My office is very special.	Mäi Büro ass ganz speziell.
You never knew when you would see them again.	Dir wousst ni ob Dir se erëm géif gesinn.
Not more than him.	Net méi wéi hien.
If they get education so will you.	Wann se Ausbildung kréien sou wäert Dir.
They need to be loved.	Si mussen beléift ginn.
You can vote.	Dir kënnt wielen.
It is carried out over a long period of time.	Et gëtt iwwer eng laang Zäit duerchgefouert.
No matter what you told your dad.	Egal wat Dir Äre Papp sot.
I wanted to get out of there, fast.	Ech wollt vun do ewech, séier.
Life has to be really hard in these parts.	D'Liewen muss wierklech haart sinn an dësen Deeler.
He is too useful not to be.	Hien ass ze nëtzlech fir net ze sinn.
You just did not like to say that you can not do something.	Dir hutt just net gär gesot datt Dir eppes net maache kënnt.
Focus on finding solutions, not problems.	Konzentréieren op Léisungen ze fannen, net Problemer.
I'm trying to be your friend.	Ech probéieren Äre Frënd ze sinn.
They got green light for the purchase.	Si kruten gréng Luucht fir de Kaf.
Others lost both arms and legs.	Anerer hu béid Äerm a Been verluer.
I read them some of the names.	Ech liesen hinnen e puer vun den Nimm.
Hospital use was similar in the two groups.	Spidol Notzung war ähnlech an den zwou Gruppen.
This evidence is discussed below.	Dëse Beweis gëtt hei ënnen diskutéiert.
I had to see for myself.	Ech hu misse selwer kucken.
Say she's not bringing her back.	Soen se bréngt hir net zréck.
Long story short, my trip fell through for a number of reasons.	Laang Geschicht kuerz, meng Rees gefall duerch eng Rei vu Grënn.
Women and men absolutely love these faces.	Fraen a Männer Léift absolut dës Gesiichter.
This is criminal action in action.	Dëst ass kriminell Aktioun an Aktioun.
Now they pull up.	Elo zéien se op.
It went well and received positive reviews.	Et ass gutt gaangen a krut positiv Kritiken.
I totally understand.	Ech verstinn ganz.
She understood him.	Si huet him verstanen.
Just a request.	Just eng Demande.
At that time they had three children and we had four.	Deemools haten si dräi Kanner a mir hu véier.
If you work with me, such things would not happen again.	Wann Dir mat mir schafft, géifen esou Saachen net erëm geschéien.
At a party.	Op enger Partei.
Do not talk about me with her.	Schwätzt net vu mir mat hatt.
I just wish this class was over.	Ech wollt just datt dës Klass eriwwer ass.
In the third round, there was a battle of the former no.	An der drëtter Ronn war et eng Schluecht vun der fréierer Nr.
But killing yourself in camp was a problem.	Awer Iech selwer am Camp ëmzebréngen war e Problem.
Nothing more complicated.	Näischt méi komplizéiert.
We feel bad.	Mir fillen eis schlecht.
I had not experienced this yet and was very surprised.	Ech hat dat nach net erlieft a war ganz iwwerrascht.
They never came back to us with an answer.	Si sinn ni zréck bei eis mat enger Äntwert.
They also have a very high opinion about their performance.	Si hunn och eng ganz héich Meenung iwwer hir Leeschtung.
You just have to make sure your boys understand.	Dir musst just sécherstellen datt Är Jongen verstoen.
For me this is not possible.	Fir mech geet dat net.
Their turn to keep me out of trouble.	Hiren Tour fir mech aus Ierger ze halen.
The first part of the plan worked.	Den éischten Deel vum Plang huet geschafft.
The number one reason is to play music.	Den Nummer eent Grond ass Musek ze spillen.
Something good in a bad world.	Eppes Gutt an enger schlechter Welt.
I am now only limited by the network speed.	Ech sinn elo just duerch d'Netzgeschwindegkeet limitéiert.
Cat was standing next to me in a light green dress.	Kaz stoung nieft mir an engem hellgrénge Kleed.
But these are simply not many states.	Awer dëst sinn einfach net vill Staaten.
I could feel the heat of her breath.	Ech konnt d'Hëtzt vun hirem Otem fillen.
She sounds excited.	Si kléngt opgeregt.
It's pretty cool.	Et ass flott flott.
We have some tough students here.	Mir hunn e puer haart Studenten hei.
For her, it was a different experience.	Fir si war et eng aner Erfahrung.
They met once a week for lunch and talked about things.	Si hu sech eemol d'Woch fir Mëttegiessen getraff an iwwer Saachen geschwat.
In other words, things could end up being completely different.	An anere Wierder, Saache kéinten um Enn komplett anescht sinn.
I brought out the worst in him.	Ech hunn dat Schlëmmst an him erausbruecht.
I will buy more components in future.	Ech wäert méi Komponenten an Zukunft kafen.
I was just thinking about myself.	Ech hu just un mech geduecht.
It can be quite.	Et kann ganz.
Make it so.	Maacht et esou.
In this paper, we study these classes of sets in this context.	An dësem Pabeier studéiere mir dës Klassen vu Sets an dësem Kader.
I think tonight is one of them.	Ech mengen den Owend ass ee vun hinnen.
Something was up.	Eppes war opgehuewen.
Playing with a friend is a lot of fun.	Mat engem Frënd ze spillen ass vill Spaass.
Everyone needs to get out there and live their real lives.	Jidderee muss dobaussen erauskommen an hiert richtegt Liewen liewen.
Rich personal data, especially hot.	Räich perséinlech Donnéeën, besonnesch waarm.
Like the interview, he was scared.	Wéi den Interview hat hien Angscht.
Dark, red vs.	Däischter, rout vs.
This result can be seen with the same procedure as above.	Dëst Resultat kann mat der selwechter Prozedur gesi ginn wéi hei uewen.
I did not want to be here myself.	Ech wollt selwer net hei sinn.
How she does not know you.	Wéi hatt dech net kennt.
He did not bowl during the season.	Hien huet während der Saison net Bowl.
She would do this job.	Si géif dës Aarbecht maachen.
So proud.	Sou houfreg.
Of course they are.	Natierlech sinn se.
It did not take him long to make a decision.	Et huet him net laang gedauert fir eng Entscheedung ze huelen.
However, the safety of the products remains unknown.	Wéi och ëmmer, d'Sécherheet vun de Produkter bleift onbekannt.
Somehow this message created some confusion.	Iergendwéi huet dëse Message e puer Duercherneen erstallt.
And there may be more problems if you release us.	An et gi méiglecherweis méi Probleemer wann Dir eis befreit.
She's going to university soon.	Si geet geschwënn op d'Uni.
Now he knows that the whole family is after him.	Elo weess hien datt d'ganz Famill no him ass.
I need to give him a better opportunity in that position.	Ech muss him eng besser Geleeënheet an där Positioun ginn.
This information is not intended as tax or legal advice.	Dës Informatioun ass net als Steier- oder juristesch Berodung geduecht.
Overall, in most games, it's good to have money.	Allgemeng, an de meeschte Spiller, ass et gutt fir Suen ze hunn.
We have finally changed the culture to what we expect.	Mir hunn endlech d'Kultur geännert op dat wat mir erwaarden.
I can not say whether it is red or black.	Ech kann net soen ob et rout oder schwaarz ass.
She can eat normally.	Si kann normal iessen.
Just get in and get started.	Soll einfach eran an ufänken.
These things need to be considered.	Dës Saache musse berücksichtegt ginn.
Very helpful and just a nice man.	Ganz hëllefräich a just e léiwe Mann.
Many companies are very active in this area and offer great solutions.	Vill Betriber si ganz aktiv an dësem Raum a bidden super Léisungen.
I'm not the man you mean.	Ech sinn net de Mann, deen Dir mengt.
Many have since died.	Vill waren zënter gestuerwen.
Well, they can have it.	Gutt, si kënnen et hunn.
We were rarely out.	Mir waren selten ausser.
They were one and the same, he decided.	Si waren een an datselwecht, huet hien decidéiert.
Nothing in this book should be taken to show otherwise.	Näischt an dësem Buch sollt geholl ginn fir anescht ze weisen.
Just the other morning.	Just den anere Moien.
For two days he has been sleeping with the books.	Zënter zwee Deeg schléift hie mat de Bicher.
That we had grown.	Datt mir gewuess waren.
His arms up, raised.	Seng Waffen erop, opgehuewe.
I'm worried you did not notice.	Ech hu besuergt datt Dir et net bemierkt.
From safety and security.	Vun Sécherheet a Sécherheet.
The bathroom was the size of an apartment with a bedroom.	D'Buedzëmmer war d'Gréisst vun engem Appartement mat engem Schlofkummer.
Comes when it comes.	Kënnt wann et kënnt.
What you do not.	Wat Dir net.
It's pretty clear.	Et ass zimlech kloer.
There was also a client.	Et war och e Client.
It would be good to see the truth.	Et wier gutt d'Wourecht ze gesinn.
We can not find out who he is or was.	Mir kënnen net erausfannen wien hien ass oder war.
We still take orders online.	Mir huelen nach ëmmer Bestellungen online.
Such a thing is not possible.	Sou eppes ass net méiglech.
Results for other outcomes, based on smaller number of studies, were unclear.	Resultater fir aner Resultater, baséiert op méi kleng Unzuel vun Studien, waren onkloer.
And then the magic happens.	An da geschitt d'Magie.
No, that had nothing to do with her.	Nee, dat hat näischt mat hir ze dinn.
The day before.	Um Dag virdrun.
These are, of course, the ones who take things to the extreme.	Dëst sinn natierlech déi, déi d'Saache bis zum Extrem huelen.
Then three more appeared in the apartment hall behind them.	Dunn sinn dräi méi erschéngen an der Appartementhal hannert hinnen.
I feel pretty sick.	Ech fille mech zimlech krank.
It might just make the difference.	Et kéint just den Ënnerscheed maachen.
We went out the same day for lunch and dinner.	Mir sinn de selwechten Dag fir Iessen a Mëttegiessen erausgaang.
That is, everything is just in the way.	Dat heescht, alles ass just am Wee.
There is no perfect person or relationship.	Et gëtt keng perfekt Persoun oder Relatioun.
His mother died when he was young.	Seng Mamm ass gestuerwen wéi hie jonk war.
The two said no, to my surprise.	Déi zwee soten nee, zu menger Iwwerraschung.
He reached for the door handle.	Hien huet fir d'Dier Handle erreecht.
However, it is time well spent.	Wéi och ëmmer, et ass Zäit gutt verbruecht.
Supposed to work.	Ugeholl ze schaffen.
But as you grow, you begin to add to this list.	Awer wéi Dir wuesse fänkt Dir un dës Lëscht ze addéieren.
This feeling scared me.	Dëst Gefill huet mech Angscht gemaach.
It was not very good anyway.	Et war souwisou net ganz gutt.
For some believe in themselves that they still want to pursue.	Fir e puer gleewen un sech selwer datt se nach wëlle verfollegen.
There we are still for the others.	Do si mer nach ëmmer fir déi aner.
Let it go, though.	Gitt et awer lass.
That's all the stuff he's made of.	Dat ass déi ganz Stuff, aus deem hien gemaach ass.
This was also reported in the study reported in this paper.	Dëst gouf an der Etude an dësem Pabeier gemellt och uginn.
Nevertheless, he will.	Trotzdem wäert hien.
I'm moving out.	Ech plënneren eraus.
One of the cases was female.	Ee vun de Fäll war weiblech.
You have to win.	Dir musst gewannen.
She really is my best friend.	Si ass wierklech mäi beschte Frënd.
You are probably familiar with these steps.	Dir sidd wahrscheinlech mat dëse Schrëtt vertraut.
I turned around, and he was at the door.	Ech hunn ëmgedréint, an hie war bei der Dier.
Well, there you go.	Gutt, do gitt Dir.
We want to, too.	Mir wëllen och.
In those cases, we had best listen.	An deene Fäll hate mir am beschten nolauschteren.
Just seng Hänn.	Just seng Hänn.
I'm sad.	Ech sinn traureg.
But maybe it was no threat.	Awer vläicht war et keng Bedrohung.
You need to know what to do when you hear something.	Dir musst wëssen wat ze maachen wann Dir eppes héiert.
But they protect my fingers from the cold.	Mee si schützen meng Fanger virun der Keelt.
You go back ahead.	Dir gitt zréck virun.
But you are a man.	Awer Dir sidd e Mann.
I'm just glad you could find the time.	Ech si just frou, datt Dir d'Zäit konnt fannen.
The plan is in place.	De Plang ass op der Plaz.
Most of his body has died.	De gréissten Deel vu sengem Kierper ass gestuerwen.
We lie quietly for a long time, side by side.	Mir leien laang a Rou, niewentenee.
His law is over.	Säi Gesetz ass eriwwer.
He knew as well as if she had told him.	Hie wousst esou gutt wéi wann hatt him gesot hätt.
And he's not quite right either.	An hien ass och net ganz richteg.
A beautiful figure for a teacher.	Eng schéin Figur fir en Enseignant.
I love men.	Ech hu Männer gär.
Talk a lot.	Schwätzt vill.
I think the services are more than I actually am.	Ech mengen d'Servicer si méi wéi ech eigentlech.
I wanted to look a little below, you see.	Ech wollt e bëssen ënner kucken, Dir gesitt.
I loved being a part of it.	Ech hat gär en Deel dovun ze sinn.
I would tell them about the door.	Ech géif hinnen iwwer d'Dier soen.
He set up another.	Hien huet en aneren opgestallt.
He could look straight to work.	Hie konnt direkt an d'Aarbecht kucken.
We recently shared an update on our security efforts here.	Mir hunn viru kuerzem en Update iwwer eis Sécherheetsefforten hei gedeelt.
We get what we have no right to get.	Mir kréien dat wat mir kee Recht hunn ze kréien.
He was somehow touched that he had such an impact.	Hie war iergendwéi beréiert datt hien esou en Impakt hat.
They may be different, but they can do great things.	Si kënnen ënnerschiddlech sinn, awer si kënne super Saache maachen.
I would not like to see what is there now.	Ech géif net gär gesinn, wat elo do ass.
No further information was given.	Weider Informatioune goufe keng ginn.
I felt very small.	Ech hu mech ganz kleng gefillt.
Do not look at your weight.	Kuckt net Äert Gewiicht.
Those who do, go to hell.	Déi, déi et maachen, ginn an d'Häll.
She turned to meet him.	Si huet sech ëmgedréit fir hien ze treffen.
Your body has changed, your mind has changed, your identity has changed.	Äre Kierper huet geännert, Äre Geescht huet geännert, Är Identitéit huet geännert.
Do your duty.	Maacht Är Pflicht.
And the policeman.	An de Polizist.
She had no idea where.	Si hat keng Ahnung wou.
And he fell into a critical state in just a few seconds.	An hien ass an e kriteschen Zoustand an nëmmen e puer Sekonnen gefall.
In fact, that's what we're actually doing.	Tatsächlech, dat ass wat mir eigentlech maachen.
He only thought of himself.	Hien huet nëmmen u sech selwer geduecht.
I do not know on what it is based.	Ech weess net op wat et baséiert.
I do not know what's wrong with that.	Ech weess net wat domat falsch ass.
This difference information is necessary to properly represent the current image frame.	Dës Differenzinformatioun ass noutwendeg fir den aktuelle Bildframe richteg ze representéieren.
That was a natural thing for her.	Dat war eng natierlech Saach fir hir.
However, this model does not come without problems.	Allerdéngs kënnt dëse Modell net ouni Problemer.
This just makes sense.	Dëst mécht just Sënn.
And rose in volume.	An opgestan am Volume.
I looked out of my hotel window.	Ech hunn aus menger Hotelfenster gekuckt.
Education is one of those areas.	Educatioun ass ee vun deene Beräicher.
That's what we want.	Dat ass wat mir wëllen.
You learned something valuable from the relationship and so did they.	Dir geléiert eppes wäertvollt aus der Relatioun an sou hunn si.
We need to find a way to mark running.	Mir mussen e Wee fannen fir Lafen ze markéieren.
Therefore, they endanger your data.	Dofir stellen se Är Donnéeën a Gefor.
Rose is not an original member.	Rose ass keen original Member.
It matters what you eat and how you exercise.	Et ass wichteg wat Dir iesst a wéi Dir trainéiert.
Look at the writing on the wall here.	Kuckt hei d'Schreiwen op der Mauer.
Opening your free account only takes a few minutes.	Äre gratis Kont opzemaachen dauert just e puer Minutten.
Other information was obtained from patient records.	Aner Informatioun gouf aus Patientendossier kritt.
See them in the original post.	Gesinn se am Original Post.
In fact, the argument was never made.	Tatsächlech gouf d'Argument ni gemaach.
Brought himself.	Huet sech selwer bruecht.
Keep them safe and in order.	Gitt se sécher an Uerdnung.
Now he could see how big the differences were in her life.	Elo konnt hie gesinn wéi grouss d'Ënnerscheeder an hirem Liewen waren.
I want to get lost.	Ech wëll verluer goen.
So many have since died.	Sou vill sinn zënterhier gestuerwen.
It is not an exact science, but they are making progress.	Et ass keng exakt Wëssenschaft, awer si maachen Fortschrëtter.
I want to write less code, not more.	Ech wëll manner Code schreiwen, net méi.
I mean, my best is around the fourth.	Ech mengen, mäi Bescht ass ëm déi véiert.
God is doing something different today.	Gott mécht haut eppes anescht.
May feel different though.	Kann awer anescht fillen.
Unfortunately, you will most likely never get it back.	Leider kritt Dir et héchstwahrscheinlech ni zréck.
It shows you no matter what.	Et weist Iech egal.
Then she had to go because she was having some difficulty breathing.	Dunn huet si misse goen, well si e bësse Schwieregkeeten hat mat Otem.
There was a difference.	Et war en Ënnerscheed.
Do not just put them in a box.	Gitt se net nëmmen an eng Këscht.
She had come to him.	Si wier bei him komm.
It means keeping ideas that are not true, she said.	Et heescht Iddien ze halen déi net stëmmen, sot si.
The same method is used today.	Déi selwecht Method gëtt haut benotzt.
A date has been set.	En Datum gouf festgeluecht.
None of them are right.	Keen vun hinnen ass richteg.
And she did not know if it was easy to forget.	A si wousst net, ob et einfach wier ze vergiessen.
It was after eight in the morning.	Et war no aacht de Moien.
The noise was outside.	De Kaméidi war dobaussen.
They try to combine media search and image search.	Si probéieren Medien Sich a Bild Sich zesummenzestellen.
I do not want you to be a part of her real life.	Ech wëll net datt Dir en Deel vun hirem richtege Liewen sidd.
The Lack of Respect.	De Mangel u Respekt.
Nobody was really hurt because nobody had money.	Do ass kee wierklech verletzt ginn, well kee Sue hat.
Nothing is left to chance.	Näischt gëtt dem Zoufall iwwerlooss.
Army could not leave him.	Arméi konnt him net verloossen.
It fell asleep.	Et ass an hirem Schlof gefall.
We shot at the same time.	Mir hunn am selwechte Moment geschoss.
Most people are happy to escape the city heat.	Déi meescht Leit si frou der Stad Hëtzt ze entkommen.
We did not have to be here today.	Mir hunn haut net missen hei sinn.
We hate to give up.	Mir haassen opginn.
And you will find some examples.	An Dir fannt e puer Beispiller.
He needed that song to get excited about the band again.	Hien huet dat Lidd gebraucht fir sech nees iwwert d'Band ze begeeschteren.
Government knew in advance of the war.	Regierung wosst am Viraus vum Krich.
It's not that we're feeling bad.	Et ass net datt et eis schlecht geet.
We could have filled in the details of the case differently.	Mir hätten d'Detailer vum Fall anescht kënnen ausfëllen.
His mother died when he was only four.	Seng Mamm ass gestuerwen wéi hien nëmme véier war.
God really, really wants to do with us.	Gott wëll wierklech, wierklech mat eis maachen.
There was an answer.	Et war eng Äntwert.
Use it as an opportunity to start over.	Benotzt et als eng Chance fir erëm unzefänken.
I think they are and have been for a very long time.	Ech mengen si sinn a si fir eng ganz laang Zäit.
The focus here is on the latter.	De Fokus hei ass op déi lescht.
They believed us.	Si hunn eis gegleeft.
She was not nearly so good in the rain.	Si war net bal sou gutt am Reen.
That way, officers, if you will.	Dës Manéier, Offizéier, wann Dir wëllt.
I'm sorry, but no.	Et deet mir leed, awer nee.
And in those moments, he was drawn to them.	An an dëse Momenter gouf hien op si ugezunn.
It certainly does not help that his ex-wife died in a fire.	Et hëlleft sécher net datt seng fréier Fra bei engem Brand gestuerwen ass.
They generally break down.	Si briechen allgemeng of.
Actually baby, this is not quite right.	Tatsächlech Puppelchen, dëst ass net ganz richteg.
But her parents had held similar views twenty-thirty years earlier.	Awer hir Elteren haten zwanzeg an drësseg Joer virdru ähnlech Meenungen ofgehalen.
Your father is dead.	Äre Papp ass dout.
I mean it is not.	Ech mengen et ass net.
Sure, he has a far more powerful method.	Sécher, hien huet eng wäit méi mächteg Method.
But they will not rest except the living rest as well.	Awer si wäerten net raschten ausser déi lieweg Rescht och.
He, too, looked exhausted.	Och hien huet ausgesinn verbraucht.
In this case, it can be taken quite literally.	An dësem Fall kann dat ganz wuertwiertlech geholl ginn.
And shown that man, he is the head of that.	A gewisen datt de Mann, hien ass de Kapp vun deem.
Then stand on a chair.	Dann op engem Stull stoen.
Then we will have freedom for ourselves.	Da wäerte mir Fräiheet fir eis selwer.
One for the background image.	Ee fir den Hannergrondbild.
This time she had a very different experience.	Dës Kéier hat si eng ganz aner Erfahrung.
Of course, that would take some time.	Natierlech géif dat e bëssen Zäit daueren.
Large rooms are divided into fifteen feet of square space.	Grouss Raim sinn a fofzéng Fouss Quadratberäicher opgedeelt.
I'll find work.	Ech wäert Aarbecht fannen.
I did not know you called.	Ech wousst net datt Dir ugeruff hutt.
It is not in its nature.	Et ass net a senger Natur.
I was wrong.	Ech war falsch.
He kept his word.	Hien huet säi Wuert gehalen.
Look yourself in the eye.	Kuckt Iech an d'Aen.
He missed, and with one hand he pushed back.	Hien huet verpasst, an eng Hand huet hien zréck gedréckt.
For more on this, check out this site.	Fir méi doriwwer, kuckt dëse Site aus.
I enjoyed the book but it was nothing special.	Ech hunn d'Buch genoss awer et war näischt Besonnesches.
Every emotional response is better than none.	All emotional Äntwert ass besser wéi keng.
Some still do.	E puer maachen et nach ëmmer.
It will eat more storage.	Et wäert méi Späichere iessen.
A key element is the presence of adipose tissue.	Ee Schlësselelement ass d'Präsenz vu Fettgewebe.
And you have choices to make.	An Dir hutt Choixen ze maachen.
We both know they have no answers for me either.	Mir zwee wëssen datt se och keng Äntwerten fir mech hunn.
Dogs are a bit like humans.	Hënn sinn e puer wéi Leit.
It's her voice and her tone.	Et ass hir Stëmm an hiren Toun.
This way you can do whatever you want.	Sou kënnt Dir alles maachen wat Dir wëllt.
I'm running you down.	Ech lafen dech erof.
That was a great experience.	Dat war eng flott Erfahrung.
The new features.	Déi nei Fonctiounen.
I want to know if anything has changed.	Ech wëll wëssen ob eppes geännert huet.
When we got there she called three more of her friends over.	Wann mir do ukomm si genannt dräi méi vun hire Frënn iwwer.
You see the term in the code.	Dir gesitt de Begrëff an de Code.
Of course, this increased his anger at his deceased wife even more.	Natierlech huet dëst seng Roserei op seng verstuerwener Fra nach méi erhéicht.
But nothing came to him.	Awer näischt koum him.
Both Choices are valid.	Béid Choixe si valabel.
It's hard not to focus on it.	Et ass schwéier net drop ze fokusséieren.
It is better to return new values.	Et ass besser nei Wäerter zréckzeginn.
He could not escape them.	Hie konnt hinnen net entkommen.
A mixed bag there.	Eng gemëscht Sak do.
The process seems to be working, at least to some degree.	De Prozess schéngt ze schaffen, op d'mannst zu engem gewësse Grad.
She came by this morning where we left off.	Si ass de Moien laanscht komm wou mir fortgaange sinn.
One was running in front of him.	Een war virun him lafen.
Fuck off, internal voice.	Fuck off, intern Stëmm.
Everything you say can and will be used against you.	Alles wat Dir seet kann a wäert géint Iech benotzt ginn.
It did not look like anyone was there.	Et huet net ausgesinn wéi wann iergendeen do wier.
I was told not to speak.	Ech krut gesot net ze schwätzen.
They have been lying very low ever since.	Si hunn zënterhier ganz niddereg geluecht.
That advantage is no more.	Dee Virdeel ass net méi.
Because tomorrow the sun will rise.	Well muer geet d'Sonn op.
Didn't cry, though.	Huet net gekrasch, awer.
The police came after me.	D'Police koum hannert mir.
They said they do it three times a week.	Si hunn gesot datt si et dräimol d'Woch maachen.
They were serious.	Si waren sérieux.
Nobody has money.	Keen hat Suen.
Schools can decide according to individual needs.	D'Schoule kënnen ofhängeg vun individuellen Bedierfnesser entscheeden.
Young couple talking in their stuff.	Jonk Koppel schwätzt an hirer Stuff.
I would take as a personal friend anyone who works here.	Ech géif als perséinleche Frënd jiddereen huelen deen hei geschafft.
The court rejected the motion without opinion.	De Geriichtshaff huet d'Motioun ouni Meenung refuséiert.
They do things quite differently.	Si maachen Saachen zimlech anescht.
I could barely make my way to his bed.	Ech konnt kaum mäi Wee zu sengem Bett maachen.
Now try two notes, or maybe even three or four.	Elo probéiert zwee Noten, oder vläicht souguer dräi oder véier.
Once inside, she never failed to raise hell.	Eemol dobannen huet si ni gescheitert d'Häll z'erhéijen.
Try to find out what happened.	Probéiert erauszefannen wat geschitt ass.
It should not smoke.	Et soll net fëmmen.
And there is much more.	An et gëtt vill méi.
It was amazing to have a lively breathing girl in our house.	Et war erstaunlech e lieweg Otem Meedchen an eisem Haus ze hunn.
That does not seem to be the case, however.	Dat schéngt awer net de Fall ze sinn.
So, a strong economy is really an important part of it.	Also, eng staark Wirtschaft ass wierklech e wichtege Bestanddeel dovun.
Do not look at my face properly.	Kuckt mäi Gesiicht net richteg.
You created it so that it exists, and the if not runs.	Dir hutt et erstallt, sou datt et existéiert, an de wann net leeft.
Is like minutes go by and lead their different approach.	Ass wéi Minutten ginn a féiert hir aner Approche.
They just wanted to meet them.	Si wollten se just treffen.
It was a morning like this.	Et war e Moien wéi dësen.
I would have done that.	Ech hätt dat gemaach.
Angry was good.	Angry war gutt.
It was, of course, a lie that it did not hurt a little.	Et war natierlech eng Ligen, datt et net e bësse wéideet.
In the end, it will be a cost.	Um Enn wäert et e Käschte sinn.
I was excited and nervous.	Ech war opgereegt an nervös.
He becomes like a machine.	Hie gëtt wéi eng Maschinn.
At least it didn't rain for a long time.	Op d'mannst huet et net laang gereent.
Within a few days, we heard every story a few times.	Bannent e puer Deeg hu mir all Geschicht e puer Mol héieren.
I know the enemy.	Ech kennen de Feind.
Things fall apart from there, though.	D'Saachen falen awer vun do aus.
Water can eventually go over, under and through everything.	Waasser ka schliisslech iwwer, ënner an duerch alles goen.
So information that is critical to the health decision making process can be missed.	Also Informatioun déi kritesch ass fir d'Gesondheetsentscheedungsprozesser kann verpasst ginn.
Running from.	Lafen vun.
She did something for me that she will never know.	Si huet eppes fir mech gemaach, wat hatt ni wäert wëssen.
Overall good work.	Allgemeng gutt Aarbecht.
She looked over her shoulder.	Si huet iwwer d'Schëller gekuckt.
Well, it was so.	Gutt, et war esou.
We left the car.	Mir hunn den Auto verlooss.
That's why we're so proud of what we've created.	Dofir si mir esou houfreg op dat wat mir erstallt hunn.
Research conducted since then has achieved the required performance.	Fuerschung, déi zënterhier duerchgefouert gouf, huet déi néideg Leeschtung erreecht.
But it's an old story and probably not true.	Awer et ass eng al Geschicht a wahrscheinlech net wouer.
Your decisions are against you.	Är Entscheedunge si géint Iech.
One assumed that they took it for granted that they did not hide it.	Een huet ugeholl datt se selbstverständlech geholl hunn datt se se net verstoppt hunn.
Apparently he could die at any moment.	Anscheinend kéint hien zu all Moment stierwen.
They wanted to take the fight to the enemy.	Si wollten de Kampf géint de Feind huelen.
The results of this exercise are reported here.	D'Resultater vun dëser Übung ginn hei gemellt.
Everyone stays in their own world.	Jidderee bleift a senger eegener Welt.
I like that too.	Ech hunn dat och gär.
I can not believe she's mine.	Ech kann net gleewen, datt si mäin ass.
Neither did his mother.	Seng Mamm och net.
No one else spoke.	Keen aneren huet geschwat.
He even has the ability to see despite having no visible eyes.	Hien huet souguer d'Fäegkeet ze gesinn trotz keng sichtbar Aen.
There is no other reason.	Et gëtt keen anere Grond.
I want to be more with him.	Ech wëll méi mat him sinn.
She is just getting older this year.	Si gëtt dëst Joer just am Alter.
He is the third of five children.	Hien ass den Drëtte vu fënnef Kanner.
A representative experiment of two is presented.	Ee representativ Experiment vun zwee gëtt presentéiert.
There is a lot of potential here of what can be done.	Et gëtt vill Potenzial hei vu wat ka gemaach ginn.
This meeting gives an overview of all the progress and gives.	Dës Versammlung gëtt e Gesamtbléck op de ganze Fortschrëtt a gëtt.
But there were many around this area.	Mä et waren vill ronderëm dës Géigend.
The latter was ready to leave.	Déi lescht huet sech bereet fir ze verloossen.
You have no head.	Dir hutt kee Kapp.
But the process continues.	Mä de Prozess geet weider.
However, the true identity of the user behind it remains unknown.	Wéi och ëmmer, déi richteg Identitéit vum Benotzer hannendrun bleift onbekannt.
She was the one who suffered, not him.	Si war déi, déi leiden, net hien.
I was back to my normal nature.	Ech war zréck op meng normal Natur.
Yes, you read that right.	Jo, Dir liest richteg.
You do not even have to get back in the boat.	Dir musst net mol zréck an d'Boot kommen.
We did not think much about it.	Mir haten net vill doriwwer geduecht.
Business as usual is not an option.	Business wéi gewinnt ass keng Optioun.
This is the opposite of that.	Dëst ass de Géigendeel vun deem.
It was private.	Et war privat.
You should immediately notice that the speed of the site has improved.	Dir sollt direkt feststellen datt d'Geschwindegkeet vum Site verbessert gouf.
However, no injuries or serious damage were reported.	Wéi och ëmmer, keng Blesséierter oder grave Schued goufe gemellt.
He looked up.	Hien huet opgekuckt.
And be kind to mom.	A sidd léif mat der Mamm.
I have a plan.	Ech hunn e Plang.
I have too much to do.	Ech hunn ze vill ze maachen.
My bed is calling my name.	Mäi Bett rifft mäin Numm.
At least not in a good way.	Op d'mannst net op eng gutt Manéier.
Empty of words, empty of passion.	Eidel vu Wierder, eidel vu Leidenschaft.
Hope this helps one.	Hoffen dat hëlleft engem.
He kept his faith with you.	Hien huet säi Glawen mat Iech behalen.
Lay over, whether or not you run us down.	Lay iwwer, egal ob Dir eis erof leeft.
I will also fill in details as to why this is later.	Ech wäert och Detailer ausfëllen firwat dat méi spéit ass.
A good portion of it was burned.	Eng gutt Partie dovu gouf verbrannt.
She bought it as a gift.	Si huet et als Kaddo kaaft.
We only have a few orders for white.	Mir hu just e puer Bestellunge fir wäiss.
You tell me your results regularly.	Dir mellt mir Är Resultater regelméisseg.
There were three complications associated with this procedure.	Et waren dräi Komplikatioune mat dëser Prozedur assoziéiert.
It should last for a period of three years.	Et sollt iwwer eng Period vun dräi Joer ausginn.
She made her family sound poor.	Si huet hir Famill aarm kléngt.
My daughter would be there too.	Meng Duechter wier och do.
I did notice something funny though.	Ech hunn awer eppes Witzeges gemierkt.
I hope there are no hard feelings.	Ech hoffen et gi keng schwéier Gefiller.
Answer the questions as best you can.	Beäntwert d'Froe sou gutt wéi Dir kënnt.
Choose your game and choose a link.	Wielt Är Spill a wielt e Link.
Gives good results.	Gëtt gutt Resultater.
Meeting for lunch.	Versammlung fir Mëttegiessen.
What most of them needed.	Wat déi meescht vun hinnen gebraucht hunn.
They vote in death.	Si stëmmen am Doud.
I did not know what made the change.	Ech wousst net wat d'Ännerung gemaach huet.
Even now he can do that.	Och elo kann hien dat maachen.
Net bed Fra.	Net seng Fra.
Your brother does it.	Äre Brudder mécht et.
Because in the books they write, they go on.	Well an de Bicher, déi se schreiwen, gi se weider.
I hope he has.	Ech hoffen hien huet.
It's neither poor nor stupid.	Et ass weder aarm, nach domm.
He fits in better here than she does.	Hie passt hei besser wéi si.
I was out of town.	Ech war aus der Stad.
I changed this a bit for technical reasons.	Ech hunn dëst e bësse geännert aus technesche Grënn.
This pattern can continue until the entire network falls under one block.	Dëst Muster ka weidergoen bis de ganze Netz ënner engem Block fällt.
Poor stuff !.	Aarmséileg Saachen!.
She stopped at the view of the photo.	Si gestoppt bei der Vue vun der Foto.
I got it on the first try.	Ech hunn et um éischte Versuch.
Then talk to you.	Schwätzt dann mat Iech.
Why you survived the attack and not your family.	Firwat Dir den Attack iwwerlieft hutt an Är Famill net.
But do not go.	Ma gitt net.
This exercise will show you a few things.	Dës Übung wäert Iech e puer Saachen weisen.
The table next to her was spread with breakfast for two.	Den Dësch nieft hatt gouf mat Frühstück fir zwee verbreet.
He just gets things wrong, over and over again.	Hien kritt einfach Saachen falsch, ëmmer erëm an erëm.
W.e.g. 	W.e.g.
continue to share your thoughts and questions with us.	weider Är Gedanken a Froen mat eis ze deelen.
Surprise the hell out of me the first time they did it.	Iwwerrascht d'Häll aus mech déi éischte Kéier si et gemaach.
Whatever makes you comfortable.	Wat och ëmmer Iech bequem mécht.
I'm just real.	Ech sinn just wierklech.
Maybe someone can guide me or possibly help me.	Vläicht kann een mech guidéieren oder eventuell hëllefen.
He saved her.	Hien huet hir gerett.
Not because they are used to violence.	Net well se un der Gewalt gewinnt sinn.
Never give them a moment of peace.	Gitt hinnen ni e Moment Rou.
Hard to walk away.	Schwéier ewech ze Fouss.
I told you before.	Ech hunn Iech virdru gesot.
Believe me, we'll work it out.	Gleeft mir, mir wäerten et ausschaffen.
College your your information.	College Är Är Informatiounen.
She looked to the side.	Si huet op d'Säit gekuckt.
Worst of all.	Schlëmmst vun der vill.
First, we performed a group comparison between patients and controls.	Als éischt hu mir e Gruppevergläich tëscht Patienten a Kontrollen gemaach.
The house was absolutely beautiful.	D'Haus war absolut schéin.
She can see that the windows are open.	Si kann gesinn datt d'Fënsteren op sinn.
This is for the safety of our students.	Dëst ass fir d'Sécherheet vun eise Studenten.
The children go back to school.	D'Kanner ginn zréck an d'Schoul.
Yes, your blog should make money.	Jo, Äre Blog soll Sue maachen.
Outside of them, it's just me.	Ausserhalb vun hinnen sinn et just mir.
Friend for his question.	Frënd fir seng Fro.
Or bad guy.	Oder schlecht Guy.
Sengem.	Sengem.
It had a strong effect here.	Et hat e staarken Effekt hei.
Design the experiments.	Entworf d'Experimenter.
He would hide and wait for it.	Hie géif sech verstoppen an et waarden.
He's not good when he's safe.	Hien ass net gutt wann hien sécher ass.
They needed their peace.	Si haten hir Rou gebraucht.
They use us.	Si benotzen eis.
Database design.	Entworf der Datebank.
There was no need to answer.	Et war net néideg ze äntweren.
However, there are two sides.	Allerdéngs ginn et zwou Säiten.
Fear would have been the right answer.	Angscht wier déi richteg Äntwert gewiescht.
Not for a while, he said.	Net fir eng Zäit, sot hien.
Contact them for what you need to do.	Kontaktéiert hinnen fir wat Dir maache musst.
If you pursue.	Wann Dir verfollegt.
Women could work in health care areas but only to treat female patients.	Frae kéinten a Gesondheetsberäicher schaffen awer nëmme fir weiblech Patienten ze behandelen.
Bathroom was not up to the high standard.	Buedzëmmer war net op den héije Standard.
This or nothing.	Dëst oder näischt.
We met in the middle to eat together.	Mir hunn eis an der Mëtt getraff fir zesummen ze iessen.
Help us to make this country strong and independent.	Hëlleft eis dëst Land staark an onofhängeg ze maachen.
No evidence was found for either of the two charges.	Kee Beweis fir eng vun dësen zwou Ukloe gouf fonnt.
You are not fighting.	Dir sidd net ze kämpfen.
This time even on the biggest stage.	Dës Kéier souguer op déi gréisste Bühn.
Thus, the systems return to the critical stage.	Sou ginn d'Systemer nees an déi kritesch Etapp.
The two cases presented are very technical and brief.	Déi zwee presentéiert Fäll si ganz technesch a kuerz.
He looked outside and the snow began to fall gently.	Hien huet no bausse gekuckt an de Schnéi huet ugefaang sanft ze falen.
She laughed and pulled back her long brown hair.	Si huet gelaacht an huet hir laang brong Hoer zréckgezunn.
Nevertheless, all promises about money he makes, he keeps.	Trotzdem, all Verspriechen iwwer Suen hie mécht, hält hien.
They are about two to three minutes apart.	Si sinn ongeféier zwou bis dräi Minutten auserneen.
Thank you in advance for your understanding.	Merci am Viraus fir Äert Verständnis.
Actually, it starts as follows.	Eigentlech fänkt et wéi follegt un.
I have never heard of this skin care company until recently.	Ech hunn ni vun dëser Hautpfleegfirma bis viru kuerzem héieren.
Yes, here are the records.	Jo, hei sinn d'Records.
Things need to change.	Saache mussen änneren.
Go out if you can still.	Gitt eraus wann Dir nach kënnt.
Of course, there is plenty of room for improvement in this space.	Natierlech gëtt et vill Plaz fir Verbesserung an dësem Raum.
Features to keep people playing and interested.	Fonctiounen Leit ze halen gespillt an interesséiert.
The first answer will not do.	Déi éischt Äntwert wäert net maachen.
These costs, however, are quite significant.	Dës Käschten sinn awer zimlech bedeitend.
Great value for money for this kind of place.	Grousse Wäert fir Suen fir dës Zort Plaz.
I'm glad to hear your neck is good.	Ech si frou ze héieren datt Ären Hals gutt ass.
I'm smart and a little crazy.	Ech sinn intelligent an e bësse verréckt.
Room was dark.	Sall war däischter.
Officers and defenders then returned to the police station.	D'Beamten an d'Verteideger sinn dunn op de Policebüro zréckkomm.
It can mean life.	Et kann Liewen bedeiten.
Two more examples were built later.	Zwee weider Beispiller goufen spéider gebaut.
It's very beautiful.	Et ass ganz schéin.
In this case, they did not close.	An dësem Fall hu se net zougemaach.
His success came early.	Säi Succès koum fréi.
Time to die.	Zäit fir ze stierwen.
Sometimes things come together in a good way and you feel great.	Heiansdo kommen d'Saachen op eng gutt Manéier zesummen an Dir fillt Iech super.
Follow it slowly.	Follegt et lues.
It seemed that at that time she could do anything.	Et huet geschéngt datt hatt deemools alles maache konnt.
I must have.	Ech hu missen hunn.
It was more of an idea.	Et war méi eng Iddi.
The challenge came from the topic itself.	D'Erausfuerderung koum vum Thema selwer.
To heal yourself, people will wonder how you did it.	Fir Iech selwer gesond ze ginn, wäert d'Leit sech froen wéi Dir et gemaach hutt.
If your wife loves flowers, buy her flowers for no reason.	Wann Är Fra Blummen gär huet, kaaft hir Blummen ouni Grond.
No one will like the solution to this problem.	Keen wäert d'Léisung fir dëse Problem gär hunn.
Digital is not just our future, it is ours today.	Digital ass net nëmmen eis Zukunft, et ass eis haut.
He does not know that this is part of their game.	Hie weess net datt dat Deel vun hirem Spill ass.
In this study, both groups were in the test state.	An dëser Etude waren béid Gruppen am Testzoustand.
You see a tree with two signs on it.	Dir gesitt e Bam mat zwee Schëlder drop.
The more you post, the more friends comment.	Wat Dir méi setzt, wat méi Frënn kommentéieren.
You may be right.	Dir hutt vläicht Recht.
But it is more than just politics.	Mä et ass méi wéi nëmmen d'Politik.
Sorry for your loss.	Entschëllegt fir Är verluer.
He should go back for her.	Hie sollt fir hatt zréckgoen.
Time is of the essence for them now.	Zäit gëtt hinnen elo wichteg.
My friend was lying there in pain.	Mäi Frënd louch do a Péng.
I do not understand that.	Ech verstinn dat net.
He needed to calm down.	Hien huet misse berouegen.
Get things done with or without internet connection.	Kritt Saachen mat oder ouni Internetverbindung gemaach.
I just want to go out and do it.	Ech wëll just erausgoen a maachen.
Let me make that clear and bring it up.	Loosst mech dat kloer maachen a bréngt dat op.
The next day he went to get the book back.	Den nächsten Dag ass hien gaang fir d'Buch zréckzebréngen.
Two observations are found.	Zwou Observatioune ginn fonnt.
She's not here for me.	Si ass net hei fir mech.
I said he had reason to fear us.	Ech hu gesot datt hien Grond hat eis ze fäerten.
Some women just cry.	Puer Fraen kräischen einfach.
We do not get into a numbers game.	Mir kommen net an e Zuelespill.
The products are complex.	D'Produkter si komplex.
Set the sky as your limit and reach it.	Setzt den Himmel als Är Limit an erreecht et.
Anyway, they finally have their husband.	Egal, si hunn endlech hire Mann.
There was a promise of separate processes.	Et gouf e Versprieche vu getrennten Prozesser.
Other than that, it should work.	Aner wéi dat soll et funktionéieren.
Not three, not more, just two.	Net dräi, net méi, nëmmen zwee.
But so far nothing has happened.	Awer bis elo ass näischt geschitt.
She had not heard it for years.	Hatt et fir Joer net héieren.
Now here's the question.	Elo hei ass d'Fro.
What she did not learn directly from you, she found by other means.	Wat hatt net direkt vun dir geléiert huet, huet si mat anere Mëttelen fonnt.
In the end, the kids loved it.	Um Enn haten d'Kanner et gär.
None of them heard me.	Keen vun hinnen huet mech héieren.
She was determined.	Si war bestëmmt.
This can damage the drive.	Dëst kann den Drive beschiedegen.
The problem is, it was us.	De Problem ass, et waren eis.
The two looked at the girl.	Déi zwee hunn d'Meedchen ugekuckt.
In fact, there is strong evidence to that effect.	Tatsächlech gëtt et staark Beweiser dofir.
It's dead quiet.	Et ass dout roueg.
Keep it short and simple and never longer than one page.	Halt et kuerz an einfach an ni méi laang wéi eng Säit.
I would definitely go back.	Ech géif definitiv zréck.
They buy your machine and everything.	Si kafen Är Maschinn an alles.
It's really hard to raise kids here without access to dollars.	Et ass wierklech schwéier Kanner hei ze erhéijen ouni Zougang zu Dollar.
Yes, she had her back in the corner.	Jo, si hat hir zréck an den Eck.
Add an extra hour for the same price.	Füügt eng zousätzlech Stonn fir dee selwechte Präis.
No order on costs.	Keng Uerdnung iwwer Käschten.
He had a mouth full of gold teeth.	Hien hat e Mond voller Goldzänn.
It's the biggest problem in the world.	Et ass de gréisste Problem op der Welt.
To tell his side of the story, his version of what happened.	Fir seng Säit vun der Geschicht ze soen, seng Versioun vu wat geschitt ass.
He lost part of that fight.	Hien huet en Deel vun deem Kampf verluer.
He was there to make the decision, one way or another.	Hie war do d'Entscheedung, déi eng oder aner Manéier.
There were two other men on the floor.	Et waren zwee aner Männer um Buedem.
Everything you read here loves her.	Alles wat Dir hei liest lieft hatt.
He was survived by his second wife and four children.	Hie gouf vu senger zweeter Fra a véier Kanner iwwerlieft.
He was the only one who did not.	Hie war deen eenzegen deen net hat.
There is still a lot to do.	Et gëtt nach vill ze maachen.
They look like fun.	Si kucken wéi Spaass.
It made my task very easy and straightforward.	Et huet meng Aufgab ganz einfach an direkt gemaach.
We like it so many times.	Mir gefall sou vill Mol.
He held less than no one.	Hien huet manner wéi keen gehal.
We have to leave this planet.	Mir mussen dëse Planéit verloossen.
Not the first, you know.	Net déi éischt, wësst Dir.
I just could not eat it.	Ech konnt et einfach net iessen.
It was something bigger than that.	Et war eppes méi grouss wéi dat.
Go ahead, show me.	Gitt vir, weist mir.
This is so so good and so easy.	Dëst ass sou sou gutt a sou einfach.
And the same thing happens to me.	An déi selwecht Saach geschitt mat mir.
Based on the social contract.	Baséiert op de Sozialvertrag.
This time, let's write some current code.	Dës Kéier, loosst eis e puer aktuellen Code schreiwen.
I looked at the food.	Ech hunn op d'Iessen gekuckt.
I wanted to interview him for my book.	Ech wollt hien fir mäi Buch interviewen.
It's still wild.	Et ass nach ëmmer wilde.
Patients were followed for nine months.	D'Patiente goufen fir néng Méint gefollegt.
They were then five.	Si waren dann fënnef.
We drive a better car.	Mir fueren e besseren Auto.
This man, it turns out, is happy about measure.	Dëse Mann, et stellt sech eraus, ass glécklech iwwer Mooss.
No new eggs are developed.	Keen nei Eeër ginn entwéckelt.
If you can do it from the beginning, do it w.e.g.	Wann Dir et vun Ufank un maache kënnt, maacht dat w.e.g.
No it's too late now.	Nee et ass elo ze spéit.
You only get one world.	Dir kritt nëmmen eng Welt.
Which for me should unfold perfectly.	Wat fir mech perfekt soll ausklappen.
That's a bad practice.	Dat ass eng schlëmmste Praxis.
Looks like you're giving him my number when you first came out.	Schéngt datt Dir him meng Nummer gitt wéi Dir fir d'éischt erauskoum.
She names her place.	Si heescht hir Plaz.
First, there is the social impact.	Als éischt gëtt et de sozialen Impakt.
Typically, they can choose between four and five projects.	Typesch kënne si tëscht véier a fënnef Projete wielen.
It was not as if he had a large circle of friends.	Et war net wéi wann hien e grousse Krees vu Frënn hat.
This is the most important component for goal setting.	Dëst ass de wichtegste Bestanddeel fir Zilsetzung.
You won your love and lost my heart.	Dir hutt Är Léift gewonnen a mäi Häerz verluer.
This is determined from the beginning of the program.	Dëst ass vum Ufank vum Programm festgeluecht.
Search your heart and soul and find the answer.	Sicht Äert Häerz a Séil a fannt d'Äntwert.
I forget what it is.	Ech vergiessen wat et ass.
Everywhere he turned he led to a dead end.	Iwwerall wou hien sech ëmgedréint huet zu engem Dout Enn gefouert.
Get as far away from here as possible.	Gitt esou wäit wéi méiglech vun hei ewech.
I turned around to see him in the light.	Ech hunn mech ëmgedréit fir hien am Liicht ze gesinn.
Drink and taste in peace.	Drénken a schmaachen a Rou.
So they take a little longer than anything else.	Also huelen se e bësse méi laang wéi alles anescht.
Here we discuss three of them.	Hei diskutéiere mir dräi vun hinnen.
This would be perfect.	Dëst wier perfekt.
It's just too hard.	Et ass einfach ze schwéier.
The same number of elements.	Déi selwecht Zuel vun Elementer.
I just like the end result.	Ech hunn just d'Ennresultat gär.
I could write an entire article about it.	Ech kéint e ganzen Artikel doriwwer schreiwen.
We would be happy to work with you.	Mir wiere frou mat Iech ze schaffen.
Finally, they run out of food and water.	Schliisslech lafe se aus Iessen a Waasser.
I usually put them on.	Ech setzen se normalerweis op.
It was about a threat to his mother's safety.	Et goung ëm eng Gefor fir d'Sécherheet vu senger Mamm.
Think about it for a minute.	Denkt drun fir eng Minutt.
Maybe time will tell.	Vläicht wäert d'Zäit soen.
She could still do that.	Si konnt dat nach maachen.
But it does not matter to me.	Mee et ass fir mech net wichteg.
That was my point.	Dat war mäi Punkt.
I knew his movements and he knew mine.	Ech wousst seng Beweegungen an hie wousst meng.
She goes home to the children.	Si geet heem bei d'Kanner.
I had an interesting series of life challenges, to say the least.	Ech hat eng interessant Serie vu Liewenserausfuerderungen, fir d'mannst ze soen.
It just makes no sense.	Et mécht just kee Sënn.
Our results do not support this interpretation.	Eis Resultater ënnerstëtzen dës Interpretatioun net.
I just saw no other choice.	Ech hunn einfach keng aner Wiel gesinn.
He had his own ideas about the character.	Hien hat seng eege Iddien iwwer de Charakter.
I got a lot of reading today in school.	Ech krut vill Liesen haut an der Schoul.
It was a real "fuck you" laugh.	Et war e richtege "fuck you" Laachen.
Or you can have it all.	Oder Dir kënnt alles hunn.
Some patients you can not save.	E puer Patienten kënnt Dir net retten.
Nothing was good.	Näischt war gutt.
In other words, digital gold.	An anere Wierder, digital Gold.
People laughed.	D'Leit hunn gelaacht.
For a while we eat our ice cream.	Eng Zäit laang iessen mir eist Äis.
It was just not true.	Et war einfach net wouer.
This is beyond my knowledge.	Dëst ass ausserhalb vu mengem Wëssen.
It was so nice to have him at home.	Et war sou flott hien doheem ze hunn.
I will post if you need.	Ech posten wann Dir braucht.
Everyone needs to understand it.	Jidderee muss et verstoen.
The land was beautiful, and so was the house.	D'Land war schéin, an och d'Haus.
No more fear.	Keng Angscht méi.
It is of little importance that the evidence be stated otherwise.	Et ass wéineg wichteg datt d'Beweiser anescht gesot hunn.
But that is not true.	Awer dat ass net wouer.
This does not mean that they are treated like children outside the church.	Dëst bedeit net datt si wéi Kanner ausserhalb vun der Kierch behandelt ginn.
He did not see it because it was impossible.	Hien hat et net gesinn, well et onméiglech war.
Of course, these models are chosen so that they are easy to handle.	Natierlech ginn dës Modeller sou gewielt datt se einfach ze behandelen sinn.
Depending on things that sometimes work, and sometimes do not.	Ofhängeg vun Saachen déi heiansdo funktionnéieren, an heiansdo net.
It does not protect freedom of opinion for companies.	Et schützt keng Meenungsfräiheet fir Firmen.
Is of a different character.	Ass vun engem anere Charakter.
You will learn more than you can imagine.	Dir wäert méi léieren wéi Dir Iech virstellen kënnt.
I went to her.	Ech sinn an hir gaang.
Each window has six over six lights.	All Fënster huet sechs iwwer sechs Luuchten.
Test, Test, Test.	Test, Test, Test.
I do not know if that will do the job, but it could.	Ech weess net ob dat d'Aarbecht wäert maachen, awer et kéint.
We worked on an equal footing with everyone.	Mir hunn op enger gläicher Basis mat jidderengem geschafft.
Look down the street.	Kuckt d'Strooss erof.
They choose their path.	Si wielen hire Wee.
The great thing about their service is that it is full service.	Déi super Saach iwwer hire Service ass datt säi vollen Service ass.
I see something in you.	Ech gesinn eppes an dir.
It remains to prove the lower limit.	Et bleift déi ënnescht Grenz ze beweisen.
So this is the first of four.	Also dëst ass deen éischte vu véier.
In each case, however, critical symptoms do not coincide.	An all Fall sinn awer kritesch Symptomer net matenee.
We are made from the same processes.	Mir sinn aus de selwechte Prozesser gemaach.
This is your team.	Dëst ass Är Equipe.
Some were shot.	E puer goufen erschoss.
I think in this case we will move forward.	Ech mengen an dësem Fall wäerte mir viru goen.
This is not a full description.	Dëst ass net eng voll Beschreiwung.
I have to say it was absolutely excellent.	Ech muss soen et war absolut excellent.
Just keep things simple.	Halt just Saachen einfach.
It was too late anyway.	Et war souwisou ze spéit.
But it might be possible to turn the situation to my advantage.	Mee et kéint méiglech sinn d'Situatioun zu mengem Virdeel ze dréinen.
We can cover.	Mir kënnen ofdecken.
I can not find anyone who understands the writing.	Ech ka kee fannen deen d'Schreiwe versteet.
If they can help call the number on your insurance card.	Wann se hëllefe kënnen d'Nummer op Ärer Versécherungskaart ze ruffen.
Looks pretty sharp in the field.	Gesäit zimlech scharf am Feld aus.
My opinion on this could however change depending on the other options.	Meng Meenung doriwwer kéint sech awer ofhängeg vun deenen aneren Optiounen änneren.
The article is followed.	Den Artikel ass gefollegt.
There seems to be nothing else to do.	Et schéngt näischt anescht ze maachen.
Mee et egal.	Mee et egal.
Be sure to also have plenty of ice and water around.	Gitt sécher och vill Äis a Waasser ronderëm ze hunn.
All about building these relationships.	Alles iwwer dës Bezéiungen ze bauen.
What you wanted was not what you thought you wanted.	Dat wat Dir wollt war net dat wat Dir geduecht hutt Dir wëllt.
Imagine the best vision for yourself.	Stellt Iech déi bescht Visioun fir Iech selwer vir.
Anger is by no means unique to people.	Roserei ass op kee Fall eenzegaarteg fir Leit.
I keep the letter to her out without reading it.	Ech halen de Bréif un hatt eraus ouni et ze liesen.
However, questions remain.	Et bleiwen awer nach Froen.
I knew right away that she had nothing.	Ech wousst direkt datt hatt näischt huet.
I'm reasonable.	Ech sinn raisonnabel.
It works for me at the moment.	Et funktionnéiert am Moment fir mech.
Each element describes a practice with a statement, followed by a few examples.	All Element beschreift eng Praxis mat enger Ausso, gefollegt vun e puer Beispiller.
Make sure the date works for you.	Gitt sécher datt den Datum fir Iech funktionnéiert.
She met some men, quiet men.	Si huet e puer Männer begéint, roueg Männer.
This could not be more correct.	Dëst kéint net méi richteg sinn.
In some ways, you do not know the boys in football so well.	Op e puer Manéier kennt Dir d'Jongen am Fussball net esou gutt.
I give the marriage two years.	Ech ginn d'Bestietnes zwee Joer.
A seng Aen.	A seng Aen.
She asked him.	Si huet him gefrot.
He's calling you at the hotel today.	Hien rufft Iech haut am Hotel un.
Maybe it feels like something that has nothing to do with me.	Vläicht fillt et sech wéi eppes wat näischt mat mir ze dinn huet.
Now you can use that answer.	Elo kënnt Dir dës Äntwert benotzen.
That's great these days.	Dat ass grouss dës Deeg.
I think we should cover one with the other.	Ech mengen, mir sollten dat eent mat deem aneren ofdecken.
We burned the shoe.	Mir hunn d'Schong verbrannt.
For now, we should focus on setting up camp.	Fir de Moment sollte mir eis op d'Opstelle vum Camp konzentréieren.
But there is no increase in temperature.	Awer et gëtt keng Erhéijung vun der Temperatur.
She does not even know what she will do when she gets there.	Si weess net emol wat hatt wäert maachen wann hatt do kënnt.
On the count of five.	Op de Grof vu fënnef.
The match ends perfectly in that story.	De Match endet perfekt an där Geschicht.
Take the gun.	Huelt d'Waff.
I once had sex with a girl.	Ech hat eemol Sex mat engem Meedchen.
It's him who's worth me dog.	Et ass hien, deen mech Hond wäert.
He picked them up and moved on.	Hien huet se opgeholl a weider gaang.
We walked from tree to tree and watched them.	Mir si vu Bam zu Bam zu Fouss an si gekuckt.
That's it!.	Dat ass et!.
People do not talk and act like that.	D'Leit schwätzen an handelen net esou.
Then it stopped.	Dunn huet et opgehuewen.
In other words, you just look at them.	An anere Wierder, Dir kuckt se just iwwer.
And let me tell you one more thing.	A loosst mech Iech nach eng Saach soen.
I wanted to take care of that soon.	Ech wollt dat geschwënn këmmeren.
I turned in my chair to see what was happening.	Ech hunn a mengem Stull gedréint fir ze kucken wat geschitt.
We regret our limitations.	Mir bedaueren eis Aschränkungen.
The equipment is a big part of it.	D'Ausrüstung ass e groussen Deel dovun.
Have some issues so hope this helps clear them up.	Hunn e puer Probleemer also hoffen dat hëlleft se ze läschen.
I can count on that happening.	Ech kann op dat geschitt zielen.
That was two weeks before he died in their arms.	Dat war zwou Wochen ier hien an hire Waffen gestuerwen ass.
I'm too old and there is nothing left for me.	Ech sinn ze al an et bleift näischt méi fir mech.
It's not a bad city.	Et ass keng schlecht Stad.
Hours and hours of time.	Stonnen an Stonnen vun Zäit.
Do! 	Do!
that's enough for her.	dat geet hir duer.
Not really a simple thing.	Net wierklech eng einfach Saach.
And she did just that.	An si huet ganz esou gemaach.
Not so now.	Net esou elo.
However, it is important.	Allerdéngs ass et wichteg.
Get a more positive response.	Kritt eng méi positiv Äntwert.
She was actually gone.	Si war eigentlech fort.
The choice is yours.	De Choix ass ären.
He saw her often.	Hien huet hatt dacks gesinn.
Need to sort their clothes and move things to storage.	Brauchen hir Kleeder ze sortéieren a Saachen op d'Lagerung ze réckelen.
No animal products are included.	Keng Déiereprodukter ginn dobäi.
An up-to-date detailed guide is coming soon.	En aktuellen detailléierte Guide soll geschwënn kommen.
I think you saw it.	Ech mengen Dir hutt et gesinn.
It will be interesting to hear their answer.	Et wäert interessant sinn hir Äntwert ze héieren.
She was a quiet woman.	Si war eng roueg Fra.
This is not fixed yet.	Dëst ass nach net fixéiert.
That's the thing.	Dat ass d'Saach.
There is no possibility of any communication.	Et gëtt keng Méiglechkeet vun all Kommunikatioun.
Not great, but not terrible.	Net super, awer net schrecklech.
She watched in silence.	Si hat a Rou nogekuckt.
I tried to split it, but still no luck.	Ech hu probéiert se opzedeelen, awer nach ëmmer kee Gléck.
This makes you feel good about yourself.	Dëst mécht Iech gutt iwwer Iech selwer.
Some are very good.	E puer si ganz gutt.
Thanks for coming.	Merci fir erakommen.
He wanted to get up and run.	Hie wollt opstoen a lafen.
When the sun goes down, it quickly becomes cold.	Wann d'Sonn ënnergeet, gëtt et séier kal.
You hardly think.	Dir denkt kaum.
I did not want to hit you.	Ech wollt dech net schloen.
For others, it takes much more than that.	Fir anerer brauch et vill méi wéi dat.
Do not think that you can get away with it.	Denkt net datt Dir domat ewech kënnt.
I want to know how to get that picture.	Ech wëll wëssen wéi ech dat Bild kréien.
Come first, serve first.	Éischt kommen, éischt zerwéiert.
Disease spreads easily under such conditions.	Krankheet verbreet liicht ënner esou Konditiounen.
And these are my brothers.	An dëst sinn meng Bridder.
It feels like.	Et fillt sech wéi.
Those were her dreams.	Dat waren hir Dreem.
Read it carefully.	Liest et virsiichteg.
He called it.	Hien huet et genannt.
I finished fifteen minutes early.	Ech war fofzéng Minutte fréi fäerdeg.
They can fit.	Si kënne passen.
One month after his birth, they broke up.	Ee Mount no senger Gebuert hu si sech opgebrach.
Maybe he had something else on his mind.	Vläicht hat hien eppes anescht am Kapp.
You learn so many things.	Dir léiert sou vill Saachen.
This time, he fell, and he did not rise.	Dës Kéier ass hien gefall, an hien ass net opgestan.
As well as if you want to post.	Wéi och wann Dir wëllt posten.
He could go and change some numbers.	Hie kéint goen an e puer Zuelen änneren.
Nothing much had really changed.	Näischt vill war wierklech geännert.
My anger was for me.	Meng Roserei war fir mech.
You keep asking until they agree on something.	Dir frot weider bis se eppes averstane sinn.
So papers are everything.	Also Pabeiere sinn alles.
It broke his heart.	Et huet säin Häerz gebrach.
Four were normal by the time of their initial examination.	Véier waren normal vun der Zäit vun hirer éischter Untersuchung.
I do not think he has seen his career.	Ech denken net datt hien seng Carrière gesinn huet.
We believe it can now be used with similar results.	Mir gleewen datt et elo mat ähnlechen Resultater benotzt ka ginn.
Press the button.	Press de Knäppchen.
Both sides will endure to look hard.	Béid Säite wäerten aushalen fir haart ze kucken.
They did not have to go far.	Si haten net wäit ze goen.
Never seen anything like this before or since.	Nach ni sou eppes gesinn ier oder zënter.
He was comfortable with those.	Hie war bequem mat deenen.
I set the scene.	Ech hunn d'Szen gesat.
The building was quiet.	D'Gebai war roueg.
All data and samples used were collected during standard medical care.	All Donnéeën an Echantillon benotzt goufen während Standard Medeziner Betreiung gesammelt.
Many people died.	Vill Leit si gestuerwen.
But there was much more.	Mee et war vill méi.
Be honest, she thought.	Sidd éierlech, huet si geduecht.
It sets a really cool stage for both of you.	Et setzt eng wierklech cool Bühn fir Iech zwee.
Since there is no other king, it must return to you.	Well et keen anere Kinnek ass, muss et Iech zréckginn.
As always, they are about the economy, stupid.	Wéi ëmmer, si sinn iwwer d'Wirtschaft, domm.
You have nothing to lose.	Dir hutt näischt ze verléieren.
That's the way.	Dat ass de Wee.
The air is thick.	D'Loft ass déck.
Then the family sits down and makes a plan.	Da sëtzt d'Famill erof a maacht e Plang.
She would make beautiful children.	Si géif schéin Kanner maachen.
But the opposite is actually true.	Mä de Géigendeel ass eigentlech wouer.
I saw that she was not.	Ech hunn gesinn datt hatt net war.
Informed consent was obtained from these children.	Eng informéiert Zoustëmmung gouf vun dëse Kanner kritt.
He says these are too beautiful.	Hie seet, dës sinn ze schéin.
They just know what they want and how to get it.	Si wësse just wat se wëllen a wéi se et kréien.
It was an effort and not an end.	Et war en Effort an net en Enn.
Maybe your solution would be something more complex.	Vläicht wier Är Léisung eppes méi komplex.
Data are representative for at least two experiments.	Date si representativ fir op d'mannst zwee Experimenter.
They get status, pay, and a new life.	Si kréien Status, Pai, an en neit Liewen.
Until the next time it happens.	Bis déi nächst Kéier et geschitt ass.
My father described a conversation between them.	Mäi Papp huet e Gespréich tëscht hinnen beschriwwen.
And it worked pretty well and others not quite so well.	An et huet zimmlech gutt geschafft an anerer net ganz sou gutt.
He's real.	Hien ass real.
He died on me.	Hien ass op mech gestuerwen.
That was our home.	Dat war eist Heem.
It was her private space.	Et war hire private Raum.
He was shot.	Hie gouf erschoss.
You will go to school.	Dir wäert an d'Schoul goen.
We will miss him but will not forget him.	Mir wäerten hien vermëssen awer wäert hien net vergiessen.
So feel free to experiment.	Also fillt Iech gratis ze experimentéieren.
This book is my favorite book so far.	Dëst Buch ass mäi Liiblingsbuch bis elo.
I'll let you go.	Ech loossen dech goen.
The device and me is more of a challenge.	Den Apparat a mir ass méi eng Erausfuerderung.
The answer was immediate.	D'Äntwert war direkt.
Would be a good example.	Wär e gutt Beispill.
But they said no.	Awer si soten nee.
Just give it time.	Gitt et einfach Zäit.
We will try to stay here again on our next visit.	Mir probéieren hei erëm op eisem nächste Besuch ze bleiwen.
I will never be able to do that right.	Ech wäert ni fäeg sinn dat richteg ze maachen.
I love this time of year.	Ech Léift dëser Zäit vum Joer.
If he should get on her.	Wann hie soll op hir kréien.
I had no idea you would see it that way.	Ech hat keng Ahnung datt Dir et esou géif gesinn.
Live life with a smile and a smile.	Liewen Liewen mat engem Laachen an engem Laachen.
Hit a larger energy source.	Huet eng méi grouss Energiequell getraff.
Maybe it was that damn horse.	Vläicht war et dat verdammt Päerd.
I'm on fire over my people.	Ech sinn op Feier iwwer meng Leit.
At the moment, meals can be made one night a week.	De Moment kann d'Iessen eng Nuecht an der Woch gemaach ginn.
No matter what she said, it would be wrong.	Egal wat si sot, et wier falsch.
I'm glad to see you too.	Ech si frou dech och ze gesinn.
No significant changes were observed in the control group.	Keng bedeitend Ännerungen konnten an der Kontrollgruppe festgestallt ginn.
I like the guy.	Ech hunn de Typ gär.
This limits you.	Dëst limitéiert Iech.
Just help me.	Hëllef mir just.
It is described in more detail below.	Et gëtt méi detailléiert méi ënnen beschriwwen.
They ran deep.	Si sinn déif gelaf.
Sometimes they are not sure what to do next.	Heiansdo si se net sécher wat se duerno maache sollen.
She had no idea what time it was.	Si hat keng Ahnung wéi Auer et war.
Know how to tell a story you want to hear.	Wësst wéi Dir eng Geschicht erzielt déi Dir wëllt héieren.
Her other hand came to her mouth.	Hir aner Hand koum op de Mond.
Thus, the presence of one cell would not shield the other.	Sou géif d'Präsenz vun enger Zell déi aner net ausschirmen.
You can of course practice alone.	Dir kënnt natierlech eleng üben.
She wrote to us.	Si huet eis geschriwwen.
For the other six cases, no specific treatment was performed.	Fir déi aner sechs Fäll gouf keng spezifesch Behandlung duerchgefouert.
It's pretty simple.	Et ass zimlech einfach.
Make my red, please.	Maacht mäin rout, wann ech glift.
I never felt it for any of them.	Ech hunn et ni fir ee vun hinnen gefillt.
So far it is not.	Bis elo ass et net.
Modern, by the looks of it.	Modern, duerch d'Ausgesi vun et.
She had to push him out again immediately.	Si huet misse him erëm direkt erausdrécken.
The materials are not legal advice.	D'Materialien sinn net juristesch Berodung.
I can not believe the turn of events.	Ech kann den Tour vun Evenementer net gleewen.
Please see.	Weg kuckt et.
When you make love, make love.	Wann Dir Léift maacht, maacht Léift.
Maybe he just has nowhere else to go.	Vläicht huet hien just net soss néierens ze goen.
Season with salt and pepper and add the wine to the pan.	Mat Salz a Peffer würzen an de Wäin an d'Pan dobäiginn.
Now that was really unusual because she never took time off from work.	Elo war dat wierklech ongewéinlech well si ni vun der Aarbecht ofhëlt.
We have an office.	Mir hunn e Büro.
He was certainly the one with the biggest mouth.	Hie war sécherlech dee mat de gréisste Mond.
And they do not look friendly.	A si kucken net frëndlech.
Same with windows.	Datselwecht mat de Fënsteren.
Stop thinking about her at all, actually.	Stop op hir ganz ze denken, tatsächlech.
You are a good, extremely kind man.	Dir sidd e gudden, extrem léif Mann.
And clearly she's so interested.	A kloer ass si sou interesséiert.
I hope it is not.	Ech hoffen et ass net.
What then increases again makes us difficult people.	Wat dann nees zouhëlt, mécht eis schwiereg Leit.
And he looked so scared.	An hien huet sou Angscht ausgesinn.
I wish this would happen soon.	Ech wënschen dat geschwënn geschitt.
His face was so angry.	Säi Gesiicht war sou rosen.
This is especially important for any social content in your plan.	Dëst ass besonnesch wichteg fir all sozialen Inhalt an Ärem Plang.
We have three main goals.	Mir hunn dräi Haaptziler.
We had food, water.	Mir haten Iessen, Waasser.
Or we will be gone too.	Oder mir wäerten och fort sinn.
He gave a short laugh and then caught him.	Hien huet e kuerze Laachen ginn an huet him dunn agefaang.
Your mind starts to rest.	Äre Geescht fänkt un ze raschten.
From the beginning, he knew it was going to be a long stay.	Vun Ufank un wousst hien, datt et e laangen Openthalt wier.
I just started crying.	Ech hu just ugefaang ze kräischen.
I was beyond ready to leave.	Ech war doriwwer eraus prett ze verloossen.
Even more than ever.	Nach méi wéi soss.
We take and take until you have no more to give.	Mir huelen an huelen bis Dir net méi ze ginn hutt.
But what they really want is for everything to be different.	Awer wat se wierklech wëllen ass datt alles anescht ass.
As they sat, he saw her hand lying beside him.	Wéi si souzen, huet hien hir Hand gesinn bei him leien.
It was a bit of action for me to pursue.	Et war e bëssen Aktioun fir mech ze verfollegen.
However, they did not make the great achievements when they needed to.	Wéi och ëmmer, si hunn net déi grouss Leeschtunge gemaach wann se gebraucht hunn.
I wish that was true.	Ech wënschen dat wier richteg.
But he told us we had to get our story out.	Hien huet eis awer gesot datt mir eis Geschicht musse raus kréien.
This is the first time it has ever happened.	Dëst ass déi éischte Kéier datt et jeemools geschitt ass.
Were not what they had asked for.	Waren net wat se gefrot haten.
In the end, she could not think straight.	Um Enn konnt si net direkt denken.
Hence a threat to everything and everyone affected by it.	Dofir eng Bedrohung fir alles a jidderee vun deem beréiert ass.
Third parties do.	Drëtt Parteien maachen.
Without me, nothing happens down here.	Ouni mech geschitt näischt hei ënnen.
Heavier that he hit you.	Méi schwéier datt hien dech geschloen huet.
For a moment, she thought it would turn around.	Fir e Moment huet si geduecht datt et géif ëmdréinen.
This story is so, it's impossible to get rid of.	Dës Geschicht ass sou, et ass onméiglech ewechzekréien.
They did not do their job, but they will from this night on.	Si hunn hir Aarbecht net gemaach, awer si wäerten vun dëser Nuecht un.
He had no explanation for it.	Hien hat keng Erklärung dofir.
I did not learn anything from that in school.	Ech krut näischt vun deem an der Schoul geléiert.
She held his finger.	Si huet seng Fanger gehalen.
They are not who and what you are.	Si sinn net wien a wat Dir sidd.
He was great.	Hie war super.
We know you hate logic.	Mir wëssen datt Dir Logik haasst.
Everything this guy says is for a purpose.	Alles wat dësen Typ seet ass fir en Zweck.
It does not stop there.	Et hält net do op.
So he does not know what you look like.	Also hie weess net wéi Dir ausgesäit.
The sun was less than an hour before sunset.	D'Sonn war manner wéi eng Stonn virum Ënnergang.
My fingers move alone and land on a name.	Meng Fanger réckelen eleng a landen op engem Numm.
So you may have some problems or other work to do.	Also hutt Dir vläicht e puer Problemer oder aner Aarbecht ze maachen.
He was then on me.	Hie war dann op mech.
People are still talking about it.	D'Leit schwätzen nach ëmmer doriwwer.
This has a huge impact on the culture.	Dëst huet e groussen Impakt op d'Kultur.
The anxiety came with a force she had never experienced before.	D'Besuergnëss koum mat enger Kraaft déi se ni erlieft huet.
We measure success by the value we add to our customers.	Mir moossen Erfolleg duerch de Wäert dee mir eise Client addéieren.
However, he assumes responsibility that he had.	Awer, iwwerhëlt Verantwortung déi hien hat.
All you see are features.	Alles wat Dir gesitt sinn Funktiounen.
She just knew she wanted to start figuring things out.	Si wousst nëmmen datt hatt wollt ufänken Saachen erauszefannen.
Her white light was everywhere.	Hir wäiss Luucht war iwwerall.
That's why we stay.	Dofir bleiwe mir an.
But for the moment, in the moment.	Awer fir de Moment, an dësem Moment.
I dream about it.	Ech dreemen doriwwer.
For video, digital is definitely better, it must be.	Fir Video ass digital definitiv besser, muss et sinn.
Do bad and get fired the same day.	Maacht schlecht a gitt de selwechten Dag entlooss.
My sister asked me to do it.	D'Schwëster huet mech gefrot et ze maachen.
People will not stand for it.	D'Leit wäerten net dofir stoen.
On and off for the last few years.	On an aus fir déi lescht puer Joer.
From the mouth to the nose, also from the eyes.	Aus dem Mond an der Nues, och aus den Aen.
But my story ended a little differently.	Awer meng Geschicht ass e bëssen anescht opgehalen.
And what we do is sell.	A wat mir maachen ass Verkaf.
Either way, so much worse for them.	Egal wéi, sou vill méi schlëmm fir si.
Six of the patients were males.	Sechs vun de Patienten ware Männercher.
See you in the game !.	Gesinn am Spill!.
I laugh back.	Ech laachen zréck.
A perfect place for a field hospital.	Eng perfekt Plaz fir e Feldspidol.
He came home.	Hien ass heem komm.
This is perfect for them.	Dëst ass perfekt fir si.
So did everyone else.	Sou hunn all déi aner.
I almost gave it up.	Ech hunn et bal opginn.
Look at his legs.	Kuckt säi Been.
Take health care.	Huelt Gesondheetsversuergung.
Note that the sample size in today's paper is still limited.	Bedenkt datt d'Probegréisst am haitege Pabeier nach ëmmer limitéiert ass.
This show meant a lot to me today.	Dës Show huet haut vill fir mech bedeit.
But people have hardly ever seen my mother.	Awer d'Leit hunn meng Mamm kaum ni gesinn.
He made her feel safe.	Hien huet hir sécher fillen.
I have now left three times.	Ech sinn elo dräimol fortgaang.
Nothing is known about him.	Vun him ass näischt méi gewosst.
So, the answer is no.	Also, d'Äntwert ass nee.
Make sure he's okay.	Gitt sécher datt hien an der Rei ass.
I'll lay something on you.	Ech wäert eppes iwwer dech leeën.
Both are completely wrong.	Béid sinn komplett falsch.
These are the people who run things.	Dëst sinn d'Leit déi Saachen lafen.
But there are days when you want to keep it bright.	Awer et ginn Deeg wou Dir et hell wëllt halen.
So it must be right.	Also et muss richteg sinn.
It was nice to see her eyes back in mine.	Et war léif hir Aen ze kucken zréck an meng.
That's good to hear.	Dat ass gutt ze héieren.
We were a tight little group.	Mir waren eng knapp kleng Grupp.
Otherwise the motion should be rejected.	Soss soll d'Motioun ofgeleent ginn.
Design it, see it grow.	Entworf et, gesinn et wuessen.
The conversation stopped, everyone turned to him.	D'Gespréich gestoppt, jidderee dréint him.
This is because your blood pressure drops all of a sudden.	Dëst ass well Äre Blutdrock op eemol fällt.
And the amazing ears pointing straight up.	An déi erstaunlech Oueren déi riicht no uewen weisen.
Stories passed.	Geschichten iwwergaangen.
However, we get used to them after a while.	Wéi och ëmmer, mir gewinnt hinnen no enger Zäit.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
directly eran.	direkt eran.
Cells treated with culture media were included as controls.	Zellen behandelt mat Kultur Medien goufen als Kontrollen abegraff.
But when he tried to walk, he could not.	Mä wann hie probéiert ze Fouss, hien konnt net.
All you have to do is look at their faces.	Alles wat Dir maache musst ass op hir Gesiichter kucken.
You have the board.	Dir hutt de Bord.
The more help you have, the more insurance you have.	Wat Dir méi Hëllef hutt, wat Dir méi Versécherung hutt.
Within each treatment group, significant daily weight differences were observed.	Bannent all Behandlungsgrupp goufen bedeitend deeglech Differenzen am Gewiicht bemierkt.
He asked me.	Hien huet mech gefrot.
He left the seconds.	Hien huet d'Sekonne verlooss.
This, however, only produced another error.	Dat huet awer nëmmen en anere Feeler produzéiert.
Some of them work.	E puer vun hinnen schaffen.
The means, not the end.	D'Moyene, net d'Enn.
He loves you very much.	Hien huet dech ganz gär.
His body was never found.	Säi Kierper gouf ni fonnt.
But the rest hurt me.	Awer de Rescht huet mech verletzt.
Ride the chance that event would not force her hand.	Ride d'Chance, dat Evenement géif hir Hand net forcéieren.
Some things are mixed up here.	E puer Saache sinn hei gemëscht.
They have to survive and if they survive they become stronger.	Si mussen iwwerliewen a wa se iwwerliewen gi se méi staark.
The food was very good.	D'Iessen war ganz gutt.
Then he goes to the window.	Da geet hien an d'Fënster.
It's an act.	Et ass en Akt.
This comes into force today.	Dëst trëtt haut a Kraaft.
Fifteen seconds at least.	Fofzéng Sekonnen op d'mannst.
It was sad.	Et war traureg.
That day the woman got up and started moving.	Deen Dag ass d'Fra opgestan an huet ugefaang ze beweegen.
If you know of one, be sure to share it.	Wann Dir wësst iwwer eng, gitt sécher datt Dir deelt.
And new challenges.	An nei Erausfuerderungen.
He did not have to bid twice.	Hien huet net zweemol ze bidden.
But this is not easy to do.	Mä dat ass net einfach ze maachen.
I have two goals this year.	Ech hunn dëst Joer zwee Ziler.
He would never let anyone touch them.	Hie géif ni iergendeen hinnen beréieren loossen.
In the end, everything was right.	Endlech war alles richteg.
I want nothing to do with them.	Ech wëll näischt mat hinnen ze dinn.
Order some for friends !.	Bestellt e puer fir Frënn!.
But not for long.	Awer net méi laang.
I've turned it on and off a few times now.	Ech hunn et elo e puer Mol un an ausgeschalt.
Part of something.	Deel vun eppes.
It was a little nervous, but it was a laugh.	Et war e bëssen nervös, awer et war e laachen.
There is no new post though.	Et ass awer keen neie Post.
We want values ​​for t that start and end with the circle.	Mir wëllen Wäerter fir t déi mam Krees ufänken an ophalen.
He felt he needed her advice.	Hien huet gefillt datt hien hire Rot brauch.
She sat up talking.	Si souz op geschwat.
They kept coming.	Si sinn weider komm.
So thank you for your advice.	Also merci fir Äre Rot.
She was a truly amazing woman.	Si war eng wierklech erstaunlech Fra.
That was long-term planning, something to build for the future.	Dat war laangfristeg Planung, eppes fir d'Zukunft ze bauen.
The clothes there were expensive.	D'Kleeder do waren deier.
We had to work simply to survive.	Mir hu misse schaffen einfach fir ze iwwerliewen.
Others struggle to understand, to know their places.	Déi aner kämpfe fir ze verstoen, hir Plazen ze kennen.
I now know what it is.	Ech weess elo wat et ass.
What can we expect?	Wat kënne mir erwaarden.
I find a way to win no matter what.	Ech fannen e Wee fir ze gewannen egal wéi.
Especially to be a part of something that was so over.	Besonnesch fir en Deel vun eppes ze sinn wat sou eriwwer war.
Beyond that is the guard.	Doriwwer eraus ass de Wuecht.
She leaves early the next morning.	Si geet fréi den nächsten Moien.
I love her more than anything in the world.	Ech hunn hatt gär, méi wéi alles op der Welt.
Twice a week.	Zweemol d'Woch.
I had nothing against the girl.	Ech hat näischt géint d'Meedchen.
What an effort this must take him.	Wéi eng Ustrengung muss dat him huelen.
And he breathed, slowly and deeply.	An hien huet ootmen, lues an déif.
They won.	Si hunn gewonnen.
What she went through.	Wat hatt duerchgaang ass.
Or one of the others since.	Oder ee vun deenen aneren zënter.
That's just out of the question.	Dat ass just aus der Fro.
No points for the rest.	Keng Punkte fir de Rescht.
There was no reason for that.	Et war kee Grond dofir.
I went to this church.	Ech sinn an dës Kierch gaangen.
They take good care of you.	Si këmmere sech gutt ëm dech.
This was another fight.	Dëst war en anere Kampf.
Whatever you thought about it.	Wat och ëmmer Iech dorunner geduecht huet.
A real thing.	Eng richteg Saach.
They tell you what can not be done, and why.	Si soen Iech wat net gemaach ka ginn, a firwat.
We still love each other.	Mir hunn nach ëmmer gär géigesäiteg.
This was a dream come true.	Dëst war en Dram dee richteg ass.
They are random.	Si sinn zoufälleg.
She really needs to set up the experience to work for her.	Si muss wierklech d'Erfahrung opsetzen fir fir hatt ze schaffen.
They, of course, never did, not in a significant way.	Si hunn natierlech ni gemaach, net op eng bedeitend Manéier.
We laughed at him and waited.	Mir hunn him gelaacht a gewaart.
What matters is how you act when it happens.	Wat wichteg ass ass wéi Dir handelt wann et geschitt.
There is a good deal that is now evident.	Et gëtt e gudden Deal deen elo evident ass.
Yes, it's beautiful.	Jo, et ass schéin.
It did what he wanted it to do.	Et huet gemaach wat hie wollt iwwerhaapt.
So contact us now and visit on the spot !.	Also kontaktéiert eis elo an besicht op der Plaz!.
You can have a great life here wherever you are.	Dir kënnt e super Liewen hei hunn, wou Dir sidd.
One does not have to make friends with darkness, death or fear.	Et muss een net Frënn mat Däischtert, Doud oder Angscht maachen.
It was the shock, though.	Et war awer de Schock.
He was the best we've seen in a long time.	Hie war dee Beschten dee mir a laanger Zäit gesinn hunn.
Under her arms.	Ënnert hiren Äerm.
You can ship anywhere and on time.	Dir kënnt iwwerall an op Zäit Schëff.
The city means different things to them.	D'Stad bedeit verschidde Saachen fir si.
This us vs.	Dëst eis vs.
It's not about gender.	Et geet net ëm Geschlecht.
I sat with him for a long time.	Ech souz mat him fir eng laang Zäit.
We're been together for a while now.	Mir sinn elo schonn eng Zäitchen.
He certainly hadn't thought of anything as serious as this.	Hien hat sécher net un eppes sou sérieux geduecht wéi dëst.
He would go for it as soon as possible.	Hie géing sou séier wéi méiglech dorop goen.
Neither do you.	Dir och net.
Not everyone will like you, period.	Net jiddereen wäert Iech gär hunn, Period.
Now think of a list that can help create those feelings.	Denkt elo un eng Lëscht déi hëllefe kann dës Gefiller ze kreéieren.
I put my arm around her and she pulled back.	Ech hunn mäin Aarm ëm hatt geluecht a si huet sech zréckgezunn.
At the age of four when she first became ill.	Am Alter vu véier wéi si fir d'éischt krank gouf.
Central heat and air with independent temperature control.	Zentral Hëtzt a Loft mat onofhängeger Temperaturkontroll.
Tomorrow would be a good time to start.	Muer wier eng gutt Zäit fir unzefänken.
As a rule, everything that is more established is harder to change.	In der Regel, alles wat méi etabléiert ass méi schwéier ze änneren.
The main outcome measure was life birth rate.	D'Haaptrei Resultat Moossnam war Liewen Gebuert Taux.
That worries me.	Dat mécht mech Suergen.
There is good money to be made.	Do ass gutt Geld ze verdéngen.
He now knew why his wife had left him.	Hie wousst elo firwat seng Fra him verlooss huet.
Maybe we should take a walk, come back for a moment.	Vläicht gi mer e Spadséiergank, kommen zréck an eng Kéier.
I used this photo because it shows you how thin it is.	Ech hunn dës Foto benotzt well se Iech weisen wéi dënn et ass.
That's what my friend told me.	Dat huet mäi Frënd mir gesot.
Their goal is to produce educators, and yet nothing about technology.	Hir Zil ass d'Erzéiungsleit ze produzéieren, an awer näischt iwwer Technologie.
Also state where you get your traffic.	Staat och wou Dir Äre Traffic kritt.
He did this for a few weeks.	Hien huet dat fir e puer Wochen gemaach.
Because he was still a child.	Well hien nach e Kand war.
Let us choose the one with which we can best serve our country.	Loosst eis dat auswielen, mat deem mir eist Land am beschten déngen kënnen.
Then a whole political movement is born.	Da gëtt eng ganz politesch Bewegung gebuer.
I had great service from them.	Ech hu super Service vun hinnen haten.
If he did, then he could use it for others.	Wann hien et gemaach huet, da kéint hien et fir anerer benotzen.
Lots to do out here.	Vill ze maachen hei eraus.
Just send a message.	Schéckt einfach e Message.
It does not remain much, but it is clear.	Et bleift net vill, awer et ass kloer.
His style was influential, narrow, nervous.	Säi Stil war beaflosst, enk, nervös.
You can not imagine how beautiful they were.	Dir kënnt Iech net virstellen wéi schéin si waren.
This is especially a problem for users who cannot read music.	Dëst ass besonnesch e Problem fir Benotzer déi Musek net liesen kënnen.
In the end, no one was injured.	Um Enn gouf kee blesséiert.
I'm not trying, but it's just hard when you see it.	Ech probéieren net, awer et ass just schwéier wann Dir et gesitt.
Not a sound.	Net engem Toun.
He worked, worked and worked harder.	Hien huet geschafft, geschafft a méi geschafft.
Nevertheless, she would probably be better off with those three than alone.	Trotzdem wier si wuel besser mat deenen dräi wéi eleng.
We left a note on his door, still nothing.	Mir hunn eng Notiz op senger Dier hannerlooss, nach ëmmer näischt.
Never left his apartment for years he had.	Ni verlooss seng Wunneng fir Joer hat hien.
Virum process.	Virum Prozess.
No vision problems.	Keng Visiounsproblemer.
Do not give up on me.	Gëff mir net op.
Every six feet eight of him.	All sechs Féiss aacht vun him.
They think through us.	Si denken duerch eis.
Give it plenty of room to move around.	Gitt et vill Plaz fir ze beweegen.
She could not worry about him now.	Si konnt sech elo keng Suergen ëm hien maachen.
Look down for solution.	Kuckt erof fir Léisung.
I could not give up.	Ech konnt net opginn.
Did not work either.	Huet och net geklappt.
The result is not recorded.	D'Resultat gëtt net opgeholl.
Neither here nor there, no thoughts or conditions.	Weder hei nach do, keng Gedanken nach Konditiounen.
The effects are incredibly easy to use.	D'Effekter sinn onheemlech einfach ze benotzen.
Special equipment was prepared.	Speziell Ausrüstung gouf virbereet.
It has nothing to do with current times.	Et huet näischt mat den aktuellen Zäiten ze dinn.
Do not do that.	Maacht dat net.
I know in a day or so.	Ech weess an engem Dag oder esou.
And I have a job.	An ech hunn eng Aarbecht.
Step by step, he said to himself.	Schrëtt zielen, sot hien selwer.
Funny how the two women in his life had looked at him.	Witzeg wéi déi zwou Fraen a sengem Liewen him gekuckt hunn.
Possibly by air.	Eventuell duerch Loft.
I was pretty proud of it back then.	Ech war deemools zimlech stolz drop.
It is a complicated situation with some simple decisions to make.	Et ass eng komplizéiert Situatioun mat e puer einfachen Entscheedungen ze treffen.
That she was with me was a gift enough.	Datt hatt mat mir war Kaddo genuch.
And then the fear.	An dann d'Angscht.
It was definitely her vision.	Et war definitiv hir Visioun.
Different approaches will be used.	Verschidde Approche wäerte benotzt ginn.
Good and evil.	Gutt a béis.
She knew the voice.	Si wousst déi Stëmm.
Finally paid.	Endlech bezuelt.
She did not try, but could not help it.	Si huet probéiert net, awer konnt et net hëllefen.
I sat down and said it.	Ech souz a sot et.
I want to tell you that.	Ech wëll Iech dat soen.
It was almost four thousand dollars.	Et war bal véier dausend Dollar.
I had the same problem as described in the first post.	Ech hat dee selwechte Problem wéi am éischte Post beschriwwen.
Nevertheless, there is one more thing for you to remember.	Trotzdem ass et eng Saach weider fir Iech ze erënneren.
Of course, it did not work out.	Natierlech huet et net geklappt.
You knew that.	Dir wousst dat.
That could be a topic for you to plan.	Dat kéint en Thema sinn fir datt Dir et plangt.
Take it out.	Huelt et eraus.
We talked less.	Mir hu manner geschwat.
But that did not stop him.	Domat huet hien awer net opgehalen.
We need to get away from this idea.	Mir mussen vun dëser Iddi ewech kommen.
She can not help it.	Si kann et net hëllefen.
Song came from the trees.	Lidd koum vun de Beem.
I've never been so excited.	Ech war nach ni sou opgereegt.
You can find book in the shop near your house.	Dir fannt Buch am Buttek no bei Ärem Haus.
It's that simple.	Et ass sou einfach.
We know exactly what killed this young woman.	Mir wëssen genee wat dës jonk Fra ëmbruecht huet.
With these characters, it’s all different.	Mat dëse Personnagen ass et alles anescht wéi.
Be sure to take the bar with you to take the right size.	Gitt sécher d'Bar mat Iech fir déi richteg Gréisst ze huelen.
Talk about what you want to do.	Schwätzt iwwer wat Dir wëllt maachen.
You could not know.	Dir konnt net wëssen.
The real threat was hidden right in front of them.	Déi richteg Bedrohung war direkt virun hinnen verstoppt.
Maybe it starts with a dream and ends with a dream.	Vläicht fänkt et mat engem Dram an endet mat engem Dram.
We will stop him until we find the person we want.	Mir wäerten him ophalen bis mir déi Persoun fannen déi mir wëllen.
He opened the beer.	Hien huet de Béier opgemaach.
I like attention and make people happy.	Ech hunn d'Opmierksamkeet gär an d'Leit glécklech maachen.
Maybe the answer lies in cooking.	Vläicht läit d'Äntwert am Kachen.
Then we continued to water the horses.	Duerno si mir weider gedréckt fir d'Päerd ze Waasser.
He was afraid to speak.	Hie war Angscht ze schwätzen.
The house feels used.	D'Haus fillt sech gewunnt.
But neither could read the lines in front of them.	Awer weder konnt d'Zeilen virun hinnen liesen.
His smile is not very friendly.	Säi Laachen ass net ganz frëndlech.
Art that is like never seen before.	Konscht déi ass wéi nach ni virdrun gesinn.
App.	App.
Each process was recorded with a video camera.	All Prozess gouf mat enger Videokamera opgeholl.
At least we have it now.	Op d'mannst hu mir eis elo.
I changed the code, then ran the tests.	Ech hunn de Code geännert, dunn d'Tester lafen.
I had a really good time.	Ech hat wierklech gutt Zäit.
They have valid business and security reasons to do so.	Si hu valabel Geschäfts- a Sécherheetsgrënn fir dëst ze maachen.
I have nothing to lose.	Ech hunn näischt ze verléieren.
These fans get into an argument and start fighting.	Dës Fans kommen an en Argument a fänken un ze kämpfen.
Two for the price of one.	Zwee fir de Präis vun engem.
Soccer must come first.	Fussball muss éischt kommen.
It's a rare thing.	Et ass eng rar Saach.
I want a party.	Ech wëll eng Partei.
Do not wait to be asked.	Waart net fir gefrot ze ginn.
The game can only take you that far.	D'Spill kann Iech nëmmen esou wäit huelen.
Some changes will be major.	E puer Ännerungen wäerte méi grouss sinn.
Get out of the box.	Gitt aus der Këscht eraus.
Damn them for thinking about it.	Verdammt si fir hir doriwwer nozedenken.
They offer what we buy.	Si bidden wat mir kafen.
She could hear the roses but not the words.	Si konnt d'Roser héieren awer net d'Wierder.
They asked me a very important question.	Si hunn mir eng ganz wichteg Fro gestallt.
So it is in the world.	Also ass et an der Welt.
I made a mistake.	Ech hat e Feeler gemaach.
Men die in battle.	Männer stierwen am Kampf.
First, however, the body and the blood.	Éischtens awer de Kierper an d'Blutt.
He tried something else, and something more, but the pain continued.	Hien huet soss eppes probéiert, an nach eppes méi, awer de Péng ass weidergaang.
The rest of the band agreed.	De Rescht vun der Band war averstanen.
But still true.	Sinn awer nach richteg.
He has no reason.	Hien huet kee Grond.
Some changes were made to the show during the tour.	E puer Ännerungen goufen an der Show während der Tour gemaach.
Law and order.	Gesetz an Uerdnung.
Both are great fun in different ways.	Béid sinn super Spaass op verschidde Manéieren.
His desk is a card table.	Säi Schreifdësch ass e Kaarten Dësch.
It knows the answers even before it has the questions.	Et weess d'Äntwerten och ier et d'Froen huet.
He might have just gone home.	Hie wier vläicht just heem gaangen.
Everyone sat on top of each other.	Jiddereen souz op all aner.
Everything looked the same, except for the addition of a new scream.	Alles huet d'selwecht ausgesinn, ausser fir d'Zousatz vun engem neie Gejäiz.
It can be a very serious problem.	Et kann e ganz eeschte Problem sinn.
No information they provided was ever put in the right context.	Keng Informatioun, déi se geliwwert hunn, gouf jeemools an de richtege Kontext gesat.
His target was the glass of the ship's bridge.	Säin Zil war d'Glas vun der Bréck vum Schëff.
The man on the right beckons to the other.	De Mann riets wénkt dem aneren.
Stay two more months.	Zwee méi Méint bleiwen.
As such, it has become a very widely used tool.	Als esou ass et e ganz wäit benotzt Tool ginn.
It was rather strong.	Et war éischter staark.
The biggest case.	De gréisste Fall.
She pulled at him.	Si huet op him gezunn.
I really want him to be here.	Ech wëll wierklech datt hien hei ass.
But there seems to be more here than that.	Awer et schéngt méi hei ze sinn wéi dat.
The ball is in your court.	De Ball ass an Ärem Geriicht.
To do something.	Fir eppes ze maachen.
No part of it was original.	Keen Deel dovun war originell.
Well, said, this is a government job.	Gutt, sot, dëst ass eng Regierung Aarbecht.
I'm visiting my wife.	Ech besichen meng Fra.
This is metal.	Dëst ass Metall.
But no one seems to care.	Awer et schéngt keen ze këmmeren.
He was close enough to smell him.	Hie war no genuch fir de Geroch vun him ze kennen.
I told him where we were eating.	Ech hat him gesot wou mir iessen.
Beyond that, we were an emotional shell.	Doriwwer eraus ware mir eng emotional Schuel.
His full lips moved slightly, as if he were running lines.	Seng voll Lëpse liicht geréckelt, wéi wann hien Linnen lafen.
There is more to come.	Et gëtt méi ze kommen.
I know nothing more about this ghost.	Ech weess näischt méi iwwer dëse Geescht.
I am both happy and sad at your response.	Ech souwuel frou an traureg op Är Äntwert.
We start fresh.	Mir fänken frësch un.
Most hated me so much, she refused.	Déi meescht hate mech sou vill, si refuséiert.
I can now look forward to my future.	Ech kann elo op meng Zukunft freeën.
Only on the main road.	Nëmmen op der Haaptstrooss.
All signs of our tea party were gone.	All Unzeeche vun eisem Téiparty waren verschwonnen.
You killed a man.	Dir hutt e Mann ëmbruecht.
To view and test a working sample, download w.e.g. 	Fir eng funktionéierend Probe ze gesinn an ze testen, luet w.e.g.
the solution down.	d'Léisung erof.
And she would not even talk to me first.	A si géif net emol mat mir schwätzen éischt.
It did not work, just released a little steam.	Et huet net geklappt, just e bëssen Damp fräigelooss.
Unknown states give a standard estimate below.	Onbekannt Staate ginn e Standardschätzung hei ënnen.
I lose the set quickly.	Ech verléieren de Set séier.
One for which we do not yet have a name.	Een fir dee mer nach keen Numm hunn.
He threw the knife down there as well.	Hien huet d'Messer och do erof gehäit.
The ship is designed for a crew of six.	D'Schëff ass fir eng Crew vu sechs entwéckelt.
Getting in and out is not difficult.	Eran an eraus kommen ass net schwéier.
I found him fun to work with anyway.	Ech hunn him souwisou Spaass fonnt fir mat ze schaffen.
War in the country.	Krich am Land.
It looked as if the picture had been taken under different circumstances.	Et huet ausgesinn, wéi wann d'Bild ënner verschiddenen Ëmstänn gemaach wier.
Then a beer.	Dann e Béier.
Straight and small, just perfect for her face.	Riichtaus a kleng, just perfekt fir hiert Gesiicht.
True resistance looked like this.	Richteg Resistenz huet esou ausgesinn.
The rest of the procedure was similar to the last time.	De Rescht vun der Prozedur war ähnlech wéi déi leschte Kéier.
I was outside when everything went on.	Ech war dobaussen wann alles weidergaang ass.
It just seems like it has no direction or focus.	Et schéngt just wéi wann et keng Richtung oder Fokus huet.
Another example is end of season sales.	En anert Beispill ass Enn vun der Saison Verkaf.
Trouble is his best friend.	Trouble ass säi beschte Frënd.
Light blue walls.	Liicht blo Maueren.
Now you will have some pain after the surgery.	Elo wäert Dir e bësse Péng no der Operatioun hunn.
You can read that report here.	Dir kënnt dee Bericht hei liesen.
Their current and real business name.	Hiren aktuellen a richtege Geschäftsnumm.
I'm her brother.	Ech sinn hire Brudder.
The weather and the view were perfect.	D'Wieder an d'Vue waren perfekt.
The earth has nothing more to show fair.	D'Äerd huet näischt méi fair ze weisen.
I feel very comfortable here.	Ech fille mech ganz wuel hei.
See the beautiful.	Gesinn déi schéin.
No one went in or out.	Keen goung eran oder eraus.
All of them cried.	All vun hinnen hu gekrasch.
They are used to perform essential functions on our website.	Si gi benotzt fir wesentlech Funktiounen op eiser Websäit auszeféieren.
There was a lot to do.	Et war vill ze maachen.
Again, this is not true.	Nach eng Kéier ass dëst net wouer.
He saved some money.	Hien huet e bësse Sue gespuert.
Because that makes me very accepting.	Well dat mécht mech ganz akzeptéiert.
Because nobody really knows what to make of it.	Well kee weess ganz wat et dovunner maache soll.
So here she was.	Also hei war si.
It gets stronger.	Et gëtt méi staark.
Then again, here's the only name thing.	Dann erëm, do ass déi eenzeg Numm Saach.
Apparently he liked to hang out behind bars.	Anscheinend huet hie gär hannert Baren gehalen.
Families were divided and left with no one to support them.	Famillen goufen opgedeelt an ouni iergendeen hannerlooss fir se z'ënnerstëtzen.
Pretty hard stuff.	Zimlech schwéier Saachen.
It is felt by everyone.	Et gëtt vu jidderengem gefillt.
Whatever it is that is going to happen.	Wat och ëmmer et ass dat wäert geschéien.
Especially when it comes to playing strong.	Besonnesch wann et drëm geet staark ze spillen.
Time to move on fucking.	Zäit fir fucking ze plënneren.
Both sides are expected to appear in court this morning.	Déi zwou Säite solle sech de Moien viru Geriicht erwaart hunn.
This movement is what most people dread.	Dës Bewegung ass wat déi meescht Leit Angscht hunn.
A special dog with a very interesting learning style.	E spezielle Mupp mat engem ganz interessanten Léierstil.
She left him.	Si huet him gelooss.
He thought he knew that now.	Hien huet geduecht datt hien dat elo wousst.
It makes things grow.	Et mécht Saachen wuessen.
Give me a solution to this problem.	Gitt mir eng Léisung fir dëse Problem.
It's too late anyway.	Et ass souwisou ze spéit.
Join us now and take our time to do it.	Schreift eis elo a gitt eis Zäit et ze maachen.
Oh, damn it.	Oh, verdammt.
We were not much online and were not afraid.	Mir waren net vill online an hu keng Angscht.
Still they waited.	Nach si gewaart.
There was no fire in it.	Et war kee Feier dran.
They are not how you want them to be.	Si sinn net wéi Dir wëllt datt se sinn.
I never said anything like that.	Ech sot ni sou eppes.
We should avoid this.	Mir sollten dëst vermeiden.
So were those of the hands that held her.	Sou waren déi vun den Hänn, déi hir gehalen hunn.
Not to get high.	Net héich ze kréien.
I was then the child in the staff.	Ech war deemools d'Kand am Personal.
This decision-making process is internal, controlled and closed.	Dëse Entscheedungsprozess ass intern, kontrolléiert a zou.
Peace talks had just failed.	Friddensdiskussiounen ware just gescheitert.
He had to find out.	Hien huet missen erausfannen.
That's why you did not want to leave me there.	Dofir wollts du mech net do hannerloossen.
That's not an explanation, that's a story, an account.	Dat ass keng Erklärung, dat ass eng Geschicht, e Kont.
He did not speak for a long time.	Hien huet laang net geschwat.
I'm pursuing this issue but it does not work.	Ech verfollegen dëst Thema awer et funktionnéiert net.
In fact, nothing was blue.	Tatsächlech war näischt Blo.
In my opinion, the worst is yet to come in this country.	Menger Meenung no soll dat Schlëmmst nach hei am Land kommen.
I know there must be another statement as well.	Ech weess et muss och eng aner Ausso ginn.
But do not say that they are happy or soft or whatever.	Awer gitt net ze soen datt se glécklech oder mëll sinn oder wat och ëmmer.
Tomorrow will be better than today, that's for sure.	Muer gëtt et besser wéi haut, dat ass sécher.
So much has happened in a few days.	Sou vill ass an e puer Deeg geschitt.
The female member is connected to the other member.	Déi weiblech Member ass un den anere Member verbonnen.
And then there would be nothing.	An da wier et näischt.
Put your clothes back on.	Maacht Är Kleeder erëm un.
Or you can put them on their pages.	Oder Dir kënnt se op hir Säiten leeën.
I have no money at the moment.	Ech hu keng Suen am Moment.
I need to somehow distance myself from it.	Ech brauch iergendwéi Distanz dovunner ze kreéieren.
You are the only one with something to offer.	Dir sidd deen eenzegen mat eppes ze bidden.
This should probably not come as a surprise.	Dëst sollt vläicht net als Iwwerraschung kommen.
But this is one of our things with an action game.	Awer dëst ass eng vun eise Saachen mat engem Action-Spill ze sinn.
I do not understand why we're trying to keep it open.	Ech verstinn net firwat mir probéieren et oppen ze halen.
His film and he was the lead.	Säi Film an hien war de Lead.
Call me to talk about your options.	Rufft mech un fir iwwer Är Optiounen ze schwätzen.
This got me thinking.	Dëst huet mech denken.
Never force her to eat things you love.	Kraaft hatt ni Saachen ze iessen déi Dir gär hutt.
The poor boy is just trying to come into the world.	Den aarme Jong probéiert just vir op d'Welt ze kommen.
For the moment, they were confident.	Fir de Moment hu si sech sécher gegleeft.
This will hurt in certain situations.	Dëst wäert a bestëmmte Situatiounen schueden.
Error bars not shown.	Feeler Baren net gewisen.
When you go, you go.	Wann Dir gitt, gitt Dir.
I'm shooting you.	Ech schéissen dech.
When we got into writing, it got creative and fun.	Wann mir an d'Schreiwen komm sinn, ass et kreativ a lëschteg ginn.
I stayed at his house a lot this year.	Ech sinn dëst Joer vill bei sengem Haus bliwwen.
She did not want to hear any more.	Si wollt net méi héieren.
So feel free to bank on them.	Also fillt Iech gratis op hinnen ze Bank.
One part is the top part with eyes.	Een Deel ass den Top Deel mat Aen.
We need that hit fast.	Mir brauchen deen Hit séier.
There may be someone else inside.	Et kann nach een dobannen sinn.
Only nothing is ever the same.	Nëmmen näischt ass jeemools d'selwecht.
More time with her.	Méi Zäit mat hatt.
When the sun goes down, there is little to do.	Wann d'Sonn ënnergeet ass, ass et wéineg ze maachen.
They have something we do not have.	Si hunn eppes wat mir net hunn.
It will be limited to six students.	Et wäert op sechs Studenten limitéiert sinn.
Money, usually, changed hands.	Suen, normalerweis, geännert Hänn.
Do not worry about me.	Maacht Iech keng Suergen iwwer mech.
The best move you could have made.	Déi bescht Beweegung déi Dir gemaach hätt.
I want to try to say something now.	Ech wëll elo probéieren eppes ze soen.
Let's continue with the tour.	Loosst eis mam Tour weidergoen.
Another thing of note.	Eng aner Saach vun Notiz.
You were not that.	Du wars net deen.
I have time for fire.	Ech hunn Zäit fir Feier.
It just takes you.	Et hëlt Iech just.
I'm ready for the interview.	Ech si prett fir den Interview.
I can not write exact code now, but it is not very difficult.	Ech kann elo net genau Code schreiwen, awer et ass net ganz schwéier.
So by seeing them, our faith is supported.	Also andeems se se gesinn, gëtt eise Glawen ënnerstëtzt.
I love news.	Ech Léift Neiegkeeten.
It will be amazing if she is adopted.	Et wäert erstaunlech sinn wann hatt ugeholl gëtt.
Less judgment as people spend their time.	Manner Uerteel wéi d'Leit hir Zäit benotzen.
Everything there was like in the world of men, but more beautiful.	Alles do war wéi an der Welt vun de Männer, awer méi schéin.
It took a while for him to talk to me again.	Et huet eng Zäit gedauert fir hien erëm mat mir ze schwätzen.
We are generally fine with this.	Mir sinn allgemeng gutt mat dëser.
But come on, come on.	Mee komm eran, komm eran.
No, he did not seek to participate again.	Nee, hien huet net gesicht fir erëm matzemaachen.
It could be in different ways.	Et kéint op verschidde Manéiere sinn.
It is obvious that this could not be so.	Et ass evident datt dëst net esou kéint sinn.
But these things were not the questions.	Awer dës Saache waren net d'Froe.
I've only ever heard of them.	Ech hunn nëmmen jeemools vun hinnen héieren.
He was a character and will be truly missed.	Hie war e Charakter a wäert wierklech vermësst ginn.
But, today was fun.	Mee, haut war Spaass.
And it was the right thing to do.	An et war déi richteg Saach ze maachen.
It's hard to know exactly how bad it is, by the way.	Et ass schwéier ze wëssen genau wéi schlecht et ass, iwwregens.
Those people are really good.	Déi Leit si wierklech gutt.
The power was still very small and needs further improvement.	D'Kraaft war nach ëmmer ganz kleng a brauch weider Verbesserung.
There was no doubt who it was.	Et war keen Zweiwel wien et war.
As far as you can make the most of your college experience, get involved.	Sou wäit wéi Dir de gréissten Deel vun Ärer Fachhéichschoulerfahrung maacht, maacht Iech mat.
Others stand out because they are not like him.	Anerer stinn eraus well se net sinn, wéi hien.
I could not save him.	Ech konnt hien net retten.
Then there is the other side of this.	Da gëtt et déi aner Säit vun dësem.
I feel such freedom on stage.	Ech fille sou Fräiheet op der Bühn.
You want to keep it bright.	Dir wëllt et hell halen.
Both were taken to the hospital.	Béid an d'Spidol bruecht.
By the way, it makes no sense.	Et mécht iwwregens kee Sënn.
In the field of mental health, that also comes into play.	An de Beräich vun der mentaler Gesondheet kënnt och an dat.
It's not worse.	Et ass net méi schlëmm.
Also important are the different moments of the level distribution.	Wichteg sinn och déi verschidde Momenter vun der Niveauverdeelung.
You are here now.	Dir sidd elo hei.
But it drew me in.	Awer et huet mech eran gezunn.
They are very available and very helpful.	Si si ganz verfügbar a ganz hëllefräich.
To make the right decision, we must fully understand the disease.	Fir richteg ze entscheeden, musse mir d'Krankheet voll verstoen.
Set a time limit of three to four minutes.	Setzt eng Zäitlimit vun dräi bis véier Minutten.
That, however, did not happen.	Dat ass awer net geschitt.
Not for the moment, at least.	Net fir de Moment, op d'mannst.
He is intelligent.	Hien ass intelligent.
It is difficult to say whether it was effective or not.	Et ass schwéier ze soen ob et effektiv war oder net.
He needs to make a go of things.	Hie muss e Go vu Saachen maachen.
Believe me, it is.	Gleeft mir, et ass.
The point is, it will not show the video.	De Punkt ass datt et de Video net wäert weisen.
I can not come back later.	Ech kann net méi spéit zréckkommen.
I have no desire to have sex with my husband anymore.	Ech hu kee Wonsch méi Sex mat mengem Mann ze hunn.
Just know where to start.	Wësst just wou ufänken.
Religion is nothing.	Relioun ass näischt.
At least they're trying something.	Op d'mannst probéieren se eppes.
It actually caused a lot of problems at that time.	Et huet tatsächlech vill Problemer zu där Zäit verursaacht.
The world environment is important.	D'Weltëmwelt ass wichteg.
Hold our hair long.	Halt eis Hoer laang.
Two groups of animals were studied.	Zwou Gruppe vun Déieren goufen studéiert.
It should be noted that it is not a constant of motion.	Et sollt bemierkt datt et net eng Beweegungskonstant ass.
The underlying mechanism of interaction was unclear.	De Basisdaten Mechanismus vun der Interaktioun war net kloer.
We have, we have tried.	Mir hunn, mir hu probéiert.
He was so excited.	Hie war sou opgereegt.
Now is the time to wait for a hit.	Elo ass d'Zäit fir op en Hit ze waarden.
We will never know the truth of what has happened now.	Mir wäerten ni d'Wourecht wëssen wat elo geschitt ass.
This is a situation that is particularly common with software.	Dëst ass eng Situatioun déi mat Software besonnesch heefeg ass.
Written contract.	Geschriwen Kontrakt.
Serve warm, hot or at room temperature.	Serve waarm, waarm oder bei Raumtemperatur.
You guys are my best friends.	Dir Kärelen sinn meng bescht Frënn.
And that can not happen.	An dat kann net geschéien.
High schools are a different story.	Lycée sinn eng aner Geschicht.
No, just no.	Nee, just nee.
Enormous game for us.	Enormt Spill fir eis.
Easy to build and just the right size for two.	Einfach ze bauen a just déi richteg Gréisst fir zwee.
He met another woman, started sleeping with her.	Hien huet eng aner Fra begéint, ugefaang mat hir ze schlofen.
But read the book.	Awer d'Buch liesen.
He knew where it would lead, but it did not matter.	Hie wousst wou et géif féieren, awer et war egal.
He could no longer dismiss it.	Hie konnt et net méi ofsetzen.
I hope it is.	Ech hoffen et ass.
The new building should get better.	Dat neit Gebai soll besser ginn.
Perhaps the funniest thing they did.	Vläicht déi lëschtegst Saach déi se gemaach hunn.
God can do that.	Gott kann dat maachen.
Long on Nofro.	Laang op Nofro.
I did not even know that thoughts are not real.	Ech wousst net emol datt Gedanken net wierklech sinn.
I want to be able to move everywhere.	Ech wëll iwwerall kënne réckelen.
Which, as it happens, brings them to their first order of business.	Wat, wéi et geschitt, bréngt hinnen op hir éischt Uerdnung vun Affär.
They will not touch it.	Si wäerten et net beréieren.
Falling through the darkness, and it was quiet.	Falen duerch d'Däischtert, an et war roueg.
She was quiet.	Si war roueg.
Just put the link and the text in them.	Gitt einfach de Link an den Text an hinnen.
They just wanted to sign us because of the music.	Si wollten eis just wéinst der Musek ënnerschreiwen.
But he was too angry to notice.	Awer hie war ze rosen fir ze bemierken.
It offered no maintenance.	Et huet keng Ënnerhalt ugebueden.
Not to study.	Net ze studéieren.
In others, they are very different.	An anere si se ganz anescht.
But there's something here that he can not yet leave.	Mee et ass eppes hei, wat hien nach net verloosse kann.
We would stop.	Mir géifen ophalen.
We said ok, let the court decide.	Mir soten ok, loosst d'Geriicht entscheeden.
I'm going to vote for it.	Ech ginn dofir ofstëmmen.
It could make it harder.	Et kéint et méi schwéier maachen.
Her eyes were so beautiful.	Hir Aen waren sou schéin.
I think you might fit in with us.	Ech mengen Dir passt vläicht bei eis.
The standard home screen displays real-time content from friends.	De Standard Heembildschierm weist Echtzäitinhalt vu Frënn.
That's why people came to the hospital.	D'Leit sinn dowéinst an d'Spidol komm.
Then one night everything changes.	Dann eng Nuecht ännert sech alles.
It was not recommended.	Et war net recommandéiert.
She got close enough.	Si no genuch huet.
The cross section becomes constant at high energy.	De Querschnitt gëtt konstant bei héijer Energie.
They see the world in different ways.	Si gesinn d'Welt op verschidde Manéieren.
All teams will be independent.	All Équipë wäerten onofhängeg sinn.
She was under water.	Si war ënner Waasser.
I'm like one.	Ech si wéi eng.
There were some stories like that.	Et waren e puer Geschichten wéi dat.
One had once answered when he first entered his cell.	Een hat eng Kéier geäntwert, wéi en fir d'éischt an seng Zell erakoum.
And a great loss of blood.	An e grousse Verloscht vu Blutt.
You are in them, they take time.	Dir sidd an hinnen, si huelen Zäit.
So we did not make a village.	Also hu mir keen Duerf gemaach.
Plants were grown as single plants.	Planzen goufen als eenzel Planzen ugebaut.
I would have given you everything.	Ech hätt dir alles ginn.
Lots of new things to learn every day.	Vill nei Saachen, all Dag léieren.
It needs two parameters.	Et brauch zwee Parameteren.
I have never seen a man's face so white.	Ech hunn nach ni e Mann säi Gesiicht sou wäiss gesinn.
The two cars did not come into contact during the incident.	Déi zwee Autoe koumen während dem Tëschefall net a Kontakt.
I felt comfortable there.	Ech hu mech do wuel gefillt.
We have started a process here.	Mir hunn e Prozess hei ugefaangen.
And worry.	A sech Suergen.
Now they have the possibility of a relationship.	Elo hu si d'Méiglechkeet vun enger Bezéiung.
I remember doing a lot back then.	Ech erënnere mech drun datt ech deemools vill gemaach hunn.
The same features were found in our patient.	Déi selwecht Fonctiounen goufen an eisem Patient fonnt.
He had a young wife, his second.	Hien hat eng jonk Fra, seng zweet.
He had not mentioned it to her yet.	Dat hat hien hir nach net ernimmt.
I have to make a choice, no matter what.	Ech muss e Choix maachen, egal wéi.
I ran back.	Ech sinn zréck gelaf.
Go to the living room and play.	Gitt an d'Stuff a spillt.
What a wonderful feeling that was.	Wat e schéint Gefill dat war.
That's why we're here at all.	Dofir si mir iwwerhaapt do.
I have to go back there, he said himself.	Ech muss dohinner zréckgoen, sot hie selwer.
In recent years a number of works have been done.	An de leschte Jore sinn eng Rei Aarbechte gemaach ginn.
Either way, the result is the same.	Egal wéi, d'Resultat ass d'selwecht.
Let me have what you have in mind.	Loosst mech hunn wat Dir am Kapp hutt.
You are twenty.	Dir sidd zwanzeg.
Everyone is in shock.	Jiddereen ass am Schock.
He had never met a girl like her.	Hien hat ni e Meedchen wéi hatt begéint.
I told my mother what he said.	Ech sot der Mamm wat hie gesot huet.
From people like her.	Vun Leit wéi si.
Less distance when walls are included.	Manner Distanz wann Maueren abegraff sinn.
Accordingly, it is very difficult to perform a fine operation.	Deementspriechend ass et ganz schwéier eng fein Operatioun ze maachen.
We're just watching him from here.	Mir kucken him just vun hei aus.
Production took place on the first floor of the home.	D'Produktioun ass um éischte Stack vum Heem geschitt.
It does not matter.	Et ass net wichteg.
She could sit on the chair herself.	Si konnt sech selwer um Stull sëtzen.
I thought he was inside.	Ech hu geduecht datt hien dobanne wier.
I thought you might not care.	Ech hu geduecht datt Dir vläicht egal ass.
And then he noticed something.	An dunn huet hien eppes gemierkt.
We have a lot to discuss.	Mir hu vill ze diskutéieren.
When it happened, he did not show it.	Wann et geschitt ass, huet hien et net gewisen.
I'm glad to see many of you here today.	Ech si frou vill vun iech haut hei ze gesinn.
That would be my career.	Dat wier meng Carrière.
No world except Hell.	Keng Welt ausser Hell.
And you make me come back.	An Dir maacht mech erëm.
It was a feeling he shared with his son.	Et war e Gefill dat hie mat sengem Jong gedeelt huet.
All the others were on full signal.	All déi aner waren op voll Signal.
Then the band is removed.	Da gëtt d'Band ewechgeholl.
Besides, you can't do that.	Ausserdeem kënnt Dir dat net maachen.
No need to get out, do a scene.	Kee Grond fir erauszekommen, maacht eng Szen.
He should get a lot better this year.	Hie soll dëst Joer vill besser ginn.
If it were not, more people would do it.	Wann et net wier, géife méi Leit et maachen.
I so agree.	Ech sou averstanen.
We must prove the case beyond a reasonable doubt.	Mir mussen de Fall iwwer raisonnabel Zweiwel beweisen.
The conflict was now personal.	De Konflikt war elo perséinlech.
And we threw it directly at the other team, like three times.	A mir hunn et direkt un déi aner Equipe geheit, wéi dräimol.
Would think of something.	Géif un eppes denken.
The only thing is.	Déi eenzeg Saach ass.
It wasn't long ago that he was the same.	Et war net laang virun, datt hien déi selwecht war.
They take a time to grow on people.	Si huelen eng Zäit fir op Leit ze wuessen.
Then it will be humans vs. humans.	Da wäert et Mënschen vs.
If we learn now, we can protect ourselves in the future.	Wa mir elo léieren, da kënne mir eis an Zukunft schützen.
These results are representative of two independent experiments.	Dës Resultater si representativ fir zwee onofhängeg Experimenter.
We do not charge for access to our site.	Mir bezuelen net fir Zougang zu eisem Site.
Things are clear.	D'Saache si kloer.
It must have hurt him.	Et muss him verletzt hunn.
This is a very sad day.	Dëst ass e ganz trauregen Dag.
He is extremely friendly, helpful and professional.	Hien ass extrem frëndlech, hëllefsbereet a professionell.
But they knew they had to go.	Awer si woussten datt si musse goen.
Six schools are located on the property.	Sechs Schoulen sëtzen op der Immobilie.
Everything works well.	Alles funktionnéiert gutt.
This is just a sample.	Dat ass nëmmen e Probe.
We have a game plan.	Mir hunn e Spillplang.
Very few of them stayed long.	Ganz wéineg vun hinnen si laang bliwwen.
Or you can drink all year round.	Oder Dir kënnt d'ganzt Joer drénken.
Problems remain, however.	Problemer bleiwen awer nach ëmmer.
But this is not necessarily a bad thing.	Mä dat ass net onbedéngt eng schlecht Saach.
You have to open the doors every time.	Dir musst d'Dieren all Kéier opmaachen.
We begin to focus on the moment.	Mir fänken un de Moment ze konzentréieren.
Free, of course.	Gratis, natierlech.
Two of them died.	Zwee vun hinnen si gestuerwen.
But you do not see it much anymore.	Awer Dir gesitt et net méi vill.
But part of him also had to be honest.	Awer en Deel vun him huet och missen éierlech sinn.
Some of them even do it.	E puer vun hinnen maachen et souguer.
Deep down, she hoped not.	Déif bannen huet si gehofft net.
I do not remember the date.	Ech erënnere mech net un den Datum.
I asked what the evidence was against him.	Ech hu gefrot wat d'Beweiser géint hie wier.
She has been writing ever since.	Si huet zënterhier geschriwwen.
They are the same.	Si sinn déiselwecht.
He was my first love.	Hie war meng éischt Léift.
Your reports are good.	Är Berichter si gutt.
I can feel the power.	Ech kann d'Kraaft spieren.
Then heavy rain.	Dono staarke Reen.
A project website has been set up to provide information to potential participants.	Eng Websäit vum Projet gouf ageriicht fir potenziell Participanten Informatiounen ze ginn.
And it's not just about money.	An et geet net nëmmen ëm Suen.
She lay down without a word.	Si huet sech ouni e Wuert geluecht.
Have not had my sea urchins yet.	Hunn meng Mierbeen nach net.
However, the mechanism remains unclear.	Wéi och ëmmer, de Mechanismus bleift onkloer.
The result in both groups was the same.	D'Resultat a béid Gruppen war d'selwecht.
I'm next to myself.	Ech sinn nieft mir selwer.
Can you find out which of these facts are true ?.	Kënnt Dir erausfannen wéi eng vun dësen Fakten richteg sinn?.
Back to his desk.	Zréck op säi Schreifdësch.
They know where we are.	Si wëssen, wou mir sinn.
I think they got the model right.	Ech mengen si hunn de Modell richteg.
I thought it was a wonderful job.	Ech geduecht et war eng wonnerbar Aarbecht.
No one is considered useful.	Keen gëtt als nëtzlech ugesinn.
You run things here in town.	Dir leeft Saachen hei an der Stad.
Our role is then a simple one.	Eis Roll ass dann eng einfach.
We want to get people to do what we want.	Mir wëllen d'Leit kréien ze maachen wat mir wëllen.
It was completely familiar to me.	Et war mir komplett vertraut.
Tears filled her eyes.	Tréinen hunn hir Ae gefëllt.
He would have thought so.	Hien hätt geduecht et wier esou.
All the men and women in the room announce their agreement.	All d'Männer a Fraen am Sall maachen hiren Accord bekannt.
They just love to go to work.	Si gi just gär op d'Aarbecht.
No plan is perfect.	Kee Plang ass perfekt.
He chose the earlier date.	Hien huet de fréieren Datum gewielt.
Or something from before.	Oder eppes vu virdrun.
Each event is part of a maximum of one message edge.	All Event ass Deel vun maximal engem Message Rand.
He took the kids and they loved him.	Hien huet d'Kanner geholl a si hunn hie gär.
Today, everyone does everything.	Haut mécht jiddereen alles.
She is not.	Si ass net.
But that does not have to be the case.	Dat muss awer net de Fall sinn.
Perform a controlled test.	Fuert e kontrolléierten Test.
But there was something strange about it.	Et war awer eppes komeschen doriwwer.
Tomorrow would not be so bad.	Muer wier net esou schlecht.
There was nothing, not even a welcome and good luck.	Et war näischt, net och e wëllkomm a Vill Gléck.
The right to make any appeal.	D'Recht all Appel ze maachen.
They knew we were not for a simple time of it.	Si woussten datt mir net fir eng einfach Zäit vun et waren.
Would not be the same now.	Wier elo net d'selwecht sinn.
I was waiting for results and in no condition to go.	Ech hunn op Resultater gewaart an a kengem Zoustand fir ze goen.
You never know what deal you'll get.	Dir wësst ni wat fir eng Deal Dir kritt.
I know it's very good.	Ech weess datt et ganz gutt ass.
We only have about five minutes left.	Mir hu just ongeféier fënnef Minutten iwwreg.
But it has certainly made things much, much worse.	Awer et huet d'Saache sécherlech vill, vill verschlechtert.
He sat back and studied her.	Hien souz zréck an studéiert hir.
Not around me.	Net ronderëm mech.
But an issue has arisen.	Awer en Thema ass opgetaucht.
There's magic in it.	Et ass Magie dran.
I think he was pretty nervous.	Ech mengen hien war zimlech nervös.
Such behavior is evident in our results.	Esou Verhalen ass jo kloer an eise Resultater ze gesinn.
It is clear that humans have long since ceased to live here.	Et ass kloer datt d'Mënschen scho laang net méi hei gelieft hunn.
Then start again.	Da fänkt erëm erëm un.
This is personal.	Dëst ass perséinlech.
But this is usually not the case.	Mä dat ass normalerweis net de Fall.
A water bottle was found and brought to him.	Eng Waasserfläsch gouf fonnt an him bruecht.
Thank you.	Huet et merci.
Get used to it a bit though.	Huelt awer e bësse gewinnt.
Other users here do not have this problem.	Aner Benotzer hei hunn dëse Problem net.
You have to get out and work.	Dir musst eraus kommen a schaffen.
These are relatively new.	Dës si relativ nei.
Enough to pay for your time.	Genuch fir Är Zäit ze bezuelen.
Guess what else is close to the table edge.	Guess wat soss no bei der Tabellrand ass.
I try to enjoy everything that happens to me.	Ech probéieren alles ze genéissen wat mat mir geschitt.
Some of us have seen this.	E puer vun eis hunn dat gesinn.
Let them do it another day.	Loosst se et en aneren Dag maachen.
Be sure to get the things you want before they go.	Gitt sécher déi Saachen ze kréien déi Dir wëllt ier se fort sinn.
She's never been here before.	Si war ni hei virdrun.
Each of us must be able to say what we feel.	Jidderee vun eis muss fäeg sinn ze soen wat mir fillen.
It does not make me think of her.	Et ass net mech un hatt denkt.
Your house is too big.	Äert Haus ass ze grouss.
To know more about.	Fir méi iwwer ze wëssen.
It's a waste of my time and energy.	Et ass eng Offall vu menger Zäit an Energie.
She wanted it every night, no matter what.	Si wollt et all Nuecht, egal wéi.
The rest are in storage.	De Rescht sinn am Stockage.
Just move back against the wall and stay there until they are gone.	Beweegt einfach zréck géint d'Mauer a bleift do bis se fort sinn.
You can sleep over.	Dir kënnt iwwerschlofen.
Some of them have quite unusual shape.	E puer vun hinnen hunn zimlech ongewéinlech Form.
In fact, it was the only good part.	Tatsächlech war et déi eenzeg gutt Deel.
Her death was.	Hirem Doud war.
Well, you can not have them or him.	Gutt, Dir kënnt se net hunn oder hien.
Bridge construction begins.	D'Bréckebau fänkt un.
Controlling your emotions is essential for you.	D'Kontroll vun Ären Emotiounen ass essentiell fir Iech.
They did it for us again for her.	Si hunn eis et erëm fir hatt gemaach.
It was as big as myself.	Et war sou grouss wéi ech selwer.
It is an essential step to develop naturally, without power.	Et ass e wesentleche Schrëtt fir natierlech ze entwéckelen, ouni Kraaft.
It was a pleasure working with you.	Et war eng Freed mat Iech ze schaffen.
That was exactly what her father wanted.	Dat war genee wat hire Papp wollt.
He had not heard a sound.	Hien hat keen Toun héieren.
I sat up straight and quiet and waited.	Ech souz riichtaus a roueg an gewaart.
But there were fun pieces and plenty of places to hide.	Mee et waren lëschteg Stécker a vill Plazen fir sech ze verstoppen.
It's not a bit like that.	Et ass net e bëssen esou.
Finally, the two friends were able to spend time together.	Endlech konnten déi zwee Frënn Zäit zesummen verbréngen.
To make us feel included.	Fir eis mat abegraff ze fillen.
No one has ever been there.	Keen war nach ni do.
Instead, they just have a serious argument.	Amplaz, si hunn just eng sérieux Argument.
But now we are.	Awer elo si mir.
That's how life becomes our teacher.	Dat ass wéi d'Liewen eise Schoulmeeschter gëtt.
They would never take her there.	Si géifen hatt ni dohinner huelen.
From this judgment the appeal is taken.	Vun dësem Uerteel gëtt den Appel geholl.
Is a hard and serious job.	Ass eng schwéier an sérieux Aarbecht.
Steam rose from the stage.	Damp ass vun der Bühn opgestan.
It is up to us to decide.	Et ass un eis ze entscheeden.
If you want it, it's not a dream.	Wann Dir et wëllt, ass et keen Dram.
It took me years to get over it.	Et huet mech Joer gedauert fir doriwwer ze kommen.
But important differences do exist.	Awer wichteg Differenzen existéieren.
We could hear the people in the hall.	Mir konnten héieren wéi d'Leit an der Hal waren.
Worth it though.	Wäert et awer.
Somehow she was missed by the infection.	Irgendwéi gouf si vun der Infektioun verpasst.
You thought you were on top of this.	Dir hutt geduecht datt Dir uewen op dëser wier.
In a way that was good.	Op eng Manéier déi gutt war.
A brother or father.	E Brudder oder Papp.
First, one of the members would present a paper.	Als éischt géif ee vun de Memberen e Pabeier presentéieren.
So, tell me.	Also, sot mir.
None of my conversations made sense.	Keen vu mengem Gespréich huet Sënn gemaach.
Nevertheless, yours was a very unusual case.	Trotzdem, Är war e ganz ongewéinleche Fall.
I fight to keep them open, fight against the loss of control.	Ech kämpfen fir se oppen ze halen, kämpfe géint de Verloscht vu Kontroll.
Should know.	Sollt wëssen.
But he is scared.	Awer hien huet Angscht.
I may have to have another beer because we've having this conversation.	Ech muss vläicht nach en Béier drénken well mir dëst Gespréich hunn.
He was also a person, just like everyone else in this world.	Hie war och eng Persoun, grad wéi all déi aner op dëser Welt.
Then identify the most important thing about the main character.	Dann identifizéieren déi wichtegst Saach iwwer den Haaptpersonnage.
Unfortunately, there were complications.	Leider goufen et Komplikatiounen.
I have not used this product.	Ech hunn dëst Produkt net benotzt.
Some always forget the experience.	Puer vergiessen ëmmer d'Erfahrung.
Then go outside your home.	Da gëtt et dobausse vun Ärem Heem.
These people need therapy.	Dës Leit brauchen Therapie.
Next time, we need to make sure we write more clearly.	Mir mussen d'nächst Kéier sécherstellen, datt mir méi kloer schreiwen.
Somehow he does not think it could be tears.	Iergendwéi mengt hien net datt et Tréinen kéint sinn.
Must go.	Muss fort goen.
Not easy sometimes but necessary, again, in my case.	Net einfach heiansdo awer erfuerderlech, erëm, a mengem Fall.
But some things have value beyond their surface appearance.	Awer e puer Saachen hunn Wäert iwwer hir Uewerfläch Erscheinung.
This was my goal.	Dëst war mäin Zil.
They need to take on a greater level of responsibility in their relationships.	Si mussen e gréissere Verantwortungsniveau an hire Bezéiungen iwwerhuelen.
I had to put him in the box.	Ech hu missen hien an d'Këscht setzen.
But that was still in my future.	Mä dat war nach a menger Zukunft.
I may have been completely wrong here.	Ech hu vläicht komplett falsch hei.
They had a really good look.	Si haten e wierklech gudde Bléck.
He had done it.	Hien hat et gemaach.
I'm not really proud of it, but that was my reaction.	Ech sinn net wierklech stolz drop, mee dat war meng Reaktioun.
I do not like to be surprised.	Ech ginn net gär iwwerrascht.
It does not matter where.	Et ass egal wou.
He was where he should be.	Hie war wou hie soll sinn.
He fits perfectly and he was in like that.	Hie passt perfekt an hien war an esou.
Repeat with remaining chicken.	Widderhuelen mat Rescht Poulet.
It did really well.	Et huet wierklech gutt gemaach.
Stay with the program.	Bleift mam Programm.
Rules with short.	Regele mat kuerzen.
It was a blue sky, a touch of heat.	Et war e bloen Himmel, en Touch vun Hëtzt.
I'm not trying to solve any problems.	Ech probéieren keng Problemer ze léisen.
We people here can see both sides of the argument.	Mir Leit hei kënne béid Säiten vum Argument gesinn.
Kapp soll Roll.	Kapp soll Roll.
Click here to help.	Klickt hei fir ze hëllefen.
Her parents are worried, as are her friends.	Hir Elteren si besuergt, wéi och hir Frënn.
There is something different about his face.	Et ass eppes anescht iwwer säi Gesiicht.
I never hid.	Ech hat ni verstoppt.
In a private property.	An enger privater Immobilie.
I have a ghost.	Ech hunn e Geescht.
Therefore, they are not included in this study.	Dofir si se net an dëser Etude abegraff.
He really did.	Hien huet wierklech.
Enjoy the ride if you can.	Genéisst de Ride, wann Dir kënnt.
It would be better just to forget it all.	Et wier besser just dat Ganzt ze vergiessen.
Add water and bring to a boil.	Waasser derbäi a bréngen fir ze kachen.
One report said at least three people had died.	Ee Bericht sot datt op d'mannst dräi Leit gestuerwen sinn.
That's a good line.	Dat ass eng gutt Linn.
The home team.	D'Heeméquipe.
For the most part, we can solve problems and find solutions.	Fir de gréissten Deel kënne mir Probleemer léisen a Léisunge fannen.
He put it away.	Hien huet et ewech gesat.
Think about it.	Denkt drun.
Look, things are getting weird for us.	Kuckt, d'Saache ginn eis komesch.
The opposite is true in this case.	De Géigendeel ass wouer an dësem Fall.
Being, away from the water, up from the trees.	Sinn, ewech vum Waasser, erop vun de Beem.
I have achieved my goals.	Ech hunn meng Ziler erreecht.
I understand these words.	Ech verstinn dës Wierder.
It's been way too hot here for far too long.	Et ass vill ze laang hei vill ze waarm.
Add a little extra water if needed.	Füügt e bëssen extra Waasser wann néideg.
In this section, we present results in this direction.	An dëser Rubrik presentéiere mir Resultater an dëser Richtung.
He's the green player.	Hien ass de grénge Spiller.
I hate being such an account.	Ech haassen esou kee Kont ze sinn.
Use them to pay as you go with cash.	Benotzt se fir ze bezuelen wéi Dir mat boer.
We could not do it forever.	Mir konnten et net fir ëmmer maachen.
Something they remember without question.	Eppes wat se sech ouni Fro erënneren.
I was running late that day.	Ech war spéit deen Dag lafen.
She's eight or nine.	Si ass aacht oder néng.
The service is.	De Service ass.
They have done this many times before.	Si hunn dat scho vill Mol gemaach.
Depending on the card, players control a single character or group.	Jee no der Kaart, Spiller Kontroll engem eenzege Charakter oder eng Grupp.
This clearly did not happen.	Dëst ass kloer net geschitt.
Look down to see his face and his legs.	Kuckt erof fir säi Gesiicht a seng Been ze gesinn.
She hates being cold.	Si haasst kal ze sinn.
No former friends.	Keng fréier Frënn.
But before we can do anything else, we must eat something.	Awer ier mer eppes anescht maachen, musse mir eppes iessen.
Twice they really tried.	Zweemol hu si wierklech probéiert.
Be sure to bring it back.	Gitt sécher et zréck ze bréngen.
I loved her from the beginning.	Ech hunn hatt vun Ufank un gär.
Without workers and movement, the process would have been very different.	Ouni Aarbechter a Bewegung wier de Prozess ganz anescht gewiescht.
They know the answer.	Si wëssen d'Äntwert.
Maybe that's why he kept his distance.	Vläicht dofir hätt hien sech op Distanz gehalen.
Who he is to tell us about our people, state and culture.	Wien ass hien, fir eis iwwer eis Leit, Staat a Kultur ze soen.
Now she spoke like a normal person.	Elo huet si wéi eng normal Persoun geschwat.
Most people have a clear idea of ​​what it means.	Déi meescht Leit hunn eng kloer Iddi wat et heescht.
So much control over everyone, or something.	Sou vill Kontroll iwwer jiddereen, oder eppes.
Actually, that was not difficult.	Eigentlech war dat net schwéier.
Here is my situation.	Hei ass meng Situatioun.
Like any other mechanism, the computer has two modes of operation.	Wéi all aner Mechanismus, huet de Computer zwee Weeër vun Operatioun.
It should prevent you from sleeping on your back.	Et sollt Iech verhënneren datt Dir um Réck schléift.
I hate water.	Ech haassen Waasser.
These kids break these in other words into too many parts.	Dës Kanner briechen dës an aner Wierder an ze vill Deeler.
That voice was key.	Dës Stëmm war Schlëssel.
May was drop.	Mee waart drop.
The book has had little success.	D'Buch huet mat wéineg Erfolleg.
The bill is clear on how the law should be applied.	De Gesetzesprojet ass kloer wéi d'Gesetz soll applizéiert ginn.
It should not look like that.	Et sollt net esou ausgesinn.
It was a big cell.	Et war eng grouss Zell.
The technology has no note.	D'Technologie huet keng Notiz.
She knew about him.	Si wousst iwwer him.
He is like that.	Hien ass esou.
This is the last thing you want.	Dëst ass déi lescht Saach Dir wëllt.
There was no error message with that version.	Mat där Versioun gouf et keng Fehlermeldung.
Finally they were heard.	Endlech goufen se héieren.
During the gun check, he refused to be hit.	Wärend der Waffekontroll huet hie refuséiert domat getraff ze ginn.
It makes absolutely no sense.	Et mécht absolut kee Sënn.
The best part of this post was the proof.	Déi bescht Deel vun dësem Post war de Beweis.
The others were walking through the area.	Déi aner waren duerch d'Géigend zu Fouss.
As for me, it's 'wait until dark'.	Wéi fir mech ass et 'wait bis däischter'.
I did not care.	Ech war egal.
This is done in an effort to calm the child.	Dëst gëtt gemaach an engem Effort fir d'Kand ze roueg.
I like her.	Mir gefällt hatt.
Death followed him.	Den Doud ass no him gefollegt.
He heard her start to cry.	Hien huet héieren hir ufänken ze kräischen.
I think his experience is similar to mine.	Ech mengen seng Erfahrung ass ähnlech wéi meng.
But the selection never ceased to be interesting.	Awer d'Auswiel huet ni opgehalen interessant ze sinn.
I write to them.	Ech schreiwen hinnen.
Go over ice.	Gitt iwwer Äis.
She only gets six years.	Si kritt nëmme sechs Joer.
Car doors open and close.	Auto Dieren op an zou.
She was meanwhile, she was loud but she was still a child.	Si war mëttlerweil, si war haart awer si war nach ëmmer e Kand.
I do not want to bring this to school.	Ech wëll dat net an d'Schoul bréngen.
I assume he's signing it.	Ech huelen un datt hien et ënnerschreift.
Nobody spoke to me in the office.	Keen huet mat mir am Büro geschwat.
He has little impact.	Hien huet wéineg Impakt.
You are looking for answers.	Dir sicht Äntwerten.
And there was only one way.	An et war nëmmen ee Wee.
They were there for the good of the country.	Si waren do fir d'Wuel vum Land.
Did the analysis.	Huet d'Analyse gemaach.
I'm in business here.	Ech sinn hei am Geschäft.
Maybe we can get them together.	Vläicht kënne mir se zesummen kréien.
They did their job and did it well.	Si hunn hir Aarbecht gemaach an et gutt gemaach.
They did not want to pursue her after me.	Si wollten hatt net no mir verfollegen.
But he himself was afraid of the past.	Mä hie selwer war Vergaangenheet Angscht.
Even that screen itself was now starting to be retracted.	Och deen Ecran war selwer elo ugefaang zréckgezunn ze ginn.
I could not explain it.	Ech konnt et net erklären.
I appreciate it !.	Ech schätzen et!.
That is the only reasonable solution.	Dat ass déi eenzeg raisonnabel Léisung.
Maybe this is just not for me.	Vläicht ass dëst just net fir mech.
It is a public and well-known wild.	Et ass eng ëffentlech a bekannt Wild.
Take it or leave it.	Huelt et oder loosst et.
But local police could not find any evidence of missing persons.	Awer lokal Police konnt kee Beweis vu vermësste Leit fannen.
I had a lot of lines to read.	Ech hat vill Zeilen ze liesen.
It is, however, the exact opposite.	Et ass awer genau de Géigendeel.
That could not be a bad thing.	Dat kéint net eng schlecht Saach sinn.
He has a son with his wife.	Hien huet ee Jong mat senger Fra.
So far, it can give them a useful tour.	Bis elo kann hinnen en nëtzlechen Tour ginn.
He did not look angry or upset.	Hien huet net rosen oder opgereegt ausgesinn.
Truth be told.	Wourecht gesot ginn.
I have a feeling about this movie.	Ech hunn e Gefill iwwer dëse Film.
As if we could give up being ourselves.	Wéi wa mir kéinten opginn eis selwer ze sinn.
I know that our marriage means a lot to other people.	Ech weess, datt eist Bestietnes vill fir aner Leit bedeit.
All of them are after the money, and then, the people.	All vun hinnen sinn no de Suen, an duerno, de Leit.
We have achieved most of these goals.	Mir hunn déi meescht vun dësen Ziler erreecht.
The mother seems to be under the influence of something.	D'Mamm schéngt ënner dem Afloss vun eppes ze sinn.
Nevertheless, it would have happened to an accident in a member of her family.	Trotzdem wier et do zu engem Accident bei engem Member vun hirer Famill geschitt.
Give credit where credit is required.	Gitt Kreditt wou Kreditt verlaangt ass.
I'm taking you down.	Ech huelen dech erof.
I would make a very poor and weak king.	Ech géif e ganz aarme a schwaache Kinnek maachen.
Stay as long as you need.	Bleift sou laang wéi Dir braucht.
There is no method to speak here.	Hei gëtt et keng Methode fir ze schwätzen.
There is no doubt about it.	Et gëtt keen Zweiwel doriwwer.
And that's just it.	An et ass just dat.
He finally got some help.	Hien krut endlech e bëssen Hëllef.
This call forced the states to choose sides.	Dësen Opruff huet d'Staaten gezwongen Säiten ze wielen.
Each experiment was repeated three times with similar results.	All Experiment gouf dräimol mat ähnlechen Resultater widderholl.
My car was gone.	Mäin Auto war fort.
They eventually gave up.	Si hunn schlussendlech opginn.
But there are two reasons not here.	Mee et ginn zwee Grënn net hei.
Yours looks even better.	Är gesäit nach besser aus.
We challenge everything.	Mir erausfuerderen alles.
This is done for two reasons.	Dëst gëtt aus zwee Grënn gemaach.
And it is not named.	An et gëtt net genannt.
The speed of the internal drive was normal.	D'Geschwindegkeet vum internen Drive war normal.
Be kind to yourself.	Sidd léif mat Iech selwer.
Presented information and data are subject to change.	Presentéiert Informatioun an Daten ënnerleien ze änneren.
He saw them.	Hien huet se gesinn.
There is no small thing.	Et gëtt keng kleng Saach.
His exercise includes getting up and walking around at work.	Seng Übung ëmfaasst opstoen a ronderëm op der Aarbecht goen.
This is a very interesting point.	Dëst ass e ganz interessante Punkt.
I have to keep that in mind.	Ech muss dat am Kapp halen.
And a short is a much bigger deal.	An e Short ass e vill méi groussen Deal.
I work security.	Ech schaffen Sécherheet.
I wonder if it's deep.	Ech froe mech ob et déif ass.
You can not make a decision because you are afraid.	Dir kënnt keng Entscheedung treffen well Dir Angscht hutt.
Of course, I'm not proud of it.	Ech sinn natierlech net stolz drop.
I love writing.	Ech Léift schreiwen.
I go to that store so often, just to look.	Ech ginn esou oft an dee Buttek, just fir ze kucken.
Do not go where they tell you to.	Gitt net wou se Iech soen.
He took a step closer.	Hien huet e Schrëtt méi no geholl.
People really started to like her.	D'Leit hu wierklech ugefaang hatt gär ze hunn.
His family was with him.	Seng Famill war mat him.
You did not smell like a boy before.	Dir hutt virdrun net wéi e Jong geroch.
She held her future in her hands.	Si huet hir Zukunft an hiren Hänn gehal.
Here are the basics that have to do with language in general.	Hei sinn d'Basis déi mat Sprooch am Allgemengen ze dinn hunn.
This makes it difficult to build a national movement.	Dëst mécht et schwéier eng national Bewegung ze bauen.
They fell into different classes.	Si sinn a verschidde Klassen gefall.
The children will be amazed.	D'Kanner wäerten iwwerrascht ginn.
I like being alone.	Ech si gär eleng.
Just recently said that the work is so much.	Just viru kuerzem gesot datt d'Aarbecht sou vill ass.
Turn it off.	Maach et aus.
We share what we can with you.	Mir deelen wat mir kënnen mat Iech.
And of course, everyone wants to experience that feeling again.	An natierlech wëll jiddereen dat Gefill erëm erliewen.
List a few.	Lëscht e puer.
I'm starting to give myself up.	Ech fänken un, mech selwer ofzeginn.
And back then, it was a very good idea.	An deemools war et eng ganz gutt Iddi.
He pressed his hand into it.	Hien huet seng Hand dran gedréckt.
Tell your doctor immediately if these effects occur.	Sot Ären Dokter direkt wann dës Effekter optrieden.
And his friend would never bring him comfort again.	A säi Frënd géif him ni méi Trouscht bréngen.
I'm scared.	Ech hun Angscht.
Hate it and be super critical about it.	Haassen et an sinn super kritesch doriwwer.
Only one team got it back.	Nëmmen eng Equipe huet et zréck.
Years ago, that was not true.	Virun Joeren war dat net wouer.
They found a large hole in the ground.	Si hunn e grousst Lach am Buedem fonnt.
Let me just finish.	Loosst mech just fäerdeg.
The boy drove the girl to her house and drove home.	De Jong huet d'Meedche bei hirem Haus ofgefuer an ass heem gefuer.
This is probably easy compared to what he is used to.	Dëst ass wahrscheinlech einfach am Verglach zu deem wat hie gewinnt ass.
Not much service was seen in the late war.	Net vill Service am spéiden Krich gesinn.
At that point, your value to him will be zero.	Zu deem Zäitpunkt gëtt Äre Wäert fir hien null.
But he knows he can not.	Awer hie weess datt hien net kann.
But there are still some limitations.	Mee et ginn nach e puer Aschränkungen.
No design connected.	Keen Design verbonnen.
She had also made a time.	Si hat och eng Zäit gemaach.
I felt so bad for the family.	Ech hu mech sou schlecht fir d'Famill gefillt.
For many years he stood on the side of the President.	Jorelaang stoung hien un der Säit vum President.
It was enough for most people in his class, he knew.	Et war genuch fir déi meescht Leit vu senger Klass, hie wousst.
I know my wife.	Ech kannt meng Fra.
I had a lot of fun.	Ech hat vill Spaass.
His face was narrow and pale.	Säi Gesiicht war enk a blass.
Components can now be obtained at a third of the price.	Komponente kënnen elo zu engem Drëttel vum Präis kritt ginn.
It's right to rest there.	Dat stëmmt, dohinner ze raschten.
From these, they could do themselves.	Vun deene konnte si sech selwer undoen.
That would not be something you would choose to do at all.	Dat wier iwwerhaapt net eppes wat Dir géift wielen ze maachen.
We'm sure.	Mir si sécher.
Another time and you will be notified.	Eng aner Kéier an Dir wäert gemellt ginn.
I do not even remember what exactly happened.	Ech erënnere mech net emol wat genau geschitt ass.
This will take some murders.	Dëst wäert e puer Morden huelen.
You do not need these tools.	Dir braucht dës Tools net.
It had weight.	Et hat Gewiicht.
She's the one who made it dirty.	Si ass deen, deen et dreckeg gemaach huet.
It was not as if she had really seen one of them.	Et war net wéi wa si wierklech ee vun hinnen gesinn hätt.
There is not so much of a concern for most people here.	Et ass net esou vill vun enger Suerg fir déi meescht Leit hei.
It was a really sweet little story actually.	Et war eng wierklech séiss kleng Geschicht eigentlech.
In fact, you have to be patient.	Tatsächlech musst Dir Gedold sinn.
There is no one in the world like him.	Et gëtt keen op der Welt wéi hien.
The book does not tell how they died.	D'Buch erzielt net wéi se gestuerwen sinn.
Make sure you tell them they are equal with us.	Vergewëssert Iech datt Dir hinnen seet datt se mat eis gläich sinn.
You never asked anyone what it meant.	Dir hutt ni iergendeen gefrot wat et bedeit.
There are others who hide there every day.	Et ginn anerer, déi sech all Dag do verstoppen.
It's starting tomorrow.	Dat fänkt muer un.
Not loud, just in his head.	Net haart, just a sengem Kapp.
I'm trying to help.	Ech probéieren ze hëllefen.
This will only take a few minutes.	Dëst wäert nëmmen e puer Minutten huelen.
I did not want to be taken out of the night.	Ech wollt net vun der Nuecht erausgeholl ginn.
She was there.	Si war derbäi.
Place was nice and clean.	Plaz war flott a propper.
He lined up.	Hien huet opgestallt.
It does not change for every call to the service.	Et ännert sech net fir all Uruff un de Service.
I quickly stick my head out through the open hole.	Ech stieche séier de Kapp duerch dat oppent Lach eraus.
So there are many, many questions.	Also et gi vill, vill Froen.
Even my dad does not believe it will happen.	Och mäi Papp gleeft net datt et wäert geschéien.
He is like you.	Hien ass wéi Dir.
No money needed.	Keng Suen néideg.
A way to get what you want.	E Wee fir ze kréien wat Dir wëllt.
He is very successful.	Hien ass ganz erfollegräich.
Until then, many and many people will know who she is.	Bis dohinner wäerte vill a vill Leit wëssen wien si ass.
I could not eat.	Ech konnt net iessen.
I looked this up for help.	Ech hunn dëst fir Hëllef gekuckt.
She was released later that day.	Si gouf spéider deen Dag fräigelooss.
I did not understand why she did not care.	Ech hunn net verstan firwat hatt egal wier.
They are interconnected because of their similar functions.	Si si matenee verbonne wéinst hirer ähnlecher Funktiounen.
So we went out of our way to discuss it.	Also hu mir e Fuert gaang fir doriwwer ze diskutéieren.
The answer is no.	D'Äntwert ass keng.
I was just laughing.	Ech hu just gelaacht.
The fans are super cute nothing bad has happened.	D'Fans sinn super léif näischt Schlechtes ass geschitt.
Information in the comment section below.	Informatioun am Kommentar hei drënner.
It was out of his hands.	Et war aus sengen Hänn.
I tried not to pressure you.	Ech hu probéiert dech net ze Drock.
All it did was cause more pain.	Alles wat et gemaach huet war méi Péng verursaachen.
Their end is silence.	Hir Enn ass Rou.
I put my arm around her as we moved through the room.	Ech hunn mäi Aarm ëm hatt geluecht wéi mir duerch de Raum geplënnert sinn.
An hour ride is what most people do.	Eng Stonn Ride ass wat déi meescht Leit maachen.
Follow.	Follegt.
Each of these is important.	Jiddereng vun deenen ass wichteg.
I feel proud of myself.	Ech fille mech stolz op mech.
The method is very simple in you. 	D'Method ass ganz einfach an Dir. 
I like it for the most part.	Ech hunn et zum gréissten Deel gär.
Instead, he bound himself forward and pressed the music.	Amplaz huet hien sech no vir gebonnen an d'Musek ofgedréckt.
And move on to the next case that works well.	A gitt op den nächste Fall, dee gutt funktionnéiert.
War came.	Krich koum.
I had to wait a few more days.	Ech hunn nach e puer Deeg missen waarden.
It's pure statement.	Et ass reng Ausso.
All this increase in demand has led to an increase in price.	All dës Erhéijung vun der Nofro huet zu enger Erhéijung vum Präis gefouert.
We will not be expected either.	Mir wäerten och net erwaart ginn.
It is possible that he completed it with a number of women.	Et ass méiglech datt hien et mat enger Zuel vu Frae ofgeschloss huet.
Many women go to church alone.	Vill Fraen ginn eleng an d'Kierch.
Everyone needs a mental health day once in a while.	Jiddereen brauch e mental Gesondheetsdag eemol an enger Zäit.
Which is rarely a good idea.	Wat selten eng gutt Iddi ass.
It can be fast or it can be long and excellent.	Et kann séier sinn oder et ka laang an ausgezeechent sinn.
Click for more.	Klickt fir méi.
Remember, the match is free money.	Erënneren, de Match fräi Suen.
And then say what you say.	An dann soen wat Dir seet.
You go to school and make something of yourself.	Dir gitt an d'Schoul a maacht eppes aus Iech selwer.
I stopped taking it a year ago.	Ech opgehalen et virun engem Joer huelen.
He asked the defender to provide his name and date of birth.	Hien huet de Verteideger gefrot säin Numm a Gebuertsdatum z'informéieren.
He gritted his teeth.	Hie stoung seng Zänn weisen.
I do not want anyone to see that.	Ech wëll net datt iergendeen dat gesäit.
Therapy, as we do now.	Therapie, wéi mir elo maachen.
Moreover, it is very serious and responsible.	Ausserdeem ass et ganz eescht a verantwortlech.
But it was a very different guy.	Awer et war e ganz anere Guy.
I wanted to face this like a man.	Ech wollt dëst wéi e Mann Gesiicht.
Join me.	Maacht mat mir.
One more soul for our team !.	Eng Séil méi fir eis Equipe!.
It is not the opening of a second front.	Et ass net d'Ouverture vun enger zweeter Front.
He wanted to know what my parents did for a living.	Hie wollt wëssen, wat meng Elteren fir e Liewen gemaach.
They push humanity forward.	Si drécken d'Mënschheet no vir.
Tried and failed.	Probéiert a gescheitert.
Food was excellent.	Iessen war excellent.
One for each day they were together.	Ee fir all Dag wou se zesumme gewiescht wieren.
Much can and will go wrong.	Vill kann a wäert falsch goen.
As the day went on, things started to change.	Wéi den Dag weidergaang ass, hunn d'Saachen ugefaang ze änneren.
In addition, previous research has shown the common vs.	Ausserdeem huet fréier Fuerschung déi gemeinsam vs.
You are free to go.	Dir sidd fräi ze goen.
I can not take it seriously.	Ech kann et net eescht huelen.
If you are not happy, try something different.	Wann Dir net frou sidd, probéiert eppes anescht.
Instead, his eyes closed.	Amplaz, seng Aen zougemaach.
What a waste of time this was.	Wat eng Verschwendung vun Zäit war dëst.
For us, we try to keep it in place.	Fir eis probéieren mir et op senger Plaz ze halen.
She has grown to love and respect her husband.	Si ass gewuess fir hire Mann gär ze hunn an ze respektéieren.
More than would be necessary.	Méi wéi et wier néideg.
But the focused desire in his face stopped her from saying anything.	Awer de fokusséierte Wonsch a sengem Gesiicht huet hatt gestoppt eppes ze soen.
He wondered where the other weapon went.	Hien huet sech gefrot, wou déi aner Waff fortgaang ass.
I know this from experience.	Ech weess dat aus Erfahrung.
And they paid for it.	A si hunn dofir bezuelt.
I trust him completely.	Ech vertrauen him komplett.
And another.	An een aneren.
This feature can block.	Dës Funktioun kann blockéieren.
He has nothing to do with them.	Hien huet näischt mat hinnen ze dinn.
Bad call brother.	Schlecht Opruff Brudder.
I know this is not what you want to hear.	Ech weess dat ass net wat Dir wëllt héieren.
Therefore, their moments can be judged by the law of large numbers.	Dofir kënnen hir Momenter mam Gesetz vu groussen Zuelen bewäert ginn.
We once again made a great team.	Mir hunn nach eng Kéier eng super Equipe gemaach.
I mean a lot.	Ech mengen vill.
He just needs to understand.	Hie verlaangt nëmmen ze verstoen.
Just keep going until you finish it.	Fuert just weider bis Dir et fäerdeg bréngt.
Killing for fun makes me sick.	Killing for fun mécht mech krank.
You just know that you are going to be more than everyone else.	Dir wësst just datt Dir méi gitt wéi all déi aner.
Today was much better.	Haut war vill besser.
Everyone recognizes her as an excellent leader.	Jiddereen unerkannt hatt als excellent Leader.
Now the opposite is true.	Elo ass de Géigendeel wouer.
This is a surprise, for example.	Dëst ass zum Beispill eng Iwwerraschung.
I know it and you know it.	Ech weess et an Dir wësst et.
I tried a few games and performance was good.	Ech probéiert e puer Spiller an Leeschtung war gutt.
Anger can be good.	Roserei kann gutt sinn.
It looks like nothing happened here.	Et gesäit aus wéi wann näischt hei geschitt ass.
I had time to get to know the village well.	Ech hat Zäit d'Duerf gutt kennen ze léieren.
Maybe even power.	Vläicht och Kraaft.
I'm looking for a girl.	Ech sichen e Meedchen.
She is the key.	Si ass de Schlëssel.
You have to hit the block above you in the wall.	Dir musst de Block iwwer Iech an der Mauer schloen.
Things are going well.	D'Saache ginn gutt.
Hope you like them !.	Hoffen dir gefällt se!.
My heart feels like it has stopped.	Mäin Häerz fillt sech wéi wann et gestoppt ass.
After a while, she asked.	No enger Zäit huet si gefrot.
There is no end in sight.	Et gëtt keen Enn a Siicht.
It became important to make that statement.	Et gouf wichteg d'Ausso ze maachen.
It's like another country.	Et ass wéi en anert Land.
An example situation is the following.	Eng Beispillsituatioun ass déi folgend.
You are what you eat.	Dir sidd wat Dir iesst.
The same proof works in general.	Déi selwecht Beweis Wierker am Allgemengen.
Choose a book about writing.	Wielt ee Buch iwwer Schreiwen.
But the woman did not think about it.	Mä d'Fra huet net doriwwer geduecht.
My dad paid to leave me.	Mäi Papp huet bezuelt fir mech ze loossen.
There is nothing social about it.	Do ass näischt sozial doriwwer.
Give me a minute.	Gëff mir eng Minutt.
What he was.	Wat hien war.
Feeling even worse.	Fillen nach méi schlëmm.
just wanted to keep saying so !.	wollt just soen weider sou!.
But, well.	Awer, gutt.
But choose winter if you can.	Mee wielen Wanter wann Dir kënnt.
That can really change the game.	Dat kann d'Spill wierklech änneren.
I do not care what they did before.	Et ass mir egal wat se virdru gemaach hunn.
In the end, however, he made his choice.	Um Enn hat hien awer säi Choix gemaach.
It will try to spread fear.	Et wäert probéieren Angscht ze verbreeden.
Think about what really matters in the long run.	Denken un wat wierklech wichteg ass op laang Siicht.
This procedure was repeated five times.	Dës Prozedur gouf fënnef Mol widderholl.
I'll add them then.	Ech setzen déi dann derbäi.
I'm coming here and just making a change.	Ech kommen heihinner a maache just eng Ännerung.
Join us for a drink later.	Maacht mat fir e Patt méi spéit.
I expected a lot more to be honest.	Ech hu vill méi erwaart fir éierlech ze sinn.
We wanted to find a middle ground.	Mir wollten e Mëttelwee fannen.
This was where we lived.	Dëst war wou mir gelieft.
Each variable and base term has a type.	All Variabel an Basis Begrëff huet eng Zort.
People still have to pay for parking as they normally would.	D'Leit mussen nach ëmmer de Parking bezuelen, wéi se normalerweis géifen.
You know you can talk to me or your mom about anything.	Dir wësst Dir kënnt mat mir oder Är Mamm iwwer alles schwätzen.
You have a good life ahead of you.	Dir hutt e gutt Liewen virun Iech.
What's amazing to me is how.	Wat fir mech erstaunlech ass ass wéi.
Her wedding pictures look so happy.	Hir Hochzäit Biller kucken sou glécklech.
He let go.	Hien huet lassgelooss.
The pain literally took my breath away.	D'Péng huet wuertwiertlech meng Otem ewech.
The first meeting was held later that day.	Déi éischt Sëtzung war méi spéit de selwechten Dag ofgehalen.
She plans to run away with him.	Si plangt mat him fort ze lafen.
But one was missing.	Mä een huet vermësst.
As early as we can go.	Sou fréi wéi mir kënne goen.
Then he turned the gun on himself.	Duerno huet hien d'Waff op sech selwer gedréit.
An additional problem requires attention.	En zousätzleche Problem erfuerdert Opmierksamkeet.
But he still wanted to look outside.	Hie wollt awer nach dobausse kucken.
It struck her that he had never discussed food.	Et huet hatt opgefall datt hien ni iwwer Iessen diskutéiert huet.
Old version on left, new on right.	Al Versioun op lénks, nei op riets.
And that's why you have my respect.	An dofir hues du mäin Respekt.
I stop fighting it.	Ech stoppen et ze kämpfen.
No such effect was observed here.	Et gouf keen esou Effekt hei beobachtet.
The audience is gone.	D'Publikum ass fort.
He had to vote.	Hie misst wielen.
The results are shown in two independent experiments.	D'Resultater ginn an zwee onofhängeg Experimenter gewisen.
With my head.	Mat mengem Kapp.
We have nothing.	Mir hunn näischt.
This is not for my company or for me.	Dëst ass net fir meng Firma oder fir mech.
We can not say enough about how happy we are with the results.	Mir kënnen net genuch soen wéi glécklech mir mat de Resultater sinn.
It would not be good, but then, nothing would be.	Et wier net gutt, awer dann, näischt wier.
He wants to sit me down.	Hie wëll mech sëtzen.
He left her there without food for three days.	Hien huet hir dräi Deeg ouni Iessen do gelooss.
I just can not believe he won.	Ech ka just net gleewen datt hien gewonnen huet.
Exactly a black person, actually.	Genau eng schwaarz Persoun, eigentlech.
Face well filled under eyes.	Gesiicht gutt ënner Aen gefëllt.
A find, really.	Eng Fonnt, wierklech.
Spring will not come soon enough for me.	Fréijoer wäert fir mech net séier genuch kommen.
I was the last one out of the hall.	Ech war de leschten aus der Hal.
He is a master at that.	Hien ass e Meeschter an deem.
We have discussed many different complex forms of this potential.	Mir hunn vill verschidde komplex Forme vun dësem Potenzial diskutéiert.
It has small yellow flowers that open before the leaves appear.	Et huet kleng giel Blummen, déi opmaachen ier d'Blieder erscheinen.
No one seems to fit in with another.	Net een schéngt mat engem aneren ze passen.
It definitely does not stop there.	Et hält definitiv net do op.
I think that was human nature.	Ech mengen dat war mënschlech Natur.
You told them that if you drink again, you will die.	Dir sot hinnen, datt wann Dir erëm drénkt, Dir stierft.
I always got better equipment.	Ech hunn ëmmer besser Ausrüstung kritt.
E-mail this article to a friend.	E-Mail dësen Artikel un e Frënd.
I did not want to hold you so tight.	Ech wollt dech net sou fest halen.
Just now, anyway.	Just elo, souwisou.
Four of these companies were closed down months after they were created.	Véier vun dëse Firme goufen Méint no se erstallt zougemaach.
That was number one.	Dat war Nummer eent.
Now she needs peace.	Elo brauch si Rou.
I have never found one so interesting and easy to talk to.	Ech hunn nach ni een esou interessant fonnt an einfach mat ze schwätzen.
Perspective takes practice and knows how.	Perspektiv hëlt Praxis a weess wéi.
Please help me with some examples.	Weg hëllefen mech mat e puer Beispiller.
And it would not stop there.	An et géif net do ophalen.
Come back later.	Kommt méi spéit zréck.
I spoke to her earlier today.	Ech hu mat hatt virdrun haut geschwat.
But it can not be helped.	Mee et kann net gehollef ginn.
Or we were alone.	Oder mir waren alleng.
No answers given.	Keng Äntwerte ginn.
Of course, it was good money back then.	Natierlech war et deemools gutt Suen ze kréien.
For the moment, he says, the focus is on the game.	Fir de Moment, seet hien, ass de Fokus op d'Spill.
She wanted to make her life with you.	Si wollt hiert Liewen mat Iech maachen.
Sure, we come from the old school.	Sécher, mir kommen aus der aler Schoul.
In the short term, it could improve them.	Kuerzfristeg kéint et hinnen verbesseren.
It turns out not so much.	Et stellt sech eraus net sou vill.
He knew exactly what product was going where.	Hie wousst genau wat Produkt wou goung.
But in absolute terms, the increased risk was still relatively small.	Awer an absolute Begrëffer war de verstäerkte Risiko nach ëmmer relativ kleng.
He could feel it.	Hie konnt et fillen.
The old man himself made it.	Den ale Mann selwer huet se gemaach.
I tried to get a good picture of it.	Ech hu probéiert e gutt Bild dovunner ze kréien.
A plus plus plus.	A plus plus plus.
Is he.	Ass hien.
I want to rest her in peace.	Ech wëll hatt a Fridden raschten.
It was an easy thing to cut them off.	Et war eng einfach Saach fir se ofzeschneiden.
It is only a natural procedure.	Et ass nëmmen eng natierlech Prozedur.
What we just did.	Wat mir just gemaach hunn.
I see you did not get told about it.	Ech gesinn, datt Dir net doriwwer gesot kritt hutt.
To say otherwise would be a lie.	Soss ze soen wier eng Ligen.
No you, no game.	Nee Dir, kee Spill.
Roll into a round shape.	Roll an eng ronn Form.
Deep learning models have recently been proposed to handle the task.	Deep Learning Modeller goufen viru kuerzem proposéiert fir d'Aufgab ze handhaben.
But simply can not.	Mee einfach kann net.
Children are injured.	Kanner gi verletzt.
It looks beautiful.	Et gesäit schéin.
Were involved in the study design.	Waren an der Etude Design involvéiert.
Which is just stupid.	Wat just domm ass.
I would like to take a different approach in this piece.	Ech wéilt an dësem Stéck eng aner Approche huelen.
At worst, you have a movement.	Am schlëmmste, Dir hutt eng Beweegung.
At that time, only seven pieces remained on board.	Zu deem Zäitpunkt sinn nëmme siwe Stécker um Bord bliwwen.
Suddenly he understood what he was looking at.	Op eemol huet hie verstanen wat hie kuckt.
In return.	Am Retour.
But they just do not understand.	Awer si verstinn einfach net.
We stay dry until we look into the weekend.	Mir bleiwen dréchen bis mir an de Weekend kucken.
Address is wide again.	Adress ass nees breet.
So at this point.	Also op dësem Punkt.
It's much easier to use them now.	Et ass vill méi einfach se elo ze benotzen.
Maybe in a year or two.	Vläicht an engem Joer oder zwee.
She was tired of guys playing games.	Si war midd vun Kärelen Spillerinne gespillt.
We really enjoyed his company.	Mir hunn seng Gesellschaft immens genoss.
He knew he was bringing something else to the table.	Hie wousst, datt hien eppes anescht op den Dësch bréngt.
Absolutely no one knows this about you, not even your best friends.	Absolut keen weess dëst iwwer Iech, net emol Är bescht Frënn.
We had seen his last moments.	Mir haten seng lescht Momenter gesinn.
The condition is most common in children.	D'Konditioun ass am meeschte verbreet bei Kanner.
This loss tonight, it's hard.	Dëse Verloscht haut den Owend, et ass schwéier.
Test the copy, test the target.	Test d'Kopie, test d'Zil.
The fear of death.	D'Angscht vum Doud.
Go away.	Gitt weg.
The effect on the nervous system is strong.	Den Effekt op den Nervensystem ass staark.
Those who say that are wrong.	Déi, déi dat soen, si falsch.
It can lead to many, many consequences.	Et kann zu villen, ville Konsequenzen féieren.
Even doubt is normal.	Selbst Zweiwel ass normal.
I love this place.	Ech hunn dës Plaz gär.
Tell them to go ahead and do whatever they want.	Sot hinnen datt se viru goen an alles maachen wat se wëllen.
That's not true.	Dat stëmmt net.
Get your tools ready and start the removal process.	Maacht Är Tools prett a fänkt den Ofhuelenprozess un.
A good fit is better.	Eng gutt Passung ass besser.
Fresh on the ground.	Frësch um Buedem.
We'll talk about that later.	Doriwwer schwätze mer spéider.
If you fit in, you become one of the group.	Wann Dir passt, sidd Dir ee vun de Grupp ginn.
You have to be.	Dir musst sinn.
The court took this approach correctly.	D'Geriicht huet dës Approche richteg gemaach.
You must stop the evil to do evil.	Dir musst de Béise stoppen fir Béisen ze maachen.
So do many other people who do much less.	Also maachen vill aner Leit, déi vill manner maachen.
Nobody told us anything when we moved here.	Keen huet eis eppes gesot wéi mir heihinner geplënnert sinn.
In this way a display area is formed.	Op dës Manéier gëtt e Displaygebitt geformt.
No application process would be required.	Keen Uwendungsprozess wier néideg.
Each image is an image of sex.	All Bild ass e Bild vu Sex.
Do not know who, do not know how, do not know why.	Net wësse wien, net wësse wéi, net wësse firwat.
Let's make it bigger and move closer to the left. 	Loosst eis dat méi grouss maachen a méi no lénks beweegen. 
too much risk.	ze vill Risiko.
I have to get the information for any given time.	Ech muss d'Informatioun fir all bestëmmten Zäit kréien.
I sat down and looked around.	Ech hu mech sëtzt an hunn mech ronderëm gekuckt.
I was in the house myself.	Ech war selwer am Haus.
Well, we have a series again.	Ma, mir hunn erëm eng Serie.
He should.	Hie soll.
Eng long.	Eng laang.
This is difficult and advanced cases where several sites are involved.	Dëst ass schwéier a fortgeschratt Fäll wou verschidde Site involvéiert sinn.
It is not clear why this helps.	Et ass net kloer firwat dëst hëlleft.
It was too much to expect.	Et war ze vill ze erwaarden.
They did the best for their country.	Si hunn dat Bescht fir hiert Land gemaach.
Survival rate follow-up.	Iwwerliewe Taux Suivi.
And thank God for that.	A Gott sei Dank dofir.
I just happened to be there.	Ech war geschitt just do.
It can not give you the right ones, it can only take the wrong ones.	Et kann Iech net déi richteg ginn, et kann nëmmen déi falsch huelen.
That may be the reason for the strange mode of communication.	Dat ass vläicht de Grond fir de komeschen Modus vun der Kommunikatioun.
It was left of him.	Et war lénks vu him.
You can not control him, and that makes him dangerous.	Dir kënnt him net kontrolléieren, an dat mécht him geféierlech.
We need to be together and friends.	Mir mussen zesummen zesummen a Frënn sinn.
Both were for a number of years after.	Déi zwee ware fir eng Rei vu Joer no.
Beautiful and simple.	Schéin an einfach.
He is everything you were not.	Hien ass alles wat Dir net war.
That's the same thing we're doing now.	Dat ass datselwecht wat mir elo maachen.
This is true to life.	Dëst ass richteg zum Liewen.
But that does not seem to make a difference.	Mä dat schéngt keen Ënnerscheed ze maachen.
She would never let herself want him.	Si géif ni loosse selwer him wëllen.
You can sign up here to post a property.	Dir kënnt Iech hei umellen fir eng Immobilie ze posten.
Throw these away.	Geheien dës ewech.
She was on her way over her head.	Si war am Wee iwwer de Kapp.
The way you care and stand for everyone else.	De Wee wéi Dir Iech këmmert a fir all aner steet.
I thank him when he comes home.	Ech soen him Merci wann hien heem kënnt.
I was hoping.	Ech hu gehofft.
I would look good on that game of my age.	Ech géif gutt ausgesinn op deem Spill vu mengem Alter.
He has the right to judge every man and woman.	Hien huet d'Recht all Mann a Fra ze Riichter.
W.e.g. 	W.e.g.
do not act or do not act based on anything you read here.	handelt net oder handelt net baséiert op eppes wat Dir hei liest.
So let me give you a little background.	Also loosst mech Iech e bëssen Hannergrond ginn.
But they were.	Awer si waren.
Measure the results.	Mooss d'Resultater.
I felt too good to be back.	Ech hu mech ze gutt gefillt fir zréckzekommen.
But yeah, it's fucking awesome his back.	Awer jo, et ass fucking genial säi Réck.
I was not present.	Ech war net dobäi.
The young woman turned her life around.	Déi jonk Fra huet hiert Liewen ëmgedréit.
It is a friendly time in your body.	Et ass eng frëndlech Zäit an Ärem Kierper.
Every place, every moment.	All Plaz, all Moment.
For us, it was just money.	Fir eis war et einfach Suen.
Her desire to protect and serve was very much like his.	Hire Wonsch ze schützen an ze déngen war ganz wéi säi.
This is a collection guide.	Dëst ass e Sammelguide.
Every time we do it, it's a hit.	All Kéier wann mir et maachen, ass et en Hit.
In the first place, the surprise of the event itself.	An der éischter Plaz, d'Iwwerraschung vum Event selwer.
But it takes time.	Mee et brauch Zäit.
We are on the ground trying to help students learn, period.	Mir sinn um Terrain ze probéieren Studenten ze hëllefen léieren, Period.
We're just giving up.	Mir ginn just opginn.
That is not a no either.	Dat ass och keen Nee.
Create an account !.	En Account maachen!.
I know it's him.	Ech weess et ass hien.
None of the children had a phone.	Keen vun de Kanner hat en Telefon.
It came to rest on her full lips.	Et koum op hir voll Lippen zu Rou.
He just does not think about these things.	Hien denkt just net un dës Saachen.
He did it himself even though she was not pushing.	Hien huet dat selwer gemaach och wann hatt net dréckt.
Do not turn me around.	Maacht mech net ëm.
He was now thinking of this woman.	Hien huet elo un dës Fra geduecht.
I was a little surprised to find myself doing this.	Ech war e bëssen iwwerrascht fir mech dëst ze fannen.
The city was free.	D'Stad war fräi.
Case note assessments were completed after the interview.	Case Notiz Bewäertunge goufen nom Interview ofgeschloss.
Just a little can go a long way.	Just e bësse kann e laange Wee goen.
That's the beauty of it.	Dat ass d'Schéinheet dovun.
When he finished, he pointed straight ahead.	Wéi hien fäerdeg war, huet hien riicht no vir gewisen.
I mean, there is a floor to the price.	Ech mengen, et gëtt e Buedem zum Präis.
Everyone needed trees.	Jiddereen huet Beem gebraucht.
Nobody's in it.	Keen ass dran.
It gets you there early.	Et kritt Dir do fréi.
The time is coming.	D'Zäit kënnt.
He did not want to ask.	Hie wollt et net froen.
It should be the same here.	Et soll hei d'selwecht sinn.
But no one wanted to see it.	Awer keen wollt et gesinn.
He looked up in surprise.	Hien huet iwwerrascht opgekuckt.
I was only down a few times.	Ech war nëmmen e puer mol erof.
Or for me.	Oder fir mech.
She says nothing bad about anyone.	Si seet näischt Schlechtes iwwer iergendeen.
I stopped fighting.	Ech hunn opgehalen ze kämpfen.
Not the loss itself.	Net de Verloscht selwer.
I can not believe it now.	Ech kann dat elo net gleewen.
Stay present with them.	Bleift mat hinnen präsent.
The numbers support it.	D'Zuelen ënnerstëtzen et.
It's late in the afternoon.	Et ass spéit am Nomëtteg.
See for yourself below.	Kuckt Iech selwer hei drënner.
And yet they would not listen.	An awer géifen se net nolauschteren.
In fact, they may not be.	Tatsächlech kënnen se net sinn.
We never knew what to do.	Mir woussten ni wat ze maachen.
My little boy was then about six months old.	Mäi klenge Bouf war dann ongeféier sechs Méint al.
You have to go out.	Dir musst erausgoen.
The fit is good.	De Fit ass gutt.
I may not be that strong.	Ech sinn vläicht net esou staark.
Your sentence does not make it so.	Äre Saz mécht et net esou.
Unfortunately, it does not work.	Leider funktionnéiert et net.
Heart full of freedom.	Häerz voller Fräiheet.
But that's because they are not.	Awer dat ass well se net sinn.
I might post sometimes but probably not.	Ech poste vläicht heiansdo awer wahrscheinlech net.
This did not do it when it was new.	Dëst huet et net gemaach wann et nei war.
The front door was modern.	D'Frontdier war modern.
She tried to get it though.	Si huet probéiert et awer ze kréien.
I've done this before.	Ech hunn dat virdru gemaach.
Remember that your threat model may change as your situation changes.	Denkt drun datt Äre Bedrohungsmodell kann änneren wéi Är Situatioun ännert.
He did not laugh as he shook his hand.	Hien huet net gelaacht wéi hien d'Hand gerëselt huet.
History shows nothing.	Geschicht weist näischt.
However, it is there.	Allerdéngs ass et do.
Said it was right.	Gesot et wier richteg.
They would not have hurt you.	Si hätten Iech net verletzt.
Move out into the country.	Plënneren eraus an d'Land.
He can do the same for you today.	Hien kann dat selwecht fir Iech haut maachen.
Was pretty pale.	War zimlech blass.
Or a mixture of two or more of them.	Oder eng Mëschung vun zwee oder méi vun hinnen.
They are married and you are not.	Si sinn bestuet an Dir sidd net.
I did not expect her to make friends with your mother.	Ech hat net erwaart datt hatt Frënn mat Ärer Mamm mécht.
This is what is happening now.	Dëst ass wat elo geschitt.
Because that's the face.	Well dat ass d'Gesiicht.
Until it is determined.	Bis et bestëmmt ass.
Changing them is really easy.	Si änneren ass wierklech einfach.
I see the presentation when it's like the past, the past becomes.	Ech gesinn d'Presentatioun wann et wéi d'Vergaangenheet ass, d'Vergaangenheet gëtt.
However, one should once again consider the significance of these numbers.	Allerdéngs sollt een nach eng Kéier d'Bedeitung vun deenen Zuelen berücksichtegen.
Because of this, they failed.	Wéinst deem versoen se.
Death is very difficult.	Den Doud ass ganz schwéier.
He said to himself, he must be a little crazy.	Hie sot zu sech selwer, hie muss e bësse verréckt sinn.
And let me explain that.	A loosst mech dat erklären.
Unusual but familiar.	Ongewéinlech awer vertraut.
She made this new garden of politics her own.	Si huet dësen neie Gaart vun der Politik hiren eegene gemaach.
The problem was that they read like that.	De Problem war datt se esou gelies hunn.
Everyone was looking for a job as far as possible from the other.	Jiddereen huet eng Aarbecht sou wäit wéi méiglech vun deem aneren gesicht.
But this development is not something to be convinced of.	Awer dës Entwécklung ass net eppes fir sech iwwerzeegen.
His word would hold.	Säi Wuert géif halen.
This reason is usually that the cat is scared.	Dëse Grond ass normalerweis datt d'Kaz Angscht huet.
Very strange and wonderful.	Ganz komesch a wonnerbar.
No, she did not want to go back, not really.	Neen, hatt wollt net drop zréckgoen, net wierklech.
Beyond that, he could not remember much.	Doriwwer eraus konnt hien sech net vill erënneren.
I doubt you have much money of your own.	Ech Zweiwel Dir hutt vill Suen vun Ärer eegener.
I'm living a good life.	Ech maachen e gutt Liewen.
That she was safe.	Datt si sécher war.
She had not changed much.	Si hat sech net vill geännert.
In fact, it's beautiful.	Tatsächlech ass et schéin.
Let me give you this.	Loosst mech Iech dëst iwwerginn.
I was barely open.	Ech war knapps op.
He never liked the games they played.	Hien hat d'Spiller déi se gespillt hunn ni gär.
Due to the dry weather, he had difficulties this summer.	Mat deem dréchene Wieder hat hien dëse Summer Schwieregkeeten.
It would affect her life.	Et géif hiert Liewen beaflossen.
Time and a half.	Zäit an eng hallef.
This had not happened.	Dëst war net geschitt.
I want security and safety for our people.	Ech wëll Sécherheet a Sécherheet fir eis Leit.
I know how to listen.	Ech weess wéi ech nolauschteren.
I can not speak now.	Ech kann elo net schwätzen.
This lasted for hours.	Dëst ass fir Stonnen gedauert.
She is his wife.	Si ass seng Fra.
The work was done, no matter what.	D'Aarbecht gouf gemaach, egal wéi.
You fight for such things.	Dir kämpft fir sou Saachen.
But such things do not help you.	Awer esou Saachen hëlleft Iech net.
It's an amazing story.	Et ass eng erstaunlech Geschicht.
It was my only hope.	Et war meng eenzeg Hoffnung.
What a lovely place.	Wat eng léif Plaz.
You can even shape the water garden to fit your site.	Dir kënnt souguer de Waassergaart formen fir Äre Site ze passen.
Maybe he hadn't even been serious when he asked.	Vläicht war hien net emol eescht gewiescht wéi hie gefrot huet.
There are several methods to study the solution to these problems.	Et gi verschidde Methoden fir d'Léisung vun dëse Probleemer ze studéieren.
So they decided to work for him.	Also hu si beschloss him ze schaffen.
His place was not touched.	Seng Plaz gouf net beréiert.
This is the written paper.	Dëst ass dee schrëftleche Pabeier.
Secondly, we are free to discuss public figures.	Zweetens si mir fräi fir ëffentlech Figuren ze diskutéieren.
That was cool.	Dat wier cool.
And she loves it.	An hatt huet et gär.
Made a comment on hearing from the teacher.	Huet e Kommentar am Héieren vum Enseignant gemaach.
You never told me that much.	Du sot mir ni sou vill.
I know him well enough.	Ech kannt him gutt genuch.
You create a table and you roll with it.	Dir erstellt en Dësch an Dir rullt mat.
Could be a little more, could be a little less.	Konnt e bësse méi sinn, kéint e bësse manner sinn.
He does not say much, but he has that experience.	Hie seet net vill, awer hien huet déi Erfahrung.
The apartment itself is beautiful.	D'Appartement selwer ass wonnerschéin.
No sign of fighting.	Keen Zeeche vu Kampf.
He was so great.	Hie war sou super.
Analyze the data, prepare the figures and write the manuscript.	D'Donnéeën analyséiert, d'Figuren virbereet an d'Manuskript geschriwwen.
The weak boy who never had a job in his life.	De schwaache Jong, deen a sengem Liewen ni eng Aarbecht hat.
As such, it was time to pay for it.	Als esou ass et Zäit komm et ze bezuelen.
The age was right.	Den Alter war richteg.
Sometimes it worked.	Heiansdo huet et geschafft.
At least from my perspective.	Op d'mannst aus menger Perspektiv.
He does not discuss them.        	Hien diskutéiert se net.        
natural causes.	natierlech Ursaachen.
There is no blood money.	Et ass kee Bluttgeld.
It was the woman.	Et war d'Fra.
And that would be it.	An dat wier.
Your guide.	Äre Guide.
After his cancer diagnosis, he tried to kill himself.	No senger Kriibsdiagnos huet hie probéiert sech selwer ëmzebréngen.
In the last seven years, they have had very little time together.	An de leschte siwe Joer, si haten ganz wéineg Zäit zesummen.
Really good question.	Wierklech gutt Fro.
I tried and tried.	Ech hu probéiert a probéiert.
But no I do not know what I am.	Mee nee ech weess net wat ech sinn.
Because that's the biggest part.	Well dat ass de gréissten Deel.
Some of us can process a lot of information.	E puer vun eis kënne vill Informatioun veraarbecht.
God even took away their church for a time.	Gott huet souguer hir Kierch fir eng Zäit ewechgeholl.
And not just stop there.	An net nëmmen do ophalen.
A request to connect to the user can be recorded.	Eng Ufro fir d'Verbindung vum Benotzer kann opgeholl ginn.
The house seems to have passed without damage.	D'Haus schéngt ouni Schued duerchkomm ze sinn.
He's still trying to save me.	Hie probéiert mech ëmmer nach ze retten.
In the third stage, she was part of the front group.	An der drëtter Etapp war si Deel vun der viischter Grupp.
It took me hours to get them to that point.	Et huet mech Stonnen gedauert fir se op dee Punkt ze bréngen.
And it may be okay.	An et kann an der Rei sinn.
As initially thought.	Wéi am Ufank geduecht.
Because he still loved how she felt.	Well hien nach ëmmer gär huet wéi se sech gefillt huet.
But this week, something has changed.	Awer dës Woch huet sech eppes geännert.
Often, however, these two values ​​come into conflict.	Oft kommen awer dës zwee Wäerter a Konflikt.
He would never have done that before.	Hien hätt dat nach ni gemaach.
At the time this was published, they were doing it.	Zu där Zäit wou dëst publizéiert gouf, hunn se et gemaach.
I can not leave him.	Ech kann him net verloossen.
The list of authors can be seen in the page history.	D'Lëscht vun den Auteuren kann an der Säitgeschicht gesi ginn.
No one, life or death, has ever served like this.	Keen, Liewen oder Doud, huet jeemools esou gedéngt.
However, no sound is produced.	Allerdéngs gëtt keen Toun produzéiert.
It was a great deal.	Et war eng super Deal.
There were no significant effects on any other pain scores.	Et waren keng bedeitend Effekter op all aner Schmerzscore.
I've played with a few of them and they look pretty good.	Ech hunn mat e puer vun hinnen gespillt a si schéngen zimlech gutt.
They like it that way.	Si si gär esou.
People share it and some decide to pursue him.	D'Leit deelen et an e puer décidéieren him ze verfollegen.
It would be worth a separate study.	Et wier eng separat Etude derwäert.
She did not want to go the conversation where he takes it.	Si wollt net d'Gespréich goe wou hien et hëlt.
Do not think about the fuck in the end.	Denkt net un de Ficken um Enn.
See the instructions of the law.	Kuckt d'Instruktioune vum Gesetz.
There was no sign of a clock.	Et war keen Zeeche vun enger Auer.
There are several display devices available for this purpose.	Et gi verschidde Displayapparater fir dësen Zweck verfügbar.
Put it on the air.	Setzt et op d'Loft.
Is my cell phone number.	Ass meng Handysnummer.
She did not remember him opening it.	Si huet sech net erënnert, datt hien et opgemaach huet.
And what he realized, she realized.	A wat hie realiséiert huet, huet si gemierkt.
He was now content to wait and believe.	Hie war elo zefridden ze waarden an ze gleewen.
Getting there is half the fun.	Dohinner ze kommen ass d'Halschent vum Spaass.
We paid him.	Mir hunn him bezuelt.
If you need a shirt, here's one of mine.	Wann Dir en Hiem braucht, do ass ee vu mir ausgeluecht.
Lead these people.	Féiert dës Leit.
He did not want to die in the dark.	Hie wollt net am Däischteren stierwen.
I'm sure their music has helped a lot of people.	Ech si sécher datt hir Musek vill Leit gehollef huet.
Nothing really changed.	Näischt wierklech geännert.
Not so bad.	Net esou schlecht.
He did not feel really safe.	Hien huet sech net wierklech sécher gefillt.
He shook my hand again.	Hien huet meng Hand erëm gerëselt.
Si hätt et gär.	Si hätt et gär.
How to touch.	Wéi beréieren.
I really started to like him.	Ech hu wierklech ugefaang him gär ze hunn.
You only get to the finals.	Dir kommt nëmmen an der Finale.
This forced their children to work when they wanted more.	Dëst huet hir Kanner gezwongen ze schaffen wa se méi wollten.
She knew she did not get him.	Si wousst datt hatt hien net kritt huet.
Another text was entered.	En aneren Text war erakomm.
She would not stop.	Si géif net ophalen.
I can not give you the medical thing.	Ech kann Iech déi medezinesch Saach net ginn.
Go and clean.	Gitt an botzen.
Help them find what makes it worse.	Hëlleft hinnen ze fannen wat et méi schlëmm mécht.
But there was one thing that was missing.	Mee et war eng Saach déi gefeelt huet.
It only looks good if you do it that way.	Et gesäit just gutt aus wann Dir et esou maacht.
Got some.	Huet e puer.
His long hair was cut short and thick like that of a movie star.	Seng laang Hoer ware kuerz an déck geschnidden wéi déi vun engem Filmstar.
It's really better in a glass.	Et ass wierklech besser an engem Glas.
Not your face or your arms.	Net Äert Gesiicht oder Är Waffen.
She has laid on her side and is ready to change.	Si huet sech op hirer Säit geluecht a bereet sech z'änneren.
The experiments were designed and carried out, the data analyzed and the manuscript written.	D'Experimenter entworf an duerchgefouert, d'Donnéeën analyséiert an d'Manuskript geschriwwen.
And he's good.	An hien ass gutt.
No, they must have a much larger purpose than that.	Nee, si mussen e vill méi groussen Zweck hunn wéi dat.
In this process,.	An dësem Prozess,.
Each design has a specific meaning.	All Design huet eng spezifesch Bedeitung.
I gave the signal to my friend.	Ech hunn mäi Frënd d'Signal ginn.
I'm glad he finally did something at home.	Ech si frou, datt hien endlech eppes doheem gemaach huet.
Today was no different.	Haut war net anescht.
Every incident in its history is known.	All Tëschefall a senger Geschicht ass bekannt.
Then it gets a lot easier.	Duerno gëtt et vill méi einfach.
I felt safe.	Ech hu mech sécher gefillt.
It would take days.	Et géif Deeg huelen.
His eyes were green, not brown.	Seng Aen waren gréng, net brong.
So, discover what they think about your content.	Also, entdeckt wat se iwwer Ären Inhalt denken.
They had five children.	Si hate fënnef Kanner.
He wants the piece over.	Hie wëll datt d'Stéck eriwwer ass.
This was not our game.	Dëst war net vun eisem Spill.
Not so much at our wedding.	Net esou vill op eiser Hochzäit.
That you do this.	Datt Dir dëst maacht.
It was not a very full band effort.	Et war net eng ganz voll Band Effort.
Ufro instructions.	Ufro Uweisungen.
He would die here.	Hie géif hei stierwen.
As usual for this beer, there is no specific rule here.	Wéi üblech fir dëse Béier gëtt et hei keng spezifesch Regel.
You know, all so often.	Dir wësst, all sou dacks.
But my point is, you have friends now.	Awer mäi Punkt ass datt Dir elo Frënn hutt.
It was the best we could do.	Et war dat Bescht wat mir maache konnten.
But! 	Awer!
climbed on the right plane! 	op de richtege Fliger geklomm!
finally.	schlussendlech.
Definitely bad guys.	Sëcher schlecht Kärelen.
I have to see if the path is clear.	Ech muss kucken ob de Wee kloer ass.
My parents will not go down there unless the house is on fire.	Meng Elteren ginn net do erof ausser d'Haus ass a Brand.
All the big events in my life.	All déi grouss Evenementer a mengem Liewen.
It orders that an answer be served.	Et bestallt datt eng Äntwert zerwéiert gëtt.
Next, choose a vision or roadmap for your book.	Als nächst, wielt eng Visioun oder eng Stroossekaart fir Äert Buch.
We are leaders in every aspect of world culture.	An all Aspekt vun der Weltkultur si mir Leader.
But you are also human.	Awer Dir sidd och Mënsch.
His comments speak for him just fine.	Seng Kommentarer schwätze fir hien just gutt.
The discussion lasted four hours.	D'Diskussioun huet véier Stonne gedauert.
Yes it does not work perfectly.	Jo et funktionnéiert net perfekt.
I'm a friend.	Ech sinn e Frënd.
His world went quietly around her.	Seng Welt ass roueg ronderëm hatt gaangen.
Make sure the audience can see you.	Gitt sécher datt d'Publikum dech gesinn kann.
But at the same time, we did things that only brothers do.	Awer gläichzäiteg hu mir Saachen gemaach déi nëmme Bridder maachen.
However, his family is now cut off.	Wéi och ëmmer, seng Famill ass elo ofgeschnidden.
However, this week, they may have just made their biggest mistake.	Wéi och ëmmer, dës Woch hu si vläicht just hire gréisste Feeler gemaach.
Write or draw in the box.	Schreift oder zeechnen an der Këscht.
He was only four months old.	Hie war nëmme véier Méint al.
It was so cold that he could feel his blood move.	Et war sou kal datt hie säi Blutt fille konnt bewegen.
By such laws.	Vun esou Gesetzer.
This caused a potential officer security issue.	Dëst huet e potenziellen Offizéier Sécherheetsprobleem verursaacht.
No object is withdrawn from the call.	Keen Objet gëtt vum Uruff zréckgezunn.
This is just water here.	Dëst ass just Waasser hei.
It was a familiar voice.	Et war eng vertraute Stëmm.
She is a woman.	Si ass eng Fra.
Try to sleep eight or nine hours a night.	Probéiert aacht oder néng Stonnen pro Nuecht ze schlofen.
Many women say nothing out of fear.	Vill Fraen soen näischt aus Angscht.
It gives you something like the red dots on this image.	Et gëtt Iech eppes wéi déi rout Punkten op dësem Bild.
We will share it with you as soon as it is ready.	Mir deelen et mat Iech soubal et fäerdeg ass.
Keep your fingers to yourself !!.	Haalt deng Fanger fir sech selwer!!.
Nice to meet you, man.	Schéin dech ze treffen, Mann.
She has two other children, both from different relationships.	Si huet zwee aner Kanner, souwuel aus verschiddene Relatiounen.
Money, he says.	Suen, seet hien.
This was the worst time of my life.	Dëst war déi schlëmmste Zäit vu mengem Liewen.
You do not, however.	Dir awer net.
Whatever the two of you shared in the past, it's over now.	Wat och ëmmer déi zwee vun iech an der Vergaangenheet gedeelt hunn, et ass elo eriwwer.
Participants were analyzed as treated.	D'Participanten goufen als behandelt analyséiert.
And do not worry about her.	A maach der keng Suergen iwwer hatt.
However, they had this strange feeling of death.	Allerdéngs haten si dëst komescht Gefill vum Doud.
However, several other studies have shown that the treatment is safe.	Wéi och ëmmer, e puer aner Studien hu gewisen datt d'Behandlung sécher ass.
This just works.	Dëst funktionnéiert just.
Unfortunately, we came up short this time.	Leider si mir dës Kéier kuerz komm.
But do not say it.	Awer sot et net.
He never ran anything.	Hien ass ni eppes lafen.
Something had to be done.	Eppes huet misse ginn.
Maybe you die before the year is over.	Vläicht stierft Dir ier d'Joer eriwwer ass.
He was the father.	Hie war de Papp.
I just find it hard to say.	Ech fannen et einfach schwéier ze soen.
It's more than just dangerous.	Et ass méi wéi nëmme geféierlech.
If you do not want to discuss it now, then we will not.	Wann Dir elo net wëllt doriwwer diskutéieren, da maache mir dat net.
I had not seen him for thirty years.	Ech hat hien net fir drësseg Joer gesinn.
If they could still stand on their feet.	Wann se nach op d'Been stoe kéinten.
It would be on the second street on the right.	Et wier op der zweeter Strooss riets.
I want to go back in a short month.	Ech wëll ee kuerze Mount zréckgoen.
My legs go out.	Meng Been ginn aus.
The materials of science are the materials of life itself.	D'Materialien vun der Wëssenschaft sinn d'Materialien vum Liewen selwer.
He is interested in the behavior of animals and their sounds.	Hien interesséiert sech fir d'Verhalen vun den Déieren an hir Kläng.
Shows an example of this operation.	Weist e Beispill vun dëser Operatioun.
I can only believe that his mother must be behind it.	Ech kann nëmme gleewen datt seng Mamm hannendrun muss sinn.
And they reconciled.	A si versoen.
If you want to sleep in that room, go straight ahead.	Wann Dir an deem Zëmmer schlofe wëllt, gitt Dir direkt vir.
He heard something.	Hien huet eppes héieren.
For years afterwards, my brother kept his knowledge secret.	Fir Joer duerno huet mäi Brudder säi Wëssen geheim gehal.
It was my thing.	Et war meng Saach.
Some still have them on.	Puer hunn se nach un.
When it has reached boiling point, remove the pan from the heat.	Wann et de Kachen erreecht huet, huelt d'Pan vun der Hëtzt.
You are strong and you can handle this.	Dir sidd staark an Dir kënnt dëst handhaben.
In this case, the operation was successful, but the patient died.	An dësem Fall war d'Operatioun erfollegräich, awer de Patient ass gestuerwen.
I knew it was a long shot.	Ech wousst dat e Wäitschoss war.
The fire quickly spread to the workers and surprised them.	D'Feier ass séier op d'Aarbechter fortgaang an hunn se iwwerrascht.
Maybe they know where she went.	Vläicht wësse si wou si gaangen ass.
It might be just the beginning, though.	Et ass awer vläicht just fir unzefänken.
Set aside a specific amount of time to learn each day.	Setzt eng spezifesch Quantitéit un Zäit fir all Dag ze léieren.
Old version left, new in center and right.	Al Versioun lénks, nei am Zentrum a riets.
Her own money.	Hir eege Suen.
You can find it further explained here.	Dir fannt et hei weider erkläert.
I love such things.	Ech Léift esou Saachen.
Just for you.	Nëmme fir Iech ze sichen.
But you're sick.	Awer Dir sidd krank.
Good morning, students.	Gudde Moien, Studenten.
This video has been deleted.	Dëse Video gouf geläscht.
She needs to change.	Si brauch änneren.
One just her Mom.	Een net hir Mamm.
He wanted to be that boy.	Hie wollt dee Jong sinn.
That's the first thing.	Dat ass déi éischt Saach.
Instead, he saw it as a kind of race.	Amplaz huet hien et als eng Zort Rass gesinn.
You must have authority to do your job.	Dir musst Autoritéit hunn fir Är Aarbecht ze maachen.
Either way, you have to hand it over to them.	Egal wéi, Dir musst et hinnen iwwerginn.
Her song was about a love that was new.	Hirem Lidd war iwwer eng Léift déi nei war.
It was a step forward.	Et war e Schrëtt no vir.
They made the right call in the end.	Si hunn um Enn de richtege Ruff gemaach.
We lost that a long time ago.	Dat hu mer viru laanger Zäit verluer.
Statistical errors are too small to be seen on this scale.	Statistesch Feeler sinn ze kleng fir op dëser Skala ze gesinn.
It is even more than the government has spent on national defense.	Et ass souguer méi wéi d'Regierung fir national Verteidegung ausginn huet.
The government can only make it a little easier.	D'Regierung kann et just e bësse méi einfach maachen.
Go as often as you want.	Gitt esou oft wéi Dir wëllt.
Some old and some young.	E puer al an e puer jonk.
But it is an expensive process.	Awer et ass en deiere Prozess.
The third element is one that we can control.	Dat drëtt Element ass een dee mir kënne kontrolléieren.
Nothing is ever really random or planned.	Näischt ass jee wierklech zoufälleg oder geplangt.
Not much is known about his personal life during these years.	Net vill ass iwwer säi perséinleche Liewen an dëse Joeren bekannt.
We are becoming more and more solid.	Mir ginn ëmmer méi zolidd.
What an ingenious course.	Wat eng genial Course.
In fact, he will only make this problem worse.	Tatsächlech wäert hien dëse Problem nëmme méi schlëmm maachen.
It's the same as with you.	Et ass d'selwecht wéi mat Iech.
He lived.	Hien huet gelieft.
At least now their books are out.	Op d'mannst elo si hir Bicher eraus.
Some seem interested in sleep.	Puer schéngen interesséiert Schlof.
The following are some examples.	Déi folgend sinn e puer Beispiller.
Do it differently.	Maacht et anescht.
I was not quite used to it yet.	Ech war dat nach net ganz gewinnt.
He is not sad, he is happy.	Hien ass net traureg, hien ass glécklech.
Too much love.	Ze vill Léift.
Not right away, but in a month or so.	Net direkt, mä an engem Mount oder esou.
I suggest you sleep.	Ech proposéieren Iech schlofen.
Five thousand words, at most.	Fënnefdausend Wierder, héchstens.
And let's say it.	A loosst eis et soen.
And we got things confused.	A mir hu Saachen duercherneen.
Children do not learn well when they are under stress.	Kanner léieren net gutt wann se ënner Stress sinn.
Security was still open.	D'Sécherheet war nach op.
You can do whatever you want with it.	Dir kënnt dovunner maachen wat Dir wëllt.
And you should get right to the others.	An Dir sollt direkt op déi aner kommen.
We need you to come with us.	Mir brauchen Iech mat eis ze kommen.
The war is later.	De Krich ass méi spéit.
Death was a thing to hate.	Den Doud war eng Saach ze haassen.
The impact of companies like this can be huge.	Den Impakt vu Firmen wéi dës kann enorm sinn.
There are many to choose from.	Et gi vill ze wielen aus.
The center of his existence was his returning computer.	Den Zentrum vu senger Existenz war säi zréckkomm Computer.
I do not think they knew anything.	Ech mengen net datt se eppes woussten.
There are several ways you can do this.	Et gi verschidde Weeër wéi Dir et maache kënnt.
I think it lived through at least one previous winter.	Ech mengen et gelieft duerch op d'mannst ee virdrun Wanter.
Research is not their thing.	Fuerschung ass net hir Saach.
These data require further investigation.	Dës Donnéeën erfuerderen weider Enquête.
Getting out of the fire seems like a weird thing to do.	Am Feier erofkommen schéngt wéi eng komesch Saach ze maachen.
These are not good signs.	Dëst sinn net gutt Schëlder.
Media were changed twice a week.	Medien goufen zweemol d'Woch geännert.
I have chosen to take responsibility for changing the world.	Ech hu gewielt Verantwortung ze huelen fir d'Welt z'änneren.
He had something to do, but there was nothing useful to do.	Hien huet eppes ze maachen, mee et war näischt nëtzlech ze maachen.
The second challenge was accepted.	Déi zweet Erausfuerderung gouf ugeholl.
But still a solid model.	Awer nach ëmmer e festen Modell.
But she's my friend.	Si ass awer mäi Frënd.
He did not eat for several days.	Hien huet e puer Deeg net giess.
She does not want to go.	Si wëll net goen.
We can travel by river.	Mir kënne mam Floss reesen.
I do not think they are.	Ech mengen net si sinn.
He said he did not and there was no further conversation.	Hien huet gesot datt hien net gemaach huet an et gouf kee weider Gespréich.
That excluded by participants for missing data.	Dat vun Participanten ausgeschloss fir vermësst Donnéeën.
But there was no one with her.	Awer et war kee mat hatt.
This is the fourth question.	Dëst ass déi véiert Fro.
For a long time no one said a word.	Laange Moment huet keen e Wuert gesot.
But there is another issue.	Awer et gëtt nach e weidert Thema.
So does this court.	Sou mécht dëst Geriicht.
I was really excited to do it.	Ech war wierklech opgereegt et ze maachen.
That's the whole story.	Dat ass déi ganz Geschicht.
I explain why it is not.	Ech erkläre firwat et awer net ass.
Some crazy cards.	Puer verréckt Kaarte.
If this birth should be my last.	Wann dës Gebuert meng lescht soll sinn.
Was not listening to that.	War net op dat gelauschtert.
Well, we now have more land.	Gutt, mir hunn elo méi Land.
Again, this does not seem like a very immediate task.	Och dëst schéngt net wéi eng ganz direkt Aufgab.
The black man does not have to go to court to be free.	De schwaarze Mann muss net viru Geriicht goen fir fräi ze sinn.
He had just ordered his own business cards online.	Hien hätt just seng eege Visittekaarte online bestallt.
It is fast and not expensive.	Et ass séier an net deier.
These are weird times.	Dëst sinn komesch Zäiten.
I can't see you.	Ech gesinn dech net.
This is easily proven.	Dëst ass einfach bewisen.
So that normal activity is not possible.	Also datt normal Aktivitéit net méiglech ass.
The mind becomes very sharp in three days.	De Geescht gëtt an dräi Deeg ganz schaarf.
He's a bad boy.	Hien ass e béise Jong.
I mean, we can take it from here.	Ech mengen, mir kënnen et vun hei huelen.
I was there twice a month for two years.	Ech war zweemol am Mount fir zwee Joer do.
I saw you in his arms.	Ech hunn dech a sengen Äerm gesinn.
A bed that looks like it was not made in days.	E Bett dat ausgesäit wéi wann et an Deeg net gemaach wier.
She was quiet for so long that he looked back at her.	Si war sou laang roueg datt hien op hir zréckkuckt.
Clearly, women with more risk factors increase the threat.	Kloer, Frae mat méi Risikofaktoren erhéijen d'Drohung.
I'm being watched.	Ech gi gekuckt.
Photo taken through a window.	Foto duerch eng Fënster gemaach.
It's just an open relationship.	Et ass just eng oppe Relatioun.
I'm being changed.	Ech ginn geännert.
We would rather send someone to do that.	Mir wëllen am Géigenzuch een schécken fir dat ze maachen.
However, absolute tranquility is hard to achieve in real life.	Wéi och ëmmer, absolut Rou ass schwéier am richtege Liewen z'erreechen.
Their number was set at four hundred.	Hir Zuel gouf op véierhonnert festgeluecht.
Just know that this is the case.	Wësst just datt dat de Fall ass.
I can not have.	Ech kann net hunn.
He laughed at the boy.	Hien huet dem Jong gelaacht.
I have the moral high ground.	Ech hunn de moraleschen héich Buedem.
I let her lie.	Ech loosse hatt leien.
The boy's neck was cut off.	Dem Jong säin Hals war ofgeschnidden.
Neither of us was prepared for what happened next.	Weder vun eis war bereet op dat wat duerno geschitt ass.
You have a right to your opinion.	Dir hutt e Recht op Är Meenung.
But, with rare exceptions, we will not touch a single player.	Awer, mat seltener Ausnahm, wäerte mir keen eenzege Spiller beréieren.
A good match.	E gudde Match.
I was not sure they believed me.	Ech war net sécher datt si mir gleewen.
Yes, you know the line.	Jo, Dir kennt d'Linn.
People would come in and look down and it was sad.	D'Leit géifen eragoen a kucken erof an et war traureg.
Consider that progress.	Betruecht dee Fortschrëtt.
Apparently, they do.	Anscheinend, si maachen.
No one gets angry because he wants the check.	Keen rosen well hien de Scheck wëll.
Eventually, the defendant broke away and ran to his cell.	Schlussendlech ass de Bekloten ewechgebrach an a seng Zell gerannt.
Similar to music.	Ähnlech mat Musek.
But cars came up and down the road.	Awer Autoen koumen op an erof op déi Strooss.
We need it right now.	Mir brauchen et grad elo.
Personal.	Personal.
Keen, jee.	Keen, jee.
Stay out of trouble.	Bleift aus Ierger.
I'm tired tonight and want to sleep.	Ech sinn midd den Owend, a wëll schlofen.
Many will also need physical therapy.	Vill wäerten och kierperlech Therapie brauchen.
Let's do things, they say.	Loosst eis Saache maachen, soen se.
The bed was empty even with me in it, the room.	D'Bett eidel souguer mat mir an et, de Sall.
And that is exactly what is happening now.	A genee dat ass elo lass.
But I could not find what it means.	Mee ech konnt net fannen wat et heescht.
But it was too little too late.	Mee et war ze wéineg ze spéit.
Now was my moment.	Elo war mäi Moment.
There lay a young woman, but wounded.	Do louch eng jonk Fra, awer blesséiert.
I started to get excited.	Ech hunn ugefaang opgereegt ze ginn.
No one to his knowledge had any interest in politics.	Keen zu sengem Wëssen hat keen Interessi un der Politik.
I do not hate it.	Ech haassen et net.
He had to get out of there.	Hien huet misse vun do eraus.
I found the food and offered her some.	Ech hunn d'Iessen fonnt an hunn hir e puer ugebueden.
We had to be ready.	Mir hu misse bereet sinn.
And answer your questions, too.	An Äntwert Är Froen, ze.
I mean, we'll take that night off.	Ech soen, mir huelen déi Nuecht of.
Let me then ask you another question.	Loosst mech Iech dann eng aner Fro stellen.
Then the straight pair again.	Dann de riichte Paar erëm.
The reason could be the following.	De Grond kéint déi folgend sinn.
The thin man fell like a tree.	Deen dënnen Mann ass wéi e Bam gefall.
A very good one.	Eng ganz gutt.
Many married and raised families.	Vill bestuet an opgewuess Famillen.
So number one is to have a purpose.	Also Nummer eent ass en Zweck ze hunn.
Everyone is doing it now.	Jidderee mécht et elo.
Nothing but love.	Näischt ausser Léift.
At the door, he turned to his brother.	Bei der Dier huet hien sech zum Brudder gedréint.
If you like that, fine.	Wann Dir déi gär hutt, gutt.
I mean it was very, very emotional.	Ech mengen et war ganz, ganz emotional.
The same afternoon.	Dee selwechten Nomëtteg.
Which said something.	Wat eppes gesot huet.
He hit her head.	Hien huet hire Kapp geschloen.
They had to close the window.	Si missten d'Fënster zoumaachen.
I'm so happy for you.	Ech si sou frou fir dech.
After that, it was just a matter of coming up with a great game.	Duerno goung et just drëms mat engem super Spill ze kommen.
He had an incredible feeling for the game.	Hien hat en onheemlecht Gefill fir d'Spill.
They still have a chance to get it right.	Si hunn nach eng Chance et richteg ze kréien.
I made a choice to listen to my husband.	Ech hunn e Choix gemaach fir mäi Mann ze lauschteren.
I have his new memories to add to the old ones.	Ech hu seng nei Erënnerungen fir déi al ze addéieren.
A little less.	E bësse manner.
I hate being the bad guy for holding her to tests.	Ech haassen de béise Typ ze sinn fir hatt fir Tester ze halen.
The case was unique.	De Fall war eenzegaarteg.
First up is to study the plans.	Éischt erop ass d'Pläng ze studéieren.
You made your point.	Dir hutt Äre Punkt gemaach.
I'm not asking you to trust him, just trust me.	Ech froen Iech net him ze trauen, vertrau mir just.
I was ready.	Ech war bereet.
I believe in facts and science.	Ech gleewen un Fakten a Wëssenschaft.
You have my flat nose.	Du hues meng flaach Nues.
In other words, it's hard.	An anere Wierder, et ass schwéier.
So it could be someone else.	Also et kéint een aneren sinn.
There must be many sets of laws with this property.	Et musse vill Sätz vu Gesetzer mat dëser Immobilie sinn.
It's somewhere else.	Et ass soss anzwousch.
I'm sure we had something wrong there too.	Ech si sécher, mir haten do och eppes falsch.
You have no thoughts.	Dir hutt keng Gedanken.
Not the results you normally see.	Net d'Resultater déi Dir normalerweis gesitt.
Plus, they just look so beautiful.	Plus, si kucken einfach sou schéin.
It offers the best mobile app services to its customers.	Et bitt déi bescht mobil App Servicer fir hir Clienten.
This immediately puts the game to an end.	Dëst mécht direkt d'Spill op en Enn.
Nothing serious.	Näischt sérieux.
You are just growing up.	Dir wuesse just op.
Both were in good health.	Béid ware bei gudder Gesondheet.
No one will have a proper explanation.	Keen wäert eng richteg Erklärung hunn.
Yes, we will continue.	Jo, mir wäerte weidergoen.
That purpose is clear.	Deen Zweck ass kloer.
This is not going to be nice.	Dëst gëtt net schéin.
You're a smart girl.	Du bass e schlau Meedchen.
My body does not separate me from others.	Mäi Kierper trennt mech net vun aneren.
Or it could be something else.	Oder et kéint eppes anescht sinn.
So you do not lose performance.	Also verléiert Dir keng Leeschtung.
In a minute, they gave up hope.	An enger Minutt hu si d'Hoffnung opginn.
There's no way I'll ever get back to her.	Et gëtt kee Wee wéi ech jeemools bei hatt zréckkommen.
Many of them were introduced immediately.	Vill vun hinnen goufen direkt agefouert.
Continue to the next door.	Gitt weider op déi nächst Dier.
It really is a mixed bag.	Et ass wierklech eng gemëscht Sak.
It's not your time.	Et ass net Är Zäit.
Soon the scene changed again.	Geschwënn huet d'Szen erëm geännert.
Well this could be interesting.	Gutt dëst kéint interessant ginn.
It is still moving though.	Et beweegt sech awer nach.
Sometimes it's hard to tell the difference.	Heiansdo ass et schwéier den Ënnerscheed ze wëssen.
She was busy.	Si war beschäftegt.
It is still a major focus of our concerns.	Et ass nach ëmmer e grousse Fokus vun eise Bedenken.
You, for example.	Dir, zum Beispill.
Apparently this is not the case.	Anscheinend ass dat net esou.
Some of my friends are going to our old high school.	E puer vun mengen Frënn ginn eis al Lycée.
There was no way he could do that.	Et war kee Wee wéi hien dat maache konnt.
I thought he was just playing and did not know better.	Ech hu geduecht datt hie just spillt a wousst net besser.
He enjoyed very little.	Hien huet ganz wéineg genoss.
They hear him talking through me.	Si héieren hien duerch mech schwätzen.
We do not have population levels.	Mir hunn d'Bevëlkerungsniveauen net.
I will address this below.	Ech wäert dëst ënnert Adress.
I have no idea why this does not work.	Ech hu keng Ahnung firwat dëst net funktionnéiert.
This process is controlled by several growth factors.	Dëse Prozess gëtt vu verschiddene Wuesstumsfaktoren kontrolléiert.
They just keep going.	Si fuere just weider.
Let the price go up.	Loosst de Präis eropgoen.
He was with her, but he did not control her life.	Hie war bei hatt, awer hien huet hiert Liewen net kontrolléiert.
It's the brain.	Et ass d'Gehir.
The man should find the information in any case.	De Mann sollt d'Informatioun op alle Fall fannen.
I'll kill you.	Ech wäert dech ëmbréngen.
Good for us.	Gutt fir eis.
Of course, that will not happen.	Natierlech wäert dat net geschéien.
And open it again, and then build, then run.	An oppen et erëm, an dann bauen, dann lafen.
The features are pretty close together.	D'Funktioune sinn zimlech no beieneen.
This will be a growing experience for her.	Dëst wäert eng wuessend Erfahrung fir hatt sinn.
Each image came from a different patient.	All Bild koum vun engem anere Patient.
But not my father.	Awer net mäi Papp.
They are actually at the heart of our trade.	Si leien eigentlech am Häerz vun eisem Handel.
As if there was a way to stop her.	Wéi wann et e Wee wier hir ze stoppen.
This is old.	Dëst ass al.
Parents were here too.	Hei waren och Elteren.
I'm not getting away from it.	Ech ginn net dovunner ewech.
This time a clothing store.	Dës Kéier e Kleedergeschäft.
You make art to find a small hole to move on.	Dir maacht Konscht fir e klengt Lach ze fannen fir weider ze goen.
It obviously contains money.	Et enthält offensichtlech Suen.
The art continues.	D'Konscht leeft weider.
They are no longer his to laugh and get lost.	Si sinn net méi seng fir ze laachen a verluer ze goen.
It was here that his writing career began.	Et war hei, datt seng Schrëftsteller Carrière ugefaang.
I would fight to the death if that's what it takes.	Ech géif zum Doud kämpfen wann dat ass wat et brauch.
She was aware of that.	Dat war si sech bewosst.
Terms you are working on or have an opinion on.	Begrëffer Dir schafft op oder hutt eng Meenung iwwer.
In practice, we only consider very simple cases.	An der Praxis betruechte mir nëmme ganz einfach Fäll.
So this is the idea.	Also dëst ass d'Iddi.
That one is to put one in charge.	Dat eent ass fir een zoustänneg ze stellen.
But only on paper.	Awer nëmmen um Pabeier.
She went on.	Si huet weider gaang.
Everyone knows what works and it starts with the parents.	Jidderee weess wat funktionnéiert an et fänkt mat den Elteren un.
I could not do it, until now.	Ech konnt et net maachen, bis elo.
Age distribution is shown.	Alter Verdeelung gëtt gewisen.
Said in a statement.	Sot an enger Ausso.
She would see for herself what was going on.	Si géing selwer gesinn, wat lass ass.
Her mother lived with her.	Hir Mamm huet bei hir gelieft.
Then he saw my mother.	Dunn huet hien meng Mamm gesinn.
And then we went off and made the movie.	An dunn sinn mir fortgaang an de Film gemaach.
But it still has nothing to do with me.	Mee et huet nach ëmmer näischt mat mir ze dinn.
So, it's not over.	Also, et ass net eriwwer.
A year ago, every year, you lost guys to injury.	Virun engem Joer, all Joer, verléiert Dir Kärelen un der Verletzung.
This applies to everyone.	Dat gëllt fir jiddereen.
I'm trying to do it that way.	Ech probéieren et esou ze maachen.
I can try that later.	Ech kann dat spéider probéieren.
He has no social life.	Hien huet kee soziale Liewen.
What he said is that she should do what she loves.	Wat hie gesot huet, ass datt hatt sollt maachen wat hatt gär huet.
Restrictions and now you think my hair is beautiful.	Aschränkungen an elo mengt Dir datt meng Hoer schéin sinn.
He never used a weapon.	Hien huet ni eng Waff benotzt.
See their website for the full statement.	Gesinn hir Websäit fir déi voll Ausso.
The former were therefore not considered for further analysis.	Déi fréier goufen dofir net fir eng weider Analyse berücksichtegt.
I thought he did a really good job there.	Ech hu geduecht datt hien do eng wierklech gutt Aarbecht gemaach huet.
Tears in my heart.	Tréinen a mengem Häerz.
I think the crew would rather not know.	Ech mengen d'Crew géif léiwer net wëssen.
In any case, it is certainly not one of the three.	Op alle Fall ass et sécher net ee vun deenen dräi.
Do not get caught or seen.	Gitt net gefaangen oder gesi ginn.
The injury required surgery.	D'Verletzung huet eng Operatioun erfuerdert.
Run it through my chairs.	Run et duerch meng Still.
It is not the same.	Et ass net gläich.
So do not be proud, but fear.	Also net stolz ginn, mee Angscht.
He has a brother.	Hien huet ee Brudder.
She keeps it real.	Si hält et real.
You do not understand.	Dir verstitt net.
He wanted to do something for six years.	Hie wollt fir sechs Joer eppes ze maachen.
I missed you so much.	Ech hunn dech sou vermësst.
I can not figure out what part of the code has errors.	Ech kann net erausfannen wéi en Deel vum Code Feeler huet.
So this is what you would do.	Also dat ass wat Dir géift maachen.
She was scared, but she had faith.	Si war Angscht, awer si hat Glawen.
He was quiet for a few moments.	Hie war e puer Momenter roueg.
He actually played really well.	Hien huet eigentlech wierklech gutt gespillt.
Everyone is pretty good at following the rules.	Jiddereen ass zimmlech gutt mat de Regelen ze folgen.
I did not know you must have one.	Ech wousst net datt Dir eng musst hunn.
She did not know the difference, but still seemed scared.	Si wousst den Ënnerscheed net, awer huet nach ëmmer Angscht geschéngt.
They know they are somehow the living dead.	Si wëssen datt se iergendwéi déi lieweg Doudeg sinn.
And it's coming to an end.	An et geet op en Enn.
So it continues to eat.	Also geet et weider iessen.
It was actually a bit creepy.	Et war eigentlech e bëssen onheemlech.
The whole city felt calm.	D'ganz Stad huet sech roueg gefillt.
The network is tested with the experimental data.	D'Netzwierk gëtt mat den Experimentdaten getest.
Maybe there are too many of us.	Vläicht sinn et ze vill vun eis.
And no word was said.	A kee Wuert gouf gesot.
And do not tell me, you can not imagine why.	A sot mir net, Dir kënnt Iech net virstellen firwat.
I control the court too well.	Ech kontrolléieren d'Geriicht ze gutt.
You just do not.	Dir hutt just net.
Their arms meet in the middle.	Hir Waffen begéint an der Mëtt.
Each business process gets its own separate fact table.	All Geschäftsprozess kritt säin eegene separaten Fakttabelle.
Yes, you can take care of yourself.	Jo, Dir kënnt Iech selwer këmmeren.
I do not think it is opinion based.	Ech denken net datt et Meenung baséiert.
It was more than just animals.	Et war méi wéi nëmmen d'Déieren.
No, there was one.	Nee, et war een.
Her mother had chosen to make a stand.	Hir Mamm hat gewielt e Stand ze maachen.
But not before she drove her point home.	Awer net ier si hire Punkt heem gefuer ass.
He did not show up.	Hien huet net gewisen.
Your low bedroom window has a closed eye.	Är niddereg Schlofkummer Fënster engem zougemaach Aen.
You have to leave.	Dir musst fortgoen.
He's fitter than I am.	Hien ass méi fit wéi ech.
So, the pressure was on.	Also, den Drock war op.
We applied the same procedure to the control fields.	Mir hunn déiselwecht Prozedur op d'Kontrollfelder applizéiert.
I think the property set needs to be changed.	Ech mengen datt d'Eegeschaftsset muss geännert ginn.
Maybe he's one of them.	Vläicht ass hien ee vun hinnen.
You can also make many of these options.	Dir kënnt och vill vun dësen Optiounen maachen.
We are together for the moment.	Mir si fir de Moment zesummen.
It was my only option.	Et war meng eenzeg Optioun.
Not big, but powerful.	Net grouss, awer mächteg.
Then he came into view again.	Dunn ass hien erëm an d'Siicht komm.
It changed my life, absolutely.	Et huet mäi Liewen geännert, absolut.
Number one schools would start marketing themselves like crazy to get students.	Nummer eent Schoule géifen ufänken selwer wéi verréckt ze vermaarten fir Studenten ze kréien.
They must not completely fix it.	Si däerfen et net komplett fixéieren.
Their first stop is the garden.	Hiren éischten Arrêt ass de Gaart.
The girls who lived in the house are back in a few minutes.	D'Meedercher, déi am Haus gelieft hunn, sinn an e puer Minutten zréck.
Would do if they came back to power.	Géif maachen wa se erëm an d'Muecht kommen.
When your symptoms are at their worst.	Wann Är Symptomer am schlëmmste sinn.
Of course she knew.	Natierlech wousst si.
That's actually fact.	Dat ass tatsächlech Tatsaach.
You can not win.	Dir kënnt net gewannen.
Otherwise it will fail.	Soss wäert et versoen.
I'm still trying to get a ride where you are.	Ech probéieren nach ëmmer e Ride ze kréien, wou Dir sidd.
Make me never do that again.	Maacht Dir mech ni erëm dat ze maachen.
It finally started to get dark.	Et huet endlech ugefaang däischter ze ginn.
The children actually had higher rates of drug use.	D'Kanner haten tatsächlech méi héich Tariffer vum Drogekonsum.
I do not understand why we do that.	Ech verstinn net firwat mir dat maachen.
We will return to that at the end of this article.	Mir kommen zréck op dat um Enn vun dësem Artikel.
Turn down the heat immediately.	Maacht d'Hëtzt direkt erof.
She's not stupid.	Si ass net domm.
His career points total is a big reason for that, too.	Seng Carrière Punkten Total ass e grousse Grond dofir, ze.
Later that day.	Méi spéit deen Dag.
He would be right in the community.	Hie wier richteg an der Gemeinschaft.
Each database table needs at least one field.	All Datebank Dësch brauch op d'mannst ee Feld.
Our guide was second to none.	Eise Guide war zweet bis keent.
In fact, she does not need to lie.	Tatsächlech brauch si net ze léien.
He went to his email.	Hien ass a seng E-Mail gaangen.
A travelogue.	E Reesbuch.
Not even a bit.	Net mol e bëssen.
It then became impossible.	Et gouf dunn onméiglech.
And the music they could get on the records.	An d'Musek konnten si op d'Placke kréien.
She's still happy.	Si ass nach ëmmer frou.
We'll show that in the next section.	Mir wäerten dat an der nächster Rubrik weisen.
You're not there yet.	Dir sidd nach net do.
It looks like new.	Et gesäit aus wéi nei.
This is the way with dogs.	Dëst ass de Wee mat Hënn.
God and us.	Gott an eis.
Those were hours a day, not years in a lifetime.	Dat waren Stonnen am Dag, net Joer an engem Liewen.
You can not find a staff as professional as these guys.	Dir kënnt net e Personal esou professionell wéi dës Kärelen fannen.
The answer there is simply real.	D'Äntwert do ass einfach wierklech.
If only there was a way out.	Wann nëmmen e Wee eraus wier.
I will show an instance in point.	Ech wäert eng Instanz am Punkt weisen.
I can only say.	Ech kann just soen.
She was the only one who did it.	Si war déi eenzeg déi et gemaach huet.
From one of the top law schools.	Vun enger vun den Top Gesetzschoulen.
They never knew how many more moments than these they could have.	Si woussten ni wéi vill méi Momenter wéi dës si kéinten hunn.
It's a very strange way to make life.	Et ass e ganz komeschen Wee fir Liewen ze maachen.
He loves you very much.	Hien huet dech ganz gär.
This is not a race slow and controlled.	Dëst ass keng Course lues a kontrolléiert.
I looked around the house.	Ech hunn d'Haus gekuckt.
I liked it very much.	Ech hunn et ganz gutt gefall.
We do not know if we have won or lost.	Mir wëssen net ob mir gewonnen oder verluer hunn.
Appreciate your feedback.	Appreciéieren Äre Feedback.
You can share your ideas.	Dir kënnt Är Iddien deelen.
In the second, more people were involved.	An der zweeter ware méi Leit involvéiert.
Not to be the student's best friend.	Net op de Student säi beschte Frënd ze sinn.
For two days.	Fir zwee Deeg.
She had no other symptoms and no relevant family history.	Si hat keng aner Symptomer a keng relevant Famillgeschicht.
It has happened to many families, people who are struggling and being hit.	Et ass geschitt mat ville Famillen, Leit déi kämpfen a getraff ginn.
His mother's fingers lose their way.	Senger Mamm seng Fanger verléieren de Wee.
Due to the small population, this is a possible solution.	Wéinst der gerénger Bevëlkerung ass dëst eng méiglech Léisung.
I have to go.	Ech muss goen.
Everyone who knows you knows that we live as men and women.	Jiddereen deen dech kennt weess datt mir als Mann a Fra liewen.
Nobody has.	Keen huet.
I was hoping it would rain.	Ech hat gehofft, datt et reent.
He should not be pressured for this story.	Hie sollt net fir dës Geschicht gedréckt ginn.
The walls are dirty.	D'Maueren sinn dreckeg.
So much fun.	Sou vill Spaass.
Still others called him weird.	Nach anerer genannt him komesch.
In her head she heard and understood him.	An hirem Kapp huet si him héieren a verstanen.
However, they run very large.	Allerdéngs lafen se ganz grouss.
Hence the code below.	Dofir de Code hei ënnen.
If you have kids, make a game out of it.	Wann Dir Kanner hutt, maacht e Spill draus.
Now the variables are identified.	Elo ginn d'Variabelen identifizéiert.
I did not have a great game.	Ech hat kee super Spill.
I did not want to see what my experiences show me.	Ech wollt net gesinn wat meng Erfahrungen mir weisen.
I gave it my all in the course.	Ech hunn et alles an der Course ginn.
There was no force involved.	Et war keng Kraaft involvéiert.
This is what the court did.	Dëst ass wat de Geriichtshaff gemaach huet.
In other cases, students received answers during the test.	An anere Fäll kruten d'Schüler während dem Test Äntwerten.
And so many hurt.	An esou vill verletzt.
Dad should read with me.	De Papp sollt mat mir liesen.
There is an opposite side to everything.	Et gëtt eng Géigendeel Säit zu allem.
This is to set food.	Dëst ass fir Iessen ze setzen.
It was his life.	Et war säi Liewen.
They form social relationships.	Si bilden sozial Bezéiungen.
In bed of nine.	Am Bett vun néng.
But she takes it really hard.	Awer hatt hëlt et wierklech schwéier.
But she said instead.	Mä si sot amplaz.
Out of the way.	Aus dem Wee.
And experiment by trying different elements.	An experimentéiert andeems Dir verschidden Elementer probéiert.
They were one and the same person.	Si waren eng an déi selwecht Persoun.
Sell ​​items.	Objekter ze verkafen.
I wish some of it more considered.	Ech wënschen e puer vun et méi betruecht.
That did not help me in the end.	Dat huet mir keen Enn gehollef.
The bathroom is huge too.	Och d'Buedzëmmer ass enorm.
That is not possible at the moment for two reasons.	Dat ass awer de Moment aus zwee Grënn net méiglech.
When you try this, remember to keep your eyes on the target.	Wann Dir dëst probéiert, erënnert Iech Äert Aen op d'Zil ze halen.
This will show the plain text file for a web page.	Dëst wäert de Einfache Textdatei fir eng Websäit weisen.
Or so she thought.	Oder esou huet si geduecht.
Fair condition, very dirty.	Fair Zoustand, ganz dreckeg.
So it remains to prove the claim.	Sou bleift et fir d'Fuerderung ze beweisen.
It gives you a regular report on your expenses.	Et gëtt Iech e reegelméissege Bericht iwwer Är Käschten.
She knew he would not tell her anything.	Si wousst, datt hien hir näischt soen géif.
There was no good reason to think he had run away.	Et war kee gudde Grond ze denken datt hien fortgelaf ass.
No, nothing tonight.	Nee, den Owend näischt.
Home team that he will be away for three days.	Hausseiten d'Equipe, datt hien fir dräi Deeg ewech wäert.
Be a professional.	Wär eng professionell.
This is appropriate for a number of reasons.	Dëst ass passend fir eng Rei vu Grënn.
There is free parking when you drive.	Et gëtt gratis Parking wann Dir fuert.
The train is about to leave.	Den Zuch ass amgaang ze fortgoen.
We do not fish much anyway.	Mir fësche souwisou net vill.
It would never occur to him that what must be, might not be.	Et géif him ni virkommen, datt dat wat muss sinn, vläicht net.
Only one member is possible, but avoid it.	Just ee Member ass méiglech, awer vermeit et.
What fun that would be.	Wat wier dat Spaass.
So he went closer to the bed to see a strange sight.	Also ass hien méi no bei d'Bett gaang, fir eng komesch Vue ze gesinn.
Because they need a reason to move forward.	Well si brauchen e Grond fir no vir ze goen.
There is a band, but our boys point out almost everything.	Et gëtt eng Band, awer eis Jongen weisen op bal alles.
This is not the desired result.	Dëst ass net dat gewënschte Resultat.
She never talked much about you.	Si huet ni vill iwwer dech geschwat.
We need more.	Mir brauche méi.
And bad teeth.	A schlecht Zänn.
The moment will come.	De Moment wäert kommen.
Her whole body laughs.	Hire ganze Kierper laacht.
It's not like she's ignored for the computer.	Et ass net wéi wann hatt fir de Computer ignoréiert gëtt.
I was just giving him a hard time.	Ech war him just eng schwéier Zäit ginn.
I am extremely practical.	Ech sinn extrem praktesch.
Then he turned to her.	Dunn huet hien zu hir gedréint.
She looked into her glass.	Si huet an hiert Glas gekuckt.
I did not question it.	Ech hunn et net a Fro gestallt.
She was a working girl, too.	Si war eng schaffen Meedchen, ze.
I refused to give that promise.	Ech hu refuséiert dat Verspriechen ze ginn.
It was still a home, but it was more than that.	Et war nach ëmmer en Heem, awer et war méi wéi dat.
They are probably just as happy where they are.	Si si wahrscheinlech grad esou frou wou se sinn.
Read our press release here.	Liest eis Pressematdeelung hei.
This is not such a case.	Dëst ass net esou e Fall.
Unfortunately, there was no solid evidence to build a case.	Leider gouf et keng zolidd Beweiser fir e Fall ze bauen.
Once again, it failed.	Nach eng Kéier ass et gescheitert.
I wish we were over the people.	Ech hätt gär datt mir iwwer d'Leit sinn.
This is not an option for me.	Dëst ass keng Optioun fir mech.
Finally down again.	Endlech nees ënnen.
Read your environment.	Liest Är Ëmwelt.
It's not about how many things you have.	Et ass net iwwer wéi vill Saachen Dir hutt.
You keep it.	Dir haalt et.
He looked straight through me.	Hien huet direkt duerch mech gekuckt.
Really hard to hear this.	Wierklech schwéier dëst ze héieren.
It does nothing good.	Et mécht näischt gutt.
The crew threw him a life ring and pulled him aboard.	D'Crew huet him e Liewensring geworf an hien u Bord gezunn.
He decided on it and he was done forever.	Hien huet doriwwer decidéiert an hie war fir ëmmer fäerdeg.
There are many ways to do this.	Et gi vill Weeër fir dëst ze maachen.
Give them more of what they want.	Gëff hinnen méi vun deem wat se wëllen.
Or at least that's how it feels.	Oder op d'mannst ass dat wéi et fillt.
We never had much money.	Mir haten ni vill Suen.
What went on was done.	Wat viru gaangen ass ass gemaach.
If you do not accept them, do not use the software.	Wann Dir se net akzeptéiert, benotzt d'Software net.
He had long accepted that he could not save everyone.	Hien hat scho laang akzeptéiert datt hien net jidderee kéint retten.
And every day of my life was a risk.	An all Dag vu mengem Liewen war e Risiko.
We are too easily satisfied.	Mir sinn ze einfach zefridden.
I wish those guys nothing but the best.	Ech wënschen deene Kärelen näischt wéi dat Bescht.
Absolutely yeast.	Absolut gär.
I did not want to move.	Ech wollt net réckelen.
And the mental health problems in the community continue to grow.	An déi mental Gesondheetsprobleemer an der Gemeinschaft wuessen weider.
Energy is lost in the transfer.	Energie gëtt am Transfert verluer.
This is both an individual and a social exercise.	Dëst ass souwuel eng individuell wéi eng sozial Übung.
I ate them well.	Ech hunn se gutt iessen.
The little black case was sitting on the bed next to him.	De klenge schwaarze Fall souz um Bett nieft him.
He just did not know how much.	Hie wousst just net wéi vill.
Respiration can be slow or completely stopped at a dangerous level.	Atmung kann op e geféierleche Niveau verlangsamen oder komplett ophalen.
If the weather hadn't stopped, he would never have noticed.	Wann d'Wieder net opgehuewe wier, hätt hien et ni gemierkt.
Apparently there were no problems.	Anscheinend waren do keng Problemer.
Then they lower their heads to look under the seat.	Da senken se de Kapp fir ënnert dem Sëtz duerch ze kucken.
She was beyond his reach.	Si war iwwer seng Erreeche.
Signs of the times.	Zeeche vun der Zäit.
We'll tell you later.	Mir soen Iech spéider.
Poor them, bless me.	Aarmséileg hinnen, Gléck mech.
It's time we started thinking.	Et ass Zäit datt mir ufänken ze denken.
She likes to watch and listen to people.	Si huet gär d'Leit kucken an nolauschteren.
Just let him go.	Loosst him just goen an.
There is no sure answer to that question.	Et gëtt keng sécher Äntwert op déi Fro.
That's how we should do it.	Esou solle mir et maachen.
Work on anything that is not really solid.	Schafft un alles wat net wierklech zolidd ass.
From at least eight independent experiments.	Aus op d'mannst aacht onofhängeg Experimenter.
But there was more to the story.	Awer et war méi an der Geschicht.
No side effects noticed.	Keng Nebenwirkungen bemierkt.
We saw this earlier this year.	Mir hunn dat virdrun dëst Joer gesinn.
She closed her eyes as if she were too tired to speak further.	Si huet hir Aen zougemaach wéi wann se ze midd wier fir weider ze schwätzen.
Well, they keep calling.	Gutt, si ruffen weider.
But her challenge raised his doubts, his fears.	Awer hir Erausfuerderung huet säin Zweiwel erëm eropgaang, seng Angscht.
The boys needed more help.	D'Jongen hu méi Hëllef gebraucht.
Will come into play.	Wäert an d'Spill kommen.
It is nice and light and feels comfortable to use.	Et ass flott a liicht a fillt sech bequem ze benotzen.
Instead, you just lose your sense of time.	Amplaz verléiert Dir just Äert Gefill vun der Zäit.
Now it says my card is empty.	Elo seet et datt meng Kaart eidel ass.
You did not ask for it.	Dir hutt et net gefrot.
Thank you everyone for the support over the last years.	Merci jidderengem fir d'Ënnerstëtzung an de leschte Joeren.
Move the image field below.	Beweegt d'Bildfeld drënner.
Everything bright red.	Alles hell rout.
You said you were confused.	Dir sot, datt Dir duercherneen.
No, she did not.	Nee, si huet net.
I would never talk to any of them again.	Ech géif ni méi mat engem vun hinnen schwätzen.
None of these facts point to criminal activity.	Keen vun dësen Fakte weisen op kriminell Aktivitéit.
I have to see a man over a horse.	Ech muss e Mann iwwer e Päerd gesinn.
What is today.	Wat ass haut.
You have to learn form and technique.	Dir musst Form an Technik léieren.
The data are representative of two additional experiments with similar results.	D'Donnéeë sinn representativ fir zwee zousätzlech Experimenter mat ähnlechen Resultater.
Read the full story.	Liest déi ganz Geschicht.
I have four boys, a husband and a dog at home.	Ech hu véier Jongen, e Mann an en Hond doheem.
Maybe they did not read it.	Vläicht hunn se et net gelies.
We thought it was a cool app and shared.	Mir geduecht et war eng cool App an gedeelt.
But they did not hurt it.	Awer si hunn et net verletzt.
The way he runs.	De Wee wéi hien leeft.
They looked so excited.	Si hu sou opgeregt ausgesinn.
I can take the hit.	Ech kann den Hit huelen.
He did it for his mother.	Hien huet et fir seng Mamm gemaach.
Much had happened about the steam and emotions.	Vill war iwwer dem Damp an den Emotiounen geschitt.
Nobody knows what the future holds for us.	Kee weess wat fir eng Zukunft fir eis ass.
The rest is bought at the spot market.	De Rescht gëtt um Spotmaart kaaft.
There was so much information to take.	Et war sou vill Informatioun ze huelen.
I decided to have a beer, then I decided to have a few more.	Ech hu beschloss e Béier ze drénken, dunn hunn ech decidéiert e puer méi ze hunn.
Some will be the right kind of person, others will not.	E puer wäerten déi richteg Aart vu Persoun sinn, anerer wäerten net.
Your country should be my country.	Däi Land soll mäi Land sinn.
Your mother stays here with you.	Deng Mamm bleift hei bei dir.
As such, technique should be a critical component of training.	Als solch soll d'Technik e kriteschen Bestanddeel vum Training sinn.
All for thought so far, you have to agree.	Alles fir Gedanken bis elo, Dir musst averstane sinn.
Next year, they would need some money again.	D'nächst Joer wiere vun hinnen nees Sue gebraucht ginn.
Someone who makes you laugh.	Een deen Iech laachen mécht.
The results are shown as follows.	D'Resultater ginn wéi follegt gewisen.
I have to tell you this, okay.	Ech muss Iech dat soen, okay.
We make kids learn about the world around us.	Mir maachen Kanner léieren iwwer d'Welt ronderëm eis.
It's funny in a way and has a very human touch.	Et ass witzeg op eng Manéier an huet e ganz mënschlechen Touch.
I want to get them in the other colors too.	Ech wënschen se och an deenen anere Faarwen ze kréien.
I hope you are comfortable with how you feel about it.	Ech hoffen Dir sidd bequem mat wéi Dir Iech doriwwer fillt.
So they decided not to open it.	Also hunn se decidéiert net opzemaachen.
There is no stopping.	Et gëtt kee Stopp.
I'm glad you're here with me.	Ech si frou datt Dir hei bei mir sidd.
Open early for coffee and lunch.	Fréi op fir Kaffi a Mëttegiessen.
No one said.	Keen gesot.
The song's reviews were positive when it was released.	D'Rezensiounen vum Song ware positiv bei der Verëffentlechung.
Got confused.	Huet duercherneen.
It's really funny.	Et ass wierklech witzeg.
This is important here, and very particularly so.	Dëst ass wichteg hei, a ganz besonnesch.
That did not happen, however.	Dat ass awer net komm.
Sorry for the poor quality.	Entschëllegt fir déi schlecht Qualitéit.
It is not good that she is taking such a big risk.	Et ass net gutt datt si e Risiko sou grouss ass.
Life was good again.	Liewen war erëm gutt.
He had no time to rest.	Hie krut keng Zäit fir ze raschten.
You can come up with whatever you want.	Dir kënnt mat wat Dir wëllt.
He said it was an accident.	Hie sot et wier en Accident.
I would appreciate that.	Ech géif dat schätzen.
I just can not get enough.	Ech ka just net genuch kréien.
The water was dark and went down forever.	D'Waasser war däischter a goung fir ëmmer erof.
He asked me to move in with him.	Hie gefrot mech mat him ze plënneren an.
You know your own body best, not me.	Dir kennt Ären eegene Kierper am Beschten, net ech.
My parents will never understand.	Meng Elteren wäerten ni verstoen.
Sitting still has made you a target.	Still ze sëtzen huet Iech en Zil gemaach.
We must act on our own.	Mir mussen selwer handelen.
Today it was a matter of making or dying.	Haut war et eng Saach vu maachen oder stierwen.
We have to finish this.	Mir mussen dëst fäerdeg maachen.
Whatever makes most people happy is good.	Wat och ëmmer déi meeschte Leit glécklech mécht, ass gutt.
That's something about what you're talking about and worrying about.	Dat ass eppes iwwer wat Dir schwätzt a Suergen iwwer.
He can never take back the life he took.	Hie kann ni d'Liewen zréckhuelen, dat hie geholl huet.
What a man.	Wat e Mann.
That would be my father.	Dat wier mäi Papp.
You make it out of the class where the data is actually.	Dir maacht et aus der Klass wou d'Donnéeën tatsächlech sinn.
I know this is not enough.	Ech weess, datt dëst net genuch wier.
She has options.	Si huet Optiounen.
A thought came to her.	E Gedanke koum bei hatt.
The important thing is how we react and grow.	Déi wichteg Saach ass wéi mir reagéieren a wuessen.
I know how I know.	Ech weess wéi ech wëssen.
He would not leave.	Hie géif net fortkommen.
We broke up because our relationship was not healthy.	Mir hunn opgebrach well eis Relatioun net gesond war.
He had a great camp and this kid is something special.	Hien hat e super Camp an dëst Kand ass eppes Besonnesches.
Living here is really the best thing we can do.	Hei wunnen ass wierklech dat Bescht wat mir maache kënnen.
We did not know what to do.	Mir woussten net wat ze maachen.
And he was not worried.	An hie war net besuergt.
There was no audience, no one to perform.	Et war kee Publikum, kee fir opzeféieren.
Workers fall behind.	Aarbechter falen hannert.
And is the distance between the eye and the camera.	A ass d'Distanz tëscht dem Auge an der Kamera.
But he knew it was not.	Awer hie wousst datt et net war.
But have not found it yet.	Awer hunn et nach net fonnt.
Died for thirty years.	Dout fir drësseg Joer.
He soon proposes marriage, and the two marry later that year.	Hie proposéiert geschwënn Bestietnes, an déi zwee sech méi spéit dat Joer bestuet.
An intern can watch this weekend.	Een internen kënnt dëse Weekend kucken.
I could not find any.	Ech konnt keng fannen.
She was early at work to prepare for the day.	Si war fréi op der Aarbecht fir den Dag virzebereeden.
This is my first.	Dat ass meng éischt.
We make friends fast.	Mir maachen Frënn séier.
Will never happen.	Ni wäert geschéien.
I'm angry at the day for not being over.	Ech sinn rosen op den Dag fir net eriwwer ze sinn.
You make the laws of the party.	Dir maacht d'Gesetzer vun der Partei.
She looked to the right.	Si huet no riets gekuckt.
But no one picked him up.	Awer keen huet him opgeholl.
I mean, look at your situation.	Ech mengen, kuckt op Är Situatioun.
In my opinion this is not the right measure for health.	Dat ass menger Meenung no net eng richteg Moossnam fir d'Gesondheet.
He saw things now for how they were broken.	Hien huet d'Saachen elo gesinn fir wéi se gebrach sinn.
Blue was her favorite color.	Blo war hir Liiblingsfaarf.
He had some memories of a party.	Hien hat e puer Erënnerung un eng Partei.
His family was just nice to her.	Seng Famill war just léif mat hatt.
Maybe even a month.	Vläicht souguer ee Mount.
First, a few examples.	Éischt, e puer Beispiller.
We have changed the price here to fit.	Mir hunn de Präis hei geännert fir ze passen.
It does not take many years to remove a bad teacher.	Et dauert net méi Joer fir e schlechten Enseignant ze läschen.
She was sad about her family.	Si war traureg iwwer hir Famill.
It feels somehow stable, constant.	Et fillt sech iergendwéi stabil, konstant.
My whole family will do it.	Meng ganz Famill wäert et maachen.
A world story.	Eng Weltgeschicht.
Take control of what you can.	Huelt d'Kontroll iwwer wat Dir kënnt.
You have a gift.	Dir hutt e Kaddo.
He did not even get a single vote.	Hie krut net mol eng eenzeg Stëmm.
Every show does that.	All Show mécht dat.
I still missed my bed.	Ech hunn nach ëmmer mäi Bett verpasst.
Even our steps had changed.	Och eise Schrëtt hat geännert.
Nothing is good or bad.	Näischt ass gutt oder schlecht.
But we are not.	Awer mir sinn net.
I want the line to run all around the house.	Ech wëll datt d'Linn ganz ronderëm d'Haus leeft.
I have a great team around me.	Ech hunn eng super Equipe ronderëm mech.
This is not a recovery now.	Dëst ass elo keng Erhuelung.
That, you find, is wrong like the rest.	Dat, Dir fannt, ass falsch wéi de Rescht.
I will never leave here.	Ech wäert ni hei verloossen.
Then he went straight to the door.	Duerno ass hien direkt bei d'Dier gaangen.
I'll make you happy.	Ech wäert Iech glécklech maachen.
These technical issues will be discussed in due course.	Dës technesch Problemer wäerten an der Zäit diskutéiert ginn.
No Phone Commands.	Keng Telefon Commanden.
May occur.	Kann optrieden.
What a good boy.	Wat e gudde Jong.
This he did not do.	Dëst huet hien net gemaach.
Love it hard.	Léift et schwéier.
She went to her head.	Si ass op de Kapp gaang.
I'll take you to the storage room and show you.	Ech huelen dech an de Späicherraum a weisen Iech.
But it would seem that it goes beyond that.	Mä et géif schéngen, datt et doriwwer eraus geet.
They are best friends.	Si sinn bescht Frënn.
It was closed so much of the time when we were young.	Et war sou vill vun der Zäit zou wéi mir jonk waren.
Maybe she will do more, or maybe she will do it differently.	Vläicht wäert si méi maachen, oder vläicht wäert se et anescht maachen.
Men and women have different needs.	Männer a Fraen hu verschidde Besoinen.
We can not eat at your home today.	Mir kënnen haut net bei Iech doheem iessen.
If he served them better through life then he would live.	Wann hien hinnen besser zerwéiert duerch Liewen da géif hien liewen.
You can find everything and anything in such websites.	Dir kënnt alles an alles an esou Websäiten fannen.
All patients were given informed consent in writing.	All Patienten goufen mat schrëftlech informéiert Zoustëmmung gëtt.
No, nothing has changed.	Nee, näischt huet geännert.
Nobody should act like that.	Keen soll esou handelen.
The station was completely dark.	D'Gare war komplett däischter.
He must shed blood.	Hie muss Blutt loossen.
The area was not easy to find.	D'Géigend war net einfach ze fannen.
She stayed there for a long time, ten or fifteen minutes.	Si blouf do eng laang Zäit, zéng oder fofzéng Minutten.
Later, they were used by the military and the police.	Méi spéit goufen se vun der Militär an der Police benotzt.
We came to see the reason.	Mir si komm fir de Grond ze gesinn.
In fact, the evidence shows the opposite.	Tatsächlech weisen d'Beweiser de Géigendeel.
In the end, they would thank him.	Um Enn géife si him Merci soen.
I never really saw the big picture around me.	Ech hunn ni wierklech dat grousst Bild ronderëm mech gesinn.
They were literally an army.	Si waren wuertwiertlech eng Arméi.
Now the most important questions are 'where' and 'when'.	Elo sinn déi wichtegst Froen 'wou' a 'wann'.
Everything you want in one game and more.	Alles wat Dir wëllt an engem Spill a méi.
Life is beautiful because it can be missed.	D'Liewen ass schéin well et ka verpasst ginn.
He was extremely white.	Hie war extrem wäiss.
I really appreciate the opportunity to come back.	Ech schätzen wierklech d'Geleeënheet zréck ze kommen.
I love the child.	Ech hunn d'Kand gär.
He could tell her, but he did not.	Hie kéint hir soen, awer hien huet net.
I'm trying to correct her.	Ech probéieren hatt ze korrigéieren.
Everything was perfect and runs so smoothly.	Alles war perfekt a leeft sou glat.
The results are from three independent experiments.	D'Resultater sinn aus dräi onofhängegen Experimenter.
Not in stock or similar.	Net op Lager oder ähnlech.
You can eat with the men.	Dir kënnt mat de Männer iessen.
The application process is simple.	Den Uwendungsprozess ass einfach.
If not, read on.	Wann net, liest weider.
Dofir the Feeler.	Dofir de Feeler.
Everyone said it.	Jidderee sot et.
We would have finally caught her in a lie.	Mir hätten hatt endlech an enger Ligen gefaangen.
So they go to stop her.	Also gi se fir hatt ze stoppen.
That was a false concern.	Dat war eng falsch Suerg.
I check it maybe once or twice a week, at most.	Ech kontrolléieren et vläicht eemol oder zweemol d'Woch, héchstens.
Your frequency is completely different.	Är Frequenz ass komplett anescht.
I have not heard of the kind itself.	Ech hunn näischt vun der Aart selwer héieren.
I did exactly as you said.	Ech hunn genau gemaach wéi Dir gesot hutt.
But make no mistake.	Maacht awer kee Feeler.
I stood back from the table.	Ech stoungen zréck vum Dësch.
Especially when my mom.	Besonnesch wann meng Mamm.
He has limited use of his right arm.	Hien huet limitéiert Notzung vu sengem rietsen Aarm.
They lived on the natural products of the country.	Si hunn op den natierleche Produkter vum Land gelieft.
We know where you're been.	Mir wëssen wou Dir waart.
You know it from the day he bought the place.	Dir wësst et zanter dem Dag wou hien d'Plaz kaaft huet.
It was not there the day before.	Et war den Dag virdrun net do.
I never want to change anything.	Ech wëll ni eppes änneren.
Every mom would.	All Mamm géif.
It's not the wind, no question about it.	Et ass net de Wand, keng Fro doriwwer.
You are life to me.	Dir sidd Liewen fir mech.
Tell me the truth now or you're dying in pain.	Sot mir elo d'Wourecht oder Dir stierft a Péng.
There is magic in the beginning to become a couple.	Et gëtt Magie am Ufank fir e Paar ze ginn.
No doubt he worried about her.	Keen Zweiwel huet hien iwwer hatt besuergt.
Get on with it.	Kritt dermat weider.
I dont know.	Ech weess et net.
I had a lot to tell him.	Ech hat vill him ze soen.
Be expected.	Ginn erwaart.
She can not help but wonder how that affects the outcome.	Si kann net hëllefen awer ze froen wéi dat d'Resultat beaflosst.
But for some technical reasons it did not work out.	Mä aus verschiddenen technesche Grënn ass et net gepackt.
Both are quite a challenge.	Déi zwee si ganz eng Erausfuerderung.
Almost a year has passed.	Bal e Joer ass vergaang.
Anyone can show up here.	Jiddereen kann hei weisen.
If she tried to stop him, he would kill her.	Wann se probéiert hien ze stoppen, géif hien se ëmbréngen.
I could not simply throw it away.	Ech konnt et net einfach duergoen et ewech ze geheien.
Nevertheless, he asked himself a lot.	Trotzdem huet hie sech vill gefrot.
His wife died last year.	Seng Fra ass d'lescht Joer gestuerwen.
This actually never happened.	Dëst ass eigentlech ni geschitt.
They come right back.	Si kommen direkt zréck.
Not now or not.	Net elo oder ni.
The look is professional and quite beautiful.	De Look ass professionell an zimlech schéin.
But the fact is that she does not care what happens to the country.	Awer d'Tatsaach ass, datt si egal ass wat mam Land geschitt ass.
I did it.	Ech hunn dermat gemaach.
Hated staying calm.	Haat roueg bliwwen.
But it went wrong.	Awer et ass falsch gaang.
There are two good reasons for this.	Et ginn zwee gutt Grënn dofir.
And she would explain it to us.	An dat géif si eis erklären.
Put your right hand on the floor.	Huelt Är riets Hand op de Buedem.
She arrived a year later.	Si ass e Joer méi spéit ukomm.
Tomorrow you will have the boy.	Muer kritt Dir de Jong.
He could feel the charge between them.	Hie konnt de Charge tëscht hinnen fillen.
I have influence, she says herself.	Ech hunn Afloss, seet si selwer.
Not how often something happens, but whether it ever happened.	Net wéi oft eppes geschitt, mee ob et jeemools geschitt ass.
The features are also pretty much the same.	D'Funktioune sinn och zimlech d'selwecht.
There was nothing on fire.	Et war näischt op Feier op.
It's easy to get lost outside in the dark.	Et ass einfach dobaussen an der Däischtert ze verléieren.
We got a call to the store just before lunch.	Mir kruten en Uruff an de Buttek just virum Mëttegiessen.
People still have to eat.	D'Leit mussen nach ëmmer iessen.
I could see him over and over again.	Ech konnt him ëmmer erëm kucken.
She sat at her train station and pondered her options.	Si souz op hirer Gare an iwwerluecht hir Optiounen.
In that sense, it's a perfectly good word.	An dësem Sënn ass et e perfekt gutt Wuert.
And the production they can get and you really can not get better.	An d'Produktioun déi se kënne kréien an Dir kënnt wierklech net besser ginn.
There are better ways.	Et gi besser Weeër.
Please share your ideas in the comments.	Gitt weg Är Iddien an de Kommentaren.
No other examples appear in the literature.	Keng aner Beispiller erschéngen an der Literatur.
This was the only evidence that made sense to me.	Dëst war dat eenzegt Beweis dat fir mech Sënn gemaach huet.
We need to spend the better part of the day with her.	Mir mussen de besseren Deel vum Dag mat hatt verbréngen.
One on the way.	Een ënnerwee.
Again, you choose the numbers so you choose how it is played.	Erëm, wielt Dir d'Zuelen, sou Dir wielt wéi et gespillt gëtt.
But something seems different.	Awer eppes schéngt anescht.
She had prepared the meal.	Si hat den Iessen virbereet.
In your pale eyes.	An Är blass Aen.
But many people write more than they think.	Awer vill Leit schreiwen méi wéi se mengen.
It was obvious that they believed something had happened.	Et war evident datt si gleewen datt eppes geschitt ass.
And in some cases, the books balance, but errors still exist.	An an e puer Fäll, d'Bicher Gläichgewiicht, mä Feeler existéieren nach.
Maybe he had gone a little too far.	Vläicht wier hien e bëssen ze wäit gaang.
Forget me, and remember me in mine.	Vergiess mech, an erënnere mech a mengem.
One ghost moment leads to the next.	Ee Geescht Moment féiert zum nächsten.
The other two do not.	Déi aner zwee net.
There are two questions that the court must decide.	Et ginn zwou Froen, déi d'Geriicht muss entscheeden.
He wanted to be both.	Hie wollt béid sinn.
At the moment, she had an order to pursue.	Momentan hat si en Uerder ze verfollegen.
That is, one has to.	Dat heescht, een huet an.
There are some people in my unit who do not like me.	Et sinn e puer Leit a menger Eenheet déi mech net gär hunn.
It's just not safe.	Et ass just net sécher.
It was a different wall, a different battle.	Et war eng aner Mauer, eng aner Schluecht.
They come to you.	Si kommen bei Iech.
Eight people have been arrested for the crime.	Aacht Persoune goufe wéinst dem Verbriechen festgeholl.
Then she looked around, as if she had heard something.	Dunn huet si sech ëmgekuckt, wéi wann hatt eppes héieren hätt.
It's really good.	Et ass wierklech gutt.
Download this report here.	Huelt elo dës Berichtsufro hei.
A very nice combination.	Eng ganz flott Kombinatioun.
But they got help.	Awer si kruten Hëllef.
These employees provide an essential service.	Dës Mataarbechter bidden e wesentleche Service.
He told me I should go and tell the others.	Hien huet mir gesot, ech sollt goen an deenen aneren soen.
You knew that these children were waiting for a word from the Master.	Dir wousst, datt dës Kanner op e Wuert vum Meeschter waarden.
Higher they can not go.	Méi héich kënne se net goen.
We like to mix.	Mir mëschen gären.
But do not touch it.	Awer beréiert se net.
He lifted the back of his hand.	Hien huet de Réck vu senger Hand opgehuewen.
The initial position is of this shape.	Déi initial Positioun ass vun dëser Form.
I need everyone there.	Ech brauch jiddereen do.
Three people were killed there.	Dräi Leit goufen do ëmbruecht.
The picture, she said, often stood on his small storage table.	D'Bild, sot si, stoung dacks op sengem klenge Lagerdësch.
Most people who science vs.	Déi meescht Leit déi Wëssenschaft vs.
We know how to do it, but we do not enjoy it.	Mir wëssen wéi et ze maachen, awer mir genéissen et net.
It was a risk.	Et war e Risiko.
I think everything was great except the way we played.	Ech mengen alles war super ausser de Wee wéi mir gespillt hunn.
Fans and friends.	Fans a Frënn.
Come back.	Kommt zréck.
I mean, my big brothers seem to love you.	Ech mengen, meng grouss Bridder schéngen dech gär ze hunn.
She was not his mother.	Si war net seng Mamm.
If the student's answer is correct 'it' is true 'otherwise' wrong '.	Wann d'Schüler d'Äntwert richteg ass 'et ass wouer' soss 'falsch'.
A few hours probably.	E puer Stonnen wahrscheinlech.
Someone they haven't sent yet.	Een deen se nach net geschéckt hunn.
Download the file.	Luet de Fichier erof.
He is what holds everything together.	Hien ass wat alles zesummen hält.
Other people are not considering it now.	Aner Leit betruechten dat elo net.
Shot my dog ​​once.	Schoss mäin Hond eng Kéier.
That sounds great.	Dat kléngt super.
She laughed as he pulled her towards him.	Si huet gelaacht wéi hien hatt op hie gezunn huet.
Or the same.	Oder déi selwecht.
And that got my respect.	An dat krut mäi Respekt.
Catch and shoot in one motion.	Fang a schéisst an enger Bewegung.
It's a very good feeling.	Et ass ganz gutt Gefill.
It could be moving if they do not move normally.	Et kéint sinn ze plënneren wann se normalerweis net réckelen.
Drug resistance does not develop.	Drogenresistenz entwéckelt sech net.
That being said, we know what weight is right for you.	Wann dat gesot gëtt, wësse mir wat Gewiicht fir Iech passend ass.
We will inform you of the results this morning.	Mir wäerten Iech de Moien d'Resultater matdeelen.
He just asked questions.	Hien huet just Froen gestallt.
But the loss changed him in a terrible way.	Awer de Verloscht huet hien op eng schrecklech Manéier geännert.
They moved on.	Si hunn sech dorop beweegt.
You believed in yourself.	Dir hutt un Iech selwer gegleeft.
What was her name.	Wat war hiren Numm.
Now they've got somewhere.	Elo sinn se iergendwou komm.
These are really difficult words.	Dëst si wierklech schwéier Wierder.
They will be the leaders of tomorrow.	Si wäerten d'Leader vu muer sinn.
Remove from pan to a plate.	Huelt aus der Pan op eng Teller.
Do not take your full pay.	Huelt Är voll Pai net.
But not as some customers used to think.	Awer net wéi e puer Cliente fréier geduecht hunn.
That's what you'll do.	Dat wäert Dir maachen.
I was not looking at her shoes.	Ech war net op hir Schong kucken.
Life has gotten bigger.	D'Liewen ass méi grouss ginn.
I did not want to see you, she said.	Ech wollt dech net gesinn, sot si.
Our thoughts are with her family and friends during this sad time.	Eis Gedanke si bei hirer Famill a Frënn an dëser traureg Zäit.
Pay no attention to them.	Bezuele keng Gedanken un hinnen.
They have no children.	Si hu keng Kanner.
This is my only chance to get the young.	Dat ass meng eenzeg Chance fir déi Jonk ze kréien.
That should help a lot.	Dat soll vill hëllefen.
It was out of the skin.	Et war aus der Haut eraus.
I could feel it, even before it happened.	Ech konnt et fillen, och ier et geschitt ass.
I hear them sweating.	Ech héieren se Schweessen.
Listen carefully for what he wants.	Lauschtert virsiichteg fir wat hie wëll.
Nobody laughed.	Keen huet gelaacht.
In both species, a very low expression is observed throughout the eye.	A béid Aarte gëtt e ganz nidderegen Ausdrock am Ganzen Auge festgestallt.
It's the only way for them.	Et ass deen eenzege Wee fir si.
It got really technical, really fast.	Et gouf wierklech technesch, wierklech séier.
That's what we call the rest of the complex inside.	Dat ass wat mir de Rescht vum Komplex bannen nennen.
Coffee contains many components.	Kaffi enthält vill Komponenten.
He then decided to see what his friend needed.	Hien huet dunn decidéiert ze kucken wat säi Frënd brauch.
I'm not even looking for him.	Ech sichen net mol no him.
It was just never too interesting for me.	Et war just ni ze interessant fir mech.
He lived his entire adult life at home with his mother.	Hien huet säi ganzt erwuesse Liewen doheem mat senger Mamm gelieft.
It now saves you twice.	Et spuert Iech elo zweemol.
I did not want that to get out of hand.	Ech wollt net, datt dat aus der Hand geet.
Good work does not stand alone.	Gutt Aarbecht steet net eleng.
Of course, knowledge is power.	Natierlech ass Wëssen Muecht.
He did not want to go to court.	Hie wollt net viru Geriicht goen.
If one can lead the party in such a situation.	Wann een d'Partei an esou enger Situatioun féieren kann.
We'll keep you posted from here on out.	Mir halen Iech vun hei un.
It is the right option to start your business.	Et ass déi richteg Optioun fir Äert Geschäft opzehuelen.
I bought it and she took it from me.	Ech hunn et kaaft a si huet et vu mir geholl.
A perfect health.	A perfekt Gesondheet.
Then try one day a week.	Da probéiert een Dag pro Woch.
I was not my ordinary self because of him.	Ech war net mäi gewéinleche Selbst wéinst him.
They said it would be their joy.	Si soten et wier hir Freed.
They could have broken down the door.	Si hätten d'Dier kënnen ofbriechen.
Keep that in mind as you read on.	Halt dat am Kapp wann Dir weider liest.
I even gave up using bad language.	Ech hu souguer opginn schlecht Sprooch ze benotzen.
Give it to me right away.	Gëff mir et direkt.
And some things you might think are a few hours old.	An e puer Saachen géift Dir se awer e puer Stonnen al denken.
We have no one to deal with.	Mir hu kee mat deem ze handelen.
It's not good either.	Et ass och net gutt.
We begin to focus on what is most important in life.	Mir fänken un ze fokusséieren op dat wat am wichtegsten am Liewen ass.
I think he's ready to handle that.	Ech mengen hien ass prett dat ze handhaben.
You can be in the car after the tour.	Dir kënnt nom Tour am Auto sinn.
Learn from it.	Léiert dovun.
And there's something behind it.	An do ass eppes hannendrun.
That's easy.	Dat ass einfach.
I'm that nervous.	Ech sinn deen nervös.
Also.	Also.
Others, barely two.	Anerer, knapps zwee.
They want the right thing.	Si wëllen déi richteg Saach.
It's so beautiful.	Et ass sou schéin.
You can tell them it's a lie that he's lying.	Dir kënnt hinnen soen datt et eng Ligen ass, datt hie läit.
Could involve fewer people.	Kéint manner Leit matmaachen.
My mouth will not open.	Mäi Mond wäert net opmaachen.
Well, no, it does not exist as a fact.	Gutt, nee, et gëtt net als Tatsaach.
They need to get you out of here.	Si mussen dech hei eraus kréien.
There was no help for it.	Et gouf keng Hëllef dofir.
It's our turn.	Et ass eisen Tour.
I'm very proud of my team.	Ech si ganz houfreg op meng Equipe.
Really happy for her.	Wierklech frou fir hatt.
So someone came and helped me.	Also koum een ​​an huet mir gehollef.
My fingers have always missed the numbers.	Meng Fanger hunn ëmmer d'Zuelen gefeelt.
I think the concept works.	Ech mengen d'Konzept funktionnéiert.
This was his life.	Dëst war säi Liewen.
Instead, he killed his own kind.	Amplaz huet hien seng eege Aart ëmbruecht.
It must make sense of him.	Et muss Sënn vun him maachen.
We need to do better.	Mir mussen et besser maachen.
They pass on these values ​​to their children.	Si ginn déi Wäerter un hir Kanner weider.
She is an individual.	Si ass en Individuum.
I could not get the details right.	Ech konnt d'Detailer net richteg kréien.
Turn over and brown the other side, then remove from the pan.	Maacht ëm a brong déi aner Säit, huelt dann aus der Pan.
This tells us a few things.	Dëst seet eis e puer Saachen.
He did not know his own power.	Hie wousst seng eege Kraaft net.
There is no sign that they want to draw attention to themselves.	Et gëtt keen Zeechen datt se op sech selwer opmierksam maachen wëllen.
More missing children.	Méi vermësst Kanner.
They tend to stay on.	Si tendéieren op ze bleiwen.
Even a minute.	Och eng Minutt.
Ask yourself if you feel good.	Frot Iech selwer ob Dir Iech gutt fillt.
Size and sex of the animal.	Gréisst a Geschlecht vum Déier.
You love these shows.	Dir hutt dës Shows gär.
I had to go in search of my own.	Ech hu missen op d'Sich no mengem eegenen goen.
Your shoulders are so strong.	Är Schëlleren si sou staark.
We will definitely not be going back if we said so.	Mir ginn definitiv net zréck wa mir gesot hunn.
I worked for it.	Ech hunn dofir geschafft.
They were quiet.	Si ware roueg.
I loved going there.	Ech hu gär dohinner gaang.
Too much had happened too soon for her to trust me.	Ze vill war ze séier geschitt fir hatt mir ze trauen.
It is bound to take time.	Et ass gebonnen Zäit ze huelen.
Sorry about the other night.	Entschëllegt iwwer déi aner Nuecht.
Without you, this blog would have no reason to exist.	Ouni Iech huet dëse Blog kee Grond fir ze existéieren.
I have more freedom in my life than most women.	Ech hu méi Fräiheet a mengem Liewen wéi déi meescht Fraen.
So it's you.	Also et sidd Dir.
To sign with theory, determine it on.	Ze ënnerschreiwen mat Theorie, bestëmmen et op.
There are players from different parts of the country.	Et gi Spiller aus verschiddenen Deeler vum Land.
If you lose, a cross claims the spot.	Wann Dir verléieren, behaapt engem Kräiz der Plaz.
I think this is representative of that age range.	Ech mengen dat ass representativ fir déi Altersberäich.
For yourself, for the animals, and for this planet.	Fir Iech selwer, fir d'Déieren, a fir dëse Planéit.
I knew from the first minute how much I was like her.	Ech wousst vun der éischter Minutt wéi vill wéi ech si war.
Must count the players in the hand.	Muss déi Spiller an der Hand zielen.
It was good for now.	Et war gutt fir elo.
Late changes are expensive or impossible.	Spéit Ännerungen sinn deier oder onméiglech.
He wondered how many times he had said that.	Hien huet sech gefrot wéi oft hien dat gesot huet.
You come to trust what they have to say.	Dir kommt ze vertrauen wat se ze soen hunn.
She had lost a father he never knew.	Si hat e Papp verluer deen deen ni kennt.
More information should be available later this week.	Méi Informatioune solle méi spéit dës Woch ginn.
On each tour, more appear.	Op all Tour erschéngen méi.
Then there was no one between them.	Da war et keen tëscht hinnen.
The way you see it depends on your perspective at the moment.	De Wee wéi Dir et gesäit hänkt vun Ärer Perspektiv am Moment of.
If that works for some people, that's great.	Wann dat fir e puer Leit funktionnéiert, ass dat super.
The type of object or the location of the object does not matter.	D'Zort vum Objet oder d'Location vum Objet ass net wichteg.
They did not succeed, however.	Si hunn et awer net gepackt.
Terms of use.	Benotzungsconditiounen.
I pulled him away.	Ech hunn him ewech gezunn.
The days pass.	D'Deeg passéieren.
The key to my truck is just a key.	De Schlëssel fir mäi Camion ass just e Schlëssel.
No previous experience required.	Keng fréier Erfahrung erfuerderlech.
That is the case here.	Dat ass hei de Fall.
She's really not sure she can do that.	Si ass wierklech net sécher datt hatt dat maache kann.
They are more serious than we were at their age.	Si si méi sérieux wéi mir an hirem Alter waren.
That was never right.	Dat war ni richteg.
The value should be very small.	De Wäert soll ganz kleng sinn.
Maybe it was right.	Vläicht war et richteg.
That was the information he could use.	Dat war d'Informatioun déi hie benotze konnt.
But he never did anything.	Awer hien huet ni eppes gemaach.
The sounds were completely random.	D'Kläng waren komplett zoufälleg.
Then we have to move.	Da musse mir plënneren.
And not so right.	An net esou richteg.
It can not last.	Et kann net daueren.
It was her last letter to her husband.	Et war hire leschte Bréif un hire Mann.
Which did not look like an easy task.	Wat net wéi eng einfach Aufgab ausgesinn huet.
Away from danger.	Weg vun der Gefor.
I'm sure.	Ech sécher.
Just enter your name and email address below.	Gitt einfach Ären Numm an E-Mailadress hei ënnen un.
Or maybe they were just out for a walk.	Oder vläicht ware se just eraus fir e Spadséiergank.
She did not tell me.	Si hat mir net gesot.
But there was no going back.	Mee et war kee Wee zréck.
Most children chose water.	Déi meescht Kanner hu Waasser gewielt.
Average of nine studies.	Duerchschnëtt vun néng Studien.
I love to fight.	Ech Léift ze kämpfen.
I really should have introduced this topic last time.	Ech hätt wierklech dëst Thema lescht Kéier agefouert.
This is not a big surprise.	Dëst ass keng grouss Iwwerraschung.
This has the following effect on the data.	Dëst huet de folgenden Effekt op d'Donnéeën.
Just like that, this decision was for me.	Genau esou war dës Entscheedung fir mech.
The men stopped at once, looked directly at the camera and pointed.	Déi Männer hunn op eemol opgehalen, direkt op d'Kamera gekuckt a gewisen.
But it seemed as if they were going for that sound.	Awer et huet geschéngt wéi wann se fir deen Toun géife goen.
But then they were.	Awer dann waren se.
Games started a year ago.	Spiller ugefaang engem Joer virdrun.
Officers seated him in a comfortable chair.	D'Beamten souzen hien an engem gemittleche Stull.
Probably he felt it herself, so she shook her head.	Wahrscheinlech hat hien et selwer gefillt, sou datt si de Kapp gerëselt huet.
And to everyone.	An an jiddereen.
We have this.	Mir hunn dëst.
It was a very hard game.	Et war e ganz haarde Spill.
Additional conditions may apply.	Zousätzlech Konditioune kënnen zoutreffen.
They should think again.	Si sollten nach eng Kéier denken.
He was like a plane that had lost an engine.	Hie war wéi e Fliger deen ee Motor verluer hat.
I never give special respect to women or men.	Ech ginn ni spezielle Respekt fir Fraen oder Männer.
These are the source of the fields.	Dëst sinn d'Quell vun de Felder.
I will never forget her.	Ech wäert hatt ni vergiessen.
Sun, before and after services only.	Sonn, virun an no Servicer nëmmen.
In fact, there is a health food store near their office.	Tatsächlech gëtt et e Gesondheetsnahrungsgeschäft no bei hirem Büro.
They do not look like.	Si kucken net wéi.
So be intelligent.	Also sidd intelligent.
And it is possible to suggest the opposite of these things.	An et ass méiglech de Géigendeel vun dëse Saachen ze proposéieren.
He has a place in my heart forever.	Hien huet eng Plaz a mengem Häerz fir ëmmer.
It's getting easier.	Et gëtt méi einfach.
She could not believe that she had managed to save him.	Si konnt net gleewen, datt si et fäerdeg bruecht huet him ze retten.
He holds it pretty well.	Hien hält et zimlech gutt.
Solution.	Léisung.
He would not be in this position.	Hie wier net an dëser Positioun.
Everything now seems as far away as his heart beat against mine.	Alles schéngt elo sou wäit ewech wéi säin Häerz géint mäin geschloen huet.
So, what the hell.	Also, wat d'Häll.
These are difficult times.	Et ginn schwéier Zäiten.
This is you for me, I for him.	Dëst ass Dir fir mech, ech fir hien.
The subject is complex.	D'Thema ass komplex.
He waited, and then she let him go.	Hien huet gewaart, an dunn huet si him lassgelooss.
Except it is.	Ausser datt et ass.
I was proud to say that my family members have their own.	Ech war houfreg ze soen datt meng Familljememberen hir eegen hunn.
Put everything in bed.	Alles an d'Bett leeën.
I was the first in my family to get a degree.	Ech war déi éischt a menger Famill fir en Diplom ze kréien.
Early on in my trip, my choice was black and white film.	Fréi op menger Rees war mäi Choix schwaarz-wäiss Film.
He ran his finger through his dirty black hair.	Hien huet seng Fanger duerch seng dreckeg schwaarz Hoer gerannt.
Everything but everything.	Alles ausser alles.
But it did not.	Awer et huet dat net gemaach.
Representative data from three independent experiments are shown.	Representativ Daten aus dräi onofhängegen Experimenter ginn gewisen.
Everyone will benefit.	Jidderee wäert profitéieren.
Do not use them.	Benotzt se net.
With 20 minutes played, the visitors broke through on the right after some poor defending.	No 20 Minutte Verlängerung ass de Match ouni Goaler op en Enn gaangen.
I hope that was fun.	Ech hoffen dat war Spaass.
He became a little emotional.	Hie gouf e bëssen emotional.
I was really surprised.	Ech war wierklech iwwerrascht.
Then we will be equal.	Da wäerte mir gläich sinn.
They were successful.	Si waren erfollegräich.
They may have learned that crying only makes it worse.	Si hu vläicht geléiert datt kräischen et just méi schlëmm maachen.
Images are similar and consistent with published observations.	D'Biller sinn ähnlech an am Aklang mat publizéierten Observatiounen.
He did not want to give up anything.	Hie wollt näischt dovun ofginn.
When one of the best goes, it's hard to understand.	Wann ee vun de beschte geet, ass et schwéier ze verstoen.
Think like others.	Denkt wéi anerer.
From you, if possible.	Vun Iech, wa méiglech.
The result was something different.	D'Resultat war eppes anescht.
We must be strong in our faith.	Mir mussen staark an eisem Glawen sinn.
You will take care of her.	Dir wäert ëm hir këmmeren.
We really let her do her thing.	Mir loossen hir wierklech hir Saach maachen.
I know it's just a matter of time.	Ech weess et ass nëmmen eng Fro vun der Zäit.
Sometimes it works and sometimes it doesn't.	Heiansdo funktionnéiert et an heiansdo net.
Would change as the case changes.	Géif änneren wéi de Fall ännert.
In this case, the patient's condition becomes worse.	An dësem Fall gëtt den Zoustand vum Patient schlecht.
There was even a woman who gave birth.	Et war souguer eng Fra, déi Gebuert hat.
I could choose one of two things.	Ech konnt eng vun zwou Saache wielen.
I can give you nothing.	Ech kann dir näischt ginn.
She misses her house, her friends.	Si vermësst hiert Haus, hir Frënn.
I know his mother.	Ech kennen seng Mamm.
I like police forces.	Ech hu gär Policekräften.
You only see something at once.	Dir gesitt just op eemol eppes.
Their families are close.	Hir Famillen sinn no.
They wanted him to come and talk.	Si wollten, datt hie géif kommen a schwätzen.
One went into the light of the window.	Een ass an d'Luucht vun der Fënster fortgaang.
If they don’t, that’s fine too.	Wann se net maachen, ass dat och gutt.
She had her good days and she had her bad.	Si hat hir gutt Deeg a si hat hir schlecht.
Now, for the first time, he felt pressure.	Elo huet hien fir d'éischte Kéier Drock gefillt.
Less than that he would not accept.	Manner wéi dat géif hien net akzeptéieren.
They are not consistent with what we stand for as a community.         	Si sinn net konsequent mat deem wat mir als Gemeinschaft stinn.         
.	.
We will consider this case.	Mir wäerten dëse Fall betruechten.
She did not know she was.	Si wousst net datt si et wier.
It's okay if you do not want to talk.	Et ass an der Rei wann Dir net wëllt schwätzen.
Some good and some bad.	E puer gutt an e puer schlecht.
The gold goes in, you come out.	D'Gold geet eran, Dir kommt eraus.
So we picked up the phone.	Also hu mir den Telefon opgeholl.
She killed it.	Si huet et ëmbruecht.
All of this is part of that effort.	All dëst ass Deel vun deem Effort.
When she lights another one, the room is even more wonderful.	Wann hatt en anert beliicht ass de Raum nach méi wonnerbar.
I explain myself in general.	Ech erkläre mech allgemeng.
You can have any date you like.	Dir kënnt jiddereen Datum Dir gären.
Without that, he said, we would be significantly more behind.	Ouni dat, sot hien, wiere mir däitlech méi hannendrun.
Not on my account.	Net op mengem Kont.
The last three of these properties are considered in applications.	Déi lescht dräi vun dësen Eegeschafte ginn an Uwendungen ugesinn.
This state can be the land state or not.	Dëse Staat kann de Grondstaat sinn oder net.
These are not new leads.	Dëst sinn net nei Leads.
He might be for a long time.	Hie wäert vläicht fir eng laang Zäit sinn.
These can be chosen to be genuine.	Dës kënne gewielt ginn fir echt ze sinn.
It works great to log out shortly.	Et funktionnéiert super, fir kuerz Zäit auszemellen.
Then we go back.	Da fuere mir zréck.
He increased the volume.	Hien huet de Volume erhéicht.
They informed me by e-mail.	Si hunn mech per E-Mail informéiert.
No one to answer except myself.	Keen fir ze äntweren ausser ech selwer.
However, there are some limitations that need to be noted.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Aschränkungen déi musse bemierkt ginn.
How friendly of them.	Wéi frëndlech vun hinnen.
Everything was a little less bright.	Alles war e bësse manner hell.
And she did not even have to break ground.	A si huet net mol missen Terrain briechen.
Unfortunately, everyone else is making things worse.	Leider mécht all déi aner d'Saache verschlechtert.
Be careful what you call one.	Sief virsiichteg wat Dir een nennt.
As found in key material.	Wéi am Schlësselmaterial fonnt.
I had never heard of him.	Ech hat ni vun him héieren.
No, they tell you about the teacher, the person.	Nee, si soen Iech iwwer de Schoulmeeschter, d'Persoun.
All this thinking about snow made him tired.	All dëst Denken u Schnéi huet hien midd gemaach.
This will significantly improve his financial performance in the coming years.	Dëst wäert seng finanziell Leeschtung an den nächste Jore wesentlech verbesseren.
Season with salt and pepper, if necessary.	Schmaacht an, wann néideg, Salz a Peffer derbäi.
Must see a whole picture.	Muss e ganzt Bild kucken.
They are designed to save lives and save real estate.	Si sinn entwéckelt fir Liewen ze retten an Immobilie ze retten.
I'm very, very happy.	Ech si ganz ganz frou.
She works really hard.	Si schafft wierklech haart.
Make more and more money.	Maacht méi a méi Suen.
The primary site of the tumor was the stomach.	Der Primärschoul Site vun der entholl war de Mo.
Logic and evidence suggest that they were correct.	Logik a Beweiser suggeréieren datt se richteg waren.
I do not need to read anything.	Ech brauch näischt ze liesen.
The steam filled the hole so he could not see anything.	Den Damp huet d'Lach gefëllt, sou datt hien näischt gesinn huet.
I need to hear your voice.	Ech brauch Är Stëmm ze héieren.
It gives us information that needs to be learned.	Et gëtt eis Informatioun déi geléiert musse ginn.
Those are the fun to play.	Déi sinn déi Spaass ze spillen.
You can do anything different with him, but not like him.	Dir kënnt alles anescht mat him maachen, awer net gär hien.
I have not needed this stress in my life.	Ech hunn dëse Stress a mengem Liewen net gebraucht.
I've known her since she was so tall.	Ech kennen hatt zënter si sou héich war.
The rest of us, we get to live and figure things out.	De Rescht vun eis, mir kréien ze liewen a Saachen erauszefannen.
My brother never really had friends, you see.	Mäi Brudder hat ni wierklech Frënn, Dir gesitt.
Both play an important role in increasing blood flow to the brain.	Béid spillen eng wichteg Roll bei der Erhéijung vum Bluttfluss am Gehir.
We sat on the bed watching them.	Mir souzen op d'Bett kucken hinnen.
This is her last chance.	Dëst ass hir lescht Chance.
Turn the birds over and repeat the process on the other leg.	Maacht d'Vullen ëm a widderhuelen de Prozess op deem anere Been.
Players at this level play hard every game.	Spiller op deem Niveau spillen schwéier all Spill.
Well, you met him.	Gutt, Dir hutt him begéint.
When you think for yourself, you take control of your life.	Wann Dir fir Iech selwer denkt, huelt Dir Kontroll iwwer Äert Liewen.
I understand what's happening.	Ech verstinn wat geschitt.
At least most of the time.	Op d'mannst déi meescht vun der Zäit.
I feel much better about using them now.	Ech fille mech vill besser iwwer se elo ze benotzen.
Do this, at least for today.	Maachen dëst, op d'mannst fir haut.
I just know it.	Ech weess et einfach.
Your mother was beautiful.	Deng Mamm war schéin.
Stop for a moment.	Stop ee Moment.
Planning and feedback will keep you up to date.	Planung a Feedback wäert Iech mat der fréierer halen.
No harm was caused during the sample collection.	Kee Leed gouf während der Proufsammlung verursaacht.
I'm glad you stopped.	Ech si frou, datt Dir gestoppt sidd.
Thanks for finding it.	Merci fir et ze fannen.
This will make him a two-term president.	Dëst wäert him en zwee Begrëff President maachen.
It is against its nature.	Et ass géint seng Natur.
Too much trouble to discuss the actual science.	Ze vill Ierger fir déi tatsächlech Wëssenschaft ze diskutéieren.
Many times the cause is unknown.	Vill Mol ass d'Ursaach onbekannt.
I did not get my own phone.	Ech krut net mäin eegenen Telefon.
A personal song.	E perséinleche Lidd.
These results are supported by previous studies.	Dës Resultater gi vu fréiere Studien ënnerstëtzt.
They did not look like he expected.	Si hunn näischt ausgesinn wéi hien erwaart.
People just do not get it.	D'Leit kréien et einfach net.
Many of them, many, many.	Vill vun hinnen, vill, vill.
Sounds like you're doing really well.	Kléngt wéi wann et Iech wierklech gutt geet.
The list goes on and on.	D'Lëscht ka weider goen a weider.
Our actions have effects.	Eis Aktiounen hunn Effekter.
He never loved you.	Hien huet dech ni gär.
As for the data, anyone can access it.	Wat d'Donnéeën ugeet, kann jiddereen zougoen.
You can actually position in advance.	Dir kënnt tatsächlech viraus positionéieren.
It was sitting in a small tree just near my seat.	Et souz an engem klenge Bam just no bei menger Sëtzplaz.
We look forward to seeing you there.	Mir freeën eis Iech do ze gesinn.
Sometimes we wear the evil face, sometimes the good.	Heiansdo droen mir dat béist Gesiicht, heiansdo dat Gutt.
One of these is proven to affect memory.	Ee vun dësen ass bewisen datt d'Erënnerung beaflosst.
Show us who you are.	Weist eis wien Dir sidd.
Anyway, that was enough.	Egal, dat war genuch.
A link back to this page where possible.	A Link zréck op dës Säit wou méiglech.
Push her in the dream.	Dréckt hatt am Dram.
We are old.	Mir sinn al.
You need both to work.	Dir braucht béid fir ze funktionéieren.
Not that he ever would.	Net datt hien jeemools géif.
With the information about the girl, we do not need him anymore.	Mat den Informatiounen iwwert d'Meedchen brauche mir hien net méi.
If the record was not in stock, it must be ordered.	Wann de Rekord net op Lager war, muss se bestallt ginn.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
now out to make money.	elo eraus fir Suen ze maachen.
It was now just the two of them.	Et waren elo just déi zwee.
He could die before the case is decided.	Hie kéint stierwen ier de Fall decidéiert gëtt.
Everyone who came to live with us.	Jiddereen dee bei eis wunne komm ass.
They were elected for one year.	Si goufen fir ee Joer gewielt.
So we go for the clean kill.	Dofir gi mir fir de proppere Kill.
I'll run her name from him and see if anything comes up.	Ech wäert hiren Numm vun him lafen a kucken ob eppes opdaucht.
We have a life and a class.	Mir hunn e Liewen a Klass.
I need clothes.	Ech brauch Kleeder.
Today, my mother-in-law.	Haut, meng Schwéiermamm.
But now I get a blank page.	Awer elo kréien ech eng eidel Säit.
That some of them are men who love men.	Datt e puer vun hinnen Männer sinn, déi Männer gär hunn.
He was in town for three days but here it was again.	Hie war fir dräi Deeg an der Stad awer hei war et erëm.
He is clear on something.	Hien ass kloer op eppes.
There was another class left.	Et war nach eng aner Klass lénks.
People could see, but they would not see her.	D'Leit kéinte kucken, awer si wäerten hatt net gesinn.
I can be fit and comfortable but it is not ideal.	Ech ka fit a bequem sinn awer et ass net ideal.
We want her to be happy.	Mir wëllen datt hatt glécklech ass.
I want to see him at work.	Ech wëll him op der Aarbecht gesinn.
They went days without food.	Si sinn Deeg ouni Iessen gaang.
We have held like this several times.	Mir hunn esou e puer Mol ofgehalen.
I said no.	Ech sot nee.
She reached with her free hand and answered it.	Si erreecht mat hirer fräier Hand an huet et geäntwert.
The truth was different.	D'Wourecht war anescht.
There was no water level.	Et war kee Waasser Niveau.
Under the bed.	Ënnert dem Bett.
He died in the night.	Hien ass an der Nuecht gestuerwen.
Now as happy as the day is long.	Elo sou glécklech wéi den Dag laang ass.
Been ass.	Been ass.
The sound struck his ears.	De Klang huet seng Oueren geschloen.
It was a simple event.	Et war en einfachen Event.
I rarely miss a day.	Ech verpassen selten en Dag.
That must mean something.	Dat muss eppes heeschen.
I'll watch them.	Ech wäert se kucken.
Two daily care periods may be required initially.	Zwee deeglech Suergenzäite kéinten am Ufank néideg sinn.
There is a point at the end.	Et gëtt e Punkt um Enn.
Buy now, build later.	Kaaft elo, baut méi spéit.
They can only work if you think about how you design them.	Si kënnen nëmme wann Dir denkt wéi Dir se designt.
She put her hands on the edge of the window and pulled herself out.	Si huet d'Hänn op d'Fënsterrand geluecht an huet sech erausgezunn.
The world is beautiful.	D'Welt ass schéin.
If he's doing well, he may have a future in politics.	Wann et him gutt geet, dann huet hien vläicht eng Zukunft an der Politik.
Everyone moves somewhere else.	Jidderee plënnert anzwousch anescht.
On the other hand, he wanted his work to be important.	Op der anerer Säit wollt hien datt seng Aarbecht wichteg ass.
Of course if you know how to shoot is not a problem.	Natierlech wann Dir wësst wéi ze schéissen ass net e Problem.
All his eyes were on her.	All seng Aen hunn op hatt gekuckt.
Nevertheless, the process is not over.	Trotzdem ass de Prozess net eriwwer.
It was absolutely amazing.	Et war absolut erstaunlech.
They thought.	Si hu geduecht.
You can raise it.	Dir kënnt et eropzéien.
But if you are, you better walk your son around.	Awer wann Dir sidd, sollt Dir besser Äre Jong ronderëm goen.
It's great for me.	Et ass genial fir mech.
My health is definitely worth the work !.	Meng Gesondheet ass definitiv der Aarbecht wäert!.
And, but this is the other piece.	An, awer dëst ass dat anert Stéck.
Tell me something new.	Sot mir eppes Neies.
The injury was initially missed in three cases.	D'Verletzung gouf am Ufank an dräi Fäll verpasst.
Peng knew she.	Péng wousst si.
That does not mean that the younger boy did not feel any pressure.	Dat heescht net datt de jéngere Jong keen Drock gefillt huet.
The only color he saw was green.	Déi eenzeg Faarf, déi hie gesinn huet, war gréng.
It was a feeling of something out of place.	Et war e Gefill vun eppes aus Plaz.
She made a good point.	Si huet e gudde Punkt gemaach.
Both were stone cold dead.	Béid ware steng kal dout.
That is my idea of ​​good education.	Dat ass meng Iddi vu gudder Bildung.
A way out, he said.	E Wee eraus, sot hien.
See product page details for more information.	Gesinn Produit Säit Detailer fir méi Informatiounen.
But she never told you the truth.	Awer hatt huet Iech ni d'Wourecht gesot.
We were both excited about the trip.	Mir waren allebéid iwwer d'Rees opgereegt.
The unit was very clean.	D'Eenheet war ganz propper.
I'm waiting for him at the library.	Ech waarden op hien an der Bibliothéik.
Going to work, not knowing what the day brings.	Op d'Aarbecht goen, net wëssen wat den Dag bréngt.
Now he was sure of it.	Elo war hie sécher dovun.
But take this moment to focus on each other.	Awer huelt dëse Moment fir openeen ze fokusséieren.
Once started nothing would stop him.	Eemol ugefaang näischt géif him stoppen.
It's not enough to just look at the parts we love.	Et geet net duer fir nëmmen déi Deeler ze kucken déi mir gär hunn.
He helped the team reach gold.	Hien huet d'Equipe gehollef Gold z'erreechen.
Contributed to the design of the study and writing of the paper.	Bäigedroen zum Design vun der Studie a Schreiwen vum Pabeier.
No, she just wanted to watch.	Nee, hatt wollt just kucken.
His parents need to be told everything.	Seng Elteren mussen alles gesot kréien.
He looked strong and fit.	Hien huet staark a fit ausgesinn.
You are so good.	Dir sidd sou gutt.
I have no other choice.	Ech hu keng aner Wiel.
Nothing much had changed.	Näischt vill war geännert.
In the last week before she died.	An der leschter Woch ier si gestuerwen ass.
She will not do it.	Si wäert et net maachen.
Then you can just select the items you want.	Da kënnt Dir just d'Elementer eraussichen déi Dir wëllt.
I'm just running the crew.	Ech lafen just d'Crew.
This should seem very strange.	Dëst sollt ganz komesch schéngen.
In public, people recognized him.	An der Ëffentlechkeet hunn d'Leit hien unerkannt.
He never missed a game in his career.	Hien huet ni e Spill a senger Carrière verpasst.
It has many unique features.	Et huet vill eenzegaarteg Fonctiounen.
The father had no comment.	De Papp hat kee Kommentar.
In the past, this was very difficult to set up properly.	Fréier war dat ganz schwéier richteg opzestellen.
Test it early.	Test et fréi.
It came in pieces, some larger or smaller than others.	Et koum a Stécker, e puer méi grouss oder méi kleng wéi anerer.
It was still quiet and dark, with no one else around.	Et war nach ëmmer roueg an däischter, mat keen aneren ronderëm.
Just the Wild Dram.	Just e wilde Dram.
But my promise still stands.	Mä mäi Versprieche steet nach ëmmer.
It brought back memories.	Et huet Erënnerungen zréck bruecht.
Other than that you are too attached to that family.	Aner wéi Dir zevill un där Famill verbonnen sidd.
He has a confused smile.	Hien huet e konfus Laachen.
It filled my chest like a stone.	Et huet meng Këscht wéi e Steen gefëllt.
That desk was built for her by her father.	Dat Schreifdësch gouf fir hatt vun hirem Papp gebaut.
If it is not worth it, then do not stress about it.	Wann et net wäert, da Stress net doriwwer.
None of us can force another person to change.	Keen vun eis kann eng aner Persoun zwéngen ze änneren.
Whatever happened, they knew.	Wat och ëmmer geschitt ass, woussten se.
My own son once said so much to me.	Mäin eegene Jong sot eemol esou vill zu mir.
There is still strong interest in this software.	Et gëtt weider staarken Interessi un dëser Software.
It's the past.	Et ass d'Vergaangenheet.
It is good for you to do research and avoid it.	Et ass gutt Dir Fuerschung ze maachen an dat ze vermeiden.
He had never been so scared, not since he was a little boy.	Hie war nach ni esou Angscht, net zënter hien e klenge Bouf war.
At an advanced level.	Op engem fortgeschrattem Niveau.
They just come at me.	Si kommen einfach op mech.
Right there, keep it right there.	Richteg do, haalt et direkt do.
He holds it out for me.	Hien hält et fir mech eraus.
Close her eyes.	Hir Aen zou.
The memory block contains data samples.	D'Erënnerungsblock enthält Daten Echantillon.
I was not very successful with my last attempt.	Ech war net ganz erfollegräich mat mengem leschte Versuch.
He had prepared a chair for me next to his father.	Hien hat e Stull fir mech nieft sengem Papp virbereet.
Ten years ago, it was easy to do that.	Virun 10 Joer war et einfach dat ze maachen.
We have a few things to take care of first.	Mir hunn e puer Saache fir d'éischt ze këmmeren.
No Feeler there.	Keng Feeler do.
She rolled her shoulders, one way or the other.	Si huet hir Schëlleren gerullt, dee Wee dann deen aneren.
This kid had a great year for us.	Dëst Kand hat e super Joer fir eis.
A few words just have power and for me, those who do.	E puer Wierder hu just Kraaft a fir mech, déi maachen.
Everything is new and in excellent condition.	Alles ass nei an an engem exzellenten Zoustand.
The number of animals is displayed at each data point.	D'Zuel vun den Déieren gëtt op all Datepunkt gewisen.
Similar results were observed in this study.	Ähnlech Resultater goufen an dëser Etude observéiert.
That's why we're here.	Dofir si mir hei.
It was fun back then.	Et war deemools Spaass.
I can not remember who hit me or what happened.	Ech ka mech net erënneren wien mech geschloen huet oder wat geschitt ass.
She should go for weapons first.	Si sollt fir d'éischt fir Waffen goen.
There is a time value for money.	Et gëtt en Zäitwäert fir Suen.
They often leave you behind because they have to.	Si loossen dech dacks hannerloossen well se mussen.
I was so confused.	Ech war sou duercherneen.
The song was written and produced by the band.	D'Lidd gouf vun der Band geschriwwen a produzéiert.
It really took a lot for me, too.	Et huet wierklech vill fir mech, ze.
You can take it for granted.	Dir kënnt et als selbstverständlech huelen.
My body had become my own again.	Mäi Kierper war erëm meng eegen ginn.
Maybe he would laugh somewhere for a while.	Vläicht géif hien iergendwou fir eng Zäit Lach.
So jump back to the beginning and start over.	Also spréngt Dir zréck an den Ufank a fänkt erëm un.
But at the end of the table it was quiet.	Awer um Enn vum Dësch war et roueg.
Like me, they were there to hear important news.	Wéi ech, si waren do fir wichteg Neiegkeeten ze héieren.
We have proof of that.	Mir hu Beweis dofir.
It's not her, though.	Et ass awer net hatt.
What a food, how much food.	Wéi eng Liewensmëttel, wéi vill Iessen.
But he can not.	Mee hien kann net.
It is relatively common, even today.	Et ass relativ heefeg, och haut.
Specialties.	Spezialfäegkeeten.
This is considered as information to the enemy.	Dat gëtt als Informatioun un de Feind ugesinn.
We sat down together.	Mir hu sech zesummen gesat.
This is nothing new.	Et ass näischt Neies.
Stand w.e.g. 	Stand w.e.g.
on the page.	op der Säit.
And he found it.	An hien huet et fonnt.
At the same time, a still small voice said, better that way.	Gläichzäiteg sot eng nach kleng Stëmm, besser esou.
If possible, please give me some code.	Wa méiglech, gitt mir weg e puer Code.
It usually occurs in young adults.	Et geschitt meeschtens bei jonken Erwuessener.
You can choose letters, numbers or both.	Dir kënnt Buschtawen, Zuelen oder béid wielen.
He looked at the stage.	Hien huet op d'Bühn gekuckt.
Wonder if it is possible to be truly empty of self ?.	Wonder wann et méiglech ass wierklech vun Self eidel?.
It worked this time.	Et huet dës Kéier geschafft.
More teachers were needed, and places to undertake them.	Méi Léierpersonal waren gebraucht, a Plazen fir se ze ënnerhuelen.
Everything else is simple.	Alles anescht ass einfach.
We hope you enjoy working with us !.	Mir hoffen Dir hutt Spaass mat eis ze schaffen!.
Yes, he's very sick.	Jo, hien ass ganz krank.
He did not force us to do what we did not want.	Hien huet eis näischt gezwongen wat mir net wollten.
And why not ask her out for lunch.	A firwat frot Dir hatt net fir de Mëttegiessen.
Then leave the house.	Dunn d'Haus verlooss.
Another day like today will take the wind out of me.	En aneren Dag wéi haut wäert de Wand aus mir huelen.
And he does not like to lose.	An hien huet net gär ze verléieren.
Everything was fine for about an hour.	Alles war gutt fir ongeféier eng Stonn.
I am at a loss to understand such treatment of this fact.	Ech sinn op engem Verloscht esou Behandlung vun dëser Tatsaach ze verstoen.
War, War, War.	Krich, Krich, Krich.
And that was the accepted view.	An dat gouf déi akzeptéiert Vue.
She hadn't noticed it herself until that minute anyway.	Si hat et souwisou bis dës Minutt net selwer gemierkt.
The detail is amazing.	Den Detail ass erstaunlech.
It is a survival mechanism.	Et ass en Iwwerliewensmechanismus.
The test data contain a number of test patterns.	D'Testdaten enthalen eng Zuel vun Testmuster.
She was not worried about it.	Si war net besuergt doriwwer.
First, there were the obvious paths.	Als éischt waren et déi offensichtlech Weeër.
And what a world it must be.	A wat fir eng Welt et muss sinn.
These parameters were compared between the two groups.	Dës Parameteren goufen tëscht den zwou Gruppen verglach.
You see strange but beautiful things there.	Dir gesitt do komesch awer schéin Saachen.
Her mouth was warm and soft, open and ready.	Hirem Mond war waarm a mëll, oppen a prett.
Come on, elo.	Komm, elo.
It's been a day or two.	Et ass en Dag oder zwee.
Stop what you are doing.	Stop wat Dir maacht.
However, beyond that, it will be necessary to find other materials.	Wéi och ëmmer, doriwwer eraus wäert et néideg sinn aner Materialien ze fannen.
It will take some getting used to.	Et wäert e bësse Gewunnecht huelen.
She had to flee and find them.	Si misst flüchten an se fannen.
Finally she went back and looked at him for the last time.	Endlech ass si zréckgaang an huet hie fir d'leschte Kéier gekuckt.
We are friends, which is a good thing.	Mir si Frënn, wat eng gutt Saach ass.
You both look pretty tired.	Dir gesitt allebéid zimlech midd aus.
We do not work.	Mir schaffen net.
However, nothing was done to complete or sell it.	Allerdéngs gouf näischt gemaach fir et fäerdeg ze maachen oder ze verkafen.
Just a daughter, the girl he and the woman lived with.	Just eng Duechter, d'Meedchen, mat deem hien an d'Fra gelieft hunn.
I would not lose myself like the others.	Ech géif mech net verléieren wéi déi aner.
He wanted to go to school.	Hie wollt an d'Schoul goen.
We talked for hours about her career.	Mir hu fir Stonnen iwwer hir Carrière geschwat.
Everything in the world was against me.	Alles op der Welt war géint mech.
Everything is in balance, and very clean.	Alles ass am Gläichgewiicht, a ganz propper.
It starts to turn down again.	Et fänkt nees erof ze dréinen.
Some things were less important, and some things were more important.	E puer Saache ware manner wichteg, an e puer Saache si méi wichteg.
It did its part.	Et huet säin Deel gemaach.
No significant differences were observed either by gender.	Keng bedeitend Differenzen goufen entweder vum Geschlecht observéiert.
Or 'only'.	Oder 'nëmmen'.
He was fortunate not to have been taken before.	Hie war Gléck net virdru geholl ze ginn.
This was a dream.	Dëst war en Dram.
There were three pieces for us three girls to enjoy.	Et waren dräi Stécker fir eis dräi Meedercher ze genéissen.
Set the heat to low.	Maacht d'Hëtzt op niddereg.
I could not do it.	Ech konnt se net maachen.
My mother was in the audience.	Meng Mamm war am Publikum.
Just an expression of relief.	Just en Ausdrock vun Erliichterung.
This is where many top leaders fall.	Dëst ass wou vill Top Leader falen.
Then, like most things, it went downhill.	Dunn, wéi déi meescht Saache, ass et erofgaang.
You are in danger of trying too hard to understand.	Dir sidd a Gefor ze schwéier ze probéieren ze verstoen.
In heaven.	Am Himmel.
Better in a way.	Besser op eng Manéier.
You like it or not.	Dir hutt et gär oder net.
And he knows me.	An hie kennt mech.
Part of him closed.	En Deel vun him zougemaach.
That people saw it happen.	Datt d'Leit dat gesinn hunn geschitt.
Better that with it.	Besser datt et mat.
I'm doing it right.	Ech maachen dat richtegt.
It's crazy how much your life can change so quickly.	Et ass verréckt wéi vill Äert Liewen sou séier ka änneren.
He thought he could help.	Hie geduecht hie kéint hëllefen.
Or put a book in place at a specific time.	Oder e Buch op enger spezifescher Zäit a Plaz gesat.
No doubt in my head about it.	Keen Zweiwel a mengem Kapp doriwwer.
Everyone has a season.	Jiddereen huet eng Saison.
Go and get one.	Gitt an huelt een.
Then there is one last question.	Da gëtt et eng lescht Fro.
Everyone has this.	Jiddereen huet dës.
He sets an example.	Hien stellt e Beispill.
He died last night in his cell for a while.	Hien ass gëschter Owend eng Zäit a senger Zell gestuerwen.
The kind of rose that could never exist in nature.	Déi Zort Rous, déi ni an der Natur existéiere kéint.
I tell them.	Ech soen hinnen.
What happens next is that they shoot you.	Wat duerno geschitt ass datt se dech schéissen.
Your life is not worth it.	Äert Liewen ass dat net wäert.
Also to get rich.	Och fir räich ze ginn.
Must be taken on a full stomach.	Muss op engem vollen Magen geholl ginn.
Living together used to make me so happy.	Zesummeliewen benotzt mech sou glécklech ze maachen.
Do not think just because your black, your better, the same goes for white.	Denkt net just well Är schwaarz, Är besser, datselwecht gëlt fir wäiss.
Not afraid to get creative.	Fäert net kreativ ze ginn.
She did not look up once.	Si huet net eng Kéier opgekuckt.
I agreed to help them on that.	Ech hunn ausgemaach hinnen op dat ze hëllefen.
Fort was hoping the driver realized the mistake of his decision.	Fort war d'Hoffnung datt de Chauffer de Feeler vu senger Entscheedung realiséiert huet.
She wants to listen, but really not, not every story.	Si wëll nolauschteren, awer wierklech net, net all Geschicht.
You should ask another question for related topic.	Dir sollt eng aner Fro fir Zesummenhang Thema stellen.
I like her names too.	Ech hunn hir Nimm och gär.
We have oil.	Mir hunn Ueleg.
Does anyone have any idea why this is happening.	Huet iergendeen eng Iddi firwat dat geschitt.
Their clothes would dry.	Hir Kleeder géifen dréchen.
The results shown are representative of the three independent experiments.	D'Resultater gewisen si representativ fir déi dräi onofhängeg Experimenter.
I immediately got to the point.	Ech sinn direkt op de Punkt komm.
You know how this comes to an end.	Dir wësst wéi dëst op en Enn geet.
A ville Weeër.	A ville Weeër.
But, you know.	Awer, Dir wësst,.
He and his sister.	Hien a seng Schwëster.
Here we will present further evidence.	Hei wäerte mir weider Beweiser presentéieren.
In love, there is never a reason.	An der Léift gëtt et ni firwat.
Make sure it is within easy reach.	Vergewëssert Iech et bannent einfach z'erreechen.
The two of them return to the table.	Déi zwee vun hinnen zréck op den Dësch.
The moment has come.	De Moment ass komm.
In addition, he wanted more space next to each name to write comments.	Ausserdeem wollt hie méi Plaz nieft all Numm fir Kommentarer ze schreiwen.
I looked at the women in my life.	Ech hunn op d'Fraen a mengem Liewen gekuckt.
But the woman was impossible to identify from behind.	Mä d'Fra war onméiglech vun hannen z'identifizéieren.
And that is basically it.	An dat ass am Fong et.
The music, however, had to be my favorite.	D'Musek huet awer misse mäi Favorit sinn.
And help him survive after he's shot.	An hëlleft him ze iwwerliewen nodeems hien erschoss gouf.
See how cut they are.	Kuckt wéi geschnidden se sinn.
Also get an email with jobs recommended just for me.	Kritt och eng E-Mail mat Aarbechtsplaze recommandéiert just fir mech.
Your experiences may vary.	Är Erfahrungen kënne variéieren.
There is no sign of another vehicle.	Et gëtt keen Zeeche vun engem anere Gefier.
We had a network of friends who lived on the water.	Mir haten en Netzwierk vu Frënn, déi um Waasser gelieft hunn.
I did not look back to make sure everyone was following us.	Ech hunn net zréck gekuckt fir sécher ze stellen datt jiddereen eis verfollegt.
Let her see it through.	Loosst hatt et duerch gesinn.
Design the experiments, analyze the data.	Entworf d'Experimenter, analyséiert d'Donnéeën.
Share this movie link with your friends.	Deelt dëse Filmlink mat Äre Frënn.
I have attached the instructions below.	Ech hunn d'Instruktioune hei ënnen befestegt.
The boy hated watching things.	De Jong hat haat Saachen nozekucken.
No such later event has happened here.	Keen esou spéider Event ass hei geschitt.
And so do your children.	An och Är Kanner.
This does not mean that there is no risk to this method.	Dat heescht net datt et kee Risiko fir dës Method ass.
I have to do the best for my family and me.	Ech muss maachen dat Bescht fir meng Famill a mech.
But by myself.	Awer vu mir selwer.
Or will not do.	Oder wäert net maachen.
From the lot and from the point of view.	Aus der Lot an aus der Siicht.
The land of the free does not exist.	D'Land vun de Fräien existéiert net.
However, you have not seen any of that.	Allerdéngs hutt Dir näischt vun deem gesinn.
When oil came out, the oil level was just right.	Wann Ueleg eraus koum, war den Ueleg Niveau just richteg.
Of all sorts no matter.	Vun all Zort egal.
They recommend products or services.	Si recommandéieren Iech Produkter oder Servicer.
Each bar is the average of two to four independent experiments.	All Bar ass den Duerchschnëtt vun zwee bis véier onofhängeg Experimenter.
It does not cause much concern.	Et mécht net vill Suergen.
Not sure what to do.	Net sécher op wat ze maachen.
The facts in this case are not the same.	D'Fakten an dësem Fall sinn net déiselwecht.
My father lived alone at home.	Mäi Papp huet eleng doheem gelieft.
I sat next to her.	Ech souz nieft hir.
If you want, we can do it here.	Wann Dir wëllt, kënne mir et hei maachen.
The third option was chosen.	Déi drëtt Optioun gouf gewielt.
The players are ready for that.	D'Spiller si prett fir dat.
This is not a mistake.	Dëst ass kee Feeler.
Both men are down.	Béid Männer sinn erof.
We can not know the real shortage and what it is.	Mir kënnen de richtege Mangel net wëssen a wat et ass.
How do you know if a man is in love with you?	Wéi wësst Dir ob e Mann mat Iech verléift ass.
I pulled the material down.	Ech hunn d'Material erofgezunn.
You did not take the time to think.	Dir hutt d'Zäit net geholl fir ze denken.
Opportunity for a hearing.	Geleeënheet fir eng héieren.
Just the usual, but more of them.	Just déi üblech, awer méi vun hinnen.
More information is available.	Méi Informatioun ass verfügbar.
In each case, a sample was analyzed as a quality control.	An all eenzel gouf eng Probe als Qualitéitskontroll analyséiert.
It filled me with a sense of security and strength.	Et huet mech mat engem Gefill vu Sécherheet a Kraaft gefëllt.
It must be kept and kept quiet.	Et muss gehal ginn a roueg gehale ginn.
I do not want him.	Ech wënschen hien net.
They talk like that, they just smell like he did.	Si schwëtzen sou, si richen just wéi hie gemaach huet.
What he went through would be extremely difficult for anyone.	Wat hien duerchgaang ass wier extrem schwéier fir jiddereen.
It was a good trip.	Et war eng gutt Rees.
They will return to your blog if you feel welcome.	Si ginn op Äre Blog zréck wann Dir se wëllkomm fillt.
They understood the approach.	Si hunn d'Approche verstanen.
The other two were not called by the defense.	Déi aner zwee goufen net vun der Verdeedegung geruff.
He did well then.	Hien huet et deemools gutt gemaach.
It would be the first thing one sees when entering here.	Et wier dat éischt wat een gesinn huet wann se hei erakënnt.
Add extra water if needed.	Füügt extra Waasser wann néideg.
I can prove they broke it.	Ech kann beweisen datt se et gebrach hunn.
But easier said than done.	Awer méi einfach gesot wéi gemaach.
But, as we see throughout the film, nothing is really serious.	Mä, wéi mir am ganze Film gesinn, ass näischt wierklech sérieux.
Each such display device includes a display panel and a drive.	Jiddereng vun esou Affichage-Geräter enthält en Displaypanel an en Drive.
Legal advice is opinion, not fact.	Juristesch Berodung ass Meenung, net Tatsaach.
But the little ones would not understand.	Awer déi kleng Kanner géifen dat net verstoen.
No patients remained.	Keng Patiente bliwwen.
Security costs money.	Sécherheet kascht Geld.
This is another one from this purchase.	Dëst ass en aneren aus dësem Kaf.
That might throw her off for a while.	Dat kéint se fir eng Zäit ofwerfen.
It's like building a wall before code.	Et ass wéi eng Mauer virum Code ze bauen.
They did a great job.	Si hunn eng super Aarbecht gemaach.
This was mostly true.	Dëst war meeschtens richteg.
I can understand, however, why he fell.	Ech kann awer verstoen firwat hien gefall ass.
I like parts of it, she said.	Ech hu gär Deeler dovun, sot si.
This case obviously needs further investigation and the girl needs professional help.	Dëse Fall brauch selbstverständlech weider Enquête an d'Meedchen brauch professionell Hëllef.
Or what was left of him.	Oder wat vun him iwwreg war.
But no, there it is.	Awer nee, do ass et.
Take a page from her book.	Huelt eng Säit aus hirem Buch.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Wahrscheinlech hu se dovun ofgehalen et ze maachen fir Iech ze gesinn.
In the end, everyone makes their own decisions.	Um Enn mécht jiddereen seng eegen Entscheedungen.
The things in the house.	D'Saachen am Haus.
They could not be.	Si kéinten net sinn.
In fact, that was what the darkness outside suggested.	Tatsächlech war dat wat d'Däischtert dobausse virgeschloen huet.
This study examines the outcome of this policy.	Dës Etude iwwerpréift d'Resultat vun dëser Politik.
He could not go on without her.	Hie konnt net ouni hatt weidergoen.
I am writing my second book.	Ech schreiwen mäi zweet Buch.
Little by little we put one foot in front of the other.	Lues a lues stelle mer ee Fouss virun deen aneren.
That was truly an amazing experience.	Dat war wierklech eng erstaunlech Erfahrung.
This, however, is not necessarily true.	Dëst ass awer net onbedéngt richteg.
However, big differences remain.	Allerdéngs bleiwen grouss Differenzen.
This in itself can be seen as a form of violence.	Dëst u sech kann als eng Form vu Gewalt ugesi ginn.
Of course, it could have happened, and we had not noticed it.	Natierlech kéint et geschitt sinn, a mir haten et net gemierkt.
It made me think of something beside my feet.	Et huet mir nieft de Féiss eppes ze denken.
But he did not say so in full.	Hien huet dat awer net ganz gesot.
I take her room.	Ech huelen hir Zëmmer.
All of these aspects would increase the cost of the procedure.	All dës Aspekter géifen d'Käschte vun der Prozedur erhéijen.
I mean a real battle.	Ech mengen eng richteg Schluecht.
You talk when you should not.	Dir schwätzt wann Dir net sollt.
She thought maybe she could be that person.	Si geduecht vläicht si kéint déi Persoun ginn.
Put half of the sugar in a deep bowl.	Huelt d'Halschent vum Zocker an eng déif Schossel.
Your hands should be directly below your shoulders.	Är Hänn sollen direkt ënner de Schëlleren sinn.
Many people have the same feelings now.	Vill Leit hunn déiselwecht Gefiller elo.
So it went out.	Also ass et erausgaang.
Never go on about your goal of recovery.	Gitt ni op Äert Zil vun der Erhuelung op.
This is the first tool of its kind designed for this purpose.	Dëst ass deen éischten Tool vun dëser Aart entworf fir dësen Zweck.
That would work for me.	Dat géif fir mech schaffen.
We need to remember this structure.	Mir mussen dës Struktur erënneren.
We are here together as mother and daughter.	Mir sinn hei zesummen als Mamm an Duechter.
He was the best player on the field.	Hie war de beschte Spiller um Terrain.
The change was too fast.	D'Ännerung war ze séier.
They are quite common in the big city.	Si sinn zimlech heefeg an der grousser Stad.
The notice will not be effective until we receive it.	D'Avis wäert net effektiv sinn bis mir et kréien.
She heard the words.	Si huet d'Wierder héieren.
They looked at each other.	Si hunn sech openee gekuckt.
You talk to them best.	Dir schwätzt am beschten mat hinnen.
I would never turn my brother around.	Ech géif ni mäi Brudder ëmdréinen.
The subject was closed for a moment.	De Sujet war fir ee Moment zougemaach.
I just do not know where to start or do not know any techniques.	Ech weess just net wou ech ufänken oder keng Techniken kennen.
But again, there was a possible explanation.	Awer erëm gouf et eng méiglech Erklärung.
We're kind of angry, we're letting this happen.	Mir sinn iergendwéi rosen, mir loossen et dozou kommen.
We are here in the study.	Mir sinn hei an der Etude.
The walls vary from two to three meters thick.	D'Maueren variéiere vun zwee bis dräi Meter déck.
I will not leave.	Ech wäert net verloossen.
Sent the guy on his way.	Geschéckt de Guy op säi Wee.
That's just the society we live in.	Dat ass just d'Gesellschaft an där mir liewen.
No major difference in other parameters.	Kee groussen Ënnerscheed an anere Parameteren.
You go tonight.	Dir gitt den Owend.
The government plans to use biological means to deal with this waste.	D'Regierung plangt biologesch Mëttelen ze benotzen fir mat dësem Offall ëmzegoen.
She knew who was there without looking up.	Si wousst wien do war ouni opzekucken.
I hope you understand and know this.	Ech hoffen Dir verstitt a wësst dëst.
New members welcome.	Nei Memberen wëllkomm.
Someone you would like.	Een deen Dir gär hätt.
In fact, available data are only twenty-three.	Tatsächlech sinn verfügbar Donnéeën nëmmen dräianzwanzeg.
Another guy who seems to have the time of his life.	En aneren Typ dee schéngt d'Zäit vu sengem Liewen ze hunn.
For us, however, it was never a bad thing.	Fir eis war et awer ni eng schlecht Saach.
No other player reaches double numbers.	Keen anere Spiller erreecht duebel Zuelen.
They did everything wrong they could possibly do.	Si hunn alles falsch gemaach wat se méiglecherweis maache kënnen.
I did not want to fire anyone.	Ech wollt keen entloossen.
What? 	Waat?
sot si.	sot si.
Control cells or as indicated.	Kontroll Zellen oder wéi uginn.
Unless you want to go back to work.	Ausser Dir wëllt zréck op d'Aarbecht goen.
It just gives you more space to work.	Et gëtt Iech just méi Plaz fir ze schaffen.
He could even take a day off tomorrow.	Hie kéint muer souguer en Dag fräi huelen.
That we have no luck.	Dass mer keng Gléck hunn.
As such, line search can be quite expensive.	Als esou kann d'Linn Sich zimlech deier sinn.
Actually, he does not drive.	Eigentlech fiert hien net.
You know, a loss of words plays a major role here.	Dir wësst, e Verloscht fir Wierder spillt hei d'Haaptroll.
I'm really tired of them.	Ech sinn eescht midd vun hinnen.
They are very difficult to get military.	Si si ganz schwéier fir Militär ze kréien.
Even the paper.	Och déi Pabeier.
I said he would not give you credit because you are a woman.	Ech hu gesot datt hien Iech kee Kreditt gëtt well Dir eng Fra sidd.
So here we are, in the audience section.	Also hei si mir, an der Publikumssektioun.
Yes, it was a street light.	Jo, et war eng Strooss Luucht.
That effect can only be positive if you make good choices.	Deen Effekt kann nëmme positiv sinn wann Dir gutt Entscheedunge maacht.
She said she would visit him.	Si sot si géif him besichen.
Second Part, Global Variable.	Zweeten Deel, global Variabel.
Cars that can be expensive risk being lost more.	Autoen déi deier kënne sinn, riskéiere méi verluer ze goen.
He considered it his first experience writing a feature film.	Hien huet et als seng éischt Erfahrung beim Schreiwen vun engem Feature Film ugesinn.
It still looks like the future.	Et gesäit nach ëmmer aus wéi d'Zukunft.
The staff there are amazing and so helpful.	D'Personal do sinn erstaunlech an sou hëllefsbereet.
This would mean that nothing is safe or has a real purpose.	Dëst géif heeschen datt näischt sécher ass oder e richtegen Zweck huet.
God gave it to me.	Gott huet et mir ginn.
Or the name of it, at least.	Oder den Numm vun et, op d'mannst.
There are several reasons why some players may not make the cut.	Et gi verschidde Grënn firwat verschidde Spiller net de Schnëtt maachen.
Now, of course, we know better.	Elo wësse mer natierlech besser.
Maybe that makes sense to someone.	Vläicht mécht dat Sënn fir een.
There are many, many countries.	Et gi vill, a ville Länner.
It was once a war base for our parents.	Et war eemol eng Krichsbasis fir eis Elteren.
Then she put her empty glass on the desk.	Dunn huet si hir eidel Glas op de Schreifdësch gesat.
Every twenty thousand dollars.	All zwanzeg dausend Dollar.
Dirty, as if she had not changed her clothes in a week.	Dreckeg, wéi wann hatt hir Kleeder an enger Woch net geännert hätt.
Those eyes were pure evil.	Déi Ae ware pure Béisen.
But this can happen.	Mä dëst kann geschéien.
I still remember every character and every place created by us.	Ech erënnere mech nach ëmmer un all Charakter an all Plaz vun eis erstallt.
The trip to the city took several hours.	D'Rees an d'Stad huet e puer Stonnen gedauert.
Although probably not.	Obwuel wahrscheinlech net.
You two laugh.	Dir zwee laacht.
As normal as before.	Wéi normal wéi virdrun.
In a reduced pressure.	An engem reduzéierten Drock.
We must not touch the dead.	Mir sollen déi Doudeg net beréieren.
I hope for good.	Ech hoffen fir gutt.
She did not want to ask if it was okay.	Si wollt net froen ob et an der Rei wier.
The claim is half true.	D'Fuerderung ass hallef richteg.
But there was more.	Mee et war méi.
It is what he represents.	Et gëtt dat wat hien duerstellt.
You can face the challenges, feel the fear and do it anyway.	Et kann een d'Erausfuerderunge stellen, d'Angscht fillen an et souwisou maachen.
I wanted to shoot.	Ech wollt Schäiss maachen.
A private person.	Eng Privatpersoun.
If that was not your thing, well just say it.	Wann et net Är Saach war, gutt soen et just.
They know who they are and what their culture is.	Si wësse wien si sinn a wat hir Kultur ass.
What is the best practice to achieve it.	Wat ass déi bescht Praxis fir et z'erreechen.
I do not like the content where the selection is found.	Ech wëll net den Inhalt wou d'Auswiel fonnt gëtt.
I mean, that's what he said, he thought.	Ech mengen, dat ass wat hie gesot huet, hie geduecht.
Just like the day before.	Genau wéi den Dag virdrun.
What she said, how she put things.	Wat hatt gesot huet, wéi hatt d'Saache gesat huet.
Rear windows looked out on water.	Réckfenster hunn op Waasser gekuckt.
Murder for fun, to show.	Mord fir Spaass, fir ze weisen.
I mean, a lot of money.	Ech mengen, vill Suen.
He drew his attention back to the object.	Hien huet seng Opmierksamkeet op den Objet zréckgezunn.
Maybe.	Vläicht.
In addition, individuals come to your office due to negative experiences.	Ausserdeem kommen Individuen op Äre Büro wéinst negativen Erfarungen.
He was lying in bed.	Hien louch am Bett.
They have to get better than they are.	Si musse besser ginn wéi se sinn.
I wonder how you are with dead.	Ech froe mech wéi Dir mat dout sinn.
We are waiting for action.	Mir waarden op eng Aktioun.
There is a game theory problem in the game.	Et gëtt e Spilltheorieproblem am Spill.
She never lets go of the stick !.	Si léisst ni de Stäip lass!.
I finally got to where the scream was, behind a white door.	Ech sinn endlech dohinner komm, wou de Gejäiz war, hannert enger wäisser Dier.
You want them to feel good about themselves.	Dir wëllt datt se gutt iwwer sech selwer fillen.
This is a great trip.	Dëst ass eng super Rees.
We should do the same.	Mir sollten datselwecht maachen.
He could feel her breath.	Hie konnt hiren Otem fillen.
The others spread around him.	Déi aner hunn sech ëm hien verbreet.
However, this is about as important to the film as you are.	Allerdéngs ass dëst ongeféier esou wichteg fir de Film wéi Dir sidd.
Life of death.	Liewen vum Doud.
There is no space.	Et gëtt keng Plaz.
Have one and you want another and so lies the danger.	Hutt een an Dir wëllt en aneren an esou läit d'Gefor.
Then we can together save lives in this country.	Da kënne mir zesummen Liewen hei am Land retten.
He did a great job this summer.	Hien huet dëse Summer eng super Aarbecht gemaach.
Maybe he's doing something for me.	Vläicht mécht hien eppes fir mech.
I finally found out the truth.	Ech hunn endlech d'Wourecht erausfonnt.
Which is good, because they're not going anywhere.	Wat gutt ass, well se net iwwerall ginn.
I mean, the way he approaches it.	Ech mengen, de Wee wéi hien et ugeet.
To them that means cars.	Fir si heescht dat Autoen.
So far we can see what works and what does not work.	Bis elo kënne mir gesinn wat funktionnéiert a wat net funktionnéiert.
The results of other authors are inconsistent in this respect.	D'Resultater vun aneren Auteuren sinn net konsequent an dësem Respekt.
It was very dark.	Et war ganz däischter.
Beautiful view and perfect location.	Schéin Meenung a perfekt Location.
One should start asking questions.	Een soll ufänken Froen ze stellen.
Shortly after they left, they heard a gunshot.	Kuerz nodeems se fortgaange sinn, hunn si e Waff héieren.
As you wish.	Wéi s de wëlls.
Night came.	Nuecht koum.
He wasn’t much to look at, really.	Hie war net vill ze kucken, wierklech.
The traffic does not help either.	De Verkéier hëlleft och net.
I do not want to listen.	Ech wëll net nolauschteren.
He was not like that.	Hie war net esou.
Another way.	Nach e Wee.
And that they were clearly the work of the same people.	An datt si kloer d'Aarbecht vun deene selwechte Leit waren.
That's how to do it.	Dat ass wéi et ze maachen.
Let me fuck you.	Loosst mech dech fecken.
Nevertheless, he never spoke to me again.	Trotzdem huet hien ni méi mat mir geschwat.
What the men had to work for was good.	Wat d'Männer misse schaffen, war gutt.
I wore it to our wedding.	Ech hunn et op eiser Hochzäit gedroen.
So, what are you doing.	Also, wat Dir maacht.
Both are wrong.	Déi zwee sinn falsch.
Thank you every customer for his business.	Merci all Client fir säi Geschäft.
And she just took you.	A si huet Iech just geholl.
She was still too far.	Si war nach ze wäit.
You're having a great day tomorrow.	Dir hutt muer e groussen Dag.
It said she tested positive.	Et huet gesot datt si positiv getest huet.
Ready to go away from the man she loves for her.	Bereet fir ewech vum Mann ze goen, dee si fir si gär huet.
Methods and general properties.	Methoden an allgemeng Eegeschaften.
Take the customer service, he continues.	Huelt de Client Service, hie weider.
I take back one ring and press the rest on him.	Ech huelen ee Rank zréck an dréckt de Rescht op hien.
I made a purchase.	Ech hunn e Kaf gemaach.
Except it is.	Ausser et ass.
There is nothing dark or evil in them.	Et gëtt näischt donkels oder béiss an hinnen.
There was nothing to do about it.	War näischt doriwwer ze maachen.
And we still have to stop for a storm.	A mir mussen nach fir e Stuerm ophalen.
When they hear us, they can not fix our problems.	Wa se eis héieren, kënne se eis Probleemer net fixéieren.
And so they finally let us out, at no cost.	An dofir hu si eis endlech eraus gelooss, ouni Käschten.
A wedding gift.	Eng Hochzäit Cadeau.
I need a few hours to not feel scared.	Ech brauch e puer Stonnen fir net Angscht ze fillen.
Just like he lost his other two children.	Just wéi hien seng aner zwee Kanner verluer huet.
When they were in the air, sort of.	Wéi si an der Loft waren, Zort vun.
In fact, the fear of 'now'.	Tatsächlech ass d'Angscht vun 'elo'.
And he does not have those letters.	An deen huet déi Buschtawen net.
He opened his eyes wide without looking at her.	Hien huet seng Aen grouss opgemaach, ouni op hatt ze kucken.
We must have a reason.	Mir mussen e Grond hunn.
You could not be laughed at.	Dir konnt net gelaacht ginn.
Yes, let him die.	Jo, looss hien stierwen.
All the horses were gone.	All d'Päerd waren fort.
And he could be.	An hie kéint sinn.
Therefore, the connection is required.	Dofir ass d'Verbindung néideg.
Not like some authors design it.	Net wéi verschidden Auteuren et designen.
That's cool.	Dat ass cool.
They look forward to seeing you, your children.	Si freeën dech op, Är Kanner.
Give yourself a break.	Gëff Iech eng Paus.
I took as much ball as they let me.	Ech hu sou vill Ball geholl wéi se mir loossen.
He has six weeks to do that.	Hien huet sechs Woche fir dat ze maachen.
Simple, just glad she called.	Einfach, just frou datt hatt geruff huet.
If your friend needs to talk about it, she'll talk about it.	Wann Äre Frënd muss doriwwer schwätzen, hatt wäert doriwwer schwätzen.
They run out of it, fast.	Si lafen aus et, séier.
Now they're out and about.	Elo sinn se dobaussen a kucken.
I really wanted an early summer release.	Ech wollt wierklech eng fréi Summer Verëffentlechung.
She wanted to take it back.	Si wollt et zréck huelen.
Is work you down.	Ass d'Aarbecht dech erof.
His mouth turned in an expression that suggested surprise.	Säi Mond huet sech an engem Ausdrock erofgedréit, deen Iwwerraschung suggeréiert.
We try to treat everyone with respect and love.	Mir probéieren jiddereen mat Respekt a Léift ze behandelen.
Give the user enough time to read and use content.	Gitt de Benotzer genuch Zäit fir Inhalt ze liesen an ze benotzen.
I should help with that.	Ech soll dermat hëllefen.
The error rate was kept constant.	De Fehlerquote gouf konstant gehal.
Maybe you should try something different.	Vläicht sollt Dir eppes anescht probéieren.
I grew up before my brother did.	Ech opgewuess ier mäi Brudder huet.
And much more fun.	A vill méi Spaass.
It was full of cash.	Et war voller boer.
It was a random event.	Et war en zoufälleg Event.
Repeat with the last third of each.	Widderhuelen mat dem leschten Drëttel vun all.
In addition, he was a valuable member of special teams.	Zousätzlech zu deem war hien e wäertvolle Member vu Spezialteams.
Look around this ship.	Kuckt Iech ronderëm dëst Schëff.
I was so excited.	Ech war sou opgereegt.
His killing was absolutely out of the question.	Hien ëmbréngen war absolut aus der Fro.
Most of his people did not.	Déi meescht vu senge Leit hunn net.
He can not run.	Hie kann net rennen.
And more, without a doubt.	A méi, ouni Zweiwel.
Definitely worth it.	Sëcher wäert et.
It is a way to buy time, to focus attention.	Et ass e Wee fir Zäit ze kafen, d'Opmierksamkeet ze fokusséieren.
I think that's part of the fun.	Ech mengen dat ass en Deel vum Spaass.
I do not want to be friends with you.	Ech wëll net Frënn mat Iech sinn.
I only heard it recently.	Ech héieren et just viru kuerzem.
I understand these people.	Ech verstinn dës Leit.
So we lose the house.	Also mir verléieren d'Haus.
It may change.	Et kann änneren.
Their own way.	Hir eege Manéier.
A glance through the window showed that the sun was just beginning to set.	E Bléck duerch d'Fënster huet gewisen datt d'Sonn just ugefaang huet ënnerzegoen.
But it makes me.	Mee et mécht mech.
Water less in winter.	Waasser manner am Wanter.
All over the world.	Iwwerall op der Welt.
We get to see a lot of places.	Mir kommen et vill Plazen ze gesinn.
They had clearly decided to stay and fight.	Si haten kloer décidéiert ze bleiwen a kämpfen.
Imagine, you are not you.	Stellt Iech vir, Dir sidd net Dir.
His face is bright red.	Säi Gesiicht ass hell rout.
I'm sure every man does it.	Ech si sécher datt all Mann et mécht.
So we set to work.	Also hu mir op d'Aarbecht gesat.
The father came home from work.	De Papp ass vun der Aarbecht heem komm.
A battle like no other will come.	Eng Schluecht wéi keen aneren wäert kommen.
They want to play.	Si wëllen spillen.
Makes no sense.	Maacht kee Sënn.
It was very strange.	Et war ganz komesch.
Do not mention them.	Net ze ernimmen.
I think the fans love it.	Ech mengen d'Fans hunn et gär.
There were no negative pressure rooms at the hospital.	Et goufe keng negativ Drockzëmmer am Spidol.
Death seems to be her.	Den Doud schéngt hatt ze sinn.
But she tried to comfort her.	Si huet awer probéiert se ze tréischten.
I have to give her credit.	Ech muss hir Kreditt ginn.
Because otherwise you may get some errors.	Well am anere Fall kënnt Dir e puer Feeler kréien.
We started the night.	Mir hunn an der Nuecht ugefaangen.
But this was clearly not part of the job description.	Awer dëst war kloer net Deel vun der Aarbechtsbeschreiwung.
A building that would push out and take over the land.	E Gebai dat géif erausdrécken an d'Land huelen.
But, and therefore.	Awer, an dofir.
It was very strange.	Et war ganz komesch.
That could change.	Dat kéint änneren.
Where things fit into my life.	Wou Saachen a mengem Liewen passen.
I could not get enough of it.	Ech konnt net genuch dovun kréien.
Could have been random.	Konnt zoufälleg gewiescht sinn.
And then people wanted to join.	An da wollten d'Leit derbäi sinn.
Just one more thing before we end this thing.	Just nach eng Saach ier mir dës Saach op en Enn zéien.
Your wife, you love her.	Är Fra, Dir hutt hatt gär.
I do not know when it will come out.	Ech weess net wéini et erauskënnt.
The real problem is the users.	De richtege Problem ass d'Benotzer.
If you say so.	Wanns du ët sees.
Just loading them one page helps them complete the process.	Maacht se nëmmen eng Säit ze lueden hëlleft hinnen de Prozess ofzeschléissen.
Bad shots that people made at him.	Schlechte Schäiss deen d'Leit him gemaach hunn.
Will probably be back to get a lot more.	Wäert wahrscheinlech zréck fir vill méi ze kréien.
Then sit down and decide what kind of car is needed.	Da setzt sech eraus a bestëmmt wéi eng Zort Auto gebraucht gëtt.
Since the government does not exist, we demand that they leave.	Well d'Regierung net existéiert, fuerdere mir se ze verloossen.
We'll come back to that later.	Mir kommen herno drop zréck.
Still he could not understand.	Nach ëmmer konnt hien net verstoen.
When the accused arrived, the officers arrested him and read to him his rights.	Wéi de Bekloten ukomm ass, hunn d'Beamten him festgeholl an him seng Rechter gelies.
You work in the system.	Dir schafft am System.
All fields have some sort of order.	All Felder hunn eng Zort Uerdnung.
One has to take the remaining steps before there is evidence.	Ee muss déi reschtlech Schrëtt maachen ier et Beweiser gëtt.
It contains a bit more information and some nice photos.	Et enthält e bësse méi Informatioun an e puer flott Fotoen.
However, she has problems with her father and brother.	Si huet awer Problemer mat hirem Papp a Brudder.
He began to look again like his old self.	Hien huet ugefaang erëm wéi säin ale Selbst ze kucken.
As you can see, there is something for everyone !.	Wéi Dir gesitt, gëtt et fir jiddereen eppes!.
She was sure of it.	Si war sécher dovun.
This helps them to place orders faster.	Dëst hëlleft hinnen Bestellungen méi séier ze maachen.
He kept his money in his shoes.	Hien huet seng Suen a senge Schong gehal.
I've never seen one before.	Ech hunn nach ni ee gesinn.
Sorry it didn't work out, she said.	Entschëllegt, datt et net geklappt huet, sot si.
I feel so empty.	Ech fille mech sou eidel.
You may have answered them.	Dir hutt hinnen vläicht geäntwert.
I know what time it is.	Ech weess wéi Auer et ass.
Things happen the way they do.	Saache geschéien wéi se geschéien.
Love yourself first.	Léift selwer éischt.
Every single game is as important as any other.	All eenzelt Spill ass sou wichteg wéi all aner.
Your single vote did that.	Ären eenzege Vote huet dat gemaach.
The function is called.	D'Funktioun gëtt genannt.
The present study includes two phase experiments.	Déi heiteg Etude enthält zwee Phase Experimenter.
It was pretty simple.	Et war zimlech einfach.
So this is where we left it.	Also dat ass wou mir et verlooss hunn.
They should talk.	Si solle schwätzen.
It just makes no sense.	Et ass just kee Sënn.
There was, however.	Et gouf awer.
And that is now.	An dat ass elo.
I would like a daughter.	Ech hätt gär eng Duechter.
We do not have to 'come' everywhere.	Mir mussen net iwwerall 'kommen'.
I'm guessing.	Ech wäert roden.
Not without the Man.	Net ouni de Mann.
The effect on the cast.	Den Effekt op de Besetzung.
I want proud men on those walls.	Ech wëll houfreg Männer op deene Maueren.
He remained at the police station.	Hie blouf op der Police.
Every single attempt would now be processed.	All eenzelne Versuch géif elo veraarbecht ginn.
That is very visible.	Dat ass ganz siichtbar.
All of these are the rights of workers that they do not currently have.	All dat sinn d'Rechter vun den Aarbechter, déi se de Moment net hunn.
It really affected me.	Et huet mech wierklech beaflosst.
A feeling of missed opportunity.	E Gefill vu verpasst Geleeënheet.
They specifically asked for it.	Si hu speziell dofir gefrot.
Of course, when that happens, my brain works a little better.	Natierlech, wann dat geschitt, funktionnéiert mäi Gehir e bësse besser.
There is nothing wrong with it.	Et ass näischt falsch mat et.
I never wanted it to end.	Ech wollt ni datt et op en Enn geet.
A new trial was held.	En neie Prozess gouf gemaach.
Or, it could be a mixture of the two.	Oder, et kéint eng Mëschung vun deenen zwee sinn.
That was not quite right.	Dat war net grad richteg.
For the color case.	Fir d'Faarf Fall.
It was not easy to carry what she needed.	Et war net einfach ze droen wat si huet missen.
I need help.	Ech brauch Hëllef.
I can put it the way you wrote it.	Ech kann dat esou setzen wéi Dir et geschriwwen hutt.
Things start to make sense when they arise.	D'Saachen fänken un Sënn ze maachen wann se entstoen.
He paid more than the law required him to pay.	Hien huet méi bezuelt wéi d'Gesetz him verlaangt ze bezuelen.
Take photos and post them or post on social media.	Maacht Fotoen a schéckt se oder post op sozialen Medien.
The baby dies before or shortly after birth.	De Puppelchen stierft virun oder kuerz no der Gebuert.
Life is life, food is just there.	Liewen ass Liewen, Iessen ass just do.
I could go either way.	Ech kéint entweder Manéier ginn.
The topic was new and not much was known.	D'Thema war nei an net vill war bekannt.
We do not know what the total impact on our environment will be.	Mir wësse net wat den Total Impakt op eis Ëmwelt wäert sinn.
She knew she was beautiful.	Si wousst si war schéin.
I never found out what happened next.	Ech hunn ni erausfonnt wat duerno geschitt ass.
A reality key.	A Realitéit Schlëssel.
That just made me laugh.	Dat huet mech just witzeg fonnt.
That was where we grew old together.	Dat war wou mir zesummen al ginn.
We produce consequences that are poorly understood.	Mir produzéieren Konsequenzen déi schlecht verstanen sinn.
Property rights are essential.	Eegentumsrechter si wesentlech.
Is going to meet a huge.	Ass goen treffen eng rieseg.
I know really bad things can happen to me because they have.	Ech weess wierklech schlecht Saache fir mech geschéie kann well se hunn.
Also formerly named after that region.	Och si fréier mam Numm vun där Regioun genannt ginn.
He was lying on the back of it.	Hien huet sech op de Réck vun et gelunn.
I tore down the box.	Ech hunn d'Këscht ofgerappt.
We understand it is a slow process.	Mir verstinn et ass e luesen Prozess.
Now he has stopped it completely.	Elo huet hien et komplett gestoppt.
It was not beautiful.	Et war net schéin.
And you hardly get things on them anymore.	An Dir kommt kaum op hinnen Saachen net méi.
You do not have to anymore.	Dir musst net méi.
We hope this has worked out soon.	Mir hoffen dat geschwënn geklappt ze hunn.
That does not mean.	Dat heescht net.
I do not think he will go through with it, himself.	Ech mengen net, datt hien domat duerchgoe wäert, selwer.
Just so natural, "he said.	Just sou natierlech, "sot hien.
None of this is new.	Keen vun dësem ass nei.
Not sure on the price for that.	Net sécher op de Präis dofir.
This is how it goes sometimes.	Sou geet et heiansdo.
It was then that he realized he could barely move.	Et war deemools datt hie gemierkt huet datt hie kaum beweege konnt.
There was no doubt about how she felt.	Et war keen Zweiwel iwwer wat si gefillt.
We are no different than they are.	Mir sinn net anescht wéi si.
It's stupid.	Et ass domm.
The facts we have.	D'Fakten déi mir hunn.
Now is the time to go outside and enjoy the weather.	Elo ass d'Zäit fir dobaussen ze goen an d'Wieder ze genéissen.
He stands behind me, hands on my shoulders, warm and firm.	Hie steet hannert mir, Hänn op meng Schëlleren, waarm a fest.
We have to play better here.	Mir mussen hei besser spillen.
She could guess where that was going.	Si konnt roden, wou dat geet.
It was a real laugh.	Et war e richtegt Laachen.
I do not care what your name is.	Et ass mir egal wéi Ären Numm ass.
That strategy may not be the best either.	Déi Strategie ass vläicht och net déi bescht.
They need their families and friends.	Si brauchen hir Famillen a Frënn.
She likes to listen to her characters and tell her stories.	Si lauschtert gär op hir Personnagen an erzielt hir Geschichten.
Now, keep them closed.	Elo, halen se zou.
It really hurts.	Et deet wierklech wéi.
Sometimes they are both seen together.	Heiansdo si béid zesummen gesinn.
That's what this blog post is about.	Dat ass wat dëse Blog Post iwwer geet.
Everyone calls out.	All ruffen sech eraus.
The first class had two students.	Déi éischt Klass haten zwee Schüler.
We are talking about intelligent buildings.	Mir schwätzen iwwer intelligent Gebaier.
He started running.	Hien huet ugefaang ze lafen.
I thought you might want to move on.	Ech hu geduecht, Dir wëllt weidergoen.
There can be several reasons for this.	Et kënne verschidde Grënn dofir sinn.
They can not hear him either.	Si kënnen him och net héieren.
Free stuff does not have to be expensive.	Gratis Saachen mussen net deier sinn.
So that was pretty cool.	Also dat war éischter flott.
He turned pale.	Hie gouf blass.
Most of the members are friends.	Déi meescht vun de Membere si Frënn.
A follow-up email can take many forms.	E Follow-up E-Mail ka vill Formen uhuelen.
Everything works so well together.	Alles funktionnéiert sou gutt zesummen.
I'm coming back to you.	Ech kommen zréck bei Iech.
Our place was in the middle of the water.	Eis Plaz war an der Mëtt vum Waasser.
However, details are not provided about the approach.	Wéi och ëmmer, Detailer ginn net iwwer d'Approche geliwwert.
They were constantly in his head.	Si waren konstant a sengem Kapp.
You want to ask them.	Dir wëllt hinnen froen.
Nevertheless, this method may produce some minor errors.	Trotzdem kann dës Method e puer kleng Feeler produzéieren.
It has won in several places.	Et huet op e puer Plazen gewonnen.
I know he needs me.	Ech weess hien brauch mech.
And it continues to grow.	An et wiisst weider.
It did not seem likely.	Et huet net wahrscheinlech geschéngt.
I doubt if anyone came from the bridge.	Ech bezweifelen ob iergendeen vun der Bréck komm ass.
This is the job he wanted.	Dëst ass d'Aarbecht déi hie wollt.
It died at the session without a second to the motion.	Et ass op der Sëtzung gestuerwen ouni eng zweet zu der Motioun.
They can even bring a mother team.	Si kënne souguer eng Mammequipe matbréngen.
Prices are generally presented for the first year of use.	Präisser ginn allgemeng fir dat éischt Joer vum Gebrauch presentéiert.
Nothing moves.	Näischt beweegt sech.
She told me to come right away.	Si sot mir direkt ze kommen.
Certain hospital records.	Bestëmmte Spidol records.
The defense, in turn, must do the same.	D'Verteidegung, am Tour, muss datselwecht maachen.
I would go with the boy if it was up to me.	Ech giff mam Jong goen, wann et un mech wier.
And yet so strong.	An awer esou staark.
You are not asking parents.	Dir frot net Elteren.
I listen to everything they put out and not a fuck.	Ech lauschteren op alles wat se erausginn an net e Ficken.
They are never detected by users, and they do not affect performance.	Si ginn ni vun de Benotzer entdeckt, a si beaflossen net d'Performance.
There can not even be third class.	Et kann net souguer drëtt Klass ginn.
And to have someone there to tell you that.	A fir een do ze hunn fir Iech dat ze soen.
And you should change the water every day.	An Dir sollt d'Waasser all Dag änneren.
Should leave the field to do so.	Sollt den Terrain verloossen fir dat ze maachen.
Flowers that you can keep forever.	Blummen déi Dir fir ëmmer behale kënnt.
Dad doesn't quite know what I'm doing to help.	De Papp weess net ganz wat ech maache fir ze hëllefen.
You man up.	Dir Mann op.
This fits in well with the business world and many other places.	Dat passt gutt an der Geschäftswelt a villen anere Plazen.
But somehow she could not.	Awer iergendwéi konnt hatt net.
No differences in mean force were observed.	Keng Differenzen an der mëttlerer Kraaft goufen festgestallt.
It was an interesting game though for the first time.	Et war eng interessant Partie awer fir d'éischte Kéier.
One child and three church members were injured in the attack.	Ee Kand an dräi Kierchemembere goufen an der Attack blesséiert.
Do not worry, much more where this comes from.	Maacht Iech keng Suergen, vill méi wou dat hierkënnt.
It's out of the question for us to stay out.	Et ass aus der Fro fir eis dobausse ze bleiwen.
I was not around him enough to know.	Ech war net ronderëm him genuch fir ze wëssen.
We do not know who they are and where they come from.	Mir wëssen net wien se sinn, a wou se hierkommen.
At least in appearance.	Op d'mannst am Erscheinungsbild.
He could say nothing.	Hie konnt näischt soen.
At least nothing about the professional aspect.	Op d'mannst näischt iwwer de berufflechen Aspekt.
There was not a great demand for him and himself to make it.	Et war net eng grouss Nofro fir hien a sech selwer ze maachen.
It might even be early.	Et kéint souguer fréi sinn.
Systems come and go over time, but stars eventually win.	Systemer kommen a ginn mat der Zäit, mee Stären gewannen schlussendlech.
Moreover, the policy of this is very complex.	Ausserdeem ass d'Politik vun dësem ganz komplex.
Especially with this recent drop time.	Besonnesch mat dëser rezent drop Zäit.
I am, you know.	Ech sinn, Dir wësst.
Some do not care if it is clean, others do not really care.	E puer sinn egal ob et propper ass, anerer sinn wierklech egal.
It's very strange again.	Et ass erëm ganz komesch.
But they do more than protect children.	Awer si maache méi wéi d'Kanner ze schützen.
He looks too beautiful for her.	Hien gesäit ze schéin fir hir.
E cool Moien.	E coole Moien.
She waited for him to say something.	Si gewaart him eppes ze soen.
There are some things you can never do.	Et ginn e puer Saachen déi Dir ni maache kënnt.
He saw no sign of it.	Hien huet keen Zeeche vu gesinn.
We're making good money now.	Mir maachen elo gutt Suen.
Cancer struck and came back to play and helped us win.	Kriibs geschloen a koum zréck fir ze spillen an huet eis gehollef ze gewannen.
Do everything possible.	Maacht alles wat méiglech ass.
That uses air.	Dat benotzt Loft.
You learn without leaving the comfort of your desk.	Dir léiert ouni de Komfort vun Ärem Schreifdësch ze verloossen.
Per Person per Day.	Pro Persoun pro Dag.
You will see the old one too, as it is.	Dir wäert déi al gesinn och, wéi et ass.
Because of course so much of the work is connected.	Well selbstverständlech ass sou vill vun der Aarbecht verbonnen.
You should do it soon.	Dir sollt et geschwënn maachen.
It will be one of years.	Et wäert ee vu Joer sinn.
Actually, it's what pushed me into this career.	Eigentlech ass et wat mech an dës Carrière gedréckt huet.
I was never a sexual being.	Ech war ni e sexuellt Wiesen.
I got out of my shoes.	Ech sinn aus de Schong erausgaang.
They talked about how things looked.	Si hu geschwat wéi d'Saachen ausgesinn.
You have a gift.	Dir hutt e Kaddo.
We could not be or it would be noticed.	Mir kéinten net sinn oder et géif gemierkt ginn.
I have flat feet.	Ech hunn flaach Féiss.
Thousands of times.	Dausende vun Mol.
I picked it up again.	Ech hunn et erëm opgehuewen.
Options are presented and discussed, and a selection process takes place.	Optiounen ginn presentéiert an diskutéiert, an e Selektiounsprozess fënnt statt.
I love them, they love me, it was love at first sight.	Ech hunn se gär, si hunn mech gär, et war Léift op den éischte Bléck.
That's how the police found him.	Esou huet d'Police hien fonnt.
He could be very helpful.	Hie kéint ganz nëtzlech sinn.
She touched my nose with her finger.	Si huet mech mat hirem Fanger op d'Nues beréiert.
I just wanted to say that this was an excellent article.	Ech wollt just soen datt dëst en exzellenten Artikel war.
Now we have him.	Elo hu mir hien.
We had to.	Mir hu missen.
She came out and wanted to talk to me but I left.	Si ass erauskomm a wollt mat mir schwätzen awer ech sinn fortgaang.
Now, let me help you.	Elo, loosst mech Iech hëllefen.
But time is running out.	Awer d'Zäit ass ausgaang.
But these were slowly selling out.	Awer dës hunn sech lues a lues verkaaft.
Leave it for an hour.	Loosst et fir eng Stonn.
This is not helpful.	Dëst ass net hëllefräich.
She said she would rather stay by the fire where it would be warm.	Si sot, si wéilt léiwer beim Feier bleiwen, wou et waarm wier.
I would recommend trying it.	Ech géif recommandéieren et ze probéieren.
Together to understand everything that was said around him.	Gemeinsam ze verstoen alles wat ronderëm him gesot gouf.
However, he remained in the game.	Allerdéngs ass hien am Spill bliwwen.
It's just a small part of your mother's story.	Et ass just e klengen Deel vun Ärer Mamm senger Geschicht.
An answer to a rule to show the cause is not required.	Eng Äntwert op eng Regel fir d'Ursaach ze weisen ass net erfuerderlech.
It turned out that the young woman had been in the army.	Et huet sech erausgestallt, datt déi jonk Fra an der Arméi gewiescht wier.
There is hardly any earth on the fabric.	Et gëtt kaum Äerd um Tissu.
He did not do it.	Hien huet et net gemaach.
He said nothing.	Hien huet näischt gesot.
People just did not know him.	D'Leit hunn hien einfach net kannt.
She would not get up.	Si géif net opstoen.
He was suddenly tired.	Hie war op eemol midd.
I never even knew her.	Ech kannt hatt ni souguer.
We want it to be public, and all players are welcome.	Mir wëllen datt et ëffentlech ass, an all Spiller si wëllkomm.
He does not know better.	Hie weess net besser.
The rest of it was pretty simple.	De Rescht vun et war flott einfach.
Even if they are nice to her.	Och wann se léif mat hatt sinn.
A real long shot.	E richtege Wäitschoss.
No controlled studies were identified.	Keng kontrolléiert Studien goufen identifizéiert.
Not for everyone either, really, but especially her.	Och net fir jiddereen, wierklech, awer besonnesch hir.
This place where we are now is a city.	Dës Plaz wou mir elo sinn ass eng Stad.
Maybe that's what we're seeing.	Vläicht ass dat wat mir gesinn.
The sky is the limit for where our program can go.	Den Himmel ass d'Limite fir wou eise Programm ka goen.
Did not die, but fell several times.	Ass net gestuerwen, awer e puer Mol gefall.
There is so little trust in this crazy world it seems.	Et gëtt sou wéineg Vertrauen an dëser verréckter Welt et schéngt.
Who can file.	Wien kann Fichier.
At least that was something.	Op d'mannst war dat eppes.
This is not a reality show.	Dëst ass keng Realitéit Show.
Surgery did not affect the final result.	Chirurgie huet d'Finale Resultat net beaflosst.
When you can sleep, sleep soundly.	Wann Dir schlofe kënnt, da schlof a Rou.
They studied the manuscript.	Si hunn d'Manuskript studéiert.
But there are conditions as to how she must be married.	Awer et ginn Konditioune wéi hatt muss bestuet sinn.
I was in the truck.	Ech wier am Camion.
The location was wonderful too.	D'Location war och wonnerbar.
Hope you are well.	Hoffen et geet Iech gutt.
The above shot is such an example.	Deen uewe Schéiss ass esou e Beispill.
They are within their rights, and you are not.	Si sinn bannent hire Rechter, an Dir sidd net.
But it was a nice plane.	Mee et war e flotte Fliger.
This was the last battle.	Dëst war déi lescht Schluecht.
Easy to download and play.	Einfach eroflueden a spillen.
Their drug use no longer held shock value.	Hir Drogekonsum huet kee Schockwäert méi gehal.
Because we had our health.	Well mir haten eis Gesondheet.
This was how women saw him.	Dëst war wéi Fraen him gesinn.
They not only asked people who their favorite band was.	Si hunn net nëmme Leit gefrot, wien hir Liiblingsband war.
Too much stress made me feel better.	Ze vill Stress huet mech besser gemaach.
We would be fixed.	Mir wiere fest.
For his mother, for his sister.	Fir seng Mamm, fir seng Schwëster.
I mean, the walls in the green room shook.	Ech mengen, d'Maueren am grénge Raum hu gerëselt.
He just looked straight through the glass.	Hien huet just riichtaus duerch d'Glas gekuckt.
We just started these and they are incredible.	Mir hunn dës just ugefaang a si sinn onheemlech.
In fact, the whole world is a collection of life forms.	Eigentlech ass d'ganz Welt eng Sammlung vu Liewensformen.
The mistake was mine.	De Feeler war mäin.
It may take some time for this to build up.	Et kann eng Zäit daueren fir dëst opzebauen.
Go where you want to go.	Gitt wou Dir wëllt goen.
If the mixture is too thick, add a little water.	Wann d'Mëschung ze déck ass, e bësse Waasser addéieren.
Immediately she pulled back at him with a smile.	Direkt huet si mat engem Laachen op hien zréckgezunn.
Every time you move in their direction, both benefit from you.	All Kéier wann Dir an hir Richtung plënnert, profitéiert souwuel vun iech.
Unfortunately, the reality of the situation is less than beautiful.	Leider ass d'Realitéit vun der Situatioun manner wéi schéin.
The best part is the range of colors.	Déi bescht Deel ass d'Gamme vu Faarwen.
Gun control is not the answer.	Pistoul Kontroll ass net d'Äntwert.
What they saw is unknown.	Wat se gesinn hunn ass onbekannt.
Which could be bad.	Wat kéint schlecht sinn.
The rain could help keep everything clean.	De Reen kéint hëllefen, alles propper ze halen.
And not one or two or ten men, even.	An net een oder zwee oder zéng Männer, souguer.
And he would never contact me again.	An hie géif mech ni méi kontaktéieren.
She has been following the story for years.	Si huet d'Geschicht zënter Joere verfollegt.
Even the baby.	Och de Puppelchen.
Just go into what the model and the data tell us.	Gitt just an wat de Modell an d'Donnéeën eis soen.
The few who actually spoke just shook their heads.	Déi puer, déi eigentlech geschwat hunn, hu just de Kapp gerëselt.
I have a key.	Ech hunn e Schlëssel.
Go beyond the numbers to get to know customers.	Gitt iwwer d'Zuelen eraus fir Clienten kennen ze léieren.
So it's just easier to keep control.	Also et ass einfach méi einfach d'Kontroll ze halen.
She says nothing.	Si seet näischt.
This is where you start to see some change.	Dëst ass wou Dir ufänkt e puer Ännerung ze gesinn.
People can pick up his scream.	D'Leit kënnen säi Gejäiz ophuelen.
And a quick one.	An eng séier.
Put it there.	Huet et do gesat.
Your thinking will change.	Äert Denken wäert änneren.
But we can not do much about it.	Awer mir kënnen dat net vill maachen.
Caused us both.	Huet eis zwee verursaacht.
Everything changes and everything ends.	Alles ännert sech an alles endet.
She could care less what anyone else thought about it.	Si kéint manner egal wat een aneren doriwwer geduecht.
People with experience.	Leit mat Erfahrung.
And how many.	A wéi vill.
I did this for myself more than for any other reason.	Ech hat dat fir mech méi gemaach wéi aus all anere Grond.
But financial support is a must.	Awer finanziell Ënnerstëtzung ass e Must.
The man snapped, and climbed to the side.	De Mann huet geknackt, an ass op d'Säit geklommen.
Just my code.	Nëmme mäi Code.
Only so many people in a group, sometimes just one.	Nëmme sou vill Leit an enger Grupp, heiansdo nëmmen een.
If you had, you would have asked him yourself.	Wann Dir hätt, Dir hätt him selwer gefrot.
There was very little they could do.	Et war ganz wéineg si konnten.
She had two horses, one did very well for the season.	Si hat zwee Päerd, een huet et ganz gutt fir d'Saison gemaach.
I never met her mother.	Ech hunn hir Mamm ni begéint.
You can come with me if you want.	Dir kënnt mat mir kommen wann Dir wëllt.
He thanked them for their increasing faith and love in difficult circumstances.	Hien huet Merci gesot fir hir ëmmer méi Glawen a Léift a schwieregen Ëmstänn.
I was sure it was over three hundred thousand dollars.	Ech war sécher datt et iwwer dräihonnertdausend Dollar war.
It hurt him deeply.	Et huet him déif verletzt.
Very happy with that.	Ganz frou domat.
Her black eyes, her hair as black as worry.	Hir schwaarz Aen, hir Hoer esou schwaarz wéi Suerg.
Never thought about it.	Ni doriwwer geduecht.
He is married and has two children.	Hien ass bestuet an huet zwee Kanner.
Nobody has anything.	Keen huet eppes.
Actually say or think.	Eigentlech soen oder mengen.
As one would expect.	Wéi een hätt gewaart.
It's new technology.	Et ass nei Technologie.
He called for help.	Hien huet no Hëllef geruff.
He died on the spot.	Hien ass op der Plaz gestuerwen.
But this cause is far greater than any other leader.	Awer dës Ursaach ass vill méi grouss wéi all ee Leader.
I offered to listen.	Ech hunn ugebueden ze lauschteren.
He took the girls out.	Hien huet d'Meedercher eraus.
What he would have paid to do.	Wat hie bezuelt hätt fir ze maachen.
I have a lot of shit to take care of.	Ech hu vill Schäiss ze këmmeren.
An op.	An op.
I've missed you for a few weeks.	Ech hunn dech fir e puer Wochen verpasst.
Which is very reasonable.	Wat ganz raisonnabel ass.
This provides support for these different methods.	Dëst bitt Ënnerstëtzung fir dës verschidde Methoden.
The frequency was high.	D'Frequenz war héich.
The best way to practice is against the wall.	De beschte Wee fir ze üben ass géint d'Mauer.
For some reason, it would not break.	Aus iergendengem Grond géif et net briechen.
To help them.	Fir hinnen ze hëllefen.
I don't like.	Ech hunn net gär.
At school.	An der Schoul.
It was much more beautiful personally.	Et war vill méi schéin perséinlech.
Things are coming up.	Saachen kommen op.
Whether you have time is another matter.	Ob Dir Zäit hutt, ass eng aner Saach.
He lost his job.	Hien huet seng Aarbecht verluer.
But none of them is zero.	Awer keen vun hinnen ass null.
And not without reason.	An net ouni Grond.
She felt that was inappropriate.	Si huet gemengt, dat wier net ubruecht.
If not, the check ends.	Wann net, endt d'Kontroll.
He worked because he believed in the cause.	Hien huet geschafft well hien un d'Ursaach gegleeft huet.
Guide her for me.	Guide hir fir mech.
Then the mind does not have to think about the body.	Da muss de Geescht net un de Kierper denken.
Return media files of different types.	Zréck Mediendateien vu verschiddenen Typen.
I do not know what's wrong with her.	Ech weess net wat mat hatt deet.
One of these days.	Ee vun dësen Deeg.
They want to solve crime.	Si wëllen d'Kriminalitéit léisen.
Next they come to me.	Als nächst kommen se bei mir.
He was born with a style.	Hie gouf mat engem Stil gebuer.
He can 't tell me where he's going.	Hie kann mir net soen wou hie geet.
We have that system.	Mir hunn dee System.
This was partly due to the act they committed.	Dëst war deelweis wéinst dem Akt, deen se gemaach hunn.
The material must have spirit.	D'Material muss Geescht hunn.
I had no more words to say.	Ech hat keng Wierder méi ze soen.
That's when it never went faster than what we saw.	Dat ass wann et ni méi séier gaang ass wéi dat wat mir gesinn hunn.
Pour over the oil.	Den Ueleg iwwergoen.
Some people have a gift.	Verschidde Leit hunn e Cadeau.
The storm was over.	De Stuerm war eriwwer.
They sounded rosy.	Si geklongen rosen.
Build this house in your head.	Baut dëst Haus an Ärem Kapp.
To make the same impact.	Fir déi selwecht Impakt ze maachen.
I understand the way your mind works, and the things you say.	Ech hunn de Wee wéi Äre Geescht funktionnéiert, an d'Saachen déi Dir seet.
At one point he thought it was funny.	Op ee Punkt huet hien geduecht et wier witzeg.
This is exactly my point.	Dëst ass genau mäi Punkt.
I just said enough to put her in her place.	Ech hu just genuch gesot fir hatt op hir Plaz ze setzen.
It was just stupid for me to participate at all.	Et war just domm fir mech iwwerhaapt matzemaachen.
She could think of nothing but that dead baby.	Si konnt näischt anescht wéi dat dout Puppelchen denken.
But that does not mean he is sold out.	Awer dat heescht net datt hien ausverkaaft ass.
Needed gas.	Hunn Gas gebraucht.
It makes a big difference, she says.	Et mécht e groussen Ënnerscheed, seet si.
Six independent experiments were performed and the representative data were shown.	Sechs onofhängeg Experimenter goufen gesuergt an déi representativ Donnéeën goufen gewisen.
Why are there text errors ?.	Firwat ginn et Textfehler?.
I'm talking to fish.	Ech schwätzen mam Fësch.
Of course she did not.	Natierlech huet si net.
I love it even more this way.	Ech Léift et nach méi dës Manéier.
What other people think of me is nothing of my business.	Wat aner Leit vun mech denken ass näischt vu mengem Geschäft.
But things, feelings and people change.	Awer Saachen, Gefiller a Leit änneren.
The moment you move your eye, it's out of focus.	De Moment wou Dir Äert Auge bewegt, ass et aus dem Fokus.
It's been a while.	Et ass e bëssen Zäit komm.
In other words, they go straight into space.	An anere Wierder, si ginn direkt an de Weltraum.
Tell us about this victory and what it means for you.	Sot eis iwwer dës Victoire a wat et fir Iech bedeit.
Then the brain wants a working solution.	Da wëll d'Gehir eng funktionéierend Léisung.
This will get bigger and better.	Dëst wäert méi grouss a besser ginn.
I have a daughter who is my whole world.	Ech hunn eng Duechter déi meng ganz Welt ass.
Not necessarily a specific type of meat, but each type of meat.	Net onbedéngt eng spezifesch Zort Fleesch, mee all Zort Fleesch.
He does not need.	Hien brauch net.
He had an explanation.	Hien hat eng Erklärung.
He could not promise.	Hie konnt net verspriechen.
There will never really be a quiet time in the gaming industry.	Et gëtt ni wierklech eng roueg Zäit an der Spillindustrie.
Can anyone please give a correct reference of this result.	Kann iergendeen weg eng richteg Referenz vun dësem Resultat ginn.
The next day, the cells were treated as previously described.	Den nächsten Dag goufen d'Zellen behandelt wéi virdru beschriwwen.
It is ground zero.	Et ass Buedem Null.
But it's a great place.	Awer et ass eng grouss Plaz.
We find out, a business and family at the same time.	Mir fannen et eraus, ee Betrib a Famill gläichzäiteg.
They catch a few.	Si fänken e puer.
I have no time or energy to worry about them.	Ech hu keng Zäit oder Energie fir iwwer si Suergen ze maachen.
And so is the fourth rule.	An esou ass déi véiert Regel.
Stand up, get the Post.	Stand op, kritt de Post.
He gave her care and protection.	Hien huet hir Betreiung a säi Schutz ginn.
They feel so soft against my skin.	Si fille sech sou mëll géint meng Haut.
These change everything.	Dës änneren alles.
But what we need today will improve our society.	Mee wat brauche mer haut, dat wäert eis Gesellschaft verbesseren.
I do not speak the language.	Ech schwätzen d'Sprooch net.
Every day is a gift.	All Dag ass e Kaddo.
Essentially, his state was miraculous.	Wesentlech war säi Staat Wonner.
Then, as soon as it started, it was over.	Dunn, sou séier wéi et ugefaang huet, war et eriwwer.
So it can not be that bad.	Also et kann net esou schlecht sinn.
It was far too bright.	Et war wäit ze hell.
I can get away with a lot of things.	Ech ka mat ganz ville Saachen fortkommen.
Love chose us before we chose love.	D'Léift hunn eis gewielt ier mir d'Léift gewielt hunn.
They certainly had their hard times.	Si haten sécherlech hir schwéier Zäiten.
It was somehow ideal for him.	Et war iergendwéi ideal fir hien.
Some things were more important.	E puer Saache ware méi wichteg.
We are fighting a common enemy.	Mir kämpfen e gemeinsame Feind.
I enjoy everything about it.	Ech genéissen alles doriwwer.
Nevertheless, it is not impossible.	Trotzdem ass et net onméiglech.
I'm still pretty busy.	Ech sinn nach zimlech beschäftegt.
The lights go out.	D'Luuchten ginn aus.
It really is not far.	Et ass wierklech net wäit.
He makes a mistake.	Hie mécht e Feeler.
Getting the job would be a big career move.	D'Aarbecht ze kréien wier eng grouss Carrière Beweegung.
He took a step back.	Hien huet e Schrëtt zréck gemaach.
She booked herself a room for a week.	Si bucht selwer e Raum fir eng Woch.
And that's what you guys are doing now.	An dat ass wat Dir Kärelen elo maachen.
Our real interest is what happens after she leaves here.	Eise richtegen Interessi ass wat geschitt nodeems se hei fortgeet.
Tonight, however, she looked worried.	Haut den Owend huet si awer besuergt ausgesinn.
This was a very nice tea.	Dëst war e ganz flotten Téi.
Is in a strange place.	Ass op enger komescher Plaz.
His nose was clearly broken.	Seng Nues war kloer gebrach.
In fact, years later, reading and writing about such files became popular.	Tatsächlech, Joer méi spéit, Liesen a Schreiwen iwwer esou Fichieren gouf populär.
Now they were at arm's length.	Elo ware se an der Aarmlängt.
The leaves of the tree represent the current species.	D'Blieder vum Bam representéieren déi aktuell Aart.
I see respect for me and my daughter, but you're right.	Ech gesinn Respekt fir mech a meng Duechter, mee du hues Recht.
That is, design is not art.	Dat heescht, Design ass keng Konscht.
You then have some relatively simple ways to attack the question.	Dir hutt dann e puer relativ einfach Weeër fir d'Fro ze attackéieren.
Thus, there is certainly potential for development.	Sou gëtt et sécherlech Potential fir Entwécklung.
Provide advice on statistical methods.	Gitt Rotschléi iwwer statistesch Methoden.
The time to talk is over.	D'Zäit fir ze schwätzen ass eriwwer.
So no problems there.	Also keng Problemer do.
Then it was gone again.	Dunn war et erëm fort.
Music is not about what level you are at.	Musek ass net iwwer wéi engem Niveau Dir sidd.
You three were my parents.	Dir dräi waren meng Elteren.
That was not right.	Dat war net richteg.
We are talking here about a new state of knowledge.	Mir schwätzen hei vum neie Wëssensstand.
I have to watch a movie.	Ech muss e Film kucken.
However, none of us believed what happened to her.	Wéi och ëmmer, kee vun eis huet gegleeft wat mat hatt geschitt ass.
And then the machine killed the wrong man.	An dann huet d'Maschinn de falsche Mann ëmbruecht.
It can be hard to imagine that they were once little boys.	Et kann schwéier sinn ze virstellen datt si eemol kleng Jongen waren.
I stopped listening to anything else.	Ech hunn opgehalen op soss eppes ze lauschteren.
Spring house, and smoke house.	Fréijoershaus, a Rauchhaus.
Something about the guy.	Eppes iwwer de Guy.
In fact, right after dinner.	Tatsächlech direkt nom Iessen.
It is not understood how such conditions were established.	Et ass net verstan wéi esou Konditiounen etabléiert goufen.
They did this for their own enjoyment and for their own benefit.	Si hunn dat fir hiren eegene Genoss a fir hiren eegene Virdeel gemaach.
I like to be able to tell her story.	Ech hu gär hir Geschicht erziele kënnen.
Get his name from there.	Kritt säin Numm vun do ewech.
Not a good combination.	Net eng gutt Kombinatioun.
I felt powerful for the first time in my life.	Ech gefillt mächteg fir d'éischte Kéier a mengem Liewen.
I like to make people laugh when they have a bad day.	Ech hu gär een ze laachen wann se e schlechten Dag hunn.
I did not worry about it and kept going.	Ech hu mech keng Suergen doriwwer gemaach a sinn weider gaang.
Read more of this post.	Liest méi vun dësem Post.
Of course, we also take them directly from our pockets.	Mir huele se natierlech och selwer direkt aus der Täsch.
The word would not come to her.	D'Wuert géif net zu hir kommen.
They could imagine.	Si kéinte sech virstellen.
You make him tea on his computer.	Dir maacht him Téi op sengem Computer.
But he came back, looked at me once more and laughed.	Awer hien ass zréckgaang, huet mech nach eng Kéier gekuckt a gelaacht.
We will both be happy.	Mir wäerten allebéid frou sinn.
And if you do not get the following results then there is a problem.	A wann Dir déi folgend Resultater net kritt, da gëtt et e Problem.
But it is an important fact.	Awer et ass e wichtege Fakt.
This time, nothing happened.	Dës Kéier ass näischt geschitt.
There are many projects, and of course, project work time.	Et gi vill Projeten, an natierlech, Projet Aarbecht Zäit.
Local Print Marketing.	Lokal Print Marketing.
He had to go and look at them.	Hien huet misse goen a si kucken.
A just Peng, a Peng.	A just Péng, a Péng.
I think she had my little boy in it.	Ech mengen hatt hätt mäi klenge Bouf do dran.
He really knows the game.	Hien kannt wierklech d'Spill.
That would be closed immediately.	Dat géif direkt zougemaach ginn.
I was accepted there.	Ech sinn do ugeholl ginn.
Glad you wrote your blog.	Glécklech datt Dir Äre Blog geschriwwen hutt.
No patient died.	Kee Patient ass gestuerwen.
You on your knees.	Dir op de Knéien.
And he said eight.	An hie sot aacht.
It must come from the top management.	Et muss vun der ieweschter Gestioun kommen.
That may not be long.	Dat ass vläicht net laang.
I wanted to go home for coffee and then to bed.	Ech wollt heem goen fir Kaffi an duerno an d'Bett.
I'm a mom.	Ech sinn Mamm.
This can be achieved in two ways.	Dëst kann duebel Weeër erreecht ginn.
The whole world, as we usually see it, is a dead world.	Déi ganz Welt, wéi mir et normalerweis gesinn, ass eng dout Welt.
, for twenty years.	, fir zwanzeg Joer.
Could not get eyes on them.	Konnt net Aen op hinnen kréien.
Her knees felt as if one of her feet was asleep.	Hir Knéien hu wéi an ee vun hire Féiss war geschlof.
However, its function is not clearly understood.	Wéi och ëmmer, seng Funktioun ass net kloer verstanen.
It's dark.	Et ass däischter.
Our band against another band.	Eis Band géint eng aner Band.
It's not the first to do so.	Et ass net déi éischt, déi dat mécht.
To touch him.	Fir hien ze beréieren.
I chose him.	Ech hunn hien gewielt.
Nothing is worth anything.	Näischt ass eppes wäert.
If we only knew what that was, we would know.	Wa mir just wësse wat dat ass, da géife mir wëssen.
You were not here.	Dir waart net hei.
We are really just friends.	Mir si wierklech just Frënn.
She was beautiful.	Si war schéin.
His head hurt too bad.	Säi Kapp huet ze schlecht wéi.
And much, much more.	A vill, vill méi.
Cook them a meal or give them coffee.	Kachen hinnen en Iessen oder huelt hinnen Kaffi.
Not sure if that had anything to do with it.	Net sécher op dat eppes domat ze dinn hätt.
I realized it was true.	Ech hu gemierkt datt et wouer war.
She also wanted it on her own.	Si wollt et och hir eege.
Cutting my own really shows me the difference.	Meng eegen ze schneiden weist mir wierklech den Ënnerscheed.
This is going to be great.	Dëst gëtt super.
It was good to see you again.	Et war gutt dech erëm ze gesinn.
Spread your legs.	Verbreed Är Been.
To learn more, click here.	Fir méi ze léieren, klickt hei.
I can take a fresh perspective.	Ech kann eng frësch Perspektiv huelen.
Do not be so stupid.	Sidd net esou domm.
You only want the money for three weeks.	Dir wëllt nëmmen d'Suen fir dräi Wochen.
Talk about cool.	Schwätzen iwwer cool.
But it will be fun to find the answer together.	Awer et wäert Spaass maachen d'Äntwert zesummen ze fannen.
I'm not sure it's right.	Ech net sécher op dass et richteg ass.
I had long hair.	Ech hat laang Hoer.
He knew he had to take the fall.	Hie wousst datt hien den Hierscht misst huelen.
The studies planned and the manuscript written.	D'Studien geplangt an d'Manuskript geschriwwen.
Her face was bright with joy.	Hir Gesiicht war hell vu Freed.
They were like a screen.	Si ware wéi en Ecran.
I also do not understand how this was achieved.	Ech verstinn och net wéi dat erreecht gouf.
I can catch it.	Ech kann et fänken.
Eat good food, exercise, go outside.	Eet gutt Iessen, Übung, gitt dobausse.
I saw you go into the character.	Ech hu gesinn wéi Dir an de Charakter gitt.
At least he did not worry about hell.	Op d'mannst huet hien keng Suergen iwwer d'Häll.
My friend plus I've been waiting for you.	Mäi Frënd plus ech hunn op dech gewaart.
I run for my life.	Ech lafen fir mäi Liewen.
She should be back in a few days.	Si sollt an e puer Deeg zréck sinn.
The ship would slowly win into another.	D'Schëff géif lues an en anert gewannen.
However, for many people, sex can only be fun.	Wéi och ëmmer, fir vill Leit kann Sex nëmme Spaass sinn.
I'm waiting to see what comes.	Ech waarden op ze gesinn wat kënnt.
In this section the cost aspects are discussed.	An dëser Rubrik ginn d'Käschteaspekter diskutéiert.
Now live it !.	Elo liewen et!.
And the song is wonderful.	An d'Lidd ass wonnerbar.
Just tell me what's up with you.	Sot mir just wat mat dir lass ass.
I play well.	Ech spillen gutt.
All authors contributed to the analysis and discussion for the results.	All Autoren hunn zu der Analyse an der Diskussioun fir d'Resultater bäigedroen.
I think the guy is married.	Ech mengen de Guy ass bestuet.
I see light as material.	Ech kucken d'Liicht als Material.
I understand the point.	Ech verstinn de Punkt.
He looked around, then down on the floor.	Hien huet sech ëmgekuckt, dann erof um Buedem.
As it turns out, it may have been.	Wéi et sech erausstellt, kann et gewiescht sinn.
You must not miss her anymore.	Dir musst hatt net méi verpassen.
Guys come to the door.	Kärelen kommen op d'Dier.
Let his death come, if need be.	Loosst säin Doud kommen, wann et muss.
I have no other real joy.	Ech hu keng aner richteg Freed.
Well, he laughed at her.	Gutt, hien huet hir gelaacht.
He would just go and look.	Hie géif just goen a kucken.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
Your facts directly on these important topics.	Är Fakten direkt iwwer dës wichteg Themen.
I wanted to engage people in their politics.	Ech wollt d'Leit an hirer Politik engagéieren.
Take the blue one.	Huelt déi blo.
But people buy it.	Awer d'Leit kafen et.
He served another year as a scientist at a government school.	Hien huet en anert Joer als Wëssenschaftler vun enger Regierungsschoul gedéngt.
I quickly discovered how difficult this was.	Ech hu séier entdeckt wéi schwéier dëst war.
They are many.	Si sinn vill.
Previous reviews can be found here.	Virdrun Kritik kann hei fonnt ginn.
Clearly, it can not.	Kloer, et kann net.
It is a very beautiful property.	Eng ganz schéin Immobilie ass et.
That's why we're here.	Dofir si mir hei.
Your family will be destroyed.	Är Famill wäert zerstéiert ginn.
But it's fast.	Awer et ass séier.
There was so much to do.	Et war sou vill ze maachen.
That was his professional life.	Dat war säi Beruffsliewen.
The request for special insights was rejected.	D'Demande fir speziell Erkenntnisser gouf ofgeleent.
No rules and books.	Keng Regelen a Bicher.
She looked familiar to me.	Si huet mech vertraut ausgesinn.
He called his mother.	Hien huet seng Mamm geruff.
It's a home.	Et ass en Heem.
We were very high on that.	Mir waren ganz héich op dat.
I love being helpful.	Ech Léift hëllefräich ze sinn.
This time was different.	Dës Kéier war anescht.
View the attached image.	Kuckt d'angeschloss Bild.
And it scared me, too.	An et huet mech och Angscht gemaach.
Think out of the box, so to speak.	Denkt aus der Këscht, souzesoen.
It's what you do.	Et ass wat Dir maacht.
Maybe it's true that those things are impossible.	Vläicht ass et richteg datt déi Saachen onméiglech sinn.
Such a simple concept that is so hard to accept for many.	Sou en einfacht Konzept dat sou schwéier ass fir vill ze akzeptéieren.
He just disappeared.	Hien ass just verschwonnen.
Picture between your ears.	Bild tëscht Ären Oueren.
Quite a bit.	Ganz e bëssen.
That's the only way.	Dat ass deen eenzege Wee.
He came to the front line.	Hien ass an d'Frontlinn komm.
But she did not see her.	Awer hatt huet hatt net gesinn.
Keelt.	Keelt.
He turns around and looks at me.	Hien dréit sech ëm a kuckt mech un.
They do not come by themselves.	Si kommen net selwer.
This is a new thing for me.	Dëst ass eng nei Saach fir mech.
I really see it as a pleasure.	Ech gesinn et wierklech als Genoss.
That's not entirely true.	Dat ass net ganz wouer.
The company can not move fast.	D'Firma kann net séier plënneren.
God remained the same.	Gott ass d'selwecht bliwwen.
A significant difference between their error bars can not be observed.	E wesentlechen Ënnerscheed tëscht hire Feelerbarren kann net beobachtet ginn.
There are several ways to solve this problem.	Et gi verschidde Weeër fir de Problem ze léisen.
And look on the bright side.	A kuckt op déi hell Säit.
We pay him.	Mir bezuelen him.
The idea, by definition, must be unique.	D'Id, per Definitioun, muss eenzegaarteg sinn.
She was afraid he was gone.	Si hat Angscht datt hien fortgaang ass.
This makes different things have different colors.	Dëst mécht verschidde Saachen hu verschidde Faarwen.
I hate them so much.	Ech haassen se sou.
No windows, even.	Keng Fënsteren, souguer.
He could run like the wind.	Hie kéint lafen wéi de Wand.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn elo zréck an d'Bett ze goen.
But obviously he went away and did it so that it is clearly not impossible.	Awer offensichtlech ass hien fort an huet et gemaach sou datt et kloer net onméiglech ass.
I feel responsible for him.	Ech fille mech verantwortlech fir hien.
Everything went out of his sight.	Alles ass aus senger Vue erausgaang.
But he had to make a point.	Mä hien huet misse e Punkt maachen.
He cracked and came closer.	Hien huet geknackt a koum méi no.
We follow him around instead of me.	Mir verfollegen him ronderëm amplaz mir.
He might think we would not find out anyway.	Hie kéint denken, mir géife souwisou net erausfannen.
But some people should be careful.	Awer verschidde Leit solle virsiichteg sinn.
He had the feeling that he was being used for display.	Hien hat d'Gefill datt hie fir Affichage benotzt gouf.
, of the second.	, vun der zweeter.
One is either on or off.	Een ass entweder op oder of.
I thought my little world was coming to an end.	Ech hu geduecht datt meng kleng Welt op en Enn komm ass.
Take it out.	Huelt et eraus.
Had come through.	War duerch komm.
Brothers stand up to each other.	Bridder stinn sech géinteneen op.
Some are beautiful.	E puer ginn schéin.
I was intelligent and very right in my choice.	Ech war intelligent a ganz richteg a mengem Choix.
But the eyes spoke in their own way.	Awer d'Aen hunn op hir Manéier geschwat.
You can see how they chose to run their shop.	Dir kënnt gesinn wéi se gewielt hunn hire Buttek ze bedreiwen.
Her eyes were huge.	Hir Aen waren enorm.
So much so she could be sure.	Sou vill konnt si sécher sinn.
She might have liked her husband, but she really needed him.	Si hätt vläicht hire Mann gär, awer si huet hie wierklech gebraucht.
And wanted to thank everyone for the amazing support.	A wollt jidderengem Merci soen fir déi erstaunlech Ënnerstëtzung.
He looked surprised.	Hien huet iwwerrascht ausgesinn.
Maybe, after a few years, there could be a way.	Vläicht, no e puer Joer, kéint et e Wee ginn.
At least he was not standing still.	Op d'mannst war hien net stoen.
He must get it from the king.	Hie muss et vum Kinnek kréien.
I called it.	Ech hunn et genannt.
Maybe he just did not know how to act under the circumstances.	Vläicht wousst hien just net wéi ënner den Ëmstänn ze handelen.
She turned away, of course.	Si huet natierlech ofgedréit.
Experience, however, did not meet the demand.	D'Erfahrung huet awer d'Fuerderung net ofgehalen.
Science is his favorite subject.	Wëssenschaft ass säi Liiblingsfach.
They did other things better, differently, maybe more popular.	Si hunn aner Saachen besser gemaach, anescht, vläicht méi populär.
That's right, a deal for nine pictures.	Dat ass richteg, en Deal fir néng Biller.
It will slow the lead for today.	Et wäert den Avance fir haut verlangsamen.
They're listening to me because they're scared.	Si lauschteren op mech well se fäerten.
But it makes me laugh, it makes me happy.	Awer et mécht mech laachen, et mécht mech glécklech.
Hätt should mind.	Hätt solle sinn.
My car appears.	Mäin Auto erschéngt.
It becomes final when you die.	Et gëtt final wann Dir stierft.
He also took a picture of me.	Hien huet mech och eng Foto maachen.
But then they opened the next bag.	Awer dunn hunn se déi nächst Täsch opgemaach.
If you do not.	Wann Dir net.
It might take until tomorrow.	Et kéint bis muer daueren.
I've never done this before.	Ech hunn ni virdrun gemaach.
We'll show you a good time.	Mir weisen Iech gutt Zäit.
Pour into a glass.	Pour an engem Glas.
She never spoke to me.	Si huet ni mat mir geschwat.
A good friend, a long time ago.	E gudde Frënd, viru laanger Zäit.
Here at this fair about three or four years ago.	Hei op dëser Foire virun ongeféier dräi oder véier Joer.
No credit card required.	Keng Kreditkaart ass néideg.
Take off that stupid costume, and let the technology drive you.	Huel deen domm Kostüm aus, a loosst d'Technologie fueren.
I can do the same thing.	Ech kann déi selwecht Saach maachen.
The next he was gone.	Deen nächste war hien fort.
To a night class on literature.	Zu engem Nuetscours iwwer Literatur.
He was busy with other things, but it happened anyway.	Hie war mat anere Saachen beschäftegt, awer et ass souwisou geschitt.
There is no such thing.	Et gëtt keng sou eppes.
That's why one could come into the circle.	Dowéinst konnt een an de Krees kommen.
I drove home.	Ech sinn heem gefuer.
I could leave now.	Ech kéint elo verloossen.
I have to answer people.	Ech muss de Leit äntweren.
These mistakes are caused by not using your legs for strength.	Dës Feeler entstinn dovun datt Dir Är Been net fir Kraaft benotzt.
Life was fun again.	Liewen war erëm Spaass.
Something is not right here I think.	Eppes ass net richteg hei mengen ech.
We need fresh ideas in this area.	Mir brauche frësch Iddien an dësem Beräich.
Looking at the phone, she turned away.	Op den Telefon gekuckt, si huet sech ewechgedréit.
Drink a little.	Drénkt e bëssen.
He noticed that all of a sudden.	Hien huet dat op eemol gemierkt.
How really hot.	Wéi wierklech waarm.
Often it looks like nothing.	Oft gesäit et no näischt aus.
I want to work things out.	Ech wëll Saachen ausschaffen.
I want the word where it ends and begins.	Ech wëll d'Wuert wou et ophält a fänkt un.
This was the situation reported in the case.	Dëst war d'Situatioun am Fall gemellt.
If they were good enough, she could just leave them.	Wann se gutt genuch wieren, da kéint se se just loossen.
But w.e.g. 	Awer w.e.g.
take care.	passt op.
I think it's me though.	Ech mengen dat sinn ech awer.
It depends on what our reasons for our behavior are.	Et hänkt dovun of wat eis Grënn fir eist Verhalen sinn.
The kids are good.	D'Kanner sinn gutt.
The rest of the argument remains the same.	De Rescht vum Argument bleift d'selwecht.
They are real things.	Si sinn richteg Saachen.
That does not mean private schools.	Dat heescht keng Privatschoulen.
So she did that.	Also huet si dat gemaach.
It was necessary, however.	Et war awer néideg.
I spoke to him on the phone.	Ech hunn him um Telefon geschwat.
They do it every year and they love it.	Si maachen et all Joer a si gär et.
Cancer is too simple.	Kriibs ass ze einfach.
I said this is a funny business.	Ech hu gesot datt dëst e witzegt Geschäft ass.
And she wanted to do something.	A si wollt eppes maachen.
Other than this limit, the normal rules apply.	Aner wéi dës Limit gëllen déi normal Regelen.
The songs are made from these things.	D'Lidder sinn aus dëse Saachen gemaach.
And that was the point, it seems.	An dat war de Punkt, et schéngt.
I had to go to the kitchen to keep up with things.	Ech hu missen an d'Kichen goen mat Saachen ze halen.
I could not in the past.	Ech konnt net an der Vergaangenheet.
They saw something.	Si hunn eppes gesinn.
But that did not help, really.	Mä dat huet näischt gehollef, wierklech.
I can not wait to experience the years from now until that point.	Ech kann net waarden op d'Jore vun elo bis dee Punkt ze erliewen.
We can now move on to the next step.	Mir kënnen elo op den nächste Schrëtt weidergoen.
To achieve our goal, we consider two cases.	Fir eist Zil z'erreechen, betruechte mir zwee Fäll.
I like the quality and the fit.	Ech hunn d'Qualitéit an d'Fit gär.
Players need to know what happened.	D'Spiller musse wëssen wat geschitt ass.
I followed the road.	Ech sinn der Strooss gefollegt.
But they had so much fun.	Awer si hätte sou vill Spaass.
I lose total control.	Ech verléieren total Kontroll.
Weekend rates may be higher.	Weekend Präisser kënne méi héich sinn.
You have to hear these things to play against them.	Dir musst dës Saachen héieren fir géint si ze spillen.
I was thinking what to do.	Ech hu geduecht wat ze maachen.
My arms are so strong that they can carry two bodies.	Meng Waffen si sou staark datt se zwee Kierper opzéien kënnen.
This will start you off in a good position.	Dëst wäert Iech an enger gudder Positioun ufänken.
You should do it.	Dir sollt et maachen.
He has two of them.	Hien huet zwee vun hinnen.
Getting something you think is nice.	Eppes ze kréien wat Dir denkt ass schéin.
I told her about the crime.	Ech hunn hir iwwer d'Kriminalitéit gesot.
But we will never know.	Mee mir wäerten ni wëssen.
Incredible.	Onheemlech.
Communication and information kill theory.	Kommunikatioun an Informatioun kill Theorie.
No expression on his face.	Keen Ausdrock op sengem Gesiicht.
There is no love without it.	Et gëtt keng Léift ouni et.
There is no hard and fast rule about self-defense.	Et gëtt keng haart a séier Regel iwwer Selbstverteidegung.
That would not have been easy.	Dat hätt net einfach gewiescht.
I love this old machine.	Ech Léift dëser al Maschinn.
I go back to that over and over again.	Ech ginn op déi ëmmer erëm zréck.
We need a long look around that place.	Mir brauchen e laange Bléck ronderëm déi Plaz.
Someone locally buys it, but not one in town.	Eppes lokal kaaft et, awer net een an der Stad.
So here are the before and after.	Also hei sinn d'virun an no.
She was tomorrow.	Si war muer.
Let us help.	Loosst eis hëllefen.
They never thought it could be otherwise.	Si hunn ni geduecht datt et anescht ka sinn.
She laughed in my eyes.	Si huet an meng Aen gelaacht.
Look up the water.	Kuckt d'Waasser erop.
It's pretty hard to explain.	Et ass zimmlech schwéier ze erklären.
At six hundred thousand dollars, the state went down cheaply.	Bei sechshonnertdausend Dollar ass de Staat bëlleg erofgaang.
I check my watch.	Ech kontrolléieren meng Auer.
Work from home.	Schafft bei eis doheem.
Because surely the world was over.	Well sécher war déi Welt eriwwer.
Except, just maybe, by choice of location.	Ausser, just vläicht, duerch Wiel vu Standuert.
I should have just said yes.	Ech hätt just Jo soen.
Other than the application of the law.	Aner wéi d'Uwendung vum Gesetz.
My question is, are you the only person using it.	Meng Fro ass, sidd Dir déi eenzeg Persoun déi et benotzt.
You have to find his room.	Dir musst seng Zëmmer sichen.
Told him if he hit her again, he would break her neck.	Huet him gesot, wann hien hatt erëm schloen, géif hien den Hals briechen.
He does not want to be like the other adults.	Hie wëll net wéi déi aner Erwuessener sinn.
I got you.	Ech hunn dech.
Some of those white things.	E puer vun deene wäisse Saachen.
Use of physical force may result in injury.	Benotzung vu kierperlecher Kraaft kann zu Verletzung féieren.
I felt sad.	Et huet mech traureg gefillt.
All of which, apparently, were down here at this level and below.	All déi, anscheinend, waren hei ënnen op dësem Niveau an ënner.
She had no experience of men, and no mother to guide her.	Si hat keng Erfahrung vu Männer, a keng Mamm fir hir ze guidéieren.
First period was lost.	Éischt Period war verluer.
And yet we love them so much.	An trotzdem hu mir se sou gär.
Ask my doctor.	Frot mäin Dokter.
Sure, every customer wants to be provided with the best available services.	Sécher, all Client wëll mat de beschten verfügbare Servicer geliwwert ginn.
It may be too fast to really feel her.	Et kann ze séier sinn fir hatt wierklech ze fillen.
Child can hardly get up.	Kand ka kaum opstoen.
And that should be enough.	An dat soll duergoen.
They would never be the same.	Si wieren ni déiselwecht.
There does not seem to be any middle ground with this.	Et schéngt kee Mëttelstand mat dësem ze ginn.
There are some things that are just right and wrong.	Et ginn e puer Saachen déi just richteg a falsch sinn.
They ran through the night.	Si sinn duerch d'Nuecht gelaf.
You can see the front but not the back.	Dir gesitt d'Front awer net de Réck.
For my website.	Fir meng Websäit.
You can not be affected in the same way as everyone else.	Dir kënnt net op déiselwecht Manéier wéi all déi aner betraff sinn.
A secret place unless one was in the air.	Eng geheim Plaz, ausser wann een an der Loft war.
The food at the bar is good.	D'Iessen an der Bar ass gutt.
He's fine tonight.	Hien ass gutt haut den Owend.
What, come to think of it, it is.	Wat, komm ze denken, et ass.
The only question is 'when'.	Déi eenzeg Fro ass 'wéini'.
The rain was still falling.	De Reen huet nach ëmmer gefall.
I thought they did.	Ech hu geduecht datt se et gemaach hunn.
And yet he does not see.	An awer gesäit hien net.
It's been pretty long.	Et ass zimlech laang.
The people here are real.	D'Leit sinn hei wierklech.
I feel my finger again.	Ech fille meng Fanger erëm.
If it had a unique name, it was probably unique rules.	Wann et en eenzegaartegen Numm hat, waren et wahrscheinlech eenzegaarteg Regelen.
He did well.	Hien huet gutt gemaach.
Start with yourself.	Start mat Iech selwer.
It's a real battle.	Et ass eng richteg Schluecht.
What a disappointment.	Wat eng Enttäuschung.
And that can vary.	An dat ka variéieren.
We would be interested in this fight.	Mir wieren un dësem Kampf interesséiert.
The film is considered lost.	De Film gëtt als verluer ugesinn.
Pick up the cross.	Huelt d'Kräiz op.
We do not want to see it again.	Mir wëllen et net erëm gesinn.
But now he realized he was too old.	Awer elo huet hien gemierkt datt hien ze al war.
Skills can be learned.	Fäegkeete kënne geléiert ginn.
Some read like love letters.	E puer liesen wéi Léiftbréiwer.
We keep things simple.	Mir halen Saachen einfach.
This is the perfect problem.	Dëst ass de perfekte Problem.
Her son, stand there, finally.	Hire Jong, stoen do, endlech.
Not completely broken, but definitely broken.	Net komplett gebrach, awer definitiv gebrach.
He had never heard her so angry.	Hien huet hir nach ni sou rosen héieren.
It seems to be due to a combination.	Et schéngt wéinst enger Kombinatioun ze sinn.
I kept quiet.	Ech sinn roueg bliwwen.
I want to make sure they are good no matter what they are.	Ech wëll sécherstellen datt se gutt sinn egal wéi se sinn.
Not once, how, no.	Net emol, wéi, no.
Then he had to look.	Duerno misst hie kucken.
It's hard to see.	Et ass schwéier ze gesinn.
The station remains quiet.	D'Gare bleift roueg.
There is nothing wrong with seeing the beauty of the human body.	Et ass näischt falsch mat der Schéinheet vum mënschleche Kierper ze gesinn.
Great service and selection.	Great Service an Auswiel.
Both types are unknown because that is the point.	Béid Zorte sinn onbekannt, well dat ass de Punkt.
We found a corner table to sit on.	Mir hunn en Eckdësch fonnt fir op ze sëtzen.
It was not even written.	Et ass net emol geschriwwen.
Your job, my husband.	Är Aarbecht, mäi Mann.
The room is really clean.	De Raum ass wierklech propper.
They still serve them for breakfast, lunch and dinner.	Si servéieren se ëmmer nach fir Frühstück, Mëttegiessen an Owesiessen.
It's an important part of this conversation.	Et ass e wichtege Bestanddeel vun dësem Gespréich.
His face was white in the dark.	Säi Gesiicht war wäiss an der Däischtert.
And its bottom line is simple.	A seng Bottom Line ass einfach.
I think it's a bad deal.	Ech mengen et ass e schlechten Deal.
He did not want to be a part of it.	Hie wollt net en Deel dovun sinn.
I missed myself.	Ech hu mech verpasst.
Changes can take the form of a completely new policy.	Ännerungen kënnen d'Form vun enger komplett neier Politik huelen.
But the patterns of history no longer served them.	Awer d'Muster vun der Geschicht hunn hinnen net méi gedéngt.
Chance is something else in the future.	Chance ass eppes anescht an Zukunft.
It had never been this way.	Et war ni esou gewiescht.
To be like.	Ze sinn wéi.
Many can then imagine it or photograph it.	Vill kënnen et dann virstellen oder Foto.
He did not come again.	Hien ass net méi komm.
Not a man of them under six feet.	Net e Mann vun hinnen ënner sechs Féiss.
Choose a fun game that you have played and enter it.	Wielt e lëschtegt Spill dat Dir gespillt hutt a gitt et.
Make it a team effort.	Maachen et engem Team Effort.
The test was then repeated at once using the same procedure.	Den Test gouf dann op eemol widderholl mat der selwechter Prozedur.
I'm asking questions.	Ech stellen Froen.
It had taken a bit of getting used to, so cold tea.	Et hat e bësse gewinnt gedauert, sou kalen Téi.
He had a heart attack.	Hien hat en Häerzinfarkt.
It's like pain.	Et ass wéi Péng.
There is more.	Et gëtt méi.
This can be achieved in a number of ways.	Dëst kann op eng Rei vu Weeër erreecht ginn.
They are good football players.	Si sinn e gudde Fussballspiller.
The highly sought after spring tea.	Déi héich gefrot Fréijoers Téi.
Every chance he got, he got in the way.	All Chance, déi hie krut, huet hien op de Wee komm.
I never wanted you, you know.	Ech wollt dech ni, du weess.
Mine is trying to help get a production off the ground.	Mine probéiert ze hëllefen eng Produktioun aus dem Buedem ze kréien.
Then you go back for a few weeks below.	Da gitt Dir zréck fir e puer Wochen ënner.
It's a peace of mind.	Et ass e Fridden vu Schäiss.
They believe it was an accident.	Si gleewen datt et en Accident war.
Use what you think works best.	Benotzt wat Dir mengt am Beschten funktionnéiert.
The walls were too slippery, the floor too flat.	D'Maueren waren ze glat, de Buedem ze flaach.
As long as it's honest work.	Soulaang et éierlech Aarbecht ass.
At the moment, the discussion is generally held.	Am Moment ass d'Diskussioun allgemeng gehalen.
Move to free yourself.	Beweegt fir Iech selwer ze befreien.
The meaning was clear enough.	D'Bedeitung war kloer genuch.
You have to move on with your life.	Dir musst mat Ärem Liewen weidergoen.
He did not know her taste either.	De Goût vun hatt hat hien och net kannt.
One day later it was dead.	Een Dag méi spéit war et dout.
It turned out well.	Et ass gutt erauskomm.
It did not respond.	Et huet net geäntwert.
Another shape is green with white lines.	Eng aner Form ass gréng mat wäisse Linnen.
She looked over my head, out onto the parking lot.	Si huet iwwer mäi Kapp gekuckt, eraus op de Parking.
For some time no work has been done.	Zënter enger Zäit gouf keng Aarbecht méi gemaach.
The father was not needed by any of us.	War de Papp kee vun eis gebraucht.
I could not find a word from my notes.	Ech konnt kee Wuert vu menge Notizen erausfannen.
He did not know that.	Dat hat hien net gewosst.
Vun no.	Vun no.
And the reason is clear.	An de Grond ass kloer.
So we can never know.	Also kënne mir ni wëssen.
I think it will actually block.	Ech mengen et wäert tatsächlech blockéieren.
I touch her arm.	Ech beréiert hirem Aarm.
Several factors affect the due process requirements in a particular case.	Verschidde Faktoren beaflossen d'Due Process Ufuerderunge an engem bestëmmte Fall.
All the others agreed.	All déi aner hunn zoustëmmen geknackt.
The whole family is.	D'ganz Famill ass.
On average at least.	Am Duerchschnëtt op d'mannst.
This will continue in the current application.	Dëst wäert weider an der aktueller Applikatioun.
I did not even know what name to call him.	Ech wousst net emol wéi en Numm hie soll nennen.
Or an Arm? 	Oder en Aarm?
no.	nee.
The information presented here is based solely on personal experience.	D'Informatioun hei presentéiert baséiert nëmmen op perséinlech Erfahrung.
But I'm terrible.	Mee ech schrecklech.
Young and beautiful women.	Jonk a schéin Fraen.
We set two records.	Mir hunn zwee Rekorder gemaach.
And certainly not thinking.	A sécher net denken.
It is paid on request, and there is a lead time of one week.	Et ass bezuelt op Ufro, an et gëtt eng Leadzäit vun enger Woch.
I have to choose something else.	Ech muss eppes anescht wielen.
It must be him.	Et muss hien sinn.
I would not dream.	Ech géif net dreemen.
We moved around the room, taking a tour.	Mir geplënnert ronderëm de Sall, huelen en Tour.
He is five years old.	Hien ass fënnef Joer al.
A happy smile touched her lips.	E gefreet Laachen huet hir Lippen beréiert.
It's not just a class, it's a support system.	Et ass net nëmmen eng Klass, et ass en Ënnerstëtzungssystem.
There is no doubt that your brothers love you.	Et gëtt keen Zweiwel datt Är Bridder dech gär hunn.
You want to have fallen back into place, and start over.	Dir wëllt zréck op der Plaz gefall sinn, a fänkt un.
How the man did so well in tests.	Wéi de Mann esou gutt an Tester gemaach huet.
Just stay here and keep your head down.	Bleift einfach hei an haalt de Kapp erof.
No one is in the center yet everyone is.	Keen ass am Zentrum nach jiddereen ass.
There were no animals or plants.	Et waren keng Déieren a Planzen.
All you can hope for is to survive.	Alles wat Dir hoffen kann ass ze iwwerliewen.
All individually.	All eenzel.
This is a beautiful house.	Dëst ass e schéint Haus.
Call it faith if you will.	Nennt et Glawen wann Dir wëllt.
I offered to help.	Ech hunn ugebueden ze hëllefen.
But when the war came, he served his country well.	Awer wéi de Krich koum, huet hien säi Land gutt gedéngt.
The government would have closed.	D'Regierung hätt zougemaach.
He made a mistake like he did.	Hien huet e Feeler gemaach wéi hie gemaach huet.
He also laughed, for no good reason.	Hien huet och gelaacht, ouni gudde Grond.
Keep your ear on the floor outside.	Halt Äert Ouer op de Buedem dobaussen.
You can find the comments below.	Dir fannt d'Kommentaren ënnen.
A group has a name.	Eng Grupp huet en Numm.
We expected similar effects for the child's emotional problems.	Mir hunn ähnlech Effekter fir emotional Probleemer vum Kand erwaart.
He knows what he can do.	Hie weess wat hie maache kann.
You have taken responsibility.	Dir hutt Verantwortung iwwerholl.
This would explain our observations.	Dëst géif eis Observatioune erklären.
Makes no sense.	Maacht kee Sënn.
What he just did was simply not possible.	Wat hien just gemaach huet war einfach net méiglech.
The street looked the same.	D'Strooss huet d'selwecht ausgesinn.
Of course, none of these books are actually cool.	Natierlech, keng vun dëse Bicher sinn eigentlech cool.
This practice continued for some time.	Dës Praxis huet fir eng Zäit weider.
And yes, he has a wife.	An jo, hien huet eng Fra.
But they will be back soon.	Awer si kommen geschwënn erëm zréck.
Could not be happier.	Konnt net méi glécklech sinn.
You can make your own choice.	Dir kënnt Är eege Choixe maachen.
Eight samples were prepared according to the procedure described above.	Aacht Echantillon goufen no der uewen beschriwwen Prozedur virbereet.
All he could see now was himself.	Alles wat hien elo konnt gesinn war sech selwer.
Your identity will not be made public.	Är Identitéit gëtt net ëffentlech gemaach.
That is more than one in all three countries.	Dat ass méi wéi een an all dräi Länner.
Take a look at some examples of these.	Huelt e Bléck op e puer Beispiller vun dësen.
We were still hidden.	Mir waren nach verstoppt.
We should be careful.	Mir sollten oppassen.
It sounds pretty obvious.	Et kléngt zimlech offensichtlech.
He did not touch anything.	Hien huet näischt beréiert.
We take care of the rest.	Mir këmmeren eis ëm de Rescht.
And one of the most powerful.	An ee vun de mächtegste.
My world is a world of change.	Meng Welt ass eng Welt vu Verännerung.
What your body then says will be very different.	Wat Äre Kierper dann seet wäert ganz anescht sinn.
Many things have happened.	Vill Saache sinn geschitt.
This season had some changes in the lineup of the game.	Dës Saison hat e puer Ännerungen am Besetzung vum Spill.
If she had to decide, there was more water in the forest.	Wann hatt sech sollt entscheeden, war et méi Waasser am Bësch.
You have to appreciate that during a game.	Dir musst dat während engem Spill schätzen.
It's my problem.	Et ass mäi Problem.
Learned ability to perform a task.	Geléiert Fäegkeet fir eng Aufgab auszeféieren.
His hands were full.	Seng Hänn waren voll.
He never did that to me.	Hien huet mech ni dat gemaach.
No, do not mix.	Nee, mengen net.
I called the office to book.	Ech genannt de Büro ze Buch.
He behaved like a pro.	Hien huet sech wéi e Profi gedroen.
I broke my promise to you.	Ech hunn Iech mäi Versprieche gebrach.
But that requires something.	Mee dat erfuerdert eppes.
And it had to go deeper than numbers.	An et huet misse méi déif goen wéi Zuelen.
This is a cause of death to determine cause.	Dëst ass en Doudesfall mat Ursaach ze bestëmmen.
He probably had his own reasons.	Hien hat wahrscheinlech seng eege Grënn.
They say something.	Si soen eppes.
For Men Vs.	Fir Männer vs.
It actually made no sense.	Et huet eigentlech kee Sënn gemaach.
The test is expensive.	Den Test ass deier.
It was sad.	Et war traureg.
I could even go back and listen again.	Ech kéint souguer zréck goen an nach eng Kéier lauschteren.
When you are done, go to your father's apartment.	Wann Dir fäerdeg sidd, gitt an d'Appartement vun Ärem Papp.
He has not produced any evidence that this claim is valid.	Hien huet keng Beweiser produzéiert datt dës Fuerderung valabel ass.
Take away all negative thoughts and turn them around.	Huelt all negativ Gedanken a dréit et ëm.
I could not trust any man who did that.	Ech konnt kee Mann vertrauen deen dat gemaach huet.
The group told him they did not like his idea.	De Grupp huet him gesot datt si seng Iddi net gär hunn.
My reaction is very human.	Meng Reaktioun ass ganz mënschlech.
The point is well accepted.	De Punkt ass gutt ugeholl.
We start with the simple ones.	Mir fänken un mat den einfachen.
Then the army.	Dann d'Arméi.
This is a much bigger risk for them.	Dëst ass e vill méi grousse Risiko fir si.
He took things out of my sight.	Hien huet d'Saachen aus mengem Aen ewechgeholl.
Could not worry about it now.	Konnt elo keng Suergen doriwwer maachen.
Thanks for watching.	Merci fir d'Kucken.
With your help or dead.	Mat Ärer Hëllef oder dout.
I have exactly the same topic.	Ech hu genee datselwecht Thema.
He could appreciate that.	Hie kéint dat schätzen.
Still, there was nothing she liked more than mental exercise.	Trotzdem war et näischt wat hatt méi gär huet wéi mental Übung.
Only the pure in heart could guard it.	Nëmmen déi pur am Häerz konnt et bewaachen.
Picks up the Beat, slows down the Beat.	Huelt de Beat op, verlangsamt de Beat.
It was exactly the same.	Et war genee d'selwecht.
Not just for me, but of course to be part of a team.	Net nëmme fir mech, mee selbstverständlech fir en Deel vun engem Team ze sinn.
I was so scared, I really was.	Ech war sou Angscht, ech war wierklech.
You have to ask him.	Dir musst him froen.
Explaining it in a small article is not possible.	Se an engem klengen Artikel ze erklären ass net méiglech.
I had three hours to kill.	Ech hat dräi Stonnen ze ëmbréngen.
He's hard to care for.	Hien ass schwéier ze këmmeren.
I mean more than anyone in the house.	Ech mengen méi wéi jiddereen am Haus.
All levels were welcome.	All Niveau war wëllkomm.
Maybe her blood would kill him.	Vläicht géif hiert Blutt him ëmbréngen.
And usually it came together to function as one.	An normalerweis ass et zesummekomm fir als een ze funktionéieren.
All other methods were consistent with previous experiments.	All aner Methode waren konsequent mat virdrun Experimenter.
Very good discussion though.	Ganz gutt Diskussioun awer.
Both looked back but neither responded.	Béid hunn zréck gekuckt awer weder geäntwert.
Some would rather not see it.	E puer géifen et léiwer net gesinn.
I shot at it four times.	Ech hu véiermol drop geschoss.
Learn to live by your means.	Léiert ënner Ärem Mëttel ze liewen.
They were expected to survive.	Si goufen erwaart ze iwwerliewen.
And if anything could make it worse, it has.	A wann eppes kéint et méi schlëmm maachen, et huet.
Their eyes are closed.	Hir Aen sinn zou.
I mean, it's shown there now.	Ech mengen, et ass elo do gewisen.
That team is great.	Dat Team ass super.
Most other teachers have written him off completely.	Déi meescht aner Enseignanten hunn hien komplett ofgeschriwwen.
I feel a strong sense of loss.	Ech fille e staarkt Gefill vu Verloscht.
Everyone would make his decision independently of the other.	Jidderee géif seng Entscheedung onofhängeg vun deem aneren huelen.
And she cracked.	A si huet geknackt.
But we must put that into perspective.	Mä mir mussen dat a Perspektiv setzen.
They were in his head.	Si waren a sengem Kapp.
I think it helps to guide your culture.	Ech mengen et hëlleft Är Kultur ze féieren.
She lay breathing and holding my hand.	Si louch ootmen an hält meng Hand.
I'm like my mom, keep my words locked up.	Ech si wéi meng Mamm, halen meng Wierder fest agespaart.
This technique has a lot of use today.	Dës Technik huet vill Gebrauch haut.
Once you are there, you do not need to go back.	Wann Dir do sidd, brauch Dir net zréck ze goen.
The family goes on with their lives.	D'Famill geet weider mat hirem Liewen.
When something like this happens, you only remember the good times.	Wann esou eppes geschitt, erënnert Dir Iech nëmmen un déi gutt Zäiten.
However, a few examples survive.	Wéi och ëmmer, e puer Beispiller iwwerliewen.
She started laughing.	Si huet ugefaang ze laachen.
What we give you, we can just as easily take away.	Wat mir Iech ginn, kënne mir grad esou einfach ewech huelen.
They are not necessarily good when they score high.	Si sinn net onbedéngt gutt wa se héich score.
I do not want anyone to hear my business.	Ech wëll net datt kee mäi Geschäft héiert.
You can also not after you are married.	Dir kënnt och net nodeems Dir bestuet sidd.
It gave me strength and helped me confront the world.	Et huet mir Kraaft ginn an huet mir gehollef d'Welt konfrontéieren.
The exact point of impact is unknown.	De genaue Punkt vum Impakt ass onbekannt.
There was something about the way they were together.	Et war eppes iwwer de Wee wéi se zesumme waren.
It moves faster than a standard human eye can pursue.	Et bewegt méi séier wéi e Standard mënschlecht Auge ka verfollegen.
Not after our conversation last night.	Net no eisem Gespréich gëschter Owend.
It's just supposed to look like this.	Et soll just esou ausgesinn.
Remove from heat and cool.	Huelt vun der Hëtzt a killt.
Tell him to bring the bag.	Sot him d'Täsch ze bréngen.
The thing is better apart from my feelings.	D'Saach ass besser ausser meng Gefiller.
The Walking Dead.	Déi lafend Doudeger.
The words came out loud and dry.	D'Wierder koumen haart an dréchen eraus.
I could let it go, and move on, and leave.	Ech konnt et lass loossen, a weiderfueren, an fort.
I'm glad they'm really happy together.	Ech si frou, datt se wierklech glécklech sinn zesummen.
Either you give help or.	Entweder gitt Dir Hëllef oder.
But around the planet, he said.	Awer ronderëm de Planéit, sot hien.
Anyone can take it.	Jiddereen kann et huelen.
Provide more training if needed.	Gitt méi Ausbildung wann néideg.
This is extremely basic.	Dëst ass extrem Basis.
I'm having problems with the network.	Ech hu Problemer mam Netz.
Visit often to continue to be you.	Besicht dacks fir weider ze sinn Dir.
He did it better than anyone else.	Hien huet et besser gemaach wéi en aneren.
Just something to keep me dry.	Just eppes fir mech dréchen ze halen.
Adults, not so much.	Erwuessener, net sou vill.
It should be off.	Et soll aus.
I signed the deal.	Ech hunn den Deal ënnerschriwwen.
There is no better time than now.	Et gëtt keng besser Zäit wéi elo.
Everything on the table.	Alles op den Dësch.
I'm not talking about criminal behavior here.	Ech schwätzen hei net iwwer kriminellt Verhalen.
He does not need you anymore.	Hien brauch dech net méi.
Actually, things are even more complicated.	Eigentlech sinn d'Saache nach méi komplizéiert.
Doesn't my daughter look exactly like her? 	Gesäit meng Duechter net grad wéi hatt aus?
she said.	si gesot.
We know what we're talking about, let us help you !.	Mir wëssen iwwer wat mir schwätzen, loosst eis Iech hëllefen!.
A few years.	E puer Joer.
She took a breath.	Si huet en Otem gelooss.
Two steps up, one step down.	Zwee Schrëtt erop, e Schrëtt erof.
I did, however, move on.	Ech sinn awer weider gaangen.
They died and were not missed.	Si sinn gestuerwen a goufen net verpasst.
I think we would not get that yet.	Ech denken, datt mer dat nach net géife kommen.
And the next, and the next.	An déi nächst, an déi nächst.
I was very small then.	Ech war deemools ganz kleng.
The older you get, the less sleep you need.	Wat Dir méi al gouf, wat manner Schlof Dir braucht.
I meet them often.	Ech treffen se dacks.
He would cry a little, you know, stop.	Hie géif e bëssen kräischen, wësst Dir, stoppen.
As if you had been eating for hours.	Wéi wann Dir fir Stonnen giess hätt.
We were not close.	Mir waren net no.
This was the plan where the kids knew and were excited.	Dëst war de Plang, wou d'Kanner wousst a waren opgereegt.
We have a say in this.	Mir hunn e Wuert dofir.
My writing before was something big in my life to avoid.	Meng Schreiwen virun war eppes grouss a mengem Liewen ze vermeiden.
He lives pretty close to me.	Hie lieft zimlech no bei mir.
One is the image and the other is the text you entered.	Dat eent ass d'Bild an deen aneren ass den Text deen Dir aginn hutt.
One step in this direction was through letters.	Ee Schrëtt dozou koum duerch Bréiwer.
A few minutes later he came back.	E puer Minutte méi spéit koum hien erëm zréck.
I do not care now.	Ech sinn elo egal.
They do not know how to choose a stone.	Si wëssen net wéi ee Steen ze wielen.
It never fell off.	Et ass ni erofgefall.
She went back to the table.	Si ass zréck op den Dësch gaang.
That was the only fish we caught in that area.	Dat war deen eenzege Fësch dee mir an där Géigend kruten.
It was completely original.	Et war komplett original.
So not empty.	Also net eidel.
He wants to go back there.	Hie wëll zréck dohin.
He looked down and said nothing.	Hien huet erof gekuckt an näischt gesot.
I was three.	Ech war dräi.
Works well.	Schafft gutt.
So far, only a few positive case reports are available.	Bis elo sinn et nëmmen e puer positiv Fallberichter verfügbar.
He was taken to hospital.	Hie gouf an d'Spidol bruecht.
Then, on the last stage of the journey, a guard stopped him.	Dunn, op der leschter Etapp vun der Rees, huet e Wuecht him gestoppt.
All participants participating in this interview study provided written informed consent.	All Participanten, déi un dëser Interviewstudie deelhuelen, hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
It was clear enough why.	Et war kloer genuch firwat.
That's why they moved you from the mental hospital here.	Dofir hu se dech aus dem Mental Spidol heihinner geplënnert.
You told yourself sitting down to get tea.	Dir sot Iech sëtzt, datt Dir Téi kritt.
I got up in about three hours, and worked my part.	Ech sinn opgestan an ongeféier dräi Stonnen, a mengem Deel geschafft.
And once again, he had a victory.	An nach eng Kéier hat hien eng Victoire.
But, even if that could be resolved, 'nothing necessarily follows from this.	Mä, och wann dat kéint geléist ginn, 'näischt folgt onbedéngt aus dësem.
We have to get things right.	Mir mussen d'Saache richteg maachen.
They have confirmed that they can.	Si hunn bestätegt datt se kënnen.
He thought he knew who was behind the attempt.	Hien huet geduecht hie wousst, wien hannert dem Versuch stung.
The question is that their choice makes no sense.	D'Fro ass datt hir Auswiel kee Sënn mécht.
Appreciate the time and service you send our way.	Appreciéieren der Zäit a Service Dir eise Wee schécken.
He loves work and science.	Hien huet d'Aarbecht an d'Wëssenschaft gär.
You fought with another man, and you refused.	Dir kämpft mat engem anere Mann, an Dir hutt refuséiert.
We're not cops here.	Mir si keng Polizisten hei.
Research material delivered.	Fuerschungsmaterial geliwwert.
It can make you do things you thought you could never do.	Et kann Iech Saachen maachen, déi Dir geduecht hutt, Dir kéint ni maachen.
She fell hard and fast for him.	Si war schwéier a séier fir hien gefall.
In some cases, they share some similar characteristics.	An e puer Fäll deelen se e puer ähnlech Charakteristiken.
And actually he did.	An eigentlech huet hien.
The first and third conditions are immediate.	Déi éischt an drëtt Konditioune sinn direkt.
They were our first show.	Si waren eis éischt Show.
He puts his hand on her when he is done.	Hie léisst seng Hand op hir wann hien fäerdeg ass.
The game is simple but the rules are not well laid out.	D'Spill ass einfach awer d'Regele sinn net gutt ausgeluecht.
Let me write another complicated combination.	Loosst mech eng aner komplizéiert Kombinatioun schreiwen.
The secondary process is very important.	De sekundäre Prozess ass ganz wichteg.
Look into her eyes he spoke carefully.	Kucken an hir Aen hie geschwat virsiichteg.
Be careful not to cut through the leaves.	Opgepasst net duerch d'Blieder ze schneiden.
And there comes blood from her ear.	An do kënnt Blutt aus hirem Ouer.
So it was now.	Sou war et elo.
That would not be easy.	Dat wier net einfach.
There has been four years of open public discussion about it.	Et gouf véier Joer vun oppener ëffentlecher Diskussioun doriwwer.
Things are different here now.	D'Saache sinn hei elo anescht.
Nothing great was ever created without a little risk.	Näischt super gouf jeemools ouni e bësse Risiko geschaf.
You really did more than our own expected results.	Dir hutt wierklech méi gemaach wéi eis eegen erwaart Resultater.
You sometimes want them to have a certain shape.	Dir wëllt heiansdo datt se eng gewësse Form hunn.
We have made this huge change.	Mir hunn dës enorm Ännerung.
To do work.	Aarbecht ze maachen.
Well, said my father.	Ma, sot mäi Papp.
It was not clear who spoke to the media.	Et war net kloer, wien mat de Medien geschwat huet.
He kept the thought to himself.	Hien huet de Gedanken fir sech selwer gehalen.
Orders had to be obeyed.	Uerder hu misse gefollegt ginn.
They were successful.	Si waren erfollegräich.
For Choice.	Fir de Choix.
When no one is watching, you are bad.	Wa kee kuckt, sidd Dir schlecht.
I know we're friends.	Ech weess datt mir Frënn sinn.
Included or not.	Abegraff oder net.
Wish them luck !.	Wënscht hinnen Gléck!.
That has already happened.	Dat ass scho geschitt.
Cancer cases have skyrocketed.	Kriibs Fäll ass onheemlech eropgaang.
All eyes were on her.	All Aen waren op hir.
Do not ask him now.	Gitt net no him froen.
The problem was at the opposite end of the hall.	De Problem louch um entgéintgesaten Enn vun der Hal.
No one gives a shit about us.	Keen gëtt e Schäiss iwwer eis.
The same goes for parents.	Dat selwecht gëllt fir Elteren.
He will not tell me.	Hie wäert mir net soen.
We're better off.	Mir ginn besser lass.
Because it's a bad thing.	Well et ass eppes Schlechtes.
The horse is dead.	D'Päerd ass dout.
Nothing wrong other than that though.	Näischt falsch anescht wéi dat awer.
Gradually, however, she would have lost control.	Lues a lues hätt si awer d'Kontroll verluer.
Good information, bad information and very dangerous information.	Gutt Informatioun, schlecht Informatioun a ganz geféierlech Informatioun.
I usually thought of her.	Ech hu meeschtens un hatt geduecht.
She was safe.	Si war sécher.
His business was taken away from him.	Säi Geschäft gouf him ofgeholl.
This includes.	Dozou gehéiert.
We have to run.	Mir mussen lafen.
But when he started, he was a man again.	Awer wéi hien ugefaang huet, war hien erëm e Mann.
Then this question arose.	Dunn huet dës Fro opgeworf.
That's not a problem.	Dat ass kee Problem.
I'm hiding my magic.	Ech verstoppen meng Magie.
Most of what the government does has remained popular.	Déi meescht vun deem wat d'Regierung mécht ass populär bliwwen.
He came from here.	Hie koum vun hei aus.
I thought something was going to be done about it.	Ech hu geduecht datt schlussendlech eppes dermat gemaach gëtt.
I know that a child becomes a child.	Ech weess, datt e Kand e Kand gëtt.
He shot it and it fell down.	Hien huet et geschoss an et ass erofgefall.
I was hoping.	Ech hu gehofft.
Some are sick and in their last days.	E puer si krank an an hire leschten Deeg.
There were also some injured.	Do koumen och e puer Blesséierter.
They would not kill him.	Si géifen hien net ëmbréngen.
The circle of life.	De Krees vum Liewen.
Simply take it upon yourself.	Huelt et einfach op Iech selwer.
Now it looks like any other home.	Elo gesäit et aus wéi all aner Heem.
Perfect weather and very little traffic.	Perfekt Wieder a ganz wéineg Traffic.
Your other two friends were in the back.	Är aner zwee Frënn waren am Réck.
There's a whole sun.	Do ass eng ganz Sonn.
I literally started anew.	Ech hu wuertwiertlech nei ufänken.
And we both knew why.	A mir woussten zwee firwat.
We had a three day weekend ahead of us.	Mir haten en dräi Deeg Weekend virun eis.
We were great friends and did it all together.	Mir waren super Frënn an hunn alles zesummen gemaach.
The sample contains four men and three women.	D'Probe enthält véier Männer an dräi Fraen.
He does not know half.	Hie weess d'Halschent net.
There was hardly any wind to speak of.	Et war kaum Wand ze schwätzen.
He played both sides against each other.	Hien huet béid Säiten géintenee gespillt.
For his people.	Fir seng Leit.
For this reason, they are considered as gold standard.	Aus dësem Grond gi se als Goldstandard ugesinn.
Not terrible, but they could certainly get better.	Net schrecklech, mä si kéinten sécher besser ginn.
We appreciate your thoughts on how our website works for you.	Mir schätzen Är Gedanken iwwer wéi eis Websäit fir Iech funktionnéiert.
I can not put the number in the center of the circle.	Ech kann d'Zuel net am Zentrum vum Krees setzen.
Maybe she wants to see me again.	Vläicht wëll hatt mech erëm gesinn.
They did not need much more.	Si hunn net vill méi gebraucht.
But these guys need a little rest.	Awer dës Kärelen brauchen e bësse Rescht.
And if they can not, not really my problem.	A wa se net kënnen, net wierklech mäi Problem.
But there is a limited role.	Awer et ass eng limitéiert Roll.
Either you get him or not.	Entweder kritt Dir hien oder net.
But really, there is nothing wrong with that.	Awer wierklech, et ass näischt Schlechtes.
I used to wish you had.	Ech hu fréier gewënscht wat Dir hat.
I think this is the right new name for the new you.	Ech mengen dat ass de richtegen neien Numm fir déi nei Dir.
Let her be safe.	Loosst hatt sécher sinn.
The mechanisms of this effect are described.	D'Mechanismen vun dësem Effekt ginn beschriwwen.
At first, neither of us moved.	Um éischte, weder eis geplënnert.
I can not quite figure it out.	Ech kann et net ganz erausfannen.
Every year is taken alternately how to use a ball.	All Joer gëtt ofwiesselnd geholl wéi ee Ball ze benotzen.
People stepped on them and were injured or killed.	D'Leit sinn op si getrëppelt a goufe blesséiert oder ëmbruecht.
This idea worked better in theory than in practice.	Dës Iddi huet besser an der Theorie geschafft wéi an der Praxis.
They do not have your interests in mind.	Si hunn Är Interessen net am Kapp.
Useful stuff.	Nëtzlech Saachen.
Would definitely recommend this site and would visit again.	Géif definitiv dëse Site recommandéieren a géif erëm besichen.
Women can see it.	Frae kënnen et gesinn.
He calls the woman.	Hien rifft d'Fra.
Which brings me to the next point.	Wat mech zum nächste Punkt féiert.
I started treatment a month after the accident.	Ech hunn d'Behandlung ee Mount nom Accident ugefaang.
Or maybe it was six.	Oder vläicht war et sechs.
If you have to go, take the passport and go.	Wann Dir musst goen, huelt de Pass a gitt.
There is nothing you need to do to change.	Et gëtt näischt wat Dir maache musst fir ze änneren.
He did not ask what had happened to him.	Hien huet net gefrot wat him geschitt ass.
He is wearing funny clothes.	Hien huet witzeg Kleeder un.
We could only do it with great difficulty.	Mir konnten et nëmme mat grousser Schwieregkeet richteg maachen.
And with them, something different.	A mat hinnen, eppes anescht.
They generally seem to be effective.	Si schéngen allgemeng effektiv ze sinn.
I would like to talk to you about your wife.	Ech wéilt Iech iwwer Är Fra schwätzen.
I'm not interested in them.	Ech interesséieren net fir si.
I'm at a complete loss.	Ech sinn op engem komplette Verloscht.
And so he was.	An esou war hien.
Among other things, old books, in a library no one used.	Ënner anerem al Bicher, an enger Bibliothéik huet keen benotzt.
It would be a prize for their information.	Et wier e Präis fir hir Informatioun.
We can probably remove this in the future.	Mir kënnen dëst wahrscheinlech an Zukunft ewechhuelen.
It goes on and on.	Et geet weider a weider.
Just for the moment.	Just fir de Moment.
Then he was ready to shoot again, this time doing it old school.	Dunn huet hien bereet erëm ze schéissen, dës Kéier mécht et al Schoul.
It's seven in the morning, the match is at four.	Et ass siwen de Moien, de Match ass um véier.
I thought he was gone a long time ago.	Ech hu geduecht datt hien viru laanger Zäit fort war.
They are looking for reasons not to take the first step.	Si sichen no Grënn fir deen éischte Schrëtt net ze huelen.
This concerns me very much.	Dëst betrëfft mech ganz vill.
It actually works.	Et Wierker eigentlech.
Writing is very, very hard to live off.	Schreiwen ass ganz, ganz schwéier ze liewen aus.
You just have to be smart about it.	Dir musst just intelligent doriwwer sinn.
At no cost to you.	Op kee Präis fir Iech.
Not for me, this was my home.	Net fir mech, dëst war mäi Heem.
However, the basic idea is simple to say.	Wéi och ëmmer, d'Basis Iddi ass einfach ze soen.
I told her that.	Ech hunn hir dat gesot.
It seems to cross from one dream to another.	Et schéngt vun engem Dram op deen aneren ze Kräiz.
She has a daughter who is the same age as my daughter.	Si huet eng Duechter déi am selwechten Alter wéi meng Duechter ass.
I can not imagine how difficult your choice was.	Ech ka mir net virstellen wéi schwéier Äre Choix war.
And that somehow makes him more of a target.	An dat mécht him iergendwéi méi en Zil.
We have just arrived at the third story.	Mir si grad bei der drëtter Geschicht ukomm.
She could take away his pain, but that's not the point.	Si konnt seng Péng ewechhuelen, awer dat ass net de Punkt.
My neck and back.	Meng Hals an zréck.
I'm taking the car, meet you ahead.	Ech huelen den Auto, begéinen dech virun.
Water is the future.	Waasser ass d'Zukunft.
The couple went their separate ways, but they remained friends.	D'Koppel ass hir getrennte Weeër gaang, awer si sinn Frënn bliwwen.
I had baby brains.	Ech hat Puppelchen Gehir.
I do not need you.	Ech brauch dech net.
I got the right answer, but for the wrong reason.	Ech krut déi richteg Äntwert, awer fir de falsche Grond.
Many do, and those children grow into good, successful adults.	Vill maachen, an déi Kanner wuessen op gutt, erfollegräich Erwuessener.
This is very reasonable behavior.	Dëst ass ganz raisonnabel Verhalen.
I look at the stock.	Ech kucken op d'Aktie.
There were papers inside.	Do waren Pabeieren dobannen.
Let us help you.	Loosst eis Iech hëllefen.
They have no technology.	Si hu keng Technologie.
Tumor volume and body weight were measured every other day.	Tumorvolumen a Kierpergewiicht goufen all aneren Dag gemooss.
She said she did not like the people who appeared to her.	Si sot, datt si d'Leit net gär hätten, déi hir optrieden.
We then had time.	Mir haten dann Zäit.
It was evening.	Et war Owend.
How long are they gone.	Wéi laang si si fort.
Sign up from there.	Schreift Iech vun do aus.
This is incredibly difficult in the beginning.	Dëst ass onheemlech schwéier am Ufank.
But these things are a fact.	Awer dës Saache sinn eng Tatsaach.
His fingers start to run slowly though my hair.	Seng Fanger fänken obwuel meng Hoer lues ze lafen.
In fact, it often is.	Tatsächlech ass et dacks.
There was no committee.	Et war kee Comité.
And then school.	An dann d'Schoul.
Many people may not understand what happened to you.	Vill Leit kënnen net verstoen wat mat Iech geschitt ass.
Patients in the study provided written informed consent.	D'Patienten an der Studie hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
Prices are subject to change.	Präisser ënnerleien ze änneren.
Just bring to a boil.	Bréngt just zum Kachen.
All three were out of this race.	All dräi waren aus dëser Course eraus.
I know he has never thought much about children.	Ech weess, datt hien nach ni vill iwwer Kanner geduecht hat.
For large numbers the long scale is used.	Fir grouss Zuelen gëtt déi laang Skala benotzt.
For the enemy is strong.	Fir de Feind ass staark.
Like, very good guys.	Wéi, ganz gutt Kärelen.
I was rejected.	Ech gouf ofgeleent.
I ran to my room and collected some things.	Ech sinn a mengem Zëmmer gelaf an e puer Saachen gesammelt.
The picture, please.	D'Bild, wann ech glift.
The experiments were done and analyzed.	D'Experimenter gemaach an analyséiert.
It's in your head.	Et gëtt an Ärem Kapp.
My husband did not even notice.	Mäi Mann huet net mol gemierkt.
How much would you like to do that later in life?	Wéi vill géift Dir gären dat spéider am Liewen maachen.
I would like to own a copy of that image.	Ech hätt gär eng Kopie vun deem Bild ze besëtzen.
Again, just that.	Nach eng Kéier, einfach dat.
Provided material for the experiments.	Huet Material fir d'Experimenter geliwwert.
That comes at a cost.	Dat kënnt op Käschte.
I noticed at the last second.	Ech gemierkt op der leschter Sekonn.
Both connected by a relationship.	Souwuel verbonne duerch eng Relatioun.
It really made a big difference.	Et huet wierklech e groussen Ënnerscheed gemaach.
Just someone who makes them money.	Just een deen hinnen Sue mécht.
I'm beaten.	Ech sinn geschloen.
He was just a little kid.	Hie war just e klengt Kand.
I mentioned my thoughts below.	Ech hunn meng Gedanken drënner ernimmt.
Social media is getting worse.	Sozial Medien si méi schlëmm.
I've never used it myself, but it's worth a try.	Ech hunn et nach ni selwer benotzt, awer et ass derwäert ze probéieren.
This eye was on fire.	Dëst Auge war a Brand.
Some may even be from our past or present.	E puer kënne souguer aus eiser Vergaangenheet oder haut sinn.
It is not an easy case to handle the judge.	Et ass keen einfache Fall fir de Riichter ze behandelen.
We are here, and they need us.	Mir sinn hei, a si brauchen eis.
Was working on the plant.	War an der Planz geschafft.
There is no way.	Et gëtt kee Wee.
We are on the signal.	Mir sinn um Signal.
I never let anyone else in.	Ech loossen ni en aneren eran.
She was a single mother.	Si war eng eenzeg Mamm.
Not that she would probably believe the truth, anyway.	Net datt si wahrscheinlech d'Wourecht géif gleewen, souwisou.
And there is more to it than that.	An et ass méi wéi dat.
Your boat is too small.	Äert Boot ass ze kleng.
I cannot make these decisions on my own.	Ech kann dës Entscheedungen net eleng huelen.
On the other hand, the second case is more interesting.	Op der anerer Säit ass den zweete Fall méi interessant.
Differences, sure, but not much.	Differenzen, sécher, awer net vill.
Without the past.	Ouni der Vergaangenheet.
Or a mother.	Oder eng Mamm.
And with that, the thing never happened.	An domat huet d'Saach ni stattfonnt.
Experiment with these materials.	Experimentéiere mat dëse Materialien.
It never goes away.	Et geet ni fort.
I lived in my head.	Ech gelieft a mengem Kapp.
They watched.	Si hunn gekuckt.
I checked her.	Ech hunn hir iwwerpréift.
Even though much more needs to be done, it has begun.	Och wa vill méi muss gemaach ginn, huet et ugefaang.
I went through a similar experience.	Ech sinn duerch eng ähnlech Erfahrung gaang.
Take advantage of inside information.	Profitéiert vun bannenzeg Informatioun.
I feel it in my bones.	Ech fillen et a mengem Schanken.
Then take me.	Dann huel mech.
Just another year.	Just en anert Joer.
And also in this way.	An och op dës Manéier.
Start a fight.	Start engem Kampf.
Of course, the police came and took him away.	Natierlech koum d'Police an huet hien ewechgeholl.
My other books are mostly about people who are dead.	Meng aner Bicher si meeschtens iwwer Leit déi dout sinn.
I found it easy to leave.	Ech hunn et einfach fonnt ze verloossen.
This request is not good.	Dës Ufro ass net gutt.
An interesting story lies behind the term.	Eng interessant Geschicht läit hannert dem Begrëff.
I started writing the night before the last round of tests.	Ech ugefaang der Nuecht virun der leschter Ronn vun Tester ze schreiwen.
The real world is difficult.	Déi richteg Welt ass schwéier.
Because life will definitely bring you challenges.	Well d'Liewen wäert Iech definitiv Erausfuerderunge werfen.
There would be no more of them either.	Et géifen der och net méi ginn.
Nevertheless, there can be different levels of influence.	Trotzdem, kann et verschidden Niveauen vun Afloss ginn.
Let's get the other one.	Loosst eis deen anere kréien.
I live for food.	Ech liewen fir Iessen.
Their world was completely changed and will never be the same.	Hir Welt war komplett verännert a wäert ni déiselwecht sinn.
But their policies have often changed.	Awer hir Politik huet sech dacks geännert.
We can do nothing but wait.	Mir kënnen näischt maachen wéi wait.
We do not measure it.	Mir moossen et net.
If they need help, they'll probably say so.	Wa se Hëllef brauchen, da soen se dat wahrscheinlech do.
We'll need this.	Mir wäerten dëst brauchen.
There is no political message.	Et gëtt kee politesche Message.
It's going in the right direction.	Et geet an déi richteg Richtung.
Without the company name, the question is still very clear.	Ouni de Firmennumm ass d'Fro nach ganz kloer.
No, there is nothing like that.	Nee, et ass näischt wéi dat.
The money was great though.	D'Sue waren awer super.
One component has state.	Eng Komponent huet Staat.
And new companies have the same kind of jobs.	An nei Firmen hunn déi selwecht Zort Aarbechtsplazen.
It's an extremely dangerous game.	Et ass en extrem geféierlecht Spill.
I'm really starting to fall in love with the place.	Ech fänken wierklech mat der Plaz verléift ze falen.
And very many of them do not.	A ganz vill vun hinnen net.
Some of you have been there or are in it now.	E puer vun iech sinn do gewiescht oder sinn elo dran.
But this is not the world as we know it.	Awer dëst ass net d'Welt wéi mir se kennen.
Now, prepare yourself.	Elo, preparéieren selwer an.
The following material.	Déi folgend Material.
All study participants signed an informed written consent.	All Studie Participanten ënnerschriwwen eng informéiert schrëftlech Zoustëmmung.
You can enjoy this.	Dir kënnt dëst genéissen.
In this case, we use split shapes as our model shapes.	An dësem Fall benotze mir gespléckt Formen als eis Modellformen.
Several solutions were presented.	Verschidde Léisunge goufen presentéiert.
Just mol one.	Net mol een.
She filled up as she opened it.	Si huet opgefëllt wéi si et opgemaach huet.
Be ok with that.	Sidd ok mat deem.
It was a man's white shirt.	Et war e Mann säi wäisse Kleedhemd.
I felt like a total failure.	Ech hu mech wéi e totalen Echec gefillt.
It gave me hope.	Et huet mir Hoffnung ginn.
You have it at home and play it at work.	Dir hutt et doheem a spillt et op der Aarbecht.
Over the years, our test kitchen has tested thousands of products.	Iwwer d'Joren huet eis Testkichen Dausende vu Produkter bewäert.
The pressure was something he could take.	Den Drock war eppes wat hie konnt huelen.
He followed the figure.	Hien huet d'Figur gefollegt.
I pull away.	Ech zéien ewech.
No reason to shut up.	Kee Grond fir Iech zouzemaachen.
My car is just on the road.	Mäin Auto ass just op der Strooss.
It might be something they should use to their advantage.	Et ass vläicht eppes wat se zu hire Virdeel benotzen sollen.
The last update just broke it.	Déi lescht Update huet et just gebrach.
He took a few moments to find words.	Hien huet e puer Momenter gebraucht fir Wierder ze fannen.
Which is a lot.	Wat vill ass.
Not as fun as you might think.	Net sou Spaass wéi Dir mengt vläicht.
Your personal information will not be sold.	Är perséinlech Informatioune ginn net verkaaft.
The heart of my book that is in the press.	D'Häerz vu mengem Buch dat op der Press ass.
He was a beautiful boy.	Et war e schéine Jong.
We see this in the event of war.	Mir gesinn dat am Fall vu Krich.
She had never seen him again that day.	Si hat hien no deem Dag ni méi gesinn.
But that one would not be me.	Awer datt een net ech wier.
Focus on the music.	Focus op d'Musek.
But that's okay too.	Mee dat ass och an der Rei.
He's at the top.	Hien ass un der Spëtzt.
He does not find it.	Hien fënnt et net.
I met a lead.	Ech hunn e Lead begéint.
Do not try to move.	Probéiert net ze beweegen.
So it is with parents and their adult children.	Sou geet et mat Elteren an hir erwuesse Kanner.
And, clearly, he knows me.	An, kloer, hie kannt mech.
I'm done now.	Ech sinn elo fäerdeg.
Each lot is subject to a separate contract.	All Lot gëtt zu engem separaten Kontrakt ënnerleien.
They would get me into the building.	Si géifen mech an d'Gebai kréien.
The words would not come.	D'Wierder géifen net kommen.
Next year could be a different story.	D'nächst Joer kéint eng aner Geschicht sinn.
The story got off to a very good start.	D'Geschicht hat e ganz gudde Start.
It happens often but all so often it is not there.	Et ass dacks geschitt awer all sou dacks ass et net do.
This may seem a little weird, but it actually works.	Dëst kéint e bësse komesch schéngen, awer et funktionnéiert tatsächlech.
Most likely they are lies.	Wahrscheinlech si se Ligen.
But other than that, it's pretty cool.	Awer ausser dat ass et zimlech cool.
It was not necessary, you know.	Et war net néideg, wësst Dir.
We do not want to die, that is the problem with us.	Mir wëllen net stierwen, dat ass de Problem mat eis.
I'm weird, and proud of it.	Ech komesch, an houfreg drop.
I learned a lot from you.	Ech hu vill vun dir geléiert.
The beginning of beauty.	Den Ufank vun der Schéinheet.
It will certainly be in their power to do so.	Et wäert sécherlech an hirer Muecht sinn dat ze maachen.
Anyone could enter.	Jidderee kéint erakommen.
I think of the man, and how he died.	Ech denken un de Mann, a wéi hien gestuerwen ass.
The work is not easy.	D'Aarbecht ass net einfach.
Walls where there should be free air.	Maueren wou et fräi Loft soll.
Many people died.	Vill Leit si gestuerwen.
Said his son.	Säi Jong gesot.
Mine is not.	Mäin ass net.
You shook your head.	Du hues de Kapp gerëselt.
I reserve them and that's it.	Ech reservéieren se an dat ass dat.
She was just sorry for him.	Si war nëmmen leed fir him.
And your family.	An Är Famill.
He could not go home.	Hie konnt net heem goen.
There is only our natural world.	Et gëtt nëmmen eis natierlech Welt.
Young players need to play to get better.	Jonk Spiller musse spillen fir besser ze ginn.
And maybe absolutely random.	A vläicht absolut zoufälleg.
Kids love this game.	Kanner Léift dëst Spill.
Many elements are associated with this popular game.	Vill Elementer si mat dësem populäre Spill assoziéiert.
Is in state court.	Ass am Staat Geriicht.
Take a look at the map above.	Huelt e Bléck op d'Kaart uewen.
Ni looked up.	Ni opgekuckt.
In addition, it is available without additional experimental effort.	Ausserdeem ass et verfügbar ouni zousätzlech experimentell Effort.
The results were average.	D'Resultater waren duerchschnëttlech.
At least a little.	Op d'mannst e bëssen.
I'm not sure which topic would have helped this issue.	Ech sinn net sécher op wéi engem Thema dëse Problem gehollef hätt.
I like guys who are men.	Ech gär Kärelen déi Männer sinn.
It provides a mechanism for quality control.	Et bitt e Mechanismus fir Qualitéitskontroll.
He has two options.	Hien huet zwou Méiglechkeeten.
Use the following code.	Benotzt de folgende Code.
She was injured.	Si gouf blesséiert.
It was fucking fast.	Et war fucking séier.
Since then, however, he has established himself.	Zënterhier huet hien sech awer ageriicht.
Speed ​​is essential for running a company.	Geschwindegkeet ass wesentlech fir eng Firma ze dréinen.
I want you to know that it means a lot to me.	Ech wëll datt Dir wësst datt et vill fir mech bedeit.
You're against me.	Dir sidd géint mech.
Sometimes people do not want to hear them.	Heiansdo wëllen d'Leit se net héieren.
Only a means to an end.	Nëmmen e Mëttel fir en Enn.
But at the same time, they had to keep moving.	Awer gläichzäiteg hu se misse weider beweegen.
I have boundaries.	Ech hunn Grenzen.
Not to say that they are all that good though.	Net gesot datt se awer ganz sou gutt sinn.
Well, yes, they are.	Gutt, jo, si sinn.
Tendency to buy in the first days.	Tendenz an den éischten Deeg ze kafen.
You can probably stop reading.	Dir kënnt wahrscheinlech ophalen ze liesen.
The pain of loss.	De Péng vum Verloscht.
The court rejected this request.	D'Geriicht huet dës Demande refuséiert.
The temperature of the eggs in the milk.	D'Temperatur vun den Eeër an der Mëllech.
But that she did not know if anyone had gone with him.	Awer datt si net wousst ob iergendeen mat him fortgaang ass.
I'm just more of a woman than the men in this city can handle.	Ech si just méi Fra wéi d'Männer an dëser Stad kënne packen.
I wish there would be windows.	Ech wënschen et géif Fënsteren.
It's as simple as that.	Et ass sou einfach wéi dat.
You know how serious.	Dir wësst wéi sérieux.
At her job.	Op hir Aarbecht.
Go and try it.	Gitt an probéiert et.
Love your story of love.	Léift Är Geschicht vu Léift.
Facts are verified.	Fakte ginn iwwerpréift.
There is another connected concern.	Et gëtt eng aner verbonne Suerg.
This means that the click function will continue when you are in the article.	Dëst bedeit datt d'Klickfunktioun weidergeet wann Dir am Artikel sidd.
It was lower.	Et war méi niddereg.
You go, girls.	Dir gitt, Meedercher.
It was a little too high for me.	Et war e bëssen ze héich fir mech.
Essentially, they should do the same.	Wesentlech sollten se datselwecht maachen.
This is a valid concern.	Dëst ass eng valabel Suerg.
He had something to do, or he was over the edge.	Hien huet eppes ze maachen, oder hie war iwwer de Rand.
I mean, we have problems.	Ech mengen, mir hu Problemer.
This could, however, be an interesting area for new research.	Dëst kéint awer en interessant Gebitt fir nei Fuerschung sinn.
They were tall and dark, and rather cold.	Si waren héich an däischter, an éischter kal.
That's what happened today.	Dat ass wat haut geschitt ass.
He played the game right.	Hien huet d'Spill richteg gespillt.
She loves him.	Si huet him gär.
Very hot, the last day of a very hot week.	Ganz waarm, de leschten Dag vun enger ganz waarmer Woch.
He said it was very important.	Hie sot et wier ganz wichteg.
Going forward, this is not how it works.	Viru goen, dat ass net wéi et funktionnéiert.
She took it.	Si huet et geholl.
And that's a big thing.	An dat ass eng grouss Saach.
She told him the truth.	Si huet him d'Wourecht gesot.
We first need a definition.	Mir brauchen als éischt eng Definitioun.
Like, it's not easy, especially when the story gets so big.	Wéi, et ass net einfach, besonnesch wann d'Geschicht esou grouss gëtt.
Your manner explanation is beautiful.	Är Manéier Erklärung ass schéin.
I made another mental note.	Ech hunn eng aner mental Notiz gemaach.
Instead of sitting in front of the TV.	Amplaz virum Fernseh ze sëtzen.
I did not go through with it.	Ech sinn net domat duerchgaang.
It is unknown how many students are in their class.	Et ass onbekannt wéi vill Studenten an hirer Klass sinn.
Quite to the surprise of the people there.	Ganz zu der Iwwerraschung vun de Leit do.
Advice, child, you are in or you are out.	Rotschléi, Kand, Dir sidd an oder Dir sidd eraus.
One of these problems is the weight of the hands.	Ee vun dëse Problemer ass d'Gewiicht vun den Hänn.
So watch as you talk to yourself.	Also kuckt wéi Dir mat Iech selwer schwätzt.
Nor for my brothers.	Och net fir meng Bridder.
I'm sure he wants you to stay in college.	Ech si sécher, datt hie wëllt datt Dir op der Uni bleift.
Patients without stone analysis were excluded.	Patienten ouni Steen Analyse goufen ausgeschloss.
Give your child their own library card.	Gitt Äert Kand hir eege Bibliothéikskaart.
We'll see it take off again.	Mir gesinn et erëm ofhuelen.
That's how they talk about it.	Dat ass wéi se doriwwer schwätzen.
Walking helps me get ready to work.	Spazéieren hëlleft mech prett ze schaffen.
This never happens.	Dëst geschitt ni.
Just look at it.	Kuckt et just un.
Everyone was totally into it.	Jiddereen war ganz dran.
This time, it has to pick up people.	Dës Kéier muss et d'Leit ophuelen.
We had to find a way.	Mir hu misse e Wee fannen.
This would show them who had the power.	Dat géif hinnen weisen, wien d'Muecht hat.
She was happy to see if the app worked.	Si war frou ze gesinn, ob d'App funktionéiert.
And others were not.	An anerer waren net.
Some people read the details of the case.	Puer Leit liesen d'Detailer vum Fall.
Political money is given to buy things.	Politesch Sue gi fir Saachen ze kafen.
There are those who have more faith than others.	Et ginn déi, déi méi Glawen hunn wéi anerer.
Tears flowed even though he was not crying.	Tréinen fléissen, obwuel hien net kräischt.
There are other factors beyond that.	Et ginn aner Faktoren doriwwer eraus.
Learn to let things fly and not be so calculated.	Léieren d'Saache fléien ze loossen an net sou berechent ze sinn.
Working against nature, that's a mother.	Géint d'Natur schaffen, dat ass eng Mamm.
Season with salt and pepper as needed.	Saison mat Salz a Peffer wéi néideg.
Parents can learn a lot from this.	D'Eltere kënne vill dovunner léieren.
And suddenly he had many more friends.	An op eemol hat hien vill méi Frënn.
Because of the noise he makes, you see.	Wéinst dem Kaméidi hie mécht, Dir gesitt.
She lives close by.	Si wunnt no bei.
None of us could help looking now.	Keen vun eis konnt hëllefen elo kucken.
I feel a little sick.	Ech fille mech liicht krank.
As if she was trying to remember.	Wéi wann si probéiert ze erënneren.
Defense and National Security.	Verdeedegung an national Sécherheet.
Even after their marriage, the two kept in touch.	Och no hirem Bestietnes hunn déi zwee a Kontakt gehal.
I have never had this problem and it is very strange to me.	Ech hat nach ni dëse Problem an et ass ganz komesch fir mech.
We can see something good.	Mir kënnen eppes Guddes kucken.
He was wrong, though.	Hie war awer falsch.
And it was not beautiful.	An et war net schéin.
Did not take off my shoes.	Huet meng Schong net ausgemaach.
Pour into a bottle.	Pour an eng Fläsch.
I was just called.	Ech gouf just opgeruff.
They clean inside and out, from top to bottom.	Si botzen dobannen a baussen, vun uewe bis ënnen.
But now he's gone too.	Awer elo ass hien och fort.
Mix well, then bring to a boil.	Mix gutt, bréngt dann zum Kachen.
It is not easy to raise money.	Et ass net einfach d'Suen ze sammelen.
I published ten pages a day, fresh copy.	Ech hunn zéng Säiten den Dag erausginn, frësch Kopie.
Do not be so hard on him.	Sidd net sou schwéier op him.
Thanks for your comments !.	Merci fir Är Kommentaren!.
He knows how to get people behind him.	Hie weess wéi d'Leit hannert sech kréien.
How good it is of you to be here.	Wéi gutt et ass vun Iech hei ze sinn.
But because of us, they are hard to find today.	Awer wéinst eis sinn se haut schwéier ze fannen.
We have to be fair to him, you know.	Mir mussen him gerecht sinn, wësst Dir.
Maybe you have some answers.	Vläicht hält Dir e puer Äntwerten.
They played a great game.	Si hunn e super Spill gespillt.
I fully support your decision.	Ech ënnerstëtzen Är Entscheedung voll.
My mother explained it that way.	Meng Mamm huet dat esou erkläert.
Feel like this group is a more physical group.	Fillt wéi dës Grupp eng méi kierperlech Grupp ass.
Her reaction made him laugh.	Hir Reaktioun huet him laachen.
If you want to do something right, you have to do it yourself.	Wann Dir wëllt eppes richteg gemaach, Dir musst et selwer maachen.
That's not really the fun part though.	Dat ass awer net wierklech dee lëschtegen Deel.
You can not be forced.	Dir kënnt net forcéiert ginn.
They do not like details.	Si hunn net gär Detailer.
His expression is beautiful and his passion is shown by his performance.	Säin Ausdrock ass schéin a seng Leidenschaft weist sech duerch seng Leeschtung.
I would not recommend that you do that.	Ech géif net recommandéieren datt Dir dat maache kënnt.
It's not my job to look after everything.	Et ass net meng Aarbecht no alles ze kucken.
This will help you gain the trust of the people.	Dëst hëlleft Iech Vertrauen virun de Leit ze gewannen.
I do not think she comes out much.	Ech denken net datt hatt vill erauskënnt.
Be aware of this presence that stands with you.	Ginn bewosst vun dëser Präsenz, déi mat Iech steet.
Take time to think through your words.	Huelt Iech Zäit fir duerch Är Wierder ze denken.
I need to talk to you.	Ech muss mat dir schwätzen.
Call someone to pick up the girls from school.	Rufft een un fir d'Meedercher aus der Schoul opzehuelen.
It is such a situation.	Et ass sou eng Situatioun.
The organization of behavior.	D'Organisatioun vum Verhalen.
You really could not see any of the groups below.	Dir kéint wierklech ee vun de Gruppen ënnert gesinn net.
Apart from the size, they could not exhibit any individual characteristics.	Ausser d'Gréisst konnten se keng individuell Charakteristiken erausstellen.
The numbers are high and low.	D'Zuelen sinn héich an niddreg.
I color it yellow.	Ech faarwen et giel.
I've never felt anything like this before.	Ech hat nach ni sou eppes gefillt.
I was hoping these ignored calls were not important.	Ech hu gehofft datt dës ignoréiert Uruff net wichteg waren.
But they are fun to watch.	Awer si si lëschteg ze kucken.
I mean, now you've seen it.	Ech mengen, elo hutt Dir et gesinn.
Then one day the cat was gone.	Dunn war enges Daags d'Kaz fort.
But we wanted to gain that value anyway.	Mä mir wollten dee Wäert souwisou gewannen.
She could fall for him in a big way.	Si kéint fir him an engem grousse Wee falen.
It hadn’t started in a week or so.	Et war net eng Woch oder sou ugefaangen.
Case reports, reviews and papers without original data were excluded.	Fallberichter, Rezensiounen a Pabeieren ouni originell Donnéeën goufen ausgeschloss.
He set up a time to come and learn how one stands.	Hien huet eng Zäit ageriicht fir ze kommen a léiere wéi ee steet.
He explained the situation in a calm but determined manner.	Op eng roueg awer determinéiert Manéier huet hien d'Situatioun erkläert.
But in this game you have everything to win.	Awer an dësem Spill hutt Dir alles ze gewannen.
I know you better than that.	Ech kennen dech besser wéi dat.
You need more than the topic.	Dir braucht méi wéi d'Thema.
But there are still plenty of summers left.	Mee et bleift nach vill Summer.
Part of him did not process what he heard.	En Deel vun him huet net veraarbecht wat hien héieren huet.
It's nothing big.	Et ass näischt grouss.
Fun show, lots to talk about.	Spaass Show, vill ze schwätzen.
But it is not just our bodies.	Awer et ass net nëmmen eise Kierper.
I lost the sense of it.	Ech hunn de Sënn vun et verluer.
I'm sure you can do it.	Ech sécher Dir kënnt et maachen.
It means that was the best music they had.	Et heescht dat war déi bescht Musek déi se haten.
He opened the door slowly.	Hien huet d'Dier lues opgemaach.
No, stop it.	Nee, stopp et.
The original experimental work in the dog was confirmed.	Déi ursprénglech experimentell Aarbecht am Hond gouf bestätegt.
They sat down and she opened it.	Si hunn sech gesat a si huet et opgemaach.
This means that some previous health information is missing from current files.	Dëst bedeit datt e puer virdru Gesondheetsinformatioun aus aktuellen Dateien fehlt.
Pleasure may have rules.	Pleséier huet vläicht Regelen.
All this in the first five months of his little life.	Dat alles an den éischte fënnef Méint vu sengem klenge Liewen.
Simply set up correctly as standard.	Einfach richteg ageriicht als Standard.
No one was quite on point.	Keen war ganz op Punkt.
I read it all.	Ech hunn dat Ganzt gelies.
We want everyone to get clean air, water and food.	Mir wëllen datt jidderee reng Loft, Waasser a Liewensmëttel kritt.
I can not have failed again.	Ech kann net erëm gescheitert hunn.
Or top speed.	Oder Top Geschwindegkeet.
If you do the practice, then that flow has a pattern.	Wann Dir d'Praxis maacht, dann huet dee Flow e Muster.
Hope this means "friendly" in their world.	Hoffen dat heescht "frëndlech" an hirer Welt.
There were eight or nine of these service calls.	Et waren aacht oder néng vun dëse Service Uriff.
He did not need it.	Hien huet et net gebraucht.
It was cold enough now.	Et war elo kal genuch.
Other serious side effects were not observed.	Aner schwéieren Nebenwirkungen goufen net beobachtet.
But after playing one season, she decided not to go back.	Awer nodeems se eng Saison gespillt huet, huet si decidéiert net zréck ze goen.
In fact, there is love for everyone who is open.	A Wierklechkeet gëtt et Léift fir jiddereen deen op ass.
As a result, it does not scale well.	Als Resultat gëtt et net gutt skaléiert.
He was a great movie character looking for a movie.	Hie war e super Film Charakter op der Sich no engem Film.
He finally found something where he was good.	Hien huet endlech eppes fonnt wou hie gutt war.
Go to the kitchen for coffee.	Ginn an d'Kichen fir Kaffi ze iessen.
But about this.	Awer iwwer dëst.
You will talk to the right person again.	Dir wäert erëm mat der richteger hir schwätzen.
I remember when this single first hit the radio.	Ech erënnere mech wéi dës Single fir d'éischt de Radio getraff huet.
The dream world showed the participants the result of their actions.	D'Dramwelt huet de Participanten d'Resultat vun hiren Handlungen gewisen.
There is not too little time in the day.	Et gëtt net ze wéineg Zäit am Dag.
Because we go into the nature of a being.	Well mir ginn an d'Natur vun engem Wiesen.
I believe we are looking in the wrong places.	Ech gleewen, datt mir op déi falsch Plazen sichen.
She was tall and was in her fourth year at that time.	Si war grouss a war am véierte Joer zu där Zäit.
It's gone.	Et ass fort.
Were not present.	Waren net präsent.
You were really good.	Dir war wierklech gutt.
The first thing to accept is the resistance itself.	Déi éischt Saach ze akzeptéieren ass d'Resistenz selwer.
It is nothing more than the last image position.	Et ass näischt méi wéi déi lescht Bildpositioun.
You play to win.	Dir spillt fir ze gewannen.
I do not expect to feel anything else.	Ech erwaarden net eppes anescht ze fillen.
It's just a happy place.	Et ass just eng glécklech Plaz.
Except for cooking.	Ausser dem Kachen.
I know what those sets look like.	Ech weess wéi déi Sets ausgesinn.
I do not care what others think of me.	Et ass mir egal wat anerer iwwer mech denken.
Tonight was different.	Haut den Owend war anescht.
Clearly this was not real life.	Kloer war dat net richtegt Liewen.
I did not want it to happen.	Ech wollt et net geschéien.
He spent private time with each of us. 	Hien huet privat Zäit mat jidderee vun eis verbruecht. 
if for all.	wann fir all.
Brown, took command.	Brown, huet de Kommando iwwerholl.
Too much of a good thing can be bad.	Ze vill vun enger gudder Saach kann schlecht sinn.
And outside.	An dobaussen.
He felt good.	Hien huet sech gutt gefillt.
I like business cards.	Ech hu gär Visittekaarten.
I have no doubt about it now.	Ech hu keen Zweiwel doriwwer elo.
Thought so.	Huet geduecht.
I have to write the front number on the image.	Ech muss d'Fronummer op d'Bild schreiwen.
And one broke the wind in the audience.	An een huet de Wand am Publikum gebrach.
Another hundred thousand or so do not decide.	Aner honnertdausend oder esou decidéiert net.
A species seems unusual.	Eng Spezies schéngt ongewéinlech.
Keep the food covered at all times.	Halt dauernd d'Iessen iwwerdeckt.
Place over high heat.	Setzt iwwer héich Hëtzt.
This should make for a better overall experience when you visit our site.	Dëst sollt eng besser allgemeng Erfahrung maachen wann Dir eise Site besicht.
Their hands touched for a moment, but neither spoke.	Hir Hänn hunn e Moment beréiert, awer weder geschwat.
Bring a friend !.	Bréngt e Frënd!.
And they immediately took me back.	A si hunn mech direkt zréck geholl.
They just saw things.	Si hunn just Saachen gesinn.
Every day, you have to condition yourself for success.	All Dag, Dir musst Iech fir Erfolleg konditionéieren.
It's just a split second.	Et ass nëmmen eng Split Sekonn.
Not everyone has those things either.	Net jiddereen huet déi Saachen och.
Now it was personal.	Elo war et perséinlech.
When he returned, he found that his mother was not there.	Wéi hien zréckkoum, huet hien festgestallt datt seng Mamm net do war.
Death was the ground on which he stepped, the land of his existence.	Den Doud war de Buedem op deem hien getrëppelt ass, d'Land vu senger Existenz.
And in the end, it will kill you.	A schlussendlech wäert et dech ëmbréngen.
I think we need more of that.	Ech mengen, mir brauche méi dovun.
In the last three years.	An de leschten dräi Joer.
Have some faith.	Hutt e bësse Glawen.
Gotta ask you something.	Muss Iech eppes froen.
Help me figure out where the problem is.	Hëlleft mir erauszefannen wou de Problem ass.
We did family things.	Mir hunn Famill Saachen gemaach.
Tried this link it was so awesome.	Probéiert dëse Link et war sou genial.
Now was the moment of truth.	Elo war de Moment vun der Wourecht.
It was a pleasure to watch them.	Et war eng Freed hinnen ze kucken.
Sinn, your job could actually drive you crazy.	Sinn, Är Aarbecht kéint Iech tatsächlech verréckt maachen.
Something else happened here.	Hei ass eppes anescht geschitt.
And there he was.	An do war hien.
The other half is risk.	Déi aner Halschent ass Risiko.
I asked him what was going through his head.	Ech hunn him gefrot wat duerch säi Kapp leeft.
But it will be full of things that provide context.	Awer et wäert voller Saachen sinn déi Kontext ubidden.
We will discuss this construction in this section below.	Mir wäerten dës Konstruktioun an dëser Rubrik ënnert diskutéieren.
It's just what it is.	Et ass just wat et ass.
Is there anything of the sort.	Ass et näischt vun der Zort.
Go out for help.	Gitt eraus fir Hëllef.
So he signed the agreement.	Also huet hien den Accord ënnerschriwwen.
Do not mention me.	Ernimmen mech net.
They live in us.	Si liewen an eis.
I played with it and loved it.	Ech hunn domat gespillt an hunn et gär.
But most of his attention was on what was happening outside.	Awer déi meescht vu senger Opmierksamkeet war op dat wat dobausse geschitt ass.
Quality is good.	Qualitéit ass gutt.
It was almost constant.	Et war bal konstant.
Here comes a little confusion.	Hei kënnt e bëssen Duercherneen.
These are not shown.	Dës sinn net gewisen.
One day we will pay for it.	Enges Daags gi mer dofir bezuelen.
But you have to see it for yourself.	Awer Dir musst et selwer gesinn.
Some remain to speak there.	Verschidde bleiwen do ze schwätzen.
Maybe a week late.	Vläicht eng Woch spéit.
Data shown are representative of two independent experiments.	Gewise Donnéeën sinn representativ fir zwee onofhängeg Experimenter.
We are nothing without our fans.	Mir sinn näischt ouni eis Fans.
Other background sounds were recorded in a hospital.	Aner Hannergrondkläng goufen an engem Spidol opgeholl.
Pepper was lying.	Pepper war gelunn.
That would do it for me.	Dat géif et fir mech maachen.
She would much rather make love to him than.	Si wéilt vill léiwer Léift mat him maachen wéi.
They met me.	Si hunn mech kennegeléiert.
You sold the boy inside and out.	Dir hutt de Jong bannen a baussen verkaf.
He quickly got on the truck and got in.	Hien ass séier op de Camion gaang a koum eran.
She works for someone else.	Si schafft fir een aneren.
Nothing is known about him.	Iwwer him ass näischt gewosst.
Or it could be someone else entirely.	Oder et kéint een ganz aneren sinn.
A long time here.	Eng laang Zäit hier.
But it was hard.	Mä et war schwéier.
They have reasonable rates.	Si hunn raisonnabel Tariffer.
And once again, it was their group that solved the problem.	An nach eng Kéier war et hire Grupp deen d'Saach geléist huet.
The benefits of this type of strategy are obvious.	D'Virdeeler vun dëser Aart vu Strategie sinn evident.
Animal body weight and tumor size were measured and recorded.	D'Déier Kierpergewiicht an entholl Gréisst goufen gemooss an opgeholl.
He went the other way.	Hien ass deen anere Wee gaangen.
If something is unknown, they do not know it.	Wann eppes onbekannt ass, wëssen se et net.
It was hard to get a good line of sight.	Et war schwéier eng gutt Siichtlinn ze kréien.
Tonight was a very interesting evening to say the least.	Haut den Owend war e ganz interessanten Owend fir d'mannst ze soen.
It's coming slowly.	Et kënnt lues.
Military is changing.	Militär ännert sech.
You need to make them understand what you want.	Dir musst hinnen verstoen wat Dir wëllt.
Her father again.	Hirem Papp erëm.
I saw you pull in.	Ech hunn dech gesinn eran zéien.
I laughed and collected my first laugh of the week.	Ech hunn gelaacht a gesammelt mäin éischte Laachen vun der Woch.
They were like some school children.	Si ware wéi e puer Schoulkanner.
He would have denied it forever.	Hien hätt et fir ëmmer dementéiert.
If you get the chance, go to him and see him.	Wann Dir d'Chance kritt, gitt him a kuckt him.
I remember it touched me so much.	Ech erënnere mech datt et mech sou beréiert huet.
We do not know enough.	Mir wëssen net genuch.
He can hear the fights from here.	Hie kann d'Kämpf vun hei héieren.
There was nothing there.	Do war näischt do.
Keng Iddi.	Keng Iddi.
We wanted to stay forever.	Mir wollten fir ëmmer bleiwen.
The action or appeal.	D'Aktioun oder Appel.
I'm going to talk to her when one of you comes with me.	Ech gi mat hatt schwätze wann ee vun iech mat mir kënnt.
More pain than joy.	Méi Péng wéi Freed.
The city was a place of great learning at that time.	D'Stad war eng Plaz vu groussem Léieren zu där Zäit.
The main approaches are of two types.	D'Haaptrei Approche sinn vun zwou Zorte.
However, you can buy personal real estate insurance before you leave.	Wéi och ëmmer, Dir kënnt perséinlech Immobilieversécherung kafen ier Dir fortgeet.
He was surprised at how little he thought about his children.	Hie war iwwerrascht wéi wéineg hien iwwer seng Kanner geduecht huet.
There was really nothing else she could do.	Et war wierklech näischt anescht si maachen kéint.
Their words are difficult.	Hir Wierder si schwéier.
Teachers were fired, we had empty classes.	Enseignanten goufen entlooss, mir hätten eidel Klassen.
It was worth it in the end.	Et war et derwäert um Enn.
That is not happening now.	Dat geschitt elo net.
Brown calls me.	Brown rufft mech un.
It just takes time, then if it works, it works.	Et brauch just Zäit, dann wann et funktionnéiert, funktionnéiert et.
Maybe need to get another one !.	Muss vläicht eng aner kréien!.
Love Love Love this product !.	Léift Léift Léift dëst Produkt!.
It just knows.	Et weess just.
She had shoulders.	Si hat Schëlleren.
I leave it to your option.	Ech loossen et op Är Optioun.
It happens.	Et geschitt.
We were really high.	Mir ware wierklech héich.
We'll still have an hour or so before we can go back.	Mir wäerten nach eng Stonn oder esou hunn ier mer sollen zréck goen.
She smiles.	Si lächelt op.
Being able to talk to her was impossible.	Sinn mat hatt schwätzen war onméiglech.
This is an expensive and very valuable gift.	Dëst ass en deier a ganz wäertvoll Kaddo.
You would get sick.	Dir géift krank ginn.
He was a big, strong guy, and fast.	Hie war e grousse, staarke Guy, a séier.
I really feel like they wanted me.	Ech fille wierklech wéi se mech wollten.
Not too far.	Net ze wäit.
It could be late.	Et kéint spéit sinn.
When it was on television, it was.	Wann et op der Televisioun war, war et.
Both had it absolutely.	Déi zwee haten et absolut.
I could not ask him anything.	Ech konnt him näischt froen.
I have happy memories of our high school years.	Ech hu glécklech Erënnerungen un eise Lycée Joer.
Beat the eggs in another medium bowl.	Beat d'Eeër an enger anerer mëttlerer Schossel.
There may come a time when you should be completely fluent in the language.	Et kënnt eng Zäit Dir sollt ganz an der Sprooch sinn.
It's not hard to follow.	Et ass net schwéier ze verfolgen.
You will have a very large mass of people.	Dir wäert eng ganz grouss Mass vu Leit hunn.
You had me for six.	Dir hat mech fir sechs.
No doubt the pattern will continue.	Keen Zweifel wäert d'Muster weidergoen.
Everyone has the right to fear him.	Jiddereen huet Recht fir hien Angscht ze hunn.
Some of us.	E puer vun eis.
His face showed great pain as he tried to reach it.	Säi Gesiicht huet grouss Péng gewisen wéi hie probéiert se z'erreechen.
Be sure to arrive early to get a good spot.	Gitt sécher fréi ze kommen fir eng gutt Plaz ze kréien.
Is she ready for this.	Ass si prett fir dës.
An opening, he thought.	Eng Ouverture, huet hien geduecht.
They searched for her.	Si hunn eng Sich no hatt gemaach.
That was the way to go.	Dat war de Wee wéi ee misst maachen.
But this blog is much bigger than my family and friends right now.	Awer dëse Blog ass vill méi grouss wéi meng Famill a Frënn elo.
And the movement.	An d'Bewegung.
To answer in our request.	Fir an eiser Ufro ze beäntweren.
There is someone else who probably accepted the job under the same conditions.	Et gëtt een aneren, deen den Job wuel ënner deene selwechte Konditiounen ugeholl huet.
Their system was effective.	Hire System war effektiv.
When we saw that, we thought he had something.	Wéi mir dat gesinn hunn, hu mir geduecht datt hien eppes hätt.
So we brought it back with us.	Also hu mir et mat eis zréck bruecht.
You said it happened a long time ago.	Dir sot et ass viru laanger Zäit geschitt.
Everyone can sell their soul.	Jidderee kann seng Séil verkafen.
You can not sleep the night before the event.	Dir kënnt d'Nuecht virum Event net schlofen.
I just took the gun away from him.	Ech hunn him just d'Waff ewechgeholl.
That will win, oh, over zero games.	Dat wäert gewannen, oh, iwwer null Spiller.
We do not want to think negatively.	Mir wëllen net negativ denken.
It's the other times.	Et ass déi aner Zäiten.
I'm in the right place.	Ech sinn op der richteger Plaz.
It is very easy to use.	Et ass ganz einfach ze benotzen.
Today cut was created.	Haut Schnëtt gouf geschaf.
But his secret lies in the name.	Awer säi Geheimnis läit am Numm.
I know something about it, but not enough.	Ech weess eppes doriwwer, awer net genuch.
Two men are working on one of the front windows.	Zwee Männer schaffen un enger vun de viischte Fënstere.
But he is.	Mä hien ass.
I am too.	Ech sin och.
It would be a fun line to watch for sure.	Et wier eng lëschteg Linn fir sécher ze kucken.
You're my friend.	Du bass mäin Frënd.
I think it was exactly the opposite.	Ech mengen et war genau de Géigendeel.
When it is high, however, the tree is cut down.	Wann et awer héich ass, gëtt de Bam ofgeschnidden.
He had none of that as far as a meeting goes.	Hien hat näischt dovunner sou wäit wéi eng Versammlung geet.
Well, everyone his or her.	Gutt, jidderee seng oder hir.
I'm tired of reading about it, tired of him being sick.	Ech sinn midd doriwwer ze liesen, midd datt hien krank ass.
I have my full share of such experiences.	Ech hu meng voll Undeel vun esou Erfahrungen.
Then he got on the boat.	Dunn ass hien op d'Boot komm.
There is work.	Do ass d'Aarbecht.
She cut herself off.	Si huet sech ofgeschnidden.
It takes them a while to die, but they die.	Et dauert se eng Zäit fir ze stierwen, awer stierwen se.
I see no reason why you can not.	Ech gesinn kee Grond firwat Dir net kënnt.
It had just never come in yet, so that was interesting.	Et war just nach ni erakomm, also dat war interessant.
The power of a wild place.	D'Kraaft vun enger wëller Plaz.
She picked out the flowers.	Si huet d'Blummen erausgesicht.
So my life goes on on another plane.	Also mäi Liewen geet op engem anere Fliger weider.
Tell them something.	Sot hinnen eppes.
Take them off the heat and enjoy !.	Huelt se vun der Hëtzt a genéisst!.
Some even made us adjust to ourselves.	E puer hunn eis souguer gemaach fir eis selwer unzepassen.
Therefore, a special tool is required.	Dofir ass e speziellen Tool erfuerderlech.
All this you should consider.	All dat sollt Dir berücksichtegen.
I see how happy everyone is.	Ech gesinn wéi glécklech jiddereen ass.
For a while, they were themselves again.	Eng Zäit laang waren se erëm selwer.
I had some nice clothes, but not much.	Ech hat e puer flott Kleeder, awer net vill.
And they eventually died.	A si schlussendlech dout.
What was beyond that, they had no idea.	Wat doriwwer eraus war, hu si keng Ahnung.
It did not roll.	Et huet net gerullt.
He does not see us trying to get out.	Hie gesäit eis net probéieren eraus ze kommen.
Nobody knows.	Et kennt keen.
You do not pay for it.	Dir bezuelt dat net.
She did not go there.	Si ass net dohinner gefuer.
But it was no longer so.	Mä et war net méi esou.
Thank you so much for the idea.	Villmols Merci fir d'Iddi.
If anything, it was a country even further away.	Wann eppes, et war e Land nach méi wäit ewech.
When his time came.	Wéi seng Zäit koum.
But this was far from a game.	Mä dëst war wäit vun engem Spill.
That you can use.	Datt Dir benotze kënnt.
Bring to a boil.	Bréngt zum Kachen.
It went like a man.	Et goung wéi e Mann.
You are not listening.	Dir lauschtert net.
We became good friends with most of them.	Mir goufe gutt Frënn mat de meeschte vun hinnen.
But he comes without fail.	Awer hien kënnt ouni Versoen.
Then you decide to take a walk through the old school.	Da décidéiert Dir e Spadséiergank duerch déi al Schoul ze maachen.
Can we ask much more of a single ?.	Kënne mir vill méi vun enger Single froen?.
They promise to serve me.	Si verspriechen mech ze déngen.
Or on his weapon.	Oder op seng Waff.
A Rock and Roll Tour.	Eng Rock a Roll Tour.
Go back outside and go in line for a number.	Gitt zréck ausserhalb a gitt an der Linn fir eng Nummer.
Of course, you never did it under these circumstances.	Natierlech, Dir hutt et ni ënner dësen Ëmstänn gemaach.
His vision went from blue to red.	Seng Visioun gouf vu blo op rout.
Because it has to run to the body before the first reading.	Well et muss virun der éischter Liesung un de Kierper lafen.
She's dead.	Si ass dout.
It can do pretty much anything.	Et kann zimlech alles maachen.
Somehow she helped make it.	Irgendwéi huet si gehollef et ze maachen.
To get on your head or pull.	Fir op de Kapp ze kommen oder ze zéien.
Go back to the party.	Gitt zréck op d'Party.
To show that he has reviewed, he can initialize and date the route report.	Fir ze weisen datt hien iwwerpréift huet, kann hien de Weebericht initialiséieren an datéieren.
This type of advice sounds familiar.	Dës Aart vu Berodung kléngt vertraut.
People eat, play, shop and work at the same speed.	D'Leit iessen, spillen, shoppen a schaffen op der selwechter Vitesse.
We can give you the best time of your life.	Mir kënnen Iech déi bescht Zäit vun Ärem Liewen ginn.
No blood, no bones, nothing.	Kee Blutt, keng Schanken, näischt.
The ability to drive his car, for example.	D'Fähegkeet säin Auto ze fueren, zum Beispill.
The question is how do we determine the best policy for the country.	D'Fro ass wéi mir déi bescht Politik fir d'Land bestëmmen.
A really difficult case.	E richtege schwéiere Fall.
I do not care how it happened.	Et ass mir egal wéi et geschitt ass.
We leave him out of the question.	Mir loossen hien aus der Fro.
I literally want to buy everything.	Ech wëll wuertwiertlech alles kafen.
It was not the speech he wrote.	Et war net d'Ried déi hien geschriwwen huet.
You have to pass everyone to move on.	Dir musst jidderengem passéieren fir weider ze goen.
Stay off the streets.	Bleift vun de Stroossen.
Took me a minute.	Huet mech eng Minutt gedauert.
It depends on others.	Et hänkt vun aneren of.
Take the chicken out of the bag.	Huelt de Poulet aus der Täsch.
They were not even close.	Si waren net emol no.
People talk about them.	D'Leit schwätzen iwwer si.
That does not mean.	Dat heescht net.
I was not right for him.	Ech war him net richteg.
Definitely not one on one.	Sécher net een op een.
He could not get it now, he told himself.	Hie konnt et him elo net kréien, sot hie sech.
Her hands were on her sides.	Hir Hänn waren op hir Säiten.
It is possible to learn not to hit a woman.	Et ass méiglech ze léieren net eng Fra ze schloen.
He made up his mind about her.	Hien huet seng Gedanken iwwer hatt gemaach.
You checked me out.	Dir hutt mech iwwerpréift.
It was the same basic music.	Et war déi selwecht Basismusek.
Men love power.	Männer Léift Muecht.
No longer.	Net méi.
But she knew that was crazy.	Awer si wousst datt dat verréckt gewiescht wier.
More than that I do not need to know.	Méi wéi dat brauch ech net ze wëssen.
This is a stronger solution.	Dëst ass eng méi staark Léisung.
I sat across that table.	Ech hunn iwwer deen Dësch souz.
It does not matter who says it.	Et ass egal wien et seet.
Second time, it works well.	Zweete Kéier funktionnéiert et gutt.
Things other than the kids.	Saachen aner wéi d'Kanner.
You may be missing information about events from the past.	Vläicht feelt Dir Informatioun iwwer Eventer aus der Vergaangenheet.
He was just a guy who wanted to work, learn.	Hie war just en Typ dee wollt schaffen, léiere wollt.
Have each potential member create a page.	Loosst all potenziell Memberstaat eng Säit maachen.
You make a number of very good points.	Dir maacht eng Rei vu ganz gutt Punkten.
So we started the treatment.	Also hu mir d'Behandlung ugefaang.
It threw me away.	Et huet mech ewechgehäit.
If he could get enough, he would even buy himself a horse.	Wann hien genuch kéint kréien, géif hie sech souguer e Päerd kafen.
Suddenly they stopped.	Op eemol stoppen se.
One man has a problem, one does not.	Ee Mann huet e Problem, een net.
I was found.	Ech gouf fonnt.
Also for the family member.	Och fir de Familljemember.
I love that she took control of her own life.	Ech hu gär datt hatt d'Kontroll iwwer hiert eegent Liewen iwwerholl huet.
Street Art Music.	Street Art Musek.
We will not use this concept in this article.	Mir wäerten dëst Konzept net an dësem Artikel benotzen.
More space, less heavy wear and tear of space.	Méi Plaz, manner schwéier Verschleiung vum Raum.
Could be her last hope.	Konnt hir lescht Hoffnung sinn.
Well, he should probably do some damage control now.	Gutt, hie soll wahrscheinlech e Schued Kontroll maachen elo.
That makes it even better.	Dat mécht et nach besser.
Write as you speak and people will want to read your work.	Schreift wéi Dir schwätzt an d'Leit wëllen Är Aarbecht liesen.
The show was worth it, too.	D'Show war et wäert, ze.
The social contract to care for one another is under attack.	De soziale Kontrakt fir sech ëm een ​​aneren ze këmmeren ass ënner Attack.
Name a country.	Numm engem Land.
Everything is in question again.	Alles ass erëm a Fro.
He spent three weeks on the lips.	Hien huet dräi Wochen op de Lippen verbruecht.
And that was it.	An dat war dat.
Then we're in big trouble.	Da si mir a grousse Problemer.
Sometimes it is not.	Heiansdo ass et net.
I'm sleeping on the floor in your room.	Ech schlofen um Buedem an Ärem Zëmmer.
But it is used under this condition.	Awer et gëtt ënner dëser Bedingung benotzt.
He could not enter, however.	Dës konnt hien awer net eran.
I told her she was right, it's a big step.	Ech hunn hir gesot datt hatt richteg ass, et ass e grousse Schrëtt.
She never did much work.	Si huet ni vill Aarbecht gemaach.
So maybe we are ahead of ourselves.	Also vläicht si mir virun eis.
And maybe you die here or maybe not.	A vläicht stierft Dir hei oder vläicht net.
And some features that are processed on the list.	An e puer Funktiounen déi op der Lëscht veraarbecht ginn.
Never see anything out of it.	Ni gesinn eppes aus deem eraus.
Little would he tell me.	Kleng géif hien mir soen.
But this was not the voice she knew and loved.	Awer dëst war net d'Stëmm, déi si kannt a gär huet.
You're never around again.	Dir sidd ni méi ronderëm.
I just ran, and kept running until they kicked me out.	Ech sinn just gelaf, a weider lafen, bis se mech erausgehäit hunn.
Freedom is able.	Fräiheet ass kënnen.
I'm coming tonight.	Ech kommen den Owend laanscht.
But she does not go down without a fight.	Awer si geet net ouni Kampf erof.
I have no news.	Ech hu keng Neiegkeeten.
I felt happy, a small part of me.	Ech hu mech glécklech gefillt, e klengen Deel vu mir.
That he could not be serious.	Dass hien net eescht kéint sinn.
There was no word.	Et gouf kee Wuert.
There was no tea left.	Et war keen Téi op.
Clearly, the tools are there.	Kloer, d'Tools sinn do.
Did not see his hair.	Huet seng Hoer net gesinn.
I do not need anyone.	Ech brauch keen.
This is the first act of a Rise and Fall story.	Dëst ass den éischten Akt vun enger Rise and Fall Geschicht.
It then works for me.	Et funktionnéiert dann fir mech.
I have to get my drink in while the drink is good.	Ech muss mäi Gedrénks era kréien wärend d'Gedrénks gutt ass.
She was a natural.	Si war eng natierlech.
Our ways are not a business of yours.	Eis Weeër si kee Geschäft vun Iech.
The blood answered this.	D'Blutt huet dëst geäntwert.
I could fit in here.	Ech kéint hei passen.
But one day it started.	Awer enges Daags huet et ugefaang.
When people do what they love, you can say.	Wann d'Leit maachen wat se gär hunn, kënnt Dir soen.
It is now in safe hands.	Et ass elo a sécheren Hänn.
Back then, kids were different.	Deemools waren d'Kanner anescht.
I'm an apartment guy.	Ech en Appartement Guy.
Connected devices can go even further.	Verbonne Geräter kënnen nach méi wäit goen.
In fact, a military routine.	Tatsächlech eng militäresch Routine.
Everything is payable.	Alles ass ze bezuelen.
Live are suitable for many fish.	Live si passend fir vill Fësch.
Some of the benefits, however, are yet to come.	E puer vun de Virdeeler sinn awer nach ze kommen.
Think about it.	Denkt drun.
I remember those days.	Ech erënnere mech un déi Deeg.
I'm sure it will be.	Ech si sécher datt et wäert sinn.
If we are your people, then come.	Wa mir Är Leit sinn, da komm.
His eyes half closed.	Seng Aen hallef zou.
Feel that you have used it.	Fillt datt Dir benotzt hutt.
He saw what had been done for her.	Hien huet gesinn, wat fir si gemaach gouf.
Has two components.	Huet zwee Komponenten.
You try them right then and there.	Dir probéiert se direkt dann an do.
Then she put the bottle down.	Dunn huet si d'Flasche gesat.
By all means.	Op all Manéier.
I went with that and it worked out pretty well.	Ech sinn mat deem gaang an et huet zimlech gutt geklappt.
A nice quiet place known only to you.	Eng flott roueg Plaz nëmmen fir Iech bekannt.
Love her or hate her.	Hunn hatt gär oder haassen hatt.
The car was gone.	Den Auto war fort.
We thought it was an accident.	Mir hu geduecht datt et en Accident geschitt wier.
And now he was even sweeter.	An elo war hien nach méi léif.
But you will.	Awer Dir wäert.
His music comes from a very deep place in his being.	Seng Musek kënnt aus enger ganz déiwer Plaz a sengem Wiesen.
Growth was compared in three independent experiments.	Wuesstem gouf an dräi onofhängeg Experimenter verglach.
Her fingers were cold with death.	Hir Fanger ware kal mam Doud.
By the way, that makes them a fair comparison.	Dat mécht se iwwregens e richtege Verglach.
His anger, and the distance it caused.	Seng Roserei, an d'Distanz déi et verursaacht huet.
Military in the immediate future.	Militär an der direkter Zukunft.
And at that moment, she wasn't sure it was happening.	An an dësem Moment war si net sécher datt et geschitt ass.
Most importantly, in the end, we can finish well.	Wichtegst, zum Schluss, kënne mir gutt ofschléissen.
I kept thinking we should put that on the page.	Ech hu weider geduecht, mir mussen dat op der Säit leeën.
This will be important last in my discussion.	Dëst wäert lescht a menger Diskussioun wichteg ginn.
Could this be the problem.	Konnt dëst de Problem sinn.
You can not change unless people want you to.	Dir kënnt net änneren ausser wann d'Leit Iech wollten.
I got it right here.	Ech hunn et richteg hei.
She asked him what he planned to do with it.	Si huet him gefrot wat hie geplangt domat ze maachen.
It's warm there.	Do ass waarm.
Do not take them back.	Huelt se net zréck.
Looks so much fun.	Gesäit sou vill Spaass aus.
He does not have to every time he gets it.	Hien muss net all Kéier wann hien et kritt.
He could move next to him and run against him.	Hie kéint niewendrun plënneren a géint him lafen.
No driver found.	Kee Chauffer ze fannen.
It's too long.	Et ass ze laang.
The experimental part was performed.	Den experimentellen Deel duerchgefouert.
I covered this topic in my previous blog post.	Ech hunn dëst Thema a mengem fréiere Blogpost ofgedeckt.
That did two in the last half hour.	Dat huet an der leschter hallwer Stonn zwee gemaach.
You were honest with me.	Dir waart éierlech mat mir.
That all opened in a separate window.	Dat huet all an enger separater Fënster opgemaach.
No, that was wrong too.	Nee, dat war och falsch.
He played over that front.	Hien huet iwwer déi Front gespillt.
Two patients died.	Zwee Patienten stierwen.
There are two solutions to this.	Et ginn zwou Léisungen fir dës.
I appreciate your help so much.	Ech schätzen Är Hëllef sou vill.
She used various techniques to make this page.	Si huet verschidden Techniken benotzt fir dës Säit ze maachen.
I was somewhere in the middle.	Ech war iergendwou an der Mëtt.
It seems to be hardly possible.	Et schéngt kaum méiglech ze sinn.
They make TVs.	Si maachen Fernsehapparaten.
There is still a lot to do.	Et bleift nach vill ze maachen.
It was nice to get away from it all.	Et war schéin vun allem ewech ze kommen.
Ready for love.	Prett fir Léift.
I even called him to see if he would stop.	Ech hunn him souguer ugeruff fir ze kucken ob hien ophëlt.
A law will not tell you that.	E Gesetz wäert Iech dat net soen.
On the other hand, there are only a few research facilities.	Op der anerer Säit existéieren nëmmen e puer Fuerschungsanlagen.
This will not stand.	Dëst wäert net stoen.
Complete without him.	Komplett ouni hien.
It was time for his first class.	Et war Zäit fir seng éischt Klass.
There were poor little children just looking out the window.	Et waren aarm kleng Kanner, déi just weider duerch d'Fënster kucken.
My feet and knees and fingers were far worse.	Meng Féiss a Knéien a Fanger ware bei wäitem méi schlëmm.
I do not like the idea of ​​getting excited about it.	Ech hunn d'Iddi net gär et opgeregt ze maachen.
The feedback is wrong what is what should be.	De Feedback ass falsch wat ass wat soll sinn.
I was quiet.	Ech war roueg.
Get yours and enter the game.	Kritt Är a gitt an d'Spill.
You could very well have been dead.	Dir hätt ganz einfach dout gewiescht.
Companies have to withstand bad times.	Firmen musse schlecht Zäite widderstoen.
I love him as much as the rest of them.	Ech hunn him sou gär wéi de Rescht vun hinnen.
He reached out to me and found me.	Hien erreecht mech an huet mech fonnt.
Everyone wants a piece of him.	Jidderee wëll e Stéck vun him.
I know this world.	Ech kennen dës Welt.
I closed the window.	Ech hunn d'Fënster zougedréckt.
The title does not matter.	Den Titel ass egal.
It makes perfect sense when you think about it.	Et mécht perfekt Sënn wann Dir driwwer denkt.
And yet economic growth is still taking place.	An awer huet de Wirtschaftswuesstem nach ëmmer stattfonnt.
He was outside the box.	Hie war ausserhalb vun der Këscht.
Children and working families.	Kanner an schaffen Famillen.
They had seven children.	Si hate siwe Kanner.
You have children.	Dir hutt Kanner.
One day, the hard work we do will pay off.	Enges Daags wäert déi haart Aarbecht, déi mir maachen, sech bezuelen.
But you need to understand what your life has cost them.	Awer Dir musst verstoen wat Äert Liewen hinnen kascht huet.
Tell people about what's going on.	Sot de Leit iwwer wat lass ass.
I'm still on a trip.	Ech sinn nach op der Rees.
But he does not seem to care.	Et schéngt him awer net egal ze sinn.
We first raise the question of whether anyone was involved in a legal error.	Mir stelle fir d'éischt d'Fro op, ob jidderee juristesche Feeler involvéiert huet.
Interesting, but no reason should she go for ideas.	Interessant, awer kee Grond sollt hatt goen fir Iddien ze kréien.
Go buy your whole family homes.	Gitt kaaft Är ganz Famill Haiser.
To not have this kind of love.	Fir dës Aart vu Léift net ze hunn.
The measure is played very slowly.	D'Mooss gëtt ganz lues gespillt.
Otherwise you have to turn off the internet to continue.	Soss musst Dir den Internet ausschalten fir weiderzemaachen.
She even has that great pattern.	Si huet souguer dat super Muster.
That person touched him a third time.	Déi Persoun huet hien eng drëtte Kéier beréiert.
Please look at me.	Weg kuckt op mech.
For both of us.	Fir eis zwee.
I'm trying to run this code.	Ech probéieren dëse Code ze lafen.
He is his own unity.	Hien ass seng eege Eenheet.
She gave him the letter.	Si huet him de Bréif ginn.
Which is just fine.	Wat just gutt ass.
People just got tired of the fight.	D'Leit hu just midd vum Kampf.
It stopped playing fun.	Et huet opgehalen Spaass ze spillen.
He keeps his personal life away from my mom and me.	Hien hält säi perséinleche Liewen vu menger Mamm a mir ewech.
And food for two thousand years.	A Liewensmëttel fir zwee dausend Joer.
Only then did he raise his head.	Eréischt duerno huet hien de Kapp opgehuewen.
The player plans help us.	D'Spiller Pläng hëllefen eis.
Five, six years.	Fënnef, sechs Joer.
Beer was a subject in which he could come.	Béier war e Sujet an deem hie ka kommen.
Nobody knew me here.	Hei huet mech keen kannt.
Some people are very creative.	E puer Leit si ganz kreativ.
It says it's a connection.	Et seet datt et eng Verbindung ass.
It is not a natural determination, more than air or water.	Et ass net eng natierlech Bestëmmung, méi wéi Loft oder Waasser.
Really great for the economy of the city.	Wierklech super fir d'Wirtschaft vun der Stad.
It changed his life.	Et huet säi Liewen geännert.
If it makes you feel good, it's positive.	Wann et Iech gutt fillt, ass et positiv.
Or so we thought.	Oder esou hu mir geduecht.
Forget w.e.g. 	Vergiesst w.e.g.
Your health does not.	Är Gesondheet net.
Not that there would be anything wrong if you were that old.	Net datt et eppes falsch wier wann Dir esou al sidd.
He went fast.	Hien ass séier gaang.
How much is hard to say.	Wéi vill ass schwéier ze soen.
I could tell he was not interested.	Ech konnt soen datt hien net interesséiert war.
In recent years, content distribution services have been provided.	An de leschte Joeren goufen Inhaltsverdeelungsservicer geliwwert.
He never mentioned you.	Hien huet dech ni erwähnt.
Give me another chance to come that day soon.	Gëff mir nach eng Chance fir deen Dag séier ze kommen.
On the inside, she was beside herself.	Op der Innere war si nieft sech selwer.
He had set it on fire.	Hien hat et a Brand gestach.
You in the corner, come out.	Dir am Eck, komm eraus.
I can not say whether it is good or bad.	Ech kann net soen ob et gutt oder schlecht ass.
I could not risk you, not with these people.	Ech konnt dech net riskéieren, net mat dëse Leit.
That should be it.	Dat soll et sinn.
There is a stop for water.	Et gëtt een Arrêt fir Waasser.
She went to the door and opened it.	Si ass bei d'Dier gaang an huet se opgemaach.
No problem.	Kee Problem.
Protection of the elements is important.	Schutz vun den Elementer ass wichteg.
The end has come.	D'Enn ass komm.
No matter what happens.	Egal wat geschitt.
He saw the old man, what he had previously missed.	Hien huet dem ale Mann gesinn, wat hie virdrun verpasst huet.
But there was no time to process their new state.	Awer et war keng Zäit fir hiren neie Staat ze veraarbecht.
He has his seat, King for one day.	Hien huet säi Sëtz, Kinnek fir een Dag.
And to give us a chance to spend more time together.	A fir eis eng Chance ze ginn fir méi Zäit zesummen ze hunn.
A similar process can happen with healthy eating.	En ähnleche Prozess ka mat gesondem Iessen geschéien.
You have to tell me what's going on here.	Dir musst mir soen wat hei lass ass.
Either way it's nice to have choices.	Egal wéi et ass schéin Choixen ze hunn.
Now we have a second chance.	Elo hu mir eng zweet Chance.
In fact, it saved me.	Tatsächlech huet et mech gerett.
I just started.	Ech hu just ugefaang.
Some are online only, some are just printed.	E puer sinn nëmmen online, e puer sinn nëmme gedréckt.
Even more, it does not matter.	Nach méi huet et egal.
Maybe she should.	Vläicht sollt si.
Some were transferred to meet him.	E puer goufen iwwerdroe fir hien ze treffen.
If you have any questions, please contact us free of charge.	Wann Dir Froen hutt, mellt Iech gratis bei eis.
That's really great for them.	Dat ass wierklech super fir si.
I played it hard and hard.	Ech hunn et schwéier an haart gespillt.
It does not build hope.	Et mécht net Hoffnung opzebauen.
And then he saw why.	An dann huet hien gesinn firwat.
All of these things can be true at the same time.	All dës Saache kënne gläichzäiteg richteg sinn.
In-store and online prices may vary.	Am Geschäft an online Präisser kënne variéieren.
It was as if he was afraid to touch me.	Et war wéi wann hien Angscht mech ze beréieren.
I did not even know you were here.	Ech wousst net emol datt Dir hei wier.
Every week, tests showed that he was getting better and better.	All Woch hunn Tester gewisen datt hien ëmmer besser gëtt.
Everyone worked really hard to make it a good game.	Jiddereen huet wierklech schwéier geschafft fir et e gutt Spill ze maachen.
It's better when you look.	Et ass besser wann Dir kuckt.
It was very difficult to be here.	Et war ganz schwéier hei ze sinn.
We have had enough of those.	Mir hu genuch vun deenen.
The next step is to get what your car needs.	De nächste Schrëtt ass ze kréien wat Ären Auto brauch.
And yes, it is rich.	An jo, et ass räich.
And the house is closed.	An d'Haus ass zou.
They gave her a pretty good foundation of practical knowledge.	Si hunn hir eng zimlech gutt Basis vu praktesche Wëssen ginn.
Anyway, it seems to make things a little slower.	Wéi och ëmmer, et schéngt d'Saache e bësse méi lues ze maachen.
This was accepted.	Dëst gouf ugeholl.
He actually stands for something he knows to be true.	Hie steet tatsächlech fir eppes wat hie weess wouer ass.
I was looking for something like this.	Ech war sicht eppes wéi dëst.
Even in your own components.	Och an Ären eegene Komponenten.
And he went to get his mom and dad.	An hien ass gaang fir seng Mamm a Papp ze kréien.
Everything before worked perfectly.	Alles virdrun huet perfekt geschafft.
Because you have little choice of who you use.	Well Dir hutt wéineg Wiel vu wien Dir benotzt.
To protect this key.	Fir dëse Schlëssel ze schützen.
And miss the rest of the season.	A verpasst de Rescht vun der Saison.
I'll give you the numbers.	Ech ginn Iech d'Zuelen.
It's just enough.	Et geet just duer.
The two sat a little quietly and calmly.	Déi zwee souzen e bëssen roueg a Rou.
It would have been nice to die on the surface.	Et wier flott gewiescht op der Uewerfläch ze stierwen.
It does not hurt.	Et deet net wéi.
Here he was safe.	Hei war hie sécher.
I am a woman who has to act for myself.	Ech sinn eng Fra, déi fir mech selwer handele muss.
I consider it a gift.	Ech betruecht et e Cadeau.
This is a very simple problem with different solutions.	Dëst ass e ganz einfache Problem mat verschiddene Léisungen.
Then you have come to the right place.	Da sidd Dir op déi richteg Plaz komm.
The games and activities below can be played both outdoors and indoors.	D'Spiller an d'Aktivitéiten hei drënner kënne souwuel dobausse wéi bannen gespillt ginn.
This was great.	Dëst war flott.
If so, it will be returned correctly, and the function is complete.	Wann jo, gëtt richteg zréckginn, an d'Funktioun ass komplett.
They mixed it and were very direct.	Si hunn et gemëscht a ware ganz direkt.
The deal was made and they were married.	Den Deal gouf gemaach a si ware bestuet.
Sales would certainly be higher.	De Verkaf wier sécher méi héich.
Click again to select a concept.	Klickt nach eng Kéier fir e Konzept ze wielen.
He taught the group a better way.	Hien huet de Grupp e bessere Wee geléiert.
Jonk v.	Jonk v.
So here are my questions.	Also hei sinn meng Froen.
I had other plans for it.	Ech hat aner Pläng fir et.
because they made their own way.	well si hunn eegene Wee gemaach.
We sure did.	Mir hu sécher.
But none of this is new.	Awer näischt vun dësem ass nei.
She was unaware that they were still making such houses.	Si war sech net bewosst datt si nach ëmmer esou Haiser gemaach hunn.
That, and the other things she brings me.	Dat, an déi aner Saachen, déi si mir bréngt.
The elements.	D'Elementer.
Make a small deal here and there.	Maacht e klengen Deal hei an do.
You need to make a plan.	Dir musst e Plang maachen.
Not at all times.	Net zu all Moment.
In a safe place.	Op enger sécherer Plaz.
This made me really proud.	Dëst huet mech wierklech houfreg.
The changes were observed in an average of seven months.	D'Ännerunge goufen am Duerchschnëtt a siwe Méint observéiert.
I met many of my role models.	Ech hu vill vu menge Virbild kennegeléiert.
Outside is an empty space.	Dobaussen ass eng eidel Plaz.
You have to go over first thing.	Dir musst éischt Saach iwwergoen.
Maybe in a thousand years.	Vläicht an dausend Joer.
It is my understanding that houses were.	Et ass mäi Verständnis datt Haiser waren.
Everyone wants to play.	Jidderee wëll spillen.
They did not tell me anything about it.	Si haten mir näischt doriwwer gesot.
That's his nature.	Dat ass seng Natur.
Even as we sleep, the fight continues in our dreams.	Och wa mir schlofen, geet de Kampf weider an eisen Dreem.
We should probably load.	Mir sollten wahrscheinlech lueden.
It really did not look too much.	Et huet wierklech net ze vill ausgesinn.
There is no doubt.	Et gëtt keen Zweiwel.
Then he got in the car and waited.	Dunn ass hien an den Auto geklomm a gewaart.
If he had.	Wann hien hätt.
You just do not need it anymore.	Dir braucht et just net méi.
Or failed to say.	Oder gescheitert ze soen.
The other three methods perform almost not so well.	Déi dräi aner Methoden Leeschtunge bal net esou gutt.
The form below is the recommended form of notification.	De Formulaire hei drënner ass déi recommandéiert Form vun Notifikatioun.
We have a great relationship with them.	Mir hunn eng super Relatioun mat hinnen.
He never goes back.	Hien geet ni zréck.
I wanted my family back.	Ech wollt meng Famill zréck.
It's my ringtone, but it's weird to hear it.	Et ass mäi Réngtoun, awer et ass komesch et ze héieren.
And he would.	An hie géif.
Then you have to tell her.	Da musst Dir hir soen.
Days have passed.	Deeg sinn vergaangen.
In fact, the man was just sitting in a car.	Tatsächlech souz de Mann just an engem Auto.
I had no choice.	Ech hat kee Choix.
There was a choice of doors, four or five of them.	Et war e Choix vun Dieren, véier oder fënnef vun hinnen.
Be there at three in the afternoon.	Sidd um dräi de Mëtteg do.
It seems as if it has touched many people.	Et schéngt wéi wann et vill Leit beréiert huet.
Soft and sweet.	Soft a séiss.
Apparently no sign of fighting.	Anscheinend keen Zeeche vu Kampf.
The mother did not worry so much.	D'Mamm huet sech net esou vill Suergen gemaach.
Could not explain it but it did.	Konnt et net erklären awer et huet.
But what is most important is that these differences exist.	Awer wat am meeschte wichteg ass ass datt dës Differenzen existéieren.
But marriage is a big deal.	Mee Bestietnes ass eng grouss Saach.
In these moments, take a deep breath to calm you down.	An dëse Momenter, huelt en déif Otem fir Iech ze berouegen.
They were the army.	Si waren d'Arméi.
They then went back home.	Si sinn dunn zréck heem gaang.
She was just a different kind of person.	Si war just eng aner Zort Persoun.
This is a bit close to home.	Dëst ass e bësse no bei Heem.
Share your dreams.	Deelt Är Dreem.
Year.	Joer.
At least, that's how it usually works.	Op d'mannst, dat ass wéi et normalerweis funktionnéiert.
We are naturally scared.	Mir hunn natierlech Angscht.
Check out his post here.	Check aus sengem Post hei.
All good ways to jump ship.	All gutt Weeër Schëff ze sprangen.
Thank you, we appreciate it !.	Merci, mir schätzen et!.
I got a little too heavy this week.	Ech koum e bëssen ze schwéier dës Woch.
I welcome surprise.	Ech begréissen Iwwerraschung.
This time, there seems to be no question.	Dës Kéier schéngt et keng Fro ze sinn.
Nothing will change.	Näischt wäert änneren.
Nothing could be learned from such a person.	Vun esou engem konnt näischt geléiert ginn.
Well, yes, she did.	Gutt, jo, si huet.
I learned that you literally get what you pay for.	Ech hu geléiert datt Dir wuertwiertlech kritt wat Dir bezuelt.
Perhaps the concept of party politics itself is the problem.	Vläicht ass d'Konzept vun der Partei Politik selwer de Problem.
She suddenly had difficulty breathing.	Si hat op eemol Otemschwieregkeeten.
She remained quiet for a while.	Si blouf eng Zäit roueg.
His failure may be due to poor health.	Säi Versoen ass vläicht wéinst enger schlechter Gesondheet.
Only one film is accepted from each country.	Nëmmen ee Film gëtt aus all Land ugeholl.
One way was to add more features to the product.	Ee Wee war méi Features zum Produkt ze addéieren.
I appreciate the fact that people died.	Ech schätzen d'Tatsaach datt d'Leit gestuerwen sinn.
He seems comfortable.	Hie schéngt bequem.
Not just this matter of.	Net nëmmen dës Matière vun.
This stage of recovery he knew well.	Dës Etapp vun der Erhuelung wousst hien gutt.
I oppose this approach.	Ech maachen dogéint géint déi Approche.
Prepare for the worst, hope for the best.	Bereet Iech op dat Schlëmmst vir, hoffen op dat Bescht.
They are not to be missed.	Si ginn net verpasst.
Like my sister.	Wéi meng Schwëster.
I see them.	Ech gesinn se.
I was glad to have him there.	Ech hu mech frou fonnt hien do ze hunn.
Put in a cool place.	Setzt op enger cooler Plaz.
There are, however, more topics.	Et ginn awer méi Themen.
I can not seem to figure out why it does not work.	Ech kann net schéngen erauszefannen firwat et net funktionnéiert.
You have quite a way with words.	Dir hutt ganz e Wee mat Wierder.
You were sitting at my table.	Dir souz bei mengem Dësch.
But of course, there was not much life up there.	Awer natierlech war et net vill Liewen do uewen.
It was how he grew up and what he was prepared for.	Et war wéi hien opgewuess ass a wat hie virbereet war.
In a sense, it went deeper than that.	An engem gewësse Sënn ass et méi déif gaang wéi dat.
I believe in a smaller government.	Ech gleewen un eng méi kleng Regierung.
That's why it's important to know what your business is here for.	Dofir ass et wichteg ze wëssen wat Äre Betrib hei ass.
Subsequently, samples were collected for further steps.	Duerno goufen d'Proben gesammelt fir weider Schrëtt.
Even if we do not move.	Och wa mir net beweegen.
The tests show significant differences.	D'Tester weisen bedeitend Differenzen.
But they can not get us that way.	Mä si kënnen eis net op déi Manéier kréien.
I have so far found that attention is short.	Ech hu bis elo fonnt datt d'Opmierksamkeet kuerz ass.
And possibly shot in the head.	An eventuell an de Kapp geschoss.
Going forward, they will make sure that they do not make the same mistake again.	No vir, si wäerte sécherstellen datt se net erëm dee selwechte Feeler maachen.
And it is very good that they are calling you for help.	An et ass ganz gutt datt se Iech fir Hëllef ruffen.
We can repeat the procedure.	Mir kënnen d'Prozedur widderhuelen.
That was key.	Dat war Schlëssel.
Clearly a successful businessman.	Kloer en erfollegräiche Geschäftsmann.
Unfortunately, the text is not free.	Leider ass den Text net gratis.
But he could not stay in the house.	Mä hie konnt net am Haus bleiwen.
I always make bad decisions.	Ech halen ëmmer schlecht Entscheedungen.
She had a meeting, she told them.	Si hat eng Versammlung, si sot hinnen.
I loved doing that.	Ech hunn dat gär gemaach.
I'm keeping an eye on things here.	Ech halen d'Saache hei am Aa.
Save so many people.	Rett esou vill Leit.
The cover was a different matter.	De Cover war eng aner Saach.
She is sitting after a while.	Si ass no e bëssen sëtzt.
I did this recently and love it.	Ech hunn dat viru kuerzem fäerdeg gemaach an hunn et gär.
You've never heard of it before.	Dir hutt nach ni esou héieren.
This was right.	Dëst war richteg.
Everything else is still here.	Alles anescht ass nach ëmmer hei.
I was just very careful to gain distance from the ship quickly.	Ech war nëmme ganz virsiichteg Distanz vum Schëff séier ze gewannen.
We talked for a long time.	Mir hunn e puer Mol laang geschwat.
We want to support you in your fight, by all possible means.	Mir wëllen Iech an Ärem Kampf ënnerstëtzen, mat all méigleche Mëttelen.
Therefore, the state can request a return.	Dofir kann de Staat e Retour froen.
Plan ahead and do not miss it !.	Plangt vir a verpasst et net!.
This method is the only correct one.	Dës Method ass déi eenzeg richteg.
And it was absolutely not.	An et war absolut net.
Like just because he's older, he's only after one thing.	Wéi just well hien méi al ass, ass hien nëmmen no enger Saach.
She loves nothing more than to spend time with us.	Si huet näischt méi gär wéi Zäit mat eis ze verbréngen.
This includes your values, skills and vision.	Dëst beinhalt Är Wäerter, Fäegkeeten a Visioun.
The streets are dark, and there will be friends on guard.	D'Stroosse sinn däischter, an et wäert Frënn op Wuecht ginn.
Maybe there was something, but she did not see it.	Vläicht war do eppes, mä si huet et net gesinn.
Did you know that his last dreams were of this.	Wousst Dir datt seng lescht Dreem vun dësem waren.
The pain started about a month ago.	De Péng huet virun ongeféier engem Mount ugefaang.
We need your strength.	Mir brauchen Är Kraaft.
Very popular these days.	Ganz populär dës Deeg.
Just the middle and far windows.	Just d'Mëtt a wäit Fënsteren.
That set me back a bit.	Dat huet mech e bëssen zréckgesat.
She felt wonderful.	Si huet sech wonnerbar gefillt.
And that takes some time.	An dat brauch e bëssen Zäit.
I finished my plate and went to the street.	Ech hunn mäin Teller fäerdeg gemaach an sinn op d'Strooss gaang.
And it's about the military.	An et iwwer d'Militär.
My father spoke first.	Mäi Papp huet als éischt geschwat.
This is true in some specific cases, but wrong in general.	Dëst ass richteg an e puer spezielle Fäll, awer falsch am Allgemengen.
Things come together when you want them to come together.	D'Saachen kommen zesummen wann Dir wëllt datt se zesumme kommen.
None of them would be at that rate.	Keen vun hinnen wier bei dësem Taux.
It shows that we have grown as a team.	Et weist datt mir als Team gewuess sinn.
He is extremely pale.	Hien ass extrem blass.
In our opinion, this information is really important.	An eiser Meenung no ass dës Informatioun wierklech wichteg.
Write as you like.	Schreift wéi Dir wëllt.
It should work as expected.	Et soll funktionnéieren wéi erwaart.
I'm nothing.	Ech sinn näischt.
It can be treated by various methods.	Et kann duerch verschidde Methoden behandelt ginn.
I just want sex.	Ech wëll just Sex.
As you may have noticed, the late President had only two names.	Wéi Dir gemierkt hutt, hat de verstuerwene President nëmmen zwee Nimm.
Blood samples were taken as described above.	D'Bluttproben goufen geholl wéi uewen beschriwwen.
My father was a teacher.	Mäi Papp war Enseignant.
She closed her eyes and shook her head.	Si huet d'Aen zougemaach an de Kapp gerëselt.
Probably should have started.	Wahrscheinlech sollt ugefaangen hunn.
You think you can do anything !.	Dir mengt Dir kënnt alles maachen!.
I tried to change the position of the button.	Ech hu probéiert d'Positioun vum Knäppchen z'änneren.
He was not like that before that night.	Hie war net esou virun där Nuecht.
We are very strong.	Mir si ganz staark.
Then there were two days.	Da waart zwee Deeg.
God rests his soul.	Gott Rescht seng Séil.
We take what is given to us, that is.	Mir huelen dat, wat eis geschenkt gëtt, heescht et.
Help w.e.g. 	Hëlleft w.e.g.
in case you saw it.	am Fall wou Dir et gesinn hutt.
This will allow you to choose your destination.	Deemno kënnt Dir Äert Zil wielen.
We do things just the way they have to be done.	Mir maachen d'Saache just wéi se musse gemaach ginn.
It has to do with her mind and her nature.	Et huet mat hirem Geescht an hirer Natur ze dinn.
It is a family favorite.	Et ass eng Famill Favorit.
Learn how to open up and love others.	Léiere wéi ech mech opmaachen an anerer mech gär hunn.
Her eyes come up.	Hir Ae kommen op.
I would like to ask a politically fundamental question.	Ech wéilt eng politesch grondleeënd Fro stellen.
This site was taken, however.	Dëse Site gouf awer geholl.
But even if people get jobs, they are not doing well.	Awer och wann d'Leit Aarbecht kréien, si si net gutt do.
We explain this effect as follows.	Mir erklären dësen Effekt wéi follegt.
He wanted the night.	Hie wollt d'Nuecht.
In the bones, the skin never broke.	An de Schanken huet d'Haut ni gebrach.
We try to answer it in this book.	Mir probéieren et an dësem Buch ze beäntweren.
In a loss, he kept his arms at his sides.	Bei engem Verloscht huet hien seng Waffen op seng Säiten ofgehalen.
They did not share my concern.	Si hunn meng Suerg net gedeelt.
He's both a great player.	Hien ass souwuel e super Spiller.
Finally, the people must support a war.	Endlech mussen d'Leit e Krich ënnerstëtzen.
The gun discussion was cool, too.	D'Pistoul Diskussioun war cool, ze.
It is unique to sign.	Et ass eenzegaarteg bis ënnerschreiwen.
We will love it and decide to move here.	Mir wäerten et gär hunn an decidéieren hei ze plënneren.
The scene was shot in two shots.	D'Szene gouf an zwee Opname erschoss.
The pain of leaving.	D'Péng vun verloossen.
Think about the point you want to make.	Denkt un de Punkt deen Dir maache wëllt.
I would have been hit and miss.	Ech wier getraff a vermësst.
, no.	, nee.
We are glad you are here !.	Mir si frou, datt Dir hei sidd!.
Then she would turn around and go back into the room.	Da géif si sech ëmdréinen an zréck an de Raum goen.
I really did not know what to think.	Ech wousst wierklech net wat ech soll denken.
We offer only a brief description here.	Mir bidden hei nëmmen eng kuerz Beschreiwung.
They were really great.	Si waren wierklech super.
Either way, you go.	Egal wéi, Dir gitt.
Anger started and we got up.	Roserei huet ugefaang a mir opzegoen.
There was something in her eyes.	Et war eppes an hiren Aen.
He did not look like pain, but she could not be sure.	Hien huet net ausgesinn wéi Péng, awer si konnt net sécher sinn.
The code is below.	De Code ass hei ënnen.
No reason to be confused.	Kee Grond fir gemengt ze ginn.
It was a busy day.	Et war e beschäftegten Dag.
These findings may be of clinical importance.	Dës Erkenntnisser kéinte vu klinescher Wichtegkeet sinn.
It makes them stand up for others.	Et mécht se fir anerer opstoen.
You will find out soon enough.	Dir wäert séier genuch erausfannen.
The lights look wonderful from up here, you know, at night.	D'Luuchten kucken wonnerbar vun hei uewen, wësst Dir, an der Nuecht.
No reason was given for the cause of his death.	Et gouf kee Grond fir d'Ursaach vu sengem Doud uginn.
Or at least let my child have a chance to be one.	Oder op d'mannst loosse mäi Kand eng Chance hunn eng ze sinn.
It is in conversation, for better and for worse.	Et ass am Gespréich, fir besser a méi schlëmm.
The correct values ​​are given here.	Déi richteg Wäerter ginn hei uginn.
An evil purpose.	E béisen Zweck.
Previous models are good at either of these, but not both.	Virdrun Modeller si gutt op entweder vun dësen, awer net béid.
This is my version.	Dëst ass meng Versioun.
This is not about gender.	Dëst ass net iwwer Geschlecht.
There's the reason.	Do ass de Grond.
Rest in it.	Rescht an deem.
These are their rules, even if you know where it is.	Dat sinn hir Regelen, och wann Dir wësst wou et ass.
He stayed with her for another year.	Hien ass dunn nach ee Joer bei hir bliwwen.
The Body Type.	De Kierper Typ.
Share your comments with us.	Deelt Är Kommentarer mat eis.
From here they travel by boat.	Vun hei aus fueren se mam Boot.
Another course of treatment is due.	En anere Cours vun der Behandlung ass wéinst.
For you, it may not be.	Fir Iech ass et vläicht net.
She was cute.	Si war léif.
He never knew.	Hie wousst ni.
I'm not sure what that means.	Ech net sécher op wat dat heescht.
We do not share this concern in this case.	Mir deelen dës Suerg net an dësem Fall.
It never worked, but that did not stop me from trying.	Et huet ni geschafft, awer dat huet mech net verhënnert ze probéieren.
I'm more responsible for it than you.	Ech si méi verantwortlech dofir wéi Dir.
Everything is quiet.	Alles ass roueg.
This stream is set to be larger than that for reading.	Dëse Stroum ass agestallt fir méi grouss ze sinn wéi dee fir ze liesen.
He did not move to greet her again.	Hien huet sech dann och net geplënnert, fir hatt erëm ze begréissen.
I love writing.	Ech Léift schreiwen.
It was pain.	Et war Péng.
Moving objects presents a special problem, for their appearance is constantly changing.	Plënneren Objete presentéiert e spezielle Problem, fir hir Erscheinung permanent geännert.
But this is a time of extreme danger.	Awer dëst ass eng Zäit vun extremer Gefor.
Use that time.	Benotzt déi Zäit.
I have been following your work for a while.	Ech verfollegen Är Aarbecht fir eng Zäit.
No wonder we slow down.	Kee Wonner, datt mir méi lues maachen.
You should too.	Dir sollt och.
That sounds good.	Dat kléngt gutt.
Tomorrow may not be going well.	Muer geet et vläicht net gutt.
I'll stop that war.	Ech wäert dee Krich ophalen.
It was hot, and we were on fire.	Et war waarm, a mir waren op Feier.
We broke up and went our separate ways.	Mir sinn opgebrach an eis getrennte Weeër gaang.
Just get in the car and be w.e.g. 	Gitt einfach an den Auto a sidd w.e.g.
hey.	hei.
I could not understand why he found the film so funny.	Ech konnt net verstoen firwat hien de Film sou witzeg fonnt huet.
He covered his nose with his hand.	Hien huet seng Nues mat senger Hand ofgedeckt.
Not that he needs it.	Net datt hien et brauch.
The door to the next room was forced.	D'Dier an den nächste Raum war gezwongen.
She had hoped he could write serious literature.	Si hat gehofft, datt hien eng sérieux Literatur schreiwen kéint.
I did the research, trust me.	Ech hunn d'Fuerschung gemaach, vertrau mir.
You are blood, and blood means something to me.	Du bass Blutt, a Blutt heescht eppes fir mech.
For me to do that, it must be bad.	Fir mech dat ze maachen muss et schlecht sinn.
He hoped it would not be.	Hien huet gehofft datt et net wier.
Tonight in bed.	Haut den Owend am Bett.
Take care of my son.	Suergt fir mäi Jong.
The results are presented on performance and overall design.	D'Resultater ginn op Leeschtung an allgemeng Design presentéiert.
Yes, he's good.	Jo, hien ass gutt.
Mom, take care of that.	Ma, pass op dat.
But he was not my husband.	Mä hie war net mäi Mann.
Never my favorite thing.	Ni meng Léifsten Saach.
For some time.	Zënter enger Zäit.
He had to touch her mind.	Hien huet hir Gedanken ze beréieren.
I explained to them and that was it.	Ech hunn hinnen erkläert an dat war dat.
This wine had the most beautiful color.	Dëse Wäin hat déi schéinste Faarf.
It could be perfectly good, or not.	Et kéint perfekt gutt sinn, oder net.
Like the original series.	Hunn d'Original Serie gär.
I just wanted to make you strong and keep you safe.	Ech wollt dech just staark maachen an dech sécher halen.
She says no one knows where it disappeared to.	Si seet, datt kee weess, wou et verschwonnen ass.
The consent of the players does.	D'Zoustëmmung vun de Spiller mécht.
Nevertheless, their reaction is measured.	Trotzdem gëtt hir Reaktioun gemooss.
He saw it all.	Hien huet dat Ganzt gesinn.
That, however, would not be how others saw it.	Dat wier awer net wéi anerer et gesinn hunn.
We can not take years to learn.	Mir kënnen net Joer huelen fir ze léieren.
He had called earlier.	Hien hat virdrun ugeruff.
It could have been even earlier.	Et kéint souguer méi fréi gewiescht sinn.
My tears will make their way.	Meng Tréinen wäerten hire Wee maachen.
There will be no recovery coming.	Et gëtt keng Erhuelung kommen.
All customers happy.	All Clienten glécklech.
We could go anywhere and get a table.	Mir kéinten iwwerall goen an en Dësch kréien.
This is a kind of pressure on us.	Dëst ass eng Zort Drock op eis.
Not an internal job.	Net eng intern Aarbecht.
He just showed up.	Hien huet sech just gewisen.
Click on the download file at the bottom of this page.	Klickt op d'Downloaddatei um Enn vun dëser Säit.
It was not like him.	Et war net wéi hien.
Scale Bar ass.	Skala Bar ass.
It is not designed to handle complicated business data flow.	Et ass net entwéckelt fir komplizéiert Geschäftsdatenfloss ze handhaben.
It opens you up to see such sick people.	Et mécht Iech op fir esou krank Leit ze kucken.
One is an exact copy of the other.	Dat eent ass eng exakt Kopie vun deem aneren.
This is the statement.	Dëst ass d'Ausso.
She was still looking, and she was laughing again.	Si huet nach ëmmer gesicht, a si huet erëm gelaacht.
Follow his journey and help him out.	Follegt seng Rees an hëlleft him eraus.
Finally someone thought she could actually make a difference.	Endlech een huet geduecht datt hatt tatsächlech en Ënnerscheed ka maachen.
Better on a few things.	Besser op e puer Saachen.
It would join the others.	Et géif sech déi aner uschléissen.
And years will pass.	A Joer wäerten passéieren.
I'm not sure how I show it though.	Ech sinn awer net sécher wéi ech dat weisen.
God will take it away from us.	Gott wäert et vun eis ewechhuelen.
I can not live without this device right now.	Ech kann elo net ouni dësen Apparat liewen.
My parents and friends thought this was magic.	Meng Elteren a Frënn hu geduecht datt dëst Magie war.
He took us pretty much away from himself at work.	Hien huet eis op der Aarbecht relativ vill vu sech selwer ewechgeholl.
End of the year.	Enn vum Joer.
Even if it should not have much practical impact.	Och wann et net vill praktesch Impakt sollt hunn.
Hall knew behind the bar.	Hall wossten hannert der Bar.
I would have said it.	Ech hätt et gesot.
The lie could be proved on your face.	D'Lige kéint op Äert Gesiicht bewisen ginn.
Those were two separate thoughts.	Dat waren zwee separat Gedanken.
But look at the body, because body has its own language.	Mä kuckt de Kierper, well Kierper huet seng eege Sprooch.
He learned to do this morning and night.	Hien huet geléiert dës Moien an Nuecht ze maachen.
If it is not, the motion is rejected.	Wann et net ass, gëtt d'Motioun ofgeleent.
You will know everything, and slowly begin to understand it.	Dir wäert alles wëssen, a lues a lues ufänken et ze verstoen.
For some reason he wanted to control my blood pressure.	Aus iergendengem Grond wollt hien mäi Blutdrock kontrolléieren.
Do not leave me.	Verlooss mech net.
Defense in court.	Verdeedegung um Geriicht.
The results were essentially the same as above.	D'Resultater ware wesentlech déiselwecht wéi hei uewen.
Some of the team runs for time.	E puer vun der Equipe leeft fir Zäit.
She looked at me and straight at me.	Si huet op mech gekuckt an direkt op mech.
He let go and started to get up.	Hien huet sech fräigelooss an huet ugefaang opzestoen.
I let him down.	Ech hunn hien erofgelooss.
I waited but he is never back.	Ech gewaart awer hien ass ni zréck.
He does not like children.	Hien huet Kanner net gär.
Last year, they did not have that experience.	D'lescht Joer hate si déi Erfahrung net erlieft.
To limit some more damage.	Fir e puer méi Schued ze limitéieren.
You know, you killed your fair share.	Dir wësst et, Dir hutt Äre fairen Deel ëmbruecht.
We need their help.	Mir brauchen hir Hëllef.
Thinking back, this is what it has to be.	Zeréckdenken, dat ass wat et muss sinn.
She never looked at him.	Si huet him ni gekuckt.
So the place was not as bad as people said.	Also d'Plaz war net sou schlecht wéi d'Leit gesot hunn.
That he had to contain now.	Dat huet hien elo missen enthalen.
They may have lost family members, children.	Si hu vläicht Familljememberen verluer, Kanner.
If false, the tests in this method will fail.	Wann falsch, wäerten d'Tester an dëser Method falen.
I want to believe it is.	Ech wëll gleewen et ass.
You were nice to me.	Du wars mir léif.
You can identify which of your employees are the rock stars.	Dir kënnt identifizéieren wéi eng vun Äre Mataarbechter d'Rockstäre sinn.
Design the study and discuss the results.	Entworf der Etude an diskutéiert d'Resultater.
She was at home.	Si war doheem.
It is similar to our emotions.	Et ass ähnlech mat eisen Emotiounen.
But to be honest, it also did not look like its speed.	Awer fir éierlech ze sinn, et huet och net ausgesinn wéi seng Geschwindegkeet.
Expect to find everything.	Erwaart alles ze fannen.
Please give these books as a gift from my class.	Gitt weg dës Bicher als Kaddo vu menger Klass un.
And live the quiet life ever since.	A liewen de rouege Liewen zënter.
So that's it.	Also dat ass dat.
It's a very simple test, a very good test.	Et ass e ganz einfachen Test, e ganz gudden Test.
She is happy, she said.	Si ass frou, sot si.
Field base, come on.	Feldbase, komm eran.
He knows you're about to make a recovery.	Hie weess datt Dir amgaang sidd d'Erhuelung ze maachen.
But what would they look like ?.	Awer wéi wäerte se ausgesinn?.
It's interesting to see the audience.	Et ass interessant de Publikum ze gesinn.
This is my favorite time of the day.	Dëst ass meng Liiblingszäit vum Dag.
There are no costs for you.	Et gi keng Käschten fir Iech.
So much more.	Sou vill méi.
We fear you will fall in love.	Mir fäerten datt Dir verléift wäert falen.
From the sound of her tears the day she returned.	Vum Toun vun hiren Tréinen den Dag wou si zréckkoum.
The other, it depends.	Déi aner, et hänkt dovun of.
You will both improve by doing this.	Dir wäert souwuel verbesseren andeems Dir dëst maacht.
The cause of this is unclear.	D'Ursaach vun dësem ass onkloer.
She starts to run the noise.	Si fänkt un de Kaméidi ze lafen.
But something changed your mind.	Awer eppes huet Iech Äert Gedanken geännert.
Whatever comes.	Egal wat kënnt.
However, the emotionally correct brain cannot welcome the experience.	Wéi och ëmmer, den emotionalen richtege Gehir kann d'Erfahrung net begréissen.
This figure is now certainly much larger.	Dës Figur ass elo sécher vill méi grouss.
And she was also great to watch.	An hatt war och super fir ze kucken.
My skin burned.	Meng Haut huet verbrannt.
The four cases are.	Déi véier Fäll sinn.
There's something about it, it's like an almost fit.	Et ass eppes doriwwer, et ass wéi e bal fit.
The direct method is performed in the following way.	Déi direkt Method gëtt op déi folgend Manéier duerchgefouert.
The evidence goes something like this.	De Beweis geet eppes wéi dëst.
Unable to take photos.	Kann keng Fotoen maachen.
I'm not one of the players.	Ech sinn net ee vun de Spiller.
In my family, doing means talking.	A menger Famill heescht maachen schwätzen.
You must have a horse that can run the race.	Dir musst e Päerd hunn dat d'Course lafen kann.
Si gär Routine.	Si gär Routine.
In a bar.	An enger Bar.
And he walked that road for the most part alone.	An hien huet déi Strooss gréisstendeels eleng gaang.
But it's still interesting.	Mee et ass nach ëmmer interessant.
Great for any home or office.	Super fir all Heem oder Büro.
We moved into the store and we split up.	Mir sinn an de Buttek geplënnert a mir trennen eis.
She thought she would get better for a while.	Si huet geduecht datt si fir eng Zäit besser géif ginn.
We survived.	Mir hunn iwwerlieft.
That was her plan.	Dat war hire Plang.
Towards stars.	Richtung Stären.
It's coming down.	Et kënnt erof.
We are really friendly again.	Mir sinn nees richteg frëndlech.
The boy died at the hospital.	De Jong ass am Spidol gestuerwen.
They create art on the spot.	Si kreéieren Konscht op der Plaz.
At this point, he was too connected.	Zu dësem Zäitpunkt war hien zevill verbonnen.
It's at your doorstep.	Et ass bei eis virun Dier.
They'll get out of your way.	Si ginn aus Ärem Wee eraus.
I'm glad you were there to help the little guy.	Ech si frou, datt Dir do war fir de klenge Guy ze hëllefen.
He seems to mean it.	Hie schéngt et ze mengen.
It looked like chicken fat.	Et huet ausgesinn wéi Pouletfett.
The answer is not much.	D'Äntwert ass net vill.
Maybe a little water would help.	Vläicht e bësse Waasser géif hëllefen.
Records are under review.	Records sinn ënner review.
So again, as a footballer, my religion was as a boy.	Also erëm, als Fussball war meng Relioun als Jong.
Peace on earth and good will for men.	Fridden op der Äerd a gudde Wëllen fir Männer.
They were up there.	Si waren do uewen uewen.
I'm weird like that.	Ech komesch esou.
The darkness had begun to disappear.	D'Däischtert hat ugefaangen ze verschwannen.
We've been in trouble a few times.	Mir hunn e puer Mol an Ierger komm.
I really try to stay in touch with my family and friends.	Ech probéieren wierklech a Kontakt mat menger Famill a Frënn ze bleiwen.
Not for humans at least.	Net fir Mënschen op d'mannst.
They then act accordingly and speak.	Si handelen dann deementspriechend a schwätzen.
I did not listen all the time.	Ech hunn déi ganzen Zäit net nogelauschtert.
At the moment, death seems terribly difficult to catch.	Am Moment schéngt den Doud schrecklech schwéier ze fangen.
I really do not know why.	Ech weess wierklech net firwat.
Plants that have never enjoyed it before.	Planzen déi et ni virdrun genoss huet.
That’s not to say you don’t experience things that way.	Dat ass net ze soen datt Dir d'Saachen net esou erlieft.
My tears are bigger and better than your tears.	Meng Tréinen si méi grouss a besser wéi Är Tréinen.
We answer this in the negative.	Mir äntweren dat negativ.
You just did it.	Dir hutt et just gemaach.
They do not use enough gas.	Si benotzen net genuch Gas.
Good defense mechanism.	Gutt Verteidegungsmechanismus.
I never said you have to stay in bed.	Ech hunn ni gesot, Dir musst am Bett bleiwen.
Nobody knew that.	Keen wousst dat.
One like.	Een wéi.
I read and time just passed.	Ech hunn gelies an d'Zäit ass just vergaang.
I may one day find a use.	Ech kann enges Daags e Gebrauch fannen.
Both are tired.	Béid sinn midd.
There were so many others around us made worse.	Et waren sou vill anerer ronderëm eis méi schlecht gemaach.
We practice free review on this mixed question of law and fact.	Mir üben gratis Iwwerpréiwung iwwer dës gemëscht Fro vu Gesetz a Fakt.
We take care of ourselves.	Mir këmmeren eis ëm eis.
Or that something is changing.	Oder datt eppes ännert.
You can only say what you have observed.	Dir kënnt nëmme soen wat Dir observéiert hutt.
I do not really mean.	Ech mengen net wierklech.
He needed to be fast.	Hie misst séier sinn.
Consider the following card.	Betruecht déi folgend Kaart.
Deemools.	Deemools.
But just for a moment he sat up.	Awer just fir e Moment souz hien op.
My old man fired him.	Mäin ale Mann huet him entlooss.
That's good and clear.	Dat ass gutt a kloer.
He had to be patient until he got out of here.	Hien huet misse gedëlleg sinn, bis hien hei eraus kënnt.
The foot was still there.	De Fouss war nach do.
It's nice to have them inside.	Et ass léif se dobannen ze hunn.
The argument is well accepted.	D'Argumentatioun ass gutt ugeholl.
I absolutely love this picture.	Ech hunn dëst Bild absolut gär.
He had his rules.	Hien hat seng Regelen.
It's his car.	Et ass säin Auto.
Below is what we have.	Drënner ass wat mir hunn.
Several lines of evidence support this argument.	Verschidde Beweislinnen ënnerstëtzen dëst Argument.
I had to hide.	Ech hu misse verstoppen.
He wanted me to have respect for them.	Hie wollt datt ech e Respekt fir si hunn.
But the point is, you can keep it a secret from the public.	Awer de Punkt ass, Dir kënnt et geheim halen fir de Public.
It really came to me.	Et ass wierklech bei mech komm.
There we could look.	Do kéinte mer kucken.
Learn more and claim your free account.	Léiert méi a behaapt Äre gratis Kont.
I can not build on my work.	Ech kann net op meng Aarbecht bauen.
The couple does not move.	D'Koppel beweegt sech net.
I also have a daughter.	Ech hunn och eng Duechter.
Growth controls remain.	Wuesstem Kontrollen bleiwen.
I do not throw customers on the street.	Ech geheien Clienten net op d'Strooss.
Some of them are good.	Deeler vun hinnen sinn gutt.
Reception caused his injury.	Empfang huet seng Verletzung verursaacht.
That is exactly what we are seeing today.	Dat ass genee wat mir haut gesinn.
I have wondered for many years what it means.	Ech hu mech vill Joer gefrot wat et heescht.
All of this is true, and none of it matters.	All dëst ass wouer, an näischt dovunner ass wichteg.
Many times they have done that.	Vill Mol hunn se dat gemaach.
The test is easy, and quick to do and score.	Den Test ass einfach, a séier ze maachen an ze scoren.
Look for patterns.	Sich no Musteren.
It does not ask for Heaven.	Et freet net no den Himmel.
Our boys usually go to bed when they are ready.	Eis Jongen ginn normalerweis an d'Bett wa se prett sinn.
It's right on time, of course.	Et ass richteg op Zäit, natierlech.
Not to keep anyone out, but to keep to themselves.	Net fir iergendeen eraus ze halen, mee fir sech selwer ze halen.
Here it is.	Hei ass et.
Thanks for the article.	Merci fir den Artikel.
This, however, is not true.	Dëst ass awer net wouer.
It is a story not only of fire but water.	Et ass eng Geschicht net nëmme vu Feier mee Waasser.
Something like the following code.	Eppes wéi de folgende Code.
He felt the girl's hand on his arm.	Hien huet dem Meedchen seng Hand op säin Aarm gefillt.
Of course it is.	Natierlech ass et.
Sorry if it's that long.	Sorry wann et esou laang ass.
Everyone had a wonderful time.	Jiddereen hat eng wonnerbar Zäit.
It points to the front of the store, to the door.	Et weist op d'Front vum Geschäft, op d'Dier.
She loves the old way of doing things.	Si huet déi al Manéier fir Saachen ze maachen gär.
I love football.	Ech Léift Fussball.
It felt like he had fire in his chest.	Et huet gefillt wéi wann hien Feier a senger Këscht hätt.
Everything was very quiet.	Alles war ganz roueg.
That means my stomach is pretty much normal again.	Dat heescht, datt mäi Mo zimmlech erëm normal ass.
Like, really take their time.	Wéi, huelt wierklech hir Zäit.
Not the rule of law.	Net de Rechtsstaat.
The vision shared between these two creative teams is the same.	D'Visioun tëscht dësen zwou kreativen Teams gedeelt ass déiselwecht.
Somewhere it had never been before.	Iergendwou war et ni virdrun.
I do not make sweet.	Ech maachen net séiss.
You need to lose your mind and get angry at least once.	Dir musst de Kapp verléieren an op d'mannst eemol rosen ginn.
It is a criminal act in the eyes of the law.	Et ass e kriminellen Akt an den Ae vum Gesetz.
The fourth step tells you where to drive it.	De véierte Schrëtt seet Iech wou Dir et fuert.
Step forward.	Stiech no vir.
So, that may not be the best logic.	Also, dat ass vläicht net déi bescht Logik.
They just want a better life.	Si wëllen just e bessert Liewen.
You were wrong about me.	Dir war falsch iwwer mech.
It was like her own father.	Et war wéi hiren eegene Papp.
You love that child.	Dir hutt dat Kand gär.
This book is especially for you.	Dëst Buch ass speziell fir Iech.
But business is better than ever.	Awer d'Geschäft ass besser wéi jee.
I will not say it here.	Ech wäert et net hei soen.
In fact, much more can be said.	Tatsächlech kann vill méi gesot ginn.
Many have given up.	Vill hunn opginn.
Otherwise things went wrong.	Soss ass schief gaangen.
We talked and that was it.	Mir hunn geschwat an dat war doriwwer.
They kill or injure thousands of people every year.	Si ëmbréngen oder verletzen all Joer Dausende vu Leit.
There would be nothing to figure out.	Et wier näischt erauszefannen.
She tries to decide whether to tell him something or not.	Si probéiert ze entscheeden ob se him eppes soen oder net.
It appears in my personal drive.	Et erschéngt a mengem perséinlechen Drive.
This is huge, big stuff.	Dëst ass enorm, grouss Saachen.
I'm a little on faith in that respect.	Ech sinn e bëssen um Glawen an deem Respekt.
I reach the corner.	Ech erreecht den Eck.
She asked the staff if she could do something for her.	Si huet d'Mataarbechter gefrot, ob si eppes fir si maache kéint.
Of course, it is not easy and you have to put in the work.	Natierlech ass et net einfach an Dir musst an d'Aarbecht setzen.
I killed him as a man, a brother.	Ech hunn hien als Mann ëmbruecht, e Brudder.
There was no food in the house.	Et war keen Iessen am Haus.
She's sure no one noticed in his huge hospital.	Si ass sécher datt keen a sengem risege Spidol gemierkt huet.
They take care of every concern of their client.	Si këmmeren sech ëm all Suerg vun hirem Client.
Time stopped for him.	D'Zäit ass fir hien gestoppt.
It can not be shown like any other city.	Et kann net wéi all aner Stad gewisen ginn.
I went to a quiet place and called my doctor.	Ech sinn op eng roueg Plaz gaang an hunn mäin Dokter geruff.
Let yourself experience success.	Loosst Iech Erfolleg erliewen.
No matter how your website is built, we support every type.	Egal wéi Är Websäit gebaut ass, mir ënnerstëtzen all Typ.
Brown for discussions.	Brown fir Diskussiounen.
Military is a kind of mystery.	Militär sinn eng Zort Geheimnis.
And it's amazing.	An et ass erstaunlech.
It was still there, just a short drive away.	Et war nach do, just eng kuerz Fahrt ewech.
This is not even unusual.	Dat ass net emol ongewéinlech.
Beautiful and simple.	Schéin an einfach.
We want to stop it.	Mir wëllen et stoe loossen.
We need the rain.	Mir brauchen de Reen.
You are a child.	Du bass e Kand.
They can suggest someone to talk to you.	Si kënnen een proposéiere fir mat Iech ze schwätzen.
You can not simply wish it away.	Dir kënnt et net einfach ewech wënschen.
The motion in the bar is decided on the same ground.	D'Motioun an der Bar gëtt um selwechten Terrain entscheet.
It does happen, though.	Et geschitt awer.
He did not care what anyone thought of him.	Et war him egal wat iergendeen vun him denkt.
His chest burned.	Seng Këscht huet verbrannt.
Everyone knew he was there.	Jidderee wousst datt hien do wier.
The numbers are clear and well presented.	D'Zuelen si kloer a gutt presentéiert.
Thank you for meeting your kind offer.	Merci fir Är léif Offer ze treffen.
Do a fantastic job now and keep records of everything.	Maacht elo eng fantastesch Aarbecht an haalt Rekorder iwwer alles.
Or two minutes.	Oder zwou Minutten.
So many choices.	Sou vill Choixen.
We never see one of the faces.	Mir gesinn ni ee vun de Gesiichter.
No wonder you will not say it.	Kee Wonner, datt Dir et net wäert soen.
I need to make time to talk to you.	Ech muss Zäit maachen fir mat Iech ze schwätzen.
Never been down there.	Nach ni do ënnen.
But she is white.	Awer si ass wäiss.
We have gas.	Mir hunn Gas.
A wrong move could have serious consequences.	Eng falsch Beweegung kéint sérieux Konsequenzen hunn.
They did it quickly.	Si hu séier gemaach.
You do this with a large selection of eye images.	Dir maacht dat mat enger grousser Auswiel u Aen Biller.
I can sleep on the floor.	Ech kann um Buedem schlofen.
I thought he would die if he met me last week.	Ech geduecht hie stierwe géif wann hien mech lescht Woch.
The stock market was moving between flat and down.	D'Bourse war bewegt tëscht flaach an erof.
Fight but are still friendly to each other.	Kampf mee sinn nach frëndlech mateneen no.
Letters carry significantly more weight.	Bréiwer droen däitlech méi Gewiicht.
It's scary what that system can do to you.	Et ass Angscht wat dee System Iech maache kann.
Of course, there is a difference in how coffee is produced.	Natierlech gëtt et en Ënnerscheed wéi de Kaffi produzéiert gëtt.
I just did not know what to do.	Ech wousst just net wat ech maache soll.
Back with her husband.	Zréck mat hirem Mann.
Importantly, his choice of songs is excellent.	Wichteg ass säi Choix u Lidder excellent.
For most of my career, anyway.	Fir déi meescht vu menger Carrière, souwisou.
More than an engine.	Méi wéi e Motor.
I want to read it again.	Ech wëll et nach eng Kéier liesen.
Nor do they want to.	Och wëllen si net.
All you have to fear is pain.	Alles wat Dir musst fäerten ass Péng.
That threw me off.	Dat huet mech geheit.
There are three of us running.	Et sinn dräi vun eis lafen.
He stood behind her.	Hien stoung hannert hir.
Then the people next to us gave us a nice lunch set.	Dunn hunn d'Leit niewendrun eis e schéinen Iessensset ginn.
So that part should not be there.	Also deen Deel soll net do sinn.
Go down the hole and learn, boy.	Gitt d'Lach erof a léiert, Jong.
Join us for free.	Maacht Iech gratis bei eis.
But it is a big responsibility for someone so young.	Mä et ass eng grouss Verantwortung, fir een esou jonk.
He knew what could happen in the ring.	Hie wousst wat am Ring geschéie kéint.
This is the greatest success that can happen.	Dëst ass de gréissten Erfolleg dee ka geschéien.
Something bad.	Eppes schlecht.
King and take it one step further.	King an huelt et nach ee Schrëtt erop.
The food was better there.	D'Iessen war besser do.
He says once we get married by running, everything will be fine.	Hie seet eemol mir bestueden duerch Lafen, alles wäert gutt ginn.
It's that simple.	Et ass sou einfach.
Just short example is given below.	Just kuerz Beispill gëtt ënnendrënner.
This step is included to remove further severe negative samples.	Dëse Schrëtt ass abegraff fir weider schwéier negativ Proben ze läschen.
He opened the door, and we went into the control room.	Hien huet d'Dier opgemaach, a mir sinn an de Kontrollraum geklommen.
The goal is achieved.	D'Zil ass erreecht.
They do not want to take any more chances.	Si wëlle keng Chance méi drop huelen.
Oh, God, hell.	Oh, Gott, hell.
Have no choice.	Hutt keng Wiel.
We have a job to do.	Mir hunn eis eng Aarbecht.
I think this is not the best approach to solve the problem.	Ech mengen dat ass net déi bescht Approche fir de Problem ze léisen.
Stuck at work.	Op der Aarbecht hänke bliwwen.
He would soon go to war.	Hie géif geschwënn an de Krich goen.
They do not wear their hair down.	Si droen hir Hoer net erof.
Also generally properties were sold and not residential.	Och allgemeng goufen Eegeschafte verkaf an net gewunnt.
It does not happen in a matter of seconds.	Et geschitt net an enger Saach vu Sekonnen.
You did not return my call.	Dir hutt meng Uriff net zréckginn.
But if.	Awer wann.
And she did not come.	A si ass net komm.
There are several reasons why we think so.	Et gi verschidde Grënn déi mir esou halen.
We only eat twice as much.	Mir iessen just duebel sou vill.
I can just enjoy.	Ech ka just genéissen.
He never wanted to stop this moment.	Hie wollt ni dëse Moment ophalen.
I'm lying next to her.	Ech leien nieft hatt.
Church for its critical reading of the manuscript.	Kierch fir seng kritesch Liesung vum Manuskript.
But you can prepare.	Mee Dir kënnt preparéieren.
Yes, that's right.	Jo, esou heescht et.
And to be honest, it's what works for me.	An fir éierlech ze sinn, et ass wat fir mech funktionnéiert.
If you need it, just choose it.	Wann Dir et braucht, wielt Dir et einfach.
We have nothing against him.	Mir hunn näischt géint hien.
You can continue now.	Dir kënnt elo weidergoen.
Let's take a look here too.	Loosst eis och hei kucken.
He cracked, then got up from his chair.	Hien huet geknackt, ass dunn vu sengem Stull opgestan.
Put me on the waiting list.	Setzt mech op d'Waardelëscht.
I've been doing this for the last three years.	Ech sinn an de leschten dräi Joer dozou komm.
We hide them in different places.	Mir verstoppen se op verschiddene Plazen.
I looked like that.	Ech hunn et esou ausgesinn.
We work with you.	Mir schaffen mat Iech.
Miss getting lost.	Miss verluer goen.
I would accept that.	Ech géif dat akzeptéieren.
I ask for seven minutes and get it done in five.	Ech froe siwe Minutten a kréien et a fënnef gemaach.
He tried to stand, but remained on the chair.	Hien huet probéiert ze stoen, awer ass um Stull bliwwen.
Keep it simple.	Halt et einfach.
His blood be on us and on our children.	Säi Blutt sief op eis an op eis Kanner.
I was not sure how to play it.	Ech war net sécher wéi et ze spillen.
The greatest threat to world peace.	Déi gréisste Bedrohung fir de Weltfridden.
The research should take three years.	D'Fuerschung sollt dräi Joer daueren.
Most of my classes are still relevant to me today.	Déi meescht vu menge Klassen sinn haut nach relevant fir mech.
But neither could anyone do it better.	Awer och kee konnt et besser maachen.
I finally caught my breath and needed a glass of water.	Ech hat endlech den Otem gefall an hunn e Glas Waasser gebraucht.
It's not enough.	Et geet net duer.
We are not what they are after.	Mir sinn net wat se no.
The goal was low and far again.	D'Zil war nees niddereg an ewech.
In a short time we were called to a smaller waiting room.	A kuerzer Zäit goufe mir an e méi klenge Waardezëmmer geruff.
But then the radio started playing it.	Awer dunn huet de Radio ugefaang et ze spillen.
He closed the door.	Hien huet d'Dier zou gezunn.
The door opens.	D'Dier fänkt un op.
Just answer the question.	Äntwert einfach d'Fro.
A small shop remains.	E klenge Buttek bleift.
Her direction changed, but he wasn't sure how.	Hir Richtung huet geännert, awer hie war net sécher wéi.
The man with the quiet voice turned around and laughed at him.	De Mann mat der roueger Stëmm huet sech ëmgedréint an him gelaacht.
Sometimes children do not need help and sometimes they need a lot.	Heiansdo brauche Kanner keng Hëllef an heiansdo brauche se vill.
You have to try if it works here.	Dir musst probéieren ob et hei funktionnéiert.
Well, those who vote, anyway.	Gutt, déi, déi wielen, iwwerhaapt.
They will never return to the site.	Si ginn ni op de Site zréck.
He should move either this week or next.	Hie soll entweder dës Woch oder nächst plënneren.
She has the more responsible answer, clearly.	Si huet déi méi verantwortlech Äntwert, kloer.
His escape should be entirely on his own.	Seng Flucht sollt ganz vu senger eegener Hand sinn.
I was surprised with what is possible if you want something bad enough.	Ech hu mech iwwerrascht mat deem wat méiglech ass wann Dir eppes schlecht genuch wëllt.
I took him at his word.	Ech hunn him op säi Wuert geholl.
I would never have done that at home.	Dat hätt ech doheem ni gemaach.
I've seen the worst of people.	Ech hunn dat Schlëmmst vu Leit gesinn.
He should find alone additional food and drink.	Hie sollt eleng zousätzlech Iessen an Drénken fannen.
The evidence shows otherwise.	D'Beweiser weisen anescht.
Very physical game.	Ganz kierperlecht Spill.
This was a surprise.	Dëst war eng Iwwerraschung.
And now we know that a similar thing is happening with dads.	An elo wësse mer datt eng ähnlech Saach mat Pappen geschitt.
Even for smaller things.	Och fir méi kleng Saachen.
But the world has changed in a very short time.	Awer d'Welt huet sech a ganz kuerzer Zäit geännert.
Seeing no questions from the others, he led them back to camp.	Keng Froe vun deenen aneren gesinn huet hien se zréck an de Camp gefouert.
On the front, his social world was limited to his unity.	Op der Front war seng sozial Welt op seng Eenheet limitéiert.
So you have to look at the feet.	Also musst Dir op d'Féiss kucken.
My husband has no feelings or understanding.	Mäi Mann huet keng Gefiller oder Verständnis.
Well, it was nice to see you.	Gutt, et war schéin dech ze gesinn.
Bring your knees up on the table.	Bréngt Är Knéien op den Dësch erop.
It does not seem to matter if their clothes should go off.	Et schéngt et egal ze sinn ob hir Kleeder sollten ofgoen.
I thought you might like to give it a try.	Ech hu geduecht, Dir kéint gär probéieren.
No, he's not perfect.	Nee, hien ass net perfekt.
This makes him or her understand the topic better.	Dëst mécht him oder hatt d'Thema besser ze verstoen.
There were the sexual things and there was the money.	Do waren déi sexuell Saachen an et waren d'Suen.
It is very good that my reading training was so difficult.	Et ass ganz gutt datt meng Liestraining sou schwéier war.
Television reports and radio broadcasts.	Fernsehberichter a Radiosendungen.
I did the same.	Ech hunn datselwecht gemaach.
It meant nothing.	Et hat näischt gemengt.
You must have a political program.	Dir musst e politesche Programm hunn.
People can not even see what they are.	D'Leit kënnen net emol gesinn wat se sinn.
This is the way of this world.	Dëst ass de Wee vun dëser Welt.
She would do anything to protect the man she loved.	Si géif alles maachen, fir de Mann ze schützen, dee si gär huet.
I'm just telling him.	Ech soen him just.
Talk about an impact.	Schwätzen vun engem Impakt.
She went to the window.	Si ass an d'Fënster gaangen.
He lost his own human life.	Hien huet säin eegent Mënscheliewen verluer.
She made the role absolutely her own and was loud and clever.	Si huet d'Roll absolut hir eege gemaach a war haart a schlau.
If we want our money, we must be patient.	Wa mir eis Sue wëllen, musse mir Gedold sinn.
Not a single face looked in our way.	Keen eenzegt Gesiicht huet op eise Wee gekuckt.
Something was holding her back.	Eppes huet hir zréckgehalen.
They are afraid of them and should be.	Si hunn Angscht virun hinnen a solle sinn.
More resources Lots of online resources.	Méi Ressourcen vill Online Ressourcen.
I used this service to interview as well.	Ech hunn dëse Service benotzt fir och ze interviewen.
On either side of him stood the girl's parents.	Op béide Säite vun him stoungen d'Eltere vum Meedchen.
Below is a wonderful view.	Drënner ass eng wonnerbar Vue.
Could have been anyone.	Kéint jidderee gewiescht sinn.
Come on, let's see it together.	Kommt, loosst eis et zesumme kucken.
This is the best place to confront them and exclude them.	Dëst ass déi bescht Plaz fir se ze konfrontéieren an se auszeschléissen.
This is consistent with our data.	Dëst ass konsequent mat eisen Donnéeën.
It was a game for her.	Et war e Spill fir hatt.
I just have to move there.	Ech muss just dohinner plënneren.
She refused to say why.	Si huet refuséiert ze soen firwat.
We will be sorry to part with him.	Mir wäerte leed mat him ze trennen.
It was a long silence.	Et war eng laang Rou.
Despite missing some features, it felt great in my hands.	Trotz e puer Features feelen, huet et mech super a mengen Hänn gefillt.
I have to protest.	Ech muss protestéieren.
But the voice was different this time.	Awer d'Stëmm war dës Kéier anescht.
Most people had the good sense to stay home that night.	Déi meescht Leit haten de gudde Sënn déi Nuecht doheem ze bleiwen.
This is used as an example for workers.	Dëst gëtt als Beispill fir Aarbechter benotzt.
It's becoming a favorite of mine.	Et ass amgaang e Favorit vu mir ze ginn.
It's weird in such a young man.	Et ass komesch an esou engem jonke Mann.
Has to sell.	Huet ze verkafen.
Data analysis is in progress.	Donnéeën Analyse ass amgaang.
She thanks you for helping her.	Si seet Iech Merci wann hien hir gehollef huet.
A train just seems to have left.	En Zuch schéngt just fortgaang ze sinn.
He just needs me one more season.	Hie brauch mech just nach eng Saison.
I love coffee.	Ech Léift Kaffi.
Every meal was better than the last.	All Iessen war besser wéi déi lescht.
I had no control over myself back then.	Ech hat deemools keng Kontroll iwwer mech.
Were kept under the key and was destroyed.	Waren ënnert dem Schlëssel gehal a gouf zerstéiert.
I'm not exactly quiet about it either.	Ech sinn och net grad roueg doriwwer.
Then one day he decided to share her with a friend.	Dann enges Daags hat hien decidéiert hir mat engem Frënd ze deelen.
Then read a little more.	Da liest e bësse méi.
He was shot once in the head.	Hie gouf eemol am Kapp erschoss.
I love clean air, clean water.	Ech Léift propper Loft, propper Waasser.
Whatever you want.	Wat och ëmmer Dir wëllt.
She got excited.	Si huet sech opgeregt.
Oh he did, he did.	Oh hien huet, huet hien.
They did not see me.	Si hunn mech net gesinn.
Once again many happy returns.	Nach eng Kéier vill glécklech Retouren.
Both accepted him.	Béid hunn hien ugeholl.
Which means it's not a surprise.	Wat heescht datt et keen Iwwerraschungselement ass.
I tend to lead.	Ech tendéieren ze féieren.
I'm not wondering about that.	Ech wonneren net doriwwer.
Everything will be fine.	Alles wäert an der Rei sinn.
Then he goes deeper into the concept.	Da geet hie méi déif an d'Konzept.
One day he showed up and said he wanted to sell something.	Enges Daags ass hien opgedaucht a sot, hie wollt eppes verkafen.
When you enter the information, the site reports your credit card score.	Wann Dir d'Informatioun gitt, bericht de Site Är Kreditkaart Score.
The leaves are long and broad.	D'Blieder si laang a breet.
Know the truth and it will set you free.	Wësst d'Wourecht an et wäert Iech befreien.
This is probably the most important of my examples.	Dëst ass wahrscheinlech déi wichtegst vu menge Beispiller.
He is whole and right.	Hien ass ganz a richteg.
I should come clean if you offered me the job.	Ech sollt propper kommen wanns du mir den Job ugebueden hues.
Busy.	Beschäftegt.
Can someone tell me w.e.g. 	Kann een mir w.e.g.
help fix this.	hëllefen dëst ze fixéieren.
After that, no more searches.	Duerno gëtt keng Sich méi.
In fact, they have reached the advanced stage.	Tatsächlech si se op déi fortgeschratt Etapp erreecht.
I never fired him.	Ech hunn him ni entlooss.
There is reason for hope.	Et gëtt Grond fir Hoffnung.
I understand it is necessary.	Ech verstinn et ass néideg.
There is freedom in my work and a lot of expression.	Et gëtt Fräiheet a menger Aarbecht a vill Ausdrock.
They make their claim as a group.	Si maachen hir Fuerderung als Grupp.
The media are against you.	D'Medien si géint Iech.
I think you will.	Ech mengen Dir wäert.
Maybe he should go.	Vläicht sollt hie goen.
He is not full of himself or thinks himself higher than others.	Hien ass net voll vu sech selwer oder denkt selwer méi héich wéi anerer.
And of course, everyone grabbed him.	An natierlech huet jiddereen him gegraff.
This has some immediate consequences.	Dëst huet e puer direkt Konsequenzen.
He got up a little early to be really ready.	Hien ass e bësse fréi opgestan fir wierklech prett ze sinn.
It's really cool.	Et ass wierklech cool.
This makes them less of a target.	Dëst mécht se manner vun engem Zil.
You see a face after the weapons out of the darkness.	Dir gesitt e Gesiicht no den Waffen aus der Däischtert.
There are three separate words.	Et sinn dräi separat Wierder.
Both make certain claims about the world that conflict.	Béid maachen gewësse Fuerderungen iwwer d'Welt déi Konflikt.
He was used to having something right behind him.	Hie war gewinnt eppes direkt hannert sech ze hunn.
Comments can be valuable.	Kommentare kënne Wäert ginn.
That's so off the wall.	Dat ass sou vun der Mauer.
We told her what we were thinking and she listened.	Mir hunn hir gesot wat mir denken a si lauschtert.
And among these are still others.	An ënnert dës sinn nach anerer.
Let his personal life out of this.	Loosst säi perséinleche Liewen aus dësem.
Such is the sky.	Sou ass den Himmel.
Many other companies have offered these people very reasonable prices.	Vill aner Firmen hunn dës Leit ganz raisonnabel Präisser ugebueden.
He went under the living.	Hien ass ënner de Liewege gaang.
It did a good job of getting people to want the phone.	Et huet eng gutt Aarbecht gemaach fir d'Leit den Telefon ze wëllen.
Let him do his job.	Loosst hien seng Aarbecht maachen.
For some reason, they like to talk to me.	Fir e puer Grënn, si gär mat mir ze schwätzen.
His sister too, who was afraid of him.	Seng Schwëster och, déi fir hien Angscht hat.
I'm excited to experience something new.	Ech sinn opgereegt eppes Neies ze erliewen.
First, they had to go through Week 1 on their own.	Fir d'éischt hu si d'Woch 1 eleng missen duerchsetzen.
She can not smell it.	Si kann se net richen.
But we need to hope for something.	Mee mir brauche eppes ze hoffen.
All patients included in this study signed the informed consent.	All Patienten an dëser Etude abegraff hunn déi informéiert Zoustëmmung ënnerschriwwen.
Vum Damp.	Vum Damp.
If anyone could help me.	Wann iergendeen mir kéint hëllefen.
This was my favorite section of the book.	Dëst war meng Liiblingssektioun am Buch.
I took a deep breath and looked straight ahead all the way.	Ech hunn e bëssen déif Otem gemaach an hunn de ganze Wee direkt no vir gekuckt.
Below you will find two prizes next to each title.	Drënner gesitt Dir zwee Präisser nieft all Titel.
I was listening.	Ech war nolauschteren.
That's why he wants to come here.	Dofir wëll hien heihinner kommen.
What we need to do is put a face to it.	Wat mir musse maachen ass e Gesiicht ze setzen.
In fact, it is really quite simple.	Tatsächlech ass et wierklech ganz einfach.
I do not really listen to what people say.	Ech lauschteren net wierklech op wat d'Leit soen.
See it for yourself.	Kuckt et fir Iech selwer.
Good luck with the finished product.	Vill Gléck mam fäerdege Produkt.
We liked it very much.   	Mir hunn et ganz gutt gefall.   
mother.	mamm.
It was time to get dressed.	Et war Zäit unzedoen.
Your dog needs to be in good health.	Ären Hond muss an enger gudder Gesondheet sinn.
Not knowing what was behind him.	Net ze wëssen wat hannert him stoung.
I would, too.	Ech wier och.
He went through what was needed to maintain them.	Hien ass duerchgaang wat néideg wier fir se z'ënnerhalen.
I could not get any closer.	Ech konnt net méi no kommen.
Your home is probably the most expensive property you will ever own.	Äert Heem ass wahrscheinlech deen deiersten Objet deen Dir jeemools besëtzt.
It was just the past.	Et war nëmmen d'Vergaangenheet.
And, it may not cost as much as you think.	An, et kascht vläicht net sou vill wéi Dir denkt.
Let me explain why this is not the case.	Loosst mech Iech erkläre firwat dat net de Fall ass.
They received special training.	Si kruten eng speziell Ausbildung.
These days are few and far between.	Dës Deeg sinn wéineg a wäit tëscht.
The woman next to her jumped out.	D'Fra nieft hirem huet erausgehäit.
Well, thank you so much.	Ma, merci dofir.
Insurance company records.	Versécherungsgesellschaft records.
Not to say we are bad though.	Net gesot, mir sinn awer schlecht.
Each data point is a mean of five independent measurements.	All Datepunkt ass e Mëttel vu fënnef onofhängege Miessunge.
It made me look at him with new eyes.	Et huet mech him mat neien Aen kucken.
I sent a request.	Ech geschéckt eng Demande.
But this must be done the right way.	Mä dëst muss de richtege Wee gemaach ginn.
Maybe it's just a security thing.	Vläicht ass et just eng Sécherheet Saach.
You are made for it.	Dir sidd dofir gemaach.
Ice cream and coffee were provided.	Eis a Kaffi goufe gesuergt.
It may not necessarily be your dream job, but finding a job.	Et kann net onbedéngt Är Dramjob sinn, awer eng Aarbecht fannen.
That was worth not crying.	Dat war de Wäert net ze kräischen.
They are five grown children.	Si si fënnef grouss Kanner.
The sources should be provided with a contact procedure and contact list.	D'Quelle solle mat enger Kontaktprozedur a Kontaktlëscht geliwwert ginn.
I mean, bring it up.	Ech soen, bréngt et op.
These can be a bit complicated.	Dës kënnen e bësse komplizéiert sinn.
He went into the living room.	Hien ass an d'Stuff gaangen.
Let me tell you, from personal experience, you need a plan.	Loosst mech Iech soen, aus perséinlecher Erfahrung, Dir braucht e Plang.
Hardly makes me want to run out and do it again.	Kaum mécht mech Loscht eraus ze lafen an et nach eng Kéier maachen.
But think about it first.	Awer denkt et als éischt duerch.
Then again the soft voice.	Dann erëm déi mëll Stëmm.
Over the weekend.	Iwwer de Weekend.
A very important person.	Eng ganz wichteg Persoun.
Give us w.e.g. 	Gitt eis w.e.g.
Information in the form below.	Informatioun an der Form hei ënnen.
We knew we were very limited.	Mir woussten datt mir ganz limitéiert wieren.
Right, money is not talk.	Richteg, Geld ass keng Ried.
That worked both ways.	Dat huet béid Weeër geschafft.
I'm trying to do things right.	Ech probéieren Saachen richteg ze maachen.
All over the world, what lives.	Op der ganzer Welt, wat leeft.
Will this continue today.	Gëtt dat haut nach weider.
Each point represents a sample.	All Punkt stellt eng Prouf duer.
It did not matter that she was his mother.	Et war egal datt si seng Mamm war.
Many of the other children decided not to wait.	Vill vun deenen anere Kanner hu beschloss net ze waarden.
Its exact mode of action is not fully understood.	Säin genaue Handlungsmodus ass net ganz verstanen.
No need for it anymore.	Kee Gebrauch fir et méi.
I was so strong.	Ech war sou staark.
No words can ever describe it.	Keng Wierder kënnen et jee beschreiwen.
I hope it works for you !.	Ech hoffen et funktionnéiert fir Iech!.
Sometimes things take a little while.	Heiansdo huelen Saachen e bëssen Zäit.
But there is never anything else.	Mee et gëtt ni eppes anescht.
My students love it.	Meng Schüler hunn et gär.
I got very sick.	Ech gouf ganz krank.
And if you do not.	A wann Dir net.
Deal with it, you have lost.	Deal mat et, Dir hutt verluer.
My friend ran away.	Mäi Frënd ass fortgelaf.
I'm not sure when, but be ready.	Ech sinn net sécher wéini, awer sidd prett.
But it was for their own good.	Awer et war fir hir eegen Wuel.
At least for me.	Op d'mannst fir mech.
Then call me back once you make contact.	Da rufft mech zréck eemol Dir Kontakt maachen.
So you are really alone out here.	Also sidd Dir wierklech eleng hei eraus.
That's what the law said.	Dat huet d'Gesetz gesot.
Go over your business now.	Gitt elo iwwer Äert Geschäft.
I started to pull myself together again.	Ech hunn ugefaang mech nach eng Kéier ze zéien.
He did not withdraw.	Hien huet sech net zréckgezunn.
You could see the fighting from there.	Dir konnt d'Kämpf vun do gesinn.
I knew you were making one.	Ech wousst datt Dir eng maacht.
I hate this weather so much, it's fucking hot.	Ech haassen dëst Wieder sou vill, et ass fucking waarm.
Most of the teams that found themselves in those situations were bad.	Déi meescht vun den Equippen, déi sech an deene Situatioune fonnt hunn, ware schlecht.
Everything will be fine.	Alles wäert gutt ginn.
I took up the issue with his recovery problem.	Ech hunn d'Thema mat sengem Erhuelungsproblem geholl.
She could come up with nothing.	Si konnt mat näischt kommen.
He would not ask any more.	Hie géif net méi froen.
What a cool stop.	Wat eng cool Stopp.
That had changed.	Dat hat sech geännert.
Or at least ideas.	Oder op d'mannst Iddien.
There can be no such thing.	Et kann net esou eppes ginn.
You are not trying to say the cheap thing and the simple thing.	Dir probéiert net déi bëlleg Saach an déi einfach Saach ze soen.
Above her right, a bridge.	Iwwer hir riets, eng Bréck.
It's crazy and funny to me.	Et ass verréckt a witzeg fir mech.
My head is filled with questions.	Mäi Kapp ass mat Froen gefëllt.
Repeat as many times as necessary.	Widderhuelen sou dacks wéi néideg.
If your leg is broken, it is broken.	Wann Äert Been gebrach ass, ass et gebrach.
It has had some success.	Et huet e puer Erfolleg.
Anyway, that's what it is.	Wéi och ëmmer, et ass wat et ass.
I do not know what that means exactly.	Ech weess net wat dat genau heescht.
He wondered how such a call could work at all.	Hien huet sech gefrot, wéi sou en Uruff iwwerhaapt kéint funktionéieren.
But she was home.	Awer si war doheem.
I'm finally arrested for it.	Ech ginn um Enn dofir festgeholl.
Extremely long dossier though.	Extrem laangen Dossier awer.
A little to the left.	E bëssen no lénks.
The most important aspect is quality.	De wichtegsten Aspekt ass Qualitéit.
I want to cover them with something.	Ech wëll se mat eppes iwwerdecken.
I had not seen my family properly for months.	Ech hat meng Famill zënter Méint net richteg gesinn.
She is a good student.	Si ass e gudde Student.
Repeat this if necessary until the water is clear.	Widderhuelen dëst wann néideg bis d'Waasser kloer ass.
We were together until we saw the sun rise.	Mir waren zesummen bis mir d'Sonn gesinn opgoen.
We are like that.	Mir sinn esou.
The money is just a kind of score.	D'Suen si just eng Aart vu Score.
It got an answer and accepted it.	Et huet eng Äntwert kritt an et ugeholl.
So we do not want that either.	Also dat wëlle mir och net.
I see your beauty.	Ech gesinn Är Schéinheet.
Stand your ground.	Stand Äre Buedem.
Beer was out.	Béier war eraus.
But none of these things are possible.	Awer keng vun dësen Saachen ass méiglech.
It was very kind of you to stop by and talk to me.	Et war ganz léif vun Iech fir opzehalen a mat mir ze schwätzen.
But that is a very different thing.	Awer dat ass eng ganz aner Saach.
The tool for the analysis prepared and the analysis done.	D'Tool fir d'Analyse virbereet an d'Analyse gemaach.
I've been looking at the code for a long time.	Ech hunn de Code laang gekuckt.
Taken care of by her.	Gekëmmert vun hirem.
To our knowledge, this has not been reported before.	Eiser Wëssen ass dëst nach net virdrun gemellt ginn.
Even if you want to, there is nothing to change.	Och wann Dir wëllt, et gëtt näischt ze änneren.
The world was safe.	D'Welt war sécher.
I did not sleep last night.	Ech hunn gëschter Owend net geschlof.
He calls it "information".	Hien nennt et "Informatioun".
We created the fourth.	Mir hunn déi véiert erstallt.
So we have the ones we have.	Also hu mir déi mir hunn.
Because it is.	Well et ass.
You will imagine her in your bed at night.	Dir wäert hatt an Ärem Bett an der Nuecht virstellen.
Never buy more than two or three items at a time.	Ni kaaft méi wéi zwee oder dräi Elementer gläichzäiteg.
And finally the kids leave.	A schlussendlech verloossen déi Kanner.
This leads to cell and tissue damage.	Dëst féiert zu Zell- a Tissueschued.
He turned around.	Hien huet him ëmgedréit.
With increasing temperature.	Bei Erhéijung vun der Temperatur.
You like to tell me who said what and when.	Dir sot mir gär, wien wat gesot huet a wéini.
I can only comment on the stock market.	Ech kann nëmmen op der Bourse kommentéieren.
But this claim is not true.	Awer dës Fuerderung ass net richteg.
Instead, his hand went up to the hair above her eyes.	Amplaz ass seng Hand op d'Hoer iwwer hir Aen eropgaang.
Both of him.	Souwuel vun him.
You hold my life in both your hands.	Dir hält mäi Liewen an Ären zwou Hänn.
A writing career, not marriage, was what she wanted.	Eng schrëftlech Carrière, net Bestietnes, war wat si wollt.
It's never completely over.	Et ass ni komplett eriwwer.
We learned it's very hard.	Mir hu geléiert et ass ganz haart.
I had nothing special in mind.	Ech hat näischt besonnesch am Kapp.
They can really affect the way you live your life.	Si kënne wierklech de Wee beaflossen wéi Dir Äert Liewen lieft.
It may require clinical attention.	Et kann klinesch Opmierksamkeet brauchen.
It was a perfect family view.	Et war eng perfekt familiär Vue.
Accept nothing but the best.	Akzeptéieren näischt mee déi bescht.
There are some great people out there.	Et ginn e puer flott Leit do.
Exercise and physical therapy can make life better for these people.	Ausübung a kierperlech Therapie kënnen d'Liewe fir dës Persoune besser maachen.
Is it possible.	Ass et méiglech.
She did not say crazy shit like her brother does.	Si huet net verréckt Schäiss gesot wéi hire Brudder et mécht.
If they knew she was in trouble.	Wa si woussten, datt si an Ierger wier.
She finally believed it.	Si huet et endlech gegleeft.
And letting people know that you exist.	An d'Leit ze wëssen datt Dir existéiert.
And we just made friends.	A mir hu just Frënn gemaach.
Jobs come and go.	Aarbechtsplaze kommen a ginn.
He tries really hard.	Hie probéiert wierklech schwéier.
You can change this logic to whatever you want.	Dir kënnt dës Logik änneren op wat Dir wëllt.
You've got something smart going on now.	Dir hutt elo eppes Smart lass.
We have four games left to go on.	Mir hu véier Spiller iwwreg fir et weiderzemaachen.
I'll write you a longer letter later.	Ech schreiwen Iech herno e méi laange Bréif.
But I try.	Awer ech probéieren.
Leaves need to be cut so that the fruit can grow.	Blieder musse geschnidden ginn, sou datt d'Fruucht wuessen.
If it is too strong for your skin, add more water.	Wann et ze staark ass fir Är Haut, add méi Waasser.
But you can not answer what your body has to do.	Mee du kanns net äntweren op wat Äre Kierper ze dinn huet.
But life shows us that it is not so.	Awer d'Liewen weist eis datt et net sou ass.
Problems were made and process was done.	Probleemer goufen gemaach a Prozess gouf gemaach.
Not easily done.	Net einfach gemaach.
It is a very strange and powerful image.	Et ass e ganz komescht a mächtegt Bild.
Probably it was.	Wahrscheinlech war et.
I had to be cut up.	Ech hu missen opgeschnidden ginn.
There remained only one form that looked like me.	Et blouf nëmmen eng Form déi ausgesinn wéi ech.
A better goal is three or four months.	E bessert Zil ass dräi oder véier Méint.
That does not feel right to me.	Dat fillt mech awer net richteg.
It turns out to do it in different ways.	Et stellt sech eraus et op verschidde Manéieren ze maachen.
I think the business is just too widespread.	Ech mengen datt d'Geschäft just ze verbreet ass.
She looked over her shoulder at the glass.	Si huet iwwer d'Schëller an d'Glas gekuckt.
He showed them to his seat.	Hien huet hinnen a säi Sëtzraum gewisen.
Oh, what a story.	Oh, wat eng Geschicht.
Because it's important.	Well et ass wichteg.
We just talked before the interview started.	Mir hu just geschwat ier den Interview ugefaang huet.
It will add style and comfort to your bedroom.	Et wäert Stil a Komfort fir Är Schlofkummer addéieren.
They tried to get the players back into it.	Si hu probéiert d'Spiller zréck an et ze kréien.
All of these activities would simply not be practical.	All dës Aktivitéite wieren einfach net praktesch.
I'm right here.	Ech sinn hei richteg.
These are perfectly consistent.	Dës si perfekt konsequent.
This was not real.	Dëst war net wierklech.
Two of them are with.	Zwee vun hinnen si mat.
I was married at the time.	Ech war zu där Zäit bestuet.
That was how she said it.	Dat war wéi si et gesot huet.
Things are busy.	D'Saache si beschäftegt.
It's pretty small.	Et ass zimlech kleng.
People are animals.	D'Leit sinn Déieren.
This is easy to remember.	Dëst ass einfach ze erënneren.
She needed someone to listen to her.	Si huet een gebraucht fir hatt ze lauschteren.
The first camera has a first field of view.	Déi éischt Kamera huet en éischt Gesiichtsfeld.
You have to get a job.	Dir musst eng Aarbecht kréien.
It becomes harder for me to see, to understand words.	Et gëtt méi schwéier fir mech ze gesinn, Wierder ze verstoen.
It was the most beautiful house ever.	Et war dat schéinst Haus jee.
She also thought of something like that.	Hat och un esou eppes geduecht.
Cell culture performed.	Zellkultur duerchgefouert.
They are stronger than ever.	Si si méi staark wéi jee.
I need an explanation on how to solve this problem.	Ech brauch eng Erklärung wéi dëse Problem erauszefannen.
Really, we know.	Wierklech, mir wëssen.
This is what we are and we do it well.	Dëst ass wat mir sinn a mir maachen et gutt.
She could see that he loved her more than anything.	Si konnt gesinn datt hien hatt méi gär huet wéi alles.
He then drove for another minute or two.	Hien ass duerno nach eng oder zwou Minutte gefuer.
Instead, we are reduced to using it for war.	Amplaz si mir reduzéiert fir et fir Krich ze benotzen.
We do not live where we did when you left home.	Mir liewen net wou mir hu wéi Dir doheem fortgaang sidd.
Kaaft en Haus.	Kaaft en Haus.
But it costs money to protect animal interests.	Mä et kascht Geld fir Déiereninteressen ze schützen.
If you fail, no matter.	Wann Dir versoen, egal.
Head first and close your eyes.	Kapp éischt an Aen zou.
This is why the first beer stands out as the best beer.	Dofir steet den éischte Béier als beschte Béier eraus.
To be kind and to help others.	Fir léif ze sinn an anerer ze hëllefen.
I had to come to the fun.	Ech hu missen op de Spaass kommen.
No one should be anywhere without protection.	Keen soll iwwerall ouni Schutz sinn.
It will not work.	Et wäert net schaffen.
Back with another part soon.	Zréck mat engem aneren Deel geschwënn.
Made by their experience.	Gemaach duerch hir Erfahrung.
You look at art for meaning.	Dir kuckt op Konscht fir Bedeitung.
This system does not provide access to clinical notes.	Dëse System huet keen Zougang zu klineschen Notizen ubitt.
It will be great.	Et wäert super sinn.
We know that the meaning of questions is subject to interpretation.	Mir wëssen datt d'Bedeitung vu Froen ënnerleien zu Interpretatioun.
Do not wear a hat.	Net gär hatt.
He is no longer seen or heard.	Hie gëtt net méi gesinn oder héieren.
One reason is concern about the strength of the world economy.	Ee Grond ass Suerg iwwer d'Stäerkt vun der Weltwirtschaft.
Spread this message to your community and to continue our resistance.	Verbreed dëse Message un Är Gemeinschaft a fir eis Resistenz weiderzemaachen.
The ring fell from his hand and rolled across the floor.	De Rank ass vu senger Hand gefall an iwwer de Buedem gerullt.
I never turned off the phone.	Ech hunn den Handy ni ausgeschalt.
We give a brief review of their work.	Mir ginn eng kuerz Iwwerpréiwung vun hirer Aarbecht.
I'm not ready for this scene yet.	Ech sinn nach net prett fir dës Szen.
Perfect way to cool off in summer.	Perfekte Wee fir am Summer ofzekillen.
We did a program today and did two good runs.	Mir hunn haut e Programm gemaach an zwee gutt Lafen gemaach.
Me and me and me and me.	Ech an ech an ech an ech.
It is very quiet and private.	Et ass ganz roueg a privat.
Normal field management was applied during the growth period.	Normal Feldmanagement gouf während der Wuesstumsperiod ugewannt.
I especially enjoy using buildings and plants.	Ech genéissen besonnesch Gebaier a Planzen ze benotzen.
We're not talking about it anymore.	Mir schwätzen elo net méi doriwwer.
The only way to get my shot.	Deen eenzege Wee fir mäi Schoss ze kréien.
Provide technical support and discussion.	Gitt technesch Ënnerstëtzung an Diskussioun.
I think it brought fresh life to the show.	Ech mengen et huet frësch Liewen an d'Show bruecht.
We have no argument with that rule.	Mir hu keen Argument mat där Regel.
If they could not win, he's glad you did.	Wann se net konnten gewannen, hien ass frou datt Dir dat gemaach hutt.
Just one thing between us.	Just eng Saach tëscht eis.
I could not find anyone.	Ech konnt keen fannen.
But maybe it's something else.	Awer vläicht ass et eppes anescht.
The signs increase in the days after surgery.	D'Zeeche erhéicht an den Deeg no der Operatioun.
Except they are quite simply satisfied.	Ausser si sinn ganz einfach zefridden.
I reach over and turn up the volume.	Ech erreechen iwwer a schalt de Volume erop.
I'll talk to you about that later.	Ech schwätze méi spéit mat Iech doriwwer.
Other things were just next.	Aner Saachen waren nëmmen nächst.
Each case meant a lot to her.	All Fall huet vill fir hatt bedeit.
If there was luck, he wondered.	Wann et Gléck war, huet hie sech gefrot.
And, this makes it perfectly true.	An, dëst mécht et perfekt richteg.
There was a time they could.	Et war eng Zäit si konnten.
The cut is clean.	De Schnëtt ass propper.
This method worked well to process random noises.	Dës Method huet gutt geschafft fir zoufälleg Geräischer ze veraarbecht.
He had never done that before.	Dat hat hien nach ni gemaach.
And he talked about it.	An hien huet doriwwer geschwat.
Both parties are asked to bring both friends.	Déi zwou Parteien ginn opgefuerdert all zwee Frënn ze bréngen.
We are now a big company.	Mir sinn elo eng grouss Firma.
To be 'in control' of my day.	Fir 'Kontroll' vu mengem Dag ze sinn.
Second in a series.	Zweeten an enger Serie.
She pulled it out.	Si huet et erausgezunn.
They do not have to.	Si mussen net.
The thing will happen.	D'Saach wäert geschéien.
Otherwise we lose money.	Soss verléieren mir Suen.
I still can not stand or walk alone.	Ech kann nach ëmmer net eleng stoen oder goen.
So feel free to go !.	Also fille sech fräi ze goen!.
The panel received additional information through court order.	De Panel krut zousätzlech Informatioun duerch Geriichtsuerdnung.
Let's wait until we can make it special.	Loosst eis waarden bis mir et speziell kënne maachen.
So there is a process.	Also et gëtt e Prozess.
Is on the rise.	Ass op d'Luucht.
At dinner.	Am Iessen.
Moments of silence were followed by extreme pain.	Momenter vun der Rou gouf vun extremer Péng gefollegt.
Find my feet.	Fannt meng Féiss.
I was strong.	Ech war staark.
It was the only way.	Et war deen eenzege Wee.
She was not beautiful.	Si war net schéin.
The system failed.	De System ass gescheitert.
We must finally set up a system that works.	Mir mussen schlussendlech e System opsetzen, dee funktionnéiert.
Maybe it would get her back.	Vläicht géif et hir zréck.
Instead, we fall back on our training level.	Amplaz fale mir zréck op eisen Trainingsniveau.
She is careful after him.	Si ass him virsiichteg no.
No, it was more than that.	Nee, et war méi wéi dat.
I took them to school every day.	Ech hunn se all Dag an d'Schoul geholl.
It helped, for a while.	Et huet gehollef, fir eng Zäit.
In the instant case, the facts are unique.	Am Instant Fall sinn d'Fakten eenzegaarteg.
We can read different books and take courses.	Mir kënne verschidde Bicher liesen a Coursen huelen.
Actually, they are going to be the same for both.	Eigentlech ginn se fir béid d'selwecht aus.
Third, make it comfortable and enjoyable.	Drëttens mécht et bequem a genéisst.
There was little thought.	Et gouf wéineg geduecht.
They may once have been animals.	Si kënnen eng Kéier Déiere gewiescht sinn.
None of our employees or customers were injured.	Keen vun eise Mataarbechter oder Clienten gouf blesséiert.
The legs are straight but not locked.	D'Been sinn riicht, awer net gespaart.
So, this is for me where the help begins.	Also, dat ass fir mech wou d'Hëllef ufänkt.
In the end, they turn on each other.	Um Enn dréinen se sech openeen.
But now there is nothing.	Awer elo gëtt et näischt.
Through your words.	Duerch Är Wierder.
So we get the identity in this case.	Also mir kréien d'Identitéit an dësem Fall.
And neither wanted to end the relationship.	A weder wollt d'Relatioun ophalen.
And only then will it be signed.	An eréischt dann gëtt ënnerschriwwen.
We put money into it.	Mir hunn Sue dran gemaach.
Feed is not updated.	Feed gëtt net aktualiséiert.
But in the case of biological matter, this is not so simple.	Awer am Fall vun der biologescher Matière ass dëst net sou einfach.
He says only the right press is good press.	Hie seet nëmmen déi richteg Press ass gutt Press.
I did not ask you here to make fun of me.	Ech hunn dech net hei gefrot fir de Geck mat mir ze maachen.
I'm coming back early in the morning.	Ech kommen moies fréi zréck.
Find out for yourself what the truth is.	Fannt selwer eraus wat d'Wourecht ass.
It was a warm morning.	Et war e waarme Moien.
All patients have complete medical records.	All Patienten hunn komplett medezinesch records.
This could have a significant effect on the results.	Dëst kéint e wesentlechen Effekt op d'Resultater hunn.
Everything just happened too fast.	Alles ass einfach ze séier geschitt.
They have names.	Si hunn Nimm.
I wanted to remove them because they are just too big.	Ech wollt se ewechhuelen, well se einfach ze grouss sinn.
This item is small for size, take the next size up.	Dësen Artikel ass kleng fir d'Gréisst, huelt déi nächst Gréisst erop.
But she has emotions.	Awer si huet Emotiounen.
Then they go out together, and what must have been, was.	Dann gi se zesummen eraus, a wat muss sinn, war.
I need to hear that.	Ech muss dat héieren.
It gets that taste of freedom.	Et kritt dee Goût vu Fräiheet.
But you could not wait for her.	Awer Dir konnt net op hatt waarden.
During the last month, it was mainly because of this post.	Wärend de leschte Mount war et haaptsächlech wéinst dësem Post.
But as it progresses, something starts to change.	Awer wéi et no vir geet, fänkt eppes un ze änneren.
He would have needed it often in the next few hours.	Hien hätt et an den nächste Stonnen dacks gebraucht.
Your education was limited.	Är Ausbildung war limitéiert.
If that's what you want.	Wann dat ass wat Dir wëllt.
We should face it.	Mir sollen et Gesiicht.
But it is certainly not zero.	Awer et ass sécher net null.
These reports are consistent with the findings obtained in the present study.	Dës Berichter sinn konsequent mat den Erkenntnisser, déi an der heiteger Etude kritt goufen.
They are not interested in such things.	Si interesséieren sech net fir sou Saachen.
They can still do it.	Si kënnen nach ëmmer maachen.
She got better.	Si ass besser ginn.
Neither does his audience.	Och säi Publikum muss och net.
He was sorry to talk to her about these things.	Hie war leed fir iwwer dës Saachen mat hatt ze schwätzen.
Just about the girl.	Just iwwer d'Meedchen.
Our conclusions were as follows.	Eis Conclusiounen waren wéi follegt.
I'm glad you liked the book.	Ech si frou datt Dir d'Buch gefall hutt.
To be back is great.	Fir zréck ze sinn ass grouss.
I'll see you tomorrow.	Ech gesinn dech muer.
I love that word.	Ech hunn dat Wuert gär.
Religion is not my first identity.	Relioun ass net meng éischt Identitéit.
So young.	Sou jonk.
When they are here.	Wann se hei sinn.
In the middle of the bridge, a figure was waiting for her.	An der Mëtt vun der Bréck huet eng Figur op si gewaart.
Stay away from the bars.	Bleift vun de Baren.
You can tell me.	Dir kënnt mir soen.
I want to keep the world together.	Ech wëll d'Welt zesummen halen.
Remove from heat.	Huelt vun der Hëtzt.
It's just what you want and put it.	Et ass just wat Dir wëllt an et setzen.
Felt so bad.	Gefillt sou schlecht.
Last day some of the best died.	De leschten Dag stierwen e puer vun de beschten.
They reached us.	Si hunn eis erreecht.
This from our local record, by the way.	Dëst aus eisem lokalen Rekord, iwwregens.
A man she did not want.	E Mann deen hatt net wollt.
I checked the car behind me and found three people, none trusted.	Ech hunn den Auto hannert mir gepréift an hunn dräi Leit fonnt, keng vertraut.
It might feel weird.	Et kéint komesch fillen.
Do not spread too thin.	Verbreed Iech net ze dënn.
Note w.e.g. 	Notéiert w.e.g.
that there is no release date.	datt et kee Verëffentlechungsdatum ass.
A sex scene is much harder than a fight scene.	Eng Sexszen ass vill méi schwéier wéi eng Kampfszen.
But that was not likely to happen.	Mä dat war net wahrscheinlech geschitt.
I've seen everything except the last moments.	Ech hunn alles gesinn ausser déi lescht Momenter.
This has been a problem for years.	Dëst ass e Problem fir Joeren.
Talk to your mom.	Schwätzt mat Ärer Mamm.
We're still waiting.	Mir waarden weider.
Everyone here is something.	Jiddereen hei ass eppes.
We are the lucky ones who do not live hand to mouth.	Mir sinn déi Gléck, déi net Hand op Mond liewen.
Or the food.	Oder d'Iessen.
Behind her stood a child, perhaps ten years old.	Hannert hirem stoung e Kand, vläicht zéng Joer al.
This is a normal process that everyone has experienced.	Dëst ass en normale Prozess dee jidderee erlieft huet.
Once again, she was made of stone.	Nach eng Kéier war si aus Steen.
Relevant clinical information was obtained from medical records.	Relevant klinesch Informatioun gouf aus medizinesche Rekorder kritt.
We are proud parents of a daughter and a son.	Mir sinn houfreg Elteren vun enger Duechter a Jong.
Round should be a person.	Ronn soll eng Persoun.
Well, it was not as if one of them was actually going to miss him.	Gutt, et war net wéi wann ee vun hinnen hien tatsächlech géif verpassen.
Contact them here for further details.	Kontaktéiert hinnen hei fir weider Detailer.
There must be better ways.	Et muss besser Manéier ginn.
We discussed this.	Mir hunn dëst diskutéiert.
How many people who want me to live want me to die.	Wéi vill Leit, déi wëllen datt ech liewen, wëlle mech stierwen.
At this point, only the control files are open.	Zu dësem Zäitpunkt sinn nëmmen d'Kontrolldateien op.
At least for us.	Op d'mannst fir eis.
Really weird.	Wierklech komesch.
Taste and add more salt if needed.	Schmaacht a addéiere méi Salz, wann néideg.
We did not see any children while there.	Mir hunn keng Kanner gesinn iwwerdeems do.
Except he's happy because he likes me too.	Ausser hien ass frou well hien mech och gär huet.
I did not even see it.	Ech hunn et net mol gesinn.
Not by the child who was shot.	Net vum Kand dat erschoss gouf.
The man who is making a speech is not really there.	De Mann, deen eng Ried mécht, ass net wierklech do.
It really is now.	Et ass elo wierklech.
I got one look at him.	Ech hunn een him kucken.
But he was much more than that.	Mä hie war vill méi wéi dat.
That's why she does not like you, you know.	Dofir huet hatt dech net gär, wësst Dir.
You have no right to look down.	Dir hutt kee Recht erof ze kucken.
That was the problem with the database.	Et war de Problem vun der Datebank.
I do not want to tell you your business.	Ech wëll Iech net Äert Geschäft soen.
The signs of violence were removed.	D'Zeeche vu Gewalt waren ewechgeholl.
Give us a better chance.	Gëff eis eng besser Chance.
People come here because of books.	D'Leit kommen hei wéinst Bicher.
A photo last week.	Eng Foto lescht Woch.
He also lacks confidence.	Hien huet och net u Vertrauen.
It will be a matter of life and death.	Et wäert eng Saach vu Liewen an Doud sinn.
She had to stand up straight for reputation.	Si huet misse riicht opstoen fir Ruff.
He worked incredibly hard, probably harder than anyone, in that process.	Hien huet onheemlech haart geschafft, wahrscheinlech méi haart wéi iergendeen, bei dësem Prozess.
I did not even know he was missing.	Ech wousst net emol datt hie vermësst.
If so, the church must stop and enter.	Wa jo, muss d'Kierch ophalen an erakommen.
I do not think that is what is in my head.	Ech mengen net dat ass wat am Kapp ass.
Finally she got herself.	Endlech krut si sech selwer.
You heard her.	Dir hutt hatt héieren.
Then you usually get another chance.	Duerno kritt Dir normalerweis eng aner Chance.
I want to buy with my own money.	Ech wëll mat mengem eegene Suen kafen.
The letters were used to indicate a price.	D'Bréiwer goufen benotzt fir e Präis unzeginn.
Every week it gets better.	All Woch gëtt et besser.
Last part quite often.	Leschten Deel zimlech oft.
It was in style but was not for me.	Et war am Stil awer war net fir mech.
I don't believe you.	Ech gleewen dir net.
It was just one of many.	Et war just ee vu ville.
I appreciate the language.	Ech schätzen d'Sprooch.
But they do nothing to us.	Awer si maachen eis näischt.
A lying spirit can not easily get a grip on him here.	E Ligengeescht kann him hei net esou einfach an de Grëff huelen.
Nobody would say anything.	Keen géif eppes soen.
Save your other great ideas for later.	Späichert Är aner super Iddien fir spéider.
By the time they were here, they were reasonable.	An der Zäit wou se hei waren, si si raisonnabel.
A warm laugh.	E waarme Laachen.
The speed is also great.	D'Vitesse ass och super.
Feels like rain.	Fillt sech wéi Reen.
He looked at me in surprise and said no.	Hien huet mech iwwerrascht gekuckt an nee geäntwert.
As a public company, we will do the same.	Als ëffentlech Firma wäerte mir datselwecht maachen.
She would have read it in a book.	Si hätt et an engem Buch gelies.
You have to prove yourself.	Dir musst Iech selwer beweisen.
So you eat what you can when you can.	Also iesst Dir wat Dir kënnt, wann Dir kënnt.
There could be no soul in him.	Et kéint keng Séil an him sinn.
There is no way to turn this off by default.	Et gëtt kee Wee fir dëst als Standard auszeschalten.
In fact, he could not even remember what he was talking about.	Tatsächlech konnt hien sech och net erënneren iwwer wat hie geschwat huet.
Would love to make a video with you.	Géif gär e ​​Video mat Iech maachen.
I actually have the feeling that they are doing me good.	Ech hunn eigentlech d'Gefill datt si mir gutt maachen.
It is not an easy job.	Et ass keng einfach Aarbecht.
We list some works below.	Mir Lëscht e puer Wierker ënnert.
She touched her chest then stood up straight.	Si beréiert hir Këscht dann stoungen riichtaus.
I want to go to court.	Ech wëll op d'Geriicht eraus.
The sun is setting.	D'Sonn ass ënner.
I accepted the idea.	Ech hunn d'Iddi ugeholl.
No, no eyes.	Nee, keen Aen.
This keeps the score flat.	Dëst hält de Score flaach.
Reality shows are made to death.	Reality Shows ginn zum Doud gemaach.
Read interesting stories about other children and horses.	Liest interessant Geschichten iwwer aner Kanner a Päerd.
Now she was killed six hours ago.	Elo gouf si viru sechs Stonnen ëmbruecht.
It could not last.	Et konnt net daueren.
People love this place and are established here.	D'Leit hunn dës Plaz gär a sinn hei etabléiert.
The police were everywhere.	D'Police war iwwerall.
All eyes turned to them as they entered.	All Aen hu sech op si gedréint wéi se eragaange sinn.
I waited for him to pick up again.	Ech hunn op hien gewaart fir erëm opzefänken.
It took her a moment to understand why.	Et huet hatt e Moment gedauert fir ze verstoen firwat.
All he had.	All haten hien.
Do not use on children under two years.	Benotzt net op Kanner ënner zwee Joer.
I was the voice of reason.	Ech war d'Stëmm vum Grond.
In mind, anyway.	Am Geescht, souwisou.
I got his name, it was in the program.	Ech hunn säin Numm, et war am Programm.
His work, of course, suffered.	Seng Aarbecht huet natierlech gelidden.
Nobody has ever had to sign anything.	Keen huet nach ni eppes missen ënnerschreiwen.
Or as long as you last.	Oder soulaang wéi Dir lescht.
He has to be careful.	Hie muss oppassen.
I think it has a physical effect on him.	Ech mengen et huet e kierperlechen Effekt op hien.
So you have a checklist to go through before each start.	Dofir hutt Dir eng Checklëscht fir duerch ze goen ier all Start.
But no one knows how much it is.	Awer kee weess wéi vill et ass.
Everyone has a past.	Jiddereen huet eng Vergaangenheet.
It will become popular.	Et wäert populär ginn.
Sometimes he just left.	Heiansdo ass hien einfach fortgaang.
That's what dogs do.	Dat ass wat Hënn maachen.
So we pushed the rates down.	Also hu mir d'Tariffer erofgedréckt.
But we still want to pursue them.	Awer mir wëllen se nach ëmmer verfollegen.
We're over that.	Mir sinn iwwer dat.
I was the first customer in that business that day.	Ech war deen Dag den éischte Client an deem Geschäft.
Now is not the time for negative thinking.	Elo ass net d'Zäit fir negativ Denken.
So tell me w.e.g. 	Also sot mir w.e.g.
what do you mean.	wat Dir mengt.
I have no idea how this could be possible.	Ech hu kee Wëssen iwwer wéi dëst méiglech kéint sinn.
Any injury caused by.	All Verletzung verursaacht duerch.
Let it w.e.g. 	Loosst et w.e.g.
for they clap.	fir si klappen.
Because we are not human, you see.	Well mir sinn net Mënsch, Dir gesitt.
Stay connected with your feelings and with the people around you.	Bleift verbonne mat Äre Gefiller a mat de Leit ronderëm Iech.
I want him in a safe environment.	Ech wëll hien an engem sécheren Ëmfeld.
But they did not tell him.	Awer si hunn him net gesot.
I wonder what brought this desire.	Ech froe mech wat dëse Wonsch bruecht huet.
As we get older, our foot problems grow with us.	Wéi mir méi al ginn, wuessen eis Foussproblemer mat eis.
However, if this happens you will get immediate help.	Wéi och ëmmer, wann et geschitt, kritt Dir direkt Hëllef.
From another place it is possible.	Vun enger anerer Plaz ass et méiglech.
It is the weapon as art.	Et ass d'Waff als Konscht.
Take another deep breath.	Huelt eng aner déif Otem.
She felt that something was missing in her life.	Si huet gefillt datt eppes an hirem Liewen fehlt.
Even though it's easier than in recent years.	Och wann et méi einfach ass wéi déi lescht Joeren.
We looked as if someone had come to take us away.	Mir hunn ausgesinn wéi wann iergendeen komm wier fir eis ewech ze huelen.
Try this for example.	Probéiert dëst zum Beispill.
It is because of the nature of our business.	Et ass wéinst der Natur vun eisem Geschäft.
I see your mother in your eyes.	Ech gesinn Är Mamm an Ären Aen.
There is only one reason why a bar calls our house.	Et gëtt nëmmen ee Grond datt eng Bar eist Haus nennt.
Everything a normal family would do.	Alles wat eng normal Famill géif maachen.
It's a big problem.	Et ass e grousse Problem.
No no it can not be.	Nee nee et kann net sinn.
It's his business, not mine.	Et ass säi Geschäft, net mäin.
And quite possibly even talked about.	A ganz méiglecherweis och geschwat.
We're thinking about things that are not yet finished.	Mir denken iwwer Saachen déi nach net fäerdeg sinn.
But you accepted him and you came out on top.	Awer du hues hien ugeholl an du bass uewen erauskomm.
However, it seems to be a growing effort.	Wéi och ëmmer, et schéngt e wuessend Effort ze sinn.
I would even say we were happy.	Ech géif souguer soen, mir wieren frou.
Army, only the name is available.	Arméi, nëmmen den Numm ass verfügbar.
I was less than three years old at the time.	Ech war deemools manner wéi dräi Joer al.
It had even grown.	Et war souguer gewuess.
Let her talk to me.	Loosst hatt mat mir schwätzen.
In either direction was supported during testing.	An entweder Richtung gouf während Tester ënnerstëtzt.
She was young and beautiful.	Si war jonk a schéin.
Because of course it was never produced.	Well se natierlech ni produzéiert gouf.
There is a good picture of the two here.	Et gëtt eng gutt Bild vun deenen zwee hei.
I think relatively few will go the second way.	Ech mengen, datt relativ wéineg den zweete Wee wäerte goen.
In addition, processes often require complex and expensive processing equipment.	Ausserdeem erfuerderen d'Prozesser dacks komplex an deier Veraarbechtungsausrüstung.
But some things were pretty good.	Awer e puer Saache waren zimlech gutt.
Yes, they do.	Jo, si maachen.
Thanks to everyone who bought, read or reviewed the book.	Merci un jiddereen deen d'Buch kaaft, gelies oder iwwerpréift huet.
People were now coming out of the houses.	D'Leit koumen elo aus den Haiser.
One has many hearts.	Een huet vill Häerz.
Both would be right.	Béid wier richteg.
But everything has changed.	Awer alles huet geännert.
I've never seen one like this before.	Ech hunn nach ni sou een gesinn.
They are a part of me.	Si sinn en Deel vu mir.
That's critical for me.	Dat ass fir mech kritesch.
The opposite does not work.	De Géigendeel funktionnéiert net.
But that is not what the evidence here shows.	Awer dat ass net wat d'Beweiser hei weisen.
My first theory was wrong.	Meng éischt Theorie war falsch.
I recommend reading his piece here.	Ech recommandéieren säi Stéck hei ze liesen.
Construction can take years for large projects.	Bau kann Joer fir grouss Projeten huelen.
I looked away.	Ech hunn ewechgekuckt.
Music helps me to remember and forget.	Musek hëlleft mir ze erënneren an ze vergiessen.
We should not be surprised that it is difficult.	Mir sollten net iwwerrascht sinn datt et schwéier ass.
Could be worse.	Kéint méi schlëmm sinn.
So you never know.	Also Dir wësst ni.
Many people say it is their favorite.	Vill Leit soen datt et hire Favorit ass.
He put his other hand over her mouth.	Hien huet seng aner Hand iwwer hire Mond geluecht.
Not sure if that is possible at all.	Net sécher ob et iwwerhaapt méiglech ass.
As for him, the conversation was over.	Wat hien ugeet, war d'Gespréich eriwwer.
Both of her parents had died.	Béid vun hiren Elteren ware gestuerwen.
You can not beat the machine.	Dir kënnt d'Maschinn net schloen.
It took great effort.	Et huet grouss Efforten geholl.
I had no one to go with.	Ech hat keen mat ze goen.
Nobody talked to her like that.	Keen huet sou mat hatt geschwat.
There is a significant core of good, quality open source software available.	Et gëtt e bedeitende Kär vu gudder, Qualitéits Open Source Software verfügbar.
She never came back, bad sign.	Si ass ni zréck komm, schlecht Zeechen.
But now, so close, he could smell her.	Awer elo, sou no, hie konnt hatt richen.
This is really a book worth reading.	Dëst ass wierklech e Buch derwäert ze liesen.
Idea is source of life.	Iddi ass Quell vum Liewen.
That's a useful starting point.	Dat ass en nëtzlechen Ausgangspunkt.
Economy a unique free financial ride.	Wirtschaft eng eenzegaarteg gratis finanziell Ride.
This is a separate show.	Dat ass eng separat Show.
Without going into details I will try to tell you why.	Ouni an Detailer ze goen probéieren ech Iech ze soen firwat.
I'm good at this.	Ech sinn gutt an dësem.
We recommend booking in advance.	Mir recommandéieren Iech am Viraus ze reservéieren.
This must be done on your first post.	Dëst muss op Ärem éischte Post gemaach ginn.
He even talked to us on camera.	Hien huet souguer mat eis an der Kamera geschwat.
If you paid attention, you saw what happened.	Wann Dir Opmierksamkeet bezuelt hutt, hutt Dir gesinn wat geschitt ass.
The room is his.	De Raum ass seng.
She took everything from me.	Si huet alles vu mir geholl.
At least two lines have been developed.	Op d'mannst zwou Linnen goufen entwéckelt.
We check for clear errors.	Mir iwwerpréiwen fir kloer Feeler.
I would appreciate any help figuring this out.	Ech wäert eng Hëllef appreciéieren dëst eraus ze Figur.
I missed that one.	Ech hunn deen verpasst.
It means more money.	Et heescht méi Suen.
I started to think that maybe it was a good time.	Ech hunn ugefaang ze denken datt et vläicht eng gutt Zäit war.
What, we are.	Wat, mir sinn.
All books are topics on this day.	All Bicher sinn Sujeten op dësem Dag.
Three patients died.	Dräi Patienten stierwen.
Nobody was ready for that.	Op dat war bal keen bereet.
He gave up on us.	Hien huet eis opginn.
This happens in part but never completely.	Dëst geschitt deelweis awer ni ganz.
I started to believe it myself.	Ech hunn ugefaang et selwer ze gleewen.
I can not really be with him and get a lot done.	Ech kann net wierklech mat him sinn a vill gemaach kréien.
He could not finish watching.	Hie konnt net fäerdeg kucken.
I laugh about it too.	Ech laachen och doriwwer.
They listen and respond with few words.	Si lauschteren a reagéieren mat wéinege Wierder.
Our life is a single learning.	Eist Liewen ass eng eenzeg Léieren.
This camera is good for collection or parts.	Dës Kamera ass gutt fir Sammlung oder Deeler.
Others go back for more.	Anerer ginn zréck fir méi.
The three had no one left after that.	Keng méi haten déi dräi duerno.
As such, we accept the results as correct.	Als esou akzeptéiere mir d'Resultater als richteg.
I've told everyone who's worth listening to.	Ech hunn jidderengem gesot deen nolauschtere wäert.
Nevertheless, that period of peace did not last long.	Trotzdem huet déi Friddensperiod net laang gedauert.
But it gives me the following error.	Awer et gëtt mir de folgende Feeler.
I could see it right through his shirt.	Ech konnt et direkt duerch säin Hiem gesinn.
That would actually be impossible.	Dat wier eigentlech onméiglech.
Birds spread the plant while eating their red autumn fruit.	Villercher verbreeden d'Planz wann se hir rout Hierscht Fruucht iessen.
He stopped well ten yards away.	Hien huet gutt zéng Meter ewech gestoppt.
I have an additional question.	Ech hunn eng zousätzlech Fro.
The order comes first.	D'Bestellung kënnt éischt.
You really could not do it now.	Dir konnt et elo wierklech net maachen.
He's honest.	Hien ass éierlech.
I promise you will agree after a try on.	Ech verspriechen Dir wäert averstanen no engem probéieren op.
We meet at dinner.	Mir gesinn eis beim Iessen.
Make it easy for them, you do not know.	Maacht et hinnen einfach, wësst Dir net.
I could not determine what was in it.	Ech konnt net bestëmmen wat dran war.
The memory of work.	D'Erënnerung un d'Aarbecht.
The files just do not want to play.	D'Dateie wëlle just net spillen.
I could get used to that.	Ech kéint dat gewinnt ginn.
But when we go down, they have no one, not even us.	Awer wa mir erofgoen, hu se keen, och eis.
I mean, maybe that's what's wrong with me.	Ech mengen, vläicht ass dat wat mat mir falsch ass.
It was not too far.	Et war net ze wäit.
There's a lot of work that goes into it now.	Et gëtt vill Aarbecht, déi elo dran kënnt.
The crazy person had never been caught.	Déi verréckt Persoun war ni gefaange ginn.
But you are not sure how you can do it.	Awer Dir sidd net sécher wéi Dir et maache kënnt.
I never understood it.	Ech hunn et ni verstanen.
So maybe we can experiment here.	Also vläicht kënne mir hei experimentéieren.
These companies would do something that creates a return.	Dës Firme géifen eppes maachen, wat e Retour schaaft.
This is training.	Dëst ass Training.
You should ask how you can do this to him.	Dir sollt froen wéi Dir dat him maache kënnt.
So do not worry.	Also maach der keng Suergen.
Which means you're on a list.	Wat heescht datt Dir op eng Lëscht gitt.
Everything was dead quiet.	Alles war dout Rou.
You want to know the battle plan.	Dir wëllt de Schluechtplang wëssen.
This, however, he did not succeed.	Dëst huet hien awer net gepackt.
He feels better now but is still in pain.	Hien fillt sech elo besser awer huet nach ëmmer Péng.
They return the version number.	Si ginn d'Versiounsnummer zréck.
I wanted to excite you.	Ech wollt dech begeeschteren.
Correct history and examination are important for early diagnosis.	Richteg Geschicht an Untersuchung si wichteg fir fréi Diagnos.
It is for their own good, he says himself.	Et ass fir hiren eegene Wuel, seet hie selwer.
This ultimately makes a person tired, old and tired.	Dëst mécht schlussendlech eng Persoun midd, al a midd.
His face was worse than hers.	Säi Gesiicht war méi schlëmm wéi hiert.
In fact, most people do not.	Tatsächlech maachen déi meescht Leit net.
I still have some fire left.	Ech hunn nach e puer Feier lénks.
I want you to find her.	Ech wëll datt Dir hatt fannt.
We love her.	Mir Léift op hir.
I rolled my eyes even though he could not see.	Ech hunn d'Aen opgerullt, obwuel hien net gesinn konnt.
Leave it entirely to work.	Loosst et ganz op d'Aarbecht ze roden.
That's the problem with these old men.	Dat ass de Problem mat dësen ale Männer.
And that it could be.	An datt et kéint sinn.
It's easy to know stupid women.	Et ass einfach domm Fraen ze wëssen.
I mean, they make an impact.	Ech mengen, si maachen en Impakt.
We had to turn on the water.	Mir hu misse Waasser drop dréinen.
Sorry, there is no need to read for yourself.	Et deet mir leed, et gëtt kee Grond fir Iech selwer ze liesen.
He would run the engine and everything.	Hie géif de Motor lafen an alles.
It also comes with a few extra features.	Et kënnt och mat e bëssen extra Features.
Let's leave it at that.	Loosst eis et do loossen.
We know some but not enough.	Mir wëssen e puer awer net genuch.
It was obvious what she was getting into.	Et war offensichtlech wat hatt erakënnt.
It's very fast, but the result is not exactly random.	Et ass ganz séier, awer d'Resultat ass net genee zoufälleg.
We can not take the risk.	Mir kënnen de Risiko net huelen.
Feeling better on the court, of course.	Gefillt mech besser um Geriicht, natierlech.
They did not meet my gaze.	Si hunn mäi Bléck net begéint.
When he spoke again, it was soft and low.	Wéi hien erëm geschwat huet, war et mëll an niddereg.
Sorry is just not enough at the moment.	Entschëllegt ass just net genuch an dësem Moment.
Previously, it would continue to build if it had resources left over.	Virdrun wier et weider ze bauen wann et Ressourcen iwwreg hätt.
That is not the case.	Dat ass net de Fall.
They tell me about the world above.	Si soen mir vun der Welt uewen.
And not every fight should even happen.	An net all Kampf soll souguer geschéien.
I'll start with mine.	Ech wäert mat mengem ufänken.
That's not so bad.	Dat ass net esou schlecht.
She was not normal, and that was fine.	Si war net normal, an dat war an der Rei.
Some are small.	E puer si kleng.
You will not get any hard sales with us.	Dir wäert kee schwéier verkafen mat eis kréien.
Then you repeat.	Da widderhuelen Dir.
And there is more.	An et gëtt méi.
What you wrote a lot about my daughter.	Wat Dir vill iwwer meng Duechter geschriwwen hutt.
She's not scared.	Hatt keng Angscht.
This means they can be slower, but they can not be slower.	Dëst bedeit datt se méi lues kënne ginn, awer se kënnen net méi lues sinn.
The options are open to us.	D'Optioune si fir eis ausgeluecht.
I tend to stay out of those things though.	Ech tendéieren awer aus deene Saachen ze bleiwen.
I found some examples on the internet.	Ech hunn e puer Beispiller um Internet fonnt.
She looks right out of place and here.	Si gesäit richteg aus Plaz an hei.
Thank you so much for this class.	Villmools Merci fir dës Klass.
Anyone with a band knows how difficult this can be.	Jiddereen mat enger Band weess wéi schwéier dëst ka sinn.
This improves the manuscript.	D'Manuskript gëtt doduerch verbessert.
Thank you for taking such good care of my baby.	Merci datt Dir sou gutt ëm mäi Puppelchen këmmert.
I'm not surprised he never remarried.	Ech sinn net iwwerrascht datt hien ni erëm bestuet huet.
But in this case, it's really hard.	Awer an dësem Fall ass et wierklech schwéier.
But it was my process, my art.	Mee et war mäi Prozess, meng Konscht.
He never raised the comparison himself.	Hien huet de Verglach ni selwer opgeworf.
It worked, the audience loved it.	Et huet geschafft, d'Publikum huet et gär.
So, thanks for your time and reply.	Also, merci fir Är Zäit an Äntwert.
He went.	Hien ass gaang.
The article itself states that the investigation is not complete.	Den Artikel selwer seet datt d'Enquête net komplett ass.
When they called, he came.	Wéi si geruff hunn, koum hien.
I never want to see that thing again.	Ech wëll déi Saach ni méi gesinn.
This is especially for someone without previous experience or knowledge.	Dëst ass besonnesch fir een ouni virdrun Erfahrung oder Wëssen.
It's a kind of death.	Et ass eng Zort Doud.
But we had told my mother of our plans.	Mee mir haten meng Mamm vun eise Pläng gesot.
A beautiful thing, he thought.	Eng schéin Saach, huet hien geduecht.
For the next movie.	Fir den nächste Film.
It is helpful to repeat some details here for later discussion.	Et ass hëllefräich e puer Detailer hei ze widderhuelen fir spéider Diskussioun.
If he could not get through.	Wann hien net konnt duerchgoen.
He could lie.	Hie kéint léien.
The problem was, there was so much of it.	De Problem war, et war sou vill dovun.
Not that we do that.	Net datt mir dat maachen.
One year ago.	Ee Joer virdrun.
This took some time, even with their help.	Dëst huet e bëssen Zäit gedauert, och mat hirer Hëllef.
Cook for two hours longer.	Kachen zwou Stonne méi laang.
Not the way to go out believe me.	Net de Wee fir eraus ze gleeft mir.
Some on each side were emotional.	E puer op all Säit waren emotional.
She did not need to think about it, she was sure.	Si brauch net driwwer nozedenken, si war sécher.
You guys do not.	Dir Kärelen net.
We take him for investigation.	Mir huelen hien fir Enquête.
The crazy things that are happening here.	Déi verréckt Saachen déi hei geschéien.
I found myself without faith.	Ech hu mech ouni Glawen fonnt.
It was just a matter of time.	Et war just eng Fro vun der Zäit.
Second, the test is for a limited time.	Zweetens ass den Test fir eng limitéiert Zäit.
They are raising their children.	Si erhéijen hir Kanner.
If you have something like this, share it with our team.	Wann Dir esou eppes hutt, deelt et mat eisem Team.
The temperature was measured every day.	D'Temperatur gouf all Dag gemooss.
He has been to this place many times.	Hie war vill Mol op dëser Plaz.
I do not write on command.	Ech schreiwen net op Kommando.
And art is made possible by knowledge.	A Konscht gëtt méiglech gemaach duerch Wëssen.
And then another.	An dann eng aner.
I'm alone now.	Ech sinn elo eleng.
It was now the turn of the working class to rule.	Et war elo den Tour vun der Aarbechterklass ze regéieren.
I doubt much is being done.	Ech bezweifelen ob vill gemaach gëtt.
I spent a lot of time with them.	Ech hu vill Zäit mat hinnen verbruecht.
He is badly injured.	Hien ass schlecht verletzt.
But put your fear aside.	Awer setzt Är Angscht op der Säit.
You can be great walker and enjoy the necessary exercise.	Dir kënnt super Spazéierhënn sinn a genéisst déi néideg Übung.
I think it has negative and positive effects.	Ech mengen et huet negativ a positiv Effekter.
The change must promise pleasure and an end to the pain.	D'Ännerung muss Genoss an en Enn vum Schmerz verspriechen.
I would be with my friends.	Ech wier mat menge Frënn.
This is you.	Dëst ass de.
Is not expensive.	Ass net deier.
Three different sets.	Dräi verschidde Sets.
I'm proud of what you did there.	Ech sinn houfreg op dat wat Dir do gemaach hutt.
But there are some important differences.	Awer et ginn e puer wichteg Differenzen.
Or lots of water.	Oder vill Waasser.
Not what he was now.	Net wat hie war no.
This condition can affect either side of the heart, and sometimes both.	Dësen Zoustand kann entweder Säit vum Häerz beaflossen, an heiansdo béid.
Not that he was expecting anything.	Net datt hien eppes erwaart huet.
That needs no proof.	Dat brauch kee Beweis.
I've never been here before.	Ech war ni virdrun hei.
You gave them some credit when they did not come.	Dir hutt hinnen e puer Kreditt ginn, wann se kee koumen.
He does not seem to notice.	Hien schéngt net ze mierken.
The guy is crazy.	De Guy ass verréckt.
Testing of the ride began in the same month.	Testen vun der Ride hunn am selwechte Mount ugefaang.
These efforts seem to have met with little, if any, success.	Dës Efforte schéngen mat wéineg, wann iwwerhaapt, Erfolleg begéint ze hunn.
It took fifteen years to build.	Et huet fofzéng Joer gedauert fir ze bauen.
The police station is open this morning.	De Policebüro ass de Moien op.
Or his son.	Oder säi Jong.
They do not want to know and also do not want you to know.	Si wëllen net wëssen a wëllen och net datt Dir wësst.
First, the small sample size of this study reduced statistical power.	Éischten, déi kleng Prouf Gréisst vun dëser Etude reduzéiert statistesch Muecht.
Your family is here to comfort you now.	Är Famill ass hei fir Iech elo ze tréischten.
They had to run at least one for each ball.	Si hu missen op d'mannst ee fir all Ball lafen.
The paper does not rule this out.	De Pabeier schléisst dat net aus.
It's really simple.	Et ass wierklech einfach.
Next came the test trials.	Als nächst koumen d'Testprüfungen.
We leave this topic, however, for future works.	Mir loossen dëst Thema awer fir zukünfteg Wierker.
Below are some pictures for your reference.	Drënner sinn e puer Biller fir Är Referenz.
The second group was used for comparison purposes.	Déi zweet Grupp gouf fir Vergläichszwecker benotzt.
They think we are separating.	Si mengen datt mir eis trennen.
His voice was so calm, there was hardly a breath.	Seng Stëmm war sou roueg, et war kaum en Otem.
Maybe with an important relationship.	Vläicht mat enger wichteger Relatioun.
They turned black.	Si sinn schwaarz ginn.
Use their faith.	Benotzt hire Glawen.
I'll send you a picture of him.	Ech schécken Iech eng Foto vun him.
It was left in an hour.	Et ass an enger Stonn verlooss.
But he will not.	Awer hien wäert net.
She led the way.	Si huet de Wee gefouert.
Simple means beautiful.	Einfach heescht schéin.
I looked online and could not find anything.	Ech hunn online gekuckt a konnt näischt fannen.
I tried everything to get it out, but it did not work.	Ech hunn alles probéiert fir se erauszekommen, awer huet net geschafft.
It was a picture of an office.	Et war e Bild vun engem Büro.
For the first time, she turned to slow-moving emotional love songs.	Si huet sech fir d'éischte Kéier zu luesen emotionale Léiftlidder gedréint.
They do not expect everyone to get the same.	Si erwaarden net datt jiddereen datselwecht kritt.
Talk to Bam.	Schwätzt mam Bam.
Can see nothing but money.	Kann näischt gesinn wéi Suen.
Include it accordingly.	Ëmfaasst et deementspriechend.
Never enough is okay.	Ni genuch ass okay.
These laws do not directly conflict.	Dës Gesetzer sinn net direkt Konflikt.
I'm not quite sure how we would like it, but it's there.	Ech sinn net ganz sécher wéi mir et géifen, awer et ass do.
Really it seems like a super simple project.	Wierklech et schéngt wéi e super einfache Projet.
Those players have their chance this year.	Déi Spiller hunn hir Chance dëst Joer.
But the financial benefit comes at a cost.	Awer dee finanzielle Virdeel kënnt op Käschte.
People go out.	D'Leit ginn eraus.
It is clear that they did not read the book.	Et ass kloer, datt si d'Buch net gelies hunn.
Mind, that was an improvement on his current condition.	Mind, dat war eng Verbesserung vu sengem aktuellen Zoustand.
Who they would have been if they had not died that summer.	Wien si gewiescht wieren, wa si dee Summer net gestuerwen wieren.
I have carried it with me ever since.	Ech hätt et zënterhier mat mir gedroen.
And ground me.	A Buedem mech.
His kids knew it.	Seng Kanner woussten et.
They were put together in a new home.	Si goufen zesummen an en neit Heem gesat.
I never thought the responsibility would fall on me.	Ech hat ni geduecht datt d'Verantwortung op mech géif falen.
This, of course, must not happen.	Dëst däerf natierlech net geschéien.
However, we are in a position to make that change.	Mir sinn awer an der Positioun fir déi Ännerung ze maachen.
I do not think most people know.	Ech mengen net déi meescht Leit wëssen.
All data are representative of two independent experiments.	All Daten si representativ fir zwee onofhängeg Experimenter.
We can talk.	Mir kënne schwätzen.
We select results from only four early works.	Mir wielt Resultater aus nëmme véier fréi Aarbechten.
After she finished, her computer took over.	Nodeems si fäerdeg war, huet hire Computer iwwerholl.
I have the time.	Ech hunn d'Zäit.
I could not handle her.	Ech konnt hatt net handelen.
He held her hand, moving it gently into position.	Hien huet hir Hand ofgehalen, se sanft an d'Positioun bewegt.
The hair on the back of the neck moved once more.	D'Hoer um Réck vum Hals hunn sech nach eng Kéier bewegt.
And they could not buy the finished product from someone else.	A si konnten de fäerdege Produkt net vun engem aneren kafen.
There were two spots on his face where the skin was cracked.	Et waren zwou Plazen op sengem Gesiicht, wou d'Haut gespléckt gouf.
Take the time to do the exercise only once.	Huelt d'Zäit fir d'Übung just eemol ze maachen.
But then you have to water the plants and carry the water.	Awer dunn musst Dir déi Planzen Waasser maachen an d'Waasser droen.
I lived but did not learn.	Ech hunn gelieft awer net geléiert.
Especially during meals.	Besonnesch während Iessen.
Change the theme to something beautiful.	Ännert d'Thema op eppes Schéines.
It was funny.	Et war witzeg.
I wanted to sit and think for a bit.	Ech wollt e bëssen sëtzen an nodenken.
For her family.	Fir hir Famill.
He would not mind you sleeping there.	Hien hätt et egal, datt Dir do schléift.
Both sides do not.	Béid Säiten maachen et net.
Hope you have a try and that you are just as successful.	Hoffen Dir hutt e Versuch an datt Dir grad esou erfollegräich sidd.
Work is busy here.	Aarbecht ass hei beschäftegt.
All alone.	Ganz alleng.
She left the court and did not return to the game.	Si huet d'Geriicht verlooss an ass net zréck an d'Spill.
We'll show that.	Mir wäerten dat weisen.
I mean, they felt bad.	Ech mengen, si hu sech schlecht gefillt.
I like him rather.	Mir gefällt hien éischter.
It looked like they were going nowhere.	Et huet ausgesinn wéi wann se néierens géingen.
But first he has to get his daughter back.	Awer als éischt muss hien seng Duechter zréck kréien.
The wind is falling.	De Wand fällt.
It would be a long jump.	Et wier e Wäitsprang.
Helped freely.	Fräi gehollef.
It's not safe.	Et ass net sécher.
Together they can be art.	Zesumme si kënne Konscht sinn.
It would seem that in response to events, he changed his mind.	Et géif schéngen, datt hien als Reaktioun op Eventer seng Meenung geännert huet.
Maybe he's a cross between two types.	Vläicht ass hien e Kräiz tëscht zwou Zorten.
She started drinking and she stopped eating.	Si huet ugefaang ze drénken a si huet opgehalen ze iessen.
You will have my support no matter what.	Dir wäert meng Ënnerstëtzung hunn egal wéi.
Let's talk about sound quality.	Loosst eis Tounqualitéit schwätzen.
He does not want to have to leave the state again.	Hie wëll net erëm aus dem Staat musse reesen.
It was unclear why that was the case.	Et war onkloer firwat dat de Fall war.
And she was liked by everyone who met her.	A si war vun jidderengem gefall, déi hir begéint.
Same old story.	Selwecht al Geschicht.
She was not a happy woman.	Si war keng glécklech Fra.
But at the same time, football is fun.	Awer gläichzäiteg ass Fussball Spaass.
But for me, the movie is pretty great.	Awer fir mech ass de Film zimlech super.
In the instant case, this test is not met.	Am Instant Fall ass dësen Test net erfëllt.
This guy is just having fun !.	Dëse Guy ass just Spaass!.
But it was my last luck hit.	Mä et war meng lescht Gléck Hit.
I'll never hear back.	Ech héieren ni zréck.
Years have passed.	Jore si vergaangen.
I have no problem talking about it.	Ech hu kee Problem doriwwer ze schwätzen.
And more to come, without a doubt.	A méi ze kommen, ouni Zweiwel.
It surprised him how natural it felt.	Et huet him iwwerrascht wéi natierlech et gefillt huet.
A wide range of questions need to be answered.	Eng grouss Gamme vu Froen muss beäntwert ginn.
The couple split the money into cash orders.	D'Koppel huet d'Suen a Geldbestellungen opgedeelt.
They can tell you about the animals.	Si kënnen Iech iwwer d'Déieren soen.
This, of course, ignored the law.	Dëst huet natierlech d'Gesetz ignoréiert.
It was important for the health of its birds.	Et war wichteg fir d'Gesondheet vu senge Villercher.
When that was done, the code started working as it should.	Wann dat fäerdeg war, huet de Code ugefaang ze schaffen wéi et sollt.
In general, two different forms have been identified.	Am Allgemengen sinn zwou verschidde Formen identifizéiert ginn.
Should have.	Sollt hunn.
We thought that maybe some kind of family question had arisen.	Mir hu geduecht datt vläicht eng Aart vu Familljefro opkomm ass.
One child did not receive any treatment.	Ee Kand krut keng Behandlung.
The morning after a bad storm.	De Moien no engem schlechten Stuerm.
But the growth is over.	Awer de Wuesstum ass eriwwer.
Well, they eat a lot.	Gutt, si iessen vill.
So think about it.	Also denkt drun.
The sounds continue.	D'Kläng sinn weider.
The first words of him were she is a hard little girl.	Déi éischt Wierder vun him waren si ass en haart klengt Meedchen.
Knowing this too will come to an end.	Och dëst ze wëssen, wäert op en Enn kommen.
I keep my hands down, and my weight seems out of balance.	Ech hunn meng Hänn niddereg, a mäi Gewiicht gesäit aus dem Gläichgewiicht aus.
These guys have run my business from now on.	Dës Kärelen hunn mäi Geschäft vun elo un.
Now let's look at the right side.	Loosst eis elo op der rietser Säit kucken.
She said it was personal.	Si sot et perséinlech war.
There seem to be more girls in practice.	Et schéngt méi Meedercher op der Praxis ze sinn.
Head goes through glass.	Kapp geet duerch Glas.
Consider the sources.	Bedenkt d'Quellen.
Every other result, and the game goes on.	All aner Resultat, an d'Spill geet weider.
Seeing for ourselves and what might be important.	Eis selwer ze gesinn a wat kéint wichteg sinn.
Both the middle ones have what looked like account books.	Béid déi mëttler hunn dat wat als Kontebicher ausgesinn huet.
Things had to be burned.	Saachen hu misse verbrannt ginn.
She went to the wall.	Si ass op d'Mauer gaangen.
I wanted to die.	Ech wollt stierwen.
Adjust the sugar to taste.	Korrigéiert den Zocker no Goût.
And it's right.	An et ass richteg.
She considers leaving, not deciding.	Si betruecht verloossen, decidéiert net.
Services vary by model.	Servicer variéieren vum Modell.
This question in no way represents a problem you are facing.	Dës Fro representéiert op kee Fall e Problem deen Dir konfrontéiert.
I did not worry about that.	Ech hu mech net dofir gesuergt.
They had little to say to each other.	Si hate wéineg mateneen ze soen.
Takes a lot of energy to go that fast.	Huelt vill Energie fir sou séier ze goen.
Suddenly this was the perfect thing.	Op eemol war dëst déi perfekt Saach.
I'll watch it.	Ech wäert et kucken.
Known to point this out.	Bekannt dëst opzeweisen.
There was no language she had ever heard.	Et war keng Sprooch, déi si jeemools héieren huet.
Another reason why he did not like her.	En anere Grond firwat hien hatt net gär hätt.
Seems to have worked.	Schéngt geschafft ze hunn.
It's a serious problem, do not judge me.	Et ass e seriöse Problem, beurteelt mech net.
Again, not happy about it.	Och erëm net frou doriwwer.
But he does not seem to be able to learn from the experience.	Awer hien schéngt net fäeg aus der Erfahrung ze léieren.
I do not want to have sex with you.	Ech wëll net Sex mat dir hunn.
I'll call you back with the details.	Ech ruffen Iech zréck mat den Detailer.
Which is the first thing we do, with our big defense plan.	Wat ass dat éischt wat mir maachen, mat eisem grousse Verteidegungsplang.
I do not need love.	Ech brauch keng Léift.
Afloss do.	Afloss do.
They do, however, move on.	Si kommen awer weider.
He rolled down the window.	Hien huet d'Fënster erofgerullt.
If there is no peace, then you must accept it.	Wann et kee Fridde gëtt, musst Dir dat och akzeptéieren.
Visit the section here.	Besicht d'Sektioun hei.
I stopped for a second.	Ech war fir eng Sekonn opgehalen.
I lose focus and control.	Ech verléieren de Fokus a Kontroll.
Let's visit the house.	Loosst eis d'Haus besichen.
You are not your father's child.	Dir sidd net Ärem Papp säi Kand.
Instead, they asked for more money.	Amplaz hu si méi Sue gefrot.
I mainly try to learn just for fun.	Ech probéieren haaptsächlech nëmme fir Spaass ze léieren.
I wish it was easy, about him.	Ech wënschen et war einfach, iwwer him.
To be honest, you can get by without them.	Fir éierlech ze sinn, kënnt Dir ouni si duerchkommen.
There was a blue car outside.	Do stoung e bloen Auto dobaussen.
That was a whole trip.	Dat war eng ganz Rees.
They are in a different area.	Si sinn an engem anere Beräich.
I captured every detail perfectly.	Ech hat all Detail perfekt gefaangen.
Both of these last ways work.	Béid vun dëse leschte Weeër funktionnéieren.
I've never been one to do that.	Ech war nach ni ee fir dat ze maachen.
I do not know such a thing.	Ech weess net esou eppes.
This is him.	Dëst ass hien.
Each patient had an individual management plan.	All Patient hat en individuellen Gestiounsplang.
She does not remember me.	Si erënnert mech net.
They actually spend time together presenting stories and things.	Si verbréngen tatsächlech Zäit anenee Präsenz fir Geschichten a Saachen ze erzielen.
Everything is locked.	Alles ass gespaart.
Very few trees.	Ganz wéineg Beem.
She evolved.	Si huet sech entwéckelt.
Try them for a while.	Probéiert se fir eng Zäit.
He would come in, and he would do his show.	Hie wier erakomm, an hie géif seng Show maachen.
Thanks for the names and numbers.	Merci fir d'Nimm an d'Zuelen.
The change came to her, too.	D'Ännerung koum och bei hatt.
Now, if that's a little too deep for you, do not be afraid.	Elo, wann dat e bëssen ze déif fir Iech ass, fäert net.
This happens without many people ever finding out and happens every year.	Dëst geschitt ouni datt vill Leit jeemools erausfannen a geschitt all Joer.
But they can not forget it.	Mee si kënnen et net vergiessen.
They really were.	Si waren wierklech.
They want their players a certain way.	Si wëllen hir Spiller eng gewëssen Manéier.
This is not observed.	Dëst gëtt net observéiert.
It is dangerous, but one of many common behaviors.	Et ass geféierlech, awer ee vu ville gemeinsame Verhalensmuster.
If he has the voice.	Wann hien d'Stëmm huet.
Some may have to be paid.	E puer musse vläicht bezuelt ginn.
Order what you want.	Bestellt wat Dir wëllt.
I think you will really enjoy it.	Ech mengen Dir wäert et wierklech genéissen.
Consider different points of view.	Betruecht verschidde Standpunkter.
Data collection was not continued after the data analysis.	D'Datensammlung gouf no der Datenanalyse net weidergefouert.
In the next step, we will show.	Am nächste Schrëtt weisen mir.
By this time, she had had enough of going home.	Zu dësem Zäitpunkt hat si genuch heem ze goen.
This place was not good though.	Dës Plaz war awer net gutt.
I went out into the beautiful warm water.	Ech sinn an dat schéint waarmt Waasser erausgaang.
He did not think so, because unfortunately he had nothing in writing.	Hien huet net geduecht, well hien leider näischt schrëftlech hat.
Experiments done.	Experimenter gemaach.
It was quite a challenge.	Et war eng ganz Erausfuerderung.
They also had injuries.	Si haten och Verletzungen.
I stand by it.	Ech stinn dervun.
That is actually a valid argument.	Dat ass eigentlech e valabelt Argument.
Someone else came in.	Een aneren ass erakomm.
We have to get it out.	Mir mussen et eraushalen.
Patients were divided into two groups.	Patienten goufen an zwou Gruppen opgedeelt.
I put the box on the floor under the dress.	Ech hunn d'Këscht op de Buedem ënner dem Kleed gesat.
I'll never do that again.	Ech wäert dat ni méi maachen.
They help ensure that your costume has a really great fit.	Si hëllefen sécherzestellen datt Äre Kostüm e wierklech super Fit huet.
So we just give the result.	Also gitt mir just d'Resultat.
When you do that, something slightly new happens.	Wann Dir dat maacht, geschitt eppes liicht Neies.
More likely the limited space here, he thought.	Méi wahrscheinlech déi limitéiert Plaz hei, huet hien geduecht.
Or rather, they talk.	Oder éischter, si schwätzen.
I miss the game.	Ech vermëssen d'Spill.
You need a fresh approach.	Dir braucht eng frësch Approche.
Your men.	Är Männer.
But not much.	Awer net vill.
But while history runs its course, it is not a story for us.	Awer wärend d'Geschicht säi Laf leeft, ass et fir eis keng Geschicht.
I felt broken and emotional.	Ech hu mech gebrach an emotional gefillt.
He seems to be generally interested in what we do.	Hie schéngt allgemeng interesséiert ze sinn wat mir maachen.
About the money.	Iwwer d'Suen.
He made everything possible, and none of it was enough.	Hien huet alles méiglech gemaach, an näischt dovunner war genuch.
Not so.	Net esou.
But soon she was breathing deeply, fast asleep.	Awer séier huet si déif otemt, séier geschlof.
It must be held.	Et muss ofgehale ginn.
And we would talk.	A mir géifen schwätzen.
Each of them carried something small in their hands.	Jidderee vun hinnen huet eppes Klenges an hiren Hänn gedroen.
I can not wait to read much more from you.	Ech kann net waarden fir vill méi vun Iech ze liesen.
More access to treatment and health services.	Méi Zougang zu Behandlung a Gesondheetsservicer.
In fact, he is quite the opposite.	Tatsächlech ass hien ganz de Géigendeel.
It was slow, but it worked.	Et war lues, awer et huet geschafft.
But the sound did not come.	Awer de Klang ass net komm.
We also do not need to answer the reported questions.	Mir brauchen och net op déi gemellt Froen ze kommen.
The former is a challenge.	Déi fréier ass eng Erausfuerderung.
We take mass as an energy unit.	Mir huelen d'Mass als Energie Eenheet.
It is the scale of the buildings, the streets.	Et ass d'Skala vun de Gebaier, de Stroossen.
Real estate, plant and equipment.	Immobilie, Planz an Ausrüstung.
I put the case on my bed and opened it.	Ech hunn de Fall op mäi Bett gesat an hunn en opgemaach.
For this reason, they can be extremely helpful.	Aus dësem Grond kënne se extrem hëllefräich sinn.
In other words, not very good.	An anere Wierder, net ganz gutt.
In that case, it never happened.	Am Fall ass et ni geschitt.
So I thought I'd give this a try.	Also ech hu geduecht datt ech dëst probéieren.
This is without a doubt true for both men and women.	Dëst ass ouni Zweifel wouer fir béid Männer a Fraen.
This is not very good, but it is better.	Dëst ass net ganz gutt, awer et ass besser.
She can not look at him.	Si kann him net kucken.
We still did not know what was not possible.	Mir koumen nach net wousst wat net méiglech war.
She did not know enough to tell them that.	Si wousst genuch net hinnen dat ze soen.
Oh, look how he drinks it.	Oh, kuckt wéi hien et drénkt.
I had his order.	Ech hat seng Bestellung.
They won six.	Si hu sechs gewonnen.
We are all on call.	Mir sinn op Uruff all.
I think you're sick.	Ech mengen Dir sidd krank.
We are not long in using ourselves for changes in life.	Mir sinn net laang fir eis fir Ännerungen am Liewen ze benotzen.
Is taken too literally by him.	Gëtt ze wuertwiertlech vun him geholl.
You are not worried about exercise.	Dir sidd net besuergt iwwer Übung.
He was in pain.	Hie war an Péng.
There was still a way to go, however.	Et war awer nach e Wee ze goen.
Get together now and let me talk to you.	Huelt Iech elo zesummen a loosst mech mat Iech schwätzen.
Take it dead slow.	Huelt et dout lues.
Technical results will be described here.	Hei wäerten technesch Resultater beschriwwe ginn.
It was a community.	Et war eng Gemeinschaft.
It can happen at any age.	Et kann zu all Alter geschéien.
The military training center must be run here.	De Militärtrainingszenter muss hei gefouert ginn.
I would say something to her.	Ech géif eppes zu hirem soen.
So good to see you.	Sou gutt dech ze gesinn.
No question the best starting element.	Keng Fro déi bescht Start Element.
One has to be careful, but there are ways.	Et muss ee virsiichteg sinn, awer et gi Weeër.
The two species did not pay attention to each other.	Déi zwou Arten hu keng Opmierksamkeet openee bezuelt.
When you apply it to people, it means taking over the world.	Wann Dir op Leit applizéiert gëtt, heescht et datt se d'Welt huelen.
We still have to prepare.	Mir mussen nach preparéieren.
I bought for my baby boy.	Ech kaaft fir mäi Puppelchen Jong.
And maybe know how he's doing.	A wësse vläicht wéi et him geet.
She never believed me.	Si huet mech ni gegleeft.
I think it was at the door to her house.	Ech mengen et war bei der Dier zu hirem Haus.
Bad advice for the most part.	Schlecht Berodung zum gréissten Deel.
Eventually, however, she cracked.	Schlussendlech huet si awer geknackt.
As it turns out, both sides can have a point.	Wéi et sech erausstellt, kënnen zwou Säiten e Punkt hunn.
Talk to those you trust.	Schwätzt mat deenen, déi Dir vertraut.
In one session.	An engem Sëtzung.
But we are still waiting for an answer.	Mee mir waarden nach op eng Äntwert.
They think it's time for you to have some fun.	Si mengen et ass Zäit fir Iech e bësse Freed ze hunn.
I told him it was from my gun.	Ech hunn him gesot datt et vu menger Waff war.
It is wonderful to see this progress.	Et ass wonnerbar dëse Fortschrëtt ze gesinn.
There was no loss in picture or sound quality.	Et war kee Verloscht am Bild oder Toun Qualitéit.
This is not a normal policy.	Dat ass keng normal Politik.
I'm now twenty-one.	Ech sinn elo eenanzwanzeg.
We will be with him every minute when we are not at school.	Mir wäerten all Minutt bei him sinn, wou mir net an der Schoul sinn.
They both knew it, there was no need to discuss it further.	Si woussten dat allebéid, et war net néideg doriwwer weider ze diskutéieren.
I can handle such things.	Ech ka mat esou Saachen ëmgoen.
You can get it and see how it works.	Dir kënnt et kréien a kucke wéi et funktionnéiert.
I wish you had written to me.	Ech wënschen, datt Dir mir geschriwwen hätt.
All that slow, crazy time, and driving me crazy.	All déi lues, verréckt Zäit, a mech verréckt.
Thanks for this program it is really good.	Merci fir dëse Programm et ass wierklech gutt.
I understand, no problem.	Ech verstinn, kee Problem.
The first and only.	Déi éischt an eenzeg.
They would pay nothing extra.	Si géifen näischt extra bezuelen.
There is only one of you.	Et gëtt nëmmen ee vun iech.
It will not be okay.	Et wäert net an der Rei sinn.
We have not lost them.	Mir hunn se net verluer.
Therefore, you need to pay attention to what question you are asking.	Dofir musst Dir oppassen wéi eng Fro Dir stellt.
I could face nothing of it.	Ech konnt näischt vun et Gesiicht.
There was reason for it, and no one knew it better than she did.	Et war Grond dofir, a kee wousst et besser wéi si.
Game over, little car.	Spill eriwwer, klengen Auto.
And she missed him.	A si huet him verpasst.
All night, really.	Ganz Nuecht, wierklech.
Hell, he was not in church.	Hell, hie war net an der Kierch.
So just in time.	Also just an der Zäit.
I started thinking about going for myself.	Ech hunn ugefaang ze denken fir selwer ze goen.
We do not believe, however, that this would be a successful argument.	Mir gleewen awer net, datt dat en erfollegräichen Argument wier.
But it has a narrow reputation.	Awer et ass en enke Ruff.
Our clothes are wet.	Eis Kleeder sinn naass.
It felt good.	Et huet gutt gefillt.
Field of view.	Gesiichtsfeld.
You have to click yourself.	Dir musst Iech selwer klickt.
The statement is correct.	D'Ausso ass richteg.
This tool is properly built with the best of the best.	Dëst Tool ass richteg gebaut mat de beschten vun de beschten.
Starting like.	Ugefaangen wéi.
However, we note that the underground mechanism is not yet fully understood.	Wéi och ëmmer, bemierken mir datt den ënnerierdesche Mechanismus nach net ganz verstanen ass.
I do not worry about school, about money, or success.	Ech maache mech keng Suergen iwwer d'Schoul, iwwer Suen, oder Erfolleg.
I do not feel able to give them solutions.	Ech fille mech net fäeg fir hinnen Léisungen ze ginn.
The girl does not turn.	D'Meedchen dréit net.
One story ends, another just begins.	Eng Geschicht endet, eng aner fänkt just un.
Plaintiffs, on information and.	Kläger, op Informatiounen an.
I could tell she was crying.	Ech konnt soen datt si gekrasch huet.
Both started the war with few close relationships.	Béid hunn de Krich mat wéineg enke Bezéiungen ugefaang.
The main idea is as follows.	D'Haaptidee ass wéi follegt.
Another very interesting band.	Eng aner ganz interessant Band.
I found him a very warm person.	Ech hunn him eng ganz waarm Persoun fonnt.
It was performed as the second song of the tour.	Et gouf als zweet Lidd vun der Tour opgefouert.
Modern city women could be very different.	Modern Stad Fraen kéint ganz anescht ginn.
It's neither my best work, nor very recent.	Et ass weder meng bescht Aarbecht, nach ganz rezent.
Your website has provided us with valuable information to work on.	Är Websäit huet eis wäertvoll Informatioun zur Verfügung gestallt fir un ze schaffen.
If you do not pass it when you call this method.	Wann Dir et net passéiert wann Dir dës Method rufft.
But some members do more to help than others.	Awer e puer Membere maache méi fir ze hëllefen wéi anerer.
And away from the buildings.	An ewech vun de Gebaier.
We need to see if there are practical consequences.	Mir musse kucken, ob et praktesch Konsequenze gëtt.
Clinical data were taken from medical records.	Klinesch Donnéeën goufen aus medezinesch records geholl.
Then a third message came in saying the same thing.	Dunn ass en drëtte Message erakomm, deen d'selwecht gesot huet.
You can be arrested at any time.	Dir kënnt zu all Moment festgeholl ginn.
He had become quiet.	Hie war roueg ginn.
It should advise you.	Et soll Iech roden.
And he picked it out.	An hien huet et erausgesicht.
She does not have to go far.	Si muss net wäit goen.
There was no economic recovery.	Et gouf keng wirtschaftlech Erhuelung.
You have to feel the pain.	Dir musst de Péng fillen.
Far too many initial digital projects have focused on social and mobile.	Vill ze vill initial digital Projeten hu sech op sozial a mobil konzentréiert.
Signed by Mark.	Vun Mark ënnerschriwwen.
I do not even know where to start.	Ech weess net mol wou ech domat ufänken.
For us, it was definitely the last one.	Fir eis war et definitiv déi lescht.
You can count them.	Dir kënnt se zielen.
Come pretty close another time.	Komm eng aner Kéier zimlech no.
It does nothing for you.	Et mécht näischt fir Iech.
We've done it before.	Mir hunn et virdru gemaach.
This request was granted.	Dës Demande gouf accordéiert.
I felt the need to say something about this.	Ech hunn de Besoin gefillt eppes iwwer dëst ze soen.
I see myself doing this a lot.	Ech gesinn mech dat vill maachen.
Death comes faster and more often.	Den Doud kënnt méi séier a méi dacks.
But then she laughed and waved anyway.	Awer dunn huet si gelaacht a wénkt souwisou.
Some money is better than no money.	E puer Suen si besser wéi keng Suen.
It was not a beautiful picture.	Et war kee schéint Bild.
Accordingly, direct cash was of great importance to them.	Deementspriechend war direkt Cash fir si vu grousser Bedeitung.
I feel fast.	Ech fille mech séier.
I'll prove it.	Ech wäert et beweisen.
They say they choose where they want to die.	Si soen datt si wielen wou se stierwe wëllen.
This was an escape trip.	Dëst war eng Fluchtrees.
Good luck to everyone involved.	Vill Gléck fir jiddereen dee matmaacht.
Not about this.	Net iwwer dëst.
We talked about it.	Mir hunn doriwwer geschwat.
I never got any money.	Ech krut ni Suen.
Whether you spend a little or a lot.	Egal ob Dir e bëssen oder vill verbréngt.
I'm still trying to get through a few things.	Ech probéieren ëmmer nach duerch e puer Saachen ze kommen.
His wife gave him no children.	Seng Fra huet him keng Kanner ginn.
Anyway, the interview made for interesting reading.	Jiddefalls huet den Interview fir interessant Liesung gemaach.
This seemed like a simple technique worth trying.	Dëst huet geschéngt wéi eng einfach Technik déi et wäert war ze probéieren.
But music is our main focus.	Mee Musek ass eis Haaptfokus.
You must have that argument.	Dir musst dat Argument hunn.
Some are large and some are small.	E puer si grouss an e puer si kleng.
Even after he died.	Och nodeems hien dout war.
He is two people.	Hien ass zwee Leit.
It made no difference.	Et huet keen Ënnerscheed gemaach.
I'm planning for my life.	Ech plangen fir mäi Liewen.
No side effects were observed in our patients.	Keng Nebenwirkungen goufen an eise Patienten festgestallt.
But actual game content is something else.	Awer tatsächlech Spillinhalt ass eppes anescht.
And that's incredible, too.	An dat ass och onheemlech.
As autumn turns into winter, you begin to get back what you have given.	Wéi den Hierscht an de Wanter gëtt, fänkt Dir un zréck ze kréien wat Dir geschenkt hutt.
Shoot first and ask questions later.	Schéisst als éischt a stellt spéider Froen.
The same one spoke for both.	Dee selwechten huet fir béid geschwat.
Oh, how times have changed.	Oh, wéi d'Zäite geännert hunn.
Maybe this high school thing was a waste of time.	Vläicht war dës Héichschoul Saach eng Verschwendung vun Zäit.
I just enjoy food.	Ech genéissen just Iessen.
We have most things in place now.	Mir hunn déi meescht Saachen elo op der Plaz.
Hers was red, though.	Hirem war rout, wann.
Government how to handle their problems.	Regierung wéi hir Problemer ze verschaffen.
There is no easy way.	Et gëtt keen einfache Wee.
I was done.	Ech war fäerdeg.
I let her go and start dressing.	Ech loosse hatt goen a fänken un unzedoen.
You take that story and you make it work for you.	Dir huelt déi Geschicht an Dir maacht et fir Iech ze schaffen.
He keeps it with him most of the day and night.	Hien hält et de gréissten Deel vum Dag an Nuecht bei him.
And that says something.	An dat seet eppes.
He did not want to be there anymore.	Hie wollt net méi do sinn.
Maybe she's sorry for me.	Vläicht huet si leed fir mech.
I need you, she thought.	Ech brauch dech, huet si geduecht.
This method can be called with or without parameters.	Dës Method kann mat oder ouni Parameteren genannt ginn.
You told me you did.	Dir sot mir Dir hutt.
You now have fields that do not exist at the basic level.	Dir hutt elo Felder déi net um Basisniveau existéieren.
He could also move faster.	Hie kéint och méi séier réckelen.
Yes, this works for these reasons.	Jo, dëst funktionnéiert aus dëse Grënn.
I could feel it in my bones.	Ech konnt et a mengem Schanken fillen.
It will not kill me.	Et wäert mech net ëmbréngen.
Some people, including the stars, expect the show to last.	Puer Leit, dorënner de Stären, erwaart d'Show ze daueren.
It was nice to laugh after the day we had.	Et war schéin no deem Dag ze laachen mir haten.
But there is no way to actually do that.	Awer et gëtt kee Wee fir dat tatsächlech ze maachen.
They make me angry many times over.	Si maachen mech nach vill Mol rosen.
Like any other time of day.	Wéi all aner Zäit vum Dag.
No amount of training would stop him from trying to touch himself.	Kee Betrag vun Training géif him halen aus ze probéieren selwer ze beréieren.
And we want our own country.	A mir wëllen eist eegent Land.
He took my hand and held it for a long time.	Hien huet meng Hand geholl an et laang gehalen.
Such was her story.	Sou war hir Geschicht.
A private economy should grow alongside the state economy.	Eng Privatwirtschaft soll nieft der Staatswirtschaft wuessen.
He was constantly drawing on his own experiences.	Hien huet stänneg op seng eegen Erfarungen gezunn.
That's what we need.	Dat brauche mer.
I play to please them.	Ech spillen hinnen ze gefalen.
That has never happened before.	Dat ass nach ni geschitt.
Other students choose their major because they like the topic.	Aner Schüler wielen hir Major, well se d'Thema gär hunn.
And so is my brain.	An esou ass mäi Gehir.
Today, not tomorrow.	Haut, net muer.
I did not look too good.	Ech hunn net ze gutt ausgesinn.
If you use this option.	Wann Dir dës Optioun benotzt.
They take a long time to write.	Si huelen eng laang Zäit ze schreiwen.
The big part is that the basics never change.	De groussen Deel ass datt d'Basis ni ännert.
I'm so happy for her.	Ech si sou frou fir si.
Further analysis confirmed this finding.	Weider Analyse huet dës Entdeckung bestätegt.
He will help you when you are weak in human ability.	Hien wäert Iech hëllefen wann Dir schwaach sidd an der mënschlecher Fäegkeet.
I have to keep a clear head.	Ech muss e kloere Kapp halen.
She's a woman, again.	Si ass eng Fra, erëm.
Finally, the decision of the human heart must come.	Schlussendlech muss d'Entscheedung vum mënschleche Häerz kommen.
He kept telling us.	Hien huet eis ëmmer erëm gesot.
Let's take care of the business.	Loosst eis d'Geschäft këmmeren.
Only the white one lasted two months.	Just déi wäiss huet zwee Méint gedauert.
All of us you see here are shoulder to shoulder.	All eis, déi Dir hei gesitt, stinn Schëller un Schëller.
I wondered why our major did not tell us that.	Ech hu mech gefrot firwat eise Major eis dat net seet.
This one is simple.	Dësen ass einfach.
Motion is denied.	Motioun gëtt refuséiert.
I could only guess that it was somehow connected to library.	Ech konnt nëmmen roden datt et iergendwéi Bibliothéik verbonne war.
That's not my point.	Dat ass net mäi Punkt.
People were probably watching us.	D'Leit hunn eis wahrscheinlech gekuckt.
I want to do this in the same cell, but as a value.	Ech wëll dat an der selwechter Zell maachen, mä als Wäert.
Since then, nothing has remained.	Zanterhier ass näischt méi bliwwen.
You knew how much it meant to me.	Dir wousst wéi vill et fir mech bedeit.
So they did.	Sou hunn si.
The money should go to the brother's child.	Déi Sue sollen dem Brudder säi Kand goen.
You will see how we use it later.	Dir wäert gesinn wéi mir et spéider benotzen.
Sometimes that works.	Heiansdo funktionnéiert dat.
Later in the night and again the next.	Méi spéit an der Nuecht an nees déi nächst.
Everything is a choice and nothing is certain.	Alles ass e Choix an näischt ass bestëmmt.
Let him wonder.	Loosst him wonneren.
It should have been done years ago.	Et sollt viru Joeren gemaach ginn.
I think it's okay.	Ech mengen et ass an der Rei.
Plus, the size is really nice and it's pretty light.	Plus, d'Gréisst ass wierklech flott an et ass zimlech hell.
No fighting, just trying to get off.	Kee Kampf, probéiert just ofzekommen.
Part of thinking well is thinking outside the box.	En Deel vum gutt denken ass ausserhalb der Këscht denken.
This made it less expensive and faster.	Dëst huet et manner deier a méi séier gemaach.
Mom would be worried.	Mamm hätt sech Suergen.
It's your turn now.	Et ass elo Ären Tour.
Try nothing new, just do what we tell you.	Probéiert näischt Neies, maacht just wat mir Iech soen.
It is by far the best way to do it.	Et ass bei wäitem de beschte Wee et ze maachen.
Understand that you are the only person who has control over your life.	Verstinn datt Dir déi eenzeg Persoun sidd déi d'Kontroll vun Ärem Liewen huet.
Basically we are on the same boat for the same direction.	Prinzipiell si mir um selwechte Boot fir déiselwecht Richtung.
It will be back when you are back.	Et wäert erëm wann Dir zréck bass.
I have to create something valuable from his music.	Ech muss eppes wäertvoll vu senger Musek kreéieren.
The fight was too much for her.	De Kampf war ze vill fir hatt.
It apparently just made things worse.	Et huet anscheinend d'Saache just verschlechtert.
He was not selected to play in the evening round.	Hie gouf net ausgewielt fir an der Owendronn ze spillen.
I love you both.	Ech hunn dech gär souwuel.
Develop your work and financial skills.	Entwéckelt Är Aarbecht a finanziell Fäegkeeten.
The name depends on the area where you live.	Den Numm hänkt vun der Géigend of, wou Dir wunnt.
It had to be power.	Et huet misse Kraaft sinn.
What I do not.	Wat ech net.
But women died in childbirth at home in the camp.	Awer Frae si gestuerwen an der Gebuert doheem am Camp.
Very friendly and helpful staff.	Ganz frëndlech an hëllefsbereet Personal.
Find your first customer.	Fannt Ären éischte Client.
It's up to them.	Et ass un hinnen.
Neither can be successful alone.	Weder kann eleng erfollegräich sinn.
Error bars represent the standard error of the means.	Feeler Baren representéieren d'Standardfehler vun de Mëttelen.
The lower middle and top.	Déi ënnescht d'Mëtt an d'Spëtzt.
Now pour in the fat.	Elo schëdden d'Fett.
He showed me a picture.	Hien huet mir e Bild gewisen.
It can have a negative impact on performance.	Et kann en negativen Impakt op d'Leeschtung hunn.
There was no hope for me.	Et war keng Hoffnung fir mech.
But that was not all.	Et war awer net nëmmen dat.
He was very aware of my vision loss.	Hie war ganz bewosst vu mengem Visiounsverloscht.
They looked at me.	Si hunn op mech gekuckt.
He did not have a desk.	Hien hat keen Schreifdësch.
They paid very well back then.	Si hunn deemools ganz gutt bezuelt.
Five independent experiments were performed with similar results.	Fënnef onofhängeg Experimenter goufen mat ähnlechen Resultater gesuergt.
We had such a great conversation.	Mir haten esou e super Gespréich.
Mom grabbed a tissue.	Mamm huet en Tissu gegraff.
In three months, two days, six hours.	An dräi Méint, zwee Deeg, sechs Stonnen.
He never picked it up.	Hien huet et ni opgeholl.
This is about doing something different.	Dëst ass drëm eppes anescht ze maachen.
Not even family members saw them.	Net emol Familljememberen hunn se gesinn.
This is interesting, you see.	Dëst ass interessant, Dir gesitt.
The father does the same.	De Papp mécht datselwecht.
In some ways, this was nothing new.	Op e puer Weeër war dëst näischt Neies.
You want to give it to me, great.	Dir wëllt mir et ginn, super.
I thought that was where it should be.	Ech hu geduecht, datt dat wier, wou et soll sinn.
We'm leaving early.	Mir ginn fréi fort.
It's about me.	Et geet ëm mech.
I have a client with the same problem.	Ech hunn e Client mam selwechte Problem.
Our friend went somewhere and we do not know where.	Eise Frënd ass iergendwou gaangen a mir wëssen net wou.
And we do not know why.	A mir wëssen net firwat.
Like a baby.	Wéi e Puppelchen.
And it happens.	An dat geschitt.
They would not make a pattern, but she felt they should.	Si géifen kee Muster maachen, awer si huet gefillt datt se sollten.
Apparently they come from money.	Anscheinend kommen se vu Suen.
You do not have to be taught its essential nature.	Dir musst net seng wesentlech Natur geléiert ginn.
His mother looked up as she entered.	Seng Mamm huet opgekuckt wéi se erakoum.
My mouth opened.	Mäi Mond ass opgaang.
It was a weird scene.	Et war eng komesch Zeen.
We never focused.	Mir hunn ni fokusséiert.
Even if we get to the next one.	Och wa mir op déi nächst kommen.
They probably have stores around the world.	Si hu wahrscheinlech Geschäfter ronderëm d'Welt.
You think art is a public service.	Dir mengt, Konscht wier en ëffentlechen Déngscht.
Finally, after almost three hours, we meet on equal terms.	Endlech, no bal dräi Stonnen, treffen mir eis op gläiche Konditiounen.
Life usually does not end that way.	D'Liewen leeft normalerweis net esou aus.
And this game has the potential to have some sort of story in it.	An dëst Spill huet Potenzial fir eng Zort Geschicht dran ze hunn.
You would be wrong again.	Dir géift erëm falsch sinn.
I have no brother.	Ech hu kee Brudder.
Everyone was moving fast.	Jidderee war séier bewegt.
So once they are done.	Also eemol si fäerdeg.
She is strong.	Si ass staark.
Code ratings are ignored.	Code Bewäertunge ginn ignoréiert.
I want to talk a little bit about why we're here today.	Ech wëll e bëssen driwwer schwätzen firwat mir haut hei sinn.
I think that is really the case.	Ech mengen dat ass wierklech de Fall.
Be as specific as you can.	Sidd esou spezifesch wéi Dir kënnt.
Of course, this is something more long-term.	Natierlech ass dëst eppes méi laangfristeg.
This, however, is far from proof.	Dëst ass awer wäit e Beweis.
She was left in the last apartment.	Si war am leschten Appartement lénks.
And it was the wrong thing to do.	An et war déi falsch Saach ze maachen.
He did not know if the windows were up or down.	Hie wousst net ob d'Fënsteren op oder erof waren.
Finally, she closed the window and went back to the door.	Endlech huet si d'Fënster zougemaach an ass zréck an d'Dier gaang.
This was just a movie.	Dëst war just e Film.
She put a hand to her mouth and looked around.	Si huet eng Hand op de Mond geluecht an huet sech ëmgekuckt.
He fired his gun into the air.	Hien huet seng Waff an der Loft geschoss.
Of course you can.	Natierlech kënnt Dir.
I can not seem to come before game.	Ech ka schéngen net virum Spill ze kommen.
Pretty hard to beat work.	Zimlech schwéier Aarbecht ze schloen.
It is made to work and last.	Et ass gemaach fir ze schaffen an ze daueren.
His wife was not happy.	Seng Fra wier net frou.
Faith is not about being free from pain.	Glawen ass net drëm fräi vu Péng ze sinn.
Be beaten for cause.	Gitt fir Ursaach geschloen.
They could be touched, opened, looked through.	Si kéinte beréiert ginn, opgemaach, duerchgekuckt ginn.
She is a wonderful friend.	Si ass eng wonnerbar Frëndin.
Vum Punkt.	Vum Punkt.
It was a bad one.	Et war eng schlecht.
There are many clothes to choose from and different types.	Et gi vill Kleeder fir ze wielen a verschidden Arten.
Spring is just around the corner.	Fréijoer ass direkt ronderëm den Eck.
If it was not in the original list.	Wann et net an der Original Lëscht war.
Good to go.	Gutt ze goen.
I actually saw too much.	Ech hunn eigentlech zevill gesinn.
We may not know if it worked for another thirty years.	Mir wësse vläicht net ob et fir aner drësseg Joer geschafft huet.
Nevertheless, for a man, that was no reason to cut a connection.	Trotzdem, fir e Mann war dat kee Grond fir eng Verbindung ze schneiden.
He cut off his neck.	Hien huet den Hals ofgeschnidden.
The food and service was top class on the day.	D'Iessen an de Service war Top Klass op den Dag.
In some cases, it will be very safe.	An e puer Fäll wäert et ganz sécher.
Set five to look young again.	Setzt fënnef, fir Iech erëm jonk ze gesinn.
I've never killed anything before.	Ech hat nach ni eppes ëmbruecht.
We have to return it to him.	Mir mussen him se zréckginn.
I expect you to keep yourself clean.	Ech erwaarden Iech selwer propper ze halen.
Appreciate your thoughts.	Appreciéieren Är Gedanken.
This does not last long.	Dëst dauert net laang.
He looked very white over them.	Hien huet ganz wäiss iwwer si ausgesinn.
And, like our house, nothing from friends.	An, wéi eist Haus, näischt vu Frënn.
Which they often did.	Wat se dacks gemaach hunn.
He stopped it, he watched it.	Hien huet et opgehalen, hien huet et gekuckt.
Test the limits in extremely good conditions.	Testen d'Limiten an extremen gutt Bedéngungen.
Rather related art approaches describe the following.	Éischter verbonne Konscht Approche beschreiwen déi folgend.
That would just do good.	Dat géif just gutt maachen.
Except for some of your users.	Ausser e puer vun Äre Benotzer.
Says to do it.	Seet et ze maachen.
She followed his lead.	Si huet seng Leedung gefollegt.
God help her.	Gott hëlleft hir.
I see it now though.	Ech gesinn et awer elo.
He hated that tone of voice and what she was thinking.	Hien haasst deen Toun vun der Stëmm a wat hatt geduecht huet.
There was no error.	Et huet kee Feeler gewisen.
Now if you want to trade in.	Elo, wann Dir wëllt Handel an.
Some employees worked without pay to fix the game.	E puer Mataarbechter hunn ouni Pai geschafft fir d'Spill ze fixéieren.
We drive into the great hall.	Mir fueren an de grousse Sall.
I look away from him.	Ech kucken vun him ewech.
Maybe he's suffering from finger injury or something.	Vläicht leid hien ënner Fangerverletzung oder eppes.
This may be due to the population control policy.	Dëst kann wéinst der Bevëlkerungskontrollpolitik sinn.
I look back.	Ech kucken zréck.
The authors reported the overall survival results of these studies.	D'Auteuren hunn d'Gesamt Iwwerliewe Resultater vun dësen Studien gemellt.
It's hard for me to love him.	Et ass schwéier fir mech him gär ze hunn.
Upper limit of the event number in the signal region.	Ieweschte Limite vun der Manifestatioun Zuel am Signal Regioun.
I do not know what is right.	Ech weess net wat richteg ass.
That's what you need to do.	Dat ass wat Dir maache musst.
She told me that once.	Si sot mir dat eemol.
At least down here.	Op d'mannst hei ënnen.
All growth was considered positive.	All Wuesstem gouf als positiv ugesinn.
Let them find you.	Loosst Iech se fannen.
This will be interesting.	Dëst wäert interessant sinn.
Then he did not go.	Dunn ass hien net gaangen.
It was one of those games where they beat you.	Et war ee vun deene Spiller wou se Iech geschloen hunn.
I mean it was just time.	Ech mengen et war just Zäit.
They are just dreams.	Si sinn nëmmen Dreem.
I know there is a lot to ask.	Ech weess, datt et vill ze froen ass,.
You just said that.	Dir sot dat just.
They did, however, try.	Si hunn awer probéiert.
He will definitely come.	Hie wäert ganz sécher kommen.
Here is also a picture of my actual car.	Hei ass och eng Foto vu mengem eigentlechen Auto.
It gives them a purpose, something to live for.	Et gëtt hinnen en Zweck, eppes fir ze liewen.
They actually get into the action in this.	Si kréien tatsächlech an der Aktioun an dësem.
It's not my job.	Et ass net meng Aarbecht.
They looked the same to me.	Si haten mir d'selwecht ausgesinn.
He is so good to his children.	Hien ass sou gutt fir seng Kanner.
Then the most amazing thing happened.	Dunn ass déi erstaunlechst Saach geschitt.
This definition still has an open character.	Dës Definitioun huet nach ëmmer en oppene Charakter.
It is not.	Et ass net.
They are not many.	Si sinn net vill.
And she was with her.	A si war mat hirem.
Bare and.	Kaal och.
Smile as you watch your family enjoy every last drop !.	Laachen wéi Dir kuckt wéi Är Famill all lescht Drëps genéisst!.
It's a real space.	Et ass e richtege Raum.
And have an open bottle.	An eng oppe Fläsch hunn.
But then stop completely.	Awer dann voll ophalen.
We leave our door open and share our food.	Mir loossen eis Dier op an deelen eis Iessen.
Nine, eight, seven.	Néng, aacht, siwen.
You can take any one you want.	Dir kënnt all een huelen Dir wëllt.
I will pass the word on to our stop.	Ech wäert d'Wuert iwwer eise Stopp weiderginn.
That's a big part of it.	Dat ass e groussen Deel dovun.
And therein lies the problem with us.	An do läit de Problem bei eis.
I would push a button just because it's there.	Ech géif e Knäppchen drécken just well en do ass.
But he would not do it.	Mä hie géif et net maachen.
But when you tell someone, you know what's going on.	Awer wann Dir iergendeen seet, wësst Dir wat geschitt.
That is our strategy.	Dat ass eis Strategie.
We did not care.	Mir waren egal.
He should not protect the President.	Hie soll de President net schützen.
We have many questions and answers about it here.	Mir hu vill Froen an Äntwerten doriwwer hei.
He had never actually seen it before.	Hien hat et tatsächlech nach ni gesinn.
She was his daughter.	Si war him eng Duechter.
It's bigger, you know.	Et ass méi grouss, Dir wësst.
Unlike the other method, this can be done at home.	Am Géigesaz zu der anerer Method kann dës doheem gemaach ginn.
There are too many things we do not understand.	Et gëtt ze vill wat mir net verstinn.
I really do not know what else to say.	Ech weess wierklech net wat ech soss soen.
This blog does that.	Dëse Blog mécht dat.
If it's based on fear, then leave it.	Wann et op Angscht baséiert, da loosst et.
Except we're wrong about her.	Ausser mir si falsch iwwer hatt.
We are away from everyone.	Mir si vu jidderengem ewech.
These thoughts will continue in the next report.	Dës Gedanken wäerten am nächste Bericht weidergoen.
She lost a mother, then a father.	Si huet eng Mamm verluer, duerno e Papp.
I lost my heart.	Ech hu mäin Häerz verluer.
Today it is as if it never happened.	Haut ass et wéi wann et ni geschitt ass.
You would of course continue to work in the store.	Dir géift natierlech weider am Buttek schaffen.
He knew it, and did not do much of it.	Hien wousst et, an huet net vill vun hinnen gemaach.
You have to understand that.	Dir musst dat verstoen.
She's coming here.	Si kënnt heihinner.
Not in a court of law, and not in my hearing.	Net an engem Geriichtshaff, an net a menger Hearing.
She knew that would not be enough.	Si wousst, datt dat awer net géif duergoen.
An instance is now in a high place.	Eng Instanz ass elo op enger héijer Plaz.
This makes me feel a little better knowing his name.	Dëst mécht mech e bësse besser fillen, sengem Numm wëssen.
The reason for the change is unknown.	De Grond fir d'Ännerung ass onbekannt.
I just can not stand it.	Ech kann et einfach net aushalen.
He did not want to die here.	Hie wollt hei net stierwen.
Think of it as an address for his house.	Denkt un et als Adress fir säin Haus.
I changed the two.	Ech hunn déi zwee geännert.
Just to be expected.	Nëmmen ze erwaarden.
I did not feel well.	Ech hu mech net gutt gefillt.
You have to follow it.	Et muss ee suivéieren.
You should go to college.	Dir sollt op Fachhéichschoul goen.
The addition will have two steps.	D'Zousätzlech wäert zwee Schrëtt hunn.
She goes to bed and immediately begins to enjoy herself.	Si geet an d'Bett a fänkt direkt un sech selwer ze genéissen.
Your best must be good enough.	Äert Bescht muss gutt genuch sinn.
This denies access to mobile services to the public.	Domat gëtt den Accès vu mobilen Déngschtleeschtungen un de Public ofgeleent.
He should never give up his needs.	Hie sollt ni seng Bedierfnesser opginn.
They came to work.	Si koumen op d'Aarbecht.
Hardly an outside.	Kaum een ​​dobaussen.
I saved the rest for later.	Ech hunn de Rescht fir spéider gespäichert.
I just learned that about him today.	Ech hunn dat just haut iwwer hien geléiert.
He can not leave it as it is because that does not work.	Hien kann et net verloossen wéi et ass well dat net funktionnéiert.
No one knew anything about the woman he described.	Keen wousst eppes iwwer d'Fra déi hien beschriwwen huet.
I have an eye on someone else.	Ech hunn en Aen op een aneren.
In practice, everything is more complicated.	An der Praxis ass alles méi komplizéiert.
And your joy will be great.	An Är Freed wäert grouss sinn.
But we do not think so.	Mee mir mengen net.
And the way one felt his opinion changed.	An d'Manéier wéi ee seng Meenung gefillt huet huet geännert.
Winter has finally arrived.	De Wanter ass endlech komm.
Once you have fixed your door, you can remove it.	Nodeems Dir Är Dier fixéiert hutt, kënnt Dir se ewechhuelen.
At one point, she simply gave up.	Op engem gewësse Punkt huet si einfach opginn.
Pour on Top Chicken.	Pour op Top Poulet.
City to do that.	Stad dat ze maachen.
We hear wonderful things about you.	Mir héieren wonnerbar Saachen iwwer Iech.
You make a decision who uses their tools the most !.	Dir maacht eng Entscheedung wien hir Tools am meeschte benotzt!.
This is a difficult process for many.	Dat ass e schwéiere Prozess fir vill.
That was just stupid.	Dat war just domm.
Something does not sound right.	Eppes kléngt net richteg.
So she does.	Also hatt mécht.
She calmed her voice.	Si huet hir Stëmm roueg gemaach.
I see that changing a bit.	Ech gesinn dat e bëssen änneren.
Differences make sense to me it makes no sense here that.	Differenzen maachen Sënn fir mech et mécht kee Sënn hei dat.
She could win another.	Si kéint eng aner gewannen.
Do not break it.	Break et net.
We must ensure that such a thing never happens again.	Mir mussen dofir suergen, datt sou eppes ni méi geschitt.
Evil as something that really exists is excluded.	Béisen als eppes wat wierklech existéiert ass ausgeschloss.
Officers are not taught to shoot a person so they die.	Offizéier ginn net geléiert eng Persoun ze schéissen sou datt se stierwen.
Now we miss them.	Elo vermësse mir se.
Maybe that was my problem.	Vläicht war et mäi Problem.
It just hit me like.	Et huet mech just getraff wéi.
I'll carry her drink in a minute.	Ech wäert hir drénken an enger Minutt droen.
I love my kids and love being a mom.	Ech hunn meng Kanner gär a gär eng Mamm ze sinn.
For the moment it has nothing to do with anything.	Fir de Moment huet et näischt mat näischt ze dinn.
It makes him one with truth for the moment.	Et mécht him fir de Moment ee mat Wourecht.
Okay, peace, my friend.	Okay, Fridden, mäi Frënd.
He was a really special man.	Hie war e wierklech spezielle Mann.
We can be up here for at least a few hours.	Mir kënnen op d'mannst e puer Stonnen hei uewen sinn.
Beyond that, every site is different.	Doriwwer eraus ass all Site anescht.
Then there was the question of the strange difficulty of the game.	Dunn war et d'Fro vun der komescher Schwieregkeet vum Spill.
We treat it just like fun and a creative process.	Mir behandelen et just wéi Spaass an e kreative Prozess.
It was a matter of beauty.	Et war eng Saach vu Schéinheet.
She never liked to have phone conversations with other people.	Si hat ni gär Telefonsgespréicher mat anere Leit präsent.
But we do not want them to ever be used.	Awer mir wëllen net datt se jeemools benotzt ginn.
In my opinion, it does not exist.	Meng Meenung, et gëtt et net.
And, lastly, remember this.	An, lescht, erënnert dëst.
Never thought he would get bigger than me.	Hat ni geduecht datt hien jee méi grouss gëtt wéi ech.
Was the first to play the role on the big screen.	War déi éischt, déi d'Roll um groussen Ecran gespillt huet.
Walking around this city she knows a whole new person so well.	Ronderëm dës Stad trëppelen kennt si sou gutt eng ganz nei Persoun.
People see what they expect to see.	D'Leit gesinn wat se erwaarden ze gesinn.
Now that you're older, it's different.	Elo datt Dir méi al sidd, ass et anescht.
As it turns out, so do some of you.	Wéi et ausgesäit, och e puer vun iech.
No one answered the door.	Keen huet d'Dier geäntwert.
I did that and she published it.	Ech hunn dat gemaach a si huet et publizéiert.
The first was a few days after that party in the country.	Déi éischt war e puer Deeg no där Partei am Land.
He was really scared.	Hie war wierklech Angscht.
We watched the movie, and everyone seems to really enjoy it.	Mir hunn de Film gewisen, a jidderee schéngt et wierklech ze genéissen.
I'm still trying to find the perfect one.	Ech probéieren nach ëmmer déi perfekt ze fannen.
In my opinion, this includes education.	Dozou gehéiert menger Meenung no och d’Educatioun.
And then it does.	An dann mécht et.
Still, it was a narrow thing.	Trotzdem war et eng enk Saach.
None of his friends had ever seen him again.	Keen vu senge Frënn huet hien ni erëm gesinn.
Let us give them the tools.	Loosst eis hinnen d'Instrumenter ginn.
The member knows where it comes from.	De Member weess wou et hierkënnt.
Brown is not without his day in court.	De Brown ass net ouni säin Dag am Geriicht.
We have no time to waste.	Mir hu keng Zäit ze verschwenden.
At the moment you can not see her because of the distance.	De Moment gesitt Dir hatt net wéinst der Distanz.
Did not immediately respond to a request for comment.	Huet net direkt op eng Ufro fir Kommentar geäntwert.
There was so much he wanted to ask.	Et war sou vill hie wollt froen.
As a result, there is no city sales tax.	Als Resultat gëtt et keng Stadverkaafssteier.
I opted for the ideal chair and not to be practical.	Ech hu fir den ideale Stull erausgehalen an net praktesch ze sinn.
It never has.	Et huet ni.
They had a few minutes, maybe.	Si haten e puer Minutten, vläicht.
Then we lay down and turned off the light.	Duerno hu mir eis geluecht an d'Luucht ausgeschalt.
A source of information.	Eng Informatiounsquell.
She needs advice on what to do.	Si brauch Rotschléi iwwer wat ze maachen.
Be creative with it.	Sidd kreativ domat.
You give me nothing.	Dir gitt mir näischt.
Best presented in state court.	Beschte presentéiert am Staat Geriicht.
Everyone was kind.	Jiddereen Aart war.
Do not get in the way.	Gitt net am Wee.
We'll do it again this week.	Mir maachen et dës Woch erëm.
My brother sent it to me a few months ago.	Mäi Brudder hat et mir virun e puer Méint geschéckt.
I hate him.	Ech haassen hien.
When the war is over, they both return to their homes.	Wéi de Krich eriwwer ass, si béid zréck an hir Heiser.
Actually, it was the other way around.	Eigentlech war et ëmgedréint.
The little girl seemed to agree.	Dat klengt Meedchen war anscheinend averstanen.
And keep me connected to the outside world.	An halen mech un der Äussewelt verbonnen.
It was very unusual.	Et war ganz ongewéinlech.
Do not stop until your dream is your reality.	Halt net op bis Ären Dram Är Realitéit ass.
Year and year and year of them.	Joer a Joer a Joer vun hinnen.
I usually take about half a day to make a mixture.	Ech huelen normalerweis ongeféier en halleft Dag fir eng Mëschung ze maachen.
Then all of a sudden it hit me.	Dunn huet et mech op eemol geschloen.
You did nothing to cause this.	Dir hutt näischt gemaach fir dëst ze verursaachen.
Somehow it was not the thing done.	Irgendwéi war et net déi gemaach Saach.
The other thing is running water.	Déi aner Saach ass fléissend Waasser.
This collection is used for research and private study only.	Dës Sammlung gëtt nëmme fir Fuerschung a privat Studie benotzt.
Time is always moving forward.	D'Zäit geet ëmmer no vir.
Teach children to see.	Kanner ze gesinn léieren.
But he knew it was there.	Hie wousst awer datt et do war.
She knew better than to look back.	Si wousst besser wéi zréck ze kucken.
That was a first for me.	Dat war eng éischt fir mech.
I pay extra for it.	Ech bezuelt extra fir et.
Knowledge, the past, can only project what is known.	Wëssen, d'Vergaangenheet, kann nëmmen dat projizéieren wat dat bekannt ass.
I want to make two additional points.	Ech wëll zwee zousätzlech Punkte maachen.
I now have resources.	Ech hunn elo Ressourcen.
Plus, he's worried about you.	Plus, hien ass besuergt iwwer Iech.
Quite the opposite actually.	Ganz de Géigendeel eigentlech.
Look at her words.	Kuckt hir Wierder.
It was everyday.	Et war Alldag.
Oh, it's deeper like that.	Oh, et ass méi déif esou.
We have a form that is free to go where we will.	Mir hunn eng Form déi gratis ass fir ze goen wou mir wäerten.
But everyone knows the gas is there.	Awer jidderee weess datt de Gas do ass.
In the former, the sense of responsibility is much higher.	Am fréieren ass d'Gefill vu Verantwortung vill méi héich.
The water was moving, you see.	D'Waasser war bewegt, Dir gesitt.
If he had, he would have come to the wrong place.	Wann hien wier, wier hien op déi falsch Plaz komm.
I want to win today.	Ech wëll haut gewannen.
These bars travel well.	Dës Baren reesen gutt.
But only here.	Awer nëmmen hei.
You know you will fire him.	Dir wësst Dir wäert him entloossen.
He had heard and seen enough.	Hien hat genuch héieren a gesinn.
Sometimes another health problem can cause your skin problem.	Heiansdo kann en anert Gesondheetsprobleem Äert Hautprobleem entstoen.
Same great products.	Selwecht super Produkter.
Put under pressure.	Stellt ënner Drock.
We run faster.	Mir lafen méi séier.
He too had a criminal record.	Och hien hat e kriminellen Rekord.
One is not too good.	Een ass net ze gutt.
She is no longer with us.	Si ass net méi bei eis.
It holds up well to repeated use.	Et hält gutt op widderholl Benotzung.
He did it often.	Hien huet et dacks gemaach.
I was still in college when this happened.	Ech war nach am Fachhéichschoul wann dëst geschitt ass.
Agree with your points here.	Averstanen mat Äre Punkten hei.
You just feel better.	Dir fillt Iech just besser.
I think it's bigger now than ever.	Ech mengen et ass elo méi grouss wéi jee.
That's a word he taught me.	Dat ass e Wuert wat hie mir geléiert huet.
I wondered if she had a beer in her house.	Ech hu mech gefrot ob hatt e Béier an hirem Haus hat.
You are sure of him.	Dir sidd sécher vun him.
He did it himself.	Hien huet et selwer gemaach.
I hope they ask me one more time and let me choose my subject.	Ech hoffen se froen mech nach eng Kéier a loossen mech mäi Sujet wielen.
They let the country go.	Si loossen d'Land goen.
Not with the time we had.	Net mat der Zäit déi mir haten.
Only much later does his opinion begin to make sense.	Eréischt vill méi spéit fänkt seng Meenung Sënn ze maachen.
He looked at the picture of them on his desk.	Hien huet d'Bild vun hinnen op sengem Schreifdësch gekuckt.
Make yourself a safe driver benefits.	Maacht Iech selwer e séchere Chauffer Virdeeler.
It was not natural.	Et war net natierlech.
Now was the time.	Elo war d'Zäit.
She was at our wedding.	Si war bei eiser Hochzäit.
We challenge ourselves, our customers and the industry.	Mir fuerderen eis selwer, eise Clienten an d'Industrie eraus.
Third floor, open space.	Drëtte Stack, oppe Raum.
Sign the contract or go home.	Ënnerschreift de Kontrakt oder gitt heem.
Nobody went out, it just sat there.	Keen ass awer erausgaang, et souz just do.
Return to the original article.	Zréck op den ursprénglechen Artikel.
I walked across the place myself.	Ech sinn iwwer d'Plaz selwer gaangen.
Learn how to do what you need.	Léiert wéi Dir maacht wat Dir braucht.
They are usually quite close to the dog.	Si stinn normalerweis zimlech no beim Hond.
But that is only part of the problem.	Awer dat ass nëmmen en Deel vum Problem.
I did not want to stop it.	Ech wollt et net ophalen.
Plus, the date you gave me was right.	Plus, den Datum deen Dir mir ginn hutt, et war richteg.
This may be the challenge for most of us.	Dëst ass vläicht d'Erausfuerderung fir déi meescht vun eis.
Look at your knees and stand in line.	Kuckt d'Knéien a steet an der Linn.
It could be your best friend.	Et kéint Äre beschte Frënd sinn.
They saw their friends killed very badly.	Si hunn hir Frënn gesinn ganz schlecht ëmbruecht.
How long ago did it feel like it started working please.	Wéi laang virdrun gefillt et ugefaang ze schaffen wann ech glift.
That's our window.	Dat ass eis Fënster.
Now we will be a real family.	Elo wäerte mir eng richteg Famill sinn.
All of these are good.	All dës sinn gutt.
That forces you to sort it out in your own mind.	Dat forcéiert Iech et an Ärem eegene Geescht ze sortéieren.
I think you have a lot in common.	Ech mengen Dir hutt vill gemeinsam.
There are some white guys in line.	Et sinn e puer wäiss Kärelen an der Linn.
I had a good fair shot with a good weight cut.	Ech hat e gudde faire Schoss mat engem gudde Gewiichtschnëtt.
Probably thinking of the other guy.	Wahrscheinlech denken un déi aner Guy.
I can show you how to find them.	Ech kann Iech weisen wéi se ze fannen.
They do not hold so much.	Si halen net sou vill.
However, she did not immediately respond.	Si huet awer net direkt geäntwert.
But we have to be practical.	Awer mir musse praktesch sinn.
His hair was still dark and his teeth were brown.	Seng Hoer waren nach däischter a seng Zänn waren brong.
I believe this is a mistake.	Ech gleewen dat ass e Feeler.
All subjects give written informed consent.	All Sujete gëtt schrëftlech informéiert Zoustëmmung.
Our survival depends on thinking.	Eis Iwwerliewe hänkt vum Denken of.
You know it happened.	Dir wësst et ass geschitt.
I'm sure you'll be fine.	Ech si sécher, datt Dir gutt wäert sinn.
The deal told him a copy had been left in his office.	Den Deal huet him gesot datt eng Kopie a sengem Büro hannerlooss gouf.
They could be much better next year.	Si kéinten d'nächst Joer vill besser sinn.
The strong use the weak.	Déi staark benotzen déi schwaach.
Both women are through a lot together.	Béid Fraen sinn duerch vill zesummen.
Here the standard is met.	Hei gëtt dee Standard erfëllt.
I would be out of the room until the light came on.	Ech wier aus dem Raum bis d'Luucht huet.
I'm not studying.	Ech studéieren net.
What she had in mind would probably not work.	Wat hatt am Kapp hat, géif wahrscheinlech net funktionnéieren.
You can see how much was destroyed.	Dir gesitt wéi vill zerstéiert gouf.
That girl has been through hell the last few days.	Dat Meedchen ass déi lescht Deeg duerch d'Häll.
I can not rest.	Ech kann net raschten.
But these can be far from the mark.	Awer dës kënne wäit aus der Mark sinn.
And now they understand something they did not understand before.	An elo hu se eppes verstanen wat se virdru net verstanen hunn.
I now understand that this is a business like any business.	Ech verstinn elo datt dëst e Geschäft ass wéi all Geschäft.
Very few people are.	Ganz wéineg Leit sinn.
Many of the people seem to be angry or upset.	Vill vun de Leit schéngen rosen oder opgeregt ze sinn.
She's coming out here later in the afternoon.	Si kënnt méi spéit de Mëtteg hei eraus.
I did not think of it as anything other than what it was.	Ech hunn et net als eppes anescht geduecht wéi dat wat et war.
You have no respect for them.	Dir hutt kee Respekt fir si.
The children are happy.	D'Kanner si frou.
Let's get together and get through this.	Loosst eis zesumme kommen an duerch dëst kommen.
All other patients were included.	All aner Patienten goufen abegraff.
For some reason, everyone agreed to the strange request.	Aus iergendengem Grond huet jiddereen op déi komesch Demande zougestëmmt.
Each of these parts holds a single data value.	All eenzel vun dësen Deeler hält een eenzegen Datewäert.
House full of beautiful things.	Haus voller schéine Saachen.
It was hard for him to handle.	Et huet him schwéier ze handhaben.
I really like both of them.	Ech hunn déi zwee wierklech gär.
What followed rain and snow was too little and much too late.	Wat Reen a Schnéi duerno koum, war ze wéineg a vill ze spéit.
She could wait.	Si kéint waarden.
Was like night and day.	War wéi Nuecht an Dag.
He did, however, receive an email.	Hien huet awer eng E-Mail kritt.
Just stick to it and things will pay off soon.	Bleift einfach drun an d'Saache wäerte sech geschwënn bezuelen.
This seems to make sense to me.	Dëst schéngt fir mech Sënn ze maachen.
The writing style is the one of your choice.	De Schreifstil ass dee vun Ärer Wiel.
This is it, the moment of truth.	Dëst ass et, de Moment vun der Wourecht.
They are very correct about that kind.	Si sinn ganz korrekt iwwer déi Aart.
If they felt sick, they would not.	Wa se krank gemengt hunn, wieren se net.
My opinion has not changed.	Meng Meenung huet net geännert.
I like to play music, but something was not right.	Ech hu gär Musek ze spillen, awer eppes war net richteg.
To our surprise, they never really discuss women in this way.	Zu eiser Iwwerraschung, si diskutéieren ni wierklech Fraen an dëser Aart a Weis.
No matter if they go so fast, if they come back soon.	Wat egal wa se sou séier goen, wa se geschwënn zréckkommen.
Where there is light, there is no darkness.	Wou et Liicht ass, ass d'Däischtert net.
Enough to put his own life right.	Genuch fir säin eegent Liewen richteg ze setzen.
My real life.	Mäi richtege Liewen.
Want better.	Vill besser.
Or maybe she just wanted a boyfriend.	Oder vläicht wollt hatt just e Frënd.
The differences are often much larger.	D'Ënnerscheeder sinn dacks vill méi grouss.
He does not fuck around.	Hien feckt net ronderëm.
Finally she got some of what she asked for.	Endlech krut si e puer vun deem wat si gefrot huet.
I read it just a few months ago.	Ech liesen et just virun e puer Méint.
And that includes his own company.	An dat beinhalt seng eege Firma.
There is no reason to fuck your life either.	Et gëtt kee Grond fir Äert Liewen och ze ficken.
Because the world needs people like us.	Well d'Welt brauch Leit wéi mir.
I like my view from here.	Ech hunn meng Vue vun hei gär.
We were not close in life.	Mir waren am Liewen net no.
It goes by many different names.	Si geet duerch vill verschidden Nimm.
Neither her father nor her brothers.	Weder war hire Papp nach hir Bridder.
I will consider it.	Ech wäert et betruecht.
I'm sorry about that.	Et deet mir leed dofir.
You should only use this if you have no options.	Dir musst dëst nëmmen benotzen wann Dir keng Optiounen hutt.
That was another thing.	Dat war eng aner Saach.
It would not have surprised anyone who knew me then.	Et hätt keen iwwerrascht, dee mech deemools kannt huet.
There I lay, too.	Do louch ech och.
Enjoy your tour, we love it !!.	Genéisst Ären Tour, mir hunn et gär!!.
But we can trust what we know.	Awer mir kënnen dat vertrauen wat mir wëssen.
I want us to be friends.	Ech wëll datt mir Frënn sinn.
The language has.	D'Sprooch huet.
So go for it.	Also gitt dofir.
She wrote a book or something.	Si huet e Buch geschriwwen oder eppes.
But another reaction is possible.	Awer eng aner Reaktioun ass méiglech.
I have found my own share of lies over the years.	Ech hunn meng eegen Undeel vu Ligen iwwer d'Jore fonnt.
One of the girls answered.	Ee vun de Meedercher huet geäntwert.
That was easier said than done.	Dat war méi einfach gesot wéi gemaach.
Just continue reading the theory and you will see what happens.	Léiert just weider d'Theorie an Dir wäert gesinn wat geschitt.
Many died.	Ganz vill si gestuerwen.
By last fall, they were free.	Vum leschte Hierscht ware se fräi.
Not boys, though.	Net Jongen, wann.
There are many other factors that can play a role.	Et gi vill aner Faktoren déi eng Roll kënne spillen.
She could do neither.	Si konnt weder maachen.
With her you can do as you please.	Mat hatt kënnt Dir maachen wéi Dir wëllt.
I said he was okay, and he was.	Ech sot hien war an der Rei, an hien war.
We made some good, solid music.	Mir hunn eng gutt, zolidd Musek gemaach.
Very happy to participate.	Ganz frou Iech matzemaachen.
In the temperature, however.	An der Temperatur awer.
We both love it.	Mir souwuel gär et.
You do not eat well.	Dir iesst net gutt.
You have to sit on things.	Et muss een op d'Saachen sëtzen.
Get water established in the summer to help them establish themselves.	Gitt Waasser am Summer fir hinnen ze hëllefen etabléiert.
They will receive an email with more information on the next steps.	Si kréien eng E-Mail mat méi Informatiounen iwwer déi nächst Schrëtt.
However, seen in a different way, life can stay very fresh every day.	Wéi och ëmmer, op eng aner Manéier gesinn, kann d'Liewen all Dag ganz frësch bleiwen.
He wanted to be back in his own life.	Hie wollt zréck a sengem eegene Liewen sinn.
Let me present a fact to you here.	Loosst mech Iech hei eng Tatsaach presentéieren.
Probably never.	Wahrscheinlech ni.
The two conditions may look very similar, but the results are not.	Déi zwee Konditioune kënne ganz ähnlech ausgesinn, awer d'Resultater sinn net.
Feeler Baren, p.	Feeler Baren, s.
In other words, he does not even think about himself.	An anere Wierder, hien denkt net emol u sech selwer.
However, this event has been closed.	Allerdéngs ass dëst Evenement zougemaach ginn.
He told her to open her legs.	Hien huet hir gesot hir Been opzemaachen.
Send someone there tomorrow.	Schéckt muer een dohinner.
When there is more demand and there is limited supply, prices go up.	Wann et méi Nofro gëtt an et limitéiert Offer ass, ginn d'Präisser erop.
You go down.	Dir gitt erof.
It just can not be true.	Et kann einfach net wouer sinn.
Some happy customers said no.	E puer glécklech Clientë soten nee.
He wants to get there again.	Hie wëll erëm dohinner kommen.
So they need a card to come back.	Also brauche se eng Kaart fir zréck ze kommen.
No, we stay together.	Nee, mir bleiwen zesummen.
That was his first reaction.	Dat war seng éischt Reaktioun.
There was nothing bad going on.	Do war näischt Schlechtes lass.
I came clean for a reason.	Ech koum propper aus engem Grond.
It's not really about what it's about.	Et ass net wierklech ëm wat et geet.
I appreciate the thought behind it.	Ech schätzen de Gedanken hannendrun.
What they are depends on the model.	Wat se sinn hänkt vum Modell of.
She could never get close enough to talk about it.	Si konnt ni no genuch kommen fir domat ze schwätzen.
We still have special situations.	Mir hunn nach speziell Situatiounen.
These are not my choice.	Dat sinn net meng Wiel.
But they had to do that.	Dat hu si awer missen maachen.
However, being informed did not necessarily mean participating.	Wéi och ëmmer, informéiert ze sinn huet net onbedéngt gemengt matzemaachen.
7 others were also injured.	Och 7 aner goufe blesséiert.
They expected you to come and get them.	Si hunn erwaart datt Dir kommt fir se ze kréien.
It's like the fish that's gone.	Et ass wéi de Fësch dee fortgaang ass.
It may be too thick for the area of ​​the face.	Et kann ze déck sinn fir dat Gebitt vum Gesiicht.
Others have to go through the process.	Anerer mussen op de Prozess goen.
I took a sharp turn around the corner.	Ech hunn e scharfen Tour ëm den Eck geholl.
It seems to come from everywhere.	Et schéngt vun iwwerall ze kommen.
Therefore no additional software is required.	Dofir ass keng zousätzlech Software erfuerderlech.
Please check it.	Weg kontrolléieren et.
They got into the big studio and just stopped at the door.	Si sinn an d'grouss Studie erakomm an hunn just an der Dier gestoppt.
People love it.	D'Leit hunn et gär.
He came into another box, and asked one what he was doing.	Hien ass an eng aner Këscht komm, a gefrot eng, wat hie mécht.
Get in and out of traffic like this.	Kommt esou an an aus dem Verkéier.
He could not hear them now.	Hien konnt se elo net héieren.
But these are usually considered as mix parameters.	Awer dës ginn normalerweis als Mixparameter ugesinn.
If so, what is the way to do it?	Wa jo, wat ass de Wee fir dëst ze maachen.
I completely identified with them and what they went through.	Ech hunn mech ganz mat hinnen identifizéiert a wat se duerchgaange sinn.
People can be pretty stupid sometimes.	D'Leit kënnen heiansdo zimlech domm sinn.
Some served on both sides during the war.	E puer hunn op béide Säiten am Laf vum Krich gedéngt.
You can download it from here.	Dir kënnt et vun hei eroflueden.
Because sometimes we do.	Well heiansdo maache mir dat.
They believe that nothing good will happen if they report it.	Si gleewen datt näischt Gutt wäert geschéien wa se et mellen.
But their possibility was small.	Awer hir Méiglechkeet war kleng.
I was obviously too young to have been there.	Ech war natierlech ze jonk fir do gewiescht ze sinn.
I can't believe it.	Ech kann et net gleewen.
Take the next train.	Huelt den nächsten Zuch.
This has now become very serious.	Dëst ass elo ganz sérieux ginn.
This is art.	Dëst ass Konscht.
I need some time to get used to it again.	Ech brauch e bëssen Zäit fir erëm dru gewinnt ze ginn.
Taking this time is a very effective way to work.	Dës Zäit ze huelen ass e ganz effektive Wee fir ze schaffen.
But it's somehow a little different.	Mee et ass iergendwéi e bëssen anescht.
It no longer exists, it no longer exists.	Et gëtt net méi, existéiert net méi.
These symptoms usually last for a few days or more.	Dës Symptomer daueren normalerweis e puer Deeg oder méi.
These will not last long !.	Dës wäerten net laang daueren!.
So what remains of the daughter.	Wat also der Duechter bleift.
The data analysis done.	D'Datenanalyse gemaach.
I do not think he has ever returned since.	Ech denken net datt hien duerno nach ni zréckgaang ass.
Eight in the morning until five in the evening.	Aacht moies bis fënnef owes.
Particularly interesting are solutions in closed form.	Besonnesch interessant sinn Léisungen a geschlossene Form.
Spirit communication is about energy.	Geescht Kommunikatioun ass iwwer Energie.
They do not have to do a good job to get out.	Si mussen net gutt Aarbecht maachen fir erauszekommen.
You are listening to music or radio.	Dir lauschtert Musek oder Radio.
The email contains a link.	D'E-Mail enthält e Link.
Eight patients required surgery.	Aacht Patienten hu Chirurgie gebraucht.
Two were men, the third a young woman.	Zwee ware Männer, déi drëtt eng jonk Fra.
I'll fix that soon.	Ech wäert dat geschwënn fixéieren.
Get up, go again.	Stitt op, gitt erëm.
He raised one foot to take another step.	Hien huet ee Fouss opgehuewen fir en anere Schrëtt ze maachen.
A field appears only when the data for this procedure is present.	E Feld erschéngt nëmme wann d'Date fir dës Prozedur präsent sinn.
This, however, does not seem to be a very general case.	Dëst schéngt awer net e ganz allgemenge Fall ze sinn.
That could be a drinking game, seriously.	Dat kéint en Drénkspill sinn, eescht.
We are not.	Mir sinn net.
Children in about eight months.	Kanner an ongeféier aacht Méint.
Many more exist.	Vill méi existéieren.
It is later said that they moved there to help her.	Gëtt spéider gesot datt si dohinner geplënnert sinn fir hir ze hëllefen.
How she knows the future.	Wéi hatt d'Zukunft kennt.
That brand saved her life.	Dat Mark huet hiert Liewe gerett.
Working with us is easy.	Mat eis ze schaffen ass einfach.
Talk to them.	Schwätzt mat hinnen.
We have good communication from them.	Mir hu gutt Kommunikatioun vun hinnen.
If she wants something done, she wants it done.	Wann hatt wëll eng Saach gemaach, si wëll et gemaach.
Sounds good so far.	Kléngt gutt sou wäit.
If I may join.	Wann ech derbäi dierf.
She knew that, now, here in her own bedroom.	Si wousst dat, elo, hei an hirer eegener Schlofkummer.
A long time ago, the river itself came into view.	Virun laanger Zäit koum de Floss selwer an d'Siicht.
City to save them.	Stad ze retten.
I was met with just a little resistance.	Ech war mat just e bësse Resistenz begéint.
My children were gone.	Meng Kanner waren fort.
The sun and the sea have done her good.	D'Sonn an d'Mier hunn hir gutt gemaach.
This is the difficulty for us in this case.	Dëst ass d'Schwieregkeet fir eis an dësem Fall.
His mother is.	Seng Mamm ass.
He was pale.	Hie war blass.
I usually only see it in the summer.	Ech gesinn et normalerweis nëmmen am Summer.
For example, we can vote every other day.	Zum Beispill kënne mir all zweeten Dag wielen.
At our events, at our work, at our homes.	Bei eisen Eventer, eiser Aarbecht, bei eisen Haiser.
Imagine the traffic.	Stellt Iech de Verkéier vir.
I did not get the proof completely.	Ech hunn de Beweis derfir komplett net kritt.
I do not need to play again.	Ech brauch net erëm ze spillen.
Getting there is easy.	Dohinner ze kommen ass einfach.
All are methods described below.	All sinn Methoden hei ënnen beschriwwen.
Therefore you have to measure constantly.	Dofir musst Dir konstant moossen.
Do it right, and there it is.	Maachen et richteg, an et gëtt.
Reduce heat.	Hëtzt ofhuelen.
Similar situations have occurred before.	Ähnlech Situatiounen sinn virdru geschitt.
She almost killed you.	Si huet dech bal ëmbruecht.
Repeat this for different elements of the ride.	Widderhuelen dëst fir verschidden Elementer vum Fuere.
On each count there was such evidence.	Op all Grof gouf et esou Beweiser.
Helps with sample tests and analyzes.	Hëlleft mat de Probe Tester an Analysen.
Running is one such thing.	Lafen ass eng sou Saach.
The lower the bar.	Déi ënnescht d'Bar.
I think he will love you once he knows you.	Ech mengen hien wäert dech gär hunn eemol hien dech kennt.
That was her business.	Dat war hir Affär.
Don't make it any easier.	Maacht et net méi einfach.
As if something else was happening outside.	Wéi wann eppes anescht dobaussen geschitt.
I do not know if that has grown and continues.	Ech weess net ob dat opgewuess ass a weidergeet.
But this way it does not work.	Awer op dës Manéier funktionnéiert et net.
Not when you think about it.	Net wann Dir driwwer denkt.
He likes this product.	Hien huet dëst Produkt gär.
This needs further research.	Dëst brauch weider Fuerschung.
I told her she should have the operation.	Ech hunn hir gesot datt hatt d'Operatioun sollt hunn.
I mean, it was like crazy.	Ech mengen, et war wéi verréckt.
We have to do that.	Dat musse mer maachen.
It was a great day.	Et war e groussen Dag.
The left side of my face looks nothing like the right.	Déi lénks Säit vu mengem Gesiicht gesäit näischt wéi déi riets.
This is easy.	Dëst ass einfach.
We were meant to be.	Mir waren gemengt.
Even by a bit.	Och duerch e bëssen.
If you really need this, then something is wrong.	Wann Dir dëst wierklech braucht, dann ass eppes falsch.
This could be the best summer of her life.	Dëst kéint de beschte Summer vun hirem Liewen ginn.
The plan was well thought out.	De Plang war gutt geduecht.
Might be interesting.	Kéint interessant sinn.
But he was dead serious.	Mä hie war dout sérieux.
Survival does not appear to be affected.	D'Iwwerliewe schéngt net beaflosst ze sinn.
But the idea is big.	Awer d'Iddi ass grouss.
That is not the cost of the device.	Dat ass net d'Käschte vum Apparat.
I never made a move on her.	Ech hat ni eng Beweegung op hatt gemaach.
We talked before.	Mir hu virdru geschwat.
Nobody could be sure of such an incident.	Op esou eppes konnt keen aus engem Tëschefall sécher sinn.
My plans are almost complete.	Meng Pläng si bal fäerdeg.
It starts with practice.	Et fänkt bei der Praxis un.
Take the example of my sister.	Huelt d'Beispill vu menger Schwëster.
Otherwise, nothing was left.	Soss ass näischt bliwwen.
The longer they are left behind, the less relevant they become.	Wat se méi laang hannerlooss sinn, wat se manner relevant ginn.
This guy can write.	Dëse Guy kann schreiwen.
This might be useful for you.	Dëst ass vläicht nëtzlech fir Iech.
I really started to love this woman.	Ech hu wierklech ugefaang dës Fra gär ze hunn.
People will believe what they want.	D'Leit wäerte gleewen wat se wëllen.
Data representative of five independent experiments.	Daten representativ vu fënnef onofhängegen Experimenter.
Seriously though, thanks.	Eescht awer, merci.
Finally, it is up to the customer.	Schlussendlech ass et un de Client.
Everyone's own.	Jiddereen seng eegen.
Ten years was a long time.	Zéng Joer war eng laang Zäit.
We did some great plays.	Mir hunn e puer grouss Theaterstécker gemaach.
I worked hard to get here.	Ech hu schwéier geschafft fir hei ze kommen.
I chose to put you in command.	Ech hu gewielt Iech am Kommando ze setzen.
I seem to feel better and better as the run went on.	Ech schénge mech besser a besser ze fillen wéi de Laf weidergaang ass.
He had no weapon.	Hien hat keng Waff.
I'm fighting for my life.	Ech kämpfen fir mäi Liewen.
What did he say?	Wat huet hie geschwat.
There was a girl disappearing from around here last month.	Et war e Meedchen verschwonnen aus ronderëm hei leschte Mount.
Most of us have questions about sex.	Déi meescht vun eis hu Froen iwwer Sex.
Literature taught me more.	Literatur huet mech méi geléiert.
They wanted to flee, without a doubt.	Si wollte flüchten, ouni Zweifel.
The self is generally content to pursue.	D'Selbst ass allgemeng zefridden ze verfollegen.
They were excluded from the study.	Si goufen aus der Etude ausgeschloss.
It therefore has no application for the present case.	Et huet also keng Applikatioun fir den aktuelle Fall.
He has to move.	Hie muss bewegen.
I want my own space.	Ech wëll mäin eegene Raum.
I can not bear the thought of them leaving me.	Ech kann de Gedanken net ausdroen datt se vu mir fortfueren.
Just look around.	Kuckt einfach ronderëm.
Nevertheless, each of them is not ready for this final mission.	Trotzdem, jidderee vun hinnen ass net fäerdeg fir dës lescht Missioun.
And she feels better about it.	An hatt fillt sech besser doriwwer.
He would not mention this.	Hie géif dëst net schwetzen.
I could not find him.	Ech konnt hien net fannen.
All three so.	All dräi sou.
That's the problem with the game.	Dat ass de Problem mam Spill.
They have a good sense of the weather pattern here.	Si hunn e gudde Sënn fir d'Wiedermuster hei.
We do this every night, no.	Mir maachen dat all Nuecht, net.
His professional life was also on track.	Säi Beruffsliewen ass och op der Streck gaang.
There were no words to offer.	Et waren keng Wierder ze bidden.
So much for the Internet.	Sou vill um Internet.
I want the box.	Ech wëll d'Këscht.
But there is progress.	Awer et ass Fortschrëtter.
I can not stand it anymore.	Ech kann et net méi ausstoen.
She told him not to do it again.	Si sot him net erëm ze maachen.
Nor with her mind.	Och net mat hirem Verstand.
Now he saw her as little as possible.	Elo huet hien hir sou wéineg wéi méiglech gesinn.
Little attention is paid to details.	Kleng Opmierksamkeet gëtt op Detailer bezuelt.
The unit of analysis was the game phase with the ball.	D'Eenheet vun der Analyse war d'Spillphase mam Ball.
You have three.	Dir hutt dräi.
But today we gave it our all.	Awer haut hu mir alles ginn.
Worry about it tomorrow.	Maacht Iech Suergen doriwwer muer.
The community loves him and tries to leave.	D'Gemeinschaft huet hie gär a probéiert ze verloossen.
This motion was taken with the case.	Dës Motioun gouf mam Fall geholl.
It's too dangerous.	Et ass ze geféierlech.
This property is beautiful.	Dës Immobilie ass schéin.
This is next to the point.	Dëst ass nieft dem Punkt.
A simple fix.	Eng einfach Fix.
She felt so much better after eating.	Si huet sech sou vill besser gefillt nom Iessen.
She will be constantly in the news.	Si wäert stänneg an der Neiegkeet sinn.
This model is later used to model real data.	Dëse Modell gëtt spéider benotzt fir real Daten ze modelléieren.
I'll never let that happen again.	Ech loossen dat ni méi geschéien.
This was as far as the village school he would take.	Dëst war sou wäit wéi d'Duerfschoul hie géif huelen.
They became rich from the system.	Si sinn aus dem System räich ginn.
It sounds like we would not have.	Et kléngt wéi wa mir eis net géifen hunn.
Our whole way of life is under attack.	Eis ganz Manéier vum Liewen ass ënner Attack.
We'll be back together now.	Mir kommen elo erëm zesummen.
This was mine now.	Dëst war meng elo.
Women need to stay clean.	Frae musse sech propper halen.
And there it was.	An do war et.
The initial treatment as part of their decision.	Déi initial Behandlung als Deel vun hirer Entscheedung.
And that does not exist at the moment.	An dat gëtt et de Moment net.
And say si popular.	Och si si populär.
As such, it is no longer a game.	Als esou ass et net méi e Spill.
Friends and family heard about my release and started calling.	Frënn a Famill hu vu menger Verëffentlechung héieren an hunn ugefaang ze ruffen.
Damn after that too.	Verdammt no huet och.
Injured like hell, but at least there was movement.	Verletzt wéi d'Häll, awer op d'mannst gouf et Bewegung.
The third stood and waited, as if on guard.	Deen Drëtte stoung a waart, wéi op Waacht.
That makes the first one listen.	Dat léisst deen Éischten nolauschteren.
That does not work for me.	Dat klappt mech awer net.
Her lips were open.	Hir Lippe waren op.
If they just die and leave, we can move on.	Wa se just stierwen a fortgoen, kënne mir weidergoen.
Just moved into the area.	Just an d'Géigend geplënnert.
Only the second part of the description is correct.	Nëmmen den zweeten Deel vun der Beschreiwung ass richteg.
This has to happen on both sides.	Dëst muss op béide Säiten geschéien.
It's extremely cold.	Et ass extrem kal.
We think it is.	Mir halen datt et ass.
They can be very good.	Si kënne ganz gutt sinn.
She was here with you during the trial.	Si war hei bei Iech während dem Prozess.
A heart that feels joy and pain.	En Häerz dat Freed a Péng fillt.
We never ran our entire course.	Mir hunn ni eise ganze Cours gelaf.
Cover with water and bring to a boil.	Deckt mat Waasser a bréngt ze kachen.
Time to focus on your business.	Zäit fir op Äert Geschäft ze fokusséieren.
They need to have more.	Si mussen méi hunn.
Looks like you're pretty close to the action.	Gesäit aus wéi wann Dir zimlech no bei der Aktioun war.
I love flowers and color.	Ech Léift Blummen a Faarf.
Now, open one.	Elo, oppen et.
Music is free.	Musek ass gratis.
I think this is what really is the core of the game identity.	Ech mengen dat ass wat wierklech de Kär vun der Spillidentitéit ass.
Enter your name and move the conversation quickly to something else.	Gitt Ären Numm a réckelt d'Gespréich séier op eppes anescht.
We played great defense on that game.	Mir hunn super Verteidegung op deem Spill gespillt.
He did not want her to do that.	Hie wollt net datt hatt dat mécht.
We will address your concerns and questions.	Mir wäerten Är Bedenken a Froen adresséieren.
But be sure to get there earlier as they sell out fast.	Ma gitt sécher méi fréi dohinner ze kommen, well se séier ausverkaafen.
But little wine is pushed in my direction.	Awer wéineg Wäin gëtt a meng Richtung gedréckt.
Take responsibility for every area of ​​your life.	Huelt Verantwortung fir all Beräich vun Ärem Liewen.
Enough to feed ourselves and throw the dogs through the winter.	Genuch fir eis selwer ze fidderen an d'Hënn duerch de Wanter ze werfen.
I love him very much.	Ech hunn him ganz gutt gär.
You have to be intelligent.	Dir musst intelligent sinn.
We're better than that but we certainly did not play that way.	Mir si besser wéi dat awer mir hu sécher net esou gespillt.
The thought worried him.	De Gedanken huet him besuergt.
Let us discuss your goals during a financial review.	Loosst eis Är Ziler während enger finanzieller Iwwerpréiwung diskutéieren.
That is not enough either.	Och dat geet net duer.
Then go to the movie and watch.	Duerno gitt an de Film a kuckt.
These are two boys.	Dëst sinn zwee Jongen.
But no one had lost his advantage.	Awer keen hat säi Virdeel verluer.
They did not see us.	Si hunn eis net gesinn.
Must be pretty high.	Muss zimlech héich sinn.
We keep the ship.	Mir halen d'Schëff.
Neither will will be broken.	Weder Wëllen wäert gebrach ginn.
Also, they had no option to hide and type.	Och si haten keng Optioun ginn ze verstoppen an Typ.
They are on social media.	Si sinn an de soziale Medien.
I can not hold my breath.	Ech halen net den Otem.
She may not need a spring.	Si brauch vläicht kee Fréijoer.
He tells the audience what they're about to hear.	Hien seet de Publikum wat se amgaang ze héieren.
Some of them may die.	E puer vun hinnen kënne stierwen.
The ones that make me cry.	Déi, déi mech kräischen loossen.
There are two problems with this approach.	Et ginn zwee Problemer mat dëser Approche.
I could get my body cold.	Ech konnt mäi Kierper kal ginn.
Thanks for understanding.	Merci fir Verständnis.
In a sense, they are right.	An engem Sënn si se richteg.
Time was standing in the center of that hand.	Zäit war Dir am Zentrum vun dëser Hand stoungen.
Best that he did not tell her anything about it.	Am beschten datt hien hir net gesot huet, näischt dovunner.
I especially liked his long ears, which were soft to the touch.	Ech hunn besonnesch seng laang Oueren gär, déi mëll fir de Touch waren.
You do not have to do much of that for them.	Dir musst net vill vun deem fir si maachen.
He is bound by that agreement.	Hien ass un deem Accord gebonnen.
I take that as a very bad sign.	Ech huelen dat als e ganz schlecht Zeechen.
He turned the handle, but it was locked.	Hien huet de Grëff gedréint, awer et war gespaart.
Finally, we presented the interview guide above.	Schlussendlech hu mir den Interviewguide uewe presentéiert.
He felt like one was chosen.	Hie gefillt wéi ee gewielt.
Days to weeks.	Deeg bis Wochen.
She does not need a car or, of course, a house.	Si brauch keen Auto oder selbstverständlech en Haus.
They turned to look outside.	Si hunn sech ëmgedréit fir no baussen ze kucken.
Now one last thought.	Elo nach ee leschte Gedanke.
First there were the people.	Als éischt waren et d'Leit.
I failed you.	Ech hunn Iech gescheitert.
In addition, there are restrictions on current work.	Ausserdeem ginn et Aschränkungen fir déi aktuell Aarbecht.
And if they can not speak, they are out.	A wa se net kënne schwätzen, si si eraus.
The sun is going down soon.	D'Sonn geet geschwënn ënner.
And they have never been worked on.	A si sinn nach ni geschafft ginn.
How many characters can you name ?.	Wéivill Charaktere kënnt Dir nennen?.
Each of them are place left and right of the view.	Jiddereng vun hinnen sinn Plaz lénks a riets vun der Vue.
That got her attention.	Dat krut hir Opmierksamkeet.
Our world is sad and broken.	Eis Welt ass traureg a gebrach.
The third group of topics led a normal lifestyle.	Déi drëtt Grupp Themen hunn en normale Liewensstil gefouert.
There is nothing he can do to change that.	Et gëtt näischt wat hien maache kann fir dat z'änneren.
And the baby was due for a specific date.	An de Puppelchen war wéinst engem spezifeschen Datum.
I do not know when.	Ech weess net wéini.
But with or without me, it would happen.	Mee mat oder ouni mech, et géif geschéien.
It was so hard.	Et war sou schwéier.
There was one.	Do stoung een.
At least it looked like her.	Op d'mannst huet et hir ausgesinn.
You said it so clearly.	Dir hutt et sou kloer gesot.
I do not know what the story is.	Ech weess net wat d'Geschicht ass.
It was a big storm.	Et war e grousse Stuerm.
But we also have a solution.	Mä mir hunn och eng Léisung dofir.
But there are people out there who need help.	Mee et gi Leit dobaussen, déi gehollef musse ginn.
We had planned so much.	Mir haten esou vill geplangt.
It's cool.	Et ass cool.
Today, many applications for mobile devices have different features.	Haut hu vill Uwendungen fir mobilen Apparater verschidde Funktiounen.
From what she never had, and now never will.	Vun deem wat hatt ni hat, an elo ni wäert.
It's when you tell people that things get complicated.	Et ass wann Dir d'Leit derbäigesat datt d'Saache komplizéiert ginn.
She had the kids in the back.	Si hat d'Kanner am Réck.
Now the thing is about a much more powerful impact weapon.	Elo betrëfft d'Saach eng vill méi staark Impaktwaff.
But this time it will not work.	Mä dat geet dës Kéier net.
They really never learned to do otherwise.	Si hu wierklech ni geléiert anescht ze maachen.
She knew she was a beauty and used it to her advantage.	Si wousst datt si eng Schéinheet war a benotzt et zu hirem Virdeel.
You'd be surprised what's there, maybe something you really like.	Dir wär iwwerrascht wat do ass, vläicht eppes wat Dir wierklech gär hätt.
Then he does it himself.	Da mécht hien dat selwer.
Stoe, he turned around.	Stoe, hien huet sech ëmgedréit.
We are looking forward to future relationships.	Mir freeën eis op zukünfteg Bezéiungen.
The bed was made.	D'Bett gouf gemaach.
That does not change anything.	Dat ännert näischt.
Yes, if a person really wanted to kill someone, then they could.	Jo, wann eng Persoun wierklech een ëmbréngen wollt, da kéinten se.
So this is fun.	Also dëst ass Spaass.
To the right move works completely.	No riets plënneren Wierker komplett.
That, of course, could still be the case.	Dat kéint natierlech nach esou sinn.
He did not go to the birth of his other son.	Hien ass net op d'Gebuert vu sengem anere Jong gaang.
But knowing is not enough.	Awer wëssen ass net genuch.
She had held this position for a month.	Si hat dës Positioun fir ee Mount gehal.
When a guy is open, he makes a shot.	Wann e Guy oppen ass, mécht hien e Schoss.
Our time is up.	Eis Zäit ass eriwwer.
But not easy.	Awer net einfach.
My sister, do not sleep.	Meng Schwëster, schléift net.
I'm really looking forward to it.	Ech freeën mech wierklech drop.
Or not.	Oder nët.
She said she was very angry with them.	Si sot si war ganz rosen mat hinnen.
That was his purpose.	Dat war säin Zweck.
It was not the company.	Et war net d'Firma.
Salt and water to taste.	Salz a Waasser fir ze schmaachen.
Government, but increased.	Regierung, awer erhéicht.
One of two experiments is shown.	Ee vun zwee Experimenter gëtt gewisen.
I had books.	Ech hat Bicher.
Her work did not give her enough time to develop special relationships.	Hir Aarbecht huet hir net genuch Zäit ginn fir speziell Bezéiungen z'entwéckelen.
I like the look.	Ech hunn de Look gär.
Any direction for proper medical treatment is a positive thing.	All Richtung fir richteg medizinesch Behandlung ass eng positiv Saach.
Then, with more experience, she would come over to winter.	Dann, mat méi Erfahrung, géing se op de Wanter eriwwer kommen.
He must have some reason.	Hien muss e puer Grond hunn.
The judge did not order an examination on this issue.	De Geriichtsriichter huet keng Examen iwwer dëst Thema verbueden.
I could never have more children.	Ech konnt ni méi Kanner kréien.
It's pretty funny.	Et ass zimlech witzeg.
I am a very clean person.	Ech eng ganz propper Persoun.
Available in black, blue and red.	Verfügbar a schwaarz, blo a rout.
There must be teeth and bones and blood.	Et muss Zänn a Schanken a Blutt sinn.
It is, however, a sweet beer, and here comes the difficulty.	Et ass awer e séissen Béier, an hei kënnt d'Schwieregkeet.
To limit it.	Fir et ze limitéieren.
Finally, he cracked.	Schlussendlech huet hien geknackt.
Our results are consistent with these findings.	Eis Resultater sinn am Aklang mat dësen Erkenntnisser.
And this example is by no means unusual.	An dëst Beispill ass op kee Fall ongewéinlech.
Opinions should never hold the data.	D'Meenungen sollten d'Donnéeën ni halen.
Do not even try.	Probéiert net mol.
Another reason for their success was their extreme respect for the game.	En anere Grond fir hiren Erfolleg war hiren extremen Respekt fir d'Spill.
I could avoid talking to him.	Ech konnt vermeiden mat him ze schwätzen.
I hope it helps you too !.	Ech hoffen et hëlleft Iech och!.
But this is actually not the case.	Mä dëst ass eigentlech net de Fall.
Drugs for escape.	Drogen fir Flucht.
They can save a lot of their questions.	Si kënne vill vun hire Froen spueren.
I gave it to him.	Ech hunn him dat ginn.
I will set for myself.	Ech wäert fir mech selwer astellen.
She never felt safe.	Si gefillt ni sécher.
She will never believe me.	Si wäert mech ni gleewen.
For right or wrong, it helped me.	Fir richteg oder net, et huet mir gehollef.
He just can not stay calm.	Hie kann einfach net roueg bleiwen.
She looked familiar.	Si huet sech vertraut ausgesinn.
It was the end.	Et war d'Enn.
There is nothing greater in my life.	Et gëtt näischt méi grouss a mengem Liewen.
Do not look at the sea, he said to himself.	Kuckt net op d'Mier, sot hie selwer.
Relationships between variables are presented and discussed.	Relatiounen tëscht Variabelen ginn presentéiert an diskutéiert.
I like that about this product.	Ech hunn dat gär iwwer dëst Produkt.
Explain in detail.	Weg erklären am Detail.
I came back for you.	Ech sinn fir Iech zréck komm.
Every boy except you, of course.	All Jong ausser Dir, natierlech.
It's about how we touch the whole world.	Et geet drëm wéi mir d'ganz Welt beréieren.
We will probably never meet again.	Mir treffen eis wuel ni méi.
I had one of those.	Ech hat eng vun deenen.
Okay, here it is.	Okay, hei ass et.
The control group and vs.	D'Kontrollgrupp a vs.
They took the shot.	Si hunn de Schoss geholl.
She was the mother of three children.	Si war d'Mamm vun dräi Kanner.
It's nice to meet you.	Et ass schéin dech ze treffen.
You do not need that.	Dir braucht dat net.
Otherwise, the first word to use would have been positive again.	Soss wier dat éischt Wuert fir ze benotzen erëm positiv gewiescht.
I tried to give the child something back, you know.	Ech hu probéiert dem Kand eppes zréck ze ginn, wësst Dir.
That was fun.	Dat war Spaass.
She was pulled closer to the frame.	Si war méi no un de Frame gezunn.
You can do that at home, people.	Dir kënnt dat doheem maachen, Leit.
Maybe this is how it should be.	Vläicht ass dat wéi et soll sinn.
These cases are rare in children.	Dës Fäll sinn rar bei Kanner.
I would appreciate it if you did not mention my name.	Ech géif et appreciéieren wann Dir mäi Numm net ernimmt.
Or, something goes wrong with the construction.	Oder, eppes geet falsch am Bau.
Get out of bed when you can not sleep.	Gitt aus dem Bett wann Dir net schlofe kënnt.
If you are different, you will have social problems.	Wann Dir anescht sidd, wäert Dir sozial Problemer hunn.
He would leave my car for me.	Hie géif mir säin Auto verloossen.
I ended up walking for three hours.	Ech schlussendlech fir dräi Stonne Fouss.
They were closed until late in the evening for a private party.	Si ware bis spéit den Owend fir eng privat Party zou.
She does not come out right away and does it like other children.	Si kënnt net direkt eraus a mécht et wéi aner Kanner.
Now, do it.	Elo, maach et.
There certainly was no living room.	Et huet sécherlech kee Wunnzëmmer geschéngt.
Well, do not tell them.	Gutt, sot hinnen net.
We tried health care.	Mir hunn d'Gesondheetsversuergung probéiert.
Was noticed in these model systems.	War an dëse Modell Systemer bemierkt.
There it was, far and wide.	Do war et, wäit verbreet.
This type of feedback needs to be incorporated into the site.	Dës Zort vu Feedback muss an de Site agebaut ginn.
Just a little.	Nëmmen e bëssen.
We must, however, confront the facts.	Mir mussen d'Fakten awer konfrontéieren.
But these games are smaller, lower key.	Awer dës Spiller si méi kleng, méi niddereg Schlëssel.
It had to be created.	Et huet misse geschaf ginn.
I spend my time doing different creative things.	Ech verbréngen meng Zäit verschidde kreativ Saachen ze maachen.
Get back in shape.	Gitt zréck a Form.
At least it looked that way.	Op d'mannst huet et esou ausgesinn.
We spend more than any other country on earth.	Mir verbréngen méi wéi all Land op der Äerd.
In his relief, he could not help but laugh.	A senger Erliichterung konnt hien net anescht wéi laachen.
It's the same with humans.	Et ass d'selwecht mat Mënschen.
That was not necessary.	Dat war net néideg.
It can only be.	Et kann nëmme ginn.
He, of course, was not killed.	Hien ass selbstverständlech net ëmbruecht ginn.
The work was never out of pressure.	D'Aarbecht war ni aus Drock.
You can even play two games at once.	Dir kënnt souguer zwee Spiller gläichzäiteg spillen.
No date has been set.	Keen Datum gouf festgeluecht.
See the image below.	Kuckt d'Bild hei drënner.
No giving up yet.	Nee opginn nach.
Voted a law or something.	Huet e Gesetz gestëmmt oder eppes.
Where do you start with them.	Wou fänkt Dir mat hinnen un.
Well, a number of things.	Ee, eng Rei vu Saachen.
Here was the case again.	Hei war erëm esou de Fall.
Now they need speed.	Elo brauche se Vitesse.
I think of the empty streets and the faces of the dead.	Ech denken un déi eidel Stroossen an d'Gesiichter vun den Doudegen.
Three cases involved facts similar to this case.	Dräi Fäll hunn Fakten involvéiert ähnlech wéi dëse Fall.
It was still light outside and the sky was clear.	Et war nach liicht dobaussen an den Himmel war kloer.
They did not have to wait long.	Si hunn net laang ze waarden.
Accordingly, it was sounded on the subject.	Deementspriechend gouf si zum Thema geklongen.
It's very nice to meet you.	Et ass ganz schéin dech ze begéinen.
I will appreciate if you continue this in future.	Ech wäert appréciéieren wann Dir dëst an Zukunft weider.
It's fast.	Et ass séier.
But it would have lost.	Mä et hätt verluer.
Season and season out, he shows us why that is.	Saison an Saison eraus, hie weist eis firwat dat ass.
I did not know what happened.	Ech wousst net wat geschitt ass.
The boy does not know what he is saying.	De Jong weess net wat hie seet.
The river was calm.	De Floss war roueg.
But nothing happened, it was just a practice.	Awer näischt ass geschitt, et war just eng Praxis.
From the window on him.	Vun der Fënster op hien.
We do not see why.	Mir gesinn net firwat.
We could ask why.	Mir kéinte froen firwat.
Then, as now, no measure is more variable.	Dann, wéi elo, ass keng Moossnam méi variabel.
He climbed on a floor lower than hers.	Hien ass op engem Buedem méi niddereg wéi hir geklommen.
Other types set values ​​for the attached property.	Aner Aarte setzen Wäerter fir déi befestegt Immobilie.
We were certainly not in trouble.	Mir ware sécherlech net a Problemer.
It was very different.	Et war ganz anescht.
This is what you like.	Dëst ass wat Dir gär hutt.
We do not email, so please call if you are interested.	Mir mailen net, also rufft léiwer un wann Dir interesséiert sidd.
Society, yet they can exercise full rights.	Societeit, nach si kënnen voll Rechter ze üben.
He had a unique look in his eyes.	Hien hat en eenzegaartege Bléck an sengen Aen.
Sit down and turn on the music.	Sëtzt Iech a setzt d'Musek op.
He needs to stay there, for the moment at least.	Hie muss do bleiwen, fir de Moment op d'mannst.
Or just out.	Oder just eraus.
Anyway, she's not like the baby there.	Jiddefalls, si ass net wéi de Puppelchen do.
I would like to use a feature like this.	Ech wéilt gär eng Funktioun wéi dës benotzen.
Everything is done as he ordered.	Alles ass gemaach wéi hien bestallt huet.
And it was a total stress reaction.	An et war eng total Stressreaktioun.
I was funny in that place.	Ech war witzeg op där Plaz.
Because nothing like this has ever been done before.	Well nach ni esou eppes gemaach gouf.
Two points give you just one line.	Zwee Punkte ginn Iech just eng Linn.
They were thus left to fight as individuals without direction.	Si goufen also verlooss fir als Individuen ouni Richtung ze kämpfen.
Then he shook her hand.	Dunn huet hien hir Hand gerëselt.
And you've heard it before.	An Dir hutt dat virdru héieren.
Do not help her if we do not think it through.	Gitt hatt net ze hëllefen wa mir et net duerchdenken.
This is the worst.	Dëst ass dat Schlëmmst.
It was a medium.	Et war e Medium.
He can not stay.	Hie kann net bleiwen.
Nobody has ever done that before.	Keen hat dat nach ni gemaach.
He thought about it.	Hien huet doriwwer geduecht.
I would have been happy with just a phone call.	Ech wier frou gewiescht mat just engem Telefon.
It's a simpler material to work with.	Et ass e méi einfacht Material fir mat ze schaffen.
That, of course, was changed later.	Dat gouf natierlech spéider geännert.
No wonder we were constantly passing by on the way down.	Kee Wonner, datt mir um Wee erof stänneg passéiert gi sinn.
I was incredibly nervous.	Ech war onheemlech nervös.
About thirty feet.	Ongeféier drësseg Fouss.
I wanted them to live.	Ech wollt datt se liewen.
The old man's eyes were full of tears.	Dem ale Mann seng Ae ware voller Tréinen.
Continue from there through her fourth year.	Fuert weider vun do duerch hir véiert Joer.
But he had to die for something.	Mä hien huet misse fir eppes stierwen.
Well, some of them at all.	Ee, e puer vun hinnen iwwerhaapt.
The person should know that you are listening.	D'Persoun sollt wëssen datt Dir lauschtere géift.
He apparently just took it off.	Hien huet et anscheinend just ewechgeholl.
Then the gun was in my hands.	Dunn war d'Waff a meng Hänn.
I want to get the best out of university.	Ech wëll dat Bescht aus der Uni kréien.
The primary text of the manuscript is written and the figures prepared.	Den primären Text vum Manuskript geschriwwen an d'Figuren virbereet.
Really, we have.	Wierklech, mir hunn.
Together we made our way to the bar.	Zesummen hu mir de Wee an d'Bar gemaach.
You can never win.	Dir kënnt ni gewannen.
I would go home early and lay my hands on her body.	Ech géif fréi heem goen an meng Hänn op hirem Kierper leeën.
This is a practice he does.	Dëst ass eng Praxis déi hien mécht.
She was too fast for him.	Si war ze séier fir hien.
If you love beer, this place is definitely for you.	Wann Dir Béier gär hutt, ass dës Plaz definitiv fir Iech.
Nothing but yourself and what you want to do.	Näischt ausser Iech selwer a wat Dir maache wëllt.
And we want to ask.	A mir wëllen froen.
I can not stop thinking about you.	Ech kann net ophalen un dech ze denken.
I tell him how to ask questions and how to ask them.	Ech soen him wéi eng Froen ze stellen a wéi ech se stellen.
But she did not worry.	Awer si huet sech keng Suergen gemaach.
My nose was broken, but not bad.	Meng Nues war gebrach, awer net schlecht.
That's the worst part.	Dat ass de schlëmmsten Deel.
How to call and get rich on my library work.	Wéi ruffen an räich op meng Bibliothéik Aarbecht.
Try searching for something like this below.	Probéiert no eppes wéi hei drënner ze sichen.
Do what you have to do.	Maacht wat Dir maache musst.
But he left it in the camp.	Awer hien huet et am Camp hannerlooss.
I'm not most people.	Ech sinn net déi meescht Leit.
The sound is excellent.	De Sound ass excellent.
You really get a good sense of what she felt.	Dir kritt wierklech e gudde Sënn vu wat hatt gefillt huet.
This is one of the few.	Dëst ass ee vun de wéinegen.
Maybe someone should, but you have it better than it is.	Vläicht sollt iergendeen, awer Dir hutt et besser wéi et ass.
You need to be able to improve your results.	Dir musst fäeg sinn Är Resultater ze verbesseren.
A good degree of agreement between mothers and fathers was observed.	E gudde Grad vun Accord tëscht Mammen a Pappen gouf observéiert.
The day was amazing and you two were great.	Den Dag war erstaunlech an Dir zwee waren super.
Life happens in the middle and so does death.	D'Liewen geschitt an der Mëtt an och den Doud.
More details about the text.	Méi Detailer iwwert den Text.
And boy, was it fun.	A Jong, war et Spaass.
Those three words would never lose their magic.	Déi dräi Wierder géifen hir Magie ni verléieren.
He hated to close the windows.	Hien hat gehaasst mat de Fënstere zou ze fueren.
So they fought the real threat.	Also si hunn déi richteg Bedrohung gekämpft.
But that did not quite happen.	Mä dat ass net ganz geschitt.
But he accepted.	Mä hien huet akzeptéiert.
Then the music plays.	Dann spillt d'Musek.
That's the kind of thing he would say.	Dat ass d'Aart vu Saachen, déi hie géif soen.
Hands down, they were his best feature.	Hänn erof, si waren seng bescht Feature.
I think this is a game.	Ech mengen dat ass e Spill.
And they will fight back.	A si wäerten zréck kämpfen.
In fact, it's a beer town.	Tatsächlech ass et eng Béierstad.
No Press Attention.	Keng Press Opmierksamkeet.
It was impossible to see outside.	Et war onméiglech dobaussen ze gesinn.
That does not mean you should not pick them up.	Dat heescht net datt Dir se net eraushiewen.
At half past two no sign of him.	Nach um halwer 2 keen Zeeche vun him.
Thank you for giving us your energy.	Merci fir eis Är Energie ze ginn.
He could see that.	Hie konnt dat gesinn.
Something strange was going on but he did not know what.	Eppes komesch war lass awer hie wousst net wat.
He is such an amazing person.	Hien ass sou eng erstaunlech Persoun.
There is none of that.	Et gëtt näischt vun deem.
But he was not of it or into it.	Mä hie war net vun et oder an et.
Both stop when tired.	Béid stoppen wann midd.
He does not answer.	Hien äntwert net.
We even discussed our plans to see him.	Mir hu souguer iwwer eis Pläng diskutéiert fir hien ze gesinn.
She is much more than just the girl on the train.	Si ass vill méi wéi just d'Meedchen um Zuch.
We came for a meeting and just hit the ground running.	Mir si fir eng Versammlung komm an hu just de Buedem getraff.
Clean clothes every morning.	Propper Kleeder all Moien.
People learned our news.	D'Leit hunn eis Neiegkeeten geléiert.
He never fired me.	Hien huet mech ni entlooss.
Would probably expect.	Géif wahrscheinlech erwaarden.
I would not wait.	Ech géif net waarden.
Or a.	Oder a.
But using it can be both good and bad.	Awer d'Benotzung dovun kann souwuel gutt wéi béis sinn.
Tell me the truth.	Sot mir d'Wourecht.
I was just laughing.	Ech hu just gelaacht.
After dinner, there was a significant increase.	Nom Iessen gouf et eng bedeitend Erhéijung.
Let him never complete his vision.	Loosst hien ni seng Visioun komplett maachen.
Drive mechanisms are well known in the art.	Drive Mechanismen sinn an der Konscht bekannt.
Every piece of it.	All Stéck vun et.
Of course, it's actually crazy when you think about it.	Natierlech ass et tatsächlech verréckt wann Dir driwwer denkt.
So that's where we are, man.	Also dat ass wou mir sinn, Mann.
So it was not just him.	Also et war net nëmmen hien.
Not about safety.	Net iwwer Sécherheet.
Nobody knew where he was.	Kee wousst wou hie war.
Kee on the System.	Kee sou e System.
It makes me wonder when it ever was.	Et verursaacht mech ze froen wéini et jeemools war.
She felt angry.	Si gefillt rosen.
They have very little time.	Si hu ganz wéineg Zäit.
Then he turned his head so that he could look directly at her.	Dunn huet hien de Kapp gedréint sou datt hien direkt op hatt kucke konnt.
In fact, she went out of her way to help us.	Tatsächlech ass si aus hirem Wee gaang fir eis ze hëllefen.
How do I write a great business plan.	Wéi schreiwen ech e super Geschäftsplang.
He was now right in front of her.	Hie war elo direkt virun hirem.
They definitely are not.	Si sinn definitiv net.
I just have to try my best.	Ech muss just mäi Bescht probéieren.
You can watch the video above.	Dir kënnt dee Video hei uewen kucken.
People everywhere, crying and shouting.	Leit iwwerall, kräischen a ruffen.
I still hear too much silence from them.	Ech héieren nach ëmmer ze vill Rou vun hinnen.
Died two days ago.	Virun zwee Deeg gestuerwen.
Because there was nothing else to do.	Well et war näischt anescht ze maachen.
I'm not sure about this.	Ech net sécher op dëser.
The first woman.	Déi éischt Fra.
It is possible, however, that they came later.	Et ass awer méiglech, datt se méi spéit koumen.
Not once but three times.	Net eemol awer dräimol.
He records in his review that the company had six players.	Hien records a senger Iwwerpréiwung datt d'Firma sechs Spiller hat.
Then they both stopped and looked at each other and laughed.	Dunn hunn se allebéid opgehalen an sech géigesäiteg ugekuckt a gelaacht.
He does not look well.	Hien gesäit net gutt aus.
At that time, no treatment was needed.	Zu där Zäit war keng Behandlung néideg.
It takes a man of several years.	Et brauch e Mann vu méi Joer.
I wanted a future.	Ech wollt eng Zukunft.
When it's gone, it's gone.	Wann et fort ass, ass et fort.
I am now on someone who hurts me the least.	Ech sinn elo op engem deen mech am mannsten Péng mécht.
She looked at him.	Si huet op hien gekuckt.
But they may be easier for you to remember.	Awer si kënne méi einfach sinn fir Iech ze erënneren.
It's all you can do.	Et ass alles wat Dir maache kënnt.
There is nothing we can do now.	Mir kënnen elo näischt maachen.
Just like a new weather station.	Genau wéi eng nei Wiederstatioun.
Get it out.	Sich et eraus.
Some do it.	E puer maachen et.
I'm out.	Ech sinn erausgaang.
She will not use it again.	Si wäert et net erëm benotzen.
At the moment we are looking at it very carefully.	De Moment kucke mer et ganz virsiichteg.
Not even for hours.	Och net fir Stonnen.
I had to think of a quick attack plan.	Ech hu missen un e séieren Ugrëffsplang denken.
Any idea would be helpful.	All Iddi wier hëllefräich.
We usually think of this system as a mistake.	Mir denken un dee System meeschtens als Feeler.
You live in their system.	Dir wunnt an hirem System.
Now you know why.	Elo wësst Dir firwat.
Set the mixture aside.	Setzt d'Mëschung op der Säit.
Nor did she care what he said.	Och huet si egal wat hie géif soen.
You laugh and talk at the same time.	Dir laacht a schwätzt zur selwechter Zäit.
A name, a title, he does not describe.	En Numm, en Titel, beschreift hien net.
Can I have a better code?	Kann ech e bessere Code kréien.
This panel will go through these questions and more.	Dëse Panel wäert dës Froen a méi duerchgoën.
I had the chance to review this book briefly.	Ech hat d'Chance dëst Buch kuerz ze iwwerpréiwen.
I have to stay.	Ech muss bleiwen.
You touch them.	Dir beréiert hinnen.
Cool, this is really useful.	Cool, dëst ass wierklech nëtzlech.
I am actually writing to thank you.	Ech schreiwen Iech eigentlech Merci.
He was just.	Hie war just.
The file size is reduced without any data loss.	D'Gréisst vun der Datei gëtt reduzéiert ouni Datenverloscht.
But we stay calm and cool inside.	Mir bleiwen awer roueg a cool dobannen.
The year before, we had only one murder.	D'Joer virdrun hate mir nëmmen ee Mord.
That can be said in general.	Dat kann een allgemeng soen.
He said he could make the bridge.	Hien huet gesot datt hien d'Bréck maache kéint.
We had a hard time sleeping.	Mir haten schwéier schlofen.
Either way, it's the same reality.	Egal wéi, et ass déi selwecht Realitéit.
I had done it through another year.	Ech hat et duerch en anert Joer gemaach.
The police will stop and do their job.	D'Police wäert sech ophalen an hir Aarbecht dofir maachen.
She is a good child.	Si ass e gutt Kand.
And this was not the first such response he heard.	An dëst war net déi éischt esou Äntwert déi hien héieren huet.
So that was what was behind it.	Also dat war wat hannert sech stoung.
They are similar in values.	Si sinn ähnlech zu Wäerter.
I, for one, read the comments every time.	Ech, fir eng, liesen d'Kommentaren all Kéier.
They had nothing on him, so they finally let him go.	Si haten näischt op him, also hunn se him endlech lassgelooss.
So sad that it's true.	Sou traureg datt et wouer ass.
However, each pair has a short description.	Awer, all Paar huet eng kuerz Beschreiwung.
It was so hard to even look at her.	Et war sou schwéier souguer op hatt ze kucken.
It's a simple thing to count.	Et ass eng einfach Saach fir se ze zielen.
I am also writing a birth plan for the hospital.	Ech schreiwen och e Gebuertsplang fir d'Spidol.
At least no one could find them.	Op d'mannst keen, deen se konnten fannen.
For some reason, she could not hear them.	Aus e puer Grënn konnt si se net héieren.
The media and everyone has made it a topic.	D'Medien a jidderee hunn et zu engem Thema gemaach.
We're done in half an hour, and from here on out.	Mir sinn an eng hallef Stonn fäerdeg, a vun hei aus.
None of them ever expected to see him again.	Keen vun hinnen hat jeemools erwaart, hien erëm ze gesinn.
Much of what we thought was right is now denied.	Vill vun deem wat mir geduecht hunn wier richteg ass elo dementéiert.
He was now not threatened.	Hie war elo net menacéiert.
Stay away from these as much as possible.	Bleift esou vill wéi méiglech vun dësen ewech.
Everyone stopped immediately.	Jiddereen huet direkt opgehalen.
In fact, it is their opposite.	Tatsächlech ass et hire Géigendeel.
He did not want to go back to the office.	Hie wollt net zréck op de Büro goen.
Figures prepared and manuscript written.	Figuren virbereet an d'Manuskript geschriwwen.
As expected, there were none.	Wéi erwaart gouf et keng.
Just shoot me now.	Schéiss mech einfach elo.
We'm going home.	Mir ginn heem.
He's done.	Hien ass fäerdeg.
And damn, she shouldn't.	A verdammt, hatt sollt net.
I hate fighting.	Ech haassen Kampf.
So it really is a long time and carefully considered.	Also et ass wierklech eng laang Zäit a virsiichteg iwwerluecht.
Has not helped too much in his current situation, however.	Huet a senger aktueller Situatioun awer net ze vill gehollef.
In a strange human face.	An e komeschen Mënsch Gesiicht.
During the winter, the temperature drops.	Wärend de Wanter dréit déi festgeluecht Temperatur erof.
And that was a hard feeling to lose like that.	An dat war e schwéier Gefill esou ze verléieren.
Many tried, and none survived.	Vill hu probéiert, a keen huet iwwerlieft.
Large open windows.	Grouss oppe Fënstere.
Factor in the old guys.	Faktor an déi al Kärelen.
There is an immediate need for more.	Et gëtt en direkten Bedierfnes fir méi.
This was error.	Dëst war Feeler.
I would be the man who came from the stars to save them.	Ech wier de Mann, dee vun de Stäre koum fir se ze retten.
However, the evidence shows us the exact opposite.	Wéi och ëmmer, d'Beweiser weisen eis genee an de Géigendeel.
It's still about the players who get better.	Et geet nach ëmmer ëm d'Spiller déi besser ginn.
They are just images of a life, their life.	Si si just Biller vun engem Liewen, hirem Liewen.
I would like that too.	Dat hätt ech och gär.
That's how it is.	Dat ass wéi et ass.
He looked back at the people.	Hien huet zréck op d'Leit gekuckt.
You demand them.	Dir fuerdert hinnen.
He should not be surprised.	Hie sollt net iwwerrascht ginn.
She would have gone to the end of the world for him.	Si wier fir hien op d'Enn vun der Welt gaang.
There are just too many of them.	Et gi just ze vill vun hinnen.
You are responsible for the operation as a whole.	Dir sidd zoustänneg fir d'Operatioun als Ganzt.
Make some pictures in the same way with and without.	Maacht e puer Biller op déiselwecht Manéier mat an ouni.
Go home and get something good to eat.	Gitt an d'Haus an huelt eppes gutt z'iessen.
Money makes the world go round.	Geld mécht d'Welt ronderëm.
For whatever this was.	Fir wat och ëmmer dëst war.
Half the fun is the challenge of just working on these things.	D'Halschent vum Spaass ass d'Erausfuerderung fir just dës Saachen ze schaffen.
They can no longer get to play.	Si kënne kee méi kréien ze spillen.
You ran away because you were afraid to go back.	Dir sidd fortgelaf well Dir Angscht hutt zréck ze goen.
They could not have one.	Si konnten net een hunn.
The first set they released was not the right size.	Déi éischt Set déi se erausbruecht hunn war net déi richteg Gréisst.
Now he's really listening.	Elo lauschtert hien wierklech.
I picked up mine and left.	Ech hu mäin opgeholl a sinn fortgaang.
The passport is as follows.	De Pass ass esou.
She is my best friend and loves me deeply.	Si ass meng beschte Frëndin an huet mech déif gär.
I would work in a garden for or with children.	Ech géif an engem Gaart fir oder mat Kanner schaffen.
But mostly they were quiet and they were very patient.	Awer haaptsächlech waren se roueg a si ware ganz geduldig.
And oh shit.	An oh scheiss.
After that, the men stopped talking.	Duerno hunn d'Männer net méi geschwat.
Users depend on these devices for more valuable use.	D'Benotzer sinn ofhängeg vun dësen Apparater fir méi wäertvoll Notzung.
The police were then called.	D'Police gouf dunn geruff.
The light is dead.	D'Liicht ass dout.
We require text, text requires form, form requires design.	Mir verlaangen Text, Text verlaangt Form, Form verlaangt Design.
We do not know how long, far or deep.	Mir wëssen net wéi laang, wäit oder déif.
The evidence for weight gain was mixed.	D'Beweiser fir Gewiichtsgewënn waren gemëscht.
As much as you want.	Sou vill wéi Dir wëllt.
None of that happened.	Keen vun deem ass geschitt.
Everyone looked cool to me.	Jiddereen huet fir mech cool ausgesinn.
We had a wonderful experience.	Mir haten eng wonnerbar Erfahrung.
I'm trying to sleep.	Ech probéieren ze schlofen.
You will not add enough value to the business.	Dir wäert net genuch Wäert fir d'Geschäft bäidroen.
Taken at their basic level, 'values' are what matters to us.	Op hirem Basisniveau geholl, sinn 'Wäerter' wat fir eis wichteg ass.
He was seriously injured and could only be seen from one eye.	Hie gouf schwéier blesséiert a konnt nëmmen aus engem A gesinn.
The evidence is similar to that of two variable cases.	De Beweis ass ähnlech wéi zwee Variabelen Fall.
Knew it was another.	Wousst datt et eng aner war.
Let me say nothing more.	Loosst mech näischt méi soen.
Think about life itself.	Denkt un d'Liewen selwer.
What they said.	Wat se gesot hunn.
They will take it to face value.	Si wäerten et zum Gesiichtswäert huelen.
Women see it as a kind of defense mechanism.	Frae hunn et als eng Zort Verteidegungsmechanismus.
It is a control measure.	Et ass eng Kontrollmoossnam.
A promise that will never be kept.	E Verspriechen dat ni gehale gëtt.
That's why we have tests.	Dofir hu mir Tester.
This may not be enough.	Dëst kann net genuch sinn.
This is a valuable tool.	Dëst ass e wäertvollt Tool.
I thought you were leaving the world.	Ech hu gemengt, Dir géift d'Welt fortgoen.
The operation should be performed only once.	D'Operatioun soll nëmmen eemol gemaach ginn.
In this sense, we should mention the small sample size.	An deem Sënn solle mir déi kleng Proufgréisst ernimmen.
It's like having another daughter.	Et ass wéi eng aner Duechter ze hunn.
Support is not the issue.	Ënnerstëtzung ass net de Problem.
A report is not.	E Bericht ass net.
He was angry.	Hie gouf rosen.
She did not want him to leave.	Si wollt net datt hien fortgeet.
It was such a small situation.	Et war sou eng kleng Situatioun.
More from the left.	Méi vu lénks.
I mean, people really haven't thought about it yet.	Ech mengen, d'Leit hu wierklech nach net doriwwer geduecht.
More childcare is paid when families understand the rules.	Méi Kannerbetreiung gëtt bezuelt wann d'Familljen d'Regele verstinn.
They wanted to kill everyone in the world.	Si wollten jiddereen op der Welt ëmbréngen.
Take it to the side.	Huelt et op der Säit.
The energy of the body is real.	D'Energie vum Kierper ass real.
Well, it's obvious what we need to do now.	Gutt, et ass evident wat mir elo maache mussen.
I'm excited to share my passion with you.	Ech sinn opgereegt meng Leidenschaft mat Iech ze deelen.
Well, you get the idea.	Gutt, Dir kritt d'Iddi.
She knew she was not really fair.	Si wousst datt si net wierklech gerecht wier.
This was her second night without sleep.	Dëst war hir zweet Nuecht ouni Schlof.
There is no reason to worry about.	Et gëtt kee Grond Suergen iwwer.
Make it a phase.	Maacht et eng Phase.
You obviously do not want to survive.	Dir wëllt offensichtlech net iwwerliewen.
What a great time.	Wat eng gutt Zäit.
It is an important object of study.	Et ass e wichtegt Objekt vun der Studie.
She kept the paper for the rest of her life.	Si huet de Pabeier fir de Rescht vun hirem Liewen geréiert.
His statement is here.	Seng Ausso ass hei.
That room is basically a data center.	Dee Raum ass am Fong en Datenzenter.
It's another thing to give up.	Et ass eng aner Saach opginn.
He turned and looked at my hand.	Hien huet sech ëmgedréit an huet meng Hand gekuckt.
Here we present two objects in our sample.	Hei presentéiere mir zwee Objeten an eiser Probe.
I'm putting you at my station above the bar.	Ech setzen dech op menger Gare iwwer d'Bar.
You fight economic fire with economic fire.	Dir bekämpft wirtschaftlech Feier mat wirtschaftleche Feier.
After his death, she was asked about her long and happy marriage.	No sengem Doud gouf si iwwer hiert laangt a glécklecht Bestietnes gefrot.
All she knew was that she needed to talk to him.	Alles wat hatt wousst ass datt hatt mat him muss schwätzen.
I did not want that for you.	Ech wollt dat net fir dech.
He's going to be here this weekend.	Hie wäert de Weekend hei sinn.
Your room is naturally ready.	Äre Raum ass natierlech prett.
He felt weird this past year.	Hie gefillt komesch dëst lescht Joer.
I'm trying to think of something else.	Ech probéieren un eppes anescht ze denken.
His eyes were wet.	Seng Aen waren naass.
Only you can decide if this is something you can do.	Nëmmen Dir kënnt entscheeden ob dat eppes ass wat Dir maache kënnt.
I was waiting for him to come home.	Ech hunn op hien gewaart fir heem ze kommen.
Contributed to this report.	Zu dësem Bericht bäigedroen.
Many men were out there.	Vill Männer waren do baussen.
If not, buy a used car.	Wann net, kaaft en Occasiounsauto.
I was so tired.	Ech war sou midd.
I mean, just totally.	Ech mengen, just ganz.
Rain in a pan.	Reen an enger Pan.
I then turned on him.	Ech hu mech dunn op hien gedréint.
She's the reason we can do that.	Si ass de Grond firwat mir dat maache kënnen.
Because I love them more than you know.	Well ech Léift si méi wéi Dir wësst.
My students are my world.	Meng Schüler sinn meng Welt.
My father had chosen to be.	Mäi Papp hat gewielt ze sinn.
They were not yet twenty.	Si waren nach net zwanzeg.
The choice is up to the people.	De Choix ass un de Leit.
Words cost me nothing.	Wierder kascht mech näischt.
They tried to tell me, each of them.	Si hu probéiert mir ze soen, jidderee vun hinnen.
I know you wanted to surprise her tonight.	Ech weess, Dir wollt hatt den Owend iwwerraschen.
If you really want to, you will.	Wann Dir wierklech wëllt, Dir wäert.
This time it looks like the worst ever.	Dës Kéier gesäit aus wéi déi Schlëmmst jee.
Missing items were not included in the analysis.	Vermësst Elementer goufen net an der Analyse abegraff.
And money is beautiful too.	A Suen ass och schéin.
We stopped to eat.	Mir hunn opgehalen fir z'iessen.
This fact has not yet been confirmed, but it makes perfect sense.	Dës Tatsaach ass nach net bestätegt, awer et mécht perfekt Sënn.
However, they have less physical activity.	Wéi och ëmmer, si hu manner kierperlech Aktivitéit.
Except his daughter.	Ausser seng Duechter.
People asked that.	D'Leit hunn dat gefrot.
We would go to the ship.	Mir géifen op d'Schëff fueren.
Some of us have lost our jobs for our political opinion.	Verschiddener vun eis hunn eis Aarbechtsplaze verluer fir eis politesch Meenung.
They sit opposite each other.	Si sëtze vis-à-vis vuneneen.
In my case, there have been many such situations.	A mengem Fall goufen et vill esou Situatiounen.
I did not cook mine all the time.	Ech hu mäin net déi ganz Zäit gekacht.
You agree with him, you go down with him.	Dir hält mat him, Dir gitt mat him erof.
We had to get the team back on track.	Mir hu missen d'Equipe erëm op de richtege Wee bréngen.
Try your own experiment.	Probéiert Äert eegent Experiment.
The government was not ready.	D'Regierung war net bereet.
'Cause you're left with less than nothing.	' Ursaach Dir sidd mat manner wéi näischt lénks.
She could not put his hands on her hair.	Si konnt him net seng Hänn op hir Hoer leeën.
Twenty independent runs are shown.	Zwanzeg onofhängeg Lafen sinn gewisen.
Other information was obtained from case notes.	Aner Informatioun gouf aus Fallnotizen kritt.
Will not be anymore.	Wäert net méi sinn.
And the insurance companies, and the tax code.	An d'Versécherungsgesellschaften, an de Steiercode.
I think you will.	Ech mengen Dir gitt.
It's a good feeling.	Et ass e gutt Gefill.
But it is still taking itself seriously.	Mee et hëlt sech nach ëmmer eescht.
I want you to think of her.	Ech wëll datt Dir un hir denkt.
I'll be back in a few hours.	Ech kommen an e puer Stonnen zréck.
I took so much for granted back then.	Ech hunn deemools sou vill selbstverständlech geholl.
So for him, there was no question.	Also fir hien war et keng Fro.
Her mind was bright and warm.	Hire Geescht war hell a waarm.
It's just what life calls us to be.	Et ass just wat d'Liewen eis rifft ze sinn.
In this paper, we achieve this.	An dësem Pabeier erreechen mir dëst.
Costs are measured in other ways than money.	D'Käschte ginn op aner Weeër gemooss wéi Suen.
I came to say just that.	Ech sinn komm fir nëmmen et ze soen.
They go back to sleep.	Si ginn zréck schlofen.
This time it did not open.	Dës Kéier huet et net opgemaach.
So it can not be empty.	Also kann et net eidel.
This stuff is just amazing.	Dës Stuff ass just erstaunlech.
Low ability to raise blood sugar levels.	Niddereg Fäegkeet fir Bluttzockerspigel ze erhéijen.
He thought it might look weird.	Hien huet geduecht et kéint komesch ausgesinn.
It was, of course, much more than that.	Et war natierlech vill méi wéi dat.
This is often possible.	Dacks ass dëst méiglech.
She might even have died.	Si kéint souguer gestuerwen sinn.
I live close by.	Ech liewen no bei.
From what he said, it looked like the trip was over.	Vu wat hie gesot huet, huet et ausgesinn datt d'Rees eriwwer war.
It will change your thought process.	Et wäert Äre Gedankeprozess änneren.
He's on a call.	Hien ass op engem Uruff.
He showed that he also had no weapon.	Hien huet gewisen, datt hien och keng Waff hat.
There are several techniques for doing this.	Et gi verschidde Techniken fir dëst ze maachen.
And so.	An esou.
I read and watched it.	Ech hunn et gelies a gekuckt.
Friends would ask her why she stayed.	Frënn géifen hir froen firwat si bliwwen ass.
He will protect you every day.	Hien wäert Iech all Dag schützen.
Thousands will die if this bill becomes law.	Dausende stierwen wann dëse Gesetzesprojet Gesetz gëtt.
Hands part over your head.	D'Hänn trennen iwwer Äre Kapp.
Got it off the bank.	Huet et vun der Bank erof.
The latter statement is obvious.	Déi lescht Ausso ass evident.
I was really lucky to find her.	Ech hat wierklech Gléck hir ze fannen.
I just run my mouth without thinking.	Ech lafe just mäi Mond ouni ze denken.
Those women are moms in my eyes.	Déi Fraen si Mammen a mengen Aen.
It then continued.	Et ass duerno weidergaang.
It was important to clear his mind.	Et war wichteg säi Geescht ze läschen.
It's a long walk and takes me a while.	Et ass e laange Spazéiergang an dauert mech eng Zäit.
These were not great services, you might say.	Dëst waren net super Servicer, Dir kënnt soen.
But those numbers tell only a small part of the story.	Mä déi Zuelen erzielen nëmmen e klengen Deel vun der Geschicht.
Factor in past working relationships with team members.	Faktor an der vergaangener Aarbechtsverhältnisser mat Membere vum Team.
When we sleep we do not eat.	Wa mir schlofen iessen mir net.
The boy appears to be about eight years old.	De Jong schéngt ongeféier aacht Joer al ze sinn.
He studied the weather with interest.	Hien huet d'Wieder mat Interessi studéiert.
We want to win so we are ready.	Mir wëllen gewannen sou datt mir prett sinn.
She could hear the laughter under his voice.	Si konnt d'Laachen ënnert senger Stëmm héieren.
His interest worried me more than a little.	Säin Interessi huet mech méi wéi e bësse besuergt.
He was probably for everyone.	Hie war wahrscheinlech fir jiddereen.
They will never grow into something more terrible than what they were.	Si wäerten ni zu eppes méi schrecklech wuessen wéi wat se waren.
It's really cheap.	Et ass wierklech bëlleg.
They would fight and win, or die.	Si géife kämpfen a gewannen, oder stierwen.
She was not sure how to implement them in a practical way.	Si war net sécher wéi se se op eng praktesch Manéier ëmsetzen.
Big, strong, black guy falls in love with violence.	Grouss, staark, schwaarz Guy verléift mat Gewalt.
Even during the day.	Och am Dag.
He invented one lie after another.	Hien huet eng Ligen no der anerer erfonnt.
Without killing a few.	Ouni e puer ëmzebréngen.
This topic has recently gained the attention of the community.	Dëst Thema huet viru kuerzem d'Opmierksamkeet vun der Gemeinschaft kritt.
I'll give them the list.	Ech ginn hinnen d'Lëscht.
She did not look up, did not speak.	Si huet net opgekuckt, net geschwat.
Do nothing for everyone that they can and should do for themselves.	Maach näischt fir jiddereen, wat se fir sech selwer maache kënnen a solle maachen.
I have a feeling he could offer me the job.	Ech hunn d'Gefill datt hien mir d'Aarbecht ubidde kéint.
This type of light is called spot light.	Dës Aart vu Liicht gëtt Punktlicht genannt.
He slowly shook his head.	Hien huet lues de Kapp gerëselt.
It's hard to talk about.	Et ass schwéier iwwer ze schwätzen.
Significant interaction between time and group.	Bedeitend Interaktioun tëscht Zäit a Grupp.
I know myself better than anyone else knows me.	Ech kennen mech besser wéi en aneren mech kennt.
I think it's a great cast.	Ech mengen et ass e super Besetzung.
I'm proud to call him my brother.	Ech sinn houfreg him mäi Brudder ze nennen.
Look at the real problem.	Kuckt de richtege Problem.
This is a book that real fans read over and over again.	Dëst ass e Buch dat richteg Fans ëmmer erëm an dacks liesen.
This war came and there was no way out.	Dëse Krich ass komm an et war kee Wee eraus.
In the case of a drawing, the site retains its original opinion.	Am Fall vun engem Zeechnen hält de Site seng originell Meenung.
He has the photos at home on his walls.	Hien huet d'Fotoen doheem op seng Maueren.
You will win a lot from this.	Dir wäert vill vun dësem gewannen.
Once he had asked her about it.	Eemol hat hien hir iwwer si gefrot.
She looked closer.	Si huet méi no gekuckt.
It could not be better.	Et kéint net besser ginn.
Many people have done it before you.	Vill Leit hunn et virun Iech gemaach.
But usually there is a catch of some sort.	Awer normalerweis gëtt et e Fang vun enger Zort.
My own existence is a social activity.	Meng eegen Existenz ass eng sozial Aktivitéit.
Like a big brother.	Wéi e grousse Brudder.
They have experience.	Si hunn Erfahrung.
You should find the test center before test day.	Dir sollt den Testzentrum virum Testdag fannen.
She brings you horses.	Si bréngt Iech Päerd.
Such a long way to fall.	Esou e laange Wee fir ze falen.
Put me well and right in my place.	Stellt mech gutt a richteg op meng Plaz.
I know my phone is private.	Ech weess datt mäi Telefon privat ass.
This is not necessarily a bad move.	Dat ass net onbedéngt eng schlecht Beweegung.
These are the problems.	Dëst sinn d'Problemer.
I take the car and find our breakfast.	Ech huelen den Auto an fannen eis Frühstück.
It's because it's my state of mind.	Et ass well et mäi Geeschtesstaat ass.
Let's take these points in turn.	Loosst eis dës Punkten am Tour huelen.
I want to talk about hope.	Ech wëll iwwer Hoffnung schwätzen.
I had no title and no credit.	Ech hat keen Titel a kee Kreditt.
That's the only reason it was killed.	Dat ass deen eenzege Grond firwat et ëmbruecht gouf.
Or maybe think of him as a patient.	Oder vläicht un hien als Patient denken.
Hours of fun.	Stonne Spaass.
Has major economic problems.	Huet grouss wirtschaftlech Problemer.
For your information.	Fir Är Informatioun.
All this was mission.	All dëst war Missioun.
He knew how to work and how to create a job.	Hie wousst wéi ze schaffen a wéi eng Aarbecht ze kreéieren.
She came to tell me.	Si ass komm fir mir ze soen.
When they were killed, they were killed.	Wann se ëmbruecht goufen, si si ëmbruecht.
The one that is broken.	Deen deen gebrach ass.
Are you ready to grow with them ?.	Sidd Dir prett mat hinnen ze wuessen?.
Come on, you can handle it.	Komm, du kanns dat packen.
Jobs looked at me with a straight face.	Jobs huet mech mat engem riicht Gesiicht gekuckt.
This was clean enough.	Dëst war propper genuch.
You never shared my passion for the big city.	Du hues ni meng Leidenschaft fir déi grouss Stad gedeelt.
It was one of six projects the company worked on.	Et gouf ee vu sechs Projeten un där d'Firma geschafft huet.
That is the reason for the low numbers.	Dat ass de Grond fir déi niddreg Zuelen.
His wife holds him.	Seng Fra hält him.
You have to get out.	Dir musst eraus kommen.
But he just holds back, over and over again.	Awer hien hält just zréck, ëmmer erëm.
Not twice in a day.	Net zweemol an engem Dag.
Everyone was out so she came.	Jiddereen war eraus sou datt si komm ass.
That's why it does not happen.	Dofir geschitt dat net.
There are mainly two practical methods.	Et ginn haaptsächlech zwou praktesch Methoden.
She had never tracked down what had happened to him.	Si hat ni verfollegt wat mat him geschitt ass.
At least not unless you're with someone who knows what he's doing.	Op d'mannst net ausser Dir sidd mat engem dee weess wat hien mécht.
But not so.	Awer ni esou.
I'm back at the dinner table for a drink.	Ech sinn zréck an d'Iessen Dësch fir e Patt.
It was the first letter he ever wrote.	Et war den éischte Bréif, deen hien jeemools geschriwwen huet.
But we only had our own reasons.	Mee mir haten just eis eege Grënn.
The whole world is full of suffering.	D'ganz Welt ass voller Leed.
I have a "do not ask, do not say" policy.	Ech hunn eng "frot net, sot net" Politik.
We were all children of the same parents.	Mir all ware Kanner vun de selwechten Elteren.
I believe they did not like the link to the original article.	Ech gleewen datt se de Link zum Originalartikel net gär hunn.
Thanks guys for watching and thanks.	Merci Kärelen fir kucken a Merci.
How pure and simple.	Wéi reng an einfach.
I wanted to go back to my own time.	Ech wollt zréck op meng eegen Zäit goen.
Things are changing, though.	D'Saachen änneren awer.
He just shook his head to look closer.	Hien huet nëmme säi Kapp geréckelt fir méi no ze kucken.
Increase in temperature.	Erhéijung vun der Temperatur.
Something happened.	Eppes ass geschitt.
This is about the rule of law.	Hei geet et ëm de Rechtsstaat.
Almost everything is closed.	Bal alles ass zougemaach.
Now she knew better.	Elo wousst si besser.
It would hurt his stand.	Et géif säi Stand schueden.
I think we'll bring something new to the table.	Ech mengen, mir bréngen eppes Neies op den Dësch.
Price everything first.	Preis alles fir d'éischt.
But this way you can have your coffee while the code is running.	Awer sou kënnt Dir Äre Kaffi wärend de Code leeft.
But one truth seems to make sense over everything.	Awer eng Wourecht schéngt iwwer alles Sënn ze maachen.
Nothing could ever be right without her.	Näischt kéint ni richteg sinn ouni hatt.
A bit complicated.	E bësse komplizéiert.
He went into the future where they had to go.	Hien ass an d'Zukunft gaangen, wou si musse goen.
Something and everything about their features.	Eppes an alles iwwer hir Funktiounen.
I hope it will have the desired effect.	Ech hoffen et wäert de gewënschten Effekt hunn.
Or anything you can think of.	Oder alles wat Dir denke kënnt.
If it does not work, create it.	Wann et net geet, erstellt et.
That has been going on for the last three days.	Dat ass an de leschten dräi Deeg fortgaang.
We'm going there.	Mir ginn dohinner.
They tell me they saw the stone there.	Si soen mir, datt se do de Stee gesinn hunn.
No time then, but a street number.	Keng Zäit dann, mee eng Strooss Nummer.
I'll see for myself.	Ech wäert selwer kucken.
A pair of shoes.	E Paar Schong.
She had already felt it.	Si hat et scho gefillt.
I knew it was really nothing from my business.	Ech wousst datt et wierklech näischt vu mengem Geschäft war.
Get this woman out of here.	Huelt dës Fra hei eraus.
There is no record of this.	Et gëtt kee Rekord vun dëser.
It did not mean he had to enjoy it.	Et huet net heeschen datt hien et muss genéissen.
It usually means, however, that they will continue.	Et heescht awer normalerweis datt se weidergoen.
Someone else to talk to.	Een aneren fir mat ze schwätzen.
We had to be perfect to participate.	Mir hu misse perfekt sinn fir matzemaachen.
This works well.	Dëst funktionnéiert gutt.
Then directly into you.	Dann direkt an dech.
The image is just that, an image.	D'Bild ass just dat, e Bild.
Most parents love their children and are happy to have them.	Déi meescht Elteren hunn hir Kanner gär a si frou datt se se haten.
The cause of death is unknown.	D'Doudesursaach ass onbekannt.
We have a story for you.	Hu mir eng Geschicht fir Iech.
So she went downstairs to see me.	Also ass si erof gefuer fir mech ze gesinn.
They are tried in the intended order.	Si gi probéiert an der virgesinn Uerdnung.
One of them is marketing strategy.	Ee vun hinnen ass Marketingstrategie.
He hoped she would not let go.	Hien huet gehofft, datt si net lassloosse géif.
Surely the body will grow.	Sécher wäert de Kierper wuessen.
Or you will know them.	Oder Dir wäert hinnen wëssen.
In your database.	An Ärer Datebank.
That does not mean eating enough.	Dat heescht net genuch ze iessen.
The photos are beautiful.	D'Fotoen sinn schéin.
Something told me she was in it.	Eppes huet mir gesot datt hatt dra war.
People are not that different.	D'Leit sinn net sou ënnerschiddlech.
One of them was shot in the legs.	Ee vun hinnen gouf an d'Been erschoss.
The structure is now used for other communication purposes.	D'Struktur gëtt elo fir aner Kommunikatiounszwecker benotzt.
To get everything in one moment.	Alles an engem Moment ze kréien.
At the end of the learning phase, a learned database is created.	Um Enn vun der Léierphase gëtt eng geléiert Datebank erstallt.
But so often people die without it.	Awer esou dacks stierwen d'Leit ouni et.
With one day off a week.	Mat engem Dag fräi an der Woch.
The original station building was in much better and better position.	D'Original Gare Gebai war vill besser a besser Positioun.
It is about the same as the others.	Et ass ongeféier d'selwecht wéi déi aner.
They had a happy marriage.	Si haten e glécklecht Bestietnes.
It's not our concern.	Et ass net eis Suerg.
Something similar is needed now again.	Eppes ähnleches ass elo nach eng Kéier néideg.
I do not claim to have the last word.	Ech behaapten net dat lescht Wuert ze hunn.
But that does not mean that need is not a factor either.	Awer dat heescht net datt Bedierfnes och kee Faktor ass.
I did not get a chance to give you a number.	Ech krut keng Geleeënheet Iech eng Nummer ze ginn.
None of this would go well.	Keen vun dësem géif gutt goen.
He had to keep going.	Hie misst weiderfueren.
A big part of the second act is at night.	E groussen Deel vum zweeten Akt ass nuets.
You must have done this before.	Dir musst dat virdru gemaach hunn.
We will continue.	Mir wäerte weidergoen.
I sure hope she does not come after my business.	Ech hoffen sécher datt hatt net no mengem Geschäft kënnt kommen.
The Court granted this request.	De Geriichtshaff huet dës Demande accordéiert.
However, the physical reason is different.	Wéi och ëmmer, de kierperleche Grond ass anescht.
Too much, like, too much information.	Vill ze vill, wéi, vill ze vill Informatioun.
What they wanted, quite simply, was his health.	Wat se wollten, ganz einfach, war seng Gesondheet.
I do not think we spent the night there.	Ech mengen net, datt mer do d'Nuecht verbruecht hunn.
You take them at their word.	Dir huelt se op hirem Wuert.
Let her sit there.	Loosst hatt do sëtzen.
But nothing has changed much.	Awer näischt huet vill geännert.
She's gone crazy.	Si ass verréckt ginn.
They need me for four months.	Si brauche mech fir véier Méint.
A normal job.	Eng normal Aarbecht.
But the danger remains.	Awer d'Gefor bleift.
That made me very happy.	Dat huet mech immens frou gemaach.
Maybe the distance scale was wrong.	Vläicht war d'Distanzskala falsch.
And this thing happened in one of my cases.	An dës Saach ass an engem vu menge Fäll geschitt.
We kept this for an hour and headed home.	Mir hunn dat eng Stonn behalen an eis heem gedréint.
I can't bear to turn my face any further.	Ech kann et net verdroen, mäi Gesiicht méi wäit dovun ze dréinen.
You name it, they have ways and means.	Dir nennt et, si hu Weeër a Mëttelen.
He said, oh, it was not much.	Hie sot, oh, et war net vill.
It remains true that my action is wrong.	Et bleift wouer datt meng Handlung falsch ass.
Stand or sit, arms at the side.	Stand oder sëtzt, d'Waffen op der Säit.
I saw a score on the video board last night.	Ech hunn gëschter Owend ee Score um Videoboard gesinn.
I finished the bathroom quickly and immediately moved into the bedroom.	Ech hunn d'Buedzëmmer séier fäerdeg gemaach an sinn direkt an d'Schlofkummer geplënnert.
No training was done.	Et gouf keng Formatioun gemaach.
But nothing of the sort is found.	Awer näischt vun der Zort gëtt fonnt.
This was achieved through music.	Dëst gouf duerch Musek erreecht.
The children laughed and played on their way home from school.	D'Kanner hunn op hirem Heemwee aus der Schoul gelaacht a gespillt.
A planned approach at all times.	Eng geplangten Approche zu all Moment.
To find out who I am now.	Fir erauszefannen wien ech elo sinn.
It is noted once again.	Et stellt een nach eng Kéier fest.
Theory and applications.	Theorie an Uwendungen.
It would come out right.	Et géif richteg erauskommen.
She was angry too.	Si war och rosen.
Yes, they seem a little too much like discussion points.	Jo, si schéngen e bëssen ze vill wéi Diskussiounspunkten.
We will keep an open mind.	Mir wäerten en oppene Geescht halen.
During the process, there is no human contact with the products.	Wärend dem Prozess gëtt et kee mënschleche Kontakt mat de Produkter.
There are so many examples now.	Et ginn esou vill Beispiller elo.
That's just the beginning.	Dat ass just den Ufank.
They send a search party.	Si schécken eng Sich Partei.
Oil and operation.	Ueleg a Betrib.
I still heard things.	Ech hunn ëmmer nach Saachen héieren.
I lost friends and family.	Ech verluer Frënn a Famill.
Take a test drive and see what's right for you !.	Huelt en Testfahrt a kuckt wat fir Iech richteg ass!.
I'm really going out of my way to get to it.	Ech ginn wierklech aus mengem Wee fir op et ze kommen.
But this was not the pattern before.	Awer dëst war net d'Muster virdrun.
These data were from limited samples.	Dës Donnéeën waren aus limitéiert Echantillon.
And the truth is that some things are just more personal.	An d'Wourecht ass datt verschidde Saache just méi perséinlech sinn.
No matter what they call it.	Egal wéi se se nennen.
The work is too hard and it makes me down.	D'Aarbecht ass ze schwéier an et mécht mech erof.
In an attempt to determine.	Am Versuch ze bestëmmen.
You read it once.	Dir liest se eng Kéier.
It is possible that some women have your driving history.	Et ass méiglech datt verschidde Fraen Är Fahrgeschicht hunn.
Why not with him ?.	Firwat net mat him?.
Tell me how you feel.	Sot mir wéi et Iech geet.
Clinical information was obtained from medical case records as needed.	Klinesch Informatioun gouf aus medizinesche Fallnotizen kritt wéi néideg.
I'm sorry about that.	Et deet mir leed iwwer dëst.
He could never get close to his goal.	Hie konnt ni no bei sengem Zil kommen.
None of this turned out to be the case, however.	Näischt vun deem huet sech awer erausgestallt.
Without our will we are born and we die.	Ouni eise Wëlle gi mir gebuer an dogéint stierwe mir.
I do not need an exact answer for the above.	Ech brauch keng exakt Äntwert fir déi uewe genannte.
Proves nothing.	Beweist näischt.
I saw it tested.	Ech hunn et getest gesinn.
I do not know what went wrong.	Ech weess net wat falsch gaang ass.
I feel safe inside.	Ech gefillt sécher bannen.
A very serious business.	E ganz eeschte Geschäft.
But there is only so much a shot can do.	Awer et gëtt nëmme sou vill e Schoss kann maachen.
They spend more time with their horses than with their families.	Si verbréngen méi Zäit mat hire Päerd wéi mat hirer Famill.
Sounds about right to me.	Kléngt ongeféier richteg fir mech.
There is nothing that girl will not try.	Et gëtt näischt dat Meedchen wäert net probéieren.
No fix for this yet, but the problem is now understood.	Kee Fix fir dësen nach, awer de Problem ass elo verstanen.
That's not what she's doing.	Dat ass net wat hatt mécht.
He knew he had to leave.	Hie wousst, datt hie misst fortgoen.
It starts right here.	Et fänkt direkt hei un.
There is no popular.	Et gëtt keng populär.
Easy checking and hard checking possible.	Einfach kontrolléieren an schwéier kontrolléieren méiglech.
These are not things you can force.	Dat sinn net Saachen déi Dir forcéiere kënnt.
I want some.	Ech wëll e puer.
These are my favorite days.	Dat sinn meng Liiblingsdeeg.
This year was a weird one.	Dëst Joer war eng komesch.
They turned their way around.	Si hunn hire Wee ëmgedréit.
This, however, turns out to be much more difficult.	Dat stellt sech awer vill méi schwéier aus.
We see it in world history and in our own experience.	Mir gesinn et an der Weltgeschicht an an eiser eegener Erfahrung.
It was stable over many hours of operation.	Et war stabil iwwer vill Stonnen Operatioun.
There is a light in the living room.	Et gëtt eng Luucht an der Stuff.
I can never let that happen again.	Ech kann dat ni méi geschéien loossen.
They need air.	Si brauchen Loft.
You can not get away from it.	Dir kënnt net vun et ewech kommen.
Of course you want to do better.	Natierlech wëllt Dir besser maachen.
I did live reports.	Ech hunn Live Berichter gemaach.
It could be weeks before anyone finds her.	Et kéint Woche sinn ier iergendeen hatt fonnt huet.
That is exactly the focus that the public wants.	Dat ass genau de Fokus deen d'Publikum wëll.
You even think you're on a different river in a different state.	Dir mengt souguer datt Dir op engem anere Floss an engem anere Staat sidd.
Turn on the options.	Huelt d'Optiounen un.
You have to move on.	Dir musst weidergoen.
This creates problems if you live in one of them.	Dëst schaaft Probleemer wann Dir an engem vun hinnen wunnt.
Nothing would happen to him or the other.	Näischt géif him oder dem aneren geschéien.
But in a way, the challenge was really fun.	Awer op eng Manéier war déi Erausfuerderung wierklech lëschteg.
It is not so.	Et ass net esou.
The same people keep coming back.	Déi selwecht Leit kommen ëmmer erëm zréck.
I was not sure who to talk to first.	Ech war net sécher mat wiem fir d'éischt ze schwätzen.
You just let them sit together.	Dir loosst se just zesummen sëtzen.
There seems to be a calm over the water.	Et schéngt eng Rou iwwer d'Waasser ze sinn.
It can not be used for control of flow logic.	Et kann net fir Kontroll vun Flux Logik benotzt ginn.
They wrote the song in three hours.	Si hunn d'Lidd an dräi Stonnen geschriwwen.
Let us now take this connection one step further.	Loosst eis elo dës Verbindung ee Schrëtt weider huelen.
We have no answer as to how and why this happened.	Mir hu keng Äntwert op wéi a firwat dat geschitt ass.
Or at least.	Oder op d'mannst.
They were created in mind to sell cheap at one point.	Si goufen am Kapp erstallt fir op engem Punkt bëlleg ze verkafen.
King did not respond.	King huet net geäntwert.
No one had seen him.	Keen hat hien gesinn.
I like to throw it away for a long time.	Ech hu gär et laang ze geheien.
I'm going back to my village.	Ech ginn zréck an mäi Duerf.
In more complicated cases, it leads to more interesting relationships between parameters.	A méi komplizéierte Fäll féiert et zu méi interessant Bezéiungen tëscht Parameteren.
The guys are not for show.	D'Kärelen sinn net fir ze weisen.
Finally she could sleep.	Endlech konnt si schlofen.
But sometimes there is a good exception.	Awer heiansdo gëtt et eng gutt Ausnahm.
And this ideal is at the heart of the story.	An dëst Ideal steet am Mëttelpunkt vun der Geschicht.
I have been expecting a bigger increase for the last two years.	Ech hunn eng méi grouss Erhéijung fir déi lescht zwee Joer erwaart.
They care about things that move, that happen, that change.	Si këmmeren sech ëm Saachen déi sech beweegen, déi geschéien, déi änneren.
He knew we had him.	Hie wousst, datt mir hien haten.
Very cool really.	Ganz cool wierklech.
Well, as a practical matter, you can not return any digital download.	Gutt, als praktesch Saach kënnt Dir keen digitale Download zréckginn.
It was a sweet summer evening.	Et war e séissen Summerowend.
We do nothing to help our situation.	Mir maachen näischt fir eis Situatioun ze hëllefen.
It's not too late to act.	Et ass net ze spéit fir ze handelen.
They were not interested.	Si waren net interesséiert.
I just do not see it as the answer.	Ech gesinn et just net als d'Äntwert.
I got the most powerful words.	Ech krut déi mächtegst Wierder.
Come back, who knows how long it will take.	Kommt zréck, wie weess wéi laang et dauert.
He went into darkness.	Hien ass an d'Däischtert eragaang.
Food was scarce.	Iessen war knapp.
Anything to do with political processes.	Alles wat mat politesche Prozesser ze dinn huet.
Maybe you can help us.	Vläicht kënnt Dir eis hëllefen.
But we like the approach.	Mee mir gefällt d'Approche.
I can not figure out how to get the back button to show.	Ech kann net Figur eraus, wéi de Réck Knäppchen ze weisen kréien.
And so he had every reason to be.	An dofir hat hien all Grond fir ze sinn.
No way for now to know anything for sure.	Kee Wee fir elo eppes fir sécher ze wëssen.
But he wants the food.	Mä hie wëll d'Iessen.
This was so easy to put together.	Dëst war sou einfach zesummenzestellen.
She obeyed orders.	Si hat Uerder gefollegt.
I think the way to the truth is through inquiry.	Ech mengen de Wee zu der Wourecht ass duerch Enquête.
Green open, white closed.	Gréng oppen, wäiss zou.
It still needs attention.	Et brauch nach ëmmer oppassen.
Of course, he chose to confront her.	Natierlech huet hien gewielt fir hatt ze konfrontéieren.
And for a time she was the only one in my life.	A fir eng Zäit si war déi eenzeg a mengem Liewen.
For a third, it does not help.	Fir een Drëttel hëlleft et net.
I remember very strangely and very far away.	Ech erënnere mech ganz komesch a ganz wäit ewech.
The same ones your mom uses.	Déi selwecht déi Är Mamm benotzt.
Another topic then.	En anert Thema dann.
It went really well.	Et ass richteg gutt gaangen.
Many, without a doubt, are confused and say so.	Vill, ouni Zweiwel, sinn duercherneen a soen dat.
Legal relationships are usually created by courts.	Juristesch Bezéiunge ginn normalerweis duerch Geriichtshaff geschaf.
Most people had never seen one before.	Déi meescht Leit haten nach ni ee gesinn.
So it has to be a story.	Also et muss eng Geschicht sinn.
When one went up, the other went down.	Wann een eropgaang ass, ass deen aneren erofgaang.
It saved an hour on the return.	Et huet eng Stonn op der Retour gespuert.
It was cold, clear and bright.	Et war kal, kloer an hell.
However, it is more of a challenge on some levels.	Awer, et ass méi eng Erausfuerderung op e puer Niveauen.
Take a picture of it.	Huelt eng Foto vun et.
You know there is a possibility that you will not be able to return.	Dir wësst datt et eng Méiglechkeet ass datt Dir net zréck kënnt.
One of the best movies.	Zu de beschte Filmer gehéiert.
We must know when we must fight to bring peace.	Mir musse wëssen wéini mir musse kämpfen fir Fridden ze bréngen.
She has no remaining family and no close friends.	Si huet keng Rescht Famill a keng no Frënn.
Treat yourself to something beautiful.	Gënnt Iech eppes Schéines.
She uses group of people.	Si benotzt Gruppe vu Leit.
He's like the king of the school.	Hien ass wéi de Kinnek vun der Schoul.
Just the same thing in every city.	Just déi selwecht Saach an all Stad.
He wanted me to come back to his place with him.	Hie wollt datt ech mat him op seng Plaz zréckkommen.
When you see it, it's clear.	Wann Dir et gesitt, ass et kloer.
It was done because the people wanted it.	Et gouf gemaach well d'Leit wollten.
It was my career.	Et war meng Carrière.
To do something important.	Eppes wichteg ze maachen.
His leg was the worst.	Säi Been war dat Schlëmmst.
Women love him, man.	Fraen hunn him gär, Mann.
But nice to try.	Awer flott probéieren.
This could not happen.	Dëst kéint net geschéien.
The condition is very rare in adults.	D'Konditioun ass ganz rar bei Erwuessener.
I wrote about it.	Ech hunn doriwwer geschriwwen.
Attach drive to tools.	Setzt Drive an Tools an.
I need to be around people who like to have fun.	Ech muss ronderëm Leit sinn déi gär Spaass hunn.
For once, her son's problem could not be solved.	Fir eemol war de Problem vun hirem Jong net hir ze léisen.
That's very important for my book.	Dat ass ganz wichteg fir mäi Buch.
Come jump.	Kommt sprangen.
In many, there are no step-by-step instructions.	A ville gëtt et keng Schrëtt fir Schrëtt Instruktioune.
I like the smell.	Ech hunn de Geroch gär.
I know you would not do such a stupid thing.	Ech weess, Dir géift net sou eppes domm maachen.
The pressure to eat or not to eat this food or that.	Den Drock fir ze iessen oder net dëst Iessen ze iessen oder dat.
He had no real plan.	Hien hat kee richtege Plang.
This is the wrong approach to take in a business.	Dëst ass déi falsch Approche fir an engem Geschäft ze huelen.
Over there.	Doriwwer.
I had to do this alone.	Ech hat dat eleng ze maachen.
He is a little kid in a new situation.	Hien ass e klengt Kand an enger neier Situatioun.
Circumstances rarely play out the way we want them to.	Ëmstänn spillen seelen wéi mir se wëllen.
Not now that the killing has begun.	Net elo datt d'Tötung ugefaang huet.
I'm going in to see him.	Ech ginn eran fir hien ze gesinn.
These results are the average of two independent experiments.	Dës Resultater sinn d'Moyenne vun zwee onofhängeg Experimenter.
Several students walked past him on the way to the building.	Verschidde Schüler sinn laanscht hien op de Wee an d'Gebai geklommen.
It was not a wonderful and special time.	Et war keng wonnerbar a speziell Zäit.
Sight of hers was gone.	Siicht vun hirem war fort.
If it were, everyone would do it.	Wann et wier, géif jiddereen et maachen.
He never uses it.	Hie benotzt et ni.
Your mom says you will not pay attention to her letters.	Deng Mamm seet, Dir wäert net op hir Bréiwer oppassen.
Or else she was afraid of getting into trouble.	Oder soss hat si Angscht an Ierger ze kommen.
People are tired, they are ready to go home.	D'Leit sinn midd, si si prett fir heem ze goen.
He had to make a decision.	Hien huet missen eng Entscheedung treffen.
Remove from heat and beat until light and thick.	Huelt vun der Hëtzt a schloe bis hell an déck.
When he spoke, we understood that he was one of them.	Wéi hien geschwat huet, hu mir verstanen datt hien ee vun hinnen war.
The smell is strong and clean.	De Geroch ass staark a propper.
I could not quite say.	Ech konnt net ganz soen.
There was another chance.	Et war nach eng Chance.
I tried this app last night.	Ech hunn dës App gëschter Owend probéiert.
Often, different people will serve different needs in your life.	Dacks wäerte verschidde Leit verschidde Bedierfnesser an Ärem Liewen déngen.
You have to open your eyes, but it feels so good.	Dir musst Är Aen opmaachen, awer et fillt sech sou gutt.
He will do the incredible catching routine.	Hie wäert déi onheemlech Fang Routine maachen.
We can not expect those who treat cancer to understand the causes.	Mir kënnen net erwaarden datt déi, déi Kriibs behandelen, d'Ursaachen verstoen.
But not as an individual.	Awer net als Individuum.
A big big big.	Eng grouss grouss grouss.
It's an opportunity that people should not miss.	Et ass eng Chance déi d'Leit net sollten verpassen.
But if someone takes away a new idea, fine.	Awer wann iergendeen eng nei Iddi ewechhëlt, gutt.
All participants gave written informed consent.	All Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
And use them permanently.	A benotzt se permanent.
Want, want less.	Vill, vill manner.
You said we should call ahead.	Dir gesot, mir sollten viraus uruffen.
I did not need those classes now.	Ech hunn déi Klassen elo net gebraucht.
That would be the only way.	Dat wier deen eenzege Wee.
There was no study.	Et gouf keng Etude.
You were happy.	Dir war glécklech.
If so, give us a call.	Wann jo, rufft eis un.
He seems so sad, and so tired.	Hie schéngt sou traureg, an esou midd.
More recently, solid state power systems have been proposed.	Méi viru kuerzem goufen zolidd Staatsmuechtsystemer proposéiert.
And there is a second point.	An et gëtt en zweete Punkt.
We do this in two ways.	Mir maachen dat op zwou Manéieren.
He seems to be wondering how much I'm telling him.	Hie schéngt sech ze froen wéi vill ech mir soen.
Price range is really high.	Präis Gamme ass wierklech héich.
This was the driving force behind positive progress in many ways.	Dëst war d'Treibkraaft vu positive Fortschrëtter op ville Weeër.
That was tomorrow.	Dat war muer.
Nevertheless, there are some limitations in our study that need to be discussed.	Trotzdem sinn et e puer Aschränkungen an eiser Etude déi diskutéiert solle ginn.
This hot air gun with high performance and long service life.	Dëst waarm Loft Pistoul mat héich Leeschtung a laang Service Liewen.
Would like to know if this was the case or not.	Géif gär wëssen ob et esou war oder net.
For my mom, not so great.	Fir meng Mamm, net sou super.
With your help we can put it out in the open.	Mat Ärer Hëllef kënne mir et an der oppener Plaz erausbréngen.
But none of the rest made sense.	Awer kee vun de Rescht huet e Sënn gemaach.
Everyone knows this, but it can be effective.	Jidderee weess dat, awer et kann effektiv sinn.
But they are not the only ones.	Awer si sinn net déi eenzeg.
He went to the front window and looked outside.	Hien ass op d'Frontfenster gaang an huet no bausse gekuckt.
The more you are.	Wat Dir méi sidd.
I believed that my face turned pale in a few seconds.	Ech hu gegleeft datt mäi Gesiicht an e puer Sekonnen bleech gouf.
Between one and two times a day.	Tëscht een an zwee Mol am Dag.
And my throat started to close.	A mäin Hals huet ugefaang zou ze maachen.
It was a surprise, but oh, not a bad one.	Et war eng Iwwerraschung, awer oh, net eng schlecht.
Does anyone have any idea what happened.	Huet iergendeen eng Ahnung vu wat geschitt.
I mean, the city did that too.	Ech mengen, d'Stad huet dat och gemaach.
Only if necessary.	Nëmme wann néideg.
Not once, definitely not twice.	Net eemol, definitiv net zweemol.
I would guess.	Ech géif roden.
And a lot of work.	A vill Aarbecht.
For the weekend.	Fir de Weekend.
We want to run on this one.	Mir wëllen op dëser lafen.
Some never do.	E puer maachen ni.
Exactly right.	Genau richteg.
Blood, tears, worse.	Blutt, Tréinen, méi schlëmm.
But they had many leaves.	Awer si haten vill Blieder.
There are different forms of babies.	Et gi verschidde Forme vu Puppelcher.
Wine with food and one after.	Wäin mat Iessen an eent no.
Thank you for the excellent update.	Merci fir den exzellenten Update.
Reportedly the first two are much better managed than here.	Bericht sinn déi éischt zwee si vill besser geréiert wéi hei.
The exercise should prove a concept.	D'Übung sollt e Konzept beweisen.
That would not change anything.	Dat géif näischt änneren.
The majority of our customers keep coming back to us.	D'Majoritéit vun eise Clienten kommen ëmmer erëm bei eis zréck.
He did not come to me.	Hien ass net bei mech komm.
I would never agree to go down the mine.	Ech hätt ni zoustëmmen an d'Mine erof ze goen.
And it had a direction.	An et hat eng Richtung.
We must use both of these methods.	Mir musse béid dës Methoden benotzen.
He's telling the truth.	Hien seet d'Wourecht.
These are feature of many video games today.	Dëst sinn Feature vu ville Videospiller haut.
Something in the tone of her voice forced him to stop.	Eppes am Toun vun hirer Stëmm huet him gezwongen ze stoppen.
Whether to talk about sex or not.	Ob iwwer Sex ze schwätzen oder net.
He did not shoot us because we surprised him.	Hien huet eis net erschoss well mir hien iwwerrascht hunn.
Finding him will be no problem.	Hien ze fannen wäert kee Problem sinn.
I imagine you even told him about it.	Ech virstellen, datt Dir him souguer doriwwer gesot hutt.
You do not have to accept it.	Dir musst et net akzeptéieren.
Buy something for your wife.	Kaaft eppes fir Är Fra.
That was not a topic down here.	Dat war keen Thema hei ënnen.
But you should expect that.	Mee Dir sollt dat erwaarden.
How can we sit back and do nothing.	Wéi kënne mir zréck sëtzen an näischt maachen.
Nothing in front of it now but a green panel truck.	Näischt viru sech elo awer e grénge Panel Camion.
He later saw this as his great break.	Hien huet spéider dëst als seng grouss Paus ugesinn.
I'm done it myself, in a way.	Ech si selwer fäerdeg, op eng Manéier.
I'm never in a car.	Ech sinn ni an engem Auto.
But the little black bear has still not appeared.	Awer de klenge schwaarze Bier ass nach ëmmer net opgetaucht.
It would be quicker though to see from the air.	Et wier méi séier awer aus der Loft ze gesinn.
I just loved working with him.	Ech hu just gär mat him geschafft.
His smile was slow and reached his eyes.	Säi Laachen war lues an erreecht seng Aen.
It's just starting a story.	Et fänkt just eng Geschicht un.
You helped to do everything because you could not pay to do it.	Dir hutt gehollef alles ze maachen well Dir kee konnt bezuelen fir et ze maachen.
I look to yours to see how much it costs me.	Ech kucken Är fir ze kucken wéi vill et mech kascht.
Children stop to smell flowers.	Kanner stoppen fir Blummen ze richen.
He stood on Attention.	Hie stoung op Opmierksamkeet.
The baby was born six months after his marriage.	De Puppelchen gouf sechs Méint no senger Hochzäit gebuer.
Now for a little about the history of this place.	Elo fir e bëssen iwwer d'Geschicht vun dëser Plaz.
Cook what he likes.	Kachen wat hie gär huet.
Now it's up to a new group.	Elo ass et un engem neie Grupp.
I just let it fall to the ground.	Ech loossen et just op de Buedem falen.
I belong to the best of them.	Ech gehéieren zu de beschten vun hinnen.
She wondered who her mother was talking to on the phone.	Si huet sech gefrot mat wiem hir Mamm um Telefon geschwat huet.
You did not go beyond that to explain it.	Dir sidd awer net doriwwer eraus gaang fir et z'erklären.
Also has his answer.	Och huet seng Äntwert.
So, using both types of analysis.	Also, andeems Dir béid Aarte vun Analyse benotzt.
I had to make love with those legs.	Ech hu misse Léift mat deene Been maachen.
If so, welcome.	Wann jo, wëllkomm.
They are not needed in the body.	Si sinn net am Kierper néideg.
I did not tell any of the boys in my class.	Ech hu kee vun de Jongen a menger Klass gesot.
It made sense, in his own way.	Et huet Sënn gemaach, op seng Manéier.
Life should be short.	D'Liewen soll kuerz sinn.
They make us feel good.	Si maachen eis gutt Gefill.
In winter.	Am Wanter.
He's not a vision guy.	Hien ass net eng Visioun Guy.
I love this season.	Ech Léift dëser Saison.
They were hard.	Si waren haart.
I love the old man.	Ech hunn den ale Mann gär.
With one hand.	Mat enger Hand.
But this one looked different.	Awer dësen huet anescht ausgesinn.
You should keep that person in your life.	Dir sollt dës Persoun an Ärem Liewen halen.
Everyone present can speak if they feel like it.	Jiddereen, dee präsent ass, kann schwätzen, wa se sech dozou gefouert fillen.
Not tonight, anyway.	Net haut den Owend, souwisou.
She noticed how tired he looked.	Si huet gemierkt wéi midd hien ausgesinn huet.
You just have to look around you.	Dir musst just ronderëm Iech kucken.
So, basically it's just a line of code.	Also, am Fong ass et just eng Zeil vum Code.
Everything was top secret.	Alles war top geheim.
In fact, we've never been this close before.	Mir waren eigentlech nach ni sou no beienee gewiescht.
She is deeply missed.	Si gëtt zudéifst vermësst.
There was no need to say anything.	Et war net néideg eppes ze soen.
Plus there was certainly no love for me lost from your side.	Plus et war sécher keng Léift fir mech verluer vun Ärer Säit.
Can add some if you want.	Kann e puer addéieren wann Dir wëllt.
Analysis Tools contributed.	Analyse Tools bäigedroen.
Yes, we tried to pull it together.	Jo, mir hu probéiert dat zesummen ze zéien.
This is working at the moment.	Dëst funktionnéiert am Moment.
However, there are other variables.	Et ginn awer aner Variabelen.
We'll just see what happens.	Mir kucke just wat geschitt.
The rules of the political game have changed.	D'Regele vum politesche Spill hu geännert.
She refused to come in.	Si huet refuséiert eran ze kommen.
Look at her.	Kuckt hatt un.
We tend to stand out.	Mir tendéieren eraus ze stoen.
Its advantages are worth the price.	Seng Virdeeler sinn de Präis wäert.
There may be many that fit all that is known.	Et kënne vill sinn, déi alles passen, wat bekannt ass.
Everyone was dead.	Jiddereen war dout.
You hit.	Dir hat geschloen.
There is no question of waiting.	Et ass keng Fro vu waarden.
I left this beautiful place.	Ech hunn dës schéin Plaz verlooss.
We still have some time.	Mir hunn nach e bëssen Zäit.
That, of course, does not please us.	Dat freet eis natierlech net.
Every girl is different.	All Meedchen ass anescht.
, as the sun sets.	, wéi d'Sonn ënnergeet.
Some of them have tried.	E puer vun hinnen hu probéiert.
No matter how stupid.	Egal wéi domm.
Symptoms change over the course of infection.	D'Symptomer änneren am Laf vun der Infektioun.
Deep emotional confusion.	Déif emotional Duercherneen.
I'm going now.	Ech ginn elo.
And it never leaves.	An et léisst ni op.
I hate people.	Ech haassen Leit.
Business, you know, business.	Business, Dir wësst, Business.
I think that's just great.	Ech mengen dat ass einfach super.
I'm stuck here myself.	Ech stinn hei selwer fest.
Three examples suggest that this is true.	Dräi Beispiller proposéiere datt dëst richteg ass.
Both male and female patients were included.	Béid männlech a weiblech Patienten goufen abegraff.
People are super kind and helpful.	Leit sinn super léif an hëllefsbereet.
Scare me.	Maacht mech Angscht.
But there was no fire.	Mee et war kee Feier.
In that, but not in everything.	An deem, awer net an allem.
The door opened behind me.	D'Dier huet hannert mir opgemaach.
It does not happen in real time.	Et geschitt net an Echtzäit.
Her voice needs getting a little used.	Hir Stëmm brauch e bësse gewinnt.
The future is natural gas.	D'Zukunft ass Äerdgas.
That moment the night fell.	Dee Moment ass d'Nuecht gefall.
'forever' is the life of the oil field.	'fir ëmmer' ass d'Liewen vum Uelegfeld.
I would be closer to a new identity.	Ech wier eng nei Identitéit méi no.
I asked him what he wanted.	Ech gefrot him wat hie wollt.
He shrugged, but the door held tight.	Hien huet d'Schëller dergéint geheit, awer d'Dier huet staark gehal.
So the thing gets a little complicated.	Dofir gëtt d'Saach e bësse komplizéiert.
It could be.	Et kéint ginn.
I know the man of view.	Ech kannt de Mann vun Vue.
Alen Auto.	En alen Auto.
The scale bar was specified.	D'Skalabar gouf uginn.
I'm pretty sure it must be the last one.	Ech si ganz sécher datt et déi lescht muss sinn.
These two signs govern the parents.	Dës zwee Schëlder regéieren d'Elteren.
She's just awesome.	Si ass just genial.
I made myself coffee.	Ech hunn mir Kaffi gemaach.
My wish that one day this disease will come to an end.	Mäi Wonsch datt enges Daags dës Krankheet op en Enn geet.
Sorry, there was a problem.	Entschëllegt, et gouf e Problem.
You can have children.	Dir kënnt Kanner hunn.
We have families.	Mir hunn Famillen.
I have made progress.	Ech hu Fortschrëtter gemaach.
It's just been down recently, it seems.	Et ass just viru kuerzem erofgaang, et schéngt.
It was on hand.	Et war op der Hand.
The background reading is done.	Den Hannergrond liesen ass gemaach.
He opened his eyes slightly.	Hien huet seng Aen liicht opgemaach.
It's hard to live a creative life.	Et ass schwéier fir e Kreativ ze liewen.
Time just seems to stop here.	Zäit schéngt just hei ze stoppen.
We have a number of them, too.	Mir hunn eng Rei vun hinnen, ze.
Well, as finished as it will be.	Gutt, sou fäerdeg wéi et wäert ginn.
Medical therapy was rescheduled.	Medizinesch Therapie war erëm geplangt.
It was a line for some people and access for others.	Et war eng Linn fir e puer Leit an Zougang fir anerer.
I closed my eyes and shook it off.	Ech hunn d'Aen zougemaach an et ewech gerëselt.
I'll be careful.	Ech wäert oppassen.
We'm taking a quick break.	Mir maachen eng séier Paus.
It felt weird to make an effort with his appearance.	Et huet sech komesch gefillt en Effort mat sengem Erscheinungsbild ze maachen.
It would have been a while for such a word.	Et wier eng Zäit fir esou e Wuert gewiescht.
Government and military.	Regierung a Militär.
They are not responsible.	Si sinn net responsabel.
He had just met her.	Hie wier just mat hatt begéint.
Great people think, speak and act their dreams into existence.	Grouss Leit denken, schwätzen an handelen hir Dreem an d'Existenz.
They're on their way.	Si sinn ënnerwee.
Really love him and treat him like our child.	Hunn hien wierklech gär a behandelt hien als eist Kand.
She wants to see the knife again, in the light of day.	Si wëll d'Messer erëm gesinn, am Liicht vum Dag.
They presented two arguments for this possibility.	Si hunn zwou Argumenter fir dës Méiglechkeet presentéiert.
And yet, it felt like a bad thing.	An trotzdem huet et sech wéi eng béis Saach gefillt.
He knows defendants and recognizes his voice.	Hie kannt Bekloten an erkannt seng Stëmm.
Such things happen.	Esou Saachen geschéien.
Or drive where we wanted.	Oder fueren wou mer wollten.
He was not even excited.	Hie war net mol opgeregt.
I finally broke through.	Ech hunn endlech duerchgebrach.
I also do not know why he did that.	Ech weess och net firwat hien dat gemaach huet.
That was Choice Words.	Dat ware Choix Wierder.
Those people are lost.	Déi Leit sinn verluer.
Oh how this photo pleases me.	Oh wéi freet mech dës Foto.
He is ready to go.	Hien ass prett ze goen.
If you get sick.	Wann Dir krank an.
He had never been so empty of people before.	Hie war nach ni sou eidel vu Leit virdrun.
We will work hard to make you as safe as possible.	Mir wäerten haart schaffen fir Iech esou sécher wéi méiglech ze maachen.
But the only thing we can do is do our best.	Awer dat eenzegt wat mir maache kënnen ass eist Bescht maachen.
My gift is not for you, it is for my children.	Mäi Kaddo ass net fir Iech, et ass fir meng Kanner.
Only that it's dangerous.	Nëmmen datt et geféierlech ass.
It's bad enough to watch.	Et ass schlecht genuch ze kucken.
Look at the story.	Kuckt d'Geschicht.
When a bad thing happens, you just have to deal with it.	Wann eng schlecht Saach geschitt, musst Dir just mat et ëmgoen.
We brought the Internet to the world.	Mir hunn den Internet op d'Welt bruecht.
I miss the projects after dark.	Ech vermëssen d'Projeten no donkel.
The cooking was top quality.	D'Kachen war Top Qualitéit.
I could see right through me.	Ech konnt direkt duerch mech gesinn.
That to me is the point of it.	Dat ass fir mech de Punkt dovun.
I drink it down.	Ech drénken et erof.
There is a pause in this song.	An deem Lidd gëtt et eng Paus.
Money came to me every day, but it had no value.	Sue koumen all Dag fir mech, awer et hat kee Wäert.
He got it wrong.	Hien huet et falsch.
Fucking friends of the year.	Frënn aus dem Joer Ficken.
Look at him now.	Kuckt him no.
We have no explanation for this discovery.	Mir hu keng Erklärung fir dës Entdeckung.
I'm sitting on it now.	Ech sëtze mech elo dorop.
Because of the effects.	Wéinst den Effekter.
Note that these measurements are by no means accurate.	Notéiert, dës Miessunge sinn op kee Fall exakt.
Just before she leaves, she turns around.	Just ier se fortgeet, dréit se sech ëm.
Here you come.	Do kommt du hier.
We've seen it.	Mir hunn dat gesinn.
Instead, he placed an arm over her shoulder.	Amplaz huet hien en Aarm iwwer hir Schëller geluecht.
But on higher ground it is still snowing.	Mee op méi héijen Terrain ass nach ëmmer Schnéi.
The house still exists today.	D'Haus gëtt et haut nach.
All three matches were sold out.	All dräi Matcher waren ausverkaaft.
Go in the other direction, it turns down.	Gitt an déi aner Richtung, et dréit erof.
No sense of calm.	Kee Sënn vu Rou.
The relationship between the parties is now what it should be.	D'Relatioun tëscht de Parteien ass elo wat se soll sinn.
However, the journey is so short.	Wéi och ëmmer, d'Rees ass sou kuerz.
Nevertheless, it could have been much worse.	Trotzdem, et hätt vill méi schlëmm ginn.
The second set is simple.	Déi zweet Set ass einfach.
Add a small table next to the window for players to play.	Füügt e klengen Dësch nieft der Fënster fir Spiller ze spillen.
I'm here on leave at home.	Ech sinn hei am Congé doheem.
Now that's gone.	Elo ass dat fort.
Watch out and stay in touch.	Passt op a bleift a Kontakt.
College student works his way through.	College Student schafft säi Wee duerch.
Deal with him.	Deal mat him.
At least on paper.	Op d'mannst um Pabeier.
It will only make things worse.	Et wäert d'Saache just verschlechtert maachen.
That was their first and last mistake.	Dat war hiren éischten a leschte Feeler.
Leader clear in his corner.	Leader kloer a sengem Eck.
I love the simple "in and get it done" job.	Ech hu gär déi einfach "eran an et fäerdeg" Aarbecht.
And maybe he's right.	A vläicht huet hien Recht.
Well, it sounds completely crazy, but this is how you feel.	Gutt, et kléngt komplett verréckt, awer dat ass wéi Dir Iech fillt.
I hate waste.	Ech haassen den Offall.
Because we do not know how to do that.	Well mir wësse net wéi mir dat maachen.
Nothing too complicated.	Näischt ze komplizéiert.
That is, the race is on.	Dat heescht, d'Course ass op.
This is one of the key purposes of this guide.	Dëst ass ee vun de Schlësselzwecker vun dësem Guide.
She had mixed feelings about him.	Si hat gemëscht Gefiller iwwer him.
He stopped and looked at me.	Hien huet opgehalen an op mech gekuckt.
I'm old and you're young.	Ech sinn al an du bass jonk.
I would have stayed with him.	Ech wier bei him bliwwen.
Brown against the verdict.	Brown géint d'Uerteel.
So we wanted to go in that direction.	Mir wollten also an déi Richtung goen.
It could be wrong.	Et kann falsch sinn.
Food was of high quality.	Iessen war vun héich Qualitéit.
Put your hand out and place it on my side.	Gitt Är Hand eraus a setzt se op meng Säit.
That can be okay, it can not be.	Dat kann an der Rei sinn, et kann net sinn.
In addition, learning must continue through our lives.	Ausserdeem muss d'Léieren duerch eist Liewen weidergoen.
It was just a matter of interest to her.	Et war nëmmen een Thema vun Interesse fir hir.
He was again the successful man, the practical man.	Hie war erëm den erfollegräiche Mann, de praktesche Mann.
You have the power.	Dir hutt d'Kraaft.
Each character, in turn, can move and perform an action.	All Charakter, op sengem Tour, kann sech bewegen an eng Handlung ausféieren.
And brings you in.	A bréngt Iech dran.
There were other things on my mind.	Et waren aner Saachen am Kapp.
You need a digital file to save time.	Een brauch eng digital Datei fir Zäit ze spueren.
The answer is in the following.	D'Äntwert ass an der folgender.
It looks like the wrong place.	Et gesäit aus wéi déi falsch Plaz.
This is where the rich lived.	Dëst ass wou déi Räich gelieft hunn.
Do something else.	Soss eppes anescht maachen.
We are not so successful.	Mir sinn net esou erfollegräich.
And nothing is safer.	An näischt ass méi sécher.
I like to watch him though.	Ech hu gär him awer ze kucken.
I can not thank you enough.	Ech kann Iech net genuch Merci.
To go home, that is.	Doheem ze goen, dat heescht.
Was often the rock for the family.	War dacks de Fiels fir d'Famill.
And maybe in her head it looked like that.	A vläicht an hirem Kapp huet et esou ausgesinn.
I feel like this is a full time job in itself. 	Ech fille wéi wann dat e Vollzäitjob u sech ass. 
Duty was Friday.	Pflicht war Freed.
It took a few weeks and the work was mine.	Et huet e puer Wochen gedauert an d'Aarbecht war meng.
I got my rates reduced on appeal.	Ech krut meng Tariffer reduzéiert op Appel.
We will look like brothers on that day.	Mir wäerten op deem Dag wéi Bridder ausgesinn.
My mother did not tell me that.	Meng Mamm huet mir dat net gesot.
I tell you.	Ech soen dir.
In fact, the signs are for a people that thinks.	Tatsächlech sinn d'Zeeche fir e Vollek dat Gedanken mécht.
And this place is important enough.	An dës Plaz ass wichteg genuch.
When it came time to read their reviews, they did not want to.	Wéi et Zäit koum fir hir Rezensiounen ze liesen, wollten se net.
Life is more important.	Liewen ass méi wichteg.
I continue reading.	Ech liesen weider.
Much of this work is now complete.	Vill vun dëser Aarbecht ass elo fäerdeg.
This turned out to be a lie.	Dëst huet sech als Ligen erausgestallt.
But you will help that person more deeply.	Awer Dir wäert dës Persoun méi déif hëllefen.
So, the police do not even come.	Also, d'Police kënnt net emol.
It would not be such an influence.	Et wier net esou en Afloss.
But one of those games is enough.	Mä ee vun dëse Spiller ass genuch.
He loved it and could not wait to go back.	Hien huet et gär a konnt net waarden fir erëm ze goen.
He meant to kill him and he meant to kill him now.	Hien huet gemengt hien ëmzebréngen an hien huet gemengt hien elo ëmzebréngen.
Has been described.	Ass beschriwwe ginn.
I walk slowly to the door.	Ech ginn lues op d'Dier.
There is a party.	Et gëtt eng Partei.
Yes, that was common.	Jo, et war dat gemeinsam.
I will not make that mistake anymore.	Ech wäert dee Feeler net méi maachen.
They last eight to ten days.	Si daueren aacht bis zéng Deeg.
Or maybe not everyone knows it.	Oder vläicht weess dat net jiddereen.
His hand was on my leg.	Seng Hand war op mengem Been.
Mix well and cover until ready to serve.	Mix gutt a bedecken bis prett fir ze servéieren.
I fall about twenty feet and land on my legs.	Ech falen ongeféier zwanzeg Féiss a landen op meng Been.
If you do not want to film that relationship in.	Wann Dir wëllt net ze Zort Film datt Relatioun an.
What could possibly happen.	Wat kéint eventuell.
To my knowledge, this has never been described before.	Fir mäi Wëssen ass dëst ni virdrun beschriwwe ginn.
There are so many properties that do not work.	Et gi sou vill Immobilie déi net funktionnéiert.
If the news has to find the way for me, then do it.	Wann d'Nouvelle muss de Wee fir mech fannen, da mécht et.
If you missed the online test, do not worry.	Wann Dir den Online Test verpasst hutt, maach der keng Suergen.
I would make it available.	Ech géif et zur Verfügung stellen.
She wanted to ask him, but knew she could not speak.	Si wollt him froen, awer wousst, datt si net kéint schwätzen.
I'm close to them.	Ech sinn hinnen no.
They just send them back.	Si schécken se just zréck.
The second is economic.	Déi zweet ass wirtschaftlech.
So in society.	Also an der Gesellschaft.
Do not send me any more police.	Schéckt mir keng Police méi.
Ten years were gone in ten days.	Zéng Joer waren an zéng Deeg fort.
My boat came with one and it's great to have.	Mäi Boot koum mat engem an et ass super ze hunn.
Take advantage of laughter.	Profitéiert vun Lach.
This was not my idea.	Dëst war net meng Iddi.
The whole class watched, waiting for him to do something.	Déi ganz Klass huet gekuckt, op hien gewaart fir eppes ze maachen.
You are on it.	Dir sidd op et.
I wonder if the practice is no longer general.	Ech froe mech datt d'Praxis net méi allgemeng ass.
That part is simple enough.	Deen Deel ass einfach genuch.
They would have formed the opinion that there must be a mistake.	Si hätten d'Meenung geformt, datt et e Feeler muss ginn.
They will have more.	Si wäerten méi hunn.
Everyone knows everything.	Jidderee weess alles.
There is no right or wrong.	Et gëtt kee richteg oder falsch.
He knows he stands for good.	Hie weess datt hie fir gutt steet.
He agreed with the picture.	Hien huet mam Bild averstanen.
That solved the thing.	Dat huet d'Saach geléist.
We just wrote down the wrong first appearance.	Mir hunn just déi falsch éischt Erscheinung opgeschriwwen.
Not bad for not doing a lot.	Net schlecht fir net vill ze maachen.
One of his "circles".	Ee vu senge "Krees".
The chair looks huge.	De Stull schéngt enorm.
Do not be afraid to try something and then throw it away.	Hutt keng Angscht eppes ze probéieren an dann ewechgeheien.
Position, according to four sources close to the government.	Positioun, laut véier Quellen no bei der Regierung.
Young players need to be in an environment to make their own decisions.	Jonk Spiller mussen an engem Ëmfeld sinn fir selwer Entscheedungen ze treffen.
We took three more home with us.	Mir hunn dräi weider mat heem geholl.
The general task is very simple.	Déi allgemeng Aufgab ass ganz einfach.
There are two main power generation methods currently in use.	Et ginn zwou Haaptkraaftproduktiounsmethoden am Moment am Gebrauch.
Shows need a chance.	Shows brauchen eng Chance.
This first release was a surprise.	Dës éischt Verëffentlechung war eng Iwwerraschung.
In fact, we need something a little more general.	Tatsächlech brauche mir eppes liicht méi allgemeng.
just shows that you are doing something right.	weist just datt Dir eppes richteg maacht.
That being said, success really has a lot of dads.	Wéi et gesot gouf, Erfolleg huet wierklech vill Pappen.
We ask it found for download.	Mir froen et fonnt fir den Download.
He had to prove it to her.	Hien huet hatt missen et beweisen.
They are very expensive.	Si si ganz deier.
We have real power and we know it.	Mir hu richteg Kraaft a mir wëssen et.
Shot it twice.	Schoss et zweemol.
Sometimes, though, he gets a little cold.	Heiansdo gëtt hien awer e bësse kal.
This is possible especially if only two data types are considered.	Dëst ass méiglech, besonnesch wann nëmmen zwou Datentypen berücksichtegt ginn.
For the average of three independent experiments.	Fir d'Moyenne vun dräi onofhängeg Experimenter.
Season with salt and pepper to taste.	Saison mat Salz a Peffer, fir ze schmaachen.
People never fail to surprise.	D'Leit versoen ni ze iwwerraschen.
And of course, that's right.	An natierlech ass dat richteg.
Of course, this becomes more important with age.	Natierlech gëtt dëst mam Alter méi wichteg.
Not too much has changed.	Net ze vill huet geännert.
Just call me next time you stop.	Telefon mech einfach nächst Kéier Dir ophalen.
My mouth is very dry.	Mäi Mond ass ganz dréchen.
Anyway, it does not matter, because he will be here tonight.	Jiddefalls ass et egal, well hien wäert och den Owend hei sinn.
They are so comfortable.	Si sinn sou bequem.
You look at every little detail and it keeps me safe.	Dir kuckt all klengen Detail an et hält mech sécher.
What happened once would happen again.	Wat eemol geschitt ass, géif erëm geschéien.
A lack of information, understanding and knowledge.	A Mangel un Informatioun, Verständnis a Wëssen.
I did not want you to find out.	Ech wollt net datt Dir esou erausfannen.
When he comes out.	Wann hien erauskënnt.
Let's talk for a moment.	Loosst eis eng Kéier zesummen schwätzen.
He has very good bones, as we say.	Hien huet ganz gutt Schanken, wéi mir soen.
We sold our home quickly and at our asking price.	Mir hunn eist Heem séier an iwwer eise Ufropräis verkaaft.
This is something else.	Dëst ass eppes anescht.
You can even get wet for him.	Dir kënnt souguer fir hien naass ginn.
This message is displayed in the web form.	Dëse Message gëtt am Webformular ugewisen.
Sorry about the error.	Entschëllegt iwwer de Feeler.
But there is nothing you can do.	Awer et gëtt näischt wat Dir maache kéint.
The school was out.	D'Schoul war eraus.
Wait for me.	Waart op mech.
Of course he would.	Natierlech géif hien.
Half a beer was nothing.	En halleft Béier war näischt.
Men are like a good wine.	Männer si wéi e gudde Wäin.
Or maybe there was an update.	Oder vläicht ass et en Update ginn.
Maybe the business model doesn't work anymore.	Vläicht funktionnéiert de Geschäftsmodell net méi.
It sounds negative and it is.	Et kléngt negativ an et ass.
Within minutes, a police officer was at my door.	Bannent Minutte war e Polizist bei menger Dier.
It was a good day.	Et war e gudden Dag.
Its color is back.	Seng Faarf ass zréck.
Look at the March share.	Kuckt de Maartundeel.
The whole city was shut down.	Déi ganz Stad gouf gespaart.
The mixture will be very thick.	D'Mëschung wäert ganz déck sinn.
They do not like what you do to them.	Si hunn net gär wat Dir hinnen maacht.
I see everything differently.	Ech gesinn alles anescht.
That's just me.	Dat sinn just ech.
For more complicated problems, do not expect immediate results.	Fir méi komplizéiert Problemer, erwaart keng direkt Resultater.
The measures are as follows.	D'Mesure si wéi follegt.
But breathing became even and soft.	Awer d'Atmung gouf gläichméisseg a mëll gewuess.
You feel good.	Dir fillt Iech gutt.
He looks so perfect.	Hie schéngt sou perfekt.
Younger me just wrote it as a loss.	Jéngere mech huet et just als Verloscht geschriwwen.
She was younger than him, but had her shots together.	Si war méi jonk wéi hien, awer hat hir Schäiss zesummen.
But something happened to me.	Awer eppes ass mat mir geschitt.
Drink this mixture the night before bed.	Drénkt dës Mëschung an der Nuecht virum Schlof.
They kept her but it was a duty.	Si hunn hir gehal awer et war eng Pflicht.
But it's funny.	Awer et ass witzeg.
We must take responsibility for everything we have chosen.	Mir mussen d'Verantwortung iwwerhuelen fir alles wat mir gewielt hunn.
I want us out of here in five minutes or less.	Ech wëll eis aus hei a fënnef Minutten oder manner.
Nobody is considered dead yet.	Keen gëtt nach als dout ugesinn.
He could not hold back any longer.	Hie konnt sech net méi zréckhalen.
You can hear yours now.	Dir kënnt Är elo héieren.
A stress-free mental and physical being.	Eng stressfräi mental a kierperlech Wiesen.
We would not do that.	Mir géifen et net maachen.
I used a photo from that source.	Ech hunn eng Foto aus där Quell benotzt.
He knew what he and his wife had.	Hie wousst wat hien a senger Fra hat.
Hir blo, blo Aen.	Hir blo, blo Aen.
I knew you were back.	Ech wousst, du wiers zréck.
He makes the game so easy.	Hie mécht d'Spill sou einfach.
It was just time.	Et war just Zäit.
She had seen that these were being used more and more.	Si hat gesinn, datt dës ëmmer méi benotzt ginn.
Then we need to have some kind of city council.	Da musse mir eng Zort Stadversammlung hunn.
The evidence was right in front of our faces.	D'Beweiser waren direkt virun eis Gesiichter.
Enjoy it now, because soon it will be gone forever.	Genéisst et elo, well geschwënn ass et fir ëmmer fort.
Break before the last three songs.	Break virun de leschten dräi Lidder.
Suddenly there is darkness and there is fear.	Op eemol gëtt et Däischtert an et gëtt Angscht.
It changed the way many people thought.	Et huet de Wee geännert wéi vill Leit geduecht hunn.
While development was slow.	Wärend d'Entwécklung lues war.
Either way, these are community members.	Egal wéi, dës sinn Gemeinschaftsmemberen.
There is no time to waste.	Et gëtt keng Zäit ze verschwenden.
I'm ready to read this book.	Ech si prett dëst Buch ze liesen.
They played the stock market.	Si hunn d'Bourse gespillt.
We'll tell the truth.	Mir wäerten d'Wourecht soen.
I'm never sure what more to say about her.	Ech sinn ni sécher wat méi iwwer hatt ze soen.
Where it should be safe.	Wou et sollt sécher sinn.
No sign of water.	Keng Unzeeche vu Waasser.
You will work here, so you will see for yourself.	Dir wäert hei schaffen, also gesitt Dir selwer.
There are two parts that break.	Et ginn zwee Deeler déi zerbriechen.
This video shows everything.	Dëse Video weist alles.
Why he says nothing, he wondered.	Firwat seet hien näischt, huet hie sech gefrot.
I love a man who likes to watch me fuck.	Ech hunn e Mann gär, dee mech gär kuckt wéi ech fécken.
I live in a small house.	Ech liewen an engem klengen Haus.
He took some of the pictures.	Hien huet e puer vun de Biller opgeholl.
And, there was no question.	An, et war keng Fro.
We still have feelings.	Mir hunn nach Gefiller.
He shook the match and threw it down.	Hien huet de Match gerëselt an en erof gehäit.
I just watched her.	Ech hunn hir just gekuckt.
I felt dark.	Et huet mech däischter gefillt.
He knew everything he needed to know.	Hie wousst alles wat hie muss wëssen.
I never set the goal on my games.	Ech hunn ni d'Zil op meng Spiller gesat.
The Terms of Interest include, but are not limited to, the following.	D'Konditioune vun Interesse enthalen, awer sinn net limitéiert op, déi folgend.
Of ice per hour.	Vun Äis pro Stonn.
I felt like a child again.	Ech hu mech erëm wéi e Kand gefillt.
Half an hour later she tried again.	Eng hallef Stonn méi spéit huet si nach eng Kéier probéiert.
In her father's house.	An hirem Papp sengem Haus.
My parents decided they wanted to hit it off.	Meng Elteren hu beschloss, si wollten et schloen.
That's the reason killing is wrong.	Dat ass de Grond ëmbréngen ass falsch.
You will notice this device in device.	Dir wäert dësen Apparat zu Apparat Notiz.
All six affected patients showed similar results.	All sechs betraff Patienten hunn ähnlech Resultater gewisen.
It is very, very powerful.	Et ass ganz, ganz mächteg.
Do not give a long shot.	Net e Wäitschoss ginn.
Can not go wrong when you do.	Kann net falsch goen wann Dir et maacht.
They were not even reached in the second round.	Si sinn net mol an der zweeter Ronn erreecht.
You can no one believe it.	Dir kënnt keen et gleewen.
It is impossible to get a life insurance policy.	Et ass onméiglech eng Liewensversécherung ze kréien.
In seconds, they would have him at a crusade.	A Sekonnen hätten se hien an engem Kräizfeier.
We can go a step further.	Mir kënnen e Schrëtt méi wäit goen.
He has a young son.	Hien huet e jonke Jong.
Keep going.	Gitt weider.
Transfer them to a warm plate.	Transfert se op eng waarm Plack.
But that's what the opening tells me now.	Awer dat seet mir elo d'Ouverture.
This can have serious consequences.	Dat kann sérieux Konsequenzen hunn.
Learn the easy way.	Léiert den einfache Wee.
And they might come up with some fresh ideas.	A si bréngen vläicht e puer frësch Iddien.
There were no leaves on the trees.	Et waren keng Blieder op de Beem.
She stood still and let out a small scream.	Si stoung roueg an huet e klengt Gejäiz.
Yes, there have been bad games in the past.	Jo, et goufen an der Vergaangenheet schlecht Spiller.
I was lucky and fast.	Ech hat Gléck a séier.
It would probably have taken them minutes.	Et hätt hinnen wahrscheinlech Minutte gedauert.
There was no sense of a scene.	Et war kee Sënn vun enger Szen.
You have freedom of choice.	Dir hutt Wahlfräiheet.
So how can we reduce it ?.	Also wéi kënne mir et reduzéieren?.
Something stopped me.	Eppes huet mech gestoppt.
The house was quiet.	D'Haus war roueg.
We can leave this morning.	Mir kënnen de Moien fortgoen.
When in doubt, keep it simple.	Wann Dir Zweifel hutt, halen et einfach.
I'm not one of those people.	Ech sinn net ee vun deene Leit.
It can not require any additional internal variable.	Et kann keng zousätzlech intern Variabel verlaangen.
The next day, same thing.	Den nächsten Dag, selwecht Saach.
I was thinking of calling this kid by the same name.	Ech hat geduecht dëst Kand mam selwechten Numm ze nennen.
It was nice to see you.	Et war schéin dech ze gesinn.
I am intelligent and determined.	Ech sinn intelligent an determinéiert.
Apparently, the practice then stopped.	Anscheinend huet d'Praxis dunn opgehalen.
In this case, it is clearly explained.	An dësem Fall ass et kloer erkläert.
She will run it.	Si wäert et lafen.
You were with me all day.	Du waars de ganzen Dag bei mir.
Tonight was no different.	Haut den Owend war net anescht.
He looks great.	Hien gesäit super aus.
I write it for an audience though.	Ech schreiwen et awer fir e Publikum.
So your work is cut to you.	Also ass Är Aarbecht fir Iech ofgeschnidden.
Take, said, the current president.	Huelt, sot, den aktuelle President.
He did not take an active part, but the time had come.	Hien huet keen aktiven Deel geholl, awer d'Zäit war komm.
I think there are some good things.	Ech mengen et gëtt e puer gutt Saachen.
Things you can hardly find anywhere else.	Saachen déi Dir kaum iwwerall méi fanne kënnt.
That knowledge had nothing to do with past or future.	Dat Wësse hat näischt mat Vergaangenheet oder Zukunft ze dinn.
One factor to consider is the age of the child.	Ee Faktor fir ze berücksichtegen ass den Alter vum Kand.
And sometimes it comes at a price.	An heiansdo kënnt et zu engem Präis.
This plan was influenced by the needs of the war.	Dëse Plang gouf vun de Besoine vum Krich beaflosst.
But we stopped.	Mee mir hunn opgehalen.
It's hard.	Et ass schwéier.
Conditions are now excellent.	Konditioune sinn elo excellent.
He was out of football last season.	Hie war d'lescht Saison aus dem Fussball.
It was dangerous, close to the edge.	Et war geféierlech, no um Rand.
He was a very hard man.	Hie war e ganz haarde Mann.
Click here to read how they work.	Klickt hei fir ze liesen wéi se funktionnéieren.
I know better now.	Ech weess elo besser.
No modern kitchen design is complete without a central unit these days.	Keen modernen Kichendesign ass komplett ouni Zentral Eenheet dës Deeg.
As we now know, this is not the case.	Wéi mer elo wëssen, ass dat net de Fall.
They killed our dreams, they killed everything in us.	Si hunn eis Dreem ëmbruecht, si hunn alles an eis ëmbruecht.
But it was murder.	Awer et war Mord.
Removing the guys' side is like removing all of our brothers.	D'Säit vun de Kärelen ewechhuelen ass wéi eis ganz Bridder ewechhuelen.
All make words.	All maachen Wierder.
This moment is your life.	Dëse Moment ass Äert Liewen.
I think if we had met, she would have beaten me.	Ech mengen wa mir eis begéint hunn, hatt hätt mech geschloen.
And neither do you.	An Dir och net.
The whole trip took nine minutes.	Déi ganz Rees huet néng Minutten gedauert.
You need to be firm and patient and determined.	Dir musst fest a geduldig an determinéiert sinn.
The phase difference remains the same.	De Phasendifferenz bleift d'selwecht.
This time, he was positive that he had heard something.	Dës Kéier war hie positiv datt hien eppes héieren huet.
No use trying to fall back asleep now.	Kee Gebrauch fir ze probéieren elo zréck ze schlofen.
I do not doubt it.	Ech bezweifelen et net.
You can only keep what you protect.	Dir kënnt nëmmen halen wat Dir schützt.
You're so cute.	Du bass sou séiss.
It was decided one evening.	Et gouf enges Owend decidéiert.
Designed in most studies done.	Entworf an déi meescht Studie gemaach.
Was very happy with that look.	War ganz frou mat deem Look.
You have many countries.	Dir hutt vill Länner.
People are not that many.	D'Leit sinn net esou vill.
She made everything difficult.	Si huet alles schwéier gemaach.
The project did not go ahead.	De Projet goung net weider.
I like what you do.	Ech hu gär wat Dir maacht.
He looked louder, and shook his head.	Hien huet méi haart ausgesinn, an huet de Kapp verwonnert.
Has certain rights.	Huet bestëmmte Rechter.
Great tools help make great games.	Grouss Tools hëllefen super Spiller ze maachen.
His drink was gone.	Säi Getränk war fort.
To judge him.	Fir hien ze beurteelen.
The pain immediately returned.	D'Péng huet direkt zréck.
You said no.	Dir sot nee.
I just can not believe it.	Ech kann et einfach net gleewen.
Do not be afraid to try them before proceeding.	Gitt net Angscht se ze probéieren ier Dir weider geet.
Then he stopped.	Dunn huet hien opgehuewen.
We can get coffee sent.	Mir kënnen Kaffi geschéckt kréien.
You will pull through this.	Dir wäert duerch dëst zéien.
We never take our relationship for granted.	Mir huelen eis Relatioun ni selbstverständlech.
They are not goals in and of themselves.	Si sinn net Ziler a sech selwer.
I do not know where they went.	Ech weess net wou se higaange sinn.
There was no forethought, no questions.	Et gouf keng viraus geduecht, keng Froen.
But not just any guy.	Awer net nëmmen all Kärelen.
That man was born for business.	Dee Mann gouf fir d'Geschäft gebuer.
If you find something, share w.e.g.	Wann Dir eppes fannt, deelt w.e.g.
And we paid.	A mir hunn bezuelt.
Love is hell.	Léift ass Häll.
She knows she can.	Si weess si kann.
He's just the kind of guy.	Hien ass just déi Zort Guy.
Step left leg to meet right.	Schrëtt lénks Been op riets ze treffen.
His breath was out of control.	Säin Otem war ausser Kontroll.
All eyes turned.	All Aen hunn sech ëmgedréit.
But then it was gone.	Awer dunn war et fort.
But those who are important understand the brand he has left behind.	Awer déi, déi wichteg sinn, verstinn d'Mark, déi hien hannerlooss huet.
But here they were far from the sun.	Mee hei waren se wäit vun der Sonn.
But even this was done as men did.	Awer och dëst war wéi Männer gemaach ginn.
She is white and he is black.	Si ass wäiss an hien ass schwaarz.
And therefore the second had to be used.	An dofir huet déi zweet misse benotzt ginn.
In the morning we got up early.	De Moien si mir fréi opgaangen.
He could not find anyone he could sit with.	Hie konnt kee fannen, mat deem hie kannt sëtze mat.
That can not be good.	Dat kann net gutt sinn.
Watch the video below to learn more !.	Kuckt de Video hei ënnen fir méi ze léieren!.
So it sounds like it's going to be interesting.	Also et kléngt wéi wann et interessant gëtt.
There is one to order, another to pay.	Et gëtt een fir ze bestellen, een aneren ze bezuelen.
No numbers have been changed.	Keng Zuelen goufen geännert.
She wished him that morning would never come.	Si huet him wënschen datt de Moien ni géif kommen.
She was between them.	Si war tëscht hinnen.
We followed it as one.	Mir hunn et als een gefollegt.
Which is impossible.	Wat onméiglech ass.
Look, it's just hard.	Kuckt, et ass einfach schwéier.
He starts to get up.	Hie fänkt un opzestoen.
Thought can not be free and can never be free.	Den Gedanke kann net fräi sinn a kann sech och ni fräi maachen.
He turns to me, his eyes wide.	Hien dréit sech op mech, seng Aen grouss.
Go to the cell phone company.	Gitt op d'Handy Firma.
Later, he said to himself.	Méi spéit, sot hien selwer.
We can ask for more money if needed.	Mir kënnen fir méi Sue froen wann néideg.
He was having fun with his son.	Hie war Spaass mat sengem Jong.
Male gender features.	Männlech Geschlecht Funktiounen.
Their feelings are the same vis-à-vis what they see.	Hir Gefiller sinn déiselwecht vis-à-vis vun deem wat se gesinn.
But it's much lower than it was three or four years ago.	Awer et ass vill erof wéi virun dräi oder véier Joer.
You can have something different if you prefer.	Dir kënnt eppes anescht hunn, wann Dir léiwer wëllt.
That is, power is energy per unit time.	Dat ass, Muecht ass Energie pro Unitéit Zäit.
But really what can they say.	Awer wierklech wat kënne se soen.
This can have its own benefits.	Dëst kann seng eege Virdeeler hunn.
Either way, women lose.	Egal wéi, Fraen verléieren.
From one thing you can be very sure.	Vun enger Saach kënnt Dir ganz sécher sinn.
We found the source of the photo.	Mir hunn d'Quell vun der Foto fonnt.
So, explain to me w.e.g. 	Also, erklärt mir w.e.g.
the steps to work this out.	d'Schrëtt fir dëst ze schaffen.
Selected results of these works in progress are presented below.	Ausgewielt Resultater vun dësen Aarbechten am Fortschrëtt sinn ënnert presentéiert.
Most of the guys my age knew their dad.	Meescht vun de Kärelen mengem Alter wousst hire Papp.
You drink it.	Dir drénkt et.
It could hurt his feelings.	Et kéint seng Gefiller schueden.
Possibly the death of his father had something to do with it.	Méiglech hat den Doud vu sengem Papp domat ze dinn.
Their ideas about consent are nothing new.	Hir Iddien iwwer Zoustëmmung sinn näischt Neies.
It was off season so the price was great.	Et war ugefaangen Saison sou de Präis war super.
It does not matter what you imagine.	Et ass egal wat Dir Iech virstellt.
Let me know if that's the problem.	Loosst mech wëssen ob dat de Problem ass.
Or it should be anyway.	Oder et soll souwisou.
Our true national life dates back to that day.	Eist richtegt nationalt Liewen staamt vun deem Dag.
Contributed to data interpretation.	Bäigedroen un d'Dateninterpretatioun.
But do the right thing.	Awer déi richteg maachen.
That was the feeling.	Dat war d'Gefill.
So you get data only when needed.	Also kritt Dir Daten nëmmen wann néideg.
I can not wait any longer.	Ech kann net méi waarden.
And my husband does not get the connection either.	A mäi Mann kritt d'Verbindung och net.
Too bad you had to close.	Schued du hues missen zoumaachen.
He can make games.	Hie kann Spiller maachen.
You saw me grow.	Dir hutt mech gesinn wuessen.
There was enough of that to make the store feel too small.	Et gouf genuch dovunner, datt de Buttek ze kleng fillt.
Maybe sit down and read a book together.	Vläicht sëtzt a liest e Buch zesummen.
One or two steps works really well.	Een oder zwee Schrëtt funktionnéiert wierklech gutt.
Sit somewhere cool, but not cold, for an hour or so.	Setzt iergendwou cool, awer net kal, fir eng Stonn oder esou.
The games would take one hour each time.	D'Spiller géifen all Kéier eng Stonn daueren.
He had the opportunity.	Hien hat d'Méiglechkeet.
Come on in, take a look.	Gitt eran a kuckt ronderëm.
Of course, we met again on this more recent trip.	Natierlech hu mir eis op dëser méi rezenter Rees erëm getraff.
That was not completely unknown to me.	Dat war mir net ganz onbekannt.
State whether you were a plaintiff or a lawyer.	Staat ob Dir Kläger oder Verteideger war.
Fuck me or leave.	Ficken mech oder gitt fort.
Or somewhere.	Oder iergendwou.
We have some good players.	Mir hunn e puer gutt Spiller.
Then the city burned flat.	Dunn huet d'Stad flaach gebrannt.
It was a lot of fun.	Et war ganz lëschteg.
From the soul.	Vun der Séil.
I'll make it fun.	Ech wäert et Freed maachen.
This is my code below.	Dëst ass mäi Code hei ënnen.
But remember to keep it light and fun.	Awer drun erënneren et liicht a Spaass ze halen.
The stars are gone too.	Och d'Stäre sinn fort.
It was the first part of winter when that happened.	Et war den éischten Deel vum Wanter wann dat geschitt ass.
And she did not bother much to tell the truth.	A si huet sech net vill ëm, fir d'Wourecht ze soen.
She kept quiet.	Si huet sech roueg gehalen.
But on the other hand, for my sister, it was different.	Awer op der anerer Säit, fir meng Schwëster war et anescht.
I had him in, he was in high school.	Ech hat him an, hie war am Lycée.
I mean, there we go.	Ech mengen, dohinner fuere mer.
His playing time and statistical impact were limited early in the season.	Seng Spillzäit a statistesch Impakt ware fréi an der Saison limitéiert.
Not on Purpose.	Net op Zweck.
Has red hair.	Huet rout Hoer.
Because she knew the answer.	Well si wousst d'Äntwert.
I make coffee for a living.	Ech maachen Kaffi fir e Liewen.
She went out, opened the door.	Si ass erausgaang, d'Dier opgemaach.
Look how yellow it is.	Kuckt wéi giel et ass.
It was a goal in her life for the very first time.	Et war e Goal an hirem Liewen fir d'alleréischte Kéier.
Instead, they are often members of teams.	Amplaz si se dacks Member vun Teams.
Do not let this get in the way.	Loosst dëst net erof.
I do not know how to say it more clearly than that.	Ech weess net wéi ech et méi kloer soen wéi dat.
You will be out.	Dir wäert eraus sinn.
That's the end of the story.	Dat ass d'Enn vun der Geschicht.
I wanted both.	Ech wollt souwuel.
But that was not the point.	Mee dorëms goung et net.
If not, the school board will receive an angry call from her.	Wann net, kritt de Schoulcomité en rosen Uruff vun hatt.
You were excited.	Dir war opgeregt.
Patients were divided into two main groups.	D'Patiente goufen an zwou Haaptgruppen opgedeelt.
The morning he arrived at the hospital was lost.	De Moien, datt hien an d'Spidol komm ass, war verluer.
And there was something different about her, too.	An et war eppes anescht iwwer hir, ze.
You strong, you.	Du staark, du.
Because we're two boys.	Well mir zwee Jong sinn.
There were no obvious signs of anxiety.	Et waren keng offensichtlech Unzeeche vun Besuergnëss.
If you can not find one.	Wann Dir net fannt eng.
His father, too.	Säi Papp och.
No dirty money.	Keng dreckeg Suen.
He's good out now.	Hien ass elo gutt eraus.
I once had the opportunity to ask him why.	Ech krut eemol d'Geleeënheet him ze froen firwat.
Like in murder.	Wéi am Mord.
He did not try to shock you.	Hien huet net probéiert Iech ze schockéieren.
The house was closed.	D'Haus gouf zougemaach.
I mean, you can not do that.	Ech mengen, Dir kënnt dat net maachen.
Imagine living your life that way.	Stellt Iech vir, Äert Liewen esou ze liewen.
No one has ever said otherwise.	Keen huet jee anescht gesot.
Go away into the night.	Gitt an d'Nuecht fortgaang.
I'm glad he's letting the boys sleep extra.	Ech si ganz frou, datt hien d'Jongen extra schlofe léisst.
He was through talking to me.	Hie war duerch mat mir schwätzen.
Living in the moment.	Liewen am Moment.
We want to touch.	Mir wëllen beréieren.
The conversation was short and sweet.	D'Gespréich war kuerz a séiss.
Keep it for a week.	Halt et fir eng Woch.
So it's no wonder why we're losing.	Also et ass kee Wonner firwat mir verléieren.
She tried harder and felt the door open.	Si huet méi haart probéiert an d'Dier gefillt.
Such an understanding was of two kinds, which are often confused.	Esou Verständnis war vun zwou Aarte, déi dacks duerchernee ginn.
The standard lie is five.	D'Standard Ligen ass fënnef.
People have rights.	D'Leit hunn Rechter.
It's the way of the world now.	Et ass de Wee vun der Welt elo.
The first is location.	Déi éischt ass Location.
To his surprise, he found that it still worked.	Zu senger Iwwerraschung huet hien fonnt datt et nach funktionnéiert.
I want organization, with everything in place.	Ech wëll Organisatioun, mat alles op senger Plaz.
That's why we want some input from the community.	Dofir wëlle mir e puer Input vun der Gemeng.
Give it a try and let me know how it works.	Probéiert et a loosst mech wëssen wéi et funktionnéiert.
I love his voice.	Ech Léift seng Stëmm.
But it will not live long.	Awer et wäert net laang liewen.
Looking at the pictures hurt me.	D'Biller kucken huet mech verletzt.
You know me better than that.	Dir kennt mech besser wéi dat.
The more detailed the memory, the longer the moment seems to last.	Wat d'Erënnerung méi detailléiert ass, dest méi laang schéngt de Moment ze daueren.
Even though it was a problem, the work was never done properly.	Och wann et e Problem war, gouf d'Aarbecht ni richteg gemaach.
You are new to another country.	Dir sidd nei an engem anere Land.
He was eventually sent off after the race began.	Hie gouf schlussendlech geschéckt nodeems d'Course ugefaang huet.
I did not kill him.	Ech hunn hien net ëmbruecht.
He was too proud, so she saved face for him.	Hie wier ze houfreg, sou datt si Gesiicht fir hien gerett huet.
The staff was amazing.	D'Personal war erstaunlech.
That does not matter now.	Dat ass elo egal.
You look awful.	Dir kuckt schrecklech.
But the treatment provided minimal relief.	Awer d'Behandlung huet minimal Erliichterung geliwwert.
Stay focused on your vision.	Bleift fokusséiert op Är Visioun.
Then we went after the other two.	Dunn sinn mir no deenen zwee aner gaang.
I have to leave now.	Ech muss elo fortgoen.
You may have seen it that way.	Dir hutt vläicht esou gesinn.
They work hard to make their people feel welcome and included.	Si schaffen haart fir hir Leit wëllkomm an abegraff ze fillen.
It was now just water.	Et war elo nëmme Waasser.
We must respect that.	Mir mussen dat respektéieren.
I have some of.	Ech hunn e puer vun.
Thank you for your understanding !.	Merci fir Äert Verständnis!.
Two additional studies were identified but not included.	Zwee zousätzlech Studien goufen identifizéiert awer net abegraff.
In the term data was often used for answering.	An de Begrëff daten gouf dacks fir Äntwert benotzt.
You can only have "sort of" sex with it.	Dir kënnt nëmmen "Zort" Sex mat et hunn.
Maybe too much.	Vläicht ze vill.
Credit was something he could do without.	Kreditt war eppes wat hien ouni kéint maachen.
However, it is easy to see where this mass distribution is going.	Wéi och ëmmer, et ass einfach ze gesinn wou dës Masseverdeelung geet.
First, processing errors are common.	Éischtens, Veraarbechtungsfehler sinn heefeg.
This will be fixed in future images.	Dëst wäert an zukünfteg Biller fixéiert ginn.
When you stand in front of him, he stops.	Wann Dir virun him steet, hält hien op.
I will do it again.	Ech maachen et nach eng Kéier.
Can be deleted from the library at any time.	Kann zu all Moment aus der Bibliothéik geläscht ginn.
Make sure you stay close to me when you enter.	Vergewëssert Iech datt Dir no bei mir bleift wann Dir erakënnt.
This is simply not true.	Dëst ass einfach net wouer.
Pain for anger.	Péng fir Roserei.
Do not say a word to the people.	Sot kee Wuert zu de Leit.
Even if that.	Och wann dat.
We want to pay our fair share.	Mir wëllen eise fairen Deel bezuelen.
The fact is that they were taken apart for an hour.	De Fakt ass datt se fir eng Stonn ausernee geholl goufen.
I know nothing.	Ech weess näischt.
And then came this call.	An du koum dësen Opruff.
Of course, we will not care if you look around, you will say.	Natierlech wäerte mir et egal sinn wann Dir ronderëm kuckt, wäert Dir soen.
That makes it a little harder.	Dat mécht et e bësse méi schwéier.
Perfect does not exist it is the character of the song that matters.	Perfekt existéiert net et ass de Charakter vum Lidd dat wichteg ass.
I knew from there that we had a problem.	Ech wousst vun do aus, datt mir e Problem hätten.
They could kill and kill and no one knew.	Si konnten ëmbréngen an ëmbréngen a kee wousst.
That is the business of performance and life.	Dat ass d'Geschäft vu Leeschtung a Liewen.
And she loves him.	An hatt huet him gär.
So it's even more complicated.	Also ass et nach méi komplizéiert.
I put my trust in you.	Ech setzen mäi Vertrauen an dech.
The question is whether the defender was that person.	D'Fro ass ob de Verteideger déi Persoun war.
There were a lot of them.	Et waren der vill vun hinnen.
If the road is not clear, drive along.	Wann d'Strooss net kloer ass, fuert laanscht.
We were sent to find one, and it was not difficult.	Mir goufen geschéckt fir eng ze fannen, an et war net schwéier.
These are the best.	Dëst sinn déi bescht.
We want to go game after game.	Mir wëllen Spill no Spill goen.
It is very well supported by a lot of evidence.	Et ass ganz gutt duerch vill Beweiser ënnerstëtzt.
We would be much better off without it.	Mir wiere vill besser ouni.
This organization has not stopped a single crime.	Dës Organisatioun huet keen eenzege Verbriechen gestoppt.
I'm scared for our field.	Ech fäerten fir eisen Terrain.
He liked what the doctor said.	Hien huet gär wat den Dokter gesot huet.
No one had seen or heard her in two days.	Keen hat hir an zwee Deeg gesinn oder héieren.
She cut the size of the government.	Si huet d'Gréisst vun der Regierung ofgeschnidden.
I can not take the credit though.	Ech kann de Kredit awer net huelen.
I was so angry.	Ech war sou rosen.
That is certainly true.	Dat ass sécherlech wouer.
We have their lives back in their hands.	Mir hunn hiert Liewen zréck an hir Hänn.
Of course, it could not eat either.	Natierlech konnt et och net iessen.
They also seem to have something in the old man.	Si schéngen och nach eppes am ale Mann.
I have to get out of here.	Ech muss vun hei eraus.
But that is the wrong way of thinking.	Awer dat ass de falsche Wee vum Denken.
Those people had goals and not systems.	Déi Leit haten Ziler an net Systemer.
And when we got home, it was at least weird.	A wéi mer heem komm sinn, war et mannst komesch.
Use your best email address, please.	Benotzt Är bescht E-Mailadress, wann ech glift.
Big, strong and perfect.	Grouss, staark a perfekt.
He does not feel this way about many people.	Hie fillt sech net sou iwwer vill Leit.
I want to kill her.	Ech wëll hatt ëmbréngen.
But as usual, things never go according to plan.	Awer wéi gewinnt ginn d'Saachen ni no Plang.
Just find out.	Fannt einfach eraus.
I'll come and hold you when it's over.	Ech kommen an dech halen wann et eriwwer ass.
He did not even really know about it, not enough to be sure.	Hie wousst net emol doriwwer wierklech, net genuch fir sécher ze sinn.
It would have been great.	Et wier flott gewiescht.
Now it can not be found.	Elo kann et net fonnt ginn.
I doubt this will happen.	Ech bezweifelen dat wäert geschéien.
Then he put his feet on the floor and sat listening.	Dunn huet hien seng Féiss op de Buedem geluecht a souz nolauschteren.
These are my friends.	Et sinn meng Frënn.
It's a web handle.	Et ass e Web Handle.
Like you're constantly moving away from me.	Wéi wann Dir stänneg vu mir ewech bewegt.
We're not sure what we think about it.	Mir sinn net sécher wat mir doriwwer denken.
Or he knows.	Oder hien kannt.
I do not agree that we should do it because it is easier.	Ech sinn net d'accord datt mir et maachen, well et méi einfach ass.
Go with my mom and a few other people.	Gitt mat menger Mamm a e puer aner Leit.
Most men like to do it from the back.	Déi meescht Männer maachen et gär vum Réck.
Recorded with us.	Opgeholl bei eis.
I made your meal.	Ech hunn Äert Iessen gemaach.
They are watching television.	Si kucken Televisioun.
My father was one of them.	Mäi Papp war ee vun hinnen.
She and her entire family were killed the night before.	Si an hir ganz Famill goufen d'Nuecht virdrun ëmbruecht.
She could not hear him, nor he, her.	Si konnt him net héieren, nach hien, hir.
We're leaving.	Mir ginn fort.
A female can produce several hundred eggs.	Eng Weibchen kann e puer honnert Eeër produzéieren.
We need money to live and support our families.	Mir brauche Sue fir ze liewen an eis Famillen z'ënnerstëtzen.
The baby would no longer be ready to be born.	De Puppelchen wier net méi prett fir gebuer ze ginn.
Do not hurt him.	Maacht him net wéi.
For a better understanding, I have included two images here.	Fir e bessert Verständnis sinn ech hei zwee Bild abegraff.
That he had enough money so that he no longer needed to work.	Dass hien genuch Sue hat fir datt hien net méi brauch ze schaffen.
I will be more than willing.	Ech wäert méi wéi bereet sinn.
Classes must have at least the first letter in uppercase.	Klassen mussen op d'mannst den éischte Buschtaf am grousse Buschtaf hunn.
Is so much bound.	Ass sou vill gebonnen.
That's the best feeling.	Dat ass dat bescht Gefill.
It's what you do twice in two years moving houses, guys.	Et ass wat Dir zweemol an zwee Joer Plënneren Haiser mécht, Kärelen.
And it really is.	An et ass wierklech.
I can not prove it to myself.	Ech kann et mir selwer net beweisen.
He knows, he knows why he's the president.	Hie weess, hie weess firwat hien de President ass.
There were too many.	Et waren ze vill.
Pretty sure he will have a very good read.	Zimlech sécher datt hien eng ganz gutt Liesung wäert hunn.
It will get worse after physical and mental activity.	Et wäert méi schlëmm ginn no kierperlecher a mentaler Aktivitéit.
I was by no means his biggest success story, either.	Ech war op kee Fall seng gréisste Succès Geschicht, entweder.
Give him your card was just a waste of paper.	Gitt him Är Kaart war just eng Offall vu Pabeier.
So why is it even a question.	Also firwat ass et iwwerhaapt eng Fro.
It looks like there's a lot we do not know about him.	Et gesäit aus wéi wann et vill ass wat mir net iwwer hien wëssen.
I never wanted to get married.	Ech wollt ni bestueden.
If you have respect for yourself, reality is just what it is.	Wann Dir Respekt fir Iech selwer hutt, ass d'Realitéit just wat ass.
I made a whole family.	Ech hunn eng ganz Famill gemaach.
They must continue their work.	Si mussen hir Aarbecht weiderféieren.
He is good with his hands.	Hien ass gutt mat sengen Hänn.
I do not know any classes.	Ech kennen awer keng Klassen.
But that is by no means how it is.	Awer dat ass op kee Fall wéi et ass.
Take last weekend, for example.	Huelt zum Beispill de leschte Weekend.
They can build any energy plant they want.	Si kënnen all Energieplanzen bauen, déi se wëllen.
It's pretty much the most important point in our lives.	Et ass zimlech de wichtegste Punkt an eisem Liewen.
He knows nothing about anything.	Hie weess näischt iwwer näischt.
None of our members want a serious relationship.	Keen vun eise Memberen wëll eng sérieux Relatioun.
No standard for this, extremely important, stage.	Kee Standard fir dës, extrem wichteg, Bühn.
This is a great result in this work.	Dëst ass e grousst Resultat an dëser Aarbecht.
He took great care not to laugh or look surprised.	Hien huet super opgepasst net ze laachen oder iwwerrascht ze kucken.
More than one drop could kill.	Méi wéi eng Drëps kéint ëmbréngen.
We did that.	Dat hu mir gemaach.
There is a selection of things.	Et gëtt eng Auswiel u Saachen.
This young man is sick.	Dëse jonke Mann ass krank.
A man that everyone loves.	E Mann, dee jidderee gär huet.
Both games are fun.	Béid Spiller si Spaass.
That is what makes us stronger.	Dat ass wat eis méi staark mécht.
I can not take items from the user.	Ech kann net Elementer vum Benotzer huelen.
You would be welcome.	Dir wier wëllkomm.
This offers a potential mechanism for the lack of protection.	Dëst bitt e potenzielle Mechanismus fir de Mangel u Schutz.
A guy who does the work.	E Guy deen d'Aarbecht mécht.
If you have time, join me for dinner.	Wann Dir Zäit hunn, Societeit mech fir Iessen.
It was now evening.	Et war elo Owend.
Because the bar is easier to balance.	Well d'Bar ass méi einfach ze balanséieren.
There were still two days to go.	Et waren nach zwee Deeg fir ze goen.
I talked to him about it again today.	Ech hunn haut nach eng Kéier mat him doriwwer geschwat.
A record that remains in the books to this day.	E Rekord dee bis haut an de Bicher bleift.
You agreed that you would like me too.	Dir sidd ausgemaach datt Dir mech och gär hätt.
Nothing to worry about.	Näischt ze Suergen iwwer.
Beautiful little machine.	Schéin kleng Maschinn.
It was very clear what they were trying to do.	Et war ganz kloer wat se probéiert hunn ze maachen.
You should be able to read one from the other.	Dir sollt fäeg sinn een vun deem aneren ze liesen.
They are both excellent quality and reasonable in price.	Si sinn souwuel excellent Qualitéit an raisonnabel am Präis.
But it seems like a difficult thing to do.	Awer et schéngt wéi eng schwéier Saach ze maachen.
That's going on now.	Dat geet no vir.
I know we've got a lot of things going on.	Ech weess, mir hunn vill Saachen lass.
Fit is good.	Fit ass gutt.
Here was a man who fought for himself.	Hei war e Mann, dee sech selwer gekämpft huet.
The limit is difficult to determine.	D'Limite ass schwéier ze bestëmmen.
You may have seen it on television.	Dir hutt et vläicht op der Televisioun gesinn.
More out than on.	Méi aus wéi op.
And then there is no fear.	An da gëtt et keng Angscht.
No one tried to talk him out of it.	Keen huet probéiert him aus et ze schwätzen.
But it was so simple, no one wanted it.	Awer et war sou einfach, kee wollt et.
In the morning they went away.	A moies gi se fort.
Take her out tonight.	Huelt se den Owend eraus.
Some people want to keep work and social life separate.	E puer Leit wëllen d'Aarbecht a sozialt Liewen getrennt halen.
At noon, a bottle has something in its hands.	De Mëtten huet eng Fläsch eppes an den Hänn.
I'm going to school.	Ech ginn an d'Schoul.
Through the good times, and the bad.	Duerch déi gutt Zäiten, an déi schlecht.
I have no other use for it.	Ech hu keng aner Notzung fir et.
If you keep working, it's because you love your job.	Wann Dir weider schafft ass et well Dir Är Aarbecht gär hutt.
And now, come here.	An elo, komm hei.
The word fruit is significant for three reasons.	D'Wuert Uebst ass bedeitend aus dräi Grënn.
No idea why exactly.	Net Ahnung firwat genee.
Water is literally life.	Waasser ass wuertwiertlech Liewen.
One against the other.	Ee géint deen aneren.
No complications related to this procedure were found in this study.	Keng Komplikatiounen am Zesummenhang mat dëser Prozedur goufen an dëser Etude fonnt.
We are no different from anyone else.	Mir sinn net anescht wéi jiddereen aneren.
I do not know how to work the machine.	Ech weess net wéi d'Maschinn ze schaffen.
Data represent averages of three independent experiments.	Date representéiert Moyenne vun dräi onofhängeg Experimenter.
A third difference is the reaction.	En drëtten Ënnerscheed ass d'Reaktioun.
But first.	Awer éischt.
I want to give this new show a try.	Ech wëll dëser neier weisen eng Chance ginn.
Your vote has been taken.	Äre Vote ass gemaach.
Suddenly he looked up.	Op eemol huet hien opgekuckt.
He was a doctor concerned for his son.	Hie war en Dokter besuergt fir säi Jong.
I do not trust my government with this power over me.	Ech vertrauen meng Regierung net mat dëser Muecht iwwer mech.
A favorite of mine.	E Favorit vu mir.
It was really like some kind of movie.	Et war wierklech wéi eng Zort Film.
I carried her into her bedroom.	Ech hunn hir an hir Schlofkummer gedroen.
Her self.	Hir al selwer.
If you're smart here, then you're in trouble.	Wann Dir hei intelligent sidd, da sidd Dir an Ierger.
He only mentions you a few times.	Hien ernimmt Iech nëmmen e puer Mol.
Small little red box.	Kleng kleng roude Këscht.
It's just who she is.	Et ass einfach wien hatt ass.
The second is internal vs.	Déi zweet ass intern vs.
However, his analysis was good.	Wéi och ëmmer, seng Analyse war gutt.
Keep your finished products in a cool, dark place.	Halt Är fäerdeg Produkter op enger cooler, donkeler Plaz.
You made house calls.	Dir hutt Hausriff gemaach.
Nothing much has changed.	Näischt vill huet geännert.
Share.	Deelen.
He showed me his notes about the house.	Hien huet mir seng Notizen iwwer d'Haus gewisen.
Our advice for you is simple.	Eis Rotschléi fir Iech ass einfach.
Others leave only when full.	Anerer verloossen nëmmen wann voll.
Maybe she was trying to say more as she left.	Vläicht huet si probéiert méi ze soen wéi se fortgaang ass.
Return to medium heat and bring to a simmer.	Zréck op d'Hëtzt iwwer mëttlerer Hëtzt a bréngen fir lues ze kachen.
But the problem is your letter.	Awer de Problem ass Är Bréiwer.
She is a good customer.	Si ass e gudde Client.
This would set the tone for the rest of the trip.	Dëst géif den Toun fir de Rescht vun der Rees setzen.
Sweat was cold on his face.	Schweess war kal op sengem Gesiicht.
Should be interesting.	Sollt interessant sinn.
Then he falls asleep.	Da schléift hien dran.
Too bad it happened.	Schued datt et geschitt ass.
He did not call for anything in particular.	Hien huet op kee Besonnesche geruff.
We listen to your concerns and discuss appropriate treatment methods.	Mir lauschteren op Är Bedenken an diskutéiere passend Behandlungsmethoden.
I just can not possibly.	Ech kann einfach net méiglech.
The press continues to talk about the hundred days.	D'Press schwätzt weider vun den honnert Deeg.
Above all, he does not say what was proposed about her father.	Hie seet virun allem net wat iwwer hire Papp proposéiert gouf.
I had no idea how to approach him.	Ech hat keng Ahnung wéi hien unzegoen.
You are going to tell another person and go with that person.	Dir gitt eng aner Persoun soen a gitt dës Persoun mat.
You may have one of these problems in your life.	Dir hutt vläicht ee vun dëse Problemer an Ärem Liewen.
Check it out here !.	Kuckt et hei!.
They are based on very different circumstances.	Si baséieren op Ëmstänn ganz anescht.
I'm pretty cool and collected.	Ech sinn zimlech cool a gesammelt.
But they kept it.	Awer si hunn et festgehalen.
I like not knowing what to expect.	Ech hu gär net ze wëssen wat ech erwaart.
Today, most children are growing up.	Haut ginn déi meescht Kanner grouss ginn.
A new thought has a physical form.	En neie Gedanken huet eng kierperlech Form.
He informed me that my daughter had something to say.	Hien huet mir informéiert datt meng Duechter eppes ze soen huet.
We love life and live it hard !.	Mir Léift Liewen a liewen et haart!.
You are a person in recovery.	Dir sidd eng Persoun an der Erhuelung.
The man had not looked in that direction.	De Mann hat net an déi Richtung gekuckt.
I had some time to look over the map.	Ech hat e bëssen Zäit fir iwwer d'Kaart ze kucken.
Seems like a pretty smart feature.	Schéngt wéi eng zimlech intelligent Feature.
This pattern is right for almost every item we really need.	Dëst Muster ass richteg fir bal all Element dat mir wierklech brauchen.
That reminded her of something.	Dat huet hatt un eppes erënnert.
She was in the fire department and knew they would help her.	Si war am Pompjeesdéngscht a wousst, datt si hir hëllefe géifen.
And fish that people never eat.	A Fësch déi ni Leit iessen.
Or in the past.	Oder an der Vergaangenheet.
Just one of many problems.	Just ee vu ville Problemer.
Told me that myself.	Huet mir dat selwer gesot.
Models are at the heart of modern technology.	Modeller leien am Häerz vun der moderner Technologie.
We could only laugh.	Mir konnten nëmmen laachen.
In open ground they have less to eat.	Op oppenen Terrain hu se manner ze iessen.
Feel free to comment in the section below.	Fillt Iech och gratis an der Rubrik hei ënnen ze kommentéieren.
And for me, that was perfect.	A fir mech war dat perfekt.
So long then.	Sou laang dann.
You are lucky that it is me and not my husband.	Dir hutt Gléck datt et mech ass an net mäi Mann.
I had never seen anything like it.	Ech hat nach ni sou eppes gesinn.
My son did not kill anyone.	Mäi Jong huet keen ëmbruecht.
He said he felt bad.	Hien huet gesot datt et him schlecht gefillt huet.
Thanks, very nice post.	Merci, ganz flott Post.
There may be another way to handle this.	Et kann eng aner Manéier ginn dëst ze verschaffen.
It's a planned event.	Et ass e geplangten Event.
Leave a minimum element of.	Loosst e Minimum Element vun.
She could not take much more of this.	Si konnt net vill méi vun dëser huelen.
They are so great.	Si sinn sou super.
Get there quickly.	Kommt séier dohinner.
They simply cannot see that what they have done is wrong.	Si kënnen einfach net gesinn datt dat wat se gemaach hunn falsch ass.
Unfortunately, as mentioned above, these fans sometimes fail.	Leider, wéi uewen ernimmt, versoen dës Fans heiansdo.
Then everything happened at once.	Dunn ass alles op eemol geschitt.
Time is running out for him, he knew that.	D'Zäit leeft fir hien aus, hie wousst dat.
Just that it was a bad time for me.	Just datt et eng schlecht Zäit fir mech war.
My doubt was not about random elements.	Meng Zweiwel war net iwwer zoufälleg Elementer.
Contributed to cell culture experiments.	Zu Zellkulturexperimenter bäigedroen.
Your download was in another country.	Är download war en anert Land.
I recently finished the first one.	Ech hunn viru kuerzem den éischten fäerdeg gemaach.
You had a plan.	Dir hat e Plang.
They can save your life.	Si kënnen Äert Liewen retten.
But that was a thing of the spring.	Mä dat war eng Saach vum Fréijoer.
Besides, it was deeper than that.	Ausserdeem war et méi déif wéi dat.
As a result, it is not cheap.	Als Resultat ass et net bëlleg.
Think of the time he will have.	Denkt un déi Zäit déi hien wäert hunn.
Methods and Results.	Methoden a Resultater.
They would talk about it for many years to come.	Si géifen nach fir vill Joren doriwwer schwätzen.
They do not jump, they do not run.	Si sprangen net, si lafen net.
He wanted to do more than that.	Hie wollt méi maachen wéi dat.
There is a part of me that tries to help me.	Et ass en Deel vu mir dee probéiert mech ze hëllefen.
It plays back.	Et spillt zréck.
She gets so much email, she does not even try to read it.	Si kritt sou vill E-Mail, hatt probéiert et net emol ze liesen.
But there is no way that it can be true.	Awer et gëtt kee Wee datt et wouer ka sinn.
The ship then rose, then sank.	D'Schëff ass domat opgestan, ass dunn erofgefall.
The head did not look surprised or anything.	De Kapp huet net iwwerrascht ausgesinn oder eppes.
I think it's an interesting attempt at a new method.	Ech mengen et ass en interessante Versuch an enger neier Method.
And of.	An vun.
Not that day.	Net deen Dag.
My own mom.	Meng eege Mamm.
Please see below for details.	Weg kuckt ënnendrënner fir Detailer.
To hell with it.	Fir d'Häll mat et.
I held his gaze and got up slowly.	Ech hunn säi Bléck ofgehalen a lues opgestan.
So you can just keep up with those on the go.	Also kënnt Dir just mat deenen um lafenden halen.
I had to go to the back door.	Ech hu misse bei d'Hannerdier goen.
See this answer for a better explanation and example.	Gesinn dës Äntwert fir besser Erklärung a Beispill.
Pay them, close the shop.	Bezuelt hinnen, zougemaach d'Geschäft.
The hard part of getting the purchase is dealing with it.	Deen schwéieren Deel vum Kaf ze kréien ass se ze handelen.
We had no internet.	Mir haten keen Internet.
And it should be.	An et soll sinn.
We took some of the younger leaves.	Mir hunn e puer vun de jéngere Blieder geholl.
But it feels as if he will eventually.	Awer et fillt sech wéi wann hien schlussendlech wäert.
In less than three years.	A manner wéi dräi Joer.
She definitely did not want to hear that, but she would live.	Si wollt dat definitiv net héieren, awer si géif liewen.
We have to decide what to do with him.	Mir mussen eppes entscheeden wat mir mat him maachen.
Then a hand left him.	Dunn huet eng Hand him verlooss.
Only got school clothes for others.	Nëmme Schoulkleeder fir anerer krut.
The rights of men.	D'Rechter vun de Männer.
You can find our contact details here, contact us.	Dir fannt eis Kontaktdetailer hei, kontaktéiert eis.
There he completed his basic education.	Do huet hien seng Grondausbildung ofgeschloss.
It's so much like real skin, your body does not know it is not.	Et ass sou vill wéi richteg Haut, Äre Kierper weess net datt et net ass.
But it was done in order for the media.	Awer et ass op Uerdnung fir d'Medien gemaach.
She tried to understand her.	Si huet probéiert hir ze verstoen.
All of me is important.	All mech ass wichteg.
We're on our way.	Mir sinn ënnerwee.
I have him in my ears.	Ech hunn hien an den Oueren.
Can the main focus be decided to be on paid items.	Kann den Haaptfokus entscheet ginn op bezuelte Saachen ze sinn.
He was pretty sure he was on solid ground.	Hie war zimlech sécher datt hien op festem Buedem war.
He taught me to think.	Hien huet mech geléiert ze denken.
We get nothing.	Mir kréien näischt.
So you can not go wrong.	Also du kanns net falsch goen.
There is purpose to it.	Et gëtt Zweck fir et.
Three hundred faces watched the group.	Dräihonnert Gesiichter hunn de Grupp gekuckt.
It's basically a room with people you click on.	Et ass am Fong e Raum mat Leit op déi Dir klickt.
Representative images are shown.	Representativ Biller ginn gewisen.
Better than average range.	Besser wéi duerchschnëttlech Gamme.
Here's the story.	Hei ass d'Geschicht.
She was the voice of this show.	Si war d'Stëmm vun dëser Show.
I will take the lead in everything in my situation.	Ech wäert d'Féierung an alles a menger Situatioun huelen.
They naturally grow too big to fall.	Si wuessen natierlech ze grouss fir ze falen.
But they were a threat to your identity.	Awer si waren eng Bedrohung fir Är Identitéit.
The patient is usually upset and worried about his memory loss.	De Patient gëtt normalerweis opgeregt a besuergt iwwer säi Gedächtnisverloscht.
Thanks again.	Nach eng Kéier Merci.
He moved to the door.	Hien ass op d'Dier geplënnert.
It was so powerful and so moving.	Et war sou mächteg an sou bewegt.
Some men from town.	E puer Männer aus der Stad.
Assuming the latter.	Ugeholl déi lescht.
He turned his back on her and the other officers.	Hien huet säi Réck un hir an déi aner Offizéier.
Respect for how they lived their lives.	Respekt fir wéi se hiert Liewen gelieft hunn.
Yes, they had bought the house, they had really bought it.	Jo, si haten d'Haus kaaft, si haten et wierklech kaaft.
We must protect our people.	Mir mussen eis Leit schützen.
They would feed them.	Si géifen se fidderen.
The film received mixed reviews.	De Film krut gemëschte Kritiken.
Whatever comes your way, it's okay.	Wat och ëmmer fir Iech kënnt, et ass an der Rei.
But neither wants to be responsible for it.	Ma weder wëll dofir verantwortlech sinn.
Nobody expected it.	Keen huet et erwaart.
Both were a nice surprise.	Déi zwee waren eng flott Iwwerraschung.
Not the month, but a month.	Net de Mount, mee ee Mount.
But you would not have met her.	Awer Dir hätt hatt net begéint.
They were badly burned.	Si ware schwéier verbrannt.
Well hit, no field.	Gutt getraff, kee Feld.
You can come here.	Dir kënnt hei kommen.
I let her look at her face.	Ech loosse hatt hir Gesiicht kucken.
But they let him go around five in the morning.	Mee si loossen him géint fënnef moies goen.
He tried to think what to say.	Hien huet probéiert ze denken wat ze soen.
We try to play well because that's the most important thing.	Mir probéieren gutt ze spillen well dat ass dat Wichtegst.
So we have a very big problem at hand.	Also hu mir e ganz grousse Problem op der Hand.
He knew it would be difficult to do this.	Hie wousst, datt et schwéier wier fir dëst ze maachen.
Good leaders offer a vision.	Gutt Leadere bidden eng Visioun.
Two hundred dollars.	Zweehonnert Dollar.
This is not an attack on white people.	Dëst ass keen Attack op wäiss Leit.
Within minutes, however, the president stopped breathing.	Bannent der Minutt huet de President awer opgehalen ze otmen.
You will be very comfortable and the bathroom is above the hall.	Dir wäert ganz bequem sinn an d'Buedzëmmer ass iwwer der Hal.
One was in me.	Een war an mir.
It's just school.	Et ass just Schoul.
Its speed may be higher than indicated here.	Seng Geschwindegkeet kann méi héich sinn wéi hei uginn.
Read the article here.	Liest den Artikel hei.
They do not know that everyone takes what they have.	Si wëssen net datt jiddereen huelen wat se hunn.
But the money has to come from somewhere.	Awer d'Sue mussen iergendwou kommen.
She took a deep breath, and then the wounded man came.	Si huet en déif Otem gezunn, an dunn ass de Blesséierten komm.
Today, however, it surprised me.	Haut huet et mech awer iwwerrascht.
Someone called to tell him the office was on fire.	Een huet geruff fir him ze soen datt de Büro a Brand wier.
I write about it when asked.	Ech schreiwen doriwwer wann gefrot.
Both are necessary.	Béid sinn néideg.
I look around, but it's impossible to see anything.	Ech kucken ronderëm, mee et ass onméiglech eppes ze gesinn.
Smart claims about science.	Smart Fuerderungen iwwer Wëssenschaft.
To hear it for yourself.	Fir se selwer ze héieren.
But then we find out what he's holding back.	Awer da fanne mir eraus wat hien zréckhält.
The main independent variables were previous training and practice settings.	D'Haaptrei onofhängeg Variablen waren virdrun Training a Praxis Kader.
It came from around the side.	Et koum vu ronderëm d'Säit.
This has good clean lines again.	Dëst huet gutt reng Linnen erëm.
Not a party.	Net eng Partei.
A woman does not have to say her age.	Eng Fra muss hiren Alter net soen.
It is men who try to understand themselves.	Et ass Männer déi probéieren selwer ze verstoen.
He does not even seem to listen or hear.	Hie schéngt net emol ze lauschteren nach ze héieren.
He supported their decisions, for better or for worse, and offered his advice.	Hien huet hir Entscheedungen ënnerstëtzt, fir gutt oder krank, an huet seng Rotschléi ugebueden.
To avoid bad consequences.	Fir schlecht Konsequenzen ze vermeiden.
You have to come back and you have to come back fast.	Dir musst zréckkommen an Dir musst séier zréckkommen.
You should be able to try anything you want.	Dir sollt fäeg sinn alles ze probéieren wat Dir wëllt.
We wish it was an easier fix.	Mir wënschen datt et eng méi einfach Fix wier.
Typically, there are different types of resources.	Typesch ginn et verschidden Aarte vu Ressourcen.
Maybe in the fall.	Vläicht am Hierscht.
Note their use of the word force.	Notéiert hir Notzung vum Wuert Kraaft.
He kept his voice quiet.	Hien huet seng Stëmm roueg gehalen.
Need help with this.	Braucht Hëllef mat dësem.
But it is not impossible.	Mä et ass net onméiglech.
But it's true that part of me did.	Awer et ass richteg, datt en Deel vu mir gemaach huet.
The long lines for medical attention kept him going.	Déi laang Linne fir medezinesch Opmierksamkeet hunn him festgehalen.
These were things he knew.	Dëst waren Saachen déi hie wousst.
He had never felt so strong.	Hien hätt sech ni sou staark gefillt.
You can find a link to my website below.	Dir kënnt e Link op meng Websäit hei ënnen fannen.
God's weapons look good.	Gott seng Waffen ausgesinn gutt.
They were really, really hard.	Si ware wierklech, wierklech schwéier.
I wrote to her.	Ech hunn hir geschriwwen.
It seems, too.	Et schéngt och.
Winter is fast approaching.	De Wanter kënnt séier op.
She can now play, laugh and enjoy her milk.	Si kann elo spillen, laachen an hir Mëllech genéissen.
She had to get out.	Si huet missen eraus.
The other four were angry at her.	Déi aner véier ware rosen op hatt.
I had to sit there and wait.	Ech hu missen do sëtzen a waarden.
You need to take care of yourself as best you can.	Dir musst Iech am Beschten oppassen wéi Dir kënnt.
We saw them before they saw us.	Mir hunn se gesinn ier se eis gesinn hunn.
I thought there was no way we could ever be together.	Ech hu geduecht datt et kee Wee wier datt mir jeemools zesumme kënne sinn.
He only uses you, and will never leave me.	Hie benotzt dech nëmmen, a wäert mech ni verloossen.
Therefore, we see no reason not to accept these reports.	Dofir gesi mir kee Grond fir dës Berichter net ze akzeptéieren.
Or a wish.	Oder e Wonsch.
Anyway, this was a perfect storm of terrible football.	Wéi och ëmmer, dëst war e perfekte Stuerm vu schreckleche Fussball.
It is for products but the idea is similar.	Et ass fir Produkter awer d'Iddi ass ähnlech.
Get out of here.	Weg vun hei.
I know, because they were there too.	Ech weess, well si waren och do.
You're out here now.	Dir sidd elo hei eraus.
It could take me the rest of my life.	Et kéint mech de Rescht vu mengem Liewen huelen.
Seven feet away.	Siwe Fouss ewech.
They can not take it away from you.	Si kënnen Iech dat net ewech huelen.
I can not tell you now.	Ech kann Iech elo net soen.
I will not question myself.	Ech wäert mech net a Fro stellen.
Her whole life.	Hir ganzt Liewen.
Dispose of dead things.	Vun doudege Saachen ofginn.
This accused said they did not see the stop sign.	Dëse Beschëllegten sot datt si d'Stoppschëld net gesinn hunn.
We love the house.	Mir hunn d'Haus gär.
We have a job to do.	Mir hunn eng Aarbecht ze maachen.
Mom shook her head, and we waited for her to talk again.	Mamm huet de Kapp gerëselt, a mir hunn op hatt gewaart fir erëm ze schwätzen.
In fact, it is one of the most expensive sources of power.	Tatsächlech ass et eng vun den deierste Kraaftquellen.
They said little.	Si hu wéineg geschwat.
Ask customers to give you an online rating.	Frot d'Clienten Iech en Online Bewäertung ze ginn.
I'll call you tomorrow.	Ech ruffen Iech muer un.
He pushed me for a reason why.	Hien gedréckt mech fir e Grond firwat.
And approach others.	An Approche anerer.
Something dark has grown there.	Do ass eppes donkels gewuess.
They had no idea when she would return.	Si hu keng Ahnung wéini si zréck géif.
Was his first example.	War säin éischt Beispill.
You're open for a short time.	Dir sidd op fir eng kuerz Zäit.
I think it's that she knows something.	Ech mengen et ass datt hatt eppes weess.
That would not be easy.	Dat wier net einfach.
Problems are too big.	Problemer sinn ze grouss.
Perfect place for parties.	Perfekt Plaz fir Parteien.
But her face falls.	Awer hiert Gesiicht fällt.
I felt sure you would see it my way.	Ech hu mech sécher gefillt datt Dir et op mäi Wee géif gesinn.
I do not know if this is relevant to you.	Ech weess net ob dat fir Iech relevant ass.
And it's a damn hard thing to do.	An et ass eng verdammt schwéier Saach ze maachen.
They would change it for a job, like you said.	Si géifen et fir eng Aarbecht änneren maachen, wéi Dir sot.
This time, however, it will be different.	Dëst wäert dës Kéier awer anescht sinn.
How he had lost a mother.	Wéi hien eng Mamm verluer hätt.
Each school will build its own database.	All Schoul wäert hir Datebank opbauen.
Two girls and a boy laugh back.	Zwee Meedercher an e Jong laachen zréck.
I'm been coming here for years.	Ech kommen zënter Joeren heihinner.
Time spent with them depends on his emotions.	Zäit mat hinnen huet op seng Emotiounen.
But he said nothing to anyone.	Mä hien huet näischt zu jidderengem gesot.
And now to my terms.	An elo zu menge Begrëffer.
We'll talk about it when we have more time.	Mir schwätzen doriwwer wa mir méi Zäit hunn.
Your hand just what happened.	Är Hand just wat geschitt ass.
He is not rich.	Hien ass net räich.
I went and did that thing again.	Ech sinn gaang an hunn déi Saach erëm gemaach.
He has the soft hands to close tightly.	Hien huet déi mëll Hänn fir enk ofzeschléissen.
Now you are going to listen to me.	Elo gitt Dir mech nolauschteren.
Whatever you decide, stay in touch.	Wat och ëmmer Dir decidéiert, bleift a Kontakt.
Know that when you stay in bed, nothing changes.	Wësst datt wann Dir am Bett bleift, näischt ännert.
Their goal was to develop a strategy for next year.	Hiert Zil war et eng Strategie fir dat nächst Joer ze entwéckelen.
Now, methods and approaches are chosen based on the needs of the students.	Elo ginn Methoden an Approche gewielt op Basis vun de Bedierfnesser vun de Studenten.
For example, there are five times more white drug users than blacks.	Et ginn zum Beispill fënnef Mol méi wäiss Drogekonsumenten wéi schwaarz.
The little sound she had not heard for years.	Dee klenge Klang hat si zanter Joeren net méi héieren.
My dad took me down to the train station.	Mäi Papp huet mech erof op d'Gare.
If it worked for them or not.	Wann et fir si geschafft huet oder net.
According to his report, various elements of state support were introduced.	No sengem Rapport goufen verschidden Elementer vun der staatlecher Ënnerstëtzung agefouert.
He had just returned home after taking his children to school.	Hie war just heem komm nodeems hien seng Kanner an d'Schoul geholl huet.
He made an honest decision.	Hien huet eng éierlech Entscheedung getraff.
The people who know are more willing.	Déi Leit, déi wëssen, si méi bereet.
Then he hit second, third and fourth.	Dunn huet en zweeten, drëtten a véierte getraff.
If you want to fight them, save the King for last.	Wann Dir wëllt hinnen ze kämpfen, retten de Kinnek fir lescht.
I have to get it done and finally get out.	Ech muss et fäerdeg kréien an endlech eraus.
Green represents the other side.	Gréng stellt op der anerer Säit.
Further details were not available.	Weider Detailer waren net verfügbar.
At this point, nothing else matters.	Zu dësem Zäitpunkt ass näischt anescht wichteg.
Will definitely be back.	Wäert definitiv zréck.
I can only assume that they will finally take care of tomorrow.	Ech kann nëmmen dovun ausgoen, datt si sech endlech ëm muer këmmeren.
Never have problems with someone else for what you can do yourself.	Ni Probleemer mat engem aneren fir wat Dir selwer maache kënnt.
But that's how it happened.	Awer sou ass et geschitt.
It's time to dump her and move on.	Et ass Zäit datt Dir Äert Gewiicht zitt.
Sex has both physical and emotional elements.	Sex huet souwuel kierperlech wéi emotional Elementer.
She just wants to talk.	Si wëll just schwätzen.
I want to take my wife away with me.	Ech wëll meng Fra mat mir ewech huelen.
Because of their history.	Wéinst hirer Geschicht.
Known blood samples are placed next to the unknown sample.	Bekannt Bluttprouwen ginn nieft der onbekannter Probe plazéiert.
I go to the bathroom.	Ech fueren op d'Buedzëmmer.
That's great art.	Dat ass super Konscht.
She called her sister three times.	Si huet hir Schwëster dräimol geruff.
We had the evidence.	Mir haten d'Beweiser.
But now an important difficulty presented itself.	Awer elo huet sech eng wichteg Schwieregkeet presentéiert.
He has no legal history.	Hien huet keng juristesch Geschicht.
I do not see how you could expect.	Ech gesinn net wéi Dir kéint erwaart ginn.
It's not easy to get into.	Et ass net einfach fir Iech eran ze loossen.
Those who know me have expected it.	Déi, déi mech kennen, hunn et erwaart.
I should not have upset him.	Ech hätt hien net sollen opbréngen.
This story is about identity.	Dës Geschicht ass iwwer Identitéit.
To his mother.	Zu senger Mamm.
There was a small bedroom connected to an even smaller bathroom.	Et war eng kleng Schlofkummer mat engem nach méi kleng Buedzëmmer verbonnen.
We should also prepare for it.	Mir sollten eis och drop virbereeden.
I could not imagine what would happen next.	Ech konnt mer net virstellen, wat duerno géif kommen.
They still want to know where it's coming from.	Si wëllen nach ëmmer wëssen, wou et hierkënnt.
This turned out to be negative.	Dëst huet sech negativ gewisen.
I seem to remember that they write themselves out of situations.	Ech schéngen ze erënneren datt se sech aus Situatiounen schreiwen.
They could and still have not a year later.	Si konnten an hunn nach ëmmer net e Joer méi spéit.
We can not hide it.	Mir kënnen et net verstoppen.
She then read it and made a copy.	Si huet et dunn awer gelies an eng Kopie gemaach.
And the bodies were left headless.	An d'Kierper goufen ouni Kapp gelooss.
The information was in a regular conversation.	D'Informatioun war an engem reguläre Gespréich.
The current study, however, clearly shows that this is not the case.	Déi aktuell Etude weist awer kloer, datt dat net de Fall ass.
Our hair has grown.	Eis Hoer gewuess.
At least, that's what you told me.	Op d'mannst, dat ass wat Dir mir gesot hutt.
That was my whole purpose.	Dat war mäi ganzen Zweck.
A closer analysis of the game is therefore needed.	Eng méi no Analyse vum Spill ass dofir gebraucht.
No one would know she did not take them.	Keen géif wëssen datt si se net geholl huet.
You can take this data and run with it.	Dir kënnt dës Donnéeën huelen a mat hinnen lafen.
Straight ahead.	Riichtaus.
It's such an important issue for me.	Et ass esou e wichtegt Thema fir mech.
He is very, very well connected.	Hien ass ganz, ganz gutt verbonne.
Sometimes the right answer is to do something.	Heiansdo ass déi richteg Äntwert eppes ze maachen.
How much of a fight do we have a little control over.	Wéi vill vun engem Kampf hu mir e bësse Kontroll iwwer.
He did not know she would do that.	Hie wousst net datt hatt dat géif maachen.
I would draw him closer.	Ech géif him méi no zéien.
Sure, you can only select one-third of the available tools.	Sécher, Dir kënnt nëmmen en Drëttel vun de verfügbaren Tools auswielen.
He did not have to consider himself for too long.	Hien huet sech net ze laang misse berücksichtegen.
Do not try to have sex with them.	Probéiert net Sex mat hinnen ze hunn.
Experience has shown otherwise.	D'Erfahrung huet anescht gewisen.
I need to know how he did it.	Ech muss wëssen wéi hien et gemaach huet.
I'll pay you.	Ech wäert Iech bezuelen.
Never before have they seen such fear.	Nach ni gesinn se sou Angscht.
They think the real target was the stable block itself.	Si mengen dat richtegt Zil war de stabile Block selwer.
She ran to the subject.	Si ass op d'Thema gelaf.
The whole building.	Dat ganzt Gebai.
That does not make our work better, but maybe just a little different.	Dat mécht eis Aarbecht net besser, mee vläicht just e bëssen anescht.
That seems reasonable.	Dat schéngt raisonnabel.
I was just happy to be on his team.	Ech war just frou a senger Equipe ze sinn.
She just did not live here.	Si huet just net hei gelieft.
This can be done in several ways.	Dëst kann op verschidde Manéiere gemaach ginn.
As you want the King to be a frontline leader.	Wéi Dir wëllt datt de Kinnek e Frontline Leader ass.
I'm so far with just one click.	Ech sinn esou wäit mat just engem Klick.
I highly recommend them.	Ech recommandéieren hinnen héich.
They built the plant, they took our children away.	Si hunn déi Planz gebaut, si hunn eis Kanner ewechgeholl.
So, we were well surprised because of price.	Also, mir ware gutt iwwerrascht wéinst Präis.
They roll around to see where they can go.	Si rullen sech ëm fir ze kucken wou se higoe kënnen.
And some and others have told the truth.	An déi eng an déi aner hunn d'Wourecht geschwat.
By default this is the one to the left.	Par défaut ass dëst déi lénks.
In most states, it depends on the mobile home.	An de meeschte Staaten hänkt et vum Mobilhome of.
Images are representative of at least three independent experiments.	Biller sinn representativ fir op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
In this case, however, it would be of a very different nature.	An dësem Fall wier et awer vun enger ganz anerer Natur.
And let's face the facts.	A loosst eis d'Fakten konfrontéieren.
What a bill.	Wat eng Rechnung.
So the decision was easy for us.	Also war d'Entscheedung fir eis einfach.
He did not want to listen.	Hie wollt net nolauschteren.
It's the deep magic of the world.	Et ass déi déif Magie vun der Welt.
The hall was dark and dirty.	D'Hal war däischter an dreckeg.
This looks like a very valid project.	Dëst gesäit aus wéi e ganz gültege Projet.
As an understanding.	Wéi e Verständnis.
There was something wrong with that girl.	Et war eppes mat deem Meedchen.
She would not be in love with me, of course.	Si wier net verléift mat mir, natierlech.
I would take it away.	Ech géif et ewech.
Thanks for the explanation.	Merci fir d'Erklärung.
Did that and it's perfect.	Huet dat gemaach an et ass perfekt.
I have no idea where that character is going from here.	Ech hu keng Ahnung wou dat Charakter vun hei geet.
If you get this message, give me a call right away.	Wann Dir dëse Message kritt, rufft mech direkt un.
Most people are content to live side by side.	Déi meescht Leit sinn zefridden et Säit fir Säit ze liewen.
A good match is worth the fight.	E gudde Match ass de Kampf wäert.
His eyes focused.	Seng Aen konzentréiert.
More than this.	Méi wéi dat.
He clearly knows these streets very well.	Hien kannt dës Stroossen kloer ganz gutt.
Time was so fast gone.	Zäit war sou séier fort.
I want to see that there is the best that is possible.	Ech wëll gesinn datt et dat Bescht gëtt wat et méiglech ass.
If so, share w.e.g.	Wann jo, deelt w.e.g.
She decides to say that.	Si decidéiert dat ze soen.
Something else was going on.	Eppes anescht war lass.
Something bad is going to happen.	Eppes Schlecht wäert geschéien.
There are many examples of where it went from the course.	Et gi vill Beispiller vu wou et aus dem Kurs gaangen ass.
And it can be a good life.	An et kann e gutt Liewen sinn.
I can not answer that.	Ech kann déi net äntweren.
Second, you need scale to do it.	Zweetens, Dir braucht Skala fir et ze maachen.
The general case is similar.	Den allgemenge Fall ass ähnlech.
We are not out here just to survive.	Mir sinn net hei eraus just fir ze iwwerliewen.
An impossible dream, but it makes him credit.	En onméiglechen Dram, awer et mécht him Kreditt.
Very sorry to take any time to resolve this.	Ganz entschëllegt fir eng Zäit ze huelen fir dëst ze léisen.
But they chose those words for a reason.	Awer si hunn dës Wierder aus engem Grond gewielt.
The battle went badly.	D'Schluecht ass schlecht gaangen.
The two single rooms share a bathroom.	Déi zwee Eenzelzëmmer deelen e Buedzëmmer.
We know what they are like.	Mir wëssen wéi se sinn.
Not easy to find something you like.	Net einfach eppes ze fannen wat Dir gären hutt.
You can do more than that.	Dir kënnt méi wéi dat maachen.
My own answer follows the instructions.	Meng eege Äntwert follegt d'Instruktioune.
There is a lot of hatred here.	Et gëtt vill Haass hei.
There are four cases to consider.	Et gi véier Fäll ze berücksichtegen.
If you have important news, you should let us know.	Wann Dir wichteg Neiegkeeten hutt, sollt Dir eis et besser loossen.
But her mind was pure as snow.	Awer hire Geescht war reng wéi Schnéi.
We opened up.	Mir hunn opgezunn.
The same is true with services.	Datselwecht ass wouer mat Servicer.
Fucking will happen.	Ficken wäert geschéien.
Otherwise they would not be fighting yet.	Soss géingen se nach net kämpfen.
He had no legs, well, not complete.	Hien hat keng Been, gutt, net komplett.
I have to keep a clear head.	Ech muss e kloere Kapp halen.
Therefore, this ball is only available in this size.	Dofir ass dëse Ball nëmmen an dëser Gréisst verfügbar.
Because you need to know what everyone else is seeing.	Well Dir musst wëssen, wat all déi aner gesinn.
People are sleeping.	D'Leit schlofen.
Talk about being simple.	Schwätzt iwwer einfach ze sinn.
It's never wrong to try.	Et ass ni falsch ze probéieren.
He could get a broken leg or an arm, but nothing serious.	Hie kéint e gebrachent Been oder en Aarm kréien, awer näischt eescht.
For some reason, they never did.	Aus e puer Grënn hunn se ni gemaach.
In the first case, you have a pure state.	Am éischte Fall hutt Dir e pure Staat.
A vicious creature that wanted to kill them.	E béist Liewewiesen, dat se ëmbrénge wollt.
She was not comfortable with this operation.	Si war net bequem mat dëser Operatioun.
Bad idea, they hope not in the end.	Schlecht Iddi, hoffen se schlussendlech net.
It was a very positive, practical thing she had to do.	Et war eng ganz positiv, praktesch Saach, déi hatt ze maachen huet.
He's just himself.	Hien ass just selwer.
He was quickly in the top ten, then the top five.	Hie war séier an d'Top Ten, duerno d'Top fënnef.
We conclude with a discussion.	Mir schléissen mat enger Diskussioun am.
We are happy to carry your own little ones.	Mir si frou, datt Ären eegene klenge Droen.
The whole night the fight continued.	Déi ganz Nuecht ass de Kampf weidergaang.
No help for that.	Keng Hëllef dofir.
It was like a little game we played.	Et war wéi e klengt Spill dat mir gespillt hunn.
And a blood test.	An e Bluttest.
He knows how to cook very well.	Hie weess ganz gutt ze kachen.
He just could not leave, not before he knew.	Hie konnt sech einfach net fortgoen, net ier hie wousst.
But that would have been a really terrible title.	Mä dat wier e wierklech schrecklechen Titel gewiescht.
I mean, hard.	Ech mengen, schwéier.
And do not come back until they get here.	A komm net zréck bis se heihinner kommen.
This is up to us.	Dëst ass op eis.
I had never noticed.	Ech hat nach ni gemierkt.
Hope her is something else about my body.	Hoffen hir ass eppes anescht iwwer mäi Kierper.
There have been no similar studies in humans.	Et goufe keng ähnlech Studie bei Mënschen.
Directly in the street of the fire.	Direkt an der Strooss vum Feier.
A large metal box.	Eng grouss Metallkëscht.
At worst, you may not have a change history.	Am schlëmmste Fall hutt Dir vläicht keng Ännerungsgeschicht.
The solid black line indicates the mean phase error at each frequency.	Déi zolidd schwaarz Linn weist de mëttleren Phasefehler bei all Frequenz.
Nevertheless, this is not necessarily the case.	Trotzdem ass dat net onbedéngt de Fall.
That's how it really feels like I am.	Dat ass wéi et wierklech fillt wéi ech sinn.
So we have to be careful in this world.	Also musse mir virsiichteg an dëser Welt goen.
These things are just fun.	Dës Saachen sinn einfach Spaass.
He would be a friend for a long time to come.	Hie wier e Frënd fir eng laang Zäit ze kommen.
The sun is just rising, and the house is quiet.	D'Sonn kënnt just op, an d'Haus ass roueg.
It seems that freedom means more when you do not have it.	Et schéngt datt d'Fräiheet méi bedeit wann Dir et net hutt.
I mean, we show them our running games.	Ech mengen, mir weisen hinnen eis Lafspiller.
He did not create it either.	Hien huet et och net erstallt.
The following are just a few examples.	Wat folgend sinn nëmmen e puer Beispiller.
It's gone.	Et ass fort.
This is really interesting.	Dëst ass wierklech interessant.
Keep him cool, 'she said.	Halt him cool, 'sot si.
Strange but very good.	Komesch awer ganz gutt.
It's the reason we separate.	Et ass de Grond firwat mir trennen.
She let go quickly.	Si huet séier lassgelooss.
Call it that.	Rufft Iech dat.
Men and women who matter.	Männer a Fraen déi wichteg sinn.
But you are at your last chance.	Awer Dir sidd op Är lescht Chance.
We went out.	Mir sinn erausgaang.
I like some of this.	Ech hunn e puer vun dësem gär.
He kept the ball and ran to the left.	Hien huet de Ball behalen a lénks gerannt.
We are not usually ultimately responsible for the actions of others.	Mir sinn normalerweis net schlussendlech verantwortlech fir Handlunge vun aneren.
One lives so short, but will be dead forever.	Et lieft ee sou kuerz, mee wäert fir ëmmer dout sinn.
Well, actually four, but it was the same person.	Ee, eigentlech véier, mee et war déi selwecht Persoun.
Her life was in constant danger.	Hir Liewen war a konstanter Gefor.
It's like trying to walk on one leg.	Et ass wéi wann Dir probéiert op engem Been ze goen.
He still lives there.	Hie lieft nach ëmmer do.
She was ready to give him her body.	Si war bereet him hire Kierper ze ginn.
But this moment was not for him, but for her.	Awer dëse Moment war net fir hien, mee fir hatt.
A single shot was heard.	Een eenzege Schoss gouf héieren.
The ship then did individual training.	D'Schëff huet dann individuell Training gemaach.
I'm pretty good looking and in shape.	Ech sinn zimlech gutt ausgesinn an a Form.
Because when people say their age, they start to see themselves that way.	Well wann d'Leit hiren Alter soen, fänken se un sech selwer esou ze gesinn.
Maybe we'll stay here for a few more days.	Vläicht bleiwe mer hei nach e puer Deeg.
Funny.	Witzeg.
I followed her part of the way through the garden.	Ech no hirem Deel vum Wee duerch de Gaart.
Sometimes he thought the big breath would never start again.	Heiansdo huet hien geduecht datt de groussen Otem ni méi géif ufänken.
This was beyond his reach.	Dëst war ausserhalb vu senger Erreeche.
In light of the specific context of the case.	Am Liicht vum spezifesche Kontext vum Fall.
Our self is the only thing that exists.	Eis Selbst ass dat eenzegt wat existéiert.
He does not seem right to me.	Hien schéngt mir net richteg.
I'm scared.	Ech hun Angscht.
She's just in the other room.	Si ass just am anere Raum.
I use some of it instead of some water.	Ech benotzen e puer vun et am Plaz vun e puer Waasser.
And now it was your turn.	An elo war et Ären Tour.
And it's cold.	An et ass kal.
We have often seen a bad side of human nature this year.	Mir hunn dat Joer dacks eng schlecht Säit vun der mënschlecher Natur gesinn.
Here's where that person left you.	Hei wou déi Persoun dech hannerlooss huet.
He likes to go short.	Hie gär kuerz goen.
Nothing here is old.	Näischt hei ass al.
I do not have a number.	Ech hu keng Nummer.
It was a very different life.	Et war e ganz anert Liewen.
She said she felt better for a while after she was released.	Si sot datt si sech eng Zäit laang besser gefillt huet nodeems se fräigelooss gouf.
I pulled the ball well.	Ech hunn de Ball gutt gezunn.
Sorry is not the word to use.	Entschëllegt ass net dat Wuert fir ze benotzen.
In fact, it is right to do so.	Tatsächlech ass et richteg dat ze maachen.
Is just along the bridge on the river to the right.	Ass just laanscht d'Bréck um Floss riets.
Then they went to bed.	Dunn sinn si an d'Bett gaang.
You controlled my thoughts and my feelings.	Dir hutt meng Gedanken a meng Gefiller kontrolléiert.
Their world was a closed world.	Hir Welt war eng zougemaach Welt.
I see her.	Ech gesinn hatt.
Also called film speed.	Och Filmgeschwindegkeet genannt.
The question is whether this is really the case.	D'Fro ass ob dat wierklech de Fall ass.
At that time, the woman was not with him.	Deemools war d'Fra net bei him.
Clearly, this was an error.	Kloer war dëst Feeler.
And the stillness covered the sky.	An d'Stille huet den Himmel bedeckt.
It must be proved.	Et muss bewisen ginn.
It does not seem to work.	Et schéngt net ze schaffen.
This is particularly valuable.	Dëst ass besonnesch wäertvoll.
My whole day the windows watched birds moving.	Mäi ganzen Dag huet d'Fënstere gekuckt op Villercher déi sech beweegen.
Left, early in his career.	Lénks, fréi a senger Carrière.
It just moved off the whole street.	Et ass just vun der ganzer Strooss geplënnert.
The following are the reasons that support such a possibility.	Déi folgend sinn d'Grënn déi esou Méiglechkeet ënnerstëtzen.
The company will support you.	D'Firma wäert Iech ënnerstëtzen.
He suggested I visit this place.	Hien hat mir proposéiert dës Plaz ze besichen.
A theory of human action.	Eng Theorie vun der mënschlecher Handlung.
Do not be carried away.	Net ewech gefouert ginn.
Things have to come out of balance in the end.	D'Saachen mussen um Enn am Gläichgewiicht erauskommen.
There was no significant family history.	Et gouf keng bedeitend Familljegeschicht.
But you have to get out on your own two feet.	Awer Dir musst op Ären eegene Féiss eraus goen.
Do not let it brown.	Loosst et net brong.
You get caught, you die.	Dir gitt gefaangen, Dir stierft.
For four years.	Fir véier Joer.
The others did not pick it up.	Déi aner hunn et net opgeholl.
He never accepted her death in his head.	Hien huet hiren Doud ni a sengem Kapp akzeptéiert.
Then his words became clear in her head.	Da gouf seng Wierder kloer an hirem Kapp.
I do not understand how.	Ech verstinn net wéi.
Not much different than being at home.	Net vill anescht wéi doheem ze sinn.
Maybe he does not like it.	Vläicht huet hien et net gär.
He was right.	Hie war richteg ze sinn.
No effective solution to this problem has been identified to date.	Keng effektiv Léisung fir dëse Problem gouf bis haut identifizéiert.
At first we felt as if we had no idea where to go.	Am Ufank hu mir d'Gefill, wéi wann mir keng Ahnung hätten, wouhinner goen.
Watch for my reports as they occur.	Kuckt fir meng Berichter wéi se optrieden.
So, constant force would be needed.	Also, konstant Kraaft wier néideg.
And so easy to make.	An esou einfach ze maachen.
This is sometimes difficult to do.	Dëst ass heiansdo schwéier ze maachen.
Stories under different stars and from a different point of view.	Geschichten ënner verschiddene Stären an aus enger anerer Siicht.
There, he threw the ball very well.	Do huet hien de Ball ganz gutt geheit.
He seems to have his shit together.	Hie schénge säi Schäiss zesummen ze hunn.
The clean kill is best.	Déi propper Kill ass am beschten.
I usually do now as it is so much better.	Ech maachen normalerweis elo wéi et esou besser ass.
He was her.	Hie war hir.
That was really a surprise.	Dat war wierklech eng Iwwerraschung.
This is the third test.	Dëst ass den drëtten Test.
So he put it against his chest.	Also huet hien et géint seng Këscht geluecht.
No way is right or wrong.	Kee Wee ass richteg oder falsch.
I'm nobody but me.	Ech si keen, ausser ech.
I tried to do something like that.	Ech hu probéiert esou eppes ze maachen.
On the one hand, he was a guy who drank a glass of water.	Engersäits war hien e Guy deen e Glas Waasser drénken.
This was so close.	Dëst war sou no.
They took him away, and they had every legal right to do so.	Si hunn hien ewechgeholl, a si haten all legal Recht dat ze maachen.
There was fear at that time.	Et gouf deemools Angscht.
You are bass and wet.	Du bass och naass.
Ten participants completed the treatment.	Zéng Participanten hunn d'Behandlung ofgeschloss.
So there is a big element of stress.	Also et gëtt e grousst Element vu Stress.
It was important that we understood each other so well.	Wichteg war, datt mir eis esou gutt verstanen hunn.
You need to train at least three times a week.	Dir musst op d'mannst dräi Mol d'Woch trainéieren.
Her hair was down.	Hir Hoer waren erof.
Then take appropriate action based on the choice.	Dann baséiert op der Wiel passenden Handlung huelen.
Nevertheless, he remained.	Trotzdem ass hien weider bliwwen.
We have said enough and we are going back to work.	Mir hunn genuch gesot a mir ginn zréck op d'Aarbecht.
We bought two.	Mir hunn zwee kaaft.
I turned around.	Ech hunn mech ëmgedréit.
He did not begin to speak.	Hien huet net ugefaang ze schwätzen.
It seems to comfort her.	Et schéngt hir ze tréischten.
Until you actually have children, you can not fully appreciate the experience.	Bis Dir tatsächlech Kanner hutt, kënnt Dir d'Erfahrung net voll schätzen.
There would be no space available.	Et wier kee Raum verfügbar.
That's the way he is.	Dat ass de Wee hien ass.
That is, half a drink.	Dat heescht, en halleft Gedrénks.
That's the number that comes to mind.	Dat ass d'Zuel déi bei mech kënnt.
And yet it seems that he did.	An awer schéngt et datt hien dat gemaach huet.
We both know and feel that it is something different.	Mir béid wëssen a fille datt et eppes anescht ass.
Do a little thinking.	Maacht e bëssen ze denken.
This is my area.	Dëst ass meng Géigend.
I'm a team player.	Ech sinn en Teamspiller.
This is how it goes.	Sou geet et.
But now he had little choice.	Awer elo hat hie wéineg Wiel.
I know this is a big year for me.	Ech weess datt dëst e grousst Joer fir mech ass.
You can have the house.	Dir kënnt d'Haus hunn.
All of these things are good to do in your life.	All dës Saache si gutt fir an Ärem Liewen ze maachen.
After a while, she stopped.	No enger Zäit huet si opgehalen.
All that had been given away.	Alles dat war verschenkt ginn.
There are no rules in my kitchen.	Et gi keng Regelen a menger Kichen.
Make it a game for yourself.	Maacht et e Spill fir Iech selwer.
There are hardly any women here.	Et gi kaum Fraen hei.
Actually, the end screen is an example.	Eigentlech ass den Ennbildschierm e Beispill.
He was not rich enough or anything.	Hie war net räich genuch oder eppes.
He thought he had done it.	Hien huet geduecht datt hien et gemaach hätt.
But these differences were not significant.	Awer dës Differenzen waren net bedeitend.
I wanted to show her the pain she was going through.	Ech wollt hir d'Péng weisen, déi si mech duerchgesat huet.
I'm sure of so little.	Ech si sécher vu sou wéineg.
Feed the children and put them to bed.	Füttern d'Kanner an setzen se an d'Bett.
So it is good for only one use.	Also ass et gutt fir nëmmen eng eenzeg Benotzung.
We started talking.	Mir hunn ugefaang ze schwätzen.
I am looking for a job every day but without success.	Ech sichen all Dag eng Aarbecht awer ouni Erfolleg.
I pushed myself pretty hard to get ready.	Ech hunn mech zimlech schwéier gedréckt fir prett ze ginn.
Some men played cards or other games.	E puer Männer hunn Kaarten oder aner Spiller gespillt.
We chose not to press her about it because we were scared.	Mir hu gewielt hir net doriwwer ze drécken well mir Angscht haten.
He wanted to do what was right.	Hie wollt maachen wat richteg ass.
In other words,.	An anere Wierder,.
But her last visit, fifteen months ago, was different.	Awer hire leschte Besuch, viru fofzéng Méint, war anescht.
He found school difficult and was often in difficulty.	Hien huet d'Schoul schwéier fonnt a war dacks a Schwieregkeeten.
It was an appeal on grounds.	Et war en Appel op Grond.
I can easily reach the same conclusion.	Ech kann einfach déi selwecht Conclusioun erreechen.
And now she knew what she was.	An elo wousst et wat si war.
The same goes for the current one.	Dat selwecht gëllt fir den aktuellen.
If others want to believe otherwise, this is not a business of mine.	Wann anerer wëllen anescht gleewen, dat ass kee Geschäft vu mir.
Hold it only to the person who did it.	Halt et nëmmen un déi Persoun déi et gemaach huet.
We take this very seriously.	Mir huelen dat ganz eescht.
But that was the case.	Mä esou war de Fall.
But joining them was impossible.	Mee hinnen matzeman war onméiglech.
And they want to prove that they can get pain.	A si wëlle beweisen datt se Péng kënne kréien.
And who can that be, you say.	A wien kann dat sinn, sot Dir.
It is no longer useful for pouring water.	Et ass net méi nëtzlech fir Waasser ze schëdden.
There is one particular case in which this does not happen.	Et gëtt ee bestëmmte Fall an deem dëst net geschitt.
But no voice could be heard from within.	Awer keng Stëmm konnt vu bannen héieren ginn.
And she never tried to put me in her picture.	An hatt huet ni probéiert mech an hiert Bild ze maachen.
Some countries without data are white.	Puer Länner ouni Daten si wäiss.
It will happen, it will happen, it will happen.	Et wäert geschéien, et wäert geschéien, et geschitt.
People went through the experience before it was too late.	D'Leit sinn d'Erfahrung gaang ier et ze spéit war.
It was something else.	Et war eppes anescht.
She must have told him something.	Si muss him e bëssen eppes gesot hunn.
Let’s start more or less at the beginning.	Loosst eis méi oder manner am Ufank ufänken.
The girl was dead.	D'Meedche war dout.
That was a lot.	Dat war vill.
Get me out of here.	Huel mech hei eraus.
Now nothing is being done about it.	Elo gëtt näischt dofir gemaach.
I have to tell you this story.	Ech muss Iech dës Geschicht soen.
I usually think this gives us an advantage as it comes later.	Ech mengen normalerweis dat gëtt eis e Virdeel wéi et méi spéit gëtt.
For a very simple reason.	Aus engem ganz einfache Grond.
I was not aware.	Ech war net bewosst.
It's neither today.	Et ass weder haut.
I try to push him away, but he keeps following me.	Ech probéieren him ewech ze drécken, awer hien hält mech no.
And there is the same problem.	An et gëtt déi selwecht Problem.
The rocks are everywhere, for sure.	De Fiels ass iwwerall, sécher.
Drowning yourself to death if you will.	Drénkt Iech selwer zum Doud wann Dir wëllt.
Or does not matter.	Oder ass egal.
It was a fun game.	Et war e Spaass Spill.
Tell them it's wrong for you to support me.	Sot hinnen datt et falsch ass, datt Dir mech ënnerstëtzt.
They must have a sense of security in their work.	Si mussen e Gefill vu Sécherheet an hirer Aarbecht hunn.
We're starting to see what happens.	Mir fänken un ze kucken wat geschitt.
In some cases, they are not even white.	A verschiddene Fäll si se net mol wäiss.
We paid a high price for it.	Mir hunn en héije Präis dofir bezuelt.
You have the chance.	Dir hutt déi Chance.
I say that simply as a fact.	Ech soen dat einfach als Tatsaach.
They are both and they are beautiful and they are whole.	Si sinn souwuel a si schéin a si ganz.
Something must have come through loud and clear.	Eppes muss haart a kloer duerchkomm sinn.
Faith is not hope that something will come out to be true.	Glawen ass net Hoffnung datt eppes wäert erauskommen wouer ze sinn.
Her husband answered.	Hire Mann huet geäntwert.
Using is not a best practice just because.	Benotzt ass net eng bescht Praxis just well.
I learned a little more, but not much.	Ech hunn e bësse méi geléiert, awer net vill.
I still have another year, so we have a lot of time.	Ech hunn nach en anert Joer, also hu mir vill Zäit.
That's a design element.	Dat ass en Designelement.
We will learn more from them.	Mir wäerte méi vun hinnen léieren.
Show her that you are her equal.	Weist hir datt Dir hir Gläichheet sidd.
The processing method is as follows.	D'Veraarbechtungsmethod ass wéi follegt.
Duty was duty.	Pflicht war Pflicht.
Now there was a game from Hell.	Elo gouf et e Spill aus der Hell.
We love each other.	Mir hunn eis gär.
Things were better for everyone when she was here.	D'Saachen waren besser fir jiddereen wann hatt hei war.
The scene never happened that way.	D'Szen ass ni sou geschitt.
She will not take me.	Si wäert mech net huelen.
Thank you, thank you.	Merci, merci.
Perfect.	Perfekt.
Could sign it.	Konnt se ënnerschreiwen.
The only thing I can offer anyone is me now.	Dat eenzegt wat ech jidderengem ubidden kann ass mech elo.
Nothing makes sense.	Näischt mécht Sënn.
I bought her from her mother.	Ech kaaft hatt vun hirer Mamm.
I know you would not run out of battle.	Ech weess, Dir géift net aus der Schluecht lafen.
It does not seem possible that these were the only parts that were affected.	Et schéngt net méiglech ze sinn datt dëst déi eenzeg Deeler waren déi betraff waren.
A major and a minor in science are available.	E Major an e Minor an der Naturwëssenschaft sinn verfügbar.
She would probably rather walk.	Si giff wuel éischter zu Fouss goen.
I'm ready for it.	Ech si bereet dofir.
We want to keep the numbers as low as possible.	Mir wëllen d'Zuelen esou niddereg wéi méiglech halen.
But hide this list from your customers.	Awer verstoppt dës Lëscht vun Äre Clienten.
A good year.	E gutt Joer.
She could not stop thinking about him.	Si konnt net ophalen un him ze denken.
In her head, she looked perfect.	An hirem Kapp huet si perfekt ausgesinn.
In a good way.	Op eng gutt Manéier.
One for each item in your collection.	Ee fir all Element an Ärer Sammlung.
On the proposed decisions.	Op déi proposéiert Entscheedungen.
Thank you for this knowledge.	Merci fir dëst Wëssen.
Some more recent than others.	E puer méi rezent wéi anerer.
They said they will issue a press release when they make charges.	Si soten datt si eng Pressematdeelung ausginn wann se Ukloe maachen.
I want things to stay the way they are, nice and stable.	Ech wëll datt d'Saache bleiwen wéi se sinn, flott a stabil.
Now he laughed.	Elo huet hien gelaacht.
He can do it.	Hien kann et maachen.
Check out the new section at the top right.	Kuckt déi nei Rubrik uewen riets.
They did not bring a plate for him.	Si hunn net en Teller fir hien bruecht.
Add another good mixture.	An nach eng gutt Mëschung drop.
They would not hear the benefits.	Si géifen d'Virdeeler net héieren.
This is the common practice.	Dat ass déi gemeinsam Praxis.
He was ready for a fight.	Hie stoung prett fir e Kampf.
I'm worried about her future.	Ech si besuergt iwwer hir Zukunft.
That was his political experience.	Dat war seng politesch Erfahrung.
It was not the best.	Et war net déi bescht.
I have other problems.	Ech hunn aner Problemer.
Everything here was and is.	Alles hei war an ass.
It really is her.	Et ass wierklech hatt.
We help in any way we can.	Mir hëllefen op all Manéier mir kënnen.
Proposed w.e.g. 	Proposéiert w.e.g.
possible data sources.	méiglech Datequellen.
They felt the same way.	Si hu sech datselwecht gefillt.
Or holding my new baby sister for the first time.	Oder meng nei Puppelchen Schwëster fir d'éischte Kéier halen.
He is only a second son.	Hien ass nëmmen en zweete Jong.
She did not care about that either.	Dat huet si och net ëm.
I thought about it.	Ech hunn doriwwer geduecht.
Those who like to work instead of reading.	Déi, déi gär schaffen anstatt liesen.
Zero of it.	Null vun et.
Find your favorite sound with your hands.	Fannt Äre Liiblings Sound mat Hänn zou.
I know where we'll save it.	Ech weess wou mir et wäerte retten.
The staff did an excellent job waiting for everyone.	D'Personal huet eng excellent Aarbecht gewaart op jiddereen.
Not one time we have you in your world city.	Net eng Zäit hu mir Iech an Ärer Welt Stad.
Tomorrow it could be a fight.	Muer kann et e Kampf sinn.
Various mechanisms are discussed.	Verschidde Mechanismen ginn diskutéiert.
He needs to hear it from you.	Hie muss et vun Iech héieren.
My back was into the house.	Mäi Réck war an d'Haus.
While together, we saw ourselves through various challenges.	Wärend zesummen hu mir eis duerch verschidde Erausfuerderunge gesinn.
The night air was clear.	D'Nuetsloft war kloer.
Sometimes you have to test it.	Heiansdo musst Dir et testen.
And so they hide.	An dofir verstoppen se sech.
One day goes by, then three, then one week.	En Dag geet, dann dräi, dann eng Woch.
A plan of some kind was a step in the right direction.	E Plang vun iergendenger Aart war e Schrëtt an déi richteg Richtung.
Only two registered for the course.	Nëmmen zwee hu sech fir de Cours ugemellt.
As a function of the region examined and the temperature is proposed.	Als Funktioun vun der iwwerpréifter Regioun an der Temperatur gëtt proposéiert.
Only in space.	Nëmmen am Raum.
Many crazy people are running around the world today.	Vill verréckte Leit lafen haut op der Welt ronderëm.
She took control of the interview without another word.	Si huet d'Kontroll vum Interview ouni en anere Wuert iwwerholl.
Her car is broken.	Hiren Auto ass futti.
I had no problem finding the right size.	Ech hat kee Problem déi richteg Gréisst ze fannen.
They did not behave very well.	Si hunn net ganz gutt gehalen.
We have to go back.	Mir mussen zréck goen.
Nothing of interest, really.	Näischt vun Interessi, wierklech.
The question is, how do we find that.	D'Fro ass, wéi maache mir dat ze fannen.
In any case, the same result occurs.	An all Fall geschitt datselwecht Resultat.
Nothing he could think of to do mattered.	Näischt wat hie kéint denken ze maachen huet keng Bedeitung.
Actually, there is no law for the rich.	Eigentlech gëtt et kee Gesetz fir déi Räich.
She certainly will not.	Si wäert sécher net.
In addition, men are more concerned than women.	Ausserdeem si Männer méi besuergt wéi Fraen.
He has to clarify this as soon as possible.	Hien huet dëst sou séier wéi méiglech ze klären.
But not for a while.	Awer net fir eng Zäit.
I'll know how.	Ech wäert wëssen wéi.
This was great.	Dëst war super.
In fact, we could probably live very comfortably without ever leaving our house.	Tatsächlech kéinte mir wuel ganz bequem liewen ouni jeemools eist Haus ze verloossen.
And so we think about it.	An esou denken mir doriwwer.
It is important that you and your family understand this and prepare accordingly.	Et ass wichteg datt Dir an Är Famill dat verstinn an deementspriechend virbereeden.
But that is not up to them to decide.	Mä dat ass net un hinnen ze entscheeden.
Product quality is excellent.	Produktqualitéit ass exzellent.
That education is a thing to learn how to approach experience.	Datt d'Ausbildung eng Saach ass fir ze léieren wéi d'Erfahrung unzegoen.
But there were a number of opinions.	Mee et war eng Rei vu Meenungen.
That's the kind of game that makes college football so unique.	Dat ass d'Aart vu Spill dat College Fussball sou eenzegaarteg mécht.
I hope it continues every day.	Ech hoffen et gëtt all Dag weider.
Thank you for your understanding during this period.	Merci fir Äert Verständnis an dëser Period.
He turned and looked.	Hien huet sech ëmgedréint a gekuckt.
I like the space in between and the colors.	Gefällt mer den Raum dertëschend an d'Faarwen.
And two other great young players.	An zwee aner grouss jonk Spiller.
This is a big problem.	Dëst ass e grousse Problem.
Or on security.	Oder op Sécherheet.
Similar observations are made two years later.	Ähnlech Observatioune ginn zwee Joer méi spéit kritt.
Everything you see is dark.	Alles wat Dir gesitt ass däischter.
You can find it.	Dir kënnt et fannen.
No one stopped her, only herself.	Keen huet hir gestoppt, nëmme si selwer.
This went on for a very long time.	Dëst ass ganz laang weidergaang.
Some are good, some are not.	E puer ass gutt, e puer ass net.
Just too much work.	Just ze vill Aarbecht.
Next morning.	Nächste Moien.
Take a good look around and enjoy your time here.	Kuckt Iech gutt ronderëm a genéisst Är Zäit hei.
It will be very nice.	Et wäert ganz flott sinn.
He could not even trust his own eyes.	Hie konnt seng eegen Ae mol net méi vertrauen.
It was like her chair.	Et war wéi hire Stull.
Another great thing to do.	Eng aner flott Saach ze maachen.
Another thing you should consider is this.	Eng aner Saach déi Dir berücksichtege sollt ass dëst.
The best thing is to just get started.	Déi bescht Saach ass just unzefänken.
His face moved from side to side, watching her with interest.	Säi Gesiicht ass vu Säit zu Säit geréckelt, se mat Interessi nogekuckt.
Here we are just one of them.	Hei gi mir nëmmen ee vun hinnen.
I know, and everyone here knows exactly where she is.	Ech weess, a jidderee weess hei, genee wou si ass.
You do not want music.	Dir wëllt keng Musek.
Nobody wants to stay here.	Keen wëll hei bleiwen.
The key is to leave them where they are.	De Schlëssel ass se ze loossen wou se sinn.
I think your son would figure that out over time.	Ech mengen Äre Jong géif dat mat der Zäit erausfannen.
Get away from the world.	Maacht weg vun der Welt.
Go home now.	Gitt elo heem.
For us, just being on the road is good.	Fir eis, just op der Strooss ze sinn ass gutt.
Written informed consent was obtained from patients prior to surgery.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vu Patienten virun der Operatioun kritt.
It was just a matter of waiting.	Et war just eng Fro ze waarden.
He had read it in the newspapers.	Hien hätt et an den Zeitungen gelies.
They have to move.	Si mussen bewegen.
You will love my property because of the comfort, the view.	Dir wäert meng Immobilie gär hunn wéinst dem Komfort, der Vue.
Rose a break.	Rose eng Paus.
Three years early.	Dräi Joer fréi.
I was angry and hurt.	Ech war rosen a verletzt.
My husband is coming out.	Mäi Mann kënnt eraus.
More in a moment.	Méi an engem Moment.
Next is the block itself.	Als nächst ass de Block selwer.
It can be used as a solid or water solution.	Et kann als fest oder Waasser Léisung benotzt ginn.
From three independent measurements.	Vun dräi onofhängeg Miessunge.
I do not understand that.	Ech verstinn dat net.
He would get a guy around there.	Hie géif do e Guy ronderëm kréien.
If not, give this a try.	Wann net, probéiert dës.
That was pretty close to me.	Dat war fir mech zimlech no.
Step over to work.	Schrëtt iwwer d'Aarbecht.
I can hardly see my children now.	Ech gesinn elo kaum meng Kanner.
So when it is said, the work does not stop.	Also wann et gesot gëtt, hält d'Aarbecht net op.
But he tries to get my eyes and nose.	Awer hie probéiert meng Aen an Nues ze kréien.
My faith had evolved.	Mäi Glawen hat sech entwéckelt.
Again, this is a small part of the overall picture, but it is there.	Nach eng Kéier, dat ass e klengen Deel vum Gesamtbild, awer et ass do.
Some have trouble getting out of bed.	E puer hu Problemer aus dem Bett ze kommen.
That is for the child himself.	Dat ass fir d'Kand selwer.
Click here if you want to learn more.	Gitt hei wann Dir méi wëllt léieren.
Here there is a cost per user per month.	Hei gëtt et e Käschte pro Benotzer pro Mount.
It was simply not necessary.	Et war einfach net néideg.
He lifted it to his lips and looked at her over the top.	Hien huet et op seng Lippen opgehuewen an huet hatt iwwer d'Spëtzt gekuckt.
Some people join my system because they are scared.	E puer Leit bäitrieden mäi System well se Angscht hunn.
We need a new way.	Mir brauchen en neie Wee.
Overall, the collection is definitely worth a visit.	Insgesamt ass d'Kollektioun absolut e Besuch wäert.
There are better to have.	Et gi besser ze hunn.
Each system is managed by a different section.	All System gëtt vun enger anerer Sektioun geréiert.
That's not great.	Dat ass net super.
He did not care how it was done, just that it was.	Et war him egal wéi et gemaach gouf, just datt et war.
What a bad set for a second-rate movie.	Wéi e schlechte Set fir en zweetklasseg Film.
But they believed that the individual must serve the state.	Awer si hunn gegleeft datt den Individuum de Staat muss déngen.
That's why he's a good boy.	Dofir ass hien e gudde Jong.
Change in price is definitely bound to affect us.	Ännerung am Präis ass definitiv gebonnen eis ze beaflossen.
God, my guys are tall.	Gott, meng Kärelen sinn héich.
We do not see this difference in our analysis.	Mir gesinn dësen Ënnerscheed net an eiser Analyse.
I hear it more.	Ech héieren et méi.
At any cost.	Zu all Präis.
Two of them said they were not.	Zwee vun hinnen hunn gesot datt se net wieren.
But this is more than a challenge.	Awer dëst ass méi wéi eng Erausfuerderung.
Well, come on.	Ma, komm dann.
I felt really used.	Ech gefillt wierklech benotzt.
There's nothing wrong with me.	Et ass näischt falsch mat mir.
You're so honest, you know so much.	Dir sidd sou éierlech, Dir wësst sou vill.
And there is very much a heavy police presence here.	An et ass ganz vill eng schwéier Policepräsenz hei.
And then the neck closed.	An dunn huet den Hals zougemaach.
Family or friends can help in this situation.	Famill oder Frënn kënnen an dëser Situatioun hëllefen.
The water is cold but seems fresh.	D'Waasser ass kal awer schéngt frësch.
Adults, help children.	Erwuessener, hëlleft de Kanner.
She is with you.	Si ass mat Iech.
I think she likes you a little.	Ech mengen hatt huet dech e bëssen gär.
But it will never be a hit.	Mee et wäert ni en Hit ginn.
Now his book is ready.	Elo ass säi Buch fäerdeg.
She just felt terrible for her.	Si gefillt just schrecklech fir si.
The method will be of interest to its target audience.	D'Method wäert fir seng Zilgrupp interessant sinn.
Everything he expected to happen would not happen.	Alles wat hien erwaart hat geschitt wier net.
The average recovery is displayed, with standard errors displayed as error bars.	Déi duerchschnëttlech Erhuelung gëtt ugewisen, mat Standardfehler als Fehlerbars gewisen.
My father was there.	Mäi Papp war do.
Go there and read it, it's still there.	Gitt dohinner a liest et, et ass nach ëmmer do.
Pass the bottle.	Pass der Fläsch.
They are stopped everywhere they go.	Si gi gestoppt iwwerall wou se goen.
They were introduced.	Si goufen agefouert.
There are seven schoolhouses.	Et gi siwen Schoulhaiser.
Most are children or little more than children.	Déi meescht si Kanner oder wéineg méi wéi Kanner.
The front is a small window card.	D'Front ass eng kleng Fënsterkaart.
I tried to explain it to myself.	Ech hu probéiert mech selwer dovun z'erklären.
She shook her head at herself.	Si huet de Kapp op sech selwer gerëselt.
For him, the law was the law.	Fir hien war d'Gesetz d'Gesetz.
Now it's a lot easier to do.	Elo ass et vill méi einfach ze maachen.
He just uses the people to get what he wants, then it goes on.	Hie benotzt just d'Leit kritt wat hie wëll, da geet et weider.
And the whole court knew it.	An de ganze Geriicht wousst et.
Read on for more details.	Weiderliesen fir méi Detailer.
Stand on the side and let me pass.	Stand op der Säit a loosst mech passéieren.
At the same time, they are voting against the proposed government.	Gläichzäiteg stëmmen si géint déi proposéiert Regierung.
He gives me peace.	Hien gëtt mir Fridden.
It dawned on him that he could ask.	Et ass him opgefall, datt hie froe kéint.
The two are missing children.	Déi zwee vermësst Kanner.
It happened during my school years.	Et ass während menger Schouljoer geschitt.
I am currently out of time though.	Ech sinn de Moment awer aus der Zäit.
I caught it.	Ech hunn et festgehalen.
I guess I left one out.	Ech hu wuel een eraus gelooss.
It could have been his son.	Et kéint säi Jong gewiescht sinn.
We have our bad days though.	Mir hunn eis schlecht Deeg awer.
It has opened several doors for me throughout my career.	Et huet e puer Dieren fir mech a menger Carrière opgemaach.
There is a risk that this will prove to be a push too far.	Et besteet e Risiko datt dëst e Push ze wäit beweist.
The sound of her voice.	De Klang vun hirer Stëmm.
They have had the number on their side in the past.	Si hunn d'Zuel op hirer Säit an der Vergaangenheet.
They write software that is free.	Si schreiwen Software déi gratis ass.
It was expected of me to get things started.	Et gouf vun mir erwaart datt d'Saachen ufänken.
But there was no reason to leave me there.	Mee et war kee Grond mech do ze verloossen.
There is nothing beautiful about it.	Et gëtt näischt schéin doriwwer.
But that should not be the case.	Awer dat sollt net sinn.
Now it's too late to ask us to place an order.	Elo ass et spéit fir eis ze froen eng Bestellung weiderzeginn.
That's too black and white.	Dat ass ze schwaarz a wäiss.
The insurance would cover that.	D'Versécherung géif dat ofdecken.
There was still random fire.	Et war nach zoufälleg Feier.
For best results, go for weight.	Fir bescht Resultater, gitt op Gewiicht.
The results were similar across genders and different levels of sexual experience.	D'Resultater waren ähnlech iwwer Geschlecht a verschidde Niveaue vu sexueller Erfahrung.
Compile an action plan.	Maacht en Aktiounsplang zesummen.
Whatever they are.	Egal wat se sinn.
But as he looked, he began to see something more.	Awer wéi hien gekuckt huet, huet hien ugefaang eppes méi ze gesinn.
One is, as you say, the defensive bar.	Een ass, wéi Dir seet, d'Verteidegungsbar.
Escape was not my game plan.	Auswee war net mäi Spillplang.
So he waited a few more minutes, thinking about the situation.	Also huet hien e puer Minutten méi gewaart, iwwer d'Situatioun geduecht.
That's the other thing.	Dat ass déi aner Saach.
He is back in his place on the bridge of his ship.	Hien ass zréck op seng Plaz op der Bréck vu sengem Schëff.
I'm glad to hear that.	Ech si frou dëst ze héieren.
She is a long straight style.	Si ass e laange riichter Stil.
But planning is not a good word for some reason.	Awer Planung ass aus verschiddene Grënn kee gutt Wuert.
It's a bit of a surprise.	Et ass e bësse vun enger Iwwerraschung.
Will check in every thirty.	Wäert kontrolléieren an all drësseg.
Hope this helps.	Hoffen dat hëlleft.
For more details about the series.	Fir méi Detailer iwwer d'Serie.
The race is everything.	D'Course ass alles.
But it has to be something that really makes sense.	Mee et misst eppes sinn, wat wierklech Sënn mécht.
And, there was no "in between".	An, et war kee "tëschend".
As long as you eat it in a responsible period of time.	Laang Dir et an engem verantwortungsvollen Zäitraum iesst.
With a set of materials.	Mat engem Set vu Materialien.
We can test it now.	Mir kënnen et elo testen.
Focus on every positive, no matter how small.	Focus op all Positiv, egal wéi kleng.
He said there were times when he felt like going out.	Hien huet gesot datt et Zäite wieren wou hie Loscht huet eraus ze goen.
We are still following their course.	Mir verfollegen ëmmer nach hir Course.
But that is not enough.	Dat geet awer net duer.
Let me know if that is the case.	Loosst mech wëssen ob dat de Fall ass.
Unfortunately, the movement spread throughout the world.	D'Bewegung huet sech leider op d'ganz Welt verbreet.
She does these things for a reason.	Si mécht dës Saachen aus engem Grond.
Of course, this does not work.	Natierlech funktionnéiert dëst net.
Nothing less would do.	Näischt manner géif maachen.
It was just weird.	Et war just komesch.
He was never tried and was released after two years.	Hie gouf ni probéiert a gouf no zwee Joer fräigelooss.
It was pulled over my head.	Et gouf iwwer mäi Kapp gezunn.
He felt like hell.	Hien huet sech wéi d'Häll gefillt.
When he does not see anyone, he remains silent.	Wann hien kee gesäit, bleift hie roueg.
The differences in body weight over time between the groups were significant.	D'Ënnerscheeder am Kierpergewiicht iwwer Zäit tëscht de Gruppen ware bedeitend.
He decided it was not her car that he had seen.	Hien huet decidéiert datt et net hiren Auto wier deen hie gesinn hätt.
You told me what you were looking for.	Dir sot mir wat Dir sicht.
There were several objectives of this study.	Et waren e puer Ziler vun dëser Etude.
The company declined to comment.	D'Firma refuséiert ze äntweren.
They will really smell.	Si wäerte wierklech richen.
Step away from the message board.	Schrëtt ewech vum Message Board.
Worse, she was still human.	Méi schlëmm, si war nach ëmmer Mënsch.
And he's not a model dad.	An hien ass kee Modell Papp.
You touch her skin and you get a current.	Dir beréiert hir Haut an Dir kritt e Stroum.
Nobody can set the price.	Keen kann de Präis festleeën.
That's not good.	Dat ass net gutt.
As soon as she could see over the top she could stop.	Soubal si iwwer d'Spëtzt gesinn konnt si gestoppt.
We do not have.	Mir hunn net.
Sometimes leave in the heart.	Heiansdo verloossen am Häerz.
That, however, is no longer the case.	Dat ass awer net méi de Fall.
If they did at all.	Wann se iwwerhaapt gemaach hunn.
This should be a news story.	Dëst soll eng Newsgeschicht sinn.
I could not afford it.	Ech konnt et mech net besuergen loossen.
I do not want the responsibility for it.	Ech wëll net d'Verantwortung dofir.
That's for sure what it looks like.	Dat ass sécherlech wéi et ausgesäit.
Leaving her school.	Verloossen hir Schoul.
It's a little less work.	Et ass e bësse manner Aarbecht.
When enabled, it cannot access the local database.	Wann et ageschalt ass, kann et net op d'lokal Datebank kommen.
It certainly has some great products.	Et huet sécherlech e puer super Produkter.
I just laughed from ear to ear and banged my head.	Ech hunn just vun Ouer zu Ouer gelaacht an mam Kapp geknackt.
Fucking it together or fucking it out.	Fucking et zesummen oder raus de Ficken.
The size does not matter.	D'Gréisst ass egal.
Nobody knows me.	Keen mir kennen.
Our day out was over.	Eisen Dag eraus war op.
She put her money first.	Si huet hir Suen op d'éischt gesat.
How hard you work during this time is entirely up to you.	Wéi schwéier Dir an dëser Zäit schafft ass komplett un Iech.
I almost fell.	Ech sinn bal gefall.
It will not separate the results by ID for you.	Et wäert d'Resultater net duerch ID fir Iech trennen.
And he should not.	An hien soll net.
If there are problems, they feed them back into the organization.	Wann et Problemer gëtt, fidderen se et zréck an d'Organisatioun.
We would still be wrong about them.	Mir géifen hinnen nach falsch.
It wants to kill.	Et wëll ëmbréngen.
I went in search of more information.	Ech sinn op eng Sich no méi Informatioun gaang.
It's sad to hear that.	Et ass traureg dat ze héieren.
I have pictures to prove it.	Ech hu Biller et ze beweisen.
I appreciate beauty where it is found.	Ech schätzen Schéinheet, wou et fonnt gëtt.
It's trying to get better.	Et probéiert besser ze ginn.
I am king in my kind.	Ech sinn Kinnek zu menger Aart.
I recommend you give it a shot.	Ech recommandéieren Iech et e Schoss ginn.
The doors were open.	D'Dieren waren op.
From a real estate analysis perspective, this is critical.	Aus enger Perspektiv vun der Immobilieanalyse ass dëst kritesch.
I hope you have a nice day.	Ech hoffen Dir hutt e schéinen Dag.
In the end, the judge will decide.	Um Enn wäert de Riichter entscheeden.
It was dark and rather cold in the shed.	Et war däischter an zimlech kal am Schapp.
Not that she would go anyway.	Net datt si souwisou géif goen.
That is the way we must go.	Dat ass dann de Wee mir musse goen.
Because it's not true.	Well et ass net wouer.
Hope you find something too !.	Hoffen Dir fannt och eppes!.
Several times her mouth opened and closed but no words came.	E puer Mol huet hire Mond opgemaach an zougemaach awer keng Wierder koumen.
There was nothing on it.	Et war näischt op et.
Planning to start a game project with one.	Planung e Spillprojet mat engem ze starten.
They can also choose as they wish.	Si kënnen och wielen wéi se wëllen.
Take the rest of the week.	Huelt de Rescht vun der Woch.
It is the common lot.	Et ass déi gemeinsam Lot.
He would have lost weight.	Hien hätt Gewiicht verluer.
He had to stop thinking that.	Hien huet missen ophalen dat ze denken.
Maybe at City Hall.	Vläicht am Stadhaus.
White dress shirt.	Wäiss Kleed Shirt.
He stayed in bed for two weeks.	Hie blouf zwou Wochen am Bett.
No significant difference was observed between the two groups.	Kee groussen Ënnerscheed gouf tëscht den zwou Gruppen observéiert.
We could tell the size pretty much by our speed.	Mir konnten d'Gréisst zimlech duerch eis Geschwindegkeet soen.
She told me she hated it.	Si sot mir datt hatt dat haasst.
What made it even more special was the setting.	Wat et nach méi speziell gemaach huet war de Kader.
That means a few different things.	Dat heescht e puer verschidde Saachen.
Hope you enjoy reading them.	Hoffen Dir genéisst se ze liesen.
Just seeing those shoes made me laugh and think about your blog.	Just déi Schong gesinn huet mech laachen an denken un Äre Blog.
Whatever the method, they are just as dead.	Egal wéi d'Method, si si grad esou dout.
We drove together.	Mir sinn zesummen gefuer.
You can read about it here.	Dir kënnt doriwwer liesen hei.
The first thing we tend to do is judge.	Déi éischt Saach déi mir tendéieren ze maachen ass Riichter.
This is where the problem begins.	Do fänkt de Problem un.
He had a lot of bad blood in him.	Hien hat vill schlecht Blutt an him.
The house was filled with music with a radio.	D'Haus war mat Musek mat engem Radio gefëllt.
But at a price.	Awer zu engem Präis.
That is not a correct statement of the law.	Dat ass net eng korrekt Ausso vum Gesetz.
The very source of the problem itself.	Déi ganz Quell vum Problem selwer.
Much remains to be worked out.	Vill muss nach ausgeschafft ginn.
I hope this point is well received.	Ech hoffen dee Punkt ass gutt ugeholl.
Be aware of these food patterns.	Sidd bewosst iwwer dës Nahrungsmuster.
Just looking to have some fun !.	Just sicht e bësse Spaass ze hunn!.
I have ten children.	Ech hunn zéng Kanner.
Characters of strange degree.	Charaktere vun komeschen Grad.
Health care.	Gesondheetswiesen.
One is the moral problem and the other is the legal problem.	Dat eent ass de moralesche Problem an deen aneren ass de legale Problem.
They were people once, just a very long time ago.	Si ware Leit eemol, just viru ganz laanger Zäit.
The men holding him released.	D'Männer, déi him festhalen, hunn lassgelooss.
I don't get it.	Ech verstinn et net.
I want to show it again.	Ech wëll et nach eng Kéier weisen.
What was so wrong with living at home.	Wat war esou falsch mam doheem ze liewen.
We can work with what works best for me.	Mir kënne mat deem wat am Beschten fir mech funktionnéiert.
I was sitting in that office with him.	Ech souz an deem Büro mat him.
He pushed through the deal.	Hien huet den Deal duerchgedréckt.
She looked at her father.	Si huet hire Papp gekuckt.
There was no difference between the groups.	Et war keen Ënnerscheed tëscht de Gruppen.
I cracked before it hit me.	Ech hunn geknackt, ier et mech getraff huet.
But the whole advantage is that this class is mine.	Mä de ganz Virdeel ass, datt dës Klass meng ass.
Just lie there and die.	Einfach do leien a stierwen.
I can provide more details if interested.	Ech kann méi Detailer liwweren wann interesséiert.
But maybe you want to keep it simple.	Awer vläicht wëllt Dir et einfach halen.
He was an active member of our community.	Hie war en aktiven Member vun eiser Gemeng.
On his third ride, he tried to stop.	Op senger drëtter Fahrt huet hien probéiert ze stoen.
Many people are different and they get through with it.	Vill Leit sinn anescht a si kréien mat et duerch.
Everything is hidden in the enemy pressure.	Alles verstoppt am Feindréck.
Maybe he left too soon.	Vläicht wier hien ze séier fortgaang.
I say it again, only.	Ech soen et nach eng Kéier, nëmmen.
I can do that, she said.	Ech kann dat maachen, sot si.
The proof is standard.	De Beweis ass Standard.
I make my second and he brings it back wide.	Ech maachen meng zweet an hie bréngt et breet zréck.
Once they talked on the record, others after.	Eemol si geschwat op der Rekord, anerer no.
This was great.	Dëst war grouss.
It's not the end of the world.	Et ass net d'Enn vun der Welt.
Maps to track.	Kaarte fir ze verfollegen.
His eyes grew wide and wide.	Seng Ae si ronn a breet gewuess.
The main result of this standard procedure is the following.	D'Haaptresultat vun dëser Standardprozedur ass déi folgend.
The blood tests, now this.	D'Blutt Tester, elo dëst.
The views are simply amazing, especially on a clear summer day.	D'Vue sinn einfach erstaunlech, besonnesch op engem klore Summerdag.
Food for thought, when next we consider gun control.	Liewensmëttel fir Gedanken, wann nächst betruecht mir Pistoul Kontroll.
I got him back.	Ech krut hien zréck.
I get sick when I think about how many lives have been lost.	Ech ginn krank wann ech drun denken wéi vill Liewen verluer gi sinn.
I had never heard of him at all.	Ech hat iwwerhaapt nach ni vun him héieren.
People are coming over soon, some people, they will call them.	D'Leit kommen geschwënn iwwer, e puer Leit, si wäert se ruffen.
There is a smell.	Et gëtt e Geroch.
This they did.	Dëst hu si gemaach.
Its function is unknown.	Seng Funktioun ass onbekannt.
I really do not know what to do.	Ech weess wierklech net wat ech maache soll.
They are the best kind of characters to write.	Si sinn déi bescht Aarte vu Charaktere fir ze schreiwen.
I reach to touch her neck with my hands.	Ech erreechen hir Hals mat mengen Hänn ze beréieren.
We run until we come to a dead end.	Mir lafe bis mir zu engem Dout Enn kommen.
She would have cut herself off from the damn thing.	Si hätt sech un der Verdammt Saach ofgeschnidden.
But it worked well enough for my purposes.	Awer et huet gutt genuch fir meng Zwecker geschafft.
I'm glad it stopped right in my way.	Ech si frou datt et direkt a mengem Wee gestoppt ass.
I lost my focus a bit.	Ech hu mäi Fokus e bësse verluer.
If you know anyone, let me know.	Wann Dir iergendeen kennt, soot mir Bescheed.
We hope you found this information helpful.	Mir hoffen Dir hutt dës Informatioun hëllefräich fonnt.
It was a whole new idea for me that year.	Et war eng ganz nei Iddi fir mech dat Joer.
It is large, wide and thick.	Et ass grouss, breet an déck.
Check back for our next post.	Kuckt zréck fir eisen nächste Post.
Well, we did not make much effort to hide it.	Gutt, mir hunn net vill Effort gemaach fir et ze verstoppen.
Therefore, a brief explanation is in order.	Dofir ass eng kuerz Erklärung an der Rei.
Ask the computer you hold in your brain.	Frot de Computer deen Dir an Ärem Gehir hält.
They have more time.	Si hu méi Zäit.
And you have to think about it when you go up on stage.	An Dir musst et mengen wann Dir op d'Bühn eropgeet.
Maybe it was an accident.	Vläicht war et en Accident.
To be a role model.	Virbild ze sinn.
Both drew men into a strange society.	Béid hunn Männer an eng komesch Gesellschaft gezunn.
We see it here with them.	Mir gesinn et hei bei hinnen.
Her words had released her.	Hir Wierder haten hatt fräigelooss.
Do not join crazy groups.	Maacht Iech keng verréckte Gruppen un.
I was the only student who did not read music.	Ech war deen eenzege Student deen keng Musek gelies huet.
He gets out of the car.	Hie kënnt aus dem Auto.
I got my contract.	Ech krut mäi Kontrakt.
They were lost.	Si ware verluer.
I'm just moving it all over.	Ech réckelen just alles iwwer.
So he let her go.	Also huet hien se him ewech gelooss.
See you later!.	Bis herno!.
It's a beautiful and beautiful day in the fall.	Et ass e schéinen a schéinen Dag am Hierscht.
He was a child.	Hie war e Kand.
Of course it is.	Natierlech ass et.
It was so damn much she did not know.	Et war sou verdammt vill si wousst net.
All the days were beautiful.	All d'Deeg waren schéin.
Is easy to use.	Ass einfach ze benotzen.
This product is currently not available for your region.	Dëst Produkt ass momentan net fir Är Regioun verfügbar.
All patients signed informed consent prior to treatment.	All Patienten hunn informéiert Zoustëmmung virun der Behandlung ënnerschriwwen.
I love the dress.	Ech hunn d'Kleed gär.
You want to share it with me.	Dir wëllt se mat mir deelen.
The load is too heavy.	D'Laascht ass ze schwéier.
They have become responsible.	Si sinn responsabel ginn.
Their shoes were white, and like men wear.	Hir Schong ware wäiss, a wéi Männer droen.
Find as many as you can, and let them know.	Fannt esou vill wéi Dir kënnt, a loosst se wëssen.
Oh yeah, sure.	Oh jo, sécher.
But nothing changes.	Awer näischt ännert.
But he knew better than to ask.	Awer hie wousst besser wéi ze froen.
I say, not quite.	Ech soen, net ganz.
They were shot several times.	Si goufen e puer Mol erschoss.
That would change our whole way.	Dat géif eise ganze Wee änneren.
Now imagine life a few months later.	Stellt Iech elo d'Liewen e puer Méint méi spéit vir.
No injuries were reported.	Blesséiert goufe keng gemellt.
We have to go and see him.	Mir musse goen an hien gesinn.
I roll to my knees.	Ech rullen op meng Knéien.
The light in my darkness.	D'Liicht zu menger Däischtert.
Ni very real for them.	Ni ganz real fir si.
But most will try to find work elsewhere.	Awer déi meescht wäerten probéieren Aarbecht soss anzwousch ze fannen.
Serious injuries and deaths often occur.	Schwéier Verletzungen an Doud kommen dacks op.
Plays were played only once.	Theaterstécker goufen nëmmen eemol gespillt.
For me, that is.	Fir mech, dat ass.
This is understood as follows.	Dëst gëtt wéi follegt verstanen.
This is where the race is either won or lost.	Dëst ass wou d'Course entweder gewonnen oder verluer ass.
In addition, these offer the user a quiet and smooth operation.	Ausserdeem bidden dës de Benotzer eng roueg a glat Operatioun.
She felt sad that age could suddenly come to an end.	Si huet sech traureg gefillt, datt den Alter sou op eemol op een ka kommen.
I will not be finished until late.	Ech wäert net fäerdeg sinn bis spéit.
It was pretty simple, actually.	Et war zimlech einfach, eigentlech.
There's a dead dog in the bed inside.	Do ass en doudege Mupp am Bett dobannen.
At the same time he heard it from behind him.	Gläichzäiteg huet hien et vun hannert him héieren.
That's his job.	Dat ass seng Aarbecht.
Feet are even more popular.	Féiss sinn nach méi populär.
Only, 'does the download.	Nëmmen, ' mécht den Download.
So he refused to accept the evidence.	Also huet hie refuséiert d'Beweiser ze akzeptéieren.
Name the emotions.	Numm d'Emotiounen.
When they do, they take their children to see it.	Wa se et maachen, huelen se hir Kanner fir et ze gesinn.
I usually won.	Ech hunn normalerweis gewonnen.
I'm starting to feel sick again.	Ech fänken erëm krank ze fillen.
I also need to find out about them.	Ech muss och iwwer si erausfannen.
He went to the door.	Hien ass bei d'Dier gaangen.
It's cold outside.	Et ass kal dobaussen.
The problem is that this does not work.	De Problem ass datt dëst net funktionnéiert.
This is not an issue we are prepared to abandon.	Dëst ass keen Thema dee mir bereet sinn ze verloossen.
This is not the beginning of the end.	Dëst ass net den Ufank vum Enn.
They could not, or could not.	Si konnten net, oder net.
This claim is false.	Dës Fuerderung ass falsch.
It does not help to get better.	Dat hëlleft näischt besser ze ginn.
Whatever we focus on is what will develop in our lives.	Wat och ëmmer mir konzentréieren ass wat an eisem Liewen wäert entwéckelen.
Under his will.	Ënnert sengem Wëllen.
If he runs, he could still catch her.	Wann hien leeft, kéint hien hatt nach fänken.
They never stop coming.	Si stoppen ni ze kommen.
No, consider it a test.	Nee, betruecht et als Test.
Just get ready to go.	Sidd einfach prett fir ze fueren.
It is possible and it will be effective.	Et ass méiglech an et wäert effektiv sinn.
This includes the missing value.	Dëst beinhalt de fehlende Wäert.
I knew there was a way to prove it wrong.	Ech wousst datt et e Wee wier et falsch ze beweisen.
Sorry to be so late.	Entschëllegt sou spéit ze sinn.
And I thought she really liked me.	An ech hu geduecht datt hatt mech wierklech gär huet.
Patient database development.	Patient Datebank Entwécklung.
All authors were involved in data interpretation and analysis.	All Autoren waren an Dateninterpretatioun an Analyse involvéiert.
It came out wrong.	Et koum falsch eraus.
My book is the product of about ten years of original research.	Mäi Buch ass d'Produkt vu ronn zéng Joer originell Fuerschung.
You did well.	Dir hutt gutt gemaach.
He actually does.	Hien mécht eigentlech.
It's time for a change.	Et ass Zäit fir eng Ännerung.
That was a great summer for me.	Dat war e super Summer fir mech.
Your commercial real estate needs great control offer.	Är Geschäftsimmobilie brauch super Kontroll Offer.
Now it was different.	Elo war et anescht.
From there, they started searching the area.	Vun do aus hu si ugefaang d'Géigend ze sichen.
Thanks so much!!.	Villmools merci!!.
Not by chance.	Net duerch Zoufall.
And you two can do that too.	An Dir zwee kënnt dat och maachen.
I remember that night.	Ech erënnere mech un déi Nuecht.
I'm not fit to be seen at your table.	Ech sinn net fit fir bei Ärem Dësch ze gesinn.
State the opinion of the opposite side.	Staat der Meenung vun der Géigendeel Säit.
Here is a guy who can do literally anything.	Hei ass en Typ dee wuertwiertlech alles maache kann.
He really likes it.	Huet hien immens gär.
It's hard for me to talk to the fans right now.	Et ass schwéier fir mech elo mat de Fans ze schwätzen.
You will get immediate answers to your questions.	Dir kritt direkt Äntwerten op Är Froen.
She had clearly not considered this.	Si hat dëst kloer net iwwerluecht.
Some good moments though.	E puer gutt Momenter awer.
The thing had seen better days, but looked familiar.	D'Saach hat besser Deeg gesinn, awer huet vertraut ausgesinn.
Also quite expensive even in paper.	Och zimlech deier souguer am Pabeier.
Independent experiments were performed twice.	Onofhängeg Experimenter goufen zweemol gemaach.
It is a sense of the whole meaning of a particular concern.	Et ass e Sënn vun der ganzer Bedeitung vun enger bestëmmter Suerg.
Right, without much luck.	Richteg, ouni vill Gléck.
Many have tried to change that.	Vill hu probéiert dat z'änneren.
Will be blocked for traffic.	Wäert fir duerch Verkéier gespaart ginn.
I was really into the show.	Ech war wierklech an der Show.
She knew how to act on her own.	Si wousst wéi se selwer handelen.
He hardly ever wore his wedding band when we were married.	Hien huet kaum jee seng Hochzäit Band gedroen wa mir bestuet waren.
This feeling vs.	Dëst Gefill vs.
She should take a leave, but not.	Si sollt e Congé huelen, awer net.
Hate to wear something.	Haassen eppes ze droen.
The session was a mistake.	D'Sëtzung war e Feeler.
Also be rolled back.	Ginn och zréck gerullt.
Have fun.	Ameséier dech gutt.
Keep this movement for a few.	Bleift dës Bewegung fir e puer.
These services can range from simple to complex.	Dës Servicer kënne variéieren vun einfach bis komplex.
There is no evidence.	Et gëtt keng Beweiser.
I had no real sleep for three days.	Ech hat dräi Deeg kee richtege Schlof.
Again she told him how scared she was.	Erëm sot si him wéi Angscht si war.
We should talk.	Mir sollten schwätzen.
We would come in and they would take us out.	Mir géifen eran kommen a si géifen eis erausfueren.
You set aside time to do each of them.	Dir hutt d'Zäit ofgesat fir jidderee vun hinnen ze maachen.
I'm one.	Ech sinn een.
She had told the police for him.	Si hätt der Police fir him gesot.
He did a few things, but not much.	Hien huet e puer Saachen gemaach, awer net vill.
Which means it could be treated in a few years.	Wat heescht datt et an e puer Joer Behandlung kéint ginn.
He was not a good father either.	Hie war och kee gudde Papp.
One sees something funny.	Een seet eppes witzeg.
I'm going to him.	Ech ginn bei him.
He would do it for her.	Hie géif et fir hir maachen.
I can not stay a moment.	Ech ka kee Moment bleiwen.
The evidence supported the discovery and conclusion.	D'Beweiser hunn d'Entdeckung an d'Conclusioun ënnerstëtzt.
This view is the most learned.	Dës Vue ass am meeschte geléiert.
They believe in and will do whatever it takes.	Si gleewen un a wäerten alles maachen wat et brauch.
Our conclusions are consistent with these studies.	Eis Conclusiounen sinn konsequent mat dëse Studien.
What is real is the moment.	Wat wierklech ass ass de Moment.
Four crew were present during the.	Véier Crew goufen während dem.
It can be very similar and its half the price.	Et kann ganz ähnlech sinn a seng Halschent de Präis.
She wanted him to know she was lying.	Si wollt hie wëssen datt si gelunn huet.
If no page should be sent.	Wann keng Säit soll geschéckt ginn.
It needs to be changed.	Et muss geännert ginn.
It looked different.	Et huet anescht ausgesinn.
Do not ask me what that means, because we have no idea.	Frot mech net wat dat heescht, well mir hu keng Ahnung.
I show him no respect.	Ech weisen him kee Respekt.
It comes to you.	Et kënnt bei Iech.
Stay in the garden, your back close to the wall.	Bleift am Gaart, Äre Réck no bei der Mauer.
Nothing is worth your freedom.	Näischt ass Är Fräiheet wäert.
It's a book to start with.	Et ass e Buch fir unzefänken.
And remembering, right now, is extremely cheap.	An Erënnerung, grad elo, ass extrem bëlleg.
If they do not, move them to the middle.	Wann se net maachen, da réckelen se an d'Mëtt.
The dish is skin.	Retten Är Haut.
Now it is not so.	Elo ass et net esou.
Evidence will show otherwise.	Beweis wäert anescht weisen.
Agree on a treatment plan.	Averstanen zu engem Behandlungsplang.
Try a clean and build.	Probéieren eng propper a bauen.
She did more than these things.	Si huet méi wéi dës Saachen gemaach.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to correct this problem.	dëse Problem ze korrigéieren.
He wanted to do it.	Hie wollt et maachen.
The car was still there.	Den Auto war nach do.
I was so happy because they were so happy.	Ech war sou frou well se sou frou waren.
My existence is my right.	Meng Existenz ass mäi Recht.
Both were very comfortable with this situation.	Béid ware ganz bequem mat dëser Situatioun.
Now maybe we had two healthy ones.	Elo hate mer vläicht zwee gesond.
Thanks in advance!.	Merci am Viraus!.
Great routine stuff.	Flott Routine Saachen.
From a very young age he had a passion for doing things.	Vun engem ganz jonken Alter hat hien eng Passioun fir Saachen ze maachen.
That's not really fair either.	Dat ass och net wierklech gerecht.
And certainly in religious matters this is often the case.	A sécherlech a Reliounsfroen ass dat dacks de Fall.
No, he does not need.	Nee, hien brauch net.
It's in my nature.	Et ass a menger Natur.
Still need to see how my dad was.	Nach muss gesinn wéi mäi Papp war.
But it does not help your performance in bear or cat form.	Awer et hëlleft Är Leeschtung net a Bier- oder Kazform.
I made eye contact with him.	Ech hunn Ae Kontakt mat him gemaach.
How big a role he has for us should be determined.	Wéi grouss eng Roll hien fir eis huet, soll festgeluecht ginn.
He seemed separate from that and was because he was different.	Hie schéngt getrennt vun deem a war, well hien anescht war.
I knew there were going to be a lot of fast guys.	Ech wousst, datt et vill séier Kärelen goufen.
But my husband was gone.	Mä mäi Mann war fort.
For this purpose, we used three different cell lines.	Fir dësen Zweck hu mir dräi verschidden Zelllinnen benotzt.
He's my dog.	Hien ass mäin Hond.
The world must care.	D'Welt muss këmmeren.
Who was not connected to the new study.	Wien war net un déi nei Etude verbonnen.
You do not drink water for days at home.	Dir drénkt kee Waasser fir Deeg doheem.
How can one say that.	Wéi kann een et soen.
There must be a way.	Et muss e Wee ginn.
Well, actually number two.	Ee, eigentlech Nummer zwee.
There was no telling where this was coming from.	Et war net ze soen wou dëst erauskënnt.
It was just sad.	Et war just traureg.
We present our results for both cases.	Mir presentéieren eis Resultater fir béid Fäll.
I just shoot it sometimes in your mom.	Ech schéissen et just heiansdo an Ärer Mamm.
I'm still looking for my shirt.	Ech sinn der Sich no mengem Hiem weider.
No, it was impossible.	Nee, et war onméiglech.
We need to fix trade.	Mir mussen den Handel fixéieren.
Such an opinion was particularly helpful to me.	Eng esou Meenung war fir mech besonnesch hëllefräich.
I answered my own question.	Ech hunn meng eege Fro geäntwert.
That was most likely the case.	Dat war héchstwahrscheinlech.
I dream things that never were and say why not.	Ech dreemen Saachen déi ni waren a soen firwat net.
One of two feet, and the other of five or six.	Ee vun zwee Féiss, an déi aner vu fënnef oder sechs.
It has in other things besides the heat, of course.	Et huet an anere Saachen nieft der Hëtzt, natierlech.
Nobody could touch that.	Keen konnt dat beréieren.
Remember, start small and grow big.	Denkt drun, fänkt kleng un a wuessen grouss.
I have no content in this game.	Ech besëtzen keen Inhalt an dësem Spill.
I'm not saying it's bad.	Ech soen net datt et schlecht ass.
I'm not talking about this.	Ech schwätzen net iwwer dëst.
He knew, not me.	Hie wousst, net ech.
Has anyone else experienced this for this long time ?.	Huet een aneren dëst fir dës laang Zäit erlieft?.
God, who is love, loves himself and his existence.	Gott, dee Léift ass, huet sech selwer an d'Existenz gär.
If it was not and they hit a wall, it would be a shame.	Wann et net wier a si hunn eng Mauer getraff, da wier et schued.
I feel pretty bad.	Ech fille mech zimlech schlecht.
He will do enough to put this operation together.	Hien wäert genuch maachen fir dës Operatioun zesummenzestellen.
But he had to make a decision.	Awer hien hat eng Entscheedung ze treffen.
Mee too.	Mir och.
Plans were made.	Pläng waren gemaach.
Or ball everyone.	Oder bal jiddereen.
Ordinary studies in the literature focus on the latter case.	Gewéinlech Studien an der Literatur konzentréieren sech op de leschte Fall.
Some of the people believed him, but most did not.	E puer vun de Leit hunn him gegleeft, awer déi meescht net.
Maybe so and maybe not.	Vläicht esou a vläicht net.
He then fled the scene.	Hien ass dunn vun der Plaz fortgelaf.
Systems of forms and many variables.	Systemer vu Formen a ville Variabelen.
Its unique in my world.	Seng eenzegaarteg a menger Welt.
Let me offer a thought in return.	Loosst mech e Gedanken am Retour bidden.
Caught, without a doubt, to be the center of attention.	Gefaang, ouni Zweiwel, am Zentrum vun der Opmierksamkeet ze sinn.
She told me about her.	Si sot mir iwwer hir.
It does not work perfectly.	Et funktionnéiert net perfekt.
My wife is one.	Meng Fra ass een.
I think the solution is right.	Ech mengen d'Léisung ass richteg.
Knowing how means knowing who.	Wësse wéi heescht wësse wien.
To break up with them now is to die before my time.	Elo mat hinnen ze trennen ass virun menger Zäit ze stierwen.
Life will never end.	Liewen wäert ni Enn.
I think it's specific to the website.	Ech mengen et ass spezifesch fir d'Websäit.
Is this even possible?	Ass dat iwwerhaapt méiglech?.
It is the best track on its side.	Et ass déi bescht Streck op senger Säit.
We are responsible for getting our message across.	Mir si verantwortlech fir eise Message duerch ze kréien.
Now it's getting tough.	Elo gëtt et schwéier.
It does not require any form of shock therapy.	Et erfuerdert keng Form vu Schocktherapie.
The situation was emotional for both of them.	D'Situatioun war emotional fir déi zwee.
History has made its judgment.	D'Geschicht huet hir Uerteel gemaach.
All offers are subject to change.	All Offere ënnerleien ze änneren.
Things are as they are.	D'Saachen sinn wéi se sinn.
It was your property.	Et war Äre Besëtz.
They did not even look at their own research.	Si hunn net emol op hir eege Fuerschung gekuckt.
No idea why, but that's what they called it.	Keng Ahnung firwat, mä dat ass wat se et genannt.
I have never seen a book so hard to get.	Ech hunn nach ni e Buch sou schwéier ze kréien gesinn.
If you mean well to man.	Wann Dir mam Mënsch gutt mengt.
She had to stay calm.	Si huet misse roueg bleiwen.
Stories are available for others to comment on or add to.	Geschichte si verfügbar fir anerer ze kommentéieren oder derbäi ze ginn.
I come out to smell the earth where they passed.	Ech kommen eraus fir d'Äerd ze richen, wou se passéiert sinn.
It was difficult to find a comfortable position.	Et war schwéier eng bequem Positioun ze fannen.
High means high.	Héich heescht héich.
Some cars have moved on the road.	Puer Autoen sinn op der Strooss geplënnert.
He did not need anyone.	Hien huet keen gebraucht.
Do not be left behind.	Loosst Iech net hannerloossen.
This is not just a matter of good practice.	Dëst ass net nëmmen eng Saach vu gudder Praxis.
I saw her eyes first, her different eyes.	Ech hunn hir Aen als éischt gesinn, hir verschidden Aen.
But the woman never looked at him.	Awer d'Fra huet ni op hien gekuckt.
Get him there.	Gitt hien dohinner.
I still like the yellow hair the best.	Déi giel Hoer gefällt mer nach am beschten.
How this process develops is very difficult to say.	Wéi dëse Prozess sech entwéckelt ass ganz schwéier ze soen.
I believe she can be a great wife and mother.	Ech gleewen datt hatt eng super Fra a Mamm ka sinn.
She did not want to accept anything, not where these people were concerned.	Si wollt näischt unhuelen, net wou dës Leit ugeet.
It is up to you to decide where to draw the line.	Et ass un Iech ze entscheeden wou d'Linn ze zéien.
You need both.	Dir braucht souwuel.
We take that through the day.	Mir huelen dat duerch den Dag.
That note is starting to drive me crazy.	Deen Notiz fänkt un mech verréckt ze maachen.
Some are handmade from stone, glass and other materials.	E puer sinn Hand gemaach aus Steen, Glas an aner Materialien.
You think you need to know.	Dir mengt Dir musst wëssen.
Or so it seems sometimes.	Oder sou schéngt et heiansdo.
He knows a small garden that is closed at night.	Hie kannt e klenge Gaart, deen nuets zou ass.
Nevertheless, we never set our very different goals for this trip.	Trotzdem ernimme mir ni eis ganz verschidden Ziler fir dës Rees.
They do not like to change.	Si änneren net gär.
But you have to keep it pretty far.	Awer Dir musst se zimlech wäit anhalen.
Win her back.	Gewannen hir zréck.
This is a bill on which we exercise free scrutiny.	Dëst ass eng Gesetzfro, iwwer déi mir gratis Iwwerpréiwung ausüben.
You just choose what you like and then check it out.	Dir wielt just wat Dir gären an dann kontrolléieren aus.
As the company has grown, so has the range of products.	Wéi d'Firma gewuess ass, ass och d'Gamme vu Produkter.
It is interesting to note two properties.	Et ass interessant zwou Eegeschaften ze notéieren.
We focus first on their mass.	Mir konzentréieren eis éischt op hir Mass.
So is half the world.	Sou ass d'Halschent vun der Welt.
He finally found the statement he was looking for.	Hien huet schlussendlech d'Ausso fonnt, no deem hie gesicht huet.
Still, the answer he received was highly significant to him.	Nach ëmmer war d'Äntwert, déi hie krut, héich bedeitend fir hien.
There are two primary reasons for this choice.	Et ginn zwee primär Grënn fir dës Wiel.
What the fuck happened to my luck.	Wat de Fuck mat mengem Gléck geschitt ass.
He said the door was open.	Hien huet gesot datt d'Dier op war.
At least we now have a date to look at.	Op d'mannst hu mir elo en Datum fir ze kucken.
seng Mamm.	seng Mamm.
He was in second place most of that time.	Hie war déi meescht vun där Zäit op der zweeter Plaz.
There can be a number of reasons behind this error.	Et kënnen eng Rei Ursaachen hannert dësem Feeler sinn.
Why should it.	Firwat soll et.
Was even fully formed.	War souguer voll geformt.
Our mind is good.	Eise Geescht ass gutt.
This project was very experimental until the end.	Dëse Projet war ganz experimentell bis zum Schluss.
Someone he does not fear.	Een deen hien net fäert.
I should be different.	Ech sollt anescht sinn.
But this evidence simply cannot be produced.	Awer dës Beweiser kënnen einfach net produzéiert ginn.
This could not be right.	Dëst kéint net richteg sinn.
There is something else.	Et gëtt eppes anescht.
It shows the name of the song.	Et weist den Numm vum Lidd.
All authors conducted the research, contributing to the analysis of the results and discussions.	All Autoren hunn d'Fuerschung gemaach, zu der Analyse vun de Resultater an Diskussiounen bäigedroen.
Yes, that will get a lot better.	Jo, dat wäert vill besser ginn.
They follow orders.	Si verfollegen Uerder.
But the game lasted long enough.	Mä d'Spill war laang genuch gedauert.
I hardly noticed them.	Ech hu se kaum gemierkt.
It's not about gender.	Et geet net ëm e Geschlecht.
The rest can be removed.	De Rescht kann ewechgeholl ginn.
The class of the question is different from the answer.	D'Klass vun der Ufro ass anescht wéi d'Äntwert.
You are out of the topic.	Dir sidd aus dem Thema.
Not his way.	Net säi Wee.
Watching these people is a dangerous job.	Iwwer dës Leit kucken ass eng geféierlech Aarbecht.
She needs a pat.	Si brauch e Patt.
And you can not fix any information about yourself.	An Dir kënnt keng Informatioun iwwer Iech selwer fixéieren.
You are too valuable in place.	Dir sidd ze wäertvoll am Plaz.
The topic only happens with a specific database.	D'Thema geschitt nëmmen mat enger spezifescher Datebank.
There is a lot of waiting.	Et gëtt vill gewaart.
Then both teams would play on the left.	Da géifen déi zwou Ekippen op der lénker Säit spillen.
What he did not do.	Wat hien net gemaach huet.
I do not know what happened between them in the dark.	Ech weess net wat tëscht hinnen an der Däischtert passéiert ass.
My brain is tired.	Mäi Gehir ass midd.
They had the whole production there for dinner.	Si haten déi ganz Produktioun do fir Iessen.
Someone who could come and go without question.	Een deen ouni Fro kéint kommen a goen.
But she never told me who he was.	Awer si huet mir ni gesot wien hie war.
It did not, and it could not have.	Et huet net, an et konnt net hunn.
Let me try this.	Loosst mech dëst probéieren.
That, however, he could not pass.	Dat konnt hien awer net passéieren.
We'll tell you if it's safe to come.	Mir soen Iech wann et sécher ass ze kommen.
My concern was how far.	Meng Suerg war wéi wäit.
It does not stop.	Et hält net op.
Note the guy says if he was in a serious relationship with.	Notéiert de Guy seet wann hien an enger sérieux Relatioun war mat.
Anyway, he's with that girl now.	Jiddefalls, hien ass elo mat deem Meedchen.
We will stay here forever.	Mir bleiwen hei fir ëmmer.
They take him in and get him into bed.	Si huelen hien an a kréien hien an e Bett.
But I believe it can be done.	Awer ech gleewen datt et ka gemaach ginn.
What a responsibility.	Wat eng Verantwortung.
I was a smart guy.	Ech war e Smart Guy.
I do not know what would be best for everyone.	Ech weess net wat fir jiddereen am beschten wier.
This made things worse.	Dëst huet d'Saache verschlechtert.
She could not be ignored forever.	Si konnt net fir ëmmer ignoréiert ginn.
They appear around his chair as his dark hair is touched.	Si schéngen ëm säi Stull wéi seng donkel Hoer beréiert ginn.
It gives them the opportunity to rest.	Et gëtt hinnen d'Méiglechkeet ze raschten.
It has never been published.	Et ass ni verëffentlecht ginn.
Of course, we just kept playing.	Mir hunn natierlech just weider gespillt.
A baby cat.	E Puppelchen Kaz.
Human eggs are small.	Mënschlech Eeër si kleng.
And that is usually wrong too.	An deen ass meeschtens och falsch.
These are worth something.	Dës sinn eppes wäert.
Even my bed.	Souguer mäi Bett.
Violence against women and girls is more common than we think.	Gewalt géint Fraen a Meedercher ass méi heefeg wéi mir mengen.
He must be free.	Hie muss fräi sinn.
I will not repeat my questions.	Ech wäert meng Froen net widderhuelen.
I was not happy about it.	Ech war net frou doriwwer.
You obviously like her.	Dir hutt hatt offensichtlech gär.
It was some heavy duty and moving slowly.	Et war eppes schwéier Pflicht a lues bewegen.
He knew he had to run.	Hie wousst, datt hie soll lafen.
But it will be too late.	Awer et wäert ze spéit sinn.
But you got it.	Awer Dir hutt et.
I need it in life.	Ech brauch et am Liewen.
You come with me.	Dir kommt mat mir.
In a moment, she heard it again.	An engem Moment huet si et erëm héieren.
That's the short version anyway.	Dat ass souwisou déi kuerz Versioun.
Do men have little girls like me, she asked.	Hunn déi Männer kleng Meedercher wéi ech, huet si gefrot.
I'm on my way to see her.	Ech sinn um Wee fir hatt ze kucken.
This is a valid part of your care plan.	Dat ass e gültege Bestanddeel vun Ärem Fleegeplang.
He can not sign.	Hien kann net ënnerschreiwen.
It's his wife, and she's ready for him to come.	Et ass seng Fra, a si ass fäerdeg fir hien ze kommen.
I told him that.	Ech hunn him dat gesot.
I thought it would appeal to a larger audience.	Ech hu geduecht datt et e gréissere Publikum géif appelléieren.
We definitely want a photo of that.	Mir wëllen definitiv eng Foto vun deem.
And they are not used to being told what they can not do.	A si sinn net gewinnt gesot ze ginn wat se net maache kënnen.
But this was hard to believe.	Mä dëst war schwéier ze gleewen.
Most of the patients missed proper surgical opportunity.	Déi meescht vun de Patienten hu richteg chirurgesch Geleeënheet verpasst.
Why does his success mean so much to so many.	Firwat heescht säi Succès sou vill fir sou vill.
Life does not happen any other way.	D'Liewen geschitt net anescht.
Maybe not.	Vläicht awer net.
Survival to the end.	Iwwerliewen bis zum Schluss.
He had lost a lot of blood.	Hien hat vill Blutt verluer.
This is not possible in our more general context.	Dëst ass net méiglech an eisem méi allgemenge Kader.
Ten minutes feels like ten hours.	Zéng Minutten fillt sech wéi zéng Stonnen.
You can not understand.	Dir kënnt net verstoen.
A material solution to a material problem.	Eng materiell Léisung fir e materielle Problem.
One of them barely fits in the room.	Ee vun him passt kaum am Raum.
It will keep our company.	Et wäert eis Firma halen.
The room becomes quiet, the customer becomes quiet.	De Raum gëtt roueg, de Client gëtt roueg.
It begs the very wrong question.	Et stellt déi ganz falsch Fro.
He not only made contact with the ball.	Hien huet net nëmme Kontakt mam Ball gemaach.
This continued for the next few days.	Dëst huet fir déi nächst puer Deeg weidergespillt.
Pictures similar to the pictures design planning your house ideas.	Biller ähnlech wéi d'Biller Design Planung Är Haus Iddien.
Which is a mystery.	Wat e Geheimnis ass.
The second is the stands on every street corner.	Déi zweet sinn d'Stänn op all Stroosseeck.
Maybe something in me was just enough.	Vläicht hat eppes an mir just genuch.
And it was not his business to begin with.	An et war net seng Affär fir unzefänken.
I want to grow it.	Ech wëll et wuessen.
Of course, there was one guy who hurt me the most.	Natierlech war et een Typ deen mech am meeschte verletzt huet.
But for those of you who have not, now you know.	Awer fir déi vun iech déi net hunn, elo wësst Dir et.
Just look good, brother.	Kuckt einfach gutt, Brudder.
They could not like it.	Si konnten et net gär hunn.
My language, my world, is under my arm.	Meng Sprooch, meng Welt, ass ënnert mengem Aarm.
He could tell you the circumstances.	Hie konnt Iech d'Ëmstänn soen.
Just the work.	Just d'Aarbecht.
He wants to believe, but is afraid.	Hie wëll gleewen, awer huet Angscht.
I really enjoyed it and so did my daughter.	Ech hunn et wierklech genoss a meng Duechter och.
The application of the rule in these cases is clear.	D'Uwendung vun der Regel vun dëse Fäll ass kloer.
Follow the instructions in the pattern.	Follegt d'Instruktioune am Muster.
However, it lacks a bit.	Et feelen awer e bëssen.
So glad to hear you're home.	Sou frou ze héieren datt Dir doheem sidd.
These medications may potentially reduce the risk associated with surgery.	Dës Medikamenter kënne méiglecherweis de Risiko reduzéieren, deen mat der Operatioun ass.
Then we were followed.	Duerno si mir gefollegt ginn.
And yet here she is.	An awer hei ass si.
And freedom is a constant struggle.	A Fräiheet ass e konstante Kampf.
Quality women do not feed their own children.	Frae vu Qualitéit fidderen hir eege Kanner net.
I make security for a living.	Ech maachen Sécherheet fir e Liewen.
Very effective at any time of the night.	Ganz effektiv zu all Moment vun der Nuecht.
Then listen again.	Da lauschtert nach eng Kéier.
Could not have a better result.	Kënnt net e bessert Resultat hunn.
I'm very happy for you.	Ech si ganz frou fir Iech.
Remember that it takes time to build these areas.	Denkt drun datt et Zäit brauch fir dës Gebidder ze bauen.
They have no background in it.	Si hu keen Hannergrond dofir.
Therefore, the data in the present study should be carefully considered.	Dofir sollten d'Donnéeën an der heiteger Etude virsiichteg berücksichtegt ginn.
But we changed it.	Awer mir hunn et geännert.
A few more words from her mouth and we're done.	E puer méi Wierder aus hirem Mond a mir si fäerdeg.
But despite this, there was no choice.	Mä trotz deem war et kee Choix.
Otherwise data loss could occur and not be detected by the system.	Soss kéint Datenverloscht geschéien an net vum System festgestallt ginn.
Everything around him has changed.	Alles ronderëm hien huet geännert.
But they refused to come.	Awer si hu refuséiert ze kommen.
Neither series runs for more than one season.	Weder Serie lafe fir méi wéi eng Saison.
I asked someone to help me cut them off.	Ech hunn een gefrot mir ze hëllefen se ofzeschneiden.
I thought he could be.	Ech geduecht hie kéint ginn.
And what kind of hours they can work.	A wéi eng Zort Stonnen déi se kënne schaffen.
Their legs were pressed side by side.	Hir Been goufen Säit zu Säit gedréckt.
The other two men were apparently soldiers.	Déi aner zwee Männer waren offensichtlech Zaldoten.
Zeeneen.	Zeeneen.
She did not know where to go or to whom to turn.	Si wousst net wou se hi sollt goen oder bei wien se sech sollt wenden.
I'm surprised you can feel it.	Ech sinn iwwerrascht datt Dir se fille kënnt.
We start with ourselves.	Mir fänken mat eis selwer un.
I know you know that these songs are with us forever.	Ech weess datt Dir wësst datt dës Lidder fir ëmmer bei eis sinn.
Sometimes you catch it right.	Heiansdo fangt Dir et richteg.
He really is something in the making.	Hien ass wierklech eppes an der Maach.
Some do a pretty good job, others not so much.	E puer maachen eng zimlech gutt Aarbecht, anerer net sou vill.
In fact, it may not be entirely possible.	Tatsächlech ass et vläicht net komplett méiglech.
We can not fight.	Mir kënnen net kämpfen.
This is only seen in black.	Dëst ass nëmmen am schwaarz gesinn.
He put his big hands on the bar and ordered a pint.	Hien huet seng grouss Hänn op d'Bar geluecht an e Patt bestallt.
As if he could ever hit me in the water.	Wéi wann hien mech jeemools am Waasser schloen kéint.
The bridge was saved.	D'Bréck gouf gerett.
Otherwise, there is no need to support this argument.	Soss ass et net néideg dëst Argument ze ënnerstëtzen.
Now the money was gone.	Elo waren déi Suen fort.
We know that college students drink.	Mir wëssen datt College Studenten drénken.
You are angry and raise your voice.	Dir sidd rosen an hieft Är Stëmm.
He thought it was great but was a little surprised.	Hien huet geduecht et wier super awer war e bëssen iwwerrascht.
I missed this.	Ech hunn dëst verpasst.
What a baby, what a beautiful baby.	Wat e Puppelchen, wat e schéine Puppelchen.
He took the book and turned the pages slowly.	Hien huet d'Buch geholl an d'Säite lues a lues ëmgedréit.
But the reality is much, much worse than that.	Awer d'Realitéit ass vill, vill méi schlëmm wéi dat.
Fight, fight, fight.	Kämpfen, kämpfen, kämpfen.
After hearing this, they dismissed him.	Nodeems si se héieren hunn, hunn se hien ofgesat.
We could live a long life.	Mir kéinten e laangt Liewen liewen.
Not the hair.	Net d'Hoer.
I did it today to get him and his car seat.	Ech hunn et haut gemaach fir hien a säin Autositz ze kréien.
The government had little power to change its behavior.	D'Regierung hat wéineg Muecht hir Verhalen ze änneren.
He was the one who would help me.	Hie war deen, dee mir géif hëllefen.
And that is not for you to say.	An dat ass net fir Iech ze soen.
Go to camp then, girl.	Weg an de Camp dann, Meedchen.
Help them figure out how to talk to their fans.	Hëlleft hinnen erauszefannen wéi se mat hire Fans wëllen schwätzen.
Even without photos, she will never forget many things from that time.	Och ouni Fotoen wäert si vill Saachen aus där Zäit ni vergiessen.
Everyone would have recognized that right away.	Jiddereen hätt dat direkt erkannt.
Everyone in the bar watched him.	Jiddereen an der Bar huet him gekuckt.
But everyone wants to see the top line and the bottom line.	Awer jidderee wëll déi iewescht Linn an déi ënnescht Linn gesinn.
Think about what people are saying.	Denkt un wat d'Leit soen.
There could only be one explanation.	Et kéint nëmmen eng Erklärung ginn.
Three to four eggs are usually laid.	Dräi bis véier Eeër ginn normalerweis geluecht.
There are a lot of special things going on.	Et gi vill speziell Saachen lass.
Therefore, he would have stuck with him.	Dofir wier hie mat him festgehalen.
I have to go back to town.	Ech muss zréck an d'Stad.
You certainly do not want to see her.	Dir wëllt hatt sécher net gesinn.
For a selected period.	Fir eng ausgewielt Period.
The public would have been delighted.	D'Publikum wier frou gewiescht.
You looked so scared.	Dir hutt sou Angscht ausgesinn.
She would arrive in half an hour.	Si géif an eng hallef Stonn kommen.
There is no such address.	Et gëtt keng esou Adress.
Nothing could save it.	Näischt konnt et retten.
These characteristics can affect health in many ways.	Dës Charakteristike kënnen d'Gesondheet op ville Weeër beaflossen.
Just when death was near.	Just wann den Doud no war.
And a female, a black female.	An eng weiblech, eng schwaarz weiblech.
All of this is pretty wonderful.	All dëst ass flott wonnerbar.
They were certainly not the cool parents.	Si ware sécher net déi cool Elteren.
Do not let them brown.	Loosst se net brong.
Choose one of the following options.	Wielt eng vun de folgenden Optiounen.
Five years old is a good age to start this.	Fënnef Joer al ass e gudden Alter fir dëst unzefänken.
But the next day she asked for me.	Awer den Dag drop huet si no mech gefrot.
The following terms and conditions apply to this site.	Déi folgend Konditioune gëlle fir dëse Site.
If you do this exercise to learn, it's good.	Wann Dir dës Übung maacht fir ze léieren, ass et gutt.
Your writing is amazing.	Är Schreiwen ass erstaunlech.
Your only task.	Är eenzeg Aufgab.
Fight back, or lose the people she loves the most.	Kampf zréck, oder verléieren d'Leit, déi si am meeschte gär huet.
Want to see us.	Wëllt eis gesinn.
Joy is not just a feeling.	Freed ass net nëmmen e Gefill.
For about two years, a week.	Fir ongeféier zwee Joer, eng Woch.
I picked up.	Ech opgeholl.
Touch, Taste, Smell.	Touch, Goût, Geroch.
I did not have the push to do it.	Ech hunn net de Push et ze maachen.
He let her go and went back.	Hien huet hatt lassgelooss an ass zréckgaang.
Never let go '.	Ni lass loossen'.
Some old women were in tears.	Verschidde al Fraen waren an Tréinen.
Discuss it with your family and friends.	Diskutéiert et mat Ärer Famill a Frënn.
I'm sure of it.	Ech si sécher dovun.
What you definitely know.	Wat Dir definitiv wësst.
It was never quiet.	Et war ni roueg.
But those days are over.	Awer déi Deeg sinn eriwwer.
His business had gone well, very well even.	Säi Geschäft war gutt gaangen, ganz gutt souguer.
We were able to visit two schools.	Mir konnten zwou Schoulen besichen.
Once upon a time, old friends could not agree.	Eng Kéier konnten déi al Frënn net eens ginn.
Or medical research or something like that.	Oder medezinesch Fuerschung oder eppes wéi dat.
What you do with the degree is left to the individual.	Wat Dir mam Grad maacht ass dem Individuum iwwerlooss.
This is how it worked.	Dëst ass wéi et geschafft huet.
But she had no weeks or days, or even hours.	Awer si hat keng Wochen oder Deeg, oder souguer Stonnen.
There was never a question.	Et war ni eng Fro ob.
I'm ready to fight.	Ech si prett ze kämpfen.
There was no need to be.	Et war net néideg ze sinn.
It is worthwhile for the future health of the plant.	Et ass derwäert fir déi zukünfteg Gesondheet vun der Planz.
More is hardly possible.	Méi ass kaum méiglech.
He looked handsome.	Hien huet schéin ausgesinn.
It is not even solid in a living person.	Et ass net emol zolidd an enger lieweger Persoun.
To learn to be poor, we must go very far.	Fir ze léieren aarm ze sinn, musse mir ganz wäit goen.
I did not even read any of them.	Ech hunn net emol ee vun hinnen gelies.
Each type will do but some may be better than others.	All Typ wäert maachen awer e puer kënne besser sinn wéi anerer.
If you can, do your best to try them a few times.	Wann Dir kënnt, maacht Äert Bescht fir se e puer Mol ze probéieren.
Just have to take it easy.	Muss et einfach huelen.
In their head, what they do makes sense.	An hirem Kapp mécht dat wat se maachen Sënn.
I'm just saying it's possible.	Ech soen just et ass méiglech.
We take it about the moment the woman leaves this apartment.	Mir huelen et iwwer de Moment wou d'Fra dës Wunneng verléisst.
I'm just fine.	Ech hunn et just gutt.
There is still no one who can approach him.	Et gëtt nach ëmmer keen deen him zougoe kann.
Top of the bill.	Top vun der Rechnung.
Just a bad feeling.	Just e schlecht Gefill.
You can see my complex here.	Dir gesitt mäi Komplex hei.
That's why we did it in a responsible way.	Dofir hu mir dat op eng verantwortlech Manéier gemaach.
So put them in here.	Also setzen se se hei an.
Then the last condition of the man is worse than the first.	Dann ass de leschten Zoustand vum Mann méi schlëmm wéi deen éischten.
Lots of Money Without Advantage.	Vill Suen ouni Virdeel.
Do not look down.	Kuckt net erof.
This kind of man could easily kill him.	Dës Zort vu Mann kéint him einfach ëmbréngen.
I mean, maybe we could get the money somewhere.	Ech mengen, vläicht kéinte mir d'Suen iergendwou kréien.
It makes absolute sense to put it on a food blog.	Et mécht absolut Sënn et op engem Liewensmëttel Blog ze setzen.
I'm in full force.	Ech sinn a voller Kraaft.
There was no reason why, at least no one should talk.	Et war kee Grond firwat, op d'mannst keen ze schwätzen.
I seem to take you at once.	Ech schéngen Iech op eemol ze huelen.
The sky is a black rock.	Den Himmel ass e schwaarze Fiels.
Everyone who comes in is happy to know him.	Jiddereen deen era kënnt ass frou hien ze kennen.
Imagine watching a show with friends or family.	Stellt Iech vir eng Show mat Frënn oder Famill ze kucken.
The whole body.	De ganze Kierper.
Very nice and not too busy.	Ganz schéin an net ze beschäftegt.
Score and set of parts.	Partitur a Set vun Deeler.
He worked very hard.	Hien huet ganz schwéier geschafft.
A character is not an object.	E Charakter ass keen Objet.
It took up too much of my time.	Et huet ze vill vu menger Zäit geholl.
That boy knows exactly what he's doing.	Dee Jong weess genee wat hie mécht.
Roserei.	Roserei.
If she only knew what it was.	Wann hatt nëmmen wousst wat et war.
This was necessary for two reasons.	Dëst war néideg aus zwee Grënn.
She looked around.	Si huet sech ëmgekuckt.
He had turned completely white.	Hie war ganz wäiss ginn.
Just keep things real, Mom.	Just halen Saachen real, Mamm.
The story is completely dead.	D'Geschicht ass komplett dout.
But beware, you can break fast.	Awer oppassen, Dir kënnt séier briechen.
Most of the customers appreciate it too.	Déi meescht vun de Clienten schätzen et och.
Really cool client.	Echt coole Client.
It's midnight.	Et ass Mëtt vun der Nuecht.
So as we grow, everyone benefits.	Also wa mir wuessen, profitéiert jiddereen.
You can even come with me.	Dir kënnt souguer mat mir kommen.
If she had called anyone, she would have called you.	Wann hatt iergendeen geruff hätt, hätt si dech geruff.
Real history tells us something different.	Real Geschicht seet eis eppes anescht.
Let them come up with their own games and playing time.	Loosst se mat hiren eegene Spiller a Spillzäit kommen.
I'm so glad I found you.	Ech si sou frou dech fonnt ze hunn.
This is their legal state.	Dëst ass hire legale Staat.
There are a lot of people in the middle.	Et gi vill Leit an der Mëtt.
All are free and open to the public.	All si gratis an op fir de Public.
He wanted it to be just the two of them.	Hie wollt datt et just déi zwee sinn.
You asked for it.	Dir hutt dat gefrot.
He's not here.	Hien ass weder hei.
Something like fear.	Eppes wéi Angscht.
Remember, this happens over time.	Denkt drun, dëst geschitt als Bestanddeel vun der Zäit.
Her ears were naturally pointed.	Hir Oueren waren natierlech spitz.
And not because they could not shop like that or act like that.	An net well se sech net esou akafe konnt oder sech esou undoen.
It's safe.	Et ass sécher.
And get out.	A raus fueren.
A copy of the written consent is available.	Eng Kopie vun der schrëftlecher Zoustëmmung ass verfügbar.
Really cool fish.	Wierklech cool Fësch.
Seven patients were free of pain at discharge.	Siwe Patiente ware fräi vu Péng bei der Verëffentlechung.
Discussion of the cast.	Diskussioun vum Besetzung.
So we have to break the pattern.	Also musse mir d'Muster briechen.
The most important of these came in two groups of three.	Déi wichtegst vun dëse koumen an zwou Gruppen vun dräi.
And make the difference for kids !.	A ginn den Ënnerscheed fir Kanner!.
We have no idea what that means.	Mir hu keng Ahnung wat et heescht.
But before you know it, a week has passed.	Awer ier Dir et wësst, ass eng Woch vergaang.
We did our part of the job.	Mir hunn eisen Deel vun der Aarbecht gemaach.
I've never seen her leave her cell phone.	Ech hunn se ni gesinn hiren Handy hannerloossen.
Give it, or them, no power in the situation.	Gitt et, oder hinnen, keng Kraaft an der Situatioun.
They are in a position where they can do that.	Si sinn an enger Positioun wou se dat maache kënnen.
Just like any business you need a way to make money.	Just wéi all Geschäft braucht Dir e Wee fir Suen ze maachen.
Regular level patterns were not found.	Regelméisseg Niveau Mustere goufen net fonnt.
It was cold when we started.	Et war kal wéi mir ugefaang hunn.
Run the Report.	Run de Rapport.
I mean, he really knows what he's doing.	Ech mengen, hie weess wierklech wat hie mécht.
But this is just the beginning.	Mä dëst ass just den Ufank.
We did not want to participate because it was not us.	Mir wollten net dorunner matmaachen, well et net mir waren.
Moments later, the sound of running water reached him.	Momenter méi spéit huet de Klang vu fléissend Waasser him erreecht.
But some kids can train too much.	Awer e puer Kanner kënnen ze vill trainéieren.
He plays in a band.	Hie spillt an enger Band.
If there had been anything, they would have gotten it.	Wann do eppes gewiescht wier, hätten se et kritt.
And he will not give us any money.	An hie wäert eis keng Sue ginn.
And yet it still happens to me.	An awer geschitt et nach ëmmer fir mech.
We did well today.	Mir hunn et haut gutt gemaach.
Just fillen.	Just fillen.
Some material in this section is original.	E puer Material an dëser Sektioun ass originell.
I get the results.	Ech kréien d'Resultater.
His symptoms immediately improved.	Seng Symptomer hunn direkt verbessert.
Maybe show up on a single page or something.	Vläicht op enger eenzeger Säit ze weisen oder esou.
However, usually the main focus of these works is different.	Wéi och ëmmer, normalerweis ass den Haaptfokus vun dëse Wierker anescht.
There is no limit to it.	Et gëtt keng Limite fir et.
And keep going.	A fuert weider.
So we're looking for a name.	Also mir sichen no engem Numm.
If things don’t feel right, they can just call it quits.	Wann d'Saachen net richteg gefillt hunn, kënnen se et einfach ofruffen.
This project has not been decided.	Dëse Projet ass net decidéiert.
I started like a few years ago.	Ech hunn ugefaang wéi virun e puer Joer.
You can read more about it here.	Dir kënnt méi doriwwer liesen hei.
Tell them they are alone.	Sot hinnen datt se eleng sinn.
I answer all questions from anyone you would like me to.	Ech beäntweren all Froen vu jidderengem deen Dir mech och gär hätt.
And unfortunately, you have to do it yourself.	An leider musst Dir et selwer maachen.
I never knew her real name.	Ech wousst ni hir richteg Nimm.
For us this is a must.	Fir eis ass dëst e Must.
It's called work properly.	Et ass Aarbecht richteg genannt.
She knew nothing about it.	Si wousst näischt doriwwer.
Rarely does this application have any relationship with any other software application.	Selten hätt dës Applikatioun keng Bezéiunge mat enger anerer Softwareapplikatioun.
That is to be expected.	Dat ass ze erwaarden.
If he wins, let him go.	Wann hie géif gewannen, loosse se him goen.
I find that so strange.	Ech fannen dat sou komesch.
There are very few of them.	Et gi ganz wéineg vun deenen.
He was in better shape than this.	Hie war a besser Form wéi dëst.
He saved money.	Hien huet Sue gespuert.
We are involved in many different projects.	Mir sinn a ville verschiddene Projeten involvéiert.
He was standing next to us.	Hie stoung nieft eis.
It is of unknown age.	Et ass vun onbekannter Alter.
Subjects were shown pictures of objects and asked to name each one.	D'Sujete krute Biller vun Objeten gewisen a gefrot all eenzel ze nennen.
We do not use any approach.	Mir benotzen keng Approche.
No body ever found.	Kee Kierper jeemools fonnt.
This makes me laugh now.	Dëst mécht mech elo laachen.
Asking for advice was never my way.	A Rotschléi froen war ni mäi Wee.
Yes this is still happening.	Jo dat geschitt nach ëmmer.
I made notes.	Ech hunn Notizen gemaach.
It will take some time to cover everything but agree with me.	Et wäert eng Zäit daueren fir alles ze decken, awer verdroen mat mir.
We wait and see what experiment tells us.	Mir waarden a kucken wat Experiment eis seet.
Also pay attention to the pictures you share.	Passt och op d'Biller déi Dir deelt.
We are very proud of it.	Mir si ganz houfreg drop.
Read it here.	Liest et hei.
Too much to be.	Zevill ze sinn.
Not cold blood like that.	Net kal Blutt esou.
You need to stay serious and focused here.	Dir musst hei serieux a fokusséiert bleiwen.
It is absolutely wrong.	Et ass absolut falsch.
He is well worth your effort.	Hien ass gutt wäert Är Effort.
There is no change in this series.	Et gëtt keng Ännerung an dëser Serie.
Well, it does not matter.	Gutt, et ass egal.
We decided to go to sleep.	Mir hu beschloss drop ze schlofen.
That comparison has stuck with me ever since.	Dee Verglach huet mech zënterhier festgehalen.
I could not have imagined a better way to end the day.	Ech konnt kee bessere Wee virstellen fir den Dag ofzeschléissen.
The other group was a control group without treatment.	Déi aner Grupp war eng Kontrollgruppe ouni Behandlung.
Of course he would pass.	Natierlech géif hien passéieren.
I would have taken good care of him myself.	Ech hätt selwer gutt ëm hien këmmeren.
I recommend this to anyone looking to have a great time.	Ech recommandéieren dëst fir jiddereen deen sicht eng super Zäit ze hunn.
She loved doing her part.	Si huet gär hiren Deel gemaach.
He would not repeat the same mistake.	Hie géif dee selwechte Feeler net widderhuelen.
He looked at the others.	Hien huet déi aner gekuckt.
They do not want to know, they do not want to hear the conversation.	Si wëllen net wëssen, si wëllen d'Gespréich net héieren.
And tell your friends to do the same.	A sot Äre Frënn datselwecht ze maachen.
There was no need to talk on the radio.	Et war net néideg um Radio ze schwätzen.
Okay, so this is not the most creative name for a pattern.	Okay, also ass dëst net de kreativsten Numm fir e Muster.
I thought you felt the same way.	Ech hu geduecht datt Dir datselwecht gefillt hutt.
Five hours, 'he shouted over his shoulder.	Fënnef Stonnen,' huet hien iwwer d'Schëller geruff.
I had known her for a few years.	Ech hat hir fir e puer Joer bekannt.
How did you vote on these issues ?.	Wéi hutt Dir iwwer dës Themen ofgestëmmt?.
But the costs were high.	Awer d'Käschte waren héich.
When they were inside, she closed the door.	Wéi si dobanne waren, huet si d'Dier zougemaach.
But not so here.	Awer net esou hei.
All of them use this technique.	All vun hinnen benotzen dës Technik.
I made some changes.	Ech hunn e puer Ännerungen gemaach.
Again, they could do that.	Nach eng Kéier kéinten se dat maachen.
Make them understand.	Maachen se verstoen.
He had never read a bedtime story to anyone.	Hien hat ni een him eng Bettzäitgeschicht gelies.
This is not to say that you should avoid the sun.	Dëst ass net ze soen datt Dir d'Sonn sollt vermeiden.
Now try to come up with a detailed picture of this event.	Probéiert elo mat engem detailléierte Bild vun dësem Event ze kommen.
I found answers to most of my questions.	Ech hat Äntwerten op déi meescht vu menge Froen fonnt.
Friends take care of calling you.	Frënn huelen sech ëm fir Iech ze ruffen.
S but to see many of my future friends again.	S mee vill vun meng Zukunft Frënn nach eng Kéier ze gesinn.
The scale of the operation is slowly becoming visible.	D'Skala vun der Operatioun gëtt lues a lues sichtbar.
And maybe we are.	A vläicht si mir.
I took your advice.	Ech hunn Äre Rot geholl.
The men are gone in minutes.	D'Männer sinn a Minutten fort.
A story we read over and over again.	Eng Geschicht déi mir ëmmer erëm gelies hunn.
Help me get through the moment.	Hëlleft mir duerch de Moment ze kommen.
It's a good day for him.	Et ass e gudden Dag fir hien.
Not at this point.	Net op dësem Punkt.
We have your back.	Mir hunn Äre Réck.
You looked at me.	Du hues mech ugekuckt.
Not that he thought it would.	Net datt hie geduecht et géif.
Well, some more than others.	Gutt, e puer méi wéi anerer.
What we should be.	Wat mir sollen sinn.
That would not be my choice.	Dat wier net mäi Choix.
Allow the water to cool to room temperature.	Loosst d'Waasser op Raumtemperatur ofkillen.
Now something was on his hands, and also on the wall.	Elo war eppes op seng Hänn, an och op der Mauer.
I want more things to do for him.	Ech wëll méi Saachen déi dat fir hien maachen.
Nothing like it had ever happened to me.	Näischt wéi et war jeemools mat mir geschitt.
This does not take away any time from my family.	Dëst hëlt keng Zäit vu menger Famill ewech.
If they do, great.	Wann se maachen, super.
Works over and over his job description.	Wierkt iwwer an iwwer seng Aarbechtsbeschreiwung.
They are opening up new forces.	Si ginn nei Kräften op.
Well, you've come to the right article.	Gutt, Dir sidd zum richtegen Artikel komm.
I can still drive, dress up and feed myself.	Ech kann nach fueren, mech verkleeden a mech ernähren.
I got a fight.	Ech krut e Kampf.
I was everywhere.	Ech war iwwerall.
I do not mean easy.	Ech mengen net einfach.
They did not have to win it and they did not.	Si hunn et net missen gewannen a si hunn net.
This case is essentially the same as the previous one.	Dëse Fall ass wesentlech d'selwecht wéi dee virdrun.
The big difference is the customer they count on.	De groussen Ënnerscheed ass de Client deen se zielen.
Once inside, they may find that they really are not ready.	Wann se era sinn, kënne se erausfannen datt se wierklech net bereet sinn.
They just shouted and said they would go with someone else.	Si hunn just geruff a gesot datt si mat engem anere géife goen.
They lose color.	Si verluer Faarf.
And every reason to do so.	An all Grond dofir ze maachen.
She knew that.	Si wousst dat.
I'm so glad you did not have to worry about moving.	Ech si sou frou datt Dir Iech keng Suergen iwwer d'Bewegung hutt.
So far, after three weeks, he has had nothing but success.	Bis elo, no dräi Wochen, hat hien näischt wéi Erfolleg.
You are the judge.	Dir sidd de Riichter.
Provides management with regular progress reports of tests.	Gitt d'Gestioun regelméisseg Fortschrëtterberichter vun Tester.
Keep your eyes down and your voice so soft.	Halt Är Aen erof an Är Stëmm sou mëll.
She's sitting somewhere else.	Si sëtzt soss anzwousch.
But that is not the end of the story.	Mä dat ass net d'Enn vun der Geschicht.
Now you get to deal with it, the same as I do.	Elo kritt Dir mat et ëmzegoen, d'selwecht wéi ech.
In recent months, the team has made some strange decisions.	An de leschte Méint huet d'Equipe e puer komesch Entscheedungen getraff.
That's pretty high.	Dat ass zimlech héich.
Once again, they were the center of attention.	Nach eng Kéier ware si am Mëttelpunkt vun der Opmierksamkeet.
They move away quickly.	Si riichten séier dovun ewech.
It misses a lot.	Et feelt vill.
And also all the others in hand.	An och all déi aner an der Hand.
Art as information.	Konscht als Informatioun.
I was there when he died.	Ech war do wann hie gestuerwen.
Lots of people there, such a beautiful ride.	Vill Leit do, esou e schéine Fuert.
I started fighting for my freedom.	Ech hunn ugefaang fir meng Fräiheet ze kämpfen.
Yes, you want them to show up.	Jo, Dir wëllt datt se sech weisen.
No, played Player.	Nee, spillt Spiller.
And there is more to it.	An et gëtt méi derzou.
How often the office changes and the name remains the same.	Wéi dacks ännert de Büro an den Numm bleift déiselwecht.
The world should know what happened.	D'Welt soll wëssen wat geschitt ass.
If this is your interest, you will not find anything here.	Wann dëst Ären Interessi ass, fannt Dir hei näischt.
Wish for many reasons that you can get them down there.	Wënsch aus ville Grënn datt Dir se do erof kënnt kréien.
He was the first man of her kind she had ever met.	Hie war deen éischte Mann vu senger Aart, déi si jeemools begéint hat.
Two hours might feel like a minute.	Zwou Stonnen kéint wéi eng Minutt fillen.
Tax law before that.	Steiergesetz virun deem.
It eats you up.	Et ësst dech op.
But we do not have them.	Awer mir hunn se net.
One was bound to do it.	Een war gebonnen et ze maachen.
People start planning for the next two days.	D'Leit fänken un déi nächst zwee Deeg ze plangen.
But not his eyes.	Awer net seng Aen.
Customer selection was on an initial contact basis.	Client Auswiel war op den éischte Kontakt Basis.
My skin feels good.	Meng Haut fillt sech gutt.
Be careful not to pull it over your face.	Opgepasst et net iwwer Äert Gesiicht ze zéien.
You will eventually learn.	Dir wäert schlussendlech léieren.
Storage requirements.	Stockage Ufuerderunge.
None of them prepared him for reality.	Keen vun hinnen huet hien op d'Realitéit virbereet.
The plaintiff was unaware of the article.	De Kläger war den Artikel net bewosst.
It requires work and knowledge.	Et brauch Aarbecht a Wëssen.
One year after this event.	Ee Joer no dësem Event.
He never thought he would have to practice their lies so fast.	Hien huet ni geduecht datt hien hir Ligen sou séier muss üben.
The prize was the cross.	De Präis war d'Kräiz.
Her shoes were cut.	Hir Schong waren geschnidden.
The average person.	Der Moyenne Persoun.
It still hurts.	Et deet nach ëmmer wéi.
It was a natural thing for us to get together.	Et war eng natierlech Saach, eis zesummekommen.
If you want to control everything, you have to get dirty.	Wann Dir alles kontrolléiere wëllt, musst Dir dreckeg ginn.
He risked his life in an attempt to save her.	Hien huet säi Liewen a Gefor gesat an engem Versuch hir ze retten.
It was a cat watching.	Et war eng Kaz kucken.
But let's say it can not.	Mee loosse mer soen et kann net.
They would not tell me.	Si géifen mir net soen.
Something about him made her nervous.	Eppes iwwer him huet hir nervös gemaach.
He looked into the garden.	Hien huet an de Gaart gekuckt.
This is not the problem in the instant case.	Dëst ass net de Problem am Instant Fall.
It is not in their programs.	Et ass net an hire Programmer.
I have to stay.	Ech muss bleiwen.
Everything seems to be in place.	Alles schéngt op der Plaz ze sinn.
She also learned about women.	Si huet och iwwer Fraen geléiert.
It needs my attention.	Et brauch meng Opmierksamkeet.
He would not even make me a copy.	Hie géif mech net mol eng Kopie maachen.
I believe you are so good.	Ech gleewen datt Dir sou gutt sidd.
Each person has their own thing that works for them.	All Persoun huet seng eege Saach déi fir si funktionnéiert.
That's his problem, that's not my problem.	Dat ass säi Problem, dat ass net mäi Problem.
He means, say more.	Hien heescht, soen nach.
I had to ask for their customer support.	Ech hu missen hir Clientssupport froen.
One day is just after another, one day just like another.	Een Dag ass just no engem aneren, een Dag ganz wéi en aneren.
Besides the drugs make me sick to the stomach.	Nieft den Drogen maachen mech krank fir de Mo.
For the price and with what you get, you can not go wrong.	Fir de Präis a mat deem wat Dir kritt, kënnt Dir net falsch goen.
Then it comes to an end.	Da geet et op en Enn.
I know I missed it.	Ech weess, datt ech et verpasst hunn.
Money for schools.	Suen fir Schoulen.
Not quiet.	Net roueg.
However, you still have not been able to address the main point.	Wéi och ëmmer, Dir hutt et nach ëmmer net fäerdeg bruecht den Haaptpunkt unzegoen.
We turned back and waited for a while on the floor.	Mir hunn eis zréck gedréint an hunn eng Zäit um Buedem gewaart.
They put power into our power.	Si setzen d'Muecht an eis Muecht.
But that's why we can still make things happen.	Awer dofir kënne mir nach ëmmer Saache geschéien.
My hearing was shot after ten minutes.	Meng Héieren gouf no zéng Minutten erschoss.
She leaves him.	Si léisst him.
It is new and has not been described before.	Et ass nei a gouf net virdru beschriwwen.
But something else caught his attention.	Awer eppes anescht huet seng Opmierksamkeet gefaang.
She needed to know, but she refused to come out.	Si huet misse wëssen, awer et huet refuséiert eraus ze kommen.
He's not here.	Hien ass net hei.
Damn, he really must have been out of it.	Verdammt, hie muss wierklech aus et gewiescht sinn.
I knew it was right.	Ech wousst et wier richteg.
And here, of course, we went on the right mission.	An do sinn mir natierlech op déi richteg Missioun gaangen.
It was worth it though, what a great night.	Et war et awer derwäert, wat eng super Nuecht.
A closed door lay directly in front.	Eng zougemaach Dier louch riicht virun.
It really was a kind of family environment.	Et war wierklech eng Zort Famill Ëmfeld.
The data are representative of two independent experiments.	D'Donnéeë sinn representativ fir zwee onofhängeg Experimenter.
It will be part of the record.	Et wäert en Deel vum Rekord ginn.
If you have money, spend it.	Wann Dir Sue hutt, verbréngt se.
There would have been no room for me.	Et wier kee Raum fir mech gewiescht.
They have no money and are out of food.	Si hu keng Suen a sinn aus Iessen.
Another layer of just.	Aner Layer vun just.
I do not want it to be missed.	Ech wëll net datt et verpasst gëtt.
Some days are like that.	E puer Deeg sinn esou.
This highchair is very user-friendly and very safe.	Dësen Héichstull ass ganz userfrëndlech a ganz sécher.
But whatever the reason, there we were.	Mä wat och ëmmer de Grond, do ware mir.
She half laughed and went on.	Si huet hallef gelaacht an ass weider gaang.
So many things have happened in the last few days.	Sou vill Saache sinn an de leschten Deeg geschitt.
I'm not laughing back.	Ech laachen net zréck.
We agree on most.	Mir averstanen op déi meescht.
She knew for a long time that this was going to happen.	Si wousst scho laang datt et géif geschéien.
She wanted to prove it to him.	Si wollt him beweisen.
Products made from animal bodies, such as milk.	Produkter déi vun Déierekierper gemaach ginn, wéi Mëllech.
They are not objects.	Si sinn net Objeten.
Also consider cooking an extra chicken or more meat as you need.	Bedenkt och en extra Poulet oder méi Fleesch ze kachen wéi Dir braucht.
You can not only code medical records without having adequate training.	Dir kënnt net nëmmen medezinesch records codéieren ouni adequat Training ze hunn.
It was not even my idea.	Et war net emol meng Iddi.
I can not lie to her.	Ech kann hatt net léien.
You have to decide today.	Dir musst haut décidéieren.
And she had done it.	A si hat et gemaach.
Six of the soldiers did the work.	Sechs vun den Zaldoten hunn d'Aarbecht gemaach.
She's older than she looks.	Si ass méi al wéi si ausgesäit.
So that was really nice.	Also dat war wierklech flott.
And fill this with eggs.	A fëllt dëst mat Eeër.
We get them out at the last minute.	Mir kréien se an der leschter Minutt eraus.
In the beginning, he looked at me very directly.	Am Ufank huet hien mech ganz direkt ausgesinn.
You can not write tax software for free.	Dir kënnt net Steier Software gratis schreiwen.
Just a great variety of everything.	Just eng grouss Varietéit vun allem.
I really thought about it.	Ech geduecht wierklech doriwwer.
We will continue to follow their lead.	Mir wäerte weider hir Leedung verfollegen.
We are in business to get you more business.	Mir sinn am Geschäft fir Iech méi Geschäfter ze kréien.
They know we are stronger.	Si wëssen datt mir méi staark sinn.
This was the true beginning of my career.	Dëst war de richtegen Ufank vu menger Carrière.
Gitt played every game in the second round.	Gitt huet all Spill an der zweeter Ronn gespillt.
Excellent work.	Excellent Aarbecht.
This will be the fourth.	Dëst wäert déi véiert ginn.
Some of them have none known.	E puer vun hinnen hunn keng bekannt.
She shot him through the heart.	Si huet him duerch d'Häerz geschoss.
This was really true.	Dëst war wierklech wouer.
It had to be a woman.	Et huet missen eng Fra sinn.
Participates in data analysis.	Bedeelegt un Datenanalysen.
Can someone contact me w.e.g. 	Kann een mech w.e.g.
pointing in the right direction.	an déi richteg Richtung weisen.
They wanted to.	Dee wollten.
For my use in secret, not around her.	Fir meng Benotzung am Geheimnis, net ronderëm hatt.
But time has passed.	Awer d'Zäit ass vergaang.
On the surface, they do not.	Op der Uewerfläch maachen se dat net.
You give it your all.	Dir gitt alles ewech.
He had a very positive expression.	Hien hat e ganz positiven Ausdrock.
Apparently we now have an answer.	Anscheinend hu mir elo eng Äntwert.
I had what is called a day job.	Ech hat wat en Dag Job genannt gëtt.
Local search is one way to address this issue.	Lokal Sich ass ee Wee fir dëse Problem unzegoen.
Men are angry.	Männer sinn rosen.
This was done immediately.	Dat gouf direkt gemaach.
He went on, and more doors appeared on both sides.	Hien ass weider gaang, a méi Dieren sinn op béide Säiten opgetaucht.
Let her be reconciled.	Loosst hatt versoen.
The explanation is very clear.	D'Erklärung ass ganz kloer.
We are all ourselves.	Mir si ganz eis selwer.
Let's say you have a point.	Loosst eis soen datt Dir do e Punkt hutt.
He can not see.	Hie kann net gesinn.
The workers would see it.	D'Aarbechter géifen et gesinn.
Let's get past this noise and focus on what's really important.	Loosst eis laanscht dëse Kaméidi kommen a fokusséieren op dat wat wierklech wichteg ass.
It was slow at first.	Et war am Ufank lues.
The first few steps work perfectly well.	Déi éischt puer Schrëtt funktionnéieren perfekt gutt.
Apparently not so.	Anscheinend net esou.
Each industry has its own characteristics and requirements.	All Industrie huet seng eege Charakteristiken an Ufuerderunge.
Just that he shot someone.	Just datt hien een erschoss huet.
Thousands of others spend months in camp.	Dausende vun aneren verbréngen Méint am Camp.
The rest of us have to read books and try to introduce ourselves.	De Rescht vun eis musse Bicher liesen a probéieren eis virzestellen.
The body and mind were weird things.	De Kierper a Geescht ware komesch Saachen.
I need to see you.	Ech muss dech gesinn.
Will she let her have others.	Wäert se loosse hir aner hunn.
Picture what is happening inside you.	Bild wat an Iech geschitt.
It was a thought that came and went.	Et war e Gedanke dee koum a goung.
Whether what you wrote is true or not.	Ob dat wat Dir geschriwwen hutt wouer ass oder net.
Their eyes widened for a moment, then they looked away.	Hir Ae sinn e Moment grouss ginn, dunn hunn se ewech gekuckt.
Writing will get you there.	Schreiwen wäert Iech do kréien.
I asked for it.	Ech hunn et gefrot.
Give it a shot.	Gëff et e Schoss.
People are stupid when they are online.	D'Leit sinn domm wann se online sinn.
The record shows otherwise.	De Rekord weist anescht.
They asked how to turn it off.	Si hu gefrot wéi een et ausschalt.
It seems to go on forever.	Et schéngt fir ëmmer weider ze goen.
They did not think it would turn out that way.	Si haten net gemengt, datt et esou ausgeet.
Give them time, a smile and a listening ear.	Gëff hinnen Zäit, e Laachen an en lauschteren Ouer.
But that's hard to take.	Awer dat ass schwéier ze huelen.
Now, the point was this.	Elo, de Punkt war dëst.
He needs people who are like him in this sense.	Hie brauch Leit, déi an dësem Sënn wéi hien sinn.
The remaining patients served as controls.	Déi reschtlech Patienten hunn als Kontrollen gedéngt.
It was considered bad for them to know.	Et gouf als schlecht ugesinn fir si ze wëssen.
But the story did not move that way.	Awer d'Geschicht huet sech net esou beweegt.
That says a lot.	Dat seet vill.
I wish it was not.	Ech hätt gär datt et net wier.
But he says nothing.	Mä hie seet näischt.
We really, really enjoyed them.	Mir hunn se wierklech, wierklech genoss.
I do not want to plan too far ahead.	Ech wëll net ze wäit viru plangen.
Once again, the national news media ignored the story.	Nach eng Kéier hunn déi national Noriichtemedien d'Geschicht ignoréiert.
Killed there.	Do ëmbruecht.
And being different is not wrong.	An anescht sinn ass net falsch.
He gave up.	Hien huet opginn.
It was much worse.	Et war vill méi schlëmm.
This was terrain he knew well, but he could remember nothing helpful.	Dëst war Terrain hie wosst gutt, mee hie konnt näischt hëllefräich erënneren.
It was not a training school, just a small hospital.	Et war keng Trainingsschoul, just e klengt Spidol.
The main issue was injuries to this position group.	D'Haaptthema war Verletzunge fir dës Positiounsgrupp.
I did not feel comfortable here.	Ech hu mech hei net wuel gefillt.
Not after he fired me.	Net nodeems hien mech entlooss huet.
If tomorrow's beautiful weather holds, we could land.	Wann muer schéint Wieder hält, kéinte mir landen.
However, they do not switch on in the usual way.	Wéi och ëmmer, si schalten net op déi üblech Manéier.
She was ready to go during this time.	Si war prett während dëser Zäit ze goen.
Some action plan.	E puer Aktiounsplang.
Spurt w.e.g. 	Spuert w.e.g.
my data for this purpose.	meng Donnéeën fir dësen Zweck.
Otherwise you should have a card.	Soss sollt Dir eng Kaart hunn.
There was of course no question.	Et war natierlech keng Fro.
They are usually away for two to five days.	Si sinn normalerweis zwee bis fënnef Deeg fort.
I'm in the kitchen now.	Ech sinn elo an der Kichen.
If he can fight, he can go well.	Wann hien kämpfe kann, kann hien gutt goen.
At eight in bed.	Um aacht an d'Bett.
The contact is bone to bone.	De Kontakt ass Schanken op Knach.
Go now, please, and lead a better life for yourself.	Gitt elo, wann ech glift, a maacht e bessert Liewen fir Iech selwer.
This certainly does not seem to make much sense.	Dëst schéngt sécher net vill Sënn ze maachen.
When you are tired of crying, you feel low.	Wann Dir midd sidd ze kräischen, fillt Dir Iech niddereg.
Just be careful.	Sief nëmme virsiichteg.
See what they do.	Kuckt wat se maachen.
She needs to know they're there.	Si muss wëssen datt se do sinn.
But we're just friends.	Awer mir si just Frënn.
We just follow the flow of the river.	Mir verfollegen just de Floss vum Floss.
You are better placed than most to do so.	Dir sidd besser plazéiert wéi déi meescht fir dat ze maachen.
Displayed images may vary by actual products.	Gewise Biller kënne vun aktuellen Produkter variéieren.
Even so, she did not like to be kept in the dark.	Trotzdem huet si net gär am Däischteren gehal.
I can not say enough good things about them.	Ech kann net genuch gutt Saachen iwwer si soen.
Everything was right at once.	Alles war op eemol richteg.
I know too much.	Ech weess ze vill.
She is no difficulty.	Si ass keng Schwieregkeeten.
It might have been even better for him and everyone else.	Et hätt vläicht souguer besser fir hien an all déi aner gewiescht.
And these schools are training for just that.	An dës Schoulen trainéieren se genee dofir.
This is the area shown in blue on the figure.	Dëst ass d'Gebitt blo op der Figur gewisen.
It was not done right.	Et gouf net richteg gemaach.
She knew what was waiting for her.	Si wousst wat op hatt waart.
When she ran after him, they were both dead.	Wa si no him gelaf ass, waren se allebéid dout.
It's like she's trying to read my mind.	Et ass wéi wann hatt probéiert meng Gedanken ze liesen.
Or by itself.	Oder vu sech selwer.
The fear of death came over him.	D'Angscht virum Doud koum iwwer hien.
I could not believe that the view was presented in front of me.	Ech konnt net gleewen datt d'Vue viru mir presentéiert gouf.
Which could be a big mistake.	Wat kéint e grousse Feeler sinn.
Men do not either.	Männer och net.
He passed again.	Hien ass erëm iwwergaang.
I worked every day before work.	Ech hunn all Dag virun der Aarbecht geschafft.
Thank you guys for your prompt response and service.	Merci Kärelen fir Är séier Äntwert a Service.
She is such an amazing child.	Si ass sou en erstaunlech Kand.
But the audience was confused.	Awer d'Publikum gouf duercherneen.
Appearance could say those things as well as words.	Ausgesinn kéint déi Saache wéi och Wierder soen.
I will be there for you as you were for me.	Ech wäert fir Iech do sinn wéi Dir fir mech do war.
Not if you're serious about your career.	Net wann Dir sérieux iwwer Är Carrière sidd.
She had come to him.	Si war bei him komm.
It just does not happen.	Et geschitt einfach net.
You join them, not people like myself.	Dir maacht se mat, net Leit wéi ech selwer.
This is perhaps the biggest surprise.	Dëst ass vläicht déi gréissten Iwwerraschung.
Feature that makes the song good.	Feature déi d'Lidd gutt maachen.
Click w.e.g. 	Klickt w.e.g.
above to send this page as an email.	uewen fir dës Säit als E-Mail ze schécken.
Black, except the following.	Schwaarz, ausser déi folgend.
His wife came to him and he looked at her.	Seng Fra ass bei him komm an hien huet op si gekuckt.
Most of the staff worked in the living room.	Déi meescht Mataarbechter hunn an der Stuff geschafft.
That is not our case.	Dat ass net eise Fall.
It is that they affect the whole group.	Et ass datt se de ganze Grupp beaflossen.
I can not look back.	Ech kann net zréckkucken.
So this is a very different topic.	Also dat ass e ganz anert Thema.
The others watched her.	Déi aner hunn hir gekuckt.
She can be beaten, again.	Si ka geschloen ginn, erëm.
I had no idea it was this week until last night.	Ech hat keng Ahnung datt et dës Woch bis gëschter Owend war.
I really wanted to do it.	Ech wollt et wierklech maachen.
I imagine the latter will be more your style.	Ech virstellen, datt déi lescht méi Äre Stil wäert sinn.
He even asked her not to shoot him and quickly left.	Hien huet hatt souguer gefrot him net ze schéissen an ass séier fortgaang.
This is not quite true.	Dëst ass net ganz richteg.
It's probably too much to write in a book.	Et ass wahrscheinlech ze vill an engem Buch ze schreiwen.
And you can.	An Dir kënnt.
They are quite happy.	Si sinn zimlech glécklech.
We will never forget you.	Mir wäerten dech ni vergiessen.
I pushed back.	Ech hunn zréckgedréckt.
People with high blood pressure or heart disease should eat even less.	Leit mat héije Blutdrock oder Häerzkrankheeten sollten nach manner iessen.
I opened my mouth to add something more.	Ech hunn de Mond opgemaach fir nach eppes ze addéieren.
Repeat, until the end of the input.	Widderhuelen, bis zum Enn vum Input.
People like they used to grow up.	Leit wéi si fréier opgewuess sinn.
You can view their comments and decide for yourself.	Dir kënnt hir Kommentaren kucken a fir Iech selwer entscheeden.
I'm sure other people have been treated more.	Ech si sécher datt aner Leit méi behandelt goufen.
Her hand was cold.	Hir Hand war kal.
And in fact, let me be more specific here.	An tatsächlech, loosst mech hei méi spezifesch sinn.
Just point me to the kitchen.	Richt mech just op d'Kichen.
We left the building.	Mir sinn aus dem Gebai gaangen.
I just remember they were friends.	Ech erënnere mech just datt si Frënn waren.
They can be used to change the shape of the energy.	Si kënne benotzt ginn fir d'Form vun der Energie z'änneren.
My heart was broken.	Mäin Häerz war gebrach.
It was the same with my sister.	Et war déi selwecht mat menger Schwëster.
Should be well read.	Sollt gutt liesen wäert sinn.
The football team is awesome.	D'Futtballséquipe ass genial.
They only have one use and then they are done.	Si hunn nëmmen eng Notzung an dann sinn se fäerdeg.
Just to get that out in the open.	Just fir dat an der oppener Säit eraus ze kréien.
The other members stayed in the house for months.	Déi aner Membere sinn am Haus bliwwen wéi Méint vergaange sinn.
They got exactly ten minutes together.	Si krute genee zéng Minutten zesummen.
And their students are definitely following through.	An hir Schüler verfollegen definitiv duerch.
I will not, can not rule like that.	Ech wäert net, kann net esou regéieren.
Usually seen in young people.	Normalerweis bei jonke Leit gesinn.
Cut without support.	Schneid ouni Ënnerstëtzung.
Everything was fine a few hours ago.	Alles war gutt virun e puer Stonnen.
I could be there with them.	Ech kéint mat hinnen do sinn.
This, however, did not feel quite right.	Dëst huet sech awer net grad richteg gefillt.
No, you should go.	Nee, Dir sollt goen.
It's what makes us special.	Et ass wat eis speziell mécht.
Here is what he learned.	Hei ass wat hien geléiert huet.
Additionally, there is no more code.	Zousätzlech ass et net méi Code.
This causes the observed effect.	Dëst verursaacht den observéierten Effekt.
Before that, however, he was often cast as a woman.	Virun dësen ass hien awer dacks als Frae gegoss.
This is a kind of black box.	Dat ass eng Zort schwaarz Këscht.
If you have an idea.	Wann Dir eng Iddi hätt.
His first marriage was for love.	Seng éischt Bestietnes war fir Léift.
To control the movement of the ship.	Fir d'Bewegung vum Schëff ze kontrolléieren.
Read the update here.	Liest den Update hei.
They took his life.	Si hunn säi Liewen ewechgeholl.
This was not over a long shot over, she knew.	Dëst war net iwwer e Wäitschoss eriwwer, wousst si.
We would love it if she could share.	Mir géifen et gär hunn wann hatt deele kéint.
I really need to think of other people here, not just myself.	Ech muss hei wierklech un aner Leit denken, net nëmme selwer.
I often only had a few hours to finish things.	Ech hat dacks nëmmen e puer Stonnen fir d'Saache fäerdeg ze maachen.
His right hand, he can do nothing now.	Seng riets Hand, hien kann elo näischt maachen.
But the two are connected, as we shall discuss further.	Awer déi zwee si verbonnen, wéi mir weider diskutéieren.
A bad moment.	Ee schlechte Moment.
By the end of day four, the troubles had arrived.	Um Enn vum Dag véier waren déi Ierger ukomm.
It happens.	Et geschitt.
Tell him what you read if you will.	Sot him wat Dir gelies hutt wann Dir wëllt.
This idea is not yours.	Dës Iddi ass net Är.
Well, for years, maybe never.	Gutt, fir Joer, vläicht ni.
I am finally in great hands and being well cared for.	Ech sinn endlech a super Hänn a gi gutt versuergt.
Her whole life, actually.	Hir ganz Liewen, tatsächlech.
And his army has grown.	A seng Arméi ass gewuess.
It was good to see him.	Et war gutt him ze gesinn.
They have little to no effect on blood sugar.	Si hunn wéineg bis keen Afloss op Bluttzocker.
What time was it, he asked.	Wéi Auer war et, hie gefrot.
But he is amazing.	Awer hien ass erstaunlech.
Get that thought out of your head.	Huelt dee Gedanken aus Ärem Kapp.
None of them go to church.	Keen vun hinnen geet an d'Kierch.
Work people who just go through when that.	Schaffen Leit, déi just duerch, wann dat.
But the success of our approach is very clear.	Awer den Erfolleg vun eiser Approche ass ganz kloer.
It's more than that.	Et ass méi wéi dat.
She opened the window.	Si huet d'Fënster opgemaach.
And as heavy a body as he had.	An esou schwéier e Kierper wéi hien hat.
He could not remember seeing it.	Hie konnt sech net erënneren datt hien et gesinn huet.
I have not given an interview since.	Ech hunn zënterhier keen Interview ginn.
He is now going through the application process.	Hie geet elo duerch den Uwendungsprozess.
The individual rooms have a garden view.	Déi eenzel Zëmmeren hunn de Gaart Vue.
But do not worry.	Ma maach der keng Suergen.
Plus one has to take care of these things.	Plus een muss sech ëm dës Saache këmmeren.
It took me a while to get out.	Et huet mech eng Zäit gedauert fir erauszekommen.
This is a perfect opportunity to get some points ahead of the half.	Dëst ass eng perfekt Geleeënheet fir e puer Punkten virun der Halschent ze kréien.
Treat it as a sign of respect.	Behandelt et als Zeeche vu Respekt.
Flowers said nothing.	Blummen sot näischt.
He was flat on his back.	Hie war flaach um Réck.
I'm tired, and confused.	Ech midd, an duercherneen.
Two cases died.	Zwee Fäll stierwen.
The other man closed his eyes.	Deen anere Mann huet seng Aen zougemaach.
That's hard to take care of.	Dat ass schwéier ze këmmeren.
He made sure his family was taken care of.	Hien huet gesuergt datt seng Famill gesuergt gëtt.
Back then, we stopped because we had to report everything.	Deemools hu mer opgehalen, well mer alles musse mellen.
He was still in office when he died.	Hie war nach am Amt wéi hie gestuerwen ass.
The system worked as expected.	De System huet geschafft wéi erwaart.
More than the others, it is clear art.	Méi wéi déi aner, et ass kloer Konscht.
I received a letter from a friend.	Ech krut e Bréif vun engem Frënd.
It initially ran over the summer.	Et huet am Ufank iwwer de Summer gelaf.
They had not seen her.	Si haten hatt net gesinn.
We were looking forward to it.	Mir haten eis drop gefreet.
Your power is everything.	Är Kraaft ass alles.
He expected a voice.	Hien huet eng Stëmm erwaart.
He contributed to his success.	Hien huet zu sengem Erfolleg bäigedroen.
He went downstairs and ran after her.	Hien ass erofgaang an ass no hir gerannt.
Neither, for that matter, did he speak to anyone else.	Weder, fir déi Matière, huet hie mat engem aneren geschwat.
I know how she works.	Ech weess wéi hatt funktionnéiert.
The second thing was played with a closed mind.	Déi zweet Saach war mat engem zouene Geescht gespillt.
Thanks again guys.	Merci nach eng Kéier Kärelen.
We will help you find the right policy for the price.	Mir hëllefen Iech déi richteg Politik fir de Präis ze fannen.
A few years, maybe more.	E puer Joer, vläicht méi.
Not by any of the characters.	Net vun engem vun de Personnagen.
Look at your back.	Kuckt Äre Réck.
And yet, he had to try something, everything.	An awer, hien huet misse eppes probéieren, alles.
Thank you for keeping me a copy.	Merci datt Dir mir eng Kopie hält.
Someone answered the phone.	Een huet den Telefon geäntwert.
They started families.	Si hunn Famillen opgebaut.
That is the basis of the question.	Dat ass d'Basis vun der Fro.
But that can only explain some of the job growth.	Mä dat kann nëmmen e puer vun der Aarbecht Wuesstem erklären.
None of them knew who that person was.	Keen vun deenen do wousst wien déi Persoun war.
But it could not be easy.	Mä et konnt net einfach ginn.
It's much worse.	Et ass vill méi schlëmm.
She stood for a long time in the cold.	Si stoung laang an der Keelt.
They will continue to break through.	Si wäerte weider duerchbriechen.
I just do not remember the details.	Ech erënnere mech just net un d'Detailer.
She has changed a lot.	Si huet vill geännert.
They no longer have the flowers.	Si hunn d'Blummen net méi.
I'm protecting the city when no one else's worth it.	Ech schützen d'Stad wann keen aneren et wäert.
Her first son.	Hiren éischte Jong.
Each room has a shared bathroom.	All Sall huet eng gemeinsam Buedzëmmer.
I love it, but my parents do not like it.	Ech hunn et gär, awer meng Elteren hunn et net.
This can help you in your search.	Dëst kann Iech bei Ärer Sich hëllefen.
We are stronger than this.	Mir si méi staark wéi dëst.
As an example.	Als Beispill.
The search is performed on a database.	D'Sich gëtt op enger Datebank gemaach.
I think this was also the default setting.	Ech mengen dëst war och de Standardastellung.
The voice comes from one person.	Déi Stëmm kënnt vun enger Persoun.
He killed the engine and they sat for a moment in the dark.	Hien huet de Motor ëmbruecht a si souzen e Moment an der Däischtert.
I'll post it next here.	Ech posten et déi nächst hei.
She said there was no one home.	Si sot, et wier keen doheem.
But they will only have girls.	Awer si wäerten nëmme Meedercher hunn.
She tells me every day.	Si seet mir all Dag.
You can not just do two.	Dir kënnt net nëmmen zwee maachen.
This is an old problem.	Dëst ass en alen Problem.
Until one day it has.	Bis enges Daags et huet.
Ask them to share your message with others.	Frot hinnen Äre Message mat aneren ze deelen.
Not as much as a bank job.	Net esou vill wéi eng Bank Aarbecht.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
Step by step.	Schrëtt fir Schrëtt.
He was picked up by us before he could finish his work.	Hie gouf vun eis ofgeholl ier hien seng Aarbecht fäerdeg konnt.
It's like this strong feeling of coming home.	Et ass wéi dëst staarkt Gefill fir heem ze kommen.
Got a feeling like that would be great.	Huet e Gefill wéi dat wier flott.
He stayed there a few days, drinking.	Hie blouf do e puer Deeg, drénken.
Just go and leave us the rest.	Gitt einfach an loosst eis de Rescht.
These are two completely different jobs.	Dat sinn zwee komplett verschidden Aarbechten.
Have two kids in college.	Hunn zwee Kanner op der Uni.
His arm hurt, or he felt pain where it used to be.	Säin Aarm huet verletzt, oder hien huet Péng gefillt wou et fréier war.
He became a part of it.	Hie gouf en Deel dovun.
He could never walk again.	Hie konnt ni méi goen.
It's constantly around.	Et ass konstant ronderëm.
He grabbed it.	Hien huet et gegraff.
He just watched me from his work.	Hien huet mech einfach vu senger Aarbecht ugekuckt.
This demonstrates the need for a stable surface.	Dëst beweist de Besoin fir eng stabil Uewerfläch.
Do what you want.	Maacht et wat Dir wëllt.
It's very sad.	Et ass ganz traureg.
I pulled it out and let myself out.	Ech hunn et gezunn a mech eraus gelooss.
You're so cute guys, the two of you.	Dir sidd sou léif Jongen, déi zwee vun iech.
This shirt is everything.	Dëst Shirt ass alles.
Link Your Account Now !.	Link Äre Kont elo!.
Below is the first part.	Drënner ass den éischten Deel.
And you got him.	An du hues hien.
There is no human interaction.	Et gëtt keng mënschlech Interaktioun.
Seven police officers remain missing.	Siwe Polizisten bleiwen vermësst.
He had no doubt about it.	Hien hat keen Zweiwel dovun.
But she did not back down.	Awer si huet sech net zréckgezunn.
Trouble on its own terms.	Trouble op seng eege Konditiounen.
It took me a while to figure that out.	Et huet mech eng Zäit gedauert fir dat erauszefannen.
He either liked or hated it.	Hien huet entweder gär oder gehaasst.
For a long time the room was quiet.	Laang war de Raum roueg.
If she would try something.	Wann hatt eppes géif probéieren.
I'm going out.	Ech ginn eraus.
The reviews were really funny.	D'Rezensiounen waren wierklech witzeg.
The work sounds very interesting.	D'Aarbecht kléngt ganz interessant.
Those with the best system for the time will do their best.	Déi mat de beschte System fir d'Zäit wäerten dat Bescht maachen.
He was the important man among us.	Hie war de wichtege Mann ënnert eis.
All this is an internal country, of course.	All dëst ass en internt Land, natierlech.
Oh God, the pictures.	Oh Gott, d'Biller.
This match stands out from the others.	An dëse Match steet vun deenen aneren ausser.
They really led by example.	Si hu wierklech mam Beispill gefouert.
I can not take it.	Ech kann et net huelen.
I closed my eyes again and took a deep breath.	Ech hunn meng Aen erëm zougemaach an en déif Otem gezunn.
I look like myself without a shirt.	Ech kucken wéi ech selwer ouni Hiem.
He should eat.	Hie soll iessen.
I laid my hand on her.	Ech hunn meng Hand op hir geluecht.
That it should only be their own choice.	Datt et nëmmen hiren eegene Choix soll sinn.
If not, wait another day.	Wann net, waart en aneren Dag.
A small, black shape appears between the buildings in front of me.	Eng kleng, schwaarz Form erschéngt tëscht de Gebaier virun mir.
In a sense, he was right.	An engem Sënn war hien richteg.
And secondly, some freedom did not have it before.	An zweetens, e puer Fräiheet hat et virdrun net.
You know me.	Du kanns mech.
What a performance.	Wat eng Leeschtung.
When she looked up again, he was gone.	Wéi si erëm opgekuckt huet, war hien fort.
An hour later, they moved on.	Eng Stonn méi spéit si si weider gaang.
Individuals are then randomly drawn from these groups.	Eenzelne ginn dann zoufälleg aus dëse Gruppen gezunn.
In many ways it feels a lot like a small town.	A ville Weeër fillt et vill wéi eng kleng Stad.
I have dear friends.	Ech hu léif Frënn.
So, do not do that.	Also, maach dat net.
Finally they were gone.	Endlech waren se fort.
It seems pretty directly connected to me.	Et schéngt zimlech direkt mat mir verbonnen.
Eventually, she stopped.	Schlussendlech huet si opgehalen.
However, in fact, we have completely removed the file.	Wéi och ëmmer, a Wierklechkeet hu mir d'Datei komplett ewechgeholl.
Tell who found the information.	Sot wien d'Informatioun fonnt huet.
We found some interesting findings.	Mir hunn e puer interessant Erkenntnisser fonnt.
As he sometimes was.	Wéi hien heiansdo war.
The playing field is not level.	D'Spillfeld ass net Niveau.
Your 'old update code' is using the correct one.	Ären 'alen Update Code' benotzt dee richtege.
The real costs would be much higher.	Déi reell Käschten wiere vill méi héich.
It just has to make itself known.	Et muss sech just bekannt maachen.
So, with plants, there are many variables.	Also, mat Planzen ginn et vill Variabelen.
It should be a lot of fun.	Et soll vill Spaass ginn.
Oh, it was really moving for us.	Oh, et war wierklech bewegt fir eis.
Instead, it should be the opposite approach.	Amplaz sollt et de Géigendeel Approche sinn.
She died a few years ago.	Si ass virun e puer Joer gestuerwen.
Something happened outside.	Dobaussen ass eppes geschitt.
Said things have changed.	Said Saachen hu geännert.
We do not want that.	Mir wëllen dat net.
I can hardly set them up.	Ech kann se schwéier ageriicht.
She was upset, somehow.	Si war Ierger, iergendwéi.
The vehicle fell on it.	D'Gefier ass drop gefall.
To do something is to do nothing.	Eppes maachen ass näischt maachen.
It should not be so terrible.	Et sollt net esou schrecklech sinn.
But some of us have energy that we want to give back.	Awer e puer vun eis hunn Energie déi mir wëllen zréckginn.
I've only done two so far.	Ech hunn nëmmen zwee bis elo gemaach.
There would be no insurance or benefits for her and her son.	Et géif keng Versécherung oder Virdeeler fir hir an hire Jong ginn.
And she's better than good.	An hatt ass besser wéi gutt.
It is considered as a relatively safe drug to use.	Et gëtt als e relativ sécher Medikament ugesinn fir ze benotzen.
So no more of that here.	Dofir net méi vun deem hei.
Grow relationships with email and social media.	Wuesse Bezéiungen mat E-Mail a soziale Medien.
They certainly do not want to feel this way outside of work.	Si wëllen sech sécher net esou ausserhalb vun der Aarbecht fillen.
They were monitored.	Si goufen iwwerwaacht.
All emotions are taken care of.	All Emotiounen gesuergt.
Thank you for joining us on our journey.	Merci datt Dir mat eis op eiser Rees trëppelt.
Take stock market data as an example.	Huelt d'Donnéeën vun der Bourse als Beispill.
Write the following code in the app.	Schreift de folgende Code an der App.
Each person has a story.	All Persoun huet eng Geschicht.
There is one small thing.	Et gëtt eng kleng Saach.
Hold your damn horse for a second.	Halt Är verdammt Päerd fir eng Sekonn.
I raised my head.	Ech hunn de Kapp opgehuewen.
Keep dreaming and going for them.	Fuert weider ze dreemen a fir si ze goen.
Only when thoughts are over does there be truth.	Nëmme wann Gedanken eriwwer ass, gëtt et Wourecht.
Maybe he's not acting like you.	Vläicht handelt hien net wéi Dir.
I will do anything to make it right.	Ech wäert alles maachen fir et richteg ze maachen.
And let me w.e.g. 	A loosst mech w.e.g.
know.	wëssen.
It's not just content.	Et ass net nëmmen Inhalt.
Answer w.e.g. 	Äntwert w.e.g.
to this post with your thoughts and comments.	op dëse Post mat Äre Gedanken a Kommentaren.
But look at everything that has happened.	Awer kuckt alles wat geschitt ass.
Here he gets his first look.	Hei kritt hien säin éischte Bléck.
They said we could just talk to him in the morning.	Si soten mir kéinte just moies mat him schwätzen.
If he had been beaten.	Wann hien geschloen wier.
Some are rejected because they are not possible.	E puer ginn ofgeleent well se net méiglech sinn.
And my other friends, well, they are not real friends.	A meng aner Frënn, gutt, si sinn net richteg Frënn.
It was almost out.	Et war bal eraus.
Her hands.	Hir Hänn.
We want people like her.	Mir wëllen Leit wéi hatt.
Thank you for being with me tonight.	Merci datt Dir haut den Owend e bëssen hei bei mir sidd.
Both had to stay calm and work together.	Béid hu misse roueg bleiwen an zesumme schaffen.
He was not sure what it was but he knew it was dangerous.	Hie war net sécher wat et war awer hie wousst datt et geféierlech war.
Or worse, we have to live in the past.	Oder méi schlëmm, mir mussen an der Vergaangenheet liewen.
I knew it was special from the start.	Ech wousst et vun Ufank un speziell war.
Same as elsewhere, if you were gone, you were gone.	Selwecht wéi soss anzwousch, wann Dir fort wier, sidd Dir fort.
In fact, we can do that as we see it now.	Tatsächlech kënne mir dat maachen, wéi mer elo kucken.
Finally he put it down and looked at her.	Schlussendlech huet hien et erof geluecht an op hatt gekuckt.
His character is very different.	Säi Charakter ass ganz anescht.
Three hours in the chair.	Dräi Stonnen am Stull.
I feel good.	Ech fille mech gutt.
They scared us too.	Si hunn eis och Angscht gemaach.
Money is not the most important thing, but success is.	Geld ass net dat Wichtegst, awer Erfolleg ass.
The second point is as follows.	Den zweete Punkt ass wéi follegt.
This was a moment of hope.	Dëst war e Moment vun Hoffnung.
This, however, is not the case.	Dëst ass awer net de Fall.
But this was my father.	Awer dëst war mäi Papp.
She tried to remember where but could not.	Si huet probéiert ze erënneren wou awer konnt net.
This one was locked.	Dëse war gespaart.
Things will change.	Saache wäert änneren.
We still have to work on the language.	Mir mussen nach un der Sprooch schaffen.
The customer who pays well enough.	De Client dee gutt genuch bezuelt.
He was aware of a large difference in temperature.	Hie war e groussen Ënnerscheed an der Temperatur bewosst.
I hope you get better soon.	Ech hoffen dir kritt geschwënn besser.
In the beginning there were two of them, and then more.	Am Ufank waren et zwee vun hinnen, an duerno méi.
She is the mother of two boys and a girl.	Si ass d'Mamm vun zwee Jongen an engem Meedchen.
I'll put you in the rest.	Ech setzen dech an d'Rescht.
It's a good place to go for a drink.	Et ass eng gutt Plaz fir no drénken ze goen.
In fact, it felt warm.	Tatsächlech huet et waarm gefillt.
That would have killed her for sure.	Dat hätt si sécher ëmbruecht.
The body is happy and so is the mind.	De Kierper ass glécklech an och de Geescht.
His lips were apart.	Seng Lippen waren auserneen.
More research is needed to address these issues.	Méi Fuerschung ass néideg fir dës Themen unzegoen.
Some fall back and close their eyes, others strike the table.	E puer falen zréck an maachen hir Aen zou, anerer schloen op den Dësch.
The floor has fallen out of my world.	De Buedem ass aus menger Welt gefall.
My head was on his shoulder.	Mäi Kapp war op seng Schëller.
He stopped and looked back.	Hien ass gestoppt an huet zréck gekuckt.
Then I'm there of course.	Da sinn ech do natierlech.
Figure out what they want.	Erauszefannen wat se wëllen.
Yes, that exists in our system of government.	Jo dat existéiert am System vun eiser Regierung.
Whether anyone came or not, there was no way out.	Ob iergendeen komm ass oder net, do war kee Wee eraus.
Or whatever they are.	Oder wat se sinn.
Now it was more than one or two.	Elo war et méi wéi een oder zwee.
But we do not look finished.	Mä mir kucken net fäerdeg.
Covers all costume.	Deckt all Kostüm.
You need to see when you go into the break.	Dir musst kucken wéini Dir an d'Paus gitt.
Yours could be different.	Är kéint anescht sinn.
If you ask me out, you pay.	Wann Dir frot mech eraus, Dir bezuelt.
I really need some advice.	Ech brauch wierklech e puer Rotschléi.
I think you can see where this is going.	Ech mengen Dir gesitt wou dat geet.
Cool stuff actually.	Cool Saachen eigentlech.
Watch him fight into the house, but did not help him.	Kucke wéi hien an d'Haus kämpft, awer huet him net gehollef.
There can be some good and bad lifestyles.	Et kann e puer gutt a schlecht Liewensweis ginn.
The reaction part is the forward movement.	De Reaktiounsdeel ass d'Forward Bewegung.
We will achieve this goal in every way.	Mir bréngen dat Zil op all Manéier vir.
This was the first time he had ever thought of such a thing.	Dëst war déi éischte Kéier datt hien iwwerhaapt sou eppes iwwerluecht huet.
In addition, he has a code.	Ausserdeem huet hien e Code.
Easy and so much fun to read.	Einfach a sou vill Spaass ze liesen.
He was asked to share his thoughts on the experience.	Hie gouf gefrot seng Gedanken iwwer d'Erfahrung ze deelen.
It is a common freedom, not an individual or private one.	Et ass eng gemeinsam Fräiheet, net eng individuell oder privat.
I wondered if she had seen me double doors.	Ech hu mech gefrot, ob si mech déi duebel Dieren gesinn hätt.
He should be better known.	Hie soll besser bekannt ginn.
Contributed to data collection and interpretation.	Bäigedroen zu der Datesammlung an Interpretatioun.
They even called back to check everything next week.	Si hunn souguer zréckgeruff fir d'nächst Woch alles ze kontrolléieren.
He felt ready for anything.	Hie gefillt prett fir alles.
He could come in if he wanted to.	Hie kéint erakommen, wann hie wollt.
I should feed her.	Ech soll hatt fidderen.
He waited, still like a stone.	Hien huet gewaart, ëmmer nach wéi e Steen.
Such things have not moved on to their goals.	Esou Saachen sinn net op hir Ziler geplënnert.
Love as you will never be hurt.	Léift wéi Dir ni verletzt ginn.
Not when he touched her again.	Net wann hien hatt erëm beréiert huet.
But never this.	Awer ni dëst.
I can really believe the number of people buying this.	Ech kann eescht d'Zuel vu Leit gleewen, déi dëst kafen.
I'm talking about people.	Ech schwätzen iwwer Leit.
He wanted to feel her against him again.	Hie wollt hatt erëm géint hien fillen.
They went, they went.	Si sinn fortgaang, si sinn gaang.
So much to draw from there.	Sou vill vun do ze zéien.
Some made nine.	E puer hunn néng gemaach.
But even those are still waiting.	Awer och déi waarden nach.
I do not want to die.	Ech wëll net stierwen.
Explain what you can do for them.	Erklärt wat Dir fir si maache kënnt.
Healthy eating is a way to reduce anxiety and stress.	Gesond Ernährung ass e Wee fir Angscht a Stress ze reduzéieren.
But that does not make much sense.	Awer dat mécht net ganz Sënn.
But let's really go.	Awer loosst eis wierklech ginn.
The food for one.	D'Iessen fir eng.
More on that when it's available.	Méi doriwwer wann et verfügbar ass.
He is a model for many children who think this is easy.	Hien ass e Modell fir vill Kanner, déi mengen dat ass einfach.
This might be true if you only have one device or language.	Dat kéint richteg sinn wann Dir nëmmen een Apparat oder eng Sprooch hutt.
This could go many ways.	Dëst kéint vill Weeër goen.
This was different from the others he had seen.	Dëst war anescht wéi déi aner déi hie gesinn huet.
That's right, another.	Dat ass richteg, eng aner.
You better not cry.	Dir besser net kräischen.
Improved product quality and safety record.	Produktqualitéit an Sécherheetsrekord verbessert.
At least not in the short term.	Op d'mannst net kuerzfristeg.
Usually, nothing is interesting.	Meeschtens ass näischt interessant.
Enjoy the rest of the year.	Genéisst de Rescht vum Joer.
A language problem perhaps.	E Sproocheproblem vläicht.
Teachers have less control than ever.	Léierpersonal hu manner Kontroll wéi jee.
I think every political party is responsible for this.	Ech mengen, all politesch Partei ass dofir verantwortlech.
And putting them into practice never seems to fail.	A se an d'Praxis ëmsetzen schéngt ni ze versoen.
Her voice was excited.	Hir Stëmm war opgereegt.
It is an energy and it looks fresh.	Et ass eng Energie an et gesäit frësch aus.
Dirty, dirty boy.	Dreckeg, dreckeg Jongen.
Again, this was not new information.	Och dëst war keng nei Informatioun.
This is the relevant code.	Dëst ass de relevante Code.
And there was a lot.	An et war vill.
Everyone listened.	Jiddereen huet gelauschtert.
The gentlemen came home in large numbers at this place.	D'Hären si mat grousser Partie op dëser Plaz heem komm.
Home was not far.	Doheem war net wäit.
I would be fine now.	Ech wier elo gutt.
He loves his people.	Hien huet seng Leit gär.
Then he spends half a day.	Da bréngt hien en hallwen Dag.
Every one of them except you.	Jidderee vun hinnen ausser Dir.
It can be served for breakfast, lunch or dinner.	Et kann fir Frühstück, Mëttegiessen oder Owesiessen servéiert ginn.
However, there are significant differences.	Wéi och ëmmer, et gëtt wesentlech Differenzen.
You're only telling the truth.	Dir schwätzt nëmmen d'Wourecht.
Our life together.	Eist Liewen zesummen.
Too many people have suffered terrible things because of this.	Ze vill Leit hu schrecklech Saache wéinst deem gelidden.
I'm his mother.	Ech sinn seng Mamm.
I give this advice even in good economic times.	Ech ginn dës Rotschléi och a gudde wirtschaftlechen Zäiten.
Use the right tools for what you want or need.	Benotzt déi richteg Tools fir wat Dir wëllt oder braucht.
Not three minutes, but three days.	Net dräi Minutten, mä dräi Deeg.
That was certainly the case with me.	Dat war sécherlech de Fall bei mir.
No need to improve anything.	Net néideg eppes ze verbesseren.
He wanted to be included in society.	Hie wollt an d'Gesellschaft opgeholl ginn.
He has no education.	Hien huet keng Ausbildung.
It's the amount we agreed on.	Et ass de Betrag, dee mir eis eens waren.
I mean it too.	Ech mengen et och.
Her gaze was surgical.	Hirem Bléck war chirurgesch.
I'll be right there.	Ech wäert direkt do sinn.
He could not think straight.	Hie konnt net direkt denken.
Being a student again provided a nice nine months.	Fir e Student ze sinn erem eng flott néng Méint gesuergt.
The results of this application show that the proposed model worked well.	D'Resultater vun dëser Applikatioun weisen datt de proposéierte Modell gutt geschafft huet.
Interesting that no one mentioned them.	Interessant datt keen se ernimmt huet.
I had that feeling every day on this movie.	Ech hat dat Gefill all Dag op dësem Film.
Think of it as the story of you and food.	Denkt un et wéi d'Geschicht vun Iech a Liewensmëttel.
The power light never goes out completely.	D'Muecht Luucht geet ni ganz aus.
She gives him my dad's number.	Si gëtt him mäi Papp d'Nummer.
It's too much for her.	Et ass ze vill fir hatt.
It happened in the late afternoon.	Et ass am spéiden Nomëtteg geschitt.
Better not to have children.	Besser keng Kanner ze hunn.
Thank you for being awesome !.	Merci Dir sidd genial!.
They were no longer there.	Si waren net méi do.
She was too far from home.	Si war ze wäit vum Haus.
He realized she was at risk of being taken now.	Hien huet gemierkt datt si am Risiko war elo geholl ze ginn.
In that room is a camera.	An deem Raum ass eng Kamera.
I knew we were getting married after our very first meeting.	Ech wousst datt mir no eiser alleréischter Versammlung bestuet ginn.
Boys are a case in point.	Jongen sinn e Fall am Punkt.
Directly on the Gas.	Direkt op de Gas.
He offered his place.	Hien huet seng Plaz proposéiert.
Maybe she could just cut it off.	Vläicht kéint si just ofschneiden.
But others find it useful.	Awer anerer fannen et nëtzlech.
You have several options for how to deal with her.	Dir hutt e puer Méiglechkeeten fir wéi Dir mat hatt handelt.
Didn't hit him well.	Huet hien net gutt getraff.
There is no conflict with local rules.	Et gëtt kee Konflikt mat de lokale Regelen.
My mind would race.	Mäi Geescht géif Rennen.
Sometimes people move, and sometimes not.	Heiansdo plënneren d'Leit, an heiansdo net.
It's me for her.	Et ass mech fir hatt.
The media were gone.	D'Medien waren fort.
I need to be with friends.	Ech brauch mat Frënn ze sinn.
We respect that.	Mir respektéieren et.
Maybe you paid, maybe you did not.	Vläicht hutt Dir bezuelt, vläicht hutt Dir net.
This year there will be a surprise.	Dëst Joer gëtt et eng Iwwerraschung.
He put me in a shop.	Hien huet mech an engem Geschäft opgestallt.
Many more to come.	Vill weider ginn.
She did it, you know.	Si huet et gemaach, Dir wësst.
A few hours later, we lost power.	E puer Stonnen drop hu mir d'Kraaft verluer.
Soldiers in history.	Zaldoten an der Geschicht.
This is my life, this is it.	Dëst ass mäi Liewen, dëst ass et.
Everything else done.	Alles anescht gemaach.
Our behavior is created by this mental pattern.	Eist Verhalen entsteet duerch dëst mentalt Muster.
And when something like that gets bad, it gets bad really fast.	A wann esou eppes schlecht gëtt, gëtt et wierklech séier schlecht.
Mee egal dat.	Mee egal dat.
Score performance overall best.	Score Leeschtung allgemeng bescht.
We have taken a first step in this direction.	Mir hunn en éischte Schrëtt an dës Richtung gemaach.
That, however, was not the case.	Dat war awer net de Fall.
The difference is less when bones are compared.	Den Ënnerscheed ass manner wann Schanken verglach ginn.
Hence the battle.	Dofir kënnt d'Schluecht.
Maybe it's going to rain.	Vläicht géif et reenen.
She did this for about ten years or more.	Si huet dat fir ongeféier zéng Joer oder méi gemaach.
A component of a job is called a task or step.	E Bestanddeel vun enger Aarbecht gëtt eng Aufgab oder Schrëtt genannt.
It's too bad when people dismiss you like that.	Et ass ze schlecht wann d'Leit dech esou entloossen.
Drawn on you without first knowing who it was, that is.	Op dech gezeechent ouni éischt ze wëssen wien et war, dat ass.
We can not be sure what you would do with this information.	Mir kënnen net sécher sinn wat Dir mat dëser Informatioun maache géift.
This could be her own house, hers and hers.	Dëst kéint hiren eegene Haus sinn, seng an hir.
Maybe he thought you were hot.	Vläicht huet hien geduecht datt Dir waarm wier.
Was something like that mentioned ?.	War eppes wéi dat ernimmt?.
Dad came in late and found me there.	De Papp koum spéit eran an huet mech do fonnt.
It will be here.	Et wäert hei sinn.
I checked another and another.	Ech hunn eng aner an en anert iwwerpréift.
And that's not easy.	An dat ass net einfach.
They did not care about the modern style.	Si hu sech net ëm de modernen Stil gekëmmert.
Watch my video on this process.	Kuckt mäi Video iwwer dëse Prozess.
It's hard to give his daughter similar benefit of the doubt.	Et ass schwéier seng Duechter ähnlechen Virdeel vum Zweifel ze ginn.
He just needs to stay healthy.	Hie muss just gesond bleiwen.
It was her watch.	Et war hir Auer.
That's the word he uses.	Dat ass d'Wuert dat hie benotzt.
The data processing is likely to take place in a service.	D'Dateveraarbechtung soll wahrscheinlech an engem Service geschéien.
That's how people like us go.	Dat ass wéi Leit wéi mir goen.
And my experience is not unique.	A meng Erfahrung ass net eenzegaarteg.
I think that works with magic too.	Ech mengen dat funktionnéiert och mat Magie.
Only one side could win.	Nëmmen eng Säit konnt gewannen.
Do not tell them exactly which one they did wrong.	Sot hinnen net genau wéi eng se falsch gemaach hunn.
This is why they are very popular with young and old.	Dofir si se ganz populär bei jonken an alen.
The point is not what, but how.	De Punkt ass net wat, mee wéi.
And if it is not, you know.	A wann et net ass, wësst Dir.
He also sounded proud.	Hien huet och stolz geklongen.
We want to share our recent journey to a new place.	Mir wëllen eis rezent Rees op eng nei Plaz deelen.
There is a point in it.	Et gëtt e Punkt an et.
When it comes to wild animals, this responsibility is usually not possible.	Wann et wëll Déiere geet, ass dës Verantwortung normalerweis net méiglech.
That letter is not quite right.	Dee Bréif ass net grad richteg.
Several studies have been conducted.	Puer Studien goufen duerchgefouert.
What you are claiming is true.	Wat Dir behaapt ass richteg.
We are stuck together in this.	Mir sinn zesummen an dësem fest.
The decision was changed a week later.	D'Entscheedung gouf eng Woch méi spéit geännert.
Can someone guide me.	Kann een mech guidéieren.
Not for the loss they had suffered.	Net fir de Verloscht, deen se erlidden haten.
They were barely visible.	Si ware kaum ze gesinn.
A teacher asked me a question.	En Enseignant huet mech eng Fro gestallt.
I saw him cry.	Ech hunn gesinn datt hien gekrasch huet.
Maybe it will not happen again.	Vläicht wäert et net erëm geschéien.
Gently remove dangerous objects.	Huelt sanft geféierlech Objeten ewech.
By remembering what happened back then.	Duerch d'Erënnerung un dat wat deemools geschitt ass.
There was murder.	Et gouf Mord.
He was right about that.	Hien hat Recht doriwwer.
I lost my balance.	Ech hu mäi Gläichgewiicht verluer.
He was not even my father.	Hie war net emol mäi Papp.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
no direct comments on this article.	keng direkt Kommentaren op dësen Artikel.
You do not get it for fun.	Dir kritt et net fir Spaass.
But it usually makes me feel better to some degree.	Mee et mécht mech normalerweis zu engem gewësse Grad besser ze fillen.
My question to you is this.	Meng Fro un Iech ass dëst.
That's against the rules.	Dat ass géint d'Regele.
I really did not try to win it.	Ech hu wierklech net probéiert et ze gewannen.
That was not the case here.	Dat war awer hei net de Fall.
Get their answers to these questions, and listen to their feedback.	Kritt hir Äntwerten op dës Froen, a lauschtert op hire Feedback.
Each step was its own battle.	All Schrëtt war seng eege Schluecht.
We paid our money.	Mir hunn eis Sue bezuelt.
I really like the movie.	Ech hunn de Film wierklech gär.
Get out of school.	Gitt aus der Schoul eraus.
Her heart was all the way around her neck.	Hir Häerz war de ganze Wee an hirem Hals.
It's more than a command really.	Et ass méi wéi e Kommando wierklech.
Or they give it back without reading it.	Oder si ginn et zréck ouni et ze liesen.
I laughed too.	Ech hunn och gelaacht.
Maybe there were a few.	Vläicht waren e puer.
She had two years of college work and wants a degree.	Si huet zwee Joer Fachhéichschoul Aarbecht haten a wëll en Ofschloss.
We rarely even go out to eat at this point.	Mir ginn selten souguer eraus fir ze iessen op dësem Punkt.
The bar is high around here, they say.	D'Bar ass héich ronderëm hei, se soen.
I removed some parts.	Ech hunn e puer Deeler ewechgeholl.
And yet she came to him.	An nach ass si bei him komm.
I was curious to see him hold me.	Ech hu gespaant fir hien mech ze halen.
In his defense, no one knew that health care could be so complicated.	A senger Verteidegung wousst keen datt d'Gesondheetsversuergung sou komplizéiert ka sinn.
Now you are the one who helps me.	Elo sidd Dir deen deen mir hëlleft.
We do not understand them very well.	Mir verstinn se net ganz gutt.
Love knows nothing but love.	Léift weess näischt anescht wéi Léift.
He has exceptions.	Hien huet Ausnam.
Medium was changed every two days.	Medium gouf all zwee Deeg geännert.
I would sleep while my mom read.	Ech géif schlofen wärend meng Mamm gelies huet.
He has a good size.	Hien huet eng gutt Gréisst.
I take care of them as they are my children.	Ech këmmeren mech ëm si wéi se meng Kanner sinn.
This is an hour for sleep.	Dëst ass eng Stonn fir Schlof.
I hope they are right.	Ech hoffen se hunn Recht.
They are a reality.	Si sinn eng Realitéit.
I thought she was talking about me, but she was not.	Ech hu geduecht datt hatt vu mir schwätzt, awer si war net.
We're ready for him.	Mir si prett fir hien.
Find a new place to run.	Fannt eng nei Plaz fir ze lafen.
When I do it is blood at the end.	Wann ech et maachen ass Blutt um Enn.
If you need a description, read my paper.	Wann Dir eng Beschreiwung braucht, liest mäi Pabeier.
Look at the book and you will see the work.	Kuckt d'Buch an Dir wëllt d'Aarbecht gesinn.
So, you need an internet connection.	Also, Dir braucht eng Internetverbindung.
However, it may not be obvious to the world.	Wéi och ëmmer, et ass vläicht net evident fir d'Welt.
That's my version.	Dat ass meng Versioun.
For example, he could not guess how old she was.	Zum Beispill, hie konnt net roden wéi al si war.
When people do things, they generally mean it.	Wann d'Leit Saachen maachen, mengen se se allgemeng.
That we just keep the door of the room locked.	Dass mir d'Dier vum Zëmmer just gespaart halen.
I would come to them later.	Ech géif méi spéit bei hinnen kommen.
Not so much of it.	Net esou vill dovun.
We can practice new patterns.	Mir kënnen nei Mustere üben.
All the things you told us were lies.	All déi Saachen, déi Dir eis gesot hutt, ware Ligen.
Use your finger to smooth the values ​​from dark to light.	Benotzt Äre Fanger fir d'Wäerter vun donkel bis hell ze glat.
I see the writing on the wall.	Ech gesinn d'Schreiwen op der Mauer.
He also planned to write to her and send her flowers.	Hie war och geplangt fir hir ze schreiwen an hir Blummen ze schécken.
So let's get started.	Also loosst eis ufänken.
They said many people were dead.	Si soten datt vill Leit dout waren.
Not going back to being as fast as it was before.	Net zréck esou séier ze sinn wéi et virdru war.
But the intelligent feature is hard not to notice.	Awer déi intelligent Feature si schwéier net ze bemierken.
She looked like she wanted to kill him.	Si huet ausgesinn wéi wann hatt hie wollt ëmbréngen.
And we went through the worst country.	A mir sinn duerch dat schlëmmste Land gaangen.
You are now aware.	Dir sidd elo bewosst.
Yes he did.	Jo hien huet.
I may have talked to him on the phone once.	Ech hu vläicht eng Kéier mat him um Telefon geschwat.
Except they actually come into physical combat.	Ausser si kommen tatsächlech a kierperleche Kampf.
Then do not look at it.	Dann kuckt et net.
Without them you would die.	Ouni si géift Dir stierwen.
This carries interest at the rate of.	Dat droen Zënsen um Taux vun.
Not much of a shot, but he would go after anything that was missed.	Net vill vun engem Schoss, mee hie géif no alles goen, wat verpasst huet.
These pieces are lovely and may not be perfect.	Dës Stécker si gär a si vläicht net perfekt.
Cool before use.	Cool virum Gebrauch.
Fans are familiar with.	Fans sinn vertraut mat.
And everything looked very, very new.	An alles huet ganz, ganz nei ausgesinn.
Get out of that room right away.	Gitt direkt aus deem Zëmmer eraus.
The man beat her.	De Mann huet hatt geschloen.
He had no history of skin cancer.	Hien hat keng Geschicht vu Hautkriibs.
I hope people like it.	Ech hoffen, datt d'Leit et gär hunn.
In my experience so far, it seems about half and half.	A menger Erfahrung bis elo schéngt et ongeféier hallef an hallef.
I am very happy with this purchase.	Ech si ganz frou mat dësem Kaf.
In every pleasure we find.	An all Genoss mir fannen.
Her recovery from surgery is on the way.	Hir Erhuelung vun der Chirurgie ass um Wee.
Feel free to share your below.	Fillen gratis Är ënnert deelen.
He often needed care that was not covered by insurance.	Hien huet dacks Fleeg gebraucht, déi net vun der Versécherung ofgedeckt war.
Here are the number of games each person missed this week.	Hei sinn d'Zuel vun de Spiller déi all Persoun dës Woch verpasst huet.
Surely he would come and save him.	Sécher géif hien kommen an him retten.
The door was not closed.	D'Dier war net zou.
Oh, but it did not stop there.	Oh, awer et ass net do opgehalen.
This is no surprise.	Dëst ass keng Iwwerraschung.
Make sure you know it beforehand.	Gitt sécher datt Dir et virdru wësst.
The film will be released next week.	De Film kënnt d'nächst Woch eraus.
We use the information to improve our products and services.	Mir benotzen d'Informatioun fir eis Produkter a Servicer ze verbesseren.
They can, however, come close.	Si kënnen awer no kommen.
Everything would be fine.	Alles wier an der Rei.
She is still as active as she was before the diagnosis.	Si ass weider sou aktiv wéi se virun der Diagnostik war.
Just for a moment.	Just fir ee Moment.
That's where the hard work comes in.	Do kënnt déi haart Aarbecht eran.
She came closer and closer.	Si koum ëmmer méi no.
Probably for a good time after its release.	Wahrscheinlech fir eng gutt Zäit no hirer Verëffentlechung.
But I feel so much better.	Awer ech fille mech sou vill besser.
But we would require a larger kitchen.	Mee mir géifen eng méi grouss Kichen erfuerderen.
I want to share that.	Ech wëll dat deelen.
We do not have those.	Mir hunn déi net.
She does it often.	Si mécht et dacks.
And that would be right.	An dat wier richteg.
Want Problems.	Vill Problemer.
The cells received the same treatments as described above.	D'Zellen kruten déiselwecht Behandlungen wéi uewen beschriwwen.
You have to wait and see.	Dir musst waarden a gesinn.
She had come full circle.	Si war ganz Krees komm.
The background was rarely changed.	Den Hannergrond gouf selten geännert.
The man who had left her went after her.	De Mann, dee si verlooss hat, ass no hirer gaang.
Control mothers received no treatment.	Kontroll Mammen kruten keng Behandlung.
He was never on time.	Hien war ni op Zäit.
This man has no place in politics.	Dëse Mann huet keng Plaz an der Politik.
Mine averaged under ten seconds per lap.	Mine war am Duerchschnëtt ënner zéng Sekonnen pro Tour.
Look, we have not forgotten.	Kuckt, mir hunn net vergiess.
We are doing a case-by-case analysis here.	Mir maachen hei eng Analyse vu Fall zu Fall.
They start from somewhere else.	Si fänken vun soss anzwousch un.
We have to take care of each other.	Mir mussen openeen këmmeren.
Once upon a time they were.	Eemol waren se.
The eyes stare back at her.	D'Ae stierzen zréck op hir.
That's right from the start.	Dat ass vun Ufank un.
This is the front office.	Dat ass de Front Office.
So it depends on how an agreement is made.	Also et hänkt wéi en Accord of.
We wanted each other but were afraid to go further.	Mir wollten géigesäiteg awer haten Angscht méi wäit ze goen.
The color set him off.	D'Faarf huet hien ofgesat.
It's getting easier now.	Et gëtt elo méi einfach.
Just two simple people.	Just zwee einfach Leit.
I cracked him up.	Ech hunn him geknackt.
The communication between the two of us is wonderful.	D'Kommunikatioun tëscht eis zwee ass wonnerbar.
However, she does not seem to be able to take it off.	Wéi och ëmmer, si schéngt se net ze kënnen ofhuelen.
I can not have you around me now.	Ech kann dech elo net ronderëm mech hunn.
Maybe better for the book though.	Vläit awer besser fir d'Buch.
Write your parents' stories.	Schreift Är Elteren Geschichten.
She is back in her people.	Si ass zréck an hir Leit.
And so it is perfect.	An dofir ass et perfekt.
Well, he pretty much showed his dad this year.	Gutt, hien huet säi Papp dëst Joer zimlech gewisen.
I continued to fall and fall.	Ech hu weider gefall an ofgefall.
I'm very happy with how it turned out.	Ech si ganz zefridden mat wéi et erausgaang ass.
Better get my finger out and write that paper.	Besser mäi Fanger eraus a schreift dee Pabeier.
They did not fix the timeline.	Si hunn d'Zäitlinn net fixéiert.
People on this site have mentioned.	Leit op dësem Site hunn ernimmt.
For many species there is hardly any wildlife left.	Fir vill Arten gëtt et kaum nach Wild méi.
Doing so is interesting for several reasons.	Dat ze maachen ass aus verschiddene Grënn interessant.
Hot words happen.	Hot Wierder passéiert.
There is no heat.	Et gëtt keng Hëtzt.
Is a single mom.	Ass eng eenzeg Mamm.
Maybe it's because if you can, then you will, and you do.	Vläicht ass et well wann Dir kënnt, da wäert Dir, an Dir maacht.
I never had it.	Ech hat et ni.
God would have known that.	Gott hätt dat nach gewosst.
Click here to cast your vote for the next round.	Klickt hei fir Är Stëmm fir déi nächst Ronn ofzeginn.
And they will not last five minutes.	A si wäerten net fënnef Minutten daueren.
In a short eight hours, the world would leave.	A kuerzen aacht Stonne géif d'Welt sech verlassen.
I was later told that the answer was wrong.	Ech krut spéider gesot datt d'Äntwert falsch ass.
I could not believe that this is what people thought about me.	Ech konnt net gleewen datt dat ass wat d'Leit iwwer mech geduecht hunn.
And some of it is still going on.	An e puer dovunner ass nach ëmmer amgaang.
Ask yourself a question.	Stellt Iech eng Fro.
Any information would be most helpful.	All Informatioun wier am meeschten hëllefräich.
There is an opportunity to assert these rights.	Et gëtt eng Geleeënheet dës Rechter ze behaapten.
No room to pass.	Kee Raum fir ze passéieren.
His son helps around the house.	Säi Jong hëlleft ronderëm d'Haus.
Say the words out loud.	Sot d'Wierder haart.
He had a job to do.	Hien hat eng Aarbecht ze maachen.
That means waiting a few more weeks.	Dat heescht nach e puer Woche waarden.
He did not have you.	Hien huet dech net.
He probably had not come.	Hie war wahrscheinlech net komm.
It is a private meeting.	Et ass eng privat Versammlung.
It was not his only change in circumstances.	Et war net seng eenzeg Ännerung an Ëmstänn.
In fact, it can happen faster than we know it.	Tatsächlech kann et méi séier geschéien wéi mir wëssen.
Not for really sick people either.	Och net fir richteg krank Leit.
For a discussion and comments.	Fir eng Diskussioun a Kommentaren.
Correct interpretation of the film.	Richteg Interpretatioun vum Film.
They meet and fall in love.	Si treffen a falen verléift.
Here he did not fit.	Hei huet hien net gepasst.
At worst, they lie.	Am schlëmmste léien se.
It acts as a base camp.	Et funktionnéiert als Basislager.
And she would only have it for about a day and a half.	A si hätt et nëmme fir ongeféier annerhallwem Dag.
Otherwise, he ignored them.	Soss huet hien se ignoréiert.
They spent their entire weekend training.	Si hunn hire ganze Weekend Training verbruecht.
Representative results from at least three independent experiments are shown.	Representativ Resultater vun op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter sinn gewisen.
A clear card forms in his head.	Eng kloer Kaart formt a sengem Kapp.
It struck nine.	Et huet néng geschloen.
There are several reasons why not.	Et gi verschidde Grënn firwat net.
He got up to leave.	Hien ass opgestan fir ze verloossen.
Before, this never happened, so now they have it.	Virdrun ass dat ni geschitt, also elo hunn se et méi.
It drew a line down, and they opened it.	Et huet eng Linn erof gezunn, a si hunn opgemaach.
That's not very interesting.	Dat ass net ganz interessant.
Your active in a gold.	Är aktiv an engem Gold.
That's not why he's willing to kill me.	Dat ass net de Grond firwat hien sech bereet mech ëmzebréngen.
I should have done.	Ech hätt misse maachen.
I'm not myself now.	Ech sinn elo net selwer.
I have a website and an old blog.	Ech hunn eng Websäit an en ale Blog.
You can see it in the closed position in the image below.	Dir kënnt et an der zouener Positioun am Bild hei ënnen gesinn.
These faces were not used in the main task.	Dës Gesiichter goufen net an der Haaptaufgab benotzt.
It's just something my users asked for.	Et ass just eppes wat meng Benotzer gefrot hunn.
She treated my whole family like she knew us forever.	Si huet meng ganz Famill behandelt wéi hatt eis fir ëmmer kennt.
So sit down.	Also sëtzt.
News based on this interview will be posted on the internet.	Neiegkeeten op Basis vun dësem Interview ginn um Internet gewisen.
This is a market.	Dëst ass e Maart.
Experienced pain relief.	Erlieft Péng bewäert.
I arrived a few minutes late.	Ech sinn e puer Minutte spéit ukomm.
There was no comfort.	Et war kee Confort.
He now knew he wanted something more.	Hie wousst elo datt hien eppes méi wollt.
And she will do what you ask.	A si wäert maachen wat Dir frot.
And the truth will now strike the lies.	An d'Wourecht wäert elo d'Ligen schloen.
Let go.	Loosst Iech fräi.
We decide what goes on there.	Mir entscheeden wat do leeft.
You can at most say that you do not work with me.	Dir kënnt héchstens soen datt Dir net mat mir schafft.
However, these sources of error are of little importance.	Wéi och ëmmer, dës Feelerquellen si vu klenger Wichtegkeet.
I lie perfectly still with my eyes closed.	Ech leien perfekt roueg mat den Aen zou.
He was quiet.	Hie war roueg.
He thought, fast.	Hien huet geduecht, séier.
Maybe his true colors started to show.	Vläicht hunn seng richteg Faarwen ugefaang ze weisen.
She held his face down and touched his lips with hers.	Si huet säi Gesiicht ofgehalen an seng Lippe mat hirem beréiert.
So the reasons for training are many.	Also d'Grënn fir ze trainéieren si vill.
Full darkness sets in.	Voll Däischtert setzt an.
From there.	Vun der.
The two shook their heads.	Déi zwee hunn de Kapp gerëselt.
But the best reaction was just to see people play.	Awer déi bescht Reaktioun war just d'Leit ze gesinn spillen.
What this tells us is that human history does not just happen.	Wat dëst eis seet ass datt d'mënschlech Geschicht net nëmmen geschitt.
But there was hope.	Mee et war Hoffnung.
When it's day, it's light.	Wann et Dag ass, dann ass et Liicht.
And he meant to do the best he could.	An hien huet gemengt dat Bescht ze maachen.
You can not hide from this inside the city walls.	Dir kënnt net vun dësem bannent de Stadmauere verstoppen.
He sent us the fourth.	Hien huet eis de véierte geschéckt.
Nobody helped him.	Keen huet him gehollef.
An eye alone could do nothing.	En Aa eleng konnt näischt maachen.
Last area of ​​the house to get warm.	Lescht Gebitt vum Haus fir waarm ze ginn.
I could actually fit into it.	Ech kéint eigentlech an et fit.
She actually did not agree not to cross the line.	Si hat eigentlech net zougestëmmt d'Linn net ze iwwerschreiden.
The bed is very well made.	D'Bett ass ganz gutt gemaach.
War broke up.	War opgebrach.
You did very well.	Dir hutt et ganz gutt gemaach.
However, this set is not connected.	Allerdéngs ass dëse Set net ugeschloss.
As she ever did.	Wéi si jeemools gemaach huet.
There are far too many.	Et gi vill ze vill.
She tried everything, but it was like talking to a wall.	Si huet alles probéiert, awer et war wéi mat enger Mauer ze schwätzen.
That's a thing of record.	Dat ass eng Saach vu Rekord.
I'm not sure how old she was when she wrote it.	Ech sinn net sécher wéi al si war wéi se et geschriwwen huet.
However, we humans continue to do so.	Wéi och ëmmer, mir Mënschen maachen et weider.
I can not imagine technology being so difficult.	Ech ka mir net virstellen datt d'Technologie sou schwéier wier.
Talk a little.	Schwätzt e bëssen.
No impact was reported from the storm.	Keen Impakt gouf vum Stuerm gemellt.
Fall in point, this.	Fall am Punkt, dëst.
When you go out at night.	Wann Dir an der Nuecht raus.
The end result is the same as the race results show.	D'Ennresultat ass d'selwecht, wéi d'Course Resultater weisen.
All those things are just so wrong wrong wrong.	All déi Saache si just sou falsch falsch falsch.
It depends on how well the film does.	Et hänkt wéi gutt de Film mécht.
Said it was too much.	Gesot et war zevill.
Or time to cook, clean and train.	Oder Zäit fir ze kachen, ze botzen an ze trainéieren.
Once it's on the list, you can easily move it.	Wann et op der Lëscht ass, kënnt Dir et einfach réckelen.
Some children can learn.	E puer Kanner kënne léieren.
It must be a very special type of event.	Et muss e ganz speziellen Typ Event sinn.
Ask yourself how many people you would die to protect.	Frot Iech wéivill Leit Dir stierwe géift fir ze schützen.
Its members are too busy to decide.	Seng Memberen sinn ze beschäftegt fir ze entscheeden.
Be aware of these patterns that repeat.	Sidd bewosst vun dëse Musteren déi widderhuelen.
It works well now.	Et funktionnéiert elo gutt.
I was told she was a model.	Ech krut gesot si wier e Modell.
Eating is an emotional issue.	Iessen ass en emotionalen Thema.
Take an example.	Huelt e Beispill.
This is our home out here.	Dëst ass eist Heem heibaussen.
Another time.	Eng aner Kéier.
That's my point is this is not what it's going to take.	Dat ass mäi Punkt ass dat ass net wat et wäert huelen.
But it looks good to me.	Mee et gesäit gutt fir mech.
So just wait on me.	Also waart just op mech.
We make them sick.	Mir maachen se krank.
I think you should consider this.	Ech mengen Dir sollt dëst iwwerdenken.
She was proud of her success.	Si war houfreg op hiren Erfolleg.
I thought it would be a really nice touch.	Ech hu geduecht et wier e wierklech flotten Touch.
Back in the library.	Zréck an der Bibliothéik.
That's why we're not here.	Dofir si mir net hei.
I could do nothing.	Ech konnt näischt maachen.
Sometimes characters watch their age.	Heiansdo Charaktere kucken hiren Alter.
Your words and pictures made me laugh and cry.	Deng Wierder a Biller hunn mech laachen a kräischen.
And you get to support what you want from his world.	An Dir kritt ze ënnerstëtzen wat Dir vu senger Welt wëllt.
And that's it.	An dat ass dat.
I know this is a good sign.	Ech weess, datt dëst e gutt Zeechen ass.
Do your research online to find the best deal.	Maacht Är Fuerschung online fir dee beschten Deal ze fannen.
You never know with a dog.	Dir wësst ni mat engem Hond.
You do not have to wear it every day to benefit.	Dir musst et net all Dag droen fir ze profitéieren.
He had not seen her.	Hien hat hatt net gesinn.
But still, this visit did nothing.	Awer trotzdem huet dës Visite näischt gemaach.
Mean and individual values ​​for each of the animals are shown.	Moyenne an eenzel Wäerter fir jiddereng vun den Déieren sinn gewisen.
It was reality.	Et war Realitéit.
A child he would have had.	E Kand mat deem hie gehat hätt.
This is the first step of our practice.	Dëst ass den éischte Schrëtt vun eiser Praxis.
If he pushes them too hard, they can break.	Wann hien se ze schwéier gedréckt huet, kënne se briechen.
There were two men and one woman.	Et waren zwee Männer an eng Fra.
If anyone can find him, you can.	Wann iergendeen him fannen kann, kënnt Dir.
One scream, and there are ten more.	Ee Gejäiz, an et ginn zéng méi.
I need the energy.	Ech brauch d'Energie.
This means that the latest results are not in the literature.	Dat heescht, datt déi lescht Resultater net an der Literatur stinn.
Your parents will take care of you.	Är Eltere wäerte sech vun Iech ofhuelen.
The court did not do that.	D'Geriicht huet dat net gemaach.
I was the first to call him.	Ech war deen éischte fir hien ze ruffen.
I felt really bad.	Ech hu mech wierklech schlecht gefillt.
I did not see him coming either.	Ech hunn deen och net gesinn kommen.
That is a world of difference.	Dat ass eng Welt vun Ënnerscheed.
I in this case.	Ech an dësem Fall.
It was what made him different, what made him special.	Et war wat him anescht gemaach huet, wat him speziell gemaach huet.
She was refused.	Si gouf refuséiert.
Go back to the store.	Gitt zréck an d'Geschäft.
There is no explanation.	Et gëtt keng Erklärung ginn.
None of this can hurt you right now.	Keen dovun kann Iech elo schueden.
Sold us nothing more.	Huet eis näischt méi verkaaft.
Otherwise, your soldiers will lose their fear of you.	Soss verléieren Är Zaldoten hir Angscht virun Iech.
Or tomorrow.	Oder muer.
That was her story.	Dat war hir Geschicht.
I could not get anything on the ball.	Ech konnt näischt op de Ball kréien.
Her mother bought it.	Hir Mamm huet et kaaft.
They want solutions.	Si wëllen Léisungen.
A guy who respects players.	E Guy dee Spiller respektéiert.
I can give you a good example of such a thing though.	Ech kann Iech awer e gutt Beispill vun esou eppes ginn.
I was made to feel fat.	Ech war gemaach fir Fett ze fillen.
He fell like a tree, his face surprised, his eyes wide open.	Hien ass gefall wéi e Bam, säi Gesiicht iwwerrascht, seng Aen grouss op.
Not sure what.	Net sécher wat.
Against the blue sky they opened a lake.	Géint den bloen Himmel hu si eng Séi opgemaach.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
with us.	mat eis.
It's a game, my husband.	Et ass e Spill, mäi Mann.
The game received mixed ratings upon release.	D'Spill krut gemëschte Bewäertunge bei der Verëffentlechung.
I did not pick up.	Ech hunn net opgeholl.
I'm in a bad way.	Ech sinn an engem schlecht Manéier.
We got nothing.	Mir kruten näischt.
Thank you for the race on this day.	Merci fir d'Course op dësem Dag.
And life goes on anyway.	An d'Liewen geet souwisou weider.
We will now think of it as one thing.	Mir wäerten et elo als eng Saach denken.
These two men were also not very old.	Dës zwee Männer waren och net ganz al.
Read our list for free things to do.	Liest eis Lëscht fir gratis Saachen ze maachen.
Life is too busy today.	D'Liewe sinn haut ze beschäftegt.
I do not see you much every day.	Ech gesinn dech net all Dag vill.
However, this is only an average.	Allerdéngs ass dëst nëmmen en Duerchschnëtt.
To forget it.	Fir et ze vergiessen.
This choice remains in your hands.	Dëse Choix bleift an Ären Hänn.
It's short and to the point.	Et ass kuerz an zum Punkt.
They grow up and they grow fast.	Si wuessen op a si wuessen séier.
People love her so much that they love the product too.	D'Leit hunn hatt sou gär datt se d'Produkt och gär hunn.
A ville Weeër.	A ville Weeër.
Breakfast in bed.	Frühstück am Bett.
The primary outcome was live birth rate.	De primäre Resultat war Live Gebuertsquote.
She did not, however.	Si huet awer net.
Without treatment, it goes on to the next stage.	Ouni Behandlung geet et op déi nächst Stuf weider.
Our data showed a different conclusion.	Eis Donnéeën hunn eng aner Conclusioun gewisen.
I tried to bring myself back to the presentation.	Ech hu probéiert mech zréck an d'Presentatioun ze bréngen.
Contribution to experimental design.	Contributioun zum experimentellen Design.
If it can be understood, then let it be understood.	Wann et kann verstane ginn, da loosst et verstane ginn.
I tried many things, but still got the result.	Ech hu vill Saache probéiert, awer ëmmer nach dat Resultat.
Her nothing in her screen caught her attention.	Hir näischt an hiren Ecran hunn hir Opmierksamkeet gemaach.
We had too many.	Mir haten ze vill.
We have nothing to worry about from our own people.	Mir hu näischt vun eisen eegene Leit ze Suergen.
I do not get the camera out to take a lot of pictures.	Ech kréien d'Kamera net eraus fir vill Fotoen ze maachen.
Healthy children, good marriage.	Gesond Kanner, gutt Bestietnes.
He had risen.	Hie war opkomm.
Not until we are ready to attack.	Net bis mir prett sinn ze attackéieren.
And then there was another.	An dunn gouf et nach eng.
Weak as water.	Schwaach wéi Waasser.
No one joined her.	Keen huet sech mat hatt ugeschloss.
I wondered if this was reality or a dream.	Ech hu gefrot ob dëst Realitéit war oder en Dram.
It says a lot about those guys.	Et seet vill iwwer déi Kärelen.
I do not want to discuss how one can do it better.	Ech wëll net driwwer diskutéieren wéi een et besser maache kann.
They are extra hard to make.	Si sinn extra schwéier ze maachen.
My family was there part of the time with us.	Meng Famill war en Deel vun der Zäit mat eis do.
It did not change my job at all.	Et huet meng Aarbecht näischt geännert.
No reports sent.	Keng Rapporte geschéckt.
And then clean yourself.	An dann selwer botzen.
That is the answer.	Dat ass d'Äntwert.
The reality is that you can.	D'Realitéit ass datt Dir kënnt.
And then he falls in love.	An dann ass hien verléift.
It is important to be consistent and cover the court, therefore.	Et ass wichteg konsequent ze sinn an d'Geriicht ze decken, also.
So you see the point that is added last.	Also gesitt Dir de Punkt deen als lescht bäigefüügt gëtt.
At this point, no one can.	Zu dësem Zäitpunkt kann keen.
She laughed to herself.	Si huet fir sech selwer gelaacht.
Think only of yourself.	Denkt nëmmen un Iech selwer.
Nothing seems to do that though.	Näischt schéngt dat awer ze maachen.
It was such a sad thing though.	Et war sou eng traureg Saach well.
But he knew that.	Awer hie wousst dat.
You would not have felt the loss of his weight in your pocket.	Dir hätt net de Verloscht vu sengem Gewiicht an Ärer Täsch gefillt.
At least that's how the story goes.	Op d'mannst esou geet d'Geschicht.
Events bring him back.	Eventer bréngen him zréck.
Do whatever you decide to do as quickly as you can.	Maacht alles wat Dir decidéiert sollt sou séier wéi Dir kënnt.
He was in excellent shape, and talked whole meals.	Hie war an excellent Form, an geschwat ganze Iessen.
There are only three movements, really.	Et ginn nëmmen dräi Beweegungen, wierklech.
It had happened to him.	Et war him geschitt.
You are not in love with her.	Dir sidd net verléift mat hatt.
However, the areas are not yet on board.	D'Gebidder sinn awer nach net u Bord.
I think it needs to be put quietly there for a while.	Ech mengen et muss eng Zäit roueg do gesat ginn.
Then they say weight training did not help them.	Da soen se Gewiicht Training hinnen net gehollef.
From two independent experiments.	Vun zwee onofhängeg Experimenter.
I do not know what made me the gun.	Ech weess net wat mech d'Waff gemaach huet.
Nothing is wrong with this game.	Näischt ass falsch mat dësem Spill.
I went through it myself.	Ech hunn et selwer duerchgaang.
The case was resolved in court.	De Fall gouf virum Geriicht geléist.
Her dark hair is cut short.	Hir donkel Hoer si kuerz geschnidden.
I can not see extra memory size and memory option.	Ech kann net extra Erënnerung Gréisst an Erënnerung Optioun gesinn.
These are themes of the mind, the consequences of the thought.	Dëst sinn Themen vum Geescht, d'Konsequenze vum Gedanken.
That is, they do not support any other part of the structure.	Dat ass, si ënnerstëtzen keen aneren Deel vun der Struktur.
It was my wish to visit your country one day.	Et war mäi Wonsch enges Daags Äert Land ze besichen.
During college, we were best friends.	Während der Fachhéichschoul ware mir beschte Frënn.
A guy who does not.	E Guy deen net.
This difference is critical.	Dësen Ënnerscheed ass kritesch.
Let someone else tell him.	Loosst en aneren him soen.
I usually do.	Ech maachen normalerweis.
There are only seven examples in existence.	Et ginn nëmme siwe Beispiller an der Existenz.
You will come to an opening.	Dir wäert op eng Ouverture kommen.
I can not imagine life without him.	Ech ka mir d'Liewen ouni hien net virstellen.
Yes, that's awful.	Jo, dat ass schrecklech.
An answer to our problems is found.	Et gëtt eng Äntwert op eis Problemer fonnt.
Sot ni die.	Sot ni stierwen.
Find someone cool about whom you can write something cool.	Fannt een coolen iwwer deen Dir eppes cooles schreiwen kënnt.
The basic idea can be understood as follows.	D'Basis Iddi kann wéi follegt verstane ginn.
Drop them in a range of data and watch them go.	Drop hinnen an engem Beräich vun Daten a kucken se goen.
Tell them nothing.	Sot hinnen keng Saach.
But of course they did.	Awer natierlech hunn se et gemaach.
I'm aware of the feature request and the discussion below.	Ech sinn bewosst iwwer d'Featuresufro an d'Diskussioun hei drënner.
I need some money from somewhere.	Ech brauch e puer Suen vun iergendwou.
Just fill out our simple form and submit your question.	Fëllt einfach eisen einfachen Formulaire aus a schéckt Är Fro.
But killing is still with us.	Mee ëmbréngen ass nach mat eis.
The reason for this is a combination of cost, demand and performance.	De Grond dofir ass eng Kombinatioun vu Käschten, Nofro a Leeschtung.
Nose goes down.	Nues geet erof.
You can spend your free time growing them.	Dir kënnt Är Fräizäit verbréngen fir se ze wuessen.
I have history notes.	Ech hunn d'Geschicht Notizen.
I could not go back.	Ech konnt net weider drop zréckkommen.
They would meet another day.	Si géifen en aneren Dag treffen.
That makes it difficult.	Dat mécht et schwéier.
Sometimes this happens two or three times in the same night.	Heiansdo geschitt dat zwee oder dräi Mol an der selwechter Nuecht.
It was after nine.	Et war no néng.
Hours and hours, weeks and weeks, for months on end.	Stonnen a Stonnen, Wochen a Wochen, fir Méint op Enn.
They lived in a world where they were never applied.	Si gelieft an enger Welt wou se ni applizéiert goufen.
I clean dirty buildings.	Ech botzen dreckeg Gebaier.
There are no records for any type of continuing education.	Et gi keng Opzeechnunge fir all Typ vu Weiderbildung unzeginn.
The house itself seems to be in good shape.	D'Haus selwer schéngt a gudder Form ze sinn.
The subjects were told to tell lies.	D'Sujete goufe gesot Ligen ze soen.
Additional data available from authors upon request.	Zousätzlech Daten verfügbar vun Autoren op Ufro.
The chief man in the army.	De Chef Mann an der Arméi.
We just watched.	Mir hunn just gekuckt.
Several technical solutions to this problem have been proposed.	Verschidde technesch Léisunge fir dëse Problem goufen proposéiert.
For me, at least, it's about balance.	Fir mech op d'mannst geet et ëm e Gläichgewiicht.
I have absolutely no idea how these kids felt.	Ech hu absolut keng Ahnung wéi dës Kanner sech gefillt hunn.
You did the best you could.	Dir hutt dat Bescht gemaach wat Dir konnt.
We are the ones who show up.	Mir sinn déi, déi sech weisen.
I'm so tired of being strong for everyone.	Ech sinn esou midd staark fir jiddereen ze sinn.
It was just normal.	Et war just normal.
You will be patient.	Dir wäert Gedold sinn.
People are free to hate it as much as they want.	D'Leit si fräi et ze haassen sou vill wéi se wëllen.
Do not touch me.	Maacht mech net un.
Now that seems to be in question.	Elo schéngt dat a Fro ze sinn.
Much research work has been reported.	Vill Fuerschungsaarbechte goufen gemellt.
Moreover, these datasets are from different areas.	Ausserdeem sinn dës Datesets aus verschiddene Beräicher.
Of most, that is.	Vun de meeschten, dat ass.
Those were his words.	Dat waren seng Wierder.
In the face of things, this is rather a simple statement.	Am Gesiicht vun de Saachen ass dëst éischter eng einfach Ausso.
Now the Fun Part.	Elo de Spaass Deel.
Whatever it was, it was essential not to be late.	Wat och ëmmer et war, et war essentiell net ze spéit ze sinn.
And it will not change.	An et wäert net änneren.
But that was not the end of the matter for him.	Mä dat war net den Enn vun der Saach fir hien.
They are just source files.	Si si just Quelldateien.
They were both great.	Si waren allebéid super.
They worked on it.	Si hunn dru geschafft.
One on the left, and one on the right.	Eng lénks, an een op der rietser.
My marriage broke down.	Meng Hochzäit gebrach.
He pushed it away.	Hien huet et ewechgedréckt.
And then you see a girl crying.	An da gesitt Dir e Meedchen kräischen.
He did not enjoy the conflict beneath him.	Hien huet net de Konflikt ënnert him genéissen.
The army would not fight for him.	D'Arméi géif net fir hien kämpfen.
But in practice it is very different.	Mä an der Praxis ass et ganz anescht.
I do not remember when our conversation ended.	Ech erënnere mech net wéi eist Gespréich eriwwer ass.
Nevertheless, we believe that there is room for improvement.	Trotzdem gleewen mir datt et Plaz fir Verbesserung ass.
This did not work for me.	Dëst huet fir mech net geschafft.
I do not really know that much about him.	Ech weess net wierklech sou vill iwwer hien.
Forget about the cars.	Vergiesst iwwer d'Autoen.
I do not know why men wear it.	Ech weess net firwat Männer et droen.
He could no longer do that.	Hie konnt dat net méi laang maachen.
There was no point in looking back.	Et war kee Sënn zréck ze kucken.
I stay at home with them.	Ech bleiwen doheem bei hinnen.
It's the same story for everyone who survived.	Et ass déiselwecht Geschicht fir jiddereen deen iwwerlieft huet.
First, learn to control your anger.	Éischt léiert Är Roserei ze kontrolléieren.
Data are representative of three independent experiments.	Date si representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
Except somehow, the team lost five games this year.	Ausser iergendwéi huet d'Equipe dëst Joer fënnef Spiller verluer.
Others say, but be aware of this.	Déi aner soen, awer bewosst dëst.
Like she made a big leap or fall.	Wéi si e grousse Sprong oder Fall gemaach huet.
She was cold.	Si war kal.
However, there is room for development.	Et gëtt awer Plaz fir Entwécklung.
His skin was.	Seng Haut war.
I was just his wife before.	Ech war just seng Fra virun.
By their fruit you know them.	Duerch hir Fruucht kennt Dir se.
And that was the problem as far as my mother was concerned.	An dat war de Problem wat meng Mamm ugeet.
What a solid business model.	Wat e festen Geschäftsmodell.
I point out.	Ech weisen op.
The women went out and entered both the college and the stock market.	D'Fraen sinn erausgaang an sinn souwuel de College wéi och op d'Bourse agaangen.
These are the same games.	Dëst sinn déi selwecht Spiller.
I spend a lot of money and time getting this look.	Ech verbréngen vill Suen an Zäit fir dëse Look ze kréien.
At that time, the light was gone.	Deemools war d'Luucht fort.
The only sound in the room was of many heavy breaths.	Deen eenzegen Toun am Raum war vu villen schwéieren Atem.
Heat your large bowl.	Waarm Är grouss Schossel.
It's worth it enough for me.	Et ass genuch wäert fir mech.
And this is where it seems to break me.	An dat ass wou et schéngt fir mech ze briechen.
This causes the problems.	Dëst verursaacht d'Problemer.
You forget it tonight.	Dir vergiess et den Owend.
I would appreciate if these issues are resolved.	Ech géif appreciéieren wann dës Problemer geléist ginn.
If you have a few moments, give it a try now.	Wann Dir e puer Momenter hutt, probéiert et elo.
I must take full responsibility for those who remain.	Ech muss voll Verantwortung iwwerhuelen fir déi déi bleiwen.
Look, they do not go up.	Kuckt, si ginn net op.
Or, if you want, you can just choose to leave it.	Oder, wann Dir wëllt, kënnt Dir einfach wielen fir et ze loossen.
And in the first round no one did.	An um éischten Tour war et keen deen dat gemaach huet.
There was no thought in that moment, and no feeling.	Et war kee Gedanken an deem Moment, a kee Gefill.
But we have no time now.	Mee mir hu keng Zäit elo.
Sorry, can not do it.	Entschëllegt, kann et net maachen.
There is no set number or correct answer.	Et gëtt keng gesat Zuel oder richteg Äntwert.
He does not have to be ordered.	Hie muss net bestallt ginn.
These are.	Dat sinn.
I would be a good one though.	Ech wier awer eng gutt.
But he was not afraid of death.	Mä hie war net Angscht virum Doud.
And that began to change.	An dat huet ugefaang ze änneren.
We stayed a week and the location is great.	Mir sinn eng Woch bliwwen an d'Location ass super.
There is no such possibility.	Et gëtt keng esou Méiglechkeet.
And they will change your clothes.	A si wäerten Iech Kleeder änneren.
I hate it with a burning passion.	Ech haassen et mat enger brennen Leidenschaft.
Maybe he's trying to make himself bigger.	Vläicht probéiert hie sech méi grouss ze maachen.
Of course, the new page is twice as effective as the old one.	Natierlech ass déi nei Säit duebel sou effektiv wéi déi al.
I could not help hearing you say that you have lost your ring.	Ech konnt net hëllefen Iech ze héieren soen datt Dir Äre Rank verluer hutt.
That is, taking less time is better than taking too much time.	Dat heescht, manner Zäit ze huelen ass besser wéi ze vill Zäit ze huelen.
Every day will be slightly different.	All Dag wäert liicht anescht sinn.
Read what happened here.	Liest wat hei geschitt ass.
I feel so stupid.	Ech fille mech sou domm.
One day, their story will be written.	Enges Daags wäert hir Geschicht geschriwwe ginn.
His fear is back.	Seng Angscht ass zréck.
Just looking with those eyes, man.	Just mat deenen Ae gekuckt, Mann.
I still like the approach though.	D'Approche gefällt mir awer nach ëmmer.
He's stupid.	Hien ass domm.
They literally care about him as one of their own.	Si këmmeren wuertwiertlech him als ee vun hiren eegene.
We grew up.	Mir sinn opgewuess.
Take the little fish, that's our understanding.	Huelt de klenge Fësch, dat ass eis Verständnis.
Hands were over the edge.	Hänn waren iwwer de Rand.
He was in danger enough.	Hie war a Gefor genuch.
That's why.	Dat ass dofir.
He knows we're here.	Hie weess datt mir hei sinn.
She was my rock.	Si war mäi Fiels.
The music covered the sound of his approach.	D'Musek huet de Sound vu senger Approche iwwerdeckt.
Nevertheless, it did not happen.	Trotzdem huet et net ginn.
She just needs to be in a place where you were.	Si brauch just op enger Plaz ze sinn wou Dir waart.
In fact, some have done well.	Tatsächlech hunn e puer gutt gemaach.
It would have been impossible for him to have considered it.	Et wier onméiglech gewiescht fir hien et iwwerluecht ze hunn.
This record is so special to us.	Dëse Rekord ass sou speziell fir eis.
Or even the day before.	Oder souguer den Dag virdrun.
That was the big thing for us this week.	Dat war déi grouss Saach fir eis dës Woch.
So, take your time to find the right match.	Also, huelt Är Zäit fir de richtege Match ze sichen.
Again he asked him the same question.	Erëm huet hien him déi selwecht Fro gestallt.
I was not even sure how I made sense.	Ech war net emol sécher wéi ech et Sënn maachen.
We believe in consistent quality.	Mir gleewen un konsequent Qualitéit.
No, it was pretty bad.	Nee, et war zimlech schlecht.
It's not too late to change your mind.	Et ass net ze spéit fir Äert Gedanken ze änneren.
A broken leg ended his career.	E gebrachent Been huet seng Carrière ofgeschloss.
Here are two people.	Hei sinn zwee Leit.
No one was normal.	Keen war normalerweis.
You did it.	Dir hutt et gemaach.
There must be a reason you are not aware of.	E Grond, deen Dir net bewosst sidd, muss sinn.
That seemed fair to both of us.	Dat huet eis zwee fair geschéngt.
This was stupid.	Dëst war domm.
He could offer her nothing more than he had before.	Hie konnt hir näischt méi bidden wéi hie virdrun hat.
Actually, they are the same image.	Eigentlech sinn se datselwecht Bild.
We need your help to continue this work.	Mir brauchen Är Hëllef fir dës Aarbecht weiderzemaachen.
Enjoy !.	Genéisst!.
Good to see a good score from him.	Gutt e gudde Score vun him ze gesinn.
I have left many, many times a year.	Ech sinn vill, vill Mol am Joer fortgaang.
I sent an email with some pictures of my work.	Ech hunn eng E-Mail mat e puer Biller vu menger Aarbecht geschéckt.
And he was very kind to her children.	An hie war ganz léif mat hire Kanner.
Drugs should make you feel better.	Drogen sollen Iech besser maachen.
The same goes for a car trip.	Dat selwecht gëllt fir eng Autorees.
But the beginning is the control of the workers over the production.	Awer den Ufank ass d'Kontroll vun den Aarbechter iwwer d'Produktioun.
Education is everything.	Educatioun ass alles.
He could do better.	Hie kéint besser maachen.
The back seat offers extra support and extra comfort.	De Sëtz zréck bitt zousätzlech Ënnerstëtzung an extra Komfort.
No, he would not just lie here and let it happen.	Nee, hie géif net nëmmen hei leien an et geschéie loossen.
You make the decisions from now on.	Dir maacht d'Entscheedungen vun elo un.
Where the focus goes, the story follows.	Wou de Fokus geet, folgt d'Geschicht.
As he walked past the people, no one was in his class.	Wéi hien laanscht d'Leit gaang ass, war keen a senger Klass.
But you also taught him a lot.	Awer Dir hutt him och vill geléiert.
The very first day.	Den alleréischten Dag.
They had us.	Si haten eis.
I do not believe that life can go on like this.	Ech gleewen net datt d'Liewen esou weider ka goen.
With a force large enough to make the advance right.	Mat enger Kraaft grouss genuch fir de Viraus richteg ze maachen.
This success rate is consistent with previously reported studies.	Dësen Erfollegsquote ass konsequent mat virdru gemellt Studien.
We can practice on each other without fear of serious harm.	Mir kënnen openeen üben ouni Angscht virum eeschte Schued.
They have no interest in anyone but themselves.	Si hunn keen Interessi un iergendeen ausser sech selwer.
Died.	Gestuerwen.
Leave the list of it for.	Loosst d'Lëscht vun et fir.
He pointed to the television.	Hien huet op d'Televisioun gewisen.
We have to use whatever tools we have.	Mir mussen benotzen wat Tools mir hunn.
Your age and never be touched.	Ären Alter an ni beréiert ginn.
I could see his whole chest.	Ech konnt seng ganz Këscht gesinn.
She has not said a word since she got into the car.	Si hat kee Wuert gesot zënter si an den Auto geklommen ass.
You must have done a lot of work to do this.	Dir musst vill Aarbecht gemaach hunn fir dëst ze maachen.
First cars that were developed the new way are coming to market.	Éischt Autoen, déi den neie Wee entwéckelt goufen, kommen op de Maart.
It's the same unit as seen in season 1.	Et ass déi selwecht Eenheet wéi an der Saison 1 gesi ginn.
You can not get enough sleep if you go to bed too late.	Dir kënnt net genuch Schlof kréien wann Dir ze spéit an d'Bett gitt.
It's time for a new approach.	Et ass Zäit fir eng nei Approche.
Only one of them reported this truth.	Nëmmen ee vun hinnen huet dës Wourecht gemellt.
Be quick and careful and the operation will go well.	Sief séier a virsiichteg an d'Operatioun wäert gutt goen.
Or you went to a group meeting.	Oder Dir sidd op eng Versammlung vum Grupp gaang.
He got up and laughed.	Hien ass opgestan an huet gelaacht.
Human life is human life.	Mënschlecht Liewen ass mënschlecht Liewen.
It's working time.	Et ass Aarbechtszäit.
You said you were connected to the press.	Dir sot Dir sidd mat der Press verbonnen.
She says there are others who follow her lead.	Si seet, datt et anerer sinn, déi hir Leedung verfollegen.
So the next time you get told about a movie you have to see it.	Also d'nächst Kéier Dir iwwer e Film gesot kritt Dir musst gesinn.
We lose nothing.	Mir verléieren näischt.
In the large bowl was a mixture.	An der grousser Schossel war eng Mëschung.
Even his ears stick out.	Och seng Oueren stécken eraus.
But you know the old saying.	Mä Dir kennt déi al Spréchwuert.
Do not use it in old or new projects.	Benotzt et net an alen oder neie Projeten.
You broke the rules, and maybe the law.	Dir hutt d'Regele gebrach, a vläicht d'Gesetz.
Give a man about it.	Ginn e Mann doriwwer.
We included nine studies in the review.	Mir abegraff néng Studien an der Iwwerpréiwung.
As if it is not even there.	Wéi wann et net emol do ass.
A secondary analysis of case series data was completed.	Eng sekundär Analyse vu Fallseriedaten gouf ofgeschloss.
A few more recently.	E puer méi kuerzem.
It will vary from person to person depending on many different factors.	Et wäert vu Persoun zu Persoun variéieren jee no ville verschiddene Faktoren.
But it's too late.	Mee et ass ze spéit.
He takes over the law.	Hien iwwerhëlt d'Gesetz.
It might be hard to let go of the other person first.	Et kéint schwéier sinn déi aner Persoun als éischt ze loossen.
I removed the line and things are fine now.	Ech hunn d'Linn ewechgeholl an d'Saache sinn elo gutt.
This is about numbers and years.	Dëst ass iwwer Zuelen a Joeren.
He could wait.	Hie konnt waarden.
You get what you ask for.	Dir kritt wat Dir frot.
Light was supplied during the hot temperature phase.	Liicht gouf während der waarmer Temperaturphase geliwwert.
Fair enough, not a big deal.	Fair genuch, net e groussen Deal.
Not quite as big as me.	Net ganz sou grouss wéi ech.
Thick and rich, she could taste it on the tongue.	Déck a räich konnt si et op der Zong schmaachen.
I think they trust themselves too much.	Ech mengen si trauen selwer ze vill.
A small bar appears to be open.	Eng kleng Bar schéngt op ze sinn.
That's just her way of playing.	Dat ass just hire Wee fir ze spillen.
You should not feel that way.	Dir sollt Iech net esou fillen.
They go away on their own.	Si gi selwer fort.
This finding is consistent with what has been reported in the literature.	Dës Entdeckung ass konsequent mat deem wat an der Literatur gemellt gëtt.
It was like a bad look,.	Et war wéi e béise Bléck,.
The question is whether, in balance, the impact is positive or negative.	D'Fro ass ob, am Gläichgewiicht, den Impakt positiv oder negativ ass.
Its basic message was that your thoughts create reality.	Seng Basis Message war, datt Är Gedanken Realitéit schafen.
He had power.	Hien hat Muecht.
She would come of age.	Si wier am Alter kommen.
She no longer cried for him.	Si huet net méi fir hien gekrasch.
But target costs have their use.	Awer Zilkäschten hunn hir Notzung.
Fill it with ice.	Fëllt et mat Äis.
Yeah, stop lying about it.	Ee, ophalen doriwwer ze léien.
In a shop, instead of using component state.	An engem Buttek, anstatt Komponente Staat ze benotzen.
The girl was looking for one.	D'Meedchen hat no engem gesicht.
We involved different guys.	Mir hu verschidde Kärelen involvéiert.
The feeling is gone.	D'Gefill ass vergaangen.
Make sure both parents are present.	Gitt sécher datt béid Elteren do sinn.
Not for money.	Net fir Suen.
The problem is not that companies have them.	De Problem ass net datt Firmen se hunn.
He will eventually sleep.	Hie wäert schlussendlech schlofen.
The cover has an end and an end edge.	De Cover huet en Enn an en Ennrand.
Many times there is no answer after the first question.	Vill Mol gëtt et keng Äntwert no der éischter Fro.
House was in great shape and had everything we needed.	Haus war a super Form an hat alles wat mir gebraucht hunn.
It was simply a purpose to serve.	Et war einfach en Zweck ze déngen.
It may have been made of wood and covered with gold.	Et ass vläicht aus Holz gemaach a mat Gold bedeckt.
The party was accepted.	D'Partei gouf ugeholl.
Her eyes were red.	Hir Ae ware rout.
This gets the good stuff done early in the day.	Dëst kritt déi gutt Saache fréi am Dag.
They come out slowly, with great effort, one at a time.	Si kommen aus lues, mat groussen Effort, eent op eng Zäit.
A seng Fans.	A seng Fans.
I do not, however.	Ech awer net.
I might even seem unusual to some people.	Ech kéint souguer fir e puer Leit ongewéinlech schéngen.
Good luck on your road trip.	Vill Gléck op Ärer Strooss Rees.
His team was waiting for their moment.	Seng Equipe waart op hire Moment.
We were not a bad government.	Mir waren keng schlecht Regierung.
But she wished for more than that.	Awer si hätt méi wéi dat gewënscht.
For example what.	Zum Beispill wat.
I did not want that.	Ech wollt dat net.
Used only once.	Nëmmen eng Kéier benotzt.
It was that they were too strong.	Et war datt se ze staark waren.
She might have said my name.	Si hätt vläicht mäi Numm gesot.
I had a good horse under me and just hit bottom.	Ech hunn e gutt Päerd ënner mir an hunn just ënnen geschloen.
That's the last time we've really talked.	Dat ass déi leschte Kéier wou mir wierklech geschwat hunn.
None of them are happy like you.	Keen vun hinnen si frou wéi Dir.
He is a sweet dog.	Hien ass e séissen Hond.
They hit us so hard.	Si hunn eis sou vill getraff.
This is a special achievement.	Dëst ass eng speziell Leeschtung.
There is a feeling that we are a family.	Et gëtt e Gefill datt mir eng Famill sinn.
None of us were born there.	Keen vun eis ass do gebuer.
Last night she thought it was like he was looking at her.	Gëschter Owend hätt si geduecht datt et wier wéi hien hatt gekuckt huet.
He shot in a really great finish which was great for him.	Hien huet an engem wierklech super Ofschloss geschoss wat fir hien super war.
I can not understand you.	Ech kann Iech net verstoen.
The adult pattern was established.	Den Erwuessene Muster gouf etabléiert.
She was strong.	Si war staark.
What they agree on.	Wat se stëmmen.
He must have known.	Hie muss gewosst hunn.
You may find this helpful.	Dir kënnt dat hëllefräich fannen.
Were pretty stable.	Waren zimlech stabil.
For the first year.	Fir dat éischt Joer.
She said each message would be like opening a new gift.	Si sot, datt all Message wier wéi en neie Kaddo opzemaachen.
But it goes much deeper than that.   	Mee et geet vill méi déif wéi dat.   
Art.	Konscht.
Training was the same.	Training war déi selwecht.
Now they would finish him.	Elo géifen se him fäerdeg maachen.
But there are still some issues.	Mä et sinn nach e puer Problemer.
He can stay normal for many years.	Hie ka fir vill Joer normal bleiwen.
It usually fell out when he was gone.	Et ass meeschtens erausgefall wann hien fort war.
My apartment is decorated in a really weird way.	Meng Wunneng ass op eng wierklech komesch Manéier ageriicht.
For once, she’d rather be anywhere except here.	Fir eng Kéier wier si léiwer iwwerall ausser hei.
The process actions are as follows.	De Prozess Aktiounen sinn wéi follegt.
Those were good old days.	Dat ware gutt al Deeg.
Well, that's where you're making a big mistake.	Gutt, dat ass wou Dir e grousse Feeler maacht.
Give our guys credit.	Gëff eise Kärelen Kredit.
Now there is another user and edit this post.	Elo gëtt et en anere Benotzer an ännert dëse Post.
It is not obtainable through human effort.	Et ass net ze kréien duerch mënschlech Ustrengung.
My kids love to go there.	Meng Kanner gär dohinner goen.
For some of us, it seems, experience is the only teacher.	Fir e puer vun eis, et schéngt, Erfahrung ass déi eenzeg Enseignant.
That's something they taught me.	Dat ass eppes wat se mir geléiert hunn.
He knew very well what that meant.	Hie wousst ganz gutt wat dat bedeit.
The idea of ​​this set is simple.	D'Iddi vun dësem Set ass einfach.
She looked at herself, only more.	Si huet sech selwer ausgesinn, nëmme méi.
But in the end, he had to go to work.	Mä schlussendlech huet hien missen op d'Aarbecht goen.
A balance is sometimes found.	E Gläichgewiicht gëtt heiansdo fonnt.
Ask him to think of a number.	Frot hien un eng Nummer ze denken.
We must do everything we can to keep him safe.	Mir mussen alles maachen fir hien sécher ze halen.
I felt it again.	Ech hu mech erëm gefillt.
He looked very worried.	Hien huet ganz besuergt ausgesinn.
Forget what it's like to have sex with him.	Vergiesst wéi et ass Sex mat him ze hunn.
They have to move more slowly because of their condition.	Si mussen wéinst hirem Zoustand méi lues bewegen.
And yet she believed me.	An awer huet si mech gleewen.
We see families destroyed.	Mir gesinn Famillen zerstéiert.
I wish they had this collection.	Ech wollt datt se dës Sammlung hunn.
She took great care of us.	Si huet eis super opgepasst.
Cancer that is spread through her body.	Kriibs deen duerch hire Kierper verbreet ass.
And that looks cool, that looks casual.	An dat gesäit cool aus, dat gesäit zoufälleg aus.
I don't care, honestly.	Ech egal, éierlech.
There are several challenges to using this dataset though.	Et gi verschidde Erausfuerderunge fir dësen Dateset ze benotzen awer.
They talked to me before he opened his mouth.	Si hu mat mir geschwat ier hien säi Mond opgemaach huet.
They should not have.	Si sollten net hunn.
And with us, drinking is dying.	A bei eis, drénken ass stierwen.
Clearly, he did not.	Kloer, hien hat net.
Not by him.	Net vun him.
I never knew what.	Ech wousst ni wat.
People call me a mistake.	Mënschen nennen mech e Feeler.
But there are two consequences.	Mä et ginn zwou Konsequenzen.
It was an obvious development in the research itself, of course.	Et war eng offensichtlech Entwécklung an der Fuerschung selwer, natierlech.
Especially where children are involved.	Besonnesch wou Kanner involvéiert sinn.
I have tried, but this is really the best.	Ech hu probéiert, awer dëst ass wierklech déi bescht.
That's a nice mix.	Dat ass eng flott Mëschung.
These will probably just be green or maybe yellow.	Dës wäerte wahrscheinlech just gréng oder vläicht giel sinn.
We claim that the latter is impossible.	Mir behaapten datt dat lescht onméiglech ass.
The wait was the worst.	D'Waarden war dat Schlëmmst.
Hunn dat och gär.	Hunn dat och gär.
They just do nothing and cells still remain in the selected state.	Si maachen just näischt an Zellen bleiwen nach am ausgewielten Zoustand.
Nice job, free market.	Nice Aarbecht, fräi Maart.
Except it does not for some reason.	Ausser et mécht dat aus iergendengem Grond net.
She too had heard of the murder.	Och si hat vum Mord héieren.
Mix it really well and leave it for a while.	Mix et richteg gutt a loosst et fir eng Zäit.
Beyond that, she wants nothing to do with politics.	Doriwwer eraus wëll si näischt mat der Politik ze dinn.
'Put spelling' vs.	'Schreifweis setzen' vs.
It may surprise you !.	Et kann Iech iwwerraschen!.
This is the only fact we need from this analysis.	Dëst ass déi eenzeg Tatsaach, déi mir aus dëser Analyse brauchen.
He, too, lay on his side.	Och hien louch op senger Säit.
Actually, as we went along, we found that it was common.	Eigentlech, wéi mir weidergaange sinn, hu mir fonnt datt et allgemeng ass.
Material on your website.	Material op Ärer Websäit.
But she gave her word.	Awer si huet hiert Wuert ginn.
I can give you her name.	Ech kann Iech hir Nimm ginn.
My ends do not separate as much either.	Meng Enden trennen sech och net esou vill.
Three years is a short run.	Dräi Joer ass e kuerze Laf.
Trying hard to beat.	Probéiert schwéier ze schloen.
He had more to prove.	Hien hätt méi ze beweisen.
The child in front of you is still walking.	D'Kand virun Iech geet nach ëmmer.
We'll get through it.	Mir kommen duerch et.
It was hard to throw.	Et war schwéier ze geheien.
Construction was perfect.	Bau war perfekt.
Just such little things.	Just esou kleng Saachen.
Put on your most comfortable shoes.	Gitt Är bequemste Schong un.
He sent me to ask if you would accept a contract.	Hien huet mech geschéckt fir ze froen ob Dir e Kontrakt akzeptéiere géift.
Help me.	Hëllef mir.
It is about as nothing as nothing can be.	Et ass ongeféier sou näischt wéi näischt ka sinn.
No experience is required and community service credit is available for students.	Keng Erfahrung ass néideg a Gemeinschaftsservicekredit ass fir Studenten verfügbar.
Five years later, you asked for them back.	Fënnef Joer méi spéit, Dir gefrot fir si zréck.
I had to act.	Ech hu missen handelen.
It made me feel better about myself.	Et huet mech besser iwwer mech selwer fillen.
This, however, is only the first step.	Dëst ass awer just den éischte Schrëtt.
Once every two weeks is even better.	Eemol all zwou Wochen ass nach besser.
Check out the news.	D'Nouvelle kucken.
These are higher than the observed value.	Dës si méi héich wéi den observéierte Wäert.
I love this challenge.	Ech hunn dës Erausfuerderung gär.
On the Cover.	Op de Cover.
Release the pressure.	Loosst den Drock fräiginn.
But the father who was driving is gone.	Mä de Papp, dee gefuer war, ass fort.
He said it would be good.	Hien huet gesot datt et gutt wier.
While saying that.	Iwwerdeems gesot, datt.
He felt rather better when he had coffee in him.	Hien huet sech éischter besser gefillt wann hien e Kaffi an him hat.
There was no other way out.	Et gouf keng aner Auswee.
Hope you like the video !.	Hoffen Dir hutt de Video gär!.
But money changes everything.	Awer Suen änneren alles.
I think it made him think.	Ech denken, et huet hien un d'Gedanke gemaach.
Here's how that process worked.	Hei ass wéi dee Prozess geschafft huet.
It has gone up a bit since the break.	Et ass säit der Paus e bëssen eropgaang.
I need something to call you.	Ech brauch eppes fir Iech ze ruffen.
Everything was fine.	Alles war an der Rei.
He would rather keep out of the way.	Hie géif léiwer aus dem Wee halen.
We have grown apart in our interests.	Mir sinn an eisen Interessen ausernee gewuess.
Beautiful face and funny smile.	Schéint Gesiicht a witzeg Laachen.
Take just what you want and leave the rest.	Huelt just wat Dir wëllt a loosst de Rescht.
All that money.	All déi Suen.
When your match, you are ready for a process balance.	Wann Är Match, Dir sidd prett fir e Prozess Gläichgewiicht.
He returns it without comment.	Hien gëtt et ouni Kommentar zréck.
However, it is not directly ahead.	Allerdéngs ass et net direkt vir.
This is the day your life really begins.	Dëst ass den Dag wou Äert Liewen wierklech ufänkt.
I think it is also necessary.	Ech mengen et ass och néideg.
A road was destroyed.	Eng Strooss gouf futti gemaach.
There is a bathroom there if you want.	Do ass e Buedzëmmer do wann Dir wëllt.
This experiment was repeated three times with similar results.	Dëst Experiment gouf dräimol mat ähnlechen Resultater widderholl.
Prepared, one, two three.	Bereet, een, zwee dräi.
See how far they hang out.	Kuckt wéi wäit se eraushänken.
But people really hate to update based on bad news.	Awer d'Leit haassen wierklech ze aktualiséieren baséiert op schlecht Neiegkeeten.
Yours was a difficult task.	Är war eng schwéier Aufgab.
I refused to do that.	Ech hat refuséiert dat ze maachen.
This knowledge base is essential.	Dës Wëssensbasis ass wesentlech.
Otherwise, consider other solutions.	Soss betruecht aner Léisungen.
I have no shell.	Ech hu keng Schuel.
This is a page theme.	Dëst ass eng Säit Thema.
The midfielder has the ball.	De Mëttelspiller huet de Ball.
I learned to do this by watching the guys do it.	Ech hunn geléiert dëst ze maachen andeems ech kucken wéi déi Kärelen et maachen.
He said he did not even know why.	Hien huet gesot datt hien net emol wousst firwat.
We must put an end to this.	Mir mussen deem en Enn maachen.
We became friends.	Mir goufen Frënn.
As it would have been his first win in the series.	Wéi et seng éischt Victoire an der Serie gewiescht wier.
Cover story, cover name.	Cover Geschicht, Cover Numm.
I did not know when you would show.	Ech wousst net wéini Dir géift weisen.
I was gone earlier than six months of the year.	Ech war fréier wéi sechs Méint am Joer fort.
It's a leg.	Et ass e Been.
Everything was as usual.	Alles war wéi gewinnt.
Now you have started reading this, so do not stop.	Elo hutt Dir ugefaang dëst ze liesen, also stopp net.
The name on the place card was hidden.	Den Numm op der Plaz Kaart war verstoppt.
She was not sure if it was her duty or something else.	Si war net sécher ob et hir Pflicht ass oder soss eppes ass.
The video is here, in this post.	De Video ass hei, an dësem Post.
We appreciate your support and appreciate your feedback.	Mir schätzen Är Ënnerstëtzung a schätzen Äre Feedback.
It was so dark he could hardly see his own feet.	Et war sou däischter, hie konnt seng eege Féiss kaum gesinn.
I did nothing wrong.	Ech hunn näischt falsch gemaach.
My hands turn red again, but not nearly as bad as before.	Meng Hänn ginn erëm rout, awer net bal sou schlecht wéi virdrun.
About her plans for going to college.	Iwwer hir Pläng fir no Fachhéichschoul.
They could be used against him.	Si kéinte géint hie benotzt ginn.
But you are really responsible for nothing.	Awer Dir sidd wierklech fir näischt zoustänneg.
Probably can't pick her up.	Kann hatt wahrscheinlech net ophuelen.
Specific goals are defined and methods are chosen that fit those goals.	Spezifesch Ziler ginn definéiert a Methode gi gewielt déi dës Ziler passen.
The development was new, with few trees.	D'Entwécklung war nei, mat wéineg Beem.
She made news on the site every time.	Si huet all Kéier Neiegkeeten op der Säit gemaach.
In or out.	Eran oder eraus.
There's only one girl he wants to talk to at all.	Et gëtt nëmmen ee Meedchen mat deem hie wëll iwwerhaapt schwätzen.
Buy it used whenever possible.	Kaaft et benotzt wann et méiglech ass.
But there is still no news.	Awer et ass nach ëmmer keng Neiegkeet.
Everyone benefits from this information.	Jidderee kritt vun dëser Informatioun profitéiert.
We are very touched, for the moment.	Mir si ganz beréiert, fir de Moment.
He runs faster than he means to run.	Hie leeft méi séier wéi hie bedeit ze lafen.
That's good, but not great.	Dat ass gutt, awer net super.
Consider the common desire that the team wins.	Bedenkt de gemeinsame Wonsch datt d'Equipe gewënnt.
It will cause at least some users anger.	Et wäert op d'mannst e puer Benotzer zu Roserei féieren.
I try the second one.	Ech probéiert déi zweet.
He read at an incredible speed.	Hien huet mat enger onheemlecher Geschwindegkeet gelies.
If it were not, there would be little hope.	Wann et net wier, wier et wéineg Hoffnung.
To be who you are, you must draw your own circle.	Fir ze sinn wien Dir sidd, musst Dir Ären eegene Krees zéien.
The others do not either.	Déi aner och net.
I will not fight anyone.	Ech wäert kee kämpfen.
This teacher asked one thing.	Dëse Schoulmeeschter huet eng Saach gefrot.
I was here before.	Ech war virdrun hei.
Rather, it was deeply personal.	Éischter, et war déif perséinlech.
This has been my routine for two months now.	Dëst ass meng Routine fir zwee Méint elo ginn.
You kept me confident as my own father left.	Du hues mir Vertrauen behalen, wéi mäin eegene Papp sech fortgeet.
People like to feel good about themselves and what they do.	D'Leit gär gutt iwwer sech selwer fillen a wat se maachen.
The dog apparently had no other health problems.	Den Hond hat anscheinend keng aner gesondheetlech Problemer.
This requires two fundamental changes.	Dëst erfuerdert zwee grondleeënd Ännerungen.
You know, this could be very useful.	Dir wësst, dëst kéint ganz nëtzlech sinn.
The details of this method are the same as those described above.	D'Detailer vun dëser Method sinn déi selwecht wéi déi hei uewen beschriwwen.
I know more than anyone what duty means to you.	Ech weess méi wéi jiddereen wat d'Pflicht fir Iech bedeit.
You often see one directly before or after the other.	Dir gesitt dacks een direkt virun oder no deem aneren.
W.e.g. 	W.e.g.
feel free to call or write with questions.	fillt Iech gratis mat Froen ze ruffen oder ze schreiwen.
She would have told me that herself.	Si hätt mir dat selwer gesot.
We needed the money.	Mir hunn d'Sue gebraucht.
Probably just start listening inside.	Fänkt wuel och nëmmen dobannen un ze lauschteren.
I can not think why we are discussing this.	Ech kann net denken firwat mir doriwwer diskutéieren.
The group say he does not need any help.	De Grupp soen datt hien keng Hëllef brauch.
The definition is very simple.	D'Definitioun ass ganz einfach.
I went to the bar to get a drink.	Ech sinn an d'Bar gaang fir e Patt ze kréien.
It will not be much important.	Et wäert net vill wichteg sinn.
I can not take any more of this.	Ech kann net méi vun dëser huelen.
Has each of us.	Huet jidderee vun eis.
So let's do that now.	Also loosst eis dat elo maachen.
We both felt very satisfied at that moment.	Mir hu souwuel an deem Moment ganz zefridde gefillt.
He climbed up to her.	Hien ass bei hir geklommen.
There were no instructions on it.	Et waren keng Instruktiounen op et.
Things were no better when he arrived home.	D'Saachen waren net besser wéi hien doheem ukomm ass.
And people who read it get it.	A Leit, déi et liesen, kréien et.
They just came and went as they pleased.	Si sinn just komm a gaange wéi se wollten.
A measure of how far away and for how long.	Eng Moossnam fir wéi wäit ewech a wéi laang.
Or if it changes, it should be extremely small.	Oder wann et ännert, sollt et extrem kleng sinn.
The surgical technique proposed is similar to our surgical technique.	Déi chirurgesch Technik déi proposéiert gouf ass ähnlech wéi eis chirurgesch Technik.
But I just have to be careful not to fall for them.	Ech muss awer just oppassen fir se net ze falen.
I built them a tree house.	Ech hunn hinnen e Bamhaus gebaut.
Thanks for the great story.	Merci fir déi flott Geschicht.
You think they control more than they do.	Dir denkt datt se méi kontrolléieren wéi se maachen.
Four.	Véier.
These articles displayed on the website are only part of our products.	Dës Artikelen op der Websäit gewisen sinn nëmmen en Deel vun eise Produkter.
In fact, prices were about three times as high.	Tatsächlech waren d'Präisser ongeféier dräimol esou.
It was the second time in a day that she had heard the term.	Et war déi zweete Kéier an engem Dag, datt si de Begrëff héieren huet.
In this model, words will go from the page to the brain.	An dësem Modell wäerte Wierder vun der Säit an d'Gehir goen.
Do a job for you.	Maachen eng Aarbecht fir Iech.
You get what you get.	Dir kritt wat Dir kritt.
It was very beautiful.	Et war ganz schéin.
A new SMS has been received.	Eng nei SMS gouf kritt.
She felt her own touch as if it were hers.	Si huet hiren eegene Touch gefillt wéi wann et säi wier.
Maybe it was something he could find.	Vläicht war et eppes wat hie konnt fannen.
A vehicle, by nature, mobile.	E Gefier, vun Natur, Handy.
That is still interested in this kind of work.	Dat ass nach un dëser Zort vun Aarbecht interesséiert.
It's fun work.	Et ass lëschteg Aarbecht.
You are there to serve them.	Dir sidd do fir hinnen ze déngen.
There was also anger, do not get me wrong.	Et gouf och Roserei, verstan mech net falsch.
Yes, he saw it now.	Jo, hien huet et elo gesinn.
My shoulders are really strong.	Meng Schëlleren si wierklech staark.
I have to try it then.	Ech muss dat dann ausprobéieren.
One degree free, one's own freedom.	E Grad gratis, eng eege Fräiheet.
As if he just had to touch her.	Wéi wann hien hatt einfach misst beréieren.
To help the case.	Fir de Fall ze hëllefen.
Let the children talk about their feelings and help put them into perspective.	Loosst d'Kanner iwwer hir Gefiller schwätzen an hëllefen se an d'Perspektiv ze setzen.
She could barely breathe.	Si konnt kaum Otem zéien.
You now have a different pair for each day of the week.	Dir hutt elo en anert Paar fir all Dag vun der Woch.
You only do this if you have something to hide.	Dir maacht dat nëmmen wann Dir eppes ze verstoppen hutt.
This is easy.	Dëst ass einfach.
The bed in front of me is empty.	D'Bett virun mir ass eidel.
There were times when he himself did not believe it.	Et waren Zäite wou hien et selwer net gegleeft huet.
The next night she was just sleeping.	Déi nächst Nuecht ass si just schlofen.
At the food court, it's a different story.	Um Iessen Geriicht ass et eng aner Geschicht.
Most of the time, he just likes their company.	Meeschtens huet hien einfach hir Firma gär.
W.e.g., even if you do not remember, try it.	W.e.g., och wann Dir Iech net erënnert, probéiert et.
In natural colors.	An natierleche Faarwen.
This exposed us for most of the summer.	Dëst huet eis fir de gréissten Deel vum Summer ausgesat.
He would be one of five children.	Hie wier ee vu fënnef Kanner.
The variable costs of the system.	Déi variabel Käschten vum System.
You have already seen this road mentioned in this blog.	Dir hutt dës Strooss schonn an dësem Blog ernimmt gesinn.
He thought of her as he got up.	Hien huet un hir geduecht wéi hien opgestan ass.
I lost energy.	Ech hunn Energie verluer.
Such an ingenious community you have.	Sou eng genial Gemeinschaft hutt Dir.
You're over your head here.	Dir sidd hei iwwer de Kapp.
We can not influence his course.	Mir kënnen net seng Course beaflossen.
Things at home were very bad and getting worse.	D'Saachen doheem waren ganz schlecht a ginn ëmmer méi schlecht.
My parents met her and they love her a lot.	Meng Elteren hunn hatt begéint a si gär hatt vill.
The service is warm and friendly.	De Service ass waarm a frëndlech.
I welcome the challenge.	Ech begréissen d'Erausfuerderung.
She had no water.	Si hat kee Waasser.
This is now a pattern.	Dëst ass elo e Muster.
I get some people scared.	Ech kréien e puer Leit Angscht.
Things were bad, and they would get worse.	D'Saache ware schlecht, a si wäerten nach méi schlëmm ginn.
They are your soul family.	Si sinn Är Séil Famill.
The police can be called in to solve particularly serious problems.	D'Police ka geruff ginn fir besonnesch schlëmm Problemer ze léisen.
Another little girl.	En anert klengt Meedchen.
But there was no final report.	Mee et gouf kee Schlussbericht.
Drugs make it so you want to be dead.	Drogen maachen et sou datt Dir wëllt datt Dir dout wier.
I saw one.	Ech hunn een gesinn.
Doors only open on the last car.	Dieren ginn nëmmen op de leschten Auto op.
It just happens.	Et geschitt just.
There are two ways to do this.	Et ginn zwou Méiglechkeeten dat ze maachen.
But much remains to be done.	Awer vill bleift ze maachen.
Wait for it.	Waart op et.
And it happened in this case.	An et ass an dësem Fall geschitt.
Each item has been carefully inspected.	All Element gouf suergfälteg iwwerpréift.
This man did not serve.	Dëse Mann huet net gedéngt.
If he had laughed he would have, but nothing happened.	Wann hien hätt laachen hätt hien, mä näischt geschitt.
He presented a motion for a new trial, which was rejected.	Hien huet eng Motioun fir en neie Prozess presentéiert, déi refuséiert gouf.
Who in the world would have time for their art.	Wien op der Welt Zäit fir hir Konscht hätt.
Again, this does not tell the whole story.	Och dëst erzielt net déi ganz Geschicht.
People are mean to me.	D'Leit si béis fir mech.
I've had my eyes on this for a while.	Ech hu meng Aen op dëser fir eng Zäit.
No worries, you'll make your head safe.	Keng Suergen, Dir wäert de Kapp sécher maachen.
Actually, it came down to the right pair of feet.	Eigentlech ass et op de richtege Paar Féiss ofgaang.
Use more pieces.	Benotzt méi Stécker.
He pulled himself out, trying to keep his weight on his legs.	Hien huet sech erausgezunn, probéiert säi Gewiicht op de Been ze halen.
I laid a real floor.	Ech hunn e richtege Buedem geluecht.
You can not know how welcome you are, my friend.	Dir kënnt net wëssen wéi wëllkomm Dir sidd, mäi Frënd.
She told me later.	Si sot mir spéider.
It makes me happy to see her happy.	Et mécht mech frou hir glécklech ze gesinn.
I can not just close things.	Ech kann d'Saachen net einfach zoumaachen.
Teachers had to vote.	D'Léierpersonal hu misse wielen.
He made a note in his book.	Hien huet eng Notiz a sengem Buch gemaach.
The rain has stopped, and the back doors are both open.	De Reen ass opgehalen, an déi hënnescht Dieren sinn allebéid op.
And that's when it hit him.	An dat ass wann et him getraff huet.
See a comparison.	Gesinn e Verglach.
It was a nervous night.	Et war eng nervös Nuecht.
Had obviously not thought it would work.	Hat selbstverständlech net geduecht datt et funktionnéiert.
First answer some questions.	Éischt Äntwert e puer Froen.
Think about how many things you do on a regular basis.	Denkt un wéi vill Saachen Dir regelméisseg maacht.
Houses are great.	Haiser si flott.
Oh, great Fro.	Oh, flott Fro.
The lights in this corner change quickly.	D'Luuchten an dësem Eck änneren séier.
It should be a chance for the world to know more.	Et soll eng Chance fir d'Welt ginn méi ze wëssen.
The reaction he got there was very different.	D'Reaktioun déi hien do krut war ganz anescht.
He's here for a reason.	Hien ass hei aus engem Grond.
We can live in a different way.	Mir kënnen op eng aner Manéier liewen.
You can break through and escape.	Dir kënnt duerchbriechen a flüchten.
Progress is hard to win and easily lost.	Fortschrëtter ass schwéier ze gewannen a liicht verluer.
And the truck that made it.	An de Camion deen et gemaach huet.
Those interested can post below !.	Déi interesséiert kënnen hei drënner posten!.
Only they did not lose any money.	Nëmmen datt si keng Sue verluer hunn.
They would then have more freedom, she said.	Si hätten dann méi Fräiheet, sot si.
We played a few shows together, nothing too big.	Mir hunn e puer Shows zesumme gespillt, näischt ze grouss.
Let me know who my friends were and who were not.	Loosst mech wëssen, wien meng Frënn waren a wien net.
Nevertheless, you are left with little choice.	Trotzdem bleift Dir mat wéineg Wiel.
It never lasted.	Et huet ni gedauert.
They know you can be wrong.	Si wëssen datt Dir falsch ka sinn.
You can not worry about me.	Dir kënnt keng Suergen iwwer mech.
She could see the good that could do it for me.	Si konnt d'Gutt gesinn, déi et fir mech maache kann.
He saw no immediate cause for concern.	Hien huet keng direkt Ursaach fir Suergen gesinn.
The next time is when you go from girl to woman.	Déi nächst Kéier ass wann Dir vu Meedchen zu Fra iwwergaang sidd.
But people do not just travel from home to the store.	Awer d'Leit reesen net nëmmen vun Heem an de Buttek.
Tears were hard to care for.	Tréinen waren schwéier ze këmmeren.
But the parts around it will grow.	Awer d'Deeler ronderëm wäerte wuessen.
She certainly does not need to answer.	Si brauch sécher net ze äntweren.
You're more my sister.	Dir sidd méi meng Schwëster.
Then the most likely cause is due to an infection.	Dann ass déi wahrscheinlechst Ursaach wéinst enger Infektioun.
The couple has two children.	D'Koppel huet zwee Kanner.
These are guys that you need to schedule.	Dat sinn Kärelen fir datt Dir Spillplang muss.
I would still recommend watching it.	Ech géif nach ëmmer recommandéieren et ze kucken.
They may not have been good words.	Si hu vläicht net gutt Wierder gewiescht.
This baby was here to stay.	Dëse Puppelchen war hei fir ze bleiwen.
He wants to live with you forever.	Hie wëll fir ëmmer mat Iech liewen.
This does not seem to be the case.	Dëst schéngt net de Fall ze sinn.
We immediately notice two things.	Mir mierken direkt zwou Saachen.
And they made no sense when there was a distance between us.	A si hu kee Sënn gemaach wann et eng Distanz tëscht eis ass.
The model should look like the figure below.	De Modell soll ausgesinn wéi d'Figur hei drënner.
He was actively interested in this movement.	Hien huet aktiv un dëser Bewegung interesséiert.
It's just how much they become.	Et ass just wéi vill si ginn.
Or maybe that makes him seem even crazier.	Oder vläicht mécht dat him nach méi verréckt schéngen.
I did not even want to think about that possibility.	Ech wollt mol net iwwer déi Méiglechkeet nodenken.
There is a big difference.	Et gëtt e groussen Ënnerscheed.
Together we can achieve your language learning goals.	Zesummen kënne mir Är Sproochléierziler erreechen.
They did nothing.	Si hunn näischt gemaach.
The truth was, yes.	D'Wourecht war, jo.
And we should want to keep her.	A mir sollten hatt wëllen halen.
I'm getting there.	Ech kommen dohinner.
These call to question the whole process.	Dës ruffen de ganze Prozess ze froen.
So the piece was read there.	Also ass d'Stéck do gelies ginn.
This is where it got even more complicated.	Hei ass wou et nach méi komplizéiert gouf.
Especially now after the fire.	Besonnesch elo nom Feier.
Maybe one fish a year or so.	Vläicht ee Fësch d'Joer oder esou.
After work, you have finished the remaining pieces of your bed.	No der Aarbecht hutt Dir déi verbleiwen Stécker vun Ärem Bett fäerdeg.
It was a game they often played, and they both liked it.	Et war e Spill dat se dacks gespillt hunn, an dat si béid gefall hunn.
There must have been a battle here.	Hei muss eng Schluecht gewiescht sinn.
He could hardly climb the stairs without her help.	Hie konnt kaum ouni hir Hëllef op d'Trëpp klammen.
A young girl.	E jonkt Meedchen.
His family had one.	Seng Famill hat eng.
We recommend that you keep this value.	Mir recommandéieren Iech dëse Wäert ze halen.
It's just a small variable.	Et ass just eng kleng Variabel.
But we have.	Mä mir hunn.
At that time, we had just met him.	Zu deem Zäitpunkt hu mir him just begéint.
Representative images from three independent experiments are shown.	Vertrieder Biller vun dräi onofhängeg Experimenter sinn gewisen.
Meals are also provided during the day.	Iessen gëtt och am Laf vum Dag gesuergt.
Nevertheless, they suffered.	Trotzdem hu si gelidden.
In that sense, it is completely universal.	An deem Sënn ass et komplett allgemeng.
However, at first inspection this does not seem to be the case.	Wéi och ëmmer, bei der éischter Kontroll schéngt dat net de Fall ze sinn.
And the second week starts at the same time.	An déi zweet Woch fänkt zur selwechter Zäit un.
Some come to mind.	E puer kommen an de Kapp.
Me, thank you.	Ech, merci.
I just did not know how to do that.	Ech wousst just net wéi ech dat maachen.
No one gives a shit about your last name.	Keen gëtt e Schäiss iwwer Äre Familljennumm.
So she is no longer a woman.	Also si ass keng Fra méi.
Every year, work, work.	All Joer, Aarbecht, Aarbecht.
It's best to keep it a secret.	Et ass am beschten geheim ze halen.
The exact cash is required.	Déi genee boer ass néideg.
There are real people like us who need to worry.	Et si richteg Leit wéi mir, déi sech Suerge maache mussen.
Not you.	Net Dir.
One had to tell the truth about what happened.	Een huet missen d'Wourecht soen iwwer dat wat geschitt ass.
By now, the whole village knew.	Bis elo wosst dat ganzt Duerf.
Of course, he is not just trying to represent life.	Natierlech probéiert hien net nëmmen d'Liewen ze representéieren.
This time harder.	Dës Kéier méi schwéier.
He needed fear and hatred.	Hien huet Angscht an Haass gebraucht.
First, my perspective is obviously that of a man.	Éischtens, meng Perspektiv ass offensichtlech déi vun engem Mann.
I die over the last look.	Ech stierwen iwwer déi lescht kucken.
It may take several hours before it is completely set up.	Et kann e puer Stonnen daueren ier et komplett opgestallt ass.
But they will not see us immediately.	Awer si wäerten eis net direkt gesinn.
The wedding date has been set.	D'Hochzäit Datum gouf festgeluecht.
Take it for what it's worth.	Huelt et fir wat et wäert ass.
However, this letter can not be properly considered on appeal.	Wéi och ëmmer, dëse Bréif kann net richteg am Appell ugesi ginn.
I have no doubt he will lose sleep over it.	Ech hu keen Zweiwel datt hien de Schlof doriwwer verléiert.
I hear you're long lost.	Ech héieren Dir sidd laang verluer.
He is more comfortable talking about a meal.	Hien ass méi bequem iwwer engem Iessen ze schwätzen.
She was definitely more than ready to be gone.	Si war definitiv méi wéi prett fort ze sinn.
This is what happens during an incident.	Dëst ass wat wärend engem Tëschefall geschitt.
He says so much.	Hie seet esou vill.
Then he went back.	Dunn ass hien zréck gaang.
That's what makes them kids.	Dat ass wat hinnen Kanner mécht.
Also, it is relatively expensive for most people.	Och ass et relativ deier fir déi meescht Leit.
I'm not going that far back.	Ech ginn net esou wäit zréck.
That's why you do not find much.	Dofir fannt Dir net vill.
He sounds sorry for himself.	Hie kléngt leed fir sech selwer.
Just before he left the room.	Just ier hien de Sall verlooss huet.
Mine hurt you.	Meng huet dech verletzt.
I did not want any of these shows to lose that.	Ech wollt keng vun dësen Shows dat verléieren.
She just followed what the doctor told them to do.	Si huet just gefollegt wat den Dokter hinnen gesot huet ze maachen.
They are green and firm and taste very strong.	Si si gréng a fest a schmaachen ganz staark.
Real a fillen real.	Real a fillen real.
There were no major complications in either group.	Et waren keng gréisser Komplikatiounen a béide Gruppen.
Surely she could apply some of that training to this situation.	Sécher kéint si eppes vun där Formatioun op dës Situatioun applizéieren.
Getting the black vote is not about being black.	De schwaarze Vote ze kréien ass net drëm schwaarz ze sinn.
We were in a fix.	Mir waren an engem Fix.
Such software exists in research form.	Esou Software existéiert a Fuerschungsform.
She could also confront the music.	Si kéint och d'Musek konfrontéieren.
His skin was light yellow.	Seng Haut war hell giel.
The cause lies even deeper.	D'Ursaach läit nach méi déif.
You can still respect and love them.	Dir kënnt se nach ëmmer respektéieren a gär hunn.
This was still happening.	Dëst war nach geschitt.
Not that he was not used to it.	Net datt hien et net gewinnt war.
You are experienced even when you are very young.	Dir sidd erlieft och wann Dir ganz jonk sidd.
I grew up doing a lot of his stuff.	Ech hunn vill vu senge Saachen opgewuess.
In the short time he was at home, he had learned to ask.	An der kuerzer Zäit wou hien doheem war, huet hien geléiert ze froen.
He was super cute.	Hie war super léif.
It can be incredibly valuable and incredibly dangerous.	Et kann onheemlech wäertvoll an onheemlech geféierlech sinn.
He is not like the rest of us.	Hien ass net wéi de Rescht vun eis.
If four, try eight.	Wann véier, probéiert aacht.
Do not get married.	Gitt net bestuet.
You can hide behind those walls.	Dir kënnt hannert deene Maueren verstoppen.
He feels weird in this company.	Hie gefillt komesch an dëser Firma.
But no thanks.	Awer nee merci.
Look at my lips.	Kuckt meng Lippen.
This can be for three reasons.	Dëst kann aus dräi Grënn sinn.
I knew it would never work.	Ech wousst et géif ni schaffen.
All five players play the game really well.	All fënnef Spiller spillen d'Spill wierklech gutt.
To begin with, nothing is clear.	Fir unzefänken ass näischt kloer.
So it's like this big hole in the middle, right in front.	Also et ass wéi dëst grousst Lach an der Mëtt, direkt virun.
He put money into marketing.	Hien huet Suen a Marketing gesat.
Laugh at me.	Laachen op mech.
I got some great ideas for changing things in my book.	Ech krut e puer flott Iddien fir Saachen ze änneren a mengem Buch.
I would let him think that though.	Ech géif him dat awer denken loossen.
Not much more.	Net méi vill.
He's loud, he's smart.	Hien ass haart, hien ass intelligent.
Certainly he liked it.	Bestëmmt huet hie gär gebraucht.
It would never do.	Et géif ni maachen.
Sometimes it seems like she's doing the work of four people.	Heiansdo schéngt et wéi wann si d'Aarbecht vu véier Leit mécht.
I have those.	Ech hunn déi.
She could not get it out of her head.	Si konnt se net aus hirem Kapp kréien.
Just take your design one step at a time.	Huelt just Ären Design ee Schrëtt gläichzäiteg.
Her voice was tight.	Hir Stëmm war knapp.
He was confirmed.	Hie gouf confirméiert.
I seem to have a lot to say.	Ech schéngen vill ze soen hunn.
They had to walk.	Si missten zu Fouss goen.
I can not wait to be free.	Ech kann net waarden fräi ze sinn.
It took him about half an hour to track down the problem.	Huet him ongeféier eng hallef Stonn gedauert fir de Problem ze verfolgen.
Thank you so much for being there for him.	Villmols Merci datt Dir fir hien do sidd.
She makes her own stories.	Si mécht hir eege Geschichten.
They are not possible.	Si sinn net méiglech.
You can not get upset with me about this.	Dir kënnt net mat mir iwwer dëst opgeregt ginn.
I will leave after my work is done.	Ech wäert fortgoen nodeems meng Aarbecht fäerdeg ass.
She slammed his chest.	Si huet seng Këscht geschloen.
Everything was not good.	Alles war net gutt.
Let it be weird.	Loosst et komesch.
Yet his conversation is so important.	Trotzdem ass säi Gespréich sou wichteg.
The reasons are as follows.	D'Grënn sinn wéi follegt.
Sometimes for the better, sometimes for the bad.	Heiansdo fir d'Besser, heiansdo fir d'Schlecht.
I could see that this could be helpful for some students.	Ech konnt gesinn datt dat fir e puer Studenten hëllefräich ka sinn.
He was the best player on the court that game.	Hie war dee beschte Spiller um Geriicht dat Spill.
I'm here to fix that for you.	Ech sinn hei fir dat fir Iech ze fixéieren.
He could not believe he heard that.	Hie konnt net gleewen, datt hien dat héiert.
He was on me too fast.	Hie war op mech ze séier.
In the same area.	Am selwechte Beräich.
Against the theory of mind.	Géint d'Theorie vum Geescht.
That's the other option.	Dat ass déi aner Optioun.
But no happy feet.	Awer keng glécklech Féiss.
His eyes were still the same.	Seng Ae waren nach ëmmer déiselwecht.
You may then require any modifications to your system.	Dir kënnt dann all Ännerunge fir Äre System erfuerderen.
These two approaches give consistent results.	Dës zwou Approche ginn konsequent Resultat.
The world is getting tired.	D'Welt ass midd ginn.
Data if possible.	Daten wa méiglech.
The following are the possible values.	Déi folgend sinn déi méiglech Wäerter.
This will serve as a starting point in the following ways.	Dëst wäert als Basispunkt op déi folgend Manéier déngen.
Then one hand came at me and then another.	Da koum eng Hand op mech an dann eng aner.
Their eyes are anything but calm.	Hir Aen sinn alles anescht wéi roueg.
Let's go inside.	Loosst eis dobannen goen.
Two of them have not been confirmed.	Zwee vun hinnen sinn net confirméiert ginn.
The story would be the same.	D'Geschicht wier déi selwecht.
Everyone had been married before.	Jidderee war virdru bestuet.
What a city got as a number was the luck of the draw.	Wéi eng Stad krut wéi eng Zuel war d'Gléck vun der Auslousung.
It was a short exercise for a small character.	Et war eng kuerz Übung fir e klenge Charakter.
Stay with us for that.	Bleift bei eis dofir.
It was perfect.	Et war perfekt.
The music played.	D'Musek huet gespillt.
And we had a great time.	A mir haten eng gutt Zäit.
Be the living example of this.	Sidd dat liewegt Beispill dovun.
I plan to start with him first thing in the morning.	Ech plangen fir d'éischt de Moien mat him anzegoen.
This is easier said than done.	Dëst ass méi einfach gesot wéi gemaach.
I do not think she ever loved me.	Ech denken net datt hatt mech jeemools gär huet.
But there is a problem with that.	Mä et gëtt e Problem mat deem.
A real door, with a handle and everything.	Eng richteg Dier, mat engem Grëff an alles.
Now he understands so many more movie songs.	Elo huet hien sou vill méi Filmlidder verstanen.
It was now a security concern.	Et war elo eng Sécherheet Suerg.
I'm still nervous about the program.	Ech sinn nach nervös iwwert de Programm.
But if you did, you obviously have something to hide.	Awer wann Dir et gemaach hutt, hutt Dir selbstverständlech eppes ze verstoppen.
It was long, but not long enough.	Et war laang, awer net laang genuch.
I'll leave it to you.	Ech loossen Iech et iwwerloossen.
Nature knows no paths, no fixed patterns.	D'Natur kennt keng Weeër, keng fix Musteren.
We love just being told what to do.	Mir Léift just gesot ginn wat ze maachen.
Everyone who has ever lived will get a better second act.	Jiddereen deen jeemools gelieft huet, kritt e besseren zweeten Akt.
We never knew.	Mir woussten ni.
Watch this activity.	Kuckt dës Aktivitéit.
That's the law of the land.	Dat ass d'Gesetz vum Land.
It's the last thing on the ball.	Et ass déi lescht Saach um Ball.
If the kids made it from home, you got it.	Wann d'Kanner et vun doheem gemaach hunn, hutt Dir se.
Some did worse than others.	E puer hu méi schlecht wéi anerer.
I thought this way it works.	Ech hu geduecht datt dës Manéier funktionnéiert.
You both look very happy.	Dir kuckt souwuel ganz glécklech.
It is not an impossible task.	Et ass keng onméiglech Aufgab.
Or check out my recent papers.	Oder kuckt meng rezent Pabeieren.
Apparently his mother had gone to the bedroom.	Anscheinend wier seng Mamm an d'Schlofkummer gaangen.
If not, you can try one now.	Wann net, kënnt Dir elo een probéieren.
This will not be more than once or twice a month.	Dëst wäert net méi wéi eemol oder zweemol am Mount sinn.
She is independent and sweet.	Si ass onofhängeg a séiss.
But it was not that.	Awer et war net dat.
Still, it feels different.	Trotzdem fillt dat anescht.
Until recently, it was thought that there was no connection between the two.	Bis viru kuerzem gouf geduecht datt et keng Verbindung tëscht deenen zwee wier.
She is on a soul mission.	Si ass op enger Séil Missioun.
A photo of this week.	Eng Foto vun dëser Woch.
Everyone has to start somewhere.	Jidderee muss iergendwou ufänken.
They looked good in the front.	Si hu gutt an der Front ausgesinn.
The thing is very close to my heart.	D'Saach ass ganz no mengem Häerz.
He was now only five feet away.	Hie war elo nëmme fënnef Meter ewech.
They knew exactly where they were going and went straight there.	Si woussten genau wou se higoen an sinn direkt dohinner gaang.
I can not find any good in any member.	Ech ka keng gutt an all Member fannen.
You do not hear a single car.	Dir héiert keen eenzegen Auto.
They were good.	Si waren gutt.
Also effective tool is a set of small goals every day.	Och effektiv Tool ass eng Rei vu klenge Ziler all Dag.
So put on your running clothes and get out there.	Also laacht Är Lafkleeder op a gitt do eraus.
But that's what they did.	Awer dat ass wat se gemaach hunn.
The whole town turned out to hear me.	Déi ganz Stad huet sech erausgestallt fir mech ze héieren.
I see it in him.	Ech gesinn et an him.
Red means stop.	Rout heescht stoppen.
He did not find it.	Hien huet et net fonnt.
She played herself in this show.	Si huet sech selwer an dëser Show gespillt.
It has enough space for students to eat.	Et huet genuch Plaz fir d'Schüler ze iessen.
And if it was, call them back.	A wann et war, ruffen se zréck.
He knows how to make conversations.	Hie weess wéi Gespréicher maachen.
I'm sad but only slightly, I'm certainly not happy.	Ech sinn traureg awer nëmmen e bëssen, ech si sécher net glécklech.
She got up and smiled.	Si ass opgestan a lächelt.
The man turned and waved.	De Mann huet sech ëmgedréit a wénkt.
And now, so was she.	An elo, sou war si.
He also injured her child.	Hien hat hiert Kand och verletzt.
As our children grow, so does our world as parents.	Wéi eis Kanner wuessen, ännert eis Welt als Elteren.
You're not good.	Dir sidd net gutt.
What does it mean.	Wéi heescht et.
This blog does not represent legal advice.	De Blog representéiert keng juristesch Berodung.
You went to your room.	Dir sidd an Är Zëmmer gaang.
They went to good schools.	Si sinn an gutt Schoulen gaangen.
And here's one thing that everyone can feel really good about.	An hei ass eng Saach, déi jidderee wierklech gutt fille kann.
They said you have to respect their culture, their ideas.	Si soten Dir musst hir Kultur respektéieren, hir Iddien.
And make some money.	A maachen e puer Suen.
He knows what the outcome will be when he is found out.	Hie wéisst wat d'Resultat wier wann hien erausfonnt gëtt.
That's the kind of space we have.	Dat ass déi Aart vu Raum, déi et eis gëtt.
That is certainly what is happening here.	Dat ass sécherlech wat hei geschitt.
His eyes were red.	Seng Ae ware rout.
I continued the game and developed the attitude.	Ech hunn d'Spill weidergefouert an d'Astellung entwéckelt.
But something else.	Awer eppes anescht.
No injuries were reported.	Blesséiert goufe keng gemellt.
You did not know.	Dir wousst net.
It's a common sense issue.	Et ass e gesonde Mënscheverstand Thema.
Both in size and spirit.	Souwuel a Gréisst a Geescht.
Just a minute.	Just eng Minutt.
It brings me more joy than anything.	Et bréngt mech méi Freed wéi alles.
And this is just the beginning.	An dëst ass just den Ufank.
He will need his strength.	Hie wäert seng Kraaft brauchen.
Put it on the floor and sit on it.	Setzt et op de Buedem a sëtzt drop.
You brought me the one that matters.	Du hues mir deen bruecht deen wichteg ass.
Payment, insurance, and records.	Bezuelen, Versécherung, an records.
Things were just.	Saachen waren just.
This is another very important practice of mine.	Dat ass eng aner ganz wichteg Praxis vu mir.
I will miss it.	Ech wäert et vermëssen.
But in no case are the data lying.	Awer a weder Fall sinn d'Donnéeën léien.
You may know.	Dir wësst vläicht.
I just have a good memory.	Ech hu just eng gutt Erënnerung.
Came out of the house and told the defendant to leave.	Aus dem Haus komm an huet dem Bekloten gesot fir ze goen.
His wife and daughter joined him there.	Seng Fra an d'Duechter sinn him do ugeschloss.
This is the person who has to make this music.	Dëst ass déi Persoun déi dës Musek muss maachen.
Beyond that, we still have the question of interpretation.	Doriwwer eraus hu mer nach d'Fro vun der Interpretatioun.
I know as much as you do to be honest.	Ech weess esou vill wéi Dir fir éierlech ze sinn.
It was not her place.	Et war net hir Plaz.
Appreciate sight !.	Gesinn ze schätzen!.
I'm glad we live in the country.	Ech si frou, datt mir am Land liewen.
When you get the blue screen of death.	Wann Dir de bloen Ecran vum Doud kritt.
Winter was definitely coming.	De Wanter war definitiv kommen.
Here is his website.	Hei ass seng Websäit.
Unit balance is relatively good.	Eenheet Gläichgewiicht ass relativ gutt.
I'm tired of it.	Ech hu midd vun et.
There is no evidence to support this statement.	Et gëtt kee Beweis fir dës Ausso z'ënnerstëtzen.
Nothing good ever comes for free.	Näischt Gutt kënnt jeemools gratis.
Listen, listen, listen.	Lauschteren, lauschteren, lauschteren.
He, however, refused to say when.	Hien huet awer refuséiert ze soen wéini.
In time you will come to serve me.	Mat der Zäit kommt Dir fir mech ze déngen.
Therefore, we reviewed the relevant literature.	Dofir hu mir déi relevant Literatur iwwerpréift.
We will continue to play and will play hard.	Mir wäerte weider spillen a wäerte schwéier spillen.
I assume you'd love it back.	Ech huelen un datt Dir et gär hätt zréck.
He refused to eat or drink.	Hien huet refuséiert ze iessen oder ze drénken.
Get a completely different result.	Kritt e komplett anert Resultat.
Stay.	Bleiwen.
Now we come to the moral of this story.	Elo erreechen mir d'Moral vun dëser Geschicht.
He was walking home.	Hie war zu Fouss doheem.
So call me.	Also rufft mech un.
He came to me.	Hien ass bei mech komm.
I got her another piece.	Ech krut hir en anert Stéck.
, was born.	, gouf gebuer.
I see no other option because it's crazy not to sell it.	Ech gesinn keng aner Optioun well et ass verréckt et net ze verkafen.
The choice was his.	De Choix war ganz seng.
I want to see you.	Ech wëll dech gesinn.
That is the secret to weight loss.	Dat ass de Geheimnis fir Gewiichtsverloscht.
She was loved by everyone.	Si war vun jiddereen gär.
He has some problem with his sexual identity.	Hien huet e puer Problem mat senger sexueller Identitéit.
Trial has begun.	Prozess huet ugefaang.
As a team, however, they were able to achieve a great deal more.	Als Equipe konnte si awer ganz vill méi erreechen.
I told her before.	Ech hunn hir virdru gesot.
Our private life is different from what it once was.	Eist Privatliewen ass anescht wéi se eemol waren.
In another form, of course, but she would return.	An enger anerer Form, natierlech, mä si géif zréck.
We would have been happy.	Mir wieren frou gewiescht.
Maybe they can do what the military couldn't.	Vläicht kënne si maachen wat d'Militär net konnt.
You need to understand a lot more than that.	Dir musst vill méi verstoen wéi dat.
Enthusiastic children followed him wherever he went.	Begeeschterten Kanner sinn him iwwerall gefollegt, wou hie goung.
Then, message me and tell me how you feel.	Dann, Message mech a sot mir wéi Dir Iech fillt.
I was never good in those areas.	Ech war ni gutt an deene Beräicher.
They have so many great songs.	Si hunn esou vill flott Lidder.
Or risk being cut off.	Oder riskéiert ofgeschnidden ze ginn.
They are both created with code.	Si ginn allebéid mam Code erstallt.
It can only get better from here.	Et kann nëmme besser ginn vun hei.
No one in the industry wanted to rock the boat.	Keen an der Industrie wollt d'Boot rocken.
Our service is a friendly service.	Eise Service gëtt e frëndleche Service.
If so, he obviously did not know her well.	Wa jo, huet hien hatt offensichtlech net gutt kannt.
Neither here nor there.	Weder hei nach do.
Lower your head.	Ënneschten Äre Kapp.
This has nothing to do with free speech.	Dëst huet näischt mat fräi Meenungsäusserung ze dinn.
The quality of the studies was generally high.	D'Qualitéit vun de Studien war allgemeng héich.
He was most likely responsible for my father's death.	Hie war héchstwahrscheinlech responsabel fir mäi Papp sengem Doud.
You took something from me and you tried to kill it.	Dir hutt eppes vu mir geholl an Dir hutt probéiert et ëmzebréngen.
This means focusing at least once.	Dëst bedeit op d'mannst eemol fokusséiert.
That's the only time.	Dat ass déi eenzeg Kéier.
It had to have passion.	Et huet misse Leidenschaft hunn.
He was hers, and she was ready to fight him.	Hie war hir, a si war prett fir him ze kämpfen.
This is a primary driver of performance.	Dëst ass e primäre Chauffeur vun der Leeschtung.
He did not want to say anything.	Hie wollt näischt soen.
That seems to interest her.	Dat schéngt si ze interesséieren.
She sat like the rest, eyes forward, and waited.	Si souz wéi de Rescht, Aen virun, a gewaart.
She would be at his house in half an hour.	Si wier an enger hallwer Stonn bei sengem Haus.
I hope she chooses the right choice that is best for her.	Ech hoffen hatt wielt déi richteg Wiel déi am Beschten fir hatt ass.
Thank you, however, for the judgment.	Merci awer fir d'Uerteel.
What matters to me may or may not matter to you.	Wat fir mech wichteg ass kann oder vläicht egal fir Iech.
And yet those things happened.	An awer sinn déi Saache geschitt.
And to beat him.	An him ze schloen.
And something worse, my friends.	An eppes Schlëmmeres, meng Frënn.
Wishing a hand that would help them.	D'Wënsch eng Hand déi hinnen hëllefe wäert.
Then she noticed what she saw.	Dunn huet si gemierkt wat hatt gesinn huet.
But it may not last much longer.	Mä et bleift vläicht net vill méi laang.
The following code will work.	De folgende Code wäert schaffen.
We have many things in common.	Mir hu vill Saachen gemeinsam.
And never talk to them again.	An ni méi mat hinnen schwätzen.
He had no fall protection on and fell to his death.	Hien huet kee Fallschutz un an ass zu sengem Doud gefall.
The range we are talking about here does not even make sense.	D'Gamme vun deem mir hei schwätzen, et mécht net emol Sënn.
You must have nothing to do with them.	Dir musst näischt mat hinnen ze dinn hunn.
Both lines are the same.	Béid Linnen sinn déiselwecht.
Maybe once or twice, then it's going well.	Vläicht eng oder zweemol, da geet et gutt.
Contributed to helpful discussion.	Bei hëllefräich Diskussioun bäigedroen.
What was, is still.	Wat war, ass nach ëmmer.
How sweet that would be.	Wéi séiss dat wier.
I highly recommend this unit.	Ech recommandéieren dës Eenheet héich.
I was asked.	Ech war gefrot ginn.
Open data is part of the open movement.	Open Daten sinn Deel vun der oppener Bewegung.
She loves women.	Si huet Fraen gär.
She brought.	Si bruecht.
We know where to get it.	Mir wëssen, wou se et kréien.
We are not related.	Mir sinn net verwandt.
There are a lot of opinions so that's stupid.	Et gi vill Meenungen also dat ass domm.
But they were close.	Awer si waren no.
I've never been here before.	Ech war nach ni hei.
He knew it was true from the start.	Hie wousst datt et vun Ufank un wouer wier.
Different events of her life.	Verschidden Evenementer vun hirem Liewen.
There is no such exception.	Et gëtt keng esou Ausnam.
We were somehow just standing there looking at each other.	Mir stoungen iergendwéi just do aneneen kucken.
Well, not completely one, but certainly much like one.	Gutt, net komplett een, awer sécher vill wéi een.
It's not like me.	Et ass net wéi ech.
They said to each other that they loved each other.	Si hunn géigesäiteg gesot datt si géigesäiteg gär hunn.
I could only imagine.	Ech konnt mir nëmme virstellen.
We make history.	Mir maachen d'Geschicht.
According to him, the problem is a result of stress.	No him ass de Problem e Resultat vu Stress.
Slowly he laughed.	Lues a lues huet hien gelaacht.
It went further than that.	Et ass méi wäit gaangen wéi dat.
Summer is a good time to do smaller, fun projects.	Summer ass eng gutt Zäit fir méi kleng, lëschteg Projeten ze maachen.
All current development takes place here.	All aktuell Entwécklung leeft hei.
Then they went out into the hall and left.	Dunn sinn si an d'Hal erausgaang an sinn fortgaang.
That's why science and religion need to talk to each other.	Dofir musse Wëssenschaft a Relioun matenee schwätzen.
Just to protect the people.	Just fir d'Leit ze schützen.
And it says you're still here.	An et seet datt Dir nach ëmmer hei sidd.
He could not think why he wanted to talk to them.	Hie konnt net denken, firwat hie mat hinnen wollt schwätzen.
However, it is necessary to use another method.	Allerdéngs ass et néideg eng aner Method ze benotzen.
She knew the way out of this place.	Si wousst de Wee aus dëser Plaz.
But it remains to be seen.	Mee et bleift ze gesinn.
Their work has helped everyone to gain much more value.	Hir Aarbecht huet jidderengem gehollef vill méi Wäert ze kréien.
The fourth identified how a car should pursue the target.	De Véierten huet identifizéiert wéi en Auto dem Zil verfollege sollt.
I understand he had something on social media about it.	Ech verstinn datt hien eppes op de soziale Medien doriwwer hat.
You seem to feel better.	Dir schéngt wéi wann Dir Iech besser fillt.
I can not say how we met.	Ech kann net soen wéi mir eis begéint hunn.
I have a sister and a mother.	Ech hunn eng Schwëster an eng Mamm.
It's the only way in.	Et ass deen eenzege Wee eran.
And they made good use of it.	A si hunn et gutt genotzt.
I really want him to think about my question.	Ech wëll him wierklech iwwer meng Fro denken.
He did not know what he was taking except that it was an excellent code.	Hie wousst net wat hien geholl huet ausser datt et en exzellente Code war.
You just have to be you.	Dir musst just Dir sinn.
They had to go somewhere.	Si hu missen iergendwou goen.
This topic has been around for a long time.	Dëst Thema ass fir eng laang Zäit ronderëm.
Strange how things from the past still affect accuracy.	Komesch wéi Saachen aus der Vergaangenheet nach ëmmer d'Genauegkeet beaflossen.
Make the experience personal.	Maacht d'Erfahrung perséinlech.
They were in a difficult position.	Si waren an enger schwiereger Positioun.
I do not understand him.	Ech verstinn hien net.
My dad and mom had bought it seven years earlier.	Mäi Papp a Mamm haten et siwe Joer virdrun kaaft.
The money does not matter to him.	D'Suen sinn him egal.
I felt exactly what you described.	Ech hu genau gefillt wat Dir beschriwwen hutt.
I take too much of his time.	Ech huelen ze vill vu senger Zäit.
Was the last few days.	War déi lescht Deeg.
When you talk to her, she tells you to keep it simple.	Wann Dir mat hatt schwätzt, seet hatt Iech einfach ze halen.
Do not meet.	Trefft net.
Which is too bad.	Wat ze schlecht ass.
They are, and are not, about our own lives.	Si sinn, a sinn net, iwwer eist eegent Liewen.
The whole town heard about it.	Déi ganz Stad huet doriwwer héieren.
We simply make enough money for each day at a time.	Mir maachen einfach genuch Sue fir all Dag op enger Zäit.
Related topics.	A verbonne Themen.
And inside, was this book.	A bannen, war dëst Buch.
During that time, she said little.	Während där Zäit huet si wéineg gesot.
Follow the link on the sales page to get it now.	Follegt de Link op der Verkafssäit fir et elo ze kréien.
I see the emotions rise, then fall again.	Ech gesinn d'Emotiounen erop, dann falen erëm.
Young women are missing.	Jonk Fraen ginn vermësst.
I wanted to say more.	Ech wollt méi soen.
This is not a new idea, and can not go very far.	Dëst ass keng nei Iddi, a kann net ganz wäit kommen.
The last thing he wanted was to draw attention to himself.	Dat lescht wat hie wollt war op sech opmierksam ze maachen.
If she were, she would have done more for me.	Wann si wier, si hätt méi fir mech gemaach.
I'm not quite dead yet.	Ech sinn nach net ganz dout.
The rate was better than one every week.	Den Taux war besser wéi een all Woch.
No part of it.	Keen Deel dovun.
But there is another player who has used this strategy and won.	Awer et gëtt een anere Spiller deen dës Strategie benotzt huet a gewonnen huet.
I really want this to work for our little ones.	Ech wëll wierklech datt dëst fir eis Kleng klappt.
The lines around them were gone.	D'Linnen ronderëm si waren fort.
Also trust your own common sense.	Vertrau och Ären eegene gesonde Mënscheverstand.
They seem to have disappeared.	Si schéngen verschwonnen ze sinn.
And you will use less because you will need less.	An Dir wäert manner benotzen well Dir manner wäert brauchen.
Of course you can not do that.	Dir kënnt dat natierlech net maachen.
Seems very unable to understand how this could even be a problem.	Schéngt ganz net fäeg ze verstoen wéi dëst souguer e Problem kéint sinn.
This boy can no longer bleed.	Dëse Jong kann kee Blutt méi ginn.
They put security.	Si setzen Sécherheet.
This would hurt.	Dëst géif schueden.
Each image in a pair was taken two weeks apart.	All Bild an engem Paar gouf zwou Wochen ausser geholl.
Two other children died young.	Zwee aner Kanner ware jonk gestuerwen.
That was my role.	Dat war meng Roll.
He had done it before.	Hien huet et virdru gemaach.
When you reach it, the mission is over.	Wann Dir et erreecht, ass d'Missioun op en Enn.
But I do not understand why I do not break the glass.	Awer ech verstinn net firwat ech d'Glas net briechen.
The strong King was weak.	De staarke Kinnek war schwaach.
It burned to white cold.	Et huet bis wäiss Keelt verbrannt.
Maybe me.	Vläicht mir.
So it comes from a place of love.	Also et kënnt aus enger Plaz vu Léift.
In terms of where you shot him, but fuck it.	Am Hibléck op wou Dir him Schoss, mee feck et.
With practice, it would be clear.	Mat Praxis wier et kloer.
I do not like your tone.	Ech hunn Ären Toun net gär.
No, she would take a chance.	Nee, si géif eng Chance huelen.
I have a great car.	Ech hunn e super Auto.
Remember, if you are angry at someone, count hard on ten.	Denkt drun, wann Dir rosen op een sidd, zielt haart op zéng.
It looks like she still has a quiet evening at home.	Et gesäit aus wéi wann hatt nach e rouegen Owend doheem huet.
But that means nothing.	Mä dat heescht näischt.
For example, consider the theory of light.	Zum Beispill, betruecht d'Theorie vum Liicht.
It was just mind stuff.	Et war nëmmen Geescht Saachen.
She was getting worse and worse.	Si huet ëmmer méi schlecht ginn.
Not for me though.	Net fir mech awer.
But the future.	Awer d'Zukunft.
I did not try it in my machine.	Ech hu probéiert et net a mengem Maschinn.
How can you hide a ship that big.	Wéi kënnt Dir e Schëff dat grousst verstoppen.
The background variables included were age, gender, and education.	D'Hannergrond Variabelen abegraff waren Alter, Geschlecht an Ausbildung.
You took the wrong seat.	Dir hutt de falsche Sëtz geholl.
I'm not sure how to do that.	Ech net sécher wéi dat ze maachen.
You have your hand there, and it will stop.	Dir hutt Är Hand do, a si wäert ophalen.
I have never met this person in my life.	Ech hunn dës Persoun ni a mengem Liewen begéint.
She had never heard the rest of the story.	Si hat ni de Rescht vun der Geschicht héieren.
We want them to be as simple as possible.	Mir wëllen datt se sou einfach wéi méiglech sinn.
So it is important to know the language.	Also ass et wichteg d'Sprooch ze kennen.
She can control the wind later.	Si kann spéider de Wand kontrolléieren.
In response, he said.	Als Äntwert, sot hien.
You can take my company.	Dir kënnt meng Firma huelen.
But there are people and some.	Awer et gi Leit an e puer.
Make sure they have breakfast.	Vergewëssert Iech datt se Frühstück hunn.
On the street he would find a meeting and go.	Op der Strooss géif hien eng Versammlung fannen a goen.
Sometimes sad things.	Heiansdo traureg Saachen.
I think people are usually good at heart.	Ech mengen, datt d'Leit meeschtens gutt um Häerz sinn.
Want better results.	Vill besser Resultater.
That's not it.	Dat ass et net.
Anyway, they decided to do it anyway.	Wéi och ëmmer, si hunn decidéiert et souwisou ze maachen.
I mean, as good as.	Ech mengen, sou gutt wéi.
They made it available online.	Si hunn se online verfügbar gemaach.
And we would have kept her on schedule.	A mir hätten hatt um Plang behalen.
Or even a month.	Oder souguer ee Mount.
In their hands.	An hiren Hänn.
The group effects.	D'Grupp Effekter.
Of course, this can also be valuable.	Dat kann natierlech och wäertvoll sinn.
It's like being in the air when they let you go.	Et ass wéi op der Loft wann se dech lass loossen.
You can set as many trees as you want.	Dir kënnt setzen wéi vill Beem Dir wëllt.
Participates in experimental design and data analysis.	Bedeelegt un experimentellen Design an Datenanalyse.
Then something changed.	Dunn huet sech eppes geännert.
No green card.	Keng gréng Kaart.
The great movement is death.	Déi grouss Beweegung ass den Doud.
It is not the natural order of things.	Et ass net déi natierlech Uerdnung vu Saachen.
He tries to say that people are afraid to fight him.	Hie probéiert ze soen datt d'Leit Angscht hunn him ze kämpfen.
There were parties outside.	Et waren Parteien dobaussen.
He never came.	Hien ass ni komm.
I will write more about those thoughts in the coming weeks.	Ech schreiwen an den nächste Wochen méi iwwer déi Gedanken.
Propose me away.	Propose mech weg.
Then you have come to the right place.	Da sidd Dir op déi richteg Plaz komm.
Call me.	Rufft mech un.
This sounds great fun.	Dëst Kläng flott Spaass.
My throat feels very dry.	Meng Hals fillt sech ganz dréchen.
Works very well in many applications.	Wierker ganz gutt a ville Applikatiounen.
Is the smell of my feet on you?	Ass de Geroch vu menge Féiss dech op?.
This is well known.	Dëst ass wäit bekannt.
Beat the eggs, one at a time.	D'Eeër schloen, een an der Zäit.
Try to do it in as much detail as possible.	Probéiert et esou detailléiert wéi méiglech ze maachen.
And he knew it was not going well.	An hie wousst, datt et net gutt gaang ass.
You know you love it.	Dir wësst datt Dir et gär hutt.
But there was nothing to do now.	Mee do war elo näischt ze dinn.
It is difficult to determine whether the information is given to the user.	Et ass schwéier ze bestëmmen datt d'Informatioun dem Benotzer gëtt.
And ask questions.	A stellen Froen.
He does not move.	Hie beweegt sech net.
This is a global first.	Dëst ass eng global éischt.
However, he was not quite sure what was going on.	Wéi och ëmmer, hie war net ganz kloer wat lass war.
Of course, you do not need to use it.	Natierlech braucht Dir et net ze benotzen.
Neither of them sounds so cute.	Weder vun deenen kléngt sou léif.
I can help.	Ech kann hëllefen.
You could then actually keep a secret.	Dir kéint dann eigentlech e Geheimnis halen.
That was when the murder began.	Dat war wann de Mord ugefaang huet.
His heart broke to hear her in tears from the other side.	Säin Häerz huet gebrach hir an Tréinen vun der anerer Säit ze héieren.
Come on, Dad, let's fuck us.	Komm Papp, loosst eis fécken.
How they won the big battle is hard to understand.	Wéi se an der grousser Schluecht gewannen ass schwéier ze verstoen.
Comes from a steam-free environment.	Kommt aus engem Dampfräi Ëmfeld.
I was naturally thin.	Ech war natierlech dënn.
After everyone else goes to bed.	Nodeems all aner an d'Bett geet.
You're better at it than I am.	Du bass besser drun wéi ech.
They say, your father.	Si soen, Äre Papp.
Find out about our mission, and our team, here.	Fannt eraus iwwer eis Missioun, an eist Team, hei.
Then you can come in.	Da kënnt Dir eran kommen.
I did not think much about it.	Ech hunn net vill dru geduecht.
But someone else will then worry.	Awer een aneren wäert sech dann Suergen maachen.
She had no right to ask this of him.	Si hat kee Recht dëst vun him ze froen.
So in this area knowledge about the other programs is required.	Also an dësem Beräich ass Wëssen iwwer déi aner Programmer erfuerderlech.
The instant claims are different.	D'Instant Fuerderungen sinn anescht.
There are currently only five in operation.	Et sinn am Moment nëmme fënnef a Betrib.
It's just weird.	Et ass just komesch.
He had to leave it there.	Hie misst et do loossen.
But do not let me be too proud of my safety.	Mee loosst mech net ze houfreg op meng Sécherheet sinn.
But content was key.	Awer den Inhalt war de Schlëssel.
In summer, they are usually only run on one machine.	Am Summer gi se normalerweis nëmmen op enger Maschinn lafen.
You can talk to the police.	Dir kënnt mat der Police schwätzen.
This request was ignored by the crew.	Dës Ufro gouf vun der Crew ignoréiert.
Change is coming.	Ännerung kënnt.
I did it.	Ech hunn et fäerdeg bruecht.
Do not worry about anything.	Maacht Iech keng Suergen iwwer näischt.
It is worth the effort.	Et ass den Effort wäert.
A tells stories.	A erzielt Geschichten.
Maybe you should calm down.	Vläicht sollt Dir Iech berouegen.
The real thing was not even thought of.	Déi richteg Saach huet net emol dru geduecht.
They came in and checked out a few things.	Si koumen eran an hunn e puer Saachen iwwerpréift.
I like it when we're out there, the three of us.	Ech hunn et gär wann mir esou eraus sinn, déi dräi vun eis.
I wanted to show our cool image more.	Ech wollt eist coolt Bild méi weisen.
That has now begun to change.	Dat huet elo ugefaang ze änneren.
He disappeared into a side room and quickly returned.	Hien ass an e Säiteraum verschwonnen a séier zréck.
In the beginning, usually, your mind will respond.	Am Ufank, normalerweis, wäert Äre Geescht äntweren.
Not one thing was wrong with her face.	Net eng Saach war falsch mat hirem Gesiicht.
Everyone wants to get something for free.	Jiddereen huet gär eppes gratis ze kréien.
Then they were stopped one night by engine noise.	Dunn goufen se eng Nuecht duerch Motor Kaméidi opgehalen.
The face never really understood her.	D'Gesiicht huet si ni wierklech verstanen.
Submit a pull request with your changes.	Schéckt eng Pull-Ufro mat Ären Ännerungen.
There are clear errors in the rest of the instructions.	Et gëtt kloer Feeler am Rescht vun den Instruktiounen.
I've never seen shoes.	Ech hunn ni Schong ugesinn.
This can be seen in the examples given.	Dëst kann an de gegebene Beispiller gesi ginn.
Every autumn there were almost three hundred thousand new faces.	All Hierscht goufen et bal dräihonnertdausend nei Gesiichter.
He stopped somewhere behind.	Hien huet iergendwou no hannen opgehalen.
Thoughts cannot function in any other realm than that of time.	Gedanke kann net an engem anere Beräich wéi dat vun der Zäit funktionnéieren.
I'm not too scared.	Ech sinn net ze vill Angscht.
But keep it really quiet.	Awer halen et wierklech roueg.
Users can track the balance online.	D'Benotzer kënnen d'Gläichgewiicht online verfollegen.
So it was not such a big contract.	Also et war net esou e grousse Kontrakt.
Therefore, the current study is important in several ways.	Dofir ass déi aktuell Etude op e puer Weeër wichteg.
But then there is education.	Awer dann gëtt et Bildung.
My employees know other ways out of this building.	Meng Mataarbechter kennen aner Weeër aus dësem Gebai eraus.
And it's not over.	An et ass net eriwwer.
I should not be surprised.	Ech sollt mech net wonneren.
He looked good in the room.	Hien huet gutt am Raum ausgesinn.
It might have been different, and he would have been different then.	Et wier vläicht anescht gewiescht, an hien wier dann och anescht gewiescht.
This is the approach we are pursuing here.	Dëst ass d'Approche déi mir hei verfollegen.
Find the common ones.	Fannt déi gemeinsam.
But none of that is the case.	Awer näischt vun deem ass de Fall.
This, literally, this is it.	Dëst, wuertwiertlech, dëst ass et.
I tried to get a feel for their emotions.	Ech hu probéiert e Gefill fir hir Emotiounen ze kréien.
Now, however, there was a fresh difficulty.	Elo gouf et awer eng frësch Schwieregkeet.
At the end of the file.	Um Enn vum Fichier.
We do not sell it as food.	Mir verkafen et net als Liewensmëttel.
He's just awesome.	Hien ass einfach super.
I'm telling the truth.	Ech soen d'Wourecht.
Any ideas where the problem is.	All Iddien wou de Problem ass.
We had a beginning, a middle and an end.	Mir haten en Ufank, eng Mëtt an en Enn.
Doubt I will ever get married.	Zweiwel ech wäert jee bestuet kréien.
Sometimes both at once.	Heiansdo souwuel op eemol.
Not by law.	Net duerch Gesetz.
It's not going well.	Et geet net gutt.
It would be great if it happened, but it just isn’t.	Et wier flott wann et geschitt ass, awer et ass just net.
It is still young and needs development.	Et ass nach jonk a brauch Entwécklung.
I smell it in the air.	Ech richen et an der Loft.
So, there it was, in the open field.	Also, do war et, am oppenen Terrain.
She stays in time, never getting married or having children.	Si bleift an der Zäit festgehalen, ni bestueden oder Kanner kréien.
You need to look deeper into the causes.	Dir musst méi déif no d'Ursaachen kucken.
These can be adjusted based on time or location.	Dës kënnen op Basis vun Zäit oder Standuert agestallt ginn.
I hope the book gets better.	Ech hoffen d'Buch gëtt besser.
You can let them go past you.	Dir kënnt se laanscht Iech goen loossen.
There are a few ways you can go about this.	Et ginn e puer Weeër Dir iwwer dëst goen kann.
Was a beginning of this kind.	War en Ufank vun dëser Aart.
Use the items we needed to stop us.	Benotzt d'Elementer déi mir gebraucht hunn fir eis ze stoppen.
But he wanted more than that.	Mä hie wollt méi wéi dat.
Just look and remember.	Just kucken an erënneren.
We can not find it.	Mir kënnen et net fannen.
She thinks well of me, she thinks well of you.	Si mengt gutt vu mir, si mengt gutt vun Iech.
Nobody knew we were there.	Keen wousst datt mir do waren.
It sounds like you know you did the wrong thing.	Et kléngt wéi wann Dir wësst datt Dir déi falsch Saach gemaach hutt.
It's trying to call people.	Et probéiert d'Leit unzeruffen.
First, take the time to see how much she eats.	Als éischt, huelt d'Zäit fir ze kucken wéi vill hatt ësst.
So worry about yourself before you worry about what others think.	Also maacht Iech Suergen iwwer Iech selwer ier Dir Iech Suergen iwwer wat anerer denken.
Two of my children died.	Zwee vu menge Kanner sinn gestuerwen.
We laughed and shook hands.	Mir hunn gelaacht an d'Hand geschloen.
Now she could not just leave.	Elo konnt si net einfach fort goen.
That many of the instructions were clear.	Datt vill vun den Instruktioune kloer waren.
It's quite a bit different.	Et ass ganz e bëssen anescht.
You represent life and everything it demands.	Dir representéiert d'Liewen an alles wat se verlaangen.
The city was still closed and the last men were asleep.	D'Stad war nach ëmmer zou an déi lescht Männer hu geschlof.
There really is no way to avoid it.	Et gëtt wierklech kee Wee et ze vermeiden.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
again in a few minutes.	nach eng Kéier an e puer Minutten.
To my surprise, a man responded.	Zu menger Iwwerraschung huet e Mann geäntwert.
I fall, but am not dead.	Ech falen, awer sinn net dout.
However, interpreting the actual experimental data is not that simple.	Wéi och ëmmer, d'Interpretatioun vun den aktuellen experimentellen Donnéeën ass net sou einfach.
Think about how long it has been.	Denkt un wéi laang et ass.
Clean clothes were placed on the bed.	Propper Kleeder goufen op d'Bett geluecht.
She dropped him into the chair.	Si huet hien an de Stull gefall.
Nothing had happened.	Näischt war geschitt.
We make choices.	Mir maachen Choixen.
That's been a year since he lost her.	Datt e Joer vergaang ass zënter hien hatt verluer hat.
This topic has rarely been discussed.	Dëst Thema ass selten diskutéiert ginn.
This time he also had a heart attack.	Dës Kéier hat hien och en Häerzinfarkt.
It felt like a wall moving towards me.	Et huet gefillt wéi eng Mauer, déi op mech beweegt.
It was not connected to us, it was just one of those things.	Et war net mat eis verbonnen, et war just eng vun deene Saachen.
He needs a lot of water or this tea.	Hie brauch vill Waasser oder dësen Téi.
I just showed him the view over the city.	Ech hunn him just d'Vue iwwer d'Stad gewisen.
Okay, you take the fall.	Okay, Dir huelt den Hierscht.
That's the good thing.	Dat ass déi gutt Saach.
There is useful information in this blog post.	Et ass nëtzlech Informatioun an dësem Blog Post.
The medical industry naturally tests on animals.	Déi medizinesch Industrie testt natierlech op Déieren.
The team worked hard to build and improve in the first year.	D'Team huet haart geschafft fir am éischte Joer ze bauen an ze verbesseren.
Nothing found, they are back on the field.	Näischt fonnt, si sinn zréck op den Terrain.
It's that simple !.	Et ass sou einfach!.
He comes from outside.	Hie kënnt vu baussen.
She points to a place somewhere in the distance.	Si weist op eng Plaz iergendwou an der wäiter Distanz.
Society begins with marriage and the family.	Gesellschaft fänkt mat Bestietnes an der Famill.
Written by himself.	Vun him selwer geschriwwen.
There are two main reasons for this.	Et ginn zwee Haaptgrënn dofir.
I really wanted nothing more.	Ech wollt wierklech näischt méi.
Your support makes the difference.	Är Ënnerstëtzung mécht den Ënnerscheed.
If we do not cut enough, then the consequences await.	Wa mir net genuch ofschneiden, dann erwaarden d'Konsequenzen.
This may take several hours.	Dëst kann e puer Stonnen huelen.
Buy the shirt.	Kaaft den Hiem.
He comes too.	Hien kënnt och.
This applies to home and body.	Dëst gëllt fir Heem a Kierper.
Everyone can read and enjoy this book.	Jidderee kann dëst Buch liesen a genéissen.
Ask them what program they use.	Frot hinnen wéi ee Programm se benotzen.
Then play me.	Dann Leeschtung mir.
It was weird.	Et war komesch.
They are taught otherwise.	Si gi soss geléiert.
It was a beautiful place and we had a lot of fun.	Et war eng schéin Plaz a mir hu vill Spaass.
There are times when these people look after you.	Et ass Zäite wéi dës Leit no Iech kucken.
You should definitely go.	Dir sollt definitiv goen.
That's what your style is.	Dat ass wat Äre Stil ass.
I read them over and over again.	Ech liesen se ëmmer erëm.
Even if he was a brother.	Och wann hien e Brudder wier.
The reading is over.	D'Liesen ass eriwwer.
We have security concerns.	Mir hu Sécherheet Bedenken.
He proposes to revise the program.	Hie proposéiert de Programm iwwerschafft ze ginn.
And for a time, it worked.	A fir eng Zäit huet et geschafft.
This will set you up for success in the future.	Dëst wäert Iech fir Erfolleg an Zukunft astellen.
Let him come.	Loosst hien kommen.
For which the daughter would pay, of course, she was rich.	Fir déi d'Duechter géif bezuelen, natierlech, si war räich.
Never miss a meal.	Verpasst ni en Iessen.
The number of elements is called the order of the group.	D'Zuel vun den Elementer gëtt d'Uerdnung vun der Grupp genannt.
And so the article goes on.	An esou geet den Artikel weider.
I never said that again, never after he told me that.	Ech hunn dat ni méi gesot, ni, nodeems hien mir dat gesot huet.
It was an element of potential danger in what they did.	Et war en Element vu potenzieller Gefor an deem wat se gemaach hunn.
It's real life.	Et ass richtegt Liewen.
But he was still trying to beat them.	Awer hien huet nach ëmmer probéiert se ze schloen.
Everything is nothing.	Alles ass näischt.
Rose does not need to hear the details.	D'Rose brauch d'Detailer net ze héieren.
God is perfect.	Gott ass perfekt.
Lots of side with him.	Vill Säit mat him.
This is what our systems solve.	Dëst ass wat eis Systemer léisen.
I speak and write for them.	Ech schwätzen a schreiwen fir si.
Things can be done quickly, they can take a week or two.	D'Saache kënne séier gemaach ginn, se kënnen eng Woch oder zwou daueren.
He had so far failed to be the center of events.	Hie war bis elo gescheitert den Zentrum vun den Eventer ze sinn.
Yes that is a lot to ask.	Jo dat ass vill ze froen.
We will have a lot of fun.	Mir wäerte vill Spaass hunn.
It was open.	Et war oppen.
He decided for you, and for me.	Hien huet fir Iech decidéiert, a fir mech.
Go ahead or fight to keep them.	Gitt weider oder kämpft fir se ze halen.
The big box is gone.	Déi grouss Këscht ass fort.
I do not take it constantly so when is the best time.	Ech huelen et net dauernd also wéini ass déi bescht Zäit.
Really like it.	Wierklech gär et.
They eat great and grow fast.	Si iessen super a wuessen séier.
Maybe when it came down to it, my memories would fully come back.	Vläicht wann et goung, géif meng Erënnerungen voll zréck.
He loves us.	Hien huet eis gär.
There is no argument in their tone.	Et gëtt keen Argument an hirem Toun.
These facts add even more to the power of the title.	Dës Fakten addéiere nach méi zu der Kraaft vum Titel.
It's easy to talk about.	Et ass einfach esou ze schwätzen.
But the majority does not necessarily come out to vote.	Awer d'Majoritéit kënnt net onbedéngt eraus fir ze stëmmen.
You really did more than their expected results.	Dir hutt wierklech méi gemaach wéi hir erwaart Resultater.
I found out about it like a week ago.	Ech hunn doriwwer gewuer wéi virun enger Woch.
Errors, where indicated, are large.	Feeler, wou uginn, si grouss.
A connected figure remains connected.	Eng verbonne Figur bleift verbonnen.
There is only so much to get from it.	Et gëtt nëmmen esou vill dovun ze kréien.
You decide because he is your dog.	Dir entscheet well hien Ären Hond ass.
I would not have served you like that.	Ech hätt Iech net esou zerwéiert.
We did the work for you.	Mir hunn d'Aarbecht fir Iech gemaach.
I know her first name.	Ech weess hirem Virnumm.
The difference in our approach to these papers is as follows.	Den Ënnerscheed vun eiser Approche zu dësen Pabeieren ass wéi follegt.
If you are technical, offer to help you update their technology skills.	Wann Dir technesch sidd, bitt Iech ze hëllefen hir Technologiefäegkeeten ze aktualiséieren.
He did not speak to her.	Hien huet net mat hatt geschwat.
The problem with smaller players is noticed.	De Problem mat méi klenge Spiller gëtt gemierkt.
Four, sometimes an extra floor appears when more people come to stay.	Véier, heiansdo en extra Stack schéngt wann méi Leit kommen ze bleiwen.
I hate going to the store.	Ech haassen an de Buttek goen.
Hell, an Apartment.	Hell, en Appartement.
Want to do that today.	Wëllt dat haut maachen.
Get away one.	Weg kommen een.
I might as well get some answers first.	Ech kéint och e puer Äntwerten kréien éischt.
They will need it for their marketing concerns and plans.	Si wäerten et fir hir Marketing Bedenken a Pläng brauchen.
Only four women were killed by other women.	Nëmme véier Fraen goufen vun anere Fraen ëmbruecht.
We offer games and words to those who only have words.	Mir bidden Spiller a Wierder un déi, déi nëmme Wierder hunn.
In fact, many, many times.	Tatsächlech, vill, vill Mol.
I say go one at a time.	Ech soen ee bei enger Zäit goen.
That way there will be no real party anymore.	Esou gëtt et keng richteg Partei méi.
To be fair, you did not ask.	Fir fair ze sinn, hutt Dir net gefrot.
Thinking changes brain matter.	Denken ännert Gehirer Matière.
It brought a certain joy.	Et huet eng gewëssen Freed bruecht.
Of course, there were also drugs on site.	Do waren natierlech och Drogen op der Plaz.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
things, even though we're under heavy development.	d'Saache, obwuel mir ënner schwéierer Entwécklung sinn.
Finally and right here and right now.	Schlussendlech a richteg hei a grad elo.
Another shows where it ends.	Eng aner weist wou et op en Enn geet.
You have to process it.	Dir musst et veraarbecht.
Because they seem to know more than I do.	Well si schéngen méi ze wëssen wéi ech.
I was looking for fans to mark.	Ech hu gesicht fir Fans ze markéieren.
Think of her as dead when you have to.	Denkt un hatt als dout wann Dir musst.
The user can do nothing more than use this application.	De Benotzer kann näischt méi maachen wéi dës Applikatioun ze benotzen.
So that was wonderful.	Also dat war wonnerbar.
It spread throughout the country.	Et huet sech am ganze Land verbreet.
Like her father, she thought.	Wéi hire Papp, huet si geduecht.
The business should understand what they are doing.	D'Geschäft soll verstoen wat se maachen.
The woman is neither.	D'Fra ass weder.
Show appropriate respect.	Weg weisen passenden Respekt.
Is this legal.	Ass dëst legal.
What you have chosen is something that other people hold.	Wat Dir gewielt hutt ass eppes wat aner Leit halen.
Scale it and place it accordingly and add a new material.	Skala et a placéiert et deementspriechend an füügt en neit Material derbäi.
Trust me, you've never seen anything like it before.	Vertrau mir, Dir hutt nach ni sou eppes gesinn.
Of five experiments.	Vun fënnef Experimenter.
Engaging with your significant other is a big step.	Mat Ärem bedeitende aneren anzegoen ass e grousse Schrëtt.
We had no hope left.	Mir haten keng Hoffnung méi.
I was going to say the same thing about you.	Ech war amgaang déi selwecht Saach iwwer Iech ze soen.
Some expected it to climb as high as this year.	Puer hunn erwaart datt et sou héich wäert klammen wéi dëst Joer.
It's easy to know when you're gone.	Et ass einfach ze wëssen wann Dir fort sidd.
I mean seriously.	Ech mengen eescht.
Do not worry about it.	Maacht Iech keng Suergen doriwwer.
Not in a bad way.	Net op eng schlecht Manéier.
I need you to understand that.	Ech brauch Dir dat ze verstoen.
Things you need to know.	Saachen Dir musst wëssen.
It does not make those people bad or good.	Et mécht déi Leit net schlecht oder gutt.
He was talking on his phone.	Hien huet a sengem Telefon geschwat.
There were words she did not speak.	Et waren Wierder déi si net geschwat huet.
And writing led to more writing and then publishing.	A Schreiwen huet zu méi Schreiwen gefouert an duerno publizéiert.
This level is challenging.	Dësen Niveau ass Erausfuerderungen.
Not for the moment.	Net fir de Moment.
Very happy to be back.	Ganz frou zréck ze sinn.
This is how the technical guys start.	Dëst ass wéi déi technesch Kärelen ufänken.
That was the summer before his mother died.	Dat war de Summer ier seng Mamm gestuerwen ass.
She grabbed for him.	Si huet fir hien gegraff.
I'm not a morning person.	Ech sinn net moies Persoun.
There are several things you can do.	Et gi verschidde Saachen déi Dir maache kënnt.
Is being presented right now.	Gëtt grad elo presentéiert.
Patients were given informed written consent.	D'Patienten hunn informéiert schrëftlech Erlaabnes ginn.
It broke her.	Et huet hatt gebrach.
About me, he said.	Iwwer mech, sot hien.
I count heads fast.	Ech zielen Kapp séier.
The whole thing is stupid.	Dat Ganzt ass domm.
There were no tears in this scene.	Et waren keng Tréinen an dëser Szen.
It will only happen more.	Et wäert nëmme méi geschéien.
I can not beat him.	Ech kann him net schloen.
It was not essential to the story.	Et war net wesentlech fir d'Geschicht.
He is never back in politics.	Hien ass ni zréck an d'Politik.
It has been many years since he was alone.	Et war vill Joer zënter hien eleng war.
Right something was lost in my opinion.	Richteg eppes war menger Meenung no verluer.
Nice to know we have something that does not fall apart.	Schéin ze wëssen, datt mir eppes hunn, wat net auserneen fällt.
Let's make this deal.	Loosst eis dësen Deal maachen.
They did not enjoy it much.	Si hunn et net vill genéissen.
View your own data.	Kuckt Är eegen Donnéeën.
I want to offer my input.	Ech wëll meng Input bidden.
These actions also significantly increase student security.	Och dës Aktiounen erhéijen d'Studentesécherheet wesentlech.
It's time you decided to come back.	Et ass Zäit datt Dir decidéiert hutt zréckzekommen.
This will definitely come as a surprise to them.	Dëst wäert hinnen definitiv als Iwwerraschung kommen.
Change, he thought.	Änneren, huet hien geduecht.
His mouth suddenly became dry.	Säi Mond ass op eemol dréchen ginn.
The current case is different.	Den aktuelle Fall ass anescht.
It was not taken.	Et gouf net geholl.
The simple part is over.	Den einfachen Deel ass eriwwer.
Health care system.	Gesondheetsversuergungssystem.
These things are dangerous.	Dës Saache si geféierlech.
His computer was old compared to mine.	Säi Computer war al am Verglach zu mengem.
The main level is great.	Den Haaptniveau ass grouss.
I look back at the parking lot.	Ech kucken zréck op de Parking.
Let it come to you.	Loosst et bei Iech kommen.
How it finally did.	Wéi et schlussendlech gemaach huet.
I should win.	Ech sollt gewannen.
It is usually made by hand.	Et gëtt meeschtens mat der Hand gemaach.
The plan was perfect, he thought.	De Plang war perfekt, hie geduecht.
They did pretty well for themselves during that time.	Si hunn an där Zäit zimlech gutt fir sech selwer gemaach.
They found no clear answer to their question.	Si hu keng kloer Äntwert op hir Fro fonnt.
It does not start out hard and becomes soft.	Si fänkt net schwéier aus a gëtt mëll.
I did not feel that way.	Ech hu mech net esou gefillt.
The door to his own room was not locked.	D'Dier zu sengem eegene Raum war net gespaart.
First, talk face to face.	Als éischt schwätzt Gesiicht zu Gesiicht.
They were closer together now, and only now did she notice it.	Si waren elo méi no zesummen, an eréischt elo huet si et gemierkt.
Let us repeat this once more.	Loosst eis dat nach eng Kéier widderhuelen.
He did not look at it anyway.	Hien huet et souwisou net gekuckt.
But then we were a little not so good friends.	Mee dunn ware mir e bëssen net esou gutt Frënn.
He thought he had done a pretty good job under the circumstances.	Hien huet geduecht datt hien eng zimlech gutt Aarbecht ënner den Ëmstänn gemaach hätt.
Thousands of hours.	Dausende vu Stonnen.
That will take time.	Dat wäert Zäit huelen.
This is because they carry the same structure.	Dëst ass well se déiselwecht Struktur droen.
That woman is pure evil.	Déi Fra ass pure Béis.
He carried a knife between his teeth.	Hien huet e Messer tëscht sengen Zänn gedroen.
Will you.	Wäerts du.
She expected her husband to order her back, but he did not.	Si huet erwaart datt hire Mann hir zréck bestallt huet, awer hien huet net.
When we die, we die.	Wa mir stierwen, stierwen mir.
Like drugs, they can create problems for you as well.	Wéi Drogen, si kënne Problemer fir Iech och schafen.
They have other dreams than to pursue a professional or technical career.	Si hunn aner Dreem wéi eng professionell oder technesch Carrière ofzeschléissen.
He has grown into a tall man with a full build.	Hien ass zu engem héije Mann mat engem vollen Bau gewuess.
Has no problems.	Hat keng Problemer.
They get along very, very well.	Si kommen ganz, ganz gutt zesummen.
And it's good training.	An et ass gutt Training.
Which he must remove with his hands.	Déi hie muss mat sengen Hänn ewechhuelen.
They come to get over women.	Si kommen iwwer Fraen ze kréien.
So many factors are beyond their control.	Sou vill Faktore sinn ausserhalb vun hirer Kontroll.
While they were working, the fire grew.	Wärend si geschafft hunn, ass d'Feier gewuess.
He sat down on the bed.	Hien huet sech op d'Bett gesat.
It's about being better at testing yourself and others.	Et geet drëm besser ze sinn, Iech selwer an anerer ze testen.
Do not look the other way.	Kuckt net de anere Wee.
However, the problem has not been completely cleared up.	De Problem ass awer net komplett geläscht.
You can not leave us.	Dir kënnt eis net verloossen.
But without its interpretation it has no information content.	Awer ouni seng Interpretatioun huet et keen Informatiounsinhalt.
You are not a failure.	Dir sidd keen Echec.
There are such people everywhere.	Et gi sou Leit iwwerall.
That is, of course, if she could sleep.	Dat ass natierlech, wa si konnt schlofen.
The word for others.	D'Wuert fir anerer.
I will notify you if there are any problems.	Ech wäert Iech matdeelen wann et Problemer ginn.
But it was not about him.	Awer et war net iwwer hien.
They are two separate topics.	Si sinn zwee separat Themen.
Yes, this show is about world building.	Jo, dës Show geet iwwer Weltbau.
The day when it gets quiet.	Den Dag wou et roueg gëtt.
I gave it to my husband.	Ech hunn et mengem Mann ginn.
Fill in the fields.	Fëllt d'Felder aus.
She looked into my eyes.	Si huet an meng Ae gekuckt.
We are beyond such things.	Mir sinn doriwwer eraus esou Saachen.
Maybe even women.	Vläicht souguer Fraen.
Too big for just the two of us.	Ze grouss fir just déi zwee vun eis.
He can do such things.	Hie kann esou Saache maachen.
We went there to see what had happened.	Mir sinn dohinner gelaf fir ze kucken wat geschitt ass.
Computer systems have many applications for operation over a network.	Computersystemer hu vill Uwendungen fir Operatioun iwwer engem Netzwierk.
At the party.	Op d'Party.
But this was too much even for him.	Mä dëst war ze vill souguer fir hien.
I want to talk about something else.	Ech wëll iwwer eppes anescht schwätzen.
You have chosen to be here.	Dir hutt gewielt hei ze sinn.
We fell out of love after a few years.	Mir gefall aus Léift no e puer Joer.
He touched one and she turned around and left.	Hien huet een beréiert a si huet sech ëmgedréit an ass fortgaang.
You know the word.	Dir kennt d'Wuert.
He was free at home.	Hie war doheem fräi.
Well he is and he is not.	Gutt hien ass an hien ass net.
Discussions focused on two options.	D'Diskussiounen hunn sech op zwou Méiglechkeeten konzentréiert.
We had a black president.	Mir haten e schwaarze President.
He explained that people do not know the purpose of life.	Hien huet erkläert datt d'Leit net d'Zil vum Liewen kennen.
The children were in the house and not involved.	D'Kanner waren am Haus an net involvéiert.
A current example is shown below.	En aktuellt Beispill gëtt hei ënnen gewisen.
First, the function name is incorrect.	Als éischt ass de Funktiounsnumm falsch.
Red is the area they control.	Rout ass d'Gebitt déi se kontrolléieren.
But this is no secret.	Awer dat ass kee Geheimnis.
Didn't get it for a while.	Huet se fir eng Zäit net kritt.
It offers little.	Et bitt wéineg.
Data show measurements as in the figure.	Daten weisen Miessunge wéi an der Figur.
We had found our new home.	Mir haten eist neit Heem fonnt.
She likes to cook and run a house.	Si huet gär ze kachen an en Haus ze bedreiwen.
Some are extremely helpful throughout the game.	Verschidde sinn extrem hëllefräich am Laf vum Spill.
But this is a really great place to start.	Awer dëst ass eng wierklech super Plaz fir unzefänken.
It feels like it's out of my mind.	Et fillt sech wéi wann et aus mengem Geescht ass.
Beyond that, the world was black.	Doriwwer eraus war d'Welt schwaarz.
And he sure knew how to use it.	An hie wousst sécher wéi et ze benotzen.
And then she never stopped feeling it.	An duerno huet si et ni opgehalen ze fillen.
You're just moving.	Dir gitt just bewegt.
But this is new.	Awer dëst ass nei.
Women must not be poor.	Fraen däerfen net aarm sinn.
We're great as friends, and that's it.	Mir si super als Frënn, an dat ass et.
You need it now, and need it fast.	Dir braucht et elo, a brauch et séier.
What the hell, he got her back too.	Wat der Däiwel, hien huet hir och zréck.
I love this story.	Ech hunn dës Geschicht gär.
I made a coffee and carried it back to my office.	Ech hunn e Kaffi gemaach an et zréck op mäi Büro gedroen.
Used once for a wedding display.	Benotzt eemol fir eng Hochzäit Display.
Add milk and mix very well.	Mëllech addéieren a ganz gutt mixen.
But he was dead.	Mä hie war dout.
Towards the end, a nice, salty character emerges.	A Richtung Schluss kënnt e flotten, salzege Charakter eraus.
In a few years I will be.	An e puer Joer wäert ech sinn.
There are many murders, but no blood.	Et gëtt vill Morden, awer kee Blutt.
For two real solutions, keep both.	Fir zwou real Léisungen, halen souwuel.
I even stop.	Ech stoppen souguer.
But that's not what it says.	Awer dat ass net wat et seet.
He looked at me.	Hien huet mech gekuckt.
And, the whole world is that stage.	An, d'ganz Welt ass déi Bühn.
Simple water will not cut it.	Einfach Waasser wäert et net schneiden.
When you are needed, you are loved.	Wann Dir gebraucht sidd, sidd Dir gär.
The line remains under construction.	D'Linn bleift am Bau.
However, he later changed his mind.	Allerdéngs huet hien spéider seng Meenung geännert.
Just as long as you are not injured.	Just soulaang Dir net verletzt gëtt.
You would not have met this guy for lunch.	Dir hätt dëse Guy net fir Mëttegiessen begéint.
We're doing something a little different.	Mir maachen eppes e bëssen anescht.
He could not say no.	Hie kéint net nee soen.
It means about the same thing.	Et heescht ongeféier déiselwecht Saach.
This makes my mom.	Dëst mécht meng Mamm.
There is usually an account here.	Et ass meeschtens e Kont hei.
To take such terrible news.	Fir sou schrecklech Nouvellen ze huelen.
Even though it sounds so difficult.	Och wann et esou schwéier kléngt.
That was very useful to us.	Dat war eis ganz nëtzlech.
And it was not hard to find.	An et war net schwéier ze fannen.
She had little help.	Si huet kaum ze hëllefen.
Every breath hurt.	All Otem huet verletzt.
And he will not do it.	An hien wäert et net maachen.
He should take her and go quickly.	Hie soll hir huelen a séier goen.
I have six runs of that.	Ech hu sechs Lafen vun deem.
They even won.	Si hunn souguer gewonnen.
Slowly a smile formed.	Lues a lues huet sech e Laachen geformt.
I even have two best friends.	Ech hu souguer zwee bescht Frënn.
This should not happen.	Dëst sollt net geschéien.
The body looks perfectly fine, if a little on the dead side.	De Kierper schéngt perfekt gutt, wann e bëssen op der doudeger Säit.
Adult men would retire.	Erwuesse Männer géifen zréckzéien.
He was very clear that it is a tool and not one.	Hie war ganz kloer datt et e Tool ass an net een.
You see, you left me with these two little kids.	Dir gesitt, du hues mech mat dësen zwee klenge Kanner verlooss.
His life had to change.	Säi Liewen gouf ze änneren.
Oh, further then.	Oh, weider dann.
These were the best they've ever done.	Dëst waren déi bescht déi se jeemools gemaach hunn.
Your comments would be extremely helpful to me.	Är Kommentarer wieren mir extrem hëllefräich.
I can do it better than you.	Ech kann et besser maachen wéi Dir.
It says a lot.	Et seet vill.
They could see him.	Si konnten hien gesinn.
The added risk was worth it.	Den zousätzleche Risiko war et wäert.
This is.	Dëst gëtt.
She was the only one he found again.	Si war déi eenzeg déi hien erëm fonnt huet.
It has to be paid for.	Et muss bezuelt ginn.
This has gone too far beyond common sense.	Dëst ass ze wäit iwwer de gesonde Mënscheverstand gaangen.
You've been fighting for seven years now, and that's enough.	Dir kämpft elo zanter siwe Joer, an dat ass ganz genuch.
I love the way he is like that in his wife.	Ech hunn de Wee gär wéi hien sou a senger Fra ass.
Thus, the overall direction of the research project remains the same.	Also bleift d'Gesamtrichtung vum Fuerschungsprojet déiselwecht.
For his help.	Fir seng Hëllef.
Feel free.	Fillt Iech gratis.
I have more energy.	Ech hu méi Energie.
Do you agree with me ?.	Sidd Dir mat mir averstanen?.
You go, something terrible happens to you.	Dir gitt, eppes schreckleches geschitt mat Iech.
However, we could not do it fast enough for the animals.	Mir konnten et awer net séier genuch fir d'Déieren maachen.
Depending on your source system, your options may be limited.	Ofhängeg vun Ärem Quellsystem, kënnen Är Optiounen limitéiert sinn.
My estimate is as follows.	Meng Schätzung ass déi folgend.
The boy was well.	Dem Jong war et gutt.
But it's actually not that dark.	Mä et ass eigentlech net esou däischter.
He has a lot on his mind.	Hien huet vill am Kapp.
Was there talk of you vs.	War do geschwat vun Iech vs.
There was still so much to learn about her new home.	Et war nach sou vill ze léieren iwwer hiert neit Heem.
Everything to avoid him.	Alles fir him ze vermeiden.
Probably even a few feet above the head.	Wahrscheinlech och nach e puer Meter iwwer dem Kapp.
He could show her.	Hie kéint hir weisen.
It's my job to protect you.	Et ass meng Aarbecht Iech ze schützen.
It is our duty.	Et ass eis Pflicht.
That was like a given with us.	Dat war wéi eng gegeben bei eis.
She looked at the others.	Si huet sech op déi aner ëmkuckt.
Saves and shares files.	Späichert an deelt Dateien.
The rain did not stop either.	Et huet de Reen och net ofgehalen.
But this time, it did not happen.	Mä dës Kéier ass et net geschitt.
The larger of the two grabbed the arm.	Dee gréisste vun deenen zwee huet den Aarm gegraff.
They bear the surname.	Si droen de Familljennumm.
I worked for weeks.	Ech hunn fir Wochen geschafft.
In fact, it is quite the opposite.	Tatsächlech ass et ganz de Géigendeel.
This behavior would be in line with previous experiences.	Dëst Verhalen wier am Aklang mat fréiere Erfahrungen.
Did not do the same.	Huet net datselwecht gemaach.
He had said something funny.	Hien hätt eppes Witzeges gesot.
But it looks like something has changed in the last month.	Awer et gesäit aus wéi wann eppes am leschte Mount geännert huet.
He will not be sold.	Hie wäert net verkaf ginn.
I have not come across a clear example of how I do this.	Ech sinn net op e kloert Beispill begéint wéi ech dat maachen.
I understand how you feel about the current situation.	Ech verstinn wéi Dir Iech iwwer déi aktuell Situatioun fillt.
That's still not good, but apparently it was good enough.	Dat ass nach ëmmer net gutt, awer anscheinend war et gutt genuch.
You can find it here.	Dir kënnt et hei fannen.
The second aspect is very interesting.	Den zweeten Aspekt ass ganz interessant.
But it was a command.	Awer et war e Kommando.
It would be a waste of time.	Et wier eng Verschwendung vun Zäit.
That's the best thing.	Dat ass déi bescht Saach.
At the moment, two groups of people were in the room.	Am Moment waren zwou Gruppe vu Leit am Sall.
Or its Leader.	Oder säi Leader.
Instead, she waved her agreement.	Amplaz huet si hiren Accord gewénkt.
I put the letter in his own hands.	Ech hunn de Bréif an seng eegen Hänn ginn.
Just do.	Just do.
For more than just one reason, too.	Fir méi wéi nëmmen ee Grond, ze.
He's not as bad as everyone says.	Hien ass net sou schlecht wéi jiddereen seet.
No changes are seen in his hair.	Keng Ännerunge sinn a sengen Hoer ze gesinn.
Release and repeat on the opposite side.	Fräisetzung a widderhuelen op der Géigendeel Säit.
I took a mental note.	Ech hunn eng mental Notiz gemaach.
Sounds like a great plan, but is it legal ?.	Kléngt wéi e super Plang, awer ass et legal?.
I'm trying that.	Ech probéieren dat.
First, a long knife would be dangerous.	Éischtens wier e laangt Messer geféierlech.
Nobody really wants to do that.	Keen wëll dat wierklech maachen.
He started because of what he believed.	Hien huet ugefaang wéinst deem wat hie gegleeft huet.
So far so simple.	Sou wäit sou einfach.
She would smoke with him sometimes.	Si géif heiansdo mat him fëmmen.
I pick up the phone and call again.	Ech huelen den Telefon op an ruffen nach eng Kéier un.
I have no money, no place to go.	Ech hu keng Suen, keng Plaz fir ze goen.
Less than a week before the trip.	Manner wéi eng Woch virun der Rees.
You set out on your task, and you are happy.	Dir setzt op Är Aufgab, a sidd frou.
However, his plan had a risk factor.	Wéi och ëmmer, säi Plang hat ee Risikofaktor.
Your skin is amazing.	Är Haut ass erstaunlech.
Still a very good product.	Trotzdem e ganz gutt Produkt.
Like father, like daughter.	Wéi Papp, wéi Duechter.
So, we act.	Also, mir handelen.
That should fix it.	Dat soll et fixéieren.
That was decided by someone else.	Dat huet een aneren decidéiert.
Until there is nothing left.	Bis näischt méi ass.
But that is not enough for us.	Mä dat geet eis net duer.
The driver who collided with his car was not apprehended.	De Chauffer, dee säin Auto ugestouss huet, gouf net agefaang.
Must find somewhere to mark.	Muss iergendwou fannen fir ze markéieren.
No wonder he looked familiar.	Kee Wonner datt hien vertraut ausgesinn huet.
He never raised his voice.	Hien huet seng Stëmm ni opgeworf.
Many of us have been saying this for years.	Vill vun eis hunn dëst fir Joer gesot.
I meet other women.	Ech begéint aner Fraen.
We know it's not real, but that's not important anymore.	Mir wëssen datt et net wierklech ass, awer dat ass net méi wichteg.
All those under their protection are safe.	All déi ënner hirem Schutz sinn sécher.
I did not think you should see it.	Ech hat net geduecht datt Dir et sollt gesinn.
Or so any number of people have told me.	Oder sou hunn all Zuel vu Leit mir gesot.
It's a hot month.	Et ass e waarme Mount.
It's not hard.	Et ass net schwéier.
See for yourself.	Kuckt Iech selwer.
So many differences.	Sou vill Differenzen.
The girls ran to the car window.	D'Meedercher si bei d'Autofenster gerannt.
No idea why, just trying to access.	Keng Ahnung firwat, just probéiert Zougang.
However, others need a different way.	Wéi och ëmmer, anerer brauchen eng aner Manéier.
Two men, they kill him.	Zwee Männer, si ëmbréngen hien.
He had no insurance.	Hien hat keng Versécherung.
You are now in charge of this great battle that is before us.	Dir sidd elo zoustänneg fir dës grouss Schluecht déi virun eis ass.
That's enough now.	Dat geet elo duer.
Try not to understand, just watch it happen and let it go.	Probéiert net ze verstoen, kuckt just wéi et geschitt a loosst et goen.
We got there a little early to talk.	Mir sinn e bësse fréi dohinner komm fir ze schwätzen.
They wanted nothing to do with the case.	Si wollten näischt mam Fall ze dinn hunn.
I took them back together.	Ech hunn se erëm zesummen geholl.
Not many people ever got to go to their room.	Net vill Leit kruten jeemools an hirem Zëmmer goen.
I never missed it.	Ech hunn et ni verpasst.
So she signed it.	Also huet si et ënnerschriwwen.
Which is good.	Wat gutt ass.
Her hair was still wet.	Hir Hoer waren nach naass.
That means he did not drink.	Dat heescht hien huet net gedronk.
He was as fast as he was powerful.	Hie war sou séier wéi hie mächteg war.
He will not appreciate that you make my life difficult.	Hien wäert net schätzen datt Dir mäi Liewen schwéier mécht.
The safety of the treatment was assessed.	D'Sécherheet vun der Behandlung gouf bewäert.
You throw the ball.	Dir werft de Ball.
About many things.	Iwwer vill Saachen.
Give me a free piece of your thoughts.	Gitt mir gratis e Stéck vun Äre Gedanken.
You have given me more food for thought on this topic.	Dir hutt mir méi Liewensmëttel fir Gedanken iwwer dëst Thema ginn.
And he will bring you back home.	An hien wäert Iech zréck heem bréngen.
And many children love it too.	A vill Kanner maachen et och gär.
Neither of them spoke for a few minutes.	Weder vun hinnen huet e puer Minutten geschwat.
She found it difficult to raise her voice much higher than that.	Si huet et schwéier fonnt hir Stëmm vill méi héich wéi dat ze erhéijen.
Change your mind if you have to.	Ännert Äert Gedanken wann Dir musst.
You may have just made a few friends here.	Dir hutt vläicht just e puer Frënn hei gemaach.
When the weather was fine, he usually got in the truck.	Wann d'Wieder gutt war, koum hien normalerweis am Camion.
She did it.	Si huet et gemaach.
You must eat first.	Dir musst éischt Iessen iessen.
Writes the text.	Schreift den Text.
Back then, getting blue was a good idea.	Deemools de Bloen ze kréien war eng gutt Iddi.
That's because of interest since.	Dat ass wéinst Interessi zënter.
I'm not one of those people.	Ech sinn net ee vun deene Leit.
Of course it has.	Natierlech huet et.
Neither party has suggested this, nor has it.	Keng Partei huet virgeschloen, dat net.
Three experimental approaches suggest that this is indeed the case.	Dräi experimentell Approche suggeréiert datt dëst wierklech de Fall ass.
It did not mention the matter of the travel agency.	Et huet d'Matière vum Reesbüro net ernimmt.
Outside, she was alone.	Dobaussen war si eleng.
But this is highly technical stuff.	Awer dëst ass héich technesch Saachen.
It was about peace.	Et goung ëm Fridden.
It is necessary.	Et ass néideg.
You can talk to me.	Dir kënnt mat mir schwätzen.
Which, to be fair, is a reasonable reaction because of our working relationship.	Wat, fir gerecht ze sinn, eng raisonnabel Reaktioun ass, well eis Aarbechtsrelatioun.
I would kill everyone.	Ech géif jiddereen ëmbréngen.
At that time it remained extremely dark.	Zu där Zäit blouf et extrem däischter.
You have to.	Et muss een.
I do not know the names of the stars.	Ech weess net d'Nimm vun de Stären.
It was much easier than taking it out.	Et war vill méi einfach wéi et erauszehuelen.
And he knows it was wrong, too.	An hie weess, datt et och falsch war.
It just is not and you know why.	Et ass einfach net an Dir wësst firwat.
People would not listen to give up power.	D'Leit géifen net nolauschteren, d'Muecht opzeginn.
I still think of him to this day.	Ech denken nach un hien bis haut.
It has teeth to attack their surprise.	Et huet Zänn un hir Iwwerraschung Attack.
I went faster.	Ech sinn méi séier gaang.
An incident was on my face.	Een Tëschefall war op mäi Gesiicht.
It lives with the presence of it.	Et lieft mat der Presenz dovun.
Maybe he was just himself.	Vläicht war hien just selwer.
Maybe it's the wine at dinner.	Vläicht ass et de Wäin beim Iessen.
We had a very nice conversation.	Mir haten e ganz flott Gespréich.
In this case, it is.	An dësem Fall ass et.
Two.	Zwee.
I did not even know you have a car.	Ech wousst net emol datt Dir en Auto hutt.
They just don't care what it takes to get it.	Et ass hinnen einfach egal wat et brauch fir et ze kréien.
He loves this space.	Hien huet dëse Raum gär.
Most of them do not hold.	Déi meescht vun hinnen halen net.
There are many that will be new.	Et gëtt vill dat nei wäert sinn.
A young man in his twenties leaned against the wall.	E jonke Mann vun zwanzeger huet sech géint d'Mauer geleet.
There is freedom of opinion and thought.	Et gëtt Meenungsfräiheet a Gedankenfräiheet.
And he was so, so strong.	An hie war sou, sou staark.
Windows were broken.	Fënstere waren ausgebrach.
Lots of dirty looks.	Vill dreckeg Bléck.
I said sit down.	Ech hu gesot sëtzt.
Society sees nothing else to do with marriage.	D'Gesellschaft gesäit soss net wat hien mam Bestietnes ze dinn huet.
You slept so deeply.	Du hues sou déif geschlof.
These objects are used throughout your app.	Dës Objete ginn iwwer Är ganz App benotzt.
Changes in the blood.	Verännerunge vum Blutt.
But she acted that way.	Mä si huet esou handelen.
I would fight against myself.	Ech géif géint mech selwer kämpfen.
She also did not have to run for president.	Si huet och net misse fir d'Presidentin kandidéieren.
He just can not.	Hien kann einfach net.
I did not come here to argue with myself.	Ech sinn net heihinner komm fir mat mir selwer ze streiden.
Those from the past in the present and also from the future.	Déi aus der Vergaangenheet an der heiteger an och aus der Zukunft.
This difference in form may have affected the results.	Dësen Ënnerscheed an der Form kann d'Resultater beaflosst hunn.
When children see us reading, the actual reading.	Wann d'Kanner eis gesinn liesen, déi tatsächlech Liesen.
She collected the money.	Si huet d'Suen gesammelt.
Goods involved in the sample collection.	Waren an der Proufsammlung involvéiert.
But it's still early.	Mee et ass nach fréi.
The earth was not big enough, they said, to hold everyone.	D'Äerd war net grouss genuch, si soten, fir jiddereen ze halen.
You do not have them.	Dir hutt se net.
His breath increased in speed.	Säin Otem huet d'Vitesse erhéicht.
There was not much time left for us.	Et war net vill Zäit méi fir eis.
For one thing, it's just fucking important.	Fir eng Saach ass et just fucking wichteg.
Another busy morning.	E weidere beschäftegten Moien.
That's the way it is now.	Esou ass et elo.
Only then can you get an idea of ​​what is needed.	Nëmmen da kënnt Dir eng Iddi kréien wat néideg ass.
It was true, just like life.	Et war wouer, grad wéi d'Liewen.
Plan where you will go when you need to leave the community.	Plangt wou Dir gitt wann Dir d'Gemeinschaft verloosse musst.
I'm no longer involved in politics.	Ech sinn net méi a politesche Saachen involvéiert.
In the trees.	An de Beem.
They know it.	Si wëssen et.
There were three issues with this.	Et waren dräi Problemer mat dëser.
The boy might have a good idea.	De Jong hätt vläicht eng gutt Iddi.
She had never seen that smile before.	Si hat dëst Laachen nach ni gesinn.
Everyone should know that.	Jidderee soll dat wëssen.
Just check out her page.	Just iwwerpréift hir Säit.
If you are that small, you have to.	Wann Dir esou kleng sidd, musst Dir.
He can not help me, and he could try to stop me.	Hien kann mir net hëllefen, an hie kéint probéieren mech ze stoppen.
Through the darkness.	Duerch d'Däischtert.
It was late summer and the air was hot and dry.	Et war spéide Summer an d'Loft war waarm an dréchen.
Good to have them back.	Gutt se zréck ze hunn.
You need more.	Dir braucht méi.
No further comment will be made.	Kee weidere Kommentar gëtt gemaach.
How far would you go.	Wéi wäit géift Dir goen.
He offered material expression to things of the mind.	Hien huet materiell Ausdrock u Saache vum Geescht ugebueden.
They came to work very early and stayed very late.	Si sinn ganz fréi op d'Aarbecht komm a si ganz spéit bliwwen.
These are what bring their stories to life.	Dëst sinn wat hir Geschichten wierklech lieweg bréngen.
He really did not want to be here.	Hie wollt wierklech net hei sinn.
Perfect for this purpose.	Perfekt fir dësen Zweck.
This relationship was examined with age and gender as independent variables.	Dës Relatioun gouf mat Alter a Geschlecht als onofhängeg Variabelen iwwerpréift.
Go back and get another load.	Gitt zréck a kritt eng aner Laascht.
You found it.	Dir hutt et fonnt.
It never took the ship.	Et huet ni d'Schëff geholl.
So it has no free parameters to set.	Et huet also keng gratis Parameteren ze setzen.
This function is called every time the window is resized.	Dës Funktioun gëtt all Kéier genannt, wann d'Fënster d'Gréisst ännert.
Two patients require a repeated surgical procedure.	Zwee Patienten erfuerderen eng widderholl chirurgesch Prozedur.
I'm asking for everything now.	Ech froen elo alles.
The lead was wrong.	De Virsprong war falsch.
What defined the garden for me were the trees.	Wat fir mech de Gaart definéiert huet waren d'Beem.
Both knew he was not expecting an answer to this question.	Béid woussten datt hien keng Äntwert op dës Fro erwaart.
I should go with the birds.	Ech soll mat de Villercher.
See if you like it or not.	Kuckt, wëllt Dir et oder net.
I'm coming back now.	Ech kommen elo zréck.
It was about country music.	Et goung ëm Countrymusek.
It is becoming increasingly difficult to know what is still impossible.	Et gëtt ëmmer méi schwéier ze wëssen wat nach onméiglech ass.
I met her in a room.	Ech hunn hatt an engem Zëmmer begéint.
I can still taste it.	Ech kann et nach schmaachen.
The scale bar indicates expected change per site.	D'Skalabar weist erwaart Ännerung pro Site un.
God who created it.	Gott deen et erschaf huet.
If that matters.	Wann dat wichteg ass.
I mean, he was really dead.	Ech mengen, hie war wierklech dout.
This has become normal.	Dëst ass normal ginn.
The smooth skin.	Déi glat Haut.
It does not matter what he called her.	Et ass egal wéi hien hatt genannt huet.
He will never look like himself, of course.	Hie wäert ni wéi sech selwer ausgesinn, natierlech.
The thing is with us in space.	D'Saach ass bei eis am Raum.
The big men thought deeply about what it means to be human.	Déi grouss Männer hu sech déif iwwerluecht wat et bedeit Mënsch ze sinn.
It must be hard.	Et muss schwéier sinn.
Maybe it was still night enough to be nothing more than a dream.	Vläicht war et nach ëmmer Nuecht genuch fir näischt anescht wéi en Dram ze sinn.
He has really improved over the last two years.	Hien huet sech an de leschten zwee Joer wierklech verbessert.
He really is.	Hien ass wierklech.
Just running them as a global state.	Just lafen se als global Staat.
I can never touch her.	Ech kann hatt ni beréieren.
All the people here are like that.	All d'Leit hei sinn esou.
For one thing, no one could ever feel completely safe.	Fir eng Saach, kee kéint jee komplett sécher fillen.
It's just plain crazy.	Et ass einfach einfach verréckt.
It can, however, remain up to date.	Et kann awer bis zur Zäit bleiwen.
He wanted you to say the whole name every time.	Hie wollt datt Dir all Kéier de ganzen Numm sot.
Today, it seems routine.	Haut schéngt et Routine.
I then keep quiet or fall asleep when bed time.	Ech halen dann roueg oder ze schlofen wann Bett Zäit.
He changed his story several times.	Hien huet seng Geschicht e puer Mol geännert.
She wanted to see him how badly she wanted to leave.	Si wollt hie gesinn wéi schlecht hatt wollt fortgoen.
However, the benefits of positive thinking are not there.	D'Virdeeler vum Positiv Denken sinn awer net do.
More individuals need to read this and understand this aspect of the story.	Méi Individuen mussen dëst liesen an dësen Aspekt vun der Geschicht verstoen.
I do not have it yet, but it's on its way.	Ech hunn et nach net, awer et ass ënnerwee.
He had another "meeting", as he called it, with the police.	Hien hätt nach eng "Versammlung", wéi hien et genannt huet, mat der Police.
Then no one spoke again.	Dunn huet keen erëm geschwat.
I never knew how valuable this would be in the end.	Ech wousst ni wéi wäertvoll dëst um Enn wier.
Neither of them married.	Weder vun hinnen bestuet.
A good play.	A gutt spillen.
I think he's the only one.	Ech mengen hien ass deen eenzegen.
In other words, there is no light loss.	An anere Wierder gëtt et kee Liichtverloscht.
The things we are told to fear are not what we should fear.	D'Saachen, déi mir gesot ginn ze fäerten, sinn net wat mir sollten fäerten.
Gas is often used because it is a light weight.	Gas gëtt dacks benotzt well et e liicht Gewiicht ass.
Sure, why not.	Sécher, firwat net.
There are too many characters who simply push things to the limit.	Et ginn ze vill Personnagen, déi d'Saachen einfach op d'Limite huelen.
It is a fact of life.	Et ass e Fakt vum Liewen.
They are ordered to leave and never return.	Si gi bestallt ze verloossen an ni méi zréckzekommen.
We live in difficult times.	Mir liewen an schwéieren Zäiten.
But there is a problem.	Mee et gëtt ee Problem.
Sex education classes as well as hands on.	Sexuell Ausbildung Klassen souwéi Hänn op.
But the real trouble starts here.	Awer déi richteg Ierger fänkt hei un.
And a solution.	An eng Léisung.
He dies in the process.	Hie stierft am Prozess.
This can be understood in one of two ways.	Dëst kann op eng vun zwou Weeër verstane ginn.
I worked hard on this one.	Ech hu schwéier un dëser geschafft.
It looks at me now.	Et kuckt mech elo.
On her lips.	Op hir Lippen.
But she said there was not enough work to go around.	Awer si sot datt et net genuch Aarbecht wier fir ronderëm ze goen.
Corresponding negative and positive controls were used throughout.	Entspriechend negativ a positiv Kontrollen goufen uechter benotzt.
You comment on the line.	Dir kommentéiert d'Linn.
Nobody looks anymore.	Kee kuckt méi.
It made me more comfortable.	Et huet mech méi bequem.
I'm over sad.	Ech sinn iwwer traureg.
So I had a funny look.	Also huet mir e witzege Bléck.
A scene could last one day.	Eng Szen kéint een Dag daueren.
But this blog is different.	Awer dëse Blog ass anescht.
And, in a sense, it was.	An, an engem gewësse Sënn, et war.
Looking up, he understood why.	Opgekuckt huet hie verstan firwat.
But this had only happened once and by chance.	Mä dat war nëmmen eemol geschitt an duerch Zoufall.
Let's start with the model description.	Loosst eis mat der Modellbeschreiwung ufänken.
This is even though my internet speed is very high.	Dëst ass obwuel meng Internetgeschwindegkeet ganz héich ass.
I'm going through it.	Ech kommen duerch et.
The rest followed the costume.	D'Rescht hunn dem Kostüm gefollegt.
No, no, not this man.	Nee, nee, net dëse Mann.
Everything is different in the real world.	Alles ass anescht an der realer Welt.
You can be an example to the world.	Dir kënnt e Beispill fir d'Welt sinn.
One per week is good business for me.	Ee pro Woch ass gutt Geschäft fir mech.
It saves very little time and is super easy to use.	Et hëlt ganz wéineg Zäit an ass super einfach ze benotzen.
I suggest we take it.	Ech proposéiere mir huelen et.
This child got a mother.	Dëst Kand krut eng Mamm.
I can not think on my feet.	Ech kann net op meng Féiss denken.
He could be one of the first one or two out there.	Hie kéint ee vun den éischten een oder zwee sinn eraus.
We describe our experience with this approach.	Mir beschreiwen eis Erfahrung mat dëser Approche.
It should be a basic patient right.	Et soll e Grondpatientrecht sinn.
He taught me how to care for fish.	Hien huet mir geléiert wéi ech de Fësch këmmeren.
I can not.	Ech kann net.
A list appears with eight people from our organization.	Eng Lëscht erschéngt mat aacht Leit aus eiser Organisatioun.
Friendly is good.	Frëndlech ass gutt.
And they want to see if we can pose another threat.	A si wëlle feststellen, ob mir eng aner Bedrohung duerstellen.
We would have lunch at the kitchen table.	Mir géife Mëttegiessen um Kichendësch iessen.
This round might take a little longer than usual.	Dës Ronn kéint e bësse méi laang daueren wéi soss.
The environment is really very quiet.	D'Ëmwelt ass wierklech ganz roueg.
I do not feel that way.	Ech fille mech net sou.
But you can see it.	Awer Dir kënnt et gesinn.
She is a beautiful girl.	Si ass e schéint Meedchen.
The body converts to fat to create the necessary energy.	De Kierper dréit zu Fett fir déi néideg Energie ze kreéieren.
Whatever you see, do not tell me.	Wat och ëmmer Dir gesitt, sot mir net.
War and Fight.	Krich a Kampf.
Probably the last one.	Wahrscheinlech déi lescht.
I see the missing teeth.	Ech gesinn déi fehlend Zänn.
To put this in perspective, the following background is provided.	Fir dëst an enger richteger Perspektiv ze setzen, gëtt de folgenden Hannergrond geliwwert.
That had never happened.	Dat war ni geschitt.
I want to look good for him.	Ech wëll gutt fir hien kucken.
There were just so many people.	Et waren einfach sou vill Leit.
Everyone this is the best man.	Jiddereen dëst ass de beschte Mann.
There is also no error.	Et gëtt och kee Feeler.
Not that they look like a threat.	Net datt se eng Bedrohung ausgesinn.
Now she finally understood what was going on.	Elo huet si endlech verstanen wat lass war.
Several other states followed suit.	Verschidden anere Staaten hunn dem Sui gefollegt.
All that a good person can be is him.	Alles wat eng gutt Persoun ka sinn, ass hien.
Finally, data fills my blood, as well as water.	Endlech, daten gefëllt mäi Blutt, sou gutt wéi Waasser.
I watched the traffic.	Ech hunn de Verkéier gekuckt.
He then drove back to his car and drove home.	Hien ass dunn zréck an säin Auto gefuer an ass heem gefuer.
He thought she loved him more than he loved her.	Hien huet gemengt hatt huet him méi gär wéi hien hatt.
I could not write a real letter while I was on the train.	Ech konnt kee richtege Bréif schreiwen wärend ech am Zuch waren.
', war'.	', war'.
I'll call the police.	Ech ruffen d'Police un.
Let them try new things.	Loosst se nei Saachen probéieren.
Stay away from him.	Bleift ewech vun him.
He knows what to say.	Hie weess wat d'Meenung soll soen.
If they do, it's great.	Wann se et maachen, ass et super.
Like your father before you.	Wéi Äre Papp virun Iech.
She will eventually surface.	Si wäert schlussendlech Uewerfläch.
She is her mother's daughter.	Si ass hir Mamm senger Duechter.
There is no authority for this argument.	Et gëtt keng Autoritéit fir dëst Argument.
But this is never enough to keep the line.	Awer dëst ass ni genuch fir d'Linn ze halen.
People can claim everything.	D'Leit kënnen alles behaapten.
I decided to work for myself.	Ech hunn decidéiert fir mech selwer ze schaffen.
Just looking at her, my heart felt so full it actually hurt.	Just kucken op hatt, mäin Häerz gefillt sou voll et eigentlech schueden.
I like to tell her about it.	Ech hunn hatt gär doriwwer eraus ze soen.
It would be the same concept.	Et wier datselwecht Konzept.
Cell damage and cell death then result.	Zell Schued an Zell Doud dann Resultat.
Do not shut me out of your mind.	Schléiss mech net aus Ärem Geescht.
Now that the door behind him was closed, there was nothing left.	Elo, datt d'Dier hannert him zougemaach huet, war näischt méi.
Each test was repeated three times.	All Test gouf dräimol widderholl.
Only a few.	Nëmmen e puer.
Therefore, the rate of opening is reduced.	Dofir gëtt den Taux vun der Ouverture reduzéiert.
But after a while, my god got me under control.	Awer no enger Zäit huet mäi Gott mech an de Grëff kritt.
Some of it has to do with other things.	E puer dovun ass mat anere Saachen ausgemaach.
But we were almost caught that time.	Awer mir ware bal déi Zäit gefaangen.
It has never been done before.	Et ass nach ni gemaach ginn.
All patients could not be identified.	All Patienten konnten net identifizéiert ginn.
We are great friends.	Mir si super Frënn.
I'm calling tomorrow morning.	Ech telefonéieren muer de Moien.
None of my friends were, especially for this kid.	Keen vu menge Frënn waren, besonnesch fir dëst Kand.
She went through it again.	Si ass erëm duerch si gaangen.
Watch the video this way.	Kuckt de Video op dës Manéier.
Ask them to give an example from their lives.	Frot hinnen e Beispill aus hirem Liewen ze ginn.
A safe way to find out.	Ee séchere Wee fir erauszefannen.
No cash is required in advance to get started.	Kee Cash ass viraus erfuerderlech fir unzefänken.
No fear showed in their eyes.	Keng Angscht huet an hiren Ae gewisen.
Like there is no body to be had, you think.	Wéi et ass kee Kierper ze hunn, mengt Dir.
She is not dealing with the truth.	Si handelt net mat der Wourecht.
We are in the wrong place at the wrong time and place.	Mir sinn op der falscher Plaz zu der falscher Zäit a Plaz.
I learned this in recovery.	Ech hunn dëst an der Erhuelung geléiert.
That takes care of that.	Dat këmmert sech ëm dat.
My men are, of course, not seen.	Meng Männer sinn, natierlech, net gesinn.
Our relationship, the three of us, have finally come to an end.	Eis Relatioun, déi dräi vun eis, hu sech endlech festgestallt.
The problem is size.	De Problem ass d'Gréisst.
What a difference.	Wat en Ënnerscheed.
Really good book.	Wierklech gutt Buch.
It may not be exactly what you are looking for.	Et kann net genau sinn wat Dir sicht.
It was, of course, worth five times as much.	Et war natierlech fënnefmol esou vill wäert.
A good man, but not a good leader.	E gudde Mann, awer kee gudde Leader.
Not a bad sort.	Net eng schlecht Zort.
Maybe if she let it out it would go away.	Vläicht wann hatt et erauslooss géif et fortgoen.
Second is that we kill a lot of bad guys.	Zweetens ass datt mir vill Béiser ëmbréngen.
But soon there was another one in its place.	Mee geschwënn gouf et nach een op seng Plaz.
She will definitely become independent.	Si wäert onbedéngt onofhängeg ginn.
The nose was so small and flat, she barely had one.	Déi Nues war sou kleng a flaach, hatt hat kaum eng.
I somehow managed to do it once, not wanting to go through hell again.	Ech hunn et iergendwéi eng Kéier fäerdeg bruecht, wëll net erëm duerch d'Häll goen.
People are arrested.	Leit ginn festgeholl.
My beautiful girl.	Mäi schéint Meedchen.
He is very well made to take a bottle.	Hien ass ganz gutt gemaach fir eng Fläsch ze huelen.
That must be expected.	Dat muss een erwaarden.
There are no problems.	Et gi keng Problemer.
You can not really ask for more in a car service.	Dir kënnt net wierklech fir méi an engem Auto Service froen.
Your dad has to move on.	Äre Papp muss weidergoen.
We have already heard of such things.	Vun esou Saachen ass schonn héieren.
But she did not mean.	Awer hatt huet net gemengt.
And better in almost every aspect.	A besser bal an all Aspekt.
At each turn, the player must pick up at least one stone.	Op all Tour muss de Spiller op d'mannst ee Steen ophuelen.
He can be back now.	Hie kann elo zréck sinn.
But again, it just goes to the level of planning.	Awer erëm geet just op den Niveau vun der Planung.
But your mouth needs to stay closed.	Awer Äre Mond muss zou bleiwen.
No one was injured.	Keen gouf blesséiert.
They're young guys, they want to hit the old man.	Si si jonk Kärelen, si wëllen den ale Kapp schloen.
He raised his arms and felt his face, his chest, his stomach.	Hien huet seng Waffen opgehuewen a säi Gesiicht, seng Këscht, säi Mo gefillt.
It seemed he wanted to tell us something.	Et huet geschéngt, datt hien eis eppes soen wollt.
Go to her.	Gitt an hatt.
It had an effect on me.	Et hat en Effekt op mech.
He needs us, and we do nothing to get him back.	Hien brauch eis, a mir maachen näischt fir hien zréck ze kréien.
Lie to him.	Lie him.
There is nothing he can do now.	Et gëtt näischt wat hien elo maache kann.
Honestly.	Éierlech.
We found it a challenge in the beginning.	Mir hunn et am Ufank eng Erausfuerderung fonnt.
They actually had more money in this.	Si haten eigentlech méi Suen an dëser.
They are available on request.	Si sinn op Ufro verfügbar.
It was a weird time being a kid.	Et war eng komesch Zäit e Kand ze sinn.
Well, no surprise there.	Gutt, keng Iwwerraschung do.
You learn things as you go.	Dir léiert Saachen wéi Dir gitt.
Passion defined him.	Leidenschaft huet hien definéiert.
I could not get her.	Ech konnt hatt net kréien.
They just tell you.	Si soen Iech nëmmen.
Just give him the ear.	Gitt him just d'Ouer.
Unfortunately he was not available, so they took me.	Leider war hien net zur Verfügung, also hu si mech geholl.
I have never thought of such a possibility.	Ech hat nach ni un esou eng Méiglechkeet geduecht.
Not hope, but faith.	Net Hoffnung, mee Glawen.
The team finished last year against the Run.	D'Equipe huet d'lescht Joer géint de Run ofgeschloss.
She believed him.	Si huet him gegleeft.
Did not try to get her into bed.	Hat net probéiert hatt an d'Bett ze kréien.
She was extremely small.	Si war extrem kleng.
However, we have found only weak evidence for such a relationship.	Wéi och ëmmer, mir hunn nëmme schwaach Beweiser fir sou eng Bezéiung fonnt.
He does not really care about technical things.	Hie beméit sech net wierklech un technesch Saachen.
And the price is likely to go up accordingly.	An de Präis wäert wahrscheinlech deementspriechend eropgoen.
Things go from ok to very tight fast.	D'Saachen ginn vun ok bis ganz knapp séier.
I never found out how he got my address.	Ech hunn ni erausfonnt wéi hien meng Adress krut.
It's probably lost.	Et ass wahrscheinlech verluer.
At least here we can keep an eye on them.	Op d'mannst hei kënne mir se e bëssen am Aa halen.
But it gets customers.	Awer et kritt Clienten.
But it was not as if everything had changed or something.	Awer et war net wéi wann alles geännert huet oder eppes.
Things must have been difficult during the war.	D'Saachen musse si während dem Krich schwéier gewiescht sinn.
I felt good about it.	Ech hu mech gutt doriwwer gefillt.
Try to press both sides.	Efforten zwou Säiten ze pressen.
Others had a lot of baby fat.	Anerer hate vill Puppelchen Fett.
Let us give a brief explanation of the core of the method.	Loosst eis eng kuerz Erklärung vum Kär vun der Method ginn.
I like to listen.	Ech lauschteren gär.
The detail is there, in the world.	Den Detail ass do, an der Welt.
You have to choose a path.	Dir musst ee Wee wielen.
It's a passion.	Et ass eng Leidenschaft.
And number two.	An Nummer zwee.
In fact, it was.	Tatsächlech gouf et.
A large machine with many parts.	Eng grouss Maschinn mat villen Deeler.
From a distance, he watched his goal for a while.	Vun enger Distanz huet hien säin Zil eng Zäit laang nogekuckt.
Then they finally got their answer.	Dunn hunn se endlech hir Äntwert kritt.
Like him, they were here for personal reasons.	Wéi hien waren se hei aus perséinleche Grënn.
Told her the staff was paid to do that.	Huet hir gesot datt d'Personal bezuelt gouf fir dat ze maachen.
It runs on more than a hundred names.	Et leeft op méi wéi honnert Nimm.
Who knows if we'll come out of the war.	Wien weess, ob mir aus dem Krich kommen.
The old wood gave up.	Dat alt Holz huet sech opginn.
A heavy price of gold was on his head.	E schwéiere Präis vu Gold war op sengem Kapp.
I did not get angry.	Ech sinn net rosen ginn.
Files were delivered to your company.	Dateien goufen Är Firma geliwwert.
Playing house was my favorite game as a little girl.	Haus spillen war mäi Lieblingsspill als klengt Meedchen.
I should have taken a more direct approach.	Ech hätt missten eng méi direkt Approche huelen.
We managed to beat the teams behind us in the right way.	Mir hunn et fäerdeg bruecht d'Equipen hannert eis op déi richteg Manéier ze schloen.
I do not know what would happen.	Ech weess net wat geschéie géif.
Then he is back to his own base outside of the works.	Dunn ass hien zréck op seng eege Basis ausserhalb vun de Wierker.
That's not the way it works.	Dat ass net de Wee et funktionnéiert.
I feel like my life is saved.	Ech fille wéi mäi Liewen gerett ass.
The work was not easy.	D'Aarbecht war net einfach.
None of us could be happy for long, doing nothing.	Keen vun eis kéint laang glécklech sinn, näischt maachen.
It was like an accident.	Et war wéi en Accident.
So forget about your life, your career, your little set of problems.	Also vergiesst Äert Liewen, Är Karriär, Äre klenge Set vu Probleemer.
One has to be an adult.	Een muss den Erwuessenen sinn.
The faster you move, the more you need.	Wat Dir méi séier beweegt, wat Dir méi braucht.
Bigger than life.	Méi grouss wéi d'Liewen.
And so it goes on.	An esou geet et weider.
Other kids grow up to be a bad guy.	Aner Kanner wuessen op e schlechten Typ ze sinn.
Know what the product is worth.	Wësse wat de Produkt wäert ass.
I have three children.	Ech hunn dräi Kanner.
These training programs will help you understand the stock market.	Dës Trainingsprogrammer hëllefen Iech d'Bourse ze verstoen.
It brought a smile to his face.	Et huet e Laachen op säi Gesiicht bruecht.
They had a large family.	Si haten eng grouss Famill.
Something no human can do here.	Eppes wat kee Mënsch hei maache kann.
I wrapped my legs around the thing under my head.	Ech hunn d'Been ëm d'Saach ënnert dem Kapp zougemaach.
I did not get a name, but the description was familiar.	Ech krut keen Numm, awer d'Beschreiwung war vertraut.
She went to the apartment.	Si ass an d'Appartement gaangen.
Classes are small.	Klassen si kleng.
If you believe in love.	Wann Dir un Léift gleewen.
She felt very tired.	Si huet sech ganz midd gefillt.
The events of the night before seem like a bad dream.	D'Evenementer vun der Nuecht virdrun schéngen wéi e schlechten Dram.
They are evil.	Si sinn béis.
This technique is the one used in our local clinical practice.	Dës Technik ass déi benotzt an eiser lokaler klinescher Praxis.
That's it, is not it.	Dat ass et, ass et net.
If she did not want to stop.	Wann hatt net wollt halen.
No one has ever said that life is easy.	Keen huet jee gesot datt d'Liewen einfach ass.
And so, from the bottom of our hearts, let us say thank you to our mothers.	An dofir, aus eisem Häerz, loosse mer Merci soen fir eis Mammen.
There are special rules for writing.	Et gi speziell Regele fir ze schreiwen.
We need bigger samples to study.	Mir brauche méi grouss Proben fir ze studéieren.
Several risk factors have been described.	Puer Risiko Faktoren goufen beschriwwen.
They tend to last a little longer than the previous ones.	Si tendéieren e bësse méi laang wéi déi fréier.
It was never presented as anything more than that.	Et gouf ni als eppes méi wéi dat presentéiert.
Nobody knows exactly when they disappeared from the streets.	Kee weess wéini genee si vun de Stroosse verschwonnen sinn.
People would talk.	D'Leit géifen schwätzen.
To keep the network simple we only used one hidden layer.	Fir d'Netzwierk einfach ze halen hu mir nëmmen eng verstoppte Schicht benotzt.
I had little food.	Ech hat wéineg Iessen.
Your whole life.	Äert ganzt Liewen.
He must be a great man in this long time.	Hie muss an dëser laanger Zäit e grousse Mann sinn.
You check that your internet is working.	Dir kontrolléiert datt Ären Internet funktionnéiert.
He followed the new set of bars towards the opposite end.	Hien huet den neie Set vu Baren Richtung de Géigendeel Enn gefollegt.
It was strength and numbers.	Et war Stäerkt an Zuelen.
No significant increase was recorded in the control treatment.	Keng bedeitend Erhéijung gouf an der Kontrollbehandlung opgeholl.
She understood very little.	Si huet ganz wéineg verstanen.
Unfortunately, we did not help this situation.	Leider hu mir dës Situatioun net gehollef.
But that does not stop there.	D'Saach hält awer net do op.
Your dog needs attention and love every day.	Ären Hond brauch all Dag Opmierksamkeet a Léift.
But there is one that is relatively new.	Awer et gëtt een deen relativ nei ass.
History of science.	Geschicht vun der Wëssenschaft.
It is his decision, however, and he will do it in due course.	Et ass awer seng Entscheedung an hien wäert et zu senger Zäit maachen.
Dreams can come true.	Dreem kënne richteg ginn.
In fact, they have something in common.	Tatsächlech hunn se eppes gemeinsam.
Both studies were normal.	Béid Studien waren normal.
Using a sharp knife, cut the head in half.	Mat engem scharfen Messer trennt de Kapp an d'Halschent.
They have three children living there.	Si hunn dräi Kanner wunnen.
City lots were sold.	Stadloten goufen verkaf.
He stopped it in front of the people.	Hien huet et virun de Leit opgehalen.
Five of the patients were male, while three were female.	Fënnef vun de Patienten ware männlech, während dräi weiblech waren.
There was too much in your face.	Et war zevill an Ärem Gesiicht.
The left brain literally does not know what the right brain is doing.	De lénksen Gehir wësse wuertwiertlech net wat de richtege Gehir mécht.
The image of the man lying next to her filled her vision.	D'Bild vum Mann, deen nieft hatt läit, huet hir Visioun gefëllt.
They actually did not come out and told me.	Si sinn eigentlech net eraus komm a sot mir.
That's a very big deal.	Dat ass e ganz groussen Deal.
They seem determined to make it work.	Si schéngen décidéiert ze maachen et ze schaffen.
I laugh slightly.	Ech laachen liicht.
You're scared of him.	Dir hutt Angscht virun him.
A key starting point is an expression for the heat flow.	E Schlëssel Ausgangspunkt ass en Ausdrock fir den Hëtztstroum.
They were happy for me to work, to be my boy.	Si ware frou fir mech ze schaffen, meng Jongen ze sinn.
I would become a doctor.	Ech géif Dokter ginn.
I was there and did that.	Ech war do an hunn dat gemaach.
It was time to open the court.	Et war Zäit fir d'Geriicht opzemaachen.
I am using this for the first time.	Ech benotzen dëst fir d'éischte Kéier.
Summer is my favorite season, so my list is short.	Summer ass meng léifste Saison, also meng Lëscht ass kuerz.
Dog is a dog and not a horse.	Hond ass en Hond an net e Päerd.
Representative results obtained from four animals are shown.	Representativ Resultater vun véier Déieren kritt ginn gewisen.
She told me she could not stay long.	Si sot mir, datt si net laang bleiwen kéint.
Today was our day.	Haut war eisen Dag.
Sometimes, party here and there.	Heiansdo, Partei hei an do.
And you can not look.	An Dir kënnt net kucken.
I wanted to count it twice.	Ech wollt et zweemol zielen.
I use language as men of reason should use it.	Ech benotzen Sprooch wéi Männer vu Vernunft et solle benotzen.
He just needed the right time.	Hien huet just déi richteg Zäit gebraucht.
God, that hurts.	Gott, dat deet.
He collected the ball, but did not score.	Hien huet de Ball gesammelt, awer huet kee Goal gemaach.
So no, he did not smell bad.	Also nee, hien huet näischt schlecht geroch.
I'll open a topic for that.	Ech wäert en Thema dofir opmaachen.
It seems like I'm gone forever.	Et schéngt, datt ech fir ëmmer fort sinn.
They must be both fair and fit.	Si mussen souwuel fair a fit sinn.
Act as if.	Akt wéi wann.
And she's still there, they say.	A si ass nach ëmmer do, sou se soen.
More than they play.	Méi wéi se spillen.
He intervened, but things were too expensive inside.	Hien ass agegraff, awer d'Saache waren ze deier dobannen.
Which means in those moments you ask for nothing.	Wat heescht an deene Momenter freet Dir näischt.
Cover and set over medium heat.	Deckt a setzt iwwer mëttlerer Hëtzt.
The rain continued all night.	De Reen ass déi ganz Nuecht weider.
Do it instead.	Maachen amplaz soen.
I learned a lot, but that's over now.	Ech hu vill geléiert, awer dat ass elo eriwwer.
We could certainly use it now.	Mir kéinten et sécher elo benotzen.
Source is the character who found the match.	Quell ass de Charakter deen de Match fonnt huet.
But the real shock was how similar things were.	Awer de richtege Schock war wéi ähnlech Saache waren.
Seriously was really cooking.	Eescht war wierklech Kachen.
There is no doubt about it.	Et gëtt keen Zweiwel doriwwer.
A few points can be made, however.	E puer Punkte kënnen awer gemaach ginn.
The girl having sex and then being killed.	D'Meedchen dat Sex huet an dann ëmbruecht gëtt.
She could not do otherwise.	Si konnt net anescht maachen.
You're coming back to me.	Dir kommt zréck bei mech.
This time, the boy was perfectly calm.	Dës Kéier war de Jong perfekt roueg.
So yes, you should visit.	Also jo, Dir sollt besichen.
It's something people remember when they say it.	Et ass eppes wat d'Leit erënnere kënnen nodeems se et gesot hunn.
We should see him, but not now.	Mir sollen him kucken, awer net elo.
So how we react is important.	Also, wéi mir reagéieren ass wichteg.
I can not work it out for me.	Ech kann et net fir mech schaffen.
Well, wait no.	Gutt, waart nee.
Eating is a waste of time for me.	Iessen ass eng Verschwendung vun Zäit fir mech.
Outside could not be as bad as the reports.	Ausserhalb konnt net esou schlecht sinn wéi d'Rapporten.
They need us and we need them.	Si brauchen eis a mir brauchen se.
Three dead and five missing was not a good sign.	Dräi Doudeger a fënnef vermësst war kee gutt Zeechen.
This has been done up to six times.	Dëst gouf bis zu sechs Mol duerchgefouert.
His first two dogs die a horrible death.	Seng éischt zwee Hënn stierwen engem schrecklechen Doud.
And they are.	A si sinn.
So this made me very worried.	Also dëst huet mech ganz Suergen gemaach.
The insurance was light.	D'Versécherung war liicht.
Let me tell the story.	Loosst d'Geschicht mir.
It's so hard.	Et ass sou schwéier.
You may be right, she said.	Dir hutt vläicht Recht, sot si.
But you will keep to yourself.	Awer Dir wäert Iech selwer halen.
Yes please, give me more.	Jo wann ech glift, gitt mir méi.
Too bad really, it was great sex.	Ze schlecht wierklech, et war super Sex.
There were few trees and it was cold and bright.	Et waren wéineg Beem an et war kal an hell.
I went to the door.	Ech sinn op d'Dier gaang.
On the left is the family.	Lénks ass d'Famill.
Unfortunately, this will not really work.	Leider wäert dëst net wierklech funktionnéieren.
Then we become friends, maybe even good friends.	Da si mir Frënn ginn, vläicht souguer gutt Frënn.
But she never did anything wrong.	Awer si huet ni eppes falsch gemaach.
Let us w.e.g. 	Loosst eis w.e.g.
to be.	sinn.
I had no family.	Ech hat keng Famill.
We waited until she came home to find another dog.	Mir hunn gewaart bis si heem koum fir en aneren Hond ze fannen.
Somewhere in her, she knew it was not real.	Iergendwou an hirem, wousst si datt et net wierklech wier.
It happens to me as a player.	Et geschitt fir mech als Spiller.
All items used gently.	All Elementer sanft benotzt.
Data were analyzed by both authors.	D'Date goufen vu béiden Auteuren analyséiert.
Maybe, maybe, maybe.	Vläicht, vläicht, vläicht.
I stage houses.	Ech Etapp Haiser.
When one leaves the room, it goes back.	Wann een de Raum verléisst, geet et zréck.
I recommend you download and review this file.	Ech recommandéieren Iech dës Datei erofzelueden an ze iwwerpréiwen.
We are very similar in many ways.	Mir si ganz ähnlech a ville Weeër.
We stayed so long without talking.	Mir sinn esou laang bliwwen ouni ze schwätzen.
We agree on this.	Doriwwer si mir eis eens.
You know what kind they sell.	Dir wësst, wéi eng Aart se verkafen.
Don't tell me he's doing this for his country.	Sot mir net datt hien dat fir säi Land mécht.
Maybe one day or another, he would have thought to himself.	Vläicht hätt hien, enges Daags oder Nuecht, selwer geduecht.
Confusion mostly, and some fear.	Duercherneen meeschtens, an e puer Angscht.
Give up on me.	Op mech opginn.
I need help.	Ech brauch Hëllef.
This version of me was not so happy.	Dës Versioun vu mir war net sou glécklech.
I have no evidence before me in support of either position.	Ech hu keng Beweiser virun mir zu Ënnerstëtzung vun entweder Positioun.
Two other village groups have reported that the disease has occurred before.	Zwee aner Duerfgruppen hunn gemellt datt d'Krankheet virdru geschitt ass.
Now, do not worry about me.	Elo, maach der keng Suergen iwwer mech.
So here's the challenge.	Also hei ass d'Fuerderung.
I'm in the next room.	Ech sinn am nächste Raum.
I did not find any.	Ech hu keng fonnt.
It seems to be a sign of a sort.	Et schéngt en Zeechen vun enger Zort ze sinn.
Take a full one.	Huelt eng voll.
God must be at the center.	Gott muss am Mëttelpunkt sinn.
Some of them may remember over and over again.	E puer vun hinnen kënne sech ëmmer erëm erënneren.
She might be right, but I will do it anyway.	Si kéint Recht hunn, mee ech wäert et iwwerhaapt maachen.
When the attack is over, they seem pretty cool and collected.	Wann d'Attack iwwergaang ass, schéngen se zimlech cool a gesammelt.
I take that as no.	Ech huelen dat als nee.
I wanted to travel the world.	Ech wollt d'Welt reesen.
And they probably discussed it.	A si hunn et wahrscheinlech diskutéiert.
I'm not telling anyone what to believe.	Ech soen keen wat ze gleewen.
But he is.	Mä hien ass.
Wear his hair under his shirt.	Droen seng Hoer ënnert sengem Hiem.
That the only security is anywhere else, never here, now.	Datt déi eenzeg Sécherheet soss anzwousch ass, ni hei, elo.
Knowledge and knowledge are not the same.	Wëssen a Wëssen sinn net d'selwecht.
I really hope she does.	Ech hoffen wierklech datt hatt et mécht.
We know you.	Mir kennen dech.
Within minutes, other officers arrived.	Bannent Minutte koumen aner Beamten.
This black is of higher quality and should last longer.	Dëse schwaarze ass méi héich Qualitéit a soll méi laang daueren.
And is in between.	An ass tëscht.
We do business sometimes.	Mir maachen Affär heiansdo.
He worked for them.	Hien huet fir si geschafft.
However, some details are useful.	Wéi och ëmmer, e puer Detailer sinn nëtzlech.
Extreme experience is, of course, extremely expensive and so it should be.	Extrem Erfahrung ass, natierlech, extrem deier an esou soll et sinn.
He did not have the heart to tell me the truth.	Hien huet net d'Häerz mir d'Wourecht ze soen.
I do not know why he did not.	Ech weess net firwat hien net gemaach huet.
My mother continued to tell me stories in a very low voice.	D'Mamm huet mir weider Geschichten an enger ganz niddereger Stëmm erzielt.
You guys are great.	Dir Kärelen sinn super.
There were two sources of this decision.	Et waren zwou Quelle vun dëser Entscheedung.
Prepare for it.	Bereet Iech dofir.
It therefore saves no space.	Et spuert also keng Plaz.
And the costs of doing so are very high.	An d'Käschte fir dat ze maachen si ganz héich.
They took the risk.	Si hunn de Risiko geholl.
Line to circle.	Zeil zu Krees.
What good did it ever do ?.	Wat gutt huet et jeemools gemaach?.
In some private schools they still are.	An e puer Privatschoulen sinn se nach ëmmer.
I can go back to school.	Ech kann zréck an d'Schoul goen.
But it probably would not have made any difference.	Awer et hätt wahrscheinlech keen Ënnerscheed gemaach.
They certainly did not win what they set out to do.	Si hu sécher net gewonnen wat se virgesinn hunn.
I will not go into details, but the results were shit.	Ech wäert net an Detailer goen, awer d'Resultater ware Schäiss.
Change your life.	Veränner däi Liewen.
This is true for everyone.	Dëst ass wouer fir jiddereen.
Oh, good enough.	Oh, gutt genuch.
When he spoke again, she thought they would kill her for sure.	Wéi hien nach eng Kéier geschwat huet, huet si geduecht, si géifen hatt sécher ëmbréngen.
That is not good enough in our case.	Dat ass an eisem Fall net gutt genuch.
But not so in reality, perhaps.	Awer net esou an der Realitéit, vläicht.
If a mistake was made, it was mine.	Wann e Feeler gemaach gouf, war et mäin.
The more you appreciate when you get it.	Wat Dir méi schätzt wann Dir et kritt.
They just do not move.	Si bewege sech just net.
This is just how it is.	Dëst ass just wéi et ass.
There is a link that gives specific information.	Et gëtt e Link dee spezifesch Informatioun gëtt.
Oh, maybe because there are not really two parties.	Oh, vläicht well et net wierklech zwou Parteien sinn.
What it's really worth.	Wat et wierklech wäert ass.
It's getting better soon.	Elo gëtt et geschwënn besser.
I did not want to do that.	Ech wollt dat net maachen.
I'm glad we're that far.	Ech si frou, datt mir esou wäit sinn.
But back after his wife went to bed.	Awer zréck nodeems seng Fra an d'Bett gaangen ass.
It was very very expensive.	Et war ganz ganz deier.
These are some of the moments that make me laugh.	Dëst sinn e puer vun de Momenter déi mech laachen.
Add the wine.	De Wäin dobäisetzen.
The second is in the field of education.	Déi zweet ass am Beräich vun der Educatioun.
She has no other reason to exist.	Si huet keen anere Grond ze existéieren.
This is how he gets us killed.	Dëst ass wéi hien eis ëmbruecht kritt.
He did not ask again.	Hien huet keen erëm gefrot.
The solution is.	D'Léisung ass.
I can only imagine the thought of falling on your deathbed.	Ech ka mir nëmmen d'Gedanke virstellen fir op Ären Doud ze falen.
If they have a day off, understand why.	Wann se en Dag fräi hunn, verstitt firwat.
His team lost.	Seng Equipe huet verluer.
There are various techniques available in the market for this task.	Et gi verschidde Techniken um Maart fir dës Aufgab verfügbar.
With heavy weapons, she pulled it out and turned it over.	Mat schwéiere Waffen huet si et erausgezunn an ëmgedréit.
This helps the player to push himself to get it right.	Dëst hëlleft dem Spiller selwer ze drécken fir et richteg ze kréien.
Your task is impossible with just one hand.	Är Aufgab ass onméiglech mat nëmmen enger Hand.
I like the reaction when people come.	Ech hunn d'Reaktioun gär wann d'Leit kommen.
Call me this morning.	Telefon mech de Moien.
Some people just affect me like that.	E puer Leit beaflossen mech just esou.
She has a story with him.	Si huet eng Geschicht mat him.
No, maybe you better not.	Nee, vläicht hätt Dir besser net.
This, however, has both positive and negative results.	Dëst huet awer souwuel positiv wéi negativ Resultater.
That's what we want now.	Dat ass wat mir elo wëllen.
Or at least cast doubt on its existence.	Oder op d'mannst Zweiwel op seng Existenz werfen.
I had no idea what was going on.	Ech hat keng Ahnung wat lass war.
Many times, in fact.	Vill Mol, tatsächlech.
I hope you will find the same.	Ech hoffen Dir wäert dat selwecht fannen.
Younger than what we had in mind.	Jénger wéi dat wat mir am Kapp haten.
I was ready now.	Ech stoung elo prett.
Thick, thick anger.	Déck, déck Roserei.
The use case is a series of actions.	De Gebrauchsfall ass eng Rei vun Aktiounen.
I did not want to hear it.	Ech wollt et net héieren.
You have to want to do it.	Dir musst et wëllen maachen.
We will have no one to keep records.	Mir wäerte keen hunn fir Rekorder ze halen.
I'm five minutes from your position.	Ech si fënnef Minutten aus Ärer Positioun.
Especially for the peace it has given him.	Besonnesch fir de Fridden deen et him ginn huet.
I tried to write another story.	Ech hu probéiert nach eng Geschicht ze schreiwen.
Perfect for us.	Perfekt fir eis.
Maybe seven minutes have passed.	Vläicht si siwe Minutte vergaangen.
The recovery time depends on the size and number of treated areas.	D'Erhuelungszäit hänkt vun der Gréisst an der Unzuel vun de behandelte Beräicher of.
They were in tears and so happy in the end.	Si waren an Tréinen an sou frou um Enn.
He left the room.	Hien huet de Raum verlooss.
I would think they were mostly male.	Ech géif mengen datt si meeschtens männlech waren.
We want him gone.	Mir wëllen hien fort.
I mean, finally the time has come.	Ech mengen, endlech ass d'Zäit komm.
Of course, this is no easy task.	Natierlech ass dëst keng einfach Aufgab.
The magic was so much more powerful.	D'Magie war sou vill méi staark.
I did not expect it to work but it does.	Ech hat net erwaart datt et funktionnéiert awer et mécht.
He looks younger and less dangerous.	Hie gesäit méi jonk a manner geféierlech aus.
I think we'll use it on the tree.	Ech mengen, mir wäerten et op de Bam benotzen.
I'm going for a ride.	Ech ginn fir e fueren.
There was no answer.	Et gouf keng Äntwert.
Mostly you would never hear from them again.	Meeschtens hätt Dir ni méi vun hinnen héieren.
It's about performance.	Et geet ëm Leeschtung.
But it should be the opposite.	Mee et soll de Géigendeel sinn.
This was just too weirdly laid out.	Dëst war just ze komesch ausgeluecht.
Therefore, you should experiment with a weapon of small value.	Dofir sollt Dir experimentéieren mat enger Waff vu klenge Wäert.
If it's based on another movie, well, so be it.	Wann et op engem anere Film baséiert, gutt, sou sief et.
These are hands down awesome.	Dëst sinn Hänn erof genial.
But they learn other things.	Awer si léieren aner Saachen.
Fänke just domat un.	Fänke just domat un.
He wants to live.	Hie wëll liewen.
Maybe we will.	Vläicht wäerte mir.
So many of us working together has made a difference.	Sou vill vun eis zesumme schaffen huet en Ënnerscheed gemaach.
The people who live there are very friendly.	D'Leit, déi do wunnen, si ganz frëndlech.
He knew she was right.	Hie wousst datt hatt richteg war.
The impact did not even slow it down.	Den Impakt huet et net emol verlangsamt.
The details are in your body.	D'Detailer sinn an Ärem Kierper.
These are wet treatments.	Dëst sinn naass Behandlungen.
But, it is what it is.	Awer, et ass wat et ass.
I'll probably never see one.	Ech wäert wahrscheinlech ni ee gesinn.
I looked at them and asked the man how many they were.	Ech hunn se gekuckt an de Mann gefrot wéi vill se waren.
But she had to go.	Awer hatt huet misse goen.
His kids played with my kids.	Seng Kanner hu mat menge Kanner gespillt.
All of them are this price and size.	All vun hinnen ass dëse Präis a Gréisst.
A life changing damage that requires you to grow.	E Liewen verännert Schued deen Iech erfuerdert ze wuessen.
Go much faster than normal.	Gitt vill méi séier wéi normal.
They just do things differently than we do.	Si maachen just Saachen anescht wéi mir.
No old football, of course.	Keen alen Fussball, natierlech.
I follow the laws.	Ech befollegen d'Gesetzer.
I pulled my shirt over my head.	Ech hunn mäi Hiem iwwer de Kapp gezunn.
That was my main concern.	Dat war meng Haaptsuerg.
Learning with media.	Léieren mat Medien.
To call on schools not to act against students.	Fir d'Schoulen opzeruffen net géint d'Schüler ze handelen.
If I type a word at all.	Wann ech iwwerhaapt e Wuert tippen.
It's definitely happy.	Et ass definitiv glécklech.
She had no choice, not really.	Si hat keng Wiel, net wierklech.
Whether it works or not.	Ob et funktionnéiert oder net.
The picture shows you that.	D'Bild weist Iech dat.
Nevertheless, this paper is a first step.	Trotzdem ass dëse Pabeier en éischte Schrëtt.
Around the same time, his parents gave him a car.	Ëm déiselwecht Zäit hunn seng Elteren him en Auto ginn.
She never comes outside.	Si kënnt ni dobaussen.
Everything she asked for.	Alles wat si gefrot huet.
Steps to consider for starting and growing a business.	Schrëtt fir ze berücksichtegen fir eng Firma ze grënnen an ze wuessen.
You have goals and ideas.	Dir hutt Ziler an Iddien.
This is her son.	Dëst ass hire Jong.
That's how we lived back then.	Sou hu mir deemools gelieft.
Just look around a bit.	Just e bësse ronderëm kucken.
Call when ready.	Call wann prett.
There is no goal.	Et ass keen Zil.
But we finally made the long walk over and joined them.	Mä mir hu schlussendlech de laange Spazéiergang iwwer gemaach a si matgemaach.
I take care of the eight hours a day.	Ech këmmere mech ëm den aacht Stonne Dag.
Everyone was talking.	Jiddereen huet geschwat.
Low body fat.	Niddereg Kierperfett.
Very hot.	Ganz waarm.
Must talk to.	Muss mat schwätzen.
Thousands of years of evidence.	Dausende vu Joer Beweis.
We ourselves did not use very nice methods.	Mir hu selwer net ganz schéin Methoden benotzt.
If this was a challenge, he could not say.	Wann dëst eng Erausfuerderung wier, konnt hien net soen.
Opinions are mine and of my own choosing.	D'Meenungen si meng a vu mengem eegene Choix.
And probably will cut you a lot.	A wahrscheinlech wäert Iech vill ze schneiden.
It was a happy period.	Et war eng glécklech Period.
No one should be so available.	Keen soll esou verfügbar sinn.
Our study was consistent with the above research.	Eis Etude war konsequent mat der uewen Fuerschung.
This is one of the last.	Dëst ass ee vun de leschte.
Seems good to shoot.	Schéngt gutt ze schéissen.
To be a good and kind person.	Fir e gudden a léiwe Mënsch ze sinn.
They are as excited as we are.	Si ginn esou opgereegt wéi mir.
She did not know who he was.	Si wousst net wien hie war.
She would wait until she knew for sure.	Si géif waarden bis si wousst sécher.
Most of them were male.	Déi meescht vun hinnen waren männlech.
We designed the cover for it.	Mir hunn de Cover dofir entworf.
So it seems like they both do the same thing.	Also et schéngt datt se allebéid d'selwecht maachen.
Without it it would not have worked.	Ouni dat hätt et net geklappt.
There is nothing better to do.	Et gëtt näischt besseres ze maachen.
Please pull over.	Weg zéien iwwer.
Or at least give her the best chance.	Oder op d'mannst ginn hir déi bescht Chance.
The average score was used in the analysis.	Den duerchschnëttleche Score gouf an der Analyse benotzt.
Stay tuned for your update.	Opreegt fir Ären Update.
We'll try this next time.	Mir probéieren dat nächst Kéier.
He loves me too. 	Hien huet mech och gär. 
ask your question.	stellen Är Fro.
Even then, you may not be lucky enough to make a connection.	Och dann hutt Dir vläicht kee Gléck fir eng Verbindung ze maachen.
But the news did not come as a big surprise.	Awer d'Nouvelle koum net als grouss Iwwerraschung.
A review will follow in the near future.	Eng Iwwerpréiwung wäert an der nächster Zukunft no.
The animal had food in its head, the man air.	D'Déier hat en Iessen am Kapp, de Mann Loft.
Care must be taken.	Et muss een oppassen.
It's hard to find if you're looking for.	Et ass schwéier ze fannen wann Dir no sicht.
She doesn't care, though.	Si huet et awer egal.
There are so many things.	Et ginn esou vill Saachen.
The enemy is not God.	De Feind ass net Gott.
The first group was defined as a control group.	Déi éischt Grupp gouf als Kontrollgruppe definéiert.
They could keep the red dog there.	Si konnten de rouden Hond do halen.
Knowing this in advance did not make it any easier.	Virdrun wëssen huet et awer net méi einfach gemaach.
Not directly, anyway.	Net direkt, souwisou.
Everyone seems to have a stage or two of it.	Jiddereen schéngt eng Bühn oder zwee dovun ze hunn.
My mother loves her.	Meng Mamm huet hatt gär.
But so many of their answers made no sense.	Awer sou vill vun hiren Äntwerten hate kee Sënn gemaach.
I can mark that from my list.	Ech kann deen aus menger Lëscht markéieren.
There was snow on the ground.	Et war Schnéi um Buedem.
Someone finally noticed him.	Een huet hien endlech gemierkt.
If they can do it, so can we.	Wa se et maache kënnen, kënne mir och.
Convention is in fact to be used only on the mechanism existing.	Konventioun gëtt tatsächlech nëmmen op de Mechanismus existéieren ze benotzen.
He looked at his watch once more.	Hien huet seng Auer nach eng Kéier gekuckt.
Blood in water.	Blutt am Waasser.
Plus, it's a wonderful way to network.	Plus, et ass e wonnerschéine Wee fir ze vernetzen.
It can make our limited and small goals too big.	Et kann eis limitéiert a kleng Ziler zu grouss maachen.
We do not know why.	Mir wëssen net firwat.
So this went on and on.	Also ass dëst weider a weidergaang.
The contact was warm, and it felt great.	De Kontakt war waarm, an et gefillt flott.
I loved it and it moved me more.	Ech hunn et gär an et huet mech méi bewegt.
Tonight you can stay with us, and we will cook a great meal.	Haut den Owend kënnt Dir bei eis bleiwen, a mir kachen e grousst Iessen.
She acts as if she is as important as her husband.	Si handelt wéi wann si sou wichteg wier wéi hire Mann.
This is the target file.	Dëst ass d'Zildatei.
Light to the left.	Luucht no lénks.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
and Aa they fetch.	en Aa ze halen.
I had such a company for me to do that.	Ech hat eng esou Firma fir mech dat ze maachen.
The most important factor is the planning.	De wichtegste Faktor ass d'Planung.
There was silence in the room, everyone was watching him.	Et war Rou an der Sall, jiddereen huet him gekuckt.
Then there were two young brothers.	Dunn waren et zwee jonk Bridder.
Some interesting stuff there.	E puer interessant Saachen do.
But it was too good an opportunity to miss.	Awer et war eng ze gutt Geleeënheet fir ze verpassen.
I can not hold the food.	Ech kann d'Iessen net halen.
One book a year, one book a month, it makes no difference.	Ee Buch d'Joer, ee Buch de Mount, et mécht keen Ënnerscheed.
The other short man held my right arm.	Deen anere kuerze Mann huet mäi rietsen Aarm ofgehalen.
They need to write a reaction paper to what they have experienced.	Si mussen e Reaktiounspabeier schreiwen op dat wat se erlieft hunn.
For some technical reasons.	Aus e puer technesche Grënn.
From there, we will decide again by asking the new participants.	Vun do aus wäerte mir erëm entscheeden andeems mir déi nei Participanten froen.
You want to be in action.	Dir wëllt an Aktioun sinn.
They need our help.	Si brauchen eis Hëllef.
But it's a good guess.	Awer et ass eng gutt roden.
There was nothing friendly in her voice.	Et war näischt frëndlech an hirer Stëmm.
You will not be so tired at the end of an hour.	Dir wäert net sou midd sinn um Enn vun enger Auer.
They think they know the law and control the scene.	Si mengen datt si d'Gesetz kennen an d'Szen kontrolléieren.
But it did not go very far.	Mä et huet net ganz wäit gefouert.
I feel a lot of pain.	Ech fille vill Péng.
Rather, physical death is only one step in a long journey.	Villméi ass de kierperlechen Doud nëmmen ee Schrëtt op enger laanger Rees.
Or just to get to know me.	Oder einfach fir mech ze kennen.
You are forced to marry him.	Dir sidd gezwongen him ze bestueden.
But his plans were no longer important.	Awer seng Pläng waren net méi wichteg.
Asked if we ever know.	Gefrot, ob mir jeemools wëssen.
We need to change and speak their language.	Mir mussen hir Sprooch änneren an schwätzen.
Appear.	Erscheinen.
The animals used in this study were not experimental animals.	D'Déieren, déi an dëser Etude benotzt goufen, waren net experimentell Déieren.
I chose to proceed with it.	Ech hu gewielt domat virzegoen.
It would feel wrong not to say something.	Et géif falsch fillen net eppes ze soen.
Definitely not when there were so many things to break for yourself.	Definitiv net wann et sou vill Saachen waren fir sech selwer ze briechen.
This person seems confused.	Dës Persoun schéngt duercherneen.
The control group is only medium.	D'Kontrollgrupp ass nëmme mëttel.
Still need lower.	Nach brauch méi niddereg.
You are comfortable no matter what you do.	Dir sidd bequem egal wat Dir maacht.
It will ask a number of questions.	Et wäert eng Rei Froen stellen.
He says that the mental is much more important than the physical.	Hie seet datt de mentale vill méi wichteg ass wéi déi kierperlech.
They could make light or fire out of nothing.	Si kéinte Liicht oder Feier aus näischt maachen.
I had that choice.	Ech hat dee Choix.
Because we shared it.	Well mir et gedeelt hunn.
I'm ready to be friends.	Ech si prett Frënn ze sinn.
It contains no fact or claim to do so.	Et enthält keng Tatsaach oder Fuerderungen dat ze maachen.
I have used this way often to get it faster and easier.	Ech hunn dës Manéier dacks benotzt fir et méi séier an einfach ze kréien.
These are not so rare.	Dës sinn net sou rar.
I should not go into the process or anything.	Ech misst net an de Prozess goen oder eppes.
Help me out of this.	Hëllef mir aus dëser.
Si propper just.	Si propper just.
The whole team.	Déi ganz Equipe.
I'm not far, but we'll get through it.	Ech sinn net wäit, awer mir kommen duerch se.
Perfect for our situation.	Perfekt fir eis Situatioun.
The reason for this issue was the small sample size.	De Grond vun dësem Thema war déi kleng Probegréisst.
But you have to make tough decisions.	Awer Dir musst haart Entscheedungen treffen.
That's how real patients are.	Dat ass wéi richteg Patienten sinn.
Maybe it was a bad word choice on my part.	Vläit e schlechte Wuertwahl vu mengem Deel gewiescht.
I thought you were someone else.	Ech hu geduecht datt Dir een aneren wier.
His own country.	Säin eegent Land.
With an i.	Mat engem i.
It has many uses.	Et huet vill Gebrauch.
The building is still standing.	D'Gebai steet nach ëmmer.
Quiet, he thought.	Rou, huet hien geduecht.
Think of my mom and free love, or whatever.	Denken un meng Mamm a fräi Léift, oder wat och ëmmer.
As soon as he can, he will pay.	Soubal hien et kann, wäert hien bezuelen.
Art scene.	Konscht Szen.
In fact, five are low.	Tatsächlech sinn fënnef niddereg.
The total length of the bridge is.	D'Gesamtlängt vun der Bréck ass.
I went back with a start.	Ech sinn zréckgaang mat engem Start.
It's not for everyone.	Et ass net fir jiddereen.
But this is not the only one.	Mä dëst ass net deen eenzegen.
Anyone have any idea where this is sold ?.	Jiddereen huet eng Ahnung wou dëst verkaf ass?.
There is no need for doubt.	Et gëtt kee Besoin fir Zweiwel.
So, thank you for setting this up.	Also, merci datt Dir dës opgestallt hutt.
It makes life so much easier.	Et mécht d'Liewen sou vill méi einfach.
But sometimes there was great confusion.	Mee heiansdo gouf et grouss Duercherneen.
Life, on the other hand, depends on more complex elements.	D'Liewen, op der anerer Säit, hänkt vu méi komplexen Elementer of.
It is something we live with every day.	Et ass eppes mat deem mir all Dag liewen.
Come to one or many activities.	Kommt op eng oder vill Aktivitéiten.
Wood heat is the main heat source.	Holzhëtzt ass d'Haaptwärmquell.
These are typically new skills that need to be learned.	Dëst sinn typesch nei Fäegkeeten déi musse geléiert ginn.
It can take a whole day.	Et kann e ganzen Dag daueren.
You need professional experience in your area of ​​interest.	Dir braucht Beruffserfahrung an Ärem Interesseberäich.
But the eyes themselves he had seen before, and often.	Awer d'Aen selwer huet hien virdru gesinn, an dacks.
I could close the whole operation.	Ech kéint déi ganz Operatioun zoumaachen.
They love me.	Si hunn mech gär.
I was hoping for that too.	Ech hat dat och gehofft.
I found a copy of the form online.	Ech hunn eng Kopie vum Formulaire online fonnt.
There are two lines.	Et ginn zwou Linnen.
There is no record that he has ever seen her again.	Et gëtt kee Rekord datt hien hatt jeemools erëm gesinn huet.
But the pieces fit.	Awer d'Stécker passen.
If not, then no.	Wann se net, dann nee.
Then she looked back and laughed.	Dunn huet si zréckkuckt a gelaacht.
She held her cellphone to her ear.	Si huet hiren Handy um Ouer gehal.
You might ask why.	Dir kéint froen firwat.
Summer is approaching.	De Summer kënnt méi no.
It has never been done before.	Et ass nach ni gemaach ginn.
You do not have to make the movie.	Dir musst de Film net maachen.
You have to take care of the business.	Dir musst d'Geschäft këmmeren.
His voice was very soft.	Seng Stëmm war ganz mëll.
But she could not be more wrong.	Si konnt awer net méi falsch sinn.
It took the girls hours to get the job done.	Et huet d'Meedercher Stonnen gedauert fir d'Aarbecht gemaach ze kréien.
Except really, there's no question about the past.	Ausser wierklech, et ass keng Fro iwwer d'Vergaangenheet.
Nothing she did made her feel better.	Näischt wat hatt gemaach huet huet hatt besser gefillt.
When he should run.	Wann hie soll lafen.
And that's enough.	An dat geet duer.
To your credit, my friend.	Zu Ärem Kreditt, mäi Frënd.
I asked him, and he said he wanted to do it.	Ech hunn him gefrot, an hie sot, hie wollt et maachen.
Absolutely Perfect Location.	Absolut perfekt Location.
W.e.g., do not kill me.	W.e.g., ëmbrénge mech net.
She feels much better about things.	Si gefillt vill besser iwwer Saachen.
Therefore, we will not cover it in more detail.	Dofir wäerte mir et net méi am Detail ofdecken.
You are very happy.	Dir sidd ganz glécklech.
And a source added me.	An eng Quell huet mech bäigefüügt.
They asked me.	Si hunn mech gefrot.
Or so it seemed.	Oder sou huet et ausgesinn.
My friends will not talk to me.	Meng Frënn wäerten net mat mir schwätzen.
We have to learn to play it safe.	Mir mussen léieren et sécher ze spillen.
And that's the best part for me.	An dat ass fir mech dee beschten Deel.
He would tell them.	Hie géif hinnen soen.
So is her fresh young act.	Sou ass hire frësche jonken Akt.
Just a friendly question.	Just eng frëndlech Fro.
You have money.	Dir hutt Suen.
We're building a wall.	Mir bauen eng Mauer.
You ring friends.	Dir Ring Frënn.
But he is fair.	Awer hien ass gerecht.
When an order was given, it was obeyed.	Wann en Uerder ginn ass, gouf et gefollegt.
We need them and they need us.	Mir brauchen se a si brauchen eis.
Anyway, they would find nothing, these kids.	Jiddefalls, si géifen näischt fannen, dës Kanner.
I do not know if it was ever done.	Ech weess net ob et jeemools gemaach gouf.
There was no death in the control group.	Et war keen Doud an der Kontrollgruppe.
But they think a little differently about it.	Awer si denken e bëssen anescht doriwwer.
So you have nothing to control.	Also musst Dir näischt kontrolléieren.
The performance was repeated three times.	D'Performance gouf dräimol widderholl.
This weekend was the exception.	Dëse Weekend war Ausnahm.
However, we can not explain the exact factors that contributed to this.	Wéi och ëmmer, mir kënnen net déi exakt Faktoren erklären, déi dozou bäigedroen hunn.
He could not imagine it.	Hie konnt et net virstellen.
All staff could attend.	All Personal konnt dozou kommen.
We as responsible people can certainly do something about it.	Mir kënnen als verantwortlech Persounen sécher eppes doriwwer maachen.
It really challenges the way I think about life and what not.	Et fuerdert wierklech de Wee wéi ech iwwer d'Liewen denken a wat net.
It's everything and more.	Et ass alles a méi.
I can get very close to them.	Ech ka ganz no bei hinnen kommen.
You do not have to turn left.	Dir musst net lénks dréien.
It was just bigger.	Et war just méi grouss.
Online presence with lots of user interaction.	Online Präsenz mat vill Notzungsinteraktioun.
I have to stop.	Ech muss ophalen.
Our words come out wrong.	Eis Wierder kommen falsch eraus.
You can not be mine.	Dir kënnt net mäin sinn.
And the more she talked to him, the more she loved him.	A wat si méi mat him geschwat huet, ëmsou méi huet si him gär.
You really have to try these.	Dir musst dës wierklech probéieren.
She then went back home.	Si ass dunn erëm heem gaang.
No, that was too strong.	Nee, dat war ze staark.
And this time, he was part of a team.	An dës Kéier war hien Deel vun enger Equipe.
But we do not need to say it twice.	Mir brauche mir awer net zweemol ze soen.
I mean, everyone has to experience their live show.	Ech mengen, jidderee muss hir Live Show erliewen.
Therefore, she will wait until he is well gone.	Dofir wäert si waarden bis hie gutt fort wier.
We made a lot of protective calls.	Mir hunn vill Schutzappellen gemaach.
He looked us in the face.	Hien huet eis an d'Gesiicht gekuckt.
It would be best if you did not.	Et wier am beschten wann Dir net gemaach hutt.
I could not do it, man.	Ech kéint et net maachen, Mann.
Our only reason to fight is fear, simple and easy.	Eis eenzeg Ursaach fir ze kämpfen ass Angscht, einfach an einfach.
To one thing.	Zu enger Saach.
I left a message.	Ech hunn e Message hannerlooss.
The orders were very clear.	D'Bestellunge ware ganz kloer.
He wondered how she would feel today.	Hien huet sech gefrot wéi hatt sech haut géif fillen.
Thank you for using our service.	Merci datt Dir eise Service benotzt.
I do not like you either.	Ech hunn dech och net gär.
They do without being.	Si maachen, ouni ze sinn.
I did both.	Ech hunn béid gemaach.
All our growth is based on press.	All eise Wuesstem ass op Press baséiert.
Someone good taught me.	Een gudden huet mech geléiert.
Life is too beautiful to just survive.	D'Liewen ass ze schéin fir nëmmen ze iwwerliewen.
It tells me nothing.	Et seet mir näischt.
All control variables previously described were included in each model.	All Kontrollvariablen, déi virdru beschriwwe goufen, goufen an all Modell abegraff.
Her breath was on his face.	Hiren Otem war op sengem Gesiicht.
Nobody knows her.	Keen kennt hatt.
I just.	Ech just.
I see it so clearly in this.	Ech gesinn et esou kloer an dësem.
He does not provide financial support and has no job.	Hie gëtt keng finanziell Ënnerstëtzung an huet keng Aarbecht.
The reality, as it is, is one.	D'Realitéit, wéi se ass, ass eng.
It was too long.	Et war ze laang.
But he can not see you today.	Awer hien kann dech haut net gesinn.
They have no children.	Si hu keng Kanner.
And there is still room for some articles.	An et ass nach Plaz fir e puer Artikelen.
Our name is important.	Eisen Numm ass wichteg.
I have some specific ideas in my head.	Ech hunn e puer spezifesch Iddien a mengem Kapp.
You live in it.	Dir wunnt dran.
Hien hätt Ären Artikel gär.	Hien hätt Ären Artikel gär.
Anger and confusion between teams.	Roserei an Duercherneen tëscht Équipen.
Players get serious.	Spiller ginn sérieux.
They feel safe in their home.	Si fille sech sécher an hirem Heem.
She told him something.	Si huet him eppes gesot.
He was looking at the screen.	Hie war um Écran kucken.
That would have destroyed her.	Dat hätt si zerstéiert.
The new term is month to month.	Den neie Begrëff ass Mount zu Mount.
Or maybe it's a scent you hate.	Oder vläicht ass et e Geroch deen Dir gär haassen.
My hands were as red with blood as his own.	Meng Hänn ware sou rout vu Blutt wéi seng eegen.
They never notice me.	Si bemierken mech ni.
He came back and stood between us in the big machine.	Hien ass zréck a stoung tëscht eis an der grousser Maschinn.
Opinion is not fact.	Meenung ass net Tatsaach.
I hope you liked it.	Ech hoffen Dir hutt et gefall.
He was just back.	Hie war just zréck.
I felt special.	Ech hu mech speziell gefillt.
Nothing to plan.	Näischt ze plangen.
I do that.	Ech maachen dat.
Usually, though, this is not what you do.	Normalerweis ass dat awer net wat Dir maacht.
You could see it in his face.	Dir konnt et a sengem Gesiicht gesinn.
He started to move, and then he stopped.	Hien huet ugefaang ze beweegen, an dunn huet hien opgehalen.
It's an old apartment complex, full of places to hide.	Et ass en alen Appartementskomplex, voller Plazen fir sech ze verstoppen.
I have found it very useful over the years.	Ech hunn et iwwer d'Jore ganz nëtzlech fonnt.
Power is the opposite of peace.	Kraaft ass de Géigendeel vum Fridden.
He still wanted to be in action.	Hie wollt nach ëmmer an der Aktioun sinn.
We did not have the time we needed.	Mir haten net déi Zäit déi mir gebraucht hunn.
However, we still know very little about it.	Mir wëssen awer nach ganz wéineg doriwwer.
So that approach is simply not possible.	Also déi Approche ass einfach net méiglech.
I even have a gas area and a beautiful view.	Ech hu souguer eng Gasbereich an eng schéi Vue.
Learn with them.	Léiert mat hinnen.
The daily limit is five fish per person.	Déi deeglech Limit ass fënnef Fësch pro Persoun.
I'm the only one who found something.	Ech sinn deen eenzegen deen eppes fonnt huet.
It is very clean and we had our own bathroom.	Et ass ganz propper a mir haten eist eegent Buedzëmmer.
I'm taking steps to get there.	Ech maache Schrëtt fir dohinner ze kommen.
These people are right.	Dës Leit si richteg.
Others try to have it both ways.	Anerer probéieren et souwuel Weeër ze hunn.
I was in class.	Ech war an der Klass.
The supply side of the economy is dead.	D'Offer Säit vun der Wirtschaft ass dout.
I think the answer is yes.	Ech mengen d'Äntwert ass jo.
I know him pretty well.	Ech kennen hien zimlech gutt.
It was a process.	Et war e Prozess.
I was just sitting on the chair.	Ech souz just op de Stull.
But that does not seem to be the case.	Dat ass awer anscheinend net de Fall.
But under much better circumstances.	Awer ënner vill besseren Ëmstänn.
There may be a connection.	Et kann eng Verbindung ginn.
It was great fun and they loved having us there.	Et war super Spaass a si hunn et gär eis do ze hunn.
The majority did not really know what they were doing.	D'Majoritéit wousst net wierklech wat se maachen.
He had come to her house.	Hie wier bei hirem Haus komm.
His breath was short.	Säin Otem war kuerz.
Then we were not done.	Da ware mir net geschafft.
But it was always like that.	Mä et war ëmmer esou.
There are different levels of difficulty.	Et gi verschidde Schwieregkeetsniveauen.
He never worried about getting caught.	Hien huet sech ni besuergt iwwer gefaangen.
I think there are many ways you get pressure.	Ech mengen et gi vill Manéiere wéi Dir Drock kritt.
Two soldiers were waiting.	Zwee Zaldoten hunn gewaart.
As if he did not have her to hide it.	Wéi wann hien hatt net huet fir et ze verstoppen.
They just can not.	Si kënnen einfach net.
Not sure if those go together or not.	Net sécher op déi zesummen goen oder net.
Now let's check the second one.	Elo kontrolléieren mir déi zweet.
It's not what we said.	Et ass net wat mir gesot hunn.
We know from past experience what birth is all about.	Mir wëssen aus geliewter Erfahrung, ëm wat d'Gebuert geet.
Body pressed to four sides.	Kierper op véier Säiten gedréckt.
But there is a problem like this.	Awer et gëtt e Problem wéi dësen.
The colors are rich and bright.	D'Faarwen si räich an hell.
I just had to do it.	Ech hu just missen et maachen.
My planet needs me.	Mäi Planéit brauch mech.
But it is not relevant.	Awer et ass net relevant.
It's more than great, it's amazing.	Et ass méi wéi super, et ass erstaunlech.
I did not go either.	Ech sinn och net gaangen.
That must have felt good.	Dat huet misse gutt fillen.
You're on the right track.	Dir sidd um richtege Wee.
Must eat to feel comfortable and get to work.	Muss iessen fir sech bequem ze fillen an op d'Aarbecht ze kommen.
It was certainly in her head.	Et war sécherlech an hirem Kapp.
Believe what you choose.	Gleeft wat Dir wielt.
Everything you've ever learned.	Alles wat Dir jeemools geléiert hutt.
It just depends on the current situation.	Et hänkt just vun der aktueller Situatioun of.
I killed most of them.	Ech hunn déi meescht vun hinnen ëmbruecht.
We can not fight fire with fire.	Mir kënnen net Feier mat Feier bekämpfen.
You were not there.	Dir waart net do.
So much for my happiness.	Sou vill fir mäi Gléck.
Nothing is presented for review.	Näischt gëtt fir Iwwerpréiwung presentéiert.
That should go without saying.	Dat soll selbstverständlech sinn.
May limit games and other content to age.	Kann Spiller an aneren Inhalt op Alter limitéieren.
The final end for her character.	D'Finale Enn fir hire Charakter.
And the same can be said of the whole team.	An datselwecht kann vun der ganzer Equipe gesot ginn.
They were not married yet, but he was very much there.	Si waren nach net bestuet, awer hie war ganz vill do.
People were actually very interested in this.	D'Leit waren eigentlech ganz interesséiert fir dëst.
Just in time you are.	Just an der Zäit sidd Dir.
We have credit.	Mir hunn Kreditt.
Over time, we got to know each other better.	Mat der Zäit hu mir eis besser kennegeléiert.
Well, now you know our size.	Gutt, elo kennt Dir eis Gréisst.
If you have not met him, you do not know him.	Wann Dir him net begéint hutt, kennt Dir hien net.
It's such a crazy time, such a crazy moment.	Et ass sou eng verréckt Zäit, sou e verréckten Moment.
Okay, let's see our guys.	Okay, mir gesinn eis Kärelen.
And this view from a distance still remained his most beautiful moment.	An dës Vue vun enger Distanz blouf nach ëmmer säi schéinste Moment.
The government has once too often been good at this.	D'Regierung war schonn eng Kéier ze dacks bei där gutt.
The leader was missing.	De Leader gouf vermësst.
Which is better, who should say ?.	Wat ass besser, wien soll soen?.
I knew my husband was suffering greatly.	Ech wousst, datt mäi Mann staark leiden.
He stood there as if expecting more.	Hie stoung do weider wéi wann hie méi erwaart.
He should be safe.	Hie sollt sécher sinn.
The verdict is for the right amount.	D'Uerteel ass fir de richtege Betrag.
I actually know that.	Ech weess dat eigentlech.
And do not know.	A weess et net.
So, you just have to wait and see what the answer is.	Also, Dir musst just waarden a kucken wat d'Äntwert ass.
Your order will increase based on your previous favorite work.	Är Bestellung wäert eropgoen op Är beléifte Aarbecht virdrun.
I want to do it right.	Ech wëll dat richteg maachen.
She was standing in front of me.	Si stoung virun mir.
Actually looking close at the hand in him.	Tatsächlech no bei der Hand an him kucken.
There are many reasons for this need.	Et gi vill Grënn fir dës Bedierfness.
I'll explain it to you later.	Ech wäert Iech et spéider erklären.
It was a decision in itself.	Et war eng Entscheedung vu sech selwer.
His hands grabbed her neck again, but this time with more force.	Seng Hänn hunn hir Hals erëm gegraff, awer dës Kéier mat méi Kraaft.
Then she closed the door.	Dunn huet si d'Dier zougemaach.
The train station is ideal.	D'Gare ass ideal.
Data are representative of at least two independent experiments.	Date si representativ fir op d'mannst zwee onofhängeg Experimenter.
I never expected it to be such a place.	Ech hat ni erwaart datt et esou eng Plaz wier.
I have never met anyone like you.	Ech hunn nach ni een wéi Dir begéint.
We run different types of tests.	Mir lafen verschidden Zorte vun Tester.
You had a great race.	Dir hat eng flott Course.
Seeing something is wrong.	Gesinn eppes ass falsch.
This guy seems to know a lot about this city.	Dëse Guy schéngt vill iwwer dës Stad ze wëssen.
Her mouth began to move but there was no sound.	Hire Mond huet ugefaang ze beweegen awer et gouf kee Klang.
He helped me develop the story.	Hien huet mir gehollef d'Geschicht z'entwéckelen.
Leave it at that as we look.	Loosst se op, well mir kucken.
He had her full attention now.	Hien hat hir komplett Opmierksamkeet elo.
He was operated on the next day.	Hien ass den nächsten Dag operéiert ginn.
You can find something like this on the internet.	Dir kënnt esou eppes um Internet fannen.
But this is hardly limited to men.	Awer dat ass kaum op Männer limitéiert.
She knew where the shell came from.	Si wousst wou d'Schuel hierkënnt.
And the unit is too small.	An d'Eenheet ass ze kleng.
There were pieces of glass that fell like rain from the sky.	Et waren Glasstécker, déi wéi Reen vum Himmel gefall sinn.
There was something else, too.	Et war och nach eppes.
But no fear.	Awer keng Angscht.
This should be my family.	Dëst sollt meng Famill ginn.
She knew the value of the image.	Si wousst de Wäert vum Bild.
Stay close to them, keep an eye on them.	Bleift no bei hinnen, haalt se a Siicht.
He was very rich.	Hie war ganz räich.
He would not give up.	Hie géif net opginn.
He comes from a good family.	Hien kënnt aus enger gudder Famill.
Just tell us where to send it.	Sot eis just wou et ze schécken.
All decisions were made by heart.	All Entscheedunge goufe vum Häerz geholl.
Now we consider the following system.	Elo betruechte mir de folgende System.
But no free trial is available.	Awer kee gratis Test ass verfügbar.
But tonight gives me hope.	Awer haut den Owend gëtt mir Hoffnung.
She does not look well.	Si gesäit net gutt aus.
He tried, really did.	Hien huet probéiert, wierklech gemaach.
You probably have a job yourself.	Dir hutt wahrscheinlech eng Aarbecht selwer.
He had no control over it.	Hien hat keng Kontroll doriwwer.
They moved here earlier this year.	Si geplënnert hei virun dësem Joer.
Others had seen them and knew of their presence.	Anerer haten se gesinn a woussten vun hirer Präsenz.
They stayed there for two years.	Si sinn zwee Joer do bliwwen.
What happened here today was not a mistake.	Wat haut hei geschitt ass, war kee Feeler.
The reason is because politics say so.	De Grond ass well d'Politik dat seet.
I stayed below.	Ech sinn drënner bliwwen.
It can be more, it can be less.	Et ka méi sinn, et kann manner sinn.
Often it is a unique story.	Oft ass et eng eenzegaarteg Geschicht.
A significant difference in performance between the groups was found.	E wesentlechen Ënnerscheed an der Leeschtung tëscht de Gruppen gouf fonnt.
Representative images are shown.	Representativ Biller ginn gewisen.
You will probably be arrested.	Dir wäert wahrscheinlech festgeholl ginn.
This one is beautiful.	Dësen ass schéin.
How long do you have to go.	Wéi laang musst Dir goen.
He was on his feet in an instant.	Hie war an engem Moment op de Been.
Step back with the left leg to cross step by step.	Schrëtt zréck mat dem lénksen Been fir Schrëtt ze Kräiz.
Like little said, he went out again.	Wéi wéineg gesot, ass hien erëm erausgaang.
They were often hidden.	Si waren dacks verstoppt.
We get asked a lot about it.	Mir kréien vill doriwwer gefrot.
They bought more real estate than they could afford.	Si hunn weider Immobilien kaaft wéi se konnten.
He was surprised to find a wife in this case.	Hie war iwwerrascht eng Fra an dësem Fall ze fannen.
Other changes are in progress.	Aner Ännerungen sinn amgaang.
She's not that bad.	Si ass net sou schlecht.
It's pretty small, but maybe you can see it.	Et ass zimlech kleng, awer vläicht kënnt Dir et gesinn.
There is absolute silence.	Et gëtt absolut Rou.
Bed From.	Seng Fra.
It must be some of our people.	Et muss e puer vun eise Leit sinn.
But it looks like she's sitting up a bit.	Awer et gesäit aus wéi wann hatt e bëssen op sëtzt.
Be strong and keep the faith.	Sidd staark an haalt de Glawen.
Sometimes, when she did everything just right, he barely saw her.	Heiansdo, wann hatt alles just richteg gemaach huet, huet hien hatt kaum gesinn.
The drink started to help.	De Getränk huet ugefaang ze hëllefen.
Because results are coming out soon.	Well Resultater kommen geschwënn eraus.
Sure, you need to know that.	Sécher, Dir musst dat wëssen.
We're in the control room.	Mir sinn am Kontrollraum.
Before the movement there was no light.	Virun der Bewegung war et kee Liicht.
This helps us to improve the website.	Dëst hëlleft eis d'Websäit ze verbesseren.
There must be order.	Et muss Uerdnung ginn.
I got pretty worried.	Ech krut zimlech besuergt.
Go from a dream that was impossible to have.	Gitt vun engem Dram deen onméiglech war ze hunn.
But this raises other questions.	Mee dozou kommen nach aner Froen op.
There was absolutely no way for her to do it now.	Et war absolut kee Wee fir hatt et elo ze maachen.
That could change things.	Dat kéint Saachen änneren.
A minute later he stopped moving.	Eng Minutt méi spéit huet hien opgehalen ze beweegen.
His eyes were open, but he could not speak.	Seng Ae waren op, awer hie konnt net schwätzen.
Run after the card.	Lafen no der Kaart.
It was as if her body was the garden.	Et war wéi wann hire Kierper de Gaart wier.
I think now we are playing to our potential.	Ech mengen elo spille mir op eisem Potenzial.
I would have been worried.	Ech hätt besuergt ginn.
We tried to make sense of everything.	Mir hu probéiert alles Sënn ze maachen.
Let us apply this procedure to a real example.	Loosst eis dës Prozedur op e richtegt Beispill uwenden.
If we have that then we can solve for.	Wa mir dat hunn dann kënne mir léisen fir.
About where you have been and where you plan to go.	Iwwert wou Dir waart a wou Dir plangt ze goen.
But to do so was terrible.	Awer et ze maachen war schrecklech.
When he climbed on me, he was pretty heavy.	Wéi hien op mech geklommen ass, war hien zimlech schwéier.
Several bones throughout the body were broken.	Verschidde Schanken am ganze Kierper ware gebrach.
You keep working on it because it's so important.	Dir schafft weider drun, well et sou wichteg ass.
And you are definitely familiar with that.	An Dir sidd definitiv mat deem vertraut.
The snow, for example, can not necessarily just be pushed to the side.	De Schnéi kann zum Beispill net onbedéngt just op d'Säit gedréckt ginn.
But it's a team game.	Awer et ass en Teamspill.
I have not passed away for over twenty years.	Ech sinn zënter iwwer zwanzeg Joer net vergaang.
They hardly saw each other even in those days.	Si hunn sech och an den Deeg kaum gesinn.
Training is never finished.	Training ass ni fäerdeg.
But they have one thought and think the same thing.	Awer si hunn ee Gedanken an denken datselwecht.
He drew his knife and prepared to unleash his future.	Hien huet d'Messer gezunn an huet sech virbereet fir seng Zukunft fräi ze maachen.
Lies come easily to some.	Ligen kommen einfach fir e puer.
God only knows with the heat and everything we had.	Gott weess nëmme mat der Hëtzt an alles wat mir haten.
Just call us.	Rufft eis einfach un.
That's their side of the world.	Dat ass hir Säit vun der Welt.
The figure and the relevant text are attached to the article.	D'Figur an den zoustännegen Text sinn an den Artikel bäigefüügt.
That was about two years ago.	Dat war virun ongeféier zwee Joer.
We did not know how, and we did not want to know.	Mir woussten net wéi, a mir wollten net wëssen.
Impossible, we thought.	Onméiglech, hu mir geduecht.
Her mother took her to the doctor after the doctor.	Hir Mamm huet hatt nom Dokter bei den Dokter geholl.
She had received it from her mother.	Si hat et vun hirer Mamm kritt.
He wanted, damn it, to take care of her.	Hie wollt, Verdammt, ëm hatt këmmeren.
Was a place where my family felt comfortable.	War eng Plaz wou meng Famill sech bequem fillt.
Fun to be with.	Spaass mat ze sinn.
I have to think about everything she touched.	Ech muss iwwer alles denken wat hatt beréiert huet.
What made this change was a practical situation.	Wat dës Ännerung gemaach huet war eng praktesch Situatioun.
The debate continues today.	D'Debatt geet haut weider.
He is also a very sharp and funny guy.	Hien ass och e ganz schaarf a witzege Guy.
But they were wrong.	Awer si ware falsch.
It's one of a kind.	Et ass eng vun enger Aart.
We went out into the cool night.	Mir sinn an déi cool Nuecht erausgaang.
I feel like my legs are moving or the floor is moving.	Ech fille wéi meng Been bewegt oder de Buedem bewegt.
While they were away from their home.	Wärend si vun hirem Haus fort waren.
I learned how to write about family with this book.	Ech hu geléiert wéi ech iwwer Famill mat dësem Buch schreiwen.
It's close here.	Et ass hei no.
It felt great.	Et huet super gefillt.
They really couldn't be easier.	Si kéinten eescht net méi einfach sinn.
In fact, we know it.	Tatsächlech wëssen mir et.
This should also be part of the story we tell.	Dëst sollt och Deel vun der Geschicht sinn, déi mir erzielen.
He was not a child.	Hie war kee Kand.
So it really was.	Sou war et wierklech.
Even my people do not need to know my plans.	Och meng Leit brauchen net meng Pläng ze wëssen.
I doubt it will stay online for long.	Ech bezweifelen datt et laang online bleift.
Must contain.	Muss enthalen.
It is a busy place to visit, fish or camp.	Et ass eng beschäftegt Plaz fir ze besichen, Fësch oder Camp.
We can not be held responsible for problems as a result.	Mir kënnen net verantwortlech sinn fir Probleemer als Resultat.
They are actually the really bad ones.	Si sinn iwwerhaapt déi wierklech schlecht.
Maybe this time it's going better.	Vläicht dës Kéier geet et besser aus.
Something that makes it unique and necessary.	Eppes wat se eenzegaarteg an néideg mécht.
But on a serious note, you have no effect on people.	Awer op eng sérieux Note, Dir hutt keen Effekt op d'Leit.
She was fast, but not fast enough.	Si war séier, awer net séier genuch.
If you are lucky.	Wann Dir Gléck sinn.
This is hope for me.	Dëst ass Hoffnung fir mech.
That is not the answer I was looking for.	Dat ass net d'Äntwert no mir gesicht hunn.
His mouth closed then opened to speak.	Säi Mond zougemaach dann opgemaach ze schwätzen.
I make fun of those who use them.	Ech maachen de Geck mat deenen déi se benotzen.
You can buy day or night.	Dir kënnt Dag kafen oder Nuecht kafen.
This information refers only to the date of this press release.	Dës Informatioun schwätzt nëmme vum Datum vun dëser Pressematdeelung.
It's just a door.	Et ass just eng Dier.
This article can help you get better next time.	Dësen Artikel kann Iech hëllefen d'nächst Kéier besser ze ginn.
This would not work.	Dëst géif net schaffen.
As a result, a fixed pattern noise is produced.	Als Resultat gëtt e fixe Mustergeräischer produzéiert.
Finally, it is clear that it is coming to an end.	Endlech ass et kloer datt et op en Enn geet.
Just like the news and media.	Just wéi d'Noriichten a Medien.
No matter what they tried, they could not start.	Egal wat se probéiert hunn, konnten se net ufänken.
It's a big improvement.	Et ass eng grouss Verbesserung.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Wahrscheinlech ass et méi wéi einfach Gewiicht.
Life is short enough.	Liewen ass kuerz genuch.
You can hear it here.	Dir kënnt et hei héieren.
He made a statement.	Hien huet eng Ausso gemaach.
Someone in that office will help you figure this out.	Een an deem Büro wäert Iech hëllefen dat erauszefannen.
If you have not, do them now.	Wann Dir net hutt, maacht se elo.
She does not answer immediately.	Si äntwert net direkt.
They just wanted to sell equipment and see that they were used.	Si wollten nëmmen Ausrüstung verkafen a gesinn datt se benotzt ginn.
He was not completely satisfied.	Hie war net ganz zefridden.
To protect people.	Fir d'Leit ze schützen.
Social media has absolutely put everyone you want on your reach.	D'sozial Medien hunn absolut jidderengem deen Dir wëllt op Är Erreeche gesat.
I love you best when you're angry, he said.	Ech hunn dech am Beschten gär wann Dir rosen sidd, hat hien gesot.
It would not attack us.	Et géif eis net attackéieren.
But only for a minute.	Awer nëmmen fir eng Minutt.
Dinner in seven minutes.	Dinner a siwe Minutten.
There is a lot that can be said.	Et gëtt vill wat gesot ka ginn.
Really, it makes things easier.	Wierklech, et mécht d'Saache méi einfach.
So he can play with injuries.	Hie kann also mat Verletzungen spillen.
I could not remember her name.	Ech konnt hir Nimm net erënneren.
He held this position for two years.	Dëse Posten huet hien fir zwee Joer.
It just shows that their background education was not good enough.	Et weist just datt hir Hannergrondausbildung net gutt genuch war.
Fear was an instrument of trade and nothing more.	Angscht war en Instrument vum Handel an näischt méi.
Maybe the library.	Vläicht d'Bibliothéik.
He knew his wife was dead.	Hie wousst datt seng Fra dout war.
They never said a word.	Si hunn ni e Wuert gesot.
It will then move back into our fields.	Et wäert dann zréck an eis Felder plënneren.
He gave me a number and an address.	Hien huet mir eng Nummer an eng Adress ginn.
It is an opportunity to consider the impact of an event.	Et ass eng Geleeënheet fir den Impakt vun engem Event ze berücksichtegen.
Not that he had too many of them.	Net datt hien ze vill vun hinnen hat.
Say two symptoms with the same cause.	Sot zwee Symptomer mat der selwechter Ursaach.
Run warm, run cold.	Lafen waarm, lafen kal.
Read the article.	Liest den Artikel.
And natural light.	An natierlech Luucht.
Kill animals to survive.	Déieren ëmbréngen fir ze iwwerliewen.
I just can not see why it does not work here.	Ech ka just net gesinn firwat et hei net funktionnéiert.
I fixed it but did it again.	Ech fixéiert awer et huet erëm gemaach.
Her parents were not already.	Hir Elteren waren net al.
Previous studies were interesting.	Virdrun Studien waren interessant.
There will be no problem.	Et wäert kee Problem sinn.
That’s why feedback, say from video, is very important.	Dofir ass Feedback, soen aus Video, ganz wichteg.
But he's the shooter.	Awer hien ass de Schäiss.
I love writing shows.	Ech Léift Schreiwen weist.
I even saw some of her pieces.	Ech hu souguer e puer vun hire Stécker gesinn.
She often takes her people there.	Si hëlt dacks hir Leit dohinner.
Let them cool.	Loosst se ofkillen.
Actually a computer file.	Eigentlech eng Computerdatei.
And there is no one else.	An et gëtt keen aneren.
I do not want things from other people.	Ech wëll keng Saache vun anere Leit.
This is what has helped us to survive as a species.	Dëst ass wat eis gehollef huet als Spezies z'iwwerliewen.
It's enough.	Et geet duer.
That's been a long time coming.	Dat war schonn eng laang Zäit.
You should turn it off immediately.	Dir sollt et direkt ausschalten.
He looked over his shoulder at his friend.	Hien huet iwwer seng Schëller op säi Frënd gekuckt.
You have to be excited not afraid.	Dir musst opgereegt sinn net Angscht.
At least not the way you should be.	Op d'mannst net wéi Dir soll sinn.
Like, way second.	Wéi, Wee zweet.
The text of the e-mail message also appears in the window.	Den Text vun der E-Mail Message erschéngt och an der Fënster.
This is not that complicated.	Dëst ass net sou komplizéiert.
Felt right at home.	Huet eis direkt doheem gefillt.
She retired to her father.	Si huet sech op hire Papp zréckgezunn.
It would be good to know the difference.	Et wier gutt den Ënnerscheed ze wëssen.
You are reading this book.	Dir liest dëst Buch.
He shook his finger at me.	Hien huet mam Fanger op mech gerëselt.
I bit his finger hard enough to draw blood.	Ech hunn seng Fanger schwéier genuch gebass fir Blutt ze zéien.
This is what Rock Bottom looks like.	Dëst ass wéi Rock Bottom ausgesäit.
Anger brought the color back to his face.	Roserei huet d'Faarf zréck a säi Gesiicht bruecht.
I think guys need to make decisions.	Ech mengen Kärelen mussen Entscheedungen treffen.
But he still went through.	Awer hien ass nach ëmmer duerchgaang.
In your blog.	An Äre Blog.
We could not.	Mir konnten net.
I was once one of those kids.	Ech war eemol ee vun deene Kanner.
His mind refused to work in front of her.	Säi Geescht huet refuséiert virun hatt ze schaffen.
Where will these leaders come from ?.	Wou wäerten dës Leader kommen aus?.
He had the feeling that she was holding something back.	Hien hat d'Gefill, datt si eppes zréckhält.
Contributed to figure processing and contributed to some of the measurements.	Bei der Figurveraarbechtung bäigedroen an zu e puer vun de Miessunge bäigedroen.
She was last seen two years ago.	Si war fir d'lescht virun zwee Joer gesinn.
Send us your article, video or photos today.	Schéckt eis haut Ären Artikel, Video oder Fotoen.
And then, before he knew it, hands.	An dann, ier hien et wousst, Hänn.
They were worried.	Si ware besuergt.
This does not represent us.	Dëst representéiert eis net.
It is natural to connect to a computer.	Et ass natiirlech mat engem Computer ze verbannen.
In addition, the response rate was not good.	Ausserdeem war d'Äntwertquote net gutt.
I would second.	Ech géif dat zweet.
He goes to bed.	Hie geet an d'Bett.
That was not enough.	Dat war nach net genuch.
Now we have to survive the best.	Elo musse mir dat Bescht iwwerliewen.
That went well.	Dat ass gutt gaangen.
And even if you do not have it, you should buy one.	An och wann Dir et net hutt, sollt Dir eng kafen.
And they had it.	A si haten et.
Life is not about me, it is about others.	D'Liewen ass net iwwer mech, et ass iwwer anerer.
I turn my head to the side to look at him.	Ech dréinen de Kapp op d'Säit fir hien ze kucken.
The house is beautiful.	D'Haus ass wonnerschéin.
They had spoken three days earlier.	Si haten dräi Deeg virdrun geschwat.
Trade or business.	Handel oder Geschäft.
To understand this is important because without it we can not understand ourselves.	Fir dëst ze verstoen ass wichteg well ouni dat kënne mir eis net verstoen.
You share a wall.	Dir deelt eng Mauer mat.
You're sitting here with him.	Dir sëtzt hei mat him.
You are about these things.	Dir sidd iwwer dës Saachen.
Oh, she was cute.	Oh, si war léif.
It is thought.	Et ass geduecht.
You can work on your own level.	Dir kënnt op Ärem eegenen Niveau schaffen.
It could not not.	Et konnt net net.
But it also makes sense.	Mä dat mécht och Sënn.
Many love him.	Vill hunn hien gär.
Started living with her.	Ugefaangen mat hir ze liewen.
Everything they published was created with original code.	Alles wat se verëffentlecht hunn ass mat originelle Code erstallt ginn.
It looked like after the match, he told you something nice.	Et huet ausgesinn wéi nom Match, hien huet Iech eppes Schéines gesot.
When his life was over.	Wéi säi Liewen eriwwer war.
I was down.	Ech war erof.
That question is not involved in this appeal.	Déi Fro ass net an dësem Appel involvéiert.
The cover is, too.	De Cover ass och.
At Enter, the command is executed.	Beim Enter gëtt de Kommando ausgeführt.
A very old school hospital.	Eng ganz al Schoul Spidol.
Speak for them, be a friend.	Schwätzt fir si, sief e Frënd.
I'm terribly quiet.	Ech sinn schrecklech roueg ze halen.
This is the component that performs at higher levels.	Dat ass de Komponent deen op méi héijen Niveauen.
I did not even know they were there.	Ech wousst net emol datt se do waren.
Then we decided to check out some birds we had been watching the day before.	Dunn hu mir decidéiert e puer Villercher ze kontrolléieren déi mir den Dag virdrun nogekuckt hunn.
Red indicates high cell number, and green color indicates low cell number.	Rout beweist héich Zell Zuel, a gréng Faarf weist niddereg Zell Zuel.
At least we did.	Op d'mannst hate mir dat.
This idea, however, assumes that people can travel with others.	Dës Iddi geet awer dovun aus, datt d'Leit mat aneren reese kënnen.
Basic understanding of Windows is required.	Basis Verständnis vu Windows ass néideg.
There is little basis for this claim.	Et gëtt wéineg Basis fir dës Fuerderung.
If the symptoms are there, let them be there.	Wann d'Symptomer do sinn, loosst se do sinn.
Everyone was aware that their last moment had arrived.	All ware sech bewosst datt hire leschte Moment ukomm ass.
So this has changed.	Also dëst gouf geännert.
I believe it is a place.	Ech gleewen datt et eng Plaz ass.
I will never come to this store again.	Ech kommen ni méi an dësem Geschäft.
There is no opening.	Et gëtt keng Ouverture.
It has many faces, but the people here live a simple life.	Et huet vill Gesiichter, awer d'Leit liewen hei en einfacht Liewen.
Whatever the money was spent on, he knew about it, and he did business right.	Wat och ëmmer d'Suen ausginn, hie wousst iwwer, an hien huet Geschäfter richteg gemaach.
There is no one to see how we suffer.	Et gëtt keen ze gesinn wéi mir leiden.
I do not remember what he said.	Ech erënnere mech net wat hie gesot huet.
I know in my heart that important and positive change can happen.	Ech weess a mengem Kär datt wichteg a positiv Ännerung ka geschéien.
But it's true.	Awer et ass wouer.
But that will wait until we return from our task.	Mee dat wäert waarden bis mir vun eiser Aufgab zréckkommen.
You guys should stop thinking about me as a kid.	Dir Kärelen sollten ophalen un mech als Kand ze denken.
The world in this legal battle.	D'Welt an dëser juristescher Schluecht.
Her complaint was resolved in court.	Hir Klo gouf virum Geriicht geléist.
It's what we do and how we think.	Et ass wat mir maachen a wéi mir denken.
Tell your friends !.	Sot Äre Frënn!.
Large white stone buildings look out over the square.	Grouss Gebaier vu wäisse Steen kucken iwwer d'Plaz.
Anger rose in him.	Roserei ass an him opgestan.
Everyone wants to be around you.	Jidderee wëll ronderëm Iech sinn.
Follow the instructions on the form.	Follegt d'Instruktioune um Formulaire.
There is no longer any interest rate cut.	Et gëtt keen Zënssaz méi ze reduzéieren.
Sort them easily in several ways.	Sortéiert se einfach op verschidde Manéieren.
Be friendly, be factual, but be firm.	Sidd frëndlech, sief Tatsaach, awer sidd fest.
She had very long fingers.	Si hat ganz laang Fanger.
That's the crazy thing.	Dat ass déi verréckt Saach.
Just like his father.	Just wéi säi Papp.
They have hands that are not quite hands.	Si hunn Hänn déi net ganz Hänn sinn.
But you are human.	Awer Dir sidd Mënsch.
Feel better in the morning.	Fillt Iech de Moien besser.
I've seen it before.	Ech hunn et scho gesinn.
Which does not mean they can not survive.	Wat net heescht datt se se net iwwerliewen kënnen.
It had to be studied.	Et huet misse studéiert ginn.
Follow your finger with your eyes.	Follegt Är Fanger mat Ären Aen.
This is not the case for the second.	Dëst ass net de Fall fir déi zweet.
And your dad has a passion for it like never before.	An Äre Papp ass sou eng Passioun doriwwer wéi ni war.
I do not know why and when.	Ech weess net firwat a wéini.
Even though the result may not be very nice.	Och wann d'Resultat vläicht net ganz schéin ass.
Nothing about the situation is fair.	Näischt iwwer d'Situatioun ass fair.
Thanks for including it.	Merci fir et mat abegraff.
Mom will be happy.	Mamm wäert frou sinn.
To experiment, do not be afraid.	Fir ze experimentéieren, däerf keng Angscht ginn.
Science is not home to me.	Wëssenschaft ass net doheem fir mech.
It would have meant my job.	Et hätt meng Aarbecht gemengt.
She prepared court reports.	Si huet Geriichtsberichter virbereet.
How can I achieve this?	Wéi kann ech dat erreechen.
I'm about you.	Ech sinn iwwer dech.
What a strange word.	Wat en komescht Wuert.
I have to be there.	Ech muss do sinn.
A nice man.	Eng léif Mann.
I try to describe the suffering of the country.	Ech probéieren d'Leie vum Land ze beschreiwen.
I need that damn bear and his son.	Ech brauch dee Verdammt Bier a säi Jong.
I want to know how to solve this problem.	Ech wëll wëssen, wéi dëse Problem ze léisen.
She looked up at the sky.	Si huet op den Himmel gekuckt.
I have to get closer.	Ech muss no kommen.
For a while, the two looked at each other.	Eng Zäit laang hunn déi zwee sech openee gekuckt.
A population out of control.	Eng Populatioun aus Kontroll.
It was a success, however.	Et war awer e Succès.
I'm waiting for that.	Ech waarden do drop.
Talking was dangerous.	Schwätzen war geféierlech.
My girls were happy.	Meng Meedercher ware frou.
Many of them never left their rooms.	Vill vun hinnen hunn hir Zëmmer ni verlooss.
That's just not true.	Dat ass just net richteg.
She did not look at me again.	Si huet mech net erëm gekuckt.
They really knew what to do.	Si woussten wierklech wat ze maachen.
Two were black.	Zwee ware schwaarz.
I would have held my tongue.	Ech hätt meng Zong gehalen.
Better than straight from the wall in my old house.	Besser wéi direkt aus der Mauer a mengem alen Haus.
That was my biggest fear.	Dat war meng gréisste Angscht.
I will meet you and explain what a job is next.	Ech begéinen Iech an erkläre wéi eng Aarbecht nächst ass.
The pages are being modified, so some pages may be deleted.	D'Säite ginn geännert, also kënnen e puer Säite geläscht ginn.
Traffic can have an effect on performance.	Verkéier kann en Effekt op Leeschtung hunn.
He puts together a beautiful career.	Hien setzt eng schéin Carrière zesummen.
She held him tight.	Si huet him festgehalen.
There is little more to it.	Et gëtt wéineg méi derzou.
This, however, is a movement and quite the opposite.	Dëst ass awer eng Beweegung a genee de Géigendeel.
They can tell when an organization is strong.	Si kënne soen wann eng Organisatioun staark ass.
Back then, the process was pretty simple.	Deemools war de Prozess zimlech einfach.
One led into a room.	Een huet an e Raum gefouert.
Please take to the main road, please.	Maacht weg op d'Haaptstrooss, wann ech glift.
Forget it, and forget that this night ever happened.	Vergiess et, a vergiess datt dës Nuecht jeemools geschitt ass.
Please enter your name and city.	Gitt weg Ären Numm a Stad.
I went to your place but you were never there.	Ech sinn op Är Plaz gaang awer du wars ni do.
Also, since there are not many options, there is less to break.	Och well et net vill Optiounen ass, ass et manner ze briechen.
Win, and it could be a good year.	Gewannen, an et kéint e gutt Joer ginn.
She had heard that word so much.	Si hat dëst Wuert esou vill héieren.
But you will be on the right track.	Awer Dir wäert um richtege Wee sinn.
Not once a year.	Net eemol am Joer.
The primary tumor.	De primäre Tumor.
Yes, you're good at it.	Jo, du bass gutt dran.
He walked through the hall.	Hien ass duerch d'Hal gaang.
This makes it easier to clear the skin cells.	Dëst mécht et méi einfach d'Hautzellen ze läschen.
I would like to add one more thing, however.	Ech wéilt awer nach eng Saach derbäisetzen.
But this time, they really pushed him.	Awer dës Kéier hu si him wierklech gedréckt.
I can not wait to see you.	Ech kann net waarden op dech ze gesinn.
A big problem.	E grousse Problem.
He would rather you be hot or cold.	Hie wéilt léiwer datt Dir waarm oder kal sidd.
I have not decided yet.	Ech hu mech nach net decidéiert.
Turn up the volume to hear what your heart has to say.	Maacht de Volume erop fir ze héieren wat Äert Häerz ze soen huet.
These songs have early edge.	Dës Lidder hu fréier Rand.
The sound she heard was music.	Den Toun deen hatt héieren huet war Musek.
You live quite close by.	Dir wunnt zimlech no.
It was a girl and a boy.	Et war e Meedchen an e Jong.
These are really a whole deal.	Dës si wierklech eng ganz Deal.
This can be your method of choice.	Dëst kann Är Method vu Choix sinn.
All fucking years.	All fucking Joer.
Now it was my turn to fight to control myself.	Elo war et mäin Tour ze kämpfen fir mech ze kontrolléieren.
I'm a little proud of my control.	Ech sinn e bëssen houfreg op meng Kontroll.
Sometimes they were slow and sometimes fast.	Heiansdo ware se lues an heiansdo séier.
Then he turned on her face.	Dunn huet hien sech op hir Gesiicht gedréint.
I did not think you would be interested.	Ech hat net geduecht datt Dir interesséiert wier.
During his second season.	Während senger zweeter Saison.
And more than that were injured.	A méi wéi dat goufe blesséiert.
It is not a good practice.	Et ass keng gutt Praxis.
We have to stand on these kinds of things.	Mir mussen op dës Zort vu Saache stoen.
That argument does not take her far.	Dat Argument bréngt hatt net wäit.
This could be used in his defense.	Dëst kéint a senger Verteidegung benotzt ginn.
I opened my eyes and pressed on one arm.	Ech hunn meng Aen opgemaach an op een Aarm gedréckt.
They'll be hitting me hard now.	Si wäerten mech elo eescht schloen.
In this she is right.	An dësem ass si richteg.
I do not know if and when we will get married.	Ech weess net ob a wéini mir bestueden.
They may even ask you to help them.	Si kënnen Iech souguer froen hinnen ze hëllefen.
She died two years later.	Si ass zwee Joer méi spéit gestuerwen.
He did not want to talk to me.	Hie wollt net mat mir schwätzen.
It is this argument that makes no sense.	Et ass dëst Argument dat kee Sënn mécht.
They do not create jobs, they will kill them.	Si schafen keng Aarbechtsplazen, si wäerten se ëmbréngen.
My dream is coming true.	Meng Dram ass richteg.
I felt that he understood me.	Ech hu gefillt datt hien mech verstanen huet.
As usual, he looked great.	Wéi gewinnt huet hien super ausgesinn.
His mouth was dry.	Säi Mond war dréchen.
I like to use fresh produce in season when possible.	Ech benotze gär frësch Produkter an der Saison wann et méiglech ass.
He wanted her, needed to touch her.	Hie wollt hatt, brauch hatt ze beréieren.
She let go of his finger.	Si huet seng Fanger lassgelooss.
And it was very difficult.	An et war ganz schwéier.
The result is negative.	D'Resultat ass negativ.
However, she felt the question.	Wéi och ëmmer, hatt huet d'Fro gefillt.
That's our secret sign.	Dat ass eis geheim Zeechen.
Maybe she had a mental map of the region.	Vläicht hat si eng mental Kaart vun der Regioun.
I had some slight red blood, nothing else.	Ech hat e bësse liicht rout Blutt, näischt anescht.
I could not believe her.	Ech konnt hatt net gleewen.
All such an effect.	All esou Effekt.
Which is good, because this is exactly what society needs.	Wat gutt ass, well genee dat ass wat d'Gesellschaft brauch.
They are sleeping on the floor.	Si schlofen um Buedem.
These were my friends for life.	Dëst waren meng Frënn fir d'Liewen.
In fact quite the opposite really.	Tatsächlech ganz de Géigendeel wierklech.
This will be done in the remainder of this section.	Dëst wäert am reschtlechen Deel vun dëser Rubrik duerchgefouert ginn.
He himself had grown up in a distant lifestyle.	Hie war selwer an engem ewechgeholl Liewensstil opgewuess.
I'm just working here.	Ech schaffen just hei.
You may not want to be.	Dir wëllt vläicht net sinn.
And these are for you.	An dës si fir Iech.
She had a look of concern about her.	Si hat e Bléck vun Suerg iwwer hir.
Just be a little patient.	Sidd just e bësse Gedold.
There it was better.	Do war et besser.
She will push through.	Si wäert duerchzéien.
Just another day at the office, boys.	Just en aneren Dag am Büro, Jongen.
Eyes should be closed.	Ae soll zougemaach ginn.
But there was nothing to see.	Mee et war näischt ze gesinn.
The way you tell the difference is simple.	De Wee wéi Dir den Ënnerscheed erzielt ass einfach.
They have some staff there, and minute the meeting.	Si hunn e puer Mataarbechter do, a Minutt d'Versammlung.
There was enough time to spread it.	Et gouf Zäit genuch fir et ze verbreeden.
The live sample is observed and recorded.	D'Live Probe gëtt observéiert an opgeholl.
And call us.	An rufft eis un.
For a bit.	Fir e bëssen.
However, they will see changes from their normal journey.	Wéi och ëmmer, si wäerten Ännerunge vun hirer normaler Rees gesinn.
This can help her to know that this is her home.	Dëst kann hir hëllefen ze wëssen datt dëst hiert Heem ass.
But she was not, and she knew it.	Awer si war net, a si wousst et.
Even pure products are not obtained through this process.	Och pure Produkter ginn net duerch dëse Prozess kritt.
She came to stand in front of him.	Si koum virun him stoen.
Your writing has been excellent over the years.	Är Schreiwen ass duerch d'Joren exzellent gewiescht.
This can be explained as follows.	Dëst kann wéi follegt erkläert ginn.
I have it with me.	Ech hunn et mat mir.
From this country.	Vun dësem Land.
It's a load of noise.	Et ass eng Laascht vu Kaméidi.
But we have the brain to work with and experiment with.	Awer mir hunn de Gehir fir mat ze schaffen an Experimenter ze maachen.
Everyone makes this mistake at some point.	Jidderee mécht dëse Feeler iergendwann.
We talked about many different topics this evening related to health and weight.	Mir hu geschwat iwwer vill verschidde Themen den Owend am Zesummenhang mat Gesondheet a Gewiicht.
The detail is incredible.	Den Detail ass onheemlech.
Free and claw.	Gratis a kloer.
Now was not the time to cry.	Elo war net d'Zäit fir ze kräischen.
He chose not to fight, but he could not miss the fight.	Hien hat gewielt net ze kämpfen, awer hie konnt de Kampf net verpassen.
That's an expensive piece.	Dat ass en deier Stéck.
Two points need to be noted.	Zwee Punkte musse bemierkt ginn.
He's a great man.	Hien ass e super Mann.
And she thought this case would be interesting.	A si huet geduecht datt dëse Fall interessant wier.
He had to take care of her.	Hien huet missen ëm hir këmmeren.
He said he liked the show.	Hien huet gesot datt hien d'Show gär huet.
River did not mean to upset me.	River hat net gemengt mech opgeregt ze ginn.
I would not ask that of you.	Ech géif dat net vun Iech froen.
And one night you have too much to drink.	An eng Nuecht hues de ze vill ze drénken.
Work with me.	Schafft mat mir.
Note that the scale for each figure is different.	Bedenkt datt d'Skala fir all Figur anescht ass.
He denied that he was afraid for his safety.	Hien huet dementéiert datt hien Angscht huet fir seng Sécherheet.
I should have told you already.	Ech hätt Iech et scho gesot.
We have no place to store much down here.	Mir hu keng Plaz fir vill hei ënnen ze späicheren.
They only saw the effects, and the effects were bad.	Si hunn nëmmen d'Effekter gesinn, an d'Effekter ware schlecht.
But it's good to remember sometimes.	Mee et ass gutt ze erënneren heiansdo.
I know he just wants the best for you.	Ech weess hien wëll just dat Bescht fir Iech.
They saw the accused in a vehicle.	Si hunn de Beschëllegten an engem Gefier gesinn.
All on time.	Alles op Zäit.
Well worth the walk.	Gutt wäert de Spadséiergank.
I do not want to see murder anymore.	Ech wëll keng Mord méi gesinn.
I believe in this cause.	Ech gleewen un dëser Ursaach.
That's the story they all want to know.	Dat ass d'Geschicht déi se jidderee wëlle wëssen.
Not so in an airplane.	Net esou an engem Fliger.
I know, it says football.	Ech weess, et seet Fussball.
They said this was their country now, and we should move on.	Si soten, dat wier hiert Land elo, a mir solle besser fortgoen.
A very different thing.	Eng ganz aner Saach.
I told myself just to think big.	Ech hu mir gesot just fir grouss ze denken.
This was a battle we would not lose.	Dëst war eng Schluecht déi mir net géife verléieren.
Crazy good that is.	Verréckt gutt dat ass.
These men were chosen because they fight to the end.	Dës Männer goufen gewielt well se bis zum Schluss kämpfen.
Instead of the two songs that the record company wanted, we wrote three.	Amplaz vun deenen zwee Lidder, déi d'Plackefirma wollt, hu mir dräi geschriwwen.
This has nothing to do with running.	Dëst huet näischt mat Lafen ze dinn.
I hope you are right.	Ech hoffen Dir hutt Recht.
Their performance in school was average.	Hir Leeschtung an der Schoul war duerchschnëttlech.
It turned out well.	Et ass gutt erauskomm.
But the money was very welcome.	Awer d'Sue ware ganz wëllkomm.
And no one heard anything.	A keen huet eppes héieren.
Hell of a person.	Hell vun enger Persoun.
Each character has a name.	All Charakter huet en Numm.
He could feel so good.	Hie kéint esou gutt fillen.
The rain comes and goes.	De Reen kënnt a geet.
She was still not sure about him.	Si war nach ëmmer net sécher iwwer hien.
Within a week they were gone.	Bannent enger Woch ware se fort.
They are more concerned about their status in society.	Si si méi besuergt iwwer hire Status an der Gesellschaft.
He had taken his shot.	Hien hat säi Schoss geholl.
Remember who you were as a child.	Denkt drun wien Dir als Kand war.
They only read their own papers.	Si liesen nëmmen hir eege Pabeieren.
Do not do my work for me.	Maacht meng Aarbecht net fir mech.
Will not talk about.	Net wäert iwwer schwätzen.
This article only reports the results of the research.	Dësen Artikel bericht nëmmen d'Resultater vun der Fuerschung.
But those days were in the past.	Awer déi Deeg waren an der Vergaangenheet.
I'm not sure exactly how to do this part.	Ech net sécher genee wéi dësen Deel ze maachen.
Come on, we'll be late.	Kommt, mir komme spéit.
I know how one feels.	Ech weess wéi ee sech fillt.
But these kids were just so quiet.	Awer dës Kanner ware just sou roueg.
I was thinking about food.	Ech hunn un Iessen geduecht.
And we see the impact on the community.	A mir gesinn den Impakt op d'Gemeinschaft.
Therefore, it can not access anything that a class instance requires.	Dofir kann et näischt zougräifen wat eng Klassinstanz erfuerdert.
He was right.	E richtege war hien.
Here, try it now.	Hei, probéiert et elo.
That's the wrong word.	Dat ass dat falscht Wuert.
It makes it hard to get books ready.	Et mécht schwéier Bicher fäerdeg ze kréien.
Sometimes it works, and sometimes it doesn't.	Heiansdo funktionnéiert dat, an heiansdo net.
Finally it was time to go home and start eating.	Endlech war et Zäit fir heem ze goen an d'Iessen ufänken.
See what he has to say below.	Kuckt wat hien hei ënnen ze soen huet.
I miss everything.	Ech vermëssen alles.
She was not sure.	Si war net sécher.
I never wanted to work for someone else.	Ech wollt ni fir een aneren schaffen.
Hours later, the patient died.	Stonne méi spéit ass de Patient gestuerwen.
It could be so much better.	Et kéint esou vill besser sinn.
His comments project well on our situation today.	Seng Kommentarer projizéieren gutt op eis Situatioun haut.
I do not know where we are now.	Ech weess net wou mir elo sinn.
It's one, it's a big problem.	Et ass e, et ass e grousse Problem.
We had to go back and finish the job.	Mir hu missen zréck goen an d'Aarbecht fäerdeg maachen.
That would not be difficult to do.	Dat wier net schwéier ze maachen.
There we also no animals.	Do mir och keng Déieren.
Do not point your finger at anyone.	Maacht Iech kengem deng Fanger.
You get to have someone else sit there instead of you.	Dir kritt een aneren do ze sëtzen amplaz Iech.
He heard some movement outside.	Hien huet e bësse Beweegung dobaussen héieren.
See online help for details.	Gesinn online Hëllef fir Detailer.
It was relatively well defined.	Et war relativ gutt definéiert.
I'm worried about my own government.	Ech si besuergt iwwer meng eegen Regierung.
She will never sleep.	Si wäert ni schlofen.
All this was against the best interests of the child.	All dat war géint d'Bescht Interesse vum Kand.
He will not have come far.	Hie wäert net wäit komm sinn.
You have the words for it.	Dir hutt d'Wierder dofir.
We're not killing anyone.	Mir ëmbréngen keen.
Maybe all night.	Vläicht déi ganz Nuecht.
Every choice a patient has is within these limits.	All Choix e Patient huet ass bannent dëse Grenzen.
So it was hard to figure out.	Also et war schwéier erauszefannen.
Offer to help.	Offer ze hëllefen.
Just something about the symptoms.	Just eppes iwwer d'Symptomer.
Everything else is a product of the mind.	Alles anescht ass e Produkt vum Geescht.
The experiment was a success.	D'Experiment war e Succès.
There was no need for a lie in this case.	Et war net néideg fir eng Ligen an dësem Fall.
It is used for nothing else.	Et gëtt fir näischt anescht benotzt.
You're in my way.	Dir sidd a mengem Wee.
Chances are, that was it.	Eng Chance, dat war et.
So, there will be two lines of male and female.	Also, et wäerten zwou Linne vu männlech a weiblech sinn.
He had a weird game.	Hien hat eng komesch Spill.
I will write as soon as possible.	Ech schreiwen sou séier wéi méiglech.
Come on.	Komm an.
I'm not saying.	Ech soen mech net.
Something is added or not.	Eppes gëtt dobäi oder net.
He raised his hand again.	Hien huet seng Hand erëm op.
He beat in my heart.	Hien huet a mengem Häerz geschloen.
Your family should be treated as the special people they are.	Är Famill sollt behandelt ginn als déi speziell Leit déi se sinn.
And believed he was using drugs.	A gegleeft datt hien Drogen benotzt.
They can mean something or nothing.	Si kënnen eppes oder näischt bedeiten.
The whole world knows that King was a serious student.	D'ganz Welt weess datt de Kinnek e seriéise Student war.
I was expecting to see it there.	Ech hat erwaart et do ze gesinn.
Then everyone starts doing it.	Da fänkt jiddereen et ze maachen.
It extinguished the fire.	Et huet d'Feier geläscht.
Then came the idea for his gift.	Do koum d'Iddi fir säi Kaddo.
We never had to work on that part.	Mir hunn ni op deem Deel misse schaffen.
This is so final.	Dëst ass sou final.
They had none of it.	Si haten näischt dovun.
In fact, there is no “right” way to get bad news.	Tatsächlech gëtt et kee "richtege" Wee fir schlecht Neiegkeeten ze kréien.
This wild claim was not mentioned at the time.	Dës wilde Fuerderung gouf deemools net ernimmt.
Ready to cut and slice.	Bereet fir ze schneiden a geschnidden ze ginn.
I would recommend this website.	Ech géif dës Websäit recommandéieren.
Her plan was a success.	Hirem Plang war e Succès.
She just does not get it.	Si kritt et einfach net.
It scared her to feel that way.	Et huet hatt Angscht esou ze fillen.
Her voice was loud and sweet.	Hir Stëmm war haart a séiss.
That's my policy.	Dat ass meng Politik.
All last of you.	All lescht vun iech.
You found her husband.	Dir hutt hire Mann fonnt.
Order of additional task is not important.	Uerdnung vun zousätzlech Aufgab ass net wichteg.
He really needed two.	Hien huet zwee wierklech gebraucht.
And you know, it was absolutely fine.	An Dir wësst, et war absolut gutt.
Offer valid for a limited time only.	Offer gëllt nëmme fir eng limitéiert Zäit.
She pushed back.	Si huet erëm gedréckt.
She could not win this.	Si konnt dëst net gewannen.
The night became the sky.	D'Nuecht gouf den Himmel.
Thousands sting at bad.	Dausende stieche bei schlecht.
I hope you still remember me.	Ech hoffen, datt Dir mech nach erënnert.
But there are several factors that you need to consider.	Awer et gi verschidde Faktoren déi Dir berücksichtege musst.
Fourth, is the argument of medical history.	Véiert, ass d'Argument vun der medizinescher Geschicht.
Then there were the people.	Da waren et d'Leit.
Be there.	Sinn dobäi ginn.
In a word, it was supreme.	An engem Wuert, et war ieweschte.
On the phone, at the same time.	An den Telefon, gläichzäiteg.
Let them never take me away again.	Loosst se mech ni méi ewech huelen.
It was so after a call.	Et war esou no engem Opruff.
They listen to adults.	Si lauschteren Erwuessener.
Find yours today.	Fannt Är haut.
It's a very interesting class.	Et ass eng ganz interessant Klass.
Try to live just as hard as you all do.	Probéiert grad sou schwéier wéi Dir all ze liewen.
The men in charge had gone to bed.	Déi zoustänneg Männer waren an d'Bett gaangen.
This is an advanced topic that is not covered by this post.	Dëst ass en fortgeschratt Thema dat net vun dësem Post ofgedeckt gëtt.
I told him about his success.	Ech hat him vu sengem Erfolleg gesot.
There was no perfect solution.	Et war keng perfekt Léisung.
Big difference !.	Groussen Ënnerscheed!.
Of course, horses were also present.	Natierlech waren och Päerd dobäi.
The air in the rose garden was calm.	D'Loft am Rousegäert war roueg.
He does not want us to get out of here, any of us.	Hie wëll net datt mir hei erauskommen, jidderee vun eis.
It really does not take that long.	Et dauert wierklech net sou laang.
Then he had nothing.	Dunn hat hien näischt.
They are old and not in a great condition.	Si sinn al an net an engem super Zoustand.
He is a good teacher, makes learning fun.	Hien ass e gudde Léierpersonal, mécht Léieren Spaass.
That was not an accident.	Dat war keen Accident.
Twenty-nine patients had a second record after the first survey.	Nénganzwanzeg Patienten haten en zweete Rekord no der éischter Enquête.
People like to finish things.	D'Leit gär d'Saache fäerdeg maachen.
Yes, even a touch of sweet.	Jo, och en Touch vu séiss.
He will.	Hie wäert.
Sin begins and ends with language.	Sënn fänkt un an endet mat Sprooch.
These may be additional mechanisms of action of this drug.	Dës kënnen zousätzlech Mechanismen vun der Handlung vun dësem Medikament sinn.
He went out a back door so he would not see us.	Hien ass eng Hannerdier erausgaang fir datt hien eis net géif gesinn.
Animal right.	Dier riets.
This time, he answered.	Dës Kéier huet hien geäntwert.
She had never seen her sister so angry.	Si hätt hir Schwëster nach ni esou rosen gesinn.
I could not put him down.	Ech konnt hien net erofsetzen.
This one below is probably my best bet.	Dësen hei ënnen ass wahrscheinlech mäi beschte Versuch.
You have to give it to him.	Dir musst him et ginn.
That was not him.	Dat war hien net.
So in that case, we're done.	Also an deem Fall si mir fäerdeg.
The details of these three sites are described in the following section.	D'Detailer vun dësen dräi Siten sinn an enger folgender Rubrik beschriwwen.
Maybe even a very small group.	Vläicht souguer e ganz klenge Grupp.
Okay, just eating you and I sounds good to me.	Okay, Iessen just Dir an ech Kläng fir mech gutt.
You have chosen to log in.	Dir hutt gewielt Iech unzemellen.
You may need it.	Dir kënnt et brauchen.
Winter in the garden is a time of rest.	Wanter am Gaart ass eng Zäit vu Rescht.
She was too excited to drive and knew it.	Si war ze opgeregt fir mam Auto ze fueren a wousst et.
My father knew what was happening.	Mäi Papp wousst wat geschitt.
I'll be done.	Ech wäert fäerdeg sinn.
It definitely comes from the heart.	Et kënnt definitiv aus dem Häerz.
I have had little interest in the past.	Ech hu wéineg Interessi an der Vergaangenheet.
The individuals are a little further down to earth.	D'Individuen sinn e bësse méi erof op d'Äerd.
She looked a little sad.	Si huet e bëssen traureg ausgesinn.
She added her gaze to the place, testing its feel.	Si huet hire Bléck op déi Plaz bäigefüügt, d'Gefill dovun getest.
Train, then that the train was gone.	Zuch, dann datt den Zuch fort war.
In the sense of, in essence, she must have a very measured tone.	Am Sënn vun, am Fong, muss si e ganz gemoossene Ton hunn.
I think this will be really fun.	Ech mengen dat wäert wierklech Spaass ginn.
Leave your clothes as if you are coming back.	Loosst Är Kleeder wéi wann Dir zréck kënnt.
I find that particularly difficult to answer.	Ech fannen deen besonnesch schwéier ze beäntweren.
But there is a serious problem with this statement.	Awer et gëtt e seriöse Problem mat dëser Erklärung.
But of course it is not.	Awer natierlech ass et net.
Do not pick up.	Gitt net opgeholl.
It's only fair that we share it.	Et ass nëmme gerecht datt mir et deelen.
You can use many resources online.	Dir kënnt vill Ressourcen online benotzen.
Wait, it's getting worse.	Waart, et gëtt méi schlëmm.
I just need to see her.	Ech muss just hatt gesinn.
I like his call.	Ech gefillt säin Opruff.
Life was a bit up in the air for us.	D'Liewe war e bëssen an der Loft fir eis.
Meat would be much better, she thought.	Fleesch wier vill besser, huet si geduecht.
It contains four species.	Et enthält véier Arten.
There are only the two of them.	Et sinn nëmmen déi zwee vun hinnen.
Or he would not really know.	Oder hie wéilt net wierklech wëssen.
Now we have recognized it from the beginning.	Elo hu mir et vun Ufank un erkannt.
There is probably no missing child.	Et gëtt wahrscheinlech kee vermësst Kand.
And it really took over.	An et huet wierklech iwwerholl.
If you do not, you can still break into the industry.	Wann Dir net, kënnt Dir nach ëmmer an d'Industrie briechen.
There is everything.	Do ass alles.
She is not herself.	Si ass net selwer.
Well, thank you very much.	Gutt, villmools Merci.
Thank you.	Merci.
She is helpful, and sweet, and smart.	Si ass hëllefräich, a séiss, a Smart.
A blood culture was useful for his diagnosis.	Eng Bluttkultur war nëtzlech fir seng Diagnos.
I do not have the ability to even draw stick figures.	Ech hunn net d'Fäegkeet souguer Stéckfiguren ze zéien.
He called him by name and asked him to stop.	Hien huet him mam Numm genannt a gefrot him opzehalen.
Maybe there are two reasons for that.	Vläicht ginn et zwee Grënn dofir.
I did not get better.	Ech hunn et net besser.
Are established.	Sinn etabléiert.
I do not know yet if there are house rules.	Ech weess nach net ob et Hausregelen gëtt.
He made you laugh and laugh.	Hien huet Iech laachen a laachen.
Others appear to be stone.	Anerer schéngen Steen ze sinn.
We want another shot.	Mir wëllen en anere Schoss.
Both are on the floor.	Déi zwee sinn um Buedem.
But be as short as you can.	Awer sief sou kuerz wéi Dir kënnt.
What a life has passed in this little hour of mine.	Wat fir e Liewen ass an dëser klenger Stonn vu mir vergaang.
It is still in use.	Et ass nach ëmmer benotzt.
That's his sign to start.	Dat ass säin Zeechen fir unzefänken.
List the same company.	Notéiert déi selwecht Firma.
The horse was led away.	D'Päerd gouf ewech gefouert.
We talked about it.	Mir hunn doriwwer geschwat.
Something very strange was happening to him.	Eppes war ganz komesch iwwer him.
This book was so difficult, but not difficult.	Dëst Buch war sou schwéier, awer net schwéier.
It seems that every object has its instance.	Et schéngt, datt all Objet seng Instanz huet.
Pay attention to prices as well as customer reviews.	Opgepasst op d'Präisser wéi och d'Clientrezensiounen.
It was not like that before.	Et war fréier net esou.
I talked to them, but it made no sense.	Ech hu mat hinnen geschwat, awer et huet kee Sënn.
They knew she needed it to grow into a healthy young girl.	Si woussten datt hatt et brauch fir zu engem gesonde jonke Meedchen ze wuessen.
Only her hands touched.	Nëmmen hir Hänn beréiert.
Follow her lead.	Follegt hir Leedung.
Learn the language of business.	Léiert d'Sprooch vum Geschäft.
Can anyone help me on this.	Kann iergendeen mir op dëser hëllefen.
No one had seen the boy since.	Keen hat de Jong zënterhier gesinn.
There is no way to tell until it's too late.	Et gëtt kee Wee fir ze soen bis et ze spéit ass.
It's just things that happen when you're new as a team.	Et ass just Saachen déi geschéien wann Dir nei sidd als Team.
As for people, they do a lot.	Wat d'Leit ugeet, si maache vill.
His feet are in place.	Seng Féiss sinn op der Plaz.
And with the flesh, the mind.	A mam Fleesch, de Geescht.
I looked at the plan.	Ech hunn de Plang gekuckt.
He did not do it.	Hien huet et net gemaach.
The method has certain limits.	D'Method huet gewësse Grenzen.
First we need to control the computer.	Éischt musse mir de Computer kontrolléieren.
I never read anything about her with cancer.	Ech liesen ni eppes iwwer hatt mat Kriibs.
And since she was fired, it was not long to wait.	A well si entlooss gouf, war et net laang ze waarden.
Memory has many waiting rooms.	Erënnerung huet vill waarden Zëmmeren.
Not necessary for me to vote.	Net néideg fir mech ze wielen.
Or two if he wants.	Oder zwee wann hie wëll.
These values ​​were compared with the measured activities.	Dës Wäerter goufen mat de gemoossene Aktivitéiten verglach.
No it was the right one.	Nee et war déi richteg.
Thank you for the great food.	Merci fir dat flott Iessen.
He thought it was an ingenious card.	Hien huet geduecht et wier eng genial Kaart.
I had to think of something else.	Ech hu missen un eppes anescht denken.
After six months, he was sent home on special leave.	No sechs Méint gouf hien op spezielle Congé heem geschéckt.
Everything had fallen into place.	Alles war op Plaz gefall.
The judge, twenty.	De Riichter, zwanzeg.
However, he made no effort.	Hien huet awer keen Effort gemaach.
He was married to his first child, a young boy.	Hie war mat sengem éischte Kand bestuet, e klenge Jong.
But this is so much more.	Awer dëst ass sou vill méi.
He has to stand to stop it.	Hie muss stoe fir et opzehalen.
Now there were four.	Elo waren et véier.
Moreover, in this context, there was no additional argumentation by the state.	Ausserdeem gouf et an deem Kontext keng zousätzlech Argumentatioun vum Staat.
We need to get their attention.	Mir mussen hir Opmierksamkeet kréien.
The act was therefore recommended to the states.	Den Akt gouf de Staaten dofir recommandéiert.
Do not expect immediate success.	Erwaart keen direkten Erfolleg.
But just a little.	Awer just e bëssen.
It was a useful thing to know.	Et war eng nëtzlech Saach ze wëssen.
Or out of pressure.	Oder aus Drock.
Keep it clear.	Bleift se kloer.
I just wanted to know how you are doing today.	Ech wollt just wëssen, wéi et Iech haut geet.
I was worried this time last year.	Ech war besuergt dës Kéier lescht Joer.
He finally called me back.	Hien huet mech schlussendlech zréckgeruff.
He's a pretty safe choice.	Hien ass eng zimlech sécher Wiel.
He asked a simple question.	Hien huet eng einfach Fro gestallt.
I can smell the beer on his breath.	Ech kann de Béier op sengem Otem richen.
I heard that.	Ech hunn dat héieren.
It was not modern.	Et war net modern.
And it happened so long ago.	A geschitt esou laang virun.
Here was her chance.	Hei war hir Chance.
Per meeting just.	Per treffen just.
This is often the case.	Dëst ass dacks de Fall.
Life here can be very interesting.	D'Liewen hei ka ganz interessant sinn.
Your friends will take care of themselves from you.	Är Frënn wäerte sech selwer vun Iech ofhuelen.
I do not know how to describe the meaning of them.	Ech weess net wéi ech de Sënn vun hinnen beschreiwen.
But there's a place we can not go.	Awer et gëtt eng Plaz wou mir net kënne goen.
If everything was so bad with me last spring though.	Wann alles sou schlecht war mat mir lescht Fréijoer wann.
Hair can be so hard to pull.	Hoer kënne sou schwéier sinn ze zéien.
I noticed for a long time that you were not too bright.	Ech hu scho laang gemierkt datt Dir net ze hell war.
I believe it can all be different, though.	Ech gleewen datt et alles anescht ka ginn, awer.
He cries and cries.	Hie kräischt a kräischt.
One option is to create a new class.	Eng Optioun ass eng nei Klass ze kreéieren.
Then ask them what it means.	Da frot Dir hinnen wat et heescht.
Smell how fresh this is.	Geroch wéi frësch dëst ass.
So a central starting point perhaps.	Also en zentrale Startpunkt vläicht.
I'm proud you went out with a fight.	Ech sinn houfreg datt Dir mat engem Kampf erausgaang sidd.
He's crazy about me.	Hien ass verréckt iwwer mech.
There must therefore be a reaction.	Et muss also eng Reaktioun kommen.
Plus we are safe here.	Plus mir si sécher hei.
I've done it before with many players who have played every game.	Ech hunn et mat ville Spiller virdru gemaach, déi all Spill gespillt hunn.
She never thought to ask about it.	Si huet ni geduecht doriwwer ze froen.
But she is surprised to see the expression on his face.	Awer si ass iwwerrascht den Ausdrock op sengem Gesiicht ze gesinn.
Thank you so much.	Villmols merci.
When they got to the river, she stayed in the car.	Wéi si op de Floss koumen, ass si am Auto bliwwen.
We're at war.	Mir sinn am Krich.
She ran away with him.	Si ass mat him fortgelaf.
Remember that he wants to get you things you really want.	Vergiesst net datt hie wëll Iech Saachen kréien déi Dir wierklech wëllt.
Consider a combination of materials.	Betruecht eng Kombinatioun vu Materialien.
Nothing is more valuable.	Näischt ass méi wäertvoll.
Maybe you have nothing to lose.	Vläicht hutt Dir näischt ze verléieren.
All authors planned and conducted the study.	All Autoren hunn d'Etude geplangt an duerchgefouert.
It was a good one.	Et war eng gutt.
Nobody really understood what was going on.	Keen huet wierklech verstan wat lass war.
We did not talk much.	Mir hunn net vill geschwat.
I had a month to change things up.	Ech hat e Mount Saachen ze änneren.
And his message, just that.	A säi Message, just deen.
It's a gift, he wanted to say.	Et ass e Kaddo, wollt hie soen.
As a child, many worries about life were filled.	Als Kand war vill Bedenken iwwer d'Liewen gefëllt.
He could not remember where he found the figure.	Hie konnt sech net erënneren, wou hien d'Figur fonnt huet.
He will move with purpose.	Hie wäert mat Zweck réieren.
The war was certainly over.	De Krich war sécherlech eriwwer.
And that makes women a critical force in changing the rules.	An dat mécht Fraen eng kritesch Kraaft fir d'Regele z'änneren.
We finally have a new engine.	Mir hunn endlech en neie Motor.
I knew the guy was coming down on me.	Ech wousst, datt de Guy op mech niddereg géif.
There are many more factors that influence the decision making process.	Et gi vill méi Faktoren, déi den Entscheedungsprozess beaflossen.
A whole new world for me.	Eng ganz nei Welt fir mech.
Such changes cannot be called errors.	Esou Ännerungen kënnen net Feeler genannt ginn.
I realized things had to change.	Ech hu gemierkt datt d'Saachen sech musse änneren.
This is not your mind.	Dëst ass net Äre Geescht.
With one exception.	Mat enger Ausnam.
Hit me up.	Hit mech op.
I was the only one left.	Ech war deen eenzege lénks.
The overall survival rates are calculated from the operation date.	De globale Iwwerliewe Tariffer sech aus der Operatioun Datum berechent.
I read the book two hundred times.	Ech liesen d'Buch zweehonnert Mol.
Hers is yet to come.	Hirem ass nach ze kommen.
We live in a world where everything happens to us quickly.	Mir liewen an enger Welt wou alles séier fir eis geschitt.
I learned ways.	Ech hu Weeër geléiert.
It is very convenient.	Et ass ganz bequem.
As if that would do anything.	Wéi wann dat eppes géif maachen.
I'm not home.	Ech sinn net doheem.
Give it to him.	Gitt him.
You made him believe he could still do well.	Dir hutt him gleewen datt hien nach ëmmer gutt ka maachen.
If you do not want to, do not.	Wann Dir net wëllt, net.
They do not drive you outside.	Si fueren dech net dobaussen.
It could certainly use a lot of improvement.	Et kéint sécher vill Verbesserung benotzen.
Ask her for a solution.	Frot hatt no enger Léisung.
He said the couple had previously been known to police.	Hien huet gesot datt d'Koppel virdru bei der Police bekannt waren.
So, you are ready to roll.	Also, Dir sidd prett fir ze rullen.
In fact, it was my job.	Tatsächlech war et meng Aarbecht.
And research is usually somewhere in the middle.	A Fuerschung ass normalerweis iergendwou an der Mëtt.
Some people gain perspective through travel or new experiences.	E puer Leit kréien Perspektiv duerch Reesen oder nei Erfarungen.
This argument is totally wrong.	Dëst Argument ass total falsch.
It was probably the only way in and out.	Et war wahrscheinlech deen eenzege Wee an eraus.
No, that's not true.	Nee, dat stëmmt net.
If the music is wrong or bad, the movie will fail.	Wann d'Musek falsch oder schlecht ass, fällt de Film aus.
For most of us, it usually is.	Fir déi meescht vun eis ass et normalerweis.
That was a surprise.	Dat war eng Iwwerraschung.
Trust me, you'll thank me later.	Vertrau mir, du wäerts mir spéider Merci soen.
Oh, here it is.	Oh, hei ass et.
I can do the basics.	Ech kann d'Basis Saache maachen.
I think everyone enjoyed it.	Ech mengen jidderee huet et genoss.
Some of these items were very expensive.	E puer vun dësen Elementer ware ganz deier.
I was the one with scale issues.	Ech war dee mat Skala Problemer.
Then post a review and share it with others.	Post dann eng Iwwerpréiwung an deelt se mat aneren.
But they are not.	Awer si sinn net.
It was the last time he came in.	Et war déi leschte Kéier wou hien erakoum.
It could certainly only get better.	Et kéint sécher nëmme besser ginn.
In the figure, the time increases from left to right.	An der Figur erhéicht d'Zäit vu lénks op riets.
She just had to take care of it now.	Si hätt sech elo just domat ze këmmeren.
Map on a wall in the background.	Kaart op enger Mauer am Hannergrond.
The function is not complete.	D'Funktioun ass net fäerdeg.
Cover and let stand until cold.	Deckt a léisst se bis kal stoen.
The people were happy.	D'Leit ware frou.
But it was found that way.	Awer et ass sou fonnt.
That is over five hundred years ago.	Dat ass virun iwwer fënnefhonnert Joer.
This is 'a struggle with thoughts'.	Dëst ass 'e Kampf mat Gedanken'.
And unfortunately, there are such people.	A leider ginn et esou Leit.
And still go to school.	An nach an d'Schoul goen.
But they are by no means simple.	Awer si sinn op kee Fall einfach.
You run and they run faster.	Dir laaft a si lafe méi séier.
We have a show to do.	Mir hunn eng Show ze maachen.
Mostly, he's just lying there dead.	Meeschtens, hie läit just do dout.
I did that.	Dat hunn ech gemaach.
It had happened since she was a girl.	Et war geschitt zënter si e Meedchen war.
Instead of the code you provided as an example.	Amplaz vum Code deen Dir als Beispill uginn hutt.
I hope this helps.	Ech hoffen dat hëlleft.
Each topic is explained briefly but clearly.	All Thema gëtt kuerz awer kloer erkläert.
But not as much as people say.	Awer net sou vill wéi d'Leit soen.
Braun and.	Braun och.
It's hard to let go, to trust sleep.	Et ass schwéier mech lass ze loossen, Schlof ze vertrauen.
You can solve this in one of two ways.	Dir kënnt dat op eng vun zwou Weeër léisen.
I asked for nothing.	Ech gefrot fir näischt.
I'm so tired of being wrong, she thought.	Ech sinn esou midd falsch ze sinn, huet si geduecht.
When she looked up, the fight was over.	Wéi si opgekuckt huet, war de Kampf fäerdeg.
He immediately informed the police.	Hien huet d'Police direkt informéiert.
So sorry about that.	Sou sorry doriwwer.
We still need to have this conversation.	Mir mussen nach dëst Gespréich hunn.
At least not for humans.	Op d'mannst net fir Mënschen.
Buy her books.	Kaaft hir Bicher.
I will never forget.	Ech wäert ni vergiessen.
Count to ten.	Grof bis zéng.
I could not stop the car.	Ech konnt den Auto net stoppen.
We offer a general discussion on this.	Mir bidden eng allgemeng Diskussioun iwwer dës.
And never stop moving.	An ni ophalen ze beweegen.
I can not give my name.	Ech kann net mäi Numm ginn.
He enjoyed the best season of his career.	Hien hat déi bescht Saison vu senger Carrière genoss.
No shirt, no shoes, no service.	Keen Hiem, keng Schong, kee Service.
Before she climbed outside, she looked over her shoulder.	Ier si dobausse geklommen ass, huet si iwwer d'Schëller gekuckt.
Just across the street from a street.	Just op der Strooss vun enger Strooss.
One is for women only.	Een ass nëmme fir Fraen.
He was here before.	Hie war hei virdrun.
About half do nothing.	Ongeféier d'Halschent mécht näischt.
You can do these steps in different orders.	Dir kënnt dës Schrëtt a verschiddenen Uerderen maachen.
That would be the dream image.	Dat géif d'Drambild ausmaachen.
I'm serious.	Ech sinn eescht.
Therefore, they have no treatment data.	Dofir hu si keng Behandlungsdaten.
Is not required.	Ass net erfuerderlech.
However, the larger sites are growing in population.	Wéi och ëmmer, déi méi grouss Site wuessen an der Bevëlkerung.
It was my only shot.	Et war meng eenzeg Schoss.
This direct appeal followed.	Dësen direkten Appel koum duerno.
Stuff your client may think is critical.	Stuff Äre Client mengt vläicht kritesch.
I offered her my hand to hold her, but she shook her head.	Ech hunn hir meng Hand ugebueden fir ze halen, awer si huet de Kapp gerëselt.
What happened is this.	Wat ass geschitt ass dëst.
At my job, with my friend's death, with your case.	Op menger Aarbecht, mam Doud vu mengem Frënd, mat Ärem Fall.
Of course, there is no way to fully prepare for such things.	Natierlech gëtt et kee Wee fir sech voll op esou Saachen ze preparéieren.
Your Gift Guide.	Äre Cadeau Guide.
But we have decided against that claim.	Mä mir hu géint déi Fuerderung entscheet.
She was very big.	Si war ganz grouss.
Neither is the past.	Och net d'Vergaangenheet.
Soon it's over.	Geschwënn ass et eriwwer.
More about who he was.	Méi iwwer wien hie war.
It changes every day.	Et ännert sech all Dag.
We reach your house.	Mir erreechen Äert Haus.
Nothing you do will last.	Näischt wat Dir maacht wäert daueren.
No one had an explanation.	Keen hat eng Erklärung.
Super fit for our team.	Super fit fir eis Equipe.
The problem with that is that their lives could be in danger.	De Problem domat ass datt hiert Liewen a Gefor kéint sinn.
Even their very existence.	Och hir ganz Existenz.
We see the world very differently.	Mir gesinn d'Welt ganz anescht.
This week a bit cold but otherwise good.	Dës Woch bësse kal awer soss gutt.
It's not something you buy.	Et ass net eppes wat Dir kaaft kaafen.
It is a last wish.	Et ass e leschte Wonsch.
You are not saved from these circumstances.	Dir sidd net aus dësen Ëmstänn gerett.
They called on the government to stop mining.	Si hunn d'Regierung opgeruff d'Mine ze stoppen.
That sounds simple enough, but nonetheless, there are many worries about it.	Wat kléngt einfach genuch, awer trotzdem gëtt et vill Suergen iwwer.
She knows it can be hard for people.	Si weess datt et fir Leit schwéier ka sinn.
I know that look.	Ech kennen dee Bléck.
Make a note of the information and move on.	Notéiert d'Informatioun a fuert weider.
But that was years ago and it could have changed.	Awer dat war viru Joeren an et kéint geännert hunn.
He took a deep breath and let it out.	Hien huet e laangen Otem geholl an et eraus gelooss.
He did not want to run.	Hie wollt net rennen.
Apparently the agreement does not contain anything about field lights.	Anscheinend enthält den Accord näischt iwwer Feldluuchten.
They left the only place he knew to find them.	Si verloossen déi eenzeg Plaz wou hie wousst fir se ze fannen.
Be happy for me.	Sidd frou fir mech.
You have something else.	Dir hutt soss eppes.
But people have to eat.	Awer d'Leit mussen iessen.
I would put you in touch with them.	Ech géif Iech mat hinnen a Kontakt setzen.
Most of them had no shoes.	Déi meescht vun hinnen hate keng Schong.
I can not risk it.	Ech kann et net riskéieren.
All study participants provided informed written consent.	All Studie Participanten hunn informéiert schrëftlech Zoustëmmung geliwwert.
Do not just point your camera at it.	Richt net nëmmen Är Kamera drop.
He just needs time.	Hie brauch just Zäit.
She's like a second mom to me.	Si wéi eng zweet Mamm fir mech.
The same logic is applied to the rest of the elements.	Déi selwecht Logik gëtt op de Rescht vun den Elementer applizéiert.
I still wanted to play.	Ech wollt nach spillen.
That was for sure.	Dat war sécher.
It sounded like me.	Et geklongen wéi ech.
He was the kind of man most people do not notice.	Hie war déi Aart vu Mann déi meescht Leit net bemierken.
The mother-in-law.	D'Schwéiermamm.
This year was just the opposite.	Dëst Joer war just de Géigendeel.
Their expression changes in that moment.	Hiren Ausdrock ännert sech an deem Moment.
It is still a constant struggle.	Et ass nach ëmmer e konstante Kampf.
It's not funny, she said to herself.	Et ass net witzeg, sot si selwer.
He is just like me, only without being special.	Hien ass grad wéi ech, nëmmen ouni speziell ze sinn.
This was my chance.	Dëst war meng Chance.
And if he is right, his behavior is quite appropriate.	A wann hien richteg ass, ass säi Verhalen ganz ubruecht.
They left with it.	Si sinn dermat fortgaang.
The girls who work there love me a lot.	D'Meedercher, déi do schaffen, gär mech vill.
Finally, one of his men showed up.	Schlussendlech huet ee vu senge Männer gewisen.
I'm going down.	Ech ginn erof.
Picture the line.	Foto déi Linn.
We had no time to catch up.	Mir haten keng Zäit fir nozekommen.
But this morning.	Mä de Moien.
Independent research and paperwork required.	Onofhängeg Fuerschung a Pabeier erfuerderlech.
But everyone else in the store stayed exactly where they were.	Awer all déi aner am Geschäft bloufen genau wou se waren.
Step away from the force.	Schrëtt ewech vun der Kraaft.
I felt sorry for her though.	Ech hu mech awer leed fir hatt gefillt.
We will go out during the process.	Mir wäerte wärend dem Prozess erausgoen.
He carried two letters.	Hien huet zwee Bréiwer gedroen.
I'll give it a try.	Ech wäert et ausprobéieren.
It has beauty of nature at its best.	Et huet Schéinheet vun der Natur op seng Bescht.
I fired a lot of people.	Ech hu vill Leit entlooss.
It is also necessary for my freedom.	Et ass och néideg fir meng Fräiheet.
Her room was comfortable enough.	Hirem Zëmmer war bequem genuch.
He proved the better judge.	Hien huet de bessere Riichter bewisen.
They had never heard the magic before.	Si haten d'Magie nach ni héieren.
They got paid whatever the global price was in dollars.	Si krute bezuelt wat och ëmmer de globale Präis an Dollar war.
Well, many things would be different.	Gutt, vill Saache wieren anescht.
Click on her image to be taken to her page.	Klickt op hiert Bild fir op hir Säit geholl ze ginn.
There is a small window.	Et gëtt eng kleng Fënster.
I finished my beer.	Ech hunn mäi Béier fäerdeg.
They had to move.	Si hu misse plënneren.
The text was written.	Den Text geschriwwen.
The call is completed after five seconds.	Den Uruff gëtt no fënnef Sekonnen ofgeschloss.
It's free, easy and instant.	Et ass gratis, einfach an direkt.
The idea behind this tax credit is sound.	D'Iddi hannert dësem Steierkredit ass gesond.
I see no error.	Ech gesinn kee Feeler.
Her small family makes me so happy.	Hir kleng Famill mécht mech sou glécklech.
However, I can find no evidence for this claim.	Ech kann awer kee Beweis fir dës Fuerderung fannen.
So they take it from the table.	Also huelen se et vum Dësch.
We can not find any here.	Mir fanne keng hei.
I went to the open house and really liked it.	Ech sinn op den oppenen Haus gaang an hunn et wierklech gär.
Many of them passed both houses.	Vill vun hinne si béid Haiser passéiert.
We call this the initial process state.	Mir nennen dëst den initialen Prozessstaat.
This comparison shows a fair agreement.	Dëse Verglach weist e fairen Accord.
That they would meet again.	Datt se sech erëm géifen treffen.
Choose a difficult one.	Wielt eng schwéier.
He thought no one else could do it.	Hien huet geduecht datt keen aneren et kéint maachen.
I can go where you are not allowed.	Ech ka goen wou Dir net däerft.
That they might be.	Datt se vläicht sinn.
Give her time, she's worth it.	Gëff hir Zäit, si wäert fest.
I'm not really sure.	Ech sinn net wierklech sécher.
It seems like the second time it happened.	Et schéngt wéi déi zweete Kéier et geschitt.
There were no significant complications.	Et waren keng bedeitend Komplikatiounen.
I have no idea what they're doing to be honest.	Ech hu keng Ahnung wat se maachen, fir éierlech ze sinn.
No words were needed.	Keng Wierder waren néideg.
She does not seem to be afraid of anything.	Si schéngt näischt Angscht ze hunn.
Together, these guys were hot.	Zesummen, dës Kärelen waren waarm.
I have no daughter, of course.	Ech hu keng Duechter, natierlech.
She could finally see what was prepared for her.	Si konnt endlech gesinn, wat fir si virbereet war.
His playing days were over.	Seng Spilldeeg waren eriwwer.
In the end, it was decided.	Um Enn gouf decidéiert.
This year, however, is unlikely to happen.	Dëst Joer wäert awer wahrscheinlech net geschéien.
I think the President has that authority.	Ech mengen de President huet déi Autoritéit.
You're dead in minutes.	Du wiers a Minutten dout.
You do not have to talk about it if you do not want to.	Dir musst net driwwer schwätzen wann Dir net wëllt.
We'll see what happens, at least the problem has been identified.	Mir wäerte gesinn wat geschitt, op d'mannst gouf de Problem erkannt.
And go high.	A ginn héich.
My shoulders feel it definitely today though.	Meng Schëlleren fillen et haut awer definitiv.
Next to me on the floor lies my game.	Niewt mir um Buedem läit mäi Spill.
Thus he saved himself.	Esou huet hie sech selwer gerett.
I can not miss the work because you are late.	Ech kann d'Aarbecht net verpassen well Dir ze spéit sidd.
I'm dead.	Ech sinn dout.
Never lose your sense of wonder.	Verléiert ni Äert Gefill vu Wonner.
From there, she was aware but unaware of her own actions.	Vun do aus war si sech bewosst awer net bewosst vun hiren eegenen Handlungen.
Those who knew us best knew that we loved being high.	Déi, déi eis am beschten kennen, woussten, datt mir gären héich waren.
You have to be born one.	Dir musst een gebuer ginn.
We take the loss.	Mir huelen de Verloscht.
It just made his career, of course.	Et huet einfach seng Carrière gemaach, natierlech.
Give me the right words to say at the right time.	Gëff mir déi richteg Wierder fir zu der richteger Zäit ze soen.
I'll be his wife.	Ech wäert seng Fra sinn.
They would call it common sense.	Si géifen et gesonde Mënscheverstand nennen.
My hearing came back.	Meng Héieren koum zréck.
He might not have been a police officer.	Hie wier vläicht keng Police gewiescht.
I write to give voice to suffering.	Ech schreiwen fir d'Leed Stëmm ze ginn.
For the animal should not be measured by humans.	Fir d'Déier soll net vum Mënsch gemooss ginn.
But once you have, you have a friend for life.	Awer eemol Dir hutt, hutt Dir e Frënd fir d'Liewen.
Well, you have two of them.	Gutt, Dir hutt zwee vun hinnen.
And raise the temperature.	An d'Temperatur erhéijen.
I was one of the lucky ones.	Ech war ee vun de gléckleche.
This is you.	Dëst sidd Dir.
Not again and again.	Net ëmmer erëm.
To loss or injury.	Zu Verloscht oder Verletzung.
Access to, and use of space.	Zougang zu, a Gebrauch vum Raum.
I did not keep my word to you.	Ech hunn Iech mäi Wuert net gehalen.
We should be right at the top.	Mir sollten direkt un der Spëtzt sinn.
It did not fail this time either.	Et huet och dës Kéier net gescheitert.
Thank you for this list.	Merci fir dës Lëscht.
You have done more for me than anyone else on earth.	Dir hutt méi fir mech gemaach wéi en aneren op der Äerd.
Our first sex was in my bed, in my apartment.	Eis éischt Sex war a mengem Bett, a mengem Appartement.
It will just be too hard to bring those things down.	Et wäert einfach ze schwéier sinn déi Saachen erofzebréngen.
My whole body was gone in her.	Mäi ganze Kierper war an hir fort.
With a little more effort he could free himself.	Mat e bësse méi Effort kéint hie sech befreien.
I might feel hurt or angry about this.	Ech fille mech vläicht verletzt oder rosen iwwer dëst.
She was really hot.	Si war wierklech waarm.
That's why he wants him.	Dofir wëll hien hien.
She looked good with it.	Si huet gutt mat et ausgesinn.
Books seem to have been very expensive.	Bicher schéngen ganz deier gewiescht ze sinn.
It's not, that's just plain lies.	Et ass net, dat ass just einfach Ligen.
I think he would not change it.	Ech mengen hien géif et net änneren.
This library was cold and clinical.	Dës Bibliothéik war kal a klinesch.
By the second week, that number is in half.	Vun der zweeter Woch ass dës Zuel an der Halschent.
He must have felt a sense of loss and confusion.	Hie muss e Gefill vu Verloscht a Verwirrung gefillt hunn.
He did not look in their general direction.	Hien huet net an hir allgemeng Richtung gesicht.
And that seems to me too much.	An dat schéngt mir ze vill.
These were removed.	Déi goufen ewechgeholl.
This, however, is only small.	Dëst ass awer nëmme kleng.
It made her laugh.	Et huet hir Laachen gemaach.
One is that this was not necessary.	Een ass, datt dëst net néideg war.
This is the world we live in.	Dëst ass d'Welt an där mir liewen.
Drink when you need to.	Drénken wann Dir musst.
We promise nothing.	Mir verspriechen näischt.
Let me explain what we mean by that.	Loosst mech erkläre wat mir domat mengen.
It is not just a building we are talking about.	Et ass net nëmmen e Gebai vun deem mir schwätzen.
Data were entered twice to reduce input errors.	D'Donnéeë goufen zweemol aginn fir Inputfehler ze reduzéieren.
Many of them had left for home.	Vill vun hinne ware fir Heem fortgaang.
Start with a drink and a few conversations.	Start mat engem Patt an e puer Gespréicher.
I thought, forget it, why remember such things.	Ech hu geduecht, vergiess et, firwat sou Saachen erënneren.
They looked like everyone else they had seen.	Si hunn ausgesinn wéi all aner déi se gesinn hunn.
I looked at her, fighting back.	Ech hunn op hatt gekuckt, zréckgekämpft.
New records are constantly being added.	Nei records ginn permanent dobäi.
A moment later, the door opened.	E Moment méi spéit huet d'Dier opgemaach.
Not this week.	Net déi Woch.
I ran the general business for seven years.	Ech hunn de Generalgeschäft fir siwe Joer gelaf.
You just have to be aware of what is happening.	Dir musst just bewosst sinn wat geschitt.
So this or that solution does not work for me.	Also dës oder déi Léisung funktionnéiert net fir mech.
What is one ?.	Wat ass eng?.
But that seems impossible.	Awer dat schéngt onméiglech.
These things represent everything that holds us back.	Dës Saache representéieren alles wat eis zréckhält.
She has none.	Si huet keen.
But the core job is money money money money.	Mä de Kär Aarbecht ass Suen Suen Suen Suen.
It was a real pleasure to do business with them.	Et war e richtege Genoss mat hinnen Geschäfter ze maachen.
I built our original website myself and started marketing it.	Ech hunn eis ursprénglech Websäit selwer gebaut an ugefaang et ze vermaart.
So that's great in itself.	Also dat ass u sech super.
Do not get me wrong.	Verstitt mech net falsch.
She had such a giving heart.	Si hat esou e ginn Häerz.
To show that such an accident happened.	Fir ze weisen datt esou en Accident geschitt ass.
They went to the school board.	Si sinn an d'Schoulkommissioun gaangen.
Four on the floor vs two steps.	Véier op de Buedem vs zwee Schrëtt.
This, however, was still difficult for her.	Dëst war awer nach schwéier fir hatt.
You just found it.	Dir hutt et just fonnt.
Well, we're a fucking space station.	Gutt, mir sinn eng fucking Raumstatioun.
But consider what he says.	Awer betruecht wat hie seet.
House clean, check.	Haus propper, kontrolléieren.
To tell me she loves me.	Fir mir ze soen datt si mech gär huet.
We are not the only group to be cut.	Mir sinn net deen eenzege Grupp dee geschnidde gëtt.
In fact, we would often pay a little bit to do it.	Tatsächlech wäerte mir dacks e bëssen bezuelen fir se ze maachen.
He kept the laughter down cold.	Hien huet d'Laachen erof kal.
And in bed.	An am Bett.
But it was not easy.	Et war awer net einfach.
There are many great events in that sense.	Et gi vill flott Eventer am Sënn vun deem.
It just seems to have hit him.	Et schéngt him just geschloen ze hunn.
It happens every spring.	Et ass all Fréijoer geschitt.
This is your responsibility.	Dëst ass Är Verantwortung.
They get it one way or another.	Si kréien et op déi eng oder aner Manéier.
You have to do what you have to do.	Dir musst maachen wat Dir maache musst.
They were not really mother material.	Si waren net wierklech Mamm Material.
I want to see her everywhere from everyone.	Ech wëll hir iwwerall vun jiddereen gesinn.
There is also another possibility.	Et gëtt och nach eng Méiglechkeet.
Now my true sight is gone.	Elo ass meng richteg Siicht fort.
The samples were divided into two groups.	D'Proben goufen an zwou Gruppen opgedeelt.
In the beginning, they make no progress.	Am Ufank maache se kee Fortschrëtt.
You may have no interest in this, and that's perfectly fine.	Dir hutt vläicht keen Interessi an dësem, an dat ass perfekt an der Rei.
Think about it for a second.	Denkt drun fir eng Sekonn.
It gave me hope to live my life.	Et huet mir d'Hoffnung ginn mäi Liewen ze liewen.
Tell us w.e.g. 	Sot eis w.e.g.
how much you would pay.	wéi vill Dir géift bezuelen.
I never really wanted to and never was.	Ech ni wierklech wëll an ni war.
Look for this and know.	Sich dëst a wëssen.
Maybe he's the man you want.	Vläicht ass hien de Mann deen Dir wëllt.
He could feel it.	Hie konnt et fillen.
And further her love.	A weider hir gär.
It was a kind of wedding night.	Et war eng Zort Hochzäitsnuecht.
Or she would in a few days.	Oder si géif an e puer Deeg.
So he did.	Also huet hien.
He was familiar, but different.	Hie war vertraut, awer anescht.
He had his own thoughts.	Hien hat seng eege Gedanken.
However, it must be something that has basically changed nothing.	Wéi och ëmmer, et muss eppes sinn wat am Fong näischt geännert huet.
I see what he did for the city.	Ech gesinn wat hien fir d'Stad gemaach huet.
You chose the wrong person to talk to.	Dir hutt déi falsch Persoun gewielt fir mat hinnen ze schwätzen.
But she thought as she answered.	Awer si huet geduecht wéi se äntweren.
He had his own ideas.	Hien hat seng eege Iddien.
He has no money.	Hien huet keng Suen.
They will not be completely satisfied.	Si wäerten net ganz zefridden sinn.
I can not tell you what happens.	Ech kann Iech net soen wat geschitt.
It can not come fast enough for me.	Et kann net séier genuch fir mech kommen.
Fast forward to the mobile experience.	Schnell vir op déi mobil Erfahrung.
She was previously healthy.	Si war virdru gesond.
So really, this can be answered in many different ways.	Also wierklech, dëst kann op vill verschidde Weeër geäntwert ginn.
Time to take responsibility.	Zäit fir Verantwortung ze huelen.
It's everywhere, and let's say it's good.	Et ass iwwerall, a loosst eis et soen, et ass gutt.
Look at the picture.	Kuckt d'Foto un.
She was free.	Si war fräi.
But it is in the form of a command.	Awer et ass a Form vun engem Kommando.
Otherwise not so much.	Soss net esou vill.
I never heard the last of it.	Ech hunn ni déi lescht dovun héieren.
You hear what happens when absolutely everything goes wrong.	Dir héiert wat geschitt wann absolut alles falsch geet.
Finally he raised his eyes and met mine.	Endlech huet hien seng Aen opgehuewen an meng begéint.
Otherwise, he is independent.	Soss ass hien onofhängeg.
Your energy sent some that this site could only.	Är Energie geschéckt e puer datt dëse Site nëmmen kéint.
He seems to be doing a good job for the company.	Hien mécht anscheinend gutt Aarbecht fir d'Firma.
Your daughter is not covered in water.	Är Duechter ass net am Waasser bedeckt.
Put them together in my head.	Setzt se a mengem Kapp zesummen.
You're good to me too.	Du bass och gutt fir mech.
The political system has failed at its core.	De politesche System ass am Kär gescheitert.
Her gaze was sharp.	Hire Bléck war schaarf.
We should be there in ten minutes.	Mir sollten an zéng Minutten do sinn.
And the movie is based on real events.	An de Film baséiert op richtegen Eventer.
Much of it is technical.	Vill dovun ass technesch.
I pressed the button to see who they are.	Ech hunn de Knäppche gedréckt fir ze kucken vu wiem se sinn.
The available information says that more than half are female.	Déi verfügbar Informatioun seet datt méi wéi d'Halschent weiblech sinn.
Being a leader is the key.	E Leader sinn ass de Schlëssel.
You do not have to do everything.	Dir musst net alles maachen.
And not just in a war.	An net nëmmen an engem Krich.
But instead, he took a step back from her.	Mä amplaz, hien huet e Schrëtt zréck vun hirem.
You see, so much remains.	Dir gesitt, sou vill bleift nach.
Everything is too good.	Alles ass ze gutt.
I mean, you see what your brain knows.	Ech mengen, Dir gesitt wat Äert Gehir weess.
It started to look like she was dead wrong.	Et huet ugefaang ze kucken wéi wann hatt dout falsch gewiescht wier.
We have to take care of ourselves, first.	Mir mussen eis selwer këmmeren, éischtens.
And then it happens.	An dann passéiert.
Watching TV.	A Fernseh kucken.
We talked topics about society.	Mir hunn Themen iwwer Gesellschaft geschwat.
Pretty long finish.	Zimlech laang Finish.
But that was just background noise.	Mä dat war just Hannergrond Kaméidi.
Guess this will be my last message.	Guess dëst wäert mäi leschte Message ginn.
I told everyone.	Ech hunn et jidderengem gesot.
It is large, but certainly not the largest in the region.	Et ass grouss, awer sécher net déi gréissten an der Regioun.
She had to get him out of here.	Si huet him missen hei eraus.
Not so much as an SMS.	Net sou vill wéi eng SMS.
She really had no idea what she was looking for.	Si hat wierklech keng Ahnung wat si sicht.
The door of the house behind him opened, the noise rose.	D'Dier vum Haus hannert him huet opgemaach, de Kaméidi ass eropgaang.
One of the only two in the world.	Ee vun deenen eenzegen zwee op der Welt.
And very few people understand that.	A ganz wéineg Leit verstinn dat.
This was against my will.	Dëst war géint mäi Wëllen.
We’ve seen these sort of things before, of course.	Mir hunn dës Zort vun Saache scho gesinn, natierlech.
This way requires more attention to the game.	Dës Manéier erfuerdert méi Opmierksamkeet op d'Spill.
This is a fair number.	Dëst ass eng fair Zuel.
Just easy to have around.	Just einfach ronderëm ze hunn.
Except the court ordered otherwise.	Ausser d'Geriicht anescht Uerder.
We start with the first claim.	Mir fänken un mat der éischter Fuerderung.
This, however, is not much of a problem.	Dëst ass awer net vill vun engem Problem.
No peace for them.	Keng Rou fir si.
He was now not just a man.	Hie war elo net nëmmen e Mann.
And better than that, you told him off.	A besser wéi dat, Dir sot him of.
Because the one that should be strong now was not.	Well déi, déi elo staark sollt sinn, war net.
Full names are required.	Voll Nimm sinn néideg.
Everything that is taught to boys also applies to girls.	Alles wat de Jongen geléiert gëtt, gëlt och fir Meedercher.
We did not give them anything.	Mir hunn hinnen näischt ginn.
Every year without mistakes.	All Joer ouni Feeler.
We will not discuss these aspects here.	Mir wäerten dës Aspekter net hei diskutéieren.
Maybe even the loss of life.	Vläicht souguer de Verloscht vum Liewen.
I'm not giving him anything.	Ech ginn him näischt.
Can you guess which one ?.	Kënnt Dir roden wéi eng?.
We get that information when we need it.	Mir kréien déi Informatioun wa mir se brauchen.
Under such circumstances, there could be little confidence in their success.	Ënner esou Ëmstänn kéint et wéineg Vertrauen an hiren Erfolleg ginn.
He will be here.	Hie wäert hei sinn.
He was my first baby, really.	Hie war mäin éischte Puppelchen, wierklech.
They did little damage.	Si hunn wéineg Schued gemaach.
But that's a big if.	Awer dat ass e grousse wann.
Maybe the police were back.	Vläicht war d'Police zréck.
I hope someone with more experience can help.	Ech hoffen een mat méi Erfahrung kann hëllefen.
I would like to see what the beginning was like.	Ech géif gär gesinn wéi den Ufank war.
I will never eat back to my old way.	Ech wäert ni zréck op meng al Manéier iessen.
No advance came.	Kee Viraus koum.
I'll be back soon with news.	Ech kommen geschwënn zréck mat Neiegkeeten.
Let's do something similar here, he said.	Loosst eis eppes ähnleches hei maachen, sot hien.
We did not change her and we did not miss her.	Mir hunn hir net geännert a mir hunn hir net versoen.
Today, about a week later, they are beautiful.	Haut, iwwer eng Woch méi spéit, si schéin.
My whole life.	Mäi ganzt Liewen.
Their stories are a part of who they are.	Hir Geschichten sinn en Deel vun deem si sinn.
I hope this has a good result.	Ech hoffen dat huet e gutt Resultat.
Then they fell.	Dunn sinn se gefall.
The voice called out again.	D'Stëmm huet erëm geruff.
Too many thoughts are running through my head.	Ze vill Gedanken lafen a mengem Kapp.
He showed no fear, nor any fear.	Hien huet keng Angscht gewisen, och keng Angscht.
We make a point of not having things too perfect.	Mir maachen e Punkt fir d'Saachen net ze perfekt ze hunn.
Here are some of the activities we did.	Hei sinn e puer vun den Aktivitéiten déi mir gemaach hunn.
He checked books and left.	Hien huet Bicher iwwerpréift an ass fortgaang.
An input data is displayed.	Eng Inputdaten ginn ugewisen.
To know what's going on in my own house.	Fir ze wëssen wat a mengem eegenen Haus lass ass.
They were not the kind of people he hated for it.	Si waren net déi Aart vu Leit, déi hien dofir haassen.
All three of us were quiet for a minute.	All dräi vun eis waren roueg fir eng Minutt.
The balance worked for us.	D'Gläichgewiicht huet fir eis geschafft.
As it is.	Esou wéi et ass.
I was too smart.	Ech war ze schlau.
Then she began to speak in a low, controlled voice.	Dunn huet si ugefaang an enger niddereger, kontrolléierter Stëmm ze schwätzen.
This change I noticed, no change in my primary goal.	Dës Ännerung hunn ech gemierkt, keng Ännerung a mengem primäre Zil.
We have no answers for them.	Mir hu keng Äntwerten fir si.
This language has a familiar ring.	Dës Sprooch huet e vertraute Ring.
I go to bed.	Ech ginn an d'Bett.
Nothing too interesting here.	Näischt ze interessant hei.
I can not wait to see you again.	Ech kann net waarden op dech erëm ze gesinn.
He had a hard time believing in her.	Hien huet et schwéier an hatt ze gleewen.
I have not learned anything new in a month.	Ech hunn an engem Mount näischt Neies geléiert.
Well worth it in my opinion.	Gutt wäert et menger Meenung no.
You've lost my respect.	Du hues mäi Respekt verluer.
Hell, he's more of a man than many of them.	Hell, hien ass méi e Mann wéi vill vun hinnen.
I will have my car, my freedom, my life.	Ech wäert mäin Auto hunn, meng Fräiheet, mäi Liewen.
We take better care of each other for a few days.	Mir këmmeren eis besser fir e puer Deeg.
Do not use any of me.	Benotzt keng vu mir.
She was easy to talk to.	Si war einfach mat ze schwätzen.
I just do not care.	Et ass mir just egal.
I'm not sure how this should work.	Ech sinn net sécher wéi dëst soll funktionnéieren.
In other cases, the differences are significant.	An anere Fäll sinn d'Ënnerscheeder bedeitend.
Nevertheless, we finally finished the book.	Trotzdem hu mir d'Buch schlussendlech fäerdeg bruecht.
Look! 	Kuckt!
it is burned.	et gëtt verbrannt.
God, she's so cold.	Gott, si ass sou kal.
Something even simpler and more human '.	Eppes nach méi einfach a mënschlech'.
The burning would be the end of it.	D'Verbrenne wier d'Enn dovun.
None of these values ​​are significantly different from zero.	Keen vun dëse Wäerter ass wesentlech anescht wéi Null.
None were needed.	Keen waren néideg.
Would say.	Géif soen.
We are here to help you.	Mir sinn hei fir Iech ze hëllefen.
Each target had the expected set of actions.	All Zil hat déi erwaart Set vun Aktiounen.
Individuals can live for about twenty years.	Eenzelpersoune kënne fir ongeféier zwanzeg Joer liewen.
The message means that everything was ready.	De Message bedeit datt alles prett war.
Well done.	Gutt gemaach.
I can tell you from experience that this is true.	Ech kann Iech aus Erfahrung soen datt dëst richteg ass.
Let me ask you a question though.	Loosst mech Iech awer eng Fro stellen.
He said bad things happen otherwise.	Hien huet gesot datt schlecht Saache soss geschéien.
I'm never going to give up.	Ech ginn ni op.
Thanks for the feedback in advance.	Merci fir de Feedback am Viraus.
We talked a lot about colors and favorites.	Mir hu vill iwwer Faarwen a Liiblings geschwat.
God was good to us.	Gott war gutt fir eis.
Some, of course, believed he was too young.	E puer hunn natierlech gegleeft datt hien ze jonk wier.
This year he is back with a new one.	Dëst Joer ass hien zréck mat engem neien.
Or a tax reduction.	Oder eng Steierreduktioun.
He was a long step away from her when he stopped.	Hie war ee laange Schrëtt vun hirem wann hien opgehalen.
It was not there.	Et war net do.
If you can help others, do it as much as you can.	Wann Dir anerer hëllefe kënnt, maacht et sou vill wéi Dir kënnt.
I do not really mean anyone.	Ech mengen net wierklech iergendeen.
Respect for the law.	Respekt vum Gesetz.
Our eyes meet.	Eis Aen treffen sech.
That's so cool.	Dat ass sou cool.
No, not yet.	Nee, nach nët.
So such thinking went on.	Also esou Denken gaangen.
Your statement makes perfect sense.	Är Erklärung mécht perfekt Sënn.
It has now been done.	Et ass elo gemaach ginn.
I still remember the majority.	Ech erënnere mech nach un d'Majoritéit.
They had to learn how.	Si hu misse léieren wéi.
A solid floor.	E festen Buedem.
A large bowl to break the fresh eggs.	Eng grouss Schossel fir déi frësch Eeër ze briechen.
And all the effect it had on him.	An all Effekt huet et op hien.
I mean, they kept me from feeling wanted and free.	Ech mengen, si hunn mech ofgehalen fir wëll a fräi ze fillen.
She laid the papers on the table.	Si huet d'Pabeieren op den Dësch geluecht.
Everywhere is a sea of ​​people.	Iwwerall ass e Mier vu Leit.
I did not want to visit his mother.	Ech wollt seng Mamm net besichen goen.
They said you would eat everything.	Si soten Dir géift alles iessen.
Get up a few times a night.	Erop e puer Mol an der Nuecht.
The food here is great too.	D'Iessen hei ass och super.
He finished the book just in time, he says.	Hien huet d'Buch just zu Zäit fäerdeg, hie seet.
Maybe no one in town wanted to kill the old man.	Vläicht wollt keen an der Stad den ale Mann ëmbréngen.
It takes time and effort to work it out.	Et brauch Zäit an Effort fir et ze schaffen.
But that was never for him.	Mä dat war ni fir hien.
Married with two children, good job, comfortable life.	Bestuet mat zwee Kanner, gutt Aarbecht, bequem Liewen.
Your basis for being it.	Är Basis fir et ze sinn.
This is great, absolutely great.	Dëst ass super, absolut super.
The two colors are defined as a representative color in the block.	Déi zwou Faarwen sinn als representativ Faarf am Block definéiert.
I keep it to myself.	Ech halen et fir mech.
It's ok if there are some larger pieces.	Et ass ok, wann et e puer méi grouss Stécker sinn.
He hoped it would be one of the two.	Hien huet gehofft, datt et ee vun deenen zwee wier.
Her hands came up, settling down on either side of my face.	Hir Hänn koumen op, sech op béide Säiten vu mengem Gesiicht niddergelooss.
And then in the end, as you were like, you are excited.	An dann um Enn, wéi Dir war wéi, Dir sidd opgereegt.
Sounds like fun.	Kléngt wéi Spaass.
He had the ability to use his hands that was amazing.	Hien hat d'Fäegkeet seng Hänn ze benotzen dat war erstaunlech.
Then you had many others.	Dann hat Dir vill anerer.
It was clear that we were running our course.	Et war kloer datt mir eise Cours gelaf sinn.
It was not everywhere in sight.	Et war net iwwerall a Siicht.
We hear differently when we listen from our heart.	Mir héieren anescht wa mir aus eisem Häerz nolauschteren.
He's on my list.	Hien ass op menger Lëscht.
Maybe it just moved somewhere and became the basis of another society.	Vläicht ass et einfach iergendwou geplënnert a gouf d'Basis vun enger anerer Gesellschaft.
These are just some of the great games.	Dat sinn nëmmen e puer vun de grousse Spiller.
Hope will rise again.	D'Hoffnung wäert erëm eropgoen.
There was no form.	Et war keng Form.
The meaning of my life was somehow hidden in these questions.	De Sënn vu mengem Liewen war iergendwéi an dëse Froen verstoppt.
God, he was so awesome.	Gott, hie war sou genial.
I was better and he was better this fight.	Ech war besser an hie war besser dëse Kampf.
I hope you will come soon.	Ech hoffen Dir wäert geschwënn kommen.
You missed my mouth.	Du hues mäi Mond verpasst.
Not many, but a few.	Net vill, awer e puer.
Als Iddi.	Als Iddi.
These guys were tight.	Dës Kärelen waren knapp.
He was a big dark man and he moved slowly.	Hie war e groussen däischtere Mann an hie lues geplënnert.
If so, it was love at first sight.	Wann jo, et war Léift op den éischte Bléck.
But it's too late.	Awer et ass ze spéit.
It's awesome when you need it and not awesome when you do not.	Et ass genial wann Dir et braucht an net genial wann Dir net.
Remove from heat and allow to cool.	Huelt vun der Hëtzt a setzt se ofkillen.
It was just too much for him.	Et war him einfach ze vill.
I put it down to a minute and a half.	Ech hunn et erof op eng Minutt an eng hallef.
It has denied everyone the right to be heard and to judge for themselves.	Et huet jidderengem d'Recht refuséiert fir sech selwer ze héieren a beurteelen.
I do that.	Ech maachen dat.
Let me find out, though.	Loosst mech dat awer just erausfannen.
It means so much to hear you say that.	Et heescht sou vill Dir dat ze héieren soen.
It was the company's first game.	Et war dat éischt Spill vun der Firma.
Very, very, great.	Ganz, ganz, grouss.
He had no mother and father.	Hien hat keng Mamm a Papp.
This man was not used to holding a gun.	Dëse Mann war net gewinnt eng Waff ze halen.
Because it's true.	Well et stëmmt.
He has and loves Life.	Hien hat en haart Liewen.
Yes, exactly what is what you want when you have eye problems.	Jo, genau, wat ass wat Dir wëllt wann Dir Aenprobleemer hutt.
You will probably be fine.	Dir wäert wahrscheinlech gutt sinn.
And really the evening was a close match.	A wierklech den Owend war en enk Match.
We did not do it.	Mir hunn et net gemaach.
They do not know her husband.	Si kennen hire Mann net.
This is no longer true if some parameters are complex.	Dëst ass net méi wouer wann e puer Parameter komplex sinn.
But there is more.	Mee et gëtt méi.
That was when they discovered the message.	Dat war wann se de Message entdeckt hunn.
Otherwise, the team will develop features that no one needs.	Soss wäert d'Team Features entwéckelen déi kee brauch.
The message in its pure form is the key to good design.	De Message a senger reiner Form ass de Schlëssel zum gudden Design.
It will come back, probably, but these things take time.	Et wäert zréckkommen, wahrscheinlech, awer dës Saache huelen Zäit.
Also shoots the big screen.	Schéisst och de groussen Ecran.
Worked in a bar.	An enger Bar geschafft.
Showed similar patterns.	Huet ähnlech Mustere gewisen.
He should not have.	Hie sollt net hunn.
I can drop you off at our hospital after our meeting.	Ech kann Iech no eiser Versammlung am Spidol ofginn.
It was really fun to watch.	Et war wierklech Spaass ze kucken.
It contains momentary.	Et enthält momentan.
Too simple, she thought.	Ze einfach, huet si geduecht.
I know nothing about myself.	Ech weess näischt iwwer mech selwer.
It is possible that this happened.	Et ass méiglech dat geschitt.
A man, tall, with strong shoulders and a dark suit.	E Mann, grouss, mat staarke Schëlleren an engem donkelen Kostüm.
People often jump at the chance to try to win something.	D'Leit sprangen dacks op d'Geleeënheet fir ze probéieren eppes ze gewannen.
That helped me a lot to calm down.	Dat huet vill gehollef mech ze berouegen.
Use the frame as a guide.	Benotzt de Frame als Guide.
They are just words.	Si si just Wierder.
Eventually, they will figure it out.	Schlussendlech wäerten se et erausfannen.
She would start there and go down.	Si géif do ufänken an erof goen.
The man concerned has nothing to lose.	Dee betraffene Mann huet näischt ze verléieren.
During the summer months.	Während de Summerméint.
I hope your kids can become good people.	Ech hoffen, datt Är Kanner kënne gutt Leit ginn.
We did not keep these children safe '.	Mir hunn dës Kanner net sécher gehalen'.
A world of difference.	Eng Welt vun Ënnerscheed.
It was a study program.	Et war e Studieprogramm.
I fight as the fans like.	Ech kämpfen wéi d'Fans gär hunn.
Still said.	Nach ëmmer gesot.
That is his position.	Dat ass seng Positioun.
She was at a table.	Si war op engem Dësch.
It could be a long day, he said.	Et kéint e laangen Dag sinn, sot hien.
The other type.	Deen aneren Typ.
These are known facts.	Dëst si bekannt Fakten.
Designed and conducted the experiments.	Entworf an duerchgefouert d'Experimenter.
That's part of the price you pay.	Dat ass en Deel vum Präis deen Dir bezuelt.
Keep going, we'll say.	Fuert weider, wäerte mir soen.
The match, however, sells to a certain extent.	De Match verkeeft sech awer zu engem gewësse Grad.
Their numbers have grown.	Hir Zuelen gewuess.
I was not fat.	Ech war net fett.
No one is who they seem to be.	Keen ass wien se schéngen.
I wondered if she was wearing something under her short blue dress.	Ech hu mech gefrot ob hatt eppes ënner dem kuerze bloe Kleed unhat.
There was blood on her front door.	Et war Blutt op hir virun Dier.
It was him, too.	Et war hien och.
These are my thoughts, and yours too are valid points.	Dat sinn meng Gedanken, an och Är sinn valabel Punkten.
Maybe it was age and experience.	Vläicht war et Alter an Erfahrung.
You can not do such things.	Dir kënnt net esou Saachen maachen.
The direct one is, of course, security.	Déi direkt ass, natierlech, Sécherheet.
They took the child from me when it was born.	Si hunn d'Kand vu mir geholl wéi et gebuer gouf.
I'm going up.	Ech ginn op.
Sorry to call so late.	Sorry sou spéit ze ruffen.
Tell us a little about yourself.	Sot eis e bëssen iwwer Iech selwer.
He made up his mind.	Hien huet seng Meenung gemaach.
Go too far.	Ginn ze wäit.
The battle is over.	D'Schluecht ass eriwwer.
We just shot at the wrong goal.	Mir hu just op de falsche Goal geschoss.
And keep your devices connected even when you're moving around.	An hält Är Apparater verbonne och wann Dir ronderëm beweegt.
We also want to make someone as happy as we are now.	Mir wëllen och een esou glécklech maachen wéi mir elo sinn.
Then the real work begins !.	Da fänkt déi richteg Aarbecht un!.
Use of land, use of real estate, use of starting a business.	Notzung vum Land, Notzung vun Immobilien, Notzung vun engem Geschäft starten.
He destroyed me.	Hien huet mech zerstéiert.
Thanks for the answers.	Merci fir d'Äntwerten.
However, this is not a best practice.	Wéi och ëmmer, dëst ass keng bescht Praxis.
It is the first step.	Et ass den éischte Schrëtt.
I will be.	Ech wäert sinn.
Another shot, another scream of pain, cut short.	En anere Schoss, en anere Schrei vu Péng, kuerz geschnidden.
I knew you could not go through with it.	Ech hätt gewosst, datt Dir net domat duerchgoe kënnt.
Back in school, they were so close.	Zréck an der Schoul ware se sou no.
He looks happy anyway.	Hie gesäit souwisou frou aus.
You might like it.	Dir kënnt et vläicht gär hunn.
Like everyone else.	Wéi all aner.
You can make some great money.	Dir kënnt e puer super Suen maachen.
I had a crew working under me.	Ech hat eng Crew ënner mir schaffen.
She spoke faster.	Si huet méi séier geschwat.
It will naturally feel heavy because it is on the bone.	Et wäert natierlech schwéier fillen well et um Knach ass.
Now he was just out of hand.	Elo war hien nëmme just aus der Hand.
Sure, they had spent some time together at school.	Sécher, si haten eng Zäit zesummen an der Schoul verbruecht.
Authors discuss new approach that is well written.	Auteuren diskutéieren nei Approche déi gutt geschriwwen ass.
But it was very, very cold.	Mee et war ganz, ganz kal.
Try some of the songs below.	Probéiert e puer vun de Lidder hei drënner.
I went on.	Ech sinn weider gaang.
In an experiment, we tested this idea.	An engem Experiment hu mir dës Iddi getest.
Words are okay.	Wierder sinn okay.
Mine is incredibly beautiful.	Meng ass onheemlech schéin.
He's been showing me around for weeks now.	Hien huet mir elo fir Wochen ronderëm gewisen.
Make sure you are honest about it.	Vergewëssert Iech éierlech doriwwer ze sinn.
You can fight back.	Dir kënnt zréck kämpfen.
The system is secure.	De System ass sécher.
She had to go home.	Si huet misse heem goen.
That is a key difference.	Dat ass e Schlëssel Ënnerscheed.
There is a lot there to improve him.	Et gëtt vill do fir him ze verbesseren.
A credit analysis will be required.	Eng Kredittanalyse wäert erfuerderlech sinn.
There's one thing they did not tell you.	Et gëtt eng Saach déi se Iech net gesot hunn.
Most of the time, though, it was scary.	Meeschtens war et awer Angscht.
Way back though.	Wee zréck wann.
Or maybe one of his kids ran.	Oder vläicht hätt ee vu senge Kanner gelaf.
You can close your door, but it is not necessary.	Dir kënnt Är Dier zoumaachen, awer et ass net néideg.
Net mäin, ni.	Net mäin, ni.
Has the level next to the username.	Hutt den Niveau nieft dem Benotzernumm.
He will never walk properly, never run.	Hie wäert ni richteg goen, ni lafen.
Follow their interest.	Follegt hiren Interessi.
But this approach is not as limited as it seems.	Awer dës Approche ass net sou limitéiert wéi et schéngt.
I definitely do not need both.	Ech brauch definitiv net béid.
The sun is baby blue.	D'Sonn ass Puppelchen blo.
No lights were on.	Keng Luuchten waren op.
I want the high ones.	Ech wëll déi héich.
It was a line she would never use again.	Et war eng Linn, déi se ni méi benotze géif.
There is no point in getting excited about these findings.	Et ass kee Sënn iwwer dës Erkenntnisser opgeregt ze ginn.
It works right.	Et funktionnéiert richteg.
You live the dream.	Dir lieft den Dram.
They took everything away.	Si hunn alles ewechgeholl.
Feel free to choose what image you like.	Fillen gratis ze wielen wat Bild Dir gären.
If they had, they would have won.	Wann se hätten, hätte se gewonnen.
It also happens with adults.	Et geschitt och mat Erwuessener.
You have to look very hard, look carefully.	Dir musst ganz schwéier kucken, suergfälteg sichen.
It will not ring.	Et wäert net schellt.
Note, however, that this does not represent the complete error.	Notéiert awer datt dëst net de komplette Feeler duerstellt.
There will be more to enjoy in life over the evening.	Et gëtt méi am Liewen iwwer den Owend ze freeën.
The mission is in his name.	D'Missioun ass a sengem Numm.
We return to this point below.	Mir kommen hei ënnen zréck op dëse Punkt.
Great song selection here too.	Flott Liddwahl hei och.
A smaller room opened up in front of him.	E méi klenge Raum ass virun him opgaang.
He had his mother die without her knowing.	Hien huet seng Mamm stierwen ouni hatt ze wëssen.
Everything you want.	Alles wat Dir wëllt.
Very long actually.	Ganz laang eigentlech.
He did not tell anyone where he was going.	Hien huet kee gesot wou hie géif higoen.
Nothing worse than not knowing what you are getting.	Näischt schlëmmer wéi net ze wëssen wat Dir kritt.
The other model parameters are set to their default values.	Déi aner Modellparameter ginn op hir Standardwäerter gesat.
But that's still not what you want.	Awer dat ass nach ëmmer net wat Dir wëllt.
We talked every day.	Mir hunn all Dag geschwat.
Bring to a boil, then cover and reduce the heat to low.	Bréngt e Kachen, dann deckt a reduzéiert d'Hëtzt op niddereg.
Now it was only absolute darkness.	Elo gouf et nëmmen absolut Däischtert.
Certainly not one of us.	Sécher net ee vun eis.
We are far beyond normal political concerns here.	Mir sinn hei wäit iwwer normal politesch Bedenken eraus.
It's not enough.	Et geet net duer.
He saw lights in that direction.	Hien huet Luuchten an déi Richtung gesinn.
All authors discussed the results and reviewed the manuscript.	All Autoren hunn d'Resultater diskutéiert an d'Manuskript iwwerpréift.
But even that is not so bad.	Awer och dat ass net sou schlecht.
He lived everything he wrote.	Hien huet alles gelieft wat hie geschriwwen huet.
A sweat suit.	E Schweess Kostüm.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the video below.	de Video hei ënnen.
However, its role in global change remains unclear.	Wéi och ëmmer, seng Roll am globale Changement bleift onkloer.
Because those were the things that did not get in the newspapers.	Well dat waren déi Saachen déi net an d'Zeitunge koumen.
We're killing them.	Mir ermorden se.
Everyone in the class turned around and looked at me.	Jiddereen an der Klass huet sech ëmgedréit a mech ugekuckt.
Viewed in this way, the mistakes make sense.	Op dës Manéier gekuckt, sinn d'Feeler Sënn.
I still had fun doing it.	Ech hat nach Spaass et maachen.
I feel good.	Ech fille mech gutt.
You look funny today.	Dir kuckt haut witzeg.
I never thought of anyone dying.	Ech hat ni geduecht fir iergendeen ze stierwen.
After the tour, we had the chance to taste the wine.	Nom Tour hate mir d’Geleeënheet de Wäin ze schmaachen.
When it happens, it happens.	Wann et geschitt, geschitt.
Happy.	Glécklech.
She could not fully control her volume at that time.	Si konnt hire Volume zu deem Zäitpunkt net ganz kontrolléieren.
First, we divided the sample by phase.	Als éischt hu mir d'Probe duerch Phase opgedeelt.
I understand that there are many types of media out there.	Ech verstinn datt et vill Zorte vu Medien dobaussen sinn.
No Control Problems.	Keng Kontroll Problemer.
I have been put in similar self.	Ech sinn an ähnleche selwer gesat ginn.
They had one child together.	Si haten ee Kand zesummen.
The price you paid for watching me is too high.	De Präis deen Dir bezuelt hutt fir mech ze kucken ass ze héich.
She was never meant to go inside.	Si war ni geduecht fir bannen ze goen.
The power was too great for him.	D'Kraaft war him ze grouss.
Maybe that was the idea.	Vläicht war dat d'Iddi.
I do not want to tell you otherwise.	Ech wëll Iech net anescht soen.
Any of these changes can lead to back pain.	Jiddereen vun dësen Ännerungen kann zu Réckschmerzen féieren.
I do not know what the problem is.	Ech weess net wat de Problem ass.
Software has taken over our lives.	Software huet eist Liewen iwwerholl.
Under our system of government, states get to decide state law.	Ënnert eisem System vun der Regierung, Staaten kréien Staat Gesetz ze entscheeden.
Be measured.	Gemooss ginn.
Without extreme public pressure, they would not do so.	Ouni extremen ëffentlechen Drock wäerte si dat net maachen.
I took them out and gave him one.	Ech hunn se eraus an huet him eng.
Just look at what is happening today.	Kuckt just wat haut geschitt.
I do not know when that time will come.	Ech weess net wéini déi Zäit wäert kommen.
It was too real.	Et war ze real.
It was impossible.	Et war onméiglech.
So we just go with what we go for.	Also mir gi just mat deem wat mir goen.
Which is his right.	Wat säi Recht ass.
I mean, something happened to me.	Ech mengen, eppes ass mat mir geschitt.
The answer lies in the interpretation of the game.	D'Äntwert läit an der Interpretatioun vum Spill.
We could do a lot.	Mir konnten vill maachen.
He sent me out to buy some things.	Hien huet mech geschéckt eraus fir e puer Saachen ze kafen.
It does not fit with anything else.	Et passt net mat soss eppes.
You have to be great, and lucky, too.	Dir musst grouss sinn, a Gléck, ze.
I could hear people on their feet.	Ech konnt d'Leit op d'Been héieren héieren.
However, there were major differences between us.	Et waren awer grouss Differenzen tëscht eis.
They control too much and give too little.	Si kontrolléieren ze vill a ginn ze wéineg.
I believe she would like this project.	Ech gleewen datt hatt dëse Projet gär hätt.
He asked about my mother's health.	Hien huet no menger Mamm hir Gesondheet gefrot.
There was only one officer.	Et war nëmmen een Offizéier.
He was right out of sight.	Hie war direkt aus der Siicht.
Just say it out loud.	Sot et einfach haart.
She wondered how much time she had lost.	Si huet sech gefrot wéi vill Zäit hatt verluer huet.
We consider three such models.	Mir betruechten dräi esou Modeller.
I hope you enjoy them as much as my kids.	Ech hoffen dir genéisst se sou vill wéi meng Kanner.
You were bound to get sick.	Dir war gebonnen krank ze ginn.
His big moment and no one wrote a word about it.	Säi grousse Moment a keen huet e Wuert doriwwer geschriwwen.
The agreement of the parties to these essential terms and conditions formed a contract.	D'Accord vun de Parteien zu dëse wesentleche Bedéngungen huet e Kontrakt geformt.
He was so good tonight.	Hie war sou gutt den Owend.
I did not hear him come, but there he was.	Ech hunn hien net héieren kommen, mee do war hien.
That starts the thought process.	Dat fänkt de Gedankenprozess un.
Would stay there again in a heartbeat.	Géif do bleiwen erëm an engem Häerzschlag.
I held his head down, trying to get it out of his ear.	Ech hunn säi Kapp ofgehalen, probéiert et aus sengem Ouer ze kréien.
He wanted to go out and do things.	Hie wollt erausgoen a Saache maachen.
Instead, say something like, that's a tough question.	Amplaz, sot eppes wéi, dat ass eng haart Fro.
It is about the fundamental protection of rights.	Et geet ëm de Grondschutz vun de Rechter.
But it was never dry.	Mee et war ni dréchen.
If anyone had heard anything, she would have done it.	Wann iergendeen eppes héieren hätt, hätt si gemaach.
He only paid about a quarter of it.	Hien huet nëmmen ongeféier e Véierel dovunner bezuelt.
Hie seet.	Hie seet.
Who can not read and write is so rare.	Wie kann net liesen a schreiwen ass sou rar.
I think that makes some sense !.	Ech mengen dat mécht e bësse Sënn!.
As if we had the absolute command of the sea.	Wéi wa mir den absolute Kommando vum Mier hätten.
The state makes this argument for the first time in the appeal.	De Staat mécht dëst Argument fir d'éischte Kéier am Appell.
It was not like her.	Et war net wéi hatt.
He might even be good.	Hie kéint souguer gutt sinn.
Build nothing.	Baut näischt.
We will be in touch.	Mir wäerten a Kontakt sinn.
I'm not sure at the moment where the error is.	Ech sinn am Moment net ganz sécher wou de Feeler ass.
That was a mistake.	Dat war e Feeler.
I touch one with my hand.	Ech beréiert een mat menger Hand.
So, listen with an open mind.	Also, lauschtert mat engem oppene Geescht.
She just wanted to enjoy today.	Si wollt einfach haut genéissen.
We offer new results for the remaining parts.	Mir bidden nei Resultater fir déi verbleiwen Deeler.
For other patients, this effect was not observed.	Fir aner Patienten gouf dësen Effekt net beobachtet.
It was a very smooth process every time.	Et war e ganz glat Prozess all Kéier.
It was quiet again.	Et war nach eng Kéier Rou.
I could barely walk on the plane for it.	Ech konnt kaum Fouss op de Fliger fir et.
No other thought touched her.	Keen anere Gedanken huet hatt beréiert.
We just have to offer blood, sweat and tears.	Mir hunn nach just Blutt, Schweess an Tréinen ze bidden.
Just to name a few.	Just fir e puer ze nennen.
The police will not like that.	D'Police wäert dat net gär hunn.
It can do different things.	Et kann verschidde Saachen maachen.
A few minutes later, the defendant returned to the apartment.	E puer Minutte méi spéit ass de Bekloten zréck an d'Appartement.
He sent her flowers sometimes for no particular reason.	Hien huet hir Blummen heiansdo ouni spezielle Grond geschéckt.
To give us the news.	Fir eis d'Noriichten ze ginn.
Then it's on your head.	Dann ass et op Ärem Kapp.
Be prepared to choose whatever your method may be.	Bereet Iech vir ze wielen wat och ëmmer Är Method kënnt.
In fact, every single word.	Tatsächlech all eenzel Wuert.
He was sure of it.	Hie war sécher dervun.
Bad in a good way that is.	Schlecht op eng gutt Manéier dat ass.
Then a third truck.	Dann en drëtte Camion.
Or at least they know each other.	Oder op d'mannst kennen se vuneneen.
That means knowing where she was.	Dat heescht wëssen, wou si war.
This could take many years to complete.	Dëst kéint vill Joer daueren bis se fäerdeg sinn.
And each interview was unique in its own right.	An all Interview war eenzegaarteg a sengem eegene Recht.
Place another layer on top.	Plaz eng aner Schicht uewen.
Your questions take time.	Är Froen féieren d'Zäit.
What a difficult question.	Wat eng schwéier Fro.
I was still wearing the same clothes in which he last saw me.	Ech hat nach ëmmer déiselwecht Kleeder un, an där hien mech d'lescht gesinn huet.
People would no doubt be full of them.	D'Leit wieren ouni Zweifel voll mat hinnen.
To the database.	Zu der Datebank.
Her future was set.	Hir Zukunft war gesat.
Her voice fell.	Hir Stëmm ass gefall.
Many people were there for me.	Vill Leit ware fir mech do.
In short, there was peace.	Kuerz gesot, et gouf Fridden.
As he walked, the others followed.	Wéi hien trëppelt, sinn déi aner nokomm.
You have to do this.	Dir musst dëst maachen.
Provides analysis and interpretation of data.	Gitt Analyse an Interpretatioun vun Daten.
She also needs a home.	Si brauch och en Heem.
They have not yet been identified.	Si sinn nach net identifizéiert ginn.
I saved the best for last.	Ech hunn dat Bescht fir d'lescht gespäichert.
Here is a link how to do it.	Hei ass e Link wéi et ze maachen.
This time is no different.	Dës Kéier ass net anescht.
He is often tired when he is late.	Hien ass dacks midd wann hien ze spéit ass.
He lets the horse choose his way.	Hie léisst dem Päerd säi Wee wielen.
The contract comes with an option for a second year.	De Kontrakt kënnt mat enger Optioun fir en zweet Joer.
They fit perfectly, but are expensive.	Si passen perfekt, awer sinn deier.
You were supposed to be together then he got in the way.	Dir war geduecht zesummen ze sinn dann huet hien am Wee.
Like some of them.	Wéi e puer vun hinnen.
Some are required when others are used.	E puer ginn erfuerderlech wann anerer benotzt ginn.
But give us something besides chicken fingers.	Mee gitt eis eppes nieft Poulet Fanger.
We have a body number of over eight hundred.	Mir hunn eng Kierperzuel vun iwwer aachthonnert.
Wanted to know if the friend is being evicted from her home.	Wollt wëssen ob de Frënd aus hirem Heem geläscht gëtt.
Which he did in a way.	Wat hien op eng Manéier huet.
You can sign up as often as you like.	Dir kënnt esou oft aschreiwen wéi Dir wëllt.
It should make it easier for you to wait.	Et soll et méi einfach maachen fir Iech ze waarden.
Each sample was analyzed twice.	All Probe gouf zweemol analyséiert.
What would the old place be without the old class.	Wat wier déi al Plaz ouni déi al Klass.
I know the lights.	Ech kennen d'Luuchten.
I mean he did not drink.	Ech mengen hien huet net gedronk.
And just now there was no king.	A just elo gouf et kee Kinnek.
It seems like a real possibility.	Et schéngt eng reell Méiglechkeet.
He's been gone since this morning.	Hien ass zënter de Moien fort.
I love her.	Ech hunn hatt gär.
This is the church.	Dëst ass d'Kierch.
I'm sure of it.	Ech si sécher dovun.
Some happy and some sad.	E puer glécklech an e puer traureg.
Because we really do not have enough money.	Well mir hu wierklech net genuch Suen.
And it really shook me that day.	An et huet mech wierklech deen Dag gerëselt.
I do not remember exactly what it means.	Ech erënnere mech net genau wéi et heescht.
I've never done anything like this before.	Ech hunn nach ni esou eppes gemaach.
They came to the bars.	Si sinn an d'Baren komm.
It's not your screen.	Et ass net Ären Écran.
Vote for the deal.	Vote fir den Deal.
His early school records show that his fathers training is very effective.	Seng fréi Schoul records weisen datt seng Pappen Training ganz effektiv ass.
Enjoy your meal with a sea view and watch the sun go down.	Genéisst Äert Iessen mat enger Mier Meenung a kuckt d'Sonn ënnergeet.
The notes just came in without me having to think about it.	D'Notizen sinn einfach komm ouni datt ech doriwwer nodenke muss.
She chose surgery.	Si huet Chirurgie gewielt.
She's been with me far too long.	Si ass vill ze laang bei mir.
He closed his mouth.	Hien huet de Mond zougemaach.
It is by no means intended as professional medical advice.	Et ass op kee Fall als professionell medizinesch Berodung geduecht.
The loss of chance.	De Verloscht vun Chance.
I hear false confidence.	Ech héieren falsch Vertrauen.
We hope you have found some useful information.	Mir hoffen Dir hutt e puer nëtzlech Informatiounen fonnt.
It requires a moment of calm.	Et erfuerdert e Moment vu Rou.
These changes create a new scale of social organization.	Dës Ännerungen schafen eng nei Skala vun sozial Organisatioun.
These five things could change your life.	Déi fënnef Saachen kéint Äert Liewen änneren.
I got back in the car.	Ech sinn zréck an den Auto gaang.
Maybe one of them had a gun.	Vläicht hat ee vun hinnen eng Waff.
Unfortunately, there are two serious issues with the proposed explanation.	Leider ginn et zwee sérieux Problemer mat der proposéierter Erklärung.
In addition, she found the living conditions difficult.	Ausserdeem huet si d'Liewensbedingunge schwéier fonnt.
Somehow he became a father.	Iergendwéi ass hien e Papp ginn.
In addition, it is important to choose the right company.	Ausserdeem ass et wichteg déi richteg Firma ze wielen.
Not much, but even now and then he takes a life.	Net vill, awer och elo an dann hëlt hien e Liewen.
I used to be so complete.	Ech war fréier esou komplett.
The primary endpoint was overall survival.	De primäre Endpunkt war allgemeng Iwwerliewe.
So she is warmly welcomed.	Also gitt hatt häerzlech begréissen.
In fact, this would limit the number of possible consequences to consider.	Tatsächlech géif dëst d'Zuel vu méigleche Konsequenzen limitéieren, déi ze berücksichtegen.
And found the apartment building door locked.	A fonnt der Appartement Gebai Dier gespaart.
I feel for you.	Ech fille fir dech.
And let me know which one you like best in the comments.	A loosst mech wëssen wéi eng vun hinnen Dir am léifsten an de Kommentarer sidd.
She was looking for water.	Si huet sech no Waasser gesicht.
Look to see how it feels.	Kuckt fir ze kucken wéi et fillt.
All comments are welcome.	All Kommentare sinn häerzlech wëllkomm.
This is something the two of you need to discuss.	Dëst ass eppes wat déi zwee vun iech mussen diskutéieren.
It is highly recommended that the chosen ones carry travel insurance.	Et ass héich recommandéiert datt déi gewielte Leit Reesversécherung droen.
Let's talk about it.	Loosst eis doriwwer schwätzen.
In a year or two we will be fine.	An engem Joer oder zwee si mir gutt.
No life is without conflict and hurt.	Kee Liewen ass ouni Konflikt a verletzt.
He had known nothing else for years.	Hie wousst zënter Joren näischt anescht.
But ten means ten.	Awer zéng heescht zéng.
He does not say he does, but he does.	Hie seet hien net, awer hien mécht.
Just my experience.	Just meng Erfahrung.
So on top of things.	Also uewen op Saachen.
I watched it.	Ech hunn et gekuckt.
But sometimes things are so simple.	Awer heiansdo sinn d'Saache sou einfach.
I let him live with me for a while.	Ech loosse him fir eng Zäit mat mir liewen.
The sound quality of this product is also excellent.	Och d'Qualitéit vum Toun aus dësem Produkt ass exzellent.
But that does not mean that the need is not there.	Awer dat heescht net datt de Besoin net do ass.
For many, even clean drinking water is difficult to obtain.	Fir vill ass och proppert Drénkwaasser schwéier z'erreechen.
The thought made her even more sick to her stomach.	De Gedanken huet hatt nach méi krank op de Mo.
All the bones of the foot were found.	All d'Schanken vum Fouss goufen fonnt.
Then he got up and left.	Dunn ass hien opgestan an ass fortgaang.
And that's where we went wrong.	An dat ass wou mir falsch gaang sinn.
It had no outer handle.	Et hat kee baussenzege Grëff.
Her eyes closed and she stood up.	Hir Aen zougemaach a si opgestan.
I wrote about this.	Ech hunn iwwer dëst geschriwwen.
This is considered to be the basic truth.	Dëst gëtt als Grondwahrheet ugesinn.
History has seen many such situations.	Geschicht huet vill esou Situatiounen gesinn.
Nine times out of ten.	Néng Mol vun zéng.
The Guy came up.	De Guy koum op.
He was still talking to her.	Hie war nach op hir ze schwätzen.
We never offered coffee.	Ni ugebueden mir Kaffi.
Hope the operation is not a worry.	Hoffen d'Operatioun ass net eng Suerg.
You constantly explain how other people feel.	Dir erklärt permanent wéi aner Leit fillen.
The events of the design.	D'Evenementer vum Design.
Both had written books.	Béid hate Bicher geschriwwen.
It was a rare opportunity to enter on the ground floor.	Et war eng selten Geleeënheet fir um Rez-de-Chaussée eran ze kommen.
He did not want to join us, but we went and did our training.	Hie wollt eis net matmaachen, awer mir sinn gaang an hunn eis Training gemaach.
We thought we might not have a house when we got back.	Mir hu geduecht datt mir vläicht keen Haus hunn wa mir zréck koumen.
But it's not at the moment, anyway.	Mee et ass net am Moment, souwisou.
Were responsible for the analysis of the data.	Waren responsabel fir d'Analyse vun den Donnéeën.
He sees something.	Hie seet eppes.
I just wanted to be involved in something military.	Ech wollt just un eppes militäresch involvéiert sinn.
I did it and feel better, eat better and lose weight.	Ech hunn et gemaach a fille mech besser, iessen besser a verluer Gewiicht.
In particular, three methods are widely used.	Besonnesch dräi Methode gi wäit benotzt.
Love is action not theory.	Léift ass Handlung net Theorie.
Then my money got funny.	Dunn hunn meng Suen witzeg.
That, of course, did not happen.	Dat ass natierlech net geschitt.
It caught him on the nose.	Et huet hien op d'Nues gefaangen.
This team should definitely be able to do that.	Dës Equipe soll dat definitiv kënnen.
Their time will be another day, a little into the future.	Hir Zäit wäert en aneren Dag sinn, e bëssen an d'Zukunft.
Some of them might participate.	E puer vun hinnen kéinte matmaachen.
Below is an example.	Hei ënnen ass e Beispill.
It seems like another step, another door.	Et schéngt wéi en anere Schrëtt, eng aner Dier.
Maybe you will enjoy it.	Vläicht wäert Dir et genéissen.
Economically due to trade interests.	Wirtschaftlech wéinst den Handelsinteressen.
The past is a complicated place.	D'Vergaangenheet ass eng komplizéiert Plaz.
I wonder where she's gone.	Ech froe mech wou hatt fort ass.
My dad can be a pain sometimes.	Mäi Papp kann heiansdo e Péng sinn.
His audience fell away.	Säi Publikum ass fortgefall.
I would like to add a few points.	Ech géif gären e puer Punkten derbäi.
But no one made the connection.	Awer keen huet d'Verbindung gemaach.
This worked briefly, but not anymore.	Dëst huet kuerz geschafft, awer net méi.
This was not due to a lack of interest.	Dëst war net wéinst engem Mangel un Interessi.
Take a chance.	Eng Chance notzen.
For which the logic is completely yours.	Fir déi d'Logik komplett Är.
No, it could just be the girl.	Nee, et kéint nëmmen d'Meedchen sinn.
And players usually do not.	A Spiller maachen normalerweis net.
This started with the construction of a new road.	Dëst huet ugefaang mam Bau vun enger neier Strooss.
That's what they're telling us now.	Dat soen se eis elo.
But the difference is so small that it is never noticed.	Awer den Ënnerscheed ass sou kleng datt et ni gemierkt gëtt.
A little work now will really pay off.	E bëssen Aarbecht elo wäert eescht bezuelen.
The results were never made public.	D'Resultater goufen ni ëffentlech gemaach.
All of these seem to have no effect on her.	All dës schéngen keen Effekt op hatt ze hunn.
We had to build and create new songs for the tour.	Mir hu missen nei Lidder fir den Tour bauen an erstellen.
The story is not even an hour old.	D'Geschicht ass net emol eng Stonn al.
This song is really special.	Dëst Lidd ass wierklech speziell.
The decline in size often indicates an end to the question or answer.	De Réckgang an der Gréisst weist dacks en Enn vun der Ufro oder Äntwert un.
I explained the problem to him and he calmed down.	Ech hunn him de Problem erkläert an hie gouf roueg.
Finally, the way out of any negative situation is right thinking.	Schlussendlech ass de Wee aus all negativ Situatioun richteg Denken.
No, she did not know where he might be.	Nee, si wousst net wou hie kéint sinn.
It may need a little more.	Et brauch vläicht e bësse méi.
She never liked this bit.	Si huet ni dëst bëssen gär.
Something more than that.	Eppes méi wéi.
He stopped where he was.	Hie blouf stoe wou hie war.
So this is a general question.	Also dëst ass eng allgemeng Fro.
He and his wife will grow even stronger together.	Hien a seng Fra wäerten zesummen nach méi staark ginn.
The same shape.	Déi selwecht Form.
It's coming.	Et kënnt.
He is connected to the people around him.	Hien ass verbonne mat de Leit ronderëm him.
He did not get up.	Hien ass net opgestan.
This is the great real time search engine.	Dëst ass déi grouss Echtzäit Sichmotor.
You knew they were.	Dir wousst datt se waren.
For more than twenty years she had been there.	Méi wéi zwanzeg Joer hat si et ginn.
I can find my way light or night.	Ech kann mäi Wee Liicht oder Nuecht fannen.
Sad to say.	Traureg ze soen.
And it can not have happened.	An et kann net geschitt sinn.
That was a bad idea.	Dat war eng schlecht Iddi.
He was right there.	Hie war richteg do.
It's a new version.	Et ass eng nei Versioun.
This will be a reality check.	Dëst wäert eng Realitéit Check ginn.
He could not say whether they were inside or outside.	Hie konnt net soen ob se dobannen oder dobausse wieren.
They would, however, wait, the bad.	Si géifen awer waarden, déi Schlecht.
I was sitting in a chair in the middle door.	Ech souz an engem Stull an der Mëtt Dier.
And now they have to happen in your kitchen.	An elo mussen se an Ärer Kichen geschéien.
Work in command.	Aarbecht am Kommando.
It worked in this battle.	Et huet an dëser Schluecht geschafft.
These deadly devices or mechanisms come in many forms.	Dës Doudeger Apparater oder Mechanismen kommen a ville Formen.
So take your time.	Also huelt Är Zäit.
We still hope.	Mir hoffen nach ëmmer.
Except he did not.	Ausser datt hien net hat.
Everything was explained.	Alles gouf erkläert.
We are happy together.	Mir si frou zesummen.
This is news to me.	Dëst ass Neiegkeet fir mech.
See if you can get it past the lights.	Kuckt ob Dir et laanscht d'Luuchte kënnt.
These things can be very complicated.	Dës Saache kënne ganz komplizéiert sinn.
He used the money to buy his parents a new home.	Hien huet d'Sue benotzt fir seng Elteren en neit Heem ze kafen.
They rolled her onto her front.	Si hunn hatt op hir Front gerullt.
I understand that.	Ech verstinn dat.
He chose politics instead.	Hien hat amplaz Politik gewielt.
The key is gone.	De Schlëssel ass fort.
If not, you have only one.	Wann net, hutt Dir nëmmen eng.
I spent a few hours outdoors with them.	Ech hunn e puer Stonnen dobaussen mat hinnen verbruecht.
Someone hurt her, careful.	Een huet hatt verletzt, virsiichteg.
She was ready for the night to come to an end.	Si war prett fir d'Nuecht op en Enn.
It needs focus.	Et brauch Fokus.
Failure is valuable.	Echec ass wäertvoll.
We made sure of that.	Mir hunn dat sécher gemaach.
There are many options.	Et gi vill Optiounen.
That was my second mistake.	Dat war meng zweet Feeler.
It was still new.	Et war nach nei.
When was later fixed.	Wann gouf spéider fix.
I never took him for granted.	Ech hunn hien ni selbstverständlech geholl.
The dog laughed and took a step forward.	Den Hond huet gelaacht an huet e Schrëtt no vir gemaach.
Had to see her.	Hunn hatt missen gesinn.
But as an army, it's done.	Awer als Arméi ass et fäerdeg.
He forced her hand.	Hien huet hir Hand gezwongen.
Stars were made on the football field.	Stäre goufen um Fussballsterrain gemaach.
He makes one medium like another.	Hie mécht ee Medium wéi en aneren.
An argument is.	En Argument ass.
But that one.	Awer deen.
They are therefore given the choice of address forms.	Si kréien also de Choix iwwer Adressformen.
Those who have ears, hear now.	Déi, déi Oueren hunn, héieren elo.
I did not see why.	Ech hunn net gesinn firwat.
I would never have gone there.	Ech hätt ni dohinner goen.
I've had it for a long time.	Ech hunn et eng laang Zäit.
What matters is not whether the law is sometimes broken.	Wat wichteg ass ass net ob d'Gesetz heiansdo gebrach ass.
I have produced minimal example.	Ech hunn minimal Beispill produzéiert.
I want them to be cool.	Ech wëll datt se cool sinn.
As he walked out the door, he turned around.	Wéi hien duerch d'Dier erausgaang ass, huet hien sech ëmgedréit.
He would lie here until he fell asleep.	Hie géif hei leien, bis hien schlofe géif.
I tried and could not stop mine.	Ech hu probéiert a konnt mäin net ophalen.
But this can be seen from a different perspective.	Awer dëst kann aus enger anerer Perspektiv gesi ginn.
Horrible images filled my head.	Schrecklech Biller hunn mäi Kapp gefëllt.
But not just a bar.	Awer net nëmmen eng Bar.
Your thoughts determine how you feel.	Är Gedanken bestëmmen wéi Dir Iech fillt.
He had it, but he fell.	Hien hat et, awer hien ass gefall.
You have a good name.	Dir hutt gudden Numm.
I'm not that big.	Ech sinn net esou grouss.
And his family was eating together.	A seng Famill war zesummen Iessen.
He started breathing a minute later.	Hien huet eng Minutt méi spéit ugefaang ze otmen.
Or at least try.	Oder op d'mannst probéiert.
It is the fruit of crime.	Et ass d'Fruucht vum Verbriechen.
You make your choice, and go your own way.	Dir maacht Äre Choix, a gitt Ären eegene Wee.
He would not lie about it.	Hie géif net doriwwer léien.
But she will tell you about it.	Awer hatt wäert Iech iwwer dat soen.
Products are still assembled by hand.	Produkter ginn nach ëmmer mat der Hand zesummegesat.
I felt for him.	Ech hu fir hien gefillt.
And what a part he is.	A wat en Deel hien ass.
Then he was quiet.	Da war hien roueg.
And now she was getting dressed.	An elo huet si sech verkleed.
We win when people vote.	Mir gewannen, wann d'Leit sech ofstëmmen.
Dark brown with everything.	Däischter brong mat alles.
Right is kind of amazing.	Richteg ass eng Aart erstaunlech.
Need for more information on these topics was low.	Bedierfnes fir méi Informatioun iwwer dës Themen war niddereg.
So many people are dying.	Sou vill Leit stierwen.
It was a whole change for both of us.	Et war eng ganz Ännerung fir eis zwee.
You can not hold back.	Dir kënnt net zréckhalen.
I really don't care anymore.	Et ass mir wierklech egal méi.
He was dead for two days.	Hie war zwee Deeg dout.
Unfortunately, the site's response does not contain the original query information.	Leider enthält d'Äntwert vum Site net déi originell Ufroinformatioun.
He had the best sound, man.	Hien hat dee beschten Toun, Mann.
This was your home.	Dëst war Äert Heem.
She told me that before.	Si huet mir dat virdru gesot.
Is not dead '.	Ass net dout'.
But, perhaps, not for you.	Awer, vläicht, net fir Iech.
It was more relaxed than that.	Et war méi entspaant wéi dat.
Trying to do that is a waste of time.	Probéieren dat ze maachen ass eng Verschwendung vun Zäit.
It takes a lot of lines from the movie.	Et brauch vill Zeilen aus dem Film.
There was a police car on the way.	Et war e Policeauto ënnerwee.
But it did not work.	Awer et huet net geschafft.
Step outside your home and count two houses on the left.	Schrëtt ausserhalb vun Ärem Heem a zielt zwee Haiser lénks.
Today, however, would be difficult.	Haut wier awer schwéier.
If you do not like it, you can go along.	Wann Dir et net gefällt, kënnt Dir laanscht goen.
The rest was not his concern.	De Rescht war net seng Suerg.
In the organization that helped it find.	An der Organisatioun, déi et gehollef huet ze fannen.
They need you here.	Si brauchen dech hei.
I'm really happy to be in the top four.	Ech si wierklech frou an den Top Véier ze sinn.
From the chest pain itself.	Vun der Broscht Péng selwer.
The hall seems to go on and on.	D'Hal schéngt fir ëmmer weider ze goen.
And to name the other woman they could meet.	A fir déi aner Fra ze ernimmen déi se treffen kéinten.
We removed the entire store.	Mir hunn de ganze Buttek ewechginn.
Just a face that was too long.	Just e Gesiicht dat ze laang war.
Human nature can be like that.	Mënschlech Natur kann esou sinn.
So he got creative.	Also ass hien kreativ ginn.
There is a planet a few light days away from here.	Et gëtt e Planéit e puer Liichtdeeg vun hei ewech.
However, they are very difficult to measure.	Si sinn awer ganz schwéier ze moossen.
Your job is to make them comfortable and build their trust.	Är Aarbecht ass se bequem ze maachen an hiert Vertrauen opzebauen.
The food was hot.	D'Iessen war waarm.
You have to do it w.e.g. 	Dir musst et w.e.g.
more often for us.	méi dacks fir eis maachen.
It's a culture.	Et ass eng Kultur.
You missed it or you missed it.	Dir hutt dëst verpasst oder Dir hutt dat verpasst.
All authors contributed to the statistical analysis plan.	All Autoren hunn zum statisteschen Analyseplang bäigedroen.
After that, he moved on to literature.	Duerno ass hien an d'Literatur geplënnert.
I'm building a wall and making them pay for it.	Ech bauen eng Mauer a maachen se dofir bezuelen.
A new year is just a number.	En neit Joer ass just eng Zuel.
It was more that his time had just come.	Et war méi datt seng Zäit just komm ass.
I'll get more out of it.	Ech wäert méi erauskommen.
It makes it faster.	Et mécht et méi séier.
I was surprised to find that the price went down.	Ech war iwwerrascht ze fannen datt de Präis erofgaang ass.
He has my game.	Hien huet mäi Spill.
This had to be hidden, and was.	Dëst huet misse verstoppt ginn, a war.
He was just about people like that.	Hie war just iwwer Leit wéi dat.
Three studies were identified.	Dräi Studien goufen identifizéiert.
All patients gave informed consent.	All Patienten hunn informéiert Zoustëmmung ginn.
In the beginning, there was some concern.	Am Ufank gouf et eng Suerg.
Resistance means business.	Resistenz heescht Affär.
It's beautiful.	Et ass schéin an.
I tell myself it's nothing personal.	Ech soen mir, datt et näischt perséinlech ass.
These are honest people.	Dëst sinn éierlech Leit.
However, their symptoms did not improve.	Allerdéngs hunn hir Symptomer net verbessert.
Each of us has his own little world.	Jidderee vun eis huet seng eege kleng Welt.
When this session takes place.	Wann dës Sëtzung stattfënnt.
They, too, knew where the fun was.	Och si woussten wou de Spaass war.
There is something valuable on these pages for everyone.	Et gëtt eppes wäertvollt op dëse Säiten fir jiddereen.
I doubt if they had a wish that it would work.	Ech bezweifelen, wa se e Wonsch hätten, datt et funktionnéiert.
Know that he was crazy.	Wësse datt hien verréckt war.
The rest, as they say, is history now.	De Rescht, wéi se soen, ass elo Geschicht.
I did not care how much money it took.	Ech war egal wéi vill Suen et huet.
This has given the best results.	Dëst huet déi bescht Resultater ginn.
They were going for what looked like forever.	Si ware gaang fir wat fir ëmmer ausgesinn huet.
Couldn't get that right either.	Konnt dat och net richteg kréien.
First, this is almost impossible.	Éischtens ass dat bal onméiglech.
And hundreds of others with the same tone and content.	An honnert anerer mat deemselwechten Toun an Inhalt.
Now he could see the beauty in it too.	Elo konnt hien och d'Schéinheet dran gesinn.
I like to do nothing.	Ech hu gär näischt ze dinn.
But since you survive.	Awer zanter Dir iwwerlieft.
So this issue is not right before us in this appeal.	Also ass dëst Thema net richteg virun eis an dësem Appel.
I walk out of rooms a lot.	Ech Spadséiergank aus Zëmmeren vill.
For details, see text.	Fir Detailer, gesinn Text.
But we will not consider this.	Mä mir wäerten dëst net betruecht.
Sometimes there is a dose.	Heiansdo gëtt et eng Dosen.
Place the pan on your heat source.	Setzt d'Pan op Är Hëtztquell.
He began to disguise himself.	Hien huet ugefaang ze verkleeden.
But gun violence is something that happens every day.	Awer Waffegewalt ass eppes wat all Dag geschitt.
I'll write tonight.	Ech wäert den Owend schreiwen.
Think about your parents, society.	Denkt un Är Elteren, Gesellschaft.
It's what you want to do.	Et ass wat Dir maache wëllt.
Six steps at a time.	Sechs Schrëtt gläichzäiteg.
Try to be patient and stay in the heart.	Probéiert geduldig ze sinn an am Häerz ze bleiwen.
I'm new here.	Ech sinn nei hei.
Your focus should first be on building your audience and their trust.	Äre Fokus sollt als éischt sinn Äert Publikum an hiert Vertrauen opzebauen.
Material for producing future books.	Material fir zukünfteg Bicher produzéieren.
Either way, it's good to see you again.	Egal wéi, et ass gutt dech erëm ze gesinn.
Your son is dead, but your daughter is not.	Äre Jong ass dout, awer Är Duechter ass net.
Then he turned back on me.	Dunn huet hien zréck op mech.
Some weight went on my legs.	E bësse Gewiicht ass op meng Been gaang.
Design the study, analyze the data and prepare the manuscript.	Entworf d'Etude, analyséiert d'Donnéeën an d'Manuskript virbereet.
So we're still together.	Also mir sinn nach zesummen.
I have weird crazy feelings at home.	Ech hunn komesch verréckt Gefiller doheem.
His path to this title is not clear.	Säi Wee zu dësem Titel ass net kloer.
My opinion is that three months is far too short.	Meng Meenung ass datt dräi Méint vill ze kuerz sinn.
His face became serious.	Säi Gesiicht gouf eescht.
Turn down the volume and watch with your ears !.	Maacht de Volume erof a passt op mat Ären Oueren!.
Man walking his dog last thing.	Mann Fouss sengem Hond lescht Saach.
I saw him shot in front of me.	Ech hunn hien virun mir erschoss gesinn.
This could lead to interesting times.	Dat kéint zu interessanten Zäiten féieren.
Besides, it's not like we love each other at all.	Ausserdeem ass et net wéi wa mir eis iwwerhaapt gär hunn.
Mom ran forward and grabbed his arm.	Mamm ass no vir gelaf an huet säin Aarm gegraff.
He did not want any.	Hie wollt keng.
They just sat there.	Si souzen nëmmen do.
There are worse ways to die.	Et gi méi schlëmm Weeër fir ze stierwen.
This will not be a game.	Dëst wäert kee Spill sinn.
She led her team in that direction.	Si huet hir Equipe an déi Richtung gefuer.
Upper, middle and lower areas on each side.	Ieweschte, Mëtt an ënneschten Beräicher op all Säit.
The images shown are representative of at least three independent experiments.	D'Biller gewisen sinn representativ fir op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
The one you forgot.	Deen deen Dir vergiess hutt.
Can't do it tonight.	Kann et den Owend net maachen.
He was not so sure.	Hie war net sou sécher.
What on earth.	Wat op der Äerd.
I tried to think back.	Ech hu probéiert zréck ze denken.
They were made.	Si goufen gemaach.
He withdrew.      	Hien ass zréckgezunn.      
Art.	Konscht.
This was reported by the companies.	Dat hunn d'Betriber gemellt.
So now it's like basically everyone everywhere.	Also elo ass et wéi am Fong jiddereen iwwerall.
To determine this, different tests can be used.	Fir dëst ze bestëmmen, kënnen verschidden Tester benotzt ginn.
There are restrictions for this type of device.	Et gi Aschränkungen fir dës Zort vun Apparat.
And study the why of their own interpretation.	A studéiert de firwat vun hirer eegener Interpretatioun.
There is someone he can trust and help him.	Et ass een deen hie kann vertrauen an him hëllefen.
But know this.	Awer weess dëst.
Big deal happens.	Big Deal geschitt et.
Touch of Stull.	Touch de Stull.
It was so great to get to know him better.	Et war sou super him besser kennen ze léieren.
Especially when my milk came in.	Besonnesch wann meng Mëllech erakoum.
I mean, it probably didn 't have to happen.	Ech mengen, et huet wahrscheinlech net misse geschéien.
Left again.	Nach eng Kéier lénks.
It means nothing.	Et heescht näischt.
The initial position is shown above.	Déi initial Positioun gëtt uewen gewisen.
Still, let me offer so much.	Trotzdem, loosst mech sou vill bidden.
The girls are back.	D'Meedercher sinn erëm zréck.
In fact, this kind of approach seems to represent the majority rule.	Tatsächlech schéngt dës Aart vun Approche d'Majoritéitsregel duerzestellen.
I do not know.	Ech weess dat net.
But today he would not lose.	Mee haut géif hien net verléieren.
I mean, he does not.	Ech mengen, hien net.
I'm getting paid.	Ech kréien Suen.
My ship was destroyed, my crew dead.	Mäi Schëff war zerstéiert, meng Crew dout.
I dropped them.	Ech hunn se erofgelooss.
If you accept this, you will be successful.	Wann Dir dëst akzeptéiert, wäert Dir erfollegräich sinn.
It would make everything so much easier.	Et géif alles sou vill méi einfach maachen.
Again, you need money supply data.	Erëm, Dir braucht Geldversuergung Daten.
Some say if you vote for the man, you get the party.	E puer soen, wann Dir de Mann stëmmt, kritt Dir d'Partei.
Do not waste memory.	Offäll net Erënnerung.
I can get email but can not send it.	Ech kann Email kréien, mee kann et net schécken.
The world down there.	D'Welt do ënnen.
I can not wait to hear how it went.	Ech kann net waarden fir ze héieren wéi et gaang ass.
Bring a guy back here.	Bréngt e Guy zréck hei.
They would not get any more information from him.	Si géife keng méi Informatioun aus him kréien.
We've been following him for a few months.	Mir sinn him fir e puer Méint no.
Yeah, that might just be the thing.	Jo, dat ass vläicht just d'Saach.
People are making the same claim today.	Leit maachen déi selwecht Fuerderung haut.
They turned around and she turned around.	Si hunn sech ëmgedréit a si huet sech ëmgedréit.
Just be broken into.	Just agebrach ginn.
We want to give you the information to make that decision.	Mir wëllen Iech d'Informatioun ginn fir dës Entscheedung ze treffen.
Many thanks to my wife.	Vill dovunner dank menger Fra.
It must be more than just the suffering of an injury.	Et muss méi sinn wéi nëmmen d'Leed vun engem Schued.
Neither of you will.	Weder vun iech wäert.
Go where you want to go.	Gitt wou Dir hi wëllt.
That's exactly what he is for.	Dat ass genee fir wat hien ass.
In the beginning, you will.	Am Ufank wäert Dir.
The doctor was angry.	Den Dokter war rosen.
Besides, think about it for a second.	Ausserdem, denkt nach eng Sekonn driwwer no.
Or try.	Oder probéieren.
This is very dangerous.	Dëst ass ganz geféierlech.
He would doubt his eyes at first.	Hie géif am Ufank seng Aen Zweiwel.
He was impossible to read.	Hie war onméiglech ze liesen.
You can, you know.	Dir kënnt, Dir wësst.
You know, you're just getting lost in it.	Dir wësst, Dir verléiert Iech just an et.
No work, no food.	Keng Aarbecht, kee Iessen.
Nothing is further from my understanding of the world.	Näischt ass méi wäit ewech vu mengem Verständnis vun der Welt.
They sat and waited.	Si souzen a waarden.
Everyone was talking about it.	Doriwwer huet jidderee geschwat.
They were nervous.	Si waren nervös.
By the end of the season, my services were no longer required.	Um Enn vun der Saison waren meng Servicer net méi erfuerderlech.
Unfortunately, the rest of the season was up and down.	Leider war de Rescht vun der Saison op an erof.
That's why we can not love in common sense.	Dofir kënne mir net am gesonde Mënscheverstand gär hunn.
It was not immediately clear who burned the gas.	Et war net direkt kloer, wien de Gas gebrannt huet.
We were told he got a hotel to stay.	Mir krute gesot datt hien en Hotel kritt huet fir ze bleiwen.
It must rain.	Et muss reenen.
We can put the argument that way.	Mir kënnen d'Argument esou setzen.
Use new ones as little as possible.	Benotzt nei esou wéineg wéi méiglech.
She learned to play the game.	Si huet geléiert d'Spill ze spillen.
Before something we know was born.	Virun eppes wat mir wëssen ass gebuer.
And so are you.	An esou sidd Dir.
But places are just as complicated as people.	Mee Plaze si grad esou komplizéiert wéi Leit.
I was never a child.	Ech war ni e Kand.
Find it here.	Fannt et hei.
Her feet fell off.	Hir Féiss gefall ewech.
Is on the story list.	Ass op der Geschicht Lëscht.
She should not do that either.	Si sollt dat och net maachen.
The concept can be explained as follows.	D'Konzept kann wéi follegt erkläert ginn.
It is usually played by humans, but this particular game is different.	Et gëtt normalerweis vu Mënschen gespillt, awer dëse spezielle Match ass anescht.
I wonder how they do that.	Ech froe mech wéi se dat maachen.
In addition, the performance of the media is not very good.	Zousätzlech ass d'Leeschtung vun de Medien net besonnesch gutt.
The room does not work with more than one person in it.	De Raum funktionnéiert net mat méi wéi enger Persoun dran.
And everything about milk is weird.	An alles iwwer Mëllech ass komesch.
But you have to jump when he gives an order.	Awer Dir musst sprangen wann hien en Uerder gëtt.
No person can force another to change their mind.	Keng Persoun kann eng aner forcéieren hir Gedanken ze änneren.
He is scared, and with reason.	Hien ass Angscht, a mat Grond.
It's not how it worked anyway.	Et ass souwisou net wéi et geschafft huet.
Even down to every little aspect.	Och bis op all klengen Aspekt.
I am around this world every day.	Ech sinn all Dag ronderëm dës Welt.
I would have done something different for a living.	Ech hätt eppes anescht maachen fir e Liewen.
The sound is just as bad.	De Sound ass grad esou schlecht.
The main sequence, I was told, was yet to come.	D'Haaptrei, mir gesot, war nach ze kommen.
Yes you are.	Jo Dir sidd.
Also other errors and problems.	Och aner Feeler a Problemer.
Representative data from two independent experiments are shown.	Representativ Donnéeën vun zwee onofhängegen Experimenter ginn gewisen.
Nobody seems to have heard anything.	Keen schéngt eppes héieren ze hunn.
This part of the trip made me a little nervous.	Dësen Deel vun der Rees hat mech e bëssen nervös.
No future release date has been set.	Keen zukünftege Verëffentlechungsdatum gouf festgeluecht.
She was very excited that he did.	Si war ganz opgeregt datt hien dat gemaach huet.
I'm still in shock.	Ech sinn nach ëmmer am Schock.
He realized that it was not necessary, it could even be dangerous.	Hien huet gemierkt datt et net néideg war, souguer geféierlech ka sinn.
These people do not care if they kill people.	Dës Leit sinn egal ob se Leit ëmbréngen.
The woman had little time to stay with her.	D'Fra hat wéineg Zäit fir hir ze bleiwen.
We are central to the cause of our lives.	Mir sinn zentral fir d'Ursaach vun eisem Liewen.
The code works well.	De Code funktionnéiert gutt.
The differences were highly significant.	D'Ënnerscheeder waren héich bedeitend.
I do not like to talk about it.	Ech schwätzen net gär doriwwer.
The question was simple enough.	D'Fro war einfach genuch.
The street was still empty.	D'Strooss war nach eidel.
He wanted to be in the game, he wanted to be relevant.	Hie wollt am Spill sinn, hie wollt relevant sinn.
According to this right.	No dësem Recht.
Like my dad.	Wéi mäi Papp.
Each country has its share of challenges.	All Land huet säin Deel un Erausfuerderungen.
Please if you can help me with this.	Weg wann Dir mir mat dëser hëllefen kann.
A nice touch of white head.	E flotte Touch vu wäisse Kapp.
You need to start speaking words of faith about your life.	Dir musst ufänken Wierder vum Glawen iwwer Ärem Liewen ze schwätzen.
People will spend less money.	D'Leit wäerte manner Suen ausginn.
Everything has to stop.	Alles muss ophalen.
I understand it's on its way.	Ech verstinn et ass um Wee.
The people inside would feel nothing, know nothing.	D'Leit dobannen géifen näischt fillen, näischt wëssen.
Perfect for the special note for your loved ones.	Perfekt fir déi speziell Notiz fir Är Léifsten.
That was a lot of money.	Dat war vill Suen.
He looked around the bridge.	Hien huet ëm d'Bréck gekuckt.
Computer vision, in other words, is nothing like the human kind.	Computer Visioun, an anere Wierder, ass näischt wéi déi mënschlech Aart.
The police were at the training ground to keep us informed about the strategy.	D'Police war um Trainingsplatz fir eis iwwert d'Strategie informéiert ze halen.
You can not try to force it.	Dir kënnt net probéieren et ze zwéngen.
And yet they do not think it is a subject.	An awer mengen se net, datt et en Thema ass.
This place starts to smell bad.	Dës Plaz fänkt un schlecht ze richen.
But trust me in this.	Mee Vertrau mir an dësem.
He made a noise as if it were something good to eat.	Hien huet e Kaméidi gemaach wéi wann et eppes Guddes ze iessen wier.
And he did.	An hien huet.
When he spoke, it was like a voice in my head.	Wann hie geschwat, et war wéi eng Stëmm a mengem Kapp.
There was an error of judgment.	Et gouf e Feeler vum Uerteel.
I introduce him to you.	Ech stellen hie mat dir virun.
Then he would be quiet again.	Da wier hien erëm roueg.
About both things.	Iwwer béid Saache.
They had free access to food and water.	Si haten gratis Zougang zu Iessen a Waasser.
Medical data were taken from routine clinical care.	Medizinesch Donnéeën goufen aus der Routine klinescher Versuergung geholl.
But of course there is much more to it.	Awer natierlech ass et vill méi dran.
These things are sweet.	Dës Saache si séiss.
Maybe you should ask yourself a few questions instead.	Vläicht sollt Dir Iech amplaz e puer Froen stellen.
The answer to that is simple.	D'Äntwert op dat ass einfach.
Or maybe.	Oder vläicht.
W.e.g., trust me.	W.e.g., vertrau mir.
You do not want that.	Dir wëllt dat net.
Her bed is made.	Hir Bett ass gemaach.
I feel more open, more free.	Ech fille mech méi oppen, méi fräi.
And that's why we work hard.	An dofir schaffe mir haart.
Necessary.	Néideg.
Finally, the truth came out.	Endlech ass d'Wourecht erauskomm.
I have to put him down tomorrow.	Ech muss hien muer erofsetzen.
So young children are likely to accept what you tell them.	Also akzeptéiere jonk Kanner wahrscheinlech wat Dir hinnen seet.
Once he knows you know that, the relationship is on dangerous ground.	Eemol hie weess Dir wësst dat, der Relatioun ass op geféierlech Terrain.
It's a crazy song.	Et ass e verréckt Lidd.
If a rich young man then rob.	Wann e räiche jonke Mann dann iwwerfalen.
It's warm outside and it feels like rain.	Et ass waarm dobaussen a fillt sech wéi Reen.
No significant difference in image quality was observed between the groups.	Et gouf kee groussen Ënnerscheed an der Bildqualitéit tëscht de Gruppen festgestallt.
Easy for him to read.	Einfach fir hien ze liesen.
Just not true.	Just net wouer.
You're worried about me.	Dir sidd besuergt fir mech.
There are many reported cases of this happening.	Et gi vill gemellt Fäll vun dësem geschitt.
However, there are a number of limitations to this study.	Wéi och ëmmer, et ginn eng Rei Aschränkungen fir dës Studie.
They have experienced things over their years.	Si hunn Saachen iwwer hir Joer erlieft.
They were real.	Si ware wierklech.
But not too much hope.	Awer net ze vill hoffen.
I felt so good that I did not eat sugar either.	Ech hu mech sou gutt gefillt datt ech och net Zocker iessen.
They stood and watched him.	Si stoungen a kuckt him.
Spend time with yourself.	Verbréngt Zäit mat Iech selwer.
No other line will be safe a week from now.	Keng aner Linn wäert eng Woch vun elo sécher sinn.
Hope was bright.	Hoffnung war hell.
He did a good job.	Hien huet eng gutt Aarbecht gemaach.
I do not think they can do it themselves.	Ech denken net datt se et selwer maache kënnen.
I should.	Ech sollt.
There was no failure.	Et gouf keen Ausfall.
One block at a time.	Ee Block gläichzäiteg.
Of course there were lines, but some places were worse than others.	Natierlech goufen et Linnen, awer e puer Plazen ware méi schlecht wéi anerer.
Repeat on the upper edge as shown.	Widderhuelen op der ieweschter Kante wéi gewisen.
Now you can do whatever you want.	Elo kënnt Dir maachen wat Dir wëllt.
If only the man knew what he was going through.	Wann nëmmen de Mann wousst wat hien duerchgeet.
It does not seem real, none of that.	Et schéngt net wierklech, näischt dovunner.
But as it stands, this is not true.	Mä wéi et heescht ass dat net wouer.
He turned his head, not looking at me.	Hien huet de Kapp gedréint, net op mech gekuckt.
I had never heard her make such a sound.	Ech hat hatt nach ni esou en Toun héieren.
Thus, each object instance can have different values.	Esou kann all Objektinstanz verschidde Wäerter hunn.
She pushed all thoughts about time and distance between them.	Si huet all Gedanken iwwer Zäit an Distanz tëscht hinnen gedréckt.
Race, sex, does not matter.	Rass, Sex, ass egal.
Thank you guys so much this would really help me.	Merci Kärelen sou vill dëst géif mech wierklech hëllefen.
I have to cut my neck tomorrow.	Ech muss muer den Hals ofschneiden.
A father in the wrong.	E Papp am falschen.
His words have more than one meaning.	Seng Wierder hu méi wéi eng Bedeitung.
But the first question makes me sad.	Awer déi éischt Fro mécht mech traureg.
I have to turn the ship.	Ech muss d'Schëff dréien.
I do not need anything.	Ech brauch näischt.
She took everything.	Si huet alles geholl.
I can not name the function in the right place.	Ech kann d'Funktioun net op der richteger Plaz nennen.
He sat in his chair and studied her.	Hien souz a sengem Stull a studéiert hatt.
That's the simple part.	Dat ass den einfachen Deel.
I did not feel cold or hot.	Ech hu weder kal nach waarm gefillt.
People who review.	Leit déi iwwerpréiwen.
No more of such problems are heard.	Net méi vun esou Problemer ginn héieren.
It was a very different story for the boys.	Et war eng ganz aner Geschicht fir d'Jongen.
That conclusion, however, is not necessary.	Déi Conclusioun ass awer net néideg.
You and your group should just look for them.	Dir an Äre Grupp sollten se nëmmen sichen.
We are going to link them.	Mir ginn hinnen ze Link.
Come see this property today.	Kommt dës Immobilie haut gesinn.
He was a natural fit for number two.	Hie war en natierleche Fit fir Nummer zwee.
I received a letter just a few days ago.	Ech krut e Bréif just virun e puer Deeg.
Is that what happens.	Ass dat wat geschitt.
She was soft and warm in her arms.	Si war mëll a waarm an a sengen Äerm.
I love my room.	Ech Léift mengem Zëmmer.
Spend time with them and ask them about their lives.	Verbréngt Zäit mat hinnen a frot hinnen iwwer hiert Liewen.
You do not know if you want to laugh or cry.	Dir wësst net ob Dir wëllt laachen oder kräischen.
It just creates this family through which we can create this show.	Et erstellt just dës Famill duerch déi mir dës Show kënne kreéieren.
He returns to work every summer through his college years.	Hien ass all Summer duerch seng Fachhéichschoul Joer zréck op d'Aarbecht.
She thought it should be so, married or not.	Si huet geduecht datt et esou soll sinn, bestuet oder net.
I am absolutely aware of this.	Ech sinn absolut bewosst vun dëser.
It's just milk.	Et ass just Mëllech.
They were forced to return home, leaving their son behind.	Si goufen gezwongen heem zréckzekommen, hire Jong hannerloossen.
Through him, the past and the future could finally be connected.	Duerch hien kéint d'Vergaangenheet an d'Zukunft endlech matenee verbonne sinn.
There is no escape.	Et gëtt keng Auswee.
Mom raised me.	Mamm huet mech opgewuess.
We believe that family time is valuable.	Mir gleewen datt Famill Zäit wäertvoll ass.
The story and writing was good.	D'Geschicht an d'Schreiwen war gutt.
Not his goal.	Net säin Zil.
I do not know much about any of those.	Ech weess net vill iwwer eng vun deenen.
He's coming back.	Hie kënnt zréck.
I asked them to take that risk with me.	Ech hu si gefrot dee Risiko mat mir ze huelen.
Now, let's consider this for a moment.	Elo, loosst eis dëst e Moment betruechten.
End of the first half.	Enn vun der éischter Halschent.
I once asked her to tell me more of the story.	Ech gefrot hir eemol mech méi vun der Geschicht ze soen.
In the beginning, many did just that.	Am Ufank hu vill just dat gemaach.
We will get up and walk to your apartment together.	Mir ginn zesummen opstoen a spadséiere bei Äert Appartement.
There is a lot of death in this.	Et gëtt vill Doud an dësem.
They have no moving parts.	Si hu keng bewegt Deeler.
In the first days, growth was expected.	An den éischten Deeg war de Wuesstum erwaart.
This is a real and important point.	Dëst ass e richtegen a wichtege Punkt.
But this was over the top.	Awer dëst war iwwer d'Spëtzt.
You will then try to read the phone numbers of that contact.	Dir wäert dann probéieren d'Telefonsnummere vun deem Kontakt ze liesen.
Sometimes different teams can seem far away.	Heiansdo kënnen verschidden Équipë wäit ewech schéngen.
This, in any case, does not affect the results presented here.	Dëst, souwisou keen Afloss op d'Resultater hei presentéiert.
Tonight after coming home would be best.	Haut den Owend nodeems se heem komm sinn, wier am beschten.
She had this incredible fire.	Si hat dëst onheemlech Feier.
It can only really be achieved through understanding the context.	Et kann nëmme wierklech erreecht ginn duerch Verständnis vum Kontext.
This is the economic performance of the country.	Dëst ass d'wirtschaftlech Leeschtung vum Land.
You can tell by her voice that this is important to her.	Dir kënnt duerch hir Stëmm soen datt dëst fir hatt wichteg ass.
It really is a rare disease.	Et ass wierklech eng rar Krankheet.
Nothing has the property just to be full.	Näischt huet de Besëtz just voll ze sinn.
The motion was again rejected.	D'Motioun gouf nees refuséiert.
You will be amazed at how much this works.	Dir wäert iwwerrascht sinn wéi vill dëst funktionnéiert.
Do not do that.	Maacht dat ni.
Your act is that.	Ären Akt ass dat.
That's not what.	Dat ass net wat.
Well, it was a lot.	Gutt, et war vill.
Thanks, just listen.	Merci, lauschter just.
I do not know why that is.	Ech weess awer net firwat dat ass.
They are now playing the same game.	Si spillen elo datselwecht Spill.
Thank you for the excellent question.	Merci fir déi exzellent Fro.
Contributed to study design, data interpretation, numbers and writing.	Bäigedroen fir Design ze studéieren, Dateninterpretatioun, Zuelen a Schreiwen.
So we need to do a bit more involved procedure.	Mir mussen also e bësse méi involvéiert Prozedur maachen.
If you do not have one, look for a running group to join.	Wann Dir keng hutt, kuckt no enger Lafengruppen fir matzemaachen.
She never left my side.	Si huet ni meng Säit verlooss.
They took everything she had.	Si hunn alles geholl wat hatt hat.
You can not just sit around and expect that to happen.	Dir kënnt net nëmmen ronderëm sëtzen an erwaarden datt Dir geschitt.
This was held error.	Dëst gouf ofgehalen Feeler.
He can go out and fish every day he wants.	Hie kann op d'Strooss goen a fëschen all Dag e wëll.
Joy, it was different.	Joy, et war anescht.
That she's dead forever.	Datt si fir ëmmer dout ass.
There are two main aspects of this work.	Et ginn zwee Haaptaspekter vun dëser Aarbecht.
His serious gaze turned into a complete confusion.	Säi seriöse Bléck huet sech zu voller Duercherneen verwandelt.
You brought tears to my eyes.	Dir hutt Tréinen an meng Ae bruecht.
It's like fear of something difficult.	Et ass wéi Angscht virun eppes schwéiers.
Time went wrong.	Zäit ass falsch gaang.
He could go to the police.	Hie kéint bei d'Police goen.
These people are rare, but you know one when you see one.	Dës Leit sinn rar, mä Dir wësst een wann Dir een gesinn.
We need to consider in more detail why this is.	Mir musse méi detailléiert iwwerleeën firwat dat ass.
I really do not care.	Ech hu wierklech egal.
But I can say that.	Mee ech kann dat soen.
Very welcome.	Ganz häerzlech wëllkomm.
Come and start your journey with us.	Kommt a fänkt Är Rees mat eis un.
He had risen to five for the last thirty years.	Hie war op fënnef fir déi lescht drësseg Joer opgestan.
I saw it as a friendly, useful tool.	Ech hunn se als e frëndlecht, nëtzlecht Tool ugesinn.
Well, they are not.	Gutt, si sinn net.
The question of what was best was never fully answered.	D'Fro, wat am Beschten war, gouf ni voll beäntwert.
This time, he withdrew.	Dës Kéier huet hien zréckgezunn.
And you will keep your mouth shut.	An Dir wäert Äre Mond halen.
You should have talked to him.	Dir sollt mat him geschwat hunn.
Feel free to help find.	Fillen gratis ze hëllefen fannen.
If you are here for spring training, this is the essential stop.	Wann Dir hei sidd fir Fréijoerstraining, ass dëst de wesentleche Stop.
She did her best for me.	Si huet hiert Bescht fir mech gemaach.
I was the one who broke the silence.	Ech war deen deen d'Stille gebrach huet.
The latest available data sources were used for the analysis.	Déi lescht verfügbar Datenquellen goufen fir d'Analyse benotzt.
No show off required.	Kee Show off erfuerderlech.
I can not have it in the kitchen without eating it.	Ech kann et net an der Kichen hunn ouni et ze iessen.
You can also do more research.	Dir kënnt och méi Fuerschung maachen.
We get a lot of that.	Mir kréien vill vun deem.
Not just dreams, goals.	Net nëmmen Dreem, Ziler.
You can now rest it to the side.	Dir kënnt dat elo zur Säit raschten.
No such investigation was conducted.	Keng esou Enquête gouf gemaach.
Nothing came in.	Näischt koum eran.
Well, she would not do it.	Gutt, si géif et net maachen.
I have a close relationship with my family.	Ech hunn eng enk Relatioun mat menger Famill.
Make w.e.g. 	Maacht w.e.g.
more.	méi.
And, really, it does.	An, wierklech, et mécht.
But we did not care.	Mee mir waren egal.
The moment she can stop being number six.	De Moment wou hatt ophale kann Nummer sechs ze sinn.
At work, something happened.	Op der Aarbecht war eppes opgetrueden.
It can save most of your time.	Et kann déi meescht vun Ärer Zäit spueren.
If you do not want to help your parents, just say so.	Wann Dir Ären Elteren net wëllt hëllefen, sot einfach dat.
You can move on, but do not forget that you are small.	Dir kënnt weidergoen, awer vergiesst net datt Dir kleng sidd.
I imagine it will have some effect !.	Ech virstellen, datt et e bëssen Effekt wäert hunn!.
Nobody ever mentions anything about it.	Keen ernimmt jee eppes doriwwer.
And no one asks for it.	A keen freet et.
We knew it would not be.	Mir woussten datt et net wäert sinn.
That was not possible.	Dat war net méiglech.
There was a majority black church and school.	Et war eng Majoritéit schwaarz Kierch a Schoul.
She was too sure of it.	Si war ze sécher vun et.
Eventually, however, a new rule will be created.	Eventuell wäert een awer eng nei Regel maachen.
The air is calm.	D'Loft ass roueg.
And almost every other language under the sun.	A bal all aner Sprooch ënner der Sonn.
His wife had destroyed herself.	Seng Fra hat sech selwer zerstéiert.
It would be great for everyone except me.	Et wier super fir all aner ausser mech.
This construction is derived from the following observations.	Dës Konstruktioun kënnt aus de folgenden Observatiounen.
But this can also work easily.	Awer dëst kann och einfach funktionnéieren.
Without you we are lost.	Ouni dech si mir verluer.
Now is the time.	Elo kënnt d'Zäit.
Of course, you can only tell so much about photos.	Natierlech kënnt Dir nëmmen esou vill vu Fotoen erzielen.
It brings a fresh voice and perspective.	Et bréngt eng frësch Stëmm a Perspektiv.
On a similar level.	Op engem ähnlechen Niveau.
And then he disappeared.	An dann ass hien verschwonnen.
It just goes right back wrong.	Et gëtt just direkt falsch zréck.
She should not be angry with me.	Si soll net op mech rosen ginn.
Results are unique.	Resultater sinn eenzegaarteg.
Time, he now understood, was a map of mental space.	Zäit, huet hien elo verstanen, war eng Kaart vum mentale Raum.
But we will see them soon.	Mee mir wäerten se geschwënn gesinn.
We begin by discussing the initial case and related topics.	Mir fänken un mat der Diskussioun vum initialen Fall a verbonne Themen.
It was hard to believe that anything could go wrong in this place.	Et war schwéier ze gleewen, datt eppes op dëser Plaz falsch ka goen.
But the study found many to worry about as well.	Awer d'Etude huet vill fonnt fir sech och Suergen ze maachen.
I even drove him home.	Ech hunn him souguer heem gefuer.
The world is becoming smaller space due to growing technology and communication.	D'Welt gëtt méi kleng Plaz wéinst wuessender Technologie a Kommunikatioun.
Because it's not just a case.	Well et ass net nëmmen e Fall.
It's coffee in the morning.	Et ass Kaffi moies.
At least, around most people.	Op d'mannst, ronderëm déi meescht Leit.
I would say it's four or five to one positive.	Ech géif soen et ass véier oder fënnef bis ee positiv.
Who knows where.	Wien weess wou.
We come short every month.	Mir kommen all Mount kuerz.
From close up you can tell that he was not older than her father.	Vun no kënnt Dir soen datt hien net méi al war wéi hire Papp.
I have three quick questions.	Ech hunn dräi séier Froen.
For now, better hope you have studied.	Fir de Moment, besser hoffen Dir hutt studéiert.
The relevant literature is reviewed.	Déi relevant Literatur gëtt iwwerpréift.
This image is incorrect.	Dëst Bild ass falsch.
This thing really works.	Dës Saach funktionnéiert wierklech.
One minute, please.	Eng Minutt, wann ech glift.
Has people after you.	Hat Leit no Dir.
Just laughed as he passed.	Just gelaacht wéi hien iwwergaang ass.
From eight different observations.	Vun aacht verschidden Observatioune.
If she ever had kids.	Wann hatt jeemools Kanner hat.
That driver did not hit so hard.	Dee Chauffer hat net esou schwéier geschloen.
I was very young.	Ech war ganz jonk.
This is where this book is different from so many others.	Dëst ass wou dëst Buch anescht ass wéi sou vill anerer.
Seriously I agree with every single word.	Eescht ech averstanen mat all eenzelne Wuert.
But it also had some great games.	Awer et hat och e puer flott Spiller.
It was her first time out on her own.	Et war hir éischte Kéier eraus op hir eege.
It must stop.	Et muss ophalen.
There he sat on her Friday.	Do souz hien op hir Freed.
The video has no release date yet.	De Video huet nach kee Verëffentlechungsdatum.
It does not seem to have been.	Et schéngt net gewiescht ze sinn.
I did not expect her to give up so easily.	Ech hätt net erwaart datt hatt sou einfach géif opginn.
We try to be prepared for everything.	Mir probéieren op alles virbereet ze sinn.
I thought these four walls could stand up to anything.	Ech hu geduecht datt dës véier Mauere géint alles kënne stoen.
Was key to the result.	War Schlëssel zum Resultat.
Maybe there is someone in the family who can help.	Vläicht gëtt et een an der Famill deen hëllefe kéint.
In turn, this has three effects.	Am Tour huet dëst dräi Effekter.
Finally, it will look for the basic classes.	Endlech wäert et d'Basisklassen sichen.
But this comes with their own problems.	Mä dëst kënnt mat hiren eegene Problemer.
It was interesting for me not to be responsible.	Et war interessant fir mech net verantwortlech ze sinn.
You write your first function.	Dir schreift Är éischt Funktioun.
Only those who live by reason are truly free.	Nëmmen déi, déi vum Grond liewen, si wierklech fräi.
Instead, you should try to add it.	Amplaz sollt Dir probéieren et ze addéieren.
At your service.	Zu Ärem Déngscht.
I will text you my cell number with the address.	Ech SMSen Iech meng Zellnummer mat der Adress.
That was the moment to flee.	Dat war de Moment fir ze flüchten.
Imagine starting your business or career again today.	Stellt Iech vir, Äert Geschäft oder Är Karriär haut erëm ze starten.
He had suffered a heart attack.	Hien hätt en Häerzinfarkt kritt.
I'm running the next day.	Ech sinn den nächsten Dag lafen.
There were nine outside the black house, and seven inside.	Et waren néng ausserhalb vum schwaarzen Haus, a siwen bannen.
Her skin was cold.	Hir Haut war kal.
But with any luck, you will.	Mä mat all Gléck, Dir wäert.
He did not drop a single set in the entire event.	Hien huet keen eenzege Set am ganzen Event gefall.
He assumed it made sense.	Hien huet ugeholl datt et Sënn mécht.
We say no more about it.	Mir soen net méi doriwwer.
We also have a lot of good points.	Mir hunn och vill gutt Punkten.
We played 4 songs and they barely made it through.	Mir hunn 4 Lidder gespillt a si kaum duerchkomm.
We have to be sharp.	Mir mussen schaarf sinn.
It seems like they were just here.	Et schéngt wéi wann se just hei waren.
These concerns have been met.	Dës Bedenken sinn erfëllt.
I'm over it.	Ech sinn driwwer.
I will close the shop for a few days.	Ech maachen de Buttek fir e puer Deeg zou.
I fight the good fight and do not give up.	Ech kämpfen de gudde Kampf a ginn net op.
I can not get her out of my head.	Ech kann hatt net aus mengem Kapp kréien.
This made it.	Dëst huet et gemaach.
The night was near, just minutes away.	D'Nuecht war no, just Minutte fort.
I was getting anxious for a while there.	Ech war agetriichtert besuergt fir eng Zäit do.
It would be a good place for a few days.	Et wier eng gutt Plaz fir e puer Deeg.
Usually against us.	Normalerweis géint eis.
I do not think that is true.	Ech mengen net dat stëmmt.
I have no customers.	Ech hu keng Clienten.
I just wanted to talk to you.	Ech wollt just mat dir schwätzen.
I do not think twice.	Ech denken net zweemol.
I do not want to make a mother.	Ech wëll kengem Mamm maachen.
They kill for no reason.	Si ëmbréngen ouni Grond.
But we're just getting started.	Mir fänken awer just un.
It remained quiet and calm.	Et blouf roueg a roueg.
Breakfast was good for me.	De Frühstück war gutt fir mech.
To consider what has been achieved.	Fir betruecht wat erreecht gouf.
And made sure she never felt anything again.	A gesuergt datt si ni méi eppes fillt.
Just because it's so horrible and so crazy.	Just well et sou schrecklech a sou verréckt ass.
There is an idea about the limitations of the mentioned models.	Et gëtt eng Iddi iwwer d'Aschränkungen vun de genannte Modeller.
Remove the chicken and leave until cool enough to handle.	Huelt de Poulet eraus a loosst bis cool genuch sinn fir ze handhaben.
This is unfortunately the best image available.	Dëst ass leider dat bescht Bild verfügbar.
I have not been here for eight years.	Ech war zënter aacht Joer net méi do.
We'll see her when she's big.	Mir gesinn hatt wann hatt grouss ass.
He locked the door and took a deep breath.	Hien huet d'Dier gespaart an huet en déif Otem geholl.
He ran every weak floorball he had ever hit.	Hien huet all schwaache Buedemball gerannt, deen hien jeemools geschloen huet.
Hope you are too.	Hoffen Dir sidd och.
She needs to become a city girl.	Si muss eng Stad Meedchen ginn.
Each network station has a unique network address.	All Reseau Gare huet eng eenzegaarteg Reseau Adress.
He really was the most handsome man.	Hie war wierklech de schéinste Mann.
And there are many possible reasons.	An et gi vill méiglech Grënn.
We rolled around together.	Mir hunn zesummen ronderëm gerullt.
There was a noise, that's for sure.	Et gouf e Kaméidi, dat ass sécher.
Who knows how much hell would come out if she could.	Wien weess wéivill géif der Häll eraus wann se kéint.
The details of the method are the same as those described above.	D'Detailer vun der Method sinn déiselwecht wéi déi hei uewen beschriwwen.
Then she looked at me.	Dunn huet si op mech gekuckt.
I hold his hand.	Ech halen seng Hand.
You think back to it.	Dir denkt drun zréck.
All problems have solutions.	All Problemer hunn Léisungen.
This is the best opportunity to do that.	Dëst ass déi bescht Geleeënheet dat ze maachen.
He never had the language he needed.	Hien hat ni déi Sprooch déi hie gebraucht huet.
We had no home, no place.	Mir haten keen Heem, keng Plaz.
I heard it open, did not see it.	Ech héieren et opgemaach, hunn et net gesinn.
Both feel that the other has what they need.	Déi zwee mengen datt deen aneren huet wat se brauchen.
I let my fingers play in his hair.	Ech loosse meng Fanger a sengen Hoer spillen.
There is no such interaction here.	Et gëtt keng esou Interaktioun hei.
I told him you are wonderful in every way.	Ech sot him, Dir sidd wonnerbar an all Manéier.
The versioning operation is correct.	D'Versiounsoperatioun ass richteg.
A man or walk.	E Mann oder Spadséiergank.
Accept that we are different, not less.	Akzeptéieren datt mir anescht sinn, net manner.
A little hard to hear in his right ear.	E bësse schwéier héieren a sengem rietsen Ouer.
Nobody will help you.	Keen wäert Iech hëllefen.
But still he did not do what was so natural to him.	Awer nach ëmmer huet hien net gemaach wat him sou natierlech ass.
Any difference should put the court on guard for error.	All Ënnerscheed sollt d'Geriicht op d'Wuecht setzen fir Feeler.
I leave you to your great company.	Ech loossen dech op Är flott Firma.
She clearly likes it.	Si huet et kloer gär.
Without a doubt, these are difficult questions.	Ouni Zweifel sinn dës schwéier Froen.
It's apparently not online, really wanted to check it out again.	Et ass anscheinend net online, wollt et wierklech nach eng Kéier kucken.
Cash in advance.	Cash am Viraus.
I set up the credit cards.	Ech setzen d'Kreditkaarten op.
The woman immediately called me to tell me this.	D'Fra huet mech direkt geruff fir mir dëst ze soen.
No need to carry a hard drive around.	Kee Grond fir eng Festplack ronderëm ze droen.
Only the first part is considered in this paper.	Nëmmen den éischten Deel gëtt an dësem Pabeier berücksichtegt.
I did not want you to change any part of it.	Ech hätt net datt Dir en Deel dovun ännert.
Poor dead child.	Aarmt dout Kand.
And they will never find us.	A si wäerten eis ni fannen.
At least he seems so.	Op d'mannst schéngt hien esou.
Now consider the second term.	Betruecht elo den zweete Begrëff.
A second car followed, only two seconds behind.	En zweeten Auto koum duerno, nëmmen zwou Sekonnen hannendrun.
Many more examples could be given.	Vill méi Beispiller kéinte ginn.
Si ware super.	Si ware super.
Here sat the literature group.	Hei souz de Literaturgrupp.
He stopped her car.	Hien huet hatt den Auto gestoppt.
Neither did anyone.	Och hat keen.
In her heart he was her husband.	An hirem Häerz war hien hire Mann.
But one answer is more measured.	Awer eng Äntwert ass méi gemooss.
I will not say that it makes its user a god.	Ech wäert net soen datt et säi Benotzer zu engem Gott mécht.
During this tour, the group performed new material.	Während dëser Tour huet d'Grupp neit Material opgefouert.
If necessary, apply one more drop to the ends of your hair.	Wann néideg, e méi Tropfen op d'Enn vun Ären Hoer opdroen.
The man was wearing a simple black suit.	De Mann hat eng einfach schwaarz Kostüm un.
Call me if you know more.	Rufft mech un wann Dir méi wësst.
I thought he stopped at my door, but he did not.	Ech hu geduecht datt hie bei menger Dier gestoppt hätt, awer hien huet net.
If neither, then an error occurs.	Wann weder, da gitt e Feeler.
The power to give is stronger than anything else.	D'Kraaft fir ze ginn ass méi staark wéi alles anescht.
The same can be done with the other two.	Datselwecht kann mat deenen aneren zwee gemaach ginn.
I answered this question in my paper.	Ech hunn dës Fro a mengem Pabeier geäntwert.
Freedom to love or not to love.	Fräiheet ze Léift oder net ze Léift.
It was slippery and cold.	Et war glat a kal.
And what else are you looking for.	A wat soss sicht Dir.
We should call the police.	Mir sollen d'Police ruffen.
People from different countries come here to travel.	Hei kommen Leit aus verschiddene Länner fir ze reesen.
She was thirty minutes behind him.	Si war drësseg Minutte hannert him.
Another example of what I am trying to do is.	En anert Beispill vu wat ech probéieren ze maachen ass.
However, there is no clear way forward for real mass production.	Wéi och ëmmer, et gëtt kee kloere Wee no vir op eng richteg Masseproduktioun.
A lot could happen between now and tomorrow.	Tëscht elo a muer kéint vill geschéien.
So did the others.	Sou hunn déi aner.
If you no longer use the app, no problem.	Wann Dir d'App net méi benotzt, kee Problem.
It requires more effort, but provides easier access to items.	Et erfuerdert méi Effort, awer gëtt méi einfach Zougang zu Elementer.
I remember hurting on hurt.	Ech erënnere mech verletzt op verletzt.
This is not what we need.	Dëst ass net wat mir brauchen.
Be a woman.	Sidd eng Fra.
It was not fast enough.	Et war net séier genuch.
No one even knew there could be such things.	Keen wousst iwwerhaapt datt et esou Saache kéinte sinn.
He noticed that he had not thought of his sister until now.	Hien huet gemierkt datt hien bis elo net u seng Schwëster geduecht huet.
Like they were just busy eating coffee.	Wéi si just amgaange waren fir Kaffi ze iessen.
I do not show it.	Ech weisen et net.
But over time, its power has grown.	Awer mat der Zäit ass seng Kraaft gewuess.
I respect that.	Ech respektéieren dat.
Many others are.	Vill anerer sinn.
Have fun.	Vill Spaass.
But then my creative side created a business page.	Awer dunn huet meng kreativ Säit eng Geschäftssäit erstallt.
I discussed it with her.	Ech hunn se mat hatt diskutéiert.
The latter is more of a positive sample than the former.	Déi lescht ass méi wéi eng positiv Probe wéi déi fréier.
This place changes him and his art forever.	Dës Plaz verännert him a seng Konscht fir ëmmer.
They are good enough.	Si si gutt genuch.
I need to practice it more.	Ech muss et méi üben.
This is true for players.	Dëst ass wouer fir Spiller.
There is so much we miss.	Et gëtt sou vill wat mir verpassen.
I've never heard of them.	Ech hunn ni vun hinnen héieren.
The price has gone up since then.	De Präis ass zënterhier eropgaang.
Except me, of course.	Ausser ech, natierlech.
It was not in their power to stop them.	Et war net an hirer Muecht hinnen ze halen.
Following their steps.	No hire Schrëtt.
She looked at his eggs.	Si huet seng Eeër gekuckt.
Before this was over, so many lives had been destroyed.	Ier dëst eriwwer war, wieren esou vill Liewen zerstéiert ginn.
When you feel comfortable, close your eyes.	Wann Dir Iech bequem fillt, maacht Är Aen zou.
Area of ​​theory and important lot.	Beräich vun Theorie a wichteg vill.
Therefore, informed consent was not required.	Dofir war informéiert Zoustëmmung net erfuerderlech.
This article has several issues.	Dësen Artikel huet verschidde Problemer.
Maybe he's going to change his mind about it.	Vläicht wäert hien seng Meenung iwwer d'Saach änneren.
You do not need it and it does not suit you anyway.	Dir braucht et net an et passt Iech souwisou net.
Maybe she likes to come in full voice while having a go.	Vläicht huet si gär a voller Stëmm ze kommen wärend se e Go.
He would have killed many people.	Hien hätt vill Leit ëmbruecht.
They have the education.	Si hunn d'Ausbildung.
But then there was this question of the photo.	Mä dunn war et dës Fro vun der Foto.
I'm not sure what it was.	Ech net sécher op wat et war.
I have absolutely no idea.	Ech hu absolut keng Ahnung.
This is, if at all, good news.	Dëst ass, wann iwwerhaapt, gutt Neiegkeet.
He was young and always so capable.	Hie war jonk an ëmmer sou kapabel.
Click w.e.g. 	Klickt w.e.g.
on the link below.	op de Link hei ënnen.
Main event was good.	Main Event war gutt.
Even when they were in the eye line, they were mostly ignored.	Och wa se an der Aenlinn waren, goufen se meeschtens ignoréiert.
That was the original plan, but the night is far from over.	Dat war den ursprénglechen Plang, awer d'Nuecht ass nach laang net eriwwer.
And that's exactly right.	An dat ass genau richteg.
Maybe this is not even an argument.	Vläicht ass dëst net emol en Argument.
Collected clinical data and blood samples.	Gesammelt klinesch Donnéeën a Bluttprouwen.
There were many aspects to consider in such a book.	Et waren vill Aspekter an esou engem Buch ze berücksichtegen.
I just go with what he says and does now.	Ech ginn just mat deem wat hie seet a mécht elo.
Future work is needed to address some of the limitations of this study.	Zukünfteg Aarbecht ass gebraucht fir verschidde Aschränkungen vun dëser Etude unzegoen.
He brought a practice routine.	Hien huet eng Praxis Routine bruecht.
I do not want to go into it.	Ech wëll net drop agoen.
He was proud to know how to do it.	Hie war houfreg ze wëssen wéi et ze maachen.
Both men were arrested.	Béid Männer goufe festgeholl.
I hear him promise so much on your face.	Ech héieren him verspriechen sou vill op Är Gesiicht.
I really feel like a weight has been lifted from my shoulders.	Ech fille wierklech wéi wann e Gewiicht vu menge Schëlleren opgehuewe gouf.
The five then left.	Déi fënnef sinn dunn fortgaang.
Because their friends can not go out either.	Well hir Frënn kënnen och net erausgoen.
The condition, if not treated with care, can cause death.	D'Conditioun, wann net mat Suergfalt behandelt gëtt, kann den Doud verursaachen.
We have to do something, she said.	Mir mussen eppes maachen, sot si.
Maybe he felt the same way.	Vläicht huet hien datselwecht gefillt.
He himself has no respect for his own being.	Hie selwer huet kee Respekt fir säin eegent Wiesen.
Then we show.	Dann weisen mir.
Thank you for your time and support.	Merci fir Är Zäit an Ënnerstëtzung.
If you can, it's a sign that the air is still passing through.	Wann Dir kënnt, ass et en Zeechen datt d'Loft ëmmer nach duerchkënnt.
By no one to vote for.	Vu kengem ze stëmmen.
The first statement follows.	Déi éischt Ausso kënnt duerno.
She is as sweet to me as anyone else.	Si ass sou léif fir mech, wéi all déi aner.
Note people if they do not notice you.	Notéiert d'Leit wann se dech net bemierken.
It went on in its own way, like life, or dreams.	Et ass op seng eege Manéier gaang, wéi d'Liewen, oder Dreem.
One bad choice after another.	Ee schlechte Choix nom aneren.
She loves her church family.	Si huet hir Kierch Famill gär.
I could never really do something like that, of course.	Ech kéint ni wierklech esou eppes maachen, natierlech.
Not after the fact.	Net no der Tatsaach.
It's about control.	Et geet ëm Kontroll.
This is where they focus their resources.	Dat ass wou se hir Ressourcen konzentréieren.
I think it would be very difficult.	Ech mengen et wier ganz schwéier.
The recovery plan did not take this into account.	Den Erhuelungsplang hat dat net berücksichtegt.
Finally the rain stopped.	Endlech huet de Reen opgehalen.
We now consider each model in turn.	Mir betruechten elo all Modell am Tour.
It is a complicated legal process.	Et ass e komplizéierte legale Prozess.
I tried to get the feeling right.	Ech hu probéiert d'Gefill richteg ze kréien.
This man would not protect anyone except himself.	Dëse Mann géif net jidderengem schützen ausser sech selwer.
She decided to take immediate responsibility.	Si huet decidéiert direkt d'Verantwortung ze huelen.
They are working on it now.	Si schaffen elo drun.
We'll talk about the other things after this break.	Mir schwätzen iwwer déi aner Saachen no dëser Paus.
Due to rain.	Wéinst Reen.
We tried almost everything.	Mir hu bal alles probéiert.
And now here she is.	An elo hei ass si.
So he was asked the question.	Also gouf him d'Fro gestallt.
You should take a chance.	Dir sollt eng Chance huelen.
We are the ones we have been waiting for.	Mir sinn déi op déi mir gewaart hunn.
This was supported by the data.	Dëst gouf vun den Donnéeën ënnerstëtzt.
I've been here ever since.	Ech sinn hei zënter.
It seems simple enough.	Et schéngt einfach genuch.
Offering money to do work.	Offere vu Suen fir Aarbecht ze maachen.
We believe, however, that this should not lead to confusion.	Mir mengen awer, datt dëst net zu Duercherneen dierft féieren.
How lost.	Wéi verluer.
No speech or vote of his is known.	Keng Ried oder Vote vu sengem ass bekannt.
He never said that this life would be easy.	Hien huet ni gesot datt dëst Liewen einfach wier.
She watched but did not move.	Si huet gekuckt awer huet sech net bewegt.
All girls are free with more.	All Meedercher si gratis mat méi.
Then you sell.	Da verkaaft Dir.
Older cells are known to be smaller.	Eeler Zellen si bekannt méi kleng ze sinn.
Survey, on its own.	Enquête, op seng eege.
Every situation is different.	All Situatioun ass anescht.
Anything can happen in that time.	Alles kann an där Zäit geschéien.
Only one man was dead.	Nëmmen ee Mann war dout.
I hope you found something useful here.	Ech hoffen Dir hutt eppes nëtzlech fonnt hei.
We went there and pulled them off.	Mir sinn dohinner gaang an hunn se ofgezunn.
It seems possible that we were under attack.	Et schéngt méiglech ze sinn datt mir ënner Attack waren.
I think that would have worked a bit everywhere, really.	Ech mengen, datt dat bëssen iwwerall geschafft hätt, wierklech.
However, this does not mean that there is no power in evil.	Wéi och ëmmer, et heescht net datt et keng Kraaft am Béisen ass.
However, it might be too specific.	Et kéint awer ze spezifesch sinn.
It keeps me from falling into pieces.	Et hält mech aus an Stécker ze falen.
I really hope you guys enjoy it.	Ech hoffen wierklech Dir Kärelen genéissen.
I need a day note.	Ech brauch en Dag Notiz.
If the behavior happens again, make a different mark.	Wann d'Verhalen erëm geschitt, maacht eng aner Mark.
In other words, when you dress better, you feel better.	An anere Wierder, wann Dir Iech besser verkleed, fillt Dir Iech besser.
It essentially holds a name and value pair.	Et hält wesentlech en Numm a Wäertpaar.
He stood up and went back to the music.	Hie stoungen an ass zréck op d'Musek gaang.
Just trying to get through life without looking stupid.	Just probéiert duerch d'Liewen ze kommen ouni domm ze kucken.
So, basically everyone.	Also, am Fong jiddereen.
The complete blood count was normal.	De komplette Bluttzuel war normal.
There are many national teams.	Et gi vill Nationalequipen.
And afraid to say anything.	An ze fäerten eppes ze soen.
You can take on challenges.	Dir kënnt Erausfuerderungen unhuelen.
So, in your case, the sort parameters are simply ignored.	Also, an Ärem Fall ginn d'Sortparameter einfach ignoréiert.
She just saw things deeper than others.	Si huet just Saache méi déif gesinn wéi anerer.
That was just not us.	Dat waren eis einfach net.
We were poor.	Mir waren aarm.
You're getting closer.	Dir kommt méi no.
I'm waiting for you here.	Ech waarden hei op Iech.
Now it's time for the weather.	Elo geet et op d'Wieder.
You can actually put your stuff there and be ready to leave.	Dir kënnt tatsächlech Är Saachen do setzen a prett sinn fir ze verloossen.
In fact, a little page information for you.	Tatsächlech, e bëssen Säit Informatiounen fir Iech.
Nor did those who went before them.	Och net déi, déi virun hinnen gaangen sinn.
I just did as you suggested.	Ech hu just gemaach wéi Dir proposéiert.
This is a lot of potential power over a large company.	Dëst ass vill potenziell Kraaft iwwer eng grouss Firma.
Even the street girl can eat her stuff.	Och d'Strooss Meedchen kann hir gefëllt iessen.
She did most of it.	Si huet dat meescht gemaach.
She opened the door.	Si huet d'Dier opgemaach.
I did not see it that way.	Ech hunn dat net esou gesinn.
I know they're out there.	Ech weess datt se dobaussen sinn.
Got this day.	Huet dësen Dag kritt.
But it's certainly nice to hear.	Awer et ass sécher schéin ze héieren.
Street parking at this location is extremely limited.	Strooss Parking op dëser Plaz ass extrem limitéiert.
It just happens in the examples you give.	Et geschitt just an de Beispiller déi Dir gitt.
Nobody would design anything else.	Keen géif soss eppes designen.
He was perfect.	Hie war perfekt.
Defendant asked why he was arrested.	De Verteideger huet gefrot firwat hie festgeholl gouf.
She had known him from her days in high school.	Si hat hien aus hiren Deeg am Lycée bekannt.
However, we live in a global community.	Wéi och ëmmer, mir liewen an enger globaler Gemeinschaft.
They do not drive there.	Do fueren se net.
This time we used a memory test.	Dës Kéier hu mir e Gedächtnistest benotzt.
Let us prove that this limit is complete.	Loosst eis beweisen datt dës Limit komplett ass.
It is simply the reason why to understand.	Et ass einfach de Grond firwat ze verstoen.
Save me from this problem.	Rett mech aus dësem Problem.
Five years old, that's not something.	Fënnef Joer al, ass dat net eppes.
The boy was no longer there.	De Jong war net méi do.
In addition, the costs are reasonable.	Ausserdeem sinn d'Käschte raisonnabel.
Neither of them pursued me.	Weder vun hinnen verfollegt mech.
I just sat down and did nothing.	Ech hunn mech just gesat an hunn näischt gemaach.
Tax treatment depends on your individual circumstances and rules may change.	Steierbehandlung hänkt vun Ären individuellen Ëmstänn of a Regele kënnen änneren.
So, you are w.e.g. 	Also, sidd w.e.g.
Patience.	Gedold.
The data returned are not in the order saved by the user.	D'Daten zréckginn sinn net an der Uerdnung, déi de Benotzer gespäichert huet.
At the moment we need her the most.	Am Moment brauche mir hatt am meeschten.
Our team in our city.	Eis Equipe an eiser Stad.
The return took him twice as long.	De Retour huet hien duebel sou laang gedauert.
He turns out to be a nice man.	Hie stellt sech eraus wéi e léiwe Mann.
Very worth it.	Ganz derwäert.
I'll give you your seat.	Ech ginn Iech Är Plaz.
No pressure on this one.	Keen Drock op dëser.
Just stop later.	Halt einfach méi spéit op.
I have to deal with one lower than myself.	Ech muss mat engem méi niddereg wéi ech selwer maachen.
Just move your head.	Beweegt nëmmen Äre Kapp.
So you can sit down before we both fall.	Dir kënnt also sëtzen ier mir allebéid falen.
I can not change him or how he feels.	Ech kann him net änneren oder wéi hien sech fillt.
And would really like one.	An hätt wierklech gär eng.
It was early in the morning and they were still asleep.	Et war fréi moies a si waren nach geschlof.
In total, six papers were selected.	Am Ganzen goufen sechs Pabeiere ausgewielt.
The practical.	Déi praktesch.
He never sent them.	Hien huet se ni geschéckt.
I love her so much.	Ech hunn hatt sou gär.
That's not our law.	Dat ass net eist Gesetz.
But look at you now.	Ma kuckt Iech elo un.
She is not used to it.	Si ass et net gewinnt.
I'm just waiting to make sure he does.	Ech waarden just fir sécher ze stellen datt hien dat mécht.
Its results are important for clinical decisions.	Seng Resultater si wichteg fir klinesch Entscheedungen.
I'm not into this for the money.	Ech sinn net an dësem fir d'Suen.
They are very excited.	Si si ganz opgereegt.
There's a bigger game here.	Et gëtt e méi grousst Spill hei.
It did not.	Et huet et net gemaach.
My daughter was six and my son four when we moved.	Meng Duechter war sechs a mäi Jong véier wéi mir geplënnert sinn.
Update w.e.g. 	Update w.e.g.
coming soon !.	geschwënn!.
Do not try to act like a guy you are not.	Probéiert net wéi een Typ ze handelen deen Dir net sidd.
Not close enough to worry, but still.	Net no genuch fir Suergen, awer trotzdem.
Some big, some not so big.	E puer grouss, e puer net sou grouss.
You really let me go.	Du hues mech wierklech lass.
I recently made some myself, as you know.	Ech hu viru kuerzem e puer selwer gemaach, wéi Dir wësst.
Boy, those were definitely some good times.	Jong, dat waren sécher e puer gutt Zäiten.
For the moment.	Fir de Moment.
The latter did it.	Déi lescht huet et gemaach.
You're doing well.	Dir maacht et gutt.
So you just have to get used to it.	Also Dir musst just dru gewinnt sinn.
Suen.	Suen.
He had walked right past her office, she noticed.	Hie wier direkt laanscht hire Büro gaang, huet si gemierkt.
We are happy to play quietly, and loudly.	Mir si frou roueg ze spillen, an haart.
Not in the word.	Net am Wuert.
Spend five minutes completely present for someone else.	Verbréngt fënnef Minutten komplett präsent fir een aneren.
So of course he has to do it.	Also natierlech muss hien et maachen.
She did not pay attention.	Si huet net opgepasst.
I will not see it.	Ech wäert et net gesinn.
Sorry your last days were hard.	Entschëllegt Är lescht Deeg ware schwéier.
But he went too far.	Awer hien ass vill ze wäit gaangen.
Then they were removed.	Duerno goufen se ewechgeholl.
He is not ready for this experience.	Hien ass net prett fir dës Erfahrung.
On the left is cell image.	Lénks ass Zellbild.
Pay the right guy enough money and you can get one.	Bezuelt déi richteg Guy genuch Suen an Dir kënnt eng kréien.
We shot it well.	Mir hunn et gutt geschoss.
Of course we take care.	Natierlech këmmeren mir eis.
I got hurt.	Ech hu mech verletzt.
I would have known better than to run.	Ech hätt besser gewosst wéi ze lafen.
I must.	Ech muss.
Someone else will answer.	Een aneren wäert dofir äntweren.
I want the pain to go away.	Ech wëll d'Leed fortgoen.
They need to know what is possible.	Si musse wëssen wat méiglech ass.
I would be more likely to get my books faster.	Ech wier méi wahrscheinlech meng Bicher méi séier ze kréien.
Few won freedom.	Puer gewonnen Fräiheet.
No traffic lights.	Keng Verkéier Luuchten.
The story is easily told in the past.	D'Geschicht ass an der Vergaangenheet einfach erzielt.
He had nothing to regret at this point.	Hien hat näischt ze bedaueren op dësem Punkt.
That was not something we thought.	Dat war net eppes wat mir geduecht hunn.
It's dying.	Et ass amgaang ze stierwen.
She took a deep breath.	Si huet en déif Otem gezunn.
And now they're starting to close.	An elo fänken se un ze zoumaachen.
I'm happy with that.	Ech si frou mat deem.
I have to be strong for them.	Ech muss staark fir si sinn.
That's pretty impossible.	Dat ass zimlech onméiglech.
It makes you more like family than just another customer.	Et mécht Iech méi wéi Famill wéi just en anere Client.
The amount of information in that building the other night.	D'Quantitéit vun Informatiounen an deem Gebai déi aner Nuecht.
Many points could be thought of as a reason for this.	Vill Punkte kéinten als Grond dofir geduecht ginn.
The start button was on the back of the board.	De Start Knäppchen war op de Réck vun der Verwaltungsrot.
You told me.	Dir sot mir.
She knew what it was now.	Si wousst wat et elo war.
My office is the largest room.	Mäi Büro ass de gréisste Raum.
It was almost impossible to get back from there.	Et war bal onméiglech vun do zréckzekommen.
Then there is the problem of children.	Da gëtt et de Problem vun de Kanner.
She then looked at me.	Si huet mech dunn gekuckt.
I asked her how she did her research.	Ech gefrot hir wéi si hir Fuerschung gemaach.
He did not do what everyone else in his life had done.	Hien huet net gemaach wat all déi aner a sengem Liewen gemaach hunn.
But you know, deep down, it's not that important.	Awer Dir wësst, déif erof, et ass net sou wichteg.
Imagine the scene.	Stellt Iech d'Szen vir.
I'm sure it's going to happen eventually.	Ech sécher, et wäert schlussendlech geschéien.
There are some interesting reasons for this.	Et ginn e puer interessant Grënn dofir.
I have my own insurance.	Ech hu meng eege Versécherung.
Good friends of mine.	Gutt Frënn vu mir.
You're right enough.	Du hues recht genuch.
And it made no sense.	An et huet kee Sënn gemaach.
In this way, this work might be her death.	Op dës Manéier wier dës Aarbecht vläicht hiren Doud.
It was his own child.	Et war säin eegent Kand.
However, this result should be taken with caution.	Allerdéngs sollt dëst Resultat virsiichteg geholl ginn.
Fall in love with someone you know.	Verléift mat een deen Dir kennt.
Finally, some relevant studies are described.	Schlussendlech ginn e puer relevant Studien beschriwwen.
You can find local customers.	Dir kënnt lokal Clienten fannen.
Say nothing.	Sot näischt.
Everyone always tells the same story.	Jiddereen erzielt ëmmer déi selwecht Geschicht.
Thanks just the same.	Merci just déi selwecht.
Now you both get a movement on you.	Elo kritt Dir souwuel eng Beweegung op Iech.
It was not her case.	Et war net hire Fall.
And it was just so beautiful.	An et war einfach sou schéin.
You came to a fourth and found a planet to land on.	Dir sidd zu engem Véierte komm an e Planéit fonnt fir op ze landen.
It can not help but change.	Et kann net anescht wéi änneren.
Today seems to be the right time for that.	Haut schéngt de richtege Moment dofir.
Everyone has to come up with their own solutions.	Jiddereen muss seng eege Léisungen ofginn.
They become clear below the surface.	Si ginn kloer ënner der Uewerfläch.
This is not the case here.	Dëst ass net de Fall hei.
He worked instead.	Hien huet amplaz geschafft.
This was not a test.	Dëst war keen Test.
Maybe he's meeting someone else.	Vläicht begéint hien een aneren.
He's been doing this for two years.	Hien mécht dat zanter zwee Joer.
He had no chance.	Hien hat keng Chance.
Everything else is a wish.	Alles anescht ass e Wonsch.
So not now, thank you.	Also net elo, merci.
No Feeler raised.	Keng Feeler opgeworf.
Play for further growth.	Spill fir weider Wuesstem.
But I still have an empty form.	Awer et gëtt mir nach ëmmer eng eidel Form.
I think they came later though.	Ech mengen se koumen awer méi spéit.
Before the movie starts.	Ier de Film ufänkt.
We should have more than that.	Mir sollten méi wéi dat hunn.
He has the answer to every problem.	Hien huet d'Äntwert op all Problem.
These cases became social issues.	Dës Fäll goufen sozial Themen.
I can not take it anymore.	Ech kann et net méi huelen.
After the game, he refused to talk about it.	Nom Spill huet hie refuséiert doriwwer ze schwätzen.
It was spring again.	Et war erëm Fréijoer.
I let the fear go.	Ech loossen d'Angscht fortgoen.
He would have liked to have killed him.	Hien hätt hie gär ëmbruecht.
Probably she would have gone there with the purpose.	Wahrscheinlech wier si mam Zweck dohinner gaang.
I would agree with that.	Ech wier domat d’accord.
He told himself that this was his job.	Hien huet sech selwer gesot datt dëst seng Aarbecht wier.
She slowly pulled it out.	Si huet et lues erausgezunn.
It was just there.	Et war just do.
The other soldiers were gone.	Déi aner Zaldoten waren fort.
I could see his eyes.	Ech konnt seng Aen gesinn.
I usually never do but these look cool.	Ech maachen normalerweis ni mee dës ausgesinn cool.
He is an amazing father.	Hien ass en erstaunleche Papp.
There is very little current data.	Et gëtt ganz wéineg aktuell Donnéeën.
But maybe they don’t.	Awer vläicht maachen se net.
Except he did not want to close his eyes.	Ausser hie wollt seng Aen net zoumaachen.
I like that new feeling.	Ech hunn dat neit Gefill gär.
Let go now.	Gitt elo lass.
It's just too cold outside.	Et ass einfach ze kal dobaussen.
It's a necessary part of life that we just take for granted.	Et ass en noutwendegen Deel vum Liewen, dee mir just selbstverständlech huelen.
I was driving, and we were in heavy traffic.	Ech war gefuer, a mir waren am schwéieren Trafic.
You do not have what it takes to move on.	Dir hutt net wat et brauch fir weiderzemaachen.
Come with me, instead.	Kommt mat mir, amplaz.
I understand what you are looking for.	Ech verstinn wat Dir sicht.
At the end of the video, he comes across that.	Um Enn vum Video kënnt hien iwwer dat.
Young girls seem to like me.	Jonk Meedercher schéngen mech gär.
The track and field kids.	D'Streck an Feld Kanner.
Kids can understand that.	Kanner kënnen dat verstoen.
It's beautiful night and day.	Et ass schéin Nuecht an Dag.
Be sure to read more about that here.	Gitt sécher méi iwwer dat hei ze liesen.
He missed five games.	Hien huet fënnef Spiller verpasst.
You're so busy.	Dir sidd sou beschäftegt.
Our parts take much longer to develop and we are limited.	Eis Deeler brauche vill méi laang fir ze entwéckelen a mir si limitéiert.
This will cut off their energy supply and they will die.	Dëst wäert hir Energieversuergung ofschneiden a si stierwen.
But resources have been significantly increased.	Awer d'Ressourcen goufen bedeitend erhéicht.
But then he changed his mind.	Mä dunn huet hien seng Meenung geännert.
For most, it was no big deal.	Fir déi meescht war et kee groussen Deal.
With shoes, small details become even more important.	Mat Schong ginn kleng Detailer nach méi wichteg.
I may have something very specific in mind.	Ech hu vläicht eppes ganz spezifesch am Kapp.
Then he left.	Dunn ass hien fortgaang.
I will pay more attention in the future.	Ech wäert an Zukunft méi oppassen.
Shots will break.	Schäiss wäert briechen.
But mostly by myself.	Awer meeschtens bei mir selwer.
She then left the bedroom and went to the bathroom.	Si huet dunn d'Schlofkummer verlooss an ass an d'Buedzëmmer gaang.
It must be some kind of logic.	Et muss eng Aart vu Logik sinn.
Will take them away.	Wäert hinnen ewech.
It can continue throughout life.	Et kann am ganze Liewen weidergoen.
But her words stopped his tears, and his words.	Awer hir Wierder hunn seng Tréinen gestoppt, a seng Wierder.
I always tell you that the gift for my friend is his child.	Ech soen Iech ëmmer datt de Kaddo fir mäi Frënd säi Kand ass.
I just know how much he loves you.	Ech weess just wéi hien dech gär huet.
It just depends on your computer.	Et hänkt just vun Ärem Computer of.
The first is just for a general site review.	Déi éischt ass just fir eng allgemeng Site Iwwerpréiwung.
Nothing was off the table.	Näischt war vum Dësch.
Not a third.	Net en Drëttel.
Lues, lues.	Lues, lues.
Meet that morning.	Treffen dee Moien.
At that time, they were both gone.	Deemools ware se allebéid fort.
Her knife was in his eyes.	Hirem Messer stung a sengem Aen.
The routine is the behavior itself.	D'Routine ass d'Verhalen selwer.
However, he seems to be happy.	Wéi och ëmmer, hie schéngt glécklech ze sinn.
You know my skills.	Dir kennt meng Fäegkeeten.
Make this day as wonderful as you can.	Maacht dësen Dag esou wonnerbar wéi Dir kënnt.
I'll say at ten good night.	Ech wäert um zéng gutt Nuecht soen.
For progress reports.	Fir Fortschrëtter Rapporten.
Three reasons can explain these differences.	Dräi Grënn kënnen dës Differenzen erklären.
Hold on, to your previous code.	Halt op, op Äre fréiere Code.
A little hopeful, perhaps.	E bësse gehofft, vläicht.
He's busy most of the week, unfortunately.	Hien ass am meeschten vun der Woch beschäftegt, leider.
A box the size of a boy.	Eng Këscht der Gréisst vum Jong.
Teacher let him in.	Enseignant him eranzeloossen.
The original manuscript was prepared.	D'Original Manuskript virbereet.
It's what he likes.	Et ass wat hie gär huet.
He confirmed it here.	Hien huet et hei confirméiert.
There is no one responsible for your success or failure except you.	Et gëtt keen verantwortlech fir Ären Erfolleg oder Echec ausser Dir.
Either way can work.	Egal wéi kann funktionnéieren.
And be quick about it.	A sidd séier doriwwer.
We took a big risk.	Mir hunn e grousse Risiko geholl.
But they have not yet.	Awer si hunn nach net.
Yet another problem.	Nach en anere Problem.
There was absolutely none.	Et war absolut keng.
We could, however, go elsewhere.	Mir kéinten awer anzwousch anescht goen.
But we are determined.	Mir sinn awer determinéiert.
The difference between these two values ​​is small, as expected.	Den Ënnerscheed tëscht dësen zwee Wäerter ass kleng, wéi erwaart.
I thought for a minute trying to decide what to do.	Ech hu geduecht fir eng Minutt ze probéieren ze entscheeden wat ze maachen.
Rather, it comes, and it goes.	Éischter, et kënnt, an et geet.
Very comfortable bed and room.	Ganz bequem Bett a Raum.
Some of us love exercise, others love video games.	E puer vun eis Léift Übung, anerer Léift Video Spiller.
He plays like that.	Hie spillt esou.
In other words, be loud or closed.	An anere Wierder, ginn haart oder zou.
She wanted me to cut the trip short and come home.	Si wollt datt ech d'Rees kuerz schneiden an heem kommen.
But the years have passed.	Awer d'Jore si vergaangen.
No group differences were observed.	Keng Grupp Differenzen goufen observéiert.
Stop at nothing.	Halt op näischt.
I want others to feel the same way.	Ech wëll anerer déi selwecht Manéier fillen.
Today is not that day.	Haut ass net deen Dag.
I entered, slammed the door shut.	Ech sinn eragaangen, hunn d'Dier fest gezunn.
In this way, we can help the people who are left behind.	Op dës Manéier kënne mir de Leit, déi hannerlooss sinn, hëllefen.
That was a few years ago.	Et war virun e puer Joer.
Part of the entire social contract.	Deel vun deem ganze Sozialvertrag.
She was a good old woman.	Si war eng gutt al Fra.
Check the website for details.	Check der Websäit fir Detailer.
You have us well.	Dir hutt eis gutt.
The girl cracked and laughed.	D'Meedchen huet geknackt a gelaacht.
The news was never good.	D'Nouvelle war ni gutt.
And that's right.	An dat stëmmt.
At least three different samples were analyzed for each condition.	Op d'mannst dräi verschidde Proben goufen fir all Konditioun analyséiert.
They spent much more than half of every match on the field.	Si hunn vill méi wéi d'Halschent vun all Match um Terrain verbruecht.
Then you hear something in the hall.	Da héiert een eppes an der Hal.
I do not understand that.	Ech verstinn dat net.
However, it can be.	Wéi och ëmmer, et kann sinn.
After you have done that, you will be asked to create a race car.	Nodeems Dir dat gemaach hutt, sidd Dir gefrot fir e Rennauto ze kreéieren.
She looked confused.	Si huet duercherneen ausgesinn.
It seemed more likely at the moment.	Et huet de Moment éischter méi wahrscheinlech geschéngt.
You only see half the truth.	Dir gesitt nëmmen d'Halschent vun der Wourecht.
I drop my hands.	Ech loosse meng Hänn falen.
I do not know if that tells us anything.	Ech weess net ob dat eis eppes seet.
I plan to plant it around the house in the winter.	Ech plangen et am Wanter ronderëm d'Haus ze trauen.
In a few days the weather will be terrible.	An e puer Deeg ass d'Wieder schrecklech.
I'm in exactly the same place.	Ech stinn genee op der selwechter Plaz.
I would not even try to play this game with her.	Ech géif net emol probéieren dëst Spill mat hatt ze spillen.
And you know me.	An Dir kennt mech.
Still, he was surprised at how big it was.	Trotzdem war hien iwwerrascht wéi grouss et war.
My head was burning.	Mäi Kapp huet gebrannt.
Please enter your name and number.	Gitt weg Ären Numm an Nummer.
I never thought about leaving your mom.	Ech hat ni geduecht Är Mamm ze verloossen.
These systems are not easy to use.	Dës Systemer sinn net einfach ze benotzen.
I have to learn both.	Ech muss souwuel léieren.
It is no longer used.	Et gëtt net méi benotzt.
Two others are sitting.	Zwee anerer sëtzen.
He would wait until bed that night to read it.	Hie géif bis d'Bett déi Nuecht waarden fir et ze liesen.
Students roll a die and select the appropriate piece.	D'Schüler rullen e Stierwen a wielt de passende Stéck.
However, the computer display is not a flat panel display.	Wéi och ëmmer, de Computerdisplay ass net e flaach Panel Display.
I tried and both did the same.	Ech hu probéiert a béid hunn datselwecht gemaach.
In any activity.	An all Aktivitéit.
Therefore, for very large files, it will take a long time.	Dofir, fir ganz grouss Dateien, wäert et laang daueren.
But this year would be different.	Mä dëst Joer wier anescht.
If there were none, the list would be empty.	Wann et keng waren, wäert d'Lëscht eidel sinn.
He could not take it, really.	Hien konnt et net huelen, wierklech.
Not fat, but soft.	Net fett, awer mëll.
This is very happy news.	Dëst ass ganz glécklech Noriicht.
It is that they are elected.	Et ass datt se gewielt ginn.
I changed the above code which was mine.	Ech hunn den uewe genannte Code geännert wat mäin war.
Then of course you have the profit.	Dann hutt Dir natierlech de Gewënn.
It's my hair.	Et sinn meng Hoer.
The results are as follows.	D'Resultater si wéi follegt.
In balance, it feels good.	Am Gläichgewiicht fillt sech dat gutt.
It drove him just as crazy.	Et huet hien grad esou verréckt.
We now discuss these results with respect to each task.	Mir diskutéieren elo dës Resultater mat Respekt fir all Aufgab.
Your government will not be ready.	Är Regierung wäert net bereet sinn.
The letter was opened.	De Bréif gouf opgemaach.
She does not move.	Si bewegt sech net.
A long time.	Eng laang Zäit.
He gave it his all.	Hien huet alles ginn.
Maach elo egal.	Maach elo egal.
All she was.	Alles wat hatt war.
She gives no answers, only questions.	Si gëtt keng Äntwerten, nëmme Froen.
I do not know her very well.	Ech kann hatt net sou gutt.
Do what works for you and your students.	Maacht wat fir Iech an Är Studenten funktionnéiert.
There is nothing particularly new about this practice.	Et gëtt näischt besonnesch Neies iwwer dës Praxis.
Such thoughts may be very appropriate and even necessary.	Esou Gedanken kënne ganz passend a souguer néideg sinn.
We'll be back soon.	Mir kommen geschwënn zréck.
For, you out before you for increase of the.	Fir, Dir eraus ier Dir fir Erhéijung vun der.
We're on a bed.	Mir sinn op engem Bett.
If you do not, everyone will be able to tell.	Wann Dir net, jidderee wäert kënnen soen.
He would rather not participate in a discussion about his work.	Hie géif sech léiwer net an enger Diskussioun iwwer seng Aarbecht bedeelegen.
Something will be on your way soon.	Eppes wäert Iech geschwënn ënnerwee sinn.
He wanted to share one with his life.	Hie wollt een mat sengem Liewen deelen.
There were so many things.	Et war sou vill Saachen.
Every nature is a gift.	All Natur ass e Kaddo.
Let me show you.	Loosst mech Iech weisen.
She lived across the street, she said.	Si gelieft iwwer der Strooss, sot si.
It's as if the whole picture is talking.	Et ass wéi wann dat ganzt Bild schwätzt.
Maybe in a different class.	Vläicht an enger anerer Klass.
The strategy is as follows.	D'Strategie ass wéi follegt.
I'm afraid of getting out of breath.	Ech fäerten aus Otem ze kommen.
I'm really sorry for what you have to go through.	Et deet mir wierklech leed fir wat Dir musst duerchgoën.
There were no findings in either direction.	Et goufe keng Erkenntnisser a béid Richtungen.
This shows where the design should end.	Dëst weist wou den Design ophalen soll.
It was perfect silence.	Et war perfekt Rou.
But we can send a third signal.	Mä mir kënnen en drëtte Signal schécken.
There is only security.	Et gëtt nëmme Sécherheet.
His approach is of being.	Seng Approche ass vum Wiesen.
When it came down to it.	Wann et dozou komm ass.
This guy took his time with this kid down here.	Dëse Guy huet seng Zäit mat dësem Kand hei ënnen geholl.
She looks younger.	Si gesäit méi jonk.
And yet it was here.	An awer war et hei.
It's life, and people change.	Et ass Liewen, a Leit änneren.
You do not see anyone.	Dir gesitt keen.
Your relationship with food is different.	Är Relatioun mat Iessen ass anescht.
That means you have a divided policy.	Dat heescht Dir hutt eng opgedeelt Politik.
Some dogs do and some do not.	E puer Hënn maachen an e puer net.
But, this is a very short series.	Mee, dëst ass eng ganz kuerz Serie.
They can do anything with the right training.	Si kënnen alles mat der richteger Ausbildung maachen.
There is only further movement.	Et gëtt nëmme weider Bewegung.
She thought she was fine.	Hat geduecht hatt wier gutt drun.
Then we could start moving together towards real change.	Da kéinte mir ufänken zesummen a Richtung richtege Changement ze bewegen.
But none of that was ever up to us.	Awer näischt vun deem war jeemools un eis.
It seems you did not take me seriously enough.	Et schéngt, datt Dir mech net eescht genuch geholl hutt.
Lies on top of lies.	Läit uewen op Ligen.
Cars started to stop.	Autoen hunn ugefaang ze stoppen.
And here is my code.	An hei ass mäi Code.
A successful meeting is short and to the point.	Eng erfollegräich Versammlung ass kuerz an zum Punkt.
The driver was aware of this.	De Chauffer war sech dovunner bewosst.
A very good one perhaps.	Eng ganz gutt vläicht.
Present is good for action, but not so great for detail.	Present ass gutt fir Handlung, awer net sou super fir Detail.
Everything works as expected in the regular app.	Alles funktionnéiert wéi erwaart an der regulärer App.
Just did the same thing as the thing you destroyed.	Just gemaach Dir d'selwecht wéi déi Saach Dir zerstéiert.
And slowly it was true.	A lues a lues war et wouer.
The boat is not much of a pleasure boat for us.	D'Boot ass net vill vun engem Freed Boot fir eis.
I do not know what would have happened without it.	Ech weess net wat ouni et geschitt wier.
He turned his head and caught his breath.	Hien huet de Kapp gedréint an huet säin Otem gefaang.
It changes your brain, literally, and it changes the people around you.	Et ännert Äert Gehir, wuertwiertlech, an et ännert d'Leit ronderëm Iech.
We would go there and go and talk.	Mir géifen dohinner goen a goen a schwätzen.
But it must be said.	Mä et muss gesot ginn.
Nobody could understand it.	Keen konnt et verstoen.
It was so everywhere he went.	Et war sou iwwerall wou hie goung.
The first step is to completely change their lifestyle.	Als éischt geet et drëm hire Liewensstil komplett z'änneren.
And that was just the beginning of it.	An dat war just den Ufank dovun.
No one looked comfortable.	Keen huet bequem ausgesinn.
You're probably tired of hearing that.	Dir sidd wahrscheinlech midd dat ze héieren.
Found no other solution.	Huet keng aner Léisung fonnt.
We just drank tea.	Mir hu just Téi drénken.
Come morning you should be yourself.	Kommt Moien sollt Dir Iech selwer sinn.
It was well written just a little unusual.	Et war gutt geschriwwen just e bëssen ongewéinlech.
This, however, presented a great difficulty.	Dëst huet awer eng grouss Schwieregkeet duergestallt.
They left early in the morning and returned late in the evening.	Si sinn moies fréi fortgaang an sinn owes spéit zréck komm.
She ignored this command and the order was repeated.	Si huet dëst Kommando ignoréiert an d'Bestellung gouf widderholl.
Sometimes sugar can be put on the side.	Heiansdo kann Zocker op der Säit gesat ginn.
The rich are no different.	Déi Räich sinn net anescht.
Her first home, her first child.	Hiert éischt Haus, hiert éischt Kand.
Everyone with a leg knows that.	Jiddereen mat engem Been weess dat.
He was a good friend.	Hie war e gudde Frënd.
Both are discussed in the text.	Béid ginn am Text diskutéiert.
Each character shows a different perspective.	All Charakter weist eng aner Perspektiv.
Half are, and half are business types or political sciences.	D'Halschent sinn, an d'Halschent si Geschäftstypen oder Politesch Wëssenschaften.
Rarely do people do things because of you.	Selten maachen d'Leit Saachen wéinst Iech.
In the first place, it is a good idea.	An der éischter Plaz ass eng gutt Iddi.
Sometimes we think this is the adult thing to do.	Heiansdo mengen mir dat ass déi Erwuessen Saach ze maachen.
Just be there.	Sidd einfach do.
That's what we need to do.	Dat ass wat mir musse maachen.
Could not form words.	Konnt keng Wierder bilden.
She took care of everything.	Si huet sech ëm alles gekëmmert.
But what it offers is pretty average in volume.	Awer wat et ubitt ass zimmlech duerchschnëttlech am Volume.
I liked it a lot in the beginning.	Ech hunn et am Ufank vill gär.
His other business.	Seng aner Affär.
The vehicle stopped.	D'Gefier ass gestoppt.
It goes on and on.	Et geet weider a weider.
It was so warm, so full of love.	Et war sou waarm, sou voller Léift.
Their patients are the ones running the business.	Hir Patienten sinn déi d'Geschäft lafen.
I enjoy this very much.	Ech genéissen dat ganz gutt.
It is absolute.	Et ass absolut.
She did not want to laugh now.	Si wollt elo net laachen.
The second image has science, security, and the market on its side.	Déi zweet Bild huet Wëssenschaft, Sécherheet, an de Maart op senger Säit.
I was waiting for my moment.	Ech hunn op mäi Moment gewaart.
We have to get out of here.	Mir mussen hei fortkommen.
God did not create you or her that way.	Gott huet weder Dir oder hatt esou erschaf.
Cool seems to be important for people in buying ideas.	Cool schéngt wichteg ze sinn fir d'Leit an Iddien ze kafen.
She went to him and threw out her hand.	Si ass op hien gaang an huet hir Hand erausgehäit.
We can cut it off.	Mir kënnen et ofschneiden.
We need more specific information.	Mir brauche méi spezifesch Informatioun.
Unless you follow some basic safety precautions, you will be dead.	Ausser Dir e puer grondleeënd Sécherheetsmoossname verfollegt, wäert Dir dout sinn.
However, this work still has some limitations.	Allerdéngs huet dës Aarbecht nach e puer Aschränkungen.
Energy cannot be created or destroyed.	Energie kann net erstallt oder zerstéiert ginn.
Then everything fell apart.	Duerno ass alles ausernee gefall.
My stomach turned.	Mäi Mo huet sech ëmgedréit.
We saw him go down.	Mir hunn hien gesinn erof goen.
And if men do not know it, women sure do.	A wann d'Männer et net wëssen, d'Fraen sécher.
This is why the media are playing it safe.	Dofir spillen d'Medien et op.
That was a good offer.	Dat war eng gutt Offer.
I live with all my heart and soul.	Ech gelieft mat mengem ganzen Häerz a Séil.
Not only this.	Net nëmmen dëst.
We roll him over.	Mir rullen hien iwwer.
A great project, it only took a couple of hours.	E flotte Projet, et huet just e puer Stonnen gedauert.
A night of truth.	Eng Nuecht vun Wourecht.
How successful it will be remains to be seen.	Wéi erfollegräich et wäert sinn, ass nach ze gesinn.
Content remains the main focus.	Inhalt bleift de wichtegste Fokus.
I am very happy with my visit.	Ech si ganz frou mat mengem Besuch.
She held out a hand like a stop sign.	Si huet eng Hand erausgehalen wéi e Stoppschëld.
Plus my crazy young sister in your room.	Plus meng verréckt jonk Schwëster an Ärem Zëmmer.
He had a book.	Hien hat e Buch.
The bridge table in the middle is the diagnostic group table.	D'Bréck Dësch an der Mëtt ass den Diagnos Grupp Dësch.
Braun, and dout.	Braun, och dout.
We tried to get back into the game.	Mir hu probéiert erëm an d'Spill ze kommen.
I'll never try it.	Ech probéieren et ni.
I need to spend some time learning a lot more or understanding more.	Ech muss e bëssen Zäit verbréngen fir vill méi ze léieren oder méi ze verstoen.
About their mothers.	Iwwer hir Mammen.
This collection is full of relatively simple stories, about relatively simple problems.	Dës Sammlung ass voller relativ einfache Geschichten, iwwer relativ einfach Problemer.
Hour by hour passed, but still they kept trying.	Stonn fir Stonn ass vergaang, awer trotzdem hu si weider probéiert.
My stomach stopped making noise.	Mäi Mo huet opgehalen Kaméidi ze maachen.
They didn't need it anymore.	Si hunn et net méi gebraucht.
But something worse.	Awer nach eppes Schlëmmeres.
Maybe he was missing one of the men from that village.	Vläicht war hien ee vun de Männer aus dësem Duerf vermësst.
The team started the tour well.	D'Equipe huet den Tour gutt ugefaangen.
I did things you could not imagine.	Ech hu Saachen gemaach, déi Dir Iech net virstelle konnt.
Somehow you will know about these things again.	Irgendwéi wäert Dir vun dëse Saachen erëm wëssen.
He loves him very much.	Hien huet him ganz gär.
There was certainly no death silence on that drive home.	Et war sécher keng Doudesstille op där Autofahrt heem.
Into the cell.	An d'Zell.
Now think about the other things.	Denkt elo un déi aner Saachen.
It's a small ship.	Et ass e klengt Schëff.
They will be very safe.	Si wäerte ganz sécher sinn.
My friends made fun of me.	Meng Frënn hunn de Geck vu mir gemaach.
This is especially true in the military.	Dëst ass virun allem wouer am Militär.
Figure one is the size and finish.	D'Figur eent ass d'Gréisst an d'Finish.
You can donate everything.	Dir kënnt alles schenken.
But they were so fucking clever.	Awer si waren sou fucking clever.
She just would not get off the phone.	Si géif einfach net aus dem Telefon kommen.
So far, it's as simple as that.	Bis elo ass et esou einfach wéi dat.
Whatever you do, do not let your wife see any of these.	Wat och ëmmer Dir maacht, loosst Är Fra keng vun dësen gesinn.
There is nothing you can do about it.	Et gëtt näischt Dir doriwwer maachen kann.
From three or more independent experiments.	Vun dräi oder méi onofhängeg Experimenter.
But until she actually takes steps to learn more, it's just talking.	Awer bis hatt tatsächlech Schrëtt mécht fir méi ze léieren, ass et just ze schwätzen.
It's about listening.	Et geet drëm ze lauschteren.
They won new fans.	Si hunn nei Fans gewonnen.
It only takes a moment.	Et dauert just ee Moment.
It has many varieties.	Et huet vill Zorten.
It's hard to call.	Et ass schwéier ze ruffen.
So they do what they can.	Also si maachen wat se kënnen.
You take a step forward.	Dir maacht ee Schrëtt no vir.
Definitely recommend using it if you are in the region.	Definitiv recommandéieren hien ze benotzen wann Dir an der Regioun sidd.
I like the program very much.	De Programm gefällt mer ganz gudd.
No more, no less than that.	Net méi, net manner wéi dat.
Remove the skin in all bones.	Ewechzehuelen der Haut an all Schanken.
And there is nothing more than that.	An et ass näischt méi wéi dat.
You see a list of month names.	Dir gesitt eng Lëscht vu Méintnimm.
I found myself without even the money for medical care.	Ech hu mech ouni souguer d'Suen fir medizinesch Versuergung fonnt.
I studied their appearance and body language.	Ech hunn hir Erscheinung a Kierpersprooch studéiert.
It was not difficult.	Et war net schwéier.
He led her around a corner and stopped.	Hien huet hatt ëm en Eck gefouert an opgehalen.
This is the same for humans.	Dëst ass d'selwecht fir Mënschen.
The old and the new exist and we with equal weight.	Déi al an déi nei existéieren an mir mat gläichem Gewiicht.
Anyway, here we are.	Wéi och ëmmer, hei si mir.
He has a huge impact on my life.	Hien huet e groussen Afloss a mengem Liewen.
It will not matter.	Et wäert egal.
The app works well when the number of files is less.	D'App funktionnéiert gutt wann d'Zuel vun de Fichier manner ass.
It was a beautiful little thing.	Et war eng schéin kleng Saach.
So proud of her.	Sou houfreg op hatt.
People could be injured or killed.	D'Leit kéinte blesséiert ginn, oder ëmbruecht ginn.
Find a way out of the stable.	Fannt e Wee fir aus dem Stall erauszekommen.
I tried.	Ech hu probéiert.
Education is a wonderful thing when you open your mind.	Ausbildung ass eng wonnerbar Saach wann Dir Äert Geescht opmaacht.
I was 'camera ready'.	Ech war 'Kamera prett'.
He needs us as much as we need him.	Hien brauch eis sou vill wéi mir him brauchen.
It all depends.	Dat Ganzt hänkt dovun of.
Set an upper limit on image and media size.	Setzt eng iewescht Grenz op d'Gréisst vum Bild a Medien.
He had school.	Hien hat d'Schoul.
But would, he hoped.	Mä géif, hie gehofft.
I was about to take the opportunity to leave.	Ech war amgaang d'Geleeënheet ze notzen fir ze verloossen.
Catch it! 	Fang et!
hat seet.	hat seet.
Know the context of previous solutions.	Wësst de Kontext vu fréiere Léisungen.
It is in many ways a strange book.	Et ass a ville Weeër en komeschen Buch.
I could not get up at all.	Ech konnt ganz net opstoen.
You have your family to comfort and support you.	Dir hutt Är Famill fir Iech ze tréischten an z'ënnerstëtzen.
I've seen the case myself and it's just amazing.	Ech hunn de Fall selwer gesinn an et ass einfach erstaunlech.
Main effects were generally consistent with previous research.	Haapteffekter waren allgemeng konsequent mat der viregter Fuerschung.
But do as you must.	Awer maacht wéi Dir musst.
To catch the train.	Fir den Zuch ze fänken.
At that time, you can stand.	Zu där Zäit kënnt Dir stoen.
This is much easier to cut.	Dat ass vill méi einfach ze schneiden.
Only direct action worked.	Nëmmen direkt Aktioun huet geschafft.
Tell her it's me.	Sot hatt et ass ech.
I concentrated this anger on action.	Ech hunn dës Roserei an Handlung konzentréiert.
I tried to remember that it was there before.	Ech hu probéiert ze erënneren datt et virdrun do war.
One has a picture of it.	Een huet eng Foto vun deem.
Additional pages can be added if more space is required.	Zousätzlech Säite kënnen ugeschloss ginn wann méi Plaz erfuerderlech ass.
How quickly things changed.	Wéi séier Saachen geännert.
There is both a positive and a negative side to that figure.	Et gëtt souwuel eng positiv an negativ Säit zu där Figur.
So that's good.	Also dat ass gutt.
I told her we had to cut off.	Ech hunn hir gesot, mir hu missen ofschneiden.
He too was short.	Och hien war kuerz.
You may have a weak soil problem.	Dir hutt vläicht e schwaache Buedemprobleem.
It was not finished.	Et war net fäerdeg.
But no one noticed.	Awer keen huet gemierkt.
The real family members are also shown for reference.	Als Referenz ginn och déi richteg Familljemembere gewisen.
She looked at her daughter.	Si huet op hir Duechter gekuckt.
That's from the bottom up.	Dat ass vun ënnen erop.
I know that was mine.	Ech weess, datt mäin war.
I just lived in it.	Ech gelieft just an et.
Read how the defense plays on screen.	Liest wéi d'Verteidegung um Écran spillt.
And that is who that character is.	An dat ass deen dee Charakter ass.
Check regularly.	Iwwerpréift regelméisseg.
Smell the thing for two minutes.	Geroch déi Saach fir zwou Minutten.
But that's not so true.	Awer dat ass sou net wouer.
Some things you only have to do once.	E puer Saache musst Dir nëmmen eemol maachen.
Twice a day vs.	Zweemol am Dag vs.
They think he is a danger.	Si mengen hien ass eng Gefor.
You stood back.	Dir stoungen zréck.
I entered her.	Ech sinn hir erakomm.
They are expected to do the impossible.	Si ginn erwaart dat Onméiglecht ze maachen.
There was talk of food, of nothing.	Vun Iessen, vun näischt gouf geschwat.
I do not know which direction.	Ech weess net wéi eng Richtung.
Easy to use and set up.	Einfach ze benotzen an opzestellen.
Her own chair was next door.	Hiren eegene Stull war niewendrun.
I accept your offer.	Ech akzeptéieren Är Offer.
Okay, so most guys pay this bill.	Okay, also déi meescht Kärelen bezuelen dës Rechnung.
For it is.	Fir et ass.
I noticed that learning was easier when it came to activity.	Ech hu gemierkt datt d'Léieren méi einfach war wann et Aktivitéit involvéiert ass.
Most will not burn you though.	Déi meescht wäerten Iech awer net brennen.
He has so much to earn from this organization.	Hien huet esou vill vun dëser Organisatioun ze verdéngen.
She saw him and covered her mouth.	Si huet hien gesinn an huet hire Mond bedeckt.
We understand them.	Mir verstinn se.
We kind of fit together.	Mir passen iergendwéi zesummen.
Learn skills to become a leader and what you do.	Léiert Fäegkeeten fir e Leader ze ginn an wat Dir maacht.
Growth and change are amazing to watch.	Wuesstem an Ännerung sinn erstaunlech ze kucken.
I hope one day he can become a pro.	Ech hoffen enges Daags kann hien e Profi ginn.
There is nothing to do, nothing to do.	Et gëtt näischt ze maachen, näischt ze maachen.
They say in the afternoon, the war will be over.	Si soen am Nomëtteg, de Krich wäert eriwwer sinn.
She will find you.	Si wäert Iech fannen.
He had a great game last week.	Hien hat e super Spill lescht Woch.
I work hard for them.	Ech schaffen schwéier fir si.
We look at the game.	Mir kucken op d'Spill.
Except you send me the website details before anyone else.	Ausser Dir schéckt mir d'Websäit Detailer ier iergendeen aneren.
However, the injury forced him to miss the end of his first season.	Wéi och ëmmer, d'Verletzung huet hien gezwongen de Schluss vu senger éischter Saison ze verpassen.
It's exactly the same thing but on a personal level.	Et ass genee déiselwecht Saach awer op engem perséinlechen Niveau.
I sat down.	Ech souz.
He did not know how far he had run.	Hie wousst net wéi wäit hien gelaf ass.
You are so right to tell friends and family what we need.	Dir sidd sou richteg fir Frënn a Famill ze soen wat mir brauchen.
We could not do it without them.	Mir kéinten et net ouni si maachen.
Even if they have never sold paper or paper products.	Och wa se ni Pabeier oder Pabeierprodukter verkaaft hunn.
This beautiful house is actually two houses in one.	Dëst schéint Haus ass tatsächlech zwee Haiser an engem.
It was red.	Et war rout.
Several plans to meet with his son have failed.	Verschidde Pläng mat sengem Jong ze treffen sinn duerchgefall.
We never wanted him.	Mir wollten hien ni.
But slowly, slowly.	Awer lues, lues.
She would say, for example, that family is the most important thing.	Si géif zum Beispill soen, datt d'Famill dat Wichtegst wier.
Add the wine and cook until the wine is reduced by half.	Füügt de Wäin a kachen bis de Wäin ëm d'Halschent reduzéiert ass.
Also as a church.	Och als eng Kierch.
Up to ten thousand times stronger, in some cases.	Bis zu zéngdausendmol méi staark, an e puer Fäll.
Your father will understand.	Äre Papp wäert verstoen.
She later told me that it scared the customers.	Si sot mir spéider datt et d'Clienten Angscht huet.
Probably not forever, but abandonment is hard.	Wahrscheinlech net fir ëmmer, awer d'Verlassung ass schwéier.
The nature of this source material leaves much to be desired.	D'Natur vun dësem Quellmaterial léisst vill ze wënschen.
That's just too much to show here.	Dat ass just ze vill fir hei ze weisen.
I recommend this book simply for the research value.	Ech recommandéieren dëst Buch einfach fir de Fuerschungswäert.
So young and beautiful.	Sou jonk a schéin.
He goes up and up.	Hie geet erop an erop.
She tried but she could not speak.	Si huet probéiert awer si konnt net schwätzen.
They decide the match.	Déi entscheeden de Match.
So, that's cool.	Also, dat ass cool.
But he is not.	Mä hien ass net.
Said they would never come for us, not now.	Gesot, si géifen ni fir eis kommen, net elo.
It has nothing to do with you.	Et huet näischt mat Iech ze dinn verbonnen.
He does his job.	Hien mécht seng Aarbecht.
She was a ghost for so long.	Si war e Geescht fir sou laang.
Maybe he found a way to be happy.	Vläicht huet hien e Wee fonnt fir glécklech ze sinn.
Think about it.	Denkt drun.
Hair on her long before he had all on his.	Hoer op hir laang ier hien all op sengem haten.
Everyone brought something different for the cause.	Jiddereen huet eppes anescht fir d'Ursaach bruecht.
There was also a woman.	Do war och eng Fra.
There are no magical answers, though.	Et gi keng magesch Äntwerten, awer.
Discuss them, do not keep them to yourself.	Diskutéiert se, halen se net fir Iech selwer.
It makes no sense.	Et mécht kee Sënn.
We appreciate your understanding and support during this time.	Mir schätzen Äert Verständnis an Ënnerstëtzung während dëser Zäit.
I was probably also too open about my feelings.	Ech war wahrscheinlech och ze oppen iwwer meng Gefiller.
She was gone for a long time.	Si war eng laang Zäit fort.
Basically growing up together.	Am Fong opgewuess zesummen.
He knew the answer, of course.	Hie wousst d'Äntwert, natierlech.
They grow old, and some age better than others.	Si ginn al, an e puer Alter besser wéi anerer.
And he would tell me.	An hie géif mir soen.
These could not be found.	Dës konnten net fonnt ginn.
Only by their results.	Nëmmen duerch hir Resultater.
My mom asked him how much he drank.	Meng Mamm huet hie gefrot wéi vill hie gedronk huet.
I've done a lot of good for people.	Ech hu vill gutt fir d'Leit gemaach.
Nobody is happy.	Keen ass frou.
Whether the weather agrees or not, we win.	Egal wéi d'Wieder si averstane sinn oder net, mir gewannen.
Maybe he should have died after his first case.	Vläicht sollt hien no sengem éischte Fall gestuerwen sinn.
Be open and wait to find out more about people.	Sief oppen a waart fir méi iwwer d'Leit gewuer ze ginn.
The air is sweet with flowers.	D'Loft ass séiss mat Blummen.
There were four of them left.	Et waren véier vun hinnen lénks.
However, there is no experimental evidence to support this.	Allerdéngs gëtt et keng experimentell Beweiser dofir.
I turned him around.	Ech hunn him ëmgedréit.
What a journey.	Wat eng Rees.
In the flat case.	Am flaach Fall.
Do not believe the stories about us.	Gleeft net d'Geschichten iwwer eis.
Suddenly, just like that.	Op eemol, grad esou.
And the third.	An déi drëtt.
But in general this is not true, so it will have space.	Awer am allgemenge Fall ass dat net wouer, also wäert et Plaz hunn.
Face on the floor.	Gesiicht op de Buedem.
Her secret was safe.	Hir Geheimnis war sécher.
It should be a conversation that everyone includes.	Et sollt e Gespréich sinn dat jidderee enthält.
His head was down.	Säi Kapp war erof.
Do everything right, but these things can still happen.	Alles richteg maachen, awer dës Saache kënnen nach ëmmer geschéien.
She has so much potential.	Si huet sou vill Potenzial.
Do not be afraid to ask difficult questions.	Fäert net schwéier Froen ze stellen.
The consequences could be severe and dangerous.	D'Konsequenze kéinte schwéier a geféierlech sinn.
Or you may not want her.	Oder Dir wëllt vläicht net hatt.
Let go of things that are not meant for you.	Loosst d'Saachen lass, déi net fir Iech geduecht sinn.
We were still friends, but did not close.	Mir waren nach Frënn, awer net zoumaachen.
This value is not fixed and can be adjusted as needed.	Dëse Wäert ass net fixéiert a ka wéi néideg agestallt ginn.
It makes me happy to be able to serve in this way.	Et mécht mir Freed op dës Manéier kënnen ze déngen.
I could use more.	Ech kéint méi benotzen.
It's a good plan, she said herself.	Et ass e gudde Plang, sot si selwer.
Be sure to spend as much time outdoors as possible.	Gitt sécher sou vill wéi méiglech dobaussen ze verbréngen.
The current costume does just that.	Den aktuelle Kostüm mécht just dat.
It actually made us laugh.	Et huet eis eigentlech laachen.
I told myself to keep my head down.	Ech hu mir gesot de Kapp ze halen.
Two whole pages of baby names.	Zwou ganz Säite vu Puppelchen Nimm.
This article is about the character.	Dësen Artikel ass iwwer de Charakter.
I'm still trying to figure out what that could be.	Ech probéieren nach erauszefannen wat dat kéint sinn.
To participate, simply press your hand against the blue box.	Fir matzemaachen, dréckt einfach Är Hand géint de bloe Feld.
This option is more expensive.	Dës Optioun ass méi deier.
But please, guys.	Awer wann ech glift, Kärelen.
The world will be gone for the person.	D'Welt wäert fir d'Persoun fort sinn.
You're stuck.	Dir sidd ageklemmt.
He stopped eating, thought for a moment and asked when.	Hien huet opgehalen iessen, huet sech e Moment geduecht a gefrot wéini.
I do not know how many numbers the user will input.	Ech weess net wéivill Zuelen de Benotzer Input wäert.
Just watch the night and the night was made for wish.	Nëmmen d'Nuecht kuckt an d'Nuecht gouf fir Wonsch gemaach.
Everything is possible.	Alles ass méiglech.
Odd.	Odd.
Stay calm and you can live.	Bleift roueg an Dir kënnt liewen.
He never went on with it.	Hien ass ni domat weider gaang.
She kept her eyes on his.	Si huet hir Aen op seng.
In the beginning, the image is its original size and can not be reduced.	Am Ufank ass d'Bild seng original Gréisst a kann net méi kleng ginn.
I left it to them.	Ech hunn hinnen et verlooss.
This topic is very difficult but very important.	Dëst Thema ass ganz schwéier awer ganz wichteg.
I only have my own.	Ech hunn nëmmen meng eegen.
His knowledge could be useful on the coming journey.	Säi Wëssen kéint nëtzlech sinn op der kommender Rees.
I lost count after seven, but my hand was never empty.	Ech verluer Grof no siwen, mee meng Hand war ni eidel.
I answer nothing.	Ech äntweren näischt.
My thoughts are with her family.	Meng Gedanken si mat hirer Famill.
The old man needed to know who they were.	Den ale Mann huet misse wëssen, wien si waren.
They are through so much.	Si sinn duerch sou vill.
Remember this is for testing.	Denkt drun datt dëst fir Tester ass.
Do not go for a quiet conversation because you will not hear it.	Gitt net fir e roueg Gespréich well Dir et net héiert.
Or run away.	Oder fortlafen.
These were not brand new.	Dës waren net ganz nei.
It was used with love.	Et gouf mat Léift benotzt.
It works great.	Et funktionnéiert super.
One must be the person who does not.	Een muss déi Persoun sinn, déi net mécht.
When he was a kid, the old stories felt so real.	Wéi hien e Kand war, haten déi al Geschichte sou richteg gefillt.
But they were no longer men and women.	Mä si waren Männer a Fraen net méi.
In this way, the company will maintain long-term relationship with customers.	Op dës Manéier wäert d'Firma laangfristeg Relatioun mat Clienten halen.
We got on the vehicle.	Mir sinn op d'Gefier gefuer.
Very well furnished.	Ganz gutt ageriicht.
I would really appreciate your thoughts.	Ech géif wierklech Är Gedanken appreciéieren.
You wondered if he would stop in the forward line.	Dir hutt Iech gefrot ob hien an der Forward Linn géif ophalen.
The error distribution of measurements is normal.	D'Feelerverdeelung vu Miessunge ass normal.
Now that we've done that, let's move on.	Elo wou mer dat ofgeschloss hunn, loosst eis weidergoen.
They think so.	Si mengen et.
I've seen this happen to many girls here.	Ech hunn dat mat ville Meedercher gesinn hei geschéien.
And then came the moment of action.	An dunn ass de Moment vun der Aktioun komm.
In practice this is rarely the case.	An der Praxis ass dat selten de Fall.
There were still things he could not place.	Et waren nach Saachen, déi hien net konnt placéieren.
They went and reported it.	Si sinn gaang an hunn et gemellt.
It sounds reasonable.	Et kléngt raisonnabel.
We did not know what to find.	Mir woussten net wat mir fannen.
I do the same thing in the end.	Ech maachen datselwecht um Enn.
It should not interest anyone else.	Et soll keen aneren interesséieren.
She had no desire to stop him.	Si hat kee Wonsch him ze stoppen.
It may not be new.	Et ass vläicht net nei.
I think you could work out.	Ech mengen Dir kéint Aarbecht eraus.
But nothing like this, in this case, was done.	Awer näischt wéi dëst, an dësem Fall, gouf gemaach.
Back then, it was a bit of a show.	Deemools war et e bësse vun enger Show.
These are just an example.	Dës sinn nëmmen als Beispill.
Check them out above !.	Kuckt se uewen eraus!.
Or worse, if it never happens to them.	Oder nach méi schlëmm, wann et hinnen ni emol geschitt.
It gives us a new way to do it.	Et gëtt eis en neie Wee et ze maachen.
But I believe there are so many ways to reach people.	Awer ech gleewen datt et sou vill Weeër gëtt fir Leit z'erreechen.
If you want to stay with me, you better learn to listen.	Wann Dir wëllt mat mir bleiwen, Dir besser léieren ze lauschteren.
The control group patients did not receive any treatment.	D'Patiente vun der Kontrollgruppe kruten keng Behandlung.
It was impossible to say.	Et war onméiglech ze soen.
Now her voice was a scream.	Elo war hir Stëmm e Gejäiz.
All easy to play numbers game.	All einfach d'Zuelen Spill ze spillen.
A few seconds passed as he waited.	E puer Sekonnen ass vergaang wéi hie gewaart huet.
I was really interested.	Ech war wierklech interesséiert.
It helps that my wife is a stay at home mom.	Et hëlleft, datt meng Fra eng bleiwen doheem Mamm ass.
The experiments and statistical analysis were done.	D'Experimenter a statistesch Analyse gemaach.
High emotional moral decisions.	Héich emotional moralesch Entscheedungen.
You go too.	Dir gitt och.
Thank you.	Mee merci.
Since then, a recovery plan has been introduced.	Zënterhier ass en Erhuelungsplang agefouert ginn.
I have to go and sell this.	Ech muss goen a verkafen dëst.
She made it a very special day.	Si huet et e ganz speziellen Dag gemaach.
The birds were sitting together.	D'Villercher souzen zesummen.
Difficult questions must be asked, and correct answers given.	Schwéier Froen musse gefrot ginn, a richteg Äntwerte ginn.
Some even play on the word.	E puer spillen souguer op d'Wuert.
Yes, that has certainly happened.	Jo, dat ass sécherlech geschitt.
No evidence was heard.	Kee Beweis gouf héieren.
I live better in two houses than in one.	Ech liewen besser an zwee Haiser wéi an engem.
Let's start with.	Loosst eis ufänken mat.
Dad was a great dad.	De Papp war e super Papp.
She took one last note and looked into space.	Si huet eng lescht Notiz gemaach an huet an de Weltraum gekuckt.
I'm staying with the kids.	Ech bleiwe bei de Kanner.
It may sound simple, but it is not.	Et kléngt vläicht einfach, awer et ass net.
If you need anything else, you know how to get in touch.	Wann Dir soss eppes braucht, wësst Dir wéi Dir a Kontakt kënnt.
He looked out the window.	Hien huet d'Fënster erausgekuckt.
For this number, order is important.	Fir dës Zuel ass Uerdnung wichteg.
She said it was over two hundred years old.	Si sot, datt et iwwer zweehonnert Joer al war.
Now you have the knowledge in your hand.	Elo hutt Dir d'Wëssen an Ärer Hand.
As expected.	Wéi erwaart wier.
Thank you for your services.	Merci fir Är Servicer.
I noticed this year in her school there are not many great people.	Ech gemierkt dëst Joer an hirer Schoul do net vill grouss Leit.
It's very technical.	Et ass ganz technesch.
From the test attempt.	Vum Testversuch.
The other driver also died.	Deen anere Chauffer ass och gestuerwen.
We are waiting for you if you want.	Mir waarden op Iech, wann Dir wëllt.
I like to read about magic.	Ech liesen gär iwwer Magie.
The same goes for us.	Dat selwecht gëllt fir eis.
Some personal information has been deleted in certain cases.	Verschidde perséinlech Informatioune goufen a bestëmmte Fäll geläscht.
There was no obvious road we wanted to take.	Et war keng offensichtlech Strooss wou mir wollten higoen.
We are, of course, careful about this.	Mir sinn natierlech virsiichteg doriwwer.
It makes no sense to her.	Et mécht kee Sënn fir hir.
They can lie.	Si kënne léien.
He looked up and noticed me.	Hien huet opgekuckt an huet mech gemierkt.
This was a fun discussion.	Dëst war eng lëschteg Diskussioun.
I'm trying to do the same thing.	Ech probéieren déi selwecht Saach ze maachen.
They knew it was too popular.	Si woussten datt et ze populär war.
Maybe it never will.	Vläicht wäert et ni.
I do not go out with them.	Ech ginn net bei hinnen eraus.
Take a look at the patient choice.	Huelt e Bléck op de Patient Choix.
But not exactly what you expect.	Awer net genau wat Dir erwaart.
But he could see.	Awer hie konnt gesinn.
I want nothing more than a family with you.	Ech wëll näischt méi wéi eng Famill mat Iech.
She was clearly not happy with me.	Si war kloer net frou mat mir.
He's been gone far too long.	Hien ass vill ze laang fort.
When he found the fight, it helped him focus his efforts.	Wann hien de Kampf fonnt huet, huet et him gehollef seng Efforten ze fokusséieren.
The wood is really hard.	D'Holz ass wierklech schwéier.
He plays the game hard.	Hien spillt d'Spill schwéier.
The conversation was short and to the point.	D'Gespréich war kuerz an zum Punkt.
It went on until there was nothing left.	Et ass weidergaang bis näischt méi war.
He ordered coffee, and felt that his mind was working again.	Hien huet Kaffi bestallt, a gefillt datt säi Geescht erëm funktionnéiert.
Killed by my own hand.	Duerch meng eegen Hand ëmbruecht.
In the afternoon he would drink beer and read the newspaper.	Nomëttes géif hien Béier drénken an d'Zeitung liesen.
This was their game, and they accepted it, for better or worse.	Dëst war hir Partie, a si hunn et ugeholl, fir besser oder méi schlëmm.
For these reasons, we included the study in the review.	Aus dëse Grënn hu mir d'Etude an der Iwwerpréiwung abegraff.
They picked dry food.	Si hunn dréchent Iessen gepickt.
Of course, his class was out late.	Natierlech war seng Klass spéit eraus.
But the woman says it has to go.	Awer d'Fra seet datt et muss goen.
In addition, post-training interaction skills improved.	Zousätzlech hunn d'Interaktiounsfäegkeeten nom Training verbessert.
She had lost track of him.	Si hat de Spuer vun him verluer.
Of course, that was not a choice that was mine to make.	Selbstverständlech, dat war net e Choix dee mäin war ze maachen.
I mean, we two sort of pull each other a little bit.	Ech mengen, mir zwee Zort zéien all aner e bëssen.
That will only help you make another day.	Dat hëlleft Iech just en aneren Dag ze maachen.
You took their money.	Dir hutt hir Suen geholl.
It hurts like crazy.	Et deet wéi verréckt.
That makes him very human.	Dat mécht hie ganz mënschlech.
Her team won.	Hir Equipe huet gewonnen.
Character building is important.	Charakter Gebai ass wichteg.
It's what you were born to do.	Et ass wat Dir gebuer sidd ze maachen.
I could not play.	Ech konnt net spillen.
But the horse knew better, and came back.	Awer d'Päerd hat besser gewosst, an ass zréck komm.
We love our stay.	Mir hunn eisen Openthalt gär.
I'm just getting the money.	Ech kréien just d'Suen.
Missing value was tested and treated in the same way.	Vermësste Wäert gouf op déiselwecht Manéier gepréift a behandelt.
He had found out the first day they met.	Hien hätt dat erausfonnt den éischten Dag wou se sech getraff hunn.
That's the funny thing.	Dat ass déi witzeg Saach.
Something just happened, and he wants to tell me.	Eppes ass just geschitt, an hie wëll mir soen.
Risk is good, risk is how you proceed.	Risiko ass gutt, Risiko ass wéi Dir viru geet.
They were together nine, ten years.	Si waren zesummen néng, zéng Joer.
Now she had a baby.	Elo hat si e Puppelchen.
But he failed her.	Awer hien huet hatt gescheitert.
They are aware of everything that is happening around them.	Si sinn bewosst alles wat ronderëm si geschitt.
Get away from calling them.	Weg ophalen ze ruffen.
I want to learn and grow.	Ech wëll léieren a wuessen.
I have something to do.	Ech hunn eppes ze maachen.
I have never experienced anyone so young.	Ech hat nach ni een esou jonk erlieft.
In any case, this seems to be the practice.	Op alle Fall schéngt dëst d'Praxis ze sinn.
These guys, more than anything, are my friends.	Dës Kärelen, méi wéi alles, si meng Frënn.
On the surface is then simply applied.	Op der Uewerfläch gëtt dann einfach applizéiert.
I looked at him.	Ech hunn him gekuckt.
The cast came together like magic.	De Besetzung ass wéi Magie zesummekomm.
I do not kill for joy.	Ech ëmbréngen net fir Freed.
For the world to be beautiful, it must be finished.	Fir datt d'Welt schéin ass, muss se fäerdeg sinn.
So he would go.	Also géif hie goen.
The thing is before him.	D'Saach ass virun him.
I wanted to work less.	Ech wollt manner schaffen.
It was very interesting.	Et war ganz interessant.
We move on.	Mir réckelen weider.
The dead were lying everywhere.	Déi Doudeg louchen iwwerall.
Put your arms around your neck when you need to.	Setzt Är Waffen ëm den Hals wann Dir braucht.
I can go on, but the description is not the one described.	Ech kann drop goen, awer d'Beschreiwung ass net déi beschriwwen.
It works perfectly well.	Si funktionnéiert perfekt gutt.
Broken people think bad thoughts and do bad things.	Broken Leit denken futti Gedanken a maachen futtis Saachen.
Mark my words, he said.	Mark meng Wierder, sot hien.
We need someone else to survive.	Mir brauchen een aneren fir ze iwwerliewen.
The weight of each edge indicates the distance.	D'Gewiicht vun all Rand weist d'Distanz.
Full details of the fit parameters are provided.	Voll Detailer vun de fit Parameteren ginn an.
It's a long one.	Et ass eng laang.
She told a story about her past.	Si huet eng Geschicht iwwer hir Vergaangenheet erzielt.
These big men, they hurt themselves so much by being great.	Dës grouss Männer, si schueden selwer sou duerch grouss Wiesen.
You could have shared an office space with more people per room.	Dir kënnt e Büroraum mat méi Leit pro Raum gedeelt hunn.
I could put my finger on some of them.	Ech kéint mäi Fanger op e puer vun hinnen leeën.
No time.	Keng Zäit.
It was rather beautiful.	Et war éischter schéin.
I know more than you.	Ech weess méi wéi Dir.
They sat around and thought things through.	Si hunn sech ronderëm gesat a Saache geduecht.
Just sign up and sign up for this class.	Mellt Iech einfach un a weise sech op déi Klass.
Her friends support her.	Hir Frënn ënnerstëtzen hatt.
Worth waiting for.	Wäert op waarden.
This part will cover very different material.	Dësen Deel wäert ganz aner Material decken.
More lines were added in the following years.	Méi Linnen goufen an de Joren duerno bäigefüügt.
So he's out now, he gets cute.	Also hien ass elo eraus, kritt e séiss.
I can hardly read it myself after a week or so.	Ech kann et selwer kaum liesen no enger Woch oder esou.
The boys laughed and said not a word.	D'Jongen hunn gelaacht a kee Wuert gesot.
Technology is not the issue here.	Technologie ass hei net de Problem.
Sometimes following a lead.	Heiansdo e Féierung ze verfollegen.
Her husband followed her lead.	Hire Mann huet hir Leedung gefollegt.
Then there would be no question.	Da wier et keng Fro.
First, practice with your strong hand.	Als éischt, übt mat Ärer staarker Hand.
Moreover, as mentioned above, minimal training is required by law.	Ausserdeem, wéi uewen ernimmt, minimal Weiderbildung ass vum Gesetz verlaangt.
My health was in danger.	Meng Gesondheet war a Gefor.
And so he ran away and hid.	An esou war hien fortgelaf a verstoppt.
It was my last year of middle school.	Et war meng lescht Joer vun Mëtt Schoul.
He was never very direct.	Hie war ni ganz direkt.
This can happen for several reasons.	Dëst kann aus verschiddene Grënn geschéien.
Play only the first video.	Spillt nëmmen den éischte Video.
The numbers prove it.	D'Zuelen beweisen dat.
One month became one year.	Ee Mount gouf zu engem Joer.
Study its design.	Studéiert säin Design.
I'm not even trying to talk to her at this point.	Ech probéieren net emol mat hatt zu dësem Zäitpunkt ze schwätzen.
I've never heard of it.	Ech hunn et nach ni héieren.
God only looks at a man's faith.	Gott kuckt nëmmen op de Glawen vun engem Mann.
No other information was released apart from this image.	Keng aner Informatioun gouf ofgesi vun dësem Bild verëffentlecht.
It was no longer about a peace mission.	Et goung net méi ëm eng Friddensmissioun.
Tell him that when he's gone, we will not forget him.	Sot him datt wann hien fort ass, mir wäerten hien net vergiessen.
At least it's okay with me.	Op d'mannst ass et an der Rei vu mir.
The person who was the cause of your insurance.	Déi Persoun déi d'Ursaach vun Ärer Versécherung war.
The future, the past, they were no longer their worries.	D'Zukunft, d'Vergaangenheet, si waren net méi hir Suerg.
So, it was not just about money.	Also, et war net nëmmen ëm Suen.
So there we have a handle.	Also do hu mer e Grëff.
I'm stuck with my code and do not know where the problem is.	Ech stieche mat mengem Code a weess net wou de Problem ass.
They never forget, even if you.	Si vergiessen ni, och wann Dir.
Learn more.	Léier méi.
The great threat today is instead in sight.	Déi grouss Bedrohung haut ass amplaz an der Siicht.
How you do this is up to you.	Wéi Dir dëst maacht ass un Iech.
There have been very few.	Et sinn nëmme ganz wéineg ginn.
That’s when things started to get interesting.	Dat ass wann d'Saache ugefaang interessant ze ginn.
These are not just surface changes.	Dëst sinn net nëmmen Uewerfläch Ännerungen.
I enjoy being around the guys.	Ech genéissen ronderëm de Kärelen ze sinn.
I have her heart.	Ech hunn hiert Häerz.
He did not want to stop.	Hie wollt net ophalen.
And so are you.	An Dir sidd och.
I never shot anyone.	Ech hunn ni iergendeen erschoss.
Even if you said it would be okay.	Och wann Dir sot et wier an der Rei.
She felt that something terrible was about to happen.	Si huet gefillt datt eppes schreckleches géif geschéien.
It's going well here.	Hei geet et gutt.
Let me give you an example.	Loosst mech Iech e Beispill ginn.
But effectively everyone works and gets paid.	Awer effektiv schafft jiddereen a gëtt bezuelt.
So add this line.	Also add dës Linn.
I knew this was not what was meant.	Ech wousst datt dëst net war wat gemengt wier.
And it killed me to see you like that.	An et huet mech ëmbruecht dech esou ze gesinn.
It was time to turn back.	Et war Zäit zréck ze dréinen.
This is easier said than done.	Dëst ass méi einfach wéi et kléngt.
You know, this guy lives the story.	Dir wësst, dësen Typ lieft d'Geschicht.
But now there is new help and new life here.	Awer elo gëtt et nei Hëllef an neit Liewen hei.
This term does not appear in our work.	Dëse Begrëff steet net an eiser Aarbecht op.
There's a waiting room full of sick people.	Do ass e Waarderaum voller kranke Leit.
But in the end, he was not arrested.	Mä um Enn ass hien net festgeholl ginn.
But that day is long over.	Mä deen Dag ass laang eriwwer.
They know how the system works.	Si wësse wéi de System funktionnéiert.
Then the engine stopped.	Dunn huet de Motor gestoppt.
Heat and stir this mixture until smooth.	Hëtzt a réieren dës Mëschung bis glat.
And they made it very easy to do their thing.	A si hunn et ganz einfach gemaach hir Saach matzemaachen.
They were part of a team.	Si waren Deel vun enger Equipe.
Everything, everything, that's why we're here.	Alles, alles, dofir si mir hei.
We review this topic for simple errors.	Mir iwwerpréiwen dëst Thema fir einfache Feeler.
Therefore, a different approach was followed.	Dofir gouf eng aner Approche gefollegt.
That if he did that, that would happen.	Datt wann hien dat géif maachen, dat géif.
Not you trying too hard.	Net Dir probéiert ze schwéier.
It would help if you would cry when that time came.	Et géif hëllefen wann Dir géif kräischen wann déi Zäit koum.
Buy me nice clothes too.	Kaaft mir och flott Kleeder.
Be very honest with you.	Ganz éierlech mat dir ze sinn.
We thought about it.	Mir hunn doriwwer geduecht.
She called me and we had a fight.	Si huet mech geruff a mir haten e Kampf.
Our system works according to the following process.	Eise System funktionnéiert no de folgende Prozess.
Your storage will not be moved.	Är Stockage gëtt net geplënnert.
There were no injuries as a result of the incident.	Et goufe keng Blesséierter als Resultat vum Tëschefall.
I did not know that.	Ech wousst dat net.
Shooting three goals is not easy.	Dräi Goaler ze schéissen ass net einfach.
What went wrong ?.	Wat ass falsch gaang?.
They took him out of there and into the car.	Si hunn hien do aus an an den Auto bruecht.
And are fighting here.	A sinn amgaang hei ze kämpfen.
I can cover you for a few days.	Ech kann Iech fir e puer Deeg ofdecken.
We've talked about you.	Mir hunn iwwer Iech geschwat.
The site was inspected several times a day during this period.	De Site gouf während dëser Period e puer Mol am Dag iwwerpréift.
I learned that from your book.	Ech hunn dat aus Ärem Buch geléiert.
Her skin was awful.	Hir Haut war schrecklech.
But he did not send her home.	Awer hien huet se net heem geschéckt.
I ignored it.	Ech hunn et ignoréiert.
That he could break.	Datt hie kéint zerbriechen.
W.e.g. 	W.e.g.
keep them safe and do not expel food.	haalt se sécher a gitt keng Liewensmëttel aus.
They are only available as classes.	Si sinn nëmmen als Klassen verfügbar.
Cool to room temperature and serve.	Cool op Raumtemperatur a servéiert.
He was bound to come out on top.	Hie war gebonnen uewen eraus ze kommen.
Not much length on the course.	Net vill Längt op de Cours.
He has grown hard again.	Hien ass erëm schwéier gewuess.
Get mobile today !.	Gitt mobil haut!.
Not for long, though.	Net fir laang, awer.
Not a single car in the whole game.	Net een eenzegen Auto an der ganzer Partie.
That was discovered.	Dat gouf entdeckt.
The key to any successful trade show is planning and organization.	De Schlëssel fir all erfollegräich Messe ass Planung an Organisatioun.
And yes, people showed up from different schools.	An jo, Leit sinn aus verschiddene Schoulen opgedaucht.
The state's financial position was bad.	Dem Staat seng finanziell Positioun war schlecht.
At first, his eyes would turn red.	Fir d'éischt giff seng Aen rout ginn.
I watched them with wonder.	Ech hunn se mat Wonner gekuckt.
Do not fear the unknown.	Fäert net dat Onbekannt.
I just learned not to test the limits.	Ech hu just geléiert d'Limiten net ze testen.
Party pages are good.	Partei Säiten sinn gutt.
And you can do that.	An Dir kënnt dat maachen.
I'm making breakfast.	Ech maachen Frühstück.
It was done with a crew and crew.	Et gouf mat engem Besetzung a Crew gemaach.
The treatment was surgical.	D'Behandlung war chirurgesch.
Then see what happens.	Da kuckt wat geschitt.
Even then, one could find out something.	Och dann konnt een nach eppes erausfannen.
You will probably plan most of the time.	Dir wäert wahrscheinlech déi meeschte Zäit plangen.
You do not need to be sad about it.	Dir braucht net traureg doriwwer ze sinn.
I think that was the worst year of my life.	Ech mengen dat war dat schlëmmste Joer vu mengem Liewen.
If they had asked him how he felt.	Wa se him gefrot hätten, wéi et sech fillt.
I'm going for a walk.	Ech ginn e Spadséiergank.
It was just bad.	Et war just schlecht.
Everything is pretty well mixed.	Alles ass zimlech gutt gemëscht.
He was breathing.	Hien huet ootmen.
I knew she would not be able to keep her promise.	Ech hätt gewosst, datt si net fäeg wier hiert Verspriechen ze halen.
I had no strength or desire to find him.	Ech hat keng Kraaft oder Wonsch him ze fannen.
I just did not understand what it was.	Ech hu just net verstanen wat et war.
Their eyes were on each other.	Hir Aen waren op all aner.
Trying to do so will throw an exception.	Probéieren dat ze maachen wäert eng Ausnahm werfen.
I have to try my best.	Ech muss mäi Bescht probéieren.
He did not hear from her again until she cried one night, excited.	Hien huet net méi vun hatt héieren bis si eng Nuecht geruff huet, opgeregt.
We assume that the shock is strong.	Mir huelen un datt de Schock staark ass.
Doing so was.	Maachen dat war.
Sometimes you should not put that into an application.	Heiansdo sollt Dir dat net an eng Applikatioun setzen.
In patient no.	Am Patient Nr.
The sound we three create works really well.	De Sound, deen mir dräi kreéieren, funktionnéiert wierklech gutt.
It would turn people against us.	Et géif Leit géint eis dréien.
Follow it, then take it back to the station.	Follegt et, huelt se dann zréck op d'Gare.
He was a teacher at my school.	Hie war Enseignant a menger Schoul.
You have given me much more than you think you have.	Dir hutt mir vill méi ginn wéi Dir mengt Dir hutt.
You know where we're going.	Dir wësst wou mir higoen.
Call me back.	Rufft mech zréck.
Eyes peeking out from every side of the road.	Aen kucken aus all Säit vun der Strooss.
A kind of anger without heat, without focus.	Eng Zort Roserei ouni Hëtzt, ouni Fokus.
He killed her right where she was standing.	Hien ëmbruecht hir riets wou si stoung.
You're just making my point.	Dir maacht einfach mäi Punkt.
We started right after dinner.	Mir hunn direkt nom Iessen ugefaangen.
You are here to help her.	Dir sidd hei fir hir ze hëllefen.
I will review the database before saving data.	Ech wäert d'Datebank iwwerpréiwen ier ech Daten späicheren.
This is the need of the hour.	Dëst ass de Besoin vun der Stonn.
I'll probably be calling around during the day.	Ech wäert wuel am Laf vum Dag ronderëm ruffen.
Now we can drive.	Elo kënne mir fueren.
We do things together about the dog we visit.	Mir maachen zesummen Saachen iwwer deen Hond dee mir besichen.
If you want to get married here, apply six months in advance.	Wann Dir wëllt hei bestueden, gëlle sechs Méint am Viraus.
They laughed as they saw him waiting.	Si hunn gelaacht wéi se hien gesinn hunn waarden.
Everyone around was in danger too.	Jiddereen si ronderëm war a Gefor och.
Politics and everyone who listened knew it.	Politik a jiddwereen deen nolauschtert wousst et.
That started in practice.	Dat huet an der Praxis ugefaangen.
Six girls lined up in front of the house.	Sechs Meedercher hu sech an enger Linn virum Haus geformt.
You have to type the words quickly to kill them.	Dir musst d'Wierder séier tippen fir se ëmzebréngen.
The men eat with their fingers.	D'Männer iessen mat de Fanger.
The yellow lights did not help either.	Déi giel Luuchten hunn och net hëllefräich.
Not more than usual.	Net méi wéi soss.
He works out what to do, how to fix things.	Hien schafft eraus wat ze maachen, wéi d'Saachen ze fixéieren.
I know she does.	Ech weess hatt mécht.
Hope you can come out like this again.	Hoffen Dir kënnt et erëm esou erauskommen.
Keep them coming.	Weg halen se kommen.
Which she probably can not do with me.	Wat hatt wuel net mat mir maache kann.
This person agreed and returned the signed contract.	Dës Persoun huet d'accord an huet den ënnerschriwwene Kontrakt zréck geschéckt.
If he ran again, he would lose the other.	Wann hien erëm lafe géif, verléiert hien deen aneren.
Or at least, she does it only briefly.	Oder op d'mannst, si mécht dat nëmme kuerz.
There must have been a mistake.	Hei war sécher e Feeler.
I just tried to run this code, with the same result.	Ech hu probéiert just dëse Code ze lafen, mam selwechte Resultat.
Many others are too.	Vill anerer sinn och.
Think about your job and your career instead.	Denkt un Är Aarbecht an Är Carrière amplaz.
So then, look.	Also dann, kuckt.
Therefore, we performed a series of experiments.	Dofir hu mir eng Serie vun Experimenter gemaach.
My kids have to eat.	Meng Kanner mussen iessen.
I'll just finish this and be on my way.	Ech wäert dat just fäerdeg maachen a sinn ënnerwee.
I look at this moment in time.	Ech kucken op dëse Moment an der Zäit.
I should have started this a long time ago.	Ech hätt dat viru laanger Zäit ugefaangen.
I was just two minutes away almost home.	Ech war just zwou Minutten ewech bal doheem.
Things went exactly as planned.	D'Saache gefall genau wéi virgesinn.
I believed this is how it should be.	Ech hu gegleeft datt dat ass wéi et soll sinn.
I'm not sure how low this value is.	Ech sinn net sécher wéi niddereg dëse Wäert ass.
So you do not like them.	Also Dir hutt se net gär.
This is because most studies lack controls.	Dat ass well déi meescht Studien Kontrollen feelen.
Eggs are also available.	Eeër sinn och verfügbar.
But sometimes the problem runs deeper and outside help is needed.	Awer heiansdo leeft de Problem méi déif an ausserhalb Hëllef ass néideg.
Plus there's a cat.	Plus do ass eng Kaz.
He looked around.	Hien huet sech ëmgekuckt.
He will guide us if we just listen.	Hie wäert eis guidéieren wa mir awer nëmmen nolauschteren.
We work as follows.	Mir schaffen wéi follegt.
Let them go.	Loosst se goen.
At least no thanks for now.	Op d'mannst nee merci fir elo.
Or adults.	Oder Erwuessener.
It is important to be very particular about them.	Et ass wichteg ganz besonnesch iwwer si ze sinn.
God is not limited or tired.	Gott ass net limitéiert oder midd.
It was perfect, nothing for me to work with.	Et war perfekt, näischt fir mech mat ze schaffen.
I decided to add them.	Ech hu beschloss se ze addéieren.
I believe in free trade.	Ech gleewen un de fräien Handel.
And nice if you were nice.	A flott wann Dir léif wier.
But he will get over it.	Mä hien wäert iwwer et kréien.
And that makes the fight for us enormous. 	An dat mécht de Kampf fir eis enorm. 
I'm trying that.	ech probéieren dat.
Both can stand up.	Béid kënnen opstoen.
They are also not in a better place.	Si sinn och net op enger besserer Plaz.
Days passed without food.	Deeg sinn ouni Iessen vergaangen.
Money is saved for construction projects.	Sue gi fir Bauprojete gespuert.
We did not want to think about it.	Mir wollten net driwwer nodenken.
She missed and it took the step.	Si huet verpasst an et huet de Schrëtt getraff.
They have absolutely nothing in common except the looks.	Si hunn absolut näischt gemeinsam ausser de Looks.
The effect of wind speed was much smaller.	Den Effekt vun der Wandvitesse war vill méi kleng.
This design does not survive.	Dësen Design iwwerlieft net.
Easy to learn.	Einfach ze léieren.
Of course, it's perfect.	Natierlech ass et perfekt.
It offers direction and focus.	Et bitt Richtung a Fokus.
One book at a time.	Ee Buch gläichzäiteg.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
Your steps.	Äre Schrëtt.
It was the same at school for me.	Et war déi selwecht an der Schoul fir mech.
It's so funny to see others with him.	Et ass sou witzeg ze gesinn anerer mat him zesummen.
Let it be cool.	Loosst et cool sinn.
This is the fourth movie now and nothing has changed.	Dëst ass de véierte Film elo an näischt huet geännert.
I can love nothing perfect.	Ech kann näischt perfekt gär hunn.
The truth is that my wish was so great that it became a reality.	D'Wourecht ass datt mäi Wonsch sou grouss war datt et eng Realitéit gouf.
Because that purpose will keep the person connected.	Well deen Zweck wäert d'Persoun verbonnen halen.
There are several factors that support this conclusion.	Et gi verschidde Faktoren déi dës Conclusioun ënnerstëtzen.
I think it's a bit mental.	Ech mengen et ass e bësse mental.
Friends were through work.	Frënn waren duerch Aarbecht.
Even though the state armed me.	Och wann de Staat mech bewaffnet huet.
This will benefit me.	Dëst wäert mech profitéieren.
Taste and add more salt if needed.	Schmaacht a addéiere méi Salz, wann néideg.
He watched the three of them.	Hien huet déi dräi vun hinnen nogekuckt.
Secondly, we cook our food.	Zweetens kachen mir eist Iessen.
I could be someone who works in a bank.	Ech kéint een sinn deen an enger Bank schafft.
He is much more positive about it.	Hien ass vill méi positiv doriwwer.
He was so driven that he could come right away.	Hie war sou ugedriwwen datt hien dunn direkt kéint kommen.
Something about the show came from my family.	Eppes iwwer d'Show koum vu menger Famill.
Unfortunately, I can not find a way out of this problem.	Leider kann ech kee Wee aus dësem Problem fannen.
I like a lot of things.	Ech hu vill Saachen gär.
But in a small but significant way, he is right.	Awer op eng kleng awer bedeitend Manéier huet hien Recht.
Wish them well if they want more kids.	Wënscht hinnen gutt wa se méi Kanner wëllen.
If you set it up for companies, they often start it off.	Wann Dir et fir Firmen ageriicht hutt, fänken se se dacks un.
That's pretty clear.	Dat ass zimlech kloer.
And he has a purpose for everything.	An hien huet en Zweck fir alles.
It's too fast to know if good signs or if we will not.	Et ass ze séier fir ze wëssen ob gutt Zeechen oder wa mir et net wäerten.
I wanted to go.	Ech wollt ginn.
They were small, and they were very white.	Si ware kleng, a si ware ganz wäiss.
Can do anything.	Kann alles maachen.
He focused it on her.	Hien konzentréiert et op hir.
I could not understand why this thing had to happen.	Ech konnt net verstoen firwat dës Saach muss geschéien.
Feeling very low today.	Gefill haut ganz niddereg.
They forced him to take them there.	Si haten hie gezwongen, se dohinner ze féieren.
This technique is limited to finished cells.	Dës Technik ass limitéiert op fäerdeg Zellen.
Some people have questions, others have answers.	Verschidde Leit hu Froen, anerer hunn Äntwerten.
He held a conversation.	Hien huet e Gespréich gehalen.
He had seen it before.	Hien hat et virdru gesinn.
Two of them would never do that to her again.	Zwee vun hinnen géifen dat ni méi mat hatt maachen.
The fact is, there are many reasons why people agree with her.	Tatsaach ass, et gi vill Grënn datt d'Leit mat hatt averstane sinn.
I take this.	Ech huelen dësen.
No one else will talk to you.	Keen aneren wäert mat Iech schwätzen.
Death is a strange character.	Den Doud ass e komeschen Charakter.
He denied it, even when pressed.	Hien huet et dementéiert, och wann dréckt.
Just because I can.	Just well ech kann.
You are familiar with this program.	Dir sidd mat deem Programm vertraut.
And do not be upset that these two people.	An net opgeregt ginn, datt dës zwee Leit.
Then fill in the details.	Da fëllt Dir d'Detailer aus.
We need to stop using these types of products.	Mir mussen ophalen dës Zort vu Produkter ze benotzen.
I know you did not mean it.	Ech weess, Dir hutt et net gemengt.
To the sweet heart at the center of every character.	Zum séissen Häerz am Zentrum vun all Charakter.
Now its time, and her husband, has arrived.	Elo ass hir Zäit, an hire Mann, ukomm.
This is the first of a series of technical legal terms.	Dëst ass déi éischt vun enger Serie vun technesch juristesch Begrëffer.
He came back to find his father and sleep.	Hie koum zréck fir säi Papp a schlofen ze fannen.
Give, give, give.	Gëff, ginn, ginn.
But they were both good players.	Mee si waren allebéid gutt Spiller.
I knew you were a little younger than me.	Ech wousst du bass e bësse méi jonk wéi ech.
A real horse.	E richtegt Päerd.
Across the street.	Iwwer der Strooss.
He took her hand.	Hien huet hir Hand geholl.
They are hard pressed to finish it.	Si gi schwéier presséiert fir dat fäerdeg ze maachen.
You need to know.	Dir musst wëssen.
I will fight for her no matter what comes our way.	Ech wäert fir hatt kämpfen egal wat op eise Wee kënnt.
You were so different from her.	Dir waart sou anescht wéi hatt.
Plus they smell bad.	Plus si richen schlecht.
I did not reach her, but someone else did.	Ech hat hir net erreecht, mee een aneren hat.
Usually reported as a single light, but perhaps more than one.	Normalerweis als eenzeg Luucht gemellt, awer vläicht méi wéi een.
Otherwise, these limits would only increase.	Soss maachen géif dës Grenzen nëmmen Erhéijung.
Error bars represent a standard error of the mean.	Feeler Baren representéieren ee Standardfehler vun der Moyenne.
The record could come later.	De Rekord kéint méi spéit kommen.
There is no way we could trust him.	Et gëtt kee Wee mir him vertrauen kéinten.
At the party.	Op d'Party.
It was also larger than the others, but not much.	Et war och méi grouss wéi déi aner, awer net vill.
When cooking, cook.	Wann Dir kachen, kachen.
It was my time to stand up for what was right.	Et war meng Zäit fir opzestoen fir dat wat richteg war.
That was one of the things we fought for.	Dat war eng vun de Saachen, fir déi mir gekämpft hunn.
Believe me, it's worth the risk and effort.	Gleeft mir, et ass de Risiko an Effort wäert.
Or something like that.	Oder sou eppes.
The interaction was fun and it was fun.	D'Interaktioun war Spaass an et war e Spaass.
Mine is from my support network.	Mäin ass aus mengem Supportnetz.
Now, years later, she saw him at a meeting.	Elo, Joer méi spéit, huet si him op enger Versammlung gesinn.
This is particularly the case because two states are involved.	Dëst ass besonnesch de Fall well zwee Staaten involvéiert sinn.
Still young, you do not like it.	Nach ëmmer jonk, Dir hutt et net gär.
Everything done now so jumped out.	Alles gemaach elo also sprangen eraus.
And what if.	A wat wann.
I know how real this can feel.	Ech weess wéi wierklech dëst fille kann.
It's been weeks since we last spoke.	Et waren Wochen zënter mir fir d'lescht geschwat hunn.
Four boys and four girls.	Véier Jongen a véier Meedercher.
I think they are a great company.	Ech mengen si sinn eng super Firma.
If you do not see this, ask.	Wann Dir dat net gesinn, frot.
I was walking through your eyes.	Ech war duerch Är Aen Spadséiergank.
A very nice guide to that is available here.	E ganz flotte Guide fir dat ass hei verfügbar.
Part of me slowly died with mom during that year.	En Deel vu mir ass lues mat Mamm während deem Joer gestuerwen.
I do not know where he gets them in the grip.	Ech weess net wou hien se an de Grëff kritt.
There are two additional steps to reach the goal.	Et ginn zwee zousätzlech Schrëtt fir d'Ziel z'erreechen.
But it should not be.	Mee et soll net sinn.
Consider walking it.	Betruecht et getrëppelt.
Give her time, she's coming around.	Gëff hir Zäit, si kënnt ronderëm.
It was weird.	Et war komesch.
However, other studies have not confirmed this result.	Wéi och ëmmer, aner Studien hunn dëst Resultat net bestätegt.
The father always said he was looking into it.	De Papp huet ëmmer gesot datt hien an et kuckt.
In this case, the example is a tool for building a product.	An dësem Fall ass d'Beispill e Tool fir e Produkt ze bauen.
Should pay more attention to the class.	Sollt méi Opmierksamkeet an der Klass bezuelen.
An animal model of this disease has been established.	En Déiermodell vun dëser Krankheet gouf erstallt.
And it will benefit you.	An et wäert Iech profitéieren.
This section has information about it.	Dës Sektioun huet Informatiounen doriwwer.
We can not fight.	Mir kënnen net kämpfen.
But there are so many methods that work better than this.	Awer et gi sou vill Methoden déi besser funktionnéieren wéi dëst.
We walked for a few days from one village to another.	Mir sinn e puer Deeg laang vun engem Duerf an dat anert zu Fouss gaangen.
But little would change in the next ten years.	Awer wéineg géif sech an den nächsten zéng Joer änneren.
When he left, the street was quiet.	Wéi hien fort war, war d'Strooss roueg.
It was not his thing.	Et war net seng Saach.
She even called the police on me.	Si huet souguer d'Police op mech geruff.
Which was great.	Wat flott war.
This great pain is life.	Dëse grousse Péng ass d'Liewen.
Music that you feel and do not necessarily hear.	Musek déi Dir fillt an net onbedéngt héiert.
You're right on your way.	Dir hutt op Är Manéier Recht.
Some are obviously difficult.	Verschiddener sinn offensichtlech schwéier.
The future of humanity is in your hands.	D'Zukunft vun der Mënschheet ass an Ären Hänn.
They would go down to meet us as we left.	Si géifen erof goen fir eis ze treffen, wéi mir fortgaange sinn.
But I will if absolutely necessary.	Mee ech wäert wann absolut néideg.
They need to find friends, and fast.	Si mussen Frënn fannen, a séier.
There is nothing, absolutely nothing, left.	Et gëtt näischt, absolut näischt, lénks.
One week ago.	Virun enger Woch.
I should not have said such things.	Ech hätt esou Saachen net solle soen.
Let me think a little more about this.	Loosst mech e bësse méi iwwer dëst denken.
Look no further you have found the right one.	Gutt kuckt net méi Dir hutt déi richteg fonnt.
Some elements of the character's story have remained constant.	Puer Elementer vun der Geschicht vum Charakter sinn konstant bliwwen.
She is the key to success.	Si ass de Schlëssel zum Erfolleg.
I know them by heart.	Ech kennen se aus Häerz.
It's so good to see them healthy.	Et ass sou gutt se gesond ze gesinn.
This system is complex and expensive.	Dëse System ass komplex an deier.
At the point where.	Um Punkt wou.
I think she basically got it down from start to finish.	Ech mengen hatt huet et am Fong vun Ufank bis Enn erof.
But he only turned fifteen.	Mee hien huet just fofzéng ginn.
It should never be left to you.	Et sollt ni un Iech iwwerlooss ginn.
Also great people to take care of.	Och super Leit mat ze këmmeren.
This is a very unusual event.	Dëst ass e ganz ongewéinlechen Event.
Then we can participate.	Da kënne mir matmaachen.
A wall held the shoe.	Eng Mauer huet d'Schong gehal.
She makes you feel like she's there for you.	Si mécht Iech d'Gefill datt si fir Iech do ass.
I'm holding on to this chair by the way.	Ech halen iwwregens un dësem Stull.
I just finished breakfast.	Ech hunn just de Frühstück fäerdeg.
She was the first to open.	Si war déi éischt op.
I hope for great things for this family.	Ech hoffen op super Saache fir dës Famill.
One of them went at her.	Ee vun hinnen ass op hir gaang.
He just claimed his rights.	Hien huet just seng Rechter gefrot.
Contact us w.e.g. 	Kontaktéiert eis w.e.g.
by phone or email for instructions.	per Telefon oder E-Mail fir Instruktioune.
This is not how you treat a client, or any other human being.	Dëst ass net wéi Dir e Client behandelt, oder all anere Mënsch.
And in between, we were just us.	An zwëschent ware mir just eis.
Hope this helped !.	Hoffen dëst gehollef!.
Then she withdrew.	Dunn ass si zréckgezunn.
This is the right way forward.	Dëst ass de richtege Wee no vir.
Two different feature selection approaches were compared.	Zwee verschidde Feature Auswiel Approche goufen verglach.
And those who did not know it, they have long discussed it.	An déi, déi et net wosst, si hunn et laang diskutéiert.
Each time, the young boy would correct them.	All Kéiers géif de jonke Bouf se korrigéieren.
That, and because he asked me.	Dat, a well hien mech gefrot huet.
I'll take a look and see them both.	Ech wäert déi zwee kucken a kucken.
Specific features may be affected as a result.	Spezifesch Funktiounen kënnen doduerch beaflosst ginn.
Red color indicates over expression and green color indicates low expression.	Rout Faarf weist iwwer Ausdrock a gréng Faarf beweist niddereg Ausdrock.
Also, it follows well from the original Mass Effect game.	Och follegt et gutt aus dem ursprénglechen Mass Effekt Spill.
She was waiting for it as she left.	Si war op et gewaart wéi si fortgaang ass.
He looked at me and laughed.	Hien huet mech ugekuckt a gelaacht.
Everything arrived on time and was picked up without any problems.	Alles ass op Zäit ukomm a gouf ouni Probleemer ofgeholl.
Slowly return to the starting position.	Lues a lues zréck an d'Startpositioun.
Think about how far things have come in such a short time.	Bedenkt wéi wäit Saachen a kuerzer Zäit komm sinn.
But it was more than that.	Mee et war méi wéi dat.
I felt that.	Ech hunn dat gefillt.
If you are in a bad job, try to leave it.	Wann Dir an enger schlechter Aarbecht sidd, probéiert et ze verloossen.
A physical training.	A kierperlech Training.
None of these images made much of an impact.	Keen vun dëse Biller huet vill Impakt gemaach.
However, there were important differences.	Et waren awer wichteg Differenzen.
And it's kind of creepy.	An et ass iergendwéi onheemlech.
The big ones.	Déi grouss.
All the usual fun stuff.	All déi üblech Spaass Saachen.
Did not need.	Huet net gebraucht.
Look what he did.	Kuckt wat hien gemaach huet.
We look forward to trying this weekend.	Mir freeën eis dëse Weekend ze probéieren.
I'm sorry, but you did not leave us many options.	Et deet mir leed, awer Dir hutt eis net vill Méiglechkeeten hannerlooss.
And we hope you come back.	A mir hoffen Dir kommt zréck.
That makes a little more sense than anyone.	Dat mécht e bësse Sënn wéi keen.
I'm just gone for a few days.	Ech si just e puer Deeg fort.
There is hell to pay.	Et gëtt Hell ze bezuelen.
Really need help with this.	Braucht wierklech Hëllef mat dësem.
Years ago, someone told me about this place.	Viru Joeren hat een mir iwwer dës Plaz gesot.
They need a push.	Si brauchen e Push.
We often do not think about the consequences.	Mir denken dacks net un d'Konsequenzen.
Maybe a little.	Vläicht e bëssen.
Such horrible stories from individuals like yourself who did it.	Esou schrecklech Geschichte vun Individuen wéi Iech selwer déi et gemaach hunn.
He was really thin.	Hie war wierklech dënn.
In some respects an opening is provided.	A verschiddenen Aspekter gëtt eng Ouverture zur Verfügung gestallt.
I want it out of my hands.	Ech wëll et aus menger Hänn.
Is this correct and w.e.g. 	Ass dëst richteg a w.e.g.
you can explain either way.	kënnt Dir entweder Manéier erklären.
Then we can find out what our next move is.	Da kënne mir erausfannen wat eis nächst Beweegung ass.
She was his mother.	Si war seng Mamm.
But you made the wrong choice.	Awer Dir hutt déi falsch Wiel gemaach.
There was a horrible smell of death in that room.	Et war e schreckleche Geroch vum Doud an deem Zëmmer.
I have no girl.	Ech hu kee Meedchen.
I could not sit still.	Ech konnt net roueg sëtzen.
They may not have said anything.	Si hu vläicht näischt gesot.
The goal of any software project is to create something stable.	An all Softwareprojet ass d'Zil eppes stabiles ze kreéieren.
Everyone was given pure.	Jidderee gouf reng kritt.
From that moment on, she brought her son forward, everything changed.	Vun deem Moment un huet si hire Jong no vir bruecht, huet sech alles geännert.
I did not want to leave the view.	Ech wollt d'Vue net verloossen.
That is our theory at this time.	Dat ass eis Theorie zu dëser Zäit.
In its first week, there is a lot to take in.	A senger éischter Woch gëtt et vill ze huelen.
No real fruit.	Keng richteg Uebst.
Little is known about them.	Iwwer si ass wéineg bekannt.
Feel free to make an offer.	Fillt Iech gratis eng Offer ze maachen.
We have a head here.	Mir hunn e Kapp hei.
But they do not tell us everything.	Awer si soen eis net alles.
There has to be a better way.	Et muss e bessere Wee ginn.
She has it for herself to see.	Si huet et fir sech selwer ze gesinn.
The others thought the same thing.	Déi aner hunn datselwecht geduecht.
People feel that the big shoes are about to fall.	D'Leit spieren datt déi grouss Schong amgaang sinn ze falen.
There were no significant differences between groups.	Et waren keng bedeitend Differenzen tëscht Gruppen.
I mean broken is no word for it.	Ech mengen gebrach ass kee Wuert dofir.
Sometimes we like it, other times no.	Heiansdo hu mir et gär, aner mol nee.
Most of the time you do not have that available.	Déi meescht vun der Zäit hutt Dir dat net verfügbar.
No one probably gave them a second look.	Keen huet hinnen wahrscheinlech en zweete Bléck.
He pushed the door back.	Hien huet d'Dier zréck gedréckt.
It's time to turn them off.	Et ass Zäit se auszeschalten.
We look forward to another great weekend.	Mir freeën eis op en weideren flotten Weekend.
This man did not.	Dëse Mann huet net.
I take it with me here to be on the safe side.	Ech huelen et hei mat, fir op der sécherer Säit ze sinn.
He likes to treat a woman properly.	Hie gär eng Fra richteg ze behandelen.
This was real life.	Dëst war richtegt Liewen.
And she wanted to.	A si wollt.
If you do not have such a weapon, run.	Wann Dir net esou eng Waff hutt, lafen.
It looked like a fun exercise.	Et huet ausgesinn wéi eng lëschteg Übung.
It now shows five teams from each of the three countries.	Et weist elo fënnef Équipen aus jiddereng vun den dräi Länner.
There is no exact measure of what they should be.	Et gëtt keng exakt Moossnam fir wat se solle sinn.
I have to do what they tell me.	Ech muss maachen wat se mir soen.
You are the strong one.	Dir sidd de staarken.
Okay, so people are excited.	Gutt, also sinn d'Leit opgereegt.
I have a better idea.	Ech hunn eng besser Iddi.
We'll wait by the phone for a call that never comes.	Mir waarden um Telefon op en Uruff deen ni kënnt.
I take him from the left.	Ech huelen hien vu lénks.
But everyone was alone with them, you know.	Awer jidderee war eleng mat hinnen, wësst Dir.
That may sound strange.	Dat kléngt vläicht komesch.
It is a common feature of complex systems.	Et ass eng gemeinsam Feature vu komplexe Systemer.
I do not know why he did that, but it looked really good.	Ech weess net firwat hien dat gemaach huet, awer et huet wierklech gutt ausgesinn.
I definitely agree with this.	Ech averstanen definitiv mat dëser.
I can not wait with you.	Ech kann net mat Iech waarden.
I followed that path.	Ech sinn dee Wee gefollegt.
They ship everywhere.	Si Schëff iwwerall.
So he does not need a computer.	Also brauch hien kee Computer.
Many of the players had not seen it.	Vill vun de Spiller haten et net gesinn.
He began to believe it himself.	Hien huet ugefaang et selwer ze gleewen.
This thing just makes no sense.	Dës Saach mécht just kee Sënn.
It had a kind of storage.	Et hat eng Zort Stockage.
I represent those who can not stop for themselves.	Ech representéieren déi, déi net fir sech selwer kënnen ophalen.
But that simply cannot happen.	Mee dat kann einfach net geschéien.
But no more than one.	Awer net méi wéi een.
I wanted to let you know.	Ech wollt Iech dat matdeelen.
I was part of many.	Ech war Deel vu ville.
These variables themselves are of two types.	Dës Variabelen selwer sinn vun zwou Zorte.
It could make the download worse.	Et kéint den Download verschlechtert bewegen.
Need to check it out a few times to catch everything.	Muss se e puer Mol kucken fir alles ze fänken.
Maybe they have trouble thinking with happy thoughts.	Vläicht hu se Problemer mat glécklech Gedanken ze denken.
Therefore, the observations are generally higher than the model values.	Dofir sinn d'Observatiounen allgemeng méi héich wéi d'Modellwäerter.
Add oil, salt, sugar and stir.	Ueleg, Salz, Zocker addéieren a réieren.
The woman finished her work as told and came back.	D'Fra huet hir Aarbecht fäerdeg wéi gesot a koum zréck.
Please advise it is possible or not.	Weg Rotschléi et ass méiglech oder net.
I have access to everything.	Ech hunn Zougang zu alles.
We support their efforts and respect the process.	Mir ënnerstëtzen hir Efforten a respektéieren de Prozess.
However, the argument leads to a problem.	Wéi och ëmmer, d'Argument féiert zu engem Problem.
But remember to get his books first.	Mee erënnert un seng Bicher fir d'éischt ze kréien.
But also some eye contact.	Awer och e puer Aenkontakt.
He offered two connected reasons.	Hien huet zwee verbonne Grënn ugebueden.
I have not done that yet.	Ech hunn dat nach net gemaach.
The girl had been reported missing a few days earlier.	D'Meedche war e puer Deeg virdrun als vermësst gemellt ginn.
I reached down and helped her to the floor.	Ech erreecht erof an gehollef hir bis op de Buedem.
I still have feelings for her today.	Ech hunn haut nach Gefiller fir hatt.
We have a very good research and development group.	Mir hunn eng ganz gutt Fuerschung an Entwécklung Grupp.
It's not new, but it's not really old either.	Et ass net nei, awer et ass och net wierklech al.
It's too dangerous to stay together.	Et ass ze geféierlech zesummen ze bleiwen.
But they imagine a soft object in difficult terms.	Awer si stellen sech e mëllen Objet a schwéiere Begrëffer vir.
Or do the other thing.	Oder déi aner Saach maachen.
We work hard.	Mir schaffen haart.
Or maybe she was taken away from you.	Oder vläicht gouf si vun Iech ewechgeholl.
He did not seem to.	Hien huet schéngen net.
Instead look at what is gone.	Amplaz kuckt op wat fort ass.
My husband loves it.	Mäi Mann huet et gär.
They had until now no common culture of their own.	Si haten bis elo keng gemeinsam Kultur vun hirer eegener.
Finally, something went right in my life.	Endlech ass eppes a mengem Liewen richteg gaang.
But most of them are now dead.	Awer déi meescht vun hinnen sinn elo dout.
How my mind lies to my heart.	Wéi mäi Geescht zu mengem Häerz läit.
There would have been even more to drive.	Et wier nach méi ze fueren gewiescht.
She will no longer play in her.	Si wäert kee Spill méi an hirem.
Military in one place.	Militär op eng Plaz.
You have to keep us going a little longer.	Dir musst eis e bësse méi laang halen.
You will not be a part of our plans.	Dir wäert net en Deel vun eise Pläng sinn.
I really did not like to sell out.	Ech hu wierklech net gär ausverkaaft.
Of course, he has his sweet moments.	Natierlech huet hien seng séiss Momenter.
Some of them were wrong, others developed positively.	E puer vun hinne ware falsch, anerer hunn sech positiv entwéckelt.
It does not matter what others say or think.	Et ass egal wat anerer soen oder denken.
He had two older brothers and a sister.	Hien hat zwee eeler Bridder an eng Schwëster.
The dark world, under its dark sun.	Déi donkel Welt, ënner senger donkeler Sonn.
I can think of no other.	Ech ka keng aner denken.
It's not really for kids.	Et ass net wierklech fir Kanner.
My country is.	Mäi Land ass.
Short and to the point.	Kuerz a spezifesch zum Punkt.
No way they would miss us now.	Kee Wee géifen se eis elo verpassen.
The woman dropped her hand.	D'Fra huet seng Hand erofgefall.
One day, he came up with an idea.	Enges Daags huet hien eng Iddi opgefall.
Really, what is not to like about this piece ?.	Wierklech, wat ass et net ze gär vun dësem Stéck?.
Army the next day.	Arméi den nächsten Dag.
I do not care about our friend's feelings.	Ech këmmere mech net ëm d'Gefiller vun eisem Frënd.
Now it's been five years.	Elo sinn et fënnef Joer.
I would recommend it to any student.	Ech géif et fir all Student recommandéieren.
His mother's eyes are closed.	Senger Mamm seng Ae sinn zou.
This is from the school of we must have rules for everything.	Dëst ass aus der Schoul vu mir musse Regele fir alles hunn.
My perspective has changed.	Meng Perspektiv huet geännert.
These were steps that the central government never took.	Dëst waren Schrëtt déi d'Zentralregierung ni gemaach huet.
I'll do that this weekend.	Ech wäert dat dëse Weekend maachen.
I would have seen it before.	Ech hätt et virdrun gesinn.
She decides against it.	Si decidéiert dogéint.
The police, he likes the police.	D'Police, hien huet d'Police gär.
None of that matters.	Keen vun deem ass wichteg.
She got too slightly tired.	Si huet ze liicht midd.
Therefore, it is not clear if the exercise programs were done as planned.	Dofir ass et net kloer ob d'Übungsprogrammer wéi geplangt gemaach goufen.
In addition, the questions must be reasonable under the circumstances of the case.	Ausserdeem mussen d'Froe ënner den Ëmstänn vum Fall raisonnabel sinn.
Her notes made love, told stories.	Hir Noten hunn Léift gemaach, Geschichten erzielt.
The plaintiff did not appeal and responded to the appeal.	De Kläger huet net appelléiert an den Appel geäntwert.
And he also knew where he lived.	An hie wousst och wou hie wunnt.
Everyone wants money.	Jidderee wëll Suen.
And so begins her secret life.	An esou fänkt hiert geheimt Liewen un.
Half your life has opened its legs.	D'Halschent vun Ärem Liewen hunn hir Been opgemaach.
If you want, we can share a room.	Wann Dir wëllt, kënne mir e Raum deelen.
For small systems, the opposite is true.	Fir kleng Systemer ass de Géigendeel wouer.
People are dying.	D'Leit stierwen.
I hate such things.	Ech haassen esou Saachen.
I do not agree with this.	Ech averstanen net dëser.
In both forms of the disease, other systems may eventually be affected.	A béid Forme vun der Krankheet kënnen aner Systemer schliisslech beaflosst ginn.
Peace is work.	Fridden ass Aarbecht.
Perform a field training exercise.	Leeft eng Feldtrainingsübung.
You do not have to pay check live to pay check.	Dir musst net bezuelen Scheck liewen fir Scheck ze bezuelen.
From your place.	Vun Ärer Plaz.
Probably five years ago, and we just became really good friends.	Wahrscheinlech viru fënnef Joer, a mir si just wierklech gutt Frënn ginn.
None of this, however, necessarily means anything.	Keen vun dësem bedeit awer onbedéngt eppes.
Usually this is a bank.	Meeschtens ass dëst eng Bank.
We break heads, get the job done.	Mir briechen Kapp, maachen d'Aarbecht gemaach.
Stay right, on the river side.	Bleift riets, op der Floss Säit.
But for the mind.	Awer fir de Geescht.
Talk to you soon.	Schwätze geschwënn mat Iech.
She felt scared.	Si huet Angscht gefillt.
I called a screen pass.	Ech genannt engem Écran Pass.
So it is still unclear.	Sou ass et nach onkloer.
I put my best foot on the test.	Ech hunn mäi beschte Fouss op den Test gesat.
It is impossible to separate their bodies.	Et ass onméiglech hir Kierper auserneen ze soen.
He went on to become a master of the voice.	Hien ass weider e Meeschter vun der Stëmm ginn.
As in fire, burns red.	Wéi am Feier, verbrennt rout.
The audience was really huge.	De Publikum war wierklech enorm.
Create a list.	Schafen eng Lëscht.
But that's not the point.	Mä dat ass net de Punkt.
And in the world they now often tell of me.	An op der Welt erzielen se elo dacks vu mir.
I never met him in person, only heard stories.	Ech hunn hien ni perséinlech begéint, nëmmen Geschichten héieren.
No, not only that.	Nee, net nëmmen dat.
I did not listen carefully.	Ech hunn net virsiichteg nogelauschtert.
I studied here for five years.	Ech hunn hei fir fënnef Joer geléiert.
You can find it online.	Dir kënnt et online fannen.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
You can get a cat.	Dir kënnt eng Kaz kréien.
His numbers have been down some last season compared to last years.	Seng Zuelen waren e puer lescht Saison am Verglach zu de leschte Joeren erof.
There are too many people in the hospital.	Et sinn ze vill Leit am Spidol.
You can write, take photos, draw or film.	Dir kënnt schreiwen, Fotoen, Zeechnen oder Film.
But not so.	Awer net esou.
You can read about them here.	Dir kënnt iwwer si liesen hei.
Dark there, quiet, not many lights.	Däischter do, roueg, net vill Luuchten.
I was happy for her.	Ech war frou fir hatt.
The strong take everything.	Déi staark huelen alles.
In the end, the decision was clear.	Um Enn war d'Entscheedung kloer.
We are looking forward to it.	Mir freeën eis.
I give them a lot of credit.	Ech ginn hinnen vill Kreditt.
Not really worth it for me.	Net wierklech wäert et fir mech.
They then go over the top of the car.	Si ginn dann iwwer d'Spëtzt vum Auto.
You have chosen to please others about yourself.	Dir hutt gewielt fir anerer iwwer Iech selwer ze gefalen.
Red does not go.	Rout geet net.
This was what she wanted.	Dëst war wat si wollt.
If they were, there would be no point in writing this.	Wa se wieren, wier et kee Sënn dëst ze schreiwen.
Now it's time to play with some data.	Elo ass et Zäit mat e puer Daten ze spillen.
They need a lot of research done and things like that.	Si brauche vill Fuerschung gemaach a Saachen wéi dat.
I wish a lot, that can not be.	Ech wënschen vill, dat kann net sinn.
I'm just happy to be in a creative space.	Ech si just frou an engem kreativen Raum ze sinn.
I'm at school.	Ech sinn an der Schoul.
He would see this through.	Hie géif dëst duerch gesinn.
However, it has given her food for thought.	Wéi och ëmmer, et huet hir Nahrung fir Gedanken ginn.
It takes place six months before the single player story.	Et fënnt sechs Méint virun der Single Player Geschicht statt.
Check out the return time in advance.	Check aus der Retour Zäit am Viraus.
A girl she would love as a daughter.	E Meedchen dat si als Duechter gär hätt.
They were like he used to be.	Si ware wéi hie fréier war.
Tell me.	Sot mir.
I just felt that.	Ech hu just dat gefillt.
Deep.	Déif.
There was no use fighting over it.	Et war kee Gebrauch doriwwer ze kämpfen.
They did not take their eyes off her.	Si hunn hir Aen net vun hatt ofgeholl.
They will continue to play very much.	Si wäerte weiderhin vill vill spillen.
We can build your dream home.	Mir kënnen Äert Dramhaus bauen.
The lot was full.	De Lot war voll.
So we are not like people who can be easily led.	Also mir sinn net wéi Leit déi einfach gefouert kënne ginn.
They were a great band.	Si waren eng super Band.
A vote for us.	E Vote fir eis.
It happened, and so people kept trying.	Et ass geschitt, an dofir hunn d'Leit weider probéiert.
Soon it would be.	Geschwënn wier et.
They are going to be there.	Si ginn et ginn.
We think the same way about customer service.	Mir mengen déi selwecht Manéier iwwer Client Service.
He did not want to call me with this message.	Hie wollt mech net mat dëser Noriicht uruffen.
She probably saved my course.	Si gerett wahrscheinlech meng Course.
I'll just add that.	Ech wäert dat nëmmen derbäisetzen.
It was necessary for human progress.	Et war néideg fir de mënschleche Fortschrëtt.
Maybe he's crazy.	Vläicht ass hien verréckt.
Read the review to find out more !.	Liest d'Iwwerpréiwung fir méi gewuer ze ginn!.
I did not understand her.	Ech hunn hatt net verstanen.
I stand, look down, and laugh out loud.	Ech stinn, kucken erof, a laachen haart.
At this point, the dog seems to have fallen behind and disappeared.	Zu dëser Zäit schéngt den Hond hannendrun gefall ze sinn a verschwonnen.
You wonder.	Dir wonnert.
For the first method.	Fir déi éischt Method.
Because one knows seven, no one knows zero.	Well een kennt siwen, keen weess null.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
what the problem is in my code.	wat de Problem a mengem Code ass.
I could not feel much of my body.	Ech konnt net vill vu mengem Kierper fillen.
This time we were four.	Dës Kéier waren mir véier.
Lucky was right behind her.	Lucky war direkt hannert hirem.
But the baby was no longer there.	Mä de Puppelchen war net méi do.
You can also get used to it.	Dir kënnt och drun gewinnt sinn.
But for some others, more mass popular energy may be needed.	Awer fir e puer anerer ass vläicht méi Mass populär Energie gebraucht.
When they showed up, they were ready.	Wéi se opgetaucht sinn, ware se bereet.
Sometimes four times.	Heiansdo véiermol.
So we did that and they sent me the new set.	Also hu mir dat gemaach a si hunn mir den neie Set geschéckt.
Over twenty hours of voice work were recorded for the game.	Iwwer zwanzeg Stonne Stëmmaarbecht goufe fir d'Spill opgeholl.
This court is about child safety.	Dëse Geriicht ass iwwer Kannersécherheet.
Have your battle.	Hutt Är Schluecht.
I would not say that they did not play that match well.	Ech géif net soen datt se dee Match net gutt gespillt hunn.
He was not home last night.	Hie war gëschter Owend net doheem.
Lots to do.	Vill ze maachen.
It is worth paying more for dress shoes.	Et ass derwäert méi fir Kleederschong ze bezuelen.
I feel like someone is turning down the lights.	Ech fille datt een d'Luuchten erofgeet.
She is never directly involved.	Si gëtt ni direkt involvéiert.
He wanted to keep growing.	Hie wollt weider wuessen.
I found them.	Ech hunn se fonnt.
High and dry.	Héich an dréchen.
In one hand he holds a large rock.	An enger Hand hält hien e grousse Fiels.
They make you sleep.	Si maachen Iech schlofen.
The value just goes down, down, down.	De Wäert geet just erof, erof, erof.
The film is significant for a number of reasons.	De Film ass bedeitend fir eng Rei vu Grënn.
They are online and they want to help.	Si sinn online a si wëllen hëllefen.
It plays weird.	Et spillt komesch.
I'll eat his kids.	Ech wäert seng Kanner iessen.
Just as long as you are not here to cause trouble.	Just soulaang Dir net hei sidd fir Problemer ze maachen.
She knows why we're here and, more importantly, what's next.	Si weess firwat mir hei sinn an, méi wichteg, wat nächst ass.
If it is positive or negative.	Wann et positiv oder negativ ass.
Great looking case.	Flott ausgesinn Fall.
Love of snow is not one of them.	Léift vum Schnéi ass net ee vun hinnen.
He loves it, of course.	Hien huet et natierlech gär.
This is a good common sense material.	Dëst ass e gudde gesonde Mënscheverstand Material.
Could not mark a run.	Konnt net e Laf markéieren.
From this perspective, there is no value judgment.	Aus dëser Perspektiv gëtt et kee Wäertuerteel.
Suddenly his mouth was dry and his body was cold.	Op eemol war säi Mond dréchen a säi Kierper kal.
He should be worried.	Hie sollt sech Suergen maachen.
They had suffered a week of it together.	Si haten eng Woch vun et zesummen gelidden.
Like those who have no signs.	Wéi déi, déi keng Schëlder hunn.
You do not even know who you are.	Dir wësst net mol wien Dir sidd.
In fact, we think they are a terrible idea.	Tatsächlech mengen mir datt se eng schrecklech Iddi sinn.
The silence changes.	D'Rou verwandelt an.
But it was awesome.	Mee et war genial.
It was standing still.	Et war stoe stoen.
She made me feel strong and smart.	Si huet mech staark a Smart fillen.
This building site is closed.	Dëse Chantier ass zou.
That was what it was.	Dat war wat et war.
In a sense, sure.	An engem Sënn, sécher.
The laws applied to animals apply to women.	D'Gesetzer, déi fir Déieren applizéiert goufen, gëllen fir Fraen.
Find the latest camera.	Dir fannt déi lescht Kamera.
Thanks for everything.	Merci fir alles.
This is the purpose of the second part of this article.	Dëst ass den Zweck vum zweeten Deel vun dësem Artikel.
The base beer is excellent.	De Basisbier ass exzellent.
Not really sure where to look for this.	Net wierklech sécher wou fir dës sichen.
The former is the more general approach.	Déi fréier ass déi méi allgemeng Approche.
And we have the most evidence.	A mir hunn déi meescht Beweiser.
You know me better than that anyway.	Dir kennt mech souwisou besser wéi dat.
My life is definitely not perfect.	Mäi Liewen ass definitiv net perfekt.
Now open the box.	Maacht elo d'Këscht aus.
Cut on the broken glass.	Schneid sech op dat gebrachent Glas.
It would have changed now anyway.	Et hätt sech elo op alle Fall geännert.
For the price, it just can’t be beat.	Fir de Präis kann et einfach net geschloe ginn.
This video is just the beginning.	Dëse Video ass just den Ufank.
You think of absolutely everything.	Dir denkt un absolut alles.
I would give money to build a library.	Ech géif Sue ginn fir eng Bibliothéik ze bauen.
But she will help so many others.	Awer si wäert sou vill anerer hëllefen.
And be burned.	A verbrannt ginn.
Perfect and just about the tree line when he had to guess.	Perfekt a just iwwer d'Bamstreck, wann hien huet misse roden.
The smile went away from his face.	De Laachen ass vu sengem Gesiicht fortgaang.
I'm not ready that way.	Ech sinn esou net prett.
By doing this, you would be acting in the right way.	Maachen dëst, géift Dir op déi richteg Manéier handelen.
You have two private parts.	Dir hutt zwee privat Deeler.
And then a week later, another.	An dann eng Woch méi spéit, nach eng.
Who only talked about market share, and making it bigger.	Wien huet nëmme vu Maartundeel geschwat, an et méi grouss maachen.
But that was his limit.	Mä dat war seng Limite.
They have no power.	Si hu keng Muecht.
There lay a very beautiful girl asleep.	Dorop louch e ganz schéint Meedchen a schlofen.
It looks very different from the first photo.	Et gesäit ganz anescht aus wéi déi éischt Foto.
Think about how it went on, year after year.	Denkt un wéi et weidergaang ass, Joer an Joer eraus.
We wish everyone the best in their classes.	Mir wënschen jidderengem dat Bescht an hire Klassen.
That they did not.	Datt se net gemaach hunn.
Then hit the field.	Da schloen d'Feld.
Find an action plan and set aside time.	Fannt en Handlungsplang aus a setzt d'Zäit of.
The work was done.	D'Aarbecht gouf gemaach.
However, they have few options.	Wéi och ëmmer, si hu wéineg Méiglechkeeten.
There is no advantage to using it here.	Et gëtt kee Virdeel et hei ze benotzen.
A link quality value is determined for each set.	Fir all Set gëtt e Linkqualitéitswäert bestëmmt.
He is in control.	Hien ass a Kontroll.
It's just there.	Et ass just do.
I do not know what.	Ech weess net wat.
Sometimes they even take me out.	Heiansdo huelen se mech och eraus.
Incredible, real, under circumstances.	Onheemlech, wierklech, ënner Ëmstänn.
Keep only those things that are useful, beautiful, or both.	Halt nëmmen déi Saachen déi nëtzlech, schéin oder béid sinn.
He is so patient and understanding.	Hien ass sou geduldig a verständlech.
I need to see her.	Ech brauch hatt ze gesinn.
Plus the course put us through water again and again.	Plus de Cours huet eis ëmmer erëm duerch Waasser gesat.
So we can have our own house.	Also kënne mir en eegent Haus hunn.
I'm having a hard time with something.	Ech hunn eng schwéier Zäit mat eppes.
The diagnosis is often complex.	D'Diagnos ass dacks komplex.
Instead, he took the heat.	Amplaz huet hien d'Hëtzt geholl.
There he was again.	Do war hien erëm.
Go ahead and give them a go.	Gitt vir a gitt hinnen e Go.
The men who killed them.	D'Männer déi si ëmbruecht hunn.
You can not miss it.	Dir kënnt et net verpassen.
You actually want to have something new to say.	Dir wëllt tatsächlech eppes Neies ze soen hunn.
That should help you.	Dat soll Iech hëllefen.
Still, probably better that way.	Trotzdem, wahrscheinlech besser esou.
All values ​​were within expected levels.	All Wäerter waren bannent erwaart Niveauen.
And then he said he needed a nap.	An dunn huet hie gesot datt hien e Schlof brauch.
I do not know why we did not speak in two weeks.	Ech weess net firwat mir an zwou Wochen net geschwat hunn.
Quality is not the best but still a fun listen.	Qualitéit ass net déi bescht awer trotzdem e Spaass lauschteren.
The numbers may be less or more, but they have the same rights.	D'Zuel ka manner oder méi sinn, awer si hunn d'selwecht Rechter.
It is valuable as it is.	Et ass wäertvoll wéi et ass.
They asked us to tell our story through their music.	Si hunn eis gefrot eis Geschicht duerch hir Musek ze erzielen.
Close the door behind you.	D'Dier hannert Iech zoumaachen.
We will never know.	Mir wäerten dat ni wëssen.
It's a nice face shape.	Et ass eng flott Gesiichtsform.
My mind was just not talking.	Meng Gedanken war just net ze schwätzen.
During that time, walking becomes natural again.	An där Zäit gëtt Spazéieren erëm natierlech.
Then, a minute later, the dog came over.	Dunn, eng Minutt méi spéit, koum den Hond iwwer.
They said her voice was different than if she had spoken normally.	Si soten datt hir Stëmm anescht war wéi wann se normalerweis geschwat huet.
He loves you very, very much.	Hien huet dech ganz, ganz gär.
So it was still in the air.	Also war et nach ëmmer an der Loft.
This condition can be serious in nature.	Dësen Zoustand kann an der Natur sérieux sinn.
We do not have access to this frequency information.	Mir hu keen Zougang zu dëser Frequenzinformatioun.
It can only be one day in life.	Et kann just een Dag am Liewen sinn.
Make w.e.g. 	Maacht w.e.g.
Your part.	Ären Deel.
I did not move here and thought it would be so.	Ech sinn net hei geplënnert a geduecht datt et esou wier.
They asked her what she had done.	Si hunn hir gefrot wat hatt gemaach huet.
I do not think he had much.	Ech denken net datt hien vill hat.
Nothing like this had ever happened.	Näischt wéi dëst war jeemools geschitt.
He has not been the same dog since.	Hien ass net de selwechten Hond zënter.
As the being is, so must his actions.	Sou wéi de Wiesen ass, sou muss seng Handlungen sinn.
Until this year.	Bis dëst Joer.
So we have things to cover for ourselves.	Also hu mir Saachen fir eis ze decken.
See you next morning.	Bis den nächsten Moien.
But I only get them in one line.	Mee ech kréien se just an enger Linn.
I was crazy for a while there in the beginning.	Ech war verréckt fir eng Zäit do am Ufank.
My life would no longer be mine.	Mäi Liewen wier net méi mäin.
But this is it.	Awer dëst ass et.
It was wet from his blood.	Et war naass vu sengem Blutt.
A man behind glass, looking down.	E Mann hannert Glas, kuckt erof.
We laugh about his efforts to make the evening.	Mir laachen iwwer seng Efforten den Owend ze maachen.
It's the best way to understand where they are.	Et ass de beschte Wee fir ze verstoen wou se sinn.
Big, round, scared.	Grouss, ronn, Angscht.
In this case, however, the context was clear.	An dësem Fall war de Kontext awer kloer.
A world average is shown for additional comparison.	E Weltduerchschnëtt gëtt fir zousätzlech Verglach gewisen.
I do not know what I am doing wrong.	Ech weess net wat ech falsch maachen.
We continue what is good.	Mir gi weider, wat gutt ass.
Make sure your pleasure is excellent.	Vergewëssert Iech datt Äre Plëséier excellent ass.
The first happened to be holding my father's hand while he was dying.	Déi éischt ass geschitt mat mengem Papp seng Hand ze halen wärend hie gestuerwen ass.
That's just it and that's right.	Dat ass just an dat ass richteg.
Everyone was scared.	Jiddereen hat Angscht.
In that moment, the dream comes true.	An deem Moment ass den Dram erfëllt.
Your sister went crazy and got the gun.	Är Schwëster ass verréckt ginn an huet d'Waff.
The reality of the matter turned out to be more complicated.	D'Realitéit vun der Saach huet sech méi komplizéiert gewisen.
But sometimes you have to look ahead.	Mee heiansdo musst Dir no vir kucken.
There was that word again.	Do war dat Wuert erëm.
There were no pictures on the walls.	Et waren keng Biller op de Maueren.
To go with him to the bedroom.	Fir mat him an d'Schlofkummer ze goen.
It does not mean that they do not do what they are supposed to do.	Et heescht net datt se net maachen wat se solle maachen.
I want him to feel my pain.	Ech wëll him meng Péng ze fillen.
Look at everything we've experienced.	Kuckt alles wat mir erlieft hunn.
I'm really in a fix.	Ech si wierklech an engem Fix.
But his father was right.	Mä säi Papp hat Recht.
What did he mean? 	Wat huet hie gemengt?
she asked.	si gefrot.
It gave him meaning and 'direction' as he liked it.	Et huet him Bedeitung an 'Richtung' ginn, wéi hien et gär huet.
Sometimes serious.	Heiansdo sérieux.
And so are you, by the way.	An Dir sidd iwwregens och.
She did not ask which one.	Si huet net gefrot wéi eng.
You know they need to be stopped.	Dir wësst datt se musse gestoppt ginn.
I remember the day it happened.	Ech erënnere mech un den Dag wou et geschitt ass.
Because he is.	Well hien ass.
Please, let me at least give you a tour.	W.e.g., loosst mech Iech op d'mannst en Tour ginn.
Experience cannot meet reality.	D'Erfahrung kann d'Realitéit net treffen.
Voters must be associated with the desired results of the client.	D'Wieler musse mat de gewënschte Resultater vum Client verbonne sinn.
Unfortunately, others had seen it.	Leider haten anerer gesinn.
You can get very good results on your own.	Dir kënnt ganz gutt Resultater kréien Är eegen ze maachen.
I know you laughed, but you still signed.	Ech weess datt Dir gelaacht hutt, awer Dir hutt nach ëmmer ënnerschriwwen.
You will not survive without this.	Dir wäert net ouni dëst iwwerliewen.
This is a big problem in most companies.	Dëst ass e grousse Problem an de meeschte Firmen.
Three very long months.	Dräi ganz laang Méint.
I can only change my dining window for that day.	Ech kann just meng Iessfenster fir deen Dag änneren.
I'll find you somewhere you can go.	Ech fannen dech iergendwou wou Dir hi kënnt.
Her brother.	Hirem Brudder.
A moment later the other two too.	E Moment méi spéit och déi aner zwee.
It seems to have worked.	Et schéngt geschafft ze hunn.
But somehow it did.	Awer iergendwéi huet et gemaach.
The afternoon is free for independent activities.	Den Nomëtteg ass fräi fir onofhängeg Aktivitéiten.
The ground was thick with snow this year.	De Buedem war dëst Joer déck mat Schnéi.
We want to touch, we want to touch him.	Mir wëlle beréieren, mir wëllen him beréieren.
He was glad he could help her.	Hie war frou, datt hien hir hëllefe konnt.
This is what happened today.	Dëst ass geschitt haut.
My parents are honest.	Meng Elteren sinn éierlech.
Whatever it is, it's definitely white.	Egal wat et ass, et ass definitiv wäiss.
I think that's great.	Ech mengen dat ass super.
I do not like it in myself.	Ech hunn et net gär a mir selwer.
You are on my ship, and here's my word law.	Dir sidd op mengem Schëff, an hei ass mäi Wuert Gesetz.
I do not want it, you can have it.	Ech wëll et net, Dir kënnt et hunn.
A chance.	Eng Chance.
You should have been here hours ago.	Dir sollt virun Stonnen hei gewiescht sinn.
He must have seen it somewhere, she thought.	Hie muss dat iergendwou gesinn hunn, huet si geduecht.
However, it has changed over the years.	Si huet sech awer iwwer d'Jore geännert.
Which was the usual procedure.	Wat déi üblech Prozedur war.
They had set up day camp.	Si hätten Dagescamp opgeriicht.
Some people fall.	E puer Leit falen.
Try to get them on them.	Probéieren se op hinnen ze kommen.
He was much more specific than he was last night.	Hie war vill méi spezifesch wéi hie gëschter Owend.
Ni souz an et.	Ni souz an et.
It has nothing to do with sex.	Et huet näischt mat Sex ze dinn.
My brother and his family live there.	Mäi Brudder a seng Famill wunnen do.
He will not make any contact.	Hie wäert keen Aenkontakt maachen.
This model is then tested in an experiment.	Dëse Modell gëtt dann an engem Experiment getest.
You're like a dog with a bone.	Dir sidd wéi en Hond mat engem Schanken.
Every time there was a problem.	All Kéiers gouf et e Problem.
They themselves taste good.	Selwer schmaachen se gutt.
Not for years if at all.	Net fir Joer wann iwwerhaapt.
I see nothing unusual about it.	Ech gesinn näischt Ongewéinleches doriwwer.
Thanks again !.	Merci nach eng Kéier!.
They could talk, and she did not have to hear them.	Si konnten schwätzen, a si hätt se net mussen héieren.
And this is only half the story.	An dëst ass just d'Halschent vun der Geschicht.
It could get worse, and it is.	Et kéint méi schlëmm ginn, an et ass.
You come with us.	Dir kommt mat eis.
A very large and dangerous.	Eng ganz grouss a geféierlech.
I'll be honest with you.	Ech wäert éierlech mat Iech sinn.
It was a critical and financial success.	Et gouf e kriteschen a finanziellen Erfolleg.
That's just my opinion.	Dat ass just meng Meenung.
When they receive it, they will reply to you every time.	Wa se et kréien, äntweren se all Kéier op Iech.
We decided to use two different colors to make it unique.	Mir hu beschloss zwee verschidde Faarwen ze benotzen fir et eenzegaarteg ze maachen.
The meeting had been over for two hours, and he could not sleep.	D'Versammlung war zënter zwou Stonnen eriwwer, an hie konnt net schlofen.
Save for a small thing.	Spuert fir eng kleng Saach.
You should write about this for the school newspaper, you know.	Dir sollt iwwer dëst fir d'Schoulzeitung schreiwen, wësst Dir.
It is high time to take a position.	Et ass héich Zäit eng Positioun ze huelen.
He walked forward into the room.	Hien ass no vir an de Raum gaang.
The shock fell through him like an old friend.	De Schock ass duerch hien gefall wéi en ale Frënd.
It's still a very bad bill though, better than it was.	Et ass nach ëmmer eng ganz schlecht Rechnung awer, besser wéi et war.
I got up and turned around.	Ech sinn opgestan an ëmgedréint.
Go everywhere though.	Gitt iwwerall awer do.
It usually depends.	Et hänkt normalerweis of.
So is the rate.	Sou gëtt den Taux.
I'm telling you the truth.	Ech soen Iech d'Wourecht.
Each of them has four training samples.	Jiddereng vun hinnen huet véier Training Echantillon.
Likes the plants.	Gefällt d'Planzen.
It took a moment before she realized what it was.	Et huet ee Moment gedauert ier si gemierkt huet wat et war.
But modern humans have done that.	Awer modern Mënschen hunn dat gemaach.
And then a strange thing happened.	An dunn ass eng komesch Saach geschitt.
The data were analyzed using statistical methods.	D'Date goufen mat statistesche Methoden analyséiert.
The company was the first to sell such products online.	D'Firma war déi éischt esou hir Produkter online ze verkafen.
I will wait.	Ech wärt waarden.
Only one positive result at six months was seen.	Nëmmen ee positiven Resultat op sechs Méint gouf gesinn.
This did not solve the problem.	Dëst huet de Problem net geléist.
She should mix it up.	Si sollt et vermëschen.
It is not.	Et ass net.
We have known this for a long time.	Mir wëssen et scho laang.
I have to go now.	Ech muss elo goen.
You are as good as your last service.	Dir sidd sou gutt wéi Äre leschte Service.
There is a finger for this.	Et gëtt e Fanger fir dëst.
Of course, he only told me that in private.	Hien huet mir dat natierlech nëmmen privat gesot.
Everyone has a problem, this is just a part of yours.	Jiddereen huet e Problem, dëst ass just en Deel vun Ärem.
So it can not be much.	Also et kann net vill sinn.
We miss him so much.	Mir vermëssen hien esou vill.
There was once not that much blood in my body.	Et war emol net esou vill Blutt a mengem Kierper.
Every word was true.	All Wuert war wouer.
He just could not meet his father's eyes.	Hie konnt dem Papp seng Ae just net begéinen.
Do not break the plane of your body with the ball.	Paus net de Fliger vun Ärem Kierper mam Ball.
There is still time for you to leave.	Et gëtt nach Zäit fir Iech ze verloossen.
Such a strange place.	Esou eng komesch Plaz.
His knowledge and skills help to save others 'lives'.	Seng Wëssen a Kompetenzen mat Hëllef anerer Liewen retten'.
I was part of that.	Ech war Deel vun deem.
He makes a point of that.	Hie mécht e Punkt vun deem.
There is a complex story here.	Et gëtt eng komplex Geschicht hei.
You know what time it is for kids.	Dir wësst wéi Zäit fir Kanner ass.
She looked away.	Si huet ewechgekuckt.
That was a bad deal.	Dat war e schlecht Geschäft.
Some companies send free samples.	E puer Firme schécken gratis Proben.
I wanted to move on.	Ech wollt weidergoen.
My code works perfectly.	Mäi Code funktionnéiert perfekt.
I hate the sound of it.	Ech haassen de Sound vun et.
Men sat on his back and held his feet.	Männer souz op sengem Réck an huet seng Féiss.
In a number.	Zu enger Zuel.
I'll leave you alone.	Ech loossen dech drun.
I believe she is making the most progress in this.	Ech gleewen datt hatt am meeschte Fortschrëtt an dësem mécht.
He had nothing left.	Hien hat näischt méi.
So for example I have the following data.	Also zum Beispill hunn ech déi folgend Daten.
It forced her to the floor and grabbed her by the neck.	Et huet si op de Buedem gezwongen an huet si an den Hals gegraff.
It just is not.	Et ass einfach net.
This beautiful woman was what he wanted in his life.	Dës schéin Fra war wat hien a sengem Liewen wollt.
It was made for survival and so much more.	Et gouf gemaach fir Iwwerliewe a sou vill méi.
He will take care of you.	Hie këmmert sech ëm dech.
And we have not lost them.	A mir hunn se net verluer.
It exists everywhere in the web.	Et existéiert iwwerall am Netz.
It's a relatively simple audience.	Et ass e relativ einfache Publikum.
This past summer, they only saw one.	Dëse leschte Summer hu si just een gesinn.
The law could not touch me if it wanted to.	D'Gesetz konnt mech net beréieren wann et wollt.
We had no idea what we were doing.	Mir haten keng Ahnung wat mir maachen.
No fear.	Keng Angscht.
She looked at him at once.	Si huet him op eemol gekuckt.
For their entire families.	Fir hir ganz Famillen.
It was their version of the software center.	Et war hir Versioun vum Softwarezentrum.
We still see each other even when we are not working together.	Mir gesinn eis nach ëmmer och wa mir net zesumme schaffen.
Computer systems are currently and widely used.	Computersystemer sinn am Moment a wäit benotzt.
He seems to be lost in his own thoughts.	Hie schéngt a sengen eegene Gedanken verluer ze sinn.
I never actually started sending it.	Ech geschéckt et ni eigentlech ugefaangen.
Two men, two boys, one woman.	Zwee Männer, zwee Jongen, eng Fra.
These are really worth a look.	Dës si wierklech derwäert ze kucken.
I really do not have that much money available.	Ech hu wierklech net sou vill Suen zur Verfügung.
In my opinion it is a big market.	A menger Meenung no ass et e grousse Maart.
I have an apartment.	Ech hunn en Appartement.
Maybe more like that.	Vläicht méi esou.
From the perspective of the cause, there is no effect.	Aus der Perspektiv vun der Ursaach gëtt et keen Effekt.
No change in our lives.	Keng Ännerung an eisem Liewen.
The fight was over.	De Kampf war eriwwer.
In my opinion, the story holds the facts.	Menger Meenung no hält d'Geschicht d'Fakten.
I did not even have a name.	Ech hat net mol en Numm.
Then it rains.	Da fällt de Reen.
The blood of living things.	D'Blutt vun de Liewewiesen.
New projects, new goals, new words !.	Nei Projeten, nei Ziler, nei Wierder!.
It does not cover content created by the company itself.	Et deckt net Inhalt erstallt vun der Firma selwer.
Get out of the apartment.	Aus dem Appartement eraus.
The blog remained silent.	De Blog blouf roueg.
At first glance, this is impossible.	Um éischte Nolauschteren ass et onméiglech.
I often wrote to him the first six months.	Ech hunn him dacks déi éischt sechs Méint geschriwwen.
You set us up so early, you know.	Du hues eis sou fréi opgestallt, du weess.
If you want to participate, just leave a comment below.	Wann Dir wëllt matmaachen, loosst einfach e Kommentar hei drënner.
The defense was under fire.	D'Verteidegung war ënner Feier.
They have to run their own business.	Si hunn hiren eegene Betrib ze lafen.
This extra time is hard to say.	Dës extra Zäit ass schwéier ze soen.
Prices have not fallen any more.	D'Präisser sinn net méi gefall.
All beautiful memories, and yet.	All schéin Erënnerungen, an awer.
All you can say is that you are experiencing things.	Alles wat Dir kënnt soen ass datt Dir Saachen erliewt.
You broke the law.	Dir hutt d'Gesetz gebrach.
They can also cross the road as they please.	Si kënnen och d'Strooss iwwerschreiden wéi si.
We look forward to seeing more of your projects and comments.	Mir freeën eis op méi vun Äre Projeten a Kommentarer ze gesinn.
It's really weird.	Et ass wierklech komesch.
We look forward to a beautiful life together.	Mir freeën eis op e schéint Liewen zesummen.
Beyond that, the numbers are falling.	Doriwwer eraus falen d'Zuelen.
It's really interesting to see how others see your country.	Et ass wierklech interessant ze gesinn wéi anerer Äert Land gesinn.
He has a good arm and quick release.	Hien huet e gudden Aarm a séier Fräisetzung.
He was lost.	Hie war verluer.
We will be killed or we will win.	Mir wäerten ëmbruecht ginn oder mir gewannen.
We do not have to repeat it here.	Mir mussen et hei net widderhuelen.
He should not be here, he should not even be here.	Hie soll net hei sinn, hie sollt net emol hei sinn.
I clean it.	Ech botzen et.
We should have introduced it a year ago.	Mir sollten virun engem Joer agefouert hunn.
What a great story to read.	Wat eng super Geschicht fir ze liesen.
It goes on.	Et geet weider.
In other words, it could.	An anere Wierder, et kéint.
You can get up now.	Dir kënnt elo opstoen.
His voice again.	Seng Stëmm erëm.
I went that weekend.	Ech sinn dee Weekend gaangen.
Lack of soul is common.	De Mangel u Séil ass allgemeng.
I have been trying for years to make her happy.	Ech hu fir Joer probéiert hir glécklech ze maachen.
The order in which each option is tried is important.	D'Uerdnung an där all Optioun probéiert gëtt ass wichteg.
The players were nervous.	D'Spiller waren nervös.
Have not seen this before.	Huet dat net virdrun gesinn.
I like to laugh and spend time with friends and family.	Ech gär laachen an Zäit mat Frënn a Famill verbréngen.
Bill of Rights.	Bill vun Rechter.
But if you keep looking for him, he will come back sooner.	Awer wann Dir weider no him sicht, kënnt hien méi séier zréck.
He made the deal a month later.	Hien huet den Deal e Mount méi spéit gemaach.
He can take it.	Hien kann et huelen.
I had no idea where she could go.	Ech hat keng Ahnung wou si kéint ginn.
So far I have one.	Bis elo hunn ech eng.
Your horse dies a horrible death.	Äert Päerd stierft e schrecklechen Doud.
This way you can be sure that nothing is missed.	Op dës Manéier kënnt Dir sécher sinn datt näischt verpasst gëtt.
Worked here since leaving school.	Hei geschafft zënter der Schoul verlooss.
She gave him a sharp look.	Si huet him e schaarfe Bléck.
It will not seem strange to them, even if it is for you.	Et wäert hinnen net komesch schéngen, och wann et fir Iech ass.
Press down, and then move, and then press again.	Press erof, an dann réckelen, an dann Press erëm.
Some of them have never been published.	E puer vun hinnen sinn nach ni publizéiert ginn.
No surprise there perhaps.	Keng Iwwerraschung do vläicht.
He should never have done that.	Hien hätt dat nach ni misse maachen.
First, there were items that the defendants collected but did not return.	Als éischt goufen et Saachen déi de Bekloten gesammelt hunn awer net zréckginn.
I saw us get one bottle a day.	Ech hunn eis gesinn eng Fläsch pro Dag kréien.
It burned three days out of control.	Et huet dräi Deeg ausser Kontroll verbrannt.
There is not much difference.	Et gëtt net vill Ënnerscheed.
For some reason, this dog chased me around town.	Aus e puer Grënn huet dësen Hond mech ronderëm d'Stad verfollegt.
He called it on his cell phone.	Hien huet et op sengem Handy genannt.
There you turn left towards the sea.	Do béit Dir lénks a Richtung Mier.
Not everyone was so happy.	Net jidderee war sou glécklech.
And they were right.	A si wiere richteg.
We changed the table so he could clear up.	Mir hunn den Dësch geännert, fir datt hien opkläre konnt.
I'm been looking for you since the minute you left.	Ech sichen no dech zënter der Minutt wou Dir fort sidd.
It was only by chance that we heard about it.	Nëmmen duerch Zoufall hu mer dovunner héieren.
There is no one around it.	Et gëtt kee ronderëm et.
Which is perfect.	Wat perfekt ass.
For a few years, it was the only game in town.	Fir e puer Joer war et dat eenzegt Spill an der Stad.
I mean right near the heart of the city.	Ech mengen direkt no beim Häerz vun der Stad.
It was so fresh.	Et war sou frësch.
I just want him to be a normal kid.	Ech wëll just datt hien en normale Kand ass.
Even against things that do not move.	Och géint Saachen déi net beweegen.
We are the little ones.	Mir sinn déi kleng.
If you want to be with me, then this is your choice.	Wann Dir mat mir wëllt sinn, dann ass dat Äre Choix.
This model is top of the line.	Dëse Modell ass Top vun der Linn.
First, this study used a small sample size.	Als éischt huet dës Studie eng kleng Probegréisst benotzt.
The problem is the important thing, not the answer.	De Problem ass déi wichteg Saach, an net d'Äntwert.
Nobody drives.	Keen fiert.
You have a minute.	Dir hutt eng Minutt.
They book in days and their waiting list grows.	Si buchen an Deeg an hir Waardelëscht wiisst.
This child was her being.	Dëst Kand war hir Wiesen.
I could be on my way though.	Ech kéint awer ënnerwee sinn.
But we either agree on a few things or do not and move on.	Mä mir sinn entweder iwwer e puer Saachen averstanen oder net a fuere weider.
Suddenly it was not safe, no more.	Op eemol war et net sécher, net méi.
We do not know why.	Mir wëssen net firwat.
I do not like it here, you know.	Ech hunn et net gär hei, wësst Dir.
It gives its name to the small town on the other side.	Et gëtt säin Numm un déi kleng Stad op der anerer Säit.
In other news, planet burns.	An aner Noriichten, Planéit verbrennt.
After failure, they pull up and move on.	Nom Echec zéien se sech op a ginn weider.
This could have changed since then which did not surprise me.	Dëst kéint zënterhier geännert hunn wat mech net iwwerrascht.
There was no question, it was about question.	Et war keng Fro, et war iwwer Fro.
Usually the opposite.	Normalerweis de Géigendeel.
He is there before us much of the time.	Hien ass do virun eis vill vun der Zäit.
She would not run again.	Si géif net erëm lafen.
I will say a little more here at this point.	Ech wäert hei e bësse méi zu dësem Punkt soen.
I'm listening to you.	Ech lauschteren op dech.
There are better options.	Et gi besser Optiounen.
I do not know too much about him.	Ech weess net ze vill iwwer hien.
Surely something must have happened to change the hour.	Sécher muss eppes geschitt sinn fir d'Stonn ze änneren.
Whether you were aware of it or not.	Egal ob Dir et bewosst war oder net.
It is not so.	Et ass net esou.
If the movie is good, then it will sell games.	Wann de Film gutt ass, da wäert et Spiller verkafen.
Another guy was there with his wife.	Een anere Guy war mat senger Fra do.
But the conversation undoubtedly covered much more than that.	Awer d'Gespréich huet ouni Zweifel vill méi wéi dat ofgedeckt.
If nobody wants it, nobody will produce it.	Wa keen et wëll, da wäert keen et produzéieren.
That is not for me to decide.	Dat ass net fir mech ze entscheeden.
I put the comments in the code.	Ech hunn d'Kommentaren am Code gesat.
They show.	Si weisen.
I know why you came here.	Ech weess firwat Dir hei komm sidd.
I talked about my first company that failed.	Ech hunn iwwer meng éischt Firma geschwat déi gescheitert ass.
I lay over him.	Ech hunn mech iwwer hien geluecht.
You're the one telling everyone else what to play.	Dir sidd déi, déi all deenen aneren soen, wat ze spillen.
If not, forget it.	Wann net, vergiess et.
Ask someone who knows.	Frot een deen et kennt.
Three groups of subjects were included in the study.	Dräi Gruppe vu Sujeten goufen an der Etude abegraff.
On the main stage.	Op der Haaptbühn.
I talk to my classes.	Ech schwätze mat menge Klassen.
Of course, he did not know what to do.	Natierlech wousst hien net wat ze maachen.
Whatever you like is what you do.	Wat och ëmmer Dir gären ass wat Dir maacht.
Everything we do has a starting point.	Alles wat mir maachen huet e Startpunkt.
Is small here.	Ass hei kleng.
He was short of breath.	Hie war kuerz Otem.
Today the situation is very different.	Haut ass d'Situatioun ganz anescht.
It will certainly bring a lot of joy.	Et wäert sécherlech vill Freed bréngen.
I can absolutely tell you, it is not.	Ech kann Iech absolut soen, et ass net.
It was important because people live with these things.	Et war wichteg, well d'Leit mat dëse Saachen liewen.
The war was over for another one we were waging.	De Krich war eriwwer fir en aneren dee mir duerchgefouert hunn.
You already felt that way.	Du hues dech schon esou fonnt.
None of us will.	Keen vun eis wäert.
Start over, she said.	Start iwwer, sot si.
And they cast it wrong.	A si hunn et falsch gegoss.
No time like today.	Keng Zäit wéi déi heiteg.
They were taken to the holding cell.	Si goufen an d'Haltzelle gefouert.
In a bag.	An eng Täsch.
This often results in broken or injured teeth.	Dëst resultéiert dacks datt d'Zänn gebrach oder blesséiert ginn.
His employees were something different.	Seng Mataarbechter waren eppes anescht.
An additional colon appears for just a moment.	En zousätzleche Duebelpunkt erschéngt just fir e Moment.
They play a more physical game.	Si spillen e méi kierperlecht Spill.
Bigger is good.	Méi grouss ass gutt.
This, it says from the record, is an even closer question.	Dëst, heescht et aus dem Rekord, ass nach eng méi no Fro.
It's fair for her to bring that up.	Et ass fair fir hatt dat ze bréngen.
Some of the schools would go bankrupt.	E puer vun de Schoule géife futti goen.
He does not worry me now, but he has a past.	Hien mécht mech elo keng Suergen, awer hien huet eng Vergaangenheet.
In addition, there is only limited data on human subjects.	Ausserdeem ginn et nëmme limitéiert Donnéeën iwwer mënschlech Themen.
It was getting dark.	Et gouf däischter.
Despite its name, this group does important work.	Trotz sengem Numm mécht dës Grupp wichteg Aarbecht.
Bright and burning for a moment, but quickly and completely over.	Hell a brennt fir e Moment, awer séier a komplett eriwwer.
She can not control herself.	Si kann sech net kontrolléieren.
You have certainly put a lot of time into this.	Dir hutt sécher vill Zäit op dëst gesat.
That had been his rule.	Dat war seng Regel gewiescht.
He was perfectly calm.	Hie war perfekt roueg.
High frequency gain was either not available or was very expensive.	Héich Frequenz Gewënn war entweder net verfügbar oder war ganz deier.
Is not reachable through.	Ass net ze erreechen duerch.
I did not hear the voice.	Ech hunn d'Stëmm net héieren.
But I do.	Mee ech maachen.
But most of our friends are older.	Awer déi meescht vun eise Frënn sinn méi al.
People either love him or hate him.	D'Leit hunn hien entweder gär oder haassen hien.
And see how much you save.	A kuckt wéi vill Dir spuert.
Get to know this person a little better.	Léiert dës Persoun e bësse besser kennen.
Yes it is.	Jo et ass.
Which basically means this match is equal.	Wat am Fong heescht, dëse Match ass gläich.
Age will do that.	Alter wäert dat maachen.
We have to hide.	Mir mussen eis verstoppen.
The call did not go through.	Den Uruff ass net duerchgaang.
The hospital offers a wide range of services.	D'Spidol bitt eng ganz Rei Servicer.
That's what the show was about.	Dat ass wat d'Show war.
We wanted him to die fast and he did.	Mir wollten hien séier stierwen an hien huet.
I remember thinking this could always be our last date.	Ech erënnere mech un datt ech geduecht hunn, dëst kéint eis lescht Datum ëmmer sinn.
An error, just a small one.	E Feeler, just e klengen.
At least the horses don't look bad for the fall.	Op d'mannst schéngt d'Päerd net méi schlëmm fir den Hierscht.
They are now a family.	Si sinn elo eng Famill.
It is an easy walk of less than an hour back and forth.	Et ass en einfache Spazéiergang vu manner wéi eng Stonn dohinner an zréck.
These things happen, do not worry about them.	Dës Saache geschéien, maach der keng Suergen doriwwer.
Then there was the problem in the city.	Dunn gouf et de Problem an der Stad.
It is sometimes necessary to experiment or test your idea.	Et ass heiansdo néideg fir Är Iddi ze experimentéieren oder ze testen.
But it depends.	Mee et hänkt dovun of.
I tell you, he wants blood on his hands.	Ech soen Iech, hie wëll Blutt op seng Hänn.
I was not rich yet.	Ech war nach net räich.
Prices are for reference only.	Präisser sinn nëmme fir Referenz.
First name is good with us.	Virnumm ass gutt mat eis.
All study participants provided informed content.	All Studie Participanten hunn informéiert Inhalt geliwwert.
Even more so with children.	Nach méi esou mat Kanner.
We look forward to seeing him better every day.	Mir freeën eis him all Dag besser ze gesinn.
Representative images are displayed in the left panel.	Representativ Biller ginn an der lénker Panel gewisen.
But the price remains at the level.	Awer de Präis bleift um Niveau.
It really threw me off.	Et huet mech wierklech geheit.
That was the first difference we noticed between you and your brother.	Dat war den éischten Ënnerscheed deen mir tëscht Iech an Ärem Brudder gemierkt hunn.
She left the recovery area.	Si huet d'Erhuelungsberäich verlooss.
You're a man who's making history.	Dir sidd e Mann deen amgaang ass Geschicht ze maachen.
I know, again too easy.	Ech weess, erëm ze einfach.
It could be something very specific.	Et kéint eppes ganz spezifesch sinn.
So let's just wait until the story plays itself out.	Also loosst eis just waarden bis d'Geschicht sech selwer spillt.
She nods in response.	Si wénkt als Äntwert.
Routine easier than others.	Routine méi einfach wéi anerer.
There was a call from me.	Et gouf e Ruff vu mir.
She was not a little happy to see me.	Si war net e bësse frou mech ze gesinn.
And watch yourself actively do what you love to do.	A kuckt Iech selwer aktiv ze maachen wat Dir gären maacht.
When he returned he was very excited and happy.	Wéi hien zréckkoum war hie ganz opgereegt a glécklech.
We got reminders to remember things.	Mir hunn Erënnerung kritt fir Saachen ze erënneren.
But for my own reference.	Awer fir meng eegen Referenz.
She touched his hand.	Si beréiert seng Hand.
He pointed it out.	Hien huet drop higewisen.
Weg, sot et.	Weg, sot et.
Then come for a few days and work on a shot.	Da komm fir e puer Deeg a schafft un engem Schäiss.
Not from heaven.	Net aus dem Himmel.
A dark car was parked in the middle.	En donkelen Auto stoung an der Mëtt.
It was almost finished.	Et war bal fäerdeg.
Learn a new language.	Léiert eng nei Sprooch.
So she examined the clothes.	Also huet si d'Kleeder ënnersicht.
This is not about them.	Dëst ass net iwwer si.
They go through shots.	Si ginn duerch Schäiss.
Remember, it just makes no sense.	Denkt drun, et mécht just kee Sënn.
Start the right path.	Fänkt de richtege Wee un.
She will get through.	Si wäert duerchkommen.
Choose a direction and try to keep up with it.	Wielt eng Richtung a probéiert domat ze halen.
This is because their story is long and complicated.	Dëst ass well hir Geschicht laang a komplizéiert ass.
I could not even find you in the beginning.	Ech konnt dech am Ufank net mol fannen.
We deliver them empty to solve the wedding purpose.	Mir liwweren hinnen eidel fir d'Hochzäit Zweck ze léisen.
Only three men survived.	Nëmmen dräi Männer hunn iwwerlieft.
The game has spent less time in development than previous series games.	D'Spill huet manner Zäit an der Entwécklung verbruecht wéi fréier Seriespiller.
All the test results indicated that she was OK.	All d'Testresultater hunn uginn datt hatt an der Rei war.
This will not be any different.	Dëst wäert net anescht sinn.
Words come out of my mouth.	Wierder kommen aus mengem Mond.
I did not really think right then.	Ech hat deemools net wierklech direkt geduecht.
There is nothing special about them.	Et gëtt näischt Besonnesches iwwer hinnen.
It's finally a cool thing.	Et ass schlussendlech eng cool Saach.
It was of a whole new species.	Et war vun enger ganz neier Spezies.
At least, that's what they're telling you.	Op d'mannst, dat ass wat se Iech soen.
Just go to the right.	Gitt einfach no riets.
Like it right away plus the service there is great.	Hunn et direkt gär plus de Service do ass super.
Was responsible for the data, data analysis and interpretation, and manuscript writing.	War verantwortlech fir d'Donnéeën, Datenanalyse an Interpretatioun, a Manuskript schreiwen.
More photos will probably come later.	Méi Fotoen kommen wuel méi spéit.
Thank you so much!.	Villmols merci!.
Finally, within a few steps of the door, he fell face down.	Endlech, bannent e puer Schrëtt vun der Dier, ass hien Gesiicht erof gefall.
But he was not found.	Mä hie gouf net fonnt.
Another view is possible.	Eng aner Vue ass méiglech.
They do not seem to care.	Si schéngen net egal.
First, market demand had declined.	Als éischt war d'Demande vum Maart erofgaang.
He felt it outside, sitting in the garden, and everywhere inside.	Hien hat et dobausse gefillt, am Gaart souz, an iwwerall dobannen.
I do not have a car.	Ech hunn keen Auto.
Our world is really in a very sad state.	Eis Welt ass wierklech an engem ganz trauregen Zoustand.
I can not even imagine how difficult that must have been.	Ech ka mer mol net virstellen wéi schwéier dat muss gewiescht sinn.
The next night, the same.	An der nächster Nuecht, déi selwecht.
But her eyes stopped him.	Awer hir Aen hunn him gestoppt.
But she did not care.	Awer hatt huet et egal.
I figure in thousands.	Ech Figur an dausende.
But this is not the only option.	Mä dat ass net déi eenzeg Optioun.
I have not done so much this topic.	Ech hunn dat net sou vill dëst Thema gemaach.
There are some pictures that people just expect to see.	Et gi verschidde Biller déi d'Leit just erwaarden ze gesinn.
My name was not mentioned.	Mäin Numm ass net ernimmt ginn.
Even take the kids with you.	Souguer d'Kanner mathuelen.
He was dead and also a good thing.	Hien war gestuerwen an och eng gutt Saach.
Make no other plans.	Maacht keng aner Pläng.
But he's tired of her.	Awer hien ass midd vun hatt.
He asked what he could do for her.	Hien huet gefrot wat hie fir si maache kéint.
But this music, for me, is my life.	Awer dës Musek, fir mech, ass mäi Liewen.
Then we'll see where we go from there.	Da kucke mer, wou mer vun do higoen.
My mom and dad were married and they both died.	Meng Mamm a Papp ware bestuet a si béid gestuerwen.
Just change your focus just a little bit and you will see it.	Ännert just Äre Fokus just e bëssen an Dir wäert et gesinn.
It was years.	Et waren Joeren.
A very beautiful girl, actually.	E ganz schéint Meedchen, eigentlech.
He never worries about anything but the next rescue.	Hie mécht sech ni Suergen iwwer eppes ausser déi nächst Rettung.
But nothing special.	Awer näischt Besonnesches.
Cleaning was not fun.	Botzen war net Spaass.
You want to be the first guy to come clean.	Dir wëllt deen éischte Guy sinn, dee propper kënnt.
I was not scared at first though.	Ech hat awer am Ufank net Angscht.
My dad came out.	Mäi Papp ass eraus komm.
I'm surprised she knows my name.	Ech sinn iwwerrascht datt hatt mäi Numm kennt.
Would recommend to anyone who wanted to buy.	Géif jidderengem recommandéieren deen ze kafen wollt.
There could be no tears.	Et kéint net Tréinen ginn.
When we were lucky, we realized we had a few hours.	Wa mir Gléck haten, hu mir gemierkt, mir haten e puer Stonnen.
I heard about this young cop who was not like the others.	Ech hunn iwwer dëse jonke Polizist héieren, deen net wéi déi aner war.
The dream is different now.	Den Dram ass elo anescht.
Sort of not.	Zort vun net.
And they need to visit you soon.	A si brauchen Iech geschwënn ze besichen.
You're half my age.	Du bass hallef mengem Alter.
Nature has done far too good a job.	D'Natur huet vill ze gutt Aarbecht gemaach.
I really like it.	Ech hunn et wierklech gär.
I just could not imagine it any other way.	Ech konnt mech se einfach net anescht virstellen.
Many of them.	Vill vun hinnen.
We really like the room.	Mir hunn de Sall wierklech gär.
I will make it happen in time.	Ech wäert et zu Zäit geschéien.
This week it was decided for me.	Dës Woch gouf et fir mech decidéiert.
Start with your data, not the code.	Start vun Ären Donnéeën, net vum Code.
Nobody at the parties seems to have known anything.	Keen op de Parteien schéngt eppes gewosst ze hunn.
Her father is a doctor.	Hire Papp ass en Dokter.
Then he saw what to do.	Dunn huet hien gesinn wat ze maachen.
One could say that nature.	Et kéint ee soen datt d'Natur.
We do not track your information when you visit our site.	Mir verfollegen Är Informatioun net wann Dir eise Site besicht.
I accept the importance of this subject.	Ech huelen d'Wichtegkeet vun dësem Thema un.
You were my, my secret.	Dir waart mäin, mäi Geheimnis.
Born poor, living poor, probably dying poor.	Gebuer aarm, liewen aarm, wahrscheinlech stierwen aarm.
She needs to contact her birth mother.	Si muss hir Gebuertsmamm kontaktéieren.
His original death.	Säin ursprénglechen Doud.
I followed him and helped load the signs.	Ech sinn him gefollegt an gehollef d'Schëlder hannendrun ze lueden.
If you have any concerns, please let me know.	Wann Dir Suergen hutt, sot mir weg.
I'm busy with moral issues.	Ech si mat moralesche Froen beschäftegt.
Clearly, that was an impossible task.	Kloer, dat war eng onméiglech Aufgab.
That's a long story.	Dat ass eng laang Geschicht.
I put it off long enough.	Ech hunn et laang genuch ausgesat.
I wanted to do it.	Ech wollt et maachen.
I was so excited about not knowing my birth father.	Ech war sou opgereegt iwwer mäi Gebuertspapp net ze kennen.
The two talked about it.	Déi zwee hunn doriwwer geschwat.
No game could.	Kee Spill konnt.
Sure, the dress still fits.	Sécher, d'Kleed passt nach ëmmer.
She saw her son in everything and everywhere.	Si huet hire Jong an alles an iwwerall gesinn.
It was very clear.	Et war ganz kloer.
This was my office.	Dëst war mäi Büro.
My mother and I were close.	Ech a meng Mamm waren no.
In addition, his loss of himself grew out of it.	Donieft ass säi Verloscht vu sech selwer doraus gewuess.
The results were incredible.	D'Resultater waren onheemlech.
They can share their experiences.	Si kënnen hir Erfahrungen deelen.
But it did not matter how much sleep he missed.	Awer et war egal wéi vill Schlof hien verpasst huet.
My mother lived here.	Meng Mamm huet hei gelieft.
But there was no use, he thought.	Mä et war kee Gebrauch, hie geduecht.
Stress is one of them.	Stress ass ee vun hinnen.
Less when you feel sad, more when you are happy or excited.	Manner wann Dir Iech traureg fillt, méi wann Dir frou sidd oder opgereegt sidd.
You need to figure out how to balance this.	Dir musst erausfannen wéi Dir dat ausgläicht.
So, in many places, living things do.	Also, op ville Plazen, maachen Liewewiesen.
Have fun.	Vill Spaass.
Less for more.	Manner fir méi.
We then had water.	Mir haten dann Waasser.
This act of the police is against law.	Dësen Akt vun der Police ass géint Gesetz.
He does, however, give us some evidence.	Hien gëtt eis awer e puer Beweiser.
They should discuss it before the wedding.	Si missten et virun der Hochzäit diskutéieren.
She's a friend of mine.	Si ass e Frënd vu mir.
It seems like more than hours.	Et schéngt méi wéi Stonnen.
Of course, we are looking for certain types of games.	Natierlech si mir op der Sich no bestëmmten Aarte vu Spiller.
Here's the biggest problem.	Hei ass de gréisste Problem.
Let his family spend time with him.	Loosst seng Famill Zäit mat him verbréngen.
Repeat with bottom.	Widderhuelen mat ënnen.
That was not good.	Dat war net gutt.
The voice was very powerful and yet quiet.	D'Stëmm war ganz mächteg an awer roueg.
Your doctor will give you a measure of your blood pressure.	Ären Dokter wäert Iech e Goal fir Ären Blutdrock ginn.
This has become our routine.	Dëst gouf eis Routine.
Raise your head if you want.	Huelt d'Käpp wann Dir wëllt.
Just as well because she could not run for shit.	Genau esou gutt well hatt net fir Schäiss lafe konnt.
Just do it.	Maach et einfach.
They decided to stop waiting.	Si hunn decidéiert opzehalen ze waarden.
Can return to his care.	Kann op seng Betreiung zréckginn.
And more came.	A méi koumen.
Or maybe he did, and so he said it.	Oder vläicht huet hien, an dofir sot hien et.
They offered him a big raise.	Si hunn him eng grouss Erhéijung ugebueden.
Did not comment when she finished.	Huet kee Kommentar gemaach wéi hatt fäerdeg war.
I would call that a success.	Ech géif dat e Succès nennen.
We did not do it, and in these circumstances it was stupid.	Mir hunn et net gemaach, an an dësen Ëmstänn war et domm.
They can be even better.	Si kënne souguer besser sinn.
Nobody answered.	Keen huet geäntwert.
Therefore, he gets paid.	Dofir kritt hien bezuelt.
I had the opportunity.	Ech hat déi Geleeënheet.
At another time, what he said might have moved me deeply.	An enger anerer Zäit, wat hie gesot huet, hätt mech vläicht déif beweegt.
Not much light but enough.	Net vill Liicht awer genuch.
He called me and then himself had a heart attack.	Hien huet mech ugeruff an dunn selwer en Häerzinfarkt.
We did not tell them that we got them for them.	Mir hunn hinnen net gesot datt mir se fir si kruten.
My children would be informed about it.	Meng Kanner géifen doriwwer informéiert ginn.
The public went into the army and so did they.	D'Publikum ass an d'Arméi gaangen an och si.
Thank you for the communication.	Ech soen Iech Merci fir d'Kommunikatioun.
Just Procedure, understand.	Just Prozedur, verstoen.
To our knowledge, this was not previously considered.	Fir eis Wëssen war dëst net virdru berücksichtegt.
At least not that she knew.	Op d'mannst net datt si wousst.
Wait for reply.	Waart op Äntwert.
And, boy, did the media not go to town.	An, Jong, sinn d'Medien net an d'Stad gaang.
There was nothing to see.	Et war näischt ze gesinn.
And my actions.	A meng Handlungen.
In this case, the Court has not taken any such action.	De Geriichtshaff huet an dësem Fall keng esou Aktiounen ënnerholl.
Anyway, he agreed to give us a brief statement.	Jiddefalls, hien huet zougestëmmt eis eng kuerz Ausso ze ginn.
Now this is an easy vision to understand.	Elo ass dat eng einfach Visioun ze verstoen.
I mean, they were really tired.	Ech mengen, si ware wierklech midd.
I do not remember him ever being so big.	Ech erënnere mech net datt hien jeemools sou grouss war.
I want you to meet them.	Ech wëll Iech hinnen ze treffen.
It was still her.	Et war nach ëmmer hir.
I thought we've had a good morning.	Ech hu geduecht, mir hätten e gudde Moien.
You can say anything.	Dir kënnt alles soen.
Questions are being asked.	Froen ginn gestallt.
After fully dressed.	Nach voll verkleed.
You can tell people, let's do something about it, help me.	Dir kënnt de Leit soen, loosst eis eppes doriwwer maachen, hëllef mir.
This was also a time of war, so he joined the army.	Dëst war och eng Zäit vum Krich, also ass hien an d'Arméi komm.
I really like it.	Ganz gär et.
He had that awful smile on his face.	Hien hat dësen onheemleche Laachen op sengem Gesiicht.
Come and take the tour.	Kommt an maacht den Tour.
It's different in combat.	Et ass anescht am Kampf.
We are not there yet.	Mir sinn nach net do.
I did not let it go.	Ech hunn et mech net lassgelooss.
Cook over high heat.	Kachen op héijer Hëtzt.
Family relationships are just really well made here.	Famill Relatiounen sinn hei just wierklech gutt gemaach.
I describe all below.	Ech beschreiwen all ënnert.
I understand your point of view.	Ech verstinn Äre Standpunkt.
From the early days.	Vun de fréien Deeg.
That's very important to me.	Dat ass fir mech ganz wichteg.
A short exam.	Eng kuerz Examen.
He was sure that this one was actually younger than him.	Hie war sécher, datt dësen iwwerhaapt méi jonk war wéi hien.
Talk to your doctor.	Schwätzt mat Ärem Dokter.
To those two.	Zu deenen zwee.
In some cases, the building may even be gone.	An e puer Fäll kann d'Gebai och fort sinn.
This field indicates when the article is being used.	Dëse Beräich weist wann den Artikel benotzt gëtt.
It's an expensive experiment.	Et ass en deier Experiment.
There was someone behind him.	Et war een hannert him.
The basic elements are not new and the overall picture is familiar.	D'Basiselementer sinn net nei an d'Gesamtbild ass vertraut.
Usually it depends on the services and girl you choose.	Normalerweis hänkt et op de Servicer a Meedchen Dir wielt.
Then the man asked her a question.	Dunn huet de Mann hir eng Fro gestallt.
I hope they are recent.	Ech hoffen, datt se rezent sinn.
Talk about power in the middle.	Schwätzt iwwer Kraaft an der Mëtt.
Actually, it was a little too tight.	Eigentlech war et e bëssen ze knapp.
Hope this helps !.	Hoffen dat hëlleft!.
We literally just ran into each other.	Mir hu wuertwiertlech just anenee gerannt.
How he wanted to get lost there.	Wéi hie wollt dohinner verluer goen.
I really stuck my neck out this time.	Ech hunn dës Kéier wierklech den Hals erausgestoppt.
That was the reason for missing Rouleau.	Dat war de Grond fir verpasst Rouleau.
There seems to be nothing like this in her story.	Et schéngt näischt wéi dëst an hirer Geschicht ze sinn.
That can not really help.	Dat kann een net wierklech hëllefen.
There has been a lot.	Et ass vill ginn.
From the price to the customer service, everything was perfect.	Vum Präis bis zum Client Service war alles perfekt.
She's so awesome.	Si ass sou genial.
It was right above us.	Et war direkt iwwer eis.
What's the big deal? 	Wat ass de groussen Deal?
he sees.	hie seet.
This makes no sense to me.	Dëst mécht kee Sënn fir mech.
The accused told her that she was lying.	De Beschëllegten huet hir gesot datt si gelunn huet.
Drew barely recognized her.	Den Drew huet hatt kaum erkannt.
It has the player vs.	Et huet de Spiller vs.
Heat them up, stir them together, and sometimes you get gold.	Hëtzt se op, réieren se zesummen, an heiansdo kritt Dir Gold.
Neither of them.	Weder ee vun hinnen.
He held up both his hands.	Hien huet seng zwou Hänn opgehalen.
They certainly do not need to give a voice.	Si brauche sécherlech keng Stëmm ginn.
She did not say a word.	Si huet net ee Wuert gesot.
Unfortunately, performance has deteriorated.	Leider ass d'Leeschtung verschlechtert.
Something appears.	Eppes erschéngt.
With one limited exception, no.	Mat enger limitéierter Ausnam, nee.
No one met his eyes.	Keen huet seng Ae begéint.
To make matters worse, tell me they came to my town.	Fir d'Saach méi schlëmm ze maachen, sot Dir mir, datt si an meng Stad komm sinn.
But we have our own dream and our own task.	Mee mir hunn eisen eegenen Dram an eis eegen Aufgab.
They worked, and talked about work.	Si hunn geschafft, an iwwer Aarbecht geschwat.
It just brought everything together to see what worked and what didn't.	Et huet just alles zesumme bruecht fir ze kucken wat funktionnéiert a wat net.
They tried, they failed.	Si hu probéiert, si hu gescheitert.
He looks like he's crying.	Hie gesäit aus wéi wann hie kräischt.
But here you are not just asking for the price.	Awer hei freet Dir net nëmmen de Präis.
No need to change those.	Net néideg déi ze änneren.
I know you understand.	Ech weess, Dir verstitt.
I saw the trees down there.	Ech hunn d'Beem do erof gesinn.
A great opportunity.	A super Geleeënheet.
But the old man did not let it go.	Awer den ale Mann huet et net lass gelooss.
And it's amazing.	An et ass erstaunlech.
Like many great ideas, it's essentially simple.	Wéi vill super Iddien, ass et wesentlech einfach.
He had lost weight.	Hien hat Gewiicht verluer.
His eyes began to close.	Seng Aen hunn ugefaang zou ze maachen.
She is made for.	Si ass gemaach fir.
I was extremely nervous.	Ech war extrem nervös.
We will update this space when we receive comments.	Mir wäerten dëse Raum aktualiséieren wa mir Kommentar kréien.
That would explain it then.	Dat géif et dann erklären.
She will be amazing.	Si wäert erstaunlech sinn.
My wife is trying to get it to work.	Meng Fra probéiert et ze schaffen ze kréien.
Has a start date and an end date.	Huet en Startdatum an en Enndatum.
Nothing was inside.	Näischt war bannen.
I'm sure they were not your instructions.	Ech si sécher datt se net Är Instruktioune waren.
My other books are the same way.	Meng aner Bicher sinn déi selwecht Manéier.
Eating is the best thing.	Iessen ass déi bescht Saach.
He looked like a nice man.	Hien huet e léiwe Mann ausgesinn.
Just hear me out.	Héiert mech just aus.
It will try to match each point to every other point.	Et wäert probéieren all Punkt op all anere Punkt ze passen.
Mark has done a great job over many years.	Mark huet eng super Aarbecht iwwer vill Joer gemaach.
It is now ready to use.	Et ass elo prett fir ze benotzen.
Two of our guys got hit.	Zwee vun eise Kärelen goufen Hit.
To meet me here.	Fir mech hei ze treffen.
I say a lot and not most.	Ech soen vill an net déi meescht.
It would not be difficult.	Et wier net schwéier.
A total loss, he told us.	En Total Verloscht, sot hien eis.
Or to put it another way.	Oder fir et anescht ze soen.
I thought we should train them.	Ech hu geduecht, mir sollten se trainéieren.
It will be interesting to hear how they use that word.	Et wäert interessant sinn ze héieren wéi se dat Wuert benotzen.
The four also watched.	Déi véier hunn och gekuckt.
Seriously, they only take a minute.	Eescht, si huelen nëmmen eng Minutt.
He was too deep and tried his best to get out.	Hie war ze déif an huet säi Bescht probéiert eraus ze kommen.
The topic today is the question of specific demands.	D'Thema haut ass d'Fro vu spezifesche Fuerderungen.
We will certainly be destroyed.	Mir wäerte sécher zerstéiert ginn.
You have to move on.	Dir musst weidergoen.
We did not think of that at the time.	Mir hunn deemools näischt dru geduecht.
All of you should just shut up and enjoy my comment.	All vun iech sollt just zoumaachen a genéissen mäi Kommentar.
That says a lot about you, about them.	Dat seet vill iwwer Iech, iwwer si.
This comes from the following argument.	Dëst kënnt aus dem folgenden Argument.
Said had understood.	Said hie verstanen.
In his third race, he set the class top speed.	A senger drëtter Course huet hien d'Klass Topgeschwindegkeet gesat.
I'm practically over the fact.	Ech sinn praktesch iwwer d'Tatsaach.
It was the sound of running water.	Et war de Klang vum fléissende Waasser.
Room five times in an hour.	Raum fënnef Mol an enger Stonn.
Five on two.	Fënnef op zwee.
I think it would be funny if they caught me.	Ech mengen et wier witzeg wa se mech festgeholl hunn.
We're clear on that.	Mir si kloer doriwwer.
Some really great growth of characters this time around.	E puer wierklech super Wuesstum vu Personnagen dës Kéier ronderëm.
I was dead wrong.	Ech war dout falsch.
But I want to get another way.	Mee ech wëll aner Manéier kréien.
A ville Fäll.	A ville Fäll.
In fact, this is not true.	Tatsächlech ass dat net wouer.
Now he just needs the results to fit.	Elo brauch hien just d'Resultater fir ze passen.
You can meet weird people.	Dir kënnt komesch Leit treffen.
He needs to know that he has my support.	Hie muss wëssen datt hien meng Ënnerstëtzung eran hat.
Shot the hell out of them two.	Schoss der Häll vun hinnen zwee.
It really is not enough.	Et geet wierklech net duer.
On a weekend.	Op engem Weekend.
This is still one of my favorite running songs.	Dëst ass nach ëmmer ee vu menge Liiblings Lafen Lidder.
His mind turned to other methods.	Säi Geescht huet sech op aner Methoden ëmgedréit.
Just learn to hold your breath.	Léiert just mam Atem ze bleiwen.
The target was no longer hard to hit, just because it was not straight.	D'Zil war net méi schwéier ze schloen, just well et net riicht war.
There is no mention of potential injuries due to other causes.	Et gëtt keng Ernimmung vu potenziellen Verletzungen wéinst anere Ursaachen.
This is very clear.	Dëst ass ganz kloer.
The growth in the initial days was slow.	De Wuesstum an den initialen Deeg war lues.
I work well with young people.	Ech schaffen gutt mat jonke Leit.
I did not ask about her.	Ech hat net iwwer hatt gefrot.
Top must take the rest of the place.	Top muss de Rescht Plaz huelen.
Fear creates more fear, more symptoms.	Angscht schaaft méi Angscht, méi Symptomer.
This event will be closed press.	Dëst Evenement gëtt zougemaach Press.
She gets his message this morning.	Si kritt säi Message moies.
Also, they should be a bit in the video.	Och sollen se e bëssen am Video leien.
He gave the king a brown paper bag.	Hien huet dem Kinnek eng brong Pabeiersak ginn.
Everyone said so.	Jidderee sot esou.
Remove from the heat, and set aside half of the chicken.	Huelt se vun der Hëtzt, a setzt d'Halschent vum Poulet of.
At least in theory you are right.	Op d'mannst an der Theorie hutt Dir Recht.
Our problems are social.	Eis Problemer si sozial.
I did not have much time to do art.	Ech hat net vill Zäit fir Konscht ze maachen.
Also on this level is the second bedroom and modern family bathroom.	Och op dësem Niveau ass déi zweet Schlofkummer a modernt Famillbuedzëmmer.
And it all runs pretty slowly.	An dat Ganzt leeft zimlech lues.
You can not speak.	Dir kënnt net schwätzen.
We did this at a recent policy meeting.	Mir hunn dat op enger rezenter Politikversammlung gemaach.
His mother grabbed his arm.	Seng Mamm huet säin Aarm gegraff.
She was worried, now, about what she had started.	Si war besuergt, elo, iwwer wat hatt ugefaang hätt.
If they're dead, keep going.	Wann se dout sinn, fuert weider.
Her skin was cold, as cold as death.	Hir Haut war kal, sou kal, wéi den Doud.
I will share some personal examples.	Ech wäert e puer perséinlech Beispiller deelen.
Then the data from the next page is recorded in a similar way.	Dann ginn d'Donnéeë vun der nächster Säit op eng ähnlech Manéier opgeholl.
Even leaving my car there.	Souguer mäin Auto do hannerlooss.
You would be right.	Dir wier richteg.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
the address on your email approach.	d'Adress op Är E-Mail Approche.
Or they die on the road.	Oder si stierwen op der Strooss.
And also a good one.	An och eng gutt.
He only thought of the engine.	Hien huet nëmmen un de Motor geduecht.
Not so.	Net esou.
To me, they look the same.	Fir mech kucken se d'selwecht aus.
He asked how old she was.	Hie gefrot wéi al si war.
The shapes are very similar.	D'Forme si ganz ähnlech.
Information security is a big issue.	Informatiounssécherheet ass e grousst Thema.
Add it yourself.	Fügt et selwer erop.
I was on the edge.	Ech war um Rand.
Contact me if you want to help.	Kontaktéiert mech wann Dir wëllt hëllefen.
We need a run back.	Mir brauche e Laf zréck.
It works very well.	Et funktionnéiert ganz gutt.
Spend a week burning man.	Verbréngt eng Woch beim Brennen Mann.
He withdrew.	Hien huet sech zréckgezunn.
I wanted to be someone.	Ech wollt een sinn.
This time, she talked to us about it.	Dës Kéier huet si mat eis doriwwer geschwat.
Real value is added every day.	Real Wäert gëtt all Dag dobäi.
No one seems to believe him or see what he sees.	Keen schéngt him ze gleewen oder ze gesinn wat hie gesäit.
Art.	Art.
While the former rarely means to be the best.	Iwwerdeems deen éischten heescht selten déi bescht ze sinn.
Everything is clear here.	Alles kloer hei.
Even when she did, her face held no expression.	Och wann dat gemaach huet, huet hiert Gesiicht keen Ausdrock gehal.
There are sites that have credit information.	Et gi Siten déi Kredittinformatioun hunn.
We need to get behind our backs and be together.	Mir mussen hannert de Réck kommen an zesummen sinn.
I've fired three people in the last few months.	Ech hunn an de leschte Méint dräi Leit entlooss.
His wife and children were sent to safety.	Seng Fra a seng Kanner ware fir hir Sécherheet fortgeschéckt ginn.
The animal was then observed for an additional six days.	D'Déier gouf duerno fir eng zousätzlech sechs Deeg observéiert.
Just give yourself that second second.	Gitt Iech just dës zweet zweet.
Very nice, he said.	Ganz flott, sot hien.
Needs his fish.	Braucht säi Fësch.
This was added as part of a recent update.	Dëst gouf als Deel vun engem rezenten Update bäigefüügt.
Whatever makes you feel comfortable.	Wat och ëmmer Iech bequem fillt.
Hope there will be an update soon.	Hoffen et gëtt geschwënn en Update.
His nose looked broken and was covered with blood.	Seng Nues huet gebrach ausgesinn a war mat Blutt bedeckt.
Her eyes did not see older women.	Hir Aen hunn net méi al Fraen gesinn.
And he will commit crime.	An hie wäert Kriminalitéit maachen.
Much had changed but enough, it seems, had remained the same.	Vill war geännert awer genuch, et schéngt, wier d'selwecht bliwwen.
Time to stop the murder.	Zäit fir de Mord ze stoppen.
She is never away from here as it is.	Si ass ni vun hei ewech wéi et ass.
Here are some special events !.	Hei sinn e puer speziell Evenementer!.
As before, it followed him back to Earth.	Wéi virdrun ass et him zréck op d'Äerd gefollegt.
Take the following example.	Huelt déi folgend Beispill.
Avoid this happening.	Vermeiden dat geschitt.
Look what we did here.	Kuckt wat mir hei gemaach hunn.
Place the new piece of cut over the back of the chair.	Setzt dat neit Stéck Schnëtt iwwer de Réck vum Stull.
Including movie stars.	Dorënner Filmstären.
He must have had someone take him to pick it up.	Hie muss een hat, deen hien geholl huet fir et opzehuelen.
And you are easily available everywhere.	An Dir sidd einfach iwwerall verfügbar.
It gives the audience a sense of hope.	Et gëtt dem Publikum e Gefill vun Hoffnung.
Another in the back.	En aneren am Réck.
I checked them anyway.	Ech hunn se souwisou iwwerpréift.
He asked if he could sit down.	Hien huet gefrot ob hien sëtze kéint.
No problems here.	Keng Problemer hei.
She gave it her all.	Si huet et alles ginn.
These parts usually grow.	Dës Deeler wuessen normalerweis.
That's no secret.	Dat ass kee Geheimnis.
If so, read on to laugh.	Wann jo, liest weider fir ze laachen.
We said you were honest.	Mir hu gesot datt Dir éierlech sidd.
Nobody gets paid anything.	Keen gëtt eppes bezuelt.
You heard it.	Dir hutt et héieren.
I went and stood outside his office window.	Ech sinn gaang a stoungen ausserhalb vu senger Bürofenster.
And sort of not.	An Zort vun net.
And now your love means nothing to me.	An elo heescht Är Léift näischt fir mech.
We just have to look.	Mir musse just kucken.
I understand his concern.	Ech verstinn seng Suerg.
Each member of the group raised his hand.	All Member vum Grupp huet seng Hand opgehuewen.
We stop for a look.	Mir stoppen fir e Bléck.
This one is for people only.	Dësen hei ass nëmme fir Leit.
You create value with new people.	Dir schaaft Wäert mat neie Leit.
Oh and we mean the main line.	Oh a mir mengen d'Haaptlinn.
She loves animals in this country.	Si huet Déieren an dëst Land gär.
We need the money by the end of next week.	Mir brauchen d'Sue bis Enn nächst Woch.
Do not close the door.	Maacht d'Dier net zou.
His most important moment.	Säi wichtegste Moment.
But the opposite was true.	Mä de Géigendeel war wouer.
And it will not only hurt your immediate performance.	An et wäert net nëmmen Är direkt Leeschtung schueden.
They probably did not mean the same thing to you.	Si hunn Iech wahrscheinlech net datselwecht gemengt.
And here she ate it.	An hei huet si et iessen.
She was there when they left.	Si war do wéi se fortgaange sinn.
It was not his address.	Et war net seng Adress.
They are through a lot of things together.	Si sinn duerch vill Saachen zesummen.
I had no time to share his pain, she thought.	Ech hat keng Zäit fir seng Péng ze deelen, huet si geduecht.
I now need a full time driver.	Ech brauch elo e Chauffeur Vollzäit.
Now, calm down.	Elo, roueg.
It's still your baby.	Et ass ëmmer nach Äre Puppelchen.
However, he would not live if this continued.	Wéi och ëmmer, hie géif net liewen wann dëst weidergeet.
All over the world.	Iwwerall op der Welt.
Now this is important.	Elo ass dëst wichteg.
I knew she was bad news but not so bad.	Ech wousst datt hatt schlecht Nouvelle wier awer net sou schlecht.
Before you get too excited, you need to understand one very important thing.	Ier Dir zevill opgereegt sidd, musst Dir eng ganz wichteg Saach verstoen.
Looking back now, it makes sense why.	Wann Dir elo zréck kuckt, mécht et Sënn firwat.
We store a minimal amount of data.	Mir späicheren eng minimal Quantitéit un Daten.
I had a room and my brother had a room.	Ech hat e Raum a mäi Brudder hat e Raum.
She looked older than I did.	Si huet méi al wéi ech ausgesinn.
It must be done within a reasonable time.	Et muss bannent enger raisonnabel Zäit ofgehale ginn.
There he stands, however.	Do steet hien awer.
Big changes are coming.	Grouss Ännerungen kommen.
From instructions.	Vun Uweisungen.
You could only.	Dir hätt nëmmen.
Direct impact is not the only thing they consider.	Direkten Impakt ass net dat eenzegt wat se berücksichtegen.
An accident could come out even more.	En Accident kéint nach méi erauskommen.
The rest of the time she will lie here like that.	De Rescht vun der Zäit wäert si hei sou leien.
He was immediately serious.	Hie war direkt sérieux.
They believe in the government.	Si gleewen un d'Regierung.
Here we report on this missing effect.	Hei berichte mir iwwer dëse fehlenden Effekt.
Each of us would have touched on that thing.	Jidderee vun eis hätt déi Saach beréiert.
Take him here over your shoulder if you have to.	Huelt hien hei iwwer d'Schëller wann Dir musst.
The worst part was, she was absolutely right.	Dat Schlëmmst war, si war absolut richteg.
You think your future will be better than today.	Dir denkt datt Är Zukunft besser wäert sinn wéi haut.
Let me know what day you found this.	Loosst mech wëssen wéi engem Dag Dir dëst fonnt hutt.
It is not only my suffering but also the suffering of others.	Et ass net nëmmen mäi Leed, mee och d'Leed vun aneren.
There is a long history of that.	Et gëtt eng laang Geschicht vun deem.
Two this week, two next week, and two or four next month.	Zwee dës Woch, zwee nächst Woch, an zwee oder véier nächste Mount.
Her tears wet his shirt.	Hir Tréinen naass säin Hiem.
It's so important.	Et ass sou wichteg.
Their great success is the best proof.	Hire grousse Succès ass de beschte Beweis.
This is something that can affect people for the rest of your life.	Dëst ass eppes wat d'Leit de Rescht vun Ärem Liewen beaflosse kann.
I'm waiting outside your house.	Ech waarden ausserhalb vun Ärem Haus.
There was no other sound in that room.	Et war keen anere Klang méi an deem Zëmmer.
He did not appear often in public.	Hien ass net dacks an der Ëffentlechkeet opgetaucht.
Then you can hear your voice.	Da kënnt Dir Är Stëmm héieren.
It may not be current, but it works well.	Et ass vläicht net aktuell, awer et funktionnéiert gutt.
The same faces appeared morning after morning.	Déi selwecht Gesiichter hu moies no moies opgetaucht.
They had ten children.	Si haten zéng Kanner.
You know me better now.	Dir kennt mech elo besser.
But as the fighting stopped, he lost focus.	Awer wéi d'Kämpf opgehalen hunn, huet hien de Fokus verluer.
But as the date approaches, extra support will be needed.	Mä wéi den Datum Approche gëtt extra Ënnerstëtzung gebraucht ginn.
Then it's even harder.	Dann ass et nach méi schwéier.
I have parents.	Ech hunn Elteren.
She can not wait to have her own court.	Si kann net waarden op hiren eegene Geriicht ze hunn.
Blue eyes like your mother.	Blo Aen wéi Är Mamm.
Please do not hate me.	Weg haassen mech net.
She asked that morning.	Si huet dee Moien gefrot.
I had to go through that for some reason.	Ech hu misse goen duerch dat fir irgend engem Grond.
Not the media.	Net d'Medien.
For example, many people move when they listen to music.	Zum Beispill, vill Leit plënneren wann se Musek lauschteren.
For both of you.	Fir iech zwee.
People standing there drinking white wine.	Leit, déi do stinn a wäisse Wäin drénken.
She spoke to the man in a friendly tone.	Si huet dem Mann an engem frëndlechen Toun geschwat.
If you take a critical step.	Wann Dir e kriteschen Schrëtt ofginn.
Food is not a concern for me.	Iessen ass keng Suerg fir mech.
And it comes from somewhere.	An et kënnt vun iergendwou.
He will not need any training.	Hie wäert keng Ausbildung brauchen.
Three things happened today.	Dräi Saache sinn haut geschitt.
Much worse, the device was somewhere in the middle.	Vill méi schlëmm war den Apparat iergendwann an der Mëtt.
And she no longer felt at home.	A si huet sech net méi an hirem Heem gefillt.
It must be done.	Et muss gemaach ginn.
But two physical objects cannot become one.	Awer zwee kierperlech Objete kënnen net een ginn.
I made the wrong choice again.	Ech hunn erëm falsch gewielt.
I hate my mom.	Ech haassen meng Mamm.
You're the only one we need to model the child's recovery.	Dir sidd deen eenzegen, dee mir d'Erhuelung vum Kand musse modelléieren.
I can do it and get ready to start working right away.	Ech kann et maachen a prett direkt ze schaffen ufänken.
What he himself wanted.	Wat hie selwer wollt.
I say, let's start.	Ech soen, mir fänken un.
On the technical side of things, it works.	Op der technescher Säit vun de Saachen funktionnéiert et.
We like sex in the car.	Mir hunn gär Sex am Auto.
Generally quite early.	Allgemeng zimlech fréi.
I love it.	Ech hunn dat gär.
There is no going back.	Et gëtt kee Wee zréck.
It's three hundred dollars.	Et ass dräihonnert Dollar.
My brain was empty.	Mäi Gehir war eidel.
Data represent the average of three independent experiments.	D'Donnéeë representéieren den Duerchschnëtt vun dräi onofhängegen Experimenter.
There are many things we can do.	Et gi vill Saachen déi mir maache kënnen.
Companies make it happen.	Firmen maachen et geschéien.
That is if you have any of these skills.	Dat ass wann Dir eng vun dëse Fäegkeeten hutt.
We could not have chosen a better place.	Mir konnten keng besser Plaz wielen.
He changed our thought process.	Hien huet eise Gedankeprozess geännert.
It was make or break.	Et war maachen oder briechen.
They are afraid to trust you.	Si fäerten Iech ze trauen.
No one else was around.	Keen aneren war ronderëm.
I'll be there in ten minutes.	Ech sinn an zéng Minutten do.
We can not really imagine how fast that is.	Mir kënnen eis net wierklech virstellen wéi séier dat ass.
This looked more like that of a house.	Dëst huet méi wéi dat vun engem Haus ausgesinn.
Becoming a very good mom or dad is usually difficult.	Eng ganz gutt Mamm oder Papp ginn ass normalerweis schwéier.
He pushed his chair out of the table.	Hien huet säi Stull vum Dësch erausgedréckt.
We agree with the plaintiff.	Mir stëmmen mam Kläger.
In any other combination or anything in between.	An all aner Kombinatioun oder eppes dertëschend.
But it does not lie, as it turns out.	Awer et ass net ze leeën, wéi et sech erausstellt.
In the same system.	Am selwechte System.
You have to play against everyone else.	Dir musst géint all aner spillen.
There was need greater than his own.	Et war Bedierfnes méi grouss wéi seng eegen.
He has to go now.	Hie muss elo goen.
Time to plan.	Zäit fir ze plangen.
It had to be done.	Et huet misse gemaach ginn.
And yet its purpose is no different.	An awer ass säin Zweck net anescht.
I took it from another source.	Ech hunn et aus enger anerer Quell geholl.
No one ever really knows the truth.	Keen weess jee wierklech d'Wourecht.
I opened the book.	Ech hunn d'Buch opgemaach.
I checked the temperature.	Ech hunn d'Temperatur gepréift.
People need to be told.	D'Leit musse gesot ginn.
In this case, the answer was yes.	An dësem Fall war d'Äntwert jo.
But it still leaves a very bad taste in my mouth.	Mee et léisst nach ëmmer e ganz schlechte Goût a mengem Mond.
And soon we will finally have a history collection of him.	A geschwënn hu mer endlech eng Geschichtssammlung vun him.
Many of them.	Vill vun hinnen.
But only moments.	Awer nëmmen Momenter.
Now there was something to rejoice over.	Elo war eppes fir sech ze freeën.
I never knew.	Ech wosst ni.
I never saw anyone there though.	Ech hunn awer ni keen do gesinn.
If you're interested in this show, come on in.	Wann Dir un dëser Show interesséiert sidd, kommt op.
And that's just not true.	An dat ass just net wouer.
Only two words maximum.	Nëmmen zwee Wierder maximal.
I definitely agree.	Ech averstanen definitiv.
It says exactly what it has to say.	Et seet genee wat et muss soen.
It climbed in and out of her memory at will.	Et ass an an aus hirer Erënnerung op Wëllen geklommen.
I managed to hide it from my parents.	Ech hunn et fäerdeg bruecht dat vu mengen Elteren ze verstoppen.
No previous surgery.	Keng fréier Operatioun.
The two received the shock of their lives.	Déi zwee kruten de Schock vun hirem Liewen.
He looked like an old man to me.	Hien huet fir mech en ale Mann ausgesinn.
We now expect to hear of a battle every day.	Mir erwaarden elo all Dag vun enger Schluecht ze héieren.
They arrested him and put him behind bars for a while.	Si hunn hien festgeholl an hien eng Zäit laang hannert Baren gesat.
The right design is easy to fall into place.	Dee richtegen Design ass einfach ze falen amplaz.
The subjects were followed for three years.	D'Sujete goufen dräi Joer gefollegt.
She wants to be there.	Si wëll do sinn.
It was one of those days.	Et war ee vun deenen Deeg.
But he thought our lives could be great even without children.	Awer hien huet geduecht datt eist Liewen och ouni Kanner super ka sinn.
We shot it in an hour and that was it.	Mir hunn et an enger Stonn geschoss an dat war et.
It took about an hour.	Et huet ongeféier eng Stonn gedauert.
Except there's something missing.	Ausser datt do eppes feelt.
On the day of the wedding, everything went as planned.	Den Dag vun der Hochzäit ass alles gaangen wéi geplangt.
That's gone.	Dat ass fort.
God they felt good.	Gott si hu sech gutt gefillt.
They could still be guys like me, no matter what.	Si kéinten nach ëmmer Kärelen wéi ech, egal wéi.
This is the end of the dry season.	Dëst ass d'Enn vun der dréchen Saison.
No gender or class difference was found in the overall sample.	Keen Geschlecht oder Klassenënnerscheed gouf am Gesamtprobe fonnt.
I just was not.	Ech war just net.
You missed something.	Dir hutt eppes verpasst.
But it was his wife who answered.	Awer et war seng Fra déi geäntwert huet.
My mother was truly the daughter she never had.	Meng Mamm war wierklech d'Duechter déi si ni hat.
Her hand was in his hair.	Hir Hand war a sengen Hoer.
One Hit Kill, end of story.	One Hit Kill, Enn vun der Geschicht.
He did not understand it, could not understand it.	Hien huet et net verstanen, konnt et net verstoen.
The name came straight to his mind.	Den Numm koum him direkt an de Kapp.
You may have asked a question that brought you out of balance.	Dir hutt vläicht eng Fro gestallt, déi Iech aus dem Gläichgewiicht bruecht huet.
This power is necessary because without it nothing would exist.	Dës Kraaft ass néideg well ouni et näischt géif existéieren.
Finally, you will have a list of many happy people.	Schlussendlech wäert Dir eng Lëscht vu ville gléckleche Leit hunn.
Skin was huge.	Haut war enorm.
This is usually evident.	Dat ass normalerweis evident.
What a really great product.	Wat wierklech super Produkt sinn.
No, no hope here.	Nee, keng Hoffnung hei.
There is nothing more to say.	Et gëtt näischt méi ze soen.
And then we started meeting people in the open community.	An dann hu mir ugefaang Leit an der oppener Gemeinschaft ze treffen.
Or something else with a name on it.	Oder soss eppes mat engem Numm drop.
Now, just look out of the corner of your eye.	Elo, kuckt just aus den Eck vun Ärem Aen.
I really came into my own.	Ech koum wierklech an meng eegen.
See the map above as an example.	Kuckt d'uewen Kaart als e Beispill.
Not wild.	Net vill.
It will not stop.	Et wäert net ophalen.
And then he would like a chance.	An dann hätt hie gär eng Chance.
The rest of the population, not so much.	De Rescht vun der Bevëlkerung, net sou vill.
A second later the big horse came into view.	Eng Sekonn méi spéit koum de grousse Päerd an d'Siicht.
I t was now twenty minutes ago four.	Ech t war elo zwanzeg Minutte viru véier.
He could sell his music.	Hie kéint seng Musek verkafen.
He looked happy.	Hien huet frou ausgesinn.
She had hair that was neither yellow nor brown.	Si hat Hoer déi weder giel nach brong waren.
Maybe there are others who believe the same things.	Vläicht ginn et anerer déi déi selwecht Saache gleewen.
Well, that's cute.	Gutt, dat ass léif.
Make sure you call ahead.	Vergewëssert Iech datt Dir viraus rufft.
That's what you see.	Dat ass wat Dir gesitt.
Today, they cover less than a third of that.	Haut decken se manner wéi en Drëttel dovunner of.
The air head line or less distance through the engine block.	D'Loft Kapp Linn oder manner Distanz duerch de Motor Spär.
I'm still crying.	Ech kräischen nach ëmmer.
Who wants next.	Wien wëll nächst.
Crazy people doing crazy things was how he explained it.	Verréckte Leit déi verréckte Saachen maachen, war wéi hien et erkläert huet.
Training he had really paid off.	Training déi hien hat, huet sech wierklech bezuelt.
He has a strong arm.	Hien huet e staarken Aarm.
This conclusion, however, directly leads to several problems.	Dës Conclusioun féiert awer direkt zu verschiddene Problemer.
However, this study also has some limitations.	Wéi och ëmmer, dës Etude huet och e puer Aschränkungen.
I asked what it was and he never told me.	Ech hunn gefrot wat et war an hien huet mir ni gesot.
She turned it around.	Si huet et ëmgedréit.
They would push it.	Si géifen et drécken.
I only started quite late.	Ech hunn eréischt zimlech spéit ugefaangen.
You need to talk to the meat.	Dir musst mam Fleesch schwätzen.
Unfortunately, a new problem occurs as follows.	Leider geschitt en neie Problem wéi follegt.
Since then, other projects have been more successful.	Zënter där Zäit hunn aner Projete méi Erfolleg.
Interesting, but not a particularly good month.	Interessant, awer net e besonnesche gudde Mount.
It was a direct form of communication.	Et war eng direkt Form vu Kommunikatioun.
And you hardly speak.	An Dir schwätzt kaum.
Nobody cares about the past.	Keen interesséiert sech un der Vergaangenheet.
If it happens again and again, then so be it.	Wann et ëmmer erëm geschitt, dann ass et sou.
I sat around for another hour.	Ech souz ronderëm fir eng aner Stonn.
In addition, it was considered a great place to network.	Ausserdeem gouf et als eng super Plaz ugesinn fir ze vernetzen.
It was introduced accordingly.	Et gouf deementspriechend agefouert.
She did not want to do anything.	Si wollt näischt maachen.
She said she could not see what she was doing.	Si sot, si konnt net gesinn wat hatt mécht.
I'm just not sure if that's wrong with me or not.	Ech sinn einfach net sécher ob dat falsch vu mir ass oder net.
And look in the top right corner.	A kuckt am Eck uewe riets.
The result of s.	D'Resultat vum s.
So you have to get it from her.	Dofir musst Dir et vun hatt kréien.
He had never seen me make my measurements before.	Hien hat mech ni virdrun gesinn meng Miessunge maachen.
I like a life full of plans.	Ech hu gär e ​​Liewen voller Pläng.
In the coming weeks.	An de kommende Wochen.
My wife is a strong woman.	Meng Fra ass eng staark Fra.
The piece really gave my environment for the day.	D'Stéck huet wierklech meng Ëmwelt fir den Dag ginn.
The same goes for the regular season.	Datselwecht gëlt fir déi regulär Saison.
They just sat together, saying nothing.	Si souzen just zesummen, näischt gesot.
They took me somewhere.	Si hunn mech iergendwou geholl.
I'm so glad you came.	Ech si sou frou, datt Dir komm sidd.
If you were here.	Wann Dir hei wier.
I'm looking for you.	Ech kucken no dir.
He wanted to move events quickly.	Hie wollt d'Evenementer séier bewegen.
She should make them friends.	Si sollt hinnen Frënn maachen loossen.
She should be back today.	Si sollt haut zréckkommen.
It was just plain scary.	Et war just einfach Angscht.
This caused some problems.	Dëst huet e puer Problemer verursaacht.
The message is well understood.	De Message ass gutt verstanen.
You do not know because you never stop thinking.	Dir wësst net well Dir ni ophalen ze denken.
In a minute he would be back.	An enger Minutt géif hien zréckgoen.
The person at the store had said these would go out.	D'Persoun am Geschäft hat gesot datt dës géifen ausginn.
I followed these instructions.	Ech hunn dës Instruktioune gefollegt.
When we heard this news, it hurt our hearts.	Wéi mir dës Neiegkeet héieren hunn, huet et eis Häerz verletzt.
It is of course not over.	Et ass natierlech net eriwwer.
And it's stupid.	An et ass domm.
It was the only thing that made sense.	Et war dat eenzegt wat Sënn gemaach huet.
And they offered him answers to those questions.	A si hunn him Äntwerten op dës Froen ugebueden.
There was no one.	Et war keen.
No one else could do that.	Keen aneren konnt dat maachen.
In fact, anger itself is probably a word too weak.	Tatsächlech ass Roserei selwer wahrscheinlech e Wuert ze schwaach.
At least it looked old.	Op d'mannst huet et al ausgesinn.
I was not entirely surprised.	Ech war net ganz iwwerrascht.
The number one.	D'Nummer eent.
This is basic science.	Dëst ass Basis Wëssenschaft.
For society and government to work, we must work together.	Fir datt d'Gesellschaft an d'Regierung funktionéiere musse mir zesumme schaffen.
This material is familiar with seawater.	Dëst Material ass vertraut mam Mierwaasser.
He stood and made his way to the door.	Hie stoung an huet de Wee bei d'Dier gemaach.
This is because of the various options that are available with it.	Dëst ass wéinst de verschiddenen Optiounen déi domat verfügbar sinn.
And that's what you did.	An dat ass wat Dir gemaach hutt.
One third lost an eye.	Een Drëttel hat en A verluer.
The city lights are on.	D'Luuchten vun der Stad sinn op.
That song is just about his and my relationship.	Dat Lidd ass just iwwer seng a meng Relatioun.
I can trust no one else to be in control.	Ech kann keen aneren vertrauen fir Kontroll ze sinn.
With only self-care.	Mat just selwer ze këmmeren.
I do not want you to die.	Ech wëll net datt Dir stierft.
When that happens, the team gets younger.	Wa se geschéien, gëtt d'Equipe méi jonk.
For a fixed frequency are reported and discussed.	Fir eng fix Frequenz sinn gemellt an diskutéiert.
I go back to bed for an hour or two.	Ech ginn zréck an d'Bett fir eng Stonn oder zwou.
And he will not.	An hien wäert net.
She wondered if she should take him to the hospital.	Si huet sech gefrot ob hatt hien an d'Spidol sollt huelen.
Nobody goes in.	Keen geet eran.
The result would have been very different then.	D'Resultat wier dann ganz anescht gewiescht.
And it has a lot of art.	An et huet vill Konscht.
Give him manners.	Gëff him Manéier.
But he too is planning for the future.	Awer och hien plangt fir d'Zukunft.
And he lived to say it.	An hien huet gelieft doriwwer ze soen.
She quickly changed the subject.	Si huet d'Thema séier geännert.
Worried about the whole thing working.	Besuergt iwwer déi ganz geschafft.
It was not that.	Et war net dat.
They try to get out of everything if they can.	Si probéieren aus alles erauszekommen wa se kënnen.
Friends is politics.	Frënn ass Politik.
Or just a good friend.	Oder just e gudde Frënd.
She finally heard that the truck had left.	Si huet endlech héieren datt de Camion fortgefuer ass.
What a fantastic feeling this is.	Wat en fantastescht Gefill ass dëst.
My focus is on what we can do to be better.	Mäi Fokus ass op wat mir maache kënne fir besser ze sinn.
I did not notice it, but others did.	Ech hunn et net gemierkt, awer anerer hunn dat sécher gemaach.
Then he thought of another man who would love his daughter.	Dunn huet hien un engem anere Mann geduecht, dee seng Duechter gär hätt.
Leg press is good.	Been Press ass gutt.
I did not want to make the same mistake twice.	Ech wollt net zweemol dee selwechte Feeler maachen.
Whatever the people offered to each other at such a time.	Wat och ëmmer d'Leit géigesäiteg zu esou enger Zäit offréiert hunn.
But this rule only works in normal traffic under good weather conditions.	Mä dës Regel funktionéiert nëmmen am normale Verkéier ënner gudde Wiederkonditiounen.
Some of them were held by others.	E puer vun hinnen goufen vun aneren ofgehalen.
Or rather, start there.	Oder besser gesot, fänkt do un.
Try to hear the voice of someone he loves.	Probéiert d'Stëmm vun engem ze héieren, deen hie gär huet.
The stars sent him.	D'Stäre geschéckt him.
Easier money than anyone has ever seen below.	Méi einfach Suen wéi iergendeen hei ënnen jee gesinn.
Or from whatever it was.	Oder aus wat et och ëmmer war.
Would be born dead.	Géif dout gebuer ginn.
He never gives up and makes sure your voice is heard.	Hie gëtt ni op a mécht sécher datt Är Stëmm héieren gëtt.
It was about status in the online community.	Et goung ëm de Status an der Online Gemeinschaft.
I sat and watched her.	Ech souz an hunn hir nogekuckt.
What you say may be true.	Wat Dir seet, kann richteg sinn.
Maybe you were at work.	Vläicht waart Dir op der Aarbecht.
They recommend getting it instead of fish.	Si recommandéieren et amplaz vu Fësch ze kréien.
Let's find out.	Loosst eis erausfannen.
This loss of local power was widely hated.	Dëse Verloscht vun der lokaler Muecht war wäit gehaasst.
I did not know what.	Ech wousst net wat.
It could not be true, it could not be true.	Et kéint net wouer sinn, et kéint net wouer sinn.
So it unfortunately does not work for me.	Also et funktionnéiert leider net fir mech.
He turned on the other officer.	Hien huet sech op den aneren Offizéier gedréint.
If not, then it might be best to leave.	Wann net, dann ass et vläicht am beschten datt Dir verloosst.
I did not make fun of my friends who still love him.	Ech hunn de Geck vu menge Frënn net gemaach, déi hien nach ëmmer gär hunn.
That was an excellent question.	Dat war eng exzellent Fro.
It plays extremely well and comfortably.	Et spillt extrem gutt a komfortabel.
Look at the evidence.	Kuckt d'Beweiser.
He did this more and more.	Hien huet dat ëmmer méi gemaach.
That means working through the night to complete the article.	Dat heescht duerch d'Nuecht geschafft ginn fir den Artikel fäerdeg ze maachen.
I tried to talk to her.	Ech hu probéiert mat hatt ze schwätzen.
Nobody should be afraid.	Keen däerf fäerten.
No side effects were observed.	Keng Nebenwirkungen goufen bemierkt.
My place and use are here.	Meng Plaz an Notzung sinn hei.
A lot happened.	Vill geschitt.
It was a very big injury.	Et war eng ganz grouss Verletzung.
Things that have nothing to do with the content of the website.	Saachen déi näischt mam Inhalt vun der Websäit ze dinn hunn.
He looked at me a lot.	Hien huet mech ganz vill gekuckt.
The line was difficult to write and was eventually cut out.	D'Linn war schwéier ze schreiwen a gouf schlussendlech ausgeschnidden.
The need for statistical research.	De Besoin fir statistesch Fuerschung.
It was a short walk.	Et war e kuerze Wee.
If we have to.	Wa mir mussen.
Nothing was done.	Näischt gouf gemaach.
Just went out.	Just erausgaang.
That was it then.	Dat war et dann.
Current users include in this list and other variables.	Aktuelle Benotzer enthält an dëser Lëscht an aner Variabel.
It will not show the option to re-use test questions.	Et wäert d'Optioun net weisen fir Testfroen erëm ze benotzen.
At home, she never needs to explain.	Doheem brauch si ni ze erklären.
It's clear we were not looking hard enough.	Et ass kloer, datt mir net schwéier genuch gesicht hunn.
It was certainly easier to learn things here.	Et war sécherlech méi einfach Saachen hei ze léieren.
They laugh and cry, just like the rest of us.	Si laachen a kräischen, grad wéi de Rescht vun eis.
A confused fight ensued.	En duercherneen Kampf koum duerno.
I should release this in a week or two.	Ech soll dëst an enger Woch oder zwou fräiginn.
This is clearly a very serious problem.	Dëst ass kloer e ganz schwéiere Problem.
The law is complicated.	D'Gesetz ass komplizéiert.
He left his family to continue his search for water.	Hien huet seng Famill verlooss, fir op der Sich no Waasser virzefueren.
It seemed good to her.	Et huet hir gutt geschéngt.
My husband bought me a new one but it is not the same.	Mäi Mann huet mir en neien kaaft awer et ass net datselwecht.
To walk the city.	Fir d'Stad ze trëppelen.
But like you said, you do not want that.	Awer wéi Dir gesot hutt, Dir wëllt dat net.
He fell, man.	Hien ass gefall, Mann.
She will not be able to live without me.	Si wäert net ouni mech liewen kënnen.
I checked the order and there is no name on it.	Ech hunn d'Bestellung iwwerpréift an et ass keen Numm drop.
The light was out in the bathroom.	D'Luucht war am Buedzëmmer aus.
I remember thinking how weird that was.	Ech erënnere mech un datt ech geduecht hunn wéi komesch dat war.
I do not know how you did it.	Ech weess net wéi Dir et gemaach hutt.
But you do not change your last name.	Awer Dir ännert kee Familljenumm.
Please, please, please.	Weg, wann ech glift, wann ech glift.
He broke his father's heart.	Hien huet dem Papp säin Häerz gebrach.
But there are many of us who do not care.	Awer et gi vill vun eis, déi et egal sinn.
He was surprised at how quickly he got a reading.	Hie war iwwerrascht wéi séier hien eng Liesung krut.
Without taking a single point of damage.	Ouni huelen engem eenzege Punkt vun Schued.
Garden is about the students and not the rules.	Gaart geet ëm d'Schüler an net d'Regele.
People need to know that they are important.	D'Leit musse wëssen datt se wichteg sinn.
The noise from the hall was a bit loud in our room.	De Kaméidi aus der Hal war e bëssen haart an eisem Zëmmer.
They were new.	Si goufen nei.
And the cat is funny.	An d'Kaz ass witzeg.
He rarely repeats the words we say.	Hien widderhuelen d'Wierder selten wat mir soen.
People tried to bring them together and they failed.	D'Leit hu probéiert se zesummen ze bréngen a si hu gescheitert.
We need to stay up here a bit.	Mir mussen e bëssen hei uewen bleiwen.
He has been in the current position for five years.	Hie war an der aktueller Positioun fënnef Joer.
I had to figure out how it was done.	Ech hu missen erausfannen, wéi et gemaach gouf.
Well, here we are again.	Gutt, hei si mir erëm.
Just met with your child.	Just mat Ärem Kand begéint.
A really nice quality piece.	E wierklech flott Qualitéitsstéck.
It was not fresh, so the guy lived.	Et war net frësch, also de Guy gelieft.
She loves her children and her staff.	Si huet hir Kanner an hir Mataarbechter gär.
It is also considered normal.	Et gëtt och als normal ugesinn.
Take a break, take a breath.	Huelt eng Paus, huelt en Otem.
His is the last door on the right.	Seng ass déi lescht Dier op der rietser.
Great try, but no.	Flott probéiert, awer nee.
Whatever he says will wait.	Wat och ëmmer hie géif soen, wäert waarden.
Concerned about him.	Besuergt fir hien.
It's pretty thick.	Et ass zimlech déck.
They saw the boat.	Si hunn d'Boot gesinn.
You can not help me.	Dir kënnt mir net hëllefen.
Now leave it.	Elo loosst et.
We'll see.	Mir wäerte gesinn.
And they often drop things.	A si falen dacks Saachen.
I would not doubt that.	Dat géif ech net bezweifelen.
Whether you understand or not.	Ob Dir verstanen oder net.
The man at the table opposite took excellent care of his hands.	De Mann um Dësch vis-à-vis huet sech excellent ëm seng Hänn gekëmmert.
There are three sides of elements.	Et ginn dräi Säiten vun Elementer.
You can not kill them.	Dir kënnt se net ëmbréngen.
Where he had the best chance.	Wou hien déi bescht Chance hätt.
And be ready.	A sidd prett.
The course was too long for him.	De Cours war him ze laang.
Then we made therapy something really valuable.	Dann hu mir Therapie eppes wierklech wäertvoll gemaach.
I said too much about myself.	Ech hunn zevill iwwer mech selwer gesot.
If you have a problem, look for a solution.	Wann Dir e Problem hutt, kuckt no enger Léisung.
Benefits were not paid.	Virdeeler waren net bezuelt ginn.
Experiments were performed in cells.	Experimenter an Zellen duerchgefouert.
I do not know what is on the other side of the water.	Ech weess net wat op der anerer Säit vum Waasser ass.
Not a hard face and not soft.	Net en haart Gesiicht an net mëll.
People want to trust you, and make their voices heard.	D'Leit wëllen Iech vertrauen, a loossen hir Stëmm héieren.
just wanted your input.	wollt just Ären Input.
This is not a long term business.	Dëst ass kee laangfristeg Geschäft.
There is a measure of responsibility for it.	Et gëtt eng Moossnam vu Verantwortung dofir.
The men are here.	D'Männer sinn hei.
These are just empty fields.	Dëst sinn einfach eidel Felder.
We feel a deep sense of peace.	Mir fillen en déiwe Gefill vu Fridden.
However, this may not be the case.	Dëst kann awer net de Fall sinn.
I was out and about.	Ech war eraus an iwwer.
She's not able to tell us who he is.	Si ass net fäeg eis ze soen wien hien ass.
I have something for you too.	Ech hunn Iech och eppes.
There has to be a way to open it up.	Et muss e Wee ginn et opzemaachen.
Buy a large bag, but do not open it.	Kaaft eng grouss Täsch, awer maacht se net op.
But it should not be.	Awer et sollt net sinn.
She's just sad.	Si ass just traureg.
This makes a lot of sense to me.	Dëst mécht vill Sënn fir mech.
Biggest mistake ever.	Gréisste Feeler jee.
Powerful love within will not die.	Mächteg Léift bannen wäert net stierwen.
Wait for it.	Waart et aus.
This is up to them, not us.	Dëst ass op hinnen, net eis.
Not hard on myself.	Net schwéier op mech selwer.
Taking a little different to build energy.	E bëssi anescht huelen op eng Energie bauen.
It had come from above.	Et war vun uewen komm.
But, take an example.	Awer, huelt ee Beispill.
It was his feet that could be seen through the window.	Et waren seng Féiss, déi duerch d'Fënster ze gesinn waren.
I can not see the river.	Ech kann de Floss net gesinn.
We like other things, too.	Mir gär aner Saachen, ze.
Would you take a quick look at it.	Géif Dir e séiere Bléck op et.
He sounds like he wants to say more.	Hie kléngt wéi wann hie méi wëll soen.
But if you are, let me ask you.	Awer wann Dir sidd, loosst mech Iech froen.
In a single country, a culture must be accepted as standard.	An engem eenzege Land muss eng Kultur als Standard ugeholl ginn.
It worked perfectly.	Et huet perfekt geschafft.
Age and gender are such risk factors.	Alter a Geschlecht si sou Risikofaktoren.
I was right, he said, over and over again.	Ech hat Recht, sot hien, ëmmer erëm.
A focus on what's important.	E Fokus op dat wat wichteg ass.
I have three children under five.	Ech hunn dräi Kanner ënner fënnef.
People are walking with their dogs.	D'Leit trëppelen mat hiren Hënn.
We buy rather new.	Mir kafen éischter nei.
But she had to be there.	Mee si huet missen do sinn.
They had to drink their own sweat to survive.	Si hu missen hiren eegene Schweess drénken fir ze iwwerliewen.
I can hide.	Ech kann verstoppen.
At least not then.	Op d'mannst net dann.
He had heard enough.	Hien hätt genuch héieren.
His father still lives there.	Säi Papp wunnt nach ëmmer do.
It seems to be the same this year.	Et schéngt dëst Joer d'selwecht ze sinn.
However, changes were not different from those observed under controls.	Wéi och ëmmer, Ännerungen waren net anescht wéi déi, déi ënner Kontrollen observéiert goufen.
I could feel the cold metal of my gun through the material.	Ech konnt de kale Metal vu menger Waff duerch d'Material fillen.
But so is he.	Awer esou ass hien.
No, that was not fair.	Nee, dat war net fair.
We had a slow start in the morning to escape.	Mir haten de Moien e luesen Ufank fir ze flüchten.
Gives you excellent care.	Gëtt Iech eng exzellent Suergfalt.
This is not a bad trade.	Dat ass kee schlechten Handel.
I'm doing this.	Ech maachen dëst.
Even experiments done.	Och Experimenter gemaach.
This path was obviously the right one.	Dëse Wee war offensichtlech dee richtege.
I think that was a turning point in his career.	Ech mengen dat war e Wendepunkt a senger Carrière.
And it was good to think.	An et war gutt fir ze denken.
But do not worry.	Ma maach der keng Suergen.
We can do it, and we will do it.	Mir kënnen et maachen, a mir wäerten et maachen.
I want more detailed information.	Ech wëll méi detailléiert Informatiounen.
If you have problems with the names, send them back.	Wann Dir Problemer mat den Nimm hutt, schéckt se zréck.
I was on fight road.	Ech war op Kampf Strooss.
It's best if you continue.	Et ass am beschten wann Dir weider geet.
Nobody knew a thing.	Keen wousst eng Saach.
He was without a doubt the worst patient we had.	Hie war ouni Zweiwel de schlëmmste Patient dee mir haten.
Particularly relevant are those without cars.	Besonnesch am Thema sinn déi ouni Autoen.
We just did not talk about certain things.	Mir hu just net iwwer verschidde Saachen geschwat.
But it's still bad for business.	Awer et ass nach ëmmer schlecht fir d'Geschäft.
He had a relationship with a woman.	Hien hat eng Relatioun mat enger Fra.
She took a few steps towards the bedroom.	Si huet e puer Schrëtt a Richtung Schlofkummer gemaach.
He sat down and looked at the place.	Hien huet sech gesat a kuckt op d'Plaz.
Everyone has their own understanding of music and background of it.	Jiddereen huet säin eegene Verständnis vu Musek an Hannergrond dovun.
He plays a character.	Hie spillt e Charakter.
This means that the economic return on the track can be improved.	Dat heescht, datt de wirtschaftleche Rendement op der Streck besser ka ginn.
Your light makes a difference.	Är Luucht mécht en Ënnerscheed.
This gives you a great degree of freedom.	Doduerch hutt Dir e grousse Grad vu Fräiheet.
But said that to his body.	Mä sot dat zu sengem Kierper.
Everything is as it should be.	Alles ass wéi et soll sinn.
Between her legs.	Tëscht hire Been.
You have a chance to do some good.	Dir hutt eng Chance e puer gutt ze maachen.
The young man would die.	De jonke Mann géif stierwen.
The very best.	Déi allerbescht.
My soul has been taken over.	Meng Séil ass iwwerholl ginn.
Nothing is close enough.	Näischt ass no genuch.
You heard my argument.	Dir hutt mäi Argument héieren.
Talk to your doctor if you think you are in danger.	Schwätzt mat Ärem Dokter wann Dir mengt datt Dir a Gefor sidd.
But she had not been.	Awer si war net gewiescht.
Not that it takes much to break it down anyway.	Net datt et souwisou vill brauch fir se ofzebriechen.
Beat and beat.	Beat a schloën.
Then instructions for the next day.	Dann Instruktioune fir den nächsten Dag.
Everything that happens in your life happens for a reason.	Alles wat an Ärem Liewen geschitt, geschitt aus engem Grond.
Well what you said you are.	Gutt, wat Dir sot Dir sidd.
But that does not mean we are prepared to survive.	Mä dat heescht net datt mir bereet wieren ze iwwerliewen.
This time he cut me with a knife.	Dës Kéier huet hien mech mat engem Messer geschnidden.
Someone had to say it.	Een huet et missen soen.
Moreover, they could not stay if they wanted to.	Ausserdeem konnten se net bleiwen wa se wollten.
Your only way out is to answer my questions.	Ären eenzege Wee eraus ass meng Froen ze beäntweren.
She looked like a tough woman.	Si huet ausgesinn wéi eng haart Fra.
Since then, he has barely lifted his head to drink.	Zënterhier huet hien de Kapp kaum opgehuewen fir ze drénken.
Their letters were short.	Hir Bréiwer ware kuerz.
Remember, you are on your own.	Denkt drun, Dir sidd op Iech selwer.
This is a public health concern.	Dëst ass eng Suerg fir d'ëffentlech Gesondheet.
The train was too late but he waited there.	Den Zuch war ze spéit awer hien huet do gewaart.
All other choices flow from it.	All aner Wiel fléissen dovun aus.
She laughed as she thought what was coming.	Si huet gelaacht, wéi si geduecht huet, wat géif kommen.
Beautiful pictures are the best.	Schéin Biller sinn déi bescht.
He does not just want to run away.	Hie wëll net nëmmen fortlafen.
I mean, not really.	Ech mengen, net wierklech.
We just have to follow.	Mir mussen just suivéieren.
It's a little hard to put into words.	Et ass e bësse schwéier a Wierder ze setzen.
This is because the great evil must be very stupid.	Dëst ass well déi grouss Schlecht muss ganz domm sinn.
What is the.	Wat ass den.
Let us both learn from that experience.	Loosst eis allebéid aus där Erfahrung léieren.
Maybe a little younger.	Vläicht e bësse méi jonk.
That it points in a certain direction.	Datt et an eng gewësse Richtung weist.
The program works fine, but here's the problem.	De Programm funktionnéiert fannen, awer hei ass de Problem.
Just for peace.	Just fir Fridden.
I leave everything as it is.	Ech loossen alles sou wéi et ass.
I would have agreed.	Ech hätt zougestëmmt.
No serious incidents were recorded.	Keng sérieux Eventer goufen notéiert.
Go to the Ball.	Gitt op de Ball.
He knows the time is right.	Hie weess datt d'Zäit richteg ass.
But she did not know it.	Awer hatt wousst dat net.
But the man was not affected.	Mä de Mann war net betraff.
I know him, he will do nothing without it.	Ech kennen hien, hien wäert näischt ouni et maachen.
And it happened all at once.	An et ass ganz op eemol geschitt.
I'll be ready.	Ech wäert prett sinn.
Good to send you an email right away.	Gutt schéckt Iech direkt eng E-Mail.
Since then, many countries have taken steps to tackle the problem.	Zënterhier hu vill Länner Moossname geholl fir de Problem unzegoen.
This can also happen in a family.	Dat kann och an enger Famill geschéien.
His real head vs heart now.	Seng wierklech Kapp vs Häerz elo.
Then again.	Dann erëm.
One was the death of many of the key people.	Ee war den Doud vu ville vun de Schlëssel Leit.
She took up more space than his wife.	Si huet méi Plaz opgeholl wéi seng Fra.
All of them have a date, short message and long message.	All vun hinnen hunn en Datum, kuerz Message a laange Message.
Top speed was.	Top Geschwindegkeet war.
I really need a new computer.	Ech brauch schlecht en neie Computer.
Her secret was out.	Hir Geheimnis war eraus.
This was expected.	Dëst war erwaart.
I did it twice.	Ech hunn et zweemol gemaach.
It was life that made it.	Et war d'Liewen dat et gemaach huet.
I'm not, but neither am I quite a man.	Ech sinn net, awer och net ganz e Mann.
Let's have some fun.	Loosst eis eppes Spaass maachen.
He was able to screw back some of the details.	Hie konnt e puer vun den Detailer zréckschrauwen.
I hope the message reached the other staff at home.	Ech hoffen, datt de Message un déi aner Mataarbechter heem komm ass.
Nobody can help you.	Keen kann Iech hëllefen.
Probably still.	Wahrscheinlech nach ëmmer.
That's just my life.	Dat ass just mäi Liewen.
The bad things he did were out of her control.	Déi schlecht Saachen, déi hien gemaach huet, waren aus hirer Kontroll.
I'm like everyone else.	Ech sinn wéi all déi aner.
This goes beyond being helpful.	Dëst geet doriwwer eraus hëllefräich sinn.
I came after him.	Ech sinn hannert him komm.
Everyone knows what it is and how to turn it off.	Jidderee weess wat et ass a wéi et auszeschalten.
It's like there's more than one man in me.	Et ass wéi wann et méi wéi ee Mann an mir ass.
And then his body begins to change.	An da fänkt säi Kierper ze änneren.
That's what the boy is doing here.	Dat mécht de Jong hei.
The series went on to seven games.	D'Serie goung op siwe Spiller.
That could be a big story.	Dat kéint eng grouss Geschicht sinn.
He went to the library boat.	Hien ass an d'Bibliothéik Boot gaang.
We talked and talked and talked.	Mir hu geschwat a geschwat a geschwat.
Community support for them is also needed.	Gemeinschaftsënnerstëtzung fir si ass och gebraucht.
When you focus, that feeling comes often.	Wann Dir fokusséiert, kënnt dat Gefill dacks.
Your actions support your false identity.	Är Handlungen ënnerstëtzen Är falsch Identitéit.
That day is here.	Deen Dag ass hei.
She did not even know what to look for.	Si wousst net emol wat no soll sichen.
The ones you are probably aware of.	Déi, déi Dir wahrscheinlech bewosst sidd.
I will be here, in this world, not in another.	Ech wäert hei sinn, op dëser Welt, net an enger anerer.
Hold it tight.	Halt et drun.
But there is much more to it than that.	Awer et ass vill méi wéi dat.
So basic, but she has it.	Also Basis, awer si huet et.
It's true, you know.	Et ass wouer, wësst Dir.
So let's ruin their game.	Also loosst eis hiert Spill futti maachen.
The groups were similar in age and gender.	D'Gruppe waren ähnlech wat Alter a Geschlecht ugeet.
Police say she is in a hospital in a stable condition.	D'Police seet, datt si an engem Spidol an engem stabilen Zoustand ass.
It did not matter in this case.	Et war an dësem Fall egal.
We watched the village all day.	Mir hunn d'Duerf de ganzen Dag drop gekuckt.
I just know he's not.	Ech weess just datt hien net ass.
You do not even know how it happened.	Dir wësst net emol wéi et geschitt ass.
The most amazing thing happens next.	Déi erstaunlechst Saach geschitt nächst.
The person from the note.	D'Persoun aus der Note.
Come to us.	Kommt bei eis.
Overall, this video is good for you.	Am Allgemengen ass dëse Video gutt fir Iech.
Rose to speak.	Rose ze schwätzen.
The kids at the front reached for my hands.	D'Kanner un der Front hunn meng Hänn erreecht.
You and your brother both.	Dir an Äre Brudder souwuel.
Why would you ?.	Firwat géift Dir?.
His wife and daughter stayed behind.	Seng Fra an Duechter bliwwen hannert.
The body comes with me.	De Kierper kënnt mat mir.
They are super helpful and friendly.	Si sinn super hëllefsbereet a frëndlech.
The choice was no longer his.	De Choix war net méi säi.
There's more money than we thought.	Do si méi Sue wéi mir geduecht hunn.
This article will show you how to do that.	Dësen Artikel weist Iech wéi Dir dat maacht.
This is her.	Dëst ass hatt.
I could promise you that.	Ech kéint Iech dat verspriechen.
That's why you're better off staying in business.	Dofir sollt Dir besser bei Ärem Geschäft bleiwen.
We could do that.	Mir kéinten déi.
A food fact of the day.	E Liewensmëttel Fakt vum Dag.
But men do not really have that.	Awer Männer hunn dat net wierklech.
I just can not understand it.	Ech kann et einfach net verstoen.
Night combat played a very important role in the operation.	Nuetskampf huet eng ganz wichteg Roll an der Operatioun gespillt.
Code will be broken.	Code wäert gebrach ginn.
Like your.	Wéi Är.
None of them said a word.	Keen vun hinnen huet e Wuert gesot.
They do not know that they are sick today.	Si wëssen net datt se haut krank sinn.
He would get a place by the sea.	Hie géif eng Plaz um Mier kréien.
Otherwise it can happen.	Soss ka geschéien.
There is no day left.	Keen Dag méi ass.
It does, however.	Et mécht awer.
From a job.	Aus enger Aarbecht.
I have no property or mean no matter.	Ech hu kee Besëtz oder heescht egal.
They can die at any moment.	Si kënnen zu all Moment stierwen.
She has you thinking.	Si huet dech ze denken.
Three projects are supported under this program.	Dräi Projete ginn ënnert dësem Programm ënnerstëtzt.
Not to mention the trees.	Net ze schwätzen mat de Beem.
A very, very long time.	Eng ganz, ganz laang Zäit.
They are evil.	Si sinn béis.
Just look at the world around you.	Kuckt just d'Welt ronderëm Iech.
We must first look at where this statement came from.	Als éischt musse mir kucken wou dës Ausso hierkënnt.
At the moment, he does not want her.	Am Moment wëll hien hatt net.
I was there for him when he needed me.	Ech war do fir hien wann hien mech gebraucht huet.
However, on his face this may not be the case.	Wéi och ëmmer, op sengem Gesiicht kann dat net esou sinn.
This did not help.	Dëst huet net gehollef.
We lay there for a few minutes both lost in thought.	Mir leien e puer Minutten do souwuel am Gedanken verluer.
Guys do not respect us.	Kärelen respektéieren eis net.
The characters are initially in conflict, and then they come together.	Déi Personnagen sinn am Ufank am Konflikt, an dann kommen se zesummen.
I learn so much from your site.	Ech léieren sou vill vun Ärem Site.
Does not mean it is not worth fighting for.	Heescht net datt et net derwäert ass fir ze kämpfen.
The shop became quiet.	De Buttek ass roueg ginn.
I just can not stand it.	Ech kann et einfach net ausdroen.
Freedom to pursue my dreams.	Fräiheet meng Dreem ze verfollegen.
I should know this at this time without asking.	Ech sollt dat zu dëser Zäit wëssen ouni ze froen.
Everyone gets it.	Jidderee kritt et.
It might come as a surprise.	Et kéint iwwerraschen.
It takes time to get to know your baby.	Et brauch Zäit fir Äre Puppelchen kennen ze léieren.
We started spending time together.	Mir hunn ugefaang Zäit zesummen ze verbréngen.
There was no other explanation for the way she felt.	Et gouf keng aner Erklärung fir d'Art a Weis wéi hatt sech gefillt huet.
This is because there are far too many steps.	Dëst ass well et vill ze vill Schrëtt sinn.
He kind of felt bad.	Hien gefillt Zort vun schlecht.
Add the fish and season with sugar and salt.	De Fësch derbäisetzen a mam Zocker a Salz würzen.
The decision was made.	D'Decisioun gouf gemaach.
Doesn't seem like much to those like me around here.	Schéngt net vill fir déi wéi ech hei ronderëm ze maachen.
Only one of them ever goes in or out.	Nëmmen ee vun hinnen geet jeemools an oder eraus.
We are not young.	Mir sinn net jonk.
Exactly, and that's why you went.	Genau, an dofir sidd Dir gaang.
It's a good bank.	Et ass eng gutt Bank.
The user of your website.	De Benotzer vun Ärer Websäit.
Just around the corner.	Just ronderëm den Eck.
It's awesome.	Et ass genial.
Unfortunately, we cannot say that today.	Dat kënne mir haut leider net soen.
This step is very important.	Dëse Schrëtt ass ganz wichteg.
And there seems to be only one way to do it.	An et schéngt nëmmen ee Wee ze maachen.
They can and do.	Si kënnen a maachen.
She must have looked into them and seen for herself.	Si muss an hinnen gekuckt hunn a selwer gesinn.
We will explain the reasons for this a little later.	D'Grënn dofir erkläre mir e bësse méi spéit.
I hear the message loud and clear.	Ech héieren de Message haart a kloer.
Up and down did not matter.	Op an erof war egal.
If she only knew.	Wann hatt nëmmen wosst.
I thought it was really good.	Ech geduecht et war wierklech gutt.
Many goals are pursued for months, or even years.	Vill Ziler si Méint, oder souguer Joeren, amgaang.
He then ran around the house and tried to enter differently.	Hien ass dunn ëm d'Haus gelaf a probéiert anescht eran ze kommen.
This may be true.	Dëst kann richteg sinn.
He read the paper.	Hien huet de Pabeier gelies.
Your point is.	Äre Punkt ass.
I get it, believe me, but it was very difficult.	Ech kréien et, gleeft mir, awer et war ganz schwéier.
That does not seem to be the case anymore.	Dat schéngt net méi de Fall ze sinn.
We lived across the street from the big football field.	Mir hunn iwwer der Strooss vum grousse Fussballsterrain gewunnt.
I was trying to figure out what happened.	Ech hu probéiert erauszefannen wat geschitt ass.
He knows we appreciate him.	Hie weess datt mir him schätzen.
So far, that is.	Bis elo, dat ass.
You have to wait for it.	Dir musst drop waarden.
The weight is not known.	D'Gewiicht ass net bekannt.
It is never quiet.	Et steet ni roueg.
I could not imagine what she meant.	Ech konnt mir net virstellen wat hatt gemengt huet.
There was one in the middle of the night, poor.	Et war een an der Mëtt vun der Nuecht, aarm.
But they are not there yet.	Mee si sinn nach net do.
Just put on your shoes.	Maacht einfach Är Schong un.
You can also hear the worst.	Dir kënnt och dat Schlëmmst héieren.
I put them on the plane.	Ech hunn se op de Fliger gesat.
More women interested in primary school.	Méi Fraen interesséiert an der Primärschoul.
As it were.	Wéi et war.
But fast enough.	Awer séier genuch.
With his pain.	Mat sengem Péng.
But no one else.	Awer keen aneren.
Give a set there is something to count.	Gitt e Set gëtt et eppes ze zielen.
He was on the floor between the desk and the door.	Hie war um Buedem tëscht dem Schreifdësch an der Dier.
He told us everything.	Hien huet eis alles gesot.
Would not stop crying.	Géif net ophalen ze kräischen.
Usually to my apartment.	Normalerweis zu mengem Appartement.
The place has been running for two and a half years now.	D'Plaz leeft elo zanter zwee an en halleft Joer.
The eggs that survived these treatments were used in the present experiment.	Déi Eeër, déi dës Behandlungen iwwerlieft hunn, goufen am haitege Experiment benotzt.
I started with the front.	Ech hunn ugefaang mat der viischter.
The conversation has been recorded.	D'Gespréich gouf opgeholl.
But the tests were done only four years earlier.	Awer d'Tester goufen nëmme véier Joer virdru gemaach.
Young fruits may fall.	Jonk Uebst kënne falen.
They came and got me.	Si koumen an hu mech.
Below are some of my all day favorite pictures.	Drënner sinn e puer vu menge Liiblingsbiller vum ganzen Dag.
The identity of the deceased is unknown.	D'Identitéit vum Doudegen ass onbekannt.
Somehow it did not look as difficult as before.	Iergendwéi huet et awer net grad esou schwéier ausgesinn wéi virdrun.
Order may change.	Uerdnung kann änneren.
None of your business.	Keen vun Äre Betrib.
He laughed like a man.	Hien huet wéi e Mann gelaacht.
Three reasons are given for this holding.	Dräi Grënn gi fir dës Holding uginn.
Therefore, it is in their gift to get it right.	Dofir ass et an hirem Kaddo et richteg ze kréien.
Look at this photo.	Kuckt dës Foto.
The concept of negative numbers was also not around yet.	D'Konzept vun negativen Zuelen war och nach net ronderëm.
An example has been set.	E Beispill gouf gesat.
I'm fine.	Et geet mir super.
One morning after breakfast someone brought a message.	Ee Moien nom Frühstück huet een eng Noriicht bruecht.
I worked on it, but was cut short.	Ech hunn dru geschafft, awer gouf kuerz geschnidden.
My father had only beaten me once in my entire life.	Mäi Papp hat mech nëmmen eemol a mengem ganze Liewen geschloen.
This program in particular is extremely important.	Besonnesch dëse Programm ass extrem wichteg.
Nobody had to say it.	Keen huet et missen soen.
Otherwise, it is a matter of law for the court.	Soss ass et eng Gesetzfro fir d'Geriicht.
He was quiet for a while then said.	Hie war roueg fir eng Zäit dann gesot.
Do not pause the ascent.	Paus net den Opstieg.
Especially for a family our size.	Besonnesch fir eng Famill eis Gréisst.
Everything has an end.	Alles huet en Enn.
He knew about me and had me, she said.	Hie wousst iwwer mech an hat mech, sot si.
Not for the title.	Net fir den Titel.
He works in a range of media.	Hie schafft an enger Rei vu Medien.
I often wonder what the future holds.	Ech froe mech dacks wat d'Zukunft bréngt.
Two officers are with him.	Zwee Beamte si bei him.
I'm looking forward to seeing you one day.	Ech freeën mech Iech enges Daags ze gesinn.
She actually came to us for help.	Si ass tatsächlech bei eis komm fir Hëllef.
I hate living in the same place where you work.	Ech haassen an der selwechter Plaz ze liewen wou Dir schafft.
Find your way to a church.	Fannt Äre Wee an eng Kierch.
I want them.	Ech wëll se.
All credit to them.	All Kreditt un hinnen.
Neither of them sought their best.	Weder vun hinnen huet hir Bescht gesicht.
Is quite a feeling thing.	Ass ganz eng Gefill Saach.
In the next section, we will provide the necessary background on theory.	An der nächster Sektioun gi mir den néidegen Hannergrond iwwer Theorie.
People seem to click them.	D'Leit schéngen se ze klicken.
I had just come to point this out as well.	Ech war just komm fir dat och opzeweisen.
My career, as it were, was over.	Meng Carrière, sou wéi et war, war eriwwer.
He starts to get up.	Hie fänkt un op d'Been ze kommen.
I need an answer.	Ech brauch eng Äntwert.
A few minutes at least.	E puer Minutten op d'mannst.
She will fix this.	Si wäert dëst fixéieren.
The city looks great.	D'Stad gesäit super aus.
But there is a limit to their progress in politics.	Awer et ass eng Grenz fir hir Fortschrëtter an der Politik.
I think we should move on.	Ech mengen, mir solle viru goen.
This was as far as she would go.	Dëst war sou wäit wéi si géif goen.
People took that for granted.	D'Leit hunn dat selbstverständlech geholl.
Less thinking on your part like that.	Manner Denken vun Ärem Deel esou.
We can discuss whether this is good or bad.	Mir kënnen diskutéieren ob dat gutt oder schlecht ass.
It was the perfect weapon.	Et war déi perfekt Waff.
I did not know if his car was on fire.	Ech wousst net ob säin Auto a Brand war.
We're doing that here.	Mir maachen dat hei.
In fact, set.	Tatsächlech, setzen.
The hotel was very clean and comfortable, and food was excellent.	Den Hotel war ganz propper a komfortabel, an Iessen war excellent.
We just knew nothing else.	Mir woussten just näischt anescht.
I would conclude with this last comment.	Ech géif mat dësem leschte Kommentar ofschléissen.
This fact appealed to him, not the beautiful himself.	Dës Tatsaach huet him opgefaang, net déi Schéin selwer.
Sick, sick, sick.	Krank, krank, krank.
His strong Hand.	Seng staark Hand.
It was her sister.	Et war hir Schwëster.
I have to hold my breath for some reason.	Ech muss aus iergendengem Grond den Otem ophalen.
I think you're more careful because it's your home.	Ech géif mengen, du wiers méi virsiichteg, well et ass Äert Heem.
I would not give this information to anyone who came in and asked.	Ech géif dës Informatioun net jidderengem ginn deen erakoum a gefrot huet.
This website does not provide medical advice.	Dës Websäit liwwert keng medizinesch Berodung.
I rest and wait.	Ech raschten a waarden.
But we wanted to be parents.	Awer mir wollten Elteren sinn.
It has become one of my favorite beauty tools.	Et ass ee vu menge Liiblings Schéinheetsinstrumenter ginn.
If they have to, or even just because they like it.	Wa se mussen, oder souguer just well se et gär hunn.
Apparently they thought it was a hot dog in their mouth.	Anscheinend hu si geduecht datt et en Hot Dog an hirem Mond wier.
They have another tool that they use to set up learning content.	Si hunn en anert Tool dat se benotze fir Léierinhalt opzestellen.
Find the ones that work for you and help you create systems.	Fannt déi, déi fir Iech schaffen an hëllefen Iech Systemer ze kreéieren.
But, but, but.	Awer, awer, awer.
Join one in a bar.	Maacht mat engem an enger Bar.
I will not take it either.	Ech wäert et och net huelen.
You're not ready yet.	Dir sidd nach net prett.
I had none.	Ech hat keng.
And that was exactly what happened.	An dat war genee wat geschitt ass.
I think he kept calling and calling back.	Ech mengen hien huet ëmmer erëm geruff an zréckgeruff.
Because there is a calm in my head.	Well et ass eng Rou a mengem Kapp.
Increased use to measure their use for various purposes.	Huet d'Notzung erhéicht fir hir Notzung fir verschidden Zwecker ze moossen.
Write down as many new things as you can.	Notéiert sou vill nei Saachen wéi Dir kënnt.
I came up with three solutions.	Ech sinn mat dräi Léisunge komm.
Except you, of course.	Ausser Iech, natierlech.
The closed hand still held the knife.	Déi zougemaach Hand huet nach ëmmer de Messer gehalen.
And why wouldn’t they.	A firwat géifen se net.
We did not mean that.	Dat hu mir net gemengt.
I did nothing about it.	Ech hat näischt domatter gemaach.
This is music, sound, and it's more than anything in my ear.	Dëst ass Musek, Toun, an et ass méi wéi eppes a mengem Ouer.
You will eventually win.	Dir wäert schlussendlech gewannen.
That's what nature decides is best.	Dat ass wat d'Natur decidéiert ass am Beschten.
You wore a watch when they found you.	Du hues eng Auer un, wéi se dech fonnt hunn.
The last of your horses are waiting for us below.	Déi lescht vun Äre Päerd waarden op eis ënnert.
It's just us here and nothing happened.	Et si just eis hei an näischt ass geschitt.
He tried to run and fell again.	Hien huet probéiert ze lafen an ass erëm gefall.
Leaving her home.	Verloossen hirem Heem.
This is his second report of more from that visit.	Dëst ass säin zweete Bericht vu méi aus deem Besuch.
Can't find words easily.	Kann net einfach Wierder fannen.
Then be patient.	Da sidd Gedold.
On the one hand, at least.	Op der enger Säit, op d'mannst.
No answer from behind the door either.	Keng Äntwert vun hannert der Dier och.
He began to suggest ways to enhance each image.	Hien huet ugefaang Weeër ze proposéieren fir all Bild ze verbesseren.
Or exercise.	Oder Übung.
I have made myself very clear about this a few times.	Ech hu mech e puer Mol ganz kloer doriwwer gemaach.
One of the men appears to be about twenty years old.	Ee vun de Männer schéngt ongeféier zwanzeg Joer al ze sinn.
He had to slow things down.	Hien huet missen d'Saache luesen.
I found out later.	Ech hunn dat méi spéit erausfonnt.
That's the whole point of this post.	Dat ass de ganze Punkt vun dësem Post.
Of course they were not.	Natierlech waren se net.
My youngest daughter is going to watch it at all.	Meng jéngst Duechter geet et iwwerhaapt kucken.
No one else knows it exists.	Keen aneren weess datt et existéiert.
He often does this in order to free himself from routine work.	Hie mécht dat dacks fir sech vun der Routineaarbecht ze befreien.
There was no one home.	Do war keen doheem.
He sat back down.	Hien souz erëm zréck.
He needed strength.	Hien huet Kraaft gebraucht.
Very nice place in the center of the city.	Ganz flott Plaz am Zentrum vun der Stad.
It was the only way her mind could dream.	Et war déi eenzeg Méiglechkeet, datt hire Geescht kéint dreemen.
I will tell the whole world about you and me.	Ech wäert der ganzer Welt iwwer Iech a mech soen.
The offer was rejected.	D'Offer gouf refuséiert.
Again, not every idea you try works.	Nach eng Kéier, net all Iddi, déi Dir probéiert, funktionnéiert.
He, knew who it was.	Hien, wousst wien et war.
She can stay.	Si kann bleiwen.
I do it every night before I go to sleep.	Ech maachen et all Nuecht ier ech schlofen.
I was in elementary school.	Ech war an der Primärschoul.
Without desire, there is no meaning.	Ouni Wonsch gëtt et keng Bedeitung.
I do not remember if it had answers.	Ech erënnere mech net ob et Äntwerten hat.
You go home and try to be ready to raise it.	Dir gitt heem a probéiert prett ze sinn et ze erhéijen.
I have no water with me.	Ech hu kee Waasser bei mir.
But last night he left us.	Awer gëschter Owend ass hien vun eis fortgaang.
Has been mixed.	Ass gemëscht ginn.
Some are face down.	E puer sinn Gesiicht erof.
Has primary responsibility for final content.	Huet primär Verantwortung fir endgülteg Inhalt.
Both at the same time.	Béid gläichzäiteg.
Try to make your goals as defined as possible.	Probéiert Är Ziler sou definéiert wéi méiglech ze maachen.
She tried to tell me the whole story.	Si huet probéiert mir déi ganz Geschicht ze soen.
Treatment options are limited and have low success rates.	Behandlungsoptioune si limitéiert an hunn niddereg Erfollegsraten.
He just did it, like many others.	Hien huet et just gemaach, wéi vill anerer.
They could hardly move.	Si konnte sech kaum beweegen.
After that, he did not think very clearly.	Duerno huet hien net ganz kloer geduecht.
Many dead birds were scattered on the ground.	Vill doudege Villercher goufen um Buedem verbreet.
They are under development now.	Si sinn ënner Entwécklung elo.
The weather has improved little, if at all.	D'Wieder huet sech wéineg, wann iwwerhaapt verbessert.
It was dark, very dark.	Et war däischter, ganz däischter.
If it does not work, your code should just be returned.	Wann et net geet, sollt Äre Code just zréckkommen.
But there are said ways to cross it.	Mä et gi gesot Weeër et ze Kräiz.
There were no tears.	Et waren keng Tréinen.
Or the Boy.	Oder de Jong.
Have a nice day!.	E schéinen Dag!.
Would highly recommend this property and will definitely be back.	Géif dës Immobilie héich recommandéieren a wäert definitiv zréck sinn.
Of course now, his.	Natierlech elo, seng.
They were dressed in black and white.	Si hunn schwaarz a wäiss gekleet.
When he reappeared, his thoughts returned to the girl.	Wéi hien sech erëm ugedoen huet, sinn seng Gedanken zréck bei d'Meedchen.
I want the band to know what happened that we left.	Ech wëll d'Band wëssen wat geschitt ass, datt mir fortgaange sinn.
Save space and time.	Spuert Plaz an Zäit.
Unfortunately, by then the damage had been done.	Leider ass bis dohinner de Schued gemaach.
This is a great product to try.	Dëst ass e super Produkt fir ze probéieren.
This is obtained as follows.	Dëst gëtt wéi follegt kritt.
That is true in many cases.	Dat ass wouer a ville Fäll.
Missing values ​​were excluded from analyzes.	Vermësst Wäerter goufen aus Analysen ausgeschloss.
But that change will break the test.	Awer dat änneren wäert den Test briechen.
I do not think anyone else fits their image so well.	Ech denken net datt een aneren hiert Bild sou gutt passt.
They never moved or showed an expression.	Si hunn ni bewegt oder en Ausdrock gewisen.
Had sex that morning.	Hat Sex dee Moien.
Those in art.	Déi an Konscht.
For me, that tells my story.	Fir mech seet dat meng Geschicht.
Every hair on my body stands up.	All Hoer op mengem Kierper steet op.
She got back in her car and gave him the gun.	Si ass zréck an hiren Auto geklomm an huet him d'Waff ginn.
It will get much, much better.	Et wäert vill, vill besser ginn.
Everything else was quiet.	Alles anescht war roueg.
I'll give you cash, here.	Ech ginn Iech boer, hei.
The hair was black.	D'Hoer waren schwaarz.
This attempt was the fourth time we were stopped.	Dëse Versuch war déi véierte Kéier datt mir gestoppt goufen.
This was not only insane.	Dëst war net nëmme verréckt.
He got up once a day to use the bathroom.	Hien ass eemol am Dag opgestan fir d'Buedzëmmer ze benotzen.
To take a different approach.	Fir eng aner Approche ze huelen.
As if he does not hold their world in his hands.	Wéi wann hien hir Welt net a sengen Hänn hält.
Faith is bad.	Glawen ass schlecht.
He's tired of them.	Hien ass midd vun hinnen.
I better keep looking.	Ech besser weider ze kucken.
Who knows, dreams may come true.	Wien weess, Dreem kënne richteg ginn.
I felt pretty much out of it.	Ech hu mech zimmlech aus deem ewech gefillt.
For five days, no breathing.	Fir fënnef Deeg, keen Atem.
I looked at the phone for a long time.	Ech hunn laang um Telefon gekuckt.
Five people were killed in the storm.	Fënnef Leit si beim Stuerm ëm d'Liewe komm.
Maybe it really is.	Vläicht ass et wierklech.
We just must not pay attention.	Mir däerfe just net oppassen.
The three children met him.	Déi dräi Kanner waren him begéint.
W.e.g. 	W.e.g.
feel free, contact me.	fille mech gratis, kontaktéiert mech.
Next month, the same problem occurs at the next update check.	Den nächste Mount geschitt dee selwechte Problem beim nächsten Updatecheck.
If you are not happy, we are not happy.	Wann Dir net glécklech sidd, si mir net frou.
Of course, a copy is better than the original.	Natierlech ass eng Kopie besser wéi d'Original.
She takes a step towards me.	Si mécht e Schrëtt a Richtung mech.
Move your head away.	Maacht Äre Kapp ewech.
He said it many times.	Hien huet vill Mol gesot.
I do not want the investigation team to be divided.	Ech wëll net datt d'Enquêteteam opgedeelt gëtt.
I do not think any of you have that idea.	Ech mengen net, datt ee vun iech déi Iddi huet.
The cat was finally out of the bag.	D'Kaz war endlech aus der Täsch.
These people will be the future of your business.	Dës Leit wäerten d'Zukunft vun Ärem Geschäft sinn.
Follow the on-screen instructions.	Follegt d'Instruktioune um Écran.
So listen up.	Also lauschtert no.
There is quite a lot of it.	Et gëtt zimmlech vill dovun.
The people around here love my car, so do not even start shooting.	D'Leit ronderëm hei hunn mäin Auto gär, also start net emol Schäiss.
But they can wait for us down below.	Awer si kënnen op eis drënner waarden.
And that is about to change.	An dat soll änneren.
Moreover, his death was mostly an instance of bad luck.	Ausserdeem war säin Doud meeschtens en Instanz vu Pech.
Opened fire, they killed them.	Feier opgemaach, si ëmbruecht hinnen.
Security was tight-knit.	Sécherheet war enk ugebaut.
Then the first trial began.	Dunn huet den éischte Prozess ugefaang.
Somehow the night did not move anymore.	Iergendwéi huet sech d'Nuecht net méi beweegt.
You hurt us when you did that.	Dir hutt eis verletzt wann Dir dat maacht.
The population has never returned to this level.	D'Populatioun ass zënter ni op dësen Niveau zréckkomm.
There is a wild ride.	Et gëtt eng wilde Ride.
A forced opportunity.	Eng gezwongen Geleeënheet.
Do not open the door for everyone.	Maacht d'Dier net fir jiddereen op.
She grabbed my hand.	Si huet meng Hand gegraff.
Go and find her.	Gitt an fannen hatt.
Everything fell into place.	Alles ass op der Plaz gefall.
I've looked at it once.	Ech hunn et eemol gekuckt.
The cause of violence is very easy to identify.	D'Ursaach fir Gewalt ass ganz einfach ze identifizéieren.
This was no longer my home.	Dëst war net méi mäi Heem.
Part of it comes from the resources from which they work.	En Deel dovun kënnt aus de Ressourcen aus deenen se schaffen.
I had my own.	Ech hat meng eegen.
In this moment.	An dësem Moment.
I looked back the time.	Ech hunn d'Zäit erëm gekuckt.
Both women laughed as they took each one from him.	Béid Frae laache wéi se jidderee vun him geholl hunn.
That's why it's so good.	Dofir ass et sou gutt.
It arrived at my home in perfect shape.	Et ass mäi Heem a perfekt Form ukomm.
It was not funny, it was not beautiful.	Et war net witzeg, et war net schéin.
As a kid, he used to draw and do things.	Als Kand huet hien dauernd Saachen gezeechent a gemaach.
This is another kind of enemy we are fighting.	Dëst ass eng aner Zort vu Feind, dee mir kämpfen.
Nevertheless, the mean values ​​were in the normal range in both groups.	Trotzdem waren d'Moyenne Wäerter am normale Beräich a béide Gruppen.
You just leave.	Dir gitt einfach fort.
Just this one thing.	Just dës eng Saach.
I've fired her so many times already.	Ech hunn hatt scho sou dacks entlooss.
More calls are coming every day.	Méi Uruff kommen all Dag.
They really do.	Si maachen et wierklech.
No, he did not say a word.	Nee, hien huet kee Wuert gesot.
A large workload.	Eng grouss Aarbechtslaascht.
I have no control over it.	Ech hu keng Kontroll doriwwer.
He will be truly missed.	Hie wäert wierklech vermësst ginn.
It was gone.	Et war fort.
Glad to have found your blog.	Frou Äre Blog fonnt ze hunn.
I'm not special.	Ech sinn net besonnesch.
Choices come with consequences.	Choixen kommen mat Konsequenzen.
It was a video message.	Et war e Video Message.
Then lunch a few hours later.	Dann Mëttegiessen e puer Stonnen méi spéit.
First, the goal is obviously different.	Éischtens ass d'Zil offensichtlech anescht.
You know, as long as they're safe.	Dir wësst, soulaang se sécher sinn.
I can tell people to do things.	Ech kann de Leit soen Saachen ze maachen.
Ask the people.	Frot d'Leit.
You know, you seem to fit like that.	Dir wësst, Dir schénge wéi fit ze passen.
It was simple and it was rich.	Et war einfach an et war räich.
Therefore, the time had come.	Dofir war d'Zäit komm.
Their bodies were never found.	Hir Kierpere goufen ni fonnt.
They also asked for me, you see.	Si hunn och no mech gefrot, Dir gesitt.
Unfortunately, she was stuck at the time.	Leider war si deemools fest.
They were incredible.	Si waren onheemlech.
That means he is wrong four out of five times.	Dat heescht, datt hien véier vu fënnef Mol falsch ass.
It's so poor.	Et ass sou aarm.
The sky is clean, he thought.	Den Himmel ass propper, huet hien geduecht.
The back door was open.	Déi hënnescht Dier war op.
This blog is about that.	Dëse Blog ass iwwer dat.
Unfortunately, things rarely turn out that way.	Leider ginn d'Saachen selten esou aus.
Two feature selection methods were applied.	Zwee Feature Selektiounsmethoden goufen applizéiert.
Left foot, right foot.	Lénks Fouss, rietse Fouss.
It was not even new to me.	Et war net mol nei fir mech.
The specific mechanism needs to be further studied.	De spezifesche Mechanismus muss weider studéiert ginn.
Maybe it was just a long time ago.	Vläicht war et just viru laanger Zäit.
If you are a teacher, just check your schedule on your phone.	Wann Dir en Enseignant sidd, kuckt just Är Planung op Ärem Telefon.
Not in the least.	Net am mannsten.
He wanted guys of high character.	Hie wollt Kärelen vun héich Charakter.
We need to find that person before anything happens.	Mir mussen dës Persoun fannen ier eppes geschitt.
And it was impossible to stay fit for long.	An et war onméiglech fir laang fit ze bleiwen.
I'm glad you're fine.	Ech si frou, datt Dir gutt sidd.
This blog is not just meant to be read by you.	Dëse Blog ass net nëmme geduecht fir vun Iech gelies ze ginn.
The guide shot him.	De Guide huet hien erschoss.
In fact, it seems a little low to me.	Tatsächlech schéngt et e bëssen niddereg fir mech.
We like healthcare.	Mir gär Gesondheetsversuergung.
Here is an amazing fact.	Hei ass eng erstaunlech Tatsaach.
This time, however, no hole was seen in that goal.	Dës Kéier war awer kee Lach an deem Zil ze gesinn.
One of the teachers here offered me a trip home.	Ee vun den Enseignanten hei huet mir eng Rees heem ugebueden.
But salt is not the only cause of high blood pressure.	Awer Salz ass net déi eenzeg Ursaach vum héije Blutdrock.
They were caught trying to make it.	Si goufe gefaange fir de Versuch ze maachen.
I could never get through any of those things.	Ech konnt ni duerch eng vun deene Saachen kréien.
I told them we needed this space.	Ech hunn hinne gesot datt mir dëse Raum brauchen.
The topic of health came up.	D'Thema Gesondheet koum op.
Like you said, money and power.	Wéi Dir sot, Suen a Muecht.
Do not give an entire form to another form.	Gitt net eng ganz Form op eng aner Form.
Put the bowl in bright light.	Setzt d'Schuel an helle Liicht.
You get carried away.	Dir kritt gedroen.
Local supply is interesting.	Lokal Versuergung ass interessant.
That is the end of this discussion.	Dat ass den Enn vun dëser Diskussioun.
It would kill him.	Et géif him ëmbréngen.
She could not bear to see the whole class watching her.	Hatt konnt et net ausdroen, datt déi ganz Klass hir gekuckt huet.
They get those who are fresh and recently dead.	Si kréien déi, déi frësch a viru kuerzem dout sinn.
I'm still looking up.	Ech kucken nach op.
That made it a thousand times worse.	Dat huet et dausendmol méi schlëmm gemaach.
Do not leave his page.	Loosst seng Säit net.
Of course, this does not change the quality of the game itself.	Ännert natierlech net d'Qualitéit vum Spill selwer.
And you can not either.	An Dir kënnt och net.
We make video.	Mir maachen Video.
The costs here are emotional.	D'Käschte hei sinn emotional.
I win because that's how the balance is, that's my place.	Ech gewannen well dat ass wéi de Gläichgewiicht ass, dat ass meng Plaz.
They trust no one.	Si vertrauen keen.
She wanted to be something else.	Si wollt eppes anescht sinn.
My wife picked it up, started reading it and could not stop.	Meng Fra huet et opgeholl, ugefaang et ze liesen a konnt net ophalen.
Even to this day.	Och bis haut.
God, that was awful.	Gott, dat war onheemlech.
It's about the truth you want to live by.	Et geet ëm d'Wourecht vun där Dir wëllt liewen.
They should not talk to each other either.	Si sollten och net matenee schwätzen.
It completely takes over you.	Et iwwerhëlt Iech komplett.
The meaning can still come.	D'Bedeitung kann ëmmer nach kommen.
I had no choice in the matter.	Ech hat keng Wiel an der Saach.
That was pretty simple in the beginning.	Dat war am Ufank zimlech einfach.
And the two had found each other.	An déi zwee haten sech fonnt.
He always says he wants to take me there.	Hie seet ëmmer, hie wëll mech dohinner huelen.
There is no place written in history.	Et gëtt keng Plaz an der Geschicht geschriwwe ginn.
Every lie has a price, of course.	All Ligen huet natierlech e Präis.
This is a free country.	Dëst ass e fräit Land.
I appreciate how different he is from his father.	Ech schätzen wéi anescht hien vu sengem Papp ass.
I never had.	Ech hat ni.
There are thousands like that.	Et ginn dausende sou.
One to give everything.	Een fir alles ze ginn.
As a general rule, a procedure should do only one thing.	Als allgemeng Regel soll eng Prozedur nëmmen eng Saach maachen.
That's for sure.	Dat ass sécher.
Drinking water was scarce.	Drénkwaasser war knapp.
She wanted something cool to drink on a summer day.	Si wollt eppes cooles ze drénken op engem Summerdag.
I call them enemies.	Ech nennen se Feind.
It, however, chose not to do so.	Et huet awer gewielt net ze maachen.
This was something else he had seen before in his computer games.	Dëst war soss eppes wat hie virdru a senge Computerspiller gesinn huet.
People made that change.	D'Leit hunn dës Ännerung gemaach.
They were all that bad.	Si waren alles wat schlecht war.
And money they make.	A Suen si maachen.
It was for the best.	Et war fir déi bescht.
You suddenly see a large rock on your way.	Dir gesitt op eemol e grousse Fiels op Ärem Wee.
It's not about falling in love.	Et geet net drëm verléift ze falen.
It will happen.	Et wäert geschéien.
He did not move.	Hien huet sech net beweegt.
However, there are some issues.	Allerdéngs ginn et e puer Problemer.
I wanted to do something difficult.	Ech wollt eppes schwéier maachen.
All evidence of his personal life was gone.	All Beweis vu sengem perséinleche Liewen war fort.
To keep the peace.	Fir de Fridden ze halen.
This gave the object the appearance of a top.	Dëst huet dem Objet d'Erscheinung vun engem Top ginn.
They add new species as conditions change.	Si addéieren nei Arten wéi d'Konditioune änneren.
The couple had six children.	D'Koppel hat sechs Kanner.
I told you it would not be so.	Ech hunn Iech gesot datt et net esou wäert sinn.
The tool is simple and easy to handle.	D'Tool ass einfach an einfach ze handhaben.
I created a perfect human brain through my method.	Ech hunn duerch meng Method e perfekte mënschleche Gehir erstallt.
Thank you for listening and replying again and again.	Merci fir eis ëmmer erëm ze lauschteren an och ze äntweren.
I should have said no to her.	Ech hätt hatt nee soen.
He turned away and then back at me.	Hien huet sech ewechgedréint an dann zréck op mech.
I wonder how that feels to him.	Ech froe mech wéi dat him fillt.
Especially when they do so much good.	Besonnesch wann se sou vill gutt maachen.
Lies are told from one meeting to the next.	Vun enger Versammlung op déi aner ginn Ligen erzielt.
Install this app now.	Setzt dës App elo op.
Here is my basic code.	Hei ass mäi Basiscode.
No one was killed.	Keen gouf ëmbruecht.
They went down to him.	Si sinn him erofgaang.
After about a few years, they came back and said.	No ongeféier e puer Joer, si koumen zréck a sot.
Let me tell you, it's not okay.	Loosst mech Iech soen, et ass net an der Rei.
They can easily follow you, while you can hardly follow them.	Si kënnen Iech einfach verfollegen, während Dir se kaum verfollegen.
You will love it too.	Dir wäert dat och gär hunn.
It hit home.	Et huet doheem getraff.
Maybe you were tired of her.	Vläicht waart Dir midd vun hatt.
When he found her.	Wéi hien hatt fonnt huet.
We also quietly start the journey home.	Mir starten och roueg den Heemfahrt.
Her gaze was hers.	Hire Bléck huet säi.
This total not only shows a high level of support.	Dësen Total weist net nëmmen en héije Niveau vun Ënnerstëtzung.
I love this moment.	Ech Léift dësem Moment.
He should know.	Hie sollt wëssen.
Maybe it's hurt.	Vläicht ass et verletzt.
But I can see it clearly she threw.	Awer ech gesinn et kloer huet hatt geheit.
Talk about the whole circle in life.	Schwätzt iwwer de ganze Krees am Liewen.
And everything works as it should.	An alles klappt wéi et soll.
After the first guard went down, the second shot.	Nodeems déi éischt Garde erofgaang ass, huet déi zweet geschoss.
But seems to be working slowly.	Awer schéngt lues ze schaffen.
Was among them.	War ënnert hinnen.
Also enter your own number.	Gitt och Är eege Nummer.
Lights burn at night.	Luuchten brennen an der Nuecht.
Not bad and not great.	Net schlecht an net super.
I have to support that.	Ech muss dat ënnerstëtzen.
Here's a fire.	Hei ass e Feier.
She had beautiful lips.	Si hat schéin Lippen.
Soldiers to go through.	Zaldoten duerch ze goen.
These will basically take up the entire half of this plate.	Dës wäerten am Fong d'ganz Halschent vun dëser Plack iwwerhuelen.
Of three independent experiments are presented.	Vun dräi onofhängeg Experimenter sinn presentéiert.
I can not tell you how my heart goes out to them.	Ech kann Iech net soen wéi mäi Häerz hinnen erausgeet.
Did you have that?	Hutt Dir dat haten.
Sometimes a team is not as good as other teams.	Heiansdo ass et net esou gutt eng Equipe wéi aner Equipen.
However, what it has is content.	Wéi och ëmmer, wat et huet ass Inhalt.
We happened upon our first bridge.	Mir sinn iwwer eis éischt Bréck geschitt.
I want to know everything.	Ech wëll alles wëssen.
But that's okay.	Mee dat ass an der Rei.
This policy has been put into effect.	Dës Politik gouf a Kraaft gesat.
I was trying to escape.	Ech hat probéiert ze flüchten.
That is, until we actually took him to field training.	Dat ass, bis mir him eigentlech Terrain Training geholl.
First of all, they can only save you some money.	Éischtens, si kënnen Iech nëmmen e puer Sue spueren.
He could not describe why that was, even for himself.	Hie konnt net beschreiwen firwat dat war, och fir sech selwer.
My mother is right.	Meng Mamm huet Recht.
I tried to bring her back.	Ech hu probéiert hir zréck ze bréngen.
They did not adduce any evidence.	Si hunn keng Beweiser agefouert.
Next to the patient's name was another name.	Nieft dem Numm vum Patient war en aneren Numm.
The use of the software is fairly direct.	D'Benotzung vun der Software ass zimlech direkt.
Before you can influence people, you should know what an end is.	Ier Dir d'Leit beaflosse kënnt, sollt Dir wësse wéi en Enn.
A few days ago, you found some human remains.	Virun e puer Deeg hutt Dir e puer mënschlech Iwwerreschter fonnt.
They told me it was time to go to bed.	Si hunn mir gesot datt et elo Zäit wier fir ze schlofen.
This is the good part.	Dëst ass de gudden Deel.
We do not work, they work.	Mir schaffen net, si schaffen.
It asks you to report your thoughts.	Et freet Iech iwwer Är Gedanken ze berichten.
However, there was a big difference between the two cases.	Et war awer e groussen Ënnerscheed tëscht béide Fäll.
This article reviews the results of such studies.	Dësen Artikel iwwerpréift d'Resultater vun esou Studien.
It was beautiful weather.	Et war schéint Wieder.
We lost a load of money that year.	Mir hunn dat Joer eng Laascht Suen verluer.
It's hard for me to drive.	Et ass schwéier fir mech ze fueren.
Hardly a day went by that he did not fear for his life.	Kaum een ​​Dag ass vergaang, wéi hien net fir säi Liewen gefaart huet.
I clearly remember the morning.	Ech erënnere mech kloer un de Moien.
The number did not fit the car.	D'Nummer huet den Auto net gepasst.
Raise your arms over your head.	Huelt Är Waffen iwwer de Kapp erop.
Made no difference.	Huet keen Ënnerscheed gemaach.
He should be careful.	Hie sollt oppassen.
They demand more for the defense.	Si fuerdere méi fir d'Verteidegung.
Think about the consequences.	Denkt un d'Konsequenzen.
Store them in a cool place out of direct sunlight.	Store se an engem cool Plaz aus direktem Sonn.
She sat quietly while food and drinks were brought.	Si souz roueg iwwerdeems Iessen an Gedrénks bruecht goufen.
So much for the characters.	Sou vill fir d'Personnagen.
So there were seven.	Et wieren also siwen.
We have our problems as we grow.	Mir hunn eis Problemer wéi mir gewuess sinn.
Of course not men.	Natierlech net Männer.
The important number is the spread between the two.	Déi wichteg Zuel ass d'Verbreedung tëscht deenen zwee.
The only problem was that they did not record any songs yet.	Deen eenzege Problem war datt se nach keng Lidder opgeholl hunn.
I do this for many reasons.	Ech maachen dat aus ville Grënn.
I'm sorry, boy.	Et deet mir leed, Jong.
This effect can be due to two reasons.	Dësen Effekt kann aus zwee Grënn sinn.
Nevertheless, many patients remained in poor control.	Trotzdem sinn vill Patienten a schlechter Kontroll bliwwen.
So a good deal.	Also e gudden Deal.
So I played.	Also hunn ech gespillt.
If only for a while.	Wann nëmmen fir eng Zäit.
Turns as if there to take.	Wendt wéi wann do fir ze huelen.
What we did not share for the most part were political opinions.	Wat mir zum gréissten Deel net gedeelt hunn, ware politesch Meenungen.
I was thinking of finding you a safe home.	Ech hu geduecht Iech e séchert Haus ze fannen.
Let's talk so we know each other.	Loosst eis schwätzen sou datt mir eis kennen.
A really great guy.	E wierklech super Guy.
He has been like this for the last two weeks.	Hie war esou fir déi lescht zwou Wochen.
Definitely on the same page there.	Sëcher op der selwechter Säit do.
I do not want the title or the claim.	Ech wëll net den Titel oder d'Fuerderung.
It does not seem fair.	Et schéngt net fair.
Try to understand yourself.	Probéiert Iech selwer ze verstoen.
I hear it every few days.	Ech héieren et all puer Deeg.
Give them the best customer service you can provide for them.	Gëff hinnen dee beschte Clientsservice deen Dir fir si liwwere kënnt.
Most people are pretty healthy.	Déi meescht Leit sinn zimlech gesond.
But this link should be opened on the target phone or device.	Mä dëse Link soll op der Zil- Telefon oder Apparat opgemaach ginn.
It must be close.	Et muss no sinn.
There is no reason to improve.	Et gëtt kee Grond fir ze verbesseren.
Watch the music.	Kuckt d'Musek.
She did that.	Si huet dat gemaach.
In the end, though, they are pretty good.	Um Enn si se awer zimlech gutt.
Three of them are for his production work.	Dräi vun hinnen si fir seng Produktiounsaarbecht.
And another, over.	An en aneren, eriwwer.
He did not succeed, however.	Hien huet dat awer net gepackt.
This is without fighting war.	Dëst ass ouni Krich ze kämpfen.
He's going out.	Hie geet eraus.
Sign up for free because it does not cost you anything.	Schreift Iech gratis un, well dat kascht Iech näischt.
It's an art film.	Et ass e Konschtfilm.
It looks good.	Et gesäit gutt aus.
The last one was five hundred years ago.	Déi lescht war viru fënnefhonnert Joer.
Until then, she had not really thought about going to the doctor.	Bis dohin hat si net eescht geduecht fir bei den Dokter ze goen.
It costs nothing and it is instant.	Et kascht näischt an et ass direkt.
He'd seen it a thousand times, maybe.	Hien huet et dausend Mol gesinn, vläicht.
There are several ways to use it.	Et gi verschidde Weeër et ze benotzen.
Or could not see beyond their own problems.	Oder konnt net iwwer hir eege Problemer gesinn.
It changed my fucking life.	Et huet mäi fucking Liewen geännert.
I just made a few calls.	Ech hunn just e puer Uruff gemaach.
Never have we made love like this.	Ni hu mir Léift esou gemaach.
Well, that's a dangerous place, and this is a dangerous time.	Gutt, dat ass eng geféierlech Plaz, an dëst ass eng geféierlech Zäit.
I miss hearing it from his lips.	Ech vermëssen et vu senge Lippen ze héieren.
But I get an error.	Awer et gëtt mir e Feeler.
Brown heard him and stopped talking.	De Brown huet hien héieren an opgehalen fir ze schwätzen.
No records were provided with the reply letter.	Keng Rekorder goufen mam Äntwertbréif geliwwert.
Was never seen over.	War ni eriwwer gesinn.
Clothes come off.	Kleeder kommen aus.
But she never knew why, either.	Mee si wousst ni firwat, entweder.
Not long after that came the television offerings.	Net laang duerno koumen d'Televisiounsofferen.
Explain a strategy.	Gitt eng Strategie aus.
You can see many stars, many different kinds of stars.	Dir kënnt vill Stäre gesinn, vill verschidden Aarte vu Stären.
Everyone looks at each other.	Jidderee kuckt op all aner.
She understood my concerns and worked very well with me.	Si huet meng Besuergnëss verstanen an huet ganz gutt mat mir geschafft.
You have to give him back many times in the beginning.	Dir musst him am Ufank vill Mol zréckginn.
Find the core.	Fannt de Kär.
Some medicines can have negative effects only if they are mixed with special drugs.	E puer Medikamenter kënnen negativ Auswierkungen hunn nëmmen wann se mat speziellen Drogen gemëscht ginn.
People are not bad because they get there.	D'Leit sinn net schlecht well se dohinner kommen.
Feel what they feel.	Fillen wat se fillen.
It's something she does not want you to see.	Et ass eppes wat hatt net wëllt datt Dir gesitt.
He just likes the effect.	Hien huet den Effekt einfach gär.
Her crew barely survived because her judgment was not so good.	Hir Crew huet kaum iwwerlieft well hiert Uerteel net sou gutt war.
Otherwise, she never got her hair down.	Soss huet hatt ni hir Hoer erof.
So useful and convenient for me.	Sou nëtzlech a praktesch fir mech.
I'd rather pay you than them.	Ech géif Iech léiwer bezuelen wéi si.
A number of potential mechanisms for resistance have been identified.	Eng Zuel vu potenziellen Mechanismen fir Resistenz goufen identifizéiert.
For me, that was the turning point.	Fir mech war dat de Punkt dréien.
Spread the word, tell your friends and family.	Verbreed d'Wuert, sot Är Frënn a Famill.
I will too.	Ech wäert och.
It was very nice but expensive.	Et war ganz flott, awer deier.
I was mostly worried at the time with girl troubles.	Ech war meeschtens besuergt zu där Zäit mat Meedchen Ierger.
The crowd was dead quiet, waiting for him to move on.	D'Publikum war dout roueg, op hie gewaart fir weider ze goen.
We move in a month or so.	Mir plënneren an engem Mount oder esou.
He did not have our support.	Hien huet eis Ënnerstëtzung net.
Much less take your son with you.	Vill manner huelt Äre Jong mat Iech.
The sample means are very similar.	D'Probe Mëttele si ganz ähnlech.
And many will die.	A vill wäert stierwen.
Truly the best friends.	Wierklech déi bescht Frënn.
Most tools are free.	Déi meescht Tools si gratis.
He just never had enough business.	Hien huet just ni genuch Affär.
And less pressure.	A manner Drock.
It was against the law.	Et war géint d'Gesetz.
If not, then so be it.	Wann net, da sollten se sinn.
Remember, the ball will go where the fingers point it.	Denkt drun, de Ball wäert goen wou d'Fanger et riichten.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
as I reach.	wéi ech erreechen.
When we were both tired, we started talking.	Wéi mir allebéid midd waren, hu mir ugefaang ze schwätzen.
I believe we are better than bad.	Ech gleewen, datt mir méi gutt wéi schlecht sinn.
Just that, "he said.	Just dat, "sot hien.
Here, girls are created and controlled to be perfect.	Hei gi Meedercher erstallt a kontrolléiert fir perfekt ze sinn.
Very serious incident.	Ganz eeschten Tëschefall.
But it grew old very quickly.	Awer et ass ganz séier al ginn.
They are different, they are not even human.	Si sinn ënnerschiddlech, si sinn net emol Mënsch.
For example, a day job.	Zum Beispill eng Dagesaarbecht.
I seem to be in her bottom out.	Ech schéngen an hir ënnen eraus.
We won nothing.	Mir gewannen näischt.
Let him live.	Loosst hien liewen.
We use this to bind.	Mir benotzen dëst fir ze bannen.
He watched the part.	Hien huet den Deel gekuckt.
This works well for some people.	Dëst funktionnéiert gutt fir e puer Leit.
Everyone stopped talking.	Jiddereen huet opgehalen ze schwätzen.
It was not hard to find where you were taken.	Et war net schwéier ze fannen wou Dir geholl gi sidd.
There are a lot of them out there.	Et gi vill vun hinnen eraus.
You feel that your freedom is a big challenge.	Dir fillt datt Är Fräiheet eng grouss Erausfuerderung ass.
And it came relatively easily actually.	An et koum relativ einfach eigentlech.
I found myself confused.	Ech hu mech duercherneen fonnt.
I really did.	Ech hu wierklech.
There is rarely anything good to say.	Et gëtt selten eppes gutt ze soen.
They shared their original research on family history.	Si hunn hir originell Fuerschung iwwer Famillgeschichten gedeelt.
The weight is average of the sample lot.	D'Gewiicht ass duerchschnëttlech vun der Probe Lot.
Let's not take our art or ourselves so seriously.	Loosse mer eis Konscht oder eis selwer net esou eescht huelen.
She spoke from her heart to his.	Si geschwat aus hirem Häerz zu sengem.
Your sound arm is needed.	Äre Klangarm ass gebraucht.
Enter.	Gitt an.
Old people look at you like that for two reasons.	Al Leit kucken dech esou aus zwee Grënn.
We actually have better resources than them.	Mir hunn eigentlech besser Ressourcen wéi si.
I'm going back to my fans.	Ech ginn zréck op meng Fans.
Tell us w.e.g. 	Sot eis w.e.g.
a bit of background history.	e bësse vun der Hannergrondgeschicht.
This new species has great potential that needs to be discussed.	Dës nei Spezies huet e grousst Potenzial, dat muss diskutéiert ginn.
She says she's green, but she's blue.	Si seet si gréng, mä si blo.
They did not arrest me.	Si hunn mech net festgeholl.
My photo was of a much younger, obviously fitter, individual.	Meng Foto war vun engem vill méi jonken, offensichtlech méi fit, Individuum.
I would put my head down and him too.	Ech géif mäi Kapp erof setzen an hien och.
Her blood is cold.	Hir Blutt ass kal.
You can not display the same item in two different locations.	Dir kënnt net datselwecht Element op zwou verschiddene Plazen weisen.
He cracked himself.	Hien huet sech selwer geknackt.
All you have to do is ask.	Alles wat Dir maache musst ass froen.
Each contact time period can be selected.	All Kontakt Zäit Period kann gewielt ginn.
Used only once before.	Nëmmen eemol virdrun benotzt.
I travel light.	Ech reesen Liicht.
I should go and really get it.	Ech soll goen an et wierklech kréien.
It's what's right.	Et ass wat richteg ass.
Not everything could be a perfect ten.	Net alles kéint eng perfekt zéng sinn.
Everything that is put there is applied to every savings role.	Alles wat do gesat gëtt, gëtt op all Spuerroll applizéiert.
I think this is a security feature.	Ech mengen dat ass eng Sécherheetsfeature.
The walls were also really thin.	D'Maueren waren och wierklech dënn.
Our results agree well with their data.	Eis Resultater stëmmen gutt mat hiren Donnéeën.
We lose in which direction the error is.	Mir verléieren a wéi enger Richtung de Feeler ass.
But then he nodded.	Mä dunn huet hien wénkt.
He made me shoot the band.	Hien huet mech d'Band schéissen.
Each client brings his story with him.	All Client bréngt seng Geschicht mat sech.
Sharp focus, perfect image.	Scharper Fokus, perfekt Bild.
This should be done fresh each time it is taken.	Dëst sollt frësch gemaach ginn all Kéier wann et geholl gëtt.
The brothers, who were not connected with blood, were extremely close.	D'Bridder, déi net mat Blutt verbonne waren, waren extrem no.
You will see many of them in my future maps.	Dir wäert vill vun hinnen a meng Zukunft Kaarte gesinn.
It was something that told you this was an office building.	Et war eppes wat Iech gesot huet datt dëst e Bürosgebai wier.
This time, no call.	Dës Kéier, keng Uriff.
We will continue this discussion over a meal.	Mir wäerten dës Diskussioun iwwer engem Iessen weiderféieren.
We hope this information was helpful.	Mir hoffen, datt dës Informatioun hëllefräich war.
If variables do not vary enough.	Wann Variabelen net genuch variéieren.
But now it can affect any age group.	Awer elo kann et all Altersgrupp beaflossen.
There seems to be no use for me to try.	Et schéngt kee Gebrauch fir mech ze probéieren.
The only positive is that the boys finished well.	Déi eenzeg positiv ass datt d'Jongen gutt ofgeschloss hunn.
This place was weird beyond new.	Dës Plaz war komesch doriwwer eraus nei.
I hope he feels that about the form of this.	Ech hoffen hien fillt dat iwwer d'Form vun dësem.
I was so scared and did not know what to do.	Ech war sou Angscht a wousst net wat ech maache soll.
Three love interests.	Dräi Léift Interessen.
But still, her neck has grown warm and tight.	Awer trotzdem ass hiren Hals waarm an enk gewuess.
She stopped and took her hands out.	Si gestoppt an huet hir Hänn eraus.
Possibly, we discovered.	Méiglech, hu mir entdeckt.
I do not know what it means.	Ech weess net wat et heescht.
That was a good one.	Dat war eng gutt.
On the hope in their eyes.	Op der Hoffnung an hiren Aen.
Now sit back and enjoy the day.	Elo sëtzt zréck a genéisst den Dag.
From the formations and development sets.	Vun de Formatiounen an Entwécklung Sets.
He turned away again.	Hien huet sech erëm ewechgedréit.
The road was gone.	D'Strooss war fort.
Use it the right way.	Benotzt et op de richtege Wee.
You do not have the money to do it.	Dir hutt net d'Suen et ze maachen.
It can not do that, however.	Et kann dat awer net maachen.
It had been his home.	Et war säin Heem gewiescht.
The completed operation.	Déi ofgeschloss Operatioun.
We face so many difficulties.	Mir stellen esou vill Schwieregkeeten.
So, of course, you take care of the car as well as yourself.	Also, natierlech këmmert Dir Iech ëm den Auto wéi och selwer.
She would push back.	Si géif zréckdrécken.
However, they can not do the work of the whole complex themselves.	Wéi och ëmmer, si kënnen d'Aarbecht vum ganze Komplex net selwer maachen.
Analysis is expensive and it takes years.	Analyse ass deier an et dauert Joeren.
However, in some countries this may be a relevant question.	Wéi och ëmmer, a verschiddene Länner kann dëst eng relevant Fro sinn.
On a technical and economic level, it has a lot to recommend.	Op techneschem ekonomeschen Niveau huet et vill ze recommandéieren.
Violence follows me.	Gewalt follegt mech.
However, most people do not know where to start.	Wéi och ëmmer, déi meescht Leit wëssen net wou ufänken.
She was such a process for him.	Si war esou e Prozess fir him.
He held a hand over his face.	Hien huet eng Hand iwwer säi Gesiicht gehal.
And we should not fight with each other.	A mir sollten net matenee kämpfen.
But you're right, basically.	Awer Dir hutt Recht, am Fong.
As seriously as you take responsibility for yourself.	Sou eescht wéi Dir Är Verantwortung fir Iech selwer iwwerhëlt.
They are not particularly close together.	Si sinn net besonnesch no zesummen.
I was not afraid.	Ech hat net Angscht.
It is in everything, everywhere.	Et ass an alles, iwwerall.
You have to be tough.	Dir musst schwéier sinn.
They do not need any clients.	Si brauche keng Clienten.
She did not see the guy coming around the corner from the house.	Si hat de Guy net gesinn ëm den Eck vum Haus kommen.
There you have it.	Do hutt Dir et.
You really have to sit down and plan for the worst.	Dir musst wierklech sëtzen a plangen fir dat Schlëmmst.
You know what religion gives a man.	Dir wësst wat Relioun engem Mann gëtt.
This goes one of two ways.	Dëst geet ee vun zwee Weeër.
The situation is quickly out of control.	D'Situatioun ass séier ausser Kontroll.
Legs do not protrude.	Been stiechen net eraus.
They will be there in a year.	Si wäerten nach an engem Joer do sinn.
Much, much better to bank it.	Vill, vill besser et ze Bank.
You're my friend.	Du bass mäi Frënd.
I'm talking about the weight that is on her shoulders.	Ech schwätzen iwwer d'Gewiicht dat op hir Schëlleren ass.
Apart from that, it was just never really meant for us for very long.	Ofgesinn, war just ni wierklech fir eis fir ganz laang geduecht.
It sounds like a cool thing to be a part of.	Et kléngt wéi eng cool Saach en Deel vun ze sinn.
As he and his mother continued talking, they began to hold hands.	Wéi hien a seng Mamm weider geschwat hunn, hu si ugefaang Hänn ze halen.
In my arms.	A mengen Äerm.
This is not time for politics.	Dëst ass net Zäit fir Politik.
I think we need to act.	Ech mengen, mir mussen handelen.
We have no reason to shorten ourselves.	Mir hu keng Grënn fir eis selwer ze kierzen.
An individual cannot beat a system.	En Individuum kann net e System schloen.
This is a police operation.	Dëst ass eng Police-Operatioun.
Therefore, they should not be taken together.	Dofir sollten se net zesummen geholl ginn.
This bathroom was only made to hold a few people.	Dëst Buedzëmmer gouf nëmme gemaach fir e puer Leit ze halen.
There was no problem.	Et war kee Problem.
The mass has increased in size over the last year.	D'Mass ass am leschte Joer an der Gréisst eropgaang.
And medical will follow.	A medezinesch wäert verfollegen.
It cost money to build.	Et hat Sue kascht fir ze bauen.
Nobody should have done that.	Keen soll dat gemaach hunn.
I did it, and it's not nice.	Ech hunn et gemaach, an et ass net schéin.
That was your love.	Dat war Är Léift.
Contact me for any questions about this.	Kontaktéiert mech fir all Froen iwwer dëst.
Anyway, that was years ago.	Wéi och ëmmer, dat war viru Joeren.
Then the case.	Dann de Fall.
We wanted to find it and spend a night there.	Mir wollten et fannen an do eng Nuecht verbréngen.
Secondly, it is also wrong on other devices.	Zweetens, et ass och falsch op aneren Apparater.
They were going out of power.	Si waren aus Muecht goen.
Such is fear.	Sou ass Angscht.
There's something wrong with my nose.	Do ass eppes mat menger Nues.
So she said it.	Also sot si et.
To raise a family.	Fir eng Famill ze erhéijen.
You have no interest in these things.	Dir hutt keen Interessi un dëse Saachen.
And it's excellent.	An et ass exzellent.
War shows the worst of human condition.	Krich weist dat Schlëmmst vum mënschleche Konditioun.
She was very beautiful.	Si war ganz schéin.
He wanted to give them the chance to survive a long war.	Hie wollt hinnen d'Chance ginn e laange Krich ze iwwerliewen.
But it does not happen very often.	Mee et geschitt net ganz oft.
Not very happy about this place.	Net ganz frou iwwer dës Plaz.
Maybe half a minute has passed.	Vläicht ass eng hallef Minutt vergaang.
These methods do not only work for him.	Dës Methoden funktionnéieren net nëmme fir hien.
Finally we live in the same city.	Endlech hu mir an der selwechter Stad wunnen.
He took it pretty well.	Hien huet et zimlech gutt geholl.
Little is known about their return.	No hirem Retour ass wéineg bekannt.
It was very, very difficult to get out of the stuff.	Et war ganz, ganz schwéier vun der Stuff erauszekommen.
Put her in your apartment.	Gitt hatt an Äert Appartement.
They never had really close gun controls.	Si hunn ni wierklech enk Pistoul Kontrollen haten.
There is no way he would like her.	Et gëtt kee Wee wéi hien hatt gär hätt.
It's not even a close call.	Et ass net emol eng enk Uruff.
The operation was simple.	D'Operatioun war einfach.
The politics on their face is not under challenge.	D'Politik op hirem Gesiicht ass net ënner Erausfuerderung.
There are a few others as well.	Et ginn och e puer anerer.
So what happens is that you end up playing with pain.	Also wat geschitt ass datt Dir endlech mat Péng spillt.
But enough of that.	Awer genuch dovunner.
All the things we expected have happened.	All d'Saachen, déi mir erwaart hunn, sinn passéiert.
There are some really great girls out there.	Et ginn e puer wierklech super Meedercher do.
It is never applied to bad work.	Et gëtt ni op schlecht Aarbecht applizéiert.
Sun only for services.	Sonn nëmmen fir Servicer.
It works well on the device.	Et funktionnéiert gutt um Apparat.
And it moved.	An et huet sech beweegt.
This information was not easily obtained.	Dës Informatioun gouf net einfach kritt.
Even a frame is more comfortable than before.	Och e Kader ass méi bequem wéi virdrun.
They did not even try to pursue him.	Si hunn net mol probéiert him ze verfollegen.
Let me ask you.	Loosst mech Iech froen.
There was certainly no way around it.	Et war sécher kee Wee ronderëm.
I have a good sense of people.	Ech hunn e gudde Sënn vu Leit.
She ran back up the stairs.	Si ass zréck op d'Trap gerannt.
I would never have had to fight for her attention before.	Ech hätt ni virdrun fir hir Opmierksamkeet missen kämpfen.
You have no chance for that.	Dir hutt keng Chance fir dat.
As long as there is breath in his body, he is a threat.	Soulaang et Otem a sengem Kierper ass, ass hien eng Bedrohung.
This is still true.	Dëst ass nach ëmmer wouer.
We like things.	Mir hu gär Saachen.
Student characteristics, test details and course information were recorded.	Studentecharakteristiken, Testdetailer a Kursinformatioun goufen opgeholl.
But the rest of the country was slippery.	Awer de Rescht vum Land war glat.
I'm glad for you that she has one.	Ech si frou, fir Iech, datt hatt een huet.
You will be fine.	Dir wäert gutt ginn.
Some of them say where they got the desk.	E puer vun hinne soen, wou se de Schreifdësch kruten.
Two children.	Zwee Kanner.
He broke it himself.	Hien huet et selwer gebrach.
When you read a lot of information, you can learn a lot of things.	Wann Dir vill Informatioun liest, kënnt Dir vill Saachen léieren.
And we have to keep going until we see change.	A mir musse weiderfuere bis mir Ännerunge gesinn.
However, the current data make two additional points.	Wéi och ëmmer, déi aktuell Donnéeën maachen zwee zousätzlech Punkten.
Not for nothing, but you were great there.	Net fir näischt, mee du wars do super.
That was not so easy these days.	Dat war dës Deeg net sou einfach.
I have not seen him around here yet.	Ech hunn hien nach net hei ronderëm gesinn.
She does it alone.	Si mécht et eleng.
He did not know why.	Hie wousst net firwat.
The recovery part is difficult.	Den Erhuelungsdeel ass schwéier.
In the beginning, nobody needed it.	Am Ufank hat et net een gebraucht.
That it was a bad example.	Datt et e schlecht Beispill war.
It would be nice to have a close female friend.	Et wier flott eng enk weiblech Frënd ze hunn.
Give us w.e.g. 	Gitt eis w.e.g.
Your entire professional background to date.	Äre ganze professionnelle Hannergrond bis haut.
Mix in milk.	Mix an Mëllech.
Soon the name became common knowledge.	Geschwënn gouf den Numm allgemeng Wëssen.
Selling the book is only the beginning of our mission.	D'Buch ze verkafen ass nëmmen den Ufank vun eiser Missioun.
Control shows no treatment.	Kontroll weist keng Behandlung.
I want you so much.	Ech wëll dech sou vill.
If more than two groups were included, only relevant groups were selected.	Wa méi wéi zwou Gruppen abegraff waren, goufen nëmmen relevante Gruppen ausgewielt.
In my system.	A mengem System.
Okay, let's go.	Gutt, loosst eis goen.
Du alen, midd Mann.	Du alen, midd Mann.
She means nothing to him.	Si heescht him näischt.
We are back to the record.	Mir sinn zréck op de Rekord.
No failure at all.	Ganz keen Echec.
It had its good points.	Et hat seng gutt Punkten.
Many more were their own mothers.	Vill méi waren hir eege Mammen.
This is very positive.	Dëst ass ganz positiv.
A life for a life.	E Liewen fir e Liewen.
Some days it's perfect.	E puer Deeg ass dat perfekt.
In the next world, remember, we will be husband and wife.	An der nächster Welt, denkt drun, mir wäerte Mann a Fra sinn.
Some of them still do.	E puer vun hinnen maachen nach ëmmer.
I feel so happy.	Ech fille mech sou glécklech.
This is not the right solution.	Dëst ass net déi richteg Léisung.
This image was never Photoshop, it is the actual image.	Dëst Bild war ni Fotoshop, et ass dat eigentlecht Bild.
And they ever did.	An hunn se jeemools gemaach.
We got off the plane.	Mir sinn aus dem Fliger geklommen.
We did not choose that number.	Mir hunn déi Zuel net gewielt.
We only knew something was wrong when your heart stopped beating.	Mir woussten nëmmen datt eppes falsch war wann Äert Häerz opgehalen huet.
I live here now.	Ech liewen elo hei.
I should not say no, because we do not answer.	Ech soll net nee soen, well mir dat net äntweren.
The rest has been cut for a long time.	De Rescht gouf scho laang geschnidden.
Tears were shed.	Tréinen goufen ausgeléist.
No one made the part look quite like him.	Keen huet den Deel ganz ausgesinn wéi hien.
You can not bring me back.	Dir kënnt mech net zréck bréngen.
She was like another person.	Si war wéi eng aner Persoun.
Past experience has taught us this.	Fréier Erfahrung huet eis dat geléiert.
She falls in love with people who make them feel special.	Si verléift mat Leit, déi hinnen speziell fillen maachen.
But sleeping is also pretty good.	Awer dee schlofen ass och zimlech gutt.
The picture was there again.	D'Bild war erëm do.
This means that you can sometimes download these examples from authors.	Dëst erstellt datt Dir heiansdo dës Beispiller vun Auteuren erofluede kënnt.
Click the green button and let's do it.	Klickt op de grénge Knäppchen a loosst eis et maachen.
I did not see a post for long.	Ech hunn net laang e Post gesinn.
You need me and only me.	Dir braucht mech an nëmmen ech.
You can watch as you like.	Dir kënnt kucken wéi Dir wëllt.
He was looking for something special.	Hie war op der Sich no eppes Besonnesches.
It felt like an opening for the rest of the world.	Et huet gefillt wéi eng Ouverture fir de Rescht vun der Welt.
Read my lips.	Liest meng Lippen.
The drug was now in his blood.	D'Drogen war elo a sengem Blutt.
I say too right it is.	Ech soen ze richteg et ass.
This means that no games are played.	Dat heescht, datt keng Spiller gespillt ginn.
We would start doing it before she paid.	Mir géifen ufänken et ze maachen ier se bezuelt huet.
That's what my game was about.	Dat ass wat mäi Spill war.
But it just could not stop like that.	Mä et konnt einfach net esou ophalen.
Absolutely, it was wrong.	Absolut, et war falsch.
These proved to be too short and too heavy.	Déi hu sech ze kuerz an ze schwéier gewisen.
That would be impossible because the change is constant, no matter how many minutes.	Dat wier onméiglech, well d'Ännerung konstant ass, egal wéi eng Minutt.
I looked around to see what was going on.	Ech hunn ëmgekuckt fir ze kucken wat lass war.
Consider the setting of the action.	Bedenkt d'Astellung vun der Aktioun.
His teeth were very white.	Seng Zänn ware ganz wäiss.
She wanted nothing more than to sleep now.	Si wollt näischt anescht wéi schlofen elo.
He made them laugh but stopped when he saw me.	Hien huet hinnen laachen, mee opgehalen wann hien mech gesinn.
But it was hard as it was like being a baby again.	Awer et war schwéier wéi et war wéi e Puppelchen erëm ze sinn.
I think we became friends afterwards.	Ech denken, datt mir duerno Frënn gi sinn.
And you must tell our son who his father was.	An du muss eise Jong soen, wien säi Papp war.
Recently published data are reviewed.	Kuerzem publizéiert Donnéeë ginn iwwerpréift.
He is now a big boy.	Hien ass elo e grousse Jong.
And now he is injured again.	An elo ass hien erëm verletzt.
I never got an explanation.	Ech krut ni eng Erklärung.
In the end, he will win.	Schlussendlech wäert hien gewannen.
I hope they can.	Ech hoffen se kënnen.
She has to understand them.	Si huet hinnen ze verstoen.
I really thought of nothing.	Ech hu wierklech un näischt geduecht.
There are no reported injuries related to this event, at this time.	Et gi keng gemellt Verletzungen am Zesummenhang mat dësem Event, zu dëser Zäit.
I'm so fucking scared.	Ech si sou fucking Angscht.
I have not been there yet, and it will not be long.	Ech war nach net do, a wäert et net laang sinn.
Like faith, it came to me.	Wéi de Glawen ass et bei mech komm.
I came right away to find you.	Ech sinn direkt komm fir dech ze fannen.
I was long gone those days.	Ech war laang vergaangen déi Deeg.
She took out her card and studied.	Si huet hir Kaart eraus a studéiert.
He was in love with her the whole time.	Hie war déi ganz Zäit mat hatt verléift.
When you look in the corner.	Wann Dir an den Eck kuckt.
Each action is usually a separate responsibility.	All Aktioun ass normalerweis eng separat Verantwortung.
This time it is the white balance that is different.	Dës Kéier ass et de Wäissbalance deen anescht ass.
But there is no evidence to that effect.	Mee et gëtt kee Beweis dofir.
This happened while the police arrived.	Dëst ass geschitt wärend d'Police ukomm ass.
She was barely ready for it.	Si war kaum prett dofir.
One went away like two.	Een ass fortgaang wéi zwee.
But there was another side.	Awer et war eng aner Säit.
I cook food.	Ech kachen Iessen.
One for each of us.	Ee fir jidderee vun eis.
I could not believe he was gone.	Ech konnt net gleewen datt hien fort war.
In number two, they respect each other.	An Nummer zwee, si respektéieren all aner.
It's time for her to rest.	Et ass Zäit fir hatt ze raschten.
She was the only member of her family with the condition.	Si war deen eenzege Member vun hirer Famill mat der Konditioun.
He was not going to hit her.	Hie war net amgaang hatt ze schloen.
She came here around thirty-three after coming off duty.	Si ass hei ëm dräi drësseg komm nodeems se aus der Pflicht koum.
I think he was really crazy.	Ech denken, hie wier wierklech verréckt.
I really need money.	Ech brauch wierklech Suen.
I turned around and opened the door.	Ech hunn mech ëmgedréit an hunn d'Dier opgemaach.
You have to give it to me too.	Dir musst mir dat och ginn.
I do not want to spread it around.	Ech wëll et net ronderëm verbreeden.
I can not say much about it here yet.	Ech kann hei nach net vill doriwwer soen.
It must be pure.	Et muss reng sinn.
A man does what is necessary.	E Mann mécht wat néideg ass.
Nothing was broken.	Näischt gouf gebrach.
Any camera would do.	All Kamera géif maachen.
It sets the wrong tone.	Et setzt de falschen Toun.
You have to be intelligent.	Dir musst intelligent sinn.
Find a way to do things.	Fannt e Wee fir Saachen ze maachen.
I've never written one before.	Ech hunn nach ni eng geschriwwen.
This is your big chance.	Dëst ass Är grouss Chance.
This strategy was popular for good reason.	Dës Strategie war populär aus gudde Grond.
It was a struggle for survival.	Et war e Kampf fir Iwwerliewe.
You are forced to make these changes.	Dir sidd gezwongen dës Ännerungen ze maachen.
This is something that does not even need to be discussed.	Dëst ass eng Saach, déi net emol muss diskutéiert ginn.
That bothers my heart.	Dat stéiert mäi Häerz.
There is a lot of work to be done to complete this.	Et gëtt vill Aarbecht ze maachen fir dëst fäerdeg ze maachen.
This is not how it works.	Dëst ass net wéi et funktionnéiert.
It was fear for my mother, fear for my father.	Et war Angscht fir meng Mamm, Angscht fir mäi Papp.
That can be important.	Dat ka wichteg sinn.
They need an understanding environment.	Si brauche e Verständnis Ëmfeld.
Ten seconds later, two more came on.	Zéng Sekonnen méi spéit koumen nach zwee op.
She's gone.	Si ass fort.
However, this can be controlled immediately.	Allerdéngs ass dëst direkt ze kontrolléieren.
A much older boy had sat behind him.	E vill méi ale Jong hat sech hannert him gesat.
I chose white.	Ech hu wäiss gewielt.
He likes to feel her touch.	Hie gär hir Touch ze fillen.
She looked back at the door.	Si huet zréck op d'Dier gekuckt.
There are and will continue to be foot soldiers.	Et ginn a wäerte weider Fousszaldoten sinn.
But actual reality is what it is, despite our feelings about it.	Awer tatsächlech Realitéit ass wat et ass, trotz eise Gefiller doriwwer.
This is very useful, for a number of reasons.	Dëst ass ganz nëtzlech, fir eng Rei vu Grënn.
You go, you.	Dir gitt, Dir.
Drain some of the oil from the pan.	E bësse vum Ueleg aus der Pan ofginn.
That would be a waste of your time.	Dat wier eng Offall vun Ärer Zäit.
Your responsibility during this phase is simply to be there to listen.	Är Verantwortung während dëser Phase ass einfach do ze sinn fir ze lauschteren.
Thank you in advance.	Ech soen Iech am Viraus Merci.
It's easy when you eat, just eat.	Et ass einfach, wann Dir ësst, just iessen.
What a story.	Wat eng Geschicht.
It did not happen in one day and it was not easy.	Et ass net an engem Dag geschitt an et war net einfach.
We should continue to do so.	Mir sollten dat weiderhalen.
If you have things to do, get ready.	Wann Dir Saachen hutt fir ze maachen, maacht et fäerdeg.
The top picture was actually the view from our room.	Déi iewescht Bild war eigentlech d'Vue aus eisem Zëmmer.
However, there is a solution to your problem.	Awer, et gëtt eng Léisung fir Äre Problem.
If anything, he runs harder.	Wann eppes, leeft hien méi haart.
We are going to eat dinner.	Mir ginn Iessen iessen.
Has given new information about these conditions.	Huet nei Informatiounen iwwert dës Konditiounen ginn.
His and yours.	Seng an ären.
I do not need to know your secret identity.	Ech brauch Är geheim Identitéit net ze wëssen.
The second most important factor is the demand of the family.	Den zweet wichtegste Faktor ass d'Demande vun der Famill.
I like to be creative.	Ech hu gär kreativ ze sinn.
But look deeper, and you will see the truth.	Kuckt awer méi déif, an Dir gesitt d'Wourecht.
I can no longer play with my story.	Ech kann net méi mat menger Geschicht spillen.
But it was a bigger topic.	Awer et war e méi grousst Thema.
That's her life, that's her life.	Dat ass hiert Liewen, dat ass hiert Liewen.
Everything below me was small.	Alles ënner mir war kleng.
Nobody talked about it.	Keen huet doriwwer geschwat.
I did not see him in action.	Ech hunn hien net an Aktioun gesinn.
Such systems are therefore clearly designed for bathroom use.	Esou Systemer sinn also kloer fir Buedzëmmer benotzt entworf.
That's good.	Dat ass gutt.
Use this information at your own risk.	Benotzt dës Informatioun op Ären eegene Risiko.
I let out my breath slowly.	Ech loossen meng Otem lues eraus.
But there is, of course, more.	Mee et gëtt natierlech méi.
It's like you want to make food without salt.	Et ass wéi wann Dir Iessen ouni Salz maache wëllt.
That means it has to stop.	Dat heescht et muss ophalen.
He had met a girl.	Hien hat e Meedchen begéint.
We are in bad shape now has a land.	Mir sinn a schlecht Form elo huet e Land.
It does not matter what your race is.	Et ass egal wat Är Rass ass.
As before, there were no names.	Wéi virdrun waren et keng Nimm.
Finally, he cracked.	Schlussendlech huet hien geknackt.
Stir each time so that it does not form a block.	All Kéiers réieren sou datt et kee Block formt.
For a long time we lived like animals.	Eng Zäit laang hu mir wéi Déieren gelieft.
We were even dead.	Mir waren dout souguer.
Because now that is simply not an option.	Well elo ass dat einfach keng Optioun.
This is where the problem lies.	Dëst ass wou de Problem ass.
There were no complications during these years.	Et waren keng Komplikatioune während dëse Joeren.
I'm positive, they do.	Ech si positiv, si maachen.
Not sure how that would work.	Net sécher wéi dat géif funktionnéieren.
Among our tools, there are currently the most popular networking services.	Ënnert eisen Tools ginn et de Moment déi populärste Netzwierkservicer.
This is outside the box.	Dëst ass ausserhalb vun der Këscht.
I had to come back to see you.	Ech hu missen zréck kommen fir dech ze gesinn.
This knowledge is mental.	Dëst Wëssen ass mental.
But surely this meant that she did not know the truth either.	Ma sécherlech huet dat gemengt datt si d'Wourecht och net wousst.
Well, actually, right over there.	Gutt, tatsächlech, direkt driwwer.
No statistical difference was observed between the groups.	Kee statisteschen Ënnerscheed gouf tëscht de Gruppen observéiert.
Should finish it, tonight.	Sollt dat fäerdeg maachen, den Owend.
One last thing.	Eng lescht Saach.
I let them get even bigger when there is room.	Ech loossen se nach méi grouss ginn, wann et Plaz ass.
God created man to do right.	Gott huet d'Mënsche geschaf fir richteg ze maachen.
What seems to be.	Wat schéngt.
I wonder what's easier.	Ech froe mech wat méi einfach ass.
These thoughts were not helpful or wanted.	Dës Gedanken waren net hëllefräich oder wollten.
That this is true can be seen.	Datt dat stëmmt, kann esou gesi ginn.
Then there is just what you fill it with.	Da gëtt et just wat Dir et fëllt mat.
The crew sooner or later.	D'Crew fréier a méi spéit.
Measurements are representative of three independent experiments.	Miessunge si representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
Well, that does not make sense.	Gutt, dat mécht kee Sënn.
We really lost.	Mir hu wierklech verluer.
He shook her hand and sat down.	Hien huet hir Hand gerëselt a souz.
Just remember to keep safety in mind.	Denkt just drun d'Sécherheet am Kapp ze halen.
It went well for them then.	Et huet hinnen dann och gutt gelaf.
This excludes the second case.	Dëst schléisst den zweete Fall aus.
I kind of got after it.	Ech krut Zort no.
There is no time to see everything, just what is important.	Et gëtt keng Zäit alles ze gesinn, just wat wichteg ass.
The general standard of pain treatment in the hospital was good.	Den allgemenge Standard vun der Schmerzbehandlung am Spidol war gutt.
They were easy to see.	Si wieren einfach ze gesinn.
She can protect herself.	Si kann sech schützen.
He will not even look at me.	Hie wäert net mol op mech kucken.
Above each bar there is a green line.	Iwwer all Bar ass et eng gréng Linn.
Get out of there.	Gitt vun do aus.
Then we went our separate ways.	Dunn hu mir eis getrennte Weeër gaang.
For this is what man is made of.	Fir sou ass de Mënsch gemaach.
The television was on but no one was watching it.	D'Televisioun war op awer keen huet et gekuckt.
Reads w.e.g. 	Liest w.e.g.
every question carefully.	all Fro virsiichteg.
She did not expect her meeting to last that long.	Si hat net erwaart datt hir Versammlung sou laang dauert.
How much you can fit in that day.	Wéi vill Dir kënnt an deem Dag passen.
I have to watch it.	Ech muss et kucken.
We do this to everyone the first time they come to camp.	Mir maachen dat jidderengem déi éischte Kéier wou se op de Camp kommen.
What kind of adult they become depends on many factors.	Wéi eng Erwuessener si ginn, hänkt vu ville Faktoren of.
Now their dreams have finally come true.	Elo waren hir Dreem endlech erfëllt.
There was a proud look on her face.	Et war eng houfreg Bléck iwwer hir.
The question is interesting.	D'Fro ass interessant.
The tea helps.	Den Téi hëlleft.
Look for a support group.	Sich no enger Ënnerstëtzung Grupp.
Post an.	Post an.
The same thing had happened the night before at the hotel.	Datselwecht war den Owend virdrun am Hotel geschitt.
Of course he did.	Natierlech huet hien.
But it's just not there anymore.	Mee et ass einfach net méi do.
They did not have to vote for a pay rise.	Si hunn net misse fir eng Lounerhéigung ofstëmmen.
Everything just came from trial and error.	Alles koum just aus Versuch a Feeler.
He committed his crime.	Hien huet säi Verbriechen gemaach.
We could just push it.	Mir kéinten et einfach drécken.
These things are not necessarily easy to measure.	Dës Saache sinn net onbedéngt einfach ze moossen.
It's the first thing you do.	Et ass dat éischt wat Dir maacht.
The data obtained are similar to those found by other authors.	D'Daten erhalen sinn ähnlech wéi déi vun aneren Auteuren fonnt.
I hate feeling this way.	Ech haassen dës Manéier Gefill.
First, a personal opinion.	Éischtens, eng perséinlech Meenung.
There's been some action since our last update, actually.	Et ass e puer Aktioun zënter eisem leschten Update, tatsächlech.
This too was a new development.	Och dëst war eng nei Entwécklung.
Ordered in the afternoon and they arrived the next day.	Am Nomëtteg bestallt a si sinn den nächsten Dag ukomm.
The choice of basic functions depends on the solution space.	D'Wiel vun de Basisfunktiounen hänkt vum Léisungsraum of.
It seemed as if they were looking for a fight.	Et huet geschéngt wéi wann se no engem Kampf gesicht hunn.
Work is good for the character.	Aarbecht ass gutt fir de Charakter.
He had a goal in his second game.	Hien hat e Goal a sengem zweete Match.
But she was not finished.	Awer si war net fäerdeg.
He is back with his wife, whom he has not seen for months.	Hien ass zréck bei seng Fra, déi hien zënter Méint net gesinn huet.
You can listen to our conversation here.	Dir kënnt eist Gespréich hei lauschteren.
She thought less of me after that day.	Si geduecht manner vun mech no deem Dag.
I was stupid.	Ech war domm.
We are bound to pursue it.	Mir sinn gebonnen et ze verfollegen.
I really could not believe how close this was.	Ech konnt wierklech net gleewen wéi no dëst war.
Not so much.	Net esou vill.
My father is dead against it.	Mäi Papp ass dout géint et.
The trip had many purposes.	D'Rees hat vill Zwecker.
Welcome to my little corner of the internet !.	Wëllkomm op mengem klengen Eck vum Internet!.
Just as recently as last week actually.	Genau esou viru kuerzem wéi d'lescht Woch tatsächlech.
I'm giving this a shot.	Ech ginn dat e Schoss.
It shows the activity on the bill at the bottom.	Et weist d'Aktivitéit op der Rechnung um ënnen.
Woman said they would help.	Fra sot si géifen hëllefen.
Then your options will be very few.	Da wäerten Är Optiounen ganz wéineg sinn.
I'll post some relevant code here.	Ech posten e puer relevante Code hei.
Any other details stand out ?.	All aner Detailer stinn eraus?.
I could not take any more.	Ech konnt net méi huelen.
Go short on the ball.	Ginn kuerz op de Ball.
One of a kind.	Een vun enger Aart.
A large amount will also come into your personal account.	E grousse Betrag wäert och op Äre perséinleche Kont kommen.
Now we are friends.	Elo si mir Frënn.
Contact us with any questions you may have.	Kontaktéiert eis mat all Froen déi Dir hutt.
A black horse.	E schwaarzt Päerd.
I can not even imagine how we did it.	Ech ka mir net emol virstellen wéi mir et gemaach hunn.
I'm just so mad at him.	Ech si just sou rosen op hien.
We're thinking of something else.	Mir denken un eppes anescht.
Good advice for going to town.	Gutt Rotschléi fir an d'Stad ze goen.
This is especially the practice with clean room applications.	Dëst ass besonnesch d'Praxis mat propperem Raumapplikatiounen.
Surprise to hear it in words.	Iwwerrascht et an Wierder ze héieren.
It was a fire, he could not run.	Et war e Feier, hie konnt net lafen.
At least it does not sound stupid.	Op d'mannst kléngt et fir een net domm.
But first he must gain their trust.	Awer als éischt muss hien hiert Vertrauen gewannen.
Ask her brother his opinion.	Frot hirem Brudder seng Meenung.
If you need something, you have to ask.	Wann Dir eppes braucht, musst Dir awer froen.
I'm the person, the woman you're in love with.	Ech ginn déi Persoun, d'Fra mat där Dir verléift sidd.
However, they warm up later on.	Wéi och ëmmer, si waarm méi spéit openeen.
None of that really matters.	Keen vun deem ass wierklech wichteg.
Your body will show you the quality of your breath.	Äre Kierper wäert Iech d'Qualitéit vun Ärem Otem weisen.
It was a relationship from hell.	Et war eng Relatioun aus der Hell.
It's fun, it's a story, and the sex is wonderful.	Et ass Spaass, et huet eng Geschicht, an de Sex ass wonnerbar.
Good on him, man.	Gutt op him, Mann.
I heard it, everyone heard it.	Ech hunn et héieren, jiddereen huet et héieren.
Get tested again and again and the key will work.	Gitt heem an erëm getest an de Schlëssel funktionnéiert.
The video was created.	De Video erstallt.
There was no point in it anymore.	Et war kee Sënn méi dran.
Or that is not my main concern.	Oder dat ass net meng Haaptsuerg.
It's how we were made.	Et ass wéi mir gemaach ginn.
They made her laugh.	Si hunn hir Laachen gemaach.
Oh, and his skin changes color.	Oh, a seng Haut ännert d'Faarf.
But the work is getting more and more complicated.	Awer d'Aarbecht gëtt ëmmer méi komplizéiert.
Hard and absolutely beautiful.	Hard an absolut schéin.
Data shown for two independent experiments.	Daten fir zwee onofhängeg Experimenter gewisen.
That's what they need.	Dat ass wat se brauchen.
It's just as good for beer.	Et ass grad esou richteg fir Béier.
We have used three approaches here.	Mir hunn hei dräi Approche benotzt.
He knows his brother.	Hie kennt säi Brudder.
It's really nice when you enter.	Et ass wierklech schéin wann Dir erakënnt.
I should have been in a hospital to get help.	Ech sollt an engem Spidol gewiescht sinn Hëllef ze kréien.
Just like anyone else.	Genau wéi een aneren.
His throat became dry.	Säin Hals ass dréchen ginn.
But then he met the woman.	Awer dann huet hien déi Fra begéint.
Other possible cases are treated in a similar way.	Aner méiglech Fäll ginn op eng ähnlech Manéier behandelt.
The staff were very friendly and helpful.	D'Personal war ganz frëndlech an hëllefsbereet.
This phase should last at least four weeks.	Dës Phase soll op d'mannst véier Wochen daueren.
Mark my words.	Mark meng Wierder.
The focus was on sex, music and drugs.	De Fokus war op Sex, Musek an Drogen.
And they just did it.	A si hunn dat just gemaach.
Signed in the image area.	Ënnerschriwwen am Bild Beräich.
Neither should be involved.	Weder soll involvéiert sinn.
Anyway, you have a man of your own.	Jiddefalls, Dir hutt e Mann vun Ärer eegener.
The lights were often red.	D'Luuchten waren dacks rout.
They get some local radio play.	Si kréien e bësse lokal Hörspill.
A limit law for casual walking in a casual environment.	Eng Limite Gesetz fir zoufälleg Spadséiergank an engem zoufälleg Ëmwelt.
There is no evidence for design, but there could be.	Et gëtt keng Beweiser fir Design, mee et kéint ginn.
Ask yourself this.	Frot Iech dëst.
Everyone started talking.	Jiddereen huet ugefaang ze schwätzen.
Watch the video below.	Kuckt Iech de Video hei drënner.
Nevertheless, they made their world.	Trotzdem hunn se hir Welt gemaach.
Various techniques have been proposed to raise such a bar.	Verschidde Technike goufen proposéiert fir sou eng Bar ze erhéijen.
I do not like the guy.	Ech hunn de Guy net gär.
I was not even home yet.	Ech war nach net emol doheem.
I like how hard he plays though.	Ech hu gär wéi schwéier hien awer spillt.
It goes fast, lots of notes, and crazy.	Et geet séier, vill Noten, a verréckt.
Their feelings were not natural.	Hir Gefiller waren net natierlech.
They put themselves in that position, they can get out on their own.	Si setzen sech an déi Positioun, si kënne selwer erauskommen.
There is no middle ground.	Et gëtt keng Mëttelstuf.
Something to be proud of.	Eppes fir stolz op ze sinn.
They actually get less work done over time because they are tired.	Si kréien tatsächlech manner Aarbecht mat der Zäit gemaach well se midd sinn.
Time for him to move.	Zäit fir hien ze plënneren.
And their lies serve themselves as well.	An hir Ligen déngen och selwer.
I have tried to make a home for you as you need.	Ech hu probéiert en Heem fir Iech ze maachen wéi Dir braucht.
I feel like it's coming out of my body.	Ech fille wéi et aus mengem Kierper kënnt.
I thought it hit him in the head.	Ech hu geduecht datt et him an de Kapp geschloen hätt.
Especially for me.	Besonnesch fir mech.
The controls are out.	D'Kontrollen sinn eraus.
From there, his condition deteriorated.	Vun do aus ass säin Zoustand verschlechtert.
A Book Deal.	E Buch Deal.
Even if people are happy, there is still a lot to do.	Och wann d'Leit glécklech sinn, bleift nach vill ze maachen.
They grew up together.	Si sinn zesummen opgewuess.
He saw the boy there in private.	Hien huet de Jong do privat gesinn.
Green looked a little excited about something that was unusual for him.	Green huet e bëssen opgereegt iwwer eppes ausgesinn, wat fir hien ongewéinlech war.
That argument falls apart.	Dat Argument fält auserneen.
But it would not come.	Mä et géif net kommen.
I told you you were not worried.	Ech hunn Iech gesot datt Dir net besuergt sidd.
There is no cost.	Et gëtt keng Käschten.
And the number of customers may increase.	An d'Zuel vun de Clienten kann eropgoen.
Just a matter of time.	Nëmmen eng Fro vun der Zäit.
But then after a while it felt so natural.	Awer dunn huet et no enger Zäit sou natierlech gefillt.
I had been writing a manuscript for some time.	Ech hat eng Zäit laang e Manuskript geschriwwen.
This was one of the first things he learned.	Dëst war eng vun den éischte Saachen, déi hie geléiert huet.
Send me to my address book.	Geschéckt mech op meng Adress Buch.
Identify feelings as they go along.	Identifizéieren Gefiller wéi se laanscht goen.
Other teams are coming soon after.	Aner Équipë si geschwënn duerno.
This is bad, but it gets worse.	Dëst ass schlecht, awer et gëtt verschlechtert.
Well, at least not in the beginning.	Gutt, op alle Fall net am Ufank.
Depending on the context, they can be read in many different ways.	Ofhängeg vum Kontext kënne se op vill verschidde Manéiere gelies ginn.
Her eyes do not focus on the chest so she may not read.	Hir Aen konzentréiert sech net op d'Këscht sou datt si vläicht net liest.
Or maybe it's something else you want to try.	Oder vläicht ass et nach eppes wat Dir wëllt probéieren.
All the girls will have a simple look.	All d'Meedercher wäerten en einfache Look hunn.
It's hard to explain why one did not do something.	Et ass schwéier ze erklären firwat een eppes net gemaach huet.
They made me laugh, they made me cry.	Si hunn mech laachen, si loosse mech kräischen.
All that was wrong was me.	Alles wat falsch war, dat war ech.
There is no art as a weapon.	Et ass keng Konscht als Waff.
I think my parents were away at a wedding.	Ech mengen, datt meng Elteren op enger Hochzäit fort waren.
On her land.	Op hirem Land.
This court has previously given such relief.	Dëst Geriicht huet virdru sou Relief ginn.
But that would be too easy.	Mä dat wier ze einfach.
You can also do it this time by choice.	Dir kënnt et och dës Kéier duerch Wiel maachen.
Come from the right.	Kommt vu riichtaus.
He got it right.	Hien huet et richteg.
Well, not to happen.	Gutt, net ze geschéien.
And my Mom.	A meng Mamm.
They are quite intelligent.	Si sinn zimlech intelligent.
Written consent was obtained from the study participants.	Schrëftlech Zoustëmmung gouf vun de Studie Participanten kritt.
Mom and baby make it great. 	Mamm a Kand maachen et super. 
random variables.	zoufälleg Verännerlechen.
Agree with them because we want to protect our soldiers.	Averstanen hinnen well mir wëllen eis Zaldoten schützen.
I do not even know him, had never seen him.	Ech kannt hien net mol, hat hien ni gesinn.
Then open your eyes.	Da maacht Är Aen op.
Control group at the same time point.	Kontroll Grupp op der selwechter Zäit Punkt.
This, however, often leads to further questions.	Dat féiert awer dacks zu weidere Froen.
Keeping yourself healthy while working from home is sometimes not easy.	Iech selwer gesond ze halen wann Dir doheem schafft heiansdo ass net einfach.
But this time, the women were left out.	Awer dës Kéier goufen d'Fraen ausgelooss.
Tell your friends.	Sot Äre Frënn.
Just sitting together or holding hands can often say more than words.	Just zesummen ze sëtzen oder Hänn ze halen kann dacks méi soen wéi Wierder.
Add the water to the pan.	Füügt d'Waasser an d'Pan.
That sounds so simple, but it was not.	Dat kléngt sou einfach, awer et war net.
The answer will come.	D'Äntwert wäert kommen.
No luck yet.	Kee Gléck nach.
They need to be treated properly.	Si mussen richteg behandelt ginn.
Love the next one.	Léift déi nächst.
People understand this very well.	D'Leit verstinn dat ganz gutt.
We're here.	Mir sinn do.
I'll find out.	Ech wäert erausfannen.
What a sign.	Wéi en Zeechen.
About three months.	Ongeféier dräi Méint.
All experiments were performed three times.	All Experimenter goufen dräimol gemaach.
I did not see her for several days.	Ech hunn hatt fir e puer Deeg net gesinn.
He went back to sleep.	Hien ass zréck schlofen.
Our special mobile app is currently under construction.	Eis speziell mobil App ass am Moment am Bau.
If it's possible, you know people will do it.	Wann et méiglech ass, wësst Dir, d'Leit wäerten et maachen.
It is best to keep it warm and dry in case.	Am beschten halen et waarm an dréchen am Fall.
I think you must have known.	Ech mengen Dir musst gewosst hunn.
In doing so, his main task will be on the left.	Dobäi wäert säin Haaptaufgab op der lénker Säit sinn.
Our two eyes were red.	Eis zwee Aen waren rout.
It should be clear what each block does.	Et sollt kloer sinn wat all Block mécht.
Neither father is party to this appeal.	Weder Papp ass Partei zu dësem Appel.
How do you keep your things together in these.	Wéi haalt Dir Är Saachen zesummen an dësen.
So that whole thing really changed for her.	Also dat Ganzt huet wierklech fir hatt geännert.
Let's take a look at this.	Loosst eis dëst kucken.
We did two kinds of experiments.	Mir hunn zwou Aarte vun Experimenter gemaach.
Girls also lie boys.	Meedercher leien och Jongen.
It was his time.	Et war seng Zäit.
However, in some cases, food science could play a role.	Wéi och ëmmer, an e puer Fäll kéint d'Liewensmëttelwëssenschaft eng Roll spillen.
There were many reasons behind this idea.	Et ware vill Grënn hannert dëser Iddi.
This time, he had something better in store.	Dës Kéier hat hien eppes Besseres am Geschäft.
They actually fully believe that they came up with it.	Si gleewen eigentlech voll datt si mat et koumen.
At least he was honest about his feelings, as they were.	Op d'mannst war hien éierlech iwwer seng Gefiller, sou wéi se waren.
You never know when your last game day will be.	Dir wësst ni wéini Äre leschten Spilldag wäert sinn.
The papers pick it up, and we will be it.	D'Pabeieren huelen et op, a mir wäerten et sinn.
And the fact is, we went too fast.	An de Fakt ass, mir sinn ze séier gaangen.
Another day the storm will not pass, and that's fine.	En aneren Dag geet de Stuerm net laanscht, an dat ass gutt.
He can not have both.	Hien kann net béid hunn.
There are no limits to growth.	Et gëtt keng Grenze fir Wuesstem.
Put him on.	Setzt hien op.
I can tell from their eyes.	Ech kann aus hiren Aen soen.
I do not need it now.	Ech brauch dat elo net.
It would take at least that long to stop everything.	Et géif op d'mannst esou laang daueren fir alles anzehalen.
You should not use it immediately.	Dir sollt et net direkt benotzen.
I would like to read a book.	Ech géif gären e Buch liesen.
She missed him.	Si huet him verpasst.
But what happened was that more and more people died.	Awer, wat geschitt ass, ass ëmmer méi Leit gestuerwen.
Being naked will kill you.	Kaal ze sinn wäert dech ëmbréngen.
He was through.	Hie war duerch.
I checked those.	Ech hunn déi iwwerpréift.
The box sides and back deliver the card shape.	D'Këscht Säiten an zréck liwweren d'Kaartform.
The driver should not have taken them, but he did.	De Chauffer sollt se net matgeholl hunn, awer hien huet.
She told the group about the things to come.	Si sot de Grupp iwwer d'Saachen déi kommen.
And the air dangerous.	An d'Loft geféierlech.
The music came to an end.	D'Musek ass op en Enn gaangen.
They could get up to speed very quickly.	Si kéinte ganz séier op d'Vitesse kommen.
All were normal.	All waren normal.
Each of you is amazing.	Jidderee vun iech ass erstaunlech.
Whatever is wrong, we'll talk about it.	Wat och ëmmer falsch ass, mir wäerte doriwwer schwätzen.
You will have a son.	Dir wäert e Jong hunn.
It just made you happy.	Et huet Iech just glécklech gemaach.
But you can not let go of one and only pursue the other.	Awer Dir kënnt net vun engem lassloossen an nëmmen deen aneren verfollegen.
I mean is.	Ech mengen ass.
I can have it.	Ech kann et hunn.
There must be danger.	Et muss Gefor sinn.
It turns yellow.	Et gëtt giel.
Take that for granted.	Huelt dat als gegeben.
She had, of course, risen to the surface after that dream.	Si war, natierlech, no deem Dram op d'Uewerfläch opgestan.
You need a contract to get started.	Dir braucht e Kontrakt fir unzefänken.
Very clean environment.	Ganz propper Ëmfeld.
I could not stand him.	Ech konnt hien net ausstoen.
I was just wondering how everyone would react.	Ech hu mech just gefrot wéi jidderee géif reagéieren.
He was barely thirty years old.	Hie war knapps drësseg Joer al.
Would come get them.	Géif kommen se kréien.
I just held him back and held him back.	Ech hunn him just ofgehalen an hien ofgehalen.
Then they will not attack him.	Da wäerten se hien net attackéieren.
He would not need them.	Hie géif se net brauchen.
It changed for him.	Et ass fir hien geännert.
If you can only think.	Wann Dir nëmmen denken kann.
And they'll break coverage.	A si wäerten Ofdeckung briechen.
Streets on which she played as a child are destroyed.	Stroossen, op där si als Kand gespillt huet, ginn zerstéiert.
It was neither dark nor white.	Et war weder donkel nach wäiss.
I should not wait to see my sister.	Ech sollt net waarden fir meng Schwëster ze gesinn.
To continue driving was impossible.	Weider ze fueren war onméiglech.
That makes you think.	Dat mécht Iech nodenken.
But some of them stayed away.	Awer e puer vun hinnen sinn ewech bliwwen.
Made of metal.	Aus Metall gemaach.
Just not with the same perspective as you, perhaps.	Just net mat der selwechter Perspektiv wéi Dir, vläicht.
I have never felt so close to my family.	Ech hu mech ni sou no bei menger Famill gefillt.
It is in my opinion a service.	Et ass menger Meenung no e Service.
Return to the heat.	Zréck op d'Hëtzt.
This may sound like a weird statement, but this is how it feels.	Dëst kléngt vläicht wéi eng komesch Ausso, awer dat ass wéi et fillt.
One point stands for a subject.	Ee Punkt steet fir ee Sujet.
I have no time for such things.	Ech hu keng Zäit fir sou Saachen.
Life went on normally.	D'Liewen war normal weidergaang.
The middle ones sleep at the train station.	Déi middsten schlofen op der Gare.
And the three on the night watch.	An déi dräi op der Nuetswuecht.
While some people find this to be true, many do not.	Wärend e puer Leit fannen dat richteg ze sinn, vill net.
Anything could happen.	Alles kéint passéieren.
There is now a lot of fear in the country.	Et gëtt elo vill Angscht am Land.
But no one else thought.	Et huet awer keen anere geduecht.
The public would be interested to know.	De Public wier interesséiert ze wëssen.
A beautiful child.	E schéint Kand.
You're on the wrong side of the story.	Dir sidd op der falscher Säit vun der Geschicht.
How is it possible.	Wéi ass et méiglech.
Same conversation, same result.	Datselwecht Gespréich, datselwecht Resultat.
I seem to be running an error of some sort.	Ech schéngen e Feeler vun enger Zort ze lafen.
It is the idea of ​​the idea.	Et ass d'Iddi vun der Iddi.
It happened at a meeting of a certain group.	Et ass op enger Versammlung vun engem bestëmmte Grupp geschitt.
What we are saying now cannot bring it back to life.	Wat mir elo soen, kann se net erëm an d'Liewen bréngen.
That world is gone, changed forever.	Déi Welt ass fort, fir ëmmer geännert.
She climbed through me.	Si ass duerch mech geklommen.
I did not actually explain to her what she saw.	Ech hunn hir eigentlech net erklärt wat hatt gesinn huet.
He arrived on time.	Hien ass op Zäit ukomm.
Go and take your camera into the real world and shoot everything.	Gitt an huelt Är Kamera an d'real Welt a schéisst alles.
I'm sure of it.	Ech si sécher dovun.
I really wanted nothing.	Ech wollt wierklech näischt.
The two then prepare to wait out the night.	Déi zwee preparéieren dann d'Nuecht eraus ze waarden.
He will do in a few days what will take you three years.	Hien wäert an e puer Deeg maachen wat Iech dräi Joer dauert.
Room temperature is the goal.	Raumtemperatur ass d'Ziel.
No it can answer for you.	Nee kann et fir Iech äntweren.
Great brain movement.	Grouss Gehirbeweegung.
Travel on my friend !.	Rees op mengem Frënd!.
Sounds like a plan.	Kléngt wéi e Plang.
He did not judge, he understood.	Hien huet net beurteelt, hie verstanen.
He could not be sure.	Hie konnt net sécher sinn.
His only interest would be in her kind.	Säin eenzegen Interessi wier an hirer Aart.
As long as we have to be.	Soulaang wéi mir musse sinn.
Explained w.e.g. 	Erklärt w.e.g.
each of the steps you apply while letting go.	jiddereng vun de Schrëtt déi Dir ugewannt wärend Dir léist.
If these are possible, we will most likely offer them.	Wann dës méiglech sinn, wäerte mir se héchstwahrscheinlech bidden.
She never went, because when the house was dead, she lived.	Si ass ni gaangen, well wann d'Haus dout war, dann huet si gelieft.
However, the direct comparison of these programs remains extremely limited.	Wéi och ëmmer, den direkte Verglach vun dëse Programmer bleift extrem limitéiert.
This is why working for others causes people to work.	Dofir ass d'Aarbecht fir anerer verursaacht datt d'Leit schaffen.
Not just what we experienced.	Net nëmmen dat wat mir erlieft hunn.
Because you can not handle it and we can.	Well Dir kënnt et net ëmgoen a mir kënnen.
There are two recognized reasons.	Et ginn zwee unerkannte Grënn.
A direction that was increasingly in pain and fear.	Eng Richtung déi ëmmer méi a Péng an Angscht war.
I could see the water.	Ech konnt d'Waasser gesinn.
That was of the day.	Dat war vum Dag.
You're too young.	Du bass ze jonk.
But things were not going to stay that way for long.	Awer d'Saache waren net amgaang sou laang ze bleiwen.
The last man in the room was almost normal.	De leschte Mann am Raum war bal normal.
I hardly know her either.	Ech kennen hatt och kaum.
I did not immediately think.	Ech hunn net direkt geduecht.
She was everything to him.	Si war him alles.
We got it.	Mir hunn et.
You can fight with this character during our first games.	Dir kënnt mat dësem Charakter während eisen éischte Spiller kämpfen.
He tried and got it.	Huet hien probéiert a kréien.
No group has so far said they have carried them out.	Kee Grupp huet bis elo gesot datt se se duerchgefouert hunn.
It may be the last time.	Et ass vläicht déi leschte Kéier.
Or not dead, at least.	Oder net dout, op alle Fall.
Both sides immediately settled down to hard work.	Béid Säiten hu sech direkt op haarder Aarbecht néiergelooss.
It was incredible.	Et war onheemlech.
Probably for money.	Wahrscheinlech fir Suen.
Pretty wild how far technology has come !.	Zimlech wild wéi wäit d'Technologie komm ass!.
She had a taste for strength training and loved it.	Si hat e Goût vu Kraafttraining a gär et.
This story is no exception.	Dës Geschicht ass keng Ausnahm.
We make things happen when we take action.	Mir maachen Saachen geschéien wa mir Aktioun huelen.
At the same time, they opened the door.	Gläichzäiteg hunn se d'Dier opgemaach.
This could not be a special effects movie, it really was.	Dëst kéint net e Spezialeffektfilm sinn, et war wierklech.
If she wants to.	Wann hatt wëllt.
'of'.	'vun'.
They were there every morning waiting.	Si wieren all Moien do a waarden.
Not necessarily simple but useful.	Net onbedéngt einfach awer nëtzlech.
But the head shook.	Mee de Kapp gerëselt.
Well after last night things changed quite a bit.	Gutt no gëschter Owend huet sech d'Saachen zimlech geännert.
All have studied the subject.	All hunn d'Thema studéiert.
But all was not lost.	Alles war awer net verluer.
But only very slowly.	Awer nëmme ganz lues.
Information technology and student results.	Informatiounstechnologie a Studenteresultater.
He will be missed.	Hie wäert vermësst ginn.
And so they were.	An esou waren se.
This is not just for show.	Dëst ass net nëmme fir ze weisen.
God knows he should pay.	Gott weess, hie soll bezuelen.
That is the exception.	Dat ass d'Ausnam.
Everything less is failure.	Alles manner ass Echec.
There are no financial costs.	Et gi keng finanziell Käschten.
He does not know how to bring things up.	Hie weess net wéi hien d'Saache soll bréngen.
That is why there is such security.	Dofir gëtt et esou Sécherheet.
Not right in this business.	Net richteg an dësem Geschäft.
I want her to be happy.	Ech wëll hatt glécklech sinn.
This is something we have to do.	Dëst ass eppes wat mir musse maachen.
He could touch him if he wanted to.	Hie kéint him beréieren wann hie wollt.
The scene plays slowly.	D'Szen spillt lues.
No one, of course, could explain anything about it.	Keen, natierlech, konnt näischt dovun erklären.
It's too easy.	Et ass ze einfach.
In fact, it is the only story that is told about her.	Tatsächlech ass et déi eenzeg Geschicht déi iwwer hatt erzielt gëtt.
Of course, yes.	Natierlech, jo.
But then she kept thinking about what her pet friends were saying.	Awer dunn huet si weider un dat geduecht wat hir Déierefrënn gesot hunn.
In some ways a little too crazy.	Op e puer Manéieren e bëssen ze verréckt.
His steps were quiet as he closed the distance between them.	Seng Schrëtt ware roueg wéi hien d'Distanz tëscht hinnen zougemaach huet.
It goes on.	Et geet weider.
And at least one of them will break.	An op d'mannst ee vun hinnen wäert briechen.
The video was released later that day.	De Video gouf méi spéit dee selwechten Dag verëffentlecht.
It would be a crime.	Et wier e Verbriechen.
Putting the image around.	D'Bild ronderëm ze setzen.
But they looked at my research record and they liked it.	Awer si hunn meng Fuerschungsrekord gekuckt a si hunn et gär.
Do not immediately choose it for free.	Wielt net direkt e gratis.
At least until they hear his name.	Op d'mannst bis si säin Numm héieren.
They used to be kind of wild.	Si fréier Aart vun Wild.
This is an interesting result of the current analysis.	Dëst ass en interessant Resultat vun der aktueller Analyse.
And you have different mechanisms to drive them.	An Dir hutt verschidde Mechanismen fir se ze fueren.
A photo would not have helped.	Eng Foto hätt net gehollef.
Or a bottle of red.	Oder eng Fläsch rout.
He was finished, burned.	Hie war fäerdeg, verbrannt.
All equipment should be kept in good condition.	All Ausrüstung sollt an engem gudden Zoustand gehale ginn.
That's a different story.	Dat ass eng aner Geschicht.
Then he made his last attempt to send them out.	Dunn huet hien säi leschte Versuch gemaach se eraus ze schécken.
Good could be a man.	Gutt e Mann kéint sinn.
They can be arrested in the next few days.	Si kënnen an den nächsten Deeg festgeholl ginn.
Personal property contains money.	Perséinlech Eegentum enthält Suen.
But this situation is what it is.	Awer dës Situatioun ass wat et ass.
But you are mine now.	Awer du bass mäin elo.
You will immediately know the kind of guy.	Dir wäert direkt d'Aart vun Guy wëssen.
The gun was still hitting.	D'Waff huet nach ëmmer geschloen.
Maybe worth very little.	Vläicht ganz wéineg wäert.
The topic is closed.	D'Thema ass zou.
However, this is completely wrong.	Allerdéngs ass dëst komplett falsch.
I just have to be sure.	Ech muss just sécher sinn.
He wondered what the man was thinking.	Hien huet sech gefrot, wat de Mann denkt.
Suddenly, he showed up.	Op eemol huet hie gewisen.
As he expected.	Wéi hien erwaart.
I still have.	Ech hunn nach ëmmer.
It makes little sense.	Et gëtt wéineg Sënn.
Again, it does not matter which side.	Erëm, et ass egal wéi eng Säit.
She must have done it.	Si muss se gemaach hunn.
I really like it.	Ech hunn et ganz gär.
No horses either.	Och keng Päerd.
Enough about me.	Genuch iwwer mech.
Simply mixed.	Einfach gemengt.
I can not stand to leave her behind.	Ech kann et net verdroen hatt erëm hannerloossen.
Click here to find out more as you go.	Klickt hei fir méi gewuer ze ginn wéi Dir gitt.
I really liked it back then.	Ech hunn et deemools ganz gär.
Designed and created the flow device.	Entworf an erstallt de Flowapparat.
We called one instance method and another was named above.	Mir hunn eng Instanzmethod genannt an eng aner uewendriwwer gouf genannt.
It looked like six men.	Et huet ausgesinn wéi sechs Männer.
He saw potential in the name.	Hien huet Potential am Numm gesinn.
I definitely felt different.	Ech hu mech definitiv anescht gefillt.
Let me know if that's okay with you.	Loosst mech wëssen ob dat mat Iech an der Rei ass.
So it's an option.	Also ass et eng Optioun.
It has no known health benefits.	Et huet keng bekannte Gesondheetsvirdeeler.
I understand why it matters.	Ech verstinn firwat et wichteg ass.
They were divided into four groups.	Si goufen a véier Gruppen opgedeelt.
The first is space.	Déi éischt gëtt Plaz ass.
It now has a free plan.	Et huet elo e gratis Plang.
No method is perfect.	Keng Method ass perfekt.
Keep the lines of communication open.	Halt d'Linnen vun der Kommunikatioun oppen.
Dad left me to go.	De Papp huet mir verlooss fir ze goen.
That's what it's about in this case.	Doriwwer geet et an dësem Fall.
Negative cells were determined and shown.	Negativ Zellen goufen bestëmmt a gewisen.
How it made all sorts of difference.	Wéi et all Zort Ënnerscheed gemaach huet.
If you did not know, you must have slept in the assembly.	Wann Dir net wousst, musst Dir an der Versammlung geschlof hunn.
Tonight you will help.	Haut den Owend gitt Dir hëllefen.
Difficult, but not impossible.	Schwéier, awer net onméiglech.
He died in the attack.	Hien ass an der Attack gestuerwen.
But certainly not zero.	Awer sécher net null.
The theme is working class people.	D'Thema ass Aarbechterklass Leit.
She then became serious.	Si huet dunn sérieux ginn.
It is only a five minute drive away.	Et ass nëmme fënnef Minutte Fahrt ewech.
They came together.	Si koumen no zesummen.
I know there are members who have questions.	Ech weess datt et Memberen sinn déi Froen hunn.
Only those on the list.	Nëmmen déi op der Lëscht.
Also, spend time outdoors with your child.	Och verbréngt Zäit dobausse mat Ärem Kand.
I know they enjoy this.	Ech weess datt se dëst genéissen.
Guy's fine.	Dem Guy geet et gutt.
When they arrived, the unit was empty.	Wéi se do ukomm sinn, war d'Eenheet eidel.
She was very happy.	Si war ganz glécklech.
She had a very good smile.	Si hat e ganz gutt Laachen.
The treatment system depends on the final consumption.	De Behandlungssystem hänkt vum Endverbrauch of.
A second course in complex analysis.	En zweete Cours an der komplexer Analyse.
It does not have to be perfect either.	Et muss och net perfekt sinn.
Others joined them at night.	Anerer hu sech an der Nuecht bei hinnen ugeschloss.
It now lacks effect.	Et feelt elo un Effekt.
It still seemed to be under the trees.	Et hätt nach ënnert de Beem geschéngt.
Use a happy tone of voice as this is not a command.	Benotzt e glécklechen Toun vun der Stëmm well dëst kee Kommando ass.
He wants to run away from them.	Hie wëll vun hinnen fortlafen.
There was her wedding photo where they looked like that.	Do war hir Hochzäitsfoto, wou se sou ausgesinn hunn.
He seems to be sleeping.	Hie schéngt schlofen.
No one our age was in it.	Keen eisen Alter war an et.
I'm responding to a few here.	Ech reagéieren hei op e puer.
But we were just friends and no sexual thing happened.	Awer mir ware just Frënn an et war keng sexuell Saach geschitt.
Contract protection work.	Kontrakt Schutz Aarbecht.
But we will survive.	Mee mir wäerten iwwerliewen.
Stay in them.	Bleift an hinnen.
With one eye closed, it's hard to do.	Mat engem Aen zou ass et schwéier ze maachen.
People did not really look.	D'Leit hunn net wierklech gekuckt.
Failure is only failure when you look at it that way.	Echec ass nëmmen Echec wann Dir et esou kuckt.
Law is an art, not a science.	D'Gesetz ass eng Konscht, net eng Wëssenschaft.
You can sell things.	Dir kënnt Saachen verkafen.
The concept does not exist.	D'Konzept gëtt et net.
He hung back, but could not quite reach it.	Hien huet sech no hannen hänke gelooss, awer konnt et net ganz erreechen.
It says nothing about you two.	Et seet näischt iwwer Iech zwee.
That may be what public speaking really is.	Dat ass vläicht wat ëffentlech Ried wierklech ass.
The only rule is that there are no rules.	Déi eenzeg Regel ass datt et keng Regele gëtt.
I usually do not let people get too close to her.	Ech loosse normalerweis d'Leit net sou séier no bei hatt kommen.
Every once in a while you are lucky.	All Kéier an enger Zäit hutt Dir Gléck.
You could understand them.	Dir kéint se verstoen.
She won this round.	Si huet dës Ronn gewonnen.
I have said it many times.	Ech hunn et vill Mol gesot.
This theme is not supported by the record.	Dëst Thema gëtt net vum Rekord ënnerstëtzt.
He was not particularly that way.	Hie war net besonnesch op déi Manéier.
He threw himself at her.	Hien huet sech op si geworf.
You may have even wondered why.	Dir hutt Iech vläicht souguer gefrot firwat.
I discussed things with him many times.	Ech hunn d'Saache mat him vill Mol diskutéiert.
Keep up the wonderful site.	Weiderhin déi wonnerbar Site.
He thought he might die.	Hien huet geduecht datt hie stierwe kéint.
It's a really interesting place.	Et ass eng wierklech interessant Plaz.
Only contact names are displayed.	Nëmmen d'Kontaktnimm ginn ugewisen.
Everyone should be responsible.	Jidderee soll verantwortlech sinn.
And yet people still go there.	An awer ginn d'Leit nach ëmmer dohinner.
It does not seem to miss an event.	Et schéngt en Event net ze verpassen.
Not by me, but in response to a feature request from me.	Net vu mir, mee als Äntwert op eng Fonktiounsufro vu mir.
I laughed too.	Ech hunn och gelaacht.
Nobody ever laughed.	Keen hat jee gelaacht.
They constantly make positive comments and find the good in everyone.	Si maachen permanent positiv Kommentaren a fannen d'Gutt an jiddereen.
We chose this population for several reasons.	Mir hunn dës Populatioun aus verschiddene Grënn gewielt.
It is a quiet kitchen.	Et ass eng roueg Kichen.
I lie on my back, playing it over.	Ech leien op mengem Réck, spillt et iwwer.
There was something strange about it.	Et war eppes komesch doriwwer.
Can save you time.	Kann Iech Zäit spueren.
I can still leave without being noticed.	Ech kann nach fortgoen ouni gemierkt ze ginn.
Or just sit there and die.	Oder sëtzt einfach do a stierft.
At the moment, we are experiencing the energy of our own past choices.	Am Moment erliewen mir d'Energie vun eisen eegene fréiere Choixen.
I really decided that.	Ech hu wierklech decidéiert dat.
So he had to be dead.	Also hien huet missen dout sinn.
He did not share the desire.	Hien huet de Wonsch net gedeelt.
Sometimes a good deal is too good to be true.	Heiansdo ass e gudden Deal ze gutt fir wouer ze sinn.
For me, this is the moment.	Fir mech ass dëst de Moment.
But the rest of his body, in that beautiful, fast-paced mind.	Awer de Rescht vu sengem Kierper, an dee schéine, séiere Geescht.
I use them for that reason.	Ech benotzen se aus deem Grond.
Life goes where it goes.	Liewen geet wou et geet.
None of the top three teams.	Keen vun den Top dräi Equippen.
And around everyone.	A ronderëm jiddereen.
She was not sleeping with this boy.	Si war net mat dësem Jong geschlof.
Discuss the following.	Diskutéieren déi folgend.
In fact, it does not come particularly close.	Tatsächlech kënnt et net besonnesch no.
Your own personal expression.	Ären eegene perséinlechen Ausdrock.
the death.	den Doud.
The first was so that you think of your father.	Déi éischt war sou datt Dir un Äre Papp denkt.
That's not good enough when it comes to security.	Dat ass net gutt genuch wann et ëm Sécherheet geet.
The cause of the loss was never determined.	D'Ursaach vum Verloscht gouf ni festgestallt.
He wanted to protect her.	Hie wollt hatt schützen.
It's simple like that.	Et ass einfach wéi dat.
Let's just leave now.	Loosst eis elo just fortgoen.
Or maybe you would.	Oder vläicht géift Dir.
It was getting harder and harder these days.	Et gouf dës Deeg ëmmer méi schwéier.
It can be done.	Et kann gemaach ginn.
So we make sure it applies to everything.	Also suerge mir dofir datt et op alles applizéiert gëtt.
All from the same user.	Alles vum selwechte Benotzer.
List the last ten.	Lëscht déi lescht zéng.
Can not be helped now.	Kann elo net gehollef ginn.
I was not in touch with modern web development.	Ech war net a Kontakt mat moderner Webentwécklung.
You can pay him later.	Dir kënnt him spéider bezuelen.
It is now my favorite song on the record.	Et ass elo mäi Liiblingslidd um Rekord.
We will now have a debate on financial services.	Iwwer Finanzservicer wäerte mir elo eng Debatt maachen.
You can find her post just here.	Dir kënnt hire Post just hei fannen.
Water is the key.	Waasser ass de Schlëssel.
You have to think of it as a process.	Dir musst et als e Prozess denken.
It was the first time he had done that.	Et war déi éischte Kéier datt hien dat gemaach huet.
The other has to do with a very young friend of mine.	Deen aneren huet mat engem ganz jonke Frënd vu mir ze dinn.
That makes it my turn.	Dat mécht et mäin Tour.
They no longer have status.	Si hunn net méi Status.
You know you should fill out the card right away.	Dir wësst datt Dir d'Kaart dann direkt sollt ausfëllen.
It was watched.	Et gouf gekuckt.
None of us.	Keen vun eis.
It worked great.	Et huet super geschafft.
None of us do it perfectly.	Keen vun eis mécht et perfekt.
But you have very little time to get much done.	Awer Dir hutt ganz wéineg Zäit fir vill gemaach ze kréien.
And it was not just one, she was simply the first.	An et war net nëmmen eng, si war einfach déi éischt.
And we make new friends who are different from us.	A mir maachen nei Frënn déi anescht sinn wéi mir.
That is why it is so that.	Dofir gëtt et esou datt .
Young, to choose one of the schools.	Jonk, op eng vun de Schoulen ze wielen.
They were on the road again last week.	Si waren d'lescht Woch nees op der Strooss.
But for others, the next phase was difficult and full of worries.	Awer fir anerer war déi nächst Phas schwéier a voller Suergen.
The rain stopped during the night.	De Reen huet an der Nuecht opgehalen.
I'm fixing it, he thought.	Ech flécke se, huet hien geduecht.
That makes me feel good.	Dat mécht mech gutt.
No, it was nowhere.	Nee, et war néierens.
We rolled up the car windows.	Mir hunn d'Fënstere vum Auto opgerullt.
Builders who know what they are doing.	Bauleit déi wëssen wat se maachen.
Of course she does.	Natierlech mécht hatt.
To be consistent, let's just keep the second one.	Fir konsequent ze sinn, loosst eis nëmmen déi zweet halen.
I base mine on the facts.	Ech baséieren meng op de Fakten.
He can not bear such things for long.	Hie kann esou Saachen net laang droen.
His teacher spoke again.	Säi Schoulmeeschter huet erëm geschwat.
The charges have been dropped, and the children are back in the community.	D'Ukloe goufen erofgelooss, an d'Kanner sinn zréck an d'Gemeinschaft.
Urban planning was a thing of the past.	Stadplanung war eng Saach vun der Vergaangenheet.
Never too late.	Ni ze spéit.
They hardly miss a meal.	Si verpassen kaum en Iessen.
She did not know how long she stood there.	Si wousst net wéi laang si do stoung.
However, there must be a better way to do this.	Et muss awer e bessere Wee ginn fir dëst ze maachen.
That's a big issue.	Dat ass e grousst Thema.
My goal is to do it at least once a month.	Mäin Zil ass et op d'mannst eemol de Mount ze maachen.
Overall, not such a great experience.	Am Allgemengen, net sou super Erfahrung.
Left the house.	Huet d'Haus verlooss.
Maybe nothing more is needed.	Vläicht ass näischt méi néideg.
I love him enough to give him time to change his mind.	Ech hunn him genuch gär fir him Zäit ze ginn fir säi Gedanken ze änneren.
His teeth clenched together.	Seng Zänn gespaart zesummen.
Then you must leave me alone.	Da muss du mech roueg loossen.
The police were called.	D'Police gouf geruff.
That too would be really difficult.	Och dat wier wierklech schwéier.
Cool for the time of year though.	Cool fir d'Zäit vum Joer awer.
He's outside, just across the street.	Hien ass dobaussen, just iwwer d'Strooss.
But he only said what most people thought.	Awer hien huet nëmmen gesot wat déi meescht Leit geduecht hunn.
Talk to your audience.	Schwätzt mat Ärem Publikum.
In a moment you see the mothers of the new age.	An engem Moment gesitt Dir d'Mammen vun der neier Zäit.
Two minutes is two minutes.	Zwee Minutten ass zwou Minutten.
I had the feeling that something interesting was building up.	Ech hat d'Gefill datt eppes Interessantes opbaut.
He could see it.	Hie konnt et gesinn.
I never do that in traffic.	Ech maachen dat ni am Verkéier.
She heard the door close.	Si huet héieren d'Dier virun zou.
They were younger people than me.	Si ware méi jonk Leit wéi mir.
He went inside to find the crying child.	Hien ass bannen gaang fir dat kräischend Kand ze fannen.
Blue oil and water if you do not care.	Blo Ueleg a Waasser, wann Dir et egal ass.
I turn it on.	Ech schalt et un.
They pulled us.	Si hunn eis gezunn.
Not just a market it seems, but a growing market.	Net nëmmen e Maart et schéngt, mee e wuessende Maart.
I opened them, of course.	Ech hunn se natierlech opgemaach.
He continued to perform until the end of his life.	Hien huet weider bis zum Enn vu sengem Liewen optrieden.
It was the months before.	Et war de Méint virdrun.
This is the information age.	Dëst ass d'Informatiounsalter.
I came from my own desire and will.	Ech sinn aus mengem eegene Wonsch a Wëllen komm.
I had no life before you.	Ech hat kee Liewen virun Iech.
Two teams of two.	Zwee Équipë vun zwee.
And it was a great pleasure to meet you.	An et war eng grouss Freed Iech ze treffen.
Keep up the good work.	Weiderhin déi gutt Aarbecht.
He did not, despite being early.	Hien huet net, trotz fréi war.
As she had some control.	Wéi hatt e bësse Kontroll hat.
Then she took a hand out and touched it.	Dunn huet si eng Hand eraus an et beréiert.
We have the best schools.	Mir hunn déi bescht Schoulen.
You have bigger options with different characters.	Dir hutt méi grouss Optiounen mat verschiddene Personnagen.
I know this for a fact.	Ech weess dat fir eng Tatsaach.
This is a great way to spend a morning.	Dëst ass e super Wee fir e Moien ze verbréngen.
But he has.	Mä hien huet.
Trust me it's great.	Vertrau mir et ass super.
You just have to try your best when writing music.	Dir musst just Äert Bescht probéieren wann Dir Musek schreift.
Every day, with every bite of will and skill we have.	All Dag, mat all Bëss vu Wëllen a Fäegkeeten déi mir hunn.
Any help? 	All Hëllef?
thank you.	merci.
Her eyes, her silence stopped me.	Hir Aen, hir Rou hunn mech gestoppt.
We put six of them below.	Mir setzen sechs vun hinnen ënnert.
Voice is deep and rich.	Stëmm ass déif a räich.
Please read it.	Gitt et liesen.
She wanted to keep time.	Si wollt d'Zäit halen.
They advanced a possible theory.	Si hunn eng méiglech Theorie virgezunn.
Today 20 years ago.	Haut virun 20 Joer.
That was not a success for me either.	Dat war fir mech och keen Erfolleg.
However, there are significant differences between the two outcomes.	Wéi och ëmmer, et gi wichteg Differenzen tëscht deenen zwee Resultater.
Take your family on a road trip.	Huelt Är Famill op eng Strooss Rees.
To build your society.	Fir Är Societeit ze bauen.
It took a few steps, but not enough.	Et huet e puer Schrëtt gemaach, awer net genuch.
It just did not work for me.	Et huet et just net fir mech gemaach.
And everyone wants good access.	A jidderee gär gutt Zougang.
Each man followed as they finished.	All Mann ass gefollegt wéi se fäerdeg waren.
And it's important.	An et ass wichteg.
The work can be therapy.	D'Aarbecht kann Therapie sinn.
Tell me if this does not sound familiar.	Sot mir wann dëst net vertraut kléngt.
I've been trying for a really long time.	Ech hu wierklech laang probéiert.
That's part of what our work here is about, you know.	Dat ass en Deel vun deem wat eis Aarbecht hei geet, wësst Dir.
It is not thinking about breathing or what breathing does.	Et ass net un d'Atmung ze denken oder wat d'Atmung mécht.
He wanted to cry.	Hie wollt kräischen.
In the next step, there is nothing to do with the application.	An de weidere Schrëtt ass näischt mat der Applikatioun ze dinn.
One important reason is the lack of biological data despite great efforts.	Ee wichtege Grond ass de Mangel u biologeschen Daten trotz groussen Efforten.
He did his job.	Hien huet seng Aarbecht gemaach.
I walked back through the room.	Ech sinn zréck duerch de Raum gaang.
That's where he should tell her.	Dat wier d'Plaz wou hien hir soen soll.
I could not understand a word of what the man said.	Ech konnt kee Wuert verstoen wat de Mann gesot huet.
What we do with our time is a measure of our worth.	Wat mir mat eiser Zäit maachen ass eng Moossnam vun eisem Wäert.
The enemy center was wide open.	De Feindzentrum war wäit op.
The first is family.	Déi éischt ass Famill.
Going through everything with us, took a lot of time to show us around.	Gitt duerch alles mat eis, huet vill Zäit eis ronderëm gewisen.
Maybe she was hiding somewhere.	Vläicht hätt si sech iergendwéi verstoppt.
You told me to pay for our country.	Dir sot mir solle fir eist Land bezuelen.
You do not have to build a character with magic.	Dir musst net e Charakter mat Magie bauen.
But that was stopped a few years ago.	Awer dat gouf virun e puer Joer gestoppt.
She had plans, she said.	Si hat Pläng, sot si.
He saw that their threat was real.	Hien huet gesinn datt hir Bedrohung reell war.
This includes cross-compliance of individual states.	Dëst beinhalt Kräizbedingunge vun den eenzelne Staaten.
And that would actually be very good.	An dat wier eigentlech ganz gutt.
We are not a number.	Mir sinn keng Zuel.
In the end, they find themselves with a choice.	Schlussendlech fanne se sech mat engem Choix.
The other five should bring their own oil.	Déi aner fënnef sollten hiren eegenen Ueleg matbréngen.
The signal is that he is the person.	D'Signal ass datt hien d'Persoun ass.
The patient's world stands out as a world of suffering.	D'Welt vum Patient steet als eng Welt vu Leed eraus.
Your children came into the world perfectly.	Är Kanner sinn perfekt op d'Welt komm.
Right now and now.	Am Moment an dësem Moment.
I'm serious here.	Ech eescht hei.
Vary the heat level according to your taste.	Variéiert den Hëtztniveau no Ärem Goût.
He did the same.	Hien huet datselwecht gemaach.
Drinking is rather very bad for me.	Drénken ass éischter fir mech ganz schlecht.
I knew this little secret.	Ech wousst dëst klengt Geheimnis.
I just remember the whole thing was so weird.	Ech erënnere mech just datt d'ganz Saach sou komesch war.
When they did, there were worse places where they could be sent.	Wa se et gemaach hunn, waren et méi schlëmm Plazen, wou se geschéckt kënne ginn.
Brown was on board.	Brown war u Bord.
You have to come in and prove yourself every day.	Dir musst eran kommen an Iech all Dag beweisen.
It looked great.	Et huet super ausgesinn.
And now, let's give it a try.	An elo, loosst se probéieren.
It's that simple.	Et ass sou einfach.
I see no one after her.	Ech gesinn keen no hirem.
I just watched them.	Ech hunn se just gekuckt.
You need an area to test and work.	Dir braucht e Gebitt fir ze testen an ze schaffen.
However, only two have ever been carried out.	Allerdéngs sinn nëmmen zwee jeemools duerchgefouert ginn.
Worse, it failed.	Méi schlëmm, et ass gescheitert.
Now that's a little different story.	Elo ass dat e bëssen eng aner Geschicht.
This is a very important question.	Et ass eng ganz wichteg Fro.
But time can be short.	Awer d'Zäit ka kuerz sinn.
I think you've suffered enough.	Ech mengen du hues genuch gelidden.
I wish we had seen more.	Ech wënschen mir hätten méi gesinn.
Use your experience instead.	Benotzt Är Erfahrung amplaz.
The next day, again the same.	Den nächsten Dag, erëm d'selwecht.
He did not listen to what we had to say.	Hien huet net nolauschtert wat mir ze soen hunn.
You read these words and understanding happens.	Dir liest dës Wierder a Verständnis geschitt.
She was small but she was strong.	Si war kleng awer si war staark.
Those were some of the best times.	Dat waren e puer vun de beschten Zäiten.
I let her have her way.	Ech loosse hatt hire Wee hunn.
You can read the story here.	Dir kënnt déi Geschicht hei liesen.
Children do not remember, but adults can remember at once.	D'Kanner erënnere sech net, awer den Erwuessene kann sech op eemol erënneren.
I doubt that very much.	Ech bezweifelen dat ganz vill.
Then she sat down on the floor.	Dunn huet si sech um Buedem gesat.
Too much risk was involved.	Ze vill Risiko war involvéiert.
It was very long, so it got a perfect score.	Et war ganz laang, sou datt et e perfekte Score krut.
Two young people met on a train and fell in love.	Zwee jonk Leit hu sech op engem Zuch getraff a sech verléift.
It's small, and it's really, really far away.	Et ass kleng, an et ass wierklech, wierklech wäit ewech.
It can not be helped.	Et kann net gehollef ginn.
However, maybe once or twice, it will not be.	Wéi och ëmmer, vläicht eemol oder zweemol, wäert et net sinn.
If you have it, you have it.	Wann Dir et hutt, hutt Dir et.
The bottom line.	Déi ënnescht Linn.
Contact us and we can point you in the right direction.	Kontaktéiert Iech, a mir kënnen Iech an déi richteg Richtung weisen.
The storm never affected land.	De Stuerm huet ni Land beaflosst.
It plays with her.	Et spillt mat hir.
My mother was caught in traffic.	Meng Mamm war am Verkéier gefaangen.
He was far beyond hope.	Hie war wäit laanscht Hoffnung.
It's pretty quiet.	Et ass zimlech roueg.
So wild Player.	Sou vill Spiller.
Everything was the same.	Alles war d'selwecht.
But there is no need for you to work on it.	Awer et ass net néideg fir Iech doriwwer ze schaffen.
You have to go and visit and then leave.	Dir musst goen a besichen an dann fortgoen.
There is no time.	Et ass keng Zäit.
He would follow her slowly.	Hie géif hir lues verfollegen.
Much like him just.	Vill wéi hien just.
It is a question of language and culture.	Et ass eng Fro vu Sprooch a Kultur.
Put together the best of the best.	Setzt dat Bescht vum Beschten zesummen.
He was here a moment ago.	Hie war virun engem Moment hei.
Another moment and it would be too late.	En anere Moment an et wier ze spéit.
I would like to fill in the missing values ​​with the previous value.	Ech wéilt déi fehlend Wäerter mam virege Wäert ausfëllen.
You were our leader.	Dir waart eise Leader.
Was not much of a family.	War net vill vun enger Famill.
This can be done at any time of the year.	Dëst kann zu all Moment am Joer gemaach ginn.
I should be, and I'm sad.	Ech sollt sinn, an ech sinn traureg.
I had pain for over two years.	Ech hat Péng fir iwwer zwee Joer.
It was his eyes that did not see.	Et waren seng Aen déi net gesinn hunn.
He made no attempt to find out what had happened.	Hien huet kee Versuch gemaach erauszefannen wat geschitt ass.
There was something about her.	Et war eppes iwwer hir.
I have to check the numbers, but it looks about right.	Ech muss d'Zuelen iwwerpréiwen, awer et gesäit ongeféier richteg aus.
A single blood culture was negative after five days of growth.	Eng eenzeg Bluttkultur war negativ no fënnef Deeg Wuesstum.
The last time for you.	Déi lescht Kéier fir Iech.
It was too late now.	Et war elo ze spéit.
I imagine you could still.	Ech virstellen, datt Dir nach kéint.
Can't say it.	Kann et ni soen.
The same people.	Déi selwecht Leit.
He knew they would not survive.	Hie wousst, datt si net iwwerliewen.
What a crime.	Wat e Verbriechen.
I did not know if this was standard.	Ech wousst net ob dëst Standard war.
A thousand questions run through my head.	Dausend Froen lafen duerch mäi Kapp.
If he gets enough time, he will be great.	Wann hien genuch Zäit kritt, wäert hien e super sinn.
It's in seconds.	Et ass a Sekonnen.
When you watch the movie, you are not aware of the music.	Wann Dir de Film kuckt, sidd Dir net bewosst iwwer d'Musek.
I did those things against your will.	Ech hunn déi Saachen géint Äre Wëllen gemaach.
The same is true in this case.	Dat selwecht ass wouer an dësem Fall.
Even if it was not so.	Och wann et net esou war.
The teams that come in would not come out the same.	D'Equipen déi erakommen géifen net datselwecht erauskommen.
Certain topics may limit the interpretation and application of the findings.	Verschidde Themen kënnen d'Interpretatioun an d'Applikatioun vun den Erkenntnisser limitéieren.
He would do just about anything she asked.	Hie géif just iwwer alles maachen wat hatt gefrot huet.
She laughed with her hands behind her back.	Si huet mat hiren Hänn hannert hirem Réck gelaacht.
Its power is limited.	Seng Muecht ass limitéiert.
I'm stuck here.	Ech stinn hei fest.
Head full of freedom.	Kapp voller Fräiheet.
Can start here too.	Kann och hei ufänken.
The sky is the limit, as they say.	Den Himmel ass d'Limite, wéi se soen.
This aspect has a specific form.	Dësen Aspekt huet eng spezifesch Form.
You have a wife and child.	Dir hutt eng Fra a Kand.
Natural laws, of course, limit what is possible.	Naturgesetzer limitéieren natierlech wat méiglech ass.
Like he had to be somewhere.	Wéi hien iergendwou hat ze sinn.
Her face was pale and hard.	Hir Gesiicht war blass an haart.
Logic exists in the mind.	Logik existéiert am Geescht.
She took a deep breath, then let it out.	Si huet en déif Otem geholl, dunn eraus gelooss.
This is not a black hole background.	Dëst ass kee schwaarze Lach Hannergrond.
A hearing was held over the course of three days.	Eng Verhéierung gouf am Laf vun dräi Deeg gemaach.
I've done a lot of things with him in the last few weeks.	Ech hu vill Saache mat him an de leschte Wochen gemaach.
You have to try it.	Dir musst et probéieren.
The results therefore support the judgment.	D'Resultater ënnerstëtzen also d'Uerteel.
He expected me to follow his example.	Hien huet erwaart datt ech säi Beispill géif verfollegen.
I'll give you some good shots to think about.	Ech ginn Iech e puer gutt Schäiss fir iwwer ze denken.
This was really good.	Dëst war wierklech gutt.
You just have enough time.	Dir hutt just genuch Zäit.
He and those under his command had survived.	Hien an déi ënner sengem Kommando haten iwwerlieft.
Not much interested around my apartment.	Net vill interesséiert ronderëm meng Appartement.
But he thought she was wrong.	Awer hien huet geduecht datt hatt falsch war.
We really enjoyed reading this book.	Mir hunn dëst Buch wierklech gär gelies.
When you call us, you can start things off badly.	Wann Dir eis rufft, kënnt Dir d'Saache schlecht ufänken.
People do this.	D'Leit maachen dëst.
Were involved in study design and data interpretation.	Waren u Studiedesign an Dateninterpretatioun involvéiert.
It depends on who you ask.	Et hänkt wien Dir frot.
In life, art and politics.	Am Liewen, Konscht a Politik.
Not the black boys and girls.	Net déi schwaarz Jongen a Meedercher.
A child was perfect.	E Kand wier perfekt.
It was not an animal.	Et war keen Déier.
Only then was it.	Nëmmen do war et.
It might not seem worth writing, it seems to be obvious.	Et schéngt vläicht näischt wäert ze schreiwen, et schéngt evident ze sinn.
We measure the performance of on the standard library.	Mir moossen d'Leeschtung vun op der Standardbibliothéik.
The two of them.	Déi zwee vun hinnen.
Well, of course not.	Gutt, natierlech net.
Was actually published.	War tatsächlech verëffentlecht.
I actually never heard anything from the mass with my own ears.	Ech hunn eigentlech ni mat mengem eegenen Oueren eppes aus der Mass héieren.
Its unique shape is due to the fact that it used to be a power station.	Seng eenzegaarteg Form ass wéinst et fréier eng Kraaftstatioun war.
Apparently this was her third time testing.	Anscheinend war dëst hir drëtte Kéier den Test.
You do not know what is happening here on the ground.	Dir wësst net wat hei um Buedem geschitt.
Another brought strength and physical abilities.	En aneren huet Kraaft a kierperlech Fäegkeeten bruecht.
They are not playing fair with the facts.	Si spillen net gerecht mat de Fakten.
He knows some girls, and yet he does not know much about them.	Hie kennt e puer Meedercher, an awer weess hien net vill iwwer si.
I like things.	Ech hunn d'Saachen gär.
He pushed hard and expected the same from his co-workers.	Hien huet sech schwéier gedréckt an datselwecht vu senge Mataarbechter erwaart.
I hope to return, but when is the question.	Ech hoffen zréck, awer wéini ass d'Fro.
They were surprised.	Si hunn sech iwwerrascht.
Maybe years ago.	Vläicht virun Joeren.
I could be dead wrong about this.	Ech kéint iwwer dëst dout falsch ginn.
He could not think of anything to say.	Hie konnt net denken wat ze soen.
We should stay together.	Mir sollten zesummen bleiwen.
Hope this post can help someone else.	Hoffen dëse Post kann een aneren hëllefen.
Your name as it appears in print.	Ären Numm wéi et am Drock erschéngt.
Three in her chest, one in her neck, one in her face.	Dräi an hirer Këscht, een am Hals, een am Gesiicht.
That was the best time of every day.	Dat war déi bescht Zäit vun all Dag.
Keep this in mind.	Halt dëst am Kapp.
He would not tell me.	Hie géif mir net soen.
I could not think of a single thing to say.	Ech konnt net un eng eenzeg Saach denken ze soen.
It was interesting.	Et war interessant.
So, in general, limit cases are considered.	Also, am Allgemengen, Limite Fäll sinn considéréiert.
This is a significant term.	Dëst ass e bedeitende Begrëff.
I lay forward.	Ech hu mech no vir geluegt.
Rather, the opposite.	Éischter, de Géigendeel.
However, it does not contain any special features.	Wéi och ëmmer, et enthält keng speziell Features.
The case is as follows.	De Fall ass wéi follegt.
And something else.	Och soss eppes.
I have a heart.	Ech hunn en Häerz.
You sell it to someone else.	Dir verkeeft et un een aneren.
We've been through a lot this past year.	Mir haten dëst lescht Joer vill duerchgaang.
It received a wide release the next day.	Et krut den nächsten Dag eng breet Verëffentlechung.
This is not an issue for you.	Dat ass keen Thema fir Iech.
Here's what I do to save in a text file.	Hei ass wat ech maachen fir an eng Textdatei ze späicheren.
You can stop with the following errors.	Dir kënnt mat de folgende Feeler ophalen.
This set is made up of words.	Dee Set ass aus Wierder opgebaut.
Hands, he thought.	Hänn, huet hien geduecht.
Nothing you can do in the code can fix that.	Näischt wat Dir am Code maache kënnt kann dat fixéieren.
He could remember it very clearly.	Hie konnt et ganz kloer erënneren.
Beyond that, you have to lay food on the table.	Doriwwer eraus musst Dir Iessen op den Dësch leeën.
It was better.	Et war besser.
Come here first.	Kommt hei als éischt.
Other family members describe him as the look of complete shock.	Aner Familljemembere beschreiwen hien als de Look vu komplette Schock.
Lots of confusion and lost.	Vill Duercherneen a verluer.
She even had a glass of wine.	Si hat souguer e Glas Wäin.
And we will win.	A mir wäerten gewannen.
We feel very good about it.	Mir fillen eis ganz gutt doriwwer.
Her husband stopped briefly at view of her.	Hire Mann gestoppt kuerz bei Vue vun hirem.
They will never share our gift of words.	Si wäerten ni eise Kaddo vu Wierder deelen.
Now that he thought about it.	Elo wou hien doriwwer geduecht huet.
We can not withdraw now.	Mir kënnen elo net zréckzéien.
Take local advice seriously.	Huelt lokal Rot eescht.
It's a nervous tone.	Et ass en nervös Toun.
However, this is not the same for my mobile devices.	Wéi och ëmmer, dëst ass net datselwecht fir meng mobilen Apparater.
Such systems are relatively complex and expensive.	Esou Systemer si relativ komplex an deier.
Or higher, may be desired.	Oder méi héich, kann gewënscht ginn.
I just read a lot about sugar last night.	Ech liesen just vill iwwer Zocker gëschter Owend.
There is nothing away.	Et gëtt näischt ewech.
Tell them what they need to know, not what you know.	Sot hinnen wat se musse wëssen, net wat Dir wësst.
He loved the freedom he gave him.	Hien huet d'Fräiheet gär, déi hien him ginn huet.
But another option is available to us.	Awer eng aner Optioun ass fir eis verfügbar.
But the series could well be six or seven games.	Awer d'Serie kéint gutt sechs oder siwe Spiller ginn.
There is a field called order in the management table.	Et gëtt e Feld genannt Uerdnung an der Gestiounstabell.
It's in your family.	Et ass an Ärer Famill.
You're damn good.	Dir sidd Verdammt.
She taught me so much.	Si huet mech sou vill geléiert.
Fucking hell, she had to look away.	Fucking Häll, hatt huet missen ewech kucken.
It was hard, hard, hard.	Et war schwéier, schwéier, schwéier.
The opinion of the majority was that this case was different.	D'Meenung vun der Majoritéit huet gegleeft datt dëse Fall anescht wier.
The cell phone did not kill her.	Den Handy huet si net ëmbruecht.
It was the look of a father of children now grown.	Et war de Look vun engem Papp vu Kanner elo ugebaut.
To help keep the peace.	Fir ze hëllefen de Fridden ze halen.
I was a little surprised.	Ech war e bëssen iwwerrascht.
We just kept playing our lives.	Mir hunn eist Liewen just weidergespillt.
We knew he was wrong.	Mir woussten datt hien falsch war.
I love him but do not know what to do.	Ech hunn hien gär awer weess net wat ech maache soll.
The most important thing for him was the next subject.	Dat Wichtegst fir hien war den nächste Fach.
Friends must stand by friends.	Frënn musse vu Frënn stoen.
It gives you joy on one side.	Et gëtt Iech Freed op enger Säit.
Error bars represent standard errors of means.	Feeler Baren representéieren Standard Feeler vun heescht.
I need time to think about it.	Ech brauch Zäit doriwwer ze denken.
I want to be by your side forever.	Ech wëll fir ëmmer bei Ärer Säit sinn.
It must stop.	Et muss ophalen.
He was under court order to give them this information.	Hie war ënner Geriichtsuerteel fir hinnen dës Informatioun ze ginn.
Some people just can not.	Verschidde Leit kënnen einfach net.
But do not ask her about it.	Awer frot hatt net doriwwer.
All designed the study.	All entworf d'Etude.
Eight instead of seven.	Aacht amplaz siwen.
She was gone for a long time.	Si war eng laang Zäit fort.
Everyone in a First World country can clean.	Jiddereen an engem Éischte Weltland kann botzen.
However, those days were no different.	Allerdéngs waren déi Deeg net anescht.
And they separate, my people.	A si trennen, meng Leit.
Their opinions are of a very different kind.	Hir Meenung sinn vun enger ganz anerer Zort.
I do not want to step on it myself.	Ech wëll net selwer drop trëppelen.
It's a sex crime.	Et ass e Sexkriminalitéit.
Think of a baby.	Denkt un e Puppelchen.
He does not seem to be.	Hie schéngt net ze sinn.
Often, more than one factor will be important.	Dacks wäert méi wéi ee Faktor wichteg sinn.
A magical word.	E magescht Wuert.
So the products are the same old things, nothing new.	Also d'Produkter sinn déiselwecht al Saachen, näischt Neies.
See the following code.	Gesinn de folgende Code.
Even if he did not, she did not care.	Och wann hien net hat, huet si egal.
Consider two particular cases of the above construction.	Betruecht zwee besonnesch Fäll vun der uewen Konstruktioun.
He was really very proud of himself.	Hie war wierklech ganz stolz op sech selwer.
I just wanted to see something happen.	Ech wollt just eppes gesinn, alles geschitt.
Gutt, kaum ni.	Gutt, kaum ni.
My wife, she's hurt.	Meng Fra, si ass verletzt.
I enjoyed it, there were kids my age.	Ech hu genoss, et waren Kanner vu mengem Alter.
He could tell they were just as confused as he was.	Hie konnt soen datt si grad sou duerchernee waren wéi hien.
I wish you to see the detail.	Ech wënschen Iech den Detail gesinn.
Too many to choose from.	Ze vill fir ze wielen.
I'll keep a closer eye on things.	Ech wäert méi en Aa op Saachen halen.
He is black.	Hien ass schwaarz.
The only problem is the price.	Deen eenzege Problem ass de Präis.
And so it was not enough to know.	An dofir war et net genuch ze wëssen.
You are not the only one.	Dir sidd net deen eenzegen.
Say you want the two things.	Sot Dir wëllt déi zwou Saachen.
You'll hear from me.	Dir wäert vu mir héieren.
No cars passed by.	Keng Autoen sinn laanschtgaangen.
Our knowledge is so limited.	Eist Wëssen ass sou limitéiert.
He could jump again.	Hie konnt erëm sprangen.
Some who were there.	Puer déi dobäi waren wieren.
I knew we had no chance.	Ech wousst datt mir keng Chance haten.
They sell food here.	Si verkafen hei Iessen.
Avoid the obvious.	Vermeiden déi offensichtlech.
He is calling us now, broken as we are, to serve.	Hien rifft eis elo, gebrach wéi mir sinn, fir ze déngen.
I've probably only seen her every three or four years.	Ech hunn hatt wahrscheinlech nëmmen all dräi oder véier Joer gesinn.
I really do not know why the correct error message does not return though.	Ech weess wierklech net firwat déi richteg Fehlermeldung awer net zréckgeet.
Sorry for the short notice.	Sorry fir de kuerzen Avis.
Her mental state was clear.	Hire mentalen Zoustand war kloer.
Not just who we give it to, but what it really is.	Net nëmme wiem mir et ginn, mee wat et wierklech ass.
I have experienced something like this myself.	Ech hunn esou eppes selwer erlieft.
What he had planned was enough.	Wat hien geplangt hat, dat wier genuch.
Give them !.	Gitt hinnen!.
I'm pretty sure it will stay this time.	Ech si ganz sécher datt et dës Kéier bleift.
I just kind of stuck around.	Ech hu just iergendwéi festgehalen.
Therefore, do not part with your freedom.	Dofir, trennt net mat Ärer Fräiheet.
No matter what happens, keep your head up.	Egal wat geschitt, hält Äre Kapp erop.
You do not have to ask.	Dir musst net froen.
As if she had lost her train of thought.	Wéi wa si hire Gedankenzuch verluer hätt.
It's about power and money.	Et geet ëm Muecht a Suen.
But the man missed them on some of the art.	Mä de Mann hu se op e puer vun der Konscht verpasst.
Thank you so much.	Villmools Merci.
You should not say anything.	Du solls näischt soen.
He knew, of course, that the others were now dead.	Hie wousst natierlech, datt déi aner elo dout waren.
You just have to know her.	Dir musst hatt just kennen.
But it did nothing good.	Awer et huet näischt gutt gemaach.
He will not be safe there.	Hie wäert do net sécher sinn.
I asked them what they could do to suit them or make them better.	Ech hunn hinnen gefrot wat se maache kënnen fir se ze passen oder besser ze maachen.
He had no idea what to say.	Hien hat keng Ahnung wat hie géif soen.
He gave me a new name, and a new vision.	Hien huet mir en neien Numm ginn, an eng nei Visioun.
A few things are of course beyond your control.	E puer Saache sinn natierlech iwwer Är Kontroll.
She's fine.	Si ass gutt.
Modern and good overall.	Modern a gutt allgemeng.
History was real.	Geschicht war real.
It just kept going.	Et ass just weider gaangen.
Expect and expression.	Erwaart en Ausdrock.
He watched the child without judgment.	Hien huet d'Kand ouni Uerteel gekuckt.
However, this makes the database extremely slow when there are many records.	Wéi och ëmmer, dëst mécht d'Datebank extrem lues wann et vill records gëtt.
I could go on and on, but just check it out myself.	Ech kéint weider an op, mee kontrolléieren et just selwer eraus.
This is of course impossible to cover in a single blog post.	Dëst ass natierlech onméiglech an engem eenzege Blogpost ze decken.
You actually have no choice.	Dir hutt tatsächlech keng Wiel.
You can take this to the bank.	Dir kënnt dat an d'Bank huelen.
I could kill you for the look of surprise on your face.	Ech kéint dech ëmbréngen fir de Bléck vun der Iwwerraschung op Ärem Gesiicht.
She is afraid of these rooms.	Si huet Angscht virun dëse Raim.
I like them drinking that.	Ech fannen se drénken dat gären.
Sure, the variety of floor plans will make everyone feel unique.	Gewëss, d'Varietéit vu Buedempläng wäert jidderee eenzegaarteg fillen.
You have to get up.	Dir musst opstoen.
It made me forget.	Et huet mech vergiessen.
A dark river lay between them.	En donkele Floss louch tëscht hinnen.
All experiments were performed at room temperature.	All Experimenter goufen bei Raumtemperatur gemaach.
And what they all do.	A wat se all aner maachen.
That's not the real problem.	Dat ass net de richtege Problem.
They were the bad guys.	Si waren déi Béis.
I took him in my arms, he left.	Ech hunn hien um Aarm geholl, hien fortgaang.
He's not coming anymore.	Hie kënnt net méi.
Action of the structure.	Aktioun vun der Struktur.
Both would move forward.	Béid géifen no vir goen.
I took it seriously for the first time.	Ech hunn et fir d'éischte Kéier eescht ugesinn.
You did not want it.	Dir wollt et net.
And it can only be right.	An et kann just richteg sinn.
It has you.	Et huet Iech.
She shared my house.	Si huet mäi Haus gedeelt.
I had not seen him for some time.	Ech hat hien eng Zäit net gesinn.
It surprised him and scared him.	Et huet hien iwwerrascht an hien Angscht gemaach.
She heard an article about it on the radio.	Si huet en Artikel doriwwer um Radio héieren.
I'm giving you a ride, you're getting closer to me.	Ech ginn Iech e Ride, Dir kommt mech méi no.
I've had enough of this conversation.	Ech hu genuch vun dësem Gespréich.
You do not have to.	Dir musst net.
My thanks to him for taking the time to do that.	Mäi Merci un him fir d'Zäit ze huelen fir dat ze maachen.
So close, and yet so impossible to take her.	Sou no, an awer sou onméiglech fir hatt ze huelen.
They're on their way.	Si sinn ënnerwee.
The latter are the most interesting.	Déi lescht sinn déi interessantst.
The whole air was thick with worry.	Déi ganz Loft war déck vu Suerg.
The new ones are pretty awesome but great.	Déi nei sinn zimlech genial awer grouss.
My bad then.	Meng schlecht dann.
And the child.	An d'Kand.
No, not quiet.	Nee, net roueg.
And we sell where we can.	A mir verkafen wou mir kënnen.
So the words themselves are important.	Also d'Wierder selwer sinn wichteg.
And she does not want to be quite him.	An hatt wëll net ganz hien sinn.
Tell her what.	Sot hatt wat.
Married before, seven times, but with people who do not exist.	Bestuet virdrun, siwe Mol, awer mat Leit déi net existéieren.
Effective potential can be determined from the same.	Effektiv Potential kann aus der selwechter bestëmmen.
I'll tell you when we get to the weird part.	Ech wäert Iech soen wann mir op de komeschen Deel kommen.
He produced a knife.	Hien huet e Messer produzéiert.
She tried a laugh, was not sure it worked.	Si huet probéiert e Laachen, war net sécher datt et funktionnéiert.
Of note, there were two limitations to the current study.	Vun Note, et waren zwou Aschränkungen fir déi aktuell Etude.
And now the dream is over.	An elo ass den Dram eriwwer.
Go to Default.	Gitt an Default.
No moment was to be lost.	Keen Moment war ze verléieren.
The men did not care.	D'Männer waren egal.
Officers could hear the movement in the house.	D'Beamte konnten d'Bewegung am Haus héieren.
These themes are based on our personal view of the world.	Dës Themen baséieren op eise perséinleche Bléck op d'Welt.
They may still be surface.	Si kënnen nach Uewerfläch sinn.
You were amazing.	Dir war erstaunlech.
I went through.	Ech sinn duerchgaang.
But she could not think of it now.	Mä si konnt elo net doriwwer denken.
That being said, this was not my favorite.	Wann dat gesot gëtt, dëst war net meng Léifsten.
For that is what he is.	Fir dat ass wat hien ass.
Virum Krich started.	Virum Krich ugefaang.
He was born.	Hie war gebuer.
There is no doubt, however, that the event was special.	Et ass awer keen Zweiwel datt d'Evenement speziell war.
It was about the power of every human being.	Et war iwwer d'Muecht vun all Mënsch.
Just between you and me.	Just tëscht Iech a mir.
It's just a whole other world.	Et ass just eng ganz aner Welt.
Do not think, just do it !.	Denkt net, maacht et einfach!.
I know he is, and others too.	Ech weess hien ass, an anerer och.
Then some of them might see her a little too much.	Da gesinn e puer vun hinnen hir vläicht e bëssen ze vill.
Writing is still a topic.	Schreiwen ass nach ëmmer en Thema.
Everyone had to give up.	Jiddereen huet missen ofstoen.
Traffic changes happen.	Verkéier Ännerungen geschéien.
But the opposite has happened.	Awer de Géigendeel ass geschitt.
Come up here and go to sleep.	Kommt hei op a gitt schlofen.
Choose activities that you enjoy and make them a part of your daily routine.	Wielt Aktivitéiten déi Dir genéisst a maacht se en Deel vun Ärem Alldag.
They offered a larger selection.	Si hunn eng méi grouss Auswiel ugebueden.
You will die.	Dir wäert stierwen.
But for everyone.	Awer fir jiddereen.
I can survive anything for fifteen minutes.	Ech kann alles fir fofzéng Minutten iwwerliewen.
Therefore, this becomes a major social problem.	Dofir gëtt dëst e grousse soziale Problem.
Want mol.	Vill mol.
She agreed with me on everything.	Si war mat mir iwwer alles eens.
We take the dogs for a walk when we return.	Mir huelen d'Hënn an e Spadséiergank wa mir zréck kommen.
They have great things.	Si hunn super Saachen.
I do not have respect for people necessarily because they are parents.	Ech hunn net Respekt fir Leit onbedéngt well se Elteren sinn.
But she just has to get over it.	Awer hatt muss just iwwer dat kommen.
My ice is not.	Mier Äis ass net.
In the ten patients included, we performed eight tests.	An den zéng Patienten abegraff, hu mir aacht Tester gemaach.
You had the opportunity.	Dir hat d'Geleeënheet.
They feel nothing.	Si fille näischt.
I can do a lot with old school.	Ech kann mat al Schoul vill.
Let me take you home.	Loosst mech Iech heem huelen.
A few minutes later he came home.	E puer Minutte méi spéit ass hien heem komm.
I was dry in my mind.	Ech war a mengem Geescht dréchen.
He knew he should not.	Hie wousst datt hien net sollt.
I will definitely be back in the near future.	Ech wäert sécher an der nächster Zukunft zréck.
We now enter a new world, on average, once a year.	Mir ginn elo an eng nei Welt, am Duerchschnëtt, eemol am Joer.
There are many themes involved in their collection and interpretation.	Et gi vill Themen an hirer Sammlung an Interpretatioun involvéiert.
I turned on some lights.	Ech hunn e puer Luuchten ageschalt.
You caught me on it.	Du hues mech dorop gefaang.
He has a tired smile.	Hien huet e midd Laachen.
I could not see where you did this.	Ech konnt net gesinn wou Dir dëst gemaach hutt.
I just do not believe it.	Ech gleewen et einfach net.
It's easy to get hurt.	Et ass einfach blesséiert ze ginn.
Everyone has their own journey, and yours will look different than mine.	Jiddereen huet seng eege Rees, an Är wäert anescht ausgesinn wéi meng.
Enter the show with an open mind.	Gitt op d'Show mat engem oppene Geescht.
The way he tells me he loves me.	De Wee wéi hie mir seet datt hien mech gär huet.
Since she is not, it makes no sense for us to be here.	Well hatt net ass, huet et kee Sënn fir eis hei ze sinn.
She likes to take credit so she can become this great person.	Si huet gär Kreditt ze huelen sou datt si dës super Persoun ka ginn.
I grew up that way.	Ech sinn esou opgewuess.
However, he was released the next day.	Allerdéngs gouf hien den nächsten Dag fräigelooss.
She's never done that before.	Si huet dat nach ni gemaach.
We did two.	Mir hunn zwee gemaach.
They felt like they could really open up to him.	Si hu gefillt wéi se wierklech him opmaachen kënnen.
Just answer my question.	Äntwert just meng Fro.
He said he would.	Hien sot hien hätt.
As for the boy.	Wéi fir de Jong.
Based on this, a new position is calculated.	Baséierend op dës gëtt eng nei Positioun berechent.
This was the moment that changed his life.	Dëst war de Moment, dee säi Liewen geännert huet.
He is married and has children.	Hien ass bestuet an huet Kanner.
I had not yet gotten out of bed alone.	Ech war nach net eleng aus dem Bett geklommen.
I hear her coming down.	Ech héieren hatt erofkommen.
A great combination and a meal in and of itself.	Eng super Kombinatioun an en Iessen an sech selwer.
These are people who know more than anyone else.	Dëst si Leit, déi méi wéi jidderee solle wëssen.
I loved it.	Ech war léif doriwwer.
A good agreement is reached between theory and experiment.	E gudden Accord gëtt tëscht Theorie an Experiment erreecht.
You look good.	Dir kuckt gutt.
The effects were too much for the man to handle.	D'Effekter waren ze vill fir de Mann ze handhaben.
But it will eventually get better.	Awer et wäert schlussendlech besser ginn.
It would not hold him for me.	Et géif hien net fir mech halen.
The sun was slowly rising.	D'Sonn ass lues opgaang.
I totally believe you.	Ech gleewen Iech ganz.
Well done wait.	Gutt gemaach wait.
Therefore, empty space is stable.	Dofir ass eidel Plaz stabil.
Click somewhere to continue the story.	Klickt iergendwou fir d'Geschicht virzegoen.
It should work properly now.	Et soll elo richteg funktionnéieren.
We need to find a safe place for the night.	Mir mussen eng sécher Plaz fir d'Nuecht fannen.
The noise fell on nothing.	De Kaméidi ass op näischt gefall.
Then he was happy.	Da war hien frou.
And take a walk.	An e Spadséiergank maachen.
But she did not finish the project.	Awer si huet de Projet net fäerdeg gemaach.
I was the only customer.	Ech war deen eenzege Client.
I was very satisfied with her concern for me as a customer.	Ech war ganz zefridden mat hirer Suerg fir mech als Client.
He told them what his opinion was.	Hien huet hinnen gesot wat seng Meenung war.
How could this have happened? 	Wéi konnt et geschitt sinn?
he kept asking himself.	huet hie sech ëmmer nees gefrot.
There is no possible way to find us here.	Et gëtt kee méigleche Wee fir eis hei ze fannen.
It was a beautiful service.	Et war e schéinen Service.
His was the wait for her love.	Seng war d'Waarden op hir Léift.
We have to keep moving.	Mir musse weider beweegen.
I believe that.	Ech gleewen dat.
She is in a real garden.	Si ass an engem richtege Gaart.
After that, there was no looking back.	Duerno gouf et kee Réckbléck.
Anyone can do that.	Jidderee kann dat maachen.
It's a risk.	Et ass e Risiko.
Well, maybe not exactly that kind of thing.	Gutt, vläicht net genau dës Zort Saach.
He stopped the car and told his friend to get inside.	Hien huet den Auto gestoppt an huet säi Frënd gesot, eran ze klammen.
That's picture enough.	Dat ass Bild genuch.
They went out for a moment.	Si sinn e Moment erausgaang.
Many people stood up for us.	Vill Leit hu fir eis opgestan.
I can not figure that out.	Ech kann dat net erausfannen.
It's hard for me to see an advantage otherwise.	Et ass schwéier fir mech e Virdeel anescht ze gesinn.
Others, like me, have never stopped.	Anerer, wéi ech, hunn ni opgehalen.
They keep me down.	Si halen mech erof.
And has developed far in recent years.	A gëtt an de leschte Joeren wäit entwéckelt.
Time then, perhaps, to learn a few other things.	Zäit dann, vläicht, e puer aner Saachen ze léieren.
This is my mom.	Dëst ass meng Mamm.
There were at least two reasons for looking at this.	Et waren op d'mannst zwee Grënn fir dëst ze kucken.
They do it and they do not think about it.	Si maachen et a si denken net drun.
It's not a moment you ever wanted to experience, but it's here.	Et ass net e Moment wou Dir jeemools wollt erliewen, awer et ass hei.
I'm out of ideas at this point.	Ech sinn aus Iddien op dësem Punkt.
Some guys actually break up and fall in love.	E puer Kärelen trennen tatsächlech op a falen verléift.
This is done through the following instructions.	Dëst gëtt duerch déi nächst Instruktioune gemaach.
The door closed.	D'Dier zougemaach.
We had much better results than we expected.	Mir hu vill besser Resultater wéi mir erwaart hunn.
There was, however, a critical difference.	Et war awer e kriteschen Ënnerscheed.
The anger that rose in him surprised him.	D'Roserei, déi an him opgestan ass, huet hien iwwerrascht.
Everything was excellent from start to finish.	Alles war excellent vun Ufank bis Enn.
He was in a business suit.	Hie war an engem Business Kostüm.
But making a list like this is not an easy process.	Awer eng Lëscht wéi dëst ze maachen ass keen einfache Prozess.
They will be quite happy after a while.	Si wäerten no e bëssen zimlech frou sinn.
He knew then that he should stop.	Hie wousst dann, datt hie sollt ophalen.
And life is.	A liewen ass.
Oh that poor kid.	Oh dat aarmt Kand.
That does not mean it is time to give up.	Dat heescht net datt et Zäit ass opzeginn.
Find out more here.	Fannt méi eraus hei.
Okay for now.	Okay fir de Moment.
I hope it was no pain to read.	Ech hoffen et war kee Péng ze liesen.
Please do not go, stay w.e.g.	Gitt weg net, bleift w.e.g.
But only then.	Awer nëmmen dann.
He must have been one of their first students.	Hie muss zu hiren éischte Studenten gewiescht sinn.
In the dead, there is no change.	An den Doudegen gëtt et keng Ännerung.
The name seems to me to mean nothing.	Den Numm schéngt mir näischt ze bedeiten.
It never did and never will.	Et huet ni gemaach a wäert ni.
Because we have a problem.	Well mir hunn e Problem.
He needed to know.	Hien huet misse wëssen.
Never seen so much before.	Nach ni sou vill gesinn.
Thanks for taking my question.	Merci fir meng Fro ze huelen.
I always think he has a weak spot.	Ech denken ëmmer datt hien eng schwaach Plaz hätt.
But no one could.	Mee keen konnt.
And, you can not see and touch the information.	An, Dir kënnt d'Informatioun net gesinn an beréieren.
She waited out of sight.	Si gewaart aus Vue.
Each station has ten winning lines.	All Gare huet zéng gewannen Linnen.
Who was he.	Wien war hien.
Another.	Eng aner.
I could give you work.	Ech kéint Iech Aarbecht ginn.
We can talk then, "he said.	Mir kënnen dann schwätzen, "sot hien.
Find out what they did while they were waiting.	Fannt eraus wat se gemaach hunn wärend se gewaart hunn.
The relevant data collected.	Déi relevant Donnéeë gesammelt.
With him, with himself.	Bei him, bei sech selwer.
I was not sure what the deal was.	Ech war net sécher wat den Deal war.
It hurt the team over and over again.	Et huet d'Equipe ëmmer nees verletzt.
The kitchen was left.	D'Kichen war lénks.
This was most places.	Dëst war déi meescht Plazen.
I did not know where we were.	Ech wousst net wou mir waren.
Maybe we should have lunch one day.	Vläicht sollte mir enges Daags Mëttegiessen.
These can be measured and repeated.	Déi kënne gemooss a widderholl ginn.
There are no local resources.	Et gi keng lokal Ressourcen.
All his clients were just poor people.	All seng Clienten waren nëmmen aarm Leit.
It's only for one day.	Et ass nëmme fir een Dag.
Can't remember his name or why he's there.	Kann net säin Numm erënneren oder firwat hien do ass.
I'm talking about planning.	Ech schwätzen iwwer d'Planung.
I have a lot of respect for him.	Ech hu vill Respekt fir hien.
It was the difference between the two.	Et war den Ënnerscheed tëscht deenen zwee.
She took it as an opportunity.	Si huet et als eng Chance geholl.
Let me know which article was your favorite.	Loosst mech wëssen, wéi en Artikel Äre Léifsten war.
You should not give her direct eyes.	Dir sollt hir net direkt Aen ginn.
The shock is so great.	De Schock ass sou grouss.
I'm ready for the day.	Ech sinn fäerdeg fir den Dag.
She gives work to the young women.	Si gëtt Aarbecht fir déi jonk Fraen ze maachen.
Let's look at this for a minute.	Loosst eis dëst eng Minutt kucken.
But she thought he would at least give it another chance.	Awer si huet geduecht datt hien et op d'mannst eng aner Chance ginn hätt.
People have to take responsibility.	D'Leit musse Verantwortung iwwerhuelen.
His physical knowledge and care of her, in particular.	Säi kierperlecht Wëssen a Betreiung vun hatt, besonnesch.
At least she was his once.	Op d'mannst war si eemol seng.
For his own good.	Fir säin eegent Wuel.
When too little is added, the meat becomes too dry.	Wann ze wéineg dobäi ass, gëtt d'Fleesch ze dréchen.
Two sets of double glazing sat one above the other.	Zwee Sätz vun Duebelfenster souzen een iwwer deem aneren.
Maybe because he was sure she would say yes.	Vläicht well hien sécher gewiescht wier, datt si jo géif soen.
What it does do is make you feel better.	Wat et mécht ass Iech besser ze fillen.
That is a difficult thing to answer.	Dat ass eng schwéier Saach ze beäntweren.
Her husband, my father, was a doctor.	Hire Mann, mäi Papp, war en Dokter.
I should know better.	Ech sollt besser wëssen.
I take it just as it says.	Ech huelen et just wéi et seet.
She was shocked and taken to hospital with a broken arm.	Si gouf schockéiert a mat engem gebrachenen Aarm an d'Spidol bruecht.
Both devices showed no signal.	Béid Apparater hu kee Signal gewisen.
Maybe he heard her.	Vläicht huet hien hir héieren.
Data were obtained from three experiments.	D'Donnéeën goufen aus dräi Experimenter kritt.
If you use this for bad, this is the worst thing.	Wann Dir dëst fir schlecht benotzt, ass dëst déi Schlëmmst Saach.
The harder you try, the harder they become.	Wat méi haart Dir probéiert, wat méi schwéier se ginn.
He's worried.	Hien ass besuergt.
If you're not on stage, listen.	Wann Dir net op der Bühn sidd, lauschtert.
Unfortunately, this procedure was difficult to put into practice for two reasons.	Leider war dës Prozedur aus zwee Grënn schwéier an der Praxis ëmzesetzen.
Then it's hard for a long time.	Dann ass et laang schwéier.
Or Fight et.	Oder Kampf et.
There is nothing in it.	Et gëtt näischt dran.
I was not likely to go to you for advice.	Ech war net wahrscheinlech bei Iech fir Rot ze goen.
This is a large, clean property that is well maintained.	Dëst ass eng grouss, propper Immobilie déi gutt versuergt gëtt.
But there is still a lot to do.	Mee et ass nach vill ze maachen.
We select these two parameters on the development set.	Mir wielt dës zwee Parameteren op der Entwécklung Set.
Up to date.	Aktuell.
I can not change the rule.	Ech kann déi Regel net änneren.
Even if only by a frame or two a second.	Och wann nëmmen duerch e Frame oder zwee eng Sekonn.
Maybe a change of scene.	Vläicht eng Ännerung vun der Zeen.
Politics is not an art.	Politik ass keng Konscht.
President, Thank you for your kind words.	President, Merci fir Är léif Wierder.
The review is in our own words and is our opinion.	D'Iwwerpréiwung ass an eisen eegene Wierder an ass eis Meenung.
Give them some fresh clothes.	Huet hinnen e puer frësch Kleeder.
We know this model does not work because it has already been used.	Mir wëssen datt dëse Modell net funktionnéiert, well e scho benotzt gouf.
You need to know the right time to do it.	Dir musst déi richteg Zäit wëssen fir et ze maachen.
Write something down.	Schreift eppes drop.
He made no attempt to combat it.	Hien huet kee Versuch et ze bekämpfen.
Our friends down there may not even know we're up to them.	Eis Frënn do ënnen wësse vläicht nach net datt mir op si sinn.
And every time they played him, they heard me.	An all Kéier wann se him gespillt, si héieren mech.
You will never be completely with them.	Dir wäert ni ganz mat hinnen sinn.
Just look at bed effects.	Kuckt just seng Effekter.
This first line is standard.	Dës éischt Linn ass Standard.
Maybe this works for you, and that's wonderful when it happens.	Vläicht funktionnéiert dat fir Iech, an dat ass wonnerbar wann et geschitt.
Block his email.	Blockéiert seng E-Mail.
I get to do the research.	Ech kréien d'Fuerschung ze maachen.
At the moment no one is doing that, and it looks good.	Am Moment mécht keen dat, an et gesäit gutt aus.
I was happy how it can be.	Ech war frou wéi et kann sinn.
People suffered, and culture suffered.	D'Leit hunn gelidden, an d'Kultur huet gelidden.
Nothing in the car.	Näischt am Auto.
I could see what was done and what was not done.	Ech konnt gesinn wat gemaach gouf a wat net gemaach gouf.
I could feel her need to protect her somehow.	Ech konnt säi Besoin fillen fir hatt nach iergendwéi ze schützen.
I do not understand why this takes a second.	Ech verstinn net firwat dat eng Sekonn dauert.
Today, she feels she could see the future.	Haut huet si d'Gefill, datt si d'Zukunft kéint gesinn.
People are watching and wondering.	D'Leit kucken a wonneren.
People exist at different times.	Leit existéieren zu verschiddenen Zäiten.
Some of them went to local public schools.	E puer vun hinnen sinn an d'lokal ëffentlech Schoulen gaangen.
I needed to learn how to trust people again.	Ech hu misse léieren wéi ech d'Leit erëm vertrauen.
This created both bright and dark sides in his life.	Dëst huet souwuel hell wéi däischter Säiten a sengem Liewen erstallt.
Higher food prices have a much greater impact here.	Hei hu méi héich Liewensmëttelpräisser e vill méi groussen Impakt.
Here you can really see and hear everything.	Hei kënnt Dir wierklech alles gesinn an héieren.
But they have to do what they are told.	Awer si musse maachen wat hinnen gesot gëtt.
Down to the reception and up again.	Erof op d'Receptioun an erëm erop.
Add eggs and beat.	Eeër addéieren a schloe.
Otherwise it would not have been.	Soss wier et net gewiescht.
You have your own website.	Dir hutt Är eege Websäit.
Also want.	Och wëll.
And that was how it all started.	An dat war wéi dat Ganzt ugefaang huet.
The case concerns the country on which the game was played.	De Fall betrëfft d'Land op deem d'Spill gespillt gouf.
This question was never forwarded by this court.	Dës Fro ass ni vun dësem Geriicht weiderginn.
I then called the big box company.	Ech hunn dunn déi grouss Këschtfirma genannt.
Those eyes told me a lot.	Déi Aen hunn mir vill gesot.
Not the players.	Net d'Spiller.
She looked left, then right, and then looked back at me.	Si huet lénks gekuckt, dann riets, an huet mech dann zréck gekuckt.
She looked very young.	Si huet ganz jonk ausgesinn.
Humans have a focus on short-term.	Mënschen hunn e Fokus op kuerzfristeg.
Sure as our kids once were safe.	Sécher wéi eis Kanner eemol sécher waren.
But together we have a chance.	Mee zesummen hu mir eng Chance.
The bad guys make it so easy.	Déi béis Leit maachen et sou einfach.
I've done it twice in the past.	Ech hunn et an der Vergaangenheet zweemol gemaach.
Everything turned upside down.	Alles huet sech op de Kapp gedréint.
They quietly went back to college.	Si sinn a Rou zréck op de College gaang.
The rest died inside.	De Rescht ass bannen gestuerwen.
Since then, six more have followed.	Zanterhier si sechs weider nokomm.
His teeth fit perfectly between his lips and his hands.	Seng Zänn perfekt tëscht senge Lippen a seng Hänn.
Next, their ears were cut off.	Als nächst goufen hir Oueren ofgeschnidden.
He could really be something with more time to develop.	Hie kéint wierklech eppes sinn mat méi Zäit fir sech z'entwéckelen.
Then the mixture was added to the cells.	Duerno gouf d'Mëschung an d'Zellen bäigefüügt.
There are so many of them.	Et gi sou vill vun hinnen.
It's possibly what he's off to.	Et ass méiglecherweis dat wat hien ofgesat huet.
She seems to have no role after the war.	Si schéngt no dem Krich keng Roll ze hunn.
I hate her for that.	Ech haassen hatt dofir.
Sad to see this go.	Traureg dëst ze gesinn goen.
In this example, we show three clients.	An dësem Beispill weisen mir dräi Clienten.
Of course you do not.	Natierlech maacht Dir net.
None of them had seen or heard anything.	Keen vun hinnen hat eppes gesinn oder héieren.
Not that he thought his theory was wrong.	Net datt hien geduecht huet datt seng Theorie falsch wier.
Especially with him.	Besonnesch mat him.
Draw a perfect circle.	Zeechnen e perfekte Krees.
Such a waste.	Esou engem Offall.
She looks so different than she did even a month ago.	Si gesäit sou anescht aus wéi si souguer virun engem Mount gemaach.
I was not entirely happy with these two little security guards.	Ech war net ganz zefridden mat dëser zwee bësse Sécherheetsbeamten.
They want to be responsible for the game.	Si wëllen d'Spill verantwortlech sinn.
If she had decided, he would have too.	Wann hatt decidéiert hätt, dann huet hien dat och.
Do not try to build on too small a scale.	Probéiert net op eng ze kleng Skala ze bauen.
I try the pleasure.	Ech probéieren de Genoss.
It was never gone.	Et war ni fort.
But something happened.	Awer eppes ass geschitt.
The last piece of darkness was pushed out of the room.	Dat lescht Stéck Däischtert gouf aus dem Zëmmer gedréckt.
He needed to know.	Hien huet misse wëssen.
I hope you will enjoy it anyway.	Ech hoffen Dir wäert et souwisou genéissen.
A strange smile came over his face.	E komesche Laachen koum iwwer säi Gesiicht.
I wanted to be with you to see why.	Ech wollt bei Iech sinn, fir ze kucken firwat.
Use all means to get to the end.	Benotzt all Mëttel fir zum Enn ze kommen.
Furthermore, it is required that the recorded images have different colors.	Weider ass et erfuerderlech datt déi opgeholl Biller verschidde Faarwen hunn.
He enjoyed the work.	Hien huet d'Aarbecht genoss.
They are usually out in two years.	Si sinn normalerweis an zwee Joer eraus.
The experiments planned.	D'Experimenter geplangt.
They are our teachers.	Si sinn eis Enseignanten.
But it is often the only way.	Mee et ass dacks deen eenzege Wee.
None of this seems possible.	Keen vun dësem schéngt méiglech.
Read about the topics in that industry.	Liest iwwer d'Themen an där Industrie.
The rest of the war party broke down and fled.	De Rescht vun der Krichspartei ass gebrach a gelaf.
This step was repeated twice more.	Dëse Schrëtt gouf nach zweemol widderholl.
And when you finish, when he's dead, open the back door.	A wann Dir fäerdeg sidd, wann hien dout ass, maach d'Hannerdier op.
Strange kind of smell.	Komesch Aart vu Geroch.
I hate nobody, and they do not hate me.	Ech haassen keen, a si haassen mech net.
I look forward to working with him again as well.	Ech freeë mech och nach eng Kéier mat him ze schaffen.
He really has no interest in me.	Hien huet wierklech keen Interessi un mech.
It seems that they are right.	Et schéngt, datt se richteg sinn.
One by one he brings them home.	Een nom aneren bréngt hien se heem.
He was immediately caught up in community activities.	Hie gouf direkt a Gemeinschaftsaktivitéite gefaangen.
To learn fast and work hard and forget the past.	Fir séier ze léieren a schwéier ze schaffen an d'Vergaangenheet ze vergiessen.
Do not know more than that.	Wësse net méi wéi dat.
Look at the second and last lines.	Kuckt déi zweet a lescht Zeilen.
As you can see, there is a confusion in this.	Wéi Dir gesitt, ass et eng Duercherneen dran.
Come with me tonight.	Kommt den Owend mat mir.
Then get commands on the page.	Da kréien Commanden op der Säit.
They want things.	Si wëllen Saachen.
They do not care about us.	Si këmmeren eis net.
It's obvious.	Et ass evident.
He says why.	Hie seet firwat.
If at all, they are getting worse.	Wann iwwerhaapt, gi se verschlechtert.
This is what gives them their power.	Dëst ass wat hinnen hir Kraaft gëtt.
If anyone could offer help, that would be great.	Wann iergendeen Hëllef kéint bidden, wier dat genial.
Nevertheless, the two families used different weapons.	Trotzdem hunn déi zwou Famille verschidde Waffe benotzt.
We just killed ourselves.	Mir hunn eis just ëmbruecht.
The case before us, however, is different.	De Fall virun eis ass awer anescht.
The difference between the previous attempt and this one was language.	Den Ënnerscheed tëscht dem fréiere Versuch an dësem war Sprooch.
I could not stop myself.	Ech konnt mech net ophalen.
The call was his idea.	Den Opruff war seng Iddi.
Then all of a sudden it was over.	Dunn war et op eemol eriwwer.
You can check for this.	Dir kënnt fir dëst kontrolléieren.
There is no other true story.	Et gëtt keng aner richteg Geschicht.
Suddenly it came to her.	Op eemol koum et zu hir.
Every marriage has good times and bad.	All Bestietnes huet gutt Zäiten a schlecht.
We do not know what he did or did not do.	Mir wëssen net wat hien gemaach huet, oder wat hien net gemaach huet.
The bottom is as dry as your living room floor.	Den ënneschten ass sou dréchen wéi Äre Wunnzëmmerbuedem.
He could not go far.	Hie konnt net wäit goen.
But nothing is changed.	Awer et gëtt näischt geännert.
And there is no reason for her to think that anyone is worth it now.	An et gëtt kee Grond fir hatt ze denken datt iergendeen elo wäert.
He went to the woman at the well and talked to her.	Hien ass bei d'Fra bei der Brunn gaang an huet mat hir geschwat.
In fact, some of them are the best known parameters.	Tatsächlech ginn e puer vun hinnen déi bescht bekannte Parameteren.
He was glad they had caught up with each other.	Hie war frou, datt si sech matenee agefaange haten.
Therefore, number is of the utmost importance for success.	Dofir ass d'Zuel vun der héchster Wichtegkeet fir Erfolleg.
Fifteen, to be sure.	Fofzéng, fir sécher ze sinn.
Therefore, look at it.	Dofir, kuckt op et.
We have nothing.	Mir hunn näischt.
They are proof of that.	Si sinn de Beweis dofir.
They were absolutely everywhere.	Si waren absolut iwwerall.
Just have one.	Hunn einfach een.
In this case, she took time to listen.	An dësem Fall huet si sech Zäit geholl fir ze lauschteren.
Maybe he will say her name.	Vläicht wäert hien hiren Numm soen.
It was not available.	Et war net verfügbar.
It is a means.	Et ass e Mëttel.
Can be dangerous.	Kann geféierlech sinn.
Write nothing like other people if you can help it.	Schreift näischt wéi aner Leit wann Dir et hëllefe kënnt.
She went on.	Si huet weider gaang.
The exact cause of death could not be determined.	Déi genee Doudesursaach konnt net festgestallt ginn.
But there seem to be different solutions to this problem.	Awer et schénge verschidde Léisunge fir dëse Problem ze ginn.
It's ten past nine in the evening.	Et ass owes zéng iwwer néng.
He left.	Hien ass fortgaang.
Trust me, the game is worth it.	Vertrau mir, d'Spill ass et derwäert.
That relationship is over.	Déi Relatioun ass eriwwer.
She kept her gaze on his face.	Si huet hire Bléck op säi Gesiicht gehal.
But they can do nothing '.	Mee si kënnen näischt maachen'.
I'm telling them the truth.	Ech soen hinnen d'Wourecht.
I definitely know what they're giving me.	Ech weess op alle Fall wat se mir ginn.
The distance from the critical point.	D'Distanz vum kritesche Punkt.
He was not of the world.	Hie war net vun der Welt.
They still do not understand what the significance of the publication is.	Si verstinn nach ëmmer net wat d'Bedeitung vun der Verëffentlechung ass.
She is absolutely the focus of the film.	Si ass absolut de Fokus vum Film.
Coffee in the head and neck.	Kaffi am Kapp an Hals.
Medical therapy has had limited success.	Medizinesch Therapie huet limitéiert Erfolleg.
And that would lead directly to the bottle.	An dat géif direkt an d'Flasche féieren.
I can no longer see wrong or right.	Ech kann net méi falsch oder richteg gesinn.
I just need a little opportunity.	Ech brauch just eng kleng Geleeënheet.
That might make a little sense.	Dat mécht vläicht e bëssen Sënn.
Perhaps an example will show what can happen.	Vläicht wäert e Beispill weisen wat ka geschéien.
Send me a message or leave a comment with some contact details.	Schéckt mir e Message oder hannerlooss e Kommentar mat e puer Kontaktdetailer.
People he did not have.	Leit, déi hien net hätt.
Time to learn and choose a page.	Zäit fir ze léieren an eng Säit ze wielen.
This was a normal thing, they should know it was happening.	Dëst war eng normal Saach, si sollten wëssen datt et geschitt.
Insert a tool button.	Setzt e Toolknäppchen dran.
The longer the hair, the longer it curls.	Wat d'Hoer méi laang sinn, wat méi se kräizen.
What is changing is the business model.	Wat ännert ass de Geschäftsmodell.
Just one more time.	Just nach eng Kéier.
It does not have to be really tight.	Et brauch net wierklech enk ze sinn.
Just close.	Einfach zoumaachen.
We will keep you moving.	Mir wäerten Iech weider beweegen.
We can not wait to hear it.	Mir kënnen net waarden et ze héieren.
There is simply no demand.	Et gëtt einfach keng Nofro.
I would agree, it is not a disease.	Ech géif averstanen, et ass keng Krankheet.
And they did not like that, and they cut off the interview.	An dat hunn se net gär, a si hunn den Interview ofgeschnidden.
However, the situation is a bit complicated.	Allerdéngs ass d'Situatioun e bësse komplizéiert.
And more practice.	A méi Praxis.
So that's out of the question.	Also dat ass aus der Fro.
Yes, Boy.	Jo, Jongen.
She can not only do this on our spring.	Si kann net nëmmen dëst op eis Fréijoer.
He felt that the water conditions were safe.	Hien huet gefillt datt d'Waasserbedéngungen sécher waren.
Now that has changed.	Elo huet et geännert.
Very good with me.	Ganz gutt mat mir.
The tree also died shortly afterwards.	Och de Bam ass kuerz drop gestuerwen.
Hard course but fun.	Schwéier Course awer Spaass.
Maybe she made some other plans.	Vläicht huet si e puer aner Pläng gemaach.
You scare everyone.	Dir maacht jiddereen Angscht.
He stands around and makes comments.	Hie steet ronderëm a mécht Kommentaren.
The standard target was six thousand.	De Standardziel war sechsdausend.
Even during difficult financial times like these.	Och während schwéier finanziell Zäiten wéi dës.
And, of course, high blood sugar causes damage to the body.	An, natierlech, héich Bluttzocker verursaache Schued am Kierper.
The mixture is then applied to the hair.	D'Mëschung gëtt dann op d'Hoer applizéiert.
This update brings some really interesting stuff.	Dësen Update bréngt wierklech interessant Saachen.
You do not really know how much water you need.	Dir wësst net wierklech wéi vill Waasser Dir braucht.
It was talked about her that made it.	Et war iwwer hir geschwat, déi et gemaach huet.
The performance has been sold out for years.	D'Performance ass zënter Joeren ausverkaaft.
I'm sure you do.	Ech si sécher Dir maacht.
God sees nothing.	Gott seet ni eppes.
If you look at this table, it shows the values ​​for each country.	Wann Dir dës Tabell kuckt, weist et d'Wäerter fir all Land.
And everyone, actually.	A jiddereen, eigentlech.
I'm nothing without a house.	Ech sinn näischt ouni Haus.
This is how you want it, this is how you get it.	Dëst wéi Dir et wëllt, dat ass wéi Dir et kritt.
This is my birth father.	Dëst ass mäi Gebuertspapp.
That was his way of looking, unlike her.	Dat war säi Wee fir ze kucken, anescht wéi hir.
I need to talk to her.	Ech muss mat hatt schwätzen.
And now it was the other way around.	An elo war et ëmgedréint.
She is perfectly comfortable when lying down.	Si ass perfekt bequem wann hatt roueg läit.
And many others.	A vill anerer.
It would be the biggest.	Et wier déi gréissten.
See you later.	Kuckt méi spéit zréck.
After a moment, she lifted her glass.	No engem Moment huet si hiert Glas opgehuewen.
Let's learn together.	Loosst eis zesummen léieren.
You left while it was happening.	Dir sidd fortgaang wärend et geschitt ass.
She does not need it to get up.	Si brauch et net fir opzestoen.
He does not push me or does not push me.	Hien dréckt mech net oder dréckt mech net.
Clean, intelligent and safe place.	Propper, intelligent a sécher Plaz.
She believed that.	Si huet dat gegleeft.
Do not be afraid of his presence in your life.	Sidd keng Angscht vu senger Präsenz an Ärem Liewen.
I just wanted to be myself.	Ech wollt just mech sinn.
It gives you an idea.	Et gëtt Iech eng Iddi.
Do nothing.	Näischt maachen.
The more ways you can look at something, the better.	Wat méi Weeër Dir kënnt op eppes kucken, wat besser et ass.
And other news.	An aner Neiegkeeten.
Stop your discussion.	Stop Är Diskussioun.
Below is the brief description of the program.	Drënner ass déi kuerz Beschreiwung vum Programm.
I would like it more with more power.	Ech hätt gär et méi mat méi Kraaft.
The writing part anyway.	De Schreiwen Deel souwisou.
Everything is there in its own way.	Alles ass do a senger Aart a Weis.
I'm definitely missing my dad.	Ech vermëssen sécher mäi Papp.
That's the way it is.	Dat ass sou wéi et ass.
It's just so wrong.	Et ass just sou falsch.
The very first image made me cry.	Dat alleréischt Bild huet mech gekrasch.
They know him well.	Si kennen hien gutt.
Good evening, everyone.	Gudden Owend, jiddereen.
Her story is often in my head.	Hir Geschicht ass dacks a mengem Kapp.
He was going through a very bad time in his life.	Hie war duerch eng ganz schlecht Zäit a sengem Liewen.
We've talked to you.	Mir hu mat Iech geschwat.
The people you mentioned were much more physical.	Déi Leit, déi Dir ugeschwat hutt, ware vill méi kierperlech.
Return of the comfort of her.	Retour vum Confort vun hirem.
But interest in the industry continued to grow.	Awer den Interessi an der Industrie ass weider gewuess.
But you do not think so.	Awer Dir mengt dat net.
Thanks again, thanks for this link.	Nach eng Kéier, Merci fir dëse Link.
History.	Geschicht.
Later she would thank him.	Méi spéit géif si him Merci soen.
That does not mean that the current design is the best.	Dat heescht net datt den aktuellen Design dee beschten ass.
And here the government has a role to play.	An do huet d'Regierung eng Roll.
His eyes and ears to be.	Seng Aen an Oueren ze sinn.
The result is an object.	D'Resultat ass en Objet.
So too in politics.	Sou och an der Politik.
She had to get back in the car to get it.	Si huet missen zréck an den Auto fir dat ze kréien.
The argument went like this.	D'Argumentatioun ass esou gaangen.
Too much time to think here.	Ze vill Zäit fir hei ze denken.
It is as if they do not exist.	Et ass wéi wann se net existéieren.
I'm not happy about my calm.	Ech sinn net frou iwwer meng Rou.
Creative writing classes.	Kreativ Schreiwen Klassen.
Let's talk about it, because it's important.	Loosst eis doriwwer schwätzen, well et ass wichteg.
So have many people.	Sou hu vill Leit.
And just like in control.	A grad wéi a Kontroll.
She will not come out of my place anymore.	Si wäert net méi op meng Plaz erauskommen.
He knew he had little choice.	Hie wousst datt hie wéineg Wiel hat.
She noticed that these weapons were made of wood.	Si huet gemierkt datt dës Waffen aus Holz gemaach goufen.
Their term of office will be for two years.	Hir Mandat wäert fir zwee Joer sinn.
Fields and table names.	Felder an Dësch Nimm.
I tried so many other things and nothing worked.	Ech hu sou vill aner Saachen probéiert an näischt huet geschafft.
All the other children had been admitted.	All déi aner Kanner waren opgeholl ginn.
He was breathing heavily.	Hien huet schwéier otemt.
Time of joy, time of peace.	Zäit vu Freed, Zäit vu Fridden.
I think we need that.	Ech mengen, mir brauchen dat.
I'm going back tomorrow morning.	Ech ginn muer de Moien zréck.
He looked at her as if from afar.	Hien huet se ewéi vu wäitem nogekuckt.
One of the most important things is to know your equipment.	Ee vun de wichtegste Saachen ass Är Ausrüstung ze kennen.
There is only one focus plan.	Et gëtt nëmmen ee Fokusplang.
Coffee helps to reduce the edge.	Kaffi hëlleft de Rand ofzehuelen.
If it's possible, we'll pull out the papers tomorrow.	Wann et geet, zéie mir muer d'Pabeieren aus.
It needs direction and purpose.	Et brauch Richtung an Zweck.
As if she could still feel it.	Wéi wann hatt nach fille kéint.
Not a perfect copy, at least.	Net eng perfekt Kopie, op d'mannst.
It was worth the wait !.	Et war der wait wäert wäert!.
That might be right for this version.	Dat ass vläicht richteg fir dës Versioun.
I am very happy with my stay.	Ech sinn ganz frou mat mengem Openthalt.
I got up and looked around.	Ech sinn opgestan an hunn mech ronderëm gekuckt.
He moved so fast that she never saw it coming.	Hien ass sou séier geplënnert datt si et ni gesinn huet kommen.
The mind and body were not separated as he thought.	De Geescht a Kierper waren net getrennt, wéi hie geduecht hat.
He saw nothing as familiar.	Hien huet näischt als vertraut gesinn.
He can not put these things together.	Hien kann dës Saachen net zesummesetzen.
I stand outside her door and listen.	Ech stinn ausserhalb vun hirer Dier a lauschteren no.
I'm perfect.	Ech sinn perfekt.
No side effects were reported.	Keng Nebenwirkungen goufen gemellt.
All parameters are the same as in.	All Parameteren sinn déi selwecht wéi an.
This definitely does not look good.	Dëst gesäit definitiv net gutt aus.
I did not want to hurt anyone.	Ech wollt net jidderengem verletzen.
It is a most unusual combination.	Et ass eng meescht ongewéinlech Kombinatioun.
He saw no reason to change them.	Hien huet kee Grond gesinn se ze änneren.
They may lay hands on you, but the experience will be quiet.	Si kënnen Hänn op Iech leeën, awer d'Erfahrung wäert roueg sinn.
Must be so funny.	Muss sou lëschteg sinn.
He could barely utter the words.	Hie konnt kaum d'Wierder erauskommen.
Do not lie, however.	Léien awer net.
No one else would have done it half as well.	Keen aneren hätt et hallef sou gutt gemaach.
The negative values, however, were very close to zero.	Déi negativ Wäerter waren awer ganz no bei Null.
It was really beautiful to watch.	Et war wierklech schéin ze kucken.
He could do with her what he loved.	Hie konnt mat hir maachen wat hie gär huet.
Except they are not.	Ausser datt se net sinn.
Du ale Mann.	Du ale Mann.
Two people at the bar were shot.	Zwee Leit an der Bar goufen erschoss.
The lack of a study population may explain this result.	De Mangel vun enger Studiebevëlkerung kann dëst Resultat erklären.
But now it is a real problem for you.	Awer elo ass et e richtege Problem fir Iech.
Spend the afternoon with us.	Verbréngt de Mëtteg mat eis.
We would not suggest that children outside do it.	Mir géifen net proposéieren datt Kanner dobaussen et maachen.
It shows how far his stock has gone down.	Et weist wéi wäit seng Aktie erofgaang ass.
I would not hurt you for the world.	Ech géif dech net verletzen fir d'Welt.
Take no note of her.	Huelt keng Notiz vun hirem.
The higher the cost of the change.	Wat méi héich d'Käschte vun der Ännerung.
I consider her a friend.	Ech betruecht hatt e Frënd.
There was a rule for everything.	Et war eng Regel fir alles.
I did not want her to hear that.	Ech wollt net datt hatt dat héiert.
And you love how it feels.	An Dir hutt gär wéi et fillt.
But it has the best video quality in this price range.	Awer et huet déi bescht Videoqualitéit an dësem Präisbereich.
This is our chance to change the world.	Dëst ass eis Chance d'Welt ze änneren.
I like that about her.	Ech hunn dat gär iwwer hatt.
I'm not saying it's impossible.	Ech soen net et ass onméiglech.
She will not care.	Si wäert et egal.
Do not try to travel with the band.	Probéiert net mat der Band ze reesen.
I do not want to sleep.	Ech wëll net schlofen.
It probably wouldn't kill her.	Et géif hatt wahrscheinlech net ëmbréngen.
This is one of those times.	Dëst ass eng vun deenen Zäiten.
Some other mechanisms or mechanisms must therefore be at work.	E puer aner Mechanismen oder Mechanismen mussen also op der Aarbecht sinn.
You need to trust adults like yourself.	Dir musst Erwuessener wéi Iech selwer vertrauen.
Harder even to be dead.	Méi schwéier souguer wéi dout ze sinn.
It's so hard for my husband when she's running away from him.	Et ass sou schwéier fir mäi Mann wann hatt vun him leeft.
People were everywhere.	D'Leit waren iwwerall.
I met the parents before, and they seem like nice people.	Ech hat d'Elteren virun begéint, a si schéngen wéi léif Leit.
Second, there is effort required to ensure that the back and front match.	Zweetens, do ass Effort néideg fir sécherzestellen, datt de Réck a virun Match.
It is a very expensive and short-lived power supply.	Et ass eng ganz deier a kuerzlieweg Energieversuergung.
It was a possibility he had not thought of before.	Et war eng Méiglechkeet, un déi hien net virdru geduecht hat.
I have to level up first.	Ech muss éischt Niveau erop.
Three after the appearance of it.	Dräi no der Ausgesi vun et.
They say that if you follow the bear, you will learn a lot.	Si soen datt wann Dir de Bier verfollegt, wäert Dir vill léieren.
We should not be surprised.	Mir sollen net iwwerrascht ginn.
He looked younger.	Hien huet méi jonk ausgesinn.
She left me and that was fine.	Si huet mech verlooss an dat war gutt.
It's simple like that.	Et ass einfach wéi dat.
Well, there it is.	Gutt, do ass et.
No matter why.	Egal wéi firwat.
It should be.	Et soll sinn.
I do not see any other living people.	Ech gesinn keng aner lieweg Leit.
I came to bring you some weapons.	Ech sinn komm fir Iech e puer Waffen ze bréngen.
The fact that art has a history, even.	D'Tatsaach, datt Konscht eng Geschicht huet, souguer.
Which is definitely not true.	Wat definitiv net wouer ass.
That story was also a connection.	Déi Geschicht war och eng Verbindung.
I will not worry about it either.	Ech wäert mech och keng Suergen doriwwer maachen.
', or go on'.	', oder gitt op'.
And every day in college you will be with your dad.	An all Dag an der Fachhéichschoul wäert Dir mat Ärem Papp sinn.
Let us say that you think your anger is.	Loosst eis soen datt Dir mengt datt Är Roserei ass.
He may have played one year, if he played the whole year at all.	Hien huet vläicht ee Joer gespillt, wann hien iwwerhaapt dat ganzt Joer gespillt huet.
I wish you strength and send my love.	Ech wënschen Iech Kraaft a schéckt meng Léift.
But something in me had to do it.	Awer eppes an mir huet et missen maachen.
Try to stay fresh and creative.	Probéiert frësch a kreativ ze bleiwen.
She could tell he badly wanted to say no.	Si konnt soen datt hie schlecht wollt nee soen.
But the kids.	Awer d'Kanner.
They spend a lot of money on education.	Si verbréngen vill Suen op Ausbildung.
His face looked very pale from shock.	Säi Gesiicht huet aus Schock ganz blass ausgesinn.
It was over after the war.	Et war nom Krich eriwwer.
I need a solid eight hours every night.	Ech brauch eng zolidd aacht Stonnen all Nuecht.
I did not care about your last name or what our parents did.	Ech war egal ëm Äre Familljennumm oder wat eis Elteren gemaach hunn.
I did not want to hear those things out loud.	Ech wollt déi Saachen net haart héieren.
Thinking men killed themselves.	Denkende Männer hu sech selwer ëmbruecht.
Individual treatment should be carried out on the basis of these factors.	Individuell Behandlung soll op Basis vun dëse Faktoren duerchgefouert ginn.
Give it to me.	Gitt mir.
I mean, that just goes on and on.	Ech mengen, dat geet nëmme weider.
To be the one they were proud of.	Fir deen ze sinn, op déi si stolz waren.
But overall an experience everyone should enjoy once.	Mee insgesamt eng Erfahrung soll jidderee eemol genéissen.
However, our work does not play a role in these processes.	Eis Aarbecht schléisst awer keng Roll fir dës Prozesser aus.
At the end of the hearing, the court rejected the motion.	Um Enn vun der Sëtzung huet d'Geriicht d'Motioun refuséiert.
Some of them are married and never get the attention they need.	E puer vun hinnen si bestuet a kréien ni d'Opmierksamkeet déi se brauchen.
I am not responsible for the bad personal use of the files.	Ech sinn net verantwortlech fir déi schlecht perséinlech Notzung vun de Fichieren.
He will never fail us.	Hien wäert eis ni versoen.
It's the only game in town.	Et ass dat eenzegt Spill an der Stad.
They never saw him come.	Si hunn hien ni gesinn kommen.
I like the feeling of warm water against my skin.	Ech hu gär d'Gefill vu waarme Waasser géint meng Haut.
It was just beautiful.	Et war einfach schéin.
She changes things.	Si ännert Saachen.
Only slowly.	Nëmmen lues.
Content does not come easily.	Inhalt kënnt net einfach.
I turned around to check on them.	Ech hunn mech ëmgedréit fir se ze kontrolléieren.
If something is that simple, people will use it.	Wann eppes sou einfach ass, wäerten d'Leit et benotzen.
You have to experiment to find what works best for you.	Dir musst experimentéieren fir ze fannen wat am Beschten fir Iech ass.
I hope it is out of the market forever.	Ech hoffen et ass fir ëmmer aus dem Maart.
I only looked at one photo.	Ech hunn nëmmen eng Foto gekuckt.
Or Text file.	Oder Textdatei.
Three, well done, you two.	Dräi, gutt geschafft, Dir zwee.
They network over breakfast.	Si Netzwierk iwwer Frühstück.
The driver drove very fast.	De Chauffer ass ganz séier gefuer.
Opinions were mixed.	Meenungen waren gemëscht.
No injuries so far.	Bis elo keng Verletzungen.
Once we have established these findings, we recommend surgical management.	Wa mir dës Erkenntnisser festgestallt hunn, recommandéiere mir chirurgesch Gestioun.
We beat it tomorrow night.	Mir schloen et muer den Owend.
Everyone gets the same number of home games.	Jidderee kritt déi selwecht Zuel vun Heemspiller.
My heart is big enough to keep trying.	Mäin Häerz ass grouss genuch fir weider ze probéieren.
No running water.	Keng fléissend Waasser.
The best performance results are obtained in this case.	Déi bescht Leeschtung Resultater ginn an dësem Fall kritt.
Blood was obtained within one day of the experiment.	D'Blutt gouf bannent engem Dag vum Experiment kritt.
Most people do not talk about writing techniques.	Déi meescht Leit schwätzen net iwwer d'Schreiwetechniken.
I read and spend time online in my free time.	Ech liesen a verbréngen Zäit online a menger Fräizäit.
Keep going or trying to get home.	Weider dran oder probéiert heem ze kommen.
The first room was empty.	Den éischte Raum war eidel.
Yes, good question.	Jo, gutt Fro.
Nobody seems to do that.	Keen schéngt dat ze maachen.
I need to find out what happened to me and why.	Ech muss erausfannen wat mat mir geschitt ass a firwat.
Large but high enough that they are not obvious.	Grouss, awer héich genuch datt se net evident sinn.
He said he was pursuing a career for himself.	Hie sot, hie wier amgaang eng Carrière fir sech selwer ze maachen.
Eventually, the efforts begin to pay off.	Schlussendlech fänken d'Efforten un ze bezuelen.
Then they broke down the latest data by age and gender.	Dunn hunn se déi lescht Daten no Alter a Geschlecht opgebrach.
People are individuals and need to be treated that way.	D'Leit sinn Individuen a mussen esou behandelt ginn.
Or he may want more sex than is available in the relationship.	Oder hie wëll vläicht méi Geschlecht wéi an der Bezéiung verfügbar ass.
We know how it works now.	Mir wëssen wéi et elo funktionnéiert.
This seems to be a reasonable approach.	Dëst schéngt eng raisonnabel Approche ze sinn.
I can not enter without people seeing.	Ech kann net eran, ouni datt d'Leit gesinn.
But I also do not do everything.	Awer ech maachen och net alles.
And that seems like the wrong result.	An dat schéngt wéi dat falscht Resultat.
Probably half as much as you do.	Wahrscheinlech hallef sou vill wéi Dir maacht.
It's not necessarily a good thing.	Et ass net onbedéngt eng gutt Saach.
Often we want to write about gender, race, time.	Dacks wëlle mir aus Geschlecht, Rass, Zäit schreiwen.
I'm still not quite sure why that is.	Ech sinn nach net ganz sécher firwat dat ass.
An inquiry is in order.	Eng Enquête ass an Uerdnung.
She walks over and meets you.	Si geet eriwwer an begéint dech.
The night was very cold.	D'Nuecht war ganz kal.
So we decided to answer them.	Also hu mir beschloss hinnen ze äntweren.
He said he would let you know.	Hien huet gesot datt hien Iech matdeele wäert.
The next day, everything changed.	Den nächsten Dag huet sech alles geännert.
Oh, to be rich.	Oh, räich ze sinn.
When she said no, he knew it meant no.	Wann hatt sou nee gesot huet, wousst hien datt et nee heescht.
The video game.	D'Video Spill.
I want another chance to find the evidence we need.	Ech wëll nach eng Chance fir d'Beweiser ze fannen déi mir brauchen.
Then stop them.	Da stoppen se.
There is nothing you can do about it.	Et gëtt näischt Dir doriwwer maachen kann.
Night after night.	Nuecht no Nuecht.
They know where their seat is.	Si wëssen, wou hire Sëtz ass.
There are four more of us waiting outside.	Do si véier méi vun eis dobaussen ze waarden.
And tell him why.	A sot him firwat.
I stopped at the collection box.	Ech gestoppt op der Kollektioun Këscht.
I just work hard for myself.	Ech schaffen just schwéier fir mech.
Now you're listening to me.	Elo lauschters du mech.
Eventually you can get something pretty good back.	Eventuell kënnt Dir eppes zimlech gutt zréckkréien.
You know how they get when we cross the line.	Dir wësst wéi se kréien wa mir d'Linn iwwerschreiden.
But do something for me.	Maach awer eppes fir mech.
There is no legal difference between these two forms of relief.	Et gëtt kee legalen Ënnerscheed tëscht dësen zwou Forme vu Relief.
Come on, we're drinking coffee.	Kommt, mir drénken Kaffi.
From what? 	Vun wat?
said the first.	sot déi éischt.
But everyone is welcome here.	Mee hei ass jiddereen wëllkomm.
This is a big advantage if you have limited target space.	Dëst ass e grousse Virdeel wann Dir limitéiert Zilraum hutt.
They are of course right.	Si hunn natierlech Recht.
Out of place at the General Store.	Aus Plaz am General Store.
Then they had to put it back.	Dunn hu si et missen zrécksetzen.
Two clear solutions have been identified.	Zwee kloer Léisunge goufen identifizéiert.
This has nothing to do with the case at the bar.	Dëst huet näischt mam Fall an der Bar ze dinn.
Everyone has a look.	Jiddereen huet e Bléck.
We get new clothes and have a feed.	Mir kréien nei Kleeder un an hunn e Feed.
I was just not sure.	Ech war just net sécher.
We will know in the first month to sit around and talk.	Mir wäerten am éischte Mount wëssen, ronderëm ze sëtzen an ze schwätzen.
I hope someone else benefits from this link.	Ech hoffen, datt een aneren vun dësem Link profitéiert.
Yes, this was the place.	Jo, dëst war d'Plaz.
If before it was not serious, it is now.	Wann et virdrun net eescht war, war et elo.
It did not take.	Et huet net geholl.
He tells me nothing.	Hie seet mir näischt.
It can not be moved.	Et kann net geréckelt ginn.
That the world had passed him by.	Dass d'Welt him laanschtgaangen ass.
I mean, it is, but it is not.	Ech mengen, et ass, awer et ass net.
I do not know why this happened.	Ech weess net firwat dat geschitt ass.
But God had other ideas.	Gott hat awer aner Iddien.
She worked hard.	Si huet haart geschafft.
It's like a second death for them.	Et ass wéi en zweeten Doud fir si.
Just another thing.	Just eng aner Saach.
This got me and mine.	Dëst huet mech a meng.
He looked expressionlessly at the sleeping woman.	Hien huet ouni Ausdrock op déi geschlof Fra gekuckt.
In any case, the conversation was quiet and fairly well received.	Op all Fall war d'Gespréich roueg an zimlech gutt ugeholl.
Then they appear in your sleep.	Da schéngen se an Ärem Schlof.
And we never ask for anything other than money back.	A mir froen ni fir eppes anescht wéi Suen zréck.
And yet it has been effective.	An awer ass et effektiv gewiescht.
I was able to keep points short.	Ech konnt Punkten kuerz halen.
It means something to one.	Et heescht eppes fir een.
This is not a wage cut or a wage increase.	Dëst ass net e Lounschnëtt oder eng Lounerhéijung.
It's normal that people do not like me.	Et ass normal datt d'Leit mech net gär hunn.
This is not assumed to be the best possible.	Dëst gëtt net ugeholl datt et am beschten méiglech ass.
Thanks for the help !.	Merci fir d'Hëllef!.
We make small dinners.	Mir maachen kleng Owesiessen.
I think it was much needed.	Ech mengen et war vill gebraucht.
He can play anything.	Hie kann alles spillen.
In fact, it can be seen as a big plus.	Tatsächlech kann et als e grousse Plus gesi ginn.
Tell them they were worth it.	Sot hinnen ze waarden.
That was not too important.	Dat war net zevill wichteg.
That evidence is important, and should not be ignored.	Dat Beweis ass wichteg, a soll net ignoréiert ginn.
Where he starts, however, remains to be seen.	Wou hien awer ufänkt bleift ofzewaarden.
My vision is one where people share, learn and grow.	Meng Visioun ass eng wou d'Leit deelen, léieren a wuessen.
My life was different from that moment on.	Mäi Liewen war anescht aus deem Moment op.
First snow just a few days ago.	Éischte Schnéi virun nëmmen e puer Deeg.
But that right will usually be limited to public schools.	Mä dat Recht wäert sech meeschtens op ëffentlech Schoulen begrenzen.
In fact, one could even be killed for giving me information.	Tatsächlech kann ee souguer ëmbruecht ginn fir mir Informatioun ze ginn.
We went through this over and over again.	Mir hunn dëst ëmmer erëm duerchgaang.
Then the word goes around.	Da gëtt d'Wuert ronderëm.
If people are not successful, they will move on.	Wann d'Leit net erfollegräich sinn, gi se weider.
He was sitting there waiting.	Hie souz ze waarden.
In this paper, we offer a new perspective.	An dësem Pabeier bidden mir eng nei Perspektiv.
I'll tell you tomorrow.	Ech soen Iech muer.
So maybe you play a lot of video games.	Also vläicht spillt Dir vill Videospiller.
Stop, he said.	Halt op, sot hien.
But she does not have to.	Awer hatt muss net.
He would not change.	Hie géif sech net änneren.
He was too late, but he should be there by now.	Hie war ze spéit, awer hie sollt elo do sinn.
The parents of both children wanted them to grow up as males.	D'Eltere vu béide Kanner wollten datt se als Männercher opgewuess sinn.
You too can believe the same thing.	Och Dir kënnt datselwecht gleewen.
This time, a female was sitting next to me.	Dës Kéier souz eng weiblech nieft mir.
Clearly it is.	Kloer ass et.
Nice is not something you can turn on and off effortlessly.	Nice ass net eppes wat Dir ouni Effort ausschalten an ausschalten kann.
To make a plan to fix a bug, not just report it.	Fir e Plang ze maachen fir e Feeler ze fixéieren, net nëmmen mellen.
That's not bad.	Dat ass net schlecht.
There was no visible injury from the case.	Et gouf keng sichtbar Verletzung vum Fall.
They are too young to take food from us.	Si sinn ze jonk fir Iessen vun eis unzehuelen.
Looking at him seems like a better option.	No him kucken schéngt eng besser Optioun.
She asked me and for me that was enough.	Si huet mech gefrot a fir mech ass dat genuch.
At some point we will talk.	An enger Zäit wäerte mir schwätzen.
You have no idea how long you will wait.	Dir hutt keng Ahnung wéi laang Dir wäert waarden.
Looking at the weather, he knew that today would be particularly difficult.	Op d'Wieder gekuckt, wousst hien, datt haut besonnesch schwéier wier.
Finally, the treatments used are indicated.	Schlussendlech ginn déi benotzte Behandlungen drop higewisen.
Where you are.	Wou Dir sidd.
He is just full of life and fun.	Hien ass just voller Liewen a Spaass.
And it's still true.	An et ass nach ëmmer wouer.
Her eyes were black.	Hir Ae ware schwaarz.
I work better under pressure.	Ech schaffen besser ënner Drock.
Maybe he should be more positive about the future, he said himself.	Vläit sollt hie méi positiv iwwer d'Zukunft sinn, sot hien selwer.
There is a point.	Et gëtt e Punkt.
He has no idea what to do.	Hien huet keng Ahnung wat hie muss maachen.
Then it can be kept as long as desired.	Da kann et sou laang gehal ginn wéi gewënscht.
Now we have no plan.	Elo hu mir kee Plang.
It's too strong.	Et ass ze staark.
And what a journey it was.	A wat fir eng Rees et war.
Not to mention my dreams.	Net meng Dreem ze ernimmen.
To put it bluntly.	Fir et ze soen wéi et ass.
Sit here little man and push this on your head.	Sëtzt Iech hei klenge Mann an dréckt dëst op de Kapp.
Not a physical object.	Net e kierperlecht Objet.
The field is the same length.	D'Feld ass déiselwecht Längt.
But it's a little soft.	Awer et ass e bësse mëll.
He stood guard at this place for a very long time.	Hien huet op dëser Plaz fir eng ganz laang Zäit Gard stoungen.
A couple in the far corner are in tears.	Eng Koppel am wäitsten Eck sinn an Tréinen.
But it was worse for her.	Awer et war méi schlëmm fir hir.
I will not be quiet.	Ech wäert net roueg sinn.
One might think that the same approach should work in our case.	Et kéint ee mengen, datt déi selwecht Approche an eisem Fall soll funktionéieren.
That was so great.	Dat war sou flott.
We all wanted to know how much fun we had.	Mir wollte jidderee wëssen wéi vill Spaass mir hunn.
You guys are over and beyond.	Dir Kärelen sinn iwwer an doriwwer eraus.
But it makes no sense to talk to them.	Mee et huet kee Sënn mat hinnen ze schwätzen.
I do not care about the noise, for me it is the feeling.	De Kaméidi ass mir egal, fir mech ass et d'Gefill.
Clean my shit.	Botzen meng Schäiss.
A touch that left her cold now.	En Touch deen hir elo kal gelooss huet.
There will never be enough.	Et wäert ni genuch ginn.
Any future relationship between us is now impossible, you have to see it.	All zukünfteg Relatioun tëscht eis ass elo onméiglech, Dir musst dat gesinn.
Find your industry below and download your favorite samples.	Fannt Är Industrie hei ënnen an luet Är Liiblingsproben erof.
Today brought the second.	Haut huet déi zweet bruecht.
It was like a big community.	Et war wéi eng grouss Gemeinschaft.
She had no control over her these things.	Si hat keng Kontroll iwwer hir dës Saachen.
The hours have passed.	D'Stonne si vergaangen.
However, he never gave up social hope.	Allerdéngs huet hien ni sozial Hoffnung opginn.
He had graduated from college.	Hien hat säi Fachhéichschoul Ofschloss.
It was now dark.	Et war elo däischter.
Secondly, they are still learning the game.	Zweetens, si léieren nach ëmmer d'Spill.
We must remember the dead and protect the living.	Mir mussen déi Doudeg erënneren an déi Lieweg schützen.
Instead, they sat at his store and talked for two hours.	Amplaz souzen si bei sengem Geschäft an hunn zwou Stonnen geschwat.
Or click here for a list of questions.	Oder klickt hei fir eng Lëscht vu Froen.
Then you had a big fight.	Dann hat Dir e grousse Kampf.
I'm not even that good at doing it for clients.	Ech sinn net emol sou gutt et fir Clienten ze maachen.
It's pretty significant if you ask me.	Et ass zimlech bedeitend wann Dir mech frot.
Up as soon as possible.	Up sou séier wéi méiglech.
Maybe we need a little break.	Vläicht brauche mir eng kleng Paus.
I will meet you shortly to answer your questions.	Ech treffen Iech fir eng kuerz Zäit fir Är Froen ze beäntweren.
Variety of insurance products of real estate value.	Varietéit Versécherungsprodukter vum Immobiliewäert.
She looked at me.	Si huet op mech gekuckt.
Nothing about either study should come as a surprise.	Näischt iwwer entweder Studie soll iwwerrascht kommen.
You are at home, and none of the other things are important now.	Dir sidd doheem, an näischt vun deenen anere Saachen ass elo wichteg.
She is on the floor, playing with the children.	Si ass um Buedem, spillt mat de Kanner.
Use your strategy and research as a guide.	Benotzt Är Strategie a Fuerschung als Guide.
Do not pan.	Maacht net Pan.
The group should also have a checkbox.	Och de Grupp soll Checkbox hunn.
Something had happened before.	Virdrun war eppes geschitt.
It is important for several reasons.	Et ass wichteg fir verschidde Grënn.
If of course he knew nothing.	Wann hien natierlech näischt wousst.
In an adult process.	An engem Erwuessene Prozess.
I have to be present.	Ech muss präsent sinn.
This is not a moment.	Dëst ass kee Moment.
Everyone felt safe.	Jiddereen huet sech sécher gefillt.
He told me one last time that he loved me.	Hien huet mir eng leschte Kéier gesot datt hien mech gär huet.
It was just random.	Et war just zoufälleg.
You have no idea what might happen in the next few seconds.	Dir hutt keng Ahnung wat an den nächste puer Sekonnen geschéie kann.
We are much closer to success.	Mir si vill méi no beim Erfolleg.
Fear filled her eyes, and hope.	Angscht huet hir Aen gefëllt, an Hoffnung.
Tell them you stand together, we stand together as one.	Sot hinnen, Dir stitt zesummen, mir stinn zesummen als een.
She had not heard anything during the night.	Si hat an der Nuecht näischt héieren.
Killed these ten months.	Dout dës zéng Méint.
But he knew she understood.	Awer hie wousst datt hatt verstanen huet.
And you will too.	An Dir wäert och.
Only they can do it.	Nëmmen si kënnen et maachen.
That's what she said at home.	Dat hätte si doheem gesot.
I can be nowhere near this.	Ech kann néierens bei dëser sinn.
He turned around and started back.	Hien huet sech ëmgedréint an ugefaang zréck.
I was very interested.	Huet mech vill interesséiert.
But notice what happens next.	Awer bemierkt wat duerno geschitt.
I wanted to focus on those things that are not normally discussed.	Ech wollt op dës Saachen konzentréieren, déi normalerweis net diskutéiert ginn.
Cook until the wine is reduced by half.	Kachen bis de Wäin ëm d'Halschent reduzéiert ass.
She could not see faces, but she could see body language.	Si konnt keng Gesiichter gesinn, awer si konnt Kierpersprooch kucken.
One thing she needs to be prepared for is the questions.	Eng Saach, op där si virbereet muss sinn, sinn d'Froen.
It's her name.	Et ass hiren Numm.
I actually lost count of its exact number.	Ech verluer eigentlech Grof vu senger exakt Zuel.
It's not even close to correct.	Et ass net emol no bei der korrekt.
Or it will find them.	Oder et wäert se fannen.
Ever since I started reading your blog, I've been a different person.	Zënter datt ech ugefaang hunn Äre Blog ze liesen, sinn ech eng aner Persoun.
They need money for a place to stay and for food.	Si brauche Sue fir eng Plaz fir ze bleiwen a fir Iessen.
I feel worried.	Ech fille mech besuergt.
Some have.	E puer hunn.
The user then has to sit down and do their business.	De Benotzer muss dann sëtzen an hir Geschäfter maachen.
But it does not work.	Awer et funktionnéiert net.
He would stand out worse than me and like every moment of it.	Hie géif méi schlëmm erausstoen wéi ech a gär all Moment dovun.
That would have been too impossible to hope for.	Dat wier ze onméiglech gewiescht ze hoffen.
I had to be strong.	Ech hu misse staark sinn.
Or dream to do it.	Oder Dram et ze maachen.
I could not find a better solution.	Ech konnt keng besser Léisung fannen.
Others never looked back.	Anerer hunn ni zréck gekuckt.
The burning question was when this new religion took hold.	Déi brennend Fro war wéini dës nei Relioun festgeholl huet.
This great war.	Dëse grousse Krich.
Otherwise, say nothing.	Soss, soen näischt.
Both teams have won their first two games of the new season.	Béid Equippen hunn hir éischt zwee Matcher vun der neier Saison gewonnen.
There are some things no man can run out of.	Et ginn e puer Saachen aus kee Mann lafen kann.
Then we know what you really need.	Da wësse mer wat Dir wierklech braucht.
My hair is brown.	Meng Hoer si brong.
Actually nothing.	Tatsächlech näischt.
They are not like me.	Si sinn net wéi mir.
We need to work together.	Mir mussen zesummen bannen.
But you are young.	Mee du bass jonk.
Nevertheless, her voice remains flat.	Trotzdem bleift hir Stëmm flaach.
Taking care of him, the best way we could.	Hunn ëm hien gekëmmert, de beschte Wee mir konnten.
At the end of the conversation, the couple loved us.	Um Enn vum Gespréich hunn d'Koppel eis gär.
Just hide it and try to forget it.	Verstoppt et einfach a probéiert et ze vergiessen.
Even if it means killing him and the people he loves.	Och wann et heescht hien ëmzebréngen an d'Leit déi hie gär huet.
Please report it.	Weg mellen et.
Temperature played a major role.	D'Temperatur huet eng grouss Roll gespillt.
In practice, most programs have to run.	An der Praxis mussen déi meescht Programmer lafen.
Full credit to them.	Voll Kreditt hinnen.
That boat is fast, let me tell you, and quiet.	Dat Boot ass séier, loosst mech Iech soen, a roueg.
Nobody can.	Keen kann.
It's social, like everything else.	Et ass sozial, wéi alles anescht.
He was a patient who saw me.	Hie war e Patient, dee mech gesinn huet.
If you are not there, the words will not go up.	Wann Dir net do sidd, ginn d'Wierder net op.
This was the night.	Dëst war d'Nuecht.
Two boys went out.	Zwee Jongen sinn erausgaang.
That's what she's doing.	Dat ass wat hatt mécht.
He pulled at her.	Hien huet sech op hir gezunn.
But nothing else.	Awer soss näischt.
He would not put another woman through that.	Hie géif keng aner Fra duerch dat setzen.
We are not just a different face.	Mir sinn net nëmmen en anert Gesiicht.
The child is once quiet.	D'Kand ass eng Kéier roueg.
Once again, she refused.	Nach eng Kéier, si refuséiert.
You have no one here on this with you.	Dir hutt keen hei op dëser mat dir.
I'm on my way back now.	Ech sinn elo um Wee zréck.
It had a deep middle part and completely covered her shoulders.	Et hat eng déif Mëtt Deel an iwwerdeckt hir Schëller komplett.
He was one of two boys and a girl.	Hie war ee vun zwee Jongen an e Meedchen.
The fact is, they want us because we want to kill them.	Tatsaach ass, si wëllen eis well mir ëmbréngen.
Technical problems occurred in two patients.	Technesch Problemer koumen an zwee Patienten.
Blood pressure was not assessed in that study.	Den Blutdrock gouf an där Studie net bewäert.
Just, would not.	Just, géif net.
She could die here.	Si kéint hei stierwen.
But we can at least say that.	Mä mir kënnen dat op d'mannst soen.
He told me you would make a note and then go.	Hien huet mir gesot datt Dir eng Notiz schaffe géift an da gitt.
But it was not her place to say that.	Awer et war net hir Plaz fir dat ze soen.
We were the opposite.	Mir waren de Géigendeel.
You can email me if you want.	Dir kënnt mech E-Mail schécken wann Dir wëllt.
But that was not the focus of my life.	Awer et war net de Fokus vu mengem Liewen.
They tell us almost nothing.	Si soen eis bal näischt.
Who he was looking for.	Wien hie gesicht huet.
That is not the case here.	Dat ass awer hei net de Fall.
I can take you right there.	Ech kann dech direkt dohinner huelen.
He accepted everyone.	Hien huet jiddereen ugeholl.
But not for long.	Awer net laang.
It is quite amazing.	Et ass ganz erstaunlech.
Can even remember him as a child.	Kann him souguer als Kand erënneren.
The two met in high school.	Déi zwee hu sech am Lycée getraff.
At the same time, strange things happened.	Gläichzäiteg sinn komesch Saachen geschitt.
So it has to be said over and over again.	Sou datt et ëmmer erëm muss gesot ginn.
It's a matter of evidence, with me.	Et ass eng Fro vu Beweiser, mat mir.
She gave him the finger.	Si huet him de Fanger ginn.
None of them are going now.	Keen vun hinnen geet elo.
Sorry not sorry.	Sorry net sorry.
Not sure what this is.	Net sécher op wat dëst ass.
You would not have known the problem other than the accident.	Dir hätt de Problem ausser dem Accident net gewosst.
Correct enough, at all, on the facts.	Richteg genuch, iwwerhaapt, op de Fakten.
A little luck.	E bësse Gléck.
At least from the information you provide.	Op d'mannst aus der Informatioun déi Dir gitt.
His friends are white people.	Seng Frënn si wäiss Leit.
She needs to be an answer out there for you.	Si muss eng Äntwert dobaussen fir Iech sinn.
He turns my face gently on him.	Hien dréit mäi Gesiicht sanft op him.
Therefore, different techniques are currently used.	Dofir gi momentan verschidden Techniken benotzt.
Summer days are generally considered my "perfect days".	Summerdeeg ginn allgemeng als meng "perfekt Deeg" ugesinn.
In every sense.	An all Sënn.
She was very happy about it.	Si war ganz frou doriwwer.
Change is necessary for survival for everything in life.	Ännerung ass néideg fir Iwwerliewe fir alles am Liewen.
I'll tell you how.	Ech soen Iech wéi.
I could not see him though.	Ech konnt hien awer net gesinn.
Then she comes out.	Da kënnt si eraus.
I'm glad she would have been.	Ech weess frou datt si gewiescht wier.
Science gives better answers to those.	Wëssenschaft gëtt besser Äntwerten op déi.
I completely agree with her.	Ech averstanen mat hir komplett.
In that moment, we seem connected.	An deem Moment schénge mir verbonnen.
He was previously married.	Hie war virdrun bestuet.
Whatever it is, you try to do it live.	Wat och ëmmer et ass, probéiert Dir et live ze maachen.
The dream will come soon.	Den Dram wäert séier kommen.
You can ask questions about a situation in a picture.	Dir kënnt Froen iwwer eng Situatioun an engem Bild stellen.
You can play with scale.	Dir kënnt mat Skala spillen.
Most of the time he would tell me quite a lot.	Déi meescht vun der Zäit géif hien mir zimlech vill soen.
But do not start drinking.	Awer net ufänken ze drénken.
Why he could still die.	Firwat hien nach stierwen kéint.
I've made it this far.	Ech hunn et esou wäit gemaach.
Maybe not knowing how valuable it was.	Vläicht net wëssen wéi wäertvoll et war.
We know it and we avoid it because it does not change anything.	Mir wëssen et a mir vermeiden et well et näischt ännert.
The money had disappeared.	D'Sue ware verschwonnen.
As he would.	Wéi hie géif.
It helps you to achieve a smooth finish.	Et hëlleft Iech e gläichméissegen Ofschloss z'erreechen.
It was not very cold.	Et war net gutt kal.
Nobody held a gun to my head.	Keen huet eng Pistoul op mäi Kapp gehal.
I think you would know that.	Ech mengen, Dir géift dat wëssen.
It worked, for a few days.	Et huet geschafft, fir e puer Deeg.
Sometimes this does not work.	Heiansdo funktionnéiert dat net.
If they wanted her back, they could bring her back.	Wa se hir zréck wollten, kéinte se hir zréck bréngen.
I can make games.	Ech kann Spiller maachen.
Probably just drinking or whatever.	Wahrscheinlech just drénken oder wat och ëmmer.
That's the way it should be.	Esou soll et sinn.
She's a private eye like me.	Si ass e privaten Ae wéi ech.
He tried to look her straight in the eye.	Hien huet probéiert hatt direkt an d'Aen ze kucken.
We have to make a movie one day.	Mir mussen eng Kéier e Film maachen.
He would hear the man out.	Hie géif de Mann héieren eraus.
The man had planned to take her and use her.	De Mann hat geplangt hatt ze huelen an ze benotzen.
She went mental.	Si ass mental gaangen.
He grabbed him by the hair and threw him over.	Hien huet hien an d'Hoer geholl an hien iwwer gehäit.
Not in life.	Net am Liewen.
She will be arrested and put on trial.	Si gëtt festgeholl an viru Geriicht gestallt.
Everything was clean and working.	Alles war propper an funktionnéierend.
It did not help that they had to repeat everything to me.	Et huet net gehollef datt si mir alles musse widderhuelen.
My body had never done that before.	Mäi Kierper hat dat nach ni gemaach.
I also forget a lot.	Ech vergiessen och vill.
Some of the people they worked with have gone up.	E puer vun de Leit, mat deenen si geschafft hunn, sinn opgaang.
Those who use it to create are an advantage to society.	Déi, déi et benotzen fir ze kreéieren sinn e Virdeel fir d'Gesellschaft.
The load points are different, the body was very different.	D'Laaschtpunkte sinn anescht, de Kierper war ganz anescht.
She knew it was a long shot.	Si wousst, datt et e Wäitschoss war.
The chair felt warm from the fire.	De Stull huet sech vum Feier waarm gefillt.
There were two in particular.	Et waren der virun allem zwee.
How she loved him.	Wéi hatt him gär huet.
These are my last words.	Dëst sinn meng lescht Wierder.
The old woman did not cry or anything.	Déi al Fra huet net gekrasch oder eppes.
Oh, no, she was.	Oh, nee, si war.
He should lie there for at least fifteen minutes.	Hie sollt sech do op d'mannst fofzéng Minutten leien.
It was just right.	Et war just richteg.
He got to his feet and pulled me up.	Hien ass op d'Been gaang an huet mech erop gezunn.
This time, he did not pull away.	Dës Kéier huet hien net ewech gezunn.
Get a life !!!!!!!!!!.	Kritt e Liewen!!!!!!!!!!.
It feels like he pretty much got what he ordered.	Et fillt sech wéi wann hien zimlech kritt huet wat hien bestallt huet.
I look at the cover.	Ech kucken op de Cover.
I barely had enough money to make it through the month.	Ech hat kaum genuch Suen et duerch de Mount ze maachen.
Marketing programs are no exception.	Marketing Programmer si keng Ausnahm.
He then turned his vehicle around and returned to the main road.	Hien huet dunn säi Gefier ëmgedréint an ass op d'Haaptstrooss zréck gaang.
This can not go on forever.	Dëst kann net fir ëmmer goen.
Bars show the mean score.	Baren weisen de mëttleren Score.
But sometimes it happens.	Mee heiansdo geschitt et.
You can see how these pieces fit together.	Dir kënnt gesinn wéi dës Stécker zesumme passen.
There was no such road.	Et war net esou eng Strooss.
Subjects were allowed to rest when needed.	D'Sujete konnten raschten wann néideg.
A real book.	E richtegt Buch.
I would be proud if she was my daughter, believe me.	Ech wier houfreg wann hatt meng Duechter wier, gleeft mir.
That's pretty much the current system.	Dat ass zimlech den aktuelle System.
I was with them for almost ten years.	Ech war mat hinnen fir bal zéng Joer.
I watch my own injuries.	Ech kucken meng eegen Verletzungen.
Nine years later.	Néng Joer méi spéit.
But a few weeks later he was released.	Awer e puer Woche méi spéit gouf hien entlooss.
I'm so fucking ready for you.	Ech si sou fucking prett fir dech.
Strange how much my life has changed.	Komesch wéi vill mäi Liewen geännert huet.
I saw these men.	Ech hunn dës Männer gesinn.
The appeal was too late.	Den Appel war ze spéit.
This year, next year, or who knows what year.	Dëst Joer, d'nächst Joer, oder wee weess wéi ee Joer.
All over the world outside the city.	An der ganzer Welt ausserhalb vun der Stad.
He was a white man.	Hie war e wäisse Mann.
It's the only way.	Et ass deen eenzege Wee.
This can be seen in the following way.	Dëst kann op déi folgend Manéier gesi ginn.
The fans, the food, the football.	D'Fans, d'Iessen, de Fussball.
There are several pictures of him around the walls.	Et gi verschidde Biller vun him ronderëm d'Maueren.
Well done and keep up the good work.	Gutt geschafft a weiderhin déi gutt Aarbecht.
None of us said a word.	Keen vun eis huet e Wuert gesot.
But the possibility remains outside of myself.	Awer d'Méiglechkeet bleift ausserhalb vu mir selwer.
Take off your shoes and lie down.	Maacht Är Schong aus a leet Iech.
He was as loud as they came.	Hie war sou haart wéi se kommen.
That's probably good advice.	Dat ass wahrscheinlech gutt Rotschléi.
And she accepted it.	A si huet et ugeholl.
But each person has different circumstances and means.	Awer all Persoun huet verschidden Ëmstänn a Mëttelen.
I said.	Ech hu gesot.
Look on the bright side and expect the best.	Kuckt op déi hell Säit an erwaart dat Bescht.
I know some people like this feature.	Ech weess, datt e puer Leit dës Fonktioun gär hunn.
Many had to be taken away.	Vill hu misse matgeholl ginn.
Only it did not.	Nëmmen et huet net.
The feeling has changed.	D'Gefill huet geännert.
In other words, it was an actual football injury.	An anere Wierder, et war eng tatsächlech Fussballverletzung.
Should be paid in full.	Soll voll bezuelt ginn.
But we are not discussing it with you right now.	Mee mir diskutéieren et elo net mat Iech.
I did not expect you to know this.	Ech hätt net erwaart datt Dir dëst wësst.
But it works both ways.	Awer et funktionnéiert béid Weeër.
The only way to write is to write.	Deen eenzege Wee fir ze schreiwen ass ze schreiwen.
I find this option very cost effective.	Ech fannen dës Optioun ganz kosteneffektiv.
There were two old men who knew.	Et waren zwee al Männer déi wossten.
I heard that in church.	Ech hunn dat an der Kierch héieren.
You can see it right in his movie below.	Dir gesitt et direkt a sengem Film hei ënnen.
My feelings will be hurt.	Meng Gefiller wäerte verletzt ginn.
I have not spoken to her since.	Ech hunn zënterhier net mat hatt geschwat.
Chance runs through the window.	Chance leeft iwwer d'Fënster.
We see this again and again.	Mir gesinn dat ëmmer erëm.
I'm very happy.	Ech si ganz frou.
The place was too busy for her taste.	D'Plaz war ze beschäftegt fir hire Goût.
But it worked.	Awer et huet geschafft.
It does what it wants to do.	Et mécht wat et wëll maachen.
We had planned this operation for a week.	Mir haten dës Operatioun fir eng Woch geplangt.
Her mother was right.	Hir Mamm hat Recht.
It was designed for fifteen thousand feet.	Et war fir fofzéng dausend Féiss entworf.
I believe in the man you are.	Ech gleewen un de Mann deen Dir sidd.
Love every minute of it.	Hunn all Minutt vun et gär.
You do not separate.	Dir hält Iech net auserneen.
But he shook his head.	Mä hien huet de Kapp gerëselt.
Most of the team was now free.	Déi meescht vun der Equipe war elo fräi.
It worked really well.	Et huet wierklech gutt geschafft.
But you're right.	Mee du hues Recht.
That time was fun.	Déi Zäit war Spaass.
He will not, he can not.	Hie wäert net, hie kann net.
She was missing some parts.	Si huet e puer Deeler gefeelt.
It was about six months before we got serious about each other.	Et war ongeféier sechs Méint ier mir géigesäiteg sérieux ginn.
That may be why nothing happened.	Dat ass vläicht firwat näischt geschitt ass.
She's a great girl.	Si ass e super Meedchen.
And yet he wants to know.	An awer wëll hie wëssen.
Many are lost.	Vill sinn verluer.
Start a conversation.	Start e Gespréich.
Lie on your back and place your hands behind your head.	Lie op Ärem Réck a setzt Är Hänn hannert Ärem Kapp.
I talked about the other one.	Ech hu vun deem aneren geschwat.
I doubt these components came in stock though.	Ech bezweifelen datt dës Komponenten awer op Lager koumen.
Let me feed you a meal.	Loosst mech Iech een Iessen op mech fidderen.
We welcome your comments.	Mir begréissen Är Kommentaren.
It was a silence.	Et war eng Rou.
You should be there.	Dir sollt do sinn.
But this time should be used to find solutions.	Mä dës Zäit soll benotzt ginn fir Léisungen ze fannen.
This process continues until one person receives the majority of the votes.	Dëse Prozess geet weider bis eng Persoun d'Majoritéit vun de Stëmme kritt.
He was a machine.	Hie war eng Maschinn.
Then he becomes aware of his body.	Da gëtt hie vu sengem Kierper bewosst.
Not a likely choice.	Net eng wahrscheinlech Wiel.
No serious complications were observed in another patient.	Kee schwéiere Komplikatioune goufen an engem anere Patient observéiert.
Which is weird.	Wat komesch ass.
In my box.	A menger Këscht.
One last test.	Ee leschten Test.
Many people have.	Vill Leit hunn.
It's very internal.	Et ass ganz intern.
She was never one to plan for the future.	Si war ni ee fir d'Zukunft ze plangen.
He turns to us, eyes wide.	Hien dréit sech op eis, d'Aen grouss.
Patients who attend the same information event form a block.	Patienten, déi datselwecht Informatiounsevenement treffen, bilden e Block.
Every word of it was true.	All Wuert dovun war wouer.
She turns and looks instead at the side of the stage.	Si dréit sech a kuckt amplaz op der Säit vun der Bühn.
I just left.	Ech sinn einfach fortgaang.
There were two weeks between each test.	Et waren zwou Wochen tëscht all Test.
Actually, there is nothing complicated about it.	Eigentlech ass et näischt komplizéiert doriwwer.
In fact, that's right.	Tatsächlech ass dat richteg.
It was winter.	Et war Wanter.
That's a big statement.	Dat ass eng grouss Ausso.
But it's still worth it.	Mä et ass nach wäert et.
They left in silence.	Si sinn a Rou fortgaang.
One hundred and twenty dollars.	Honnertzwanzeg Dollar.
I probably could have gotten smaller, but that seems about right.	Ech hätt wahrscheinlech méi kleng kënne ginn, awer dat schéngt ongeféier richteg.
This has never happened before.	Dëst ass nach ni geschitt.
I did not eat the fruit.	Ech hunn d'Fruucht net giess.
All seem to have missing arms and legs.	All schénge vermësst Waffen a Been ze hunn.
He put his life on the line for something he believed in.	Hien huet säi Liewen op der Linn gesat fir eppes un deem hie gegleeft huet.
Maybe even a place.	Vläicht souguer eng Plaz.
We have limited staff, services, and hours at this time.	Mir hunn limitéiert Personal, Servicer, a Stonnen zu dëser Zäit.
We can not be too far away.	Mir kënnen net ze wäit ewech sinn.
Quite a view.	Ganz eng Vue.
Do not even come to me.	Komm net mol bei mech.
To take the time to take notes and study.	Fir d'Zäit ze huelen fir Notizen ze maachen an ze studéieren.
Name is just a word.	Numm ass just ee Wuert.
I got up and got dressed.	Ech sinn opgestan an verkleed.
The problem, however, is that of power.	De Problem ass awer dee vun der Muecht.
But you were there.	Mee du wars do.
I spend as much time as it takes.	Ech verbréngen sou vill Zäit wéi et brauch.
One can not do without the other.	Dat eent kann net ouni deen aneren.
That's why it works.	Dofir funktionnéiert et.
They are drawn directly to the very opposite view.	Si ginn direkt op déi ganz Géigendeel Vue gezunn.
You keep going as far as you can.	Dir fuert weider wéi Dir kënnt.
She thought she had free will, she thought she had a choice.	Si huet geduecht datt si fräi Wëllen hätt, si huet geduecht datt si e Choix hätt.
That will do just as well.	Dat wäert grad esou gutt maachen.
He opened his door.	Hien huet seng Dier opgemaach.
A full bottle of beer.	Eng voll Fläsch Béier.
Absolutely like, finally.	Absolut gär, schlussendlech.
I can get them for you.	Ech kann se fir Iech kréien.
This was confirmed earlier this month.	Dëst gouf virdrun dëse Mount bestätegt.
Several examples of such devices are discussed below.	Verschidde Beispiller vun esou Apparater ginn hei ënnendrënner diskutéiert.
You should take notes, she said, turning to me.	Dir sollt Notizen maachen, sot si a dréit sech op mech.
You can come back and tell him, but you can not wait.	Dir kënnt zréck kommen an him soen, awer Dir kënnt net waarden.
Kiss.	Soen.
I just wanted to see what happened to them.	Ech wollt just kucken wat mat hinnen geschitt ass.
I noticed that he did not go in though.	Ech hu gemierkt, datt hien awer net dran gaang ass.
To protect her secret, she must risk her life.	Fir hiert Geheimnis ze schützen, muss si hiert Liewen riskéieren.
It was eight in the morning.	Et war aacht de Moien.
He was anxious to keep her close.	Hien huet gespaant hir no ze halen.
She felt angry with herself.	Si gefillt rosen mat selwer.
Got some point.	Huet e puer e Punkt.
Therefore, it is impossible to choose parameters for the best results.	Dofir ass et onméiglech Parameteren fir déi bescht Resultater ze wielen.
He had to say it.	Hien huet et missen soen.
So, the internet is also controlled.	Also, och den Internet gëtt kontrolléiert.
Only one of the two can be used at a time.	Nëmmen ee vun deenen zwee kann gläichzäiteg benotzt ginn.
This place is awesome in the summer.	Dës Plaz ass genial am Summer.
They have lived here for a long time.	Si hunn hei laang gelieft.
You have to run into something.	Dir musst op eppes lafen.
They must be.	Si musse sinn.
He wondered if the house in which she lived was hers at all.	Hien huet sech gefrot ob d'Haus an där si gelieft huet iwwerhaapt hiert war.
The less someone knew about me, the better.	Wat manner iergendeen iwwer mech wousst, wat besser.
Make sure it's right.	Gitt sécher datt et richteg ass.
They fought a war.	Si hunn e Krich gekämpft.
But she was able to do this.	Awer si konnt dëst maachen.
He turned around again and looked each boy dead in the eyes.	Hien huet sech erëm ëmgedréit an huet all Jong dout an d'Ae gekuckt.
Only two of them left.	Nëmmen zwee vun hinnen lénks.
They talked.	Si hu geschwat.
Accordingly, the errors may increase.	Deementspriechend kënnen d'Feeler eropgoen.
Yes, there were some issues.	Jo, et waren e puer Problemer.
One thing is, or it is not.	Eng Saach ass, oder et ass net.
This is very similar to this question, but a different version.	Dëst ass ganz ähnlech mat dëser Fro, awer eng aner Versioun.
Not even her clothes.	Net emol hir Kleeder.
In addition, regular exercise has an improvement in social, emotional and mental effects.	Donieft huet regelméisseg Übung eng sozial, emotional a mental Effektverbesserung.
Let us together forget what we have suffered.	Loosst eis zesummen vergiessen wat mir gelidden hunn.
They will come.	Si wäerte kommen.
He also created us to serve him.	Och huet hien eis erstallt fir him ze déngen.
This has the advantage of working with a number of different patterns.	Dëst huet de Virdeel mat enger Zuel vu verschiddene Musteren ze schaffen.
It's a bit too big of a mistake for me.	Et ass e bëssen ze grouss vun engem Feeler fir mech.
Some of us have been out in the cold for so long.	E puer vun eis sinn esou laang an der Keelt eraus.
So fucking proud.	Sou fucking stolz.
It makes her feel good.	Et mécht hir gutt Gefill.
You will only get in trouble.	Dir wäert Iech nëmmen an Ierger bréngen.
She turned away and entered the hall.	Si huet sech dovun ofgedréit a koum an d'Hal.
I wave and move on.	Ech wénken a weider.
But neither is the case.	Awer och net de Fall.
It says download it.	Et seet download et.
She should be excited.	Si soll opgeregt ginn.
It has grown rapidly.	Et ass séier gewuess.
I plan to get a few more of these from the library soon.	Ech plangen e puer méi vun dësen aus der Bibliothéik geschwënn.
There is really nothing for me to do.	Et ass wierklech näischt fir mech ze maachen.
They did not return.	Si sinn net zréckkomm.
I used the wrong word.	Ech hunn dat falscht Wuert benotzt.
She could not see me.	Si konnt mech net gesinn.
I hope this helps to understand and you can play around.	Ech hoffen dat hëlleft ze verstoen an Dir kënnt ronderëm spillen.
Highly highly recommended.	Ganz frou héich recommandéiert.
I wanted to be better than that.	Ech wollt besser sinn wéi dat.
All of these are easy to beat.	All dës sinn einfach ze schloen.
You're my awesome girl.	Du bass meng genial Meedchen.
Her version was that it looked like a soft drink.	Hir Versioun war datt et wéi e Softdrink ausgesäit.
There is some evidence that similar events have occurred in its past.	Et gëtt e puer Beweiser datt ähnlech Evenementer a senger Vergaangenheet geschitt sinn.
At least some things have not changed.	Op d'mannst e puer Saachen hunn net geännert.
So she started crying.	Also huet si ugefaang ze kräischen.
In this way.	Op dës Manéier.
It does not appear that such issues have been considered.	Et schéngt net ob esou Themen berücksichtegt goufen.
I was at but you can find them for sure.	Ech war bei awer Dir kënnt se sécher fannen.
I am so proud of her strength and spirit.	Ech sinn sou houfreg op hir Kraaft a Geescht.
You probably do too.	Dir wahrscheinlech och.
Best not to think about it.	Am beschten net drun denken.
I still do not care.	Et ass mir nach ëmmer egal.
Call for free.	Uriff si gratis.
She decided to record music again.	Si huet decidéiert erëm Musek opzehuelen.
It should not count.	Et soll net zielen.
When he gets there, he will see.	Wann hien dohinner kënnt, wäert hien gesinn.
There must have been mistakes.	Et huet misse Feeler ginn.
There privacy is nothing of our business.	Do Privatliewen ass näischt vun eisem Betrib.
The age of the patient was not a factor.	Den Alter vum Patient war kee Faktor.
Same home, same parents, same streets.	Datselwecht Heem, déiselwecht Elteren, déiselwecht Stroossen.
He would explain the reality of the situation.	Hie géif d'Realitéit vun der Situatioun erklären.
I wrote them.	Ech hunn se geschriwwen.
Those left behind pay more.	Déi hannerlooss bezuelen méi.
I was the one in charge.	Ech war dee responsabel.
I can not believe that there are people who do such a thing.	Ech kann net gleewen, datt et Leit ginn, déi esou eppes maachen.
I show him the stuff, tell him to sit down.	Ech weisen him an d'Stuff, soen him sëtzt.
Nobody wrote that paper.	Keen huet dat Pabeier geschriwwen.
Second is the question of power.	Zweetens ass d'Fro vun der Muecht.
I like how they were honest every step of the way.	Ech hu gär wéi se all Schrëtt éierlech waren.
Everyone was younger.	Jidderee war méi jonk.
She remained in the hospital for five days.	Si ass fënnef Deeg am Spidol bliwwen.
Here is an example published this year.	Hei ass e Beispill dëst Joer publizéiert.
So repeat them never let your wife repeat them for you.	Also widderhuelen se ni loosst Är Fra se fir Iech widderhuelen.
It will be published this summer.	Et gëtt dëse Summer publizéiert.
They become family.	Si ginn Famill.
That brought me back to listening to some of the original stuff.	Dat huet mech zréck bruecht, e puer vun den originelle Saachen ze lauschteren.
He could hear.	Hie konnt héieren.
It may be rare, but it does happen.	Et kann rar sinn, awer et geschitt.
These results were compared with the results from literature.	Dës Resultater goufen mat de Resultater aus Literatur verglach.
Tell him again.	Sot him nach eng Kéier.
Our data support the positive findings previously reported by other studies.	Eis Daten ënnerstëtzen déi positiv Erkenntnisser, déi virdru vun anere Studien gemellt goufen.
It killed her.	Et huet se ëmbruecht.
A man who is not a father is not a man.	E Mann deen kee Papp ass ass kee Mann.
Take put on faces.	Nimm op Gesiichter setzen.
I just wanted to pay and get out of there.	Ech wollt just bezuelen a vun do eraus.
They were.	Si wieren.
However, they disappeared a week later.	Si sinn awer eng Woch méi spéit verschwonnen.
The film is good for men and clothes.	De Film ass gutt fir Männer a Kleeder.
Their money is good.	Hir Suen si gutt.
From any person.	Vun all Persoun.
I was behind him.	Ech war hannert him.
Here the whole form of the wind was visible.	Hei war déi ganz Form vum Wand ze gesinn.
We only give the results here.	Mir ginn nëmmen d'Resultater hei.
You do not have to have any prior writing experience.	Dir musst keng virdrun Schreiberfahrung hunn.
The next morning he went to the office.	Den nächste Moien ass op de Büro gaangen.
There are a few reasons to go with the first option.	Et ginn e puer Grënn fir mat der éischter Optioun ze goen.
Use it to your advantage.	Benotzt et op Äre Virdeel.
The control group in this case would be my current idea.	D'Kontrollgrupp an dësem Fall wier meng aktuell Iddi.
His parents must have been very proud of him.	Seng Elteren musse ganz houfreg op hien gewiescht sinn.
This is an interesting idea.	Dëst ass eng interessant Iddi.
These requirements are clear and easy to understand.	Dës Ufuerderunge si kloer an einfach ze verstoen.
It's not like they have no real evidence against me.	Et ass net wéi wann se keng richteg Beweiser géint mech hunn.
Rate of speed.	Taux vun Vitesse.
I'm not excited.	Ech sinn net opgereegt.
We must develop the positive force.	Mir mussen déi positiv Kraaft entwéckelen.
The change was to reduce production costs.	D'Ännerung war d'Produktiounskäschte ze reduzéieren.
I have my own car.	Ech hu mäin eegenen Auto.
In this project, only normal calls were studied.	An dësem Projet goufen nëmmen normal Uriff studéiert.
Return to your focus point.	Zréck op Äre Fokuspunkt.
Some of them are expensive.	E puer vun hinnen sinn deier.
We apply two steps.	Mir applizéiert zwee Schrëtt.
She told him a number of things.	Si huet him eng Rei Saachen gesot.
Water in the background.	Waasser am Hannergrond.
In fact, no guard had ever asked for tea.	Tatsächlech hat kee Garde jeemools fir Téi gefrot.
Breakfast was a perfect addition.	Frühstück war eng perfekt Zousätzlech.
I raised my head, looking from one friend to the other.	Ech hunn de Kapp opgehuewen, vun engem Frënd op deen aneren gekuckt.
He needs to grow.	Hien muss wuessen.
He had to do what he had to do.	Hien huet misse maachen wat hien huet misse maachen.
So everything will be fine.	Also wäert alles an der Rei sinn.
She could be seriously injured.	Si kéint schwéier blesséiert ginn.
How will you explain your actions.	Wéi gitt Dir Är Handlungen erklären.
Shop around to identify a bank that wants you as a customer.	Shop ronderëm fir eng Bank z'identifizéieren déi Iech als Client wëllt.
I stick to the bigger pictures though.	Ech bleiwen awer bei de gréissere Biller.
In this they were wrong.	An dësem waren se falsch.
It's dark, inside.	Et ass däischter, dobannen.
There are people who like to eat and those who do not.	Et gi Leit, déi gär iessen an déi, déi net.
Just a stone, something they took off the road.	Just e Steen, eppes wat se vun der Strooss ofgeholl hunn.
In fact, it is quite the opposite of the idea.	Tatsächlech ass et ganz de Géigendeel vun der Iddi.
It's a beautiful place.	Et ass eng schéin Plaz.
I'm stuck again.	Ech sinn erëm fest.
The government sets parameters.	D'Regierung setzt Parameteren fest.
A touch here.	En Touch hei.
I am afraid.	Ech hunn Angscht.
I felt my heart open.	Ech hu gefillt datt mäi Häerz opgemaach gouf.
Of course, it will be in jeopardy.	Natierlech wäert et a Gefor sinn.
The name was familiar, but she was not sure why.	Den Numm war vertraut, awer si war net sécher firwat.
New economic windows.	Nei wirtschaftlech Fënstere.
They know what happened.	Si wëssen wat geschitt ass.
At its high site, the buildings are very visible.	Op hirem héije Site sinn d'Gebaier ganz siichtbar.
In ten days, we designed and put a shirt into production.	An zéng Deeg hu mir en Hiem entworf an a Produktioun gesat.
A representative experiment of four is shown.	Ee representativ Experiment vu véier gëtt gewisen.
He's probably home now, in bed.	Hien ass wahrscheinlech elo doheem, am Bett.
She took some of them.	Si huet e puer vun hinnen geholl.
It's so beautiful.	Et ass sou schéin.
This happens six more times.	Dëst geschitt nach sechs Mol.
Her son is.	Hire Jong ass.
The ship is now there.	D'Schëff ass elo do.
It had to be religion.	Et huet misse Relioun sinn.
Change your behavior now and change your thinking now.	Ännert Äert Verhalen elo a ännert Äert Denken elo.
Well, maybe we do and maybe not.	Gutt, vläicht maache mir a vläicht net.
I have to choose one.	Ech muss een auswielen.
I have no problem putting my data on my desk.	Ech hu keng Problemer meng Donnéeën a mengem Dësch ze setzen.
Both ignored the advice and continued.	Déi zwee hunn d'Berodung ignoréiert a weidergedréckt.
So we do not have much to work on.	Also hu mir net vill ze schaffen.
He likes it too much.	Hien huet et zevill gär.
From this experience it is possible to create knowledge.	Aus dëser Erfahrung ass et fäeg Wëssen ze kreéieren.
It worked even better than he had planned.	Et huet nach besser geschafft wéi hie geplangt hat.
They are too big for my hands.	Si sinn ze grouss fir meng Hänn.
I discuss all in turn.	Ech diskutéieren all am Tour.
I published a piece.	Ech hunn ee Stéck publizéiert.
But in most cases it will not be stable.	Awer an de meeschte Fäll wäert et net stabil sinn.
Next, bring the two characters to the public space.	Als nächst bréngt déi zwee Personnagen op d'ëffentlech Plaz.
I got serious songs and sad songs.	Ech krut sérieux Lidder an traureg Lidder.
I appreciate you also taking a chance on me.	Ech appréciéieren Iech fir och eng Chance op mech ze huelen.
Maybe he would have missed them, afraid to see the truth.	Vläicht hätt hien se verpasst, Angscht d'Wourecht ze gesinn.
Maybe some of the two.	Vläicht e puer vun deenen zwee.
So friendly to everyone.	Sou frëndlech fir jiddereen.
They are incredibly good at their job.	Si sinn onheemlech gutt op hir Aarbecht.
Her eyes watered as she tried not to think about it.	Hir Aen gegoss wéi si probéiert net doriwwer ze denken.
When they pass the tests, they are offered the position.	Wann se d'Tester passéieren, kréien se d'Positioun ugebueden.
As well as next week.	Wéi och déi nächst Woch.
My wife was sitting on the edge of the bed.	Meng Fra souz um Rand vum Bett.
There is no just.	Et gëtt keng just.
Then she just wants to stay home.	Da wëll si just doheem bleiwen.
All of our stories are free and available to everyone.	All eis Geschichte si gratis a verfügbar fir jiddereen.
The way would be open for them, she hoped.	De Wee wier fir si op, huet si gehofft.
We offer relief to many people.	Mir bidden Erliichterung fir vill Leit.
Set my love free.	Set meng Léift fräi.
They get me in a minute.	Si kréien mech an enger Minutt.
You will eventually give up.	Dir wäert schlussendlech opginn.
I have.	Ech hunn.
Perfect weather and food.	Perfekt Wieder an Iessen.
It is his nature.	Et ass seng Natur.
That came and went.	Dat ass komm a gaangen.
I could see what was expected of me.	Ech konnt gesinn wat vun mir erwaart gouf.
I stopped, looking around.	Ech opgehalen, ronderëm kucken.
People just want to watch the game, so they are told.	D'Leit wëllen just d'Spill kucken, sou ginn se gesot.
It's one thing.	Et ass eng Saach.
Thanks in advance for any useful advice.	Merci am Viraus fir all nëtzlech Rotschléi.
I was a political science major.	Ech war politesch Wëssenschaft Major.
But seriously, guys.	Awer eescht, Kärelen.
Upon publication.	Bei der Verëffentlechung.
Nobody likes to be around busy people.	Keen huet gär ronderëm beschäftegt Leit ze sinn.
I should not start with a new story.	Ech soll net mat enger neier Geschicht ufänken.
He does what he loves now.	Hie mécht wat hien elo gär huet.
Not many know me.	Net esou vill kennen mech.
Mostly because of the dress.	Meeschtens wéinst dem Kleed.
In the city most likely.	An der Stad héchstwahrscheinlech.
Where are we going?	Wou gi mer hin.
On the operation.	Op der Operatioun.
I can only say that it seems a success.	Ech kann nëmme soen datt et e Succès schéngt.
This you have to believe.	Dëst musst Dir gleewen.
Everything was possible.	Alles war méiglech.
And they were right.	A si ware richteg.
Her face turned pale.	Hir Gesiicht gouf blass.
I would have liked a little longer.	Ech hätt gär e ​​bësse méi laang.
Well, at least for the first time.	Gutt, op d'mannst fir déi éischt bëssen.
Can she give herself the time.	Kann hatt selwer d'Zäit ginn.
You only ask for trouble when you do it !.	Dir frot just fir Ierger wann Dir et maacht!.
We need to keep talking about it.	Mir musse weider driwwer schwätzen.
We had some problems.	Mir haten e puer Problemer.
Just so strong.	Just esou staark.
I just applied to their website and immediately got a confirmed offer.	Ech hunn just op hirer Websäit ugewannt a krut direkt eng bestätegt Offer.
Maybe she really did.	Vläicht huet si wierklech.
Only five years old or so.	Nëmme fënnef Joer al oder esou.
I turned off my light and sat in front of the window.	Ech hunn meng Luucht ausgemaach a souz virun der Fënster.
It is not the physical thing.	Et ass net déi kierperlech Saach.
The program will run for five years.	De Programm wäert fënnef Joer lafen.
Anyway, back to the show.	Jiddefalls, zréck op d'Show.
He wanted to know more.	Hie wollt méi wëssen.
As they look, they are still our brothers.	Wéi se kucken, si sinn nach ëmmer eis Bridder.
Maybe that's okay.	Vläicht ass dat awer an der Rei.
Only real people can post or comment here.	Nëmme richteg Leit kënnen hei posten oder kommentéieren.
He needed me to be there for him.	Hien huet mech gebraucht fir fir hien do ze sinn.
He is out of his way before and during the event.	Hien ass aus sengem Wee virun a während der Manifestatioun.
With no staff.	Mat keng Mataarbechter.
But not so with you.	Awer net sou mat Iech.
In any case.	An all Fall.
That's what it's supposed to be.	Dat ass wat et soll sinn.
It does not look good.	Et gesäit net gutt aus.
It's a great movie.	Et ass e grousse Film.
They show it in many ways.	Si weisen et op vill Manéiere.
Nobody needs it anymore.	Keen brauch et méi.
Weapon laws vary widely from country to country.	Waff Gesetzer variéiere wäit vu Land zu Land.
Hate leads to suffering.	Haass féiert zu Leed.
We want them to experience that.	Mir wëllen datt se dat erliewen.
I do not want him to know this.	Ech wëll net datt hien dëst weess.
Such data can be described by our model.	Esou Donnéeë kënne vun eisem Modell beschriwwe ginn.
But as president, he needs to be more careful.	Mä als President muss hie méi virsiichteg sinn.
All the suffering in this world is due to violence.	All d'Leed op dëser Welt ass wéinst Gewalt.
She wanted to leave.	Si wollt fort goen.
She's happy to share it with me she says.	Si ass frou et mat mir ze deelen seet si.
Many classes of groups are known to own such property.	Vill Klasse vu Gruppen si bekannt fir sou Immobilie ze hunn.
I tried to keep busy until they passed.	Ech hu probéiert beschäftegt ze halen bis se passéiert waren.
People expect just the same thing.	D'Leit erwaarden just datselwecht.
To, well, learn.	Fir, gutt, léieren.
An old, open animal.	Eng al, oppen Dier.
I knew he was a bad one.	Ech wousst hien eng schlecht eent war.
It was hidden by the road.	Et war vun der Strooss verstoppt.
Now there are a few of them.	Elo sinn et e puer vun hinnen.
There was no plan or strategy.	Et war kee Plang oder eng Strategie.
Check where you trade.	Check wou Dir Handel.
He does not even like me.	Hien huet mech net mol gär.
It was sharp, whatever.	Et war scharf, wat och ëmmer.
I see he does not use it.	Ech gesinn hien et net benotzt.
We think we are on the right path.	Mir mengen, mir si mat deem richtege Wee.
He would never have known.	Hien hätt ni gewosst.
It's really very good.	Et ass wierklech ganz gutt.
Overall results for each variable may be different due to missing values.	Gesamtresultater fir all Variabel kënnen ënnerschiddlech sinn wéinst fehlende Wäerter.
This is not consistent.	Dëst ass net konsequent.
The cause of such a difference is unclear and requires further investigation.	D'Ursaach vun esou engem Ënnerscheed ass onkloer a verlaangt weider Enquête.
I felt very different.	Et huet mech ganz anescht gefillt.
And this was not the time to have this conversation.	An dëst war net déi richteg Zäit fir dëst Gespréich ze hunn.
Now you will die.	Elo wäert Dir stierwen.
Or in front of him.	Oder virun him.
I therefore welcome any effort in that direction.	Ech begréissen dofir all Efforten an déi Richtung.
Do not shrug your shoulders up and down.	Gitt Är Schëlleren net erop an erof.
We have no animals here.	Mir hu keng Déieren hei.
Feel free to email me with any questions.	Fillt mech gratis per E-Mail mat all Froen.
This was his corner of the world, safe and familiar.	Dëst war säin Eck vun der Welt, sécher a vertraut.
No, no, we could not hear.	Nee, nee, mir konnten net héieren.
Everything goes as long as it does not happen to them.	Alles geet soulaang et hinnen net geschitt.
I see that it interests you very much.	Ech gesinn, datt et Iech ganz interesséiert.
That thing is problematic.	Déi Saach ass Problemer.
How he likes to write stories.	Wéi hie gär Geschichte geschriwwen huet.
It does not work for some reason.	Et funktionnéiert net aus iergendengem Grond.
Run away from the dog.	Lafen ewech vum Hond.
I'm not sure if he ever heard her voice.	Ech sinn net sécher ob hien jeemools hir Stëmm héieren huet.
She got parts after, but none of them were leads.	Si krut Deeler no, mee keent vun hinnen war féiert.
It's amazing that it works as a whole.	Et ass erstaunlech datt et als Ganzt funktionnéiert.
The pain and joy it brought to me.	D'Péng a Freed et fir mech bruecht.
She stopped the clock.	Si huet d'Auer opgehalen.
Data were obtained from medical record review.	Date goufen aus medezinesch Rekord review kritt.
As it stands, you have not presented any such evidence.	Wéi et heescht hutt Dir keng esou Beweiser presentéiert.
It would only make life a little more complicated.	Et géif d'Liewen just e bësse méi komplizéiert maachen.
There could be too many of them.	Et kéint ze vill vun hinnen ginn.
But then he pushed the thought out of his head.	Mä dunn huet hien de Gedanken aus sengem Kapp gedréckt.
He had some problems back then.	Hien hat deemools e puer Problemer.
They would really leave us.	Si géifen eis wierklech verloossen.
Nice work on this !.	Nice Aarbecht op dëser!.
Again, you can not say how long they will be.	Erëm kënnt Dir net soen wéi laang se wäerten sinn.
It was very difficult for the two of us as we separated.	Et war ganz schwéier fir eis zwee wéi mir trennen.
Instead, it will limit the recovery to the current loss.	Amplaz wäert et d'Erhuelung op den aktuellen Verloscht limitéieren.
She does not like him.	Si huet hien net gär.
He was put in very thick conflict.	Hie gouf am ganz décke Konflikt gesat.
She's great, actually.	Si ass super, tatsächlech.
So when we build on the show, it's done right.	Also wa mir op d'Show bauen, ass et richteg gemaach.
I focused on my own thoughts and not on others.	Ech hu mech op meng eegen Gedanken konzentréiert an net op anerer.
I forget things.	Ech vergiessen Saachen.
I did not send it.	Ech hunn et net geschéckt.
Maybe my mom was involved.	Vläicht war meng Mamm involvéiert.
I have so many questions.	Ech hu sou vill Froen.
They are deep rich black.	Si sinn déif räich schwaarz.
I'm broken too.	Ech sinn och gebrach.
Something has to be fixed.	Eppes muss festhalen.
Nobody understood.	Keen huet verstanen.
Members could still work together on many local issues.	D'Membere kéinten nach a ville lokalen Themen zesumme schaffen.
The question is why that might be the case.	D'Fro ass firwat dat de Fall kéint sinn.
We were just waiting for you on the street of the house.	Mir hunn just op dech op der Strooss vum Haus gewaart.
This year is the first year.	Dëst Joer ass dat éischt Joer.
Many people are not ready.	Vill Leit sinn net bereet.
You have to make a deal.	Dir musst en Deal maachen.
So that you do not get noticed by others.	Fir datt Dir net vun deenen aneren opmierksam mécht.
Do not trust anyone.	Vertrau kengem.
We have our own plan and strategy.	Mir hunn eisen eegene Plang a Strategie.
Modifying the product based on early user feedback.	Änneren vum Produkt baséiert op fréie Benotzer Feedback.
I make things too complicated.	Ech maachen Saachen ze komplizéiert.
It was worse now.	Et war elo méi schlëmm.
She knew, however, that she would take him back.	Si wousst awer, datt si him zréck géif huelen.
It is absolute darkness, absolute peace.	Et ass absolut Däischtert, absolute Fridden.
One idea suggested another.	Eng Iddi huet eng aner proposéiert.
Here are the good ones.	Hei sinn déi gutt.
I find thin people make me feel young.	Ech fannen dënn Leit maachen mech jonk fillen.
This too can be very specific to your dog's needs.	Och dëst kann ganz spezifesch sinn fir Ären Hond seng Bedierfnesser.
She got dressed, quickly because the room was cold.	Si verkleed, séier well de Sall war kal.
As good as it was back then.	Sou gutt wéi et deemools gouf.
Maybe some time in the future could make that sense.	Vläicht eng Zäit an Zukunft kéint dat Sënn maachen.
We're going to the next bar.	Mir ginn op déi nächst Bar.
I think,.	Ech mengen,.
After treatment, before vs.	No der Behandlung, virun vs.
I left at three.	Ech sinn um dräi fortgaang.
Real estate is being sold as is.	Immobilie gëtt verkaf wéi ass.
My dad wants me out.	Mäi Papp wëll mech eraus.
That's a lot of faces to pursue.	Dat si vill Gesiichter fir ze verfollegen.
Everything he said seems perfect.	Alles wat hie gesot huet schéngt perfekt kléngt.
This is an interesting letter.	Dëst ass en interessante Bréif.
Click on your instance.	Klickt op Är Instanz.
So something lives.	Also eppes leeft.
Nobody gets a second way.	Keen kritt en zweete Wee.
We do not do this just because we think it's a cool idea.	Mir maachen dat net nëmme well mir mengen et ass eng cool Iddi.
I try to keep away from other people.	Ech probéieren vun anere Leit ewech ze halen.
The area was quiet, and felt real.	Der Géigend war roueg, a gefillt real.
I offered to post his answer in full in my blog.	Ech hunn ugebueden seng Äntwert voll a mengem Blog ze posten.
It helps me to focus every day.	Et hëlleft mir mech all Dag ze zentréieren.
I promise to try to listen.	Ech verspriechen ze probéieren ze lauschteren.
However, it is not as difficult as you see here.	Wéi och ëmmer, et ass net sou schwéier, wéi Dir hei gesitt.
A man has to move on with things.	E Mann muss mat Saachen weidergoen.
It just does not work.	Et geet einfach net.
I was surprised at the degree of his anger.	Ech war iwwerrascht iwwer de Grad vu senger Roserei.
It was an experiment that worked.	Et war en Experiment dat geschafft huet.
There was only one girl with him.	Et war nëmmen e Meedchen mat him.
I was ready, though.	Ech war awer bereet.
She decided to do it in two.	Si huet decidéiert et an zwee ze maachen.
This can be seen everywhere.	Dëst kann iwwerall gesi ginn.
I totally agree.	Ech averstanen ganz.
This officer does not like me.	Dësen Offizéier huet mech net gär.
But she does.	Awer si mécht.
Her voice is back.	Hir Stëmm ass zréck.
Beat it right.	Beat et richteg.
Everything was fine.	Alles war gutt.
It worked just as planned.	Et huet grad wéi geplangt geschafft.
I feel very good about the result.	Ech fille mech ganz gutt mam Resultat.
Try as you can, you will still fail.	Probéiert wéi Dir kënnt, Dir wäert nach ëmmer versoen.
When I come here, I feel peace, laugh and find hope.	Wann ech hei kommen, fillen ech Fridden, laachen a fannen Hoffnung.
He could do nothing.	Hie konnt näischt maachen.
Get him some of the horse's legs.	Huelt him e puer vun de Päerd Been.
But that was never the idea.	Mä dat war ni d'Iddi.
Not emol fucking no.	Net emol fucking no.
They now come out the door every minute.	Si kommen elo all Minutt d'Dier eraus.
But he knew he had to do something.	Awer hie wousst datt hien eppes maache muss.
Come along.	Gitt mat.
All the time according to your heart.	All der Zäit no Ärem Häerz.
I see him along the bridge.	Ech gesinn hien laanscht d'Bréck.
The right you.	Déi richteg Dir.
I know the way out perfectly.	Ech weess de Wee eraus perfekt.
See what social media they like to use more with your blog.	Kuckt, wéi eng sozial Medien si gär méi mat Ärem Blog benotzen.
Only small differences were found.	Nëmmen kleng Differenzen goufen festgestallt.
I would not say that he was so much younger.	Ech géif net soen datt hien esou vill méi jonk war.
God, do not let him die.	Gott, looss hien net stierwen.
That was not my point.	Dat war net mäi Punkt.
Everyone needs feedback.	Jidderee brauch Feedback.
We know a lot about questions and answers.	Mir wëssen vill iwwer Froen an Äntwerten.
Mine stay dry.	Meng bleiwen dréchen.
Good luck, my friends.	Vill Gléck, meng Frënn.
He was basically my best friend.	Hie war am Fong mäi beschte Frënd.
I could see why they wanted her as their model.	Ech konnt gesinn firwat se hir als hire Modell wollten.
I love her style.	Ech Léift hirem Stil.
It's about what you do not like.	Et geet ëm dat wat Dir net gär hutt.
They are made in the desired size and colors for the customer.	Si ginn an der gewënschter Gréisst a Faarwen fir de Client gemaach.
I'm sorry, man.	Et deet mir leed, Mann.
This was related to the mechanisms of two statistical methods.	Dëst war am Zesummenhang mat de Mechanismen vun zwou statistesche Methoden.
Get out of your way to be friendly.	Gitt aus Ärem Wee fir frëndlech ze sinn.
Then there was silence, a long silence.	Dunn gouf et Rou, eng laang Rou.
She can sleep in bed with you.	Si kann mat Iech am Bett schlofen.
I left the company and started looking for work.	Ech hunn d'Firma verlooss a fänken no Aarbecht ze sichen.
Typically, a number of problems are delivered to the user.	Typesch ginn eng Zuel vu Probleemer dem Benotzer geliwwert.
Darkness had plagued the stable.	D'Däischtert hat de Stall behaapt.
This theory has been tested.	Déi Theorie gouf getest.
Which means they've taken their client very seriously.	Wat heescht datt si hire Client ganz eescht geholl hunn.
However, there was no significant effect of the interaction method vs.	Wéi och ëmmer, et gouf kee bedeitende Effekt vun der Interaktiounsmethod vs.
It has an equal power to do something for living things.	Et huet eng gläichberechtegt Kraaft fir de Liewewiesen eppes ze maachen.
Some details have changed.	E puer Detailer hu geännert.
In what is heard, let it be heard only.	An deem wat héieren ass, loosst et just déi héieren.
Is that what you mean? 	Ass dat wat Dir mengt?
her mother had asked me.	hir Mamm hat mech gefrot.
That was during the transfer window.	Dat war während der Iwwerweisungszäit.
I feel good too.	Ech fille mech och gutt.
I hope some of these books do that for you.	Ech hoffen e puer vun dëse Bicher maachen dat fir Iech.
Data were presented as mean values ​​and standard errors.	Date goufen als Moyenne Wäerter a Standard Feeler presentéiert.
No one could make me them.	Keen konnt mech maachen hinnen.
It's for him.	Et ass fir hien.
Someone said his name, but there was no sound.	Een huet säin Numm gesot, awer et war keen Toun.
Kapp on the Block.	Kapp op de Block.
Guy looked up.	De Guy huet opgekuckt.
I do not leave them.	Ech loossen se net.
He has not a single aspect.	Hien huet keen eenzegen Aspekt.
She has her place, second to none.	Si huet hir Plaz, zweet bis keent.
He said he did not remember some of my questions.	Hien huet gesot datt hien sech net un e puer vu menge Froen erënnert huet.
I felt like crying for him.	Ech hu gefillt fir hien ze kräischen.
Bad or not, let's see.	Schlecht oder net, loosst eis et gesinn.
We have to run.	Mir mussen lafen.
A number of differences are described.	Eng Zuel vun Differenzen sinn beschriwwen.
Eng Iddi! 	Eng Iddi!
he sees.	hie seet.
Good luck this spring !.	Vill Gléck dëst Fréijoer!.
Or he may have no more than that.	Oder hien huet vläicht net méi wéi.
And you are not old enough to live anywhere by yourself.	An Dir sidd net al genuch fir iwwerall selwer ze liewen.
Look at our teeth.	Kuckt eis Zänn.
This makes you really think about how we live our lives.	Dëst mécht Iech wierklech nodenken wéi mir eist Liewen liewen.
But she did not do it for us.	Si huet awer net fir eis gemaach.
I believe in the guys who talked to me.	Ech gleewen un de Kärelen déi mat mir geschwat hunn.
You're fighting dirty.	Dir kämpft dreckeg.
Can we get our points ?.	Kënne mir eis Punkten kréien?.
Let your feet decide.	Loosst Är Féiss entscheeden.
Talk to me about what you train them to do.	Schwätzt mat mir iwwer wat Dir se trainéiert fir ze maachen.
It does not matter to them anymore.	Et ass hinnen net méi wichteg.
He looked around.	Hien huet sech ëmgekuckt.
How his thoughts made his stomach.	Wéi seng Gedanken de Mo gemaach hunn.
It runs in our blood.	Et leeft an eisem Blutt.
Do not give it up if you do not like it.	Gitt et net wann Dir et net gär hutt.
Or at least not with her.	Oder op d'mannst net mat hatt.
They think you will never know.	Si mengen Dir wäert ni wëssen.
I depend on his parents.	Ech hänken op seng Elteren.
Take control and do something good for your brain.	Huelt d'Kontroll a maacht eppes Gutt fir Äert Gehir.
Then she sat down again.	Dunn huet si sech erëm gesat.
He's doing a damn job.	Hien mécht eng scheiss Aarbecht.
It certainly seems to have taken over in the regular season.	Et schéngt sécherlech an déi regulär Saison iwwerholl ze sinn.
The smell of him was pungent in the bed.	De Geroch vun him war schaarf am Bett.
He got pretty angry.	Hie gouf zimlech rosen.
Why only humans have language.	Firwat nëmme Mënschen Sprooch hunn.
I loved killing him.	Ech hu gär him ëmbruecht.
The recommended treatment is surgery.	Déi recommandéiert Behandlung ass Chirurgie.
Sometimes she would not even let me touch her.	Heiansdo géif hatt mech net emol un hir beréieren loossen.
I can not stress this enough.	Ech kann dat net genuch ënnersträichen.
They have not owned a company for months.	Si hu keng Firma zënter Méint.
The economy will probably gladly accept this.	D'Wirtschaft wäert dëst wahrscheinlech mat Freed akzeptéieren.
It was confirmed as in development next month.	Et gouf bestätegt wéi an der Entwécklung den nächste Mount.
In life, one is bound to fail at some point.	Am Liewen ass een gebonnen iergendwann ze versoen.
They have independent answers.	Si hunn onofhängeg Äntwerten.
I caught it.	Ech hunn et gefaang.
So we can use this file.	Also kënne mir dës Datei benotzen.
However, the situation for the critical case is quite different.	Allerdéngs ass d'Situatioun fir de kritesche Fall ganz anescht.
The practice is standard.	D'Praxis ass Standard.
All to yourself.	Alles op Iech selwer.
Bill told us his symptoms.	De Bill huet eis seng Symptomer gesot.
First moments in their men '.	Éischter Momenter an hir Männer'.
No, not so much as their desire.	Nee, net esou vill wéi och hir Wonsch.
The trial received national media attention.	De Prozess krut national Medien Opmierksamkeet.
My head is thick with sounds, my mouth thick with blood.	Mäi Kapp ass déck vu Kläng, mäi Mond déck vu Blutt.
He was out of place.	Hie war aus Plaz.
How much it changed her life when her mother died.	Wéi vill et hiert Liewen geännert huet wéi hir Mamm gestuerwen ass.
I myself have often said the same thing.	Ech hu selwer dacks datselwecht gesot.
With no one watching.	Mat kee kuckt.
And start crying.	An ufänken ze kräischen.
The products were generally well received.	D'Produkter goufen allgemeng gutt ugeholl.
It's after one.	Et ass no engem.
Not like some of the others here, though.	Net wéi e puer vun deenen aneren hei, well.
He does not go for easy.	Hien geet net fir einfach.
This is not a place for people like me.	Dat ass keng Plaz fir Leit wéi mir.
He seems to be talking to himself.	Hie schéngt mat sech selwer ze schwätzen.
But that was not the direction we wanted to go.	Mee dat war net déi Richtung déi mir wollten goen.
Force or violence.	Kraaft oder Gewalt.
She laughed, knowing exactly what he was thinking.	Si huet gelaacht, wousst genau wat hien geduecht huet.
That's it, as long as you're just here for it.	Et ass dat, soulaang Dir just hei fir dat sidd.
Truly the perfect size for us.	Wierklech déi perfekt Gréisst fir eis.
No match took place.	Kee Match gouf stattfonnt.
Three years, you decide to read through.	Dräi Joer, Dir decidéiert no liesen duerch.
As we got closer, my anxiety grew and grew.	Wéi mir no koumen, ass meng Besuergnëss gewuess a gewuess.
This will give you time to change it before it goes live.	Dëst gëtt Iech Zäit et z'änneren ier et live geet.
They have no idea how this could happen.	Si hu keng Ahnung wéi dat kéint geschéien.
It's dirty work.	Et ass dreckeg Aarbecht.
It's not fun, and it's hard.	Et ass net lëschteg, an et ass schwéier.
There was this old guy at the other end of the bar.	Do war dësen alen Typ um aneren Enn vun der Bar.
And so a religion was born.	An esou ass eng Relioun gebuer.
Everyone knew who he was.	All wousst wien hie war.
There is no child.	Et gëtt kee Kand.
Impossible that she just needed to get out.	Onméiglech déi si just gebraucht huet fir erauszekommen.
I had never used them before.	Ech hat se ni virdrun benotzt.
I'm tired of sleeping on the street while mom's working.	Ech sinn midd op der Strooss ze schlofen wann d'Mamm schafft.
Role of you.	Roll vun dir.
It doesn 't matter she's just madly in love.	Et ass egal si ass just verréckt verléift.
People like that, they just need the one or two.	Déi Leit wéi dat, si brauchen nëmmen déi een oder zwee.
We're stuck with him.	Mir si mat him fest.
That's not the case this time.	Dat geet dës Kéier net.
They felt it before they understood it.	Si hu se gefillt ier se se verstanen hunn.
They want information about the case.	Si wëllen Informatiounen iwwert de Fall.
Some of them might still be valid.	E puer dovunner kéint nach valabel sinn.
At first, there was no trust.	Als éischt gouf et kee Vertrauen.
Everyone on a spring.	Jiddereen op engem Fréijoer.
Other news of the day through.	Aner Neiegkeeten vum Dag duerch.
He was part of that community.	Hie war en Deel vun där Gemeinschaft.
Could look amazing.	Konnt erstaunlech ausgesinn.
You never know what to expect from these guys.	Dir wësst ni wat vun dëse Kärelen ze erwaarden.
The government does not need new weapons.	D'Regierung brauch keng nei Waffen.
He had finished the incident of the picture.	Dat Tëschefall vum Bild hat hien fäerdeg.
The students on both sides caught the worst.	D'Schüler op béide Säiten hunn dat Schlëmmst gefaangen.
No, no Plan.	Nee, kee Plang.
I handed over my paper this morning.	Ech hunn de Moien mäi Pabeier ginn.
He lay on his side, his back to her.	Hien huet sech op senger Säit geluecht, de Réck op hir.
Ten of them remain active.	Zéng vun hinnen weider aktiv.
Logic has certainly made a lot of progress.	Logik huet sécherlech vill Fortschrëtter gemaach.
Each circle represents the difference between cases and controls.	All Krees duerstellt den Ënnerscheed tëscht Fäll a Kontrollen.
He then left.	Hien ass dunn fortgaang.
Black is back.	Schwaarz ass zréck.
I get the right amount of video memory.	Ech kréien déi richteg Quantitéit vum Video Erënnerung.
I was afraid to try, and not afraid.	Ech hat Angscht ze probéieren, an Angscht net.
This difference can be explained by several factors.	Dësen Ënnerscheed kann duerch verschidde Faktoren erkläert ginn.
Loss is one thing.	Verloscht ass eng Saach.
White areas are safe.	Wäiss Beräicher si sécher.
You know it's still going on.	Dir wësst datt et nach ëmmer geet.
She thought when she spoke she would start crying.	Si huet geduecht, wa si schwätzt, géif si ufänken ze kräischen.
These are not our duty.	Dës sinn net eis Pflicht gemaach.
This is my choice.	Dëst ass mäi Choix.
It could be just about anything safe.	Et kéint just iwwer alles sécher sinn.
Tell me about your family.	Sot mir iwwer Är Famill.
It's a common story.	Et ass eng gemeinsam Geschicht.
She is such an open person.	Si ass sou eng oppe Persoun.
Suddenly he sat up and pulled me to his feet.	Op eemol souz hien op an huet mech mat sech op d'Been gezunn.
These are particularly common in the field of drugs.	Dës sinn besonnesch heefeg am Beräich vun Drogen.
None of the differences were significant.	Keen vun den Ënnerscheeder war bedeitend.
And that will continue for the rest of my life.	An dat wäert fir de Rescht vu mengem Liewen weidergoen.
The decisions you make today affect your future.	D'Entscheedungen, déi Dir haut maacht, beaflossen Är Zukunft.
Which can make it complicated without programming any kind of tool.	Wat et komplizéiert ka maachen ouni eng Zort Tool ze programméieren.
Eight records with missing survival information were excluded from analysis.	Aacht records mat vermësst Iwwerliewe Informatiounen sinn aus Analyse ausgeschloss.
I just called the police and waited for them.	Ech hunn just d'Police geruff an op si gewaart.
He may not have been original.	Hie war vläicht net originell.
Everyone has to do that.	Jidderee muss dat maachen.
But not because of a lack of opportunities.	Awer net wéinst Mangel u Méiglechkeeten.
The conditions were no surprise.	D'Konditioune ware keng Iwwerraschung.
This event was a turning point in his life.	Dëst Evenement war e Wendepunkt a sengem Liewen.
Sure has it.	Sécher huet et.
College may be closed without notice.	College kann ouni Préavis zougemaach ginn.
That's an interesting conversation with someone.	Dat ass en interessant Gespréich mat engem.
This is especially true with food.	Dëst ass virun allem wouer mat Iessen.
Some have done it.	E puer hunn et gemaach.
In the order of increasing difficulty.	An der Reiefolleg vun Erhéijung Schwieregkeeten.
I'll break it.	Ech wäert et briechen.
She wanted twenty, he offered ten, and they split the difference.	Si wollt zwanzeg, hien huet zéng ugebueden, a si hunn den Ënnerscheed opgedeelt.
That was not quite right.	Dat war net ganz richteg.
We decided with this option vs.	Mir hu beschloss mat dëser Optioun vs.
You should work to live, not live to work.	Dir sollt schaffen fir ze liewen, net liewen fir ze schaffen.
They understand and use design patterns.	Si verstinn a benotzen Designmuster.
She checked the address against the building.	Si huet d'Adress géint d'Gebai gepréift.
We then divided the data sets into two classes.	Mir hunn dann d'Datesätz an zwou Klassen opgedeelt.
I understood your stuff before and you are just extremely great.	Ech hunn Är Saachen virdru verstanen an Dir sidd just extrem super.
He fell into his bed.	Hien ass a säi Bett gefall.
That's the important thing here.	Dat ass déi wichteg Saach hei.
The user can then join these services.	De Benotzer kann dann dës Servicer bäitrieden.
So thanks to all three.	Also Merci un déi dräi.
We want it to be just as quick and easy.	Mir wëllen datt et grad esou séier an einfach ass.
Expect this process to take at least a month.	Erwaart datt dëse Prozess op d'mannst ee Mount dauert.
Not in itself.	Net u sech.
You learn to expect things from the code you use.	Dir léiert Saachen aus dem Code ze erwaarden deen Dir benotzt.
Default law.	Gesetz par défaut.
He was not injured.	Hie gouf net blesséiert.
Security, strategy and critical theory.	Sécherheet, Strategie a kritesch Theorie.
I often wonder if this is how everyone feels.	Ech froe mech dacks ob dat ass wéi jiddereen sech fillt.
He could leave now and no one would have noticed.	Hie kéint elo fortgoen a keen hätt gemierkt.
If you do, ask for it.	Wann Dir maacht, da frot et.
Quite another thing to build it.	Ganz aner Saach et ze bauen.
I've never seen him so excited.	Ech hunn hien nach ni sou opgereegt gesinn.
Of course, this is a big part of the young adult literature, period.	Natierlech ass dat e groussen Deel vun der jonker Erwuessener Literatur, Period.
You shoot him either or not.	Dir schéisst hien entweder oder net.
I took a deep breath not sure how he would take this.	Ech hunn en déif Otem geholl net sécher wéi hien dëst wäert huelen.
The results are quite interesting.	D'Resultater sinn zimlech interessant.
I can and will not answer any legal, financial or physical health questions.	Ech kann a wäert keng legal, finanziell oder kierperlech Gesondheetsfroen beäntweren.
There was no way he could make a move now.	Kee Wee konnt hien elo e Beweegung maachen.
Just remember that.	Erënnere just dat.
The same but different.	D'selwecht awer anescht.
It looked like a very different building.	Et huet ausgesinn wéi en ganz anert Gebai.
And to say that nothing is fair is no answer.	A ze soen datt näischt gerecht ass ass keng Äntwert.
Then we get in the cars and run like fuck.	Da gi mir op d'Autoen a lafe wéi d'Fuck.
Each team has a different way of going about it.	All Equipe huet eng aner Manéier doriwwer ze goen.
He had chosen a great place for them.	Hien hat eng flott Plaz fir si gewielt.
Of course, that's my opinion.	Natierlech ass dat meng Meenung.
Find the joy.	Fannt déi Freed.
Some reviews were more negative.	E puer Rezensiounen ware méi negativ.
Such was the world.	Sou war d'Welt.
School started in three weeks.	D'Schoul huet an dräi Wochen ugefaang.
But you can not have a conversation with someone you hardly know.	Awer Dir kënnt net e Gespréich mat engem hunn deen Dir kaum kennt.
I did not know if one won, if one died.	Ech wousst net ob een gewonnen huet, ob een gestuerwen ass.
Everything was kept as it was.	All Saach ass gehale wéi et war.
Concept and your goal.	Konzept an Ärem Zil.
When they do, the battle begins.	Wann se et maachen, fänkt d'Schluecht un.
There is a feeling that we are here for a different purpose.	Et gëtt d'Gefill datt mir hei fir en aneren Zweck sinn.
I have to risk it.	Ech muss et riskéieren.
He is a different species.	Hien ass eng aner Spezies.
Everything was amazing and nothing was too much trouble for management.	Alles war erstaunlech an näischt war ze vill Ierger fir Gestioun.
But let me get out of it.	Mee loosst mech aus et.
Wind is not.	Wand ass net.
This site was created just for you.	Dëse Site gouf just fir Iech gemaach.
I got up as she entered.	Ech sinn opgestan wéi si erakoum.
And my money is running low.	A meng Suen lafe knapp.
See additional information.	Gesinn zousätzlech Informatiounen.
They are nice, but not necessary.	Si sinn flott, awer net néideg.
But it does not do what you want in this case.	Awer et mécht net wat Dir wëllt an dësem Fall.
But there you are.	Mee do sidd Dir.
He said there are no good white people.	Hien huet gesot datt et keng gutt wäiss Leit ginn.
We compare the type size and style.	Mir verglach d'Typ Gréisst a Stil.
We'll talk to you about it.	Mir wäerte mat et schwätzen.
They wanted her out of there.	Si wollten hatt vun do eraus.
I mean, you look kind of heavy when you're dressed up.	Ech mengen, Dir kuckt iergendwéi schwéier wann Dir verkleed sidd.
This is really important to us.	Dëst ass wierklech wichteg fir eis.
And you have no brother to protect you.	An Dir hutt kee Brudder fir Iech ze schützen.
You did it.	Dir hutt et geschafft.
Until further notice.	Bis op weideres.
Something about it was familiar, but he could not be sure.	Eppes doriwwer war vertraut, awer hie konnt net sécher sinn.
All the talk will be about what a deal will be.	All d'Gespréich wäert iwwer wat fir eng Deal sinn.
We are in this together.	Mir sinn an dësem zesummen.
The world is falling apart.	D'Welt fält auserneen.
There was not much space inside.	Et war net vill Plaz bannen.
They can learn, remember and have their own methods of communication.	Si kënne léieren, erënneren an hir eege Kommunikatiounsmethoden hunn.
The process must clearly change.	De Prozess muss kloer änneren.
I take care of people.	Ech këmmere mech ëm Leit.
I hate her without ever meeting her.	Ech haassen hatt ouni hatt emol begéint.
It was an interesting paper.	Et war en interessant Pabeier.
He had to cover his ears.	Hien huet misse seng Oueren decken.
I was sure you would find a way to take care of me again.	Ech war sécher datt Dir e Wee fannt fir mech erëm ze këmmeren.
Let me know if you have any questions.	Loosst mech wëssen wann Dir Froen hutt.
Up to a point.	Bis zu engem Punkt.
That, of course, will make them angry.	Dat wäert se natierlech rosen.
This is the reason they can break.	Dëst ass de Grond datt se briechen kënnen.
Even more so if they continue.	Nach méi wann si weider.
Typically large beyond where common software can handle them in real time.	Typesch grouss doriwwer eraus wou gemeinsam Software hinnen an Echtzäit handhaben kann.
More struggles now, and so more patients than ever.	Méi kämpfen elo, an sou méi Patienten wéi jee.
I think that's right.	Ech mengen dat ass richteg.
For more information, click here.	Fir méi Informatiounen, klickt hei.
I'm just growing up.	Ech wuessen just op.
Just let them know you see it.	Loosst se just wëssen datt Dir et gesitt.
He reads books.	Hie liest Bicher.
But like you said, it could be the last three games.	Mä wéi Dir sot, et kéint déi lescht dräi Spiller ginn.
We knew it was our last time together.	Mir woussten datt et eis leschte Kéier zesummen war.
I must be missing a key understanding.	Ech muss e Schlësselverständnis feelen.
You're doing a great job here.	Dir maacht super Aarbecht hei.
Most of it bad.	Déi meescht vun et schlecht.
Literally just basic biological facts.	Wuertwiertlech just Basis biologesch Fakten.
She's just sleeping.	Si schléift just.
It is now really up to the police and the press.	Et ass elo wierklech un der Police an der Press.
I'm very excited about it.	Ech sinn ganz opgereegt doriwwer.
The figure turned on her, raised his hand.	D'Figur huet sech op hir gedréint, huet seng Hand opgehuewen.
Very helpful when trying to play shape and position.	Ganz hëllefräich wann Dir probéiert Form a Positioun ze spillen.
He had an education of a white man.	Hien hat eng Ausbildung vun engem wäisse Mann.
I was back in great shape.	Ech war erëm a super Form.
No, we do not.	Nee, mir maachen dat net.
Dead, probably not.	Dout, wahrscheinlech net.
The water spreads the light in the box.	D'Waasser mécht d'Liicht an der Këscht verbreet.
For my father before me, and me now.	Fir mäi Papp virun mir, a mech elo.
But this is not so.	Mä dëst ass net esou.
To receive this gift, this rare moment.	Dëse Kaddo ze kréien, dëse rare Moment.
But even without that.	Awer och ouni dat.
But the words never leave my lips.	Awer d'Wierder verloossen ni meng Lippen.
You have his heart in your attitude.	Dir hutt säin Häerz an Ärer Haltung.
But it would be significant.	Mä et wier bedeitend.
So sorry for this.	Also sorry fir dëst.
That can be.	Dat kann sinn.
Save for yourself.	Späichert fir sech selwer ze maachen.
But that was not enough.	Mä dat war net genuch.
And he will do it.	An hien wäert et maachen.
She never told me about this.	Si sot mir ni iwwer dëst.
Say you cover a lot of ground yourself.	Sot, Dir deckt vill Buedem selwer.
I'm three years old.	Ech sinn dräi Joer al.
Not something like this happened on my part.	Net esou eppes geschitt vu mengem Deel.
We can never hear enough stories told of the course.	Mir kënnen ni genuch Geschichte vun der Course erzielt héieren.
Something is certainly better than nothing.	Eppes ass sécher besser wéi näischt.
It's better to be safe than sorry.	Et ass besser sécher ze sinn wéi entschëllegt.
I can do this without my dad.	Ech kann dat ouni mäi Papp maachen.
I called her from my apartment to see that she was safe.	Ech genannt hir aus mengem Appartement ze gesinn, datt si sécher war.
Do not let go yet.	Loosst Iech nach net lass.
And a small start.	An e klenge Start.
Even the older guys, myself included, can continue to grow.	Och déi eeler Kärelen, och ech selwer, kënne weider wuessen.
His second marriage bore no children.	Säin zweet Bestietnes huet keng Kanner gefouert.
You are the people.	Dir sidd d'Leit.
It felt like an important thought.	Et huet sech wéi e wichtege Gedanken gefillt.
Her nose stood up, like that of a child.	Hir Nues huet sech opgeriicht, wéi déi vun engem Kand.
Then another, and another.	Dann eng aner, an eng aner.
Like with my mom.	Wéi mat menger Mamm.
But now they are long gone.	Awer elo si se laang fort.
One thing we like to do is take a walk.	Eng Saach déi mir gär maachen ass e Spadséiergank.
She looked at the photo on the table.	Si huet d'Foto op den Dësch gekuckt.
Has a long lasting impact on your life.	Huet e laangen Impakt op Ärem Liewen.
Not my favorite.	Net meng Léifsten.
How they act.	Wéi si handelen.
Then he threw out his hand.	Dunn huet hien seng Hand erausgehäit.
If there is such an action, it is withdrawn.	Wann et esou eng Aktioun gëtt, gëtt se zréckgezunn.
You will see a couple of books.	Dir wäert e Paar Bicher gesinn.
But there are wrong results.	Awer et gëtt falsch Resultater.
Data are from three independent experiments.	D'Donnéeë ginn aus dräi onofhängegen Experimenter uginn.
She was proud that she did it.	Si war houfreg datt si et gemaach huet.
I think it was our first record.	Ech mengen et war eisen éischte Rekord.
Really good with women stars.	Wierklech gutt mat Fraen Stären.
They were introduced to solve this kind of problem.	Si goufen agefouert fir dës Zort vu Problem ze léisen.
So it really was an ideal tool.	Also et war wierklech en idealt Tool.
His second question.	Seng zweet Fro.
She looked him up and down.	Si huet him op an erof gekuckt.
People know this place.	D'Leit kennen dës Plaz.
However, the window does not show this update.	Wéi och ëmmer, d'Fënster weist dësen Update net.
We believe it is for a number of different reasons.	Mir gleewen datt et aus enger Rei vu verschiddene Grënn ass.
It was fifteen.	Et war fofzéng.
We lost that fight.	Mir hunn dee Kampf verluer.
That's what they want us to do.	Dat ass wat se wëllen datt mir maachen.
This is a unique feeling.	Dëst ass en eenzegaartegt Gefill.
That's at least good news.	Dat ass op d'mannst gutt Neiegkeet.
These had voices in the darkness.	Dës haten Stëmm an der Däischtert.
And you know why.	An Dir wësst firwat.
But they were getting worse.	Awer si waren amgaang verschlechtert ze ginn.
They're making me worse, man.	Si maachen mech verschlechtert, Mann.
We fell in love with her, right away.	Mir gefall verléift mat hir, direkt.
I asked him if he was ever scared.	Ech hunn him gefrot ob hien jeemools Angscht huet.
To have an impact.	Impakt ze hunn.
He was rather a strong man, it would seem.	Hie war éischter e staarke Mann, et géif schéngen.
So not ready.	Also net prett.
I wish you were here to help me sort out my thoughts.	Ech wënschen Iech hei fir mech ze hëllefen meng Gedanken ze sortéieren.
King did not give up his anger or his injury.	King huet seng Roserei oder seng Verletzung net opginn.
He fixed the food and went to pick up the children.	Hien huet d'Iessen fixéiert an ass d'Kanner ophuelen.
But that was the week before.	Mä dat war d'Woch virdrun.
You can put things in perspective.	Dir kënnt Saachen an Perspektiv setzen.
I shook my head.	Ech hunn de Kapp gerëselt.
They called my name first.	Si hunn mäi Numm fir d'éischt genannt.
It's happening now.	Et geschitt elo.
We do not have enough for you yet.	Mir hunn der nach net genuch.
We would be rich in other ways.	Mir wieren op aner Manéier räich.
We have to be.	Mir mussen sinn.
Be clear behind us.	Sinn kloer hannert eis.
Press and hold fire, and at the same time press jump.	Press an hält Feier, a gläichzäiteg Press sprangen.
These are huge files.	Dëst sinn enorm Dateien.
Surely she would have given it to them if there was no other way.	Sécher hätt si hinnen dat ginn, wann et keen anere Wee wier.
The city goes into the hole every day.	D'Stad geet all Dag an d'Lach.
I was alone on the bottom of the ship.	Ech war eleng um Buedem vum Schëff.
They will need you.	Si wäerten Iech brauchen.
He does the next level of work.	Hien mécht den nächsten Niveau vun der Aarbecht.
In fact, this may be their only defense.	Tatsächlech kann dat hir eenzeg Verteidegung ginn.
He had seen it and won.	Hien hat et gesinn a gewonnen.
No one was injured in the fire.	Am Brand gouf kee blesséiert.
I take care of my players.	Ech këmmere mech ëm meng Spiller.
Go down the road and enjoy the view.	Gitt de Wee erof a genéisst d'Vue.
He's after something to eat.	Hien ass no eppes ze iessen.
Maybe they're afraid of losing in court.	Vläicht hu se Angscht datt se viru Geriicht verléieren.
Now send it out.	Elo schéckt se eraus.
The desire to be an individual like everyone else.	De Wonsch en Individuum ze sinn wéi all déi aner.
Yes, the same can be said for standing.	Ee, dat selwecht kann fir stoe gesot ginn.
Her left hand.	Hir lénks Hand.
That did not happen on her wedding day.	Dat ass net op hirem Hochzäitsdag geschitt.
Give yourself a week and then another week to think about it.	Gëff Iech eng Woch an dann nach eng Woch fir driwwer nozedenken.
People express their concerns through different methods.	D'Leit soen hir Bedenken duerch verschidde Methoden.
I agree with you guys.	Ech averstanen mat Iech Kärelen.
Our challenge with it today is how it is applied.	Eis Erausfuerderung mat et haut ass wéi et applizéiert gëtt.
People could start production companies and get things done.	D'Leit konnten Produktiounsfirmen grënnen a Saache fäerdeg bréngen.
He said he was.	Hien huet gesot datt hie wier.
I need help.	Ech brauch Hëllef.
I'm open.	Ech sinn op.
Every three feet, it seems, was a kind of computer screen.	All dräi Féiss, et schéngt, war eng Zort Computerbildschierm.
There is no way to know.	Et gëtt kee Wee fir ze wëssen.
They called the police.	Si hunn d'Police geruff.
Can move, it could be too late.	Kann bewegen, et kéint ze spéit sinn.
She gave up on you.	Si huet dech opginn.
The book was not there yet.	D'Buch war nach net do.
Again he turned around.	Erëm huet hien sech ëmgedréit.
Here is an example below.	Hei ass e Beispill hei drënner.
You will be thrown away.	Dir gitt ewechgehäit.
I do not use it for the web.	Ech benotzen et net fir de Web.
Reduce the wine by about a third, then add the chicken broth.	Reduzéiert de Wäin ëm ongeféier en Drëttel, füügt dann de Pouletbouillon derbäi.
I usually work myself.	Ech schaffen normalerweis selwer.
I often forget what options are available to me.	Ech vergiessen dacks wat fir eng Optiounen fir mech sinn.
If they break it, it's their problem.	Wa se et briechen, ass et hire Problem.
He pressed his lips to her hair.	Hien huet seng Lippen op hir Hoer gedréckt.
Thirty people gathered in the library.	Drësseg Leit koumen an der Bibliothéik zesummen.
I care nothing for my smart dress.	Ech këmmeren näischt fir mäi Smart Kleed.
They would not stop him.	Si géifen him net stoppen.
He watched as they talked, trying to get a feel for him.	Hien huet gekuckt wéi se geschwat hunn, probéiert e Gefill fir hien ze kréien.
They wanted a place.	Si wollten eng Plaz.
But of course.	Awer natierlech.
None of this is important.	Keen dovun ass wichteg.
And it was moving.	An et war bewegt.
He seems to think he can be shot at any second.	Hien schéngt ze denken datt hien zu all Sekonn erschoss ka ginn.
It feels like she's doing something new every day.	Et fillt sech wéi wann se all Dag eppes Neies mécht.
We will learn from it and come back better as a result.	Mir wäerten dovunner léieren a kommen als Resultat besser zréck.
If he's too far to return.	Wann hien ze wäit ass fir zréckzekommen.
Here his heart almost failed him.	Hei huet säin Häerz him bal gescheitert.
However, not many people see religion in this light.	Wéi och ëmmer, net vill Leit gesinn d'Relioun an dësem Liicht.
Some people do not want to do it.	Verschidde Leit wëllen et net maachen.
Not even her birth name.	Net emol hire Gebuertsnumm.
He's so cute.	Hien ass sou séiss.
You only have one life.	Dir hutt nëmmen ee Liewen.
She said too much.	Si huet zevill gesot.
She's doing best because she's a girl.	Si geet am beschten, well si e Meedchen ass.
Unless you are fired.	Ausser Dir sidd entlooss.
I do not make stories mine by telling them.	Ech maachen d'Geschichten net mäin andeems ech se erzielen.
He enjoys eating them live.	Hie genéisst se live ze iessen.
Too bad you did not comply at the time.	Schued, datt Dir deemools net agehale sidd.
Please continue at your own risk.	Weg weider op Ären eegene Risiko.
We'll follow you.	Mir verfollegen Iech.
I have recommended it to many people over the years.	Ech hunn et vill Leit iwwer d'Jore recommandéiert.
Clearly this did not happen here.	Kloer ass dat hei net geschitt.
This information will be provided after booking with us.	Dës Informatioun gëtt geliwwert nodeems Dir bei eis gebucht hutt.
Sick.	Krank.
Clearly that was not what she expected him to say.	Kloer dat war net wat si him erwaart hat ze soen.
I want nothing more to do with him.	Ech wëll näischt méi mat him ze dinn.
Maybe too fresh.	Vläicht ze frësch.
The two rarely saw each other.	Déi zwee hunn sech selten gesinn.
Did not eat anything.	Huet näischt giess.
Change brings opportunity.	Ännerung bréngt Chance.
I can not give up on this.	Ech kann net opginn op dëser.
We were on the Cross Country team together.	Mir waren zesummen an der Cross Country Team.
The new one had more or less calm air.	Déi nei hat méi oder manner roueg Loft.
From one extreme to the other.	Vun engem Extrem zum aneren.
And he helped her.	An hien huet hir gehollef.
I leave the case to you to decide.	Ech verloossen de Fall fir Iech ze entscheeden.
Great Title, Super Movie.	Flotten Titel, super Film.
The sound is huge.	De Sound ass enorm.
It was the same the last few months.	Et war déi selwecht déi lescht puer Méint.
It was just like, well, this is a way for me to work.	Et war just wéi, gutt, dëst ass eng Aart fir mech ze schaffen.
The fact that this is the case is well known.	D'Tatsaach, datt dat de Fall ass, ass bekannt.
It is not often that we get the chance.	Et ass net dacks datt mir d'Chance kréien.
That being said, some cool things to pursue.	Wann dat gesot gëtt, e puer flott Saachen ze verfollegen.
There are problems, yes.	Et gi Problemer, jo.
You can not do that with children.	Dir kënnt dat net mat Kanner maachen.
No, healthcare is not a right.	Nee, Gesondheetsversuergung ass kee Recht.
He said he needed time to sort something out.	Hien huet gesot datt hien Zäit brauch fir eppes ze sortéieren.
I took it.	Ech hunn et geholl.
We stood firm.	Mir stoungen fest.
He says it is.	Hien seet et ass.
However, some general observations can be made.	Allerdéngs kënnen e puer allgemeng Observatioune gemaach ginn.
We will not be long.	Mir wäerten net laang sinn.
A woman has saved your life, and now she's in danger.	Eng weiblech huet Äert Liewen gerett, an elo ass hir a Gefor.
The shock was repeated six times.	De Schock gouf sechs Mol widderholl.
We are a society of open debate, not a perfect society.	Mir sinn eng Gesellschaft vun oppener Debatt, net eng perfekt Gesellschaft.
There is a lot of trust in him and what he does.	Et gëtt vill Vertrauen an hien a wat hie mécht.
Attack.	Attack.
Process some of it.	Prozess e puer vun et.
Tens of thousands in advance.	Zéngdausend am Viraus.
I have never seen so many people move so fast.	Ech hunn nach ni sou vill Leit gesinn, déi sou séier plënneren.
Then leave it.	Da loosst et.
I wish things had turned out differently.	Ech wënschen d'Saache wieren anescht ausgefall.
But in recent years, she has come to appreciate it.	Awer an de leschte Joeren ass si komm fir et ze schätzen.
So much coffee, whether you like it or not.	Sou vill Kaffi, egal ob Dir et wëllt oder net.
But he was still so pale.	Mee hien war nach sou bleech.
I am now at peace with myself.	Ech sinn elo a Fridden mat mir selwer.
It even has a door.	Et huet souguer eng Dier.
This is difficult.	Dëst ass schwéier.
I break everything in sales and management into numbers.	Ech briechen alles am Verkaf a Gestioun op Zuelen.
I'm going really fast '.	Ech ginn wierklech séier'.
So why not.	Also firwat net.
It might make sense for him to be there.	Et kéint Sënn maachen fir hien do ze sinn.
First, however, we will consider another type of problem.	Als éischt wäerte mir awer eng aner Aart vu Problemfall betruechten.
You can not keep it from your parents.	Dir kënnt dat net vun Ären Elteren halen.
He too believed in the moral influence of art and painting.	Och hien huet un de moraleschen Afloss vu Konscht a Biller gegleeft.
Humans are by no means unique in this.	D'Mënsche sinn op kee Fall eenzegaarteg an dësem.
He was so angry.	Hie war sou rosen.
The player starts to see more and does less.	De Spiller fänkt méi ze kucken a mécht manner.
She sounds perfect.	Si kléngt perfekt.
My father is dead.	Mäi Papp ass dout.
But today it came with a price.	Awer haut koum et mat engem Präis.
This time he said that.	Dës Kéier sot hien dat.
They really do.	Si maachen wierklech.
It's just a conclusion.	Et ass einfach eng Conclusioun.
This was a significant development.	Dëst war eng bedeitend Entwécklung.
And these are just a few examples.	An dat sinn nëmmen e puer Beispiller.
We will get back to you in a moment.	Mir kommen zréck bei Iech an engem Moment.
Do not worry about it for the moment.	Maacht Iech keng Suergen doriwwer fir de Moment.
There, things got out of hand.	Do sinn d'Saachen aus der Hand gelaf.
I think it's because of the variable that is used.	Ech mengen et ass wéinst der Variabel déi benotzt gëtt.
Only the internet can make that promise now.	Nëmmen den Internet kann dat Verspriechen elo maachen.
Of course, you keep everything you build.	Natierlech hält Dir alles wat Dir baut.
The word is correct.	D'Wuert ass richteg.
Not laughed, but said.	Net gelaacht, awer gesot.
Not very likely.	Net ganz wahrscheinlech.
No, that's not true either.	Nee, dat stëmmt och net.
Some people do it many times.	Verschidde Leit maachen et vill Mol.
I know he's getting better.	Ech weess datt hie besser gëtt.
And this, it turns out, is the problem.	An dëst, et stellt sech eraus, ass de Problem.
Past performance is not a guide to future returns.	Vergaangenheet Leeschtung ass net e Guide fir zukünfteg Rendement.
So he called to ask.	Also huet hien ugeruff fir ze froen.
Give us another minute.	Gëff eis nach eng Minutt.
Change is good.	Ännerung ass gutt.
I was also not sure in which direction they were heading.	Ech war och net sécher a wéi eng Richtung se leien.
This was my friend.	Dëst war mäi Frënd.
Exactly the same.	Genau d'selwecht.
The region has an area of.	Der Regioun huet e Beräich vun.
He will take care of you.	Hien këmmert sech ëm dech.
But w.e.g. 	Awer w.e.g.
come back tomorrow.	kommt muer zréck.
As a result, nothing was done.	Als Resultat gouf näischt gemaach.
Rock and roll was considered dirty and black.	Rock a Roll gouf als dreckeg a schwaarz ugesinn.
And my hatred survived outside.	A mäin Haass huet dobaussen iwwerlieft.
I'm not a professional chef.	Ech sinn kee professionelle Kach.
He wanted to send them away, but he could not.	Hie wollt se fortschécken, awer hie konnt net.
Without written report.	Ouni schrëftleche Rapport.
Then that is resolved.	Dann ass dat geléist.
Her daughter told them because she is a good girl.	Hir Duechter huet hinnen gesot well si e gutt Meedchen ass.
So if this was, you know, is the greatest.	Also wann dëst war, wësst Dir, ass de gréisste.
He continued to try to delete it.	Hien huet weider probéiert et ze läschen.
Everything was possible there.	Do war alles méiglech.
I shook her shoulders gently.	Ech hunn hir Schëller sanft gerëselt.
Let me know how it goes !.	Loosst mech wëssen wéi et geet!.
But the information is good.	Awer d'Informatioun ass gutt.
Most of the fields.	Déi meescht vun de Felder.
It takes about two days for the results to arrive.	Et dauert ongeféier zwee Deeg bis d'Resultater erakommen.
Yes, he thought he did it.	Jo, hien huet geduecht datt hien et gemaach huet.
She was a nice, friendly girl.	Si war e flott, frëndlecht Meedchen.
He's someone you can not help but like.	Hien ass een deen Dir net hëllefe kënnt, awer wéi.
Here they are.	Hei sinn se.
And that was the highlight.	An dat war den Héichpunkt.
Then they got up and went out.	Dunn sinn si opgestan a sinn erausgaang.
And it was her very first !.	An et war hiren alleréischten!.
More than enough.	Méi wéi genuch.
This is very dangerous and not recommended.	Dëst ass ganz geféierlech an net recommandéiert.
It helps me out.	Et hëlleft mech eraus.
Knowledge is worth the risk for me.	Wëssen ass de Risiko fir mech wäert.
Useful if you have a large game library.	Nëtzlech wann Dir eng grouss Spillbibliothéik hutt.
Now the app shows itself.	Elo weist d'App selwer.
Storage will be extremely important, especially if you live with other girls.	D'Lagerung wäert extrem wichteg sinn, besonnesch wann Dir mat anere Meedercher wunnt.
If you do not ask, you will get angry.	Wann Dir net frot, gitt Dir rosen.
Three years later.	Dräi Joer méi spéit.
This is how they managed it.	Dëst ass wéi se et gepackt hunn.
Let me tell you a little bit about both.	Loosst mech Iech e bëssen iwwer béid soen.
The rest of us have something bad to fear.	De Rescht vun eis hunn eppes Schlechtes ze fäerten.
When she first opened it, she discovered a bathroom.	Wéi si déi éischt opgemaach huet, huet si e Buedzëmmer entdeckt.
They made great games behind me.	Si hunn super Spiller hannert mir gemaach.
Family for about a year.	Famill fir ongeféier engem Joer.
He has a friend who wants it.	Hien huet e Frënd deen et wëll.
Another, deeper pain burned through her.	Eng aner, méi déif Péng huet duerch hatt verbrannt.
Check hir eraus.	Check hir eraus.
But if he was sitting somewhere else, she would think he did not.	Awer wann hien soss anzwousch souz, da géif si mengen, hien hätt net.
He put his career on the line.	Hien huet seng Carrière op der Linn gesat.
This was the kind of thing caring for moms.	Dëst war d'Aart vu Saache mat Mammen ze këmmeren.
And that's probably the problem.	An dat ass wahrscheinlech de Problem.
People needed pain.	D'Leit hunn Péng gebraucht.
Higher than that.	Méi héich wéi dat.
In a few months.	An e puer Méint.
I say too long.	Ech soen ze laang.
She is so beautiful.	Si ass sou schéin.
It was as if he had entered a white horse.	Et war wéi wann hien op engem wäisse Päerd eragaang ass.
Then his eyes were opened, and not closed.	Dunn hunn seng Aen opgemaach, an net zougemaach.
The boys then repair the machine.	D'Jongen flécken dann d'Maschinn.
He wanted her not to be afraid, he wanted her to grow up.	Hie wollt datt hatt keng Angscht huet, hie wollt datt hatt grouss gëtt.
She tried to photograph someone taking her children away.	Si huet probéiert ze Foto, datt een hir Kanner ewechhëlt.
Many people get comfort from the touch.	Vill Leit kréien Trouscht vum Touch.
Two of the patients were female.	Zwee vun de Patienten ware weiblech.
I'll give you everything.	Ech ginn dir alles.
You do not control me.	Dir kontrolléiert mech net.
You gave them too much face.	Dir hutt hinnen zevill Gesiicht ginn.
They can be in two places at once.	Si kënnen op zwou Plazen gläichzäiteg sinn.
And everything is moving fast, fast, fast.	An alles ass séier, séier, séier geplënnert.
At least he's good at keeping it short.	Op d'mannst ass hien gutt fir se kuerz ze halen.
She does not like milk.	Si huet net gär Mëllech.
Has a sort of.	Huet eng Zort vun.
This process no longer requires.	Due Prozess erfuerdert net méi.
She likes it everywhere.	Si huet et gär iwwerall.
And the two should work together.	An déi zwee sollen zesumme schaffen.
I have no idea how to do this.	Ech hu keng Ahnung wéi ech dëst maachen.
A dog day night.	En Hond Dag Nuecht.
This is a traffic light that is almost half a block away.	Dat ass eng Traffic Luucht déi bal en halleft Block ewech ass.
He could not say anything, so he kept quiet.	Hie konnt sech näischt soen, also huet hie sech roueg gehalen.
They have the best customer service by far.	Si hunn de beschte Client Service bei wäitem.
Buy fresh, buy locally.	Kaaft frësch, kaaft lokal.
In their conversation, they talked about the window of opportunity.	An hirem Gespréich hu si iwwer d'Fënster vun der Chance geschwat.
Between people, places, things.	Tëscht Leit, Plazen, Saachen.
I looked into his eyes.	Ech hunn an seng Aen gekuckt.
No, you should not.	Nee, Dir sollt net.
If you develop that confidence, you can try new things.	Wann Dir dat Vertrauen entwéckelt, kënnt Dir nei Saachen probéieren.
Eyes look at me.	Ae kucken mech.
Birth control never makes the list.	Gebuertskontroll mécht ni d'Lëscht.
You had different goals and ideas back then.	Dir hat deemools verschidden Ziler an Iddien.
One of the places is in the kitchen.	Eng vun de Plazen ass an der Kichen.
She did not take it off.	Si huet et net ofgeholl.
Her hand went to her mouth.	Hir Hand ass op de Mond gaangen.
We will update this post accordingly when we receive a response.	Mir wäerten dëse Post deementspriechend aktualiséieren wa mir eng Äntwert kréien.
You can no longer live with your windows open.	Dir kënnt net méi liewen mat Äre Fënsteren op.
He intended to visit his parents, but he repeatedly refused.	Hien huet gemengt seng Elteren ze besichen, awer hien huet et ëmmer erëm ofgesat.
He says that this can only be done from nature.	Hie seet, datt dat nëmmen aus der Natur ka gemaach ginn.
In another minute, she had passed over me.	An enger anerer Minutt war si iwwer mech passéiert.
Not in a week.	Net an enger Woch.
You should meet them better.	Dir sollt hinnen besser treffen.
It was not because she moved home.	Et war net well si heem geplënnert ass.
The breath stopped.	Den Otem ass opgehalen.
But they were five.	Mee si waren fënnef.
You had me.	Dir hat mech.
If only the word were like that.	Wann nëmmen d'Wuert esou wier.
He was beautiful when he slept.	Hie war schéin wann hie geschlof.
Ten studies were included in the review.	Zéng Studien goufen an der Iwwerpréiwung abegraff.
The love he gets in the end though.	D'Léift kritt hien awer um Enn.
There were good days and bad days.	Et waren gutt Deeg a schlecht Deeg.
I would not recommend using them.	Ech géif net recommandéieren se ze benotzen.
There are two reasons for not being sure about contextual information.	Et ginn zwee Grënn fir Kontextinformatioun net sécher ze sinn.
These two countries are also short water.	Dës zwee Länner sinn och kuerz Waasser.
I went there and sat down.	Ech sinn do gaangen a souz.
He just does not like this evening.	Huet deen den Owend einfach net gär.
But they were not without interest.	Mä si waren net ouni Interessi.
The previous one is now wrong.	Dee virdrun ass elo falsch.
Plus, we need to keep our relationship a secret.	Plus, mir mussen eis Relatioun geheim halen.
Other types of runtime errors may occur when using the application.	Aner Aarte vu Runtimefehler kënnen optrieden wann Dir d'Applikatioun benotzt.
But there is no reason why the rest of you should not finish the journey.	Awer et gëtt kee Grond datt de Rescht vun Iech d'Rees net fäerdeg bréngt.
Disease and treatments were not identified.	D'Krankheet an d'Behandlungen goufen net identifizéiert.
That said, resources are important.	Dat gesot, Ressourcen si wichteg.
I did exactly what you said.	Ech hu genee gemaach wat Dir gesot hutt.
They're pretty close now.	Si sinn elo zimlech no.
He had become pale.	Hien war blass ginn.
Two teams go down and two go up.	Zwou Équipë ginn erof an zwee ginn erop.
The couple had no children.	D'Koppel hat keng Kanner.
There was no party for it.	Et war keng Partei fir et.
The new key is returned.	Den neie Schlëssel gëtt zréck.
Done, he said.	Gemaach, sot hien.
He should eat something.	Hie soll eppes iessen.
I think this approach will bring more trouble than it is worth.	Ech mengen dës Approche wäert méi Ierger bréngen wéi et wäert ass.
I could not do what they do.	Ech konnt net maachen wat se maachen.
Do not be afraid.	Maach net Angscht.
If you like someone, tell them.	Wann Dir een gär hutt, sot hinnen.
But that will not last.	Awer dat wäert net daueren.
She is beautiful and cold.	Si ass schéin a kal.
It was my first experience of actually moving in with someone.	Et war meng éischt Erfahrung vun eigentlech mat een Plënneren an.
He started running away.	Hien huet ugefaang fort ze lafen.
I just want to be the best.	Ech wëll just déi bescht sinn.
An attention to detail.	Eng Opmierksamkeet op Detailer.
Typically, the race brings different characters for each race.	Typesch bréngt d'Course verschidde Charaktere fir all Rennen.
He would not be controlled.	Hie wier net kontrolléiert ginn.
And so this is for you.	An dofir ass dëst fir Iech.
However, there is some evidence.	Et gëtt awer e puer Beweiser.
There is a lot to do.	Et gëtt vill ze maachen.
The pain was described a bit more.	De Péng gouf e bësse méi beschriwwen.
Inside were bones, and he had nothing.	Bannen waren Schanken, an et war him näischt.
Kill without being killed.	Kill ouni ëmbruecht ze ginn.
He had removed his shirt, but still the room was too hot.	Hien hat säin Hiem ewechgeholl, awer trotzdem war de Raum ze waarm.
We beat it.	Mir schloen et.
There was so much to do to get ready.	Et war sou vill ze maachen fir prett ze maachen.
How we treat our players.	Wéi mir eis Spiller behandelen.
I think you are.	Ech mengen Dir sidd.
Let them kill themselves.	Loosst se sech ëmbréngen.
He had thought it through.	Hien hat dat duerchduecht.
About the parties.	Iwwer d'Parteien.
Be the best you can be.	Sidd dat Bescht wat Dir kënnt sinn.
Let me give you two pieces of advice.	Loosst mech Iech zwee Rotschléi ginn.
She still wanted it to be a police station.	Si wollt nach ëmmer datt et e Policebüro wier.
Find details on each model below.	Fannt Detailer iwwer all Modell hei ënnen.
Outside, it was different.	Ausserhalb war et anescht.
We should better hope she does not think it was us.	Mir sollten besser hoffen datt hatt net denkt datt et eis wieren.
People demand further action.	D'Leit fuerderen weider Handlung.
Hence, why she was upset.	Dofir, firwat si opgeregt war.
Typically, these areas will increase in value later.	Typesch wäerten dës Beräicher méi spéit am Wäert eropgoen.
They set up another one.	Si hunn en aneren opgestallt.
I did not think about it.	Ech hat net doriwwer geduecht.
Probably the former.	Wahrscheinlech déi fréier.
You do not seem to have any.	Dir schéngt keng ze hunn.
Good luck to everyone.	Vill Gléck fir jiddereen.
Not a single word about what happened in this building.	Net een eenzegt Wuert iwwer dat wat an dësem Gebai geschitt ass.
It is rather a process.	Et ass éischter e Prozess.
I did not try to kill you.	Ech hu probéiert dech net ëmzebréngen.
She does not like that.	Dat gefällt se net.
I had started marrying a local boy, my husband.	Ech war mat engem lokal Jong bestuet ugefaangen, mengem Mann.
We walked around the house a few in the late afternoon.	Mir hunn am spéiden Nomëtteg e puer ronderëm d'Haus gaang.
The whole world laughed.	Déi ganz Welt huet gelaacht.
He wanted to hold her in his arms.	Hie wollt hatt a sengen Äerm halen.
People could not handle it.	D'Leit konnten et net packen.
These guys are careful.	Dës Jongen si virsiichteg.
You do not want to be in every corner.	Dir wëllt net op all Eck sinn.
I think it has her.	Ech mengen et huet hatt.
His heart was in his throat.	Säin Häerz war am Hals.
It was my father.	Et war mäi Papp.
Spend an hour or two.	Verbréngt eng Stonn oder zwou.
It was a place to see.	Et war eng Plaz fir ze gesinn.
It even made me a few days late.	Et huet mech iwwerhaapt e puer Deeg spéit gemaach.
So far, that works great.	Bis elo funktionnéiert dat super.
Love works the same way.	Léift Wierker déi selwecht Manéier.
Thank you for your open and honest writing.	Merci fir Är oppen an éierlech Schreiwen.
He simply knew without knowing why he knew.	Hie wousst einfach ouni ze wëssen firwat hie wousst.
She did not believe us.	Si huet eis net gegleeft.
She pushed her hair back out of her face.	Si huet hir Hoer erëm aus hirem Gesiicht gedréckt.
Thousands of cars and people on the road.	Dausende vun Autoen a Leit op der Strooss.
You are responsible for him.	Dir sidd responsabel fir hien.
It does not get any easier.	Et gëtt net méi einfach.
Life itself was flesh.	D'Liewen selwer war Fleesch.
They were his mother.	Si waren seng Mamm.
It had many extreme features, not just one or two.	Et hat vill extrem Funktiounen, net nëmmen een oder zwee.
You can even let your friends see if they are online or not.	Dir kënnt souguer Är Frënn kucken ob se online sinn oder net.
We can see the end.	Mir kënnen d'Enn gesinn.
She was trying to introduce him now.	Si huet probéiert him elo virzestellen.
You have to see it to believe it !.	Dir musst et gesinn fir et ze gleewen!.
I think the text should be a description of it.	Ech mengen den Text muss eng Beschreiwung dovun sinn.
It is your choice whether to buy the product or not.	Et ass Äre Choix ob Dir de Produit kaaft oder net.
I do not want this thing to go five.	Ech wëll net datt dës Saach fënnef geet.
We are dying.	Mir stierwen.
One hundred and two subjects completed the study.	Honnert an zwee Sujeten hunn d'Etude ofgeschloss.
For, she decided, there was no choice.	Fir, si huet decidéiert, et war kee Choix.
They should not have worked, but they did.	Si sollten net geschafft hunn, awer si hunn.
You can use it to hold everything you need.	Dir kënnt et benotze fir alles ze halen wat Dir braucht.
Before, he was a nice, friendly person.	Virdru war hien eng léif, frëndlech Persoun.
Exactly what this looks like is up to us.	Wéi dat genee ausgesäit ass un eis.
This was a fixed point in time.	Dëst war e fixe Punkt an der Zäit.
You are on that page.	Dir op déi Säit.
Each and every thought has a physical effect.	All an all Gedanken huet e kierperlechen Effekt.
There is no evidence of the specific questions to the defendants.	Et gëtt kee Beweis vun de spezifesche Froen un de Bekloten.
He couldn't help but laugh a little.	Hie konnt net hëllefen, e bëssen ze laachen.
There were several reasons for this decision.	Et waren e puer Grënn fir dës Decisioun.
I mean, some of the time.	Ech mengen, e puer vun der Zäit.
I have to go, and you too.	Ech muss goen, an Dir och.
Bring w.e.g. 	Bréngt w.e.g.
Water and wear comfortable walking shoes.	Waasser a droen bequem Spadséierschong.
I worked on her.	Ech hunn un hir geschafft.
Here man must not try to think he must feel.	Hei däerf de Mënsch net probéieren ze denken, hie muss fillen.
Maybe he doesn't like himself either.	Villäicht huet hien sech selwer och net gär.
I can take everything for three months.	Ech kann alles fir dräi Méint huelen.
I was afraid people would laugh at me.	Ech hat Angscht datt d'Leit bei mech laachen.
You do not share a single feature.	Dir deelt keng eenzeg Feature.
The problem starts when you have a lot of customers.	De Problem fänkt un, wann Dir vill Clienten mëscht.
He was married, had relationships in the past, to cry out loud.	Hie war bestuet, hat Relatiounen an der Vergaangenheet, fir haart ze kräischen.
That same night, a woman appeared in her dream.	An der selwechter Nuecht ass eng Fra a sengem Dram opgetaucht.
Every little thing drove him crazy.	All kleng Saach huet hien verréckt.
We thought we were doing what we were supposed to do.	Mir hu geduecht datt mir maache wat mir maache sollten.
But then he refused to stay calm on his off days.	Mä dunn huet hie refuséiert roueg ze bleiwen op seng Off Deeg.
Someone cried.	Een huet gekrasch.
This was usually done three times.	Dëst gouf normalerweis dräimol gemaach.
I took a big risk by doing this.	Ech hunn e grousse Risiko geholl andeems ech dëst maachen.
The door closed quickly.	D'Dier huet séier gehal.
These are standard and this is a good reference for those.	Déi sinn Standard an dat ass eng gutt Referenz fir déi.
We still take some of our men with us.	Mir huelen awer nach e puer vun eise Männer mat.
Not much, but a little.	Net vill, awer e bëssen.
Maybe she will grow to love him.	Vläicht wäert si wuessen him gär ze hunn.
It is impossible not to like your content, your ideas and your opinion.	Et ass onméiglech net Ären Inhalt, Är Iddien an Är Meenung gär ze hunn.
Here we present only a few results.	Hei presentéiere mir nëmmen e puer Resultater.
Just like they did not a year ago.	Genee wéi se e Joer virdrun net.
She rolled down the car window.	Si huet d'Autofenster erofgerullt.
One of them should follow me on foot.	Ee vun hinnen soll mech zu Fouss no.
Moral emotions and moral behavior.	Moralesch Emotiounen a moralesch Verhalen.
He makes a lot of plays on the ball.	Hie mécht vill Spiller um Ball.
Amazing as it sounds, literature can do that for you.	Erstaunlech wéi et kléngt, Literatur kann dat fir Iech maachen.
That says with the line so close to the key number.	Dat seet mat der Linn esou no bei der Schlësselnummer.
I touched her shoulder and she pushed my hand away.	Ech hunn hir Schëller beréiert a si huet meng Hand ewech gedréckt.
I thought about it for a long time.	Ech hu laang an haart doriwwer geduecht.
He says his lunch is too cold.	Hie seet, datt säi Mëttegiessen ze kal ass.
He knew what was under him now.	Hie wousst, wat elo ënnert him war.
But they know of course that you drove my car.	Awer si wëssen selbstverständlech datt Dir mat mengem Auto gefuer sidd.
You two can play when we get to the hotel.	Dir zwee kënne spillen wa mir an den Hotel kommen.
Come here now.	Komm elo hei.
I felt my mother's arms around me.	Ech hu menger Mamm seng Äerm ronderëm mech gefillt.
That he knows me better than anyone.	Dass hien mech besser kannt wéi jiddereen.
Or the bag.	Oder d'Täsch.
But if that man of yours is not good for you.	Awer wann dee Mann vun Iech net gutt ass fir Iech.
She is also excited to feed me.	Si ass och opgereegt mech ze fidderen.
Like everything else, the media have their ups and downs.	Wéi alles, hunn d'Medien och gutt a schlecht Säiten.
And your husband.	An Äre Mann.
But we are ourselves.	Mee mir sinn eis selwer.
This does no good for us, nor for our business.	Dëst mécht kee Gutt nach fir eis, nach fir eist Geschäft.
But that changed quickly.	Mä dat huet sech séier geännert.
At the end of the football season.	Um Enn vun der Fussballsaison.
Both sides agreed that they were.	Béid Säite wieren d'accord datt se waren.
Not so much for me.	Net esou vill fir mech.
You could see what it did to him.	Dir konnt gesinn wat et him gemaach huet.
But that does not mean that she could not handle herself.	Awer dat heescht net datt si sech selwer net handhabe konnt.
I had no experience, so there was no fear.	Ech hat keng Erfahrung, also et war keng Angscht.
Do not swallow it.	Drénkt et net.
I can not look at him.	Ech kann him net kucken.
Should be awesome.	Sollt genial sinn.
No one can be so happy.	Keen kann esou glécklech sinn.
Beer a bit on the expensive side, though.	Béier e bëssen op der deier Säit, wann.
In her case, it was more than that.	An hirem Fall war et méi wéi dat.
It would be hard to tell the difference.	Et wier schwéier den Ënnerscheed ze soen.
It's very easy and free.	Et ass ganz einfach a gratis.
Be awesome.	Wär genial.
But it is still very hot.	Awer et ass nach ëmmer ganz waarm.
The physical characteristics of the network can take on many different characteristics.	Déi kierperlech Charakteristiken vum Netz kënne vill verschidde Charakteristiken iwwerhuelen.
Nobody seems to eat very much except the kids.	Keen schéngt ganz vill ze iessen, ausser d'Kanner.
That in itself was fun.	Dat u sech war Spaass.
I just showed up.	Ech hu just gewisen.
What other people said, he spoke.	Wat aner Leit gesot hunn, huet hie geschwat.
She just called me to let me know.	Si huet mech just geruff, fir mech ze wëssen.
The whole team was out.	D'ganz Equipe war aus.
Shut up.	Sief roueg.
Really, she could not believe she had not seen this before.	Wierklech, si konnt net gleewen, datt si dëst net virdru gesinn huet.
Do not tell me.	Sot mir net.
I would have said the same thing.	Ech hätt datselwecht gesot.
You now know my situation.	Dir wësst elo meng Situatioun.
It has to look like it's just playing a video.	Et muss ausgesinn wéi wann et nëmmen ee Video spillt.
Tell me about the location.	Sot mir iwwer d'Location.
You have to promise me you will not go.	Dir musst mir verspriechen datt Dir net gitt.
It's her car.	Et ass hiren Auto.
Do this.	Maacht dëst.
It's getting closer.	Et kënnt méi no.
Nothing really special.	Näischt wierklech speziell.
We love him though.	Mir hunn hien awer gär.
I like to be comfortable and watch them.	Ech hu gär bequem ze sinn a se kucken.
You are not coming with us.	Dir kommt net mat eis.
Explanation then the error does not appear.	Erklärung dann erschéngt de Feeler net.
Just name a common sound problem and this software can fix it.	Nennt just e gemeinsame Soundprobleem an dës Software kann et fixéieren.
But there are problems.	Mee et gi Problemer.
War is never mentioned.	Ni gëtt Krich ernimmt.
He's a serious case.	Hien ass e schwéiere Fall.
They never have and they never will.	Si hunn ni a si wäerten ni.
I'm telling you my dream.	Ech soen Iech mäin Dram.
That poor girl lost her head.	Dat aarmt Meedchen huet de Kapp verluer.
Successful change does not just happen.	Erfollegräich Ännerung geschitt net nëmmen.
I do not need any video on this second device.	Ech brauch kee Video op dësem zweeten Apparat.
This is what the body controls.	Dat ass wat de Kierper kontrolléiert.
I'm perfectly placed to do that now.	Ech sinn perfekt plazéiert fir dat elo ze maachen.
More experience, poorer performance.	Méi Erfahrung, méi schlecht Leeschtung.
Wait a few minutes, then return to the house again.	Waart e puer Minutten, dann zréck an d'Haus erëm.
A lie we would well believe.	Eng Ligen, déi mir gutt géife gleewen.
The kind that has been difficult for me lately.	Déi Aart, déi fir mech viru kuerzem schwéier ginn ass.
They are mistaken.	Si huelen falsch un.
Like nothing to talk about.	Wéi näischt iwwer ze schwätzen.
We're trying to figure out what's going through his head.	Mir probéieren erauszefannen wat duerch säi Kapp gaang ass.
We understand that this is often the most difficult step.	Mir verstinn datt dëst dacks de schwieregste Schrëtt ass.
There had to be a way out.	Et huet missen e Wee eraus ginn.
Well, be prepared to wait any longer.	Gutt, bereet Iech weider ze waarden.
Two further steps.	Zwee weider Schrëtt.
My experience was just the opposite.	Meng Erfahrung war just de Géigendeel.
The young man is now on the run.	De Jéngere ass elo op der Flucht.
But when she finished, she pulled me away from my job.	Awer wéi hatt fäerdeg war, huet si mech vu menger Aarbecht ewech gezunn.
I just provided the picture.	Ech hunn just d'Bild geliwwert.
Make positive events and positive experiences.	Maacht positiv Eventer a positiv Erfarungen.
Where her mind had been, there was only clean space.	Wou hir Gedanke gewiescht wier, gouf et nëmme propper Plaz.
This question and his comments are also helpful.	Dës Fro a seng Kommentarer sinn och hëllefräich.
That's just phase one, baby.	Dat ass just Phas eent, Puppelchen.
I milk it a bit.	Ech Mëllech et e bëssen.
They were awesome in my dream.	Si waren genial a mengem Dram.
Find something that works for you and develop your techniques.	Fannt eppes wat fir Iech funktionnéiert an entwéckelt Är Techniken.
So tired, he thought.	Sou midd, huet hie geduecht.
Ability in children.	Fäegkeet bei Kanner.
That was no big deal either.	Dat war och kee groussen Deal.
He takes care of the little one.	Hie këmmert sech ëm dee Klengen.
I have every problem.	Ech hunn all Problem.
The move was confirmed later the next day.	D'Beweegung gouf spéider den nächsten Dag bestätegt.
I am no one and everyone.	Ech sinn keen an jiddereen.
I have to improve this for tomorrow.	Ech muss dat fir muer verbesseren.
There are many small pieces that are attached.	Et gi vill kleng Stécker déi befestegt sinn.
Then when you get to her box it's an amazing thing.	Dann wann Dir op hir Këscht kënnt ass et eng erstaunlech Saach.
I finally saw my dad.	Ech hunn endlech mäi Papp gesinn.
She had no idea what they were doing or who they were.	Si hat keng Ahnung wat se maachen oder wien se waren.
I'm not trying to care.	Ech probéieren net egal.
A place where it would not be possible to stand.	Eng Plaz wou et net méiglech wier ze stoen.
What did you say ?.	Wat sot Dir?.
I see you.	Ech gesinn dech.
The question now is speed.	D'Fro ass elo d'Vitesse.
I felt.	Ech hu gefillt.
He's supposed to play a guy, and the guy did not show up.	Hie soll e Guy spillen, an de Guy huet net gewisen.
Others are just more of the same and show no effort.	Anerer sinn just méi vun der selwechter a weisen keen Effort.
These actions later spread throughout the city.	Dës Aktiounen hunn sech spéider duerch d'Stad verbreet.
I can not balance a thing.	Ech kann net eng Saach Gläichgewiicht.
But one wants to know more about its positive features.	Mä ee wëll méi iwwer seng positiv Fonctiounen wëssen.
People who meet us are usually so very sad.	Leit déi eis begéinen sinn normalerweis sou ganz traureg.
If you can think of it, they can create it.	Wann Dir et kann denken, kënne se et kreéieren.
They sat there for another week.	Do souzen si nach eng Woch.
Put a brown bag on her head before sex.	Setzt eng brong Täsch op hirem Kapp virum Sex.
Control group received only the vehicle.	Kontrollgrupp krut nëmmen d'Gefier.
Okay, so we do not actually do that.	Okay, also maache mer dat eigentlech net.
And he did not ask her to come with him.	An hien huet hatt net gefrot fir mat him ze kommen.
They are very honest and open about how easy it was.	Si sinn ganz éierlech an oppen iwwer wéi einfach et war.
I will not stop him.	Ech stoppen him net.
The house was full of terrible tranquility.	D'Haus war voll vun der schrecklecher Rou.
But a review of the data shows that this is not the case.	Awer eng Iwwerpréiwung vun den Donnéeën weist datt dat net de Fall ass.
I have failed anyone who has ever meant anything to me.	Ech hunn jidderengem gescheitert, deen jeemools eppes fir mech gemengt huet.
I just feel sad.	Ech fille mech just traureg.
That will be a big load on my shoulders.	Dat wäert eng grouss Laascht vu menge Schëlleren sinn.
To forget everyone else.	Fir all aner ze vergiessen.
The trees are too far away to get in time.	D'Beem sinn ze wäit ewech fir an der Zäit ze kommen.
But they do not want you to know their plan.	Awer si wëllen net datt Dir hire Plang wësst.
The plan is to have a similar version in our store.	De Plang ass eng ähnlech Versioun an eisem Geschäft ze hunn.
You will be amazed at the details you never noticed.	Dir wäert iwwerrascht sinn iwwer d'Detailer déi Dir ni gemierkt hutt.
I was in the hospital.	Ech war am Spidol.
Positive frame of mind.	Positive Kader vum Geescht.
She turned back on me.	Si huet sech zréck op mech gedréint.
Not now, too early.	Net elo, ze fréi.
Nobody really knew what was going on.	Keen wousst wierklech wat lass war.
The points with error bars show the data.	D'Punkte mat Feeler Baren weisen d'Donnéeën.
Maybe show his concern.	Vläicht weist seng Suerg.
These findings are consistent with our case.	Dës Erkenntnisser sinn konsequent mat eisem Fall.
Now is the time to live and do fun things.	Elo ass d'Zäit fir ze liewen a Spaass Saachen ze maachen.
Let's put a dog there.	Loosst eis en Hond dohinner setzen.
I suffered for you.	Ech hunn fir dech gelidden.
Now there is no obvious answer.	Elo gëtt et keng offensichtlech Äntwert.
I love your beautiful dreams, too.	Ech Léift Är schéin Dreem, ze.
In fact, they were here.	Tatsächlech waren se hei.
Such things you know.	Esou Saachen Dir wësst.
And you said, a lot of these people are good people.	An Dir sot, vill vun dëse Leit si gutt Leit.
Then he suddenly started around the table.	Dunn huet hien op eemol ronderëm den Dësch ugefaangen.
Never thought my life could be so useful.	Ni geduecht datt mäi Liewen sou nëtzlech ka sinn.
It could be a year before you get your dog.	Et kéint ee Joer sinn ier Dir Ären Hond kritt.
Construction continued through the summer.	De Bau ass duerch de Summer weidergaang.
Not the way you think it should be.	Net wéi Dir mengt et soll sinn.
Can not be thirty seconds.	Kann net drësseg Sekonnen sinn.
She did not need it.	Si huet et net gebraucht.
When she left this country, she left it forever.	Wéi si dëst Land verlooss huet, huet si et fir ëmmer verlooss.
Play with your children at home.	Spillt mat Äre Kanner doheem.
I literally had no idea.	Ech hat wuertwiertlech keng Ahnung.
The power.	D'Kraaft.
It was good to receive your call.	Et war gutt Ären Uruff ze kréien.
And my mom seems to love you too.	An och meng Mamm schéngt dech gär ze hunn.
It is true that you can make money online.	Et ass richteg datt Dir Sue online maache kënnt.
There is a theory under what we do.	Et gëtt eng Theorie ënner wat mir maachen.
Small houses can give you financial freedom.	Kleng Haiser kënnen Iech finanziell Fräiheet ginn.
I would never do that.	Ech géif dat ni maachen.
You are not having a small discussion.	Dir maacht keng kleng Diskussioun.
Song also asked me some questions, but not too many.	Song huet mech och e puer Froen gestallt, awer net ze vill.
My son is the next one on the plane.	Mäi Jong ass deen nächsten op de Fliger.
I do not know how to explain how everything worked.	Ech weess net ze erklären wéi alles geschafft huet.
But nothing stopped them.	Awer näischt huet hinnen opgehalen.
They did not stop until he caught up with them.	Si hunn net opgehalen, bis hien si matkritt huet.
Take a look at that.	Kuck dir daat mol un.
We miss his threat.	Mir vermëssen seng Bedrohung.
The former was covered in his policy, while the latter was excluded.	Déi fréier war a senger Politik ofgedeckt, während déi lescht ausgeschloss war.
The sound has a wide frequency response range.	De Sound huet eng breet Frequenzreaktiounsberäich.
But in a few months, they were huge.	Awer an e puer Méint ware se enorm.
Talk to others about your problem.	Schwätzt mat aneren iwwer Äre Problem.
She said something.	Si sot eppes.
But we need to feed you to keep you healthy.	Awer mir mussen Iech fidderen fir Iech gesond ze halen.
He could never prove himself.	Hie konnt sech ni selwer beweisen.
She made such a connection for me.	Si huet sou eng Verbindung fir mech gemaach.
He finally rolled his shoulders.	Hien huet schlussendlech seng Schëlleren gerullt.
She was worried about something.	Si huet sech iwwer eppes gemaach.
The site is very clean and easy to use.	De Site ass ganz propper an einfach ze benotzen.
Would definitely goal.	Géif definitiv Goal.
There is so little joy in that lifestyle.	Et gëtt sou wéineg Freed an deem Liewensstil.
We are not our own.	Mir sinn net eis eegen.
But we have no time or place for that.	Mir hunn awer keng Zäit oder Plaz dofir.
If he's in the way.	Wann hien am Wee ass.
He gave her a small smile.	Hien huet hir e klenge Laachen.
It's a beautiful place.	Et ass eng schéin Plaz.
And the unknown.	An dat Onbekannt.
Knew about what they were talking about.	Wousst iwwer wat se geschwat hunn.
This is also not done in one day.	Dëst gëtt och net an engem Dag gemaach.
Little fat boy.	Klenge fette Jong.
Drawn pictures are powerful things.	Gezeechent Biller si mächteg Saachen.
If he is too busy to answer, leave a message.	Wann hien ze beschäftegt ass fir ze äntweren, hannerlooss e Message.
Life is like a school that never stops.	D'Liewen ass wéi eng Schoul déi ni ophält.
Hope to share a world together.	Hoffen eng Welt zesummen ze deelen.
We want to be in control.	Mir wëllen a Kontroll sinn.
It's my bedroom now.	Et ass meng Schlofkummer elo.
The conflict is that the mind sets conditions.	De Konflikt ass datt de Geescht Konditioune setzt.
Let me save you the difficulty of lying to us.	Loosst mech Iech d'Schwieregkeet retten fir eis ze léien.
They can be happy.	Si kënne glécklech sinn.
He is very dry.	Hien ass ganz dréchen.
It is a very good choice for a spring day.	Et ass eng ganz gutt Wiel fir e Fréijoersdag.
They talked about the rain, about the fish.	Si hunn iwwer de Reen geschwat, iwwer de Fësch.
I do not want them to see me that way.	Ech wëll net datt se mech esou gesinn.
Piece by piece, article by article.	Stéck fir Stéck, Artikel fir Artikel.
He will not get far.	Hie wäert net wäit kommen.
Possibly.	Eventuell.
In general, they are complex numbers.	Am Allgemengen si komplex Zuelen.
But the question has no power.	Awer d'Fro huet keng Kraaft.
I did not want to persecute people.	Ech wollt de Leit net verfollegen.
Why, of course, he cried.	Firwat, natierlech, hien huet gekrasch.
People had to go out of their way.	D'Leit missten aus hire Weeër goen.
Everyone knew that, and everyone knew it back then.	Jidderee weess dat, a jidderee wousst et deemools.
He laughed to himself.	Hien huet sech selwer gelaacht.
We went in to see who it was.	Mir sinn eragaange fir ze kucken wien et war.
His own was certainly not.	Seng eege war sécher net.
I have nothing to do.	Ech hu keng Saachen ze maachen.
You can be the best you can be.	Dir kënnt dat Bescht sinn wat Dir kënnt sinn.
The court is after you.	D'Geriicht ass no der.
Nevertheless, it did sometimes.	Trotzdem huet et heiansdo gemaach.
All authors analyzed the results.	All Auteuren analyséiert d'Resultater.
So have a service every year so as not to be ignored.	Huet e Service all Joer also net wéi wann et ignoréiert gëtt.
Until then, he would take it one day.	Bis dohinner géif hien et een Dag no huelen.
Do this twice a day.	Maacht dat zweemol am Dag.
At first it sounded a bit cool.	Am Ufank huet et e bësse flott geklongen.
My left foot went in a different direction than the rest of me.	Mäi lénkse Fouss ass eng aner Richtung gaangen wéi de Rescht vu mir.
The government did not respect this right.	D'Regierung huet dat Recht awer net respektéiert.
You will not be there that long.	Dir wäert net sou laang dra sinn.
Her husband would return from work to find her crying.	Hire Mann géif vun der Aarbecht zréckkommen fir hatt kräischend ze fannen.
He seems to be on track.	Hie schéngt op der Streck ze sinn.
I'm so scared of her.	Ech si sou Angscht fir hatt.
We are very happy if you can share with anyone.	Mir si ganz frou wann Dir mat jidderengem deele kënnt.
Send me a message if you are interested.	Schéckt mir e Message wann Dir interesséiert sidd.
I love my brother a lot.	Ech hunn mäi Brudder vill gär.
Voice is the least of my concerns.	Stëmm ass déi mannst vu menge Bedenken.
I was not doing it yet.	Ech war et nach net maachen.
You are sitting directly in bed.	Dir sëtzt direkt am Bett.
I had enough difficulty trying to think my brain clearly.	Ech hat genuch Schwieregkeeten ze probéieren mäi Gehir kloer ze denken.
She was not much injured.	Si war net vill verletzt.
I had an email with him.	Ech hat eng Email mat him.
Then she looked at her watch.	Dunn huet si op hir Auer gekuckt.
Then the Church controls your life from birth to death.	Da kontrolléiert d'Kierch Äert Liewen vu Gebuert bis Doud.
But only for a short time.	Awer nëmme fir eng kuerz Zäit.
He will talk, or not talk, with his wife about food.	Hie wäert schwätzen, oder net schwätzen, mat senger Fra iwwer Iessen.
I got this.	Ech hunn dëst.
What we lost, we lost together.	Wat mir verluer hunn, hu mir zesummen verluer.
Take pain as an example.	Huelt Péng als Beispill.
And the same goes for everyone else.	An dat selwecht gëllt fir all déi aner.
Here it goes.	Hei geet et.
I will definitely use a lot of them.	Ech wäert definitiv vill vun hinnen benotzen.
Sometimes we were on the wrong side when we started.	Heiansdo ware mir op der falscher Säit wéi mir ugefaang hunn.
If we win, it will not affect our next match.	Wa mir gewannen, beaflosst dat keen nächste Match.
The latter is for production.	Déi lescht ass fir d'Produktioun.
It would have been great.	Et wier super gewiescht.
Take back your power.	Huelt Är Kraaft zréck.
So the one thing he could have kept was gone, too.	Also déi eng Saach, déi hien behalen hätt, war och fort.
A mir.	A mir.
He knew that a small part of her wanted to die.	Hie wousst, datt e klengen Deel vun hirem wollt stierwen.
Just click on the date below.	Klickt einfach op den Datum hei drënner.
However, this can be turned to your advantage.	Wéi och ëmmer, dëst kann op Äre Virdeel ëmgewandelt ginn.
Stays w.e.g. 	Bleift w.e.g.
at home, unless absolutely necessary.	doheem, ausser absolut néideg.
Well fuck eyes.	Well feck Aen.
But they are here.	Si sinn awer hei.
Overall, the products work well.	Allgemeng funktionnéieren d'Produkter gutt.
This moment is complete.	Dëse Moment ass komplett.
The color groups were no longer mentioned.	D'Faarfgruppen goufen net méi ernimmt.
One week later, he died in a car accident.	Eng Woch méi spéit ass hien an engem Autosaccident gestuerwen.
You can say nothing.	Dir kënnt näischt soen.
The logic of this was probably never examined.	D'Logik vun dësem war wahrscheinlech ni ënnersicht.
We will use her as an example.	Mir wäerten hatt als Beispill benotzen.
The whole year is average.	De ganze Joer Moyenne ass.
And she was great.	A si war super.
Here's how it works.	Hei ass wéi et funktionnéiert.
Finally they do.	Endlech maachen se.
Totally sold out, he did.	Ganz ausverkaaft, hien huet.
He says everyone is happy and she should not.	Hie seet datt jiddereen glécklech ass a si sollt net.
He does not seem to have the stomach for a fight.	Hien schéngt net de Mo fir e Kampf ze hunn.
It's not a game.	Et ass kee Spill.
His arm was hit.	Säin Aarm gouf getraff.
If you want to win, you need friends.	Wann Dir wëllt gewannen, Dir braucht Frënn.
It would not stop.	Et géif net ophalen.
So the government is not just the name of what we do together.	D'Regierung ass also net nëmmen den Numm fir dat wat mir zesummen maachen.
The offer was to play some cards.	D'Offer war e puer Kaarten ze spillen.
The answer was still no.	D'Äntwert war nach ëmmer nee.
She took you back.	Si huet dech zréck geholl.
I did not give him my hand.	Ech hunn him net meng Hand ginn.
And there was more trouble.	An et gouf méi Ierger.
These are just first reports on the radio.	Dëst si just éischt Berichter iwwer de Radio.
All our friends were dead.	All eis Frënn waren dout.
Her face was determined and strong.	Hir Gesiicht war determinéiert a staark.
A review of his case could take months, maybe years.	Eng Iwwerpréiwung vu sengem Fall kéint Méint daueren, vläicht Joer.
Personal contact is very important to him.	Perséinleche Kontakt ass him ganz wichteg.
Then you just need to add hot water.	Da musst Dir just waarm Waasser addéieren.
I will not come to your house and do it for you.	Ech kommen net bei Iech Haus a maachen et fir Iech.
More than ever, since my hearing began to fail.	Méi wéi jee, zënter meng Héieren ugefaang ze versoen.
This means, of course.	Dëst bedeit natierlech.
Even more are dying now.	Nach méi stierwen elo.
I ask nothing more.	Ech froen näischt méi.
With the driver, that's right.	Mam Chauffeur ass dat richteg.
Just take her name.	Huelt nëmmen hiren Numm.
They have to produce less stuff.	Si mussen manner Saachen produzéieren.
He would stop at nothing to protect his family.	Hie géif op näischt stoppen fir seng Famill ze schützen.
Expect more of these types of claims.	Erwaart méi vun dësen Aarte vu Fuerderungen.
I tried to play it cool.	Ech hu probéiert et cool ze spillen.
There is so much pressure.	Et gëtt sou vill Drock.
There you go.	Do gitt Dir.
They are mostly stock.	Si sinn meeschtens Stock.
Everyone has to do everything is try.	Jiddereen muss alles maachen ass probéieren.
All we can do is look at the sky and wait.	Alles wat mir maache kënnen ass den Himmel kucken a waarden.
At least a hundred of them.	Op d'mannst honnert vun hinnen.
She and he would pass by on the street.	Si an hien géifen op der Strooss laanschtgoen.
And, it was different, once again.	An, et war anescht, nach eng Kéier.
He did not look around the room or make notes.	Hien huet net ronderëm de Raum gekuckt oder Notizen gemaach.
It is really easy supply and demand.	Et ass wierklech einfach Offer an Nofro.
No one in my company knows about you, even.	Keen a menger Firma weess iwwer Iech, souguer.
They like to be more powerful than the other birds.	Si hu gär méi mächteg wéi déi aner Villercher.
There could be no doubt of this fact.	Et kéint keen Zweiwel vun dëser Tatsaach ginn.
She also would not have recognized the baby she had given away.	Si hätt och net de Puppelchen unerkannt, deen si ewechginn huet.
I will not make the same mistake again.	Ech wäert de selwechte Feeler net erëm maachen.
A not very big one.	Eng net ganz grouss een.
Also, we will for years.	Och wäerte mir fir Joer.
No one had left.	Keen war fortgaang.
That's as far as it goes.	Dat ass esou wäit wéi et geet.
If you want to work, then you work.	Wann Dir wëllt schaffen, da schafft Dir.
You can play with any color you want.	Dir kënnt mat all Faarwen spillen, déi Dir wëllt.
It does not get better.	Et gëtt net besser.
Why not read these books.	Firwat liest Dir dës Bicher net.
That's not much of a difference.	Dat ass net vill vun engem Ënnerscheed.
And he had no wife, something he wanted more than anything else.	An hien hat keng Fra, eppes wat hie méi wéi soss wollt.
Good Girls Vs.	Gutt Meedercher vs.
She took the moment to look at him.	Si huet de Moment geholl fir hien ze kucken.
This is the most fun for me.	Dëst ass am meeschte Spaass fir mech.
They make you a new one.	Si maachen Iech en neien.
Then back again as he thought of something else.	Dann erëm zréck wéi hien un eppes anescht geduecht huet.
The first of them is more easily defined.	Déi éischt vun hinnen ass méi einfach definéiert.
You included a lot of food for thought.	Dir hutt vill Liewensmëttel fir Gedanken abegraff.
Various search techniques have been developed to serve such a search query.	Verschidde Sichtechnike goufen entwéckelt fir sou eng Sichufro ze servéieren.
I should find work that interests me.	Ech soll Aarbecht fannen déi mech interesséiert.
The first change had to do with the underground contract.	Déi éischt Ännerung hat mam ënnerierdesche Kontrakt ze dinn.
Not a soul was on the run.	Net eng Séil war op der Course.
These often include missing legs or extra legs.	Dës enthalen dacks fehlend Been oder extra Been.
They should absolutely not sleep together.	Si sollen absolut net zesummen schlofen.
I'll reason with you.	Ech wäert mat Iech raisonnéieren.
If no name was available, no name was required.	Wa keen Numm verfügbar war, war keen Numm néideg.
It's a small world.	Et ass eng kleng Welt.
In surprise surprise, it sees the absolute business in high definition.	An Iwwerraschung Iwwerraschung, et gesäit den absolute Betrib an héich Definitioun.
You probably do not either, he is a friend of yours.	Dir hutt wahrscheinlech och net, hien ass e Frënd vun Iech.
Feel free to sign up.	Mellt iech gären un.
However, the results of these studies were inconsistent.	Wéi och ëmmer, d'Resultater vun dësen Studien waren net konsequent.
Small government was the order of the day.	Kleng Regierung war den Uerder vum Dag.
Did she want more.	Huet hatt méi wëllt.
Of course, he claims his age is responsible.	Natierlech, hie behaapt säin Alter ass responsabel.
You will wish you had these experiences.	Dir wäert Iech wënschen datt Dir dës Erfarungen hutt.
You let your body in.	Dir loosst Äre Kierper eran.
Let's get back to you now.	Komme mer elo bei Iech zréck.
Write once, run everywhere.	Schreiwen eemol, lafen iwwerall.
There's just one problem.	Et gëtt just ee Problem.
But their children could not take part.	Awer hir Kanner konnten net mathalen.
I do not understand the young.	Ech verstinn net déi Jonk.
It seems like many of us went an extra day early.	Et schéngt, datt vill vun eis en extra Dag fréi gaange sinn.
Not just his heart.	Net nëmmen säin Häerz.
I moved it around until it felt comfortable.	Ech geplënnert et ronderëm bis et bequem gefillt.
But he could not stop it.	Mä hien konnt et net ophalen.
But that was no longer the life she wanted.	Mä dat war net méi d'Liewen, déi si wollt.
A yeast Control.	Et gär Kontroll.
This one says there is no case anymore.	Dëse seet datt et kee Fall méi ass.
No further changes.	Bleift net weider Ännerungen.
And here's the statement and the question.	An hei ass d'Ausso an d'Fro.
It will be amazing to see what she does next.	Et wäert onheemlech sinn ze gesinn wat hatt nächst mécht.
But this was a good kind of wait.	Awer dëst war eng gutt Aart vu Waarden.
That's the point of this book, really.	Dat ass de Punkt vun dësem Buch, wierklech.
It is not a program that helps them.	Et ass net e Programm deen hinnen hëlleft.
That was three whole weeks ago.	Dat war virun dräi ganz Wochen.
Maybe you feel that way.	Vläicht fillt Dir Iech selwer esou.
It's all gone.	Et ass ganz fort.
I was just there to be the third guy.	Ech war just do fir den drëtte Guy ze sinn.
This is weird because it's the first of three.	Dëst ass komesch well et deen éischten vun dräi ass.
I hope you can accept the good news of your negative condition.	Ech hoffen Dir kënnt d'Gutt Noriicht vun Ärem negativen Zoustand akzeptéieren.
Without paying for themselves.	Ouni sech selwer bezuelen.
I keep my gaze on the floor.	Ech halen mäi Bléck op de Buedem.
Would wish such things.	Géif Wonsch esou Saachen.
Who we are looking for.	Wien mir sichen.
He does not play with other children yet.	Hie spillt nach net mat anere Kanner.
Others are dead.	Anerer sinn dout.
Not a Man.	Net e Mann.
Most got mixed feelings.	Déi meescht kruten gemëschte Gefiller.
The kind of story that looks like real life.	Déi Zort Geschicht déi ausgesäit wéi richtegt Liewen.
We call these activity points.	Mir nennen dës Aktivitéitspunkten.
Do not force them, ask them.	Net zwéngen hinnen, froen hinnen.
It was good for my health.	Et war gutt fir meng Gesondheet.
That means we have to fight back stronger than ever.	Dat heescht, mir musse méi staark wéi jee zréckkämpfen.
The real life, as they say.	D'real Liewen, wéi se soen.
She hoped her children understood it.	Si huet gehofft datt hir Kanner et verstanen hunn.
Nobody would tell me why.	Keen géif mir soen firwat.
And we are not there.	A mir sinn net do.
The experience of suffering is another.	D'Erfahrung vum Leed ass eng aner.
You must act now.	Dir musst elo handelen.
He had given up.	Hien hat opginn.
You are called.	Dir sidd genannt.
He was used to starting early.	Hie war fir fréi ufänken benotzt.
I do not like that.	Ech hunn dat net gär.
It's a show, but no one seems to get it.	Et ass eng Show, awer keen schéngt et ze kréien.
Young people have fun.	Jonk Leit hunn Spaass.
Black.	Schwaarz.
An exact number.	Eng genee Zuel.
After a short round of comments, we closed the conversation.	No enger kuerzer Ronn vu Kommentaren hu mir d'Gespréich ofgeschloss.
This time it turned around, but the door did not open.	Dës Kéier huet et sech ëmgedréit, awer d'Dier ass net opgaang.
I was looking forward to it.	Ech hu mech gefreet.
He did not play any games anyway.	Hien huet souwisou keng Spiller gespillt.
Leave it there and feel it.	Loosst et do sinn a fillt et.
Of course, it's best that they are.	Natierlech ass et am beschten datt se sinn.
It will only contribute to increased levels of stress.	Et wäert nëmmen zu verstäerkten Niveaue vum Stress bäidroen.
The doctor tried him, but he could not understand the doctor.	Den Dokter huet hien probéiert, awer hien konnt den Dokter net verstoen.
It's nice to have my real son back.	Et ass schéin mäi richtege Jong erëm ze hunn.
You have two problems.	Dir hutt zwee Problemer.
I'm glad it's you and not me.	Ech si frou, datt et du bass an net ech.
But even then, he did not give up.	Mä och dann huet hien et net opginn.
Sounds like you're on a hell of a story.	Kléngt wéi wann Dir op eng Hell vun enger Geschicht sidd.
But otherwise he was just talking.	Awer soss huet hien just geschwat.
She looked like hell.	Si huet ausgesinn wéi d'Häll.
She would try to read them with expression.	Si géif probéieren se mat Ausdrock ze liesen.
He says metal is.	Hie seet Metal ass.
The part was no longer made and there were none on hand.	Den Deel ass net méi gemaach an et waren keng op der Hand.
Be healthy like other men.	Sidd gesond wéi aner Männer.
I followed and caught on.	Ech sinn gefollegt an opgefaang.
Just like, the Live Radio Shows.	Just wéi, de Live Radio Shows.
This infection looks like it is getting worse.	Dës Infektioun gesäit aus wéi wann et verschlechtert gëtt.
It is a great skin care product.	Et ass e super Hautpfleegprodukt.
First, credit where credit is due.	Als éischt, Kreditt wou Kreditt verdanken ass.
The interview was never published.	Den Interview gouf ni publizéiert.
Made a mistake.	E Feeler gemaach.
That stopped the little problem.	Dat huet dee klenge Problem opgehalen.
I saw you two around town together, even though he was married.	Ech hunn Iech zwee ronderëm d'Stad zesumme gesinn, och wann hie bestuet war.
Strategy Set is the collection of various actions that are available to the player.	Strategie Set ass d'Sammlung vu verschiddenen Aktiounen, déi dem Spiller verfügbar sinn.
They may think there are only three soldiers, not four.	Si kënne mengen datt et nëmmen dräi Zaldoten sinn, net véier.
After a second, she closed her eyes and took a deep breath.	No enger Sekonn huet si d'Aen zougemaach an en déif Otem geholl.
What happens is the body does not want it anymore.	Wat geschitt ass de Kierper wëll et net méi do.
They went to work.	Si hu sech an d'Aarbecht gezunn.
I'll meet you.	Ech wäert Iech treffen.
Except it's too far.	Ausser et ass ze wäit.
Despite them, it is more than that.	Trotz hinnen ass et méi wéi et.
It's very close.	Et ass ganz no bei.
No easy way to get to the top of the list.	Keen einfache Wee fir un d'Spëtzt vun der Lëscht ze kommen.
College is over.	College ass eriwwer.
For me, this topic is much less simple.	Fir mech ass dëst Thema vill manner einfach.
So is the church itself.	Sou ass d'Kierch selwer.
A part of her.	En Deel vun hirem.
Story of my life.	Geschicht vu mengem Liewen.
It was long and pointed, dirty yellow in color.	Et war laang a spitz, dreckeg giel a Faarf.
This is something we learned from our very early days.	Dëst ass eppes wat mir vun eise ganz fréien Deeg geléiert hunn.
So feel free.	Also fillt sech fräi.
Why not come along and taste for yourself ?.	Firwat net laanscht kommen a selwer schmaachen?.
You just have to carry with me.	Dir musst just mat mengem droen.
Sometimes we notice it.	Heiansdo mierken mir et.
We have so much to show and share.	Mir hunn esou vill ze weisen an ze deelen.
But my problem is this.	Awer mäi Problem ass dëst.
They thought of the details.	Si hunn d'Detailer geduecht.
I look at them hard.	Ech kucken se schwéier.
However, it still does not work.	Allerdéngs funktionnéiert et nach ëmmer net.
I took out my city map and opened it fully.	Ech hunn meng Stadkaart erausgeholl an se voll opgemaach.
Like a week late.	Wéi eng Woch spéit.
Older than me and my own was here.	Méi al wéi ech a meng eegen war hei.
We have a lot of work ahead of us, workers.	Mir hunn vill Aarbecht virun eis, Aarbechter.
Many questions were asked.	Vill Froen goufen gestallt.
The table was not finished yet.	Den Dësch war nach net fäerdeg.
The men and women in the field love this.	D'Männer a Fraen am Feld hunn dëst gär.
An example is the decision to write unit tests.	E Beispill ass d'Entscheedung fir Eenheetstester ze schreiwen.
Medium to dark brown.	Mëttel bis donkel brong.
But we are looking.	Mee mir sichen.
This was and is a big plus for me.	Dëst war an ass e grousse Plus fir mech.
It's hard to imagine now.	Et ass schwéier dat elo virzestellen.
She wants to know where her baby is.	Si wëll wëssen, wou hire Puppelchen ass.
We are available seven days a week to answer your questions.	Mir stinn siwe Deeg an der Woch zur Verfügung fir Är Froen ze beäntweren.
I know two of them a bit.	Ech kennen zwee vun hinnen e bëssen.
For this world is not our world.	Fir dës Welt ass net eis Welt.
I have to believe he's in some kind of danger.	Ech muss gleewen datt hien an enger Aart vu Gefor ass.
Also no direction, the sun directly above.	Och keng Richtung, d'Sonn direkt uewen.
And it has grown so fast.	An et ass sou séier gewuess.
But he can not find a red rose in the garden.	Awer hien kann net eng rout Rous am Gaart fannen.
They got to know each other again.	Si hunn sech géigesäiteg erëm kennen geléiert.
Of course, he was not there.	Natierlech war hien net do.
You have come so far, so fast.	Dir sidd esou wäit komm, sou séier.
And so they gave me the freedom to do that.	An dofir hu si mir Fräiheet ginn, dat ze maachen.
Now you can comment.	Elo kënnt Dir kommentéieren.
It was like a hot rain.	Et war wéi e waarme Reen.
Especially if you are friends.	Besonnesch wann Dir Frënn sidd.
Previously, the title was used.	Virdru gouf den Titel benotzt.
Experience the world.	Erlieft déi Welt.
At first glance, the whole procedure will seem complicated.	Am Ufank wäert déi ganz Prozedur komplizéiert schéngen.
Ask questions or ask for help.	Stellt Froen oder bidd Iech ze hëllefen.
Tears ran down his face.	Tréinen sinn iwwer säi Gesiicht gelaf.
For a while nothing is said.	Eng Zäit laang gëtt näischt gesot.
You have to create a culture.	Dir musst eng Kultur kreéieren.
The noise was analyzed by the computer.	De Gejäiz gouf vum Computer analyséiert.
That’s how the media really started to notice him, he says.	Dat ass wéi d'Medien him wierklech ugefaang hunn ze bemierken, seet hien.
Even more interesting was the fact that he was bright red.	Nach méi interessant war d'Tatsaach, datt hien hell rout war.
We are sometimes divided.	Mir ginn heiansdo opgedeelt.
He was trying to think of something else.	Hien huet probéiert iwwer eppes anescht ze denken.
And maybe there is still a person.	A vläicht gëtt et nach ëmmer eng Persoun.
Eating works nine times a day.	Iessen néng Mol am Dag funktionnéiert.
Many of them got scared.	Vill vun hinne kruten Angscht.
She's a good girl.	Si ass e gutt Meedchen.
I mean, the boy was never there.	Ech mengen, de Jong war ni do.
We've already been through the fire.	Mir sinn schonn duerch d'Feier gaangen.
They were dead.	Si waren dout.
And maybe it is.	A vläicht ass et.
Our room was ready early and in great condition.	Eis Sall war prett fréi an an engem super Zoustand.
That was one of the main conditions of the leaders.	Dat war eng vun den Haaptbedéngungen vun de Leader.
What a strange experience that would be.	Wat eng komesch Erfahrung wier dat.
Great price for a great product.	Grousse Präis fir e super Produkt.
Their eyes were taken away because they stood out too much.	Hir Ae goufen ewechgeholl well se zevill eraus stoungen.
These are indicated by green lines.	Dës sinn duerch gréng Linnen ugewisen.
Do the work, practice.	Maacht d'Aarbecht, übt.
I know you're coming.	Ech weess du kommt.
Sorry for your loss.	Entschëllegt fir Äre Verloscht.
After a bit of discussion among the leaders and some gold.	No e bëssen Diskussioun ënnert de Leader an e puer Gold.
I could definitely see that happening.	Ech konnt definitiv gesinn dat geschitt.
They are back, but there is no getting better.	Si sinn zréckkomm, awer et gëtt net besser.
Statistical analysis of the results was done.	Statistesch Analyse vun de Resultater gouf gemaach.
Not on what would happen after it was finished.	Net op wat géif geschéien nodeems se fäerdeg war.
Do not correct.	Korrigéiere net.
By nature he was active, and had many friends.	Vun Natur war hien aktiv, an hat vill Frënn.
Heat until the oil begins to move on its surface.	Hëtzt bis den Ueleg ufänkt op senger Uewerfläch ze beweegen.
I'm pretty sure of that.	Ech sinn ganz sécher dovun.
Not fat enough to contain drugs.	Net fett genuch fir Drogen ze enthalen.
But that's generally the way it works.	Awer dat ass allgemeng de Wee wéi et funktionnéiert.
Nothing you can say or do will help him or change him.	Näischt wat Dir soen oder maache kënnt wäert him hëllefen oder him änneren.
They were the fans watching him play.	Si waren d'Fans, déi him kucken spillen.
He seems to be about my age or older.	Hie schéngt iwwer mäi Alter ze sinn oder méi al.
This would help you understand them and learn from them.	Dëst géif Iech hëllefen se ze verstoen a vun hinnen ze léieren.
He looked around the large, bright room.	Hien huet sech ëm de groussen, helle Raum gekuckt.
Probably something about my fucking dad.	Wahrscheinlech eppes iwwer mäi Ficken Papp ze sinn.
It sounded in one ear, then the other.	Et huet an engem Ouer geklongen, dann dat anert.
I still stand by that statement.	Ech stinn nach ëmmer bei där Ausso.
Instead, our study has several key features.	Amplaz, eis Etude huet verschidde Schlëssel Fonctiounen.
Do not cross your feet.	Kräizt Är Féiss net.
An opinion was as follows.	Eng Meenung war wéi follegt.
But he would not fall his gaze.	Mä hie géif säi Bléck net falen.
Let me repeat.	Loosst mech widderhuelen.
I never understand exactly what to expect.	Ech verstan ni genee wat ze erwaarden.
If only one action remains, it returns.	Wann nëmmen eng Aktioun bleift, gëtt se zréck.
Mark's.	Mark's.
You should do something about it. 	Dir sollt eppes dermat maachen. 
do you work today ?.	schaffs du haut?.
I think he is very careful not to participate.	Ech mengen hien ass ganz virsiichteg net matzemaachen.
Eye to eye.	Aen zu Aen.
That's right, three and six.	Dat ass richteg, dräi a sechs.
They watched.	Si hunn no gekuckt.
This was no disease to ignore.	Dëst war keng Krankheet ze ignoréieren.
Wait, we have to get it right.	Waart, mir mussen dat richteg kréien.
This will be my job.	Dëst wäert meng Aarbecht sinn.
Let me just read a part of what he says here.	Loosst mech Iech just en Deel vun deem liesen wat hien hei seet.
Each condition was repeated three times.	All Conditioun gouf dräimol widderholl.
Writing is easy.	Schreiwen ass einfach.
Her strategy had worked too well.	Hir Strategie hat ze gutt geschafft.
We had many amazing moments, mixed with some difficult times.	Mir haten vill erstaunlech Momenter, gemëscht mat e puer schwéieren Zäiten.
And she knew it well.	A wousst hatt gutt.
The local authority should.	D'lokal Autoritéit soll.
I said what the hell and took it.	Ech hu gesot wat d'Häll an hunn et geholl.
I told the story wrong.	Ech hunn d'Geschicht falsch gesot.
We had made our bed, so now we had to lie down.	Mir haten eist Bett gemaach, also hu mer elo missen dra leien.
The others seem to be new.	Déi aner schéngen nei ze sinn.
The president is a human being.	De President ass e Mënsch.
He put some doubt in his voice.	Hien huet e puer Zweiwel a senger Stëmm gesat.
This is their usual expression.	Dëst ass hir üblech Ausdrock.
I tried to stop them.	Ech hu probéiert hinnen ze stoppen.
It is most difficult for us to understand.	Et ass am meeschte schwéier eis ze verstoen.
Move enough to challenge him.	Beweegt genuch fir hien erauszefuerderen.
I just want to make sure that's what it is.	Ech wëll just sécherstellen datt dat ass wat et ass.
She was hours late.	Si war Stonnen ze spéit.
That my brother walks around here like a crazy person.	Dass mäi Brudder hei ronderëm leeft wéi eng verréckt Persoun.
Is valuable.	Ass wäertvoll.
I would really like to see that.	Ech géif dat wierklech gär gesinn.
I played a lot for a few months.	Ech hunn e puer Méint vill gespillt.
Forever was a long time to promise everyone.	Fir ëmmer war eng laang Zäit fir jiddereen ze verspriechen.
Let's talk to the people who sell it online.	Loosst eis mat de Leit schwätzen déi et online verkafen.
This is a completely free service.	Dëst ass e ganz gratis Service.
However, these methods also present challenges.	Och dës Methode stellen awer Erausfuerderungen.
Moral emotions have common characteristics.	Moralesch Emotiounen hunn gemeinsam Charakteristiken.
Because you're worth it.	Well du bass et wäert.
This may be the first of its kind.	Dëst kann déi éischt vu senger Aart sinn.
No matter what he said.	Egal wat hie gesot huet.
Click once on any file you want to copy.	Klickt eemol op all Datei deen Dir kopéiere wëllt.
That's nothing of your business.	Dat ass näischt vun Ärem Geschäft.
The methods are described below.	D'Methoden ginn hei ënnen beschriwwen.
He believed she was another woman.	Hien huet gegleeft datt si eng aner Fra wier.
Somehow she's gone.	Iergendwéi geet si fort.
He never asked to keep her.	Hien huet ni gefrot hatt ze halen.
It only takes fifteen minutes.	Et dauert nëmme fofzéng Minutten.
The article is divided into two main areas.	Den Artikel ass an zwee Haaptberäicher opgedeelt.
Your best, good friend.	Äre beschte, gudde Frënd.
The light seems to be on its own side of the road.	D'Luucht schéngt op senger eegener Säit vun der Strooss ze sinn.
That said, it seems obvious.	Esou gesot, et schéngt evident.
We are used to it.	Mir sinn et gewinnt.
We will be better.	Mir wäerte besser sinn.
I will say that it was a person a chair.	Ech wäert soen datt et eng Persoun e Stull war.
It comes down to a matter of trust.	Et kënnt op eng Saach vu Vertrauen erof.
There are three components to any successful training program.	Et ginn dräi Komponente fir all erfollegräich Trainingsprogramm.
Thank you for never giving up on us.	Merci datt Dir eis ni opginn hutt.
So it starts much slower than the step.	Et fänkt also vill méi lues un wéi de Schrëtt.
So they come with everything.	Also si kommen mat allem.
This work is in progress.	Dës Aarbecht ass amgaang.
It was completely out of left field.	Et war komplett aus lénks Terrain.
I turn around to go back.	Ech dréinen mech ëm fir zréck ze goen.
Tell them to come to town.	Sot hinnen an d'Stad ze kommen.
We will not let that happen.	Mir loossen dat net geschéien.
I wanted a real house, and found one.	Ech wollt e richtegt Haus, an hunn een fonnt.
Then, life was easy.	Dunn, Liewen war einfach.
I took one out.	Ech hunn een erausgeholl.
All about now.	Alles iwwer elo.
But there is no end to such things.	Awer et gëtt keen Enn fir sou Saachen.
I will not cry over this.	Ech wäert net iwwer dëst kräischen.
Imagine that you could not see that friend for a long time.	Stellt Iech vir datt Dir dee Frënd fir eng laang Zäit net konnt gesinn.
But my mother did not want to.	Awer meng Mamm wollt net.
This house will one day be old.	Dëst Haus wäert enges Daags al ginn.
Then open your eyes to what's really going on.	Dann d'Aen opmaachen fir wat wierklech lass ass.
This saved me some brain cells.	Doduerch huet mir e puer Gehirzellen gerett.
He would look nothing else.	Hie géif näischt anescht kucken.
But only from the perspective of the body.	Awer nëmmen aus der Perspektiv vum Kierper.
She fell about eight meters and was injured.	Si ass ongeféier aacht Meter gefall a gouf blesséiert.
It's not that much fun.	Et ass net sou vill Spaass.
Something similar is in the works.	Eppes ähnlech ass an de Wierker.
Clean it up if you have any doubts.	Propper et wann Dir Zweifel hutt.
Watch out for them.	Opgepasst fir si.
Let me know what you think in the comments below.	Loosst mech wëssen wat Dir denkt an de Kommentaren hei drënner.
They made the old couple very happy.	Si hunn déi al Koppel ganz glécklech gemaach.
I should come back.	Ech sollt zréckkommen.
There is no fixed figure.	Et gëtt keng fest Figur.
Challenge and answer is the way of life.	Erausfuerderung an Äntwert ass de Wee vum Liewen.
She just looked at me.	Si huet just op mech gekuckt.
Made a difference for her.	Huet en Ënnerscheed fir hatt gemaach.
Running water is nice, but not essential.	Lafen Waasser ass flott, awer net wesentlech.
It was so popular with the fans.	Et war sou populär bei de Fans.
Poor was observed.	Aarm gouf observéiert.
I really did not watch anything.	Ech hu wierklech näischt gekuckt.
That is as clear as it gets.	Dat ass sou kloer wéi et gëtt.
Stir and return to a layer.	Stir an zréck an eng Schicht.
But even that would not do much good now.	Awer och dat géif elo net vill gutt maachen.
They kept trying to bring my football career to the show.	Si hu weider probéiert meng Fussballkarriär op d'Show ze bréngen.
We both lost in the food for a while.	Mir hu béid an d'Iessen verluer fir eng Zäit.
It is very rarely seen in adults.	Et gëtt bei Erwuessener ganz selten gesinn.
We moved into that house by the street.	Mir sinn an dat Haus bei der Strooss geplënnert.
There are three possible reasons.	Et ginn dräi méiglech Grënn.
He finally has his team there.	Hien huet endlech seng Equipe do.
You are ready.	Dir sidd bereet.
Spend time every day with your plants.	Verbréngt all Dag Zäit mat Äre Planzen.
These rights could not be shared with other companies.	Dës Rechter konnten net mat anere Firmen gedeelt ginn.
Three areas per sample were analyzed and the mean is presented.	Dräi Beräicher pro Probe goufen analyséiert an den Duerchschnëtt gëtt presentéiert.
A good and sweet man like him.	E gudden a séissen Mann wéi hien.
He has no middle bones in his body.	Hien huet kee mëttlere Schanken a sengem Kierper.
At last it was necessary to go through them.	Am leschte wesentleche war et néideg duerch se ze goen.
You really have to be in better shape.	Dir musst wierklech a besser Form sinn.
I knew this was true.	Ech wousst datt dëst wouer wier.
My hair feels good.	Meng Hoer fillt sech gutt.
Includes six.	Ëmfaasst sechs.
Could even help us get a better perspective.	Kéint eis souguer hëllefen eng besser Perspektiv ze kréien.
That statement is true.	Déi Ausso ass wouer.
But that's okay.	Awer dat ass an der Rei.
The experiments were repeated with similar results.	D'Experimenter goufen mat ähnlechen Resultater widderholl.
We could be that.	Mir kéinten dat sinn.
That's for sure.	Dat ass sécher.
For several months she could not work.	Fir e puer Méint konnt si net schaffen.
That must be on a whole different level.	Dat muss ganz op engem aneren Niveau sinn.
It is customary to run it.	Et ass üblech et ze loossen lafen.
It has the same performance characteristics.	Et huet déi selwecht Leeschtung Charakteristiken.
Your driver is often what is at stake between you.	Äre Chauffer ass dacks wat tëscht Iech a Gefor steet.
But these are special cases.	Mä dëst sinn speziell Fäll.
He seems to be glad the rest did not come.	Hie schéngt frou ze sinn datt de Rescht net komm ass.
I went through this process, on and off, for about six years.	Ech hunn dëse Prozess weider gaang, aus an op, fir ongeféier sechs Joer.
He looked tall and dangerous.	Hien huet grouss a geféierlech ausgesinn.
I wanted to write features and create my own shows.	Ech wollt Features schreiwen an meng eegen Shows kreéieren.
He has a family to protect.	Hien huet eng Famill ze schützen.
That's a common fucking sense.	Dat ass e gemeinsame fucking Sënn.
I just wanted to give my opinion on your review.	Ech wollt just meng Meenung zu Ärer Iwwerpréiwung ginn.
A frame is not used.	E Frame gëtt net benotzt.
They were lost forever because of what he was now.	Si ware fir ëmmer verluer wéinst deem wat hien elo war.
You need one.	Dir braucht een.
She closed the door.	Si huet d'Dier zougemaach.
Specific words in a specific order do not matter.	Spezifesch Wierder an enger spezifescher Uerdnung sinn egal.
How could you do that to her? '.	Wéi konnt Dir hatt dat maachen?'.
It was his turn for a happy hit.	Et war säin Tour fir e gléckleche Hit.
Have a little more hand.	Hutt e bësse méi Hand.
However, in practical use this is rarely true.	Wéi och ëmmer, am praktesche Gebrauch ass dëst selten richteg.
This could be over.	Dëst kéint eriwwer sinn.
They were not paid.	Si waren net bezuelt ginn.
It's a system.	Et ass e System.
The stories really move.	D'Geschichten beweegen wierklech.
I lost my original.	Ech verluer meng original.
Not to eat, of course.	Net ze iessen, natierlech.
We must think so.	Mir mussen esou denken.
He can not help himself.	Hie kann sech selwer net hëllefen.
We have a bit of history.	Mir hunn e bësse Geschicht.
Never ignore it.	Ni ignoréiert et.
She sat next to him, but soon she would be gone forever.	Si souz nieft him, awer geschwënn wier si fir ëmmer fort.
Neither made this list.	Weder huet dës Lëscht gemaach.
Box will be available.	Këscht wäert verfügbar sinn.
Except that person can not really fit in the seat.	Ausser déi Persoun kann net wierklech an de Sëtz passen.
Instead, you should try to exercise error code way.	Amplaz, sollt Dir probéieren Feeler Code Wee ze Exercice.
Analyzed the results and wrote the manuscript.	Analyséiert d'Resultater an huet d'Manuskript geschriwwen.
We can not, we will not remove anyone.	Mir kënnen net, mir wäerte keen ewechhuelen.
He needed that file.	Hien huet deen Dossier gebraucht.
For me, this was the best kind of surprise there is.	Fir mech war dëst déi bescht Aart vun Iwwerraschung déi et gëtt.
But of course he did.	Mä natierlech hat hien.
I think it was done because of its position.	Ech mengen et gouf gemaach wéinst senger Positioun.
Well, and she's old enough now.	Ee, a si ass elo al genuch.
I was fully aware.	Ech war voll bewosst.
It just kept going and going.	Et ass just weidergaang an weider.
This has become more important with the online version.	Dëst ass mat der Online Versioun méi wichteg ginn.
He established himself perfectly.	Hien huet sech perfekt etabléiert.
The following model is proposed to explain these results.	De folgende Modell gëtt proposéiert fir dës Resultater z'erklären.
Look normal with fresh eyes.	Kuckt de normale mat frëschen Aen.
Man to man, we are a better unit.	Mann zu Mann, mir sinn eng besser Eenheet.
We do not have food, so we can not offer you a meal.	Mir hu keng Iessen, also kënne mir Iech net en Iessen ubidden.
Soon the journey here will take twice as long.	Geschwënn dauert d'Rees hei duebel sou laang.
His eyes were just like that, in the camera shop.	Seng Aen waren just esou, am Kamera Buttek.
You can not make me.	Dir kënnt mech net maachen.
There were thousands of children.	Et waren Dausende vu Kanner.
This in itself was no surprise.	Dëst u sech war keng Iwwerraschung.
We come in and go as we please.	Mir kommen eran a ginn wéi mir gefall hunn.
Then there was a new country.	Dunn war et en neit Land.
I did really well in the latter.	Ech hunn et wierklech gutt an der leschter.
In short, just to be a member.	Bref, just Member ze sinn.
You reach behind my head, and pull me up to my hair.	Dir erreecht hannert mengem Kapp, an zitt mech un meng Hoer erop.
Your parents are in the support group with my husband.	Är Elteren sinn an der Ënnerstëtzung Grupp mat mengem Mann.
Something like that.	Eppes wei dat.
The language was the trees and the trees were the language.	D'Sprooch waren d'Beem an d'Beem waren d'Sprooch.
For ten minutes.	Fir zéng Minutten.
You can see the whole process in this report.	Dir kënnt de ganze Prozess an dësem Bericht gesinn.
This is on fire.	Dëst ass a Brand.
Learning the language, a new school, new friends.	D'Sprooch ze léieren, eng nei Schoul, nei Frënn.
Is there a way out of this loss?	Gëtt et e Wee aus dësem Verloscht.
Not a single word for everyone about these things.	Net een eenzegt Wuert fir jiddereen iwwer dës Saachen.
And see how it comes back to you.	A kuckt wéi et bei Iech zréckkënnt.
They can crack themselves.	Si kënne sech selwer knacken.
Not everyone will become a professional.	Net jidderee wäert professionnell ginn.
Really like him.	Wierklech gär hien.
The problem does not seem to be physical.	De Problem schéngt net kierperlech ze sinn.
He planned to leave as soon as possible.	Hien huet geplangt ze verloossen, sou séier wéi méiglech.
There is no website back for you.	Et gëtt keng Websäit fir Iech zréck.
This was made possible by two factors.	Dat gouf duerch zwee Faktore méiglech gemaach.
I was very proud of myself for trying it out though.	Ech war ganz houfreg op mech fir et ausprobéieren, wann.
They need love.	Si brauchen Léift.
It is as much a part of life as anything else.	Et ass sou vill en Deel vum Liewen wéi alles anescht.
He brought her back to life, and she was beautiful.	Hien huet hir erëm lieweg bruecht, a si war schéin.
You are in charge of the watch.	Dir sidd zoustänneg fir d'Auer.
He just lowered his head and worked harder.	Hien huet just de Kapp erofgesat a méi haart geschafft.
But that does not mean that every woman does it.	Awer dat heescht net datt all Fra et mécht.
You also have to fight against the people.	Dir musst och géint d'Leit kämpfen.
But you will still cry.	Awer Dir wäert ëmmer nach kräischen.
In this case, there is only one condition.	An dësem Fall gëtt et nëmmen eng Konditioun.
Life changes again.	D'Liewen ännert sech erëm.
The darkness was seen in their eyes.	D'Däischtert an hiren Ae gesinn.
We had never talked like that before, the two of us.	Mir haten nach ni esou geschwat, eis zwee.
Our country at war, for example.	Eist Land am Krich zum Beispill.
Trust me to know what works best for you.	Vertrau mir fir ze wëssen wat am Beschten fir Iech ass.
So, friends learn from each other.	Also, Frënn léieren vuneneen.
They have a chance to go over five games.	Si hunn eng Chance fënnef Spiller iwwer ze goen.
Do nothing or try to do away with it.	Maacht näischt oder probéiert et ewech ze maachen.
It was a pretty close meeting.	Et war eng zimlech enk Reunioun.
We had a big impact, with you, in doing that right.	Mir haten e groussen Impakt, mat Iech, fir dat richteg ze maachen.
But in the current economic situation, it must remain so.	Mä an der aktueller wirtschaftlecher Situatioun muss si esou bleiwen.
He had so few memories of her.	Hien hat sou wéineg Erënnerungen un hir.
He wants to do it for you.	Hie wëll et fir Iech maachen.
Did you eat them? 	Hutt Dir se giess?
he asked.	hie gefrot.
He did not dress in expensive clothes.	Hien huet sech net an deier Kleeder gekleet.
Or whether she had seen it as nothing of his business.	Oder ob si et als näischt vu sengem Geschäft ugesi hätt.
No injuries or damage were reported.	Kee Schued oder Verletzung gouf gemellt.
They give the table to the second man who came late.	Si ginn den Dësch dem zweete Mann, dee spéit komm ass.
Now we can no longer.	Elo kënne mir net méi.
I told you, and you do not believe.	Ech hunn Iech gesot, an Dir gleeft net.
When he arrived home.	Wéi hien doheem ukomm ass.
I know you now.	Ech kennen dech elo.
So we waited a little longer.	Also hu mir e bësse méi gewaart.
But then again, these are not normal circumstances.	Awer dann erëm, dëst sinn net normal Ëmstänn.
Doesn't mean they can not do a better job.	Heescht awer net datt se keng besser Aarbecht maache kënnen.
And that did not help him much.	An dat huet him net vill gehollef.
And do not smoke.	A fëmmt net.
Right next to the truck.	Direkt do nieft dem Camion.
But most people never do.	Awer déi meescht Leit maachen et ni.
Describe what you observed and explain your observations.	Beschreift wat Dir observéiert hutt an erkläert Är Observatioune.
Means that do not share a letter are significantly different.	Mëttelen déi net e Bréif deelen si wesentlech anescht.
They think they are safe.	Si mengen datt si sécher sinn.
I'm done at eight.	Ech sinn um aacht fäerdeg.
Then we work again.	Da schaffe mir erëm.
Damn ball perfect.	Verdammt bal perfekt.
We were used to that.	Mir waren dat gewinnt.
We know they are.	Mir wëssen datt se sinn.
So the nature of relationships continues to change.	Also d'Natur vun de Bezéiungen ännert sech weider.
They had to be as quiet as possible.	Si hu misse sou roueg wéi méiglech sinn.
The next, fifteen.	Déi nächst, fofzéng.
If that's the case, great.	Wann dat de Fall ass, super.
This made her particularly strange.	Dëst huet hatt besonnesch komesch gefall.
Quiet fell between them.	Rou gefall tëscht hinnen.
Its power is not in the power of weapons.	Seng Kraaft ass net a Kraaft vu Waffen.
But you should choose the right hair color instead of any cheap color.	Awer Dir sollt déi richteg Hoerfaarf wielen anstatt all bëlleg Faarf.
Nothing was enough.	Näischt war genuch.
I'm not sure we even know what that is.	Ech sinn net sécher datt mir iwwerhaapt wëssen wat dat ass.
You may now want to go.	Dir kënnt elo wëll goen.
I can not figure out the problem.	Ech kann de Problem net erausfannen.
There was something strange about it, he thought.	Do war eppes komeschen doriwwer, huet hien geduecht.
But her heart was broken.	Awer hiert Häerz war gebrach.
The ghost can sometimes be like an animal.	De Geescht kann heiansdo wéi en Déier sinn.
His eyes were on fire.	Seng Ae wieren a Brand.
We were both young.	Mir waren allebéid jonk.
If he had been.	Wann hie gewiescht wier.
, but it lived only two years.	, awer et huet nëmmen zwee Joer gelieft.
We must act.	Mir mussen handelen.
I went there.	Ech sinn dohinner gaang.
Education is the key to putting that fear into perspective.	Ausbildung ass de Schlëssel fir dës Angscht a Perspektiv ze setzen.
Or not the time of day she wanted.	Oder net d'Zäit vum Dag si wollt.
I bring a message to the world.	Ech bréngen e Message un d'Welt.
An individual cannot play every role.	Een Individuum kann net all Roll spillen.
The sky over the river is red from the evening sun.	Den Himmel iwwer de Floss ass rout vun der Owend Sonn.
There are many more cars, many new homes.	Et gi vill méi Autoen, vill nei Haiser.
It's fun !!!! 	Et mëscht Spaass!!!!
this is part of the business I really like.	dëst ass en Deel vum Geschäft dat ech wierklech gär hunn.
There were plenty of places to go that would have been interesting.	Et ware vill Plazen fir ze goen, déi interessant gewiescht wieren.
None of them were particularly close to the others.	Keen vun hinnen war besonnesch no bei deenen anere.
Just look at the data.	Kuckt just d'Donnéeën.
Brown and looked her straight in the face.	Braun an huet hatt direkt an d'Gesiicht gekuckt.
They told me their stories.	Si hunn mir hir Geschichten erzielt.
And there is only one who is most important.	An et gëtt nëmmen een deen am wichtegsten ass.
Let's rest a little.	Loosst eis e bësse raschten.
To understand it, it is very helpful to be familiar with them.	Fir et ze verstoen, ass et ganz hëllefräich mat hinnen vertraut ze sinn.
If he kept his head down.	Wann hien de Kapp gehalen huet.
Return the halves to the pan and set them aside.	Zréck d'Halschent an d'Pan zréck a setzen se op der Säit.
Note no sounds other than those described.	Notéiert keng Kläng aner wéi beschriwwen.
Please see example images.	Weg gesinn Beispill Biller.
If you guys figured out why this happened, let us know.	Wann Dir Kärelen erausfonnt firwat dat geschitt ass, loosst eis et wëssen.
Check it out in maybe three months.	Kuckt et an dräi Méint vläicht.
Live your new life.	Liewen Äert neit Liewen.
It was great to have a whole week of work.	Et war super eng ganz Woch Aarbecht ze hunn.
But when you know better, you try to do better.	Awer wann Dir besser wësst, probéiert Dir besser ze maachen.
I was a local.	Ech war eng lokal.
Of course, this turn of events surprised him.	Natierlech huet dës Wendung him iwwerrascht.
Young could be too tall.	Jonk kéint ze héich sinn.
There was no problem.	Et war kee Problem.
Was the only open market available.	War deen eenzegen oppene Maart verfügbar.
He turned to the house, slowly with his hands behind him.	Hien huet sech an d'Haus gedréint, lues a lues mat sengen Hänn hannert sech.
Twenty years later, our marriage was still strong.	Iwwer zwanzeg Joer méi spéit war eist Bestietnes nach ëmmer staark.
She was second this year, just two.	Si war déi zweet dëst Joer, just zwee.
I tend to agree with you.	Ech éischter mat dir averstanen.
It is now safe to check on her.	Et ass elo sécher op hatt ze kontrolléieren.
That's good, we've got some of you.	Dat ass gutt, mir hunn der och e puer.
It turns out that there is a lot of bad science out there.	Et stellt sech eraus datt et vill schlecht Wëssenschaft dobaussen ass.
Like, more than like, like.	Wéi, méi wéi gär, gär.
She was pretty sure it was done.	Si war flott sécher et gemaach.
Just do not remember.	Just erënnere mech net.
Yet another way to look at it.	Nach eng aner Manéier et ze kucken.
He's somewhere close.	Hien ass iergendwou no bei.
Which one to meet.	Wéi eng treffen.
It still needs work.	Et brauch nach eng Aarbecht.
I love you more than life.	Ech hunn dech méi gär wéi d'Liewen.
It's not really running.	Et leeft net wierklech.
This should not come as a surprise.	Dëst sollt net als Iwwerraschung kommen.
Get it in writing.	Kréien et schrëftlech.
We enjoyed the food so much that we came back for dinner.	Mir hunn d'Iessen esou genoss datt mir zréck fir Iessen komm sinn.
He made it fun, easy and understandable.	Hien huet et Spaass gemaach, einfach a Versteesdemech.
My only thing is that it's over too soon.	Meng eenzeg Saach ass datt et ze séier eriwwer ass.
Update when we find out more.	Update wa mir méi gewuer ginn.
Or used as evidence.	Oder als Beweis benotzt.
Words can show love.	Wierder kënne Léift weisen.
I do not want to connect everything.	Ech wëll net alles verbannen.
Select this link.	Wielt dëse Link.
You need more and more to get the same feeling again.	Dir braucht ëmmer méi fir datselwecht Gefill erëm ze kréien.
Something no one saw coming.	Eppes wat kee gesinn huet kommen.
We could do the great things.	Mir konnten déi grouss Saache maachen.
The truth of what happened is ignored.	D'Wourecht vu wat geschitt ass gëtt ignoréiert.
They might have picked up because she thought it was me.	Si hu vläicht opgeholl well hatt geduecht et wier mech.
And that's a little weird.	An dat ass e bësse komesch.
No, his situation makes him hate the world around him.	Nee, seng Situatioun mécht him d'Welt ronderëm him haassen.
Same thing, you will take this.	Selwecht Saach, Dir wäert dës huelen.
A friend of mine is a guard there.	E Frënd vu mir ass e Wuecht do.
I may never see many of them again.	Ech gesinn vläicht ni vill vun hinnen erëm.
We live and die together.	Mir liewen a stierwen zesummen.
She told me she hated me.	Si sot mir datt si mech haassen.
Do that three.	Maacht dat dräi.
I can not today.	Ech kann haut net.
He would have a good job.	Hien hätt eng gutt Aarbecht.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
leave free comments and questions.	gratis Kommentarer a Froen ze hannerloossen.
And we were burned.	A mir goufe gebrannt.
The couple has three children together.	D'Koppel huet dräi Kanner zesummen.
He lives with his wife and three children.	Hie lieft mat senger Fra an dräi Kanner.
Being on the floor is important.	Dir sidd do um Buedem, ass wichteg.
I was the last.	Ech war de leschte.
She is good and fast.	Si ass gutt a séier.
It does not work for me.	Et funktionnéiert net fir mech.
It must be beautiful.	Et muss schéin sinn.
Choose the version that is right for you.	Wielt déi Versioun déi richteg ass fir Iech.
A market was created where none existed before.	E Maart gouf geschaf, wou et virdru kee war.
Apparently it wasn't her.	Anscheinend war et net hatt.
I did not even know what it was.	Ech wousst net mol wat et war.
Everyone said so.	Jidderee sot esou.
He looked good, she said.	Hien huet gutt ausgesinn, sot si.
Before you were together, he did not see the point in telling you.	Ier Dir zesumme war, huet hien net de Sënn gesinn Iech ze soen.
I do not feel like watching this team anymore in that case.	Ech hu emol net Loscht dës Equipe méi an deem Fall ze kucken.
There was no point in getting angry.	Et war kee Sënn rosen ze ginn.
You two, help this woman inside and give her something to drink.	Dir zwee, hëllef dëser Fra dobannen a gitt hir eppes ze drénken.
Most likely, they will do so when they submit their note.	Wahrscheinlech wäerte se dat maachen wéi se hir Notiz ofginn.
Have a nice weekend.	Schéine Weekend.
Season with salt to taste and serve.	Saison mat Salz fir ze schmaachen a servéieren.
There were so many other issues happening.	Et waren esou vill aner Themen déi geschéien.
Learn your body and how you want to feel.	Léiert Äre Kierper a wéi Dir Iech fille wëllt.
I explain too much.	Ech erklären ze vill.
The explanation was proposed in the following.	D'Erklärung gouf an der folgender proposéiert.
It seems to be out of place now.	Et schéngt elo aus Plaz ze sinn.
And thanks again in advance.	An nach eng Kéier Merci am Viraus.
No one was made.	Keen gouf gemaach.
I understand that completely.	Ech verstinn dat ganz.
It is currently used as a football ground.	Et gëtt de Moment als Fussballsterrain benotzt.
I enjoyed the fight.	Ech hunn de Kampf genoss.
A story tired.	Eng Geschicht midd.
They wondered if there was no middle ground.	Si hu sech gefrot, ob et net e Mëttelwee gëtt.
But now they have many more words right.	Awer elo hu si vill méi Wierder richteg.
We need you.	Mir brauchen dech.
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Schwätzen aus Tour.
We need to send them a message.	Mir mussen hinnen e Message schécken.
We can run, but we can not hide.	Mir kënne lafen, awer mir kënnen net verstoppen.
I did it because it was a job.	Ech hunn et gemaach well et eng Aarbecht war.
Read everything you can get your hands on.	Liest alles wat Dir kënnt op Är Hänn kréien.
I do not think any king wants to change that message.	Ech denken net, datt kee Kinnek dee Message wëllt änneren.
And a good one, in that.	An eng gutt, an deem.
She asked the difficult questions.	Si huet déi schwéier Froen gefrot.
Let your heart and mind work as one.	Loosst Äert Häerz a Geescht als een schaffen.
The trust is gone, you broke up with him for a reason.	D'Vertrauen ass fort, Dir hutt mat him aus engem Grond opgebrach.
I show him my passport.	Ech weisen him mäi Pass.
The key is for me to first make eye contact.	De Schlëssel ass fir mech fir d'éischt den Ae Kontakt ze briechen.
He would never be the same.	Hie wier ni déiselwecht.
He would do it.	Hie géif et maachen.
I was before.	Ech war virdrun.
Give him some time to sweat.	Gëff him e bëssen Zäit ze Schweessen.
And then it went on.	An dunn ass et weider gaangen.
I have her memory and pictures of her.	Ech hunn hir Erënnerung a Biller vun hatt.
I've seen them once.	Ech hunn se eemol gesinn.
Yellow goes back.	Giel geet zréck.
It was black.	Et war schwaarz.
That is as much as the boat holds at the same time.	Dat ass sou vill wéi d'Boot gläichzäiteg hält.
He dropped his statement a second time.	Hien huet seng Ausso eng zweete Kéier stoe gelooss.
This was the last thing on earth she needed right now.	Dëst war déi lescht Saach op der Äerd, déi se grad elo gebraucht huet.
They tell you what can not be done and why.	Si soen Iech wat net gemaach ka ginn a firwat.
I'll kill you now.	Ech wäert dech elo ëmbréngen.
Brown eyes, brown hair, considered beautiful.	Braun Aen, brong Hoer, als schéin ugesinn.
Season and gently heat in a small pan just before use.	Saison a sanft Hëtzt an enger klenger Pan just virum Gebrauch.
God did not create color.	Gott huet keng Faarf geschaf.
Unfortunately, they did not explain this discovery in their article.	Leider hunn si dës Entdeckung net an hirem Artikel erkläert.
She looked like her, and that was enough.	Si huet ausgesinn wéi hatt, an dat war genuch.
Excellent, indeed.	Exzellent, tatsächlech.
This provides direct access to our online database.	Dëst bitt direkten Zougang zu eiser Online Datebank.
You have to fight them.	Dir musst hinnen kämpfen.
And everyone looks to me for the answers.	A jidderee kuckt op mech fir d'Äntwerten.
And it never really leaves you.	An et verléisst dech ni wierklech.
There was just no place to go from there.	Et war just keng Plaz fir vun do ze goen.
They just came and went.	Si sinn just komm a gaangen.
Of course, you should be responsible for what you say and do.	Natierlech sollt Dir verantwortlech sinn fir wat Dir seet a maacht.
Jobs are hard to find.	Aarbechtsplaze si schwéier ze fannen.
It somehow missed the mark.	Et huet iergendwéi d'Mark verpasst.
We all went around to prepare.	Mir sinn all ronderëm gaang fir ze preparéieren.
He turns in his bed.	Hien dréit sech a sengem Bett.
Because there is so much more to it than that.	Well et ass sou vill méi wéi dat.
However, this technique is associated with complications.	Allerdéngs ass dës Technik mat Komplikatiounen assoziéiert.
I do not remember ever meeting her.	Ech erënnere mech net datt hien hatt jeemools begéint hat.
Same kind of influence.	Selwecht Aart vun Afloss.
Get information from various sources.	Kritt Informatioun aus verschiddene Quellen.
So what you do is make you think of someone else.	Also wat Dir maacht ass datt Dir un een aneren denkt.
He had to make his own way in life.	Hien huet misse säin eegene Wee am Liewen maachen.
I did not feel my age.	Ech hu mäin Alter net gefillt.
However, her father does not want her to do that.	Hire Papp wëll awer net, datt si dat mécht.
I just passed a lot of wind.	Ech hu just vill Wand passéiert.
The big difference was passion.	De groussen Ënnerscheed war Leidenschaft.
The usual routine search.	Déi üblech Routine Sich.
This is the story.	Dëst ass d'Geschicht.
I could still feel his eyes as he looked at me.	Ech konnt nach seng Aen fillen wéi hien mech gekuckt huet.
Then we come up with a solution.	Da komme mir mat enger Léisung.
These are very different stories.	Dat si ganz aner Geschichten.
It almost seems to be not enough.	Et schéngt bal net genuch ze sinn.
He should be around in a few days at most.	Hie soll héchstens an e puer Deeg ronderëm sinn.
I definitely want to do more of that in the future.	Ech wëll sécher méi vun an Zukunft maachen.
We arrived at the end of the trees.	Mir sinn um Enn vun de Beem ukomm.
It was the same room where he put on his wedding costume.	Et war dee selwechte Raum wou hien seng Hochzäitskostüm ugedoen huet.
He has a kind of history of not keeping jobs.	Hien huet eng Aart vun enger Geschicht fir Aarbechtsplazen net ze halen.
I had no reason not to.	Ech hat kee Grond net.
You're been on this road for a long time.	Dir sidd laang op dëser Strooss.
That does not happen.	Dat geschitt net.
And that's what we're looking for.	An dat ass wat mir gesicht hunn.
We know what it takes to get things done.	Mir wëssen wat et brauch fir d'Saache gemaach ze kréien.
It's a danger.	Et ass eng Gefor.
Just by pushing them into place.	Just andeems se op d'Plaz gedréckt ginn.
I found it very powerful.	Ech hunn et ganz mächteg fonnt.
This was his kind of man.	Dëst war seng Aart vu Mann.
One step at a time.	Ee Schrëtt zur Zäit.
You let yourself down.	Dir loosst Iech erof.
A picture, of course.	E Bild, natierlech.
He asked the obvious question.	Hien huet déi offensichtlech Fro gestallt.
I was so burned.	Ech war sou verbrannt.
It is also smooth.	Et ass och glat.
We are moving on to further challenges.	Mir ginn op weider Erausfuerderungen.
He just had an accident.	Hien hat just en Accident.
Walls mean doors, and doors mean freedom.	Maueren bedeiten Dieren, an Dieren bedeiten Fräiheet.
Many have different weapons.	Vill hu verschidde Waffen.
She was in such good shape, despite having four children.	Si war an esou gutt Form, trotz de véier Kanner.
Give them a place to show them their skills.	Gitt eng Plaz fir hinnen hir Fäegkeeten ze weisen.
She would never have used the words once.	Si hätt d'Wierder ni eng Kéier benotzt.
It just brought back too many memories.	Et huet just ze vill Erënnerungen bruecht.
This concept has been studied by several authors.	Dëst Konzept gouf vu verschiddenen Auteuren studéiert.
Six of them.	Sechs vun hinnen.
Her parents planned to do so.	Hir Elteren hu geplangt et esou ze maachen.
It has been modified to suit the condition.	Si gouf geännert, fir den Zoustand ze passen.
We live in a world full of evil.	Mir liewen an enger Welt voller Béisen.
She would become human again.	Si wier erëm Mënsch ginn.
This part of the road is dead.	Dëst hei Stéck vun der Strooss ass dout.
Because it is not.	Well et ass net.
Look at the research and mechanism.	Kuckt d'Fuerschung a Mechanismus.
We can control the colors against others in their bathroom.	Mir kënnen d'Faarwen géint anerer an hirem Buedzëmmer kontrolléieren.
This process is difficult to control.	Dëse Prozess ass schwéier ze kontrolléieren.
Six years old.	Sechs Joer al.
Finally he would tell her.	Schliisslech géif hien hir soen.
Sometimes every enemy will do.	Heiansdo wäert all Feind maachen.
It was hard to focus his eyes.	Et war schwéier seng Aen ze konzentréieren.
Do not come to my room.	Kommt net op mäi Zëmmer.
Please go away.	Gitt weg, wann ech glift.
It was a single.	Et war eng Single.
The data were collected, analyzed and the manuscript was written.	D'Donnéeë gesammelt, analyséiert a gefouert d'Schreiwen vum Manuskript.
I could not risk that.	Ech konnt dat net riskéieren.
They had a lumber shop.	Si haten en Holzgeschäft.
This guy is doing well here.	Dëse Guy mécht gutt hei.
It's actually a great book.	Et ass eigentlech e super Buch.
We also concluded a deal with them.	Mir hunn och en Deal mat hinnen ofgeschloss.
Here we will provide an easier way to prove these conditions.	Hei wäerte mir e méi einfache Wee ginn fir dës Konditiounen ze beweisen.
Let's go to the numbers.	Loosst eis op d'Zuelen goen.
It's a big move.	Et ass eng grouss Bewegung.
I can not think of many examples of this.	Ech kann net vill Beispiller vun deem denken.
The size of the player is a problem here though.	D'Gréisst vum Spiller ass awer e Problem hei.
It's my family.	Et ass meng Famill.
There are the weak who are just that.	Do sinn déi Schwaach, déi sinn nëmmen dat.
I'm not a coffee and eggs kind of guy.	Ech sinn net e Kaffi an Eeër Zort Guy.
Here takes this.	Hei huelt dëst.
I like what the current one looks like, in and out.	Ech hu gär wéi déi aktuell ausgesäit, an an aus.
Longer over the ears.	Méi laang iwwer d'Oueren.
Impossible to work.	Onméiglech ze schaffen.
They sound like the same thing, but in fact they are not.	Si kléngen wéi déiselwecht Saach, awer tatsächlech sinn se net.
I donated the game.	Ech hat d'Spill geschenkt.
At the moment, his client list is second to none.	De Moment ass seng Clientslëscht zweet bis keent.
She could not have.	Si konnt net hunn.
But the first mistake was not his.	Mä déi éischt falsch war net seng.
It's usually family.	Et ass normalerweis Famill.
Let me get that for you.	Loosst mech dat fir Iech kréien.
There is no such record.	Gëtt keen esou Rekord.
We just think people are very stupid to stop this.	Mir mengen just, datt d'Leit ganz domm sinn, fir dëst opzehalen.
They are just what we would be in their situation.	Si si just wat mir an hirer Situatioun wieren.
It should not just be a standard type of model.	Et sollt net nëmmen eng Standardart vu Modell sinn.
We were in a community.	Mir waren an enger Gemeinschaft.
Not even for five minutes.	Och net fir fënnef Minutten.
Her sister chose her husband.	Hir Schwëster huet hire Mann gewielt.
I'm not trying to say you can 't go out.	Ech probéieren net ze soen, Dir kënnt net erausgoen.
It was smooth and easy.	Et war glat an einfach.
I appreciate the fact that he is honest with me.	Ech schätzen d'Tatsaach datt hien éierlech mat mir ass.
The words may have come out of her own mother's mouth.	D'Wierder hu vläicht aus hirer eegener Mamm hir Mond erauskomm.
And with good purpose.	A mat guddem Zweck.
Of course, that's your right.	Natierlech ass dat Äert Recht.
And at some point, there will be mistakes.	An op engem Punkt wäert et Feeler ginn.
We like the team very much.	Mir gefällt d'Equipe ganz gutt.
I'm scared to go there.	Ech ginn Angscht dohinner.
For a little lost boy to find a safe place.	Fir e klenge verluerene Jong eng sécher Plaz ze fannen.
It sounds solid.	Et kléngt fest.
Nobody found.	Keen fannen.
Let us discuss the second development in a little more detail.	Loosst eis déi zweet Entwécklung e bësse méi am Detail diskutéieren.
He could not bear to miss her.	Hie konnt et net ausdroen fir hatt ze versoen.
And not much if you can.	An net vill wann Dir kënnt.
All they need is light to show the way.	Et feelt hinnen nëmmen d'Liicht fir de Wee ze weisen.
We do not need him to do crazy things for us to win.	Mir brauchen hien net fir verréckte Saachen ze maachen fir datt mir gewannen.
This is very significant.	Dëst ass ganz bedeitend.
He turns his head to look at me.	Hien dréit de Kapp fir mech ze kucken.
There are actually two functions with that name.	Et ginn eigentlech zwou Funktiounen mat deem Numm.
Not because they are old.	Net well se al sinn.
The problem with technology is not the technology itself.	De Problem mat der Technologie ass net d'Technologie selwer.
I'm just a cool person.	Ech just eng cool Persoun.
But, my phone.	Awer, mäin Telefon.
The record is unclear about the exact distance the route was traveled.	De Rekord ass onkloer iwwer déi exakt Distanz déi de Wee geréckelt gouf.
Another vision they do not understand.	Eng aner Visioun, déi se net verstinn.
Your team works best when they are themselves.	Äert Team funktionnéiert am Beschten wann se och selwer sinn.
Nice but cold.	Schéin awer kal.
These are just kids who have not yet discovered their purpose.	Dëst si just Kanner, déi hiren Zweck nach net entdeckt hunn.
I do not find those books.	Ech fannen déi Bicher net.
I'm the one now.	Ech sinn elo deen.
Positive thinking is very important.	Positiv Denken ass ganz wichteg.
I could not listen to my father.	Ech konnt mäi Papp net lauschteren.
He saw the darkness and did not look past it.	Hien huet d'Däischtert gesinn an huet net laanscht dat gekuckt.
Did not help either.	Huet och net gehollef.
The area is known for its.	D'Géigend ass bekannt fir seng.
Death was cast.	De Stierf gouf gegoss.
They had a feeling.	Si haten e Gefill.
The enemy did not fire a shot.	De Feind hat kee Schoss geschoss.
My mother never met my children.	Meng Mamm huet meng Kanner ni kennegeléiert.
Order, you hear.	Bestallt, Dir héiert.
Do not go to work on your personal projects.	Gitt net un Äre perséinleche Projeten ze schaffen.
Find the water.	Fannt d'Waasser.
I can't live without you.	Ech kann ouni dech net liewen.
I want to give this a surprise.	Ech wëll dat eng Iwwerraschung ginn.
A wrong word, it seems, would have ended the lunch.	E falscht Wuert, wéi et schéngt, hätt de Mëttegiessen ofgeschloss.
Let us first prove a comparison result in a particular case.	Loosst eis éischt e Verglach Resultat an engem spezielle Fall beweisen.
I had this for four weeks or so.	Ech hat dat fir véier Wochen oder esou.
Although he wants his power.	Obwuel hie wëll seng Muecht.
This includes user management and other private data.	Dëst beinhalt d'Benotzermanagement an aner privat Donnéeën.
You make them.	Dir maacht se.
Some good news can be obtained.	E puer gutt Noriichte kënne kritt ginn.
I knew this was a big problem.	Ech wousst datt dëst e grousse Problem war.
You can never get out again.	Dir kënnt ni méi erauskommen.
He pointed to his screen.	Hien huet op säin Écran gewisen.
I looked over my shoulder and laughed.	Ech hunn him iwwer meng Schëller gekuckt a gelaacht.
Time and time again we hear the term.	Ëmmer erëm héiere mir de Begrëff.
Unfortunately, most people can’t either.	Leider kënnen déi meescht Leit och net.
Of course, the basic rules of the game come first.	Natierlech kommen d'Basisregele vum Spill als éischt.
He will be in everything.	Hie wäert an alles sinn.
She gave it away.	Si huet et ewech ginn.
I sent a car to the address he gave us.	Ech hunn en Auto op d'Adress geschéckt, déi hien eis ginn huet.
They jumped up and down and nothing moved.	Si sprangen op an erof an näischt beweegt sech.
As suddenly as it came, the pain was gone.	Sou plötzlech wéi et komm ass, war de Péng fort.
Now, let me explain what happened next.	Elo, loosst mech erklären wat duerno geschitt ass.
My style has really changed this past year.	Mäi Stil huet dëst lescht Joer wierklech geännert.
He had them.	Hien hat se.
This could not be good.	Dëst kéint net gutt sinn.
No one was ever sent.	Keen gouf jeemools geschéckt.
The same pattern of disease diagnosis is seen in the developed world.	Datselwecht Muster vun der Krankheet Diagnos ass an der entwéckelt Welt gesinn.
I'm more than willing to join forces with you to find him.	Ech si méi wéi bereet Kräfte mat Iech ze verbannen fir hien ze fannen.
Some of us see the future coming upon us.	E puer vun eis gesinn d'Zukunft op eis kommen.
I stopped.	Ech sinn stoe bliwwen.
This is a damn fine cat.	Dëst ass eng verdammt fein Kaz.
That was basically it.	Dat war am Fong et.
They show me everything but tell me nothing.	Si weisen mir alles, awer soen mir näischt.
But it could be too late.	Awer et kéint ze spéit sinn.
Attack on the land.	Attack op d'Land.
So you are able to learn these kinds of things.	Sou datt Dir fäeg sidd dës Aarte vu Saachen ze léieren.
What she's telling me is actually her story.	Wat hatt mir seet ass tatsächlech hir Geschicht.
I hope you get to read it soon.	Ech hoffen Dir kritt et geschwënn ze liesen.
You need to decide what you will do with this information.	Dir musst entscheeden wat Dir mat dëser Informatioun maache wäert.
I have never met anyone in this new group.	Ech hat nach ni emol een an dëser neier Grupp begéint.
Not one she does not even know.	Net een deen se net emol kennt.
It could happen again.	Et kéint erëm geschéien.
Sometimes you could barely feed yourself.	Heiansdo konnt Dir Iech kaum ernähren.
Both knew the truth.	Béid woussten d'Wourecht.
Others served in.	Anerer zerwéiert an.
Here is a video of the current situation.	Hei ass e Video vun der aktueller Situatioun.
Let's try this together and see what happens.	Loosst eis dëst zesummen probéieren a kucken wat geschitt.
Sign up for free today.	Zeechen gratis haut.
And hell with the two of them.	An d'Häll mat deenen zwee.
It's not the end of the world.	Et ass net d'Enn vun der Welt.
It got me.	Et huet mech.
I believe in the power of words.	Ech gleewen un d'Kraaft vu Wierder.
Six minutes later, they were back.	Sechs Minutte méi spéit ware si erëm do.
It took them only four hours to get here.	Et huet hinnen nëmme véier Stonne gedauert fir heihinner ze kommen.
A job she was happy with.	Eng Aarbecht mat där si frou war.
The only reality is here.	Déi eenzeg Realitéit ass hei.
It was what she expected.	Et war wat si erwaart.
Write it again, right.	Schreif et nach eng Kéier, richteg.
Some do not.	E puer net.
Mom must have filled him in on our little conversation.	D'Mamm muss hien an eisem klenge Gespréich ausgefëllt hunn.
However, these works have not been identified.	Dës Wierker sinn awer net identifizéiert ginn.
But this argument does not correspond to the difficulty.	Mä dëst Argument entsprécht der Schwieregkeet net.
Design this study.	Designt dës Etude.
It's about listening to them, understanding things from their perspective.	Et geet drëm, hinnen nozelauschteren, Saachen aus hirer Perspektiv ze verstoen.
This is now.	Dëst ass elo.
But her new opinion.	Awer hir nei Meenung.
Either that or she just did not notice.	Entweder dat oder si huet sech einfach net bemierkt.
I drove to the store and got water.	Ech sinn an de Buttek gefuer a krut Waasser.
He was not interested in children, though he did notice them.	Hie war net u Kanner interesséiert, obwuel hien se gemierkt huet.
He can see for himself.	Hie kann sech selwer kucken.
We'm coming to the wedding soon.	Mir sinn geschwënn op der Hochzäit.
Nobody asked him questions.	Keen huet him Froen gestallt.
Buy it easy.	Kaaft et einfach.
Do what they say.	Maacht wat se soen.
A girl takes our order.	E Meedchen hëlt eis Bestellung.
It's a look she's only seen a few times before.	Et ass e Bléck deen hatt nëmmen e puer Mol virdru gesinn huet.
First, it helps when you are ready.	Als éischt hëlleft et wann Dir bereet sidd.
I want to see the world.	Ech wëll d'Welt gesinn.
You talk like a child.	Dir schwätzt wéi e Kand.
Politics, the method is hit or miss.	Politik, d'Method ass getraff oder verpasst.
I say it again.	Ech soen et nach eng Kéier.
It was your idea to come here.	Et war Är Iddi hei ze kommen.
He had no children.	Hien hat keng Kanner.
Art is the goal.	Konscht ass d'Zil.
If you are.	Wann Dir sidd.
You have no drive yourself other than survival.	Dir hutt keen Drive selwer ausser Iwwerliewe.
I declare my wish.	Ech erkläre meng Wënsch.
See if it's all off.	Gesinn, wann et all Ofsaz.
Nevertheless, he did not feel the need to point this out to her.	Trotzdem huet hien net de Besoin gefillt hatt dat opzeweisen.
Below is the code and error.	Drënner ass de Code a Feeler.
It is literally in her name.	Et ass wuertwiertlech an hirem Numm.
She had no choice.	Si hat keng Wiel.
I am now older than my parents ever were.	Ech sinn elo méi al wéi meng Elteren jeemools waren.
They have to win it themselves.	Si mussen et selwer gewannen.
You have come to improve yourself.	Dir sidd komm fir Iech selwer ze verbesseren.
But, that is the key.	Awer, dat ass de Schlëssel.
The one about children.	Deen iwwer Kanner hunn.
If you do not, he will eventually kill her.	Wann Dir net, wäert hien hir schlussendlech ëmbréngen.
In fact, it is much less.	Tatsächlech ass et nach vill manner.
I have to go so bad.	Ech muss sou schlecht goen.
That's just part of the story.	Dat ass nëmmen en Deel vun der Geschicht.
We take care of ourselves.	Mir këmmeren eis selwer.
Was one of my absolute favorite football players.	War ee vun mengen absolute Liiblings Fussballspiller.
Really really want to.	Wierklech wierklech wëll.
Technical experience comes in many forms.	Technesch Erfahrung kënnt a ville Formen.
As he made the same choice as you did tonight.	Wéi hien dee selwechte Choix gemaach huet wéi Dir den Owend gemaach hutt.
The woman could not help but laugh.	D'Fra konnt net anescht wéi laachen.
It can not have happened.	Et kann net geschitt sinn.
There is something so incredibly cool about what she does.	Et gëtt eppes sou onheemlech cool iwwer wat hatt mécht.
Is a land of laws.	Ass e Land vu Gesetzer.
The party needed his help, badly.	D'Partei huet seng Hëllef gebraucht, schlecht.
They could do nothing.	Si konnten näischt maachen.
Not in these modern days.	Net an dësen modernen Deeg.
Maybe the three things are the whole point.	Vläicht sinn déi dräi Saache de ganze Punkt.
However, the system seems to be doing pretty well.	Wéi och ëmmer, de System schéngt zimlech gutt ze maachen.
But this day has already come almost a hundred years ago.	Awer dësen Dag ass scho bal honnert Joer komm.
I did not move.	Ech hu mech net beweegt.
There is no one else.	Et gëtt keen aneren.
We're out of time.	Mir sinn aus Zäit.
She was older.	Si war méi al.
He does not want to know that face.	Hie wëll dat Gesiicht net kennen.
Some are black, some are white.	E puer si schwaarz, e puer si wäiss.
When broken by inner strength, life begins.	Wann duerch bannenzeg Kraaft gebrach gëtt, fänkt d'Liewen un.
Be to the point.	Sidd zum Punkt.
Good for opening a set.	Gutt fir e Set opzemaachen.
Their importance was immediately recognized.	Hir Wichtegkeet gouf direkt unerkannt.
It is so controlled.	Et gëtt esou kontrolléiert.
Not security, therefore, but a different position.	Net Sécherheet, also, mee eng aner Positioun.
No women made the list.	Keng Fraen hunn d'Lëscht gemaach.
She has a way of making the world beautiful.	Si huet e Wee fir d'Welt schéin ze maachen.
Everyone wanted to catch her.	Jidderee wollt hatt gefaangen.
His poor head, his poor head.	Säin aarme Kapp, säin aarme Kapp.
Not good enough for my needs.	Net gutt genuch fir meng Besoinen.
But no, there is no specific information.	Awer nee, et gëtt keng spezifesch Informatioun.
I'm not sick.	Ech sinn net krank.
We just played.	Mir hu just gespillt.
Pay attention to the soil and see how wet the garden is.	Opgepasst op de Buedem a kuckt wéi naass de Gaart ass.
We make sure you know what to expect.	Mir suergen dofir datt Dir wësst wat erwaart ginn ass.
That is exactly what happened.	Genau dat ass geschitt.
He looked so cute.	Hien huet sou léif ausgesinn.
The performance is now good.	D'Leeschtung ass elo gutt.
The baby was free.	De Puppelchen war fräi.
And he's right.	An hien huet Recht.
The audience was great and really got into it.	D'Publikum war super an ass wierklech dran erakomm.
Let us mention a few key points here.	Loosst eis hei e puer wesentlech Punkten ernimmen.
But it was the first time that is our best memory.	Awer et war déi éischte Kéier datt eis bescht Erënnerung ass.
All you can be is you.	Alles wat Dir kënnt sinn ass Dir.
I would definitely love to stay again and recommend to anyone.	Ech géif op alle Fall Léift erëm ze bleiwen a jidderengem recommandéieren.
If that happens, he may have to move on.	Wann dat passéiert, muss hie vläicht weider goen.
Away in the war.	Ewech am Krich.
You've seen this pattern of behavior.	Dir hutt dëst Verhalensmuster gesinn.
Lots and lots of love.	Vill a vill Léift.
Someone who did not run away.	Een deen net fortgelaf ass.
Blood work came back and showed an infection.	Blutt Aarbecht koum zréck an weist eng Infektioun.
You will see the new options there.	Dir wäert déi nei Optiounen do gesinn.
There are so many things we have never talked about.	Et gi sou vill Saachen iwwer déi mir ni geschwat hunn.
Have fun with this app !.	Vill Spaass mat dëser App!.
I could not bear to see her listen to her.	Ech konnt et net verdroen hatt ze gesinn, hir ze lauschteren.
But he did not.	Mä hien huet net.
He held back and continued.	Hien huet sech zréckgehalen an ass weidergaang.
He takes no side.	Hien hëlt keng Säit.
These were.	Dës waren.
Because he was and he knew it.	Well hien war an hie wousst et.
My last week is his first.	Meng lescht Woch ass seng éischt.
This is not a constant design.	Dëst ass net e konstante Design.
But they did not put it right behind them either.	Mä si hunn et och net grad hannert sech geluecht.
Who knows, maybe she will.	Wien weess, vläicht wäert se.
Control plants remained healthy.	Kontrollplanzen bloufen gesond.
There was little need.	Et war wéineg néideg.
Nothing will stop him now.	Näischt wäert him elo ophalen.
Not sure about that.	Net sécher doriwwer.
Take now for example.	Huelt elo zum Beispill.
Nevertheless, he did.	Trotzdem huet hien.
In time, the fruit will be there.	Mat der Zäit wäert d'Fruucht do sinn.
And what then.	A wat dann.
Not used.	Net benotzt.
You can do things more or less often.	Dir kënnt Saache méi oder manner dacks maachen.
And stays that way for hours.	A bleift esou fir Stonnen.
I wanted drugs, just back then, more than anything in the world.	Ech wollt d'Drogen, just deemools, méi wéi alles op der Welt.
Players really need to put on a show for the fans.	D'Spiller musse wierklech eng Show fir d'Fans opstellen.
More like a friend than a daughter.	Méi wéi e Frënd wéi eng Duechter.
That's exactly what's on her mind.	Dat ass genee wat an hirem Kapp ass.
And lastly, the light.	A leschter, d'Luucht.
Every day was the same.	All Dag war déi selwecht.
Come on.	Komm elo.
Pretty standard for a surface.	Zimlech Standard fir eng Uewerfläch.
I believe this is a fresh word.	Ech gleewen, datt dëst e frëscht Wuert ass.
Then we stop for a count of six.	Da stoppen mir fir e Grof vu sechs.
To have another conversation with her.	Fir nach ee Gespréich mat hatt ze hunn.
The results of the rating are generally positive.	D'Resultater vun der Bewäertung sinn allgemeng positiv.
I asked him if he knew the answers.	Ech hunn him gefrot ob hien d'Äntwerten wousst.
What it did.	Wat et gemaach huet.
We are part of your energy.	Mir sinn Deel vun Ärer Energie.
I never thought to hurt anyone.	Ech hat ni geduecht jiddereen ze schueden.
At that thought, he wondered if he really wanted to continue.	Op deem Gedanke huet hie sech gefrot, ob hien eigentlech weiderfuere wëll.
Kind of way.	Aart vu Wee.
Her father noticed.	Hire Papp gemierkt.
It did not really sum up.	Et huet net wierklech zesummegefaasst.
You should leave me.	Dir sollt mech verloossen.
I just want us to be close again.	Ech wëll just datt mir erëm no sinn.
I can see how some days were hard and others fun.	Ech ka gesinn wéi e puer Deeg schwéier waren an anerer Spaass.
It will be busy here.	Et wäert hei beschäftegt ginn.
Out of phase with each other.	Aus Phase mateneen.
From different parties.	Vun verschiddene Parteien.
The wet spring followed by a hot summer was perfect.	De naass Fréijoer gefollegt vun engem waarme Summer war perfekt.
Do not ask me how.	Frot mech net wéi.
And it could be better.	An et kéint besser sinn.
Let me tell you something.	Ech soen Iech eppes.
It was very moving for both of us.	Et war ganz bewegt fir eis zwee.
You do not want the best of what you have seen.	Dir wëllt net dat Bescht vun deem wat Dir gesinn hutt.
I think we need to take them seriously now.	Ech denken, mir mussen se elo eescht huelen.
Keep it short and sweet.	Halt et kuerz a séiss.
Understanding what has been taken, however, can take weeks.	Verstoen wat geholl gouf, kann awer Wochen daueren.
They are just public opinion.	Si sinn nëmmen ëffentlech Meenung.
I wish you were real.	Ech wënschen Dir wier real.
These patients are excluded and not accepted as test participants.	Dës Patienten sinn ausgeschloss an net als Test Participanten akzeptéiert.
She felt she loved it.	Si huet gefillt datt si si gär huet.
Really, really nice.	Wierklech, wierklech flott.
Be considered.	Ginn berücksichtegt.
Lie on her chest.	Op hir Këscht leien.
I'm opening it for you.	Ech maachen et fir Iech op.
If you write a good article, it will sell itself.	Wann Dir e gudden Artikel schreift, wäert et sech selwer verkafen.
Once they get back home strange events start to happen.	Eemol si zréck doheem komesch Evenementer fänken un ze geschéien.
And they seem to be getting bigger.	A si schénge méi grouss ze ginn.
Get your hands dirty.	Maacht Är Hänn dreckeg.
I expected nothing less.	Ech hätt näischt manner erwaart.
Both are consistent with the observations.	Béid sinn konsequent mat den Observatiounen.
Many of these were just about normal birth weight.	Vill vun deene ware just iwwer normal Gebuertsgewiicht.
I wanted to cry, not laugh.	Ech wollt kräischen, net laachen.
But we are the forces.	Awer mir sinn déi Kräften.
That was for men.	Dat war fir Männer.
They knew it was a lie.	Si woussten datt et eng Ligen war.
The reasons were similar.	D'Grënn waren ähnlech.
All of this will affect your ability to learn new things.	All dëst wäert Afloss op Är Fäegkeet nei Saachen ze léieren.
I'm very, very good.	Ech sinn ganz, ganz gutt.
It was by no means a perfect science.	Et war op kee Fall eng perfekt Wëssenschaft.
At the office.	Op de Büro.
I did a lot that led to regular service.	Ech hu vill gemaach, déi zu regelméissege Service gefouert hunn.
I can 't look up.	Ech kann net opkucken.
This is a story that makes sense of our lives.	Dëst ass eng Geschicht déi eist Liewen Sënn gëtt.
He looks as if he is ready to fall at any moment.	Hie gesäit aus wéi wann hien zu all Moment bereet ass ze falen.
No matter how obvious it is for the rest of the world.	Egal wéi offensichtlech et fir de Rescht vun der Welt ass.
I have shit to do.	Ech hu Schäiss ze maachen.
There we often sat at the table.	Do souzen mir jo ganz dacks um Dësch.
Sorry to hear about your mom.	Entschëllegt iwwer Är Mamm ze héieren.
It will be explained in the next section.	Et gëtt an der nächster Rubrik erkläert.
You can try that.	Dir kënnt dat probéieren.
Same thing again.	Déi selwecht Saach erëm.
I love the months we spent there.	Ech hunn déi Méint gär déi mir do verbruecht hunn.
I think you get the point.	Ech mengen Dir kritt de Punkt.
She does now.	Si mécht elo.
Few shop people.	Puer Buttek Leit.
Security was so strict.	Sécherheet war esou streng.
They agreed and called down to room service.	Si ausgemaach an genannt erof ze Sall Service.
Growth is good.	Wuesstem ass gutt.
And some photos.	An e puer Fotoen.
We understand that you have questions and concerns.	Mir verstinn datt Dir Froen an Bedenken hutt.
The current one will still work.	Déi aktuell wäert nach schaffen.
Lots of love for you two.	Vill Léift fir Iech zwee.
Drive me home.	Fuert mech heem.
That's what they mean.	Dat mengen se.
I need honest feedback.	Ech brauch éierleche Feedback.
She could not get out.	Si konnt net erauskommen.
The focus is now on building a great road car.	De Fokus ass elo op de Bau vun engem super Stroosseauto.
Much more her mother than her father.	Vill méi hir Mamm wéi hire Papp.
I'm sure they are some of that.	Ech si sécher, datt si e puer vun deem sinn.
This is our city.	Dëst ass eis Stad.
I fixed it thanks to the answers from you guys.	Ech hunn et fixéiert dank den Äntwerten vun Iech Kärelen.
Way to think of these names.	Wee fir dës Nimm ze denken.
Number three, clearly deep.	Nummer dräi, kloer déif.
But every book needs at least some sort of conclusion or something.	Mä all Buch brauch op d'mannst eng Zort Conclusioun oder eppes.
Few ever developed such skills.	Puer jeemools esou Fäegkeeten entwéckelt.
I hit him six times, ten times.	Ech hunn him sechs Mol, zéng Mol geschloen.
The old ones are pretty beaten up.	Déi al sinn zimlech geschloen.
However, there are restrictions on their use.	Wéi och ëmmer, et ginn Aschränkungen fir hir Notzung.
Let this not worry you.	Loosst dëst Iech keng Suergen maachen.
Only his eyes moved.	Nëmme seng Aen hunn sech beweegt.
You have truly turned your life around.	Dir hutt Äert Liewen wierklech ëmgedréit.
I can not get enough.	Ech kann net genuch kréien.
How life and death are in my hands.	Wéi Liewen an Doud a mengen Hänn sinn.
When you get growth, it means there are some promises.	Wann Dir Wuesstum kritt, heescht et datt et e puer Verspriechen ass.
I'm also a little nervous.	Ech sinn och e bëssen nervös.
And himself, in the sick man, the sick woman.	A sech selwer, am kranke Mann, der krank Fra.
And it was probably nothing.	An et war wahrscheinlech näischt.
These animals have no other animals that they look like much.	Dës Déieren hu keng aner Déieren, déi se vill ausgesinn.
How you took hope from so many people.	Wéi Dir Hoffnung vu sou vill Leit geholl hutt.
People are losing confidence in the system as a whole.	D'Leit verléieren d'Vertrauen an de System als Ganzt.
Or it seems like they do.	Oder et schéngt wéi se et maachen.
Your turn, she said.	Ären Tour, sot si.
He would be amazing at that job.	Hie wier erstaunlech bei där Aarbecht.
This will save you some money.	Dëst wäert Iech e puer Suen spueren.
You can read more about the day here.	Dir kënnt méi iwwer den Dag liesen hei.
You look at your language and look at your hands.	Dir kuckt op Är Sprooch a kuckt op Är Hänn.
God will keep his promise at his chosen time.	Gott wäert säi Verspriechen zu senger gewielter Zäit halen.
Their stars and signs and lines are very interesting.	Hir Stären a Schëlder a Linnen si ganz interessant.
Of course, he followed his brother.	Natierlech huet hien säi Brudder gefollegt.
The reason for this behavior is unknown.	De Grond fir dëst Verhalen ass onbekannt.
It was really, really hard to play against this team.	Et war wierklech, wierklech schwéier géint dës Equipe ze spillen.
Look at us now.	Kuckt eis elo un.
There was immediate market resistance.	Et gouf direkt Maartresistenz.
She found me difficult to deal with.	Si huet mech schwéier fonnt mat ze këmmeren.
Food at the black market was extremely expensive.	Iessen um schwaarze Maart war extrem deier.
He wants to go faster over the summer.	Hie wëll iwwer de Summer méi séier ginn.
Never judge a man until he shows up.	Riichter ni e Mann bis hie sech gewisen huet.
An important message came through.	Et koum e wichtege Message duerch.
You must use a service for this type of application.	Dir musst e Service fir dës Zort Applikatioun benotzen.
The process can take up to five days.	De Prozess kann ongeféier fënnef Deeg daueren.
Signed on the plate.	Ënnerschriwwen am Plack.
It's never been so easy.	Et ass ni sou einfach.
They're coming back.	Si kommen zréck.
I think we've shown that now.	Ech mengen, dat hu mer elo gewisen.
New Character Class.	Nei Charakter Klass.
They are just there, and they are what they are.	Si sinn just do, a si wat se sinn.
We're just in it.	Mir si just dran.
It was like a game.	Et war wéi e Spill.
This was very well done.	Dëst war ganz gutt gemaach.
We never really watched anything.	Mir hunn ni wierklech eppes gekuckt.
Come with me in this fight.	Kommt mat mir an dësem Kampf.
She was on another planet.	Si war op engem anere Planéit.
This game is no longer in the app.	Dëst Spill ass net méi an der App.
Thanks to the old man.	Merci dem ale Mann.
Not sure what the problem is.	Net sécher op wat de Problem ass.
People have different emotional levels.	Leit hunn verschidden emotionalen Niveauen.
But this is half the story to miss.	Awer dëst ass d'Halschent vun der Geschicht ze verpassen.
You can still get your own ship.	Dir kënnt Äert eegent Schëff nach kréien.
Service and food was great.	Service an Iessen war super.
I work in its flow.	Ech schaffen a sengem Flow.
While this should be evident in theory, it is often ignored.	Och wann dëst an der Theorie evident sollt sinn, gëtt et dacks ignoréiert.
The weather was clear and dry.	D'Wieder war kloer an dréchen.
Typically.	Typesch.
It's in my top five.	Et ass a menger Top fënnef.
I have no power alone.	Ech hu keng Kraaft eleng.
Highly highly recommended.	Ganz frou héich recommandéiert.
And he was young.	An hie war jonk.
Now this is interesting because it tells you that we're behind it again.	Elo ass dat interessant well et Iech seet datt mir erëm hannendru sinn.
You have to make plans to actually see someone else.	Dir musst Pläng maachen fir tatsächlech een aneren ze gesinn.
It's a place we love.	Et ass eng Plaz déi mir gär hunn.
We are well taken care of.	Mir si gutt versuergt.
Clearly the cold ones were more extreme than the warm ones.	Kloer waren déi kal méi extrem wéi déi waarm.
We have some new weapons, too.	Mir hunn e puer nei Waffen, ze.
On day two.	Op Dag zwee.
Nothing goes in, nothing goes out.	Näischt geet eran, näischt geet eraus.
So you are looking for another reason to cry.	Also sicht Dir no engem anere Grond fir de kräischen.
He then took a deep breath.	Hien huet dunn en déif Otem geholl.
I watched them, trying to read their faces.	Ech hunn se gekuckt, probéiert hir Gesiichter ze liesen.
I love the new business model and support it.	Ech hunn den neie Geschäftsmodell gär an ënnerstëtzen et.
When you read, read.	Wann Dir liest, liest.
He looks at me, the body, the camera.	Hie kuckt op mech, de Kierper, d'Kamera.
She took it as a sign of recovery.	Si huet et als Zeeche vun Erhuelung geholl.
Lots of meat.	Vill Fleesch.
See full story.	Gesinn voll Geschicht.
In this case, you do not need to add a new button.	An dësem Fall musst Dir keen neie Knäppchen derbäisetzen.
The size and shape of the leaves are variable.	D'Gréisst an d'Form vun de Blieder ass variabel.
On the other hand, it might be interesting.	Op der anerer Säit kéint et interessant sinn.
There was no conversation.	Et gouf kee Gespréich.
I like both of them.	Déi zwee Saache gefällt mir och.
Remove from heat and set aside.	Huelt vun der Hëtzt a setzt op der Säit.
His success was great for the industry, vs.	Säi Succès war grouss fir d'Industrie, vs.
One is the physical.	Een ass déi kierperlech.
So she got up with me.	Also ass si mat mir opgestan.
Unfortunately, he does not feel like it's time to fight now.	Hie fillt sech leider net wéi et Zäit ass fir elo ze kämpfen.
I'm not sure what the court meant by that.	Ech sinn net sécher, wat d'Geriicht domatter gemengt huet.
He went to church.	Hien ass an d'Kierch gaangen.
It was possible that there was someone else around.	Et war méiglech datt et een aneren ronderëm war.
But over time, the negative consequences of this decision will become clear.	Mä mat der Zäit wäerten déi negativ Konsequenze vun dëser Decisioun kloer ginn.
There is no time to sit back.	Et gëtt keng Zäit zréck ze sëtzen.
But it still seems like a bad solution.	Awer et schéngt nach ëmmer wéi eng schlecht Léisung.
The couple makes a few hundred cases each year.	D'Koppel mécht e puer honnert Fäll all Joer.
This probably played a role.	Dëst huet wahrscheinlech eng Roll gespillt.
She started crying again.	Si huet erëm ugefaang ze kräischen.
They fired at the same time.	Si hunn am selwechte Moment geschoss.
About your pictures.	Iwwer Är Biller.
She will attack quickly.	Si wäert séier attackéieren.
I take what the defense gives me.	Ech huelen wat d'Verteidegung mir gëtt.
Now this is a two stage memory.	Elo ass dëst eng zwee Stuf Erënnerung.
Fight the full fight.	Kampf de vollen Kampf.
It was a big responsibility.	Et war eng grouss Verantwortung.
We're at her house later that night.	Mir si bei hirem Haus méi spéit déi Nuecht.
When they are found.	Wann se fonnt ginn.
No time to talk names.	Keng Zäit fir Nimm ze schwätzen.
Nobody would trust us if we worked like that.	Keen géif eis trauen wa mir esou schaffen.
Dead bodies are a whole other thing.	Dout Kierper sinn eng ganz aner Saach.
Cases typically occur in previously healthy young adults and children.	Fäll geschéien typesch an virdrun gesond jonk Erwuessener a Kanner.
I do not even know how that is possible.	Ech weess net mol wéi dat méiglech ass.
These guys are technical in their field.	Dës Kärelen sinn technesch an hirem Beräich.
Design the research plan.	Entworf de Fuerschungsplang.
There's something wrong here.	Hei ass eppes falsch.
You have no plan.	Dir hutt kee Plang.
Seems to be pretty smart.	Schéngt zimlech schlau ze sinn.
It's easy to see why.	Et ass einfach ze gesinn firwat.
Number two is to get them into the kitchen.	Nummer zwee sollen se an d'Kichen kommen.
Others lie about their costs.	Anerer léien iwwer hir Käschten.
First comes the shock of diagnosis.	Als éischt kënnt de Schock vun der Diagnos.
Leaving would have been difficult.	Verloossen wier schwéier gewiescht.
There is only one voice.	Et gëtt just eng Stëmm.
There is just no evidence that this is actually happening.	Et gëtt just kee Beweis datt dëst tatsächlech geschitt.
This man did not hate her.	Dëse Mann hat hatt net gehaasst.
Making everyone happy is impossible.	Jiddereen glécklech ze maachen ass onméiglech.
For a greater good.	Fir eng gréisser gutt.
I love, love, love how it makes my skin even and light.	Ech Léift, Léift, Léift wéi et meng Haut souguer an hell mécht.
Damn, he was gone.	Verdammt, hie war fort.
We were thinking of opening a shop one day.	Mir hu geduecht enges Daags e Buttek opzemaachen.
not yet.	nach net.
With my children.	Mat menge Kanner.
Each layer has a different function.	All Layer huet eng aner Funktioun.
And kind of cold.	An eng Zort kal.
You can really move your hand.	Dir kënnt Är Hand wierklech bewegen.
It turns out that it is quite the opposite.	Et stellt sech eraus datt et ganz de Géigendeel ass.
There are more to come.	Et kommen nach méi.
The same can be said for our boys.	Datselwecht kann fir eis Jongen gesot ginn.
I just took care of everyone.	Ech hu just ëm jidderee gekëmmert.
I looked at the defense.	Ech hunn d'Verteidegung gekuckt.
My real size.	Meng richteg Gréisst.
Things are working out well.	D'Saachen funktionnéieren gutt.
Teams often do not think about these things.	Teams denken dacks net iwwer dës Saachen.
But it does not seem likely.	Awer et schéngt net wahrscheinlech.
So, you probably need something that works on Windows.	Also, Dir braucht wahrscheinlech eppes wat op Windows funktionnéiert.
And it went wrong.	An et ass falsch gaang.
He was never actually married to my mother.	Hie war ni eigentlech mat menger Mamm bestuet.
Si ware kal.	Si ware kal.
It makes you look like a big shot.	Et mécht Iech wéi e grousse Schoss ausgesinn.
Over the top.	Iwwer der Spëtzt.
He really was a god.	Hie war wierklech e Gott.
I led him and the rest to the kitchen.	Ech hunn hien an de Rescht an d'Kichen gefouert.
Then it was quiet for a while.	Dunn war et eng Zäit roueg.
They won their war.	Si hunn hire Krich gewonnen.
We are not saying that proposed ideas were good.	Mir soen net datt proposéiert Iddien gutt waren.
It worked for me for a while, and then stopped working.	Et huet fir mech e bëssen Zäit geschafft, an dunn opgehalen ze schaffen.
It was easier that way.	Et war méi einfach esou.
There was only one difference between the two groups of men.	Et war nëmmen een Ënnerscheed tëscht den zwou Gruppe vu Männer.
He's like a child.	Hien ass wéi e Kand.
The control samples were as described above.	D'Kontroll Echantillon waren wéi uewen beschriwwen.
Information does not necessarily lead to knowledge.	Informatioun féiert net onbedéngt zu Wëssen.
The teacher was not happy to see him.	De Schoulmeeschter war net frou hien ze gesinn.
On the Cards.	Op de Kaarten.
You have the key.	Dir hutt de Schlëssel.
He holds the gun level with my nose.	Hien hält d'Waff Niveau mat menger Nues.
They would have pushed her in a second.	Si hätten hatt an enger Sekonn gedréckt.
The code is not being tested.	De Code gëtt net getest.
Pour in the wine and bring to the boil.	De Wäin schëdden an opkachen.
When the families stayed together.	Wann d'Familljen zesummen bliwwen.
It was like a little game, so we enjoyed it.	Et war wéi e klengt Spill, also hu mir et genoss.
Be found out.	Erausfonnt ginn.
Or maybe it is not.	Oder vläicht ass et net.
It was she who had to protect him.	Et war hatt, deen hie muss schützen.
He was loud, he was hard to please.	Hie war haart, hie war schwéier ze gefalen.
For he must hold.	Fir hie muss halen.
You were the one who told us about him.	Du wars deen deen eis iwwer hien erzielt huet.
His sister and father are still asleep.	Seng Schwëster a Papp schlofen nach ëmmer.
People see what they want to see.	D'Leit gesinn wat se wëllen gesinn.
He is weak, however.	Hien ass awer schwaach.
Just warm up really well.	Einfach richteg gutt opwiermen.
It was so long.	Et war sou laang.
That time is now.	Déi Zäit ass elo.
We are part of the same pattern.	Mir sinn Deel vum selwechte Muster.
As such, they are planted everywhere in the garden.	Als solch planzen se iwwerall am Gaart.
I need what they could give me.	Ech brauch wat se mir konnten ginn.
However, helping your friend become a perfect person.	Awer, hëlleft Äre Frënd eng perfekt Persoun ze ginn.
On he were.	Op hien waarden.
She would not see that he loved her.	Si géif net gesinn, datt hien hir gär huet.
The secondary door was fixed, three red lights were burning on their panel.	Déi sekundär Dier stoung fest, dräi rout Luuchten hunn op hirem Panel gebrannt.
Will be sent to you.	Gëtt Iech do geschéckt.
He wants me to keep my job.	Hie wëll mech meng Aarbecht ze halen.
Three days ago.	Virun dräi Deeg.
Everything is original except the form of the text.	Alles ass originell ausser d'Form vum Text.
He had no past medical history.	Hien hat keng Vergaangenheet medezinesch Geschicht.
That was mine we had.	Dat war meng mir hunn.
Such pleasure, such need.	Esou Genoss, esou Besoin.
Here's the catch.	Hei ass de Fang.
We include a brief proof below.	Mir enthalen e kuerze Beweis hei ënnen.
I had never seen such a beautiful back.	Ech hat nach ni sou e schéine Réck gesinn.
She watched as one arrived.	Si huet gekuckt wéi een ukomm ass.
One of them has to do with work data.	Ee vun hinnen huet mat Aarbechtsdaten ze dinn.
I know about you, but I'm not coming to town much anymore.	Ech weess vun Iech, awer komm net méi vill an d'Stad.
However, there are some limitations to this study.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Aschränkungen fir dës Studie.
The scene is set, everything seems normal.	D'Szen ass gesat, alles schéngt normal.
But they write as if he were.	Awer si schreiwen wéi wann hie wier.
The others are similar.	Déi aner sinn ähnlech.
To judge for themselves whether she was at work.	Fir selwer ze beurteelen, ob si op d'Aarbecht wier.
It is meant to be.	Et ass geduecht fir ze sinn.
Meat is only of secondary interest.	D'Fleesch ass nëmme vu sekundärem Interessi.
And he did it in two minutes.	An hien huet et an zwou Minutten gemaach.
These would tell a story, he was sure.	Dës géifen eng Geschicht erzielen, hie war sécher.
More on this soon.	Méi iwwer dëst geschwënn.
Less cost, less waste.	Manner Käschten, manner Offall.
Read more about the act here.	Liest méi iwwer den Akt hei.
But things did not go as we had planned.	Awer d'Saache sinn net gaangen wéi mir geplangt hunn.
There are no black and white answers.	Et gi keng schwaarz a wäiss Äntwerten.
Many questions remain.	Et bleiwen nach vill Froen.
He's not worried.	Hien ass net besuergt.
I felt this way a few years ago.	Ech hu mech virun e puer Joer esou gefillt.
So that's one thing.	Also dat ass eng Saach.
Here are some of them.	Hei sinn e puer vun hinnen.
He was out for days.	Hie war fir Deeg dobaussen.
Only then would they be told the truth.	Nëmmen da géife si d'Wourecht gesot ginn.
Sure, that's right.	Sécher ass dat richteg.
I know who.	Ech weess wien.
Then pain as you normally do.	Dann Schmerz wéi Dir normalerweis maacht.
Lost between books, he found himself.	Verluer tëscht Bicher, huet hie sech fonnt.
He could feel how tired he was.	Hie konnt fille wéi midd hie war.
This could be related to the purpose of the software in question.	Dëst kéint mam Zweck vun der Software a Fro verbonne sinn.
That must have been what killed so many so easily.	Dat huet misse sinn, wat sou vill sou einfach ëmbruecht huet.
But stay in touch.	Awer a Kontakt bleiwen.
He does not believe.	Hien gleeft net.
Can not be an absolute way.	Kann net en absolute Wee sinn.
And for the music itself.	A fir d'Musek selwer.
Sure his eyes.	Sécher seng Aen.
And that's why.	An dat ass firwat.
But once here, they support the same things.	Awer eemol hei ënnerstëtzen se déiselwecht Saachen.
I'm so much better off.	Et geet mir sou vill besser.
Months in advance.	Méint viraus.
Good teachers change children's lives.	Gutt Enseignanten änneren Kanner Liewen.
Work is continuing in this area.	An dësem Beräich gëtt weider geschafft.
So this image came to mind.	Also ass dëst Bild an de Kapp komm.
Today, the presence of these cells does not change the treatment.	Haut ännert d'Präsenz vun dësen Zellen d'Behandlung net.
You can no longer be wrong.	Dir kënnt net méi falsch sinn.
Particular force still unknown.	Besonnesch Kraaft nach onbekannt.
There are two reasons why this should be the case.	Et ginn zwee Grënn datt dëst esou soll sinn.
But there is a good reason for that.	Mä et gëtt e gudde Grond dofir.
I can not look like that.	Ech kann net esou ausgesinn.
It should be a great race.	Et soll eng flott Course ginn.
Legs and back and arms.	Been an zréck an Waffen.
What a Character.	Wat e Charakter.
But we can talk about that later.	Mee mir kënne spéider doriwwer schwätzen.
I know you did not.	Ech weess, Dir hutt net.
Angry, she got up and took another step.	Roserei ass si opgestan an huet en anere Schrëtt gemaach.
But when that happens it is still in the air.	Awer wann dat geschitt ass nach ëmmer an der Loft.
The world is far from perfect.	D'Welt ass wäit vu perfekt.
He's going to hurt me.	Hie wäert mech verletzen.
My honest opinion is, it does not look any better.	Meng éierlech Meenung ass, et gesäit net besser aus.
But we're still running that code.	Awer mir lafen nach ëmmer dee Code.
Hope you read this.	Hoffen Dir hutt dëst gelies.
When he was monitored.	Wann hien iwwerwaacht gouf.
The examples should be simple.	D'Beispiller sollen einfach sinn.
Otherwise we're back to where we started.	Soss si mer erëm do wou mer ugefaang hunn.
She is free to do so.	Si ass fräi dat ze maachen.
Since the night you loved me, but since the night you left me.	Zënter der Nuecht hutt Dir mech gär, awer zënter der Nuecht hutt Dir mech verlooss.
However, there are problems with the correct interpretation of this study.	Et ginn awer Problemer mat der korrekter Interpretatioun vun dëser Etude.
But even in this context, this price difference was quite extreme.	Mä och an deem Kontext war dëse Präisënnerscheed zimlech extrem.
I could not really understand the meaning in his words.	Ech konnt d'Bedeitung a senge Wierder net richteg verstoen.
If they need wood, just call me.	Wann se Holz brauchen, rufft mech einfach un.
These were free to take.	Dës waren gratis ze huelen.
We have to wait for them.	Mir mussen se waarden.
Even if your knowledge of history is poor.	Och wann Äert Geschichtskenntnisser aarm ass.
He did that.	Hien hat dat gemaach.
And he laughed with his eyes and also with his lips.	An hien huet mat den Aen an och mat de Lippen gelaacht.
Doing so doubles the danger.	Wann Dir dat maacht, verduebelt Dir d'Gefor.
The pain increased until he could barely endure it without crying.	De Péng ass eropgaang bis hien et kaum aushale konnt ouni ze kräischen.
It would not be unusual.	Et wier net ongewéinlech.
Sick men more so.	Krank Männer méi esou.
It makes the card very strange.	Et mécht d'Kaart ganz komesch.
Nobody is behind us.	Keen ass hannert eis.
He leaves at the end of the month.	Hie verléisst um Enn vum Mount.
The young man is going somewhere.	De jonke Mann geet iergendwou.
None of this is important because we all have others.	Keen dovunner ass wichteg well mir all aner hunn.
The long winter has come to me.	Dee laange Wanter ass bei mir komm.
It came so close.	Et koum esou no.
We understand the health and economic consequences.	Mir verstinn d'Gesondheets- a wirtschaftlech Konsequenzen.
I'm sorry for you.	Et deet mir leed fir de.
He has never done anything worse for me than some people.	Hien huet ni näischt schlecht fir mech gemaach wéi e puer Leit.
I asked for water, and closed my eyes.	Ech gefrot fir Waasser, an zougemaach meng Aen.
In process and in appeal.	Am Prozess an am Appel.
Still does not exist.	Gitt et nach ëmmer net.
It is interesting to note two things.	Et ass interessant zwou Saachen ze notéieren.
Time is medically changing a lot.	Zäit ass medezinesch vill änneren.
You fired the company.	Dir hutt d'Firma entlooss.
She says her teacher will probably keep it.	Si seet, datt hir Enseignant et wahrscheinlech behalen.
This usually leads to severe side effects.	Dëst féiert normalerweis zu schwéieren Nebenwirkungen.
But nobody does that.	Awer keen mécht dat.
He also could not explain why.	Hie konnt och net erkläre firwat.
I think it would have worked.	Ech mengen et hätt geschafft.
Well, that was a hundred years ago.	Gutt, et war virun honnert Joer.
He took the offered chair.	Hien huet den ugebueden Stull geholl.
But you are special.	Awer Dir sidd speziell.
Last year is in the past.	D'lescht Joer ass an der Vergaangenheet.
All experiments in this figure were repeated three times.	All Experimenter an dëser Figur goufen dräimol widderholl.
They have houses.	Si hunn Haiser.
I'm not saying you should not share, but think about it.	Ech soen net, Dir sollt net deelen, awer denkt drun.
He could not go beyond that.	Hie konnt net doriwwer eraus goen.
That's fine.	Dat wäert gutt.
She never got to see her father.	Si krut ni hire Papp ze gesinn.
You are my only hope.	Du bass meng eenzeg Hoffnung.
Nobody lived there anymore.	Do huet kee méi gelieft.
Running through the kitchen.	Lafen duerch d'Kichen.
There are the facts of the matter.	Et ginn d'Fakten vun der Saach.
This, as we know, did not happen.	Dëst ass, wéi mir wëssen, net geschitt.
It has a lot to say.	Et huet vill ze soen.
There is no real danger here.	Et gëtt keng richteg Gefor hei.
I thought about the future.	Ech hunn un d'Zukunft geduecht.
I could not put them in place.	Ech konnt se net op der Plaz setzen.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
what happened.	wat geschitt ass.
This process can take anywhere from a few months to a few years.	Dëse Prozess kann iwwerall vun e puer Méint bis e puer Joer daueren.
She had already been married.	Si wier schonn bestuet ginn.
Let me know if you have experience in this matter.	Loosst mech wëssen ob Dir Erfahrung an dëser Matière hutt.
You should stay away from me.	Dir sollt vu mir ewech bleiwen.
Detailed analysis is done on the basis of error cases of the experimental results.	Detailléiert Analyse gëtt op Basis vu Feelerfäll vun den experimentellen Resultater gemaach.
So that's how it is for him.	Also dat ass wéi et him gëtt.
That's my last answer.	Dat ass meng lescht Äntwert.
They are some great shoes to fill.	Si sinn e puer grouss Schong fir ze fëllen.
We were the poor ones.	Mir waren déi schlecht aarm.
I did work with them though.	Ech hunn awer mat hinnen geschafft.
It should go down to zero.	Et soll op Null erofgoen.
I was only eight years old.	Ech war just aacht Joer al.
But that is the wrong comparison to make.	Awer dat ass de falsche Verglach ze maachen.
Fall down and know what it is to hurt.	Falen erof a wëssen wat et ass ze schueden.
They take care of each other.	Si këmmeren sech ëm géigesäiteg.
We are better than this.	Mir si besser wéi dëst.
Cut the paper at that edge.	Schneid de Pabeier op deem Rand.
It went on.	Et ass weider gaang.
Oh, and for the answer to a question.	Oh, a fir d'Äntwert op eng Fro.
That would be a really good story.	Dat wier eng wierklech gutt Geschicht.
But what worries me is the other thing.	Mee wat mech besuergt ass déi aner Saach.
I noticed for the first time that she was carrying a small case.	Ech hu fir d'éischte Kéier gemierkt datt si e klenge Fall gedroen huet.
Get that out of the box, man.	Huelt dat aus der Këscht, Mann.
There is such a place.	Et ass sou eng Plaz.
Just let it roll around in that little head of yours.	Loosst et just an deem klenge Kapp vun Iech ronderëm rullen.
He closed completely.	Hien huet komplett zougemaach.
I kept my eyes on the staff.	Ech hunn mäi Bléck op d'Mataarbechter festgehalen.
How they got to the church is not known.	Wéi si an der Kierch komm sinn, ass net gewosst.
He is in deep, deep trouble.	Hien ass an déif, déif Ierger.
But he will not.	Mä hie wäert net.
That year, he started seven.	Dat Joer huet hien siwen ugefaangen.
Which is how we know what should happen.	Wat ass wéi mir wëssen wat geschéie soll.
I want movement.	Ech wëll Bewegung.
The officers of the order did nothing.	D'Beamte vum Uerder hunn näischt gemaach.
This remains to be tested.	Dëst bleift ze testen.
I'm staying with you.	Ech bleiwe bei dir.
That was the deal.	Dat war den Deal.
See here for more information.	Gesinn hei fir méi Informatiounen.
I am thirty years old.	Ech sinn drësseg Joer al.
Join a study group.	Maacht mat bei enger Studiegrupp.
He just kept doing what he was doing.	Hien huet just weider gemaach wat hie gemaach huet.
As for 'older' things, it does not matter in that case either.	Wat 'méi eeler' Saache betrëfft, ass et an deem Fall och egal.
So much to lose.	Sou vill ze verléieren.
It was easy to put together.	Et war einfach zesummenzestellen.
You will probably not achieve this.	Dir wäert dëst wahrscheinlech net erreechen.
My stuff is different than the guys.	Meng Saachen ass anescht wéi déi Kärelen.
This time, it offers you something new when you do.	Dës Kéier bitt et Iech eppes Neies wann Dir dat maacht.
I still love her.	Ech hunn hatt nach gär.
The problem is not what they say, but what they do not say.	De Problem ass net wat se soen, mee wat se net soen.
No, we said.	Nee, hu mir gesot.
You can open it again, no.	Dir kënnt et erëm op, no.
They chose the job.	Si hunn den Job gewielt.
Two girls with nothing of their mother's husband about them.	Zwee Meedercher mat näischt vun hirer Mamm senger Mann iwwer hinnen.
This is a great site to be a part of.	Dëst ass e super Site fir en Deel vun ze sinn.
My mind, my mind.	Meng Gedanken, mäi Geescht.
We feel your pain.	Mir fille Är Péng.
Each experiment was repeated several times.	All Experiment gouf e puer Mol widderholl.
But it was five minutes before he went back to the window.	Mä et war fënnef Minutten ier hien erëm an d'Fënster gaangen ass.
This is happening in other parts of the country.	Dat geschitt an aneren Deeler vum Land.
I take tests.	Ech huelen Tester.
Really, it's that bad.	Wierklech ass et sou schlecht.
You represent the school.	Dir representéiert d'Schoul.
He needed air.	Hien huet Loft gebraucht.
The system is good.	De System ass gutt.
She never went back to school.	Si ass ni zréck an d'Schoul gaang.
Maybe he was dead for an hour.	Vläicht war hien eng Stonn dout.
I often become aware of such things.	Ech ginn dacks sou Saachen bewosst.
The first step you need to take is to decide what the key is.	Den éischte Schrëtt deen Dir maache musst ass ze entscheeden wat de Schlëssel ass.
Very soon and you will notice.	Ganz sou séier an Dir wäert bemierken.
And boy, do they ever do that.	A Jong, maachen se jeemools.
She just wanted to touch.	Si wollt nëmmen beréieren.
Individual tax rates come into play here.	Hei kommen individuell Steiersätz an d'Spill.
I did not mean to hit your plane.	Ech hat net gemengt Äre Fliger ze schloen.
It will not happen anyway.	Et wäert souwisou net geschéien.
If you do not understand this, then there is no hope for you.	Wann Dir dat net versteet, da gëtt et keng Hoffnung fir Iech.
It was a false debate in many ways.	Et war eng falsch Debatt op ville Weeër.
Looks like you've solved the problem.	Gesäit aus wéi wann Dir de Problem geléist hutt.
Between this and that.	Tëscht dëser an dëser.
The reason for this choice of parameters is as follows.	De Grond fir dës Wiel vu Parameteren ass déi folgend.
She sat down immediately.	Si huet sech direkt gesat.
He looked into the fire.	Hien huet an d'Feier gekuckt.
She continued.	Si ass weidergaang.
His feet kept time with the music, his voice rising in song.	Seng Féiss hunn Zäit mat der Musek gehalen, seng Stëmm huet am Lidd erhéicht.
I'm here for you.	Ech sinn hei wéinst dir.
Design the study and review the manuscript.	Entworf d'Etude an iwwerpréift d'Manuskript.
Seven days a week.	Siwen Deeg an der Woch.
Of their own kind.	Vun hirer eegener Aart.
Did not.	Huet net.
Or a Dram.	Oder en Dram.
The music we liked was the most advanced and forward.	D'Musek, déi mir gefall hunn, war am meeschte fortgeschratt a vir.
Each state now contains each individual event.	All Staat enthält elo all eenzel Event.
You like to share.	Dir deelt gären.
A lot of it was just normal, at least for me.	Vill vun et war just normal, op d'mannst fir mech.
I wanted to get away from there.	Ech wollt vun do ewech.
And that big house.	An dat grousst Haus.
But you're about three years late.	Awer Dir sidd ongeféier dräi Joer ze spéit.
That could not be helped.	Dat konnt net gehollef ginn.
To hear about his family issues.	Fir iwwer seng Famill Themen ze héieren.
The opposite is true for a woman.	De Géigendeel ass wouer fir eng Fra.
Maybe he's on the other side.	Vläicht ass hien op der anerer Säit.
He had not turned on a light.	Hien hat keng Luucht geschloen.
Neither exists without the other.	Weder existéiert ouni déi aner.
He can not read his watch.	Hie kann seng Auer net liesen.
He felt a sharp pain inside.	Hien huet e schaarfe Péng bannen gefillt.
Look at it.	Gesinn op et.
Each step was easier than the last.	All Schrëtt war méi einfach wéi déi lescht.
Or something in them.	Oder eppes an hinnen.
Laugh a little.	Laachen e bëssen.
Unfortunately, this has become so common.	Leider ass dat esou heefeg ginn.
Speak the name.	Schwätzt den Numm aus.
But with higher quality, which is not difficult.	Awer mat méi héijer Qualitéit, wat net schwéier ass.
He has too much fun with his magic.	Hien huet ze vill Spaass mat senger Magie.
He had a support system there.	Hien hat do en Ënnerstëtzungssystem.
I was so nervous and excited.	Ech war sou nervös an opgereegt.
Minutes later it was over the trees and then gone.	Minutte méi spéit war et iwwer d'Beem an dann fort.
That's why you play the games.	Dofir spillt Dir d'Spiller.
But now you know.	Awer elo wësst Dir.
That is not the purpose of this paper.	Et ass net den Zweck vun dësem Pabeier.
It would help if she was not so fat.	Et géif hëllefen wann se net sou fett wier.
That was his vision.	Dat war seng Visioun.
What more do we need, really.	Wat brauche mer méi, wierklech.
Yes, but that's just luck.	Jo, awer dat ass just Gléck.
I'll be brief.	Ech wäert kuerz sinn.
Find a new way.	Fannt en neie Wee.
In your case, it's the latter.	An Ärem Fall ass et déi lescht.
Say what you want and it will be served to you.	Sot wat Dir wëllt an et gëtt fir Iech zerwéiert.
She was a lovely woman.	Si war eng léif Fra.
I could not bear it anymore.	Ech konnt et net méi ausdroen.
Ask them to find out.	Frot hinnen et erauszefannen.
It was rather small.	Et war éischter kleng.
One on the second floor lives in the past.	Een um zweete Stack lieft an der Vergaangenheet.
I'll take her with me.	Ech huelen hatt mat.
Maybe you bought too much.	Vläicht hutt Dir zevill kaaft.
They did not see in the beginning how that was a bad thing.	Si hunn am Ufank net gesinn wéi dat eng schlecht Saach war.
I was not there for two weeks when it happened.	Ech war net zwou Wochen do, wéi et geschitt ass.
He could talk to people more easily.	Hie konnt méi einfach mat de Leit schwätzen.
Keep it up !.	Fuert se weider!.
However, no significant differences were observed in either variable.	Wéi och ëmmer, keng bedeitend Differenzen goufen a béid Variabelen observéiert.
Owns the network.	Besëtzt de Reseau.
You only have one body, so treat yourself well this summer.	Dir hutt nëmmen ee Kierper, also behandelt Iech dëse Summer gutt.
That all got around for free.	Dat alles kruten hinne gratis.
We talked about it.	Mir hunn doriwwer geschwat.
I know your kind is not in love.	Ech weess, datt Är Aart net verléift läit.
We love each other.	Mir hunn eis gär.
Some of it easy trading, some of it hard trading.	E puer dovun liicht Handel, e puer dovun schwéier Handel.
She looked down at the place where her feet should be.	Si huet no ënnen gekuckt, op déi Plaz wou hir Féiss solle sinn.
You are human.	Dir sidd Mënsch.
There must be something she could do to help him.	Et muss eppes sinn, wat hatt maache kéint fir him ze hëllefen.
It actually feels great to be back in this world.	Et fillt sech eigentlech super erëm op dëser Welt ze sinn.
Another factor helps to explain what happened next.	En anere Faktor hëlleft ze erklären wat duerno geschitt ass.
It's going to be awful if she can 't go.	Et wäert schrecklech sinn wann hatt net kann goen.
Choose a stop you've never been to, and get out.	Wielt en Arrêt op deen Dir ni war, a gitt eraus.
However, there is a big difference.	Wéi och ëmmer, et gëtt ee groussen Ënnerscheed.
She looked into my eyes.	Si huet an meng Ae gekuckt.
He thought no one knew.	Hien huet geduecht datt kee wousst.
Many events were held during those three days.	Vill Evenementer goufen während deenen dräi Deeg ofgehalen.
And so he did.	An dat huet hien och gemaach.
Again the reason this happened is because of two things.	Erëm de Grond datt dëst geschitt ass wéinst zwou Saachen.
And you know, we can not do too much of this.	An Dir wësst, mir kënnen net ze vill vun dësem maachen.
Every effort is made to continue with the show in the rain.	All Effort gëtt gemaach fir mat der Show am Reen weiderzemaachen.
He holds the injured hand close to his mouth.	Hien hält déi verletzt Hand no bei sengem Mond.
Give it a week.	Gëff et eng Woch.
She would not have been younger, or more tired.	Si hätt net méi jonk gewiescht, oder méi midd.
I decided to make one.	Ech sinn décidéiert eng ze maachen.
We have to keep working hard to get him out.	Mir musse weider haart schaffen fir hien eraus ze kréien.
The man behind him looks over my shoulder at me.	De Mann hannert him kuckt iwwer d'Schëller op mech.
She got up.	Si ass opgestan.
With that desire, a journey began.	Mat deem Wonsch huet eng Rees ugefaangen.
However, none of these points are correct.	Wéi och ëmmer, keng vun dëse Punkte si richteg.
This can be physical, sexual or emotional in nature.	Dëst kann kierperlech, sexuell oder emotional an Natur sinn.
Others say they were at lunch.	Anerer soen datt si am Mëttegiessen waren.
They would do it.	Si géifen et maachen.
No financial or family problems.	Keng finanziell oder familiär Problemer.
They must follow in the specific order.	Si mussen sech an der spezifescher Uerdnung verfollegen.
I do not know that we ever had the chance.	Ech weess net datt mir jeemools d'Chance haten.
How could it not really happen.	Wéi wier et net wierklech geschitt.
As a result, we were bigger than ever.	Als Resultat ware mir méi grouss wéi jee.
The weather saved me from having to answer.	D'Wieder huet mech gerett fir ze äntweren.
She loves him for that.	Si huet him fir dat gär.
Still feeling good.	Nach ëmmer gutt fillen.
People like him.	Leit wéi hien.
Details are given in the text.	Detailer ginn am Text uginn.
Not for himself.	Net fir sech selwer.
I wonder how she felt when she knew my plan.	Ech froe mech wéi hatt fillt wann hatt mäi Plang wousst.
That morning, someone was watching her.	Dee Moien war een deen hatt nogekuckt huet.
There was no reason to be quiet.	Et war kee Grond roueg ze sinn.
Further immediate action is therefore required.	Weider direkt Handlung ass also néideg.
Sidd w.e.g. 	Sidd w.e.g.
and ten minutes to my ship.	an zéng Minutten bei mengem Schëff.
He did not speak.	Schwätzen huet hien net.
Or at least try.	Oder op d'mannst probéieren.
Page contains various questions.	Säit enthält verschidde Froen.
His mother was standing by the window.	Seng Mamm stoung do bei der Fënster.
Some are high.	E puer sinn héich.
Little or no change was observed in men.	Kleng oder keng Ännerung gouf bei Männer beobachtet.
Come back.	Komm zréck.
Some work that is.	E puer Aarbecht dat ass.
I do not know the exact details.	Ech weess net déi genee Detailer.
She wondered what he had seen while there was still a long silence.	Si huet sech gefrot wat hien gesinn huet wärend et nach eng laang Rou war.
But that's not it.	Awer dat ass et net.
It's hard to decide on what to work on !.	Et ass schwéier ze entscheeden op wat fir ze schaffen!.
It's the right thing to do.	Et ass déi richteg Saach ze maachen.
The Standard Wee.	De Standard Wee.
One of the boys held it.	Ee vun de Jongen huet et gehal.
I do not know, it shows that the formation went well.	Ech weess et net, et weist datt d'Formatioun gutt gelaf ass.
I tried this answer but nothing happened.	Ech probéiert dës Äntwert, awer näischt geschitt.
But we need to go much deeper.	Mee mir musse vill méi déif goen.
Many people have written letters to the police, the court or the press.	Vill Leit hunn Bréif un d'Police, d'Geriicht oder d'Press geschriwwen.
But if it's a black man.	Awer wann et e schwaarze Mann ass.
For many reasons.	Fir vill Grënn.
However, the underground mechanisms are not very well understood.	Wéi och ëmmer, déi ënnerierdesch Mechanismen sinn net ganz gutt verstanen.
Health insurance can cover some, but not all, of your medical expenses.	Krankeversécherung kann e puer vun Äre medizinesche Käschten decken, awer net alles.
I'm constantly struggling with that.	Ech kämpfen domat konstant.
I have trouble breathing.	Ech hu Problemer mat Otem.
You two fill my heart.	Dir zwee fëllt mäi Häerz.
Should be different than the title.	Sollt anescht wéi den Titel sinn.
Other states should pursue.	Aner Staate solle verfollegen.
Further cell types must be considered.	Weider Zelltypen musse berücksichtegt ginn.
Well actually it does not matter to me.	Gutt eigentlech ass et fir mech egal.
The other should be named with other types.	Déi aner soll mat aneren Typen genannt ginn.
She does not need to be there.	Si brauch net do ze sinn.
I wanna see you.	Ech well dech gesinn.
She could die on it.	Si kéint op et stierwen.
They have created jobs in the media.	Si hunn Aarbechtsplazen an de Medien geschaf.
Just a second here and there.	Just eng zweet hei an do.
This could be a different topic but then again it could be related.	Dëst kéint en anert Thema sinn awer dann erëm kéint et verbonne sinn.
What we need to do is start over.	Wat mir musse maachen ass erëm ufänken.
She did not know what to say.	Si wousst net wat si wollt soen.
Watch this movie instead.	Kuckt dëse Film amplaz.
I've been doing this for years.	Ech maachen dat zënter Joeren.
It was really loud.	Et war wierklech haart.
We'll work it out.	Mir wäerten et ausschaffen.
Life is a gift.	Liewen ass e Kaddo.
He does not look like a child trying to kill his mother.	Hien gesäit net aus wéi e Kand dat probéiert seng Mamm ëmzebréngen.
I usually do not get around men like that.	Ech kréien normalerweis net esou ëm Männer.
I'll write to you soon.	Ech schreiwen Iech geschwënn.
The dead were confronted.	Déi Doudeger ware géintenee gesat.
Then his health failed.	Dunn huet seng Gesondheet gescheitert.
The experiments were repeated once.	D'Experimenter goufen eemol widderholl.
This expression may contain an idea of ​​a journey.	Dësen Ausdrock kann eng Iddi vun enger Rees enthalen.
Adults can get up in them.	Erwuessener kënnen an hinnen opstoen.
You will not tell me what to do.	Dir wäert mir net soen wat ech maache soll.
That's just the basic right.	Dat ass just d'Basisrecht.
They have an active record about this boy.	Si hunn en aktiven Dossier iwwer dëse Jong.
A few seconds passed.	E puer Sekonnen si vergaangen.
We have been using this form for a year, now.	Mir hunn dëse Formulaire fir e Joer benotzt, elo.
The office is actually closed.	De Büro ass eigentlech zou.
He suffered for us, in our place.	Hien huet fir eis gelidden, an eiser Plaz.
They let us check in early and where ready for us.	Si loossen eis fréi kontrolléieren an wou prett fir eis.
A hell of a long way from zero.	Eng Häll vun engem laange Wee vun null.
Bring to a boil, remove from heat and set aside.	Bréngt e Kachen, huelt vun der Hëtzt a setzt op d'Säit.
The tests proved to be successful.	D'Tester hunn sech als erfollegräich bewisen.
I have a feeling the case is about to break up.	Ech hunn d'Gefill datt de Fall amgaang ass opzebriechen.
I need some change to happen.	Ech brauch e puer Ännerung ze geschéien.
The experiment was repeated twice.	D'Experiment gouf zweemol widderholl.
Your currently selected context is displayed in the top panel.	Ären aktuellen ausgewielte Kontext gëtt am Top Panel ugewisen.
I'm your son.	Ech sinn Äre Jong.
The little boy starts to cry.	De klenge Bouf fänkt un ze kräischen.
It is good for the child.	Et ass gutt fir d'Kand.
This really should have no problems.	Dëst sollt wierklech keng Problemer hunn.
This was crazy.	Dëst war verréckt.
And that's when it's changed.	An dat ass wann et geännert huet.
Your wife will not change.	Är Fra wäert net änneren.
In many other ways.	A vill aner Weeër.
He's not dangerous.	Hien ass net geféierlech.
I have been working with single family homes for the last few years.	Ech hunn déi lescht Joren mat Eefamilljenhaiser geschafft.
So we could stop there.	Also mir kéinten do ophalen.
No question, then, that these things happened.	Keng Fro, also, datt dës Saache geschitt ass.
We're down here.	Mir hei ënnen.
Some rooms contain views of the river or garden.	Verschidde Raim enthalen Meenung vum Floss oder Gaart.
You can not wait until someone else does it for you.	Dir kënnt net waarden bis een aneren et fir Iech mécht.
It must be great fun.	Et muss super Spaass sinn.
Today you have a choice.	Haut hutt Dir e Choix.
The law works.	D'Gesetz funktionnéiert.
But it made me laugh out loud.	Mee et huet mech haart laachen.
It is an explanation of the fact.	Et ass eng Erklärung vun der Tatsaach.
You do not use it though.	Dir benotzt et awer net.
I'm just writing to my dad.	Ech schreiwen just zu mengem Papp.
A building on a picture is of a fire station building.	Ee Gebai op engem Bild ass vun engem Pompjeesbau.
That, however, can go too far.	Dat kann awer ze wäit goen.
This is because of their high cost.	Dëst ass wéinst hiren héije Käschten.
It did not matter how much they wanted to get together.	Et war egal wéi vill si wollten zesummekommen.
He quickly left with her.	Hien ass séier mat hatt fortgaang.
Here is the definition of stocks.	Hei ass d'Definitioun vun Aktien.
I tried but it seems to be.	Ech hu probéiert awer et schéngt ze sinn.
There should be rules.	Et soll Regele ginn.
I would have just lost a friend.	Ech hätt just e Frënd verluer.
In the evening they came home.	Owes koumen si heem.
Or five years ago.	Oder viru fënnef Joer.
We are all affected by this.	Mir sinn all vun dëser betraff.
The man from earlier in the day entered.	De Mann vu fréier am Dag ass eragaangen.
Far from it.	Wäit dovun.
I lost our parents that day too.	Ech hunn eis Elteren och deen Dag verluer.
You have tried to help, but you feel like you have made it worse.	Dir hutt probéiert ze hëllefen, awer Dir fillt Iech wéi Dir et verschlechtert hutt.
That was how he met her.	Dat war wéi hien hir begéint.
As a video signal.	Als Video Signal.
At that time, there was no effective treatment.	Zu där Zäit gouf et keng effektiv Behandlung.
At the same time, winter is fast approaching.	Gläichzäiteg kënnt de Wanter séier.
I could hardly process, could hardly think.	Ech konnt kaum veraarbecht, ka kaum denken.
I was covered in blood.	Ech war am Blutt bedeckt.
Nobody ever told me.	Keen huet mir ni gesot.
But this is what led me to my situation.	Awer dëst ass wat meng Situatioun mech gefouert huet.
It was so hard to feed my family.	Et war sou schwéier meng Famill ze fidderen.
There is no one here right now who is truly firm for him.	Et gëtt keen hei elo, dee wierklech Firma fir hien ass.
We'll move on to the count of five.	Mir wäerten op de Grof vu fënnef plënneren.
Uses perfect shape.	Benotzt perfekt Form.
What you do not have is a personal life.	Wat Dir net hutt ass e perséinleche Liewen.
You need to be able to do these things.	Dir musst dës Saache maache kënnen.
I never felt out of place there.	Ech gefillt ni aus Plaz do.
I can do that.	Ech kann dat maachen.
They were men.	Si ware Männer.
There are hands and knees for us now.	Et sinn Hänn a Knéien fir eis elo.
In doing so, he described how people took so much for granted.	Dobäi huet hien beschriwwen wéi d'Leit esou vill selbstverständlech geholl hunn.
It can be a single line or many.	Et kann eng eenzeg Linn oder vill sinn.
His face is on both sides.	Säi Gesiicht ass op béide Säiten.
I never really thought about how it got there.	Ech hunn ni wierklech geduecht wéi et dohinner komm ass.
I'm out and out.	Ech sinn eraus an eraus.
This is for you to be and to be safe.	Dëst ass Iech ze sinn a sécher ze sinn.
I saved two.	Ech gerett zwee.
I knew it had something to do with the church.	Ech wousst, datt et eppes mat der Kierch ze dinn huet.
In my case, there were two primary reasons.	A mengem Fall waren et zwee primär Grënn.
We did not even know what the argument was about, not even then.	Mir woussten net emol ëm wat d'Argument geet, net deemools.
The procedure was set in motion.	D'Prozedur gouf a Bewegung gesat.
Sometimes it seemed as if he had been looking for a bed for half his life.	Heiansdo huet geschéngt wéi wann hien d'Halschent vum Liewen no engem Bett gesicht hätt.
It's not an easy thing.	Et ass keng einfach Saach.
Having a gift like this is never easy.	E Kaddo wéi dëst ze hunn ass ni einfach.
Will you ever answer the question ?.	Gitt Dir jeemools d'Fro beäntweren?.
I get to see a lot of amazing things in life through this work.	Ech kréien vill erstaunlech Saachen am Liewen duerch dës Aarbecht ze gesinn.
Their food source is important to them.	Hir Liewensmëttelquell ass wichteg fir si.
Then leave everything at once.	Da loosst alles op eemol.
Ready for his return.	Bereet fir säi Retour.
And we have to sell to get on the radio stations.	A mir musse verkafen fir op de Radiosender ze kommen.
She looked back into the eyes she was looking at.	Si huet zréck an d'Ae gekuckt, déi hatt gekuckt huet.
This process is very simple.	Dëse Prozess ass ganz einfach.
Are as follows.	Sinn wéi follegt.
And that's why we need good order.	An dofir brauche mir eng gutt Uerdnung.
It's short but sweet, this one.	Et ass kuerz awer séiss, dësen.
Wait a minute.	Waard eng Minutt.
But give the President a chance to find that common ground.	Ma gitt dem President eng Chance fir dee gemeinsame Grond ze fannen.
And he loves me.	An hien huet mech gär.
Things started to look up.	D'Saachen hunn ugefaang ze kucken.
That was how things usually went.	Dat war wéi d'Saache normalerweis gaangen.
Well, this one is a little different.	Gutt, dësen ass e bëssen anescht.
Whatever, the app code is here.	Wat och ëmmer, de Code vun der App ass hei.
Imagine that you are feeling really good.	Stellt Iech vir datt Dir Iech wierklech gutt fillt.
A safe house.	E séchert Haus.
I blog about my life at home.	Ech Blog iwwer mäi Liewen doheem.
But, that's what happened.	Awer, dat ass wat geschitt.
You were just as involved as I was.	Du wars grad esou involvéiert wéi ech.
He was about that sort of thing.	Hie war iwwer déi Zort Saach.
She has nothing to do with it, nothing to do with it.	Si huet näischt mat deem ze dinn, näischt mat deem ze dinn.
I just can not stop with this book.	Ech ka just net mat dësem Buch ophalen.
This paper will look at how the laws came into being.	Dëse Pabeier wäert kucken wéi d'Gesetzer entstane sinn.
It's pretty much the best few weeks of the year around here !.	Et ass zimlech déi bescht puer Woche vum Joer ronderëm hei!.
Neither of them is for children.	Weder vun hinnen ass fir Kanner.
I was fine with it.	Ech war gutt mat et.
I think this is the last thing we need.	Ech mengen dat ass dat lescht wat mir brauchen.
This was his considered opinion.	Dëst war seng betruecht Meenung.
Are in the process of getting their land.	Sinn amgaang hiert Land ze kréien.
And not just when you'm in love.	An net nëmmen wann Dir verléift sidd.
She did not like him enough.	Si huet him net genuch gär.
Most likely she will be happy.	Wahrscheinlech wäert si frou sinn.
The deal finally closed this fall.	Den Deal huet endlech dësen Hierscht zougemaach.
Lots and lots of fantastic.	Vill a vill fantastesch.
We still have this.	Mir hunn dëst nach.
Choose news sources that report good news.	Wielt Neiegkeetsquellen déi gutt Neiegkeeten berichten.
Don't care.	Et ass egal.
He started pulling things out of it.	Hien huet ugefaang Saachen draus ze zéien.
Parking will be available.	Parking wäert sinn.
Then his voice grew cold.	Dunn huet seng Stëmm kal.
Today, your mobile phone does much more than just make phone calls.	Haut mécht Ären Handy vill méi wéi telefonéieren.
Everything is a speech act.	Alles ass eng Ried Akt.
Time has just disappeared.	Zäit ass just verschwonnen.
You worked for months.	Dir hutt fir Méint geschafft.
A voice in the dark can be heard.	Eng Stëmm am Däischteren kann héieren ginn.
Both authors performed the statistical analysis.	Béid Autoren hunn déi statistesch Analyse gemaach.
His mother will come every minute.	Seng Mamm wäert all Minutt kommen.
Nothing much he could do until then.	Näischt vill konnt hien bis dohinner maachen.
The facts here are a bit of a problem.	D'Fakten hei sinn e bësse vun engem Problem.
More information is available here.	Méi Informatioun ass hei verfügbar.
And that's part of what he did who he was.	An dat ass en Deel vun deem wat hien gemaach huet wien hie war.
This seems about right.	Dëst schéngt ongeféier richteg.
Others seem to have none.	Anerer schéngen keng ze hunn.
From the whole room she could not see much.	Vun der ganzer Sall konnt si net vill gesinn.
She will not care.	Si wäert egal.
I did not stand up or go there.	Ech hu mech net opgestallt gelooss oder dohinner gaang.
You need to find something to fix yourself.	Dir musst eppes fannen fir Iech ze fixéieren.
People see us as we walk by faith.	D'Leit gesinn eis wéi mir duerch Glawen spadséieren.
We need to keep our own people together.	Mir mussen eis eege Leit zesummen halen.
Animals were given free access to food and water.	Déiere krute gratis Zougang zu Iessen a Waasser.
They knew, and they were right.	Si woussten, a si hu Recht.
Remember, the best things in life are free.	Denkt drun, déi bescht Saachen am Liewen si gratis.
However, these games hold much higher value than their price.	Wéi och ëmmer, dës Spiller halen vill méi héich Wäert wéi hire Präis.
Come in here.	Kommt hei eran.
Guy is dead.	De Guy ass dout.
I can remember very well.	Ech ka mech ganz erënneren.
That was the whole speech.	Dat war déi ganz Ried.
No one was, it seems.	Keen waren, et schéngt.
One is enough for every woman.	Een ass genuch fir all Fra.
He loved other women.	Hien hat aner Fraen gär.
He has plans for those elected.	Hien huet Pläng fir déi gewielt.
They performed complicated functions with numbers.	Si hunn komplizéiert Funktiounen mat Zuelen gemaach.
Therefore, the results of our study are consistent with previous conclusions.	Dofir, sinn d'Resultater vun eiser Etude konsequent mat virdrun Conclusiounen.
As such, the button is set as the default for the fields.	Als esou ass de Knäppchen als Standard fir d'Felder gesat.
He shook his head slowly from side to side.	Hien huet de Kapp lues vu Säit zu Säit gerëselt.
They were all dressed very differently.	Si waren all ganz anescht gekleet.
He asked him to keep it a secret.	Hien huet him gefrot et geheim ze halen.
Everything else was great.	Alles anescht war super.
And the judge reviews the papers and makes a decision.	An de Riichter iwwerpréift déi Pabeieren an hëlt eng Entscheedung.
He could not sit in her place.	Hie konnt sech net op hir Plaz setzen.
But it does bring up some good points.	Awer et bréngt e puer gutt Punkten op.
But somehow, over time, they became friends.	Awer iergendwéi, mat der Zäit, si si Frënn ginn.
Not wall, not man.	Net Mauer, net Mann.
Not trying to make people happy.	Net ze probéieren d'Leit glécklech ze maachen.
The next year, thirty people signed up to try it.	D'nächst Joer hunn sech drësseg Leit ugemellt fir et ze probéieren.
A couple of policemen were there.	Eng Koppel Polizisten waren do.
This is just the beginning of a mission.	Dëst ass just den Ufank vun enger Missioun.
We went to the slide shows.	Mir sinn op d'Bildshows gaangen.
And yet the fighting continued.	An nach ëmmer sinn d'Kämpf weider gaangen.
Surely he had no time.	Sécher hat hien keng Zäit.
They set the scene for how and why people use social media.	Si setzen d'Szene fir wéi a firwat d'Leit sozial Medien benotzen.
Back then, anything was possible.	Deemools war alles méiglech.
This must stop.	Dëst muss ophalen.
In the beginning, he did not release it as a single.	Am Ufank huet hien se net als Single erausginn.
That's when access to books or a computer is essential.	Dat ass wann Zougang zu Bicher oder engem Computer wesentlech ass.
I do not like any of them.	Ech hunn keng vun hinnen gär.
All orders must be confirmed.	All Bestellung muss bestätegt ginn.
He went to get them.	Hien ass gaang fir se ze kréien.
His numbers were bad.	Seng Zuelen waren schlecht.
He was quiet.	Hie war roueg.
This was probably someone who was in the service of the king.	Dëst war wahrscheinlech een deen am Déngscht vum Kinnek war.
Their only weapons were their beauty and sex.	Hir eenzeg Waffen waren hir Schéinheet a Sex.
And could not come up with an instance.	A konnt net mat enger Instanz kommen.
It has an area of.	Et huet e Beräich vun.
Walk right hand to next step, then left.	Walk riets Hand bis nächst Schrëtt, dann lénks.
Walking and thinking seems to have been a real pleasure for him.	Spazéieren an denken schéngt him e richtege Genoss gewiescht ze sinn.
It was just above her eye level.	Et war just iwwer hir Aen Niveau.
They give the kids really good values.	Si ginn de Kanner wierklech gutt Wäerter.
Then he shook.	Dunn huet hie sech gerëselt.
He's sitting on the bed opposite, watching me get dressed.	Hie sëtzt um Bett vis-à-vis, kuckt mech unzedoen.
Maybe nothing could.	Vläicht konnt näischt.
This was just another game.	Dëst war just en anert Spill.
You will surely come up with ingenious article content.	Dir kommt sécher mat genialen Artikelinhalt.
They must be going crazy there.	Si mussen do verréckt ginn.
Some of them are.	E puer vun hinnen sinn.
You're listening to me.	Dir lauschtert mech.
I want to cry but my child is crying.	Ech wëll kräischen awer mäi Kand kräischt.
I need relief.	Ech brauch Erliichterung.
Then he entered his room.	Dunn ass hien a sengem Zëmmer erakomm.
The middle order is an issue.	Dat Mëtteluerdnung ass en Thema.
She is much stronger.	Si ass vill méi staark.
We learned things.	Mir hunn Saachen geléiert.
It's time for you to go.	Et ass Zäit fir Iech ze goen.
He suddenly got a little speedy and we lost him.	Hien huet op eemol e bësse Vitesse a mir verluer him.
You can prove nothing.	Dir kënnt näischt beweisen.
But they wanted to keep me out of sight.	Si wollten mech awer aus der Siicht halen.
That's what keeps me in my current position.	Dat ass wat mech op menger aktueller Positioun hält.
This is not the end of your life.	Dëst ass net d'Enn vun Ärem Liewen.
You can not ask me to leave this house.	Dir kënnt mech net froen dëst Haus ze verloossen.
Now it's gone.	Elo ass et fort.
The simple question is how to become a force.	Déi einfach Fro ass wéi eng Kraaft ze ginn.
You will find news in my opinion.	Dir fannt Neiegkeeten a meng Meenung.
The wait was worth it.	D'Waarden war et wäert.
If it's for the bedroom, we have it !.	Wann et fir d'Schlofkummer ass, hu mir et!.
I used it.	Ech hunn et benotzt.
I really wish she could be here and see me play.	Ech wënschen wierklech hatt hei kéint sinn a gesinn mech spillen.
Will have a job here.	Wäert eng Aarbecht hei hunn.
It helps that we see things through the eyes of a child.	Et hëlleft datt mir d'Saachen duerch d'Ae vun engem Kand gesinn.
I still face them.	Ech Gesiicht hinnen nach.
It drew her.	Et huet hatt gezunn.
I would appreciate it if you could wait until then.	Ech géif et schätzen wann Dir bis dohinner waart.
They think they will come back.	Si mengen si wäert zréck kommen.
You should have seen the look on her face.	Dir sollt de Bléck op hir Gesiicht gesinn hunn.
So no one is not here.	Also keen ass net hei.
Lots of resources to find.	Vill Ressourcen ze fannen.
Everything in the house was given to them except the kitchen.	Alles am Haus gouf hinnen ausser d'Kichen ginn.
She does not want to know a name.	Si wëll keen Numm wëssen.
There was definitely a camera somewhere.	Et war sécher iergendwou eng Kamera.
Both sides saw an opportunity that was not really there.	Béid Säite gesinn eng Chance déi net wierklech do war.
If you have not heard this yet, do so w.e.g. 	Wann Dir dëst nach net héieren hutt, da maacht et w.e.g.
elo.	elo.
But many in the country are still afraid to speak up.	Awer vill am Land sinn nach ëmmer Angscht ze schwätzen.
To understand the cause not only the results.	Fir d'Ursaach net nëmmen d'Resultater ze verstoen.
Your wife is not sick.	Är Fra ass net krank.
It should be known.	Et soll bekannt sinn.
But they did not listen.	Awer si hunn net nogelauschtert.
When you do it personally, you lose your perspective.	Wann Dir et perséinlech mécht, verléiert Dir Är Perspektiv.
I've never met a woman like you.	Ech hunn nach ni eng Fra wéi Dir begéint.
Your leader will have a lot to do.	Äre Leader wäert vill ze maachen hunn.
It is not your job to control the outcome.	Et ass net Är Aarbecht d'Resultat ze kontrolléieren.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
know and solve the problem if possible.	wëssen an de Problem léisen wa méiglech.
There was no money for that.	Et goufe keng Sue fir dat.
You did not kill him.	Dir hutt hien net ëmbruecht.
You're still my child.	Du bass nach ëmmer mäi Kand.
Visited w.e.g. 	Besicht w.e.g.
and try again.	a probéiert nach eng Kéier.
Nothing has power.	Keng Saach huet Muecht.
Tell me if you feel like it.	Sot mir, wann Dir Loscht hutt.
Nothing happens by accident.	Näischt geschitt duerch Accident.
She will kill you if you try to approach her.	Si wäert dech ëmbréngen wann Dir probéiert no bei hatt ze goen.
Make the most of your potential.	Maacht dat Bescht aus Ärem Potenzial.
It takes a lot of time.	Et brauch vill Zäit.
His main stage is very well received.	Seng Haaptbühn ass ganz gutt ugeholl.
Maybe she saw what she was not supposed to see.	Vläicht huet si gesinn wat se net geduecht war ze gesinn.
I really wish there was more common sense in our society.	Ech wënschen wierklech datt et méi sou gesonde Mënscheverstand an eiser Gesellschaft wier.
All pictures are mine.	All Biller sinn meng.
I felt bad.	Ech hu mech schlecht gefillt.
That was until this year.	Dat war bis dëst Joer.
You are on the books.	Dir sidd op de Bicher.
In broad daylight, the task was clearly impossible.	Am hellen Dag war d'Aufgab kloer onméiglech.
He tells the public not to listen to science.	Hie seet de Public net op d'Wëssenschaft ze lauschteren.
But nothing here contributes to this.	Awer näischt hei dréit op dëst.
This is what happened tonight.	Dëst ass wat den Owend hei geschitt ass.
And they had parties.	A si haten Parteien.
I do not know how to do this.	Ech weess net wéi ech dëst maachen.
The faster your speed is, the longer it will take for you to stop.	Wat méi séier Är Geschwindegkeet ass, wat méi laang et dauert fir Iech ze stoppen.
It has not been five minutes since they first went through this routine.	Et huet net fënnef Minutte geschéngt zënter si fir d'éischt duerch dës Routine gaang sinn.
It has been designed.	Et ass entworf ginn.
I'm as tired as a dog.	Ech sinn esou midd wéi en Hond.
Right at the top, the girls are most likely.	Richteg un der Spëtzt sinn d'Meedercher am meeschte wahrscheinlech.
Missing an update could be a pain later.	En Update feelen kéint méi spéit e Péng sinn.
If you need it, just say one word.	Wann Dir esou braucht, sot just e Wuert.
An entire industry exists just for that.	Eng ganz Industrie existéiert just dofir.
Her mother was not one for literature.	Hir Mamm war net ee fir Literatur.
She would challenge him.	Si géif him erausfuerderen.
It was a success story that is not over.	Et war eng Erfollegsgeschicht, déi net eriwwer ass.
Soon we had three guys around us.	Séier hate mir dräi Kärelen ronderëm eis.
I still had my kids.	Ech hätt nach meng Kanner.
I don't get it.	Ech verstinn et net.
The fish is back.	De Fësch ass erëm do.
The one season you understand correctly, answer in your bones.	Déi eng Saison Dir richteg verstoen, Äntwert an Äre Schanken.
They say it just looked like a movie only better.	Si soen et huet just wéi e Film nëmmen besser ausgesinn.
Just her and that incredible voice.	Just hatt an dës onheemlech Stëmm.
In the end, people did what they had to do to survive.	Um Enn hunn d'Leit gemaach wat se maache mussen fir ze iwwerliewen.
Never its equal.	Ni seng gläich.
This is a fact.	Dëst ass e Fakt.
There's just one problem.	Et gëtt just ee Problem.
He told me to get him nothing.	Hien huet mir gesot him näischt ze kréien.
So let's talk about this.	Also loosst eis iwwer dëst schwätzen.
It was hard to say.	Et war schwéier ze soen.
They are not drawn to scale.	Si ginn net op Skala gezeechent.
Of course, he is quite right.	Natierlech huet hien ganz Recht.
From the outside, it looked no different than the others.	Vu baussen huet et net anescht ausgesinn wéi déi aner.
I have hardly spoken to him in the last few days.	Ech hunn déi lescht Deeg kaum mat him geschwat.
The shape parameters, on the other hand, become completely independent of mass.	D'Formparameter, op der anerer Säit, ginn komplett onofhängeg vun der Mass.
His social life and lack of emotional control stopped him.	Säi soziale Liewen a säi Mangel un emotionaler Kontroll hunn him gestoppt.
If it goes up, then we accept.	Wann et eropgeet, da akzeptéiere mir.
You should go at once.	Dir sollt op eemol goen.
Nobody could do anything about it except myself.	Keen konnt näischt domatter maachen ausser ech selwer.
I had not seen him for hours.	Ech hat hien fir Stonnen net gesinn.
Not a room, a bed.	Net e Raum, e Bett.
And so would you.	An dat géift Dir och.
They have more advanced technology.	Si hu méi fortgeschratt Technologie.
Be creative when you want and when you have time.	Sidd kreativ wann Dir wëllt, a wann Dir Zäit hutt.
Since he had no answer, he tried to change the subject.	Well hien keng Äntwert hat, huet hien probéiert de Sujet ze änneren.
Rufft w.e.g. 	Rufft w.e.g.
contact the church office for more information.	de Kierchebüro un fir méi Informatioun.
The relationship of these findings to the drug is unknown.	D'Relatioun vun dësen Erkenntnisser zum Medikament ass onbekannt.
We almost had an argument.	Mir hate bal en Argument.
Status numbers have completed their latest update.	Statusnummeren hunn hir lescht Update ofgeschloss.
Or after her heart.	Oder no hirem Häerz.
Some other guys have opened up.	E puer aner Kärelen hunn op.
Turn on your power now and go.	Maacht elo Är Kraaft un a gitt fort.
But no charges were pressed.	Awer keng Ukloe goufe presséiert.
Then a series of.	Dann eng Serie vun.
And she had been.	A si war gewiescht.
He was a fish out of water.	Hie war e Fësch aus Waasser.
There were no places to play.	Et waren keng Plazen ze spillen.
There was something to be said.	Et war eppes ze soen.
Hold your floor.	Halt Äre Buedem.
So within the party there were problems.	Also an der Partei gouf et Problemer.
The special ones are valuable.	Déi speziell si wäertvoll.
I hate their stupid rules.	Ech haassen hir domm Regelen.
This shot was great.	Dëse Schäiss war super.
You just beat him while the whole world watched.	Dir hutt him just geschloen, während d'ganz Welt gekuckt huet.
We clearly see that everything is still to be done.	Mir gesinn kloer datt alles nach ze maachen ass.
Once, this boy killed her brother.	Eemol huet dëse Jong hire Brudder ëmbruecht.
They only tested the download data rates.	Si hunn nëmmen d'Downloaddatenraten getest.
W.e.g. 	W.e.g.
double check your setting because it should work.	duebel kontrolléiert Är Astellung well et soll funktionnéieren.
It was a story they tell the boy and the family.	Et war eng Geschicht déi se de Jongen an der Famill soen.
I really had to make morning tea.	Ech hu wierklech misse de Moien Téi maachen.
Maybe you should consider his offer and see what happens.	Vläicht sollt Dir seng Offer betruecht a kucken wat geschitt.
This is the law of large numbers.	Dëst ass d'Gesetz vu groussen Zuelen.
That goal is likely to take shape.	Dat Zil wäert wahrscheinlech eng Form hunn.
People hate them or love them.	D'Leit haassen se oder hunn se gär.
This is a difference between the two cases.	Dëst ass en Ënnerscheed tëscht deenen zwee Fäll.
They last a few minutes.	Si daueren e puer Minutten.
Failure is one such thing.	Echec ass eng esou Saach.
They are an active user.	Si sinn en aktive Benotzer.
It is not a quick process but it can be done.	Et ass net e séiere Prozess awer et kann gemaach ginn.
It can make or break the situation.	Et kann d'Situatioun maachen oder briechen.
You have to take care of yourself.	Dir musst Iech selwer këmmeren.
That's the whole point of them.	Dat ass de ganze Punkt vun hinnen.
Words are not really important.	Wierder sinn net wierklech wichteg.
That's it for today.	Dat ass et fir haut.
This was bad enough for him.	Dëst war schlecht genuch fir hien.
The result was either the same.	D'Resultat war entweder d'selwecht.
We were walking distance from our destination.	Mir waren zu Fouss Distanz vun eisem Zil.
In his mouth, his nose.	A sengem Mond, seng Nues.
I was ready to ask.	Ech war fäerdeg ze froen.
People would ask him for advice if they had sick plants.	D'Leit géifen hien ëm Rot froen wann se krank Planzen haten.
Nothing has been resolved.	Näischt ass geléist.
He will call his people your people.	Hien wäert seng Leit Är Leit ruffen.
My skill is something completely different.	Meng Fäegkeet ass eppes ganz anescht.
Man, she's so fucking amazing.	Mann, si ass sou fucking erstaunlech.
Nothing ever came out of nothing.	Kee Saach ass jeemools aus näischt komm.
I don't understand.	Ech verstinn net.
I'm going to hell.	Ech ginn an d'Häll.
In other media.	An anere Medien.
Out of phase with each other.	Aus Phase mateneen.
She turned to the masses.	Si huet sech op d'Masse gedréint.
This was clear over and over in Call of Duty.	Dëst war kloer iwwer an iwwer de Call of Duty.
This can actually be used several times.	Dëst kann tatsächlech e puer Mol benotzt ginn.
Everyone involved learns more through the interaction.	All involvéiert léiere méi duerch d'Interaktioun.
So you can help me along the way.	Also kann een mir hëllefen mam Wee no vir.
So they do not know.	Also si wëssen net.
He was good to me.	Hie war gutt fir mech.
But just look at this thing.	Awer kuckt just dës Saach.
I finally gave up.	Ech hunn endlech opginn.
It's another significant number.	Et ass eng aner bedeitend Zuel.
Our goal is to reach an agreement.	Eist Zil ass et en Accord ze kréien.
Not so in this book.	Net esou an dësem Buch.
That is, we will be late with our review.	Dat heescht, mir wäerte spéit mat eiser Iwwerpréiwung sinn.
I ran a few more.	Ech sinn e puer méi gelaf.
I tried to talk myself into thinking he would.	Ech hu probéiert mech ze schwätzen an ze denken datt hie géif.
And there may be some truth.	An et kann e puer Wourecht ginn.
There was no relevant medical history.	Et gouf keng relevant medezinesch Geschicht.
That it's weird for us.	Datt et fir eis komesch ass.
Lots of books.	Vill Bicher.
I accept that.	Ech akzeptéieren dat.
There is no knife.	Et gëtt kee Messer.
This too is a common pattern.	Och dëst ass e gemeinsamt Muster.
The first video was sad.	Den éischte Video war traureg.
I told you to stay on the phone.	Ech hunn Iech gesot, bei der Telefon ze bleiwen.
You and your brother.	Dir an Äre Brudder.
Never been on a date.	Nach ni op engem Datum.
I thought it would never stop.	Ech geduecht et géif ni ophalen.
Fourth, learn and understand church history.	Véiert, léieren a verstoen Kierch Geschicht.
She was very kind.	Si war ganz léif.
There was an independent command on you if you wanted it.	Do waart en onofhängege Kommando op Iech, wann Dir et wëllt.
We're still in touch.	Mir sinn nach ëmmer a Kontakt.
They play for hours.	Si spille fir Stonnen.
Enges Dags.	Enges Dags.
It will die.	Et wäert stierwen.
You now know what you are.	Dir wësst elo wat Dir sidd.
No real reason.	Kee richtege Grond.
To be.	Sinn.
Rates seem to be climbing.	Tariffer schéngen ze klammen.
They tell me it's smart to move again.	Si soen mir datt et schlau ass erëm ze beweegen.
And we need that in our world.	A mir brauchen dat an eiser Welt.
I'm actually very good.	Ech sinn eigentlech ganz gutt.
He will not take part in this fight.	Hie wäert net an dësem Kampf matmaachen.
But he did not work much.	Awer hien huet net vill geschafft.
I no longer want to work in a hotel.	Ech wëll net méi an engem Hotel schaffen.
We have to accept the horrible reality.	Mir mussen déi schrecklech Realitéit akzeptéieren.
With the knife he cut his neck several times.	Mat dem Messer huet hien e puer Mol den Hals geschnidden.
They last for days.	Si daueren Deeg.
I know him so well.	Ech kennen hien esou gutt.
Ass a.	Ass a.
So we thought.	Also hu mir geduecht.
I'm not sure it's anything else.	Ech net sécher op dass et soss eppes ass.
There is no legal question.	Et gëtt keng legal Fro.
Nevertheless, it is a really special book.	Trotzdem ass et e wierklech besonnescht Buch.
Stir in water and bring to a boil.	Stir am Waasser a bréngt e Kachen.
They will only return later.	Si kommen just méi spéit zréck.
I talked to a friend recently.	Ech hu viru kuerzem mat engem Frënd geschwat.
The future is yours, everything mine is yours too.	D'Zukunft ass Är, alles wat mäin ass ass och Är.
Then you need to do this for each cut of the line.	Da musst Dir dëst fir all Ofschneiden vun der Linn maachen.
You will not get in trouble.	Dir wäert net an Ierger kommen.
But like stories you continue to be dirty with.	Awer wéi Geschichte gitt Dir weider mat dreckeg ze sinn.
To do that again.	Fir dat nach eng Kéier ze maachen.
'has'.	'huet'.
And there is this feeling that comes over me in dreams.	An et gëtt dëst Gefill dat iwwer mech an den Dreem kënnt.
It's just crazy.	Et ass just verréckt.
They cook it simply and perfectly.	Si kachen et einfach a perfekt.
Amazing.	Erstaunlech.
Which, of course, you did not do.	Wat Dir natierlech net gemaach hutt.
It's hard to say.	Et ass schwéier ze soen.
But this is not about it.	Awer dëst ass net doriwwer.
We hold the criminal accountable.	Mir halen de kriminellen verantwortlech.
So that was not an option this time.	Also dat war dës Kéier keng Optioun.
I do not want to know anything about them.	Ech wëll näischt iwwer si wëssen.
Strong is starting to be the right thing to do.	Strong fänkt un déi richteg Saach ze sinn.
No such appeal was made in this case.	Et gouf keen esou Appel an dësem Fall gemaach.
I'm sorry to hear of your loss.	Et deet mir och leed vun Ärem Verloscht ze héieren.
She probably hadn't noticed.	Si hat wahrscheinlech net gemierkt.
But data can be much more valuable.	Awer Daten kënne vill méi wäertvoll sinn.
You have to make some difficult choices.	Dir musst e puer schwéier Choixe maachen.
Its function is not to change the position of the parties.	Seng Funktioun ass net d'Positioun vun de Parteien ze änneren.
You can tell the guys were there for a while.	Dir kënnt soen datt d'Kärelen eng Zäit do waren.
Did not accept people or die.	Net hunn d'Leit akzeptéieren oder stierwen.
The page must be understood ago.	Der Säit muss ago verstoen.
However, this is not the case.	Allerdéngs ass dëst net de Fall.
I really tried to keep my flow going this year.	Ech hu wierklech probéiert mäi Flow weider an dëst Joer ze halen.
But do not worry, you will be well taken care of.	Ma maach der keng Suergen, Dir wäert gutt versuergt ginn.
So think about it.	Also denkt drun.
My parents drove me here.	Meng Elteren hunn mech heihinner gefuer.
I do not care who first thought of what.	Et ass mir egal wien als éischt un wat geduecht huet.
Before he could wonder where it had led, someone else had come and gone.	Ier hien sech wonneren wou et gefouert huet, war en aneren komm a fort.
These kids are lucky.	Dës Kanner si Gléck.
I took the battle that ended in life.	Ech hunn d'Schluecht geholl déi am Liewen opgehalen huet.
She became a teacher.	Si gouf Enseignant.
They need regular professional care to reach their full potential.	Si brauche regelméisseg professionell Betreiung fir hiert vollt Potenzial ze liewen.
They did not know the reason for the order.	Si woussten net de Grond fir d'Bestellung.
There are, of course, internal factors.	Et gi selbstverständlech intern Faktoren.
And we have similar games.	A mir hunn ähnlech Spiller.
Let me tell you what happened.	Loosst mech Iech soen wat geschitt ass.
You know he does not intentionally choose something bad.	Dir wësst datt hien net mat Zweck eppes Schlechtes wielt.
Mat hire Familljen.	Mat hire Familljen.
Sometimes you can not even believe your eyes.	Heiansdo kënnt Dir Är Aen net emol gleewen.
I would like to add that everything works well.	Ech géif gären derbäigesat datt alles gutt funktionnéiert.
The costume was able to protect him from its own effects.	De Kostüm konnt hie vu sengen eegenen Effekter schützen.
I do not even know what it is.	Ech weess net mol wat et ass.
That is what our task is going forward.	Dat ass wat eis Aufgab viru geet.
She looked at him.	Si huet no him gekuckt.
Status is not a point of reference for you in society at large.	Status ass kee Referenzpunkt fir Iech an der Gesellschaft am grousse Ganzen.
This will happen soon.	Dëst wäert séier geschéien.
In communication design should follow the form and support the function.	Am Kommunikatiounsdesign soll d'Form verfollegen an d'Funktioun ënnerstëtzen.
You want to be the death of me.	Dir wëllt den Doud vu mir sinn.
Give it to family members and make them carry it.	Gëff se Familljememberen a maachen se et droen.
And about.	An iwwer.
If he does not say yet, he means it.	Wann hien nach net seet, heescht hien et.
Come, they take their places.	Kommt, si huelen hir Plazen.
With a few flowers, it will adorn any table.	Mat e puer Blummen wäert et all Dësch verkleeden.
That could mean money for her family.	Dat kann Geld fir hir Famill bedeiten.
They are not entirely wrong.	Si sinn net ganz falsch.
The exact values ​​make little difference to this work.	Déi genee Wäerter maachen wéineg Ënnerscheed zu dëser Aarbecht.
We have no national sense of purpose.	Mir hunn keen nationale Sënn fir Zweck.
He is happy with his research.	Hien ass frou mat senger Fuerschung.
There is no one near you.	Et gëtt keen no bei Iech.
There was still too much freedom in her head.	Et war nach ze vill Fräiheet an hirem Kapp.
I gave you every chance.	Ech hunn Iech all Chance ginn.
I think she will never be able to trust people like before.	Ech mengen si wäert ni fäheg sinn Leit ze Vertrauen wéi virdrun.
No other modifications required.	Keng aner Ännerungen néideg.
A criminal case he threw away.	E kriminellen Fall huet hien ewechgehäit.
The defense has really improved.	D'Verteidegung ass wierklech verbessert.
I really like her more than the day we got married.	Ech hunn hatt wierklech gär méi wéi den Dag wou mir bestuet hunn.
Another of the absolutely quiet places, so.	Eng aner vun den absolut rouege Plazen, also.
It was fun to go to her house.	Et war Spaass bei hir Haus ze goen.
I never knew him very well.	Ech hat hien ni ganz gutt kannt.
It may not be good, but it's there.	Et ass vläicht net gutt, awer et ass do.
My social goal is to make new friends.	Meng sozial Zil ass nei Frënn ze maachen.
Not something like that.	Net esou eppes.
Even water can be scarce.	Och Waasser ka knapp sinn.
After building the application with it, it does not work.	Nodeems d'Applikatioun mat deem gebaut gouf, funktionnéiert et net.
You do not see it anymore.	Dir gesitt et net méi.
It's a new direction for the company.	Et ass eng nei Richtung fir d'Firma.
With that said, we have permanent orders to take everything seriously.	Mat deem gesot, mir hu permanent Uerder alles eescht ze huelen.
Not good so far.	Net gutt sou wäit.
Man, everyone loves you.	Mann, jiddereen huet dech gär.
People change and processes change.	Leit änneren a Prozesser änneren.
Let's have a plan.	Loosst eis e Plang hunn.
We have to fight for it ourselves.	Mir musse selwer dofir kämpfen.
One to nine.	Ee bis néng.
A straight line or a circle.	Eng riicht Linn oder e Krees.
She had not moved.	Si war net geplënnert.
This was more successful than he had ever hoped for.	Dëst war méi erfollegräich wéi hien jeemools gehofft hätt.
Get people looking.	Kréien Leit sichen.
No doubt about it.	Keen Zweiwel dovun.
They are available around your city.	Si sinn ronderëm Är Stad verfügbar.
Approaches are different, but we want to help children learn.	Approche sinn ënnerschiddlech, awer mir wëllen de Kanner hëllefen ze léieren.
I quickly pull it back to listen again.	Ech zéien et séier zréck, fir erëm ze lauschteren.
It was right.	Et war richteg.
I know the only thing that prevents her from leaving is her parents.	Ech weess dat eenzegt wat hatt verhënnert fir ze verloossen ass hir Elteren.
Then again, most men did that.	Dann erëm, déi meescht Männer hunn dat gemaach.
Your information is kept safe and secure.	Är Informatioun gëtt sécher gehal an.
It picked them both up and carried them off stage.	Et huet se allebéid opgeholl an se vun der Bühn erop gedroen.
There is now one.	Et ass elo eng.
The decision time had come.	D'Entscheedung Zäit war komm.
She will come and get it when they are gone.	Si wäert kommen an et kréien wann se fort sinn.
Something felt wrong.	Eppes gefillt falsch.
I hope you can have fun.	Ech hoffen Dir kënnt Spaass hunn.
The majority of patients had significant associated risk factors.	D'Majoritéit vun de Patienten haten bedeitend verbonne Risikofaktoren.
She was different.	Si war anescht.
In the past we only lived on animals.	Fréier hu mer just vun den Déiere gelieft.
You never gave up.	Dir hutt ni opginn.
I did not think so.	Ech hu geduecht net.
They are used only by us.	Si ginn nëmme vun eis benotzt.
Called your father.	Äre Papp genannt.
Otherwise, it immediately takes a waiting job to process.	Soss dauert et direkt eng waarden Aarbecht ze Prozess.
And they help each other.	A si hëllefen all aner.
Let's work it out.	Loosst eis et ausschaffen.
It has, however, only slightly.	Et huet, awer nëmme liicht.
It seemed that a solution was at hand.	Et huet geschéngt, datt eng Léisung op der Hand wier.
It can be moved out of the country.	Et kann aus dem Land geplënnert ginn.
I think she would be an interesting character.	Ech mengen si wier eng interessant Charakter.
Be aware of your emotions.	Sidd bewosst vun Ären Emotiounen.
Oh, of course, it's not just the ship that keeps him around.	Oh, natierlech ass et net nëmmen d'Schëff dat him ronderëm hält.
So very, very interesting point.	Also ganz, ganz interessant Punkt.
He will play for a day or two and then lose interest completely.	Hie wäert en Dag oder zwee spillen a verléiert dann den Interessi komplett.
But then other people mentioned their other things.	Awer dann hunn aner Leit hir aner Saachen genannt.
The green ones are also in use today.	Och déi gréng sinn haut am Asaz.
If there is no good, there is no evil.	Wann et kee Gutt ass, gëtt et kee Béis.
Mine was quite the opposite.	Meng war ganz de Géigendeel.
This is how it goes here.	Esou geet et hei.
I should stay with him.	Ech sollt bei him bleiwen.
He just would not hear.	Hie géif just net héieren.
It's just an accident.	Et ass just en Accident.
Hope you come back often !.	Hoffen Dir kommt zréck oft!.
It is not thought.	Et gëtt net geduecht.
I will hate this moment for the rest of my life.	Ech wäert dëse Moment während mengem ganze Liewen haassen.
But that was not the case when we were growing up.	Awer dat war net de Fall wéi mir grouss waren.
Nothing on this website should be used as medical or legal advice.	Näischt op dëser Websäit soll als medizinesch oder juristesch Berodung benotzt ginn.
No on-site parking but plenty of off-street parking available.	Keen Parking op der Plaz awer vill Stroosseparking verfügbar.
Then to the table.	Dann op den Dësch.
Everything was lost.	Alles war verluer.
It was not nearly enough.	Et war net bal genuch.
Change can be difficult, at the moment.	Ännerung kann schwéier sinn, am Moment.
Then he turned around and locked the door with a key.	Dunn huet hien sech zréckgedréit an d'Dier mat engem Schlëssel gespaart.
You never know until you try.	Dir wësst ni bis Dir probéiert.
It fell far short.	Et gefall wäit kuerz.
We believe this interpretation is incorrect.	Mir gleewen datt dës Interpretatioun net richteg ass.
Nothing too much please.	Näischt zevill wann ech glift.
I mean his proof.	Ech gemengt säi Beweis.
You have a very bad shock.	Dir hutt e ganz schlechte Schock.
You are the one who is not.	Dir sidd deen deen net ass.
We have heard different ideas from different people.	Mir hunn verschidden Iddie vu verschiddene Leit héieren.
I fell into a piece of rock.	Ech sinn an e Stéck Fiels gefall.
I had an idea.	Ech hat eng Iddi.
Mats on my head.	Matten op mengem Kapp.
Therapy is difficult.	Therapie ass schwéier.
The walk takes five minutes.	De Spadséiergank dauert fënnef Minutten.
Like I have not changed anything like I have done in the past.	Wéi ech näischt geännert hunn wéi ech et an der Vergaangenheet gemaach hunn.
And we did it to protect him.	A mir hunn dat gemaach fir hien ze schützen.
It's murder, man.	Et ass Mord, Mann.
She was pretty dead.	Si war zimlech dout.
I'm sure you never listen for five minutes.	Ech si sécher, Dir lauschtert ni fënnef Minutten.
Something can happen once.	Eppes kann eemol geschéien.
Moreover, this technique does not require very high technical skills.	Ausserdeem erfuerdert dës Technik net ganz héich technesch Fäegkeeten.
My own mother helped him cover it.	Meng eege Mamm huet him gehollef et ze decken.
I can ask my friend.	Ech kann mäi Frënd froen.
I mean, it got weird around the bar, but nobody said anything.	Ech mengen, et gouf komesch ronderëm d'Bar, awer keen huet eppes gesot.
You work when you want to.	Dir schafft wann Dir wëllt.
He did it too hard and too many times.	Hien huet et ze schwéier an ze vill Mol gemaach.
This is a big advantage.	Dëst ass e grousse Virdeel.
In the real world.	An der realer Welt.
We need your help to make this a wonderful event.	Mir brauchen Är Hëllef fir dëst e wonnerbare Event ze maachen.
Like on this plane.	Wéi op dësem Fliger.
It is, it is somehow unique.	Et ass, et ass iergendwéi eenzegaarteg.
Hours later, he was also arrested by police.	Stonne méi spéit gouf hien och vun der Police festgeholl.
They never met again.	Si hu sech ni erëm getraff.
He called to talk to me.	Hien huet geruff fir mat mir ze schwätzen.
The story is wrong.	D'Geschicht ass falsch.
But the school refused to let him carry it.	Awer d'Schoul huet refuséiert him et ze droen.
There was a lot to explain and do.	Et war vill ze erklären an ze maachen.
I feel fear in my heart.	Ech fille Angscht a mengem Häerz.
The country hardly looked any different than it had when we started.	D'Land huet kaum anescht ausgesinn wéi et hat wéi mir ugefaang hunn.
I could see he was still excited.	Ech konnt gesinn datt hien nach ëmmer opgeregt war.
Then he went to the desk.	Dunn ass hien op de Schreif gaang.
This was slightly short.	Dëst war liicht kuerz.
They can be from nature.	Si kënnen aus der Natur sinn.
I just never felt the need.	Ech hunn einfach ni de Besoin gefillt.
He ran in front of me.	Hien ass viru mir gelaf.
The organization of this paper is as follows.	D'Organisatioun vun dësem Pabeier ass wéi follegt.
The pictures were taken the next day.	D'Biller goufen den nächsten Dag geholl.
Keep away from children.	Haalt ewech vun de Kanner.
If it's over the reference again, it may come back.	Wann et erëm iwwer d'Referenz ass, kann et zréckkommen.
Sit on opposite sides of a large skirt.	Sëtzen op Géigendeel Säiten vun engem grousse Rock.
Its very simple.	Seng ganz einfach.
There were a few key players in all of them.	Et waren e puer Schlësselspiller an all vun hinnen.
So we should have.	Dat hätte mer also.
He was raised by two brothers.	Hie gouf mat zwee Bridder opgewuess.
She was determined never to go home again.	Si war décidéiert ni méi heem ze goen.
It was my first night out in a while.	Et war meng éischt Nuecht eraus an enger Zäit.
Finish the shot.	Gitt d'Schäiss fäerdeg.
Some of us never do.	E puer vun eis maachen ni.
He had noticed her.	Hien hat hatt gemierkt.
Such methods are well known.	Esou Methode si bekannt.
Another family member has this disease today.	En anere Familljemember huet dës Krankheet haut.
If you have never had the pleasure, go.	Wann Dir ni de Genoss hat, gitt.
Let us support the weak among us.	Loosst eis déi Schwaach ënnert eis ënnerstëtzen.
He is definitely in his element.	Hien ass definitiv a sengem Element.
It brought me to tears.	Et huet mech zu Tréinen bruecht.
That is no longer the case.	Dat ass net méi de Fall.
We tried everything.	Mir hunn alles probéiert.
So you have two separate projects.	Sou hutt Dir zwee separat Projeten.
And, by danger of force.	An, duerch Gefor vu Kraaft.
Only a quarter of them work.	Just e Véierel vun hinnen funktionnéieren.
You might want to read about it.	Dir wëllt vläicht doriwwer liesen.
The officer is right.	Den Offizéier ass richteg.
It helped more than you know.	Et huet méi gehollef wéi Dir wësst.
That's where we're going.	Dat ass wou mir higoen.
I tried and tried.	Ech hu probéiert a probéiert.
Student's t test was used.	Student d'T Test gouf benotzt.
It seems to be too complicated.	Et schéngt ze komplizéiert ze sinn.
It will do.	Et wäert maachen.
There was no child playing anywhere.	Et war kee Kand iwwerall gespillt.
I could think more clearly, move more easily.	Ech kéint méi kloer denken, méi einfach bewegen.
To come to me.	Fir mech ze kommen.
It is definite information, but it is not from one mind to another.	Et ass definitiv Informatioun, awer et ass net vun engem Geescht zu engem aneren.
She continues to do so.	Si mécht dat weider.
It might surprise you.	Et kéint Iech iwwerraschen.
Not much has changed.	Net vill huet geännert.
It does not work, however.	Et geet awer net.
Everyone will be positive sometimes and sometimes negative.	Jidderee wäert heiansdo positiv an heiansdo negativ sinn.
For them, technology itself has remained in the background.	Fir si ass d'Technologie selwer am Hannergrond bliwwen.
We did not come to carry points.	Mir sinn net komm fir Punkten ze droen.
Not that she could.	Net datt si kéint.
Stop lying to that man.	Halt op deem Mann ze léien.
I like watching you play.	Ech hunn dech gär kucken ze spillen.
If they choose to continue, only one team member can play.	Wann se wielen weider ze goen, kann nëmmen een Teammember spillen.
Accordingly, the weight of this object was not obvious in advance.	Deementspriechend war d'Gewiicht vun dësem Objet am Viraus net offensichtlech.
It is much harder to leave a country.	Et ass vill méi schwéier e Land ze verloossen.
So they said that's why we did these things.	Also si soten dat ass firwat mir dës Saache gemaach hunn.
This is coming out late.	Dëst ass spéit eraus ze kommen.
It gets me.	Et kritt mech.
It was very kind of him and we became friends.	Et war ganz léif vun him a mir goufen Frënn.
We lucky few.	Mir glécklech puer.
The street is not talking much outside at the moment.	D'Strooss schwätzt net vill dobaussen am Moment.
She will not give up to get a father.	Si wäert net opginn fir e Papp ze kréien.
I had a great run there.	Ech hat e super Laf do.
He likes to make kids laugh.	Hien huet gär Kanner laachen.
The 'battle' was over.	De 'Schluecht' war eriwwer.
I have not made the connection so far.	Ech hunn d'Verbindung bis elo net gemaach.
He died later that day.	Hien ass méi spéit deen Dag gestuerwen.
All women.	All Fraen.
He opened the door and stopped when she spoke again.	Hien huet d'Dier ugefaangen an opgehalen wann si erëm geschwat.
Use what you have.	Benotzt wat Dir hutt.
I love you, you know that.	Ech hunn dech gär, Dir wësst dat.
For one or more hours.	Fir eng oder méi Stonnen.
Among them were three men.	Ënnert et waren dräi Männer.
There is such a thing as progress.	Et gëtt sou eppes wéi Fortschrëtter.
They hardly eat anything.	Si iessen kaum eppes.
Her eyes are light green.	Hir Aen si hellgréng.
We will not raise a child except the mother.	Mir wäerte kee Kand ausser der Mamm erhéijen.
We never got his body back.	Mir kruten ni säi Kierper zréck.
So that leaves why you see the results that you are.	Also datt Blieder firwat gesitt Dir d'Resultater déi Dir sidd.
I have been looking for this particular information for a very long time.	Ech war op der Sich no dëser bestëmmter Informatioun fir eng ganz laang Zäit.
Do not forget to rate this number.	Vergiesst net dës Zuel ze bewäerten.
Directly from my side.	Direkt vu menger Säit.
Whatever you do begins.	Wat och ëmmer Dir maacht, fänkt un.
This man seems to be comfortable in his own skin.	Dëse Mann schéngt bequem a senger eegener Haut ze sinn.
It was short lived.	Et war kuerz gelieft.
Only one thing is for sure.	Nëmmen eng Saach ass sécher.
They are about to enter.	Si sinn amgaang eran ze goen.
As a result, house prices would fall.	Dofir géifen d'Hauspräisser erofgoen.
It must have been impossible for you.	Et muss fir Iech onméiglech gewiescht sinn.
I called him all day.	Ech hunn de ganzen Dag him geruff.
Some things you can not keep quiet.	E puer Saache kënnt Dir net roueg halen.
Her family was close to the death of her father.	Hir Famill war no virum Doud vu sengem Papp.
Everything you need, everything you want, said the words.	Alles wat Dir braucht, alles wat Dir wëllt, sot d'Wierder.
Try something different.	Probéiert eppes anescht.
Even today, there may be similar characters.	Et kënne souguer haut ähnlech Personnagen sinn.
Things may soon change.	D'Saache kënnen sech geschwënn änneren.
The bank accepted the check.	D'Bank huet de Scheck ugeholl.
It had been a long time since he had slept a little.	Et war scho laang hier, datt hien e bësse geschlof hat.
Of course, it's a little early, not much.	Natierlech ass et e bësse fréi, net vill.
What has that got to do with anything.	Wat huet dat mat eppes ze dinn.
This is before the show went into production.	Dëst ass ier d'Show a Produktioun gaangen ass.
However, the number of events is decreasing.	D'Zuel vun den Eventer gëtt awer méi kleng.
The minute people see.	Déi Minutt gesinn d'Leit.
The stars are coming out.	D'Stäre kommen eraus.
It turned out to be a great performance.	Et huet sech eng super Leeschtung erausgestallt.
But that basically leaves no one behind.	Mee dat léisst am Fong keen.
I understand that she lives in Waffland.	Ech verstinn datt si am Waffland lieft.
Before that, a teacher.	Virun deem, en Enseignant.
Sometimes that happens.	Heiansdo geschitt dat.
I could not go.	Ech konnt net goen.
Evil was not in the picture.	Evil war net am Bild.
Get up.	Gitt Iech op.
There will be many other foods available.	Et wäert vill aner Liewensmëttel verfügbar sinn.
I see that, raise you five.	Ech gesinn dat, erhéijen dech fënnef.
I came back to my room.	Ech sinn zréck a mengem Zëmmer komm.
Let us w.e.g. 	Loosst eis w.e.g.
know how it goes.	wëssen wéi et geet.
We have to be students, we have to keep learning.	Mir mussen Schüler sinn, mir musse weider léieren.
There are no quick or easy answers.	Et gi keng séier oder einfach Äntwerten.
One of them could kill her, but it could not.	Ee vun hinnen kéint hir ëmbréngen, awer et kéint net.
But you can not remain unique.	Awer Dir kënnt net eenzegaarteg bleiwen.
And to finally have relief from that must be so great.	A fir endlech Erliichterung vun deem ze hunn, muss sou grouss sinn.
I mean bring them back under my command.	Ech mengen se erëm ënner mengem Kommando ze bréngen.
Both boys would come at seven.	Béid Jonge géifen um siwen kommen.
And we will do that.	A mir wäerten dat maachen.
They did not believe me, or they thought they could handle it.	Si hunn mir net gegleeft, oder si hu geduecht, si kéinten hir handhaben.
Anyway, thanks.	Jiddefalls, merci.
She wanted to see her friend.	Si wollt hire Frënd gesinn.
You have power, you take what you want.	Dir hutt Kraaft, Dir huelt wat Dir wëllt.
It was more horrible than any hell you can ever imagine.	Et war méi schrecklech wéi all Häll Dir jeemools virstellen kann.
That's all.	Dat ass ganz.
Guess what.	Mee roden wat.
With that, the relief was gone.	Domat war d'Relief fort.
Large and small elements of the same type are considered as one type.	Grouss a kleng Elementer vum selwechten Typ ginn als eng Zort ugesinn.
The result is really beautiful.	D'Resultat ass wierklech schéin.
To me, this is just the natural way things were done.	Fir mech ass dëst just déi natierlech Manéier wéi d'Saache gemaach goufen.
I had a job to come, to be places.	Ech hat eng Aarbecht fir ze kommen, Plazen ze sinn.
She told me to get you some sleep.	Si sot mir soen Iech e bësse Schlof ze kréien.
There are too many.	Et ginn ze vill.
We need to track our customers. 	Mir mussen eise Clienten verfollegen. 
and when it is turned on, its start usually starts.	a wann et op gesat gëtt, fänkt säin Start normalerweis un.
It is better to answer for yourself.	Et ass besser fir Iech selwer ze äntweren.
I thought maybe your vehicle was broken.	Ech hu geduecht, vläicht wier Äert Gefier futti.
So that was a kid.	Also dat war ee Kand.
Got it wrong the first time.	Huet et déi éischte Kéier falsch.
The whole economy is down.	Déi ganz Wirtschaft ass erof.
You have to meet her and put her on your show.	Dir musst hatt treffen an hatt op Är Show setzen.
I hear it in the distance, coming this way.	Ech héieren et an der Distanz, kommen dës Manéier.
In public service.	An ëffentlechen Déngscht.
I did not know where you plan to go next.	Ech wousst net wou Dir plangt nächst ze goen.
Now your Häll just started.	Elo fänkt Är Häll just un.
Feel free to copy it.	Fillen gratis et ze kopéieren.
Would love to hear your opinion.	Géif interesséiert Är Meenung ze héieren.
Details in the text.	Detailer am Text.
I knew that a long time ago.	Ech wousst dat viru laanger Zäit.
Learn something together.	Léiert eppes zesummen.
They understand the message of what history is.	Si verstinn de Message vun deem wat d'Geschicht ass.
There is nothing like finished.	Et gëtt näischt wéi fäerdeg.
It can be used for many things and many ways.	Et kann fir vill Saachen a vill Manéiere benotzt ginn.
The first society is life.	Déi éischt Gesellschaft ass Liewen.
I'm okay to be weird.	Ech sinn an der Rei, komesch ze sinn.
I want an immediate answer.	Ech wëll eng direkt Äntwert.
We have to take our turn.	Mir mussen eisen Tour huelen.
I decided to move out.	Ech hu beschloss eraus ze plënneren.
Yes, we eat too much food.	Jo, mir iessen ze vill Iessen.
They can be male or female of any race, age or culture.	Si kënne männlech oder weiblech vun all Rass, Alter oder Kultur sinn.
It has a lot of good games on it.	Et huet vill gutt Spiller op der.
The market was empty.	De Maart war eidel.
I have to get out of this building.	Ech muss aus dësem Gebai eraus.
He looks down at me with his nose.	Hie kuckt an der Nues op mech erof.
People seem to have taken our advice and left early.	D'Leit schéngen eis Rotschléi geholl ze hunn a fréi fortgaang.
I'm not trying, he said.	Ech probéieren net, sot hien.
I took them out at the end.	Ech hu se um Enn erausgeholl.
The cat did not fight her.	D'Kaz huet si net gekämpft.
My thing is cash.	Meng Saach ass boer.
The facts do not support this type of treatment.	D'Fakten ënnerstëtzen dës Zort Behandlung net.
I still have some photos of that set.	Ech hunn nach e puer Fotoen vun deem Set.
He started talking, then held back.	Hien huet ugefaang ze schwätzen, dunn zréckgehalen.
The total land size is.	Déi total Landgréisst ass.
You have to kill it.	Dir musst et ëmbréngen.
If you change your mind, give me a call.	Wann Dir Äert Gedanken ännert, rufft mech un.
There were no relevant complications.	Et waren keng relevant Komplikatiounen.
Maybe he's scared too.	Vläicht huet hien och Angscht.
Do not think of anything else.	Loosst Iech näischt anescht denken.
Everyone has to experience it once.	Jidderee muss et eemol erliewen.
Let's hope they can be better.	Loosst eis hoffen datt se besser kënne sinn.
Or a board of directors or officer.	Oder e Verwaltungsrot oder Offizéier.
Those who have nothing want something.	Déi, déi näischt hunn, wëllen eppes.
It means fucking nothing.	Et heescht fucking näischt.
You will not run your own mind.	Dir wäert net Ären eegene Geescht lafen.
Call me if you know anything.	Rufft mech un wann Dir eppes wësst.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
free to use the story in any form of media.	gratis d'Geschicht an all Form vu Medien ze benotzen.
The data shown are representative images.	D'Daten gewisen sinn representativ Biller.
Both players were selected fourth overall.	Béid Spiller goufen am General véiert ausgewielt.
These are two of the requirements for land animals.	Dëst sinn zwee vun den Ufuerderunge fir Landdéieren.
I'm not going to the track.	Ech ginn net op d'Streck.
She told him everything.	Si huet him alles gesot.
So they both went.	Also si si béid gaangen.
He could not get out of his reach.	Hie konnt net vu senger Erreeche erauskommen.
You will not get away with it.	Dir wäert net mat et ewech kommen.
It was still early.	Et war nach fréi.
Quite simply, he is the best character on television right now.	Ganz einfach, hien ass de beschte Charakter op der Televisioun elo.
He wondered if he had finally met a female.	Hien huet sech gefrot ob hien endlech eng weiblech kennegeléiert hat.
It remains fixed at this height.	Et bleift op dëser Héicht fest.
Can anyone help me find the better way.	Kann iergendeen mir de bessere Wee hëllefen.
We cannot exist without air.	Mir kënnen net ouni Loft existéieren.
People love me.	D'Leit hunn mech gär.
When he's on a plane, he likes to jump out.	Wann hien an engem Fliger ass, spréngt hien gär eraus.
It just made sense.	Et huet just Sënn gemaach.
Except the woman wasn't there, and it was smaller.	Ausser datt d'Fra net dra war, an et war méi kleng.
Now he was interested.	Elo war hien interesséiert.
Something needs to be done about this.	Dozou muss eppes gemaach ginn.
They seem to be everywhere.	Si schéngen iwwerall ze sinn.
Choose activities that show who you really are.	Wielt Aktivitéiten déi weisen wien Dir wierklech sidd.
You have to do it yourself.	Dir musst dat selwer maachen.
Looks like the whole phone is a side-by-side screen.	Gesäit aus wéi wann de ganzen Telefon e Bildschierm aus de Säitebléck ass.
It's hard to argue with so many people.	Et ass schwéier mat sou vill Leit ze diskutéieren.
Not even in the beginning.	Och net am Ufank.
I'm not the only one watching right now.	Ech sinn net deen eenzegen deen elo kuckt.
He plays both sides of the ball so well.	Hien spillt béid Säiten vum Ball sou gutt.
Taste follows the smell, but stronger.	Geschmaach follegt dem Geroch, awer méi staark.
It was at that time that it started to feel more like a band.	Et war zu där Zäit et ugefaang méi wéi eng Band ze fillen.
Economy and military.	Wirtschaft a Militär.
It feels very smooth to drive.	Et fillt sech ganz glat ze fueren.
They had killed my wife and baby.	Si haten meng Fra a Puppelchen ëmbruecht.
He had a weird way of knowing things.	Hien hat eng komesch Manéier Saachen ze wëssen.
And we knew what we had to do.	A mir woussten wat mir maache mussen.
This was first.	Dëst war éischt.
We are just doing our job.	Mir maachen nëmmen eis Aarbecht.
So let's meet our people.	Also loosst eis Leit treffen.
A test, perhaps.	En Test, vläicht.
He did this in a very strange way.	Hien huet dat op eng ganz komesch Manéier gemaach.
No, he would not have been left behind.	Nee, hien wier net hannerlooss ginn.
And yet this was longer than most.	An awer war dëst méi laang wéi déi meescht.
Or they pull out a hidden weapon and shoot first.	Oder si zéien eng verstoppte Waff eraus a schéissen als éischt.
We may have another problem to take care of.	Mir hu vläicht en anere Problem ze këmmeren.
I called a friend of mine.	Ech genannt engem Frënd vu mir.
Over his shoulders.	Iwwer seng Schëller.
Make the program better.	Maacht de Programm besser.
Put something in your system before you start your day.	Gitt eppes an Äre System ier Dir Ären Dag ufänkt.
But you did it to me.	Awer Dir hutt mir dat gemaach.
Gradually, their hands went lower.	Lues a lues sinn hir Hänn méi niddereg gaangen.
Then go to low power and then turn right.	Dann op niddereg Kraaft gaangen an dann no riets gedréint.
And she said it with the right authority.	A si huet et mat der richteger Autoritéit gesot.
So you can play good rates limited on your game.	Also Dir kënnt gutt Taux limitéiert op Ärem Spill spillen.
I need to go over your work, study what has been done.	Ech muss iwwer Är Aarbecht goen, studéieren wat gemaach gouf.
It's really green and fun.	Et ass wierklech gréng a Spaass.
Faith is not sight, and therefore it can be difficult to be sure.	Glawen ass net Siicht, an dofir kann et schwéier sinn sécher ze sinn.
All these things, you can have fun after the game.	All dës Saachen, Dir kënnt Spaass nom Spill hunn.
Back then, it was too late.	Deemools war et awer ze spéit.
It's a little better than the last one.	Et ass e bësse besser wéi déi lescht.
But it was not much.	Mee et war net vill.
We were friends like that for a few years.	Mir ware Frënn esou fir e puer Joer.
He was not expected to survive another day.	Hie war net erwaart en aneren Dag ze iwwerliewen.
This will be useful in the following.	Dëst wäert nëtzlech sinn an der folgender.
The Drive State Changing Unit changes the drive state of a vehicle.	D'Drive State Changing Eenheet ännert den Drive Staat vun engem Gefier.
Listen, you do not have to go.	Lauschtert, Dir musst net goen.
Only one can help.	Nëmmen een kann hëllefen.
Seems like a good enough plan for him.	Schéngt wéi e gutt genuch Plang fir hien.
However, the race is far from over.	D'Course ass awer nach laang net eriwwer.
There is a surface and a deep reading of this development.	Et gëtt eng Uewerfläch an eng déif Liesung vun dëser Entwécklung.
I want you to go back to bed now.	Ech wëll, datt Dir elo zréck an d'Bett gitt.
Her is a lot of written text that could be considered as evidence.	Hir ass vill geschriwwenen Text dee kéint als Beweis ugesi ginn.
No one had ever heard his side of the story.	Keen hat jee seng Säit vun der Geschicht héieren.
The situation was much more complex.	D'Situatioun war vill méi komplex.
This situation is very common.	Dës Situatioun ass ganz heefeg.
So she is married.	Also ass si bestuet.
This proved to be a mistake.	Dat huet sech als Feeler bewisen.
Not even a bit.	Net mol e bëssen.
One of those dogs that had short man complex.	Ee vun deenen Hënn déi kuerz Mann Komplex haten.
We could not stop them.	Mir konnten se net stoppen.
Seeing the book in a store.	D'Buch an engem Geschäft ze gesinn.
His world was very small.	Seng Welt war ganz kleng.
We'll see if that holds up.	Mir kucken ob dat hält.
We do not make the whole plane.	Mir maachen net de ganze Fliger.
Waste collection in the city is done using different methods.	D’Offallsammlung an der Stad gëtt mat verschiddene Methoden gemaach.
But only with his left foot.	Awer nëmme mat sengem lénke Fouss.
I was there myself.	Ech war selwer do.
I do believe, however, that everything must mean something.	Ech gleewen awer, datt alles muss eppes bedeiten.
It did not take long.	Et huet net laang gedauert.
All have written consent before experiment.	All huet schrëftlech Zoustëmmung virum Experiment.
I mean sometimes.	Ech mengen heiansdo.
I'll just be honest with you.	Ech wäert just éierlech mat Iech sinn.
But this could not last forever.	Awer dëst konnt net fir ëmmer daueren.
God, he was so scared.	Gott, hie war sou Angscht.
This black hole.	Dëst schwaarzt Lach.
I'll be the one to turn it off.	Ech wäert deen sinn, deen et ausschalt.
Of course, this was usually the beginning of the end for them.	Natierlech war dëst normalerweis den Ufank vum Enn fir si.
Kee Problem do.	Kee Problem do.
Maybe they would make it through this.	Vläicht géifen se et duerch dëst maachen.
But it had actually never gone away.	Mä et war tatsächlech ni fortgaang.
And you should know mine.	An Dir sollt meng wëssen.
After the party, he left and disappeared for our wedding night.	No der Party ass hien fortgaang an ass fir eis Hochzäitsnuecht verschwonnen.
I look down at my hands.	Ech kucken op meng Hänn erof.
There were no people to be seen anywhere.	Et waren keng Leit iwwerall ze gesinn.
Just come and join the library.	Kommt einfach a maacht mat der Bibliothéik.
A sister company is needed for a great job.	Eng Schwësterfirma brauch een fir eng flott Aarbecht.
Except it is not.	Ausser et ass net.
The songs were good.	D'Lidder ware gutt.
He leaves and then follows his brothers.	Hie verléisst an dann seng Bridder no.
The group could not believe their happiness.	D'Grupp konnt hiert Gléck net gleewen.
She started telling him about her son.	Si huet ugefaang him iwwer hire Jong ze soen.
If only he could prove it.	Wann hien et nëmmen beweise kéint.
I like to go to bed with him.	Ech hu gär mat him an d'Bett ze goen.
Try to go for a quiet time so that you get this attention.	Probéiert op eng roueg Zäit ze goen sou datt Dir dës Opmierksamkeet kritt.
This is absolutely the most important thing to keep in mind.	Dëst ass absolut déi wichtegst Saach am Kapp ze halen.
How long since any of them.	Wéi laang zënter iergendeen vun hinnen.
The important thing is that you can learn something different today.	Déi wichteg Saach ass datt Dir haut eppes anescht léiere kënnt.
The result is, you want more of him.	D'Resultat ass, Dir wëllt méi vun him.
This is not the way to save a marriage.	Dëst ass net de Wee fir e Bestietnes ze retten.
Then go for it.	Da gitt driwwer.
His dreams have come true.	Seng Dreem sinn geäntwert ginn.
Many family members keep me up to date.	Vill Familljememberen halen mech um Datum.
Here he had books.	Hei hätt hien Bicher.
What hours seem like could prove to be months.	Wat Stonnen schéngen kéint beweisen Méint gin.
Something strange was going on.	Eppes komesch war lass.
The man looked long and carefully.	De Mann huet laang a virsiichteg gekuckt.
I did not even notice.	Ech hu mol net gemierkt.
And then they opened the doors and they let us out.	An dunn hunn se d'Dieren opgemaach an si hunn eis eraus gelooss.
It feels like the only honest thing to do.	Et gefillt wéi déi eenzeg éierlech Saach ze maachen.
I can not get people to the door.	Ech ka keng Leit bei d'Dier kommen.
It's an interesting time to grow up.	Et ass eng interessant Zäit fir grouss ze ginn.
This is simply not the meaning of the word.	Dëst ass einfach net d'Bedeitung vum Wuert.
But you have a choice in the matter.	Awer Dir hutt e Choix an der Saach.
I knew how much that contract meant to him.	Ech wousst wéi vill dee Kontrakt him bedeit.
Every two to three months.	All zwee bis dräi Méint.
However, the book is very different from this one.	Allerdéngs ass d'Buch ganz anescht aus dësem.
But things are not as different as they seem.	Awer d'Saache sinn net sou anescht wéi se schéngen.
He makes me proud.	Hien mécht mech houfreg.
I have to look at it this way.	Ech muss dat esou kucken.
Used w.e.g. 	Benotzt w.e.g.
the search function to find the content you are looking for.	d'Sichfunktioun fir den Inhalt ze fannen deen Dir sicht.
She was able to pick up fallen objects and return them.	Si konnt erofgefallen Objeten ophuelen an zréckginn.
He needed a gun.	Hien huet eng Waff gebraucht.
Mine was pretty long, but a majority of cards will be good.	Mine war flott laang, awer eng Majoritéit vu Kaarte wäert gutt sinn.
How she felt about the men who were watching her.	Wéi si sech iwwer d'Männer gefillt hunn, déi hatt nogekuckt hunn.
Has been published.	Ass publizéiert ginn.
It was hard to miss.	Et war schwéier ze verpassen.
Maybe she would know something.	Vläicht géif si eppes wëssen.
I want to show people how they learn to love it.	Ech wëll de Leit weisen wéi se léieren et gär ze hunn.
I had no contact with my father at this point.	Ech hat kee Kontakt mat mengem Papp op dësem Punkt.
But it could make a lot of sense for both teams.	Mee et kéint vill Sënn fir béid Equippen maachen.
And the view is simply stunning.	An d'Vue ass einfach atemberaubend.
In addition, their expression changed after treatment.	Ausserdeem huet hiren Ausdrock no der Behandlung geännert.
We could see how that goes.	Mir konnten gesinn, wéi dat leeft.
The boy took everything she once had.	De Jong huet alles geholl wat se eemol hat.
That should help.	Dat soll hëllefen.
I had never heard of them.	Ech hat ni vun hinnen héieren.
She was not even sure why she was so angry.	Si war net emol sécher firwat si sou rosen war.
There he turned around.	Do huet hien sech ëmgedréit.
Look at her feet.	Kuckt op hir Féiss.
It's quite common.	Et ass zimlech heefeg.
The training did not reach the expression on his face.	Den Training huet d'Ausdrock net op säi Gesiicht erreechen.
That's something you can never miss.	Dat ass eppes wat Dir ni verpasse kënnt.
Most had never laid eyes on their king.	Déi meescht haten nach ni Aen op hire Kinnek geluecht.
I think they are far enough away.	Ech mengen si wäit genuch ewech.
And in fact, the future looks bright.	An tatsächlech gesäit d'Zukunft hell aus.
The higher form of interpretation begins where the routine ends.	Déi méi héich Form vun Interpretatioun fänkt un wou d'Routine ophält.
The players see nothing.	D'Spiller gesinn näischt.
I can go ahead and try to do it.	Ech ka virgoen a probéieren et ze maachen.
Dir mam Rank.	Dir mam Rank.
Maybe my heart just wasn't in it.	Vläicht war mäin Häerz just net dran.
Just able to do it when asked.	Just fäeg et ze maachen wann et gefrot gëtt.
It went for a hit.	Et goung fir en Hit.
I do not trust what our brother says.	Ech vertrauen näischt wat eise Brudder seet.
He is welcome with them.	Hien ass wëllkomm bei hinnen.
But still no SMS.	Awer nach ëmmer keng SMS.
A number at the bottom right indicates the required force.	Eng Nummer ënnen riets weist déi néideg Kraaft.
There was no difference between the groups.	Et war keen Ënnerscheed tëscht de Gruppen.
Here I can not print the correct result.	Hei kann ech net dat richtegt Resultat drécken.
When he comes back all summer.	Wann hien de ganze Summer zréckkënnt.
It's so easy you can do it now.	Et ass sou einfach datt Dir et elo maache kënnt.
And just comes to that conclusion.	A kënnt just zu dëser Conclusioun.
And the record remains.	An de Rekord bleift.
Sharp.	Scharf.
Those who disappeared were never seen again.	Déi verschwonnen goufen ni méi gesinn.
It does not seem to do that though.	Et schéngt dat awer net ze maachen.
Better to write the letter, instead.	Besser fir de Bréif ze schreiwen, amplaz.
All the people who went through the good and the bad.	All déi Leit, déi duerch déi gutt a schlecht do waren.
What other good ideas are there ?.	Wéi eng aner gutt Iddien ginn et?.
Women did nothing.	Fraen hunn näischt gemaach.
Of course, I left out a lot.	Ech hunn natierlech vill eraus gelooss.
What kind of business is it of you? 	Wat fir eng Affär ass et vun Iech?
she asked.	huet si gefrot.
You can change it or accept it.	Dir kënnt dat änneren oder unhuelen.
It's not much, but we love it.	Et ass net vill, awer mir hunn et gär.
There are several reasons for this.	Et ginn e puer Grënn dofir.
We are in this together no matter what happens.	Mir sinn an dësem zesummen egal wat geschitt.
I had no doubt about it.	Ech hat keen Zweiwel doriwwer.
I'm done with this but I have a problem like this.	Ech sinn domat fäerdeg awer hunn e Problem wéi dëst.
If we did, there would be no reason to live.	Wa mir dat gemaach hunn, wier et kee Grond fir ze liewen.
The last two were lies.	Déi lescht zwee ware Ligen.
Just remember to keep it simple.	Denkt just drun et einfach ze halen.
He was released a month after his video.	Hie gouf e Mount no sengem Video verëffentlecht.
Sometimes it was better not to look.	Heiansdo war et besser net ze kucken.
I choose my next words carefully.	Ech wielen meng nächst Wierder mat Suergfalt.
I could never buy what she said.	Ech konnt ni kafen wat si gesot huet.
I changed my name to that piece of shit.	Ech hunn mäin Numm geännert fir dat Stéck Schäiss.
Get fired.	Kréien Dir entlooss.
She then became really calm and never really came back.	Si gouf duerno wierklech roueg a koum ni wierklech zréck.
Two things about it, though.	Zwou Saachen doriwwer, wann.
This must have happened to you a lot.	Dëst muss Iech vill geschitt sinn.
Getting enough food and water for the large group was a challenge.	Genuch Iessen a Waasser fir de grousse Grupp ze kréien war eng Erausfuerderung.
I do not believe there is anyone like him.	Ech gleewen net datt et een ass wéi hien.
Everyone reported good deals.	Jiddereen huet gutt Geschäfter gemellt.
And you are wrong.	An Dir sidd falsch.
Two cases occurred.	Zwee Fäll geschéien.
In short, they made us proud.	Bref, si hunn eis houfreg gemaach.
I may have cancer.	Ech hu vläicht Kriibs.
This was a correct statement of the law.	Dëst war eng korrekt Ausso vum Gesetz.
You do the same.	Dir maacht datselwecht.
They do not have the confidence.	Si hunn net d'Vertrauen.
I have to access my database every second and update the records.	Ech muss all Sekonn op meng Datebank zougräifen an d'Records aktualiséieren.
Usually others of the opposite sex.	Normalerweis anerer vum anere Geschlecht.
Human subjects were not used in this research.	Mënschlech Themen goufen net an dëser Fuerschung benotzt.
We played with it when we were little.	Mir hunn domat gespillt wéi mir kleng waren.
She checked to make sure her weapons were in place.	Si huet iwwerpréift fir sécher ze stellen datt hir Waffen op der Plaz waren.
They could not run inside.	Si konnten net bannen lafen.
We've seen this happen.	Mir hu gesinn dat tatsächlech geschitt.
They could have some good times.	Si kéinten e puer gutt Zäiten hunn.
I know she does not want a family yet.	Ech weess datt hatt nach keng Famill wëll.
Close the village as much as possible.	Mécht d'Duerf e Geschäft esou zou wéi méiglech.
I mean, we do, but we do not.	Ech mengen, mir maachen, awer mir maachen net.
Not as amazing as your first, but still very good.	Net sou erstaunlech wéi Ären éischten, awer nach ëmmer ganz gutt.
You should give them much more than that.	Dir sollt hinnen vill méi ginn wéi dat.
Only one thing seems to fill him with fear.	Nëmmen eng Saach schéngt him mat Angscht ze fëllen.
They looked at him but said nothing.	Si haten hie gekuckt, awer näischt gesot.
The strategy worked.	D'Strategie huet geschafft.
So keep going.	Also haalt weider.
There may have been more to it than that.	Et ass vläicht méi dovunner gewiescht wéi dat.
Give it to me and take it from me.	Gitt mir an huet vu mir geholl.
Maybe he was injured in an accident.	Vläicht war hien an engem Accident blesséiert ginn.
In a few ways.	Op e puer Weeër.
We love what we do.	Mir Léift wat mir maachen.
I need those goals now for confidence.	Ech brauch déi Ziler elo fir Vertrauen.
Or bed Parents.	Oder seng Elteren.
Let me know what you think.	Loosst mech wëssen wat Dir mengt.
I have things to do.	Ech hu Saachen ze maachen.
Getting to work today was not easy.	Haut op d'Aarbecht kommen war net einfach.
I never thought about writing a book.	Ech geduecht ni iwwer e Buch schreiwen.
He did not know where the top came from.	Hie wousst net wou déi Top hierkënnt.
I mean, we made that clear.	Ech mengen, mir hunn dat kloer gemaach.
Now this is much more than any individual feeling.	Elo ass dëst vill méi wéi all individuell Gefill.
Leads the biological interpretation of the results.	Féiert d'biologesch Interpretatioun vun de Resultater.
You can just reach for your hand and get it.	Dir kënnt just Är Hand erreechen an et kréien.
However, this is not the whole story.	Allerdéngs ass dëst net déi ganz Geschicht.
And at that point, he says, he kills thoughts about himself.	An op deem Punkt seet hien datt hie Gedanken iwwer sech selwer ëmzebréngen.
And we never know when she will lose.	A mir wëssen ni wéini wäert hir verléieren.
But in my opinion this too is a good thing.	Mä och dat ass menger Meenung no eng gutt Saach.
It took him days and days and days to die.	Et huet him Deeg an Deeg an Deeg gedauert fir ze stierwen.
A written record is a much better future reference than memory.	E schrëftleche Rekord ass eng vill besser zukünfteg Referenz wéi Erënnerung.
And here every minute is important.	An hei ass all Minutt wichteg.
Plan to do it again next year.	Plangt et d'nächst Joer erëm ze maachen.
Much, much, more.	Vill, vill, méi.
I would really like that.	Ech wéilt dat ganz gär.
But that was not possible.	Dat war awer net méiglech.
In other words, the free lunch is over.	An anere Wierder, de gratis Mëttegiessen ass eriwwer.
To have a few eyes on the road.	Fir e puer Aen op der Strooss ze hunn.
It should only take a few seconds.	Et soll nëmmen e puer Sekonnen huelen.
Stop! 	Halt!
ee Moment.	ee Moment.
On stage, there will be three sixes.	Op der Bühn gëtt dräi sechs.
Now because of that fear, it has happened a few times over.	Elo wéinst där Angscht ass et e puer Mol erëm geschitt.
She could not go through the pain again.	Si konnt net erëm duerch d'Péng goen.
This is as true in the present phase as in the past.	Dëst ass an der heiteger Phase esou richteg wéi an der fréierer Geschicht.
I do not know what happened to me in those times.	Ech weess net wat mat mir an deenen Zäiten geschitt ass.
With respect to the former, patients were divided into two groups.	Mat Respekt fir déi fréier, goufen d'Patienten an zwou Gruppen opgedeelt.
For you, all the time is right.	Fir Iech ass all Zäit richteg.
So you have kids with a lot of money.	Also hutt Dir Kanner mat vill Suen.
That really hurt me.	Dat huet mech wierklech schued.
Let me call him.	Loosst mech him ruffen.
In a word, he had a heart.	An engem Wuert, hien hat en Häerz.
A little boy was with him.	E klenge Bouf war bei him.
We want to reach a high note.	Mir wëllen op eng héich Note erausgoen.
These countries must protect themselves with us.	Déi Länner musse sech bei eis schützen.
Two weeks later, he leaves her forever.	Zwou Woche méi spéit verléisst hien hatt fir ëmmer.
Too much will kill you.	Ze vill wäert dech ëmbréngen.
The best ones are at the top of the tree.	Déi bescht sinn uewen um Bam.
's Look at the movie.	's Look am Film.
And tell him you'm worth it.	A sot him datt Dir et wäert wäert maachen.
Bring me every tall, thin old man you can find.	Bréngt mir all héijen, dënnen ale Mann deen Dir fannt.
Therefore, the result in this case is correct.	Dofir ass d'Resultat an dësem Fall richteg.
I do not know its equal.	Ech weess net seng gläich.
Marriage is a relationship between a man and a woman.	Bestietnes ass eng Relatioun tëscht engem Mann an enger Fra.
Let your friends know that you care about them.	Loosst Är Frënn wëssen datt Dir un hinnen denkt.
They were pushed across the street against the sky.	Si sinn iwwer d'Strooss géint den Himmel gedréckt ginn.
So that was one thing that was new with this area.	Also dat war eng Saach déi nei mat dësem Gebitt war.
They knew what my son was doing.	Si woussten wat mäi Jong mécht.
They were closed.	Si goufen zougemaach.
He had a large trailer.	Hien hat eng grouss Unhänger.
But we must keep as few options as possible.	Mir mussen awer sou wéineg wéi méiglech Optiounen halen.
Can not imagine why they chose these names.	Kann mir net virstellen firwat se dës Nimm gewielt hunn.
And, your garden description is so beautiful.	An, Är Gaartbeschreiwung ass sou schéin.
The world wanted to kill me or catch me.	D'Welt wollt mech ëmbréngen oder mech fänken.
You can play here with the card.	Dir kënnt hei mat der Kaart spillen.
You others, you stay where you are.	Dir anerer, Dir bleiwt wou Dir sidd.
A description of an image.	Eng Beschreiwung vun engem Bild.
Some of us are well known, yes.	E puer vun eis si gutt bekannt, jo.
They are used, for example, in the diagnosis and treatment of cancer.	Si ginn zum Beispill an der Diagnostik a Behandlung vu Kriibs benotzt.
In the private rooms, the boys performed services for selected clients.	An de privaten Zëmmeren hunn d'Jongen Servicer fir gewielte Clienten gemaach.
That would be so cool.	Dat wier sou cool.
The first two we discussed in detail.	Déi éischt zwee hu mir am Detail diskutéiert.
You just have to empty it.	Dir musst et just eidel maachen.
We had never seen anything like it.	Mir haten nach ni sou eppes gesinn.
But you are different.	Awer Dir sidd anescht.
He looked around to make sure no one was following him.	Hien huet sech ëmgekuckt fir sécherzestellen datt keen him nogaang ass.
Both gave water.	Déi zwee hunn Waasser ginn.
I had a hope.	Ech hat eng Hoffnung.
They take immediate action.	Si maachen direkt Aktioun.
It felt like always before the police showed up.	Et huet gefillt wéi ëmmer ier d'Police opgetaucht ass.
We repeat the message every hour through the next day.	Mir widderhuelen de Message all Stonn duerch den nächsten Dag.
Some days we need a break.	E puer Deeg brauche mir eng Paus.
There was no road through the wood.	Et war keng Strooss duerch d'Holz.
She seems to be happy.	Si schéngt frou ze sinn.
We keep pushing.	Mir drécke weider.
We wish it had worked out.	Mir wënschen et hätt geklappt.
The city was far behind the lines.	D'Stad louch wäit hannert de Linnen.
We do not need to fill every moment of their days with activities.	Mir brauchen net all Moment vun hiren Deeg mat Aktivitéiten ze fëllen.
Users can control the information they share.	D'Benotzer kënnen d'Informatioun kontrolléieren déi se deelen.
This will give you by far the most advantage.	Dëst gëtt Iech bei wäitem de meeschte Virdeel.
Please help with this.	Weg hëllefen mat dëser.
This is higher than expected.	Dëst ass méi héich wéi erwaart.
Sounds like a good home to grow up in.	Kléngt wéi e gutt Heem fir an opgewuess ze ginn.
She should not keep books regularly.	Si sollt net regelméisseg Bicher halen.
Nothing clear, or sharp.	Näischt kloer, oder scharf.
Can someone show it to me ?.	Kann een et mir weisen?.
We do not stop there and we go a step further.	Mir stoppen net do a mir ginn e Schrëtt méi wäit.
He told me years later how much he hated the service.	Hien huet mir Joer méi spéit gesot wéi vill hien de Service haasst.
I feel like there is not enough information.	Ech fille wéi wann et net genuch Informatioun gëtt.
Not just in color, but in its whole construction, it seems.	Net nëmmen a Faarf, mä an hirer ganz Konstruktioun, et schéngt.
I'll call you back later.	Ech ruffe méi spéit zréck.
In the same market.	Am selwechte Maart.
It was ten minutes out of five.	Et war zéng Minutte vu fënnef.
On the skin of the patient at a rate controlled by the device.	Op d'Haut vum Patient mat engem Taux deen vum Apparat kontrolléiert gëtt.
He told me that over cold black tea.	Hien huet mir dat iwwer kale schwaarzen Téi gesot.
Or so it seems.	Oder op d'mannst esou gesäit et aus.
Basic Hell is where you start to become military material.	Basis Häll ass wou Dir ufänkt militäresch Material ze ginn.
For some, it's on the cool side.	Fir e puer ass et op der cooler Säit.
They do not seem to take this lightly.	Si schéngen dëst net léien ze huelen.
That will be a sight to behold.	Dat wäert eng Vue sinn ze gesinn.
I can not explain everything at once.	Ech kann net alles op eemol erklären.
She has changed a lot.	Si huet vill geännert.
Unable to enter code.	Kann de Code net ginn.
Three other girls and I.	Dräi aner Meedercher an ech.
And he knew it was me too.	An hie wousst datt et mech och war.
But we never recommend this.	Mä mir recommandéieren ni dëst.
Facts are facts.	Fakten sinn Fakten.
But she is not the best.	Awer si ass net déi bescht.
It will help them with their lives.	Et wäert hinnen mat hirem Liewen hëllefen.
For sex on film.	Fir Sex op de Film.
Instead, he seems to be going out of his way to avoid us.	Amplaz schéngt hien aus sengem Wee ze goen fir eis ze vermeiden.
At least they look like they've having a lot of fun.	Si kucken op d'mannst wéi se vill Spaass hunn.
Drink water even more often.	Drénkt Waasser nach méi dacks.
It should be really great.	Et soll wierklech super ginn.
Look at this question.	Kuckt dës Fro un.
No decline so far.	Kee Réckgang bis elo.
The thing is complex.	D'Saach ass komplex.
What it does is respect.	Wat et mécht ass Respekt.
Much time is required to complete.	Vill Zäit ass néideg fir ze kompletéieren.
School will be closed.	Schoul wäert zougemaach ginn.
So much for material matter.	Sou vill fir Material Matière.
Around the country.	Ronderëm d'Land.
This makes their eyes look very blue.	Dofir kënnen hir Ae ganz blo ausgesinn.
Certainly not for her daughter.	Sécher net fir hir Duechter.
I will fight with my computer.	Ech wäert mat mengem Computer kämpfen.
But he could not give it up now.	Mee hien konnt et elo net opginn.
At any rate, he talked more than he should have.	Op jiddefalls huet hie méi geschwat wéi hie sollt hunn.
It can be as simple as a walk.	Et kann esou einfach sinn wéi e Spadséiergank.
You see for yourself, there is nothing more wrong with me.	Dir gesitt selwer, et ass näischt méi falsch mat mir.
She's on him.	Si ass op him.
There are two aspects to this interaction.	Et ginn zwee Aspekter zu dëser Interaktioun.
He makes me proud.	Hien mécht mech houfreg.
Only one eye was obtained from each animal for the experiments.	Nëmmen een Auge gouf vun all Déier fir d'Experimenter kritt.
This is a result that can be shown to hold true.	Dëst ass e Resultat dat gewise ka ginn allgemeng ze halen.
I find it hard to sleep at home.	Ech fannen et schwéier doheem ze schlofen.
I held his hand.	Ech hunn seng Hand gehal.
I'm very new to this and do not know how to start.	Ech sinn ganz nei an dësem a weess net wéi ech ufänken.
Four against three.	Véier géint dräi.
In their hands.	An hir Hänn.
I wrote a book on self-improvement.	Ech hunn e Buch iwwer Selbstverbesserung geschriwwen.
I'm looking for my daughter.	Ech sichen meng Duechter.
Search online to find the teams in your area.	Sich online fir d'Equipen an Ärer Géigend ze fannen.
Let me explain in more detail.	Loosst mech méi am Detail erklären.
They had been back for almost an hour.	Si waren zënter knapp eng Stonn zréckkomm.
It should be hard.	Et sollt schwéier sinn.
What an amazing work environment.	Wat eng erstaunlech Aarbechtsëmfeld.
Their presence is welcome, in times like these.	Hir Präsenz ass wëllkomm, an Zäite wéi dësen.
Maybe she had internal information.	Vläicht hat si intern Informatioun.
She tried to jump.	Si huet probéiert ze sprangen.
Although this is not unique, it is rare.	Och wann dëst net eenzegaarteg ass, ass et seelen.
He did not commit suicide.	Hien huet sech net ëm ëmbruecht.
The defender needed financial help.	De Verteideger huet finanziell Hëllef gebraucht.
You mean like our guys.	Dir mengt wéi eis Kärelen.
You can handle it.	Dir kënnt et handhaben.
I did something you did not want.	Ech hunn eppes gemaach, wat Dir net wollt.
Breakfast also provided.	Frühstück och gesuergt.
He went faster.	Hien ass méi séier gaang.
My emotions are running high, from one extreme to the other.	Meng Emotiounen sinn amgaang, vun engem Extrem zum aneren.
Running on empty.	D'Lafen op eidel.
You have to see how the pieces fit together.	Dir musst kucken wéi d'Stécker zesumme passen.
He had a lot of influence.	Hien hat vill Afloss.
That's basically it.	Dat ass am Fong et.
The tone of her voice and her body language changed.	Den Toun vun hirer Stëmm an hirer Kierpersprooch huet geännert.
Report works well.	Bericht funktionnéiert gutt.
My family really needs a safe vehicle to drive.	Meng Famill brauch wierklech e séchert Gefier fir ze fueren.
He wants a family.	Hie wëll eng Famill.
She still needs money for everything.	Si brauch nach Sue fir alles.
It was another perfect hit.	Et war e weidere perfekte Schlag.
Okay, do that mostly.	Okay, maacht dat meeschtens.
She also mentioned that everything has a reason.	Si hat och erwähnt datt alles e Grond huet.
There is no way we can not reach it.	Et gëtt kee Wee fir datt et eis net erreecht.
No way he would 'waste a shot'.	Kee Wee wéi hie géif 'e Schoss verschwenden'.
The base case is correct.	De Basisfall ass richteg.
We had a great time.	Mir haten eng gutt Zäit.
I do not think many of us have seen this coming.	Ech denken net datt vill vun eis dëst gesinn hunn kommen.
You gave me the chance to start over.	Dir hutt mir d'Chance ginn erëm unzefänken.
They can not sue because too many years have passed.	Si kënnen keng Ukloe maachen, well ze vill Joere vergaange sinn.
I got ideas.	Ech krut Iddien.
I had food and water.	Ech hat Iessen a Waasser.
As well as his wife, who was a school friend of mine.	Wéi och seng Fra, déi war e Schoulfrënd vu mir.
They chose not to do so.	Si hu gewielt dat net ze maachen.
I held my breath to stop being sick.	Ech hunn den Otem gehal fir ze stoppen datt ech krank sinn.
It was not good.	Et war net gutt.
They spend the night in a cozy hotel on site.	Si verbréngen d'Nuecht an engem gemittlechen Hotel op der Plaz.
Which one do you have ?.	Wéi eng hutt Dir?.
Close my eyes.	Maacht meng Aen zou.
These conclusions were consistent with our studies.	Dës Conclusiounen waren konsequent mat eise Studien.
I'm going to have my first fight.	Ech sinn amgaang mäin éischte Kampf ze hunn.
This time, she recognized the voice.	Dës Kéier huet si d'Stëmm erkannt.
And that was really what we were after.	An dat war wierklech wat mir waren no.
In fact, it's one of our favorite situations.	Tatsächlech ass et eng vun eise Liiblingssituatiounen.
They mean more to me than just another way of wasting time.	Si bedeite méi fir mech wéi nëmmen eng aner Manéier Zäit ëmzebréngen.
The same is true for today.	Dat selwecht gëllt fir haut.
Let us finally present our results for later times.	Loosst eis endlech eis Resultater fir spéit Zäiten presentéieren.
I'll see you before the week is over.	Ech wäert dech gesinn ier d'Woch eriwwer ass.
I just kind of knew.	Ech wosst just Zort.
Shoot me w.e.g. 	Schéiss mir w.e.g.
an email if you are interested.	eng E-Mail wann Dir interesséiert sidd.
Leave the kids.	Loosst d'Kanner.
He knew he could not win.	Hie wousst datt hien net konnt gewannen.
We are here, and we will stay here.	Mir sinn hei, a mir wäerten hei bleiwen.
There is nothing to fear.	Et gëtt näischt ze fäerten.
So that's on the edge.	Sou datt et um Rand ass.
We have to move on with our arms.	Mir mussen mat den Äerm fortgoen.
I had started four first thing in the morning.	Ech hat véier ugefaangen éischt Saach am Moien.
Look, it's so.	Kuckt, et ass sou.
The manuscript was written and the analysis done.	D'Manuskript geschriwwen an d'Analyse gemaach.
Even in the car.	Och am Auto.
The well had water sweet as wine.	D'Brunn hat Waasser séiss wéi Wäin.
Day follows night follows day follows night.	Dag follegt Nuecht folgt Dag folgt Nuecht.
You're doing a scene.	Dir maacht eng Szen.
Even if it feels difficult, keep going.	Och wann et schwéier fillt, fuert weider.
The world is very small.	D'Welt ass ganz kleng.
I started my professional career as a teacher.	Ech hat meng berufflech Carrière als Enseignant ugefaangen.
It will never come cheap.	Et wäert ni bëlleg kommen.
The sun is a god.	D'Sonn ass e Gott.
Every book may not be your style.	All Buch ass vläicht net Äre Stil.
I'd better go back to my mother.	Ech giff besser bei d'Mamm zréck goen.
We did not really know where we were.	Mir woussten net wierklech wou mir waren.
With that, she got him back on track.	Domat huet si hien erëm op de Wee bruecht.
It's in a big box.	Et ass an enger grousser Këscht.
I saw you outside, in your little boat.	Ech hunn dech dobaussen gesinn, an Ärem klenge Boot.
I said that was right.	Ech hu gesot datt dat richteg ass.
He does not eat much.	Hien ësst net vill.
She was even happy.	Si war souguer frou.
And maybe she would have been.	A vläicht wier si gewiescht.
Getting in the back is a process.	An der Réck ze kommen ass e Prozess.
You have lived your life.	Dir hutt Äert Liewen gelieft.
A close movement caught my eye.	Eng Beweegung no bei huet meng Aen opgefaang.
Each structure is an individual expression.	All Struktur ass en individuellen Ausdrock.
You do not ask for my orders.	Dir frot meng Bestellungen net.
She simply plays her character.	Si spillt einfach hire Charakter.
My brother does.	Mäi Brudder mécht.
He looked further down.	Hien huet weider erof gekuckt.
Make him comfortable.	Maacht him bequem.
A complete minimal example is an example that is complete and minimal.	E komplette minimale Beispill ass e Beispill dat komplett a minimal ass.
It was slightly raised to see him on the way.	Et gouf liicht opgehuewen fir hien ënnerwee ze gesinn.
Can 't even say you were right there.	Kann och net soen dass du do richteg war.
They were there for at least a few hours.	Si waren op d'mannst e puer Stonnen do.
Some of these paths are not so easy to understand.	E puer vun dëse Weeër sinn net sou einfach ze verstoen.
Therefore, the error must increase with energy.	Dofir muss de Feeler mat Energie eropgoen.
He was sure he had never seen this before.	Hie war sécher, datt hien dëst nach ni gesinn hat.
But the night was by far his favorite time.	Awer d'Nuecht war bei wäitem seng Liiblingszäit.
In any case, respect for a law must be respected.	Respekt muss op all Fall un engem Gesetz gehat ginn.
They will not just put you on the wall.	Si wäerten Iech net nëmmen un d'Mauer setzen.
There is a drop of blood.	Et gëtt e Tropfen Blutt.
But it's just one of many in the last few months.	Awer et ass nëmmen ee vu ville an de leschte puer Méint.
I wanted another shot.	Ech wollt en anere Schoss.
All measurements were made at room temperature.	All Miessunge goufen bei Raumtemperatur gemaach.
First, the number of patients included was relatively small.	Éischtens, war d'Zuel vun abegraff Patienten relativ kleng.
They only arrived the day they retreated and came to safety.	Si koumen eréischt den Dag wou se zréckgeschloen hunn a Sécherheet komm.
We will fight to the last shell.	Mir wäerte bis déi lescht Schuel kämpfen.
This must be checked immediately.	Dat muss direkt gepréift ginn.
Say things that serve you.	Sot Saachen déi Iech déngen.
I follow this team.	Ech verfollegen dëser Equipe.
I had my life back.	Ech hat mäi Liewen zréck.
If you do not know.	Wann Dir net wësst.
Or a man.	Oder e Mann.
They go on the same old attack.	Si ginn op déi selwecht al Attack.
Everyone gets things wrong from time to time.	Jiddereen kritt Saachen falsch vun Zäit zu Zäit.
This day would be good.	Dësen Dag wier gutt.
And so it was complicated.	An dofir war dat komplizéiert.
I'm telling you what I was told.	Ech soen Iech wat mir gesot ginn ass.
These four men were the only ones to receive a gift.	Dës véier Männer waren déi eenzeg déi e Kaddo kruten.
I just want it.	Ech wëll et just.
She was probably still waiting.	Si waart wuel nach drop.
That is also changing.	Dat ännert sech och.
Let's open it to the public for them to see.	Loosst eis et fir de Public opmaachen fir datt se et gesinn.
No one is ever happy around here.	Keen ass ni frou hei ronderëm.
We need both.	Mir brauchen déi zwee.
Too likely.	Ze vill wahrscheinlech.
She now tries to look over at him, into the rear windows.	Si probéiert elo iwwer hien ze gesinn, an déi hënnescht Fënsteren.
It's just.	Et ass just.
But still fun.	Awer trotzdem Spaass.
I should be done by now.	Ech sollt elo fäerdeg sinn.
Do not want them here yet.	Wëllt se nach net hei.
The mean difference vs.	De mëttleren Ënnerscheed vs.
I want to talk to her mother.	Ech wëll mat hirer Mamm schwätzen.
By this time, he had become the center of interest.	Zu dëser Zäit war hien den Zentrum vun Interessi ginn.
When he does things like read, and look at evidence.	Wann hien Saachen mécht wéi liesen, a kuckt Beweiser.
For freedom is not free.	Fir Fräiheet ass net gratis.
Something has changed in the sky.	Eppes huet sech um Himmel geännert.
I'm not an army or a government.	Ech sinn net Arméi oder Regierung.
But many of their wives died there.	Awer vill vun hire Fraen sinn do gestuerwen.
Five classes were reduced to a single class.	Fënnef Klassen goufen op eng eenzeg Klass reduzéiert.
It was completely off.	Et war komplett aus.
This is a very interesting book.	Dëst ass e ganz interessant Buch.
This is excellent work.	Dëst ass exzellent Aarbecht.
For some of you, this review will be worth it.	Fir e puer vun iech wäert dëst Iwwerpréiwung ginn.
If ever thought image of stone, it was thinking.	Wann jeemools Bild vu Steen geduecht, et war denken.
This is where data science comes in.	Dat ass wou d'Datenwëssenschaft eran kënnt.
I need to come home and eat.	Ech brauch heem ze kommen an Iessen ze maachen.
And what she did not know about the story was not worth knowing.	A wat si iwwer d'Geschicht net wousst, war net wäert ze wëssen.
He had everything he ever wanted.	Hien hat alles wat hie jeemools wollt.
I tried to stop him, but he was too strong.	Ech hu probéiert him ze stoppen, awer hien war ze staark.
I closed the door behind me.	Ech hunn d'Halldier hannert mir zougemaach.
I'm going through it more slowly myself.	Ech ginn selwer méi lues duerch.
It was usually good for a laugh, but not much else.	Et war normalerweis gutt fir e laachen, awer net vill anescht.
I was just a kid, nobody told me anything.	Ech war just e Kand, keen huet mir eppes gesot.
If so, he would take it.	Wann jo, géif hien et huelen.
This is what makes her a joy to listen to.	Dëst ass wat hir eng Freed mécht fir no ze lauschteren.
This is actually a still from a video.	Dëst ass tatsächlech e Still aus engem Video.
That's pretty much what it seems like is happening.	Dat ass zimlech wat et schéngt wéi geschitt.
He was not ready for it.	Hie war net prett dofir.
A few hours away.	E puer Stonnen ewech.
Everything that happens has to happen because something caused it.	Alles wat geschitt muss geschéien well eppes huet et verursaacht.
On the way out, he opened the door for us.	Um Wee eraus huet hien d'Dier fir eis opgemaach.
Both groups called for its immediate release.	Béid Gruppen hunn seng direkt Verëffentlechung opgeruff.
My ears are shining.	Meng Oueren schéngen.
Not that there was much in his stomach.	Net datt et vill a sengem Mo war.
The public is on our side.	De Public ass op eiser Säit.
Design is about usage.	Design ass iwwer d'Benotzung.
Dry then.	Drogen deemools.
Her answer could not be heard.	Hir Äntwert konnt net héieren ginn.
However, we found no evidence of this.	Mir hunn awer keng Beweiser dofir fonnt.
And of course, we were the only white people there.	A mir waren natierlech déi eenzeg wäiss Leit do.
She became ill, tired, her blood pressure rose.	Si gouf krank, midd, hire Blutdrock ass eropgaang.
For now, let's leave this as an open issue.	Fir elo loossen mir dëst als en oppene Problem.
If they do, then good for you.	Wann se et maachen, da gutt fir Iech.
Or start a business.	Oder e Geschäft starten.
Faith is hard.	Glawen ass schwéier.
That was how it sounded.	Dat war wéi et geklongen huet.
It's pretty common really.	Et ass zimlech heefeg wierklech.
I just love how great real food is.	Ech hu just gär wéi flott richteg Iessen ass.
We are not doing that now.	Mir maachen dat elo net.
In the.	An.
Same thing reversed.	Selwecht Saach ëmgedréint.
The world was completely turned upside down.	D'Welt war komplett op de Kapp gedréint.
You just asked a question.	Dir hutt einfach eng Fro gestallt.
This turned out to be his last night.	Dëst huet sech als seng lescht Nuecht erausgestallt.
Whatever you are in your relationship, one thing is for sure.	Wat och ëmmer Dir an Ärer Bezéiung sidd, eng Saach ass sécher.
Displayed data are representative of three separate experiments.	Gewise Donnéeën sinn representativ fir dräi separat Experimenter.
They would be about the same age.	Si wieren ongeféier am selwechten Alter.
It did not cost anything.	Dat huet näischt kascht.
Relevant clinical parameters and surgical outcomes were recorded.	Relevant klinesch Parameteren a chirurgesch Resultater goufen opgeholl.
When it's open, let's win the best idea.	Wann et op ass, loosst déi bescht Iddi gewannen.
Some are rich.	E puer sinn räich.
I gave it an eight out of ten.	Ech hunn et eng aacht vun zéng ginn.
Run it right and you can only stand to win.	Run et richteg an du kanns nëmmen Stand ze gewannen.
Second, no clinical results were recorded in the present study.	Zweetens, keng klinesch Resultater goufen an der heiteger Etude opgeholl.
These will be based on needs.	Dës wäerten op Bedierfnesser baséieren.
Things were good.	Saache waren gutt.
She knew better.	Si wousst besser.
Until the second the sun goes down.	Bis déi zweet d'Sonn ënnergeet.
They, too, found themselves in difficulty.	Och si hu sech a Schwieregkeeten fonnt.
I need to show you something.	Ech muss dir eppes weisen.
You act like that.	Dir handelt esou.
Everyone was happy.	Jiddereen war frou.
I promise you will go at six.	Ech verspriechen Dir wäert um sechs goen.
The element of surprise is usually enough to complete it.	D'Element vun der Iwwerraschung ass normalerweis genuch fir se ofzeschléissen.
This would only take a few hours to fix.	Dëst géif nëmmen e puer Stonnen huelen fir ze fixéieren.
Maybe too strong.	Vläicht ze staark.
You can place your order at any time you need.	Dir kënnt Är Bestellung maachen zu all Moment Dir braucht.
My own name.	Mäin eegenen Numm.
There is nothing new here.	Et gëtt näischt Neies hei.
But he did not let go.	Hien huet et awer net lassgelooss.
But he was not burned.	Awer hien war net verbrannt.
Well, we're here first.	Gutt, mir sinn hei als éischt.
So he has to change.	Also muss hien änneren.
You are different and unique.	Dir sidd anescht an eenzegaarteg.
I've been watching you for two years.	Ech kucken dech zanter zwee Joer.
You have the tools to be a good player.	Dir hutt d'Tools fir e gudde Spiller ze sinn.
Most decisions require the construction of value based on past experience.	Déi meescht Entscheedungen erfuerderen d'Konstruktioun vu Wäert baséiert op fréier Erfahrung.
Come up with a great concept or my only cover.	Kommt mat engem super Konzept oder meng eenzeg Cover.
Since it contains a base, it must therefore be a base itself.	Well et eng Basis enthält, muss et also eng Basis selwer sinn.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
Your language.	Är Sprooch.
Note that the previous motion model in these methods is deleted.	Notéiert datt de fréiere Bewegungsmodell an dëse Methoden geläscht gëtt.
She comes up.	Si kënnt op.
I saw you early in the morning.	Ech hunn dech de Moien fréi gesinn.
If you are serious, you will find a way to pay for it.	Wann Dir sérieux sidd, fannt Dir e Wee fir se ze bezuelen.
There are some moments that are good for laughing.	Et ginn e puer Momenter déi gutt sinn fir ze laachen.
It turned out to be a very serious problem.	Et huet sech als e ganz schwéiere Problem erausgestallt.
There are a lot of elements.	Et gi vill vun den Elementer.
The truck did not burn.	De Camion huet net gebrannt.
I love that you share your life and your soul with others.	Ech hu gär datt Dir Äert Liewen an Är Séil mat aneren deelt.
He told me many interesting things.	Hien huet mir vill interessant Saachen gesot.
There would be no flowers.	Et géife keng Blummen ginn.
One thing he's never seen before.	Eng Saach ass hei, déi hien nach ni gesinn huet.
The fathers and brothers had long been taken.	D'Pappen an d'Bridder ware scho laang geholl ginn.
It was early in the morning.	Et war fréi de Moien.
Thirty of your minutes.	Drësseg vun Äre Minutten.
Ask yourself a bit !.	Fuerder Iech e bëssen!.
But that's a double call to delete.	Awer dat ass en duebelen Uruff fir ze läschen.
What this Church assumes full and complete responsibility.	Wat dës Kierch voll a komplett Verantwortung iwwerhëlt.
I actually totally agree with that.	Ech sinn eigentlech ganz averstanen mat deem.
The letter is still out there somewhere.	De Bréif ass nach iergendwou dobaussen.
Defender did not appear.	Verteideger ass net opgetrueden.
Okay, let me start over.	Okay, loosst mech erëm ufänken.
I had a job and a daughter.	Ech hat eng Aarbecht an eng Duechter.
We are one of the last.	Mir sinn ee vun de leschten.
One person has to get outside.	Eng Persoun muss dobausse kommen.
Method was as described in detail in Materials and Methods section.	Method war wéi am Detail beschriwwen an Material a Methoden Rubrik.
I was thinking of giving you a ring, though.	Ech hu geduecht fir Iech e Rank ze ginn, awer.
Enjoy the rest of the new year.	Genéisst de Rescht vum neie Joer.
She carefully kept her distance from me.	Si huet virsiichteg hir Distanz vu mir gehalen.
I wrote a body like you can see in my program below.	Ech hunn e Kierper geschriwwen, wéi Dir a mengem Programm hei ënnen gesitt.
He was quite familiar with them.	Hie war zimlech vertraut mat hinnen.
I went home and told my dad.	Ech sinn heem gaang an hunn mäi Papp gesot.
We could eat outside in the summer.	Mir kéinten am Summer dobaussen iessen.
She did not even fight.	Si huet net mol gekämpft.
That was very bad news.	Dat war ganz schlecht Nouvelle.
It is highly probable that nothing important will be found.	Et ass héich wahrscheinlech datt näischt Wichtegs fonnt gëtt.
Time to run it.	Zäit fir et ze lafen.
I've heard so much.	Ech hunn esou vill héieren.
This may have been true.	Dëst ka wouer gewiescht sinn.
If only they could.	Wann se nëmmen kënnen.
According to the research, it seems to show the opposite.	No wat d'Fuerschung seet, schéngt et de Géigendeel ze weisen.
She did not.	Si hat net.
He laughed at her.	Hien huet op hir gelaacht.
Then came a shout from the general public.	Dunn koum e Gejäiz vun der Allgemengheet.
I do not think he was.	Ech mengen net hien war.
Mine are full range.	Mine sinn voll Gamme.
Something similar to this card.	Eppes ähnlech zu dëser Kaart.
The woman remained on the critical list for several days.	D'Fra blouf e puer Deeg op der kritescher Lëscht.
I want him to feel that too.	Ech wëll datt hien dat och fillt.
Be kind to your children.	Sidd léif mat Äre Kanner.
I heard you were home from the war.	Ech hunn héieren, datt Dir doheem aus dem Krich war.
I'm starting to get old.	Ech fänken un al ze ginn.
Would you contact the station.	Géif Dir Kontakt der Gare.
We hire you early so you can play longer.	Mir setzen Iech fréi un, fir datt Dir méi laang spille kënnt.
He would have scared her forever.	Hien hätt hatt fir ëmmer Angscht gemaach.
Mark was still trying to be my friend.	De Mark huet nach ëmmer probéiert mäi Frënd ze sinn.
They could no longer hear her crying at night.	Si hunn hir nuets net méi gekrasch héieren.
What she needed was there, and lots of it.	Wat hatt brauch wier do, a vill dovun.
You just know them.	Dir kennt se just.
They waited and waited and waited.	Si hunn gewaart a gewaart a gewaart.
The following procedure is followed in this case.	Déi folgend Prozedur gëtt an dësem Fall gefollegt.
The data show.	D'Donnéeë weisen.
Two men enter.	Zwee Männer erakommen.
I mean what's next.	Ech mengen wat ass nächst.
At this point, these lines may act as resistance.	Zu dësem Zäitpunkt kënnen dës Linnen als Resistenz funktionnéieren.
Oh, a strange old world.	Oh, eng komesch al Welt.
They regain their trust.	Si kréien hiert Vertrauen zréck.
I'm glad to see you again.	Ech si ganz frou dech erëm ze gesinn.
But that was great.	Mä dat war grouss.
This, however, is of little importance.	Dëst ass awer vu klenger Wichtegkeet.
Some stupid judge could make us go and see him.	E puer domm Riichter kéint eis maachen goen an hien gesinn.
And kill us.	An ëmbréngen eis.
Be the person you want to remember from now on.	Sidd déi Persoun, déi Dir vun elo un Joer erënnere wëllt.
To wish him well.	Fir hien ze wënschen datt hatt fort ass.
Has nothing and does not really work on anything.	Huet näischt a schafft net wierklech un eppes.
He remained ten years.	Hie blouf zéng Joer.
This was a boy who grew up too fast.	Dëst war e Jong, deen ze séier opgewuess ass.
They did nothing to hide their appearance.	Si hunn näischt gemaach fir hir Erscheinung ze verstoppen.
I can not describe to you the joy of this program.	Ech kann Iech net d'Freed vun dësem Programm beschreiwen.
I've been told that my whole life, and it's true.	Ech hu gesot ginn, datt mäi ganzt Liewen, an et stëmmt.
He told her what everyone was up to.	Hien huet hir gesot wat jidderee war.
I wanted to know how he got away with it.	Ech wollt wëssen, wéi hien domat fortkomm ass.
The results were similar with both methods.	D'Resultater waren ähnlech mat béide Methoden.
The game itself is sound.	D'Spill selwer ass Toun.
I just could not because of the accident.	Ech konnt einfach net wéinst dem Accident.
He had explained to her the reasons earlier.	Hien hat hir d'Grënn virdrun erkläert.
I'm speaking now.	Ech schwätzen elo aus.
She does not seem to know much about the problem.	Si schéngt net vill iwwer de Problem ze wëssen.
He was just a kid, eight, maybe ten.	Hie war just e Kand, aacht, zéng vläicht.
There's nobody out here.	Et gëtt keen hei eraus.
These things are essential for our survival.	Dës Saache si wesentlech fir eis Iwwerliewe.
This holds true even for the earth itself.	Dëst hält souguer fir d'Äerd selwer.
Small ones may not.	Kleng déi vläicht net.
Then he raised his head and looked at us alternately.	Dunn huet hien de Kapp opgehuewen an eis ofwiesselnd ugekuckt.
We will work on that.	Mir wäerten un déi schaffen.
So she lived there for a while.	Sou huet si do eng Zäit gewunnt.
If you thought the world should stop, it just kept going.	Wann Dir geduecht hutt d'Welt sollt ophalen, ass et just weidergaang.
They are the young men of their families.	Si sinn déi jonk Männer vun hire Familljen.
There was nothing else.	Et war näischt anescht.
And that is simply wrong.	An dat ass einfach falsch.
The only thing.	Déi eenzeg Saach.
She has a few others.	Si huet e puer anerer.
An event like this has never happened before.	En Event wéi dëst ass nach ni geschitt.
And this button does not fit.	An dëse Knäppchen passt net.
So simple, it's complex.	Sou einfach, et ass komplex.
She could hardly think clearly.	Si konnt kaum kloer denken.
They often help us to feel more comfortable with ourselves.	Si hëllefen eis dacks méi bequem mat eis selwer ze fillen.
Night is coming up.	Nuecht kënnt op.
We will be helping soon.	Mir kommen geschwënn hëllefen.
The snow was deep and it was difficult to walk.	De Schnéi war déif an et war schwéier ze Fouss.
They have this right.	Si hunn dëst Recht.
Again, this may be my last chance to talk.	Nach eng Kéier, dëst ass vläicht meng lescht Chance fir ze schwätzen.
The marriage and the children took care of it.	D'Bestietnes an d'Kanner hunn dofir gesuergt.
We want what has happened, or wish for what we do not have.	Mir wëllen dat wat passéiert ass, oder wënschen wat mir net hunn.
That is simply not the case here.	Dat ass hei einfach net de Fall.
Not in the realm of politics.	Net am Beräich vun der Politik.
But if you take my advice you will come clean.	Mä wann Dir meng Rot huelen wäert Dir propper kommen.
But they are a bit similar.	Awer si sinn e bëssen ähnlech.
Of course, there are some complications here.	Natierlech ginn et e puer Komplikatiounen hei.
So little to bring her back, too.	Sou wéineg fir hir zréck ze bréngen, och.
As mentioned earlier, some of us may remember the specific elements.	Wéi virdru bemierkt, kënnen e puer vun eis déi spezifesch Elementer erënneren.
Some are very serious.	E puer si ganz sérieux.
These data show just how far we still have to go.	Dës Donnéeë weisen just wéi wäit mir nach musse goen.
Ordinary treatments may not work so well.	Gewéinlech Behandlungen kënnen net esou gutt funktionnéieren.
Maybe one day we will visit them.	Vläicht komme mir enges Daags bei hinnen ëm.
I never turn off my phone.	Ech schalt ni mäi Telefon aus.
There were orders.	Et goufen Uerder.
She looks really bad, you know.	Si gesäit wierklech schlecht aus, wësst Dir.
They do different things.	Si maachen verschidde Saachen.
It's just that it does not pay.	Et ass just datt et net bezuelt.
But it is likely that he had a more calculated reason.	Awer et ass wahrscheinlech datt hien e méi berechent Grond hat.
Crime is a big problem.	Kriminalitéit ass e grousse Problem.
Then they started walking through the rest of the apartment.	Dunn hunn si ugefaang duerch de Rescht vum Appartement ze goen.
This is of course not true.	Dëst ass natierlech net richteg.
It was locked and empty.	Et war gespaart an eidel.
Too tired to care.	Ze midd fir ze këmmeren.
The war cost him his teeth and part of his hearing.	De Krich huet him d'Zänn an en Deel vu sengem Gehör kascht.
Actually, there are many more than two.	Eigentlech ginn et vill méi wéi zwee.
But the short answer can be found here.	Awer déi kuerz Äntwert kann hei ginn.
Time to fight.	Zäit fir ze kämpfen.
That's how we do it.	Dat ass wéi mir et maachen.
This is the real reason why they refused to debate us.	Dëst ass de richtege Grond firwat se refuséiert hunn eis ze debattéieren.
They look at the price and think it is expensive.	Si kucken de Präis a mengen et ass deier.
The case was later resolved in court.	De Fall gouf spéider viru Geriicht geléist.
I just hope others learn from my mistakes.	Ech hoffen just datt anerer vu mengem Feeler léieren.
Rose put her hand on my shoulder.	Rose huet seng Hand op meng Schëller geluecht.
She could be completely into you and not show it.	Si kéint ganz an Iech sinn an et net weisen.
I have reviewed the following options.	Ech hunn déi folgend Optiounen iwwerpréift.
Our team takes care of you.	Eis Equipe këmmert sech ëm Iech.
The two feed on each other.	Déi zwee fidderen sech openeen.
And use more ice than the book calls for.	A benotzt méi Äis wéi d'Buch rifft.
She will laugh and laugh.	Si wäert laachen a laachen.
Friendly, easy to get to.	Frëndlech, einfach ze kréien.
Most of the time we assume we know something.	Déi meescht vun der Zäit huelen mir un datt mir eppes wëssen.
They got married and, of course, never returned to church.	Si hu bestuet an, natierlech, ni zréck an d'Kierch.
Here is the paper.	Hei ass de Pabeier.
They are a quality team, very strong.	Si sinn eng Qualitéit Equipe, ganz staark.
Most were female.	Déi meescht ware weiblech.
It just seems to happen naturally.	Et schéngt just natierlech ze geschéien.
I see what is happening around him.	Ech gesinn wat ronderëm him geschitt.
I do not know how to read those things.	Ech weess net wéi ech déi Saache liesen.
He published one and did not think much about it.	Hien huet eng publizéiert an huet net vill méi doriwwer geduecht.
Ice company expects positive.	Eis Firma erwaart positiv.
If they died, it's probably over.	Wann se gestuerwen sinn, ass et wahrscheinlech fäerdeg.
His failure to file on time was not due to reasonable cause.	Säi Versoen op Zäit ze Fichier war net wéinst raisonnabel Ursaach.
To finish it, we need to change.	Fir et fäerdeg ze maachen, musse mir änneren.
He could hardly walk or work.	Hie konnt kaum goen a kaum schaffen.
So enjoy yourself.	Also genéisst Iech.
Treated case of base tongue cancer.	Behandelt Fall vun Basis Zong Kriibs.
I went to the bathroom.	Ech sinn op d'Buedzëmmer gaang.
The letter indicates the standard, and the number indicates the speed.	De Bréif weist de Standard un, an d'Zuel weist d'Geschwindegkeet un.
My question has two parts.	Meng Fro huet zwee Deeler.
You know it's the truth.	Dir wësst et ass d'Wourecht.
I know what they did.	Ech weess wat se gemaach hunn.
I really made that decision.	Ech hu wierklech déi Entscheedung getraff.
It has no streets like the rest of the city.	Et huet keng Stroossen wéi de Rescht vun der Stad.
For large samples, both methods give similar results.	Fir grouss Echantillon, béid Methoden ginn ähnlech Resultater.
When he spoke again, his voice was loud and flat.	Wéi hien erëm geschwat huet, war seng Stëmm haart a flaach.
Nevertheless, the results were not what he had hoped for.	Trotzdem waren d'Resultater net wat hien gehofft huet.
Assuming it is.	Ugeholl datt et ass.
Try to save him.	Probéiert hien ze retten.
They are defined by definition, pure and simple.	Si ginn per Definitioun bestëmmt, reng an einfach.
He was on his feet and through the door in moments.	Hie war op seng Féiss an duerch d'Dier an Momenter.
Only one day a year are the two the same.	Nëmmen een Dag am Joer sinn déi zwee d'selwecht.
It's starting soon.	Et fänkt geschwënn un.
Otherwise, we think it's a waste of name.	Soss, mir mengen et wier eng Offall vum Numm.
Until a year earlier, they had three children at home.	Bis ee Joer virdrun haten si dräi Kanner doheem.
It can rain and even bring tears.	Et kann et reenen an och d'Tréinen bréngen.
So it was harder to play against strong teams.	Also et war méi schwéier géint staark Equipen ze spillen.
His injuries may have been more serious than previously thought.	Seng Verletzungen hu vläicht méi schwéier gewiescht wéi virdru geduecht.
You can still come back.	Dir kënnt nach ëmmer zréck.
This is not how animals live.	Dat ass net wéi Déieren liewen.
It's hard not to hear them.	Et ass schwéier se net ze héieren.
Call a thought just a thought, a feeling just a feeling.	Rufft e Gedanke just e Gedanke, e Gefill just e Gefill.
I tried similar but they were just not the same.	Ech hunn ähnlech probéiert awer si waren just net déiselwecht.
There was fear.	Et gouf Angscht.
We had a great time working on the different sites.	Mir haten eng flott Zäit iwwer déi verschidde Siten ze schaffen.
Other countries are similar.	Aner Länner sinn ähnlech.
I wanted so many things at once.	Ech wollt sou vill Saachen op eemol.
They have to deal with the facts as they see fit.	Si musse mat de Fakten ëmgoen wéi se se fannen.
They are not quite sure what is going on.	Si sinn net ganz sécher wat lass ass.
He will try not to fall twice for the same shot.	Hie wäert probéieren net zweemol fir dee selwechte Schäiss ze falen.
Do not do it yourself, let us see you !.	Maacht dat net selwer, loosst eis dech gesinn!.
The blue woman spoke.	Déi blo Fra huet geschwat.
But one day you may get sick.	Awer enges Daags kënnt Dir krank ginn.
Suffice it to say that he looks different and yet the same.	Genuch hir ze soen datt hien anescht ausgesäit an awer d'selwecht.
That's not true.	Dat stëmmt net.
You have to believe.	Dir musst gleewen.
I do not really understand why this is the case.	Ech verstinn net wierklech firwat dat de Fall ass.
Such is the language of the act.	Esou ass d'Sprooch vum Akt.
Then reality introduced.	Dunn huet d'Realitéit agefouert.
It creates value for money and purchasing power.	Et schaaft d'Wäertverhältnis an d'Kaafméiglechkeet.
You're a busy man.	Dir sidd e beschäftegt Mann.
I wanted to know why that kid decided to stop talking.	Ech wollt wëssen, firwat dat Kand decidéiert huet opzehalen ze schwätzen.
In either case, this should be a smooth effect.	A béide Fäll sollt dëst e glat Effekt sinn.
I would send him notes about my changes, and he would ask questions.	Ech géif him Notizen iwwer meng Ännerungen schécken, an hie géif Froen stellen.
Their decisions were as final as his own.	Hir Entscheedunge ware sou final wéi seng eegen.
There are days that are difficult.	Et ginn Deeg déi schwéier sinn.
I'm sorry for those people.	Et deet mir leed fir déi Leit.
Visit their website and blog for a full title list.	Besicht hir Websäit a Blog fir eng voll Titellëscht.
He hid us.	Hien huet eis verstoppt.
And she was totally down for that.	A si war ganz erof fir dat.
You're in bed.	Dir sidd am Bett.
Just for others seeking that advice.	Just fir anerer déi no deem Rot sichen.
In a team, we work with other people.	An engem Team schaffe mir mat anere Leit.
The father has been working there every day since.	De Papp schafft zënterhier all Dag do.
I have to change that and do something every day.	Ech muss dat änneren an all Dag eppes maachen.
Really, it's not that bad.	Wierklech, et ass net sou schlecht.
From four independent measurements.	Vun véier onofhängeg Miessunge.
I want to know exactly what they are saying.	Ech wëll genau wëssen wat se soen.
Second in gas, second in oil.	Zweet am Gas, zweet am Ueleg.
I thought the family would find this new information interesting.	Ech hu geduecht datt d'Famill dës nei Informatioun interessant géif fannen.
The dead are a relief.	Déi Doudeg sinn eng Erliichterung.
I can leave my phone on the desk and leave.	Ech kann mäin Telefon um Schreifdësch hannerloossen a fortgoen.
Lights in the distance caught his eye.	Luuchten an der Distanz hunn seng Aen opgefaang.
It was different with the girls.	Et war anescht mat de Meedercher.
I went to look, but no one was there.	Ech sinn gaang fir ze kucken, awer keen war do.
That's gone.	Dat ass ginn.
And you would be right here too.	An Dir wier och hei richteg.
I would like those places to be connected.	Ech wéilt déi Plazen verbonne sinn.
Today at lunch the service was awful and slow.	Haut um Mëttegiessen war de Service schrecklech a lues.
He turned to look at her, and she shook her head.	Hien huet sech ëmgedréint fir hir ze kucken, a si huet de Kapp gerëselt.
But she had not arrived yet.	Mee si war nach net ukomm.
Maybe they thought they should make an example of him.	Vläicht hu si geduecht datt si e Beispill vun him musse maachen.
He did not want me to tell you.	Hie wollt net datt ech Iech soen.
Guy also broke a ring.	Och de Guy huet e Rank gebrach.
Cooking has been his life ever since.	Kachen ass säi Liewen zënterhier.
That's what makes black.	Dat ass wat schwaarz mécht.
Let me not explain it.	Loosst mech et net erklären.
They should move to the city.	Si sollten an d'Stad plënneren.
But he knew what to do.	Awer hie wousst wat ze maachen.
And it was not meant to hurt anyone.	An et war net geduecht fir iergendeen ze schueden.
I know my own husband.	Ech kennen mäin eegene Mann.
I do it in the open air in a suitable section.	Ech maachen et an der fräier Loft an engem passenden Abschnitt.
But we need more information.	Awer mir brauche méi Informatioun.
I've never heard of such a thing.	Ech hunn nach ni sou eppes héieren.
Seriously, you just can't open these things up.	Eescht, Dir kënnt dës Saachen einfach net opmaachen.
She said it would get worse before it got better.	Si sot et géif verschlechtert ginn ier et besser gëtt.
I'm trying to use my brain.	Ech probéieren mäi Gehir ze benotzen.
Unfortunately, she could not give a description at that time.	Leider konnt si zu där Zäit keng Beschreiwung ginn.
I never thought she would show up.	Ech geduecht ni si géif weisen.
This you will see.	Dëst wäert Dir gesinn.
He told his wife that the cut was from car radio.	Hien huet senger Fra gesot datt de Schnëtt vum Autoradio war.
Be part of something bigger than myself.	Sidd Deel vun eppes méi grouss wéi ech selwer.
She ordered him to do so.	Si huet him bestallt dat ze maachen.
She had never seen it before.	Si hätt et nach ni gesinn.
The doctor said no more.	Den Dokter sot net méi.
Here it means, the higher, the better.	Hei heescht et, wat méi héich, wat besser.
A second force, perhaps.	Eng zweet Kraaft, vläicht.
She just said she was sent home from school.	Si sot just datt si aus der Schoul heem geschéckt gouf.
I'm been lying there for a while.	Ech leien do eng Zäitchen.
She had had enough of this.	Si hat genuch vun dëser.
However, we tend to demand it of others.	Mir tendéieren et awer vun aneren ze verlaangen.
Looks like a vehicle was not the same as that vehicle.	Ausgesinn wéi e Gefier war net datselwecht wéi dat Gefier.
My doctor told me he did not know what to do.	Mäin Dokter huet mir gesot datt hie weess net wat ze maachen.
You will stop at nothing to understand.	Dir wäert op näischt stoppen fir ze verstoen.
If they really live their lives, they are powerful.	Wann se wierklech hiert Liewen liewen, si si mächteg.
Trust me, it happens.	Vertrau mir, et geschitt.
But she was not.	Awer si war net.
As for my dad, well, it was easy.	Wéi fir mäi Papp, gutt, et war einfach.
We performed in front of him at a performance.	Mir hunn virun him op enger Leeschtung opgetrueden.
One was a large photo of several families.	Eent war eng grouss Foto vun e puer Famillen.
Yes, it would be possible to carry this on duty.	Jo, et wier méiglech dës op Pflicht ze droen.
This is the internet.	Dëst ass den Internet.
Time is very valuable.	Zäit ass ganz wäertvoll.
You know, with the girl.	Dir wësst, mam Meedchen.
Seems funny that this means nothing to him.	Schéngt witzeg datt dat him näischt bedeit.
What the hell, there were only a few of us.	Wat der Däiwel, et waren nëmmen e puer vun eis.
I'm trying to change the subject.	Ech probéieren de Sujet ze änneren.
The suffering must be very special.	D'Leed muss ganz speziell sinn.
She had left.	Si war fortgaang.
Prior knowledge is not required for the operation of the device.	Virdrun Wëssen ass net néideg fir d'Operatioun vum Apparat.
Our influence around the world.	Eisen Afloss ronderëm d'Welt.
His face was sad.	Säi Gesiicht war traureg.
They could not help us.	Si konnten eis net hëllefen.
To give her what she wanted.	Fir hir ze ginn wat se wollt.
Let's just wait.	Loosst eis just waarden.
A month, possibly.	E Mount, méiglecherweis.
But oh, it felt.	Awer oh, et huet gefillt.
Thousands of people living on me.	Dausende vu Leit, déi op mech liewen.
Now show us where his old body is.	Weist eis elo wou säin ale Kierper läit.
That took some serious planning.	Dat huet e puer sérieux Planung gedauert.
He must see and feel.	Hie muss gesinn a fillen.
It's in the wrong place.	Et ass op der falscher Plaz.
You have to cover a lot of ground on foot.	Dir musst vill Buedem zu Fouss iwwerdecken.
Prices and terms are subject to change without notice.	Präisser a Begrëffer ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
It was a beautiful room.	Et war e schéine Raum.
The children were taken away.	D'Kanner goufen ewechgeholl.
Love, sweet love.	Léift, séiss Léift.
We have to face it when we fight.	Mir mussen et konfrontéieren wa mir kämpfen.
It makes the world a better place.	Et mécht d'Welt besser.
This last bit.	Dëse leschte bëssen.
I just get it.	Ech kréien just.
So, in the future, there will be new stories to tell.	Also, an Zukunft ginn et nei Geschichten ze erzielen.
You do not like that.	Dir hutt dat net gär.
Maybe he shouldn't be so hard on her.	Vläicht sollt hien net sou schwéier op hatt sinn.
They did a pretty good job though.	Si hunn awer eng zimlech gutt Aarbecht gemaach.
Nothing else on it.	Näischt anescht op et.
He will never let me live that.	Hie wäert mech ni dat liewen loossen.
My right hand on her back.	Meng riets Hand op hirem Réck.
There was no way his little game could have been missed by him.	Et war kee Wee wéi säi klenge Spill vu sengem konnt versoen.
Maybe we'd be in the paper.	Vläicht wiere mir an der Zeitung.
Then you need to explain the program.	Da musst Dir de Programm erklären.
For example, there are plants and animals that we eat.	Zum Beispill ginn et Planzen an Déieren déi mir iessen.
Most have no ears.	Déi meescht hu keng Oueren.
Quite literally in some cases.	Ganz wuertwiertlech an e puer Fäll.
She left her guard for a moment.	Si huet hir Wuecht fir ee Moment gelooss.
They looked good together.	Si hunn zesumme gutt ausgesinn.
I have never heard of it being used for another country.	Ech hunn ni héieren datt et fir en anert Land benotzt gëtt.
It was good.	Et war gutt.
I would like to live next to a river.	Ech géif gären nieft engem Floss liewen.
Quiet would do nothing.	Rou géif näischt maachen.
, and in closed form.	, an an zouenen Form.
But of course he would.	Mä natierlech géif hien.
The use of a single stick is much improved.	D'Benotzung vun engem eenzege Stick ass vill verbessert.
Do not tell me you do not agree.	Sot mir net datt Dir net averstan sidd.
Finally we left.	Endlech si mer fortgaang.
Not sure how that happened.	Net sécher wéi dat geschitt ass.
I had no idea what he was up to.	Ech hat keng Ahnung wat hie bis.
Note how small the crowd was during game time.	Notéiert wéi kleng d'Publikum bei der Spillzäit war.
And that year before, too.	An dat Joer virdrun och.
I just did not know.	Ech wosst et einfach net.
Who killed their leader.	Déi hir Leader ëmbruecht hunn.
The first round is dangerous.	Déi éischt Ronn ass geféierlech.
I focus on the internet.	Ech konzentréieren op den Internet.
Everything they did to get students, keep them going and keep growing.	Alles wat se gemaach hunn fir Studenten ze kréien, se ze halen a weider ze wuessen.
Maybe this is a key to what happened below.	Vläicht ass dëst e Schlëssel fir dat wat hei ënnen geschitt ass.
This surprise choice is the exception, not the rule at the moment.	Dës Iwwerraschungswahl ass d'Ausnam, net d'Regel am Moment.
Windows is broken or missing.	Windows futti oder fehlt.
It gave her the strength to keep going.	Et huet hir d'Kraaft ginn, weider ze goen.
Read it w.e.g., it will answer many questions.	Liest et w.e.g., et wäert vill Froen beäntweren.
I've never seen anything like it.	Ech hunn nach ni sou eppes gesinn.
Your wife and child are locked in a room.	Är Fra a Kand sinn an engem Zëmmer gespaart.
Not on analysis support his conclusion.	Net op Analyse ënnerstëtzen seng Conclusioun.
The actual result was the opposite.	Dat eigentlecht Resultat war de Géigendeel.
I do not know if it is true or not.	Ech weess net ob et stëmmt oder net.
Died there in a hotel.	Do gestuerwen an engem Hotel.
You are really beautiful.	Dir sidd wierklech schéin.
The reasons for this are as follows.	D'Grënn dofir sinn wéi follegt.
He got the first one.	Hien krut déi éischt.
Politics is for the birds, they say.	Politik ass fir d'Vullen, soen se.
Performed signal processing.	Duerchgefouert Signal Veraarbechtung.
They continue to live and sleep together for almost four years.	Si liewen weider a schlofen zesummen fir bal véier Joer.
No one else can get it.	Keen aneren kann et kréien.
But there was no protection.	Mä et war kee Schutz.
I make my own decisions.	Ech huelen meng eegen Entscheedungen.
Because fast is fun.	Well séier ass Spaass.
He had become so tired.	Hie war sou midd ginn.
Seriously, he did very well of me.	Eescht, hien huet ganz gutt vu mir gemaach.
We tried to serve their parents in the city.	Mir hu probéiert hir Elteren an der Stad ze déngen.
She wants to know you.	Si wëll dech kennen.
No, they could see no reason for him.	Nee, si konnten him kee Grond gesinn.
The name does not matter.	Den Numm ass net wichteg.
All data from other subjects were used for training.	All Donnéeën vun anere Fächer goufe fir Training benotzt.
Bad results have nothing to do with us, we tell ourselves.	Schlecht Resultater hunn net mat eis ze dinn, soen mir eis selwer.
These files vary in size and structure.	Dës Dateie sinn ënnerschiddlech a Gréisst a Struktur.
The old man looked up.	Den ale Mann huet opgekuckt.
He told me how to find the project.	Hien huet mir gesot wéi ech de Projet fannen.
And worry less.	A Suerg manner.
Some of what they said was left on the page.	Eppes vun deem wat se gesot hunn ass op der Säit gelooss.
The rest is gone.	De Rescht ass fort.
I now have a child who plays.	Ech hunn elo e Kand dat spillt.
The time has not come for that.	D'Zäit ass net komm fir dat.
I do pretty well most days.	Ech maachen déi meescht Deeg zimlech gutt.
I felt a little bad that the game was stopped for me.	Ech hunn e bësse schlecht gefillt datt d'Spill fir mech gestoppt gouf.
He will not even listen.	Hie wäert net mol lauschteren.
And how much that affected him in the past.	A wéi vill dat fréier him beaflosst huet.
Is there anyone here who has the answer ?.	Gëtt et een hei deen d'Äntwert huet?.
Our news stories tell every story in a language that people actually understand !.	Eis Neiegkeeten erzielen all Geschicht an enger Sprooch déi d'Leit tatsächlech verstinn!.
My brain does not start.	Mäi Gehir fänkt net un.
For the full lineup of the day, click here.	Fir déi komplett Opstellung vum Dag, klickt hei.
And he started off light, too.	An hien huet och liicht ugefaangen.
They were bigger than life, so they were bigger than death.	Si ware méi grouss wéi d'Liewen, dofir si si méi grouss wéi den Doud.
And it was red.	An et war rout.
However, this number is much higher than other states.	Wéi och ëmmer, dës Zuel ass vill méi héich wéi aner Staaten.
You must have felt the weight of that responsibility.	Dir hutt sécher d'Gewiicht vun där Verantwortung gefillt.
Life is short, make every second count !.	D'Liewen ass kuerz, maacht all Sekonn zielen!.
In the end, she did it.	Um Enn hat si et gemaach.
I let him fall.	Ech loosse him falen.
I just thought it was so funny.	Ech hu just geduecht et war sou witzeg.
But he did, and it was.	Mä hien huet, an et war.
If you do not want to go.	Wann Dir wëllt net goen.
Now he was sure something had happened.	Elo war hie sécher datt eppes geschitt wier.
She will do very well.	Si wäert ganz gutt maachen.
That's the bad design.	Dat ass de schlechten Design.
I can help her raise that baby as if it were mine.	Ech kann hir hëllefen dee Puppelchen opzehiewen, wéi wann et mäin ass.
Everyone had their own table.	Jiddereen hat hiren eegenen Dësch.
This is absolutely not true.	Dëst ass absolut net wouer.
She looked back, then down, then back up.	Si huet zréckkuckt, duerno erof, dann zréck erop.
I was not the one who started this war.	Ech war net deen deen dëse Krich ugefaang huet.
Modern means something very specific to me.	Modern heescht eppes ganz spezifesch fir mech.
Avoid getting too many people involved.	Vermeit ze vill Leit matzemaachen.
This question is not easily answered.	Déi Fro gëtt net einfach beäntwert.
Of course, they had separate rooms.	Natierlech haten se separat Zëmmeren.
Even though she keeps running, you stay put.	Obwuel si leeft weider, Dir stoe bleiwen.
Thank you in advance for any help you can provide.	Merci am Viraus fir all Hëllef déi Dir liwwere kënnt.
Regardless, he would have lost it anyway.	Egal datt hien et souwisou verluer hätt.
A best friend.	E beschte Frënd.
This is harder than it sounds.	Dëst ass méi schwéier wéi et kléngt.
Usually the latter.	Meeschtens déi lescht.
It would be so for two reasons.	Et wier esou aus zwee Grënn.
I appreciate the concern.	Ech schätzen d'Suerg.
That was the difference between us there.	Dat war den Ënnerscheed tëscht eis do.
Let us know if you are ready to embark on your journey.	Loosst eis kucken ob Dir prett sidd fir op Ärer Rees unzefänken.
I understand that though.	Ech verstinn dat awer.
He knew that from the beginning.	Dat wosst hien vun Ufank un.
Everyone, however, has an idea.	Jiddereen huet awer eng Iddi.
This was a pleasure for both of them.	Dëst war e Plëséier fir déi zwee.
You can only miss on the third stone.	Dir kënnt nëmmen op den drëtte Steen versoen.
I do not want to do it.	Ech wëll et net maachen.
He probably knew the routine better than the actual staff.	Hie wousst wahrscheinlech d'Routine besser wéi déi tatsächlech Mataarbechter.
A great job.	Eng grouss Aarbecht.
It was an activity.	Et war eng Aktivitéit.
People do not know what to expect from each other.	D'Leit wëssen net wat se vuneneen erwaarden.
Same with his.	Selwecht mat sengem.
Today, we would not recommend this type of protection.	Haut géife mir dës Aart vu Schutz net recommandéieren.
That's what it says.	Dat ass wat et seet.
I was surprised when you called.	Ech war iwwerrascht wéi Dir ugeruff hutt.
Beyond that is the history of mankind.	Ausser dat ass d'Geschicht vun der Mënschheet.
He would see.	Hie géif gesinn.
We have thousands of people across the state without jobs.	Mir hunn Dausende vu Leit am ganze Staat ouni Aarbecht.
She could ask questions.	Si kéint Froen stellen.
I am slowly getting better.	Ech ginn lues a lues besser.
This is a family here.	Dëst ass eng Famill hei.
This may be the reason why he is so national.	Dëst ass vläicht de Grond firwat hien esou national ass.
It's not funny, she continues.	Witzeg ass et net, seet si weider.
She was out of her mind because of it.	Si war aus hirem Sënn wéinst et.
Inside, it's the same as a man.	Bannen ass et d'selwecht wéi e Mann.
But the blood did not come.	Awer d'Blutt ass net komm.
The whole strange setting held its breath.	Dat ganzt komeschen Kader huet den Otem gehal.
We lose people every day.	Mir verléieren all Dag Leit.
I hope.	Ech hoffen.
It was about the things you did not see.	Et war iwwer d'Saachen déi Dir net gesinn hutt.
I just did it.	Ech hunn et just gemaach.
Go back to work.	Gitt zréck op d'Aarbecht.
To save themselves.	Fir sech selwer ze retten.
The trees have grown so close that they can hardly see the way.	D'Beem sinn esou no gewuess, datt se de Wee kaum gesinn.
An example of this would be our internet connection.	E Beispill vun dëser wier eis Internetverbindung.
I'll leave the link below.	Ech verloossen de Link hei drënner.
He tried the door anyway, found it locked.	Hien huet d'Dier souwisou probéiert, fonnt datt se gespaart ass.
Let them come and take me.	Loosst se kommen a mech huelen.
Less successful people often play it safe or do not even try.	Manner erfollegräich Leit spillen et dacks sécher oder probéieren net emol.
Original parts were impossible to find.	Original Deeler waren onméiglech ze fannen.
Nothing can be too serious.	Et kann näischt ze eescht sinn.
He worked on military listening systems.	Hien huet op militäresch Nolauschtersystemer geschafft.
Well not really.	Gutt net wierklech.
And boy, was she for a pleasure.	A Jong, si war fir e Plëséier.
I would love to hear it.	Ech géif se gären héieren.
Lots of work but worth it.	Vill Aarbecht awer et wäert.
He was waiting for her.	Hie war op si gewaart.
It's one size too small.	Et ass eng Gréisst ze kleng.
When he set up as a doctor, he took up the business.	Wann hien als Dokter ageriicht huet, huet hien d'Geschäft geholl.
I've talked to a number of people.	Ech hu mat enger Rei vu Leit geschwat.
She loves her father.	Si huet hire Papp gär.
The Internet has information on long-term care insurance benefits.	Den Internet huet Informatioun iwwer laangfristeg Fleegeversécherungsvirdeeler.
It may take a long time, but you will get there.	Dir kënnt eng laang Zäit verlaangen, awer Dir wäert dohinner kommen.
Maybe thought she could save me, too.	Vläicht geduecht si mech retten kéint, ze.
Now things have changed.	Elo hunn d'Saachen geännert.
However, increasing the signal was the goal for many authors.	Wéi och ëmmer, d'Erhéijung vum Signal war d'Zil fir vill Auteuren.
Just, you know, let go of the identity of the person who shot him.	Just, wësst Dir, loosst d'Identitéit vun der Persoun eraus, déi hien erschoss huet.
There are at least three ways in which explanation can affect learning.	Et ginn op d'mannst dräi Weeër wéi d'Erklärung d'Léiere beaflosse kann.
Neither view was perfect.	Weder Vue war perfekt.
We both won.	Mir zwee gewannen.
You do not have to do anything.	Dir musst näischt maachen.
If you can not keep it, do not worry.	Wann Dir et net halen kënnt, maach der keng Suergen.
It made a change.	Et huet eng Ännerung gemaach.
A boy needed a horse.	E Jong huet e Päerd gebraucht.
He kept his tools there as well.	Hien huet seng Tools och do dran gehal.
These situations are one of a kind.	Dës Situatiounen sinn eng vun enger Aart.
He was hospitalized for months.	Hie war Méint am Spidol.
He did not want to get too far into the room.	Hie wollt net ze wäit an de Raum kommen.
Everyone has to post under their own name.	Jiddereen muss ënnert sengem Numm posten.
Surface water.	Uewerfläch Waasser.
You put your product there.	Dir setzt Äert Produkt dohinner.
A man was found.	E Mann gouf fonnt.
I see them now.	Ech gesinn se elo.
It would have been so much easier.	Et wier esou vill méi einfach gewiescht.
He said he changed his mind.	Hien huet gesot datt hien seng Meenung geännert huet.
I have to travel fast.	Ech muss séier reesen.
He has his own about it.	Hien huet seng eegen doriwwer.
Some people think this is a problem.	Verschidde Leit mengen dat ass e Problem.
I went to work for another company.	Ech sinn fir eng aner Firma schaffe gaang.
It gets facts wrong.	Et kritt Fakten falsch.
In his world, women are not the same as men.	A senger Welt si Fraen net gläich wéi Männer.
And then they both started going about football.	An dunn hunn se allebéid ugefaang iwwer Fussball ze goen.
We were lucky enough to catch the show.	Mir haten d'Gléck fir d'Show ze fänken.
And this is the critical issue for the stock.	An dëst ass de kriteschen Thema fir d'Aktie.
I know he's just doing his job.	Ech weess datt hien nëmme seng Aarbecht mécht.
This technique is best done when lying flat on your back.	Dës Technik ass am beschten gemaach wann Dir flaach op Ärem Réck läit.
We had a pretty big wedding.	Mir haten eng zimlech grouss Hochzäit.
Books when something caught my eye.	Bicher wann eppes meng Aen opgefaange.
Very much like a machine.	Ganz vill wéi eng Maschinn.
My mom is never home, and we are not close.	Meng Mamm ass kaum ni doheem, a mir sinn net no.
The court ruled that there was no contract to improve the land.	D'Geriicht huet festgehalen datt et kee Kontrakt gouf fir d'Land ze verbesseren.
Because of him, she could not get any other job in television for years.	Wéinst him konnt si jorelaang keng aner Aarbecht an der Televisioun kréien.
I did it in less than twenty minutes.	Ech hunn et a manner wéi zwanzeg Minutten gemaach.
However, this topic is subject to future work.	Allerdéngs ass dëst Thema ënnerleien zukünfteg Aarbecht.
This was her case.	Dëst war hire Fall.
Rest is what he wants, what he will not get.	Rescht ass wat hie wëll, wat hien net wäert kréien.
There is much to like here.	Hei ass vill ze gär.
Buy second hand.	Secondhand kaaft.
That's how it went.	Sou ass et gaangen.
Not my friend.	Net mäi Frënd.
The topic of sexual and relationship health was important for young people.	D'Thema sexuell a Relatioun Gesondheet war wichteg fir jonk Leit.
The short version is that they are both in order.	Déi kuerz Versioun ass datt se allebéid an der Rei sinn.
You can only do this so often.	Dir kënnt dat nëmmen esou oft maachen.
I'm just tired.	Ech si just midd.
He dropped the bottle.	Hien huet d'Fläsch erofgelooss.
It's getting worse.	Et gëtt ëmmer méi schlëmm.
The cancer was back and it was raging.	De Kriibs war zréck an et war rosen.
Others, however, have a different opinion.	Anerer hunn awer eng aner Meenung.
Being in love could help.	Verléift ze sinn kéint hëllefen.
In the latter connection, the work is significantly negative.	An der leschter Verbindung ass d'Aarbecht wesentlech negativ.
We wear bodies as we wear clothes.	Mir droen Kierper wéi mir Kleeder droen.
And most of the time, not many people are that tall.	A meeschtens sinn et net vill Leit esou héich.
He probably thought we'd kill him too.	Hien huet wahrscheinlech geduecht datt mir hien och géifen ëmbréngen.
She had a negative family history of bone tumor.	Si hat eng negativ Famillgeschicht vu Knochentumor.
Our trade secret, our soul, is our people.	Eist Handelsgeheimnis, eis Séil, ass eis Leit.
I fix his arm.	Ech fixen säin Aarm.
We seem to think that these things are necessary for healthy eating today.	Mir schéngen ze denken datt dës Saache fir gesond Iessen haut néideg sinn.
But we are talking about very small numbers.	Mir schwätzen awer vu ganz klengen Zuelen.
The public may not like his style.	De Public kann säi Stil net gär hunn.
I should appreciate your opinion.	Ech sollt Är Meenung schätzen.
He is now considered an adult.	Hie gëtt elo als Erwuessenen ugesinn.
I can not take that.	Ech kann dat net huelen.
He knows why.	Hie weess firwat.
We enjoy your time.	Mir profitéieren Är Zäit.
They had that speed.	Si haten déi Vitesse.
I had not kept in touch for weeks.	Ech hat fir Wochen net a Kontakt gehal.
I understand what you're going through.	Ech verstinn wat Dir duerchgeet.
The last time someone asked him that question.	Déi leschte Kéier huet een him déi Fro gestallt.
We have to do it.	Mir mussen et maachen.
We rolled our eyes.	Mir hunn d'Aen opgerullt.
Many pictures are taken in a very short time.	Vill Biller ginn a ganz kuerzer Zäit gemaach.
I know this because it happened to my daughter.	Ech weess dat well si meng Duechter geschitt ass.
He was separated.	Hie war getrennt.
Maybe they're a little too perfect.	Vläicht si se e bëssen ze perfekt.
A krut se.	A krut se.
I love the doctor and he loves me.	Ech hunn den Dokter gär an hien huet mech gär.
They want results.	Si wëllen Resultater.
A cold, empty room.	E kale, eidele Raum.
If you are not thirty, go for fifteen.	Wann Dir net drësseg hutt, gitt fir fofzéng.
See a game and that sort of thing.	Gesinn e Spill an déi Zort vun Saach.
Take the lead.	Huelt d'Féierung.
He was dead in a second.	Hie war an enger Sekonn dout.
What he missed was something he really never had.	Wat hien verpasst huet war eppes wat hien wierklech ni hat.
It does not suit me.	Et passt mir net.
It causes higher than normal pressure in the brain.	Et verursaacht méi héich wéi normal Drock am Gehir.
I've never seen one like that.	Ech hunn ni sou een gesinn.
However, this one looked reasonable.	Wéi och ëmmer, dësen huet raisonnabel ausgesinn.
A detailed study of these components has been done.	Eng detailléiert Etude vun dëse Komponente gouf gemaach.
Whatever it was that apparently started four months ago.	Wat och ëmmer et anscheinend viru véier Méint ugefaang huet.
You have game left.	Dir hutt Spill lénks.
None are excluded.	Keen sinn ausgeschloss.
He seems to be thinking about it.	Hie schéngt doriwwer ze denken.
This is difficult, and complicated.	Dëst ass schwéier, a komplizéiert.
One foot.	Ee Fouss.
The top of it was level with his eyes.	D'Spëtzt vun et war op engem Niveau mat sengen Aen.
Second photo from above.	Zweet Foto vun uewen.
Or mine, for that matter.	Oder meng, fir datt egal.
Your father sent for him.	Äre Papp huet him geschéckt.
Life itself is a record of its own history.	D'Liewen selwer ass e Rekord vu senger eegener Geschicht.
He had never thought of that aspect of it.	Hien hat nach ni un deem Aspekt dovun geduecht.
There were more, many more.	Et waren méi, vill méi.
There was no significant difference between groups.	Et war kee groussen Ënnerscheed tëscht Gruppen.
We'll finally get to that.	Mir komme schlussendlech dozou.
I did not go too far.	Ech sinn net ze wäit komm.
They had reached their hotel.	Si haten hiren Hotel erreecht.
I did not want to say anything.	Ech wollt näischt soen.
He was after me.	Hie war no mir.
I turned around in my seat and saw a figure standing there.	Ech hunn mech a mengem Sëtz ëmgedréint a gesinn eng Figur do stoen.
You accept land.	Dir akzeptéiert Land.
And he denied it.	An hien huet een dementéiert.
I met her at the door to her office.	Ech hunn hatt bei der Dier zu hirem Büro opgefaang.
It seems that some poor systems had it.	Et schéngt, datt puer Aarm Systemer et haten.
Inside, everything is a large space.	Bannen ass alles ee grousse Raum.
In other countries in recent years.	An aner Länner an de leschte Joren.
But instead of taking care of them, it takes care of itself.	Awer amplaz se ze këmmeren, këmmert et sech ëm sech selwer.
I'm just noting what's obviously true in this case.	Ech notéieren just wat an dësem Fall offensichtlech wouer ass.
A lot of time and money and thought went into this.	Vill Zäit a Suen a Gedanke sinn an dësem gaangen.
God never created anything good, and He never created anything bad.	Gott schaaft ni eppes Guddes, an hien huet ni eppes Schlechtes erstallt.
Now and then.	Elo an dann.
There is a medical reason for this.	Et gëtt e medizinesche Grond dofir.
So it's fair game.	Also et ass fair Spill.
We do this in a number of ways.	Mir maachen dat op eng Rei Manéieren.
He's having sex.	Hien hat Sex.
Every test is negative.	All Test ass negativ.
I can not find what is wrong there.	Ech kann net fannen wat do falsch ass.
We have no place to be similar.	Mir hu keng Plaz ähnlech ze sinn.
Remove from heat.	Huelt et vun der Hëtzt.
We never said the words, but we did not need them.	Mir hunn d'Wierder ni gesot, awer mir hunn et net gebraucht.
Or write something valuable about.	Oder eppes ze schreiwen wäertvoll iwwer.
I'm having trouble finding my passion.	Ech hu Problemer meng Leidenschaft ze fannen.
His father drew a gun at him.	Säi Papp hat eng Waff op hien gezunn.
They have no choice but to stop.	Si hu keng aner Wiel wéi ze stoppen.
In fact, there is no better definition in the whole paper.	Tatsächlech gëtt et keng besser Definitioun am ganze Pabeier.
We want someone in charge.	Mir wëllen een zoustännegen.
We come back as often as necessary to finish it.	Mir kommen zréck sou dacks wéi néideg fir et fäerdeg ze maachen.
Give it a listen yourself !.	Gëff et e lauschteren selwer!.
It's for you.	Et ass fir Iech.
So if the program is a success, we get paid.	Also wann de Programm en Erfolleg ass, gi mir bezuelt.
Instead, they were once friends who had a lot in common.	Amplaz waren se eemol Frënn déi vill gemeinsam haten.
Nothing else to say.	Näischt anescht ze soen.
We will live there, she decided for us.	Do wäerte mir liewen, huet si fir eis decidéiert.
Was also not exactly happy to see me.	War och net grad frou mech ze gesinn.
In this situation, a new girl comes to school.	An dës Situatioun kënnt en neit Meedchen an d'Schoul.
And unique Wirtschaftssystem.	En eenzegaartege Wirtschaftssystem.
And it was the same in the political world.	An et war déi selwecht an der politescher Welt.
This poses the problem of what works better.	Dëst stellt de Problem op wat besser funktionnéiert.
He was a difficult man.	Hie war e schwéiere Mann.
I understood the thought.	Ech hunn de Gedanken verstanen.
Her opinion does not seem to play much to the world.	Hir Meenung schéngt der Welt net vill ze spillen.
Now imagine yourself in that scene.	Stellt Iech elo an där Szen vir.
Contact me with any questions or concerns.	Kontaktéiert mech mat all Froen oder Bedenken.
However, times change.	Wéi och ëmmer, d'Zäite änneren.
But doubt is helpful.	Awer Zweifel ass hëllefräich.
We will stand firm, we will fight, we will do this.	Mir wäerte fest stoen, mir wäerte kämpfen, mir wäerten dat maachen.
The technique has two general applications.	D'Technik huet zwou allgemeng Uwendungen.
They are everywhere and really just free to take.	Si sinn iwwerall a wierklech nëmme gratis fir ze huelen.
I have tried this and it has worked several times.	Ech hunn dëst probéiert an et huet e puer Mol geschafft.
It makes sense to rest the memory of him there.	Et mécht Sënn d'Erënnerung un hien do ze raschten.
The faster you want, the more money it will cost.	Wat Dir méi séier wëllt, wat méi Sue wäert et kaschten.
The process is known as model selection.	De Prozess ass bekannt als Modellauswiel.
He showed me the bathroom and what kind of room was mine.	Hien huet mir d'Buedzëmmer gewisen a wéi ee Raum mäin wier.
She called again, again.	Si huet erëm geruff, erëm.
The diagnosis is usually surgical.	D'Diagnostik ass normalerweis chirurgesch.
It does not matter to them whether the man loves them.	Et ass hinnen egal ob de Mann si gär huet.
He clearly knows me too well.	Hien kennt mech kloer ze gutt.
Or get them.	Oder halen se.
I can tell when he is having fun and when not.	Ech kann soen wéini hien Spaass huet a wéini net.
Any help is appreciated there.	All Hëllef ass appréciéiert et.
Good ideas are still good ideas.	Gutt Iddien sinn nach ëmmer gutt Iddien.
This, of course, was not the purpose of our game.	Dëst war natierlech net den Zweck vun eisem Spill.
But you can never be too sure.	Awer Dir kënnt ni ze sécher sinn.
But something amazing has happened recently.	Awer eppes erstaunlech ass viru kuerzem geschitt.
In our case no.	An eisem Fall Nee.
I still have not received it.	Ech hunn et nach ëmmer net kritt.
You can have some if you want.	Dir kënnt e puer hunn wann Dir wëllt.
He wanted her so fucking bad, but he had a plan.	Hie wollt hatt sou fucking schlecht, awer hien hat e Plang.
This did not serve the purpose, however.	Dëst huet den Zweck awer net geäntwert.
I certainly did not want to live with this obvious mistake for years.	Ech wollt sécher net fir Joer mat dësem offensichtleche Feeler liewen.
Let me get it.	Loosst mech et kréien.
It can not know itself, actually.	Et kann net selwer wëssen, eigentlech.
So far, our story is simply fact.	Bis elo ass eis Geschicht einfach Tatsaach.
I think you love your husband.	Ech mengen Dir hutt Äre Mann gär.
Many of my classes, things are not done with that station.	Vill vu menge Klassen, Saachen ginn net mat där Statioun gemaach.
I noticed that one of our very kindly experienced users does that.	Ech hu gemierkt datt ee vun eise ganz léif erfuerene Benotzer dat mécht.
Maybe this is how the main character experienced the events.	Vläicht ass dat wéi den Haaptpersonnage d'Evenementer erlieft huet.
The information was repeated by at least one other guard.	D'Informatioun gouf op d'mannst eng aner Garde widderholl.
How we got it back home this time.	Wéi mer et dës Kéier erëm doheem kruten.
When playing central, he makes things happen.	Wann spillt zentraler, hie mécht Saachen geschéien.
Inside are the faces of children who never grow up.	Dobannen sinn d'Gesiichter vu Kanner, déi ni grouss ginn.
He turned to look at the others on the bridge.	Hien huet sech ëmgedréit fir déi aner op der Bréck ze kucken.
There was no other choice.	Et war keen anere Choix.
I do not know where she could be taken.	Ech weess net wou si kéint geholl ginn.
They asked once more.	Si hunn nach eng Kéier gefrot.
I do not have to sit there and do nothing.	Ech muss net do sëtzen an näischt maachen.
They did not want to read about us.	Si wollten net iwwer eis liesen.
Only this time she said it on the linguistic volume.	Nëmmen dës Kéier sot si et um sproochleche Volume.
To tell you.	Fir Iech ze soen.
He could see the boy's head and face this time.	Hie konnt de Jong säi Kapp a Gesiicht dës Kéier gesinn.
He would never have asked me about the box because he did not care.	Hien hätt mech ni iwwer d'Këscht gefrot well et him egal war.
I'm crying now.	Ech kräischen elo.
There is a lot of music here.	Et gëtt vill Musek hei.
Her life is also important.	Hiert Liewen ass och wichteg.
I have a bar across the street from me.	Ech hunn eng Bar iwwer der Strooss vu mir.
I just wanted them to accept me.	Ech wollt just datt se mech akzeptéieren.
It was this comment that caught my attention.	Et war dëse Kommentar deen meng Opmierksamkeet gefaang huet.
We have not had a report for some time.	Mir hunn zënter enger Zäit kee Bericht.
They send their love.	Si schécken hir Léift.
He does not like me.	Hien huet mech net gär.
This was not a small thing for me.	Dëst war fir mech net eng kleng Saach.
And he could fall, or be pushed, over.	An hie kéint falen, oder gedréckt ginn, iwwer.
We must build a new world.	Mir mussen eng nei Welt bauen.
There is a large ring on each hand.	Et gëtt e grousse Rank op all Hand.
For me, it was no different.	Fir mech war et net anescht.
And what a story it was.	A wat fir eng Geschicht et war.
He was forced to calm down.	Hien huet sech gezwongen sech ze berouegen.
The results of both methods were well combined.	D'Resultater vu béide Methoden ware gutt verbonnen.
There is no movement.	Et ass keng Bewegung.
As she fell silent, you spoke.	Wéi si roueg gefall ass, hutt Dir geschwat.
They were born into it.	Si goufen an et gebuer.
Answer questions with questions.	Äntwert Froen mat Froen.
Her father might have known, but he was gone.	Hire Papp hätt vläicht gewosst, awer hie war fort.
Really nice guy.	Wierklech léif Guy.
That means half are younger and half older.	Dat heescht d'Halschent si méi jonk an d'Halschent méi al.
The analysis shows that the effects of both factors are limited.	D'Analyse weisen datt d'Effekter vu béide Faktoren limitéiert sinn.
He wanted nothing.	Hie wollt näischt.
I suggest you start there.	Ech proposéieren Iech do ufänken.
I see his season one of two ways.	Ech gesinn seng Saison ee vun zwee Weeër.
So it turns out you two are right.	Also stellt sech eraus datt Dir zwee Recht hutt.
The current studies are designed to build on these results.	Déi aktuell Studien sinn entwéckelt fir op dës Resultater ze bauen.
And in a little while he came.	An e bëssen Zäit ass hien komm.
She says she's a friend.	Si seet datt si e Frënd ass.
Take pressure off each other.	Drock vuneneen ofhuelen.
Now it's about information.	Elo geet et ëm Informatioun.
Once you have done that, then consider doing your job.	Wann Dir dat gemaach hutt, betruecht dann Är Aarbecht gemaach.
Complications of brain injuries.	Komplikatioune vu Gehir Verletzungen.
Take a break from life and try something new.	Huelt eng Paus vum Liewen a probéiert eppes Neies.
She would not stop this without a fight.	Si géif dëst net ouni Kampf ophalen.
You are afraid of yourself.	Dir hutt Angscht virun Iech selwer.
Tears welled up in my face.	Tréinen fléien mäi Gesiicht erof.
Get our attention.	Kréien eis Opmierksamkeet.
Let us offer his computer interpretation.	Loosst eis seng Computerinterpretatioun ubidden.
She took another deep breath.	Si huet eng aner déif Otem geholl.
If you do, you are not.	Wann Dir maacht, sidd Dir net.
What a miracle.	Wat e Wonner.
It took about three minutes.	Et huet ongeféier dräi Minutten gedauert.
Not that there was a purpose to coming tonight.	Net datt et en Zweck war den Owend ze kommen.
She tried to cover it with another smile.	Si huet probéiert et mat engem anere Laachen ze decken.
It just got too much like every time he moved.	Et huet just ze vill wéi all Kéier wann hien geplënnert.
But we knew, of course, that it was coming.	Awer mir woussten selbstverständlech datt et géif kommen.
It's your story.	Et ass Är Geschicht.
I hope you find this information useful.	Ech hoffen Dir fannt dës Informatioun nëtzlech.
That will just hide them.	Dat wäert se just verstoppen.
Both have ten levels inside.	Béid hunn zéng Niveauen bannent.
That's why some people seem bright until you hear them speak.	Dofir schéngen e puer Leit hell bis Dir se héiert schwätzen.
Not sure on the length yet.	Net sécher op der Längt nach.
Most of this, however, is just the setting time.	Déi meescht vun dësem ass awer just d'Astellungszäit.
We will of course share this information with you.	Mir deelen natierlech dës Informatioun mat Iech.
Now even animal rights.	Elo souguer Déiererechter.
She did not do that.	Si huet dat net gemaach.
Time management is good.	Zäitmanagement ass gutt.
Salzmann met.	De Salzmann koum kennen.
Well, actually not.	Gutt, eigentlech net.
I have to help.	Ech muss hëllefen.
Nobody will come to you.	Keen wäert bei Iech kommen.
It's a wish.	Et ass e Wonsch.
Two types of situations can occur.	Zwou Aarte vu Situatioune kënnen optrieden.
Just feel the music.	Fillt just d'Musek.
Her baby was not transformed into the birth position.	Hire Puppelchen war net an d'Gebuertspositioun verwandelt.
The green was not so green.	Déi gréng war net sou gréng.
I thought you might come and do it.	Ech hu geduecht datt Dir vläicht kommt an dat maacht.
I thought about it.	Ech hunn doriwwer geduecht.
But it does not seem to work.	Mä et schéngt net ze schaffen.
During this period of his development, he never knew a moment of security.	Während dëser Period vu senger Entwécklung wousst hien ni ee Moment Sécherheet.
They tell you.	Si soen Iech.
The judge was her client now.	De Riichter war hire Client elo.
That told me he would not bring me back.	Dat huet mir u sech gesot, hie géif mech net zréck bréngen.
It's probably the best unit we have right now.	Et ass wahrscheinlech déi bescht Eenheet déi mir elo hunn.
Heibannen.	Heibannen.
Not about those things.	Net iwwer déi Saachen.
He would have offered two of the women, actually.	Hien hätt zwou vun de Fraen ugebueden, eigentlech.
Would definitely recommend this hotel.	Géif definitiv dësem Hotel recommandéiere.
I'll be out a long, long time.	Ech wäert eng laang, laang Zäit eraus sinn.
I do not want to see the list.	Ech wëll d'Lëscht net gesinn.
Today her hair is yellow.	Haut sinn hir Hoer giel.
He was smart, and he was handsome.	Hie war Smart, an hie war schéin.
He then never told me why he came to this conclusion.	Hie sot mir dann ni firwat hien zu dëser Conclusioun komm ass.
It made her a bad person.	Et huet hatt gemaach fir eng schlecht Persoun ze sinn.
Take a good look at him.	Kuckt him gutt un.
You are super close.	Dir sidd super no.
I took a moment to take stock of my appearance.	Ech hunn e Moment geholl fir de Bilan vu mengem Erscheinungsbild ze maachen.
That does not change.	Dat ännert sech net.
Only they are pure, only they are fit to rule.	Nëmme si reng, nëmme si si fit fir ze regéieren.
It will not be enough.	Et wäert net genuch sinn.
Just the first few.	Just déi éischt puer.
I almost fell in the bathroom.	Ech sinn bal am Buedzëmmer gefall.
I can explain.	Ech kann erklären.
It was life changing.	Et war Liewen änneren.
I just had no control over it.	Ech hat just keng Kontroll doriwwer.
Even if this is true, it is clearly a mistake.	Och wann dëst richteg ass, ass et offensichtlech e Feeler.
Sometimes your body just does weird things.	Heiansdo mécht Äre Kierper just komesch Saachen.
But that's what they were in my head.	Awer dat ass wat se a mengem Kapp waren.
Which makes the name more meaningful.	Wat den Numm méi Sënn mécht.
I'm a few days away from this evening.	Ech sinn e puer Deeg vun dësem Owend ewech.
This sometimes leads to funny situations.	Dat féiert heiansdo zu witzege Situatiounen.
My mind would just go away.	Mäi Geescht géif einfach fort goen.
The hit your emotions and moments like these are huge.	Den Hit Är Emotiounen a Momenter wéi dës ass enorm.
Bigger and more powerful weapons.	Méi grouss a méi mächteg Waffen.
Their previous highest access level was two thousand.	Hirem virdrun héchsten Zougang Niveau war zwee dausend.
I really have no choice but you.	Ech hu wierklech kee Choix, mä Dir.
You can use it to check if something is true.	Dir kënnt et benotzen fir ze kontrolléieren ob eppes wouer ass.
He looked for her.	Hien huet no hir gesicht.
Can not tell you now.	Kann dir elo net soen.
All in good time.	Alles zu gudder Zäit.
I simply eat the first of them by hand.	Ech iessen déi éischt vun hinnen einfach aus der Hand.
He turned me around, his face serious.	Hien huet mech gedréint, säi Gesiicht eescht.
Well, you can see the light.	Gutt, Dir kënnt d'Liicht gesinn.
This is the moment she has been waiting for.	Dëst ass de Moment op hatt gewaart huet.
Everyone faces problems.	Jidderee konfrontéiert Problemer.
I felt a little sad that day.	Ech hu mech deen Dag e bëssen leed gefillt.
All reported on the model used for analysis.	All gemellt op de Modell fir d'Analyse benotzt.
You can link to it.	Dir kënnt et verlinken.
Sent by someone who sees you dead.	Geschéckt vun engem deen dech dout gesinn.
After your children? 	No Äre Kanner?
for something else! 	fir soss eppes!
in the case of a term.	am Fall vun engem Begrëff.
From in common.	Vun am gemeinsamen.
She could not find them.	Si konnt se net fannen.
Both groups start with ten people.	Béid Gruppe fänken mat zéng Persounen un.
Even they believed him.	Och hu si him gegleeft.
In the current page.	An der aktueller Säit.
I will continue to get better.	Ech wäert weider besser ginn.
The moment it just starts to take shape.	De Moment wou et just ufänkt Form unzehuelen.
He has a strong will.	Hien huet e staarke Wëllen.
Was not thought so.	War net esou geduecht.
They can come in handy.	Si kënnen nëtzlech kommen.
This definition is useful for three reasons.	Dës Definitioun ass nëtzlech aus dräi Grënn.
Very good value.	Ganz gudde Wäert.
It only got worse.	Et gouf nëmme verschlechtert.
As soon as the people saw him, they turned and ran.	Soubal d'Leit hien gesinn gesinn hunn, hu si sech ëmgedréint a si gelaf.
That shot happened.	Dat Schäiss ass geschitt.
I can go there.	Ech kann dohinner goen.
Age differences could again be the reason.	Altersënnerscheeder kéinten erëm de Grond sinn.
Living with them.	Liewen mat hinnen.
The next step is to throw your line into the water.	De nächste Schrëtt ass Är Linn an d'Waasser ze werfen.
Her lips moved.	Hir Lippe beweegen sech.
I like the colors here.	D'Faarwen hei gefällt mer ganz gudd.
We'll be arrested.	Mir ginn festgeholl.
Which is what never becomes clear.	Wat ass wat ni kloer gëtt.
This was hardly what he expected.	Dëst war kaum wat hien erwaart hat.
I want to make sure.	Ech wëll sécherstellen.
Some later authors seem to have confused this context.	E puer spéider Autoren schéngen dëse Kontext duercherneen ze hunn.
Here's the thing.	Hei ass d'Saach.
I got my copy today and looked it up during my lunch break.	Ech krut meng Kopie haut an hunn se op menger Mëttespaus gekuckt.
Stay active, but get enough rest.	Bleift aktiv, awer kritt genuch Rescht.
They know me very well.	Si kennen mech ganz gutt.
Contributed to animal work and data analysis.	Bäigedroen mat der Déieraarbecht an Datenanalyse.
That man was that.	Dee Mann war deen.
This is definitely what they did.	Dëst ass op alle Fall wat se gemaach hunn.
He's proud to bring me home, happy to show me.	Hien ass houfreg mech heem ze bréngen, frou mech ze weisen.
There is no middle bone in any of these bodies.	Et gëtt kee mëttlere Schanken an engem vun deene Kierper.
We find the law requires further investigation and hearing into this cause.	Mir fannen d'Gesetz verlaangt weider Ënnersichung an héieren an dëser Ursaach.
I seem to breathe again at his touch.	Ech schéngen erëm ze otmen bei sengem Touch.
Or died.	Oder stierwen.
They are women.	Si sinn Fraen.
This is the wrong number.	Dëst ass déi falsch Zuel.
Eat more of this, do not eat it.	Iess méi vun dësem, iessen dat net.
Further words were not required.	Weider Wierder waren net néideg.
I hate cancer.	Ech haassen Kriibs.
That's your fucking paper.	Dat ass Äre fucking Pabeier.
Finally, we briefly discussed it on camera.	Zum Schluss hu mir et kuerz op der Kamera diskutéiert.
You did not wait for me.	Dir waart net op mech.
In the.	An.
As we live, death is constant.	Wéi mir liewen, ass den Doud konstant.
Multiple mechanisms of action have been proposed.	Multiple Mechanismen vun Aktioun goufen proposéiert.
Lift the back of your head to the front of your head.	Huelt de Réck vun Ärem Kapp op d'Front vun Ärem Kapp.
It's really very comfortable.	Et ass wierklech ganz bequem.
But he does not know them.	Hien kannt se awer net.
Otherwise you have to develop your own logic.	Soss musst Dir Är eege Logik entwéckelen.
But this was different.	Mä dëst war anescht.
She felt for her brother but was hardly surprised.	Si huet fir hire Brudder gefillt awer war kaum iwwerrascht.
Even his mother does.	Och seng Mamm mécht.
This set of points is called the solution set, or solution space.	Dëse Set vu Punkte gëtt de Léisungsset genannt, oder Léisungsraum.
Do you know in this city or what.	Wësst Dir an dëser Stad oder wat.
All they do is die.	Alles wat se maachen ass fir ze stierwen.
It was not him.	Et war hien net.
The technique is not difficult.	D'Technik ass net schwéier.
The distance to the source is not confirmed.	D'Distanz zu der Quell ass net bestätegt.
Probably some good and some bad.	Wahrscheinlech e puer gutt an e puer schlecht.
It says this is due to basic rules.	Et seet datt dëst wéinst Basisregelen ass.
The quality is good.	D'Qualitéit ass gutt.
It will never stop until everyone is free.	Et wäert ni ophalen bis jiddereen fräi ass.
I've never seen him before.	Ech hunn hien nach ni gesinn.
A representative of at least two independent experiments.	A Vertrieder vun op d'mannst zwee onofhängeg Experimenter.
But then he feels like saying that to everything, these days.	Awer dann huet hie Loscht dat zu alles ze soen, dës Deeg.
I was much more focused on my work.	Ech war vill méi op meng Aarbecht konzentréiert.
This power is in us.	Dës Kraaft ass an eis.
He must know.	Wësse muss hien.
It did little good.	Et huet wéineg gutt gemaach.
She went quietly.	Si ass roueg gaang.
I read it three times in one year.	Ech liesen et dräimol bannent engem Joer.
I thought about that for a minute.	Ech hunn iwwer dat fir eng Minutt geduecht.
Not everyone survived.	Net jiddereen huet iwwerlieft.
As you can see he can run over some guys.	Wéi Dir gesitt kann hien iwwer e puer Kärelen gerannt.
People are not stupid.	D'Leit sinn net domm.
I have to get it, she said to herself.	Ech muss et kréien, sot si zu sech selwer.
Your time in the world without physical parents is over.	Är Zäit op der Welt ouni kierperlech Elteren ass eriwwer.
The critical path is still there.	De kritesche Wee ass nach ëmmer do.
Meet her without being observed.	Trefft hatt ouni observéiert ze ginn.
This is shown in individual patients.	Dëst gëtt an eenzelne Patienten gewisen.
Here were beautiful things.	Hei waren schéin Saachen.
The officer had never heard of the place.	Den Beamten hat nach ni vun der Plaz héieren.
There was no answer.	Et gouf keng Äntwert.
She was standing at an angle to the left of the church.	Si stoung um Wénkel no lénks vun der Kierch.
I proved no right.	Ech hu kee Recht bewisen.
It needs some games to play.	Et brauch e puer Spiller ze spillen.
I do not even remember her.	Ech erënnere mech net emol un hatt.
It was about like kids, girls.	Et war ongeféier wéi Kanner, Meedercher.
You know, this thing is fun.	Dir wësst, dës Saach ass Spaass.
I was a little crazy.	Ech war e bësse verréckt.
Neither wanted it.	Weder wollt et.
It was not safe to open the windows.	Et war net sécher d'Fënsteren op ze hunn.
And that shot felt great.	An dee Schäiss huet sech super gefillt.
But let's be right here.	Awer loosst eis direkt hei sinn.
It seems he is trying very hard to be strong.	Et schéngt, datt hie ganz schwéier probéiert staark ze sinn.
We thought he was coming, but he came first.	Mir hu geduecht datt hien no kënnt, awer hien ass virdru komm.
At least he knew where he was.	Op d'mannst wousst hie wou hie war.
The joy of life without consequences.	D'Freed vum Liewen ouni Konsequenzen.
He was at least over six and a half feet tall.	Hie war op d'mannst iwwer sechs an en halleft Meter grouss.
It is not an easy thing to escape.	Et ass net eng einfach Saach fir ze flüchten.
She said she had personal experience with a break and going.	Si sot, datt si perséinlech Erfahrung mat enger Paus haten a gitt.
My face did not fit them.	Mäi Gesiicht huet hinnen net gepasst.
I asked them to pay more attention to social issues.	Ech gefrot hinnen méi Opmierksamkeet op sozial Problemer ze bezuelen.
This means that no group or organization has any control over it.	Dëst bedeit datt keng Grupp oder Organisatioun eng Kontroll doriwwer huet.
I wish this day had not yet arrived.	Ech wënschen dësen Dag wier nach net ukomm.
All because a new friend told her she was in danger.	Alles well en neie Frënd hir gesot huet datt si a Gefor wier.
He chose his battle and he won it.	Hien huet seng Schluecht gewielt an hien huet et gewonnen.
Then she would look at him.	Da géif si op him kucken.
This is a new day.	Dëst ass en neien Dag.
It just missed our vehicle.	Et hat eis Gefier just verpasst.
The school went with the book for the students.	D'Schoul war mam Buch fir de Schüler gaang.
Their death was not the end, it was the beginning.	Hirem Doud war net den Enn, et war den Ufank.
If you want.	Wann Dir wëllt.
This was not as unusual as it sounds.	Dëst war net sou ongewéinlech wéi et kléngt.
Mine did not.	Meng huet net.
Or joint childcare.	Oder gemeinsam Kannerbetreiung.
He stood, a little farther away, and looked.	Hie stoung, e bësse méi wäit ewech, a kuckt.
Maybe it was something completely different.	Vläicht war et eppes ganz anescht.
Positions.	Standpunkter.
I started laughing when I thought about it.	Ech hunn ugefaang ze laachen wann ech doriwwer denken.
There was no significant difference between the two treatment arms.	Et gouf kee groussen Ënnerscheed tëscht béide Behandlungsarme.
He climbed into the room.	Hien ass an de Raum geklommen.
And the Church and the world have seen it both.	An d'Kierch an d'Welt hunn et souwuel gesinn.
You can not come out of yourself, you can not.	Dir kënnt net aus Iech selwer kommen, Dir kënnt net.
Not the next day and not even in the morning.	Net den nächsten Dag an och net de Moien.
Many young people can find out.	Vill jonk Leit kënnen dat erausfannen.
You write the code in the tests and it just works.	Dir schreift de Code an d'Tester an et funktionnéiert just.
You have to handle this situation.	Dir musst dës Situatioun handhaben.
It is what we need more than anything.	Et ass wat mir brauchen méi wéi alles.
That's when they do.	Dat ass wann se maachen.
Otherwise, the check will leave stars.	Soss wäert d'Check Stäre verloossen.
W.e.g. 	W.e.g.
do not contact me with specific medical questions or concerns.	kontaktéiert mech net mat spezifesche medizinesche Froen oder Bedenken.
But like my doctor, she did not use the actual word.	Awer wéi mäin Dokter, huet si dat eigentlecht Wuert net benotzt.
He knows the way.	Hie weess de Wee.
I hope you guys can help me.	Ech hoffen dir Kärelen kann mech hëllefen.
I'm not really sure.	Ech net sécher wierklech.
You can try it.	Dir kënnt et probéieren.
I'm sure he has it.	Ech si sécher datt hien et huet.
Splitting up was dead.	Opzedeelen wier stierwen.
The state does not want to pay for this either.	De Staat wëll dat och net bezuelen.
Additional sites and times to add.	Zousätzlech Siten an Zäite fir derbäi ze ginn.
But some others never did what others said.	Awer e puer anerer hunn ni wat déi aner gesot hunn.
However, the relationship is complex.	Allerdéngs ass d'Relatioun komplex.
Learn from our example so you do not have to repeat it.	Léiert aus eisem Beispill, sou datt Dir et net widderhuelen musst.
Next to her was a glass of red wine.	Nieft hirem war e Glas roude Wäin.
We take pictures of buildings and road signs.	Mir maachen Fotoe vu Gebaier a Stroosseschëlter.
Also interesting is what exactly came up with it.	Och interessant ass, wat genee do dobäi komm ass.
He has never been seen or heard of since.	Hien ass ni gesinn oder héieren vun zënter.
He followed, she watched.	Hien ass gefollegt, huet hatt gekuckt.
The new concept has two different functions.	Dat neit Konzept huet zwou verschidde Funktiounen.
Therefore, we do more and enjoy less.	Dofir maache mir méi a genéissen manner.
They see him practice.	Si gesinn him Praxis.
Do not listen.	Lauschtert net.
The money does not necessarily flow back to the motherland.	D'Sue fléissen net onbedéngt zréck an d'Mammeland.
We will stay with their parents for some time.	Mir wäerten e bëssen Zäit bei hiren Elteren bleiwen.
Someone else can beat us to it.	Een aneren kann eis dozou schloen.
There have been no similar case reports in the literature.	Et goufe keng ähnlech Fallberichter an der Literatur.
I could not say what happened next.	Ech konnt net soen wat duerno geschitt ass.
I do not know why she was added to the movie.	Ech weess net firwat si an de Film bäigefüügt gouf.
He had a knife.	Hien hat e Messer.
Or it was earlier.	Oder et war fréier.
It was the wind.	Et war de Wand.
That was a very good night.	Dat war eng ganz gutt Nuecht.
We have to process them.	Mir mussen se veraarbecht.
This work is an attempt in this direction.	Dës Aarbecht ass e Versuch an dës Richtung.
Read the.	Liest de.
This is not the time to feel anything.	Dëst ass net d'Zäit eppes ze fillen.
The first one she's ever seen him take.	Déi éischt, déi si him jee gesinn huet huelen.
I like the water.	D'Waasser gefällt mer.
My house had been broken into earlier that month.	Mäi Haus war fréier dee Mount agebrach ginn.
He is now looking forward to writing more in the future.	Hie freet sech elo fir an Zukunft méi Schreiwen ze maachen.
He has difficulty eating.	Hien huet et schwéier ze iessen.
Future events are on the right, past events are on the left.	Zukünfteg Eventer sinn op der rietser Säit, vergaangen Eventer op der lénker Säit.
Come down here.	Komm hei erof.
The main thing to remember is that you need to listen.	Den Haapt Saach ze erënneren ass, datt Dir lauschteren muss.
Not that she has used her knowledge for years.	Net datt si hir Wëssen zënter Jore benotzt huet.
Some people are different.	Verschidde Leit sinn anescht.
She looked like she was crying.	Si huet ausgesinn wéi wann hatt géif kräischen.
But there is a catch.	Awer et gëtt e Fang.
It was a wonderful trip for us.	Et war eng wonnerbar Rees fir eis.
That's what love does.	Dat ass wat d'Léift mécht.
Emotions would take the pain away from him, let him think again.	Emotiounen géifen de Péng vun him huelen, loosse hien nach eng Kéier denken.
So it is clearly possible to be both.	Also et ass kloer méiglech béid ze sinn.
But one thing was for sure.	Awer eng Saach war sécher.
Once she looked at one of the walls, thinking he was there.	Eng Kéier huet si op eng vun de Maueren gekuckt, geduecht datt hien do wier.
But the purpose for which you wrote is a lot of view.	Awer den Zweck fir deen Dir geschriwwen hutt ass vill Vue.
How can we improve it.	Wéi kënne mir et verbesseren.
In almost all respect.	An bal all Respekt.
I have to close.	Ech muss zoumaachen.
Today, unfortunately, we are again in similar situations.	Haut si mir leider nees an ähnleche Situatioune getraff.
I wanted her to be different, and absolutely the same.	Ech wollt hatt anescht gin, an absolut déi selwecht.
I'm a little young for that.	Ech sinn e bësse jonk dofir.
It seems like a good solution to our two problems.	Et schéngt wéi eng gutt Léisung fir eis zwee Problemer.
The good news is that we can do this for you.	Déi gutt Noriicht ass datt mir dëst fir Iech maachen.
But then, if it were easy, everyone would do it.	Awer dann, wann et einfach wier, géif jiddereen et maachen.
There was conflict to be sure.	Et gouf Konflikt fir sécher ze sinn.
No secret message there for her escape.	Kee geheime Message do fir hir Flucht.
We made a big move.	Mir hunn eng grouss Beweegung gemaach.
The minute that happened, he was right.	Déi Minutt datt geschitt ass, hie war Recht.
There were many other issues going on.	Et ware vill aner Themen lass.
Strong Language do.	Staark Sprooch do.
And then something interesting happened.	An dann ass eppes interessant geschitt.
It is a battle of knowledge.	Et ass eng Schluecht vu Wëssen.
We can do better.	Mir kënne besser maachen.
The fact that she would die is a given.	D'Tatsaach, datt si stierwe géif ass eng gegeben.
I like that challenge.	Ech hunn déi Erausfuerderung gär.
It's too fast.	Et ass ze séier.
Their bodies were horrible.	Hir Kierper waren schrecklech.
He needed to be firm.	Hie misst fest sinn.
That goes to the heart of the matter.	Dat geet an d'Häerz vun der Fro.
Move on to cash when you can find nothing to buy and wait.	Plënneren op boer wann Dir näischt fannen kann ze kafen a wait.
This group served as a control group.	Dës Grupp huet als Kontrollgrupp gedéngt.
Took it off.	Huet et ofgezunn.
I'm going back to the house.	Ech ginn zréck an d'Haus.
I want to go to her.	Ech wëll bei hatt goen.
It's just the details.	Et ass just d'Detailer.
Everyone else loves it.	Jiddereen aneren huet et gär.
The older we get, the more likely we are to stay.	Wat mir méi al ginn, wat méi wahrscheinlech mir bleiwen.
We do not waste your time.	Mir verschwenden Är Zäit net.
They were standing by the window.	Si stoungen bei der Fënster.
They start a relationship and come home.	Si fänken eng Relatioun un a kommen heem.
No one gets much done the first few days.	Keen kritt déi éischt Deeg vill gemaach.
Was not a particularly good season.	War net eng besonnesch gutt Saison.
There is no explanation for this.	Et gëtt keng Erklärung dofir.
But he does not.	Dat mécht hien awer net.
I immediately felt better.	Huet mech direkt besser gefillt.
It was an easy, fast, in and out.	Et war eng einfach, séier, an an eraus.
Their relationship is really beautiful and important.	Hir Relatioun ass wierklech schéin a wichteg.
Very happy to see you.	Ganz frou dech ze gesinn.
I can see my friends nowhere in the mass.	Ech kann meng Frënn néierens an der Mass gesinn.
Could be an error.	Konnt e Feeler sinn.
They came out.	Si sinn dobausse komm.
One two three.	Een zwee dräi.
He told us, yes, his mother had a gun.	Hien huet eis gesot, jo, seng Mamm hat eng Waff.
There were some limitations in our study.	Et waren e puer Aschränkungen an eiser Etude.
And we get rich.	A mir ginn räich.
Show hands doing important work.	Show Hänn déi wichteg Aarbecht maachen.
Sure, it will take some hard work.	Sécher, et wäert e puer haarder Aarbecht huelen.
Our every move was watched.	Eis all Beweegung gouf gekuckt.
Now there are none.	Elo ginn et keng.
Otherwise the network will not work properly.	Soss wäert d'Netzwierk net richteg funktionnéieren.
Extreme safety measures and only what is needed.	Extrem Sécherheetsmoossnamen an nëmmen dat wat néideg ass.
We would catch the fish and that was our meal.	Mir géifen de Fësch fänken an dat war eist Iessen.
She initially felt out of place while her character played out.	Si gefillt am Ufank aus Plaz iwwerdeems hir Charakter gespillt aus.
We could not be sure how much he told you.	Mir konnten net sécher sinn wéi vill hien Iech gesot huet.
And he did not rule out legal action.	An hien huet juristesch Handlungen net ausgeschloss.
You just can not.	Dir kënnt just net.
The dream must stop.	Den Dram muss ophalen.
This is not the way forward.	Dëst ass net de Wee no vir.
I could not see his face.	Ech konnt säi Gesiicht net gesinn.
Actually, exactly one of them appears.	Eigentlech erschéngt genau ee vun hinnen.
But it is one of the later legs.	Awer et ass ee vun de spéidere Been.
Something went wrong.	Eppes ass falsch gaangen.
They are known for their bright colors.	Si si bekannt fir hir helle Faarwen.
Now look at that "get" call.	Elo kuckt dee "kréien" Uruff.
She reaches down over her left side.	Si erreecht iwwer hir lénks Säit erof.
These are lies.	Dëst sinn Ligen.
They would talk to you about it.	Si géife mat Iech doriwwer schwätzen.
When the new person arrives, there is a new environment that begins.	Wann déi nei Persoun kënnt, gëtt et en neit Ëmfeld dat ufänkt.
It is defined as.	Et ass definéiert als.
Certainly there are others who feel like you.	Bestëmmt ginn et anerer déi sech wéi Dir fillen.
The look on her face is one of fear.	De Bléck op hirem Gesiicht ass ee vun Angscht.
It was him or me.	Et war hien oder mir.
Too happy for a short time.	Ze frou fir eng kuerz Zäit.
Drew, there was no link provided with the paper you recommended.	Drew, et gouf kee Link mat dem Pabeier geliwwert deen Dir recommandéiert hutt.
Old soldiers if you will.	Al Zaldoten wann Dir wëllt.
I tried to keep as open a mind as possible.	Ech hu probéiert esou oppe Geescht wéi méiglech ze halen.
That is the situation here.	Dat ass d'Situatioun hei.
Control subjects were tested on both weapons.	Kontroll Sujete goufen op béide Waffen getest.
Common with closed head injuries.	Heefeg bei zouene Kappverletzungen.
Living with her father.	Liewen mat hirem Papp.
I will be very happy for any help.	Ech wäert ganz frou sinn fir all Hëllef.
She spoke quickly.	Si huet séier geschwat.
That's good news.	Et ass gutt Noriicht.
We love coffee.	Mir Léift Kaffi.
One of his first orders was to find a place.	Eng vu sengen éischten Uerderen war eng Plaz ze fannen.
He was a weirdo and knew it.	Hie war eng komesch a wousst et.
Some fields are making progress, however.	E puer Felder maachen Fortschrëtter, awer.
This has not been done so far.	Dëst ass bis elo net gemaach ginn.
I have to be first.	Ech muss éischt sinn.
How he was made for it, how to breathe.	Wéi hien dofir gemaach gouf, wéi ootmen.
Maybe it was a cook.	Vläicht war et e Kach.
It's a big question.	Et ass eng grouss Fro.
The man who spoke contributed money.	De Mann, dee geschwat huet, huet Sue bäigedroen.
There, cut into the stone, was a card.	Do, an de Steen geschnidden, war eng Kaart.
But this is usually not the case.	Mä dëst ass normalerweis net de Fall.
It has served thousands of happy customers.	Et huet Dausende vu gléckleche Clienten zerwéiert.
That's the story, Dad.	Dat ass d'Geschicht, Papp.
It sounds so cool.	Et kléngt sou cool.
Sometimes much lower.	Heiansdo vill méi niddereg.
Both people.	All zwee Leit.
He had to take my boys to the bathroom.	Hien huet misse meng Jongen him op d'Buedzëmmer droen.
It requires serious leadership.	Et erfuerdert sérieux Leader.
And once the world knows, once the city knows, they take her.	An eemol d'Welt weess, eemol d'Stad weess, si huelen hir.
Very hard for its size.	Ganz haart fir seng Gréisst.
I knew how hard he tried.	Ech wousst wéi schwéier hie probéiert huet.
Transfer to another bowl.	Transfer an eng aner Schossel.
Just a piece of shit.	Just e Stéck Schäiss.
It never occurred to her, however, to call a doctor.	Et huet si awer ni opgefall en Dokter ze ruffen.
It makes no sense to go outside again.	Et huet kee Sënn nach eng Kéier dobaussen ze goen.
Any valid agreement between the parties.	All valabel Accord tëscht de Parteien.
Maybe it will reach the eyes of the people who need it.	Vläicht wäert et d'Ae vun de Leit erreechen, déi et brauchen.
They have no idea how they wanted to be.	Si hu keng Ahnung wéi se wollten sinn.
They went to another meeting.	Si sinn eng aner Versammlung eropgaang.
Seems like a nice guy.	Schéngt wéi eng léif Guy.
We can talk about the same things, but in different ways.	Mir kënnen déiselwecht Saache schwätzen, awer op verschidde Manéieren.
It's past time for many things.	Et ass vergaangen Zäit fir vill Saachen.
This is not a criminal issue.	Dat ass kee kriminellen Thema.
They are extremely helpful and answer any questions you may have.	Si sinn extrem hëllefräich an äntweren all Froen déi Dir hutt.
I know you're right.	Ech weess du hues Recht.
Who answered, as sick as ever, if not worse.	Wien huet geäntwert, sou krank wéi ëmmer, wann net méi schlëmm.
For when we come out wet again.	Fir wa mer erëm naass eraus kommen.
There is no time to talk and only a place to hide.	Et gëtt keng Zäit fir ze schwätzen an nëmmen eng Plaz fir sech ze verstoppen.
I'll deal with it later.	Ech géif et spéider beschäftegen.
The drugs are presented in red.	D'Drogen ginn a rout presentéiert.
As if there is anger in it.	Wéi wann et Roserei dran ass.
This is clearly wrong.	Dëst ass kloer falsch.
They have one next to us and they have one above us.	Si hunn een nieft eis a si hunn een iwwer eis.
She's just a baby.	Si ass just e Puppelchen.
Turn her head to one side.	Gedréint hirem Kapp op eng Säit.
Such paintings were often found in the public art.	Esou Biller goufen dacks an der ëffentlecher Konscht fonnt.
His eyes are wide, his mouth is slightly open.	Seng Aen si grouss, de Mond liicht op.
Snow can already get in our way.	Schnéi kann och scho bei eis op de Wee kommen.
We will more than survive.	Mir wäerte méi wéi iwwerliewen.
I have to be more careful.	Ech muss méi virsiichteg sinn.
I knew what it meant.	Ech wousst wat et heescht.
He could not talk to me.	Hie konnt net mat mir schwätzen.
There is an established way to look at different aspects of happiness.	Et gëtt en etabléierte Wee fir verschidden Aspekter vum Gléck ze kucken.
Nothing, except in my own sense.	Näischt, ausser a mengem eegenen Sënn.
The majority seems to be most concerned with freedom of contract.	D'Majoritéit schéngt am meeschte mat der Vertragsfräiheet besuergt ze sinn.
Ask about them.	Frot iwwer si.
With your child, especially when he is very young.	Mat Ärem Kand, besonnesch wann hien ganz jonk ass.
Fresh air is good for you.	Frësch Loft ass gutt fir Iech.
And so for so so beautiful.	An esou fir sou sou schéin.
I'm not a desirable person.	Ech sinn net eng gewënschte Persoun.
And it starts with our church leaders.	An et fänkt mat eise Kierchcheffe un.
It is difficult to find a place where we can experience peace.	Et ass schwéier eng Plaz ze fannen wou mir roueg kënne erliewen.
A perfect fit, finally.	E perfekte Passform, endlech.
You said he was loud.	Dir sot hien ass haart.
They're the ones who killed my biological sister a few months ago.	Si sinn déi, déi meng biologesch Schwëster virun e puer Méint ëmbruecht hunn.
I like what she did.	Ech hunn gär wat hatt gemaach huet.
I would not wish these problems on anyone.	Ech wéilt dës Problemer net jidderengem wënschen.
At least, some of us were.	Op d'mannst, e puer vun eis waren.
And there is absolutely nothing wrong with those.	An et ass absolut näischt falsch mat deenen.
The first are friends who are just useful to each other.	Déi éischt si Frënn, déi just fir all aner nëtzlech sinn.
I buy everything that sounds good.	Ech kafen alles wat gutt kléngt.
If so, do nothing.	Wann jo, maach näischt.
Perhaps the tea bag made the difference.	Vläicht huet den Téibeutel den Ënnerscheed verursaacht.
This behavior is in itself, in fact, very interesting.	Dëst Verhalen ass u sech, tatsächlech, ganz interessant.
Welcome, my friends.	Wëllkomm, meng Frënn.
He was a great leader tonight.	Hie war e super Leader haut den Owend.
Until the end.	Bis zum Schluss.
Now you can get it all.	Elo kënnt Dir alles kréien.
The existence of the limit is another matter.	D'Existenz vun der Limit ass eng aner Saach.
It had just disappeared.	Et war just verschwonnen.
I wish he was here.	Ech wënschen hien hei war.
The court had that power.	D'Geriicht hat déi Muecht.
That's where you want to be.	Dat ass wou Dir wëllt sinn.
She was not well.	Si war net gutt.
Only the pain.	Nëmmen de Péng.
Others simply do not care.	Anerer këmmeren sech einfach net dofir.
We have the proof here.	Mir hunn de Beweis hei.
She knew that her father was waiting for her.	Si wousst, datt hire Papp op hatt gewaart huet.
Therefore, they get tired quickly, they fall on one side to the bottom.	Dofir gi se séier midd, si falen op der enger Säit op ënnen.
It's just something they have to do.	Et ass just eppes wat se maache mussen.
I mean, a lot of people can.	Ech mengen, vill Leit kënnen.
Behind the question was a request for feedback.	Hannert der Fro stoung eng Ufro fir Feedback.
But this message could not be ignored.	Awer dës Noriicht konnt net ignoréiert ginn.
So quite right.	Also ganz richteg.
I had to go.	Ech hu misse goen.
Often they win, sometimes they lose.	Dacks gewannen se, heiansdo verléieren se.
He does not use it.	Hie benotzt et net.
How much power remains in your legs.	Wéi vill Kraaft bleift an Äre Been.
There was blood everywhere, we were just lying on the road.	Et war iwwerall Blutt, mir ware just op der Strooss gelunn.
I do not have to drive.	Ech muss net fueren.
It is supported by four recent decisions of this Court.	Et gëtt ënnerstëtzt vu véier rezenten Decisioune vun dësem Geriicht.
They ask you some questions.	Si stellen Iech e puer Froen.
This is my child's name and my personal life.	Dëst ass mäi Kand Numm a mäi perséinleche Liewen.
It was like nothing she had ever heard.	Et war wéi näischt wat hatt jeemools héieren huet.
Even birds and animals.	Och d'Villercher an Déieren.
Everything we were hoping to get out of this web design is true.	Alles wat mir gehofft hunn aus dësem Webdesign erauszekommen ass richteg.
I did not want to do any of those things.	Ech wollt keng vun deenen Saache maachen.
We can provide information, help.	Mir kënnen Informatiounen ginn, Hëllef.
If they do, we will of course move in.	Wa se et maachen, plënnere mir natierlech an.
All about a good experience and would recommend it to anyone.	Alles iwwer eng gutt Erfahrung a géif se jidderengem recommandéieren.
There must be a judgment when you die.	Et muss e Uerteel ginn wann Dir stierft.
I wanted it to be really tight.	Ech wollt et wierklech enk sinn.
Something that could change everything.	Eppes wat alles kéint änneren.
This is it.	Dëst ass deen.
I really feel like they treat me like one of their own.	Ech fille wierklech wéi wann se mech wéi ee vun hiren eegene behandelen.
It seems like those days are long gone at this point.	Et schéngt wéi wann déi Deeg op dësem Punkt laang fort sinn.
You made such a great photo.	Du hues esou eng flott Foto gemaach.
But the government must get together.	Awer d'Regierung muss sech zesummesetzen.
A child cannot learn to run until they have learned to walk.	E Kand kann net léieren ze lafen ier se geléiert hunn ze goen.
A few times sad.	E puer mol traureg.
Place meat in a large bowl.	Plaz Fleesch an enger grousser Schossel.
I was completely wrong.	Ech war ganz falsch.
Everyone was busy.	Jiddereen war beschäftegt.
So we went from point one to point two to point three.	Also si mer vum Punkt eent op de Punkt zwee op de Punkt dräi gaangen.
She offered the word.	Si huet d'Wuert ugebueden.
And it was okay that there were hidden elements.	An et war an der Rei datt et verstoppt Elementer waren.
With the kids.	Mat de Kanner.
He looked at the water.	Hien huet op d'Waasser gekuckt.
Also, the work is often harder.	Och ass d'Aarbecht dacks méi haart.
I assume he's coming to talk to me.	Ech huelen un datt hie kënnt fir mat mir ze schwätzen.
There is truth to this.	Et gëtt Wourecht zu dësem.
She would open one or two eyes when they talked to her.	Si géif een oder zwee Aen opmaachen wann se mat hatt geschwat hunn.
But lots of fun.	Awer vill Spaass.
This is not just about money and benefits.	Dëst ass net nëmmen iwwer Suen a Virdeeler.
Rather, she simply has an argument based on common sense.	Éischter, si huet einfach en Argument baséiert op gesondem Mënscheverstand.
He could not continue with his work.	Hie konnt net mat senger Aarbecht weidergoen.
They decided to create our games.	Si hunn decidéiert eis Spiller ze kreéieren.
Okay on the review.	Okay op d'Iwwerpréiwung.
He somehow came in from above.	Hien ass iergendwéi vun uewen erakomm.
At least not for individual cases.	Op d'mannst net fir eenzel Fäll.
You soothe your children and wait for the sun to rise.	Dir berouegt Är Kanner a waart op d'Sonn op.
That's the bad news.	Dat ass déi schlecht Neiegkeet.
He wanted to be told what to do.	Hie wollt gesot kréien wat ze maachen.
I told him to die in the best way possible.	Ech hunn him op déi bescht Manéier stierwen.
Even with this view, there is a bigger picture here.	Och mat dëser Vue gëtt et hei e méi grousst Bild.
Looks ok to me.	Ausgesinn ok fir mech.
He did not have to present his side of the story.	Hien huet seng Säit vun der Geschicht net missen presentéieren.
And we're still pretty high.	A mir sinn nach zimlech héich.
My life should be a series of offers.	Mäi Liewen soll eng Serie vun Offeren ginn.
He's in front on the opposite side, his back to me.	Hien ass virun op der Géigendeel Säit, säi Réck op mech.
I want to at least give it a try.	Ech wëll op d'mannst probéieren.
The service was excellent, as usual.	De Service war excellent, wéi gewinnt.
Both women were technical workers.	Béid déi Fraen waren technesch Aarbechter.
We would have had the chance to get away.	Mir hätten d'Chance gehat ewech ze kommen.
Deal with your own food.	Deal mat Ärem eegenen Iessen.
By 3-4 in the morning it is usually full.	Bis 3-4 de Moien ass et meeschtens gefëllt.
That was it.	Dat war no.
No one in the face or neck, no one through the heart.	Keen am Gesiicht oder Hals, keen duerch d'Häerz.
When a dog is scared or in pain, he responds accordingly.	Wann en Hond Angscht huet oder Péng fillt, reagéiert hien deementspriechend.
Other events are in progress.	Aner Eventer sinn amgaang.
They should help.	Déi sollen hëllefen.
If she does one, she will not break it.	Wann hatt een mécht, wäert si et net briechen.
I think you're really into something here.	Ech mengen Dir sidd wierklech op eppes hei.
A feeling of relief.	E Gefill vun Erliichterung.
And so he went on to make his way into the world.	An esou ass hien fortgaang fir säi Wee an d'Welt ze maachen.
There was no man down there who came.	Et war kee Mann do ënnen, dee koum.
A few months later he died.	E puer Méint méi spéit war hien dout.
Not a speck of blood or signs of a fight.	Net e Fleck vu Blutt oder Zeeche vun engem Kampf.
He was the one who set up the deal.	Hie war deen deen den Deal opgeriicht huet.
She was definitely what he did not need.	Si war definitiv wat hien net gebraucht huet.
It is usually taken once a day with or without food.	Et gëtt normalerweis eemol am Dag mat oder ouni Iessen geholl.
They are a few to ten minutes apart.	Si sinn e puer bis zéng Minutten auserneen.
The problem is the lack of simple tools to build the application.	De Problem ass de Mangel u einfachen Tools fir d'Applikatioun ze bauen.
We do not need to know.	Mir brauchen net ze wëssen.
It is therefore at most just a rule of evidence.	Et ass also héchstens just eng Beweisregel.
I just had to ask.	Ech hu just missen froen.
I know everything about her.	Ech weess alles iwwer hatt.
She barely moved.	Si huet sech kaum bewegt.
He loves this machine.	Hien huet dës Maschinn gär.
For a while.	Fir eng Zäitchen.
They are fun for me.	Si si Spaass fir mech.
And people are angry about it.	An d'Leit sinn rosen doriwwer.
The boys watched.	D'Jongen hunn gekuckt.
This is my first attempt to use full text search.	Dëst ass mäin éischte Versuch fir Volltext Sich ze benotzen.
This is the reality in which you are now moving.	Dëst ass d'Realitéit an där Dir elo plënnert.
Almost a month ago, now.	Viru bal engem Mount, elo.
I wanted to say the same thing.	Ech wollt déi selwecht Saach soen.
Now, have fun and speak your mind !.	Elo, gitt Spaass a schwätzt Är Meenung!.
He had a laugh.	Hien huet e laachen.
That's your vision.	Dat ass Är Visioun.
National security in the future then it is really important that you.	National Sécherheet an Zukunft dann ass et wierklech wichteg, datt Dir.
We're moving on.	Mir ginn weider.
She leaves it on the table.	Si léisst et op den Dësch.
She needs time off.	Si brauch Zäit Fräizäit.
Maybe they can stop it.	Vläicht kënne se et stoppen.
Both teams are on board.	Béid Equippe sinn domat u Bord.
Many of the same rights.	Vill vun de selwechte Rechter.
She changed clothes.	Si huet Kleeder geännert.
I did not know what it was.	Ech wousst net wat et war.
Coming here means they miss the late letter.	Heihinner ze kommen bedeit datt se de spéide Brief verpassen.
Like, away from it all.	Wéi, ewech vun allem.
He controls himself with an effort.	Hien kontrolléiert selwer mat engem Effort.
Stars can be seen behind them.	Stäre kënnen hannert hirem gesi ginn.
Failure to do so may result in legal action.	Versoen dat ze maachen kann zu juristesche Schrëtt féieren.
I see that happening.	Ech gesinn dat geschitt.
You will be deleted.	Dir wäert geläscht ginn.
I just want to build a clean one if possible.	Ech wëll just eng propper bauen wann méiglech.
He may even report that his life has never been better.	Hie kann souguer mellen datt säi Liewen ni besser war.
No, they were not the ones who were far away.	Nee, et waren net déi, déi wäit ewech waren.
I would have read about what happened here.	Ech hätt gelies iwwer wat hei geschitt ass.
The ability to get out there to do that helps.	D'Kapazitéit fir do eraus ze kommen fir dat ze maachen hëlleft.
The age of many will last a long time.	Den Alter vu ville wäert nach laang daueren.
Her track record shows it.	Hir Streck Rekord weist et.
On this tour, however, there were no problems.	Op dëser Tour waren et awer keng Problemer.
I looked at it a second time.	Ech hunn et eng zweete Kéier gekuckt.
At least they are consistent on this.	Op d'mannst sinn se konsequent op dëser.
Neither is of any use without the other.	Weder ass vun all Notzung ouni déi aner.
A little slower.	E puer méi lues.
She does not want him to look like that.	Si wëll net datt hien esou ausgesäit.
His leg was in pieces.	Säi Been war a Stécker.
The women hear laughter.	D'Fraen héieren laachen.
If she had something left in her womb, she would have lost it.	Wann hatt eppes am Bauch iwwreg hätt, hätt si et verluer.
Everything comes with a reason.	Alles kënnt mat engem Grond.
Then it died and the power went to zero.	Dunn ass et gestuerwen an d'Kraaft ass op Null gaangen.
Well, it's too young for me.	Gutt, et ass ze jonk fir mech.
And badly injured.	A schlecht verletzt.
He was thus on fire.	Hie war domatter a Brand.
Does not matter.	Ass net wichteg.
There are several potential issues that could affect practical performance.	Et gi verschidde potenziell Themen déi d'praktesch Leeschtung beaflosse kënnen.
The remaining factors were found in only one or two studies.	Déi reschtlech Faktore goufen an nëmmen een oder zwee Studien fonnt.
This argument can be very correct.	Dëst Argument ka ganz richteg sinn.
He can not get away with this.	Hie kann net mat dësem ewechkommen.
Of course, he was not her business.	Natierlech war hien net hir Affär.
I really have to work on it.	Ech muss wierklech dru schaffen.
Now it's a little different.	Elo ass et e bëssen anescht.
I want out.	Ech wëll eraus.
I do not remember anyone doing anything great.	Ech erënnere mech net datt iergendeen eppes grouss gemaach huet.
Even now, he can barely distinguish us.	Och elo kann hien eis knapps ënnerscheeden.
Life feels amazing while you are in love, of course.	D'Liewen fillt sech erstaunlech wärend Dir verléift sidd, natierlech.
The state will not look at where the money is going.	De Staat wäert net kucken, wou d'Suen higoen.
But if you do not plan on doing business, you will fail.	Awer wann Dir net am Geschäft plangt, plangt Dir ze versoen.
The story is right there.	D'Geschicht ass richteg do.
His shoulders sat a little.	Seng Schëlleren hu sech e bësse gesat.
There are definitely some games out there.	Et ginn definitiv e puer Spiller do eraus.
Maybe after fresh snow.	Vläicht nom frësche Schnéi.
It just was not mine.	Et war just net mäin.
He is a young man now and working.	Hien ass e jonke Mann elo a schafft.
Then do not go to law school.	Da gitt net an d'Gesetzschoul.
Within a few months, the family's life situation changed.	Bannent e puer Méint huet d'Liewenssituatioun vun der Famill geännert.
You can do it and you will do it.	Dir kënnt et maachen an Dir wäert et maachen.
Maybe she was thinking about it.	Vläicht huet si dorunner geduecht.
I could hardly eat it.	Ech konnt et kaum iessen.
Women see things differently than men do.	Fraen gesinn Saachen anescht wéi Männer maachen.
Usually models can only be used for very specific purposes.	Normalerweis kënnen Modeller nëmme fir ganz spezifesch Zwecker benotzt ginn.
She should be fine.	Si sollt gutt sinn.
They look at you.	Si kucken Iech.
He was not sure how it happened.	Hie war net sécher wéi et geschitt ass.
There is no water spirit.	Et ass kee Waassergeescht.
Whatever it is.	Egal wat et ass.
It's clear she likes it.	Et ass kloer datt hatt et gär huet.
I do not know where it could go.	Ech weess net wou et goe kéint.
Apparently they were planning to keep her here for a while.	Anscheinend hu si geplangt hatt hei eng Zäit ze halen.
She never stopped amazing me.	Si huet ni opgehalen erstaunlech mech.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
with this.	mat dësem.
Spend enough to live in comfort.	Verbréngt genuch fir am Komfort ze liewen.
The global attention model is similar to the soft attention model.	De globale Opmierksamkeetsmodell ass ähnlech wéi de mëllen Opmierksamkeetsmodell.
All that and more when I join you in a few moments.	All dat a méi wann ech Iech an e puer Momenter matmaachen.
Place on the side to cool.	Plaz op der Säit fir ze killen.
But remember, we do not have much time.	Awer denkt drun, mir hunn net vill Zäit.
And costs continue to rise.	An d'Käschte wuessen weider.
All it took was a touch.	Alles wat et huet war en Touch.
You're too small.	Dir sidd ze kleng.
Reports on the exact nature of this disease are mixed.	Berichter iwwer déi exakt Natur vun dëser Krankheet si gemëscht.
I do not understand this behavior.	Ech verstinn dëst Verhalen net.
Sites without associated species were excluded.	Siten ouni assoziéiert Arten goufen ausgeschloss.
You are very welcome to see our house.	Dir sidd häerzlech wëllkomm eist Haus ze gesinn.
We offer just the right flowers for your wedding day.	Mir bidden just déi richteg Blummen fir Ären Hochzäitsdag.
I can not stand it.	Ech kann dat net ausstoen.
Only the head was in the room.	Nëmmen de Kapp war am Raum.
For one thing, he didn’t just look inside.	Fir eng Saach huet hien net nëmmen bannen gekuckt.
And he is not the only one who suffers.	An hien ass net deen eenzegen deen leiden.
They are amazing examples to me of what is possible.	Si sinn erstaunlech Beispiller fir mech vu wat méiglech ass.
If anyone has an ear, let him hear.	Wann iergendeen en Ouer huet, loosst hien héieren.
Has different orders.	Hutt verschidde Bestellungen.
Soon they discovered her dead baby.	Geschwënn hunn si hir dout Puppelchen entdeckt.
And then she stopped.	An dunn huet si opgehuewen.
My brother never liked to read.	Mäi Brudder huet ni gär gelies.
He had so many questions.	Hien hat sou vill Froen.
Not just among the people, but also in government and the military.	Net nëmmen ënnert de Leit, mä och an der Regierung a Militär.
I miss it.	Ech vermëssen et.
You have ten seconds.	Dir hutt zéng Sekonnen.
I also like animals.	Ech hunn och gär Déieren.
That's what a human is.	Dat ass wat e Mënsch ass.
And they have found it at record levels in the last five years.	A si hunn et op Rekordniveauen an de leschte fënnef Joer fonnt.
However, this is not possible.	Allerdéngs ass dat net méiglech.
I know mine does.	Ech weess mäin mécht.
You can still see some parts of the image.	Dir kënnt nach e puer Deeler vum Bild gesinn.
But he can not.	Mee hien kann net.
That problem becomes the theme of the film itself.	Dee Problem gëtt d'Thema vum Film selwer.
I'm coming out right away.	Ech kommen direkt erëm eraus.
They would help him.	Si géifen him hëllefen.
The next step, for me, was clear.	Den nächste Schrëtt, fir mech, war kloer.
On the way, boy.	Ënnerwee, Jong.
There are many things that need to be fixed.	Et gi vill Saachen déi musse fixéiert ginn.
They support us, they give us money.	Si ënnerstëtzen eis, si ginn eis Suen.
In fact, no one believed it was possible at all.	Tatsächlech huet keen gegleeft datt et iwwerhaapt méiglech wier.
They want strong men.	Si wëllen staark Männer.
We must act now.	Mir mussen elo handelen.
It was solid as rocks.	Et gouf fest wéi Fiels.
She had not changed and neither had her sister.	Si hat sech net geännert an och net hir Schwëster.
Thanks to everyone who helped.	Merci un jiddereen deen gehollef huet.
On the way to the common library.	A Wee zu der gemeinsamer Bibliothéik.
Three times, twice or once a week by a group each.	Dräimol, zweemol oder eemol d'Woch vun engem Grupp all.
He gave willing faces to those who were cast out.	Hien huet bereet Gesiichter un deenen ginn, déi ewechgehäit goufen.
Thank goodness for that.	Gutt Gott sei Dank dofir.
It made our team culture even better than it was.	Et huet eis Teamkultur nach besser gemaach wéi et war.
But they keep going.	Awer si fuere weider.
I might be one of you, he said.	Ech ka vläicht ee vun iech sinn, sot hien.
It did not feel like a fair fight.	Et huet net wéi e faire Kampf gefillt.
At first, he could hardly believe his mother.	Am Ufank konnt hien seng Mamm kaum gleewen.
There are people who are determined to make peace.	Et gi Leit, déi décidéiert sinn Fridden ze maachen.
To dry.	Fir ze dréchen.
Some new ones, too.	E puer nei, ze.
Then the lights went on, and you were there, dropped.	Dunn waren d'Luuchten un, an Dir war do, gefall.
This is your last chance to make something of your life.	Dëst ass Är lescht Chance eppes vun Ärem Liewen ze maachen.
Of course, we want to greet him, make him feel comfortable.	Natierlech wëlle mir him begréissen, him bequem fillen.
That's really the problem here.	Dat ass wierklech de Problem hei.
He just sat there waiting, did not know what to say.	Hie souz just do ze waarden, wousst net wat ze soen.
No, now everyone uses it.	Nee, elo benotzt jiddereen et.
She is short time.	Si ass kleng Zäit.
Business for us has changed.	D'Geschäft fir eis huet geännert.
A smile was on his face.	E Laachen war op sengem Gesiicht.
I told my mother that none of this was true.	Ech sot menger Mamm, datt näischt dovunner stëmmt.
He barely worked.	Hien huet knapps geschafft.
So exercise helps and of course happiness plays a big role.	Also Übung hëlleft an natierlech spillt Gléck eng grouss Roll.
This does not exist, and probably never will.	Dëst gëtt et net, a wäert wahrscheinlech ni.
You can help your children feel in control of their whole person.	Dir kënnt Är Kanner hëllefen d'Kontroll vun hirer ganzer Persoun ze fillen.
No way to get an education no.	Kee Wee fir eng Ausbildung ze kréien nee.
It took a while.	Et huet eng Zäit gedauert.
You cut me to death.	Du hues mech ganz dout geschnidden.
Twice it goes from one extreme to the other.	Zweemol iwwer geet et vun engem Extrem op dat anert.
Experiments were performed, data were analyzed and figures were prepared.	Experimenter gemaach, d'Donnéeën analyséiert a Figuren virbereet.
None of us did.	Keen vun eis huet.
It was love, it's true.	Et war Léift, et ass wouer.
But we do not have to be those people.	Mä mir mussen net déi Leit sinn.
I know this very well.	Ech weess dat ganz gutt.
For a few moments.	Fir e puer Momenter.
The door opened and a familiar face came up.	D'Dier huet opgemaach an ass e bekanntt Gesiicht eropgaang.
Something inside told her to fight but she did not.	Eppes bannen huet hir gesot fir ze kämpfen awer si huet net.
Severe danger ceased there.	Schwéier Gefor ass do opgehalen.
So here was the thing.	Also hei war d'Saach.
This does not mean that nothing happened.	Dëst bedeit net datt näischt geschitt ass.
This will save you time.	Dëst wäert Iech Zäit spueren.
She needs a morning for herself, and hell with the consequences.	Si brauch e Moien fir sech selwer, an d'Häll mat de Konsequenzen.
However, did not have time to really read the article.	Hat awer keng Zäit den Artikel wierklech ze liesen.
My code is the same for both examples.	Mäi Code ass déiselwecht fir béid Beispiller.
Sounds like there is no right answer.	Kléngt wéi wann et keng richteg Äntwert gëtt.
Maybe this would be awesome.	Vläicht wier dëst genial.
They were of a kind.	Si waren vun enger Aart.
Our survey is divided into two steps.	Eis Enquête ass an zwee Schrëtt opgedeelt.
Men did not run.	Männer sinn net gelaf.
General knowledge is not the same as public information.	Allgemeng Wëssen ass net datselwecht wéi ëffentlech Informatioun.
If it's right, keep it right.	Wann et richteg ass, halen et richteg.
I trust nothing else.	Ech vertrauen näischt anescht.
In the moment, reality exists, not the mind.	Am Moment existéiert d'Realitéit, net de Geescht.
We make money on some drugs, and we lose money on others.	Mir maachen Suen op e puer Drogen, a mir verléieren Suen op anerer.
I decided that a photo would look better with one in it.	Ech hu beschloss datt eng Foto besser ausgesäit mat engem dran.
They are associated with the construction of fast cars.	Si si mam Bau vun schnelle Autoen verbonnen.
Instead, she made a terrible mistake.	Amplaz huet si e schreckleche Feeler gemaach.
Food Truck on Parking Lot.	Food Camion op Parkplaz.
It had his mouth and lips.	Et hat säi Mond a Lippen.
There was, however, a problem.	Et war awer ee Problem.
You can choose to be happy, they say.	Dir kënnt wielen glécklech ze sinn, se soen.
Is rather limited.	Ass éischter limitéiert.
I think it would change the tone.	Ech mengen et géif den Toun änneren.
Usually at the same time.	Normalerweis zur selwechter Zäit.
Everyone would have thought we were hitting gold.	Jiddereen hätt geduecht datt mir Gold geschloen hunn.
It is perfectly clean.	Et ass perfekt propper.
You mean.	Du mengs.
I laughed to myself.	Ech hunn selwer gelaacht.
We talked about the game.	Mir hätten iwwer d'Spill geschwat.
I have to remember who did that to him too.	Ech muss erënneren, wien him dat och gemaach huet.
You could say.	Dir kéint soen.
If you leave your body here, you can pursue her.	Wann Dir Äre Kierper hei verloosst, kënnt Dir hatt verfollegen.
God, what a nice guy he was, simple.	Gott, wat e flotte Guy hien war, einfach.
So this will be average.	Also dëst wäert duerchschnëttlech sinn.
This was exactly what he wanted.	Dëst war genau wat hie wollt.
I can not be found.	Ech kann net fonnt ginn.
Have never finished.	Hunn nach ni fäerdeg gemaach.
Red and yellow and green.	Rout a giel a gréng.
People are ready for peace.	D'Leit si prett fir Fridden.
I was surprised by this approach.	Ech war iwwerrascht vun dëser Approche.
The children grow up.	D'Kanner wuessen op.
We just have to watch the weather a lot.	Mir mussen just allebéid d'Wieder vill kucken.
I took a lot of notes.	Ech hunn vill Notizen geholl.
You need to have a strategy here, based on your goals.	Dir musst hei eng Strategie hunn, baséiert op Ären Ziler.
I will promise them.	Ech wäert hinnen verspriechen.
Tears fall like rain from my face.	Tréinen falen wéi Reen aus mengem Gesiicht.
Once again, she was wrong.	Nach eng Kéier war si falsch.
I have heard my mother tell the story many times.	Ech hunn meng Mamm d'Geschicht vill Mol héieren.
In my opinion there are no better friends you have.	Menger Meenung no ginn et keng besser Frënn déi Dir hutt.
Nothing was ever good enough.	Näischt war jee gutt genuch.
So, it may seem that the first interpretation is the right one.	Also, et kann schéngen datt déi éischt Interpretatioun déi richteg ass.
But he could not come with her.	Awer hien konnt net mat hatt kommen.
Today, however, it is clear that we have made the right choice.	Et ass haut awer kloer, datt mir de richtege Choix gemaach hunn.
Around this they went.	Ronderëm dëst si si gaangen.
They chose to help.	Si hunn erausgesicht fir ze hëllefen.
That seems wrong.	Dat schéngt falsch.
When that happened, we had no immediate reaction.	Wann et geschitt ass, hu mir keng direkt Reaktioun.
You feel as if you are just looking behind in the dark.	Dir fillt Iech wéi wann een am Däischteren just hannert kuckt.
No one could return to him.	Keen konnt bei hien zréckkommen.
I have some money.	Ech hunn e puer Suen.
In any case, he needs no direction.	Hie brauch op alle Fall keng Richtung.
I start making a few calls in the morning.	Ech fänken moies un e puer Uriff ze maachen.
Let it do its job.	Loosst et seng Aarbecht maachen.
Fall in point, the old saying that dead men do not speak.	Fall am Punkt, déi al Spréch, datt dout Männer net schwätzen.
I never wanted kids.	Ech wollt ni Kanner.
He will be treated at noon.	Hie gëtt de Mëtteg behandelt.
There was no such man.	Et war keen esou Mann.
Both of those guys were getting old.	Souwuel déi Kärelen goufen al.
The important thing is that books do you good.	Déi wichteg Saach ass datt Bicher Iech gutt maachen.
Repeat the whole process again.	Widderhuelen de ganze Prozess erëm.
She did not take up any space in the house.	Si huet keng Plaz am Haus opgeholl.
She felt that he was in the wrong condition.	Si huet gefillt datt hien am falschen Zoustand war.
They can be ignored.	Si kënne ignoréiert ginn.
This was personal.	Dëst war perséinlech.
Your mom will need her.	Är Mamm wäert hir brauchen.
More full details if interested.	Méi voll Detailer wann interesséiert.
As big as she was, the male would be bigger.	Sou grouss wéi si war, wier de männleche méi grouss.
I had never been down in my career.	Ech war ni a menger Carrière erofgaang.
Through two years, that thinking seems to be on track.	Duerch zwee Joer schéngt deen Denken op der Streck ze sinn.
We need to understand it, and see what can be done.	Mir mussen et verstoen, a kucken wat ka gemaach ginn.
And then she did.	An dann huet si.
Instead, they accept it.	Amplaz huelen se et un.
I had to close my eyes.	Ech hu missen d'Aen zoumaachen.
It made no sense.	Et hat kee Sënn gemaach.
Do not worry about it.	Maacht Iech keng Suergen doriwwer.
And remember what you do, your kids will do too.	An erënnert un wat Dir maacht, Är Kanner wäerten och maachen.
Next, choose which place you want to go to.	Als nächst, wielt op wéi eng Plaz Dir wëllt goen.
Steps are really important.	Schrëtt si wierklech wichteg.
His main research focus is on human rights law.	Säin Haaptfuerschungsfokus ass op Mënscherechtergesetz.
I did not even think what good things really were.	Ech hunn net emol geduecht wat gutt Saache wierklech waren.
You may not be able to do it alone.	Dir kënnt et vläicht net eleng maachen.
You want to talk to me, you do not know here.	Du wëlls mat mir schwätzen, du weiss net hei.
I do not want his money.	Ech wëll seng Suen net.
It was not just my loss.	Et war net nëmme mäi Verloscht.
But on the surface in the investigation, these are different men.	Awer op der Uewerfläch an der Untersuchung sinn dës verschidde Männer.
A red circle.	Ee roude Krees.
I'm here for the child.	Ech sinn hei fir d'Kand.
Over time, too.	Iwwer Zäit och.
Then the comment box itself.	Dann d'Kommentarbox selwer.
Kids have access to that, and that's a problem.	D'Kanner hunn Zougang zu deem, an dat ass e Problem.
This last article makes a great point.	Dee leschten Artikel mécht e super Punkt.
At the end of last year, a new case came to light.	Um Enn vum leschte Joer koum en neie Fall op d'Liicht.
Vill Mol.	Vill Mol.
I've been eating there for at least that long.	Ech iessen do op d'mannst esou laang.
You have to make color choices.	Dir musst Faarfwahlen maachen.
When you look at this mass, there was nothing to see.	Wann Dir an dës Mass kuckt, war näischt ze gesinn.
This writing has helped make this effort to look in while you look out.	Dëst schreiwen huet gehollef, dësen Effort fir eran ze kucken wärend Dir erauskuckt.
The reason told me not to be afraid.	De Grond sot mir net Angscht ze hunn.
You have to have one to get in here.	Fir hei eran ze kommen muss et een hunn.
You raise your voice.	Dir erhéicht Är Stëmm.
This is the comfort food of my life.	Dëst ass de Komfort Iessen vu mengem Liewen.
I could not understand how they got to that place without making a sound.	Ech konnt net verstoen wéi se op déi Plaz erreecht hunn ouni en Toun ze maachen.
Help me w.e.g. 	Hëllef mir w.e.g.
to see what the problem is if you can.	ze gesinn wat de Problem ass wann Dir kënnt.
That's a great feeling.	Dat ass e super Gefill.
That's not his way.	Dat ass net säi Wee.
People will deal with everything.	D'Leit wäerte mat alles ëmgoen.
I'm late, but found it very helpful.	Ech sinn ze spéit, awer hunn et ganz hëllefräich fonnt.
My patients are happy.	Meng Patienten si frou.
Here is the first problem.	Hei steet een mam éischte Problem.
He can not let that happen again.	Hien kann dat net erëm geschéien loossen.
Such early art is quite well developed.	Esou fréier Konscht ass zimlech gutt entwéckelt.
Or maybe they were looking for something specific.	Oder vläicht ware se no eppes spezifeschs gesicht.
The yellow eyes were horrible.	Déi giel Ae ware schrecklech.
Of course, he chose the right party to go to.	Natierlech huet hien déi richteg Partei gewielt fir ze goen.
This was the first instance where a match involved extra time.	Dëst war déi éischt Instanz wou e Match Verlängerung implizéiert huet.
No clinical observations were made during the study.	Keng klinesch Observatioune goufen während der Studie gemaach.
He signed the entire list.	Hien huet sech op déi ganz Lëscht ënnerschriwwen.
When can we make a difference in their lives.	Wéini kënne mir maachen en Ënnerscheed an hirem Liewen ze maachen.
I would like the same thing.	Ech géif gären déi selwecht Saach.
However, this does not present any major difficulty.	Dëst stellt awer keng grouss Schwieregkeet duer.
You can help me more.	Dir kënnt mir méi hëllefen.
It's not possible.	Et ass net méiglech.
It's so much more than just running for me.	Et ass sou vill méi wéi just fir mech lafen.
He lived for six years last diagnosis.	Hie gelieft fir sechs Joer leschten Diagnos.
Especially elderly patients.	Besonnesch eeler Patienten.
I brought you wine.	Ech hunn Iech Wäin bruecht.
Another addition is the condition on the first line.	Eng aner Zousatz ass d'Konditioun op der éischter Linn.
There are many bigger issues here in the country.	Et gi vill méi grouss Themen hei am Land.
We must be examples.	Mir mussen Beispiller sinn.
Let's join them.	Loosst eis se matmaachen.
They just missed our job.	Si hunn eis Aarbecht just verpasst.
Animals are different.	Déieren sinn anescht.
There are nine of us.	Et sinn néng vun eis.
That was more of a learning process.	Dat war méi e Léierprozess.
Join the discussion today !.	Maacht mat der Diskussioun haut!.
In the spring of the year.	Am Fréijoer vum Joer.
Remember, generally you have options.	Denkt drun, allgemeng hutt Dir Optiounen.
I'm empty.	Ech sinn eidel.
Must be long gone.	Muss laang fort sinn.
Controls cannot be divided between forms.	Kontrollen kënnen net tëscht Formen gedeelt ginn.
You still have to go back to value systems.	Dir musst nach ëmmer zréck op Wäertsystemer goen.
You should have heard it.	Dir sollt et héieren hunn.
You make me sick.	Dir maacht mech krank.
He was joined by others, including his mother, son and father.	Hie gouf do vun aneren ugeschloss, dorënner d'Mamm, Jong a Papp.
You just walk through.	Dir gitt einfach duerch.
My head starts to hurt.	Mäi Kapp fänkt un ze schueden.
Well, you can just walk away.	Gutt, Dir kënnt einfach fort goen.
For this purpose we use.	Fir dësen Zweck benotze mir.
So talk to me while you still can.	Also schwätzt mat mir, während Dir nach kënnt.
There is something to see.	Et ass eppes ze gesinn.
Very strange.	Ganz komesch.
He picked up the book.	Hien huet d'Buch opgeholl.
Stop writing for your teacher and start writing for an audience.	Stop fir Ären Enseignant ze schreiwen a fänkt un fir e Publikum ze schreiwen.
But they beat me.	Awer si hu mech geschloen.
But the problem was, there were people in the way.	Mä de Problem war, et waren Leit am Wee.
It is clearly associated with conflict.	Et ass kloer mat Konflikt verbonnen.
But you do not even seem so happy about it.	Mee du schéngs net emol esou frou doriwwer.
My dad never opened the window, even in the summer.	Mäi Papp huet ni d'Fënster opgemaach, och am Summer.
I know who that is.	Ech weess wien dat ass.
But he had no better ideas.	Awer hien hat keng besser Iddien.
But that's just the beginning of the conversation.	Awer dat fänkt nëmmen d'Gespréich un.
The code is broken.	De Code ass gebrach.
But people found the song online.	Awer d'Leit hunn d'Lidd online fonnt.
And the lights continue to go out.	An d'Luuchten weider aus.
It started with a dream.	Et huet ugefaang mat engem Dram.
I have a good nose.	Ech hunn eng gutt Nues.
He did not understand how his son chose the fight.	Hien hat net verstanen wéi säi Jong de Kampf gewielt huet.
He is better in every area.	Hien ass besser an all Beräich.
No mistake, just nothing happened.	Keng Feeler, just näischt ass geschitt.
At all levels.	Op all Niveau.
That truck has had some good times.	Dee Camion huet e puer gutt Zäite gesinn.
Thanks for taking the time.	Merci fir op Zäit.
She now understands that her father never agreed to her marriage.	Si huet elo verstanen datt hire Papp ni zu hirem Bestietnes zoustëmmen.
He saw nothing.	Hien huet näischt gesinn.
Movement is everywhere.	Beweegung ass iwwerall.
You can hide your face but we know it's you.	Dir kënnt Äert Gesiicht verstoppen awer mir wëssen datt et Dir sidd.
Representative images taken at the indicated times are displayed.	Representativ Biller, déi zu den uginnen Zäiten geholl goufen, ginn gewisen.
I just see you as myself.	Ech gesinn dech just als selwer.
He took it, of course.	Hien huet et natierlech geholl.
Clearance means pulling the words apart.	Ausraumen heescht d'Wierder auseneen ze zéien.
They went above and beyond to make sure the weekend was perfect.	Si sinn iwwer an doriwwer eraus gaang fir sécherzestellen datt de Weekend perfekt war.
I make a point of not looking at her.	Ech maachen e Punkt fir net op hatt ze kucken.
Stay out of this, you.	Bleift aus dësem, Dir.
There is training even in the lower animals.	Et gëtt Ausbildung souguer an den ënneschten Déieren.
I was amazed at how quickly time passed.	Ech war iwwerrascht wéi séier d'Zäit vergaang ass.
Since then no one had broken in.	Zënter war keen agebrach.
The third statement comes from the first two.	Déi drëtt Ausso kënnt aus deenen éischten zwee.
We vote so much.	Mir stëmmen esou vill.
Now we get a truth.	Elo kréie mer eng Wourecht.
It's their choice.	Et ass hire Choix.
And then take the rest as needed.	An dann huelt de Rescht wéi néideg.
Close but not final.	Zoumaachen awer net final.
You can put your head next to mine.	Dir kënnt Äre Kapp nieft mengem.
So he said at least.	Also sot hien op alle Fall.
It has detailed project information.	Et huet detailléiert Projetsinformatioun.
Data points represent individual cells, lines indicate mean.	Datepunkte representéieren eenzel Zellen, Linnen weisen mëttler.
And, today we look forward to a long day.	An, mir kucken haut nach e laangen Dag.
If no money is owed by customers, the account balance is zero.	Wa keng Sue vu Cliente verdanken sinn, ass de Kontbalance null.
They could not find one.	Si konnten net eng fannen.
My computer developed a large case of slow.	Mäi Computer huet e grousse Fall vu lues entwéckelt.
The rooms were nice like the people who worked there.	D'Zëmmeren waren flott wéi d'Leit, déi do geschafft hunn.
Access to appropriate health care was generally good.	Den Zougang zu passenden Gesondheetsversuergung war allgemeng gutt.
The insurance money was paid, and it was a lot.	D'Assurance Sue goufen bezuelt, an et war vill.
Nobody knew anything.	Keen wousst eppes.
And often they will not.	An dacks wäerten se net.
But the truth has its own laws.	Awer d'Wourecht huet seng eege Gesetzer.
This is the book that will open your mind and your heart.	Dëst ass d'Buch dat Äre Geescht an Äert Häerz opmaacht.
Then go back and strike later.	Da gitt zréck a schloe méi spéit.
Take it apart, piece by piece.	Huelt et auserneen, Stéck fir Stéck.
That was not us.	Dat waren eis net.
Low temperature properties are improved.	Niddereg Temperatur Eegeschafte ginn verbessert.
What it is is for sure.	Wat et ass ass sécher.
That's the common sense of the matter.	Dat ass de gesonde Mënscheverstand vun der Saach.
And so everything changed.	An esou gouf alles geännert.
If my sources are correct, that's good news.	Wann meng Quelle richteg sinn, ass dat gutt Neiegkeet.
But he did not fall.	Awer hien ass net gefall.
As long as we get back in time for dinner.	Soulaang wéi mir zréck an Zäit fir Iessen kréien.
Great job and great message.	Super Aarbecht a super Message.
I wish you would.	Ech wënschen Iech géift.
I did not know the answer.	Ech wousst d'Äntwert net.
That's the whole truth.	Dat ass déi ganz Wourecht.
There was no hope of telling this guy to give up on himself.	Et war keng Hoffnung dëse Guy ze schwätzen fir sech selwer opzeginn.
It seems like these days are back.	Et schéngt, datt dës Deeg zréckkoum.
Maybe even today.	Vläicht och haut.
Her blog, however, is a beautiful light blue with flowers.	Hirem Blog ass awer eng flott hellblo mat Blummen.
This can not continue.	Dëst kann net weidergoen.
It will live forever.	Et wäert fir ëmmer liewen.
Since then, little has changed.	Zënterhier huet sech wéineg geännert.
So the asking price actually seems to be quite reasonable.	Also de Ufropräis schéngt eigentlech zimlech raisonnabel ze sinn.
You did not really feel scared.	Dir hutt net wierklech Angscht gefillt.
History has shown that.	D'Geschicht huet dat bewisen.
That was really hard for me.	Dat war wierklech schwéier fir mech.
I could not feel anything.	Ech konnt näischt fillen.
A little stronger.	E bësse méi staark.
And we could not be damned.	A mir konnten net e Verdammt ginn.
A strong one causes fear.	E staarke mécht Angscht.
And so he is.	An esou ass hien.
In this room.	An dësem Zëmmer.
Sometimes it's hard to remember how hard we are to please.	Heiansdo ass et schwéier ze erënneren wéi schwéier mir sinn ze gefalen.
I worked on the opposite side.	Ech hunn op der Géigendeel Säit geschafft.
The girl had turned her head into a window.	D'Meedchen hat de Kapp an eng Fënster gedréint.
The game must be almost over.	D'Spill muss bal eriwwer sinn.
Neither of the guys seems to have changed clothes.	Weder ee vun de Kärelen schéngt Kleeder geännert ze hunn.
There were no church services.	Et waren keng Kierch Servicer.
Most people live there.	Déi meescht Leit wunnen do.
Both were very easy going and fun to work with.	Béid waren ganz einfach lass a Spaass mat ze schaffen.
But we do not have him here any of the others.	Mä mir hunn hien net hei nach ee vun deenen aneren.
Our group was quiet and calm.	Eise Grupp war roueg a roueg.
This is a political process.	Dëst ass e politesche Prozess.
I bought my parents a house.	Ech hunn meng Elteren en Haus kaaft.
I can not hear her but her words are clear enough to read.	Ech kann hatt net héieren awer hir Wierder si kloer genuch fir ze liesen.
It was not like that before.	Et war virdrun net esou.
This vision must focus on what your market wants.	Dës Visioun muss konzentréieren op dat wat Äre Maart wëll.
Before surgery.	Virun der Operatioun.
The sick feeling in my stomach.	Déi krank Gefill a mengem Mo.
And then he was gone.	An dann war hien fort.
And they played on a whole different level.	A si hunn op engem ganz aneren Niveau gespillt.
He can not wait until we move out.	Hien kann net waarden bis mir eraus plënneren.
I appreciate your immediate help.	Ech schätzen Är direkt Hëllef.
If you want to send an SMS.	Wann Dir wëllt eng SMS schécken.
I'm really sorry for your loss.	Et deet mir wierklech leed fir Äre Verloscht.
We do not have half enough as it is.	Mir hunn net hallef genuch wéi et ass.
They can not stand in the view of another person.	Si kënnen sech net an der Vue vun enger anerer Persoun stellen.
Ni hir, wann.	Ni hir, wann.
But that can not be.	Mee dat kann net sinn.
This is amazing.	Dëst ass erstaunlech.
Another thing he did not understand.	Nach eng Saach huet hien net verstanen.
You will find it excellent.	Dir fannt et exzellent.
They will not be later.	Si wäerten net méi spéit.
Again, this is why you need a plan.	Nach eng Kéier, dat ass firwat Dir e Plang braucht.
Choose one of the above options and just see what happens.	Wielt eng vun den uewe genannten Optiounen a kuckt just wat geschitt.
It moved slowly and then it started to move.	Et huet sech lues a lues geplënnert an dunn huet et ugefaangen ze réckelen.
They were waiting for us.	Si hunn op eis gewaart.
Only within limits is your reason safe.	Nëmmen a Grenzen ass Äre Grond sécher.
Community is the key to building.	Gemeinschaft ass de Schlëssel zum Bau.
But that's not good enough.	Mä dat ass net gutt genuch.
They should go up and down in His name.	Si sollen op an erof a sengem Numm goen.
One that you can perfect over time.	Een deen Dir mat der Zäit perfektionéiere kënnt.
Even then, he did not come out.	Och deemools koum hien net eraus.
Nobody is talking.	Et gëtt kee geschwat.
It's good to hear it too.	Et ass gutt et och ze héieren.
I tried to cry, but it hurts too.	Ech hu probéiert ze kräischen, awer dat deet och wéi.
But then there would be no going back.	Awer duerno wier et kee méi zréck.
She should not have us there.	Si sollt eis net do hunn.
I want to read this soon.	Ech wëll dës geschwënn liesen.
He was proud of it.	Hie war houfreg drop.
It's hard to see him go.	Et ass schwéier hien ze gesinn goen.
It comes with a score.	Et ass mat engem Score.
Their injuries range from severe to minor.	Hir Verletzungen reichen vu schwéier bis kleng.
He is experienced.	Hien ass erlieft.
I never wanted to again.	Ech wollt nach ni méi.
The first thing you do is think that you are dying.	Dat éischt wat Dir maacht ass ze denken datt Dir stierft.
How can you achieve it.	Wéi kënnt Dir et erreechen.
Quality of no quality.	D'Qualitéit vu keng Qualitéit.
He did not say it.	Hien huet et net gesot.
Download it from here.	Luet et vun hei erof.
The best models are defined by standard errors.	Déi bescht Modeller sinn duerch Standard Feeler definéiert.
So you have to play your best.	Also musst Dir am Beschten spillen.
You said earlier that you came here to die.	Dir hutt virdru gesot datt Dir heihinner komm sidd fir ze stierwen.
I can go alone.	Ech kann eleng goen.
It was very difficult for many guys.	Et war ganz schwéier fir vill Kärelen.
Coffee served at the end of a meal.	Kaffi, deen um Enn vun engem Iessen zerwéiert gëtt.
I know myself.	Ech kannt mech.
For a moment, she pondered it.	Fir e Moment huet si et iwwerluecht.
That was once.	Dat war jeemools.
He talked about it.	Hien huet doriwwer geschwat.
He looked from one wall to the other.	Hien huet vun enger Mauer op déi aner gekuckt.
For those who fear for their lives.	Fir déi Leit, déi fir hiert Liewe fäerten.
However, its context is familiar.	Allerdéngs ass säi Kontext vertraut.
All other parameters were kept at the standard level.	All aner Parameteren goufen um Standardniveau gehal.
For a pair of shoes.	Fir e Paar Schong.
I see him almost every day.	Ech gesinn him bal all Dag.
And that's where you're wrong.	An dat ass wou Dir falsch sidd.
The person with such symptoms should be treated immediately.	Déi Persoun mat esou Symptomer soll direkt behandelt ginn.
It's the human way.	Et ass de mënschleche Wee.
Blog world will be here and me too.	Blog Welt wäert hei sinn a mir och.
She would not know how to use him.	Si géif net wëssen, wéi hien him ze benotzen.
This claim goes without saying that storage tests show the right performance.	Dës Fuerderung seet selbstverständlech datt Stockage Tester déi richteg Leeschtung weisen.
She needed him.	Si huet hien gebraucht.
He was usually successful.	Hie war normalerweis erfollegräich.
But one thing seems likely.	Awer eng Saach schéngt wahrscheinlech.
When you fight.	Wann Dir kämpft.
He would find out soon enough.	Hie géif séier genuch erausfannen.
That's right.	Dat ass richteg.
That's the original.	Dat ass d'Original.
There are police on the right.	Et gëtt Police op der rietser Säit.
I use them often.	Ech benotzen se dacks.
In this way, high data rates can be achieved.	Op dës Manéier kënnen héich Datenraten erreecht ginn.
Out on.	Eraus an.
With a proper connection to this earth.	Mat enger richteger Verbindung mat dëser Äerd.
Based on the analysis, three factors were selected.	Baséierend op der Analyse goufen dräi Faktoren ausgewielt.
With another, it may not be one of those things.	Mat engem aneren ass et vläicht keng vun deene Saachen.
I have a great family.	Ech hunn eng super Famill.
I was too busy.	Ech war ze beschäftegt.
She is such a one.	Si ass sou eng.
I climbed around with it for months.	Ech sinn mat deem fir Méint ronderëm geklommen.
Accept responsibility, learn from it and move on.	Akzeptéiert Verantwortung, léiert dovunner a fuert weider.
You could not stop.	Dir konnt net ophalen.
And we do not call the police.	A mir ruffen net d'Police.
That's the way of the world.	Dat ass de Wee op der Welt.
She moved him.	Si geplënnert him.
Her love was constant.	Hir Léift war konstant.
Each pair of bars represents one man.	All Pair vu Baren representéiert ee Mann.
I ask for help.	Ech froe fir Hëllef.
Of course, they do not go away completely.	Natierlech ginn se net ganz fort.
I'll probably agree with you.	Ech wäert wahrscheinlech mat Iech averstanen.
They are the reason why we have the rights we have today.	Si sinn de Grond firwat mir d'Rechter hunn déi mir haut hunn.
Here's the question.	Hei ass d'Fro.
This will not be a problem for me.	Dëst wäert kee Problem fir mech sinn.
There were four studies for each condition.	Et waren véier Studien fir all Konditioun.
They decide what is real and what is not.	Si entscheeden wat wierklech ass a wat net.
We are only a few meters apart now.	Mir sinn nëmmen e puer Meter vuneneen elo.
You will never find someone who loves everything you love.	Dir wäert ni een fannen deen alles gär huet wat Dir gär hutt.
Not with every effort on your part.	Net mat all Effort vun Ärem Deel.
She had a beautiful smile.	Si huet e schéint Laachen gelaacht.
He was helpful, intelligent and funny.	Hie war hëllefräich, intelligent a witzeg.
Nevertheless, the basic character of the costs remains.	Trotzdem bleift de Grondcharakter vun de Käschten.
Should difficulty in, use.	Sollt Schwieregkeeten an, benotzen.
There are many good things to learn.	Et gëtt vill gutt Saachen ze léieren.
Why not buy them just for the money ?, they ask.	Firwat kafen se net just fir déi Sue?, froe se.
I could not see.	Ech konnt net gesinn.
We love our children.	Mir hunn eis Kanner gär.
I should act so weak.	Ech sollt esou schwaach handelen.
And they felt good about him.	A si hunn him gutt gefillt.
No words are used in those three days.	An deenen dräi Deeg gi keng Wierder benotzt.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Bis elo kann keen.
You can win a student and be your reasons.	Dir kënnt e s Student gewannen an Är Grënn sinn.
At least one thing went right.	Op d'mannst eng Saach ass richteg gaang.
Things are changing pretty fast though.	D'Saachen änneren sech awer zimlech séier.
All but one have now left the place.	All ausser een sinn elo vun der Plaz fort.
I was not afraid.	Ech hat keng Angscht.
I brought your shirt.	Ech hunn däin Hiem matbruecht.
I got his business card.	Ech krut seng Visittekaart.
He played the match on the stand-off.	Hien huet de Match um Stand-off gespillt.
Find out who can apply now.	Fannt eraus wien sech elo ka bewerben.
At least part of the problem.	Op d'mannst en Deel vum Problem.
And social media play an important role in this.	A sozial Medien spillen an dësem eng wichteg Roll.
I have to look in my file.	Ech muss a menge Fichier kucken.
I would totally watch just to see this guy.	Ech géif ganz kucken just fir dësen Typ ze gesinn.
The doctor examined her mouth and throat.	Den Dokter huet hire Mond an den Hals ënnersicht.
Also, he only has one eye.	Och, hien huet nëmmen een Aen.
Peng and Freed.	Péng a Freed.
Everyone is really nice and really good with me.	Jiddereen ass wierklech léif a wierklech gutt mat mir.
Two were on duty, with perhaps more standing.	Zwee waren op der Pflicht, mat vläicht méi stoungen.
No one came for them.	Keen koum fir si.
Add the fish to the pan, skin side up.	Füügt de Fësch an d'Pan, d'Hautsäit no uewen.
No, you will not have time to bring anything.	Neen, Dir wäert keng Zäit hunn eppes ze bréngen.
I found the solution to the problem.	Ech hunn d'Léisung vum Problem fonnt.
I felt proud of him.	Ech hu mech stolz op hien gefillt.
This is what makes the options market so interesting.	Dëst ass wat den Optiounsmarkt sou interessant mécht.
This post will be short.	Dëse Post wäert kuerz sinn.
He has done this twice before.	Dat hat hien schonn zweemol gemaach.
Because the money they bring in is just for them.	Well d'Suen déi se erabréngen, si just fir si.
First you need to have your design.	Als éischt musst Dir Ären Design hunn.
And stop trying so hard.	A stoppen esou schwéier ze probéieren.
And we do.	A mir maachen.
And you know me.	An Dir wësst mir.
After she gave me, really, my life back.	Nodeems si mir ginn huet, wierklech, mäi Liewen zréck.
It goes on.	Et geet weider.
I'm adamant about the first step.	Ech stinn um éischte Schrëtt fest.
Once, her name was shown on my phone.	Eng Kéier ass hiren Numm op mengem Telefon gewisen.
A moment later, he was pretty sure he had done it wrong.	E Moment méi spéit war hie ganz sécher datt hien et falsch gemaach hätt.
Again and again he was thrown outside the ring.	Erëm an huet hien ausserhalb vum Rank geheit.
I was just a public member.	Ech war just en ëffentleche Member.
In the end, common sense prevailed.	Schlussendlech huet de gesonde Mënscheverstand gewonnen.
There are many ways to approach this.	Et gi vill Weeër dëst ze Approche.
You can not say what they have in mind.	Dir kënnt net soen wat se am Kapp hunn.
I stopped, never leaving my original position.	Ech gestoppt, ni meng original Positioun verloossen.
He gave his father a laugh.	Hien huet säi Papp e Laachen ginn.
My husband could not be with me.	Mäi Mann konnt net mat mir sinn.
He was getting worse and worse.	Hie gouf ëmmer méi schlëmm.
The old boy died in his bed three years later.	Den ale Jong ass dräi Joer méi spéit a sengem Bett gestuerwen.
But that does not change the numbers we use very much.	Dat ännert awer net d'Zuelen, déi mir ganz vill benotzen.
I fell in love with it.	Ech gefall verléift mat et.
If you have something to tell me, come and see for yourself.	Wann Dir mir eppes ze soen hutt, da kommt mech selwer kucken.
As the industry changed, so did we.	Wéi d'Industrie geännert huet, hu mir och missen.
However, if your symptoms become serious, call or see your doctor.	Wéi och ëmmer, wann Är Symptomer sérieux ginn, rufft oder kuckt Ären Dokter.
None of them.	Keen vun hinnen.
Here you can help us.	Hei kënnt Dir eis hëllefen.
He felt like he was back in the family.	Hien huet gefillt datt hien erëm ënner der Famill war.
Fresh content gives people a reason to come back.	Frëschen Inhalt gëtt de Leit e Grond fir zréck ze kommen.
It should stay open.	Et soll oppe bleiwen.
It is because of her death that the world is saved.	Et ass wéinst hirem Doud datt d'Welt gerett gëtt.
You're sleeping now.	Dir schléift elo.
But she would like a meadow.	Awer hatt hätt gär eng.
I'll try to find out.	Ech wäert probéieren erauszefannen.
It was not that he did not try to find another post.	Et war net datt hien net probéiert huet en anere Post ze fannen.
Want to change.	Vill änneren.
Your support means so much to me.	Är Ënnerstëtzung bedeit sou vill fir mech.
I never, ever thought you would.	Ech ni, ni geduecht Dir géift.
Whatever you choose.	Wat och ëmmer Dir wielt.
And he would accept it and go for it.	An hie géif et akzeptéieren an drop goen.
It really helps to know the makeup of your church.	Et hëlleft wierklech de Make-up vun Ärer Kierch ze kennen.
They drank wine.	Si hunn Wäin gedronk.
It was light and beautiful music.	Et war liicht a schéin Musek.
These tests are specific to human blood.	Dës Tester si spezifesch fir mënschlecht Blutt.
I'm caught short here.	Ech sinn hei kuerz gefaangen.
They did not want to enter government.	Si wollten net an d'Regierung kommen.
Mom is with us.	Mamm ass bei eis.
This sounds simple, but there are some issues involved.	Dëst kléngt einfach, awer et sinn e puer Themen involvéiert.
That's where you're needed.	Dat ass wou Dir gebraucht gëtt.
I can barely hear it.	Ech héieren et knapps.
I agree with you and fully understand they work.	Ech averstanen mat Iech a voll verstoen si schaffen.
Just trust us.	Vertrau eis einfach.
There are no two ways about it.	Et gi keng zwee Weeër doriwwer.
No talking books.	Keng schwätzen Bicher.
She checked the time.	Si huet d'Zäit gepréift.
I did some without this class.	Ech hunn e puer ouni dës Klass gemaach.
But with time, you can control it.	Awer mat der Zäit kënnt Dir et kontrolléieren.
Maybe they were some of the best times of their lives.	Vläicht waren se e puer vun de beschten Zäiten vun hirem Liewen.
We need new ideas.	Mir brauchen nei Iddien.
And besides, my experiences were hardly unique.	An ausserdeem, meng Erfahrungen waren kaum eenzegaarteg.
This is our library handle.	Dëst ass eis Bibliothéik Handle.
Then he decided to test their skills.	Dunn huet hien decidéiert hir Fäegkeeten ze testen.
Of such things he had only read in the history files.	Vun esou Saachen hat hien nëmmen an de Geschichtsdateien gelies.
And because of this, they often have significant influence on others.	A wéinst deem hunn se dacks bedeitend Afloss op anerer.
Sort of situation.	Zort Situatioun.
He had freed himself.	Hie war sech selwer fräigebrach.
An office building was later built over it.	Doriwwer gouf spéider en Bürosgebai gebaut.
He never knew exactly why.	Hie wousst ni genau firwat.
Blood, blood everywhere.	Blutt, Blutt iwwerall.
I mean, that series was not a physical series.	Ech mengen, déi Serie war keng kierperlech Serie.
I thought it might be her.	Ech geduecht et kéint hir ginn.
I love this community so much.	Ech dës Gemeinschaft sou vill.
This was clearly a city of money and progress.	Dëst war kloer eng Stad vu Suen a Fortschrëtter.
The proof is complete.	De Beweis ass komplett.
It started in the weight room.	Et huet am Gewiicht Sall ugefaangen.
She has great power.	Si huet super Kraaft.
I was usually the only one.	Ech war normalerweis nëmmen deen eenzegen.
It does not touch.	Et réiert net.
His experiences seem very natural.	Seng Erfahrungen schéngen ganz natierlech.
Then it was a matter of getting his attention.	Dunn war et eng Fro seng Opmierksamkeet ze kréien.
Every song has so much to offer.	All Lidd huet sou vill ze bidden.
The figure was pale.	D'Figur war blass.
You need to know someone.	Et brauch een een ze kennen.
We lost everything.	Mir hunn alles verluer.
The topic was security.	D'Thema war Sécherheet.
I'm telling you he may have died.	Ech soen Iech, datt hie vläicht gestuerwen ass.
They sounded like they were saying.	Si hunn geklongen wéi se soen.
We’d love to see some of that.	Mir hätten gären e puer dovunner.
The man looked up with murder in the eyes of the cards.	De Mann huet mat Mord an den Ae vun de Kaarte opgekuckt.
It still exists, but we can not hold it responsible.	Et gëtt et nach, awer mir kënnen et net verantwortlech maachen.
Show it to our friends.	Weist et eise Frënn.
They are really simple and perfect.	Si si wierklech einfach a perfekt.
I say that for several reasons.	Ech soen dat aus verschiddene Grënn.
Under these circumstances, it is not clear who should be held accountable.	Ënnert dësen Ëmstänn ass et net kloer, wien verantwortlech gehale soll ginn.
He said he wanted me to have a party for him.	Hien huet gesot datt hie wollt datt ech eng Party fir hien maachen.
gentle.	sanft.
Later, he showed a picture of his daughter.	Méi spéit huet hien e Bild vu senger Duechter gewisen.
Everything is very clear.	Alles ass ganz kloer.
When he saw you outside.	Wéi hien dech dobaussen gesinn huet.
One was talking about a body bag.	Een huet geschwat vun engem Kierperbeutel.
Leave a comment on my blog for a chance to win.	Verloossen e Kommentar op mengem Blog fir eng Chance ze gewannen.
He can not speak his way out of this.	Hie kann net seng Manéier aus dëser schwätzen.
We keep her in the corner.	Mir halen hatt am Eck.
With an extra animal.	Mat engem extra Déier.
They asked me what the hell happened.	Si hunn mech gefrot wat d'Häll geschitt ass.
There are two possible reasons for these results.	Et ginn zwee méiglech Grënn fir dës Resultater.
I did not think she would really go.	Ech hat net geduecht datt hatt wierklech géif goen.
Make sure the frame is square.	Vergewëssert Iech datt de Frame quadratesch ass.
We do everything together.	Mir maachen alles zesummen.
But no, no peace for me.	Awer nee, keng Rou fir mech.
I'm sure there is nothing.	Ech sécher do näischt ass.
Then move on with your life.	Da fuert weider mat Ärem Liewen.
The data collection includes three steps.	D'Datesammlung enthält dräi Schrëtt.
Through his blood.	Duerch säi Blutt.
I'm not sure why it's not running.	Ech sinn net sécher firwat et net leeft.
You can do it, you just have to choose the right solution.	Dir kënnt et maachen, Dir musst just déi richteg Léisung wielen.
And so we will succeed.	An esou wäerte mir et fäerdeg bréngen.
Maybe the weird cold.	Vläicht déi komesch Keelt.
You will not be touched.	Dir wäert Iech net beréieren.
It is not necessary.	Et huet net néideg.
An actual game.	En tatsächlech Spill.
But do not mention when.	Awer net ernimmt wéini.
We would be in trouble if they did not.	Mir wieren an Ierger wa se net géifen.
It looks pretty good.	Et gesäit flott gutt aus.
Say you will.	Sot Dir wäert.
She has since been laid to rest.	Si ass zënterhier geluecht bliwwen.
The roads are gone.	D'Stroosse sinn fortgaang.
Take the low road.	Huelt déi niddereg Strooss.
When it was time to work, we worked.	Wann et Zäit war ze schaffen, hu mir geschafft.
Storm says he hoped it was him vs. him.	De Storm seet datt hien gehofft huet datt et hien vs.
She has to make a decision.	Si muss eng Entscheedung treffen.
He put the proof print on the cover.	Hien huet de Proufdruck op de Cover gesat.
But his development plans are now up in the air.	Awer seng Entwécklungspläng sinn elo an der Loft.
So do not send it to us.	Also schéckt se net un eis.
The big things.	Déi grouss Saachen.
Only in one patient were major side effects seen.	Nëmme bei engem Patient goufen grouss Nebenwirkungen gesinn.
I created a simple project.	Ech hunn en einfache Projet erstallt.
She told them she was scared.	Si sot hinnen datt si Angscht huet.
He was much more than that.	Hie war vill méi wéi dat.
You took something from me and you broke it.	Du hues eppes vu mir geholl an du hues et gebrach.
He has now held his case.	Hien huet elo säi Fall gehal.
Seriously here.	Eescht hei.
The first good.	Déi éischt gutt.
I'm in my office.	Ech sinn a mengem Büro.
I asked to see the President.	Ech hu gefrot de President ze gesinn.
Their mode of expression is quite limited.	Hir Ausdrocksmodus ass zimlech limitéiert.
After one month, the two groups were tested again.	No engem Mount goufen déi zwou Gruppen erëm getest.
The question is what to do about it.	D'Fro ass wat een doriwwer maache soll.
I would recommend this hotel to anyone getting married.	Ech géif dësem Hotel fir jiddereen e bestuet recommandéiere.
And you do not get many of them.	An Dir kritt net vill vun hinnen.
He should not even be on his feet at this point.	Hie sollt zu dësem Zäitpunkt net emol op d'Been sinn.
But it's easy to find if you just go down there.	Awer et ass einfach ze fannen wann Dir just do erof geet.
I wanted to.	Ech wollt mech.
I was right on it.	Ech war direkt op et.
Do whatever it takes to bring him in.	Maacht alles wat et brauch fir hien eran ze bréngen.
It sits directly opposite the school.	Et sëtzt direkt vis-à-vis vun der Schoul.
Reduce activities and stay in a cool place as much as possible.	Reduzéiert Aktivitéiten a bleift sou vill wéi méiglech op enger cooler Plaz.
And growing up, too.	An opwuessen, ze.
Nothing big, nothing great.	Näischt grousst, näischt super.
You know how she feels about that house and her mom.	Dir wësst wéi hatt iwwer dat Haus an hir Mamm fillt.
What is white will be black.	Wat wäiss ass wäert schwaarz sinn.
Two people enter the store.	Zwou Leit kommen an de Buttek.
Too many things made no sense.	Ze vill Saachen hu kee Sënn gemaach.
Here's mine.	Hei ass mäin.
You need data.	Dir braucht Daten.
I need to save some data.	Ech muss e puer Daten späicheren.
There is no free lunch.	Et gëtt kee gratis Mëttegiessen.
Says to bring only one man.	Seet nëmmen ee Mann ze bréngen.
It will become more stable and better.	Et wäert méi stabil a besser ginn.
So take more time to rest.	Also huelt Dir méi Zäit fir ze raschten.
Without this site I would not be where I am today.	Ouni dëse Site wier ech net wou ech haut sinn.
She shook her head, and took his hand.	Si huet de Kapp gerëselt, an huet seng Hand geholl.
When he got home, he never stayed long.	Wéi hien heem koum, ass hien ni laang bliwwen.
And it worked well in the old version.	An et huet gutt an der aler Versioun geschafft.
There is a lot of work to do for them.	Et gëtt vill Aarbecht fir si ze maachen.
Sometimes even before you die, that's it '.	Heiansdo souguer ier Dir stierft, dat ass et'.
It is done.	Et gëtt gemaach.
I would never wish that on anyone.	Ech géif dat ni jidderengem wënschen.
But now is when you choose to do it.	Awer elo ass wann Dir wielt et ze maachen.
I hope you understood.	Ech hoffen Dir hutt et verstanen.
Her gaze was like a challenge.	Hire Bléck war wéi eng Erausfuerderung.
Find the way.	Fannt de Wee.
He would wait, for sure.	Hie géif waarden, sécher.
Double points of you can not actually speak the language.	Duebel Punkte vun Dir kënnt eigentlech net déi Sprooch schwätzen.
Or not, but she would definitely try.	Oder net, mä si géif sécher probéieren.
If you feel tired, then sleep.	Wann Dir midd fillt, da schlofen.
Beer with dinner, of course, and with lunch for men.	Béier mam Owesiessen, natierlech, a mat Mëttegiessen fir d'Hären.
She can do nothing.	Si kann näischt maachen.
Then it was used for drugs.	Duerno gouf et fir Drogen benotzt.
No place to sit.	Keng Plaz fir ze sëtzen.
Should be a great game five.	Sollt e super Spill fënnef sinn.
Check out the evening news.	Check aus der Owend news.
Nothing could stand in front of him.	Näischt konnt virun him stoen.
Reading your book was so helpful to me.	Däi Buch liesen war fir mech sou hëllefräich.
All cell lines were grown as recommended by their source.	All Zelllinne goufen ugebaut wéi vun hirer Quell recommandéiert.
It is the whole economic impact.	Et ass de ganzen wirtschaftlechen Impakt.
He will work between classes, he says.	Hie wäert tëscht de Klassen schaffen, seet hien.
God was good to them.	Gott war hinnen gutt.
I hate selling it.	Ech haassen et ze verkafen.
On the second paper.	Op den zweeten Pabeier.
There is a voice in the black community.	Et ass eng Stëmm an der schwaarzer Gemeinschaft.
We get the papers, too.	Mir kréien d'Pabeieren och.
Through the windows he saw them eating.	Duerch d'Fënsteren huet hien gesinn wéi se iessen.
I need to learn more about these things.	Ech muss méi iwwer dës Saachen léieren.
It was my mistake not to vote for you.	Et war mäi Feeler Iech net ze wielen.
To take cars.	Autoen ze huelen.
They are my strength.	Si sinn meng Kraaft.
For the first time in a lifetime, food was on hand.	Fir déi éischte Kéier a Liewenserënnerung war d'Iessen op der Hand.
When they left, he got out of the way.	Wéi si gaang sinn, ass hien aus dem Wee geklommen.
For real for real for real.	Fir real fir real fir real.
I'll miss you.	Ech wäert dech vermëssen.
I mean, it just killed me.	Ech mengen, et huet mech just ëmbruecht.
It was too hard to say.	Et war ze schwéier ze soen.
Sometimes, the one who plays better can lose.	Heiansdo kann deen deen besser spillt verléieren.
No cash value.	Nee boer Wäert.
The interaction between government and business will change forever.	D'Interaktioun tëscht Regierung a Betrib wäert fir ëmmer änneren.
Seems pretty simple.	Schéngt zimlech einfach.
Her mother is beautiful and still young.	Hir Mamm schéin an nach jonk.
I came up with the code below.	Ech koum mam Code hei ënnen.
So he must have been here before.	Also hie muss schonn hei gewiescht sinn.
But it actually happened.	Awer et ass tatsächlech geschitt.
The battle was over.	D'Schluecht war eriwwer.
It was pretty easy to get up and run with it.	Et war zimmlech einfach domat opzestoen a lafen.
I love this part of the brain.	Ech hunn dësen Deel vum Gehir gär.
You will pay for this.	Dir wäert fir dëst bezuelen.
We tend to be friendly people.	Mir tendéieren frëndlech Leit ze sinn.
I will lose a ring in some places.	Ech wäert e Rank op verschiddene Plazen verléieren.
You had a bad dream.	Dir hat e schlechten Dram.
But mostly you do it because you want to.	Awer meeschtens maacht Dir et well Dir wëllt.
We were proud of the support as well as the glass.	Mir waren houfreg op d'Ënnerstëtzung souwéi d'Glas.
Not just because it's early.	Net nëmme well et fréi ass.
There were some issues with the hotel.	Et waren e puer Problemer mam Hotel.
It got worse.	Et huet sech verschlechtert.
Sign up and move on.	Maacht Iech un a gitt weider.
But maybe it's reality.	Awer vläicht ass et Realitéit.
And beyond.	An doriwwer.
Help us help you !.	Hëlleft eis Iech ze hëllefen!.
It is not intended to provide legal advice.	Et ass net geduecht fir juristesch Berodung ze bidden.
However, there is a problem with this.	Allerdéngs ass et e Problem mat dësem.
Comes with a similar wear.	Kommt eng ähnlech Verschleiung.
The doors were open and the car lights were on.	D'Dieren waren op an d'Luuchten vum Auto waren op.
I played with my dress.	Ech hu mat mengem Kleed gespillt.
I really need to talk to him.	Ech muss wierklech mat him schwätzen.
You would buy, buy, buy.	Dir géift kafen, kafen, kafen.
Everything is really on this one.	Alles gëtt wierklech op dëser.
She wanted to wait.	Si wollt waarden.
Or at least started out as such.	Oder op d'mannst ugefaang wéi esou.
But we have a lot of time together.	Mee mir hu vill Zäit zesummen.
He had to move on.	Hien huet misse weidergoen.
She is, in fact.	Si ass, tatsächlech.
He was there a long time.	Hie war do eng laang Zäit.
Except, he is.	Ausser, hien ass.
Faster, he thought.	Méi séier, huet hien geduecht.
This is their choice.	Dëst ass hire Choix.
It is definitely something everyone should try at least once in their life.	Et ass definitiv eppes jidderee soll op d'mannst eemol an hirem Liewen probéieren.
So we ran away from him.	Dofir si mir vun him fortgelaf.
As long as we stay in the race.	Soulaang mir an der Course bleiwen.
They still make me happy.	Si maachen mech nach ëmmer glécklech.
Now, to the problem itself.	Elo, zum Problem selwer.
We can not take over.	Mir kënnen dat net iwwerhuelen.
She would drink a glass of water.	Si géif e Glas Waasser drénken.
The bar closed and participants went to another bar.	D'Bar zougemaach an d'Participanten sinn an eng aner Bar gaangen.
This must be taken into account.	Dat muss berücksichtegt ginn.
If she felt better, she would be in church.	Wann hatt sech besser fillt, wier si an der Kierch.
You are very safe at the moment.	Dir sidd ganz sécher am Moment.
But music is very important.	Awer Musek ass ganz wichteg.
And the girls were so beautiful.	An d'Meedercher waren sou schéin.
We have less than six days to do this.	Mir hu manner wéi sechs Deeg fir dëst ze maachen.
I could be the real deal, though.	Ech kéint den realen Deal sinn, awer.
But he is still learning.	Awer hien léiert nach ëmmer.
We'll see more about that tomorrow.	Doriwwer gesi mer muer méi.
All the signs are here.	All d'Schëlder sinn hei.
So could you.	Sou kéint Dir.
Method.	Method.
It was as if nothing had happened.	Et war wéi wann näischt geschitt wier.
This is certainly true.	Dëst ass sécher wouer.
They closed in on each other, turned around and turned around.	Si hunn géigesäiteg zougehalen, sech ëm an ëmgedréint.
Luckily like this is really not happening in the real world.	Gléck wéi dëst ass wierklech net an der realer Welt geschitt.
It felt.	Et gefillt.
There are many.	Et gi vill.
Keep that simple.	Loosst deen einfach.
But love will find a way.	Awer d'Léift wäert e Wee fannen.
All of this is completely new behavior to me.	All dat ass ganz neit Verhalen fir mech.
I wonder if you have seven or eight.	Ech froe mech ob Dir siwen oder aacht hutt.
All of these parameters determine what your choice will be.	All dës Parameteren bestëmmen wat Äre Choix wäert sinn.
It is interesting that most of our players say the same thing.	Et ass interessant datt déi meescht vun eise Spiller datselwecht soen.
It is mostly used by children.	Et gëtt meeschtens vu Kanner benotzt.
But excited, oh, totally.	Awer opgereegt, oh, ganz.
Which is slightly above body core temperature.	Wat liicht iwwer der Kierperkärtemperatur ass.
A wedding gift, if you will, one sister to another.	En Hochzäitscadeau, wann Dir wëllt, eng Schwëster zu engem aneren.
Do not point this thing at me.	Richt des Saach net op mech.
Well, you get the idea.	Gutt, Dir kritt d'Iddi.
We've heard about it.	Mir hunn doriwwer héieren.
A problem came into his eyes.	E Problem koum an seng Aen.
He would become the professional shop boy.	Hie wier de professionelle Buttek Jong ginn.
He told him he was no longer his brother.	Hien huet him gesot datt hien net méi säi Brudder wier.
I'm sharing a secret about myself with you here.	Ech deelen e Geheimnis iwwer mech mat Iech hei.
Fuck know why, look back on it.	Fuck weess firwat, kuckt zréck op et.
However, both of these things can be factors.	Wéi och ëmmer, béid dës Saache kënne Faktore sinn.
Read this again because it is important.	Liest dat nach eng Kéier well et wichteg ass.
It is described by nine necessary features.	Et ass vun néng néideg Fonctiounen beschriwwen.
They have to leave early tomorrow morning.	Si mussen muer de Moien fréi ënnerwee sinn.
They were almost twice as far away.	Si ware bal duebel sou vill ewech.
I need more hours a day.	Ech brauch méi Stonnen am Dag.
I was a girl who really liked her shoes.	Ech war e Meedchen dat wierklech hir Schong gär huet.
Sit down straight away.	Sidd direkt erof.
He understood perfectly because he knows me so well.	Hien huet perfekt verstanen, well hien mech sou gutt kannt.
But this topic is not closed.	Awer dëst Thema ass net zou.
Nobody asked me a single question.	Keen huet mech eng eenzeg Fro gestallt.
That's not my line.	Dat ass net meng Linn.
This was compared with the clinical outcome after surgery.	Dëst gouf mam klineschen Resultat no der Operatioun verglach.
No, we are alone.	Nee, mir sinn eleng.
As a student, you are of little use to him.	Als Student sidd Dir fir him wéineg nëtzlech.
Keep the plant in bright sunlight and water when it is dry.	Halt d'Planz an der helle Sonn a Waasser wann et trocken ass.
You never let good friends down.	Dir loosst ni gutt Frënn erof.
This will be fun.	Dëst wäert Spaass ginn.
We sat there for no reason.	Mir souzen do ouni Grond.
They feel no pain.	Si fille kee Schmerz.
Get out of my core.	Gitt aus mengem Kär eraus.
We think he killed him.	Mir mengen et huet hien ëmbruecht.
I finally noticed that this time around.	Ech hunn endlech gemierkt datt dës Kéier ronderëm.
Cut a deal while you can.	Schneid en Deal wärend Dir kënnt.
This was the focus of the match.	Dëst gouf de Mëttelpunkt vum Match.
I do not believe in religion.	Ech gleewen net un Relioun.
That is how the statement was made to us.	Esou war d'Ausso un eis gemaach.
I said exactly the opposite.	Ech sot genee de Géigendeel.
Remember to use the road feature here again.	Bedenkt datt Dir d'Stroossfunktioun hei erëm benotzt.
It was so cheap.	Et war sou bëlleg.
Must request in person, no phone calls.	Muss perséinlech ufroen, keng Telefonsgespréicher.
That is the end of my speech.	Dat ass den Enn vu menger Ried.
It's getting worse now.	Et ass elo méi schlëmm.
They made a sample as shown in the figure.	Si hunn eng Probe gemaach wéi an der Figur uginn.
We're going in.	Mir ginn eran.
Not long ago, he could not even feel the damn thing.	Net viru laanger Zäit konnt hien déi verdammt Saach net emol fillen.
She looked so old.	Si huet sou al ausgesinn.
It would be expensive to eat every day for a month.	Et géif deier ginn all Dag fir ee Mount ze iessen.
The leader of the wicked goes first, on the first night.	De Leader vun de Schlechten geet éischt, op der éischter Nuecht.
You go with what feels right.	Dir gitt mat deem wat richteg fillt.
These clinical features and risk factors are well understood.	Dës klinesch Featuren a Risikofaktoren si gutt verstanen.
Some bad days and you're on the road.	E puer schlecht Deeg an Dir sidd op der Strooss.
Mom uses it now and then.	Mamm benotzt et elo an dann.
It's just like the human smile.	Et ass grad wéi de mënschleche Laachen.
That's the whole point of these two different books.	Dat ass de ganze Punkt vun deenen zwee verschidde Bicher.
Kids ride for free.	Kanner fueren gratis.
The price of the product is also valid.	De Präis vum Produkt ass och valabel.
It could be a week or three weeks.	Et kéint eng Woch oder dräi Wochen sinn.
Some of it mine.	E puer vun et meng.
His hand follows the path of his movement.	Seng Hand follegt de Wee vu senger Bewegung.
I'm sure someone will get involved.	Ech si sécher, datt een dozou kënnt.
Of course, they said.	Natierlech, soten se.
I'll be back then.	Ech kommen dann zréck.
I believe in freedom of opinion.	Ech gleewen un d'Meenungsfräiheet.
It's not that they're bad.	Et ass net datt se schlecht sinn.
I'm that person.	Ech sinn déi Persoun.
Finally she was gone.	Endlech wier si fort.
If not today, tomorrow, soon.	Wann net haut, muer, geschwënn.
I like space shows.	Ech hu gär Weltraumshows.
It really is a pain to find.	Et ass wierklech e Péng ze fannen.
And she asked why.	A si gefrot firwat.
He begins to fall.	Hie fänkt un ze falen.
It's an escape.	Et ass eng Flucht.
I spent hours searching for the right person, at the right price.	Ech hunn Stonnen no der richteger Persoun gesicht, zum richtege Präis.
At the end of two hours.	Enn zwou Stonnen waarden.
Everyone knows everyone.	Jidderee kennt jiddereen.
For them, it was "the salt marsh", and nothing more.	Fir si war et "d'Salzmier", an näischt méi.
They need to make sure the content was consistent.	Si musse sécherstellen datt den Inhalt konsequent war.
The mind controls everything.	De Geescht kontrolléiert alles.
To tell them that the hospital was under attack.	Fir hinnen ze soen datt d'Spidol ënner Attack war.
That house is not far from here.	Dat Haus ass net wäit vun hei.
He knew that the person making the sound was close.	Hie wousst datt d'Persoun dee Klang mécht, no war.
The love they share is very special and rare.	D'Léift déi se deelen ass ganz speziell a seelen.
Maybe they even shot at people through that hole.	Vläit hu si souguer duerch dat Lach op d'Leit geschoss.
We just talked about her.	Mir hu just iwwer hatt geschwat.
Nobody seems to be listening.	Keen schéngt nozelauschteren.
The process can then repeat itself, possibly several times per hour.	De Prozess kann dann selwer widderhuelen, eventuell e puer Mol pro Stonn.
Parking is difficult and when available, expensive.	Parken ass schwéier a wa verfügbar, deier.
That was weird.	Dat war komesch.
When it is closed, or during a normal month vs.	Wann et zou ass, oder während engem normale Mount vs.
You are afraid of yourself, your family, and your friends.	Dir hutt Angscht fir Iech selwer, an Är Famill, an Är Frënn.
They do not see the interaction.	Si gesinn d'Interaktioun net.
He never looked me in the eye once.	Hien huet mech ni eemol an d'Ae gekuckt.
There is fear.	Et gëtt Angscht.
He would find a new way if he failed.	Hie géif en neie Wee fannen wann hien gescheitert.
I think both agree.	Ech mengen déi zwee stëmmen.
It seems that memories are short.	Et schéngt, datt Erënnerungen kuerz sinn.
She pulled herself sharply.	Si huet sech scharf gezunn.
They did a great job with two of my pictures.	Si hunn eng schéin Aarbecht mat zwee vu menge Biller gemaach.
Things are complicated.	Saache sinn komplizéiert.
They made us feel like we were in our own home.	Si hunn eis gefillt wéi wa mir an eisem eegenen Heem wieren.
Thanks for reading and feel free to give it a try !.	Merci fir d'Liesen a fillt Iech gratis et ze probéieren!.
A relatively weak jump in temperature can be seen.	E relativ schwaache Sprang an der Temperatur kann een ze gesinn.
But again, that will take time.	Awer erëm, dat wäert Zäit huelen.
And nobody did anything about it.	A keen huet eppes doriwwer gemaach.
If they fully understand the vision, they will help you achieve it.	Wa se d'Visioun ganz verstinn, hëllefen se Iech et z'erreechen.
It was the storm, no doubt about it.	Et war de Stuerm, keen Zweiwel doriwwer.
He told me that he took the political situation seriously.	Hien huet mir gesot datt hien déi politesch Situatioun als eescht hält.
His role was simple.	Seng Roll war einfach.
Only a few are interested.	Nëmmen e puer sinn interesséiert.
Listen to me, please.	Lauschtert mech, wann ech glift.
The results should rather push prices higher.	D'Resultater sollen éischter d'Präisser méi héich drécken.
Then he suddenly turned his head.	Dunn huet hien op eemol de Kapp gedréint.
That's what actually happened.	Dat ass wat tatsächlech geschitt ass.
Things are not like that anymore.	D'Saachen sinn net méi esou.
For example, none of the ones below work.	Zum Beispill, keng vun den hei drënner funktionnéiert.
As expected, the differences are quite large.	Wéi erwaart sinn d'Ënnerscheeder zimlech grouss.
Keep it up.	Gitt et weider.
She wrote the copy for my entire website.	Si huet d'Kopie fir meng ganz Websäit geschriwwen.
Not even the usual sounds of the morning birds come in.	Net emol déi üblech Kläng vun de Moiesvullen kommen eran.
Heat it up or keep it cool.	Hëtzt et op oder halen et cool.
Make time for it.	Maacht Iech Zäit dofir.
I thought he had a question for the officer.	Ech hu geduecht datt hien eng Fro fir den Offizéier hätt.
I have conversation topics besides myself.	Ech hu Gespréichssujeten ausser mir selwer.
At the same time, there are challenges.	Zur selwechter Zäit ginn et Erausfuerderungen.
Those players did not come.	Déi Spiller sinn net komm.
We can have no one without you.	Mir kënnen keen ouni Iech hunn.
This really scared me.	Dëst huet mech wierklech Angscht gemaach.
But everyone decided to move on.	Awer jiddereen huet decidéiert weider ze goen.
These issues are both economic and political.	Dës Themen si souwuel wirtschaftlech wéi och politesch.
What a world.	Wéi eng Welt.
We went a long way back, they pointed out.	Mir sinn e laange Wee zréck gaangen, hunn si drop higewisen.
Try this book.	Probéiert dëst Buch.
I just looked at him.	Ech hunn him just gekuckt.
We were in a very dangerous position.	Mir waren an enger ganz geféierlecher Positioun.
That's good news.	Et ass eng gutt Noriicht.
At ten o'clock the box opens.	Um zéng geet d'Këscht op.
Her mother could start having the baby at any second.	Hir Mamm kéint ufänken de Puppelchen zu all Sekonn ze hunn.
The best of them are wearing boat shoes.	Déi bescht vun hinnen hunn Bootschong un.
We think it works well.	Mir mengen et funktionnéiert gutt.
If you missed the first part, you can find it here.	Wann Dir den éischten Deel verpasst hutt, fannt Dir en hei.
Stress and anxiety can be the underlying factors of poor sleep.	Stress an Besuergnëss kënnen d'Basisdaten Faktore vu schlechtem Schlof sinn.
Let me know if any changes are needed.	Loosst mech wëssen ob all Ännerungen néideg sinn.
All the same, he could not.	All d'selwecht, hie konnt net.
This set is not standard production.	Dëse Set ass net Standardproduktioun.
Cried as soon as he saw him.	Geruff soubal hien him gesinn.
There are many reasons for this.	Et gi vill Grënn dofir.
Alleguer.	Alleguer.
The two fall in love.	Déi zwee falen verléift.
Back away from him.	Zréck vun him ewech.
It is certainly there.	Et ass sécherlech do.
Good wins over evil.	Gutt gewënnt iwwer Béis.
But the other two are clearly outside.	Awer déi aner zwee sinn kloer ausserhalb.
We can feel the loss of comfort.	Mir kënnen de Verloscht vu Komfort fillen.
Shoot them down.	Schéiss se erof.
I felt it was my duty to accept.	Ech hu gemengt et wier meng Pflicht ze akzeptéieren.
The road was slow and difficult.	De Wee war lues a schwéier.
He looks me dead in the eyes.	Hie kuckt mech dout an d'Aen.
The walk was too much for you.	De Spadséiergank war Iech ze vill.
She had a beautiful smile.	Si hat e schéint Laachen.
Political system.	Politesch System.
Guess who they chose.	Guess wien se gewielt hunn.
You would not understand that.	Dir géift dat net verstoen.
The court was empty, the house dark.	D'Geriicht war eidel, d'Haus däischter.
I had to get over this thing.	Ech hu missen iwwer dës Saach kommen.
I stopped driving.	Ech hunn opgehalen ze fueren.
You can stay.	Dir kënnt bleiwen.
It was too late to ask him.	Et war ze spéit him ze froen.
Turn it in his hand.	Gedréint et an seng Hand.
However, with early diagnosis and proper treatment, the disease can be controlled.	Mat fréizäiteg Diagnostik a korrekt Behandlung kann d'Krankheet awer kontrolléiert ginn.
So look at your steps.	Also kuckt op Äre Schrëtt.
I agree, kids just need to play.	Ech averstanen, Kanner brauchen just ze spillen.
You get a plane.	Dir kritt e Fliger.
It's much easier to read.	Et ass vill méi einfach ze liesen.
So far nothing.	Bis elo näischt.
She understood, however.	Si huet awer verstanen.
You warm her for me.	Dir waarmt hatt fir mech.
She probably would not return it for a hundred years.	Si géif et wahrscheinlech net fir honnert Joer zréckginn.
She thought that every time, but now she was sure.	Si huet dat all Kéier geduecht, awer elo war si sécher.
But he will not go far.	Mä hie wäert net wäit fueren.
There may have been differences in patient selection over time.	Et kann d'Ënnerscheeder an der Patientauswiel mat der Zäit gewiescht sinn.
Here are ways to do both.	Hei sinn Weeër fir béid ze maachen.
I have important things to do.	Ech hu wichteg Saachen ze maachen.
Here is a simple thing you can do.	Hei ass eng einfach Saach déi Dir maache kënnt.
The same is true of science.	Dat selwecht gëllt fir d'Wëssenschaft.
It was never a fair fight and it never will be.	Et war ni e faire Kampf an et wäert ni sinn.
This will now be my go to site.	Dëst wäert elo mäi Go op de Site sinn.
But time will tell for sure !.	Mee Zäit wäert sécher soen!.
He moves me to the floor and makes love to me.	Hie beweegt mech op de Buedem a mécht Léift mat mir.
And so it began.	An esou huet et ugefaang.
He does it every day.	Hien mécht et all Dag.
You can not be found.	Dir kënnt net fonnt ginn.
I had to learn to survive.	Ech hu misse léieren ze iwwerliewen.
She was open and going, and he did.	Si war oppen a ginn, an hien huet.
He knows her like he knows no one else.	Hie kannt hatt wéi hien keng aner kannt.
Everyone has suffered under them this winter.	Jiddereen huet dëse Wanter ënner hinnen gelidden.
The laughter was long gone.	D'Laachen war laang fort.
It's crazy to keep in touch.	Et ass verréckt a Kontakt ze halen.
She was right to laugh.	Si war richteg ze laachen.
Black and white and sex full movie.	Schwaarz a wäiss a Sex Vollfilm.
I'll be back in five minutes.	Ech kommen zréck a fënnef Minutten.
Guy never stopped.	De Guy huet ni opgehalen.
Then she had another thought.	Dunn huet si en anere Gedanke getraff.
During the night it goes back to the place where it was found.	An der Nuecht geet et zréck op d'Plaz wou et fonnt gouf.
I want to try it again if it works.	Ech wëll et nach eng Kéier probéieren wann et funktionnéiert.
Lots of glass walls.	Vill Glas Maueren.
We explain how to do it region by region.	Mir erkläre wéi et Regioun fir Regioun ze maachen.
It went up further instead.	Et ass amplaz weider eropgaang.
No, the original.	Nee, d'Original.
You just knew it.	Dir wousst et just.
But here is my voice again.	Mee hei ass meng Stëmm erëm.
Because she knows.	Well hatt weess.
But he was determined to stay home tonight if he could.	Awer hie war décidéiert fir den Owend doheem ze sinn wann hie konnt.
He will, of course.	Hien wäert natierlech.
She taught me so much about myself.	Si huet mech sou vill iwwer mech selwer geléiert.
You lie there, black and red.	Dir läit do, schwaarz a rout.
Continue on.	Fuert weider op.
The same problem lies here.	Dee selwechte Problem läit hei.
Suddenly they were fortified.	Op eemol waren se fort.
It is a state of beings.	Et ass e Staat vu Wiesen.
All over the world.	Iwwerall op der Welt.
She refuses to accept her get.	Si refuséiert hir kréien ze akzeptéieren.
He has no choice in the matter.	Hien huet keng Wiel an der Saach.
Our fans were worried.	Eis Fans ware besuergt.
I did not notice that there were still people there.	Ech hat net gemierkt datt et nach Leit do waren.
Now let's see what I have.	Loosst eis elo kucken wat ech hunn.
I like that pickup.	Ech hunn dee Pickup gär.
In the evening, however, he has to make an exception.	Den Owend muss hien awer eng Ausnahm maachen.
I look forward to taking a closer look at these later.	Ech freeën mech op dës spéider méi no ze kucken.
Paper response to reduce it as a compound.	Pabeier Äntwert fir et als Verbindung ze reduzéieren.
The balance of energy is lost as heat.	D'Gläichgewiicht vun der Energie gëtt als Hëtzt verluer.
The results of this section may be of some independent interest.	D'Resultater vun dëser Rubrik kënnen e puer onofhängeg Interessi hunn.
That was such a good warm up.	Dat war sou eng gutt Erwiermung.
I don 't think it's just the nose that broke her.	Ech denken net datt et just d'Nues ass, déi se gebrach huet.
This requires more work than has been the case so far.	Dëst brauch méi Aarbecht wéi dat bis elo geschitt ass.
He checked the numbers.	Hien huet d'Zuelen iwwerpréift.
Usually there is no waiting.	Normalerweis gëtt et kee Waarde.
I was not tired either.	Ech war och net midd.
I'm constantly thinking of you and worrying about you.	Ech denken dauernd un dech a maache mech Suergen ëm dech.
But the drugs keep coming.	Awer d'Drogen kommen weider.
Because doing good is the right thing to do.	Well gutt maachen ass déi richteg Saach ze maachen.
My own included.	Meng eegen abegraff.
And it did not hurt her either.	An et huet hir och net falsch gemaach.
Having someone else and judging their lives was a relief.	Een aneren ze hunn an hiert Liewen ze riichten war eng Erliichterung.
This also happens in the real world.	Dëst geschitt och an der realer Welt.
I wonder if laughter has anything to do with profit.	Ech froe mech ob d'Laachen eppes mam Gewënn ze dinn huet.
And that is actually a valid point.	An dat ass eigentlech e gültege Punkt.
Several others follow.	Verschidden anerer kommen no.
It depends on the time frame.	Et hänkt vum Zäitframe of.
Go low to the floor.	Gitt niddereg op de Buedem.
Still, it might not be that bad.	Trotzdem kéint et net esou schlecht sinn.
Imagine my shock.	Stellt Iech mäi Schock vir.
I have to come to my shop.	Ech muss a mengem Buttek kommen.
He's gone.	Hien ass ausgaang.
Section the user creates a body and various images.	Sektioun de Benotzer erstellt e Kierper a verschidde Biller.
But that's what we're called.	Mä dat ass wat mir geruff ginn.
This is not strong enough yet.	Dëst ass nach net staark genuch.
The man was insane.	De Mann war verréckt.
I did not want to grow up.	Ech wollt net grouss ginn.
It was not just today.	Et war net nëmmen haut.
Find out where they are.	Fannt eraus wou se sinn.
No one too happy.	Keen ze glécklech.
Maybe even a year.	Vläicht souguer ee Joer.
I asked if he was one.	Ech gefrot ob hien eent war.
We did not see any confirmed report.	Mir hu kee Bericht gesinn dee bestätegt gouf.
They taught you how to do that.	Si hunn Iech geléiert wéi dat ze maachen.
Within two minutes, officers were on the scene.	Bannent zwou Minutten waren d'Beamten op der Plaz.
I handle things my way.	Ech handhaben d'Saachen op mäi Wee.
I had a great time.	Ech hat eng flott Zäit.
I want to support him in the good work he is doing.	Ech wëll him an der gutt Aarbecht ënnerstëtzen, déi hie mécht.
Maybe she would come tomorrow.	Vläicht géif si muer kommen.
Tomorrow would have been a bit of a drive.	Muer wier e bësse gefuer.
We should be the people standing across the street.	Mir sollten d'Leit sinn, déi iwwer der Strooss stinn.
It was the right decision for me.	Et war déi richteg Entscheedung fir mech.
You are my son, he said.	Du bass mäi Jong, sot hien.
It was cute.	Et war léif.
The action and the line are good.	D'Aktioun an d'Linn si gutt.
Race, gender, and results in first degree homicides.	Rass, Geschlecht, an Resultater am éischte Grad Mordfäll.
He would have missed the treatment.	Hien hätt d'Behandlung verpasst.
I can not risk going back.	Ech kann net riskéieren erëm zréck ze goen.
That must be it.	Dat muss et sinn.
However, the product is very good.	Allerdéngs ass de Produit ganz gutt.
They keep asking me what they can do for me.	Si froen ëmmer erëm wat se fir mech maache kënnen.
Cut the power first so that you do not kill yourself.	Schneid d'Kraaft als éischt fir datt Dir Iech selwer net ëmbréngt.
That stops.	Deen hält op.
Not that they will remember much when they go home.	Net datt si vill wäert erënneren wann se heem goen.
I used my company name.	Ech hunn meng Firma Numm benotzt.
Should last at least a month if not longer.	Sollt op d'mannst ee Mount daueren wann net méi.
I had it back.	Ech hat et zréck.
Make a plan and use it.	Maacht e Plang a benotzt et.
He saw the spirit in their eyes and loved it.	Hien huet de Geescht an hiren Ae gesinn a gär.
Nothing really happened.	Näischt ass wierklech geschitt.
You can support the show by becoming a member.	Dir kënnt d'Show ënnerstëtzen andeems Dir Member gitt.
Needless to say.	Méi brauch net ze soen.
Have a great week guys !.	Hutt eng super Woch Kärelen!.
Not this President.	Net dëse President.
I did not ask her why.	Ech hunn hir net gefrot firwat.
Let her lie in it.	Loosst hatt an et leien.
Then they would come back for me.	Da kéimen se fir mech zréck.
He saw the old man again.	Hien huet den ale Mann erëm gesinn.
She should know better.	Si soll besser wëssen.
So this is how things work.	Also dat ass wéi d'Saachen funktionnéieren.
Nothing was done.	Näischt wat gemaach gouf.
There were not enough people.	Et waren net genuch Leit.
Somehow it came in.	Iergendwéi koum et eran.
And what an action.	A wéi eng Aktioun.
We knew we were just meat now.	Mir woussten datt mir elo just Fleesch waren.
Then he told her he would return.	Dunn huet hien hir gesot datt hie géif zréckgoen.
Do not feel.	Fillt net.
That's the theory anyway.	Dat ass d'Theorie op alle Fall.
It would prove nothing.	Et géif näischt beweisen.
This would lead to a direct test of our theory.	Dëst géif zu engem direkten Test vun eiser Theorie féieren.
It was returned with the same comment.	Et gouf mam selwechte Kommentar zréckginn.
That was a very good idea.	Dat war eng ganz gutt Iddi.
Some women still do.	E puer Fraen maachen nach ëmmer.
Come here.	Komm heihinn.
Too hot, so he kept talking.	Ze waarm, also ass hie weider geschwat.
It was an interesting program to watch.	Et war en interessante Programm fir ze kucken.
Yes, you go ahead, you two.	Jo, gitt Dir vir, Dir zwee.
She is used to being second, third or even last choice.	Si ass gewinnt zweet, drëtt oder souguer lescht Wiel ze sinn.
This can be followed by complete loss of speech.	Dëst kann duerch komplette Verloscht vu Ried gefollegt ginn.
I would live with him and his wife.	Ech géif mat him a senger Fra liewen.
She knew that, but she always waited outside.	Si wousst dat, awer si huet ëmmer dobausse gewaart.
From the company.	Vun der Firma.
Tell them about yourself and let them help you.	Sot hinnen iwwer Iech selwer a loosst se Iech hëllefen.
But we are ready to change that.	Mä mir si prett dat ze änneren.
These women said.	Dës Fraen gesot.
Ass si.	Ass si.
The smell hit him hard.	De Geroch huet him schwéier getraff.
For sure, that remains a theme of this book as well.	Fir sécher, dat bleift och en Thema vun dësem Buch.
It would, however, take some time.	Et géif awer e bëssen Zäit daueren.
I was just with her, all the way to his home.	Ech war just bei hir, bis bei sengem Heem.
But sometimes she did not stop to think about the cause.	Awer heiansdo huet si net opgehalen fir un d'Ursaach ze denken.
He seems to be watching.	Hie schéngt no ze kucken.
Or big rock for cover.	Oder grouss Rock fir Cover.
I don't understand.	Ech verstinn net.
We must address the issues as presented by the parties.	Mir mussen d'Problemer ugoen, wéi d'Parteien se virgestallt hunn.
And this should be easy.	An dëst soll einfach sinn.
Or for whatever came to mind.	Oder fir wat och ëmmer an de Kapp koum.
You read everything.	Dir liest alles.
Because here we can look around, everyone has what they want.	Well hei kënne mir ronderëm kucken, jidderee huet wat e wëllt.
This was really weird.	Dëst war wierklech komesch.
Move through it.	Beweegt duerch et.
No further processing required.	Keng weider Veraarbechtung brauch.
He saw her as a threat.	Hien huet si als eng Gefor ugesinn.
He noticed that the others were doing the same thing.	Hien huet gemierkt datt déi aner datselwecht maachen.
I'm not calling him out loud.	Ech ruffen him awer net haart.
I think that was my eyes.	Ech mengen dat war meng Aen.
That must seem like a reasonable question.	Dat muss eng raisonnabel Fro schéngen.
Of course, there is much more.	Et gëtt natierlech nach vill méi.
This was no longer the case.	Dëst war net méi de Fall.
Fun is fun.	Spaass ass Spaass.
So much heaven.	Sou vill Himmel.
The story stuck together.	D'Geschicht huet zesummen hänke bliwwen.
This, however, is certainly not their only use.	Dëst ass awer sécherlech net hir eenzeg Notzung.
The house is beautiful and comfortable.	D'Haus ass schéin a komfortabel.
I was like.	Ech war wéi.
It surprised her.	Et huet hir iwwerrascht.
When you call, you will not be considered.	Wann Dir rufft, wäert Dir net berücksichtegt ginn.
The door was closed.	D'Dier war zou.
All the birds.	All d'Vullen.
We were the problems team out on the road.	Mir waren d'Problemer Team eraus op der Strooss.
You're trying to hide it, but you can not hide it from me.	Dir probéiert et ze verstoppen, awer Dir kënnt et net vu mir verstoppen.
They can lead the way to more serious research.	Si kënnen de Wee op méi sérieux Fuerschung weisen.
The defense, however, showed little improvement.	D'Verteidegung huet awer wéineg Verbesserung gewisen.
You will listen to me.	Dir wäert mech nolauschteren.
He knows her father better than anyone.	Hie kannt hire Papp besser wéi jiddereen.
But my own story makes me sad.	Awer meng eege Geschicht mécht mech traureg.
And we run with it.	A mir lafen domat.
And the reason why you keep writing.	An de Grond firwat Dir weider schreift.
It cannot exist without it.	Et kann net ouni et existéieren.
It was not good enough just to accept what happened between us.	Et war net gutt genuch just ze akzeptéieren wat tëscht eis geschitt ass.
She had a brother.	Si hat e Brudder.
Not at this time of year anyway.	Net zu dëser Zäit vum Joer souwisou.
Bill says he will move on with his life.	De Bill seet datt hie mat sengem Liewen weider geet.
No lie can live forever.	Keng Ligen ka fir ëmmer liewen.
Often applied only means female.	Oft applizéiert just heescht weiblech.
The staff is quite helpful and it is a really big business.	D'Personal ass zimmlech hëllefräich an et ass e wierklech grousse Geschäft.
It is a place without location.	Et ass eng Plaz ouni Standuert.
And later improve the trade balance.	A spéider den Handelsbalance verbesseren.
They love their children.	Si hunn hir Kanner gär.
They had a lot of great things to say about it.	Si haten vill flott Saachen doriwwer ze soen.
That is rarely the case anymore.	Dat ass selten méi de Fall.
I knew we would not win that fight.	Ech wousst datt mir dee Kampf net wäerte gewannen.
The fat and salt content is extremely high than the sugar.	De Fett- a Salzgehalt ass extrem héich wéi den Zocker.
But now everything had changed.	Awer elo war alles geännert.
He did not know if she felt it.	Hie wousst net ob hatt et gefillt huet.
In most cases.	Am meeschte Fäll.
We have an education and a library card.	Mir hunn eng Ausbildung an eng Bibliothéikskaart.
Seven thousand words a month.	Siwen dausend Wierder de Mount.
I know you never got it.	Ech weess datt Dir et ni kritt hutt.
He knows what you need.	Hie weess wat Dir braucht.
However, there are few reports on this topic in children.	Wéi och ëmmer, et gi wéineg Berichter iwwer dëst Thema bei Kanner.
Every man would, in such circumstances.	All Mann géif, an esou Ëmstänn.
Each model has parameters that vary depending on the season and location.	All Modell huet Parameteren, déi jee no Saison a Standort variéieren.
Three to four stars is, it might be worth your time.	Dräi bis véier Stären ass, et kéint Är Zäit wäert sinn.
Of course, for practical purposes, never go so low.	Natierlech, fir praktesch Zwecker, gitt ni sou niddereg.
I heard nothing about a relief that was agreed.	Ech hunn näischt héieren iwwer eng Erliichterung, déi zougestëmmt gouf.
This is really hard.	Dëst ass wierklech schwéier.
But others can.	Awer anerer kënnen.
I'm sure they'll appreciate the effort.	Ech sécher si wäerten den Effort appreciéieren.
Works on a special frequency.	Wierker op enger spezieller Frequenz.
It's the weird man.	Et ass de komeschen Mann.
Many of their concerns focus on a few key issues.	Vill vun hire Bedenken zentréieren op e puer Kärthemen.
It has been said that knowledge is power.	Et gouf gesot datt Wëssen Muecht ass.
There was only one way to get started.	Et war nëmmen ee Wee fir unzefänken.
I love them a lot.	Ech Léift hinnen vill.
However, there are some issues.	Allerdéngs ginn et e puer Problemer.
The movement is part of its own political history.	D'Bewegung ass Deel vu senger eegener politescher Geschicht.
Reduce by about a third.	Reduzéieren ëm ongeféier en Drëttel.
I do not know him well.	Ech kennen hien net gutt.
That had to go.	Dat huet misse goen.
I made a game.	Ech hunn e Spill gemaach.
But a second offer never came.	Awer eng zweet Offer ass ni komm.
It's a bad, stupid tax.	Et ass eng schlecht, domm Steier.
He's a real cancer in this business.	Hien ass e richtege Kriibs an dësem Geschäft.
Keep their company.	Behalen hir Firma.
They are after family members.	Si sinn no Familljememberen.
Your life is very difficult now but you have to keep trying.	Äert Liewen ass elo ganz schwéier, awer Dir musst weider probéieren.
I was much discussed but my voice was not needed.	Ech war vill diskutéiert ginn awer meng Stëmm war net gebraucht.
You can now choose whether '.	Dir kënnt elo wielen ob '.
To not get.	Fir net ze kréien.
There is far too much politics in politics.	Et gëtt vill ze vill Politik an der Politik.
He was in battle.	Hie war am Kampf.
However, they never received as much water as they paid for.	Si kruten awer ni sou vill Waasser wéi se bezuelt hunn.
I like that she is direct and honest.	Ech hunn gär datt hatt direkt an éierlech ass.
It was pushed to the side, and my pet itself stood up.	Et gouf op der Säit gedréckt, a mäi Déier selwer ass opgestan.
Some were bad.	E puer ware schlecht.
Travel if possible.	Rees wa méiglech.
I can not believe they are no longer popular.	Ech ka net gleewen datt se net méi populär sinn.
I do not take a break from my training.	Ech huelen keng Paus vu mengem Training.
They do not want to hear it.	Si wëllen et net héieren.
And so will you.	An Dir wäert och sinn.
Do not work too hard.	Schafft net ze schwéier.
The world is so much more than you can imagine.	D'Welt ass sou vill méi wéi Dir Iech kéint virstellen.
Not if it was he who led us.	Net wann et hien war deen eis dozou bruecht huet.
Just a little sweet.	Just e bëssen séiss.
She did not expect the answer.	Si hat déi Äntwert net erwaart.
Hall looked at her watch once more.	Hall huet nach eng Kéier op hir Auer gekuckt.
Maybe that's asking too much.	Vläicht ass dat ze vill gefrot.
I love them back.	Ech Léift hinnen zréck.
He can not go in them.	Hien kann net an hinnen goen.
But we can not have that.	Mee mir kënnen dat net hunn.
You can visit him before then if you want.	Dir kënnt him virun dann besichen wann Dir wëllt.
And this time, some of them can drive.	An dës Kéier kënnen e puer vun hinnen fueren.
I'm not proud of it, but it's the truth.	Ech sinn net houfreg drop, mee dat ass d'Wourecht.
I just wanted to mention that.	Ech wollt dat just ernimmen.
I just watched it.	Ech hunn et just gekuckt.
A whole life ahead of them.	E ganzt Liewen virun hinnen.
So she held her breath.	Also huet si den Otem gehal.
They can be completely ignored.	Si kënne komplett ignoréiert ginn.
We did not do any experiments.	Mir hunn keng Experimenter gemaach.
It's just for you to see.	Et ass nëmme fir Iech ze gesinn.
It was not perfect.	Et war net perfekt.
It could be both.	Et kéint souwuel sinn.
Just go somewhere else.	Gitt einfach soss anzwousch.
You can do this outside of your function.	Dir kënnt dat ausserhalb vun Ärer Funktioun maachen.
I know this is probably an impossible request.	Ech weess dat ass wahrscheinlech eng onméiglech Ufro.
Working hours are calculated on a regular basis.	D'Aarbechtsstonnen ginn op der Basis berechent.
Dad knew that.	De Papp wousst dat.
There are two teams out there.	Et ginn zwou Équipen dobaussen.
I remember my dreams better when they were useful for my work.	Ech erënnere mech besser un meng Dreem wann se fir meng Aarbecht nëtzlech sinn.
However, this happy medium can change over time.	Dëst glécklecht Medium kann awer mat der Zäit änneren.
Tell me what you want me to be.	Sot mir wat Dir wëllt datt ech sinn.
Ask the store if you have any questions.	Frot de Buttek wann Dir Froen hutt.
You have to do better than that, old man.	Dir musst besser maachen wéi dat, ale Mann.
The first group is started.	Déi éischt Grupp ass gestart.
I have to take him down myself.	Ech muss him selwer erofhuelen.
It took him two years to get home.	Et huet him zwee Joer gedauert fir heem ze kommen.
I want to emphasize that.	Ech wëll dat ënnersträichen.
Without her parents.	Ouni hir Elteren.
These are names you want to stay away from.	Dat sinn Nimm vun deenen Dir wëllt ewech bleiwen.
The debate continues, however.	D'Debatt geet awer weider.
Please come back.	Weg kommen zréck.
He still has a lot to learn.	Hien huet nach vill ze léieren.
The family did not issue a public statement.	D'Famill huet keng ëffentlech Erklärung erausginn.
They stood before him, their faces dark in the sun.	Si stoungen virun him, hir Gesiichter donkel an der Sonn.
They can not even feed themselves.	Si kënnen net emol selwer fidderen.
It was a truly incredible moment to share.	Et war e wierklech onheemleche Moment fir ze deelen.
I could, but it would be against the purpose of her life.	Ech kéint, mee et wier géint den Zweck vun hirem Liewen.
Not a bit of it.	Net e bëssen dovun.
They are particularly concerned about their economic future.	Si si besonnesch besuergt iwwer hir wirtschaftlech Zukunft.
Lots to experiment with.	Vill fir ze experimentéieren.
There were two types of training attempts of interest.	Et waren zwou Zorte vun Training Versuche vun Interessi.
That is the general advice.	Dat ass den allgemenge Rot.
Children are simply born to the parents they have.	D'Kanner ginn einfach zu den Elteren gebuer, déi se hunn.
And we did not die.	A mir waren net gestuerwen.
It's a process.	Et ass e Prozess.
We have moved closer to and from the workplace.	Mir sinn méi no an an aus der Aarbechtsplaz ginn.
Even if it doesn’t make much sense for the project, right now.	Och wann et net vill Sënn fir de Projet schéngt, elo.
Happiness should not be involved.	Gléck soll net involvéiert sinn.
Her eyes were large and dark and red from crying.	Hir Ae ware grouss an donkel a rout vu kräischen.
Hear their stories.	Héiert hir Geschichten.
But Guy has a record.	Mä de Guy huet e Rekord.
This is a fact.	Dëst ass e Fakt.
So a chicken can not lay both dark and white eggs.	Also ee Poulet kann net souwuel donkel wéi wäiss Eeër leeën.
But it does not work for me.	Awer et funktionnéiert net fir mech.
If you can not solve your problem, write me a message.	Wann Dir Äre Problem net léise kënnt, schreift mir e Message.
However, there is a strong relationship with increasing age.	Et gëtt awer eng staark Relatioun mam Erhéijung vum Alter.
I'll know if you tell him.	Ech wäert wëssen, wann Dir him soen.
Look, you were so special, the little one who made it.	Kuckt, du wars sou speziell, dee Klengen deen et gemaach huet.
Every day is an opportunity to practice.	All Dag ass eng Geleeënheet fir ze üben.
Some had a little less, others a little more.	E puer haten e bësse manner, anerer e bësse méi.
We do not know if that person was trying to gain access to services.	Mir wëssen net ob déi Persoun jidderee probéiert huet Zougang zu Servicer ze kréien.
The food was the only necessary use.	D'Iessen war déi eenzeg néideg Notzung.
But there is a right way and a wrong way to live.	Awer et gëtt e richtege Wee an e falsche Wee fir ze liewen.
I never dream of success.	Ech Dram ni vun Succès.
Everyone was fine.	Jiddereen war gutt.
Growth happens because you look and go beyond what you know.	Wuesstem geschitt well Dir kuckt a gitt iwwer dat wat Dir wësst.
All sooner than this and it could get too cold for them.	All méi fréi wéi dëst an et kéint fir si ze kal ginn.
A total loss.	A total Verloscht.
Someone threw a match.	Een huet e Match geheit.
So people died, they died.	Also d'Leit stierwen, si gestuerwen.
There is no concern for human safety.	Et gëtt keng Suerg fir d'Mënschesécherheet.
It is up to you whether it is worth the time and risk.	Et ass un Iech ob et d'Zäit a Risiko wäert ass.
They can not rock the boat too much of course.	Si kënnen d'Boot natierlech net ze vill rocken.
There were no words for her body.	Et waren keng Wierder fir hire Kierper.
Take him away.	Weg halen him.
I want to leave that out of the question, too.	Dat wëll ech och aus der Fro loossen.
On the one hand, it keeps us informed.	Engersäits hält dat eis um Lafenden.
He talked to the figure as if he knew her.	Hien huet mat der Figur geschwat wéi wann hien se kannt.
First, there is the issue of costs.	Als éischt ass et d'Fro vun de Käschten.
Choose according to your requirements.	Wielt no Ären Ufuerderungen.
Thus, they continue for a short time.	Esou fuere se nach eng kuerz Zäit weider.
We meet once a year.	Mir treffen nach eemol am Joer zesummen.
There he would have taken control.	Do hätt hien d'Kontroll iwwerholl.
I thought they would leave on their own.	Ech hu geduecht, si géifen alleng fortgoen.
Work something out.	Schafft eppes aus.
One calls claim.	Een rufft eis un.
Nothing to write home about.	Näischt iwwer heem ze schreiwen.
To get better.	Besser ze ginn.
So that was what it could be with a man.	Also dat war wat et mat engem Mann kéint sinn.
There is no one in control.	Et gëtt keen an der Kontroll.
He had his cell phone, he said.	Hien hat säin Handy, sot hien.
It's not a completely crazy thing to think.	Et ass net eng komplett verréckt Saach ze denken.
Big face, no window.	Grouss Gesiicht, keng Fënster.
You can imagine how happy that made the boys.	Dir kënnt Iech virstellen wéi glécklech dat d'Jongen gemaach huet.
Sometimes he cries, sometimes not.	Heiansdo rifft hien, heiansdo net.
The future is out there.	D'Zukunft ass dobaussen.
For love of history.	Fir Léift vun der Geschicht.
Unfortunately, this rarely happens.	Leider geschitt dat selten.
The deeper, the better.	Wat méi déif, wat besser.
I'm coming to him.	Ech kommen bei hien.
Many times my first answer was that we did not know enough yet.	Vill Mol war meng éischt Äntwert datt mir nach net genuch wossten.
He ordered me to get on the floor.	Hien huet mech bestallt fir op de Buedem ze kommen.
They did it for me.	Si hunn et fir mech gemaach.
And it could snow again, so cold it is.	An et kéint nees Schnéi falen, sou kal ass et.
She could see how much it cost him to tell her this.	Si konnt gesinn wéi vill et him kascht huet hir dëst ze soen.
Then things will not stay in your head for that long.	Da bleiwen d'Saachen net sou laang an Ärem Kapp.
Or rather, they are.	Oder éischter, si sinn.
For a mom she was pretty warm.	Fir eng Mamm si war flott waarm.
Shows you no matter.	Weist Iech egal.
I know it will not last forever.	Ech weess et wäert net fir ëmmer daueren.
The experience is very different and that's fine.	D'Erfahrung ass ganz anescht an dat ass an der Rei.
What you remember will change you.	Wat Dir Iech erënnert wäert Iech änneren.
They should never have broken a contract.	Si sollen ni e Kontrakt gebrach hunn.
Even so, we were not that great together.	Trotzdem ware mir net sou super zesummen.
This is a representative figure from three independent experiments showing similar results.	Dëst ass eng representativ Figur vun dräi onofhängegen Experimenter déi ähnlech Resultater weisen.
I'll just do that.	Ech wäert just dat maachen.
And even then it might not be enough.	An och dann geet et vläicht net duer.
Most of them are in a small key and sound sad.	Déi meescht vun hinnen sinn an engem klenge Schlëssel a kléngt traureg.
I just love everything about it.	Ech Léift just alles doriwwer.
But even there, discussions failed.	Mee och do sinn d'Diskussiounen gescheitert.
I make sure to check that out.	Ech suergen dat ze kontrolléieren.
This is awesome, how long did it take to create this ?.	Dëst ass genial, wéi laang huet et gedauert fir dëst ze kreéieren?.
In fact, he does not even judge himself.	Tatsächlech beurteelt hien net emol selwer.
They want to be happy.	Si wëllen glécklech sinn.
One of you will still be single.	Ee vun iech wäert nach Single ginn.
This is a time of change.	Dëst ass eng Zäit vun Ännerungen.
It's easy to not figure things out if you try hard enough.	Et ass einfach Saachen net erauszefannen, wann Dir schwéier genuch probéiert.
I can tell you this happens everywhere.	Ech kann Iech soen dat geschitt iwwerall.
Maybe someone else will run it on the topic.	Vläicht wäert een aneren et d'Thema lafen.
If you're out there, send us an email.	Wann Dir dobaussen sidd, schéckt eis eng E-Mail.
None of the men had any, or they would give it.	Keen vun de Männer huet keng, oder si géifen et ginn.
She would have believed him if she had not been right.	Si hätt un him gegleeft wann hatt all Recht hat dat net.
There are many differences.	Et gi vill Differenzen.
The experiment was performed four times.	D'Experiment gouf véier Mol gemaach.
The problem is, anything more than free is not worth it.	De Problem ass, alles méi wéi gratis ass et net wäert.
I just had surgery.	Ech hat just eng Operatioun.
I want to be able to ask for consent and give consent.	Ech wëll fäeg sinn Zoustëmmung ze froen an Zoustëmmung ginn.
There are different types of time controls.	Et gi verschidden Zorte vun Zäit Kontrollen.
I'm very good at my job.	Ech si ganz gutt op menger Aarbecht.
I'm very happy.	Ech si ganz frou.
This was not a camp but a village.	Dëst war keen Camp, mee en Duerf.
I got up and went outside.	Ech sinn opgestan an sinn dobausse gaang.
Check out my other articles.	Kuckt meng aner Artikelen.
It was completely fixed.	Et war komplett fest.
I'll pick him up here.	Ech wäert hien hei ophuelen.
This is what needs to happen.	Dëst ass wat muss geschéien.
Especially one that lets fans know we're listening.	Besonnesch een deen d'Fans léisst wëssen datt mir nolauschteren.
I know so little about the language, it's hard to read it.	Ech kennen esou wéineg vun der Sprooch, et ass schwéier se ze liesen.
She has been leaving since the show.	Si huet zënter der Show verlooss.
At least not for immediate use.	Op d'mannst net fir direkt ze benotzen.
The particular point is this.	De besonnesche Punkt ass dëst.
Ride with us, and have fun doing it !.	Fuert mat eis, a vill Spaass beim maachen!.
Otherwise, the room was empty.	Soss stoung de Sall awer eidel.
He wanted to tell the man he should have a drink.	Hie wollt dem Mann soen, hie soll eppes drénken.
In front of him stood a woman and a little boy.	Virun him stoungen eng Fra an e klenge Bouf.
This in itself gave a great feeling of relief.	Dat huet u sech e grousse Gefill vun Erliichterung ginn.
I need your arms around me.	Ech brauch Är Waffen ronderëm mech.
But not many.	Awer vill net.
Which, by the way, is about the same.	Wat iwwregens ongeféier d'selwecht ass.
We are connected to him as he is.	Mir si mat him verbonnen wéi hien ass.
I used the following code to enter a date.	Ech hunn de folgende Code benotzt fir en Datum anzeginn.
One of the subjects had some of his possessions in his hands.	Ee vun de Sujete hat e puer vu sengem Besëtz an den Hänn.
Mine was personal as well as professional.	Mine war perséinlech wéi och professionell.
One minute, there you were.	Eng Minutt, do wars du.
I have given a few more details.	Ech hunn e puer méi Detailer ginn.
The Board of Directors therefore relied on its own resources.	De Verwaltungsrot ass also op seng eege Ressourcen gegoss.
Her mouth moves.	Hire Mond bewegt.
The work has three steps.	D'Aarbecht huet dräi Schrëtt.
Rees op en Enn.	Rees op en Enn.
That took over two weeks of living hell to get over.	Dat huet iwwer zwou Woche lieweg Häll gedauert fir eriwwer ze kommen.
I think there's a real value to it.	Ech mengen, datt et e wierkleche Wäert dovun ass.
Can not be felt or understood.	Kann net gefillt oder verstane ginn.
She really sat down last.	Si huet sech wierklech als lescht gesat.
I never thought about that.	Ech hat ni dru geduecht.
A mixed method approach was used.	Eng gemëscht Method Approche gouf benotzt.
Something caught her interest.	Eppes hat hiren Interessi gefaangen.
I found a parking space in front and locked it.	Ech hunn eng Parkplaz virum fonnt a gespaart.
Then it's my turn.	Dann ass et mäin Tour.
Come on fast.	Komm elo fort.
But somehow, a long time ago, it was abandoned.	Awer iergendwéi, viru laanger Zäit, gouf et opginn.
He would still try.	Hie géif nach probéieren.
I could not go back on it.	Ech konnt net drop zréck goen.
The good times seem to be far away.	Déi gutt Zäit schéngt nach wäit ewech ze sinn.
In many ways it was a dream.	A ville Weeër war et en Dram.
He has lost weight, and he feels strong.	Hien huet Gewiicht verluer, an hie fillt sech staark.
That goal from the field or better.	Dat Gol vum Terrain oder besser.
So far, he has not returned our call.	Bis elo huet hien eis Uruff net zréckgeschéckt.
Where to buy a research paper.	Wou eng Fuerschung Pabeier ze kafen.
And that was it.	An dat war dat.
There is too much movement, inside and around us.	Et gëtt ze vill Bewegung, bannent a ronderëm eis.
This is home is everything we ever want or need.	Dëst ass Haus ass alles wat mir jeemools wëllen oder brauchen.
The view from it probably attracted little attention.	D'Vue dovun huet wuel wéineg Opmierksamkeet gezunn.
I do not know if we're still at that point.	Ech weess net ob mir nach op deem Punkt sinn.
Representative results are shown on the left.	Representativ Resultater ginn op der lénker Säit gewisen.
First, we must note that there is another plan.	Als éischt musse mir bemierken datt et een anere Plang ass.
She had had enough of that.	Si hat genuch vun deem.
I do not care if they like me or not.	Et ass mir egal ob se mech gär hunn oder net.
He did not do everything right.	Hien huet net alles richteg gemaach.
You could land there at seven.	Do kéint een um siwen landen.
We just need to make some changes.	Mir brauchen nëmmen e puer Ännerungen ze maachen.
He cracked, understanding words she did not speak.	Hien huet geknackt, d'Wierder versteet, déi si net geschwat huet.
We entered the hall.	Mir koumen an d'Hal.
That's when we'm done on time.	Dat ass wa mir op Zäit fäerdeg sinn.
But he was just as responsible as if he had.	Mä hie war grad esou responsabel wéi wann hien hätt.
It was a search party, no doubt about it.	Et war eng Sich Partei, keen Zweiwel doriwwer.
I'm not weak.	Ech sinn net schwaach.
And here things finally move.	An do beweegen sech endlech Saachen.
People sometimes followed me home.	D'Leit hunn mech heiansdo heem gefollegt.
There was little time to lose.	Et war wéineg Zäit ze verléieren.
Maybe one page a day.	Vläicht eng Säit pro Dag.
They may fear that no one will take care of them.	Si kënne fäerten datt kee sech ëm si këmmert.
The object was then shot straight back into the sky.	Den Objet ass dunn direkt zréck an den Himmel geschoss.
The worst reasons to fight.	Déi schlëmmste Grënn fir ze kämpfen.
I felt something that was just about the right size.	Ech hunn eppes gefillt dat just iwwer déi richteg Gréisst war.
This is the only body we get.	Dëst ass deen eenzege Kierper dee mir kréien.
Army, however, runs away.	Arméi, awer leeft fort.
So with each piece you will carry a bit of the world !.	Also mat all Stéck wäert Dir e bësse vun der Welt droen!.
The truck contained five subjects and four dogs.	Am Camion ware fënnef Sujeten a véier Hënn.
Not without seeing my family again.	Net ouni meng Famill erëm ze gesinn.
So just one more time this time.	Also just nach eng Kéier dës Kéier.
It was so bright.	Et war sou hell.
He can barely contain it.	Hie kann et kaum enthalen.
He did one tour, then another.	Hien huet en Tour gemaach, dann en aneren.
There will certainly also be a social winter program.	Et gëtt sécherlech och e soziale Wanterprogramm ofgehalen.
I'm angry too.	Ech ginn och rosen.
Two to the left and one to the right.	Zwee no lénks an een no riets.
That day, my relationship with my mother ended.	Deen Dag ass meng Relatioun mat menger Mamm opgehalen.
But man the guy could hit.	Mä Mann de Guy kéint Hit.
This is not the right wedding.	Dëst ass net déi richteg Hochzäit.
I have a short time anyway.	Ech hu souwisou kuerz Zäit.
If you have trusted yourself, then you can return to this article.	Wann Dir Iech vertraut hutt, da kënnt Dir op dësen Artikel zréckkommen.
He said he did not remember.	Hien huet gesot datt hien net erënnert.
Everyone wanted to talk for the last time.	Jidderee wollt fir déi leschte Kéier schwätzen.
He says he would have played two more sets.	Hie seet, hien hätt nach zwee Sätz gespillt.
Nothing is more basic and natural than sex.	Näischt ass méi Basis an natierlech wéi Sex.
Earlier this week.	Fréier dës Woch.
We're doing weak here.	Mir ginn et schwaach hei.
In some cases, network failure may even occur.	An e puer Fäll kann Netzfehler souguer optrieden.
Then they kept coming back and asking me to do more.	Dunn sinn se ëmmer erëm zréck komm a gefrot mech méi ze maachen.
I hope you have wine.	Ech hoffen Dir hutt Wäin.
He does not look happy.	Hie gesäit net glécklech aus.
Everything seems to be working well.	Schéngt alles gutt ze schaffen.
There are many ways to move things around, so be careful.	Et gi vill Weeër fir Saachen ze réckelen, also passt virsiichteg.
It was there before.	Et war do virdrun.
There have been many minor changes.	Et goufe vill kleng Ännerungen.
Well, if you did something wrong.	Ee, wann Dir eppes falsch gemaach hutt.
Wheel and End Result.	Wielt en Ennresultat.
I can do this better than him.	Ech kann dat besser maachen wéi hien.
They had, however, set out for dinner at that moment.	Si haten awer dee Moment fir Iessen gesat.
He took a chance.	Hien huet eng Chance geholl.
You really should go to these places.	Dir sollt wierklech op dës Plazen goen.
We can protect health and we can work at the same time.	Mir kënne Gesondheet schützen a mir kënnen zur selwechter Zäit schaffen.
No effects were seen in other groups.	Keen Effekter goufen an anere Gruppen gesinn.
And it was this man who stood before her.	An et war dëse Mann, dee virun hir stoung.
She had to talk to him.	Si huet misse mat him schwätzen.
Again, this is still private.	Erëm, dëst ass nach ëmmer privat.
And see nothing you would not expect to see in such a place.	A gesinn näischt wat Dir net erwaart op esou enger Plaz ze gesinn.
Got her back.	Huet si zréck.
Just across from town.	Just iwwer aus Stad.
They set him up and they took him down.	Si hunn hien opgestallt a si hunn hien erofgeholl.
Keep your eyes closed, she said loudly.	Halen Är Aen zou, sot se haart.
But even this has problems.	Mä och dëst huet Problemer.
She could not turn around.	Si konnt sech net ëmdréinen.
He looked over his shoulder one last time.	Hien huet eng leschte Kéier iwwer seng Schëller gekuckt.
She will fight him every step of the way.	Si wäert him all Schrëtt vum Wee kämpfen.
It was an easy job.	Et war eng einfach Aarbecht.
He must have known for a long time.	Hie muss scho laang gewosst hunn.
We just want to ask them about their TV shows.	Mir wëllen hinnen just iwwer hir Fernsehsendungen froen.
But in most cases it is not.	Mä am meeschte Fäll ass et net.
Such fire inside.	Esou Feier bannen.
But they had to meet strong resistance from their friends.	Mee si hu misse staark Widderstand vun hire Frënn treffen.
Their independent publication, 'Easy.	Hir onofhängeg Verëffentlechung, 'einfach.
She had run away.	Si war fortgelaf.
We are ready for you.	Mir si prett fir Iech.
He will not call our parents.	Hien wäert eis Elteren net uruffen.
The usual actually.	Déi üblech tatsächlech.
I followed, knowing that we could not take our safety for granted.	Ech sinn gefollegt, wousst datt mir eis Sécherheet net selbstverständlech huelen kënnen.
He destroyed the people.	Hien huet d'Leit zerstéiert.
I would not even tell them about it.	Ech géif hinnen net emol doriwwer soen.
It was a long time, he felt.	Et war eng laang Zäit, huet hie gefillt.
From everyone, myself included.	Vun jidderengem, mir selwer abegraff.
They went to the window.	Si sinn an d'Fënster gaangen.
For your purposes, speed is probably not very important.	Fir Är Zwecker ass d'Geschwindegkeet wahrscheinlech net vill wichteg.
They hate us and give up no matter what we do.	Si haassen eis a ginn egal wat mir maachen.
I went through it.	Ech sinn duerch et gaang.
They will tell you everything.	Si wäerten Iech alles soen.
And well fuck you.	A well feck dech.
Now you ask them who it is where they want their command.	Elo frot Dir hinnen, wien et ass, wou se hire Kommando wëllen.
Some things we do not know yet.	E puer Saache wëssen mer nach net.
I had my kids back and now life could go on.	Ech hat meng Kanner zréck an elo konnt d'Liewen weidergoen.
We assume that the cards have effects.	Mir huelen un datt d'Kaarte Effekter hunn.
Get less involved.	Ginn manner involvéiert.
He looked at it.	Hien huet drop gekuckt.
We knew it was going to take a while.	Mir woussten datt et e bëssen Zäit dauert.
We clearly have a very badly broken political system.	Mir hunn kloer e ganz schlecht gebrach politesche System.
You broke up and asked them to move.	Dir sidd opgebrach a gefrot hinnen ze plënneren.
You can name the new field whatever you want.	Dir kënnt den neie Feld nennen wat Dir wëllt.
I never want him to doubt himself.	Ech wëll hien ni selwer Zweiwel.
Never looked at me once that evening.	Ni huet mech eemol den Owend gekuckt.
He would laugh and you would see his little teeth.	Hie géif laachen an du géift seng kleng Zänn gesinn.
But he still looked like a child.	Awer hien huet nach ëmmer ausgesinn wéi e Kand.
All music is important.	All Musek ass wichteg.
It depends on the individual.	Et hänkt vum Individuum of.
I'm not sure any of that is true.	Ech net sécher op eppes vun deem stëmmt.
For many players this is really true.	Fir vill Spiller ass dëst wierklech richteg.
Life not only began at this time, it continued to exist.	D'Liewen huet net nëmmen zu dëser Zäit ugefaang, et huet weider existéiert.
I did not really know her at the time.	Ech kann hatt deemools net wierklech.
She was even kind to me.	Si war souguer léif fir mech.
Come with me.	Komm mat mir.
The reason for this is explained by a simple concept.	De Grond dofir gëtt duerch een einfacht Konzept erkläert.
She did not ask any questions to guide the conversation.	Si huet keng Froen gestallt fir d'Gespréich ze guidéieren.
Respect for participants was a major concern during the study.	Respekt fir d'Participanten war eng Haaptsuerg während der Studie.
Then an injury took him out.	Dunn huet eng Verletzung him erausgeholl.
I wish her well.	Ech wënschen hir gutt.
Humans do things.	Mënschen maachen Saachen.
You are in the field and you are just lost.	Dir sidd am Feld an Dir sidd just verluer.
But the big questions are these.	Awer déi grouss Froen sinn dës.
They do not change the color of a man's skin.	Si änneren net d'Faarf vun der Haut vun engem Mann.
We want them back with us.	Mir wëllen se mat eis zréck.
Excellent papers tend to contain detailed analysis and tend to last longer.	Exzellent Pabeieren tendéieren detailléiert Analyse ze enthalen an tendéieren méi laang.
One for the boys.	Ee fir d'Jongen.
Still, they fight well.	Trotzdem kämpfen se gutt.
I think religion is what you make of it.	Ech mengen datt Relioun ass wat Dir dovunner maacht.
Analysis is based on three different sets of experiments.	Analyse baséiert op dräi verschiddene Sätz vun Experimenter.
I want to get married to my husband.	Ech wëll mat mengem Mann bestuet ginn.
You can share information about yourself.	Dir kënnt Informatiounen iwwer Iech deelen.
Read carefully You have come here to become good.	Liest virsiichteg Dir sidd hei komm fir gutt ze ginn.
Women on set.	Fraen um Set.
She goes to the kitchen, then comes back.	Si geet an d'Kichen, kënnt dann zréck.
Otherwise you will have a lot of work to do.	Soss wäert Dir vill Aarbecht hunn.
The authors report the main results of their work in this area.	D'Auteuren berichten d'Haaptresultater vun hirer Aarbecht op dësem Gebitt.
I went to school.	Ech sinn an d'Schoul gaang.
Let them stay at home.	Loosst se doheem bleiwen.
A test of will.	En Test vum Wëllen.
This is just the beginning.	Dëst ass just den Ufank.
You literally have to get the bigger picture.	Et muss ee wuertwiertlech dat gréissert Bild kréien.
The world was still at war.	D'Welt war nach am Krich.
Then things got clear in my head.	Dunn sinn d'Saache kloer a mengem Kapp komm.
The night was quiet and clear.	D'Nuecht war roueg a kloer.
You could hear us both.	Dir konnt eis zwee héieren.
Only then can real progress be made in student achievement.	Nëmmen da kënne wierklech Fortschrëtter bei der Schülerleeschtung gemaach ginn.
She had no idea in advance how the board would get it.	Si hätt am Viraus keng Ahnung wéi de Verwaltungsrot et géif kréien.
It made me think, though.	Et huet mech awer ze denken.
Now you need to go deeper.	Elo musst Dir méi déif goen.
And you are as safe as you want to be.	An Dir sidd esou sécher wéi Dir wëllt.
Things were different here.	D'Saache waren hei anescht.
Someone else is doing it for you.	Een aneren mécht dat fir Iech.
That's the right perspective.	Dat ass déi richteg Perspektiv.
Register here instead.	Aschreiwen hei amplaz.
His face and hands, everything was just like me.	Säi Gesiicht an Hänn, alles war genau wéi ech.
Current and future results may be lower or higher than those shown.	Aktuell an zukünfteg Resultater kënne méi niddereg oder méi héich sinn wéi déi gewisen.
It is not obvious to society.	Et ass net offensichtlech fir d'Gesellschaft.
She did not want to make the noise.	Si wollt de Kaméidi net maachen.
You have signed the contract.	Dir hutt de Kontrakt ënnerschriwwen.
The house was sold out and he stood by the second act.	D'Haus war ausverkaaft an hie stoung duerch den zweeten Akt.
It was the man with him who died.	Et war de Mann mat him, dee gestuerwen ass.
The Court agreed with the State's argument and rejected the motion.	De Geriichtshaff huet dem Staat seng Argumentatioun averstanen an d'Motioun ofgeleent.
That's good enough for me.	Dat ass gutt genuch fir mech.
All authors wrote the main manuscript text and prepared the figures.	All Auteuren hunn den Haaptmanuskripttext geschriwwen an d'Figure virbereet.
At Hospital Level.	Op Spidol Niveau.
Others please contact us.	Anerer weg Kontakt eis.
There was no second period class that day.	Et war keng zweet Period Klass deen Dag.
But if you want to watch it.	Awer wann Dir et wëllt kucken.
He was the focus.	Hie war de Fokus.
It is best to sleep.	Am beschten schlofen.
Then he takes care of himself.	Da hëlt hien sech selwer.
They can cast the low number but keep the high number.	Si kënnen déi niddreg Zuel erauswerfen awer déi héich Zuel behalen.
He and his son were in the house.	Hien a säi Jong waren am Haus.
It's not safe out here.	Et ass net sécher hei eraus.
To go.	Goen.
That too should not be the case.	Och dat sollt net sinn.
And that, of course, made me stupid.	An dat huet mech natierlech domm gemaach.
And it has.	An et huet.
You must not carry your weapon while walking around.	Dir däerft d'Waff net droen wann Dir ronderëm trëppelt.
I hear this is a thing with old men.	Ech héieren dat ass eng Saach mat ale Männer.
The effort failed.	Den Effort huet gescheitert.
Exactly the opposite happens.	Genau de Géigendeel geschitt.
You have no control over your variables.	Dir hutt keng Kontroll iwwer Är Variabelen.
Do not turn it around.	Maacht et net ëm.
He was asleep with his face lying on the table.	Hie war geschlof mat sengem Gesiicht op den Dësch leien.
I told him it would not be anymore.	Ech hunn him gesot datt et net méi wäert sinn.
Do not forget it.	Vergiesst et net.
It is not the case that he actually gave something.	Et ass net de Fall datt hien tatsächlech eppes ginn huet.
So they are really the same.	Also si si wierklech d'selwecht.
Many people want her dead.	Vill Leit wëllen hir dout.
Time to pay for quality.	Zäit fir Qualitéit ze bezuelen.
We go over parts of my songs.	Mir ginn iwwer Deeler vu menge Lidder.
It's still bright outside.	Et ass nach hell dobaussen.
It looked expensive and old.	Et huet deier an al ausgesinn.
But you do need to change a few things.	Awer Dir musst e puer Saachen änneren.
I'm glad he found you.	Ech si frou hien dech fonnt.
Now the problem is this.	Elo ass de Problem dëst.
He did not survive.	Hien huet net iwwerlieft.
Dollars and jobs are few.	Dollaren an Aarbechtsplaze si wéineg.
I refused to go.	Ech hu refuséiert ze goen.
I'm going very slowly.	Ech ginn ganz lues.
Maybe he was finally down.	Vläicht war hien endlech erof.
But two more showed up last night.	Awer zwee méi sinn gëschter Owend opgetaucht.
We lose our reason and our way.	Mir verléieren eise Grond an eise Wee.
Of course, you have a lot of experience with this.	Natierlech hutt Dir vill Erfahrung mat dësem.
See they can not live without it.	Gesinn si kënnen net ouni et liewen.
Look, it's a big game, let's just move on.	Kuckt, et ass e grousst Spill, loosst eis just weidergoen.
She was on to do that.	Si war op dat ze maachen.
We would be far above court decisions on that point.	Mir wiere wäit iwwer Geriichtsentscheedungen op deem Punkt.
And so are taught.	An esou gi geléiert.
They chose to make their stand there.	Si hu gewielt, hire Stand do ze maachen.
But there is more to it than theory.	Awer et gëtt méi wéi Theorie.
I thought about possible brain damage.	Ech geduecht iwwer méiglech Gehir Schued.
He hit the ball so well.	Hien huet de Ball sou gutt geschloen.
So they can not take their eyes off me.	Also si kënnen hir Aen net vu mir ofhuelen.
I'm good, really.	Ech sinn gutt, wierklech.
What happens then depends on your religion.	Wat dann geschitt, hänkt vun Ärer Relioun of.
I think they have a good relationship with him.	Ech mengen si hunn eng gutt Relatioun mat him.
How much you love them.	Wéi vill hutt Dir hinnen gär.
The clinical diagnosis of this rare tumor is difficult.	D'klinesch Diagnostik vun dësem rare Tumor ass schwéier.
The solution is simple enough.	D'Léisung ass einfach genuch.
Maybe they will give you more.	Vläicht ginn se Iech méi.
She did everything she could to combat it.	Si huet alles gemaach wat hatt konnt fir dat ze bekämpfen.
Stronger families mean smaller government.	Méi staark Famillen bedeit méi kleng Regierung.
I have a chance to reach more people.	Ech hunn eng Chance fir méi Leit z'erreechen.
Someone must have told you how unusual it is.	Een muss Iech gesot hunn wéi ongewéinlech et ass.
No, do not cry.	Nee, net kräischen.
It is not new.	Et ass net nei.
Do not fall for it.	Falen net dofir.
Do not eat it.	Iessen et net.
I got up.	Ech sinn opgestan.
Come, come with me.	Komm, komm mat mir.
Well, almost nobody.	Gutt, bal keen.
I made her write it down for me.	Ech hunn hatt gemaach fir et fir mech opzeschreiwen.
The other points are regular points.	Déi aner Punkte si regelméisseg Punkten.
We write about different things at different times.	Mir schreiwen iwwer verschidde Saachen zu verschiddenen Zäiten.
It can not be changed once the connection is established.	Et kann net geännert ginn, wann d'Verbindung ageriicht ass.
They started the same day.	Si hunn de selwechten Dag ugefaang.
But there was simply no money for it.	Mee do waren einfach net d'Suen dofir.
The only reason we do not do it is because it harms the economy.	Deen eenzege Grond firwat mir et net maachen ass well et d'Wirtschaft schueden.
At length.	An der Längt.
He comes here every minute.	Hie kënnt all Minutt hei.
You take what you get.	Dir huelt wat Dir kritt.
In short, they do not think.	Kuerz gesot, si denken net.
To him it is the voice of the enemy.	Fir hien ass et d'Stëmm vum Feind.
They just tell me what they want me to know.	Si soen mir nëmmen wat se wëlle mech ze wëssen.
No difference is observed.	Keen Ënnerscheed gëtt beobachtet.
I would like to see the services.	Ech géif gären d'Servicer ze gesinn.
I sold my first picture book.	Ech hunn mäin éischte Billerbuch verkaf.
This problem is known for experimental data.	Dëse Problem ass bekannt fir experimentell Donnéeën.
You should not come here.	Dir sollt net heihinner kommen.
Each section of the book is a story in itself.	All Sektioun vum Buch ass eng Geschicht fir sech.
I'm asking the questions.	Ech stellen d'Froen.
Large storage building.	Grouss Späichergebai.
But the team was good at home.	Awer d'Equipe war gutt um Heemechtsland.
Because most of those people are no longer here.	Well déi meescht vun deene Leit sinn net méi hei.
We have to get bigger, much bigger.	Mir musse méi grouss ginn, vill méi grouss.
This is a big leap in itself.	Dëst ass e grousse Sprong u sech.
The service is friendly and fast.	De Service ass frëndlech a séier.
My brother would never be the same.	Mäi Brudder wier ni déi selwecht.
A place to stay.	Eng Plaz fir ze bleiwen.
This book made the two very clear to me.	Dëst Buch huet déi zwee ganz kloer fir mech gemaach.
There are those who pursue and those who lead.	Et ginn déi, déi verfollegen an déi, déi féieren.
Sit down with me and talk.	Sëtzt Iech mat mir a schwätzt.
They are looking for cheap land to make a living.	Si sichen no bëllegem Terrain fir e Liewen ze maachen.
So one can talk about increasing the interaction speed.	Also kann een iwwer d'Erhéijung vun der Interaktiounsgeschwindegkeet schwätzen.
That would not change the child's way.	Dat géif dem Kand net seng Manéier änneren.
I had to go there.	Ech hu missen dohinner goen.
And then everyone wants to see it.	An dann wëll jiddereen et gesinn.
There was no effective state government.	Et gouf keng efficace Staat Regierung.
We never heard from him again.	Mir hunn ni méi vun him héieren.
The ride itself was so cool.	De Ride selwer war sou cool.
That means he has no power.	Dat heescht hien huet keng Muecht.
But that was really good for me.	Mee dat war wierklech gutt fir mech.
Will mostly in the country.	Wäert meeschtens am Land.
But unfortunately, there is a truth in that.	Awer leider ass et eng Wourecht an deem.
We are not getting our basic needs met.	Mir kréien eis Basisbedürfnisser net erfëllt.
The source says he has signed a new contract this one.	D'Quell seet datt hien en neie Kontrakt dësen am ënnerschriwwen huet.
But this time, it's very serious.	Awer dës Kéier ass et ganz eescht.
It's not even glass.	Et ass net souguer Glas.
About half the time it works.	Ongeféier d'Halschent vun der Zäit klappt et.
How would it be a place for me here.	Wéi wier et eng Plaz fir mech hei.
She is the middle member of the group.	Si ass de Mëttelmember vun der Grupp.
The sun is rising.	D'Sonn kënnt op.
There was a challenge and he knew it.	Do war eng Erausfuerderung an hie wousst et.
But only later.	Awer eréischt méi spéit.
In terms of value.	A punkto Wäert.
However, it is not without limitations.	Wéi och ëmmer, et ass net ouni Aschränkungen.
It was around this time that the shock came.	Et war ëm dës Zäit datt de Schock agaangen ass.
I add that it is a difficult piece.	Ech addéieren datt et e schwéiert Stéck ass.
He did not know what to say to her.	Hie wousst net wat zu hatt soe soll.
No one has a vision.	Keen huet eng Visioun.
He tried to open his eyes.	Hien huet probéiert seng Aen opzemaachen.
Then again great.	Dann erëm super.
All mistakes are our own.	All Feeler sinn eis eege.
In time, she was able to eat without getting sick.	Mat der Zäit konnt si iessen ouni krank ze ginn.
They are an important part of what we do.	Si sinn e wichtege Bestanddeel vun deem wat mir maachen.
I think he will play again.	Ech mengen hien wäert erëm spillen.
I am supported in my general position by this very exception.	Ech ginn a menger allgemenger Positioun vun dëser ganz Ausnam ënnerstëtzt.
So, just head on over.	Also, just e Kapp erop.
He was a guy who cared about you.	Hie war e Guy deen Iech egal gemaach huet.
Still, he found no sign of them.	Nach ëmmer huet hien keen Zeeche vun hinnen fonnt.
They could so easily be discovered for what they really are.	Si kéinte sou einfach entdeckt ginn fir wat se wierklech sinn.
But he made a deal with the government.	Awer hien huet en Deal mat der Regierung gemaach.
It is afraid of being caught by men.	Et ass Angscht vu Männer gefaangen ze ginn.
I was lower middle class.	Ech war méi niddereg Mëttelschicht.
You want things to look as beautiful as you have them.	Dir wëllt Saachen esou schéin hunn wéi Dir se hunn.
He did not want to remember.	Hie wollt sech net erënneren.
In the end, she looked at me.	Um Enn huet si op mech gekuckt.
You can open it now.	Dir kënnt et elo opmaachen.
The description gives a clear picture of the expected advance.	D'Beschreiwung gëtt e kloert Bild vun der erwaart Virwëssen.
And as everyone knows, the red button can only mean one thing.	A wéi jidderee weess, kann de roude Knäppchen nëmmen eng Saach bedeiten.
That did not work out, however.	Dat huet awer net geklappt.
I lost myself and found myself many times.	Ech verluer mech a fonnt mech vill Mol.
It has been this way in the past.	Et war esou an der Vergaangenheet.
No way, no way.	Nee wéi, kee Wee.
This is also the case even if these things lack independent value.	Dat ass ausserdeem esou, och wann dës Saachen un onofhängege Wäert feelen.
There are two possible cases.	Et ginn zwee méiglech Fäll.
He looked over his shoulder at the closed door.	Hien huet iwwer d'Schëller op déi zougemaach Dier gekuckt.
Call us today to learn more !.	Rufft eis haut un fir méi ze léieren!.
The bad news is, they did not have the right ones.	Déi schlecht Neiegkeet ass, si haten net déi richteg.
And knowledge, they say, is power.	A Wëssen, se soen, ass Muecht.
Also could use a little more salt.	Och kéint e bësse méi Salz benotzen.
There are only two buildings currently in use.	Et sinn nëmmen zwee Gebaier am Moment am Asaz.
He picked them up quickly and took them too.	Hien huet se séier opgeholl an och geholl.
Children die.	Kanner stierwen.
It does not look good old.	Et gëtt net gutt al.
We're both very excited about it.	Mir sinn allebéid ganz opgereegt doriwwer.
I try to think what I say as I say it.	Ech probéieren ze denken wat ech soen, wéi ech dat soen.
It sounds a bit off.	Et kléngt e bëssen aus.
It can be impossible to know that we do not see it.	Et kann onméiglech wëssen datt mir et net gesinn.
Their children grew up.	Hir Kanner sinn opgewuess.
It's just not the respect for the people, but also for the property.	Et ass just net de Respekt fir d'Leit, mee och fir d'Propriétéit.
I worked in a call center before my injuries.	Ech hunn an engem Call Center geschafft ier meng Verletzungen.
We were brothers.	Mir ware Bridder.
It has no focus.	Et huet kee Fokus.
A frame and a bone.	E Kader an e Schanken.
It's a perfect song.	Et ass e perfekte Lidd.
We separate once again.	Mir trennen eis nach eng Kéier.
I was an old guy.	Ech war en ale Guy.
Well, we did it.	Gutt, mir hunn et gemaach.
He was not well known in the city.	Hie war net wäit an der Stad bekannt.
And we used the first twenty thousand to pay the staff.	A mir hunn déi éischt zwanzegdausend benotzt fir d'Personal ze bezuelen.
Unfortunately, it does not work yet.	Leider klappt et nach net.
I paid too much to leave it.	Ech hunn ze vill bezuelt fir et ze loossen.
Start eating.	Start mat.
And here it happened again.	An hei ass et erëm geschitt.
An really interesting find.	Eng interessant Fonnt wierklech.
Feet of any animal.	Féiss vun all Déier.
As they saw her.	Wéi si hir gesinn hunn.
They may need to be turned over or moved.	Si mussen eventuell ëmgedréit oder geréckelt ginn.
He came here to see you every day.	Hien ass heihinner komm fir Iech all Dag ze kucken.
I've been going there for years.	Ech ginn do fir Joeren.
He has no friends.	Hien huet keng Frënn.
This was hard to write.	Dëst war schwéier ze schreiwen.
I love the record.	Ech Léift de Rekord.
So went the argument.	Sou goung d'Argumentatioun.
And if you think about it, that would be pretty cool.	A wann Dir driwwer nodenkt, dat wier zimlech cool.
Far from it all.	Wäit ewech vun allem.
I wondered what it was that he wanted me to look for.	Ech hu mech gefrot wat et war datt hie wollt datt ech sichen.
He did not know why he did it himself.	Hie wousst net firwat hien dat selwer gemaach huet.
Breakfast was included with our hotel and was good.	De Frühstück war mat eisem Hotel abegraff an war gutt.
You will have a few seconds to catch your breath.	Dir kritt e puer Sekonnen fir Ären Otem opzehuelen.
That is its function.	Dat ass seng Funktioun.
Still, he will kill her.	Nach wäert hien hir ëmbréngen.
Failure, the great teacher, is not an option.	Echec, dee grousse Schoulmeeschter, ass keng Optioun.
In that moment, the audience is given what it came for.	An dee Moment gëtt dem Publikum gegeben, fir wat et komm ass.
We had nothing to do with it.	Mir haten näischt domadder ze dinn.
But it was the best thing she could do.	Awer et war dat Bescht wat hatt maache konnt.
Light.	Liicht.
They never do, but you never know.	Si maachen ni, awer Dir wësst ni.
We continued outside to check.	Mir si weider dobausse gaangen fir ze kontrolléieren.
Drive there around three in the morning.	Fuert dohinner géint dräi de Moien.
A very nice, just green tea.	E ganz flotten, just gréngen Téi.
This is not true for larger cars.	Dëst ass net wouer fir Autoen vu méi grousser Gréisst.
Practice giving people what you want.	Praxis de Leit ze ginn wat Dir wëllt kréien.
Nothing about my life really seems right.	Näischt iwwer mäi Liewen schéngt wierklech.
So she was forced to turn around quickly to present things.	Sou datt si gezwongen war séier ze dréinen fir Saachen ze presentéieren.
He had a great vision for the community.	Hien hat eng grouss Visioun fir d'Gemeinschaft.
Not sure about that either.	Net sécher op dat och.
Not the same kind of mistake, though.	Net déi selwecht Zort falsch, wann.
We consider both conditions to be too strong.	Mir betruechten déi zwou Konditiounen als ze staark.
You like things like that.	Dir gefall a Saachen wéi dat.
We were still not back on stage.	Mir waren nach ëmmer net zréck op der Bühn.
Then do the left and right sides.	Dann maachen déi lénks a riets Säit.
Go away, then.	Gitt weg, dann.
That's right, you shit, there.	Dat ass richteg, du Schäiss, do.
I did not see the driver at the beginning.	Ech hunn am Ufank net de Chauffer gesinn.
Her eyes are dark brown.	Hir Aen sinn donkel brong.
She realized she could not describe where she was.	Si huet gemierkt datt si net konnt beschreiwen wou si war.
Deeper in the beautiful game.	Méi déif am schéine Spill.
This fact is not enough.	Dëse Fakt ass net genuch.
Great communication and very patient.	Grouss Kommunikatioun a ganz geduldig.
My shoes for work.	Meng Schong fir Aarbecht.
I know everything about my own people.	Ech weess alles iwwer meng eege Leit.
But she was so different from my mother.	Awer si war sou anescht wéi meng Mamm.
Has my shop.	Huet mäi Buttek.
She had no place for anyone else.	Si hat keng Plaz fir en aneren.
Makes great music.	Maacht super Musek.
There was no fat on him.	Et war kee Fett op him.
It's been a close race ever since.	Et ass eng enk Course zënter.
I'm reading this somewhere.	Ech liesen dat iergendwou.
It took days to prepare these sets.	Et huet Deeg gedauert fir dës Sets ze preparéieren.
I'm sure many of these are pretty good.	Ech si sécher datt vill vun dësen zimlech gutt sinn.
Behind us came more.	Hannert eis koumen nach méi.
It was thin thin thin.	Et war dënn dënn dënn.
She sat up.	Si souz op.
They just would not talk about it.	Si géifen einfach net doriwwer schwätzen.
Really, really, she did not know what to say to him.	Wierklech, wierklech, hatt wousst net wat hien zu him soll soen.
Walk ten feet.	Walk zéng Fouss.
But he can not think of them, much less speak of them.	Mee hien kann net vun hinnen denken, vill manner vun hinnen schwätzen.
If you die, you will truly become my wife.	Wann Dir stierft, wäert Dir wierklech meng Fra ginn.
Was worth two hundred dollars.	War zweehonnert Dollar wäert.
He would be injured, need help.	Hie wier verletzt ginn, brauch Hëllef.
Lots of things.	Vill Saachen.
Her mother had moved on with her new husband with her life.	Hir Mamm war mat hirem neie Mann mat hirem Liewen weidergaang.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Wahrscheinlech huet säi Geschäft op Vertrauen gebaut.
He had not spoken to him today.	Hien hat haut net méi an him geschwat.
They said no, that was not what they saw.	Si soten nee, dat war net wat se gesinn hunn.
I know nothing about it really.	Ech weess näischt doriwwer wierklech.
Call him.	Rufft him un.
I knew it was empty.	Ech wousst et wier eidel.
Fix your eyes on it.	Fix Är Aen op et.
He had command over me.	Hien hat Kommando iwwer mech.
He was wrong, not me.	Hie war falsch, net ech.
Usually the problem is too little rain.	Normalerweis ass de Problem ze wéineg Reen.
It wasn't too bad either.	Et war och net sou ganz schlecht.
She climbed into her sleeping bag.	Si ass an hire Schlofsak geklommen.
It should just be fun.	Et soll just Spaass sinn.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
the food, it's war.	d'Iessen, et ass Krich.
The result is immediate.	D'Resultat ass direkt.
Her eyes were cold, her expression flat.	Hir Ae ware kal, hiren Ausdrock flaach.
They talked about the whole situation.	Si hunn iwwer déi ganz Situatioun geschwat.
You can go as far as your mind allows you.	Dir kënnt esou wäit goen wéi Äre Geescht Iech erlaabt.
We discussed this and she wanted me to do it.	Mir hunn dëst diskutéiert a si wollt datt ech et maachen.
It will grow rapidly once established.	Et wäert séier wuessen eemol etabléiert.
Except that her water went bad.	Ausser datt hiert Waasser schlecht gaangen ass.
Be careful.	Sidd virsiichteg.
However, when you tell lies, you must have a very good memory.	Wéi och ëmmer, wann Dir Ligen seet, musst Dir eng ganz gutt Erënnerung hunn.
I wondered if he would show up.	Ech hu mech gefrot ob hie sech géif weisen.
Most of the people did not even know why they were there.	Déi meescht vun de Leit woussten net emol firwat se do waren.
Of course, that's the law.	Natierlech ass dat d'Gesetz.
Here on the map.	Hei op der Kaart.
But we're just good friends.	Mee mir si just gutt Frënn.
First the background.	Éischt den Hannergrond.
She raised her nose.	Si huet hir Nues opgehuewen.
I do not feel it is mine.	Ech fillen net datt et mäin ass.
Let him go.	Loosst him goen.
Below are the results of my findings.	Drënner sinn d'Resultater vu menge Befunde.
Also, that she was cute.	Och, datt si léif war.
Or so it seems.	Oder sou schéngt et.
We cleaned some.	Mir hunn e puer gebotzt.
He closed his eyes, opened them.	Hien huet seng Aen zougemaach, se opgemaach.
And something else he could not name.	An soss eppes konnt hien net nennen.
Everyone brings it in.	Jiddereen bréngt et an.
I know that top and bottom do not sit flat.	Ech weess datt uewen an ënnen net flaach sëtzen.
The point is, nothing is certain at the moment.	De Punkt ass, näischt ass sécher fir de Moment.
I do not feel my fingers, then my arms and my legs.	Ech fille meng Fanger net, dann meng Äerm a meng Been.
We make your dream wedding come true.	Mir maachen Är Dramhochzäit richteg.
They just love each other, whether they like it or not.	Si hunn nëmmen all aner, ob se et gären oder net.
Everyone else is gone except me.	Jiddereen aneren ass fort, ausser ech.
If it had, this would not be on the table.	Wann et hätt, wier dëst net um Dësch.
It went by way too fast.	Et goung vill ze séier laanscht.
Everyone gets their place.	Jiddereen kritt seng Plaz.
Everyone is never asked to leave their own computer.	Jiddereen gëtt ni gefrot Ären eegene Computer ze verloossen.
She needs more than that in her life.	Si brauch méi wéi dat an hirem Liewen.
They were up and focused.	Si waren op a konzentréiert.
It works differently in the mouth.	Et funktionnéiert anescht am Mond.
He wants an emotional connection.	Hie wëll eng emotional Verbindung.
Decide where your camera and subjects will be for each shot.	Entscheet wou Är Kamera an d'Sujete fir all Shot wäert sinn.
This place might have news for you.	Dës Plaz kéint Neiegkeeten fir Iech hunn.
I feel like they are the perfect example of mind over matter.	Ech fille wéi si dat perfekt Beispill vu Geescht iwwer Matière sinn.
Must turn off this feature.	Muss dës Feature ausschalten.
As a person.	Wéi eng Persoun.
The answer was served only on the plaintiff.	D'Äntwert gouf nëmmen dem Kläger zerwéiert.
It hit the wall behind him.	Et huet d'Mauer hannert him getraff.
She tried to open it.	Si huet probéiert et opzemaachen.
You do not have to change anything.	Dir musst näischt änneren.
Now it just seems to stay there.	Elo schéngt et just do ze bleiwen.
I did not know it then.	Ech wousst et deemools net.
We hope you have fun !.	Mir hoffen Dir hutt Spaass!.
He was a leader for such a long time.	Hie war e Leader fir sou eng laang Zäit.
The thing was never broken.	D'Saach war ni gebrach.
They look at the scene above us.	Si kucken op d'Szen iwwer eis.
So they broke the market record.	Also hunn se de Rekord vum Maart gezunn.
But there is none.	Awer et gëtt keng.
But now, consider another fact.	Awer elo, betruecht eng aner Tatsaach.
We know it sounds interesting to say the least.	Mir wëssen datt et interessant kléngt, fir d'mannst ze soen.
Call for private show.	Call fir privat weisen.
She started to recover from it.	Si huet ugefaang dovunner zréckzekommen.
He did not look at her.	Hien huet hatt net gekuckt.
I did not go back to my parents.	Ech sinn net zréck bei meng Elteren gaang.
I know your story.	Ech kennen Är Geschicht.
But this takes time.	Awer dëst brauch Zäit.
I did not want to cut you off.	Ech wollt dech net ofschneiden.
Society at the time.	Societeit an der Zäit.
The man was too heavy.	De Mann war ze schwéier.
No contract requires it.	Kee Kontrakt erfuerdert et.
This is a private matter, not a matter for the government.	Dëst ass eng privat Saach, net eng Saach vun der Regierung.
I was surprised he did not ask about it.	Ech war iwwerrascht datt hien net doriwwer gefrot huet.
This is what she does.	Dëst ass wat hatt mécht.
She should sleep in bed.	Si sollt am Bett schlofen.
Then move outside.	Da réckelen dobaussen.
She will give you the right rose.	Si wäert Iech déi richteg Rous uginn.
I can find it again.	Ech kann et erëm fannen.
I think they found me.	Ech mengen si hu mech fonnt.
The man has a big ear.	De Mann huet e grousst Ouer.
I will miss those days further.	Ech vermëssen déi Deeg weider.
They just sat there, holding each other and crying together.	Si souzen just do, halen all aner a kräischen zesummen.
No one else had ever tried it.	Keen aneren hat hien ni probéiert.
So you do not want to turn.	Also Dir wëllt net dréinen.
In the evening, nothing goes right.	Den Owend geet näischt richteg.
She did not know what to make of it.	Si wousst net wat se dovunner maache soll.
There was a real sky somewhere.	Do war iergendwou e richtegen Himmel.
I'm really excited about this game.	Ech sinn eescht opgereegt iwwer dëst Spill.
And actually, it's really cool.	An eigentlech ass et wierklech flott.
These changes could not be explained by known risk factors.	Dës Ännerungen konnten net duerch bekannte Risikofaktoren erkläert ginn.
And she sees.	An hatt gesäit.
This was what she did to him, thinking of her.	Dëst war wat si him gemaach huet, un hir geduecht.
Add eggs and water.	Eeër a Waasser dobäi ginn.
So we need to fix one of these parameters.	Also musse mir ee vun dëse Parameteren fixéieren.
Mann.	Mann.
During his first week.	Während senger éischter Woch.
I called her home.	Ech genannt hir doheem.
You can not track them.	Dir kënnt hinnen net verfollegen.
It will happen someday.	Et wäert iergendwann geschéien.
They just started going out.	Si hunn just ugefaang eraus ze goen.
I've heard about it.	Ech hunn doriwwer héieren.
The results were excellent.	D'Resultater waren excellent.
Just a little fun.	Just e bësse Spaass.
Contact us today !.	Kontaktéiert eis haut!.
We have absolutely no idea where he was that day.	Mir hunn absolut keng Ahnung wou hien deen Dag war.
Meeting them was still very difficult for me.	Si treffen war nach ganz schwéier fir mech.
I called my husband and there was no answer.	Ech hunn mäi Mann geruff an et gouf keng Äntwert.
Go fast now.	Gitt elo fort.
At least a hundred fucking dollars.	Op d'mannst honnert fucking Dollar.
The man who came to him in the other place.	De Mann, deen op där anerer Plaz bei him komm ass.
He makes people feel good about who they are.	Hie mécht d'Leit gutt iwwer wien se sinn.
You can take a day off once a day.	Dir kënnt eemol en Dag Fräi huelen.
Internal investigation was normal.	Intern Ënnersichung war normal.
Maybe easy access control.	Vläicht einfach Zougang Kontroll.
Exactly the same.	Genau d'selwecht.
But that would have been a very different book, so who knows.	Mee dat wier en ganz anert Buch gewiescht, also wee weess.
The necessary equipment is simple.	Déi néideg Ausrüstung ass einfach.
He could not really see anything.	Hie konnt näischt wierklech gesinn.
Harder to pull but still critical.	Méi schwéier ze zéien awer ëmmer nach kritesch.
All patients signed informed consent forms.	All Patienten ënnerschriwwen informéiert Zoustëmmung Formen.
We're not happy to see them.	Mir sinn net frou se ze gesinn.
She was small and sweet and he could not touch.	Si war kleng a séiss an hie konnt net net beréieren.
Think nothing of it.	Denkt näischt drun.
Some thought he was crazy.	E puer hu geduecht datt hie verréckt war.
For this, you will find a comfortable place to sit for a few minutes.	Fir dëst, fannt Dir eng bequem Plaz fir e puer Minutten ze sëtzen.
There are many stars that have absolutely disappeared.	Et gi vill Stären, déi absolut verschwonnen sinn.
I wanted to tell you something.	Ech wollt Iech eppes soen.
The facts in the instant case bring it to the fore.	D'Fakten am Instant Fall bréngen et an d'Ausnam.
Data is data is data.	Date ass Daten ass Daten.
It will be a hard one.	Et wäert eng haart ginn.
Never went home without playing three or four games.	Ni heem gaangen ouni mech dräi oder véier Spiller ze spillen.
Are you great you can be.	Sidd Dir super Dir kënnt Dir.
God would not have paid a greater price for you.	Gott hätt kee méi grousse Präis fir dech bezuelt.
Let everyone drink a little of my sweat today.	Loosst jiddereen e bësse vu mengem Schweess haut drénken.
These are serious times with energy coming back.	Dëst sinn sérieux Zäite mat enger Energie déi erëm zréck kënnt.
Only after a few did it have an effect.	Eréischt no e puer gouf et en Effekt.
Thank you very much.	Villmols Merci dofir.
She did this to look good and she told lies about it.	Si huet dat gemaach fir gutt ze kucken a si sot Ligen doriwwer.
A new page character is added.	En neie Säit Charakter gëtt dobäi.
I fear the place.	Ech fäerten déi Plaz.
In war, both sides feel it is right to kill each other.	Am Krich fille béid Säiten datt et richteg ass deen aneren ëmzebréngen.
It's too early.	Et ass ze fréi.
The data presented here support the latter.	D'Daten, déi hei presentéiert ginn, ënnerstëtzen déi lescht.
It was not about money.	Et goung net ëm Suen.
She's doing very well.	Si geet ganz gutt.
I never wanted to look like that.	Ech wollt ni esou ausgesinn.
A seng Vitesse.	A seng Vitesse.
I know it is not.	Ech weess et ass net.
They actually have everything except the money.	Si hunn tatsächlech alles ausser d'Suen.
Next to him, his wife fell asleep.	Nieft him ass seng Fra a geschlof bliwwen.
That's about as much as anyone can get out of her.	Dat ass ongeféier sou vill wéi iergendeen aus hirem erauskënnt.
We promise you will not grow too fast.	Verspriechen mir, datt Dir net ze séier wuessen wäert.
Something just to give them a sense of place.	Eppes just fir hinnen d'Gefill vun der Plaz ze ginn.
A nom aner.	Een nom aneren.
Carefully close the gold jump ring.	Maacht de Goldsprangring virsiichteg zou.
But what he knew now was enough.	Awer wat hien elo wousst war genuch.
Ni verstan et.	Ni verstan et.
I completely understood.	Ech hu ganz verstanen.
This is an option.	Dëst ass eng Optioun.
These efforts were met with resistance and limited success.	Dës Efforte ware mat Widderstand a limitéierten Erfolleg begéint.
This file contains only the information, not the data.	Dëse Fichier enthält nëmmen d'Informatioun net d'Donnéeën.
Now it would be different.	Elo wier et anescht.
There is no one else there.	Et gëtt keen aneren do.
It has the opposite effect of making friends.	Et huet de Géigendeel Effekt vu Frënn ze maachen.
I love this plane.	Ech hunn dëse Fliger gär.
He agreed to talk to me.	Hien huet ausgemaach mat mir ze schwätzen.
I followed suit.	Ech gefollegt Kostüm.
I could not see where people started or stopped.	Ech konnt net gesinn wou d'Leit ugefaang hunn oder ophalen.
She did not change her hair or anything, but something was different.	Si huet hir Hoer net geännert oder eppes, awer eppes war anescht.
It was her job to prepare for the war in every detail.	Et war hir Aarbecht fir de Krich an all Detail virzebereeden.
They were obviously on a school trip.	Si waren offensichtlech op enger Schoul Rees.
They are bound to exist.	Si sinn gebonnen ze existéieren.
We believe one picked it up by mistake.	Mir gleewen datt een et duerch Feeler opgeholl huet.
I thought she was coming back.	Ech hu geduecht datt hatt zréckkoum.
And remember, there are so many people who believe in you.	An denkt drun, et gi sou vill Leit déi un Iech gleewen.
The reality is that our knowledge is not perfect.	D'Realitéit ass datt eist Wëssen net perfekt ass.
This must stop here.	Dëst muss hei ophalen.
I want you to be happy and you seem to be happy here.	Ech wëll datt Dir glécklech sidd an Dir schéngt hei glécklech ze sinn.
In the list below you can see the services we offer.	Op der Lëscht hei drënner kënnt Dir d'Servicer gesinn déi mir ubidden.
Blue, not a mix between the two.	Blo, net eng Mëschung tëscht deenen zwee.
You just have to be ready for anything.	Dir musst just op alles prett sinn.
But they could not help themselves.	Awer si konnten sech net hëllefen.
We know that very small causes grow into very large effects.	Mir wëssen datt ganz kleng Ursaachen zu ganz groussen Effekter wuessen.
I took very little equipment with me to her home.	Ech hunn ganz wéineg Ausrüstung mat mir bei hir Heem geholl.
By car it took several hours.	Mam Auto huet et e puer Stonnen gedauert.
It will be good for you.	Et wäert gutt fir Iech sinn.
There must be a way to control him.	Et muss e Wee sinn fir hien ze kontrolléieren.
You gave it its taste of freedom.	Dir hutt et säi Goût vu Fräiheet ginn.
Must not raise hell.	Muss keng Häll erhéijen.
This had been tried before.	Dëst war virdru probéiert.
Enjoy it when you can while you are young.	Genéisst et wann Dir kënnt, während Dir jonk sidd.
I'm looking forward to it.	Ech freeën mech drop drop anzehalen.
Tell me.	Sot mir.
You get quite a lot of information in such a place.	Dir kritt zimmlech vill Informatioun an esou enger Plaz.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
our page and give us feedback.	eis Säit a gitt eis e Feedback.
He is now preparing for the worst.	Hien huet sech elo op dat Schlëmmst virbereet.
He did not want to hurt me.	Hie wollt mech net verletzen.
We do our part of those.	Mir maachen eisen Deel vun deenen.
I wrote this code.	Ech hunn dëse Code geschriwwen.
Oh, not really.	Oh, net wierklech.
I'm selling my apartment.	Ech verkafen meng Wunneng.
Interesting, very interesting.	Interessant, ganz interessant.
A man does not forget a woman like you.	E Mann vergiess net eng Fra wéi Dir.
But you will not know it.	Awer Dir wäert et net wëssen.
I have two of them.	Ech hunn zwee vun hinnen.
I looked in here the other day.	Ech hunn den aneren Dag hei era gekuckt.
I made the words.	Ech hunn d'Wierder gemaach.
Then she looked at her normal table.	Dunn huet si op hiren normale Dësch gekuckt.
I called my mom and we talked about it.	Ech hunn meng Mamm geruff a mir hunn doriwwer geschwat.
The girls know this and fear that it will be used against them.	D'Meedercher wëssen dat a fäerten dat géint si benotzt gëtt.
First, in many studies no control group was used.	Als éischt, a ville Studien gouf keng Kontrollgruppe benotzt.
They had to do it.	Si hu missen et maachen.
Hard time, actually.	Schwéier Zäit, tatsächlech.
It was full of money.	Et war voller Suen.
God also uses plans.	Gott benotzt och Pläng.
They are not expected to speed up until they are ten years old.	Si ginn net erwaart ze séieren bis se zéng Joer al ginn.
At least a little, but often quite a lot.	Op d'mannst e bëssen, awer dacks zimlech vill.
They have a daughter.	Si hunn eng Duechter.
Nothing but this.	Näischt awer dëst.
There is an "Events" page.	Et gëtt eng "Evenementer" Säit.
I was very worried and needed help.	Ech gouf ganz besuergt a brauch Hëllef.
This can be a long process.	Dëst kann e laange Prozess sinn.
When one went to school, the other had to miss a day.	Wann een an d'Schoul gaangen ass, huet deen aneren en Dag missen verpassen.
You forget that tools must be used for matter.	Dir vergiess datt Tools musse benotzt ginn fir Matière.
There is a lot to do.	Et gëtt vill ze maachen.
All participants signed an informed consent form.	All Participanten ënnerschriwwen eng informéiert Zoustëmmung Form.
She lost the baby in her fourth month.	Si huet d'Kand an hirem véierte Mount verluer.
Forget about the whole thing.	Vergiessen iwwer déi ganz Saach.
They wanted to play.	Si wollten spillen.
He is in you.	Hien ass an dir.
Maybe you have.	Vläicht hutt Dir.
You can not help everyone.	Dir kënnt net jidderengem hëllefen.
Her vision 'does not come out of her head'.	Hir Visioun 'kënnt net aus dem Kapp'.
But we found ourselves.	Mee mir hunn eis fonnt.
Three groups of experiments are planned.	Dräi Gruppe vun Experimenter sinn geplangt.
That's what it takes more.	Dat ass wat et méi brauch.
I could see he was fucking scared.	Ech konnt gesinn datt hien fucking Angscht huet.
Now he did not want to open it.	Elo wollt hien et net opmaachen.
Only three months old.	Nëmmen dräi Méint al.
Also that there are more women than the general population.	Och datt et méi Frae gëtt wéi d'allgemeng Bevëlkerung.
Often she hid how sick she was.	Dacks huet si verstoppt wéi krank si war.
They just played better that day.	Si hunn deen Dag just besser gespillt.
Good movement, that.	Gutt Beweegung, dat.
Do not push too hard.	Dréckt net ze schwéier.
I'm interested in the online version.	Ech sinn interesséiert an der online Versioun.
A great way to break the ice can be a personal story.	Eng flott Méiglechkeet d'Äis ze briechen kann eng perséinlech Geschicht sinn.
He gently set me on his sides.	Hien huet mir se sanft op seng Säiten gesat.
During this work.	Während dëser Aarbecht.
It is a place to write and receive letters.	Et ass eng Plaz fir Bréiwer ze schreiwen an ze kréien.
Two primary types are standardized.	Zwou primär Aarte gi standardiséiert.
Then save the report and print it.	Da späichert de Bericht a dréckt en.
Others increase the rate slightly.	Anerer erhéijen den Taux liicht.
Today it looks like rain.	Haut gesäit et no Reen aus.
That would make me base if you will.	Dat géif mech Basis maachen wann Dir wëllt.
She becomes quiet.	Si gëtt roueg.
After the third day of rain just dry is amazing.	Nom drëtten Dag vum Reen just dréchen ass erstaunlech.
She did not want to know now.	Si huet elo net gär wëssen.
That would certainly be money for both of us.	Dat wier sécher Geld fir eis zwee.
I mean, the country was behind this man.	Ech mengen, d'Land war hannert dësem Mann.
I wanted something fresh, something with soul in it.	Ech wollt eppes Frësches, eppes mat Séil dran.
They seem to understand.	Si schéngen ze verstoen.
There is a lot of time.	Et gëtt vill Zäit.
This is a background with a lot of strong female company.	Dat ass en Hannergrond mat vill staark weiblech Firma.
People love to watch me.	D'Leit kucken mech gär.
I do not care.	Ech hunn et egal.
It was the same as before.	Et war d'selwecht wéi déi virdrun.
Just like fear.	Just wéi Angscht.
It is normal that it does not feel normal.	Et ass normal datt et net normal fillt.
In any case, everyone for his or her own.	Op jidde Fall, jidderee fir seng oder hir eegen.
I love many things.	Ech Léift vill Saachen.
Be sure to clean them.	Ginn sécher hinnen ze botzen.
You just have to look up.	Dir musst just erop kucken.
Note the difference in size and color between male and female.	Notéiert den Ënnerscheed an der Gréisst a Faarf tëscht dem männlechen a weiblechen.
His lips are slightly noticeable as he gets closer.	Seng Lippe falen liicht op wéi hie méi no kënnt.
Read on to find out.	Weiderliesen fir erauszefannen.
The only questions are when and how.	Déi eenzeg Froe si wéini a wéi.
I meet her at her house.	Ech treffen hatt bei hirem Haus.
I went in and took my shot, and missed.	Ech sinn eragaang an hunn mäi Schoss geholl, a verpasst.
They identify very well the things we value most.	Si identifizéieren ganz gutt déi Saachen déi mir am meeschte schätzen.
Freedom to vote.	Fräiheet ze wielen.
All political parties there took the matter with them.	All politesch Parteien do hunn d'Saach matgeholl.
Man, can you imagine if there was an enemy base there.	Mann, kënnt Dir Iech virstellen, ob et eng Feindbasis do war.
About the same as at home.	Ongeféier d'selwecht wéi doheem.
Much better to deal with this problem yourself.	Vill besser mat dësem Problem selwer ze këmmeren.
Everything is a circle.	Alles ass e Krees.
Six months was a long break.	Sechs Méint war eng laang Paus.
We had a great time, and it was a beautiful day.	Mir haten eng flott Zäit, an et war e schéinen Dag.
Here was a man.	Hei war e Mann.
Only it could kill him now.	Nëmmen et kéint hien elo ëmbréngen.
He did not look as if he thought it was beautiful.	Hien huet net ausgesinn wéi wann hie geduecht et wier schéin.
The message is clearly put over your head for a reason.	De Message gëtt aus engem Grond kloer iwwer de Kapp gesat.
But that's just talking.	Mee dat schwätze just.
At least until he got close enough to make eye contact.	Op d'mannst bis hien no genuch koum fir Ae Kontakt ze maachen.
Nothing seems to be happening.	Näischt schéngt ze geschéien.
But if in doubt, just go ahead and offer your seat anyway.	Awer wann Dir am Zweifel sidd, gitt einfach vir a bitt souwisou Äre Sëtz un.
And she is not.	A si ass net.
But it was easy.	Mee et war einfach.
But there was a problem.	Mä et war e Problem.
But apparently that's hard.	Awer anscheinend ass dat schwéier.
He repeated the take command until he grabbed it.	Hien huet den Take Kommando widderholl bis hien et gegraff huet.
The reality is that she's gone.	D'Realitéit ass datt hatt fort ass.
This was actually happening.	Dëst war tatsächlech geschitt.
There is no place like home.	Et gëtt keng Plaz wéi doheem.
This is no small task, and we are bound to fail often.	Dëst ass keng kleng Aufgab, a mir si gebonnen dacks ze versoen.
That is our reason for being.	Dat ass eise Grond fir ze sinn.
Get dressed up on a first date.	Hëlleft Iech op engem éischten Datum verkleed.
Look, you're rich.	Kuckt, du bass räich.
I respect him and do not expect more.	Ech respektéieren hien an erwaarden net méi.
Even every detail becomes very difficult for them.	Och all Detail gëtt ganz schwéier fir si.
These will vary with the choice of order.	Dës wäerte variéieren mat der Wiel vun der Bestellung.
We could be dead before they even notice you're gone.	Mir kéinten dout sinn ier se iwwerhaapt bemierken datt Dir fort sidd.
He does not need to answer.	Hien brauch net ze äntweren.
The day of failure will soon be over.	Den Dag vum Echec wäert geschwënn eriwwer sinn.
Press Play and it starts.	Press Play an et fänkt un.
Go out the top.	Gitt uewen eraus.
No one seems to say a bad word about him.	Keen schéngt e schlecht Wuert iwwer him ze soen.
I can walk.	Ech kann zu Fouss.
But whether the effect was large or small, it was clearly positive.	Mä ob den Effekt grouss oder kleng war, et war kloer positiv.
I never want to look back on that.	Ech wëll ni op dat zréckkucken.
And that means knowing at least some of it from the heart.	An dat heescht op d'mannst e puer dovun aus Häerz ze wëssen.
Drink water, eat healthy, rest.	Waasser drénken, gesond iessen, raschten.
In the ears.	An d'Oueren.
Now listen here, this is your last chance.	Elo lauschtert Dir hei, dëst ass Är lescht Chance.
I was born for this.	Ech sinn fir dës gebuer.
The car then left the scene.	Den Auto ass dunn vun der Plaz fortgaang.
It was made of wood.	Et war aus Holz gemaach.
He holds my arm.	Hien hëlt mäi Aarm.
I do not remember.	Ech erënnere mech net.
But it may not be for everyone.	Awer et ass vläicht net fir jiddereen.
But it will actually take longer than that.	Awer et wäert tatsächlech méi laang daueren wéi dat.
The body has disappeared.	De Kierper ass verschwonnen.
That's my goal here.	Dat ass mäin Zil hei.
Once he did it during a visit to me.	Eemol huet hien et während engem Besuch bei mir gemaach.
I burned something.	Ech hunn eppes verbrannt.
You may be surprised at what you find.	Dir kënnt iwwerrascht ginn wat Dir fannt.
That, however, is not the question at hand.	Dat ass awer net d'Fro op der Hand.
That moment he was not present.	Dee Moment war hien net dobäi.
I'm the last person they want around.	Ech sinn déi lescht Persoun déi se ronderëm wëllen.
You can enter here.	Dir kënnt hei aginn.
And he learned to do that when he was a kid.	An hien huet geléiert dat ze maachen wéi hien e Kand war.
Adults need to stop and support us.	Erwuessener musse sech ophalen an eis ënnerstëtzen.
There were too many choices.	Et waren ze vill Choixen.
You have to go outside.	Dir musst dobausse goen.
It's not your problem.	Et ass net Äre Problem.
Most kids can do that in a matter of seconds.	Déi meescht Kanner kënnen dat an e puer Sekonnen maachen.
However, this paper shows that this noise has a variable character.	Wéi och ëmmer, dëse Pabeier weist datt dëse Kaméidi e variabelen Charakter huet.
He did not really want to talk about it.	Hie wollt net wierklech doriwwer schwätzen.
The new fields should be added to certain fields.	Déi nei Felder sollen a bestëmmte Felder bäigefüügt ginn.
This has never been achieved to our knowledge.	Dëst ass nach ni erreecht ginn, eis Wëssen.
And his wife stood behind him.	A seng Fra stoung hannert him goen.
When they moved, he would become a child.	Wéi se geplënnert sinn, wier hien e Kand ginn.
She loves our city and our people.	Si huet eis Stad an eis Leit gär.
And so it goes.	An esou geet et.
From what we have and how happy we are to have it.	Vu wat mir hunn a wéi glécklech mir sinn et ze hunn.
Until very recently, we were not successful.	Bis ganz viru kuerzem ware mir net erfollegräich.
Practice driving them every chance you get.	Praxis hinnen all Chance ze dreiwen Dir kritt.
Except the only difference this time was the result.	Ausser den eenzegen Ënnerscheed dës Kéier war d'Resultat.
So it must be member itself.	Also et muss Member selwer.
You received a call.	Dir hutt en Uruff erakomm.
The project is developed, the experimental work is carried out and the results are analyzed.	De Projet entwéckelt, d'experimentell Aarbecht duerchgefouert an d'Resultater analyséiert.
I cook with it sometimes.	Ech kachen heiansdo domat.
Our analysis identifies nine common factors.	Eis Analyse identifizéiert néng gemeinsam Faktoren.
The old man met him and killed him.	Den ale Mann ass him begéint an huet hien ëmbruecht.
Your husband is my master.	Äre Mann ass mäi Meeschter.
Analyze the clinical data.	Analyséiert déi klinesch Donnéeën.
Do not waste time and life with half measures.	Offäll net Zäit a Liewen mat hallef Moossnamen.
Zum Thema.	Zum Thema.
However, this approach had problems.	Allerdéngs hat dës Approche Problemer.
She laughed about it.	Si huet driwwer gelaacht.
In this case, it was a good thing.	An dësem Fall war et eng gutt Saach.
This love exists.	Dës Léift existéiert.
I like to see them outside.	Ech hu gär se dobaussen ze gesinn.
You sent her flowers.	Dir hutt hir Blummen geschéckt.
It's been four days and still no money.	Et si véier Deeg an nach ëmmer keng Suen.
That was not how she should be.	Dat war net esou wéi hatt soll sinn.
Not a hand goes up.	Net eng Hand geet erop.
A job is a job, and money is money.	Eng Aarbecht ass eng Aarbecht, a Suen ass Suen.
Both are used.	Béid gi benotzt.
But something significant is happening here.	Mee et geschitt eppes wesentlechs hei.
He will use his power against everyone.	Hie wäert seng Muecht géint jiddereen benotzen.
Complications more previous season.	Komplikatioune méi virdrun Saison.
I will guide you.	Ech wäert Iech guidéieren.
And soon he too was dead.	A geschwënn war hien och dout.
And to stay in front of their screen for longer.	A fir méi laang virun hirem Écran ze bleiwen.
However, there is no material fact in this case.	Wéi och ëmmer, et ass keng materiell Tatsaach an dësem Fall.
I'm not the only one.	Ech sinn net deen eenzegen.
They did not buy the house.	Si hunn d'Haus net kaaft.
It's not like you have to do it every day.	Et ass net wéi wann Dir et all Dag maache musst.
She started to cry.	Si huet ugefaang ze kräischen.
It really was no big deal.	Et war wierklech kee groussen Deal.
People had to go back to their normal jobs.	D'Leit hu missen zréck an hir normal Aarbecht goen.
Focus on a spot on the floor or wall.	Focus op eng Plaz um Buedem oder der Mauer.
She's not really a baby.	Si ass net wierklech e Puppelchen.
Even if they will.	Och wa se wäerten.
The majority of patients present with late-stage disease.	D'Majoritéit vun de Patienten presentéieren mat spéiden Stadium Krankheet.
One in front of her and one behind.	Ee virun hir an een hannert.
You can see that this is also very slow.	Dir kënnt gesinn datt dëst och ganz lues ass.
People are losing their jobs.	D'Leit verléieren hir Aarbecht.
I must have missed something.	Ech muss eppes verpasst hunn.
They know what they are and what they are.	Si wësse wat se sinn a wat se sinn.
Those are the very words you used.	Dat sinn déi ganz Wierder déi Dir benotzt hutt.
Six studies reported on training.	Sechs Studien gemellt iwwer Training.
He was not present at the moment.	Hie war de Moment net do.
I paid twice as much and returned it to buy this one.	Ech hunn duebel sou vill bezuelt an hunn et zréckginn fir dësen ze kafen.
I had planned accordingly.	Ech hat deementspriechend geplangt.
The list of things to say to him is growing by the minute.	D'Lëscht vun de Saachen fir him ze soen ass vun der Minutt wuessen.
Even when your eyes are closed, it feels black.	Och wann Är Aen zou sinn, fillt et sech schwaarz.
Do what you fear over and over again.	Maacht dat wat Dir fäert ëmmer erëm.
We said nothing because we do not need.	Mir hunn näischt gesot, well mir brauche net.
In the well.	An der well.
So, you are right that it is wrong in this case.	Also, Dir hutt Recht datt et an dësem Fall falsch ass.
That from now on will only be my better side.	Dass vun elo un nëmme meng besser Säit gëtt.
I did not have it.	Ech hunn et net.
Dad, just give me two minutes.	Papp, gitt mir just zwou Minutten.
But then he looked at the clothes on the bed.	Awer dunn huet hien d'Kleeder um Bett gekuckt.
Not really a war, but you get it.	Net wierklech e Krich, awer Dir kritt et.
Everyone in the hall finished what they were doing and waited.	Jiddereen an der Hal huet fäerdeg gemaach wat se gemaach hunn a gewaart.
I should be down there.	Ech soll do ënnen sinn.
He found that he was doing it over and over again.	Hien huet fonnt datt hien et ëmmer méi mécht.
She said it means nothing.	Si sot et heescht näischt.
Therefore, the above result of the first order is model independent.	Dofir ass dat uewe genannte Resultat vun der éischter Uerdnung modellonofhängeg.
I tried to slow down the time.	Ech hu probéiert d'Zäit ze luesen.
It's in the air.	Et ass an der Loft.
I use the following website to try this out.	Ech benotze folgend Websäit fir dëst auszeprobéieren.
College is the main goal.	College ass den Haaptziel.
Everyone said yes.	Jidderee sot jo.
I never tried to shape them, clean them.	Ech hu probéiert se ni ze formen, se ze botzen.
I also had to buy one for myself.	Ech hu missen och eng fir mech kafen.
It was likely.	Et war wahrscheinlech.
But she does not even open her mouth.	Awer hatt mécht de Mond net emol op.
He probably had no time to leave.	Hien hat wahrscheinlech keng Zäit fir ze verloossen.
It is no longer the single party for every person.	Et ass net méi déi eenzel Partei fir all Persoun.
He could not sleep that night because of the pain.	Hie konnt déi Nuecht wéinst de Péng net schlofen.
He held both hands on me.	Hien huet zwou Hänn op mech gehal.
Within three years she was able to return to work.	Bannent dräi Joer konnt si zréck op d'Aarbecht goen.
Where it starts.	Wou et ufänkt.
But your dream is dead.	Awer Ären Dram ass dout.
Just get out of my way.	Haalt einfach aus mengem Wee.
She looked as if she had let go.	Si huet ausgesinn wéi wann hatt sech lassgelooss huet.
You just have to do it.	Dir musst et just maachen.
We never do.	Mir maachen ni.
And yet you would be in the form that you know.	An awer wier Dir an der Form, datt Dir wësst.
Hotel staff was very friendly and helpful.	Hotel Personal war ganz frëndlech an hëllefsbereet.
One patient was unable to complete the interview.	Ee Patient konnt den Interview net fäerdeg bréngen.
The two cars drove side by side for a few minutes.	Déi zwee Autoen sinn e puer Minutten nieftenee gefuer.
I did, however, make a mistake.	Ech hunn awer e Feeler gemaach.
I feel really good about these things.	Ech fille mech wierklech gutt iwwer dës Saachen.
Out of season.	Ausser Saison.
You would have heard a lot of discussion.	Dir hätt vill Diskussioun héieren.
They could write a book on the subject.	Si kéinten e Buch iwwer dëst Thema schreiwen.
Just the usual.	Just déi üblech.
These changes prove to be critical to the success of the project.	Dës Ännerungen bewisen kritesch fir de Projet Erfolleg ze sinn.
We can not be quiet.	Mir kënnen net roueg sinn.
I can remember so well.	Ech ka mech esou gutt erënneren.
He has none.	Hien huet keng.
It felt good, and it felt right.	Et huet gutt gefillt, an et huet richteg gefillt.
The answer may be that there are no other people around.	D'Äntwert ka sinn datt et keng aner Leit ronderëm sinn.
I did not see a search option.	Ech hunn keng Sichoptioun gesinn.
He loved the hair of her, so thick and rich.	Hien huet déi Hoer vun hirem gär, sou déck a räich.
There has never been such a thing, before or after.	Et gouf nach ni sou eppes, virun oder no.
Did not take long to do it.	Huet net laang et ze maachen.
But it's worth it.	Awer et wäert.
It works that way.	Et funktionnéiert sou.
It's a message.	Et ass e Message.
He later stood up in court and told the story.	Hien ass méi spéit viru Geriicht opgestan an déi Geschicht erzielt.
They had to drive past the door through which we came.	Si hu misse laanscht d'Dier fueren, duerch déi mir komm sinn.
You want to sleep.	Dir wëllt schlofen.
People killed for love.	Leit ëmbruecht fir Léift.
Our result is consistent with these findings.	Eist Resultat ass konsequent mat dësen Erkenntnisser.
There was so much.	Et war sou vill.
I do not wish it were me.	Ech wënschen net datt et ech wier.
Let's just keep it.	Loosst eis et just behalen.
It's like falling in love or having a baby.	Et ass wéi verléift ze falen oder e Kand ze hunn.
You can see a doctor later, in a few days.	Dir kënnt en Dokter méi spéit gesinn, an e puer Deeg.
Give customers what they want.	Gëff Clienten wat se wëllen.
They made no sound, and said not a word.	Si hunn keen Toun gemaach, a gesot kee Wuert.
Each subject conducted three studies at two constant power levels.	All Sujet huet dräi Studien op zwee konstante Kraaftniveauen gemaach.
The cause of death was not hard to guess.	D'Doudesursaach war net schwéier ze roden.
Press a button to send it back.	Dréckt e Knäppchen fir et zréck ze schécken.
Nothing personal, but its the first time this has happened to me.	Näischt perséinlech, awer seng éischte Kéier dat geschitt mat mir.
The rain had picked up.	De Reen war opgehalen.
More so than he did last year.	Méi esou wéi hien d'lescht Joer.
Book in advance if you need a tour.	Buch viraus wann Dir en Tour brauch.
Let me know how she feels about my body.	Loosst mech wëssen wéi hatt sech géint mäi Kierper fillt.
He now lives in them.	Hie lieft elo an hinnen.
Time would feel different.	Zäit géif anescht fillen.
Or at least to get it comfortable.	Oder op d'mannst fir et bequem ze kréien.
All you can do is just be there.	Alles wat Dir maache kënnt ass just do ze sinn.
They knew it.	Si woussten et.
If there is no input, the value must be zero.	Wann et keen Input gëtt, muss de Wäert null sinn.
Unfortunately, this is generally difficult to do.	Leider ass dëst am Allgemengen schwéier ze maachen.
Are commonly known.	Sinn allgemeng bekannt.
I do not want that.	Ech wëll dat net.
We had not heard the door open.	Mir haten d'Dier net héieren opgemaach.
That's bad science.	Dat ass schlecht Wëssenschaft.
Somehow that might just be my feeling.	Iergendwéi ass dat vläicht just mäi Gefill.
I turned the group around.	Ech hunn de Grupp ëmgedréit.
Not me, everyone else wanted me to be.	Net de mech, all déi aner wollte mech sinn.
Past.	Vergaangenheet.
There are three of us at the table now.	Et sinn dräi vun eis um Dësch elo.
Do not lose it.	Verléiert et net.
This is where they first met.	Dat ass wou se sech fir d'éischt begéint hunn.
Not yet, it will be a week.	Nach net, et wäert eng Woch sinn.
It could stand for anything.	Et kéint fir alles stoen.
I direct those from your state to join you.	Ech dirigéieren déi aus Ärem Staat fir Iech matzemaachen.
That looks forward to the game today.	Dat freet sech op d'Spill haut.
I got burned sometimes.	Ech hunn heiansdo verbrannt.
And it could be my mom's new focus.	An et kéint menger Mamm neie Fokus ginn.
Miss her and love her.	Vermësst hatt a gär hatt.
I had to leave.	Ech hu misse verloossen.
It is slightly variable.	Et ass liicht variabel.
Get one of the women to clean her.	Kréien eng vun de Fraen hir ze botzen.
The one who would pay in the end.	Deen deen um Enn géif bezuelen.
Something in between.	Eppes tëscht.
Maybe it was after hope.	Vläicht war et nach Hoffnung.
It went as well as you would expect.	Et ass sou gutt gaangen wéi Dir et erwaart hätt.
They drove him away.	Si hunn hien fortgefuer.
People benefit.	Leit profitéieren.
The series seems to be less in doubt this time around.	D'Serie schéngt dës Kéier manner am Zweifel ze sinn.
You have to act on him.	Dir musst him handelen.
Everything they won.	Alles ze gewannen.
Or do you think you do.	Oder mengt Dir maacht.
Here was a large gathering of people.	Hei war eng grouss Sammlung vu Leit.
No problem, we were happy to do it.	Kee Problem, mir ware frou et ze maachen.
That's where they took her.	Dat ass wou se hir geholl hunn.
Or on it.	Oder op et.
There came one.	Et koum een.
In the end, he decided that it would not hurt to try.	Schlussendlech huet hien decidéiert datt et net schueden ze probéieren.
She could easily trust him.	Si hätt him einfach ze vertrauen.
We would say that he really developed feelings.	Mir géifen soen datt hien wierklech Gefiller entwéckelt huet.
All the right ones do what they are supposed to do.	All déi richteg maachen wat se solle maachen.
He did not do "daddy" things to her, he tried to kill her.	Hien huet net "Papp" Saachen mat hir gemaach, hie probéiert hatt ëmzebréngen.
Cases they have probably never seen before.	Fäll, déi si wahrscheinlech ni méi wéi méi gesinn.
It works pretty well, but is still being improved.	Et funktionnéiert zimlech gutt, awer gëtt nach ëmmer verbessert.
The content will not change.	Den Inhalt wäert net änneren.
And of course she did when she met you.	An natierlech huet si, wann si begéint Dir.
He is nothing to us.	Hien ass näischt fir eis.
I like it very much.	Gefällt mer ganz gudd.
Return it back.	Zréck et zréck.
We just found further paths.	Mir hu just weider Weeër fonnt.
He wanted to try something different.	Hie wollt eppes anescht probéieren.
So, here is what your application should do.	Also, hei ass wat Är Uwendung soll maachen.
To one thing.	Zu enger Saach.
Water is very soft.	Waasser ass ganz mëll.
Well, she says.	Gutt, seet si.
I see myself wearing this on my wedding day.	Ech gesinn mech dëst op menger Hochzäit Dag Droen.
The parents ask if their child can sit in it.	D'Eltere froen ob hiert Kand dran sëtze kann.
Some applications use this phase difference.	E puer Uwendungen benotzen dëse Phasendifferenz.
Oh, welcome back.	Oh, wëllkomm zréck.
Just three weeks to wait.	Just dräi Wochen ze waarden.
I get people from the city.	Ech kréien Leit aus der Stad.
He withdrew in surprise.	Hien huet sech iwwerrascht zréckgezunn.
They may love you.	Si kënnen dech gär hunn.
You are a great person and a good doctor.	Dir sidd eng super Persoun an e gudden Dokter.
This is a record amount.	Dëst ass e Rekordbetrag.
But not one with real power.	Awer net een mat richteger Kraaft.
Oh my God, that's not me.	Oh mäi Gott, dat sinn net ech.
She loves him a lot.	Si huet vill iwwer him gär.
Got an appearance letter.	Huet en Optrëtt Bréif.
The street gets to see who these women are.	D'Strooss kritt ze gesinn, wien dës Fraen sinn.
Other complications were rare.	Aner Komplikatioune ware seelen.
But something to look forward to.	Awer eppes fir op ze waarden.
Got her up when she arrived and she said she was comfortable.	Huet se op wann se ukomm a si sot si bequem.
She got up and went to one of the windows.	Si ass opgestan an ass op eng vun de Fënstere gaangen.
So we find another way to get on the road.	Also fanne mir eng aner Manéier fir op d'Strooss ze goen.
That is our rule that we have established from that day on.	Dat ass eis Regel, déi mir vun deem Dag festgestallt hunn.
This is what keeps us going.	Dëst ass wat eis weider hält.
It was not quite.	Et war net ganz.
Because there is no difference between you, what is more important than your life.	Well et ass keen Ënnerscheed tëscht Iech, wat méi wichteg ass wéi Äert Liewen.
Oil companies have done worse.	Uelegfirmen hu méi schlecht gemaach.
Every second now, and he would be with us in the room.	All Sekonn elo, an hie wier bei eis am Raum.
They did not give him any money.	Si hunn him keng Sue ginn.
Well, sure it is.	Gutt, sécher ass et.
It was week after week.	Et war Woch zu Woch.
This is just one side of it.	Dëst ass just eng Säit dovun.
At a distance, but not far away.	Op enger Distanz, awer net ewech.
We can watch it now too.	Mir kënnen et och elo kucken.
It was a very wild night.	Et war eng ganz wilde Nuecht.
I want to do mine.	Ech wëll mäin maachen.
I'm on top here.	Ech sinn op der Héicht hei.
You are no more broken than any other person you meet.	Dir sidd net méi gebrach wéi all aner Persoun déi Dir trefft.
My mind has been set for the last two or three months.	Meng Gedanken ass fir déi lescht zwee oder dräi Méint gesat.
It was gone so fast.	Et war sou séier fortgaang.
I mean, I still have to work on site.	Ech mengen, ech muss nach op der Plaz schaffen.
They are more practical.	Si si méi praktesch.
Time to get back to life.	Zäit fir zréck an d'Liewen ze goen.
The evidence is in.	D'Beweiser sinn an.
I just do not see where the improvement comes from.	Ech gesinn just net wou d'Verbesserung hierkënnt.
There is so much more going on.	Et gëtt esou vill méi lass.
He did not want one or the other.	Hie wollt weder deen een nach deen aneren.
And, of course, enough sleep.	An, natierlech, genuch Schlof.
And that understanding will not make it so bad.	An dat Verständnis wäert et net sou schlecht maachen.
It's much better.	Et ass vill besser.
Not unlike any other day.	Net anescht wéi all aneren Dag.
Be careful if you go elsewhere for help with this issue.	Sidd virsiichteg wann Dir soss anzwousch fir Hëllef mat dësem Thema gitt.
I was more than happy to pay his price.	Ech war méi wéi frou säi Präis ze bezuelen.
I had good feelings.	Ech hat gutt Gefiller.
The subjects were ten healthy males.	D'Sujete waren zéng gesond Männercher.
Maybe we like to deal with bad memories like that.	Vläicht hu mir gär mat schlechten Erënnerungen esou ëmzegoen.
That was them.	Dat waren se.
It was the first time she had used his first name.	Et war déi éischte Kéier datt si säin Virnumm benotzt huet.
We would find him.	Mir géifen hien fannen.
It's not normal.	Et ass net normal.
I never knew my own mother, you see.	Ech hu meng eegen Mamm ni kannt, Dir gesitt.
I was waiting for it to come.	Ech hu gewaart datt et kënnt.
This is a controlled experimental animal study.	Dëst ass eng kontrolléiert experimentell Déierstudie.
If you have a child with special needs, there are additional costs.	Wann Dir e Kand mat spezielle Besoinen hutt, ginn et zousätzlech Käschten.
Somewhere with snow.	Iergendwou mat Schnéi.
I'm evolving.	Ech entwéckelen mech.
There was the door that led into the sitting room.	Do war d'Dier, déi an de Sëtzraum gefouert huet.
The night was cold.	D'Nuecht war kal.
The girl could.	D'Meedchen kéint.
I doubt they will ever come back.	Ech bezweifelen ob se jeemools erëm kommen.
I'm not worried about that.	Ech hu keng Suergen doriwwer.
I've heard about this.	Ech hunn iwwer dëst héieren.
He opened up much of his life.	Hien huet vill vu sengem Liewen opgemaach.
And writes many other things.	A schreift vill aner Saachen.
Everything looked more than real.	Alles huet méi wéi real ausgesinn.
This leads in time to the name.	Dëst féiert zu Zäit zu den Numm.
For parents, variables included age, gender, and level of education.	Fir Elteren, Variabelen abegraff Alter, Geschlecht an Ausbildungsniveau.
What they do.	Wat se maachen.
Travel may be required.	Rees kann néideg sinn.
I hope someone is able to help me move forward here.	Ech hoffen, datt iergendeen fäeg ass mir ze hëllefen hei weiderzekommen.
Such a good book.	Esou e gutt Buch.
Draw fast and big.	Zeechnen séier a grouss.
My question here and now is.	Meng Fro hei an elo ass.
In the same year.	Am selwechte Joer.
Well, it's bigger.	Gutt, et ass méi grouss.
House too big.	Haus ze grouss.
I asked to leave.	Ech hu gefrot mech ze loossen.
You do the talk show.	Dir maacht d'Talkshow.
All steps were performed in the dark.	All Schrëtt goufen am Däischteren duerchgefouert.
I can find no way to work it out.	Ech ka kee Wee fannen et auszeschaffen.
God created us to need one another.	Gott huet eis erschaf fir géigesäiteg ze brauchen.
So she did not.	Also huet si net.
Keep my phone light off.	Hält mäi Telefon Liicht aus.
He could not read and understand plays.	Hie konnt Theaterstécker net liesen a verstoen.
Could anyone shed more light on this.	Konnt iergendeen méi Liicht doriwwer werfen.
She would have sat for another.	Si hätt fir eng aner gesat.
I've been looking everywhere and can not figure out how to do that.	Ech hunn iwwerall gesicht a kann net erausfannen wéi ech dat maachen.
More just a short walk.	Méi just e klenge Trëppeltour.
You do not get it.	Dir kritt et net.
In many examples, this procedure really works.	A ville Beispiller funktionnéiert dës Prozedur wierklech.
Ask about their experiences.	Frot iwwer hir Erfahrungen.
Shot on Color Negative Film.	Shot op Faarf negativ Film.
One two three.	Een zwee dräi.
He would take care of the rest later.	Hie géif sech spéider ëm de Rescht këmmeren.
I need to find out why they happen.	Ech muss erausfannen firwat se geschéien.
The company would not continue without them.	D'Firma géif ouni si net weidergoen.
Can someone explain it to me please.	Kann een mir et erklären wann ech glift.
They may or may not be real users of the app.	Si kënnen oder vläicht net richteg Benotzer vun der App sinn.
It seems that there is no perfect way to do it.	Et schéngt, datt et keng perfekt Manéier ass et ze maachen.
I want that for you.	Ech wëll dat fir Iech.
The city no longer needed bad press.	D'Stad huet keng schlecht Press méi gebraucht.
Only, he was no longer used to the apartment.	Nëmmen, hie war net méi un der Appartement gewinnt.
You did very well.	Dir hutt ganz gutt gemaach.
It is possible to just do everything right, but still win.	Et ass méiglech just alles richteg ze maachen, awer ëmmer nach ze gewannen.
This can not really be.	Dëst kann net wierklech sinn.
You can go now if you want.	Dir kënnt elo goen, wann Dir wëllt.
Where we were going was not even a thought.	Wou mir higoen, war net emol e Gedanke.
His eyes never left mine.	Seng Aen hunn meng ni verlooss.
Sometimes you can put it this way together in practice.	Heiansdo kënnt Dir an der Praxis esou zesummen.
At that time we had no idea what to do about it.	Mir haten deemools keng Ahnung wat mir dovu maache sollen.
We can not see his face.	Mir kënnen säi Gesiicht net gesinn.
This is the government, not a business.	Dëst ass d'Regierung, net e Geschäft.
Everyone comes over at seven.	Jidderee kënnt iwwer siwen iwwer.
Then he would put the device in front of him.	Da géif hien den Apparat virun him un.
It was for six months.	Et war fir sechs Méint.
In fact, he was sick of women.	Tatsächlech war hie krank vu Fraen.
I know what this looks like, though.	Ech weess wéi dëst ausgesäit, awer.
The procedure was performed without complications.	D'Prozedur gouf ouni Komplikatiounen duerchgefouert.
Now he at least knew the score.	Elo wousst hien op d'mannst de Score.
I did not go out to eat, drink or anything else.	Ech sinn net erausgaang fir z'iessen, ze drénken oder soss eppes.
We worked at a very fast rate.	Mir hu mat engem ganz séieren Taux geschafft.
Things to be around girls.	Saachen ronderëm Meedercher ze sinn.
He led me to a good church.	Hien huet mech an eng gutt Kierch gefouert.
He had that effect on her.	Hien hat deen Effekt op hatt.
I could not even try.	Ech konnt et net mol probéieren.
I know your character well.	Ech kennen däi Charakter gutt.
Not that kind.	Net déi Zort.
I had it for a few months and it works great.	Ech hat et fir e puer Méint an et funktionnéiert super.
If you want good technology, you pay more.	Wann Dir gutt Technologie wëllt, bezuelt Dir méi.
She covered the phone to clear her throat.	Si huet den Telefon iwwerdeckt fir den Hals ze läschen.
And everyone knew that.	A jidderee wousst dat.
It's not very big.	Et ass net ganz grouss.
Check everything.	Alles iwwerpréift.
Both are particularly strong on parking policy.	Déi zwee sinn besonnesch staark op Parkpolitik.
And the stories he told me about your mother.	An d'Geschichten, déi hien mir iwwer Är Mamm erzielt huet.
I grew up on a higher reputation, a purpose.	Ech sinn op e méi héije Ruff opgewuess, en Zweck.
I know nothing else.	Ech weess näischt anescht.
She was not strong enough to stop him or even slow him down.	Si war net staark genuch him ze stoppen oder souguer him lues.
Three of them were adults.	Dräi vun hinnen waren Erwuessener.
That is not science.	Dat ass keng Wëssenschaft.
See the second example below.	Kuckt dat zweet Beispill hei drënner.
We get it taken care of.	Mir kréien et gesuergt.
For she knew his heart.	Fir si wousst säin Häerz.
Only one problem, I did not read anything moral in either of them.	Nëmmen ee Problem, ech hunn näischt moralesch an entweder vun hinnen gelies.
It is an amazing experience.	Et ass eng erstaunlech Erfahrung.
They continued.	Si hu weider gemaach.
His friends are determined to get him a job.	Seng Frënn sinn décidéiert him eng Aarbecht ze kréien.
We do not know what it takes to get the job done.	Mir wëssen net wat et brauch fir d'Aarbecht ze maachen.
This is usually done as follows.	Dëst gëtt normalerweis wéi follegt gemaach.
Which tells me two things.	Wat mir zwou Saache seet.
This will be done in two steps.	Dëst wäert an zwee Schrëtt gemaach ginn.
My kids know how to close it behind them.	Meng Kanner wëssen et hannert hinnen zouzemaachen.
Social interaction is critical for language development.	Sozial Interaktioun ass kritesch fir Sproochentwécklung.
He came later.	Hie koum duerno.
Not quite, it turns out.	Net ganz, stellt sech eraus.
Be good or you're next.	Sidd gutt oder Dir sidd nächst.
So soft it is hard to cut.	Sou mëll ass et schwéier ze schneiden.
Both his parents.	Souwuel seng Elteren.
I know no one half as smart or handsome.	Ech kennen keen hallef sou schlau oder schéin.
We destroyed it.	Mir hunn et zerstéiert.
I enjoy their company.	Ech genéissen hir Firma.
You are my rock now.	Dir sidd mäi Fiels elo.
Or he misses for days.	Oder hie vermësst fir Deeg.
And so that was the thing you had for dinner.	An also dat war d'Saach, déi Dir zum Iessen hat.
I told you it was one thing.	Ech hunn Iech gesot, et war eng Saach.
Shoulder every burden that brings life.	Schëller all Laascht déi d'Liewen bréngt.
The woman looked neither to the right nor to the left.	D'Fra huet weder no riets nach no lénks gekuckt.
Male adults are generally smaller.	Männlech Erwuessener sinn allgemeng méi kleng.
I know how to do that.	Ech weess wéi ech dat maachen.
They were fine.	Si waren an der Rei.
However, this technology still has a problem.	Wéi och ëmmer, dës Technologie huet nach ëmmer e Problem.
But probably not.	Awer wahrscheinlech net.
The only reason she did not die was the dog.	Eenzege Grond firwat si net gestuerwen ass, war den Hond.
He moved his hand over hers.	Hien huet seng Hand iwwer hir geréckelt.
To have this woman against him, skin to skin.	Fir dës Fra géint hien ze hunn, Haut op Haut.
The cold was very severe.	D'Keelt war ganz schwéier.
Nothing happens without her knowing.	Näischt geschitt ouni hatt ze wëssen.
All other measurements were similar to control values.	All aner Miessunge waren ähnlech wéi Kontrollwäerter.
You should see a doctor.	Dir sollt bei engem Dokter goen.
Do one thing at a time.	Maacht eng Saach gläichzäiteg.
He has nothing to lose.	Hien huet näischt ze verléieren.
Start with your customers.	Fänkt mat Äre Clienten un.
We go after every ball.	Mir ginn no all Ball.
It is better to send a new face.	Et ass besser en neit Gesiicht ze schécken.
He was watching.	Hie war kucken.
So, the last one is the "stronger" claim.	Also, déi lescht ass déi "méi staark" Fuerderung.
So some relationships can go hand in hand.	Also e puer Bezéiungen kënnen Handaarbecht goen.
I just wanted to thank you.	Ech wollt Iech just Merci soen.
Their faith, she says, is stronger than ever.	Hirem Glawen, seet si, ass méi staark wéi jee.
It was feared that the players would kill him.	Et war Angscht datt d'Spiller him ëmbréngen.
Take tomorrow too.	Huelt och muer.
I just did my job.	Ech hu just meng Aarbecht gemaach.
Anyone interested in the story would enjoy it.	Jiddereen, deen un der Geschicht interesséiert ass, géif et genéissen.
Is a big deal.	Ass e groussen Deal.
I was just waiting in the bathroom, waiting, waiting.	Ech war just am Buedzëmmer gewaart, waarden, waarden.
A very beautiful girl.	E ganz schéint Meedchen.
At least they had a lot to consider.	Op d'mannst hätte si vill ze berücksichtegen.
They go after friends.	Si ginn no Frënn.
That's my breath again.	Dat ass meng Otem erëm.
Dad will not care.	Papp wäert et egal.
I use it in tea.	Ech benotzen et am Téi.
I was never so out in my life.	Ech war ni sou eraus a mengem Liewen.
I'm sure you will do well !.	Ech sécher Dir wäert gutt maachen!.
She did not need my help.	Si huet meng Hëllef net gebraucht.
He will wait a while and go back.	Hie wäert eng Zäit waarden an zréck goen.
I let fear rule me.	Ech loossen Angscht mech regéieren.
They just had a little fun while out with friends.	Si haten just e bësse Spaass iwwerdeems mat Frënn eraus.
Thank you for your business.	Merci fir Äert Geschäft.
And he is black.	An hien ass schwaarz.
He spent the night on the road, waiting for the next appearance.	Hien huet d'Nuecht iwwer dem Wee gekuckt, op déi nächst Erscheinung gewaart.
That there is no doubt, however, again.	Datt et keen Zweiwel ass awer erëm.
, can be found at the bottom right.	, kann ënnen riets fonnt ginn.
It was a great success.	Et war e grousse Succès.
Parents will recommend it to their children.	D'Elteren wäerten et fir hir Kanner recommandéieren.
All you need is a creative mind.	Alles wat Dir braucht ass e kreative Geescht.
Everything fits together.	Alles passt zesummen.
The infection can not cause any symptoms.	D'Infektioun kann keng Symptomer verursaachen.
The court asks you to go to court.	D'Geriicht freet Iech an d'Geriicht.
They'll just throw me out again the moment you leave.	Si werfen mech nëmmen erëm eraus de Moment wou Dir fortgeet.
She chose to remain calm.	Si huet gewielt roueg ze bleiwen.
On each date, the actual numbers are present.	Op all Datum sinn déi tatsächlech Zuelen präsent.
I think she's gone.	Ech mengen si ass fort.
Nothing much to watch.	Näischt vill ze kucken.
Lots of variety and value for money.	Vill Varietéit a Wäert fir Suen.
Season to taste with white pepper and extra salt.	Saison no Goût mat wäisse Peffer an zousätzlech Salz.
I was a strong young man.	Ech war e staarke jonke Mann.
Things started to get very unclear.	D'Saachen hunn ugefaang ganz onkloer ze ginn.
Thanks and enjoy !.	Merci a genéisst!.
This was more than a mental image.	Dëst war méi wéi e mentalt Bild.
All our efforts must support this primary goal.	All eis Efforte mussen dëst primär Zil ënnerstëtzen.
Or the ship.	Oder d'Schëff.
We'll wait until they sleep.	Mir wärten waarden bis se schlofen.
He is a wild man.	Hien ass e wilde Mann.
All other parameters have not changed significantly.	All aner Parameteren hu sech net wesentlech geännert.
They only did that at night.	Si hunn dat nëmmen an der Nuecht gemaach.
It could not be done.	Et konnt net gemaach ginn.
Maybe even children's short stories.	Vläicht souguer Kannerkuerzgeschichten.
However, they are not material.	Si sinn awer net materiell.
We just need to speak in person.	Mir brauchen just perséinlech ze schwätzen.
I was glad we could get them out.	Ech war frou, mir konnten se eraus kréien.
He did not laugh much.	Hien huet net vill gelaacht.
He had just enough.	Hien hätt just genuch.
Just see one guy in front of me right now.	Gesinn just een Guy virun mir grad elo.
She says maybe maybe but is not sure.	Si seet am Fong vläicht awer ass net sécher.
You can put a lot of weight in the boat.	Dir kënnt vill Gewiicht am Boot setzen.
In a sense, that would make me happy.	An engem gewësse Sënn géif dat mech freeën.
I hope the best for everyone.	Ech hoffen dat Bescht fir jiddereen.
This is without a doubt true enough.	Dëst ass ouni Zweiwel richteg genuch.
She's been out here long enough.	Si ass laang genuch hei eraus.
The number was never told to me.	D'Zuel ass mir ni gesot ginn.
She grabbed me by the arm.	Si huet mech um Aarm gegraff.
That should be the first question before we talk politics.	Dat soll déi éischt Fro sinn ier mer Politik schwätzen.
I had no idea where to start.	Ech hat keng Ahnung wou ufänken.
Think before you act, 'she ordered with more say command than hers.	Denkt ier Dir handelt,' huet si bestallt mat méi soen Kommando wéi säi.
Signed with his own hand.	Mat senger eegener Hand ënnerschriwwen.
The people had left.	D'Leit ware fortgaang.
Her voice sounded lovely, this said.	Hir Stëmm geklongen léif, sot dëst.
I would never leave my kids.	Ech géif meng Kanner ni loossen.
The arrest was not made in a dangerous place.	Den Arrêt gouf net op enger geféierlecher Plaz gemaach.
Name the day, you know.	Numm den Dag, Dir wësst.
The most important thing now was to get them to eat again.	Dat Wichtegst war elo fir se erëm z'iessen ze kréien.
We walked past him and sat down.	Mir sinn laanscht hien gaang an hunn eis gesat.
But I do not think you will.	Ech denken awer net datt Dir wäert.
This is my brother.	Dëst ass mäi Brudder.
I did not trust him completely.	Ech hunn him net ganz vertrauen.
They read.	Ze luesen.
The court rejected his motion, and he was brought before court.	D'Geriicht huet seng Motioun ofgeleent, an hien ass viru Geriicht gestallt.
Bring him if you have to.	Bréngt him wann Dir musst.
They will lie about how much effort will be worth it.	Si wäerte léien wéi vill Effort wäert sinn.
There is nothing like good news to tell you.	Et gëtt näischt wéi eng gutt Noriicht fir Iech ze soen.
The question, however, was how to hide the deal.	D'Fro war awer wéi een den Deal verstoppt.
I was way too young for a dog.	Ech war vill ze jonk fir en Hond.
The thing itself.	D'Saach selwer.
Turn it on.	Maacht et un.
It's going great.	Et geet super.
They just are not.	Si sinn einfach net.
Feelings only happen occasionally.	Gefiller geschéien just heiansdo.
Now, on to why you are here.	Elo, op firwat Dir hei sidd.
My clothes do not fit.	Meng Kleeder passen net.
You do not go very fast.	Dir gitt net ganz séier.
I see it with my brother.	Ech gesinn et mat mengem Brudder.
In this case w.e.g. 	An dësem Fall w.e.g.
order by phone.	iwwer Telefon bestellen.
He looked around at the empty city.	Hien huet sech op déi eidel Stad ëmgekuckt.
Sleeping flat on your back is getting a lot harder now.	Flaach um Réck schlofen gëtt elo vill méi schwéier.
States should do tests.	Staate sollen Tester maachen.
He does at this hour.	Hien mécht zu dëser Stonn.
The latter we have good enough.	Déi lescht hu mer gutt genuch.
But it was not in my mind.	Awer et war net a mengem.
They will no longer know how they feel.	Si wäerten net méi wëssen wéi se sech fillen.
We left the house as the sun went down.	Mir hunn d'Haus verlooss wéi d'Sonn ënnergeet.
She was with me the day my mother left.	Si war mat mir do den Dag wou meng Mamm fort ass.
His views on the matter therefore carry weight.	Seng Usiichten zur Saach droen also Gewiicht.
They do not know who is reading it.	Si wëssen net wien et liest.
He brought the money.	Hien huet d'Suen bruecht.
Give your time.	Gitt Är Zäit.
They need to be sure that they mean what they say.	Si musse sécher sinn datt se mengen wat se soen.
I do not need to talk much.	Ech brauch net vill ze schwätzen.
This may not be possible.	Dëst ass vläicht net méiglech.
I have my own approach.	Ech hunn meng eegen Approche.
He looked around, but he could not see his weapon.	Hien huet sech ëmgekuckt, awer hie konnt seng Waff net gesinn.
You're a white man in college.	Dir sidd e wäisse Mann op der Uni.
He had seen that look before.	Hien huet dee Bléck virdru gesinn.
But now she is starting to forget us too.	Awer elo huet si ugefaang eis och ze vergiessen.
A little push.	E bësse Push.
But I do not know how it works.	Awer ech weess net wéi et funktionnéiert.
None of this was a mistake.	Keen vun dësem war e Feeler.
They should not eat too fast or too much at the same time.	Si sollten net ze séier oder ze vill gläichzäiteg iessen.
This is something that has been at work for some time.	Dëst ass eppes wat fir eng Zäit an der Aarbecht ass.
The case on the ground was the one he used.	De Fall um Buedem war deen deen hien benotzt hat.
It's all and nothing in a few things.	Et ass alles an näischt an e puer Saachen.
Probably she supported him.	Wahrscheinlech huet si him ënnerstëtzt.
And it exists today in my life.	An et existéiert haut a mengem Liewen.
He got into the truck and started the engine to leave.	Hien ass an de Camion geklommen an de Motor gestart fir ze fortgoen.
You have to watch them.	Dir musst se kucken.
I really can not understand what happened.	Ech ka wierklech net verstoen wat geschitt ass.
I looked too young.	Ech hunn ze jonk ausgesinn.
This was the case for both experimental and control groups.	Dëst war de Fall fir béid experimentell a Kontrollgruppen.
It was back in court.	Et war zréck an engem Geriicht.
As cold as she looks.	Sou kal wéi se ausgesäit.
The dogs we have will run.	D'Hënn déi mir hunn wäerte lafen.
In fact, they love every moment of the show.	Tatsächlech hunn se all Moment vun der Show gär.
Sometimes it's more about just getting through the day.	Heiansdo geet et méi drëm just den Dag duerchzekommen.
I do not think you will find many who say they do.	Ech denken net datt Dir vill fannt déi soen datt se et maachen.
This is true even in the music industry.	Dat geet souguer an der Museksindustrie.
Killing people can not make you feel good about yourself.	Leit ëmbréngen kann Iech net gutt iwwer Iech selwer fillen.
The whole process usually took thirty minutes to an hour.	De ganze Prozess huet normalerweis drësseg Minutte bis eng Stonn gedauert.
The sky and the trees are ready.	Den Himmel an d'Beem sinn fäerdeg.
We taught ourselves.	Mir hunn eis selwer geléiert.
I'll be working on it.	Ech wäert dru schaffen.
If you miss you will miss.	Wann Dir vermësst Dir verpasst.
Even the camera.	Och d'Kamera.
Her eyes are red.	Hir Aen si rout.
We had a wonderful sex life.	Mir haten eng wonnerbar Sex Liewen.
She's not comfortable having us there.	Si ass net bequem eis do ze hunn.
We're getting closer now.	Mir sinn elo méi no.
Some bad decisions were made with wastewater.	E puer schlecht Entscheedunge goufe mat Ofwaasser getraff.
It was the perfect time to show the pictures.	Et war déi perfekt Zäit fir d'Biller ze weisen.
That's the kind of guy he is.	Dat ass déi Zort Guy hien ass.
Take him to my apartment.	Huelt hien a mengem Appartement.
I do not know how.	Ech weess net wéi.
It does not matter who they are.	Et ass egal wien se sinn.
Bill goes above and beyond for his clients.	Bill geet iwwer an doriwwer eraus fir seng Clienten.
I stayed there until the sun went down.	Ech sinn do bliwwen bis d'Sonn ënnergaang ass.
It helped me learn.	Et huet mir gehollef ze léieren.
Physical effects without physical cause.	Kierperlech Effekter ouni kierperlech Ursaach.
He believed in being interested in gold in his hand.	Hien huet gleewen un d'Gold a senger Hand interesséiert ze sinn.
Whatever you have, you have.	Wat och ëmmer Dir hutt, Dir hutt.
There were no lights on in the building either.	Och am Gebai ware keng Luuchten un.
And yes, they watched.	An jo, si hunn gekuckt.
All security is better than no security.	All Sécherheet ass besser wéi keng Sécherheet.
Do not kill you.	Net ëmbréngen dech.
I do not want that.	Ech wëll dat net.
Men used to love fire.	Männer hu fréier e Feier gär.
No big deal, though.	Kee groussen Deal, wann.
But in fact, quite the opposite is true.	Awer tatsächlech ass ganz de Géigendeel wouer.
They can ask for evidence, just like battle reports.	Si kënne Beweis froen, sou wéi Schluechtberichter.
All at the same time.	Alles zur selwechter Zäit.
The only food is of the intended variety.	Dat eenzegt Iessen ass vun der fir geduecht Varietéit.
I knew you were.	Ech wousst datt Dir sidd.
I followed and could not see what lay beneath us.	Ech sinn gefollegt a konnt net gesinn wat ënnert eis louch.
Enjoy, I'll be there a long time.	Genéisst dech, ech wäert nach laang do sinn.
I can not read about violence.	Ech kann net iwwer Gewalt liesen.
There must be something they can not take.	Et muss eppes sinn wat se net kënnen huelen.
Nobody can answer your questions.	Keen kann Är Froen äntweren.
She wanted to know him.	Si wollt hien kennen.
It's good family time.	Et ass gutt Famill Zäit.
So basically nothing.	Also am Fong näischt.
It made them very happy.	Et huet hinnen ganz glécklech gemaach.
Should definitely go there again.	Soll vläit op alle Fall erëm dohinner goen.
He was a woman.	Hie war frou.
His stomach hurt.	Säi Mo huet wéi.
I published it last night.	Ech publizéiert et gëschter Owend.
They are literally true now, or can be if we choose.	Si si wuertwiertlech elo wouer, oder kënne sinn wa mir wielen.
I hope you see things that stop you.	Ech hoffen Dir gesitt Saachen déi Iech ophalen.
It was sure she had not read this.	Et war sécher datt hatt dëst net gelies huet.
Know, finally, that nothing she was for you.	Wësse, endlech, dat näischt wat hatt fir Iech war.
Now for the third.	Elo fir déi drëtt.
What you do not go.	Wat Dir net gitt.
I think that was the reason he gave.	Ech mengen dat war de Grond, deen hie ginn huet.
But it remains up to you.	Awer et bleift Iech.
A website does not open.	Eng Websäit geet net op.
They were determined to get the little ones back.	Si waren décidéiert fir déi kleng zréck ze kréien.
And we have made progress, learned so much.	A mir hu Fortschrëtter gemaach, sou vill geléiert.
You could find everything there.	Do konnt een alles fannen.
It made a certain amount of sense.	Et huet e gewësse Betrag vu Sënn gemaach.
They even decide who we can vote for.	Si entscheeden souguer fir wien mir kënne wielen.
Possibly good for the government, but bad for us.	Eventuell gutt fir d'Regierung, awer schlecht fir eis.
Leave him alone.	Loosst hien ni.
It was covered with numbers.	Et war mat Zuelen Daach.
Then it went away.	Dunn ass et fortgaang.
And so it was.	An esou war et.
Especially when we were called at the beginning of a title.	Besonnesch wa mir um Ufank vun engem Titel geruff goufen.
There are many things that happen like this.	Et gi vill Saachen déi esou geschéien.
But this still leaves us with a problem.	Awer dëst léisst eis nach ëmmer mat engem Problem.
But he has no idea what they are.	Awer hien huet keng Ahnung iwwer wat se sinn.
I wanted to feel that safe forever.	Ech wollt dat sécher fir ëmmer fillen.
He never made a big deal of it.	Hien huet ni e groussen Deal vun et gemaach.
It was a really good way to think.	Et war e wierklech gudde Wee fir ze denken.
She had no more use for me than you ever did.	Si hat net méi Notzung fir mech wéi Dir jeemools gemaach hutt.
Still, it was too bad.	Trotzdem war et ze schlecht.
I did not wait for them.	Ech hunn net op si gewaart.
She did not think she simply did it.	Si huet net geduecht, si huet et einfach gemaach.
It is more than.	Et ass méi wéi.
He's too strong.	Hien ass ze staark.
Or, anyone who absolutely needs to be pushed over him.	Oder, jidderengem deen onbedéngt iwwer him gedréckt muss ginn.
He kept the oil, finished but never showed up.	Hien huet den Ueleg gehal, fäerdeg awer ni gewisen.
Good luck tomorrow.	Vill Gléck muer.
You have to figure it out.	Dir musst et erausfannen.
Repeat this several times from bottom to top.	Widderhuelen dëst e puer Mol vun ënnen no uewen.
It feels really awesome.	Et fillt sech wierklech genial.
The bad news is that someone important to us is dead.	Déi schlecht Neiegkeet ass datt een fir eis wichteg ass dout.
I just wanted attention.	Ech wollt just Opmierksamkeet.
If you have any questions, please contact me.	Wann Dir Froen hutt, da kontaktéiert mech.
You walk past it.	Dir gitt laanscht et.
Her smile was gone and she was full of fear.	Hirem Laachen war fort a si war voller Angscht.
There were none of them now.	Et waren elo keng vun deenen.
The weather changes this time of year too much.	D'Wieder ännert sech dës Zäit vum Joer ze vill.
I'll make sure my people keep him busy for a while.	Ech wäert derfir suergen, datt meng Leit do him eng Zäit laang beschäftegt halen.
You can make a difference.	Dir kënnt en Ënnerscheed maachen.
She had really good taste and weird stuff.	Si hat wierklech gudde Goût a komeschen Saachen.
No one will increase your salary after they make an offer.	Keen wäert Är Pai erhéijen nodeems se eng Offer gemaach hunn.
It is so much better in you than anything else.	Et ass sou vill méi gutt an Iech wéi soss näischt.
But, it would be nice to get a little more detail.	Mee, et wier flott e bësse méi Detail ze kréien.
I pulled forward.	Ech sinn virun gezunn.
This completely surprised him.	Dëst huet hien komplett iwwerrascht.
But before was.	Awer vir war.
Further studies are needed after more data has been collected.	Weider Studien sinn néideg nodeems méi Daten gesammelt goufen.
Nevertheless, she could not help commenting.	Trotzdem konnt si net hëllefen ze kommentéieren.
You can easily give it to him.	Dir kënnt him einfach ginn.
All together, they took the final step.	All zesummen hu si de leschte Schrëtt gemaach.
Then the world would see how things would take.	Da géif d'Welt gesinn wéi d'Saache géifen huelen.
You think you know what you want.	Dir mengt Dir wësst wat Dir wëllt.
Just on the use of people.	Just op d'Benotze vu Leit.
What more do you want ?.	Wat méi wëllt Dir?.
They get excited.	Si ginn opgereegt.
It also sounds better.	Et kléngt och besser.
The same goes for growth.	Dat selwecht gëllt fir Wuesstem.
I know what it is, but that does not matter.	Ech weess wat et ass, awer dat ass egal.
They make you laugh, and they change the way you see the world.	Si maachen Iech laachen, a si änneren wéi Dir d'Welt gesinn.
He was impossible to miss.	Hie war onméiglech ze verpassen.
That was my first home.	Dat war meng éischt doheem.
His own life is very middle class.	Säin eegent Liewen ass ganz Mëttelklass.
This is your chance to pay it back.	Dëst ass Är Geleeënheet et zréck ze bezuelen.
I just do not.	Ech einfach net.
See the code where this seems to be happening.	Kuckt de Code wou dëst schéngt ze geschéien.
I take a lot of risk here.	Ech hu vill Risiko hei.
She so, so wanted her words to come true.	Si sou, sou wollt datt hir Wierder wouer wieren.
I knew what was happening.	Ech wousst wat geschitt.
This was wonderful.	Dëst war wonnerbar.
I'm in good health.	Ech sinn a gudder Gesondheet.
All authors contributed to the interpretation of the data.	All Autoren hunn zu der Interpretatioun vun den Donnéeën bäigedroen.
It surprised me.	Et huet mech iwwerrascht.
His body was found the next day.	Säi Kierper gouf den nächsten Dag fonnt.
It's much, much easier than you imagine.	Et ass vill, vill méi einfach wéi Dir Iech virstellen.
The frequency of the flow is the same as the drop frequency.	D'Frequenz vum Flow ass d'selwecht wéi d'Dropfrequenz.
One of the best questions was about the range.	Eng vun de beschte Froen war iwwer d'Gammezäit.
Then he stood and looked around.	Da stoung hien a kuckt ëm.
He closed his eyes briefly.	Hien huet seng Aen kuerz zougemaach.
God continues to exist.	Gott existéiert weider.
The problem lies on the client side.	De Problem läit op der Client Säit.
But the pictures made me laugh.	Mee d'Biller hunn mech zum Laachen gemaach.
Except we lose.	Ausser mir verléieren.
This is very important to me on a personal level.	Dat ass fir mech ganz wichteg op engem perséinlechen Niveau.
You feel very much for this couple.	Dir fillt Iech ganz fir dës Koppel.
But his goal is the same.	Awer säin Zil ass datselwecht.
There was nothing wrong with being prepared.	Et war näischt falsch mat virbereet ginn.
When you have suffered loss, physical pain means nothing.	Wann Dir Verloscht gelidden hutt, heescht kierperleche Péng näischt.
I knew nothing.	Ech wousst näischt.
But this time it was just flowers.	Awer dës Kéier waren et nëmme Blummen.
I could identify with this kind of behavior.	Ech konnt mat dëser Aart vu Verhalen identifizéieren.
We will help you design a program to fix this.	Mir hëllefen Iech e Programm ze designen fir dëst ze fixéieren.
This, however, is not immediate in this case.	Dëst ass awer net direkt an dësem Fall.
His third idea was to write a book.	Seng drëtt Iddi war e Buch ze schreiwen.
Maybe you learned.	Vläicht hutt Dir geléiert.
It was like breathing under water.	Et war wéi ënner Waasser otmen.
And, she had no one tonight.	An, hatt hätt keen den Owend.
She will only speak once.	Si wäert just eemol schwätzen.
He mostly played in defense.	Hien huet meeschtens an der Verteidegung gespillt.
She did not even look bad.	Si ass net emol schlecht ausgesinn.
An excellent out.	Eng excellent eraus.
Then he saw another.	Dunn huet hien en aneren gesinn.
My poor horse had not been treated so well.	Meng aarm Päerd war net sou gutt behandelt ginn.
It follows below.	Et follegt ënnert.
What happened to the other cut is unknown.	Wat mam anere Schnëtt geschitt ass ass net gewosst.
There was no object.	Objet gouf et keen.
The world goes around, and the other side comes up.	D'Welt geet ronderëm, an déi aner Säit kënnt op.
At home.	Am Haus.
Was not affected.	War net betraff.
But when nothing happened, he opened his eyes again.	Awer wann näischt geschitt ass, huet hien d'Aen erëm opgemaach.
First, your policy.	Éischtens, Är Politik.
The one who should study her in strange times.	Deen, deen hatt zu komeschen Zäiten studéiere sollt.
Let us not be too technical.	Loosst eis net ze technesch ginn.
This is done as follows.	Dëst gëtt gemaach wéi follegt.
You do not want to move it too much.	Dir wëllt et net vill réckelen.
She dropped her eyes to her own display.	Si huet hir Aen op hir eegen Affichage gefall.
I would not see it getting much bigger.	Ech géif net gesinn datt et vill méi grouss gëtt.
Hard for anyone, probably.	Schwéier fir jiddereen, wahrscheinlech.
That could not be right.	Dat kéint net richteg sinn.
There is nothing to say.	Et gëtt näischt ze soen.
First, write a current work code.	Schreift als éischt en aktuellen Aarbechtscode.
Should not take too long to bring him in.	Sollt net ze laang daueren fir hien eran ze bréngen.
I have bad breath.	Ech hu schlecht Otem.
Nobody ever loved me.	Keen huet mech jee gär.
If you are looking for it, you will find it.	Wann Dir no sicht, fannt Dir et.
I want to say two or three things.	Ech wëll zwou oder dräi Saache soen.
But he was right to take these things seriously.	Mä hie war Recht dës Saachen eescht ze huelen.
I'm afraid for him.	Ech fäerten fir hien.
Oh, yes, she could.	Oh, jo, si kéint.
None of these situations were present here.	Keen vun deene Situatioune war hei präsent.
The color is absolutely beautiful, and the quality is excellent.	D'Faarf ass absolut schéin, an d'Qualitéit ass exzellent.
I love him.	Ech hunn him gär.
I just do not know how.	Ech weess just net wéi.
The pattern is exactly what you see.	D'Muster ass genau dat wat Dir gesitt.
I'm black.	Ech sinn schwaarz.
She will not leave me.	Si wäert mech net loossen.
It's still the game you played when you were little.	Et ass nach ëmmer d'Spill dat Dir gespillt hutt wéi Dir kleng war.
Thank you for your quality products and amazing service.	Merci fir Är Qualitéitsprodukter an erstaunlech Service.
No exercise or weight loss program is complete without these important tools.	Keng Übung oder Gewiichtsverloscht Programm ass komplett ouni dës wichteg Tools.
Most people use their real name.	Déi meescht Leit benotzen hiren richtegen Numm.
Of course, it has to be about the country.	Natierlech muss et ëm d'Land goen.
I think it's a good starting point.	Ech mengen et ass e gudde Startpunkt.
I think it's great that they showed.	Ech mengen et ass flott datt se gewisen hunn.
It's that unknown.	Et ass dat Onbekannt.
Most of the men here never come in contact with a woman.	Déi meescht vun de Männer hei kommen ni mat enger Fra a Kontakt.
We next consider the general case.	Mir betruechten als nächst den allgemenge Fall.
He only has a few weeks to train.	Hien huet nëmmen e puer Wochen ze trainéieren.
There is no such data.	Et gi keng esou Donnéeën.
The truth is that it is for everyone.	D'Wourecht ass datt et fir jiddereen ass.
Such a discovery was correct in view of the evidence.	Sou eng Entdeckung war richteg am Hibléck op d'Beweiser.
You will see how you can easily improve yours.	Dir gesitt wéi Dir Äert einfach verbessert.
We are tired and only two.	Mir sinn midd an nëmmen zwee.
Should be removed for some reason.	Sollt aus Ursaach ewechgeholl ginn.
He can run.	Hie kann lafen.
I repeat, you should stay where you are.	Ech widderhuelen, Dir sollt bleiwen wou Dir sidd.
And has an edge to it.	An huet e Rand fir et.
But save them he has.	Mä retten hinnen hien huet.
He left town.	Hien huet d'Stad verlooss.
Also the manuscript was written and the figures made.	Och d'Manuskript geschriwwen an d'Figuren gemaach.
I did not pay much attention to him in the beginning.	Ech hunn him am Ufank net ze vill opgepasst.
Imagine if you want to.	Stellt Iech vir wann Dir wëllt.
The world is changing fast, especially technology.	D'Welt ännert sech séier, besonnesch d'Technologie.
The former does not.	Déi fréier net.
I did not vote for it.	Ech hunn et net gestëmmt.
He has very little eye contact.	Hien huet ganz wéineg Aen Kontakt.
I got my crying first.	Ech krut meng gekrasch éischt.
There is a difference.	Et gëtt en Ënnerscheed.
Now this will not hurt a bit.	Elo wäert dat net e bësse schueden.
However, this selection view does not fit well.	Allerdéngs passt dës Auswiel Vue net gutt.
It's hard to move and make new friends.	Et ass schwéier ze plënneren an nei Frënn ze maachen.
I sleep little night or day.	Ech schlofen wéineg Nuecht oder Dag.
How do these two countries eventually move forward on the same page?	Wéi kommen dës zwee Länner eventuell op der selwechter Säit no vir.
I want to talk to both of you.	Ech wëll déi zwee vun iech schwätzen.
He did not think he would.	Hien huet net geduecht hie géif.
This is not going to be easy.	Dat gëtt net einfach.
At this point, we stop.	Op dësem Punkt stoppen mir.
I knew the next day would continue.	Ech wousst, datt den nächsten Dag weider géif.
But there are some differences, of course.	Mä et ginn e puer Differenzen, natierlech.
It's out of bounds.	Et ass aus Grenzen.
I can stop.	Ech kann ophalen.
You have to see what you find there.	Dir musst kucken wat Dir do fannt.
You broke down in tears as you arrived on the second floor.	Dir hutt an Tréinen gebrach wéi Dir um zweete Stack ukomm sidd.
I wanted to know why this behavior happened.	Ech wollt wëssen firwat ass dat Verhalen geschitt.
But it was not impossible.	Mee et war net onméiglech.
He was the best man at my wedding.	Hie war de beschte Mann op menger Hochzäit.
Look at their points.	Kuckt op hir Punkten.
They are themselves, but more.	Si si selwer, awer méi.
If you do, we'll lose him forever.	Wann Dir maacht, verléiere mir hien fir ëmmer.
It took him a moment to close his mouth.	Et huet him e Moment gedauert fir säi Mond zou ze maachen.
Or called me.	Oder mech genannt.
This is the process by which teeth are lost.	Dëst ass de Prozess duerch deen Zänn verluer sinn.
That changes everything when you make it work.	Dat ännert alles, wann Dir et funktionnéiert.
But that is now hardly your concern.	Awer dat ass elo kaum Är Suerg.
It's amazing to see.	Et ass erstaunlech ze gesinn.
Numbers have more than a random meaning.	D'Zuelen hu méi wéi eng zoufälleg Bedeitung.
My favorite part.	Meng Léifsten Deel.
He just did everything he had to do to win.	Hien huet just alles gemaach wat hie maache muss fir ze gewannen.
You will do what you said.	Dir wäert maachen wat Dir gesot hutt.
The fight for freedom must be won over and over again.	De Kampf ëm d'Fräiheet muss ëmmer erëm gewonnen ginn.
I know this is a bad practice but anyway.	Ech weess datt dëst eng schlecht Praxis ass awer souwisou.
You will now take a rest.	Dir wäert elo e Rescht huelen.
Thanks for the answers.	Merci fir d'Äntwerten.
However, the test is not easy.	Den Test ass awer net einfach.
It was quite amazing, actually.	Et war ganz erstaunlech, eigentlech.
But he will come with us for dinner.	Mä hie wäert mat eis fir Iessen.
There was no way this would work.	Et war kee Wee dëst géif maachen.
And so we want to know how it all ends.	An dofir wëlle mir wëssen, wéi alles endet.
The former part is now available immediately.	Dee fréieren Deel gëtt elo direkt kritt.
He saw things.	Hien huet Saachen gesinn.
Keep up the good work, man.	Weiderhin déi gutt Aarbecht, Mann.
What they actually put out.	Wat se eigentlech erausgestallt hunn.
We take it one day at a time.	Mir huelen et een Dag op enger Zäit.
I stand with one come and with a solution.	Ech stinn mat engem kommen an mat enger Léisung.
There was not much to say.	Et war net vill ze soen.
They can be weird people.	Si kënne komesch Leit sinn.
In this second file is the call to function.	An dëser zweeter Datei ass den Uruff un d'Funktioun.
Now things were very different.	Elo waren d'Saache ganz anescht.
Class You can never do it completely.	Klass Dir kënnt et ni ganz maachen.
There's no way we can put you with him here.	Et gëtt kee Wee datt mir Iech mat him hei setzen.
Rather, they mix.	Éischter, si vermëschen.
Our data do not show any significant treatment effects.	Eis Donnéeë weisen keng bedeitend Behandlungseffekter.
Tell the men to stay sharp.	Sot de Männer schaarf ze bleiwen.
We have to go.	Mir musse goen.
He could feel it in the air.	Hie konnt et an der Loft fillen.
But this was not the only danger.	Mä dëst war net déi eenzeg Gefor.
National team ass.	Nationalequipe ass.
They could take away the bad.	Si kéinten déi Schlecht ewech huelen.
That makes a point.	Dat mécht e Punkt.
The practice of law is not a right.	D'Praxis vum Gesetz ass kee Recht.
That was exactly what broke us apart six years ago.	Dat war genau dat, wat eis viru sechs Joer ausernee gebrach huet.
Our results are very good.	Eis Resultater stëmmen ganz gutt.
We could listen to what we wanted.	Mir konnten nolauschteren wat mir wollten.
And then she would turn around and run.	An da géif si sech ëmdréinen a lafen.
In the beginning, he enjoyed a quiet life among his friends and family.	Am Ufank huet hien e rouegt Liewen ënner senge Frënn a Famill genoss.
Her eyes opened in surprise, then closed quickly again.	Hir Aen hunn iwwerrascht opgemaach, dunn nees séier zou.
I'm your father's sister.	Ech sinn däi Papp senger Schwëster.
Make bad decisions.	Maacht schlecht Entscheedungen.
We let them smell it.	Mir loossen se hir richen.
Eventually someone would come for her.	Schliisslech géif een fir hatt kommen.
Why visit at all ?.	Firwat iwwerhaapt besichen?.
He keeps coming back.	Hie kënnt ëmmer erëm zréck.
The accident of art.	Den Accident vun der Konscht.
No, we must never forget it, your brother was not easy.	Nee, mir däerfen et ni vergiessen, Äre Brudder war net einfach.
In the end, it will depend on whether the players are good enough.	Schlussendlech wäert et drop kommen ob d'Spiller gutt genuch sinn.
Remember to connect when your project is complete.	Vergiesst net ze verbannen wann Äre Projet fäerdeg ass.
We know the party line.	Mir kennen d'Partei Linn.
Well, let me think.	Gutt, loosst mech denken.
It's just wrong.	Et ass einfach falsch.
I did it damn well.	Ech hunn et verdammt gutt gemaach.
For me, I discovered wood in this room.	Fir mir entdeckt Holz an dësem Sall.
We'll see you then.	Mir gesinn eis dann do.
Freedom means choices, and hard work.	Fräiheet heescht Choixen, an haarder Aarbecht.
Let's leave us.	Loosst eis verloossen.
That was probably not true, she noticed, even though she said it.	Dat war wahrscheinlech net wouer, huet si gemierkt, och wa si et gesot huet.
You are a doctor and follow the steps in this game.	Dir sidd en Dokter a befollegt d'Schrëtt an dësem Spill.
Makes my sore throat worse.	Mécht mäin Halswéi verschlechtert.
You have to make your way.	Dir musst Äre Wee maachen.
Immediately after the incident, your emotions will run wild.	Direkt nom Tëschefall wäerten Är Emotiounen wild lafen.
But that does not seem to help.	Mä dat schéngt net ze hëllefen.
It represents only a possible judgment.	Et representéiert nëmmen e méiglecht Uerteel.
I said nothing about this.	Ech hunn näischt iwwer dëst gesot.
I remember being nervous but excited.	Ech erënnere mech nervös, awer opgereegt.
What happened between us.	Wat ass tëscht eis geschitt.
Well, he killed himself.	Gutt, hien huet ëmbruecht.
That must stop.	Dat muss ophalen.
Your data is only useful if a computer can read it.	Är Donnéeën sinn nëmme nëtzlech wann e Computer se liesen kann.
But we can handle it.	Mee mir kënnen et packen.
Say yes to that, and leave it at that.	Sot jo och dozou, a loosst dat an der Rei sinn.
She could not think of anything she would rather do with her life.	Si konnt un näischt denken, wat si léiwer mat hirem Liewen maache géif.
Less than five events per hour is normal.	Manner wéi fënnef Evenementer pro Stonn ass normal.
Yes, she had been drinking far too much that night.	Jo, hatt hat déi Nuecht vill ze vill ze drénken.
The image is scrolled forward.	D'Bild ass no vir gerullt.
Vum Ufank.	Vum Ufank.
I could not even bring myself to leave the room during the day.	Ech konnt mech net emol bréngen, de Raum am Dag ze verloossen.
Do not eat, just enough to survive.	Iessen net, nëmmen genuch fir ze iwwerliewen.
It asked a lot of her.	Et huet vill vun hatt gefrot.
He could never tell her that.	Hie konnt hir dat ni soen.
And you are.	An Dir sidd.
It's so simple and such a beautiful song.	Et ass sou einfach an esou e schéint Lidd.
A number of spectators went out at different times.	Eng Zuel vun Zuschauer sinn zu verschiddenen Zäiten erausgaang.
I just need someone to give me a chance.	Ech brauch just een fir mir eng Chance ze ginn.
She told them to go play.	Si sot hinnen ze spillen goen.
They will not let you down.	Si loossen Iech net ophalen.
They are big life changes.	Si sinn grouss Liewensännerungen.
I would have given you one.	Ech hätt dir een ginn.
He provided for her education.	Hien huet fir hir Ausbildung gesuergt.
What's more, they look really very nice.	Wat méi ass, si kucken wierklech ganz flott.
That made it a lot harder.	Dat huet et vill méi schwéier gemaach.
But if we stop at this stage, our suffering may even increase.	Awer wa mir op dëser Etapp ophalen, kann eist Leed souguer eropgoen.
The result is that you killed him.	D'Resultat ass datt Dir him ëmbruecht hutt.
For the story, go here.	Fir d'Geschicht, gitt hei.
Now is not the time to get emotional.	Elo ass net d'Zäit fir emotional ze ginn.
That was so bad, what happened.	Dat war sou schlecht, wat ass geschitt.
Ee Gift per Client.	Ee Cadeau pro Client.
She tried to clear the ring but she could not.	Si huet probéiert de Rank ze läschen awer si konnt net.
Hit the engine room.	Hit an de Maschinnesall.
She had a very confused look on her face.	Si hat e ganz duercherneen Ausdrock op hirem Gesiicht.
Other car types may be available.	Aner Autostypen kënne verfügbar sinn.
He wrote a letter to his daughter.	Hien huet e Bréif un seng Duechter geschriwwen.
You're connected to her.	Dir sidd mat hatt verbonnen.
I don't think so.	Ech mengen net.
My anger was suddenly the better of my argument.	Meng Roserei war op eemol de bessere vu mengem Argument.
Get a feel for how it works.	Kritt e Gefill wéi et funktionnéiert.
She started doing it.	Si huet dorop ugefaangen.
I started talking to her as much as I did to her.	Ech hunn ugefaang sou vill mat mir ze schwätzen wéi mat hatt.
Seems to help.	Schéngt et ze hëllefen.
My mother was particularly social in that sense.	Meng Mamm war besonnesch sozial an deem Sënn.
I know everyone.	Ech kennen jidderengem.
Now no more time to think.	Elo keng Zäit méi ze denken.
As it turns out, we did not study much.	Wéi et heescht, hu mir net vill studéiert.
It's hard to imagine moving.	Et ass schwéier sech virzestellen ze bewegen.
So maybe it makes sense to join it.	Also vläicht mécht et Sënn et matzemaachen.
He wanted to make it very clear.	Hie wollt et ganz kloer maachen.
Then everyone left.	Dunn ass jiddereen fortgaang.
I saw him arrested before my eyes.	Ech hunn hien virun mengen Aen festgeholl gesinn.
All participants provided written informed consent.	All Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
There is no knowledge of what might happen.	Et gëtt kee Wëssen wat ka geschéien.
Short trip! 	Kuerz Rees!
but really, it was a good day.	mä wierklech, et war e gudden Dag.
State information associated with the original working process is obtained.	Staat Informatiounen verbonne mat der original schaffen Prozess kritt.
Man and dog.	Mann an Hond.
And now players come at them in a different way.	An elo kommen d'Spiller vun enger anerer Manéier op hinnen.
I did not like to say that.	Ech hunn dat net gär gesot.
They were cut into some hard wood.	Si goufen an e puer hart Holz geschnidden.
On her, she looked like a sex gift.	Op hir huet si ausgesinn wéi e Geschlecht Geschenk.
You are thinking of something much, much bigger.	Dir sidd fir eppes vill vill méi grouss geduecht.
Go and see for yourself.	Gitt a kuckt selwer.
As if you do not want to be recognized.	Wéi wann Dir net unerkannt wëllt ginn.
He looked at the fire.	Hien huet op d'Feier gekuckt.
The man will be there to feed the dog.	De Mann wäert do sinn fir den Hond ze fidderen.
I think white kids have to pay.	Ech mengen wäiss Kanner mussen bezuelen.
But it had come.	Mee et war komm.
They took her in her car to the hotel.	Si hunn se an hirem Auto an den Hotel bruecht.
And come on.	A kommt kuerz.
The only available direction is back to the line.	Déi eenzeg verfügbar Richtung ass zréck op d'Linn.
Production then went digital.	D'Produktioun gouf dunn digital.
I can not help thinking that he used our children to pursue his interests.	Ech kann net hëllefen ze denken datt hien eis Kanner benotzt huet fir seng Interessen weiderzemaachen.
In military matters no one will tell the truth.	A militäresche Saachen wäert keen d'Wourecht soen.
His death surprised everyone.	Säin Doud huet jiddereen iwwerrascht.
Every summer he got better.	All Summer gouf hien e besseren.
Our time here is over.	Eis Zäit hei ass fäerdeg.
I mean, it was just beautiful.	Ech mengen, et war just schéin.
Nevertheless, he assumed that it would not be impossible.	Trotzdem huet hien ugeholl datt et net onméiglech wier.
However, we will first explain the process in simple terms.	Wéi och ëmmer, mir wäerte fir d'éischt de Prozess an einfache Begrëffer erklären.
Her daughter looks as much like her.	Hir Duechter gesäit sou vill aus wéi hatt.
Free speech.	Fräi Ried.
I saw my father in a different light.	Ech hunn mäi Papp an engem anere Liicht gesinn.
We need you.	Mir brauchen dech.
The floor must be level in the appropriate area.	De Buedem muss Niveau am passenden Beräich sinn.
This was about what was best for my son.	Dëst war ongeféier dat wat am Beschten fir mäi Jong ass.
I got a lot of credit for that.	Ech krut vill Kreditt fir dat.
In this case, the application was not successful.	An dësem Fall war d'Demande net erfollegräich.
Participants were taught how to use each device properly.	D'Participanten goufen geléiert wéi een all Apparat richteg benotzt.
He did not want to go.	Hie wollt net goen.
No, he never hit our boys when we were walking around.	Nee, hien huet eis Jongen ni geschloen wa mir ronderëm gaangen sinn.
Some men will notice as well.	E puer Männer wäerten och bemierken.
Plus, he did not like to talk about things.	Plus, hien huet net gär iwwer Saachen geschwat.
When in doubt, work from the outside in.	Wann Dir am Zweifel sidd, schafft vu baussen eran.
Well, there's a whole other world out there.	Gutt, et gëtt eng ganz aner Welt dobaussen.
Every weekend was like that.	All Weekend war esou.
Nobody knows.	Keen weess.
That must never happen.	Dat däerf awer ni geschéien.
And far more prepared.	A wäit méi bereet.
It will never be seen in the movie again.	Et wäert ni méi am Film gesinn.
God, he wanted her so much.	Gott, hie wollt hatt sou vill.
I'm there.	Ech sinn do.
I do not believe it was rushed.	Ech gleewen net datt et presséiert gouf.
Here, your reaction time must be very fast.	Hei muss Är Reaktiounszäit ganz séier sinn.
From an early date.	Vun engem fréien Datum.
Board members do not respond.	Verwaltungsrot Memberen äntwerten net.
Sure, he does not know me.	Sécherlech, hie kannt mech net.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
as much specific information as possible.	sou vill spezifesch Informatioun wéi méiglech.
Black people should and must fight back.	Schwaarz Leit sollen a mussen zréck kämpfen.
Are good answers and address many aspects of the question.	Sinn gutt Äntwerten an adresséieren vill Aspekter vun der Fro.
And he will not do anything stupid to harm her.	An hie wäert näischt domm maachen fir hatt ze schueden.
In fact, the work was particularly difficult for them because of their immediate past.	Tatsächlech war d'Aarbecht besonnesch schwéier fir si wéinst hirer direkter Vergaangenheet.
All experiments were performed three times.	All Experimenter goufen dräimol gemaach.
I've been thinking about it for a long time.	Ech hu laang doriwwer geduecht.
Because it was water.	Well et Waasser war.
Much has changed in these twenty years.	Et ass vill geännert ginn an dësen zwanzeg Joer.
Until they did no more.	Bis se net méi gemaach hunn.
The perfect Moment.	Dee perfekte Moment.
Suddenly he was through the steam.	Op eemol war hien duerch den Damp.
My mother stayed because there is her family.	Meng Mamm ass bliwwen well do ass hir Famill.
The other experiments were done.	Déi aner Experimenter gemaach.
I like projects that give me an element of surprise.	Ech hu gär Projeten déi mir en Iwwerraschungselement ginn.
The matching method.	D'Gläichberäich Method.
He would not get it.	Hie géif et net kréien.
Also, do not take into account any case.	Och huelt Dir kee Kont vu verschiddene Fall.
Which was good in some ways.	Wat op e puer Manéier gutt war.
But it led to this error.	Awer et huet zu dësem Feeler gefouert.
All her family are like that.	All hir Famill sinn esou.
I think they find it cool.	Ech mengen se fannen et cool.
If not for me.	Wann net fir mech.
But not on this page.	Awer net op dëser Säit.
Or for yourself.	Oder fir Iech selwer.
This number should be the cost of the current year.	Dës Zuel soll d'Käschte vum aktuelle Joer sinn.
The study would not have been possible without them.	D'Etude wier ouni si net méiglech gewiescht.
It can lead to great things.	Et kann zu super Saache féieren.
Just make a decision and roll.	Maacht just eng Entscheedung a rullt.
As display technology has improved, many new applications are being developed.	Wéi d'Displaytechnologie verbessert huet, gi vill nei Uwendungen entwéckelt.
We have to get her in the back of the car.	Mir mussen hatt hannen am Auto kréien.
But that is generally sooner than in any case.	Mä dat ass am Allgemengen éischter wéi an all Fall.
You help so many kids out there.	Dir hëlleft esou vill Kanner dobaussen.
The treatment team was easy to contact.	D'Behandlungsteam war einfach ze kontaktéieren.
Unable to maintain plane level.	Kann net de Fliger Niveau halen.
We want to make this point as clear as possible.	Mir wëllen dëse Punkt esou kloer wéi méiglech maachen.
They were normal.	Si waren normalerweis.
They love our community as it is.	Si hunn eis Gemeng gär wéi se ass.
I wrote back.	Ech geschriwwen zréck.
And who knows, maybe it is.	A wie weess, vläicht ass et.
She wanted none of that.	Si wollt näischt vun deem.
They were perfect for so many things.	Si ware perfekt fir sou vill Saachen.
She would find out.	Si géif erausfannen.
Like a game in which the search for love.	Wéi e Spill an deem d'Sich no Léift.
Let's get together.	Komme mer zesummen.
I could appear in the count.	Ech konnt am Grof virkommen.
No need to pull the rest.	Kee Grond fir de Rescht ze zéien.
She would have felt that power.	Si hätt déi Kraaft gefillt.
Students must support the staff and support the students.	D'Studenten mussen d'Personal ënnerstëtzen an d'Studenten ënnerstëtzen.
He could not fully understand such men.	Hie konnt esou Männer net ganz verstoen.
And do not know.	A weess et net.
And you will change.	An Dir wäert änneren.
Everyone can and should make a difference.	Jidderee kann a soll en Ënnerscheed maachen.
He was just one of those people that everyone loved.	Hie war just ee vun deene Leit, déi jidderee gär hat.
That's the only way we can survive, and you know it.	Dat ass deen eenzege Wee wéi mir iwwerliewen, an Dir wësst et.
I think she was right.	Ech mengen si war richteg.
But we were damn good enough.	Mee mir waren verdammt sécher gutt genuch.
He looked so familiar, but different without them.	Hien huet sou vertraut ausgesinn, awer anescht ouni si.
This made him as weird to others as they were to him.	Dëst huet him sou komesch fir anerer gemaach wéi se him waren.
In fact, many people do.	Tatsächlech, vill Leit maachen.
That's my dream.	Dat ass mäin Dram.
As if she liked him.	Wéi wann hatt him gär hätt.
The weight and fit in the hand are also perfect.	D'Gewiicht a Passform an der Hand sinn och perfekt.
Some were larger.	E puer ware méi grouss.
There is another.	Et gëtt eng aner.
She herself had heard nothing of interest that night.	Si selwer hat an der Nuecht näischt vun Interessi héieren.
They chose this place.	Si hunn dës Plaz gewielt.
You did not see any children crying as they screamed.	Dir hutt keng Kanner gesinn, déi kräischen, wéi se erausgeschloen hunn.
He looked small.	Hien huet kleng ausgesinn.
Stop right there.	Stop direkt do.
You can never click on exactly what you want.	Dir kënnt ni op genau klickt wat Dir wëllt.
Perform the ten.	Féiert déi zéng.
I like to think about magic.	Ech denken gär iwwer Magie.
But instead.	Awer amplaz.
The military is still going strong.	Militär gëtt nach ëmmer.
This set offers you more than enough support.	Dëse Set bitt Iech méi wéi genuch Ënnerstëtzung.
Maybe she would never have one of her own.	Vläicht hätt si ni eng vun hiren eegenen.
No one else was told.	Keen anere gouf gesot.
That topic was difficult enough.	Dat Thema war schwéier genuch.
The most important issue at street shows is proper operation.	Dat wichtegt Thema bei Stroosseshows ass déi richteg Operatioun.
Take time to read the following, taken from the report.	Huelt Iech Zäit fir déi folgend ze liesen, aus dem Bericht geholl.
I hate how scared you were.	Ech haassen wéi Angscht Dir waart.
He did an excellent job and got up very quickly.	Hien huet eng exzellent Aarbecht gemaach an ass ganz séier op d'Been komm.
It's done.	Et ass gemaach.
I did not think you were.	Ech hat net geduecht datt Dir wier.
She told them.	Si sot hinnen aus.
It was quite likely thing to happen under the circumstances.	Et war zimlech wahrscheinlech Saach ënner den Ëmstänn ze geschéien.
Do not focus on one aspect of the battle.	Konzentréiert Iech net op een Aspekt vun der Schluecht.
But we'll bring you back tomorrow.	Mee mir bréngen Iech muer zréck.
No idea came to him yet.	Nach keng Ahnung koum him.
You play with fire.	Dir spillt mam Feier.
Some choose quiet businesses.	Puer wielen roueg Betriber.
Can't stay after this.	Kann no dësem net bleiwen.
She stood with her hands on her head.	Si stoung mat den Hänn op de Kapp.
Throw yourself into the speech.	Geheien Iech an d'Ried.
And my stomach does not really hurt.	A mäi Mo deet net wierklech wéi.
It's a bad system that's worse than the old bad system.	Et ass e schlechte System dee méi schlecht ass wéi deen alen schlechte System.
I will not reach them in a few hours.	Ech wäert se net méi e puer Stonnen erreechen.
Break the book.	Break d'Buch an.
I'm ready to start your project right now.	Ech si prett Äre Projet grad elo unzefänken.
If they had, they would be very excited.	Wa se et hätten, wiere si ganz opgeregt.
However, at the moment this is not working.	Wéi och ëmmer, de Moment funktionnéiert dëst net.
Really got me started.	Wierklech huet mech am Ufank.
A child might figure it out.	E Kand kéint et erausfannen.
Then there are some big problems here.	Da ginn et e puer grouss Problemer hei.
They said there would be no attack.	Si soten, datt et keen Attack géif ginn.
His father was running the lights again tonight.	Säi Papp war haut den Owend nees d'Luuchten lafen.
Sometimes we move up, sometimes we move down.	Heiansdo réckelen mir erop, heiansdo réckelen mir erof.
Just read it.	Liest et einfach.
It's so much easier to have a conversation with him.	Et ass sou vill méi einfach e Gespréich mat him ze hunn.
Without it you have nothing.	Ouni et hutt Dir näischt.
No difference in effect was found at the end of treatment.	Keen Ënnerscheed am Effekt gouf um Enn vun der Behandlung fonnt.
Devices used to power modern technology abound.	Apparater, déi benotzt gi fir modern Technologie ze stäerken, si vill.
A weak ground game.	Eng schwaach Terrain Spill.
I'm not asking for your trust.	Ech froen net fir Äert Vertrauen.
And it is.	An et ass.
I could not write that book now.	Ech konnt dat Buch elo net schreiwen.
He continued to perform until the end of his life.	Hien huet weider bis zum Enn vu sengem Liewen optrieden.
You are good with detail.	Dir sidd gutt mat Detail.
I can only hear you now.	Ech kann dech just elo héieren.
The students stopped what they were doing.	D'Schüler hunn opgehalen wat se gemaach hunn.
He did not say a word about the murdered person.	Hien huet kee Wuert iwwer déi ëmbruecht Persoun gesot.
Good for saving per user.	Gutt fir pro Benotzer Späichere.
They know they are.	Si wëssen datt se sinn.
Taking this step will change you, forever.	Dëse Schrëtt ze huelen wäert Iech änneren, fir ëmmer.
Contact me for further information or questions.	Kontaktéiert mech fir weider Informatiounen oder Froen.
The government wanted to keep it a secret.	D'Regierung wollt geheim halen.
She pressed two fingers against her lips.	Si huet zwee Fanger géint hir Lippen gedréckt.
And not just us.	An net nëmmen eis.
Your mouth is a box.	Äre Mond ass eng Këscht.
They do not close.	Si ginn net zou.
It was so sweet.	Et war sou séiss.
My brother was realized.	Mäi Brudder war realiséiert.
There must have been signs.	Et musse Schëlder gewiescht sinn.
Not finished yet, but still too weak.	Nach net fäerdeg, awer nach ze schwaach.
I know my master.	Ech kennen mäi Meeschter.
He never learned if they did.	Hien huet ni geléiert ob si et gemaach hunn.
When he was beaten.	Wann hien geschloen ass.
Of course, this is not ideal.	Natierlech ass dëst net ideal.
Running pushed my body to the limit.	De Laf huet mäi Kierper op d'Limite gedréckt.
It will not be an easy task.	Et wäert keng einfach Aufgab sinn.
Nothing in the bedroom.	Näischt an der Schlofkummer.
Nothing can hurt you.	Näischt kann Iech schueden.
It's not exciting.	Et ass net opgeregt.
But it was also a clinical reason.	Awer et war och e klineschen Grond.
Take that salt from you.	Huelt dat Salz vun Iech.
He does not look well.	Hien gesäit net gutt aus.
Population in general have seen improvement in their economic status.	Bevëlkerung an allgemeng hu Verbesserung vun hirem wirtschaftleche Stand gesinn.
Those who ran to him said that his heart had failed.	Déi, déi bei him gelaf sinn, soten, datt säin Häerz gescheitert ass.
I can not reach him.	Ech kann him net erreechen.
The stuff was in total darkness.	D'Stuff war an total Däischtert.
Sorry to put you through that.	Entschëllegt Iech duerch dat ze setzen.
After that, he was no longer excited about school.	Duerno war hien net méi iwwer d'Schoul opgereegt.
It did not seem right that it should excite her.	Et huet net richteg geschéngt datt et hatt sollt opreegen.
Sometimes you can repeat what customers tell you.	Heiansdo kënnt Dir widderhuelen wat Clienten Iech soen.
I will not call.	Ech wäert net uruffen.
Will definitely visit again and recommend to family and friends.	Wäert definitiv erëm besichen a fir Famill a Frënn recommandéieren.
This was no big shock.	Dëst war kee grousse Schock.
The press covered it.	D'Press huet et iwwerdeckt.
Could not believe it.	Konnt et net gleewen.
But this decision is only about points and money.	Mä dës Decisioun ass nëmmen iwwer Punkten a Suen.
The manuscript was written and the figures created.	D'Manuskript geschriwwen an d'Figuren erstallt.
She uses water.	Si benotzt Waasser.
I saw no evidence of this and told him so.	Ech hunn kee Beweis dofir gesinn an hunn him dat gesot.
This is not very effective.	Dëst ass net ganz effektiv.
The following is what we sent.	Déi folgend ass wat mir geschéckt hunn.
All not interested in the goals of our work.	Alles net interesséiert fir d'Ziler vun eiser Aarbecht.
Violence has become a defense mechanism.	Gewalt gouf e Verteidegungsmechanismus.
But what the hell.	Awer wat d'Häll.
Everyone will be different.	Jidderee wäert anescht sinn.
One can like to live like this.	Een kann gären esou liewen.
We were forced to watch.	Mir waren gezwongen ze kucken.
Well, as close as possible.	Gutt, esou no wéi méiglech.
Will not cry in public.	Wäert net an der Ëffentlechkeet kräischen.
Get off the back of the truck.	Kommt vum Réck vum Camion.
We are with you in this work.	Mir si mat Iech an dëser Aarbecht.
We can not thank you enough.	Mir kënnen Iech net genuch Merci.
He has a house full of beautiful women.	Hien huet en Haus voller schéin Fraen.
No room for a woman there.	Kee Raum fir eng Fra do.
Now and then.	Elo an dann.
She can move back to it and try again.	Si kann zréck op et plënneren a probéieren nach eng Kéier.
He closed his eyes.	Hien huet seng Aen zou.
Every hour we will stop for ten more.	All Stonn wäerte mir fir zéng méi stoppen.
As well as paid samples, free samples.	Sou wéi bezuelte Proben, gratis Proben.
And the details even.	An den Detailer souguer.
Fuck bed Serve.	Fuck seng Serve.
She did it.	Si huet et gemaach.
Maybe she was there too.	Vläicht war si och do.
Changes that put me in line with the research.	Ännerungen déi mech mat der Fuerschung am Aklang setzen.
The main cast had the opportunity to play their characters differently.	D'Haaptbesetzung huet d'Geleeënheet genoss hir Personnagen anescht ze spillen.
The board is divided on two sides.	De Bord ass op zwou Säiten opgedeelt.
I hope we get a chance to use it.	Ech hoffen mir kréien eng Chance et ze benotzen.
But here's the truth.	Awer hei ass d'Wourecht.
For example, right-click on it, then click Properties.	Zum Beispill, klickt riets op et, klickt duerno Properties.
And you open source it.	An Dir oppen Quell et.
Remember, the battle is in your head.	Denkt drun, d'Schluecht ass an Ärem Kapp.
Maximum one month more, and then it's just business.	Maximum ee Mount méi, an dann ass et just Geschäft.
So good enough.	Sou gutt genuch.
Took me through the worst of it.	Huet mech duerch dat Schlëmmst vun et.
It was fun cooking and eating with him.	Et war Spaass mat him ze kachen an z'iessen.
For now, we will at least help ourselves.	Fir de Moment wäerte mir eis op d'mannst hëllefen.
It was a very early one.	Et war eng ganz fréi.
Miss even the memories of her.	Verpasst souguer d'Erënnerungen un hir.
Mom never figured out how you managed to survive that one.	Mamm huet ni erausfonnt wéi Dir et fäerdeg bruecht hutt deen ze iwwerliewen.
This, however, did not come.	Dëst ass awer net komm.
He's calling me the next day.	Hien rufft mech den nächsten Dag.
I know this is weird.	Ech weess dat ass komesch.
She could do nothing.	Si konnt näischt maachen.
We do not waste any time.	Mir verschwenden keng Zäit.
For related news.	Fir Zesummenhang Neiegkeeten.
Mee gleew w.e.g. 	Mee gleew w.e.g.
my respect for you.	mäi Respekt fir Iech.
They may not really know how to protect themselves.	Si wësse vläicht net wierklech wéi se sech selwer schützen.
It obviously depends on the type of person you are.	Et hänkt natierlech vun der Aart vun der Persoun of déi Dir sidd.
So it's a bit of a battle going on.	Also et ass e bësse vun enger Schluecht déi lass ass.
But he will not remember much of what happened.	Awer hie wäert sech net vill erënneren wat geschitt ass.
It is useful to consider two separate cases.	Et ass nëtzlech fir zwee separat Fäll ze berücksichtegen.
Away from the darkness behind them.	Weg vun der Däischtert hannert hinnen.
Most likely she would never see him again.	Ganz wahrscheinlech géif si him ni méi gesinn.
But we still have a long way to go.	Mir hunn awer nach e laange Wee ze goen.
I help you, you help me.	Ech hëllefen Iech, Dir hëlleft mir.
I just felt.	Ech hu just gefillt.
There came a day after my son was born.	Et koum en Dag nodeems mäi Jong gebuer gouf.
This error mode will be discussed in the next section.	Dëse Feelermodus gëtt an der nächster Sektioun diskutéiert.
Just download for free.	Just gratis erofzelueden.
That may not be enough.	Dat geet vläicht net duer.
Now everyone should go on stage slowly.	Elo soll jidderee lues a lues op d'Bühn goen.
The challenges for us as a country are real.	D'Erausfuerderunge fir eis als Land sinn reell.
History is the study of truth.	Geschicht ass d'Studie vun der Wourecht.
On the way back to the parking lot.	Um Wee zréck op de Parking.
Everything just feels right in my world.	Alles gefillt just richteg a menger Welt.
They then drove to another home and slept.	Si sinn dunn an en anert Heem gefuer a si geschlof.
There was never any doubt that the king was serious.	Et war ni Zweifel datt de Kinnek eescht gewiescht wier.
As good as you look tonight.	Sou gutt wéi Dir haut den Owend ausgesäit.
The same period last year.	Déi selwecht Period d'lescht Joer.
They agreed.	Dat hate si sech eens.
Let's take it word for word.	Loosst eis et Wuert fir Wuert huelen.
The attack could also get worse.	D'Attack kéint och méi schlëmm ginn.
No weapon, but a really powerful one.	Keng Waff, awer eng wierklech mächteg.
I can not expect you to believe it.	Ech kann net erwaarden datt Dir et gleeft.
The experiments were repeated three times.	D'Experimenter goufen dräimol widderholl.
I'm sure it's no big surprise for fans of the show.	Ech si sécher datt et keng grouss Iwwerraschung fir d'Fans vun der Show ass.
He is the biological father of the child.	Hien ass de biologesche Papp vum Kand.
I mean, that's just part of the game.	Ech mengen, dat ass just en Deel vum Spill.
You are free to take care of the actions and topics at hand.	Dir sidd fräi mat den Aktiounen an Themen op der Hand ze këmmeren.
He would be arrested on sight.	Hie géif op Siicht festgeholl ginn.
And death happens every moment.	An den Doud geschitt all Moment.
To my great delight, she tried me on the red.	Zu menger grousser Freed huet si mech op de Roude probéiert.
It can take you more places than any ship.	Et kann Iech méi Plazen huelen wéi all Schëff.
He took me home.	Hien huet mech heem gaang.
Sometimes such an interesting and important case.	Mol esou en interessanten a wichtege Fall.
Most of our friends thought we were crazy.	Déi meescht vun eise Frënn hu geduecht datt mir verréckt waren.
Or maybe a world a minute.	Oder vläicht eng Welt eng Minutt.
Of the few who do, most continue to die.	Vun de wéinegen déi et maachen, stierwen déi meescht weider.
That's a good one.	Dat ass eng gutt.
He did not remember who sent it.	Hien huet sech net erënnert wien et geschéckt huet.
But it's getting worse.	Mä et gëtt ëmmer méi schlëmm.
Pressure was not needed.	Drock war net néideg.
We have to give it time.	Mir mussen et Zäit ginn.
If someone is chasing you.	Wann een Iech verfollegt.
And then in the case of the adults they kill themselves.	An dann am Fall vun den Erwuessenen si selwer ëmbréngen.
Why me? 	Firwat ech?
he thought.	hien huet geduecht.
We do not know when.	Mir wëssen net wéini.
It is a fruit that you either like or hate.	Et ass eng Uebst déi Dir entweder gär oder haassen.
The fire was burning low.	D'Feier war niddereg gebrannt.
Nothing like that here, of course.	Näischt esou hei, natierlech.
I have to make it clear.	Ech muss et kloer maachen.
I asked if that was why she did not worry.	Ech hu gefrot ob dat war firwat hatt sech keng Suergen gemaach huet.
I would leave.	Ech géif verloossen.
Depends on the weather.	Hänkt vum Wieder of.
This was our house.	Dëst war eist Haus.
In fact, they may even call them features.	Tatsächlech kënne se se souguer Funktiounen nennen.
E Games.	E Spill.
He looked down at his legs.	Hien huet op seng Been erof gekuckt.
So you should know better what you are saying.	Also sollt Dir besser wëssen wat Dir seet.
I'm looking for three pieces of.	Ech sichen fir dräi Stécker vun.
It will do no good.	Et wäert näischt gutt maachen.
God is so great.	Gott ass sou grouss.
But finding good people takes time.	Awer gutt Leit ze fannen brauch Zäit.
Wait for my stuff.	Waart op meng Saachen.
But she should know better.	Awer si sollt besser wëssen.
I would just play it a certain way and that was it.	Ech géif et just op eng gewësse Manéier spillen an dat war et.
Rather then the normal action.	Éischter dann déi normal Aktioun.
However, it is the little things that are most important.	Wéi och ëmmer, et sinn déi kleng Saachen déi am meeschte wichteg sinn.
It's not working anymore.	Et geet net méi.
I say that because his people are not like us.	Ech soen dat well seng Leit net sinn wéi mir sinn.
Never played again.	Ni erëm gespillt.
See how empty you feel then.	Kuckt wéi eidel Dir Iech dann fillt.
This is a new collection, previously not available online.	Dëst ass eng nei Kollektioun, virdrun net iwwerall online verfügbar.
We followed the train for a while just to be safe.	Mir verfollegen den Zuch fir eng Zäit just fir sécher ze sinn.
After my head injury, the past is a strange animal to me.	No menger Kappverletzung ass d'Vergaangenheet e komescht Déier fir mech.
Instead, he thought about his own life and work.	Amplaz huet hien iwwer säin eegent Liewen a seng Aarbecht geduecht.
She has no moral code to speak of.	Si huet kee moralesche Code ze schwätzen.
These groups were studied, by a control.	Dës Gruppe goufen studéiert, vun enger Kontroll.
In fact, you could then call it out of place anyway.	Tatsächlech kéint Dir et dann egal aus der Plaz nennen.
They make games to play.	Si maachen Spiller aus fir ze spillen.
Drink the wine.	Drénkt de Wäin.
The day before infection.	Den Dag virun der Infektioun.
He was tall, with no visible hair anywhere on his body.	Hie war grouss, ouni siichtbar Hoer iwwerall op sengem Kierper.
I will not drink that much.	Ech wäert net sou vill drénken.
You do not know how to take care of anyone.	Dir wësst net wéi Dir Iech ëm iergendeen këmmert.
They agreed to have a baby on their wedding night.	Si hunn ausgemaach datt si e Puppelchen op hirer Hochzäitsnuecht maachen.
You, reading this, are part of the critical mass.	Dir, dëst liest, sidd Deel vun der kritescher Mass.
We can keep it a secret from everyone else.	Mir kënnen et fir all aner geheim halen.
And it's like sometimes we do that, sometimes we do not.	An et ass wéi heiansdo, mir maachen dat, heiansdo maache mir dat net.
She tried and she tried and she tried.	Si huet probéiert a si huet probéiert a si huet probéiert.
Now that link works.	Elo funktionnéiert dee Link.
That's why these sites are so great to follow.	Dofir sinn dës Siten sou super fir ze verfolgen.
Must be.	Muss sinn.
The same practice was followed in the reported case.	Déi selwecht Praxis gouf am gemellt Fall gefollegt.
So much missed opportunity.	Sou vill verpasst Geleeënheet.
The first fifteen minutes, after fifteen minutes, grew into a half hour.	Déi éischt fofzéng Minutten, no fofzéng Minutten, gewuess an eng hallef Stonn.
They want to get back to something they once knew.	Si wëllen op eppes zréckkommen wat se eemol woussten.
It meant so much.	Et huet sou vill bedeit.
The number was probably in the thousands.	D'Zuel war wahrscheinlech an den Dausende.
Sometimes you just can't help them.	Heiansdo kënnt Dir hinnen einfach net hëllefen.
I've never seen her like this before.	Ech hat se nach ni sou no gesinn.
Run after me, and take my arm.	Lafen no mir, an huelen meng Aarm.
Should be open access.	Sollt oppen Zougang sinn.
So they decided to call it a garden instead.	Also hunn se decidéiert et amplaz e Gaart ze nennen.
Maybe he's getting lucky.	Vläicht kritt hien Gléck.
Officers found the driver sleeping in the vehicle.	D'Beamten hunn de Chauffer am Gefier schlofen fonnt.
They were informed early on.	Si goufen fréi informéiert.
Get the meeting details here.	Kritt d'Versammlungsdetailer hei.
He would never say such a thing.	Hie géif ni sou eppes soen.
Do not make me.	Maach mech net.
I do not know why this is happening.	Ech weess net firwat dat geschitt.
None of us really knew why.	Keen vun eis wousst wierklech firwat.
Do not tell anyone.	Sot net jidderengem.
I began to accept it in them.	Ech hunn ugefaang et ze akzeptéieren an hinnen.
You have three days.	Dir hutt dräi Deeg.
Not every single date has to be a love affair.	Net all eenzegen Datum muss eng Léiftverbindung sinn.
She noticed that his right hand was hidden behind his back.	Si huet gemierkt datt seng riets Hand hannert sengem Réck verstoppt ass.
And it works very well.	An et funktionnéiert ganz gutt.
Return to room temperature.	Zréck op Raumtemperatur.
Or if the file exists at all.	Oder wann de Fichier iwwerhaapt existéiert.
Take the ice and stir.	Huelt d'Äis a réieren.
He took his time.	Hien huet seng Zäit geholl.
They do not know what the world is like.	Si wëssen net wéi d'Welt ass.
Then link to that class.	Dann Link op déi Klass.
They can do better for you.	Si kënne besser fir Iech maachen.
The truth will set us free.	D'Wourecht wäert eis fräi maachen.
I'm really trying to see both sides.	Ech probéieren wierklech béid Säiten ze gesinn.
What kind of music do you want to listen to?	Wéi eng Zort Musek Dir wëllt lauschteren.
I want access to class method within object function property.	Ech wëll Zougang zu Klass Method bannent Objet Funktioun Propriétéit.
I gave it a few more hours.	Ech hunn et e puer méi Stonnen ginn.
There is nothing there.	Et gëtt näischt do.
You are not sitting with the President.	Dir sëtzt net mam President.
The power to create.	D'Kraaft fir ze kreéieren.
We look forward to seeing you again.	Mir freeën eis Iech erëm ze gesinn.
And they are the stars of this movie.	A si sinn d'Stäre vun dësem Film.
You really want me to stay.	Dir wëllt wierklech datt ech bleiwen.
He took two.	Hien huet zwee geholl.
But you have to look at it from a different perspective.	Awer Dir musst dat aus enger anerer Perspektiv gesinn.
There came the drop.	Do koum et drop.
She really does some great things for this city.	Si mécht wierklech e puer super Saachen fir dës Stad.
List of state variables used in the model.	Lëscht vun Staat Verännerlechen am Modell benotzt.
With the sun, something has clearly changed.	Mat der Sonn huet sech kloer eppes geännert.
Her husband was one of those killed.	Hire Mann war ee vun den ëmbruecht.
Every action in the world has a reaction.	All Aktioun op der Welt huet eng Reaktioun.
Maybe three, four times in so many years.	Vläicht dräi, véier Mol an esou vill Joer.
It happens as an independent character.	Et geschitt als onofhängeg Charakter.
Not just in social and political analysis.	Net nëmmen an der sozialer a politescher Analyse.
I made some of them funny.	Ech hunn e puer vun hinnen witzeg gemaach.
In the following, the three steps of the data analysis are briefly described.	An der folgender ginn déi dräi Schrëtt vun der Datenanalyse kuerz beschriwwen.
More cases are coming.	Méi Fäll kommen.
And they did.	A si haten dat gemaach.
And she knows it.	A si weess et.
He had literally seen the dead rise up and walk again.	Hien hat déi Doudeg wuertwiertlech gesinn opstoen an erëm goen.
The second point is, if at all, even more important.	Den zweete Punkt ass, wann iwwerhaapt, nach méi wichteg.
We will never reach land.	Mir wäerten ni Land erreechen.
But she got to know him well.	Mee si huet him gutt kennegeléiert.
This is at least honest.	Dëst ass op d'mannst éierlech.
She loved me even though she could not help me.	Si huet mech gär, obwuel si mir net hëllefe konnt.
I kept her promise.	Ech hat hir Verspriechen.
Not really the best place for such a setup.	Net wierklech déi bescht Plaz fir sou e Setup.
It was too early for stars.	Et war ze fréi fir Stären.
Except it was bad.	Ausser et war schlecht.
Please visit mine if you have a chance.	Weg besicht meng wann Dir eng Chance hunn.
I could understand why.	Ech konnt verstoen firwat.
Some schools do a great job.	E puer Schoulen maachen eng super Aarbecht.
One was just a baby.	Ee war just e Puppelchen.
From another layer of your application.	Vun enger anerer Schicht vun Ärer Applikatioun.
What was it, he asked.	Wat war et, huet hie gefrot.
Even if he was given a choice to do it over, he would not.	Och wann hien e Choix kritt huet et iwwer ze maachen, géif hien net.
They are done with you.	Si si mat Iech fäerdeg.
Body control biggest problem.	Kierper Kontroll gréisste Problem.
And still not.	An nach ëmmer net.
The rest was quite a mixture.	De Rescht war ganz eng Mëschung.
New place every day.	Nei Plaz all Dag.
I'm probably missing something clear.	Ech vermëssen wahrscheinlech eppes kloer.
This one made the choice.	Dësen huet de Choix gemaach.
Seems to me you would know the man.	Schéngt fir mech du wiers de Mann ze wëssen.
There was no one to report a murder.	Et war kee fir e Mord ze mellen.
This can be an emotional time.	Dëst kann eng emotional Zäit sinn.
It was a very funny read.	Et war eng ganz witzeg Liesung.
He put all his shots together.	Hien huet ganz seng Schäiss zesummen.
I do not want my face outside.	Ech wëll mäi Gesiicht net dobaussen.
So if the church seems to be missing something, it is.	Also wann d'Kierch schéngt eppes ze fehlen, ass et.
He used at least one source.	Hien huet op d'mannst eng Quell benotzt.
That she asked me for money.	Dass si mech ëm Sue gefrot huet.
It runs into an area that is difficult to access.	Et leeft an e Gebitt dat schwéier zougänglech ass.
He did so well that nothing great happened without him.	Hien huet sou gutt, datt näischt grouss geschitt ouni him.
There's something wrong with that.	Do ass eppes falsch mat deem.
When you do that, you'll get even more content.	Wann Dir et maacht, kritt Dir och nach méi Inhalter.
Time to get back to reality.	Zäit fir zréck an d'Realitéit ze kommen.
We are fighting hard.	Mir kämpfen schwéier.
Memory counterpart support will work, and save states could work.	Erënnerung Géigespiller Ënnerstëtzung wäert Aarbecht, a späicheren Staaten kéint Aarbecht.
Reach out to friends who need you.	Erreeche Frënn déi Iech brauchen.
Download has first parties.	Download huet éischt Parteien.
You may not think much of what we do, but we do.	Dir mengt vläicht net vill vun deem wat mir maachen, awer mir maachen.
It's a worthwhile thing.	Et ass eng Wäerter Saach.
I can not leave it.	Ech kann et net loossen.
He showed her that after death life went on.	Hien huet hir gewisen datt nom Doud d'Liewen weidergaang ass.
We were already there.	Mir ware schonn do.
He did not seem to have any close friends.	Hien huet schéngen keng enk Frënn ze hunn.
But you get my point.	Awer Dir kritt mäi Punkt.
I do not do such things.	Ech maachen esou Saachen net.
And there is a problem with the power of social media.	An et gëtt e Problem mat der Kraaft vu soziale Medien.
This is the main goal in this paper.	Dëst ass den Haaptziel an dësem Pabeier.
No one was injured.	Keen gouf blesséiert.
The reasons for this are many.	D'Grënn dofir si vill.
I've never seen that in a woman before.	Ech hunn dat nach ni an enger Fra gesinn.
Everything in science depends on some kind of model, or theory.	Alles an der Wëssenschaft hänkt vun enger Aart vu Modell, oder Theorie of.
They will not buy them.	Si wäerten se net kafen.
And finally, family life could live on.	An endlech konnt d'Familljeliewen liewen.
The young man sat down gently on the edge of the bed.	De jonke Mann huet sech sanft um Bord vum Bett gesat.
It seems like an easy task but to my surprise it is not.	Et schéngt eng einfach Aufgab awer zu menger Iwwerraschung ass et net.
What he was doing felt.	Wat hie mécht huet gefillt.
They have never been like this before.	Si waren nach ni esou.
He has very light hair, short cut and is handsome.	Hien huet ganz hell Hoer, kuerz geschnidden an ass schéin.
On the morning of its release.	Um Moien vun hirer Verëffentlechung.
I just felt more at the moment.	Ech hu just méi am Moment gefillt.
But let's get out of here first.	Mee loosst eis fir d'éischt hei fort goen.
This was some time ago.	Dëst war virun enger Zäit.
If you are old enough what neither of you is.	Wann Dir al genuch sidd, wat keen vun iech ass.
Say she's a picture.	Sot, si ass e Bild.
That might be about to change.	Dat kéint amgaang sinn ze änneren.
It is our existence.	Et ass eis Existenz.
Season the fish well with salt and pepper.	De Fësch gutt mat Salz a Peffer wierzen.
And now came the right time.	A koum elo déi richteg Zäit.
But it's just not true.	Awer et ass einfach net wouer.
Two teams miss key guys.	Zwou Équipë vermësst Schlëssel Kärelen.
Wouldn't want it any other way.	Géif et keng aner Manéier wëllen.
He does not know why, but this last condition has become good.	Hie weess net firwat, mä dës lescht Conditioun ass gutt ginn.
You could see that something had hit him.	Dir konnt gesinn datt eppes him getraff huet.
That would put me down.	Dat géif mech erofsetzen.
That point is now.	Dee Punkt ass elo.
They go out with people.	Si gi mat Leit eraus.
We would never do anything to harm you.	Mir géifen ni eppes maachen fir Iech ze schueden.
Plus this guide will not be the only one who gets such changes.	Plus dëse Guide wäert net deen eenzegen sinn deen esou Ännerungen kritt.
This is how we do it.	Dëst ass wéi mir et maachen.
This is the same way you go to your desk.	Dat ass deeselwechte Wee wéi Dir op Äre Schreifdësch gitt.
His family, it would turn out, would have been lucky.	Seng Famill, et géif sech erausstellen, hätt Gléck gehat.
The girls play on his feet.	D'Meedercher spillen op seng Féiss.
I go out a lot, especially with kids.	Ech gi ganz eraus, besonnesch mat Kanner.
She is much more complex a person than most give her credit.	Si ass vill méi komplex eng Persoun wéi déi meescht hir Kreditt ginn.
Finally he came to her.	Endlech ass hien bei hatt komm.
Patients were asked one question per screen.	D'Patiente kruten eng Fro pro Écran.
I stayed behind.	Ech bliwwen hannert.
And there is silence.	An et ass Rou.
I definitely felt that way.	Ech hu mech definitiv esou gefillt.
No one lives in their means except the very poor.	Keen lieft an hire Moyenen, ausser déi ganz Aarm.
He has no answer.	Hien huet keng Äntwert.
I see that you do.	Ech gesinn, datt Dir maacht.
This sounds like a personal issue.	Dëst kléngt wéi e perséinleche Problem.
I like these people here.	Ech gär dës Leit hei.
The same goes for women who have sex.	Datselwecht gëlt fir Fraen déi Sex hunn.
This was an interesting discovery.	Dëst war eng interessant Entdeckung.
The reports were true.	D'Berichter ware wouer.
Be honest with yourself.	Sidd éierlech mat Iech selwer.
Number two is that each unit will have amazing views.	Nummer zwee ass datt all Eenheet erstaunlech Meenung wäert hunn.
Your child inside.	Äert Kand bannen.
That way we are a real team.	Op déi Manéier si mir eng richteg Equipe.
They were on you.	Si waarden op Iech.
He is back in two days to remove them.	Hien ass zréck an zwee Deeg fir se ewechzehuelen.
It contains exactly what the title says.	Et enthält genau wat den Titel seet.
A world food policy is critical.	Eng WeltLiewensmëttelpolitik ass kritesch.
We understood it.	Mir hunn et verstanen.
Of course, we do not want to be political.	Natierlech wëlle mir net politesch sinn.
He looked over at me.	Hien huet iwwer mech gekuckt.
The dog had to stay outside.	Den Hond huet missen dobausse bleiwen.
Day of the month.	Dag vum Mount.
The trial of the criminal charges had not yet taken place.	De Prozess vun de kriminellen Ukloe war nach net geschitt.
I can change that.	Ech kann dat änneren.
And water made him wonder.	A Waasser huet him wonneren.
Lots of love.	Vill Léift.
And went to interview the person.	An ass gaang fir d'Persoun ze interviewen.
He has this.	Hien huet dëst.
If you do not believe me, read on.	Wann Dir mir net gleeft, liest weider.
Everything seems to be working well until the answer comes back.	Alles schéngt gutt ze schaffen bis d'Äntwert zréck kënnt.
We had to go very far.	Mir hu misse ganz wäit goen.
The means were changed every other day.	D'Mëttel gouf all aneren Dag geännert.
Let me see.	Looss mech kucken.
I was quiet then.	Ech war deemools dee roueg.
The fight continues.	De Kampf geet weider.
I would too.	Ech wier och.
Not very rich enough.	Net ganz räich genuch.
I went to the floor.	Ech sinn op de Buedem gaang.
They then received feedback on their performance.	Si kruten dann Feedback op hir Leeschtung.
Consider, for example, the following situation.	Betruecht zum Beispill déi folgend Situatioun.
They can carry out daily life activities without any difficulty.	Si kënnen alldeeglech Liewensaktivitéiten ouni Schwieregkeeten ausféieren.
The project is expected to be completed in five months.	De Projet soll a fënnef Méint fäerdeg sinn.
But he keeps going.	Mä hie geet weider.
I agree with you that we have won a war.	Ech averstanen mat Iech datt mir e Krich gewonnen hunn.
Of course, there are two ways to solve this problem.	Natierlech ginn et zwee Weeër fir dëse Problem ze léisen.
Something very big, very old.	Eppes ganz grousst, ganz al.
And we can change the results for people who have this disease.	A mir kënnen d'Resultater fir Leit änneren, déi dës Krankheet hunn.
They shared their experiences.	Si hunn hir Erfahrungen gedeelt.
We did well.	Mir hunn et gutt gemaach.
Like I could go that way.	Wéi wann ech dee Wee kéinte goen.
We do this twice.	Mir maachen dat zweemol.
They held the team together.	Si hunn d'Equipe zesummegehalen.
I do not know what else.	Ech weess net wat soss.
You'll leave her.	Dir wäert hatt verloossen.
He is our President.	Hien ass eise President.
She listens.	Si lauschtert.
She said little.	Si sot wéineg.
He said that would make the hair better.	Hien huet gesot datt dat d'Hoer besser géife maachen.
She has to say it out loud.	Si muss et haart soen.
I wanted to run to her.	Ech wollt bei hatt lafen.
You are not wanted here.	Dir sidd hei net gewënscht.
Then there is an idea.	Da gëtt et eng Iddi.
He could not believe what he was just doing.	Hie konnt net gleewen, wat hie just gemaach huet.
Appears a few minutes after you have left the boat.	Erscheint e puer Minutten nodeems Dir am Boot fortgaang ass.
They can be useful.	Si kënnen nëtzlech sinn.
Despite the evidence so far.	Trotz de Beweiser bis elo.
Each technique provides unique and specific formation of information.	All Technik gëtt eenzegaarteg a spezifesch Formatioun vun Informatiounen.
I empty out.	Ech eidel aus.
To me, it's like I see that "big picture" of life.	Fir mech ass et wéi wann ech dat "grouss Bild" vum Liewen gesinn.
Keep the door open for them.	Halt d'Dier fir si op.
But we are still a family.	Awer mir sinn nach ëmmer eng Famill.
Individual patient data are displayed.	Individuell Patientendaten ginn gewisen.
How you might be affected.	Wéi Dir kéint betraff ginn.
The trees were in the front of the vehicle.	D'Beem waren am viischten Deel vum Gefier.
She had to do it now.	Si huet et elo missen maachen.
Something you just do not find in young guys.	Eppes wat Dir just net bei jonke Kärelen fannt.
You can enjoy them.	Dir kënnt hinnen genéissen.
He could cry for her in the release.	Hie konnt hir an der Verëffentlechung kräischen.
Let's take a closer look at what is reported each day.	Loosst eis e méi no kucken wat all Dag gemellt gëtt.
He also does not seem to know what was going on.	Hie schéngt och net ze wëssen wat lass war.
Nothing has changed over the years.	Näischt huet iwwer d'Jore geännert.
So why is there so much more of one than the other.	Also firwat gëtt et sou vill méi vun engem wéi deen aneren.
Everything is as real as it is now.	Alles ass sou real wéi et elo ass.
It was written a few years ago, and no longer seems to work.	Et gouf virun e puer Joer geschriwwen, a schéngt net méi ze schaffen.
If you understand them, then try to break them.	Wann Dir se verstinn, da probéiert se ze briechen.
Could not move his hand, could not sleep.	Konnt seng Hand net beweegen, konnt net schlofen.
No reason to make this more complicated than it needs to be.	Kee Grond dëst méi komplizéiert ze maachen wéi et muss sinn.
Having him back means even more.	Hien zréck ze hunn bedeit nach méi.
He's a "can do" guy.	Hien ass e "kann maachen" Guy.
Maybe it's known.	Vläicht ass et bekannt.
The same thing every time.	Déi selwecht Saach all Kéier.
I understand a lot about the relationship with your mother.	Ech verstinn vill iwwer d'Relatioun mat Ärer Mamm.
What now? 	Waat elo?
they thought.	si geduecht.
Except something about the eyes.	Ausser eppes iwwer d'Aen.
I'll be right back.	Ech kommen drop zréck.
This is of course not everyone.	Dëst ass natierlech net jiddereen.
Until she did not.	Bis si huet net.
This is very normal.	Dëst ass ganz normal.
They lay down to sleep.	Si hu sech geluecht fir ze schlofen.
I'm telling you what kind of boy he was.	Ech soen Iech wéi eng Zort Jong hien war.
They bought something with their money.	Si hunn eppes mat hire Suen kaaft.
It is now, too.	Et ass elo och.
Design the experiments, analyze the data and write the manuscript.	Entworf d'Experimenter, analyséiert d'Donnéeën an d'Manuskript geschriwwen.
He had a little front, you have to hand him that.	Hien hat e bëssen Front, Dir musst him dat iwwerginn.
I no longer know where to go to get good game reviews.	Ech weess net méi wou ech goe fir gutt Spillrezensiounen ze kréien.
It was gone, done.	Et war vergaangen, fäerdeg.
I say go for it.	Ech soen goen fir et.
Know how you want your story to end before you begin.	Wësst wéi Dir Är Geschicht op en Enn wëllt ier Dir ufänkt.
He was a solid family man.	Hie war en zolitte Familljemann.
I think you need to step back and think about it.	Ech mengen, Dir musst zréckzéien an driwwer nodenken.
After all, he would only wear black.	Schliisslech géif hien nëmmen schwaarz undoen.
This is a more serious matter.	Dëst ass eng méi sérieux Saach.
He took great care to speak in terms they understood.	Hien huet sech super opgepasst fir a Begrëffer ze schwätzen déi se verstinn.
I'm still not talking to those two.	Ech schwätzen nach ëmmer net mat deenen zwee.
Morning works best for this activity.	Moies funktionnéiert am beschten fir dës Aktivitéit.
And then he returned to the house.	An dann ass hien zréck an d'Haus.
We have never been the same.	Mir hunn ni déi selwecht ginn.
They decide to go back to the city.	Si décidéieren zréck an d'Stad ze goen.
I tried to be more specific and less specific.	Ech hu probéiert méi spezifesch a manner spezifesch ze sinn.
This was the good part.	Dëst war de gudden Deel.
Different options are selected for each question.	Fir all Fro gi verschidde Méiglechkeeten ausgewielt.
We were too.	Mir waren och.
Nobody called my attention.	Keen huet meng Opmierksamkeet drop geruff.
I would like to run away and drink water.	Ech géif gären fortlafen a Waasser drénken.
She has to do it in the dark.	Si huet et am Däischteren ze maachen.
Same on my page.	Selwecht op menger Säit.
And he told them what his numbers were.	An hien huet hinnen gesot wat seng Zuelen sinn.
It looks very similar to its original shape.	Et gesäit ganz ähnlech mat senger ursprénglecher Form aus.
She could try to work her way up.	Si kéint probéieren hire Wee erop ze schaffen.
I also planned to go back to work next week.	Ech hat och geplangt déi nächst Woch zréck op d'Aarbecht ze goen.
We did not want to fall.	Mir wollten net falen.
But do not just change.	Awer net nëmmen änneren.
Give me back.	Gitt mech zréck.
She had made a decision.	Si hat eng Entscheedung getraff.
One year ago.	Ee Joer virdrun.
That would be a step in the right direction.	Dat wier e Schrëtt an déi richteg Richtung.
The attack came not long after.	D'Attack koum net laang duerno.
It looked like it had not been used for a very long time.	Et huet ausgesinn wéi wann et fir eng ganz laang Zäit net benotzt gouf.
I'm now his mother.	Ech sinn elo seng Mamm.
Sorry for the confusion.	Entschëllegt fir d'Duercherneen.
Pass v.	Pass v.
Clear in the short term.	Kloer kuerzfristeg.
She felt that it was not only important, but essential.	Si huet gefillt datt et net nëmme wichteg ass, awer essentiell.
Neither of these claims follows from the numbers presented.	Weder vun dësen Fuerderungen follegt aus den presentéierten Zuelen.
Do not try to write to too many people at once.	Probéiert net fir ze vill Leit gläichzäiteg ze schreiwen.
There was a woman, older than you, tired.	Et war eng Fra, méi al wéi Dir, midd.
From your sample data, at least, that does not look like a topic.	Aus Äre Proufdaten, op d'mannst, gesäit dat net wéi en Thema aus.
And my left arm.	A mäi lénksen Aarm.
Where her personal safety was on the line.	Wou hir perséinlech Sécherheet op der Linn war.
They expect us to act.	Si erwaarden eis ze handelen.
Will accept trade offers.	Wäert Handel Offeren akzeptéieren.
I can not tell him.	Ech kann him net soen.
We want to do it, so we do it.	Mir wëllen et maachen, also maache mir et.
In general, they went with it.	Am Allgemengen sinn se domat fortgaang.
I'm not sure we've ever seen the world with the same eyes.	Ech sinn net sécher datt mir d'Welt jeemools mat deene selwechten Ae gesinn hunn.
Please enter your email address here.	Gitt weg Är Email Adress hei.
In addition, he tells something about his own project with his brother.	Ausserdeem erzielt hien eppes iwwer säin eegene Projet mat sengem Brudder.
The press will be informed about a publication later in the day.	D'Press gëtt méi spéit am Dag iwwer eng Verëffentlechung informéiert.
I will ask a lot of you.	Ech wäert vill vun Iech froen.
I was happy for him.	Ech war frou fir hien.
This is not easy.	Dëst ass net einfach.
I'm excited today.	Ech sinn haut opgereegt.
King is what got the most attention.	King ass wat déi meescht Opmierksamkeet krut.
I wonder if they ever think that way about us.	Ech froe mech ob se jeemools esou un eis denken.
Do not worry about being behind the other students.	Maacht Iech keng Suergen datt Dir hannert deenen anere Studenten sidd.
He does this constantly.	Hien mécht dat konstant.
And they were.	A si waren.
It was hard in the beginning.	Et war schwéier am Ufank.
There must be an error somewhere.	Et muss iergendwou e Feeler sinn.
Getting to sleep was hard.	Schlof kréien war schwéier.
They are happy to see us in the city.	Si si frou eis an der Stad ze gesinn.
It became known as a material for a thousand uses.	Et gouf bekannt als Material fir dausend Gebrauch.
Often they do not see the problem in terms of human rights.	Dacks gesinn se de Problem net a punkto Mënscherechter.
I do not think it will harm any of us.	Ech denken net datt et iergendeen vun eis schueden wäert.
If we can not name it, we do not think much about it.	Wa mir et net kënnen nennen, denken mir net vill doriwwer.
You might be able to guess what happened next.	Dir kënnt vläicht roden wat duerno geschitt ass.
More of something.	Méi vun eppes.
The food police are back.	D'Liewensmëttelpolice ass erëm do.
You have to write it down.	Dir musst et opschreiwen.
Good luck with the draw.	Gléck vun der Auslousung.
I just have to be patient.	Ech muss just Gedold sinn.
I thought the team was well prepared.	Ech hu geduecht datt d'Equipe gutt virbereet war.
Results of three independent experiments are shown.	Resultater vun dräi onofhängeg Experimenter ginn gewisen.
When we receive them, we will post them.	Wa mir déi kréien, poste mir se.
I was the one with whom she had something in common.	Ech war deen, mat deem hatt eppes gemeinsam hat.
Remember she is not younger.	Denkt drun datt si net méi jonk ass.
It was a pain, but it was worth it.	Et war e Péng, awer et war et wäert.
We do not know how to let go.	Mir wëssen net wéi mir lassloossen.
Take away your government.	Huelt Är Regierung ewech.
Or she came to him.	Oder si ass bei him komm.
I watched him on television that afternoon.	Ech hunn hien dee Mëtteg op der Televisioun gekuckt.
She hits the circle and slowly comes up to me.	Si trëfft an de Krees a kënnt lues a lues op mech.
He had to get them out of here without incident.	Hien huet se ouni Tëschefall missen hei eraus kréien.
No biological samples were taken.	Keng biologesch Proben goufen geholl.
So we got the guy to go and open the door.	Also hu mir de Guy fir ze goen an d'Dier opzemaachen.
Tell me, tell me.	Sot mir, sot mir.
These experiments were repeated twice with similar results.	Dës Experimenter goufen zweemol mat ähnlechen Resultater widderholl.
We have an older sister.	Mir hunn eng eeler Schwëster.
He's good enough, and he will definitely be good enough.	Hien ass gutt genuch, an hien wäert definitiv gutt genuch sinn.
And the others.	An déi aner.
When he signed it, he had a big smile on his face.	Wéi hien et ënnerschriwwen huet, hat hien e grousst Laachen um Gesiicht.
Maybe a post is needed.	Vläicht ass e Post néideg.
It was a relief to get away.	Et war eng Erliichterung ewech ze kommen.
Everyone always told him that his life was not normal.	Jiddereen huet him ëmmer gesot datt säi Liewen net normal wier.
At least that's how we tend to take them.	Op d'mannst ass dat wéi mir tendéieren se ze huelen.
More of the same this year.	Méi vun der selwechter dëst Joer.
I think it's not there yet.	Ech mengen et ass nach net do.
What they find when they actually read it.	Wat se fannen wann se et tatsächlech liesen.
I should die that night.	Ech sollt déi Nuecht stierwen.
This attitude does just that.	Dës Astellung mécht genau dat.
Each item has both data and code.	All Element huet souwuel Daten wéi och Code.
We did little.	Mir hu wéineg gemaach.
They had to make him a fat costume.	Si hu missen him e Fett Kostüm maachen.
They play war players.	Si spillen Krichsspiller.
And so we do nothing.	An dofir maache mir näischt.
They love him.	Si hunn him gär.
This is denied.	Dat gëtt dementéiert.
You can drive me anywhere.	Dir kënnt mech iwwerall fueren.
But here she comes to you.	Awer hei kënnt si bei Iech.
This is an example of a law.	Dat ass e Beispill vun engem Gesetz.
Give them some space.	Gëff hinnen e bësse Plaz.
I was involved in this investigation from the beginning.	Ech war vun Ufank un un dëser Enquête.
This is over the line.	Dëst ass iwwer d'Linn.
I want to get better tomorrow.	Ech wëll muer besser ginn.
She was perfectly calm for what must have been a minute.	Si war perfekt roueg fir wat muss eng Minutt gewiescht sinn.
Where there is likely to be a different outcome.	Wou et wahrscheinlech en anert Resultat gëtt.
I'm somewhere else.	Ech sinn soss anzwousch.
There were no differences in clinical factors between the two groups.	Et waren keng Differenzen vu klineschen Faktoren tëscht den zwou Gruppen.
If we do not get it now, we never will.	Wa mir et elo net kréien, wäerte mir ni.
Listen to better music.	Lauschtert méi gutt Musek.
Whether we are aware of it or not, it exists.	Ob mir dat bewosst sinn oder net, et gëtt.
She had to leave for work, but that evening people showed up.	Si huet misse fir d'Aarbecht verloossen, awer deen Owend sinn d'Leit opgedaucht.
I was still inside until that moment.	Ech war bis dee Moment nach dobannen.
The science of the individual.	D'Wëssenschaft vum Individuum.
An eye is formed at about the same time.	En Aen ass ongeféier zur selwechter Zäit geformt.
Just five of it.	Just fënnef vun et.
For a moment a feeling of relief came over him.	Fir ee Moment koum e Gefill vu Erliichterung iwwer hien.
Three were hospital based and one was in a primary care setting.	Dräi ware Spidol baséiert an een war an engem Primärfleeg Kader.
She put her hand over the place.	Si huet hir Hand iwwer d'Plaz geluecht.
She felt an immediate sense of calm, as if she had come home.	Si huet en direkt Gefill vu Rou gefillt, wéi wann si heem komm wier.
I'm glad she's nice to him.	Ech si frou datt hatt him léif ass.
At least, closer.	Op d'mannst, méi no.
They were not necessary, but he seems to have thought them so important before.	Si waren net néideg, awer hie schéngt se virdru sou wichteg ze denken.
Many did not survive.	Vill hunn net iwwerlieft.
He was not able to do this.	Hie war net fäeg dëst ze maachen.
On the trip.	Op der Rees.
Claim construction is a matter of law.	Fuerderungskonstruktioun ass eng Fro vum Gesetz.
Not enough business to keep them going.	Net genuch Geschäfter fir se weider ze halen.
And there is also a section for kids.	An et gëtt och eng Sektioun fir d'Kanner.
I see no reason or meaning in it.	Ech gesinn kee Grond oder Sënn an et.
I'm sorry, Judge.	Et deet mir leed Riichter.
This building is history.	Dëst Gebai ass Geschicht.
It's cold, but I'm warm.	Et ass kal, awer ech si waarm.
You are now in business.	Dir sidd elo am Geschäft.
Do yourself a favor.	Maacht Iech just richteg.
He watched his friends.	Hien huet seng Frënn gekuckt.
But he never gave up.	Awer hien huet et ni opginn.
It's not too bad, but not like in his pictures.	Et ass net ze schlecht, awer net wéi a senge Biller.
I go from station to station.	Ech gi vu Gare zu Gare.
It's serious though.	Et ass awer sérieux.
They wanted me in a better school they said.	Si wollten mech an eng besser Schoul si gesot.
Do whatever it takes to show them that you are serious.	Maacht alles wat et brauch fir hinnen ze weisen datt Dir serieux sidd.
This shows that the last build for this solution was successful.	Dëst weist datt de leschte Bau fir dës Léisung erfollegräich war.
Details on how to respond are here.	Detailer wéi Dir äntwert sinn hei.
Two children were at school.	Zwee Kanner waren an der Schoul.
Of course, there are differences as people grow.	Natierlech ginn et Ënnerscheeder wéi d'Leit wuessen.
Others offer six months of training.	Anerer bidden sechs Méint Training.
Trust us, we looked everywhere.	Vertrau eis, mir hunn iwwerall gekuckt.
This moment could not be better.	Dëse Moment konnt net besser ginn.
And this is the other way around.	An dësem ass de anere Wee ronderëm.
She looks awful.	Si gesäit schrecklech aus.
And now it has a little more form and purpose.	An elo huet et e bësse méi Form an Zweck.
She said she could immediately tell that something was wrong.	Si sot si kéint direkt soen, datt eppes falsch war.
Search through our people in minutes.	Sich duerch eis Leit a Minutten.
You set the planet on fire.	Dir hutt de Planéit a Brand gesat.
There is a second.	Et gëtt eng zweet.
But everything was different now.	Awer alles war elo anescht.
You still care.	Dir këmmert Iech nach ëmmer.
She could not imagine eating.	Si konnt sech net iessen virstellen.
But my favorite tree is the pedigree.	Awer mäi Liiblingsbam ass de Stammbaum.
The first was to fight on the back foot.	Déi éischt war um Réck Fouss ze kämpfen.
Thanks for the comment though.	Merci fir de Kommentar trotzdem.
I decided to get it this time.	Ech hu beschloss et dës Kéier ze kréien.
But the big ones are at the top.	Awer déi grouss sinn un der Spëtzt.
Nor can we mention them when they appear during our conversation.	Mir kënne se och net ernimmen wa se während eisem Gespréich optrieden.
If the girl suddenly does not want to play ball.	Wann d'Meedchen op eemol net wëllt Ball spillen.
Jump from two feet.	Sprang vun zwee Féiss.
I got that.	Ech hunn dat.
An understanding between healthcare systems is therefore important.	E Verständnis tëscht de Gesondheetssystemer ass also wichteg.
She is sick of the smell of take away.	Si ass krank vum Geroch vum Take away.
I stayed after only a few days.	Ech sinn no nëmmen e puer Deeg bleiwen.
It makes me think they're stupid.	Et mécht mech denken si domm.
Or maybe she just did not notice it.	Oder vläicht ass et hir einfach net opgefall.
He certainly would never have done it that way.	Hien hätt et sécherlech ni esou gemaach.
He does not always expect to know their story.	Hien erwaart net ëmmer hir Geschicht ze wëssen.
I agree with those two points.	Ech averstanen mat deenen zwee Punkten.
No more care.	Net méi egal.
I have a lot of experience caring for people.	Ech hu vill Erfahrung fir Leit ze këmmeren.
I may not have much time.	Ech hu vläicht net vill Zäit.
Some of the changes are pretty obvious, others not so much.	E puer vun den Ännerungen sinn zimlech offensichtlech, anerer net sou vill.
How she would come back.	Wéi si géif zréckkommen.
It was nice to see them again.	Et war schéin se erëm ze gesinn.
And it was mine to lose.	An et war mäin ze verléieren.
The patient's body box is kept for further processing.	D'Kierperbox vum Patient gëtt fir weider Veraarbechtung gehal.
It probably isn’t, though.	Et ass awer wahrscheinlech net et.
Worry about yourself.	Maacht Iech Suergen iwwer Iech selwer.
It is not, however, a complete loss.	Et ass awer net e komplette Verloscht.
He looked pale.	Hien huet blass ausgesinn.
The couple set up an independent mission.	D'Koppel huet eng onofhängeg Missioun opgeriicht.
This is often in the form of money.	Dëst ass dacks a Form vu Suen.
I see first hand the good and not so good.	Ech gesinn éischt Hand déi gutt an net sou gutt.
And there was nothing.	An et war näischt.
Of course, this brings problems.	Natierlech bréngt dat Problemer.
Power pretty much.	Muecht flott vill.
It helps them feel good about themselves.	Et hëlleft hinnen gutt iwwer sech selwer ze fillen.
That's how we got here.	Dat ass wéi mir hei ukomm sinn.
He's pretty funny.	Hien ass zimlech witzeg.
They are doing well.	Et geet hinnen gutt.
But those cases have now been closed.	Awer déi Fäll sinn elo zougemaach ginn.
We have been married for two years now.	Mir sinn elo fir zwee Joer bestuet.
Each of us has something good and special to offer.	Jidderee vun eis huet eppes Guddes a Besonnesches ze bidden.
Not that people really believed it.	Net datt d'Leit et wierklech gegleeft hunn.
But consider this.	Mee betruecht dëst.
But, one should be what one really is.	Mee, et soll een sinn wat een wierklech ass.
We never talk.	Mir schwätzen ni.
I will have my filling.	Ech wäert meng Fëllung hunn.
Except it is shown that the appeal.	Ausser et gëtt gewisen datt den Appel.
None of the first five hit bones.	Keen vun den éischte fënnef Hit Schanken.
It looked solid and complete.	Et huet zolidd a komplett ausgesinn.
We will be here if you need us.	Mir wäerten hei sinn wann Dir eis braucht.
His name is not on the wall.	Säin Numm ass net op der Mauer.
My hatred grew stronger and louder.	Meng Haass gouf méi staark a méi haart.
Many people had tears in their eyes.	Vill Leit haten Tréinen an den Aen.
Wait a little longer.	Waart e bësse méi.
And really, is that not the point ?.	A wierklech, ass dat net de Punkt?.
He could see that they had.	Hie konnt gesinn, datt si haten.
Not with me.	Net mat mir.
This was fun to write about.	Dëst war Spaass ze schreiwen.
So that's what we did.	Also dat ass wat mir gemaach hunn.
So his only problem was getting it down.	Also säin eenzege Problem war et erof ze kommen.
Of course it should.	Natierlech soll et.
This was not our country.	Dëst war net eist Land.
It makes them feel good.	Et mécht hinnen gutt Gefill.
I have no help to call.	Ech hu keng Hëllef fir ze ruffen.
The old shop, the old hour.	Déi al Buttek, déi al Stonn.
We are not, it's so open.	Mir sinn net, et ass sou oppen.
Make sure there is enough light in the room.	Vergewëssert Iech datt et genuch Liicht am Raum ass.
Read them carefully before completing the exercise.	Liest se suergfälteg duerch ier Dir d'Übung ofgeschloss hutt.
It lives in you, it is a part of you.	Et lieft an Iech, et ass en Deel vun Iech.
The track goes around a field.	D'Streck geet ëm e Feld.
However, the situation is completely different.	Allerdéngs ass d'Situatioun komplett anescht.
I love to play games.	Ech Léift Spiller ze spillen.
No obvious interest.	Keen offensichtlechen Interessi.
But that means different things in different places.	Dat heescht awer nees op verschiddene Plazen ënnerschiddlech Saachen.
God, she had nothing else on.	Gott, si hat näischt anescht op.
Some pieces are performed better than read anyway.	E puer Stécker si souwisou besser opgefouert wéi gelies.
And it is not necessarily true that no one has seen.	An et ass net onbedéngt wouer, datt kee gesinn huet.
I'm very happy to meet you.	Ech si ganz frou dech ze begéinen.
But it is life and we accept it.	Awer et ass Liewen a mir akzeptéieren et.
Money provides a vehicle for things that are desired.	Geld bitt e Gefier fir Saachen déi gewënscht sinn.
I think she wanted to.	Ech mengen si wollt.
I would go because that whole thing was my idea.	Ech géif goen, well dat Ganzt war meng Iddi.
If they were not paid.	Wann se net bezuelt goufen.
I think she was.	Ech mengen si war.
They are gender, education level, and age factor.	Si sinn Geschlecht, Ausbildungsgrad, an Alter Faktor.
Nine have been introduced so far.	Néng goufen bis elo agefouert.
Have a meeting point planned in advance.	Hutt e Treffpunkt am Viraus geplangt.
However, no further analysis was done.	Wéi och ëmmer, weider Analyse gouf net gemaach.
On it went.	Op et goung.
This may take a few additional months.	Dëst kann e puer zousätzlech Mount huelen.
You can roll movie and it immediately looks like a movie.	Dir kënnt Film rullen an et gesäit direkt wéi e Film aus.
I was just starting to handle things on my own.	Ech hunn just ugefaang Saachen eleng ze handhaben.
And he looks at me with such love.	An hie kuckt mech mat esou Léift.
You do not want to end existence.	Dir wëllt d'Existenz net ophalen.
And, of course,.	An, natierlech,.
It may be beer at its best.	Et kann Béier am beschten sinn.
Now for the second step.	Elo fir den zweete Schrëtt.
They sat thinking about it.	Si souzen doriwwer nodenken.
This team was a couple, a man and a woman.	Dëst Team war eng Koppel, e Mann an eng Fra.
You do not need any special training or skills.	Dir braucht keng speziell Ausbildung oder Fäegkeeten.
Oh, well, whatever.	Oh, gutt, egal.
They have too much time on their hands.	Si hunn ze vill Zäit op hir Hänn.
No animals were excluded on this basis.	Keng Déieren goufen op dëser Basis ausgeschloss.
Say it out loud a few times.	Sot et haart e puer Mol.
However, there are several studies and other cancers.	Wéi och ëmmer, et gi verschidde Studien an aner Kriibsarten.
About the size of a matchstick.	Ongeféier d'Gréisst vun engem Matchstick.
But they were not looking for money.	Awer si hunn net no Suen gesicht.
I consider it for the first time.	Ech betruecht et fir d'éischte Kéier.
He now had a responsibility to both.	Hien hat elo eng Verantwortung fir déi zwee.
She could not help herself.	Si konnt sech net hëllefen.
I have no one to take care of my five children.	Ech hu kee fir meng fënnef Kanner ze këmmeren.
I have to keep my eye on him.	Ech muss mäi Aa op hien halen.
This is the powerhouse of the future.	Dëst ass d'Kraaftwierk vun der Zukunft.
Nothing prepared him for the feelings he is now experiencing.	Näischt huet him op d'Gefiller virbereet, déi hien elo erlieft.
I know it will not last.	Ech weess et wäert net daueren.
The idea is to pay a price for his life.	D'Iddi ass e Präis fir säi Liewen ze bezuelen.
The devices actually displaying does not really contribute much.	D'Geräter tatsächlech Display ze gesinn bäidréit net wierklech vill.
His men moved after him.	Seng Männer sinn no him geplënnert.
Everything else he says is wrong though.	Alles anescht wat hie seet ass awer falsch.
Black men need to do more.	Schwaarz Männer musse méi maachen.
This is what happened in the story.	Dëst ass wat an der Geschicht geschitt.
Representative images from two independent experiments are shown.	Representativ Biller vun zwee onofhängegen Experimenter ginn gewisen.
What a sweet rose that is.	Wat eng séiss Rous dat ass.
They closed her.	Si hunn hir zougemaach.
Call them and ask.	Call hinnen a froen.
I have no idea how to do that.	Ech hu keng Ahnung wéi dat ze maachen.
It was a beautiful view.	Et war eng schéin Vue.
Such an approach is the opposite way of solving the problem.	Sou eng Approche ass e Géigendeel Wee fir de Problem ze léisen.
The problem is the weak demands one has to bear.	De Problem ass déi schwaach Ufuerderunge fir een ze droen.
I just laughed at her.	Ech hu just bei hatt gelaacht.
Health Discussion Control Group.	Gesondheet Diskussioun Kontroll Grupp.
We have come a long way together.	Mir sinn e laange Wee zesumme komm.
I know that would be his first thought.	Ech weess dat wier säin éischte Gedanken.
And maybe he was right.	A vläicht hat hien Recht.
Replace the arm.	Gëff den Aarm amplaz.
Remember, be as specific as you can.	Denkt drun, sidd esou spezifesch wéi Dir kënnt.
I'm sorry if that is not enough for you.	Et deet mir leed wann dat net genuch fir Iech ass.
He told her he could do it himself.	Hien huet hir gesot datt hien et selwer maache kéint.
I miss words.	Ech versoen Wierder.
I hope someone killed her.	Ech hoffen iergendeen huet hatt ëmbruecht.
I mean is as clean as a house should be.	Ech mengen ass sou propper wéi en Haus soll sinn.
And suddenly we are.	An op eemol si mir.
A book, perhaps.	E Buch, vläicht.
This is personal, you understand.	Dëst ass perséinlech, Dir verstitt.
Only he ran at me, rather than away.	Nëmmen hien ass op mech gerannt, anstatt ewech.
See an example !.	Gesinn e Beispill!.
There is only the first when there is the second '.	Et gëtt nëmmen déi éischt wann et déi zweet gëtt'.
That was real.	Dat war wierklech.
It was nothing more than a simple, natural reaction.	Et war näischt méi wéi eng einfach, natierlech Reaktioun.
That does not fit with my understanding of your brother's character.	Dat passt net mat mengem Verständnis vum Charakter vun Ärem Brudder.
But he was not.	Mä hien war net.
I will not lie.	Ech wäert net léien.
Second are age and gender.	Zweetens sinn Alter a Geschlecht.
But we can not trust ourselves to know how much we need.	Awer mir kënnen eis net vertrauen fir ze wëssen wéi vill mir brauchen.
They were not beautiful to look at.	Si waren net schéin ze kucken.
He could not hold his breath any longer.	Hie konnt den Otem net méi laang halen.
She was not a daughter of hers.	Si war keng Duechter vun hirem.
It does not pay.	Et bezilt net.
Can someone tell me w.e.g. 	Kann een mir w.e.g.
help on what that exactly means.	hëllefen op wat dat genau heescht.
If so, could someone show me how.	Wann jo, kéint een mir weisen wéi.
This was done by company employees.	Dëst gouf vun Firma Mataarbechter gemaach.
Then he added a thought.	Dunn huet hien e Gedanke bäigefüügt.
She came up with the deal.	Si ass mam Deal komm.
I was really not sure if that was a good thing or not.	Ech war wierklech net sécher ob dat eng gutt Saach war oder net.
I put the bottle on my lips.	Ech hunn d'Flasch op meng Lippen gesat.
When he showed them the village, the reaction was quite amazing.	Wéi hien hinnen am Duerf gewisen huet, war d'Reaktioun ganz erstaunlech.
Do it slowly.	Maachen et lues.
You can finally find them here.	Dir kënnt se schlussendlech hei fannen.
Mol clean, mol dirty.	Mol propper, mol dreckeg.
She will not go over my front button.	Si wäert net iwwer meng viischt Knäppchen.
Most are still in business.	Déi meescht sinn nach ëmmer am Geschäft.
What a Life.	Wat e Liewen.
It took some of the joy out of it.	Et huet e puer vun der Freed doraus geholl.
It feels good.	Et fillt sech gutt.
Basically it lets you see what you want and when you want.	Prinzipiell léisst et Iech kucken wat Dir wëllt a wann Dir wëllt.
It's their money.	Et ass hir Suen.
I wish to know you better.	Ech wënschen Iech besser ze kennen.
This can also happen in boys.	Dëst kann och bei Jongen geschéien.
Lots of fear.	Vill Angscht.
Definitely give this a shot.	Gitt dës definitiv e Schoss.
At the time, he said everything was fine.	Deemools sot hien datt alles gutt wier.
Should be removed for some reason.	Soll aus Ursaach ewechgeholl ginn.
This is certainly not good for their health.	Dëst ass sécher net gutt fir hir Gesondheet.
I'll pay you back next week.	Ech bezuelen Iech d'nächst Woch zréck.
It was warm there, no.	Do war et waarm, no.
In such cases, hang on.	An esou Fäll, hänkt op.
But he was still our father.	Mä hie war nach eise Papp.
He, his wife and two children lived with his father.	Hien, seng Fra an zwee Kanner hu bei sengem Papp gelieft.
It's not far from here.	Et ass net wäit vun hei.
The eyes move closer.	D'Ae réckelen méi no.
It should be safe.	Et soll sécher stoen.
The results are representative of two independent experiments.	D'Resultater si representativ fir zwee onofhängeg Experimenter.
However, it eventually broke.	Allerdéngs ass et schlussendlech gebrach.
Local government was no better.	Lokal Regierung war net besser.
I want to talk to her.	Ech wëll mat hatt schwätzen.
But it does not have to be.	Awer et muss net sinn.
People felt like real people, not just characters.	D'Leit hu sech wéi richteg Leit gefillt, net nëmme Personnagen.
And tell me where they want you to go.	A sot mir wou se wëllen datt Dir gitt.
Yes.	Jo.
If you want to test now, let's do it now.	Wann Dir elo Tester wëllt maachen, maache mir et elo.
He looked very pale and sick.	Hien huet ganz blass a krank ausgesinn.
Do not let your life pass you by.	Loosst Äert Liewen net laanscht Iech passéieren.
Write important words and new words on the board.	Schreift wichteg Wierder an nei Wierder op der Tafel.
There is a lot of confusion out there.	Et gëtt vill Duercherneen dobaussen.
These were so easy and fun to make.	Dës waren sou einfach a lëschteg ze maachen.
For example, there is no sound outside.	Zum Beispill gëtt et keen Toun dobaussen.
When I close my application.	Wann ech meng Applikatioun zoumaachen.
Maybe it made you two feel like a game.	Vläicht huet et Iech zwee wéi e Spill gefillt.
This fall, in real time, would most likely have lasted two seconds.	Dësen Hierscht hätt an Echtzäit héchstwahrscheinlech zwou Sekonnen gedauert.
They were too fast.	Si waren ze séier.
Sweet person, really.	Séiss Persoun, wierklech.
It seems you do not understand the point.	Et schéngt, datt Dir de Punkt net verstitt.
Everyone knew it.	Jidderee wousst et.
Shown are the results of three experiments.	Gewise sinn d'Resultater vun dräi Experimenter.
They are just a short journey from where we are.	Si sinn nëmmen eng kuerz Rees vu wou mir sinn.
And there is no worse.	An et gëtt kee méi schlëmm.
I changed my mind.	Ech hu meng Meenung geännert.
So it was with me.	Sou war et bei mir.
I have one.	Ech hunn een.
I know there are many others.	Ech weess, datt et vill anerer sinn.
I took the opportunity to study him.	Ech hunn d'Geleeënheet genotzt fir hien ze studéieren.
I will not be able to make the call tomorrow.	Ech wäert net fäeg sinn den Uruff muer ze maachen.
She does not want to go.	Si wëll net goen.
His throat felt thick.	Säin Hals huet sech déck gefillt.
We hope you can visit again.	Mir hoffen Dir kënnt erëm besichen.
She discusses the situation with no one outside her home.	Si diskutéiert d'Situatioun mat keen ausserhalb hirem Haus.
That's pretty thin, but it's still thick enough to work well.	Dat ass zimlech dënn, awer et ass nach ëmmer déck genuch fir gutt ze schaffen.
Mostly he did not.	Meeschtens huet hien net.
Thanks for first seeing this new website.	Merci fir déi éischt déi dës nei Websäit gesinn.
Here they like to build things so that they fall apart.	Hei hu se gär Saachen ze bauen fir datt se ausernee falen.
Too many projects take themselves a little too seriously.	Ze vill Projeten huelen sech e bëssen ze eescht.
Make sure you do it for the right reasons.	Vergewëssert Iech datt Dir et aus de richtege Grënn maacht.
Their needs mean something higher than this.	Hir Besoinen eppes heescht méi héich wéi dëst.
It was thin and round.	Et war dënn a ronn.
The story is the same for many, many other species.	D'Geschicht ass d'selwecht fir vill, vill aner Arten.
Fighting the path to freedom would no longer be an option.	De Wee an d'Fräiheet ze kämpfen wier keng Optioun méi.
That's not how it happened.	Sou ass et net geschitt.
It seems to be a girl.	Et schéngt e Meedchen ze sinn.
Unable to walk, much less run.	Net fäeg ze goen, vill manner lafen.
Nothing can be further from the truth.	Näischt kann méi wäit vun der Wourecht sinn.
Again he held the door and they went in.	Erëm huet hien d'Dier gehalen a si sinn eran gaang.
You certainly want to get an interest rate that is good.        	Dir wëllt sécher en Zënssaz kréien dee gutt ass.        
.	.
If you really go through with this.	Wann Dir wierklech mat dëser goen duerch.
The control.	D'Kontroll.
Such a set is called model.	E sou Set gëtt Modell genannt.
No moment when you retreat.	Kee Moment wou Dir zréckzéien.
But it does not happen to me.	Mee et geschitt net fir mech.
He should be gone.	Hie sollt fort sinn.
Click on the link below to gain access.	Klickt op de Link hei ënnen fir Zougang ze kréien.
I can not figure out what exactly the problem is.	Ech kann net feststellen wat genau de Problem ass.
Thank you so much for this video.	Villmools Merci fir dëse Video.
There are positive processes and negative processes.	Et gi positiv Prozesser an negativ Prozesser.
His statement was made a month later.	Seng Ausso gouf e Mount méi spéit gemaach.
Powerful personal stories.	Mächteg perséinlech Geschichten.
The media quickly spread the story.	D'Medien hunn d'Geschicht séier verbreet.
Let him have what is his right.	Loosst hien hunn wat säi Recht ass.
He was sick to the stomach.	Hie war krank op de Mo.
Fill out forms.	Fëllt Formen aus.
And not anymore.	An net méi.
Recovery is not there.	Erhuelung läit net do.
I think he must forget or something.	Ech mengen hien muss vergiessen oder eppes.
They were very nice.	Si waren ganz flott.
He did not sign it.	Hien huet et net ënnerschriwwen.
No man, no sister.	Kee Mann, keng Schwëster.
We need numbers.	Mir brauchen Zuelen.
She will, she looked back.	Si wäert, si huet zréck gekuckt.
So life is gone.	Also ass d'Liewen fort.
It was for a different time and a different place.	Et war fir eng aner Zäit an eng aner Plaz.
They do not last.	Si daueren net.
Every man she spoke to was involved.	All Mann mat deem si geschwat huet war dran involvéiert.
It got louder and louder.	Dat gouf ëmmer méi haart.
Too smart for his own good, he was.	Ze schlau fir säin eegent Gutt, hien war.
You have to meet her.	Dir musst hatt treffen.
Nobody knows what happened there.	Kee weess wat do geschitt ass.
Find out what she's looking for, then be it.	Fannt eraus wat hatt sicht, da sief dat.
Fell in half.	Um Halschent gefall.
It gave the right ring.	Et huet de richtege Rank ginn.
We appreciate your support.	Mir schätzen Är Ënnerstëtzung.
The boy quickly disappeared.	De Jong ass séier verschwonnen.
By the way.	Iwwregens.
However, it remains quite high.	Et bleift awer zimlech héich.
The visit will be delivered to that address.	De Besuch gëtt op där Adress geliwwert.
I do not want to say anything.	Ech wëll näischt soen.
Oh yes, so much.	Oh jo, sou vill.
That hurts too.	Dat deet och wéi.
The children are not safe.	D'Kanner sinn net sécher.
In fact, it must decide to change or stay the same.	Tatsächlech muss et entscheeden ze änneren oder d'selwecht ze bleiwen.
I had no idea what the future held for me.	Ech hat keng Ahnung wat d'Zukunft fir mech ofgehalen huet.
Everything now made sense.	Alles huet elo Sënn gemaach.
I understand how much it must hurt you inside.	Ech verstinn wéi vill et Iech bannen muss schueden.
It's different for every man.	Et ass anescht fir all Mann.
There is no such authority.	Et gëtt keng esou Autoritéit.
There really is none.	Et gëtt wierklech keng.
We are the ones who are getting lower.	Mir sinn déi, déi méi niddereg ginn.
This guy who just wants to be.	Dëse Jong, dee just gär wëll ginn.
But that was for later.	Mä dat war fir spéider.
And he can be held accountable.	An hie kann verantwortlech gemaach ginn.
It's weird that one would act differently.	Dat ass komesch, datt een anescht géif handelen.
Because you have no feeling.	Well Dir hutt kee Gefill.
Everything stayed in her.	Alles ass an hatt bliwwen.
It should not continue.	Et soll net weidergoen.
I want to hear from him.	Ech wëll vun him héieren.
There are not many stories that are like that.	Et ginn net vill Geschichten déi esou sinn.
Often from an evening.	Dacks vun engem Owend.
I need her to understand and follow my instructions.	Ech brauch hatt fir meng Instruktiounen ze verstoen an ze verfollegen.
At least we'll have a hot lunch.	Op d'mannst géife mir e waarme Mëttegiessen kréien.
I was a person.	Ech war eng Persoun.
The other side is more open.	Déi aner Säit ass méi oppe.
Fill w.e.g. 	Fëllt w.e.g.
fill out the form below.	de Formulaire hei drënner aus.
The weather is changing all of a sudden here.	D'Wieder ännert sech hei op eemol.
I think that was forced on me.	Ech mengen dat war op mech gezwongen.
Or agree with him.	Oder averstanen mat him.
Our security is second to none.	Eis Sécherheet ass zweet zu kengen.
I did work.	Ech hunn Aarbecht gemaach.
There is a simple answer.	Et gëtt eng einfach Äntwert.
Two major mechanisms may be responsible for this finding.	Zwee grouss Mechanismen kënne fir dës Erkenntnis verantwortlech sinn.
However, where the question.	Allerdéngs, wou d'Fro.
I was a body.	Ech war e Kierper.
Maybe you can make him better.	Vläicht kënnt Dir him et besser maachen.
Start your own story now !.	Start Är eege Geschicht elo!.
Then it's over.	Da wäert et eriwwer sinn.
And the kids understood.	An d'Kanner hu verstanen.
They told him to eat shit and die.	Si hunn him gesot, Schäiss ze iessen a stierwen.
Plus, the no.	Plus, den Nee.
Well, I've been sick a few times.	Gutt, ech sinn e puer Mol krank ginn.
I'm sure you'm tired.	Ech sécher Dir midd bass.
Repeat the experiment at least once.	Widderhuelen d'Experiment op d'mannst eemol.
I need to know that you can do that.	Ech muss wëssen datt Dir dat maache kënnt.
One of them was married with three children.	Ee vun hinnen war mat dräi Kanner bestuet.
I was too.	Ech war och.
Further study would be needed to prove its true nature.	Weider Etude wier néideg fir seng richteg Natur ze beweisen.
We are totally cut off from the outside world.	Mir sinn total vun der Äussewelt ofgeschnidden.
It did not work out too well.	Et huet net ze gutt geklappt.
He could not leave his manuscript.	Hie konnt säi Manuskript net verloossen.
But not as you think.	Awer net wéi Dir mengt.
Enter values ​​for the required fields.	Gitt Wäerter fir déi erfuerderlech Felder.
Nobody back !.	Keen zréck!.
I just know they can be no different.	Ech weess just datt se net méi anescht kënne sinn.
It's a wish that just comes to my mind.	Et ass e Wonsch dee just a mengem Kapp kënnt.
I was afraid to touch anything.	Ech hat Angscht eppes ze beréieren.
The goal is to find what is best.	D'Zil ass et ze fannen wat am Beschten ass.
I still love the child.	Ech hunn d'Kand nach ëmmer gär.
Not that he took responsibility.	Net datt hien Verantwortung iwwerholl huet.
Drugs that can make a person or say something.	Drogen déi eng Persoun maache kënnen oder eppes soen.
Look, as long as you let me know at four o'clock in the afternoon.	Kuckt, soulaang wéi Dir mir de Mëtteg um véier Auer matdeelt.
When she opened the door, she shook her head.	Wéi si d'Dier opgemaach huet, huet si de Kapp gerëselt.
He wanted a lot of time to control his figures.	Hie wollt vill Zäit fir seng Figuren ze kontrolléieren.
Nobody knows, because such a thing has never happened before.	Keen weess, well sou eppes ass nach ni geschitt.
You surprised me.	Du hues mech iwwerrascht.
Keep it to yourself for the moment.	Halt et fir Iech selwer fir de Moment.
There was no one on site.	Et war keen op der Plaz.
Let me be the first to call them stupid.	Loosst mech déi éischt sinn, déi se domm nennen.
It is a feeling of power that changes lives forever.	Et ass e Gefill vu Kraaft dat d'Liewen fir ëmmer ännert.
That's what they said at the hospital.	Dat hu si am Spidol gesot.
The same goes for water.	Dat selwecht gëllt fir Waasser.
I ran past where he was lying.	Ech sinn laanscht gelaf, wou hie loung.
I went through the options in my head.	Ech sinn duerch d'Optiounen a mengem Kapp gaang.
Bad times will happen, it's just how you react.	Schlecht Zäite wäerte geschéien, et ass just wéi Dir reagéiert.
If there are no places, there are no places.	Wann et keng Plazen sinn, ginn et keng Plazen.
Okay, let's just say the show goes on.	Gutt, loosst eis just soen datt d'Show weider geet.
You do not do it that way.	Dir maacht et net esou.
I know that.	Ech weess dat.
The other half waited in front of the door.	Déi aner Halschent huet virun der Dier gewaart.
The timing is not right.	D'Zäit ass net richteg.
Camera held at eye level.	Kamera op Aen Héicht ofgehalen.
We can not lose now.	Mir kënnen elo net verléieren.
Therefore, it is an essential component.	Dofir ass et e wesentleche Bestanddeel.
It was not hard to believe in magic in such a place.	Et war net schwéier u Magie op esou enger Plaz ze gleewen.
And you were wrong.	An Dir war falsch.
Everyone should be happy.	Jidderee sollt frou sinn.
For the second attack, the section split up.	Fir déi zweet Attack huet sech d'Sektioun opgedeelt.
Walk this earth.	Spadséiergank dëser Äerd.
At least see the performance.	Op d'mannst gesinn d'Leeschtung.
But there is something more.	Mä et gëtt eppes méi.
It took a lot of his time.	Et huet vill vu senger Zäit geholl.
I know him well for the last few years.	Ech kennen hien gutt fir déi lescht Joren.
Maybe you should stay home today.	Vläicht sollt Dir haut doheem bleiwen.
She is the other main character.	Si ass den aneren Haaptpersonnage.
Space is limited.	Plaz ass limitéiert.
It can be your worst enemy or your greatest strength.	Et kann Äre schlëmmste Feind oder Är gréisste Stäerkt sinn.
If it does not exist, nothing happens.	Wann et net existéiert, ass näischt geschitt.
Maybe she wants to talk.	Vläicht wëll si schwätzen.
We answer the following question.	Mir beäntweren déi folgend Fro.
This time of year is no different.	Dës Zäit vum Joer ass net anescht.
You could have, but you did not.	Dir hätt kënnen, awer Dir hutt net.
He had no desire to die.	Hien hat keen Doudeswënsch.
In the case was a digital video camera.	Am Fall war eng digital Videokamera.
Not by hand.	Net vun der Hand.
He took the situation seriously.	Hien huet d'Situatioun eescht fonnt.
The three were children.	Déi dräi ware Kanner.
Take a letter that you have written or a letter written to you.	Huelt e Bréif deen Dir geschriwwen hutt oder e Bréif un Iech geschriwwen.
That's what it means to me.	Dat ass wat et fir mech bedeit.
I'm important.	Ech sinn wichteg.
So here are the changes.	Also hei sinn d'Ännerungen.
That had to be good.	Dat huet misse gutt sinn.
Treatment of symptoms.	Behandlung vun de Symptomer.
I use it just to learn about memory management.	Ech benotzen et just fir iwwer Memory Management ze léieren.
When cooking fish, you do not have to worry.	Wann Dir Fësch kachen, musst Dir keng Suergen maachen.
I know this is the way to go.	Ech weess datt dëst de Wee ass.
That's what you cook it.	Dat ass wat Dir et kachen.
His brother, he tells me.	Säi Brudder, hie seet mir.
Or he does.	Oder hien mécht.
After a long moment, he took a deep breath, retreating.	No engem laange Moment huet hien en déif Otem gezunn, sech zréckgezunn.
I need to talk to them.	Ech muss mat hinnen schwätzen.
He was very good.	Hie war ganz gutt.
I'm trying to be interested.	Ech probéieren interesséiert ze sinn.
Which is the third small.	Wat ass déi drëtt kleng.
They will, of course, talk about his death.	Si wäerten natierlech iwwer säin Doud schwätzen.
These studies have reported mixed results.	Dës Studien hu gemëscht Resultater gemellt.
All were dressed in their best.	All waren an hiert Bescht verkleed.
In their own way.	Op hir eege Manéier.
In fact, the doors were large as well.	Tatsächlech waren d'Dieren och grouss.
Look straight ahead, she told them.	Kuckt direkt no vir, sot si hinnen.
It should not be smooth and perfect.	Et sollt net gläichméisseg a perfekt sinn.
However, this fact does not seem to be used later.	Allerdéngs schéngt dës Tatsaach net méi spéit benotzt ze ginn.
I talked at breakfast about the challenge to come.	Ech hunn um Frühstück iwwer d'Erausfuerderung geschwat déi kommen.
But the biggest thing is that the family can support him.	Awer déi gréisste Saach ass datt d'Famill hien ënnerstëtzen kann.
Was at that age.	War an deem Alter.
It does not seem to work though.	Et schéngt awer net ze schaffen.
You are our people.	Dir sidd eis Leit.
I picked up the first ring.	Ech hunn den éischte Rank opgeholl.
We're just talking a little bit about it.	Mir schwätze just e bëssen doriwwer.
I put my life in his hands every day.	Ech setzen mäi Liewen all Dag a sengen Hänn.
She stopped next to her and placed a hand on her back.	Si ass nieft hirem opgehalen an huet eng Hand op de Réck geluecht.
I do not vote.	Ech wielen net.
I haven't thought about that book in years.	Ech hunn zënter Joren net un dat Buch geduecht.
That sounds simple enough.	Dat kléngt einfach genuch.
He had never observed eyes at such a close distance.	Hien huet nach ni Aen op esou noer Distanz observéiert.
Power craft utensils.	Power Handwierksgeschir.
There was no way he could stay away.	Et war kee Wee hie konnt ewech bleiwen.
Rain would definitely have helped make the race better.	Reen hätt definitiv gehollef d'Course besser ze maachen.
That must also be accepted.	Dat muss een och akzeptéieren.
Not that they still looked like people.	Net datt se nach wéi Leit ausgesinn hunn.
What was his position.	Wat seng Positioun war.
We supported it.	Mir hunn et ënnerstëtzt.
We are a couple.	Mir sinn eng Koppel.
He did not want to say.	Hie wollt net soen.
Her neck was cut off from left to right.	Hiren Hals gouf vu lénks no riets ofgeschnidden.
It's not as simple as it sounds.	Et ass net sou einfach wéi et kléngt.
It's hard to say this early on.	Et ass schwéier dëst fréi ze soen.
Brings the opportunity to see in a new light.	Bréngt d'Méiglechkeet an engem neie Liicht ze gesinn.
A younger boy happens to be standing at the next hot spring.	E jéngere Jong steet zoufälleg um nächste waarme Quell.
The answer is, no.	D'Äntwert ass, nee.
Very nice used condition.	Ganz flotten gebrauchten Zoustand.
For many people, this is a big deal.	Fir vill Leit ass dëst e groussen Deal.
Other potential causes.	Aner potenziell Ursaachen.
I ask her why.	Ech froen hatt firwat.
They have girls.	Si hunn Meedercher.
This story is about a year old, but is still relevant today.	Dës Geschicht ass ongeféier ee Joer al, awer ass haut nach relevant.
Until a few years ago.	Bis virun e puer Joer.
And it's complicated.	An et ass komplizéiert.
Well, this year would have been twenty.	Gutt, dëst Joer wieren zwanzeg gewiescht.
I'm empty and have nothing to answer him.	Ech sinn eidel an hunn näischt him ze äntweren.
Some of my things are here in the big house.	E puer vu menge Saachen sinn hei am groussen Haus.
He pushed her hard against the door.	Hien huet hir schwéier géint d'Dier gedréckt.
Well, not exactly rejected.	Gutt, net genee refuséiert.
A black hole or something.	E schwaarzt Lach oder eppes.
We need players.	Mir brauchen Spiller.
Both are very different and need a different level of attention.	Béid si ganz anescht a brauchen eng aner Opmierksamkeet.
Those who were injured were the first to return.	Déi, déi verletzt goufen, waren déi éischt, déi zréckkoum.
Just look at a dog that makes love.	Kuckt just en Hond deen Léift mécht.
I wanted to feel something.	Ech wollt eppes fillen.
Just like last time.	Just wéi déi leschte Kéier.
A bit dangerous.	E bësse geféierlech.
That's not my name.	Dat ass net mäi Numm.
But each of these should work.	Awer jidderee vun dësen soll funktionnéieren.
It's weird to describe.	Et ass komesch ze beschreiwen.
I can feel her presence.	Ech kann hir Präsenz fillen.
This is actually really easy and fast, so don’t let that put you off.	Dëst ass tatsächlech wierklech einfach a séier, also loosst Iech net ofsetzen.
Click through for more details.	Klickt duerch fir weider Detailer.
I know her.	Ech kennen hatt.
She runs until she is caught by a ring of trees.	Si leeft bis si vun engem Rank vu Beem gefaange gëtt.
Allow the mixture to cool.	Loosst d'Mëschung ofkillen.
It could not have.	Et konnt net hunn.
We do not understand it, but it's true.	Mir verstinn et net, awer et ass wouer.
Leave specific comments here.	Verloossen spezifesch Kommentaren hei.
I will never forget that moment.	Ech wäert dee Moment ni vergiessen.
They get her to eat what they eat.	Si kréien hir fir ze iessen wat se iessen.
I can not describe the difference.	Ech kann den Ënnerscheed net beschreiwen.
Three more hours.	Dräi méi Stonnen.
I like it a lot better, but they are more brown in color.	Gefällt mer vill besser, mee si si méi brong a Faarf.
He went for it.	Hien ass dofir gaang.
No one can do this shit like me.	Keen kann dëst Schäiss maachen wéi ech.
I hate myself.	Ech haassen mech.
I wrote about finding it, but no one wanted my piece.	Ech hunn geschriwwen iwwer et ze fannen, awer kee wollt mäi Stéck.
Additionally, you will need a driver library for your database.	Zousätzlech braucht Dir eng Treiberbibliothéik fir Är Datebank.
In the morning he found his mother watching him.	De Moien huet hien seng Mamm fonnt, déi hie kuckt.
I'll at least have a plan to present to him.	Ech wäert op d'mannst e Plang hunn him ze presentéieren.
These results can be confirmed with the patient data.	Dës Resultater kënne mat de Patientendaten bestätegt ginn.
You hear the conversation twice.	Dir héiert d'Gespréich zweemol.
I remember crying.	Ech erënnere mech wéi ech gekrasch hunn.
I picked out a number that was well put together and put it to work.	Ech hunn eng Nummer erausgesicht, déi gutt zesummegefaasst ass, an un d'Aarbecht gesat.
Bill must never do that, though.	De Bill muss dat awer ni maachen.
It's a small school.	Et ass eng kleng Schoul.
And the design was never built.	An den Design gouf ni gebaut.
Rock face is clearly behind me.	Rock Gesiicht ass kloer hannert mir.
The words just went down.	D'Wierder si just erofgaang.
We had to stand together.	Mir hu missen zesummen stoen.
Control groups were maintained in the initial growth conditions.	Kontrollgruppen goufen an den initialen Wuesstumsbedéngungen gehal.
I would be interested to hear more.	Ech wier interesséiert méi ze héieren.
Instead, form following parking requirements.	Amplaz, Form folgendermoossen Parking Ufuerderunge.
Everyone watches the part.	Jiddereen kuckt den Deel.
She saw how he became a different costume to the people.	Si huet gesinn wéi hien en anere Kostüm an de Leit gouf.
She stopped to ask who we were.	Si huet opgehalen fir ze froen wien mir waren.
It just means that they are adding an item to this list.	Et heescht just datt se en Element op dës Lëscht bäidroen.
There is no place to do anything else.	Et gëtt keng Plaz fir soss eppes ze maachen.
That's the way our system works.	Dat ass de Wee wéi eise System funktionnéiert.
These people have to go.	Dës Leit musse goen.
But it's not as bad as you feel, man.	Awer et ass net sou schlecht wéi Dir Iech fillt, Mann.
Coffee, tea, sugar provided.	Kaffi, Téi, Zocker gesuergt.
It is no different for humans.	Et ass net anescht fir Mënschen.
His dark, worried eyes looked at me.	Seng donkel, besuergt Aen hunn mech gekuckt.
I could not call either.	Ech konnt och net telefonéieren.
I could not see any evidence of where he left off.	Ech konnt kee Beweis gesinn wou hien fortgaang ass.
He left that to you.	Hien huet Iech dat verlooss.
I just will not do it.	Ech wäert et just net maachen.
I would appreciate any kind of help on this.	Ech géif all Zort Hëllef op dëser appreciéieren.
The teeth of one had closed on the arm.	D'Zänn vun engem haten um Aarm zougemaach.
Move it around.	Beweegt et ronderëm.
Do not worry about getting ready.	Maacht Iech keng Suergen datt Dir prett sidd.
They told their father.	Si hunn hire Papp gesot.
If darkness is your problem, nothing can be done about darkness right away.	Wann Däischtert Äre Problem ass, kann näischt iwwer Däischtert direkt gemaach ginn.
And that means a need for change.	An dat heescht e Besoin fir Ännerung.
Just for me.	Just fir mech.
I got married here last week.	Ech bestuet hei lescht Woch.
I was wrong.	Ech hat Feeler.
My old friend.	Meng al Frënd.
So I'm not sure what it does.	Also ech sinn net sécher wat et mécht.
All the walls need to come down, actually.	All d'Mauere brauche fir erof ze kommen, tatsächlech.
You have it or you do not have it, as the popular saying goes.	Dir hutt et oder Dir hutt et net, wéi de populäre Spréchwuert seet.
But at that time he should not have done much about it.	Mä hie sollt deemools net vill doriwwer maachen.
I realized how much we all need each other.	Ech hu gemierkt wéi vill mir all aner brauchen.
It was never cut off from a stage production.	Et gouf ni vun enger Bühnproduktioun ofgeschnidden.
I saw it today.	Ech hunn et haut gesinn.
The piece of paper did not make much sense to me.	D'Stéck Pabeier huet mir net vill Sënn gemaach.
It does not matter what people think.	Et ass egal wat d'Leit denken.
Her own father died when she was a child.	Hiren eegene Papp ass gestuerwen wéi si e Kand war.
Costs were read.	Käschten goufen gelies.
Do that w.e.g. 	Maacht dat w.e.g.
not worse for them.	net méi schlecht fir si.
And he made a kind.	An hien huet eng Aart gemaach.
We talked a bit, drinking coffee together.	Mir hunn e bësse geschwat, zesummen Kaffi drénken.
One thing to keep in mind though.	Eng Saach awer am Kapp ze halen.
In fact, it was even worse.	Tatsächlech war et nach méi schlëmm.
In truth, this is nothing new.	An der Wourecht ass dëst näischt Neies.
You’re pretty much just a box with a head.	Dir sidd zimlech just eng Këscht mat engem Kapp.
There is a lot in them.	Et ass vill an hinnen.
Our results agree with the former within the error bars.	Eis Resultater stëmmen mat de fréiere bannent de Feeler Baren.
The study involved men and women playing a computer war game.	D'Etude huet Männer a Fraen engem Computer Krich Spill gespillt.
With magic, he could have led us both.	Mat Magie kéint hien eis béid gefouert hunn.
I immediately pulled on my camera.	Ech hunn direkt op meng Kamera gezunn.
Depends on who is working on them.	Hänkt dovun of wien un hinnen schafft.
But she could throw them away.	Mä si konnt se ewech geheien.
There is no heat in it.	Et gëtt keng Hëtzt dran.
I covered that.	Ech hunn dat iwwerdeckt.
She must have.	Si muss hunn.
A real meal though.	E richtegt Iessen awer.
Here, the man felt safe to be what he wanted to be.	Hei huet de Mann sech sécher gefillt fir ze sinn wat e wollt.
I have never seen so many books in my life.	Ech hunn nach ni sou vill Bicher a mengem Liewen gesinn.
It is only their discussion that is different.	Et ass nëmmen hir Diskussioun déi anescht ass.
And because you are a spiritual soul, you are changing your body.	A well Dir eng geeschteg Séil sidd, verännert Dir Äre Kierper.
I expect it.	Ech erwaarden et.
These two states are actually close in energy.	Dës zwee Staaten sinn tatsächlech no an der Energie.
We have to get out of there.	Mir mussen do erausgoen.
Her color was also improved.	Och hir Faarf war verbessert.
It took a lot of time, but he was determined to do it.	Et huet vill Zäit gedauert, awer hie war festgehalen et ze maachen.
Another day, he thought.	En aneren Dag, huet hien geduecht.
Well, it works.	Gutt, et funktionnéiert.
Then he finally turned on me.	Dunn huet hien endlech op mech gedréint.
This time, it cost us our blood.	Dës Kéier huet et eis Blutt kascht.
All models fail to fully describe reality.	All Modeller feelen d'Realitéit komplett ze beschreiwen.
We did it right.	Mir hunn dat richteg gemaach.
The vehicle can not move for the rest of the game.	D'Gefier kann net fir de Rescht vum Spill réckelen.
Create a method to check if the file is no longer in use.	Erstellt eng Method fir ze kontrolléieren ob d'Datei net méi benotzt gëtt.
I did not prepare anything.	Ech hunn näischt virbereet.
You can not say how things will go.	Dir kënnt net soen wéi d'Saache wäerte goen.
There is a cry for help.	Et ass e Gejäiz no Hëllef.
Something could go away for school or work.	Eppes kéint fir Schoul oder Aarbecht fort goen.
So you can see the importance of this appeal.	Also kënnt Dir d'Wichtegkeet vun dësem Appel gesinn.
I thought that would suit him rather well.	Ech hu geduecht, dat géif him éischter gutt passen.
It may take a few seconds.	Et kann e puer Sekonnen huelen.
That's really different.	Dat ass richteg anescht.
Then he opened his eyes and pointed to the general.	Dunn huet hien seng Aen opgemaach an op de Generol gewisen.
Mix it properly.	Mix et richteg.
Lie down and tell yourself that this is not the case.	Är Ae léien, a soen Iech, datt dat net esou ass.
It did not feel enough but it felt better.	Et huet sech net genuch gefillt mee et huet sech besser gefillt.
They just used him.	Si hunn him just benotzt.
This is why we deeply regret it.	Dofir bedauere mir eis déif.
Same places, different people.	Selwecht Plazen, verschidde Leit.
I made slow progress.	Ech hunn lues Fortschrëtter gemaach.
Come on, give me something.	Komm, gitt mir eppes.
What moments are those.	Wéi eng Momenter sinn dat.
We have choices.	Mir hu Choixen.
Move others over.	Beweegt anerer iwwer.
The whole world knows that.	D'ganz Welt weess dat.
I love talking to people.	Ech Léift mat Leit ze schwätzen.
I suddenly break eye contact and look down.	Ech briechen op eemol den Ae Kontakt a kucken erof.
Or maybe he was run over after talking to me.	Oder vläicht gouf hien iwwerrannt nodeems hie mat mir geschwat huet.
You have a very well thought out idea here.	Dir hutt hei eng ganz gutt iwwerluecht Iddi.
The human does not need to know.	De Mënsch brauch net ze wëssen.
Of course, we were worried.	Natierlech ware mir besuergt.
He can turn anything into something relatively quickly.	Hie kann näischt an eppes relativ séier ëmsetzen.
We certainly did not put it in the safe.	Mir hunn et sécher net an de Safe gesat.
It looks like it though.	Et gesäit wéi et awer.
So please everyone with whom you choose to be deep.	Also gär jiddereen mat deem Dir wielt déif ze sinn.
Well quite the opposite.	Gutt ganz de Géigendeel.
Usually it is so.	Meeschtens ass et esou.
Believe in yourself and know that you have what it takes.	Gleeft un Iech selwer a wësst datt Dir hutt wat et brauch.
Mom was so beautiful.	Mamm war sou schéin.
Real stories are important.	Real Geschichte si wichteg.
Sleep will not go away.	Schlof wäert et net fortgoen.
Damn, she would not cry in front of these people.	Verdammt, hatt géif net virun dëse Leit kräischen.
Well, oh yeah, you have to work together.	Well, oh jo, Dir musst zesumme schaffen.
simply accept it.	akzeptéieren et einfach.
That has never happened before.	Dat ass nach ni geschitt.
We no longer care about sales.	Mir këmmeren eis net méi ëm de Verkaf.
We often talk about football.	Dacks schwätze mer Fussball.
Whether he likes money.	Ob hie gär Suen.
He stood, waiting for an answer.	Hie stoung, op eng Äntwert gewaart.
It was her home for the rest of her life.	Et war hir Heem fir de Rescht vun hirem Liewen.
Oh, wait, no that's not right.	Oh, waart, nee dat ass net richteg.
There is at least one event every month.	Et gëtt op d'mannst een Event all Mount.
I'm sorry but very upset.	Et deet mir awer leed a ganz opgeregt.
We will help you with that.	Mir hëllefen Iech mat deem.
We will not be giving them the same show every week.	Mir wäerten hinnen net all Woch déi selwecht Show ginn.
Later, and larger studies will be available on patient groups.	Méi spéit, a méi grouss Studien wäerten op Patientegruppen sinn.
So it is that you will not take any money.	Also et ass datt Dir keng Sue wäert huelen.
He made his last book there and goes back.	Hien huet säi leschte Buch do gemaach a geet zréck.
The sense of smell goes away.	De Gerochssinn geet ewech.
Some recent models do not even fit that.	E puer rezent Modeller passen net emol op dat.
I saw her at breakfast this morning.	Ech hunn hatt de Moien beim Frühstück gesinn.
Well, sleep with one of them.	Ma, schlofen mat engem vun hinnen.
Eight animals were used in each experimental group.	Aacht Déieren goufen an all experimentell Grupp benotzt.
Won the title.	Den Titel gewonnen.
Your words suggest something completely different.	Är Wierder proposéiere eppes ganz anescht.
In this report.	An dësem Bericht.
He was a very good student and helped me with the class.	Hie war e ganz gudde Schüler an huet mir mat der Klass gehollef.
I told you where.	Ech sot dir wou.
So it was planned.	Also et war geplangt.
They can and should not be held in public.	Si kënnen a sollen net an der Ëffentlechkeet ofgehale ginn.
Thanks for reading my post.	Merci fir d'Liesen vu mengem Post.
He is often found at the train station.	Hien ass dacks op der Gare ze fannen.
He was tall, not her age, probably a few years older.	Hie war grouss, net hirem Alter, wahrscheinlech e puer Joer méi al.
There were a few of the latter.	Et waren e puer vun deene leschte.
These are pictures.	Dat sinn Biller.
She put it on the table between them.	Si huet et op den Dësch tëscht hinnen.
They have a lot to worry about.	Si hu vill ze Suergen iwwer.
No Files on him.	Keng Dateien op him.
It broke the ice.	Et huet d'Äis gebrach.
Leaders do not like their people.	Leader hunn hir Leit net gär.
I was not sure if you would post again.	Ech war net sécher, ob Dir nach eng Kéier Post géif.
As an example.	Als Beispill.
Believe in yourself.	Gleef un dech selwer.
I missed being the son of my parents.	Ech hu vermësst de Jong vun mengen Elteren ze sinn.
I did not add any bones or anything.	Ech hu keng Schanken derbäigesat oder eppes.
I believe it was caused by your brother.	Ech gleewen datt et vun Ärem Brudder verursaacht gouf.
We can too.	Mir kënnen och.
Now is not the time to say, not until we know more.	Elo ass net d'Zäit ze soen, net bis mir méi wëssen.
Take plenty of food and water.	Huelt vill Iessen a Waasser.
There is no air, no movement.	Et gëtt keng Loft, keng Bewegung.
And do not forget to look on the bright side.	An vergiesst net op déi hell Säit ze kucken.
We film her standing three steps above him.	Mir filmen hir dräi Schrëtt iwwer him stoen.
She has to get out of here.	Si muss vun hei goen.
This fight was over.	Dëse Kampf war eriwwer.
Be careful not to over process.	Sief virsiichteg net iwwer Prozess.
It was a heart attack.	Et war en Häerzinfarkt.
He does not put any product in it.	Hie setzt kee Produkt dran.
You have to tell it when to run.	Dir musst et soen wéini ze lafen.
My last night.	Meng lescht Nuecht.
It made me work a little harder.	Et huet mech e bësse méi haart geschafft.
But now there is no time.	Awer elo gëtt et keng Zäit.
I have to say that they leave a lot to be desired.	Ech muss soen, datt si vill ze wënschen iwwerloossen.
There is not much you can do to fix this problem.	Et gëtt net vill wat Dir maache kënnt fir dëse Problem ze fixéieren.
I've seen you in church for the last six months.	Ech hunn dech an der Kierch déi lescht sechs Méint gesinn.
The notes and colors are so solid.	D'Noten an d'Faarwen si sou zolidd.
We've known each other's names for a long time.	Mir kennen all aner hir Nimm scho laang.
The party was never likely to achieve much more than this.	D'Partei war ni méiglecherweis vill méi wéi dëst z'erreechen.
I just love him.	Ech hunn him just gär.
Then he spoke again.	Dunn huet hien erëm geschwat.
You can write your opinion whether you like it or not.	Dir kënnt Är Meenung schreiwen ob Dir se gär hutt oder net.
She gave him a bowl.	Si huet him eng Schuel ginn.
A few more minutes drive and we would have them.	E puer Minutte méi fueren a mir hätten se.
Then again, there was another one often from the party.	Dann erëm, do war nach eng oft vun der Partei.
Again, not so good.	Nach eng Kéier, net sou gutt.
Nothing happens except the usual.	Näischt geschitt ausser déi üblech.
He got up from his chair.	Hien ass vu sengem Stull opgestan.
I went after him.	Ech sinn no him fortgaang.
Which brings us to the purpose of this article.	Wat eis zum Zweck vun dësem Artikel bréngt.
Everyone looked at him, waited.	Jiddereen huet him gekuckt, gewaart.
I still remember her.	Ech erënnere mech nach ëmmer un hatt.
I expect nothing less.	Ech erwaarden näischt manner.
He lived alone.	Hien huet eleng gelieft.
Write a short story.	Schreift eng Kuerzgeschicht.
I can listen to sad stories and not cry.	Ech kann traureg Geschichten lauschteren an net kräischen.
We no longer have the product you are looking for.	Mir hunn net méi de Produit Dir sicht.
You either love him or hate him.	Dir entweder Léift him oder haassen him.
That's why we adopted the rule.	Dat ass de Grond firwat mir d'Regel ugeholl hunn.
Team Results.	Team Resultater.
We do not discuss these objects further, but include them for comparison.	Mir diskutéieren dës Objeten net weider, awer enthalen se fir de Verglach.
Things are bad enough as they are.	D'Saachen si schlecht genuch wéi se sinn.
We need a safe place to sleep.	Mir brauche eng sécher Plaz fir ze schlofen.
She's just about to do it.	Si ass just amgaang et ze maachen.
Instead, a gift economy is used.	Amplaz gëtt eng Geschenkwirtschaft benotzt.
As for my cell, it will show some activity, for sure.	Wat meng Zell ugeet, et wäert eng Aktivitéit weisen, sécher.
This law works.	Dëst Gesetz funktionnéiert.
If your first officer is strong, then you have a focus there.	Wann Ären éischten Offizéier staark ass, dann hutt Dir e Fokus do.
Sometimes at least.	Heiansdo op d'mannst.
You are in physical control of that vehicle.	Dir sidd a kierperlech Kontroll vun deem Gefier.
We can or will not break this trust.	Mir kënnen oder wäerten dëst Vertrauen net briechen.
Your summer job falls through.	Är Summerjob fällt duerch.
This discovery, however, is not the solution to the question posed.	Dës Entdeckung ass awer net d'Léisung fir déi gestallte Fro.
This dress looks as if it was designed with her in mind.	Dëst Kleed schéngt wéi wann et mat hatt am Kapp entworf gouf.
We appreciate that.	Mir schätzen dat.
The band further developed material in their special sound.	D'Band huet weider Material an hire spezielle Sound entwéckelt.
And we need you here.	A mir brauchen Iech hei.
I got dressed and went outside.	Ech hu mech ugedoen an sinn dobausse gaangen.
But no, certainly not that.	Awer nee, sécher net dat.
And even though we continued as before, it was not the same.	An och wa mir weider gefouert hunn wéi virdrun, et war net datselwecht.
But not both.	Awer net béid.
That's our money.	Dat maachen eis Suen.
His mother was simpler about him.	Seng Mamm war méi einfach iwwer him.
So it takes long days.	Also et mécht laang Deeg.
He gets a lot right in his plan.	Hie kritt vill richteg a sengem Plang.
Ask for an answer.	Ufro Iech fir eng Äntwert.
There was snow in the air.	Et war Schnéi an der Loft.
It stopped him cold.	Et huet him kal gestoppt.
And you can then turn around and build something else in it.	An Dir kënnt dann ëmdréinen an eppes anescht dran opbauen.
It examined the nature of sight.	Et huet d'Natur vum gesinn ënnersicht.
She worked for seven months.	Siwe Méint si geschafft.
It will make things a lot worse for everyone, especially the poor.	Et wäert d'Saache vill méi schlëmm fir jiddereen maachen, besonnesch déi Aarm.
Has taken another step back.	Huet e weidere Schrëtt zréck.
It did nothing to improve his appearance.	Et huet näischt gemaach fir säin Erscheinungsbild ze verbesseren.
Design the study and experiments done, analyze data and write the manuscript.	Entworf d'Studie an Experimenter gemaach, Daten analyséiert an d'Manuskript geschriwwen.
I say this not just because she's my best friend.	Ech soen dat net nëmmen well hatt meng beschte Frëndin ass.
Has good vision with the ball in his hands.	Huet gutt Visioun mam Ball an den Hänn.
Below are some pictures from the afternoon.	Drënner sinn e puer Biller vum Nomëtteg.
She said her son was excited to get back to school.	Si sot, datt hire Jong opgereegt wier an d'Schoul zréckzekommen.
They said it with him and themselves.	Si soten et mat him a selwer.
What a stupid way to live.	Wat eng domm Manéier ze liewen.
They do not make me right.	Si maachen mech net richteg.
We must give them that right.	Mir mussen hinnen dat Recht ginn.
I have to play the game.	Ech muss d'Spill spillen.
But we made a big mistake wrong.	Mee mir hunn ee grousse Moment falsch gemaach.
If that were the case, they could never work.	Wann dat de Fall wier, kéinte se ni schaffen.
He assumed this was a good thing.	Hien huet ugeholl datt dëst eng gutt Saach wier.
It would only take a few small words.	Et géif nëmmen e puer kleng Wierder huelen.
Stop him there.	Halt hien do.
Now you did not say.	Elo sot Dir net.
She wanted a piece of land with a great view.	Si wollt e Stéck Land mat enger flotter Vue.
This was an active type.	Dëst war en aktiven Typ.
There are small changes.	Et gi kleng Ännerungen.
There are two sides.	Et ginn zwou Säiten.
Eight people died.	Aacht Leit stierwen.
Built with players in mind.	Gebaut mam Spiller am Kapp.
Then there will be no need to call you back later.	Da wäert et net néideg sinn Iech méi spéit erëm ze ruffen.
It was not serious enough.	Et war net eescht genuch.
My thoughts on big brother.	Meng Gedanken iwwer grousse Brudder.
You're my best friend.	Du bass mäi beschte Frënd.
We want to say no.	Mir wëllen Neen soen.
She, whatever her name was, was still cold.	Si, wéi och ëmmer hiren Numm war, war nach ëmmer kal.
Will do this again.	Wäert dëst erëm maachen.
Trying to avoid surgery, she found the warm room.	Probéiert Chirurgie ze vermeiden, si huet de waarme Raum fonnt.
This other aspect decided us.	Dësen aneren Aspekt huet eis entscheet.
My mind is back in the hospital waiting room.	Mäi Geescht ass zréck an d'Spidol Waardezëmmer.
First, focus on who you want to be.	Als éischt, fokusséiert op wien Dir wëllt sinn.
He opened his eyes.	Hien huet seng Aen opgemaach.
I will not stand in the way.	Ech wäert net am Wee stoen.
The best way to learn is to ask a few questions.	De beschte Wee fir ze léieren ass e puer Froen ze stellen.
The most significant point of the night was made.	De bedeitendste Punkt vun der Nuecht war gemaach.
But you can make the situation better.	Awer Dir kënnt d'Situatioun besser maachen.
You know what you want to do, it can be done here.	Dir wësst, wat Dir wëllt maachen, et kann hei gemaach ginn.
He lives from hand to mouth.	Hie lieft vun Hand op Mond.
We expect this to be generally true.	Mir erwaarden datt dëst am Allgemengen richteg ass.
You just do not have time.	Dir hutt einfach keng Zäit.
I went to the kitchen for a drink.	Ech sinn an d'Kichen gaang fir eppes ze drénken.
No such changes were found in the control group.	Keng esou Ännerungen goufen an der Kontrollgruppe fonnt.
They find us this time too.	Si fannen eis och dës Kéier.
Something they had said to each other.	Eppes, wat si matenee gesot hätten.
I'm just calling the police.	Ech ruffen einfach d'Police un.
This is not the first conflict, he said.	Dëst ass net den éischte Konflikt, sot hien.
Go to the office.	Fuert op de Büro.
Now fill the engine with new oil.	Fëllt elo de Motor mat neien Ueleg.
And possibly older.	An eventuell méi al.
At least her hand did not go through the table.	Hir Hand ass op d'mannst net duerch den Dësch gaang.
It is possible to create as many projects as needed.	Et ass méiglech esou vill Projeten ze kreéieren wéi néideg.
And that would give me a lot of stress.	An dat géif mir vill Stress ginn.
It's so worth it.	Et ass sou wäert et.
Nobody hears what you're saying except me.	Keen héiert wat Dir seet ausser ech.
She was paid respect.	Si gouf Respekt bezuelt.
It was the human noise stopping and her stopping that helped.	Et war de mënschleche Kaméidi ophalen an hir halen déi gehollef huet.
Client service was great and the selection was even better.	Client Service war super an der Auswiel war nach besser.
It's not how they can not, or how they have not in the past.	Et ass net wéi se net kënnen, oder wéi se et an der Vergaangenheet net hunn.
Everything was as it should be.	Alles war wéi et soll sinn.
This review is based on a small number of studies and patients.	Dës Iwwerpréiwung baséiert op enger klenger Zuel vu Studien a Patienten.
Some are good.	E puer si gutt.
It held a knife.	Et huet e Messer gehal.
This makes it much easier to share test devices.	Dëst mécht et vill méi einfach Testgeräter ze deelen.
But this is not necessarily the case.	Mä dëst ass net onbedéngt de Fall.
I carried it around and brought it home, and here it was.	Ech hat et ronderëm gedroen an heem bruecht, an hei war et.
For three independent experiments.	Fir dräi onofhängeg Experimenter.
This is similar to how a computer works.	Dëst ass ähnlech wéi e Computer funktionnéiert.
It would have been much worse.	Et hätt vill méi schlëmm ginn.
But did not know he was gone.	Awer wousst net datt hien fortgaang ass.
Last week, we wrote our own names on the front page.	D'lescht Woch hu mir eis eegen Nimm op der Front geschriwwen.
You learned to live with your parents.	Dir hutt dat geléiert, mat Ären Elteren ze liewen.
He is now going to court.	Hie geet elo viru Geriicht.
The fire is out.	D'Feier ass aus.
Feel the rage that lies beneath the surface.	Fillt d'Roserei déi ënner der Uewerfläch läit.
Thanks to the fans, they give me passion to play the game.	Dank de Fans, si ginn mir Leidenschaft fir d'Spill ze spillen.
There were other good things too.	Et waren och aner gutt Saachen.
I can not begin to tell you the importance of what you do.	Ech kann net ufänken Iech d'Wichtegkeet ze soen wat Dir maacht.
And it really was.	An et war wierklech.
They took the law into their own hands.	Si hunn d'Gesetz an hir eegen Hänn geholl.
I should run them again until next meeting.	Ech sollt se bis nächst Versammlung erëm lafen.
Sit back and close your eyes.	Sëtzt Iech zréck a mécht Är Aen zou.
You can feel how big and heavy they are.	Dir kënnt fille wéi grouss a schwéier si sinn.
It is not effective.	Et ass net effektiv.
During that time, their stress levels were very low.	Wärend där Zäit war hire Stressniveau ganz niddereg.
But that was not far enough.	Mä dat war net wäit genuch.
She could hardly have closed her eyes for a second or two.	Si hätt kaum hir Aen fir eng Sekonn oder zwee zougemaach hunn.
Outside rain began to fall.	Ausserhalb Reen huet ugefaang ze falen.
Look at our kind.	Kuckt eis Aart.
The second button brings you to the game home screen.	Déi zweet Knäppchen bréngt Iech op d'Spillstartbildschierm.
I looked in a room to see how the battle group lived.	Ech hunn an engem Raum gekuckt fir ze kucken wéi d'Schluechtgrupp gelieft huet.
It was as if a light went out or something.	Et war wéi wann eng Luucht ausgaang ass oder eppes.
People know it.	D'Leit wëssen et.
A woman called to her.	Eng Fra huet hir geruff.
But wait a minute.	Waart awer e Moment.
It hurts to talk.	Et deet wéi ze schwätzen.
It was later released as a single.	Et gouf spéider als Single verëffentlecht.
From where, however, can be useful.	Vun wou kann awer nëtzlech sinn.
She and her husband are the parents of four grown children.	Si an hire Mann sinn d'Eltere vu véier grouss Kanner.
Maybe true.	Vläicht wouer.
I mean, parts of this child's body have still not been found.	Ech mengen, Deeler vum Kierper vun dësem Kand sinn nach ëmmer net fonnt ginn.
But oh, well.	Awer oh, gutt.
Actually a bit noisy.	Tatsächlech e bësse Kaméidi.
I put my foot down.	Ech setzen de Fouss erof.
That's why we'll never do it again.	Dofir wäerte mir et ni méi maachen.
But he did not know why she left.	Awer hie wousst net firwat si fortgaang ass.
Last year we lost that match.	D'lescht Joer hu mir dee Match verluer.
Thank you for my life back.	Merci fir mäi Liewen zréck.
Someone watched him with magic.	Een huet hien mat Magie nogekuckt.
And it's one of the most beautiful things.	An et ass ee vun de schéinste Saachen.
The video is hard to watch.	De Video ass schwéier ze kucken.
I heard a sound, left.	Ech hunn e Klang héieren, lénks.
There is no going back.	Et gëtt kee Réckwee.
This is open to the public.	Dëst ass op fir de Public.
I called someone, they called another hotel, they put me there.	Ech hunn een geruff, si hunn en aneren Hotel genannt, si hunn mech do gesat.
Do not just survive.	Net nëmmen iwwerliewen.
I let him do what he wanted for me.	Ech loosse him maachen wat hie fir mech wollt.
When she got on the truck, she was wearing lead shoes.	Wéi si op de Camion geklommen ass, hat si Schong aus Bläi un.
At the end of hope.	Am Enn vun der Hoffnung.
But in any case, there is such a thing.	Mä op alle Fall gëtt et esou eppes.
Sure, there are negative news, but that's all.	Sécher ginn et negativ Neiegkeeten, awer dat ass mat allem.
And having checked it out, it works.	An hunn et iwwerpréift, et funktionnéiert.
Reading his article led me to another thought.	Säin Artikel liesen huet mech zu engem anere Gedanken gefouert.
Then my parents are back, and my brother with his wife.	Da sinn meng Elteren zréck, a mäi Brudder mat senger Fra.
So who knows.	Also wie weess.
He followed and pushed.	Hien ass hannendrun an huet gedréckt.
Maybe you want something specific that no one has thought of before.	Vläicht wëllt Dir eppes Spezifeschs un deem kee virdru geduecht huet.
After a hearing, the court rejected the motion.	No enger Sëtzung huet d'Geriicht d'Motioun refuséiert.
If we stop making mistakes, we will also stop learning.	Wa mir ophalen Feeler ze maachen, stoppen mir och ze léieren.
So the usual human life is still there.	Also dat üblech Mënscheliewen ass nach ëmmer do.
He opened the door and made sure no one was in the hall.	Hien huet d'Dier opgemaach an gesuergt datt keen an der Hal war.
But that does not make the opinion right or wrong.	Awer dat mécht d'Meenung net richteg oder falsch.
They were given for everything.	Si goufen fir alles geschenkt.
I have no answer for that.	Ech hu keng Äntwert dofir.
These people and their families struggle every day to meet.	Dës Leit an hir Famillen kämpfen all Dag fir Enn ze treffen.
I broke.	Ech hu gebrach.
All the other kids there were very nervous about it.	All déi aner Kanner do waren ganz nervös doriwwer.
The body on her is amazing.	De Kierper op hatt ass erstaunlech.
From there, it only got worse.	Vun do ass et nëmme verschlechtert ginn.
I do not want anyone to see that.	Ech wëll net datt iergendeen dat gesäit.
We have the gold, and we're gone.	Mir hunn d'Gold, a mir sinn ewech.
Colors are associated with different users.	Faarwen si mat verschiddene Benotzer verbonnen.
That child was me.	Dat Kand war ech.
They were both so long before they ever met.	Si waren allebéid esou laang ier se sech jeemools begéint hunn.
We are not like those in government.	Mir sinn net wéi déi an der Regierung.
The population is thousands.	D'Populatioun ass dausend.
That match was fun.	Dee Match war Spaass.
But it is possible.	Mee et ass méiglech.
Call me when you get this.	Rufft mech un wann Dir dëst kritt.
And just as it started, it's over.	A grad wéi et ugefaang huet ass et eriwwer.
It's probably not worth it.	Et ass wahrscheinlech datt hatt net wäert.
But this was good for him.	Awer dëst war gutt fir hien.
It will take you three days.	Et wäert Iech dräi Deeg huelen.
We walk for mental health.	Mir Spadséiergank fir mental Gesondheet.
It's your perfect list of places.	Et ass Är perfekt Lëscht vu Plazen.
He decided to check again.	Hien huet decidéiert erëm ze kontrolléieren.
I fell out of touch with my favorite person on this planet.	Ech gefall aus Touch mat menger Liiblings Persoun op dësem Planéit.
But the trees lived.	Awer d'Beem hunn gelieft.
Before you might have one you then.	Ier Dir vläicht een hutt Dir dann.
So people expected more from her.	Also hunn d'Leit méi vun hatt erwaart.
But give it a try.	Awer probéiert et.
The marriage was a.	D'Bestietnes war a.
I know this is important to you.	Ech weess dat ass wichteg fir Iech.
Talk about women.	Schwätzen iwwer Fraen.
He says the world economy needs government control.	Hie seet datt d'Weltwirtschaft Regierungskontroll brauch.
My skin is better.	Meng Haut ass besser.
The boys had a great time.	D'Jongen haten eng flott Zäit.
I finally got my chance to make it big.	Ech krut endlech meng Chance et grouss ze maachen.
Most girls have trouble seeing me as a person.	Déi meescht Meedercher hu Problemer mech als Persoun ze gesinn.
The rooms were very clean, the bathrooms too.	D'Zëmmeren waren ganz propper, d'Buedzëmmer och.
I thought you might appreciate a pat at first.	Ech hu geduecht datt Dir e Patt als éischt schätze kéint.
Do not try to get in touch.	Probéiert net a Kontakt ze kommen.
The two figures represent the same features but the scale is different.	Déi zwou Figuren representéieren déiselwecht Funktiounen awer d'Skala ass anescht.
They're driving me crazy.	Si maachen mech verréckt.
I love those guys.	Ech hunn déi Kärelen gär.
I thought you were me.	Ech hu geduecht, du wiers mir.
The women are most excited.	D'Fraen sinn am meeschte opgereegt.
I can pay you.	Ech kann Iech bezuelen.
Thoughts are quiet.	D'Gedanken si roueg.
Buy her stuff.	Kaaft hir Saachen.
Held on the steam.	Op den Damp gehal.
He was not more than a year old.	Hien hat net méi wéi engem Joer.
He could not have both.	Hien konnt net béid hunn.
I sat down.	Ech souz virun.
However, this case is usually not a problem.	Allerdéngs ass dëse Fall normalerweis kee Problem.
We'll get back to some of the more normal things tomorrow.	Mir kommen muer op e puer vun de méi normalen Saachen zréck.
And you know, he put something in my throat.	An du weess, hien huet mir eppes an den Hals geluecht.
His voice fell a little.	Seng Stëmm ass e bësse gefall.
Come down.	Komm erof.
It was a very close decision.	Et war eng ganz no Entscheedung.
They do not use their power from birth.	Si benotzen hir Kraaft net vun der Gebuert un.
It had low price.	Et hat niddereg Präis.
They are not, of course.	Si sinn net, natierlech.
Identity is a powerful thing.	Identitéit ass eng mächteg Saach.
It's your choice.	Et ass Är Entscheedung.
We can handle it.	Mir kënnen et packen.
I find living in hope the most wonderful thing.	Ech fannen an der Hoffnung liewen déi wonnerbarst Saach.
It was just a tree, they said.	Et war nëmmen e Bam, soten se.
You can not say that about many plants.	Dir kënnt dat net iwwer vill Planzen soen.
You have to be open to it.	Dir musst derfir oppen sinn.
No part of me is a mistake.	Keen Deel vu mir ass e Feeler.
This was her way.	Dëst war hire Wee.
He was killed before they were picked up.	Hie gouf ëmbruecht ier se opgeholl goufen.
He seems to understand.	Hie schéngt ze verstoen.
Then he saw him.	Dunn huet hien hien gesinn.
To help you further, more information is needed.	Fir Iech weider ze hëllefen, wier méi Informatioun néideg.
So you do not have to worry.	Also musst Dir Iech keng Suergen maachen.
They look down at her.	Si kucken erof op hir.
This city has something for everyone.	Dës Stad huet eppes fir jiddereen.
It is not necessary for others to understand it.	Et ass net néideg fir anerer et ze verstoen.
This chair is a favorite of mine.	Dëse Stull ass e Favorit vu mir.
Was totally destroyed by fire.	War total duerch Feier zerstéiert.
She stumbled upon his four stories, he thinks.	Si huet op seng véier Geschichten gestierzt, denkt.
Some effective measures should be taken to control this disease.	E puer effektiv Moossname solle geholl ginn fir dës Krankheet ze kontrolléieren.
Please like them.	Freet Iech se gefall.
The economy will grow stronger.	D'Wirtschaft wäert méi staark ginn.
Not that the progress is even.	Net datt de Fortschrëtt emol ass.
It was just a game.	Et gouf just e Spill.
She had not really seen him in a while.	Si hat hien an enger Zäit net richteg gesinn.
He burned the house.	Hien huet d'Haus gebrannt.
Change does not just happen.	Ännerung geschitt net nëmmen.
She's wrong again.	Si ass erëm falsch.
Finally, they decided to leave.	Endlech hu si decidéiert ze verloossen.
It's a great article.	Et ass e flotten Artikel.
I hope he can sleep early today.	Ech hoffen hien kann haut fréi schlofen.
I even wonder.	Ech froe mech souguer ob.
But one is safe enough.	Awer een ass sécher genuch.
You decide to take a picture.	Dir decidéiert eng Foto ze huelen.
Games are made by us and for us.	Spiller gi vun eis a fir eis gemaach.
I love that bridge.	Ech hunn déi Bréck gär.
I do not recommend the use of this drug.	Ech recommandéieren net d'Benotzung vun dësem Medikament.
My friend does not like it.	Mäi Frënd huet et net gär.
This creates a unique effect in the film.	Dëst schaaft en eenzegaartegen Effekt am Film.
No one knew what to say and, really, was not comfortable saying anything.	Keen wousst wat ze soen an, wierklech, war net bequem eppes ze soen.
But only for you.	Awer nëmme fir Iech.
It needs to be informed about tests.	Et brauch iwwer Tester informéiert ze ginn.
Life is so sweet.	D'Liewen ass sou séiss.
There were people everywhere.	Iwwerall ware Leit.
They had plenty of time to prepare.	Si hate vill Zäit fir ze preparéieren.
Our first release, however, was pretty awesome.	Eis éischt Verëffentlechung war awer zimlech genial.
He would shoot himself.	Hie géif sech selwer scheissen.
No error here.	Kee Feeler hei.
I mean it's not over.	Ech mengen et ass net eriwwer.
Some users may require a special length.	E puer Benotzer kënnen eng speziell Längt erfuerderen.
More than three thousand of them.	Méi wéi dräi dausend vun hinnen.
This will prove who the better man is.	Dëst wäert beweisen wien dee bessere Mann ass.
I did not break into the room.	Ech hunn net an de Raum gebrach.
They are against it.	Si sinn dergéint.
For a second, their eyes closed.	Fir eng Sekonn hunn hir Aen verbonnen.
You will answer me though.	Dir wäert mech awer äntweren.
You care about nothing but yourself.	Dir këmmert sech ëm näischt wéi Iech selwer.
His mother is free to do whatever she wants.	Seng Mamm ass fräi ze maachen wat si wëll.
A beautiful woman.	Eng schéin Fra.
I called my credit card company right away.	Ech genannt meng Kreditkaart Firma direkt.
But for some parents, they face a different reality.	Awer fir e puer Elteren, si konfrontéiert eng aner Realitéit.
It's a crazy but fun season of life.	Et ass eng verréckt awer lëschteg Saison vum Liewen.
All these young trees, this recent growth.	All dës jonk Beem, dëse rezente Wuesstum.
Well, maybe they understand, and maybe not.	Ma, vläicht verstinn se, a vläicht net.
Now he is no longer in a position to offer it.	Elo ass hien net méi an der Positioun et ze bidden.
The differences are obvious.	D'Ënnerscheeder sinn evident.
We need to get some help for these girls.	Mir mussen e puer Hëllef fir dës Meedercher kréien.
Do something about it now.	Maacht elo eppes doriwwer.
And it worked.	An et huet geschafft.
My comfort is of little interest to me in the process.	Mäi Komfort ass vu wéineg Interesse fir mech am Prozess.
The very young and very old had higher infection rates.	Déi ganz jonk a ganz al haten méi héich Infektiounsraten.
No man touched her, though she passed quite close to a couple.	Kee Mann huet si beréiert, obwuel si zimlech no bei e puer passéiert ass.
I was in a meeting.	Ech war an enger Versammlung.
She turned her way.	Si huet säi Wee gedréint.
The right action is in the night.	Déi richteg Aktioun ass an der Nuecht.
If you've used it, try this version.	Wann Dir se benotzt hutt, probéiert dës Versioun.
I'm a teacher.	Ech sinn Enseignant.
He suffered.	Hien huet gelidden.
We can get sick if we do not rest our minds.	Mir kënne krank ginn wa mir eis Gedanken net raschten.
Where anything can happen.	Wou alles ka geschéien.
Wedding, or just going for a trip.	Hochzäit, oder just fir eng Rees goen.
We better get out of here as soon as possible.	Mir sollten besser esou séier wéi méiglech hei fort goen.
No site is so important.	Kee Site ass sou wichteg.
One is small and one is large.	Een ass kleng an een ass grouss.
I really liked it.	Ech hunn et wierklech gutt gefall.
He works there.	Hie schafft do.
When it started, it grew in volume.	Wann et ugefaang huet, ass et am Volume gewuess.
We feel funny about it.	Mir fillen eis witzeg doriwwer.
Like a shot or two.	Huet gär e ​​Schoss oder zwee.
I just closed it.	Ech hunn et nëmmen zougemaach.
Getting up, he looked out the window.	Opstoen, huet hien duerch d'Fënster gekuckt.
The power was great.	D'Kraaft war grouss.
And everything just turned black.	An alles ass just schwaarz ginn.
This was well received on the basis.	Dëst gouf gutt op der Basis ugeholl.
Maybe a good start would simply be to do less.	Vläicht e gudde Start wier einfach manner ze maachen.
They look down on us.	Si kucken op eis erof.
Nobody has the answers.	Keen huet d'Äntwerten.
They produced it in the first place.	Si hunn et an der éischter Plaz produzéiert.
His career would soon be over.	Seng Carrière wier ganz geschwënn eriwwer.
The first region is the most difficult.	Déi éischt Regioun ass déi schwéier.
We are not a body in one seat.	Mir sinn net e Kierper an engem Sëtz.
There might be no other way to fit so much.	Et wier vläicht keen anere Wee fir sou vill ze passen.
Two more years to go.	Zwee Joer waarden nach drop.
But they are children.	Awer si si Kanner.
That had to be it.	Dat huet misse sinn.
Then build the next level of business on top of that.	Dann bauen den nächsten Niveau vum Geschäft uewen drop.
It was his writing that caught my attention.	Et war säi Schreiwen dat meng Opmierksamkeet gefaang huet.
He lost several men that day.	Hien huet deen Dag e puer Männer verluer.
The human will is free.	De mënschleche Wëllen ass fräi.
If the box is too long, make it smaller.	Wann d'Këscht ze laang ass, maacht se méi kleng.
And what a shock.	A wat e Schock.
You laugh inside.	Dir laacht dobannen.
Science happens in real time.	Wëssenschaft geschitt an Echtzäit.
I gave them all a copy to read in the library.	Ech hunn hinnen all eng Kopie ginn fir an der Bibliothéik ze liesen.
They look good.	Si kucken gutt.
More danger is at the door.	Méi Gefor steet virun der Dier.
I can understand that you do not care.	Ech ka verstoen datt et Iech egal ass.
I went downstairs to look.	Ech sinn erofgaang fir ze kucken.
Well, actually rare.	Gutt, eigentlech seelen.
It told her nothing.	Et huet hir näischt gesot.
A few days later the same thing happened.	E puer Deeg méi spéit ass datselwecht geschitt.
However, the team still had enough money to pay for its players.	D'Equipe hat awer nach genuch Sue fir seng Spiller ze bezuelen.
Adds w.e.g. 	Füügt w.e.g.
add this feature.	dës Feature dobäi.
She worked her way to the far corner.	Si huet de Wee bis an de wäiten Eck geschafft.
This is true if the variables are not linked.	Dëst ass wouer wann d'Variabelen net verbonne sinn.
He has come a long way.	Hien ass wäit komm.
And the time is right.	An d'Zäit ass.
We did great.	Mir hunn et super gemaach.
Be aware of the general pattern of hand movement during play.	Sidd bewosst vum allgemenge Muster vun der Handbewegung beim Spill.
But that does not mean she's crazy.	Dat heescht awer net datt si verréckt wier.
Get them out of town.	Gitt se aus der Stad.
I just hate them.	Ech haassen se just.
It must start immediately.	Et muss direkt ufänken.
I certainly would have done things differently.	Ech hätt Saachen sécher anescht gemaach.
It is a question about the nature of reality itself.	Et ass eng Fro iwwer d'Natur vun der Realitéit selwer.
She would be no help.	Si wier keng Hëllef.
I take nothing for granted.	Ech huelen näischt selbstverständlech.
So she did not think it wise to use her real name.	Also hatt huet et net schlau geduecht hire richtege Numm ze benotzen.
Anyway, two years ago we had the same problem.	Wéi och ëmmer, virun zwee Joer hate mir dee selwechte Problem.
Please try again to see if you notice a difference.	Probéiert nach eng Kéier, kuckt ob Dir en Ënnerscheed mierkt.
It should not be possible, but here we are.	Et sollt net méiglech sinn, awer hei si mir.
She is good at cooking and telling good stories.	Si ass gutt am Kachen a gutt Geschichten ze erzielen.
All authors involved in data analysis and interpretation.	All Autoren involvéiert an Datenanalyse an Interpretatioun.
The plaintiff did not do so here.	De Kläger huet dat hei net gemaach.
In fact, we should probably do it in the tools.	Tatsächlech sollte mir et wahrscheinlech an d'Tools maachen.
Other reasons may be given.	Aner Grënn kënnen uginn ginn.
I step out of the way.	Ech Schrëtt aus dem Wee.
Many worked but were limited.	Vill hunn geschafft awer waren limitéiert.
I did not even know if they were male or female.	Ech wousst net emol ob si männlech oder weiblech waren.
He put his face in hers.	Hien huet säi Gesiicht an hiert geluecht.
But we probably should not.	Mee mir sollten wahrscheinlech net.
You just have to trust me.	Dir musst mech just vertrauen.
They definitely set it up.	Si setzen et definitiv op.
It usually does not work though.	Et funktionnéiert awer normalerweis net.
We need the best we can get, and we need it fast.	Mir brauchen dat Bescht wat mir kënne kréien, a mir brauchen se séier.
And something else.	An nach eppes.
She could not love him.	Si konnt him net Léift maachen.
He was very slow to learn to walk and talk.	Hie war ganz lues ze léieren ze goen a schwätzen.
As you can see, this did not happen.	Wéi Dir gesitt, ass dat net geschitt.
And you helped him bring down this evil upon us.	An du hues him gehollef dat Béist op eis erof ze bréngen.
What is needed is a kind of political solution.	Wat néideg ass, ass eng Zort politesch Léisung.
Everything related to this age.	Alles am Zesummenhang mat dësem Alter.
Then there was the music and the whole thing.	Da war et d'Musek an dat Ganzt.
So let's do that first.	Also loosst eis dat als éischt maachen.
You have to get out on your own.	Dir musst Iech selwer erauskommen.
The story did not last long.	D'Geschicht huet net laang gedauert.
It is important that the choice is made.	Wichteg ass datt de Choix gemaach gëtt.
No good news, no bad news.	Keng gutt Noriicht, keng schlecht Noriicht.
There is nothing else to do.	Et gëtt näischt anescht dobäi.
Without a guide, she would not really have much choice.	Ouni Guide hat si net wierklech vill Wiel.
Said she was talking about herself, not a friend.	Gesot hatt schwätzt iwwer sech selwer, net e Frënd.
Too many things happen at once.	Ze vill Saache geschéien op eemol.
It was as if they were stuck at sea.	Et war wéi wann si um Mier hänke bliwwen.
He called my dad on the other side of the room.	Hien huet mäi Papp op der anerer Säit vum Zëmmer geruff.
Then we just move on.	Da gi mer einfach weider.
He should never be out again.	Hie sollt ni méi eraus sinn.
If anything changes, let me know when you call tonight.	Wann eppes ännert, sot mir wann Dir den Owend rufft.
It is voted.	Et gëtt gestëmmt.
The man has heart disease, he could go at any time.	De Mann huet Häerzkrankheeten, hie kéint zu all Moment goen.
And then nothing more was said.	An da gouf näischt méi gesot.
You only want to use it occasionally when testing.	Dir wëllt et just heiansdo benotzen wann Dir testen.
I mean to myself, it says very sad.	Ech mengen fir mech, et seet ganz traureg.
Sometimes in bed, sometimes at the desk.	Heiansdo am Bett, heiansdo um Schreifdësch.
Now was the time for action.	Elo war Zäit fir Aktioun.
It is, however, a difficult one.	Et ass awer eng schwéier.
Unfortunately, it is often difficult for me to answer them.	Leider ass et fir mech dacks schwéier hinnen ze äntweren.
Then the books.	Dann d'Bicher.
You were so close.	Dir war sou no.
I have a husband who is a good father to his children.	Ech hunn e Mann deen e gudde Papp fir seng Kanner ass.
Let me try to take this thing seriously.	Loosst mech probéieren dës Saach eescht ze huelen.
The little girls started to cry.	Déi kleng Meedercher hunn ugefaang ze kräischen.
We use it as a hospital.	Mir benotzen et als Spidol.
With the simple pictures.	Mat den einfachen Biller.
Audience members participated in the exercise.	D'Publikum Memberen hu bei der Übung matgemaach.
When he looked happy, they laughed.	Wéi hien glécklech ausgesinn huet, hu si gelaacht.
I've never been there before today.	Ech war nach ni do virdrun haut.
And she would come in and ask for it.	A si géif eran kommen an dofir froen.
I could not imagine the two sitting here doing anything.	Ech konnt mir net virstellen, déi zwee hei sëtzen eppes ze maachen.
Be careful not to drop.	Opgepasst net drop.
Sometimes you're just lucky.	Heiansdo sidd Dir just Gléck.
I could add so many things he could not know.	Ech konnt sou vill Saachen derbäisetzen, déi hien net konnt wëssen.
And the only door is through you.	An déi eenzeg Dier geet duerch dech.
Such a human quality.	Esou eng mënschlech Qualitéit.
Wide enough to stand on.	Breet genuch fir op ze stoen.
I will use them again.	Ech wäert se erëm benotzen.
Not even the way back.	Net emol de Wee zréck.
If you have any questions, please feel free to contact us.	Wann Dir Froen hutt, kënnt Dir eis gären kontaktéieren.
I would have just let it go.	Ech hätt et just lass loossen.
They are the real driving force.	Si sinn déi richteg dreiwend Kraaft.
I do not think she really likes it.	Ech denken net datt hatt et ganz gär huet.
This could not happen as you described.	Dat konnt net geschéien wéi Dir beschriwwen hutt.
I do not see how we can do that.	Ech gesinn net wéi mir dat maache kënnen.
Be right back.	Sinn gleich zréck.
He said he was killed.	Hien sot hien ëmbruecht.
Listen below and share your thoughts with us.	Lauschtert hei ënnen an deelt Är Gedanken mat eis.
The child and I love it too.	D'Kand a mir huet et och gär.
She keeps her head moving, her face turning.	Si hält de Kapp bewegt, hiert Gesiicht dréit.
Enough time for him to ask her.	Genuch Zäit fir hien hir ze froen.
The app is just the skin.	D'App ass just d'Haut.
Complete judgment can only be passed with complete light and truth.	Komplett Uerteel kann nëmme mat komplettem Liicht a Wourecht passéiert ginn.
Make sure the day is available though.	Vergewëssert Iech datt den Dag awer verfügbar ass.
He seems to like it.	Hie schéngt et gär ze hunn.
What is unique, however, is its construction.	Wat awer eenzegaarteg ass, ass seng Konstruktioun.
It was great for him to see that.	Et war super fir hien dat ze gesinn.
Good luck and have fun !.	Vill Gléck a vill Spaass!.
I was not required to write a positive review.	Ech war net verlaangt eng positiv Bewäertung ze schreiwen.
I could lie there and sleep tonight, tomorrow night, every night.	Ech kéint do leien a schlofen den Owend, muer Nuecht, all Nuecht.
That voice did not come.	Déi Stëmm ass net komm.
No one expected him to be back the way he is now.	Keen huet erwaart datt hien zréck ass wéi hien elo ass.
You described my style from last year.	Du hues mäi Stil vum leschte Joer beschriwwen.
He looked again.	Hien huet nach eng Kéier gekuckt.
Start separate lines where appropriate.	Start separat Linnen wou entspriechend.
It should also make teachers happy.	Et soll och d'Enseignanten glécklech maachen.
He just has to keep thinking right.	Hie muss just weiderhin richteg denken.
We discussed the exact solutions with only three cases.	Mir hunn déi exakt Léisunge mat nëmmen dräi Fäll diskutéiert.
And there it is.	An et gëtt.
The mission was successful.	D'Missioun war erfollegräich.
For a while, the room is quiet.	Eng Zäit laang ass de Raum roueg.
That had nothing to do with when it happened.	Dat hätt nach näischt domat ze dinn, wéini dat geschitt ass.
Very good really.	Ganz gutt wierklech.
Just left of center of thing.	Just lénks vum Zentrum vun der Saach.
Her whole life was planned for her.	Hir ganzt Liewen war fir hatt geplangt.
Where he wants to go.	Wou hie wëll goen.
Now they were ready for another but final round.	Elo ware si prett fir eng aner awer lescht Ronn.
But that was only the sweet half of the deal.	Awer dat war nëmmen déi séiss Halschent vum Deal.
She was not the type to be pushed around.	Si war net déi Zort fir ronderëm gedréckt ze ginn.
Food is life.	Iessen ass Liewen.
But it did not stop there.	Mä et huet net do opgehalen.
He wanted both.	Hie wollt déi zwee.
I run to get away.	Ech lafe fir fort ze kommen.
As long as he was there, one felt that it was good.	Soulaang hien do war, huet ee gefillt datt et gutt wier.
Nobody likes him.	Keen huet hien gär.
Made to get your attention.	Gemaach fir Är Opmierksamkeet ze kréien.
One could not survive without the other.	Deen een kéint ouni deen aneren net iwwerliewen.
They were just not for me.	Si ware just net fir mech.
But there is unfortunately more to it than that.	Mee et ass leider méi dran wéi dat.
Nevertheless, only a weak relationship was found in women.	Trotzdem gouf nëmmen eng schwaach Relatioun bei Fraen fonnt.
Keep yourself clean.	Halt Iech propper.
She keeps moving my stuff.	Si bewegt weider meng Saachen.
The woman lying on the bed did not look up.	D'Fra, déi um Bett louch, huet net opgekuckt.
It can not work that way.	Et kann net esou klappen.
I was never interested in learning for myself.	Ech war ni interesséiert fir selwer ze léieren.
The government has never reported this to the public.	D'Regierung huet dat ni dem Public gemellt.
I was pretty excited.	Ech war zimlech opgereegt.
With two children and one husband.	Mat zwee Kanner an engem Mann.
One child was born out of wedlock.	Ee Kand gouf aus dem Bestietnes gebuer.
This is so rare.	Dëst ass sou rar.
All that stuff is really not part of what this is.	All déi Saachen ass wierklech net Deel vun deem wat dëst ass.
He could not, would not reach the river.	Hie konnt net, géif de Floss net erreechen.
Taking responsibility is not about waiting for someone to get through.	Verantwortung iwwerhuelen ass net drëm ze waarden bis een duerch kënnt.
You really need to see the event when you get a credit card.	Dir musst wierklech den Event gesinn wann Dir eng Kreditkaart kritt.
The price is also very reasonable.	De Präis ass och ganz raisonnabel.
There is another.	Et gëtt eng aner.
We can not.	Mir kënnen net.
Get someone else to write to them.	Kréien een aneren hinnen ze schreiwen.
I get the following error.	Ech kréien de folgende Feeler.
His eyes were wide with surprise.	Seng Ae ware grouss vun Iwwerraschung.
I was just going to see what was going on.	Ech war just gaang fir ze kucken wat lass war.
These two problems seem to be very similar.	Dës zwee Problemer schéngen ganz ähnlech ze sinn.
No, a net.	Nee, een net.
There, love, quiet now.	Do, Léift, roueg elo.
I took a step back.	Ech hunn e Schrëtt gemaach.
Most had found time to put on state attire.	Déi meescht haten Zäit fonnt fir Staatskleed unzedoen.
That means he had to work from home.	Dat heescht hien huet misse doheem schaffen.
She now worked her hands and arms.	Si huet elo seng Hänn a Waffen geschafft.
But the experimental parts more than helped.	Awer déi experimentell Deeler hu méi wéi gehollef.
His power called to him.	Seng Kraaft huet him geruff.
I tried everywhere.	Ech hunn iwwerall probéiert.
You come from one team to another and it takes time.	Dir kommt vun enger Equipe an eng aner Equipe an et brauch Zäit.
You did well.	Dir hutt gutt gemaach.
Great for having the set.	Super fir de Set ze hunn.
Sounds very reasonable.	Kléngt ganz raisonnabel.
Now there is nothing to do.	Elo ass näischt ze maachen.
A feeling of hope.	E Gefill vun Hoffnung.
They were not even really my parents.	Si waren net emol wierklech meng Elteren.
We would have won all of those games.	Mir hätten nach all vun deene Spiller gewonnen.
In the end, you get the number back.	Um Enn kritt Dir d'Zuel zréck.
They are just like you and me.	Si si grad wéi Dir an ech.
They had killed her before.	Si hätten hir virdrun ëmbruecht.
I can get it to write text, just not the variables.	Ech kann et kréien Text ze schreiwen, just net d'Verännerlechen.
A great thing, even.	Eng super Saach, souguer.
Like shit in the mouth.	Wéi Schäiss am Mond.
There was some quarrel between the girls that night.	Et gouf e bësse Sträit tëscht de Meedercher déi Nuecht.
From in power match to truth would worsen voice.	Vun an Muecht Match op Wourecht verschlechtert Stëmm géif.
Click on its website.	Klickt op seng Websäit.
Especially under pressure.	Besonnesch ënner Drock.
He is a really good friend of mine and we have grown close.	Hien ass e wierklech gudde Frënd vu mir a mir sinn no gewuess.
He would worry.	Hie géif sech Suergen.
It's relatively short.	Et ass relativ kuerz.
We were boy and girl at random.	Mir waren Jong a Meedchen zoufälleg.
Also to play.	Och ze spillen.
So it is with these games.	Sou ass et och an dëse Spiller.
There are four choices that can be made.	Et gi véier Choixen déi kënne gemaach ginn.
You expect too much from me.	Dir erwaart ze vill vu mir.
She has to protect herself.	Si huet sech selwer ze schützen.
But time passed, and hope died down.	Awer d'Zäit ass vergaang, an d'Hoffnung ass gestuerwen.
It needs too many resources.	Et brauch ze vill Ressourcen.
It seemed to her, at the moment, the real enemy.	Et huet hir, am Moment, de richtege Feind geschéngt.
He could have seen worse.	Hien hätt méi schlëmm gesinn.
There was something new, something more difficult each time.	Et gouf all Kéier eppes Neies, eppes méi schwéier.
Your sharing policy will only be found in writing.	Är deelen Politik wäert just schreiwen fonnt.
It feels like red.	Et gefillt wéi rout.
But that's not really much.	Awer dat ass net wierklech vill.
I had five.	Ech hat fënnef.
Even the traffic.	Och de Verkéier.
But you have to go back to work.	Awer Dir musst zréck mat der Aarbecht goen.
Most buildings are not designed for people who are seven feet tall.	Déi meescht Gebaier sinn net fir Leit entwéckelt, déi siwe Meter grouss sinn.
Inside, however, there was a lot of work to do.	Bannen war et awer vill Aarbecht ze maachen.
We're looking at each other.	Mir kucken eis un.
Then it finally happened.	Dunn ass et endlech geschitt.
That's it.	Dat mécht et.
Nobody looks.	Keen kuckt.
So dark, so cold, so scared.	Sou däischter, sou kal, sou Angscht.
From her three previous experiences, she knows her body well.	Vun hiren dräi fréiere Erfahrungen, kannt si hire Kierper gutt.
First, the speed of the man.	Éischtens, d'Vitesse vum Mann.
But actually, it's not good.	Awer tatsächlech ass et net gutt.
I did not plan it.	Ech hat et net geplangt.
These results are included here.	Dës Resultater sinn hei abegraff.
I still believe he can fit into any team.	Ech gleewen nach ëmmer datt hien an all Team ka passen.
I judge all and decide.	Ech Riichter all an entscheeden.
It is absolutely worth it.	Et ass absolut derwäert.
Children are welcome.	Kanner si wëllkomm.
I knew what it was like to try something big.	Ech wousst wat et war eppes Grousses ze probéieren.
My husband loves to cook for them.	Mäi Mann kacht gär fir si.
You may feel tired even if no other symptoms are present.	Dir kënnt midd fillen och wann keng aner Symptomer präsent sinn.
It's very simple.	Et ass ganz einfach.
Which is more true than not.	Wat méi dacks stëmmt wéi net.
He did not even have to say it.	Hien huet et net mol missen soen.
Just enough doubt was cast to limit my appeal to many.	Just genuch Zweiwel gouf gegoss fir meng Appel op vill ze limitéieren.
More importantly, he has grown into his body.	Méi wichteg ass hien a säi Kierper gewuess.
We look the way we should.	Mir sinn esou ausgesinn wéi mir sollen.
Many of us went to school together.	Vill vun eis sinn zesummen an d'Schoul gaangen.
They are important and wonderful things.	Si si wichteg a wonnerbar Saachen.
I'm afraid we'll share that.	Ech fäerten, datt mir dat deelen.
It will be ready.	Et wäert fäerdeg sinn.
Science has advanced and cancer treatments have improved.	D'Wëssenschaft huet fortgeschratt a Kriibsbehandlungen hu verbessert.
You should know such things.	Dir sollt esou Saachen wëssen.
She did not live with a desire to move down the house.	Si huet net mat engem Wonsch gelieft d'Haus erof ze zéien.
He is often ill.	Hien ass dacks krank.
You never know what a person might learn about yourself.	Dir wësst ni wat eng Persoun iwwer Iech selwer léiere kann.
She had many friends.	Si hat vill Frënn.
They came and they watched.	Si koumen a si hunn gekuckt.
Then check the article you want to be required.	Da kontrolléiert den Artikel deen Dir wëllt erfuerderlech sinn.
Although she should not be really surprised.	Obwuel si sollt net wierklech iwwerrascht ginn.
You'll just report me.	Dir wäert mech nëmme mellen.
She makes me laugh.	Si mécht mech laachen.
He started it and told me to jump in.	Hien huet et ugefaang an huet mir gesot fir eran ze sprangen.
And he made enough sense to keep an eye on his watch.	An hien hat Sënn genuch fir en Aa op seng Auer ze halen.
I started getting calls from computer people.	Ech hunn ugefaang Uriff vu Computer Leit ze kréien.
Except the war is coming.	Ausser de Krich kënnt.
And then he threw his gun.	An dunn huet hien seng Waff geheit.
I want it to be her.	Ech wëll datt et hir ass.
And not without reason he chose to start with their government.	An net ouni Grond huet hien gewielt mat hirer Regierung unzefänken.
If you want to discuss us, learn about us first.	Wann Dir eis diskutéiere wëllt, léiert eis éischt iwwer eis.
Tonight was night.	Haut den Owend war d'Nuecht.
One by one, looking for something out of place.	Een nom aneren, op der Sich no eppes aus der Plaz.
It was clear enough.	Et war kloer genuch.
Wait, those are just two.	Waart, dat sinn nëmmen zwee.
And there really was no place to run.	An et war wierklech keng Plaz fir ze lafen.
But what about weird customers, she thought.	Awer wat fir komesch Clienten, huet si geduecht.
We may have burned down your house.	Mir hu vläicht Äert Haus verbrannt.
We just have to try.	Mir mussen just probéieren.
You know what is right and what is wrong.	Dir wësst wat richteg ass a wat falsch ass.
It's just calling.	Et rifft just.
Someone will see you, and remember you.	Een wäert dech gesinn, an dech erënneren.
Recently, the secondary display was used for secondary players.	Viru kuerzem gouf de sekundären Display fir sekundär Spiller benotzt.
The scent is familiar but unique.	De Geroch ass vertraut awer eenzegaarteg.
She suffered in silence.	Si huet a Rou gelidden.
Fall the price, too.	Gefall de Präis, ze.
I do not know how they do it.	Ech weess net wéi se et maachen.
I asked him why he was doing it.	Ech gefrot him firwat hien et mécht.
He was changed.	Hie gouf geännert.
Finally, ask us.	Schlussendlech, frot eis.
The weapon is close to them.	D'Waff ass hinnen no.
Too bad your dad couldn't come, though.	Schued dass däi Papp awer net konnt kommen.
So put something outside.	Also setzt eppes dobaussen.
President, we wish you success.	President, mir wënschen Iech Erfolleg.
Blood pressure and blood sugar levels were monitored.	De Blutdrock an de Bluttzockerspigel goufen kontrolléiert.
They get it.	Si kréien et.
This technology has only come into use in recent years.	Dës Technologie ass nëmmen an de leschte Joeren a Gebrauch komm.
And then we can not.	An da kënne mer net.
Cover and leave in a cool place.	Deckt a léisst op enger cooler Plaz.
I have to have that power.	Ech muss déi Kraaft hunn.
I had a similar problem recently and this has fixed it for me.	Ech hat en ähnleche Problem viru kuerzem an dëst huet et fir mech fixéiert.
Then he told me the story.	Dunn huet hien mir d'Geschicht erzielt.
Find out how to apply.	Fannt eraus wéi Dir Iech bewerbt.
I told her not to call me anymore.	Ech hunn hir gesot mech net méi ze ruffen.
She could be in a room where people are drinking.	Si kéint an engem Zëmmer sinn, wou d'Leit drénken.
Then it suddenly moved to his left side under his heart.	Dunn ass et op eemol op seng lénks Säit ënner sengem Häerz geplënnert.
He drank a lot.	Hien huet vill gedronk.
We changed it every week.	Mir hunn et all Woch geännert.
No real surprise there.	Keng richteg Iwwerraschung do.
She has Mo Cancer.	Si hat Mo Kriibs.
I give it a better name.	Ech ginn et e besseren Numm.
It's what you're used to.	Et ass wat Dir gewinnt sidd.
Now she was angry.	Elo war si rosen.
The accident is still under investigation.	Den Accident ass nach ënner Enquête.
They should live that good life.	Si sollten dat gutt Liewen liewen.
Then look at the middle image.	Da kuckt op d'Mëtt Bild.
You would be easy.	Dir wier einfach.
Thus, surgical treatment was decided.	Sou gouf chirurgesch Behandlung decidéiert.
Future work, however, remains.	Zukünfteg Aarbecht bleift awer nach.
Super fast project for the summer.	Super schnelle Projet fir de Summer.
A weapon in the war of words.	Eng Waff am Krich vu Wierder.
I use the word often.	Ech benotzen dacks d'Wuert dacks.
He lived with her for almost two years.	Hien huet bal zwee Joer bei hatt gelieft.
Our pleasure to serve you.	Eis Freed Iech ze déngen.
They had turned the lights bloody red.	Si haten d'Luuchten bluddeg rout gemaach.
But he knew too much.	Awer hie wousst ze vill.
Besides the page, no one else was near.	Nieft der Säit war keen aneren no.
We say nothing.	Mir soen näischt.
Soon everyone else will be seen as well.	Geschwënn wäert och all déi aner gesinn.
The calculated values ​​are in good agreement with the available experimental data.	Déi berechent Wäerter sinn am gudden Accord mat den verfügbaren experimentellen Donnéeën.
This is the case for a number of reasons.	Dëst ass de Fall aus enger Rei vu Grënn.
We were there for a moment in trouble.	Mir waren do fir ee Moment an Ierger.
However, their names were not shown on that page.	Hir Nimm goufen awer net op där Säit gewisen.
It would be a great fight.	Et wier e super Kampf.
Failure to make such evidence requires a new trial.	Versoen esou Beweiser ze maachen fuerdert en neie Prozess.
It looked like this.	Et huet esou ausgesinn.
She felt his lips on her neck, his breath in her ear.	Si huet seng Lippen um Hals gefillt, säin Otem an hirem Ouer.
This was not due to changes in overall cell survival.	Dëst war net wéinst Ännerungen am Gesamtzell Iwwerliewe.
I've never been near a dead body before.	Ech war ni virdrun nieft engem dout Kierper.
If you want to help, please tell us w.e.g. 	Wann Dir hëllefe wëllt, soot eis w.e.g.
Modest.	Bescheed.
The message attached simply said that you want to be here.	De Message ugeschloss huet einfach gesot datt Dir wëllt datt Dir hei wier.
It will of course not be the last.	Et wäert natierlech net déi lescht sinn.
Now, open your eyes.	Elo, maacht Är Aen op.
The paper is written and discussed.	De Pabeier geschriwwen an diskutéiert.
For a moment he could follow her tone.	Fir e Moment konnt hien hirem Toun verfollegen.
We fall back.	Mir falen zréck.
One step at a time, he said to himself.	Ee Schrëtt an enger Zäit, sot hien selwer.
Which, relatively speaking, was in the years immediately following the incident.	Wat, relativ gesinn, an de Joren direkt nom Tëschefall war.
And you never know about these things.	An Dir wësst ni iwwer dës Saachen.
Do not confuse the two.	Gitt déi zwee net duercherneen.
The guys know it.	D'Kärelen wëssen et.
You want to sell to the big customer on the right side.	Dir wëllt dem grousse Client op déi riets Säit verkafen.
It happens, it's there.	Et geschitt, et ass do.
These things are not true.	Dës Saache sinn net wouer.
He did not try to get to know anyone.	Hien huet net probéiert iergendeen kennen ze léieren.
That's as simple as that.	Dat ass sou einfach wéi dat.
The events never happened.	D'Evenementer sinn ni geschitt.
We are brothers.	Mir sinn Bridder.
Not great, not good either.	Net super, och net gutt.
Children learn many things in school.	Kanner léieren vill Saachen an der Schoul.
But at that time they did not have enough money.	Ma si haten deemools net genuch Suen.
But that will not happen.	Awer dat wäert net geschéien.
Therefore, it is of course difficult to understand the concept.	Dofir ass et natierlech et schwéier ze fannen d'Konzept ze verstoen.
My point is why we do not choose.	Mäi Punkt ass firwat mir eis net wielen.
After the second treatment, the pain worsens for several days.	No der zweeter Behandlung ass de Schmerz fir e puer Deeg verschlechtert.
Strange, for example.	Komesch, zum Beispill.
It obviously paid off.	Et huet sech offensichtlech bezuelt.
Just because he recognizes someone does not mean that they know him.	Just well hien een erkannt huet, heescht net datt se hien kennen.
She is stuck and not even the right build.	Si ass festgehalen an net emol de richtege Bau.
The worst was yet to come.	Dat Schlëmmst war nach komm.
He gave this as an example.	Hien huet dëst als Beispill ginn.
So she was happy.	Also war si frou.
I have a lot of respect for those guys.	Ech hu vill Respekt fir déi Kärelen.
We are slowly moving towards a planned economy.	Mir komme lues a lues zu enger geplangter Wirtschaft.
Or worse, she was there the whole time.	Oder méi schlëmm, datt si déi ganz Zäit do war.
I just do what works for me and my family.	Ech maachen just wat fir mech a meng Famill funktionnéiert.
Both are dead.	Déi zwee sinn dout.
So, of course, technology has.	Also, natierlech, huet Technologie.
She was no longer used to it.	Si war net méi gewinnt.
It was probably nothing.	Et war wahrscheinlech näischt.
I'm all dreaming of a man.	Ech sinn alles vun engem Mann dreemt.
And that would be work product.	An dat wier Aarbechtsprodukt.
Many plants need the natural change of light to grow.	Vill Planzen brauchen déi natierlech Ännerung vum Liicht fir ze wuessen.
She shares the water.	Si deelt d'Waasser.
In this way a representative selection was made.	Op dës Manéier gouf eng representativ Selektioun gemaach.
I would like to go there.	Ech géif gären dohinner goen.
A table in the middle of the room.	En Dësch an der Mëtt vum Raum.
But the train did not leave.	Mee den Zuch ass net fortgaang.
That did two things.	Dat huet zwou Saache gemaach.
Only this time it was stronger.	Nëmmen dës Kéier war et méi staark.
It pleased her eyes and drew her gaze to the corner.	Et huet hiren Ae gefreet an huet hire Bléck an den Eck gezunn.
That's sure soon.	Dat ass sécher geschwënn.
You never have the heart to say no to anyone.	Dir hutt ni d'Häerz fir jidderengem Nee ze soen.
I will make every effort to pay you the money.	Ech wäert all Effort maachen Iech d'Suen ze bezuelen.
You know how to do it now.	Dir wësst wéi Dir et elo maacht.
It was the biggest smile she's ever seen.	Et war dee gréisste Laachen, deen hatt je gesinn huet.
It's going to be awesome.	Et gëtt genial.
I said they are working on options.	Ech hu gesot datt si un Optiounen schaffen.
Her mother is white.	Hir Mamm ass wäiss.
It was an extremely difficult relationship to say the least.	Et war eng extrem schwiereg Relatioun fir d'mannst ze soen.
Further tests were performed to support this diagnosis.	Weider Tester goufe gemaach fir dës Diagnos z'ënnerstëtzen.
No need to worry.	Net néideg ze fäerten.
Treatment depends on the patient's recovery stage.	D'Behandlung hänkt vun der Erhuelungsstadium vum Patient of.
I continue to study and write.	Ech weider ze studéieren a schreiwen.
But that is what happened in this case.	Awer dat ass wat an dësem Fall geschitt ass.
All this is covered by his clothes.	All dëst ass vu senge Kleeder bedeckt.
He played games.	Hien huet Spiller gespillt.
The eggs were yellow.	D'Eeër waren giel.
They have this horrible tax.	Si hunn dës schrecklech Steier.
Some of the above tests can be done before and after exercise.	E puer vun den uewe genannten Tester kënne virum an no der Ausübung gemaach ginn.
We do not have much chance of getting out, and we know it.	Mir hunn net vill Chance fir eraus ze kommen, a mir wëssen et.
This, at least, was my experience.	Dëst, op d'mannst, war meng Erfahrung.
I do not get tired of taking pictures.	Ech ginn net midd vu Fotoen ze maachen.
She made a noise.	Si huet e Kaméidi gemaach.
I love family travel.	Ech Léift Famill Reesen.
Every detail is important.	All Detail ass wichteg.
Most people have that feeling when they are in bed.	Déi meescht Leit hunn dat Gefill wann se am Bett waren.
I, well.	ech, gutt.
And they can do it over and over again.	A si kënnen dat ëmmer erëm maachen.
It took me over a month to choose a camera.	Et huet mech iwwer ee Mount gedauert fir eng Kamera ze wielen.
We have three comments in response.	Mir hunn dräi Kommentaren als Äntwert.
I was glad she heard that speech before she met the woman.	Ech war frou datt hatt déi Ried héieren huet ier se mat der Fra begéint huet.
But you get the general idea.	Awer Dir kritt déi allgemeng Iddi.
He looked at the two men.	Hien huet op déi zwee Männer gekuckt.
The network was still trying to sell it years later.	D'Netz war nach ëmmer probéiert et Joer méi spéit ze verkafen.
But even though he made us, he did not hate us.	Awer och wann hien eis gemaach huet, huet hien eis net haassen gemaach.
I had to get out of the house.	Ech hu missen aus dem Haus kommen.
She saw him now, there was nothing he could do about it.	Si huet him elo gesinn, näischt konnt hien doriwwer maachen.
I walked slowly over to her, keeping my eyes on her.	Ech si lues bei hir gaang, meng Aen op hir ze halen.
This is our promise to you.	Dëst ass eist Versprieche fir Iech.
I lost my will to post.	Ech verluer mäi Wëllen ze Post.
He made a mistake because we were not asked to go.	Hien huet e Feeler gemaach well mir net gefrot goufen ze goen.
She was a nice girl and we got along well.	Si war e flott Meedchen a mir hunn eis gutt ausenee gaang.
I can not know for sure where it will end.	Ech kann net sécher wëssen wou et wäert ophalen.
Some men struggle because they like it.	E puer Männer kämpfen well se et gär hunn.
I do not think it should ever leave the state.	Ech mengen net, datt et jeemools de Staat sollt verloossen.
You can not lose me.	Dir kënnt mech net verléieren.
We want to hear.	Mir wëllen héieren.
Just move the ball.	Beweegt just de Ball.
As if one means you can not do the other.	Wéi wann dat eent bedeit datt Dir dat anert net maache kënnt.
So he did not travel back to the future.	Also ass hien net zréck an d'Zukunft gereest.
Something light.	Eppes Liicht.
I tried to push those feelings away.	Ech hu probéiert dës Gefiller ewech ze drécken.
You can guess the rest.	Dir kënnt de Rescht roden.
Now there may be a solution to help you use less.	Elo kann et eng Léisung ginn fir Iech ze hëllefen manner ze benotzen.
Also, you are completely wrong about something.	Och, Dir ganz falsch iwwer eppes.
Teachers use it.	Léierpersonal benotzen et.
Two cars from us.	Zwee Autoen vun eis.
I type more things out of the bathroom than at the desk.	Ech tippen méi Saachen aus dem Buedzëmmer wéi um Schreifdësch.
Just for practice.	Just fir Praxis.
Maybe four or five.	Vläicht véier oder fënnef.
I'm not leaving them.	Ech verloossen se net.
We must believe in the value of our own actions.	Mir mussen un de Wäert vun eisen eegenen Handlungen gleewen.
The time had come.	D'Zäit war komm.
I have a very good plan.	Ech hunn e ganz gudde Plang.
There is very little risk.	Et ass ganz wéineg Risiko.
I found nothing on this error.	Ech hunn näischt op dësem Feeler fonnt.
I do not quite know what's going on.	Ech weess net ganz wat lass ass.
This will only get bigger, it will only get worse.	Dëst wäert nëmme méi grouss ginn, et gëtt nëmme verschlechtert.
These went down just as fast.	Dës sinn grad esou séier erofgaang.
There is no reason for anyone to sign out.	Et gëtt kee Grond fir iergendeen erauszeschreiwen.
They want information there for free.	Si wëllen datt Informatioun do gratis ass.
Therefore, they do what they do.	Dofir maache se wat se maachen.
He bought a used car.	Hien huet en Occasiounsauto kaaft.
We do this for you as much as for ourselves.	Mir maachen dat fir Iech esou vill wéi fir eis selwer.
His eyes were focused straight ahead.	Seng Ae ware riicht no vir konzentréiert.
I think we need respect.	Ech mengen, mir brauchen Respekt.
I think it was probably not very active.	Ech mengen et war wahrscheinlech net ganz aktiv.
Nobody saw anything.	Keen huet eppes gesinn.
However, the specific reason needs to be further studied.	Wéi och ëmmer, de spezifesche Grond muss weider studéiert ginn.
It did not occur to him that these men had been hit.	Et ass him net opgefall, datt dës Männer getraff goufen.
I do not want to talk anymore.	Ech wëll net méi schwätzen.
This disease is worse than cancer.	Dës Krankheet ass méi schlëmm wéi Kriibs.
Except they had never been in such a situation before.	Ausser datt si nach ni an esou enger Situatioun gewiescht wieren.
Everything less and you taste the difference in the end.	Alles manner an Dir schmaacht den Ënnerscheed um Enn.
One in the morning, one in the afternoon.	Een am Moien, een am Nomëtteg.
He realized his mistake.	Hien huet säi Feeler realiséiert.
She turned away, as if she had heard a noise somewhere.	Si huet sech ewechgedréit, wéi wann se iergendwou e Kaméidi héieren hätt.
Finally, they moved on.	Endlech si si weider gaang.
People did not notice her.	D'Leit hunn hatt net gemierkt.
She could not say what time it was.	Si konnt net soen wéi Auer et ass.
There are tears in her eyes.	Et ginn Tréinen an hiren Aen.
He knows you'll feel sad.	Hie weess datt Dir Iech traureg fillt.
He had to move, move constantly.	Hien huet misse réckelen, stänneg bewegen.
And it was even worse than that.	An et war nach méi schlëmm wéi dat.
He will do very well.	Hien wäert ganz gutt maachen.
Many thanks to my family.	E grousse Merci u menger Famill.
He was used to doing a lot.	Hie gouf benotzt fir vill gemaach ze ginn.
And it completely failed.	An et ass komplett gescheitert.
Old books are little pieces of history.	Al Bicher si kleng Stécker vun der Geschicht.
It appears that the investigation into the murder has come to a dead end.	Et huet geschéngt datt d'Ermëttlung vun der Mord op en Dout Enn geschloen huet.
But there were problems.	Mä et waren Problemer.
I really like this.	Ech hunn dëst wierklech gär.
There are so many ways to put your life story together.	Et gi sou vill Weeër wéi Dir Är Liewensgeschicht zesummesetzt.
He could leave me.	Hie kéint mech verloossen.
He has more energy and confidence.	Hien huet méi Energie a Vertrauen.
Just took my word for it and left.	Huelt just mäi Wuert dofir an ass fortgaang.
But this has never been observed once.	Mä dat ass nach ni eemol observéiert ginn.
It goes slowly and fast at the same time.	Et geet lues a séier zur selwechter Zäit.
I lost my passion for this game.	Ech hunn d'Passioun fir dëst Spill verluer.
But she did not even call to tell him.	Awer si hat net emol geruff fir him ze soen.
In the coming months.	An den nächste Méint.
That did not last long.	Dat huet net laang gedauert.
We will make you one of us, and then you will understand.	Mir maachen Iech zu engem vun eis, an da wäert Dir verstoen.
Again, this is a good point.	Nach eng Kéier, dëst ass e gudde Punkt.
You cool, and you're killed.	Dir killt, an Dir sidd ëmbruecht.
They are super fun and full of possibilities.	Si sinn super Spaass a voller Méiglechkeeten.
In some more detail, this can be explained as follows.	An e puer méi am Detail kann dëst wéi follegt erkläert ginn.
Reason was not sleep but it was quiet.	Grond war net Schlof mee et war roueg.
Oh, nothing in it.	Oh, näischt dran.
It took me not to have the internet to really read it.	Et huet mech gedauert net den Internet ze hunn fir et wierklech ze liesen.
There is no doubt that he means well.	Et gëtt keen Zweiwel datt hien gutt mengt.
There is little evidence based on clinical research to support this.	Et gëtt wéineg Beweiser baséiert op klinescher Fuerschung fir dëst z'ënnerstëtzen.
They are just different names for the same person.	Si sinn just verschidden Nimm fir déi selwecht Persoun.
I believe there are three parts to that answer.	Ech gleewen datt et dräi Deeler zu där Äntwert sinn.
Sold my house in a week.	Mäin Haus an enger Woch verkaf.
This was the work of a second.	Dëst war d'Aarbecht vun enger zweeter.
So the whole thing is a period, we call it a period.	Also dat Ganzt ass eng Period, mir nennen et eng Period.
He cried but there was no sound.	Hien huet gekrasch awer et gouf kee Klang.
And so it goes on.	An esou geet et weider.
I have no leads.	Ech hu keng Leads.
Design the experiments, analyze the data, and write the paper.	Entworf d'Experimenter, analyséiert d'Donnéeën, a geschriwwen de Pabeier.
Review your book at least once a week.	Ernimmt Äert Buch op d'mannst eemol d'Woch.
The more people see my art, the better.	Wat méi Leit meng Konscht gesinn, wat besser.
It was a trip and a half.	Et war eng Rees an eng hallef.
Except maybe one thing, she says.	Ausser vläicht eng Saach, seet si.
It was absolutely true that he drew like a child.	Et war absolut richteg datt hien wéi e Kand gezeechent huet.
Maybe we should talk.	Vläicht solle mer zesummen schwätzen.
It seems to be the answer that everyone wanted, me too.	Et schéngt d'Äntwert ze sinn, déi jidderee wollt, och ech.
It was so true.	Et war sou wouer.
The hour was late and she needed rest.	D'Stonn war spéit a si brauch Rou.
Families could grow.	Famillen kéinte wuessen.
A writing job.	Eng Schreifjob.
This in itself may seem like an easy task.	Dëst u sech ka wéi eng einfach Aufgab schéngen.
Everyone has a body that is a weapon.	Jiddereen huet e Kierper deen eng Waff ass.
The others laughed too.	Déi aner hunn och gelaacht.
She got along well with both.	Si huet gutt mat béiden.
The ears are covered with dark skin.	D'Oueren si mat donkel Haut bedeckt.
She could hardly tell the doctor.	Dat konnt si dem Dokter kaum soen.
Ask me or my methods again.	Fro mech oder meng Methoden erëm.
Turn him on.	Wend him un.
That was what she thought.	Dat war wat hatt geduecht huet.
A band played.	Eng Band huet gespillt.
We do not use them.	Mir benotzen se net.
Not too bad.	Net ze schlecht.
I have to hate this device.	Ech muss dësen Apparat haassen.
He ran to her, crying over her name.	Hien ass bei hir gelaf, hirem Numm gekrasch.
Well, this was an interesting day.	Gutt, dëst war en interessanten Dag.
He eventually dropped the claim.	Hien huet schlussendlech d'Fuerderung erofgelooss.
My parents too.	Meng Elteren och.
That is a detail, but important.	Dat ass en Detail, awer wichteg.
Could this be going to someone eating the wrong way.	Konnt dëst goen engem iessen de falsche Wee.
He was good at it too.	Hie war och gutt dran.
I then kept my distance.	Ech hunn duerno meng Distanz gehalen.
They took advantage of the opportunity.	Si hunn déi Geleeënheet profitéiert.
I'm confused.	Ech ginn duercherneen.
Two would be better, but one would do.	Zwee wiere besser, awer een géif maachen.
It has memories.	Et huet Erënnerungen.
So get ready for a lower standard of living.	Also maacht Iech prett fir e méi nidderege Liewensstandard.
It was by default.	Et war par défaut.
I got you out.	Ech hunn dech aus.
But the central problem, of course, is that she's a woman.	Awer den zentrale Problem ass natierlech datt si eng Fra ass.
Everyone should stop when they get the chance.	Jidderee soll ophalen wa se d'Chance kréien.
He could not believe he missed the show.	Hie konnt net gleewen datt hien d'Show verpasst huet.
You do not eat.	Dir ësst net.
Maybe they still do.	Vläicht maachen se nach ëmmer.
Look at her now.	Kuckt hatt elo.
It goes on.	Et geet weider.
A service is provided here.	Hei gëtt e Service geliwwert.
Breakfast was great with good variety.	Frühstück war super mat gudder Varietéit.
A way to get used to it.	E Wee fir sech drun ze gewinnen.
And her fans love her for it.	An hir Fans hunn hatt gär dofir.
If your song is popular, it's probably there.	Wann Äert Lidd populär ass, ass et wahrscheinlech do.
They offer a good quality of service at a low price.	Si bidden eng gutt Qualitéit vum Service zu engem niddrege Präis.
It was a cool money shot.	Et war eng cool Suen Schoss.
Off the record, of course.	Off the record, natierlech.
I was very excited about this.	Ech hu mech ganz opgereegt iwwer dëst.
If you do not know who those guys are, that's fine.	Wann Dir net wësst wien déi Kärelen sinn, dat ass an der Rei.
It was the same with women.	Et war déi selwecht mat Fraen.
The other button is green.	Deen anere Knäppchen ass gréng.
There were some valuable points.	Et waren e puer wäertvoll Punkten.
My sister loves some of those and loves them.	Meng Schwëster huet e puer vun deenen a gär se.
You can find both in every single situation in the world.	Dir kënnt souwuel an all eenzel Situatioun op der Welt fannen.
I'm sure the shock will subside soon enough.	Ech si sécher datt de Schock geschwënn genuch asetzt.
And that's what I need.	An dat ass wat ech brauch.
But really, this is not a religion.	Awer wierklech, dat ass keng Relioun.
A piece of code that cannot be analyzed directly.	E Stéck Code dat net direkt analyséiert ka ginn.
I think he's over it.	Ech mengen hien ass driwwer.
Every man does his job.	All Mann mécht seng Aarbecht.
I called you, but you did not hear me.	Ech hunn Iech geruff, awer du hues mech net héieren.
He still had her number.	Hien hat nach ëmmer hir Nummer.
Apparently they are worse than most people expected.	Anscheinend si se méi schlëmm wéi déi meescht Leit erwaart hunn.
And opened his eyes to photograph how much we share together.	An huet seng Aen opgemaach fir ze Foto wéi vill mir zesummen deelen.
It was a great way to spend time together.	Et war e schéine Wee fir d'Zäit zesummen ze verbréngen.
About material causes.	Iwwer materiell Ursaachen.
In our system, your skills can speak to you.	An eisem System kënnen Är Fäegkeeten mat Iech schwätzen.
Quality control in the new environment.	Qualitéitskontroll an der neier Ëmwelt.
They will eventually die.	Si wäerte schlussendlech stierwen.
I want to remind you of that and everything else.	Ech wëll Iech erënneren un dat an alles anescht.
Everything is going well until the last step.	Alles geet gutt bis de leschte Schrëtt.
Has long, dark whore.	Hat laang, donkel Hoer.
Conducted data collection.	Duerchgefouert Datensammlung.
They had to stop there.	Si hu missen do ophalen.
You are absolutely amazing.	Dir sidd absolut erstaunlech.
They appeal.	Si appelléieren.
That should buy him a few seconds.	Dat soll him e puer Sekonnen kafen.
Bring her back to me.	Bréngt hatt zréck bei mech.
Maybe even four.	Vläicht souguer véier.
Then look around you.	Da kuckt ronderëm Iech.
During this hour no one came in or out.	Wärend dëser Stonn koum keen eran oder eraus.
Say what you will about it.	Sot wat Dir doriwwer wëllt.
Consider w.e.g. 	Betruecht Iech w.e.g.
as half-empty glass.	als hallef eidel Glas.
No more his choices.	Net méi seng Choixen.
And that was quite something of him, he thought.	An dat war ganz eppes vun him, huet hien geduecht.
It should be fixed within a few hours.	Et sollt bannent e puer Stonnen fixéiert ginn.
You do not want any comments.	Dir wëllt keng Kommentaren.
There are two reasons behind the improvement.	Et ginn zwee Grënn hannert der Verbesserung.
There was little love between her and the child.	Et war wéineg Léift tëscht hirem an dem Kand.
We want to look good, we want to have our appearance.	Mir wëllen gutt ausgesinn, wëllen eis Erscheinung hunn.
And I'm done with that.	Domat fäerdeg ech.
Stay out of the bars.	Bleift aus de Baren.
You just made me cry.	Du hues mech just gekrasch.
Only those with an employment contract can enter the country.	Nëmmen déi mat engem Aarbechtskontrakt kënnen an d'Land kommen.
I saw a gun on the street.	Ech hunn eng Pistoul op der Strooss gesinn.
She loves it here.	Si Léift et hei.
The best part is that you decide when to close.	Déi bescht Deel ass, datt Dir décidéiert wann zougemaach.
The evidence does not show that he ever injured anyone.	D'Beweiser weisen net datt hien jeemools iergendeen blesséiert hat.
He is now on the line.	Hien ass elo op der Linn.
In beautiful condition, faces are in great shape.	A wonnerschéinen Zoustand, Gesiichter sinn a super Form.
She feels like crying and hates herself for it.	Si gefillt wéi kräischen an haasst selwer dofir.
That's the only number that matters to me.	Dat ass déi eenzeg Zuel déi fir mech wichteg ass.
My dad starts talking about music.	Mäi Papp fänkt un iwwer Musek ze schwätzen.
It may change.	Et kann änneren.
It is not enough that there is information in the head.	Et ass net genuch datt et Informatioun am Kapp ass.
Still, he really loves her.	Trotzdem huet hien hatt wierklech gär.
For a long time he remained that way.	Laang Momenter blouf hien esou.
Put in a cool place.	Setzt op enger kaler Plaz.
Of course he told me about it.	Natierlech huet hien mir doriwwer gesot.
You can and should offer a range rather than an exact number.	Dir kënnt a sollt e Gamme ubidden anstatt eng exakt Zuel.
You will be surprised to see how much development and weapons has gone into this.	Dir wäert iwwerrascht sinn ze gesinn wéi vill Entwécklung a Waffen gaangen ass.
Of these, only two had children.	Vun hinnen haten nëmmen zwee Kanner.
We have a whole host of questions.	Mir hunn eng ganz Rei Froen.
Time to call for help.	Zäit fir Hëllef ze ruffen.
You can find it in the table below.	Dir kënnt et an der Tabell hei ënnen fannen.
It was still dark when they left.	Et war nach däischter wéi se fortgaange sinn.
Numbers on his call history from the night before.	Zuelen op seng Opruff Geschicht vun der Nuecht virdrun.
Call the police.	Ruff d'Police.
So late in the trip, it wouldn’t buy us much time anyway.	Sou spéit op der Rees géif et eis souwisou net vill Zäit kafen.
So you took them off.	Dir hutt se also ofgeholl.
Hell with that.	D'Häll mat deem.
They were not interested because there was so little for them to do.	Si waren net interesséiert well et sou wéineg fir si ze maachen war.
Not how important it is.	Net wéi et wichteg ass.
I had a vision.	Ech hat eng Visioun.
They stay hard.	Si bleiwen haart.
I was less and less at home.	Ech war ëmmer manner doheem.
There was nothing he could do for her.	Et war näischt wat hie fir hatt maache konnt.
And run in the dark.	A lafen am Däischteren.
He even drew it on me, this movement.	Hien huet et souguer op mech gezunn, dës Beweegung.
We are now in a very different position.	Mir sinn elo an enger ganz anerer Positioun.
We'll get to it.	Mir kommen derzou.
Maybe there really was something here.	Vläicht war et wierklech eppes hei.
The right job, whatever that was.	Déi richteg Aarbecht, wat och ëmmer dat war.
Both stand for such a moment.	Déi zwee stinn esou ee Moment.
But her home is never her home.	Awer hiert Heem ass ni hiert Heem.
We would like to, but no one is interested in us.	Mir géife gären sinn, awer keen interesséiert eis.
The truth is that the images are powerful.	D'Wourecht ass datt d'Biller mächteg sinn.
Without shoulders.	Ouni Schëller.
No other key works.	Keen anere Schlëssel funktionnéiert.
I tell you, you will stop writing the blog.	Ech soen Iech, Dir wäert ophalen de Blog ze schreiwen.
They are my friends.	Si sinn meng Frënn.
In principle, the world follows common sense.	Prinzipiell follegt d'Welt de gesonde Mënscheverstand.
He was so young.	Hie war sou jonk.
I knew such things could not happen.	Ech wousst, datt esou Saachen net kéinte geschéien.
Did not work.	Huet net geschafft.
I mean the choice.	Ech mengen de Choix.
Maybe it will happen one day.	Vläicht wäert et enges Daags geschéien.
I thought moving out here would be different.	Ech hu geduecht hei eraus ze plënneren anescht wier.
First time ever.	Éischt Kéier iwwerhaapt.
He was gone now.	Hie war elo fort.
I told them everything.	Ech hunn hinnen alles gesot.
Very good really.	Ganz gutt wierklech.
Anxiety is just fear.	Besuergnëss ass just Angscht.
This is something that will be more helpful in the long run.	Dëst ass eppes wat op laang Siicht méi hëllefräich wäert sinn.
Most returned within two years.	Déi meescht sinn bannent zwee Joer zréckkomm.
It was one of the reasons why he loved it so much.	Et war ee vun de Grënn firwat hien et sou gär hätt.
6000 years ago it fell, and here it fell.	Virun 6000 Joer ass et gefall, an hei ass et gefall.
The camp is over for the day, and it was time to go home.	De Camp ass fir den Dag eriwwer, an et war Zäit fir heem ze goen.
To keep your house.	Fir Äert Haus ze halen.
Too much, my wife would say.	Zevill, géif meng Fra soen.
I mention this in particular for a reason.	Ech nennen dat besonnesch aus engem Grond.
Well, you know, that makes you fit for the job.	Well, wësst Dir, dat mécht Iech fit fir d'Aarbecht.
There were a number of factors at play.	Et waren eng Rei Faktoren am Spill.
However, it has another option.	Wéi och ëmmer, et huet eng aner Optioun.
It looks more expensive than it is.	Et gesäit méi deier wéi et ass.
No question about that.	Keng Fro doriwwer.
Si lafen de Reseau.	Si lafen de Reseau.
Dinner will be ready in a few minutes, boys.	Dinner wäert an e puer Minutten fäerdeg sinn, Jongen.
He was not even informed that she was calling.	Hie gouf net emol informéiert datt si geruff huet.
Because when you come back here, nothing was waiting for you.	Well wann Dir hei zréck kommt, waart näischt op Iech.
Maybe we can help each other.	Vläicht kënne mir all aner hëllefen.
They closed their eyes.	Si hunn d'Aen zougemaach.
I wish you a funny and funny.	Ech wënschen Iech eng witzeg a witzeg.
They have very little to lose in the next round.	Si hu ganz wéineg ze verléieren an der nächster Ronn.
She said her friend was at the hotel.	Si sot, datt hire Frënd am Hotel war.
Model parameters were based on literature and clinical data.	Modellparameter waren op der Literatur a klineschen Donnéeën baséiert.
We do not know how long or how far it will go.	Mir wëssen net wéi laang oder wéi wäit et geet.
You can deal with them.	Dir kënnt mat hinnen ëmgoen.
More men arrived.	Méi Männer sinn ukomm.
This project will last for years.	Dëse Projet wäert fir Joeren daueren.
The levels of each factor were determined on the basis of past experience.	D'Niveaue vun all Faktor goufen op Basis vun der fréierer Erfahrung bestëmmt.
This is my church.	Dëst ass meng Kierch.
We opened the door.	Mir hunn d'Dier opgemaach.
I do not remember what it was, but it was not particularly helpful.	Ech erënnere mech net wat et war, awer et war net besonnesch hëllefräich.
For a time.	Fir eng Zäit.
If they find out their mistake, try again.	Wann se hire Feeler erausfannen, probéieren se nach eng Kéier.
It will not change me.	Et wäert mech net änneren.
You can talk about it if you want.	Dir kënnt doriwwer schwätzen wann Dir wëllt.
I can not do it.	Ech kann et net maachen.
She lets me touch it.	Si léisst mech et beréieren.
I would take care of myself, yes.	Ech géif mech ëm mech këmmeren, jo.
His ball moves.	Säi Ball beweegt sech.
I'm moving on with my life.	Ech gi mat mengem Liewen weider.
Of course, he saw no one.	Natierlech huet hien keen gesinn.
You have equal rights.	Dir hutt gläich Rechter.
You loved the child before the child knew of your existence.	Dir hutt d'Kand gär ier d'Kand vun Ärer Existenz wousst.
I did not know.	Ech wousst net.
Words have the power to shape our experience and thus our reality.	Wierder hunn d'Kraaft fir eis Erfahrung an domat eis Realitéit ze bilden.
This event is free and open to the public.	Dëst Evenement ass gratis an op fir de Public.
Expect some more here on the blog in the future.	Erwaart e puer méi hei um Blog an Zukunft.
Maybe, once killed, they were gone forever.	Vläicht, eemol ëmbruecht, si waren fir ëmmer fort.
Mix very well.	Mix ganz gutt.
He caught the ball really well.	Hien huet de Ball richteg gutt gefangen.
It had been a long time since he had read it.	Et war laang zënter hien et gelies huet.
We have a few home games next.	Mir hunn e puer Heemmatcher nächst.
I would discuss that thing there.	Ech géif iwwer déi Saach do diskutéieren.
I can say that she is a very nice person.	Ech kann soen datt si eng ganz léif Persoun ass.
False teachers do not hold.	Falsch Enseignanten halen net.
To prepare for your trip, make sure your body is very smooth.	Fir op Är Rees virzebereeden, gitt sécher datt Äre Kierper ganz glat ass.
Secondary outcomes did not change significantly.	Sekundär Resultater hu sech net wesentlech geännert.
Let us assume that there is one.	Loosst eis unhuelen datt et een ass.
Do not write anything on your question papers.	Schreift näischt op Är Froepabeieren.
Guys and girls.	Kärelen a Meedercher.
The dogs never stopped.	D'Hënn hunn ni opgehalen.
But they were never really a threat to society.	Awer si waren ni wierklech eng Gefor fir d'Gesellschaft.
That, in a way, is very good news.	Dat ass op eng Manéier ganz gutt Noriicht.
You could see her breath.	Dir konnt hiren Otem gesinn.
I would leave my books behind.	Ech géif meng Bicher hannerloossen.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
what do you mean.	wat Dir mengt.
This gives us two samples depending on the age we use.	Dëst gëtt eis zwee Echantillon ofhängeg vun deem Alter mir benotzen.
Of course, you can transfer and stop.	Natierlech kënnt Dir transferéieren an ophalen.
There were no major complications in this series.	Et waren keng gréisser Komplikatiounen an dëser Serie.
Here we were, slowly returning to normal.	Hei ware mer, lues a lues nees normal.
You are safe with me.	Dir sidd sécher mat mir.
His long stay in the cold was still felt.	Säi laangen Openthalt an der Keelt huet sech nach ëmmer gefillt.
No question is too detailed.	Keng Fro ass ze detailléiert.
If he wanted to hurt her more, he just did it.	Wann hien hatt méi schuede wollt, huet hien et einfach gemaach.
I have two.	Ech hunn zwee.
I just wish she would update more.	Ech wënschen nëmmen datt hatt méi géif aktualiséieren.
I really do not want to go out for dinner.	Ech wëll wierklech net fir Iessen erausgoen.
This too took two days.	Och dat huet zwee Deeg gedauert.
He is a big part of who we are.	Hien ass e groussen Deel vun deem mir sinn.
She had no soul.	Si hat keng Séil.
But they are outside.	Awer si sinn dobaussen.
For the most part, this is not true.	Fir de gréissten Deel ass dëst net wouer.
It was private for our use.	Et war privat fir eis Notzung.
A building of a certain color is put into play.	E Gebai vun enger bestëmmter Faarf gëtt an d'Spill gesat.
Then, finally, at the end.	Dann, endlech, um Enn.
Just use the search bar at the top of the page.	Benotzt just d'Sichbar uewen op der Säit.
And I now have teachers to show me things.	An ech hunn elo Léierpersonal fir mir Saachen ze weisen.
And yet there is no rule of law.	An awer gëtt et kee Rechtsstaat.
I have used it many times for work and sometimes just for fun.	Ech hunn et vill Mol fir Aarbecht benotzt an heiansdo just fir Spaass.
But we work the whole city.	Mee mir schaffen déi ganz Stad.
Which was weird, because it's supposed to be a fire.	Wat komesch war, well et sollt e Feier ginn.
This has important technical consequences.	Dëst huet wichteg technesch Konsequenzen.
Actually, that statement is not entirely correct.	Eigentlech ass déi Ausso net ganz richteg.
Because it's a good part.	Well et ass e gudden Deel.
But facts are facts.	Awer Fakten si Fakten.
Which just hurts my heart for them.	Wat just mäin Häerz fir si wéideet.
This time, that's not the case.	Dës Kéier ass dat net de Fall.
The app is great and easy to use.	D'App ass super an einfach ze benotzen.
Seems like an age.	Schéngt en Alter.
She looks at me.	Si kuckt mech.
Any woman could give him that.	All Fra kéint him dat ginn.
Not much that he wants here.	Net vill, datt hien hei wëll.
The danger was over.	D'Gefor war eriwwer.
Unlike the man.	Anescht wéi dem Mann.
That decision is at its core political.	Déi Entscheedung ass am Kär politesch.
That shit is a science of everything sick.	Dat Schäiss ass eng Wëssenschaft vun allem krank.
He got out of bed and opened the window.	Hien ass aus sengem Bett opgestan an huet d'Fënster opgemaach.
Finding such a feature is an open issue.	Sou eng Funktioun ze fannen ass en oppene Problem.
She just knew too well what that might mean.	Si wousst nëmmen ze gutt wat dat kéint bedeiten.
A single step in the process.	Een eenzege Schrëtt am Prozess.
The following results were obtained.	Déi folgend Resultater goufen kritt.
It is certainly unique.	Et ass sécherlech eenzegaarteg.
If you do both, prices will really go up.	Wann Dir béid maacht, wäerte d'Präisser wierklech eropgoen.
You can even fit it with the space operation.	Dir kënnt et souguer mat der Raumoperatioun passen.
However, the service was very good.	Allerdéngs war de Service ganz gutt.
Hot water was introduced into the structure.	Heiss Waasser gouf an d'Struktur gefouert.
He heard men breathing over him, but no one spoke.	Hien huet Männer héieren iwwer him ootmen, awer keen huet geschwat.
I like these kind of things.	Ech hunn dës Zort vu Saachen gär.
Sounds great to me.	Kläng super fir mech.
She sat down behind her desk.	Si huet sech hannert hirem Schreifdësch gesat.
No doubt, this would represent a huge loss for his business.	Keen Zweifel, dëst géif e grousse Verloscht fir säi Betrib representéieren.
Of course, we see her three or four times a year.	Natierlech gesi mir hatt dräi oder véier Mol am Joer.
They are perfect.	Si sinn perfekt.
But now they can no longer just talk about it.	Awer elo kënnen se net méi just doriwwer schwätzen.
In any case, there was nothing to do now but continue.	Et war op alle Fall elo näischt ze dinn, ausser weiderzemaachen.
His gaze looked sharp enough to cut glass.	Säi Bléck huet schaarf genuch ausgesinn fir Glas ze schneiden.
It cost him his job for a time or two.	Et huet him seng Aarbecht eng Zäit oder zwee kascht.
That moment had passed, but the damage had been done.	Dee Moment war vergaangen, awer de Schued ass gemaach.
Come here and we'll talk.	Kommt heihinner a mir schwätzen.
Whatever he expected, it was not.	Wat och ëmmer hien erwaart huet, dat war et net.
I'm glad he's there with me.	Ech si frou, datt hie mat mir do ass.
I know it can not be easy to get to know.	Ech weess et kann net einfach sinn kennen ze léieren.
That was just too great.	Dat war einfach ze vill genial.
She worked for the interest of life.	Si huet fir d'Interesse vum Liewen geschafft.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn et méi auszestellen.
She's looking for evidence that you did not hurt her.	Si sicht no Beweiser datt Dir hatt net verletzt.
Yes, it's weird.	Jo, et ass komesch.
She did not look at me though.	Si huet mech awer net gekuckt.
Make sure this phone is with you now.	Gitt sécher datt dësen Telefon elo bei Iech ass.
Now have three to five depending on the room.	Elo hunn dräi bis fënnef ofhängeg vum Raum.
But not like you.	Awer net wéi Dir.
My current code for viewing some data is as follows.	Meng aktuell Code fir e puer Donnéeën ze gesinn ass déi folgend.
They had the rest of their lives together.	Si haten de Rescht vun hirem Liewen zesummen.
If you have any questions or concerns, our company has the answers.	Wann Dir Froen an Bedenken hutt, huet eis Firma d'Äntwerten.
He has a family.	Hien huet eng Famill.
She wanted action.	Si wollt eng Aktioun.
Let speech be speech and speak only that, speak.	Loosst Ried Ried sinn a schwätzen just dat, schwätzen.
None of us expect you to do anything other than that.	Keen vun eis erwaart Iech näischt anescht wéi dat ze maachen.
I would like to know more about this.	Ech wéilt gär méi iwwer dëst wëssen.
They knew we were going to kill it.	Si woussten datt mir et ëmbréngen.
That, however, is not the problem here.	Dat ass awer net de Problem hei.
This is the band in the report.	Dëst ass d'Band am Bericht.
That was bad enough.	Dat war schlecht genuch.
I think it will be a very good thing.	Ech mengen et wäert eng ganz gutt Saach sinn.
Text and Email.	Text an E-Mail.
Considered a routine.	Ginn als Routine ugesinn.
Let me know if this blog page was worth the time.	Loosst mech wëssen datt dës Blog Säit d'Zäit wäert war.
What do you want to see happen.	Wat wëllt Dir gesinn geschitt.
The sun was out.	D'Sonn war eraus.
He played the ball with the guys.	Hien huet de Ball mat de Kärelen gespillt.
Or most other figures.	Oder déi meescht aner Figuren.
But you first.	Awer Dir éischt.
All create an emotional reaction.	All schafen eng emotional Reaktioun.
But every performance was perfect.	Mee all Leeschtung war perfekt.
The lights went out.	D'Luuchten sinn aus bliwwen.
Time seems to pass.	D'Zäit schéngt ze passéieren.
And somehow, he managed to miss it.	An iergendwéi huet hien et fäerdeg bruecht ze verpassen.
He left it on purpose.	Hien huet et op Zweck verlooss.
If not life then mind.	Wann net Liewen dann Geescht.
People were killed there for their car.	Leit sinn do fir hiren Auto ëmbruecht ginn.
I saw it in me.	Ech hat et a mir gesinn.
His wife is currently missing.	Den Ament gëtt seng Fra vermësst.
Then the applications are treated fairly as per local laws.	Da ginn d'Applikatiounen zimlech behandelt wéi pro lokal Gesetzer.
I want to do that too.	Ech wëll dat och maachen.
It's a really sweet little language.	Et ass eng wierklech séiss kleng Sprooch.
He loves his people and they love him.	Hien huet seng Leit gär a si hunn hie gär.
They will not be a regular article.	Si wäerten net e regelméissegen Artikel sinn.
The other problem was political.	Deen anere Problem war politesch.
In their cars.	An hiren Autoen.
Just on average.	Just am Duerchschnëtt.
The future remains the bad dream of the past.	D'Zukunft bleift de schlechten Dram vun der Vergaangenheet.
I need to know everything.	Ech muss alles wëssen.
Look at your words as they become actions.	Kuckt Är Wierder, well se Handlungen ginn.
Oh my God really.	Oh mäi Gott wierklech.
The code in the example does not seem to work for me.	De Code am Beispill schéngt net fir mech ze schaffen.
That's how they looked at us.	Esou hunn se eis ugekuckt.
The system built.	De System gebaut.
We will never know.	Mir wäerten ni wëssen.
There are many boys of your own age living together.	Et gi vill Jongen vun Ärem eegenen Alter déi zesumme liewen.
If there is more left, that's fine.	Wann méi bleift, ass dat an der Rei.
In any case, the children seem to be struggling.	Op alle Fall schéngen d'Kanner sech ze kämpfen.
This looks so damn cool.	Dëst gesäit sou verdammt cool aus.
Finally, he was able to run again.	Schliisslech konnt hien erëm lafen.
A familiar face.	E bekannt Gesiicht.
Support this dream.	Ënnerstëtzt dësen Dram.
No reason to check.	Keng Grënn fir z'iwwerpréiwen.
But for now, it will be you.	Awer fir de Moment wäert et Dir sinn.
Put the milk in a small bowl.	Maacht d'Mëllech an eng kleng Schossel.
From the heat, season with salt and pepper to taste.	Vun der Hëtzt, Saison mat Salz a Peffer fir ze schmaachen.
They would not take advice.	Si géifen net Rot huelen.
This is the right technique.	Dëst ass déi richteg Technik.
Unit sales data were lost.	D'Eenheet Verkafsdaten sinn verluer gaangen.
This may change in the next few hours.	Et kéint sech an den nächsten Stonnen änneren.
It was not cool.	Et war net cool.
They are both Smart Players.	Si béid Smart Spiller.
Ask why they want it all or not.	Frot firwat se all Saach wëllen oder net wëllen.
I look directly at them.	Ech kucken direkt op se.
But he plays much bigger than his measurements are.	Awer hien spillt vill méi grouss wéi seng Miessunge sinn.
That is what we should have done.	Dat hätte mer misse maachen.
Then we'll eat.	Da wäerte mir iessen.
Experiments and data processing done.	Experimenter an Datenveraarbechtung gemaach.
Maybe someone else will try it.	Vläicht wäert een aneren et probéieren.
That's probably true.	Dat stëmmt wahrscheinlech.
You're really close now.	Dir sidd elo wierklech no.
What has happened has happened.	Wat geschitt ass ass geschitt.
When it's a good night, we can walk.	Wann et eng gutt Nuecht ass, kënne mir zu Fouss goen.
But he soon realized that he was not capable.	Awer hien huet séier gemierkt datt hien net fäeg wier.
There was no sign of movement in either vehicle.	Et war keng Unzeeche vu Bewegung a béid Gefierer.
Some differences in match rates of age and race were found.	E puer Differenzen am Match Taux vum Alter a Course goufen fonnt.
It goes on and on and on.	Et geet weider a weider a weider.
A happy business trip.	Eng glécklech Geschäftsrees.
We put her to bed.	Mir hunn hatt an d'Bett geluecht.
Everything will work out in the end.	Alles wäert sech um Enn ausgläichen.
He had no idea what to say.	Hien hat keng Ahnung wat ze soen.
To stop the blood flow is nothing.	Fir de Bluttfluss ze stoppen ass näischt.
None of them moved to help him.	Keen vun hinnen ass geplënnert fir him ze hëllefen.
And sometimes they go on.	An heiansdo ginn se weider.
My day is not complete without looking at this.	Mäin Dag ass net komplett ouni dëst ze kucken.
Unfortunately, they are not the same.	Leider sinn se net déiselwecht.
I pointed over my shoulder at my bedroom, the crime.	Ech hunn iwwer meng Schëller op meng Schlofkummer gewisen, d'Kriminalitéit.
Effects were minimal.	Effekter waren minimal.
Very excited, he sounded.	Ganz opgeregt, huet hien geklongen.
Not much, of course.	Net vill, natierlech.
I tried it myself.	Ech hat et selwer probéiert.
Just wear one.	Droen einfach een.
Give me a shot.	Gëff mir e Schoss.
If anyone can help, just call the police and ask for answers.	Wann iergendeen kann hëllefen, rufft einfach d'Police un a frot Äntwerten.
Actually very good.	Tatsächlech ganz gutt.
People want to help you.	D'Leit wëllen Iech hëllefen.
It is spread over your sheet to form said bed.	Et gëtt iwwer Är Plack verbreet sot Bett ze Form.
Think of cash in hand.	Denkt u Cash an der Hand.
Just listening to the old sounds is great.	Just déi al Kläng lauschteren ass super.
It was a deep winter.	Et war déif Wanter.
I pay cash.	Ech bezuelt boer.
I'm just reading this now.	Ech liesen dat elo just.
I like the idea of ​​meeting.	Ech hu gär d'Iddi fir ze treffen.
His heart could not take the love stories.	Säin Häerz konnt d'Léiftsgeschichten net huelen.
She could feel that something really big was going to happen.	Si konnt fillen, datt eppes wierklech grouss géif geschéien.
They fear what we bring out in the process.	Si fäerten wat mir am Prozess erausbréngen.
Now, let's really go.	Elo, loosst eis wierklech ginn.
I know much stronger men.	Ech kennen vill méi staark Männer.
A group without treatment served as a control.	Eng Grupp ouni Behandlung huet als Kontroll gedéngt.
About four months later a search was made.	Iwwer véier Méint méi spéit gouf eng Sich gemaach.
I'm losing my job.	Ech verléieren meng Aarbecht.
Use it however you want.	Benotzt et wéi Dir wëllt.
Growth rate is a measure of mass gain.	Wuesstumsrate ass eng Moossnam fir Massegewënn.
They just do not work.	Si funktionnéieren einfach net.
This fight could still be won.	Dëse Kampf konnt nach gewonnen ginn.
It was red when he bought it.	Et war rout wéi hien et kaaft huet.
Remember that you are unique.	Erënneren, datt Dir eenzegaarteg sinn.
You have to be really careful outside.	Dir musst wierklech dobaussen virsiichteg sinn.
A few moments.	E puer Momenter.
But certainly not anymore.	Awer sécher net méi.
Do not repeat the view.	Widderhuelen net d'Vue.
If you did a good job, he would tell you.	Wann Dir eng gutt Aarbecht gemaach hutt, géif hien Iech soen.
If it was too cold, they would be scared.	Wann et ze kal wier, wiere si Angscht.
It was simply the role to which he was born.	Et war einfach d'Roll zu där hien gebuer gouf.
How big a foot was a bear.	Wéi grousse Fouss war e Bier.
They would be like everyone else, and treated like everyone else.	Si wiere wéi all aner, a behandelt wéi all aner.
I love him like a brother, too.	Ech Léift him wéi e Brudder, ze.
That would probably be right.	Et wier wuel richteg.
They will make the decision.	Si wäerten d'Entscheedung huelen.
Take my free tour.	Huelt meng gratis Tour.
I struggle to keep up.	Ech kämpfen fir ze halen.
Be careful.	Sief virsiichteg.
Are you with us ?.	Sidd Dir bei eis?.
Properly built and made to last.	Richteg gebaut a gemaach fir ze daueren.
World class selection.	Weltklass Auswiel.
I can not say that about any of the other shows.	Ech kann dat net soen iwwer eng vun deenen anere Shows.
You need to experience everything.	Et brauch Dir alles ze erliewen.
During cancer treatment, patients do not buy the drugs themselves.	Bei der Kriibsbehandlung kafen d'Patienten d'Drogen net selwer.
And we do this year after year.	A mir maachen dëst Joer fir Joer.
However, this is not the case in the current study.	Allerdéngs ass dëst net de Fall an der aktueller Etude.
And it does not have to make sense.	An et muss kee Sënn maachen.
The last two served as comparison groups.	Déi lescht zwee hunn als Vergläichsgruppen gedéngt.
I can only work with one arm at a time.	Ech kann nëmme mat engem Aarm gläichzäiteg schaffen.
He eats it further through the show.	Hien ësst et weider duerch d'Show.
To me he will be a man.	Fir mech wäert hien Mann sinn.
Thank you very much.	Ganz frou merci.
Beautiful view of the top levels.	Schéi Vue vun den Top Niveauen.
One of her legs was missing.	Ee vun hire Been gouf vermësst.
However, we were not prepared for a long journey.	Mir waren awer net op eng laang Rees bereet komm.
We followed it with our eyes.	Mir hunn et mat den Ae gefollegt.
You can not change how he did.	Dir kënnt net änneren wéi hien gemaach huet.
Just consider the practical reasons for this.	Betruecht just déi praktesch Grënn dofir.
He does not act as if he were a child himself.	Hien handelt net wéi wann hie selwer e Kand wier.
In our study, we found similar results.	An eiser Etude hu mir ähnlech Resultater fonnt.
Plays pretty well.	Spillt zimlech gutt.
I do not want to hurt anyone.	Ech wëll kee verletzen.
He felt weak, and small, and scared.	Hie gefillt schwaach, a kleng, an Angscht.
Let them talk.	Loosst se schwätzen.
But we exist.	Mee mir existéieren.
She grew up as normal as one could be.	Si ass sou normal opgewuess wéi ee kéint sinn.
It's perfect.	Et ass perfekt.
It was by no means hot.	Et war op kee Fall waarm.
There was no room for hatred.	Et war kee Raum fir Haass.
That was not a new experience.	Dat war keng nei Erfahrung.
I was as surprised as you.	Ech war sou iwwerrascht wéi Dir.
Are Leit.	Är Leit.
The last time she wrote she was talking about planning meeting.	Déi lescht Kéier huet si geschriwwen datt si vu Planungsversammlung schwätzt.
I'm sure this looks like the big opportunity for him.	Ech si sécher datt dëst fir him déi grouss Geleeënheet ausgesäit.
Maybe living at home full time would make the decision for him.	Villäicht doheem Vollzäit ze liewen géif d'Entscheedung fir hien huelen.
We found ourselves close to the people.	Mir hunn eis enk virun an de Leit fonnt.
And they do not think he came in.	A si mengen net datt hien erakoum.
Much could be said about this.	Doriwwer kéint ee vill soen.
I mean, you can bring it down next to nothing.	Ech mengen, Dir kënnt et nieft näischt erofbréngen.
I made a statement in a few hours.	Ech hunn e puer Stonnen eng Ausso gemaach.
They know nothing, really.	Si wëssen näischt, wierklech.
Do not be so surprised.	Maacht net sou iwwerrascht.
There was no choice, and things moved slowly.	Et war kee Choix, an d'Saache sinn lues a lues geplënnert.
This is due to the limitations of working memory.	Dëst ass wéinst den Aschränkungen vum Aarbechtsgediechtnes.
I'm involved with you.	Ech si mat Iech involvéiert.
She was very happy.	Si war ganz frou.
Or at least not the right eyes.	Oder op d'mannst net déi richteg Aen.
They need to get back on the line right away.	Si mussen direkt erëm op d'Linn kommen.
Any and every man can be bought.	All an all Mann ka kaaft ginn.
Back then, it was suffrage.	Deemools war et d'Wahlrecht.
It comes right behind us.	Et kënnt direkt hannert eis.
The request is denied.	D'Demande gëtt refuséiert.
I know you'll love her, except for her looks.	Ech weess, Dir wäert hatt gär hunn, ausser hir Ausgesi.
Two other calls are coming in.	Et kommen zwee aner Uriff eran.
It was hard to go.	Et war schwéier goen.
I wanted to happen so badly.	Ech wollt sou schlecht passéieren.
The man left the office and began to take control of his life.	De Mann huet de Büro verlooss an huet ugefaang d'Kontroll iwwer säi Liewen ze huelen.
The names of the characters are the same.	D'Nimm vun de Personnagen sinn déiselwecht.
Strive to be more open and social.	Schafft drun méi oppen a méi sozial ze sinn.
You are the infection.	Dir sidd d'Infektioun.
At what temperature does the mixture leave the first stage.	Bei wéi enger Temperatur verléisst d'Mëschung déi éischt Stuf.
About four steps.	Ongeféier véier Schrëtt.
I have no reason to, but it happened.	Ech hu kee Grond dofir, awer et ass geschitt.
You look at us differently now.	Dir kuckt eis elo anescht.
Nobody can leave.	Keen kann fortgoen.
Let's get together.	Komme mer zesummen.
I need more practice, a few days, maybe.	Ech brauch méi Praxis, e puer Deeg, vläicht.
We are good friends.	Mir si gutt Frënn.
No matter what you are afraid of, or what you are told.	Egal wat Dir Angscht hutt, oder wat Dir gesot kritt.
We make our own rules.	Mir maachen eis eege Regelen.
It works the other way too.	Et funktionnéiert och déi aner Manéier.
You do not mean that.	Dir mengt dat net.
Three of them are still alive.	Dräi vun hinnen liewen nach.
We came here at your request.	Mir koumen hei op Är Ufro.
He did not think so.	Hien huet net geduecht.
Either visible or not.	Entweder sichtbar oder net.
Was responsible for the general direction.	War responsabel fir d'allgemeng Direktioun.
I heard crying.	Ech hunn gekrasch héieren.
The joy that was presented to him.	D'Freed, déi him virgestallt gouf.
That everything we do means nothing.	Datt alles wat mir maachen näischt heescht.
No hearing was held.	Keen Hearing gouf ofgehalen.
It's really very simple.	Et ass wierklech ganz einfach.
She says she will involve human resources.	Si seet datt si mënschlech Ressourcen involvéiere wäert.
Three people died.	Dräi Leit si gestuerwen.
We would not wait for any law.	Mir géifen op kee Gesetz waarden.
I tried to feel my heart.	Ech hu probéiert mäi Häerz ze fillen.
The good news is that you do not need.	Déi gutt Noriicht ass datt Dir net braucht.
I did not drink.	Ech hat net gedronk.
A man who spoke through his actions.	E Mann deen duerch seng Handlungen geschwat huet.
But there should be no mistake.	Awer et sollt kee Feeler sinn.
And now you find yourself writing about things you never thought possible before.	An elo fannt Dir Iech Saachen ze schreiwen iwwer déi Dir ni virdru geduecht hutt.
I like everything in its place.	Ech hunn alles gär op senger Plaz.
This was meant to create an army of soldiers who were perfect.	Dëst war geduecht fir eng Arméi vun Zaldoten ze kreéieren déi perfekt waren.
You know it now.	Dir wësst et elo.
This goes without saying.	Dëst ass selbstverständlech.
Shock and anger too.	Schock och a Roserei.
It was dangerous to stop at this place.	Et war geféierlech op dëser Plaz ze stoppen.
What she is, does not come to her.	Wat si ass, kënnt hir net op.
She stayed in touch with the community.	Si ass a Kontakt mat der Gemeinschaft bliwwen.
He's my best friend.	Hien ass mäi beschte Frënd.
It fell out of the girl's hand.	Et ass aus der Hand vum Meedchen gefall.
At least three others follow.	Op d'mannst dräi anerer kommen no.
He talked about his recently published book.	Hien huet iwwer säi kierzlech publizéiert Buch geschwat.
Try some rest.	Probéiert e bësse Rescht.
And that's how it's supposed to be.	An dat ass wéi et soll sinn.
That's a crime.	Dat ass e Verbriechen.
These woman bodies do not cry.	Dës Fra Kierper kräischen net.
We have to keep it that way.	Mir mussen et esou halen.
Their faces did not carry baby fat.	Hir Gesiichter hunn net Babyfett gedroen.
His kids helped him come up with some ideas.	Seng Kanner hunn him gehollef mat e puer Iddien ze kommen.
They work for us.	Si schaffen fir eis.
She laughed and laughed and laughed.	Si huet gelaacht a gelaacht a gelaacht.
Don't worry.	Maach dir keng Suergen.
The book is now available in print.	D'Buch ass elo am Drock verfügbar.
One day they worked normally, the next day they left.	Enges Daags hu se normal geschafft, den nächsten Dag waren se fort.
But that was impossible.	Mä dat war onméiglech.
They're crazy, they love me.	Si sinn verréckt, si hunn mech gär.
We find a generally good agreement.	Mir fannen en allgemengen gudden Accord.
We do not want to give them a chance to run.	Mir wëllen hinnen keng Chance ginn ze lafen.
Ten days of rest.	Zéng Deeg Rou.
It was not just him who felt something.	Et war net nëmmen hien, deen eppes gefillt huet.
An empty bag served as a control.	Eng eidel Täsch huet als Kontroll gedéngt.
She could be involved.	Si kéint involvéiert sinn.
The company has chosen to accept these additional costs.	D'Firma huet gewielt dës zousätzlech Käschten ze akzeptéieren.
Boy, did we miss you?	Jong, hu mir dech verpasst.
This story is made to die.	Dës Geschicht ass zum Doud gemaach.
It was given with a similar addition, and an exception was taken.	Et gouf mat engem ähnlechen Zousatz ginn, an eng Ausnam gouf geholl.
I thought that would be so nice.	Ech hat geduecht dat wier sou schéin.
It seems that this is no longer the case.	Et schéngt, datt dat net méi de Fall ass.
They will have access to a lot of information about the city.	Si wäerten Zougang zu vill Informatioun iwwer d'Stad hunn.
His face was slightly drawn, but showed no signs of pain.	Säi Gesiicht war e bësse gezeechent, awer huet keng Zeeche vu Péng gewisen.
Products in your program.	Produkter an Äre Programm.
Most patients are treated in the primary care setting.	Déi meescht Patienten ginn an der Primärversuergung behandelt.
It was too early.	Et war ze fréi.
However, it was a lot of fun.	Allerdéngs war et vill Spaass.
Then came back.	Da koum zréck.
Because of their length, we will not repeat them in this opinion.	Wéinst hirer Längt wäerte mir se an dëser Meenung net widderhuelen.
Then he left town.	Duerno huet hien d'Stad verlooss.
Not at the moment, for sure.	Net am Moment, sécher.
There was none of that here.	Et war näischt vun deem hei.
People have finally understood what we do.	D'Leit hunn endlech verstanen wat mir maachen.
Many risk factors have been identified.	Vill Risikofaktoren goufen identifizéiert.
It really never gets old.	Et gëtt wierklech ni al.
I wanted to tell him that, for me.	Ech wollt him dat soen, fir mech.
Whether or not.	Ob oder net.
She went on and on.	Si ass weider a weidergaang.
Filled on stories.	Gefëllt op Geschichten.
They have no dress of their own.	Si hu kee Kleed vun hiren eegene.
Then it comes back.	Da kënnt et zréck.
However, he did not open the phone.	Hien huet den Handy awer net opgemaach.
I can no longer stay here.	Ech kann net méi hei bleiwen.
Contact your center for details.	Kontaktéiert Ären Zentrum fir Detailer.
There is nothing new about it, of course.	Et gëtt näischt Neies doriwwer, natierlech.
More of the things came.	Méi vun de Saachen koumen.
It's just not my thing.	Et ass just net meng Saach.
Again, just because it just wasn’t my kind of book.	Nach eng Kéier, just well et just net meng Aart vu Buch war.
Even if those horses come back, it is not enough.	Och wann déi Päerd zréckkommen, geet et net duer.
But we do not cook it anymore.	Mir kachen et awer net méi.
When one looks up at the sky, there are many stars.	Wann een den Himmel opkuckt, ginn et vill Stären.
Join me on my little journey.	Gitt mat mir op meng kleng Rees.
So three very separate stories run at the same time.	Also dräi ganz separat Geschichte lafen zur selwechter Zäit.
They became relevant only under the new law.	Si goufe just ënner dem neie Gesetz relevant.
Some of these systems will see this.	E puer vun dëse Systemer wäerten dëst gesinn.
Our bodies are too heavy.	Eise Kierper sinn ze schwéier.
Boys are different.	Jongen sinn anescht.
I'm not playing the game.	Ech spillen net d'Spill.
No child has her.	Kee Kand huet hatt.
For days we were worried about what might grow out of it.	Deeg laang hu mir eis besuergt iwwer wat dovu kéint wuessen.
We really do.	Mir maachen wierklech.
Then she started trying to move her arms.	Dunn huet si ugefaang ze probéieren hir Waffen ze beweegen.
Overall, we had an amazing trip.	Am Allgemengen hate mir eng erstaunlech Rees.
Everything is so different now.	Alles ass elo sou anescht.
Of course, we pushed ourselves to the side to help.	Natierlech hu mir eis op der Säit gedréckt fir ze hëllefen.
We'll find her.	Mir wäerten hatt fannen.
And what a warm piece of material to return.	A wat fir e waarmt Stéck Material fir zréckzekommen.
The rest of us should meet him.	De Rescht vun eis soll him treffen.
He could not see the big picture.	Hie konnt dat grousst Bild net gesinn.
I looked at him, not quite sure what he was getting.	Ech hunn him ugekuckt, net ganz sécher op wat hie kritt.
His art uses scale and line.	Seng Konscht benotzt Skala a Linn.
I do not really expect much trouble from behind though.	Ech erwaarden awer net wierklech vill Ierger vun hannen.
He broke into the empty house.	Hien huet dem eidelen Haus geknackt.
He told me Guy's name.	Hien huet mir den Numm vum Guy gesot.
In addition, they have serious side effects.	Ausserdeem hunn se sérieux Nebenwirkungen.
But every child has different needs.	Awer all Kand huet verschidde Besoinen.
Means something.	Bedeit eppes.
Usually, more complex or difficult problems will cost more.	Normalerweis wäerte méi komplex oder schwéier Problemer méi kaschten.
For the remaining amount because it refuses to pay him.	Fir de Rescht Betrag wéinst datt et refuséiert him ze bezuelen.
It was now on the floor.	Et war elo um Buedem.
We could not help it.	Mir konnten et net hëllefen.
You have to do a bit of that work.	Dir musst e bësse vun där Aarbecht goen.
They knew it was going to be a big wedding.	Si woussten datt et eng grouss Hochzäit wier.
A year ago, that would not have been the case.	Virun engem Joer wier et net esou gewiescht.
They have no idea what is good and what is not.	Si hu keng Ahnung wat gutt ass a wat net.
He could get lost in those eyes.	Hie kéint an deenen Ae verluer goen.
You did a great job here.	Dir hutt eng gutt Aarbecht hei gemaach.
I pushed the door open, and looked.	Ech hunn d'Dier op gedréckt, a gekuckt.
They both want something they are told they can not have.	Si wëllen allebéid eppes wat se gesot kréien datt se net kënnen hunn.
The answer is, of course, many.	D'Äntwert ass, natierlech, vill.
There is still a lot to find.	Et gëtt nach vill ze fannen.
He divided his large army into three parts.	Hien huet seng grouss Arméi an dräi Deeler opgedeelt.
The manuscript text was written.	Den Manuskripttext geschriwwen.
It's literally a matter of taste.	Et ass wuertwiertlech eng Saach vu Goût.
I'm forced to go through this to the end.	Ech sinn gezwongen dëst bis zum Schluss duerchzegoen.
Too close to home.	Ze kuerzem no bei doheem.
I tried them again.	Ech hu se nach eng Kéier probéiert.
The plan is complete.	De Plang ass fäerdeg.
It is necessary to consider only the first.	Et ass néideg nëmmen déi éischt ze berücksichtegen.
But he said he would meet me.	Awer hien huet gesot datt hien mech um treffe géif.
I missed him, she thought.	Ech hunn hien verpasst, huet si geduecht.
Doing what they wanted did not bring him anywhere.	Maachen wat se wollten huet hien net iwwerall bruecht.
It makes a difference.	Et mécht en Ënnerscheed.
Here are the next few parts.	Hei sinn déi nächst puer Deeler.
When he did, it worked.	Wann hien et gemaach huet, huet et geschafft.
The child can not.	D'Kand kann net.
Condition holds of course.	Conditioun hält selbstverständlech.
I just have to jump.	Ech muss just sprangen.
You just can not set up this kind of thing.	Dir kënnt just dës Zort Saach net opstellen.
I can go back to the comfort of my own bed.	Ech kann zréck an de Confort vu mengem eegenen Bett.
Ask for extra paper when you need it.	Frot extra Pabeier wann Dir et braucht.
They do not need you.	Si brauchen dech net.
He must be really scared.	Hie muss wierklech Angscht hunn.
So this is a possibility.	Also dat ass eng Méiglechkeet.
The longer you stay out of sight, the higher you get.	Wat Dir méi laang aus der Siicht bleift, wat Dir méi héich kritt.
There is, however, another fear.	Et gëtt awer eng aner Angscht.
Four hours later we will start the same routine.	Véier Stonne méi spéit wäerte mir déi selwecht Routine ufänken.
She would love to do that once.	Si hätt dat gären eng Kéier maachen.
So the right side is zero.	Also déi riets Säit ass null.
Too many people.	Ze vill Leit.
I saw things.	Ech hu Saache gesinn.
I'm on a mission.	Ech sinn op enger Missioun.
And we have to fix a lot of problems.	A mir musse vill Problemer fixéieren.
It is not a power trip.	Et ass keng Power Trip.
Basically, we should be able to build an agreement that works.	Am Fong solle mer kënnen en Accord bauen, deen funktionéiert.
To talk to me and so on.	Fir mech ze schwätzen an esou weider.
The four of them drink at the same time.	Déi véier vun hinnen drénken gläichzäiteg.
It was impossible.	Et war onméiglech.
The reason for this change is still unclear.	De Grond fir dës Ännerung ass nach ëmmer onkloer.
We want wine, among the rest.	Mir wëllen Wäin, ënnert de Rescht.
But that's a different story, and a different paper.	Awer dat ass awer eng aner Geschicht, an en anert Pabeier.
She said nothing as it happened.	Si sot näischt wéi et geschitt ass.
I am good and happy.	Ech sinn gutt a glécklech.
Three children were now in school.	Dräi Kanner waren elo an der Schoul.
I'll add them to the list.	Ech wäert se op d'Lëscht addéieren.
The follow-up period was short.	D'Suivi Period war kuerz.
He does it to show his friends.	Hie mécht et fir seng Frënn ze weisen.
I listen and count to twenty.	Ech lauschteren an zielen bis zwanzeg.
When he struck.	Wann hien geschloen huet.
That is not supposed to be the case, but it is the case.	Dat soll net esou sinn, mee esou ass et.
I do not need to watch the debate.	Ech brauch d'Debatt net ze kucken.
I did not see him until he was on me.	Ech hunn hien net gesinn bis hien op mech war.
Finally, it makes its way back to the sea.	Schlussendlech mécht et de Wee zréck an d'Mier.
This is known as primary recovery.	Dëst ass bekannt als primär Erhuelung.
Maybe my circumstances were good enough reason at the time.	Vläicht waren meng Ëmstänn gutt genuch Grond deemools.
It shows us what our roads look like.	Et weist eis wéi eis Stroossen ausgesinn.
That he had put out of his head.	Dat hat hien aus dem Kapp gesat.
Music was very important to me too.	Musek war fir mech och ganz wichteg.
And the values ​​inside are working hours.	An d'Wäerter dobannen sinn d'Aarbechtszäiten.
The lights will be switched on.	D'Luuchten wäerten ageschalt ginn.
I know that and you know that.	Ech weess dat an Dir wësst dat.
He could not imagine them getting more and more tired.	Hie konnt sech net virstellen, datt si ëmmer méi midd ginn.
Streets on which he grew up.	Stroossen, op där hien opgewuess ass.
The first two weeks were difficult.	Déi éischt zwou Woche ware schwéier.
Another day and we have a message about another tax.	En aneren Dag a mir hunn eng Noriicht iwwer eng aner Steier.
It was not the books she had taken from his shop, he said.	Et waren net d'Bicher, déi si aus sengem Geschäft geholl hätt, sot hien.
She misses him so badly it hurts, deep inside.	Si vermësst him sou schlecht et wéideet, déif bannen.
The policy date is the same as the date of issue.	D'Politikdatum ass d'selwecht wéi den Datum vun der Emissioun.
It should be the opposite.	Et soll de Géigendeel sinn.
It's falling forward.	Et fällt no vir.
Then we learned that eggs were bad.	Dunn hu mer geléiert, datt Eeër schlecht waren.
However, they have poor vision.	Si hunn awer schlecht Visioun.
They are pretty fast.	Si sinn zimlech séier.
This is a huge amount.	Dëst ass en enorme Betrag.
He left me a voice message.	Hien huet mir eng Stëmm Message hannerlooss.
It certainly uses a bit of brain power.	Et benotzt sécherlech e bësse Gehirkraaft.
I want my child to be happy.	Ech wëll mäi Kand glécklech ze sinn.
The school, however, was new.	D'Schoul war awer nei.
Page two is the same.	Säit zwee ass d'selwecht.
They use credit cards more.	Si benotze Kreditkaarte méi.
Women were evil.	Frae ware béis.
They want you to know how much they love you.	Si wëllen datt Dir wësst wéi vill si dech gär hunn.
What it is and where it is, he can not say.	Wat et ass a wou et ass, kann hien net soen.
So why not try something like this.	Also firwat net sou eppes probéieren.
No one.	Keen.
And he loved it.	An hat hien gär.
His own gaze was not exactly calm.	Säin eegene Bléck war net grad roueg.
I have boys on the way.	Ech hunn Jongen um Wee.
This attempt failed due to two major issues.	Dëse Versuch ass gescheitert wéinst zwee grousse Problemer.
But that's never the way it is.	Awer dat ass ni de Wee et ass.
The view over the water was beautiful.	D'Vue iwwer d'Waasser war schéin.
You will learn new things and ask other questions.	Dir wäert nei Saache léieren an aner Froe stellen.
Forever and ever and ever.	Fir ëmmer an ëmmer an ëmmer.
I have to be short.	Ech muss kuerz sinn.
He had done it before and it worked.	Hien hat et virdru gemaach an huet et geschafft.
Keep doing the right things.	Maacht weider déi richteg Saache.
It was awesome, a great conversation.	Et war genial, e super Gespréich.
Spend the day with us !.	Verbréngt den Dag mat eis!.
These are your friends who will be killed.	Dëst sinn Är Frënn déi ëmbruecht ginn.
You do not have to apply for it.	Dir musst net dofir gëllen.
I just miss my baby.	Ech vermëssen einfach mäi Puppelchen.
No decisions should be made at this meeting.	Keng Entscheedunge sollten op dëser Sitzung getraff ginn.
Our strategy was therefore to avoid this method.	Eis Strategie war dofir dës Method ze vermeiden.
But you should go.	Awer Dir sollt goen.
The reasons are as follows.	D'Grënn sinn déi folgend.
But I respect their party for making the right decisions.	Mee ech respektéieren hir Partei fir déi richteg Entscheedungen ze huelen.
They go to bed as if it were another night.	Si ginn an d'Bett wéi wann et eng aner Nuecht ass.
People who were at that time.	Leit déi zu där Zäit waren.
I know I do.	Ech weess mir maachen.
Everyone has their hand out.	Jiddereen huet seng Hand eraus.
There are no words here.	Et gi keng Wierder hei.
The police know him well.	D'Police kannt hien gutt.
My friends, however, were worse.	Meng Frënn waren awer méi schlecht.
It's not him talking about me.	Et ass net hien iwwer mir schwätzen.
He's not what's important here.	Hien ass net dat wat hei wichteg ass.
The performance of both teams is very poor in this series.	D'Leeschtung vu béiden Equippen ass an dëser Serie ganz schlecht.
Then they started the most dangerous game.	Dunn hu si de geféierlechste Spill ugefaangen.
So that's pretty cool.	Also dat ass zimmlech flott.
Keep this path clear.	Halt dëse Wee kloer.
It is not an attempt to match systems in an area.	Et ass net e Versuch Systemer an engem Beräich ze Match.
I'm that woman.	Ech sinn déi Fra.
But the reality is lower down to earth.	Awer d'Realitéit ass méi erof op d'Äerd.
That's his job.	Dat ass seng Aarbecht.
I hope he can not get it.	Ech hoffen hien kann et net kréien.
Then the greatest need was help in high school.	Duerno war de gréisste Besoin Hëllef am Secondaire.
Then it came again.	Dunn ass et erëm komm.
Gone is my mother tongue.	Gone ass meng Mammesprooch.
And to thank him for coming to her.	A fir him Merci ze soen datt hien bei hatt komm ass.
I thought that was the point.	Ech hu gemengt dat wier awer genau de Punkt.
Be sure to pick out one of the younger birds.	Gitt sécher ee vun de jéngere Villercher eraus ze wielen.
Now the courses start.	Elo fänken d'Coursen un.
Attack something that is really wrong.	Attacke eppes wat wierklech falsch ass.
And with good reason.	A mat guddem Grond.
This time, he gave the driver's home address.	Dës Kéier huet hien dem Chauffer seng Heemadress ginn.
She refused to leave the house without touching herself.	Si huet refuséiert d'Haus ze verloossen ouni sech selwer unzedoen.
I was scared before.	Ech hat der Angscht virun.
You will receive an education yourself.	Dir kritt selwer eng Ausbildung.
One moment they were not there, the next.	Ee Moment waren se net do, deen nächsten.
Most do not even notice.	Déi meescht bemierken net emol.
Great big break for them to get away.	Grouss grouss Paus fir si ewech ze kommen.
It was just generally great.	Et war just am allgemengen super.
I can not tell you how much they have changed my life.	Ech kann Iech net soen wéi vill si mäi Liewen geännert hunn.
It was not his fight.	Et war net säi Kampf.
I met this guy on my way home from work.	Ech begéint dësem Guy op mengem Wee heem vun der Aarbecht.
That was the difference between them.	Dat war den Ënnerscheed tëscht hinnen.
You have never met this person in real life.	Dir hutt dës Persoun ni am richtege Liewen begéint.
The police have not yet taken to the streets with their dogs.	D'Police kënnt nach net mat hiren Hënn op d'Strooss.
He said well and just kind of looked at me.	Hien huet gesot gutt an huet mech just eng Zort gekuckt.
Part of him knew it was over.	En Deel vun him wousst datt et eriwwer war.
That was clear from the clothes he was wearing.	Dat war kloer duerch d'Kleeder déi hien unhat.
I love him around.	Ech hunn him gär ronderëm.
I just had a great time.	Ech hat just eng flott Zäit.
I saw his real face.	Ech hu säi richtegt Gesiicht gesinn.
We entered his real name and date of birth on the computer.	Mir hunn säi richtegen Numm a Gebuertsdatum am Computer gelaf.
He usually leaves as soon as the sex is done.	Hie verléisst normalerweis soubal d'Sex gemaach ass.
For many years it was empty.	Zënter ville Joeren war et eidel.
She needed to hear what was being said.	Si huet misse héieren wat gesot gouf.
But things worked out.	Awer d'Saache geklappt.
You knew him.	Dir wousst hien.
But let her have a chance to try your pick.	Awer loosst hatt eng Chance hunn Är Auswiel ze probéieren.
Maybe it wasn't him.	Vläicht war et net hien.
They lack control over their own emotions.	Si feelen Kontroll iwwer hir eegen Emotiounen.
Many different people feel many different ways about it.	Vill verschidde Leit fille vill verschidde Weeër doriwwer.
I'm just sick.	Ech si just krank.
So that would mean another five days trip back to this site.	Also dat géif bedeiten nach fënnef Deeg Rees zréck op dëse Site.
That way.	Op déi Manéier.
She made a model his turn.	Si huet e Model säin Tour gemaach.
It does not override the song.	Et iwwerhëlt d'Lidd net.
We need to hear these comments often.	Mir mussen dës Kommentarer dacks héieren.
These symptoms usually last between one and two weeks.	Dës Symptomer daueren normalerweis tëscht enger an zwou Wochen.
Video game show.	Video Spill weisen.
Or, do something physical during your time.	Oder, maacht eppes kierperlecht während Ärer Zäit.
There are discussions about how best to turn it off for everyone.	Et ginn Diskussiounen iwwer wéi een et am beschten fir jiddereen ausschalt.
Some important people will be there.	E puer wichteg Leit wäerten do sinn.
I imagine like talking to them.	Ech virstellen mech gär mat hinnen ze schwätzen.
Exactly where he went is not known.	Wou hie genee higaang ass ass net gewosst.
Thanks for the question.	Merci fir d'Fro.
From the phone company.	Vun der Telefon Firma.
You have those in place.	Dir hutt déi op der Plaz.
No matter how bad she wanted.	Egal wéi schlecht si wollt.
People often ask you for directions.	D'Leit froen Iech dacks fir de Wee.
The right to appeal is denied.	D'Recht op Appel gëtt refuséiert.
I have another question for you to ask.	Ech hunn eng aner Fro fir Iech ze stellen.
She came in the night.	Si koum an der Nuecht.
You always run into people at random.	Dir laaft ëmmer per Zoufall an d'Leit.
Well worth reading.	Gutt derwäert ze liesen.
Politics was not the point.	Politik war net de Punkt.
He began to come to mind.	Hien huet ugefaang an de Geescht ze kommen.
I was surprised like everyone else.	Ech war iwwerrascht wéi all aner.
But they can work hard anyway.	Mee si kënne souwisou schwéier schaffen.
Her father died at an early age.	Hire Papp ass am fréien Alter gestuerwen.
A man of few words.	E Mann vu wéinege Wierder.
But it was.	Mä et war.
I hope it changes course.	Ech hoffen et ännert Kurs.
Seconds felt like hours.	Sekonnen hu sech wéi Stonnen gefillt.
Here is the feature that works for you.	Hei ass d'Funktioun déi fir Iech funktionnéiert.
Please stay on this page.	Weg bleiwen op dëser Säit.
My sister is better off with my mom.	Meng Schwëster ass besser mat menger Mamm.
More perfect.	Méi perfekt.
There is no one in the audience.	Et gëtt keen am Publikum.
Her eyes filled.	Hir Aen gefëllt.
Finally we decided to come back later.	Schlussendlech hu mir decidéiert méi spéit zréck ze kommen.
I was never told her name even though she knew mine.	Ech war ni hirem Numm gesot, obwuel si wousst mäin.
This is not a conversation.	Dat ass kee Gespréich.
This is a game, he said himself.	Dëst ass e Spill, sot hien selwer.
We do this with two models.	Mir maachen dat mat zwee Modeller.
But in the spring, he could send for them.	Mee am Fréijoer konnt hie fir si schécken.
My books, my city, myself.	Meng Bicher, meng Stad, ech selwer.
It was the last day of the year.	Et war de leschten Dag vum Joer.
There is an example of how it is used here.	Et gëtt e Beispill wéi et hei benotzt gëtt.
I break things down easily too.	Ech briechen Saachen och einfach.
And the rest of your money too.	An de Rescht vun Äre Suen och.
You then use this information.	Dir benotzt dann dës Informatioun.
Look at the camera.	Kuckt an d'Kamera.
I'm too excited.	Ech sinn ze opgereegt.
We can not find the way home.	Mir kënnen de Wee heem net fannen.
There is nothing necessarily wrong with that.	Do ass näischt onbedéngt falsch mat deem.
You will not be brought back here.	Dir wäert net hei zréck bruecht ginn.
He was not sure what he was so worried about.	Hie war net sécher iwwer wat hie sou besuergt war.
I spent many hours here watching her work.	Ech hunn vill Stonnen hei verbruecht fir hir Aarbecht ze kucken.
Must continue to grow everywhere.	Muss iwwerall weider wuessen.
Those in the dark.	Déi am Däischteren.
On the other hand, some strong fields may not be bright.	Op der anerer Säit kënnen e puer staark Felder net hell sinn.
Those were four words.	Dat waren véier Wierder.
All levels welcome.	All Niveau wëllkomm.
The king did not even notice.	De Kinnek huet emol net gemierkt.
Well, about my whole family, really.	Ee, iwwer meng ganz Famill, wierklech.
These results suggest that the relationship between them is not perfect.	Dës Resultater hindeit datt d'Relatioun tëscht hinnen net perfekt ass.
I was sad about his life for a long time.	Ech war traureg iwwer säi Liewen fir eng laang Zäit.
Army officers were hoping to get some of this good land.	D'Arméi Offizéier hunn gehofft e bësse vun dësem gudde Land ze kréien.
Water and human waste go together.	Waasser a mënschlecht Offall ginn zesummen.
He is a strong security for me.	Hien ass eng staark Sécherheet fir mech.
This difference is mentioned in line with other results in the literature.	Dësen Ënnerscheed ass am Aklang mat anere Resultater an der Literatur ernimmt.
Now the place was gone.	Elo war d'Plaz fort.
They were for me, they might not be for you.	Si ware fir mech, si si vläicht net fir Iech.
We both knew why.	Mir woussten zwee firwat.
In a minute.	An enger Minutt.
Yes, his identity has changed rapidly.	Jo, seng Identitéit huet sech séier verännert.
This is a bit of the same thing.	Dëst ass e bësse vun der selwechter Saach.
Please download an app.	Sot Dir lued eng App.
Exercise is really very important.	Übung ass wierklech ganz wichteg.
You have to do something about it in that case.	Dir musst et an deem Fall eppes ze maachen ginn.
One difference though.	Een Ënnerscheed awer.
However, change is difficult.	Wéi och ëmmer, Ännerung ass schwéier.
He scared her.	Hien huet hatt Angscht gemaach.
It could be night.	Et kéint Nuecht ginn.
There was no attitude.	Et war keng Haltung.
Maybe even more.	Vläicht nach méi.
I want to talk about it.	Ech wëll doriwwer soen.
They like to read me your letters.	Si liesen mech gär Är Bréiwer.
He wants us to know him.	Hie wëll datt mir hien kennen.
Most people understand that.	Déi meescht Leit verstinn dat.
You can get the key from the office.	Dir kënnt de Schlëssel vum Büro kréien.
No, it's not about sex surgery.	Nee, et geet net ëm Sexchirurgie.
Neither, obviously, is he.	Weder, offensichtlech, ass hien.
He was carried.	Hie gouf gedroen.
So this is the first report in the world.	Sou ass dëst den éischte Bericht op der Welt.
You start to look at the world through dirty windows.	Dir fänkt un d'Welt duerch dreckeg Fënsteren ze kucken.
It's funny, though.	Et ass awer witzeg.
It should fit.	Et soll passen.
We only spent one afternoon together.	Mir hunn nëmmen een Nomëtteg zesummen verbruecht.
The computer is ready for the client to exit now.	De Computer ass prett fir de Client elo eraus ze goen.
There are two sides to every argument.	Et ginn zwou Säiten vun all Argument.
It was the state of her life.	Et war den Zoustand vun hirem Liewen.
I asked her what the problem was.	Ech gefrot hir wat de Problem war.
They knew when they signed that it could happen.	Si woussten wéi se ënnerschriwwen hunn, datt et dozou kënnt kommen.
I also play games.	Ech spillen och Spiller.
His concerns are their concerns.	Seng Bedenken sinn hir Bedenken.
In addition, all time was taken out of sight.	Zousätzlech gouf all Zäit aus der Siicht opgeholl.
We watch and wait too.	Mir kucken a waarden och.
It is actually much more complex.	Et ass tatsächlech vill méi komplex.
In fact, it is not clear why the fields can not be raised even higher.	Tatsächlech ass et net kloer firwat d'Felder net nach méi héich kënne ginn.
You should buy the drugs.	Dir sollt d'Drogen kafen.
It does not even begin to tell the story at every level.	Et fänkt net emol un d'Geschicht op all Niveau ze erzielen.
Let me know if it does for you too.	Loosst mech wëssen ob et Iech och mécht.
Just enjoy where you are and keep playing.	Genéisst just wou Dir sidd a weidergespillt.
A new bar area was under construction at the time of research.	Eng nei Bar Beräich war am Bau an der Zäit vun Fuerschung.
The more you spend, the more you want the personal touch.	Wat Dir méi verbréngt, wat Dir méi wëllt de perséinlechen Touch.
Then, and only then, do we find that our state has changed.	Dann, an dann eréischt, fanne mer datt eise Staat geännert huet.
Then the patient returns to the kitchen.	Dunn ass de Patient zréck an d'Kichen.
No need to ask what if.	Net néideg ze froen wat wann.
If it was meant to happen, it would be.	Wann et gemengt wier ze geschéien, wier et.
He needs to take the fight to the enemy.	Hie brauch de Kampf géint de Feind ze huelen.
Must go around and take pictures.	Muss ronderëm goen a Fotoen maachen.
I could give that.	Ech kéint dat ginn.
That's the only reason she's here.	Dat ass deen eenzege Grond firwat hatt hei ass.
There was no security.	Et war keng Sécherheet.
In a sense, he was naturally right.	An engem Sënn hat hien natierlech Recht.
They used their own credit cards as a line of credit.	Si hunn hir eege Kreditkaarten als Kredittlinn benotzt.
I have had both for a few years now.	Ech hu béid fir e puer Joer elo.
Lucky felt the impact in his own body.	Lucky huet den Impakt a sengem eegene Kierper gefillt.
To take a few examples at random.	Fir e puer Beispiller zoufälleg ze huelen.
There was no other medical history or family history of medical problems.	Et war keng aner medezinesch Geschicht oder Famill Geschicht vun medezinesch Problemer.
Or call it passion.	Oder nennt et Leidenschaft.
All patients are informed, given written consent.	All Patiente ginn informéiert, schrëftlech Zoustëmmung.
The magic was gone.	D'Magie war fort.
They stopped with a visible effort.	Si opgehalen mat engem siichtbar Efforten .
Kids like him.	Kanner wéi hien.
And another thing.	An eng aner Saach.
We mentioned the girl's name first.	Mir hunn d'Meedchennimm fir d'éischt ernimmt.
I was trapped in a lot of shit.	Ech war a ville Schäiss agefaangen.
But his defense could be even worse.	Awer seng Verteidegung kéint nach méi schlëmm sinn.
When the weather is very cold, we get very sick.	Wann d'Wieder ganz kal ass, gi mir ganz krank.
But blood is important.	Awer Blutt ass wichteg.
All these solutions are stable.	All dës Léisunge si stabil.
That you never will.	Datt Dir ni wäert.
The image should hold in the upper right corner.	D'Bild soll uewe riets am Eck halen.
We could not have asked for a better stay.	Mir kéinten net fir e besseren Openthalt gefrot hunn.
They agreed to get their families together for a meal.	Si hu sech eens ginn, hir Famillen zesummen ze kréien fir en Iessen.
He did not have that last year.	Dat hat hien d'lescht Joer net.
They may be right, but they have to wait.	Si kënne richteg sinn, awer si musse waarden.
We'll be back.	Zréck wäerte mir goen.
This is a very, very hard society.	Dëst ass eng ganz, ganz haart Gesellschaft.
If that happens, we'll fight.	Wann dat geschitt, wäerte mir kämpfen.
Then the work went much further.	Dunn war d'Aarbecht vill méi wäit gaangen.
She was there.	Si war do.
Usually it's the money.	Meeschtens sinn et d'Suen.
So it makes me feel pretty damn active.	Also et fillt mech zimlech verdammt aktiv.
Eight more people were seriously injured.	Aacht weider Persoune goufe schwéier blesséiert.
Well most of them.	Gutt déi meescht vun hinnen.
I'm forced to change.	Ech sinn gezwongen ze änneren.
It is only the preservation of them.	Et ass nëmmen d'Erhalen vun hinnen.
This should be line five.	Dëst soll Linn fënnef ginn.
Feel free to tell others how to find them.	Fillen gratis aneren ze soen wéi se ze fannen.
Data processing steps are described above.	Donnéeën Veraarbechtung Schrëtt sinn uewen beschriwwen.
There are also deeper concerns.	Et ginn och méi déif Bedenken.
Their hands were like birds' feet.	Hir Hänn waren wéi Villercher Féiss.
This is very true.	Dëst ass ganz richteg.
I feel for her.	Ech fille fir hatt.
Multiple treatments are often required for the best result.	Multiple Behandlungen sinn dacks erfuerderlech fir dat bescht Resultat.
She reached the door and opened it.	Si erreecht d'Dier an huet se opgemaach.
They are looking for signs of life.	Si sichen no Zeeche vum Liewen.
So my question still remains.	Also meng Fro steet nach ëmmer.
It was a different city.	Et war eng aner Stad.
I mean it just pushed me even further.	Ech mengen et huet mech just nach méi wäit gedréckt.
I would say love yourself.	Ech géif soen Iech selwer gär ze hunn.
I never asked questions.	Ech hunn ni Froen gestallt.
I do not want you to take my hands.	Ech wëll net datt Dir se meng Hänn hëlt.
She pushed him past.	Si huet him laanscht gedréckt.
It is associated with a lower quality of life.	Et ass mat enger niddereger Liewensqualitéit assoziéiert.
Let us assume that the line is cold.	Loosst eis unhuelen datt d'Linn kal ass.
And you found me a real friend.	An dir hu mir e richtege Frënd fonnt.
The second problem is the impact on the whole system.	Déi zweet Problem ass den Afloss op de ganze System.
Suddenly, her phone started ringing.	Op eemol huet hiren Telefon ugefaang ze schellen.
Or his father.	Oder säi Papp.
There's the church.	Do ass d'Kierch.
Signed on the back.	Op der Réck ënnerschriwwen.
Not that she has run much in the last five years.	Net datt si an de leschte fënnef Joer vill gelaf ass.
It depends on what kind of product will build.	Et hänkt dovun of wéi ee Produkt wäert bauen.
Then he went into the practice of law.	Duerno ass hien an d'Praxis vum Gesetz gaangen.
Nobody will ever touch me like that again.	Keen wäert mech ni méi esou beréieren.
Nevertheless, this case has established a significant difference with that form of disease.	Trotzdem huet dëse Fall e wesentlechen Ënnerscheed mat där Form vu Krankheet etabléiert.
Why, we are so happy together.	Firwat, mir si sou glécklech zesummen.
Humanity cannot exist without purpose, without vision, without faith.	D'Mënschheet kann net ouni Zweck existéieren, ouni Visioun, ouni Glawen.
A private family service was later held.	E private Familljeservice gouf spéider ofgehalen.
She said she had just bought this boat.	Si sot, si hätt just dëst Boot kaaft.
It required us to store a lot more data.	Et huet eis gefuerdert vill méi Daten ze späicheren.
Looks like they're actually going through with it.	Et gesäit aus wéi wann se tatsächlech domat duerchgoën.
Other reviews were more critical.	Aner Rezensiounen ware méi kritesch.
The name is everything.	Den Numm ass alles.
I can not.	Ech kann net net.
As he had planned.	Wéi hie geplangt hat.
We can all.	Mir kënnen all.
We quickly agreed.	Mir ware séier eens.
All the characters are awesome.	All d'Personnagen sinn super.
We must have one or the other.	Mir mussen deen een oder deen aneren hunn.
They could talk later.	Si kéinte méi spéit schwätzen.
There are no horses.	Et gi keng Päerd.
They just left in front of us.	Si sinn nëmme virun eis fortgaang.
The thirty seconds have passed.	Déi drësseg Sekonnen si vergaangen.
The course was clear.	De Kurs war kloer.
For one week he was in critical condition.	Eng Woch laang war hien an engem kriteschen Zoustand.
No more anger.	Keng Roserei méi.
For better, for worse, here we are.	Fir besser, fir méi schlëmm, hei si mir.
Check out all of these products today !.	Kuckt all dës Produkter haut!.
We were angry and scared.	Mir waren rosen an Angscht.
She was a woman, not a girl.	Si war eng Fra, net e Meedchen.
You are a failure, he said to himself.	Dir sidd en Echec, sot hien selwer.
Without knowing why, he looked out of the tall windows.	Ouni ze wëssen firwat, huet hien op déi héich Fënstere gekuckt.
Believe us, we have a lot of experience in this area.	Gleeft eis, mir hu vill Erfahrung an dësem Beräich.
The economy is still growing, albeit slowly.	D'Wirtschaft wiisst nach ëmmer, wa lues.
Think of it as a circle.	Denkt un et als Krees.
Each Share option includes a link to this blog.	All Share Optioun enthält e Link op dëse Blog.
Home will not be shown.	Home wäert net gewisen ginn.
In practice, of course, both things do not agree.	An der Praxis stëmmen natierlech béid Saache net.
Both storage and loss time are initially very small.	Souwuel d'Lagerung an d'Verloschtzäit sinn am Ufank ganz kleng.
I do not think he is doing anything to hurt me.	Ech denken net datt hien eppes mécht fir mech ze verletzen.
This is the only way.	Dëst ass deen eenzege Wee.
There is no need to cry.	Et ass net néideg ze kräischen.
Death happens to everyone, at one time or another.	Den Doud geschitt mat jidderengem, op eng oder aner Zäit.
Should be good right ?.	Soll gutt sinn richteg?.
I will start at a low price and work my way up.	Ech wäert bei engem nidderegen Präis ufänken a meng Manéier erop schaffen.
Great learning for teachers.	Super Léieren fir Enseignanten.
Had to find you anyway.	Hunn dech op alle Fall missen fannen.
She wanted him to come up with the plan.	Si wollt datt hien de Plang erauskënnt.
He must have had a difficult week.	Hien muss eng schwéier Woch haten.
I think this is a good idea.	Ech mengen dat ass eng gutt Iddi.
Learn about research resources.	Léiert iwwer Fuerschungsressourcen.
I'm coming to you.	Ech kommen bei Iech.
It can change very quickly.	Et kann ganz séier änneren.
However, there is the possibility.	Allerdéngs gëtt et d'Méiglechkeet.
As a result, he simply stopped talking to girls about her.	Als Resultat huet hien einfach opgehalen vu Meedercher mat hatt ze schwätzen.
I cry too.	Ech kräischen och.
From blood cells.	Vun Blutt Zellen.
We have never had a situation like this.	Mir haten nach ni eng Situatioun wéi dës.
Nothing beyond that.	Näischt doriwwer eraus.
Let's work together for families.	Komm mir schaffen zesummen fir Famillen.
It moves things around.	Et bewegt Saachen ronderëm.
I have lived there ever since.	Ech hunn do gelieft zënter.
Si hätt hir Period chalk.	Si hätt hir Period kritt.
I'm concerned about the example it provides.	Ech si besuergt iwwer d'Beispill dat et stellt.
It was what he did all his life.	Et war wat hien säi ganzt Liewen gemaach huet.
He arrived an hour ago.	Hien ass virun enger Stonn ukomm.
Our goal is to get you back.	Eist Zil ass Iech zréck ze kréien.
When the power is off, the power is off.	Wann d'Kraaft aus ass, ass d'Kraaft aus.
But for me, it just felt like the point of no return.	Awer fir mech huet et just gefillt wéi de Punkt vum kee Retour.
I was taken by it.	Ech war vun et geholl.
It looks pretty nice, but too much red.	Et gesäit zimlech flott aus, awer ze vill rout.
It just does not seem right.	Et schéngt just net richteg.
I did it, she said to herself.	Ech hunn et gemaach, sot si selwer.
We can go together willingly and willingly.	Mir kënne wëll a wëll zesummen ginn.
And there was that number three again.	An do war déi Nummer dräi erëm.
There are so many others.	Et ginn esou vill anerer.
It was actually funny.	Et war eigentlech witzeg.
I tried to move on.	Ech hu probéiert weider ze goen.
I decided to try to be better at my job.	Ech hu beschloss ze probéieren besser a menger Aarbecht ze sinn.
Stop by often to see what's new.	Stop dacks zréck fir ze kucken wat nei ass.
Very well done.	Ganz gutt gemaach.
I decided to make a call.	Ech hu beschloss en Uruff ze maachen.
I can not help him.	Ech kann him net hëllefen.
Sound can be heard, but no image.	Sound kann héieren ginn, awer kee Bild.
It was not part of his life but it was part of her.	Et war net Deel vu sengem Liewen awer et war Deel vun hirem.
Corresponding statistical tools were used for data analysis.	Entspriechend statistesch Tools goufen fir Datenanalyse benotzt.
Not a dark face under them.	Net eng donkel Gesiicht ënnert hinnen.
The players hide behind it.	D'Spiller verstoppen sech hannert deem.
I'm then excited to find them back.	Ech sinn dann opgereegt hinnen zréck ze fannen.
I would not leave after two weeks.	Ech géif net no zwou Wochen fortgoen.
And it is so, so much.	An et ass sou, sou vill.
But you would miss a lot of things.	Awer Dir géift vill Saache verpassen.
I'm sure these men are aware of these things.	Ech si sécher datt dës Männer dës Saache bewosst sinn.
In addition, the number of this study population is limited.	Zousätzlech ass d'Zuel vun dëser Studiebevëlkerung limitéiert.
I learned about these girls, after starting a conversation.	Ech geléiert iwwer dës Meedercher, no engem Gespréich ugefaangen.
My goals are clear to me.	Meng Ziler si mir kloer.
You know how little boys are.	Dir wësst wéi kleng Jongen sinn.
But it was a bit random.	Mee et war e bëssen zoufälleg.
My poor man.	Meng aarme Mann.
I'll see she's well taken care of.	Ech wäert gesinn datt hatt gutt versuergt gëtt.
Boy could not tell the time.	Jong konnt d'Zäit net soen.
I would say we were mostly together.	Ech géif soen, mir ware meeschtens zesummen.
It's a minute.	Et ass eng Minutt.
Which is best for you and me.	Wat ass am Beschten fir Iech a mech.
Of course, it was clear.	Natierlech war et kloer.
Once again, there were a number of challenges ahead.	Nach eng Kéier stoungen eng Rei vun Erausfuerderunge virun.
He would have had a great future.	Hien hätt eng grouss Zukunft gehat.
God, my mouth.	Gott, mäi Mond.
I'm sure when I look back, the parents probably noticed what's going on.	Ech si sécher, wann ech zréckkuckt, hunn d'Elteren wahrscheinlech gemierkt wat lass ass.
Now people do not know where to get it.	Elo wëssen d'Leit net wou se dat kréien.
Move your legs up.	Beweegt Är Been erop.
There are of course many many others doing amazing work.	Et gi selbstverständlech vill vill anerer déi erstaunlech Aarbecht maachen.
They are not shopping in the right sense.	Si shoppen net am richtege Sënn.
Because boys are not really boys.	Well d'Jongen sinn net wierklech Jongen.
Others were not so happy.	Anerer waren net sou glécklech.
Even if you are not.	Och wann Dir net sidd.
You should not go that route.	Dir sollt dee Wee net goen.
Never thought this day would come.	Ni geduecht dësen Dag wäert kommen.
Times are good.	Zäite si gutt.
Just to stop there.	Nëmme fir do opzehalen.
I think it's the music that attracts her the most.	Ech mengen et ass d'Musek déi hatt am meeschten ugezunn ass.
Maybe you feel safe.	Vläicht fillt Dir Iech sécher.
They could share their concerns, and feel like a team.	Si kéinten hir Bedenken deelen, a fille sech wéi eng Equipe.
He went to the streets of this planet to give love.	Hien ass op d'Stroosse vun dësem Planéit gaang fir Léift ze ginn.
This causes conflict between the two.	Dëst verursaacht Konflikt tëscht deenen zwee.
End of battle.	Enn vun der Schluecht.
The paper is of course the most important part.	De Pabeier ass natierlech dee wichtegsten Deel.
I was still excited just watching them.	Ech war ëmmer nach opgereegt just se kucken.
He never saw any of it.	Hien huet ni eppes dovunner gesinn.
Be the first to own it.	Sidd als éischt ze besëtzen.
I could not have.	Ech konnt net hunn.
Someone who takes time.	Een deen Zäit hëlt.
It shook me to the core.	Et huet mech bis an de Kär gerëselt.
I do not know most of those people.	Ech kennen déi meescht vun deene Leit net.
The sky turned blue.	Den Himmel gouf blo.
Next is the material.	Als nächst ass d'Material.
She loves the game.	Si huet d'Spill gär.
The train then returns to the station.	Den Zuch geet dann zréck an d'Gare.
And we both knew he did not need me.	A mir woussten zwee datt hien mech net brauch.
Roll with it.	Roll mat et.
You see, they are worried.	Dir gesitt, si Suergen.
He should have bitten his tongue.	Hie sollt seng Zong gebass hunn.
This storm will be a beauty.	Dëse Stuerm wäert eng Schéinheet sinn.
Well, sort of.	Gutt, Zort vun.
Same as me.	Selwecht wéi ech.
It depends on the crime.	Et hänkt vum Verbriechen of.
Now everyone does.	Elo mécht jiddereen.
It connected me to them and whatnot.	Et verbonne mech un hinnen a wat.
Here is what he says.	Hei ass wat hie seet.
We are so happy that he is watching over us.	Mir si sou glécklech datt hien op eis oppassen.
They want him gone and you can see it.	Si wëllen datt hien fort ass an Dir kënnt et gesinn.
He did not sound happy.	Hien huet net glécklech geklongen.
As mentioned above, it is not.	Wéi uewen ernimmt, ass et net.
He looked at me and laughed as he spoke.	Hien huet mech ugekuckt a gelaacht wéi hie geschwat huet.
This time she was about seven years old.	Dës Kéier war si ronn siwe Joer al.
It was kind of her.	Et war léif vun hirem.
I know too.	Ech weess och.
He was everything to me.	Hie war alles fir mech.
I had a job to do, one thing I was concentrating on.	Ech hat eng Aarbecht ze maachen, eng Saach op déi ech konzentréieren.
Sometimes it takes a minute, sometimes just a few seconds.	Heiansdo ass et eng Minutt gedauert, heiansdo nëmmen e puer Sekonnen.
He finished the basics at the top of his class.	Hien huet d'Basis un der Spëtzt vu senger Klass fäerdeg gemaach.
I really like the photos.	D'Fotoen gefällt mer ganz gudd.
This will provide even more useful data.	Dëst wäert nach méi nëtzlech Donnéeën ubidden.
Two different animals.	Zwee verschidden Déieren.
My mother usually kept a critical distance from these circumstances.	Meng Mamm huet normalerweis op enger kritescher Distanz vun dësen Ëmstänn gehal.
But it seems as if most of them get hurt anyway.	Awer et schéngt wéi wann déi meescht vun hinne souwisou verletzt ginn.
It must therefore be a public school.	Et muss also eng Staatsschoul sinn.
I've only seen her once.	Ech hunn hatt nëmmen eemol gesinn.
No desire, no passion, no spirit.	Kee Wonsch, keng Leidenschaft, kee Geescht.
He will not look at me.	Hie wäert mech net kucken.
She left with books to study.	Si ass mat Bicher fortgaang fir ze studéieren.
The purpose of this article is to do just that.	Den Zweck vun dësem Artikel ass dëst ze maachen.
It felt really good to be back on the case.	Et huet wierklech gutt gefillt zréck op de Fall ze sinn.
This study uses data from various sources.	Dës Etude benotzt Daten aus verschiddene Quellen.
Never wanted to see her.	Ni wollt se gesinn.
That was fine with her.	Dat war gutt mat hir.
There's a new movie.	Et gëtt en neie Film.
In fact, they should probably do less.	Tatsächlech sollten se wahrscheinlech manner maachen.
Only two of his works have survived.	Nëmmen zwee vu senge Wierker hunn iwwerlieft.
Your body is changing.	Äre Kierper ännert sech.
And it was probably just some bad language parts.	An et war wahrscheinlech just e puer schlecht Sproochen Deeler.
As for the rest.	Wéi fir de Rescht.
But they should look even further back in history.	Awer si sollten nach méi wäit zréck an d'Geschicht kucken.
It can be stated in another way.	Et kann een dat op eng aner Manéier stellen.
Since then, however, there has been no progress.	Zanterhier gouf et awer kee Fortschrëtt.
It only takes a minute and makes a big difference.	Et dauert just eng Minutt a mécht e groussen Ënnerscheed.
This is true for every single person.	Dëst ass wouer fir all eenzel Persoun.
They are placed opposite each other, or next to each other.	Si gi vis-à-vis vunenee gesat, oder nieft.
But that never put her off.	Awer dat huet hatt ni ausgesat.
Beautiful reception.	Schéin ophuelen.
There is no discovery today that this is so.	Et gëtt haut keng Entdeckung datt dat esou ass.
And they are intelligent.	A si sinn intelligent.
Help us w.e.g. 	Hëlleft eis w.e.g.
to continue to help them.	hinnen weider ze hëllefen.
It does not help anyone in the long run.	Et hëlleft keen op laang Siicht.
Her brother has it too.	Hire Brudder huet et och.
To keep it simple.	Fir et einfach ze loossen.
Early stage, but it seems you are growing fast.	Fréi Etapp, awer et schéngt, datt Dir séier wuessen.
There was nothing for her.	Et war näischt fir hir.
But this can not be compared with anything else.	Awer dëst kann net mat soss vergläicht ginn.
To be there with friends.	Mat Frënn do ze sinn.
These two people and their children made it happen.	Dës zwee Leit an hir Kanner hunn et geschéien.
He had difficulty walking.	Hie war schwéier ze Fouss.
You saw me object.	Dir hutt mech gesinn Objet.
But as she said.	Awer wéi si et gesot huet.
You need to get a message to her.	Dir musst e Message un hir kréien.
I reassure her and offer to help her search.	Ech berouegen hatt a bidden hir Sich ze hëllefen.
Each time, they came back stronger than before.	All Kéier si si méi staark zréckkomm wéi virdrun.
It will not happen.	Et wäert net geschéien.
I went back and told my husband.	Ech sinn zréck a sot mäi Mann.
If you have not been there for a while, be sure to check it out.	Wann Dir eng Zäit laang net do war, kuckt sécher et.
Good team there, good team here.	Gutt Equipe do, gutt Equipe hei.
Limited time offer.	Limitéiert Zäit Offer.
We fell into conversation.	Mir gefall an Gespréich.
This is the best way to start a new project.	Dëst ass de beschte Wee fir en neie Projet unzefänken.
This is the second appearance of this case before us.	Dëst ass déi zweet Erscheinung vun dësem Fall virun eis.
However, she is not easily connected with him.	Si ass awer net einfach mat him verbonnen.
I hate making decisions.	Ech haassen Entscheedungen ze huelen.
Give me the list.	Gëff mir d'Lëscht.
The specific symptoms may vary from person to person.	Déi spezifesch Symptomer kënne vun enger Persoun op déi aner variéieren.
This is my test feature.	Dëst ass meng Testfunktioun.
In fact, it's more important to be fair when the world is not.	Tatsächlech ass et méi wichteg gerecht ze sinn wann d'Welt net ass.
My fingers closed around something smooth and sharp.	Meng Fanger zougemaach ronderëm eppes glat a schaarf.
It felt awful.	Et huet sech schrecklech gefillt.
If you want to eat.	Wann Dir wëllt, iessen.
He has no desire to play.	Hien huet keng Loscht ze spillen.
You try to feel better about yourself.	Dir probéiert Iech besser iwwer Iech selwer ze fillen.
And it worried her.	An et huet si besuergt.
Also a great one.	Och eng grouss.
But with me it is very different.	Mee bei mir ass et ganz anescht.
We are not over yet.	Mir sinn nach net eriwwer.
I've had enough.	Ech hu genuch.
Or in the industry.	Oder an der Industrie.
Above, set and apply the above standard.	Uewen, setzen an applizéiert den uewe Standard.
We saw a news item on television.	Mir hunn eng Noriicht op der Televisioun gesinn.
It makes no sense to me.	Et mécht mech kee Sënn.
He never tells me anything these days.	Hien seet mir ni eppes dës Deeg.
She was made love in reality.	Si gouf an der Realitéit Léift gemaach.
She's a good friend.	Si ass e gudde Frënd.
He fell where he stood.	Hien ass gefall wou hie stoung.
We could not join.	Mir konnten net mathalen.
He climbed through my door as if it were his own.	Hien ass duerch meng Dier geklommen wéi wann et seng eege wier.
Our people have suffered.	Eis Leit hu gelidden.
Get up, he said.	Stitt op, sot hien.
However, it is difficult to achieve in the experiment.	Wéi och ëmmer, et ass schwéier am Experiment z'erreechen.
And it actually took my breath away.	An et huet eigentlech mäin Otem ewechgeholl.
Nobody took this too seriously.	Keen huet dës ze eescht geholl.
A man like that.	E Mann esou.
As if she saw something.	Wéi wann hatt eppes gesinn huet.
It's a small town.	Et ass eng kleng Stad.
Actions are displayed.	Aktiounen ginn gewisen.
She must have gone through that page first.	Si muss éischt duerch déi Säit gaangen sinn.
Movement would be an issue.	D'Bewegung wier en Thema.
It would not be moral.	Et wier net moralesch.
Keep going because what else can you do?	Fuert weider well wat soss kënnt Dir maachen.
My question is who do you believe.	Meng Fro ass wien Iech gleewen.
Her voice is soft, no force or threat behind it.	Hir Stëmm ass mëll, keng Kraaft oder Bedrohung hannendrun.
It's time for him to be tested.	Et ass Zäit datt hien getest gëtt.
No significant changes were observed in the other parameters.	Keng bedeitend Ännerungen goufen an den anere Parameteren observéiert.
He showed up later in the day.	Hien ass spéider um Enn vum Dag opgetaucht.
It was a good knife.	Et war e gutt Messer.
These are economic issues.	Dëst sinn wirtschaftlech Themen.
And successful players have used it over and over again.	An erfollegräich Spiller hunn et ëmmer erëm benotzt.
That is, they are not big projects or big insights.	Dat ass, si si keng grouss Projeten oder grouss Erkenntnisser.
Go with me instead.	Gitt mat mir amplaz.
They did not find the computer.	Si hunn de Computer net fonnt.
He was the only person who loved me.	Hie war déi eenzeg Persoun déi mech gär huet.
You said you were smiling at the old thoughts.	Dir sot, Dir lächelt un déi al Gedanken.
Now let's see what we're still missing here.	Elo kucke mer wat mir nach hei feelen.
That is, one event may not be the cause of another.	Dat ass, een Event kann net d'Ursaach vum aneren sinn.
I found myself in a cold sweat.	Ech hu mech an engem kale Schweess fonnt.
I'm glad no one saw that.	Ech si frou, datt keen dat gesinn huet.
We spend a lot of time with them.	Mir verbréngen vill Zäit mat hinnen.
He could feel his anger in the second raise.	Hie konnt seng Roserei an der zweeter Erhéijung fillen.
This was too easy.	Dëst war ze einfach.
Kids running around.	Kanner lafen ronderëm.
Below is a list of questions to help you make your decision.	Drënner ass eng Lëscht vu Froen fir Iech ze hëllefen Är Entscheedung ze treffen.
All work is for private clients.	All Aarbecht ass fir privat Clienten.
Complete the entire form.	Komplett de ganze Formulaire.
It was a world beyond the world of my people.	Et war eng Welt iwwer d'Welt vu menge Leit.
Bring me to him.	Bréng mech bei him.
You can never be absolutely sure.	Dir kënnt ni absolut sécher sinn.
We focus on those areas.	Mir konzentréieren eis op déi Beräicher.
They are things you can actually feel.	Si sinn Saachen déi Dir tatsächlech fille kënnt.
Things were looking really good.	D'Saache ware wierklech gutt ausgesinn.
I'll pay for everything.	Ech wäert alles bezuelen.
It's incredible, amazing.	Et ass onheemlech, erstaunlech.
Or the primary.	Oder déi primär.
That's just it.	Dat ass just.
During the relevant period.	Während der relevant Period.
We only had one hour together.	Mir haten just eng Stonn zesummen.
You do not share anything with me.	Dir deelt näischt mat mir.
I did not really want to know.	Ech wollt net wierklech wëssen.
It's black and white but still a great movie.	Et ass schwaarz-wäiss awer nach ëmmer e super Film.
She was constantly on her guard, even in her sleep.	Si war permanent op hir Wuecht, och am Schlof.
Thinking is creative.	Denken ass kreativ.
I could not tell you why.	Ech konnt Iech net soen firwat.
I know, for example, that you frighten me.	Ech weess zum Beispill, datt Dir mech fäert.
Everything is going well on this page.	Op dëser Säit geet alles gutt.
He does not know where the green went.	Hie weess net wou déi Gréng gaangen ass.
We want to be loud.	Mir wëllen haart sinn.
He thought he had to move.	Hien huet geduecht datt hie muss plënneren.
You will not win.	Dir wäert net gewannen.
She's better off without him.	Si ass besser ouni hien.
Again, do not forget that these features are very simple.	Nach eng Kéier, vergiesst net datt dës Funktiounen ganz einfach sinn.
We will be working on these areas throughout the book.	Mir wäerten op dëse Beräicher am ganze Buch schaffen.
I just did not want to be touched.	Ech wollt einfach net beréiert ginn.
No time to cry.	Keng Zäit ze kräischen.
The problem happens when the two try to make love.	De Problem geschitt wann déi zwee probéieren Léift ze maachen.
Want back home, we do.	Wëllt zréck doheem, mir maachen.
He eventually died.	Hien ass schlussendlech gestuerwen.
The field is quiet.	D'Feld ass roueg.
Practice the next day.	Praxis den nächsten Dag.
Let us now turn to negative results.	Loosst eis elo op negativ Resultater goen.
Only a king bed.	Nëmmen e Kinnek Bett.
I'm not closing the door.	Ech maachen d'Dier net zou.
He had his whole family with him.	Hien hat seng ganz Famill bei sech.
And according to law.	An laut Gesetz.
Click there, and you can read the comments and leave your own.	Klickt do, an Dir kënnt d'Kommentaren liesen an Är eege verloossen.
It was part of her equipment.	Et war Deel vun hirem Ausrüstung.
When you go with a question, think about the type.	Wann Dir mat enger Fro gitt, denkt un den Typ.
I moved on.	Ech geplënnert op.
Hell, one day he's even killed.	Hell, eng Kéier gëtt et him souguer ëmbruecht.
I did not think it was just.	Ech hat net geduecht et wier just.
He goes to hell.	Hie geet an d'Häll.
Clinical details were recorded from case notes.	Klinesch Detailer goufen aus Fallnotizen opgeholl.
Are good things.	Sinn gutt Saachen.
As part of our.	Als Deel vun eisem.
And he could be himself around her.	An hie kéint sech selwer ronderëm hatt sinn.
He needs the money.	Hie brauch d'Suen.
You asked around.	Dir hutt ronderëm gefrot.
It would continue for the next few weeks.	Et géif fir déi nächst puer Wochen weidergoen.
I have you, my friend.	Ech hunn dech, mäi Frënd.
She put her glass down.	Si huet hiert Glas gesat.
Whether a party or not.	Ob eng Partei oder net.
And had very good results.	An hat ganz gutt Resultater.
I was six at the time.	Ech war sechs zu där Zäit.
Visited w.e.g. 	Besicht w.e.g.
these authors and get to know them.	dës Auteuren a léiert se kennen.
I said nothing more.	Ech sot näischt méi.
Young, Daughter, Dog.	Jong, Duechter, Hond.
However, there is an exception to this general rule.	Et gëtt awer eng Ausnam zu dëser allgemeng Regel.
That is a definite fact.	Dat ass e bestëmmte Fakt.
I did not even have a name for his high.	Ech hat net mol en Numm fir seng héich.
There is a reason why he did not start the season.	Et gëtt e Grond firwat hien d'Saison net ugefaang huet.
They still only play with religion.	Si spillen nach ëmmer nëmme mat Relioun.
I will remember.	Ech wäert erënneren.
If you are now responsible for the same.	Wann Dir elo fir datselwecht verantwortlech sidd.
I play myself.	Ech spillen selwer.
She came to the office to look for a job.	Si ass op de Büro komm fir eng Aarbecht ze sichen.
This is pretty simple.	Dëst ass zimlech einfach.
The difference they found between the two groups is significant.	Den Ënnerscheed, deen se tëscht den zwou Gruppen fonnt hunn, ass bedeitend.
All participants signed informed consent form.	All Participanten hunn informéiert Zoustëmmung Form ënnerschriwwen.
They can and do affect us, often deeply.	Si kënnen a beaflossen eis, dacks déif.
She then rolled down my bed.	Si huet dunn mäi Bett erofgedréit.
When they do, they stop.	Wa se et maachen, stoppen se.
Tools is where most of the magic happens.	Tools ass wou déi meescht vun der Magie geschitt.
Your lies are your reality and the world in which you live.	Är Ligen sinn Är Realitéit an d'Welt an där Dir wunnt.
There is violence in the air, even when nothing happens.	Et ass Gewalt an der Loft, och wann näischt geschitt.
He offered you one if you will.	Hien huet Iech een ugebueden wann Dir wëllt.
They did not look happy.	Si hunn net glécklech ausgesinn.
They must be evaluated step by step at all times.	Si mussen zu all Zäit Schrëtt evaluéiert ginn.
If only she could close her eyes in peace and quiet.	Wann hatt nëmmen d'Aen zoumaache konnt a Rou a Rou.
Therefore, the time period is also important.	Dofir ass d'Zäitperiod och wichteg.
Not so much here, though.	Net esou vill hei, mee.
These data support this view.	Dës Donnéeën ënnerstëtzen dës Vue.
There is no catch.	Et gëtt kee Fang.
He is not either.	Hien ass och net.
It is difficult to identify them.	Et ass schwéier se z'identifizéieren.
She knew about these things, a little bit anyway.	Si wousst iwwer dës Saachen, e bësse souwisou.
It's his baby.	Et ass säi Puppelchen.
Even photos.	Nach Fotoen souguer.
He had never met him.	Hien hat hien ni begéint.
But that's the name of the game.	Mä dat ass den Numm vum Spill.
That was to draw attention to itself, but it had not yet proved anything.	Dat war u sech opmierksam ze maachen, mee et huet nach näischt bewisen.
The trial judge rejected the motion.	De Riichter vum Prozess huet d'Motioun refuséiert.
I brought the frame closer for more details.	Ech hunn de Frame méi no bruecht fir méi Detailer.
They had a great conversation.	Si haten e super Gespréich.
But he does not seem to be worried.	Awer hien schéngt net besuergt ze sinn.
No difference could be found between the early and late treatment groups.	Keen Ënnerscheed konnt tëscht de fréien a spéiden Behandlungsgruppen fonnt ginn.
I still think you added to it, no matter what you say.	Ech mengen nach ëmmer, Dir hutt derzou bäigefüügt, egal wat Dir seet.
The design would take this distance into account.	Den Design géif dës Distanz berücksichtegen.
It was a beautiful morning, fresh and new.	Et war e schéine Moien, frësch an nei.
Everything was taken care of.	Alles war gesuergt.
We're not like that here.	Mir sinn net esou hei.
I climb under the bed and put it on.	Ech klammen ënnert d'Bett an setzen et op.
I looked around.	Ech hunn mech ëmgekuckt.
He said the story was wrong.	Hien huet gesot datt d'Geschicht falsch ass.
It was another thing he had to do first.	Et war eng aner Saach, déi hien als éischt muss maachen.
But you need to know.	Awer Dir musst wëssen.
Did not want his children to grow up in such an environment.	Wollt net datt seng Kanner an esou engem Ëmfeld opwuessen.
However, she never came home and was never seen again.	Si ass awer ni heem komm an ass ni méi gesinn.
Told you we're pushing with the stories.	Huet Iech gesot datt mir mat de Geschichten drécken.
That may sound strange.	Dat kléngt vläicht komesch.
Science.	Wëssenschaft.
Air conditioning original.	Klimaanlag original.
And we should.	A mir sollten.
But maybe this was wrong.	Awer vläicht war dëst falsch.
When he came to check on me.	Wéi hien koum fir mech ze kontrolléieren.
Blood fans out of his head.	Blutt Fans aus sengem Kapp eraus.
And there is no other sense.	An et gëtt keen anere Sënn.
Here's what we'll be preparing for in the coming months.	Hei ass wat mir an den nächste Méint virbereeden.
And the other half.	An déi aner Halschent.
Practice safe sex.	Praxis sécher Sex.
It is enough that people bring new cars for the service !.	Et geet duer, datt d'Leit nei Autoe fir de Service bréngen!.
She understood perfectly, and took it outside.	Si huet perfekt verstanen, an huet et dobausse geholl.
Just a brief.	Just eng kuerz.
Many of these worked well.	Vill vun dëse geschafft gutt.
She gets extremely upset.	Si gëtt extrem opgeregt.
They were married shortly afterwards, and have been together ever since.	Si ware kuerz duerno bestuet, a sinn zënterhier zesummen.
But now he can move both his hands.	Awer elo kann hien seng zwou Hänn bewegen.
She has no place to go.	Si huet keng Plaz fir ze goen.
And he likes the idea.	An hien huet d'Iddi gär.
Just go to work.	Gitt einfach op d'Aarbecht.
She wants to move out.	Si wëll eraus ze plënneren.
You know how that happens and why.	Dir wësst wéi dat geschitt a firwat.
I would be happy.	Ech wier frou.
I see the same kids go crazy every weekend.	Ech gesinn déi selwecht Kanner all Weekend domm ginn.
I pulled up seconds later and started watching them.	Ech hunn Sekonnen méi spéit gezunn an ugefaang se ze kucken.
At least they gave it to him.	Op d'mannst hunn si him dat ginn.
He was shot.	Hie gouf erschoss.
Medical history and physical examination proved.	Medizinesch Geschicht a kierperlech Untersuchung huet bewäert.
My husband died in the war.	Mäi Mann ass am Krich gestuerwen.
It was led by students.	Et gouf vu Studenten geleet.
You can not sleep.	Dir kënnt net schlofen.
Growth, not the slow growth that has been reported.	Wuesstem, net de luesen Wuesstum dee gemellt gouf.
He ended up stuck in his room working on his computer.	Hien ass um Enn a sengem Zëmmer hänke bliwwen op sengem Computer ze schaffen.
Running is fun.	Lafen ass Spaass.
The chair stopped moving around and around.	De Stull huet opgehalen ronderëm an ëm ze goen.
It brought me back to life, this unusual project of mine.	Et huet mech erëm an d'Liewen bruecht, dësen ongewéinleche Projet vu mir.
I'm afraid he's right.	Ech fäerten datt hien Recht huet.
Nobody says a word.	Keen seet e Wuert.
No explanation can.	Keng Erklärung kann.
They can not escape it.	Si kënnen et net entkommen.
One we saw.	Een hu mir gesinn.
So, vill.	Also, vill.
In the end, he thought he would get it.	Um Enn huet hien geduecht datt hien et kritt.
He went to work and did his job.	Hien ass op d'Aarbecht gaangen an huet seng Aarbecht gemaach.
The manuscript was prepared and written.	D'Manuskript virbereet a geschriwwen.
He was down at her feet.	Hie war erof bei hire Féiss.
We first consider the case of multiple components.	Mir betruechten als éischt de Fall vu Multiple Komponenten.
He now gets a chance to prove it.	Hie kritt elo eng Chance et ze beweisen.
Available from next week.	Verfügbar ab nächster Woch.
All with a number inside.	All mat enger Zuel bannen.
Some fought, others slept.	E puer hu gekämpft, anerer hu geschlof.
What is the ten.	Wat ass den zéng.
Such good girls.	Esou gutt Meedercher.
My brother is in town.	Mäi Brudder ass an der Stad.
You had a great game.	Dir hat e flott Spill.
But not a regular costume.	Awer net e reguläre Kostüm.
The answer became clear ten years later.	D'Äntwert gouf zéng Joer méi spéit kloer.
People have a taste of it.	D'Leit hunn e Goût dovun.
Experience has not reduced the loss rates.	D'Erfahrung huet d'Verloschtraten net reduzéiert.
But most options do not.	Awer déi meescht Optiounen net.
I met him last night.	Ech begéint him gëschter Owend.
I've never tried it before.	Ech hat et nach ni probéiert.
The other shot.	Deen anere Schäiss.
In many cases they were.	A ville Fäll waren se.
In this paper, we will provide a positive answer to the question.	An dësem Pabeier wäerte mir eng positiv Äntwert op d'Fro ginn.
It's about business results.	Et geet ëm Geschäftsresultater.
Let's see if this map is well defined.	Loosst eis kucken ob dës Kaart gutt definéiert ass.
I will not play you anymore.	Ech wäert Iech net méi spillen.
You should pass this story on to everyone you know.	Dir sollt dës Geschicht un all déi Dir kennt weiderginn.
Well, his body was never found.	Gutt, säi Kierper ass ni fonnt ginn.
Others have nothing and no one.	Anerer hunn näischt a keen.
The human being is simply one of the ten thousand things.	De Mënsch ass einfach eng vun den zéngdausend Saachen.
Many were proposed, many were repeated.	Vill goufen proposéiert, vill goufen widderholl.
I could sense people inside.	Ech konnt Leit bannen Sënn.
His tongue moved, his throat worked as he pulled her into him.	Seng Zong huet sech beweegt, säin Hals huet geschafft wéi hien hatt an him gezunn huet.
This was just a dream.	Dëst war nëmmen en Dram.
I've seen them hurt more than this and still persevere.	Ech hunn se gesinn méi schlëmm wéi dëst verletzen an ëmmer nach duerchzéien.
But we built character.	Mee mir gebaut Charakter.
I'm just wondering.	Ech wonneren just.
I grew up with my mother moving in the black middle class.	Ech opgewues mat menger Mamm Plënneren an der schwaarz Mëttelschicht.
Then we go back to the stable.	Da gi mir zréck an de Stall.
Would be happy to help.	Géif frou hëllefen.
When something happens, it happens.	Wann eppes geschitt, geschitt et.
So the object is in a hard state.	Also ass den Objet an engem haarden Zoustand.
I have to see him all of a sudden.	Ech muss hien op eemol gesinn.
Just look at it for yourself, and see what happens.	Kuckt et just fir Iech selwer, a kuckt wat geschitt.
They are getting younger and younger.	Si ginn ëmmer méi jonk.
They would not fight anymore.	Si géifen net méi kämpfen.
So, by that definition, faith without works is dead.	Also, no där Definitioun, ass de Glawen ouni Wierker dout.
Not even his mom.	Net emol seng Mamm.
I think we'll have a common reason to work together.	Ech mengen, mir wäerten e gemeinsame Grond hunn fir zesummen ze schaffen.
The instructions then do it too.	D'Instruktioune duerno maachen et och.
I was too scared.	Ech war zevill Angscht.
It would be a lot more interesting now than it was then.	Et wier elo vill méi interessant wéi deemools.
Parents want to feel independent of their children.	Elteren wëllen onofhängeg vun hire Kanner fillen.
I see a video there.	Ech gesinn e Video do.
The exam did not last long.	D'Examen huet net laang gedauert.
Seriously, think about it.	Eescht, denkt drun.
So she can be home for a while.	Also si kann fir eng Zäit doheem sinn.
And his smile seems to understand that.	A säi Laachen schéngt dat ze verstoen.
The girls come to you.	D'Meedercher kommen bei Iech.
She was cute.	Si war léif.
I love it.	Ech hunn dat gär.
They go to the same church.	Si ginn an déi selwecht Kierch.
Then, step away and let them take control of their training.	Dann, Schrëtt ewech a loosst se d'Kontroll iwwer hir Training iwwerhuelen.
But that would be against the rules.	Mä dat wier géint d'Regele.
Had her pulled back a bit.	Hat hatt e bëssen zréckgezunn.
Mass death, that is.	Mass Doud, dat ass.
Service just called, said you had not checked.	Service just genannt, sot Dir net agecheckt haten.
You should stay home.	Dir sollt doheem bleiwen.
But it's still not the same.	Awer et ass nach ëmmer net datselwecht.
I'm new to most of this.	Ech nei fir déi meescht vun dëser.
I'm very good at coming back with my clients.	Ech si ganz gutt fir zréck mat menge Clienten ze kommen.
And yet many people hold on to it.	An awer halen vill Leit drun.
It was clean and quiet.	Et war propper a roueg.
You want to go faster or whatever.	Dir wëllt méi séier ginn oder wat och ëmmer.
If he knows what to do, he should tell us.	Wann hie weess wat ze maachen, soll hien eis soen.
Designed and performed experiments, analyzed the data, and wrote in the paper.	Entworf a gemaach Experimenter, analyséiert d'Donnéeën, an de Pabeier geschriwwen.
Set aside to cool slightly.	Setzt op der Säit fir e bëssen ze killen.
The pain was apparently severe.	De Péng war anscheinend schwéier.
Every city has them.	All Stad huet se.
I'm just too tired right now.	Ech sinn elo just ze midd.
That you get it.	Datt Dir et kritt.
Do not spread yourself too thin by trying everything at once.	Verbreed Iech net ze dënn andeems Dir alles op eemol probéiert.
Remember to get a hand job.	Denkt drun eng Hand Aarbecht ze kréien.
The man was sleeping in another room.	De Mann war an engem anere Raum geschlof.
I was part of a team.	Ech war en Deel vun engem Team.
It's a very simple thing.	Et ass eng ganz einfach Saach.
No previous experience or skills required.	Keng virdrun Erfahrungen oder Fäegkeeten néideg.
We were just tea.	Mir waren just Téi.
It's her way of being late.	Et ass hire Wee fir ze spéit ze sinn.
I'm looking forward to the party.	Ech freeën mech op d'Party.
Just look at us.	Just kucken eis.
We had it before, and we can have it again.	Mir haten et virdrun, a mir kënnen et erëm hunn.
Number two, it never happened.	Nummer zwee, et ass ni geschitt.
He should just leave now.	Hie sollt elo just fort goen.
It was close now.	Et war elo no.
You have at least one job.	Dir hutt op d'mannst eng Aarbecht.
Is there a way to do that?	Gëtt et e Wee fir dat ze maachen.
They are football people, so they get it.	Si sinn Fussball Leit, also si kréien et.
We put more fish in the water.	Mir setzen méi Fësch am Waasser.
Other women were called to hold me.	Aner Frae goufen geruff mech ze halen.
She had a chance.	Si hat eng Chance.
They knew it the moment it happened.	Si woussten et de Moment wou et geschitt ass.
I did not think it was cancer.	Ech hunn net geduecht datt et Kriibs wier.
Definitely not first team.	Sécher net éischt Equipe.
I'm one of those people.	Ech sinn ee vun de Leit.
A support structure is formed.	Eng Ënnerstëtzungsstruktur gëtt geformt.
Too much character.	Ze vill Charakter.
Hers is no difference between the two parties.	Hir ass keen Ënnerscheed tëscht den zwou Parteien.
But every once in a while, a set has a fourth.	Awer all Kéier an enger Zäit huet e Set eng véiert.
If you really want to build one for players one.	Wann Dir wëllt wierklech ee fir Spiller bauen eent.
Probably a lot.	Wahrscheinlech vill.
The country has delivered for us, but it has never been an easy one.	D'Land huet fir eis geliwwert, awer et war ni eng einfach ginn.
Not just for me, but for everyone.	Net nëmme fir mech, mee fir jiddereen.
An in eraus esou.	An an eraus esou.
And he knows why.	An hie weess firwat.
It should be noted that these systems are expensive and complicated.	Et sollt bemierkt datt dës Systemer deier a komplizéiert sinn.
Anything could cause pressure.	Alles kéint Drock verursaachen.
If nothing goes back, then it's wrong.	Wann näischt zréckgeet, dann ass et falsch.
There were no complications related to the procedure.	Et goufe keng Komplikatiounen am Zesummenhang mat der Prozedur.
It really was a terrible time.	Et war wierklech eng schrecklech Zäit.
It's far too unique of a concept.	Et ass vill ze eenzegaarteg vun engem Konzept.
He made black film an industry.	Hien huet de schwaarze Film eng Industrie gemaach.
They're trying to pull you down.	Si probéieren dech erof ze zéien.
It's hard to get so low on your level.	Et ass schwéier sou niddereg op Ären Niveau z'erreechen.
We offer something new every month.	Mir bidden all Mount eppes Neies.
It could be the numbers.	Et kéint d'Zuelen sinn.
I want to see your work.	Ech wëll Är Aarbecht gesinn.
It started somewhere, just like everything else.	Et huet iergendwou ugefaang, grad wéi alles anescht.
At the moment, it may be better of them.	De Moment ass et vläicht besser vun hinnen.
But in fact, it does not know what it wants.	Awer tatsächlech weess et net wat et wëllt.
It will hurt you, but it's the truth.	Et wäert Iech verletzen, awer et ass d'Wourecht.
For me, perfect figure.	Fir mech, perfekt Figur.
We were not prepared for them.	Mir waren net op si virbereet.
She did not miss.	Si hat net missen.
She did not know he could talk to her like that.	Si wousst net datt hien esou mat hatt schwätze kéint.
Today he told me why.	Haut huet hien mir gesot firwat.
We fear the unknown.	Mir fäerten dat Onbekannt.
And then he called again.	An dunn huet hien nach eng Kéier geruff.
You have four costs.	Dir hutt véier Käschten.
Two are empty.	Zwee sinn eidel.
The former spoke first.	Déi fréier geschwat éischt.
They just show how our language and thoughts work.	Si weisen just wéi eis Sprooch a Gedanken funktionnéieren.
It was a weird week.	Et war eng komesch Woch.
Have at least one vehicle parked in the parking lot.	Huet op d'mannst ee Gefier op der Parkplaz bleiwen.
That was the beautiful thing about our marriage.	Dat war déi schéin Saach iwwer eis Bestietnes.
Maybe two or three.	Vläicht zwee oder dräi.
I do not know how she felt about it.	Ech weess net wéi hatt doriwwer gefillt huet.
I can keep talking.	Ech ka weider schwätzen.
She looked as if she could cry.	Si huet ausgesinn wéi wann hatt kräischen kéint.
I have serious problems doing this.	Ech hu eeschte Probleemer dëst ze maachen.
They will be with you soon.	Geschwënn kommen se bei Iech.
I'm your wife now.	Ech sinn Är Fra elo.
This method also has some limitations.	Dës Method huet och e puer Aschränkungen.
He looked around but saw nothing.	Hien huet sech ëm hien gekuckt, awer näischt gesinn.
We've heard a lot about security.	Mir hu vill iwwer Sécherheet héieren.
His eyes did not change, they were exactly the same.	Seng Aen hu sech net geännert, si ware genee d'selwecht.
It's nice to finally know where he came from.	Et ass schéin endlech ze wëssen, wou hien hi koum.
The results of the current study have provided some valuable information.	D'Resultater vun der aktueller Etude hunn e puer wäertvoll Informatioun geliwwert.
She sat up on the bed.	Si huet sech op d'Bett gesat.
A contact display image and an action button.	E Kontakt Display Bild an en Handlungsknäppchen.
Not many, but a few.	Net vill, awer e puer.
She knew for sure.	Si wousst sécher.
But they did not want to give him false hope.	Awer si wollten him keng falsch Hoffnung ginn.
The dead.	Déi Doudeg.
Of course, there is something to it.	Natierlech huet et eppes fir et.
Whether it's in business, in relationships, physical health or in life.	Egal ob et am Geschäft ass, a Bezéiungen, kierperlech Gesondheet oder am Liewen.
Things might look very different.	D'Saache kéinte ganz anescht ausgesinn.
Design and manage the study.	Entworf a geréiert d'Etude.
I turned my face to the wall.	Ech hunn mäi Gesiicht op d'Mauer gedréint.
I had no books.	Ech hat keng Bicher.
It is possible today.	Et ass haut méiglech.
She got into the car of her own free will.	Si ass aus hirem fräie Wëllen an den Auto geklomm.
I probably didn’t just really think so.	Ech hu wahrscheinlech net nëmmen wierklech geduecht.
His damage control helped.	Seng Schued Kontroll gehollef.
But there are also good men.	Mee et ginn och gutt Männer.
With a new sign and all.	Mat engem neie Schëld an alles.
Try to correct it.	Probéiert et ze korrigéieren.
Certainly not for office.	Sëcher net fir Büro.
I think you could score it.	Ech mengen, Dir kéint et score.
Its exact reasons are difficult to determine.	Seng genee Grënn si schwéier ze bestëmmen.
What is your description.	Wat ass Är Beschreiwung.
There is a quality to his voice.	Et gëtt eng Qualitéit zu senger Stëmm.
Simple, life was hard, and we helped each other as much as we could.	Einfach, Liewen war schwéier, a mir gehollef all aner wéi mir konnten.
She was like that.	Si war esou.
I paid him for it.	Ech hunn him dofir bezuelt.
But the end result is the same.	Awer d'Ennresultat ass d'selwecht.
But it's fun.	Awer et ass Spaass.
One can save her.	Een kann hatt retten.
It can not be.	Et kann net sinn.
What a lovely treat.	Wat eng léif Plëséier.
Never lived with a child or a mother.	Huet zu kengem Moment mam Kand oder der Mamm gelieft.
But get what you can.	Awer kritt wat Dir kënnt.
Our standard of living is high.	Eise Liewensstandard ass héich.
My challenge is me.	Meng Erausfuerderung ass ech.
This will give your dad and me a chance to talk.	Dëst gëtt Äre Papp a mir eng Chance ze schwätzen.
There are no call requirements for this position.	Et gi keng Uruff Ufuerderunge fir dës Positioun.
And he gave her good advice last night.	An hien huet hir gëschter Owend gutt Rotschléi ginn.
A part of me is not with me, is never with me.	En Deel vu mir ass net mat mir, ass ni mat mir.
I also treat other conditions.	Ech behandelen och aner Konditiounen.
Further research is needed to shed this light.	Et brauch weider Fuerschung fir dëst Liicht ze werfen.
Ask him out well.	Frot hien eraus.
The number of individuals examined is given below each group.	D'Zuel vun den ënnersichten Individuen gëtt ënnert all Grupp uginn.
Yes, the same goes for food on the street.	Ee, dat selwecht gëllt fir Iessen op der Strooss.
Go in and go now.	Gitt an a gitt elo fort.
It would have been easy then.	Et wier dann einfach gewiescht.
We had time.	Mir haten Zäit.
This is usually not a problem when running Windows.	Dëst ass normalerweis kee Problem wann Dir Windows leeft.
I could not remember the last time this happened.	Ech konnt mech net erënneren wéi déi leschte Kéier dat geschitt ass.
But that was good news.	Mä dat war nach gutt Noriicht.
Open it again.	Maacht et erëm op.
The type of environment in which the sound is present.	D'Zort vun Ëmfeld an deem den Toun präsent ass.
She would not do what she does.	Si géif net maachen wat se mécht.
She settled down a bit with the information.	Si huet sech e bësse mat der Informatioun néiergelooss.
I did not see him and here he was.	Ech hat hien net gesinn an hei war hien.
I was serious about my marriage.	Ech war sérieux iwwer meng Bestietnes.
So does the King.	Also och de Kinnek.
As is evident, material is lost during the process.	Wéi et evident ass, gëtt Material während dem Prozess verluer.
I felt so mean and small.	Ech hu mech sou mëttler a kleng gefillt.
We then come to the facts of the case at the bar.	Mir kommen dann op d'Fakten vum Fall am Bar.
This time, he would not let go of the child.	Dës Kéier géif hien d'Kand net lass loossen.
They have been watching the recovery process closely ever since.	Si hunn zënterhier den Erhuelungsprozess enk gekuckt.
The land rolled, soft to the eyes and hard to the touch.	D'Land gerullt, mëll fir d'Aen an haart fir de Touch.
Otherwise, society has nothing to hold on to.	Soss huet Societeit näischt ze halen.
I will not explain to you why it is my favorite.	Ech wäert Iech net erkläre firwat et mäi Favorit ass.
You select text before applying a character style.	Dir wielt Text ier Dir e Charakterstil applizéiert.
It's not too late.	Et ass net ze spéit.
With a small business that had to grow, there was no free time.	Mat engem klengen Geschäft, dee muss wuessen, gouf et keng Fräizäit.
I do not want to see that.	Ech wëll dat net gesinn.
It happened to me often.	Et war mir dacks geschitt.
I do not have time to say much more.	Ech hu keng Zäit vill méi ze soen.
All subjects gave written informed consent.	All Themen hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
It means something is wrong.	Et heescht datt eppes falsch ass.
So maybe that's progress.	Also vläicht ass dat Fortschrëtt.
It's a concept, nothing more.	Et ass e Konzept, näischt méi.
Because for this we need humans.	Well fir dës brauche mir Mënschen.
The same can be said about milk.	Datselwecht kann iwwer Mëllech gesot ginn.
Therefore, the claim follows.	Dofir follegt d'Fuerderung.
I could only hear the voice.	Ech hat nëmmen d'Stëmm héieren.
It could certainly use someone with a heart for marketing.	Et kéint sécher een mat engem Häerz fir Marketing benotzen.
Give him mine.	Gëff him meng.
I tried another database, it worked just fine.	Ech hunn eng aner Datebank probéiert, et huet just gutt geschafft.
He was injured.	Hie gouf blesséiert.
Light against her eyes.	Liicht géint hir Aen.
That wonderful result is what you see here.	Dat wonnerbar Resultat ass wat Dir hei gesitt.
Get the rest like that.	Kritt de Rescht esou.
Maybe you can come along at the end of your day.	Vläicht kënnt Dir um Enn vun Ärem Dag laanscht kommen.
National team super fans.	Nationalequipe super Fans.
The part here is the beat to the whole song.	Den Deel hei ass de Beat zum ganze Song.
Send a message.	Schéckt e Message.
They work as you expect them to work.	Si schaffen wéi Dir erwaart datt se schaffen.
In recent weeks, the world has changed.	An de leschte Wochen huet d'Welt geännert.
It will continue to do good things for you.	Et wäert weider gutt Saache fir Iech maachen.
But both happened.	Awer béid ass geschitt.
I started to think it was getting worse.	Ech hunn ugefaang ze denken datt et verschlechtert gëtt.
That was when he finally went to the doctor.	Dat war wann hien endlech bei den Dokter gaangen ass.
And the sound came closer.	An de Klang koum méi no.
He held his breath, he opened himself to the force.	Hien huet säin Otem gehalen, hien huet sech fir d'Kraaft opgemaach.
See here for more options.	Kuckt hei fir méi Optiounen.
Everyone expects them to do it.	Jiddereen erwaart datt se et maachen.
People had to take days off.	D'Leit hu missen Deeg fräi huelen.
People took him out.	D'Leit hunn hien erausbruecht.
He was about ten years younger than me.	Hie war ongeféier zéng Joer méi jonk wéi ech.
She turned and walked to the door.	Si huet sech ëmgedréit an ass op d'Dier gaang.
You need to learn how to feed yourself.	Dir musst léieren wéi Dir Iech selwer ernährt.
I am not against their choice of sound in general.	Ech sinn net géint hir Wiel vum Toun am allgemengen.
We’ve done a few things together over the years.	Mir hunn e puer Saachen zesummen iwwer d'Jore gemaach.
When we arrived, everyone was quiet.	Wéi mir ukomm sinn, war jiddereen roueg.
You can see the presence of the police.	Dir kënnt d'Präsenz vun der Police gesinn.
Then the next round begins.	Duerno fänkt déi nächst Ronn un.
That must change this year.	Dat muss dëst Joer änneren.
One minute he was there, the next he was gone.	Eng Minutt war hien do, déi nächst war hien fort.
I heard the first word that each of them said.	Ech hunn dat éischt Wuert héieren, datt jidderee vun hinnen gesot huet.
A little.	E bëssen.
They did not have to say the words.	Si hunn d'Wierder net missen soen.
Challenge them and that's why we saw them.	Fuerderen se an dofir hu mir se gesinn.
One of the prizes.	Ee vun de Präis.
Well, it could be.	Gutt, et kéint ginn.
He never liked the place.	Hien hat d'Plaz ni gär.
I got an hour of sleep on the plane.	Ech krut eng Stonn Schlof am Fliger.
They want something that immediately makes sense.	Si wëllen eppes wat direkt Sënn mécht.
Many doors were opened.	Vill Diere goufen opgemaach.
When she looked up again, he appeared closer.	Wéi si erëm opgekuckt huet, ass hien méi no opgetaucht.
Well, the details do not matter.	Gutt, d'Detailer sinn net wichteg.
Not exactly the same but still good.	Net genau d'selwecht awer trotzdem gutt.
Thanks so much!.	Villmools merci!.
I do not even know where their bodies are.	Ech weess net mol wou hir Kierpere sinn.
My head was about fifteen feet above the ground.	Mäi Kapp war ongeféier fofzéng Meter iwwer dem Buedem.
The students started looking for and choosing their pictures.	D'Schüler hunn ugefaang hir Biller ze sichen an ze wielen.
Because that's great.	Well dat ass genial.
My life would be empty without this call.	Mäi Liewen wier eidel ouni dësen Uruff.
All we can do is just do the best job we can.	Alles wat mir maache kënnen ass just déi bescht Aarbecht ze maachen déi mir kënnen.
It's still just working to get the power back.	Et schafft nach ëmmer just drun datt d'Kraaft zréckgeet.
On stage, he gave it his all.	Op der Bühn huet hien alles ginn.
We love our fans and we certainly like them.	Mir hunn eis Fans gär a mir wëllen se sécherlech gefalen.
I know someone knows what I'm looking for.	Ech weess een weess wat ech gesicht hunn.
You can see that.	Dir kënnt dat gesinn.
Let's go back and report.	Loosst eis zréckgoen a mellen.
We arrived at four minutes.	Mir koumen op véier Minutten.
I know this is the worst time of the year.	Ech weess datt dëst déi schlëmmst Zäit vum Joer ass.
She's back soon.	Si ass séier zréck.
God only knows where we would be without you.	Gott weess nëmme wou mir ouni dech wieren.
No rules, no laws, no judgments.	Keng Regelen, keng Gesetzer, keng Uerteel.
He suggested that they do so, and that they do so soon.	Hien huet proposéiert datt se dat maachen, an dat geschwënn maachen.
So quiet.	Sou roueg.
They may have finished their game.	Si hu vläicht hiert Spill fäerdeg.
Think big here.	Denkt hei grouss.
It's not this thing or that thing.	Et ass net dës Saach oder déi Saach.
Once a year is probably good.	Eemol am Joer ass wahrscheinlech gutt.
You read that right.	Dir liest et richteg.
My own leg opening.	Meng eege Been Ouverture.
This project is the subject he would like to discuss with you.	Dëse Projet ass de Sujet deen hie gäre mat Iech diskutéiere wëllt.
And so she spoke to him again, through that tongue.	An esou huet si erëm mat him geschwat, duerch dës Zong.
His choice of words.	Seng Wiel vu Wierder.
Not just his memories, but him.	Net nëmme seng Erënnerungen, mä hien.
It was dark, of course.	Et war natierlech däischter.
Nothing happened and he did nothing.	Näischt war geschitt an hien huet näischt gemaach.
Joy filled her.	Freed huet si gefëllt.
I know this second voice.	Ech kannt dës zweet Stëmm.
I'll go with you if you do not mind.	Ech gi mat Iech, wann Dir et egal ass.
There are plans to make.	Et gi Pläng ze maachen.
The house of my whole species.	D'Haus vu menger ganzer Spezies.
Maybe just for a minute, to show one.	Vläicht nëmmen fir eng Minutt, fir een ze weisen.
He felt well for the first time since the accident.	Hien huet sech fir d'éischte Kéier zënter dem Accident gutt gefillt.
She looked up.	Si huet opgekuckt.
They provide protection for ourselves.	Si bidden Schutz virun eis selwer.
He said so much.	Hien huet esou vill gesot.
She retreated to the pan.	Si huet sech an d'Pan zréckgezunn.
I do not know why death should be an issue.	Ech weess net firwat den Doud en Thema sollt sinn.
Listen to the whole story.	Lauschtert déi ganz Geschicht.
It depends on you.	Et hänkt vun Iech of.
Take your time with it.	Huelt Är Zäit mat et.
Take your dead and take your wounded.	Huelt Är Doudeg an huelt Är blesséiert.
Sometimes it teaches by example.	Heiansdo léiert et mam Beispill.
I'll miss her company.	Ech wäert hir Firma verpassen.
I'm half, if not more through life.	Ech sinn hallef, wann net méi duerch d'Liewen.
A good point to set up early points.	A gudde Punkt fir fréi Punkten opzesetzen.
But take heart from one thing.	Awer huelt Häerz vun enger Saach.
I need to find help.	Ech muss Hëllef fannen.
He was not in our plans.	Hie war net an eise Pläng.
A gär dat Bild.	A gär dat Bild.
We mark the position and move on.	Mir markéieren d'Positioun a fuere weider.
All these questions.	All dës Froen.
I'm the one who did not measure up as a father.	Ech sinn deen deen net als Papp gemooss huet.
All together a lot to concentrate on.	Alles zesummen vill ze konzentréiert.
We were good friends this morning.	Mir waren de Moien gutt Frënn.
Her building is beautiful.	Hir Gebai ass schéin.
It seems like a waste of time to try.	Et schéngt eng Offall vun Zäit ze probéieren.
But the poor also tell stories.	Awer déi Aarm erzielen och Geschichten.
And they can not reason, they just believe.	A si kënnen net redenéieren, si gleewen just.
Go watch the movie.	Gitt de Film kucken.
She has a lot of them.	Si huet vill vun hinnen.
To remain our friends.	Fir eis Frënn ze bleiwen.
I can not speak a word to you.	Ech kann Iech kee Wuert schwätzen.
He is back home, sad and thin and he needs me.	Hien ass erëm doheem, traureg an dënn an hie brauch mech.
I wrote a lot.	Ech geschriwwen vill.
However, the board of directors decided to keep the school.	Allerdéngs huet de Verwaltungsrot decidéiert d'Schoul ze halen.
My daughter was as happy as she saw them.	Meng Duechter war sou frou wéi si se gesinn huet.
Find a good and positive person to look up to.	Fannt eng gutt a positiv Persoun op déi Dir opkuckt.
It would set the pattern for my weekend.	Et géif d'Muster fir mäi Weekend setzen.
The worst part was that there was no place to go.	Dat Schlëmmst war et, et war keng Plaz fir ze goen.
Anyway, it was.	Wéi och ëmmer, et war.
So tell me.	Also sot mir.
Write it down right away.	Schreift et direkt erof.
It's my car.	Et ass mäin Auto.
I would definitely recommend her place.	Ech géif definitiv hir Plaz recommandéieren.
You kill me, there's another one after me.	Dir ëmbréngen mech, et gëtt eng aner no mir.
Keep it that way.	Halt et esou.
Now my dad and my husband are best friends.	Elo sinn mäi Papp a mäi Mann beschte Frënn.
Kind of like coffee.	Aart wéi Kaffi.
Families were weird things.	Famillen waren komesch Saachen.
Tears welled up in her eyes.	Dacks sprangen d'Tréinen an hir Aen.
Lines through the dots were added to guide the eyes.	Linnen duerch d'Punkten goufen derbäigesat fir d'Aen ze guidéieren.
Neither of those.	Weder vun deenen.
I have time to find myself, so to speak.	Ech hunn Zäit fir mech selwer ze fannen, souzesoen.
Excited, she ignored him.	Opgeregt, si ignoréiert him.
It was based on sales performance.	Et war baséiert op Ofsaz Leeschtung.
And your interest will probably come naturally.	An Ären Interessi wäert wahrscheinlech natierlech kommen.
It's gonna come out one day anyway.	Et wäert souwisou enges Daags erauskommen.
I was wondering where you were going.	Ech hu mech gefrot, wou Dir higaang sidd.
People around the world are crazy about this game.	Leit ronderëm d'Welt sinn verréckt iwwer dëst Spill.
Can we.	Kënne mer.
Weapons are broken.	Waffen sinn gebrach.
He could not help it, really.	Hie konnt et net hëllefen, wierklech.
Call the others home.	Call déi aner doheem.
And put more.	A setzen méi.
And in the end, he lost.	An um Enn huet hien verluer.
Tell the people on the street.	Sot de Leit op der Strooss.
Maybe that's communication where it's coming from.	Vläicht ass dat Kommunikatioun, wou se hierkënnt.
There were some examples of established relationships outside of recovery.	Et waren puer Beispiller vun etabléiert Relatiounen ausserhalb Erhuelung.
See how they look up and down.	Kuckt wéi se no uewen an ënnen kucken.
I demand answers.	Ech verlaangen Äntwerten.
She is never upset.	Si gëtt ni opgeregt.
The only post since then has often arrived in the afternoon.	Deen eenzege Post zënterhier ass dacks am Nomëtteg ukomm.
Costs.	Käschten.
I believe your best years are ahead of you.	Ech gleewen datt Är bescht Joer virun Iech sinn.
I think they look very cool and unique.	Ech mengen se kucken ganz cool an eenzegaarteg.
You can then log in as desired.	Dir kënnt dann wéi gewënscht umellen.
Just go through the function and have a good time.	Gitt einfach duerch d'Funktioun an hutt eng gutt Zäit.
They are not easy to read.	Si sinn net einfach ze liesen.
Not necessarily in the negative sense.	Net onbedéngt am negativen Sënn.
Defendant does not say it was.	Verteideger seet net datt et war.
You can read my review here.	Dir kënnt meng Bewäertung hei liesen.
I agree with that statement.	Ech averstanen mat där Erklärung.
That's a comfortable fit.	Dat ass e bequeme Fit.
Now he suddenly struck pure gold.	Elo huet hien op eemol reng Gold geschloen.
Do not read too much into this.	Liest net ze vill an dësem.
That's probably how it broke.	Dat ass wahrscheinlech wéi et gebrach ass.
The government pulled it off.	D'Regierung huet et ofgezunn.
Nobody knew where.	Kee wousst wou.
I need people around me, constant people.	Ech brauch Leit ronderëm mech, konstant Leit.
What a long way we drove.	Wat e laange Wee hu mir gefuer.
If this were a lie, you would be cut to death.	Wann dëst eng Ligen wier, géift Dir dout geschnidden ginn.
He was the master of broken things.	Hie war de Meeschter vun gebrach Saachen.
As weird as this sounds, this is what happened.	Wéi komesch wéi dëst kléngt, ass dat wat geschitt ass.
It must be learned.	Et muss geléiert ginn.
Thanks later.	Merci méi spéit.
It took another half hour, however.	Et huet awer nach eng hallef Stonn gedauert.
If it does not taste good to you, something is probably wrong.	Wann et Iech net gutt schmaacht, ass wahrscheinlech eppes falsch.
Something bad has happened so far.	Eppes Schlechtes wier bis elo geschitt.
That was what she called it.	Dat war wat si se genannt huet.
It all makes different sense.	Et mécht alles anescht Sënn.
Door to door.	Dier zu Dier.
I know how to do that with a single text file.	Ech weess wéi ech dat mat enger eenzeger Textdatei maachen.
I promise you.	Ech verspriechen dir.
And not too gentle.	An net ze sanft.
The order of these functions depends on the devices used.	D'Uerdnung vun dëse Funktiounen hänkt vun den benotzten Apparater of.
The government was broken.	D'Regierung war gebrach.
So be careful.	Sou virsiichteg.
He holds you.	Hien hält dech.
He was not satisfied with his choice.	Hie war net zefridde mat sengem Choix.
The result is three numbers.	D'Resultat ass dräi Zuelen.
He has been involved in the community for many years.	Hie war zënter ville Joeren an der Gemeinschaft involvéiert.
I have a brain.	Ech hunn e Gehir.
He's so positive, man.	Hien ass sou positiv, Mann.
I did not know that it was not safe to sleep on the street.	Ech wousst net datt et net sécher wier op der Strooss ze schlofen.
We now have an answer to that question.	Mir hunn elo eng Äntwert op déi Fro.
The trees here are different.	D'Beem sinn hei anescht.
Too much for it to matter.	Ze vill fir datt et egal ass.
Nothing to do at the moment.	Näischt ze maachen am Moment.
I stood there watching her.	Ech stoung do kucken hir.
I know the problem is caused by her.	Ech weess datt de Problem vun hatt verursaacht gëtt.
There was no sound from the other side.	Et war keen Toun vun der anerer Säit.
There are no problems during and after the operation.	Et gi keng Probleemer während an no der Operatioun.
Protect yourself during training.	Schützt Iech beim Training.
Give an appropriate answer.	Gitt eng entspriechend Äntwert.
And one more thing.	An nach eng Saach.
They are not lost.	Si sinn net verluer.
The fact is, no team is perfect.	Tatsaach ass, keng Equipe ass perfekt.
All the same usually because you are very busy.	All déi selwecht normalerweis, well Dir sidd ganz beschäftegt.
They just have to agree to be sent.	Si musse just averstane sinn datt se geschéckt ginn.
The other is light and hope.	Déi aner ass Liicht an Hoffnung.
The direction of travel is therefore most important.	D'Reesrichtung ass also am wichtegsten.
It never occurred to me that we would ever lose one of my daughters.	Et ass mir ni opgefall datt mir jeemools ee vu menge Meedercher géife verléieren.
Conversation is a give and take.	Gespréich ass e ginn an huelen.
Remember, take action and meet me above.	Denkt drun, maacht Aktioun a begéint mech uewen.
No one up here except the two of them, and the bad guys.	Keen hei uewen ausser déi zwee vun hinnen, an déi Béiser.
I could hear some of the words.	Ech konnt e puer vun de Wierder héieren.
Not ideal but always better than out of the bottle.	Net ideal awer ëmmer besser wéi aus der Fläsch.
It can not be them.	Et kann net si sinn.
That time has come.	Déi Zäit ass komm.
Heavier than necessary.	Méi schwéier wéi néideg.
I can not remember ever feeling this way.	Ech ka mech net erënneren, datt ech jeemools esou gefillt hunn.
He could not move that arm.	Hien konnt deen Aarm net beweegen.
I certainly loved him for many years.	Ech hu sécherlech fir hien fir vill Joren.
She will take me, not you.	Si wäert mech huelen, an net Dir.
He had a question of his own.	Hien hat eng eege Fro.
You get that feeling in this city.	Dat Gefill kritt een an dëser Stad.
They tested him for his performance record.	Si hunn him getest fir säi Leeschtungsrekord.
I was not his patient at the time.	Ech war deemools net säi Patient.
As a second related comment, the exact form of.	Als zweet Zesummenhang Kommentar betrëfft déi genee Form vun.
Give them something to do.	Gëff hinnen eppes ze maachen.
I can use that in class.	Ech kann dat an der Klass benotzen.
The business, however, seems to be going through a tough time.	D'Geschäft schéngt awer duerch eng haart Zäit ze goen.
He did not eat either.	Hien huet och net giess.
And it may have seven or eight leaves on it.	An et kann siwen oder aacht Blieder op et hunn.
Half an hour before that time it becomes bright.	Eng hallef Stonn virun där Zäit gëtt et hell.
The two of them.	Déi zwee vun hinnen.
She had dinner last night.	Si huet gëschter Owend Iessen.
It even has a few lines from the real song.	Et huet souguer e puer Zeilen aus dem richtege Lidd.
It drives me crazy.	Et mécht mech verréckt.
Through buildings if necessary.	Duerch Gebaier wann néideg.
We sleep a lot.	Mir schlofen vill.
Do not expect this to change here.	Erwaart net datt dat hei ännert.
There are too many people.	Et ginn ze vill Leit.
Then you will receive your instructions.	Da kritt Dir Är Instruktioune.
This is the center of religion.	Dëst ass den Zentrum vun der Relioun.
Several methods for their production are known.	Verschidde Methoden fir hir Produktioun si bekannt.
He looked at her face and saw him there.	Hien huet hir Gesiicht gekuckt an hien do gesinn.
He believed in his body for a while.	Hien huet eng Zäit laang a sengem Kierper gegleeft.
Was barely two years old.	War knapp zwee Joer al.
She certainly would not have stayed.	Si wier sécher net bliwwen.
I will pay you what you want.	Ech bezuelen Iech wat Dir wëllt.
Memories of.	Erënnerungen un.
It's not just the money.	Et sinn net nëmmen d'Suen.
I knew what he could do and he came up with it.	Ech wousst wat hie maache konnt an hien ass domat komm.
Look at the players.	Kuckt d'Spiller.
Well there was just something to be seen about those moments.	Gutt et war just eppes iwwer dës Momenter ze gesinn.
He probably does not know about you either.	Hie weess wahrscheinlech och net iwwer Iech.
Has the key points and facts.	Huet d'Schlësselpunkten a Fakten.
Just show up in the living room.	Einfach just an de Wunnzëmmer weisen.
Or used at home.	Oder benotzt doheem.
No Flux Control.	Keng Flux Kontroll.
But they would not.	Awer si géifen net.
Just start with healthy, good choices.	Fänkt just mat gesonden, gudde Choix un.
Most people do very little exercise.	Déi meescht Leit maachen ganz wéineg Übung.
She could not have made it far on foot.	Si kann et net wäit zu Fouss gemaach hunn.
No one came out that way.	Keen ass op dës Manéier erauskomm.
We lack the right support.	Mir feelen déi richteg Ënnerstëtzung.
Not once.	Ni net eemol.
We run on oil and gas.	Mir lafen an Ueleg a Gas.
A powerful story.	Eng mächteg Geschicht.
These were our friends.	Dëst waren eis Frënn.
But it was a mistake.	Awer et war e Feeler.
The words did not come, however.	D'Wierder koumen awer net.
I do not let it go to my head.	Ech loossen et net op de Kapp goen.
He could not really explain why he could not sleep.	Hie konnt net wierklech erkläre firwat hien net schlofe konnt.
I have to finish something before the end of the year.	Ech muss eppes virum Enn vum Joer fäerdeg maachen.
There were others we considered, but this is the game.	Et waren anerer déi mir betruecht hunn, awer dëst ass d'Spill.
Most adults cannot hear this frequency.	Déi meescht Erwuessen kënnen dës Frequenz net héieren.
It could have been a song.	Et kéint e Lidd gewiescht sinn.
It was really too much.	Et war wierklech zevill.
This was the house.	Dëst war d'Haus.
I had become quite weak.	Ech war zimlech schwaach ginn.
So there was no option.	Also gouf et keng Optioun.
At that point, you start to wonder.	Zu deem Zäitpunkt fänkt Dir un ze wonneren.
Nevertheless, the problems remain.	Trotzdem bleiwen d'Problemer.
It's the perfect time of year, and you'll love the ride.	Et ass déi perfekt Zäit vum Joer, an Dir wäert d'Ride gär hunn.
They came forward to tell the story.	Si koumen no vir d'Geschicht ze erzielen.
Hurt young girls and care.	Verletzt jonk Meedercher an egal.
I was so glad we did it in one piece back.	Ech war sou frou wéi mir et an engem Stéck zréck gemaach hunn.
Their response to this novelty is quite astonishing under the circumstances.	Hir Äntwert op dës Neiegkeet ass zimlech erstaunlech ënner den Ëmstänn.
I just want her body.	Ech wëll just hire Kierper.
He had a great time.	Hien hat eng flott Zäit.
She does not know.	Si weess net.
This is rarely natural.	Dëst ass seelen natierlech.
The papers cost nothing.	D'Pabeieren kaschten näischt.
This is our home.	Dëst ass eist Heem.
There was nothing that could be done.	Et war näischt wat gemaach ka ginn.
Time changes, we change, but right and wrong do not change.	D'Zäit ännert sech, mir änneren, awer richteg a falsch änneren net.
She wore it as if it were her own skin.	Si huet et gedroen, wéi wann et hir eegen Haut wier.
There are actually many.	Et ginn eigentlech vill.
She opened the door for me with a book in her hand.	Si huet d'Dier fir mech opgemaach mat engem Buch an hirer Hand.
It can be specially ordered in any size.	Et kann an all Gréisst speziell bestallt ginn.
Both teams were amazing.	Béid Equippen waren erstaunlech.
I enjoyed your post on the topic of ideas.	Ech hunn Äre Post zum Thema Iddien genoss.
But the camp has changed everything.	Awer de Camp huet alles geännert.
This is especially noticeable in the evening when the child is tired.	Dëst gesäit een besonnesch am Owend wann d'Kand midd ass.
Fuck, she was so cute.	Fuck, si war sou léif.
Not that she would ever sell it.	Net datt si et jeemools géif verkafen.
Nobody saw it coming.	Keen huet et gesinn kommen.
So a fixed effect model was used.	Also gouf e fixen Effektmodell benotzt.
They have no room to grow as individuals.	Si hu kee Raum fir als Individuum ze wuessen.
The others are also ready.	Déi aner sinn och bereet.
I appeal.	Ech appelléieren mech.
I plan on gun metal or black.	Ech plangen op Pistoul Metal oder schwaarz.
Now is the time.	Elo ass d'Zäit komm.
This is not necessarily a bad thing.	Dëst ass net onbedéngt eng schlecht Saach.
A brief point can be made, however.	E kuerze Punkt kann awer gemaach ginn.
They do not have sex.	Si hunn net Sex.
I'm not doing drugs though.	Ech maachen awer keng Drogen.
The face is from an old family photo of my brother.	D'Gesiicht ass vun enger aler Famillfoto vu mengem Brudder.
I ask for water.	Ech froe Waasser.
If you want to kill us, be it.	Wann Dir eis ëmbrénge wëllt, da sief et.
However, it requires that I know the next version number in advance.	Wéi och ëmmer, et erfuerdert datt ech déi nächst Versiounsnummer am Viraus kennen.
His foot in the door.	Säi Fouss an der Dier.
The dead know as little as we do.	Déi Doudeg wëssen esou wéineg wéi eis selwer.
I can smell them too.	Ech kann se och richen.
When he was dead.	Wéi hien dout war.
However, for every rule there is an exception.	Wéi och ëmmer, fir all Regel gëtt et eng Ausnahm.
Two years away.	Zwee Joer fort.
Come and see.	Kommt kucken.
But these are not his most important experiments.	Awer dëst sinn net seng wichtegst Experimenter.
But one must make the best of such a society as an offer.	Mä ee muss dat Bescht vun esou Societeit als Offer maachen.
I can not stay.	Ech kann net bleiwen.
You told her you wanted to help me.	Dir sot hir, Dir wëllt mir hëllefen.
Let me actually correct that.	Loosst mech dat eigentlech korrigéieren.
Example of a network.	Beispill vun engem Netz.
There is another significant difference between the two rules.	Et gëtt en anere wesentlechen Ënnerscheed tëscht den zwou Regelen.
I could figure out so much.	Ech konnt esou vill erausfannen.
I'm your birth mother.	Ech sinn Är Gebuertsmamm.
He had come to the bridge.	Hie war op d'Bréck komm.
So hard trying.	Sou schwéier probéiert.
But that does not say much.	Awer dat seet net vill.
She had a few things going on.	Si hat e puer Saachen lass.
But you can not hide something like that.	Awer Dir kënnt net sou eppes verstoppen.
See what you did to our boat.	Kuckt wat Dir un eisem Boot gemaach hutt.
Because sometimes we make our decisions very early, and never look back.	Well heiansdo huelen mir eis Entscheedungen ganz fréi, a kucken ni zréck.
One of the few good breakfast places in town.	Eng vun de wéinege gudde Frühstücksplazen an der Stad.
Nor can we find any.	Och kënne mir keng fannen.
For the first time, you understand what thinking is.	Fir d'éischte Kéier verstitt Dir wat Denken ass.
But do not mention my men.	Awer net meng Männer ernimmen.
We have art.	Mir hunn Konscht.
It was amazing to see how this movement grew.	Et war erstaunlech ze gesinn wéi dës Bewegung gewuess ass.
Entire topic you three.	Ganz Thema Dir dräi.
Their quality of life can be improved, their symptoms can be reduced.	Hir Liewensqualitéit ka verbessert ginn, hir Symptomer kënne reduzéiert ginn.
She beckons them.	Si wénkt hinnen.
Her word was now the law.	Hir Wuert war elo d'Gesetz.
This choice is subject to significant limits.	Dës Wiel ass ënnerleien zu bedeitende Grenzen.
He can not support this team.	Hien kann dës Equipe net droen.
It was down.	Et war erofgaang.
Not so long ago they were the same.	Net esou laang virun si waren déi selwecht.
But both are doing well under the circumstances.	Awer béid maachen et gutt ënner den Ëmstänn.
So thought for him.	Also fir hien geduecht.
To most people, it still looks that way today.	Fir déi meescht gesäit et haut nach esou aus.
And we do it day and night.	A mir maachen et Dag an Nuecht.
I just have to post it.	Ech muss et just posten.
I want to cook for a living.	Ech wëll fir e Liewen ze Cook.
And she left.	A si ass fortgaang.
There was a lot of discussion about everything.	Iwwer alles gouf et flott Diskussiounen.
All other issues are voted on by a majority.	All aner Froen ginn mat enger Majoritéit ofgestëmmt.
I saw it and did not let go.	Ech hunn et gesinn an hunn net lassgelooss.
He was not the first choice.	Hie war net den éischte Choix.
I was barely drinking.	Ech war kaum drénken.
Or mostly up.	Oder meeschtens erop.
One question was about parents.	Eng Fro war iwwer Elteren.
I feel normal again.	Ech fille mech erëm normal.
I do not want to give up anything.	Ech wëll näischt ofginn.
When you land, jump back.	Wann Dir Land, sprangen erëm.
But if it were there, it would not stay.	Awer wann et do wier, géif et net bleiwen.
You're just not listening to us.	Dir lauschtert eis just net.
In its lower part.	A sengem ënneschten Deel.
We have a lot to discuss.	Mir hu vill ze diskutéieren.
Continue when you are ready.	Fuert weider wann Dir an der Rei sidd.
She then leaves the room.	Si verléisst dann de Raum.
Well, not really, but that's what she likes to be called.	Gutt, net wierklech, awer dat ass wat hatt gär genannt gëtt.
That way he will see it.	Esou wäert hien et gesinn.
Their characters are perfect for everyone else.	Hir Charaktere si perfekt fir all aner.
Make your choice and choose a place.	Maacht Äre Choix a wielt eng Plaz.
I felt very sad.	Ech hu mech ganz traureg gefillt.
It is the most popular email marketing solution.	Et ass déi populärste E-Mail Marketing Léisung.
I'm trapped in the heat of the moment.	Ech sinn an der Hëtzt vum Moment agefaangen.
The only place where people did not sleep was the kitchen.	Déi eenzeg Plaz wou d'Leit net geschlof hunn war d'Kichen.
Join more people.	Maacht méi Leit mat.
But there is a physical limit to both mechanisms.	Awer et gëtt eng kierperlech Limit fir béid Mechanismen.
Thank you for making an amazing product.	Merci fir en erstaunlech Produkt ze maachen.
I pulled out a nice piece from my own personal collection.	Ech hunn e flott Stéck aus menger eegener perséinlecher Sammlung erausgezunn.
No, no, seriously.	Nee, nee, eescht.
Everything.	Alles.
Okay, you stay there.	Okay, Dir bleiwt do.
Hell, he barely had time to get into position.	Hell, hien hat knapps Zäit an Positioun ze kommen.
No sign of a fight.	Keen Zeeche vun engem Kampf.
Their results were in the opposite direction compared to our results.	Hir Resultater waren an der Géigendeel Richtung am Verglach zu eise Resultater.
This can not just be about you.	Dëst kann net nëmmen iwwer Iech sinn.
That does not change anything, however.	Dat ännert awer näischt.
The models relate to each other.	D'Modeller bezéien sech openeen.
Then the right hand remained.	Do blouf dann déi riets Hand.
Again and again he tried.	Ëmmer erëm huet hien probéiert.
We both moved out of our home and with our parents. 	Mir sinn allebéid aus eisem Heem geplënnert a mat eisen Elteren. 
Towards you.	Richtung Iech.
A similar difference would be seen between the two control groups.	En ähnlechen Ënnerscheed géif tëscht den zwou Kontrollgruppen gesi ginn.
That made sense.	Dat huet Sënn gemaach.
There will be a very different type of vehicle.	Et wäert eng ganz aner Zort Gefier ginn.
Of course, at every level, we think about our own interests.	Natierlech, op all Niveau, denken mir iwwer eis eegen Interessen.
One beautiful, one simple.	Eng schéin, eng einfach.
He is only paid when his company starts making money.	Hie gëtt nëmme bezuelt wann seng Firma ufänkt Suen ze verdéngen.
However, not everything it does is easy to achieve that goal.	Wéi och ëmmer, net alles wat et mécht ass einfach dat Zil z'erreechen.
He was comfortable with his face.	Hie war bequem mat sengem Gesiicht.
It was a real laugh, finally.	Et war e richtegt Laachen, endlech.
He sat down on the bed next to her.	Hien huet sech op d'Bett nieft hatt gesat.
I tried to save your father, but it was too late.	Ech hu probéiert Äre Papp ze retten, awer et war ze spéit.
To be a mother.	Mamm ze sinn.
People were expected to return to where they had been.	D'Leit goufen erwaart zréck ze kommen wou se gewiescht sinn.
Continue now.	Gitt elo weider.
I felt like a broken record.	Ech hu mech wéi e gebrachene Rekord gefillt.
I became very friendly with them.	Ech gouf ganz frëndlech mat hinnen.
It changes something inside you.	Et ännert eppes bannent Iech.
The behavior made perfect sense.	D'Verhalen huet perfekt Sënn gemaach.
No idea where you are going with this.	Keng Ahnung wou Dir mat dësem hi gitt.
They are down and out.	Si sinn erof an eraus.
'Conditions.	' Konditiounen.
With current methods, it is impossible to know the exact value.	Mat aktuellen Methoden ass et onméiglech de genaue Wäert ze wëssen.
I love it and believe you will.	Ech hunn et gär a gleewen datt Dir wäert.
There was a significant improvement in their overall status and biological parameters.	Et war eng bedeitend Verbesserung vun hirem allgemenge Status a biologesche Parameteren.
Being together does not make something normal.	Gemeinsam ze sinn mécht eppes net normal.
She's dead now.	Si ass elo dout.
But what do you think ?.	Awer wat mengt Dir?.
She told us you would come.	Si sot eis, Dir géift kommen.
But she also makes one for herself.	Si mécht awer och eng fir sech.
So there was a very different show.	Also gouf et eng ganz aner Show.
We both arrived on time.	Mir sinn allebéid op Zäit ukomm.
The whole game seems to be changing.	Dat ganzt Spill schéngt sech ze änneren.
Nothing but a ball will keep them in the country.	Näischt anescht wéi e Ball wäert se am Land halen.
It's a sign, no matter what.	Et ass en Zeechen, egal wéi.
There is no inside or outside except in the mind.	Et gëtt keng bannen oder baussen, ausser am Gedanken.
I saw your little face last night in a photo.	Ech hunn däi klengt Gesiicht gëschter Owend op enger Foto gesinn.
Later that week, the photos were released to the world.	Spéit déi Woch goufen d'Fotoen op d'Welt verëffentlecht.
There are some things you can do to make things better.	Et ginn e puer Saachen déi Dir maache kënnt, fir d'Saachen besser ze maachen.
But it scared him when he could not control things.	Awer et huet him Angscht gemaach wann hien d'Saachen net kontrolléiere konnt.
I asked who it was.	Ech gefrot wien et war.
I hope to reach it by the end of the year.	Ech hoffen et bis Enn vum Joer ze erreechen.
I like the movie.	Ech hunn de Film gär.
Choose them from the plants when you see them.	Wielt se vun de Planzen wann Dir se gesinn.
Email us on.	Email eis op.
I write for about a month or two.	Ech schreiwen fir ongeféier engem Mount oder zwee.
The other collection does not have that field.	Déi aner Kollektioun huet dat Feld net.
Nach ni do.	Nach ni do.
A mass of noise.	Eng Mass vu Kaméidi.
I thought they would enjoy the video and then move on.	Ech hu geduecht datt se de Video genéisse géifen an da weidergoen.
It must mean something more.	Et muss nach eppes bedeiten.
They say great things about you.	Si soen flott Saachen iwwer Iech.
It will be hard to practice if you do not.	Et wäert schwéier sinn ze üben wann Dir net maacht.
With such material, problems are described below.	Mat esou Material ginn et Problemer hei ënnendrënner beschriwwen.
Would not turn around and talk to her.	Géif net ëmdréinen a mat hatt schwätzen.
Everything for one.	Alles fir een.
I would find another solution.	Ech géif eng aner Léisung fannen.
Price is just right.	Präis ass just richteg.
More convenient, anyway.	Méi bequem, souwisou.
The second guy looked about fifteen years old.	Déi zweet Guy ausgesinn ongeféier fofzéng Joer aal.
I have to make sure you're serious.	Ech muss sécher sinn, datt Dir sérieux sidd.
We thank them for their amazing support of our mission.	Mir soen hinnen Merci fir hir erstaunlech Ënnerstëtzung vun eiser Missioun.
Learn with me, love with me, grow with me.	Léiert mat mir, Léift mat mir, wuesse mat mir.
I'm sorry we left on the wrong foot.	Et deet mir leed wa mir um falsche Fouss fortgaange sinn.
To run the code we need some initial elements.	Fir de Code ze lafen brauche mir e puer initial Elementer.
The city was burned to the ground.	D'Stad gouf bis zum Buedem verbrannt.
Some of themselves.	E puer vu sech selwer.
It's a pretty serious thing.	Et ass eng zimlech sérieux Saach.
The weather sets in.	D'Wieder setzt sech an.
One thing that.	Eng Saach déi.
I have really good performance.	Ech hunn wierklech gutt Leeschtung.
She will not thank him for whatever he has done.	Si wäert him net Merci soen, wat hien och ëmmer gemaach huet.
I could not stop anything.	Ech konnt näischt stoppen.
The story begins over six years ago.	D'Geschicht fänkt virun iwwer sechs Joer un.
So my girl, this is how we do it tomorrow.	Also mäi Meedchen, esou maache mir et muer.
Heart rate before, during and within three minutes after the procedure.	Häerzgeschwindegkeet virun, während an dräi Minutten no der Prozedur.
But not because they are not welcome.	Awer net well se net wëllkomm sinn.
It gets better every year.	Et gëtt all Joer besser.
This is a very good thing.	Dëst ass eng ganz gutt Saach.
And black magic.	A schwaarz Magie.
But no one answered.	Awer keen huet geäntwert.
The man worked.	De Mann huet geschafft.
We had some great plays that evening.	Mir haten e puer grouss Theaterstécker den Owend.
No one else touched that phone except me.	Keen aneren huet deen Telefon ausser mir beréiert.
Two years later, he did the same thing again.	Zwee Joer méi spéit huet hien erëm datselwecht gemaach.
Great, we thought.	Flott, hu mir geduecht.
It is not in agreement.	Et ass net am Accord.
We can not go back.	Mir kënnen net zréck.
So it was my whole life.	Sou war et mäi ganzt Liewen.
He built the second meeting house.	Hien huet dat zweet Versammlungshaus gebaut.
It's a lot harder than people think, you know.	Et ass vill méi schwéier wéi d'Leit mengen, Dir wësst.
Simply one of the best songs ever written.	Einfach ee vun de beschte Lidder déi jeemools geschriwwe goufen.
You're a good guy.	Dir sidd e gudde Guy.
Not once did they make me wait.	Net eemol si hunn mech wait gemaach.
Calm down and get well.	Rou a gitt gesond.
A man who never turned his back on his friends.	E Mann deen seng Frënn ni de Réck gedréit huet.
That it was time to play for an hour and a half.	Datt et Zäit war fir eng Stonn an eng hallef ze spillen.
Like a family.	Wéi eng Famill.
It is not calculated when you ask for its value.	Et gëtt net berechent wann Dir säi Wäert freet.
A quick glance left and right told her it was empty.	E séiere Bléck lénks a riets huet hir gesot datt et eidel war.
The circumstances were as follows.	D'Ëmstänn waren wéi follegt.
No because it was never accepted.	Nee well et ni ugeholl gouf.
They were both much too young.	Si waren allebéid vill ze jonk.
Let me show you that.	Loosst mech Iech dat weisen.
Then she laid down.	Dunn huet si geluecht.
This step is evaluated.	Dëse Schrëtt gëtt bewäert.
Oh, this looks so cool.	Oh, dëst gesäit sou cool aus.
Never lose hope.	Verléier nie d'Hoffnung.
Anyone can post a wrong rating.	Jiddereen kann eng falsch Bewäertung posten.
I will not try to explain.	Ech wäert net probéieren ze erklären.
But that's okay, because that's normal.	Awer dat ass an der Rei, well dat ass normal.
Matter has positive energy.	Matière huet positiv Energie.
That was part of the deal.	Dat war Deel vum Deal.
When it was over, the room remained that way.	Wéi et eriwwer war, ass de Raum esou bliwwen.
You are such a great spirit, so much worked for me.	Dir sidd sou e super Geescht, sou vill fir mech geschafft.
As well.	Och.
All items brought are subject to a security search.	All Saache matbruecht ënnerleien enger Sécherheet Sich.
It did not occur to me that she would do it again.	Et war mir net opgefall datt hatt et nach eng Kéier géif maachen.
They have an easy choice.	Si hunn eng einfach Wiel.
This bill will literally kill people.	Dëse Gesetzesprojet wäert wuertwiertlech Leit ëmbréngen.
You can even feel it.	Dir kënnt et souguer fillen.
There was another woman before them.	Et war eng aner Fra virun hinnen.
As the space becomes smaller, the pressure rises.	Wann de Raum méi kleng gëtt, geet den Drock erop.
The pain felt good.	De Péng huet gutt gefillt.
Very bad taste.	Ganz schlecht Goût.
I need to get home.	Ech brauch heem ze kommen.
There is no answer.	Et gëtt keng Äntwert.
The old man showed no special interest.	Den ale Mann huet kee speziellen Interessi gewisen.
I'm not a man anymore.	Ech si kee Mann méi.
You do not have to pay for anything.	Dir musst fir näischt bezuelen.
Well, it takes a community to lead change.	Gutt, et brauch eng Gemeinschaft fir Ännerung ze féieren.
However, you will be successful if you continue to try your best.	Awer, Dir wäert erfollegräich sinn wann Dir weider dat Bescht probéiert.
Pictures spoke, they told stories.	Biller hunn geschwat, si hunn Geschichten erzielt.
You should see the things he caught.	Dir sollt d'Saachen gesinn, déi hie gefaangen huet.
Close the jump ring.	Maacht de Sprangring zou.
Suddenly we heard a movement and we looked around.	Op eemol hu mir eng Bewegung héieren a mir hunn eis ronderëm gekuckt.
She has had enough.	Si huet genuch.
He must have gone to the office once she left.	Hie muss an de Büro gaang sinn eemol si fortgaang ass.
I have to give the team some credit.	Ech muss der Equipe e puer Kreditt ginn.
Nothing of the sort had ever been seen before.	Näischt vun der Aart war jeemools virdru gesinn.
They take her from work to play, day to night.	Si huelen hir vun der Aarbecht ze spillen, Dag zu Nuecht.
And the military families are at war.	An déi militäresch Famillen sinn am Krich.
These decisions have not been taken in recent months.	Dës Entscheedunge goufen an de leschte Méint net geholl.
This is of course not true.	Dëst ass natierlech net wouer.
But he will be back.	Awer hien wäert zréck sinn.
I would not say it is probable, absolutely necessary.	Ech géif net soen et ass wahrscheinlech, onbedéngt.
She would have cried.	Si hätt gekrasch.
He was placed with several families.	Hie gouf mat verschiddene Familljen gesat.
As you can see, she actually had none.	Wéi Dir mierkt, hat si tatsächlech keng.
The families of such staff can also be brought along.	Och d'Famillje vun esou Mataarbechter kënne matbruecht ginn.
I had like eight of those.	Ech hat wéi aacht vun deenen.
He's sure she's out.	Hien ass sécher datt hatt dobaussen ass.
He was here for the first time.	Hie war fir d'éischt hei.
But he can see you.	Awer hien kann dech gesinn.
For the first time, the women participated in the games.	Fir d'éischte Kéier hunn d'Fraen un de Spiller deelgeholl.
He gave them the voice to make them real.	Hien huet hinnen d'Stëmm ginn fir se wierklech ze maachen.
I wonder we never thought before.	Ech wonneren, datt mir ni virdrun geduecht hunn.
You're in pain.	Dir hutt Péng.
But now that things were different, she began to understand.	Awer elo wou d'Saachen anescht waren, huet si ugefaang ze verstoen.
The price is per piece.	De Präis ass pro Stéck.
No one has ever been called to a meeting with them, until now.	Keen gouf ni fir eng Versammlung mat hinnen geruff, bis elo.
The image at the top of this post was taken from there.	D'Bild uewen op dësem Post gouf vun do geholl.
It just remained an idea.	Et blouf just bei enger Iddi.
However, sometimes the information is quite valuable.	Wéi och ëmmer, heiansdo ass d'Informatioun zimlech wäertvoll.
I asked them.	Ech gefrot hinnen.
Then look for a quick return pass.	Da kuckt no engem schnelle Retourpass.
He should fix the place properly when there is more time.	Hie misst d'Plaz richteg fixéieren wann et méi Zäit ass.
It was a worse pain to come.	Et war e méi schlëmme Péng ze kommen.
Nevertheless, some limitations should be mentioned.	Trotzdem sollten e puer Aschränkungen ernimmt ginn.
Army, too.	Arméi, och.
It was impossible to believe this was happening.	Et war onméiglech ze gleewen dat geschitt.
The answer is great too.	D'Äntwert ass och super.
He saw the whole business very differently than you did.	Hien huet dat ganzt Geschäft ganz anescht gesinn wéi Dir hutt.
Share this season with your friends.	Deelt dës Saison mat Äre Frënn.
It's entirely up to you, of course, but the choice is there.	Et ass ganz un Iech, natierlech, awer d'Wiel ass do.
Others in the area were drawn to the scene and participated.	Anerer an der Géigend goufen op d'Plaz gezunn an hu matgemaach.
Here we complete the theory with a detailed description.	Hei kompletéiere mir d'Theorie mat enger detailléierter Beschreiwung.
If so, feel free to vote.	Wann jo, fille sech fräi ze stëmmen.
His wife met.	Seng Fra begéint.
Just behind them was a group of about six men.	Just hannert hinnen waren eng Grupp vu ronn sechs Männer.
Clear the area.	Kloer der Géigend.
And it has to happen soon.	An et muss geschwënn geschéien.
They don't laugh anymore.	Si laachen net méi.
We missed the season by about a month.	Mir hunn d'Saison ëm ongeféier engem Mount verpasst.
So many men.	Sou vill Männer.
And do not trust anyone except me, not here.	A vertrau net jidderengem ausser mir, net hei.
You need to create something practical that makes the user's life easier.	Dir musst eppes praktesch erstellen wat dem Benotzer säi Liewen méi einfach mécht.
I also found other ways to do that.	Ech hunn och aner Weeër fonnt fir dat ze maachen.
It is the same for five years.	Et ass d'selwecht fir fënnef Joer.
I saw this.	Ech hunn dëst gesinn.
If you are afraid of that place, we will keep our distance.	Wann Dir Angscht virun där Plaz hutt, halen mir eis Distanz.
He had them.	Hien hat se.
At the time, the war was still in space, not here.	De Moment war de Krich nach ëmmer am Weltraum, net hei.
Just stay, stay, stay.	Bleift just, bleift, bleift.
Usually has nothing.	Huet normalerweis näischt.
I need to have time to eat lunch.	Ech brauch Zäit ze hunn fir Mëttegiessen ze iessen.
Apparently there are at least two.	Anscheinend sinn et op d'mannst zwee.
That was apparently not intended.	Dat war anscheinend net virgesinn.
The military is working against itself.	Militär schafft géint sech selwer.
The higher the speed, the higher the volume. 	Wat méi héich d'Geschwindegkeet ass, wat méi héich ass de Volume. 
I'm sorry.	Et deet mir Leed.
I love you for it.	Ech hunn dech gär dofir.
I sure like her around.	Ech hu sécher gär hatt ronderëm.
A song appeared on the radio.	E Lidd koum um Radio.
Therefore, she looks familiar.	Dofir gesäit si vertraut aus.
She eventually gets them back.	Si kritt se schlussendlech zréck.
I saw him with other women.	Ech hunn hien mat anere Fraen gesinn.
It's beautiful, it has its own beauty.	Et ass schéin, et huet seng eege Schéinheet.
I'm good with the home screen.	Ech sinn gutt mam Startbildschierm.
But here we are still.	Hei sinn mir awer nach ëmmer.
We also lost our home.	Mir hunn och eist Heem verluer.
They could not save him.	Si konnten hien net retten.
At least it's impossible for us.	Op d'mannst ass et fir eis onméiglech.
We have this.	Mir hunn dëst.
When you do, you're going to die.	Wann Dir et maacht, gitt Dir zu engem gewëssen Doud.
But that is not the case for most of us.	Mä dat ass net de Fall fir déi meescht vun eis.
I started to trust myself again.	Ech hunn ugefaang mech erëm ze trauen.
But overall, she was not very nice to people.	Awer allgemeng geschwat, si war net ganz léif mat de Leit.
I can not leave here.	Ech kann net hei verloossen.
We see the world.	Mir gesinn d'Welt.
She did not advance to the final round.	Si koum net an d'Finalronn weider.
You must leave and not return.	Dir musst fort goen an net zréckkommen.
In some cases.	An e puer Fäll.
The study was conducted in three groups, each involving twenty patients.	D'Etude gouf op dräi Gruppen gehaal, all dorënner zwanzeg Patienten.
It looked really fun though.	Et huet awer wierklech Spaass ausgesinn.
We present the general form of the features we used.	Mir presentéieren déi allgemeng Form vun de Funktiounen déi mir benotzt hunn.
Hold for six to eight seconds.	Halt fir sechs bis aacht Sekonnen.
Finding the right man at the right time.	De richtege Mann am richtege Moment ze fannen.
Make a bad mix.	Maacht e schlechte Mix.
I will not do that again.	Ech wäert dat net erëm maachen.
I was no different than the others.	Ech war net anescht wéi déi aner.
She could not just let it lie.	Si konnt et net nëmme leien loossen.
And just as much for being poor.	A grad esou vill fir aarm ze sinn.
Okay, let's go to my favorite example.	Okay, loosst eis op mäi Liiblingsbeispill goen.
He will not move.	Hie wäert net plënneren.
You are really very dangerous.	Dir sidd wierklech ganz geféierlech.
You guys seem like some cute kids.	Dir Kärelen schéngen wéi e puer léif Kanner.
She really could.	Si konnt wierklech.
Please give me one.	Bitt mir eng.
This can be repeated.	Dëst kann widderholl ginn.
This will happen no matter who you play.	Dat wäert geschéien egal wien Dir spillt.
Go buy it today, everyone.	Gitt et haut kafen, jiddereen.
Not for myself, not for anyone else.	Net fir mech selwer, net fir en aneren.
And true love.	A richteg Léift.
If possible, he says, choose a good stock over water.	Wa méiglech, seet hien, wielt e gudde Stock iwwer Waasser.
None of it worked.	Keen dovun huet geschafft.
This was no small task.	Dëst war keng kleng Aufgab.
We can not wait for that to happen.	Mir kënnen net waarden op dat geschitt.
Within moments, the door opened.	Bannent e puer Momenter huet d'Dier opgemaach.
Normally, they included only members of the same sex.	Normalerweis hu se nëmmen Membere vum selwechte Geschlecht abegraff.
He turned around with fresh questions.	Hien huet sech mat frësche Froen ëmgedréit.
This is not just random.	Dat ass net nëmmen zoufälleg.
This work begins today.	Dës Aarbecht fänkt haut un.
Seven women to us.	Siwen Fraen un eis.
She had big hands.	Si hat grouss Hänn.
Still difficult, but less likely to pull out her hair.	Nach ëmmer schwéier, awer manner wahrscheinlech hir Hoer erauszezéien.
I say nothing.	Ech soen näischt.
My father taught her.	Mäi Papp huet hir geléiert.
I do not want to hurt him.	Ech wëll him net verletzen.
I thought time had stopped.	Ech hu geduecht datt d'Zäit gestoppt ass.
Long and slow, long and slow.	Laang a lues, laang a lues.
And, had heard about it.	An, haten doriwwer héieren.
It really is.	Et ass wierklech.
Nevertheless, it has some limitations.	Trotzdem huet et e puer Aschränkungen.
He chose not to do so.	Hien huet gewielt dat net ze maachen.
Live your religion.	Liewen Är Relioun.
Then you make your third.	Da maacht Dir Ären drëtten.
It was an end and a beginning.	Et war en Enn an en Ufank.
Yes, she did.	Jo, si huet.
You offer women nothing.	Dir bidd Fraen näischt.
The core has two components.	De Kär huet zwee Komponenten.
Yes, for life.	Jo, fir d'Liewen.
For every success, there were twenty jobs that did not keep in touch.	Fir all Erfolleg goufen et zwanzeg Aarbechtsplazen, déi net a Kontakt opgehalen hunn.
He will not be a problem anymore.	Hie wäert kee Problem méi sinn.
He's on the run.	Hien ass op der Flucht.
All the positive reviews previously written were right on point.	All positiv Kritik virdru geschriwwen war richteg op Punkt.
I could die from this, but it was not my time.	Ech kéint aus dëser stierwen, mee et war net meng Zäit.
We would do it a little differently though.	Mir géifen et awer e bëssen anescht maachen.
Eat for five years.	Iessen fir fënnef Joer.
I think that can help.	Ech mengen dat kann hëllefen.
It is difficult enough to bring a single complex case to court.	Et ass schwéier genuch fir een eenzege komplexe Fall viru Geriicht ze bréngen.
She did so much for them tonight.	Si huet sou vill fir si den Owend gemaach.
Only time will tell, though.	Nëmme wäert d'Zäit awer soen.
Many customers took them, especially those with children.	Vill Clienten hunn se geholl, besonnesch déi mat Kanner.
I would not so soon.	Ech géif sou séier net.
Various equipment options.	Verschidde Ausrüstungsoptiounen.
No real results.	Keng richteg Resultater.
You decide to act on the sound you hear.	Dir decidéiert op den Toun ze handelen deen Dir héiert.
But do not expect me to understand.	Awer erwaart net datt ech verstinn.
The people are kind and friendly.	D'Leit sinn léif a frëndlech.
They may have little to do with each other.	Si hu vläicht wéineg mateneen ze dinn.
Seeing his men, he tries to pull himself together.	Seng Männer gesinn, hie probéiert sech selwer ze zéien.
And it gives their game life.	An et gëtt hir Spill Liewen.
They said so.	Si soten esou.
But again, this for many of you is a first step.	Awer erëm, dëst fir vill vun iech ass en éischte Schrëtt.
The incident occurred a day after he took office.	Den Tëschefall ass en Dag nodeems hien am Amt koum.
Everything you want to look for is here.	Alles wat Dir wëllt sichen ass hei.
Ten seconds.	Zéng Sekonnen.
That, however, is no longer the case.	Dat ass awer net méi de Fall.
In these cases, many of the other requirements may have reduced importance.	An dëse Fäll kënnen vill vun den aneren Ufuerderunge reduzéiert Wichtegkeet hunn.
The girl was seen by me and ran away.	D'Meedchen gouf vu mir gesinn an ass fortgelaf.
We remember and store information about how you use the website.	Mir erënneren a späicheren Informatioun iwwer wéi Dir d'Websäit benotzt.
You have no idea what you just did.	Dir hutt keng Ahnung wat Dir just gemaach hutt.
Just a second.	Just eng zweet.
They know the oil is running.	Si wëssen, datt den Ueleg leeft.
We do not sell any products on this site.	Mir verkafen keng Produkter op dësem Site.
That was it.	Dat war dat.
Advance notes required vary depending on the difficulty of the task.	Viraus Notiz erfuerderlech variéieren jee no der Schwieregkeet vun der Aufgab.
Even more than you have.	Nach méi wéi Dir hutt.
Stand.	Stand.
But there will be nothing again.	Mee do gëtt erëm näischt ginn.
And as a married man, he knew that children were on the way.	An als bestuete Mann, hie wousst datt Kanner ënnerwee waren.
Even if that did not work out.	Och wann dat wuel net geklappt hätt.
It is the word world, and it does not mean people.	Et ass d'Wuert Welt, an et heescht net Leit.
I should just let her go.	Ech sollt hatt just hire Wee loossen.
There are many applications for both types.	Et gi vill Uwendungen fir béid Aarte.
I've heard of men like you.	Ech hu vu Männer wéi Dir héieren.
We see it as something about the act of sex.	Mir gesinn et als eppes wat iwwer den Akt vum Sex ass.
Felt like he hadn't laughed in a long time.	Gefillt wéi wann hien eng laang Zäit net gelaacht hätt.
I know you did some of that.	Ech weess, Dir hutt e puer vun deem gemaach.
I find something else to do.	Ech fannen soss eppes ze maachen.
They wanted to get away.	Si wollte fortkommen.
He's fine.	Et geet him gutt.
But that was the point.	Mä dat war de Punkt.
I just want to go.	Ech wëll just goen.
Spent too long with her.	Ze laang mat hatt verbruecht.
I have to go.	Ech muss goen.
We live in the past instead of being in the present.	Mir liewen an der Vergaangenheet amplaz an der Elo ze sinn.
She was no longer part of our crew.	Si war net méi Deel vun eiser Crew.
They will be here.	Si wäerten hei sinn.
That's why we're doing more than just the average hit.	Dofir hu mir méi lass wéi just den Duerchschnëttsschlag.
She talked about him right at our house last night.	Si huet geschwat iwwer him direkt bei eis gëschter Owend.
People trying out what they get is part of the fun.	Leit ausprobéieren wat se kréien ass Deel vum Spaass.
This allows players to choose the time during which they play music games.	Sou kënnen d'Spiller d'Zäit wielen an där se Museksspiller spillen.
I know more about the laws than any of the boys.	Ech weess méi iwwer d'Gesetzer wéi all vun de Jongen.
He could not wait any longer.	Hie konnt net méi waarden.
You do not need to lie.	Dir braucht net ze léien.
That hurt him.	Dat huet him verletzt.
The old "they" are no longer an option.	Déi al "si" sinn ass keng Optioun méi.
You can still be free.	Dir kënnt nach fräi sinn.
The two called.	Déi zwee geruff.
I never use it myself.	Ech benotzen et ni selwer.
You may need to open up the model quite a bit.	Dir musst vläicht de Modell zimmlech opmaachen.
Use the line as a guide when picking up material.	Benotzt d'Linn als Guide wann Dir Material ofhëlt.
The current is still active.	De Stroum ass nach ëmmer aktiv.
People have their own time frame.	D'Leit hunn hiren eegene Zäitframe.
There has never been a choice like this.	Et war nach ni e Choix wéi dësen.
I appreciate everything you have done for me, you know that.	Ech schätzen alles wat Dir fir mech gemaach hutt, Dir wësst dat.
Demand and supply would control price.	D'Demande an d'Offer géife Präis kontrolléieren.
Add more oil than needed.	Füügt méi Ueleg wéi néideg.
I'm not used to doing this.	Ech sinn net gewinnt dëst ze maachen.
It would not start.	Et géif net ufänken.
Your place is with us.	Är Plaz ass bei eis.
The advantage of records and control, these cases out of life support.	De Virdeel vun de records a Kontroll, dës Fäll aus Liewen Ënnerstëtzung.
Everything you see costs so much a week.	Alles wat Dir gesitt kascht sou vill eng Woch.
We continue.	Mir fuere weider.
There were numbers vs.	Et waren Zuelen vs.
You must act before others act.	Dir musst handelen ier anerer handelen.
No one else could know.	Dat konnt keen anere wëssen.
My business is good.	Mäi Geschäft ass gutt.
He was strong.	Hie war staark.
He was tall and thin.	Hie war grouss an dënn.
Besides, because you wrote, he's gone.	Ausserdeem, well Dir geschriwwen hutt, ass hien fort.
Then your friends.	Dann Är Frënn.
Keep your eyes on him.	Halt Är Aen op him fest.
Crazy left the group.	Crazy huet de Grupp verlooss.
Fuck, man, it was so fast.	Fuck, Mann, et war sou séier.
This time, we went in the completely opposite direction.	Dës Kéier si mir an déi komplett entgéintgesate Richtung gaangen.
Your text should read as people speak.	Ären Text soll liesen wéi d'Leit schwätzen.
They were simple enough.	Si waren einfach genuch.
We still have a lot of time until the first match.	Mir hunn nach vill Zäit bis den éischte Match.
Make paper forms digital.	Maacht Pabeierformen an digitaler.
Press up and done.	Dréckt op a fäerdeg.
It was instead seen as a secret society.	Et gouf amplaz als geheim Gesellschaft gesinn.
But tonight he was not.	Awer haut den Owend war hien net.
So did the management people.	Sou hunn d'Gestioun Leit.
And the rest is, as they say, history.	An de Rescht ass, wéi se soen, Geschicht.
His heart began to beat faster and faster.	Säin Häerz huet ugefaang ëmmer méi séier ze schloen.
Where did she go? 	Wou ass si gaangen?
he asked.	hie gefrot.
Some were familiar from years ago.	E puer ware sech vu viru Joeren vertraut.
But throw the game.	Mee geheien d'Spill.
Only she put the pieces together much better than we did.	Nëmmen hatt huet d'Stécker vill besser zesummegesat wéi mir.
This would kill two birds with one stone.	Dëst géif zwee Viller mat engem Steen ëmbréngen.
The same one fell asleep on.	Deen selwechten ass ageschlof op.
We do not think that is fair.	Mir fannen dat net gerecht.
I'll be out of touch.	Ech wäert aus Touch ginn.
In fact, there was nothing complicated about it.	Tatsächlech war et näischt komplizéiert doriwwer.
As in your and me.	Wéi an Ärem a mir.
At the end of the day, it's business.	Um Enn vum Dag ass et Geschäft.
But you see it can not be managed.	Awer Dir gesitt et kann net geréiert ginn.
He is so loved by so many.	Hien ass sou gär vu sou vill.
As mentioned above, the Court agreed.	Wéi uewen ernimmt, huet de Geriichtsgeriicht zougestëmmt.
But it's personal.	Awer et ass perséinlech.
We do not want to look like that.	Mir wëllen net esou ausgesinn.
Oh! 	Oh!
his anger could not last.	seng Roserei konnt net daueren.
It was very dark.	Et war ganz däischter.
You are beautiful and you are powerful.	Du bass schéin an du bass mächteg.
This creates a stable base to build on.	Dëst schaaft eng stabil Basis fir op ze bauen.
I think they still have it.	Ech mengen se hunn et nach.
It's a city that does not know how to deal with snow.	Et ass eng Stad déi net weess wéi mat Schnéi ëmzegoen.
Main floor has a full size kitchen, and living space.	Main Stack huet eng voll Gréisst Kichen, a Wunnraum.
In short, everyone benefits from their knowledge.	Bref jidderee profitéiert vu sengem Wëssen.
No matter what.	Egal wéi egal.
It does not work, however.	Et geet awer net.
He's three years younger than me.	Hien ass dräi Joer méi jonk wéi ech.
And you can never guess.	An Dir kënnt ni roden.
The man of the house asked why he was not wearing shoes.	De Mann vum Haus huet gefrot firwat hien keng Schong unhat.
If the conditions are not perfect, they will wait longer, much longer.	Wann d'Konditioune net perfekt sinn, wäerte se méi laang waarden, vill méi laang.
And a Home.	An en Heem.
They value the value of the business.	Si féieren de Wäert vum Geschäft.
I'm in three games.	Ech sinn an dräi Spiller.
He has a son and a daughter.	Hien huet e Jong an eng Duechter.
We bring people to this place.	Mir bréngen d'Leit op dës Plaz.
Having a post-mortem experience can do just that.	Eng no Doud Erfahrung ze hunn kann dat maachen.
And very few of my real life friends have children.	A ganz wéineg vu menge richtege Liewen Frënn hunn Kanner.
They had time.	Si haten Zäit.
I think it looks awesome.	Ech mengen et gesäit genial aus.
She wanted to be closer.	Si wollt méi no sinn.
If it's too big, do it again.	Wann et nach ze grouss ass, maacht et nach eng Kéier.
You should provide a list of text.	Dir sollt eng Lëscht vun Text ginn.
I'll bring him back here.	Ech bréngen hien zréck heihinner.
He was older than they thought.	Hie war méi al wéi se geduecht hunn.
We can not break the rules.	Mir kënnen d'Regele net briechen.
He opened it as she did not answer.	Hien huet et opgemaach wéi si net geäntwert huet.
That was a big deal.	Dat war eng grouss Saach.
A great Touch.	E flotte Touch.
I will create a table with a field for each gift.	Ech wäert en Dësch mat engem Feld fir all Cadeau schafen.
But the fun is just beginning.	Awer de Spaass fänkt just un.
I want your help.	Ech wëll Är Hëllef.
All you have to do is change your clothing mode.	Alles wat Dir maache musst ass Äert Kleedungsmodus z'änneren.
However, the code itself is now much easier to read.	Wéi och ëmmer, de Code selwer ass elo vill méi einfach ze liesen.
When you eat, eat.	Wann Dir iesst, iessen.
Speed ​​does not matter.	Geschwindegkeet ass egal.
Expect this to take a few days.	Erwaart datt dëst e puer Deeg dauert.
But no one had passed.	Awer keen war laanscht komm.
She has written two reviews for you.	Si huet zwee Rezensiounen fir Iech geschriwwen.
It was the same day as the party.	Et war de selwechten Dag wéi d'Party.
Go away.	Gitt weg.
I have a similar experience here.	Ech hunn eng ähnlech Erfahrung hei.
That was absolutely impossible.	Dat war absolut onméiglech.
To her relief, it opened up.	Zu hirer Erliichterung huet et opgemaach.
It's the way to show that respect what's different.	Et ass d'Manéier fir dee Respekt ze weisen wat anescht ass.
But some is not enough.	Awer e puer ass net genuch.
They were next door.	Si ware niewebäi.
That was very strange, she thought.	Dat war ganz komesch, huet si geduecht.
Much too late.	Vill ze spéit.
We paid and left.	Mir bezuelt a lénks.
The disease is often spread due to lack of clean drinking water.	D'Krankheet gëtt dacks verbreet wéinst Mangel u proppert Drénkwaasser.
A baby is a mind in the process of development.	E Puppelchen ass e Geescht am Prozess vun der Entwécklung.
I want to be a part of it.	Ech wëll en Deel dovun sinn.
She takes the last one carefully and walks to the door.	Si hëlt déi lescht virsiichteg a geet bei d'Dier.
She will come out.	Si wäert erauskommen.
Some of the pieces you see here came from the ground.	E puer vun de Stécker, déi Dir hei gesitt, koumen aus dem Buedem.
I'm not sure why this is happening.	Ech sinn net sécher firwat dat geschitt.
Diagnosis of our patient was made during the operation.	Diagnos vun eisem Patient gouf während der Operatioun gemaach.
But that theory goes too far.	Awer déi Theorie geet ze wäit.
Many things happen.	Vill Saache geschéien.
For some reason, we both survived.	Aus e puer Grënn hu mir zwee iwwerlieft.
Let me try her.	Loosst mech hir probéieren.
As with the second exception, this exception clearly does not apply here.	Wéi mat der zweeter Ausnahm gëllt dës Ausnam kloer net hei.
This person creates the extra ball into the routine.	Dës Persoun schafft den zousätzleche Ball an d'Routine.
I do not care.	Ech wëll egal.
All you need is one to push you in the right direction.	Dir braucht just een fir Iech an déi richteg Richtung ze drécken.
The fire between us for a time.	D'Feier tëscht eis fir eng Zäit.
I just broke one a few days before the trip.	Ech gebrach just een e puer Deeg virun der Rees.
I do not know what is causing this problem.	Ech weess net wat dëse Problem verursaacht.
It was published on.	Et gouf verëffentlecht op.
If you have any other questions, call their company.	Wann Dir aner Froen hutt, rufft hir Firma un.
She should have told him how she felt before he left.	Si sollt him gesot hunn wéi hatt sech gefillt huet ier hien fortgaang ass.
They are the first officers on the scene.	Et sinn déi éischt Offizéier déi op der Plaz sinn.
We start with the information.	Mir fänken un mat der Informatioun.
And thank you for the kind mention.	A Merci fir déi léif Ernimmung.
A small table lay in pieces around her.	E klengen Dësch louch a Stécker ronderëm hatt.
He should know that two are missing.	Hie sollt wëssen datt et zwee fehlt.
And as a culture, a world we come to a better place.	An als Kultur, eng Welt komme mir op eng besser Plaz.
Well, you do not know enough.	Well, Dir wësst net genuch.
I know what they're saying.	Ech weess wat se soen.
And I'm sorry.	An et deet mir leed.
In fact, it may seem as if it will never stop.	Tatsächlech kann et schéngen wéi wann et ni wäert ophalen.
We have to do something.	Mir mussen eppes maachen.
I'm not free yet, he thought.	Ech sinn nach net fräi, huet hie geduecht.
She said she could see it from the outside.	Si sot si kéint et vu baussen gesinn.
He has three brothers and a sister.	Hien huet dräi Bridder an eng Schwëster.
Or maybe it's not good.	Oder vläicht ass et net gutt.
How full they were.	Wéi voll si waren.
They dream about getting rich by playing a game.	Si dreemen iwwer räich ze ginn aus engem Spill ze spillen.
I am afraid.	Ech fäerten.
This is necessary for two reasons.	Dëst ass néideg fir zwee Grënn.
And that, you would like to think, is usually how things work.	An dat, wéilt Dir gären denken, ass normalerweis wéi d'Saache funktionnéieren.
But it's a lot of fun.	Awer et ass vill Spaass.
That is for us apart.	Dat ass fir eis ofgesinn.
Or send us an email.	Oder schéckt eis eng E-Mail.
Their existence is a very serious physical problem.	Hir Existenz ass e ganz eeschte kierperleche Problem.
But he is not the same.	Mä hien ass net déi selwecht.
I had a pretty good life.	Ech hat e flott gutt Liewen.
Yes, there was glass on the floor.	Jo, et war Glas um Buedem.
In addition, it is easy to reduce the size of the system.	Ausserdeem ass et einfach d'Gréisst vum System ze reduzéieren.
He could even love me.	Hie kéint mech souguer Léift.
More this time.	Méi dës Kéier.
You caused a lot of them.	Dir hutt vill vun hinnen verursaacht.
And why not.	A firwat net.
Given the price, there is nothing out there to touch it.	Gitt de Präis, et gëtt näischt dobaussen fir et ze beréieren.
There seems to be nothing particularly complicated about the facts.	Et schéngt näischt besonnesch komplizéiert un de Fakten ze sinn.
Never to do it.	Ni fir et ze maachen.
The threat of this group seems to be growing by the day.	D'Drohung vun dëser Grupp schéngt vum Dag ze wuessen.
One minute he was asleep.	Eng Minutt war hie geschlof.
These things are what made it to my current shortlist.	Dës Saachen sinn wat et op meng aktuell kuerz Lëscht gemaach huet.
Human rights are not just a means to achieve other political goals.	Mënscherechter sinn net nëmmen e Mëttel fir aner politesch Ziler z'erreechen.
I will describe myself, you are the judge.	Ech wäert mech beschreiwen, Dir sidd de Riichter.
I have nothing but love for that organization.	Ech hunn näischt wéi Léift fir déi Organisatioun.
That feels like an interesting place to start.	Dat fillt sech wéi eng interessant Plaz fir unzefänken.
Not sure it's the best approach but it works.	Net sécher datt et déi bescht Approche ass awer et funktionnéiert.
It is also not extreme.	Et ass och net extrem.
Good people who do a good job.	Gutt Leit déi gutt Aarbecht maachen.
He did not say it, but he did not need it.	Hien huet et net gesot, awer hien huet et net gebraucht.
Will Rain.	Vill Reen.
He would not risk her.	Hie géif hatt net riskéieren.
I tried instead to listen to a new voice among them.	Ech hu probéiert amplaz op eng nei Stëmm ënnert hinnen ze lauschteren.
She does not just want a man.	Si wëll net nëmmen e Mann.
It was nothing more than a game.	Et war net méi wéi e Spill.
Your gift is back.	Äre Kaddo ass zréck.
But hell made sure.	Awer d'Häll huet sécher gemaach.
He finds space better.	Hie fënnt Plaz besser.
No difference in terms of complications between the two groups.	Keen Ënnerscheed am Sënn vu Komplikatiounen tëscht den zwou Gruppen.
You have to be there, man.	Dir musst do sinn, Mann.
Are you.	Bass du.
They will have the best kids on board.	Si wäerten déi bescht Kanner u Bord hunn.
He could not, or certainly would, do anything.	Hie konnt net, oder sécherlech géif hien eppes maachen.
I laughed and she went to her to help.	Ech hunn gelaacht a si bei hatt gaang fir ze hëllefen.
It would have been much worse.	Et hätt vill méi schlëmm ginn.
Once her mind is free, her body will free itself.	Hire Geescht eemol fräi, hire Kierper wäert selwer fräi.
They gave him drugs for fun.	Si hunn him Drogen fir Spaass ginn.
They have to.	Si mussen.
In fact, we still do that as adults.	Eigentlech maache mir dat nach ëmmer als Erwuessener.
She did not remember dreaming the last few months.	Si huet sech net erënnert datt si déi lescht Méint Dreem hat.
I've definitely heard of it though.	Ech hunn awer definitiv dovunner héieren.
These programs.	Dës Programmer.
You two were very friendly when you were kids.	Dir zwee waren ganz frëndlech wann Dir Kanner waren.
At least not in the beginning.	Op d'mannst net am Ufank.
But no we do not care why we should not care.	Mee nee mir egal, firwat solle mir egal.
I have not watched them for years.	Ech hunn se zënter Joren net gekuckt.
The door was closed.	D'Dier war zou.
There must be an overall value of different studies.	Et muss e Gesamtwäert vu verschiddene Studien sinn.
They round numbers so that they store them in their memory.	Si ronnen Zuelen sou datt se se an hirer Erënnerung späicheren.
She decided to kill herself.	Si huet decidéiert selwer ëmzebréngen.
The water level is likely to drop.	De Waasserstand wäert wahrscheinlech erofgoen.
He should be there.	Hie sollt do sinn.
It seems that now the answer to suffering is dead.	Et schéngt, datt elo d'Äntwert op d'Leed dout ass.
In addition, the work of teachers was secure.	Donieft waren d'Aarbechte vun den Enseignanten sécher.
People could see it now.	D'Leit konnten et elo gesinn.
The whole organization was just amazing.	Déi ganz Organisatioun war just erstaunlech.
Tell the world.	Sot der Welt.
They believe it.	Si gleewen et.
I never want to see him again.	Ech wëll hien ni méi gesinn.
We want people to get a good feeling when we do.	Mir wëllen datt d'Leit e gutt Gefill kréien wa mir et maachen.
Or forgive.	Oder verginn.
Make time for people.	Maacht Zäit fir Leit.
There was a sharp source in it.	Et war e schaarfe Quell dran.
It was not very important.	Et war net ganz wichteg.
Ordinary way.	Gewéinlech Manéier.
I like them very much.	Mir gefällt se ganz gudd.
My tool seems safe.	Meng Outil schéngen sécher.
There are no limits !!.	Et gi keng Grenzen !!.
Production continues.	Produktioun geet weider.
That is the right experience to be a real individual.	Dat ass déi richteg Erfahrung fir e richtegen Individuum ze sinn.
When they go into the house.	Wann se an d'Haus goen.
The rest of the kids sitting there did the same.	De Rescht vun de Kanner, déi do sëtzen, hunn dat och gemaach.
It was obviously a lie.	Et war offensichtlech eng Ligen.
There was no passion.	Leidenschaft gouf et keng.
At the same time, it was such a great year.	Gläichzäiteg war et esou e grousst Joer.
It is relatively low.	Et ass relativ niddereg.
We did a lot more.	Mir hu vill méi gemaach.
They pay no attention to me.	Si bezuelen keng Opmierksamkeet op mech.
The reason for this is not hard to find.	De Grond dofir ass net schwéier ze fannen.
We did not make much money.	Mir hunn net vill Sue verdéngt.
I saved him.	Ech hunn him gerett.
You better do the same.	Dir sollt besser datselwecht maachen.
I had a similar experience asking questions.	Ech hat eng ähnlech Erfahrung Froen ze stellen.
People seem to like to say that the sky is falling.	D'Leit schéngen gären ze soen datt den Himmel fällt.
I can do nothing else.	Ech kann näischt anescht maachen.
Each day is a separate section.	All Dag ass eng separat Sektioun.
This part of the activity should be done alone.	Dësen Deel vun der Aktivitéit soll eleng gemaach ginn.
They know they can not do that in their own countries.	Si wëssen, datt se dat net kënnen an hiren eegene Länner.
We had such a great time.	Mir haten esou eng flott Zäit.
Do not go down with him.	Gitt Iech net mat him erof.
Playing with their children was something they loved.	Mat hire Kanner spillen war eppes wat si gär hunn.
We put that to the test.	Mir werfen dat an den Test.
That gave me the idea.	Dat huet mir d'Iddi ginn.
Only a few of her friends have something more expensive.	Nëmmen e puer vun hire Frënn hunn eppes méi deier.
I'm surprised, actually.	Ech sinn iwwerrascht, eigentlech.
, which is the only difference.	, wat den eenzegen Ënnerscheed ass.
In the third.	Am drëtten.
Then these are your options.	Da sinn dat Är Optiounen.
Some of us expect the police to take it seriously too.	E puer vun eis erwaarden datt d'Police et och eescht hëlt.
They fled.	Si sinn fortgelaf.
He pushed his plate forward.	Hien huet säin Teller no vir gedréckt.
Then he noticed how.	Dunn ass et him opgefall wéi.
He can smell it as long as it is from afar.	Hie kann et richen, soulaang et vu wäit ewech ass.
The current design is really good.	Den aktuellen Design ass wierklech gutt.
There are now eight of them.	Et sinn der elo aacht vun hinnen.
This means that the skin looks more pale.	Dëst bedeit datt d'Haut méi blass ausgesäit.
Just a few steps.	Just e puer Schrëtt.
I was lucky.	Ech hat Gléck.
This could be due to our smaller sample size.	Dëst kéint wéinst eiser méi klenger Probegréisst sinn.
That, of course, was easier said than done.	Dat war natierlech méi einfach gesot wéi gemaach.
Maybe this rule works in some simple cases.	Vläicht funktionnéiert dës Regel an e puer einfache Fäll.
He would have been out of town.	Hie wier aus der Stad gewiescht.
Some we know well, others we can network with.	E puer kennen mir gutt, anerer kënne mir eis vernetzen.
I do not think you ever want help.	Ech denken net datt Dir emol Hëllef wëllt.
I can not see what else it might use.	Ech kann net gesinn wat soss et vläicht benotzt.
That is, we are firm. 	Dat heescht, mir si fest. 
Your problem is not about 'definition vs.	Äre Problem ass net iwwer 'Definitioun vs.
Men see me and know fear.	Männer gesinn mech a wëssen Angscht.
No to be sure, they are only for our own defense.	Nee fir sécher ze sinn, si sinn nëmme fir eis eegen Verteidegung.
It is sufficient to consider the following special case.	Et ass genuch fir de folgende spezielle Fall ze berücksichtegen.
They survived the war.	Si hunn de Krich iwwerlieft.
Brown would not cut it.	Brown géif et net schneiden.
We have to cut, cut, cut.	Mir mussen schneiden, schneiden, schneiden.
That one day everything will be alright.	Dass enges Daags alles wierklech an der Rei ass.
Knowing what their life is makes sense.	Wat vun hirem Liewen wëssen, mécht Sënn.
I hope this puts pressure on the government.	Ech hoffen, datt dëst en Drock op d'Regierung mécht.
We're leaving, but we're taking a body part of yours with us.	Mir ginn fort, awer mir huelen e Kierperdeel vun Ärem mat eis.
Peace and security will be yours.	Fridden a Sécherheet wäerten ären sinn.
Sea level drops.	Mieresspigel falen.
The less these people knew, the better.	Wat manner dës Leit woussten, wat besser.
And even then, you may need time to think about it.	An och dann brauch Dir vläicht Zäit fir doriwwer ze denken.
After a moment, she tried again.	No engem Moment huet si nach eng Kéier probéiert.
Nobody knows.	Kee weess.
Funny, he does not seem to give us a voice sample.	Witzeg, hien schéngt eis net eng Stëmmprobe ze loossen.
Except my body is not listening.	Ausser mäi Kierper lauschtert net.
I'm been in trouble with this for a few days.	Ech sinn an Ierger mat dëser fir e puer Deeg.
I was happy with how it came out.	Ech war frou mat wéi et eraus koum.
I asked how much it would hurt.	Ech hu gefrot wéi vill et géif schueden.
But only a small one.	Awer nëmmen eng kleng.
Okay, he was not so bright.	Okay, hien war net sou hell.
Even so, it was not easy.	Trotzdem war et net einfach.
It was a long process.	Et war e laange Prozess.
We just want our government to be well managed.	Mir wëllen just datt eis Regierung gutt geréiert gëtt.
It was a good learning experience.	Et war eng gutt Léiererfahrung.
It was my first job.	Et war meng éischt Aarbecht.
I just noticed she was no longer there.	Ech hunn einfach gemierkt datt hatt net méi do war.
Word is around.	Wuert ass ronderëm.
He was not a bad creature.	Hie war kee schlecht Wiesen.
It's just me.	Et sinn just ech.
That would certainly be what his father would have done.	Dat wier sécherlech wat säi Papp gemaach hätt.
There is also a table football.	Et gëtt och en Dësch Fussball.
His arms reach up and pull her down.	Seng Waffen erreechen op an zitt hatt erof.
Can't stand it.	Kann et net ausstoen.
I understand this guy killed people.	Ech verstinn datt dësen Typ d'Leit ëmbruecht huet.
Remember that the engine is in the wrong place.	Vergiesst datt de Motor op der falscher Plaz ass.
The structure of the things in the table form a tree.	D'Struktur vun de Saachen an der Tabell bilden e Bam.
End of the line for that communication.	Enn vun der Linn fir déi Kommunikatioun.
Well, that did not happen.	Gutt, dat ass net geschitt.
It was a great thing to see.	Et war eng flott Saach ze gesinn.
He could be sent back to finish the job.	Hie kéint zréck geschéckt ginn fir d'Aarbecht fäerdeg ze maachen.
She was glad she gave up.	Si war frou datt hatt opginn huet.
If you give her something to push on, she's moving forward.	Wann Dir hatt eppes gitt fir op ze drécken, da geet hatt no vir.
Now the group was no longer active.	Elo war de Grupp net méi aktiv.
It was thick and heavy.	Et war déck a schwéier.
I still had.	Ech hat nach ëmmer.
There were many sick people who could not go.	Et ware vill Krank, déi net konnte goen.
I went to bed all day.	Ech sinn de ganzen Dag op mäi Bett gaang.
For me, coffee could wait.	Fir mech konnt Kaffi waarden.
That did it.	Dat huet et gemaach.
And you are.	An Dir sidd.
I do not really like her.	Ech hunn hatt net wierklech gär.
Your call is important to us.	Ären Uruff ass eis wichteg.
They no longer serve to move you to a new base.	Si déngen net méi fir Iech op eng nei Basis ze plënneren.
There were still some troubles.	Et waren nach e puer Ierger.
You have a business model that is just fine.	Dir hutt e Geschäftsmodell dee just gutt ass.
Follow-up showed the same results.	Follow-up huet déiselwecht Resultater gewisen.
Maybe it's driving me down a road.	Vläicht féiert et mech op eng Strooss.
We need our horses, he says.	Mir brauchen eis Päerd, seet hien.
This statement is without evidence.	Dës Ausso ass ouni Beweiser.
Light weapons can be easily obtained.	Liicht Waffen kann einfach kritt ginn.
I need some time to look into this.	Ech brauch e bëssen Zäit fir dëst ze kucken.
Seeing things differently.	D'Saachen op eng aner Manéier gesinn.
This did not really make me feel any better.	Dëst huet mech net wierklech besser gefillt.
Never stop trying.	Ni stoppen probéieren.
The price she paid could not have been for nothing.	De Präis, dee se bezuelt hat, kéint net fir näischt gewiescht sinn.
So do some others.	Sou maachen e puer anerer.
They love each other so much.	Si hunn all aner sou gär.
We just have to stop it.	Mir mussen et just ophalen.
It's the worst way to show it.	Et ass de schlëmmste Wee et ze weisen.
Try not to cry, but it's hard not to.	Probéieren net ze kräischen, awer et ass schwéier net.
Could get in and somehow fixate on her.	Konnt erakommen an iergendwéi fir hatt fixéieren.
They're just trying to turn it around.	Si probéieren et just zréck ze dréinen.
I tried again.	Ech hunn nach eng Kéier probéiert.
The origin of the call is unknown.	Wou den Uruff hierkënnt ass net gewosst.
He gave a great shout.	Hien huet e grousse Gejäiz ginn.
I definitely want to play.	Ech wëll definitiv spillen.
I wondered how one of them shot me.	Ech hu mech gefrot wéi ee vun hinnen mech erschoss huet.
Now remember, you are not allowed to smoke in their car.	Denkt elo drun, Dir däerft net an hirem Auto fëmmen.
He is much better one to one.	Hien ass vill besser een zu eent.
It will grow faster and full of sun.	Et wäert méi séier a voller Sonn wuessen.
This therefore does not reduce the information that an individual has to process.	Dëst reduzéiert also net d'Informatioun déi en Individuum muss veraarbecht ginn.
Instead, you should read it yourself.	Amplaz sollt Dir et selwer liesen.
I hope you have an accident, she thought.	Ech hoffen Dir hutt en Accident, huet si geduecht.
This is the advantage of doing the training yourself.	Dëst ass de Virdeel fir den Training selwer ze maachen.
The experiments and data analysis were done.	D'Experimenter an d'Datenanalyse gemaach.
We have the where and the how, now we need the when.	Mir hunn de wou an de wéi, elo brauche mir de wann.
But she kept putting it.	Awer si huet et weider gesat.
How are you.	Wéi geet et dir.
So we are seeing general increases in those areas.	Also mir gesinn allgemeng Erhéijunge vun deene Beräicher.
Sometimes it's important to get things out before you have it all.	Heiansdo ass et wichteg Saachen eraus ze kréien ier Dir alles hutt.
There was just nothing to do.	Et war just näischt ze maachen.
If you want to escape, come with me.	Wann Dir wëllt flüchten, kommt mat mir.
What she did not explain was the manner of his coming.	Wat hatt net erkläert huet war d'Manéier vu sengem Kommen.
Build and recovery time.	Bauen an Erhuelung Zäit.
Three independent experiments were performed.	Dräi onofhängeg Experimenter goufen duerchgefouert.
Use a light, quick touch.	Benotzt e Liicht, séier Touch.
See it here.	Gesinn et hei.
It's coming back soon !.	Et kënnt geschwënn zréck!.
She watched as his eyes slowly opened and he got up.	Si huet nogekuckt wéi seng Aen sech lues opgemaach hunn an hien opgestan.
Talk to them about it.	Schwätzt mat hinnen doriwwer.
No problem though if you never update these files.	Kee Problem awer wann Dir dës Dateien ni aktualiséiert.
Be them.	Sief si.
I like her character.	Ech hunn hire Charakter gär.
The sun was still in the sky.	D'Sonn war nach ëmmer um Himmel.
Nothing more needs to be said anyway.	Méi muss souwisou näischt gesot ginn.
These are basically economic elements.	Dëst sinn am Fong wirtschaftlech Elementer.
No theory has been proven yet.	Keng Theorie gouf nach bewisen.
He knows that look.	Hie kannt dee Bléck.
Someone wants to take it down.	Een wëll et erofhuelen.
No one can really say.	Keen ka wierklech soen.
It's just one of those things.	Et ass just eng vun deene Saachen.
You just need to get it.	Dir braucht et nëmmen ze kréien.
Nothing would suit me better.	Näischt géif mech besser Kostüm.
I need you for the country.	Ech brauch dech fir d'Land.
See you soon and have a nice day !.	Bis geschwënn an e schéinen Dag!.
The ride is not going well.	De Fahrt geet net gutt.
I hope you can be with us live.	Ech hoffen Dir kënnt live bei eis sinn.
That's the simple version.	Dat ass déi einfach Versioun.
So did the recovery.	Sou huet d'Erhuelung.
I bring them coffee.	Ech bréngen hinnen Kaffi.
But in memory.	Awer am Erënnerung.
But it was time for him to go.	Awer et war Zäit fir hien ze goen.
Things rarely get that far, though.	D'Saache kommen awer selten esou wäit.
I just enjoy coming here.	Ech genéissen just hei ze kommen.
Yes, we needed you.	Jo, mir hunn dech gebraucht.
The others were dead or injured.	Déi aner waren dout oder blesséiert.
Every person is different.	All Persoun ass anescht.
Five year old boy.	Fënnef Joer al Jongen.
I came back to get breakfast.	Ech sinn zréck komm fir Frühstück ze kréien.
It would not work with this truck.	Et géif net mat dësem Camion schaffen.
I wanted to be single.	Ech wollt Single gin.
I hope it worked.	Ech hoffen et huet geschafft.
I want to send this file by email.	Ech wëll dëse Fichier per E-Mail schécken.
Sometimes it feels like you can really be impossible.	Heiansdo fillt et sech wéi wann Dir onméiglech wierklech ka sinn.
I do not have this problem anymore.	Ech hunn dëse Problem net méi.
Only a few of us are.	Nëmmen e puer vun eis sinn.
I feel it in you.	Ech fille et bei Iech.
Unable to set user data.	Kann net Benotzerdaten astellen.
She would do anything to get him.	Si géif alles maachen fir him ze kommen.
Not that he would lose.	Net datt hie géif verléieren.
Then comes black tea.	Duerno kënnt schwaarzen Téi.
Good therapy for you, maybe.	Gutt Therapie fir Iech, vläicht.
Once a week is enough.	Eemol d'Woch ass genuch.
The whole way home.	De ganze Wee heem.
But that will not happen.	Awer dat wäert net geschéien.
Three weeks later.	Dräi Woche méi spéit.
I would be worried if security company staff found less.	Ech wier besuergt wann Sécherheet Firma Personal manner fonnt.
I immediately liked how flat the book was.	Ech war direkt gefall wéi flaach d'Buch war.
There was nothing strange about it.	Et war näischt komesch doriwwer.
This is no time to get old.	Dëst ass keng Zäit fir al ze ginn.
He never knew our mother.	Hien huet eis Mamm ni bekannt.
He took the man by the shoulder and shook him.	Hien huet de Mann un d'Schëller geholl an hie gerëselt.
Then, consider a moment.	Dann, e Moment betruecht.
He just broke a window.	Hien huet just eng Fënster gebrach.
Here are some thoughts to consider.	Hei sinn e puer Gedanken ze berücksichtegen.
The team is really professional and knows its job well.	D'Equipe ass wierklech professionell a weess seng Aarbecht gutt.
Now she was ready to play football.	Elo war si prett Fussball ze spillen.
Two hundred and thirty people were killed.	Zweehonnertdrësseg Leit goufen ëmbruecht.
Remember, no tears.	Denkt drun, keng Tréinen.
There are such families.	Et ginn esou Famillen.
You will not let anyone tell you that the choice was wrong.	Dir wäert kee loossen Iech soen datt de Choix falsch war.
If we had more, it would be great.	Wa mir méi hunn, wier et super.
A reason to be there.	E Grond fir do ze sinn.
Ten to fifteen.	Zéng bis fofzéng.
Water lightly until growth begins, then water frequently.	Waasser liicht bis de Wuesstum ufänkt, dann Waasser dacks.
Another year of living at home.	En anert Joer doheem wunnen.
With our teeth.	Mat eisen Zänn.
Back to joy.	Zréck op Freed.
You do not do what he did, and you are still free.	Dir maacht net wat hien gemaach huet, a gitt nach ëmmer fräi.
We both wanted to have a stable job before we did anything.	Mir wollten allebéid eng stabil Aarbecht hunn ier mir eppes maachen.
We're on our way.	Mir sinn ënnerwee.
Now the rest of the world begins.	Elo fänkt de Rescht vun der Welt un.
But mostly, build something you love and you have control over.	Awer meeschtens, baut eppes wat Dir gär hutt an Dir hutt Kontroll iwwer.
I asked him if he had any children.	Ech hunn him gefrot ob hien Kanner huet.
I can not imagine my life without these two.	Ech ka mir mäi Liewen ouni déi zwee net virstellen.
It looked like he had not slept.	Et huet ausgesinn wéi wann hien net geschlof hätt.
And the logic is weird.	An d'Logik ass komesch.
How heavy the air is.	Wéi schwéier d'Loft ass.
We got our relationship back on track.	Mir kruten eis Relatioun zréck op Streck.
Our goal is to be as essential as a website.	Eist Zil ass et esou essentiell wéi eng Websäit ze sinn.
It can not hold a baby.	Et kann net e Puppelchen halen.
They laugh at each other.	Si laachen openeen.
That's how you build a game.	Dat ass wéi Dir e Spill bauen.
Being really comfortable in your own skin is that beautiful feeling.	Wierklech bequem an Ärer eegener Haut sinn ass dat schéint Gefill.
There he lay.	Do louch hien.
He would not care if it lasted forever.	Hie wier et egal, wann et fir ëmmer gedauert wier.
You said he gave it to you.	Dir sot datt hien Iech et ginn huet.
I knew better than to look for trouble.	Ech wousst besser wéi no Ierger ze sichen.
He needed them more than ever.	Hien huet se méi gebraucht wéi jee.
But still, you can get the basic service for free.	Awer nach ëmmer, Dir kënnt de Basisservice gratis kréien.
Nobody wrote it in writing.	Keen huet et schrëftlech geschriwwen.
You should think about something else, or someone else.	Dir sollt iwwer eppes anescht denken, oder een aneren.
He feels good.	Hien fillt sech gutt.
I feel bad for kids who are trying to get up now.	Ech fille mech schlecht fir Kanner déi elo probéieren opzekommen.
We look forward to this series. 	Mir freeën eis op dës Serie. 
so happy is my heart.	sou frou ass mäin Häerz.
You do not understand what they mean.	Dir verstitt net wat se mengen.
Think of your soul.	Denkt un Är Séil.
I never saw her cry except in her memories.	Ech hunn hir kräischen ni gesinn ausser an hiren Erënnerungen.
With change came fear.	Mat Ännerung koum Angscht.
But it's relatively simple.	Mee et ass relativ einfach.
It takes time to figure that out.	Et brauch Zäit fir dat erauszefannen.
It's good when it's a slow win.	Et ass gutt wann et e luesen Gewënn ass.
She had just met the man.	Si hat just de Mann begéint.
But this will not work.	Awer dëst wäert net schaffen.
You have to do the work for me.	Dir musst d'Aarbecht fir mech maachen.
When she looked again, he was still there.	Wéi si erëm gekuckt huet, war hien nach ëmmer do.
Do not give it up.	Ginn et net.
Therefore, the question is very open.	Dofir ass d'Fro ganz oppen.
He checked the phone number.	Hien huet d'Telefonsnummer gepréift.
I got something to track your company.	Ech krut eppes fir Är Firma ze verfollegen.
He should definitely drink nothing more.	Hie sollt definitiv näischt méi drénken.
The boy was quick, if only to find ways to avoid working.	De Jong war séier, wann nëmme fir Weeër ze fannen fir ze vermeiden ze schaffen.
I want to know too.	Ech wëll och wëssen.
I do not come in the middle.	Ech kommen net an der Mëtt.
Her parents were out of the question.	Hir Elteren waren aus der Fro.
But they killed it.	Awer si hunn et ëmbruecht.
Finally it was over.	Endlech war et eriwwer.
It is the exact opposite of the truth.	Et ass genau de Géigendeel vun der Wourecht.
He did not forget the knowledge that came to him.	Hien huet d'Wëssen, déi him komm ass, net vergiess.
It feels like how long since we were here.	Et fillt sech wéi laang zënter mir hei waren.
The story must be worth telling.	D'Geschicht muss derwäert sinn ze erzielen.
Everything you want.	Alles wat Dir wëllt.
Treat every city, every market, every performance like a battle.	Behandelt all Stad, all Maart, all Leeschtung wéi eng Schluecht.
An order for this effect is entered.	Eng Commande zu deem Effekt gëtt aginn.
I wondered what she was thinking.	Ech hu mech gefrot wat hatt denkt.
No need to drag line by line or contain extra resources.	Kee Grond fir Zeil fir Zeil ze zéien oder extra Ressourcen ze enthalen.
There were no injuries.	Et goufe keng Blesséierter.
Slowly he looked up.	Lues a lues huet hien opgekuckt.
He pushed him against the wall.	Hien huet him géint d'Mauer gedréckt.
She could really play.	Si konnt wierklech spillen.
A film project was produced.	E Filmprojet gouf produzéiert.
Turn around and bring me home.	Maacht Iech ëm a bréngt mech heem.
Sure, it's clear.	Sécher ass et kloer.
The system never affected land.	De System huet ni Land betraff.
Where he was, something was real.	Wou hie war, eppes wierklech war.
You can do something like the code below.	Dir kënnt eppes wéi de Code hei ënnen maachen.
This was a political decision and not a legal one.	Dëst war eng politesch Decisioun an net eng legal.
A window similar to the following example will appear.	Eng Fënster ähnlech wéi dat folgend Beispill erschéngt.
We are not a small player.	Mir sinn net e klenge Spiller.
This is from me.	Dëst ass vu mir.
Each line means something.	All Zeil heescht eppes.
In this environment, an additional key advice.	An dësem Ëmfeld, eng zousätzlech Schlëssel Berodung.
It is, of course, a slow process.	Et ass natierlech e luesen Prozess.
The arm design is significantly simple.	Den Aarmdesign ass wesentlech einfach.
It just felt like a great game.	Et huet just wéi e grousst Spill gefillt.
You can not understand how this works.	Dir kënnt net verstoen wéi dat funktionnéiert.
Add the fish to the pan.	Füügt de Fësch an d'Pan.
The thing goes deeper than that.	D'Saach geet méi déif wéi dat.
She was hoping her phone would be fixed.	Si huet gehofft datt hiren Telefon fixéiert ass.
He considered his options.	Hien huet seng Optiounen iwwerluecht.
Go deep now.	Gitt elo déif.
No one took it from him.	Keen huet et vun him geholl.
If so, you're right.	Wann jo, sidd Dir richteg.
Get the Cap.	De Kapp halen.
You can not just do one thing and not the other.	Dir kënnt net nëmmen eng Saach maachen an net déi aner.
However, the opposite has happened.	Allerdéngs ass de Géigendeel geschitt.
That's where the action is.	Dat ass wou d'Aktioun ass.
Especially in my own area.	Besonnesch a mengem eegene Beräich.
Then we gave you ten.	Dann hu mir Iech zéng ginn.
At least the two are friends.	Op d'mannst sinn déi zwee Frënn.
Maybe my neck injury had something to do with it.	Vläicht huet meng Halsverletzung eppes domat ze dinn.
She missed him so much.	Si huet him sou vill verpasst.
You have to use time.	Dir musst Zäit benotzen.
That shit is real.	Dat Schäiss ass wierklech.
It is visible when you look at your right leg.	Et ass sichtbar wann Dir op Äre rietse Been kuckt.
Sometimes we make love with our hands.	Heiansdo maache mir Léift mat eisen Hänn.
When time is considered, it is not even close.	Wann d'Zäit berücksichtegt gëtt, ass et net emol no.
No one else can do the job.	Keen aneren kann d'Aarbecht maachen.
Tomorrow, first thing.	Muer, éischt Saach.
He said they could both be killed.	Hien huet gesot datt si béid ëmbruecht kënne ginn.
The court said.	D'Geriicht sot.
She turned to look out the window.	Si huet sech ëmgedréit fir duerch d'Fënster ze kucken.
He knew the answer right away.	Hie wousst d'Äntwert direkt.
I was twenty years old.	Ech war zwanzeg Joer al.
We hope you enjoy the experience.	Mir hoffen Dir fillt Iech datselwecht.
I was alive.	Ech war Liewen.
The truth was that she really was not ready to think of any type.	D'Wourecht war datt si wierklech net prett war un all Typ ze denken.
I imagine the worst.	Ech stellen dat Schlëmmst vir.
In the beginning, the deal must have looked reasonable.	Am Ufank muss den Deal raisonnabel ausgesinn hunn.
I wanted to go with them, but my mother would not let me.	Ech wollt mat hinnen goen, mee meng Mamm huet mech net gelooss.
You are perfectly normal with your worries.	Dir sidd perfekt normal mat Ärer Suerg.
They are not right for my paper.	Si sinn net richteg fir mäi Pabeier.
I would think about things to say and ask questions.	Ech géif iwwer Saachen denken ze soen a Froen ze stellen.
You feel things.	Dir fillt Saachen.
I control the screen.	Ech kontrolléieren den Ecran.
I've done something for you, and you know what it is.	Ech hunn eppes fir Iech gemaach, an Dir wësst wat et ass.
I'll find time later this week to get up for a day.	Ech wäert méi spéit dës Woch Zäit fannen fir en Dag opzekommen.
I could not believe my ears.	Ech konnt meng Oueren net gleewen.
We get a lot of pictures, pictures of everyone, people like pictures.	Mir kréie vill Biller, Biller vu jidderengem, Leit wéi Biller.
The windows are locked as well.	D'Fënstere gespaart och.
I ordered the same kind of coffee.	Ech hunn déi selwecht Zort Kaffi bestallt.
They must have some kind of inside information.	Si mussen eng Aart vu Banneninformatioun hunn.
Our efforts seem to go through her completely.	Eis Efforte schéngen hir komplett duerch ze goen.
Other children go to university after high school.	Aner Kanner ginn no Lycée op d'Uni.
Even from this distance she could feel it.	Och vun dëser Distanz konnt si dat spieren.
Live the season where you are.	Live d'Saison wou Dir sidd.
Politics is happening around him, despite him.	Politik geschitt ronderëm him, trotz him.
You were busy the whole game.	Dir war dat ganzt Spill beschäftegt.
They wait until the beginning of winter to drink it.	Si waarden op den Ufank vum Wanter fir et ze drénken.
I wonder if you could shed some light on this.	Ech wonneren, ob Dir e bësse Liicht op dëser geheien kéint.
We got a take, played it back.	Mir hunn e Take, gespillt et zréck.
Everything is a balance, of course.	Alles ass e Gläichgewiicht, natierlech.
I never knew there was so much space in the world.	Ech wousst ni datt et sou vill Plaz op der Welt war.
This is a natural part of training.	Dëst ass en natierlechen Deel vum Training.
Nobody wants to be called fat.	Keen wëll Fett genannt ginn.
However, this is only part of the story.	Allerdéngs ass dëst nëmmen en Deel vun der Geschicht.
What is now in place is a structure, a starting point.	Wat elo op der Plaz ass, ass eng Struktur, e Startpunkt.
I was pretty high up.	Ech war zimlech héich erop.
She needs air.	Si brauch Loft.
One pair of gold, one pair of blue.	Ee Paar Gold, ee Paar blo.
They simply learn where everything is.	Si léieren einfach wou alles ass.
His past creates problems for him.	Seng Vergaangenheet schaaft Problemer fir hien.
The solution is education.	D'Léisung ass Bildung.
We wanted to stay as close to the dog as possible.	Mir wollten dem Hond esou no wéi méiglech bleiwen.
It takes time !.	Et brauch Zäit!.
There was no further learning over time.	Et gouf keng weider Léieren iwwer Zäit.
I had never seen him like that.	Ech hat hien ni esou gesinn.
That's the job.	Dat ass d'Aarbecht.
She never had a bad thing to say about anyone.	Si huet ni eng schlecht Saach iwwer jiddereen ze soen.
Tomorrow it will not be easy to get up.	Muer gëtt et net einfach opzestoen.
I take care of everything.	Ech këmmere mech ëm alles.
A man who has a son, his only child.	E Mann deen e Jong huet, säin eenzegt Kand.
The right side of the bed has arrived.	Déi riets Säit vum Bett ass ukomm.
I think the other four can go to him.	Ech denken, déi aner véier kënnen op hien goen.
There was something different in him too, she did not know what.	Et war och elo eppes anescht an him, si wousst net wat.
That should be part of the hospital's release process.	Dat soll Deel vum Fräisetzungsprozess am Spidol sinn.
I explained the situation and he heard me.	Ech hunn d'Situatioun erkläert an hien huet mech héieren.
Both men waved to each other.	Béid Männer hunn sech géigesäiteg gewénkt.
Three men inside.	Dräi Männer bannen.
In meat products.	An Fleeschprodukter.
I went back and evaluated my work.	Ech sinn zréckgaang an hunn meng Aarbecht bewäert.
It is, and it is not.	Et ass, an et ass net.
Well, yes, actually he could remember.	Gutt, jo, eigentlech konnt hien sech erënneren.
The request comes too late.	D'Demande kënnt ze spéit.
It will come, he thought, it will come.	Et wäert kommen, huet hien geduecht, et wäert kommen.
But he was told to stop.	Awer hie gouf gesot fir opzehalen.
The subject was finally a king.	De Sujet war endlech e Kinnek.
Weeks, then a whole month, have passed without anything.	Wochen, dann e ganze Mount, sinn ouni eppes vergaang.
They hardly killed him.	Si hunn him kaum ëmbruecht.
There was nothing for him to do here.	Et war näischt fir hien hei ze maachen.
It started some time last year.	Et huet d'lescht Joer eng Zäit ugefaang.
That goes without saying.	Dat ass selbstverständlech.
No one else has the same thoughts as that person.	Keen aneren huet déiselwecht Gedanken wéi déi Persoun.
They were on.	Si ware weider.
I have two houses.	Ech hunn zwee Haiser.
Do each other.	Maacht géigesäiteg.
He should not say that.	Dat soll hien net soen.
She looked at her father.	Si huet op hire Papp gekuckt.
I failed them.	Ech hunn hinnen gescheitert.
Now tell me.	Elo sot mir.
He simply gives her the possibility of a new future.	Hie gëtt hir einfach d'Méiglechkeet vun enger neier Zukunft.
It would not have been the first time.	Et wier net déi éischte Kéier gewiescht.
Let's try for a quick load.	Loosst d'probéieren fir eng séier Laascht.
Sights and horses live today.	Gesinn an Päerd haut liewen.
Different skin conditions from within.	Verschidde Hautbedéngungen vu bannen.
I'm searching for the truth.	Ech sichen no der Wourecht.
But our eyes meet.	Awer eis Ae begéint.
She had no one else.	Si hat keen aneren.
I broke.	Ech gebrach.
It was too big for the table.	Et war ze grouss fir den Dësch.
That's a great thing to say.	Dat ass eng flott Saach ze soen.
Have a great week !.	Schéin Woch!.
Everyone in my family is taken care of.	Jiddereen a menger Famill gëtt versuergt.
More interesting stuff.	Méi interessant Saachen.
After that, it worked well.	Duerno huet et gutt geschafft.
I'm giving your dad the phone back now.	Ech ginn Ärem Papp elo den Telefon zréck.
He has not seen her since she was born.	Hien huet hatt net gesinn zënter si gebuer gouf.
They are scared, and that makes them dangerous.	Si hunn Angscht, an dat mécht se geféierlech.
Now, come with me.	Elo, komm mat mir.
We can assume that they work as designed.	Mir kënnen unhuelen datt se funktionnéieren wéi entworf.
I remember how we were.	Ech erënnere mech wéi mir waren.
Those things didn’t come up often.	Déi Saache koumen net dacks op.
I like the story.	Ech hunn d'Geschicht esou.
The last thing she wants is a man to seduce her.	Déi lescht Saach, déi hatt wëll ass e Mann fir hatt ze luesen.
My story and many others will be shared.	Meng Geschicht a vill anerer wäerte gedeelt ginn.
I want you to protect what you do.	Ech wëll datt Dir schützt wat Dir maacht.
He decided to leave.	Hien huet decidéiert ze verloossen.
You have technical things to say.	Dir hutt technesch Saachen ze soen.
Buy one gift and get the second one for free.	Kaaft ee Kaddo a kritt deen zweeten gratis.
This is easily seen by the following example.	Dëst ass einfach duerch de folgende Beispill gesi ginn.
This is where there is a cell transfer between mother and child.	Dëst ass wou et eng Zell Transfert tëscht Mamm a Kand ass.
He should not get away with it.	Hie sollt net domat fortkommen.
His political life, however, was over.	Säi politescht Liewen war awer eriwwer.
I do not see much of a difference actually.	Ech gesinn net vill vun en Ënnerscheed eigentlech.
Just look at what you are drinking.	Kuckt just wat Dir drénkt.
Working from home is the standard.	Doheem schaffen ass de Standard.
He had now missed his target twice.	Hien hätt elo säin Zil zweemol verpasst.
And he came.	An hien ass komm.
If necessary, a shot.	Wann néideg, e Schoss.
Some of the people died.	E puer vun de Leit si gestuerwen.
He had never spoken like that before.	Hien huet nach ni esou geschwat.
They coincide with several stories.	Si falen e puer Geschichten zesummen.
He hit her again.	Hien huet hatt erëm geschloen.
Also look for ways to do things with less effort.	Kuckt och no Weeër fir Saachen mat manner Effort ze maachen.
It's a travel case.	Et ass e Reesfall.
There is nothing for me to go to and find him.	Et ass näischt fir mech him ze goen an ze fannen.
That, however, does not explain the unusual name for the woman.	Dat erkläert awer net den ongewéinlechen Numm fir déi Fra.
What is to become public tomorrow,.	Wat muer ëffentlech soll ginn,.
Do not know if this is normal time.	Weess net ob dat normal Zäit ass.
It would be his job.	Et wier seng Aarbecht.
Finally, there was too much.	Schliisslech gouf et ze vill.
Can not remember if it is more like the previous one.	Kann net erënneren ob et méi sou ass wéi dee virdrun.
This will require careful planning.	Dëst wäert virsiichteg Planung brauchen.
She looked at him, writing pain in her eyes.	Si huet op hien gekuckt, Péng an hiren Ae geschriwwen.
Recently, science has also discovered them.	Viru kuerzem huet d'Wëssenschaft se och entdeckt.
But life is safe here.	Awer d'Liewen ass sécher hei.
Then something wonderful happens.	Da geschitt eppes wonnerbar.
But we missed the opportunity.	Mä mir hunn d'Geleeënheet verpasst.
Better birth control.	Besser Gebuertskontroll.
But they did not stop there.	Si hunn awer net do opgehalen.
Do not force the end area.	Kraaft net d'Ennbereich.
For me, it suddenly made sense.	Fir mech huet et op eemol Sënn gemaach.
I've never seen such things before.	Ech hunn nach ni sou Saachen gesinn.
He and I.	Hien an ech.
Maybe later, not tonight, but tomorrow.	Vläicht méi spéit, net den Owend, mä muer.
Take a lot of it.	Huelt vill dovun.
He should definitely not be here to do this.	Hie soll definitiv net hei sinn, dëst ze maachen.
I could go back and never stop playing.	Ech konnt zréck goen an ni ophalen ze spillen.
I opened it.	Ech hunn et opgemaach.
I just want a better life for him.	Ech wëll just e bessert Liewen fir hien.
And they like to stay where they know to.	A si hale gären do wou se wëssen.
Now they are in our big time.	Elo sinn se an eis grouss Zäit.
They can be quite expensive.	Si kënnen zimlech deier sinn.
There is no question about it.	Et gëtt keng Fro doriwwer.
I could not believe what was in front of my eyes.	Ech konnt net gleewen, wat virun mengen Aen war.
These are the good guys.	Dëst sinn déi gutt Kärelen.
Your wife was right.	Deng Fra war richteg.
So no one left.	Also keen ass fortgaang.
Most of these would also be available in winter.	Déi meescht vun deenen wieren och am Wanter verfügbar.
This afternoon well.	Haut de Mëtteg wuel.
I could not quite understand what he was trying to say.	Ech konnt net ganz verstoen wat hie probéiert ze soen.
Said she would die.	Gesot si géif stierwen.
As you do.	Wéi Dir maacht.
They knew why.	Si woussten firwat.
Differences in methods of therapy mean little.	Differenzen an Methoden vun der Therapie bedeit wéineg.
I love being a girl.	Ech hu gär e ​​Meedchen ze sinn.
I got an error message every time.	Ech krut all Kéier eng Fehlermeldung.
People look like people.	D'Leit kucken wéi Leit.
This is a high rate that consumes a lot of data.	Dëst ass en héijen Taux dee vill Daten ophëlt.
He refused to leave the house cold.	Hien huet refuséiert d'Haus kal ze loossen.
I had to work for it.	Ech hu missen dofir schaffen.
They would come back.	Si géifen zréck kommen.
You must first download the content.	Dir musst éischt den Inhalt eroflueden.
I then tried again and got the same error.	Ech hunn dunn nach eng Kéier probéiert a krut dee selwechte Feeler.
All low quality samples were excluded.	All Echantillon mat niddereg Qualitéit goufen ausgeschloss.
What you have but do not have.	Wat Dir hutt awer net hutt.
He saw the light.	Hien huet d'Liicht gesinn.
That was my business here at this place.	Dat war mäi Geschäft hei op dëser Plaz.
I will never order from them again !.	Ech bestellen ni méi vun hinnen!.
Online and.	Online an et.
That made me think of your mother.	Dat huet mech un denger Mamm denken.
That's not bad.	Dat geet net schlecht.
It seems simple but it is not.	Et schéngt einfach awer et ass net.
It goes without saying.	Et geet selbstverständlech.
Then the municipality.	Dann d'Gemeng.
It was a terrible customer experience.	Et war eng schrecklech Client Erfahrung.
You give them this shirt.	Dir gitt hinnen dëst Shirt.
Because there is no evidence.	Well et gëtt kee Beweis.
One day she came to me.	Enges Daags ass si bei mech komm.
Okay, so you want a sexual experience.	Gutt, also wëllt Dir eng sexuell Erfahrung.
We did such a study.	Mir hunn esou eng Etude gemaach.
Bam fell on her, right out of the blue.	Bam gefall op hir, direkt aus dem blo.
A lot of people are right now.	Vill Leit sinn grad elo.
It gives you the space you need.	Et gëtt Iech de Raum deen Dir braucht.
Nobody was free in the past and nobody is free now.	Keen war fräi an der Vergaangenheet a keen ass elo fräi.
I'm taking my orders from you.	Ech huelen meng Bestellunge vun Iech.
In my case of use, not everything is possible.	A mengem Benotzungsfall ass alles net méiglech.
I know their children, some of them.	Ech kennen hir Kanner, e puer vun hinnen.
Highly recommend this company.	Recommandéiert dës Firma ganz héich.
We became good friends.	Mir goufen gutt Frënn.
It was my first time trying this.	Et war meng éischte Kéier esou ze probéieren.
This line is probably a copy of the previous one.	Dës Linn ass wahrscheinlech eng Kopie vun der viregter.
It was so close.	Et war sou no.
There are two possible outcomes.	Et ginn zwou méiglech Resultater.
If the second person says the same thing, fine.	Wann déi zweet Persoun seet déi selwecht Saach, gutt.
She will get around soon enough.	Si wäert séier genuch ronderëm kommen.
My parents are very good.	Meng Elteren sinn ganz gutt.
We talked about the movie the rest of the afternoon.	Mir hunn de Rescht vum Nomëtteg iwwer de Film geschwat.
The first day was the worst.	Den éischten Dag war dee schlëmmste.
From classes of the same size.	Vun Klassen vun der selwechter Gréisst.
Not too low, not too high.	Net ze niddreg, net ze héich.
Bar food available.	Bar Iessen sinn.
It can not be more than what it seems.	Et kann net méi sinn wéi wat et schéngt.
It would be a pretty interesting way to die.	Et wier eng zimlech interessant Manéier fir ze stierwen.
That is the basis of our relationship.	Dat ass d'Basis vun eiser Relatioun.
I never met the band.	Ech hunn d'Band ni begéint.
During her tour.	Während hirem Tour.
I always go there.	Ech geheien mech ëmmer erëm dohinner.
That was what she wanted most.	Dat war wat si am meeschte wollt.
We are not animals.	Mir sinn keng Déieren.
None of us get things right every time.	Keen vun eis kritt Saachen all Kéier richteg.
All over the world we are experiencing suffering.	Iwwerall op der Welt erliewen mir Leed.
Find a man.	Fannt e Mann.
Very clean and comfortable.	Ganz propper a komfortabel.
I've never been in one before.	Ech war nach ni an engem virdrun.
Her husband had long since lost interest.	Hire Mann hat scho laang Interesse verluer.
Call us w.e.g. 	Rufft eis w.e.g.
to if you have a minute.	un wann Dir eng Minutt hutt.
Had she known that, it might have changed what she said.	Hatt hatt dat gewosst, hätt et vläicht geännert wat si gesot huet.
I would have done anything for her.	Ech hätt alles fir hatt gemaach.
Which, of course, must be part of my new job description.	Wat selbstverständlech en Deel vu menger neier Aarbechtsbeschreiwung muss sinn.
But the fish face caught my memory.	Awer de Fësch Gesiicht huet meng Erënnerung opgefaang.
Not more of that.	Net méi vun deem.
So we have fun.	Also hu mir Spaass.
Then she went in and closed the door.	Dunn ass si eran an huet d'Dier zougemaach.
I have friends with money.	Ech hu Frënn mat Suen.
The players experienced something very different.	D'Spiller hunn eppes ganz anescht erlieft.
It was not helped by this song that he sent me.	Et ass net gehollef vun dësem Lidd, deen hien mir geschéckt huet.
She nods at the screen.	Si wénkt op den Ecran.
You're good to me.	Dir sidd gutt fir mech.
I used to be a lot more mobile.	Ech war virdru vill méi mobil.
That determines the new statement.	Dat bestëmmt déi nei Ausso.
The good doctor does not have the magic key.	De gudden Dokter huet net de magesche Schlëssel.
What he told me changed my life.	Wat hien mir gesot huet, huet mäi Liewen geännert.
She has nice clothes.	Si huet flott Kleeder.
There are many other reasons as well.	Et ginn och vill aner Grënn.
And he had finally broken eye contact with her.	An hien hat endlech gebrach Aen Kontakt mat hir.
You will not follow a story, you will not follow a story.	Dir wäert eng Geschicht verfollegen, Dir wäert keng Geschicht verfollegen.
Grow or die.	Wuesse oder stierwen.
So we sit down in the morning.	Also sëtze mir de Moien.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
creative.	kreativ.
It does not,.	Et mécht nee,.
But of these, there are very few in the world.	Awer vun dësen sinn et ganz wéineg op der Welt.
What she found.	Wat hatt fonnt huet.
More on that next week.	Méi doriwwer nächst Woch.
However, this has not yet been achieved.	Dat ass awer bis elo net erreecht ginn.
Note that this only happens once.	Notéiert datt dëst nëmmen eemol geschitt.
I just do not think they should do it in the show.	Ech denken einfach net datt se et an der Show sollten maachen.
She stands up.	Si steet op.
You do not have to go to school.	Dir musst net an d'Schoul goen.
Hard to see how they make a lot of money.	Schwéier ze gesinn wéi se vill Sue verdéngen.
In both cases, the person is ill.	A béide Fäll ass d'Persoun krank.
Even when she's lying.	Och wann hatt läit.
He asked that you go.	Hien huet gefrot datt Dir gitt.
Which is only natural.	Wat nëmmen natierlech ass.
I felt it.	Ech hunn et gefillt.
Whatever you do, there is nature.	Wat och ëmmer Dir maacht, et gëtt Natur.
I love art.	Ech hu gär Konscht.
Things are weird.	Saache sinn komesch.
However, this procedure is not without complications.	Allerdéngs ass dës Prozedur net ouni Komplikatiounen.
That guy, however, has total luck.	Deen Typ huet awer total Gléck.
Let's look at the numbers.	Loosst eis d'Zuelen kucken.
It came from another world.	Et koum aus enger anerer Welt.
The cost would be very minimal and the achievement would be significant.	D'Käschte wiere ganz minimal an d'Erreeche wier bedeitend.
It was not right.	Et war net richteg.
Hard is not a party in this case.	Hard ass an deem Fall keng Partei.
Clearly, she did not say much about me to him.	Kloer, si hat net vill iwwer mech zu him gesot.
And it happened.	An et ass geschitt.
She withdrew in fear.	Si huet sech an Angscht zréckgezunn.
I thought they were very funny.	Ech geduecht si ganz witzeg.
She may want a sample of her skin.	Si wëllt vläicht eng Prouf vu senger Haut.
The world was a dangerous place, especially for women.	D'Welt war eng geféierlech Plaz, besonnesch fir Fraen.
She was on her back with her legs apart.	Si war op hirem Réck mat hire Been ausser.
We have enough money problems as it is.	Mir hu genuch Geldproblemer wéi et ass.
It was a game you two played.	Et war e Spill Dir zwee gespillt.
I can not wait to share my city with you !.	Ech kann net waarden meng Stad mat Iech ze deelen!.
I'd rather have something fun.	Ech géif léiwer eppes Spaass maachen.
So why not.	Also firwat net.
Young and old respect that.	Jonk an al respektéieren dat.
We're showing them clean, for now.	Mir weisen hinnen propper, fir de Moment.
There is a good reason for this.	Et gëtt e gudde Grond dofir.
Now his work.	Elo seng Aarbecht.
I could go out.	Ech kéint erausgoen.
I will definitely watch it thanks.	Ech wäert et definitiv kucken merci.
I like that group.	Ech hunn dee Grupp gär dran.
But my weapon was not in my hand.	Awer meng Waff war net a menger Hand.
As a result, the center may be forced to close its doors.	Als Resultat kann den Zentrum gezwongen sinn seng Dieren zou ze maachen.
He also knows what the mission is.	Hie weess och wat d'Missioun ass.
This was not in real time.	Dëst war net an Echtzäit.
Took me a little worried actually.	Huet mech e bësse besuergt eigentlech.
They accepted her without conditions.	Si hunn hir ouni Konditiounen ugeholl.
Go ahead, give it a try.	Gitt vir, probéiert et.
I do not know how it happened.	Ech weess net wéi et geschitt ass.
They can get lucky.	Si kënne Gléck kréien.
The same goes for the other companies.	Dat selwecht gëllt fir déi aner Firmen.
Some of the girls are tired.	E puer vun de Meedercher sinn midd.
Maybe she had guns.	Vläicht hat si Waffen.
I do not feel older or a little tired.	Ech fille mech net méi al oder e bësse midd.
Nice to find out the name.	Flott den Numm erauszefannen.
I do not know what I'm telling you.	Ech weess net wat ech dir soen.
Name for weapons.	Nimm fir Waffen.
He once wanted to do good things in the world.	Hie wollt mol eng Kéier gutt Saachen op der Welt maachen.
You have to be funny in our family to survive.	Dir musst witzeg an eiser Famill sinn fir ze iwwerliewen.
You said he showed up.	Dir sot hien opgedaucht.
Both were quiet.	Béid waren roueg.
They want their day in court.	Si wëllen hiren Dag viru Geriicht.
So when you are in the community, keep your eyes peeled.	Also wann Dir an der Gemeinschaft sidd, haalt Äert Aen aus.
It's about food production.	Et geet ëm d'Liewensmëttelproduktioun.
I thought of the way he smiled.	Ech hunn un de Wee geduecht wéi hie lächelt.
I want them to move on.	Ech wëll datt se viru goen.
There is no challenge.	Et gëtt keng Erausfuerderung.
His heart was broken.	Säin Häerz war gebrach.
The loss of her father.	De Verloscht vun hirem Papp.
This is not a time of peace.	Dëst ass keng Friddenszäit.
All at the same time.	Alles zur selwechter Zäit.
You have a plan.	Dir hutt e Plang.
Her mother found out and told the girl to stop seeing me.	Hir Mamm huet erausfonnt a sot dem Meedchen opzehalen mech ze gesinn.
Still about two weeks to go.	Nach iwwer zwou Wochen ze goen.
That's why he left you the message.	Dofir huet hien Iech de Message hannerlooss.
Everyone laughed at us.	Jiddereen huet eis gelaacht.
And that just will not happen.	An dat wäert just net geschéien.
It does not make the cut.	Et mécht de Schnëtt net.
His eyes were gold.	Seng Aen waren Gold.
The press is working to change that.	D'Press schafft fir dat z'änneren.
And she was consistent in a way that her husband was not.	A si war konsequent op eng Manéier déi hire Mann net war.
It was here, he felt, that the real problem lay.	Et war hei, huet hie gefillt, datt de richtege Problem louch.
This can be understood as follows.	Dëst kann wéi follegt verstane ginn.
The idea of ​​construction is as follows.	D'Iddi vum Bau ass déi folgend.
He would never tell her how he was injured.	Hie géif hir ni soen wéi hie blesséiert gouf.
He took over and shook her, but there was no answer.	Hien huet sech iwwerholl an huet hatt gerëselt, awer et gouf keng Äntwert.
I said and did things to shock people.	Ech hunn d'Saache gesot a gemaach fir d'Leit ze schockéieren.
Also, it can smooth out the noise.	Och, et kann de Kaméidi glat.
Brief understanding happens between the two.	Kuerz Verständnis tëscht deenen zwee passéiert.
Nobody knows where you are.	Kee weess wou Dir sidd.
You hear things from the past, the present and the future.	Dir héiert Saachen aus der Vergaangenheet, der heiteger an der Zukunft.
I think it should be part of the culture.	Ech mengen, et soll en Deel vun der Kultur sinn.
We know better.	Mir wëssen besser.
I'm sure they read through site though.	Ech si sécher datt se awer duerch Site liesen.
It makes no sense to have a life when it is not worth living.	Et huet kee Sënn e Liewen ze hunn wann et net wäert ass ze liewen.
He does not want to leave without it.	Hie wëll net ouni et verloossen.
And to love and to be loved.	A gär ze hunn a gär ze ginn.
You see it's true.	Dir gesitt et ass wouer.
Often, people can not simply believe that a woman captures stories.	Dacks kënnen d'Leit net einfach gleewen datt eng Fra Geschichten erfaasst.
But they would see.	Awer si géifen gesinn.
You know you're doing it right because you're listening to music.	Dir wësst datt Dir et richteg maacht well Dir d'Musek héiert.
I own a home.	Ech besëtzen en Heem.
When things do not go as planned, this is when the best things happen.	Wann d'Saachen net wéi geplangt ginn, ass wann déi bescht Saache geschitt.
Let your kids get dirty.	Loosst Är Kanner dreckeg ginn.
I knew it would come.	Ech wousst et wäert kommen.
I'm reading a book about religion.	Ech liesen e Buch iwwer d'Relioun.
The theory of production contains nothing to hold a city together.	D'Theorie vun der Produktioun enthält näischt fir eng Stad zesummen ze halen.
I ordered an extra of that.	Ech hunn en Extra vun deem bestallt.
When an accident happens, lives are sometimes changed forever.	Wann en Accident geschitt, ginn d'Liewe heiansdo fir ëmmer geännert.
A hard winter is coming soon.	En haarde Wanter kënnt séier.
I was there.	Ech war do.
Things are slowly changing.	D'Saachen änneren sech lues a lues.
It is middle on the second third and high on the last third.	Et ass mëttler um zweeten Drëttel an héich um leschten Drëttel.
That was great.	Dat wier flott.
We will update this story as more information becomes available.	Mir aktualiséieren dës Geschicht wéi méi Informatioun verfügbar ass.
He tried them over and over again.	Hien huet se ëmmer erëm an ëmmer erëm probéieren.
She could not even hear him breathing.	Si konnt him net mol héieren otmen.
He could not believe that he did not recognize her.	Hie konnt net gleewen, datt hien hatt net erkannt huet.
We are getting married.	Mir bestueden.
The guys send their thanks.	D'Kärelen schécken hire Merci.
But still, it does not feel quite right.	Awer trotzdem fillt et sech net ganz richteg.
I do not want to see anyone injured.	Ech wëll kee gesinn, dee verletzt gëtt.
Against the window.	Géint d'Fënster.
They can do whatever they want.	Si kënne maachen wat se wëllen.
But that's a very different story.	Awer dat ass eng ganz aner Geschicht.
Just like she was.	Just wéi si war.
Plus, there was security in numbers.	Plus, et war Sécherheet an Zuelen.
I just got on the phone with them.	Ech hu just mat hinnen aus dem Telefon.
It used to be almost impossible to find them.	Et war fréier bal onméiglech se ze fannen.
So it was great.	Also et war super.
That's just where the whole world went wrong.	Dat ass just wou d'ganz Welt falsch gaang ass.
Do not plant it too deep.	Plantéiert et net ze déif.
But my nose can no longer stand it.	Mä meng Nues kann dat net méi laang aushalen.
Get enough sleep.	Schlof genuch.
We were surprised.	Mir hunn eis iwwerrascht.
We checked it every day.	Mir hunn et all Dag iwwerpréift.
I wonder how long he stood there listening.	Ech froe mech wéi laang hien do stoung a lauschtert.
Look around, see what you notice.	Kuckt Iech ronderëm, kuckt wat Dir bemierkt.
I can not count.	Ech kann net zielen.
He was tall, fit and strong.	Hie war grouss, fit a staark.
Or the past.	Oder d'Vergaangenheet.
We've been driving it since morning.	Mir fueren et zanter de Moien.
It's wrong.	Et ass falsch.
It is large and flat.	Et ass grouss a flaach.
In our process, there is none of that.	An eisem Prozess gëtt et näischt vun deem.
The result is your average daily balance.	D'Resultat ass Ären duerchschnëttleche deegleche Gläichgewiicht.
Is about measure.	Ass iwwer Mooss.
I felt like she was a great, great leader.	Ech hu gefillt datt si e super, super Leader war.
Let me know if there are any issues with the issue.	Loosst mech wëssen ob et Problemer mat der Fro ass.
He was not good either.	Hie war och net gutt.
Not worked for two years.	Net fir zwee Joer geschafft.
He teaches history classes in the room next to hers.	Hien geléiert Geschicht Klassen am Sall nieft hirem.
She was a very private person and had no social life.	Si war eng ganz privat Persoun an hat kee soziale Liewen.
Sorry if my question is a weird one.	Entschëllegt wann meng Fro eng komesch ass.
I remember one before he said that one should do something different.	Ech erënnere mech un een, ier hie gesot huet, datt een eppes anescht maache soll.
They control the content.	Si kontrolléieren den Inhalt.
So that's not a problem.	Also dat ass kee Problem.
I stay home and take a rain check.	Ech bleiwen doheem an huelen eng Reen Check.
He is sure on his way to failure if this continues.	Hien ass sécher um Wee fir ze Echec wann dëst weider geet.
Which of course means they drove by car.	Wat selbstverständlech heescht, si si mam Auto gefuer.
I would have hit a single.	Ech hätt eng Single getraff.
And that could lead to a war of some sort.	An dat kéint zu engem Krich vun enger Zort féieren.
This method is a new approach that no one could beat.	Dës Method ass eng nei Approche, op déi kee konnt schloen.
And he has to drive her to school every day.	An hien huet hatt all Dag an d'Schoul ze fueren.
Keep your hands two or three feet apart.	Halt Är Hänn zwee oder dräi Féiss ausser.
I must have made a mistake somewhere.	Ech muss iergendwou e Feeler gemaach hunn.
I do not like it.	Ech hunn et net gär.
It would take too long.	Et géif ze laang daueren.
And it was cute.	An et war léif.
Too big to sit on and too short to get up.	Ze grouss fir ze sëtzen an ze kuerz fir opzestoen.
They can tell you.	Si kënnen Iech soen.
Take time to talk to your customers and clients.	Huelt Iech Zäit fir mat Äre Clienten a Clienten ze schwätzen.
Breathing through your nose only helps you to do just that.	Nëmmen duerch d'Nues otmen hëlleft Iech just dat ze maachen.
That's it.	Dat ass et.
Training is not easy.	Training ass net einfach.
No state changes need to happen.	Keng Staatsännerunge musse geschéien.
I had never left anything in a will.	Ech war nach ni eppes an engem Testament gelooss.
It is his theory of control.	Et ass seng Theorie vu Kontroll.
They love him.	Si hunn him gär.
Was in a bar with a female friend when she saw defendants.	War an enger Bar mat engem weiblech Frënd, wéi si Bekloten gesinn huet.
He left these memories behind for a reason.	Hien huet dës Erënnerungen aus engem Grond hannerlooss.
Let's play a game.	Loosst eis e Spill spillen.
We see it through.	Mir gesinn et duerch.
I am a force of nature.	Ech sinn eng Kraaft vun der Natur.
It was such a pleasure to eat.	Et war sou eng Freed ze iessen.
The song was never planned to be released as a single.	D'Lidd war ni geplangt als Single erauszekommen.
Their value goes down.	Hire Wäert geet erof.
You open the doors.	Dir maacht d'Dieren op.
Unlike a bar or coffee shop.	Anescht wéi eng Bar oder Kaffisréischterei.
He helped bring us to where we are.	Hien huet gehollef eis dohinner ze bréngen wou mir sinn.
That was not its original meaning.	Dat war net seng ursprénglech Bedeitung.
Your job is to make them think about it.	Är Aarbecht ass et hinnen ze denken doriwwer ze maachen.
Turn it around.	Maacht et ëm him.
Gone is dead.	Gone heescht dout.
It's a must.	Et ass e Must.
Probably just about how you go about it.	Wahrscheinlech just iwwer wéi Dir et geet.
Laugh at it.	Lach et op.
In the first form, there is a radio button.	An der éischter Form gëtt et e Radio Knäppchen.
Long alone does not make you a good defense.	Laang eleng mécht Iech net eng gutt Verteidegung.
Call your doctor for medical advice about side effects.	Rufft Ären Dokter fir medizinesch Berodung iwwer Nebenwirkungen.
It was a perfect storm.	Et war e perfekte Stuerm.
No matter what her mother thought of him, she wanted him.	Egal wat hir Mamm vun him geduecht, si wollt him.
Hope you have fun !!.	Hoffen Dir hutt Spaass!!.
Familiar spirit.	Bekannte Geescht.
I hope to have photos of it soon.	Ech hoffen geschwënn Fotoen vun et ze hunn.
His or her, it did not matter.	Seng oder hir, et war egal.
He hurt himself, so he was not very happy.	Hien huet sech selwer verletzt, sou datt hien net ganz glécklech war.
I wish we had the time.	Ech wënschen mir der Zäit haten.
I created a database with the same name as the old one.	Ech hunn eng Datebank mam selwechten Numm wéi déi al erstallt.
I thought something terrible had happened to her.	Ech hu geduecht datt eppes schreckleches mat hatt geschitt ass.
Everything is better with flowers.	Alles ass besser mat Blummen.
I'm afraid of what's next.	Ech fäerten wat duerno kënnt.
I hope not either.	Ech hoffen och net.
Nobody can help me.	Keen kann mir hëllefen.
For example, see the code below.	Zum Beispill, kuckt de Code hei ënnen.
Adults talk.	Erwuessener schwätzen.
This evidence is similar to evidence presented at the hearing.	Dëse Beweis ass ähnlech wéi Beweiser déi um Verhéier presentéiert goufen.
About their experience about what next.	Iwwer hir Erfahrung iwwer wat nieft.
His emotions are completely social.	Seng Emotiounen si komplett sozial.
The trial court found for the company.	De Prozess Geriicht huet fir d'Firma fonnt.
Then it was a dream.	Dunn war et en Dram.
But if you have to go, you have to.	Awer wann Dir musst goen, musst Dir.
The investigation was stopped.	D'Enquête gouf gestoppt.
These men and their stories are lost every day.	Dës Männer an hir Geschichte ginn all Dag verluer.
I will get back to that level in no time.	Ech kommen zréck op deen Niveau a kuerzer Zäit.
None of it was worth the pain it caused me.	Keen dovun war de Péng wäert, deen et mir verursaacht huet.
As soon as they were old enough, they left.	Soubal si al genuch waren, si si fortgaang.
He never thought about the pain he was causing.	Hien huet ni de Péng geduecht, deen hie verursaacht huet.
So little was needed for it, it seemed to him.	Sou wéineg war dofir gebraucht, huet et him geschéngt.
She was ever that.	Si war jeemools deen.
There is no one else, and she arrived only in the morning.	Et gëtt keen aneren, a si koum eréischt de Moien.
Also with the added benefits of extra heat, light and space.	Och mat den zousätzleche Virdeeler vun extra Hëtzt, Liicht a Raum.
Only, he could not quite reach himself.	Nëmmen, hie konnt sech net ganz erreechen.
It made me feel very emotional.	Et huet mech ganz emotional gefillt.
She was extremely nervous and scared when she first entered.	Si war extrem nervös an Angscht wéi si fir d'éischt erakoum.
Maybe this will happen this year.	Vläicht wäert dat dëst Joer geschéien.
Take a large bowl.	Huelt eng grouss Schossel.
Never seen snow.	Ni Schnéi gesinn.
But in the end, the damage was done.	Mä um Enn wier de Schued gemaach.
Thanks for the post.	Merci fir de Post.
However, clicking does not seem to work.	Wéi och ëmmer, klickt schéngt net ze schaffen.
Video games can be very expensive to buy again. 	Videospiller kënne ganz deier sinn nei ze kafen. 
'you hit me'.	'du schloe mech'.
We want to start the day early.	Mir wëllen den Dag fréi ufänken.
As on purpose.	Wéi op Zweck.
He is himself again.	Hien ass erëm selwer.
But, we have.	Awer, mir hunn.
However, he is still in love.	Wéi och ëmmer, hien ass nach ëmmer verléift.
I assume they are aware of what is happening.	Ech huelen un datt si sech bewosst sinn wat geschitt.
However, this is not a good idea.	Allerdéngs ass dëst keng gutt Iddi.
Some do it faster than others.	E puer maachen et méi séier wéi anerer.
She had to be told.	Si huet misse gesot ginn.
Instead, he pushed himself back to his feet and looked around.	Amplaz huet hien sech zréck op d'Been gedréckt a sech ëmgekuckt.
Knowledge becomes a public act.	Wësse gëtt eng ëffentlech Handlung.
I know it's easy for me to say, but do not worry.	Ech weess et ass einfach fir mech ze soen, awer maach der keng Suergen.
The question, of course, was whether his success could be repeated.	D'Fro war natierlech ob säin Erfolleg widderholl ka ginn.
That's just my feeling.	Dat ass just mäi Gefill.
Let me think.	Loosst mech denken.
I was watched.	Ech gouf gekuckt.
She became very heavy, but was able to run slowly.	Si gouf ganz schwéier, a konnt awer lues lafen.
This is now out of your hands.	Dëst ass elo aus Ären Hänn.
It did not seem fair.	Et huet net fair geschéngt.
I thought we'll share a group photo with you.	Ech hu geduecht datt mir eng Gruppebild mat Iech deelen.
Soon it's a crime.	Geschwënn ass et e Verbriechen.
Even if you are running now.	Och wann Dir elo leeft.
That's not in his head.	Dat ass him net am Kapp.
I do not want to spend time as you call it.	Ech wëll d'Zäit net verbréngen, wéi Dir et nennt.
Well, they can be one in the same depending on your perspective.	Gutt, si kënnen een am selwechte sinn ofhängeg vun Ärer Perspektiv.
It must stop.	Et muss ophalen.
But when you start doing these things, you have to keep going.	Awer wann Dir dës Saachen ufänkt, musst Dir et weiderhalen.
Every shop was closed.	All Buttek war zou.
Can not have it two ways.	Kann et net zwee Weeër hunn.
She had no symptoms.	Si hat keng Symptomer.
It's not quite that, though that's part of it.	Et ass net ganz dat, obwuel dat en Deel ass.
You are welcome to share it with your friends.	Dir sidd wëllkomm et mat Äre Frënn ze deelen.
Being in constant process and development.	Sinn am konstante Prozess an Entwécklung.
Which asked myself.	Wat mech selwer gefrot huet.
They give it and they get it.	Si ginn et a si kréien et.
They were together forever.	Si ware fir ëmmer zesummen.
He is in love with it.	Hien ass verléift mat et.
Asked for help with his car, which had broken out.	Hëllef bei sengem Auto gefrot, deen ausgebrach war.
I can stop you, she said.	Ech kann Iech stoppen, si sot et.
It was over with.	Et war eriwwer mat.
It goes deeper.	Et geet méi déif.
This does not necessarily mean that they are not real species.	Dëst bedeit net onbedéngt datt se keng richteg Aarte sinn.
The experiments were repeated at least three times.	D'Experimenter goufen op d'mannst dräimol widderholl.
She did not move.	Si huet sech net beweegt.
Which means it's time.	Wat heescht et wier Zäit.
There was not one more, there was more than one.	Et war net ee méi, et war méi wéi een.
They are not useful to you and will only cause problems.	Si sinn net nëtzlech fir Iech a wäerten nëmme Probleemer verursaachen.
Another thing she would miss.	Eng aner Saach, déi hatt géif verpassen.
Say five to three.	Sot fënnef bis dräi.
If anything, it was worse.	Wann eppes, et war méi schlëmm.
Go over yourself.	Gitt iwwer Iech selwer.
I need her to know that.	Ech brauch hatt fir dat ze wëssen.
I'm tired of my kids crying.	Ech sinn midd vu menge Kanner ze kräischen.
Call any reference to review.	Call all Referenz fir z'iwwerpréiwen.
Right off the bat.	Direkt dovun.
This feels really bad.	Dëst fillt sech wierklech schlecht.
She did not see it.	Si huet et net gesinn.
Get in the pick-up truck.	Gitt an de Pick-up Camion.
You only need to pay the difference between the two programs.	Dir braucht nëmmen den Ënnerscheed vun deenen zwee Programmer ze bezuelen.
You are what you are, whatever you decide to do.	Dir sidd wat Dir sidd, wat Dir och entscheet ze maachen.
The idea of ​​doing it later does not really work.	D'Iddi et méi spéit ze maachen funktionnéiert net wierklech.
She really saw me as someone she could talk to.	Si huet mech wierklech gesinn als een mat deem hatt kéint schwätzen.
I'm just wondering why.	Ech froe mech just de Grond dofir.
I want to talk about them.	Ech wëll iwwer si schwätzen.
If he had, he would have done it sooner.	Wann hie wier, hätt hien dat fréier gemaach.
Of many things.	Vu ville Saachen.
But he had an idea how to raise the money.	Mä hien hätt eng Iddi, wéi d'Suen ze sammelen.
It was someone else after you went out alone.	Et war een aneren nodeems Dir eleng erausgeet.
He has his plan.	Hien huet säi Plang.
She never asked how he was.	Si gefrot ni wéi hie war.
My family took care of me.	Meng Famill huet fir mech opgepasst.
He can be anything.	Hie kann alles sinn.
Read broadly and deeply.	Liest breet an déif.
Sounds just like her dad when she's angry.	Kléngt grad wéi hire Papp wann hatt rosen ass.
I'm just trying to do my thing.	Ech probéieren just meng Saach ze maachen.
I'm on his side no matter what.	Ech sinn op senger Säit egal wéi.
You have no business here.	Dir hutt kee Geschäft hei.
That makes a match.	Dat mécht e Match.
I wish it was me.	Ech wënschen et wier ech.
Take care then.	Passt Iech dann.
And those people agree.	An déi Leit stëmmen.
The technology was new.	D'Technologie war nei.
And then we have limited products now as the year goes down.	An dann hu mir limitéiert Produkter elo wéi d'Joer erofgeet.
You can decide this for yourself.	Dir kënnt dat fir Iech selwer entscheeden.
When you die, everything comes into perspective.	Wann Dir stierft, kënnt alles an d'Perspektiv.
That's so true.	Dat ass sou sou richteg.
Go slow.	Ginn lues.
He calls me to prove that it works.	Hien rifft mech op fir ze beweisen datt et funktionnéiert.
None of them have information to help you.	Keen vun hinnen huet Informatioun fir Iech ze hëllefen.
They came running at me.	Si koumen op mech lafen.
W.e.g. 	W.e.g.
help me anyone.	hëlleft mir iergendeen.
It's hard too.	Et ass och haart.
For once, there was only danger and no more security in numbers.	Fir eng Kéier war et nëmmen Gefor a keng Sécherheet méi an Zuelen.
The other three work.	Déi aner dräi schaffen.
I left.	Ech sinn fortgaang.
Instead, it just limits itself.	Amplaz limitéiert et sech just.
Only one hit in total.	Nëmmen een Hit am Ganzen.
High levels in the morning and low levels at night.	Héich Niveauen am Moien an niddereg Niveauen an der Nuecht.
That was only in the morning.	Dat war eréischt de Moien.
Note that there is a high degree of local negative feedback.	Notéiert datt et en héije Grad vu lokalen negativen Feedback ass.
And that day she will really have her test.	An deen Dag wäert si wierklech hiren Test hunn.
It makes no sense for other products.	Et mécht kee Sënn fir aner Produkter.
And it's not a good way to start your life.	An et ass kee gudde Wee fir Äert Liewen unzefänken.
I had trouble hearing.	Ech hat Problemer héieren.
Everything was as wet as the river.	Alles war sou naass wéi de Floss.
For the reasons stated, we hold that it does not.	Aus de Grënn uginn, hale mir datt et net.
Eist Ennfall, eist Zero Result.	Eist Ennfall, eist Nullresultat.
This is where your journey begins.	Hei ass wou Är Rees ufänkt.
That is not political.	Dat ass net politesch.
Yes he did.	Jo hien huet.
He was only two minutes late.	Hie war nëmmen zwou Minutte spéit.
This new user is hardly that.	Dësen neie Benotzer ass kaum dat.
You can not get away.	Dir kënnt net ewech kommen.
But the journey to that place was not easy.	Awer d'Rees op déi Plaz war net einfach.
That was one thing.	Dat war eng Saach.
We can not accept this argument.	Mir kënnen dëst Argument net akzeptéieren.
It somehow worked against him in the end.	Et huet iergendwéi géint hien um Enn geschafft.
They love to play.	Si Léift ze spillen.
But we've been here for a while.	Mee mir sinn hei fir eng Zäit.
If at all possible.	Wann et iwwerhaapt méiglech ass.
In addition, some terms have more than one meaning.	Zousätzlech hunn e puer Begrëffer méi wéi eng Bedeitung.
And they will not know.	A si wäerten net wëssen.
Now, let's work on our breath.	Elo, loosst eis un eisem Otem schaffen.
You get to do what you love.	Dir kritt ze maachen wat Dir gär hutt.
Thinking about things.	Denken iwwer Saachen.
For Zil Praxis.	Fir Zil Praxis.
This is the answer.	Dëst ass déi Äntwert.
But nothing else.	Awer näischt anescht.
I'm pretty sure every other serious student did the same.	Ech si ganz sécher datt all aner seriéis Student datselwecht gemaach huet.
The machine was there the day before and now it was not.	D'Maschinn war den Dag virdrun do an elo war se net.
Next week they can find another girl.	Nächst Woch kënne si en anert Meedchen fannen.
She is married, has children.	Si ass bestuet, huet Kanner.
They say he's not feeling well.	Si soen datt et him net gutt geet.
Making is fighting.	Maachen ass kämpfen.
The child they had not planned.	Dem Kand si net geplangt haten.
She decides to go as far as possible.	Si ass décidéiert sou wäit wéi méiglech ze goen.
But despite this growth in demand, prices are still down.	Awer trotz dësem Wuesstum vun der Nofro sinn d'Präisser nach ëmmer erofgaang.
Show up, Stand out !.	Show op, Stand eraus!.
He would leave, we would not see him for a while.	Hie géif fortgoen, mir wäerten hien eng Zäit laang net gesinn.
This happens when the project takes longer.	Dëst geschitt wann de Projet méi laang dauert.
Instead, they look at his head.	Amplaz kucken se op säi Kapp.
She is such a card.	Si ass sou eng Kaart.
For example, temperature vs.	Zum Beispill, Temperatur vs.
My brother came to the window.	Mäi Brudder koum op d'Fënster.
I can not judge how I approach this problem.	Ech kann net beurteelen wéi ech dëse Problem unzegoen.
Not out yet !.	Nach net dobaussen!.
Players can bring up to three cards in a match.	Spiller kënnen bis zu dräi Kaarten an e Match bréngen.
It is an easy procedure to do, following the appropriate training.	Et ass eng einfach Prozedur ze maachen, no der entspriechender Ausbildung.
The result is that the two data sources cannot be used together.	D'Resultat ass datt déi zwou Datequellen net zesumme kënne benotzt ginn.
My wife knew from experience.	Meng Fra wousst aus Erfahrung.
I could believe she was crying.	Ech konnt gleewen datt hatt gekrasch huet.
Again, this was not enough to sustain the load.	Och dëst war net genuch fir d'Laascht z'erhalen.
And yet it happens anyway.	An awer geschitt et souwisou.
She would pay for it.	Si géif et bezuelen.
Somehow the man has to leave.	Eng oder aner Manéier muss de Mann fort goen.
I'm processing them tomorrow.	Ech veraarbecht se muer.
Know my pain.	Kennt meng Péng.
Spend time with her in the human world, not in the dream world.	Verbréngt Zäit mat hatt an der mënschlecher Welt, net an der Dramwelt.
Take a look and decide for yourself what you think.	Maacht e Bléck an entscheet selwer wat Dir mengt.
Then we played our second period.	Duerno hu mir eis zweet Period gespillt.
Attention to detail at home.	Opmierksamkeet op Detailer am Heem.
Now, before it's too late.	Elo, ier et ze spéit ass.
He was only focused on the result.	Hie war nëmmen op d'Resultat konzentréiert.
I walked over and looked at the screen.	Ech sinn eriwwer gaang an hunn um Écran gekuckt.
One last time, help to stop what is happening outside.	Eng leschte Kéier, hëllefe fir dat ze stoppen wat dobausse geschitt.
But there is more, much more.	Awer et gëtt méi, vill méi.
I never need to know that.	Dat brauch ech ni ze wëssen.
It keeps things simple.	Et hält Saachen einfach.
He did not have to.	Hien huet net missen.
Well, that interested me.	Gutt, dat huet mech interesséiert.
He died doing his job.	Hien ass gestuerwen seng Aarbecht ze maachen.
I need direction.	Ech brauch Richtung.
I think it must be.	Ech mengen et muss sinn.
But you have to put in the work.	Awer Dir musst op d'Aarbecht setzen.
I do not care who it was or who did it.	Et ass mir egal wien et war oder wien et gemaach huet.
It's fun to have.	Et gëtt Spaass ze hunn.
Every show does that now.	All Show mécht dat elo.
She would have known it had not been so long.	Si hätte gewosst, datt et net esou laang war.
As you can see.	Wéi Dir gesitt.
And as you can see, this source file contains a lot of information.	A wéi Dir verstitt, enthält dës Quelldatei vill Informatioun.
So beautiful!.	Sou schéin!.
He said not a word.	Hien huet kee Wuert gesot.
Push the public against the media.	Dréckt de Public géint d'Medien.
The people he crosses are shot.	D'Leit, déi hien duerchkreest, ginn erschoss.
That's what my name means.	Dat ass wat mäi Numm heescht.
If you are in pain, they will get you in very quickly.	Wann Dir Péng hutt, kréien se Iech ganz séier eran.
He knew he looked good.	Hie wousst datt hie gutt ausgesäit.
I saw things that could never be.	Ech hunn Saachen gesinn déi ni kéinte sinn.
You have to see for yourself.	Dir musst Iech selwer kucken.
I do not have to do.	Ech muss net maachen.
He said he was tired of making money.	Hien huet gesot datt hien midd ass fir Suen ze maachen.
I had never heard anything like it.	Ech hat nach ni sou eppes héieren.
I'm happy to welcome her back to the program.	Ech si frou hatt zréck op de Programm ze begréissen.
That's what they're good at.	Dat ass wat se gutt sinn.
But that's where it ends, in my opinion.	Awer dat ass wou et menger Meenung no ophält.
He would go to summer camp.	Hie géif op de Summercamp goen.
Just the exact place.	Just déi genau Plaz.
The ship is a single network.	D'Schëff ass en eenzegt Netzwierk.
Glad I went to this site.	Frou ech op dësem Site gaangen.
The races are going well, "he said.	D'Course ginn gutt, "sot hien.
The situation was difficult.	D'Situatioun war schwéier.
It was only in text mode.	Et war nëmmen am Text Modus.
So it would seem that he stayed there.	Also et géif schéngen datt hien do bliwwen ass.
No one really wanted to ask either.	Keen wollt och wierklech froen.
I know the difference.	Ech weess den Ënnerscheed.
Instead, it was the other way around.	Amplaz war et ëmgedréint.
You made your point.	Dir hutt Äre Punkt gemaach.
Women do you.	Fraen maachen de.
I thank him, said good night.	Ech soen him Merci, sot gutt Nuecht.
You need to reduce them.	Dir musst se reduzéieren.
I have problems in my program.	Ech hu Problemer a mengem Programm.
Eventually, they simply stopped talking.	Schlussendlech hu se einfach opgehalen ze schwätzen.
I do not think it will happen.	Ech denken net datt et wäert geschéien.
Neither do the rest of us.	De Rescht vun eis och net.
But they have two other problems.	Awer si hunn zwee aner Probleemer.
It should be a positive thing to have a job for life.	Et soll eng positiv Saach sinn eng Aarbecht fir d'Liewen ze hunn.
An engine was on fire.	E Motor war gebrannt.
We're here.	Mir sinn hei.
I asked if you changed your mind.	Ech hu gefrot ob Dir Är Meenung geännert hutt.
I wanted the experience to happen at home.	Ech wollt d'Erfahrung doheem geschéien.
He's in bed, and looks pretty loud.	Hien ass am Bett, a gesäit zimlech haart aus.
And as a student who is very close to me.	An als Student dee mir ganz no ass.
There was nothing, though.	Do war awer näischt.
He started and finished his work.	Hien huet seng Aarbecht ugefaangen an ofgeschloss.
I can not go against both.	Ech kann net géint béid goen.
My train was about to leave.	Meng Zuch war amgaang ze verloossen.
We did not speak any more.	Mir hunn net méi geschwat.
It's about the law.	Et steet iwwer dem Gesetz.
So it was in no condition to be used by anyone.	Sou war et a kengem Zoustand fir vu jidderengem benotzt ze ginn.
It could not be reduced to body parts.	Si konnt net op Kierperdeeler reduzéiert ginn.
Music is an example.	Musek ass ee Beispill.
This set looks cool.	Dëse Set gesäit cool aus.
Instead, an average, relatively thin guy out there.	Amplaz, eng Moyenne, relativ dënn Guy eraus.
The boy ran only for them.	De Jong ass nëmme fir si gelaf.
On the other hand, it looks like they were planning to leave.	Op der anerer Säit gesäit et aus wéi wann se geplangt hätten ze verloossen.
It is not enough to make a difference.	Et ass net genuch fir en Ënnerscheed ze maachen.
It was early in the morning when we finally found them.	Et war de Moien fréi wéi mir se endlech fonnt hunn.
But we need to get here more often.	Mir mussen awer méi dacks heihinner kommen.
Just look, this was you.	Kuckt just, dëst war Dir.
It just lives in my family.	Et leeft just a menger Famill.
Forget about the money.	Vergiessen iwwer d'Suen.
As it is now, it has to wait until the weekend.	Wéi et elo ass, muss et bis de Weekend ofwaarden.
She comes with me, as do six others.	Si kënnt mat mir, sou wéi sechs anerer.
Just because you know something does not mean that everyone does it.	Just well Dir eppes weess heescht net datt jiddereen et mécht.
Above reasonable doubt is even a relatively weak standard.	Iwwer raisonnabel Zweiwel ass souguer e relativ schwaache Standard.
This was real.	Dëst war real.
A woman who can take the first step.	Eng Fra déi den éischte Schrëtt maache kann.
It does not matter what you put in your body.	Et ass egal wat Dir an Ärem Kierper setzt.
It's just another team.	Et ass einfach eng aner Equipe.
Two clients, both women, were inside.	Zwee Clienten, béid Fraen, waren bannen.
The human being is thus divided into himself.	De Mënsch ass also a sech selwer opgedeelt.
And the president comments on everything.	An de President kommentéiert alles.
On my Reading Tour.	Op menger Liestour.
It turned out to be a great success.	Et huet sech als grousse Succès erausgestallt.
She opened her eyes and looked at the door.	Si huet hir Aen opgemaach an huet op d'Dier gekuckt.
Many people think that knowing a woman means sex.	Vill mengen datt eng Fra ze kennen heescht Sex.
He was patient with the young players.	Hie war Gedold mat de jonke Spiller.
At least we can try.	Op d'mannst kënne mir probéieren.
Write directly to reality.	Schreift direkt op d'Realitéit.
Be told what the answer is.	Gesot ginn, wat déi Äntwert ass.
It can be a matter of context.	Et kann eng Saach vu Kontext sinn.
That was what you said.	Dat war wat Dir gesot hutt.
I did not want it to stop.	Ech wollt net datt et ophält.
Composition we have the following.	Zesummesetzung hu mir déi folgend.
So science became something of a game.	Sou gouf d'Wëssenschaft eppes vun engem Spill.
Give bigger things their own space.	Gitt méi grouss Saachen hiren eegene Raum.
The girl looked up and shook her head.	D'Meedchen huet ausgesinn an huet de Kapp gerëselt.
I looked away, surprised and angry.	Ech hunn ewech gekuckt, iwwerrascht a rosen.
It has to be done right.	Et muss richteg gemaach ginn.
Others break or are broken by them.	Anerer briechen oder vun hinnen gebrach ginn.
Four patients died.	Véier Patienten stierwen.
We did not play them, but we saw them.	Mir hunn se net gespillt, awer mir hunn se gesinn.
We did not use much gas.	Mir hunn net vill Gas benotzt.
Not enough anyway.	Net genuch egal.
Even those of us who have prepared.	Och déi vun eis, déi virbereet hunn.
The men on the floor took the cover they found.	D'Männer um Buedem hunn d'Ofdeckung geholl, déi se fonnt hunn.
Have done.	Gemaach hunn.
I'm leaving before he can answer.	Ech ginn ewech ier hien äntweren kann.
As we wait for our turn, the silence between us becomes difficult.	Wéi mir op eisen Tour waarden, ass d'Stille tëscht eis schwéier.
He points to the side in front of me.	Hie weist op d'Säit virun mir.
They can be lost or removed by actions in the game.	Si kënne verluer oder ewechgeholl ginn duerch Aktiounen am Spill.
I assume she got her daughter back.	Ech huelen un si krut hir Duechter zréck.
Maybe five minutes later, but not later.	Vläicht fënnef Minutte méi spéit, awer net méi spéit.
And country life was different than city life.	A Land Liewen war anescht wéi Stad Liewen.
Something where we had practice.	Eppes wou mir d'Praxis haten.
Unfortunately, things are a little different in the real world.	Leider sinn d'Saachen e bëssen anescht an der realer Welt.
Changes made to one affect the other.	Ännerungen, déi un engem gemaach goufen, beaflossen deen aneren.
The two who saved my life on the radio.	Déi zwee déi mäi Liewen um Radio gerett haten.
That can be the meaning of life.	Dat kann de Sënn vum Liewen sinn.
They indicate the degree of power in the true sense of the word.	Si weisen de Grad vu Kraaft am Sënn vum Wuert un.
You did not care what happened to the rest of us.	Et war Iech egal wat mat de Rescht vun eis geschitt ass.
In a dark corner.	An en däischteren Eck.
This was not just about making the best match possible, then.	Dëst war net nëmmen drëms de beschte Match méiglech ze maachen, dann.
Well, he started to get better.	Gutt, hien huet ugefaang besser ze ginn.
Well, we'll see.	Gutt, mir wäerte gesinn.
But those are just words.	Mä dat si just Wierder.
Man between two cars.	Mann tëscht zwee Autoen.
I do not think he has read about economic topics.	Ech fannen net, datt hien iwwer wirtschaftlech Themen gelies huet.
Take the weekend off.	Huelt de Weekend fräi.
I expect too much.	Ech erwaart ze vill.
We have to play by the rules.	Mir mussen no de Regele spillen.
Make your case.	Maacht Äre Fall.
Two life forms talk to each other.	Zwou Liewensforme schwätzen mateneen.
Everything he heard was new and strange.	Alles wat hien héieren huet war nei a komesch.
And not just this.	An net nëmmen dëst.
I think he is it for me.	Ech mengen hien ass et fir mech.
We too know many things that will happen.	Och mir wëssen vill Saachen déi geschéie wäerten.
No freedom of the press.	Keng Pressefräiheet.
I send pictures on request by email.	Ech schécken Biller op Ufro per E-Mail.
I know some love them.	Ech weess e puer Léift hinnen.
We went down there and forced the issue.	Mir sinn do erofgaang an hunn d'Thema gezwongen.
Unfortunately, the evidence is quite complicated.	Leider ass de Beweis zimlech komplizéiert.
Then the other two started on their feet.	Dunn hunn déi aner zwee op d'Been ugefaang.
Nevertheless, there is no agreement on the time required for positive results.	Trotzdem gëtt et keen Accord iwwer d'Zäit déi néideg ass fir positiv Resultater.
Impact has had some recent history with players in his group.	Impakt huet e puer rezent Geschicht mat Spiller a senger Grupp.
Check it out if you want.	Kuckt et op wann Dir wëllt.
Either arrive at your home or with the food.	Entweder an Ärem Heem oder mat der Fudder erankomm.
I could not get out of there fast enough.	Ech konnt net séier genuch vun do eraus.
Let us put together the right legal team for your specific needs.	Loosst eis dat richtegt juristescht Team fir Är spezifesch Besoinen zesummestellen.
You're late.	Dir sidd spéit.
And want to know why.	A wëll wëssen firwat.
You do not see.	Dir gesitt net.
Unfortunately, the manuscript is not complete.	Leider ass d'Manuskript net komplett.
The boys were.	D'Jongen waren.
So do not waste any time.	Also verschwenden Iech keng Zäit.
Plus, our teachers take care of the students.	Plus, eis Enseignanten këmmeren sech ëm d'Schüler.
I love this beer.	Ech hunn dëse Béier gär.
I understand that there are only two lots left.	Ech verstinn datt et nëmmen zwou Loten iwwreg sinn.
That night in bed he held me up and explained to me.	Déi Nuecht am Bett huet hien mech ofgehalen an mir erkläert.
Do not make it impossible, just make it harder.	Maacht et net onméiglech, maacht et just méi schwéier.
I'm losing it.	Ech verléieren et.
Do not take things that are not yours.	Huelt net Saachen déi net Är sinn.
People who did not even live in the house.	Leit déi net mol am Haus gewunnt hunn.
Again, he went through the credit card procedure.	Erëm ass hien duerch d'Kreditkaartprozedur gaangen.
We want to get to know our fans personally.	Mir wëllen eis Fans perséinlech kennen léieren.
A discharge driver was waiting.	En Entlaaschtschauffer huet gewaart.
Be very special now.	Sief elo ganz speziell.
We haven't done much since.	Mir hunn zënterhier net vill gemaach.
My sister can not change.	Meng Schwëster kann net änneren.
Then it was quiet.	Duerno gouf et roueg.
To feel as if he had won.	Fir ze fille wéi wann hie gewonnen hätt.
He does not worry about feeling tired after a big meal.	Hien mécht sech keng Suergen iwwer midd Gefill no engem groussen Iessen.
They have to do everything for him.	Si mussen alles fir hien maachen.
I haven’t taken a single one since.	Ech hunn net eng eenzeg geholl zënter.
He wanted his voice not to carry.	Hie wollt datt seng Stëmm net sollt droen.
It was, for me, a very good experience.	Et war, fir mech, eng ganz gutt Erfahrung.
Egalwat.	Egalwat.
This has happened several times.	Dëst ass e puer Mol geschitt.
Three countries did not provide any information.	Dräi Länner hunn keng Informatioun ginn.
Or whatever the hell that turned out to be.	Oder wat och ëmmer d'Häll dat sech erausgestallt huet.
I go through to make sure they get water and food.	Ech ginn duerch fir sécher ze stellen datt se Waasser a Fudder kréien.
Everything he did was for her.	Alles wat hien gemaach huet war fir hatt.
Since then, it remains unclear whether this is the case.	Zënter dëser Zäit bleift et onkloer ob dat de Fall ass.
I think this is due to a lack of education.	Ech denken, datt dat aus engem Mangel u Bildung kënnt.
Only half of the crew could read or write.	Nëmmen d'Halschent vun der Crew konnt liesen oder schreiwen.
We took them outside and let them go.	Mir hunn se dobausse geholl an se lassgelooss.
They will miss a good life.	Si wäerten e gutt Liewen verpassen.
Before the end of cooking.	Virum Enn vum Kachen.
But you change the subject.	Awer Dir ännert d'Thema.
Take it a step further.	Huelt et e Schrëtt weider.
Because that's where your heart is.	Well dat ass wou Äert Häerz ass.
During this time he was arrested on numerous charges.	Wärend dëser Zäit gouf hien op villen Uklo festgeholl.
Only six will be elected.	Nëmme sechs wäerte gewielt ginn.
Until the end.	Bis zum Schluss.
Slowly he got up.	Lues a lues ass hien opgestan.
But the house was empty.	Awer d'Haus war eidel.
This week, however, they may be a target next week.	Dës Woch, awer si kënnen d'nächst Woch en Zil sinn.
Now that's going to be a story.	Elo wäert dat eng Geschicht sinn.
To me that says a lot.	Fir mech seet dat vill.
We do this procedure for each topic and then average the results.	Mir maachen dës Prozedur fir all Thema an dann duerchschnëttlech d'Resultater.
I think that would improve the game.	Ech mengen dat géif d'Spill verbesseren.
Giving a contact number is not a big deal.	Eng Kontaktnummer ze ginn ass net e groussen Deal.
Not too bad for a point release.	Net ze schlecht fir e Punkt Fräisetzung.
He could take over as he was seated.	Hie kéint iwwerhuelen wéi hie gesat ass.
Day after day, the courses remained the same.	Dag fir Dag sinn d'Coursen d'selwecht bliwwen.
The three bottom right were empty.	Déi dräi riets ënnen waren eidel.
The man is evil but not stupid.	De Mann ass béis awer net domm.
Everything happens so fast.	Alles geschitt sou séier.
My father ordered her to find another doctor.	Mäi Papp huet hatt bestallt fir en aneren Dokter ze fannen.
He did not think so.	Dat hat hien net geduecht.
I think he will really enjoy it.	Ech mengen hien wäert et wierklech genéissen.
His sister killing sounds very bad to me.	Seng Schwëster ëmbréngen Kläng ganz béis fir mech.
It's just that we do not.	Et ass just datt mir net.
I had no idea what my father was planning.	Ech hat keng Ahnung wat mäi Papp geplangt.
We all do.	Mir all maachen.
Whatever you want.	Wat emmer's de wëlls.
Remember, any feedback is good feedback.	Denkt drun, all Feedback ass gutt Feedback.
I was never in the army.	Ech war ni an der Arméi.
And even those who did, often did not fill them out.	An och déi, déi et gemaach hunn, hunn se dacks net ausgefëllt.
The night never changes.	D'Nuecht ännert sech ni.
The same mixture they once fell in love with.	Déi selwecht Mëschung si eemol verléift mat.
They are forever.	Si sinn fir ëmmer.
They were just things that happened.	Si ware just Saachen déi geschitt sinn.
Or any bone, when it came down to it.	Oder all Schanken, wann et drop komm ass.
Songs like that make us feel so good.	Lidder wéi déi maachen eis sou gutt fillen.
It does not matter which one.	Et ass egal wéi eng.
She held him close to her.	Si huet him hir no halen.
I knew, however, that this was no chance.	Ech wousst awer, datt dëst keng Chance wier.
He explained what the doctor had told them on the first visit.	Hien huet erkläert wat den Dokter hinnen op der éischter Visite gesot huet.
It seems like we came out just when we needed it.	Et schéngt wéi wann mir erauskoum just wann mir et gebraucht hunn.
The specific grade types offered by each school are included below.	Déi spezifesch Grad Zorte ugebuede vun all Schoul sinn hei ënnendrënner abegraff.
In the end, he joined you.	Um Enn huet hien Iech ugeschloss.
If this does not work, and it may not work, call a professional.	Wann dëst net funktionnéiert, an et kann net, rufft e professionnelle.
But we have a mission here.	Mä mir hunn eng Missioun hei.
He had not done that for years.	Hien hat dat zënter Joren net gemaach.
Look online, look at social media.	Kuckt online, kuckt op sozialen Medien.
Two things so simple.	Zwou Saache sou einfach.
Where children were divided into groups to survive.	Wou d'Kanner sech a Gruppen opgedeelt hunn fir ze iwwerliewen.
But it was too late for that.	Mee et war ze spéit dofir.
You have to stay hidden.	Dir musst verstoppt bleiwen.
Sometimes nothing is the right thing to do.	Heiansdo ass näischt déi richteg Saach.
They just are not worth it.	Si sinn et einfach net wäert.
First, because it does not play from the current rulebook.	Éischtens, well et net vum aktuellen Regelbuch spillt.
Others seem to appreciate my opinion.	Anerer schéngen meng Meenung ze schätzen.
And how much is the distance from this exact point to the building.	A wéi vill ass d'Distanz vun dësem genauen Punkt zum Gebai.
You sit in her shoes.	Dir setzt Iech an hir Schong.
Here, everything was wrong.	Hei war alles falsch.
It is an easy to grow plant.	Et ass eng einfach ze wuessen Planz.
Or you can visit our website.	Oder Dir kënnt eis Websäit besichen.
But no use.	Awer kee Gebrauch.
And big events have as many as a thousand participants.	A grouss Evenementer hu sou vill wéi dausend Participanten.
Anyway, were a little lost as to what to do.	Jiddefalls, waren e bësse verluer wéi ze maachen.
Look at my mom.	Kuckt meng Mamm.
The piece shows how we become what we are.	D'Stéck weist wéi mir ginn wat mir sinn.
He is the only one who would have understood what it could mean.	Hien ass deen eenzegen dee verstanen hätt wat et kéint bedeiten.
I have no choice.	Ech hu keng Wiel.
Which is very new to me.	Wat fir mech ganz nei ass.
Have ever done it.	Huet et jeemools gemaach.
He waited every night for a month, but she did not come.	Hien huet all Nuecht fir ee Mount gewaart, awer si ass net komm.
It can also be true, even if that is not the case.	Et kann och richteg sinn, och wann dat net de Fall ass.
I still have a photo of that.	Ech hunn nach eng Foto vun deem.
A professional served her client.	E Profi huet hire Client zerwéiert.
I, they had to pursue.	Ech, si hu misse verfollegen.
Error bars show standard error of means.	Feeler Baren weisen Standard Feeler vun heescht.
It's something completely new.	Et ass eppes ganz Neies.
Others here have simply seen the connection.	Anerer hei hunn einfach d'Verbindung gesinn.
We play with sight, sound and character.	Mir spillen mat Siicht, Toun a Charakter.
There was water under the bridge.	Et war Waasser ënner der Bréck.
People are super happy about it.	D'Leit sinn super frou doriwwer.
It is not fair how we are treated.	Et ass net fair, wéi mir behandelt ginn.
There is no plan for the whole system.	Et gëtt kee Plang fir de ganze System.
The Field Objects.	D'Feld Objete.
I was so fucking turned on.	Ech war sou fucking ageschalt.
But they give the children parents and of course money.	Mee si ginn de Kanner Elteren an natierlech Suen.
She knew he was there without looking.	Si wousst hien do war ouni kucken.
You can last three days, even here.	Dir kënnt dräi Deeg lescht, och hei.
There was, however, no major difference.	Et war awer kee groussen Ënnerscheed.
An hirem Mo.	An hirem Mo.
Sometimes they do not make sense.	Heiansdo maachen se net Sënn.
It records the amount of daily traffic of each bridge.	Et registréiert de Betrag vum deegleche Verkéier vun all Bréck.
These new cars are very quiet.	Dës nei Autoen si ganz roueg.
Give it a chance for characters to show off their power.	Maacht et eng Chance fir Charaktere fir hir Kraaft ze weisen.
Now it happens to him again.	Elo geschitt et him erëm.
She was now almost out of sight.	Si war elo bal aus der Siicht.
No, that's not true.	Nee, dat stëmmt net.
Or another team another place.	Oder eng aner Equipe eng aner Plaz.
She was only nine years old.	Si war just néng Joer al.
Can you please guide me.	Kënnt Dir mir weg guidéieren.
Everyone here does.	Jiddereen hei mécht.
But you have to get ready.	Awer Dir musst Iech prett maachen.
Then in the middle of winter the second died.	Dunn an der Halschent vum Wanter ass den zweete gestuerwen.
That got me out of cooking.	Dat huet mech aus Kachen.
She wants his touch so much that she holds her breath.	Si wëll säin Touch sou vill datt hatt den Otem hält.
And nothing has changed.	An näischt geännert.
It was just another chance.	Et war nëmmen eng aner Chance.
I do not want to hurt him.	Ech wëll him net schueden.
I need young people because they learn different ways more easily.	Ech brauch Jonker, well se verschidde Weeër méi einfach léieren.
It is not clear why these results were obtained.	Et ass net kloer firwat dës Resultater kritt goufen.
We thought about it and dreamed about it.	Mir hunn iwwer esou eppes geduecht an driwwer gedreemt.
Make my mind easy '.	Maacht mäi Geescht einfach'.
They got older, but still boys.	Si goufen méi al, awer nach Jongen.
Her face changed as she talked about her father.	Hir Gesiicht huet geännert wéi si iwwer säi Papp geschwat huet.
Which asked him if they knew.	Wat him gefrot huet, ob si et woussten.
The idea was simple because of its purpose.	D'Iddi war einfach wéinst hirem Zweck.
People believe what they want to believe.	D'Leit gleewen wat se wëllen gleewen.
Perfect perfect.	Perfekt perfekt.
Communication, and thus social comparison, depends on the individual.	Kommunikatioun, an domat de soziale Verglach, hänkt vun den Eenzelen of.
I must have peace and this is the only way.	Ech muss Fridden hunn an dëst ass deen eenzege Wee.
She looks at nothing.	Si kuckt op näischt.
Maybe not even great people.	Vläicht net souguer super Mënschen.
Cut through what you read.	Schneid duerch wat Dir liest.
Do not try this at home.	Probéiert dëst net doheem.
Maybe it's a good life that does not need to be improved.	Vläicht ass et e gutt Liewen dat net muss verbessert ginn.
House is small.	Haus ass kleng.
They move inside.	Si plënneren bannen.
Same as the guys.	Selwecht wéi de Kärelen.
Remember, you can submit your web or video questions to our website.	Denkt drun, Dir kënnt Är Web oder Video Froen op eis Websäit schécken.
As a holding company.	Als Holding Firma.
Definitely make a list.	Maacht definitiv eng Lëscht.
The place was empty as he had expected.	D'Plaz war eidel, wéi hien et erwaart hat.
It was a pity that the young officer did not wait.	Et war schued, datt de jonke Beamten net gewaart huet.
There is no way to survive when things get this far.	Et gëtt kee Wee fir ze iwwerliewen wann d'Saache sou wäit virukommen.
She has a Dram.	Si hat en Dram.
The country had changed forever.	D'Land war fir ëmmer geännert ginn.
We want to stop every thirty minutes to rest.	Mir wëllen all drësseg Minutte stoppen fir ze raschten.
It just seems like men were more open to it.	Et schéngt just wéi Männer méi oppe fir et waren.
She looked at the closed door.	Si huet op déi zougemaach Dier gekuckt.
Sometimes he does the right thing leading to even worse consequences.	Heiansdo féiert hien déi richteg Saach zu nach méi schlëmm Konsequenzen.
I was rather happy.	Ech war éischter frou.
Production should take three months in the country.	D'Produktioun sollt dräi Méint am Land daueren.
Instead, they were stupid enough to tell the truth.	Amplaz ware se domm genuch fir d'Wourecht ze soen.
I really appreciate that anyone can watch.	Ech si ganz appréciéiert datt iergendeen ka kucken.
The first is for development.	Déi éischt ass fir Entwécklung.
This is now finally possible, even if you have a small bathroom.	Dëst ass elo endlech méiglech, och wann Dir e klengt Buedzëmmer hutt.
Guy was so close.	De Guy war sou no.
I like it very much.	Gefällt mer immens gudd.
Or questions where the answer is selected from a list.	Oder Froen wou d'Äntwert aus enger Lëscht gewielt gëtt.
I fell forward, right on my face.	Ech sinn no vir gefall, direkt op mäi Gesiicht.
Hope you like it !.	Hoffen et gefält Iech!.
She was out of her element, and over her head.	Si war aus hirem Element, an iwwer hirem Kapp.
Both of which require a lot of man-hours.	Béid Saachen déi vill Mannstonnen erfuerderen.
Six a day.	Sechs pro Dag.
Whatever.	Wat och ëmmer.
For other countries, the numbers are even higher.	Fir aner Länner sinn d'Zuelen nach méi héich.
This is the whole truth.	Dëst ass déi ganz Wourecht.
But I did not achieve it.	Mee ech hunn et net erreecht.
And sent away.	An ewech geschéckt.
Which, to be fair, he could.	Wat, fir fair ze sinn, hie kéint.
If they had seen one, they would have found out how a company did it.	Wa se een gesinn hätten, hätte se fonnt wéi eng Firma et gemaach huet.
He took us through town walking, to the high school.	Hien huet eis duerch Stad Spadséiergank, an de Lycée.
For an hour of sleep.	Fir eng Stonn Schlof.
Something that gives you comfort and peace.	Eppes wat Iech Trouscht a Fridden gëtt.
She was still with him.	Si war nach mat him.
But he did exactly the opposite.	Mä hien huet genee de Géigendeel gemaach.
The term can not be empty.	De Begrëff kann net eidel sinn.
I'll guide you.	Ech wäert Iech guidéieren.
At first it was as if she was just.	Am Ufank war et wéi wann hatt just.
It was a party.	Et war eng Party.
A hearing is not required.	Eng Héieren ass net erfuerderlech.
The dreams that followed were very different.	D'Dreem, déi duerno koumen, ware ganz anescht.
At least you did not go for chicken to try.	Op d'mannst waart Dir net ze Poulet fir ze probéieren.
It's very good.	Et ass ganz gutt.
He looked at me right away, and he laughed.	Hien huet mech direkt gekuckt, an hien huet gelaacht.
Those are mine.	Déi sinn meng.
Now we are here.	Elo si mir hei.
The children were forced onto the streets without parents.	D'Kanner sinn ouni Elteren op d'Stroosse gezwongen.
Why did they want to talk to him? 	Firwat wollte si mat him schwätzen?
she worried.	si besuergt.
I understand it better now, just a little bit.	Ech verstinn et elo besser, just e bëssen.
The following pictures show him falling from the side of the car.	Déi nächst Biller weisen hien aus der Säit vum Auto gefall.
This is not a game for detailed study, it seems.	Dëst ass kee Spill fir Detailstudie, et schéngt ze soen.
He reached for the door.	Hien huet fir d'Dier erreecht.
Read it when you have time.	Liest et wann Dir Zäit hutt.
I'm sure he'll be fine and home soon!	Ech si sécher datt hien an der kuerzer Zäit gutt an doheem wäert sinn!.
I mean, that's what this team is made of.	Ech mengen, aus deem ass dës Equipe gemaach.
I hate the name.	Ech haassen den Numm.
It's no wonder why.	Et ass kee Wonner firwat.
He gets things done.	Hie kritt Saachen gemaach.
They never offer to support women who have to make difficult decisions.	Si bidden ni Fraen z'ënnerstëtzen déi schwiereg Entscheedunge mussen treffen.
It was a slow, careful process.	Et war e luesen, virsiichteg Prozess.
I'm planning.	Ech plangen.
Or say nothing.	Oder näischt soen.
I know nothing about it.	Ech weess näischt doriwwer.
I felt my stomach turn.	Ech hu gefillt datt de Bauch sech ëmdréit.
His tone is a bit.	Säin Toun ass e bëssen.
He works hard.	Hie schafft haart.
I find the super difficult levels easier than the difficult ones.	Ech fannen déi super schwéier Niveauen méi einfach wéi déi schwéier.
She's closer to my volume now.	Si ass méi no bei mengem Volume elo.
But it was great.	Mee et war super.
There was suddenly more light in the room.	Et war op eemol méi Liicht am Raum.
It was a beautiful morning.	Et war e schéine Moien.
I'm sure you remember too.	Ech si sécher datt Dir Iech och erënnert.
You what ?.	Dir wat?.
These data are representative of three independent experiments.	Dës Donnéeë sinn representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
I miss hearing about an adult day.	Ech vermëssen iwwer en Erwuessenen Dag héieren.
The work is not complicated.	D'Aarbecht ass net komplizéiert.
W.e.g. 	W.e.g.
buy before the rate goes up.	kaaft ier den Taux eropgeet.
You have to work for what you want.	Dir musst schaffen fir wat Dir wëllt.
Note that these changes come from above.	Notéiert datt dës Ännerungen vun uewen kommen.
How things played out.	Wéi Saache gespillt.
It's a day we will both never forget.	Et ass en Dag dee mer allebéid ni vergiessen.
I'll still be here for you if you need me.	Ech wäert nach ëmmer hei fir Iech sinn, wann Dir mech braucht.
I can make her happy.	Ech kann hatt glécklech maachen.
Phase one is much worse.	Phas eent ass vill méi schlëmm.
We had some protection flaws.	Mir haten e puer Schutzfehler.
You see, my husband is missing.	Dir gesitt, mäi Mann ass vermësst.
I hate going there.	Ech haassen dohinner ze goen.
After a second, he answered, slowly.	No enger Sekonn huet hien geäntwert, lues.
It will not be difficult.	Et wäert net schwéier sinn.
We had to wait twenty or thirty minutes.	Mir hu missen zwanzeg oder drësseg Minutten waarden.
Healthy living is no different.	Gesond Liewen ass net anescht.
He could not avoid his past forever.	Hie konnt seng Vergaangenheet net fir ëmmer vermeiden.
I wish we could get more for our money.	Ech wënschen mir méi fir eis Suen kréien.
People ask this because they do not know what else they understand.	D'Leit froen dat well se net wëssen wat se soss verstinn.
On a real computer you have access to the entire system.	Op engem richtege Computer hutt Dir Zougang zum ganze System.
It actually is not.	Et ass eigentlech net.
He would not tell me much more about him.	Hie géif mir net vill méi iwwer him soen.
Still bright outside.	Nach ëmmer hell dobaussen.
I mean, you're still talking to me.	Ech mengen, du schwätzt nach ëmmer mat mir.
She felt her strength return in the presence of her pain.	Si huet gefillt datt hir Kraaft zréckkoum a Präsenz vun hirem Schmerz.
He must have died on impact.	Hie muss um Impakt gestuerwen sinn.
I knew nothing of this.	Ech wosst näischt vun dëser.
But fans seem to like it.	Awer d'Fans schéngen et gär ze hunn.
If you also love death, it's no problem.	Wann Dir och den Doud gär hutt, ass et kee Problem.
Sales would continue.	Verkaf géif weider.
We did not hear back.	Mir hunn net zréck héieren.
He should come out more.	Hie sollt méi erauskommen.
I walk beside her without fear.	Ech ginn nieft hatt ouni Angscht.
And they went on.	A si sinn weider gaang.
It definitely opened up my life.	Et huet definitiv mäi Liewen opgemaach.
You will find everyone else.	Dir wäert all aner fannen.
I may need to grow more about plants.	Ech muss vläicht méi iwwer Planzen wuessen.
We've talking this morning.	Mir schwätzen de Moien.
The building where he lived was completely destroyed.	D'Gebai wou hie gewunnt huet war komplett zerstéiert ginn.
The man ran.	De Mann ass gerannt.
I highly recommend them.	Ech recommandéieren hinnen héich.
Again, he did it to get him out of work early.	Erëm huet hien et gemaach fir datt hien fréi aus der Aarbecht kënnt.
I loved learning about this faith.	Ech hu gär iwwer dëse Glawe geléiert.
You can buy more at current levels.	Dir kënnt méi op aktuellen Niveauen kafen.
I would love to see your kids room so email me !.	Ech géif gären Är Kannerzëmmer ze gesinn also E-Mail mech!.
You develop with or without a teacher, with or without family.	Dir entwéckelt mat oder ouni Enseignant, mat oder ouni Famill.
The door at the bottom opened and closed.	D'Dier ënnen opgemaach an zou.
Tumor growth was recorded over time.	Tumorwachstum gouf iwwer Zäit opgeholl.
And if you do, keep it simple when you can.	A wann Dir et maacht, haalt et einfach wann Dir kënnt.
He often did, you see.	Hien huet dacks gemaach, Dir gesitt.
A perfect Balance.	E perfekte Balance.
Even better, their product knowledge can save you time and money.	Nach besser, hir Produktkenntnisser kënnen Iech Zäit a Suen spueren.
Most of the effects had disappeared in adults.	Déi meescht vun den Effekter waren bei Erwuessener verschwonnen.
My family raised me really hard.	Meng Famill huet mech wierklech haart opgewuess.
Give it a read.	Gëff et e liesen.
And I think she's right.	An ech mengen si huet Recht.
The sample size was too small.	D'Proufgréisst war ze kleng.
She could not say.	Si konnt net soen.
There was no view for a child of ten.	Et war keng Vue fir e Kand vun zéng.
I know it's worth it.	Ech weess datt et Wäert dran ass.
Later, i.	Méi spéit, i.
That was harder.	Dat war méi schwéier.
This is a truly unique environment to work in.	Dat ass e wierklech eenzegaartegt Ëmfeld fir an ze schaffen.
We fell out.	Mir gefall eraus.
A good meal, a glass of wine.	E gutt Iessen, e Glas Wäin.
I've never seen her before.	Ech hunn hir ni virdrun gesinn.
I just lost a lot of respect for you.	Ech hu just vill Respekt fir dech verluer.
She does not drink water all day.	De ganzen Dag hëlt hatt kee Waasser.
But that is not the case we are presenting.	Mä dat ass net de Fall, dee mir presentéieren.
What they have is an open field.	Wat se hunn ass en oppent Feld.
The frame rate is rock solid.	De Frame Taux ass rock zolidd.
If you learn to drive, the money will be scarce.	Wann Dir léiert ze fueren, ginn d'Suen knapp.
The older we get, the stronger we become.	Wat mir méi al ginn, wat mir méi staark ginn.
He was just a guy in a costume in the distance.	Hie war just e Guy an engem Kostüm an der Distanz.
And it's real.	An et ass real.
You go to the school of your dreams.	Dir gitt an d'Schoul vun Ären Dreem.
Feel it all.	Fillt et ganz.
It's getting better.	Et gëtt besser.
I want it over.	Ech wëll datt et eriwwer ass.
Maybe it was better, maybe worse.	Vläicht war et besser, vläicht méi schlëmm.
Despite what his mother might say.	Trotz deem wat seng Mamm kéint soen.
It's nice price enough for me.	Et ass schéine Präis genuch fir mech.
It contains a social sexual identity.	Et enthält eng sozial sexuell Identitéit.
I wanted to empty it.	Ech wollt dat eidel maachen.
I really need to get a life.	Ech brauch wierklech e Liewen ze kréien.
Yes, they turn brown.	Jo, si ginn brong.
You really are a good friend.	Dir sidd wierklech e gudde Frënd.
I respect him.	Ech respektéieren him.
It worked for me anyway.	Et huet fir mech op alle Fall geschafft.
The overall risk remains unclear.	De Gesamtrisiko bleift onkloer.
Started developing new products.	Ugefaangen nei Produkter z'entwéckelen.
He was three or four years younger than the others.	Hie war dräi oder véier Joer méi jonk wéi déi aner.
I probably eat too much.	Ech iessen wahrscheinlech ze vill.
The floor was not flat.	De Buedem war net flaach.
I like it more when they take a picture of me.	Gefällt mer méi wann se mech hier Foto maachen.
All Accident.	All Accident.
I have written fifteen books under three different names.	Ech hunn fofzéng Bicher ënner dräi verschiddenen Nimm geschriwwen.
The officials themselves recognized this.	D'Beamte selwer hunn dat erkannt.
I'll just get worse.	Ech wäert just verschlechtert ginn.
Because they can not control it.	Well si kënnen et net kontrolléieren.
A series of events could tell a cool story.	Eng Serie vun Evenementer kéint eng cool Geschicht erzielen.
Staff makes them.	Personal mécht hinnen.
Let go.	Loosst an.
Clinical studies support this conclusion.	Klinesch Studien ënnerstëtzen dës Conclusioun.
I had a split second to think.	Ech hat eng Split Sekonn ze denken.
It's too stupid to catch his own food.	Et ass ze domm fir säin eegent Iessen ze fangen.
The couple had four children.	D'Koppel hat véier Kanner.
That's how you want to play.	Dat ass wéi Dir wëllt spillen.
We're going to leave together tonight.	Mir sollen zesummen fort goen, den Owend.
I'm sorry, you said.	Et deet mir leed, sot Dir.
We have to be very careful.	Mir mussen ganz virsiichteg sinn.
I want to ask you a question.	Ech wëll Iech eng Fro stellen.
The data do not contain any information identifying individuals.	D'Daten enthalen keng Informatioun déi Individuen identifizéieren.
No gift is too small to make a difference.	Kee Kaddo ass ze kleng fir en Ënnerscheed ze maachen.
That is not the case.	Dat ass net de Fall.
I really love and miss my high school years.	Ech Léift wierklech a vermëssen meng Lycée Joer.
All error bars represent the standard error of the mean.	All Feeler Baren representéieren de Standardfehler vun der Moyenne.
Making new friends can be harder.	An nei Frënn maachen kann méi schwéier ginn.
This was the worst winter on record.	Dëst war de schlëmmste Wanter op Rekord.
The years have passed.	D'Jore si vergaangen.
I'm so sorry for my part in his death.	Et deet mir sou wierklech leed fir mäin Deel a sengem Doud.
She just had a job now.	Si hat elo just eng Aarbecht.
Who did that to him.	Wien hat him dat gemaach.
That's pretty much it.	Dat ass zimlech et.
It had killed too many, brought so much fear into the country.	Et hat ze vill ëmbruecht, sou vill Angscht an d'Land bruecht.
But beyond that, the method failed.	Awer doriwwer eraus ass d'Method gescheitert.
The difference is that it is now associated with work.	Den Ënnerscheed ass datt et elo mat der Aarbecht verbonnen ass.
It's because they love you.	Et ass well se dech gär hunn.
For the family.	Fir d'Famill.
And tomorrow we leave as planned.	A muer gi mir fort, wéi geplangt.
There is no need to worry now.	Et brauch een elo keng Suergen ze maachen.
It makes it very limited in what it can eat.	Et mécht et ganz limitéiert op wat se iessen kann.
Nothing remained secret in their small community for long.	Näischt blouf laang geheim an hirer klenger Gemeinschaft.
It was a link.	Et war e Link.
The street remained empty and without sound.	D'Strooss blouf eidel an ouni Toun.
All patients gave written informed consent.	All Patienten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
He was not on the list.	Hie war net op der Lëscht.
I was stopped at the hospital.	Ech sinn am Spidol opgehalen.
We need to stop people.	Mir mussen d'Leit stoppen.
I was next to myself.	Ech war nieft mir selwer.
Most studies have sought to answer two important questions.	Déi meescht Studien hu gesicht fir zwou wichteg Froen ze beäntweren.
Tonight could be his happy night.	Haut den Owend kéint seng glécklech Nuecht ginn.
He has a soft spot for love stories.	Hien huet eng mëll Plaz fir d'Léiftsgeschichten.
But jobs are at stake.	Awer Aarbechtsplaze si a Gefor.
There was no significant change of direction.	Et war keng bedeitend Ännerung vun der Richtung.
I was completely out of it.	Ech war komplett aus et.
No job is easy.	Weder Aarbecht ass einfach.
No further thought required.	Kee weider Gedanken néideg.
It's not necessarily bad.	Et ass net onbedéngt schlecht.
His father died a few days ago.	Säi Papp ass virun e puer Deeg gestuerwen.
It's not ideal, but it works for us, for the moment.	Et ass net ideal, awer et funktionnéiert fir eis, fir de Moment.
Now it was ten years.	Elo waren et zéng Joer.
Some people even put it in a coffee.	E puer Leit setzen et souguer an e Kaffi.
We'll see what happens.	Mir kucken wat geschitt.
Plus she ran straight back to the stage.	Plus si ass direkt zréck op d'Bühn gelaf.
A multiple component link can be added.	A Multiple Komponent Link kënne bäigefüügt ginn.
You will need that help.	Dir wäert déi Hëllef brauchen.
I do not have long legs.	Ech hu keng laang Been.
Were they long.	Waren ze laang.
A great view, but too fast to get the camera.	Eng super Vue, awer ze séier fir d'Kamera ze kréien.
Other users received an error message.	Aner Benotzer kruten eng Fehlermeldung.
That is not a plan to grow the economy.	Dat ass kee Plang fir d'Wirtschaft ze wuessen.
About as basic as it gets.	Ongeféier esou Basis wéi et gëtt.
He never did these things.	Hien huet ni dës Saache gemaach.
The component of the mixture.	D'Komponente vun der Mëschung.
We talk to the public.	Mir schwätze mam Publikum.
Lots of stained glass windows to let in the sun.	Vill Glasfënstere fir an d'Sonn ze loossen.
Show your passion in your eyes.	Weist Är Leidenschaft an Ären Aen.
I could not believe it had happened to me.	Ech konnt net gleewen, datt et mat mir geschitt ass.
I felt better.	Ech hu mech besser gefillt.
I took another step.	Ech hunn en anere Schrëtt gemaach.
It was not written by anyone independent of the President.	Et gouf net vu jidderengem onofhängeg vum President geschriwwen.
I'm trying to get up.	Ech probéieren opzestoen.
There is not enough water to go around.	Et gëtt net genuch Waasser fir ronderëm ze goen.
There is no record of a lead.	Et gëtt kee Rekord vun engem Lead.
My little man continued to stand by the window and watch the snow fall.	Mäi klenge Mann stoung weider bei der Fënster a kuckt wéi de Schnéi falen.
But there is actually a good reason.	Mä et gëtt eigentlech e gudde Grond.
I would be a better person.	Ech wier eng besser Persoun.
But that will change in the next few years.	Awer dat wäert sech an den nächste puer Joer änneren.
I do not know which one.	Ech weess net wéi eng.
I'm happy for you.	Ech si frou fir Iech.
Keep him in your head for reference.	Halt hien an Ärem Kapp als Referenz.
I'm getting an idea.	Ech kréien eng Iddi.
We're trying to fix this.	Mir probéieren dëst ze fixéieren.
They also never turned around.	Si hunn och ni ëmgedréit.
They come after you no matter where you are.	Si kommen no Iech egal wou Dir sidd.
Take them when you need to.	Huelt se wann Dir musst.
His eyes are open.	Seng Aen sinn op.
Write book reports.	Schreiwen Buch Rapporten.
It's very real.	Et ass ganz real.
She was good.	Si war gutt.
It should really be in a separate layer.	Et sollt wierklech an enger separater Schicht sinn.
This function returns a result.	Dës Funktioun gëtt e Resultat zréck.
You've never felt anything like this before.	Dir hutt nach ni sou eppes gefillt.
The process had started early.	De Prozess war fréi ugefaang.
Trees climb on both sides of her.	Beem klammen op béide Säiten vun hirem.
Now they can not.	Elo kënnen se net.
Let me tell you something about straight.	Ech soen Iech eppes iwwer riichtaus.
It's not just that we make a scene.	Et ass net nëmmen datt mir eng Szen maachen.
When they failed a second time, they cut the road free.	Wéi se eng zweete Kéier gescheitert hunn, hu se de Wee fräi geschnidden.
Drinks and women, so far.	Drénken a Fraen, bis elo.
We need to build on that point.	Mir mussen op dee Punkt bauen.
That's not the point.	Dat ass net de Punkt.
There was no point in getting excited now.	Et war kee Sënn elo opgeregt ze ginn.
I take the second one first.	Ech huelen déi zweet als éischt.
I read most of the training programs out there.	Ech hunn déi meescht vun den Trainingsprogrammer dobaussen gelies.
In the next day, in the next.	An den nächsten Dag, an den nächsten.
With any luck, it will win.	Mat all Gléck wäert et gewannen.
Your body has limits, so listen to them.	Äre Kierper huet Grenzen, also lauschtert hinnen.
Maybe he thought you were an old friend.	Vläicht huet hien geduecht datt Dir en ale Frënd wier.
I went there and turned it on.	Ech sinn dohinner gaang an hunn et ageschalt.
Season to taste with salt and black pepper.	Saison no Goût mat Salz a schwaarze Peffer.
The missing woman.	Déi vermësst Fra.
He told her he could not stay.	Hien huet hir gesot datt hien net kéint bleiwen.
Those were the last minutes of his life.	Dat waren déi lescht Minutte vu sengem Liewen.
Six hours of work.	Sechs Stonnen Aarbecht.
Do not forget the.	Vergiesst net de.
He would not risk it.	Hie géif et net riskéieren.
You did not ask to be here.	Dir hutt net gefrot hei ze sinn.
They should have learned the language.	Si hätten d'Sprooch misse léieren.
Simply amazing.	Einfach erstaunlech.
And the rest of the world.	An de Rescht vun der Welt.
You told them.	Dir sot hinnen.
He killed it as if it were no big deal.	Hien huet et ëmbruecht wéi wann et kee groussen Deal wier.
What a wonderful life they must live.	Wat e wonnerbart Liewen musse si liewen.
I know this is a bad time.	Ech weess, datt dëst eng schlecht Zäit ass.
But maybe it was true.	Awer vläicht war et wouer.
Or we could not vote.	Oder mir kéinte wielen net.
He has an older brother.	Hien huet een eelere Brudder.
These animals are very wild.	Dës Déiere si ganz wëll.
I see it today too.	Ech gesinn et och haut.
That was exactly my reputation.	Et war genau meng Ruff.
Such evidence must be tested over time.	Esou Beweiser muss am Laf vun der Zäit getest ginn.
That black hole was gone.	Dat schwaarzt Lach war fort.
That we can easily go home.	Dass mir einfach heem goe kënnen.
They could not give a specific date.	Si konnten net e spezifeschen Datum ginn.
But it would soon be over.	Mee et wier geschwënn eriwwer.
He said he stood there for a while.	Hien huet gesot datt hien eng Zäit laang do stoung.
It's just what we do.	Et ass just wat mir maachen.
Many animals benefit.	Vill Déiere profitéieren.
His stay was short.	Säin Openthalt war kuerz.
If the league sounds good enough, some will buy it.	Wann d'Lige gutt genuch kléngt, wäerten e puer et kafen.
I knew my husband did not like that part.	Ech wousst, datt mäi Mann deen Deel net gär hätt.
Give us your word.	Gëff eis Äert Wuert.
You can tell me how your dad took it.	Dir kënnt mir soen wéi Äre Papp et geholl huet.
I think he has two small children with him.	Ech mengen hien huet zwee kleng Kanner mat him.
Do not get caught by the base.	Gitt net vun der Basis gefaangen.
The game was on fire.	D'Spill war a Brand.
Whatever they do, it works.	Wat och ëmmer se maachen, et funktionnéiert.
If you like, you can check out my list from last year.	Wann Dir wëllt, kënnt Dir meng Lëscht vum leschte Joer kucken.
There are so many houses.	Et gi sou vill Haiser.
This leads to a number of new challenges.	Dëst féiert zu enger Rei vun neien Erausfuerderungen.
You work your way up to them.	Dir schafft Äre Wee bis zu hinnen.
Two come to mind.	Zwee kommen an de Kapp.
These findings lead us to look for other related features.	Dës Erkenntnisser féieren eis fir aner verbonne Funktiounen ze sichen.
She did a beautiful thing for me.	Si huet eng schéin Saach fir mech gemaach.
This is usually granted by the website.	Normalerweis gëtt dëst vun der Websäit accordéiert.
Stay in your kitchen.	Bleift an Ärer Kichen.
He is very bright.	Hien ass ganz hell.
He changed back to human.	Hien geännert zréck op Mënsch.
With a more detailed description, your image will be more helpful.	Mat enger méi detailléierter Beschreiwung gëtt Äert Bild méi hëllefräich.
Let's hope he keeps up the progress.	Loosse mer hoffen, datt hien de Fortschrëtt hält.
For want a better word.	Fir wëll e bessert Wuert.
Security checked her room, she was not there.	D'Sécherheet huet hiert Zëmmer gepréift, si war net do.
You want to find a way to mix it up.	Dir wëllt e Wee fannen et ze vermëschen.
More on that next time.	Méi doriwwer nächste Kéier.
Do not touch hair or face.	Touch net Hoer oder Gesiicht.
You said you had a few shops there that afternoon.	Dir hutt gesot, Dir hutt e puer Geschäfter de Mëtteg do.
I think the population must have been three to five thousand.	Ech mengen, d'Populatioun muss dräi bis fënnef dausend gewiescht sinn.
Be careful with that.	Sidd virsiichteg domat.
Every movement, every word.	All Beweegung, all Wuert.
People think that what a business does is make money.	D'Leit mengen datt wat e Geschäft mécht ass Suen ze maachen.
We raised a lot of money.	Mir hunn vill Sue gesammelt.
You will not do anything like that.	Dir wäert näischt esou maachen.
He looked up at the sky.	Hien huet op den Himmel gekuckt.
I see potential.	Ech gesinn Potential.
Enough of this argument.	Genuch vun dësem Argument.
Many brought friends.	Vill bruecht Frënn.
Back problems gone.	Réckproblemer fort.
Spread in front of him was a map of the area.	Verbreet virun him war eng Kaart vun der Géigend.
It was the first time he really thought about it.	Et war déi éischte Kéier datt hie wierklech doriwwer geduecht huet.
Nobody knows where she is.	Keen weess wou si ass.
That's high.	Dat ass héich.
A business center is on site.	E Business Center ass op der Plaz.
But then you have a whole life left.	Awer dann hutt Dir e ganzt Liewen iwwreg.
These places, they felt so new.	Dës Plazen, si hu sou nei gefillt.
You certainly put to work.	Dir hutt sécherlech an d'Aarbecht gesat.
A man on a mission.	E Mann op enger Missioun.
I want to mark only one word and not another word.	Ech wëll nëmmen een eenzegt Wuert markéieren an net an engem anere Wuert.
Best part is the price.	Beschten Deel ass de Präis.
One offers me a glass.	Een bitt mir e Glas.
He must be anxiously ill.	Hie muss besuergt krank sinn.
We live with it permanently.	Mir liewen domat permanent.
I had a pretty loud voice.	Ech hat eng schéin héich Stëmm.
But some seem to come faster than others.	Awer e puer schéngen méi séier ze kommen wéi anerer.
Some are concerned.	E puer si besuergt.
That, however, was not the case.	Dat war awer net de Fall.
He took it home with him.	Hien huet et mat heem geholl.
Where dogs can enter.	Wou d'Hënn erakommen kënnen.
The day itself was nothing short of amazing.	Den Dag selwer war näischt manner wéi erstaunlech.
But there is also an easier way.	Awer et gëtt och e méi einfache Wee.
It's a safe place for us to talk.	Et ass eng sécher Plaz fir eis ze schwätzen.
I still read and learn from them.	Ech liesen ëmmer nach a léieren vun hinnen.
Well, a room.	Gutt, e Raum.
And they obviously can not both be right.	A si kënnen selbstverständlech net allebéid richteg sinn.
Referees did not care at the moment.	Schiedsberichter waren am Moment egal.
After an hour or so, she turns off her light.	No enger Stonn oder esou schalt si hir Luucht aus.
She could not pursue this.	Si konnt dëst net verfollegen.
He wanted her to leave.	Hie wollt hatt fort goen.
Getting a dead woman out of a car would not be easy.	Eng dout Fra aus engem Auto ze huelen wier net einfach.
So he did what he had to do.	Also huet hien gemaach wat hie muss maachen.
But these days.	Awer dës Deeg.
I had to make sure he was not dead.	Ech hu misse sécherstellen datt hien net dout wier.
He was glad he had.	Hie war frou hien hat.
The desire to ask about the light left me.	De Wonsch iwwer d'Liicht ze froen huet mech verlooss.
Secondly, it is not for everyone.	Zweetens, et ass net fir jiddereen.
You could write it either way.	Dir kéint et entweder Manéier schreiwen.
However, the products have a different product protection that is still valid.	Wéi och ëmmer, d'Produkter hunn en anere Produktschutz deen nach ëmmer gëlteg ass.
Save your content type.	Späichert Ären Inhaltstyp.
Nothing seems to be broken, but every movement brings pain.	Näischt schéngt gebrach ze sinn, awer all Bewegung bréngt Péng.
Even less useful now.	Nach manner nëtzlech elo.
You are on time.	Dir sidd op Zäit.
I killed my best friend today.	Ech hunn mäi beschte Frënd haut ëmbruecht.
They quickly took us to the street.	Si hunn eis séier op d'Strooss bruecht.
Could not look at her now.	Konnt hatt elo net kucken.
This is similar to what happens to the body.	Dëst ass ähnlech wéi wat mam Kierper geschitt.
Let's start there and work our way down to Earth.	Fänke mer do un a schaffen eis erof op d'Äerd.
He did not think so.	Dat hat hien net geduecht.
Do not think of memory.	Denkt net un Erënnerung.
Technology transfer, however, is not an easy task.	Technologietransfer ass awer keng einfach Aufgab.
Sounds about right.	Kléngt ongeféier richteg.
There was no communication.	Et gouf keng Kommunikatioun.
Will not.	Wäert net.
What and Event.	Wat en Event.
Finally, he made it through the light.	Endlech huet hien et duerch d'Liicht gemaach.
In addition, information about brain tissue itself is lacking.	Ausserdeem feelt Informatioun iwwer Gehirgewebe selwer.
No activity was detected for the third.	Keng Aktivitéit gouf fir déi drëtt festgestallt.
I just did not achieve what she did.	Ech hunn just net erreecht wat hatt huet.
It seemed that she was used to him.	Et huet geschéngt datt si him gewinnt wier.
In most cases, these specific symptoms are followed by a cause.	An de meeschte Fäll sinn dës spezifesch Symptomer vun enger Ursaach gefollegt.
He turned around and shot.	Hien huet sech ëmgedréit a geschoss.
That was enough, mostly.	Dat war duer, meeschtens.
There are only three words.	Et sinn nëmmen dräi Wierder.
Here's the problem with that.	Hei ass de Problem mat deem.
I saw it right away.	Ech hunn et direkt gesinn.
He was not involved in any of this.	Hie war an näischt vun dësem involvéiert.
She reaches within herself.	Si erreecht bannen selwer.
Before, it was like a bad movie.	Virdru war et wéi e schlechte Film.
A room with no one in sight.	Eng Sall mat keen am Siicht.
These stories never get old with us.	Dës Geschichte ginn ni bei eis al.
They spend more time with the players than we do.	Si verbréngen méi Zäit mat de Spiller wéi mir.
He lost what was his.	Hien huet verluer wat säi war.
We're opening up.	Mir maachen op.
Six people were killed and ten injured.	Sechs Leit goufen ëmbruecht an zéng blesséiert.
He will be back in a while.	Hie wäert zréck an e bëssen Zäit.
The performance was not a success.	D'Performance war keen Erfolleg.
Only for that one moment.	Nëmme fir deen ee Moment.
Not in their state.	Net an hirem Staat.
It is the right choice.	Et ass déi richteg Wiel.
Good, too.	Gutt, also.
But she was not here.	Awer si war net hei.
We will support him.	Mir wäerten hien ënnerstëtzen.
In fact.	Tatsächlech.
This one is different.	Dësen ass anescht.
You have to try to get more out of it.	Dir musst probéieren méi eraus ze kommen.
You guys watch out and stay safe.	Dir Kärelen passt op a bleift sécher.
I just kept quiet and watched her.	Ech hu just roueg gehalen an hir nogekuckt.
I knew nothing about her getting sick.	Ech wousst näischt iwwer hir krank.
A chance for rain.	Eng Chance fir Reen.
Two problems, actually.	Zwee Problemer, eigentlech.
No face was shown.	Kee Gesiicht gouf gewisen.
They could not run with me.	Si konnten net mat mir lafen.
Most people do jobs they do not like.	Déi meescht Leit maachen Aarbechten déi se net gär hunn.
What makes us feel better is also different.	Wat eis besser fillt ass och anescht.
Take a moment and open your heart.	Huelt e Moment an oppen Äert Häerz.
Nice to be together again, of course.	Flott erëm zesummen ze sinn, natierlech.
Oh, and they got you of course.	Oh, a si hunn dech natierlech.
They stop and they are soft.	Si halen op a si mëll.
This is the general idea.	Dëst ass déi allgemeng Iddi.
Just let me live.	Loosst mech just liewen.
Then think about what your message will be.	Denkt dann un wat Äre Message wäert sinn.
The core conflict, however, is the same.	De Kärkonflikt ass awer d'selwecht.
At one time we did.	Op enger Zäit hu mir.
He lost everything.	Hien huet alles verluer.
He kept his hands in front of his eyes.	Hien huet seng Hänn virun den Ae gehalen.
Most of it sounds like lying.	Déi meescht vun et kléngt wéi léien.
His arm hurt.	Säin Aarm huet verletzt.
I have something similar to yourself.	Ech hunn eppes ähnlech zu Iech selwer.
To find out more, read on.	Fir méi erauszefannen, liest weider.
We ended the first half with that chance on an open goal.	Mir hunn déi éischt Halschent mat där Chance op en oppene Gol ofgeschloss.
It was a great success, but that was just the beginning.	Et war e grousse Succès, mee dat war just den Ufank.
The whole purpose of having it is to protect your phone.	De ganzen Zweck et ze hunn ass Ären Telefon ze schützen.
A ghost set.	E Geescht Set.
It was gone when the police arrived.	Et war fort wéi d'Police ukomm ass.
Most refused this help.	Déi meescht hunn dës Hëllef refuséiert.
He's going there.	Hie geet dohinner.
They could find just about everything from the main pages.	Si konnten ongeféier alles vun den Haaptsäiten fannen.
We have a lot of good players who respect each other.	Mir hu vill gutt Spiller déi all aner respektéieren.
I think this makes me a little late.	Ech denken, datt dëst mech e bësse spéit mécht.
They went to the second animal.	Si sinn op dat zweet Déier gaangen.
He does not appear to be injured in any way.	Hie schéngt op kee Fall blesséiert ze sinn.
It tells about events that are closer to home.	Et erzielt iwwer Eventer déi méi no doheem sinn.
Don't forget.	Vergiess net.
They were upset because he would not sleep with her.	Si wieren opgebrach well hien net mat hatt schlofe géif.
I've never seen her like this before.	Ech hat se nach ni esou gesinn.
Add the eggs to the stock and mix the shell well.	D’Eeër an d’Bourse derbäisetzen an d’Schuel gutt mëschen.
It was a hot day.	Et war e waarmen Dag.
Fear of public opinion.	Angscht virun der ëffentlecher Meenung.
Hours to discuss.	Stonnen ze diskutéieren.
I have to finish what's on my plate.	Ech muss fäerdeg maachen wat op mengem Teller steet.
That's only half the game though.	Dat ass awer nëmmen d'Halschent vum Spill.
At least he died what he loved.	Op d'mannst ass hien gestuerwen wat hie gär huet.
People asked how it happened.	D'Leit hu gefrot wéi et geschitt ass.
Look me in the eyes.	Kuckt mech an d'Aen.
Somehow that looked right to me.	Iergendwéi huet dat fir mech richteg ausgesinn.
She had to prepare.	Si huet misse preparéieren.
But they love each other.	Awer si hunn géigesäiteg gär.
We will sell that day for sure.	Mir verkafen deen Dag sécher.
Of his life there she knew little.	Vu sengem Liewen do wousst si wéineg.
They said it would be worse than they thought.	Si soten et wier méi schlëmm wéi se geduecht hunn.
So the use of the.	Also d'Benotzung vun der.
You are attacking the behavior, not the child.	Dir attackéiert d'Verhalen, net d'Kand.
That's pretty good.	Dat ass zimlech gutt.
I expect we can run something in a year.	Ech erwaarden datt mir an engem Joer eppes kënne lafen.
But do not give up.	Ma gitt net op.
I do not need to explain so much, probably.	Ech brauch net sou vill ze erklären, wahrscheinlech.
Why not stay over.	Firwat net iwwer bleiwen.
Strong.	Staark.
Questions that are answered include the following.	Froen déi beäntwert ginn enthalen déi folgend.
I have bad teeth.	Ech hu schlecht Zänn.
They probably stayed home.	Si sinn wahrscheinlech doheem bliwwen.
I then shut off the hot water and let it cool.	Ech hunn dann d'waarme Waasser zougemaach a loossen et ofkillen.
Our main result is as follows.	Eist Haaptresultat ass folgend.
Character can talk now.	Charakter kann elo schwätzen.
However, thinking about your new business is easier said than done.	Wéi och ëmmer, un Äert neit Geschäft ze denken ass méi einfach wéi een opzemaachen.
This was fun.	Dëst war Spaass.
I saw that they make a good amount of money.	Ech hunn gesinn, datt si eng gutt Zomm Suen maachen.
We want to know what would happen if they were together.	Mir wëlle wëssen, wat géif geschéien, wa si zesummen wieren.
I had to be visible.	Ech hu misse siichtbar sinn.
Dark matter and dark energy.	Däischter Matière an donkel Energie.
Should not be a problem for you.	Sollt kee Problem fir Iech sinn.
Keep it private.	Halt et privat.
We do it.	Mir maachen et.
I did not know it was final.	Ech wousst net datt et final war.
I can say so much.	Ech kann esou vill soen.
To pursue it, we must reason.	Fir et ze verfollegen, musse mir redenéieren.
But this must be our secret.	Awer dëst muss eise Geheimnis sinn.
I mean, we played together when we were little.	Ech mengen, mir hunn zesumme gespillt wéi mir kleng waren.
Something solid, a kind of communication has happened between them.	Eppes zolidd, eng Aart vu Kommunikatioun ass tëscht hinnen passéiert.
I turned around to look at him better.	Ech hunn mech ëmgedréint fir hien besser ze kucken.
So this is completely open.	Also dëst ass komplett oppen.
This comes from the top.	Dëst kënnt vun der Spëtzt.
She thought you meant something by that.	Si huet geduecht datt Dir eppes domatter gemengt hutt.
All this has changed.	All dëst huet geännert.
Every last one of them was white.	All lescht vun hinnen war wäiss.
She could not cry.	Si konnt net kräischen.
Rather, that is an appeal on grounds and evidence.	Éischter, dat ass en Appel op Grond a Beweiser.
There was also something else at work.	Et war och nach eppes op der Aarbecht.
I've seen similar things.	Ech hunn ähnlech Saachen gesinn.
Three years is an age on the stock market.	Dräi Joer ass en Alter op der Bourse.
This is powerful stuff.	Dëst ass mächteg Saachen.
I might do another one like this.	Ech maache vläicht nach eng esou.
I hope you guys could help me.	Ech hoffen dir Kärelen kéint mech hëllefen.
She was not even family.	Si war net emol Famill.
It would not be long.	Et wier net laang.
Read the article.	Liest den Artikel.
A woman answers.	Eng Fra äntwert.
For details, see Method section.	Fir Detailer, gesinn Method Rubrik.
Evidence can also be strong or weak.	Beweiser kënnen och staark oder schwaach sinn.
Therefore, it is necessary for a better treatment.	Dofir ass et néideg fir eng besser Behandlung.
There were seven patients in each group.	Et waren siwe Patienten an all Grupp.
A new word means some new knowledge.	En neit Wuert heescht e puer neit Wëssen.
There is nothing to see, only darkness in every direction.	Et gëtt awer näischt ze gesinn, just Däischtert an all Richtung.
One minute they were serious.	Eng Minutt wieren se sérieux.
I think of my mother.	Ech denken un meng Mamm.
I was angry to say the least.	Ech war rosen op d'mannst ze soen.
It stays open, girl child.	Et bleift oppen, Meedchen Kand.
I have some work to do at the station.	Ech hunn e puer Aarbecht op der Gare ze maachen.
Being too thin.	Vill ze dënn ginn.
Thank you so much for such a sweet comment on my blog.	Villmols Merci fir sou e séissen Kommentar op mengem Blog.
It's quite.	Et ass ganz.
Go through five red lights.	Gitt duerch fënnef rout Luuchten.
In our own weird way, we stick together.	Op eiser eegener komescher Manéier hale mir zesummen.
You do not know how.	Dir wësst net wéi.
You feel nothing more.	Dir fillt näischt méi.
I would not get stressed about one.	Ech géif net Stress iwwer eng kréien.
I think we should play it.	Ech mengen, mir sollten et spillen.
What people really need is to feel part of the community.	Wat d'Leit wierklech brauchen ass Deel vun der Gemeinschaft ze fillen.
In addition, they are significantly more likely to have various risk factors.	Zousätzlech si se wesentlech méi wahrscheinlech fir verschidde Risikofaktoren ze hunn.
They lost their mother, their son, their brother.	Si hunn hir Mamm, hire Jong, hire Brudder verluer.
I did what was asked of me.	Ech hunn dat gemaach wat vu mir gefrot gouf.
Even his dad is kind of a big deal.	Och säi Papp ass eng Zort vun engem groussen Deal.
A result of no records found is no error.	E Resultat vu keng records fonnt ass kee Feeler.
And his last.	A seng lescht.
It's the only thing that moves in the city.	Et ass dat eenzegt wat an der Stad beweegt.
Let them choose for themselves.	Looss dat dann selwer eraussichen.
There are some patterns in it.	Et ginn e puer Mustere dran.
It's technical and fun.	Et ass technesch a Spaass.
But if life is good, there is no need to ask.	Awer wann d'Liewen gutt ass, ass et net néideg ze froen.
You must not leave your bed.	Dir däerft Äert Bett net verloossen.
So close now.	Also maach elo zou.
He found me last year.	Hien huet mech lescht Joer fonnt.
What a strange man created the world.	Wat e komesche Mënsch huet d'Welt erschaf.
Bad idea no matter what.	Schlecht Iddi egal wat.
In fact, we talked about dreams.	Tatsächlech hu mir iwwer Dreem geschwat.
Yes, good girl.	Jo, gutt Meedchen.
Good, he said.	Gutt, sot hien.
You look good.	Du gesäis gutt aus.
The right one is the main component for measuring strength.	Déi richteg ass den Haaptkomponent fir d'Kraaft ze moossen.
As a concept, it was dry.	Als Konzept war et dréchen.
It was a pity we could not bring him with us.	Et war schued, datt mir hien net mat eis kéinte bréngen.
Instead of walking somewhere, you will probably drive there instead.	Amplaz iergendwou ze Fouss, wäert Dir wahrscheinlech do fueren amplaz.
It should not be too heavy.	Et sollt net ze schwéier sinn.
I seem to know him.	Ech schéngen hien ze kennen.
World records were set, and then set again.	Weltrekorder goufen opgestallt, an dann erëm opgestallt.
I have him now.	Ech hunn hien elo.
I can not say enough good things about it.	Ech kann net genuch gutt Saachen doriwwer soen.
It's actually only about half full.	Et ass eigentlech just ongeféier hallef voll.
It's time to talk to him.	Et ass Zäit fir hien ze schwätzen.
She looked twenty years younger.	Si huet zwanzeg Joer méi jonk ausgesinn.
Hard training over many years often leads to injuries.	Hard Training iwwer vill Joer féiert dacks zu Verletzungen.
I am currently a second year medical student.	Ech sinn am Moment en zweet Joer Medezinstudent.
In this one object requires another object to exist.	An dësem een ​​Objet erfuerdert en aneren Objet fir ze existéieren.
Just picked her up today.	Huet hatt just haut opgeholl.
I think this can go one of two ways.	Ech mengen dat kann ee vun zwee Weeër goen.
People will never forget.	D'Leit wäerten ni vergiessen.
The mechanisms behind this pattern are unclear.	D'Mechanismen hannert dësem Muster sinn net kloer.
They felt cold, so they started a fire.	Si hu sech kal gefillt, sou datt si e Feier gestart hunn.
I looked everywhere.	Ech hunn iwwerall gekuckt.
They take a quick lead.	Si huelen eng séier Virsprong.
Only women knew now.	Nëmme Fraen woussten elo.
Interesting idea though.	Interessant Iddi awer.
However, its power is poor against some specific cases.	Wéi och ëmmer, seng Kraaft ass schlecht géint e puer bestëmmte Fäll.
I've been watching you since you came here.	Ech hunn dech nogekuckt zënter Dir hei komm sidd.
It must be taken every night at the same time.	Et muss all Nuecht zur selwechter Zäit geholl ginn.
He was now cold and tired.	Hie war elo kal an midd.
We would have hated each other a long time ago.	Mir hätten géigesäiteg viru laanger Zäit haassen.
Maybe it needed to stay inside to survive.	Vläicht huet et gebraucht fir dobannen ze bleiwen fir ze iwwerliewen.
So, we have to correct for those we have missed.	Also, mir musse korrigéiere fir déi, déi mir verpasst hunn.
We think they were not.	Mir halen datt se net waren.
But no one else can do it.	Awer keen aneren kann et maachen.
It feels like a loss.	Et fillt sech wéi e Verloscht.
When a man says he is rich, you are generally sure that he is not.	Wann e Mann seet datt hien räich ass, sidd Dir allgemeng sécher datt hien net ass.
Great weapon though.	Grouss Waff awer.
It could happen tomorrow.	Et kéint muer geschéien.
There was another door behind this anteroom.	Et war eng aner Dier hannert dësem Virraum.
We had lost her signal.	Mir haten hiert Signal verluer.
I thought it was amazing.	Ech geduecht et erstaunlech.
It may be a correct interpretation.	Et kann eng korrekt Interpretatioun sinn.
I asked how long he had been waiting for us.	Ech hu gefrot wéi laang hien op eis gewaart huet.
To enjoy it with.	Fir et mat ze genéissen.
I'm really happy that more local newspapers are available.	Ech si wierklech frou datt méi lokal Zeitungen verfügbar sinn.
But not anymore.	Awer net méi.
I see some fish there.	Ech gesinn e puer Fësch do.
Many residents did not want that.	Vill Awunner wollten dat net.
It was necessary.	Et war néideg.
She opened the box.	Si huet d'Këscht opgemaach.
Just open the door, open it and let go completely.	Maacht einfach d'Dier op, gitt se op a loosst ganz lass.
We can live without trade from anyone.	Mir kënnen ouni Handel vun iergendenger liewen.
I believe it is because of the dreams.	Ech gleewen datt et wéinst den Dreem ass.
I see what this movement is about.	Ech gesinn ëm wat dës Bewegung geet.
For most, this was a completely new experience.	Fir déi meescht war dëst eng komplett nei Erfahrung.
You are looking at this company.	Dir kuckt op dës Firma.
Decide on a plan.	Entscheed iwwer e Plang.
He enjoyed the thought.	Hien huet de Gedanken genoss.
I'll be happy when it's over.	Ech wäert frou sinn wann et eriwwer ass.
Some are married, some are not.	E puer sinn bestuet, e puer sinn net.
Your eyes are open.	Är Aen sinn op.
The statistical tests performed and the results discussed.	Déi statistesch Tester gemaach an d'Resultater diskutéiert.
And meets little resistance.	A begéint wéineg Widderstand.
Nothing is drawn.	Näischt gëtt gezeechent.
I mean, they'm very worried about how many stars a hotel has.	Ech mengen, si si ganz besuergt iwwer wéivill Stären en Hotel huet.
They broke the law.	Si hunn d'Gesetz gebrach.
Management strategy includes how and at what level decision-making process takes place.	Managementstrategie enthält wéi a wéi en Niveau Entscheedungsprozess stattfënnt.
It could not be done randomly.	Et konnt net zoufälleg gemaach ginn.
It can not hurt.	Et kann net schueden.
Really good times.	Wierklech gutt Zäiten.
No one spoke to him.	Keen huet mat him geschwat.
I have none.	Hunn keng.
Can't get into it.	Kann et net erakommen.
It was the same show.	Et war déiselwecht Show.
It's a rare company that does not want these things.	Et ass eng selten Firma déi dës Saachen net wëllt.
Let us be strong in this fight.	Loosst eis staark sinn an dësem Kampf.
Significantly stopped growing.	Wesentlech opgehalen ze wuessen.
Entire books have been written on just this course.	Ganz Bicher sinn op just dës Course geschriwwen.
I feel really good.	Ech fille mech wierklech gutt.
However, overall survival is similar with both treatments.	Wéi och ëmmer, d'Gesamt Iwwerliewe ass ähnlech mat béide Behandlungen.
Talk about cheap on price.	Schwätzen iwwer bëlleg um Präis.
Which is wrong.	Wat falsch ass.
Not every night.	Net all Nuecht.
There is.	Do ass.
Next month.	Den nächste Mount.
He looked directly out the window.	Hien huet direkt duerch d'Fënster gekuckt.
So my school days are over now.	Also meng Schouldeeg sinn elo eriwwer.
I make my way down to it.	Ech maachen mäi Wee erof op et.
I think there were a few factors in that.	Ech mengen et waren e puer Faktoren an deem.
I like to watch track and field.	Ech hu gär Streck a Feld kucken.
It just feels like something big is happening to me.	Et gëtt just d'Gefill datt eppes grousst mat mir geschitt.
I know my limits.	Ech weess meng Grenzen.
She is a beauty.	Si ass eng Schéinheet.
The fight was over.	De Kampf war eriwwer.
Most of the time, people meant well.	Déi meescht vun der Zäit hunn d'Leit gutt gemengt.
One more thing to try.	Eng Saach méi fir ze probéieren.
The explanation is simple.	D'Erklärung ass einfach.
He wanted to wait until he was ready to make his move.	Hie wollt waarden bis hie bereet wier säi Beweegung ze maachen.
Just think of what a president is.	Denkt just un wat e President.
The version we carry is of the highest quality.	D'Versioun déi mir droen ass vun der héchster Qualitéit.
They agreed that they had no children.	Si hunn ausgemaach datt si keng Kanner hunn.
He wondered what she looked like.	Hien huet sech gefrot wéi hatt ausgesäit.
You will do that now.	Dir wäert dat elo maachen.
Well, as determined as he gets.	Gutt, sou festgeluegt wéi hie kritt.
It's too bright to be a firefighter.	Et ass ze hell fir e Pompjee ze sinn.
Not just from the infection.	Net nëmme vun der Infektioun.
He is a character.	Hien ass e Charakter.
Learn as much as you can and keep growing.	Léiert sou vill wéi Dir kënnt a wuesse weider.
We've had a good time together.	Mir hu gutt Zäiten zesummen.
See it for yourself.	Kuckt et fir Iech selwer.
I just finished my first book, about death.	Ech hat just mäin éischte Buch fäerdeg, iwwer den Doud.
Unless you are.	Ausser Dir sidd.
Then prepare this lovely couple for the wedding.	Da preparéieren dës léif Koppel fir d'Hochzäit.
But it was still difficult.	Mä et war nach schwéier.
Many can die completely.	Vill kënne komplett stierwen.
I want to know what people are saying.	Ech wëll wëssen, wat d'Leit soen.
We start with the feet and legs too.	Mir fänken un d'Féiss a Been och.
You are worth it.	Dir sidd et wäert.
This makes it a multiple step solution.	Dëst mécht et eng Multiple Schrëtt Léisung.
I see nothing special in them.	Ech gesinn näischt Besonnesches an hinnen.
I picked up the phone on the table.	Ech hunn den Telefon um Dësch opgeholl.
Waste no time.	Offäll keng Zäit.
I had not seen her in months.	Ech hat hatt a Méint net gesinn.
Know what a hand is a guy on the back.	Wësse wéi eng Hand e Guy op de Réck ass.
Love the concept.	Léift d'Konzept.
W.e.g., we need to discuss your information.	W.e.g., mir mussen Är Informatioun diskutéieren.
I'm very happy.	Ech si ganz frou.
Take a lot of money and a lot of effort.	Huelt vill Suen a vill Effort.
But no one is worth it.	Awer keen wäert.
It is not, however, without its limitations.	Et ass awer net ouni seng Aschränkungen.
So deeply personal.	Sou déif perséinlech.
You can not break it down into other numbers.	Dir kënnt et net an aner Zuelen opbriechen.
We take great care of the children.	Mir këmmeren eis vill ëm d'Kanner.
And you do not have to keep running.	An Dir musst net weider lafen.
Add the wine and water.	De Wäin a Waasser dobäisetzen.
However, they have certain limitations.	Wéi och ëmmer, si hunn gewësse Aschränkungen.
However, it's just the way it is at the moment.	Wéi och ëmmer, et ass just wéi et am Moment ass.
But they still offer opportunity.	Awer si proposéieren nach ëmmer Méiglechkeet.
Any advice would be very helpful.	All Rotschléi wier ganz hëllefräich.
We had actually lost site which was our purpose.	Mir haten eigentlech Site verluer wat eisen Zweck war.
He likes this.	Hien huet dëst gär.
That this was different.	Datt dat anescht war.
I was angry at myself for coming up too strong.	Ech war rosen op mech fir ze staark kommen op.
When they get into trouble, they offer to save themselves.	Wa se an Ierger kommen, bidden se jidderengem un fir sech selwer ze retten.
And it seems to work.	An et schéngt ze schaffen.
Experiment with both methods.	Experimentéiere mat béide Methoden.
However, rates did not vary by these variables.	Wéi och ëmmer, d'Tariffer hunn net vun dëse Variabelen variéiert.
This process has a number of applications.	Dëse Prozess huet eng Rei vun Uwendungen.
She was never in the wild at night.	Si war ni an der Wild an der Nuecht.
Go see for yourself.	Gitt selwer kucken.
He told me he would take care of it.	Hien huet mir gesot, hie géif sech ëm dat këmmeren.
This, of course, is something we have to work through.	Dëst ass natierlech eppes wat mir mussen duerchschaffen.
I was like, this is so great.	Ech war wéi, dëst ass sou super.
That surprised me.	Dat huet mech iwwerrascht.
This house felt that way.	Dëst Haus huet esou gefillt.
I'm very happy at the moment.	Ech sinn am Moment ganz frou.
Talk about an accident that was waiting.	Schwätzt iwwer en Accident, dee gewaart huet.
And he's too poor to even hold a dog.	An hien ass ze aarm souguer fir en Hond ze halen.
The behavioral plan was extremely helpful.	De Verhalensplang war extrem nëtzlech.
I want to be with her all of a sudden.	Ech wëll op eemol mat hir sinn.
The current system does not work and needs to be modified.	Den aktuelle System funktionnéiert net a muss geännert ginn.
This came together quickly and behind closed doors.	Dëst koum séier an hannert zouenen Dieren zesummen.
But most did not.	Awer déi meescht hunn net.
If he were here he could tell us in words.	Wann hien hei wier kéint hien eis a Wierder soen.
This week is another big match and we can not wait.	Dës Woch ass e weidere grousse Match a mir kënnen net waarden.
Nothing has changed here either.	Hei huet sech och näischt geännert.
So it was not easy.	Also et war net einfach.
The same thing happened with another woman.	Datselwecht ass mat enger anerer Fra geschitt.
We can change our words.	Mir kënnen eis Wierder änneren.
They want to be a family.	Si wëllen eng Famill sinn.
I would not take it.	Ech géif et net huelen.
Go along with the environment.	Gitt laanscht d'Ëmwelt.
The argument delivers that.	D'Argument liwwert dat.
He lost it.	Hien huet et verluer.
They also work fast.	Si schaffen och séier.
This will take some of the pressure off the bridge table.	Dëst wäert e puer vun den Drock vun der Bréck Dësch huelen.
I really like the idea.	Ech hunn d'Iddi wierklech gär.
She never did.	Si huet ni gemaach.
Too many things seem to be counting on her.	Ze vill Saache schéngen op hatt ze zielen.
What's so weird about it? 	Wat ass sou komesch doriwwer?
he said.	hie sot.
I could live with a woman who had no love for anyone.	Ech konnt mat enger Fra liewen, déi keng Léift fir jiddereen hat.
Everyone said the same thing, na.	Jiddereen sot déi selwecht Saach, na.
I like a good photo of me.	Ech hunn eng gutt Foto vu mir gär.
Which device did not matter.	Wéi en Apparat war egal.
It makes us.	Et mécht eis.
The bottom line is that it's a sad situation.	Déi ënnescht Linn ass datt et eng traureg Situatioun ass.
You put the character into situations, and then that thing happens naturally.	Dir setzt de Charakter an Situatiounen, an da geschitt déi Saach natierlech.
This was the sea.	Dëst war d'Mier.
You are in love with a picture or idea of ​​yourself.	Dir sidd verléift mat engem Bild oder Iddi vun Iech selwer.
No one had been in danger.	Keen war a Gefor gewiescht.
I denied everything.	Ech hunn alles dementéiert.
He checked the time.	Hien huet d'Zäit gepréift.
We can work down or up there.	Mir kënnen do ënnen oder uewen schaffen.
Or how a situation came out.	Oder wéi eng Situatioun erausgaang ass.
They can not do everything.	Si kënnen net alles maachen.
The fact is that there are not.	De Fakt ass datt et net sinn.
I want to come back and say something about him.	Ech wëll zréck kommen an eppes iwwer hien soen.
It was a power thing.	Et war eng Kraaft Saach.
I can see his real face.	Ech ka säi richtegt Gesiicht gesinn.
Two months of work certainly paid off.	Zwee Méint Aarbecht hunn sech sécherlech bezuelt.
State here on the land.	Staat dobäi op d'Land.
He would have collected more injuries.	Hien hätt méi Verletzungen gesammelt.
For more information on this bill fight.	Fir méi Informatiounen iwwert dëse Gesetzesprojet Kampf.
Your planet is no more important than any other.	Äre Planéit ass net méi wichteg wéi all aner.
But this was not the only amazing thing that happened.	Awer dëst war net déi eenzeg erstaunlech Saach déi geschitt ass.
Well, he should put himself to the test.	Ma, hie sollt sech selwer op den Test stellen.
You just can not get a bad meal.	Dir kënnt just net e schlecht Iessen kréien.
Participants should have the second best performance.	D'Participanten sollen déi zweet bescht Leeschtung.
His bones are weak.	Seng Schanken si schwaach.
So we can not control for time effects.	Also kënne mir net fir Zäit Effekter kontrolléieren.
But you can not come with us.	Mee du kanns net mat eis kommen.
Second would be the way the paper burned.	Zweetens wier de Wee wéi de Pabeier verbrannt huet.
I can not think that is the law.	Ech kann net mengen, datt dat Gesetz ass.
We have nothing to lose by trying.	Mir hunn näischt ze verléieren andeems mir probéieren.
The first will be in stock, which comes as no surprise.	Déi éischt wäert op Lager sinn, wat keng Iwwerraschung kënnt.
We are kind of out of control.	Mir sinn eng Aart ausser Kontroll.
The man takes a pat.	De Mann hëlt e Patt.
Just look.	Kuckt einfach.
There is no later.	Et gëtt kee méi spéit.
She was sure her sister was lying about something.	Si war sécher datt hir Schwëster iwwer eppes gelunn huet.
The President agreed.	De President huet ugeholl.
Then they have sex.	Dann hunn se Sex.
I told my mom, thinking it was not much.	Ech hu menger Mamm gesot, geduecht datt et net vill wier.
The phone gets really, really hot.	Den Telefon gëtt wierklech wierklech waarm.
But that did not work either.	Mä dat huet och net geklappt.
We never talked about it again.	Mir hunn ni méi doriwwer geschwat.
It's really creative.	Et ass wierklech kreativ.
The idea of ​​these hours calls is to have fun.	D'Iddi vun dësen Stonnen Appellen ass Spaass ze hunn.
That would not happen to us.	Dat géif eis net geschéien.
Blood eating has no effect on development.	Blutt Iessen huet keen Effekt op d'Entwécklung.
Just tell us when and where and we will be there.	Sot eis einfach wéini a wou a mir wäerten do sinn.
Maybe you're in your night season.	Vläicht sidd Dir an Ärer Nuecht Saison.
In a big way.	Op eng grouss Manéier.
It would wait, she thought.	Et géif waarden, huet si geduecht.
It comes down to freedom, and it comes down to sex.	Et kënnt op Fräiheet erof, an et kënnt op Sex.
We agree that it is not safe to drive in this weather.	Mir sinn eis eens datt et net sécher ass bei dësem Wieder ze fueren.
Give the Way.	Gitt de Wee.
My first box is on its way from them.	Meng éischt Këscht ass vun hinnen ënnerwee.
I was less afraid of her.	Ech hat manner Angscht virun hatt.
They are on a boat.	Si sinn op engem Boot.
Prepare to work on your face every day.	Bereet Iech all Dag op Äert Gesiicht ze schaffen.
He wants what he can not.	Hie wëll wat hien net kann.
It's easier to get out of here.	Et ass méi einfach vun hei ze goen.
There may be medical cover on site.	Et kann medezinesch Cover op der Plaz ginn.
He was deeply proud of the boy.	Hie war déif stolz op de Jong.
I was angry at her.	Ech war rosen op hir.
Many of them are women of color.	Vill vun hinnen si Frae vu Faarf.
This can happen in a few hours to a few days.	Dëst kann iwwer e puer Stonnen bis e puer Deeg geschéien.
I told the truth.	Ech hunn d'Wourecht gesot.
Overall clinical outcome.	Allgemeng klinesch Resultat.
And then his mouth.	An dann säi Mond.
She placed a hand on her friend's shoulder.	Si huet eng Hand op d'Schëller vun hirem Frënd geluecht.
I take a moment to consider my options.	Ech huelen e Moment meng Optiounen ze betruecht.
Parents should explain their children.	D'Eltere missten hir Kanner erklären.
They were too simple, too dangerous for the public mind.	Si waren ze einfach, ze geféierlech fir den ëffentleche Geescht.
But in the end, he did.	Mä um Enn huet hien.
They have really, really, really good players.	Si hu wierklech, wierklech, wierklech gutt Spiller.
We were on the road for three months.	Mir waren dräi Méint op der Strooss.
You have to put him back on the floor.	Dir musst hien zréck an de Buedem setzen.
I can feed you a lot.	Ech kann Iech vill fidderen.
Just one example of factors beyond your control.	Just ee Beispill vu Faktoren iwwer Är Kontroll.
There are several factors that led to my decision to leave.	Et gi verschidde Faktoren, déi meng Entscheedung gefuer hunn ze verloossen.
On the days it works though.	Op den Deeg klappt et awer.
Do not use.	Net benotzen.
This way, not that.	Dës Manéier, net déi.
All Images on Scale.	All Biller op Skala.
There is nothing natural about it after them.	Et gëtt näischt natierlech doriwwer no hinnen.
I did not see that.	Ech hunn dat net gesinn.
Her smile grew larger.	Hirem Laachen ass méi grouss ginn.
Or whatever that was.	Oder wat och ëmmer dat war.
A simple plan.	En einfache Plang.
His neck was so dry.	Säin Hals war sou dréchen.
And he looked down at her.	An hien huet op hir erof gekuckt.
Our software is free and open source.	Eis Software ass gratis an Open Source.
I picked up what they need.	Ech hunn opgeholl wat se brauchen.
These requirements vary depending on where you want to work.	Dës Ufuerderunge variéieren jee wou Dir wëllt schaffen.
I then become less tired.	Ech ginn dann manner midd.
I was sure.	Ech war sécher.
Two further aspects are worth noting.	Zwee weider Aspekter sinn derwäert ze notéieren.
To come or go.	Fir ze kommen oder no ze goen.
They are located in the center of the circle.	Si leien am Zentrum vum Krees.
Everyone has or will have challenges.	Jiddereen huet oder wäert Erausfuerderungen hunn.
But he died twenty years ago.	Mee hien ass virun zwanzeg Joer gestuerwen.
Even months later, it's hard to talk about her.	Och Méint méi spéit ass et schwéier iwwer hatt ze schwätzen.
This being is man.	Dëst Wiesen ass Mann.
It says we are a different kind of people than most others.	Et seet datt mir eng aner Aart vu Leit sinn wéi déi meescht anerer.
You could see it in his eyes.	Dir konnt et a sengen Aen gesinn.
Go to the bathroom.	Gitt an d'Buedzëmmer.
That means you're now under my protection.	Dat heescht, Dir sidd elo ënner mengem Schutz.
All of them were selected later in the first round.	All si goufe méi spéit an der éischter Ronn erausgesicht.
This will never work.	Dëst wäert ni schaffen.
Put things together and do something new.	Stéck Saachen zesummen a mécht eppes Neies.
They understood their language as soon as they heard it.	Si hunn hir Sprooch verstanen, soubal se et héieren hunn.
There was death in that vision.	Et war Doud an där Visioun.
All experienced hands.	All erfuerene Hänn.
That was not my home.	Dat war net mäi Heem.
Thank you Dech.	Merci un Dech.
And there is too much to fight for.	An et gëtt ze vill fir ze kämpfen.
He won her over.	Hien huet hatt gewonnen.
See our website and social media page for information on this.	Kuckt eis Websäit a Social Media Säit fir Informatioun doriwwer.
I think they actually hate me there.	Ech mengen si haassen mech eigentlech do.
The future is now.	D'Zukunft ass elo ginn.
She did a great job.	Si huet eng gutt Aarbecht gemaach.
Once last night, and now again.	Eemol gëschter Owend, an elo erëm.
I'm here to see my dad.	Ech sinn hei fir mäi Papp ze gesinn.
The other officers looked around but were not very interested.	Déi aner Beamten hu sech gekuckt, awer net ganz interesséiert.
It feels like a very familiar setting.	Et fillt sech wéi e ganz vertraute Kader.
Medical records were analyzed.	Medizinesch records goufen analyséiert.
The impact was small.	Den Impakt war kleng.
They were white, you know, rolled up.	Si ware wäiss, Dir wësst, opgerullt.
His quiet authority.	Seng roueg Autoritéit.
No one can take away your freedom.	Keen kann Är Fräiheet huelen.
This leads to the excellent way in which voters are made.	Dëst féiert zum exzellente Wee wéi d'Wieler gemaach ginn.
I can remember so much.	Ech kann mech sou vill erënneren.
I called her hand on that.	Ech hunn hir Hand op deem genannt.
Know that they are now going much higher.	Weess datt se elo vill méi héich ginn.
The animals need dry land.	D'Déieren brauchen dréchent Land.
The case was dropped in this court.	De Fall gouf un dësem Geriicht geläscht.
Especially one within a few arms reaching out the window.	Besonnesch een bannent e puer Waffen erreechend vun der Fënster.
A first difference is used in the language.	En éischten Ënnerscheed ass an der Sprooch benotzt.
Just reading about them will not help.	Just iwwer si liesen wäert net hëllefen.
This is a great day for both species.	Dëst ass e super Dag fir béid Aarten.
I know it happened somehow.	Ech weess datt et iergendwéi geschitt ass.
All in all, of course.	Alles ganz, natierlech.
Your home needs a change.	Äert Heem brauch eng Ännerung.
God knows what happens when you do that.	Gott weess wat geschitt wann Dir dat maacht.
He started in the parking lot, and then worked his way inside.	Hien huet op der Parkplaz ugefaang, an huet sech dunn dobanne geschafft.
That's crazy discussion.	Dat ass verréckt Diskussioun.
To say the least, the results are often eye-opening.	Fir d'mannst ze soen, sinn d'Resultater dacks d'Aen op.
She did not know what she was doing.	Si wousst net wat hatt mécht.
I know there is a lot to handle.	Ech weess et ass vill ze handhaben.
Some tools with a focus on control are available.	Puer Tools mat engem Fokus op Kontroll sinn verfügbar.
Thank you very much for your idea.	Villmools Merci fir Är Iddi.
The market closed at two.	De Maart huet um zwee zougemaach.
So much has happened since then.	Sou vill ass zënterhier geschitt.
Cold to the core.	Kalt bis zum Kär.
May the new year bring you closer to your dreams !.	Kann dat neit Joer Iech Är Dreem méi no bréngen!.
Were they right ?.	Waren se richteg?.
That's not true anymore.	Dat stëmmt net méi.
He had to put up with it.	Hien huet et missen eraushalen.
Or its products and services.	Oder seng Produkter a Servicer.
It was about everything they told me to expect.	Et war iwwer alles wat se mir gesot hunn ze erwaarden.
It just gets worse.	Et gëtt just weider verschlechtert.
Finally, she explained why she had called.	Endlech huet si erkläert firwat si ugeruff hat.
This does not work.	Dëst funktionnéiert net.
So, you see the conflict of interest here.	Also, Dir gesitt den Interessekonflikt hei.
I see no way around that.	Ech gesinn kee Wee ronderëm dat.
Or a table at a rest stop.	Oder en Dësch op engem Rescht Arrêt.
Her image has disappeared and is then back, this time higher in the sky.	Hirt Bild ass verschwonnen an ass dunn zréck, dës Kéier méi héich um Himmel.
But this we simply can not do.	Awer dëst kënne mir einfach net maachen.
Much depends on how we grew up.	Vill hänkt dovun of wéi mir opgewuess sinn.
Yes, that was one thing.	Jo, dat war eng Saach.
How hard she had to fight to get it.	Wéi schwéier hatt misse kämpfen fir et ze kréien.
Draw it on the page and take it away.	Zeechnen et op d'Säit an huelt se ewech.
She did not expect to ask many questions.	Si hat net erwaart vill Froen ze stellen.
It started to make sense.	Et huet ugefaang Sënn ze maachen.
I think a man is trying.	Ech mengen e Mann probéiert.
Or make your own.	Oder maachen Är eege.
The rest of the country.	De Rescht vum Land.
Very bad.	Ganz schlecht.
I was ready for.	Ech war prett fir.
But none of these employees reported seeing the phone.	Awer keen vun dëse Mataarbechter huet gemellt den Telefon ze gesinn.
It asks for access to your location.	Et freet Zougang zu Ärem Standuert.
While we were working, the soldiers came and arrested us.	Wärend mir geschafft hunn, sinn d'Zaldoten komm an hunn eis festgeholl.
He would not pursue this guy into battle.	Hie géif dëse Guy net an d'Schluecht verfollegen.
Data presented for individual animals.	Daten presentéiert fir eenzel Déieren.
I'll radio you through.	Ech radio dech duerch.
She did not see the student anymore.	Si huet de Student net méi gesinn.
I have better things to do with my mind.	Ech hu besser Saachen mat mengem Geescht ze maachen.
You just do not see them until you start looking for them.	Dir gesitt se just net bis Dir ufänkt no hinnen ze sichen.
Vill Mol.	Vill Mol.
And by myself.	A vu mir selwer.
That's your right to make a decision you want.	Dat ass Äert Recht fir eng Entscheedung ze treffen déi Dir wëllt.
There are still many grown here, in fact some across the street.	Hei sinn nach vill gewuess, tatsächlech e puer iwwer der Strooss.
His eyes never left my girls.	Seng Aen hunn ni meng Meedercher verlooss.
But after a bit of running around in the morning, it's better.	Mee no e bëssen ronderëm de Moien gelaf ass et besser.
Current treatment options are limited.	Aktuell Behandlungsoptioune si limitéiert.
She brought me a visit that really excited me.	Si huet mir eng Besuch bruecht déi mech wierklech begeeschtert huet.
I just told her that.	Ech hunn hir just dat gesot.
Once again, world conditions have changed.	Nach eng Kéier hunn d'Weltbedéngungen geännert.
The proof of is very similar to that of.	De Beweis vun ass ganz ähnlech zu deem vun.
His mouth hardly knew what to do with them.	Säi Mond wosst kaum wat mat hinnen ze maachen.
Was at seven.	War op siwen.
Is there a way to get that out?	Gëtt et e Wee fir dat eraus ze kréien.
Just every fucking day of my life.	Nëmmen all Ficken Dag vu mengem Liewen.
Of course, the customer usually does not pay the list price.	Natierlech bezilt de Client normalerweis net de Listepräis.
I will make a specific article about this.	Ech wäert e spezifeschen Artikel iwwer dëst maachen.
Before bedtime.	Virun Schlofzäit.
So here we were six years later, and little has changed.	Also hei ware mir sechs Joer méi spéit, a wéineg huet sech geännert.
She had only written once.	Si hat nëmmen eemol geschriwwen.
We really do not want any more.	Mir wëllen wierklech net méi.
He does work that very few people do.	Hien mécht Aarbecht déi ganz wéineg Leit maachen.
Loved on Loved.	Liewen op Liewen gelieft.
I do not want my son to do what you do.	Ech wëll net datt mäi Jong mécht wat Dir maacht.
The officer drew up a written report.	Den Offizéier huet e schrëftleche Rapport ausgeschafft.
They looked surprised to see me.	Si ausgesinn iwwerrascht mech ze gesinn.
He was here and now.	Hie war hei an elo.
Very few such cases have been reported.	Ganz wéineg esou Fäll goufen gemellt.
Sometimes it's what's right against what makes us survive.	Heiansdo ass et wat richteg ass géint dat wat eis iwwerliewe léisst.
You can also look at his past for an example.	Dir kënnt och seng Vergaangenheet fir e Beispill kucken.
There were problems with both systems.	Et goufe Problemer mat béide Systemer.
That's what this topic is about.	Dat ass wat dëst Thema iwwer.
The important thing is to read it every day.	Déi wichteg Saach ass d'Liesen all Dag.
Or they cover the mouth with their hand.	Oder si bedecken de Mond mat hirer Hand.
This type of chair has a specific leg instead.	Dës Zort Stull huet amplaz ee bestëmmte Been.
Seriously, this is what his hair looks like.	Eescht, dat ass wéi seng Hoer ausgesinn.
Maybe she could never feel that way about anyone.	Vläicht konnt si ni sou iwwer iergendeen fillen.
But we are not really in the dark.	Mir sinn awer net wierklech am Däischteren.
No patient was lost to follow.	Kee Patient gouf verluer fir ze verfollegen.
They are going to be really great.	Si ginn wierklech super.
Do not usually see this.	Gesinn dat normalerweis net.
But this was a very different thing.	Awer dëst war ganz aner Saach.
Not me, si.	Net mir, si.
I tried this and I do not get any errors.	Ech hunn dëst ausprobéiert an et gëtt mir keng Feeler.
However, it was not born of its own free will.	Allerdéngs ass et net aus sengem eegene Wëllen gebuer.
Also a terrible one.	Och eng schrecklech.
Another old friend from school.	En aneren ale Frënd aus der Schoul.
It's their way of life.	Et ass hire Wee vum Liewen.
When we are ready.	Wa mir prett sinn.
A girl wants the attention and focus of a young man.	E Meedchen wëll d'Opmierksamkeet an de Fokus vun engem jonke Mann.
Whatever happens, his hands are clear.	Wat och ëmmer geschitt, seng Hänn si kloer.
I keep a bottle here for my officers.	Ech halen eng Fläsch hei fir meng Offizéier.
Control yourself, he said to himself.	Kontroll selwer, sot hien selwer.
And today it has.	An haut huet et.
They were just tiny, tiny little boys.	Si ware just kleng, kleng kleng Jongen.
Problem was, he had to do less.	Problem war, hie muss manner maachen.
However, I did not get my facts about the game from him.	Meng Fakten iwwer d'Spill krut ech awer net vun him.
She studies how crazy and rescues how crazy.	Si studéiert wéi verréckt a gerett wéi verréckt.
But he did not see why that changed things.	Awer hien huet net gesinn firwat dat d'Saachen geännert huet.
Comments in the code indicate each element of the image.	Kommentaren am Code weisen all Element vum Bild un.
There will be enough food for the next day.	Do ass Iessen genuch fir den nächsten Dag dran.
Send it up.	Schéckt et op.
You did very well, especially for your first time.	Dir hutt ganz gutt gemaach, besonnesch fir Är éischte Kéier.
That was a short time ago.	Dat war virun enger kuerzer Zäit.
His concern was an open one.	Seng Suerg war eng oppe Saach.
But they did it and we are here.	Awer si hunn et gemaach a mir sinn hei.
Fine, she said, and watched as he wrote it down.	Schéin, sot si, a kuckt wéi hien et opschreift.
I explain why, but you have to be patient.	Ech erkläre firwat, awer Dir musst Gedold sinn.
He must have slept a long time ago.	Hie muss scho laang geschlof hunn.
Stay as long as you want.	Bleift sou laang wéi Dir wëllt.
He even had to be shown how to make a call.	Hie misst souguer gewise ginn, wéi een en Uruff mécht.
This will not help people.	Dëst wäert de Leit net hëllefen.
I knew that at one point he did.	Ech wousst, datt op eng Kéier hien huet.
She had once told him that his father was no longer with them.	Si hätt him eng Kéier gesot, datt säi Papp net méi bei hinnen wier.
If not, look no further.	Wann net, kuckt Dir net sou wäit.
People are watching television on the far side of picture windows.	D'Leit kucken Fernseh op de wäitste Säite vu Bildfenster.
It was dark red.	Et war donkel rout.
She did not care enough for herself.	Si huet net genuch ëm sech selwer gekëmmert.
That's too strong.	Dat ass ze staark.
They will know you're here.	Si wäerte wëssen datt Dir hei waart.
That would be nice.	Dat wäert schéin sinn.
You have to be prepared for that.	Dir musst op dat virbereet sinn.
Five feet six.	Fënnef Fouss sechs.
Wasn't sure if they ever had.	War net sécher ob se jeemools haten.
This day was too much for her.	Dësen Dag war ze vill fir hatt.
Still, it was not my money, and it was what she wanted.	Trotzdem, et war net meng Suen, an et war wat si wollt.
But even my notes would not serve their purpose.	Awer och meng Notize géifen hiren Zweck net halen.
Tell him we want to talk to him.	Sot him, mir wëllen mat him schwätzen.
Together they came to a small group.	Zesumme si si op e klenge Grupp komm.
For us, news is news.	Fir eis sinn Neiegkeeten Neiegkeeten.
Sex life is life.	Sex Liewen ass Liewen.
The two methods were compared.	Déi zwou Methoden goufen verglach.
We're having a party.	Mir maachen eng Party.
I should die.	Ech sollt stierwen.
I get caught up in life like everyone else.	Ech ginn am Liewen agefaangen wéi all déi aner.
You do not want to do that.	Dir wëllt dat net maachen.
It would take a long time before that happened.	Et géif laang daueren ier dat geschitt ass.
So your data rate is higher.	Also Ären Datenrate ass méi héich.
Yes of course.	Jo natierlech.
But only because it's a novelty.	Awer nëmme well et eng Neiegkeet ass.
I stayed on my feet.	Ech sinn op de Been bliwwen.
It looked like.	Et huet ausgesinn wéi.
It's not the end of the fight.	Et ass net d'Enn vum Kampf.
That drive showed me a lot.	Deen Drive huet mir vill gewisen.
The conversation seemed very natural at the time.	D'Gespréich huet deemools ganz natierlech ausgesinn.
These results support the various patterns seen in our study population.	Dës Resultater ënnerstëtzen déi verschidde Mustere gesinn an eiser Studiebevëlkerung.
There was movement along the way before he reached the trees.	Et gouf Beweegung um Wee, ier en d'Beem erreecht huet.
See image.	Gesinn Bild.
What interests them is to stop them.	Wat hinnen interesséiert mécht ass se opzehalen.
This is not enough.	Dëst ass net genuch.
Their reaction had been so extreme that we could not help ourselves.	Hir Reaktioun war sou extrem gewiescht, datt mir eis net hëllefe konnten.
If you need to see a specific meaning.	Wann Dir braucht eng spezifesch Bedeitung ze gesinn.
Will this work ?.	Wäert dëst Aarbecht?.
But they must act quickly.	Si mussen awer séier handelen.
Many more were shot or wounded.	Vill méi goufen erschoss oder blesséiert.
It was his mother, he said.	Et war seng Mamm, sot hien.
I stood in that garden with tears in my eyes.	Ech stung an deem Gaart mat Tréinen an den Aen.
Far too sweet for me, but she likes it.	Wäit ze séiss fir mech, awer si huet et gär.
This is the default.	Dëst ass de Standard.
But you are absolutely right.	Awer Dir hutt ganz Recht.
We wish we had spent the day there.	Mir wënschen mir hätten den Dag do verbruecht.
Carefully consider the names of places.	Betruecht virsiichteg d'Nimm vun Plazen.
She wanted to remember him for as long as ever.	Si wollt him sou laang wéi ëmmer erënneren.
You killed her.	Dir hutt hatt ëmbruecht.
At the time, he knew he could do it.	Deemools wousst hien datt hien et fäerdeg bruecht huet.
Give it to him and you're done.	Gitt him an Dir sidd fäerdeg.
Identified each time.	All Kéier identifizéiert.
Get the new job and build your professional career fast and smart !.	Kritt déi nei Aarbecht a baut Är professionell Karriär séier a schlau!.
Just like here.	Just esou hei.
I actually get into a routine.	Ech kommen eigentlech an eng Routine.
Maybe you could not.	Vläicht konnt Dir net.
They were funny, they had something to say.	Si waren witzeg, si haten eppes ze soen.
Well, she only had twenty friends.	Ee, si hat nëmmen zwanzeg Frënn.
They were big.	Si waren grouss.
I did not eat it.	Ech hunn et net giess.
I can not change.	Ech kann net änneren.
I knew she would not throw it.	Ech wousst datt hatt et net géif geheien.
Then we come to questions.	Da komme mer zu Froen.
You can look at the photos and see were clearly together.	Dir kënnt op d'Fotoen kucken a gesinn waren kloer zesummen.
Or possibly you.	Oder méiglecherweis Dir.
This link needs further research.	Dëse Link brauch weider Fuerschung.
But do not do yourself, you are here to close the window.	Awer maacht Iech selwer net, Dir sidd hei fir d'Fënster unzedoen.
I was gone for a while.	Ech war fir eng Zäit fort.
I can not help you much with the exact time of death.	Ech kann Iech net vill mat der exakter Zäit vum Doud hëllefen.
But he has now decided to move forward.	Awer hien huet elo decidéiert no vir ze kommen.
It was nothing of the sort.	Et war näischt vun der Aart.
This interpretation has so far not been considered.	Dës Interpretatioun gouf bis elo net berücksichtegt.
He had to get out of here.	Hien huet misse vun hei eraus.
That does not really affect our sense of worth.	Dat beaflosst eis net wierklech Wäertsënn.
I'm into this thing not really knowing what this game was.	Ech sinn an dës Saach gaang net wierklech ze wëssen wat dëst Spill war.
But tell me what.	Sot dir awer wat.
His eyes saw nothing.	Seng Aen hunn näischt gesinn.
I'm growing up now.	Ech ginn elo grouss.
Army but the criminal class had other plans.	Arméi awer de kriminellen Klass hat aner Pläng.
Tool selection is important.	Tool Auswiel ass wichteg.
During the year, the structure was built.	Am Joer gouf d'Struktur gebaut.
You actually have time to be a doctor, get to know them.	Dir hutt Zäit eigentlech Dokter ze sinn, léiere se kennen.
I have my files.	Ech hu meng Fichieren.
You're not yourself, you're crazy.	Dir sidd net selwer, Dir sidd verréckt.
It's just too big.	Et ass einfach ze grouss.
The city was broken.	D'Stad war gebrach.
And God is watching over us.	A Gott waacht iwwer eis.
He laughed at it somehow, saying he did not need to.	Hien huet et iergendwéi gelaacht, sot hien brauch net.
But that is really, really not a likely outcome.	Awer dat ass wierklech, wierklech net e wahrscheinlech Resultat.
So he comes back.	Also hien kënnt zréck.
They get the benefit of the doubt.	Si kréien de Virdeel vum Zweifel.
In the kitchen.	An der Kichen.
For my part, it could not have worked out better.	Fir mäin Zweck hätt et sech net besser geklappt.
The game is now bigger than the team itself.	D'Spill ass elo méi grouss wéi d'Equipe selwer.
No one is worth it.	Keen ass dat wäert.
Room to use, left click to shoot.	Raum fir ze benotzen, lénks klickt fir ze schéissen.
I thought our business was done.	Ech hu geduecht datt eise Betrib fäerdeg war.
She does not know her name, age or the rest of our family.	Si weess net hiren Numm, Alter oder de Rescht vun eiser Famill.
You could not see what we saw.	Dir konnt net gesinn wat mir gesinn.
That makes no sense.	Dat mécht kee Sënn.
And the fact that it was my performance that made them quit.	An d'Tatsaach, datt et meng Leeschtung war, datt si opgehuewe haten.
It should tell you a story.	Et soll Iech eng Geschicht soen.
Lost for words how crazy this song is.	Verloscht fir Wierder wéi verréckt dëst Lidd ass.
The work will not hurt you.	D'Aarbecht wäert Iech net schueden.
Language is, after all, a communication tool, and must serve that purpose.	D'Sprooch ass schlussendlech e Kommunikatiounsinstrument, a muss deem Zweck déngen.
The media was wrong.	D'Medien waren falsch.
And then we finally got it.	An dann hu mer et endlech.
Click here to know more.	Klickt hei fir méi ze wëssen.
We would do the same.	Mir géifen déi selwecht maachen.
It is very effective because it is absolutely right.	Et ass ganz effektiv well et absolut richteg ass.
Can be at any time of the day.	Kann zu all Moment vum Dag sinn.
He can turn any style upside down and make it new.	Hie kann all Stil op de Kapp dréinen an en nei maachen.
You made the deal.	Dir hutt den Deal gemaach.
Here it came.	Hei ass et komm.
They did not participate in the process.	Si hunn sech net an de Prozess bedeelegt.
You should tell me a lie.	Dir sollt mir eng Ligen soen.
There are several houses so he could stay.	Et gi verschidde Haiser, sou datt hie kéint bleiwen.
But just for a moment, he left me behind.	Awer just fir e Moment huet hien mech hannerlooss.
I just left him alone.	Ech hunn him just drop verlooss.
She should be happy and excited, and she was in the morning.	Si sollt frou an opgereegt sinn, a si war de Moien.
You have the power, not them.	Dir hutt d'Kraaft, net si.
However, problems exist with this technique.	Allerdéngs existéieren Problemer mat dëser Technik.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn fir ze kucken.
He felt like such a terrible boy.	Hien huet sech wéi esou e schreckleche Jong gefillt.
But it never changed its course.	Awer et huet ni säi Kurs geännert.
When we arrived, something was set up for a conversation.	Wéi mir ukomm waren, war eppes ageriicht fir e Gespréich.
Another thing you should consider is the design.	Eng aner Saach déi Dir berücksichtege sollt ass den Design.
At least she was gone.	Op d'mannst war si fort.
You did not think it was not your own.	Dir hutt net geduecht datt et net Ären eegene wier.
Maybe you can think of something ?.	Vläicht kënnt Dir eppes denken?.
There are many new things to learn and get used to.	Et gi vill nei Saachen ze léieren a gewinnt ze ginn.
We added five new guys.	Mir dobäi fënnef nei Kärelen.
I do not know where this is coming from.	Ech weess net wou mer dat hierkënnt.
Information we provide is for your reference only.	Informatioun déi mir ubidden ass nëmme fir Är Referenz.
Let him finish.	Loosst hien fäerdeg sinn.
We can leave it to you.	Mir kënnen Iech dovun iwwerloossen.
You text, call and email him, and there is no answer.	Dir Text, rufft an Email him, an et gëtt keng Äntwert.
This broad approach is a significant force.	Dës breet Approche ass eng bedeitend Kraaft.
It was one of the many songs he sent to record companies.	Et war ee vun de ville Lidder, déi hien u Plackefirmaen geschéckt huet.
I did not say a word.	Ech hu kee Wuert gesot.
I'm glad it's over.	Ech si frou datt et eriwwer ass.
Everyone is very excited about it.	Jiddereen ass ganz opgereegt doriwwer.
It will be expensive, yes, but there is no other option.	Et wäert deier sinn, jo, awer et gëtt keng aner Optioun.
But many things happen that should not happen.	Awer vill Saache geschéien, déi net solle geschéien.
It was not fun.	Et war net Spaass.
She could not believe that she had disappeared.	Si konnt net gleewen, datt si verschwonnen ass.
This one had.	Dësen hat.
It's the best.	Et ass déi bescht.
Some traffic then passed through.	E puer Trafic ass dunn duerchgaang.
There is, however, a movement to change that.	Et gëtt awer eng Bewegung fir dat z'änneren.
Do not worry, there will be more on that front !.	Maacht Iech keng Suergen, et gëtt méi op där Front ze kommen!.
Here was my chance to make myself at home.	Hei war meng Chance mech doheem ze maachen.
Our study further confirmed this opinion.	Eis Etude huet dës Meenung weider bestätegt.
It usually helps my heart.	Et hëlleft normalerweis mengem Häerz.
Put to death.	Dout stellen.
Better without it.	Besser ouni et.
We do not work to solve emotional problems.	Mir schaffen net fir emotional Problemer ze léisen.
It's somehow about everything.	Et ass iergendwéi iwwer alles.
Made me cry.	Huet mech kräischen.
Then he shouted in a loud voice.	Dunn huet hien mat haarter Stëmm geruff.
Plus they commented back.	Plus si kommentéiert zréck.
And anything based on lies is not the test of time.	An alles wat op Ligen baséiert ass net den Test vun der Zäit.
Focus is key.	Fokus ass Schlëssel.
It was before my eyes.	Et war virun meng Aen.
They just wanted to get off the field.	Si wollten nëmmen vum Terrain fortkommen.
I hope we have some similar interests.	Ech hoffen mir hunn e puer ähnlech Interessen.
I can not see how he would have lived.	Ech kann net gesinn, wéi hie gelieft hätt.
Let's find him and give him up right away.	Loosst eis hien fannen an him et direkt opginn.
That it was time.	Dass et Zäit war.
When a customer makes a request.	Wann e Client eng Demande mécht.
It started to rain heavily.	Et huet ugefaang staark ze reenen.
See example above.	Gesinn Beispill uewen.
Need to improve a bit more.	Muss e bësse méi verbesseren.
But in both cases, we are very lucky.	Mä an zwee Fäll hu mir vill Gléck.
She can not sit for long.	Si kann net laang sëtzen.
Now move your attention to your left hand.	Beweegt elo Är Opmierksamkeet op Är lénks Hand.
That's exactly right.	Dat ass genee richteg.
Well, we'll try it your way.	Gutt, mir probéieren et op Äre Wee.
He wants you to live in one day at a time.	Hie wëll datt Dir een Dag gläichzäiteg wunnt.
You will be my only female attending parties.	Dir wäert mech als eenzeg weiblech op Parteien matmaachen.
Then the computer will demand that you give it more.	Da wäert de Computer verlaangen datt Dir et méi gitt.
This home had everything we needed during our stay.	Dëst Heem hat alles wat mir während eisem Openthalt gebraucht hunn.
But you heard it here.	Awer Dir hutt et hei héieren.
You can play.	Dir kënnt spillen.
I just told you a secret.	Ech hunn Iech just e Geheimnis gesot.
Getting and going was not easy.	Kommen a goen war net einfach.
I know it's hard, but it's what we have to do.	Ech weess et ass schwéier, awer et ass wat mir musse maachen.
His voice, as he spoke, was thin and forced.	Seng Stëmm, wéi hie geschwat huet, war dënn a gezwongen.
No one can read her what you call her decision or anything.	Keen kann hir liesen wat Dir hir Entscheedung nennt oder eppes.
A fair community spirit, her.	Eng fair Gemeinschaftsgeescht, hir.
He withdrew and almost collapsed as the panel opened.	Hien huet sech zréckgezunn a bal ëmgefall wéi de Panel opgemaach huet.
We had two others who were there.	Mir hunn zwee aner déi do waren.
Live the game.	Liewen d'Spill.
Sit on a ball.	Sëtzt op engem Ball.
Others have reported that it sometimes takes weeks.	Anerer hu gemellt datt et heiansdo Wochen dauert.
When you find your purpose, you have to do it.	Wann Dir Ären Zweck fannt, musst Dir et maachen.
A cell of many parts.	Eng Zell vu ville Deeler.
A kind of special girl.	Eng Zort speziell Meedchen.
Stir them from time to time and do not let them brown.	Stir se vun Zäit zu Zäit a loosst se net brong.
They were meant to block the way.	Si ware geduecht fir de Wee ze blockéieren.
The main thing is to look around yourself.	Den Haapt Saach ass ronderëm Iech selwer ze kucken.
Wheel one.	Wielt een.
The same can be said about a leader.	Datselwecht kann iwwer e Leader gesot ginn.
They were a part of their lives.	Si waren en Deel vun hirem Liewen.
I hate its existence.	Ech haassen seng Existenz.
I have a lot to think about.	Ech hu vill ze denken.
That is a reasonable question to ask.	Dat ass eng raisonnabel Fro ze stellen.
She removed her own tongue.	Si huet hir eege Zong ewechgeholl.
She could not think of calling the police or even leaving the house.	Si konnt net denken d'Police ze ruffen oder souguer d'Haus ze verloossen.
Joy becomes something that others feel, not us.	Freed gëtt eppes wat anerer fillen, net eis.
The problem was like.	De Problem war wéi.
However, the observed changes are usually small.	Wéi och ëmmer, déi observéiert Ännerungen si meeschtens kleng.
The latter was designed as a hospital and medical school.	Déi lescht gouf als Spidol a medizinesch Schoul entworf.
Nothing happened to him.	Him ass näischt geschitt.
Regular email is not affected.	Regelméisseg E-Mail gëtt net beaflosst.
That fire command came from a person.	Dat Feierbefehl koum vun enger Persoun.
All the weight is supported by the stone on both sides.	All d'Gewiicht gëtt vum Steen op béide Säiten ënnerstëtzt.
Not both of us.	Net souwuel vun eis.
We'll give it a try.	Mir probéieren et.
New faces were normal.	Nei Gesiichter waren normal.
Never pay more than this.	Ni méi bezuelen wéi dëst.
But now the magic is gone.	Elo ass awer déi Magie fort.
There was no reference point to it.	Et war kee Referenzpunkt dozou.
Your code is not secure.	Äre Code ass net sécher.
There are three problems with the state's argumentation.	Et ginn dräi Problemer mat der Argumentatioun vum Staat.
She will die.	Si wäert stierwen.
In the water it is.	Am Waasser ass et.
First, they were together.	Éischt, si waren zesummen.
Sure, they were treated that way.	Sécher, si goufen esou behandelt.
I think it's worse at night.	Ech mengen et ass méi schlëmm an der Nuecht.
Has to help.	Huet ze hëllefen.
List your projects.	Lëscht Är Projeten.
But do not imagine that you can escape us.	Stellt Iech awer net vir, datt Dir eis entkommen kënnt.
Either way he comes out well.	Egal wéi hien kënnt gutt aus.
We are ourselves of the whole.	Mir sinn eis selwer vum Ganzen.
It's still here.	Et ass nach ëmmer hei.
When she returned, she had her camera with her.	Wann hatt zréckkoum huet si hir Kamera bei sech.
I just look and take mental notes.	Ech kucken just an huelen mental Noten.
They really can not do a job well.	Si kënnen wierklech keng Aarbecht gutt maachen.
Many of its countries have recently been affected by the war.	Vill vu senge Länner si viru kuerzem vum Krich betraff.
It took four of us to hold him.	Et huet véier vun eis gedauert fir hien ze halen.
This is not a way to run a system.	Dëst ass kee Wee fir e System ze lafen.
I pushed him to the side, went into the house.	Ech hunn hien op der Säit gedréckt, sinn an d'Haus gaang.
I watched everything.	Ech hunn alles gekuckt.
Short Term Vs.	Kuerzfristeg vs.
It has happened not just once, but many times for different individuals.	Et ass net nëmmen eemol geschitt, mee vill Mol fir verschidden Individuen.
It would have taken away a lot of hope.	Et hätt vill Hoffnung ewechgeholl.
Pepper ass.	Pepper ass.
If it works, great.	Wann et funktionnéiert, super.
Treat them properly.	Behandelt se richteg.
Her account changed during her lifetime.	Hirem Kont huet während hirem Liewen geännert.
I wanted to throw things.	Ech wollt Saachen geheien.
It was the most incredible thing.	Et war déi onheemlechst Saach.
Master data management.	Master Daten Gestioun.
There went a large part of my attention this year.	Do goung e groussen Deel vu menger Opmierksamkeet dëst Joer.
The idea is that it can give the user any kind of body.	D'Iddi ass datt et de Benotzer all Zort Kierper ka ginn.
A representative image taken from three independent experiments is shown.	E representativt Bild aus dräi onofhängegen Experimenter geholl gëtt gewisen.
The art is really good.	D'Konscht ass eescht gutt.
These are creative and unique in their own way.	Dës sinn kreativ an eenzegaarteg op hir eege Manéier.
You look even more like her now, with your hair like that.	Du gesäis elo nach méi aus wéi hatt, mat dengen Hoer esou.
Both shot.	Béid erschoss.
Once inside, we're done and the total reality follows.	Wann et dobannen ass, da si mir fäerdeg an d'total Realitéit follegt.
Well, of course it will.	Gutt, natierlech wäert et.
Both major and minor complications were seen.	Béid grouss a kleng Komplikatioune goufe gesinn.
There was a clear cover as to why it should change well.	Et waren eng kloer Cover firwat se gutt änneren soll.
The latter is formed a little lower than the former.	Déi lescht ass e bësse méi niddereg geformt wéi déi fréier.
They failed themselves.	Si hu sech selwer gescheitert.
In some fitting way.	Op e puer passend Manéier.
Will not be on call today.	Wäert haut net op Uruff sinn.
Hope you get better soon.	Hoffen Dir gitt séier besser.
However, it is not a complete process.	Allerdéngs ass et net e fäerdege Prozess.
Now it comes from my right.	Elo kënnt et vu mengem Recht.
You do not have that much future ahead of you.	Dir hutt net sou vill Zukunft virun Iech.
Put her hand on her head.	Huet hir Hand op de Kapp geluecht.
We would have lost that baby.	Mir hätten dee Puppelchen verluer.
A similar approach can be taken for telephone.	Eng ähnlech Approche kann fir Telefon geholl ginn.
It can be a matter of days, hours or even seconds.	Et kann eng Fro vun Deeg, Stonnen oder souguer Sekonnen sinn.
Another place where we know how to sit and wait.	Eng aner Plaz wou mir wëssen wéi mir sëtzen a waarden.
In addition, the game has a purpose.	Ausserdeem huet d'Spill en Zweck.
They do not know what it is.	Si wëssen net wat et ass.
Here the case looks very different.	Hei gesäit de Fall ganz anescht aus.
Then he realized what had happened.	Dunn huet hien gemierkt wat geschitt ass.
Oh, they were news.	Oh, si wieren Neiegkeeten.
Focus on the technical aspects of art.	Fokusséiert op déi technesch Aspekter vun der Konscht.
He looked back at her.	Hien huet op hir zréckkuckt.
He knows where his hands must be.	Hie weess wou seng Hänn musse sinn.
When police arrived, he was taken to hospital.	Wéi d'Police koum, ass hien an d'Spidol fortgaang.
I mean married with kids.	Ech mengen bestuet mat Kanner.
A review of the literature.	Eng Iwwerpréiwung vun der Literatur.
Then my period suddenly stopped.	Dunn huet meng Period op eemol opgehalen.
I fear that stronger measures are needed.	Ech fäerten datt méi staark Moossnamen néideg sinn.
We went back to school today.	Mir sinn haut erëm an d'Schoul gaangen.
But that everything is nothing.	Awer datt alles näischt ass.
You play as you practice.	Dir spillt wéi Dir übt.
How do I control this.	Wéi kontrolléieren ech dëst.
She had not planned.	Si hat net virgesinn.
They will love you, but they will love you.	Si wäerten dech gär hunn, awer si si gär gär.
Write now.	Schreiwen elo.
His skin was so soft.	Seng Haut war sou mëll.
Three little boys follow.	Dräi kleng Jongen kommen hannendrun.
She was a little slow to help me.	Si war e bësse lues mech ze hëllefen.
But she could do with the money.	Mee si konnt mat de Suen maachen.
He just gave you the means to do that.	Hien huet Iech just d'Moyene ginn, fir dat ze maachen.
I mean, it's just fair.	Ech mengen, et ass nëmme fair.
But get along with me.	Mee verdroen mat mir.
But he had a point.	Mä hien hat e Punkt.
There is a reason.	Et gëtt e Grond.
Let us bring you to bed.	Loosst eis dech an d'Bett bréngen.
Tell him what you think is best.	Sot him wat Dir am Beschten mengt.
It was interesting.	Et war interessant.
But it will cost you.	Awer et kascht Iech.
He was all under the truck but his head and shoulders.	Hie war alles ënner dem Camion awer säi Kapp a Schëlleren.
In any case, it made little difference.	Op alle Fall huet et wéineg Ënnerscheed gemaach.
We must help each other and work together.	Mir mussen géigesäiteg hëllefen an zesumme schaffen.
And they will never meet again.	A si wäerten ni erëm treffen.
I do not smoke.	Ech fëmmen net.
The world is on note.	D'Welt ass op Notiz.
A story demands the truth.	Eng Geschicht erfuerdert d'Wourecht.
You have to go exactly with this.	Dir musst genau mat dësem ginn.
It means what it sounds like it means.	Et heescht wat et kléngt wéi et heescht.
It never seems likely at that time, however.	Et schéngt awer ni wahrscheinlech zu där Zäit.
The woman looked over her shoulder.	D'Fra huet iwwer d'Schëller gekuckt.
The game was over on the third day just after lunch.	D'Spill war um drëtten Dag just nom Mëttegiessen eriwwer.
Large bodies take more time to get into full action.	Grouss Kierper huelen méi Zäit fir a voller Handlung ze kommen.
Really, really bad.	Echt, echt schlecht.
You probably will not understand this.	Dir wäert dat wahrscheinlech net verstoen.
It was quiet for more than a month.	Et war méi wéi engem Mount roueg.
It was too early in the morning to be angry.	Et war de Moien ze fréi fir rosen ze sinn.
I did not lie about the dreams.	Ech hunn net iwwer d'Dreem gelunn.
The more you do, the better you get.	Wat Dir méi maacht, wat Dir besser kritt.
The code is physical and emotional.	De Code ass kierperlech an emotional.
Ten minutes to nine.	Zéng Minutten op néng.
I learned so early on not to count on anything.	Ech hu sou fréi geléiert op näischt ze zielen.
Only half past two.	Nëmmen hallwer dräi.
Point you right here, and.	Punkt Dir Recht hei, an.
He lives with his mother.	Hie gelieft mat senger Mamm.
This year, there have been around seven so far.	Dëst Joer sinn et bis elo ëm siwen.
Will only get better.	Wäert nëmme weider besser ginn.
He is bad with his feet, but his mind is very good.	Hien ass schlecht mat senge Féiss, awer säi Geescht ass ganz gutt.
There are six different ways this can take on new values.	Et gi sechs verschidde Weeër, wou dëst nei Wäerter iwwerhuelen kann.
And he's still with me.	An hien ass nach ëmmer bei mir.
We do not need more.	Méi brauche mer net.
This, however, was not necessary to answer the research question.	Dëst war awer net erfuerderlech fir d'Fuerschungsfro ze beäntweren.
This moment had to be right.	Dëse Moment huet misse richteg sinn.
I have never heard of this strategy.	Ech hunn nach ni vun dëser Strategie héieren.
Today, she has done something she has never done before.	Haut huet si eppes gemaach wat se nach ni gemaach huet.
Maybe we'll move this to the page here.	Vläicht réckelen mer dat hei op d'Säit.
Just as he reached it, he stopped.	Just wéi hien et erreecht huet, huet hien opgehalen.
I was actually really worried about it.	Ech war eigentlech wierklech besuergt doriwwer.
This can actually cause a lot of trouble.	Dat kann tatsächlech vill Ierger verursaachen.
This is somewhere where you can make a difference.	Dëst ass iergendwou wou Dir en Ënnerscheed maache kënnt.
She is the right girl.	Si ass dat passende Meedchen.
In the rain.	An de Reen.
She stabbed me with a short knife.	Si hat mech mat engem kuerze Messer ageklemmt.
He came under his influence.	Hien ass ënner sengem Afloss komm.
No, you did not intentionally download it and then forget it.	Neen, du hues dat net absichtlech erofgelueden an dann vergiess.
We would never have discussed it as an adult.	Mir hätten et ni als Erwuessenen diskutéiert.
I was in a car accident.	Ech war an engem Autosaccident.
Not for a second.	Net fir eng Sekonn.
I was very angry.	Ech war vill rosen.
Not where you are concerned.	Net wou Dir besuergt sidd.
Our results should be taken into account with this in mind.	Eis Resultater solle mat dësem am Kapp berücksichtegt ginn.
Our eyes closed on each other.	Eis Aen hu sech openee gespaart.
Think of it as a public service.	Denkt un et als ëffentlechen Déngscht.
They have to go to a judge.	Si mussen bei e Riichter goen.
Not that it makes much of a difference.	Net datt et vill vun engem Ënnerscheed mécht.
That time is gone.	Déi Zäit ass fort.
There was nothing between me and the music.	Et war näischt tëscht mir an der Musek.
In recent years, that has changed.	An de leschte Joren huet dat geännert.
You ask her.	Dir frot hatt.
People think that a chair is just a chair.	D'Leit mengen datt e Stull just e Stull ass.
It feels so good.	Et fillt si sou gutt.
The results could be different.	D'Resultater kéinten anescht sinn.
It's someone else.	Et ass een aneren.
Making the changes that follow will be even more difficult.	D'Ännerunge maachen, déi duerno kommen, wäert nach méi schwéier sinn.
He did it, you know.	Hien huet et gemaach, Dir wësst.
Used in good health, hear.	Benotzt a gudder Gesondheet, héieren.
Tell yourself you do not want that food.	Sot Iech selwer datt Dir dat Iessen net wëllt.
This is no small thing.	Dëst ass keng kleng Saach.
I locked myself out of the house.	Ech hunn mech aus dem Haus gespaart.
Often he goes out four or five at a time.	Dacks huet hien véier oder fënnef eraus op enger Zäit.
They did not care.	Et war hinnen egal.
Clean the mouth.	Botzen de Mond.
You were a breath of fresh air in my life.	Dir waart en Atem vu frëscher Loft a mengem Liewen.
At least we have something to say this time.	Op d'mannst hu mir dës Kéier eppes ze soen.
But his eyes were wild.	Awer seng Ae ware wëll.
Guy is like a machine.	De Guy ass wéi eng Maschinn.
Each man has at least three weapons.	All Mann huet op d'mannst dräi Waffen un.
I wish summer would come.	Ech wënschen de Summer géif kommen.
That would be insurance that reduces costs.	Dat wier Versécherung déi d'Käschte erofgeet.
Was it possible.	War et méiglech.
She loved playing down there as a girl.	Si huet gär do ënnen als Meedchen gespillt.
The thought filled me with energy.	De Gedanken huet mech mat Energie gefëllt.
It's too complex to explain.	Et ass ze komplex fir z'erklären.
He had the right to know the truth.	Hien hat d'Recht d'Wourecht ze wëssen.
If they want to eat the chicken, they should kill it themselves.	Wann se de Poulet wëllen iessen, sollten se et selwer ëmbréngen.
Well worth the money.	Gutt wäert d'Suen.
God, let me live.	Gott, looss mech liewen.
He made men, horses and dogs.	Hien huet Männer, Päerd an Hënn gemaach.
They were the best of available choices, however.	Si waren déi bescht vun verfügbare Choixen, awer.
They left without further comment, but no one was needed.	Si sinn ouni weider Kommentarer fortgaang, awer kee war gebraucht.
He was sure she was waiting for it and that was fine.	Hie war sécher datt hatt drop gewaart huet an dat war gutt.
There must be people.	Et musse Leit sinn.
If my feelings about this are new to you, read this.	Wann meng Gefiller iwwer dëst nei fir Iech sinn, liest dëst.
The buildings go straight down into the water.	D'Gebaier ginn direkt erof an d'Waasser.
Some other people may make more complicated logic.	E puer aner Leit kënne méi komplizéiert Logik maachen.
That was her old life.	Dat war hiert aalt Liewen.
We are still good friends.	Mir sinn nach gutt Frënn.
I can not do it.	Ech kann et net maachen.
Now look at the last four games or so.	Kuckt elo déi lescht véier Spiller oder esou.
For comparison, we report the initial conditions.	Zum Verglach mellen mir déi initial Konditiounen.
But no, it should not be.	Awer nee, et sollt net sinn.
The evening was fun though.	Den Owend war awer Spaass.
The noise level in the work environment is usually quiet.	De Kaméidi Niveau am Aarbechtsëmfeld ass normalerweis roueg.
Nothing to see here.	Näischt hei ze gesinn.
But it could be fun to bring her over.	Mee et kéint Spaass ginn hir iwwer ze bréngen.
There is a difference between a job and a career.	Et gëtt en Ënnerscheed tëscht enger Aarbecht an enger Carrière.
Those who put their bodies to one side call him to drink.	Déi, déi hire Kierper op d'Säit gesat hunn, rifft hien ze drénken.
The boy would be picked up.	De Bouf géif opgeholl ginn.
He never felt that the government should take care of the people.	Hien huet ni gefillt datt d'Regierung ëm d'Leit sollt këmmeren.
But we will soon be together.	Mee mir wieren geschwënn zesummen.
In fear of hell from me.	An Angscht der Häll aus mech.
He had now begun.	Hie war elo ugefaangen.
You bring it out slowly.	Dir bréngt se lues eraus.
She knew she was ready, it was time for the next step.	Si wousst si prett war, et war Zäit fir de nächste Schrëtt.
They would figure it out themselves.	Si géifen et selwer erausfannen.
Files and files of images.	Dateien an Dateien vu Biller.
Maybe you remember him.	Vläicht erënnert Dir un him.
We are where we are because we believe what we believe.	Mir sinn wou mir sinn well mir gleewen wat mir gleewen.
It was just not worth it.	Et war et einfach net wäert.
You said my name.	Dir sot mäi Numm.
The boys follow you.	D'Jongen folgen Iech eran.
I could not stop thinking about it.	Ech konnt net ophalen doriwwer ze denken.
I pushed back a bit.	Ech hunn e bëssen zréckgedréckt.
That held line could not last.	Dat ofgehalen Linn konnt net daueren.
See what you do.	Kuckt wat Dir maacht.
You felt the cold more when you were gone.	Dir hutt d'Keelt méi gefillt wann Dir fort war.
The examples included in the library do not seem to cover this.	Déi abegraff Beispiller an der Bibliothéik schéngen dëst net ze decken.
And it did, it went.	An et huet gemaach, et ass gaang.
I have not felt better for years.	Ech hu mech zënter Joren net besser gefillt.
He would be caught running in the background.	Hie géif gefaange ginn, am Hannergrond lafen.
No one was injured.	Weder gouf blesséiert.
The method used was advanced and simple.	D'Method benotzt war fortgeschratt an einfach.
I hear they never make love.	Ech héieren se ni Léift maachen.
However, this is a very external opportunity.	Allerdéngs ass dëst eng ganz extern Chance.
A good idea can often save you years of hard work.	Eng gutt Iddi kann Iech dacks Joer haart Aarbecht spueren.
She had to pick her up twice at the police station.	Si huet se zweemol um Policebüro missen ophuelen.
However, you have to do it in a slightly different way.	Wéi och ëmmer, Dir musst et op eng liicht aner Manéier maachen.
In the end, you can only make the choice.	Schlussendlech kënnt Dir nëmmen de Choix maachen.
But back to my comment.	Awer zréck op mäi Kommentar.
She had something, maybe three seconds before he did it.	Si hat wat, vläicht dräi Sekonnen ier hien et esou gemaach huet.
Back then, there was no place to go.	Deemools gouf et keng Plaz fir ze goen.
But you should really look into it.	Awer Dir sollt et wierklech kucken.
You can also barely notice it in the first picture.	Dir kënnt et och kaum am éischte Bild feststellen.
It was amazing how loud she could sound.	Et war erstaunlech wéi haart hatt et kéint kléngen.
No, wait.	Nee, waart.
The choice of how you live is up to you.	D'Wiel wéi Dir wunnt ass un Iech.
It can be easily cut down to fit even smaller books.	Et kann einfach erofgeschnidden ginn fir och méi kleng Bicher ze passen.
I try to get the best out of people.	Ech probéieren dat Bescht aus de Leit ze kréien.
However, our study has some limitations.	Wéi och ëmmer, eis Etude huet e puer Aschränkungen.
Everyone would be in the same circumstances.	Jiddereen géif an déi selwecht Ëmstänn.
I like to let him lie to me.	Ech loossen hien mech gär léien.
We thought nothing would change.	Mir hu geduecht datt näischt géif änneren.
She was hurt and sad and angry at herself.	Si war verletzt an traureg a rosen op sech selwer.
It's a blue car, not stopped twenty meters away from me.	Et ass e bloen Auto, net zwanzeg Meter vun mir ewech gestoppt.
The differences in our years of education make things very difficult.	Den Ënnerscheed an eise Joeren an Ausbildung maachen d'Saache ganz schwéier.
And you are not bound to make a statement unless you want to.	An Dir sidd net gebonnen eng Ausso ze maachen ausser Dir wëllt.
And that will not be easy.	An dat wäert net einfach sinn.
I'm out.	Ech sinn eraus.
I think this is a very interesting perspective on this topic.	Ech mengen dat ass eng ganz interessant Perspektiv zu dësem Thema.
I knew she missed my dad too.	Ech wousst datt hatt mäi Papp och verpasst huet.
It was legal work.	Et war legal Aarbecht.
I was happy about it.	Ech war frou doriwwer.
We need to find places for everyone to stay.	Mir mussen Plazen fannen fir jiddereen ze bleiwen.
We are too valuable for that.	Mir sinn ze wäertvoll dofir.
In the experiment, your friend controlled what you saw and heard.	Am Experiment huet Äre Frënd kontrolléiert wat Dir gesinn an héieren hutt.
It will make everything much easier.	Et wäert alles vill méi einfach maachen.
I played in a few.	Ech hunn an e puer gespillt.
A business deal is where two parties can benefit from each other.	E Business Deal ass wou zwou Parteie vunenee kënne profitéieren.
And that, my friends, is it.	An dat, meng Frënn, ass et.
This is important because some insurance companies cover treatments for these conditions.	Dëst ass wichteg well e puer Versécherungen Behandlungen fir dës Konditioune ofdecken.
I do not care about loud music.	Et ass mir egal vu lauter Musek.
For that reason, he had a lot of money on hand.	Aus deem Grond hat hie vill Suen op der Hand.
I'm not positive, but it's four something.	Ech sinn net positiv, awer et ass véier eppes.
He is responsible.	Hien ass responsabel.
It should be safe.	Et misst sécher sinn.
It was he who spoke first.	Et war hien, deen als éischt geschwat huet.
They are ready to give it a try.	Si si prett et ze probéieren.
For the law is broken.	Fir d'Gesetz ass gebrach.
The truth and the lies.	D'Wourecht an de Ligen.
Similar planning requirements often overlap with other business processes.	Ähnlech Planungsfuerderunge fléissen dacks mat anere Geschäftsprozesser op.
Now the real work begins.	Elo fänkt déi richteg Aarbecht un.
They never saw each other's faces.	Si hunn sech ni géigesäiteg d'Gesiicht gesinn.
It was a mistake.	Et war e Feeler.
That's what we're saying.	Dat ass wat mir soen.
I was a fish out of water.	Ech war e Fësch aus Waasser.
In particular, we use the following.	Besonnesch benotze mir déi folgend.
So you can start making one.	Also kënnt Dir ufänken eng ze maachen.
He went through those things.	Hien ass duerch déi Saachen gaangen.
Five were women and three were men.	Fënnef ware Fraen an dräi ware Männer.
Thanks by the way.	Merci iwwregens vir.
He laughed big and often.	Hien huet grouss an dacks gelaacht.
I came next to her.	Ech koum nieft hatt.
And they love it.	A si hunn et gär.
He turned to see her.	Hien huet hatt gedréint fir hien ze gesinn.
I had to fight against that.	Ech hu misse géint dat kämpfen.
I never want to let her go.	Ech wëll hatt ni lassloossen.
Be checked on the same basis.	Ginn op der selwechter Basis iwwerpréift.
He moves, this time a little faster.	Hie beweegt sech, dës Kéier e bësse méi séier.
Maybe they'll come back eventually.	Vläicht kommen se schlussendlech zréck.
Participates in data analysis.	Bedeelegt un d'Datenanalyse.
Welcome to contact us.	Wëllkomm eis ze kontaktéieren.
The working copy is still empty.	D'Aarbechtskopie ass nach ëmmer eidel.
Same thing, different place.	Selwecht Saach, aner Plaz.
What the hell was he trying to figure out, he wondered.	Wat d'Häll probéiert hien erauszefannen, huet hie sech gefrot.
Ask yourself what you do not want to be asked.	Frot Iech selwer wat Dir net wëllt gefrot ginn.
He gave her no room for air, no room for thought.	Hien huet hir kee Raum fir Loft ginn, kee Raum fir Gedanken.
It seems to be a straight shot towards the bridge.	Et schéngt e riichte Schoss Richtung Bréck ze sinn.
And when he is there, he stays for food.	A wann hien do ass, bleift hie fir Iessen.
We talk about it and then we can go.	Mir schwätzen doriwwer an da kënne mir goen.
We do not have to wait for everyone.	Mir mussen net op jidderengem waarden.
People passed by.	D'Leit sinn laanschtgaangen.
You can not train your dog often enough.	Dir kënnt Ären Hond net dacks genuch trainéieren.
You bring strength and comfort.	Dir bréngt Kraaft a Komfort.
Understanding what they have experienced is difficult.	Verstoen wat se erlieft hunn ass schwéier.
It really does make a difference.	Et mécht wierklech en Ënnerscheed.
I do not want anyone here in danger because of him.	Ech wëll keen hei a Gefor wéinst him.
Close the door.	D'Dier zou.
That was all fair game, they felt.	Dat alles war fair Spill, hu si gefillt.
This is a result of enhanced economic growth and activity.	Dëst ass e Resultat vum verstäerkte wirtschaftleche Wuesstum an Aktivitéit.
Description in the link below.	Beschreiwung am Link hei ënnen.
These creative types get hundreds.	Dës kreativ Zorte kréien honnert.
I'm in great shape.	Ech sinn a super Form.
So, this has a big impact.	Also, dëst huet e groussen Afloss.
Unfortunately, it is still in the stomach.	Leider ass et nach ëmmer am Mo.
He likes it.	Hien huet et gär.
Consider your community and ask them what they need.	Betruecht Är Gemeinschaft a frot se wat se brauchen.
He loves you, you know.	Hien huet dech gär, Dir wësst.
Because she was his teacher, she was called his mother.	Well si seng Léierin war, gouf si seng Mamm genannt.
Perfect for eating out with your family.	Perfekt fir Iessen mat Ärer Famill ze iessen.
White, they are certainly my contact.	White, si sécherlech mäi Kontakt.
In your arms, however, it is safe.	An Ären Äerm ass et awer sécher.
And it was great, you know.	An et war super, Dir wësst.
So that's your advice.	Also dat ass Äre Rot.
I never thought he would love me so much.	Ech hat ni geduecht datt hien mech sou gär huet.
She never left.	Si ass ni fort gezunn.
He was not part of this strange world.	Hie war net Deel vun dëser komescher Welt.
Faces pale and faces brown against glass, but no one stopped.	Gesiichter blass a Gesiichter brong géint Glas gedréckt, awer keen huet opgehalen.
She told him to run home.	Si sot him heem ze lafen.
This case was no different.	Dëse Fall war net anescht.
You like to plan.	Dir plangt gär.
The apartment was exactly as shown.	D'Appartement war genau wéi gewisen.
She had a book with her, but she never opened it.	Si hat e Buch bei sech, awer si huet et ni opgemaach.
I can not understand how she looks so special.	Ech kann net verstoen wéi hatt sou speziell erausgeet.
It is not a concept of art.	Et ass kee Begrëff vun der Konscht.
This way we stay close to the original material.	Esou bleiwen mir ganz no beim Originalmaterial.
He was sitting in a chair in his home.	Hie souz an engem Stull a sengem Heem.
This was new.	Dëst war nei.
She and her brother were raised by their single mother.	Si an hire Brudder goufen vun hirer Single Mamm opgewuess.
It would not be possible in the beginning.	Et wier am Ufank net méiglech.
Love you girl.	Hunn dech gär, Meedchen.
Because he could see them too.	Well hie konnt se och gesinn.
This is a major issue for the reasons below.	Dëst ass e wichtege Problem aus de Grënn hei ënnendrënner.
Get a feel for it.	Kréien e Gefill fir et.
Well, it's because of you.	Gutt, et ass wéinst Iech.
I keep talking about sources.	Ech halen Quellen schwätzen.
The building is on the top side.	D'Gebai ass op der erop Säit.
No one found, she lay down for a moment.	Keen fonnt, si huet sech e Moment geluecht.
He looked inside.	Hien huet dobannen gekuckt.
I paid attention.	Ech hunn opgepasst.
Couldn't be better.	Kéint net besser ginn.
We believe they are.	Mir gleewen datt se sinn.
We knew it was special.	Mir woussten et war speziell.
Your brain likes to have fun.	Äre Gehir gär Spaass.
I have worked very hard to achieve these goals.	Ech hu ganz schwéier geschafft fir dës Ziler z'erreechen.
We did not know you.	Mir hunn dech net kannt.
I greet them and ask them to come closer.	Ech begréissen se eran a froen se méi no ze kommen.
However, this may be a matter of degree.	Wéi och ëmmer, dëst ass vläicht eng Fro vum Grad.
Can this be done better.	Kann dat besser gemaach ginn.
When lunch is over, he turns away and leaves.	Wann d'Mëttegiessen eriwwer ass, dréit hien sech ewech a geet.
They probably know they have a lot to hide.	Si wëssen wahrscheinlech datt si vill ze verstoppen hunn.
I'm sure you know these things.	Ech sécher Dir wësst dës Saachen.
However, there are cases where this does not seem obvious.	Wéi och ëmmer, et ginn Fäll wou dëst net offensichtlech hält.
Can you know that you are who you are.	Kënnt Dir wëssen datt Dir e wien sidd.
They would not go.	Si géifen net goen.
How sad, there would be no people after her.	Wéi traureg, et wiere keng Leit méi no hirer.
This is the way we deal with business.	Dëst ass de Wee wéi mir mat Geschäfter ëmgoen.
My love, my great love.	Meng Léift, meng grouss Léift.
For that matter, it started right after they got together.	Fir déi Matière, et huet ugefaang direkt nodeems se sech zesummen.
They laugh at each other, and at each other.	Si laachen openeen, a mateneen.
It was really fun to watch.	Et war wierklech Spaass ze kucken.
Feel free to share it with anyone you like.	Fillt se gratis mat jidderengem ze deelen deen et gär hätt.
The scene changes each time and so does the cast of the characters.	D'Szene ännert sech all Kéier an och de Besetzung vun de Personnagen.
Get my weapons.	Kritt meng Waffen.
I'm proud to be a part of this team.	Ech sinn houfreg en Deel vun dëser Equipe ze sinn.
I called and asked if he would call me.	Ech hunn ugeruff a gefrot ob hien mech erakréie géif.
I never had a moment for myself.	Ech hat ni ee Moment fir mech.
He seems to like it.	Hien schéngt et ze gär.
But they are your shields.	Awer si sinn Är Schëlder.
Three days later, they decide to stop drinking.	Dräi Deeg méi spéit entscheede si och opzehalen mat drénken.
A bird call is music to our ears.	E Vullenruff ass Musek fir eis Oueren.
As it is, however, the figure does not tell us any of these.	Wéi et ass, seet d'Figur eis awer keng vun dësen.
Some are greenish green.	E puer si gréng gréng.
How green of them.	Wéi gréng vun hinnen.
I will protect you.	Ech wäert dech schützen.
We know what they did.	Mir wëssen wat se gemaach hunn.
I'm excited to start again.	Ech sinn opgereegt erëm ufänken.
And they were in another world too.	A si waren och an enger anerer Welt.
They were happy for him as a person.	Si ware frou fir hien als Persoun.
I have to find the way out of the darkness.	Ech muss de Wee aus der Däischtert fannen.
Then it was off, the trade failed.	Dunn war et of, den Handel ass duerchgefall.
It has been in her family ever since.	Et ass zënterhier an hirer Famill.
I could not catch my mother's eyes.	Ech konnt menger Mamm d'Aen net fänken.
War is stupid, as you know.	Krich ass domm, wéi Dir wësst.
However, it is not so.	Wéi och ëmmer, et ass net sou.
Design the system.	Entworf de System.
It would be nice to see him later.	Et wier schéin him spéider ze gesinn.
Informed consent was obtained from each patient during the collection of the samples.	Informéiert Zoustëmmung gouf vun all Patient bei der Sammlung vun de Proben kritt.
She has experienced it once.	Si huet et eemol erlieft.
Every few days more names were called.	All puer Deeg goufen méi Nimm genannt.
He rather wanted their opinion on politics and topics.	Hie wollt éischter hir Meenung iwwer Politik an Themen.
She was twenty years old and was barely out of the sea.	Si war zwanzeg Joer al an war kaum aus dem Mier.
Neither is in the point.	Weder ass am Punkt.
The dead were dead.	Déi Doudeg waren dout.
He will be ready to go.	Hie wäert prett sinn ze goen.
There is not much more to go on.	Et ass net sou vill méi ze goen.
There are not.	Et ginn net.
Memory devices are usually supplied as internal storage in the computer.	Memory Geräter ginn normalerweis als intern Späicherberäicher am Computer geliwwert.
I'm a little confused about which one to use.	Ech sinn e bëssen duercherneen iwwer wéi eng ze benotzen.
It changes the game.	Et ännert d'Spill.
He had not said enough yet.	Hien hat nach net genuch gesot.
Be very careful now.	Sief elo ganz virsiichteg.
Our son found here.	Eise Jong hei fonnt.
We had to explain to them what his record really was.	Mir hu hinne missen erkläre wéi säi Rekord wierklech war.
It is unclear what the result would have been.	Et ass onkloer wat d'Resultat dovunner gewiescht wier.
I'm sorry to say that, but it's true.	Et deet mir leed dat ze soen, awer et ass wouer.
You will never change.	Dir wäert ni änneren.
Well, he's sorry for them.	Gutt, hien deet leed fir si.
Unfortunately, this improvement process will take years, rather than months.	Leider wäert dëse Verbesserungsprozess Joeren daueren, anstatt Méint.
It's a terrible subject.	Et ass e schrecklecht Thema.
They are the structure of experience.	Si sinn d'Struktur vun der Erfahrung.
Each topic has an audience.	All Thema huet e Public.
He confirmed this.	Hien huet dat bestätegt.
As he watched, the officer, who was two, became one.	Wéi hien nogekuckt huet, gouf den Offizéier, deen zwee war, een.
He was, however, quite quiet on the road.	Hie war awer zimlech roueg op der Strooss.
I could now see that my initial take was right.	Ech konnt elo gesinn datt meng initial Take richteg war.
He has denied it several times.	Hien huet et e puer Mol dementéiert.
We have a political party, the big governing party.	Mir hunn eng politesch Partei, déi grouss Regierungspartei.
They said it could never be done, but our father did it.	Si soten et kéint ni gemaach ginn, awer eise Papp huet et gemaach.
Each experiment is repeated five times.	All Experiment gëtt fënnef Mol widderholl.
But this is not that day.	Awer dëst ass net deen Dag.
These have done well but are not completely perfect.	Dës hu gutt gemaach awer sinn net komplett perfekt.
Sick, it's been a long time.	Krank, ass et scho laang.
I could not force myself to move forward and leave.	Ech konnt mech net forcéieren no vir ze goen an ze verloossen.
It was just her or me.	Et waren einfach si oder ech.
The plaintiff did not respond to this motion.	De Kläger huet keng Äntwert op dës Motioun ofginn.
We would do it anyway.	Mir géifen et souwisou maachen.
You have too.	Dir hutt och.
Then one element remains with it.	Da bleift mat deem een ​​Element.
He wanted to know how everything he saw in nature worked.	Hie wollt wëssen, wéi alles wat hien an der Natur gesinn huet funktionéiert.
She treated him like a child.	Si huet him wéi e Kand behandelt.
I waited a moment but they did not move.	Ech hunn e Moment gewaart awer si hu sech net beweegt.
If you have any questions about this, please contact w.e.g.	Wann Dir Froen iwwer dëst hutt, mellt Iech w.e.g.
But it's not here yet.	Mee et ass nach net hei.
We saw how they fared.	Mir hu gesinn wéi et hinnen gaangen ass.
This change can take up to two weeks.	Dës Ännerung ka bis zu zwou Wochen daueren.
There will be a big loss.	Et wäert e grousse Verloscht ginn.
But more than that, many of these children come from horrible families.	Awer méi wéi dat, vill vun dëse Kanner kommen aus schreckleche Familljen.
We look at them.	Mir kucken hinnen.
Man, her sex life must be bad.	Mann, hiert Sexliewen muss schlecht sinn.
You should believe me.	Dir sollt mir gleewen.
I would suggest two men per house.	Ech géif proposéieren zwee Männer pro Haus.
He could not have imagined anything better.	Hie konnt sech näischt besseres virstellen.
The other, who knows ?.	Déi aner, wee weess?.
I think he has.	Ech mengen hien huet.
I do not quite understand why you would do that.	Ech verstinn net ganz firwat Dir dat géift maachen.
When you are not well, act as if you are healthy.	Wann Dir net gutt sidd, handelt wéi wann Dir gesond sidd.
There's a good chance it's still burning.	Et besteet eng gutt Chance datt et nach ëmmer brennt.
I thought we were the perfect family in the world.	Ech hu geduecht datt mir déi perfekt Famill op der Welt wieren.
We would have died for them.	Mir wieren fir si gestuerwen.
Si Buttek Ofsaz.	Si Buttek Ofsaz.
Told her she would get in trouble.	Huet hir gesot datt si an Ierger géif kommen.
I'm working on something that needs last week's date to run today.	Ech schaffen un eppes wat den Datum vun der leschter Woch brauch fir haut ze lafen.
Second, and breakfast last.	Zweetens, a Frühstück lescht.
That was smart when you got me like that.	Dat war schlau wéi Dir mech esou krut.
However, there are few signs of activity here.	Et gëtt awer wéineg Zeeche vun Aktivitéit hei.
No changes will be made.	Keng Ännerungen wäert gemaach ginn.
The hot card was a representative of three independent experiments.	Déi waarm Kaart war e Vertrieder vun dräi onofhängegen Experimenter.
Stupid is how stupid it is.	Domm ass wéi domm mécht.
We use technology to solve problems.	Mir benotzen Technologie fir Problemer ze léisen.
She wants to approach them, but she can not yet.	Si wëll hinnen unzegoen, awer si kann nach net.
Bright as blood.	Hell wéi Blutt.
It will not be good for you.	Et wäert Iech net gutt sinn.
Wanted to see me before mom and dad saw me.	Wollt mech kucken ier Mamm a Papp mech gesinn.
Even then, most have given up hope.	Huet souguer awer nach sinn déi meescht Hoffnung ginn.
He is in good condition.	Hien ass an engem gudden Zoustand.
Pepper was not.	Pepper war net.
In a small room.	An engem klenge Raum.
I lost interest in music.	Ech hunn den Interessi un der Musek verluer.
Nothing special here.	Näischt speziell hei.
Did not make a sound.	Huet keen Toun gemaach.
After a while, the truck stopped.	No enger Zäit huet de Camion gestoppt.
Nothing has ever made him feel so good.	Näischt huet him jeemools esou gutt gefillt.
Be sure to enjoy the shots from this game.	Gitt sécher de Schäiss aus dësem Spill ze genéissen.
I knew the choice was mine to make.	Ech wousst datt de Choix meng war fir ze maachen.
I will still do what it takes.	Ech wäert nach ëmmer maachen wat et brauch.
Default is No.	Standard ass Nee.
This building gave me life.	Dëst Gebai huet mir Liewen ginn.
So it's easy to get too much.	Also et ass einfach ze vill ze kréien.
All necessary tests should be done.	All néideg Tester solle gemaach ginn.
Assume we have and that.	Gitt un datt mir hunn an dat .
It's not funny.	Et ass net lëschteg.
Educating patients could be a simple and effective solution.	Educatioun vu Patienten kéint eng einfach an effektiv Léisung sinn.
But he had no will.	Awer hien hat kee Wëllen.
This is high season.	Dëst ass héich Saison.
But you have shown that this is not entirely true.	Awer Dir hutt gewisen datt dat net ganz richteg ass.
The transfer was completed by next month.	Den Transfert war vum nächste Mount fäerdeg.
He has every right to be.	Hien huet all Recht ze sinn.
Child can not even speak now.	Kand kann elo net mol schwätzen.
Nothing could be further from the case.	Näischt kéint méi wäit vum Fall sinn.
Because their staff is new.	Well hiert Personal nei ass.
Yes, he loves him.	Jo, hien huet him gär.
He closed his eyes, just for a minute.	Hien huet seng Aen zougemaach, just fir eng Minutt.
They left.	Si sinn fortgaang.
Thoughts come easily.	Gedanke kommen einfach.
How quickly everything changed.	Wéi séier alles geännert huet.
I can work with that.	Ech kann mat deem schaffen.
When no one answered, she opened it and put it in her head.	Wéi keen geäntwert huet, huet si et opgemaach an an hirem Kapp gestoppt.
This article alone is a matter of very great financial importance.	Dësen Artikel eleng ass eng Fro vu ganz grousser finanzieller Wichtegkeet.
Nevertheless, it was a class act on both sides.	Trotzdem war et e Klassenakt op béide Säiten.
Know the answer.	Wësst d'Äntwert op.
Time changes a lot.	Zäit ännert vill.
Your own button and listen to them.	Ären eegene Knäppchen a lauschtert no hinnen.
In other words, we like them less.	An anere Wierder, mir hunn se manner gär.
Otherwise, the request is ignored.	Soss gëtt d'Ufro ignoréiert.
It just will not happen.	Et wäert just net geschéien.
Just muss.	Just muss.
The question is more or less closed here.	D'Fro ass hei méi oder manner zou.
The man was neither old nor sick.	De Mann war weder al nach krank.
At home to the doctor.	Doheem bei den Dokter.
Hope you enjoy your round !.	Hoffen Dir genéisst Är Ronn!.
This can be for a week or two.	Dëst kann fir eng Woch oder zwou sinn.
I'll just make one.	Ech wäert just eng maachen.
I just saw the movie.	Ech hunn just de Film gesinn.
What was learned.	Wat geléiert gouf.
Let me know if you know me.	Loosst mech wëssen wann Dir mech kennt.
Me and my husband.	Ech a mäi Mann.
And then the hands caught her, turned her around.	An dunn hunn d'Hänn hatt gefaangen, hir ëmgedréint.
It felt like it was just my brother and I.	Et huet gefillt wéi wann et just mäi Brudder an ech wier.
These are the stupid things that kids learn very quickly.	Dëst sinn déi domm Saachen, déi Kanner ganz séier léieren.
Achieve what they set their mind to.	Erreeche wat se hir Gedanken setzen.
You get coffee.	Dir kritt Kaffi.
There are two other important factors.	Et ginn zwee aner wichteg Faktoren.
I do not want to know.	Ech wëll net wëssen.
We take on you three girls.	Mir huelen op Iech dräi Meedercher.
We need such a glass plant in our shop.	Mir brauchen esou eng Glasanlag an eisem Geschäft.
Good for both.	Gutt fir déi zwee.
Tell people about what you know you need to fill them out.	Sot de Leit iwwer dat wat Dir wësst datt Dir braucht fir se ze fëllen.
I can not believe I just noticed that.	Ech kann net gleewen, datt ech dat just gemierkt hunn.
If not now, when ?.	Wann net elo, wéini?.
The whole world has become a small village.	D'ganz Welt ass e klengt Duerf ginn.
This is especially true if you are a man.	Dëst ass besonnesch wouer wann Dir e Mann sidd.
He could never hide anything from her.	Hie konnt ni eppes vun hatt verstoppen.
His office was moved.	Säi Büro gouf geplënnert.
I had four days of treatment but it did not get any better.	Ech hat véier Deeg Behandlung awer et gouf net besser.
I never really like Speed ​​Metal, to be honest.	Ech hunn ni wierklech Speed ​​Metal gär, fir éierlech ze sinn.
It was pretty serious, but it was not difficult.	Et war zimlech sérieux, awer et war net schwéier.
Or what we like in design and what we are into riding.	Oder wat mir gären am Design a wat mir am Ride sinn.
His brothers will kill you.	Seng Bridder wäerten dech ëmbréngen.
But he did not get the chance.	Awer hien huet d'Chance net kritt.
So go down to the library.	Also gitt erof an d'Bibliothéik.
This is the only one.	Dëst ass deen eenzegen.
Maybe better than you know yourself.	Vläicht besser wéi Dir Iech selwer kennt.
We need more of it.	Mir brauche méi dovun.
Participants provided daily reports on the exercise over the next week.	D'Participanten hunn alldeeglech Berichter iwwer d'Ausübung iwwer déi nächst Woch geliwwert.
But for some reason we never played together.	Awer aus irgendege Grënn hu mir ni zesumme gespillt.
I'm just back from the meeting.	Ech sinn just zréck vun der Versammlung.
All cases have given written informed consent.	All Fäll hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
One last day at my desk, until next time.	Ee leschten Dag op mengem Schreifdësch, bis déi nächste Kéier.
What it is today.	Wat et haut ass.
Today is the first day of the rest of my life.	Haut ass den éischten Dag vum Rescht vu mengem Liewen.
His head fell to the ground.	Säi Kapp ass op de Buedem gefall.
For some reason, the sub-screen seems too large.	Aus e puer Grënn schéngt den Deelbildschierm ze grouss.
And cry more.	A kräischen méi.
Here is an analysis.	Hei ass eng Analyse.
Nobody can hear us here.	Keen kann eis hei héieren.
She needed energy.	Si huet Energie gebraucht.
We looked at each other.	Mir hunn eis géigesäiteg gekuckt.
And in fact, she still is.	An tatsächlech ass si nach ëmmer.
It scared us.	Et huet eis Angscht gemaach.
I'm surprised about you.	Ech sinn iwwerrascht iwwer dech.
I love this place.	Ech hunn dës Plaz gär.
Thousands of people were arrested and killed.	Dausende vu Leit goufen festgeholl an ëmbruecht.
This factor approaches zero.	Dëse Faktor Approche Null.
I can not imagine him taking her out.	Ech ka mir net virstellen datt hien hatt eraushëlt.
Here it's just her and her son.	Hei ass et just si an hire Jong.
But in cases like this, you need everyone on board.	Awer a Fäll wéi dësen, braucht Dir jiddereen u Bord.
It was really sound.	Et war wierklech Toun.
The weight is incredibly light.	D'Gewiicht ass onheemlech liicht.
It's sad to think, but it's true.	Et ass traureg ze denken, awer et ass wouer.
It does not look bad.	Et gesäit net schlecht aus.
The water was really calm.	D'Waasser war wierklech roueg.
The worst would be when he came.	Dat Schlëmmst wier wann hien komm ass.
Has it for years, nothing can really fix it.	Huet et fir Joer, näischt kann et wierklech befestegt.
We can not hurt this girl.	Mir kënnen dëst Meedchen net schueden.
It was the last game of the season.	Et war de leschte Match vun der Saison.
Yes, they are there.	Jo, si sinn do.
If kids run the world, it's fair.	Wann Kanner d'Welt lafen, wier et fair.
It's the last joy.	Et ass déi lescht Freed.
She had to remember that.	Si huet missen dat erënneren.
You waited with her until the end.	Dir waart mat hirem bis zum Schluss.
There is just no evidence of this.	Et gëtt just keng Beweiser doriwwer.
She cared about me.	Si huet ëm mech egal.
He's going to be out somewhere.	Hie wäert iergendwou dobaussen sinn.
It is about the interpretation of the signs.	Et geet ëm d'Interpretatioun vun de Schëlder.
This led to the deaths of far too many women.	Dat huet zum Doud vu vill ze vill Fraen gefouert.
I heard the water go in.	Ech hunn d'Waasser héieren agaangen.
It was easy.	Et war einfach.
The only way is to love him.	Deen eenzege Wee ass him gär ze hunn.
All the characters were in place.	All d'Charaktere waren op der Plaz.
This, by the way, is yet another argument for being single.	Dëst, iwwregens, ass nach en anert Argument fir Single ze sinn.
It was full scale models of new buildings.	Et war voller Skala Modeller vun neie Gebaier.
Nobody told him anything.	Keen huet him eppes gesot.
Talking on the phone is bad enough.	Um Telefon schwätzen ass schlecht genuch.
I just do not go.	Ech ginn einfach net.
Again, there may be a better technique here to increase performance.	Erëm kann et eng besser Technik hei sinn fir d'Performance ze erhéijen.
And then we did it.	An dann hu mir et gemaach.
It drove her crazy.	Et huet hir verréckt.
And this is one of them.	An dëst ass ee vun hinnen.
This call sign will take the first end.	Dëst Ruffzeechen wäert den éischten Enn huelen.
He sees better for me too.	Hien gesäit fir mech och besser.
Put over low heat.	Setzt iwwer niddereg Hëtzt.
The point he makes is an important one.	De Punkt deen hie mécht ass e wichtege.
She was your first.	Si war Är éischt.
The default value of a member is typically its initial value.	De Standardwäert vun engem Member ass typesch säin initialen Wäert.
They would take a look at my face and know that something had happened.	Si géifen ee Bléck op mäi Gesiicht kucken a wëssen datt eppes geschitt ass.
Only one other boat there.	Nëmmen een anere Boot do.
These guys are just getting started.	Dës Kärelen sinn just ugefaangen.
Her eyes are heavily closed.	Hir Aen sinn schwéier zou.
To my surprise, not many of them are in the process.	Zu menger Iwwerraschung ginn net vill vun hinnen an de Prozess.
He is a very happy, sweet baby.	Hien ass e ganz zefridden, séiss Puppelchen.
The children laughed.	D'Kanner hunn gelaacht.
We are proud of what we do.	Mir sinn houfreg op dat wat mir maachen.
No activity of any kind.	Keng Aktivitéit vun iergendenger Aart.
Fuck your sister.	Ficken deng Schwëster.
I do not think that works for them.	Ech denken net datt dat fir si funktionnéiert.
You will laugh again.	Dir wäert erëm laachen.
The patients lying there knew they had lost their legs.	D'Patiente leien do wousst, datt si hir Been verluer hunn.
They can take care of their own arm.	Si kënne sech ëm hir eegen Aarm këmmeren.
Not too close, because when she saw me she was angry.	Net ze no, well wann hatt mech gesinn wier si rosen.
She sounds cute.	Si Kläng léif.
Unfortunately, this can mean that your ice cream becomes too sweet.	Leider kann dëst bedeiten datt Äert Äis ze séiss gëtt.
I may have to change.	Ech muss vläicht änneren.
So there are a lot of things going on here.	Also et gi vill Saachen hei lass.
They could go on.	Si kéinte weidergoen.
This is not very funny.	Dëst ass net ganz lëschteg.
I asked him.	Ech gefrot him.
It is safe and effective with absolutely no time or side effects.	Et ass sécher an effektiv mat absolut keng Zäit oder Nebenwirkungen.
Stress is anything that changes the environment of the animal.	Stress ass alles wat d'Ëmwelt vum Déier verännert.
I got the point.	Ech hunn de Punkt.
Your speech is critical.	Är Ried ass kritesch.
We love the place cards we ordered.	Mir hunn d'Plazkaarte gär déi mir bestallt hunn.
Got the wrong train.	Huet de falschen Zuch.
One dead, several injured.	Een Doudeger, e puer Blesséierter.
So, do what you need just before you need it.	Also, maacht wat Dir braucht just ier Dir et braucht.
She will not believe me.	Si wäert mech net gleewen.
Usually the first on the ball.	Normalerweis déi éischt op de Ball.
And set up a little speed, girl.	A setzt e bësse Vitesse op, Meedchen.
A basis for discussion.	Eng Basis fir Diskussioun.
Either way, kind of interesting.	Egal wéi, Aart interessant.
My service gives me the following errors.	Mäi Service gëtt mir déi folgend Feeler.
You know where everything is.	Dir wësst wou alles ass.
Everyone was pretty focused.	Jiddereen war zimlech konzentréiert.
If he sent this, it could start a lot of problems.	Wann hien dëst geschéckt, et kéint vill Problemer ufänken.
Do not use on broken skin.	Benotzt net op gebrochen Haut.
All authors contributed to the field experiments.	All Autoren hunn un d'Feldexperimenter bäigedroen.
Return.	Retour.
They look cool.	Si schéngen cool.
She then quickly looked back.	Si huet dunn séier zréck gekuckt.
I felt as if he understood the story.	Ech hu gefillt wéi wann hien d'Geschicht verstanen huet.
You're just used to that feeling.	Dir sidd just un dat Gefill gewinnt.
We were there at about the same time.	Mir waren ongeféier an der selwechter Zäit do.
Your turn is coming.	Ären Tour kënnt.
Theory is one of the specific areas we look at.	Theorie ass ee vun de spezifesche Beräicher déi mir kucken.
I plan to eat as healthy as possible.	Ech plangen sou gesond wéi méiglech ze iessen.
He had to stay calm.	Hien huet misse roueg bleiwen.
There are errors.	Et gi Feeler.
Too far away to even have an operation, poor guy.	Ze wäit fort fir souguer eng Operatioun ze maachen, den aarme Guy.
And that was never done.	An dat gouf ni gemaach.
The thing is impossible.	D'Saach ass onméiglech.
During the meal, he tells stories.	Während dem Iessen erzielt hien Geschichten.
Material change of program every evening.	Material Ännerung vum Programm all Owend.
I know that for sure.	Ech weess dat sécher.
You usually do not have real stars.	Dir hutt normalerweis net richteg Stären.
I'm going on a mission, and when that mission is over.	Ech ginn op eng Missioun, a wann dës Missioun fäerdeg ass.
You can cut a window in it if you want.	Dir kënnt eng Fënster an dës schneiden wann Dir wëllt.
Even he can do nothing in front of the people of us.	Och hien kann näischt virun de Leit vun eis maachen.
It was a pure gift for the rich.	Et war e pure Kaddo fir déi Räich.
Lots of tools, more every day.	Vill Tools, méi all Dag.
I never wear anything else.	Ech droen ni soss eppes.
It would have been his duty.	Et wier seng Pflicht gewiescht.
They had no lights and were lost.	Si hu keng Luuchten a ware verluer.
It spreads its arms down and into its upper body.	Et verbreet seng Waffen erof an an säin Uewerkierper.
Maybe it would one day be.	Vläicht wier et enges Daags.
Move these values ​​of the method.	Beweegt dës Wäerter vun der Method.
All patients had a secondary education.	All Patienten haten eng Secondaire Ausbildung.
The causes of action are the same.	D'Ursaachen vun Aktioun sinn déi selwecht.
Oh, and you have to meet my family.	Oh, an Dir musst meng Famill treffen.
I'm really sorry.	Et deet mir wierklech leed.
We should live the reality as the reality actually is.	Mir sollen d'Realitéit liewen wéi d'Realitéit tatsächlech ass.
Everything must be their way.	Alles muss hire Wee sinn.
Such nice guys though.	Esou flott Kärelen awer.
Watching TV or reading a book does not count.	Fernseh kucken oder e Buch liesen zielt net.
That's what makes this different.	Dat ass wat dëst anescht mécht.
These transfer jobs are done for free, easily and quickly.	Dës Transfert Aarbechtsplaze sinn gratis gemaach, einfach a séier.
Among them, four patients were excluded from the study.	Dorënner, véier Patienten goufen aus der Etude ausgeschloss.
Before we can solve their problems, we must understand them.	Ier mir hir Problemer léisen, musse mir se verstoen.
I can not take my eyes off his face.	Ech kann meng Aen net vu sengem Gesiicht huelen.
And it goes on and on.	An et geet nach weider.
I'm not a machine.	Ech net eng Maschinn.
I'm glad to meet you.	Ech si ganz frou Iech ze begéinen.
So it should be written.	Also soll et geschriwwe ginn.
Fear gave me the best.	Angscht huet mech dat Bescht.
This law was not passed and they support very few jobs.	Dëst Gesetz gouf net gestëmmt a si ënnerstëtzen ganz wéineg Aarbechtsplazen.
It was a place to be proud of.	Et war e Raum fir stolz op ze sinn.
They were perfect.	Si waren perfekt.
You're making a mistake.	Dir maacht e Feeler.
I'm a good friend.	Ech sinn e gudde Frënd.
He had no name because names were not needed.	Hien hat keen Numm, well Nimm waren net gebraucht.
I'm not giving you any information.	Ech ginn Iech keng Informatioun.
Wait if he does the same.	Waart wann hien datselwecht mécht.
Everything suddenly stood away from him.	Alles stoung op eemol vun him ewech.
If only here, if only now, he would speak the truth.	Wann nëmmen hei, wann nëmmen elo, hie géif d'Wourecht schwätzen.
Put a block drop.	Setzt e Block drop.
Very beautiful it certainly is.	Ganz schéin ass et sécherlech.
Your website is so cool.	Är Websäit ass sou cool.
It takes function and gives it its ideal shape.	Et hëlt Funktioun a gëtt et seng ideal Form.
I did not think much about a future in a new country.	Ech hu mech net vill iwwer eng Zukunft an engem neie Land geduecht.
Back then, it looked like a great thing.	Deemools huet et ausgesinn wéi eng super Saach.
My mind is far away.	Mäi Geescht ass wäit ewech.
I feel good.	Ech fille mech gutt.
Then it will be like two to three times in six weeks.	Da wäert et wéi zwee bis dräi Mol a sechs Wochen sinn.
Somehow he knew.	Iergendwéi wousst hien.
Thank you for setting me up in the master bedroom.	Merci fir mech an d'Meeschtesch Schlofkummer opzestellen.
I don't care.	Et ass mir egal.
Later that night, she did the usual thing.	Méi spéit an der Nuecht huet si dat üblech gemaach.
She was fine with it.	Si war gutt mat et.
The long wait is over.	Déi laang Waarde ass eriwwer.
Making it is hard work.	D'Maachen et ass haart Aarbecht.
This is not a lost message about his subject.	Dëst ass net e Message verluer iwwer säi Sujet.
She has a heart of gold.	Si huet en Häerz aus Gold.
Are her daughter, but not really her daughter.	Sinn hir Duechter, awer net wierklech hir Duechter.
To be specific, he would have kept his eye on the second chair.	Fir spezifesch ze sinn, hätt hien säin Aa op den zweete Stull gehat.
I tried to catch them as the wall fell on me.	Ech hu probéiert se ze fänken, wéi d'Mauer op mech gefall ass.
I just expect it to be done.	Ech erwaarden just datt et gemaach gëtt.
There it is, the thing she brought to us.	Do ass et, déi Saach, déi si bei eis bruecht huet.
The human body.	De mënschleche Kierper.
I wanted a fight people could remember.	Ech wollt e Kampf d'Leit erënneren kéint.
Except the words behind her.	Ausser d'Wierder hannert hirem.
Of course, my dad stepped on it.	Natierlech war mäi Papp drop getratt.
They want to know about the results.	Si wëllen iwwer d'Resultater wëssen.
There was the button that produced literature.	Do war de Knäppchen deen Literatur produzéiert huet.
Fast to drive under the influence.	Schnell fir ënner dem Afloss ze fueren.
The scene ends with his staff in shock.	D'Szen endet mat senge Mataarbechter am Schock.
And it does not seem likely to improve any time soon.	An et schéngt net wahrscheinlech geschwënn ze verbesseren.
He thought he recognized one.	Hien huet geduecht datt hien een erkennt.
I do not know if we can win.	Ech weess net ob mir kënne gewannen.
It's so much like saying you're starting.	Et ass sou vill wéi ze soen, Dir fänkt un.
One person just went crazy.	Eng Persoun ass just verréckt ginn.
That was just a friendly visit between staff.	Dat war just eng frëndlech Visite tëscht Mataarbechter.
But some others are less familiar.	Awer verschidde anerer si manner vertraut.
And you can do nothing about it.	An du kanns näischt mat dëser maachen.
All movement was slow.	All Bewegung war lues.
She had to get a grip on herself before she gave it her all.	Si huet sech selwer missen an de Grëff kréien, ier si alles ewechginn huet.
I do not know where to start.	Ech weess net wou ufänken.
We are in the same class at school.	Mir sinn an der selwechter Klass an der Schoul.
They barely have any kind of money.	Si hu kaum all Zort vu Suen.
There is no doubt about that.	Doriwwer besteet keen Zweiwel.
There is nothing to say about what you will run outside.	Et gëtt näischt ze soen wat Dir dobausse wäert lafen.
That had to wait another hundred years.	Dat huet misse weider honnert Joer waarden.
And the opportunity came in my way to do the training.	An d'Geleeënheet koum op mäi Wee fir den Training ze maachen.
They could not do enough for you.	Si konnten net genuch fir Iech maachen.
Tell them what happened.	Sot hinnen wat geschitt ass.
It happens that people come together again.	Et geschitt, datt d'Leit erëm zesummen kommen.
Every effect has a cause, and every cause a reason.	All Effekt huet eng Ursaach, an all Ursaach e Grond.
He cracked and laughed.	Hien huet geknackt a gelaacht.
I found a note.	Ech hunn eng Notiz fonnt.
Every hour was filled with shock and surprise.	All Stonn war mat Schock an Iwwerraschung gefëllt.
I could live without it.	Ech kéint ouni dat liewen.
Today she left me behind.	Haut huet si mech hannerlooss.
He did not even try to explain.	Hien huet net mol probéiert ze erklären.
They did not leave.	Si sinn net fortgaang.
This completely changes the rules of the game.	Dëst ännert d'Regele vum Spill komplett.
The company has done business in various forms.	D'Firma huet Geschäfter a verschiddene Formen gemaach.
He let him down.	Hien huet hien erofgelooss.
She ignored my surprised look and immediately moved on.	Si huet mäi iwwerraschte Bléck ignoréiert an ass direkt weidergaang.
More and more people are out of work.	Ëmmer méi Leit sinn ouni Aarbecht.
I highly recommend this.	Ech recommandéieren dëst.
Brethren, he would have been out of luck.	Bridder, hie wier aus Gléck gewiescht.
But they were not on his body.	Awer si waren net op sengem Kierper.
Do what you want.	Maachen wat Dir wëllt.
I think people who have kids and have complicated jobs are amazing.	Ech denken, datt Leit, déi Kanner hunn a komplizéiert Aarbechtsplazen hunn, erstaunlech sinn.
I can hardly believe it.	Ech kann et kaum gleewen.
Especially in these areas.	Besonnesch an dëse Beräicher.
We will not advance this process.	Mir wäerten dee Prozess net viru kommen.
What a great company.	Wat eng super Firma.
Weeks too early.	Wochen ze fréi.
Was not there.	War net do.
That's where we are at the moment.	Dat ass wou mir de Moment sinn.
People often like food to be fast.	D'Leit hunn dacks gär datt d'Iessen séier ass.
I'm sure that girl's body was meant for me.	Ech si sécher, datt dat Meedchen Kierper fir mech geduecht war.
Difficult decisions have to be made.	Schwéier Entscheedunge musse getraff ginn.
If you think you have what it takes.	Wann Dir denkt datt Dir hutt wat et brauch.
My sister had a super fun party.	Meng Schwëster huet eng super lëschteg Party.
We will run out of land to feed ourselves.	Mir wäerten aus Land lafen fir eis selwer ze ernähren.
Bring your questions.	Bréngt Är Froen.
This will be my last text.	Dëst wäert mäi leschten Text sinn.
Instead, do it yourself.	Amplaz, maacht dat selwer.
Furthermore, the results are based on a small sample size.	Ausserdeem baséieren d'Resultater op enger klenger Probegréisst.
Perfect.	Perfekt.
So far, the number of potential participants has been limited.	Bis elo war d'Zuel vu potenziellen Participanten limitéiert.
We took care of the business.	Mir hunn eis ëm d'Geschäft gekëmmert.
All the missing days between them.	All déi vermësst Deeg tëscht hinnen.
We do not know what their relationship was.	Mir wëssen net wat hir Relatioun war.
In other words, he has no worries about anyone but himself.	An anere Wierder, hien huet keng Suerg fir jiddereen ausser sech selwer.
No one will notice.	Keen wäert mierken.
It is not trying to be.	Et ass net probéiert ze sinn.
Trying to empty his mind.	Probéiert säi Geescht eidel ze maachen.
The table was too high and was not really meant to lie flat.	Den Dësch war ze héich a war net wierklech geduecht fir flaach ze leeën.
It's just not in him.	Et ass just net an him.
Then she shook her head and reached for a tissue.	Dunn huet si de Kapp gerëselt an no engem Tissu erreecht.
That is probably the more appropriate answer.	Dat ass wahrscheinlech déi méi entspriechend Äntwert.
Even in her heart.	Och an hirem Häerz.
Do what you have to.	Maachen wat Dir musst.
A si gratis.	A si gratis.
They may not be sure what they know.	Si si vläicht net sécher op wat se wëssen.
Animals are starting to become more active.	D'Déiere fänken un méi aktiv ze ginn.
These values ​​are very interesting.	Dës Wäerter si ganz interessant.
It contains details of members including their experience and years.	Et enthält Detailer vu Memberen dorënner hir Erfahrung a Joeren.
Not a single chance to even move it.	Net eng eenzeg Chance et souguer ze plënneren.
He just gets it.	Hien kritt et just.
Did not miss much to drink either.	Huet och net vill verpasst ze drénken.
But that was the least of the problems.	Mä dat war déi mannst vun de Problemer.
So let's wait for her to come.	Also loosst eis op hir Kommen waarden.
There's only one bad thing about it.	Et gëtt nëmmen eng schlecht Saach doriwwer.
It's just sad.	Et ass just traureg.
None of the trees looked particularly large.	Keen vun de Beem huet besonnesch grouss ausgesinn.
I can run this in under a minute.	Ech kann dat an ënner enger Minutt lafen.
Told him to stay on his side.	Huet him gesot fir op senger Säit ze halen.
Card looks for a unique pattern at the beginning of each frame.	Card sicht eng eenzegaarteg Muster um Ufank vun all Frame.
Now it is important that you do not point your hand too fast.	Elo ass et wichteg datt Dir Är Hand net ze séier weist.
I can read it in her face.	Ech kann et an hirem Gesiicht liesen.
Here is an example of how this is done.	Hei ass e Beispill wéi dat gemaach gëtt.
I even signed up.	Ech hu souguer ugemellt.
You did well.	Dir sidd gutt gelaf.
The film can already be seen.	De Film ass schonn ze gesinn.
Could have saved the planet.	Kann de Planéit gerett hunn.
Every man is tested.	All Mann gëtt getest.
He was lost and knew it.	Hie war verluer a wousst et.
With no time limit.	Mat keng Zäitlimit.
But the consequences of such things can be extremely serious.	Awer d'Konsequenze vun esou Saachen kënnen extrem eescht sinn.
I further asked you for evidence of your position.	Ech hunn Iech weider gefrot fir Beweiser fir Är Positioun.
Click w.e.g. 	Klickt w.e.g.
this to see the result.	dëst fir d'Resultat ze kucken.
The girl stood tall and straight.	D'Meedche stoung héich a riicht.
All safe and dead.	All sécher an dout.
That's what the team does.	Dat ass wat d'Equipe mécht.
Both of those elements are actually the same.	Béid vun deenen Elementer sinn eigentlech déi selwecht.
It is very important to them.	Et ass hinnen ganz wichteg.
I would pursue her.	Ech géif hir verfollegen.
He never took his eyes off the group.	Hien huet seng Aen ni vun der Grupp ofgeholl.
Start from the top, work your way down.	Start vun uewen, schafft Äre Wee erof.
Trust me to know it.	Vertrau mir et ze wëssen.
He told me to call him right away.	Hien huet mir gesot him direkt ze ruffen.
You have purpose.	Dir hutt Zweck.
All we have so far is a name.	Alles wat mir bis elo hunn ass en Numm.
Seven patients were treated in this way.	Siwe Patienten goufen op dës Manéier behandelt.
Finally he heard a door behind him.	Endlech huet hien eng Dier hannert him héieren.
It has become a sort of our thing.	Et ass eng Zort vun eiser Saach ginn.
You are right that we are happy, for a time we were.	Dir hutt Recht datt mir glécklech sinn, fir eng Zäit ware mir.
I have more than enough.	Ech hu méi wéi genuch.
He stopped going to class.	Hien huet opgehalen an d'Klass ze goen.
My real name.	Mäi richtegen Numm.
This happens two or three times during the session.	Dëst geschitt zwee oder dräimol während der Sëtzung.
His success was absolute.	Säi Succès war absolut.
So we lost some letters.	Also hu mir e puer Bréiwer verluer.
I'm afraid there's no choice.	Ech fäerten, datt et kee Choix gëtt.
I'm sorry, everyone, she thought.	Et deet mir leed, jiddereen, huet si geduecht.
Your post has opened a new window of opportunity for me.	Äre Post huet eng nei Fënster vun der Méiglechkeet fir mech opgemaach.
The process is similar.	De Prozess ass ähnlech.
However, in this study, the sample size is small.	Wéi och ëmmer, an dëser Etude ass d'Probegréisst kleng.
He got in the way.	Hien ass an de Wee komm.
His life is over.	Säi Liewen ass fäerdeg.
My ideas are slowly coming down to paper.	Meng Iddien ginn lues op Pabeier erof.
Or rather, he agrees.	Oder éischter, hien huet d'accord.
So does his wife.	Sou mécht seng Fra.
I worked hard and saw no results.	Ech hunn haart geschafft an hunn keng Resultater gesinn.
Still, it's easy to see how young she is.	Trotzdem ass et einfach ze gesinn wéi jonk si ass.
I'm afraid the people here will soon have no interest in him.	Ech fäerten datt d'Leit hei geschwënn keen Interessi un him hunn.
We take up the last element, say.	Mir huelen dat lescht Element op, soen.
The dog's nose should be black.	D'Nues vum Hond soll schwaarz sinn.
This feature is simple enough.	Dës Funktioun ass einfach genuch.
And they do not want to hear him either.	A si wëllen hien och net héieren.
The mobile phone has become an essential tool for most of us.	Den Handy ass e wesentlecht Tool fir déi meescht vun eis ginn.
It stood in a corner, waiting for its moment.	Et stoung an engem Eck, op säi Moment gewaart.
But, you know, fans can be really loud.	Awer, Dir wësst, Fans kënne wierklech haart sinn.
She was stronger and all over again.	Si war méi staark a ganz erëm.
He is our source.	Hien ass eis Quell.
Of course they could not.	Natierlech konnten se net.
We looked at three of them.	Mir hunn dräi drop gekuckt.
I have yet to add a device other than the two.	Ech hat nach keen Apparat ausser déi zwee bäigefüügt.
That he turns me into the bad guy.	Datt hien mech an de béise Guy mécht.
But they could not.	Mee si konnten net.
I went to where the party was.	Ech sinn gaang wou d'Party war.
It is likely that the right mistakes lie a bit in the middle.	Et ass wahrscheinlech datt déi richteg Feeler e bëssen an der Mëtt leien.
Together it means love.	Zesummen heescht et Léift.
Do not stay up too long.	Bleift net ze laang op.
You thought they needed it.	Dir hutt geduecht datt se et brauchen.
What should we guys do ?.	Wat solle mir Kärelen undoen?.
She's too soft.	Si ass ze mëll.
The kids are fine.	D'Kanner sinn an der Rei.
Every book is different.	All Buch ass anescht.
It was too scary.	Et war ze onheemlech.
If you do not know, ask.	Wann Dir net wësst, frot.
They will not save it, they will spend it.	Si wäerten et net retten, si ginn et ausginn.
She read and she was amazing.	Si huet gelies a si war erstaunlech.
How right you are.	Wéi Recht Dir hutt.
And we have to tell people the truth as we see it.	A mir mussen de Leit d'Wourecht soen, wéi mir se gesinn.
We must stand together or we must fall.	Mir mussen zesummen stoen oder mir falen.
She could not place him, however.	Si konnt hien awer net placéieren.
It is a place to meet your friends.	Et ass eng Plaz fir Är Frënn ze treffen.
If you just swallow it, you only retain speech, language.	Wann Dir et just drénkt, behält Dir nëmmen Ried, Sprooch.
Steam has risen in at least one place, now.	Damp ass op d'mannst vun enger Plaz eropgaang, elo.
So food is out.	Also ass iessen eraus.
He was standing a few meters away from us, dressed in blue.	Hie stoung e puer Meter vun eis ewech, blo gekleet.
But it is different from other sites in this space.	Awer et ass anescht wéi aner Siten an dësem Raum.
It's important to me.	Et ass fir mech wichteg.
The presence of birds is clearly established.	D'Präsenz vu Villercher ass kloer etabléiert.
This statement should shape our thinking about many lives.	Dës Ausso soll eis Denken iwwer vill Liewen formen.
When something is sexual, you feel it deeply.	Wann eppes sexuell ass, fillt Dir et déif.
On the double object construction.	Op der duebel Objet Konstruktioun.
She was not.	Si war net.
I can see why they separate.	Ech ka gesinn firwat se sech trennen.
Also, she has a point.	Och, si huet e Punkt.
I will not do it that way.	Ech wäert et net esou maachen.
But nothing seems broken, especially not my gaming weapons.	Mee näischt schéngt gebrach, virun allem net meng Spillerinne Waffen.
But it did not matter then.	Mä et war dann egal.
It is not everyone who has the power of the mind.	Et ass net jiddereen deen d'Kraaft vum Geescht huet.
But something was completely wrong.	Awer eppes war ganz falsch.
I looked up too, and there was nothing.	Ech hunn och opgekuckt, an et war näischt.
At the moment there are not many possibilities.	Am Moment ginn et net vill Méiglechkeeten.
Smell it and, if possible, taste it.	Geroch et a, wa méiglech, schmaacht et.
I look forward to running to you ,.	Ech freeën mech op dech ze rennen,.
This is big business.	Dëst ass grouss Affär.
He would see what she looked like.	Hie géif gesinn wéi si ausgesäit.
But he could not move it.	Mä hie konnt et net réckelen.
But what you may not know is that they are there for a reason.	Awer wat Dir vläicht net wësst ass datt se do aus engem Grond sinn.
You do not need this to happen to you.	Dir braucht dat net fir Iech ze geschéien.
It was great.	Et war super.
I was happy to have it.	Ech war frou et ze hunn.
It was dark, the traffic was heavy.	Et war däischter, de Verkéier war schwéier.
This means that there are male flowers and female flowers.	Dëst bedeit datt et männlech Blummen a weiblech Blummen sinn.
Brought back.	Vun zréck bruecht.
We became friendly.	Mir sinn frëndlech ginn.
Quite a lot, actually.	Ganz vill, eigentlech.
She has many friends.	Si huet vill Frënn.
Barely bigger than my hand.	Kaum méi grouss wéi meng Hand.
I get that.	Ech kréien dat.
We may be too late.	Mir kënnen ze spéit sinn.
Characteristics such as volume, area and other values ​​are used.	Charakteristiken wéi Volumen, Fläch an aner Wäerter gi benotzt.
His reasons were that he did not like the conflict between the brothers.	Seng Grënn waren datt hien de Konflikt tëscht de Bridder net gär huet.
Now he had taken his next station on the bridge.	Elo hat hien seng nächst Statioun op der Bréck geholl.
But everyone said we sold out.	Awer jidderee sot, mir hunn ausverkaaft.
They are not as good at their job as anyone else.	Si sinn net sou gutt an hirer Aarbecht wéi een aneren.
It is they who decide.	Et sinn déi, déi entscheeden.
Find out what works.	Fannt eppes eraus wat funktionnéiert.
It does not matter who you vote for.	Et ass egal wien Dir stëmmt.
Very nice though.	Ganz flott awer.
Mark closed the door and came behind me.	De Mark huet d'Dier zougemaach a koum hannert mech.
Maybe she's hearing me and looking back.	Vläicht héiert hatt mech a kuckt zréck.
Now that's the style.	Elo ass dat Stil.
It seems to come from within.	Et schéngt vu bannen ze kommen.
She did not know why.	Si wousst net firwat.
Let the authors w.e.g. 	Loosst d'Auteuren w.e.g.
know what you think of their stories.	wëssen wat Dir vun hire Geschichten denkt.
But then other reports start, weird.	Awer dann fänken aner Berichter un, komesch.
And cheap power, on that.	A bëlleg Kraaft, op déi.
The last end is worse with them than the beginning.	Dat lescht Enn ass méi schlecht mat hinnen wéi den Ufank.
Glad to have you.	Frou dech ze hunn.
Baut Is Effective Social Media Strategy.	Baut Är effektivst Social Media Strategie.
And they are completely free.	A si sinn ganz gratis.
You can meet him there.	Dir kënnt him do treffen.
Do not tell me you do not know how the system works.	Sot mir net datt Dir wësst net wéi de System funktionnéiert.
Her real name.	Hir richteg Nimm.
It is rarely seen in older children or adults.	Et gëtt selten bei eelere Kanner oder Erwuessener gesinn.
Would only stay again if we could get this particular site.	Géif nëmmen erëm bleiwen wa mir dëst besonnesch Site kréien kéint.
Exist in your world.	Existéiert an Ärer Welt.
Also no question of authority.	Och keng Fro vun Autoritéit.
Everything that really matters is going somewhere.	Alles wat wierklech wichteg ass, geet iergendwou.
Within a year, it is worth half or less.	Bannent engem Joer ass et d'Halschent oder manner wäert.
Actually too good.	Tatsächlech ze gutt.
Vision was improved in six eyes.	Visioun gouf a sechs Aen verbessert.
In the sense that it is very experimental.	Am Sënn datt et ganz experimentell ass.
It was waiting on the table.	Et war op den Dësch gewaart.
They brought me in from outside for a reason.	Si hunn mech aus engem Grond vu baussen era bruecht.
They're doing well here.	Si maachen et gutt hei.
The pay was good.	D'Pai war gutt.
Just felt sick.	Just krank gefillt.
Notes.	Notizen.
As a result, they send as many people as they can.	Als Resultat schécken se sou vill Leit wéi se kënnen.
This can actually not be done.	Dëst kann eigentlech net gemaach ginn.
People laughed at the idea.	D'Leit hunn iwwer déi Iddi gelaacht.
I can remember how that song came out.	Ech ka mech erënneren wéi dat Lidd erauskoum.
You need a lot of rest.	Dir braucht vill Rescht.
Ask yourself once who they do it for.	Frot Iech mol eng Kéier, wiem se et maachen.
I want to hear other people do things.	Ech wëll aner Leit héieren Saachen maachen.
I would have helped him keep that guy under water.	Ech hätt him gehollef deen Typ ënnert dem Waasser ze halen.
So you see, you can not go away yet.	Also Dir gesitt, Dir kënnt nach net fort goen.
It did not happen very often.	Et ass net ganz oft geschitt.
Did not hear from them.	Hunn net vun hinnen héieren.
They had known this place before, but it was before.	Si haten dës Plaz scho kannt, awer et war virdrun.
I'm so like it's good.	Ech sinn esou sou datt et gutt ass.
Large controlled clinical trials were not performed.	Grouss kontrolléiert klinesch Studien goufen net gemaach.
Sent the papers to my hotel.	Hunn d'Pabeieren a mengem Hotel geschéckt.
Get as hard and as fast as possible.	Gitt sou schwéier a sou séier wéi méiglech.
It broke him.	Et huet him gebrach.
She wanted it so bad she actually tried.	Si wollt et sou schlecht si huet eigentlech probéiert.
I'm sorry about that.	Et deet mir leed dofir.
I hope the simple people are right.	Ech hoffen déi einfach Leit si richteg.
To most, that seems to be the end of the matter.	Fir déi meescht schéngt dat d'Enn vun der Saach ze sinn.
No sign of him was found across the post.	Keen Zeeche vun him gouf iwwer de Post fonnt.
We sat next to each other most of the time.	Mir souzen déi meescht vun där Zäit niefteneen.
Upstairs they found a large hole.	No uewen hunn se e grousst Lach fonnt.
I do not know how I leave naturally.	Ech weess net wéi ech natierlech verloossen.
But data is not information.	Awer daten sinn keng Informatioun.
Unfortunately, it now comes down to numbers.	Leider kënnt et elo zu Zuelen.
They are well aware of this effort.	Si si sech gutt bewosst vun dësem Effort.
Try this for example.	Probéiert dëst zum Beispill.
She did not tell them she was not coming back.	Si huet hinnen net gesot datt si net zréckkoum.
They were the face of the future.	Si waren d'Gesiicht vun der Zukunft.
I read it and thought it was great.	Ech liesen et a geduecht et war super.
So come prepared.	Also kommt virbereet.
It can not be otherwise.	Et kann net anescht sinn.
Must see to appreciate.	Muss gesinn fir ze schätzen.
It was a small problem for most people.	Et war e klenge Problem fir déi meescht Leit.
I came of age, she said to herself.	Ech sinn am Alter komm, sot si selwer.
Maybe it would bring her some joy.	Vläicht géif et hir e bësse Freed bréngen.
That's your job.	Dat ass Är Aarbecht.
This is what a land force does.	Dëst ass wat eng Landmuecht mécht.
Both claim an understanding they do not have.	Béid behaapten e Verständnis dat se net hunn.
You should better come right away if you know anything about him.	Dir sollt besser direkt kommen, wann Dir eppes iwwer hien wësst.
Because this story is just for you.	Well dës Geschicht ass nëmme fir Iech.
The busy woman looks on.	Déi beschäftegt Fra kuckt.
That was the right direction to take.	Dat war déi richteg Richtung ze huelen.
They could not find one. 	Si konnten net eng fannen. 
this seems to be a balance, but just seems.	dëst schéngt e Gläichgewiicht gin, mee just schéngt.
The girl was too young.	D'Meedchen war ze jonk.
That's what they want more than anything in the world.	Dat ass wat se méi wéi alles op der Welt wëllen.
Love does not have to be an answer.	Léift muss keng Äntwert sinn.
This is because that year was the year of change for me.	Dëst ass well dat Joer d'Joer vun der Verännerung fir mech war.
Will check it to make sure the card is working.	Wäert et kontrolléieren fir sécher ze stellen datt d'Kaart funktionnéiert.
I do not know exactly how I tell you this.	Ech weess net genau wéi ech Iech dat soen.
Groups will soon be making their appearance in our game.	Gruppen wäerten geschwënn hiren Optrëtt an eisem Spill maachen.
You know how you feel about it.	Dir wësst, wéi fillt Dir Iech doriwwer.
That could explain some of these injuries.	Dat kéint e puer vun dëse Verletzungen erklären.
Political party.	Politesch Partei.
He will not be obvious.	Hien wäert net offensichtlech.
Just look at the specific problem or challenge.	Kuckt just de spezifesche Problem oder Erausfuerderung.
I was able to pick him up and lay him over my shoulder.	Ech konnt hien ophuelen an hien iwwer meng Schëller leeën.
But get the following error message.	Awer déi folgend Feelermeldung kréien.
Nobody liked to say how to enjoy a game.	Keen huet gär gesot wéi ee Spill genéisst.
He died when he was a boy.	Hien ass gestuerwen wéi hien e Jong war.
I slowly rolled away and got into my apartment.	Ech gerullt lues ewech an huet a mengem Appartement.
Makes great music.	Maacht super Musek.
Do a little research.	Maacht e bësse Fuerschung.
What is at issue here is simply a free act.	Wat hei um Thema ass, ass einfach e gratis Akt.
You just claim that it is.	Dir behaapt just datt et ass.
And do not think that it is easier after thirty years.	An mengt net, datt et no drësseg Joer méi einfach ass.
This concern remains highly relevant.	Dës Suerg bleift héich relevant.
All of them are around double safe sound level.	All vun hinnen si ronn duebel sécher Toun Niveau.
A "good" decision or action is one that benefits most people.	Eng "gutt" Entscheedung oder Handlung ass een deen déi meeschte Leit profitéiert.
I feel sick with anxiety.	Ech gefillt krank mat Besuergnëss.
They were mothers and hated the thought of children without going.	Si waren Mammen an haassen de Gedanken vun Kanner ouni goen.
He did not look at her anymore.	Hien huet hatt net méi gekuckt.
They will do what they think is right.	Si wäerte maachen wat se mengen ass richteg.
It's a time for friends and family to get together.	Et ass eng Zäit fir Frënn a Famill zesummen ze kommen.
I should order more.	Ech sollt méi bestellen.
Have not thought about it again.	Hunn net erëm driwwer geduecht.
At least I know what I'm fighting for.	Op d'mannst weess ech géint wat ech kämpfen.
That was enough to keep her breath smooth and warm.	Dat war genuch fir hir Otem glat a waarm ze loossen.
You may now ask, are the expensive ones better.	Dir kënnt elo froen, sinn déi deier besser.
She would not use them, however.	Si géif se awer net benotzen.
I'm trying for that.	Ech probéieren dofir.
I was just not ready to start a relationship.	Ech war just net prett eng Relatioun unzefänken.
Now, take a look at this big screen here.	Elo, kuckt op dëse groussen Ecran hei.
Thanks for your patience !.	Merci fir Gedold!.
But then, he was never really gone.	Awer dann, hien war ni wierklech fort.
I do not think he will ever win a major.	Ech denken net datt hien jeemools e Major gewënnt.
This, however, is far from the case.	Dëst ass awer wäit vum Fall.
She had a head for facts.	Si hat e Kapp fir Fakten.
I want you to have this special gift.	Ech wëll datt Dir dëse spezielle Kaddo hutt.
I could not find anything.	Ech konnt näischt fannen.
Also made a lot of money.	Huet och vill Suen gemaach.
With a passion.	Mat enger Leidenschaft.
I wonder what you think about it.	Ech froe mech wat Dir doriwwer denkt.
Whatever it is, it has a body but no soul.	Wat och ëmmer dëst ass huet e Kierper awer keng Séil.
But she really does not know what to do with gold.	Mä si weess wierklech net wat mat Gold ze maachen.
He has been with us for over a year now.	Hien ass elo méi wéi engem Joer bei eis.
Others might pursue.	Anerer kéinte verfollegen.
For the first time, everyone could understand what he was saying.	Fir déi éischte Kéier konnt jidderee verstoen wat hie gesot huet.
It just kind of fell in line.	Et ass just iergendwéi an der Linn gefall.
This country will never be developed.	Dëst Land wäert ni entwéckelt ginn.
I had to leave my dog ​​behind.	Ech hu mäin Hond missen hannerloossen.
I'm so happy.	Ech si sou frou.
We took it.	Mir hunn et geholl.
As she walked, she felt her body take shape.	Wéi si trëppelt, huet si gefillt datt hire Kierper Form anhuelen.
These two skills come together in a truly wonderful performance.	Dës zwou Fäegkeeten kommen zesummen an eng wierklech wonnerbar Leeschtung.
To be effective, they should be introduced in young children.	Fir effektiv ze sinn, sollten se bei jonke Kanner agefouert ginn.
We have good national you.	Mir hu gutt national Dir.
I was determined to live my life.	Ech war décidéiert mäi Liewen ze liewen.
It was easy to do.	Et war einfach ze maachen.
He raised his head and laughed at her.	Hien huet de Kapp opgehuewen an op si gelaacht.
It may take some time.	Et kann e bëssen Zäit huelen.
From there, they could see nothing.	Vun do aus konnten se näischt gesinn.
I did not touch anything.	Ech hunn näischt beréiert.
We did not do that.	Mir hunn dat net gemaach.
You should take the boat with me.	Dir sollt d'Boot mat mir huelen.
No one is ever fully formed in the faith.	Keen ass jee voll am Glawen geformt.
To select an object, simply click on it.	Fir en Objet ze wielen, klickt einfach op.
Something that affected her.	Eppes wat hatt beaflosst huet.
And he still looks like a young man.	An hien gesäit nach e jonke Mann aus.
What she did not want to do, not yet.	Wat se net wollt maachen, nach net.
From their records.	Vun hiren Dossieren.
Was not aware.	War net bewosst.
Your benefits remain the same.	Är Virdeeler bleiwen déi selwecht.
The distribution by age, and type of heart disease is shown.	D'Verdeelung no Alter, an Aart vun Häerzkrankheeten gëtt gewisen.
Writes a lot.	Schreift vill.
We had about five dollars between us.	Mir haten ongeféier fënnef Dollar tëscht eis.
It remains to be seen whether that will happen.	Et bleift ofzewaarden, ob dat geschitt.
I have never been able to move anything.	Ech konnt nach ni eppes beweegen.
They thought it would be too difficult to continue working there.	Si hu gemengt et wier ze schwéier fir do weider ze schaffen.
They gave me a part as an extra.	Si hunn mir en Deel als Extra ginn.
It was just like old times.	Et war ganz wéi al Zäiten.
Nothing ever did.	Näischt huet jeemools gemaach.
But people miss it.	Awer d'Mënsche vermëssen et.
His power went fast.	Seng Kraaft ass séier gaangen.
He is just now getting his first break from training.	Hie kritt grad elo seng éischt Paus vum Training.
He had to grow up.	Hien huet misse grouss ginn.
I had never felt so tired.	Ech hat nach ni sou midd gefillt.
In any case, the number is irrelevant.	Op alle Fall ass d'Zuel net relevant.
It was taken for granted.	Et gouf selbstverständlech geholl.
It will be a very important point in this article.	Et wäert e ganz wichtege Punkt an dësem Artikel sinn.
They see it very differently.	Si gesinn et ganz anescht.
Thank you thank you thank you thank you !.	Merci merci merci merci!.
He made soil.	Hien huet Buedem gemaach.
I felt the lack of sleep.	Ech hat de Mangel u Schlof gefillt.
This is still the case in many places.	Dat ass nach op ville Plazen de Fall.
The simple answer is yes.	Déi einfach Äntwert ass jo.
I copied some friends of mine in class.	Ech hunn e puer Frënn vu mir an der Klass kopéiert.
Do not worry if you can not do it.	Maacht Iech keng Suergen, wann Dir et net maache kënnt.
I tried to throw it away.	Ech hu probéiert et ewech ze geheien.
That's it.	Et ass dat.
Then double that.	Dann duebel dat.
Everything that matters is here and now.	Alles wat wichteg ass ass hei an elo.
Dir.	Dir.
I enjoy them for breakfast.	Ech genéissen se fir de Frühstück.
No matter how much you saved, someone made money.	Egal wéi vill Dir gespuert hutt, een huet Sue gemaach.
It has good energy.	Et huet gutt Energie.
We just did magic.	Mir hu just Magie gemaach.
Whatever the price or value.	Wat och ëmmer de Präis oder de Wäert ass.
Some are better players, while some are just starting out better.	E puer si besser Spiller, während e puer just besser ufänken.
Their interest is hard to keep for long.	Hiren Interessi ass schwéier fir laang ze halen.
I knew you would need me.	Ech wousst Dir géift mech brauchen.
But the last thing he wanted was to draw attention to himself.	Mä dat lescht wat hie wollt war op sech selwer opmierksam ze maachen.
No animals were used in more than one experiment.	Keng Déiere goufen a méi wéi engem Experiment benotzt.
Some of these things need to be considered.	E puer vun dëse Saache musse berücksichtegt ginn.
And yet death came to this place.	An awer ass den Doud op dës Plaz komm.
This is where we're going.	Dëst ass wou mir higoen.
But he was wrong.	Mä hie war falsch.
Remove and rest in the pan to cool.	Ewechzehuelen a Rescht an der Pan ze cool.
The shop was very clean and the wait staff comfortable.	De Buttek war ganz propper an d'Waarden bequem.
I can not seem to figure it out even after trying online examples.	Ech kann et net schéngen erauszefannen och nodeems ech online Beispiller probéiert hunn.
His whole soul.	Seng ganz Séil.
You will understand.	Dir wäert verstoen.
He needs to change form and he needs to do it now.	Hie muss Form änneren an hie muss et elo maachen.
I went to war.	Ech sinn an de Krich gaang.
They said you would not miss, but she came back.	Si soten Dir géift net versoen, awer si ass zréck komm.
Of course, if you are tired, you need to get some sleep.	Natierlech, wann Dir midd sidd, musst Dir schlofen.
So many amazing friends.	Sou vill erstaunlech Frënn.
It makes a great little.	Et mécht eng grouss kleng.
I created a style, and a state list.	Ech hunn e Stil erstallt, an eng Staatslëscht.
My number one for number two is back.	Meng Nummer eent fir Nummer zwee ass zréck.
But suddenly he was sure.	Mä op eemol war hien sécher.
I was big time.	Ech war grouss Zäit.
Oh, she would get it.	Oh, hatt géif et kréien.
It's bad there.	Do geet et schlecht.
There are many ways in which the released stress can be shared.	Et gëtt vill Manéiere wéi de fräigeloossene Stress gedeelt ka ginn.
Talking was an effort.	Schwätzen war en Effort.
Other countries have used different software programs.	Aner Länner hunn verschidde Software Programmer benotzt.
Since the battle in the dark, he has changed.	Zënter dem Kampf an der Däischtert huet hien sech geännert.
I have the work in front of me.	Ech hunn d'Aarbecht virun mir.
We walk the rest of the way in the car quietly.	Mir trëppelen de Rescht vum Wee an den Auto roueg.
And there were flowers everywhere.	An et waren iwwerall Blummen.
But he did not think very clearly at the time.	Awer hien hat deemools net ganz kloer geduecht.
He knew he was not wrong about this.	Hie wousst datt hien net falsch war iwwer dëst.
The woman got better.	D'Fra ass besser ginn.
Therefore, the claim holds.	Dofir hält d'Fuerderung.
Then he stood there waiting.	Da stoung hien do ze waarden.
I would highly recommend this property.	Ech géif dës Immobilie héich recommandéieren.
We would be free to build something unique.	Mir wiere fräi eppes eenzegaarteg ze bauen.
Apparently, such things are not usually done in the legal world.	Anscheinend ginn esou Saachen normalerweis net an der juristescher Welt gemaach.
This bridge is perhaps the last of its kind in the state.	Dës Bréck ass vläicht déi lescht vu senger Aart an der Staat.
It's so funny.	Et ass sou witzeg.
He was a beautiful child, but love was not good enough.	Hie war e schéint Kand, awer léif war net gutt genuch.
We are born free, and we will remain free.	Mir si fräi gebuer, a mir wäerte fräi bleiwen.
You can use either.	Dir kënnt entweder benotzen.
We give them a bed, food and they go back to school.	Mir ginn hinnen e Bett, Iessen a si ginn zréck an d'Schoul.
This was very hard for me to do.	Dëst war ganz schwéier fir mech ze maachen.
And give him a shot of magic while you do it.	A gitt him e Schoss vu Magie wärend Dir et maacht.
You have to love yourself enough to be fair.	Dir musst Iech selwer genuch gär hunn fir gerecht ze sinn.
He ran the football field.	Hien huet de Fussballsterrain gelaf.
I was just not in that world.	Ech war just net an där Welt.
But it works well for me.	Awer et funktionnéiert gutt fir mech.
Just a few more weeks.	Just nach e puer Wochen.
Cool, and could happen.	Cool, a kéint geschéien.
But he tried to focus on something simple.	Mä hien huet probéiert op eppes einfach ze konzentréieren.
I wonder how many survive.	Ech froe mech wéivill iwwerlieft.
And what he does not do is not very beautiful.	A wat hien net mécht ass net ganz schéin.
You have to understand them.	Dir musst se verstoen.
He fell off his horse a few months ago.	Hien ass virun e puer Méint vu sengem Päerd gefall.
He had ignored it.	Et hat hien ignoréiert.
I saw one on the street.	Ech hunn een op der Strooss gesinn.
It is not the only experience.	Et ass net déi eenzeg Erfahrung.
He learned through failure as much as anything else.	Hien huet duerch Echec sou vill geléiert wéi alles anescht.
I would like the service to remain otherwise.	Ech hätt gär datt de Service soss bleift.
He would ask her if he was the father.	Hie géif hatt froen ob hien de Papp wier.
Use a statement as of.	Benotzt eng Ausso wéi vun.
However, there is a cost to pay.	Wéi och ëmmer, et gëtt e Käschte fir ze bezuelen.
I was in business that time.	Ech war déi Zäit am Geschäft.
Then try again to notice each thought for a short time.	Probéiert dann nach eng Kéier all Gedanken fir eng kuerz Zäit ze bemierken.
You see, he's in trouble.	Dir gesitt datt hien an Ierger ass.
What matters is that they did.	Wat wichteg ass, datt se gemaach hunn.
He's my rock and he's taking care of me.	Hien ass mäi Fiels an hie këmmert sech ëm mech.
And he had failed.	An hien hat gescheitert.
That has never changed.	Dat huet sech ni geännert.
Often busy, so book early.	Oft beschäftegt, also reservéieren fréi.
How people see religion is up to the person.	Wéi d'Leit d'Relioun gesinn ass un der Persoun.
Tell us about your experiences.	Sot eis iwwer Är Erfahrungen.
Click here to finish it.	Klickt hei fir et fäerdeg ze maachen.
The others did the same.	Déi aner hunn datselwecht gemaach.
If you are really serious.	Wann Dir wierklech sérieux sidd.
I was really into that.	Ech war wierklech an dat agetriichtert.
Fuck this guy.	Ficken dësen Typ.
The characters were in place.	D'Charaktere waren op der Plaz.
We will not have as much time as we had hoped.	Mir wäerten net sou vill Zäit hunn wéi mir gehofft haten.
A service may even be a customer of another service.	E Service kann souguer e Client vun engem anere Service sinn.
No, there was no sign of my help there.	Nee, et war keen Zeeche vu menger Hëllef do.
How much more for me.	Wéi vill méi fir mech.
I try to think what he wants.	Ech probéieren ze denken wat hie wëllt.
Start small, watch as you go.	Fänkt kleng un, kuckt wéi Dir gitt.
I always make mistakes.	Et gëtt mir ëmmer Feeler.
And there is something you want to change in your life.	An et gëtt eppes wat Dir wëllt an Ärem Liewen änneren.
We are still children.	Mir sinn nach Kanner.
There are many differences.	Et gi vill Ënnerscheeder.
We are low.	Mir sinn niddereg.
She is also one of them.	Si ass och ee vun hinnen.
It was a big step for her.	Et war e grousse Schrëtt fir si.
Police said they did not have it.	D'Police sot, si hätten et net.
There is evil in my heart.	Et gëtt Béisen a mengem Häerz.
Let's just say he gave me too much credit.	Loosst eis just soen, hien hätt mir ze vill Kreditt ginn.
I went to the table and stood by her head.	Ech sinn op den Dësch gaang a stoungen bei hirem Kapp.
The blood is seen.	D'Blutt gesinn.
You have limited resources.	Dir hutt limitéiert Ressourcen.
This will help guide your strategy.	Dëst wäert hëllefen Är Strategie ze guidéieren.
They are in form plus function.	Si sinn a Form plus Funktioun.
She should have done it in the hall.	Si sollt et an der Hal gemaach hunn.
But of course no one had.	Mee natierlech hat keen.
Her name was not visible, but she had seen the file often enough.	Hiren Numm war net ze gesinn, mä si hätt de Fichier dacks genuch gesinn.
But me and my friend were still having fun together.	Mee ech a mäi Frënd haten nach ëmmer Spaass mateneen.
You should have seen her.	Dir sollt hatt gesinn hunn.
Self-control vs.	Selbstkontrolle vs.
And it costs a lot of money to travel.	An et kascht vill Sue fir ze reesen.
But that was not her primary thought at the time.	Awer dat war deemools net hir primär Gedanken.
Sad story really.	Traureg Geschicht wierklech.
The option still remains, however.	D'Optioun bleift awer nach ëmmer.
The heart is absolutely empty.	D'Häerz ass absolut eidel.
We will return to this point later.	Mir komme méi spéit op dësem Punkt zréck.
No sleep for everyone.	Kee Schlof fir jiddereen.
Such a moment of love that shines.	Esou e Moment vu Léift dee schéngt.
Throw yourself into winter activities.	Geheien Iech an Wanteraktivitéiten.
Which will be soon.	Wat geschwënn wäert sinn.
It offers you more freedom and time to make your decisions.	Et bitt Iech méi Fräiheet an Zäit fir Är Entscheedungen ze treffen.
The question is, you need to know how to do it.	D'Fro ass datt Dir wësse musst wéi Dir et maacht.
When you post a question, it is not entirely your own.	Wann Dir eng Fro postt, ass et net ganz Är eege.
Sure, it's not tonight.	Sécher ass et net den Owend.
I did not want to forget it.	Ech wollt et net vergiessen.
I finally took the time to do it.	Ech hunn endlech Zäit geholl fir et ze maachen.
They like more light.	Si hu méi Liicht gär.
Read, meet people, open your mind and eyes.	Liesen, gitt Leit treffen, oppen Äre Geescht an Aen.
You must sign.	Dir musst Iech ënnerschreiwen.
And you have not either.	An Dir hutt och net.
Everything about her was a show.	Alles iwwer si war eng Show.
They had three children.	Si haten dräi Kanner.
It was very emotional for both of us.	Et war ganz emotional fir eis zwee.
I saw what he can do.	Ech hu gesinn wat hie maache kann.
But you have something much stronger.	Awer Dir hutt eppes vill méi staark.
Now is one of those times.	Elo ass eng vun deenen Zäiten.
This should not happen again.	Dëst sollt net erëm geschéien.
I'll find a way.	Ech wäert e Wee fannen.
The weather is beautiful.	D'Wieder ass schéin.
If you miss it, you will miss it forever.	Wann Dir et verpasst, verpasst Dir et fir ëmmer.
His personal best for the event is.	Seng perséinlech Bescht fir den Event ass.
Every god is one of his members.	All Gott ass ee vu senge Memberen.
That's really my whole point.	Dat ass wierklech mäi ganze Punkt.
I would try it twice more to give my reviews.	Ech géif et zweemol méi probéieren fir meng Rezensiounen ze ginn.
You father a much less return on your efforts.	Dir Papp e vill manner Retour op Är Efforten .
You let your body feel its response.	Dir loosst Äre Kierper seng Äntwert fillen.
Keen an Vue.	Keen an Vue.
Si gär kämpfen.	Si gär kämpfen.
You can not change this.	Dir kënnt dëst net änneren.
I'm so glad to be here with you.	Ech si sou frou hei mat Iech ze sinn.
She had started college and was busy with studies and friends.	Si hat Fachhéichschoul ugefaangen a war beschäftegt mat Studien a Frënn.
It's a really nice looking mining car.	Et ass e wierklech flotten Ausgesi Minen Auto.
You might hate it.	Dir kéint et haassen.
Maybe he knew and looked away, maybe he understood.	Vläicht wousst hien a kuckt ewech, vläicht huet hie verstanen.
This is still a number variable.	Dëst ass nach ëmmer eng Zuel Variabel.
That everyone should get away from me.	Datt jidderee sech vu mir ewechkënnt.
I wear that.	Ech droen dat.
If this does not work, it may require a new sound card.	Wann dat net funktionnéiert, kann et eng nei Tounkaart erfuerderen.
It's that simple.	Et ass sou einfach.
She's a really hard woman, weird.	Si ass eng wierklech schwéier Fra, komesch.
But give no idea.	Gitt awer keng Iddien.
I can not live my life normally.	Ech kann mäi Liewen net normal liewen.
It takes barely a second to kill someone.	Et dauert knapps eng Sekonn fir een ëmzebréngen.
I want to create post.	Ech wëll Post erstellen.
All the children in the pictures were boys.	All d'Kanner op de Biller ware Jongen.
We won this one.	Mir hunn dësen gewonnen.
No body weight differences were seen among the male test groups.	Keng Kierpergewiicht Differenzen goufen ënnert de männlechen Testgruppen gesinn.
I was less well known.	Ech war manner bekannt.
Access to clean drinking water is essential for human health.	Den Zougang zu propperem Drénkwaasser ass wesentlech fir d'mënschlech Gesondheet.
It was a week night.	Et war eng Woch Nuecht.
Ouni Kapp a Been.	Ouni Kapp a Been.
Brought him plenty of food.	Huet him vill Iessen genuch bruecht.
That you believe it's good.	Datt Dir gleeft datt et gutt ass.
You know yourself better than anyone.	Dir kennt Iech selwer besser wéi jiddereen.
He did not turn on the light.	Hien huet d'Luucht net opgesat.
Sometimes it's good.	Heiansdo ass et gutt.
They had to make decisions, and those who did not could not.	Si mussen Entscheedungen treffen, an déi, déi net gemaach hunn, konnten net.
He knew better than she did to keep pushing.	Hie wousst besser wéi hatt weider ze Drock.
We will guide you what to do.	Mir wäerten Iech guidéieren wat ze maachen.
He wants nothing more than to date her.	Hie wëll näischt méi wéi hir ze Datum.
At the limit is the decision of the person making security.	Um Limit ass d'Entscheedung vun der Persoun déi Sécherheet mécht.
Tired of being ignored.	Midd vun ignoréiert ginn.
Red line indicates expected natural recovery.	Rout Linn weist erwaart natierlech Erhuelung.
It's enough time for me to get angry.	Et ass genuch Zäit fir mech rosen ze ginn.
He will understand that.	Hie wäert dat verstoen.
A red line appears on the map.	Eng rout Linn erschéngt op senger Kaart.
That's on my tax return.	Dat steet op menger Steiererklärung.
But it's been four years and nothing has come of it.	Mä et si véier Joer an näischt ass komm.
Well still careful.	Gutt nach ëmmer virsiichteg.
This was war, and people would accept it.	Dëst war Krich, an d'Leit géifen dat akzeptéieren.
I played with the solution but still had some questions.	Ech hunn mat der Léisung gespillt awer nach ëmmer e puer Froe.
They have the biggest impact on your gun rights right now.	Si hunn de gréissten Impakt op Är Wafferechter elo.
Or a simple coffee.	Oder en einfachen Kaffi.
He's old now, when he's with us at all.	Hien ass elo al, wann hien iwwerhaapt nach bei eis ass.
For some reason we were unable to proceed.	Aus verschiddene Grënn konnte mir domat net weidergoen.
We offer an environment where the focus is entirely on you.	Mir bidden en Ëmfeld wou de Fokus ganz op Iech ass.
It was their way of giving their best quality a bad name.	Et war hire Wee fir hir bescht Qualitéit e schlechten Numm ze ginn.
Not really, but it looked like that.	Net wierklech, awer et huet esou ausgesinn.
It shows only the first table data.	Et weist nëmmen déi éischt Tabelldaten.
It looked into my eyes.	Et huet an meng Ae gekuckt.
We go out there and kill the rest of them.	Mir ginn do eraus an ëmbréngen de Rescht vun hinnen.
Directly on the man.	Direkt op de Mann.
It was never the exception.	Et war ni d'Ausnam.
The general method is as follows.	Déi allgemeng Method ass wéi follegt.
The desired signal.	De gewënschte Signal.
I think in the end she will not hate it here.	Ech mengen schlussendlech wäert hatt et net hei haassen.
No, that's exactly the wrong answer.	Nee, dat ass genau déi falsch Äntwert.
I just can not say.	Ech kann just net soen.
I had similar goals.	Ech hat ähnlech Ziler.
She would certainly not use it for birth control.	Si géif se sécher net fir Gebuertskontroll benotzen.
I talk to my things when they are sad.	Ech schwätze mat menge Saachen wann se traureg sinn.
It is a promise we keep to each other.	Et ass e Verspriechen, dee mir eis géigesäiteg halen.
One week after her conversation, she wrote him a letter.	Eng Woch no hirem Gespréich huet si him e Bréif geschriwwen.
These efforts were unsuccessful.	Dës Efforten waren net erfollegräich.
They try to attack our stuff too.	Si probéieren eis Saachen och ze attackéieren.
However, no one really took it up.	Allerdéngs huet keen et wierklech opgeholl.
Maybe someone else can recommend one better.	Vläicht kann een aneren eng besser recommandéieren.
I have some of these lying around my house.	Ech hunn e puer vun dësen ronderëm mäi Haus leien.
This can be done by meeting in person or by telephone.	Dëst kann duerch perséinlech Versammlung oder iwwer Telefon gemaach ginn.
Need a home-based business website.	Braucht Dir eng Heembaséiert Geschäftswebsäit.
But those people are wrong.	Awer déi Leit si falsch.
But the one they used is a great, great photo.	Awer deen deen se benotzt hunn ass eng super, super Foto.
Yes, just wait a minute.	Jo, hale just eng Minutt.
Designed the experimental approach and wrote the paper.	Entworf déi experimentell Approche an huet de Pabeier geschriwwen.
He knew it as he knew his own heart.	Hie wousst et wéi hien säin eegent Häerz kannt.
I think at home, everyone sees how it will feel.	Ech denken un doheem, jidderee gesinn, wéi et wäert fillen.
Do not miss this opportunity.	Verpasst net dës Geleeënheet.
She's not lying.	Si läit net.
He had what he needed.	Hien hat wat hie gebraucht huet.
It takes a lot of time.	Et brauch vill Zäit.
Call Option System.	Call Optioun System.
I was the last thing she ever saw.	Ech war dat lescht wat hatt je gesinn huet.
Then look at my way with a cool smile.	Da kuckt mäi Wee mat engem coole Laachen.
It was snowing.	Et war Schnéi.
When you see the printing plate, put a block on it.	Wann Dir d'Drockplack gesitt, setzt e Block drop.
A scale image of the station.	Eng Skala Bild vun der Gare.
Very nice guy to work with.	Ganz léif Guy mat ze schaffen.
He is strong and he plays hard.	Hien ass staark an hie spillt schwéier.
Because that's not me.	Well dat sinn net ech.
We almost had him.	Mir haten him bal.
So no matter what you think he sounds like.	Also egal wéi Dir mengt hien kléngt wéi.
I learned something new today.	Ech hunn haut eppes Neies geléiert.
In a country location, close to trees and open space.	An engem Land Standuert, no Beem an oppe Plaz.
He was the only one here who saw it.	Hie war deen eenzegen hei deen et gesinn huet.
If you do not buy the insurance policy, you will not get the gun.	Wann Dir d'Versécherungspolice net kaaft, kritt Dir d'Waff net.
It was a pretty special time.	Et war eng zimlech speziell Zäit.
She was very quiet.	Si war ganz roueg.
It is not life.	Et ass net d'Liewen.
All the elements are there, for free, for everyone.	All d'Elementer sinn do, gratis, fir jiddereen.
I planned my life around.	Ech hu mäi Liewen ronderëm geplangt.
It was not too sweet either.	Et war och net ze séiss.
Your show was beautiful.	Är Show war schéin.
It definitely works.	Et funktionnéiert definitiv.
Feel the material and see the different colors.	Fillt d'Material a kuckt déi verschidde Faarwen.
Maybe they just raised their hands and left the room.	Vläicht hu si just d'Hänn opgeworf an de Raum verlooss.
He chose to break the law.	Hien huet gewielt d'Gesetz ze briechen.
They ran through every area of ​​the battle station.	Si sinn duerch all Gebitt vun der Schluechtstatioun gelaf.
Somehow it's not quite as simple as you think.	Iergendwéi ass et net ganz sou einfach wéi Dir mengt.
He will have absolutely no idea what was going on in the beginning.	Hien wäert absolut keng Ahnung hunn wat am Ufank lass ass.
You can leave us for the moment.	Dir kënnt eis fir de Moment verloossen.
I sat in my living room thinking about what could be done.	Ech souz a mengem Stuff an denken iwwer wat kéint gemaach ginn.
Nobody has to do anything to make it happen.	Keen muss eppes maachen fir datt dat a Kraaft trieden.
Maybe she bought it as a gift for someone else.	Vläicht hat si et als Kaddo fir een aneren kaaft.
Every school should do that.	All Schoul soll dat maachen.
She had learned to take every day as it came.	Si hat geléiert all Dag ze huelen wéi et koum.
One more thing to fix.	Eng méi Saach fir ze fixéieren.
The two looked around.	Déi zwee hunn sech ëmgekuckt.
I really had a problem with this.	Ech hat wierklech e Problem mat dëser.
He looks like a rich man.	Hie gesäit aus wéi e räiche Mann.
The two young men talked together.	Déi zwee jonk Leit hunn zesumme geschwat.
My social goal is to make another friend.	Meng sozial Zil ass en anere Frënd ze maachen.
You know it's true.	Dir wësst et ass wouer.
The court ruled otherwise.	De Geriichtshaff huet anescht festgeluecht.
We have two houses full of children in this country, she said.	Mir hunn zwee Haiser voller Kanner op dësem Land, sot si.
The tears came down.	D'Tréinen koumen erof.
They write their own stories.	Si schreiwen hir eege Geschichten.
This was my husband.	Dëst war mäi Mann.
Make sure you've lost when you get home.	Vergewëssert Iech datt Dir verluer sidd wann Dir heem kënnt.
It was an achievement more than a conversation.	Et war eng Leeschtung méi wéi e Gespréich.
It has many other applications.	Et huet vill aner Uwendungen.
They will beat around the door to mark them.	Si wäerte ronderëm d'Dier schloen fir se ze markéieren.
My wife had other plans.	Meng Fra hat aner Pläng.
Unfortunately, we lost him last year.	Leider hu mir hien d'lescht Joer verluer.
I clean or cook or look after your brother.	Ech botzen oder kachen oder kucken no Ärem Brudder.
It looked like he had been doing this his whole life.	Et huet ausgesinn wéi wann hien dëst säi ganzt Liewen gemaach huet.
Try to make yourself a strong man.	Probéiert Iech e staarke Mann ze maachen.
She has her own concerns.	Si huet hir eege Bedenken.
But then the danger deepened.	Awer dunn ass d'Gefor méi déif gaangen.
This is one of the basic ways we stress our bodies.	Dëst ass ee vun de Basis Weeër wéi mir eise Kierper stressen.
Most of these are no longer valid in most places.	Déi meescht dovu gëllen op de meeschte Plazen net méi.
So that made sense.	Also dat huet Sënn gemaach.
I never stepped into a woman's shoes.	Ech sinn ni an de Schong vun enger Fra geklommen.
Treat them this way.	Behandelt se esou.
She held the upper hand because of who she was.	Si huet d'Iwwerhand gehalen wéinst wien si war.
The other two patients had no reported symptoms.	Déi aner zwee Patienten hu keng gemellt Symptomer.
No one forced anyone to click and read this article.	Keen huet iergendeen gezwongen ze klicken an dësen Artikel ze liesen.
Is even less likely.	Ass souguer manner wahrscheinlech.
It was getting dark.	Et ass däischter ginn.
Most likely, the update will come out tonight.	Wahrscheinlech wäert den Update den Owend erauskommen.
However, there is a problem.	Et gëtt awer ee Problem.
He applied for benefits.	Hien huet fir Virdeeler applizéiert.
And the sugar industry continues to fight against it.	An d'Zockerindustrie kämpft weider dergéint.
Let me go.	Loosst mech goen.
He started drinking too much.	Hien huet ugefaang ze vill ze drénken.
I must have written hundreds of pages.	Ech muss honnert Säiten geschriwwen hunn.
There was not much in it, but there was something.	Et war net vill dran, mee et war eppes.
I will never claim to be a perfect human being.	Ech wäert ni behaapten e perfekte Mënsch ze sinn.
Like three times.	Wéi dräimol.
Super small tool.	Super klengt Tool.
In the beginning, he had known surprise.	Am Ufank hat hien Iwwerraschung bekannt.
Food was the real problem.	Iessen war de richtege Problem.
What's the point.	Wat ass de Punkt.
Well done.	Gutt gemaach.
It would be a long time before he took over.	Et géif laang daueren ier hien dëst iwwerholl huet.
Not like many other beer bars you can find.	Net wéi vill aner Béierbaren déi Dir fannt.
You can be creative.	Dir kënnt kreativ sinn.
Instead of the other way around.	Anstatt ëmgedréint.
I never told him.	Ech hunn him ni gesot.
For them, it was obvious that there was no time to lose.	Fir si war et evident datt et keng Zäit ze verléieren huet.
What is easy for them may not be so easy for us.	Wat fir si einfach ass, ass vläicht net sou einfach fir eis.
I start with cold water for the first hour or so.	Ech fänken un mat kale Waasser fir déi éischt Stonn oder esou.
They do not start at the top.	Si fänken net uewen un.
He's more than okay.	Hien ass méi wéi okay.
Act on that knowledge.	Akt op dat Wëssen.
Nothing for that except walking.	Näischt dofir ausser ze Fouss.
Fighting usually makes me feel better.	Kampf mécht mech normalerweis besser.
I'll look around.	Ech wäert ronderëm kucken.
I watched it.	Ech hunn et gekuckt.
I've seen you in real life.	Ech hunn dech am richtege Liewen gesinn.
Can't talk loud enough about location.	Kann net héich genuch iwwer d'Location schwätzen.
And no one said a word.	A keen huet e Wuert gesot.
A lot of music works that way.	Vill Musek funktionéiert esou.
What he did was wrong.	Wat hien gemaach huet war falsch.
Do not buy foods that are not used by that date.	Kaaft keng Liewensmëttel déi net vun deem Datum benotzt ginn.
So we work through that.	Also mir schaffen duerch dat.
I can not identify it.	Ech kann et net identifizéieren.
The numbers have some issues.	D'Zuelen hunn e puer Problemer.
They get closer every night.	Si kommen all Nuecht méi no.
I do not think he can make much money.	Ech denken net datt hie vill Sue ka verdéngen.
He is older, he is professional.	Hien ass méi al, hien ass professionell.
About words actually.	Iwwert Wierder tatsächlech.
I was never good at it.	Ech war ni gutt drun.
And, the rest of us.	An, de Rescht vun eis.
We do not need your help.	Mir brauchen Är Hëllef net.
He was older than in his college days, but not much.	Hie war méi al wéi a sengem College Deeg, awer net vill.
He was moved.	Hie gouf geréckelt.
This could be done in several ways.	Dëst kéint op verschidde Manéiere gemaach ginn.
I have thick skin.	Ech hunn eng déck Haut.
The circumstances were therefore very similar in this case.	D'Ëmstänn waren also ganz ähnlech zu dësem Fall.
Proposed w.e.g. 	Proposéiert w.e.g.
an example of this.	e Beispill fir dëst.
Get your facts right.	Gitt Är Fakten richteg.
And then it happens again.	An da geschitt et erëm.
I do not know how to tell you what happened.	Ech weess net wéi ech Iech soen wat geschitt ass.
Except the tremendous amount of time to get there.	Ausser déi enorm Zäit fir dohinner ze kommen.
You should now be prepared for a short but difficult time.	Dir sollt elo op eng kuerz awer schwéier Zäit virbereet sinn.
Did this perhaps.	Huet dëst vläicht gemaach.
Without reasonable soil,.	Ouni raisonnabel Buedem,.
Change things.	Ännere Saachen.
I would like to work in that medium as well.	Ech géif gären och an deem Medium schaffen.
We have a very open, fun bar.	Mir hunn eng ganz oppen, Spaass Bar.
Moreover, every book is different.	Ausserdeem ass all Buch anescht.
At least two people have been killed in the area.	Op d'mannst zwee Leit goufen an der Regioun ëmbruecht.
Feeling safe is not about pushing the boundaries.	Sécher ze fillen ass net drëm d'Limite no baussen ze setzen.
Nobody should be here.	Keen soll hei sinn.
It can not go on like this.	Et kann net esou weidergoen.
Maybe she was really trying to help.	Vläicht huet si wierklech probéiert ze hëllefen.
This image can be in different parts or a few different images.	Dëst Bild kann a verschiddenen Deeler oder e puer verschidde Biller sinn.
President, Publish your tax returns.	President, verëffentlecht Är Steiererklärungen.
This is an older type of web site.	Dat ass eng méi al Aart vu Websiicht.
The children were still playing.	D'Kanner hunn nach gespillt.
He's the original out there, do it, figure it out later.	Hien ass d'Original do erausgoen, maachen et, erauszefannen et méi spéit.
You could drink against it.	Dir kéint dergéint drénken.
But it was too late to take that last look now.	Awer et war ze spéit fir dee leschte Bléck elo ze huelen.
The plan was ready.	De Plang war prett.
I thought we were getting married.	Ech hu geduecht datt mir bestuet ginn.
He had the wind at his back.	Hien hat de Wand um Réck.
Even then, it does not have to be.	Och dann muss et net sinn.
I learned not to ask.	Ech hu geléiert net ze froen.
Different applications require different sets of data for testing purposes.	Verschidden Uwendungen erfuerderen verschidde Sätz vun Daten fir Testzwecker.
He was bigger than life.	Hie war méi grouss wéi d'Liewen.
There are significant problems with this approach, however.	Et gi bedeitend Problemer mat dëser Approche, awer.
Think about what he did for you.	Denkt drun wat hien fir Iech gemaach huet.
We never went there to cook, but only to eat.	Mir sinn ni dohinner gaang fir ze kegelen, awer nëmmen fir z'iessen.
A contract was written and all.	Et gouf e Kontrakt opgeschriwwen an alles.
Note that the site design is applied after the site is created.	Notéiert datt de Site Design applizéiert gëtt nodeems de Site erstallt ass.
Very nice overall.	Ganz flott insgesamt.
The court will take appropriate action on the report.	D'Geriicht wäert entspriechend Moossnamen iwwer de Bericht huelen.
Under code we give a good solution.	Ënnert Code ginn mir eng gutt Léisung.
Do not have a father.	Net e Papp hunn.
I want to know the bigger picture.	Ech wëll dat gréissert Ganzt wëssen.
I have nothing to hide !.	Ech hunn näischt ze verstoppen!.
It also has a few single rooms.	Et huet och e puer Eenzelzëmmer.
They have not found him yet.	Si hunn hien nach net fonnt.
But we were told that we would eventually leave.	Awer mir krute gesot datt mir schlussendlech géife fortgoen.
When someone says that, you might want to pay attention.	Wann een et seet, wëllt Dir vläicht oppassen.
But it seems that someone must think that it could be.	Awer et schéngt datt iergendeen muss denken datt et kéint sinn.
Only one down there.	Nëmmen een do ënnen.
This is not because these young women identify with her.	Dëst ass net well dës jonk Fraen sech mat hir identifizéieren.
This actually has some nice observations about adulthood and marriage.	Dëst huet tatsächlech e puer flott Observatiounen iwwer Erwuessen a Bestietnes.
Yes, just being is.	Jo, just sinn ass.
You are worried about the next threat.	Dir sidd besuergt iwwer déi nächst Bedrohung.
Her death was the fixed point in time.	Hiren Doud war de fixe Punkt an der Zäit.
He began to have problems thinking clearly.	Hien huet ugefaang Problemer ze hunn kloer ze denken.
The same color indicates the same area.	Déi selwecht Faarf weist deeselwechte Gebitt un.
I find news about the war.	Ech fannen Neiegkeeten iwwer de Krich.
Some are there by choice.	E puer sinn do duerch Wiel.
You have speed.	Dir hutt Vitesse.
It seems to grow out of the garden itself.	Et schéngt aus dem Gaart selwer ze wuessen.
Clean and quiet apartment.	Propper a roueg Appartement.
I see three major problems in this case.	Ech gesinn dräi grouss Problemer an dësem Fall.
How they go about it is something not to be taken lightly.	Wéi se domatter goen ass eppes fir net anzegoen.
He is close with his brother through the sounds of it.	Hien ass no mat sengem Brudder duerch d'Kläng dovun.
Nevertheless, w.e.g. 	Trotzdem gitt w.e.g.
hire Webshop e Besuch.	hire Webshop e Besuch.
It seems to be closed.	Et schéngt zou ze sinn.
Use the rest to open it.	Benotzt de Rescht fir opzemaachen.
No one comes in or out.	Keen kënnt an oder eraus.
The ball does not listen to me.	De Ball lauschtert mech net.
The description of those eyes made it clear.	D'Beschreiwung vun deenen Aen huet dat kloer gemaach.
I must have been really hard working as a kid.	Ech muss wierklech haart Aarbecht als Kand gewiescht sinn.
A car came down on me.	En Auto koum op mech erof.
I hardly knew what to do.	Ech wousst kaum wat ze maachen.
And most of my friends.	An déi meescht vu menge Frënn.
Then she could love him.	Da konnt hatt him gär hunn.
I feel like every song has one.	Ech fille wéi all Lidd een huet.
Check on the last thing today.	Iwwerpréift op déi lescht Saach haut.
The face will be pale, as will the tongue.	D'Gesiicht wäert blass sinn, wéi och d'Zong.
And he was listening to it now.	An hien huet et elo gelauschtert.
If the score is low, close.	Wann de Score niddereg ass, zoumaachen.
Do the same with the other side.	Maacht datselwecht mat der anerer Säit.
It is unknown who these men may be.	Et ass onbekannt wien dës Männer kéinte sinn.
They really have no idea what they are talking about.	Si hu wierklech keng Ahnung iwwer wat se schwätzen.
I'm very sure.	Ech si ganz sécher.
Maybe we can put that on the first frame.	Vläicht kënne mir dat op den éischte Frame setzen.
It's there, too.	Et ass do, och esou.
A warm fire.	E waarme Feier.
How long.	Wéi laang.
You are not fair men.	Dir fair Männer net.
Or rather, until recently.	Oder éischter, bis viru kuerzem.
To turn on or off.	Fir ze beliichten oder auszeschalten.
The workers were alone or in groups of two to five.	D'Aarbechter ware eleng oder a Gruppen vun zwee bis fënnef.
He will get you and your family through this somehow.	Hien wäert Iech an Är Famill iergendwéi duerch dëst kréien.
So they want you to apply.	Also si wëllen datt Dir Iech gëlt.
If the leaders do not lead, then the people must.	Wann d'Cheffen net féieren, da mussen d'Leit.
I did not think he would last a week.	Ech hat net geduecht datt hien eng Woch dauert.
Some have been working for a few months through a long distance connection.	E puer sinn e puer Méint duerch eng laang Distanzverbindung geschafft.
The public will judge how successful we are.	D'Publikum wäert beurteelen wéi erfollegräich mir sinn.
I'll be able to meet.	Ech wäert fäeg sinn ze treffen.
In a fire, this is the least warm place.	An engem Feier ass dat déi mannst waarm Plaz.
I can not find more information about the hot end.	Ech kann net méi Informatiounen iwwert d'waarm Enn fannen.
I do it like twice a week.	Ech maachen et wéi zweemol d'Woch.
But it was my only hope.	Awer et war meng eenzeg Hoffnung.
I do not know if you remember me.	Ech weess net ob Dir mech erënnert.
I think he suffered enough.	Ech mengen hien huet genuch gelidden.
He knew how He created you so that this day could come.	Hie wousst, wéi hien dech erschaf huet, datt dësen Dag kéint kommen.
This was made possible with the support of our business community.	Dëst war méiglech mat der Ënnerstëtzung vun eiser Geschäftsgemeinschaft.
The man was a natural leader.	De Mann war en natierleche Leader.
It's sad that this just turns into ideas sex in the article.	Et ass traureg datt dëst just an Iddien ëmgeet Sex am Artikel.
Of the rest I heard nothing.	Vun de Rescht hunn ech näischt héieren.
No need to run.	Kee Gebrauch fir ze lafen.
It's not about them growing too fast.	Et geet net drëm datt se ze séier wuessen.
I would do anything for them.	Ech géif alles fir si maachen.
Let me explain our situation.	Loosst mech eis Situatioun erklären.
The sun shines all day long.	De ganzen Dag beweegt et sech mat der Sonn.
And that meant so much to me.	An dat huet fir mech sou vill gemengt.
They were strong and calm.	Si ware staark a roueg.
He does not hold the door even when their hands are full.	Hien hält d'Dier net och wann hir Hänn voll sinn.
They would go for the kill, most likely.	Si géife fir de Kill goen, héchstwahrscheinlech.
Nothing will happen.	Näischt wäert geschéien.
She opened it and saw two things.	Si huet et opgemaach an zwou Saache gesinn.
There could be benefits, but there would also be costs.	Virdeeler kéint et ginn, mä et géif och Käschten ginn.
God, his shoulders hurt too.	Gott, seng Schëlleren hunn och wéi.
Then he goes in to talk to her.	Da geet hien eran fir mat hatt ze schwätzen.
The art itself is simply amazing.	D'Konscht selwer ass einfach erstaunlech.
We saw both.	Mir hu béid gesinn.
There is no basis for comparison.	Et gëtt keng Basis vum Verglach.
The challenges were great.	D'Erausfuerderunge ware grouss.
It was probably six or something.	Et war wahrscheinlech sechs oder eppes.
Nobody even knew it was there.	Keen wousst souguer datt et do war.
Use common sense.	Benotzt gesonde Mënscheverstand.
So come with an open mind.	Also kommt mat engem oppene Geescht.
However, there is another effect that goes in the opposite direction.	Wéi och ëmmer, et gëtt en aneren Effekt deen an déi entgéintgesate Richtung geet.
Six children now living were born out of wedlock.	Sechs Kanner, déi elo liewen, goufen aus dem Bestietnes gebuer.
Get out and talk to the defendants right away.	Gitt eraus an huet direkt mam Bekloten geschwat.
Beautiful end to an autumn evening.	Schéinen Enn vun engem Hierscht Owend.
We know where you work.	Mir wëssen wou Dir schafft.
Oh thank you.	Oh merci.
Make a statement, support the cause, and show your unique style.	Maacht eng Ausso, ënnerstëtzt d'Ursaach, a weist Ären eenzegaartege Stil.
Transfer to a medium bowl.	Transfert an eng mëttel Schossel.
The first year we did that.	Dat éischt Joer hu mir dat gemaach.
I understand the worries about just testing an idea.	Ech verstinn d'Suergen iwwer just eng Iddi ze testen.
But does not seem to do much for my social anxiety.	Awer schéngt net vill fir meng sozial Besuergnëss ze maachen.
We had a football game at that meeting, and he did it.	Mir haten e Fussball op där Versammlung, an hien huet et gepackt.
He gave up drinking many years ago.	Hien huet viru ville Joeren opginn ze drénken.
But this game was amazing.	Mä dëst Spill war erstaunlech.
No, there is only one hope.	Nee, et gëtt nëmmen eng Hoffnung.
That's how science works.	Dat ass wéi d'Wëssenschaft funktionnéiert.
It may be interesting for you.	Et kann interessant sinn fir Iech.
He had no problems with girls.	Hien hat keng Problemer mat Meedercher.
This vote would change his life, just like the battle.	Dëse Vote géif säi Liewen änneren, grad wéi déi Schluecht.
That might give him some ideas.	Dat kéint him e puer Iddien ginn.
I do not have enough space in my main panel in my house.	Ech hu net genuch Plaz a mengem Haaptpanel a mengem Haus.
These studies have been published or are in the press.	Dës Studien goufen publizéiert oder sinn an der Press.
She just went quiet for a moment.	Si ass just e Moment roueg gaang.
Does not have a single problem.	Hat ni een eenzege Problem.
Her eyes widen as she takes me.	Hir Ae ginn grouss wéi si mech hëlt.
I find it at the bottom of the screen.	Ech fannen et um Enn vum Écran.
That's not the call.	Dat ass net den Appel.
Broke after another promise.	Nach en anert Versprieche gebrach.
And then they do.	An dann maachen se.
This television scene looked very bad.	Dës Televisiounszeen huet vill schlecht ausgesinn.
She made her way on foot.	Si huet de Wee zu Fouss gemaach.
But they make an excellent pair.	Awer si maachen en exzellente Paar.
However, going to work is a fact of life.	Wéi och ëmmer, op d'Aarbecht goen ass e Fakt vum Liewen.
There is no description left for us.	Et gëtt keng Beschreiwung lénks fir eis.
Do not open it.	Maacht et net op.
You can do other things just to spend your gold.	Dir kënnt Saachen aner maachen just Är Gold verbréngen.
I do not think that will happen this year.	Ech mengen dat geschitt dëst Joer net.
You do not understand my meaning.	Dir verstitt meng Bedeitung net.
She always said that.	Si huet dat ëmmer gesot.
If the mind were strong, the body would follow.	Wann de Geescht staark wier, géif de Kierper nokommen.
There was no sound of talking.	Et war keen Toun vun schwätzen.
This would have been a tough game with the two of them.	Dëst wier en haarde Spill mat deenen zwee gewiescht.
Get parents to sign up for anything related to social media.	Gitt d'Elteren unzemellen op alles wat op sozialen Medien verbonnen ass.
Right now, these young kids are going crazy.	De Moment ginn dës jonk Kanner verréckt.
He was here, look at her.	Hie war hei, kuckt hatt.
The attempt is made again.	De Versuch gëtt erëm gemaach.
I was in his head.	Ech war a sengem Kapp.
This match could be won.	Dëse Match kéint gewanne ginn.
It was not, but something happened.	Et war net, awer eppes ass geschitt.
Hope, for a better life.	Hoffnung, fir e bessert Liewen.
So we have boys.	Sou hu mir Jongen.
He runs his hand through his hair.	Hien leeft seng Hand duerch seng Hoer.
The impact on jobs is clear in the short term.	Den Impakt op d'Aarbechtsplazen ass kloer op kuerzfristeg.
If not, we can not live in this world.	Wann net, kënne mir net an dëser Welt liewen.
When it suddenly stopped, it surprised the two of them.	Wéi et op eemol opgehalen huet, huet et déi zwee iwwerrascht.
They just ran as fast as they could, one at a time.	Si sinn einfach sou séier wéi méiglech gelaf, eent an der Zäit.
It is widely used in business as a writing reference.	Et gëtt vill am Geschäft als Schreifreferenz benotzt.
He has great natural ability.	Hien huet grouss natierlech Fäegkeet.
They also lack features.	Och si fehlen Features.
All clinical outcomes were improved in both groups.	All klinesch Resultater goufen a béide Gruppen verbessert.
Follow it carefully.	Follegt et virsiichteg.
Decreased or limited free choice of part of the workers.	Ofgeholl oder limitéiert fräi Wiel vum Deel vun den Aarbechter.
He could be the only one.	Hie kéint deen eenzegen sinn.
Which is stupid, because she's there.	Wat domm ass, well se do ass.
Place an item fourth.	Plaz en Element véiert.
Sometimes children have to learn by making their own decisions.	Heiansdo mussen d'Kanner léieren andeems se selwer Entscheedungen treffen.
I will continue to endure the neck with it.	Ech wäert weiderhin den Hals domatter aushalen.
Instead, learn something from it.	Amplaz, léiert eppes dovun.
It has to happen in another country.	Et muss an engem anere Land geschéien.
No claim of responsibility.	Keng Fuerderung vun Verantwortung.
For the public good, of course.	Fir d'ëffentlech Wuel, natierlech.
And my feelings are not valid.	A meng Gefiller sinn net valabel.
Now, get out of my way.	Elo, raus aus mengem Wee.
Call him whatever you want.	Call him wat Dir wëllt.
There is, however, usually no one so young.	Et ass awer normalerweis net een esou jonk.
I feel like the flowers.	Ech fille mech wéi déi Blummen.
I put so much pressure on myself.	Ech hunn esou vill Drock op mech gesat.
I left the house and started walking.	Ech hunn d'Haus verlooss an ugefaang ze goen.
You can not go further than down.	Dir kënnt net méi wäit erof goen wéi erof.
This may take some time.	Dëst kann eng Zäit huelen.
His eyes were still closed on mine.	Seng Aen waren nach op meng gespaart.
Of course, you can use that argument to support literally any tax.	Natierlech kënnt Dir dat Argument benotze fir wuertwiertlech all Steier z'ënnerstëtzen.
He had never seen such a dog before.	Sou en Hond hat hien nach ni gesinn.
It will not start, however.	Et wäert awer net starten.
In fact, things can get even more complicated.	Tatsächlech kënne Saachen nach méi komplizéiert ginn.
Otherwise, great book.	Soss, super Buch.
Yes, they do worry you.	Jo, si maachen Iech Suergen.
We need to comment on how good the stock components were.	Mir mussen kommentéieren wéi gutt d'Aktiekomponente waren.
This was extremely difficult, and it took a long time.	Dëst war extrem schwéier, an et huet vill Zäit gedauert.
And we run.	A mir lafen.
For a return.	Fir e Retour.
And everyone knows the consequences of that.	A jidderee weess wat d'Konsequenzen dovunner sinn.
It looks like that might be the answer.	Et gesäit aus wéi wann et d'Äntwert kéint sinn.
Something else was out there.	Soss eppes war dobaussen.
It is a method of action.	Et ass eng Handlungsmethod.
Two love stories.	Zwee Léiftgeschichten.
Just a feeling about him.	Just e Gefill iwwer hien.
I could not find an answer.	Ech konnt keng Äntwert fannen.
We're afraid we'll never get through them.	Mir fäerten datt mir ni duerch si kommen.
Things seem normal.	Saache schéngen normal.
Life is not about growth.	Liewen ass net iwwer Wuesstem.
Cover with plenty of cold water and bring to a boil.	Deckt mat vill kale Waasser a bréngt ze kachen.
Sign up today.	Mellt Iech haut un.
Choose a valid country.	Wielt e valabelt Land.
I could not read her.	Ech konnt hatt net liesen.
It was bad news.	Et war schlecht Neiegkeet.
I'm on my way now.	Ech sinn elo ënnerwee.
I'll let you see how we travel.	Ech loossen Iech kucken wéi mir reesen.
It may have been the same mode you had.	Et kann dee selwechte Modus gewiescht sinn wéi Dir hutt.
And now here.	An elo hei.
You have a family but no health insurance.	Dir hutt eng Famill, awer keng Krankeversécherung.
There is good and evil in the world, I am told.	Et gëtt gutt a béis an der Welt, gëtt mir gesot.
It only took her a week to get here.	Et huet hir nëmmen eng Woch gedauert fir hei ze kommen.
Body surface.	Kierperfläch.
Had to get on that.	Hie misst op dat kommen.
Bigger smiles maybe.	Méi grouss Laachen vläicht.
She was slightly exposed when she heard about it.	Si war liicht ausgesat ginn wéi se dovun héieren huet.
The inquiry was not mentioned once this evening.	D'Enquête gouf den Owend net eng Kéier ernimmt.
You are present.	Dir sidd präsent.
He generally played an age group and did well.	Hien huet allgemeng eng Altersgrupp gespillt an huet gutt gemaach.
How to make it interesting.	Wéi et interessant ze maachen.
Nobody can take that away from you.	Keen kann Iech dat ewech huelen.
Some of us have seen it, some of us have not.	E puer vun eis hunn et gesinn, e puer vun eis net.
He has your big smile.	Hien huet Äre grousse Laachen.
There was no change in status as between the parties.	Et gouf keng Ännerung am Status wéi tëscht de Parteien.
We can help you sort these models.	Mir kënnen Iech hëllefen dës Modeller ze sortéieren.
Put the mixture in a pan.	Setzt d'Mëschung an eng Pan.
Sell ​​house.	Haus verkafen.
No reason it can not be done for many objects.	Kee Grond kann et net fir vill Objete gemaach ginn.
That's a bit of a start.	Dat ass e bësse vun engem Ufank.
It's too strong, too dangerous.	Et ass ze staark, ze geféierlech.
I did not want to be here.	Ech wollt net hei sinn.
You did well.	Dir hutt gutt gemaach.
The world as we know it has changed forever.	D'Welt wéi mir se wossten huet fir ëmmer geännert.
Once you have found a pattern, you can really come up with them.	Wann Dir e Muster fonnt hutt, kënnt Dir wierklech no hinnen kommen.
I noticed him at his desk that morning.	Ech hat hien dee Moien bei sengem Schreifdësch gemierkt.
This is her number.	Dëst ass hir Nummer.
Whatever is hidden in the darkness will be brought to light.	Wat och ëmmer an der Däischtert verstoppt ass, wäert an d'Liicht bruecht ginn.
And a mission that is not finished.	An eng Missioun déi net fäerdeg ass.
Good point though.	Gutt Punkt awer.
That's why we must be ready for battle.	Dofir musse mir prett sinn fir de Kampf.
There is a possible explanation of the low value.	Et gëtt eng méiglech Erklärung vum niddrege Wäert.
This policy has not changed.	Dës Politik huet net geännert.
And huge costs money, a lot.	An enorm kascht Geld, vill.
They seem to be full of hatred and anger.	Si schéngen voller Haass a Roserei ze sinn.
While that may not have been true before, it is now.	Och wann dat vläicht virdrun net wouer war, ass et elo.
She turned to go out.	Si huet sech ëmgedréit fir eraus ze goen.
See how much they use their feet when they play.	Kuckt wéi vill se hir Féiss benotzen wann se spillen.
The old woman knew nothing about it.	Déi al Fra wousst näischt dovun.
She would have done the same in a similar situation.	Si hätt datselwecht gemaach an enger ähnlecher Situatioun.
The ship was now past the point of no return.	D'Schëff war elo laanscht de Punkt vum No Retour.
So turn around.	Also dréinen.
The other situation was more of a bad location problem.	Déi aner Situatioun war méi e schlechte Standuertproblem.
For us, the subject is not so simple yet black and white.	Fir eis ass d'Thema net sou einfach nach schwaarz a wäiss.
But she was not herself.	Awer si war net selwer.
Guys, please help.	Kärelen, weg hëllefen.
The high was over.	Den Héich war eriwwer.
He took a breath of relief.	Hien huet en Otem vun Erliichterung gezunn.
We bought it almost thirty years ago when our kids were young.	Mir hunn et bal drësseg Joer virdru kaaft wéi eis Kanner jonk waren.
Only she spoke like that.	Nëmme si huet esou geschwat.
But we're talking now.	Mee mir schwätzen elo.
I tried to remember what point in the story we had reached.	Ech hu probéiert ze erënneren wat Punkt an der Geschicht mir erreecht hunn.
It was the highest point in my life.	Et war den héchste Punkt a mengem Liewen.
He is spread out behind with his hands like fans.	Hien ass hannendrun mat sengen Hänn verbreet wéi Fans.
I believe in an eye for an eye.	Ech gleewen un engem Aen fir en Aen.
You can do these things.	Dir kënnt dës Saachen maachen.
Hate, a four letter word I know so well.	Haassen, e véier Buschtaf Wuert dat ech sou gutt kennen.
They both seem so happy.	Déi zwee schéngen sou glécklech.
We were similar.	Mir waren ähnlech.
The initial phase of this took about an hour.	Déi initial Phase vun dëser huet ongeféier eng Stonn gedauert.
Just look at yourself.	Kuckt Iech just selwer.
So stay sharp !.	Also bleift schaarf!.
No questions asked.	Keng Froen gestallt.
Nobody wants that !.	Keen wëll dat!.
By doing them absolutely wrong.	Andeems se se absolut falsch maachen.
My whole apartment caught fire.	Meng ganz Appartement huet Feier gefaang.
If walls could sweat, these would.	Wann Mauere kéinte Schweessen, dës hätten.
They were having so much fun, he thought and laughed.	Si hunn esou Spaass gemaach, huet hien geduecht a gelaacht.
Even small details pay off.	Och kleng Detailer bezuelen sech.
That is the right solution.	Dat ass déi richteg Léisung.
They want to live a life worth living.	Si wëllen e Liewen ze liewen wäert wäert hunn.
She served eight, with two days off for good behavior.	Si zerwéiert aacht, mat zwee Deeg fräi fir gutt Verhalen.
Just keep going.	Fuert einfach weider.
He seemed to enjoy seeing other women when he felt it.	Hie schéngt ze genéissen aner Fraen ze gesinn wann hien et gefillt huet.
I bring it.	Ech bréngen et.
Not enough to live.	Net genuch fir ze liewen.
We should have breakfast.	Mir sollten Frühstück iessen.
She needs the team as much as we need her.	Si brauch d'Equipe sou vill wéi mir hir brauchen.
It is.	Et ass.
That is up to each state.	Dat ass un all Staat un.
I go now, right now, and tell them.	Ech ginn elo, grad elo, a soen hinnen.
Take it out and let it cool down a bit.	Huelt et eraus a léisst et e bëssen ofkillen.
Nobody knew.	Keen wousst.
I'm absolutely sure.	Ech sinn absolut sécher.
Some of his thoughts were really good.	E puer vu senge Gedanken ware wierklech gutt.
But after a while, he also grew the kids.	Awer no enger Zäit ass hien och d'Kanner gewuess.
He could start asking, starting to notice a difference in her.	Hie kéint ufänken ze froen, fänkt un en Ënnerscheed an hatt ze bemierken.
I never like people standing right above me.	Ech hunn ni gär datt d'Leit direkt iwwer mech stinn.
But he has now begun.	Awer hien huet elo ugefaang.
I think there are not many people who come here at all.	Ech denken, datt et net vill Leit sinn, déi iwwerhaapt heihinner kommen.
He took the inside.	Hien huet d'Bannen geholl.
They did not practice this.	Si hunn dësen net praktizéiert.
Biggest decision would be who can get it.	Gréissten Decisioun wier déi kann kréien.
She holds him.	Si hält him.
You are very different.	Dir sidd ganz anescht.
The apartment was simply not thought of.	D'Appartement war einfach net geduecht.
I do not know the time that makes a lot of difference to us.	Ech weess net déi Zäit déi eis vill Ënnerscheed mécht.
What a first day.	Wat en éischten Dag.
He can if he wants.	Hien kann wann e wëll.
He just wants to keep you safe.	Hie wëll Iech just sécher ze halen.
A social interaction regarding the use of the device.	Eng sozial Interaktioun zum Gebrauch vum Apparat.
Especially when it is not necessary.	Besonnesch wann et net néideg ass.
We took our time.	Mir hunn eis Zäit geholl.
In fact, business is looking up.	Tatsächlech kuckt d'Geschäft erop.
Will write later.	Wäert méi spéit schreiwen.
He could have been to a point.	Hie kéint op ee Punkt gewiescht sinn.
I had a mission.	Ech hat eng Missioun.
A warm Bed.	E waarme Bett.
It was really beautiful.	Et war wierklech schéin.
She looks satisfied.	Si gesäit zefridden aus.
It's like they're dreaming or something.	Et ass wéi wann se Dreem maachen oder eppes.
It was bad, too.	Et war och schlecht.
That doesn't make sense either.	Dat mécht och kee Sënn.
You will need one to get you there and back.	Dir wäert een brauchen fir Iech dohinner an zréck ze fueren.
Time to get this back on track.	Zäit fir dëst erëm op de Wee ze kréien.
Rous v.	Rous v.
Still the same problem.	Nach ëmmer déi selwecht Problem.
I did not have a single friend.	Ech hat keen eenzege Frënd.
I'm working on removing that in my post.	Ech schaffen drun deen a mengem Post ewechzehuelen.
Please keep me on this path.	Weg halen mech op dësem Wee.
How is her main character.	Wéi ass hir Haaptfigur.
I never told you.	Ech hunn Iech ni gesot.
That, of course, is a must.	Dat ass natierlech e Must.
I learn things about myself every day.	Ech léieren Saachen iwwer mech all Dag.
Ready to confront the music.	Bereet fir d'Musek ze konfrontéieren.
Let the little things go.	Loosst déi kleng Saachen goen.
Find self-published books as unique as you.	Fannt selwer publizéiert Bicher sou eenzegaarteg wéi Dir.
She is a beautiful woman.	Si ass eng schéin Fra.
He wanted to see me one last time.	Hie wollt mech eng leschte Kéier gesinn.
She knew so little herself.	Si wousst esou wéineg selwer.
Color could be added in two ways.	Faarf kéint op zwou Manéieren dobäi ginn.
And maybe they wouldn’t.	A vläicht géifen se net.
I would not change.	Ech géif net änneren.
But they did not leave, they locked themselves in the houses.	Mee si waren net fortgaang, si hu sech an d'Haiser agespaart.
Not bad for a guy five feet tall.	Net schlecht fir e Guy fënnef Féiss grouss.
I'm sure she knows who it is.	Ech si sécher datt hatt weess wien et ass.
The first of the lunch crew is in the house, guys.	Déi éischt vun der Mëttegiessen Crew ass am Haus, Kärelen.
Do not worry if it tears.	Maacht Iech keng Suergen, wann et räissen.
They just can not have too much of him.	Si kënnen einfach net ze vill vun him hunn.
She died on the spot.	Si ass op der Plaz gestuerwen.
We shot them.	Mir hunn se geschoss.
Had to keep moving.	Huet misse weider beweegen.
It made my heart happy.	Et huet mäi Häerz glécklech gemaach.
But there was no repeat performance.	Mee et war keng Widderhuelung Leeschtung.
A foot down, there were more.	E Fouss erof, et waren nach méi.
It happened too easily.	Et ass ze einfach geschitt.
Watch out for our next issue that will be published soon !.	Opgepasst op eis nächst Ausgab déi geschwënn publizéiert gëtt!.
When people start watching them, then the game is on.	Wann d'Leit ufänkt se ze kucken, dann ass d'Spill op.
It looks well done.	Et gesäit gutt gemaach.
Trouble came.	Trouble koumen.
Think about what that said.	Denkt drun wat dat gesot huet.
I met them.	Ech hunn se begéint.
Head straight into the ballpark parking lot.	Huelt direkt direkt an de Ballfeld Parking.
I'm doing this very well.	Ech maachen dat ganz gutt.
But weird in a good way.	Awer komesch op eng gutt Manéier.
To stop reading.	Fir opzehalen ze liesen.
That good life begins when they accept this fact.	Dat gutt Liewen fänkt un wann se dës Tatsaach akzeptéieren.
Often this is nice.	Dacks ass dat flott.
Feel free to choose any size and name.	Fillt gratis egal wéi eng Gréisst an Numm ze wielen.
Does not matter.	Maacht näischt aus.
In some cases, it is much worse.	An e puer Fäll ass et vill méi schlëmm.
It seems you're their boss.	Et schéngt, datt Dir hiren Haaptmann sidd.
This method can not handle some rain images.	Dës Method kann e puer Reen Biller net verschaffen.
In many ways, these products are much the same.	A ville Weeër sinn dës Produkter vill d'selwecht.
But that would not help.	Mä dat géif net hëllefen.
If you get too old, you risk being fired.	Gitt ze al, Dir riskéiert entlooss ze ginn.
Choose another word to make your point.	Wielt en anert Wuert fir Äre Punkt ze maachen.
It hardly ever worked.	Et huet kaum ni geschafft.
It's too hard for her.	Et ass ze schwéier fir hatt.
He would go down that river.	Hie géif dee Floss erof goen.
Of course, we can not understand.	Natierlech kënne mir net verstoen.
One day last winter, he went for a walk.	Enges Daags leschte Wanter, hien zu engem Spadséiergank.
If you have this, see your doctor immediately.	Wann Dir dëst hutt, kuckt Ären Dokter direkt.
My favorite kind of breakfast.	Meng Léifsten Zort Frühstück.
Make sure you try this when you get the chance.	Gitt sécher datt Dir dëst probéiert wann Dir d'Chance kritt.
Maybe he knew.	Vläicht wousst hien.
Maybe the dead will contact us after they die.	Vläicht kontaktéieren déi Doudeg eis nodeems se stierwen.
And it said a lot more about her.	An et huet vill méi iwwer hatt gesot.
They are both amazing with kids.	Si sinn allebéid erstaunlech mat Kanner.
Nobody likes to call out to children.	Keen huet gär rifft op Kanner.
How young love makes me feel.	Wéi jonk Léift mécht mech fillen.
My biggest problem was the dog.	Mäi gréisste Problem war den Hond.
I sat in my seat and said not a word to her.	Ech souz a mengem Sëtz an hunn kee Wuert zu hir gesot.
Other students brought knowledge of their own house signs.	Aner Schüler bruecht Wëssen vun hiren eegene Haus Schëlder.
Everyone who was there was there.	Jiddereen deen iergendeen war war do.
You are not knowing who you will be against.	Dir sidd net ze wëssen, wien Dir wäert géint.
A very unusual starting position.	Eng ganz ongewéinlech Ausgangspositioun.
Later that day we will open the same application.	Méi spéit deen Dag maachen mir déi selwecht Applikatioun op.
This is the dream.	Dëst ass den Dram.
The story was easy to understand.	D'Geschicht war einfach ze verstoen.
Again, these two conditions are the same.	Nach eng Kéier sinn dës zwou Konditiounen déiselwecht.
Otherwise he gets nothing.	Soss kritt hien näischt.
He will return tonight, he said.	Hie kënnt den Owend erëm, sot hien.
Everyone helped him and tried to stop him.	Jiddereen huet him gehollef a probéiert hien ze stoppen.
After that, he could not move.	Duerno konnt hien net bewegen.
The problem is of course that the wine is not shipped well.	De Problem ass natierlech datt de Wäin net gutt verschéckt gëtt.
There was no way he should have caught it, but he did.	Et war kee Wee wéi hien et gefaange sollt, awer hien huet.
No one else was inside.	Keen aneren war dobannen.
Or feed him his food.	Oder fidderen him säin Iessen.
The point is to make each instance unique.	De Punkt ass et fir all Instanz eenzegaarteg ze maachen.
There is no right or wrong answer.	Et gëtt keng richteg oder falsch Äntwert.
He learned a little more about the world.	Hien huet e bësse méi iwwer d'Welt geléiert.
I look back behind my shoulders.	Ech kucken hannert meng Schëller zréck.
Such objects are very interesting on their own for many reasons.	Esou Objete si ganz interessant op hir eege fir vill Grënn.
Just say that straight out okay, wait.	Sot just dat direkt aus okay, waart.
I sat down carefully.	Ech hu mech virsiichteg drop gesat.
This was just something new to worry about.	Dëst war just eppes Neies ze Suergen iwwer.
I was never.	Ech war ni.
It's been wild.	Et ass wild gewiescht.
Please do not kill me.	Weg ëmbréngen mech net.
Instead, they must offer value.	Amplaz musse se Wäert ubidden.
Three hundred appeared.	Dräihonnert sinn opgetrueden.
Only never quite enough.	Nëmmen ni ganz genuch.
I can not really describe it.	Ech kann et net wierklech beschreiwen.
Make it personal.	Maacht et perséinlech.
A few hundred.	E puer honnert.
He could not go out with her.	Hie konnt net bei hir erausgoen.
You see what you want to see.	Dir gesitt wat Dir wëllt gesinn.
She ran faster.	Si ass méi séier gelaf.
No time to wait, he said.	Keng Zäit ze waarden, sot hien.
I told her about his visit that afternoon.	Ech hat hir vu sengem Besuch dee Nomëtteg erzielt.
From memory to written record.	Vun Erënnerung un schrëftlech Rekord.
And we should not.	A mir sollten net.
God knows the proud.	Gott kennt déi houfreg.
Let's go home and get the job done.	Loosst eis an d'Haus goen, an d'Aarbecht maachen.
This had exactly the effect he was looking for.	Dat hat genee den Effekt, no deem hie gesicht huet.
The first is to download the user-friendly software to your computer.	Déi éischt ass d'Benotzerfrëndlech Software op Ärem Computer erofzelueden.
I no longer wanted to be a part of that culture.	Ech wollt net méi en Deel vun där Kultur sinn.
Yes, yes, she was proud.	Jo, jo, si war houfreg.
Morning as usual.	Moies wéi gewinnt.
Did not call any commands yet.	Hat nach keng Commanden uruffen.
Enter to create a line of text.	Gitt eng Zeil vum Text erstellen.
You have to be careful how you handle these things.	Dir musst virsiichteg sinn wéi Dir dës Saachen hëlt.
A type is something from which you can create variables.	En Typ ass eppes vun deem Dir Variablen erstellen kënnt.
Then press left.	Da dréckt lénks.
Murder is a certain kind of human life.	Mord ass eng gewëssen Aart vu Mënscheliewen.
He wants to do things.	Hie wëll Saachen ze maachen.
He says nothing that night.	Hien seet näischt déi Nuecht.
I see what's happening to me.	Ech gesinn wat mat mir geschitt.
I'll find out the result this morning.	Ech wäert de Moien d'Resultat erausfannen.
They love relationships.	Si Léift Relatiounen.
The problem with the question is when it is asked.	De Problem mat der Fro ass wann et gefrot gëtt.
It just says they went up.	Et seet just datt se eropgaang sinn.
He's a bad guy who really tries to be good.	Hien ass e béise Jong dee wierklech probéiert gutt ze sinn.
Please advise me the solution.	Weg Rot mech d'Léisung.
They are good people.	Si si gutt Leit.
We should then offer our trees for sale.	Mir sollten dann eis Beem ubidden fir ze verkafen.
You have free will, you are a free man.	Dir hutt fräie Wëllen, Dir sidd e fräie Mann.
I would never see this thing.	Ech géif ni dës Saach gesinn.
That is, if you can believe them.	Dat ass, wann Dir hinnen gleewen kann.
This went flat.	Dëst ass flaach gaang.
This time, imagine meeting her for the first time.	Dës Kéier stellt Iech vir datt Dir hatt fir d'éischte Kéier begéint.
I can not think of anything to write.	Ech kann net un eppes denken fir ze schreiwen.
What they did was not as good as what they were.	Wat se gemaach hunn war net sou gutt wéi wat se waren.
They were divided into four groups, each containing five samples.	Si goufen a véier Gruppen opgedeelt, déi all fënnef Proben haten.
She knew what he was talking about.	Si wousst wat hien doriwwer geschwat.
Their orders were very simple.	Hir Uerder waren ganz einfach.
Then they can sleep.	Da kënne se schlofen.
No private insurance.	Keng privat Versécherung.
So hope you have fun.	Also hoffen Dir hutt Spaass.
The brand had not yet raised its head.	De Mark hat de Kapp nach net opgestallt.
Of course, his call is not answered.	Natierlech gëtt säin Uruff net geäntwert.
Look how tired she is.	Kuckt wéi midd hatt ass.
I have a great family and great friends.	Ech hunn eng super Famill a super Frënn.
His three children were healthy.	Seng dräi Kanner ware gesond.
Now you can see exactly what you want to see.	Elo kënnt Dir genau gesinn wat Dir wëllt gesinn.
You just do what you can.	Dir maacht just wat Dir kënnt.
And could see nothing.	A konnt näischt gesinn.
Everyone clicked and watched him.	Jiddereen huet geknackt an hien gekuckt.
They did, however, grasp it and learn it quickly enough from the others.	Si hunn et awer festgehalen a séier genuch vun deenen aneren geléiert.
This looks awesome.	Dëst gesäit genial aus.
But at the moment we have no choice.	Mir hunn awer de Moment kee Choix.
And do not forget to share your photos with us !.	An vergiesst net är Fotoen och mat eis ze deelen!.
She had thought of coming back years earlier.	Si hätt geduecht Joer virdrun zréck ze kommen.
From an effective dog.	Vun engem effektive Hond.
The phone can lie.	Den Telefon kann léien.
They kissed each other.	Si soen een aneren.
I do not know how to explain this.	Ech weess net wéi ech dës erklären.
I hope to find out.	Ech hoffen et erauszefannen.
The next morning, two of his horses were gone.	Den nächste Moien waren zwee vu senge Päerd fort.
But they are not necessary.	Awer si sinn net néideg.
So take part in an activity she's passionate about.	Also maacht mat bei enger Aktivitéit, iwwer déi si begeeschtert ass.
Everyone was so kind and helpful.	Jiddereen war sou léif an hëllefsbereet.
It was a strange process.	Et war e komeschen Prozess.
Come on, big shots, show yourself.	Kommt, grouss Schéiss, weist Iech selwer.
It spread through most of his body.	Et huet sech duerch de gréissten Deel vu sengem Kierper verbreet.
It was just raining.	Et war just Reen.
You'll never find her.	Dir wäert hatt ni fannen.
Overall recovery was excellent in seven and well in three patients.	Allgemeng Erhuelung war excellent a siwen a gutt an dräi Patienten.
What has happened has happened.	Wat geschitt ass ass geschitt.
It was very middle class.	Et war ganz Mëttelschicht.
He had never seen a gun here.	Hien hätt nach ni eng Waff hei gesinn.
That is our duty.	Dat ass eis Pflicht.
But at least it was the constant effort behind our work.	Awer op d'mannst war et de konstante Versuch hannert eiser Aarbecht.
But the moment it starts, do not let it fall.	Awer de Moment wou et lass geet, loosst et net falen.
Tell her she's free.	Sot hir datt si fräi ass.
There, on screen, was her picture.	Do, um Écran, war hir Bild.
None of them know her.	Keen vun hinnen kannt hatt.
She's a little girl.	Si ass e klengt Meedchen.
But even so.	Awer esouguer.
This is relatively simple.	Dëst ass relativ einfach.
As you can see.	Wéi Dir gesitt.
I tried it too.	Ech hunn et och probéiert.
Students must answer a research question and four clinical practice questions.	Studente mussen eng Fuerschungsfro a véier klinesch Praxis Froen beäntweren.
I truly believe this is true.	Ech gleewen wierklech datt dëst richteg ass.
You are in no shape to drive.	Dir sidd a keng Form fir ze fueren.
We have no problem with ideas.	Mir hu kee Problem mat Iddien.
That's the way it is here.	Esou ass et hei.
I do not want that.	Ech wëll dat net.
Sex is a big part of a relationship and marriage.	Sex ass e groussen Deel vun enger Bezéiung an Bestietnes.
Vum Moien a Fro.	Vum Moien a Fro.
If you know please help.	Wann Dir wësst weg hëllefen.
No significant differences in patient background were seen between groups.	Keng bedeitend Differenzen am Patient Hannergrond goufen tëscht Gruppen gesinn.
When done, it is set to correct.	Wann et fäerdeg ass ass et op richteg gesat.
And he knows us.	An hien kennt eis.
The second floor had a similar floor plan to the first floor.	Den zweete Stack hat en ähnleche Buedemplang wéi den éischte Stack.
It is a country that is constantly changing.	Et ass e Land dat stänneg ännert.
Your death is my first real experience of death.	Ären Doud ass meng éischt richteg Erfahrung vum Doud.
And people who are still here.	A Leit déi nach hei sinn.
I love leaving him.	Ech Léift him ze loossen.
It was too important to wait.	Et war ze wichteg ze waarden.
Together they have run the course of this country.	Zesummen hunn si de Laf vun dësem Land.
Nothing in the minutes or discussions says that.	Näischt an de Sëtzungsprotokollen oder Diskussiounen seet dat.
Others turned around.	Anerer hunn sech ëmgedréit.
Usually not very nice.	Normalerweis net ganz flott.
You are the leader.	Dir sidd de Leader.
Write if you want.	Schreiwen wann Dir wëllt.
No one like him.	Keen wéi hien.
To tell them everything.	Fir hinnen alles ze soen.
This created the potential for two negative outcomes.	Dëst huet d'Potenzial fir zwee negativ Resultater erstallt.
I no longer think that will make me happy.	Ech denken net méi dat wäert mech glécklech maachen.
Everyone was special to her.	Jidderee war speziell fir hatt.
Make sure they can feel the heat.	Vergewëssert Iech datt se d'Hëtzt fille kënnen.
But if you just said that, you sound like him.	Awer wann Dir just dat gesot hutt, kléngt Dir grad wéi hien.
And then you do it again.	An da maacht Dir et erëm.
It's the worst possible time.	Et ass déi schlëmmst méiglech Zäit.
I've tried it on a few before you.	Ech hu probéiert et op e puer virun Iech.
Their corresponding use remains to be studied.	Hir entspriechend Notzung bleift ze studéieren.
I asked her where she put it because it was not empty.	Ech hunn hir gefrot, wou si et ewechgeheit huet, well et net eidel war.
Everyone met in living rooms and everywhere the same argument happened.	Jiddereen huet sech a Wunnzëmmer getraff an iwwerall ass datselwecht Argument geschitt.
Even in that situation, the focus was on the mothers.	Och an där Situatioun gouf op d'Mammen konzentréiert.
She looked at him in shock.	Si huet him schockéiert gekuckt.
Season with salt and pepper.	Saison mat Salz a Peffer.
We are even in the same class at school.	Mir sinn souguer an der selwechter Klass an der Schoul.
Maybe it's an old score that is being fixed.	Vläicht ass et en alen Score deen geléist gëtt.
I usually cry.	Ech kräischen normalerweis.
Too much rich food.	Ze vill räich Iessen.
But you did not tell anyone where you were.	Awer Dir sot keen wou Dir sidd.
They were so sharp.	Si waren sou scharf.
You will not be able to use this property again until you have completed a long rest.	Dir kënnt dës Immobilie net erëm benotzen bis Dir e laange Rescht fäerdeg sidd.
He wanted a pat.	Hie wollt e Patt.
This was so cute.	Dëst war sou léif.
Give it a shot and report back.	Gëff et e Schoss a Rapport zréck.
Give her a look.	Gitt hatt kucken.
I learned to look at myself in that case.	Ech hu geléiert mech an deem Fall ze kucken.
I'm sure there must be some.	Ech si sécher datt et e puer musse sinn.
It's your starting point.	Et ass Äre Startpunkt.
These are two guys who love ball.	Dat sinn zwee Kärelen déi Ball gär hunn.
It took her a long time to become aware of it.	Et huet hir laang gedauert bis se sech bewosst ginn.
Nothing is really good or really bad.	Näischt ass wierklech gutt oder wierklech béis.
The same can be done for the core level of two users.	Datselwecht ka fir de Kärgrad vun zwee Benotzer gemaach ginn.
I'm happy to be home.	Ech si frou doheem ze sinn.
Nobody knows where they came from.	Kee weess wou se hierkommen.
Hotel Sall, Moien.	Hotel Sall, Moien.
School and work and everything else left behind.	Schoul an Aarbecht an alles anescht hannerloossen.
Here is his address on a map.	Hei ass seng Adress op enger Kaart.
My mother did not believe in middle names.	Meng Mamm huet net u Mëttelnimm gegleeft.
She can enjoy nothing of the good she has.	Si kann näischt vun de Gutt genéissen, déi hatt huet.
That's not funny.	Dat ass net lëschteg.
But they had your army in a separate place.	Awer si haten Är Arméi op enger separater Plaz.
My body is so aware of him now.	Mäi Kierper ass sou bewosst vun him elo.
Often the direct context is missing.	Dacks fehlt den direkten Kontext.
They imagine that is what is being thought.	Si stellen sech vir, datt dat geduecht ass.
We really hope you enjoy this.	Mir hoffen wierklech datt Dir dës genéisst.
Enjoy our stay.	Genéisst eis bleiwen.
It's too high for that place.	Et ass ze héich fir déi Plaz.
But this is common.	Awer dëst ass allgemeng.
This month is happening.	Dëse Mount geschitt.
That's what he's doing now.	Et ass wat hien elo mécht.
This collection procedure was repeated four times.	Dës Kollektiounsprozedur gouf véiermol widderholl.
Since then, a lot has happened in the world.	Zanterhier ass vill op der Welt geschitt.
Looking back, he did not know the difference.	Wann hien zréckkuckt, wousst hien den Ënnerscheed net.
No, absolutely not.	Nee, absolut net.
The experiments in this paper were performed in a controlled setting.	D'Experimenter an dësem Pabeier goufen an engem kontrolléierte Kader gemaach.
Good, straight forward.	Gutt, direkt vir.
I have a bad throat.	Ech hunn e schlechten Hals.
Now he felt its effect.	Elo huet hien hiren Effekt gefillt.
The results of the current study are consistent with these conclusions.	D'Resultater vun der aktueller Etude sinn konsequent mat dëse Conclusiounen.
The control room.	De Kontrollraum.
It's hard, but in the end it's worth it.	Et ass schwéier, awer um Enn ass et derwäert.
However, this solution has its own problems.	Allerdéngs huet dës Léisung seng eege Problemer.
I get knowledge and I give help.	Ech kréien Wëssen an ech ginn Hëllef.
It's actually relatively easy to pick up.	Et ass eigentlech relativ einfach opzehuelen.
So much has happened this past year.	Sou vill war dëst lescht Joer geschitt.
Pity for them, their loss.	Schued fir si, hire Verloscht.
The solution appears to be completely shaped.	D'Léisung ass komplett geformt erschéngen.
On the other hand, this case may be of practical interest.	Op der anerer Säit kann dëse Fall vu prakteschen Interessi sinn.
These can be affected by events before birth.	Dës kënne vun Eventer virun der Gebuert beaflosst ginn.
And the price.	An de Präis.
Very solid feeling.	Ganz zolidd Gefill.
I do not even think he loves you.	Ech denken net emol datt hien dech gär huet.
But these times are long in the past.	Awer dës Zäite si laang an der Vergaangenheet.
We'll talk to you a little later.	Mir schwätzen e bësse méi spéit mat Iech.
I know of places that work from my past work history.	Ech weess vu Plazen dat aus menger vergaangener Aarbechtsgeschicht funktionnéiert.
I was tall, with broad, round shoulders and a flat stomach.	Ech war grouss, mat breeden, ronnen Schëlleren an engem flaach Mo.
To continue where he left off.	Fir weiderzemaachen, wou hien opgehalen hat.
She thought for a moment.	Si huet ee Moment geduecht.
On the surface, this seems to make sense.	Op der Uewerfläch schéngt dëst Sënn ze maachen.
The first number and the second number are different.	Déi éischt Nummer an déi zweet Nummer sinn anescht.
For me this is a great opportunity.	Fir mech ass dëst eng gutt Geleeënheet.
The baby lies down and goes to sleep.	De Puppelchen läit a geet schlofen.
No significant changes were observed in either group.	Keng bedeitend Ännerungen goufen an entweder Grupp observéiert.
I'm sad to have lost such a special friend.	Ech sinn traureg esou e spezielle Frënd verluer ze hunn.
I love you fans.	Ech hunn dech gär Fans.
He had been.	Hie war gewiescht.
There was nothing that came to me.	Et war näischt wat bei mir koum.
Be a little worried again.	Ginn erëm e bësse besuergt.
You object, so let the record show it.	Dir Objet, also loosst de Rekord et weisen.
It would have been a problem.	Et wier e Problem gewiescht.
All the lights in the house were off.	All d'Luuchten am Haus waren aus.
The car stopped.	Den Auto ass gestoppt.
Or maybe we can find a way to solve our problems.	Oder vläicht fanne mir e Wee fir eis Problemer ze léisen.
It would not even be like a natural color.	Et wier net emol wéi eng natierlech Faarf.
I had to let myself go through a process.	Ech hu misse mech duerch e Prozess loossen.
Do not turn over the card.	Maacht d'Kaart net ëm.
The website should have two panel pages.	D'Websäit soll zwou Panel Säiten hunn.
And cry.	A kräischen.
It will be dark but there will be a beautiful late, soft light.	Et gëtt däischter awer et gëtt e schéint spéit, mëllt Liicht.
He could not stay here.	Hie konnt net hei bleiwen.
Note that this does not take a photo.	Notéiert datt dëst keng Foto mécht.
I have to get back to you.	Ech muss drop zréckkommen.
My heart wants her to stay.	Mäin Häerz wëll datt hatt bleift.
Do not let them hide there.	Loosst se net do verstoppen.
He was far too strong.	Hie war vill ze staark.
Her work was gone.	Hir Aarbecht war fort.
Why, she's ten years older than you.	Firwat, si ass gutt zéng Joer méi al wéi Dir.
And if he's right, he's up right away.	A wann hien d'Recht ass, ass hien direkt op.
Story and a game.	Geschicht an ee Spill.
Nach si koumen.	Nach si koumen.
He was not sure how he would do it.	Hie war net sécher wéi hien et géif maachen.
I check first.	Ech kontrolléieren éischt.
Most importantly, we want to find out what led to the meeting.	Wichtegst wëlle mir erausfannen, wat zu der Versammlung gefouert huet.
Yes, he had killed with his hands.	Jo, hien hat mat den Hänn ëmbruecht.
Don't even look up.	Net mol opkuckt.
Which leads us here and now.	Wat eis hei an elo féiert.
I like it better than my country here.	Mir gefällt et besser wéi mäi Land hei.
And that was the only period when the financial records were not complete.	An dat war déi eenzeg Period wou d'Finanzrecords net komplett waren.
That left only one way.	Dat huet nëmmen ee Wee verlooss.
I let go.	Ech loosse mech goen.
She did not know this was going on.	Si wousst net datt dëst lass war.
But it's going there.	Mee et geet dohinner.
He touched many women, no one felt as good as them.	Hien huet vill Frae beréiert, keng huet sech sou gutt gefillt wéi si.
My mind was not yet completely free of the old man.	Mäi Geescht war nach net ganz fräi vum ale Mann.
I turned the boy over.	Ech hunn de Jong ëmgedréit.
Do not do normally.	Maacht net normalerweis.
The darkness closed.	D'Däischtert zougemaach.
It went on from there.	Et ass vun do weider gaang.
It can happen many times, only once or never.	Et ka vill Mol geschéien, nëmmen eemol oder ni.
I know this is your blog.	Ech weess, datt dëst Äre Blog ass.
Ask them where they heard it.	Frot hinnen wou se et héieren hunn.
They would not talk to him.	Si géifen net mat him schwätzen.
In that list cut in half.	An där Lëscht ofgeschnidden Halschent.
You can call my mom.	Dir kënnt meng Mamm ruffen.
To be sure, nothing could come of it.	Fir sécher ze sinn, kéint näischt doraus kommen.
Things are being figured out these days.	D'Saachen ginn dës Deeg erausfonnt.
He's not that strong.	Hien ass net sou staark.
He has no more to give.	Hien huet net méi ze ginn.
Hold your fire unless they open the ball.	Halt Äert Feier ausser se de Ball opmaachen.
However, we can fix this as follows.	Wéi och ëmmer, mir kënnen dëst wéi follegt fixéieren.
That's done.	Dat ass gemaach.
We have .	Mir hunn .
As well as from a hole, no hole.	Wéi och aus engem Lach, kee Lach.
However, if necessary, they live on.	Wéi och ëmmer, wann néideg, liewen se um.
I have mixed feelings.	Ech hu gemëschte Gefiller.
You'll keep it a secret because you love me.	Dir wäert et geheim halen, well Dir mech gär hutt.
We picked up where we left off.	Mir hunn opgeholl wou mir opgehalen hunn.
Had to turn it off after an hour.	Hunn et no enger Stonn missen ausschalten.
Your eyes doubt me.	Deng Aen Zweiwel mech.
I love this team.	Ech Léift dëser Equipe.
And we can.	A mir kënnen.
We will see how he feels and what he tries to do.	Mir wäerte kucken wéi hien sech fillt a wat hie probéiert huet ze maachen.
That would have been interesting.	Dat wier interessant gewiescht.
I could not believe it and did not know what to say.	Ech konnt et net gleewen a wousst net wat ech soen.
The service user is not the customer.	De Service Benotzer ass net de Client.
For me, there was no one in that room except me.	Fir mech war et keen an deem Zëmmer ausser ech.
And no one moved.	A keen huet sech beweegt.
Enjoy music and sound effects of your choice.	Genéisst Musek an Sound Effekter vun Ärer Wiel.
I'm not sick.	Ech sinn net krank.
Suddenly, our insurance cards work a little faster.	Op eemol funktionéieren eis Versécherungskaarten e bësse méi séier.
The poor suffered the most.	Déi Aarm hunn am meeschte gelidden.
Costs are only going up, at least in the short term.	D'Käschte gi just erop, op d'mannst kuerzfristeg.
You're my mom.	Du bass meng Mamm.
What happened to me was not due to an accident.	Wat mir geschitt ass, war net wéinst engem Accident.
In other words, they are not human.	An anere Wierder, si sinn net Mënsch.
She shook her head and moved it to the window.	Si huet de Kapp gerëselt an en op d'Fënster geréckelt.
Once she is safe, she will send for you.	Eemol si sécher ass, wäert si fir Iech schécken.
Each window is full of people watching.	All Fënster ass voll mat Leit kucken.
Do not let her lie on her back unless she wants to.	Loosst hatt net op hirem Réck leien ausser si wëll.
It can be the day before, a week or a month.	Et kann den Dag virdrun, eng Woch oder e Mount sinn.
Currently, digital data is used as video data.	Am Moment ginn digital Daten als Videodaten benotzt.
Physical therapy was recommended.	Physikalesch Therapie gouf recommandéiert.
These symptoms can last from seven to ten days.	Dës Symptomer kënne siwe bis zéng Deeg daueren.
At least one had the sense to.	Op d'mannst hat een de Sënn fir.
Break things down and create new things.	D'Saachen ofbriechen an nei Saachen ze kreéieren.
Things that are positive.	Saachen déi positiv sinn.
I do not care where you were as long as you came home.	Et ass mir egal wou Dir waart soulaang wéi Dir heem kommt.
She now began to cry.	Si huet elo ugefaang ze kräischen.
They wanted to hide the evidence.	Si wollten d'Beweiser verstoppen.
Food, wine, women.	Iessen, Wäin, Fraen.
There was accordingly judgment.	Et koum deementspriechend Uerteel.
Most people do not get such an opportunity as a student.	Déi meescht Leit kréien net esou eng Chance als Student.
And last but not least, it's a pleasure to use.	A last but not least, et ass eng Freed ze benotzen.
It is in our hands.	Et ass an eisen Hänn.
Everything placed there is applied to each attack damage roll.	Alles wat do gesat gëtt, gëtt op all Attack Schued Roll applizéiert.
This does not make much sense to me.	Dëst mécht mech net e bësse Sënn.
The happy return.	De gléckleche Retour.
Only buy content.	Nëmmen Inhalt ze kafen.
Probably nothing was said.	Wahrscheinlech wier näischt gesot ginn.
Here we are in the office.	Hei si mir am Büro.
Oil prices can change at any time.	Uelegpräis kann zu all Moment änneren.
They want someone who leads but does not control.	Si wëllen een deen féiert awer net kontrolléiert.
Watch what happens there carefully.	Kuckt wat do geschitt virsiichteg.
This is not because of a lack of effort.	Dëst ass net wéinst Mangel un Efforten.
Remove from the pan to a plate.	Huelt aus der Pan op eng Teller.
Beforehand, she had seen another dog and wanted to let go.	Viru vir, hat hatt en aneren Hond gesinn a wollt lass goen.
Do not change it.	Verännert et net.
Also, it is smaller at the critical line.	Och ass et méi kleng bei der kritescher Linn.
He did not eat or drink.	Hien huet näischt giess oder gedronk.
Not many people that day.	Net vill Leit deen Dag.
She needs to change something.	Si muss eppes änneren.
Six images were taken from each section.	Sechs Biller goufen vun all Sektioun geholl.
He's trying to protect me.	Hie probéiert mech ze schützen.
This can be seen in the eyes.	Dëst kann an den Ae gesi ginn.
To create your own beer.	Fir en eegene Béier ze kreéieren.
We no longer have the national will to do great things.	Mir hunn net méi den nationale Wëlle fir grouss Saachen ze maachen.
We did, however, talk on the phone a few times.	Mir hunn awer e puer Mol um Telefon geschwat.
What he wanted from her and why.	Wat hie vun hatt wollt a firwat.
But the doctor understood.	Awer den Dokter huet verstanen.
Not even here.	Net mol hei.
And when they do, one makes a note.	A wa se et maachen, mécht een eng Notiz.
It's the same with our feet on the floor.	Et ass d'selwecht mat eisem Fouss um Buedem.
Their story is nothing, or worse.	Hir Geschicht ass näischt, oder méi schlëmm.
You see, she, well.	Dir gesitt, si, gutt.
This is one of our basic needs.	Dëst ass ee vun eise Grondbedürfnisser.
But no, that did not happen in her house.	Mee nee, dat ass net an hirem Haus geschitt.
He seems to be very sad about this loss.	Hie schéngt wéi wann hie ganz traureg iwwer dëse Verloscht wier.
I'll get an error.	Ech wäert e Feeler kréien.
I would not be here if it were not for him.	Ech wier net hei wann et net fir hien wier.
One use only unfortunately.	One benotzen nëmmen leider.
You know you are doing everything in your power to try to win.	Dir wësst Dir maacht alles an Ärer Kraaft fir ze probéieren ze gewannen.
It has to be done that way.	Et muss esou gemaach ginn.
Take a look at the examples.	Kuckt Iech d'Beispiller un.
Our house is really good.	Eist Haus ass wierklech gutt.
However, if you have the option, natural water bodies are best.	Wéi och ëmmer, wann Dir d'Optioun hutt, sinn natierlech Waasserkierper am beschten.
It made a lot more sense.	Et huet vill méi Sënn gemaach.
No first.	Nee éischt.
She took over.	Si iwwerholl.
I'm just saying that the character design does not look too bad.	Ech soen just datt de Charakterdesign net ze schlecht ausgesäit.
The operation was.	D'Operatioun war.
None of them could.	Keen vun hinnen konnt.
I thought he was this perfect guy.	Ech hu geduecht datt hien dëse perfekte Guy war.
They are kept in the dark.	Si ginn an der Däischtert gehal.
I stopped writing.	Ech opgehalen ze schreiwen.
I had two loves.	Ech hat zwou Léift.
Nothing is going on here.	Hei geet näischt.
He put his damn nose right in my girl's parts.	Hien huet seng Verdammt Nues riets a mengem Meedchen Deeler.
In fact the very person we will see.	Tatsächlech déi ganz Persoun déi mir wäerte gesinn.
She was a year older.	Si war e Joer méi al.
The crew, however.	D'Crew awer.
Take a little steam.	Huelt e bëssen Damp.
First is not necessarily the best.	Éischt ass net onbedéngt déi bescht.
Losing a true friend is never easy.	E richtege Frënd ze verléieren ass ni einfach.
The numbers have to tell a story.	D'Zuelen mussen eng Geschicht erzielen.
Character is what you really like.	Charakter ass wat Dir wierklech wéi.
Prepare your opening carefully.	Preparéieren Är Ouverture virsiichteg.
This brings back those memories.	Dëst bréngt dës Erënnerungen zréck.
Be who you are.	Sidd wien Dir sidd.
There are so many of these things around.	Et gëtt sou vill vun dëse Saachen ronderëm.
The first was the small sample size.	Déi éischt war déi kleng Prouf Gréisst.
It is a movement.	Et ass eng Bewegung.
This is about average.	Dëst ass ongeféier duerchschnëttlech.
All values ​​compared are exactly the same.	All Wäerter verglach si genee gläich.
I remember last year at this time.	Ech erënnere mech d'lescht Joer zu dëser Zäit.
We're going to play with my animals.	Mir gi mat mengen Déiere spillen.
School would soon open.	Schoul géif geschwënn op.
Their conflict is thus over.	Hire Konflikt ass domat eriwwer.
Ask them if they have the same effect on our body.	Frot hinnen ob se deeselwechten Effekt op eise Kierper hunn.
You need to find another solution.	Dir musst eng aner Léisung fannen.
I mean people.	Ech mengen d'Leit.
Things to discuss.	Saachen ze diskutéieren.
Only for the little boy did the treatment come too late.	Nëmme fir de klenge Bouf koum d'Behandlung ze spéit.
Data collected.	D'Donnéeë gesammelt.
I kept them for my kids to read.	Ech hunn se gehal fir meng Kanner ze liesen.
No, no, not for me.	Nee, nee, net fir mech.
Without them, the battle would have been lost.	Ouni si wier de Kampf verluer gewiescht.
Suggested it was stress.	Virgeschloen et war Stress.
And they knew when he was there.	A si woussten wéini hien do wier.
In cases of military action, it is my responsibility.	A Fäll vu Militäraktioun ass et meng Verantwortung.
It is a daily struggle with her.	Et ass en deegleche Kampf mat hatt.
The apartment is consistent with the description and other comments.	D'Appartement ass konsequent mat der Beschreiwung an aner Kommentarer.
Science and critical thinking.	Wëssenschaft a kritesch Denken.
Her mouth worked.	Hirem Mond huet geschafft.
I think we can prove it later.	Ech mengen, mir kënnen dat spéider beweisen.
But it is not possible to say.	Mee et ass net méiglech ze soen.
Not that night, not the day after, and maybe not for weeks.	Net déi Nuecht, net den Dag drop, a vläicht net fir Wochen.
I remember little of where we went, or even what we did.	Ech erënnere mech wéineg vu wou mir higaange sinn, oder souguer wat mir gemaach hunn.
Then they would find the next letter in the same way.	Da géife si de nächste Bréif op déiselwecht Manéier fannen.
We make real marriage.	Mir maachen richteg Bestietnes.
I do not know how they knew where to find it.	Ech weess net wéi se woussten wou se et fannen.
Some go to get food.	E puer ginn fir Iessen ze kréien.
What was the point of that? 	Wat war de Sënn vun deem?
she asked.	si gefrot.
For several reasons.	Aus e puer Grënn.
Those who do, wish they were white.	Déi, déi dat maachen, wënschen datt se wäiss wieren.
We can not go back.	Mir kënnen net zréck.
You go and get ready.	Dir gitt a maacht Iech prett.
This blog started as a family blog.	Dëse Blog huet als Familljeblog ugefaang.
He sold his business that year.	Hien huet säi Geschäft dat Joer verkaf.
His went ahead.	Sein ass virum ginn.
Hell, it was probably the only thing here worth a damn.	Hell, et war wahrscheinlech déi eenzeg Saach hei e Verdammt wäert.
Other times, nothing feels right.	Aner Zäiten fillt näischt richteg.
He should drive it.	Hie soll et fueren.
Everyone is fine.	Jiddereen ass gutt.
No stories or anything required for this.	Keng Geschichten oder eppes erfuerderlech fir dëst.
You know each other very well.	Dir kennt all aner ganz gutt.
My calmness worried me.	Meng Rou huet mech besuergt.
My mind is now too slow to do much.	Mäi Geescht ass elo ze lues fir vill ze maachen.
Suddenly we noticed that the work was not finished.	Op eemol hu mer gemierkt datt d'Aarbecht net fäerdeg war.
We do not cash in advance or offer credit products.	Mir maachen net boer Viraus oder Offer Kredit Produiten.
I run it in my head.	Ech lafen et a mengem Kapp.
About broken property.	Iwwer gebrach Immobilie.
The thing seems to be falling apart.	D'Saach schéngt auserneen ze falen.
We're gone.	Mir sinn fortgoen.
There was no real investigation.	Et gouf keng richteg Enquête.
The next two followed him.	Déi nächst zwee sinn him nokomm.
It's a long walk, and you'll be lost.	Et ass e laange Spadséiergank, an Dir géift verluer goen.
I would change my mind every day.	Ech géif all Dag meng Meenung änneren.
Nothing anywhere was cute.	Näischt iwwerall war léif.
Is this it.	Ass dëst et.
I have no idea what's outside that door.	Ech hu keng Ahnung wat baussent där Dier ass.
It was strange, though, that she should not feel afraid.	Et war awer komesch, datt si keng Angscht fille sollt.
It's not there.	Et ass net do.
I was not ready.	Ech war net prett.
And now she was scared.	An elo war si Angscht.
I did it slowly as a background project.	Ech hunn se lues gemaach als Hannergrondprojet.
It feels like education can not be fixed.	Et fillt sech wéi d'Ausbildung net fixéiert ka ginn.
I'm just coming to support you.	Ech kommen just fir Iech z'ënnerstëtzen.
I thought a lot about you.	Ech hu vill un dech geduecht.
You will see, one of these days.	Dir wäert gesinn, ee vun dësen Deeg.
That was the agreement from the beginning.	Dat war den Accord vun Ufank un.
Same colors, same cut.	Déiselwecht Faarwen, déiselwecht Schnëtt.
He's fine now.	Et geet him elo gutt.
To be clear, this is not a waiting period.	Fir kloer ze sinn, ass dëst keng Waardezäit.
The drug was found to be stably used under various processing conditions.	De Medikament gouf festgestallt datt se stabil ënner verschiddene Veraarbechtungsbedéngungen benotzt goufen.
In addition, they expect companies to go beyond legal requirements.	Ausserdeem erwaarden se datt Firmen iwwer gesetzlech Ufuerderunge goen.
Every player goes through it.	All Spiller geet duerch et.
He's not a good player because that was never his goal.	Hien ass kee gudde Spiller, well dat war ni säi Zil.
Trying to take care of his mom.	Probéiert seng Mamm ze këmmeren.
I arrived the same day my sister did.	Ech koum de selwechten Dag meng Schwëster huet.
Finding the right one is hard.	Déi richteg ze fannen ass schwéier.
Which more than anything else explained why he was here.	Wat méi wéi alles anescht erkläert huet firwat hien hei war.
I should be happy afterwards, and proud and happy.	Ech soll dono frou sinn, an houfreg a frou.
The performance was a big break for me.	D'Leeschtung war eng grouss Paus fir mech.
One is physical and the other is mental.	Een ass kierperlech an déi aner ass mental.
The human family could not be saved in any other way.	D'mënschlech Famill konnt op keng aner Manéier gerett ginn.
She has nothing there.	Si huet näischt do.
Phase three was a mistake.	Phas dräi war e Feeler.
But you need a little more structure.	Dir braucht awer e bësse méi Struktur.
The first block of code below works perfectly.	Den éischte Block vum Code hei ënnen funktionnéiert perfekt.
When it moved, we missed it.	Wann et sech beweegt, hu mir et verpasst.
I know it's different here.	Ech weess, datt et hei anescht ass.
She felt tears running down her face and let it go.	Si huet d'Tréinen gefillt iwwer d'Gesiicht an huet se gelooss.
He definitely makes a great floor.	Hien mécht definitiv e super Buedem.
So now he is safe.	Also elo ass hien sécher.
I do not think about it.	Ech denken net drun.
I see this too often in the rooms.	Dat gesinn ech ze oft an de Raim.
He ran her back through the crowd, holding against his side.	Hien huet hir zréck duerch d'Leit gerannt, géint seng Säit gehalen.
And get sense of it.	A kréien Sënn vun et.
Let's just be people.	Loosst eis einfach Leit sinn.
He had left the corner.	Hie war vum Eck gaang.
You need to know how comfortable you are talking to people.	Dir musst wësse wéi Dir bequem sidd mat Leit ze schwätzen.
At that time, few countries were interested in this subject.	Deemools hate wéineg Länner Interessi un dëser Saach.
In and out, one.	An an eraus, eent.
He will not even come back.	Hien wäert net mol zréck kommen.
Let us call this place.	Loosst eis dës Plaz nennen.
Note that this happens on request.	Notéiert dat geschitt op Ufro.
Women have become active in politics.	Fraen sinn an der Politik aktiv ginn.
He finally understood.	Hien huet endlech verstanen.
But worse than that, he is a threat to this country.	Awer méi schlëmm wéi dat, hien ass eng Gefor fir dëst Land.
Testing took two months.	Testen huet zwee Méint gedauert.
It can be done with low risk.	Et kann mat nidderegen Risiko gemaach ginn.
Your impact on so many lives is important.	Ären Impakt op sou vill Liewen ass wichteg.
She is taking back her life.	Si hëlt hiert Liewen zréck.
I was very interested and therefore accepted his offer.	Ech war ganz interesséiert an hunn dofir seng Offer ugeholl.
The idea of ​​work was bigger than reality.	D'Iddi vun der Aarbecht war méi grouss wéi d'Realitéit ze sinn.
But the choice did not come down to it.	Mä de Choix koum net dran.
These points were made.	Dës Punkte goufen gemaach.
For an Id you know will be present.	Fir eng Id Dir wësst wäert present sinn.
He had a long night and a busy morning.	Hien hat eng laang Nuecht an e beschäftegt Moien.
This list does not claim to be complete.	Dës Lëscht behaapt net komplett ze sinn.
He could not grow old.	Hie konnt net al ginn.
Everyone knows you can be fast.	Jidderee weess datt Dir séier ka sinn.
They are there for me.	Si sinn do fir mech.
Season to taste with salt.	Schmaacht a Saison mat Salz.
And that's exactly what they did.	An dat ass genee wat se gemaach hunn.
He is no longer a boy, but no man yet.	Hien ass net méi e Jong, awer nach kee Mann.
The connection is much stronger when there was a human relationship before.	D'Verbindung ass vill méi staark wann et eng mënschlech Relatioun war virdrun.
The wind is not much.	De Wand ass net vill.
It is not yet clear who it is worth.	Et ass nach net kloer wien et wäert.
We can also prepare for it.	Mir kënnen eis och dofir virbereeden.
This is not the case for everyone, but it is common.	Dëst ass net de Fall fir jiddereen, awer et ass allgemeng.
And it just grew from there.	An et ass just vun do gewuess.
We have no idea what they are or what caused them.	Mir hu keng Ahnung wat se sinn oder wat hinnen verursaacht huet.
Other companies have made similar changes.	Aner Firmen hunn ähnlech Ännerungen gemaach.
He could barely move.	Hie konnt sech kaum beweegen.
Better late than never, this is my job.	Besser spéit wéi ni ass dëst meng Aarbecht.
The details of a user's legal rights are still unclear.	D'Detailer vun de legale Rechter vun engem Benotzer sinn nach ëmmer net kloer.
We have chosen our pages, and they are not the same.	Mir hunn eis Säiten gewielt, a si sinn net déiselwecht.
But perhaps imprisoned, he was scared.	Awer vläicht agespaart huet hien Angscht.
He must continue.	Hie muss weiderfueren.
I had a feeling.	Ech hat e Gefill.
Now it's time to pay money.	Elo ass et Zäit fir Suen ze bezuelen.
I love this band.	Ech hunn dës Band gär.
We will do our best to complete your order as soon as possible.	Mir maachen eist Bescht fir Är Bestellung sou séier wéi méiglech fäerdeg ze maachen.
I'm afraid you can not come back.	Ech fäerten, Dir kënnt net zréck kommen.
She has a job.	Si huet eng Aarbecht.
It can grow at least in length.	Et kann op d'mannst an der Längt wuessen.
He took a risk for you.	Hien huet e Risiko fir Iech geholl.
We are in love.	Mir sinn verléift.
My story and your story will be different.	Meng Geschicht an Är Geschicht wäert anescht sinn.
There was plenty of room to move around.	Et war vill Plaz fir sech ze beweegen.
No differences were found between the groups.	Keng Differenzen goufen tëscht de Gruppen kritt.
It is not the right size for you.	Et ass net déi richteg Gréisst fir Iech.
He's one of my best friends.	Hien ass ee vu menge beschte Frënn.
His silence should not be taken for granted.	Seng Rou soll net als Accord geholl ginn.
I really wanted to try it.	Ech wollt et wierklech probéieren.
He showed his people skills to improve.	Hien huet seng Leit Fäegkeeten ze verbesseren.
I have reasons.	Ech hu Grënn.
You are not working through any of the emotions and everything.	Dir schafft net duerch eng vun den Emotiounen an alles.
This helps us to know what they know.	Dëst hëlleft eis ze wëssen wat se wëssen.
I tried to remember it.	Ech hu probéiert et ze erënneren.
Particular efforts have been made to design future research.	Besonnesch Efforte goufen gemaach fir zukünfteg Fuerschung ze gestalten.
He's an emotional guy, and that's fine.	Hien ass en emotionalen Typ, an dat ass gutt.
As they were.	Esou wéi se waren.
She will come here at any moment.	Si wäert hei zu all Moment kommen.
It can do no more as long as it only shows up.	Méi kann et net maachen soulaang et sech nëmme weist.
But it's worth it.	Awer et wäert.
He could no longer be a part of this church.	Hie konnt net méi en Deel vun dëser Kierch sinn.
We can do something.	Mir kënnen eppes maachen.
Still no one came.	Nach ëmmer koum keen.
You did not listen.	Dir hutt net nogelauschtert.
And usually this is our process.	An normalerweis ass dat eise Prozess.
I found my problem and fixed it.	Ech hunn mäi Problem fonnt an et fixéiert.
But we should go better as they come closer.	Mee mir solle besser goen, well se kommen no.
I respect her.	Ech respektéieren hatt.
It's part of being human.	Et ass Deel vum Mënsch ze sinn.
Change this value and save the file.	Ännert dëse Wäert a späichert d'Datei.
I was thinking somewhere a little further from the road and people.	Ech geduecht iergendwou e bësse méi wäit vun der Strooss a Leit.
For others, it takes many hours.	Fir anerer dauert et vill Stonnen.
Keep the mixture warm.	Halt d'Mëschung waarm.
A confused mind can often take no action.	En duercherneen Geescht kann dacks keng Handlung huelen.
Both without proof.	Béid ouni Beweis.
I'm good for day care.	Ech si gutt fir Dagesfleeg.
We are now in a position to complete the evidence.	Mir sinn elo an der Positioun fir de Beweis komplett ze maachen.
Not showing everything you did.	Net alles ze weisen wat Dir gemaach hutt.
Clearly identify the title, medium and size of each piece.	Identifizéieren kloer den Titel, Medium a Gréisst vun all Stéck.
Otherwise it is not.	Soss ass et net.
But all is not lost.	Alles ass awer net verluer.
And boy, did he ever make me proud.	A Jong, huet hien jeemools houfreg mech gemaach.
No wonder my mom loved her job.	Kee Wonner, datt meng Mamm hir Aarbecht haat.
That's exactly what our children do.	Dat ass genee wat eis Kanner maachen.
Dinner prepared.	Dinner preparéiert.
Immediately he realized that was why.	Direkt huet hien gemierkt datt dat war firwat.
It seemed as if he could do nothing.	Et huet geschéngt wéi wann hien näischt maache konnt.
Beautiful thoughts on a beautiful day.	Schéi Gedanken op engem schéinen Dag.
It is actually better for you to exercise than after meals.	Et ass tatsächlech besser fir Iech wéi nom Iessen ze trainéieren.
We played a lot of spread teams.	Mir hunn vill verbreet Équipen gespillt.
Well, give it a try.	Ma, probéiert et.
But it was great.	Mee et war super.
No one was present in large numbers.	Keen war a grousser Zuel präsent.
The most important thing is that you are at home and safe.	Déi wichtegst Saach ass datt Dir doheem sidd a sécher.
They decided to see the President.	Si hunn decidéiert de President ze gesinn.
He gave me about two hours.	Hien huet mir ongeféier zwou Stonnen.
I just wanted to serve something similar at home.	Ech wollt just eppes ähnleches doheem ze déngen.
He died for me.	Hien ass fir mech gestuerwen.
I go back to bed.	Ech ginn zréck an d'Bett.
Super reading, thank you.	Super Liesung, merci.
But she looked happy.	Awer si huet glécklech ausgesinn.
You're dying here.	Dir stierft hei.
I never played around until last week.	Ech hunn ni ronderëm bis d'lescht Woch gespillt.
Nothing to wait for, nothing to hope for.	Näischt op ze waarden, näischt ze hoffen.
Try them on the last day of each month.	Probéiert se um leschten Dag vun all Mount.
Sounds like you had a fun evening out.	Kléngt wéi wann Dir e Spaass Owend dobaussen hat.
I will not help you either.	Ech wäert Iech och net hëllefen.
He attacked me and would not let go.	Hien huet mech ugegraff a wollt net lassloossen.
The change was immediate.	D'Ännerung war direkt.
It's like a necessary evil.	Et ass wéi en néidegt Béis.
People who worked.	Leit déi geschafft hunn.
The most wanted man on the face of the earth.	De meeschte gewënschte Mann um Gesiicht vun der Äerd.
I really did not feel pain all the time.	Ech hu wierklech net déi ganz Zäit Péng gefillt.
They are everywhere, apparently.	Si sinn iwwerall, anscheinend.
Do the same with the next thought.	Maacht datselwecht mam nächste Gedanken.
My family loves to have dinner.	Meng Famill huet et gär fir Iessen ze hunn.
But he stayed in the same place.	Awer hien ass op der selwechter Plaz bliwwen.
But the results are not there yet.	Awer d'Resultater sinn nach net do.
She says she needs food and the boat needs more work.	Si seet si brauch Iessen an d'Boot brauch méi Aarbecht.
It was important to start there.	Et war wichteg fir do unzefänken.
This is what we expect.	Dëst ass wéi mir erwaarden.
Many people did not notice the change in me.	Vill Leit hunn d'Verännerung bei mir net gemierkt.
So there is a really interesting thing.	Also et gëtt eng wierklech interessant Saach.
Among the customers, they talked a bit more.	Tëscht de Clienten hu se e bësse méi geschwat.
The numbers will then go up.	D'Zuelen wäerten duerno eropgoen.
I had a few dogs as a kid.	Ech hat e puer Hënn als Kand.
The two women stood face to face.	Déi zwou Fraen stoungen Nues zu Nues.
And he is a man who really loves the game.	An hien ass e Mann deen d'Spill wierklech gär huet.
Politics remained highly negative.	Politik blouf héich negativ.
Then she laughed.	Dunn huet si gelaacht.
We know this from long experience.	Mir wëssen dat aus laanger Erfahrung.
It is a very different thing to understand how life ever started.	Et ass eng ganz aner Saach ze verstoen wéi d'Liewen jeemools ugefaang huet.
This is great news for our soldiers and our country.	Dëst ass super Neiegkeet fir eis Zaldoten an eist Land.
Now the opposite is true.	Elo ass de Géigendeel wouer.
It became necessary for me.	Et ass fir mech néideg ginn.
That's very awful, really.	Dat ass ganz schrecklech, wierklech.
This has to do with the survival of the people and the faith.	Dëst huet mam Iwwerliewe vun de Leit an dem Glawen ze dinn.
Then take off your shirt.	Da hëlt Dir den Hiem aus.
Maybe he had something to do with the scene on the bridge.	Vläicht hat hien eppes mat der Zeen op der Bréck ze dinn.
The party certainly had good reason.	D'Partei hat sécherlech gutt Ursaach.
We ask the questions, friend, and you answer them.	Mir stellen d'Froen, Frënd, an Dir äntwert hinnen.
But they did not.	Awer si hunn net.
Some people were hard to sell.	E puer Leit waren schwéier ze verkafen.
The Cold War Experiments.	De Kale Krich Experimenter.
And then a meal.	An dann en Iessen.
You have tried to improve yourself against playing the best.	Dir hutt probéiert Iech selwer ze verbesseren géint déi Bescht ze spillen.
Not for very long.	Net ze ganz laang.
They try to keep it a secret.	Si probéieren et geheim ze halen.
Not the point.	Net de Punkt.
Some are long, but you still get to enjoy them.	E puer sinn laang, awer Dir kritt se ëmmer nach ze profitéieren.
Let him get up.	Loosst hien opstoen.
But you're not really here.	Awer Dir sidd net wierklech hei.
You can use different colors.	Dir kënnt verschidde Faarwen benotzen.
They knew what to do.	Si woussten wat ze maachen.
Maybe you believe in your own authority.	Vläicht gleeft Dir Är eege Autoritéit.
One has to kiss something.	Een muss eppes soen.
Then, all of a sudden, she got up and left.	Dunn, op eemol, ass si opgestan an ass fortgaang.
As you open this door, trust what comes first.	Wéi Dir dës Dier opmaacht, vertraust wat als éischt kënnt.
Six years later, he joins her.	Sechs Joer méi spéit ass hie bei der.
They have to feed themselves every day.	Si mussen sech all Dag fidderen.
This was true for three of the four treatments.	Dëst war wouer fir dräi vun de véier Behandlungen.
I could not believe the new results.	Ech konnt déi nei Resultater net gleewen.
She did not play ball.	Si huet kee Ball gespillt.
Everyone around him started to die.	Jiddereen ronderëm hien huet ugefaang ze stierwen.
That sounds weird.	Dat kléngt komesch.
I just want a powerful road engine.	Ech wëll just e mächtege Stroossemotor.
He had to get away from here, far away, fast.	Hien huet misse vun hei ewech, wäit ewech, séier.
In total, seven key conclusions were identified.	Am Ganzen, siwen Schlëssel Conclusiounen goufen identifizéiert.
It is a simple and inexpensive method compared to others.	Et ass eng einfach a bëlleg Method am Verglach mat aneren.
I never thought he would leave.	Ech hat ni geduecht hie géif verloossen.
I do not have to take this shot.	Ech muss dëse Schäiss net huelen.
Enter the next car slowly.	Gitt den nächsten Auto lues a lues.
I was just sorry for you.	Ech war just leed fir dech.
I like it because you could watch people come and go.	Ech hunn et gär well Dir konnt kucken wéi d'Leit kommen a goen.
We played him.	Mir hunn hien gespillt.
You are not looking for a specific individual.	Dir sicht net no engem spezifeschen Individuum.
She spreads herself and her best people over too many projects.	Si verbreet sech selwer an hir bescht Leit iwwer ze vill Projeten.
And who they think we are.	A wien se mengen datt mir sinn.
The time is now.	D'Zäit ass elo.
It helps to avoid any confusion in future.	Et hëlleft all Duercherneen an Zukunft ze vermeiden.
Want Questions.	Vill Froen.
The most important findings are as follows.	Déi wichtegst Erkenntnisser sinn wéi follegt.
We looked at him.	Mir hunn op hien gekuckt.
It's neither small nor large, it's just right.	Et ass weder kleng, nach grouss, et ass einfach just richteg.
In the beginning, it's funny because you feel like you're falling.	Am Ufank ass et witzeg, well Dir fillt wéi wann Dir fällt.
That's the only way to find out if he's worth the money.	Dat ass deen eenzege Wee fir erauszefannen ob hie Wäert fir Suen ass.
It does not require trust.	Et erfuerdert kee Vertrauen.
There is no child to place.	Et gëtt kee Kand ze placéieren.
But he was satisfied and strong.	Awer hien war zefridden a staark.
Four cells are shown in each image.	Véier Zelle ginn an all Bild gewisen.
And now it's happening at home.	An elo geschitt et doheem.
It is not the same and they have very different interests.	Et ass net datselwecht a si hunn ganz verschidden Interessen.
We must never remember.	Mir däerfen ni erënneren.
Maybe they are.	Vläicht sinn se.
His children did the same.	Seng Kanner hunn dat och gemaach.
Try a use to find it.	Probéiert e Gebrauch fir et ze fannen.
But it would be obvious if you look and feel.	Awer et wier offensichtlech wann Dir kuckt a fillt.
They talked for a long time and reached an agreement.	Si hu laang geschwat an hunn en Accord erreecht.
Wait for more.	Waart op méi.
Three times he had almost killed her.	Dräimol hat hie si bal ëmbruecht.
He said he had a band and did not.	Hien huet gesot datt hien eng Band hat an net.
There is not even the appearance of a conflict.	Et gëtt net emol d'Erscheinung vun engem Konflikt.
And many more were thrown away.	A vill méi goufen ewechgehäit.
Death is too good for you and your team.	Den Doud ass ze gutt fir Iech an Är Equipe.
We need to get over the fear.	Mir mussen iwwer d'Angscht kommen.
However, users do not really make games.	Wéi och ëmmer, d'Benotzer maachen net wierklech Spiller.
It was court day.	Et war Geriicht Dag.
Today, two things are happening.	Haut geschitt zwou Saache.
I have a few.	Ech hunn e puer.
It does not have to be the only cause.	Et muss net déi eenzeg Ursaach sinn.
A human life is just that.	E Mënscheliewen ass just dëst.
Then I see the changes.	Da gesinn ech d'Ännerungen.
Just working on his new situation.	Just seng nei Situatioun ze schaffen.
It was to work together.	Et war zesummen ze schaffen.
It's a beautiful day and we have to do something.	Et ass e schéinen Dag a mir mussen eppes maachen.
Give, and it will be given to you.	Gëff, an et gëtt Iech ginn.
So everyone else stopped trying.	Also all aner opgehalen ze probéieren.
They just do not.	Si just net.
It is difficult to show a specific frequency range.	Et ass schwéier e bestëmmte Frequenzbereich ze weisen.
Everyone was worse off as a result.	Jiddereen war als Resultat méi schlecht.
No more calls.	Keng Uriff méi.
We should be absolutely clear about that.	Mir sollten absolut kloer doriwwer sinn.
It's that simple.	Et ass sou einfach.
No selection was made based on age or gender.	Keng Selektioun gouf gemaach op Basis vum Alter oder Geschlecht.
I could count them on my finger.	Ech konnt se op meng Fanger zielen.
There was only one problem, the man who wanted her dead.	Et war nëmmen ee Problem, de Mann, deen hir dout wollt.
I know this is true.	Ech weess datt dëst richteg ass.
I'm sure they did not.	Ech weess sécher datt se net gemaach hunn.
Whatever the cost, she could not give up.	Wat och ëmmer d'Käschte, si konnt net opginn.
They are, however, evident enough.	Si sinn awer evident genuch.
He went to help them.	Hien ass gaang fir hinnen ze hëllefen.
Hardly, he said.	Kaum, sot hien.
But the current account does not need to address this issue.	Awer den aktuelle Kont brauch dëst Thema net unzegoen.
Go up for the view.	Gitt erop fir d'Vue.
My head has never been right since.	Mäi Kapp war ni richteg zënter.
That is our only advantage.	Dat ass eisen eenzege Virdeel.
This is not a person.	Dëst ass keng Persoun.
She does not want a man who is just doing his duty.	Si wëll net e Mann deen just seng Pflicht mécht.
I could believe it myself.	Ech kéint et selwer gleewen.
We lost her, actually, twice.	Mir verluer hir, eigentlech, zweemol.
Two series of experiments were performed.	Zwee Serie vun Experimenter goufen gemaach.
A business could fail.	E Geschäft kéint versoen.
I do not wait any longer to get things out of hand.	Ech waarden net méi bis d'Saachen aus der Hand kommen.
I'm happy to have them in my corner.	Ech sinn glécklech se a mengem Eck ze hunn.
I have some fantastic news for you to update.	Ech hunn e puer fantastesch Neiegkeeten fir Iech ze aktualiséieren.
He said he would look into it and call me back.	Hien huet gesot datt hien et géif kucken a mech zréckruffen.
Would highly recommend coming to see this place.	Géif héich proposéiere kommen fir dës Plaz ze kucken.
No one has been seen since the screen.	Keen gouf zënter dem Écran gesinn.
There went the girls.	Do goungen d'Meedercher.
People tell me sometimes, we should have more fun, more joy.	D'Leit soen mir heiansdo, mir sollten méi Spaass hunn, méi Freed.
We're just trying to hide from some men that.	Mir versichen just vun e puer Männer ze verstoppen déi.
He is unique.	Hien ass eenzegaarteg.
You put two and two together here, and it makes no sense.	Dir setzt zwee an zwee hei zesummen, an et mécht kee Sënn.
Of course you will too, but that can not be helped.	Natierlech wäert Dir och, awer dat kann net gehollef ginn.
Watch his friends fight for their lives.	Kuckt seng Frënn fir hiert Liewen kämpfen.
Not only does it do that, it goes up and beyond.	Net nëmmen mécht et dat, et geet erop an doriwwer eraus.
Our strategy takes less time.	Eis Strategie brauch manner Zäit.
He had nothing left to go home.	Hien hat näischt méi fir heem ze goen.
Every time it's the same, it's not.	All Kéier wann et d'selwecht ass, ass et net.
But everything has.	Awer alles huet.
The results were compared.	D'Resultater goufen verglach.
Further analysis of these cells will be needed to understand their properties.	Weider Analyse vun dësen Zellen wäert gebraucht ginn fir hir Eegeschaften ze verstoen.
It seems the man has cold feet.	Et schéngt de Mann kal Féiss ze hunn.
Must have their own culture and language.	Muss hir eege Kultur a Sprooch hunn.
Nevertheless, you kept your head down and saved my life.	Trotzdem hues du de Kapp gehal a mäi Liewen gerett.
He does not want us to live with anxiety.	Hie wëll net datt mir mat Besuergnëss liewen.
It's only a half hour show.	Et ass nëmmen eng hallef Stonn Show.
This is the account you created in a previous step.	Dëst ass de Kont deen Dir an engem virege Schrëtt erstallt hutt.
I would buy them again at the normal price no question.	Ech géif se erëm um normale Präis kafen keng Fro.
I pulled a car towards him.	Ech hunn een Auto op hien gezunn.
At the end of the day.	Um Enn vum Dag.
I should ask my dad one of these days.	Ech soll mäi Papp eng vun dësen Deeg froen.
You will not escape.	Dir wäert net entkommen.
But it's a good way out of town.	Awer et ass e gudde Wee aus der Stad.
Some of them were good and some not.	E puer vun deene ware gutt an e puer net.
He moves me.	Hien bewegt mech.
You will work if you stop working for a moment.	Dir wäert schaffen, wann Dir d'Aarbecht e Moment hält.
I enjoy that.	Ech genéissen dat.
I like to watch law shows on television.	Hunn gär Gesetzshows op der Televisioun kucken.
Yes, with a red nose.	Jo, mat enger rouder Nues.
Government, but sometimes it seems as if it could.	Regierung, mä heiansdo schéngt et wéi wann et och kéint.
After this death, no more for them.	No dësem Doud, net méi fir si.
He had his mother for it.	Hien hat seng Mamm dofir.
This program is about getting the results you want.	Dëse Programm geet drëm datt Dir d'Resultater kritt déi Dir wëllt.
When your song is finished, you can share it with the world.	Wann Äert Lidd fäerdeg ass, kënnt Dir et mat der Welt deelen.
Each rank was an age.	All Rank war en Alter.
Then went to sleep.	Da goung schlofen.
Where does the money come from?	Wou kommen déi Suen hier?.
We'll talk about both.	Mir wäerten iwwer béid schwätzen.
Possibly not for another year or so.	Eventuell net fir en anert Joer oder esou.
I do not even know if that is gun control.	Ech weess net emol ob dat Waffkontrolle ass.
She had her own dog down due to cancer just that winter.	Si hätt hiren eegenen Hond wéinst Kriibs just dee Wanter erofgesat.
He was looking for a fight.	Hie war op der Sich no engem Kampf.
You do not have to go to a library.	Dir musst net an eng Bibliothéik goen.
But he would not tell us what happened.    	Awer hie géif eis net soen wat geschitt ass.    
s.	s.
Thank you also for making the process so easy and smooth.	Merci och datt Dir de Prozess sou einfach a glat gemaach hutt.
I hate this.	Ech haassen dëst.
It's my name.	Et ass mäi Numm.
This has been accepted for many years.	Dëst gouf fir vill Joren ugeholl.
And it really does not matter.	An et ass wierklech egal.
She should never have agreed.	Si sollt ni ausgemaach hunn.
I have no idea what you're trying to do.	Ech hu keng Ahnung wat Dir probéiert ze maachen.
For support.	Fir d'Ënnerstëtzung.
Her old college friends.	Hir al Fachhéichschoul Frënn.
Over the years, he has had a bad press.	Iwwer de Joren huet hien eng schlecht Press.
I know they're coming for me.	Ech weess, datt si fir mech kommen.
She had to feed horses.	Si hat Päerd ze fidderen.
On the note in hand.	Op der Notiz an der Hand.
She waved slowly.	Si wénkt lues.
Success is still a long way off.	Erfolleg ass nach wäit ewech.
Research seems to back this up.	Fuerschung schéngt dëst ze backen.
Before, it was just something that was required by law.	Virdru war et just eppes wat vum Gesetz verlaangt gouf.
She knew it had to rain.	Si wousst et muss reenen.
I do not give you how the world is.	Ech ginn Iech net wéi d'Welt gëtt.
Only local knowledge could get us here.	Nëmme lokal Wëssen konnt eis hei duerchbréngen.
She was so beautiful.	Si war sou schéin.
Some stories do not fit.	E puer Geschichte passen net.
The way to her.	De Wee bei hir.
Many of them offer online programs.	Vill vun hinnen bidden Online Programmer.
To see the case as they see it.	Fir de Fall ze kucken wéi se et gesinn.
It did not go and he was not injured.	Et ass net gaangen an hie gouf net blesséiert.
But you are not just about sleep.	Awer Dir sidd net nëmmen iwwer Schlof.
They went quietly.	Si sinn a Rou gaangen.
And in rare cases, that actually happens.	An an seltenen Fäll geschitt dat tatsächlech.
That is what is most important to us.	Dat ass wat fir eis am wichtegsten ass.
I made a real effort, at least early on.	Ech hunn e richtegen Effort gemaach, op d'mannst fréi.
Kind of weird.	Zort komesch.
He did not have to walk back.	Hien huet de Wee net zu Fouss zréck missen.
Some are much more serious than others.	E puer si vill méi sérieux wéi anerer.
It takes time to learn something good.	Et brauch Zäit eppes gutt ze léieren.
This will significantly improve your weight as well as your body.	Dëst wäert Äert Gewiicht wéi och Äre Kierper wesentlech verbesseren.
We each had our own space.	Mir haten jidderee säin eegene Raum.
No one was more right at that moment than she was.	Keen hat méi Recht op deem Moment wéi si.
Milk is different.	Mëllech ass anescht.
She saw herself, a few years older, sitting in a chair.	Si huet sech selwer gesinn, e puer Joer méi al, an engem Stull sëtzen.
Let me set you free.	Loosst mech dech befreien.
Her voice was quiet and calm.	Hir Stëmm war roueg a lues.
I'm glad he said.	Ech sinn frou hie gesot.
It seemed like everyone on earth had a connection to this place.	Et huet geschéngt wéi jiddereen op der Äerd eng Verbindung zu dëser Plaz hat.
Everyone wants law and order.	Jidderee wëll Gesetz an Uerdnung.
She is very cute.	Si ass ganz léif.
She wanted a man, not a boy.	Si wollt e Mann, net e Jong.
For food perhaps.	Fir Iessen vläicht.
He probably died of a heart attack.	Hien ass wahrscheinlech un engem Häerzinfarkt gestuerwen.
They came back to stop us.	Si sinn zréck komm fir eis ze stoppen.
It was something that determined the girls on their own.	Et war eppes, wat d'Meedercher op hir eege bestëmmt.
I just love his look.	Ech hu just säi Look gär.
We need to get away from them.	Mir mussen vun hinnen ewech kommen.
I was wrong.	Ech war falsch.
She need say nothing else.	Si brauch näischt anescht ze soen.
It is not the first time this has happened.	Et ass net déi éischte Kéier datt et geschitt ass.
We have to put it together when the players come in.	Mir mussen et zesummesetzen wann d'Spiller erakommen.
Also, it is difficult to accept his conclusion.	Och ass et schwéier seng Conclusioun ze akzeptéieren.
In addition, we can provide professional training.	Zousätzlech kënne mir déi professionell Ausbildung ubidden.
In my opinion this is not the product.	An menger Meenung no ass dëst net de Produkt.
They could not get along.	Si konnten net zesummen.
These technical parameters do not affect physical outcomes.	Dës technesch Parameteren beaflossen keng kierperlech Resultater.
It would be a big step forward.	Et wier e grousse Fortschrëtt.
I know this sounds crazy but true.	Ech weess dat kléngt verréckt awer wouer.
As well as the setting.	Wéi och de Kader.
Everything is fair and warm again.	Alles ass nees fair a waarm.
She gets it and no mistake.	Si kritt et a kee Feeler.
They had to talk.	Si hu misse schwätzen.
Several times a day.	E puer Mol am Dag.
These are the most difficult questions to answer.	Dëst sinn déi schwéierst Froen ze beäntweren.
And that means being on top of science.	An dat heescht uewen op der Wëssenschaft ze sinn.
You have to give people a chance.	Dir musst de Leit eng Chance ginn.
They had company.	Si haten Firma.
This area has not been studied before.	Dëse Beräich ass net virdru studéiert ginn.
But the old friend has disappeared.	Awer den ale Frënd ass verschwonnen.
He spoke to her once on the phone.	Hien huet mat hir eemol um Telefon geschwat.
It was getting dark, but the city was safe.	Et war däischter ginn, awer d'Stad war sécher.
I did not see anything important or did anything terrible.	Ech hunn näischt Wichtegs gesinn oder eppes schreckleches gemaach.
They trust me.	Si vertrauen mech.
Love who they choose.	Léift wien se wielen.
Additionally, just ask what is needed and when it is appropriate.	Zousätzlech, frot just wat néideg ass a wéini et passend ass.
For something new and fresh.	Fir eppes Neies a Frësch.
All our problems are common problems.	All eis Problemer sinn gemeinsam Problemer.
It could hold nothing now.	Et konnt elo näischt halen.
Those things are great, especially when it comes to contract time.	Déi Saache si flott, besonnesch wann et ëm Kontraktzäit geet.
I knew how to do that.	Ech wousst wéi ech dat maachen.
Or just the Movie.	Oder just de Film.
If anyone can do that.	Wann iergendeen dat maache kann.
The money had nothing to do with it, she told me.	D'Suen haten näischt domat ze dinn, sot si mir.
The record does not support this conclusion.	De Rekord ënnerstëtzt dës Conclusioun net.
However, this situation is not the case before us.	Dës Situatioun ass awer net de Fall, dee virun eis ass.
Its super broken.	Seng super gebrach.
Fully filled.	Ganz gefëllt.
Let's continue with that.	Loosst eis domat weidergoen.
We're about to go into battle again.	Mir sinn amgaang erëm an d'Schluecht ze goen.
In fact, we know only a little about it.	Tatsächlech wësse mer nëmmen e bëssen doriwwer.
But it seems likely.	Awer et schéngt wahrscheinlech.
He takes care of their children.	Hien këmmert sech ëm hir Kanner.
For the groups Single vs.	Fir d'Gruppen Single vs.
It was as if she wanted nothing from him.	Et war wéi wann hatt näischt vun him wollt.
When women win, children win.	Wann Fraen gewannen, Kanner gewannen.
It feels good to finally have the record out.	Et fillt sech gutt endlech de Rekord eraus ze hunn.
She could not take any pictures.	Si konnt keng Fotoen maachen.
We do not carry bad meat.	Mir droen kee schlecht Fleesch.
In fact, he did not.	Tatsächlech hat hien net.
They were scared, she answered herself.	Si hunn Angscht, huet si selwer geäntwert.
He could not believe that his family really talked about this.	Hie konnt net gleewen datt seng Famill wierklech iwwer dëst geschwat huet.
I like it to be honest.	Ech hunn et gär, fir éierlech ze sinn.
I have seen effects too quickly that cannot be explained so easily.	Ech hunn ze séier Effekter gesinn, déi net esou einfach erkläre kënnen.
These systems are in place and available.	Dës Systemer sinn op der Plaz a verfügbar.
This request for modification has been rejected.	Dës Demande fir eng Ännerung gouf refuséiert.
The player's name is at the bottom.	Den Numm vum Spiller ass um ënnen.
He was your father.	Hie war Äre Papp.
I want you to stay here.	Ech wëll datt Dir hei bleift.
I started to look deep into why that was.	Ech hunn ugefaang déif ze kucken firwat dat war.
For the first time and forever.	Fir déi éischte Kéier a fir ëmmer.
She tried to pull away, but he was too strong.	Si huet probéiert ewech ze zéien, awer hien war ze staark.
It still exists, especially in books.	Et gëtt et nach ëmmer, besonnesch a Bicher.
I could not imagine that in this place nothing remains of value.	Ech konnt mir net virstellen, datt op dëser Plaz näischt vu Wäert bleift.
He knows many things.	Hie weess vill Saachen.
Now it was my turn.	Elo war et mäin Tour.
I told everyone it was the language problem.	Ech hunn jidderengem gesot datt et dem Sproocheproblem wier.
Staff was very good and made us feel welcome.	Personal war ganz gutt an huet eis wëllkomm fillen.
I have a view.	Ech hunn eng Vue.
That's a guy with no future.	Dat ass en Typ ouni Zukunft.
They stood together for a moment in silence.	Si stoungen zesummen e Moment a Rou.
She said it was dark, and he said he would help her.	Si sot et däischter war, an hie sot, hie géif hir hëllefen.
They do it personally.	Si maachen et perséinlech.
It made no difference to him.	Et huet him keen Ënnerscheed gemaach.
Finished on top that went well.	Ofgeschloss op erop dat gutt gaangen.
It's a drawn fight.	Et ass e gezeechent Kampf.
Two years later in the spring, the boat returns.	Zwee Joer méi spéit am Fréijoer kënnt d'Boot zréck.
None of it will ever work.	Keen vun et wäert jeemools schaffen.
But the child does not speak.	Awer d'Kand schwätzt net.
The parameters are important.	D'Parameteren si wichteg.
Jump up and down.	Sprangen op an erof.
He's not here.	Hien ass net hei.
For the year.	Fir d'Joer.
The process takes three to four hours.	De Prozess dauert dräi bis véier Stonnen.
This is an amazing blog post.	Dëst ass en erstaunleche Blog Post.
Just check this version for this version.	Nëmmen dës Versioun op dës Versioun kontrolléieren.
But he sometimes thought that this was only in the nature of things.	Awer hien huet heiansdo geduecht datt dat nëmmen an der Natur vun de Saachen wier.
No way to hell.	Kee Wee an d'Häll.
I need one.	Ech brauch een.
That is normal at this stage.	Dat ass normal op dëser Etapp.
It was growing fast.	Et war séier wuessen.
He asked with a smile.	Hien huet mat engem Laachen gefrot.
There was a reason why he should not touch her.	Et war e Grond firwat hien hatt net dierf beréieren.
However, for others it may take longer.	Wéi och ëmmer, fir anerer kann et méi laang daueren.
A church without walls.	Eng Kierch ouni Maueren.
She knew that sound.	Si wousst deen Toun.
This man was my everything.	Dëse Mann war mäin alles.
Except she was tested.	Ausser si gouf getest.
I can literally look out and see the world.	Ech ka wuertwiertlech erauskucken an d'Welt gesinn.
They are made of a piece of wood.	Si sinn aus engem Stéck Holz gemaach.
I would go there but not often.	Ech géif dohinner goen awer net dacks.
That might be too much for me, but my dad did.	Dat wier vläicht ze vill fir mech, awer mäi Papp huet.
She was excellent.	Si war excellent.
We do not read the record like that.	Mir liesen net esou de Rekord.
I believe him.	Ech gleewen him.
Provide schools for our children if we have one.	Bitt Schoule fir eis Kanner, wa mir eng hätten.
We would be really happy to assist you.	Mir wiere wierklech frou Iech ze hëllefen.
But costs will go up.	Awer d'Käschte wäerten eropgoen.
Now consider a general case.	Betruecht elo en allgemenge Fall.
Check in with your waiting customer every minute.	Check an mat Ärem waarden Client all Minutt.
Maybe not the best on the force, but they were around.	Vläicht net déi bescht op der Kraaft, awer si ware ronderëm.
I would like to see passion.	Ech géif gären Leidenschaft gesinn.
My mom also asked me why.	Meng Mamm huet mech och gefrot firwat.
But there is.	Mä et gëtt.
She thought the pain would drive her crazy.	Si huet geduecht datt de Péng hir verréckt géif maachen.
Come to call your sister.	Komm fir Är Schwëster ze ruffen.
The doors were extremely heavy.	D'Dieren waren extrem schwéier.
One was absolutely lovely.	Een war absolut léif.
I checked my phone.	Ech hunn mäin Telefon gepréift.
All things fall apart.	All Saachen falen auserneen.
Others are coming soon.	Anerer kommen geschwënn no.
There are a number of ways to do this.	Et ginn eng Rei vu Weeër dëst ze maachen.
Just, nothing happened.	Just, näischt geschitt.
Maybe one day, my friend.	Vläicht enges Daags, mäi Frënd.
Now back to work.	Elo zréck op d'Aarbecht.
Then he looked at her and laughed.	Dunn huet hien op hir gekuckt a gelaacht.
We'll make new friends.	Mir wäerten nei Frënn maachen.
Then they looked at the floor.	Dunn hunn se op de Buedem gekuckt.
Everything seems to work.	Alles schéngt ze schaffen.
He looked dangerous.	Hien huet geféierlech ausgesinn.
Depending on the specific problem, the control may or may not have any effect.	Ofhängeg vum spezifesche Problem kann d'Kontroll oder keen Effekt hunn.
Build your own life.	Baut Äert eegent Liewen.
I can not do it myself.	Ech kann et net selwer maachen.
It would have been a really bad day today.	Et hätt haut e wierklech schlechten Dag gewiescht.
I must have done physical therapy six separate times.	Ech muss kierperlech Therapie sechs separat mol gemaach hunn.
The place and the date.	Déi Plaz an deen Datum.
She was still not home.	Si war nach ëmmer net doheem.
It was a really nice place, with no pain or death.	Et war eng wierklech flott Plaz, ouni Péng oder Doud.
We asked him to sit down and eat with us.	Mir hu gefrot him ze sëtzen a mat eis ze iessen.
I did not see the animal.	Ech hat d'Déier net gesinn.
We are looking at a global stage.	Mir kucken op eng global Bühn.
Because mine has the same thing.	Well mäin huet déi selwecht Saach.
I was sure he rolled his eyes.	Ech war sécher datt hien seng Aen gerullt huet.
I want to make sure he gets the best treatment available.	Ech wëll sécher sinn datt hien déi bescht verfügbar Behandlung kritt.
But you will definitely learn something.	Awer Dir wäert definitiv eppes léieren.
I had to look back.	Ech hu missen zréckkucken.
Just one thing terrible enough about it to make it somehow interesting.	Just eng Saach schrecklech genuch doriwwer fir et iergendwéi interessant ze maachen.
There was no way possible.	Et war kee Wee méiglech.
Change the order in which the rules are observed.	Ännert d'Uerdnung datt d'Regele bewäert ginn.
He does not answer.	Hien äntwert net.
He knew what they meant.	Hie wousst wat se gemengt hunn.
But they do not want to go out.	Awer si wëllen net erausgoen.
That’s probably why your environment got stuck.	Dat ass wahrscheinlech firwat Är Ëmwelt hänke bliwwen.
Do not give up.	Gëff Iech net ewech.
I rarely stop for lunch.	Ech stoppen selten fir Mëttegiessen.
You can then find answers to some of your questions.	Dir kënnt dann Äntwerten op e puer vun Äre Froen fannen.
However, something was wrong.	Allerdéngs war eppes falsch.
He could not see himself in the man.	Hie konnt sech net an de Mann gesinn.
It was a hot day.	Et war e waarmen Dag.
He will grow older.	Hie wäert méi al ginn.
The father is right.	De Papp hat Recht.
There are only three reasons why this happens to one.	Et ginn nëmmen dräi Grënn firwat dat mat engem geschitt.
She does not like him either.	Si huet hien och net gär.
It was her.	Et war si.
He never said a word about it.	Hien huet ni e Wuert doriwwer gesot.
Keep things simple and specific.	Halt Saachen einfach a spezifesch.
And it fell.	An et gefall.
All of these changes show that the first things died down.	All dës Ännerunge weisen datt déi éischt Saache verstuerwen sinn.
Send and we can work out the rest.	Schéckt a mir kënnen de Rescht ausschaffen.
It was hard but it was necessary.	Et war schwéier awer et war néideg.
I said thank you very much but no thank you.	Ech hu gesot, villmools Merci awer nee Merci.
And Dad never knew.	An de Papp wousst ni.
Through his actions.	Duerch seng Handlungen.
You are going to win every game.	Dir gitt all Spill ze gewannen.
It is something we do or do not do.	Et ass eppes wat mir maachen oder maachen.
No upper limit can be obtained.	Keng iewescht Limite kann kritt ginn.
I'm used to talking about these things.	Ech gewinnt iwwer dës Saachen ze schwätzen.
Medium was changed twice a week and the cells were divided once.	Medium gouf zweemol d'Woch geännert an d'Zellen goufen eemol opgedeelt.
He looked soft but was not.	Hien huet mëll ausgesinn awer war net.
But not so in this case.	Awer net esou an dësem Fall.
But he came two feet closer.	Mee hien ass zwee Féiss méi no komm.
Make a statement.	Maacht eng Ausso.
I recorded his silence in my book.	Ech hunn seng Rou a mengem Buch opgeholl.
It does nothing else.	Et mécht näischt anescht.
Enjoy the money and power.	Genéisst d'Suen a Kraaft.
I'm sure you know what that is.	Ech si sécher Dir wësst wat dat ass.
That way my son can breathe well.	Op déi Manéier kann mäi Jong gutt ootmen.
People do not die for something they know is not true.	D'Leit stierwen net fir eppes wat se wëssen net wouer ass.
That is why we had to act.	Dofir hu mir missen handelen.
No problem, he said.	Kee Problem, sot hien.
I'm not sure why this is not obviously understood.	Ech sinn net sécher firwat dëst net offensichtlech verstanen ass.
Every part of the body works together.	All Deel vum Kierper schafft zesummen.
Has many tests.	Huet vill Tester.
I happened to be home that night.	Ech war geschitt doheem déi Nuecht.
He plays football.	Hie spillt Fussball.
They have arrived in our lives in unique ways.	Si sinn an eisem Liewen op eenzegaarteg Manéier ukomm.
About the phone.	Um Telefon.
I would first talk to the teacher, privately.	Ech géif fir d'éischt mam Enseignant schwätzen, privat.
Research, however, was a very different matter.	Fuerschung war awer eng ganz aner Saach.
She was in every single one.	Si war an all eenzel.
Then I have to start.	Da muss ech ufänken.
One day here or there will make no difference to you.	Een Dag hei oder do wäert Iech keen Ënnerscheed maachen.
Thanks but no.	Merci awer nee.
It can not even ask them.	Et kann hinnen net mol froen.
Oh, it's hard to reject your family.	Oh, et ass schwéier Är Famill ze refuséieren.
You are doing an important job.	Dir maacht eng wichteg Aarbecht.
We will meet again soon.	Mir treffen eis geschwënn erëm.
Her husband is missing.	Hire Mann gëtt vermësst.
So he would not play.	Also hie géif net spillen.
Many aspects make this a rather special case.	Vill Aspekter maachen dëst zu engem zimlech spezielle Fall.
Three independent runs were performed.	Dräi onofhängeg Lafen goufen duerchgefouert.
That's just how the sky is blue.	Dat ass grad wéi den Himmel blo ass.
The future is what matters.	D'Zukunft ass wat wichteg ass.
I can not stop them.	Ech kann hinnen net ophalen.
You can kill someone, but not just because you do not like them.	Dir kënnt een ëmbréngen, awer net nëmme well Dir een net gär hutt.
You do not even have to ask.	Dir musst net mol froen.
I would have read the book as soon as it came out.	Ech hätt d'Buch gelies soubal et erauskoum.
There are different types of phone systems on the market.	Et gi verschidden Zorte vu Telefonssystemer um Maart.
The facts were not shared and may even be lost in the story.	D'Fakten goufen net gedeelt a vläicht souguer an d'Geschicht verluer.
The associated choices we make determine the type of person we become.	Déi assoziéiert Choixen déi mir maachen bestëmmen d'Aart vu Persoun déi mir ginn.
I heard him close the door, and then everything was quiet.	Ech héieren hien d'Dier zoumaachen, an dunn war alles roueg.
This is a time to enjoy.	Dëst ass eng Zäit fir ze genéissen.
My situation is probably quite unusual.	Meng Situatioun ass wahrscheinlech zimlech ongewéinlech.
There were no words.	Et waren keng Wierder.
His only Couple.	Seng eenzeg Koppel.
They were cold to the bone.	Si waren kal bis op de Schanken.
It was only a few seconds away.	Et war nëmmen e puer Sekonnen ewech.
Mechanisms that underline these benefits are still unclear.	Mechanismen déi dës Virdeeler ënnersträichen sinn nach ëmmer onkloer.
If anyone can help me, please contact me.	Wann iergendeen mir hëllefen kann, da kontaktéiert mech.
Go into their faces, push home the advantage.	Gitt an hir Gesiichter, dréckt heem de Virdeel.
Stop standing on things.	Stop op Saachen stoen.
And can present.	A kann presentéieren.
But instead he noticed that he was feeling well.	Awer amplaz huet hien gemierkt datt hien sech gutt gefillt huet.
He knew they were protecting him, yes.	Hie wousst, datt si him schützen, jo.
That does not change what we do in camp.	Dat ännert näischt wat mir am Camp maachen.
I have a great doctor.	Ech hunn e super Dokter.
They do not read.	Si liesen net.
Therefore, never grow out of or over the word.	Dofir, ni aus oder iwwer d'Wuert opwuessen.
She pointed at the computer screen.	Si huet op de Computerbildschierm gewisen.
I meet interesting people.	Ech begéint interessant Leit.
The stock market was on a good path, interest rates were low.	D'Bourse war op engem gudde Wee, d'Zënsen waren niddereg.
We control a few things.	Mir kontrolléieren e puer Saachen.
Well then.	Ma dann.
They are in their cells.	Si sinn an hiren Zellen.
It immediately became clear that this was a big mistake.	Et gouf direkt kloer datt dëst e grousse Feeler war.
He hit her, and as he was leaving, she shot him.	Hien huet si geschloen, a wéi hien sech fortgeet, huet si him erschoss.
It's just good form.	Et ass nëmme gutt Form.
Do not increase for their employees.	Gitt net Erhéijung fir hir Mataarbechter.
Do not admit that this does not help.	Gitt net un datt dëst net hëlleft.
So we'll definitely miss him.	Also mir wäerten hien sécher vermëssen.
We explain in detail how it is built and works.	Mir erklären am Detail wéi et gebaut a funktionnéiert.
Country and Region.	Land a Regioun.
But this can not solve the problem.	Mä dëst kann de Problem net léisen.
Stop and listen.	Weg stoppen an lauschteren.
A long time spent in this quiet.	Eng laang Zäit an dësem roueg verbruecht.
I believe in him.	Ech gleewen un hien.
They're still a little confused.	Si ginn nach e bëssen duercherneen.
They are powerful things.	Si sinn mächteg Saachen.
After the trial, the plaintiff wrote a letter, but did not release it.	Nom Prozess huet de Kläger e Bréif geschriwwen, awer net fräigelooss.
I talked to him a lot last night.	Ech hunn gëschter Owend vill Zäit mat him geschwat.
He did not stay longer than anyone else.	Hie blouf net méi laang wéi all aner.
It was raining and everything, and everything was cold.	Et war Reen an alles, an alles war kal.
This is the first place in a small town.	Dëst ass déi éischt Plaz an enger klenger Stad.
However, he has very little real experience in combat.	Wéi och ëmmer, hien huet ganz wéineg richteg Erfahrung am Kampf.
You seem to be an experienced person.	Dir schéngt eng erfuerene Persoun ze sinn.
Symptoms worsened.	D'Symptomer goufen verschlechtert.
You are our leader.	Dir sidd eise Leader.
The head of your bed can be easily raised.	De Kapp vun Ärem Bett kann liicht eropgesat ginn.
The general and the soldiers.	De Generol an d'Zaldoten.
However, these were not considered in this study.	Allerdéngs goufen dës net an dëser Etude considéréiert.
He looked his age.	Hien huet säin Alter ausgesinn.
Made him believe he could do anything.	Huet him gleewen datt hien alles maache kéint.
I had to go back.	Ech hu missen zréckginn.
It all sounds so stupid.	Dat Ganzt kléngt sou domm.
It's better to get over it here and now.	Et ass besser et hei an elo eriwwer ze kréien.
I should do more of these.	Ech sollt méi vun dësen maachen.
When the command came to jump, we did just that.	Wéi de Kommando komm ass fir ze sprangen, hu mir genau dat gemaach.
It was just a social call.	Et war just e sozialen Opruff.
In fact, they are going up more and more as the days go by.	Tatsächlech ginn se ëmmer méi erop wéi d'Deeg eriwwer sinn.
I look back at the water.	Ech kucken zréck op d'Waasser.
It would feed the evening well.	Et géif den Owend gutt ernähren.
Not closed, of course, because it never was.	Net zou, natierlech, well et war ni.
She had decided to say.	Si hat decidéiert ze soen.
This shows us what our country has become.	Dëst weist eis wat eist Land ginn ass.
I insisted on it in case we found her.	Ech hunn drop gehalen am Fall wou mir hatt fonnt hunn.
I found it for her.	Ech hunn et fir hatt fonnt.
She tried to find what she thought was best.	Si huet probéiert ze fannen wat si geduecht war am beschten.
You never lived.	Dir hutt ni gelieft.
Even, you can ask for the other professional players.	Souguer, Dir kënnt fir déi aner berufflech Spiller froen.
Or buy insurance for your home or your life.	Oder kaaft Versécherung fir Äert Haus oder Äert Liewen.
A very strong hand.	Eng ganz staark Hand.
So scared.	Sou Angscht.
They never chose this.	Si hunn ni dëst gewielt.
Accordingly, they must be formed in separate steps.	Deementspriechend musse se a getrennte Schrëtt geformt ginn.
I'm back in time.	Ech sinn zréck op Zäit.
And think about when he would comment and when not.	An iwwerdenken wéini hie géif kommentéieren a wéini net.
Two months ago.	Virun zwee Méint.
Voters are less and less these days.	D'Wieler si manner a manner dës Deeg.
Before this incident.	Virun dësem Tëschefall.
They must be the leaders.	Si mussen d'Leader sinn.
You just get used to it.	Dir gewinnt just drun.
We walked through the bag together.	Mir sinn zesummen duerch d'Täsch gaangen.
She could not believe she was worried about it.	Si konnt net gleewen, datt si sech doriwwer besuergt hätt.
We order it.	Mir bestellen et.
It remains unclear what was the cause of the incident.	Et bleift onkloer wat d'Ursaach vum Tëschefall war.
In the second, he produced little note.	An der zweeter huet hien wéineg Notiz produzéiert.
She still could not believe how much could happen in a day.	Si konnt nach ëmmer net gleewen, wéi vill an engem Dag geschéie kéint.
My first husband died.	Mäin éischte Mann ass gestuerwen.
It was difficult, though.	Et war awer schwéier.
If you want to travel, you can do that too.	Wann Dir wëllt reesen, da maacht Dir dat och.
At my workplace.	Op menger Aarbechtsplaz.
Pity them.	Schued fir si.
We still have a long way to go to equalize the score.	Mir hunn nach e laange Wee fir de Score ze gläichen.
We also have a lot of work to do there.	Do hu mir och vill Aarbecht ze maachen.
We completely block the part of us that feels different.	Mir blockéieren komplett deen Deel vun eis deen anescht fillt.
Their pay often does not match their effort. 	Hir Pai entsprécht dacks net hiren Effort. 
it's fine.	do geet et gutt.
Sure, this time they would do it.	Sécher, dës Kéier géifen se et maachen.
Here and there is what sounds like a word.	Hei an do ass wat wéi e Wuert kléngt.
He comes out in the open.	Hie kënnt an der oppener Säit eraus.
I could not believe it when she answered.	Ech konnt et net gleewen wann hatt geäntwert huet.
It is actually a big responsibility.	Et ass tatsächlech eng grouss Verantwortung.
Actually, last week was pretty tough.	Eigentlech war déi lescht Woch zimlech schwéier.
That's too easy.	Dat ass ze einfach.
Especially so fast.	Besonnesch sou séier.
And for the most part it is.	A fir de gréissten Deel ass et.
You touch something to eat or your face.	Dir beréiert eppes Iessen oder Äert Gesiicht.
I forgot this.	Ech vergiessen dëst.
Something has happened here, not just the murder of thousands of people.	Hei ass eppes geschitt, net nëmmen d'Mord vun Dausende vu Leit.
Good to have you on board.	Gutt datt Dir u Bord hutt.
Step with the same foot used to return.	Schrëtt mat deem selwechte Fouss benotzt fir zréckzekommen.
Sugar causes cancer.	Zocker verursaacht Kriibs.
Take your time and think about it.	Huelt Är Zäit an denkt drun.
Stay tuned to see what happens in the game.	Bleift ze gesinn wat am Spill geschitt.
The whole taste of the fight was in the air.	De ganz Goût vum Kampf war an der Loft.
Where there is no money and no future.	Wou et keng Suen a keng Zukunft gëtt.
It definitely did.	Et huet definitiv gemaach.
Without a doubt a place to meet women.	Ouni Zweiwel eng Plazen Fraen ze treffen.
It's just a tool to speed things up.	Et ass just e Tool fir d'Saachen ze beschleunegen.
It was beautiful there, very wild still.	Et war schéin do, ganz wëll nach.
The second half of the test phase as factors.	Déi zweet Halschent vun der Testphase als Faktoren.
She started her own practice about five years ago.	Si huet hir eege Praxis viru ronn fënnef Joer ugefaang.
In the beginning, it was hard to read.	Am Ufank war et schwéier ze liesen.
He said he would let us in under two conditions.	Hien huet gesot datt hien eis ënner zwou Konditioune géif eraloossen.
The beautiful pictures that make the mouth water.	Déi schéi Biller déi de Mond Waasser maachen.
I want to stop that.	Ech wëll dat ophalen.
I hear you well.	Ech héieren dech gutt.
No wonder he is so proud of his father.	Kee Wonner, datt hien esou houfreg op säi Papp ass.
He could not identify the third image.	Hie konnt dat drëtt Bild net identifizéieren.
I could make no sense.	Ech konnt näischt Sënn.
These two children should also be looked after.	Dës zwee Kanner sollen och gekuckt ginn.
Make each download a link that it clicks on.	Maacht all Download e Link op deen se klickt.
It was against the law, and he learned it.	Et war géint d'Gesetz, an hien huet et geléiert.
My answer does not seem to be correct though.	Meng Äntwert schéngt awer net richteg ze sinn.
In this way, do not think further.	Op dës Manéier denkt net weider.
It has been good.	Et ass gutt gewiescht.
The whole tone of his works is on the other side.	De ganzen Toun vu senge Wierker ass op der anerer Säit.
They do not produce gas.	Si produzéiere kee Gas.
I could not wait to try one.	Ech konnt net waarden fir een ze probéieren.
To the river, life is life.	Zum Floss ass d'Liewen Liewen.
However, it is not that simple.	Allerdéngs ass et net sou einfach.
What do you think of these ?.	Wat haalt Dir vun dësen?.
That hope has been tested.	Déi Hoffnung ass getest ginn.
He was my best friend.	Hie war mäi beschte Frënd.
I passed an exercise room that no one used.	Ech laanscht en Übungsraum, dee kee benotzt huet.
But sometimes later.	Awer heiansdo méi spéit.
My machine is nothing special.	Meng Maschinn ass näischt speziell.
But the problem is deeper than that.	Awer de Problem ass méi déif wéi dat.
Proposed text is below.	Proposéiert Text ass ënnert.
Act just like that right back in her face.	Akt grad esou wëll riets zréck an hir Gesiicht.
Do not force yourself.	Kraaft Iech net.
It really did.	Et huet wierklech.
To speak of love.	Fir vu Léift ze schwätzen.
Return to the text.	Zréck op den Text.
Fix it later, but get it written.	Fixéiert et méi spéit, awer kritt et geschriwwen.
That's the only thing you can control.	Dat ass dat eenzegt wat Dir kontrolléiere kënnt.
I think he can do it.	Ech mengen hien kann et maachen.
Everyone is welcome to stay the night.	Jiddereen ass wëllkomm fir d'Nuecht ze bleiwen.
But he could not tell her the truth.	Awer hie konnt hir d'Wourecht net soen.
I do not think size is an issue.	Ech denken net datt d'Gréisst en Thema ass.
She had been dead before.	Si war virdrun dout gewiescht.
Keep going for as long as you can.	Fuert weider sou laang wéi Dir kënnt.
And he would be the voice in them.	An hie wier d'Stëmm an hinnen.
Method for the object.	Method fir den Objet.
My body and my soul are subject to my will.	Mäi Kierper a meng Séil ënnerleien mäi Wëllen.
That was the primary reason.	Dat war de primäre Grond.
I was busy.	Ech war beschäftegt.
I know his name.	Ech weess seng Nimm.
That black hole.	Dat schwaarzt Lach.
Mine started to update in a few minutes.	Mine ugefaang an e puer Minutten ze update.
No one knew he would die in another year.	Keen wousst datt hien an engem anere Joer stierwe géif.
She has not seen it yet.	Si huet et nach net gesinn.
All good things take time.	Alles Guddes brauch Zäit.
I can roll with that.	Ech ka mat deem rullen.
The choice of therapy appropriate for a particular patient is therefore important.	D'Auswiel vun der Therapie passend fir e bestëmmte Patient ass dofir wichteg.
God is the source of all good and great provision.	Gott ass d'Quell vun all gutt a grousser Versuergung.
I knew nothing about printing and what to do.	Ech wosst näischt iwwer Drécken a wat ze maachen.
It can happen anywhere.	Et kann iwwerall geschéien.
It only says something about the nature of the truth.	Et seet nëmmen eppes iwwer d'Natur vun der Wourecht.
The house was still there.	D'Haus war nach ëmmer.
The team came together, we found a good balance.	D'Equipe ass zesummekomm, mir hunn e gudde Gläichgewiicht fonnt.
Get out early this time of year.	Kommt fréi dës Zäit vum Joer eraus.
She wants to see me.	Si wëll mech gesinn.
Now might be the time.	Elo ass vläicht d'Zäit.
You need to email them.	Dir musst hinnen E-Mail schécken.
However, now is not a good time to get serious.	Wéi och ëmmer, elo ass net eng gutt Zäit fir seriös anzegoen.
He's great.	Hien ass super.
Programs that have sound properties.	Programmer déi Touneigenschaften hunn.
Play three games.	Leeschtung dräi Spiller.
They never let me down.	Si loosse mech ni falen.
In the night sky a little light can still be shown.	Um Nuetshimmel kann een nach en bëssen Liicht weise loossen.
Nice.	Léif.
Would it hurt to just pick up the phone and call him ?.	Géif et schueden just den Telefon opzehuelen an him ze ruffen?.
Nevertheless, they do exist.	Trotzdem existéieren se.
Because he set an amazing example.	Well hien en erstaunlech Beispill gesat huet.
Guys like that are rare.	Kärelen wéi dat sinn seelen.
People see things differently.	D'Leit gesinn d'Saachen anescht.
That makes no sense at all.	Dat mécht emol kee Sënn.
Nevertheless, there was work.	Trotzdem gouf et Aarbecht.
She was only a moment away.	Si war nëmmen ee Moment fort.
It does not matter what the matter is.	Et ass egal wat d'Saach ass.
The rich eat the poor.	Déi Räich iessen déi Aarm.
Growth was great.	Wuesstem war super.
Treatment arm was reported.	Behandlung Aarm gouf gemellt.
He could not find peace from the loss he had suffered.	Hie konnt kee Fridde fannen aus dem Verloscht, deen hie gelidden huet.
The bar was full of men.	D'Bar war voller Männer.
This is really still very simple.	Dëst ass wierklech nach ganz einfach.
Whether this is a topic or not depends on your request.	Ob dat en Thema ass oder net hänkt vun Ärer Demande of.
Those two things will never be stopped.	Déi zwou Saache wäerten ni gestoppt ginn.
They think he's over the line.	Si mengen hien ass iwwer d'Linn.
No one will sleep tonight after what they saw.	Keen wäert den Owend schlofen no deem wat se gesinn hunn.
He can do it with people too.	Hien kann et och mat Leit maachen.
He had no other medical history.	Hien hat keng aner medezinesch Geschicht.
In fact, the world is easy to understand.	Tatsächlech ass d'Welt einfach ze verstoen.
He did not feel right to do so, so he put it aside.	Hien huet sech net richteg gefillt dat ze maachen, also huet hien se op der Säit gesat.
I was just happy to be over it.	Ech war just frou mat et eriwwer ze sinn.
Has a chance of survival.	Huet eng Iwwerliewenschance.
I could not bring myself to look through it.	Ech konnt mech net derzou bréngen et duerchzekucken.
He has a wonderful family.	Hien huet eng wonnerbar Famill.
It does not seem.	Et schéngt net.
He taught me everything I know about playing the position.	Hien huet mir alles geléiert wat ech weess iwwer d'Positioun ze spillen.
It finally arrived six weeks later.	Et ass schlussendlech sechs Woche méi spéit ukomm.
Then the magic began.	Dunn huet d'Magie ugefaang.
The power of the internet has changed that.	D'Kraaft vum Internet huet dat geännert.
Now I need to make some changes to the site.	Elo muss ech e puer Ännerungen um Site maachen.
I know of the family.	Ech weess vun der Famill.
All but three.	All ausser dräi.
It's like the decision to have another child.	Et ass wéi d'Entscheedung en anert Kand ze hunn.
Hell, the city has.	Häll, d'Stad huet.
This is much the same with religion.	Dëst ass vill d'selwecht mat Relioun.
That's a busy weekend.	Dat ass e beschäftegt Weekend.
And when it comes to hearing, we're in comparison once again.	A wann et ëm d'Hören geet, da blasse mir nach eng Kéier am Verglach.
Without exception, the other patients believed her.	Ouni Ausnam hunn déi aner Patienten hir gegleeft.
I would think of that tomorrow.	Ech géif muer un deen denken.
She was there to pick up her son.	Si war do fir hire Jong opzehuelen.
What is needed.	Wat néideg ass.
I know he would not.	Ech weess, hie géif net.
We think, we feel, the world shows itself to us.	Mir denken, mir fille, d'Welt weist sech fir eis.
This post does something different.	Dëse Post mécht eppes anescht.
Poor thing, he looked so white.	Aarmséileg Saach, hien huet sou wäiss ausgesinn.
A big thank you to everyone who participated.	E grousse Merci u jidderengem dee matgemaach huet.
It's hard to say what the exact problem is.	Et ass schwéier ze soen wat de genaue Problem ass.
Look at the part.	Kuckt den Deel.
Through the years.	Duerch d'Joren.
He pointed to his watch.	Hien huet op seng Auer gewisen.
Some I sent and just sent.	Puer ech nee a just geschéckt.
The bigger problem was their ability to kill him.	De gréissere Problem war hir Fäegkeet him ëmzebréngen.
So it gets worse and worse when it happens.	Also et gëtt ëmmer méi schlëmm wann et geschitt.
That is my political opinion.	Dat sinn meng politesch Meenung.
A spelling form.	A Schreifweis Form.
This is not a performance.	Dëst ass keng Leeschtung.
I have not heard from you yet.	Ech hunn nach net erëm héieren.
It is important to remember that each individual is unique.	Et ass wichteg ze erënneren datt all Individuum eenzegaarteg ass.
You have the peace of mind when they happen.	Dir de Fridden vum Geescht wann se geschéien.
Just be patient, put him off the stage and kill him.	Sidd just Gedold, setzt hien vun der Bühn an ëmbréngt hien.
In practice, you can experiment with different values.	An der Praxis kënnt Dir mat verschiddene Wäerter experimentéieren.
What a Feeler.	Wat e Feeler.
Some hide it, others do not.	E puer verstoppen et, anerer net.
If the public does not believe you, then they do not care.	Wann d'Publikum Iech net gleeft, dann ass et hinnen egal.
They lifted our two bodies.	Si hunn eis zwee Kierper opgehuewen.
I brought a book with me.	Ech hunn e Buch mat mir bruecht.
But she did not like it.	Dat huet hir awer net gutt gefall.
Words like he died.	Wierder wéi hie gestuerwen.
He saw nothing but an empty anteroom, he cried.	Hien huet näischt wéi en eidele Virraum gesinn, hien huet geruff.
I really do not like it that much.	Ech hunn et wierklech net esou gär.
God is not a hard master.	Gott ass keen haarde Meeschter.
And they take care of the work.	A si këmmeren sech ëm d'Aarbecht.
I will try again.	Ech probéieren et nach eng Kéier.
He was not excited.	Hie war net opgeregt.
I was gone then.	Ech war dunn fort.
Most people choose party line.	Meeschte Leit wielen Partei Linn.
The door opens.	D'Dier gëtt opgemaach.
There were no weapons.	Et waren keng Waffen.
His mouth had become dry.	Säi Mond war dréchen ginn.
But a small voice in my head tried to speak.	Awer eng kleng Stëmm a mengem Kapp huet probéiert ze schwätzen.
But there was now another kind of cry.	Awer et war elo eng aner Zort vu kräischen.
As if.	Wéi wann.
But the operation turns out to be a double cross.	Awer d'Operatioun stellt sech als duebel Kräiz eraus.
He did not want to think of being the last man to stand.	Hie wollt net drun denken, de leschte Mann ze sinn, dee stoen.
Here at hand.	Hei bei der Hand.
But this time, he moved on.	Awer dës Kéier ass hien weidergaang.
You have to help people.	Dir musst de Leit hëllefen.
We know this from our father.	Mir wëssen dat vun eisem Papp.
I call when there is a change of plans.	Ech ruffen wann et eng Ännerung vun Pläng ass.
You do what it takes.	Dir maacht wat et brauch.
As he tried to laugh.	Wéi hien probéiert huet ze laachen.
I like talking to people.	Ech schwätzen gär mat de Leit.
Put it back.	Setzt et zréck.
He was right, as usual.	Hie war richteg, wéi gewinnt.
He was concentrating on only one thing.	Hie war op nëmmen eng Saach konzentréiert.
He just wants to start with his very special work.	Hie wëll just mat senger ganz spezieller Aarbecht ufänken.
I'm telling you this from your mother.	Ech soen Iech dat vun Ärer Mamm.
If it's in your head that you can change this, forget it.	Wann et an Ärem Kapp ass datt Dir dëst änneren kënnt, vergiess et.
I'm well aware of who we are.	Ech sinn gutt bewosst wat mir sinn.
He was high camp.	Hie war héich Camp.
Do not read this until you have seen the movie.	Liest dëst net bis Dir de Film gesinn hutt.
Join us.	Gitt derbäi.
Nobody said otherwise.	Keen sot anescht.
Political costs remained high.	Déi politesch Käschten bloufen héich.
You have the power to design your life.	Dir hutt d'Kraaft Äert Liewen ze designen.
She opened her mouth, thought better of it.	Si huet de Mond opgemaach, huet sech besser dru geduecht.
This should be a journey with a purpose, not playing time.	Dëst soll eng Rees mat engem Zweck sinn, net Spillzäit.
Everyone will confront the two of us together.	Jidderee wäert eis zwee zesummen konfrontéieren.
We had good games.	Mir haten gutt Spiller.
It's a process.	Et ass e Prozess.
That means playing.	Dat heescht spillt.
To use a slightly different example, this is how.	Fir e bëssen anescht Beispill ze benotzen, ass dëst wéi.
Fear of the night.	Angscht virun der Nuecht.
The words failed in his throat.	D'Wierder hunn him am Hals gescheitert.
But she was full enough.	Awer si war voll genuch.
Imagine what you can do with an entire country.	Stellt Iech vir, wat Dir mat engem ganze Land maache kënnt.
You have to stay together.	Dir musst zesummen bleiwen.
We need to see two sides.	Mir mussen zwou Säiten gesinn.
In our study, we obtained the same result.	An eiser Etude hu mir datselwecht Resultat.
Feature what we have done and will do.	Feature wat mir gemaach hunn a wäerte maachen.
However, it is not easy to find literature on this subject.	Allerdéngs ass et net einfach Literatur iwwer dëst Thema ze fannen.
Since then, he has not asked any questions.	Zënterhier huet hien keng Froen gestallt.
But here you can do the right thing.	Awer hei kënnt Dir déi richteg Saach maachen.
We must set the right example.	Mir mussen dat richtegt Beispill virstellen.
Roads were also important for social life.	Stroossen waren och wichteg fir de soziale Liewen.
I have seen it many times.	Ech hunn et vill Mol gesinn.
I demand to be released.	Ech verlaangen fräigelooss ze ginn.
Nothing significant is changed.	Näischt wesentlech gëtt geännert.
With the simple writing.	Mat der einfacher Schreiwen.
Simply because that is not our goal.	Einfach well dat net eist Zil ass.
Data from three independent experiments were used in the analysis.	Daten aus dräi onofhängeg Experimenter goufen an der Analyse benotzt.
These findings are consistent with those of other reports.	Dës Erkenntnisser sinn konsequent mat deenen vun anere Berichter.
Or else it would continue.	Oder soss géif et weidergoen.
She had no knife.	Si hat kee Messer.
It made no sense to put them back.	Et huet kee Sënn gemaach fir se erëm ze setzen.
Like your second link says this is just a bad idea.	Wéi Ären zweete Link seet ass dëst just eng schlecht Iddi.
My parents were that example for me my whole life.	Meng Elteren waren dat Beispill fir mech mäi ganzt Liewen.
And the word will not fail them one.	An d'Wuert wäert hinnen weder eent versoen.
Other than that, go for it.	Anescht wéi dat, gitt dofir.
So it is safe to block.	Also et ass sécher ze blockéieren.
How this letter was written to you.	Wéi dëse Bréif un Iech geschriwwe gëtt.
It's a lot of fun.	Et ass vill Spaass.
We have recently introduced new content and other features.	Mir hunn viru kuerzem neien Inhalt an aner Funktiounen agefouert.
As such, our findings offer an opportunity for quality improvement.	Als esou bidden eis Erkenntnisser eng Chance fir Qualitéitsverbesserung.
Not just the beginning.	Net nëmmen den Ufank.
It is not because of lack of information we do what we do.	Et ass net wéinst Mangel un Informatioun mir maachen wat mir maachen.
You yourself would be in the nature of things on the scene.	Dir selwer wier an der Natur vun de Saachen op der Zeen.
Sometimes it takes a complete left.	Heiansdo hëlt et e komplett lénks.
He wanted a life without me.	Hie wollt e Liewen ouni mech.
These are the most common reasons.	Dëst sinn déi heefegste Grënn.
Poor little things.	Aarmséileg kleng Saachen.
I do not care.	Ech egal.
She is very sweet and funny.	Si ass ganz séiss a witzeg.
I feel like the price is way too much.	Ech fille wéi de Präis vill zevill ass.
Not many people are joining now.	Net vill Leit bleiwen derbäi elo.
In our opinion it was okay.	Eiser Meenung no war et an der Rei.
Asking them out loud will not happen.	Se haart froen wäert net geschéien.
And then she waited, and waited, and nothing happened.	An dann huet si gewaart, a gewaart, an näischt ass geschitt.
You know your right to appeal.	Dir wësst Äert Recht op Appel.
So there was no wedding dress.	Also gouf et kee Hochzäitskleed.
At least that was my experience so far.	Op d'mannst war dat meng Erfahrung bis elo.
If anything, they would like to change what you like.	Wann eppes, si géif gären änneren wat Dir gären.
And, you are w.e.g. 	An, sidd w.e.g.
Patience.	Gedold.
After him, we may have no choice.	No him hu mir vläicht kee Choix.
Now this process is much easier.	Elo ass dëse Prozess vill méi einfach.
We go straight to the top.	Mir ginn direkt bis uewen.
And then the process began.	An dunn huet de Prozess ugefaang.
And what they did.	A wat si gemaach hunn.
You just want him to be destroyed.	Dir wëllt him just zerstéiert ginn.
Things changed, things remained the same.	D'Saachen hunn geännert, d'Saache bloufen d'selwecht.
She was lying.	Si war leien.
I have absolutely nothing more to lose.	Ech hunn absolut näischt méi ze verléieren.
That was not what it was about.	Dat war net ëm wat et goung.
The secret, he decided, did not matter.	D'Geheimnis, huet hien decidéiert, war net egal.
Help our school grow.	Hëlleft eis Schoul wuessen.
I had to read the list three times.	Ech hunn d'Lëscht dräimol missen liesen.
They have to pay for it.	Si sollen dofir bezuelen.
They have to do this, they can not do that.	Si mussen dat maachen, si kënnen dat net maachen.
It quickly became the market leader.	Et gouf séier de Maart Leader.
Someone who works with his hands.	Een deen mat sengen Hänn schafft.
And you can vote online in minutes.	An Dir kënnt online an e puer Minutten wielen.
There are very few side effects.	Et gi ganz wéineg Nebenwirkungen.
What's best for you is to give both parties something in their interest.	Wat fir Iech am Beschten ass ass béid Parteien eppes an hirem Interessi ze ginn.
Significant side effects have not yet been reported.	Wichteg Nebenwirkungen sinn nach net gemellt ginn.
I want to answer some questions.	Ech wëll e puer Froen beäntwert.
However, it requires economic resources and does not happen on a daily basis.	Wéi och ëmmer, et erfuerdert wirtschaftlech Ressourcen an ass net alldeeglech geschitt.
Partly because he was.	Deelweis well hien war.
He had so hoped it would have been some sort of accident.	Hien hat esou gehofft, datt et eng Zort Accident gewiescht wier.
It was not worth it.	Et war et net wäert.
I did not want it to be weird between us.	Ech wollt net datt et komesch wier tëscht eis.
They can make this movie.	Si kënnen dëse Film maachen.
He has two younger brothers.	Hien huet zwee méi jonk Bridder.
There are the drugs.	Do sinn d'Drogen.
Somewhere behind him, a woman ordered a coffee.	Iergendwou no hannert him huet eng Fra e Kaffi bestallt.
It was a wrong number and then they became friends.	Et war eng falsch Nummer an dunn si si Frënn ginn.
He would never have known his own father.	Hien hätt ni emol säin eegene Papp kannt.
I just do not seem to get this happening.	Ech schéngen just net ze kréien dat geschitt.
They do not want me here.	Si wënschen mech net hei.
My thoughts are with you.	Meng Gedanken si bei dir.
Something should be behind it.	Eppes soll hannendrun stinn.
The design is new.	Den Design ass nei.
But let's see what happens in real life.	Awer loosst eis kucken wat am richtege Liewen geschitt.
He was out of his language too long.	Hie war aus senger Sprooch ze laang.
But most people were friendly.	Awer déi meescht Leit ware frëndlech.
Your download begins.	Ären Download fänkt un.
She was only twenty.	Si war nëmmen zwanzeg.
Make sure you sign up.	Gitt sécher datt Dir Iech umellt.
You can follow the path of least resistance.	Dir kënnt de Wee vun der mannst Resistenz verfollegen.
We have to guess.	Mir mussen roden.
It should be called a story.	Et soll een eng Geschicht nennen.
I did not notice it yet.	Ech hat dat nach net gemierkt.
The big difference between the two is the gas cell volume.	De groussen Ënnerscheed tëscht deenen zwee ass de Gaszellvolumen.
She went for his neck.	Si ass fir säin Hals gaangen.
You are free to go back the way you came.	Dir sidd fräi de Wee zréckzekommen wéi Dir komm sidd.
In a state of darkness.	An engem Zoustand vun Däischtert.
He was dead for three months.	Hie war fir dräi Méint dout.
I looked under them.	Ech hunn ënnert hinnen gekuckt.
Another of the group's homes burned down last week.	Eng aner vun den Haiser vum Grupp hunn d'lescht Woch gebrannt.
I used my head.	Ech hunn mäi Kapp benotzt.
Next, stir them until smooth.	Als nächst réieren se bis glat.
Someone who keeps the line like we did.	Een deen d'Linn hält wéi mir et gemaach hunn.
Water is essential for life.	Waasser ass wesentlech fir Liewen.
Well, she was not a machine.	Ee, si war keng Maschinn.
There is no way we can be so happy.	Et gëtt kee Wee wéi mir esou glécklech kënne sinn.
It is not clear why it is so interesting for her.	Et ass net kloer firwat et fir hatt sou interessant ass.
But it was still too loud.	Mee et war nach ëmmer ze haart.
It was the guy.	Et war de Guy.
Many of us want balance in our quality of life.	Vill vun eis wëllen Balance an eiser Liewensqualitéit.
You get exactly what you pay for and more.	Dir kritt genee wat Dir bezuelt a méi.
Students do not go to school anymore.	D'Schüler ginn net méi an d'Schoul.
I had no experience.	Ech hat keng Erfahrung.
Sinn, it absolutely did.	Sinn, et huet absolut gemaach.
With your words.	Mat Äre Wierder.
I do not need to know anything else.	Ech muss näischt anescht wëssen.
They did it very well.	Si hunn dat ganz gutt gemaach.
It is certainly no exception.	Et ass sécher keng Ausnahm.
The original feature set is not significantly better than using the feature design.	Den originelle Feature-Set ass net wesentlech besser wéi d'Featurekonstruktioun ze benotzen.
I still do not quite understand why.	Ech verstinn nach net ganz firwat.
It's free and easy.	Et ass gratis an einfach.
I tried to avoid him forever after that.	Ech hu probéiert him fir ëmmer duerno ze vermeiden.
I just watched it.	Ech hunn et just gekuckt.
I can not find a definition of the term.	Ech kann keng Definitioun vum Begrëff fannen.
He had some problems with the bottle.	Hien hat e puer Problemer mat der Fläsch.
Just hope they stop.	Hoffnung just datt se ophalen.
I believe we have the resources.	Ech gleewen, datt mir d'Ressourcen hunn.
Financial reports and real-time basis.	Finanzberichter an Echtzäit Basis.
We had no idea which way to turn, right or left.	Mir haten keng Ahnung, wéi ee Wee soll dréinen, riets oder lénks.
He must find a way to bring her back to him.	Hie muss e Wee fannen fir hatt zréck bei hien ze bréngen.
Get this young man on your table.	Kritt dëse jonke Mann op Ären Dësch.
From there, excellent points happen.	Vun do geschéien excellent Punkten.
Otherwise you have to create the data you need somehow.	Soss musst Dir d'Donnéeën erstellen déi Dir iergendwéi braucht.
From his background nothing else is known.	Vun sengem Hannergrond ass näischt anescht bekannt.
If you say we must stay, then the matter is resolved.	Wann Dir seet, mir musse bleiwen, dann ass d'Saach geléist.
And those who play it feel the same.	An déi, déi et spillen, fille sech datselwecht.
Put the samples on the page.	Setzt d'Proben op der Säit.
He looked at his watch, and then they sat down.	Hien huet op seng Auer gekuckt, an dunn souzen si.
They are relatively rare.	Si sinn relativ rar.
The second key will only open the box.	Den zweete Schlëssel wäert nëmmen d'Këscht opmaachen.
But he did not forget.	Mä hien huet net vergiess.
What might be the idea.	Wat vläicht d'Iddi sinn.
The worst that can happen is that they say no.	Dat Schlëmmst wat ka geschéien ass datt se Nee soen.
To rejoice.	Fir ze freeën.
I had no experience and nothing but a rich man's son.	Ech hat keng Erfahrung an näischt anescht wéi ee räiche Mann säi Jong.
It's on the other end of it all.	Et ass um aneren Enn vun allem.
The moment of truth.	De Moment vun der Wourecht.
How long it seemed.	Wéi laang et geschéngt huet.
Both sides appeal.	Béid Säiten appelléieren.
Core of plate.	Kär vun Plack.
This feels weird.	Dëst fillt sech komesch.
After trying to have one forever.	Nodeems mir fir ëmmer probéiert hunn eng ze hunn.
I placed the order and paid for the project.	Ech hunn d'Bestellung gemaach a bezuelt fir de Projet.
It looks a little weird.	Et gesäit e bëssen komesch aus.
But that does not change anything.	Mee dat ännert näischt.
They want condition.	Si wëllen Zoustand.
But this is not the case.	Mä dëst ass net de Fall.
We talk to the people who are interested in the debate.	Mir schwätze mat de Leit, déi un der Debatt interesséiert sinn.
Neither lived to see the day.	Weder gelieft den Dag ze gesinn.
So let's see what the result looks like in this case.	Loosst eis also kucken wéi d'Resultat an dësem Fall ausgesäit.
By default we will forget.	Par défaut wäerte mir vergiessen.
I laughed out loud.	Ech hunn haart gelaacht.
I see this often on this board.	Ech gesinn dat oft op dëser Verwaltungsrot.
I watched my dad.	Ech hunn mäi Papp gekuckt.
He could do that.	Hie konnt sech dat maachen.
It is not just the quality of the writing, but how it is used.	Et ass net nëmmen d'Qualitéit vum Schreiwen, mee wéi et benotzt gëtt.
This is not an old, simple pain.	Dëst ass keen alen, einfache Schmerz.
Students must complete a new application each year.	Studente mussen all Joer eng nei Demande ausfëllen.
Even then, the vote was close.	Och deemools war de Vote no.
As well as terrible weather.	Souwéi schrecklech Wieder.
However, he had a great game.	Hien hat awer e super Spill.
Again, no parts in stock.	Nees, keng Deeler op Lager.
Especially with the loud stuff.	Besonnesch mat de lauter Saachen.
Could not find anything in search.	Konnt näischt op der Sich fannen.
If only it would start.	Wann et nëmmen géif ufänken.
The flowers are about long through over.	D'Blummen sinn ongeféier laang duerch iwwer.
He looked at me again.	Hien huet mech erëm gekuckt.
It really was an art form in itself.	Et war wierklech eng Konschtform u sech.
This is still the show.	Dëst ass nach ëmmer d'Show.
Either way, someone who is with you this afternoon.	Egal wéi, een deen de Mëtteg bei Iech ass.
I can recommend one for the operation.	Ech kann een fir d'Operatioun recommandéieren.
Changes do not have to be dragged because they are pressed instead.	Ännerungen mussen net gezunn ginn well se amplaz gedréckt ginn.
If he had been, he would have kept me.	Wann hie gewiescht wier, hätt hien mech gehal.
He turned around and we looked at each other.	Hien huet sech ëmgedréit a mir hunn eis openee gekuckt.
Some examples are shown here.	E puer Beispiller ginn hei gewisen.
You are here.	Dir sidd hei.
We can see the effect on teeth.	Mir kënnen den Effekt op Zänn gesinn.
He denied any conflict of interest.	Hien huet all Interessekonflikt dementéiert.
Again, this is not a company you want to work with.	Erëm, dëst ass keng Firma mat där Dir wëllt schaffen.
It had not occurred to him before.	Et war him net virdrun opgefall.
And he has a point.	An hien huet e Punkt.
She moved in her sleep and talked.	Si geplënnert an hirem Schlof a geschwat.
Real had just changed its music service around.	Real war just geännert seng Musek Service ronderëm.
She was no longer human.	Si war net méi Mënsch.
I had no desire to talk about politics that evening.	Ech hat deen Owend kee Wonsch iwwer Politik ze schwätzen.
The more serious stuff.	Déi méi sérieux Saachen.
They were nice girls.	Et waren flott Meedercher.
I have read a few things that can help us move forward.	Ech hunn e puer Saachen gelies déi mir hëllefe kënne weiderzekommen.
But she's just out of sight.	Awer si ass just aus der Siicht.
This week means so much more.	Dës Woch bedeit esou vill méi.
The year proved to be a turning point.	D'Joer huet sech als Wendepunkt bewisen.
Maybe one day he will believe that being different is okay, too, important.	Vläicht enges Daags wäert hien gleewen datt anescht sinn an der Rei ass, och wichteg.
He did not expect her to speak ill of another woman.	Hien hat net erwaart datt si vun enger anerer Fra schlecht schwätzt.
The first is the age of the child population.	Déi éischt ass den Alter vun der Kannerbevëlkerung.
Set me up as General.	Stellt mech als General of.
Nothing said fire or damage.	Näischt gesot Feier oder Schued.
We're there for dinner.	Mir sinn do fir Iessen.
There is still work to be done.	Et gëtt nach Aarbecht ze maachen.
One will lose.	Ee wäert verléieren.
Well, that sounds dangerous.	Gutt, dat kléngt geféierlech.
And so her threat worked.	An dofir huet hir Bedrohung geschafft.
The water stays flat because the earth is flat !.	D'Waasser bleift flaach well d'Äerd flaach ass!.
A good story line.	Eng gutt Geschicht Linn.
This seems to be common sense.	Dëst schéngt gesonde Mënscheverstand ze sinn.
I said the majority.	Ech sot d'Majoritéit.
However, it requires other included files to work.	Wéi och ëmmer, et erfuerdert aner abegraff Dateien fir ze schaffen.
Let the bad guys not get it.	Loosst déi béis Leit et net kréien.
This does not change our analysis or conclusion.	Dëst ännert eis Analyse oder Conclusioun net.
He thought she seemed interested in the afternoon.	Hien huet geduecht datt si de Mëtteg interesséiert schéngt.
After learning, behavior was analyzed as performance.	Nom Léieren gouf Verhalen als Leeschtung analyséiert.
It was awesome to run with him.	Et war onheemlech mat him ze lafen.
Then images began to fly in the air around and over them.	Duerno hunn Biller an der Loft ronderëm an iwwer hinnen ugefaang.
You can not wait to get back into the routine.	Dir kënnt net waarden fir zréck an d'Routine ze kommen.
It's about words.	Et ass iwwer Wierder.
No shit about it.	Keen scheiss doriwwer.
A class act that gave everything he had every day.	E Klassenakt deen alles ginn huet wat hien all Dag hat.
That's the sad truth about it.	Dat ass déi traureg Wourecht dovun.
Everyone can change their ways, regardless of their age.	Jidderee ka seng Manéier änneren, egal wéi säin Alter.
But yes, listen.	Awer jo, lauschtert.
Took a whole year !.	Huet e ganzt Joer gedauert!.
I felt nothing.	Ech hu näischt gefillt.
Most of them were forced into service.	Déi meescht vun hinnen waren an Déngscht gezwongen.
I read up on design and stuff.	Ech liesen op Design a Saachen.
I have to remember that it's not about me.	Ech muss drun erënneren datt et net ëm mech geet.
If this were skin, it would do the same thing.	Wann dëst Haut wier, géif et datselwecht maachen.
She was very kind about it.	Si war ganz léif doriwwer.
It took us hours to get him out again.	Et huet eis Stonnen gedauert fir hien erëm eraus ze kommen.
My sister was.	Meng Schwëster war.
Have been proposed.	Sinn proposéiert ginn.
In no case were there ever more than three participants or teams.	Op kee Fall waren et jeemools méi wéi dräi Participanten oder Teams.
I have not had any of these products since my high school years.	Ech hu keng vun deene Produkter zënter menger Lycée Joer.
Impossible is not a fact.	Onméiglech ass net e Fakt.
And you can have it.	An Dir kënnt et hunn.
And it was really fun.	An et war wierklech Spaass.
They tried very hard.	Si hu ganz schwéier probéiert.
Water will not work.	Waasser wäert net schaffen.
I would never have told anyone else about it.	Ech hätt ni engem aneren doriwwer gesot.
One is a male guard and one is a female guard.	Een ass eng männlech Gard an een ass eng weiblech Garde.
At that time, they were not informed about actual measurements.	Si goufen deemools net iwwer tatsächlech Miessunge informéiert.
The time has come to stand up and act.	D'Zäit ass komm fir opzestoen an ze handelen.
I check to make sure he's sleeping, and not.	Ech kontrolléieren fir sécher ze stellen datt hien schléift, an net.
We have no such doubt.	Mir hunn keen esou Zweiwel.
It's like you're somewhere else.	Et ass wéi wann Dir soss anzwousch wier.
You can add at least an hour to most of them.	Dir kënnt op d'mannst eng Stonn op déi meescht vun hinnen addéieren.
There was something in them, but we could not find the books.	Et war eppes an hinnen, mä mir kënnen d'Bicher net fannen.
I've never seen another football player do that.	Ech hunn nach ni en anere Foussballspiller dat gesinn.
And you will be more.	An Dir wäert méi sinn.
It has a security.	Et huet eng Sécherheet.
The public knows, too.	D'Publikum weess och.
The people were meant to move a lot all day.	D'Mënsche ware geduecht fir de ganzen Dag vill ze beweegen.
A few days later, he fought for his life.	E puer Deeg méi spéit huet hie fir säi Liewen gekämpft.
He kept holding back.	Hien huet ëmmer erëm zréckgehalen.
The return is calculated on the basis of the original purchase of the shares.	De Rendement gëtt berechent op Basis vum ursprénglechen Akaf vum Aktien.
I stopped using them and would not recommend them to anyone.	Ech hunn opgehalen se ze benotzen a géif se net jidderengem recommandéieren.
This process never goes away.	Dëse Prozess geet ni op.
Have video games and they'll come.	Hutt Videospiller a si kommen.
It is a separate reality.	Et ass eng separat Realitéit.
He said that the majority interpretation means that words no longer have meaning.	Hien huet gesot datt d'Majoritéit Interpretatioun heescht datt Wierder keng Bedeitung méi hunn.
Last night I just really cared nothing more.	Gëschter Owend huet mir just wierklech näischt méi ëm.
However, as mentioned before, this does not seem to work for everyone.	Wéi och ëmmer, wéi virdru scho gesot, schéngt dëst net fir jiddereen ze schaffen.
So, it should usually choose between metal and wood.	Also, et soll normalerweis tëscht Metall an Holz wielen.
Or in other words, what dogs were designed to eat.	Oder an anere Wierder, wat Hënn entworf goufen ze iessen.
They came to this figure.	Si sinn zu dëser Figur ukomm.
If you want to know.	Wann Dir wëllt wëssen.
We should not say.	Mir sollten net soen.
Are you ready to be a part of it ?.	Sidd Dir prett en Deel dovun ze sinn?.
This is just the first day.	Dëst ass just den éischten Dag.
On the one hand, this seems like a small change over time.	Engersäits schéngt dëst wéi eng kleng Ännerung am Laf vun der Zäit.
Loved leading and being led.	Hunn gär gefouert a gefouert ginn.
An excellent read.	Eng exzellent Liesung.
There was a confused smile on his face.	Et war e konfus Laachen op sengem Gesiicht.
I have no time to explain.	Ech hu keng Zäit ze erklären.
He did a good job.	Hien huet eng gutt Aarbecht.
But you still have to set a lot of limits.	Awer Dir musst nach ëmmer vill Limiten setzen.
Other men can not see.	Aner Männer kënnen net gesinn.
And nothing more could be obtained from her.	An näischt méi konnt vun hir kréien.
They could shoot one round per minute.	Si konnten eng Ronn pro Minutt schéissen.
Now we have to move.	Elo musse mir plënneren.
Not in any way, nor in any way.	Net op iergendeng Manéier, nach op iergendeng Manéier.
Shoot, you're right.	Schéisst, Dir hutt Recht.
I looked back at my shoes.	Ech hunn op meng Schong zréck gekuckt.
There was still plenty of room.	Et war nach vill Plaz.
I know my duty.	Ech weess meng Pflicht.
Anyway, thanks for your concerns and good advice.	Wéi och ëmmer, Merci fir Är Suergen a gutt Rotschléi.
Five hundred dollars for the case.	Fënnefhonnert Dollar fir de Fall.
I read the letter again.	Ech liesen de Bréif nach eng Kéier.
It was the last of its kind.	Et war déi lescht vu senger Aart.
If you check the client account again, the balance will be zero.	Wann Dir de Clientskonto nach eng Kéier iwwerpréift, gëtt d'Gläichgewiicht null.
Checked, checked and checked.	Iwwerpréift, kontrolléiert a kontrolléiert.
It was a very involved situation.	Et war eng ganz involvéiert Situatioun.
There was nothing like that.	Et war näischt wéi dat.
They never understood the internet.	Si hunn den Internet ni verstanen.
He accordingly offered her marriage.	Hien huet deementspriechend hirem Bestietnes ugebueden.
The business looked good.	D'Geschäft huet gutt ausgesinn.
Make sure you choose the right destination.	Vergewëssert Iech datt Dir dat richtegt Zil op wielt.
I have to get out of here now.	Ech muss elo vun hei eraus.
Or so says the oil industry.	Oder sou seet d'Uelegindustrie.
Up to the line of houses is public property.	Bis zur Linn vun den Haiser ass ëffentlech Immobilie.
Hope you find something you like.	Hoffen Dir fannt eppes Dir gären.
I want our people to survive.	Ech wëll eis Leit iwwerliewen.
Players fall into the box.	Spiller falen an der Këscht.
I wondered if they were dying.	Ech hu mech gefrot, ob si stierwen.
They never found what was left of their body.	Si hunn ni fonnt wat vun hirem Kierper bliwwen ass.
An adult can also go back in time.	En Erwuessenen kann och zréck an d'Zäit goen.
He had obviously been listening to their conversation.	Hien hätt offensichtlech op hir Gespréich gelauschtert.
Those were for other people.	Déi ware fir aner Leit.
An amazing plant.	Eng erstaunlech Planz.
But in reality this is hardly the case.	Awer a Wierklechkeet ass dat kaum de Fall.
I'm never really sure about things in this family.	Ech sinn ni ganz sécher vu Saachen an dëser Famill.
I'm trapped right now.	Ech sinn am Moment agefaangen.
One is primary and the other secondary.	Een ass primär an déi aner sekundär.
I will stay here again.	Ech wäert hei erëm bleiwen.
It was about being practical.	Et war iwwer praktesch ze sinn.
Sometimes he seems to live in another world.	Heiansdo schéngt hien an enger anerer Welt ze liewen.
It is my life force.	Et ass meng Liewenskraaft.
She was only eight years away.	Si war nëmmen aacht Joer fort.
My skin has grown around.	Meng Haut ass ronderëm gewuess.
We can not keep the roads without weapons.	Mir kënnen d'Stroosse net ouni Waffen halen.
Also understand that it takes time to change rules.	Verstinn och datt et Zäit brauch fir Regelen z'änneren.
We come here every year.	Mir kommen hei all Joer.
Nobody could do anything.	Keen konnt näischt maachen.
So it needs some protection.	Also brauch et e bësse Schutz.
It's my business to find an answer.	Et ass mäi Geschäft eng Äntwert ze fannen.
My head, my legs, an arm.	Mäi Kapp, meng Been, een Aarm.
The statistical data analysis was done.	Déi statistesch Datenanalyse gemaach.
We will not, but they assume we will.	Mir wäerten net, awer si huelen un datt mir et wäerten.
They do not start as they want to go on.	Si fänken net un wéi se wëllen weidergoen.
It really, finally stopped.	Et huet wierklech, endlech gestoppt.
My father taught me to write my name, but little else.	Mäi Papp hat mir geléiert mäin Numm ze schreiwen, awer wéineg anescht.
For the first time, it became clear to me.	Fir d'éischte Kéier gouf et mir kloer.
We did not take any money.	Mir hu keng Sue geholl.
I did not care, the search for her.	Ech hat et egal, d'Sich no hatt.
Available to the public.	Verfügbar fir de Public.
But they do not point to the nature of it.	Awer si weisen net op d'Natur dovun.
I would have enjoyed the release.	Ech hätt d'Verëffentlechung genoss.
The cut is there, no more than your little finger.	De Schnëtt ass do, net méi wéi Äre klenge Fanger.
He quickly learned otherwise.	Hien huet séier anescht geléiert.
That's something we know better.	Dat ass eppes wat mir besser wëssen.
Therefore, we do not consider this model here.	Dofir betruechte mir dëse Modell net hei.
His skin can not lie.	Seng Haut kann net leien.
But there was no progress.	Mee et gouf kee Fortschrëtt.
All that stuff just goes up, up, up.	All déi Saachen geet just erop, erop, erop.
Well, like, about the same time.	Gutt, wéi, ongeféier zur selwechter Zäit.
This made him much happier.	Dëst huet him vill méi glécklech gemaach.
That's the thing.	Dat ass d'Saach.
He knew he usually did not have to try very hard.	Hie wousst datt hien normalerweis net ganz schwéier muss probéieren.
It has more than your fair share.	Et huet méi wéi Äre fairen Deel.
They are a different company.	Si sinn eng aner Firma.
Our life was so different.	Eist Liewen war sou anescht.
I think it's closer to the conversation.	Ech mengen et ass méi no beim Gespréich.
Take a look.	Gitt e Bléck.
And send him a picture of your watch.	A schéckt him eng Foto vun Ärer Auer.
But he certainly made it hard for the first summer.	Awer hien huet et sécherlech schwéier gemaach fir deen éischte Summer.
Call now and give it a try !.	Rufft elo un a probéiert eis!.
But she was not with him long.	Awer si war net laang bei him.
It is not a question of human rights.	Et ass net eng Fro vu Mënscherechter.
You let that happen.	Dir loosst dat geschéien.
But no one is right about everything.	Keen huet awer iwwer alles Recht.
But in reality, he holds little hope.	Awer a Wierklechkeet hält hien wéineg Hoffnung.
I spent hours playing with them.	Ech hunn Stonnen mat hinnen gespillt.
Things have improved.	Saachen hu verbessert.
It was long, wide and large.	Et war laang, breet a grouss.
But my father had no interest in us.	Mä mäi Papp hat keen Interessi un eis.
Bars represent the standard error of the mean.	Baren representéieren de Standardfehler vun der Moyenne.
I'm really growing up.	Ech wuessen wierklech op.
To me this seems reasonable.	Fir mech schéngt dëst raisonnabel.
Perhaps you would like to read and discuss letters from each other.	Vläicht géift Dir gären Bréiwer vuneneen liesen an doriwwer diskutéieren.
I have to trust that you did it for the right reasons.	Ech muss vertrauen datt Dir et aus de richtege Grënn gemaach hutt.
Is larger than any other section of the population.	Ass méi grouss wéi all aner Sektioun vun der Bevëlkerung.
They can hear the baby crying.	Si kënnen de Puppelchen kräischen héieren.
The class lasted about an hour and a half.	D'Klass huet ongeféier eng Stonn an eng hallef gelaf.
But there are some good reasons for that.	Awer et ginn e puer gutt Grënn dofir.
It was an interesting place, much different from the last.	Et war eng interessant Plaz, vill anescht wéi déi lescht.
But she began to think about it.	Awer si huet ugefaang doriwwer ze denken.
Maybe one day we will live together in the perfect village.	Vläicht liewen mir enges Daags zesummen an deem perfekte Duerf.
That, however, is the end of it.	Dat ass awer um Enn.
That's a good question.	Dat ass eng gutt Fro.
Every brain is unique.	All Gehir ass eenzegaarteg.
Really seems like a good, good, person.	Wierklech schéngt wéi eng gutt, gutt, Persoun.
And it will not be.	An et wäert net sinn.
I recommend you to use !!.	Ech recommandéieren Iech ze benotzen !!.
A large stone.	E grousse Steen.
And bad at my job.	A schlecht op meng Aarbecht.
Nevertheless, her feelings towards her mother are not sexual.	Trotzdem sinn hir Gefiller vis-à-vis vun hirer Mamm net sexuell.
We did it today as usual.	Mir hunn et haut wéi normal gemaach.
She sat down.	Si huet sech gesat.
They plan to move there when he leaves the store.	Si plangen dohinner ze plënneren wann hien d'Geschäft lassgeet.
You get a lot more out of this book if you do it.	Dir kritt vill méi aus dësem Buch wann Dir et maacht.
Read and reply to email, work on social media.	Liesen an beäntweren E-Mail, schafft op sozialen Medien.
He was sure of it.	Hie war sécher dovun.
She didn't want to either.	Si wollt och net.
They do not want a different winter than the last.	Si wëllen net en anere Wanter wéi dee leschte.
It was now too much heat.	Et war elo ze vill Hëtzt.
I was able to get in.	Ech konnt mech eran loossen.
Even worse is his defense.	Nach méi schlëmm ass seng Verteidegung.
She had no idea when she arrived here.	Si hat keng Ahnung wéi hatt hei ukomm ass.
Enough for three people.	Genuch fir dräi Leit.
You do not look at me.	Dir kuckt mech net.
He would then find that the door was still locked.	Hie géif dann feststellen, datt d'Dier nach ëmmer gespaart ass.
You're not doing it for me.	Dir maacht et net fir mech.
Every action happens right in front of you.	All Aktioun geschitt direkt virun Iech.
It's so beautiful underwater.	Et ass sou schéin ënner dem Waasser.
At least it's dry and warm.	Op d'mannst ass et dréchen a waarm.
For me and then you do not go into it and will.	Fir mech an dann gitt Dir net an et a wäert.
That makes me proud.	Dat mécht mech houfreg.
But when the product goes to production level.	Awer wann de Produkt op Produktiounsniveau geet.
A representative picture of four different experiments is shown.	E representativt Bild vu véier verschidden Experimenter gëtt gewisen.
There were a number of reasons for this.	Et waren eng Rei vu Grënn fir dës.
Nothing could touch me here.	Hei dran konnt mech näischt beréieren.
We'll be there in a few minutes.	Mir sinn an e puer Minutten do.
That's why this report is so important.	Dofir ass dëse Rapport esou wichteg.
Each user has a country.	All Benotzer huet e Land.
I actually have.	Ech hunn eigentlech.
We want to be great.	Mir wëllen super sinn.
No impact so far.	Keen Impakt bis elo.
I felt my heart stop beating.	Ech hu gefillt datt mäi Häerz ophält.
Make a day of it.	Maacht en Dag dovun.
This was a concern.	Dëst war eng Suerg.
But it is not, and they are not.	Awer et ass net, a si sinn net.
The tears started to flow and my soul did not feel well.	D'Tréinen hunn ugefaang ze fléien a meng Séil huet sech net gutt gefillt.
Her breathing came faster, louder.	Hiren Otem koum méi séier, méi haart.
So far we have nothing but loss.	Bis elo hu mir näischt wéi Verloscht.
Cover the pan and set the heat to medium.	Deckt d'Pan a setzt d'Hëtzt op mëttelméisseg.
He was there that day.	Hie war deen Dag do.
This was very helpful.	Dëst war ganz hëllefräich.
Click here for more.	Klickt hei fir méi.
There really is no two party system.	Et gëtt wierklech keng zwee Partei System.
Lost in a dream, she did not see the movement behind her.	Verluer an engem Dram, si huet d'Bewegung hannert sech net gesinn.
And we got what we paid for.	A mir krute wat mir bezuelt hunn.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Wahrscheinlech war et hallef richteg.
I'm making tea.	Ech maachen Téi.
Since he had no wife or family, he spent very little money.	Well hie keng Fra oder Famill hat, huet hie ganz wéineg Suen ausginn.
Show me the workers.	Weis mir d'Aarbechter.
Or at least add a statement to the file.	Oder op d'mannst eng Ausso an d'Datei fügen.
And it had grown.	An et war gewuess.
We wrote about it.	Mir hunn doriwwer geschriwwen.
Would not leave anything like that on boat.	Géif net sou eppes op Boot loossen.
Have to.	Muss.
Everything is right.	Alles ass richteg.
It falls apart.	Et fält auserneen.
It was hell for her.	Et war Häll fir si.
I'm sure you understand.	Ech si sécher, Dir verstitt.
He had enough.	Hien hätt genuch.
I know what he wants.	Ech weess wat hie wëll.
To go there for ten days.	Fir zéng Deeg dohinner ze goen.
You stay out of trouble.	Dir bleift aus Ierger.
Everything laid out.	Alles ausgeluecht.
He was clearly human.	Et war kloer Mënsch.
And there are not that many of us.	An et sinn net esou vill vun eis.
My wife had no idea what she was getting.	Meng Fra hat keng Ahnung wat si kritt.
In the following construction we must avoid these.	An der folgender Konstruktioun musse mir dës vermeiden.
Use it only when you are low on health.	Benotzt et nëmmen wann Dir niddereg op Gesondheet sidd.
At my company, people can run anything.	Bei menger Firma kënnen d'Leit alles lafen.
Tell me the honest truth.	Sot mir déi éierlech Wourecht.
Everyone got the details wrong.	Jiddereen huet d'Detailer falsch.
I doubt it though.	Ech bezweifelen et awer.
There is a place for them.	Et gëtt eng Plaz fir si.
I do not think you can do it away.	Ech mengen net, Dir kënnt et ewech maachen.
Some people build their own systems at the cheapest.	Verschidde Leit bauen hir eege Systemer op déi bëllegst.
I have never been so happy to see results.	Ech war nach ni sou frou Resultater ze gesinn.
This way you can work directly with beginning and end.	Op dës Manéier kënnt Dir direkt mat Ufank an Enn schaffen.
Similar results were obtained from at least three other independent experiments.	Ähnlech Resultater goufen aus op d'mannst dräi aner onofhängeg Experimenter kritt.
I think they'll love it.	Ech mengen, si wäerten et gär hunn.
Therefore, we do not consider or decide these questions.	Dofir betruechten oder entscheede mir dës Froen net.
Nobody told her what to do or where to go.	Keen hat hir gesot wat ze maachen oder wou si soll sinn.
She was heavy on him, and she was not sure why.	Si war schwéier op him, a si war net sécher firwat.
I tried again and was able to get to my feet.	Ech hu nach eng Kéier probéiert a konnt op d'Been kommen.
They should have a television.	Si sollen eng Televisioun hunn.
Someone important to me has died.	Een fir mech wichteg ass gestuerwen.
These things are simply not done.	Dës Saache ginn einfach net gemaach.
One day it's as if nothing was wrong between his parents.	Enges Daags ass et wéi wann tëscht sengen Elteren näischt falsch wier.
It's something we've never seen before.	Et ass eppes wat mir nach ni gesinn hunn.
We should continue to discuss things.	Mir solle Saache weider diskutéieren.
I'm trying to think of something, but they're great.	Ech probéieren un eppes ze denken, awer si si grouss.
Very professional and friendly service with a fair price.	Ganz professionellen a frëndleche Service mat engem éierleche Präis.
Now he was no longer a boy.	Elo war hie kee Jong méi.
It was a professional hit.	Et war e professionnelle Hit.
It looks like an error.	Et gesäit aus wéi e Feeler.
There is a lot of fear.	Et gëtt vill Angscht.
Church is something my parents do, and even then not very well.	Kierch ass eppes meng Elteren maachen, an och dann net ganz gutt.
You're better than me.	Du bass besser wéi ech.
This side of life is short.	Dës Säit vum Liewen ass kuerz.
I see no way out of it.	Ech gesinn keen Auswee dovun.
It does not matter.	Et ass egal wéi.
Behavior may change.	Verhalen kann änneren.
We really enjoyed having it on hand.	Mir hunn et immens genoss et bei der Hand ze hunn.
But even that could be denied.	Mä och dat kéint een dementéieren.
Their purpose, to pray.	Hiren Zweck, ze bidden.
There was so much, maybe too much.	Et war sou vill, vläicht ze vill.
And it was he.	An et war hien.
This is the approach described below.	Dëst ass d'Approche hei ënnen beschriwwen.
It was not safe to be around me.	Et war net sécher ronderëm mech ze sinn.
We can get that back.	Mir kënnen dat zréck kréien.
But wait, you said.	Awer waart, sot Dir.
I had some protection early on.	Ech hat e bësse Schutz fréi.
Post your thoughts on your own blog.	Post Är Gedanken op Ärem eegene Blog.
That, however, does not appear much in his books.	Dat kënnt awer net vill a senge Bicher op.
She was scared but tried not to show it.	Si war Angscht awer probéiert et net ze weisen.
I see nothing wrong with that.	Ech gesinn näischt falsch mat deem.
Maybe even her dad.	Vläicht souguer hire Papp.
That's okay.	Dat ass an der Rei.
Do not focus on it.	Konzentréieren net op et.
Even if you are happy, you struggle with it.	Och wann Dir frou sidd, kämpft Dir domat.
The difference in booth stage between sites could therefore help.	Den Ënnerscheed am Stand Etapp tëscht Siten kéint also hëllefen.
Maybe they could not think of anything better.	Vläicht konnten se näischt besseres denken ze maachen.
And the quality of all.	An d'Qualitéit vun all.
It's hard to say.	Et ass schwéier ze soen.
I wonder why you are wasting effort on a lawsuit.	Ech froe mech firwat Dir Effort op engem Prozess verschwenden.
However, they have brought mixed results.	Wéi och ëmmer, si hunn gemëscht Resultater bruecht.
Or at least for an hour or so it was.	Oder op d'mannst fir eng Stonn oder sou war et.
Continue the fight.	Fuert de Kampf weider.
On the first block.	Op deem éischte Block.
This application is not too complicated.	Dës Applikatioun ass net ze komplizéiert.
I just laughed and nodded.	Ech hunn just gelaacht an geknuppt.
He had no idea something was wrong.	Hien hat keng Ahnung datt eppes falsch war.
And before.	Och virdrun.
I think he's leaving me.	Ech mengen hien loosse mech.
It can not be him.	Et kann hien net sinn.
He ran out of time.	Hien ass aus der Zäit erausgaang.
This song gets better and better after every listen.	Dëst Lidd gëtt ëmmer besser no all Nolauschteren.
Not so with values.	Net esou mat Wäerter.
I knew exactly what she was doing.	Ech wousst genau wat hatt gemaach huet.
He used standard equipment.	Hien huet Standardausrüstung benotzt.
Try it !.	Versich et !.
It was not just your appearance.	Et war net nëmmen Är Ausgesi.
But things can come together in weird ways.	Awer Saachen kënnen op komesch Manéier zesummekommen.
The other man seems to be talking to himself.	Deen anere Mann schéngt mat sech selwer ze schwätzen.
The bathroom was awesome.	D'Buedzëmmer war genial.
Just what the two demanded.	Just wat déi zwee verlaangt hunn.
I do not understand what the problem is.	Ech verstinn net wat de Problem ass.
Open a window or whatever is needed.	Gitt eng Fënster op oder wat och ëmmer néideg ass.
I let them take it.	Ech loosse se et huelen.
I was surprised because our two answers were correct.	Ech war iwwerrascht, well eis zwee Äntwerte ware richteg.
Of course, any medication used for treatment can have side effects.	Natierlech kann all Medikament fir d'Behandlung benotzt ginn Nebenwirkungen.
Then there are of course red days.	Da ginn et natierlech Roudeeg.
It's a great way to get the word out about your project.	Et ass e super Wee fir d'Wuert iwwer Äre Projet erauszekréien.
Not the old, not the new.	Net déi al, net déi nei.
Well, she should get married anyway.	Ee, si soll souwisou bestuet ginn.
He is good, but not so good.	Hien ass gutt, awer net sou gutt.
But here, too, there was no way.	Mee hei gouf et och kee Wee.
Come to this page as soon as you can.	Kommt séier op dës Säit wéi Dir kënnt.
This is perhaps obvious.	Dëst ass vläicht evident.
Well, not easy.	Gutt, net einfach.
Unique experience.	Eenzegaarteg Erfahrung.
Let him hear the bad news.	Loosst hien déi schlecht Nouvellë héieren.
Of the characters.	Vun de Personnagen.
Can't wait for photos from tonight.	Kann net waarden op Fotoen vun haut den Owend.
I know this was not done.	Ech weess, dëst ass net gemaach ginn.
Can anyone help please ?.	Kann een hëllefen wann ech glift?.
You were very tired.	Dir war ganz midd.
You want to put your mark on her.	Dir wëllt Är Mark op hatt setzen.
At the end of the day, it's a game.	Um Enn vum Dag ass et e Spill.
Well, anyway, that was a long time ago.	Ma, egal, dat war viru laanger Zäit.
The means of production are no longer privately owned by individuals.	D'Produktiounsmëttel sinn net méi Privatbesëtz vun Individuen.
She is his second wife.	Si ass seng zweet Fra.
In the glass of water.	An d'Glas Waasser.
I do, however, feel bad for him in a way.	Ech fille mech awer op eng Manéier schlecht fir hien.
They are a form of risk management.	Si sinn eng Form vu Risikomanagement.
Everything happened in slow motion.	Alles ass a luesen Motioun geschitt.
She is the one.	Si ass deen.
You can get lost.	Dir kënnt verluer goen.
The driver examined him but could not find anything.	De Chauffer huet hien ënnersicht, konnt awer näischt fannen.
It never occurred to him to do so.	Et war him ni opgefall dat ze maachen.
Either she will buy it or she will not.	Entweder si wäert et kafen oder si wäert et net.
I think he needs professional help.	Ech mengen hien brauch professionell Hëllef.
I had the most fun.	Ech hat am meeschte Spaass.
Leave plenty of space between you and the car ahead.	Loosst vill Plaz tëscht Iech an dem Auto virun.
Everyone looked the other way.	Jiddereen huet de anere Wee gekuckt.
A risk base uses the science base but goes beyond that.	Eng Risikobasis benotzt d'Wëssenschaftsbasis awer geet doriwwer eraus.
Not in an obvious way.	Net op eng evident Manéier.
Sometimes the content is less important than the people involved.	Heiansdo ass den Inhalt manner wichteg wéi déi betraffe Leit.
Just remember that this can affect other things.	Denkt just drun datt dëst aner Saachen beaflosse kann.
They were good kids.	Si ware gutt Kanner.
He could not miss it.	Hie konnt net verpassen.
These steps are straight forward here.	Dës Schrëtt sinn hei direkt vir.
So much for calling ahead.	Sou vill fir viraus ze ruffen.
It's so good to come from you.	Et ass sou gutt vun Iech ze kommen.
But even a child can cause.	Mä och e Kand kann Ursaach.
We're moving out.	Mir plënneren eraus.
But his run for the office was good of me.	Awer säi Laf fir de Büro war gutt vu mir.
This plant is worth its weight in gold.	Dës Planz ass hir Gewiicht am Gold wäert.
And now.	An elo.
No, he did not kill anyone.	Nee, hien huet keen ëmbruecht.
After a few minutes, he found it.	No e puer Minutten huet hien et fonnt.
That way, she said.	Dës Manéier, sot si.
From a distance, it was so easy, so clear.	Vun enger Distanz war et sou einfach, sou kloer.
But do not ask how it gets there.	Frot awer net wéi et dohinner kënnt.
Let's take a walk.	Loosst eis e Spadséiergank maachen.
I say just do not experiment in the stable.	Ech soen just net experimentéieren am Stall.
But no one will believe her.	Awer keen wäert hir gleewen.
She actually says it.	Si heescht et eigentlech.
Even if it seems more.	Och wann et méi schéngt.
Check out this shit.	Kuckt dëse Schäiss.
Adults have a chance of choice.	Erwuessener hunn eng Chance vun Auswiel.
I'm so bad now.	Ech sinn elo sou schlecht.
There were many names around, people who were missing.	Et ware vill Nimm ronderëm, Leit déi vermësst goufen.
You have to go after it.	Dir musst duerno goen.
It can be kept in a dry state until needed.	Et kann an dréchenem Zoustand gehal ginn bis se gebraucht ginn.
Read our review of this excellent book.	Liest eis Iwwerpréiwung vun dësem exzellente Buch.
Ghost was there and not everywhere for me.	Geescht war do an net iwwerall fir mech.
This is important to note, once again.	Dëst ass wichteg ze notéieren, nach eng Kéier.
I can now be my true self.	Ech kann elo mäi richtege Selbst sinn.
We lost the only edge we had.	Mir hunn deen eenzege Rand verluer dee mir haten.
I'll stop now.	Ech stoppen elo.
He did not pick up the language.	Hien huet d'Sprooch net opgeholl.
Your brain was a conversation that could share this treatment badly.	Äre Gehir war e Gespréich dat dës Behandlung schlecht deele konnt.
Do not give up.	Gitt net op.
Late at night someone came into the house.	Spéit an der Nuecht ass een an d'Haus komm.
Two main types of data were used.	Zwee Haaptarten vun Daten goufen benotzt.
Other members of our family have now started going there.	Aner Membere vun eiser Famill hunn elo ugefaang dohinner ze goen.
They treat you well.	Si behandelen Iech gutt.
Smooth walls, cool floor and clean.	Glat Maueren, cool Buedem a propper.
We talked about our families and the support they had for us.	Mir hunn iwwer eis Famillen geschwat an d'Ënnerstëtzung déi se fir eis haten.
But it was better than that.	Mee et war besser wéi dat.
We just finished eating.	Mir hu just fäerdeg giess.
I'm never married.	Ech bestuet ni.
Last night was fun to be together.	Gëschter Owend war Spaass zesummen ze sinn.
But at the end of the weekend, he took it back.	Awer um Enn vum Weekend huet hien et zréckgeholl.
The same could be said by the media.	Datselwecht kéint vun de Medien gesot ginn.
It's just my long connection with the family, you see.	Et ass just meng laang Verbindung mat der Famill, Dir gesitt.
However, he never showed up.	Hien ass awer ni do opgetaucht.
Actually none of the above.	Eigentlech keng vun den uewe genannten.
And yes, we need money too.	An jo, mir brauchen och Suen.
Many players do not put forth their best performance.	Vill Spiller setzen hir bescht Leeschtung net vir.
Break the circle when something goes wrong.	Break de Krees wann eppes falsch geet.
Remember, we're talking about your business.	Denkt drun, mir schwätzen iwwer Äert Geschäft.
No special equipment or clothing required. 	Keng speziell Ausrüstung oder Kleeder erfuerderlech. 
not time out.	net Zäit aus.
That takes something else away from her.	Dat hëlt hir eppes anescht ewech.
No evidence was adduced by the defendant.	Kee Beweis gouf vum Bekloten agefouert.
It's only six in the morning here.	Et ass nach just sechs de Moien hei.
He may well be right.	Hie kann gutt Recht hunn.
She was too sad.	Si war ze traureg.
I'm not going to school.	Ech ginn net an d'Schoul.
Is the highest of any country in the world.	Ass déi héchst aus all Land op der Welt.
The girl's family is strange.	D'Famill vum Meedchen ass komesch.
Is significantly improved and is much easier to read.	Ass wesentlech verbessert an ass vill méi einfach ze liesen.
The general case will be dealt with in the next section.	Den allgemenge Fall wäert an der nächster Rubrik behandelt ginn.
The sounds of a fight continue.	D'Kläng vun engem Kampf sinn weider.
They are more than us.	Si si méi wéi eis.
It's bad when you have too much to eat.	Et ass schlecht wann Dir ze vill ze iessen hutt.
I started talking.	Ech hunn ugefaang ze schwätzen.
I lost my parents, he lost his wife and children.	Ech hunn meng Elteren verluer, hien huet seng Fra a seng Kanner verluer.
I will not pick up the check tomorrow, unfortunately.	Ech huelen de Scheck muer net op, leider.
I broke my basic rule, no one slept.	Ech hu meng Basisregel gebrach, kee schlofen.
We are no longer safe.	Mir sinn net méi sécher.
When he said he wanted to eat people, his parents laughed.	Wéi hie sot, hie wollt Mënschen iessen, hunn seng Elteren gelaacht.
However, many experimental data suggest that we are wrong.	Wéi och ëmmer, vill experimentell Donnéeën soen datt mir falsch sinn.
Current flow causes the temperature to change.	Aktuelle Flux verursaacht d'Temperatur ze änneren.
Let me see you, touch you.	Loosst mech dech gesinn, beréiert dech.
He was allowed to live six months after his initial diagnosis.	Hie krut sechs Méint no senger initialer Diagnos ze liewen.
It will be dismissed if the state changes.	Et gëtt entlooss wann de Staat geännert gëtt.
We had to get to the high ground as quickly as possible.	Mir hu misse sou séier wéi méiglech op den héije Buedem kommen.
It was the last door on the right.	Et war déi lescht Dier op der rietser Säit.
In life, minute by minute, hour by hour and day by day.	Am Liewen, Minutt no Minutt, Stonn no Stonn an Dag no Dag.
It's not my place.	Et ass net meng Plaz.
Of course, it did not work out.	Natierlech huet et net geklappt.
It makes no sense.	Et mécht kee Sënn.
There is still the same page.	Et gëtt nach ëmmer déiselwecht Säit.
Give me the name now.	Gëff mir elo den Numm.
And the government has only made us money here.	An d'Regierung huet eis hei just Sue verdéngen.
So we know if the key has just been pressed.	Also wësse mir ob de Schlëssel just elo gedréckt gouf.
I thought a bottle might help, but it did not.	Ech geduecht eng Fläsch kéint hëllefen, mee et huet net.
Everyone loves friends to learn together.	All Leit hu gär Frënn fir zesummen ze léieren.
The group of the last man will run again.	De Grupp vum leschte Mann wäert erëm lafen.
It is rather a combination of factors that.	Et ass éischter eng Kombinatioun vu Faktoren déi.
Or at least where it was in my time.	Oder op d'mannst wou et a menger Zäit war.
As mentioned in a blog post last spring.	Wéi ernimmt an engem Blog Post lescht Fréijoer.
I have a friend who's going through this now.	Ech hunn e Frënd deen elo duerch dat geet.
To get there.	Fir dohinner ze kommen.
At least the very top dogs.	Op d'mannst déi ganz Top Muppen.
On came an officer with a company of men.	Op koum en Offizéier mat enger Firma vu Männer.
We would definitely do something with our lives.	Mir géifen definitiv eppes mat eisem Liewen maachen.
I said it.	Ech sot et.
A place too far.	Eng Plaz ze wäit.
That's why it's popular.	Dofir ass et populär.
These sets have the following features.	Dës Sets hunn déi folgend Eegeschaften.
She had a good feeling about this.	Si hat e gutt Gefill iwwer dëst.
It started to get dark.	Et huet ugefaang däischter ze ginn.
I would not mind telling him that, of course.	Ech géif et egal sinn him dat natierlech ze soen.
He is in charge.	Hien ass zoustänneg.
It seems funny to ask.	Et schéngt witzeg ze froen.
Lots of thinking and reading.	Vill Denken a Liesen.
Here is an example.	Hei ass e Beispill.
But he says it over and over again.	Awer hien seet et ëmmer erëm.
If your feet are a bit unique, we may need additional information.	Wann Är Féiss e bëssen eenzegaarteg sinn, kënne mir zousätzlech Informatioune brauchen.
Just my sort of thing.	Just meng Zort Saach.
Clean and honest.	Propper an éierlech.
Keep your hands busy.	Halt Är Hänn beschäftegt.
Or, it should be.	Oder, et soll esou sinn.
And not proper training.	An net richteg Ausbildung.
Nothing else matters to him.	Näischt anescht ass him wichteg.
These, however, seem to be rare.	Dës schéngen awer rar ze sinn.
Two separate experiments were performed.	Zwee separat Experimenter goufen duerchgefouert.
Unfortunately, this is not free.	Leider ass dëst net gratis.
I just want to thank you.	Ech wëll Iech just Merci soen.
You brought him back.	Du hues hien zréck bruecht.
Did not raise a hand to stop me.	Huet keng Hand opgehuewe fir mech ze stoppen.
It's not like they stood there and saw it happen.	Et ass net wéi wann se do stoungen an et gesinn hunn geschitt.
I'm glad you're here today.	Ech si frou, datt Dir haut hei sidd.
Just not right away.	Just net direkt.
The facts of the story have not changed.	D'Fakten vun der Geschicht hunn net geännert.
I burned another pan to heat it.	Ech hunn eng aner Pan gebrannt fir se ze waarm.
Keep your eyes out for the cat.	Halt Är Aen aus fir d'Kaz.
We're going outside.	Mir ginn dobaussen.
For most of my friends, it just came.	Fir déi meescht vu menge Frënn ass et einfach komm.
Life was normal.	Liewen war normal.
I was really excited.	Ech war wierklech opgeregt.
She did not move or make a sign.	Si huet weder bewegt nach en Zeechen gemaach.
Treatment time is now different.	Behandlungszäit ass elo anescht.
I played my hand, which was not good.	Ech hunn meng Hand gespillt, wat net gutt war.
It actually depends on what you want to do.	Et hänkt eigentlech dovun of wat Dir maache wëllt.
So maybe more than ten.	Also vläicht méi wéi zéng.
This can be a complex task.	Dëst kann eng komplex Aufgab sinn.
I know exactly what he means.	Ech weess genee wat hie mengt.
We would do anything for everyone else.	Mir géifen alles fir all aner maachen.
I'll even link it to you.	Ech wäert et souguer fir Iech verlinken.
Leaders are important.	Leadere si wichteg.
She lost her joy.	Si huet hir Freed verluer.
An important challenge was the change that was needed in the planning.	Eng wichteg Erausfuerderung war d'Verännerung déi an der Planung néideg ass.
Head to the left wall and take out your machine gun.	Kapp fir déi lénks Mauer an huelt Är Maschinn Pistoul eraus.
However, it worked.	Allerdéngs huet et geschafft.
No, she had not heard from her.	Neen, hatt hat net vun hir héieren.
We are stuck in this argument between two technical guys.	Mir sinn an dësem Argument tëscht zwee technesch Kärelen opgehalen.
Spend about a week thinking and learning before repeating the experience.	Verbréngt ongeféier eng Woch ze denken a léiere ier Dir d'Erfahrung widderhëlt.
All the things that were said against her could be true.	All déi Saachen, déi géint hatt gesot goufen, kéinte wouer sinn.
Do it best right away because it needs to be done.	Maacht et am beschten direkt well et muss gemaach ginn.
That's not true.	Dat stëmmt net.
I thought about it a lot.	Ech hu vill doriwwer geduecht.
Do not say that you do not.	Sot net datt Dir net.
There is no question of violence or not.	Et ass keng Fro vu Gewalt oder net.
And the dogs.	An d'Hënn.
His usual game to play.	Seng üblech Spill ze spillen.
If you make a mistake, you are stuck with it.	Wann Dir e Feeler maacht, da sidd Dir mat deem fest.
However, they understood that their current strategy had failed.	Si hunn awer verstanen datt hir aktuell Strategie gescheitert ass.
And sleep late in the morning.	A schlofen moies spéit.
But this is the life we ​​had to live, the only one.	Awer dëst ass dat Liewen dat mir hu misse liewen, dat eenzegt.
The first snow was so much fun.	Den éischte Schnéi war sou vill Spaass.
Back now with our panel.	Zréck elo mat eisem Panel.
So let's make sure that happens.	Also loosst eis sécher stellen datt dat geschitt.
But there is nothing compared to the image above.	Awer et ass näischt am Verglach zum Bild hei uewen.
Accept it, welcome it, be with it.	Akzeptéieren et, begréissen et, sief domat.
And that shows in the work that comes out in the end.	An dat weist sech an der Aarbecht, déi um Enn erauskënnt.
First, it works well.	Fir d'éischt funktionnéiert et gutt.
It is not a great solution.	Et ass keng super Léisung.
But then the same individual can appear in two different weeks.	Awer dann kann deeselwechten Individuum an zwou verschiddene Wochen optrieden.
And it was not a wild guess.	An et war net e wëll roden.
If only he could understand.	Wann hien nëmmen kéint verstoen.
Then we shot him and picked him up.	Duerno hu mir hien erschoss an dofir opgeholl.
Probably not a good idea.	Wahrscheinlech keng gutt Iddi.
I think someone lost his leg.	Ech mengen een huet säi Been verluer.
I can feel it now.	Ech kann et elo fillen.
Listen, trust me on this one.	Lauschtert, vertrau mir op dëser.
Last year it was nothing.	D'lescht Joer war et näischt.
And that would be him.	An dat wier hien.
It is rare, but it does happen.	Et ass selten, awer et geschitt.
We have good jobs.	Mir hu gutt Aarbechtsplazen.
Government if and when they fail.	Regierung wa a wann se versoen.
I knew it would go up.	Ech wousst et géif opgoen.
At least not yet.	Op d'mannst nach net.
But it's okay.	Awer et ass an der Rei.
Just a little closer.	Just e bësse méi no.
So that she could not give up.	Fir datt se net konnt hir opginn.
Even in the dark the eyes are the same.	Och an der Däischtert sinn d'Aen déiselwecht.
There was nothing else he could do.	Et war näischt anescht hie kéint maachen.
We are left with the problem of what to do.	Mir bleiwen mam Problem wat ze maachen.
It is the key to your system security.	Et ass de Schlëssel vun Ärem System Sécherheet.
Soon he came to it.	Geschwënn koum hien derzou.
In fact, it is the opposite.	Tatsächlech ass et de Géigendeel.
So it was possible that he did not know better.	Also et war méiglech datt hien net besser gewosst huet.
Be powerful with your words.	Sidd mächteg mat Äre Wierder.
But they need money.	Awer si brauche Suen.
The world he knew was somewhere about him.	D'Welt, déi hie kannt huet, war iergendwou iwwer him.
It is more performance based.	Et ass méi Performance baséiert.
He felt a little out of place.	Hien huet sech e bëssen op der Plaz gefillt.
Today is a big day.	Haut ass e groussen Dag.
It should have grown by now.	Et sollt elo ausgewuess sinn.
There are two main differences between the latter and this work.	Et ginn zwee Haaptdifferenzen tëscht der leschter an dëser Aarbecht.
Or so it seemed.	Oder esou huet et ausgesinn.
You were very good.	Dir war ganz gutt.
And it was perfect.	An et war perfekt.
We want clean air, clean water, clean energy.	Mir wëllen propper Loft, propper Waasser, propper Energie.
I can not go on like this.	Ech kann net esou weidergoen.
Not with a girl.	Net mat engem Meedchen.
In one version, the children watched the show on video.	An enger Versioun hunn d'Kanner d'Emissioun op Video gekuckt.
The Degree Zero Part.	De Grad Null Deel.
This is how we earn money to support our site.	Dëst ass wéi mir Sue verdéngen fir eise Site z'ënnerstëtzen.
He was too close, but his breath was very fresh.	Hie war ze no, awer säin Otem war ganz frësch.
She was safe now.	Si war elo sécher.
God has neither a beginning nor an end.	Gott huet weder en Ufank nach en Enn.
What works for one family may not work for another.	Wat fir eng Famill funktionnéiert, funktionnéiert vläicht net fir eng aner.
Same as in adults.	Datselwecht wéi bei Erwuessener.
Along the way, it brings wind and weather.	Ënnerwee bréngt et Wand a Wieder.
She reads a book.	Si liest e Buch.
I do not want to lose any of you.	Ech wëll kee vun iech verléieren.
This is worse.	Dëst ass méi schlëmm.
People want to look like me.	D'Leit wëlle wéi ech ausgesinn.
I love our customers.	Ech Léift eise Clienten.
By the police, not by them.	Vun der Police, net vun hinnen.
They could happen faster this year.	Si kënnen dëst Joer méi séier geschéien.
I feel it in my own body.	Ech fillen et a mengem eegene Kierper.
The second is the back office.	Déi zweet ass de Back Office.
I did not say he was bad.	Ech sot hien net schlecht.
I'll love him when he's back tomorrow.	Ech wäert him léif sinn wann hien muer zréck ass.
Do not buy.	Net kafen.
This is not the case with design.	Dëst ass net de Fall mam Design.
The little girl came to my house.	Dat klengt Meedchen ass bei mir heem komm.
They are not made for that.	Si sinn net dofir gemaach.
I think the school understood.	Ech mengen d'Schoul huet verstanen.
What one type requires is not similar to another type.	Wat een Typ erfuerdert ass net ähnlech mat engem aneren Typ.
He had to pass it on somehow.	Hien huet et iergendwéi missen weiderginn.
I want to be able to touch it.	Ech wëll et kënne beréieren.
We start with the second condition.	Mir fänken un mat der zweeter Konditioun.
There was a good chance we had to sell our house.	Et war eng gutt Chance datt mir eist Haus musse verkafen.
Make sure you go down on her first.	Vergewëssert Iech datt Dir op hir éischt erof geet.
Of course, the government can not.	Natierlech kann d'Regierung net.
Such topics, he decided, were not for him.	Esou Themen, huet hien decidéiert, wieren net fir hien.
More sales and more value for your business.	Méi Verkaf a méi Wäert fir Äert Geschäft.
Either way, it would be trouble if anyone knew.	Egal wéi, et wier Ierger wann iergendeen et géif wëssen.
I did not really have much option anyway.	Ech hat souwisou net wierklech vill Optioun.
Everything will do to get started.	Alles wäert maachen fir unzefänken.
They did not need any money.	Si hu keng Sue gebraucht.
Was on, most failed the test.	War op, déi meescht hunn den Test gescheitert.
It's the whole web thing.	Et ass déi ganz Web Saach.
I have one of them.	Ech hunn ee vun hinnen.
She thought she would never see the picture again.	Si huet geduecht datt si d'Bild ni méi géif gesinn.
She touched it and that was exactly how it felt.	Si huet et beréiert an dat war genau wéi et gefillt huet.
This is exactly what the new measurements show.	Genee dat gëtt duerch déi nei Miessunge fonnt.
And yet you do not buy it.	An awer kaaft Dir et net.
I know fear.	Ech weess Angscht.
If they want fresh.	Wann se frësch wëllen.
So she watched it.	Also huet si et gekuckt.
We wanted something unique.	Mir wollten eppes eenzegaarteg.
They are the same person.	Si sinn déi selwecht Persoun.
Follow the signs.	Follegt d'Schëlder.
You just have to know how to do it right.	Et muss ee just wëssen, wéi een et richteg mécht.
My name was the only one with nothing next to it.	Mäin Numm war deen eenzegen mat näischt nieft der.
I hate to call that animal my birth mother.	Ech haassen dat Déier meng Gebuertsmamm ze nennen.
God works in amazing ways in my life.	Gott schafft op erstaunlech Manéier a mengem Liewen.
Nothing appears on the screen.	Näischt schéngen um Écran.
One will win and one will lose.	Een wäert gewannen an een wäert verléieren.
First one, and then another.	Als éischt een, an dann eng aner.
I could feel it on and off all day.	Ech konnt et de ganzen Dag un an aus fillen.
You do not set the initial conditions.	Dir setzt déi initial Konditiounen net.
He was with us, but just barely.	Hie war bei eis, awer just knapps.
There will be more.	Et wäert méi ginn.
He lifted her up and saw her face.	Hien huet se opgeworf an huet hiert Gesiicht gesinn.
One word of advice though, it still needs some planning.	Ee Wuert Rot awer, et brauch nach ëmmer e puer Planung.
Email me w.e.g. 	E-Mail mech w.e.g.
with any questions you may have.	mat all Froen déi Dir hutt.
The man has drive.	De Mann huet Drive.
You can check them out here.	Dir kënnt déi hei kucken.
But this never happened.	Mä dëst ass ni geschitt.
Study conducted.	Etude gefouert.
And no matter how many times she does, nothing gets better.	An egal wéi vläicht mol si mécht, näischt gëtt besser.
Sometimes it was serious.	Heiansdo war et sérieux.
I watched though.	Ech hunn awer gekuckt.
The detail is as follows.	Den Detail ass wéi follegt.
I had no doubt what it was.	Ech hat keen Zweiwel wat et war.
You can stay the night if you want.	Dir kënnt d'Nuecht bleiwen, wann Dir wëllt.
Mean value of each patient is considered.	Duerchschnëttswäert vun all Patient gëtt berücksichtegt.
Everyone will be informed about this love.	All wäert iwwer dës Léift informéiert ginn.
I would not even confront him like that.	Ech wéilt him net emol esou konfrontéieren.
Your bright face is my day.	Deng hell Gesiicht ass mäin Dag.
These follow the same basic procedure.	Dës verfollegen déiselwecht Basisprozedur.
It was a good feeling.	Et war e gutt Gefill.
The price was simply too high, for too little return.	De Präis war einfach ze héich, fir ze wéineg Retour.
Great choice for study material.	Grouss Wiel fir Studiematerial.
I got really loud about it.	Ech hu wierklech haart doriwwer.
A guy was sitting next to me.	E Guy souz nieft mir.
If we know, and can say, then you know.	Wa mir wëssen, a kënne soen, da wësst Dir.
She looked me in the eye and said.	Si huet mech an d'Ae gekuckt a gesot.
Left most number is order to check.	Lénks meescht Zuel ass Uerdnung ze kontrolléieren.
I wanted him to lead from the front.	Ech wollt, datt hien vun der viischter féiert.
Some of them are hard to get.	E puer vun hinnen si schwéier ze kréien.
No significant difference was observed across the three target age groups.	Kee groussen Ënnerscheed gouf iwwer déi dräi Zilaltersgruppen bemierkt.
Actually long responsibility.	Eigentlech laang Verantwortung.
I'm low on air.	Ech sinn niddereg op Loft.
But in real terms, nothing could be further from the truth.	Awer a reelle Begrëffer kéint näischt méi wäit vun der Wourecht sinn.
Other people may remember their team experience at school.	Aner Leit kënnen hir Teamerfahrung an der Schoul erënneren.
Your position can be at work or on your home computer.	Är Positioun kann op der Aarbecht oder op Ärem Heemcomputer sinn.
They get things done.	Si kréien Saachen gemaach.
They treat her and put her down.	Si behandelen hatt a setzen se.
We could only prove our worth by working hard.	Mir konnten nëmmen eise Wäert beweisen andeems mir haart schaffen.
His work really helps you reach your potential.	Seng Aarbecht hëlleft Iech wierklech Äert Potenzial z'erreechen.
This is probably what you want.	Dëst ass wahrscheinlech wat Dir wëllt.
They are mixed together in aid.	Si ginn zesummen an Hëllef gemëscht.
But not actually.	Awer net tatsächlech.
I do not know what she saw in a guy like me.	Ech weess net wat hatt an engem Typ wéi ech gesinn huet.
Nobody knew much about it.	Keen wousst vill doriwwer.
I was.	Ech war.
He's coming past my eyes now.	Hie kënnt elo laanscht meng Aen.
Went out together.	Zesummen erausgaang.
And then there were none.	An dann waren et keng.
Buy what you want.	Kafen wat Dir wëllt.
Thank you.	Merci dofir.
It should be pretty clear to see the difference here.	Et sollt zimlech kloer sinn den Ënnerscheed hei ze gesinn.
I know it from the beginning.	Ech kennen et vun Ufank un.
Like it was just another game.	Wéi wier et just en anert Spill.
We would not leave, however.	Mir géifen awer nach net fortgoen.
She thought about many things.	Si huet iwwer vill Saachen geduecht.
I went straight in.	Ech sinn direkt era gaangen.
They look and feel great.	Si kucken a fille sech super.
It was about time that the car passed well.	Et war un der Zäit, datt den Auto gutt iwwergaang ass.
From male to female.	Vun männlech a weiblech.
Do you have to.	Maacht Dir musst.
This season you have a new level of freedom.	Dës Saison hutt Dir en neien Niveau vu Fräiheet.
I believe it means making a choice.	Ech gleewen datt et e Choix maachen heescht.
You give them a free app, they want an arm.	Dir gitt hinnen eng gratis App, si wëllen en Aarm.
I will definitely look back soon.	Ech wäert sécher geschwënn erëm zréck kucken.
Come with me.	Komm mat mir fort.
If not, errors like this will typically occur.	Wann net, wäerte Feeler wéi dëst typesch optrieden.
I'm open to different things.	Ech sinn op fir verschidde Saachen.
I had a purpose in the name.	Ech hat en Zweck am Numm.
But he was not ready to give up.	Mä hie war net prett opginn.
Most of us are not even with me right now.	Déi meescht vun mir sinn elo net emol mat mir.
There were worse ways to die.	Et waren méi schlëmm Weeër fir ze stierwen.
They fear he will tell people what he knows about them.	Si fäerten datt hien de Leit wäert soen wat hien iwwer si weess.
Now every single class is evaluated.	Elo gëtt all eenzel Klass bewäert.
These are the rules of this game.	Dat sinn d'Regele vun dësem Spill.
For arts and culture services.	Fir Servicer fir Konscht a Kultur.
Then stopped me.	Da gestoppt mech.
Increases surface area.	Erhéicht Uewerfläch.
At sea it is calm.	Um Mier ass et roueg.
She talked about her work with closed mouth and very calm.	Si huet iwwer hir Aarbecht mat zougemaach Mond a ganz roueg.
So it will probably work.	Also et wäert wahrscheinlech schaffen.
All data are observed values.	All Daten sinn observéiert Wäerter.
At least for the night.	Op d'mannst fir d'Nuecht.
They go to sleep.	Si gi schlofen.
This, of course, makes the subclass happy.	Dëst mécht d'Ënnerklass natierlech glécklech.
It's not something we do to fill in on time.	Et ass net eppes wat mir maache fir an der Zäit auszefëllen.
All those things played out in the house.	All déi Saachen hunn am Haus gespillt.
I'll do anything to help you guys, anything.	Ech wäert alles maachen fir Iech Kärelen ze hëllefen, alles.
But until then, be patient with her.	Awer bis dohin, sief Gedold mat hatt.
We could watch her for hours.	Mir kéinten hatt fir Stonnen kucken.
The others did not take any action.	Déi aner hu keng Moossname getraff.
That was the last thing he said to his friend.	Et war dat lescht wat hien zu sengem Frënd gesot huet.
The name of the village has changed over the years.	Den Numm vum Duerf huet iwwer d'Jore geännert.
We have green soldiers.	Mir hu gréng Zaldoten.
Sorry to hear that.	Sorry dëst ze héieren.
There is no request to do so.	Et gëtt keng Ufro fir dat ze maachen.
On your person, yes, but not on your body.	Op Ärer Persoun, jo, awer net an Ärem Kierper.
I love it.	Ech hunn dat gär.
I do not care at what cost you are here.	Et ass mir egal op wéi eng Käschten Dir hei sidd.
Our days begin at night.	Eis Deeg fänken an der Nuecht un.
It could be a day or two.	Et kéint een Dag oder zwee ginn.
The man looked familiar.	De Mann huet sech vertraut ausgesinn.
There really are no benefits to living in the city right now.	Et gi wierklech keng Virdeeler fir an der Stad ze liewen elo.
I have no idea what people are thinking or feeling.	Ech hu keng Ahnung wat d'Leit denken oder Gefill hunn.
I had to own it.	Ech hat et ze besëtzen.
This time in a smaller size.	Dës Kéier an enger méi klenger Gréisst.
And with much better conditions.	A mat vill bessere Konditiounen.
The highest level of education was reported for each family member.	Fir all Familljemember gouf déi héchst Ausbildung ofgeschloss gemellt.
There were no buildings.	Et waren keng Gebaier.
I have never known anyone by that name.	Ech hunn nach ni een mat deem Numm bekannt.
He felt his way around the window.	Hien huet säi Wee ronderëm an d'Fënster gefillt.
We model a possible ground state based on our observations.	Mir modelléieren e méigleche Grondzoustand op Basis vun eisen Observatiounen.
They got in the car.	Si sinn an den Auto geklomm.
Saw it right now.	Huet et grad elo gesinn.
I'll never do that.	Ech wäert et ni maachen.
It turns out that it will eventually.	Et stellt sech eraus datt et schlussendlech wäert.
The milk would come.	D'Mëllech géif kommen.
He held out two hands to the thing.	Hien huet zwou Hänn op d'Saach erausgehalen.
I'll do it next time.	Ech wäert et d'nächst Kéier maachen.
It's a weird night anyway.	Et ass souwisou eng komesch Nuecht.
We do not run in heat at night or when we are not at home.	Mir lafe keng Hëtzt an der Nuecht oder wa mir net doheem sinn.
Is a date we think we can do.	Ass en Datum dee mir mengen datt mir kënne maachen.
It was then that he realized something amazing.	Et war dunn hien eppes erstaunlech realiséiert.
So he just looked back at me.	Also huet hie just zréck an mech gekuckt.
You can talk to him.	Dir kënnt mat him schwätzen.
Thank you for your stories.	Merci fir Är Geschichten.
You can talk me down.	Dir kënnt mech erof schwätzen.
Be careful what you want, they say.	Sief virsiichteg wat Dir wëllt, se soen.
All this was of course true.	All dëst war natierlech wouer.
There is only one thing to do.	Et gëtt nëmmen eng Saach ze maachen.
Should not be too hard to find him.	Sollt net ze schwéier sinn him ze fannen.
That's what police need to do.	Et ass wat d'Police muss maachen.
She is so amazing.	Si ass sou erstaunlech.
I must have been eight or so.	Ech muss aacht gewiescht sinn oder esou.
Many people can only do it after a few practices.	Vill Leit kënnen et nëmmen no e puer Praxis maachen.
Rufft w.e.g. 	Rufft w.e.g.
and go somewhere safe.	un a gitt iergendwou sécher.
She went back inside and turned to her family.	Si ass zréck bannen an huet sech un hir Famill gedréint.
All parties support such a policy.	All Parteien ënnerstëtzen esou eng Politik.
Understand the rules and then work into them.	Verstinn d'Regele a schafft dann an hinnen.
I could not stop myself.	Ech konnt mech net ophalen.
Most are easy to read.	Déi meescht sinn einfach ze liesen.
But even this may not be enough.	Mä och dëst ass vläicht net genuch.
Note that the same case study is used throughout the book.	Notéiert datt déiselwecht Fallstudie am ganze Buch benotzt gëtt.
I am waiting for you.	Ech waarden op dech.
I did well because he did well.	Ech hu gutt gemaach well hien gutt gemaach huet.
They knew you would come to this place.	Si woussten datt Dir op dës Plaz géif kommen.
He was glad she had not pulled away from him.	Hie war frou, datt si net vun him ewech gezunn huet.
This was no different.	Dëst war net anescht.
Fire caught in everything.	Feier gefaang an alles.
Answers need only address a part or step in the process.	Äntwerten brauchen nëmmen een Deel oder Schrëtt am Prozess Adress.
She turned around and left.	Si huet sech ëmgedréit an ass fortgaang.
I do not think you told me everything he said.	Ech denken net datt Dir mir alles gesot hutt wat hie gesot huet.
Where were we when.	Wou ware mir wéini.
She opened her mouth, closed it.	Si huet de Mond opgemaach, zougemaach.
The topic is unknown and is not identified.	D'Thema ass onbekannt a gëtt net identifizéiert.
I thought and thought.	Ech hu geduecht a geduecht.
She could not save the city, but because she survived, the stories survived.	Si konnt d'Stad net retten, awer well se iwwerlieft huet, hunn d'Geschichten iwwerlieft.
The same feature is available in video calling.	Déi selwecht Fonktioun ass verfügbar am Video Calling.
However, only one of the weapons was actually in the house.	Allerdéngs war nëmmen eng vun de Waffen eigentlech am Haus.
These things are really bad.	Dës Saache sinn eescht béis.
We had a good case and he killed everyone.	Mir haten e gudde Fall an hien huet jiddereen ëmbruecht.
But what it really does matter is its size.	Awer wat et wierklech mécht ass seng Gréisst.
Was a minor.	War e Mannerjäregen.
You also need a car to be safe.	Och braucht Dir en Auto, fir sécher ze sinn.
No more large windows.	Keng grouss Fënster méi.
Finally, it was my call.	Schlussendlech war et mäin Opruff.
They die and a city is saved.	Si stierwen an eng Stad gëtt gerett.
It's the same with a radio.	Et ass d'selwecht mat engem Radio.
A change could come in that policy.	Eng Ännerung kéint an där Politik kommen.
They just did not play well.	Si hu just net gutt gespillt.
So the girl thought it was her date and she went down.	Also huet d'Meedchen geduecht datt et hiren Datum war a si ass erofgaang.
No one in front of the door.	Keen virun der Dier.
I was in distress.	Ech war an Nout.
There was no worry.	Et war keng Suerg.
Go up the stairs.	Trepplen goen.
The truth begins to rise.	D'Wourecht fänkt un erop.
Others followed his example.	Anerer hunn säi Beispill gefollegt.
And work on policy changes, relationships.	A schaffen op Politik Ännerungen, Relatiounen.
Order is not important.	Uerdnung ass net wichteg.
Not just in and out.	Net nëmmen an an eraus.
This baby can not do it, this baby can not do it.	Dëse Puppelchen kann et net maachen, dëse Puppelchen kann et net maachen.
And it's hard to find.	An et ass schwéier ze fannen.
Lines are just a connection of data points.	Linnen sinn just eng Verbindung vun Daten Punkten.
I drop them a line as soon as conditions improve.	Ech falen se eng Zeil soubal d'Konditioune sech verbesseren.
Art is part of life, and life is over.	Konscht ass Deel vum Liewen, an d'Liewen ass iwwer ginn.
Then ask yourself how your body feels right now.	Da frot Dir Iech wéi Äre Kierper Iech elo fillt.
They were on my side again.	Si waren erëm op menger Säit.
I was a little tight.	Ech war e bësse knapp.
This is the last stage in the development of the disease.	Dëst ass déi lescht Etapp an der Entwécklung vun der Krankheet.
I just found out.	Ech hu just erausfonnt.
I eventually die.	Ech stierwen schlussendlech.
However, they have some effective defensive lines.	Wéi och ëmmer, si hunn e puer effektiv Verteidegungslinnen.
As if any of that helps.	Wéi wann iergendeen vun deem hëlleft.
It was a small car and he was a very big man.	Et war e klengen Auto an hien war e ganz grousse Mann.
Let me be.	Loosst mech sinn.
Levels, this course may be your next step.	Niveauen, dëse Cours kann Ären nächste Schrëtt sinn.
They are not going to give it up.	Si sinn net amgaang et opzeginn.
Nose ass.	Nues ass.
I did not know at the time that he was simply wrong.	Ech wousst deemools net datt hien einfach falsch war.
But running keeps me in shape.	Mee de Lafen hält mech a Form.
I need to write the content back into a new file.	Ech muss den Inhalt zréck an eng nei Datei schreiwen.
Everything is fine now.	Alles ass elo gutt.
When she goes to bed.	Wann hatt an d'Bett geet.
It has never happened before or since.	Et ass ni virdrun oder zënter geschitt.
If you understand this claim, you can also answer your question.	Wann Dir dës Fuerderung versteet, kënnt Dir och Är Fro beäntweren.
But this changed as man discovered science.	Awer dëst huet geännert wéi de Mënsch d'Wëssenschaft entdeckt huet.
She knew him despite the distance.	Si wousst et hien trotz der Distanz.
He wanted to go home.	Hie wollt heem goen.
I thought it was really cool.	Ech geduecht et war wierklech cool.
I mean, people like to be right.	Ech mengen, d'Leit hu gär richteg.
She is so small, and so, so beautiful.	Si ass sou kleng, an sou, sou schéin.
We were young and our beauty took everyone else's breath away.	Mir waren jonk an eis Schéinheet huet all aner den Otem ewechgeholl.
There was football.	Et gouf Fussball.
Here was peace.	Hei war Fridden.
Her face was round and fat, but full of meaning.	Hiert Gesiicht war ronn a fett, awer voller Bedeitung.
That can never be enough.	Dat kann ni genuch sinn.
All the girls were arrested.	All d'Meedercher goufen festgeholl.
There are two related topics here.	Et ginn zwee Zesummenhang Themen hei.
Not with me on it, by itself.	Net mat mir op et, vun selwer.
He would never talk about his past.	Hie géif ni iwwer seng Vergaangenheet schwätzen.
The nature of the injury.	D'Natur vun der Verletzung.
Made by his father who is not here.	Gemaach vu sengem Papp deen net hei ass.
The government is, or should not be, a family business.	D'Regierung ass, oder soll net, e Familljebetrib sinn.
The space is great too.	De Raum ass och super.
It is not shown that this promise was kept.	Et gëtt net gewisen datt dëst Versprieche gehale gouf.
It definitely does not affect a status bar because it is a different thing.	Et beaflosst definitiv keng Statusbar well et eng aner Saach ass.
The feeling seems to be widely shared in the industry.	D'Gefill schéngt wäit an der Industrie gedeelt ze ginn.
Couldn't have said it better myself.	Konnt et selwer net besser soen.
You have to get it from them.	Dir musst et vun hinnen kréien.
There was nothing to touch, nothing to smell.	Et war näischt ze beréieren, näischt ze richen.
This is the number you usually see in the literature.	Dëst ass d'Zuel déi Dir normalerweis an der Literatur gesitt.
There is no body.	Et gëtt kee Kierper.
And there are many people who want you to do it.	An et gi vill Leit déi wëllen datt Dir et maacht.
Examples are given for each rule.	Beispiller gi fir all Regel uginn.
The other numbers must be found outside the human body.	Déi aner Zuelen mussen ausserhalb vum mënschleche Kierper fonnt ginn.
But the evening remains.	Mee bleift den Owend.
That sounds very strange to me.	Dat kléngt mir ganz komesch.
And at this point, we're trying to do the same thing.	An op dësem Punkt probéieren mir déi selwecht Saach ze maachen.
Nothing turned up.	Näischt opgedaucht.
She has a new wife and it looks like.	Si huet eng nei Fra an et ausgesinn.
Now things are different.	Elo sinn d'Saachen anescht.
It happens today in different places.	Et geschitt haut op verschiddene Plazen.
You will use them often.	Dir wäert se dacks benotzen.
I discovered thinking, noticing, and wondering after reading this blog post.	Ech entdeckt denken, bemierken, a wonneren nodeems ech dëse Blog Post gelies hunn.
I need to be loved.	Ech brauch gär beléift ze ginn.
Activity and interest in both of them are required.	Aktivitéit an Interessi souwuel vun hinnen sinn néideg.
That does not happen, however.	Dat geschitt awer net.
Cover and bring to a boil.	Deckt a bréngt e Kachen.
Take a step.	Maacht e Schrëtt.
If not, it looks solid.	Wann net, da gesäit et zolidd aus.
Out in society two years from now.	Eraus an Societeit zwee Joer vun elo.
They drive a car.	Si fueren en Auto.
Together they were powerful headlines.	Zesumme ware si mächteg Schlagzeilen.
They were pretty tight around the.	Si waren flott knapper ronderëm de.
The world looks different from the ground.	D'Welt gesäit anescht aus wéi de Buedem.
I would not be sure of my employees.	Ech net sécher op meng Mataarbechter géif.
Not just in the act, but in her life.	Net nëmmen am Akt, mee an hirem Liewen.
Oh, but she missed him.	Oh, awer hatt huet him verpasst.
I could not make much sense of it.	Ech konnt net vill Sënn vun deem maachen.
I enjoyed the live video.	Ech hunn de Live Video genoss.
Except they change again.	Ausser se änneren erëm.
Pride in oneself.	Stolz op sech selwer.
I do not like to say what's going on in my head.	Ech soen net gär wat a mengem Kapp leeft.
E Wee eraus.	E Wee eraus.
Everything was a struggle.	Alles war e Kampf.
At first, no bit.	Um éischte, keen bëssen.
Or you could.	Oder Dir kéint.
I also played some live shows with it.	Ech hunn och e puer Live Shows domat gespillt.
We can even film it and set it up here.	Mir kënnen et souguer filmen an hei opsetzen.
He needs a second opinion.	Hie brauch eng zweet Meenung.
I sat here reading instead.	Ech souz hei amplaz liesen.
I want to show product, it's related products and then there are reviews.	Ech wëll Produkt weisen, et ass verwandte Produkter an dann ass et Rezensiounen.
The eyes that see past everything you can not.	D'Aen déi laanscht alles gesinn wat Dir net kënnt.
Remind them, everyone.	Erënneren hinnen, jiddereen.
I do not hate to be what he wanted me to be.	Ech haassen net ze sinn wat hie wollt datt ech sinn.
It is the point of view that is the essential thing.	Et ass de Standpunkt deen déi wesentlech Saach ass.
That is a truth greater than anything we can hope to change.	Dat ass eng Wourecht méi grouss wéi alles wat mir hoffe kënnen ze änneren.
It is you, it is the eyes with which you see the world.	Et ass Dir, et sinn d'Aen mat deenen Dir d'Welt gesitt.
He began his thank you speech.	Hien huet seng Merci Ried ugefaangen.
If you are okay with less performance, you pay less.	Wann Dir an der Rei sidd mat manner Leeschtung, bezuelt Dir manner.
It looks like someone used it.	Et gesäit aus wéi een deen hie benotzt huet.
He had done it for himself.	Hien hat et fir sech selwer gemaach.
The world is magic.	D'Welt ass Magie.
The control studies.	D'Kontrollstudien.
I'm the one.	Ech sinn den.
No patients were excluded.	Keng Patienten goufen ausgeschloss.
There is no further evidence to support this.	Et gëtt keng Beweiser méi ze féieren.
And on and on and on, on.	An op an op an op, an op.
This will point to the window object when a function is called.	Dëst wäert op d'Fënsterobjet weisen wann eng Funktioun genannt gëtt.
New or used, clean it well.	Nei oder benotzt, botzt se gutt.
His face burned hot.	Säi Gesiicht huet waarm gebrannt.
However, this does not mean that the application is not advanced.	Dëst bedeit awer net datt d'Applikatioun net fortgeschratt ass.
I would have just grabbed a video camera.	Ech hätt just eng Videokamera gegraff.
You should give your number to the rest of us.	Dir sollt de Rescht vun eis Är Nummer ginn.
The size and weight are significantly reduced.	D'Gréisst an d'Gewiicht gi wesentlech reduzéiert.
The two of them made me laugh every day.	Déi zwee vun hinnen hunn mech all Dag laachen.
Further experimental studies are required to test our results.	Weider experimentell Studien sinn erfuerderlech fir eis Resultater ze testen.
Business is society.	Business ass Gesellschaft.
He was having problems later for me.	Hie war Problemer méi spéit fir mech.
Do not use names.	Benotzt keng Nimm.
I was in too much pain to think clearly though.	Ech hat awer ze vill Péng fir kloer ze denken.
But that does not mean that everyone does exactly the same thing.	Dat heescht awer net datt jidderee genee datselwecht mécht.
In the beginning anyway.	Am Ufank souwisou.
You may know it, or you may be too young.	Dir wësst et vläicht, oder Dir sidd vläicht ze jonk.
Do not print them for information.	Dréckt se net fir Informatioun.
I moved slowly.	Ech geplënnert lues.
I promise you here and now.	Ech verspriechen Iech hei an elo.
Of course you have to come tomorrow too.	Dir musst natierlech och muer kommen.
They said there would be a sign.	Si soten et géif en Zeechen ginn.
There was no choice in the matter.	Et war kee Choix an der Saach.
I learn so much about the law every time we meet.	Ech léieren sou vill iwwer d'Gesetz all Kéier wann mir eis treffen.
His return is unknown.	Säi Retour ass net bekannt.
He's getting really good.	Hie gëtt wierklech gutt.
You can read a review of the book here.	Dir kënnt eng Bewäertung vum Buch een hei liesen.
They enter.	Si ginn eran.
Well, now it's our turn.	Gutt, elo ass et eisen Tour.
The following feature is still being tested.	Déi ënnen Feature gëtt nach ëmmer getest.
I hope it hurts.	Ech hoffen et deet wéi.
I can not bring myself to touch it.	Ech kann mech net bréngen et ze beréieren.
They're just not my love language.	Si sinn just net meng Léift Sprooch.
You think everyone is against you.	Dir denkt datt jiddereen géint Iech ass.
When we first met, we were connected on so many levels.	Wéi mir eis fir d'éischt begéint hunn, hu mir op sou villen Niveauen verbonnen.
I did not.	Ech hat net.
But you do not know.	Awer Dir wësst net.
I'll get this game for sure.	Ech wäert dëst Spill sécher kréien.
I would like to help you.	Ech géif Iech gären hëllefen.
I decided to run away with an older man.	Ech hu beschloss mat engem eelere Mann fort ze lafen.
The truth itself is a powerful tool.	D'Wourecht selwer ass e mächtegt Tool.
Not yours, not mine, hers.	Net Är, net mäin, hir.
You have so much.	Dir hutt sou vill.
You usually did not know what they were like.	Dir wousst normalerweis net wie se waren.
You can not wait any longer.	Net méi kënnt Dir waarden.
I know you are stronger than you know.	Ech weess datt Dir méi staark sidd wéi Dir wësst.
I did everything that was expected of me.	Ech hunn alles gemaach wat vun mir erwaart gouf.
For natural gas.	Fir Äerdgas.
In fact, it was excellent.	Tatsächlech war et excellent.
It can help to some degree.	Et kann zu engem gewësse Grad hëllefen.
There was no middle ground for him.	Et war kee Mëttelstuf fir hien.
He said nothing else you want to do in life you can.	Hien sot soss näischt Dir am Liewen ze maachen wëllt, Dir kënnt.
My understanding is only through television.	Mäi Verständnis ass nëmmen duerch Televisioun.
It is a big city and easy to hide.	Et ass eng grouss Stad an einfach ze verstoppen.
Now free access to this online movie.	Elo gratis Zougang zu dësem Online Film.
I can give you your vote back.	Ech kann Iech Är Stëmm zréck ginn.
I have so much to tell you.	Ech hunn Iech sou vill ze soen.
I love winter.	Ech hu gär de Wanter.
He might want to 'win' by finding me.	Hie wëll vläicht 'gewannen' andeems hien mech fënnt.
I'm with you now, right now.	Ech si bei Iech elo, an dësem Moment.
Questions cast out of the darkness were powerful.	Froen aus der Däischtert gegoss ware mächteg.
Not worth the risk.	Net wäert de Risiko.
Still, it felt like something was missing.	Trotzdem huet et gefillt wéi wann eppes fehlt.
Your food culture is changing.	Är Iesskultur ännert sech.
He or she has good ideas.	Hien oder hatt huet gutt Iddien.
That one would have simply happened without the other.	Dat eent wier einfach ouni deen aneren geschitt.
Video.	Video.
It is not in their interest.	Et ass net an hiren Interessi.
This thing is stable.	Dës Saach ass stabil.
They leave after a while.	Si ginn no enger Zäit fort.
We want to know the answers.	Mir wëllen d'Äntwerten wëssen.
Even his father had no answer.	Och säi Papp hat keng Äntwert.
We leave the train.	Mir verloossen den Zuch.
She was not down with anything.	Si war net mat näischt erof.
There was something different about him.	Et war eppes anescht iwwer him.
Nothing moved.	Näischt huet sech beweegt.
When you sell a lot, you make a lot.	Wann Dir vill verkeeft, maacht Dir vill.
He talked to women.	Hien huet mat Fraen geschwat.
I do not expect too much from you.	Ech erwaarden net ze vill vun Iech.
But maybe it was less interesting than that.	Awer vläicht war et manner interessant wéi dat.
Her every breath is a struggle.	Hir all Otem ass e Kampf.
But they can have a direct impact.	Awer si kënnen en direkten Impakt hunn.
I just hope they do not make things worse.	Ech hoffen just datt se d'Saachen net verschlechtert maachen.
It's about a member who's here right now.	Et geet ëm e Member deen elo hei ass.
He was considered the leader of his group.	Hie gouf als Leader vu senger Grupp ugesinn.
It wasn't really music.	Et war net wierklech Musek.
It bothered him once.	Et huet him eng Kéier gesuergt.
I pulled hard at it like he did.	Ech hu schwéier drop gezunn wéi hien.
Our experience is determined by many factors.	Eis Erfahrung gëtt vu ville Faktoren bestëmmt.
Pieces are lost on both sides.	Stécker sinn op béide Säiten verluer.
I mean, you know, the other guy in the photos.	Ech mengen, Dir wësst, deen aneren Typ op de Fotoen.
Late Middle Ages.	Spéit Mëttelalter.
I do not care about time.	D'Zäit ass mir egal.
Her room, where so much has happened.	Hirem Zëmmer, wou sou vill geschitt ass.
We knew this was last season.	Mir woussten datt dëst déi lescht Saison war.
I remember the body.	Ech erënnere mech un d'Kierper.
In shock, we did not respond.	Am Schock hu mir net geäntwert.
He only returned home after two.	Hie koum eréischt no zwee erëm heem.
I refused to leave some of it.	Ech hu refuséiert e puer dovun ze loossen.
It was so long in my head.	Et war sou laang a mengem Kapp.
It shows you no matter what you want it to be.	Et weist Iech egal, datt Dir et wëllt.
Went to the office one morning.	Eng Moien an de Büro gaangen.
Look for a company or person anywhere in the world.	Sich no enger Firma oder eng Persoun iwwerall op der Welt.
Maybe this will happen to both of us.	Vläicht geschitt dat fir eis zwee.
It was the leader.	Et war de Leader.
We have no friends here.	Mir hu keng Frënn hei.
This country has proven non-existent.	Dëst Land huet bewisen net ze existéieren.
I found something in search.	Ech hunn Sich an eppes fonnt.
Did not know what kind it was.	Wousst net wéi eng Zort et war.
I hope you enjoy my blog.	Ech hoffen Dir genéisst mäi Blog.
He could not call her.	Hie konnt hatt net ruffen.
You said that.	Dir sot dat.
They try to improve themselves and those around them.	Si probéieren sech selwer an déi ronderëm si ze verbesseren.
Last year, it took three months to reach that number.	D'lescht Joer huet et dräi Méint gedauert fir dës Zuel z'erreechen.
You have to get out of here before something worse happens.	Dir musst hei erauskommen ier eppes Schlëmmeres geschitt.
I do not care who you send.	Et ass mir egal wien Dir schéckt.
He did not want to answer.	Dee wollt hien net äntweren.
The rest is done with your ears.	De Rescht gëtt mat Ären Oueren gemaach.
Or that's the plan.	Oder dat ass de Plang.
Hence this image.	Dofir dëst Bild.
It felt good to eat.	Et huet gutt gefillt ze iessen.
He then said he was tired, according to reports.	Hie sot dann, hie wier midd, laut Berichter.
They were burned first.	Si goufen als éischt gebrannt.
There is something about music that brings out the best in people.	Et gëtt eppes un der Musek déi dat Bescht an de Leit eraus bréngt.
I could not take it anymore.	Ech konnt net méi aushalen.
He wants to be free.	Hie wëll fräi sinn.
But no story followed, and it was not my place to ask.	Awer keng Geschicht ass gefollegt, an et war net meng Plaz fir ze froen.
He was simply a boy who missed his father.	Hie war einfach e Jong, dee säi Papp vermësst huet.
Well, now you know.	Gutt, elo wësst Dir.
And they would have survived, otherwise they would not be here.	A si hätten iwwerlieft, soss wieren se net hei.
Shit didn't even come close.	Schäiss ass net emol no komm.
Some years are better than others.	E puer Joer si besser wéi anerer.
I was away for a little over half an hour.	Ech war e bësse méi wéi eng hallef Stonn fort.
It was not my business.	Et war net mäi Geschäft.
Often we rely well on a different kind of good.	Oft verloosse mir gutt op eng aner Zort vu gutt.
We thought it would be impossible for that to happen.	Mir hu geduecht et wier onméiglech fir dat ze geschéien.
Her head was on fire.	Hire Kapp war a Brand.
He was there for his child.	Hie war do fir säi Kand.
She still continues to have her pain.	Si huet ëmmer nach weider hir Péng ze hunn.
Be careful, and do not trust anyone.	Sidd virsiichteg, a vertrau net jiddereen.
And that it went badly.	An datt et schlecht gaangen ass.
At least she would die happy.	Op d'mannst géif si glécklech stierwen.
It's really sad.	Et ass wierklech traureg.
At her age.	An hirem Alter.
It is both or neither.	Et ass souwuel oder weder.
A number of them have never had a day off in their lives.	Eng Zuel vun hinnen haten ni méi en fräien Dag an hirem Liewen.
Of course, for my health and well-being.	Natierlech, fir meng Gesondheet a Wuelbefannen.
For better or worse.	Fir besser oder méi schlëmm.
He grabbed a large piece of wood and ran to the child.	Hien huet e grousst Stéck Holz gegraff a bei d'Kand gerannt.
You do not know what their situation is.	Dir wësst net wat hir Situatioun ass.
So far without luck.	Bis elo ouni Gléck.
However, the following problem occurs in this case.	Wéi och ëmmer, de folgende Problem geschitt an dësem Fall.
I want to push myself.	Ech wënschen mech selwer ze drécken.
He got a chance to run for college.	Hie krut eng Chance fir de College ze stellen.
Every game is close but nonetheless.	All Spill ass no awer trotzdem.
Most people would say that you have improved it.	Déi meescht Leit géife soen datt Dir et verbessert hutt.
But a great dog with a lot of energy.	Mee e super Hond mat vill Energie.
It's quite a ship.	Et ass ganz e Schëff.
The last on the list was a blood sugar.	Déi lescht op der Lëscht war e Bluttzocker.
Or they put them completely on the page.	Oder se setzen se komplett op der Säit.
I was so excited.	Ech war sou opgeregt.
Trust must be built.	Vertrauen muss agebaut ginn.
She was by my side.	Si war vu menger Säit.
It seems they are not actually getting that much data.	Et schéngt, datt se tatsächlech net sou vill Daten kréien.
I did not want to say it out loud.	Ech wollt et net haart soen.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
elo.	elo.
Something had to change.	Eppes huet missen änneren.
Maybe she'll even like it.	Vläicht wäert hatt et souguer gär hunn.
He expected to die.	Hien huet erwaart datt hie stierwe kéint.
He was friendly and warm towards me the whole time.	Hie war frëndlech a waarm géintiwwer mech déi ganz Zäit.
There were no challenges.	Et waren keng Erausfuerderunge.
Add cold water to the mixture and stir well.	Kalt Waasser an d'Mëschung addéieren a gutt réieren.
I write computer code for a living.	Ech schreiwen Computer Code fir e Liewen.
And they really do.	An dat maachen se wierklech.
I just see that not happening.	Ech gesinn dat just net geschitt.
You will not need them.	Dir wäert se net brauchen.
None of us want to go through this.	Keen vun eis wëll duerch dëst goen.
I was always better at understanding him.	Ech war ëmmer besser him ze verstoen.
That made it even harder for me not to cry.	Dat huet et fir mech nach méi schwéier gemaach net ze kräischen.
It should be directly in front of the engine room.	Et misst direkt fir de Maschinnesall sinn.
It was especially like getting the message from you two.	Et war besonnesch esou de Message vun Iech zwee ze kréien.
I felt it in my heart, under my stomach.	Ech hu se a mengem Häerz gefillt, ënnert dem Mo.
You are more likely to get an immediate answer.	Dir sidd méi wahrscheinlech eng direkt Äntwert ze kréien.
It is not exactly the same pattern.	Et ass net genau datselwecht Muster.
He could immediately see that she had pulled it off.	Hie konnt direkt gesinn, datt si et ofgezunn huet.
It felt right.	Et huet richteg gefillt.
Time has passed.	D'Zäit ass vergaang.
The closing afterwards.	Den Ofschloss duerno.
But here it seems to be the opposite.	Mee hei schéngt et de Géigendeel ze sinn.
Five mental cases, if you asked him.	Fënnef mental Fäll, wann Dir him gefrot.
Playing regular games is the best way to test their skill.	Regelméisseg Spiller ze spillen ass de beschte Wee fir hir Fäegkeet ze testen.
It is not clear what happened next.	Et ass net kloer wat duerno geschitt ass.
I would tell her now but she does not hear me.	Ech géif hir elo soen awer si héiert mech net.
We never saw it.	Mir hunn et ni gesinn.
You can actually use both.	Dir kënnt tatsächlech béid benotzen.
I'm perfectly prepared to try to get a job.	Ech si perfekt bereet fir ze probéieren eng Aarbecht ze kréien.
First, there is knowledge research.	Als éischt gëtt et Wëssensfuerschung.
This is clearly not the case.	Dëst ass kloer net de Fall.
We will not get over the main difference they have made for us.	Mir wäerten net iwwer den Haaptunterschied kommen, deen se fir eis gemaach hunn.
An interview and discussion.	En Interview an Diskussioun.
And so they see it.	An esou gesinn se et.
It was a good place to get out.	Et war eng gutt Plaz aus ze kommen.
She noticed a book about sea animals.	Si gemierkt e Buch iwwer Mier Déieren.
We arrived at school an hour late.	Mir sinn eng Stonn spéit an d'Schoul ukomm.
The people here in the country are still eating pretty well.	D'Leit hei am Land iessen nach ëmmer zimlech gutt.
The subjects began the experiment with their hand next to their body.	D'Sujete hunn d'Experiment mat hirer Hand nieft hirem Kierper ugefaang.
They show an older and younger man.	Si weisen en eeleren a méi jonke Mann.
You were you.	Dir waart Dir.
She told the truth.	Si huet d'Wourecht gesot ginn.
That did not look right.	Dat huet net richteg ausgesinn.
Take a breath.	Huelt en Otem.
In the clothes.	An de Kleeder.
The garden was dark and empty.	De Gaart war däischter an eidel.
Be a friend.	Sidd e Frënd.
I did that last year.	Ech hunn dat lescht Joer gemaach.
No action yet.	Nach keng Aktioun.
I was very happy with them, myself.	Ech war ganz zefridden mat hinnen, selwer.
It's bad for you.	Et ass schlecht fir Iech.
All work is done and successfully.	All Aarbecht ass gemaach an erfollegräich.
In that case, no.	An deem Fall, nee.
We know how long it took to get back to court.	Mir wëssen wéi laang et gedauert huet fir erëm op d'Geriicht ze kommen.
It could hurt feelings.	Et kéint Gefiller schueden.
Everyone else will want you to leave.	Jiddereen aneren wäert wëllen datt Dir fort geet.
Published application no.	Verëffentlecht Uwendung Nr.
I hold my breath and look to the left.	Ech halen den Otem a kucken no lénks.
I could use the high life.	Ech konnt den héije Liewen benotzen.
I would tell my story better tomorrow.	Ech géif meng Geschicht muer besser erzielen.
The man knows how to tell a story.	De Mann weess wéi een eng Geschicht erzielt.
And he gives me ten dollars and tells me to meet tomorrow.	An hie gëtt mir zéng Dollar a seet mir muer treffen.
The next step you need to take is to present yourself.	De nächste Schrëtt deen Dir maache musst wäert sech presentéieren.
That was not his way.	Dat war net säi Wee.
We are now in one of those.	Mir sinn elo an engem vun deenen.
I also did not study trade.	Ech hunn och keen Handel studéiert.
Anyway, sorry about the news.	Jiddefalls, sorry iwwer d'Nouvelle.
I think he's just so happy.	Ech mengen hien ass just esou frou.
You want to do it this way, good with me.	Dir wëllt et esou maachen, gutt mat mir.
So that if an incident happened, yours might.	Also datt wann en Zwëschefall geschitt ass, Äre vläicht.
It's an emotional song.	Et ass en emotionalen Lidd.
But at this time of day, it is one every three seconds.	Awer zu dëser Zäit vum Dag ass et een all dräi Sekonnen.
Then he let the car down.	Dunn huet hien den Auto erofgelooss.
It is v.	Et ass v.
A good place would be member variable in the application class.	Eng gutt Plaz wier Member Variabel an der Applikatioun Klass.
Now he is making his greatest effort to escape us.	Elo mécht hien säin gréissten Effort fir eis ze flüchten.
Check your credit score.	Kontrolléiert Äre Kreditt Score.
I have not yet viewed this website.	Ech hunn dës Websäit nach net gekuckt.
We know we are beautiful.	Mir wëssen, datt mir schéin sinn.
Trouble followed.	Trouble ass gefollegt.
We were just trying to figure out how to do the kitchen duty.	Mir hu just probéiert erauszefannen, wéi een d'Kichenpflicht maache kann.
He looked familiar when he first entered.	Hien huet vertraut ausgesinn wéi hien fir d'éischt era koum.
If he still had.	Wann hien nach hätt.
People say what they want.	Leit soen wat se wëllen.
He was seven, I was nine.	Hie war siwen, ech néng.
There are other stories waiting to be told.	Et ginn aner Geschichten déi waarden erzielt ze ginn.
Yes, there really is such a place.	Jo, et gëtt wierklech esou eng Plaz.
I think they had written it off.	Ech mengen si haten et ofgeschriwwen.
This is to keep the amount of traffic reasonable.	Dëst ass fir de Betrag vum Traffic raisonnabel ze halen.
Your mind and body have worked together.	Äre Geescht a Kierper hunn zesumme geschafft.
I'm so happy.	Ech sinn sou frou.
That charge should never assume that their audience is stupid.	Dat ass charge sollt ni unhuelen datt hire Publikum domm ass.
In times of peace, the blue side is on top.	A Friddenszäite läit déi blo Säit uewen.
Trapped in that situation, he can do one of two things.	Gefaang an där Situatioun kann hien eng vun zwou Saache maachen.
Thus, at least the report on this matter has been made.	Esou ass op d'mannst de Rapport zu dëser Matière gemaach.
A very nice touch.	E ganz flotten Touch.
What you need do not worry.	Wat Dir braucht keng Suergen.
We expanded everything in about two to three weeks.	Mir hunn alles an ongeféier zwou bis dräi Wochen ausgebaut.
And there are no people you want to meet.	An et sinn net Leit déi Dir wëllt Iech fannen.
Today, that message is being used to speak power to the truth.	Haut gëtt dee Message benotzt fir Muecht zur Wourecht ze schwätzen.
And most of those who were were boys.	An déi meescht vun deenen, déi waren, ware Jongen.
The instructions here describe the steps well.	D'Instruktioune hei beschreiwen d'Schrëtt gutt.
It's not as bad as you think.	Et ass net esou schlecht wéi Dir mengt.
You do not really want to live forever.	Dir wëllt net wierklech fir ëmmer liewen.
Summer or not, it was very cold.	Summer oder net, et war ganz kal.
It was sad to watch.	Et war traureg ze kucken.
Unfortunately, I think I missed quite a few of the Series 1.	Leider mengen ech dass ech nawell e puer vun der Serie 1 verpasst hunn.
Except for the military part.	Ausser fir de militäreschen Deel.
Stone accepted the offer.	Stone huet d'Offer ugeholl.
I love her record because of the passion behind it.	Ech hunn hire Rekord gär wéinst der Leidenschaft hannendrun.
It's hard to explain, but it would not feel right.	Et ass schwéier z'erklären, awer et wier net richteg gefillt.
She looked at the weak man's strong body.	Si huet de staarke Kierper vum schwaache Mann gekuckt.
I would have.	Ech hätt.
He saw relatively few people, but the hour was rather late.	Hien huet relativ wéineg Leit gesinn, mä d'Stonn war éischter spéit.
But there is a lot of potential in this area.	Awer et gëtt vill Potenzial an dësem Beräich.
But they knew.	Awer si woussten.
The positive answer to this problem is known for some cases.	Déi positiv Äntwert op dëse Problem ass fir e puer Fäll bekannt.
And this their place.	An dëst hir Plaz.
These are real people.	Dëst sinn richteg Leit.
One is still missing because it was just an extra, but whatever.	Et feelt nach een well et nëmmen een Extra war, mee wat och ëmmer.
You can have this on me.	Dir kënnt dëst op mech hunn.
Care conducted the experiments and collected the data.	Care huet d'Experimenter gemaach an d'Donnéeë gesammelt.
Most of them are just doing pure research.	Déi meescht vun hinnen maachen just reng Fuerschung.
Maybe it was my choice of material.	Vläicht war et meng Wiel vum Material.
Then she would call my parents.	Da géif si meng Elteren ruffen.
And yet one never saw it as a fact.	An awer huet een et ni als e Fakt gesinn.
Most of them make it into the working class.	Déi meescht vun hinne maachen et an d'Aarbechterklass.
We were there.	Mir waren do.
It is the only state.	Et ass deen eenzege Staat.
That is the main reason.	Dat ass de wichtegste Grond.
I was up there, kid.	Ech war do uewen, Kand.
Do not try to claim that he has changed since then.	Probéiert net ze behaapten datt hien zënterhier geännert huet.
I'm very proud of this story.	Ech si ganz houfreg op dës Geschicht.
It becomes object of your search.	Et gëtt Objet vun Ärer Sich.
No one knew how to proceed.	Kee wousst wéi et weidergeet.
I could see the way he felt about her.	Ech hat de Wee gesinn wéi hien iwwer hatt gefillt huet.
I had a photo, and that was it.	Ech hat eng Foto, an dat war et.
That was a very good move on your part.	Dat war eng ganz gutt Beweegung vun Ärer Säit.
We'll see if they can prove that in court.	Mir kucken ob se dat viru Geriicht beweise kënnen.
People probably want to share your content.	D'Leit wëllen wahrscheinlech Ären Inhalt deelen.
So if you like them, you'll probably love them.	Also wann Dir déi gär hutt, wäert Dir dës wahrscheinlech gär hunn.
That hardly ends well.	Dat endet kaum ni gutt.
Trust yourself to know what is right for you in your life.	Vertrau Iech selwer ze wëssen wat fir Iech an Ärem Liewen richteg ass.
Thank you so much for all the help !.	Villmols Merci fir all Hëllef!.
There is no end to this in this country.	Hei am Land gëtt et keen Enn.
I'm just wanting.	Ech si just wëll.
There was violence.	Et gouf Gewalt.
This book is different.	Dëst Buch ass anescht.
Such men meet us at every step.	Esou Männer treffen eis bei all Schrëtt.
He knows me.	Hie kennt mech.
She informed my mother that she could not continue for long.	Si huet meng Mamm matgedeelt, datt si net laang weiderfuere kéint.
A reply to this letter has been sent.	Eng Äntwert op dëse Bréif gouf geschéckt.
You know that nothing gets better by staying calm about it.	Dir wësst datt näischt besser gëtt andeems Dir roueg driwwer bleift.
No final decisions have been made.	Keng definitiv Decisioune goufen geholl.
Anyone who has an idea.	Jiddereen deen eng Iddi huet.
We post new content on the blog, several times a week.	Mir posten neien Inhalt op de Blog, e puer Mol d'Woch.
I was lucky.	Ech hat Gléck.
It no longer works on the original text.	Et schafft net méi um Originaltext méi.
Down there, "he said.	Do ënnen," sot hien.
There are no words.	Et gi keng Wierder.
Bill is one of those people who is sometimes hard to understand.	Bill ass ee vun deene Leit, déi heiansdo schwéier ze verstoen ass.
Some of them have one.	E puer vun hinnen hunn eng.
You have had a long and difficult journey.	Dir hutt eng laang a schwéier Rees haten.
That's a real force.	Dat ass eng richteg Kraaft.
He had other problems.	Hien hat aner Problemer.
And Zil elo.	En Zil elo.
We are the chosen ones strong.	Mir sinn déi gewielte staark.
If the address is unknown.	Wann d'Adress onbekannt ass.
Or even privately, if the history books are to be believed.	Oder souguer privat, wann d'Geschichtsbicher ze gleewen.
You just can not talk to the man.	Dir kënnt einfach net mam Mann schwätzen.
Tell you what, this is not the case.	Sot dir wat, dat ass net esou.
I think it's a bit of work to do.	Ech mengen et ass e bëssen Aarbecht ze maachen.
I'm happy though.	Ech sinn awer frou.
She did not even make sense.	Si huet net emol Sënn gemaach.
Some companies pay extra for services like abortion and collection.	E puer Firmen bezuelen extra fir Servicer wéi Ofdreiwung an Ofhuelen.
His call would see them live or die.	Säin Uruff géif se gesinn liewen oder stierwen.
Something that could be safe could be at home.	Eppes wat sécher kéint sinn, kéint doheem sinn.
But there was nothing.	Mee do war näischt.
The service offers limited access to some live college football players.	De Service bitt limitéiert Zougang zu e puer Live College Fussballspiller.
Arrived first and did it right.	Ukomm fir d'éischt an huet et richteg gemaach.
You see the younger you of the current you.	Dir gesitt déi méi jonk Dir vun der aktueller Dir.
She felt very well.	Si huet sech ganz gutt gefillt.
Data represent at least three independent experiments.	Daten Vertrieder vun op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
She herself did not know why she did that.	Si selwer wousst net firwat si dat gemaach huet.
She left an hour later to make another speech.	Si ass eng Stonn méi spéit fortgaang fir eng aner Ried ze maachen.
The reality was that communication was still difficult.	D'Realitéit war datt d'Kommunikatioun nach ëmmer schwéier war.
I lost my son.	Ech verluer mäi Jong.
Worried about something.	Besuergt iwwer eppes.
Probably not his wife, at least that's how it looked to me.	Wahrscheinlech net seng Fra, op d'mannst esou huet et mir ausgesinn.
There are so many.	Et gi sou vill.
They see her, and want her.	Si gesinn hir, a wëllen hir.
The music plays in a random order.	D'Musek spillt an enger zoufälleger Uerdnung.
The community can have no understanding of its associated risk.	D'Gemeinschaft ka kee Verständnis iwwer säi verbonne Risiko hunn.
We both lived in the same city for years.	Mir hu béid an der selwechter Stad fir Joer gelieft.
The person in charge.	Deen zoustännegen.
You used it to run.	Dir hutt et benotzt fir ze lafen.
Interestingly, perhaps, so few of them have made this journey down here.	Interessant, vläicht, sou wéineg vun hinnen hunn dës Rees hei ënnen gemaach.
I do not like that.	Ech hunn dat net gär.
We have become like brothers.	Mir sinn wéi Bridder ginn.
Afraid to open this part of my life.	Angscht dësen Deel vu mengem Liewen opzemaachen.
Want to get here.	Wëllt heihinner kommen.
It seems to keep the wind out.	Et schéngt de Wand eraus ze halen.
But none of us really knew what we were getting into.	Awer keen vun eis wousst wierklech wat mir eragoen.
She gave them advice and solutions.	Si huet hinnen Rotschléi a Léisung ginn.
I'll be on my way.	Ech wäert ënnerwee sinn.
It was not his style.	Et war net säi Stil.
They were just really good friends.	Si ware just wierklech gutt Frënn.
Somehow it pushed the light right at you.	Iergendwéi huet et d'Luucht direkt bei Iech gedréckt.
You know how good it used to be.	Dir wësst wéi gutt et fréier war.
Limit the number of activities you do each day.	Limitéiert d'Zuel vun Aktivitéiten déi Dir all Dag maacht.
They would not trust me with the safe.	Si géifen mech net mam Safe vertrauen.
Repeat this forever.	Widderhuelen dëst fir ëmmer.
He said so much.	Hien huet esou vill gesot.
I do not know where it comes from.	Ech weess net wou et hierkënnt.
But it was also difficult for two other reasons.	Awer et war och schwéier aus zwee anere Grënn.
We never went back.	Mir sinn ni zréck gaang.
At least one person was injured.	Op d'mannst eng Persoun gouf blesséiert.
Both parents die early.	Béid Elteren stierwen fréi.
But the words were not there.	Awer d'Wierder waren net do.
Let's really be here.	Loosst eis hei wierklech sinn.
We can probably take up to two weeks.	Mir kënnen wahrscheinlech bis zu zwou Wochen huelen.
I do not want that anymore.	Ech wëll dat net méi.
Some see them as mostly good and others as mostly bad.	E puer gesinn se als meeschtens gutt an anerer als meeschtens béis.
After a while, he reached a place where the road split.	No enger Zäit gelaf ass hien op eng Plaz erreecht, wou de Wee sech opgedeelt huet.
Then he might worry about the rest of it.	Da kéint hien sech Suergen iwwer de Rescht vun et.
Change of plan.	Ännerung vum Plang.
It's great to hear your voice again.	Et ass super Är Stëmm erëm ze héieren.
However, this study has several limitations.	Wéi och ëmmer, dës Etude huet verschidde Aschränkungen.
You have no sense of the slow pace of history.	Dir hutt kee Sënn vum luesen Laf vun der Geschicht.
This president can not do that.	Dëse President kann dat net maachen.
We see the world not as things are, but as we are.	Mir gesinn d'Welt net wéi d'Saachen sinn, awer wéi mir sinn.
It's ready to go home today !.	Et ass prett haut heem ze fueren!.
It was a perfect life.	Et war e perfekt Liewen.
He must be taken to the side.	Hie muss zur Säit geholl ginn.
And it looks like it's getting harder every year.	An et gesäit aus wéi wann et all Joer méi schwéier gëtt.
But politics was never her goal in life.	Awer Politik war ni hiert Zil am Liewen.
So we have this program.	Also hu mir dëse Programm.
At the hospital.	Am Spidol.
She needed the work.	Si huet d'Aarbecht gebraucht.
I killed him.	Ech hat hien ëmbruecht.
Back then, they played for hours.	Deemools hu si fir Stonnen gespillt.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
not to cry.	net ze kräischen.
But in general they are very different.	Awer am Allgemengen si se ganz anescht.
There was no escape for him from himself.	Et war kee Flucht fir hie vu sech selwer.
He was just small.	Hie war nëmme kleng.
But was never on the boat.	Mee war ni um Boot.
If places are particularly family friendly, we say.	Wann Plaze sinn besonnesch Famill frëndlech, mir soen.
Some of the changes will be minor.	E puer vun den Ännerungen wäerten kleng sinn.
Next on my list is milk.	Nächst op menger Lëscht ass Mëllech.
The corresponding role of the government.	Déi entspriechend Roll vun der Regierung.
That he yours that the.	Datt hien däi deen den.
All of us are pretty low on the pay scale.	All vun eis sinn zimlech niddereg op der Pai Skala.
But, boy, he was worried before he talked to me.	Awer, Jong, hie war besuergt ier hie mat mir geschwat huet.
The cause of death is currently unknown.	D'Ursaach vum Doud ass den Ament onbekannt.
You see yourself completely.	Dir gesitt Iech komplett.
In the past, he had to be carried.	Fréier huet hie misse gedroe ginn.
To make any kind of difference.	Fir all Zort vun Ënnerscheed ze maachen.
And it goes on.	An et geet weider.
So much to be proud of.	Sou vill stolz op ze sinn.
He began to get up.	Hien huet ugefaang opzestoen.
It is a disease that requires treatment.	Et ass eng Krankheet déi Behandlung erfuerdert.
They could keep it forever.	Si kéinten et fir ëmmer halen.
It was a weird scene.	Et war eng komesch Zeen.
But you have to judge the people who are part of the church.	Awer Dir musst d'Leit beurteelen, déi Deel vun der Kierch sinn.
The need for their work disappeared.	De Besoin fir hir Aarbecht verschwonnen.
She threw a lot at him.	Si huet vill op hien geheit.
You will find it in people and in positive experiences.	Dir fannt et a Leit an a positiven Erfarungen.
This was no exception.	Dëst war keng Ausnahm.
I had nothing to say.	Ech hat näischt ze soen.
She had not told anyone why, and no one knew.	Si hat kee gesot firwat, a kee wousst.
But she said nothing.	Awer si huet näischt gesot.
But that is not the answer.	Mä dat ass net d'Äntwert.
He did not need any children.	Hien huet keng Kanner gebraucht.
But it's not too bad.	Awer et ass net ze schlecht.
His eyes did not look at the camera, but at it.	Seng Aen hunn net op d'Kamera gekuckt, mee driwwer.
For a copy of the letter, click here.	Fir eng Kopie vum Bréif, klickt hei.
She held him for a long time.	Si huet him eng laang Zäit gehal.
But this does not hold.	Awer dëst hält net.
We have a style to suit everyone.	Mir hunn e Stil fir jiddereen ze passen.
I have to do something.	Ech muss eppes maachen.
Drink some water here.	Hei drénkt e bësse Waasser.
I have no interest in anything.	Ech hu keen Interessi un näischt.
They are not brothers.	Si sinn net Bridder.
I had no strength to stop what was happening.	Ech hat keng Kraaft ze stoppen wat geschitt ass.
All the same.	All déi selwecht.
This is done to make their community presence more known.	Dëst gëtt gemaach fir hir Gemeinschaftspräsenz méi bekannt ze maachen.
The important places.	Déi wichteg Plazen.
They began to become accustomed to him.	Si hunn ugefaang wéi gewinnt virun him ze ginn.
We can see how it works.	Mir kënne gesinn wéi et funktionnéiert.
To use one is to love it.	Een ze benotzen ass et gär ze hunn.
A change, but not so much of a change.	Eng Ännerung, awer net sou vill vun enger Ännerung.
Only we can solve it.	Nëmme mir kënnen et léisen.
Flowers are white.	Blummen si wäiss.
I know a good place.	Ech weess eng gutt Plaz.
Today, that is no longer the image of power.	Haut ass dat net méi d'Bild vun der Muecht.
He looked around.	Hien huet sech ëmgekuckt.
Everything is on the table.	Alles ass um Dësch.
Except it was not.	Ausser et war net.
He would survive it, they would not.	Hie géif et iwwerliewen, si géifen net.
This is because of one or two of two things.	Dëst ass wéinst enger oder zwee vun zwou Saachen.
It's a long season.	Et ass eng laang Saison.
Since then, we have released some additional products.	Zanterhier hu mir e puer zousätzlech Produkter erauskomm.
I do not know why we are here.	Ech weess net firwat mir hei sinn.
I did not know.	Ech wousst net.
Between these two systems one has to choose.	Tëscht dësen zwee Systemer muss ee wielen.
I did not say anything about my previous band.	Ech hunn näischt iwwer meng fréier Band gesot.
Mostly that they kill them.	Meeschtens datt se se ëmbréngen.
Today there are none.	Haut ginn et keng.
I'm not even dressed.	Ech sinn net mol verkleed.
I was worried about her.	Ech war besuergt iwwer hatt.
It was nothing personal.	Et war näischt perséinlech.
A secret code.	E geheime Code.
And then, when we meet and do not like each other, well.	An dann, wa mir eis treffen an eis net gär hunn, gutt.
Animals are part of the family.	Déieren sinn Deel vun der Famill.
It became part of the contract.	Et gouf en Deel vum Kontrakt.
Whatever he does, it has to be fast.	Wat och ëmmer hie géif maachen, et muss séier sinn.
And hell with them.	An d'Häll mat hinnen.
This will solve the problem.	Dëst wäert de Problem léisen.
He is absolutely right.	Hien ass absolut richteg.
Their customers, they say, want personal service.	Hir Clienten, se soen, wëllen perséinleche Service.
We hate her so much.	Mir haassen hatt sou vill.
She just changes it to the end.	Si ännert et just bis zum Schluss.
It has led to such a feeling of power and release.	Et huet zu esou engem Gefill vu Kraaft a Verëffentlechung gefouert.
Father, both Brothers.	Papp, béid Bridder.
We need to get the power back.	Mir mussen d'Kraaft zréck kréien.
I have a bad feeling.	Ech hunn e schlecht Gefill.
He really is more than a father.	Hien ass wierklech méi wéi e Papp.
And of course, the band does not do much.	An natierlech mécht d'Band net vill.
She threw it at him.	Si huet him gehäit.
Especially since you're the right thing to do, and that's where you're different.	Besonnesch well Dir déi richteg Saach sidd, an dat ass wou Dir anescht sidd.
That's not true.	Dat stëmmt net.
For me anyway.	Fir mech souwisou.
You know that nothing is solved today.	Dir wësst datt näischt haut geléist gëtt.
He did not know that this was something he had to do.	Hie wousst net datt dëst eppes wier wat hie muss maachen.
Yourself, of course.	Dir selwer, natierlech.
Phone and see if he's home.	Telefon a kucken ob hien doheem ass.
Their requests were denied.	Hir Demande goufe refuséiert.
You have to be the whole team.	Dir musst d'ganz Equipe sinn.
He was more of a horse.	Hie war méi Päerd.
This offers us a decision-making process.	Dëst bitt eis eng Entscheedungsprozedur.
She climbed to the ground.	Si ass op de Buedem geklommen.
This is completely wrong.	Dëst ass komplett falsch.
It's short.	Et ass kuerz.
And about funny things.	An iwwer witzeg Saachen.
But there was really nothing to it.	Mee et war wierklech näischt dofir.
I mean men.	Ech mengen Männer.
Or so we think.	Oder esou denken mir.
It was never a problem, even if we had been beaten.	Et war ni e Problem, och wa mir geschloen hätten.
One of the authors of this book initially shared the general view.	Ee vun den Auteuren vun dësem Buch huet am Ufank déi allgemeng Vue gedeelt.
Anyway, it's my dad's decision.	Wéi och ëmmer, et ass mäi Papp seng Entscheedung.
It was a hell of a shot.	Et war eng Hell vun engem Schoss.
He still paid him nothing.	Hien huet him nach ëmmer näischt bezuelt.
For any length of time.	Fir all Längt vun Zäit.
Never felt like him.	Ni gefillt hinnen, wéi hien.
But now it seemed that the magic had completely abandoned them.	Awer elo huet et geschéngt datt d'Magie se ganz verlooss huet.
You think it might be over by now.	Dir mengt et kéint elo eriwwer sinn.
It took a long time to get over.	Et huet laang gedauert fir eriwwer ze kommen.
It's the same here.	Et ass d'selwecht hei.
With a man.	Mat engem Mann.
He makes enough money.	Hien mécht genuch Suen.
Be consistent with the results of this study.	Sinn konsequent mat de Resultater vun dëser Etude.
The home team took the lead.	D'Heeméquipe huet d'Féierung geholl.
In retrospect, this was the starting point.	Réckbléckend war dat den Ausgangspunkt.
And it's wrong.	An et ass falsch.
If they do not stomach it, do not need to apply.	Wann se net Mo et, brauchen net ze gëllen.
They looked very nervous.	Si hu ganz nervös ausgesinn.
I like it that way.	Gefällt mer esou.
Both survived the war.	Béid hunn de Krich iwwerlieft.
All the same.	Alles wat gläich ass.
There is no mistake.	Et ass kee Feeler.
If the others helped.	Wann déi aner gehollef hunn.
For five independent experiments.	Fir fënnef onofhängeg Experimenter.
I do not agree with them.	Ech sinn net mat hinnen d'accord.
The door should never be opened.	D'Dier soll ni opgemaach ginn.
He had already heard it.	Hien hat et schonn héieren.
The argument is as follows.	D'Argument ass wéi follegt.
The fact is, you do not have time to do both jobs.	De Fakt ass, Dir hutt keng Zäit fir béid Aarbechten ze maachen.
During some of the events involved in this case.	Wärend e puer vun den Eventer, déi an dësem Fall betrëfft.
Also from the field.	Och vum Terrain.
I'm not an authority on the subject.	Ech sinn keng Autoritéit zum Thema.
Client reviews were good.	Client Kritik waren gutt.
No clinical signs were observed during infection.	Keng klinesch Zeechen gouf während der Infektioun observéiert.
Of course I can not tell you that.	Dat kann ech Iech natierlech net soen.
Oh, it's going to be wonderful to get away from them.	Oh, et wäert wonnerbar vun hinnen ewech ze kommen.
Instead, everything turns upside down.	Amplaz dréit alles op de Kapp.
He was sure he had left no living crew on board.	Hie war sécher datt hien keng lieweg Crew u Bord hannerlooss huet.
He decided to work.	Hien huet decidéiert ze schaffen.
Think of music.	Denkt un Musek.
This theory has been tested.	Déi Theorie gouf getest.
I would suggest you consider doing the same.	Ech géif proposéieren Iech iwwerleeën datselwecht ze maachen.
But we have grown it.	Awer mir hunn et gewuess.
If you are reading this, we have somehow survived.	Wann Dir dëst liest, hu mir iergendwéi iwwerlieft.
Only then can you prove her wrong.	Nëmmen esou kënnt Dir hatt beweisen wann hatt net richteg ass.
It was wonderful to do.	Et war wonnerbar ze maachen.
These were saved as text data files for each image.	Dës goufen als Textdatendatei fir all Bild gespäichert.
Fall in love.	Sech verléiwen.
I felt great this past weekend.	Ech hu mech enorm gefillt dëse leschte Weekend.
Did they die at the same time, or did they leave ?.	Hunn se an der selwechter Zäit gestuerwen, oder hu se fortgaang?.
You just told us your target business.	Dir sot eis just Är Zilgeschäft.
He was far too young.	Hie war vill ze jonk.
And a good hair day.	An e gudden Hoerdag.
They tend to be cute.	Si tendéieren séiss ze sinn.
Magic is wrong.	Magie ass falsch.
There is nothing we can do.	Mir kënnen näischt maachen.
Okay, here we go.	Okay, hei gi mer.
Stone could not believe it.	Stone konnt et net gleewen.
And when the day comes when it's over, go away.	A wann den Dag kënnt wann et eriwwer ass, gitt ewech.
It's pretty complete.	Et ass zimlech komplett.
Some cars were also burned.	Och e puer Autoe goufen verbrannt.
The name of a top person.	Den Numm vun enger Top Persoun.
Well, that's not true.	Gutt, dat ass net wouer.
I knew it well.	Ech wousst et gutt.
We did, and he picked up the first ring.	Mir hunn et gemaach, an hien huet den éischte Rank opgeholl.
In addition, there are many requirements that are important for teachers.	Ausserdeem ginn et vill Ufuerderungen, déi fir d'Enseignanten wichteg sinn.
Analyzed data, reviewed the manuscript, and contributed to the discussion.	Analyséiert Daten, iwwerpréift d'Manuskript, an huet zur Diskussioun bäigedroen.
You saved my life.	Dir hutt mäi Liewen gerett.
More sound, makes one hear about everything else.	Méi Toun, mécht sech iwwer alles anescht héieren.
It's about a number.	Et geet ëm eng Zuel.
That we are a family.	Dass mir eng Famill sinn.
So be creative in your answers.	Also sidd kreativ an Ären Äntwerten.
I'm really learning.	Ech léieren wierklech.
It's weird to see him in this new role.	Et ass komesch hien an dëser neier Roll ze gesinn.
I would never pay anyone to do those things for me.	Ech géif ni jidderengem bezuelen fir déi Saache fir mech ze maachen.
They have no time to waste.	Si hu keng Zäit ze verschwenden.
At least he decided to stay.	Op d'mannst huet hien décidéiert fir ze bleiwen.
The child had never heard of it.	D'Kand hat dat nach ni héieren.
I started to get the wonderful feeling of being proven wrong.	Ech ugefaang dat wonnerbar Gefill ze kréien falsch bewisen gin.
I see them on black heat.	Ech gesinn se op schwaarz Hëtzt.
Do not try to give anything away.	Probéiert net eppes ze ginn.
I read this question, but it was not quite my problem.	Ech liesen dës Fro, awer et war net ganz mäi Problem.
Experience the Power of Online Forms !.	Erlieft d'Kraaft vun Online Formen!.
Anyway, you're too damn dangerous to play with.	Jiddefalls, Dir sidd ze verdammt geféierlech fir mat ze spillen.
You will be missed.	Dir wäert vermësst ginn.
When his eyes are on her face.	Wann seng Aen op hirem Gesiicht sinn.
There is no need for any debate.	Et ass kee Besoin fir all Debatt.
You know these people.	Dir kennt dës Leit.
Maybe even a hot dog stand, like before.	Vläicht souguer en Hot Dog Stand, wéi fréier.
The days, not long yet, were getting longer.	D'Deeg, nach net laang, goufen méi laang.
I do not know why he is so worried about this girl.	Ech weess net firwat hien sou besuergt iwwer dëst Meedchen ass.
They were followed for a period of five years.	Si goufen fir eng Period vu fënnef Joer gefollegt.
We're trying to get through between them.	Mir probéieren tëscht hinnen duerchzekommen.
Only it appears new.	Nëmmen et erschéngt nei.
I hope you have a nice day.	Ech hoffen Dir hutt e schéinen Dag.
It was not that they were excited about the system.	Et war net datt se iwwer de System opgereegt waren.
I collected five thousand eggs.	Ech gesammelt fënnef dausend Eeër.
They grabbed me and tried to force me.	Si kruten mech an hu probéiert mech ze zwéngen.
And this has so many original details.	An dëst huet sou vill originell Detailer.
Look at the back.	Kuckt de Réck.
Six weeks in which we never heard anything.	Sechs Wochen an deenen mir ni eppes héieren hunn.
This site is available to the public.	Dëse Site ass fir de Public verfügbar.
Not that it makes much sense.	Net datt et vill Sënn mécht.
They stood by him as he left for most of the training camp.	Si stoungen bei him wann hie fir de gréissten Deel vum Trainingslager fortgaang ass.
I was expecting it.	Ech hat et erwaart.
He never intended that.	Hien hat dat ni virgesinn.
You better have a look at yourself.	Du hues am beschten e Bléck op Iech selwer.
The way around this problem is based on the following method.	De Wee ronderëm dëse Problem baséiert op der folgender Method.
Give it thirty days.	Gëff et drësseg Deeg.
He was actually more social than the two dogs we had.	Hie war eigentlech méi sozial wéi déi zwee Muppen mir haten.
Everything has to die at some point.	Alles muss iergendwann stierwen.
Now the word was out.	Elo war d'Wuert eraus.
The speed is constant, the speed of light.	D'Geschwindegkeet ass konstant, d'Vitesse vum Liicht.
Tomorrow, sure, tomorrow.	Muer, sécher, muer.
You have a baby on the way.	Dir hutt e Puppelchen ënnerwee.
Overall survival was no different in the four groups.	Allgemeng Iwwerliewe war net anescht an de véier Gruppen.
As it turns out, this one had paid off.	Wéi et sech erausstellt, hat dësen sech bezuelt.
I had to get out of the house.	Ech hu missen aus dem Haus eraus.
He won a half length, coming from behind.	Hien huet eng hallef Längt gewonnen, komm vun hannen.
Everyone is on the show.	Jiddereen op der Show ass.
But there is something, perhaps.	Awer et ass eppes, vläicht.
I'm telling you.	Ech soen Iech.
I was among them.	Ech war ënnert hinnen.
I do not want to worry about who my husband is.	Ech wëll keng Suergen hunn iwwer wien mäi Mann ass.
I do not know how long we've been like this.	Ech weess net wéi laang mir esou do stinn.
We will meet again later.	Mir treffen eis spéider erëm.
It was easy.	Et war einfach.
I might die here.	Ech stierwen vläicht hei.
For example, this body is made up of cells.	Zum Beispill besteet dëse Kierper aus Zellen.
I could handle that.	Ech kéint dat packen.
Some are completely broken by adults.	Verschiddener sinn komplett vun erwuessener Leit gebrach.
They needed someone else.	Si hunn een aneren gebraucht.
What was that? 	Wat war dat?
he asked.	hie gefrot.
We ate something good, but it could not be very healthy.	Mir hunn eppes Guddes giess, awer et konnt net ganz gesond sinn.
I really like them.	Ech hu se ganz gär.
I have to keep these papers with me tonight.	Ech muss dës Pabeieren haut den Owend bei mir halen.
It was a long way to travel a story.	Et war e laange Wee fir eng Geschicht ze reesen.
I do everything they want me to do plus.	Ech maachen alles wat se mir wënschen plus.
For one thing, it takes a lot of work.	Fir eng Saach ass et vill Aarbecht.
In addition to the choice of material experience plays a major role.	Nieft der Wiel vun Material Erfahrung spillt eng grouss Roll.
There was also school, which was a living hell.	Och do war Schoul, déi eng lieweg Häll war.
He will come back when he comes back.	Hie kënnt zréck wann hien zréck kënnt.
The common room was very quiet.	De gemeinsame Raum war ganz roueg.
You do not want any of this to happen.	Dir wëllt näischt vun dësem geschitt.
The logic was described in my other article.	D'Logik gouf a mengem aneren Artikel beschriwwen.
Stay simple.	Bleift einfach.
People were at his house for a party.	Leit waren bei sengem Haus fir eng Party.
You make a lot of sense.	Dir maacht ganz vill Sënn.
You worked so hard.	Dir hutt sou haart geschafft.
Who knew he had one.	Wien wousst hien huet eng.
It's a good time for sex workers in this show.	Et ass e gudde Moment fir Sexaarbechter an dëser Show.
The names will not mean much.	D'Nimm wäerten net sou vill bedeiten.
This example is interesting for several reasons.	Dëst Beispill ass interessant aus verschiddene Grënn.
Sorry to say that.	Entschëllegt dat ze soen.
She could have it for another day.	Si kéint et fir en aneren Dag hunn.
With that knowledge, you have to live long.	Mat deem Wësse musst Dir laang liewen.
This text is of particular concern to us for several reasons.	Dësen Text ass besonnesch Suerg fir eis aus verschiddene Grënn.
I just wanted to hide.	Ech wollt just verstoppen.
Something is very wrong with this.	Eppes ass ganz falsch mat dësem.
I wanted to talk to you about it.	Ech wollt mat Iech doriwwer schwätzen.
It's very difficult.	Et ass ganz schwéier.
We ask you to wait two days.	Mir bieden Iech zwee Deeg ze waarden.
I had to give her credit.	Ech hu missen hir Kreditt ginn.
She had to say what she knew.	Si huet misse soen wat si wousst.
Stay true to yourself and be yourself.	Bleift trei zu Iech selwer a sidd Dir.
A person, by definition, cannot be anyone except himself.	Eng Persoun, per Definitioun, kann net jiddereen sinn ausser sech selwer.
This is done as follows.	Dëst gëtt wéi follegt duerchgefouert.
He held a half for each of us.	Hien huet eng Halschent fir jidderee vun eis ofgehalen.
It does not work as well as you think.	Et funktionnéiert net sou gutt wéi Dir denkt.
Other features are very practical.	Aner Funktiounen si ganz praktesch.
It was weak, but it was there.	Et war schwaach, awer et war do.
Also the spread between the low and high end is very wide.	Och d'Verbreedung tëscht dem nidderegen an héijen Enn ass ganz breet.
The rest of us, we could barely hold ourselves down to fall.	De Rescht vun eis, mir konnten eis kaum halen fir ze falen.
Even the strong ones.	Och déi staark.
Some studies have looked at specific population groups.	E puer Studien hunn op bestëmmte Bevëlkerungsgruppen gekuckt.
Below, she saw darkness.	Drënner huet si Däischtert gesinn.
Someone like you.	Ee wéi s du.
Not necessarily fresh and clean.	Net onbedéngt frësch a propper.
Get enough speed.	Huelt genuch Geschwindegkeet.
And now he is definitely so tired.	An elo ass hien op alle Fall sou midd.
In this day and age, people know.	An dësem Dag an Alter, Leit wëssen.
It does not even say that she did not do it.	Et seet net emol datt hatt et net gemaach huet.
Because everything he does is incredible.	Well alles wat hien mécht ass onheemlech.
You even got your vote back.	Dir hutt souguer Är Stëmm zréck.
Find something you love about yourself and focus on it.	Fannt eng Saach déi Dir gär iwwer Iech gär hutt a fokusséiert op dat.
Maybe it's better to say he felt it.	Vläicht ass et besser ze soen datt hien et gefillt huet.
The house is very dark and the kitchen light is broken.	D'Haus ass ganz däischter an d'Kichenliicht gebrach.
Two other people were dependent on me.	Zwee aner Leit waren op mech ofhängeg.
Some members stay on and others come on.	E puer Membere bleiwen op an anerer kommen op.
This was bad, but not the worst.	Dëst war schlecht, awer net dat Schlëmmst.
Even if you have a bad dream.	Och wann Dir e schlechten Dram hutt.
Tears ran down her face, and not just from the steam.	Tréinen sinn op hirem Gesiicht gelaf, an net nëmme vum Damp.
So there may be different data where the task is performed for example.	Also et kënne verschidde Donnéeën sinn, wou d'Aufgab zum Beispill ausgeführt gëtt.
You were not with him, that was the main thing.	Du wars net bei him, dat war den Haapt Saach.
I mean, maybe he meant to know about it.	Ech mengen, vläicht ass hien gemengt doriwwer ze wëssen.
I do not believe that this is or should be the law.	Ech gleewen net datt dat Gesetz ass oder soll sinn.
It is impossible to control them.	Et ass onméiglech se ze kontrolléieren.
This makes no sense.	Dëst mécht kee Sënn.
Weight is forward on the feet.	Gewiicht ass no vir op d'Féiss.
We have to pull together.	Mir mussen zesummen zéien.
Talk to him, but do not push him.	Schwätzt mat him, awer dréckt hien net.
Fourth film of development.	Véierte Film vun Entwécklung.
This is an amazing number.	Dëst ass eng erstaunlech Zuel.
I would like to change that.	Ech wéilt dat änneren.
Two were through the stomach and one directly below the heart.	Zwee waren duerch de Mo an een direkt ënner dem Häerz.
Not once but four times.	Net eemol awer véiermol.
The others did not.	Déi aner hunn net.
Sure enough, and to her surprise, she tested positive.	Sécher genuch, an zu hirer Iwwerraschung huet si positiv getest.
She sat in one and the decision was made.	Si souz an engem an d'Entscheedung gouf gemaach.
We have no place to tell the story of that time.	Mir hu keng Plaz fir d'Geschicht vun där Zäit ze erzielen.
Especially with the voice control now in place.	Besonnesch mat der Stëmm Kontroll elo op der Plaz.
Play a little with her to stop her after feeding.	Spillt e bësse mat hatt fir hatt nom Fudder opzehalen.
I looked back.	Ech hunn zréck gekuckt.
He was the other half of himself.	Hie war déi aner Halschent vu sech selwer.
Sit here by the fire.	Sëtzt hei beim Feier.
What happened happened.	Wat geschitt ass geschitt.
Would lose my head if it was not attached to my neck.	Géif mäi Kapp verléieren wann en net un den Hals befestegt wier.
Fun, this trip would not be, of course, that she was safe.	Spaass, dës Rees wier net, vun datt si sécher war.
It was a learning experience.	Et war eng Léiererfahrung.
They did so only because of a mistake.	Si hunn dat nëmme wéinst engem Feeler gemaach.
They took care of them.	Si hu sech ëm si gekëmmert.
It looks strange to him how something a child would do.	Et gesäit him komesch aus, wéi eppes e Kand géif maachen.
Much higher on the list.	Vill méi héich op der Lëscht.
That's plain language.	Dat ass Kloersprooch.
But there were none of the lovely people in this photo.	Mee et war keng vun de léiwe Leit op dëser Foto.
She had to go home.	Si huet missen heem goen.
But we can cover it.	Mee mir kënnen et ofdecken.
You would have been the first to know.	Du wiers deen Éischten gewiescht, dee gewosst huet.
He was not real.	Hie war net wierklech.
It was nice and clean before and easy to use.	Et war léif a propper virun an einfach ze benotzen.
I walked a little slow, you know, just looking around.	Ech sinn e bësse lues gaang, wësst Dir, just ronderëm kucken.
Fantastic view from the bed of the water and the land.	Fantastesch Vue aus dem Bett vum Waasser an d'Land.
Let it cool down a bit.	Loosst et e bëssen ofkillen.
The room was kept warm but dark.	De Raum gouf waarm awer däischter gehal.
There were rules for everything.	Et waren Regele fir alles.
Now we have to give him the confidence to make the difference.	Elo musse mir him d'Vertraue ginn den Ënnerscheed ze maachen.
I'm not proud of my behavior last night.	Ech sinn net houfreg op mäi Verhalen gëschter Owend.
Another hour later, he was free to go to class.	Eng aner Stonn méi spéit war hie fräi fir an d'Klass ze goen.
For a moment he thought he had lost her.	E Moment hat hien geduecht datt hien hatt verluer hätt.
I wanted to stay strong for her.	Ech wollt staark fir hatt bleiwen.
Then he noticed that the room was empty.	Dunn huet hien gemierkt datt de Raum eidel war.
Feedback was provided after each process.	Feedback gouf no all Prozess geliwwert.
It gets this from the blood.	Et kritt dat aus dem Blutt.
Was very pleased with the result.	War ganz zefridden mam Resultat.
The properties are not so different.	D'Eegeschafte sinn net sou ënnerschiddlech.
I met her last husband, a piece of work.	Ech hunn hire leschte Mann begéint, e Stéck Aarbecht.
I'm waiting for you, here.	Ech waarden op dech, hei.
The world should be made up of women, said the former president.	D'Welt soll vu Fraen opgewuess ginn, sou de fréiere President.
Let me tell you how it goes.	Ech soen Iech wéi et geet.
He told me to explain it to him.	Hien huet mech him et erklären.
But we have something even more valuable than that.	Mä mir hunn eppes nach méi wäertvoll wéi dat.
Ni war ni, wier ni.	Ni war ni, wier ni.
Of course, they did not play as well as they wanted.	Natierlech hunn se net sou gutt gespillt wéi se wollten.
Too far to go.	Ze wäit fir ze goen.
Years later, after they got married, your parents met her at a party.	Joer méi spéit, nodeems se bestuet sinn, hunn Är Elteren hatt op enger Party begéint.
Our large sample size means that the statistical tests have good power.	Eis grouss Probegréisst bedeit datt déi statistesch Tester gutt Kraaft hunn.
They gave him water.	Si hunn him Waasser ginn.
Maybe have a part of him.	Vläicht huet en Deel vun him.
Dangerous, she thought, definitely dangerous.	Geféierlech, huet si geduecht, definitiv geféierlech.
I had no worries.	Ech hätt keng Suergen.
Really, it is.	Wierklech, et ass.
And now he does.	An elo mécht hien.
It's all that a video should be.	Et ass alles wat e Video soll sinn.
We change this.	Mir änneren dëst.
Then he raised his feet.	Dunn huet hien seng Féiss opgehuewen.
It's a bad example.	Et ass e schlecht Beispill.
She would have been careful.	Si wier virsiichteg gewiescht.
Two heads are better than one.	Zwee Kapp si besser wéi een.
No, my wife could not have been more than she could be.	Nee, meng Fra hätt net méi anescht wéi si kënne sinn.
His eyes were closed.	Seng Aen waren zou.
Everyone contributed differently.	Jiddereen huet anescht bäigedroen.
The reasons why some patients benefit from such treatment are unclear.	D'Grënn firwat verschidde Patienten vun esou enger Behandlung profitéieren sinn onkloer.
As long as you pay attention to the signs.	Soulaang Dir op d'Schëlder oppassen.
I had plans for the future.	Ech hat Pläng fir d'Zukunft.
It had to be another of his tests.	Et huet missen en anere vu sengen Tester sinn.
He is the link.	Hien ass de Link.
I threw it in the old well.	Ech hunn et an déi al Brunn geheit.
I like it though.	Ech hunn et awer gär.
When you lie on your back, you feel better.	Wann Dir op Ärem Réck leien, fillt Dir Iech besser.
It's great to be the best, but harder to stay there.	Et ass super fir dee Beschten ze sinn, awer méi schwéier do ze bleiwen.
She stood back.	Si stoung zréck.
Or you stop being you.	Oder Dir ophalen Dir ze sinn.
But it was empty.	Mee et war eidel.
If you are on a boat, your options are limited.	Wann Dir op engem Boot sidd, sinn Är Optiounen limitéiert.
Because they were needs that no one knew like me.	Well si waren Bedierfnesser déi keen wousst wéi ech.
It is an educational process.	Et ass e Bildungsprozess.
I still have his funny fat picture under my papers.	Ech hunn seng witzeg Fett Bild nach ënnert meng Pabeieren.
For a crime.	Fir e Verbriechen.
But it's worse to come.	Awer et ass méi schlëmm ze kommen.
Instead, we use language to create the shock.	Amplaz benotze mir Sprooch fir de Schock ze kreéieren.
There were some limitations in this study.	Et waren e puer Aschränkungen an dëser Etude.
I wish, however, that it happened more often than it did.	Ech wënschen awer datt et méi dacks geschitt ass wéi et geschitt.
The force seems to be flying out of her body.	D'Kraaft schéngt aus hirem Kierper ze fléien.
You should comfort him one night.	Dir sollt him eng Nuecht tréischten.
Add salt to taste.	Salz no Goût derbäi.
And the closer he got to her, the more he liked her appearance.	A wat hien méi no hatt huet, wat hie méi hir Ausgesi gär huet.
It's hard to write it.	Et ass schwéier et ze schreiwen.
I'm up to it now.	Ech stinn elo mat deem.
Let me in first.	Loosst mech fir d'éischt eran.
We did not think you were.	Mir hunn net geduecht datt Dir wier.
My little house, you can sleep there.	Mäi klengt Haus, du kanns do schlofen.
This really kills me.	Dëst bréngt mech wierklech ëm.
Feel the complete peace that is felt with an open heart.	Fillt de komplette Fridden dee mat engem oppene Häerz gefillt gëtt.
He does and says the things you think.	Hien mécht a seet d'Saachen déi Dir denkt.
No contact with the outside world.	Kee Kontakt mat der Äussewelt.
What he says is so.	Wat hie seet ass sou.
That aspect she did not notice.	Deen Aspekt war si net opgefall.
And the law can not control it.	An d'Gesetz kann et net kontrolléieren.
I know she was.	Ech weess si war.
And our lives would be made better by their existence.	An eist Liewen wier duerch hir Existenz besser gemaach ginn.
But her legs are really smooth.	Awer hir Been si wierklech glat.
I solved it with words.	Ech hunn et mat Wierder geléist.
We do not need to be a part of it.	Mir brauchen net Deel vun deem ze sinn.
My heart is still broken over these dogs.	Mäin Häerz ass nach ëmmer iwwer dës Hënn gebrach.
He could hardly walk.	Hie konnt kaum goen.
I was just waiting for the one to be sent.	Ech hunn just op deen gewaart, dee geschéckt géif ginn.
Day that changed my life.	Dag, deen mäi Liewen geännert huet.
I need everyone on set.	Ech brauch jiddereen um Set.
I'm talking about in the future.	Ech schwätzen iwwer an Zukunft.
But not this group.	Awer net dës Grupp.
They are very bad men.	Si ganz schlecht Männer.
Speed ​​is the name of the game here.	Speed ​​ass den Numm vum Spill hei.
She will listen to you.	Si wäert Iech nolauschteren.
Not a copy.	Net eng Kopie.
But there is none.	Mee et gëtt keen.
I will definitely do this again.	Ech wäert dat definitiv nach eng Kéier maachen.
To have without holding.	Ze hunn ouni ze halen.
But you have to hand it over to them.	Awer Dir musst hinnen et iwwerginn.
Something came to the door.	Eppes koum bei d'Dier.
Build up the color until you achieve the perfect, even tone.	Baut d'Faarf op bis Dir de perfekte, gläichen Toun erreecht hutt.
We look forward to seeing you there !.	Mir freeën eis Iech do ze gesinn!.
Therefore, it is an ideal light source.	Dofir ass et eng ideal Liichtquell.
Sorry for the mistake.	Sorry fir de Feeler.
It seemed such a waste.	Et huet esou eng Offall geschéngt.
I just know how to do regular tests.	Ech weess just wéi ech regelméisseg Tester maachen.
Not sure we look better, but we definitely feel better.	Net sécher datt mir besser ausgesinn, awer mir fille sech definitiv besser.
It felt so fucking good.	Et huet sou fucking gutt gefillt.
I'm him.	Ech sinn hien.
I wish the great people here knew something more about cooking.	Ech wënschen déi grouss Leit hei eppes méi iwwer Kachen wossten.
Good old days really.	Gutt al Deeg wierklech.
I'll see you.	Ech wäert dech kucken.
She could see a telephone on the floor near the kitchen.	Si konnt en Telefon um Buedem bei der Kichen gesinn.
I learn everything from there.	Ech geléiert mech alles vun do.
Go ahead, beat it.	Gitt weider, schloe et.
I know you did a job.	Ech weess datt Dir eng Aarbecht gemaach hutt.
The message was simple.	De Message war einfach.
She's not better.	Si ass net besser.
The next thing to find is money.	Déi nächst Saach ze fannen Suen.
So that was half the day.	Also dat war den halwen Dag.
I was the lucky few who were selected.	Ech war déi glécklech puer déi ausgewielt goufen.
My father had gone there, and my older brother.	Mäi Papp war dohinner gaangen, a mäin ale Brudder.
These are the conditions for years.	Dat sinn d'Konditioune fir Joeren.
There were not many other choices.	Et waren net vill aner Choixen.
Spend the time you want.	Verbréngt d'Zäit wéi Dir wëllt.
We would be high and the party would start.	Mir wieren héich an d'Party géif ufänken.
He is falling apart.	Hie kënnt auserneen.
Time is often the judge.	Zäit ass dacks de Riichter.
I never wanted to own a horse.	Ech wollt ni e Päerd besëtzen.
He knows the game.	Hien kannt d'Spill.
Why should they.	Firwat sollen se.
But really, we can not say what we will do.	Awer wierklech, mir kënnen net soen wat mir maache wäerten.
This is an impossible combination, of course.	Dëst ass eng onméiglech Kombinatioun, natierlech.
More is even better, slightly less than it still sounds.	Méi ass nach besser, liicht manner wéi dat nach ëmmer gutt kléngt.
How it goes.	Wéi et geet.
If possible send us some money because money is now very little.	Wa méiglech geschéckt eis e puer Suen well Suen elo ganz wéineg sinn.
But so far, it just hasn’t really been a solution to anything.	Awer bis elo ass et just net wierklech eng Léisung fir näischt.
What a great success.	Wat e grousse Succès.
To see what we can see, how.	Fir ze kucken wat mir kënne gesinn, wéi.
Is that really what.	Ass dat wierklech wat.
I mean, we created some cool stuff on that show.	Ech mengen, mir hunn e puer cool Saachen op där Show erstallt.
Otherwise, it seems you have everything under control.	Soss schéngt et datt Dir alles ënner Kontroll hutt.
He felt old.	Hien huet sech al gefillt.
There is still a lot of work to do.	Et ass nach vill Aarbecht ze maachen.
In the same address space.	Am selwechte Adressraum.
He then returned.	Hien ass dunn zréck komm.
The fact that they kept it a secret was amazing.	De Fakt datt se et geheim gehal hunn war erstaunlech.
Contact us by phone, email or come by and see us.	Kontaktéiert eis iwwer Telefon, E-Mail oder kommt laanscht a kuckt eis.
Even in your heart.	Och an Ärem Häerz.
That will continue.	Dat wäert weidergoen.
Third, the reviewed time period covered only two years of observations.	Drëttens, déi iwwerpréift Zäitperiod huet nëmmen zwee Joer Observatioune bedeckt.
I do not believe you think so.	Ech gleewen net datt Dir esou mengt.
No one seems to be working.	Keen schéngt ze schaffen.
Of course he could not.	Natierlech konnt hien net.
The man and woman in the back were killed.	De Mann an d'Fra am Réck goufen ëmbruecht.
They go down.	Si ginn erof.
You can have no light without darkness.	Dir kënnt kee Liicht ouni Däischtert hunn.
He was now no, no.	Hie war elo no, no.
However, there are some limitations that need to be recognized.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Aschränkungen déi unerkannt musse ginn.
I hear mom crying.	Ech héieren Mamm kräischen.
Previous changes have not affected any positive changes.	Virdrun Ännerungen hu keng positiv Ännerungen beaflosst.
I beat him in straight sets.	Ech hunn hien a riichter Sets geschloen.
It's not time to talk about it now.	Et ass net Zäit doriwwer elo ze schwätzen.
Her face hurt.	Hirem Gesiicht huet wéi.
Lafen.	Lafen.
Normal people do not change just because we touch them.	Normal Leit änneren net just well mir se beréieren.
But what happened happened.	Awer wat geschitt ass ass geschitt.
His stories are not fact-checked.	Seng Geschichte sinn net Tatsaach iwwerpréift.
Try to work it out before your dog ever comes with you.	Probéiert et auszeschaffen ier Ären Hond jeemools mat Iech kënnt.
Most people would think this would be the best kind of support.	Déi meescht Leit géifen mengen dat wier déi bescht Aart vun Ënnerstëtzung.
You then failed.	Du hues et dunn duerchgefall.
In the white world, such a thing was no proof.	An der wäisser Welt war sou eppes kee Beweis.
We just know better the difference between a desire and reality.	Mir wëssen just besser den Ënnerscheed tëscht engem Wonsch a Realitéit.
The answer to this question is neither simple nor currently complete.	D'Äntwert op dës Fro ass weder einfach nach aktuell komplett.
We have too many outside projects to get done.	Mir hunn ze vill ausserhalb Projete fir gemaach ze kréien.
Different companies offer different types and security levels.	Verschidde Firmen bidden verschidden Aarte a Sécherheetsniveauen.
He probably did not read it all.	Hien huet wahrscheinlech net dat ganzt gelies.
I am a kind of example.	Ech sinn eng Zort Beispill.
Most of them have started to figure it out.	Déi meescht vun hinnen hunn ugefaang et erauszefannen.
Stupid and a waste of air time.	Domm an eng Offall vun Loft Zäit.
I know how he works.	Ech weess wéi hie funktionnéiert.
It may take several years.	Et kann e puer Joer daueren.
My luck was really bad it continued to be unable to read media.	Mäi Gléck war wierklech schlecht et weider gesot net fäeg Medien ze liesen.
You are the one.	Dir sidd deen.
He only had one month before he left.	Hien hat nëmmen ee Mount ier hien fortgaang ass.
Now he is a general.	Elo ass hien e Generol.
And his visible face.	A säi gesinn Gesiicht.
No judgment will come in now.	Keen Uerteel wäert elo erakommen.
Set records on the field, the world looked at record numbers.	Set Rekorder um Terrain, d'Welt huet a Rekordzuelen gekuckt.
This time with more order.	Dës Kéier mat méi Uerdnung.
It is possible that she ran away with one today.	Et ass méiglech datt si haut mat engem fortgelaf ass.
No, she did not want to change the subject.	Neen, hatt wollt de Sujet net änneren.
She had grown, she had become ill.	Si war gewuess, si war krank ginn.
I can not escape the feeling that they were meant to have weapons.	Ech kann dem Gefill net entkommen, datt se gemengt waren, Waffen ze hunn.
In addition, the use of health services is high among this group of patients.	Ausserdeem ass d'Benotzung vu Gesondheetsservicer héich bei dëser Grupp vu Patienten.
She continued to shoot him after her first shot hit him.	Si huet weider him ze schéissen no hirem éischte Schoss him getraff.
With our army free to move from point to point.	Mat eiser Arméi fräi vu Punkt zu Punkt ze plënneren.
But keep running.	Mee laafen weider.
Getting up was not difficult.	Opstoen war net schwéier.
No snow, no rain, no relief of any kind.	Kee Schnéi, kee Reen, keng Erliichterung vun iergendenger Aart.
It was work to do.	Et war Aarbecht ze maachen.
It means you get several benefits from a lake.	Et heescht datt Dir verschidde Virdeeler vun enger Séi kritt.
The songs are amazing and fun to play.	D'Lidder sinn erstaunlech a Spaass ze spillen.
Two experimental models were used.	Zwee experimentell Modeller goufen benotzt.
Each band had its leader.	All Band hat säi Leader.
It would be a strong political push for movement.	Et wier e staarke politesche Push fir Bewegung.
Video after video has been released.	Video nom Video gouf verëffentlecht.
Ask your doctor in advance so you know where you are going.	Frot Ären Dokter am Viraus fir datt Dir wësst wou Dir gitt.
I really can not say.	Ech kann wierklech net soen.
The process must be easy for everyone to follow.	De Prozess muss einfach sinn fir jiddereen ze verfollegen.
There is no fixed legal code, and there never has been.	Et gëtt kee fixe gesetzleche Code, an et war nach ni.
Without being asked.	Ouni gefrot ze ginn.
But he came close.	Awer hien ass no komm.
I stood on my floor.	Ech stoung mäi Buedem.
You know your hair.	Dir kennt Är Hoer.
Finish the kitchen area first.	Fäerdeg d'Kichenberäich als éischt.
He would see you.	Hien hätt se ni.
She could not help but worry about the worst.	Si konnt net hëllefen, fir dat Schlëmmst Suergen ze maachen.
I'm starting to find myself.	Ech fänken un mech selwer ze fannen.
They were there on an important mission.	Si waren do op enger wichteger Missioun.
But you know better.	Dir wësst awer besser.
They talked among themselves.	Si hunn ënner sech geschwat.
The old man wants us to wait here.	Den ale Mann wëll, datt mir hei waarden.
A reasonable time can be fixed by agreement.	Eng raisonnabel Zäit kann duerch Accord fixéiert ginn.
Stay there right away.	Bleift direkt do.
I live on my computer.	Ech liewen op mengem Computer.
It is heavy, full of leaves.	Et ass schwéier, voller Blieder.
Look at the words !.	Kuckt d'Wierder!.
And there was no resistance.	An et gouf kee Widderstand.
You should measure money.	Dir sollt Geld moossen.
Most of the buildings in the town were destroyed.	Déi meescht vun de Gebaier an der Gemeng goufen zerstéiert.
Government property.	Regierung Besëtz.
Everyone has a different point of reference.	Jiddereen huet en anere Referenzpunkt.
He will not harm anyone else.	Hien wäert keen aneren schueden.
He does not know these men.	Hie kannt déi Männer net.
Maybe it's the season that changes or something.	Vläicht ass et d'Saison déi sech ännert oder eppes.
He should never be arrested at all.	Hie sollt iwwerhaapt ni festgeholl ginn.
And you stay away from the bad stuff, boy.	An Dir bleift ewech vun de schlechte Saachen, Jong.
It was a young man from my town.	Et war e jonke Mann aus menger Stad.
We can not know.	Mir kënnen net wëssen.
So let me try to help.	Also loosst mech probéieren ze hëllefen.
And that makes me happier than anything.	An dat mécht mech méi glécklech wéi alles.
Must give him credit for that.	Muss him Kreditt ginn dofir.
Less well known is type classes or families used.	Manner bekannt ass Typ Klassen oder Famillen benotzt.
Not everyone had left though.	Net jidderee war awer fortgaang.
Unfortunately, this did not work out well for one of our team members.	Leider huet dat fir ee vun eisen Teammemberen net gutt geklappt.
It was reached by stone steps.	Et war duerch Stee Schrëtt erreecht.
You exist for me.	Dir existéiert fir mech.
Four great games, actually.	Véier super Spiller, eigentlech.
And you survived.	An Dir hutt iwwerlieft.
This was no time to recover.	Dëst war keng Zäit fir zréckzekréien.
It's time to have kids.	Et gëtt Zäit fir Kanner ze hunn.
It's not bad.	Et ass net schlecht.
That's her routine.	Dat ass hir Routine.
At first it was a lot harder.	Éischtens war et vill méi schwéier.
It must be soon, though.	Et muss awer geschwënn sinn.
No one else knew about the child so far.	Keen aneren wousst bis elo vum Kand.
I should know.	Ech sollt wëssen.
We need their perspective.	Mir brauchen hir Perspektiv.
He could go deep now.	Hie kéint elo déif ginn.
They were really into it.	Si ware wierklech dran.
We have authority over that of every court.	Mir hunn eng Autoritéit iwwer déi vun all Geriicht.
Whatever it is, start there and get on with it.	Wat och ëmmer et ass, fänkt do un a gitt gutt drun.
If they could prove their case, they would.	Wa se hire Fall kéinte beweisen, da géifen se.
I say better sleep.	Ech soen, besser ze schlofen.
The audience fell silent, but they still did not really listen.	D'Publikum ass roueg gefall, mä si hunn nach net wierklech nogelauschtert.
We probably won't.	Mir wäerten wahrscheinlech net.
Living without free will.	Liewen ouni fräie Wëllen.
Things dry up very quickly.	Saachen dréchen ganz séier.
It's up there on our website.	Et ass do uewen op eiser Websäit.
The cap holds.	De Kapp hält.
This is what happens.	Dëst ass wat geschitt.
It's a beautiful day.	Et ass e schéinen Dag.
Therefore, look at the whole story.	Dofir, kuckt déi ganz Geschicht.
It was the best ever.	Et war déi bescht jee.
Pictures written in the air.	Biller op der Loft geschriwwen.
That loud conversation is starting to happen.	Dat haart Gespréich fänkt un ze geschéien.
It was so cold too.	Et war och sou kal.
I think he opened it the right way.	Ech mengen hien huet et de richtege Wee opgemaach.
In fact, it is impossible to do that.	Tatsächlech ass et onméiglech dat ze maachen.
Still the same now.	Nach ëmmer déi selwecht elo.
It was pulled.	Et gouf gezunn.
Explain the role and why you made the choice you made.	Erklärt d'Roll a firwat Dir d'Wiel gemaach hutt, déi Dir gemaach hutt.
Depends on what you are looking for.	Hänkt dovun of wat Dir sicht.
Bottom line, did not work for me.	Bottom Line, huet fir mech net geschafft.
The pieces had fallen.	D'Stécker ware gefall.
Help in your community with children in need.	Hëlleft an Ärer Gemeng mat Kanner déi an Nout sinn.
But we know it does happen sometimes.	Awer mir wëssen datt et heiansdo gëtt.
The rest of my pictures go on, just not one thing.	De Rescht vu menge Biller ginn op, just net eng Saach.
I wanted to challenge myself sort of not knowing.	Ech wollt mech erauszefuerderen Zort vun net wëssen.
Let me tell you that.	Loosst mech Iech dat soen.
So back he went a walk with him.	Also zréck ass hien mat him e Weeër gaangen.
The heat had apparently pushed them over the edge.	D'Hëtzt hat se anscheinend iwwer de Rand gedréckt.
I went into the kitchen, and he put his arms around me.	Ech sinn an d'Kichen gaangen, an hien huet seng Waffen ëm mech geluecht.
At one point, we worked thirty hours straight.	Op ee Punkt hu mir drësseg Stonnen direkt geschafft.
For the moment, the city has remained on its side.	Fir de Moment ass d'Stad op senger Säit bliwwen.
It's a big mistake.	Et ass e grousse Feeler.
The bottle was half dead.	D'Fläsch war hallef dout.
She's upstairs.	Si ass erop erop.
This depends a lot on your community.	Dëst hänkt vill vun Ärer Gemeinschaft of.
There is a wide range of emotions we have.	Et gëtt eng breet Palette vun Emotiounen déi mir hunn.
Or more is essential for this dry development.	Oder méi ass essentiell fir dës dréchen Entwécklung.
What she looked like was well kept.	Wat hatt ausgesinn huet war gutt gehal.
The leaves on the metal trees begin to light up.	D'Blieder op de Metallbeem fänken d'Luucht un.
I found big changes.	Ech hu grouss Ännerungen fonnt.
Ten trials were recorded.	Zéng Prozesser goufen opgeholl.
So this is it.	Also ass dëst.
But the software had something else in mind.	Awer d'Software hat eppes anescht am Kapp.
That seems like a really good rate.	Dat schéngt wéi e wierklech gudden Taux.
Year where only one place is available when spring training begins.	Joer wou nëmmen eng Plaz verfügbar ass wann d'Fréijoerstraining ufänkt.
Everything looked so hard.	Alles huet sou schwéier ausgesinn.
He's in school.	Hien ass an der Schoul.
The cost of keeping it inside could be your health.	D'Käschte fir et dobannen ze halen kéint Är Gesondheet sinn.
It should be very cool.	Et soll ganz cool sinn.
He left again after a few hours.	Hien ass no e puer Stonnen erëm fortgaang.
They tell us where we're going.	Si soen eis wou mir higoen.
This was started two months later and two months later.	Dëst gouf méi spéit zwee Méint op an zwee Méint ugefaangen.
They build these cars and make them safe for us.	Si bauen dës Autoen a maachen se sécher fir eis.
That was his choice, too.	Dat war och säi Choix.
Maybe not in the recent past.	Vläicht net an der rezenter Vergaangenheet.
At least one has.	Op d'mannst een huet.
They are there, looking for us.	Si sinn do, a sichen no eis.
I have no other answers for you.	Ech hu keng aner Äntwerten fir Iech.
I hate him so much.	Ech haassen hien sou vill.
Then she said at once.	Da sot si op eemol.
That you do not rest until you find this child.	Datt Dir net rascht bis Dir dëst Kand fannt.
It is this feeling here.	Et ass dëst Gefill hei.
It might even be impossible to fit them.	Et kéint souguer onméiglech sinn hinnen ze passen.
There must be a better plan than what you are doing now.	Et muss e bessere Plang sinn wéi dat wat Dir elo maacht.
Time passed.	Zäit ass fortgaang.
She must soon stop being a child.	Si muss geschwënn ophalen e Kand ze sinn.
None of them meant shit.	Keen dovun huet Schäiss gemengt.
You have to see that.	Dir musst dat gesinn.
Load up the dog and go home.	Lued den Hond op a gitt heem.
This message was sent to you by.	Dëse Message gouf Iech vun.
Room was clean but a bit old.	Sall war propper awer e bëssen al.
There are many other examples.	Et gi vill aner Beispiller.
Another step towards trees.	E weidere Schrëtt a Richtung Beem.
I'm not talking to anyone about what you did.	Ech schwätze net mat jidderengem, wat Dir gemaach hutt.
They are the ones who first take a step in that direction.	Et sinn déi, déi als éischt e Schrëtt an déi Richtung maachen.
Everything seems to be fine.	Alles schéngt gutt ze sinn.
Little Survival Radio.	Klengen Iwwerliewe Radio.
And close to her because we both experienced hard times.	An no bei hir well mir allebéid schwéier Zäiten erlieft hunn.
Analyzed the data and were involved in paper writing.	Analyséiert d'Donnéeën a waren am Pabeier Schreiwen involvéiert.
Nobody knows when.	Kee weess wéini.
Happy things in life.	Glécklech Saachen am Liewen.
So, you can practice your listening and reading at the same time.	Also, Dir kënnt Äert Nolauschteren a Liesen zur selwechter Zäit üben.
This is often very difficult to do in a video game story.	Dëst ass dacks ganz schwéier an enger Videospillgeschicht ze maachen.
Also, you don’t care for that.	Och hutt Dir fir datt egal.
They lived a life.	Si hunn e Liewen gelieft.
And the best.	An am beschten.
But the nose is not right.	Awer d'Nues ass net richteg.
It's really, really hot.	Et ass wierklech, wierklech waarm.
Do you have any comments, questions?	Hutt Dir Kommentarer, Froen?
I do not need to be told what I believe.	Ech brauch net gesot ze kréien wat ech gleewen.
We need new music.	Mir brauchen nei Musek.
I get a lot out of it.	Ech kréien vill doraus.
Then it stopped.	Dunn huet et opgehalen.
You just do not do it.	Dir maacht et einfach net.
Police said the man was shot dead after a fight.	D'Police sot, datt de Mann no engem Sträit erschoss gouf.
I stayed.	Ech sinn derbäi bliwwen.
Then we have a hope to see the right pattern.	Dann hu mir eng Hoffnung dat richtegt Muster ze gesinn.
This can be due to work problem, relationship or any test.	Dat kann wéinst Aarbecht Problem ginn, Relatioun oder all Test.
We are still a long way from that point.	Mir sinn nach wäit vun deem Punkt.
They did not know where the music came from.	Si woussten net wou d'Musek hierkënnt.
He does not want to take it further.	Hie wëll et net weider huelen.
Because his understanding of politics is really very good.	Well säi Verständnis vun der Politik wierklech ganz gutt ass.
She wanted nothing more than to be free.	Si wollt näischt méi wéi fräi ze sinn.
They chose the third option.	Si hunn déi drëtt Optioun gewielt.
Try reading it aloud.	Probéiert et haart ze liesen.
And students were everywhere.	A Studenten waren iwwerall.
Since they were children.	Zënter si Kanner waren.
That said, the solution was to simply delete it.	Dat gesot, d'Léisung war se einfach ze läschen.
We'll get there.	Mir wäerten dohinner kommen.
We should be the first not to tell them.	Mir sollen déi éischt soen net hinnen.
Now we add the letters and values.	Elo addéiere mer d'Bréiwer a Wäerter.
The voice is good and also sometimes funny.	D'Stëmm ass gutt an och heiansdo witzeg.
Nobody provided any information.	Keen huet keng Informatioun ginn.
They are out of their way to make our day truly special.	Si sinn aus hirem Wee gemaach fir eisen Dag wierklech speziell ze maachen.
The treatment and clinical course of each patient was analyzed.	D'Behandlung an de klineschen Kurs vun all Patient gouf analyséiert.
Between them, they managed to get him to the door.	Tëscht hinnen hunn si et fäerdeg bruecht hien op d'Dier ze kréien.
We need to talk about this.	Mir mussen iwwer dëst schwätzen.
I know a few were hit, but they had the cover.	Ech weess, datt e puer getraff goufen, awer si haten de Cover.
He takes it pretty seriously.	Hien hëlt et zimlech sérieux.
This pain goes beyond the personal, across all of our individual lives.	Dëse Schmerz geet iwwer dat perséinlecht eraus, iwwer all vun eisen individuellen Liewen.
The available literature is discussed.	Déi verfügbar Literatur gëtt diskutéiert.
Over time, they develop a close relationship.	Mat der Zäit entwéckelen se eng enk Relatioun.
The police can ask people what they know.	D'Police kann d'Leit verlaangen, wat se wëssen.
They wanted it to be a serious scene.	Si wollten et eng sérieux Szen sinn.
Dose of beer.	Dose Béier.
She would not leave without it.	Si géif net ouni et verloossen.
This requires knowledge of appropriate values.	Dëst verlaangt Wëssen vun passenden Wäerter.
I could see that he was important.	Ech konnt gesinn datt hie wichteg wier.
And then there are them.	An dann ginn et hinnen.
I'm not waiting anymore.	Ech waarden net méi.
But there was the other girl there as well.	Mee do war och dat anert Meedchen do.
I saved it.	Ech hunn et gerett.
To his home after school.	Zu sengem Heem no der Schoul.
That's a crazy figure.	Dat ass eng verréckt Figur.
I like to run outside.	Ech hu gär dobausse lafen.
It's a simple fact.	Et ass eng einfach Tatsaach.
It's a beautiful time, really.	Et ass eng schéin Zäit, wierklech.
Not necessarily new stuff.	Net onbedéngt nei Saachen.
Start work.	Aarbecht ufänken.
Now count two houses on your right.	Elo zielen zwee Haiser op Är rietser Säit.
There is no fixed interest rate.	Et gëtt kee fixen Zënssaz.
My world has completely changed.	Meng Welt huet sech komplett geännert.
We went back too fast.	Mir sinn ze séier zréck gaang.
These were consistent with the results of previous studies.	Dës waren konsequent mat de Resultater vu fréiere Studien.
I have a table that contains a list of companies.	Ech hunn en Dësch, datt eng Lëscht vun Firmen enthält.
He paid.	Hien huet bezuelt.
Everything she wore was black.	Alles wat hatt unhat war schwaarz.
She was in love.	Si war verléift.
We start here for two reasons.	Mir starten hei aus zwee Grënn.
But that applies to everything outside.	Dat gëllt awer fir alles dobaussen.
You can not give the world a good guy.	Dir kënnt der Welt net eng gutt Guy ginn.
The others were gold.	Déi aner ware Gold.
We can learn new things every growing season.	Mir kënnen nei Saachen an all wuessen Saison léieren.
That's something you need to handle outdoors.	Dat ass eppes wat Dir dobaussen handhaben muss.
I do not remember the score.	Ech erënnere mech net un de Score.
So stay calm.	Bleift also roueg.
Tell me why.	Sot mir firwat.
Some sites are better than others.	E puer Siten si besser wéi anerer.
Not a single one has ever broken.	Net een eenzegen huet jee gebrach.
There is a lot to be said for just trying things out.	Et gëtt vill ze soen fir just Saachen ze probéieren.
That could be really valuable.	Dat kéint wierklech wäertvoll sinn.
No cases of infection occurred.	Kee Fäll vun enger Infektioun koumen.
I did not want to think about being sick.	Ech wollt net drun denken, krank ze sinn.
A man without her is a man without hope.	E Mann ouni hatt ass e Mann ouni Hoffnung.
Part of me had myself.	En Deel vu mir hat mech selwer.
It is therefore directly relevant.	Et ass also direkt relevant.
Each block has properties like name, type and value.	All Block huet Eegeschafte wéi Numm, Typ a Wäert.
May be needed.	Kann néideg sinn.
I feel like it's in the air tonight.	Ech fille wéi et den Owend an der Loft kënnt.
These guys really knew what they were doing.	Dës Kärelen wousst wierklech wat se maachen.
Unfortunately, the truth is not great.	D'Wourecht ass leider net grouss.
I could not feel any part of my body.	Ech konnt keen Deel vu mengem Kierper fillen.
Such things to say.	Esou Saachen ze soen.
He applied more power.	Hien huet méi Kraaft ugewannt.
You can see a beautiful field of flowers.	Dir kënnt e schéint Feld vu Blummen gesinn.
It just seems stupid.	Et schéngt just domm.
It wasn’t really a bad baby if you wanted one.	Et war net wierklech e schlechte Puppelchen, wann Dir een wollt.
Others continue to have health problems.	Anerer hu weider gesondheetlech Problemer.
I slapped him on the nose, and asked what he was doing.	Ech hunn him op d'Nues geschloen, a gefrot wat hie mécht.
Someone else found it.	Een aneren hat et fonnt.
A new song was added.	En neit Lidd ass dobäi komm.
Every business has a purpose.	All Geschäft huet en Zweck.
But she thought they did sometimes.	Awer si huet geduecht datt se heiansdo gemaach hunn.
Leave us the rest.	Loosst eis de Rescht.
She has a very select list of clients.	Si huet eng ganz gewielte Lëscht vu Clienten.
I have no understanding, she said, of anything.	Ech hu kee Verständnis, sot si, vun näischt.
I do not understand what this is about.	Ech verstinn net ëm wat et geet.
Come to us if you can.	Kommt bei eis wann Dir kënnt.
It's sometimes hard to find a person you can trust so much.	Et ass heiansdo schwéier eng Persoun ze fannen déi Dir sou vill vertraue kënnt.
I had heard of her before but not her brother.	Ech hat vun hirem héieren ier awer net hire Brudder.
He put a hand on her shoulder.	Hien huet eng Hand op hir Schëller geluecht.
He dropped us off on the other side of the river.	Hien huet eis op der anerer Säit vum Floss erofgelooss.
That does not seem too far.	Dat schéngt net ze wäit.
I'm telling you that.	Ech soen Iech dat.
He never touched the device.	Hien huet den Apparat ni beréiert.
She came to me.	Si ass bei mir komm.
It's a waste of energy.	Et ass eng Verschwendung vun Energie.
You are trying to do the right thing by starting an exercise routine.	Dir probéiert déi richteg Saach ze maachen andeems Dir eng Übungsroutine ufänkt.
That's why my mother took this job.	Dofir huet d'Mamm dës Aarbecht geholl.
We're watching the match.	Mir kucken de Match.
There is conflict between what was and what will be.	Et gëtt Konflikt tëscht deem wat war a wat wäert sinn.
For more on this check out my previous blog post.	Fir méi iwwer dëst kuckt mäi fréiere Blog Post.
It was his second heart attack in four years.	Et war säin zweeten Häerzinfarkt a véier Joer.
So it's great that he's having a hard time.	Also et ass super datt hien eng schwéier Zäit huet.
Here is a link to their website.	Hei ass e Link op hir Websäit.
I was happy and find peace.	Ech war frou a fannen Fridden.
It gave them life.	Et huet hinnen Liewen ginn.
If you know it inside out, you know it even without it.	Wann Dir et bannen kennt, wësst Dir et och ouni.
He continued his book.	Hien huet säi Buch weider.
But one of love.	Awer eng vu Léift.
And a beautiful one at that.	An e schéinen op deem.
Past has happened.	Vergaangenheet ass passéiert.
I mean, we got it right.	Ech mengen, mir hunn et richteg.
Basic speed, if anything.	Basis Vitesse, wann eppes.
I can not stand how he turns everyone against everyone else.	Ech kann net ausstoen wéi hien jiddereen géint all aner dréit.
That was awesome.	Dat war genial.
Everything that happens will happen twice.	Alles wat geschitt wäert zweemol geschéien.
Make sure it goes to the right place.	Waacht datt et op déi richteg Plaz geet.
Students were selected as participants for two reasons.	Studente goufen aus zwee Grënn als Participanten ausgewielt.
Condition variables are used to wait for events.	Conditiounsvariablen gi benotzt fir op Eventer ze waarden.
He had stayed with our son.	Hie war bei eisem Jong bliwwen.
We are full crew, but down by two women.	Mir si voll Crew, awer erof vun zwou Fraen.
You have several choices.	Dir hutt e puer Choixen.
He spoke at all.	Hien huet iwwerhaapt geschwat.
If there are people.	Wann et Leit sinn.
Her next word is not.	Hir nächst Wuert ass net.
I did it wrong.	Ech hunn et falsch gemaach.
I believe in security.	Ech gleewen un Sécherheet.
I was not sure it was right for her.	Ech war net sécher datt et richteg war fir hatt.
Pressure is a means not an end, and our policy is firm.	Drock ass e Mëttel net en Enn, an eis Politik ass fest.
But at the same time, you start to see a bit of light.	Awer gläichzäiteg fänkt Dir e bësse Liicht ze gesinn.
So many, and we do not know what they are.	Sou vill, a mir wëssen net wat se sinn.
The left side is the same way.	Déi lénks Säit ass déi selwecht Manéier.
Fall in under two.	Gefall an ënnen zwee.
But no fear.	Awer keng Angscht.
Therefore, random effect model was applied in these analyzes.	Dofir gouf zoufälleg Effektmodell an dësen Analysen applizéiert.
I hope our leaders find out.	Ech hoffen, datt eis Cheffen dat erausfannen.
We knew we had to do something.	Mir woussten datt mir eppes musse maachen.
However, this may not be a successful long-term political direction.	Dëst kann awer net eng erfollegräich laangfristeg politesch Richtung sinn.
All these medicines are available free of charge in the hospital care.	All dës Medikamenter si gratis an der Spidolversuergung verfügbar.
Design the proposed method.	Entworf déi proposéiert Method.
We were.	Mir waren.
It did not.	Et huet dat net gemaach.
How can I go about it.	Wéi kann ech doriwwer goen.
The men were not as scared as the women at that time.	D'Männer waren net esou Angscht wéi d'Fraen zu där Zäit.
At least some of them.	Op d'mannst e puer vun hinnen.
I would be out of the way.	Ech wier aus dem Wee.
All are free.	All si gratis.
That we harm each other, that we can harm others.	Dass mir eis géigesäiteg schueden, datt mir anerer kënne schueden.
Moving a business online to accept orders is a serious business decision.	E Geschäft online ze plënneren fir Bestellungen ze akzeptéieren ass eng sérieux Geschäftsentscheedung.
It is a gift of many for one who has little.	Et ass e Kaddo vu vill fir een dee wéineg huet.
It was just after ten.	Et war just no zéng.
The boy ran away.	De Jong ass fortgelaf.
Everyone has to make a living.	Jidderee muss e Liewen maachen.
She can think for herself, and she will find out.	Si kann fir sech denken, a si wäert et erausfannen.
He quickly checked them out.	Hien huet se séier iwwerpréift.
You have to deal with everyone else.	Dir musst mat all deenen aneren ëmgoen.
It's hard to distinguish the two.	Et ass schwéier déi zwee z'ënnerscheeden.
I wish we could.	Ech wënschen mir kéinten.
The analysis was done, the figures prepared and the manuscript written.	D'Analyse gemaach, d'Figuren virbereet an d'Manuskript geschriwwen.
I never discussed it, it never occurred to me.	Ech hunn dat ni diskutéiert, et huet mir ni geduecht.
This too is wrong.	Och dëst ass falsch.
No such claim is involved here.	Keen esou Fuerderung ass hei involvéiert.
I can not fully accept that.	Ech kann dat net ganz akzeptéieren.
There is just nothing.	Et gëtt just näischt.
I was still lost and had to stop a student.	Ech sinn ëmmer nach verluer gaangen an hunn e Student misse stoppen.
I need you as much as possible.	Ech brauch dech sou staark wéi méiglech.
Something changed her whole outlook.	Eppes huet hir ganz Siicht geännert.
The video is about me.	De Video geet iwwer mech.
Gotta get around that now.	Muss elo ëm dat ëmgoen.
We fix it for everyone.	Mir fixen et fir jiddereen.
He had the gun in his hand.	Hien hat d'Waff an der Hand.
The girls did not move.	D'Meedercher hu sech net beweegt.
I understand why it happened.	Ech verstinn firwat et geschitt ass.
Everyone there took things too seriously.	Jiddereen do huet d'Saache vill ze eescht geholl.
He knew he would not last long.	Hie wousst, datt hien net laang géif daueren.
There are some guys inside you have to kill.	Et sinn e puer Kärelen bannen Dir musst ëmbréngen.
Sure to be repeated as a breakfast option.	Sécher als Frühstücksoptioun widderholl ze ginn.
They had a son together.	Si haten ee Jong zesummen.
It was around her like a nervous village.	Et war ronderëm si wéi en nervös Duerf.
They are extremely light and much easier to carry than books.	Si sinn extrem liicht a vill méi einfach ze droen wéi Bicher.
The last two sentences are defined as next.	Déi lescht zwee Sätz ginn als nächst definéiert.
She did not look at him with fear.	Si huet hien net mat Angscht gekuckt.
We lived in these little houses.	Mir hunn an dëse klengen Haiser gewunnt.
The physical part we knew was there.	De kierperlechen Deel, dee mir wousst, war do.
However, my brother has problems.	Wéi och ëmmer, mäi Brudder huet Probleemer.
False impact on the female people.	Falsch Impakt an déi weiblech Leit.
In doing so, they were not so far removed from the truth.	Dobäi ware se net sou wäit vun der Wourecht.
His car is about awesome.	Säin Auto ass iwwer genial.
At least tell me why they have to send a woman.	Sot mir op d'mannst firwat se eng Fra schécken mussen.
But nothing more.	Awer näischt méi.
He said "probably not".	Hie sot "wahrscheinlech net".
I expect the same thing next time.	Ech erwaarden d'nächst Kéier datselwecht.
My thoughts might change.	Meng Gedanken kéint änneren.
He has to finish it.	Hie muss et fäerdeg bréngen.
They did not interest me.	Si hunn mech net interesséiert.
I continue to learn so much.	Ech bleiwen esou vill ze léieren.
It's who he is.	Et ass wien hien ass.
I read the instructions over and over again.	Ech liesen d'Instruktioune ëmmer erëm, ëmmer erëm.
The production is great even if a little on the clean side.	D'Produktioun ass super och wann e bëssen op der propperer Säit.
The second floor door was closed.	Déi zweet Stack Dier war zou.
She could not see a boat.	Si konnt kee Boot gesinn.
Keep running, keep your head down.	Lafen weider, halen de Kapp niddereg.
Either way, she kept going.	Egal wéi, si huet weider.
Filled it.	Fillt et.
Many chose to die, but many more chose to live.	Vill hu gewielt ze stierwen, awer vill méi hu gewielt ze liewen.
It's part of the game.	Et ass en Deel vum Spill.
I'm afraid it's just that.	Ech fäerten, datt et just deen ass.
This was not what he expected, from the young girl.	Dëst war net wat hien erwaart huet, vum jonke Meedchen.
Three additional cases are presented, and the literature is reviewed.	Dräi zousätzlech Fäll ginn presentéiert, an d'Literatur gëtt iwwerpréift.
Then there is only action.	Da gëtt et nëmmen Aktioun.
For some reason, things did not click for guys.	Aus e puer Grënn hunn d'Saachen net fir Kärelen geklickt.
I took a slow breath.	Ech hunn e luesen Otem an.
But after that experience, no.	Awer no där Erfahrung, nee.
It could be the future of our entire society.	Et kéint d'Zukunft vun eiser ganzer Gesellschaft ginn.
You know this is not how it works at this stage.	Dir wësst dat ass net wéi et an dëser Phase funktionnéiert.
He could not see her, but he could hear her.	Hie konnt hatt net gesinn, awer hie konnt hatt héieren.
She did not see the two figures on the flat rock surface.	Si huet déi zwou Figuren op der flaach Fielsfläch net gesinn.
And it was more than that.	An et war méi wéi dat.
But the opposite is the case.	Awer de Géigendeel ass de Fall.
There's a girl.	Et gëtt e Meedchen.
The other files are under order not to request.	Déi aner Dateie ginn ënner Uerder net ze froen.
Not that my career was anything more than it was.	Net datt meng Carrière eppes méi wier wéi et war.
Use what and how much you feel right.	Benotzt wat a wéi vill Iech richteg fillt.
Everything else he left behind.	Alles anescht huet hien hannerlooss.
God is not kind.	Gott ass net léif.
Much worse if it were true.	Vill méi schlëmm wann et wouer wier.
This procedure has two limitations.	Dës Prozedur huet zwou Aschränkungen.
He looked at her sadly.	Hien huet hir traureg Bléck.
Because that's going to happen.	Well dat wäert geschéien.
If he realized he would die.	Wann hie gemierkt géif hie stierwen.
But they are not, and in fact it is impossible to do so.	Awer si sinn net, an tatsächlech ass et onméiglech dat ze maachen.
In addition, the study population was small.	Ausserdeem war d'Studiepopulatioun kleng.
And every time they do, the world makes short sense again.	An all Kéier wann se dat maachen, mécht d'Welt kuerz erëm Sënn.
They look down on those who still love the series.	Si kucken erof op déi, déi d'Serie nach gär hunn.
His eyes were brown and sad.	Seng Aen waren brong an traureg.
The man had none of that.	De Mann hat näischt dovunner.
I'm one of the people who built the country.	Ech sinn ee vun de Leit, déi d'Land gebaut hunn.
It was not good, but for once it was very close to the point.	Et war net gutt, mee fir eng Kéier war dat ganz nieft dem Punkt.
Let it go from your shoulders.	Loosst et aus Äre Schëlleren goen.
The results were compared with those in two normal dogs.	D'Resultater goufen mat deenen an zwee normalen Hënn verglach.
A similar thing happened about a year ago with my wedding ring.	Eng ähnlech Saach geschitt virun ongeféier engem Joer mat mengem Hochzäitsring.
I do not quite understand how I write this.	Ech verstinn net ganz wéi ech dat schreiwen.
And then one is ready to die.	An dann ass ee prett ze stierwen.
I never had complete control.	Ech hat ni komplett Kontroll.
We were gone for three hours.	Mir ware fir dräi Stonnen fort.
Wait for her to make her thoughts most likely.	Waart op hatt fir hir Gedanken am meeschte wahrscheinlech ze maachen.
I could hardly believe it.	Ech konnt et kaum gleewen.
I love them both.	Ech hunn déi zwee gär.
None of this actually happened.	Keen vun dësem ass tatsächlech geschitt.
I'm not here to bleed.	Ech sinn net hei fir Blutt ze ginn.
He seems to be focused on something else.	Hie schéngt op eppes anescht fokusséiert ze sinn.
You learn to love it.	Dir léiert et gär ze hunn.
Change your clothes.	Ännert Är Kleeder.
See you tonight, if possible.	Bis den Owend, wann dat méiglech ass.
Features are objects.	Fonctiounen sinn Objeten.
But with much less stress.	Awer mat vill manner Stress.
It is very easy to try, and it does not take long.	Et ass ganz einfach ze probéieren, an et brauch keng Zäit.
They were the important ones.	Si waren déi wichteg.
That's the truth.	Dat ass d'Wourecht.
Now she wants to have been nothing back then.	Elo wëll si deemools näischt gewiescht sinn.
When you're gone.	Wann Dir fort sidd.
Consider the following simple example.	Betruecht déi folgend einfach Beispill.
People and circumstances can rarely force a certain behavior.	Leit an Ëmstänn kënnen selten e bestëmmte Verhalen forcéieren.
It took me much longer to get to her apartment complex.	Et huet mech vill méi laang gedauert fir bei hirem Appartementskomplex ze kommen.
This works.	Dëst funktionnéiert.
Now he was gone, too.	Elo war hien och fort.
But if they go, they can never go back.	Awer wa se goen, kënne se ni zréck.
I like talking to my kids in the car.	Ech hu gär mat mengen Kanner am Auto ze schwätzen.
The answer is not as much as you expect to get.	D'Äntwert ass net sou vill wéi Dir erwaart ze kréien.
I do not care if my solution is the same as yours.	Et ass mir egal ob meng Léisung d'selwecht ass wéi Är.
No Way Out, No Way Home.	Kee Wee eraus, kee Wee heem.
They are our brothers, like everyone else.	Si sinn eis Bridder, wéi jiddereen aneren.
The car is a beautiful vehicle and worth the money.	Den Auto ass e schéint Gefier a wäert d'Suen.
It is enough to turn the belly.	Et geet duer fir de Bauch ze dréinen.
It should not be so.	Et sollt net esou sinn.
Open your hand as far as possible.	Maacht Är Hand sou wäit wéi méiglech op.
You can see that.	Dir kënnt dat gesinn.
And there were other faces as well.	An et waren och aner Gesiichter.
I am very happy with the work delivered.	Ech sinn immens frou mat der geliwwerter Aarbecht.
Three steps to the left, three steps to the right.	Dräi Schrëtt no lénks, dräi Schrëtt no riets.
He would have refused without hearing.	Hien hätt et refuséieren ouni héieren.
For me, that was a really great example of community.	Fir mech war dat e wierklech flott Beispill vu Gemeinschaft.
His arms went around his neck.	Seng Waffen sinn ëm den Hals gaangen.
Very quiet conditions.	Ganz roueg Konditiounen.
I'm calling after him.	Ech ruffen no him.
Thought to call back.	Gedanke fir zréck ze ruffen.
I just had it right on time.	Ech hat et just richteg ze Zäit.
To be born every morning with the day.	All Moien mam Dag gebuer ze ginn.
Patients receive information from them about its management.	D'Patiente kréien Informatioun vun hinnen iwwer seng Gestioun.
Songs are often repeated in sequence.	Lidder ginn dacks an der Rei widderholl.
I moved to the board.	Ech geplënnert mech op de Bord.
Lower back, you know, real danger place.	Ënneschten Réck, Dir wësst, richteg Gefor Plaz.
There are also many fish in the river.	Och ginn et vill Fësch am Floss.
So that might have been better.	Also dat wier vläicht besser gewiescht.
Come on a day like this.	Kommt op esou engem Dag.
A single step process.	Eng eenzeg Schrëtt Prozess.
The latter came back negative.	Déi lescht koum negativ zréck.
It levels, not down, but up.	Et Niveauen, net erof, mee erop.
It is state for state.	Et ass Staat fir Staat.
The load line.	D'Laaschtlinn.
He also looked as if he did not want to.	Hien huet ausserdeem ausgesinn, wéi wann hien net wollt.
A good pass is the one that gets caught.	E gudde Pass ass dee gefaange gëtt.
I was scared.	Ech hat Angscht.
One of four independent experiments that give similar results is shown.	Ee vu véier onofhängegen Experimenter, déi ähnlech Resultater ginn, gëtt gewisen.
But others work, too.	Awer anerer schaffen och.
An all day.	Een all Dag.
But new facts of course.	Awer nei Fakten natierlech.
My mouth was starting to water watching him.	Mäi Mond war ugefaang ze Waasser kucken him.
I take the second set.	Ech huelen den zweete Set.
In her eyes and in her face she was just really calm.	An hiren Aen an an hirem Gesiicht war si just wierklech roueg.
Most dogs learn this command very quickly.	Déi meescht Hënn léieren dëst Kommando ganz séier.
She could not write.	Si konnt net schreiwen.
However, these methods have their own problems.	Allerdéngs hunn dës Methoden hir eege Problemer.
Rich, medium to full body.	Räich, mëttel bis voll Kierper.
It looked like it had not been there long.	Et huet ausgesinn wéi wann et net laang do war.
Gender does not appear to have a clear effect on survival.	Geschlecht schéngt kee kloeren Effekt op d'Iwwerliewe ze hunn.
We were different.	Mir waren anescht.
He was handsome.	Hie war schéin.
In fact, here more than anywhere else, the political context has informed the debate.	Tatsächlech huet hei méi wéi soss anzwousch de politesche Kontext d'Debatt informéiert.
Say what you see.	Sot wat Dir gesitt.
Be arrested.	Verhaft ginn.
They stood on fields and locked weapons with those players.	Si stoungen op Felder a gespaart Waffen mat deene Spiller.
In my room.	A mengem Zëmmer.
I finished one pair and have finished since the second.	Ech hunn ee Pair fäerdeg gemaach an hunn zënter der zweeter fäerdeg.
Funny old dog.	Witzeg alen Hond.
Each country brings me closer to the finish line.	All Land bréngt mech méi no un d'Arrivée.
There is nothing hidden.	Do ass näischt verstoppt.
You better come back here right away.	Dir kommt besser hei direkt zréck.
That is human nature.	Dat ass mënschlech Natur.
Don't just focus on the things that happen naturally.	Sëtzt net nëmmen op d'Saachen, déi natierlech geschéien.
Sweet, unfortunately, could not save her children.	Séiss, leider, konnt hir Kanner net retten.
And definitely, others will enjoy hearing about our plants.	An definitiv, anerer wäerten genéissen iwwer eis Planzen ze héieren.
Put fire on it, or hot metal.	Huelt Feier op et, oder waarm Metal.
It also seems to clear my head a bit.	Et schéngt och mäi Kapp e bëssen ze läschen.
That's what it seems to me.	Dat ass wat et mir erschéngt.
When others heard of his success, the idea quickly took off.	Wann anerer vu sengem Erfolleg héieren hunn, huet d'Iddi séier opgefaang.
But he did not look at it.	Mä hien huet et net gekuckt.
I wanted to leave her with us.	Ech wollt hatt mat eis verloossen.
We must confront the coming war every day.	Mir mussen all Dag de kommende Krich konfrontéieren.
She likes to get creative with it.	Si ass gär kreativ mat et.
I do not have to worry about them to see that.	Ech muss mech net ëm si këmmeren fir dat ze gesinn.
This whole approach is starting to get complicated for me.	Dës ganz Approche fänkt fir mech ze komplizéiert aus.
There must be no decision in this sense.	Et däerf keng Entscheedung an dësem Sënn sinn.
This was no longer true.	Dëst war net méi wouer.
Be sure to tell us how good we look.	Gitt sécher eis ze soen wéi gutt mir ausgesinn.
And you have to do that.	An Dir musst dat maachen.
I thought no one around me knew about it.	Ech hu geduecht datt keen ronderëm mech doriwwer wousst.
Once an answer was collected, the next process began.	Soubal eng Äntwert gesammelt gouf, huet de nächste Prozess ugefaang.
She showed us around her beautiful home.	Si huet eis ronderëm hiert schéint Heem gewisen.
The best schools.	Déi bescht Schoulen.
She told me to go back to bed.	Si sot mir kommen zréck an d'Bett.
I'll talk to you soon.	Ech schwätze geschwënn mat Iech.
Get out of here.	Komm dervun.
So much to learn.	Sou vill ze léieren.
She is getting married next year.	Si bestuet d'nächst Joer.
The second way is through behavior.	Déi zweet Manéier ass duerch Verhalen.
I like to look to the future.	Ech kucken gär op d'Zukunft.
They own the business and you grow their business.	Si besëtzen d'Geschäft an Dir wuesse hire Geschäft.
I left the table.	Ech sinn vum Dësch fortgaang.
Mom let me take the box, nothing said.	Mamm loosse mech d'Këscht huelen, näischt gesot.
He was really there.	Hie war wierklech do.
She will be on the web.	Si wäert op de Web ginn.
As a child, she was involved in all church activities.	Als Kand war si un all Aktivitéiten an der Kierch involvéiert.
He had to stay very quiet.	Hie misst ganz roueg bleiwen.
It would be your duty to make peace.	Et wier Är Pflicht Fridden ze maachen.
Darkness and old rage.	Däischtert an al Roserei.
You support your people so that they support you.	Dir ënnerstëtzen Är Leit, sou datt se Iech ënnerstëtzen.
It was not a series.	Et war keng Serie.
No control group was treated without surgery.	Et gouf keng Kontrollgruppe ouni Chirurgie behandelt.
It becomes easier depending on the natural color of your hair.	Et gëtt méi einfach ofhängeg vun der natierlecher Faarf vun Ären Hoer.
They are extremely good.	Si sinn extrem gutt.
But things are actually a lot worse than that.	Awer d'Saache sinn eigentlech vill méi schlëmm wéi dat.
Her teeth on wooden floor.	Hir Zänn op Holz Buedem.
Only then would he agree to leave.	Nëmmen dann géif hien zoustëmmen ze verloossen.
He might have been an object.	Hie wier vläicht en Objet gewiescht.
I wanted to hit him, but could not.	Ech wollt him schloen, awer konnt net.
I feel so confused.	Ech fille mech sou duercherneen.
He is back for next season, but has lost his starting spot.	Hien ass zréck fir déi nächst Saison, awer huet seng Startplaz verluer.
And she stands there, crying.	A si steet do, kräischen.
Her mouth could barely form it.	Hire Mond konnt se kaum bilden.
Can hold the majority of your customers.	Kann d'Majoritéit vun Äre Clienten halen.
This now makes me a me.	Dëst mécht mech elo e mir.
They had a big impact.	Si haten e groussen Impakt.
I do not want to make things worse.	Ech wëll d'Saache net méi schlëmm maachen.
He did when the officer was shot.	Hien huet wann den Offizéier erschoss gouf.
And she told me everything.	A si huet mir alles gemellt.
Send the soldiers.	Schéckt d'Zaldoten.
After a while, this will lead to problems.	No enger Zäit wäert dëst Problemer féieren.
Let's say he was even pushed.	Loosst eis soen datt hie souguer gedréckt gouf.
I just wanted you to know that it's okay to do that.	Ech wollt just datt Dir wësst datt et an der Rei ass dat ze maachen.
I'm trying.	Ech probéieren.
They looked at each other and shared for a moment.	Si hunn sech openee gekuckt an e Moment gedeelt.
We talked.	Mir hunn geschwat.
Just let us down.	Gitt eis einfach erof.
Get girl on date.	Huelt Meedchen op Datum.
Choose from the available colors and order today !.	Wielt ënnert de verfügbare Faarwen a bestellt haut!.
No drug resistance develops during treatment.	Keen Drogenresistenz entwéckelt während der Behandlung.
I need to see her.	Ech muss hatt gesinn.
You do not know what is happening.	Dir wësst net wat geschitt.
I can help you with this my friend.	Ech kann Iech mat dësem mäi Frënd hëllefen.
That's the last thing he wants.	Dat ass dat lescht wat hie wëll.
And we need another.	A mir brauchen eng aner.
I had the procedure and it was a success.	Ech hat d'Prozedur an et war e Succès.
Growing our own food is more a matter of quality than cost.	Eis eege Liewensmëttel wuessen ass méi eng Saach vu Qualitéit wéi Käschten.
I need nothing else.	Ech brauch näischt anescht.
But she has no choice.	Awer hatt huet kee Choix.
It seems.	Et schéngt.
These are my friends in a fight that apparently will never stop.	Dëst sinn meng Frënn an engem Kampf deen anscheinend ni wäert ophalen.
Talk about being out of shape.	Schwätzt iwwer aus Form ze sinn.
I looked and looked.	Ech hunn gekuckt a gekuckt.
Or maybe it happened.	Oder vläicht ass et geschitt.
In this world, our current situation works.	An dëser Welt funktionnéiert eis aktuell Situatioun.
I thought he might like to print it.	Ech geduecht hie kéint gären et ze Drécken.
The test returned positive.	Den Test koum positiv zréck.
Everyone lies to me.	Jidderee läit fir mech.
I liked their update from a few days ago, actually.	Ech hunn hiren Update vun virun e puer Deeg gär, tatsächlech.
I have no time to wait for her.	Ech hu keng Zäit op hatt ze waarden.
The sun has been setting for a long time.	D'Sonn ass scho laang ënnergaangen.
But he's fine now.	Mee et geet him elo gutt.
And again immediately after a change back on closed.	An erëm direkt no enger Ännerung zréck op zougemaach.
One man was killed in the attack.	Ee Mann gouf bei der Attack ëmbruecht.
Remove meat and place on clean plate.	Fleesch eraushuelen an op propperem Teller leeën.
It usually hurts my stomach.	Et gëtt normalerweis mäi Mo.
Knew he once hated them.	Wousst wéi hien se eemol haasst.
He's just there.	Hien ass just do.
I can only change my own.	Ech kann nëmmen meng eegen änneren.
Feel good because you did a great job here.	Fillt Iech gutt, well Dir hutt eng gutt Aarbecht hei gemaach.
The next day was good for the team again.	Den Dag drop war nees gutt fir d'Equipe.
It was a long process.	Et war e laange Prozess.
I imagine love is love.	Ech virstellen Léift ass Léift.
So is the man.	Sou ass de Mann.
He was such a joy to be around.	Hie war sou eng Freed ronderëm ze sinn.
He too is expected to play.	Och hie gëtt erwaart ze spillen.
The best part is that it's free to get started.	Déi bescht Deel ass datt et gratis ass fir unzefänken.
The road was much harder than he had initially expected.	De Wee war vill méi schwéier wéi hien ufanks erwaart hat.
The most beautiful woman in the world.	Déi schéinste Fra vun der Welt.
Hardly anyone went there.	Kaum iergendeen goung dohinner.
And their content is different.	An hiren Inhalt ass anescht.
Things have been going on like this for over a year.	D'Saache sinn esou weidergaang fir iwwer ee Joer.
The ground was not cut off in hours.	De Grond war net an Stonnen ofgeschnidden.
And that's all, you know.	An dat ass alles, wësst Dir.
He suffered from a sore throat and went straight to the hospital.	Hien huet Halswéi erlieft an ass direkt an d'Spidol gaang.
But certainly.	Allerdéngs sécherlech.
Stick to the plan.	Halt Iech un de Plang.
The agreement comes here.	Den Accord kënnt hei.
Or right to control.	Oder Recht ze kontrolléieren.
I sometimes felt comfortable with them.	Ech hu mech heiansdo bequem mat hinnen gefillt.
He was now completely human.	Hie war elo komplett Mënsch.
We think of you every day.	Mir denken all Dag un Iech.
I knew how.	Ech wousst wéi.
Just the regular ones.	Just déi regelméisseg.
Winter, the two were involved in various church activities together.	Wanter, déi zwee waren zesummen a verschiddene Kierchaktivitéiten involvéiert.
Both of these can be found at the bottom of your check.	Béid vun dësen kënnen um ënnen vun Ärem Scheck fonnt ginn.
We can not quite say what they will do next.	Mir kënnen net ganz soen wat se duerno wäerte maachen.
He would take me to school every day.	Hie géif mech all Dag an d'Schoul goen.
There was so much blood, he must have been dead.	Et war sou vill Blutt, hie muss dout gewiescht sinn.
Hope you understand what I am saying.	Hoffen Dir verstitt wat ech soen.
Written informed consent was obtained from both parents.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vu béiden Elteren kritt.
It finally happened.	Et ass endlech geschitt.
But in this case, they decided no trial was necessary.	Awer an dësem Fall, hu si decidéiert, kee Prozess war néideg.
And he laughed.	An hien huet gelaacht.
She had the battle.	Si hat d'Schluecht.
It takes the same amount of time to slow down.	Et dauert déiselwecht Zäit fir ze luesen.
We were super excited.	Mir waren super opgereegt.
I asked who it was.	Ech gefrot wien et war.
I laughed my head off.	Ech hu mäi Kapp gelaacht.
They should be able to do it from there.	Si sollen et vun do eraus kënnen.
A mass was formed.	Eng Mass huet sech geformt.
The mixture gives off heat when water is applied.	D'Mëschung gëtt Hëtzt ofginn wann Waasser applizéiert gëtt.
So this question finally came up.	Also ass dës Fro endlech komm.
Both seem to be written with an eye for a popular audience.	Béid schéngen mat engem Ae fir e populäre Publikum geschriwwen.
Has something to share.	Huet eppes ze deelen.
Here's a better one.	Hei ass eng besser.
I made a deal with myself.	Ech hunn en Deal mat mir selwer gemaach.
It will only take a small chunk of traffic.	Et wäert nëmmen e klengt Stéck vum Traffic huelen.
That's one reason why he should not be here.	Dat ass ee Grond firwat hien net hei soll sinn.
However, they want to spend more time together.	Wéi och ëmmer, si wëllen méi Zäit zesumme verbréngen.
He was a bad man.	Hie war e schlechte Mann.
They would have made that decision for themselves.	Si wäerten dës Entscheedung fir sech selwer geholl hunn.
There are different points of view.	Et gi verschidde Standpunkter.
We are not talking.	Mir schwätzen net.
The fourth, a knife fight.	Déi véiert, e Messer Kampf.
When and why is not known.	Wéini a firwat ass net bekannt.
He was through enough.	Hie war genuch duerch.
Hand of the enemy.	Hand vum Feind.
Let's not look back any further.	Loosst eis net méi wäit zréckkucken.
Give her a game plan.	Gëff hir e Spillplang.
We immediately started writing songs.	Mir hunn direkt ugefaang Lidder ze schreiwen.
Here are the important things you can do to stay healthy.	Hei sinn déi wichteg Saachen déi Dir maache kënnt fir gesond ze bleiwen.
As he waited for us.	Wéi hien op eis gewaart huet.
I changed my name for you once.	Ech hunn mäi Numm fir Iech eemol geännert.
Shoot the dog, then say the lines.	Schéisst den Hond, sot dann d'Zeilen.
Nobody can ride him.	Keen kann him reiden.
It was time for every man to move.	Et war Zäit fir all Mann ze réieren.
They would put it together.	Si géifen dat zesummesetzen.
That means it was really expensive.	Dat heescht et war wierklech deier.
That was just weird.	Dat war just komesch.
I'll meet you later.	Ech treffen dech méi spéit.
He opened his mouth, and closed it.	Hien huet de Mond opgemaach, an zougemaach.
Actually, listen to my solutions.	Lauschtert eigentlech op meng Léisungen.
And his heart.	A säin Häerz.
This must have been his office.	Dëse muss säi Büro gewiescht sinn.
Season with pepper and add the chicken pieces.	Mat Peffer würzen an d'Hënnstécker dobäi ginn.
The first day, no one noticed the letter.	Den éischten Dag huet keen de Bréif gemierkt.
Finally he talked to me.	Endlech huet hie mat mir geschwat.
And only published a few months ago.	An eréischt virun e puer Méint verëffentlecht.
They are clean until the next day, the next morning.	Déi si propper bis den nächsten Dag, den nächsten Moien.
The boy is crazy.	De Jong ass verréckt.
He is special.	Hien ass speziell.
His nose was completely clean.	Seng Nues war komplett propper.
They apparently got off to a late start, and then ran into traffic.	Si kruten anscheinend e spéide Start, an sinn dunn an de Verkéier gerannt.
In a word, they were human.	An engem Wuert, si waren Mënsch.
You may lose focus.	Dir kënnt de Fokus verléieren.
They received no response.	Si kruten keng Äntwert.
In addition, security is a real issue.	Ausserdeem ass d'Sécherheet e reelle Problem.
On each call, the body content changes accordingly.	Op all Uruff ännert de Kierpergehalt entspriechend.
It had the same elements.	Et hat déi selwecht Elementer.
Some were after tears.	Verschiddener waren no Tréinen.
And instead of getting the corpses shown, they were shown pictures.	An amplaz d'Läiche gewisen ze kréien, krute si Biller gewisen.
I never expected this to happen.	Ech hätt ni erwaart dat géif geschéien.
It is estimated that it took about four minutes.	Et gëtt ugeholl datt et ongeféier véier Minutten gedauert hätt.
Right they choose.	Recht ze wielen.
But it was hardly the only place they liked.	Mä et war kaum déi eenzeg Plaz si gär.
But what is important is to update and review all model factors.	Awer wat wichteg ass ass all Modellfaktoren ze aktualiséieren an ze iwwerpréiwen.
I do not want to talk about him.	Ech wëll net iwwer hien schwätzen.
I thought she looked a little tired, though, actually.	Ech geduecht hatt ausgesinn e bësse midd, wann, eigentlech.
Check did not arrive.	Scheck ass net komm.
To it we can use.	Zu et kënne mir benotzen.
Or your feet.	Oder Är Féiss.
One comment in particular caught my eye.	Besonnesch ee Kommentar huet meng Aen opgefaang.
In that sense, not much has changed.	An deem Sënn huet sech net sou vill geännert.
He can hear music.	Hie kann Musek héieren.
Do not choose jobs because of money.	Wielt keng Aarbechtsplaze wéinst Geld.
No control group was present either.	Och keng Kontrollgrupp war präsent.
I did not really believe she was still in it.	Ech hat net wierklech gegleeft datt hatt nach ëmmer dran ass.
No birth, so no death.	Keng Gebuert, also keen Doud.
At the time, there were some challenges in testing this idea.	Zu där Zäit waren et e puer Erausfuerderunge fir dës Iddi ze testen.
He felt professional.	Hien huet sech professionell gefillt.
He was locked in something bigger than himself.	Hie war an eppes méi grouss wéi hie selwer gespaart.
I rarely pay for one for myself.	Ech bezuelen selten fir eng fir mech.
Worse dreams.	Méi schlecht Dreem.
I could make no sense of them.	Ech konnt kee Sënn vun hinnen maachen.
He thought of his sister.	Hien huet u seng Schwëster geduecht.
She was looking for a meaning.	Si huet no enger Bedeitung gesicht.
I myself would be sorry if he went there.	Ech selwer wier leed wann hien dohinner géif goen.
I could be wrong though.	Ech kéint awer falsch sinn.
I have to work my guns today.	Ech muss haut meng Waffen schaffen.
And here.	An hei.
It gets everyone thinking.	Et kritt jidderee nodenken.
Browse the web.	Sich um Web.
I knew she was special from the beginning.	Ech wosst si vun Ufank speziell war.
But they did not say much.	Awer si hunn net vill gesot.
Never too late.	Ni ze spéit.
This has happened too often for us to keep you.	Dëst ass ze oft geschitt fir datt mir dech behalen.
The whole process could take more than one day.	De ganze Prozess kéint méi wéi een Dag daueren.
Maybe the government.	Vläicht d'Regierung.
I'll wear the same clothes.	Ech wäert déi selwecht Kleeder undoen.
First, the majority of relevant studies have focused on brain function.	Als éischt hunn d'Majoritéit vun relevante Studien op d'Gehirfunktioun konzentréiert.
He drew the line across his body.	Hien huet d'Linn iwwer säi Kierper gesat.
I had read it once, and never opened it again.	Ech hat et eemol gelies, an ni méi opgemaach.
You can do wonderful things with it, help people.	Dir kënnt wonnerbar Saache mat et maachen, Leit hëllefen.
I can not fire.	Ech kann keen Feier.
Go, my son.	Gitt, mäi Jong.
Easier for everyone without the heat.	Méi einfach fir jiddereen ouni d'Hëtzt.
We were lucky enough for one case.	Mir haten Gléck genuch fir ee Fall.
As before, you could not search.	Wéi virdrun konnt Dir net sichen.
I knew something was wrong.	Ech wousst datt eppes war.
For an older version, you may not need to do anything.	Fir eng al Versioun musst Dir vläicht näischt maachen.
Cook for about twenty minutes.	Ongeféier zwanzeg Minutte kachen se.
That was cool.	Dat war cool.
I'm facing a problem.	Ech stinn mat engem Problem.
The two were never apart.	Déi zwee waren ni ausser.
The rest of the story is history.	De Rescht vun der Geschicht ass Geschicht.
Some of the flowers you made this summer are over beautiful.	E puer vun de Blummen, déi Dir dëse Summer gemaach hutt, sinn iwwer schéi.
Such a big thing will not change much.	Sou eppes grousst wäert sech net vill änneren.
Make your tea first.	Maacht éischt Ären Téi.
They did, however, run after them.	Si sinn awer hannendrun gelaf.
Repeat the treatment if necessary.	Widderhuelen d'Behandlung wann néideg.
For me, it was a big mistake.	Fir mech war et e grousse Feeler.
But give it a try and see how much it can help you.	Awer probéiert et a kuckt wéi vill et Iech hëllefe kann.
It feels awful.	Et gefillt onheemlech.
I was not much help.	Ech war net vill Hëllef.
You can call them whatever you want.	Dir kënnt hinnen nennen wat Dir wëllt.
Died the next morning.	Dout den nächsten Moien.
She will come back.	Si wäert zréck kommen.
A beautiful home.	E schéint Heem.
Like last weekend.	Wéi de leschte Weekend.
More information is better than less information.	Méi Informatioun ass besser wéi manner Informatioun.
His is a story that moves you.	Seng ass eng Geschicht déi Iech beweegt.
Ask questions if something is not very clear to you.	Stellt Froen wann eppes fir Iech net ganz kloer ass.
He did not take any of these steps.	Hien huet keng vun dëse Schrëtt gemaach.
Was not even married.	War net emol bestuet.
However, that's exactly what makes this story so moving.	Wéi och ëmmer, genee dat mécht dës Geschicht sou beweegend.
There's just another rule to add to the program.	Et ass just eng aner Regel fir de Programm ze addéieren.
It led to murder.	Et huet zum Mäerderland gefouert.
Or better yet, use another device to test it.	Oder nach besser, benotzt en aneren Apparat fir et ze testen.
Check page by page.	Check Säit zu Säit.
Move a word around a page.	Beweegt e Wuert ronderëm eng Säit.
I am currently trying to sign a user to the application.	De Moment probéieren ech e Benotzer op d'Applikatioun z'ënnerschreiwen.
She could not, would not, help her friend.	Si konnt net, géif net, hirem Frënd hëllefen.
She's taking you to my office.	Si bréngt dech op mäi Büro.
Especially if they's older than you, that just will not happen.	Besonnesch wann se méi al sinn wéi Dir, dat wäert einfach net geschéien.
You will be yourself, closed in on yourself.  	Dir wäert Iech selwer sinn, zou an Iech selwer.  
Art.	Konscht.
Well, of course, they would.	Gutt, natierlech, si géifen.
It was a lot of fun to do.	Et war vill Spaass ze maachen.
I took a sharp breath at her beauty.	Ech hunn e schaarfen Otem op hir Schéinheet gezunn.
I've seen what your hands do.	Ech hunn gesinn wat Är Hänn maachen.
I turned around and looked at the family.	Ech hunn mech ëmgedréit an d'Famill gekuckt.
And you can read it in different ways.	An Dir kënnt et op verschidde Manéieren liesen.
I'm yours for the next few hours.	Ech sinn ären fir déi nächst puer Stonnen.
My parents enjoyed the stay because it was comfortable.	Meng Elteren hunn den Openthalt genoss well et bequem war.
Element of surprise.	Element vun Iwwerraschung.
Make sure that the communication methods are consistent.	Gitt sécher datt d'Kommunikatiounsmethoden konsequent sinn.
Applications had to work full screen.	D'Applikatiounen hu misse Vollbildschierm funktionnéieren.
Do what you would normally do.	Maacht wat Dir normalerweis géif maachen.
It was definitely worth it and not to mention the appearance.	Et war definitiv derwäert an net ze schwätzen iwwer d'Erscheinung.
We did not rise much.	Mir sinn net vill opkomm.
He did not know what the hell was going on now.	Hie wousst net wat d'Häll elo geschitt.
He lives there while he works.	Hie lieft do während hien schafft.
But again, the technique is not limited to games.	Awer erëm ass d'Technik net op Spiller limitéiert.
They have an easy to use client base, and a huge user base.	Si hunn en einfach ze benotzen Client, an eng rieseg Benotzerbasis.
You can do this very easily in your design.	Dir kënnt dat ganz einfach an Ären Design schaffen.
A dream book if you will.	En Drambuch wann Dir wëllt.
We are not part of what he does.	Mir sinn net en Deel vun deem wat hien mécht.
I'll find out what's wrong.	Ech wäert erausfannen wat falsch ass.
Two for you.	Zwee fir Iech.
She kept going and going, even after we got to my parents.	Si huet weider a weider, och nodeems mir bei meng Elteren ukomm sinn.
See what the woman does while the men are at home.	Kuckt wat d'Fra mécht wärend d'Männer doheem waren.
As soon as you are done with the use.	Soubal Dir mat der Benotzung fäerdeg sidd.
I will be observed without a doubt, he thought.	Ech ginn ouni Zweiwel observéiert, huet hien geduecht.
Autumn no longer just came.	Den Hierscht koum net méi just.
The red line indicates the average.	Déi rout Linn weist d'Moyenne un.
Let us prove this fact.	Loosst eis dës Tatsaach beweisen.
He saw him shake, open a back door and walk through.	Hien huet gesinn, datt deen rëselt, eng Hannerdier opmaacht an duerch trëppelt.
Results and experience may vary from user to user.	D'Resultater an d'Erfahrung kënne vu Benotzer zu Benotzer variéieren.
My thoughts on writing, books, and maybe other things.	Meng Gedanken iwwer Schreiwen, Bicher, a vläicht aner Saachen.
People may find some reports more valuable than others.	D'Leit kënnen e puer Berichter als méi wäertvoll gesinn wéi anerer.
Do not start complex improvement projects or start long, personal calls.	Start net komplex Verbesserungsprojeten oder start laang, perséinlech Uriff.
She was not sure why she had come.	Si war net sécher firwat si komm wier.
I was trying to get this information this way.	Ech hu probéiert dës Informatioun esou ze kréien.
He did not go to the throw.	Hien ass net an d'Worf gaang.
I think about that sometimes.	Ech denken heiansdo un dat.
Those are the facts.	Dat sinn d'Fakten.
Their desire to do what is right is a last wish.	Hire Wonsch ze maachen wat richteg ass ass e leschte Wonsch.
No significant differences were found between selected parameters.	Keng bedeitend Differenzen tëscht ausgewielte Parameteren goufen fonnt.
They had to drag him to the store.	Si hunn hien missen an de Buttek zéien.
It wasn't just my eyes that were gone.	Et waren net nëmmen meng Aen déi fort waren.
Our group takes this and turns it into a positive thing.	Eise Grupp hëlt dëst a mécht et an eng positiv Saach.
More than once, to be honest.	Méi wéi eemol, fir éierlech ze sinn.
Some may have both.	E puer kënne béid hunn.
I only miss one thing.	Et feelt mir nëmmen eng Saach.
You do not know what's out there.	Dir wësst net wat dobaussen ass.
As they have a point.	Wéi si e Punkt hunn.
Take the sample.	Huelt d'Probe.
I did not stop.	Ech hunn net opgehalen.
When it's gone, it's gone.	Wann et fort ass, ass et fort.
Your opinions have not been ignored.	Är Meenung goufen net ignoréiert.
You look to the left, and do it again.	Dir kuckt no lénks, a maacht et nach eng Kéier.
There was nothing more to discuss.	Et war näischt méi ze diskutéieren.
Please notify w.e.g. 	Mellt iech w.e.g.
with me !.	bei mech!.
It's the same with most people.	Et ass d'selwecht mat de meeschte Leit.
However, we actually found the opposite pattern.	Allerdéngs hu mir tatsächlech de Géigendeel Muster fonnt.
It is a command center.	Et ass e Kommandozenter.
It was the point of no return.	Et war de Punkt vum kee Retour.
Well, give it to him.	Gutt, gitt him et.
Do the other thing.	Maacht déi aner Saach.
Surely they must be able to beat them.	Sécher musse se fäeg sinn se ze schloen.
Worse, it was talked to him.	Méi schlëmm ass et mat him geschwat.
There is no big secret to it.	Et gëtt kee grousse Geheimnis derfir.
He really did not have time to explain to me.	Hien hat keng Zäit wierklech fir mech ze erklären.
Each of my children is unique.	Jidderee vu menge Kanner ass eenzegaarteg.
She never engaged.	Si huet ni engagéiert.
It is definitely a very dangerous job.	Et ass definitiv eng ganz geféierlech Aarbecht.
She was not ill.	Si war net krank.
I had no desire to see any more.	Ech hat kee Wonsch méi ze gesinn.
Of course there is that.	Natierlech gëtt et dat.
We're going in a good direction and that's really nice.	Mir ginn an eng gutt Richtung an dat ass wierklech flott.
The Court is right.	De Geriichtshaff hat Recht.
I do not feel bad enough.	Ech fille mech net schlecht genuch.
Until the error occurs again.	Bis de Feeler erëm geschitt.
Now, it was somehow important that you had sex.	Elo, et war iergendwéi wichteg datt Dir Sex hat.
He may not have created the whole world.	Hien huet vläicht net d'ganz Welt erstallt.
It's like learning to walk.	Et ass wéi wann Dir geléiert ze Fouss.
She thought of the children, somewhere free.	Si huet un d'Kanner geduecht, iergendwou fräi.
Then upload the game, if it says update, then say no.	Da lued d'Spill erop, wann et Update seet, da sot Nee.
I did my duty.	Ech hu meng Pflicht gemaach.
You would have left.	Dir wier fortgaang.
He sounded like a man.	Hien huet wéi e Mann geklongen.
We are, however, no out of the box business model.	Mir sinn awer keen aus der Këscht Geschäftsmodell.
I'm cold.	Ech si kal.
It was not possible that she was ready for him.	Et war net méiglech datt si fir hien prett war.
In some cases, this missing data is another data quality issue.	A verschiddene Fäll ass dës fehlend Daten en anert Datequalitéitsprobleem.
I felt it myself.	Ech hunn et selwer gefillt.
Light measurements were made every hour of the night.	Liichtmiessunge goufen all Stonn an der Nuecht gemaach.
And hear a voice.	An héieren eng Stëmm.
When he got out of the track, he stopped to look.	Wéi hien aus der Streck erauskoum, huet hien opgehalen fir ze kucken.
You can do better than that.	Dir kënnt et besser maachen wéi dat.
I just want to make you think.	Ech wëll Iech just nodenken.
When we meet again.	Wa mir eis erëm treffen.
At that time we were sure he did not see us.	Deemools ware mir sécher datt hien eis net gesinn huet.
Right before our eyes.	Ganz virun eisen Aen.
I'm sure they had no idea what to do.	Ech si sécher datt si keng Ahnung haten wat ze maachen.
Then he went home and went to sleep.	Duerno ass hien heem gaang an ass schlofen.
It looks like you guys saw a lot of action.	Et gesäit aus wéi wann Dir Jongen vill Aktioun gesinn hutt.
They were strong and made it hard to pull.	Si ware staark an hu gemaach fir schwéier ze zéien.
This is usually the case for the safety lights.	Dëst ass normalerweis de Fall fir d'Sécherheetsluuchten.
I'm sure you read my post about him.	Ech si sécher datt Dir mäi Post iwwer hien gelies hutt.
This conclusion is supported by four observations.	Dës Conclusioun gëtt vu véier Observatioune ënnerstëtzt.
She was very young.	Si war ganz jonk.
I can walk again now.	Ech kann elo erëm Fouss.
But it is extremely well done.	Mee et ass extrem gutt gemaach.
That was his focus.	Dat war säi Fokus.
Or you either, get involved.	Oder Dir entweder, kommt dozou.
The phone was the right model.	Den Telefon war de richtege Modell.
At double the price you thought.	Um duebel de Präis Dir geduecht.
She read to him as he played.	Si huet him gelies wéi hie gespillt huet.
You have to stay human.	Dir musst Mënsch bleiwen.
I then put them inside.	Ech hunn se dann bannen.
There was no laughter.	Et war kee Laachen.
Enough to leave.	Genuch ze verloossen.
Coffee was served.	Kaffi gouf servéiert.
Talk to them through their advice.	Schwätzt mat hinnen duerch hir Rotschléi.
There are several ways to respond to this.	Et gi verschidde Weeër fir op dëst ze reagéieren.
I need you back.	Ech muss dech zréck hunn.
And the truth is, it never stopped.	An d'Wourecht ass datt et ni opgehalen huet.
Do not do these dirty things.	Maacht dës dreckeg Saachen net.
He was not working with anyone.	Hie war net mat jidderengem schaffen.
I wave agreement.	Ech wénken Accord.
We were just playing and just walking.	Mir waren just gespillt a just gaangen.
Papers publish early reviews anyway.	Pabeieren publizéiert fréi Kritik souwisou.
This is really just my thoughts and feelings.	Dëst ass wierklech just meng Gedanken a Gefiller.
We share our stories.	Mir deelen eis Geschichten.
Perhaps it added to a sense of danger.	Vläicht huet et e Gefill vu Gefor bäigefüügt.
Instead, he held her hand with his.	Amplaz huet hien hir Hand mat senger.
Careful.	Virsiichteg.
You looked amazing that night.	Dir hutt déi Nuecht erstaunlech ausgesinn.
She has deep world knowledge about world problems.	Si huet déif Weltwëssen iwwer Weltprobleemer.
You can not have it two ways.	Dir kënnt et net zwee Weeër hunn.
It means putting a lot of energy into a cause.	Et heescht vill Energie an eng Ursaach ze setzen.
I would work.	Ech géif schaffen.
You go to me and take me in your arms.	Dir gitt op mech an huelt mech an den Äerm.
And they tell everyone else everything.	A si soen all aner alles.
But he was right.	Mä hie war richteg.
However, the underlying mechanisms are unclear.	Wéi och ëmmer, déi Basisdaten Mechanismen sinn onkloer.
And of course, start small.	An natierlech, kleng ufänken.
Didn't think so, he said.	Huet et net geduecht, sot hien.
Now, this was a really big deal.	Elo, dëst war e wierklech groussen Deal.
Sometimes they fight.	Heiansdo kämpfen se.
There is only so much you can do.	Et gëtt nëmmen esou vill Dir maache kënnt.
Most everyone, says my father, has locked the door.	Meescht jiddereen, seet mäi Papp, huet d'Dier virun gespaart.
Find the perfect man.	Fannt de perfekte Mann.
I really like where we stopped.	Ech hu wierklech gär wou mir opgehalen hunn.
The street looks empty, with no sign of human life.	D'Strooss gesäit eidel aus, ouni Zeeche vu Mënscheliewen.
But again, none of this happened.	Awer erëm ass näischt vun dësem geschitt.
I've never had sex in a truck like this.	Ech hunn ni Sex an engem Camion wéi dësen.
We laughed with relief at his escape.	Mir hu mat Erliichterung bei senger Flucht gelaacht.
He was the best, and he knew it.	Hie war dee Beschten, an hie wousst et.
It's actually very beautiful.	Et ass eigentlech ganz schéin.
He knows that the man's death means something.	Hie weess, datt dem Mann säin Doud eppes bedeit.
Nevertheless, future studies should be recommended in.	Trotzdem, zukünfteg Studien sollen am recommandéiert ginn.
How many years.	Wéi vill Joer.
There are comments like these that keep me going.	Et sinn Kommentarer wéi dës déi mech weider halen.
All the same, all direction.	All d'selwecht, all Richtung.
Some of them are huge.	E puer vun hinnen sinn enorm.
Everyone kept things, kept them instead of using them.	Jiddereen huet d'Saachen behalen, se behalen anstatt se ze benotzen.
And we leave it at that.	A mir loossen et direkt do.
He just went straight.	Hien ass just direkt gaang.
Because we work hard.	Well mir schaffen schwéier.
I also have my role to play.	Ech hunn och meng Roll ze spillen.
Among the injured are both students and staff.	Ënnert de Blesséierte si béid Studenten a Mataarbechter.
People even brought their children.	D'Leit hate souguer hir Kanner matbruecht.
This is an important discovery.	Dëst ass eng wichteg Entdeckung.
There is no way to know for sure, is it.	Et gëtt kee Wee fir sécher ze wëssen, ass et.
This technique leads to an improved control compared to the previous art.	Dës Technik féiert zu enger verbesserter Kontroll am Verglach zu der fréierer Konscht.
Then he moved, and everything became very real.	Dunn ass hien geplënnert, an alles gouf ganz real.
He often lets himself in.	Hie léisst sech dacks eran.
The new click rates.	Déi nei klickt Tariffer.
He hit six and went three.	Hien huet sechs geschloen an ass dräi gaangen.
The reality is much worse.	D'Realitéit ass vill méi schlëmm.
And still healthy.	An nach gesond.
I never met him either.	Ech hunn hien och ni begéint.
Lower sleep quality requires more hours.	Méi niddereg Schlofqualitéit erfuerdert méi Stonnen.
Should soon start to get hot.	Sollt geschwënn ufänken waarm ze ginn.
What you have now is cheap and good quality.	Wat Dir elo hutt ass bëlleg a gutt Qualitéit.
I know it's gonna happen.	Ech weess et wäert geschéien.
In fact, we are in a dead end.	Tatsächlech si mir an engem Dout Enn.
I want a normal life.	Ech wëll en normale Liewen.
It must have been the one who caught him.	Et muss dee gewiescht sinn, deen hie gefaangen hat.
You just did not meet the right woman.	Dir hutt just net déi richteg Fra begéint.
Slowly he left.	Lues a lues ass hien fortgaang.
Okay, but when you are done, go back and read your code.	Okay, awer wann Dir fäerdeg sidd, gitt zréck a liest Äre Code.
For him, love has a purpose.	Fir hien huet d'Léift en Zweck.
Response times and choices were measured.	Reaktiounszäiten a Choixe goufen gemooss.
He had no problem with that.	Hien hat kee Problem mat deem.
We are not a people.	Mir sinn net ee Vollek.
I wish they played four times a year.	Ech wënschen se véier Mol am Joer gespillt.
They will have no interest in us.	Si wäerten keen Interessi un eis hunn.
I'll go now.	Ech wäert elo goen.
What we say, together.	Wat mir soen, zesummen.
Now he added another to protect him.	Elo huet hien en aneren derbäigesat fir hien ze schützen.
But mark this.	Mä dëst markéieren.
His problem is more serious.	Säi Problem ass méi schwéier.
It was a great time for the city.	Et war eng flott Zäit fir d'Stad.
But that does not mean it is dead.	Awer dat heescht net datt et dout ass.
Sort of.	Sou ze soen.
Still the boys came in from the street.	Nach sinn d'Jongen vun der Strooss erakomm.
Every day, for six years.	All Dag, fir sechs Joer.
Are indicated in the figure.	Sinn an der Figur uginn.
That way he could live.	Domat kéint hie liewen.
I love that kid.	Ech hunn dat Kand gär.
I'm sure this will be soon though.	Ech si sécher datt dëst awer séier wäert sinn.
Some things should be kept secret until the time is right.	E puer Saache solle geheim bleiwen bis d'Zäit richteg ass.
But our resistance is based on.	Awer eis Resistenz baséiert op.
All morning she won two games and lost one.	De ganze Moien huet si zwee Spiller gewonnen an een verluer.
In fact, no one was quite happy with it.	Tatsächlech war kee ganz zefridden mat et.
Otherwise you would not have stayed there.	Soss wier Dir net dra bliwwen.
Thousands of them.	Dausende vun hinnen.
You do not need much.	Dir braucht net vill.
Try to sleep, this time without too many drugs.	Probéiert ze schlofen, dës Kéier ouni ze vill Drogen.
He tried to explain it better.	Hien huet probéiert et besser z'erklären.
Bill and other social measures of the state.	Gesetzesprojet an aner sozial Mesuren vum Staat.
We have taught you one way, but there could be others.	Mir hunn Iech ee Wee geléiert, awer et kéinten anerer sinn.
It is the best view all year round.	Et ass déi bescht Vue am ganze Joer.
See how hard it is to make games.	Gitt wéi schwéier et ass Spiller ze maachen.
The decision must stand.	D'Entscheedung muss stoe bleiwen.
The last statement is clear.	Déi lescht Ausso ass kloer.
See it w.e.g. 	Kuckt et w.e.g.
if you will.	wann Dir wëllt.
Harder said in a statement.	Harder sot an enger Ausso.
I turned on the water for her.	Ech hunn d'Waasser fir hatt ugeschalt.
It took me a few seconds to understand the message.	Et huet mech e puer Sekonnen gedauert fir de Message ze verstoen.
But it is your duty to take care of your own.	Awer et ass Är Pflicht fir Är eegen ze këmmeren.
The only names were the ones she made.	Déi eenzeg Nimm waren déi, déi si gemaach huet.
The soft tissue points followed the movement of the subterranean heavy tissue.	Déi mëll Tissue Punkten hunn d'Bewegung vum ënnerierdesche schwéieren Tissu gefollegt.
Now that was gone.	Elo war dat fort.
I wish it was available everywhere.	Ech wënschen et wier iwwerall verfügbar.
You feel the touch.	Dir fillt den Touch.
The worst place you have ever been.	Déi schlëmmste Plaz wou Dir jeemools war.
They want to see it.	Si wëllen et gesinn.
I quickly started to feel stronger.	Ech hunn séier ugefaang méi staark ze fillen.
No one else looked like her.	Keen aneren huet wéi hatt ausgesinn.
More than happy.	Méi wéi glécklech.
The results, however, were the same.	D'Resultater waren awer déiselwecht.
It was good to see.	Et war gutt ze gesinn.
As it came before me, it stopped.	Wéi et virun mir komm ass, huet et opgehalen.
You can sign up on our website.	Dir kënnt Iech op eiser Websäit umellen.
It should be every door.	Et soll all Dier sinn.
You are in a very dangerous position where you are.	Dir sidd an enger ganz geféierlecher Positioun wou Dir sidd.
We did not travel.	Mir sinn net gereest.
With this website you are happy with this.	Mat dëser Websäit heescht Dir frou mat dëser.
A version of this with sources is available.	Eng Versioun vun dësem mat Quellen ass verfügbar.
We are still working.	Mir schaffen nach.
Drink this mixture twice a day.	Drénkt dës Mëschung zweemol am Dag.
It's not like a shoulder problem.	Et ass net wéi e Schëllerprobleem.
Sometimes we go with it, not even with it.	Heiansdo giffen mir dermat, mol net domat.
It was the only time we saw him.	Et war déi eenzeg Kéier mir him gesinn.
You can usually find what you are looking for.	Dir kënnt normalerweis an et fannen wat Dir sicht.
We give them what they want.	Mir ginn hinnen wat se wëllen.
He told me he had to go back to her.	Hien huet mir gesot, hie misst bei hatt zréck goen.
Its future is not yet clear.	Seng Zukunft ass nach net kloer.
This, however, is not the case.	Dëst ass awer net de Fall.
Do not miss, sign up !.	Verpasst net, mellt Iech un!.
She likes to have fun.	Si huet gär Spaass ze hunn.
Reading or eating.	Liesen oder Iessen.
I shook it.	Ech hunn et gerëselt.
It was not just her appearance.	Et war net nëmmen hir Erscheinung.
It's an internal issue.	Et ass en internen Thema.
All of which were better than nothing.	All déi waren besser wéi näischt.
If you want to try it again, we do not have much time.	Wann Dir et nach eng Kéier wëllt sichen, hu mir net vill Zäit.
But they knew better.	Awer si woussten besser.
The three sit down together.	Déi dräi setzen sech zesummen.
In some trees.	An e puer Beem.
I can not figure it out.	Ech kann et net erausfannen.
I was human.	Ech war Mënsch.
He was a friend of mine.	Hie war e Frënd vu mir.
The book is well written and makes the method quite simple.	D'Buch ass gutt geschriwwen a mécht d'Method zimlech einfach.
Possibly, months or years later.	Eventuell, Méint oder Joer méi spéit.
But Guy killed himself.	Awer de Guy huet sech selwer ëmbruecht.
However, it is still beautiful.	Allerdéngs ass et nach ëmmer schéin.
He could take it for granted.	Hie kéint et selbstverständlech huelen.
Having one is about more than protection.	Een ze hunn ass iwwer méi wéi Schutz.
All they need is food.	Alles wat se brauchen ass Iessen.
The government has made its case.	D'Regierung huet hire Fall gemaach.
It is soft and very well made.	Et ass mëll a ganz gutt gemaach.
Especially if the product is expensive.	Besonnesch wann de Produit deier ass.
They want to come in.	Si wëllen eran kommen.
Representative takes note.	Vertrieder hëlt Notiz.
He has a family.	Hien huet eng Famill.
No law against it, of course.	Kee Gesetz dogéint, natierlech.
Take me now.	Huelt mech elo.
I was close to success.	Ech war no beim Erfolleg.
I'll give it a try.	Ech wäert et probéieren.
I just lost my job today.	Ech hu just meng Aarbecht haut verluer.
It would be nice to buy just one thing.	Et wier schéin nëmmen eng Saach ze kafen.
It was soon exhibited.	Et war geschwënn ausgestallt.
This post is an example.	Dëse Post ass e Beispill.
She had medical care.	Si hat medezinesch Versuergung.
And right now, that seemed like the best answer.	A grad elo huet dat ausgesinn wéi déi bescht Äntwert.
Make them one at a time.	Maacht se eng gläichzäiteg.
The easy way out usually leads back.	Den einfache Wee eraus féiert normalerweis zréck.
Little did he know he was going to be a part of that story.	Kleng wousst hien datt hien en Deel vun där Geschicht géif ginn.
This was not significantly different.	Dëst war net wesentlech anescht.
With a block.	Mat engem Block.
I really did.	Ech hu wierklech.
You need good advice on how much insurance is enough.	Dir braucht gutt Rotschléi iwwer wéi vill Versécherung genuch ass.
Discuss the material with others in your class.	Diskutéiert d'Material mat aneren an Ärer Klass.
The food you eat every day plays a serious role.	D'Liewensmëttel, déi Dir all Dag iesst, spillt eng sérieux Roll.
Let me see you again.	Loosst mech erëm gesinn.
He looked twenty years older.	Hien huet zwanzeg Joer méi al ausgesinn.
I'm really sorry about that.	Et deet mir wierklech leed dofir.
I hear you say something.	Ech héieren Iech eppes soen.
You can see the difference in this performance test.	Dir kënnt den Ënnerscheed an dësem Leeschtungstest gesinn.
So, in balance, it's what it is.	Also, am Gläichgewiicht, ass et wat et ass.
There is, however, a practical possibility.	Et gëtt awer eng praktesch Méiglechkeet.
Inside was a letter.	Bannen war e Bréif.
It was not just the dog who liked to visit next door.	Et war net nëmmen den Hond dee gären niewendrun besicht huet.
And it is important to say that all life is important.	An et ass wichteg ze soen datt all Liewen wichteg ass.
Not them cold, not them warm.	Net ze kal, net ze waarm.
Neither do you look from side to side.	Weder kuckt Dir vun Säit zu Säit.
In the end, the question is answered.	Um Enn gëtt d'Fro geäntwert.
It was not on purpose.	Et war net op Zweck.
He did not think so in those terms.	Hien hat et net an deene Begrëffer geduecht.
I found that I like what this machine does.	Ech hu fonnt datt ech gär hunn wat dës Maschinn mécht.
You produce that.	Dir produzéiert dat.
All this here.	All dat hei.
Play Cards.	Gitt Kaarte spillen.
That's why it depends entirely on the social government.	Dofir hänkt eis ganz vun der sozialer Regierung of.
He was beyond hope, outside of pale.	Hie war iwwer Hoffnung, ausserhalb vum blass.
So at least, here's your chance.	Also op d'mannst, hei ass Är Chance.
So we now know what happens.	Also mir wëssen elo wat geschitt.
Great dream image brought to life.	Grouss Drambild zum Liewen bruecht.
So glad she is safe and you immediately took the car from her.	Sou frou si ass sécher an Dir hutt direkt den Auto vun hatt geholl.
Si souz direkt no vir.	Si souz direkt no vir.
At some point, we need money.	Iergendwann brauche mir Sue.
If you have more questions, ask.	Wann Dir méi Froen hutt, frot.
In moments of anger, he looked like her father.	A Momenter vu Roserei huet hien ausgesinn wéi hire Papp.
Can not take you very seriously.	Kann dech net ganz eescht huelen.
But people can change.	Awer d'Leit kënnen änneren.
There were street lights, house lights.	Et waren Strooss Luuchten, Haus Luuchten.
If you ask, the answer is no.	Wann Dir frot ass d'Äntwert nee.
Perfect agreement.	Perfekt averstanen.
It's for her as a professional.	Et ass fir hatt als Profi.
Young people can no longer take it.	Jonk Leit kënnen et net méi huelen.
School starts next week.	D'Schoul fänkt d'nächst Woch un.
Otherwise it all goes completely out of control.	Soss geet dat Ganzt komplett aus der Kontroll.
That is clearly not the case here.	Dat ass hei kloer net de Fall.
Not intended for the faint of heart.	Net fir déi schwaach vum Häerz geduecht.
Yes, it's out.	Jo, et ass aus.
Sometimes they are like this for three or four weeks.	Heiansdo sinn se esou fir dräi oder véier Wochen.
Besides, he was probably dead.	Ausserdeem war hie wahrscheinlech dout.
This image is really important.	Dëst Bild ass wierklech wichteg.
They go home and eat food.	Si ginn heem an iessen Iessen.
Fight would not change anything.	Kampf géif näischt änneren.
I felt like we were expected to give a speech or something.	Ech hu gemengt wéi mir erwaart gi wieren eng Ried ze halen oder eppes.
Basic unit, top unit and more.	Basis Eenheet, Top Eenheet a méi.
They buy it more on price.	Si kafen et méi op Präis.
Out of.	Aus.
I had something to do about him.	Ech hat eppes iwwer him ze maachen.
Most of our girls do it more often.	Déi meescht vun eise Meedercher maachen et méi dacks.
He said he was getting old and his health was not so good.	Hie sot, hie wier al ginn a seng Gesondheet ass net sou gutt.
I'm not saying they should be yours.	Ech soen net datt se Ärt solle sinn.
Leave it at that.	Loosst et bei deem.
I try to see the good in almost everything.	Ech probéieren dat Gutt an bal alles ze gesinn.
That's what we're talking about here.	Dat ass wat mir hei schwätzen.
It continues.	Weider geet aus.
They were also open, and empty.	Si waren och oppen, an eidel.
I just miss her.	Ech vermëssen hatt just.
Can you help.	Kënnt Dir hëllefen.
And change them after each use.	A änneren se no all Gebrauch.
We were lucky, no harm this time.	Mir waren Gléck, kee Schued dës Kéier.
Make no mistake about this.	Maacht kee Feeler iwwer dëst.
The books were never about the last group.	D'Bicher waren ni iwwer déi lescht Grupp.
This time, he answered.	Dës Kéier huet hien geäntwert.
I did not do it.	Ech hunn et net gemaach.
Or listen to the radio.	Oder de Radio lauschteren.
Assignment a.	Astellung a.
Again, he did not actually answer the question.	Nach eng Kéier, hien huet d'Fro eigentlech net geäntwert.
There is a way to do both.	Et gëtt e Wee fir béid ze maachen.
No one else noticed the old man.	Keen aneren huet den ale Mann bemierkt.
I could not look left or right.	Ech konnt net lénks oder riets kucken.
Other people have used his work that way, for sure.	Aner Leit hunn seng Aarbecht op déi Manéier benotzt, sécher.
I was out of line.	Ech war aus der Linn.
My brother, he goes on visits and whatever happens, happens.	Mäi Brudder, hien geet op Besuch a wat och ëmmer geschitt, geschitt.
And that makes it very visible.	An dat mécht et ganz siichtbar.
Then, all of a sudden, he was there again.	Dunn, op eemol, war hien erëm do.
We're just there.	Mir si just do.
Can be attached to a surface or placed on the floor.	Kann op eng Uewerfläch befestegt ginn oder um Buedem gesat ginn.
You just keep me out of it.	Dir halen mech just aus et.
There were other ways to kill.	Et waren aner Weeër fir ëmzebréngen.
Oh! 	Oh!
do not be afraid.	fäert net.
If we try to do something different, we will fail every time.	Wa mir probéieren eppes anescht ze maachen, wäerte mir all Kéier versoen.
However, it turns out that this is not the whole story.	Wéi och ëmmer, et stellt sech eraus datt dat net déi ganz Geschicht ass.
We believed in things ourselves and in doing them together.	Mir hunn un d'Saachen selwer gegleeft an se zesummen ze maachen.
The magic was too strong for them at all.	D'Magie war hinnen iwwerhaapt ze staark.
We have no control over the content of these sites.	Mir hu keng Kontroll iwwer den Inhalt vun dëse Siten.
Clothes and books and video games are everywhere.	Kleeder a Bicher a Videospiller sinn iwwerall.
Even some classes are different.	Och e puer Klassen sinn anescht.
I could take care of myself.	Ech kéint mech selwer ofhuelen.
Two letters disappeared.	Zwee Bréiwer verschwonnen.
Six people went into the water and a little girl came out.	Sechs Leit sinn an d'Waasser gaangen an ee klengt Meedchen koum eraus.
The organization was on him.	D'Organisatioun war op him.
He should be here very soon.	Hie sollt ganz séier hei sinn.
This is real resistance.	Dëst ass richteg Resistenz.
Everyone was sleeping more now.	Jiddereen huet elo méi geschlof.
Maybe there's a letter on practice for her.	Vläicht gëtt et e Bréif op der Praxis fir hatt.
He could not speak for an hour.	Hie konnt eng Stonn net schwätzen.
I told him that.	Ech hunn him dat gesot.
Anything that is significantly less must count as failure.	Alles wat däitlech manner ass, muss als Echec zielen.
There are very real problems in the world.	Et gi ganz reell Problemer an der Welt.
This is the way most companies start.	Dat ass de Wee wéi déi meescht Firmen unzefänken.
It only took a moment.	Et huet nëmmen ee Moment gedauert.
They moved much faster.	Si sinn vill méi séier geplënnert.
She did not call him that anymore.	Si huet hien net méi sou genannt.
She looked at the others.	Si huet sech op déi aner ëmkuckt.
Overall a wonderful experience.	Am Allgemengen eng wonnerbar Erfahrung.
I mean, everyone just needs to lower the temperature.	Ech mengen, jidderee muss just d'Temperatur erofhuelen.
Like those of others before him, his thoughts at home.	Wéi déi vun aneren virun him, seng Gedanken zu doheem.
The problem was, he did not know what to do.	De Problem war, hie wousst net wat ze maachen.
You have to work on yourself.	Dir musst un Iech selwer schaffen.
Eight patients showed poor results.	Aacht Patienten hunn schlecht Resultater gewisen.
From their upper ends.	Vun hiren ieweschten Enden.
He did not have a car.	Hien hat keen Auto.
He knew that.	Dat wosst hien.
I have a plan.	Ech hunn e Plang.
They could put pressure on me.	Si kéinten Drock op mech maachen.
I hear them call my name.	Ech héieren se mäi Numm ruffen.
He was older now, though.	Hie war elo méi al, wouer.
You did better.	Dir hutt et besser gemaach.
He not only wrote history.	Hien huet net nëmmen Geschicht geschriwwen.
Each time, there is only one of those projects.	All Kéier an enger Zäit gëtt et just ee vun deene Projeten.
It was effective.	Et war effektiv.
His voice.	Seng Stëmm.
He waited and no answer came.	Hien huet gewaart a keng Äntwert koum.
And that's okay.	An dat ass an der Rei.
I am constantly learning.	Ech léieren konstant.
They did not respond.	Si hunn net geäntwert.
So far, this is my code.	Bis elo ass dëst mäi Code.
He had to stop.	Hien huet misse stoppen.
Sign if you are with me.	Zeechen wann Dir mat mir bass.
All about this great country.	Alles iwwer dëst grousst Land.
Nobody could have a camera.	Keen konnt eng Kamera hunn.
We all needed them.	Mir all si gebraucht.
Your double will be back tomorrow.	Är duebel wäert muer zréck.
Everyone on one page.	Jiddereen op eng Säit.
I could see how her eyes were thinking.	Ech konnt gesinn wéi hir Aen denken.
She loves my daughter.	Si huet meng Duechter gär.
These guys are involved in their role.	Dës Kärelen sinn an hirer Roll involvéiert.
It's as if the word has no real claim to it.	Et ass wéi wann d'Wuert keng richteg Uspréch op sech huet.
Leave again at first light.	Loosst erëm um éischte Liicht.
I thought there were going to be great moments.	Ech hu geduecht datt et super Momenter gëtt.
They said there was no problem.	Si soten et wier kee Problem.
The house, however, was not very dark.	D'Haus war awer net ganz däischter.
But he worked really hard.	Awer hien huet wierklech haart geschafft.
Let us not hope.	Loosst eis net hoffen.
The system was tested with good results.	De System gouf mat gudde Resultater getest.
But it was not planned to go there.	Mee et war net virgesinn dohinner ze goen.
It would only take a few moments.	Et géif nëmmen e puer Momenter huelen.
And if something goes wrong, we'll rule it out.	A wann eppes schief geet, wäerte mir dat ausschléissen.
Contributed to the design of the study.	Bedeelegt un den Design vun der Studie.
And then that person asks for the price.	An da freet déi Persoun de Präis.
Well, leave it at that.	Gutt, loosst se.
We would separate.	Mir géifen trennen.
He was pretty sure he would try again.	Hie war zimlech sécher datt hien nach eng Kéier probéiert.
I was not sure what.	Ech war net sécher wat.
Comfort foods can have similar effects on the brain as drugs.	Komfort Iessen kann ähnlechen Effekt op d'Gehir hunn wéi Drogen.
This is more than a sea change.	Dëst ass méi wéi e Mier änneren.
They were good friends, personal friends of his.	Si ware gutt Frënn, perséinlech Frënn vu him.
I'm not sure about your local options, you need to look around.	Ech sinn net sécher op Är lokal Optiounen, Dir musst Iech ronderëm kucken.
Back, to the fields,.	Zréck, op déi Felder,.
What needs to be removed.	Wat muss ewechgeholl ginn.
The rest will die with us.	De Rescht wäert mat eis stierwen.
It should require only a very small amount of sample.	Et soll nëmmen eng ganz kleng Quantitéit vun Prouf verlaangen.
If not a door, a window somewhere.	Wann net eng Dier, eng Fënster iergendwou.
The power is a bit deep.	D'Kraaft bëssen déif.
We lose fair and square.	Mir verluer fair a quadratesch.
Looks good.	Gesäit Iech gutt aus.
You may have heard the news.	Dir hutt vläicht d'Nouvelle héieren.
Now we just have to go and do it.	Elo musse mer just goen an et maachen.
We do not tell lies.	Mir soen keng Ligen.
All of these will serve you for the rest of your life.	All dës wäerten Iech Äert ganzt Liewen déngen.
It sounds like a good plan.	Et kléngt wéi e gudde Plang.
Well, actually, pretty much everything written by her.	Ee, eigentlech, flott vill alles vun hirem geschriwwen.
That was nice to see.	Dat war schéin ze gesinn.
Like she like she turned it around.	Wéi si wéi si dat ëmgedréit huet.
We'll cover all of that here.	All dat wäerte mir hei ofdecken.
Some elements gave off energy.	E puer Elementer hunn Energie ofginn.
I get up early every day.	Ech sinn all Dag fréi op.
And she laughed.	A si huet gelaacht.
I know your services are very expensive.	Ech weess, datt Är Servicer ganz deier sinn.
Or a party.	Oder eng Partei.
Take the opposite side and do the same.	Huelt de Géigendeel Säit a maachen déi selwecht.
The following evening, the real first test takes place.	Den Owend drop gëtt de richtegen éischten Test.
To see what's going on, let's start with a simple example.	Fir ze kucken wat leeft, loosst eis vun engem einfache Beispill ufänken.
He used the truck.	Hien huet de Camion benotzt.
It was a very nice time to be honest.	Et war eng ganz flott Zäit, fir éierlech ze sinn.
The only business we know.	Déi eenzeg Affär mir wëssen.
The show goes on.	D'Show geet weider.
He got up to answer.	Hien ass opgestan fir ze äntweren.
They got her through me.	Si hunn hir duerch mech.
But then the door slammed shut again.	Awer dunn ass d'Dier erëm geschloen.
Oh, no, not again.	Oh, nee, net erëm.
This can be useful in any number of applications.	Dëst kann nëtzlech sinn an all Zuel vun Uwendungen.
If you've seen it mentioned in the media, please let us know. 	Wann Dir et an de Medien ernimmt gesinn hutt, soot eis w.e.g.
Modest.	Bescheed.
Methods were very simple.	Methode ware ganz einfach.
We needed them to shoot so badly to win.	Mir hunn se gebraucht fir sou schlecht ze schéissen fir ze gewannen.
My dreams have changed.	Meng Dreem hu geännert.
It was here that things started to take a different form.	Et war hei wéi d'Saache ugefaang hunn eng aner Form unzehuelen.
Just go here and follow the instructions.	Gitt einfach hei a befollegt d'Instruktioune.
He knew she would oppose.	Hie wousst si géif Géigewier.
Because you can never go back.	Well Dir kënnt ni zréck.
Nevertheless, you are searching for truth.	Trotzdem sicht Dir no Wourecht.
When she returned, she had something small.	Wéi si zréckkoum, hat si eppes Klenges.
He understood the blue car.	Hien huet de bloen Auto verstanen.
I need.	Ech brauch.
She was watching me.	Si huet mech nogekuckt.
We never know what will happen.	Mir wëssen ni wat wäert geschéien.
It is better to do it on the road.	Et ass besser et op der Strooss ze maachen.
I know it in my bones.	Ech weess et a mengem Schanken.
They went out to walk in the cold by the river.	Si sinn erausgaang fir an der Keelt beim Floss ze trëppelen.
There are two main advantages of this measure included in the analysis.	Et ginn zwee Haaptvirdeeler vun dëser Moossnam an der Analyse abegraff.
They could be brothers.	Si kéinten Bridder sinn.
There was no other choice, really.	Et war keen anere Choix, wierklech.
Well, if you need a hand, tell me.	Gutt, wann Dir eng Hand braucht, zielt mech eran.
There will be no problems.	Et wäert keng Problemer ginn.
I do not understand, but something is going on.	Ech verstinn et net, awer eppes leeft.
That does not sound like much worth going back to.	Dat kléngt net wéi vill derwäert zréck ze goen.
It is important that you understand this.	Et ass wichteg datt Dir anerer dëst versteet.
If so, this might be the time to bring it about.	Wann jo, ass dëst vläicht déi richteg Zäit fir et ze bréngen.
I'm proud of you.	Ech sinn houfreg op dech.
And everything tells the story.	An alles erzielt d'Geschicht.
I'm really proud of it.	Ech si wierklech houfreg drop.
It's a free download so you can watch it too.	Et ass e gratis Download also kënnt Dir et och kucken.
They did not remove anything at that time.	Si hunn deemools näischt ewechgeholl.
However, you can improve on this construction.	Allerdéngs kënnt Dir op dëser Konstruktioun verbesseren.
She had heard about us from another organization.	Si hat iwwer eis vun enger anerer Organisatioun héieren.
That one could then sit here.	Dass een dann hei kéint sëtzen.
So, he started to include the male perspective on some gender issues.	Also, hien huet ugefaang déi männlech Perspektiv op e puer Geschlecht Themen abegraff.
What a special setting for the special event.	Wat e spezielle Kader fir de speziellen Event.
Sometimes good, sometimes bad.	Mol gutt, mol schlecht.
Maybe he should have accepted the call.	Vläicht hätt hien am beschten den Uruff unhuelen.
The same thought was in the minds of the two.	Déi selwecht Gedanken war am Kapp vun deenen zwee.
We want to do it once a month in the summer.	Mir wëllen et eemol am Mount am Summer maachen.
His expression was impossible to read.	Säin Ausdrock war onméiglech ze liesen.
Here, the judge made a proper investigation under difficult circumstances.	Hei huet de Geriichtsriichter ënner schwieregen Ëmstänn eng richteg Enquête gemaach.
When he dies.	Wann hien dout.
Now you are on your own.	Elo sidd Dir op Iech selwer.
See him.	Gitt him gesinn.
I just wanted to be a kid.	Ech wollt just e Kand ginn.
However, it is unclear how well we identify these patients.	Wéi och ëmmer, et ass onkloer wéi gutt mir dës Patienten identifizéieren.
I can not fire the team anymore, not even for a round.	Ech kann d'Equipe net méi entloossen, och net fir eng Ronn.
You look at me like you're sad now.	Du gesäis mir aus wéi wann Dir Iech elo traureg fillt.
They need to dry perfectly inside when they are ready.	Si musse perfekt dréchen bannen wann se fäerdeg sinn.
No if super.	Nee si super.
To have a judge.	E Riichter ze hunn.
He was so kind, and she felt the desire again.	Hie war sou léif, a si huet de Wonsch erëm gefillt.
Lunch at home.	Mëttegiessen doheem.
They do not think of them.	Si denken net un si.
It sent her crazy.	Et huet hir verréckt geschéckt.
They did nothing, just stand, watch.	Si hunn näischt gemaach, just stoen, kucken.
You're dead when you finish.	Dir sidd dout wann Dir fäerdeg sidd.
Less than five minutes had passed since the boy left.	Keng fënnef Minutte ware vergaangen zënter datt de Jong fort war.
Your hands feel good on my skin.	Är Hänn fille sech gutt op meng Haut.
Her circle was complete.	Hirem Krees war komplett.
A good overall agreement is observed.	E gudde Gesamtaccord gëtt beobachtet.
Those are not the facts here.	Dat sinn net d'Fakten hei.
But he had to get out.	Mä hien huet misse raus.
Customers came and went.	D'Clientë sinn komm a gaangen.
They understand what they are bringing to the table.	Si verstinn wat se op den Dësch bréngen.
Questions that were twenty years out of date.	Froen, déi zwanzeg Joer aus Datum waren.
We did not talk too long about the ship.	Mir hunn net ze laang um Schëff geschwat.
You can also easily do this in a bowl by hand.	Dir kënnt dat och einfach an enger Schossel mat der Hand maachen.
Sometimes, both reasons may have played a role together.	Heiansdo kënne béid Grënn eng Roll zesumme gespillt hunn.
Maybe there's an extra room.	Vläicht gëtt et en extra Raum.
You can name nothing is potential energy.	Dir kënnt näischt nennen ass potenziell Energie.
He expected nothing more from life.	Hien huet näischt méi vum Liewen erwaart.
He went behind me into the kitchen.	Hien ass hannert mir an d'Kichen gaangen.
They have a structure.	Si hunn eng Struktur.
We left.	Mir sinn fortgaang.
Another way is to close your eyes and take a deep breath.	Eng aner Manéier ass Är Aen zou ze maachen an déif Otem ze huelen.
That, however, is not something for me to review.	Dat ass awer net eppes fir mech ze iwwerpréiwen.
Who killed, and how, that's what we talked about.	Wien ëmbréngen, a wéi, dat ass wat mir geschwat hunn.
So, you cry.	Also, du kräischen.
What we do is no different.	Wat mir maachen ass net anescht.
I took off my shirt and kept looking.	Ech hunn mäi Hiem erausgezunn an hunn weider gesicht.
The room was warm.	De Sall war waarm.
He knew that for sure.	Hie wousst dat sécher.
Unless you're in a race.	Ausser Dir sidd an enger Course.
In their head, if they do not attack first, they will be there.	An hirem Kapp, wa se net fir d'éischt attackéieren, wäerte se et sinn.
In fact, the record shows that the opposite conclusion is appropriate.	Tatsächlech weist de Rekord datt de Géigendeel Conclusioun passend ass.
You have a sister.	Dir hutt eng Schwëster.
After a hearing, this motion was adopted.	No enger Hearing gouf dës Motioun ugeholl.
Buy a drink, get it for free.	Kaaft ee Gedrénks, kritt een gratis.
He could not escape me.	Hie konnt mech net entkommen.
Instead, we choose work requirements.	Amplaz wielen mir Aarbecht Ufuerderunge.
But plans have changed.	Awer d'Pläng hunn geännert.
He went to his class, reviewed the role, and began his list.	Hien ass a seng Klass gaang, huet d'Roll iwwerpréift an huet seng Lëscht ugefaang.
And to a degree, it works.	An zu engem Grad funktionnéiert et.
He looked older.	Hien huet méi al ausgesinn.
I got it in writing.	Ech hunn et schrëftlech.
She, in fact, taught me how to cook and how to enjoy it.	Si, tatsächlech, huet mir geléiert wéi ech kachen a wéi ech et genéissen.
This causes a problem of page reading.	Dëst verursaacht e Problem vun der Säit Liesung.
Which is the second.	Wat ass déi zweet.
Economy, continue to spend.	Wirtschaft, weider ze verbréngen.
Some made one last stand, but they died.	E puer hunn e leschte Stand gemaach, awer si sinn gestuerwen.
She was used to having it now.	Si war gewinnt et elo ze hunn.
In the making under my whole eyes.	An der Maach ënnert meng ganz Aen.
We can not go everywhere.	Mir kënnen net op all Plaz goen.
I could write like you.	Ech kéint schreiwen wéi Dir.
He clearly has his own thing.	Hien huet kloer seng eege Saach.
How it works.	Wéi et funktionnéiert.
You can not make them really happy.	Dir kënnt se net wierklech glécklech maachen.
There is no one around to help us.	Et gëtt keen ronderëm eis ze hëllefen.
Individual choices of therapy are required.	Individuell Choixen vun Therapie sinn néideg.
I could feel the door guy watching us.	Ech konnt den Dier Guy fillen eis kucken.
Thin with more milk if you want.	Dënn mat méi Mëllech, wann Dir wëllt.
It only gets better.	Et gëtt nëmme besser.
This is dangerous thinking, and it's wrong.	Dëst ass geféierlech Denken, an et ass falsch.
You said you were not likely to like me.	Dir sot, Dir wier net wahrscheinlech mech gär ze hunn.
It is an opportunity to serve the customer directly.	Et ass eng Chance fir de Client direkt ze déngen.
I feel so dirty.	Ech fille mech sou dreckeg.
That's why it's good.	Dofir ass dat gutt.
At least not in the morning.	Op d'mannst net de Moien.
I have users and games.	Ech hunn Benotzer a Spiller.
Other conditions were the same for these three samples.	Aner Konditioune waren déi selwecht fir dës dräi Echantillon.
Give them.	Gitt hinnen.
Especially with light of battle on them.	Besonnesch mat Liicht vun Schluecht op hinnen.
He just threw down answers and hoped for the best.	Hien huet just Äntwerten erofgehäit an op dat Bescht gehofft.
Two police officers were arrested in connection with the incident.	Zwee Polizisten goufen am Zesummenhang mam Tëschefall festgeholl.
You took me.	Du hues mech geholl.
It looks like the attack will go down tomorrow.	Et gesäit aus wéi wann d'Attack muer erof geet.
They look at us and they think we just arrived.	Si kucken eis un a si mengen, mir si just ukomm.
But then he was there.	Awer dunn war hien do.
Now he works for our husband.	Elo schafft hien fir eise Mann.
They took care of themselves and left the community to take care of themselves.	Si hunn sech selwer gekëmmert an hunn d'Gemeng verlooss fir sech selwer ze këmmeren.
And very little to show their interests.	A ganz wéineg fir hir Interessen ze weisen.
I want to remember.	Ech wëll erënneren.
He was surprised to catch.	Huet hien iwwerrascht ze fänken.
You can not have that.	Dir kënnt dat net hunn.
Which for me did not make much sense.	Wat fir mech net ganz sënnvoll gemaach huet.
He says he was not in any other trouble.	Hie seet, datt hien net an all aner Ierger war.
I'm stronger than a lot of people out there.	Ech si méi staark wéi vill Leit dobaussen.
And do it for real.	A maachen et fir real.
This has caused concern, and it will force changes in our lives.	Dat huet Besuergnëss bruecht, an et wäert Ännerungen an eisem Liewen forcéieren.
He looked lost there.	Hien huet do verluer ausgesinn.
I took advice and left the blog for a break.	Ech hunn Rot geholl an de Blog fir eng Paus verlooss.
They were second in line, he made a point.	Si waren zweet an der Linn, huet hien e Punkt gesot.
But, as you said, now he got his life.	Awer, wéi Dir sot, elo krut hien säi Liewen.
You have my attention.	Dir hutt meng Opmierksamkeet.
It was there for three years.	Et war dräi Joer do.
In many applications this is a long-term result.	A ville Applikatiounen ass dëst e laangfristeg Resultat.
The waiting list is still very strong.	D'Waardelëscht ass nach ganz staark.
Books will contain so much of that background knowledge.	Bicher wäerten esou vill vun deem Hannergrondwëssen enthalen.
The meat and full cry.	D'Fleesch a voller kräischen.
Talking is an escape, an escape from love.	Schwätzen ass eng Flucht, eng Flucht vu Léift.
But her husband could not accept her health condition.	Mä hire Mann konnt hire Gesondheetszoustand net akzeptéieren.
Imagine a world without trial.	Stellt Iech eng Welt ouni Prozess vir.
It's not about me.	Et geet net ëm mech.
The signal has immediate effect.	D'Signal huet direkt Effekt.
Both are available online for free.	Béid sinn gratis online verfügbar.
None of it made sense, and he told her so much.	Keen dovun huet e Sënn gemaach, an hien huet hir sou vill gesot.
We want that moment to come as soon as possible.	Mir wëllen datt dee Moment esou séier wéi méiglech kënnt.
If you leave tonight, you have it.	Wann Dir haut den Owend fortgeet, hutt Dir et.
I should have called.	Ech hätt sollen ruffen.
Make yourself a day to wait and then take one with you.	Maacht Iech selwer en Dag ze waarden an huelt dann een mat Iech.
I did not go to school.	Ech sinn net an d'Schoul gaang.
Be prepared, he said to himself.	Sidd bereet, sot hien selwer.
I never raised a gun.	Ech hunn ni eng Waff opgeworf.
Stop thinking.	Stop an denken.
More details will come as the current state investigation continues.	Méi Detailer kommen wéi déi aktuell staatlech Enquête weider geet.
The second daughter is the one who caught him doing this.	Déi zweet Duechter ass deen, deen hien dëst gefaangen huet.
Not a very nice friend, but a friend.	Net e ganz flotte Frënd, awer e Frënd.
And compare with each other.	A verglach mateneen.
They have this relationship with their children that is simply beautiful.	Si hunn dës Relatioun mat hire Kanner déi einfach schéin ass.
I could be.	Ech kéint sinn.
If not, remove with the tip of a knife.	Wann net, ewechzehuelen mat de Punkt vun engem Messer.
To prepare ready.	Fir fäerdeg ze preparéieren.
We had just made the first note and the lot was gone.	Mir haten nëmmen déi éischt Notiz gemaach an de Lot war fort.
This is not one.	Dëst ass net eng.
His statement was most likely the correct one.	Seng Erklärung war héchstwahrscheinlech déi richteg.
Hard copy photos will not be returned to you.	Hard Copy Fotoen ginn Iech net zréck.
To show their desire for peace.	Fir hire Wonsch no Fridden ze weisen.
When your name is on your desk, you are middle class.	Wann Ären Numm op Ärem Schreifdësch ass, sidd Dir Mëttelklass.
But now, when he needs it most, he does not seem to be able to fight.	Awer elo, wann hien et am meeschte brauch, schéngt hien net fäeg ze kämpfen.
Time to arm the boys.	Zäit fir d'Jongen ze bewaffnen.
I consider myself very self-confident.	Ech betruechten mech ganz selbstbewosst.
There is no more challenge '.	Et gëtt keng Erausfuerderung méi'.
Their defense is slightly better than average.	Hir Verteidegung ass liicht besser wéi duerchschnëttlech.
But they should provide starting points for a serious discussion.	Mee si sollten Ausgangspunkte fir eng sérieux Diskussioun ubidden.
He would know what was happening.	Hie géif wëssen, wat geschitt.
I should be used to that.	Ech soll dat gewinnt ginn.
For information, click here.	Fir Informatiounen, klickt hei.
I talk to them and it, and you take it from there.	Ech schwätzen hinnen an et, an Dir huelt et vun do.
They want me to come in.	Si wëllen datt ech erakommen.
You open everything.	Dir maacht alles op.
Watch these three kids do the work.	Kuckt dës dräi Kanner déi Aarbecht maachen.
He began to sink back into his body.	Hien huet ugefaang sech erëm a säi Kierper ze senken.
But when he did, we knew to pay attention.	Awer wann hien et gemaach huet, woussten mir oppassen.
I was so happy and said yes.	Ech war sou frou a sot jo.
Or not, leave more for me to get.	Oder net, léisst méi fir mech ze kréien.
Here, take this card.	Hei, huelt dës Kaart.
It is nothing, however.	Et ass awer näischt.
He knew this was here, of course.	Hie wousst, datt dëst hei war, natierlech.
The shock killed her.	De Schock huet si ëmbruecht.
For the first time ever, he introduced himself.	Fir déi éischte Kéier iwwerhaapt huet hie sech virgestallt.
I haven't seen him since.	Ech hunn hien net zënter gesinn.
I saw the face, but it did not ask any questions.	Ech hunn d'Gesiicht gesinn, awer et huet keng Froen gestallt.
This should work.	Dëst soll funktionnéieren.
At half past seven.	Um halwer 8.
But it can be a serious mistake not to look deeper.	Awer et kann e seriöse Feeler sinn net méi déif ze kucken.
You love the book forever.	Dir hutt d'Buch gär fir ëmmer.
So do not go on yourself.	Also gitt net op Iech selwer.
His mouth went down and she gently covered her.	Säi Mond ass erofgaang an huet hir sanft ofgedeckt.
And he was really great to me in many ways.	An hie war wierklech super fir mech op vill Manéiere.
Therefore, it has no associated side effects.	Dofir huet et keng verbonne Nebenwirkungen.
But his reaction still hurt.	Awer seng Reaktioun huet nach ëmmer verletzt.
But the reality was different.	Awer d'Realitéit war anescht.
He is with us.	Hien ass bei eis.
Fuck what's moral.	Fuck wat ass moralesch.
Has reason to feel proud.	Huet Grond stolz ze fillen.
Hell knew where this was coming from.	D'Häll wousst wou dat hierkënnt.
His hair had grown taller at the top.	Seng Hoer waren uewen méi laang gewuess.
Please suggest me right concept.	Weg proposéiere mech richteg Konzept.
Then of those with content and those without.	Dann vun deenen mat Inhalt an déi ouni.
We support you, and bring you into our happy family.	Mir ënnerstëtzen Iech, a bréngen Iech an eis glécklech Famill.
Plus the way that game ended last night.	Plus de Wee wéi dat Spill gëschter Owend eriwwer ass.
As of today, they could move.	Vun haut un, kéinte si plënneren.
But not you, boy.	Awer net Dir, Jong.
If you put the church in it, maybe.	Wann Dir d'Kierch an et setzt, vläicht.
It happened in the evening.	Et ass am Owend geschitt.
He's such a good guy.	Hien ass sou e gudde Guy.
Everyone there knew at least one other person.	Jiddereen do wousst op d'mannst eng aner Persoun.
There is no future for you here.	Et gëtt keng Zukunft fir Iech hei.
I would never say never.	Ech géif ni soen ni.
But it worried me that he would not look at me.	Awer et huet mech besuergt datt hien mech net géif kucken.
You have to go to him.	Dir musst bei hien goen.
So basically there has to be at least one character without space.	Also am Fong muss et op d'mannst ee Charakter ouni Raum sinn.
You draw a late number, it costs us.	Dir molen eng spéit Zuel, et kascht eis.
For those who suffer.	Fir déi et leed.
His father was gone was not new.	Säi Papp war fort war net nei.
You will not hurt me.	Dir wäert mech net schueden.
Thank you so much.	Villmools Merci.
I think that's why everyone loves her.	Ech denken, dofir huet jidderee hatt gär.
If you knew the code, you understood that it was just spoken.	Wann Dir de Code wousst, hutt Dir verstanen datt et just geschwat war.
Looks great in my ears.	Gesäit super an mengen Oueren aus.
Provide the legal basis for their claim.	Gitt déi legal Basis fir hir Fuerderung.
I am aware of their financial situation.	Ech si bewosst iwwer hir finanziell Situatioun.
So these two sentences are actually the same.	Also dës zwee Sätz sinn tatsächlech gläich.
All these years together.	All dës Joeren zesummen.
The driver did not have to wait long.	De Chauffeur huet net laang misse waarden.
She tells me she loves me.	Si seet mir datt si mech gär huet.
In these cases, you do.	An dëse Fäll maacht Dir.
The email is sent well, but with a problem.	D'E-Mail gëtt gutt geschéckt, awer mat engem Problem.
Contributed to the writing of the manuscript.	Bedeelegt un d'Schreiwen vum Manuskript.
How the families of the other foreign members would be safe.	Wéi d'Familljen vun deenen aneren Auswärtsmemberen sécher géifen.
And make no mistake.	A maacht kee Feeler.
It gets worse and worse as the day goes on.	Et gëtt ëmmer méi schlëmm wéi den Dag weider.
If you want things to change, then change them.	Wann Dir wëllt datt d'Saachen änneren, da gitt se änneren.
Drink plenty of water between shows.	Drénkt vill Waasser tëscht Shows.
As if he needs more than that.	Wéi wann hie méi brauch wéi.
I do not know what else.	Ech weess net wat soss.
Life had a way of taking you places you never expected.	D'Liewen hat e Wee fir Iech Plazen ze huelen déi Dir ni erwaart hutt.
And when it eventually gets too hard, we start to shudder.	A wann et schlussendlech ze schwéier gëtt, fänken mir un ze scheien.
I went back a bit to see where he was.	Ech sinn e bëssen zréck gaang fir ze kucken wou hie war.
And he's just a little fish.	An hien ass nëmmen e klenge Fësch.
This is hardly an exception.	Dëst ass kaum eng Ausnahm.
Mamm a Jong.	Mamm a Jong.
Management of heart failure.	Gestioun vun Häerzversoen.
So we need your help, but we will also stand by you.	Also mir brauchen Är Hëllef, awer mir wäerten och mat Iech stoen.
He and his family had lived in the city.	Hien a seng Famill haten an der Stad gelieft.
Even these costs did not hold up.	Och dës Käschten hunn net gehalen.
He was still watching the open war.	Hien huet nach ëmmer gekuckt, wat den oppene Krich ugeet.
As a theory, it worked for me.	Als Theorie huet et fir mech geschafft.
The business has grown quite naturally as people keep coming up with ideas.	D'Geschäft ass ganz natierlech gewuess wéi d'Leit ëmmer weider Iddie ginn.
And it hurts most of all that my own brother tries to frame me.	An et huet virun allem wéi deet, datt mäin eegene Brudder probéiert mech encadréieren.
Like some, actually.	Wéi e puer, tatsächlech.
I ordered through their contact center.	Ech bestallt duerch hir Kontakt Zentrum.
My government has lied to me my whole life.	Meng Regierung huet mir mäi ganzt Liewen gelunn.
The argument did not end there.	D'Argumentatioun ass net do opgehalen.
When you went there and checked, there were no cars there.	Wann Dir dohinner gaang sidd a kontrolléiert hutt, waren et keng Autoen do.
Build up to a day, a weekend, or even more.	Build bis zu engem Dag, e Weekend, oder souguer méi.
No real darkness at night in the summer of course.	Keng richteg Däischtert an der Nuecht am Summer natierlech.
My mom was able to move her tax practice but still.	Meng Mamm konnt hir Steier Praxis plënneren awer nach.
A call.	Een Uruff.
And the more important.	An déi méi wichteg.
They cannot continue normally.	Si kënnen net normal weidergoen.
One of two experiments with similar results is presented.	Ee vun zwee Experimenter mat ähnlechen Resultater gëtt presentéiert.
She did not look at him.	Si huet him net gekuckt.
This allows us to write back to the same file.	Dëst léisst eis zréck an déi selwecht Datei schreiwen.
I'm come this far.	Ech sinn esou wäit komm.
And it happened to me that this might be a better place.	An et ass fir mech geschitt, datt dëst vläicht eng besser Plaz wier.
You might think it does not matter, but unfortunately it does.	Dir mengt vläicht datt et egal ass, awer leider ass et.
A pain she never thought she would ever forget.	E Péng, deen hatt net geduecht hat, datt si jeemools géif vergiessen.
I looked down and saw that he was right.	Ech hunn erofgekuckt a gesinn datt hie richteg war.
It makes for an interesting line of quality.	Et mécht fir eng interessant Linn Qualitéit.
I learned to talk about my illness.	Ech hu geléiert iwwer meng Krankheet ze soen.
A world politics.	A Weltpolitik.
But we have no way of keeping up with the current track of our customers.	Awer mir hu kee Wee fir déi aktuell Streck vun eise Clienten ze halen.
There is a similar version for the complex case.	Et gëtt eng ähnlech Versioun fir de komplexe Fall.
Nevertheless, the measure passed easily through both houses.	Trotzdem ass d'Mesure liicht duerch béid Haiser passéiert.
Each item represents a specific sample.	All Punkt stellt eng spezifesch Prouf duer.
They just showed more of us.	Si hu just méi vun eis gewisen.
Over.	Eriwwer.
Until it recently broke into two pieces.	Bis et sech viru kuerzem an zwee Stécker gebrach huet.
What is the third largest value? 	Wat ass den drëttgréisste Wäert?
.	.
That was not easy, I tell you.	Dat war net einfach, ech soen Iech.
I do not even know who you are.	Ech weess net mol wien Dir sidd.
The water rises a little but still below normal levels.	D'Waasser klëmmt en bëssen awer nach ënner normalen Niveauen.
I use busy.	Ech benotzen beschäftegt.
The blue eyes.	Déi blo Aen.
Now that statement was a side comment.	Elo war déi Ausso e Säitekommentar.
But we do not know.	Dat wësse mer awer net.
We regret.	Mir bedaueren.
Her home was my home.	Hirt Heem war mäi Heem.
And he never came back after the first book was published.	An hien koum ni méi zréck nodeems dat éischt Buch publizéiert gouf.
They are sleeping.	Si schlofen.
He was just not eating at home.	Hie war just net doheem giess.
It was a great routine and it was really hard for us.	Et war eng super Routine an et war wierklech schwéier fir eis.
I can not believe she's really mine.	Ech kann net gleewen datt hatt wierklech mäin ass.
Enough was enough.	Genuch war duer.
She said my illness was still active.	Si sot meng Krankheet war nach aktiv.
We were at the top of the game.	Mir waren op der Spëtzt vum Spill.
No price is paid.	Kee Präis gëtt bezuelt.
Or two of us.	Oder zwee vun eis.
This was due to a race.	Dëst war wéinst enger Course.
So my faith is in young people.	Also mäi Glawen ass u jonke Leit.
And she had used that hope.	A si hat dës Hoffnung benotzt.
The faster you do it, the better.	Wat Dir méi séier maacht, wat besser.
It's still a live, active theme.	Et ass nach ëmmer e Live, aktive Thema.
Is that what is happening to us now?	Ass dat wat eis elo geschitt.
You can see that they are starting to figure that out.	Dir kënnt gesinn datt se ufänken dat erauszefannen.
I felt very low.	Ech hu mech ganz niddereg gefillt.
Make sure both are actually running.	Vergewëssert Iech datt béid tatsächlech lafen.
He could not get his head around.	Hie konnt de Kapp net ronderëm kréien.
All patients informed consent.	All Patienten informéiert Zoustëmmung.
So, they could see them too.	Also, si konnten se och gesinn.
The hand that still worked.	D'Hand déi nach geschafft huet.
Or it's not just the accident.	Oder et ass net nëmmen den Accident.
The first thing it ever said to her.	Dat éischt wat et jeemools zu hatt gesot huet.
That he could have changed his mind.	Dass hie kéint seng Meenung geännert hunn.
What holds me back are my knees.	Wat mech zréckhält sinn meng Knéien.
Please just stop talking, both of you.	Weg stoppen just ze schwätzen, souwuel vun iech.
In both treatment groups, safety was excellent.	A béid Behandlungsgruppen war d'Sécherheet excellent.
The earlier in the project and the more often, the better.	Wat méi fréi am Projet ass a wat méi dacks, wat besser.
He never came out.	Hien ass ni erauskomm.
The first is right over your head.	Déi éischt ass direkt iwwer Äre Kapp.
I thought it would be cool that they saw that at all.	Ech hu geduecht dat wier cool datt se dat iwwerhaapt gesinn hunn.
My main target was the girls.	Meng Haaptziel waren d'Meedercher.
She created magic with every scene.	Si huet Magie mat all Szen erstallt.
They have to worry about other factors instead of worries.	Si mussen sech ëm aner Faktoren amplaz Suergen maachen.
The driving season is about to start.	Geschwënn fänkt d'Fueresaison un.
It was a long garden that ran onto a field.	Et war e laange Gaart, deen op e Feld gelaf ass.
You can do your duty because you have to do it.	Dir kënnt Är Pflicht maachen, well Dir musst et maachen.
He did not empty the bag.	Hien huet d'Täsch net eidel gemaach.
Where he withdrew her from death.	Wou hien hatt vum Doud zréckgezunn huet.
Hope you enjoyed this post.	Hoffen Dir hutt dëse Post genoss.
But his form was not yet in place.	Awer seng Form war nach net op der Plaz.
That's not part of the deal.	Dat ass net Deel vum Deal.
The rule is to want the death of the exception.	D'Regel ass den Doud vun der Ausnam ze wëllen.
But you know it's happening.	Awer Dir wësst datt et geschitt.
In fifteen minutes it would be full of light.	A fofzéng Minutten wier et voll Liicht.
The wall had stopped me.	D'Mauer hat mech gestoppt.
But it would not be the water we know and love.	Awer et wier net d'Waasser dat mir kennen a gär hunn.
The patient is dead.	De Patient ass dout.
The rooms are simple yet spacious, modern and comfortable.	D'Zëmmeren sinn einfach, awer grouss, modern a komfortabel.
More than half of the cases had a second primary tumor.	Méi wéi d'Halschent vun de Fäll haten eng zweet primär Tumor.
I never went back.	Ech sinn ni zréck gaang.
They had me and they knew it.	Si haten mech a si woussten et.
There was no sound again.	Et gouf erëm keen Toun.
What is the best health insurance for parents, the test shows.	Wat ass déi bescht Krankeversécherung fir Elteren, weist den Test.
They were very kind and they supported us.	Si ware ganz léif a si hunn eis ënnerstëtzt.
I appreciate any advice you can give me.	Ech schätzen all Rotschléi déi Dir mir ginn kënnt.
This procedure was repeated twice.	Dës Prozedur gouf zweemol widderholl.
You have time.	Dir hätt Zäit.
Do not worry about him, he will be fine.	Maacht Iech keng Suergen iwwer hien, hien wäert gutt sinn.
She really looked at him.	Si huet him wierklech gekuckt.
And you should go home to bed.	An Dir sollt heem an d'Bett goen.
I'm very proud.	Ech si ganz houfreg.
Keep track of where we are going.	Halen Streck vun wou mir goen.
Later, no.	Méi spéit, no.
Facts and figures.	Fakten an Zuelen.
I love every single item she sent.	Ech hunn all eenzel Element gär déi hatt geschéckt huet.
Now the interesting fact is that he really proved it.	Elo ass den interessante Fakt datt hien et wierklech bewisen huet.
When you watch it, it's a close match up.	Wann Dir et kuckt, ass et en enke Match uechter.
The level of threat to most of them is rising.	De Grad vun der Bedrohung fir déi meescht vun hinnen geet erop.
I expected an easy win but they were actually very good.	Ech erwaart eng einfach Victoire mee si waren eigentlech ganz gutt.
That can really go up over time.	Dat kann wierklech mat der Zäit eropgoen.
I say over and over again, it will not, and it can not.	Ech soen ëmmer erëm, et wäert net, an et kann net.
Half are children.	D'Halschent si Kanner.
I catch him in this sort of thing every time we meet.	Ech fänken him an dëser Zort vun Saachen all Kéier mir treffen.
The medium was changed every three days.	De Medium gouf all dräi Deeg geännert.
It finally disappeared after the treatment of heart failure.	Et ass endlech no der Behandlung vun Häerzversoen verschwonnen.
It would kill him as soon as it had the chance.	Et géif him ëmbréngen soubal et d'Chance hat.
He can not help but laugh.	Hien kann net anescht wéi och laachen.
No, not bigger.	Nee, net méi grouss.
It's happening, man.	Et geschitt, Mann.
Put her on the picture.	Setzt hatt op d'Bild.
I see inside.	Ech gesinn bannen.
All we have to do is come together as a human being.	Alles wat mir maache mussen ass als ee Mënsch zesummekommen.
Stand shoulder to shoulder.	Stand Schëller zu Schëller.
I open the note that came with it instead.	Ech öffnen d'Notiz déi mat derbäi koum amplaz.
Death is only one way.	Den Doud ass nëmmen ee Wee.
In the manuscript.	Am Manuskript.
They want something different.	Si wëllen eppes anescht.
It might be interesting.	Et kéint interessant sinn.
Do not use more than you want.	Benotzt net méi wéi Dir wëllt.
It got worse.	Et ass méi schlëmm ginn.
I just wanted to forget about it.	Ech wollt just doriwwer vergiessen.
They were a better boat in that race.	Si waren e bessert Boot an där Course.
That happened.	Dat ass geschitt.
If you do not control yourself, you can not stay here.	Wann Dir Iech net kontrolléiert, kënnt Dir net hei bleiwen.
Accordingly, the motion is rejected.	Deementspriechend gëtt d'Motioun refuséiert.
He can not help it.	Hien kann et net hëllefen.
There was no night to rest.	Et war keng Nuecht fir ze raschten.
So cold, so clinical.	Sou kal, sou klinesch.
We have no idea how it got there.	Mir hu keng Ahnung wéi et dohinner komm ass.
An example is displayed on the right.	E Beispill gëtt op der rietser Säit gewisen.
You can never make the trip.	Dir kënnt d'Rees ni maachen.
As long as my work was done, they did not care.	Soulaang meng Aarbecht fäerdeg war, ass et hinnen egal.
I liked it, but it felt great.	Ech gefall, mee et huet super gefillt.
The way you tell your story is a very personal expression.	De Wee wéi Dir Är Geschicht ophëlt ass e ganz perséinlechen Ausdrock.
I'll discuss one.	Ech wäert eng diskutéieren.
And it will not change.	An et wäert net änneren.
You have a lot of money.	Dir hutt vill Suen.
Bring your own group or we can create one for you.	Bréngt Ären eegene Grupp mat oder mir kënnen eng fir Iech erstellen.
I love it.	Ech hunn dat gär.
You know where you are, of course.	Dir wësst wou Dir sidd, natierlech.
He was perfect, and we are not.	Hie war perfekt, a mir sinn net.
My magic is too strong for him to even try.	Meng Magie ass ze staark fir hien iwwerhaapt ze probéieren.
The secret is the use of warm milk.	D'Geheimnis ass d'Benotzung vu waarme Mëllech.
There is nothing to do.	Et gëtt näischt ze maachen.
And they can not be up to the task.	A si kënnen net un d'Aufgab sinn.
He was after a train of thought in his head.	Hie war no engem Zuch vu Gedanken a sengem Kapp.
Back then, it actually looked interesting.	Deemools huet et eigentlech interessant ausgesinn.
Fix it in two days.	Fixéiert hien an zwee Deeg.
An announcement was attached to one of my accepted responses.	Eng Ukënnegung gouf un eng vu menge akzeptéierten Äntwerte befestegt.
She does not seem to know how much trouble this could cause.	Si schéngt net ze wëssen wéi vill Ierger dëst kéint verursaachen.
It meant everything to me.	Et huet alles fir mech gemengt.
Below me, the city spread out on blue water.	Ënner mir huet d'Stad sech op blo Waasser verbreet.
He did not comment when she gave me the dress.	Hien huet kee Kommentar gemaach wéi si mir d'Kleed ginn huet.
I want you to be honest with yourself.	Ech wëll datt Dir éierlech mat Iech selwer sidd.
It is an important question and a major issue.	Et ass eng wichteg Fro an e grousst Thema.
She was not afraid.	Si hätt keng Angscht.
Have not heard from them.	Hunn näischt vun hinnen héieren.
Appreciate being different.	Appreciéieren anescht ze sinn.
It's your baby.	Et ass Äre Puppelchen.
Somewhere someone has to write something about everything that is something.	Iergendwou muss iergendeen eppes iwwer alles schreiwen wat eppes ass.
Nothing works and I get this error.	Näischt funktionnéiert an ech kréien dëse Feeler.
As a result, system performance and power management issues remain a challenge.	Als Resultat bleiwen Systemleistung a Kraaftverwaltungsprobleemer eng Erausfuerderung.
Perhaps with sleep, these events could be processed.	Vläicht mam Schlof kéint et dës Eventer veraarbecht ginn.
This could affect the results both with and without windows.	Dëst kéint d'Resultater souwuel mat an ouni Fënster beaflossen.
I had seconds of power left.	Ech hat Sekonnen Kraaft lénks.
There was no human thought or feeling in them.	Et war keng mënschlech Gedanken oder Gefill an hinnen.
We had a good one.	Mir haten eng gutt.
He looked very different back then.	Hien huet deemools ganz anescht ausgesinn.
Some guys could not be there.	E puer Kärelen konnten net dohinner sinn.
Well not exactly.	Gutt net genau.
She said she did not know why.	Si sot si wousst net firwat.
And with fire comes from the back.	A mat Feier kënnt aus dem Réck.
We know it goes up and down and left and right.	Mir wëssen datt et erop an erof geet a lénks a riets.
She cracked and he looked back at me.	Si huet geknackt an hien huet mech zréckkuckt.
I can not say it has.	Ech kann net soen et huet.
I had the same thing, over and over again.	Ech hat déi selwecht, ëmmer erëm.
They have no mind.	Si hu kee Geescht.
It was nice of him to even do that.	Et war léif vun him souguer dat ze maachen.
This is the bad news.	Dëst ass déi schlecht Neiegkeet.
I knew it when she started.	Ech wousst et wéi hatt ugefaang huet.
We recorded the first single.	Mir hunn déi éischt Single opgeholl.
Find small space.	Sicht kleng Plaz.
Not a place I want to live.	Net eng Plaz wou ech wëll wunnen.
They started eating.	Si hunn ugefaang ze iessen.
But these birds are still in danger.	Awer dës Villercher sinn nach ëmmer a Gefor.
How many would die in that fight.	Wéi vill géifen an deem Kampf stierwen.
He hardly gave her a chance to speak.	Hien huet hir kaum eng Chance ginn ze schwätzen.
None of these plans were implemented.	Keen vun dëse Pläng gouf ëmgesat.
Well, he better not.	Gutt, hien hätt besser net.
He wants to pay.	Hie wëll bezuelen.
I say they did not because they could not.	Ech soen datt se net gemaach hunn well se net konnten.
Grow as people.	Wuesse wéi Leit.
His fear was one day he would have to retire.	Seng Angscht war enges Daags hie misst zréckzéien.
No one will get tired.	Keen wäert midd ginn.
Only two men had ever called me handsome.	Nëmmen zwee Männer haten mech schons schéin genannt.
I'm afraid to see the point of it completely.	Ech fäerten de Sënn dovunner komplett ze gesinn.
Now he was scared.	Elo war hien Angscht.
Something on the surface.	Eppes op der Uewerfläch.
How to present.	Wéi presentéieren.
Law, hear the case.	Gesetz, héiert de Fall.
This claim is never confirmed.	Dës Fuerderung gëtt ni bestätegt.
That was before.	Dat war virdrun.
A surface activity occurs both.	Eng Surface Aktivitéit gëtt souwuel.
Now she would come to love her.	Elo wier si komm fir si gär ze hunn.
Then bring it directly to the mouth.	Da bréngt et direkt op de Mond.
Even in this case, the difference in performance is not really significant.	Och an dësem Fall ass den Ënnerscheed an der Leeschtung net wierklech bedeitend.
It is totally broken.	Et ass total gebrach.
Young has been my doctor for several years.	Young ass meng Dokter fir e puer Joer.
We still do not know if this approach is effective.	Mir wëssen nach ëmmer net ob dës Approche effektiv ass.
We had no chance to develop that.	Mir hate keng Chance fir dat z'entwéckelen.
She is a human being.	Si ass e Mënsch.
Who would ever want to go after what he did.	Wien géif jeemools wëllen no deem wat hien gemaach huet.
It will not work.	Et wäert net schaffen.
I remember being really confused by the whole thing.	Ech erënnere mech datt ech wierklech duerch déi ganz Saach duerchernee war.
And you explain to him in detail how she got the disease.	An Dir erklärt him am Detail wéi si d'Krankheet krut.
Repeat this one more time.	Widderhuelen dëst nach eng Kéier.
That was not the problem.	Dat war net de Problem.
They did not mean that with free speech.	Si hunn dat net mat der fräier Ried gemengt.
In this research, two case studies are considered.	An dëser Fuerschung ginn zwee Fallstudien berücksichtegt.
The connection with the hand is very important to me.	D'Verbindung mat der Hand ass fir mech ganz wichteg.
They made the kids very comfortable for the shooting.	Si hunn d'Kanner ganz bequem fir de Shooting gemaach.
She tested him.	Si huet him getest.
It's about customer relationships and communication.	Et geet ëm Bezéiunge mat de Clienten a Kommunikatioun.
He shows me the text.	Hie weist mir den Text.
But as she says, it is for her freedom.	Awer wéi se seet, et ass fir hir Fräiheet.
She told her no worries about the speech.	Si sot hir keng Suergen iwwer d'Ried.
My car was running well.	Mäin Auto war gutt lafen.
I certainly had help with the kids.	Ech hat sécher Hëllef mat de Kanner.
It should work both ways.	Et soll béid Weeër funktionnéieren.
Is at a higher point of development in the animal kingdom.	Ass op engem méi héije Punkt vun der Entwécklung an der Déierewelt.
They are fighting over the noise.	Si kämpfen ëm de Kaméidi.
Please try again to continue what you did.	Probéiert nach eng Kéier fir weiderzeféieren wat Dir gemaach hutt.
There is just more evidence to the contrary.	Et huet just nach méi Beweiser dogéint.
You must have a mechanism.	Dir musst e Mechanismus hunn.
They were rescued.	Si goufen gerett.
The method is explained in more detail in the next section.	D'Method gëtt méi am Detail an der nächster Sektioun erkläert.
It will be an emotional week.	Et wäert eng emotional Woch sinn.
People said it at the time.	D'Leit hunn et zu där Zäit gesot.
Or some of the customers for that matter.	Oder e puer vun de Clienten fir déi Matière.
Some own life.	E puer eegent Liewen.
Mix well and pepper to taste.	Mix gutt a Peffer fir ze schmaachen.
I'm not sure why that is.	Ech sinn net sécher firwat dat ass.
There are many examples that this works well for people.	Et gi vill Beispiller datt dëst gutt fir d'Leit funktionnéiert.
Maybe he didn't understand them either.	Vläicht hätt hien se och net verstanen.
They moved so slowly.	Si sinn sou lues geplënnert.
Now, today, we know this is not true.	Elo, haut, wësse mer datt dat net stëmmt.
But again, there is confusion.	Awer erëm gëtt et Duercherneen.
He had a very good tour of speed.	Hien hat eng ganz gutt Tour vun Vitesse.
Hall looked at her watch.	Hall huet op hir Auer gekuckt.
Absolutely no danger while running.	Absolut keng Gefor beim Lafen.
But she still had other symptoms.	Awer hatt hat nach ëmmer aner Symptomer.
I have come a long, hard way to bring the news.	Ech sinn e laange, schwéiere Wee komm fir d'Nouvelle ze bréngen.
It would have been less than painful.	Et hätt manner wéi deet.
Attached your list.	Huet Är Lëscht bäigefüügt.
I can not risk being persecuted.	Ech ka kee riskéieren, datt een mech verfollegt.
I like to let my actions speak for themselves.	Ech loossen meng Handlungen gär fir mech schwätzen.
And so sad.	An esou traureg.
Deeper than he ever was.	Méi déif wéi hien jeemools war.
They can not put us down.	Si kënnen eis net erofsetzen.
A major cost of free treatment was time.	Eng wichteg Käschte vun gratis Behandlung war Zäit.
Save time and money.	Spuert Zäit a Suen.
Do what you want.	Maacht wat Dir wëllt.
I wonder who now owns the land.	Ech froe mech, wien elo d'Land huet.
I knew exactly what that little object was.	Ech wousst genau wat dee klengen Objet war.
The property was sold last year.	D'Propriétéit gouf d'lescht Joer verkaf.
Who still feels that way ?.	Wie fillt sech nach esou?.
But they were different now.	Awer si waren elo anescht.
But it goes deeper than that.	Mee et geet méi déif wéi dat.
It is a decision that will cost her child her life.	Et ass eng Entscheedung déi hiert Kand säi Liewen kascht.
I went to them.	Ech sinn bei hinnen gaang.
Then one hand goes to one leg.	Da geet eng Hand op e Been.
If you can keep up, good and good.	Wann Dir mathale kënnt, gutt a gutt.
Questions must be asked.	Froen musse gestallt ginn.
It is not fair to judge it otherwise.	Et ass net fair et anescht ze bewäerten.
Which is the first part.	Wat ass den éischten Deel.
All this will cost money.	All dës wäert Sue kaschten.
They do not understand me.	Si verstinn mech net.
Now she just had to find out who killed him.	Elo huet hatt just missen erausfannen, wien hien ëmbruecht huet.
The press knows how to push a button.	D'Press weess wéi ee Knäppchen dréckt.
They will really appreciate it !.	Si wäerten et wierklech appreciéieren!.
There was nothing for us to stop taking this solution.	Et war näischt fir eis ze stoppen dës Léisung ze huelen.
Above all, the water.	Virun allem d'Waasser.
Just being with him in the same room she sat on the edge.	Just mat him am selwechte Raum ze sinn huet hatt op de Rand gesat.
You can not see the hand in front of your face outside.	Dir kënnt d'Hand net virun Ärem Gesiicht dobaussen gesinn.
It was not particularly busy.	Et war net besonnesch beschäftegt.
He even told me that the day we met.	Hien huet mir souguer gesot datt den Dag wou mir eis begéint hunn.
From a human perspective, this was a shot in the arm.	Aus der mënschlecher Perspektiv war dëst e Chanceschoss.
He will not fail to give it to you.	Hien wäert net versoen Iech et ze ginn.
He would have seen this man too.	Hien hätt dëse Mann och gesinn.
I face it for the first time with a sense of hope.	Ech Gesiicht et fir d'éischte Kéier mat engem Sënn vun Hoffnung.
A quality phase.	Eng Qualitéitsphase.
There is still a lot to learn.	Et bleift nach vill ze léieren.
You have to be competent.	Et muss een zoustänneg sinn.
He used them.	Hien huet se benotzt.
I put all the failure on her shoulders.	Ech setzen de ganzen Echec op hir Schëlleren.
There was no one else there.	Et war keen aneren do.
And not just me.	An net nëmmen ech.
It seems to be an office, my dad's office.	Et schéngt e Büro ze sinn, de Büro vu mengem Papp.
Great phone for the price.	Great Telefon fir de Präis.
We can not go with the air, that's for sure.	Mir kënnen net mat der Loft goen, dat ass sécher.
Or maybe he was just her first love.	Oder vläicht wier hien nëmmen hir éischt Léift.
This took us two hours to wait for a new car.	Dëst huet eis zwou Stonnen op en neien Auto gewaart.
We can have a different definition of hot, of course.	Mir kënnen eng aner Definitioun vu waarm hunn, natierlech.
Five people have been confirmed dead.	Fënnef Leit sinn dout bestätegt.
It's good that you came.	Et ass gutt datt Dir komm sidd.
We have to question him.	Mir mussen hien a Fro stellen.
It's an interesting idea.	Et ass eng interessant Iddi.
For an hour, nothing seemed to happen.	Eng Stonn laang schéngt näischt ze geschitt.
That is animal, human nature.	Dat ass Déier, mënschlech Natur.
Tell her to go to hell.	Sot hatt fir an d'Häll ze goen.
It knows no wrong.	Et weess keng falsch.
He has not worked since.	Hien huet zënterhier net geschafft.
She made herself laugh.	Si huet sech selwer laachen.
But the child eventually showed up.	Awer d'Kand ass um Enn opgetaucht.
They would show me a seat by the fire.	Si géifen mir e Sëtz beim Feier weisen.
Go through your whole day, step by step.	Gitt duerch Äre ganzen Dag, Schrëtt fir Schrëtt.
And that would cause a much bigger problem.	An dat géif e vill méi grousse Problem verursaachen.
And people who paid before got nothing.	A Leit, déi virdru bezuelt hunn, kruten näischt.
Extremely low set.	Extrem niddereg Set.
It was a question.	Et war eng Fro.
He's just not that important.	Hien ass just net sou wichteg.
That should be far enough.	Dat soll wäit genuch sinn.
It makes me sad to think.	Et mécht mech traureg ze denken.
The most important thing in our culture is respect.	Den Haapt Saach an eiser Kultur ass Respekt.
The good quality was great.	Déi gutt Qualitéit war super uechter.
Otherwise one would get a more complicated function.	Soss géif een eng méi komplizéiert Funktioun kréien.
Could I be.	Konnt ech sinn.
Come on, kids.	Kommt, Kanner.
Was getting more and more emotional.	War ëmmer méi emotional ginn.
More than six months old.	Méi wéi sechs Méint al.
You're nervous about starting a new school.	Dir sidd nervös fir eng nei Schoul unzefänken.
Some teams drop by with numbers down.	E puer Équipë loosse mat Zuelen erof.
From water comes life.	Vu Waasser kënnt Liewen.
But how things are now.	Awer wéi d'Saachen elo sinn.
Best of all, he's one of our people.	Dat Bescht ass, hien ass ee vun eise Leit.
His body was never found.	Säi Kierper gouf ni fonnt.
Everything you want to talk about or understand.	Alles wat Dir wëllt iwwer schwätzen oder verstoen.
Surely he could look down on them from there.	Sécher kéint hien vun do erof op si kucken.
She carried her shoes in her hand.	Si huet hir Schong an der Hand gedroen.
She could write at home.	Si kéint doheem schreiwen.
Or talk to anyone.	Oder schwätzt mat jidderengem.
The results are in.	D'Resultater sinn an.
Be kind to the people you do business with.	Sidd léif mat de Mënschen mat deenen Dir Geschäfter maacht.
There was no doubt about it.	Et war keen Zweiwel doriwwer.
But he was careful not to like it too much.	Mä hie war virsiichteg et net ze vill gär.
Always so easy.	Ëmmer sou liicht.
Usually most people have guns.	Normalerweis hunn déi meescht Leit Waffen.
But there is nothing we can do.	Mee mir kënnen näischt maachen.
The local kids did the same.	Déi lokal Kanner hunn dat och gemaach.
Three women pulled me over.	Dräi Fraen hunn mech gezunn.
Now we have to find someone to do it.	Elo hu mir een ze fannen fir se ze maachen.
Would be considered low.	Wär als niddereg ugesinn.
They are confused.	Si sinn duercherneen.
But the lights.	Awer d'Luuchten.
She was not taken.	Si gouf näischt geholl.
I love your website.	Ech Léift Är Websäit.
He sat without moving for a few minutes.	Hie souz ouni sech e puer Minutten ze beweegen.
I've seen you lose confidence in me.	Ech hunn gekuckt datt Dir Vertrauen an mech verléiert.
She looked sleepy, happy.	Si huet geschlof ausgesinn, glécklech.
Somehow he did not fit in either.	Iergendwéi huet hien och net gepasst.
It can not have gone too far yet.	Et kann nach net ze wäit gaangen sinn.
But there is order.	Mee ass Uerdnung.
He does not show or look where we are showing.	Hie weist net oder kuckt net wou mir weisen.
The current analysis followed two steps.	Déi aktuell Analyse huet zwee Schrëtt gefollegt.
There are four of them.	Et gi véier vun hinnen.
Remember that money back t you can circuit.	Erënneren, datt Suen zréck t Dir Circuit kann.
Turn on the lights.	Mat de Luuchten un.
Can not buy the argument that this was legal.	Kann net d'Argument kafen datt dat legal war.
These systems are very difficult to test.	Dës Systemer si ganz schwéier ze testen.
Progress is everywhere.	De Fortschrëtt ass iwwerall.
That, of course, would never happen.	Dat géif natierlech ni geschéien.
It turns out that the first reaction was the right one.	Et stellt sech eraus datt déi éischt Reaktioun déi richteg war.
You never want to live near a big city again.	Dir wëllt ni méi no bei enger grousser Stad wunnen.
She said everyone was pulling their people like that.	Si sot, datt jidderee seng Leit esou gezunn huet.
It took months for the business to really take off.	Et huet Méint gedauert bis d'Geschäft wierklech lassgeet.
He has a very strong organization.	Hien huet eng ganz staark Organisatioun.
But that is by the way.	Mä dat ass iwwregens.
Clients need to be managed.	Cliente musse geréiert ginn.
Now the time has changed.	Elo huet d'Zäit geännert.
The selection of participants was carried out carefully.	D'Auswiel vun de Participanten gouf suergfälteg duerchgefouert.
We can not have him in our lives.	Mir kënnen hien net an eisem Liewen hunn.
You're fantastic.	Du bass fantastesch.
It was my own blood.	Et war mäin eegent Blutt.
Now on.	Elo weider.
You have no choice in it.	Dir hutt keng Wiel an et.
I had to make a house for myself.	Ech hu missen en Haus fir mech maachen.
We were told it would be a choice.	Mir hu gesot datt et e Choix wier.
Cell death follows at a later stage.	Zell Doud follegt an engem spéideren Stadium.
The kids just found out they lost a friend.	D'Kanner hu just erausfonnt datt si e Frënd verluer hunn.
For every beginning there is an end.	Fir all Ufank gëtt et en Enn.
Many of the women got jobs to support the family.	Vill vun de Fraen kruten Aarbecht fir d'Famill z'ënnerstëtzen.
I of course did not and did not stay.	Ech hunn natierlech net a bliwwen.
When they fall, we pick ourselves up.	Wann se falen, huele mir eis op.
She'll take it from here.	Si wäert et vun hei huelen.
It seemed as if something had given up.	Et huet geschéngt, wéi wann eppes opginn hätt.
They feed you.	Si fidderen Iech.
It could help with social issues and with jobs.	Et kéint mat sozialen Themen a mat Aarbechtsplazen hëllefen.
Often people start training after the contact has been made.	Dacks fänken d'Leit hir Training un nodeems de Kontakt gemaach gouf.
Can't help myself.	Kann net selwer hëllefen.
Take it to every shoot.	Huelt et op all Shoot.
But that did not happen.	Mä dat ass net esou geschitt.
Students work in teams to create an idea for an app.	Studente schaffen an Teams fir eng Iddi fir eng App ze kreéieren.
These days it is not clear.	Dës Deeg ass net kloer.
I wanted to be that type.	Ech wollt deen Typ sinn.
Please do not leave.	Gitt weg net fort.
Patients were divided into four groups.	D'Patiente goufen a véier Gruppen opgedeelt.
When it comes time to the world.	Wann et Zäit op d'Welt kënnt.
However, none of this happened.	Allerdéngs ass näischt vun dësem geschitt.
Or maybe not.	Oder vläicht net.
So we have no question of the common law treaty.	Also hu mir keng Fro vum gemeinsame Gesetzvertrag.
I'm not what you call a great friend.	Ech sinn net wat Dir e super Frënd nennt.
A wonderful woman.	Eng wonnerbar Fra.
The food and staff were great.	D'Iessen an d'Personal waren super.
I did not believe him.	Ech hunn him net gegleeft.
I really do not care and I have my own opinion on it.	Et ass mir wierklech egal an ech hunn meng eegen Meenung doriwwer.
It helps with everything.	Et hëlleft mat allem.
Tell me, you'll feel better.	Sot mir, Dir wäert Iech besser fillen.
It was too small or too short in the back.	Et war ze kleng oder ze kuerz am Réck.
I push on.	Ech drécken op.
Keep your eyes on the left hand.	Halt Är Aen op der lénker Hand.
What you're doing is wrong, young men.	Wat Dir maacht ass falsch, jonk Männer.
It was a future.	Et war eng Zukunft.
It's very easy for them.	Et ass ganz einfach fir si.
It's better than walking.	Et ass besser wéi zu Fouss.
She knows the order.	Si weess d'Uerdnung.
That's not true.	Dat stëmmt net.
You made him.	Dir hutt him gemaach.
The man who tried to help my wife found out.	De Mann dee probéiert meng Fra ze hëllefen huet dat erausfonnt.
This will not do your back any good.	Dëst wäert Äre Réck net gutt maachen.
There is no need for it.	Et gëtt kee Besoin fir et.
And there was a human body lying next to me.	An et war e mënschleche Kierper nieft mir gelunn.
I tried that.	Ech hunn dat probéiert.
He was short and fat.	Hie war kuerz a fett.
And tell me why the things you found are not helpful to you.	A sot firwat d'Saachen déi Dir fonnt hutt Iech net hëllefräich sinn.
Learn to enjoy cooking instead of eating out.	Léiert ze kachen genéissen, anstatt eraus ze iessen.
The number of students taught by them will count in the thousands.	D'Zuel vun de Studenten, déi vun hinnen geléiert ginn, wäerten an Dausende zielen.
He was looking at one of them.	Hie war op ee vun hinnen kucken.
That's my train.	Dat ass mäin Zuch.
You need to choose the perfect title for your site.	Dir musst de perfekte Titel fir Är Säit wielen.
The smell of fear.	De Geroch vun Angscht.
The truth is, they never do.	D'Wourecht ass datt se ni maachen.
It must be a good tea.	Et muss e gudden Téi sinn.
We'll tell you when we'm ready to go.	Mir soen Iech wéini mir prett sinn ze goen.
But if he is love, he can not be.	Awer wann hien Léift ass, kann hien net sinn.
It was not so difficult for someone like him.	Et war net sou schwéier fir een wéi hien.
We cannot choose whether we influence others or not.	Mir kënnen net wielen ob mir anerer beaflossen oder net.
What they are doing is huge.	Wat se maachen ass enorm.
I see things differently.	Ech gesinn Saachen anescht.
He missed the next four games.	Hien huet déi nächst véier Spiller verpasst.
He went into the kitchen to get the scale.	Hien ass an d'Kichen gaang fir d'Skala ze kréien.
I wish it had been harder.	Ech wënschen et wier méi schwéier gewiescht.
I had in the beginning too.	Ech hat och am Ufank.
I would go nowhere.	Ech géif néierens goen.
He could not take his mind to the next step.	Hie konnt säi Geescht net de nächste Schrëtt an den nächsten huelen.
All that was changed when the laws were passed.	All dat gouf geännert wéi d'Gesetzer gestëmmt goufen.
Things used to be bad.	D'Saache ware fréier schlecht.
There are many reasons for this, and this one is a big one.	Et gi vill Grënn dofir, an dëst ass e groussen.
Didn't pay much attention to it.	Huet net vill drop opgepasst.
Many had been.	Vill waren gewiescht.
There are no more popular games in the field this week.	Et gëtt keng méi populär Spiller am Feld dës Woch.
I never won an argument with him.	Ech hunn ni en Argument mat him gewonnen.
I believe there was a marriage there at some point.	Ech gleewen datt et iergendwann eng Bestietnes do war.
My parents arrived a few hours later.	Meng Elteren sinn e puer Stonnen méi spéit ukomm.
She would not tell them how she had spent the morning crying.	Si géif hinnen net soen, wéi si de Moien gekrasch verbruecht huet.
I can not decide.	Ech kann net entscheeden.
Now was her chance.	Elo war hir Geleeënheet.
Heat over medium heat until cooked.	Heizen iwwer mëttlerer Hëtzt bis zum Kachen.
There is silence from the head of the table.	Et gëtt Rou vum Kapp vum Dësch.
Sleep quality improved in both groups.	Schlofqualitéit verbessert a béid Gruppen.
But my own opinions are different.	Awer meng eegen Meenung sinn anescht.
You did a great job on them.	Dir hutt eng super Aarbecht op hinnen gemaach.
And on the other hand, learn to deal with failure.	An op der anerer Säit, léiere mat Echec ze handelen.
It may or may not be able to travel in time.	Et kann oder vläicht net fäeg sinn an der Zäit ze reesen.
You should try it !.	Dir sollt et probéieren!.
It is physical.	Et ass kierperlech.
People have many reasons to buy or sell.	D'Leit hu vill Grënn fir ze kafen oder ze verkafen.
He's my child.	Hien ass mäi Kand.
They then began to bombard the city.	Si hunn dunn ugefaang d'Stad ze beschossen.
One might as well have watched and listened.	Een huet vläicht och nogekuckt a gelauschtert.
That was not fair.	Dat war net fair.
Do not go against the mechanism of the story.	Gitt net géint de Mechanismus vun der Geschicht.
You just have to protect against their actions.	Dir musst just géint hir Handlungen schützen.
This would not work.	Dëst géif net schaffen.
He absolutely loves it.	Hien huet et absolut gär.
What matters to you is how you spend each day.	Wat ass un Iech ass wéi Dir all Dag verbréngt.
I bought these things quickly in a photo shop.	Ech hunn déi Saache séier an engem Fotoshop kaaft.
I need both.	Ech brauch déi zwee.
Someone who does not feel understood does not simply listen.	Een deen sech net verstanen fillt, lauschtert net einfach.
You will make different food choices.	Dir wäert verschidde Liewensmëttelwahlen maachen.
He who has faith.	Deen dee Glawen hat.
And we will do it.	A mir wäerten et maachen.
Vill a Stroosseparking.	Vill a Stroosseparking.
I need to know who did it.	Ech muss wëssen, wien et gemaach huet.
And it quickly became thousands of people.	An et gouf ganz séier Dausende vu Leit.
And he will know where.	An hie wäert wëssen, wou.
He has been on the run for six or seven months.	Hien ass fir sechs oder siwe Méint op der Flucht.
He plans to share this with us soon.	Hie plangt dëst geschwënn mat eis ze deelen.
Let’s hope it works out anyway.	Loosse mer hoffen, datt et souwisou geet.
This product has reasonable price.	Dëse Produit huet raisonnabel Präis.
I might have stuck to it forever.	Ech hätt et vläicht fir ëmmer festgehalen.
Heat them for just a minute or so.	Hëtzt se just fir eng Minutt oder esou.
But that is not the end.	Mä dat ass net d'Enn.
I just do not understand.	Ech verstinn et einfach net.
And everyone wanted to eat.	A jidderee wollt iessen goen.
That was more than not okay.	Dat war méi wéi net an der Rei.
Or rather, he went out on his wife and their four children.	Oder éischter, hien ass op seng Fra an hir véier Kanner erausgaang.
There are ten of us.	Et sinn zéng vun eis.
He would like to cry.	Hie wéilt gär kräischen.
And that's the story.	An dat ass d'Geschicht.
In this section, we will review this construction.	An dëser Rubrik wäerte mir dës Konstruktioun iwwerpréiwen.
But no one else seems to be aware of it.	Awer keen aneren schéngt et bewosst ze sinn.
The reasons are well known.	D'Grënn si gutt bekannt.
I can even change your hair color if you want.	Ech kann souguer Är Hoerfaarf änneren wann Dir wëllt.
I'm not ready.	Ech sinn net prett.
The current types of equipment used for these measurements were not recorded.	Déi aktuell Aarte vun Ausrüstung, déi fir dës Miessunge benotzt goufen, goufen net opgeholl.
She knew nothing.	Si wousst näischt.
But things have changed in the world.	Awer Saachen sinn an der Welt geännert.
Nothing we've ever seen before.	Näischt wat mir nach ni gesinn hunn.
This became third.	Dëst gouf drëtt.
For nine days.	Fir néng Deeg.
He still is.	Hien ass nach ëmmer.
She heard the advice, but could not help it.	Si huet de Rot héieren, awer konnt et net hëllefen.
This case is no exception.	Dëse Fall ass keng Ausnahm.
I had no control over my actions.	Ech hat keng Kontroll iwwer meng Handlungen.
I'm still afraid to move.	Ech fäerten nach ze réieren.
He did not want to talk to her directly.	Hie wollt net direkt mat hatt schwätzen.
Press on the mouth end to separate the body.	Dréckt op de Mond Enn fir de Kierper auserneen ze trennen.
Let us look at other points of departure.	Loosst eis op aner Ausgangspunkte kucken.
We thank you for this meal.	Mir soen Iech Merci fir dëst Iessen.
He got up and went to the window.	Hien ass opgestan an ass op d'Fënster gaang.
Very clean and comfortable room with a good breakfast too.	Ganz propper a komfortabel Zëmmer mat engem gudde Frühstück och.
I do not know what it is for.	Ech weess net fir wat et ass.
There is another set of costs.	Et gëtt eng aner Rei vu Käschten.
I could feel everyone in the circle.	Ech konnt jiddereen am Krees fillen.
You should see me at the hospital.	Dir sollt mech am Spidol treffen.
Of course, this is the human image.	Natierlech ass dëst de mënschleche Bild.
Which is not very much.	Wat net ganz vill ass.
He might even want to give them back.	Hie kéint se souguer wëllen zréckginn.
He did not expect them.	Hien hat se net erwaart.
You can only imagine.	Dir kënnt Iech just virstellen.
But she could think of many others.	Awer si konnt u vill anerer denken.
He could never get anything past them.	Hie kéint ni eppes laanscht si kréien.
But we were very happy to have her.	Mee mir ware ganz frou hatt ze hunn.
On a warm night, the air is heavy against my skin.	An der waarmer Nuecht ass d'Loft schwéier géint meng Haut.
Come on, let's drink it.	Kommt, mir drénken drun.
Open it and you're good to go.	Maacht et op an Dir sidd gutt fir ze goen.
They do not get it.	Si kréien se net.
The answer, however, remains the same.	D'Äntwert bleift awer déiselwecht.
The battle and killing continued.	D'Schluecht an d'Tötung ass weidergaang.
We have to get better as a team in the long run.	Mir musse laangfristeg als Team besser ginn.
Everyone thought it was very good.	Jiddereen huet geduecht et wier ganz gutt.
There are other ways to think about his body and its beauty.	Et ginn aner Weeër fir iwwer säi Kierper a seng Schéinheet ze denken.
Love at first sight worked for her, but that was rare.	Léift op den éischte Bléck huet fir si geschafft, awer dat war seelen.
All of it.	All vun et.
Just no option to do otherwise.	Einfach keng Optioun anescht ze maachen.
On reasonable notice and on such terms as are just.	Op raisonnabel Notiz an op esou Konditioune wéi just sinn.
Well, of course, it was time.	Ee, natierlech, war Zäit.
They are so funny to watch.	Si si sou witzeg ze kucken.
He would never have heard the name either.	Hien hätt den Numm och ni héieren.
My car is in order.	Mäin Auto ass an der Rei.
I'm hearing about it this morning.	Ech héieren doriwwer de Moien.
We have developed certain survival skills.	Mir hunn bestëmmte Iwwerliewensfäegkeeten entwéckelt.
I did not know what to say to her.	Ech wousst net wat ech hir soen.
It made no sense to me.	Et huet mech kee Sënn gemaach.
You have to remember, these women are so young.	Dir musst drun erënneren, dës Fraen si sou jonk.
He burned it.	Hien huet et verbrannt.
The second view does not update its content.	Déi zweet Vue aktualiséiert säin Inhalt net.
And you.	An du.
Too much time away.	Ze vill Zäit fort.
And now not.	An elo net.
But his was another war.	Awer säi war en anere Krich.
If you had not saved him.	Wann Dir him net gerett hätt.
I'm walking around.	Ech ginn ronderëm.
There was no chance.	Et war keng Chance.
I wanted to call you later.	Ech wollt dech spéider uruffen.
And not just any office.	An net nëmmen all Büro.
In fact, in the short term, your site is taking a hit.	Tatsächlech, kuerzfristeg hëlt Äre Site en Hit.
High five even now w.e.g.	High five selwer elo w.e.g.
I had to change companies.	Ech hu misse Betriber änneren.
I hold back, take photos.	Ech halen zréck, maachen Fotoen.
I'm sure you're not about help.	Ech si sécher datt Dir net iwwer Hëllef sidd.
Not against a man.	Net géint ee Mann.
I would appreciate any help.	Ech géif op all Hëllef appreciéieren.
The others stopped behind me.	Déi aner sinn hannert mir gestoppt.
She was traffic.	Si war Verkéier.
Even in the beginning, it really is a rock.	Och am Ufank ass et wierklech e Steen.
But this is not my point.	Awer dëst ass net mäi Punkt.
I'll never let you go.	Ech loossen dech ni lass.
Let her take care of herself.	Loosst hatt ëm sech selwer këmmeren.
He is now one of the top movie stars in the world.	Hien ass elo ee vun den Top Filmstären op der Welt.
It was funny that he did not see any children on the street.	Et war witzeg datt hien keng Kanner op der Strooss gesinn huet.
The table was set for two.	Den Dësch war fir zwee gedeckt.
Other cases stayed open longer.	Aner Fäll bloufen méi laang op.
It said he was the best.	Et huet gesot datt hien dee Beschten ass.
Importantly, rare items are valuable.	Wichteg, selten Saache si wäertvoll.
Maybe too bright.	Vläicht ze hell.
No bed frame.	Kee Bettrahmen.
There was no way we would have been married at that time.	Et war kee Wee mir zu där Zäit bestuet ginn hätt.
I will eat it and say it was perfect.	Ech wäert et iessen a soen et war perfekt.
You wonder how they count it.	Dir frot Iech wéi se dat zielen.
And there should be an online game.	An et soll en online Spill ginn.
Start here.	Fänkt hei un.
She knew that now.	Si wousst dat elo.
More about that below.	Méi doriwwer ënnendrënner.
I would try to change, for her.	Ech géif probéieren ze änneren, fir hir.
I learned from the link below, hope this helps you.	Ech hunn aus dem Link hei drënner geléiert, hoffen dat hëlleft Iech.
This is ordered by date.	Dëst gëtt nom Datum bestallt.
It was a topic that was none of my business.	Et war en Thema dat näischt vu mengem Geschäft war.
However, she still lives in her own apartment.	Si wunnt awer nach ëmmer an hirem eegenen Appartement.
You only get three per match.	Dir kritt nëmmen dräi pro Match.
He can not work in extreme heat or cold.	Hien kann net an extremer Hëtzt oder Keelt schaffen.
She had come through.	Si war duerch komm.
The quality and vision of that show.	D'Qualitéit an d'Visioun vun där Show.
It's not that bad.	Et ass net sou schlecht.
No drugs were found.	Keen Drogen goufen fonnt.
So it had to be somewhere else.	Also et huet misse soss anzwousch sinn.
I think that is quite right.	Ech fannen dat ass ganz richteg.
That they do so much with so little is a miracle.	Datt se sou vill mat sou wéineg maachen ass e Wonner.
You can create classes that you will later print to the database.	Dir kënnt Klassen erstellen, déi Dir spéider an d'Datebank dréckt.
You do not need to do anything further.	Dir braucht näischt weider ze maachen.
Three measurements were made at a target temperature.	Dräi Miessunge goufen bei enger Ziltemperatur gemaach.
So they are a very, very good, strong team.	Also si sinn eng ganz, ganz gutt, staark Equipe.
Do not use on eyes.	Benotzt net bei Aen.
I'm excited.	Ech sinn opgeregt.
Nothing is more powerful than this.	Näischt ass méi staark wéi dëst.
I think it's closer to the solution.	Ech mengen et ass méi no un der Léisung.
Users of this equipment are subject to personal injury.	D'Benotzer vun dëser Ausrüstung ënnerleien perséinlech Verletzungen.
Actually, we talk about nothing very much.	Eigentlech schwätze mer iwwer näischt ganz vill.
His father was still in the kitchen, on the phone.	Säi Papp war nach ëmmer an der Kichen, um Telefon.
He found it in the new product development.	Hien huet et an der neier Produktentwécklung fonnt.
He was not only her son, but her friend now.	Hie war net nëmmen hire Jong, mee hire Frënd elo.
You might want to consider this.	Dir wëllt dat vläicht iwwerleeën.
The fear is gone.	D'Angscht ass vergaang.
No differences between groups were found.	Keng Differenzen tëscht Gruppen goufen fonnt.
Some were on foot.	Puer waren zu Fouss.
One person, the driver of the car, was seriously injured.	Eng Persoun, de Chauffeur vum Auto, gouf uerg blesséiert.
They notice him.	Si bemierken hien.
Wine and how there is magic is a very complicated web.	Wäin a wéi et Magie gëtt ass e ganz komplizéierte Web.
There are thousands of them.	Et ginn dausende vun hinnen.
They treat you so well.	Si behandelen dech sou gutt.
This is nothing.	Dëst ass näischt.
It made sense to me.	Et huet mech Sënn gemaach.
But it's me, and everyone like me, they want to get.	Awer et sinn ech, a jidderee wéi ech, si wëlle kréien.
It was an incredible thing to be a part of.	Et war eng onheemlech Saach fir en Deel vun ze sinn.
Left was not an option.	Lénks war keng Optioun.
I would say you would have a lot more luck with them.	Ech géif soen, Dir hätt vill méi Gléck mat hinnen.
And they want me with them.	A si wëlle mech mat hinnen.
They pay attention to me.	Si oppassen op mech.
No one has been seen for over thirty years.	Keen gouf fir iwwer drësseg Joer gesinn.
His words did not hold back either.	Seng Wierder hunn och net zréckgehalen.
We do not want to be in the sun.	Mir wëllen net an der Sonn sinn.
We just went about our daily lives as if nothing was wrong.	Mir sinn just an eisem Alldag gaang wéi näischt falsch wier.
He's just too good.	Hien ass just ze gutt.
She needs my arms around her.	Si brauch meng Waffen ronderëm hir.
Stay on the main road.	Bleift op der Haaptstrooss.
We have to find these people before they know we are looking.	Mir mussen dës Leit fannen ier se wëssen datt mir sichen.
Even the credit cards.	Och d'Kreditkaarten.
All of these activities take three major resources to prove successful.	All dës Aktivitéiten huelen dräi grouss Ressourcen erfollegräich ze beweisen.
Of course, my drug use has been deteriorating for a while.	Natierlech ass meng Drogekonsum fir eng Zäit verschlechtert.
That seems to help.	Dat schéngt ze hëllefen.
New week, new mix-set.	Nei Woch, neie Mix-Set.
Let's say no one has ever seen her.	Loosst eis soen datt keen hatt je gesinn huet.
Some may have given up on the idea.	Verschiddener hu vläicht op d'Iddi opginn.
But on other days, he might look very normal.	Awer op aneren Deeg kéint hien ganz normal ausgesinn.
Cash on the spelling.	Cash op der Schreifweis.
You drink this, go well.	Dir drénkt dëst, gitt gutt.
But one can never be completely sure of things.	Mee et kann een ni ganz sécher vu Saachen sinn.
They gave their consent to this treatment change.	Si hunn hir Zoustëmmung fir dës Behandlungsännerung ginn.
I ordered a medium.	Ech hunn e Medium bestallt.
I know and like his father.	Ech weess a wéi säi Papp.
My wish is a week away.	Mäi Wonsch ass eng Woch ewech.
Contains the right public key.	Enthält de richtegen ëffentleche Schlëssel.
But we did that three years ago.	Mä mir hunn dat virun dräi Joer gemaach.
They finally meet again and fight.	Si treffen sech endlech erëm a kämpfen.
And that might be true.	An dat wier vläicht wouer.
Meet in their eyes.	An hir Aen treffen.
And then to bed.	An dann an d'Bett.
It was just stone and wood and metal.	Et war nëmmen Steen an Holz a Metall.
The letter made me feel like a failure.	De Bréif huet mech wéi en Echec gefillt.
Something went wrong.	Eppes war schlecht gaang.
So she wanted it bad.	Also hatt wollt et schlecht.
Lovely hotel in a quiet location.	Schéinen Hotel an enger roueger Plaz.
It will be too late, though.	Et wäert awer ze spéit sinn.
But he could not.	Mä hie konnt net.
We deal with healthy people.	Mir beschäftegen eis mat gesonde Leit.
When it came to stone.	Wéi et zu Steen komm ass.
But if you do not, that's fine.	Awer wann Dir net maacht, ass dat an der Rei.
I have analyzed it here.	Ech hunn et hei analyséiert.
Running for the presidency, ultimately, is a deeply personal decision.	Lafen fir de President, schlussendlech, ass eng déif perséinlech Entscheedung.
However, there may be some special cases where it may be.	Wéi och ëmmer, et kënnen e puer speziell Fäll sinn, wou et kann sinn.
Makes no sense.	Maacht kee Sënn.
He had to find a wife.	Hien huet missen eng Fra fannen.
Brought to the first.	Op déi éischt bruecht.
I love this knife.	Ech Léift dësem Messer.
This is something you need to avoid.	Dëst ass eppes wat Dir musst vermeiden.
But he had no power to stop her from talking.	Awer hien hat keng Kraaft fir hatt ze stoppen ze schwätzen.
And probably they spread it from hospital to hospital.	A wahrscheinlech hunn se et vu Spidol zu Spidol verbreet.
None of us could believe what we saw.	Keen vun eis konnt gleewen wat mir gesinn hunn.
Continue to mix.	Fuert weider ze mëschen.
I wondered if they thought of me from time to time.	Ech hu mech gefrot ob se vun Zäit zu Zäit un mech geduecht hunn.
It became difficult.	Et ass schwéier ginn.
It follows that.	Et folgt dat.
Thus an article is carried by the two resp.	Sou gëtt en Artikel gedroe vun deenen zwee bzw.
I had no team.	Ech hat keng Equipe.
I never doubt myself.	Ech Zweiwel ni selwer.
However, plaintiffs.	Allerdéngs Kläger.
So it is said.	Sou gëtt gesot.
The animals do not see the beauty or judge us on the basis.	D'Déiere gesinn d'Schéinheet net oder beurteelen eis op der Basis.
Rule four is the only constant.	Regel véier ass déi eenzeg konstant.
There were some very solid reasons for doing this.	Et waren e puer ganz zolidd Grënn dëst ze maachen.
I thought it was pretty good.	Ech geduecht et war flott gutt.
They are nothing but skin and bones.	Si sinn näischt wéi Haut a Schanken.
That is the situation.	Dat ass d'Situatioun.
They will never stop you.	Si loossen Iech ni ophalen.
Then everything in the world was quiet.	Dunn war alles op der Welt roueg.
Fear has no right in your life.	Angscht huet kee Recht an Ärem Liewen.
You have agreed on a price and been paid.	Dir hutt e Präis ausgemaach a gouf bezuelt.
He was early and prepared for an important meeting.	Hie war fréi a virbereet fir eng wichteg Versammlung.
I failed the other two.	Ech hunn déi aner zwee gescheitert.
Hope this helps !.	Hoffen dat hëlleft!.
Circle, he said.	Krees, sot hien.
So far, very few people have understood it.	Bis elo hu ganz wéineg Leit et verstanen.
There were also cars that looked like cars.	Et waren och Autoen, déi no Autoen ausgesinn hunn.
See what has happened to the mobile phone industry.	Kuckt wat mat der Handyindustrie geschitt ass.
Other smaller studies support this finding.	Aner méi kleng Studien ënnerstëtzen dës Entdeckung.
Their problems only made them stronger and more responsible.	Hir Problemer hunn se nëmme méi staark a méi verantwortlech gemaach.
Ready for action.	Prett fir Aktioun.
Maybe that's love.	Vläicht ass dat Léift.
And she will care.	A si wäert et egal.
Your presence can have an effect.	Är Präsenz kann en Effekt hunn.
It is high time for new management.	Et ass héich Zäit fir nei Gestioun.
Too much water under the bridge now, between us.	Ze vill Waasser ënner der Bréck elo, tëscht eis.
However, as we have seen, this does not seem possible.	Wéi och ëmmer, wéi mir festgestallt hunn, schéngt dëst net méiglech.
Now, there was just my face.	Elo, do war just mäi Gesiicht.
Turning back on this ability was wrong.	De Réck op dës Fäegkeet ze dréinen war falsch.
This is the last birth.	Dëst ass déi lescht Gebuert.
I was on the national news service.	Ech war op den nationalen Noriichtenservicer.
The thought hurts.	D'Gedanke wéideet.
She died this morning.	Si ass de Moien gestuerwen.
The code works though.	De Code funktionnéiert awer.
That's why sometimes you just feel sad.	Dofir fillt Dir Iech heiansdo just traureg.
I do not want you to play here on the streets.	Ech wëll net datt Dir hei op de Stroossen spillt.
I'm now here to help you get through this.	Ech sinn elo hei fir Iech ze hëllefen duerch dëst ze kommen.
We had four weeks to work on the project.	Mir hate véier Woche fir un de Projet ze schaffen.
Two key findings are reported.	Zwee Schlësselbefunde ginn gemellt.
He did it in high school.	Hien huet et am Lycée gemaach.
If necessary, the test methods they have applied should be clearly explained.	Wann néideg, sollten d'Testmethoden déi se applizéiert hunn kloer erkläert ginn.
This is just our time.	Dëst ass just eis Zäit.
This is trade.	Dëst ass Handel.
We hate and fear each other.	Mir haassen an Angscht all aner.
But gun control is not enough.	Awer d'Waffekontroll ass net genuch.
All we can do now is wait.	Alles wat mir elo maache kënnen ass waarden.
Not every path is valid.	Net all Wee ass valabel.
I love my hair.	Ech hunn meng Hoer gär.
An instance can be found in s.	Eng Instanz kann am s fonnt ginn.
So if this is what you are interested in, then be careful.	Also wann dat ass wat Dir interesséiert sidd, da sidd virsiichteg.
I did not say much.	Ech hunn net vill gesot.
This is rarely the case.	Dëst ass selten de Fall.
That was hard.	Dat war schwéier.
Stay home from work or school when you are sick.	Bleift doheem vun der Aarbecht oder der Schoul wann Dir krank sidd.
The house lights are on.	D'Haus Luuchten sinn op.
I hope they make this into a movie.	Ech hoffen se maachen dëst an e Film.
When she arrived.	Wéi si koum.
I would recommend a listen to anyone.	Ech géif e lauschteren op jidderengem recommandéieren.
The child was bright, but he could not think.	D'Kand war hell, awer hie konnt net denken.
But when they look at the government, people move to the left.	Awer wann se d'Regierung no gesinn, réckelen d'Leit no lénks.
Before they did that.	Ier se dat gemaach hunn.
He had heard there were twice as many.	Hien hat héieren, et wieren duebel sou vill.
We were not even human in their eyes.	Mir waren net emol Mënschen an hiren Aen.
But it was too late.	Mee et war ze spéit.
She would be in bed.	Si wier am Bett.
But there was no one around, it seems.	Mee et war keen ronderëm, et schéngt wéi.
I want to thank a certain individual for doing this.	Ech wëll e bestëmmten Individuum Merci soen fir dëst ze maachen.
I want to see the game happen.	Ech wëll d'Spill gesinn geschéien.
One of the big problems was changing the laws.	Ee vun de grousse Problemer war d'Gesetzer änneren.
She does not seem to notice that her voice has been raised.	Si schéngt net ze bemierken datt hir Stëmm opgehuewe war.
Take the glass.	Huelt d'Glas.
You were not ready for it.	Dir waart net prett dofir.
Brown does not take my father seriously.	De Brown hëlt mäi Papp net eescht.
There are six characters in the game.	Et gi sechs Personnagen am Spill.
Write down the question.	Schreift d'Fro op.
I actually do not like it.	Ech maachen et eigentlech net gär.
Therefore, it is important to know when they were formed.	Dofir ass et wichteg ze wëssen wéini se geformt sinn.
If you see this happening, please let me know w.e.g. 	Wann Dir dëst geschitt gesitt, beurteelt mech w.e.g.
net.	net.
He opened his eyes and saw a tree.	Hien huet seng Aen opgemaach an e Bam gesinn.
Come for dinner.	Kommt fir Iessen.
This terrible fear has grown.	Dës schrecklech Angscht ass gewuess.
It was simply not possible.	Et war einfach net méiglech.
Sounds like a good idea to me.	Kléngt wéi eng gutt Iddi fir mech.
This study has a very different result than expected.	Dës Etude huet e Resultat ganz anescht wéi dat erwaart.
There is no solution.	Et gëtt keng Léisung.
They just have no sense of personal ownership.	Si hu just kee Sënn vu perséinlechen Eegentum.
I know it might have turned up differently on the show.	Ech weess datt et vläicht anescht op der Show opgetaucht ass.
You have seen the statement.	Dir hutt d'Ausso gesinn.
You can simply go to our site and try out different features.	Dir kënnt einfach op eise Site goen a verschidde Funktiounen ausprobéieren.
Because she had touched him.	Well si him beréiert hat.
When that happens, the tools are no longer relevant, you are.	Wann dat passéiert, sinn d'Tools net méi zoustänneg, Dir sidd.
Two different experiments were conducted in this study.	Zwee verschidden Experimenter goufen an dëser Etude gehaal.
But here goes.	Mee hei geet.
This construction follows many of the same patterns to date.	Dëse Bau follegt vill datselwecht Muster bis elo.
This was harder for him than you might imagine.	Dëst war méi schwéier fir hien wéi Dir Iech virstellen kéint.
Or maybe she felt my eyes on the back of my neck.	Oder vläicht hätt si meng Aen um Réck vum Hals gefillt.
They can be a pain to work with.	Si kënnen e Péng sinn fir mat ze schaffen.
And they only have one gun.	A si hunn nëmmen eng Pistoul.
I could hardly see anyone stepping on me.	Ech konnt kaum een ​​gesinn, deen op mech trëppelt.
This brings us to the moment.	Dëst bréngt eis zum Moment.
Pure source of water.	Pure Quelle Waasser.
Yes, he will be fine.	Jo, hien wäert gutt sinn.
That's the truth of it.	Dat ass d'Wourecht dovun.
You're too close.	Dir sidd der ze no.
All the great lines and products are there.	All déi grouss Linnen a Produkter sinn do.
He then leaves and goes back to town.	Hie verléisst dann a geet zréck an d'Stad.
Have fun.	A vill Spaass.
Could it be better.	Kann et besser ginn.
We want to divide that up.	Mir wëllen dat opdeelen.
A very successful one.	Eng ganz erfollegräich.
Either way you want to play this out.	Wéi entweder Manéier wëllt Dir dëst ze spillen aus.
The customer care center asks me to visit the service center.	D'Clientsfleeg freet mech de Servicecenter ze besichen.
Nothing makes a difference.	Näischt mécht en Ënnerscheed.
It will come out.	Et wäert erauskommen.
Never forget them.	Vergiesst se ni.
For the rest of us, there is hope.	Fir de Rescht vun eis gëtt et Hoffnung.
The two look confused.	Déi zwee ausgesinn duercherneen.
The bedroom door closed.	D'Schlofkummer Dier zougemaach.
Change the type of meat.	Änneren d'Zort Fleesch.
Look at it and stop it.	Kuckt et an stoppt et.
I'm afraid things get more complicated as the kids get older.	Ech fäerten datt d'Saache méi komplizéiert ginn wéi d'Kanner méi al ginn.
The company withdrew this attack.	D'Firma huet dës Attack zréckgezunn.
In normal everyday life.	Am normalen Alldag.
Besides, it was too late.	Ausserdeem war et ze spéit.
I need money.	Ech brauch Suen.
And that was the end of it.	An dat war den Enn vun deem.
It is a belief.	Et ass e Glawen.
He agrees, and we quickly get dressed.	Hien averstanen, a mir verkleed séier.
You will make friends.	Dir wäert Frënn maachen.
We did everything we could to be ready.	Mir hunn alles gemaach wat mir konnten fir bereet ze sinn.
Yes, that could be so.	Jo, dat kéint esou sinn.
From the minute we arrived, we were really alert.	Vun der Minutt un wou mir ukomm sinn, ware mir wierklech opgepasst.
Well, it's that time again.	Gutt, et ass erëm sou Zäit.
He wants someone to help him there.	Hie wëll datt een him do hëlleft.
I never thought about it too hard.	Ech geduecht ni iwwer et ze schwéier.
It is important to be in good shape for these types of seats.	Et ass wichteg a gudder Form ze sinn fir dës Aart vu Sëtzen.
There was plenty of food to go around.	Et war vill Iessen ronderëm ze goen.
He gave me confidence.	Hien huet mir Vertrauen ginn.
I think it would not be so difficult.	Ech mengen et wier net esou schwéier.
It is very difficult to get to the right window.	Et ass ganz schwéier op déi richteg Fënster ze kommen.
Take a case.	Huelt e Fall.
To have a great doctor, it's worth stopping by.	Fir e super Dokter ze hunn ass et derwäert mat hinnen opzehalen.
In the beginning, it was sweet.	Am Ufank war et séiss.
I like that they're a little out of the way.	Ech hu gär datt se e bëssen aus dem Wee sinn.
Only after both are finished should you burn the method to save image.	Eréischt nodeems béid fäerdeg sinn, sollt Dir d'Methode brennen fir Bild ze späicheren.
Will look obvious.	Wäert selbstverständlech ausgesinn.
He really wanted this job.	Hie wollt wierklech dës Aarbecht.
I can say that because it's true.	Ech kann dat soen well et stëmmt.
A big surprise.	Eng grouss Iwwerraschung.
Because we have body, speech and mind.	Well mir hunn Kierper, Ried a Geescht.
As such, we used both approaches.	Als esou hu mir béid Approche benotzt.
So why keep asking.	Also firwat weider froen.
Things started to look serious.	D'Saachen hunn ugefaang sérieux ze kucken.
He was busy, however.	Hie gouf awer beschäftegt.
I do not know what to think.	Ech weess net wat ech soll denken.
She was waiting at her friend's house.	Si war bei hirem Frënd d'Haus gewaart.
Not that there was anything to see back then.	Net datt et deemools nach eppes ze gesinn war.
When he entered the house, he turned around.	Wéi hien an d'Haus koum, huet hien sech ëmgedréit.
Everything went great.	Alles war super gaangen.
I have no time for anyone.	Ech hu keng Zäit fir jiddereen.
I think life has just become wonderful.	Ech mengen, datt d'Liewen just wonnerbar ginn ass.
It seems to fit in with almost every track on my music library.	Et schéngt mat bal all Streck op menger Museksbibliothéik ze passen.
Not on the floor.	Net um Buedem.
T is the woman.	T ass déi Fra.
For four hours.	Fir véier Stonnen.
He was not injured, however.	Hie gouf awer net verletzt.
Suddenly he wondered what he was doing here in this street.	Op eemol huet hie sech gefrot, wat hien hei an dëser Strooss mécht.
The hall was filled with rock music.	D'Hal war mat Rockmusek gefëllt.
Such an infamous child.	Esou en onheemlecht Kand.
It's not good to just have everyone else.	Et ass net gutt, just all aner ze hunn.
She wants the children to have a better life in their care.	Si wëll datt d'Kanner an hirer Betreiung e bessert Liewen hunn.
In my memory, this has happened more than once.	A menger Erënnerung ass dat méi wéi eemol geschitt.
She was not wrong.	Si war net falsch.
If not, just follow the steps above again.	Wann net, befollegt just nach eng Kéier d'Schrëtt hei uewen.
It's the mother and me.	Et ass d'Mamm an mir.
There are no special things in the plan or even type.	Et gi keng speziell Saachen am Plang oder souguer Typ.
He is also briefly seen in the video.	Hien ass och kuerz am Video ze gesinn.
Some of us got the explanation right away.	E puer vun eis kruten d'Erklärung direkt.
That was my problem.	Dat war mäi Problem.
She does not want her difference to be accepted.	Si wëll net datt hiren Ënnerscheed akzeptéiert gëtt.
We are ready when you are.	Mir si prett wann Dir sidd.
We received notes from neither.	Mir kruten Notizen vun weder.
But the machine did not wait.	Awer d'Maschinn waart net.
They are a great defense.	Si sinn eng super Verteidegung.
Besides, do not talk so much about the dead.	Ausserdeem, schwätzt net esou iwwer déi Doudeg.
I just became very good friends with everyone there.	Ech gouf just ganz gutt Frënn mat jidderengem do.
She worked very hard.	Si huet ganz haart geschafft.
Signed under the image area.	Ënnerschriwwen ënnert dem Bild Beräich.
For him, it was his job.	Fir hien war et seng Aarbecht.
You can find another.	Dir kënnt eng aner fannen.
That's what's sad.	Dat ass wat traureg ass.
There are technical points to think about.	Et ginn technesch Punkten iwwer ze denken.
I mean, he must have been sick a long time ago.	Ech mengen, hie muss scho laang krank gewiescht sinn.
I could not stand it when something happened to her.	Ech konnt et net ausstoen wann eppes mat hatt geschitt ass.
Here, your ideas help protect the world.	Hei hëllefen Är Iddien d'Welt ze schützen.
So too with the people.	Also och mat de Leit.
However, you should carefully consider whether it is for you.	Wéi och ëmmer, Dir sollt suergfälteg iwwerleeën ob et fir Iech ass.
I do not even remember what it was about.	Ech erënnere mech net emol ëm wat et goung.
I show them that teachers are human too.	Ech weisen hinnen datt d'Enseignanten och Mënschen sinn.
The file path changes every day and have been set up accordingly.	De Dateiwee ännert sech all Dag an hunn en deementspriechend ageriicht.
Just leave it at that.	Loosst et einfach.
The data analysis was done and the manuscript was written.	D'Datenanalyse gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
His home phone number was extremely private.	Seng doheem Telefonsnummer war extrem privat.
Moreover, it is an unusual choice.	Ausserdeem ass et eng ongewéinlech Wiel.
I can 't go out like that.	Ech kann net esou erausgoen.
I missed him, especially last year.	Ech hat hien verpasst, besonnesch am leschte Joer.
All eyes are on him.	All Aen sinn him no.
There are many ways to do this.	Et gi vill Manéiere fir dat ze maachen.
There he sat, worried.	Do souz hien a besuergt.
I'm gone two weeks.	Ech sinn zwou Wochen fort.
We gave them everything.	Mir hunn hinnen alles ginn.
Do you still see mine ?.	Gesitt Dir nach mäin?.
A man and his dog, trying to make sense of it.	E Mann a säin Hond, probéiert et Sënn ze maachen.
They were not loved.	Si waren net gelieft.
Or at least more correctly.	Oder op d'mannst méi richteg.
Some are hard to find.	E puer sinn schwéier ze fannen.
It was summer and warm enough.	Et war Summer a waarm genuch.
He just seems to have disappeared from the face of the earth.	Hie schéngt just vum Gesiicht vun der Äerd verschwonnen ze sinn.
Or one by train and one by boat.	Oder een mam Zuch an een mam Boot.
Add more rose water to taste.	Füügt méi rose Waasser fir ze schmaachen.
According to friends, he was significantly broken as he passed.	Laut Frënn, war hie wesentlech gebrach wéi hien passéiert.
Then they started writing great things for me.	Dunn hunn se ugefaang super Saachen fir mech ze schreiwen.
You will only die with me.	Dir wäert nëmme mat mir stierwen.
She put her hand in hers.	Si huet hir Hand an seng.
The reason why is still unknown.	De Grond firwat ass nach onbekannt.
He gives us time to grow.	Hien gëtt eis Zäit ze wuessen.
He wants to take information and wants to understand.	Hie wëll Informatioune mathuelen a wëll verstoen.
And then tomorrow, you start the whole business again.	An dann muer, fänkt Dir de ganze Betrib erëm.
Put things first.	Stellt éischt Saachen éischt.
Give them this right.	Gëff hinnen dëst Recht.
This is especially true because you are new to the organization.	Dëst ass besonnesch wouer well Dir nei an der Organisatioun sidd.
This is key.	Dëst ass Schlëssel.
So we were ready.	Also ware mir bereet.
You've already talked to her.	Dir hutt scho mat hatt geschwat.
We all have others.	Mir hunn all aner.
Then she got better.	Dunn ass si besser ginn.
Things happen so much faster.	Saache geschéien sou vill méi séier.
More clearly at the appropriate time.	Méi kloer zu der entspriechender Zäit.
No, not the floor.	Nee, net de Buedem.
It will not go any further for practical reasons.	Et wäert aus praktesche Grënn net méi wäit goen.
There was an error.	Et gouf e Feeler.
Fear will keep local systems in line.	Angscht wäert d'lokal Systemer an der Linn halen.
Sometimes it seems more of them than of the other kind.	Heiansdo schéngen et méi vun hinnen wéi vun der anerer Aart.
It was not my idea.	Et war net meng Iddi.
You have to help the team.	Dir musst der Equipe hëllefen.
My poor child finally made it.	Mäin aarme Kand huet et endlech gemaach.
You want me out.	Dir wëllt mech eraus.
The funny thing is the blood.	Déi witzeg Saach ass d'Blutt.
I'm so sorry, so sorry.	Et deet mir sou, sou sorry.
And very surprised to be here.	A ganz iwwerrascht hei ze sinn.
I ran to stop him, and pushed him back with both hands.	Ech sinn gelaf fir hien ze stoppen, an hunn hien mat zwou Hänn zréckgedréckt.
There was no difference in heart rate between the two groups.	Et war keen Ënnerscheed am Häerz Taux tëscht den zwou Gruppen.
There should be more to the story.	Et misst méi an der Geschicht sinn.
I hear my heart beating.	Ech héieren mäin Häerz schloen.
I told him that from the beginning.	Ech hunn him dat vun Ufank un gesot.
One argument after another, each argument is added to get the overall result.	Een nom aneren gëtt all Argument derbäigesat fir dat Gesamtresultat ze kréien.
At least that bit felt familiar.	Op d'mannst dat bëssen huet sech vertraut gefillt.
Never got up.	Nach ni opgaang.
It should come out this fall.	Et sollt dësen Hierscht erauskommen.
His earlier actions suggest otherwise.	Seng fréier Handlungen suggeréieren anescht.
Now one thing.	Elo eng Saach.
He does not go into any of the games.	Hien geet net an ee vun de Spiller.
And they were no great danger.	A si ware keng grouss Gefor.
To date, no such experiment has been performed.	Bis haut ass esou en Experiment net gemaach ginn.
With food.	Mam Iessen.
And was an almost complete failure.	A war e bal komplett Echec.
He decided to wait for a better window of opportunity.	Hien huet decidéiert op eng besser Fënster vun der Geleeënheet ze waarden.
Play it safe.	Spillt et sécher.
And not everything has to be about money.	An net alles muss ëm Suen goen.
I recommend something else.	Ech recommandéieren soss eppes.
You may have very different patterns.	Dir hutt vläicht ganz aner Musteren.
And that could still be the case.	An dat kéint nach ëmmer de Fall sinn.
I just do not know how to start the conversation.	Ech weess just net wéi ech d'Gespréich ufänken.
These topics are often difficult issues with a long history.	Dës Themen sinn dacks schwéier Problemer mat enger laanger Geschicht.
Anyway, she did not have much of a case.	Jiddefalls, si hat net vill vun engem Fall.
It's a long drive for your parents.	Et ass eng laang Fahrt fir Är Elteren.
This could explain his poor performance.	Dëst kéint seng schlecht Leeschtung erklären.
Draw the shoulders forward along the ears.	Zeechnen d'Schëlleren no vir laanscht d'Oueren.
Then he turned around and looked at me again.	Dunn huet hien sech ëmgedréint an huet mech erëm gekuckt.
Auszeleeën.	Auszeleeën.
They still do not know who you are.	Si wëssen nach net wien Dir sidd.
If only that were true.	Wann nëmmen dat wier richteg.
It takes such a long time.	Et brauch esou eng Zäit.
He likes the game.	Hien huet d'Spill gär.
I'm not really sure how to do this.	Ech net wierklech sécher wéi dëst ze maachen.
They understood that there were good and bad things in life.	Si hunn verstanen datt et gutt a schlecht Saachen am Liewen waren.
Then the number of reports dropped rapidly.	Dunn ass d'Zuel vun de Berichter séier erofgaang.
But it was really out.	Mä et war wierklech aus.
We have no peace.	Mir hu keng Rou.
They saw it too.	Si hunn et och gesinn.
The show was back on the road.	D'Show war erëm op der Strooss.
I had no idea what to expect.	Ech hat keng Ahnung wat ze erwaarden.
If you have to cry, leave it.	Wann een muss kräischen, loosst se.
But our world is now very different from what it was.	Awer eis Welt ass elo ganz anescht wéi wat se war.
You are the one who has to live with the results.	Dir sidd deen, dee mat de Resultater muss liewen.
Tell him he's off.	Sot him, datt hien ofgeet.
The woman opened it again and looked out.	D'Fra huet et erëm opgemaach an erausgekuckt.
Then again, we learned that it was not real.	Dann erëm hu mir geléiert datt et net wierklech war.
It is basically common sense.	Et ass am Fong e gesonde Mënscheverstand.
Everything is perfect.	Alles ass perfekt.
Say what you want to say.	Sot wat Dir wëllt soen.
That would surely make the man happy.	Dat géif de Mënsch sécherlech glécklech maachen.
I know your mom's cancer treatment means she can not work.	Ech weess datt Är Mamm Kriibsbehandlung heescht datt hatt net ka schaffen.
If that happened, your vote would work again.	Wann dat geschitt ass, géif Är Stëmm erëm schaffen.
Do not ask.	Frot mol net.
No big problem.	Kee grousse Problem.
It's really more about the strength of the character.	Et ass wierklech méi iwwer d'Stäerkt vum Charakter.
This is very strange by the way.	Dëst ass iwwregens ganz komesch.
The weather was nice and not too cool.	D'Wieder war schéin an net ze cool.
This kind of meeting never took place.	Dës Zort Versammlung huet ni stattfonnt.
I see more in this than you.	Ech gesinn méi an dësem wéi Dir.
I hope you see your old self again a long time ago.	Ech hoffen, datt Dir Är al Selbst viru laanger Zäit erëm gesinn.
Not that burning would make it taste worse.	Net datt d'Verbrenne géif et méi schlëmm schmaachen.
Think this way.	Denkt dës Manéier.
You have no focus and no direction.	Dir hutt kee Fokus a keng Richtung.
It was my pleasure to stop by your blog.	Et war meng Freed op Äre Blog ze stoppen.
My church.	Meng Kierch.
Or to be somewhere else.	Oder soss anzwousch ze sinn.
It's pure and simple, and my mind would not be simple.	Et ass reng an einfach, a mäi Geescht wier net einfach.
First, we analyzed the effects of heat shock on wildlife.	Als éischt hunn mir d'Effekter vum Hëtztschock op d'Wildart analyséiert.
We immediately continued to live.	Mir hunn direkt weider liewen.
Peace here, just so far, then a line.	Fridden hei, just esou wäit, dann eng Linn.
Take home the big idea.	Huelt déi grouss Iddi heem.
Next, get other people to try it.	Als nächst, kritt aner Leit et ze probéieren.
And no chance of going anywhere else.	A keng Chance soss anzwousch ze goen.
But she kept going.	Awer si huet weidergaang.
She sleeps here.	Si schléift hei.
There are three of us.	Mir sinn dräi.
Data represent at least three independent experiments.	Daten representéieren op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
He had that thing forever.	Hien hat déi Saach fir ëmmer.
Which he probably would.	Wat hie wahrscheinlech géif.
They have to be regular people.	Si mussen regelméisseg Leit sinn.
But there was nothing you could do.	Awer et war näischt wat Dir maache konnt.
Play for real money.	Spill fir echt suen.
The different windows on one side of the room provided the light.	Déi verschidde Fënstere op der enger Säit vum Raum hunn d'Liicht gesuergt.
He was feet away from me.	Hie war Féiss vu mir ewech.
He does not put it on paper.	Hien setzt et net op Pabeier.
Of course, everyone always asked him.	Jiddereen huet him natierlech ëmmer gefrot.
They are quiet, the six children, quieter than usual.	Si si roueg, déi sechs Kanner, méi roueg wéi soss.
This is what one expects.	Dat ass wéi ee sech erwaart.
Not because they want to, but because they have to.	Net well se wëllen, mee well se mussen.
The others involved experienced what they experienced.	Déi aner involvéiert hunn erlieft wat se erlieft hunn.
The greater the danger, the greater the care.	Wat méi grouss d'Gefor ass, wat d'Betreiung méi grouss ass.
Never played it, or seen it written.	Ni gespillt et, oder gesinn et geschriwwen.
We have no choice.	Mir hu kee Choix.
Very very good.	Ganz ganz gutt.
I wish the ring was not so wide though.	Ech wënschen de Rank awer net sou breet.
Take your time, do it the right way the first time.	Huelt Är Zäit, maacht et déi éischte Kéier de richtege Wee.
The machine would survive.	D'Maschinn géif iwwerliewen.
I did some research.	Ech hunn e puer Fuerschung gemaach.
Better put it through.	Besser gesat et duerch.
The time course was conducted twice with similar results.	Den Zäitkurs gouf zweemol mat ähnlechen Resultater duerchgefouert.
The service was excellent.	De Service war excellent.
It made me sad that there is no traffic.	Et huet mech traureg gemaach datt et kee Traffic ass.
However, no such case occurred in this study.	Wéi och ëmmer, kee sou Fall ass an dëser Etude geschitt.
Learn the greatest online.	Léiert de gréissten online.
I'm not asking you to take sides.	Ech froen Iech net Säit ze huelen.
I have now tried two different cards.	Ech hunn elo zwou verschidde Kaarte probéiert.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
if you have any other questions or concerns.	wann Dir aner Froen oder Bedenken hutt.
It does not matter if he is white, black, brown or yellow.	Et mécht keen Ënnerscheed ob hien wäiss, schwaarz, brong oder giel ass.
I will never be short on any of them.	Ech wäert ni op eng vun hinnen kuerz sinn.
I never set up small things.	Ech hunn ni kleng Saachen opgesat.
Oh, no matter where the ball went.	Oh, egal wou de Ball goung.
Now you can leave.	Elo kënnt Dir verloossen.
There are a lot of them.	Et gi vill vun hinnen.
All this, and you can play football again !.	All dëst, an Dir kënnt erëm Fussball spillen!.
In fact, it was not certain that it would be found.	Tatsächlech war et net sécher datt et fonnt gëtt.
I have heard many reasons for the change.	Ech hu vill Grënn fir d'Ännerung héieren.
He certainly never mentioned it.	Hien huet et sécherlech ni ernimmt.
We do not know yet.	Mir wëssen nach net.
That you are not a good person.	Datt Dir keng gutt Persoun sidd.
For the past few months, they seem to be coming back every night.	Déi lescht puer Méint, si schéngen ëmmer erëm all Nuecht ze kommen.
Make the taken project work.	Maacht de geholl Projet Aarbecht.
And we have nothing to do.	A mir hunn näischt ze dinn.
It is important that we learn from them.	Wichteg ass datt mir vun hinnen léieren.
Her little fingers felt cold.	Hir kleng Fanger hu sech kal gefillt.
It should not work in my opinion.	Et soll menger Meenung no net funktionéieren.
They trusted the future life of their race.	Si hunn dat zukünfteg Liewen vun hirer Rass am Vertrauen gehalen.
If we go away, fine.	Wa mir fort goen, gutt.
It was my dad's mom's name.	Et war mäi Papp senger Mamm Numm.
It's the kind of thing you have to experience for yourself.	Et ass d'Zort vun Saachen, déi Dir selwer muss erliewen.
It would make sense.	Et géif Sënn maachen.
She was ready, he knew.	Si war prett, hie wousst.
There are new policies starting in the first place.	Et ginn eng nei Politik fänkt op déi éischt Plaz.
Or use his image.	Oder benotzt säi Bild.
It was my first visit.	Et war meng éischt Besuch.
He could see it and they could not, and they would never understand.	Hie konnt et gesinn a si konnten net, a si wäerten ni verstoen.
That must be worth it.	Dat muss waarden.
Oh, yes, yes.	Oh, jo, jo.
Her voice was quiet.	Hir Stëmm war roueg.
They now have a chance, a future.	Si hunn elo eng Chance, eng Zukunft.
It's a very, very good book.	Et ass e ganz, ganz gutt Buch.
Would help him to think a little immediately.	Géif him hëllefen e bëssen direkt ze denken.
It should be a great night.	Et sollt eng flott Nuecht ginn.
Dinner is included.	Owesiessen gëtt abegraff.
He was poured out of me, and poured out of me into your life.	Hie gouf vu mir gegoss, a vu mir an Äert Liewen gegoss.
We will never finish free music.	Mir wäerten ni gratis Musek ofschléissen.
A band of gold was placed on his head.	Eng Band vu Gold gouf op säi Kapp geluecht.
We talked before.	Mir hu virdru geschwat.
There was a lot of confusion.	Et gouf vill Duercherneen.
So we found her.	Also hu mir hatt fonnt.
For some people this is very easy, for others very difficult.	Fir e puer Leit ass dëst ganz einfach, fir anerer ganz schwéier.
It might turn out that it is not that valuable.	Et kéint sech erausstellen, datt et net sou wäertvoll ass.
For the rest of their lives, women have deteriorated.	Fir hiert ganzt Liewen hunn d'Frae verschlechtert.
This is our cross.	Dëst ass eist Kräiz.
I can tell.	Ech kann soen.
This has remained relatively consistent over the last seven years.	Dëst ass relativ konsequent an de leschte siwe Joer bliwwen.
You're so tired.	Dir sidd esou midd.
He kept coming.	Hien huet weider komm.
We can help people who need help.	Mir kënne Leit hëllefen, déi Hëllef brauchen.
At least this one has.	Op d'mannst huet dësen.
I have no idea where he got the money.	Ech hu keng Ahnung wou hien d'Sue krut.
You have no security.	Dir hutt keng Sécherheet.
For now, they have to be patient.	Fir de Moment musse si Gedold sinn.
I would like the chance to live that moment again.	Ech hätt gär d'Chance dee Moment erëm ze liewen.
She wanted her parents back.	Si wollt hir Elteren zréck.
And you have not seen him for years.	An du hues hien zanter Joeren net gesinn.
I want to see them grow up.	Ech wëll se gesinn opwuessen.
God, he was growing into a handsome man.	Gott, hie war zu engem schéine Mann wuessen.
Even so, we did not do it badly.	Trotzdem hu mir et net schlecht gemaach.
You call sounds just like him.	Dir ruffen Kläng grad wéi hien.
His brother was right.	Säi Brudder hat Recht.
It was short.	Et war kuerz.
Then he was seen by two college boys quite closely.	Duerno gouf hie gesinn zwee Fachhéichschoul Jongen zimlech no.
Just noise without purpose.	Just Kaméidi ouni Zweck.
You want to understand everything with your head.	Dir wëllt alles mat Ärem Kapp verstoen.
I love getting things done.	Ech Léift Saachen gemaach ze kréien.
I hear a lot of good things about it.	Ech héieren vill gutt Saachen doriwwer.
If they were, we could not stay in business.	Wa se wieren, kënne mir net am Geschäft bleiwen.
She probably knew it too.	Si wousst et wahrscheinlech och.
That was when he asked her father for her hand in marriage.	Dat war wann hien hire Papp fir hir Hand am Bestietnes gefrot.
He was interested.	Hie war interesséiert.
I observed his face.	Ech hunn säi Gesiicht observéiert.
The plant remains in operation today.	D'Planz bleift haut a Betrib.
It was a free program and a pay one.	Et war e gratis Programm an eng bezuelen.
He cracked on the phone.	Hien huet um Handy geknackt.
That's your job, too.	Dat ass och Är Aarbecht.
All this appears in its aspect.	All dëst erschéngt a sengem Aspekt.
We know she will go places.	Mir wëssen, datt si wäert Plaze goen.
Not these days.	Net dës Deeg.
I went to a music school and talked to this teacher.	Ech sinn an eng Musekschoul gaang an hunn mat dësem Schoulmeeschter geschwat.
He does not ask any questions now, but he is a smart kid.	Hie stellt elo keng Froen, awer hien ass e schlau Kand.
We can only see the images that project his mind.	Mir kënnen nëmmen d'Biller gesinn, déi säi Geescht projetéiert.
To what he was before.	Zu deem wat hie virdrun war.
It's like having a real brother.	Et ass wéi e richtege Brudder ze hunn.
I have to check them all at once.	Ech muss se op eemol kontrolléieren.
It was drunk.	Et gouf gedronk.
You start to judge.	Dir fänkt un ze riichten.
I could hear him taking a deep breath.	Ech konnt héieren hien en déif Otem huelen.
With that amazing memory of her, she never needs notes.	Mat där erstaunlecher Erënnerung un hir brauch si ni Notizen.
Such a change leads to heart failure.	Sou eng Verännerung féiert zu Häerzversoen.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to solve my problem.	mäi Problem ze léisen.
This may have been done for two reasons.	Dëst ass méiglecherweis aus zwee Grënn gemaach.
His decision was made.	Seng Entscheedung gouf gemaach.
See what others are reading.	Kuckt wat anerer liesen.
You have to run the house.	Dir musst d'Hausfueren auslafen.
This makes the job perfect.	Dëst mécht d'Aarbecht perfekt.
I was so nervous.	Ech war sou nervös.
His lips were firm and warm.	Seng Lippen ware fest a waarm.
You're an important man these days.	Dir sidd e wichtege Mann dës Deeg.
I have a daughter.	Ech hunn eng Duechter.
They had to save face at all costs.	Si hu misse Gesiicht zu all Präis retten.
The current study has some limitations.	Déi aktuell Etude huet e puer Aschränkungen.
You see, he was told to keep it short.	Dir gesitt, datt hie gesot gouf et kuerz ze halen.
Learn from our experience.	Léiert aus eiser Erfahrung.
I think that's a little too fast though.	Ech mengen dat ass awer e bëssen ze séier.
All these emotions are present.	All dës Emotiounen sinn präsent.
You have to trust that it is there and open to it.	Dir musst Vertrauen datt et do ass an oppen dofir.
Tell him you can not read.	Sot him, Dir kënnt net liesen.
Maybe they have brain damage.	Vläicht hu se Gehir Schued.
They do so under the influence.	Si maachen dat ënner dem Afloss.
It has not changed its nature.	Et huet seng Natur net geännert.
A man left as police asked.	E Mann ass fortgaang wéi d'Police gefrot huet.
I really do not remember.	Ech erënnere mech wierklech net.
He knows the place.	Hien kannt der Plaz.
That's my job, to make it so easy anyone can do it.	Dat ass meng Aarbecht, dëst sou einfach ze maachen kann jiddereen et maachen.
I generally write these people as confused.	Ech schreiwen allgemeng dës Leit als duercherneen.
I know the code below is not legal.	Ech weess datt de Code hei ënnen net legal ass.
If he's up to it, that's it.	Wann hien op dat ass, ass dat dat.
Let it grow.	Loosst et wuessen.
Nobody can do everything.	Keen kann alles maachen.
But now it is hidden from your eyes.	Awer elo ass et vun Ären Ae verstoppt.
I lost everything because of it.	Ech hunn alles dowéinst verluer.
And time pressure and speed make it even worse.	An Zäitdrock a Geschwindegkeet maachen et nach méi schlëmm.
I had fun today.	Ech hat Spaass haut.
It's over a week, possibly two.	Et ass iwwer eng Woch, méiglecherweis zwou.
The rules had changed.	D'Regele waren geännert.
Hope you find it useful.	Hoffen Dir fannt et nëtzlech.
Of course you do not.	Natierlech hutt Dir net.
Finally, the child entered.	Endlech ass d'Kand eragaang.
Everyone is welcome to join.	Jiddereen ass wëllkomm fir matzemaachen.
Nevertheless, the current population of mobile phone users is huge.	Trotzdem ass déi aktuell Bevëlkerung vun den Handy Benotzer enorm.
I informed the police that the weapons were missing.	Ech hunn der Police matgedeelt, datt d'Waffe feelen.
Appreciate what you have.	Appreciéieren wat Dir hutt.
The best example of this is in the email.	Dat bescht Beispill vun dësem ass an der E-Mail.
The only positive.	Déi eenzeg positiv.
That's the kind of thing that needs to stop now.	Dat ass déi Aart, déi elo muss ophalen.
I'm carrying a gun.	Ech droen eng Waff.
So very simple.	Also ganz einfach.
She was not the one who gave herself up.	Si war net deen, deen sech selwer ofginn huet.
Put this piece on the side.	Setzt dëst Stéck op der Säit.
Your children are served by love.	Är Kanner gi vu Léift zerwéiert.
Why not, he said.	Firwat net, sot hien.
The last time.	Déi leschte Kéier.
This proved to be a turning point in his career.	Dëst huet sech als Wendepunkt a senger Carrière bewisen.
Who can remember.	Wien kann erënneren.
Calls can be used as a form of insurance.	Uriff kënnen als Form vu Versécherung benotzt ginn.
Get to know this life.	Léiert dëst Liewen kennen.
Instead of working on this.	Amplaz op dëser geschafft.
The price of a single person.	De Präis vun enger eenzeger Persoun.
I mean, those were the only ones involved.	Ech mengen, déi waren déi eenzeg déi involvéiert waren.
None of them knew what to do.	Keen vun hinnen wousst wat ze maachen.
I really have to avoid it.	Ech muss et wierklech vermeiden.
Saw that the other day.	Hun dat den aneren Dag gesinn.
There's something there now.	Do gëtt et elo eppes.
Because you love to learn.	Well Dir Léift ze léieren.
He was therefore elected to remain in office.	Hie gouf aus deem Grond gewielt fir am Amt ze bleiwen.
Another many flowers appear and disappear.	Eng aner vill Blummen erschéngen a verschwonnen.
He found that he did not need to act.	Hien huet fonnt datt hien net brauch ze handelen.
But he did not think it was a waste of time.	Awer hien huet net geduecht datt et eng Zäitverschwendung wier.
But this is only for this example.	Awer dëst ass nëmme fir dëst Beispill.
This seems really weird.	Dëst schéngt wierklech komesch.
Immediately buy a house in which he still lives.	Direkt en Haus kaaft, an deem hien nach wunnt.
No idea is too much.	Keng Ahnung ass ze vill.
We want to hear from you.	Mir wëllen vun Iech héieren.
Beat the System.	Beat de System.
But the force does not respond to the will.	Awer d'Kraaft äntwert net op de Wëllen.
He introduced himself as a doctor, but gave no other name.	Hien huet sech als Dokter virgestallt, awer kee weideren Numm ginn.
But something much deeper.	Awer eppes vill méi déif.
Increasing attention has been paid to individual treatment.	Ëmmer méi Opmierksamkeet gouf op individuell Behandlung bezuelt.
It happens more than you want to know.	Et geschitt méi wéi Dir wëllt wëssen.
In the beginning, they were just begging not to leave town.	Am Ufank waren se just verlaangt d'Stad net ze verloossen.
There was nothing he could do for her, not yet.	Et war näischt wat hie fir hatt maache konnt, nach net.
He said they would.	Hien sot si géifen.
I took him home and gave him my bed.	Ech hunn hien heem geholl an hunn him mäi Bett ginn.
One day they will get us.	Enges Daags kréien se eis.
And the weight of them.	An d'Gewiicht vun hinnen.
The people were just angry.	D'Leit ware just rosen.
I'm good at nothing but books and walks.	Ech si gutt fir näischt wéi Bicher a Spazéieren.
There are many games you can meet and make friends with.	Et gi vill Spiller Dir treffen kann a Frënn maachen mat.
Apparently you do not like me enough.	Anscheinend hues du mech net genuch gär.
The reference group performed the same tests, but without a night call.	D'Referenzgrupp huet déiselwecht Tester gemaach, awer ouni Nuetsruff.
That was fine.	Dat war an der Rei.
In other words, you need to know things to read.	An anere Wierder, Dir musst Saachen wëssen fir ze liesen.
Not sure if that is the reason though.	Net sécher ob dat awer de Grond ass.
To speed up the process, hot water can be used.	Fir de Prozess ze beschleunegen, ka waarm Waasser benotzt ginn.
He was down with that.	Hie war erof mat deem.
This post was perfect.	Dëse Post war perfekt.
I show him.	Ech weisen him an.
Patients who missed treatment for medical reasons were no longer considered.	Patienten, déi d'Behandlung aus medizinesche Grënn verpasst haten, goufen net weider berücksichtegt.
I'm reading this.	Ech liesen dat.
He wants to go home.	Hie wëll heem goen.
But progress was slow.	Awer de Fortschrëtt war lues.
That shows what kind of man you are.	Dat weist wat fir e Mann Dir sidd.
We can agree on one thing.	Op eng Saach kënne mir eis eens ginn.
Three different cases are considered.	Dräi verschidde Fäll ginn ugesinn.
You can come back stronger for the next attempt.	Dir kënnt méi staark zréck fir den nächsten Versuch.
Data represent three independent experiments.	Daten Vertrieder vun dräi onofhängeg Experimenter.
The pain was worse after the operation.	De Péng war méi schlëmm no der Operatioun.
He did not look normal.	Hien huet net normal ausgesinn.
Just plain scared.	Einfach einfach Angscht.
So, that's a big risk.	Also, dat ass e grousse Risiko.
Allow to cool slightly.	Loosst e bëssen ofkillen.
Things have changed since he left.	D'Saachen hunn geännert zënter hien fort war.
Thank you very much for your attention on this.	Villmools Merci fir Är Opmierksamkeet op dëser.
The three of them.	Déi dräi vun hinnen.
That's pretty strong language, opened up right away.	Dat ass zimlech staark Sprooch, direkt opgemaach.
My People on Tour.	Meng Leit op Tour.
And they are finally together.	A si schlussendlech zesummen.
While trying to add the following values, I encounter errors.	Wärend ech probéieren déi nächst Wäerter derbäi ze kommen, kommen ech op Feeler.
Provide strategy and advice for research.	Gitt Strategie a Berodung fir d'Fuerschung.
It turned into a real fight.	Et gouf zu engem richtege Kampf.
This number will tell you a lot about your overall financial shape.	Dës Zuel wäert Iech vill iwwer Är allgemeng finanziell Form soen.
We're just getting started.	Mir fänken just un.
It looks normal to me.	Et gesäit normal fir mech.
The story goes one way and then another.	D'Geschicht geet ee Wee an dann en anert.
I spent some time in this building.	Ech hunn eng Zäit an dësem Gebai verbruecht.
Maybe my dad's name will be in it.	Vläicht wäert mäi Papp säin Numm dra sinn.
When you look your best, you feel the best.	Wann Dir Är Bescht kuckt, fillt Dir Iech am Beschten.
Worried about you.	Besuergt iwwer Iech.
The player can not jump.	De Spiller kann net sprangen.
He would never forget it.	Hie géif et ni vergiessen.
The last part, of course, details what happened to him there.	Am leschten Deel gëtt natierlech detailléiert wat him do geschitt ass.
There has to be a better way to find where they are.	Et muss e bessere Wee sinn fir ze fannen wou se sinn.
Can anyone help me understand how it may affect my application.	Kann iergendeen mir hëllefen ze verstoen wéi et meng Applikatioun beaflosse kann.
There is freedom from everything.	Et gëtt Fräiheet vun allem.
The right information was as good as gold.	Déi richteg Informatioun war sou gutt wéi Gold.
The two things are as different as night and day.	Déi zwou Saache si sou ënnerschiddlech wéi Nuecht an Dag.
So instead, they both won.	Also amplaz hunn se béid gewonnen.
The way she sounded was different.	De Wee wéi hatt geklongen huet war anescht.
We have tested, by far, more than anyone.	Mir hu getest, bei wäitem, méi wéi iergendeen.
Never seen such a large police presence in my life.	Nach ni sou eng grouss Policepräsenz a mengem Liewen gesinn.
She thought they were taller.	Hat geduecht datt se méi héich wieren.
Life has changed.	Liewen huet geännert.
She was not like that.	Si war net esou.
However, once the information is collected, it needs to be analyzed.	Wéi och ëmmer, nodeems d'Informatioun gesammelt ass, muss se analyséiert ginn.
They make you feel a little good outside.	Si maachen Iech e bësse gutt dobaussen.
Very much in the image of your father.	Ganz am Bild vun Ärem Papp.
The test starts out pretty easy, but eventually becomes much more difficult.	Den Test fänkt zimmlech einfach un, awer gëtt um Enn vill méi schwéier.
He would not give me their numbers.	Hie géif mir hir Zuelen net ginn.
But for you, the criminal would have gone.	Mä fir Iech wier de Kriminell fortgaang.
They just have the word of the mouth and pictures.	Si hunn just d'Wuert vum Mond a Biller.
I compared them.	Ech hunn se verglach.
And you mean.	An Dir mengt.
They were kind enough to send me some pieces for review.	Si ware léif genuch fir mech e puer Stécker fir eng Iwwerpréiwung ze schécken.
They really want you to work there and be happy.	Si wëlle wierklech datt Dir gär do schafft a glécklech sidd.
Say thank you, even if you do not use the ideas.	Sot merci, och wann Dir d'Iddien net benotzt.
How many women ?.	Wéi vill Fraen?.
They have a lot of energy in this building.	Si hu vill Energie an dësem Gebai.
I do not really want to.	Ech wëll net wierklech.
I was lost.	Ech war verluer.
But how much will it cost ?.	Awer wéi vill wäert et kaschten?.
They live in areas where the sea floor is soft.	Si liewen an Beräicher wou de Mier Buedem mëll ass.
Make it part of the record.	Maacht et Deel vum Rekord.
So many died.	Sou vill si gestuerwen.
It's cool.	Et ass cool.
I sat, he stood.	Ech souz, hie stoung.
Pepper in the background.	Peffer am Hannergrond.
These are no exception.	Dës si keng Ausnahm.
He was low, but he did not care.	Hie war niddereg, awer et ass him egal.
Ten patients were treated over a period of one year.	Zéng Patienten goufen an enger Period vun engem Joer behandelt.
Or I for that matter.	Oder ech fir déi Matière.
We appreciate your feedback.	Mir schätzen Äre Feedback.
Think for yourself about this.	Denkt selwer iwwer dëst.
He said we should be worse.	Hien huet gesot, mir misste méi béis sinn.
The fire spread across the city.	D'Feier huet sech iwwer d'Stad verbreet.
For all other living things.	Fir all aner Liewewiesen.
Well done with that.	Gutt geschafft mat deem.
Escape was never an option.	Auswee war ni eng Optioun.
His image was mixed.	Säi Bild war gemëscht.
Hutt and Goal.	Hutt e Goal.
The rooms are very basic.	D'Zëmmeren si ganz Basis.
We do not know what they want.	Mir wëssen net wat se wëllen.
Life, he knew, had broken many men.	D'Liewen, hie wousst, huet vill Männer gebrach.
My beautiful home.	Meng schéin doheem.
Sound effects were great.	Sound Effekter waren super.
We learned from it.	Mir hunn dovunner geléiert.
I think he makes a point when you talk about context.	Ech mengen hien mécht e Punkt wann Dir iwwer Kontext schwätzt.
Everyone finds their way.	Jidderee fënnt säi Wee.
Planned to pursue rapid production.	Geplangt fir séier Produktioun ze verfolgen.
Stay with us, everyone.	Bleift bei eis, jiddereen.
If she told me she would not, she would keep her word.	Wann hatt mir sot, si géif et net, si géif hiert Wuert halen.
Most people like the strong taste.	Déi meescht Leit hunn de staarke Goût gär.
She was beautiful, he thought.	Si war schéin, hie geduecht.
The party was still strong, even though it was late.	D'Party war nach ëmmer staark, och wann et spéit war.
That's what it's about.	Dat ass awer drëm.
We take everyone.	Mir huelen jidderengem.
However, we still chose these results.	Mir hunn awer nach ëmmer dës Resultater gewielt.
It's a small room.	Et ass e klenge Raum.
I never read it.	Ech liesen et ni.
It is human nature.	Et ass mënschlech Natur.
Elsewhere, life goes on.	Op anere Plazen geet d'Liewen weider.
I'm just weak.	Ech si just schwaach.
So he stayed home and both sides were happy.	Also ass hien doheem bliwwen a béid Säiten ware frou.
I vote here.	Ech wielen hei.
I want them to put the needs of others before their own.	Ech wëll datt se d'Bedierfnesser vun aneren virun hiren eegene stellen.
And not so sure of himself.	An net esou sécher vu sech selwer.
You have to do it yourself.	Dir musst et selwer maachen.
They fell into our food.	Si sinn an eisem Iessen gefall.
One side of the box is glass.	Eng Säit vun der Këscht ass Glas.
However, the correct answers seem to be different.	Wéi och ëmmer, déi richteg Äntwerte schéngen anescht ze sinn.
You're still young.	Du bass nach jonk.
The energy, the confidence.	D'Energie, d'Vertrauen.
His pain was gone.	Seng Péng war fort.
He did not make us understand.	Hien huet et net gemaach fir eis ze verstoen.
Then it returns to its own state.	Duerno ass et zréck an säin eegene Staat.
Maybe they broke up with you.	Vläicht hu si mat Iech opgebrach.
However, the set is only used in the movie.	Allerdéngs gëtt de Set nëmmen am Film benotzt.
They are fast and heavy.	Si si séier a schwéier.
A really nice one for a while too.	Eng richteg flott och eng Zäitchen.
The story is nothing.	D'Geschicht ass näischt.
They did not need a cook.	Si hu kee Kach gebraucht.
Many computer users find progress bars helpful.	Vill Computer Benotzer fannen Fortschrëtter Baren hëllefräich.
Not fast enough.	Net séier genuch.
These are the three approaches.	Dëst sinn déi dräi Approche.
At the top of the world.	Op der Spëtzt vun der Welt.
It was, however, only that once.	Et war awer just déi eng Kéier.
It was strange to see him like that.	Et war komesch hien esou ze gesinn.
I have to say that I enjoy their service and tour planning.	Ech muss soen, datt ech hire Service an Tour plangen genéissen.
We just need to rest the night.	Mir brauchen nëmmen d'Nuecht ze raschten.
But they choose to because they like it.	Awer si wielen ze well se et gär hunn.
Have a great weekend.	Iech e schéine Weekend.
Finally, we only reviewed measurements at a time.	Schlussendlech hu mir nëmmen Miessunge gläichzäiteg iwwerpréift.
Of course they are black.	Natierlech si se schwaarz.
Young because a friend of mine recommended him.	Jonk well e Frënd vu mir him recommandéiert huet.
I found the perfect gift at a great price.	Ech hunn de perfekte Kaddo zu engem gudde Präis fonnt.
I was ready to party.	Ech war prett ze Partei.
It takes time, but it's worth it.	Et brauch Zäit, awer et ass derwäert.
From inside my mouth.	Vu bannen a mengem Mond.
He was asked to return.	Hie gouf gefrot fir zréckzekommen.
This happened because this movie had a big problem.	Dëst ass geschitt well dëse Film e grousse Problem hat.
Shows him and another Wee.	Weist him en anere Wee.
In any case, nothing depends on the following of this topic.	Op jidde Fall hänkt näischt vun deem folgenden vun dësem Thema of.
Now something was different.	Elo war eppes anescht.
I had to live in the present, not in the past.	Ech hu missen an der heiteger liewen, net an der Vergaangenheet.
He used the key to his private office to get into the house.	Hien huet de Schlëssel vu sengem private Büro benotzt fir an d'Haus ze kommen.
These are not, but they are getting better and better, and that's fun.	Dës ginn net, awer si ginn ëmmer besser, an dat ass Spaass.
Bring your camera and try it out.	Bréngt Är Kamera a probéiert et aus.
But that's not entirely fair.	Mä dat ass net ganz fair.
The media changed every day.	D'Medien goufen all Dag geännert.
She led him to the door.	Si huet hien op d'Dier gefouert.
In a word, we were soft.	An engem Wuert, mir waren mëll.
Camera works properly.	Kamera funktionnéiert richteg.
It is really bright and clean.	Et ass wierklech hell a propper.
A long time ago, the two found their way there.	Virun laanger Zäit hunn déi zwee de Wee dohinner fonnt.
Seems simple enough, but many people miss the mark.	Schéngt einfach genuch, awer vill Leit feelen d'Mark.
That's obvious.	Dat ass evident.
Two people died here.	Hei sinn zwee Leit gestuerwen.
But that's not my thing.	Awer dat ass net meng Saach.
But this has changed in recent years.	Mä dëst huet sech an de leschte Joeren geännert.
They felt free.	Si hu sech fräi gefillt.
We hear these stories.	Mir héieren dës Geschichten.
People generally choose one or the other.	D'Leit wielen allgemeng deen een oder deen aneren.
I wanted to see what you look like.	Ech wollt kucken wéi Dir ausgesäit.
So did everyone.	Sou hat jiddereen.
She was not even sure she wanted to keep her own name.	Si war net emol sécher datt si hiren eegene Numm behale wollt.
It started well.	Et huet gutt ugefaang.
Then you can practice.	Da kënnt Dir üben.
Key note to this.	Schlëssel Note zu dëser.
I had a race plan.	Ech hat e Rennplang.
Send content of the message instead of the video.	Inhalt vum Message ze schécken amplaz vum Video.
See where you took us.	Kuckt wou Dir eis bruecht hutt.
But it was the fight that made it.	Awer et war de Kampf deen et gemaach huet.
She did not even listen to me.	Si huet mech net mol nogelauschtert.
She felt she could not live without them.	Si huet gefillt datt si net ouni si liewen kéint.
The members of the public could vote for anyone, including themselves.	D'Membere vun der Ëffentlechkeet konnte jidderee wielen, och selwer.
It became available the next day as a digital download.	Et gouf den nächsten Dag als digitale Download verfügbar.
I knew how much you wanted something like that.	Ech wousst wéi vill Dir esou eppes wëllt.
The effects were significant but small.	D'Effekter ware bedeitend awer kleng.
Break them up.	Break se op.
It was perfectly quiet.	Et war perfekt roueg.
Sure, raise rates.	Sécher, erhéijen d'Tariffer.
A better future.	Eng besser Zukunft.
Having that removed is like an old friend dying.	Dat ewechgeholl ze hunn ass wéi en ale Frënd stierwen.
People took it really well.	D'Leit hunn et wierklech gutt ugeholl.
The taste of her black hair.	De Goût vun hire schwaarze Hoer.
This position did not come easily to him.	Dës Positioun war him net einfach komm.
Nobody mentions you well.	Keen ernimmt der gutt.
I mean, we did work for other people who came and asked.	Ech mengen, mir hunn Aarbecht fir aner Leit gemaach, déi komm sinn a gefrot hunn.
He had about a minute, no more.	Hien hat ongeféier eng Minutt, net méi.
Whatever my team needs me to do.	Wat och ëmmer meng Equipe brauch mech ze maachen.
I believed it would be so.	Ech hat gegleeft et wier esou.
I like to make songs.	Ech maachen gär Lidder.
You are now the one with the power.	Dir sidd elo dee mat der Muecht.
We started this journey together and we will end it together.	Mir hunn dës Rees zesumme ugefaang a mir wäerten et zesummen ophalen.
But then reality struck.	Awer dunn huet d'Realitéit geschloen.
That really brought it home.	Dat huet et wierklech heem bruecht.
She does not have enough money to hide forever.	Si huet net genuch Suen fir ëmmer ze verstoppen.
Further studies are being conducted.	Weider Studien ginn duerchgefouert.
But how about forgetting about these shows.	Awer wéi wier et iwwer dës Shows ze vergiessen.
Miss it would be a crime.	Verpasst et wier e Verbriechen.
You know that your actions have hurt people you love.	Dir wësst datt Är Handlungen Leit verletzt hunn déi Dir gär hutt.
You are nothing special.	Dir sidd näischt Besonnesches.
Stay on target.	Bleift um Zil.
Both are pure magic.	Béid sinn reng Magie.
And it could never be turned off.	An et konnt ni ausgeschalt ginn.
And that number is probably low.	An déi Zuel ass wahrscheinlech niddereg.
In particular, there are final states without lack of energy involved.	Besonnesch sinn et Finale Staaten ouni fehlend Energie involvéiert.
Too many rules and feelings.	Ze vill Regelen a Gefiller.
Either way, it would not happen.	Egal wéi, et géif net geschéien.
However, the skin can change over time for many reasons.	Wéi och ëmmer, d'Haut kann sech mat der Zäit aus ville Grënn änneren.
In life.	Am Liewen.
The values ​​of other methods are also displayed.	D'Wäerter vun anere Methoden ginn och gewisen.
We can call it success or failure.	Mir kënnen et Erfolleg oder Echec nennen.
My parents did not either.	Meng Elteren och net.
Actual heat transfer occurs only on this surface.	Tatsächlech Wärmetransfer geschitt nëmmen op dëser Uewerfläch.
Some of those out there too.	E puer vun deenen dobaussen och.
Snow will soon fall.	Schnéi wäert geschwënn falen.
It had just happened to her.	Et war just mat hir geschitt.
Follow w.e.g. 	Follegt w.e.g.
with your doctor.	mat Ärem Dokter.
Or what happened later.	Oder wat méi spéit geschitt ass.
Video games are not real.	Videospiller sinn net wierklech.
She will not rise.	Si wäert net opstoen.
Give me the address, then go back and stay with her.	Gëff mir d'Adress, da gitt zréck a bleift bei hir.
Nobody talked to anyone else.	Keen huet mat engem aneren geschwat.
Once he was a judge.	Eemol war hien Riichter.
But that is not the central problem.	Mee dat ass net den zentrale Problem.
There was no going back.	Et war kee Wee zréck.
I would definitely read more.	Ech géif definitiv méi liesen.
It's good for shock.	Et ass gutt fir Schock.
But things never go according to plan.	Awer Saachen ginn ni no Plang.
But every spring we bring out more than we put forth.	Awer all Fréijoer bréngen mir méi eraus wéi mir setzen.
We need to talk.	Mir musse schwätzen.
I will not stand for it.	Ech wäert net dofir stoen.
No, there is nothing normal about this moment, my friends.	Nee, et ass näischt normal iwwer dëse Moment, meng Frënn.
It's not my thing.	Et ass net meng Saach.
I leave a message for either of them to call me.	Ech hannerlooss e Message fir entweder vun hinnen mech ze ruffen.
No one was home.	Keen war doheem.
Lines show a person values ​​for each condition.	Zeilen weisen eng Persoun Wäerter fir all Konditioun.
This can be more than talking.	Dëst kann méi wéi schwätzen.
She took many notes.	Si huet vill Notizen geholl.
Even if you do that in other research.	Och wann Dir dat an aner Fuerschung maacht.
Some can be used if you decide to take the baby out.	E puer kënne benotzt ginn wann Dir decidéiert de Puppelchen eraus ze huelen.
King a name he answered.	Kinnek engem Numm hien geäntwert.
I feel bad about the lies.	Ech fille mech schlecht iwwer d'Ligen.
We have made good progress.	Mir hu gutt Fortschrëtter gemaach.
I do not want to do that every time.	Ech wëll dat net all Kéier maachen.
Blood but not blood.	Blutt awer net Blutt.
For a few moments they looked at the fire together.	E puer Momenter hunn si zesummen an d'Feier gekuckt.
I wish you had met her.	Ech wënschen Dir hätt hir begéint.
They are reviewed in this paper.	Si ginn an dësem Pabeier iwwerpréift.
A house party, if you will.	Eng Hausfest, wann Dir wëllt.
I planned to take them home after the game, but we lost.	Ech hu geplangt se nom Spill heem ze huelen, awer mir hunn verluer.
But things are changing.	Awer d'Saachen änneren.
I sat him down and gave him free.	Ech souz him an huet him gratis.
The reports from each center were analyzed.	D'Rapporte vun all Zenter goufen analyséiert.
I like beer.	Ech hu gär Béier.
Fair enough, of course.	Fair genuch, selbstverständlech.
This could be a problem.	Dëst kéint e Problem ginn.
The rest is divided into two teams of five.	De Rescht gëtt an zwou Equippe vu fënnef opgedeelt.
The color is there.	D'Faarf ass do.
Not his mother.	Net seng Mamm.
I had a whole boat to myself.	Ech hat e ganzt Boot fir mech.
You make the world a beautiful place.	Dir maacht d'Welt eng schéin Plaz.
It was only in her.	Et war nëmmen an hirem.
This is nothing new.	Et ass näischt Neies.
I saw the soldier's face.	Ech hunn dem Zaldot säi Gesiicht gesinn.
She then got a photo of it.	Si krut dann eng Foto dovun.
It tells them something.	Et seet hinnen eppes.
Cars passed me, which was unusual.	Autoen passéiert mech, wat ongewéinlech war.
In one day, things disappeared.	An enges Daags sinn d'Saachen verschwonnen.
You can be a member of a local church.	Dir kënnt Member vun enger lokaler Kierch sinn.
I do not have much more.	Ech hunn net vill méi.
They have no job, no skills and no education.	Si hu keng Aarbecht, keng Fäegkeeten a keng Ausbildung.
They really liked going fast.	Si hu wierklech gär séier gaang.
It was a command decision, made because there was no other choice.	Et war eng Kommandoentscheedung, gemaach well et keng aner Wiel war.
Of course it was not.	Natierlech war et net.
But not forever.	Awer net fir ëmmer.
With this program, the user can easily solve any problem of the internet.	Mat dësem Programm kann de Benotzer einfach all Problem vum Internet.
I started fucking her because she made a mistake.	Ech hunn ugefaang hir ze fuckelen well hatt ee Feeler gemaach huet.
His condition was not available.	Säin Zoustand war net verfügbar.
I did not notice that time passed so quickly.	Ech hunn net gemierkt datt d'Zäit sou séier vergaang ass.
Of course, he has already done that.	Hien huet dat natierlech och scho gemaach.
Waited until the morning.	Bis de Moien gewaart.
That's a lot of possible choices.	Dat ass vill vu méigleche Choixen.
Thanks, guys, and have a good life together !.	Merci, Kärelen, an hunn e gutt Liewen zesummen!.
We're talking about the weather.	Mir schwätzen iwwer d'Wieder.
It has to be selected somehow for.	Et muss iergendwéi ausgewielt ginn fir.
It was relatively easy to find.	Et war relativ einfach ze fannen.
A hand shot for support but found none.	Eng Hand erschoss fir Ënnerstëtzung awer huet keng fonnt.
I gave you the key.	Ech hunn Iech de Schlëssel ginn.
We'll see.	Mir wäerte gesinn.
She beat it.	Si huet et geschloen.
But this is easy to understand.	Awer dëst ass einfach ze verstoen.
I'm a little excited.	Ech sinn e bëssen opgeregt.
I might have to try that.	Ech muss dat vläicht probéieren.
Experiments performed, data collected, data analyzed and manuscript written.	Experimenter gemaach, Daten gesammelt, Daten analyséiert a Manuskript geschriwwen.
This time with a much better one.	Dës Kéier mat engem vill besser.
I told him my thoughts.	Ech hunn him meng Gedanken gesot.
We start again.	Mir fänken erëm un.
Each state has its own laws and rules.	All Staat huet seng eege Gesetzer a Regelen.
In fact, he would have known that in some cases.	Tatsächlech hätt hien dat a verschiddene Fäll gewosst.
One had a paid access section.	Een hat eng bezuelten Zougang Sektioun.
Well, it produced a good laugh from the whole class.	Ee, et huet e gudde Laachen vun der ganzer Klass produzéiert.
All effects were similar for boys and girls.	All Effekter waren ähnlech fir Jongen a Meedercher.
This will help the problem.	Dëst wäert de Problem hëllefen.
Two of them fell to their knees.	Zwee vun hinnen sinn op d'Knéien gefall.
Turn down the heat if necessary.	Maacht d'Hëtzt erof wann néideg.
More changes of this kind can be expected.	Méi Ännerunge vun där Aart kënne erwaart ginn.
You lost me.	Du hues mech verluer.
Her face was absolutely dry.	Hir Gesiicht war absolut dréchen.
I could only imagine what they saw.	Ech konnt mir nëmme virstellen wat se gesinn hunn.
Listen.	Lauschtert Iech.
If the team needs information, create access to it.	Wann d'Team Informatioun brauch, erstellt Zougang dozou.
How close we came to not being here today.	Wéi no si mer dorop komm haut net hei ze sinn.
An extra point in football.	En extra Punkt am Fussball.
And his fingers are too thick.	A seng Fanger sinn ze déck.
I need her more than ever.	Ech brauch hatt méi wéi jee elo.
She wants to do something different.	Si wëll eppes anescht maachen.
She did not want to ask.	Si wollt net froen.
It will not even come to doing these things.	Et wäert net emol kommen fir dës Saachen ze maachen.
At this point, my brain stopped playing.	Op dësem Punkt sot mäi Gehir Spill eriwwer.
As if she had reached over her fear and found herself again.	Wéi wann si iwwer hir Angscht erreecht hätt a sech erëm fonnt hätt.
With the advantage of the procedure.	Mat de Virdeel vun der Prozedur.
Unfortunately, this is far from true.	Leider stellt sech dat wäit aus wouer.
I can believe you everything.	Ech kann Iech alles gleewen.
And this happens whether you like it or not.	An dëst geschitt egal ob Dir et wëllt oder net.
Open costs him there.	Open kascht him do.
She was like sick about this.	Si war wéi krank iwwer dëst.
He was done with that.	Hie war mat deem fäerdeg.
They can feel it.	Si kënnen et fillen.
He's hard to get.	Hien ass schwéier ze kréien.
Remove the notes from the notepad.	Huelt d'Notizen aus dem Notizbord.
They won three matches straight away.	Si hunn dräi Matcher direkt gewonnen.
She closed her eyes and tried to think of nothing.	Si huet hir Aen zougemaach a probéiert un näischt ze denken.
I am pleased with our progress.	Ech si frou mat eisem Fortschrëtt.
I do not want to go back.	Ech wëll net zréck.
However, as an industry, we know what it takes to be successful.	Wéi och ëmmer, als Industrie wësse mir wat et brauch fir erfollegräich ze sinn.
But do not be sad.	Sidd awer net ze traureg.
Of course, that is not least the case.	Natierlech, wat net am mannsten de Fall ass.
It could be nothing else.	Et kéint näischt anescht sinn.
And somewhere it should be.	An iergendwou soll et sinn.
It was summer time.	Et war Summerzäit.
They would worry about them later.	Si géife sech spéider ëm si Suergen.
Thank you for visiting our website.	Merci datt Dir op eis Websäit komm sidd.
The scene was nevertheless included in the final cut.	D'Szene war trotzdem am Finale Schnëtt mat abegraff.
I'm not afraid of you.	Ech fäerten net vun dir.
Please do not provide contact information.	Gitt weg keng Kontaktinformatioun un.
And so it happened.	An esou ass et geschitt.
Give me just a few minutes.	Gëff mir just e puer Minutten.
And we are not bad at it.	A mir sinn net schlecht drun.
And she gets it, right from the source.	A si kritt et, direkt vun der Quell.
Protect your information online.	Schützt Är Informatioun online.
He immediately accepted.	Hien huet direkt ugeholl.
She can be happy in her own home.	Si kann an hirem eegenen Heem glécklech sinn.
He loves her, he has no doubt.	Hien huet hatt gär, hien huet keen Zweiwel.
Never had the power supply for it.	Hat ni d'Energieversuergung dofir.
The more information, the better for the customer.	Wat méi Informatioun, wat besser fir de Client.
Imagine running your life.	Stellt Iech vir fir Äert Liewen ze lafen.
Except she never brought it back.	Ausser si huet et ni zréck bruecht.
So he had stayed close.	Also war hien no bliwwen.
Check out the source.	Kuckt d'Quell aus.
Maybe he will jump, maybe not.	Vläicht wäert hien sprangen, vläicht net.
Maybe it was nothing.	Vläicht war et näischt.
In reality, there is no natural body.	A Wierklechkeet gëtt et keen natierleche Kierper.
There is nothing wrong with it.	Et ass näischt falsch mat et.
Everyone could have that in their house.	Jidderee kéint dat an hirem Haus hunn.
The other was big.	Déi aner war grouss.
It was not his place to do anything.	Et war net seng Plaz fir eppes ze maachen.
That's not your job.	Dat ass net Är Aarbecht.
Everyone was on edge.	Jidderee war um Rand.
You are so sad.	Du bass sou traureg.
The length of the river is.	D'Längt vum Floss ass.
He was needed.	Hie war gebraucht.
They would use the poor as a basis to gain political power.	Si géifen déi Aarm als Basis benotze fir politesch Muecht ze kréien.
We had so many wonderful plans.	Mir haten esou vill wonnerbar Pläng.
These are the travel stories.	Dat sinn d'Reesgeschichten.
In your opinion.	Ärer Meenung no.
Then it's the turn of the next player.	Dann ass den Tour vum nächste Spiller.
They need so much help.	Si brauche sou vill Hëllef.
But it could get a lot worse.	Mee et kéint vill méi schlëmm ginn.
This is my hometown.	Dat ass meng Heemechtsstad.
Out of.	Aus.
This step was repeated once more.	Dëse Schrëtt gouf nach eng Kéier widderholl.
Escape was difficult.	Auswee war schwéier.
So let me get to that.	Also loosst mech dozou kommen.
Because it works wonders for those who have it.	Well et Wierker Wonner fir déi, déi et hunn.
We were against a good defense.	Mir ware géint eng gutt Verteidegung.
We have never considered the impact of these actions on the animals involved.	Mir hunn ni den Impakt vun dësen Aktiounen op déi involvéiert Déieren berücksichtegt.
Just clean yourself.	Einfach selwer botzen.
So think, and do.	Also denken, a maachen.
Looking beyond that to my love.	Gesinn doriwwer eraus op meng Léift.
I do not want to be his friend.	Ech wëll net säi Frënd sinn.
It was great for me.	Et war mir super.
They will last a few months.	Si wäerten e puer Méint halen.
To take care of him.	Fir him ze këmmeren.
I'm not sure we're trying to have another baby so soon.	Ech sinn net sécher, datt mir probéieren esou séier en anere Puppelchen ze hunn.
But I have a different size of pictures.	Awer ech hunn eng aner Gréisst vu Biller.
She has already heard this speech.	Si huet dës Ried scho héieren.
He saved my life.	Hien hat mäi Liewen gerett.
You heard me talk.	Dir hutt mech héieren schwätzen.
I'm somewhere square in the middle.	Ech sinn iergendwou quadratesch an der Mëtt.
A good read here is how to write a business plan.	Eng gutt Liesung ass hei wéi een e Geschäftsplang schreift.
For this reason, the patient was excluded from the trial.	Aus dësem Grond gouf de Patient aus dem Prozess ausgeschloss.
I can have peace in my home.	Ech ka Fridden a mengem Heem hunn.
I think that was a big mistake on my part.	Ech mengen dat war e grousse Feeler vu mengem Deel.
I put it on the bed.	Ech hunn et op d'Bett geluecht.
But those people vote for people who think the way they do.	Awer déi Leit stëmmen fir Leit déi wéi si denken.
Girl likes girl.	Meedchen gär Meedchen.
The following five questions can help you do just that.	Déi folgend fënnef Froen kënnen Iech hëllefen dat ze maachen.
It was a very short meeting.	Et war eng ganz kuerz Versammlung.
He knows it too.	Hie weess et och.
It is now under construction.	Et ass elo am Bau.
How to achieve this ?.	Wéi dëst z'erreechen?.
I just wanted to know where she was.	Ech wollt just wëssen, wou si war.
Treat her gently when talking to her.	Behandelt hatt sanft, wann Dir mat hatt schwätzt.
There are just no words to describe it.	Et gi just keng Wierder fir et ze beschreiwen.
Life is as good as it can get.	D'Liewen ass sou gutt wéi et ka sinn.
There are three lines of defense that protect the body.	Et ginn dräi Verteidegungslinnen déi de Kierper schützen.
Many more cases like this could be presented.	Vill méi Fäll wéi dëst kéint presentéiert ginn.
Sometimes it did not suit him.	Heiansdo huet et him net gepasst.
I did not pursue it.	Ech hunn et net verfollegt.
What role models are these women.	Wéi eng Rollmodeller sinn dës Fraen.
Set aside the bit that represents your life up to this point.	Setzt de Bit of, deen Äert Liewen bis zu dësem Punkt duerstellt.
Fortunately, it has finally come to this.	Glécklecherweis ass et endlech op dës komm.
I played a game with them.	Ech hunn e Spill mat hinnen gespillt.
I want to cry.	Ech wëll kräischen.
We literally have no choice but to love him.	Mir hu wuertwiertlech keng aner Wiel wéi hien gär ze hunn.
Do not trust everything you see.	Vertrau net alles wat Dir gesitt.
Simple and easy.	Einfach an einfach.
But at this point, we could not trust him.	Awer zu dësem Zäitpunkt konnte mir him net trauen.
I feel his breath on my shoulders.	Ech gefillt säin Otem op meng Schëller.
Girls should be seen and not heard.	Meedercher solle gesinn an net héieren ginn.
They are not the government.	Si sinn net d'Regierung.
I had to bring her home a few times.	Ech hu missen hir e puer Mol heem bréngen.
I believe in her words in the beginning.	Ech gleewen un hir Wierder am Ufank.
Her face is beautiful.	Hir Gesiicht ass schéin.
They were finally released last year.	Si goufen d'lescht Joer endlech verëffentlecht.
My favorite movie.	Meng Léifsten Film.
That's not what matters.	Dat ass net wat wichteg ass.
After that, we will certainly see each other for a long time to come.	Duerno wäerte mir eis sécherlech nach laang gesinn.
I'm not good.	Ech sinn net gutt.
Start there and choose the most specific type for your content.	Fänkt do un a wielt déi spezifeschst Aart fir Ären Inhalt.
You do not have to fight.	Dir musst net kämpfen.
It's really beautiful.	Et ass wierklech schéin.
I love everything blue, black or white.	Ech Léift alles blo, schwaarz oder wäiss.
However, you have never paid attention to this fact.	Dir hutt awer ni op dës Tatsaach opgepasst.
It had a mixed response I think.	Et hat eng gemëscht Äntwert ech mengen.
Assume that the latter holds.	Unzehuelen, datt déi lescht hält.
For each pair, add one to the other.	Fir all Pair, füügt een zum aneren.
To start all over again, he thought.	Alles erëm unzefänken, huet hien geduecht.
They held her in their arms, crying.	Si hunn sech an hiren Äerm gehalen, gekrasch.
It will be out of your body in three days.	Et wäert an dräi Deeg aus Ärem Kierper sinn.
Everything worked well until a few weeks ago.	Alles huet bis virun e puer Wochen gutt geschafft.
We did not do well.	Mir hunn eis net gutt gemaach.
I asked about it, they answered.	Ech hunn doriwwer gefrot, si hunn geäntwert.
You were too.	Och Dir war.
It was between less money now and more money later.	Et war tëscht manner Suen elo a méi Suen méi spéit.
No, definitely not today.	Nee, definitiv net haut.
Then he looked at the place.	Dunn huet hien op d'Plaz gekuckt.
We were just back from a job.	Mir waren just vun enger Aarbecht zréck.
In fact, we can go further.	Tatsächlech kënne mir méi wäit goen.
Your problem will remain.	Äre Problem wäert bleiwen.
The news plays out for them.	D'Nouvelle spillt hinnen.
It could not be, he said to himself.	Et kéint net sinn, sot hien selwer.
I can not see it on the map though.	Ech kann et awer net op der Kaart gesinn.
The ring seems to like order though.	De Rank schéngt Uerdnung awer gär ze hunn.
The original set has been lost.	Den urspréngleche Set ass verluer gaangen.
People go through things, their lives change, they are not the same people.	D'Leit ginn duerch Saachen, hiert Liewen ännert sech, si sinn net déiselwecht Leit.
On this map, the time goes from right to left.	Op dëser Kaart geet d'Zäit vu riets op lénks.
And it's not the good kind of look.	An et ass net déi gutt Aart vu Look.
There is a man who looks to the future.	Et gëtt e Mann deen an d'Zukunft kuckt.
She is desire.	Si ass Wonsch.
You will too.	Dir wäert och.
What he did not know was the solution.	Wat hien net wousst war d'Léisung.
She was no longer talking to me, but to herself.	Si huet net méi mat mir geschwat, mee mat sech selwer.
I did not want to go any further.	Ech wollt net méi weidergoen.
I did not know how to get us out of the latter.	Ech wousst net wéi Dir eis aus deem leschten erauskënnt.
We'll pick you up and drop you off.	Mir huelen dech op a lossen dech of.
It even broke a sales record for the company.	Et huet souguer e Verkafsrekord fir d'Firma gebrach.
Choose your gender and let the sex companies start.	Wielt Äert Geschlecht a loosst d'Sexfirmen ufänken.
Meat, at least.	Fleesch, op d'mannst.
Spend more time with people.	Verbréngt méi Zäit mat Leit.
It is a lie told that is meant to harm.	Et ass eng Ligen gesot, déi gemengt ass ze schueden.
We describe some of them in the following.	Mir beschreiwen e puer vun hinnen am folgenden.
Other than that, the walls were clean.	Aner wéi dat waren d'Maueren propper.
She was fat.	Si war fett.
Really they were nothing.	Wierklech si waren näischt.
She could not turn off the lights.	Si konnt déi Luuchten net ausmaachen.
We like to have fun with the audience members.	Mir hu gär vill Spaass mat de Publikumsmemberen.
From one master to another.	Vun engem Meeschter zu engem aneren.
Old enough to know him.	Al genuch fir hien ze kennen.
You can only take what comes to you.	Dir kënnt eleng huelen wat bei Iech kënnt.
I was not a little scared.	Ech war net e bëssen Angscht.
It was hard in the beginning.	Et war schwéier am Ufank.
You want on is that before.	Dir wëllt op ass, datt virun.
But that is certainly not an explanation for the success of science.	Awer dat ass sécher keng Erklärung vum Erfolleg vun der Wëssenschaft.
I can not say.	Ech kann net soen.
It never looks the same.	Et gesäit ni d'selwecht aus.
That in fear.	Dat an Angscht.
I did not go back to class.	Ech sinn net zréck an d'Klass gaang.
And well it could.	A gutt et kéint.
His hard work.	Seng haarder Aarbecht.
I do this for fun and for learning.	Ech maachen dat fir Spaass a fir ze léieren.
We first consider the case of odd level.	Mir betruechten als éischt de Fall vun komeschen Niveau.
No other thing.	Keng aner Saach.
For others, it is the first time a period is given.	Fir anerer ass et déi éischte Kéier datt eng Period gegeben gëtt.
Go before the door closes.	Gitt ier d'Dier zou ass.
Every data quality screen is a test.	All Datequalitéitbildschierm ass en Test.
Or trying to die.	Oder am Versuch ze stierwen.
He tried hard.	Hien huet schwéier probéiert.
I'm not sure.	Ech sinn net sécher.
Things were quiet.	D'Saache waren roueg.
He could never buy books.	Hie konnt ni Bicher kafen.
And that's what's so interesting.	An dat ass wat sou interessant ass.
I called right away.	Ech hunn direkt geruff.
I need your help.	Ech brauch deng Hëllef.
He rejected him.	Hien hat him ofgeleent.
The bedroom scene.	D'Schlofkummer Zeen.
Text can be found here.	Text kann hei fonnt ginn.
In some ways, it feels too complicated to get the perfect shot.	Op e puer Weeër fillt et sech ze komplizéiert fir de perfekte Schéiss ze kréien.
I can not do better.	Ech kann et net besser maachen.
It's just not a nice thing to learn.	Et ass just net eng schéin Saach ze léieren.
I hate it at home.	Ech haassen et doheem.
I hold her for me to try to comfort her.	Ech halen hatt fir mech fir ze probéieren hatt ze tréischten.
During this project, two of our participants died.	Während dësem Projet sinn zwee vun eise Participanten gestuerwen.
She looks out the window and lets out a deep breath.	Si kuckt duerch d'Fënster a léisst en déif Otem eraus.
I could be absolutely wrong, the next few days will tell us more.	Ech kéint absolut falsch sinn, déi nächst Deeg wäerten eis méi soen.
I was there when it opened.	Ech war do wann et opgemaach.
To get here, however, we had to do some work.	Fir heihinner ze kommen, hu mir awer e bëssen Aarbecht misse maachen.
By default it is body.	Par défaut ass et Kierper.
I just want to give you the whole picture.	Ech wëll Iech just dat ganzt Bild ginn.
However, they can not.	Wéi och ëmmer, si kënnen net.
He likes big women.	Hie gär grouss Fraen.
Just one head to another.	Just e Kapp bis anerer.
Hands around each other.	Hänn ronderëm all aner.
This is where the real work begins.	Dëst ass wou déi richteg Aarbecht ufänkt.
You take the first small step.	Dir maacht deen éischte klenge Schrëtt.
You are you, your situation unique.	Dir sidd Dir, Är Situatioun eenzegaarteg.
Let them remove each other.	Loosst se géigesäiteg eraushuelen.
Use any advice or product at your own risk.	Benotzt all Berodung oder Produkt op Ären eegene Risiko.
All other variables measure individual characteristics.	All aner Variablen moossen individuell Charakteristiken.
That was my problem.	Dat war mäi Problem.
I know these people.	Ech kennen dës Leit.
She married ten days later.	Si bestuet zéng Deeg méi spéit.
He has neither.	Hien hat weder.
I take care of my own business.	Ech këmmeren meng eegen Affär.
The more reason why you tell me what is being said.	De méi Grond firwat Dir mir soen wat gesot gëtt.
This was completely out of my control.	Dëst war komplett aus menger Kontroll.
The pages were similar.	D'Säite waren ähnlech.
I finally got something done.	Ech hunn endlech eppes geschafft.
One would come.	Et géif een kommen.
Seems like half of my marriage was a big lie.	Schéngt wéi d'Halschent vu mengem Bestietnes eng grouss Lige war.
And have another.	An hunn eng aner.
She loves this man.	Si huet dëse Mann gär.
The data comes from media reports and public records.	D'Date kommen aus Medienberichter an ëffentlechen records.
The money and the girls that are sent to you every week are also great.	D'Suen an d'Meedercher, déi Iech all Woch geschéckt ginn, sinn och flott.
Probably it could be due to the impact on the level of education.	Wahrscheinlech kann et wéinst dem Impakt vum Niveau vun der Ausbildung sinn.
That's why speed is so important.	Dofir ass d'Vitesse sou wichteg.
I think most days the songs were different.	Ech mengen déi meescht Deeg waren d'Lidder anescht.
You can smell it from a few meters away.	Dir kënnt et vun e puer Meter ewech richen.
It was not her normal reaction to me.	Et war net hir normal Reaktioun op mech.
Good! 	Gutt!
so we will do.	sou wäerte mir maachen.
There's another girl.	Do ass en anert Meedchen.
His actions were criminal.	Seng Handlunge ware kriminell.
Learn to value your customers for who they are.	Léiert Är Clienten ze schätzen fir wien se sinn.
The last solution is pretty stupid.	Déi lescht Léisung ass zimmlech domm.
It served me right, this time.	Et huet mech richteg gedéngt, dës Kéier.
As a result, the two building rooms were completely destroyed.	Als Resultat sinn déi zwee Gebaierzëmmer komplett zerstéiert ginn.
That afternoon, there was a feeling that the story was about to be made.	Dee Nomëtteg war et d'Gefill datt d'Geschicht amgaang ass ze maachen.
Someone who looks like him.	Een deen ausgesäit wéi hien.
He decided to talk.	Hien huet decidéiert ze schwëtzen.
And you too.	An Dir och.
First, we only changed two characters of the page name.	Als éischt hu mir nëmmen zwee Zeechen vum Numm vun enger Säit geännert.
I do not want my happiness to cause her pain.	Ech wëll net datt mäi Gléck hir Péng verursaacht.
Or is there another way to fix this ?.	Oder gëtt et en anere Wee fir dëst ze fixéieren?.
It was a whole situation.	Et war eng ganz Situatioun.
The code is shown below.	De Code gëtt hei ënnen gewisen.
Let it go with these tears.	Loosst et mat dësen Tréinen goen.
Maybe she was just confused.	Vläicht war si nëmmen duercherneen.
Another attack had come.	Eng aner Attack war komm.
I can not help myself.	Ech kann mech net hëllefen.
The times when she gets lost in thought.	D'Zäite wou hatt sech a Gedanken verléiert.
I tried to see her when the baby was born.	Ech hu probéiert hatt ze gesinn wéi de Puppelchen gebuer gouf.
Due to old version and low memory.	Wéinst al Versioun an niddereg Erënnerung.
And is still active.	An ass nach ëmmer aktiv.
This shot is important.	Dëse Schäiss ass wichteg.
It would take you away from your current state.	Et géif Iech vun Ärem aktuelle Staat ewech huelen.
She could not kill the baby.	Si konnt de Puppelchen net ëmbréngen.
She hated everything she had to keep up with.	Si hat alles gehaasst, mat deem si muss halen.
Not looking at him, she grabbed his hand and held it.	Net no him kucken, si begéint seng Hand an huet et.
There are examples to do this.	Et gi Beispiller fir dëst ze maachen.
You will lose.	Dir wäert verléieren.
Pretty simple, really, just have to do it.	Zimlech einfach, wierklech, muss just et maachen.
I have to see it back.	Ech muss gesinn et zréck.
However, it does not work.	Allerdéngs geet et net.
Inside you create them their magic.	Bannen Dir schaffen se hir Magie.
Hope you had a great time.	Hoffen Dir hat eng flott Zäit.
They create, too.	Si kreéieren och.
If I am right, and w.e.g. 	Wann ech richteg sinn, a w.e.g.
correct me if I'm wrong boy.	korrigéiert mech wann ech falsch Jong sinn.
She was kind to dogs.	Si war léif mat Hënn.
That was the last conversation we had.	Dat war dat lescht Gespréich wat mir haten.
Moreover, the relevant deep discussions are poor.	Ausserdeem sinn déi relevant déif Diskussiounen aarm.
Nobody believed him.	Keen huet un him gegleeft.
It's just a tight game anyway.	Et ass souwisou just en enke Spill.
We think two things need to be done.	Mir mengen, zwou Saache solle gemaach ginn.
Good so far.	Gutt bis elo.
The next few months are bound to be difficult for everyone.	Déi nächst Méint si gebonnen fir jidderee schwéier ze sinn.
For the event.	Fir den Event.
I run with my passion project.	Ech lafe mat mengem Passiounsprojet.
This was typically difficult.	Dëst war typesch schwéier.
Some are harder to get than others.	E puer si méi schwéier ze kréien wéi anerer.
If you see this, then you are in business.	Wann Dir dëst gesitt, da sidd Dir am Geschäft.
Plus time goes on and on.	Plus Zäit geet a kommen.
He was one of the worst in history.	Hie war ee vun de Schlëmmsten an der Geschicht.
This case, however, is particularly simple.	Dëse Fall ass awer besonnesch einfach.
Would love to hear the story.	Géif gär d'Geschicht héieren.
But should not be taken out until you need something stronger than that though.	Awer sollt net eraus bruecht ginn bis Dir eppes méi staark braucht wéi awer.
He could still be the first.	Hie kéint nach deen Éischte sinn.
She could hardly bear to be in the room with him.	Si konnt et kaum verdroen mat him am Raum ze sinn.
We think differently.	Mir denken anescht.
If you are ill, you will find the best possible doctor.	Wann Dir krank wier, fannt Dir dee beschtméigleche Dokter.
We really enjoyed our stay.	Mir hunn eis Openthalt wierklech genoss.
And just out of pure interest.	A just aus purem Interessi.
To know oneself.	Fir sech selwer ze kennen.
I'm fired.	Ech ginn entlooss.
No more having to die.	Net méi muss stierwen.
One factor discovered was simply that women ask less.	Ee Faktor entdeckt war einfach datt Frae manner froen.
This is the worst answer to this question.	Dëst ass déi schlëmmst Äntwert op dës Fro.
Thank God for the old man in town.	Gott sei Dank fir deen ale Mann an der Stad.
It's very awesome.	Et ass ganz genial.
The person who is here is the person who is sitting now.	Déi Persoun déi hei ass ass déi Persoun déi elo sëtzt.
Clearly he was angry.	Kloer war hien rosen.
Some lead winter fish are starting to show low.	E puer Bläi Wanterfësch fänken un niddereg ze weisen.
Something was not right about it.	Eppes war net richteg doriwwer.
Nothing could stop us now.	Näischt konnt eis elo stoppen.
She loved reading in bed.	Si huet gär am Bett gelies.
This, however, is nothing new.	Dëst ass awer näischt Neies.
It's really dangerous up there.	Et ass wierklech geféierlech do uewen.
You're making some code.	Dir maacht e puer Code.
That's just my experience.	Dat ass just meng Erfahrung.
Loses his own wife to cancer.	Verléiert seng eege Fra u Kriibs.
Accept this fact.	Akzeptéieren dës Tatsaach.
But this is not the way to go.	Awer dëst ass net de Wee fir ze goen.
He goes too far for my comfort level.	Hie geet ze wäit fir mäi Komfortniveau.
I can email it to you in ten minutes.	Ech kann Iech et an zéng Minutten E-Mail schécken.
They are powerful.	Si sinn mächteg.
It was a family problem.	Et war e Familljeproblem.
This can not continue.	Dëst kann net weidergoen.
The beauty of the heart.	D'Schéinheet vum Häerz.
Is really a big deal.	Ass wierklech e groussen Deal.
Would that he was wrong.	Géif datt hien falsch wier.
You know this.	Dir wësst dëst.
The language needed to write it is so important.	D'Sprooch déi néideg ass fir esou ze schreiwen ass sou wichteg.
He hit five.	Hien huet fënnef geschloen.
However, all measurements were within normal limits.	All Miessunge waren awer bannent normalen Grenzen.
Probably a good thing.	Wahrscheinlech eng gutt Saach.
And well he could.	A gutt hie kéint.
One reason given was the claim that it was in poor condition.	E Grond uginn war d'Fuerderung datt et an engem schlechten Zoustand wier.
Everyone has that.	Jiddereen huet dat.
I will make this library available soon.	Ech wäert dës Bibliothéik geschwënn verfügbar maachen.
That's it, baby, fuck it.	Dat ass et, Puppelchen, feck et.
Very similar to this blog.	Ganz ähnlech zu dësem Blog.
But it is not the same.	Awer et ass net datselwecht.
Thanks for reading.	Merci fir d'Liesen.
This was not one.	Dëst war net een.
No matter how lost they are.	Egal wéi si verluer.
They do, however, count on each other.	Si zielen awer openeen.
It's important to use the games in the right way.	Et ass wichteg d'Spiller op déi richteg Manéier ze benotzen.
I should be angry.	Ech soll rosen ginn.
So mine is better in this case too.	Sou ass meng och an dësem Fall besser.
He's dead.	Hien ass dout.
Summer is not the time for birds.	Summer ass net d'Zäit fir Villercher.
And now in the world.	An elo an der Welt.
Good size, comfortable hold.	Gutt Gréisst, bequem Halt.
It's a love song.	Et ass e Léift Lidd.
I mean, the two should not participate.	Ech mengen, déi zwee sollen net matmaachen.
At least it feels that way.	Et fillt sech op d'mannst esou.
They were far away.	Si ware wäit ewech.
It's like dream food.	Et ass wéi Dram Iessen.
The look in her eyes.	Dee Bléck an hiren Aen.
Another would be that you would like to change your email address.	Eng aner wier datt Dir gär Är E-Mailadress ännere wëllt.
I did not lose a moment.	Ech hu kee Moment verluer.
They would have been awesome.	Si wieren genial gewiescht.
Those were good years for our family.	Dat ware gutt Joere fir eis Famill.
It must be you.	Et muss du sinn.
Both want something that was at least once money.	Déi zwee wëllen eppes, wat op d'mannst eng Kéier Geld war.
I do not see how you would have missed it.	Ech gesinn net wéi Dir et verpasst hätt.
She gives him everything he wants.	Si gëtt him alles wat hie wëll.
When he lost the office for the second time is not clear.	Wéini hien de Büro fir d'zweete Kéier verluer huet ass net kloer.
This was placed very close to her.	Dëst gouf ganz no bei hatt gesat.
Place clean with cold water.	Plaz propper mat kale Waasser.
You're right.	Dir hutt Recht.
The stars came out.	D'Stäre koumen eraus.
She hoped he could still see where he was going.	Si huet gehofft, datt hien nach ëmmer kéint gesinn, wou hie géif goen.
Well, of if they are both of them anyway.	Ee, vun wann si souwuel vun hinnen op all Fall.
There are, of course, limitations.	Et ginn natierlech Aschränkungen.
That does not happen.	Dat geschitt net.
Here the police found him and arrested him.	Hei huet d'Police hien fonnt an hie festgeholl.
It was bound to happen eventually.	Et war gebonnen schlussendlech ze geschéien.
With your hand, press the mixture to the bottom of the pan.	Mat Ärer Hand dréckt d'Mëschung op de Buedem vun der Pan.
Anyway, it was clearly our duty to see her, so we went.	Wéi och ëmmer, et war kloer eis Pflicht hatt ze gesinn, also si mir gaang.
It just does not work.	Et geet einfach net.
It's about a time of great testing.	Et ass iwwer eng Zäit vu groussen Tester.
It can be really hard.	Et ka wierklech schwéier sinn.
Seven years there and he himself will not know.	Siwe Joer do an hie wäert selwer net wëssen.
Take a short break and step away.	Huelt eng kuerz Paus a Schrëtt ewech.
They did a lot of good things for me.	Si hunn vill gutt Saache fir mech gemaach.
They treat you the right way.	Si behandelen Iech de richtege Wee.
Do not be afraid to get your heart broken.	Hutt keng Angscht Äert Häerz gebrach ze kréien.
I think it's important to enjoy what you have.	Ech mengen et ass wichteg ze genéissen wat Dir hutt.
Action and responsibility.	Aktioun a Verantwortung.
There was a lot of space.	Et war vill Plaz.
One or two.	Een oder zwee.
That's a flat lie.	Dat ass eng flaach Ligen.
What is happening in third world countries.	Wat geschitt an Drëtt Welt Länner.
Do not feel that you are choosing an equal number of men and women.	Fillt Iech net datt Dir eng gläich Zuel vu Männer a Frae wielt.
There are several reasons why.	Et gi verschidde Grënn firwat.
He lost his best friends.	Hien huet seng bescht Frënn verluer.
It's about production.	Et geet ëm d'Produktioun.
They respond to love.	Si reagéieren op Léift.
It's still cool.	Et ass nach ëmmer cool.
Everyone was out and about.	Jiddereen war eraus an iwwer.
Often country case studies are used for this data.	Oft Land Fallstudien gi fir dës Donnéeën benotzt.
A whole half hour.	Eng ganz hallef Stonn.
She brought it to the living room.	Si huet et an d'Stuff bruecht.
Nothing has made sense since.	Näischt hat Sënn gemaach zënter.
The point is, they did not believe him.	De Punkt ass datt si him net gegleeft hunn.
She had to open the door to see her.	Si misst d'Dier opmaachen fir hatt ze gesinn.
We were family.	Mir waren Famill.
How often this happens is unknown.	Wéi dacks dëst geschitt ass onbekannt.
Some of them love black women for sex and say so.	E puer vun hinnen hu schwaarz Fraen gär fir Sex a soten dat.
The results in current animal experiments are consistent with previous studies.	D'Resultater an den haitegen Déierenexperimenter si konsequent mat fréiere Studien.
It came as a relief.	Et koum als Erliichterung.
You have your own place.	Dir hutt Är eege Plaz.
That's one thing.	Dat ass eng Saach.
That's when he can get past injury problems.	Dat ass wann hien laanscht Verletzungsprobleemer ka kommen.
There was nothing more he could do here.	Näischt méi konnt hien hei maachen.
A pretty happy situation.	Eng zimlech glécklech Situatioun.
Not power, but power.	Net Kraaft, awer Kraaft.
I think it went well.	Ech mengen et ass gutt gaangen.
I need more money.	Ech brauch méi Suen.
I really do not see that.	Ech gesinn dat wierklech net.
This whole thing is my idea.	Dës ganz Saach ass meng Iddi.
They had three lovely children.	Si haten dräi léif Kanner.
I really want to see her.	Ech wëll hatt wierklech gesinn.
Go home and put your things in order, says a doctor.	Gidd heem a maach Är Saachen an Uerdnung, seet en Dokter.
My teacher is wonderful and patient.	Meng Enseignant ass wonnerbar a geduldig.
That does not surprise me.	Dat iwwerrascht mech net.
That was a worry.	Dat war eng Suerg.
It is important not to worry about this.	Et ass wichteg net iwwer dëst ze besuergt.
Then he died after a while.	Duerno ass hien no enger Zäit gestuerwen.
It's not very honest in my opinion.	Et ass menger Meenung no net ganz éierlech.
No effective therapy is currently available.	Keng effektiv Therapie ass momentan verfügbar.
It's so easy to lose balance.	Et ass sou einfach d'Gläichgewiicht ze verléieren.
He appears on stage the second morning.	Hien erschéngt den zweete Moien op der Bühn.
Now think of your right hand.	Denkt elo un Är riets Hand.
She hoped he would be careful.	Si huet gehofft datt hien virsiichteg wier.
I saw it on the way in.	Ech hunn et um Wee eran gesinn.
The boat is very well maintained.	D'Boot ass ganz gutt versuergt ginn.
In general, however, it is a price to pay.	Am Allgemengen ass et awer e Präis ze bezuelen.
They have an open mind.	Si hunn en oppene Geescht.
That used to be a big number.	Dat war fréier eng grouss Zuel.
Maybe that would throw them away.	Vläicht géif dat hinnen ewech geheien.
The children were examined at the age of one year.	D'Kanner goufen am Alter vun engem Joer ënnersicht.
The idea is as follows.	D'Iddi ass déi folgend.
You can use the following sample code.	Dir kënnt de folgende Beispillcode benotzen.
All the rest of us are poor.	All déi aner vun eis sinn aarm.
From then on, nothing is known about him.	Vun him ass duerno näischt méi gewosst.
You do not have to imagine.	Dir musst Iech net virstellen.
He wanted her to remember what she saw.	Hie wollt datt hatt sech drun erënnert wat hatt gesinn huet.
Nothing could be more perfect.	Näischt kéint méi perfekt sinn.
I get the same error.	Ech kréien déi selwecht Feeler.
Lots of common sense.	Vill gesonde Mënscheverstand.
Most children get better in a few weeks.	Déi meescht Kanner ginn an e puer Wochen besser.
I can not leave her up there alone.	Ech kann hatt net eleng do uewen loossen.
Even if the whole world were destroyed, he said it would remain.	Och wann d'ganz Welt zerstéiert wier, sot hien, et géif bleiwen.
Set up.	Opsetzen.
In those days, they worked extremely hard for their three children.	An deenen Deeg hu si extrem haart fir hir dräi Kanner geschafft.
Yes, she says.	Jo, seet si.
Break his neck from behind.	Break säin Hals vun hannen.
On the bridge.	Op der Bréck.
It was a very beautiful part of town.	Et war e ganz schéinen Deel vun der Stad.
This is important in many applications.	Dëst ass wichteg a ville Applikatiounen.
She was not, but they made plans for the next day.	Si war net, awer si hunn Pläng fir den nächsten Dag gemaach.
It was a time for rest and a time for work.	Et war eng Zäit fir Rou an Zäit fir Aarbecht.
However, the first eggs may not be what you had in mind.	Wéi och ëmmer, déi éischt Eeër sinn vläicht net dat wat Dir am Kapp hat.
Then you can not miss it.	Da kënnt Dir et net verpassen.
I did a bit of both.	Ech hunn e bësse vun deenen zwee gemaach.
Football should be one of the most beautiful things in our country.	Fussball soll ee vun de schéinste Saachen an eisem Land sinn.
If they can not help, call them somewhere else to find my answers.	Wa se net hëllefe kënnen, ruffe se eng aner Plaz fir meng Äntwerten ze fannen.
There are so many more home runs.	Et gi sou vill méi Heembunnen.
Our patient presented with these symptoms.	Eise Patient huet dës Symptomer presentéiert.
Three patients survived.	Dräi Patienten hunn iwwerlieft.
Bring water to a boil.	Bréngt Waasser zum Kachen.
I like it very much.	Gefällt mir ganz gudd.
The colors work well together.	D'Faarwen funktionnéieren gutt zesummen.
He indicated the children.	Hien huet d'Kanner uginn.
I urge you to do the same.	Ech bieden Iech datselwecht ze maachen.
I was around on the side where they came out.	Ech war ronderëm op där Säit wou se eraus koumen.
I could hear them talking, but not exactly what was said.	Ech konnt se héieren schwätzen, awer net genau wat gesot gouf.
You have a fresh opportunity here.	Dir hutt eng frësch Geleeënheet hei.
An awful silence filled the house.	Eng schrecklech Rou huet d'Haus gefëllt.
Take away the driving experience of another good car.	Huelt d'Fuererfahrung vun soss engem gudden Auto ewech.
It was a tree you cut down, you killed.	Et war e Bam deen Dir ofgeschnidden hutt, Dir hutt ëmbruecht.
It is a short scene but it took a long time to create.	Et ass eng kuerz Szen awer et huet laang Zäit gedauert fir ze kreéieren.
No blood, no waste, no sign of fighting.	Kee Blutt, keen Offall, keen Zeeche vu Kampf.
Talk them through it.	Schwätzt hinnen duerch et.
I'm telling you, my heart has been falling for me for a minute.	Ech soen Iech, mäin Häerz ass fir eng Minutt an mir gefall.
My ideas are more my style than my words.	Meng Iddie si méi mäi Stil wéi meng Wierder.
She's lying, you know.	Si läit, Dir wësst.
Issues of economic security are no exception.	Themen vun der wirtschaftlecher Sécherheet si keng Ausnahm.
This understanding makes woman as an instrument of her husband.	Dëst Versteesdemech mécht Fra als Instrument vun hirem Mann.
Wielt w.e.g. 	Wielt w.e.g.
Your team until then.	Är Equipe bis dann.
If it does not, it is a bad book.	Wann et dat net mécht, ass et e schlecht Buch.
In this case, some material facts are on the subject.	An dësem Fall si verschidde materiell Fakten um Thema.
They are not common in the city where we live.	Si sinn net heefeg an der Stad wou mir liewen.
The two boys are now in Army officer training.	Déi zwee Jongen sinn elo am Arméi Offizéier Training.
They knew the others would follow.	Si woussten déi aner géifen nokommen.
She was on board.	Si war u Bord.
Also as one of those who know but have not learned.	Och als ee vun deenen, déi wëssen, awer net geléiert hunn.
And they accept it.	A si akzeptéieren et.
Was present on the night of the incident.	War an der Nuecht vum Tëschefall dobäi.
They fall in love with each other.	Si falen verléift mat all aner.
It's impossible.	Et ass onméiglech.
They do not know each other's names.	Si kennen d'Nimm vuneneen net.
Human nature has not changed.	Mënschlech Natur huet sech net geännert.
I really challenge myself to do something better.	Ech erausfuerderen mech wierklech eppes besser ze maachen.
That is a very important point.	Dat ass e ganz wichtege Punkt.
I really did not know what to say.	Ech wousst wierklech net wat ech soen.
One thing that did not come back.	Eng Saach wou net zréckkoum.
Close the ring.	Den Ring zoumaachen.
The fact that they were considered so is clear.	D'Tatsaach, datt se sou considéréiert goufen ass kloer.
And that was a real shock, I tell you.	An dat war e richtege Schock, ech soen Iech.
It worked incredibly well.	Et huet onheemlech gutt geklappt.
Sounds to me like death is a beautiful place.	Kléngt fir mech wéi den Doud eng schéin Plaz ass.
The camera is on him.	D'Kamera ass op him.
But we will lose our identity.	Mä mir wäerten eis Identitéit verléieren.
And do not use politics to try to change that.	A benotzt keng Politik fir ze probéieren dat ëmzeänneren.
Too much beer.	Ze vill Béier.
They are, of course, that.	Si sinn natierlech dat.
So far, they have done great with absolutely no problems.	Bis elo hu se sech super mat absolut keng Problemer gehalen.
But they would not help him either.	Si géifen him awer och net hëllefen.
Be easy to work with.	Ginn einfach mat ze schaffen.
Instead, identify issues that interest you.	Amplaz, z'identifizéieren Probleemer déi Dir interesséiert.
It should be.	Et soll sinn.
But what so.	Awer wat sou.
That does not matter.	Dat ass net wichteg.
Fucking anyway, Mann.	Fucking egal, Mann.
He does not ask for reasons.	Hie freet net no Grënn.
These events are unusual in two ways.	Dës Evenementer sinn ongewéinlech an zwou Manéieren.
Cut off that extra piece.	Schneid dat extra Stéck of.
For a moment he stood completely still.	E Moment stoung hien komplett roueg.
It happens without real effort.	Et geschitt ouni wierklech Effort.
Look at things from a completely different perspective.	Kuckt d'Saachen aus enger komplett anerer Perspektiv.
Both ends of the shell are slightly raised.	Béid Enden vun der Schuel sinn e bësse erhéicht.
The boy was arrested in court.	De Jong gouf viru Geriicht verhaft.
To my surprise, she agreed to stay the night.	Zu menger Iwwerraschung huet si ausgemaach d'Nuecht ze bleiwen.
I do not care what they are.	Et ass mir egal wat se sinn.
Here's something out there.	Hei ass eppes aus.
You had.	Dir hat.
He wanted her gone.	Hie wollt hatt fort.
But my mom put a number on me.	Awer meng Mamm huet eng Nummer op mech gemaach.
Would shoot him.	Géif him schéissen.
they simply aim.	zielen se einfach.
He must be injured.	Hie muss verletzt ginn.
Did not last long.	Huet net laang gedauert.
That would be paid for.	Dat géif also bezuelt ginn.
It pretty much stopped everything.	Et huet zimlech alles gestoppt.
Do not ask me what he thought.	Frot mech net wat hien geduecht huet.
But within limits.	Awer bannent Grenzen.
Something, moving towards him.	Eppes, Richtung him beweegt.
I learned it, beyond all doubt.	Ech hunn et geléiert, iwwer all Zweiwel.
Writing came early, but not with a specific purpose.	Schreiwen koum fréi, awer net mat engem speziellen Zweck.
There is no tomorrow here.	Et gëtt kee muer hei.
Another example is pain control.	En anert Beispill ass Schmerzkontrolle.
That's not fair.	Dat ass net gerecht.
I want back.	Ech wëll zréck.
We came to the first village.	Mir koumen an dat éischt Duerf.
There was another person in the room.	Et war eng aner Persoun am Raum.
So you will not.	Also Dir wäert net.
The wine costs money.	De Wäin kascht Geld.
I agreed more than you know.	Ech hu méi ausgemaach wéi Dir wësst.
She thought that was because her body had taken over.	Si hat geduecht dat wier well hire Kierper iwwerholl huet.
Sot dir esou.	Sot dir esou.
His kids just went to high school and high school this year.	Seng Kanner sinn dëst Joer just an de Lycée a Lycée gaangen.
It was clear she had told him something.	Et war kloer datt hatt him eppes gesot huet.
The children were healthy and had no medical problems.	D'Kanner ware gesond an hu keng medizinesch Problemer.
My daughter was the same.	Meng Duechter war déi selwecht.
Well, that was no help.	Gutt, dat war keng Hëllef.
He is complete in himself.	Hien ass komplett a sech selwer.
In retrospect, there could have been a number of reasons.	Réckbléckend, et kéint eng Rei vu Grënn gewiescht sinn.
The people were kind enough to say good things about it.	D'Leit ware frëndlech genuch fir gutt Saachen doriwwer ze soen.
It would be extremely easy.	Et wier extrem einfach.
I love that sound.	Ech Léift deen Toun.
They continue, however.	Si ginn awer weider.
To begin with, it was not fair.	Fir unzefänken, war et net fair.
Now with you and me it is different.	Elo mat Iech a mir ass et anescht.
It makes it a lot easier that way.	Et mécht et vill méi einfach esou.
He should have difficulty sleeping.	Hie sollt schlofen Schwieregkeeten hunn.
And he is the one who suffers.	An hien ass deen deen leid.
I knew it was her.	Ech wousst datt et hatt war.
Both were right.	Béid ware richteg.
But my feet hurt.	Mee meng Féiss wéideet.
Not very good at all.	Ganz net gutt.
It was a whole world.	Et war eng ganz Welt.
You were probably already here.	Dir waart wahrscheinlech schonn hei.
The dangerously complex operation begins today.	Déi geféierlech komplex Operatioun fänkt haut un.
Tonight the match seems to be a bit slower for him.	Haut den Owend schéngt de Match fir hien e bësse méi lues ze ginn.
Something had happened.	Eppes war geschitt.
But not playing our best is not the same as playing badly.	Awer net eist Bescht ze spillen ass net datselwecht wéi schlecht ze spillen.
Slow and fast.	Lues a séier.
Lying on something heavy and cold.	Op eppes schwéier a kal leien.
Its main objective is to build a public database of product data.	Säin Haaptziel ass eng ëffentlech Datebank vu Produktdaten ze bauen.
Still, it would be wise to keep a perspective.	Trotzdem wier et schlau fir eng Perspektiv ze halen.
The room was dead quiet.	De Sall war dout roueg.
It really depends on the disease in question.	Et hänkt wierklech vun der Krankheet a Fro.
This is a true view.	Dëst ass eng richteg Vue.
I'm just going to go to you.	Ech ginn einfach op dech.
But my view has limitations.	Awer meng Vue hat Aschränkungen.
I did not touch her.	Ech hunn hatt net beréiert.
He also did not lose any money.	Hien hat och keng Suen verluer.
This is where we stand.	Dëst ass wou mir stinn.
Great leaders create more leaders.	Grouss Leader kreéiere méi Leader.
I need you to design my blog.	Ech brauch Iech fir mäi Blog ze designen.
He would never have been in direct battle with my brother.	Hien hätt sech ni an direkter Schluecht géint mäi Brudder gesat.
Well, he's in charge.	Gutt, hien ass zoustänneg.
If you have any comments on our opinion, go to court.	Wann Dir Kommentaren iwwer eis Meenung hutt, gitt op d'Geriicht.
And not the things that are on my shirt.	An net déi Saachen déi op mengem Hiem sinn.
There was no one else here.	Et war keen aneren hei.
It's not my nature.	Et ass net meng Natur.
With a message for you.	Mat engem Message fir Iech.
I'll get back in touch.	Ech kommen zréck a Kontakt.
Not many friends.	Net vill Frënn.
She was not sure that was the cause.	Si war net sécher datt dat d'Ursaach wier.
The man is done.	De Mann ass fäerdeg.
I repeat, you can not choose where to lose fat.	Ech widderhuelen, Dir kënnt net wielen wou Dir Fett verléiert.
This is an excellent start.	Dëst ass en exzellente Start.
Do not give up after the first bad result.	Gitt net op no dem éischte schlechte Resultat.
It feels good to play football again.	Et fillt sech gutt erëm Fussball ze spillen.
Some characters have been removed, with new ones in place.	Verschidde Personnagen goufen ewechgeholl, mat neien op hirer Plaz.
You will now assume their responsibilities.	Dir wäert elo hir Responsabilitéit iwwerhuelen.
You work very hard.	Dir schafft ganz schwéier.
This result will be important for two reasons.	Dëst Resultat wäert aus zwee Grënn wichteg sinn.
And you've been doing it wrong for a while.	An Dir hutt et falsch gemaach fir eng Zäit.
Go directly to the eye doctor.	Gitt direkt bei den Aendokter.
The dog, however, was never a dog.	Den Hond war awer ni en Hond.
She also tried to go to work.	Si huet och probéiert op d'Aarbecht ze goen.
She took it off.	Si huet et erofgeholl.
But not one of them saw anything unusual.	Awer net ee vun hinnen huet eppes ongewéinlech gesinn.
You will not receive any further attention from me.	Dir kritt keng weider Opmierksamkeet vu mir.
On a mission.	Op enger Missioun.
The slow build-up burned brightly with every second that passed.	De luesen Opbau huet hell mat all Sekonn verbrannt, déi passéiert ass.
It will not matter anymore.	Et wäert net méi wichteg sinn.
I will pass this information on to him.	Ech wäert him dës Informatioun weiderginn.
Do a good job.	Maacht eng gutt Aarbecht.
He did not know where.	Hie wousst net wou.
Until we knew if it was true or not.	Bis mir woussten ob et wouer wier oder net.
You get home weeks in front of everyone.	Dir kritt heem Woche viru jidderengem.
At the very least, officers love to drive them.	Op d'mannst, Offizéier Léift hinnen ze fueren.
Three separate experiments with the same results were performed.	Dräi getrennten Experimenter mat de selwechte Resultater goufen duerchgefouert.
Their eyes were rather small.	Hir Aen waren éischter kleng.
They were basically pressed to the back of the floor area.	Si goufen am Fong op de Réck vum Buedemgebitt gedréckt.
Too much here.	Ze vill hei.
He will lose.	Hie wäert verléieren.
On my head.	Op mengem Kapp.
Store in a warm, wet place.	Store an enger waarmer, naass Plaz.
Years of hope.	Joer vun Hoffnung.
And it's what you want.	An et ass wat Dir och wollt.
She liked to talk too much.	Si huet gär ze vill geschwat.
I just got a message from her.	Ech krut just e Message vun hirem.
I'm full on board.	Ech si voll u Bord.
Should not start drinking so early.	Sollt net esou fréi ufänken ze drénken.
Cross the thin end over the deck.	Kräizt den dënnen Enn iwwer d'Déck.
Go for it, right now.	Gitt op dat, grad elo.
I want to miss my stop.	Ech wëll meng Stopp verpassen.
Go in, and go out.	Gitt eran, a gitt eraus.
Your friend will not come to you to experiment.	Äre Frënd kënnt net bei Iech fir ze experimentéieren.
The public wants action and they want it now.	De Public wëll Handlung a si wëllen et elo.
But that is another matter.	Mä dat ass eng aner Saach.
When she did, she laughed.	Wéi si et gemaach huet, huet si gelaacht.
And they have.	A si hunn.
You are with her.	Dir sidd mat hir.
She did not speak anymore.	Si huet net méi geschwat.
Let's try this one more time.	Loosst eis dat nach eng Kéier probéieren.
We were in the same boat as you.	Mir waren am selwechte Boot wéi Dir.
I expect I have to fight a big attack.	Ech erwaarden datt ech e groussen Ugrëff musse kämpfen.
The whole lot of us here in the circle around him.	Déi ganz Partie vun eis hei am Krees ronderëm hien.
Go through the room to a single door.	Gitt duerch de Raum op eng eenzeg Dier.
I want the child, but we are not ready.	Ech wëll d'Kand hunn, awer mir sinn net prett.
The sound was huge.	De Sound war enorm.
In silence, things could be heard.	An der Rou konnten d'Saache héieren.
I think straight hair is really beautiful.	Ech mengen riicht Hoer ass wierklech schéin.
Things you do not understand.	Saachen déi Dir net verstinn.
It probably would.	Et hätt wahrscheinlech.
But in the end, he gets what he needs.	Awer um Enn gëtt et him wat hie brauch.
I wanted to have a good time with it.	Ech wollt eng gutt Zäit mat et hunn.
I wanted it out of sight and easy to clean.	Ech wollt et aus der Siicht an einfach ze botzen.
I appreciate the value they bring to my business.	Ech schätzen de Wäert deen se fir mäi Geschäft bréngen.
Finally, you need to be in touch with that person.	Schlussendlech musst Dir mat där Persoun a Kontakt sinn.
Build it up.	Baut et op.
He inspected the glass doors to the main room.	Hien huet d'Glas Dieren an den Haaptraum iwwerpréift.
I asked to sit down, and he accepted.	Ech gefrot ze sëtzen, an hien akzeptéiert.
Science can force us to take responsibility for our behavior.	Wëssenschaft kann eis zwéngen Verantwortung fir eist Verhalen ze huelen.
That's what he said.	Dat huet hien gesot.
So it does not count.	Also et zielt net.
Just to touch her.	Just fir hatt ze beréieren.
How to share a secret.	Wéi een e Geheimnis deelt.
Great words are, well, great.	Flott Wierder sinn, gutt, flott.
But this has little to do with anything.	Mä dëst huet wéineg mat näischt ze dinn.
Some of them were his teachers at the school.	E puer vun hinnen waren seng Enseignanten an der Schoul.
They say they see him lying on the floor.	Si soen, si gesinn hien um Buedem leien.
Just like they did on TV.	Genau wéi se um Fernseh gemaach hunn.
Lights out at a specific time.	Luuchten zu enger bestëmmter Zäit aus.
You should make it a factor.	Dir sollt et e Faktor maachen.
I would have expected it.	Ech hätt et erwaart.
Would stop every time he fell.	Géif hien all Kéier ophalen wann hien erofgefall ass.
After a while, they reached a beautiful country.	No enger Zäit hunn se e schéint Land erreecht.
But it made things easier.	Awer et huet d'Saache méi einfach gemaach.
Now from the beginning, if you will.	Elo vun Ufank un, wann Dir wëllt.
Take a bowl with me.	Huelt eng Schossel mat mir.
I am fine.	Et geet mir gutt.
The silence did not recede.	D'Stille huet sech net zréckgezunn.
I turned to look at the bed next to me.	Ech hunn mech ëmgedréit fir an d'Bett nieft mir ze kucken.
Do what you do best.	Maacht wat Dir am Beschten maacht.
I could not figure out what makes the difference.	Ech konnt net erausfannen wat den Ënnerscheed mécht.
But it can only cost you a lot of love.	Awer et kann Iech just vill Léift kaschten.
It's the land of my birth.	Et ass d'Land vu menger Gebuert.
That knowledge does not exist.	Dat Wëssen gëtt net.
No one except myself had any experience in the field.	Keen ausser ech selwer hat keng Erfahrung am Beräich.
In fact, the relationship is also likely to change.	Tatsächlech ännert sech och d'Relatioun wahrscheinlech.
Read this piece.	Liest dëst Stéck.
We had lunch at two.	Mir haten Mëttegiessen um zwee.
Seven feet high.	Siwe Fouss héich.
No way to say for sure.	Kee Wee fir sécher ze soen.
Take off his shoes.	Huelt seng Schong aus.
Does not exist.	Gëtt et net.
The search happened well after that.	D'Sich ass gutt duerno geschitt.
You lived too high, too long.	Dir hutt ze héich gelieft, ze laang.
The girl is right.	D'Meedchen huet Recht.
And fuck you, too.	An feck dech och.
However, modern life is much more complicated than that.	Wéi och ëmmer, modernt Liewen ass vill méi komplizéiert wéi dat.
I have been researching the issue for years.	Ech hunn d'Fro zënter Joeren ënnersicht.
And yet a doubt remained.	An awer ass en Zweifel bliwwen.
He sounded pretty angry.	Hien huet zimlech rosen geklongen.
God, she needed steam.	Gott, hatt huet en Damp gebraucht.
But that does not concern him.	Ma dat geet him net ëm.
It's getting dark so early.	Et gëtt esou fréi däischter.
I had the opposite reaction.	Ech hat de Géigendeel Reaktioun.
I'm fighting it back.	Ech kämpfen et zréck.
Not to buy things, but to grow my business.	Net fir Saachen ze kafen, mee fir mäi Geschäft ze wuessen.
Every office is different.	All Büro ass anescht.
So very cool.	Also ganz cool.
This, however, was a very short piece.	Dëst war awer e ganz kuerzt Stéck.
I have no desire.	Ech hu keng Loscht.
We define three different events.	Mir definéiert dräi verschidden Evenementer.
I'm five months with my first.	Ech si fënnef Méint mat mengem éischte.
Instead, they try to determine how often participants say they will perform.	Amplaz probéieren se ze bestëmmen wéi dacks d'Participanten soen datt se optrieden.
I should correct myself.	Ech soll mech korrigéieren.
It is active and difficult.	Et ass aktiv a schwéier.
You know you have.	Dir wësst Dir hutt.
So no, you can not simply remove it.	Also nee, Dir kënnt et net einfach ewechhuelen.
We can not push the countries around.	Mir kënnen d'Länner net ronderëm drécken.
The weather was warm.	D'Wieder war waarm.
He's my friend.	Hien ass mäi Frënd.
This is not about that.	Dëst ass net iwwer dat.
I can not get a leg up with you people.	Ech ka kee Been mat iech Leit kréien.
To get some rest.	Fir e bësse Rescht ze kréien.
These would be filled out quickly enough by the others.	Déi géife séier genuch vun deenen aneren ausgefëllt ginn.
He probably would not like it.	Hie géif et wahrscheinlech net gär hunn.
Wherever she could contribute the color, she did.	Iwwerall wou se d'Faarf bäidroe konnt, hat si gemaach.
The children called their friends to watch.	D'Kanner hunn hir Frënn geruff fir ze kucken.
Read it up.	Liest et op.
There must be something he could do.	Et muss eppes sinn, wat hie maache konnt.
You may feel bad about the pictures but the step feels good.	Dir fillt Iech vläicht schlecht iwwer d'Biller awer de Schrëtt fillt sech gutt.
Just to fish for a few hours and did pretty well.	Just fir e puer Stonnen ze Fësch an huet flott gutt.
I never asked him to do something he did not want to do.	Ech hunn him ni gefrot eppes ze maachen wat hien net wëll.
This very social media thing.	Dës ganz sozial Medien Saach.
All results were obtained from three independent experiments.	All Resultater goufen aus dräi onofhängeg Experimenter kritt.
This is what you guys decide.	Dëst ass wat Dir Kärelen decidéiert.
Seven is a good time to eat.	Siwen ass eng gutt Zäit fir Iessen.
Go out and now people notice you.	Gitt eraus an elo bemierken d'Leit Iech.
They knew him for their lives.	Si hunn hien fir hiert Liewen bekannt.
I lived there for a while.	Ech gelieft do fir eng Zäit.
Plans are to complete the sale over the next three years.	Pläng sinn de Verkaf iwwer déi nächst dräi Joer duerchzeféieren.
His report is in this case.	Säi Rapport ass an dësem Fall.
I have no life and am a hit away from death.	Ech hu kee Liewen a sinn een Hit ewech vum Doud.
Except for the injured.	Ausser de Blesséierten.
I do not know, they drink and stuff and do drugs.	Ech weess et net, si drénken a stuffen a maachen Drogen.
There is no other way to describe it.	Et gëtt keng aner Manéier et ze beschreiwen.
I should have plenty of time.	Ech sollt vill Zäit hunn.
She fell in love for the first time in her life.	Si war fir d'éischte Kéier an hirem Liewen verléift.
He was, however, ready for the trial.	Hie war awer prett fir de Prozess.
The rest in the code.	De Rescht am Code.
I decided to give it a try myself.	Ech hu beschloss et selwer ze probéieren.
Some went out and others stayed in.	E puer sinn erausgaang an anerer sinn eran bliwwen.
That did not change what had to happen and they both knew it.	Dat huet näischt geännert wat geschéie muss a si woussten et allebéid.
I find nothing to fear about it.	Ech fannen näischt dorunner ze fäerten.
It all depends on the couple.	Alles hänkt vun der Koppel of.
We are very satisfied with the result of our test.	Mir si ganz zefridden mam Resultat vun eisem Test.
Everywhere we see the struggle for existence.	Iwwerall gesi mir de Kampf fir d'Existenz.
Some rest will do you good.	E puer Rescht wäert Iech gutt maachen.
As for the ice.	Wat dat Äis ugeet.
But we are still around.	Awer mir sinn nach ëmmer ronderëm.
It was not so hot just moments before.	Et war net sou waarm just Momenter virdrun.
Your mother is right.	Deng Mamm huet Recht.
You play it.	Dir Leeschtung et.
Finally she spoke.	Endlech huet si geschwat.
There is an open problem for the same.	Et gëtt en oppene Problem fir datselwecht.
I learn a lot from him.	Ech léieren vill vun him.
Let us know what you think in the comments below.	Loosst eis wëssen wat Dir denkt an de Kommentaren hei drënner.
Anyone who wanted to could look through them.	Jiddereen, dee wollt, konnt duerch si kucken.
Full instructions are included.	Voll Instruktioune sinn abegraff.
He had little input.	Hien hat wéineg Input.
I can check stock and see what the deal is.	Ech kann Aktie kontrolléieren a kucken wat den Deal ass.
The work is divided into three parts.	D'Aarbecht ass an dräi Deeler opgedeelt.
Take this for example.	Huelt dëst zum Beispill.
Keep your mind focused on the present.	Halt Äre Geescht op d'Present konzentréiert.
Therefore, it is very cheap as previously reported methods.	Dofir ass et ganz bëlleg wéi virdru gemellt Methoden.
I would have time to hate myself later.	Ech hätt Zäit fir mech spéider ze haassen.
Is there a way to avoid this?	Gëtt et e Wee fir dëst ze vermeiden.
It feels cold in the throat.	Et fillt sech kal an den Hals erof.
The system works as follows.	De System funktionnéiert wéi follegt.
So it's on the list.	Also ass et op der Lëscht.
Another bridge burned.	Eng aner Bréck ass gebrannt.
Throughout history, no one has been able to repay anyone.	An der ganzer Geschicht konnt keen iergendeen zréckbezuelen.
You should try to get some rest.	Dir sollt probéieren e bësse Rescht ze kréien.
A perfect Dram.	E perfekte Dram.
One begins to work.	Een fänkt un ze schaffen.
It is not very clear what happened here.	Et ass net ganz kloer wat hei geschitt ass.
But it seems to fill the whole screen.	Awer et schéngt de ganzen Ecran ze fëllen.
There must be a chance to make money.	Et muss d'Chance sinn Suen ze maachen.
You are now dead.	Du bass elo dout.
That should not be the problem.	Dat soll net de Problem sinn.
Love, love, love the new look.	Léift, Léift, Léift den neie Look.
Not in this country.	Net an dësem Land.
People agree with their feet.	D'Leit stëmmen mat de Féiss.
Walk around the area.	Spadséiergank ronderëm d'Géigend.
I did not even want to see it.	Ech wollt et net mol gesinn.
And there was that hole in her chest.	An do war dat Lach an hirer Këscht.
This procedure can cause serious complications.	Dës Prozedur kann schwéier Komplikatioune verursaachen.
She's gone all day and night.	Si ass e ganzen Dag an Nuecht fort.
I think they are, of course, to some degree.	Ech mengen se sinn, natierlech, zu engem gewësse Grad.
You did not.	Hutt Dir net gemaach.
To hear one.	Fir eng héieren.
That wasn't really supposed to happen, but they left it anyway.	Dat sollt net wierklech geschéien, mä si hunn et souwisou verlooss.
It was a thing, he discovered, from perspective.	Et war eng Saach, entdeckt hien, vu Perspektiv.
If you have a concept, go for it.	Wann Dir e Konzept hutt, gitt dofir.
I did it for them.	Ech hunn et fir si gemaach.
It would be hell.	Et wier Häll.
My system is pretty simple.	Mäi System ass zimlech einfach.
Tell people to shoot at him.	Sot de Leit op him ze schéissen.
Go back now.	Maacht elo zréck.
She left us for a moment.	Si huet eis fir ee Moment verlooss.
Now he has to tell her about his company.	Elo muss hien hir iwwer seng Firma soen.
There has been no response yet.	Nach gouf et keng Äntwert.
He was not easy to find.	Hie war net einfach ze fannen.
He must have hit his head on a rock.	Hie muss de Kapp op e Fiels geschloen hunn.
Sometimes we forget the big changes in the lives of these children.	Heiansdo vergiesse mir déi grouss Ännerungen am Liewen vun dëse Kanner.
Rarely available on the market.	Selten um Maart verfügbar.
He died before being taken to hospital.	Hie war dout ier hien an d'Spidol koum.
This was his chance.	Dëst war seng Chance.
I will certainly not tell him how he plays.	Ech wäert him sécher net soen wéi hie spillt.
Did you know?	Wousst den.
What matters is the chance to have a purpose once again.	Wat wichteg ass d'Chance ze hunn nach eng Kéier en Zweck ze hunn.
Only he could reach that level and became a doctor.	Nëmmen hie konnt op deen Niveau erreechen a gouf Dokter.
Drew knew the meaning.	Den Drew wousst d'Bedeitung.
I love this game.	Ech hunn dëst Spill gär.
The floor will be on the right side.	De Buedem wäert op der rietser Säit sinn.
Nevertheless, they do not seem to be getting married yet.	Trotzdem, si schéngen nach net ze bestueden.
He was covered on the side of a road.	Hie war op der Säit vun enger Strooss ofgedeckt.
I think it's maybe because our movement has brought us closer.	Ech mengen et ass vläicht well eis Beweegung eis méi no gemaach huet.
That was when they worked for sex workers' rights.	Dat war wann se fir Sexaarbechter Rechter geschafft hunn.
I'm sure you'll love this.	Ech si sécher datt Dir dëst gär wäert.
I'm like that's gone.	Ech si wéi wann dat fort ass.
I had such a dream last week.	Ech hat esou en Dram lescht Woch.
You go on water.	Dir gitt op Waasser.
I'd rather see it live.	Ech géif se léiwer live gesinn.
It is an element of happiness involved, for good or ill.	Et ass en Element vu Gléck involvéiert, fir gutt oder krank.
And it came out a few days later.	An et koum e puer Deeg méi spéit eraus.
He added that our strength was too small.	Hien huet bäigefüügt datt eis Kraaft ze kleng war.
I liked the one from the series the best.	Deen huet mir am beschten aus der Serie gefall.
Only small things have set me up now.	Nëmmen kleng Saachen hunn mech elo opgestallt.
I can not even give an example of what that could be.	Ech kann net mol e Beispill maachen, wat dat kéint sinn.
God has given us a place, a test.	Gott huet eis eng Plaz ginn, en Test.
Blood tests were normal.	Blutt Tester waren normal.
The same goes for you.	Dat selwecht gëllt fir Iech.
Where you use these would be in similar situations.	Wou Dir dës benotzt, wier an ähnleche Situatiounen.
I would drive to the left.	Ech géif lénks fueren.
I cried with relief.	Ech hu mat Erliichterung gekrasch.
This new concept seems to me poor taste.	Dëst neit Konzept schéngt mir aarme Goût.
We made noise.	Mir hunn Kaméidi gemaach.
All data shown are representative of three independent experiments.	All gewisen Donnéeën sinn representativ vun dräi onofhängeg Experimenter.
The flow of the population has solved this thing.	De Flux vun der Bevëlkerung huet dës Saach geléist.
We did that.	Mir hunn dat gemaach.
He had suddenly grown up from a boy to a friend.	Hien hat sech op eemol vun engem Jong zu engem Frënd opgewuess.
They wanted her back.	Si wollten hatt zréckkommen.
But it did not look so serious.	Awer et huet net sou sérieux ausgesinn.
This would get you there.	Dëst géif Iech dohinner bréngen.
Your kids need to take their chances.	Är Kanner mussen hir Chance huelen.
As you know well.	Wéi Dir wësst gutt.
Please respect me.	Weg respektéiert mech.
I have to show one.	Ech muss een weisen.
I wanted to kill her.	Ech wollt hatt ëmbréngen.
And the rest of the data.	An de Rescht vun den Donnéeën.
Let him know that you have no plans to kill him.	Loosst him wëssen datt Dir net méi plangt him ëmzebréngen.
Made the trip again.	Huet d'Rees erëm gemaach.
It was the best day of his life.	Et war dee beschten Dag vu sengem Liewen.
That is not meant to hurt his feelings or anything.	Dat ass net geduecht seng Gefiller ze schueden oder eppes.
So finding a man requires quick action.	Also e Mann ze fannen erfuerdert séier Handlung.
On the face of it, it was all great.	Op der Gesiicht war dat Ganzt super.
But as soon as he came to power, he changed his words.	Awer soubal hien un d'Muecht koum, huet hien seng Wierder geännert.
She likes his looks.	Si huet seng Ausgesi gär.
People come up and say thank you.	D'Leit kommen op a soen mir Merci.
We work together from time to time.	Mir schaffen vun Zäit zu Zäit zesummen.
Cash or whatever.	Cash oder awer.
I love to travel.	Ech Léift ze reesen.
Sounds like a song.	Kléngt wéi e Lidd.
Really, really great.	Wierklech, wierklech grouss.
She tried to chase us, to the other place.	Si huet probéiert eis ze verfolgen, op där anerer Plaz.
He was older and seems to be their leader.	Hie war méi al a schéngt hire Leader ze sinn.
Not perfect but simple.	Net perfekt awer einfach.
If data is lost, it is.	Wann Daten verluer sinn, ass et.
She accepted it.	Si huet et ugeholl.
I do not know what he is doing.	Ech weess net wat hien mécht.
You're bad.	Dir sidd schlecht.
I knew from experience.	Ech wosst aus Erfahrung.
All take themselves far too seriously.	All huelen sech vill ze eescht.
We do so many other things, too.	Mir maachen esou vill aner Saachen, ze.
However, this is rarely the case in practice.	Allerdéngs ass dëst selten an der Praxis de Fall.
I'm afraid to think what could happen to us.	Ech fäerten ze denken wat mat eis geschéie kann.
Someone had to help her.	Een huet hatt missen hëllefen.
It feels good about life.	Et fillt sech gutt iwwer d'Liewen.
Nevertheless, no significant differences were observed in either variable.	Trotzdem, hu keng bedeitend Differenzen a béid Variabelen observéiert.
It was easy to find.	Et war einfach ze fannen.
Number one cause of death in adults.	Nummer eent Doudesursaach bei Erwuessener.
I did not play with them.	Ech hunn net mat hinnen gespillt.
I really liked learning.	Ech hu wierklech gär geléiert.
With that in mind, let's just get this track.	Mat deem vergiessen, loosst eis just dës Streck kréien.
I had two dreams about fire.	Ech hat zwee Dreem iwwer Feier.
For a moment, nothing happened.	Fir ee Moment ass näischt geschitt.
It is impossible to see if your eyes are so full of blood.	Et ass onméiglech ze gesinn wann Är Ae sou voller Blutt sinn.
Until then, we should be prepared for everything.	Bis dohinner sollte mir op alles virbereet sinn.
Sometimes we have to play football.	Mir mussen heiansdo de Fussball fueren.
The current took me back.	De Stroum huet mech erëm geholl.
As you suggested, plan the worst.	Wéi Dir virgeschloen hutt, plangt dat Schlëmmst.
I understand my own role in the healthcare team.	Ech verstinn meng eege Roll am Gesondheetsversuergungsteam.
There are no soldiers on the streets.	Et gi keng Zaldoten op de Stroossen.
It is the perfect afternoon to study and eat.	Et ass de perfekte Nomëtteg fir ze léieren an ze iessen.
He put it pretty well once.	Hien huet et eng Kéier zimlech gutt gesat.
And this is not a race.	An dëst ass keng Course.
His had gone as wide as hers.	Seng war sou breet gaangen wéi hir.
This form occurs throughout the species.	Dës Form geschitt am ganzen Spezies.
But we need this information for our internal processes.	Awer mir brauchen dës Informatioun fir eis intern Prozesser.
That would come later after they were married.	Dat géif méi spéit kommen nodeems se bestuet waren.
Small and dirty and poorly kept.	Kleng an dreckeg a schlecht gehal.
Or a father, for that matter.	Oder e Papp, fir déi Matière.
He stopped walking.	Hien huet opgehalen ze goen.
It was written by an interest group, not yourself.	Et gouf vun engem Interessegrupp geschriwwen, net Iech selwer.
This year is even better.	Dëst Joer ass nach besser.
She likes to see things in her hands.	Si huet gär seng Hänn Saachen ze gesinn.
In fact, so powerful that you often miss things you never had.	Tatsächlech sou mächteg datt Dir dacks Saachen verpasst, déi Dir ni hat.
I just learned how to do it.	Ech hu just geléiert wéi ech et maachen.
You will feel her power.	Dir wäert hir Kraaft fillen.
The show was sold out and no one left early.	D'Show war ausverkaaft a kee war fréi fort.
I was sitting on the bed.	Ech souz um Bett.
Now you look ready.	Elo kuckt Dir fäerdeg.
We must reach out.	Mir mussen eis erreechen.
I got really, really excited.	Ech hu wierklech, wierklech opgereegt.
Several solutions are currently being discussed.	Verschidde Léisunge ginn am Moment diskutéiert.
He will live right there in your heart.	Hie wäert direkt do an Ärem Häerz liewen.
We have to get ahead of them.	Mir musse virun hinnen kommen.
There are some limitations to address.	Et ginn e puer Aschränkungen fir ze adresséieren.
In the evening, the five of us sat around our table.	Den Owend souzen mir eis fënnef ronderëm eisen Dësch.
We wanted to make a difference in this game.	Mir wollten en Ënnerscheed an dësem Spill maachen.
What you do is awesome.	Wat Dir maacht ass genial.
Not yet, though.	Nach net awer.
Share what you like about it and why.	Deelt wat Dir doriwwer gär hutt a firwat.
There was no moment to lose.	Et war kee Moment ze verléieren.
The animals are removed at the birth of their mothers.	D'Déiere gi bei der Gebuert vun hire Mammen ewechgeholl.
It will never be the same.	Et wäert ni d'selwecht sinn.
I like music a lot.	Ech hu gär Musek vill.
He could not see her, but he did not miss her.	Hie konnt hatt net gesinn, awer hien huet net missen.
Let's commit.	Loosst eis asetzen.
Many parents do not go on the ice with their children.	Vill Elteren ginn net mat hire Kanner op d'Äis.
Then the truth will surely come out.	Da kënnt d'Wourecht sécher eraus.
But we must move on.	Mee mir musse weider goen.
Some clients sometimes go a little too far.	E puer Clienten ginn heiansdo e bësse wäit.
Well, you know the answer before you ask it.	Gutt, Dir wësst d'Äntwert ier Dir dat gefrot hutt.
It is caused by a tissue reaction.	Et gëtt duerch eng Tissue Reaktioun verursaacht.
For much larger customers they serve a great service.	Fir vill méi grouss Clienten servéiere se e super Service.
I'm just telling the truth.	Ech soen just d'Wourecht.
Some friends called, but not many.	E puer Frënn hunn ugeruff, awer net vill.
It was easy to think those thoughts.	Et war einfach dës Gedanken ze denken.
When they see her now.	Wann se hir elo gesinn.
This too will happen.	Och dëst wäert passéieren.
The last thing we want is for this to come out.	Dat lescht wat mir wëllen ass datt dëst erauskënnt.
And you know, you go over and watch them.	An Dir wësst, Dir gitt iwwer a kuckt se.
She could not see or hear anything.	Si konnt näischt gesinn oder héieren.
I do not run here and there.	Ech lafen net hei an do.
It looks great in the beginning.	Et gesäit am Ufank flott aus.
Players do not have to go to university.	Spiller mussen net op d'Uni goen.
Do for us, you know.	Maacht fir eis, Dir wësst.
Especially from my daughter.	Besonnesch vu menger Duechter.
Yes, new material has appeared on this blog.	Jo, neit Material ass op dësem Blog opgetaucht.
And know that a strong man can be dangerous.	A weess datt e staarke Mann geféierlech ka sinn.
They stopped, thinking the man was injured.	Si hunn opgehalen, geduecht datt de Mann blesséiert wier.
It is the place that creates the difference in perspective.	Et ass d'Plaz déi den Ënnerscheed an der Perspektiv erstellt.
It probably isn’t, at least not quite.	Et ass wahrscheinlech net, op d'mannst net ganz.
They had plans to be husband and wife for life.	Si haten Pläng Mann a Fra fir d'Liewen ze sinn.
He is a complete player.	Hien ass e komplette Spiller.
I have no control over it.	Ech hu keng Kontroll doriwwer.
I felt really good.	Ech hu mech wierklech gutt gefillt.
I appreciate her opinion.	Ech schätzen hir Meenung.
This is the number one rule.	Dëst ass d'Nummer eent Regel.
It's easy.	Et ass einfach.
Was more complicated.	War méi komplizéiert.
How they created the show just for me.	Wéi si d'Show just fir mech erstallt hunn.
The lie had begun when the couple met at the bar.	D'Ligen hat ugefaang wéi d'Koppel sech an der Bar getraff hunn.
Of course, these no longer exist.	Natierlech ginn dës net méi.
I can not imagine that his costs will be so high.	Ech ka mir net virstellen datt seng Käschte sou héich wäerte sinn.
These factors may influence the interpretation of the results.	Dës Faktore kënnen d'Interpretatioun vun de Resultater beaflossen.
Don't care.	Et ass egal.
If you are sitting and waiting somewhere.	Wann Dir iergendwou sëtzt a waart.
Now ask yourself the same question.	Stellt Iech elo déi selwecht Fro.
Keep your mouth shut, otherwise you may end up where you were.	Halt Äre Mond zou, soss kënnt Dir ophalen wou Dir war.
He raised his head, and looked into her eyes.	Hien huet de Kapp opgehuewen, a kuckt an hir Aen.
I do not give a shit what happens to the money.	Ech ginn net e Schäiss wat mat de Suen geschitt.
But it is their choice.	Awer et ass hire Choix.
Six research questions were reviewed.	Sechs Fuerschungsfroe goufen iwwerpréift.
I turned my head to look back.	Ech hunn de Kapp gedréint fir hannendrun ze kucken.
I'm up here.	Ech stinn hei uewen.
I find it hard to be afraid of him.	Ech hunn et schwéier fir hien Angscht ze hunn.
I'm in my element, you need to know.	Ech sinn a mengem Element, Dir musst wëssen.
I followed it, according to you.	Ech hunn et gefollegt, no dir.
It depends on the state in which you live.	Et hänkt vum Staat of an deem Dir wunnt.
I want to look my best and be my best behavior.	Ech wëll mäi Bescht kucken a mäi Bescht Verhalen sinn.
Let's call her later.	Loosst eis hir spéider uruffen.
We often work on problems together.	Mir schaffen dacks un Problemer zesummen.
The box art is the same.	Och d'Këschtkonscht ass d'selwecht.
They speak with confidence of the future.	Si schwätzen mat Vertraue vun der Zukunft.
He did not care what she thought.	Et ass him egal wat hatt geduecht huet.
It is much more than that.	Et ass vill méi wéi dat.
With the animals.	Mat den Déieren.
We had a few topics to discuss.	Mir haten e puer Themen ze diskutéieren.
It really depends on what you want to do with your blog.	Et hänkt wierklech dovun of wat Dir wëllt mat Ärem Blog maachen.
Later it would get harder.	Spéider géif et méi schwéier ginn.
Do not sit around and wait until he chooses for you.	Sëtzt net ronderëm a waart bis hien fir Iech wielt.
I thought of her many times.	Ech hu vill Mol un hatt geduecht.
From one side to the other.	Vun enger Säit op déi aner Säit.
Only a recorded instance of violence against others exists.	Nëmmen eng opgeholl Instanz vu Gewalt géint anerer existéiert.
I do not mean to be quiet.	Ech mengen net roueg ze sinn.
And so they used long horses.	An dofir hunn se laang Päerd benotzt.
My two front teeth were missing.	Meng zwee viischt Zänn goufen vermësst.
I could not leave, not now.	Ech konnt net fortgoen, net elo.
Topics can be divided into two groups.	Themen kënnen an zwou Gruppen opgedeelt ginn.
Time to go for lunch.	Zäit fir Mëttegiessen ze goen.
An et.	An et.
We learn from each other.	Mir léiere vuneneen.
Answer me this.	Äntwert mech dëst.
So at first she said no.	Also sot si fir d'éischt keen.
Things were not good though.	D'Saache waren awer net gutt.
She came back.	Si ass zréckkomm.
But it has been so difficult for him.	Awer et ass him sou schwéier gewiescht.
Their demand is reasonable.	Hir Demande ass raisonnabel.
The same is true in sex.	Datselwecht ass wouer am Sex.
Guy went on and on about how safe it was.	De Guy ass weider an iwwer wéi sécher et war.
The President of our country has very little control over what happens.	De President vun eisem Land huet ganz wéineg Kontroll iwwer dat wat geschitt.
He was older, in the final year of high school.	Hie war méi al, am leschte Joer vum Secondaire.
They needed somewhere where they could feel comfortable.	Si hunn iergendwou gebraucht wou se sech wuel fille kënnen.
She attacked her sides.	Si huet hir Säiten ugegraff.
I reduce my speed.	Ech reduzéiert meng Vitesse.
His voice was weak.	Seng Stëmm war schwaach.
But the worst part should now be behind them.	Mä de schlëmmsten Deel sollt elo hannert hinnen sinn.
But the government is not doing much in this area.	Awer d'Regierung mécht net vill an dësem Beräich.
He must have wanted you to find out.	Hie muss gewënscht hunn datt Dir erausfënnt.
I tried not to think about the other option.	Ech hu probéiert net un déi aner Optioun ze denken.
He was fighting for his life.	Hie war fir säi Liewen gekämpft.
I let him touch me.	Ech loossen him mech beréieren.
It's a bad thing, comfort.	Et ass eng schlecht Saach, Komfort.
I'm surprised you are not aware of this.	Ech sinn iwwerrascht datt Dir dëst net bewosst sidd.
I need to be heavy and cold.	Ech brauch schwéier a kal ze sinn.
But only in his dreams.	Awer nëmmen a sengen Dreem.
And so they were killed.	An esou goufen se ëmbruecht.
He's alive for now.	Hie lieft fir elo.
All authors contributed to the interpretation of the results.	All Autoren hunn zur Interpretatioun vun de Resultater bäigedroen.
Everyone has their own personal reasons for making such a change.	Jiddereen huet seng eege perséinlech Grënn fir esou eng Ännerung ze maachen.
He wanted to stop.	Hie wollt ophalen.
He was looking for us, not to talk, but to kill us.	Hien huet no eis gesicht, net fir ze schwätzen, mee fir eis ëmzebréngen.
You really want to see your hands.	Dir wëllt wierklech Är Hänn gesinn.
Take out the chicken and set it aside.	Huelt de Poulet eraus a setzt se op der Säit.
For the court, it means trouble.	Fir d'Geriicht heescht et Ierger.
Take it slow.	Huelt et lues.
And all of a sudden it was gone.	A grad esou op eemol war et fort.
You need to create a safe space and set up camp somewhere.	Dir musst e séchere Raum erstellen an iergendwou Camp opriichten.
It's just always some kind of work going on.	Et ass just ëmmer eng Zort Aarbecht amgaang.
Ten years earlier, that would have been her first thought.	Zéng Joer virdrun wier hiren éischte Gedanken gewiescht.
Slowly it starts to go downhill.	Lues a lues fänkt et no ënnen erof.
I like the way the characters talk to each other.	Ech hunn de Wee gär wéi d'Charaktere matenee schwätzen.
Now listen to me.	Elo lauschtert mech.
They die or they survive.	Si stierwen oder si iwwerliewen.
Team as soon as he arrived.	Equipe soubal hien ukomm.
It was an incredibly powerful moment for me.	Et war en onheemlech mächtege Moment fir mech.
Everything about this is up to you.	Alles iwwer dëst ass un Iech.
But no.	Awer nee.
I had done some research on her before the trip.	Ech hat e puer Fuerschung iwwer hir virun der Rees gemaach.
It was a face off.	Et war e Gesiicht aus.
Police at the time.	Police an där Zäit.
They left.	Si sinn fortgaang.
I'm holding back.	Ech halen zréck.
We will win this game.	Mir wäerten dëst Spill gewannen.
Possibly but too much time.	Eventuell awer ze vill Zäit.
He has spirit.	Hien huet Geescht.
These are real people who have lost their lives.	Dëst sinn richteg Leit déi hiert Liewe verluer hunn.
I am in no one else.	Ech sinn a keen aneren.
Everything you see today is a result of that.	Alles wat Dir haut gesitt ass e Resultat dovun.
The kind of girl you usually only see on the internet.	Déi Zort Meedchen Dir normalerweis nëmmen um Internet gesinn.
However, no control group was involved in this process.	Wéi och ëmmer, keng Kontrollgruppe war an dësem Prozess abegraff.
He knew it had been too easy.	Hie wousst, datt et ze einfach gewiescht wier.
You learned right away.	Dir hutt direkt geléiert.
Listen for all sounds.	Lauschtert fir all Kläng.
To tell a story.	Eng Geschicht ze erzielen.
Therefore, it seems that he could not bear to look at her now.	Dofir schéngt et, datt hien et elo net konnt ausdroen, hatt ze kucken.
An easy way to go.	En einfache Wee fir ze goen.
I probably would not have married anyone at that point in my life.	Ech hätt wahrscheinlech kee bestuet op deem Punkt a mengem Liewen.
There are so many sites that offer you a monitoring of these.	Et gi sou vill Siten déi Iech eng Iwwerwaachung vun dësen ubidden.
Or a Dram.	Oder en Dram.
They would never have taken them away.	Si hätten se ni ewechgeholl.
They lost it when good team players won.	Si hunn et verluer wann gutt Équipë Spiller gewannen.
I just can not figure out what was in her head.	Ech kann einfach net erausstellen wat an hirem Kapp war.
Are as follows.	Sinn wéi folgend.
My kind, or his kind.	Meng Aart, oder seng Aart.
We should never see these pictures.	Mir sollten ni dës Biller gesinn.
It is actually the opposite.	Et ass tatsächlech de Géigendeel.
It was naked.	Kaal war et.
In silence, the army watched him.	A Rou huet d'Arméi hien nogekuckt.
I'm coming out soon.	Ech kommen geschwënn eraus.
It's the worst thing in my life.	Et ass déi Schlëmmst Saach a mengem Liewen.
It's about feeling joy.	Et geet drëms Freed ze spieren.
This, however, was difficult in practice.	Dëst war awer an der Praxis schwéier.
Closer to home.	Méi no doheem.
It also makes a lot of sense.	Et mécht och vill Sënn.
Then not much happened.	Dunn ass net vill geschitt.
She looked good.	Et huet hatt gutt ausgesinn.
I want to help children who are looking to get better.	Ech wëll Kanner hëllefen déi sichen besser ze ginn.
They both laughed.	Si hunn allebéid gelaacht.
Then to the front.	Dann op d'Front.
I have to go back.	Ech muss zréck goen.
You have the skills.	Dir hutt d'Fäegkeeten.
I'm back with the boys for five or six weeks.	Ech sinn zréck mat de Jongen fir fënnef oder sechs Wochen.
The time has finally come for you to find your seat.	D'Zäit kënnt endlech fir Iech Äre Sëtz ze fannen.
We could see that.	Dat konnte mer gesinn.
Some were used in practice.	E puer goufen an der Praxis benotzt.
She was loud, but he liked it.	Si war haart, awer hien hat dat gär.
It must.	Et muss.
That will change, however.	Dat wäert sech awer änneren.
As before, this method should only be used for testing purposes.	Wéi virdru soll dës Method nëmme fir Testzwecker benotzt ginn.
You will feel worse when you have to get up.	Dir wäert Iech méi schlëmm fillen wann Dir opstoen musst.
I'm not afraid of what people say about me.	Ech fäerten net wat d'Leit iwwer mech soen.
I love my brain the way it is.	Ech hu mäi Gehir gär sou wéi et ass.
Contact us directly to order.	Kontaktéiert eis direkt fir ze bestellen.
There's something wrong with that.	Do ass eppes falsch doriwwer.
Nothing else makes sense.	Näischt anescht huet Sënn.
It seems that nothing works.	Et schéngt, datt näischt funktionnéiert.
Your pay will continue as before.	Är Pai wäert weider wéi virdrun.
Be open to it.	Sidd oppen dofir.
So much needs to be said, and fast.	Sou vill muss gesot ginn, a séier.
Look there in the newspapers.	Kuckt do an den Zeitungen.
Many people believe that personal injury only happens to someone else.	Vill Leit gleewen datt perséinlech Verletzung nëmme mat engem aneren geschitt.
Some thought they heard the enemy last night.	E puer hu geduecht datt si de Feind gëschter Owend héieren hunn.
I'm friends with some myself.	Ech si Frënn mat e puer selwer.
He was hoping he looked normal going around.	Hien huet gehofft datt hien normal ausgesinn huet ronderëm ze goen.
He did not take her.	Hien huet hatt net geholl.
One thing to watch, later.	Eng Saach fir ze kucken, spéider.
So the book is still sold here.	Also d'Buch gëtt nach ëmmer hei verkaf.
It was funny.	Et war witzeg.
Store them for weeks without their leaves in a cool, dry place.	Späichere se fir Wochen ouni hir Blieder op enger cooler, dréchener Plaz.
This was before freedom of expression was adopted as a basic human right.	Dëst war ier d'fräi Meenungsäusserung als Basis Mënscherechter ugeholl gouf.
The fact is that the person feels that way.	D'Tatsaach ass, datt d'Persoun esou fillt.
He no longer looked very human.	Hien huet net méi ganz mënschlech ausgesinn.
It's not really that important.	Et ass net wierklech sou wichteg.
His wife could not pay.	Seng Fra konnt net bezuelen.
Even if someone else is sick.	Och wann een aneren krank ass.
Check out this book.	Kuckt dëst Buch eraus.
Two at a time.	Zwee gläichzäiteg.
Please tell us whether you took it or not.	Dir sot eis ob Dir dës geholl hutt oder net.
But it can not be.	Mee et kann net sinn.
Did not want to.	Wollt net.
Everything wrong, wrong, wrong.	Alles falsch, falsch, falsch.
So do one more, one more, one more.	Also maacht eng méi, eng méi, eng méi.
And maybe for you they are nothing.	A vläicht fir Iech si se näischt.
We change lives.	Mir änneren Liewen.
Or my sister.	Oder meng Schwëster.
They were rare, however.	Si waren awer rar.
The third was that of male and female.	Déi drëtt war déi vun männlech a weiblech.
He could think of nothing to say.	Hie konnt näischt ze soen denken.
I do not even know if it was a game anymore.	Ech weess net emol ob et e Spill méi war.
It was cold but it was quite dry.	Et war kal awer et war zimlech dréchen.
The more present you are, the more focused you can become.	Wat Dir méi präsent sidd, wat Dir méi konzentréiert kënnt ginn.
I can remember playing under the lights.	Ech ka mech erënneren, ënnert de Luuchten ze spillen.
The team should choose its strategy.	D'Team soll seng Strategie wielen.
I call over her.	Ech ruffen iwwer hatt.
It's not easy.	Et ass net einfach.
Maybe he did not know what it was.	Vläicht wousst hien net wat et war.
Only they know what is best.	Nëmmen si wëssen, wat am beschten ass.
But your friend is in no state to travel.	Awer Äre Frënd ass a kee Staat fir ze reesen.
He must not stay.	Hien däerf net bleiwen.
She was so surprised she could not answer back.	Si war sou iwwerrascht si konnt net zréck äntweren.
I was taken away in the heat of battle.	Ech sinn an der Hëtzt vun der Schluecht ewechgeholl.
All good things in the perspective of so many.	Alles gutt Saachen an der Perspektiv vu sou villen.
There and not there.	Do an net do.
I was definitely not one of those cool kids.	Ech war definitiv net ee vun de coole Kanner.
The latter was neither.	Dat lescht war weder.
Instead you get paid somewhere down the road.	Amplaz kritt Dir iergendwou op der Strooss bezuelt.
The difference is assumed to be the time since the injury was caused.	Den Ënnerscheed gëtt ugeholl datt d'Zäit zënter der Verletzung verursaacht gëtt.
It was about the same time.	Et war ongeféier déiselwecht Zäit.
We went there the first day after breakfast.	Mir sinn deen éischten Dag nom Frühstück dohinner gaang.
I have learned, through experience, that this is true.	Ech hu geléiert, duerch Erfahrung, datt dëst richteg ass.
I literally felt sick to my stomach when she broke up.	Ech gefillt wuertwiertlech krank op mengem Mo wann se opgebrach.
Challenge is found in the risk we create for ourselves.	Erausfuerderung ass am Risiko fonnt, dee mir fir eis selwer kreéieren.
I thought she had me on.	Ech hu geduecht datt hatt mech op hat.
Now he needs a copy job, so he agreed with the audience.	Elo brauch hien eng Kopieaarbecht, sou datt hien dem Publikum zougestëmmt huet.
I let him lead me down the hall.	Ech loosse hien mech an der Hal féieren.
If anyone came home, it would be time for him.	Wann iergendeen heem komm ass, géif et him Zäit ginn.
I love politics and art and music.	Ech Léift Politik a Konscht a Musek.
I hate it through and through.	Ech haassen et duerch an duerch.
She drew it to her.	Si huet et zu hir gezunn.
Your time has come.	Är Zäit ass komm.
You slept in the house tonight.	Du schlofs den Owend am Haus.
And she was cold.	A si war kal.
You make the other guys very nervous.	Dir maacht déi aner Kärelen ganz nervös.
It's never okay to lay your hands on another person.	Et ass ni an der Rei Är Hänn op eng aner Persoun ze leeën.
They like to read the comments.	Si liesen d'Kommentaren gär.
So it was not so easy to find them.	Also et war net sou einfach se ze fannen.
And just enough to be dangerous.	A just genuch fir geféierlech ze sinn.
She's in a tight spot.	Si ass an enger enk Plaz.
I have to believe that if you ever become human.	Ech muss gleewen, datt wann Dir jeemools Mënsch ginn.
Brown said not what he reported to others as said.	De Brown huet gesot, net wat hien anerer gemellt huet wéi gesot.
You continue to make it happen.	Dir weider et ze maachen geschéien.
Only good will result.	Nëmme gutt wäert Resultat.
But too much is bad.	Awer zevill ass schlecht.
I do not need anyone to complete me.	Ech brauch keen fir mech komplett ze maachen.
My ears look weird.	Meng Oueren ausgesinn komesch.
Oh, no.	Oh, nee.
The following points explain why.	Déi folgend Punkten erkläre firwat.
I wanted my friends back.	Ech wollt meng Frënn zréck.
Unless you want it dirty.	Ausser Dir wëllt et dreckeg.
It was finally over.	Et war endlech eriwwer.
He called them what they were.	Hien huet hinnen genannt wat se waren.
We can only guess what that would be.	Mir kënnen nëmmen roden wat dat wier.
The music is over.	D'Musek eriwwer.
Look, the storm has stopped.	Kuckt, de Stuerm ass gestoppt.
We have to cut there too.	Mir mussen och do schneiden.
I told the other guy to stay outside.	Ech sot dem anere Guy dobaussen ze bleiwen.
They drove quietly.	Si sinn roueg gefuer.
It was not by a player.	Et war net vun engem Spiller.
Maybe there was a letter for him there.	Vläicht gouf et e Bréif fir hien do.
I'll buy you another one.	Ech kafen Iech eng aner.
The battle is real vs.	D'Schluecht ass richteg vs.
Start your day.	Fänkt Ären Dag un.
A piece of paper came out of the machine.	E Stéck Pabeier koum aus der Maschinn.
Anyway, she had enough to eat until she met another guy.	Jiddefalls hätt si genuch ze iessen, bis si en aneren Typ begéint huet.
And the answer surprised me.	An d'Äntwert huet mech iwwerrascht.
It can be found, 'she replied.	Et ka fonnt ginn,' huet si geäntwert.
But again, we do not.	Awer nach eng Kéier, mir maachen et net.
Things about yourself.	Saachen iwwer Iech selwer.
Many reasons can explain this result.	Vill Grënn kënnen dëst Resultat erklären.
Just think for whom you think this is being built.	Denkt just fir wien denkt Dir datt dëst gebaut gëtt.
Why not go ahead and start opening it up.	Firwat gitt Dir net vir a fänkt dat opzemaachen.
He's really good.	Hien ass wierklech gutt.
You are new to this.	Dir sidd nei an dësem.
Her only job.	Hir eenzeg Aarbecht.
And need to do something.	A brauch eppes ze maachen.
His face fell.	Säi Gesiicht ass gefall.
Doubt he will get far.	Zweifel datt hien wäit kënnt.
We saw ourselves less and less.	Mir hunn eis ëmmer manner gesinn.
Blue represents low expression, while red represents high expression.	Blo representéiert niddereg Ausdrock, während rout héich Ausdrock duerstellt.
Which seems to make him even more of a target.	Wat schéngt him nach méi en Zil ze maachen.
We need ideas.	Mir brauchen Iddien.
To feel her hair or hold her hand.	Fir hir Hoer ze spieren oder hir Hand ze halen.
Each board has its officers.	All Board huet seng Offizéier.
But no one has.	Mee keen huet.
And he has the means to continue fighting if he wants to.	An hien huet d'Moyene fir weider ze kämpfen wann e wëll.
Your marriage is falling apart.	Är Hochzäit fällt auserneen.
A return trip is possible.	Eng Retourrees ass méiglech.
So much variety.	Sou vill Varietéit.
They had.	Si haten.
That's why we're here.	Dofir si mir hei.
I could see her in my memory.	Ech konnt hatt a menger Erënnerung gesinn.
You can feel it in everyone you meet.	Dir kënnt dat fillen an all deen Dir trefft.
That would have been so amazing.	Dat wier sou erstaunlech gewiescht.
Around the back of her neck.	Ëm de Réck vun hirem Hals.
They were strong, those guys.	Si ware staark, déi Kärelen.
No fire required.	Kee Feier néideg.
Or even do.	Oder souguer maachen.
No, to be.	Nee, fir ze sinn.
I was in the moment and obviously the emotions of the game.	Ech war am Moment an offensichtlech d'Emotiounen vum Spill.
He works very hard.	Hie schafft ganz schwéier.
You fixed me.	Du hues mech fixéiert.
They were not their hands, nor were the clothes hers.	Si waren net hir Hänn, nach waren d'Kleeder hir.
Do not lie.	Léi nët.
It's easy to make a claim.	Et ass einfach eng Fuerderung ze maachen.
They can be angry.	Si kënne rosen sinn.
They are two independent components.	Si sinn zwee onofhängeg Komponente.
Where there was black pepper, there is sometimes sugar.	Wou schwaarz Peffer war, gëtt et heiansdo Zocker.
I called his name and he stopped.	Ech genannt säin Numm an hien opgehalen.
Additionally, go every month.	Zousätzlech, gitt all Mount.
My family lives there.	Meng Famill wunnt do.
I agree with the former, but not the latter.	Ech averstanen mat der éischter, awer net déi lescht.
Girls do, you know.	Meedercher maachen, Dir wësst.
I was not shot.	Ech gouf net erschoss.
He refused.	Hien huet et ofgeleent.
Or not you now.	Oder net Dir elo.
To create life.	Liewen ze schafen.
It puts you outside.	Et setzt Iech selwer dobaussen.
Try to keep his routine as much as possible.	Probéiert seng Routine sou vill wéi méiglech ze halen.
From too much television.	Vun ze vill Televisioun.
He was angry, or upset.	Hie war rosen, oder opgeregt.
When he reached his side, he felt the surface.	Wéi hien seng Säit erreecht huet, huet hien d'Uewerfläch gefillt.
Used w.e.g. 	Benotzt w.e.g.
our Online Feedback Form.	eisen Online Feedback Form.
But many other things went wrong.	Awer vill aner Saache si falsch gaangen.
Limit your use of such products.	Limitéiert Är Notzung vun esou Produkter.
You work with special children and have to meet their special needs.	Dir schafft mat spezielle Kanner a musst hir speziell Besoinen erfëllen.
That no factor should control.	Datt keen Faktor soll kontrolléieren.
She was no longer five.	Si war net méi fënnef.
Slowly the music started again.	Lues a lues huet d'Musek erëm ugefaang.
So as an organization they have chosen to avoid the risk.	Also als Organisatioun hu gewielt de Risiko ze vermeiden.
I try to eat healthy.	Ech probéieren gesond ze iessen.
The clients, especially the patients themselves.	D'Clienten, besonnesch d'Patiente selwer.
This may be due to a small number of patients in this group.	Dëst kann wéinst enger klenger Zuel vu Patienten an dëser Grupp sinn.
They took it down and kept checking.	Si hunn et erofgeholl a weider kontrolléiert.
She actually said that.	Si hat dat eigentlech gesot.
We had just finished calling out the evil spirit.	Mir hate just fäerdeg de béise Geescht ze ruffen.
Each bar presents a different theme.	All Bar stellt en anert Thema duer.
This was not the worst either.	Dëst war och net dat Schlëmmst.
Step by step.	Schrëtt fir Schrëtt.
However, our experience was just the opposite.	Wéi och ëmmer, eis Erfahrung war just de Géigendeel.
Everyone goes down from time to time.	Jidderee geet vun Zäit zu Zäit erof.
And one thing is very clear.	An eng Saach ass ganz kloer.
Data are from an experiment.	D'Donnéeë sinn aus engem Experiment.
A complete and totally mental no show.	Eng komplett an total mental keng Show.
She says no one even asked her if she needed help.	Si seet datt keen hatt och gefrot huet ob si Hëllef brauch.
Whatever comes into play, he should not be.	Wat och ëmmer an d'Saache kënnt, sollt hien net sinn.
Hardly to be happy.	Kaum ni frou ze sinn.
Everything was fine.	Alles war gutt.
No one else can know of your task.	Keen aneren kann vun Ärer Aufgab wëssen.
Even the patient knows it is gone.	Och de Patient weess datt et fort ass.
I'm one of the customers.	Ech sinn ee vun de Clienten.
It was this hard right turn he had to make.	Et war dësen haarde rietsen Tour deen hien huet misse maachen.
We would not have done it without them.	Mir hätten et net ouni hinnen gemaach.
We agree with this analysis.	Mir stëmmen mat dëser Analyse.
Then he covered things up and said he would not be angry.	Dunn huet d'Saachen ofgedeckt a gesot datt hien net rosen gëtt.
He opened the car door, and they went out.	Hien huet d'Dier vum Auto opgemaach, a si sinn erausgaang.
The point is complete.	De Punkt ass fäerdeg.
But you have more money which is cool.	Awer Dir hutt méi Suen wat cool ass.
Everyone has their own reality.	Jiddereen huet seng eege Realitéit.
It was a positive comment.	Et war e positiven Kommentar.
But it had to come to an end.	Mee et huet missen op en Enn kommen.
It would not move though.	Et géif sech awer net beweegen.
This was just what they needed.	Dëst war just wat se gebraucht hunn.
For details, see the box above.	Fir Detailer, kuckt d'Këscht uewen.
The family has grown a lot.	D'Famill ass vill gewuess.
So many of our members are gone.	Sou vill vun eise Memberen sinn fort.
I'll take a closer look at the situation.	Ech wäert d'Situatioun genau kucken.
He wondered if it was broken.	Hien huet sech gefrot ob et gebrach wier.
At the open end of the neck.	Am oppenen Enn vum Hals.
You would do nothing of the sort.	Dir géift näischt vun der Aart maachen.
I'll tell you about it.	Ech wäert Iech doriwwer soen.
To his credit, he somehow kept his word.	Zu sengem Kreditt huet hien op eng Manéier säi Wuert gehalen.
I never made the application for two reasons.	Ech hunn d'Applikatioun ni aus zwee Grënn gemaach.
This water will last us six or eight weeks.	Dëst Waasser wäert eis sechs oder aacht Wochen daueren.
Each time, it bit me.	All Kéier huet et mech gebass.
You know where you want to go.	Dir wësst wou Dir wëllt goen.
Stick it on your cat.	Stiech et op Är Kaz.
Turn right here and continue into the village.	Béit hei riets a fuert weider an d'Duerf.
Until then, we should get some peace.	Bis dohinner sollte mir eis Rou kréien.
And the government of the people.	An déi Regierung vum Vollek.
No charges brought.	Keng Uklo bruecht.
My rules about yours.	Mine Regelen iwwer Är.
I mean seriously.	Ech mengen eescht.
She walked slowly in and closed the door.	Si ass lues eran gaang an d'Dier zougemaach.
Nevertheless, it is good to get information.	Trotzdem ass et gutt Informatioun ze kréien.
We are bound to have those.	Mir sinn gebonnen déi ze hunn.
Her cat and herself.	Hir Kaz a sech selwer.
Seen before.	Virdrun gesinn.
I read the story.	Ech liesen d'Geschicht.
How much does it cost?	Wéi vill kascht hien.
Or when the office is closed.	Oder wann de Büro gespaart ass.
When my parents noticed, they just thought it was a phase.	Wann meng Elteren gemierkt hunn, hu se just geduecht datt et eng Phas wier.
If the view does not change, the train does not run.	Wann d'Vue net ännert, fiert den Zuch net.
It's good and you should check it out.	Et ass gutt an Dir sollt et kucken.
Draw your heart on a piece of paper.	Zeechnen Äert Häerz op engem Stéck Pabeier.
It was actually really easy.	Et war eigentlech wierklech einfach.
The story about experience is not experience.	D'Geschicht iwwer Erfahrung ass keng Erfahrung.
The two men got along well.	Déi zwee Männer hu sech gutt ausenee gesat.
She wrote the other day that she heard from you.	Si huet den aneren Dag geschriwwen datt hatt vun Iech héieren huet.
He knows how it can change who you are.	Hie weess wéi et kann änneren wien Dir sidd.
Share the second.	Deel déi zweet.
I am fully grown.	Ech si voll ugebaut.
We did not even meet.	Mir hunn eis net emol duercheneen begéint.
It would not surprise me if he did not run yet.	Et géif mech net iwwerraschen wann hien nach net lafe géif.
Fifteen minutes, out and back.	Fofzéng Minutten, eraus an zréck.
He said we would not do that.	Hien huet gesot, mir géifen dat net maachen.
It's hard to say which one is better.	Et ass schwéier ze soen wéi eng besser ass.
Hardcopy and digital work together to make each other better.	Hardcopy an digital schaffen zesummen fir géigesäiteg besser ze maachen.
Call some friends of yours.	Rufft e puer Frënn vun Iech un.
I should be more than satisfied that it should be so.	Ech soll méi wéi zefridden sinn, datt et esou soll sinn.
Most everyone around here is in one way or another.	Meescht jiddereen ronderëm hei ass op déi eng oder aner Manéier.
He did not think that more than six people recognized him.	Hien huet net geduecht datt méi wéi sechs Leit hien erkannt hunn.
The above results are consistent with our results.	Déi uewe genannte Resultater sinn konsequent mat eise Resultater.
It seems that your experiment was a success.	Et schéngt, datt Äert Experiment e Succès war.
He got his facts right.	Hien hat seng Fakten richteg.
But there were still limits.	Mee et waren nach Limiten.
However, the code provided in the original link does not work.	Wéi och ëmmer, de Code, deen am originale Link geliwwert gëtt, funktionnéiert net.
I did it for a lot of people.	Ech hunn et fir vill Leit gemaach.
She knew it as surely as she knew her own name.	Si wousst et sou sécher wéi se hiren eegene Numm wousst.
He wanted his walk.	Hie wollt säi Spazéiergang.
This is still being worked out.	Dat alles gëtt nach ausgeschafft.
Then sleep.	Dann schlofen.
The whole of life could take it.	D'ganz Liewe vum Liewen kéint et huelen.
Like, that's a simple solution.	Wéi, dat ass eng einfach Léisung.
And it is not necessary.	An et ass net néideg.
I think it's yours, he said.	Ech mengen et ass ären, sot hien.
It now seems pretty clear that they are both.	Et schéngt elo zimlech kloer datt se béid sinn.
This will be the topic of the next section.	Dëst wäert d'Thema vun der nächster Rubrik sinn.
There are many shows.	Et gi vill Shows.
She pulled him down on her.	Si huet him op hir erof gezunn.
Like any structure, they can be designed and used for different purposes.	Wéi all Struktur, kënne se fir verschidden Zwecker entworf a benotzt ginn.
There are two points of view relevant here.	Et ginn zwou Siichtspunkter hei relevant.
I will definitely keep that in mind.	Ech wäert dat definitiv am Kapp halen.
But there are some key differences.	Awer et ginn e puer Schlëssel Differenzen.
I have heard many good things about your work.	Ech hu vill gutt Saachen iwwer Är Aarbecht héieren.
Representative results from three independent experiments.	Vertrieder Resultater vun dräi onofhängeg Experimenter.
To learn how to set up the game.	Fir ze léieren vum Spill opzesetzen.
His wife no longer wanted to be married to him.	Seng Fra wollt net méi mat him bestuet sinn.
First, the cell on the left.	Éischt, d'Zelle op der lénker Säit.
Our team has the enemy on its way.	Eis Equipe ass de Feind op säi Wee gaangen.
This is my one day off this week.	Dëst ass mäin een Dag fräi dës Woch.
Or if you have a lot of doubts.	Oder wann Dir vill Zweiwel.
Live only for those who believe it your way.	Liewen nëmme fir déi, déi et op Äre Wee gleewen.
I asked him what was going on.	Ech gefrot him wat lass war.
She was too far from my world.	Si war ze wäit vu menger Welt.
Also, keep your phone quiet or leave it outside the bedroom.	Maacht och Ären Telefon op roueg oder loosst et ausserhalb vun der Schlofkummer.
You should see me soon.	Dir sollt mech geschwënn gesinn.
I never thought it would actually get worse.	Ech hätt ni geduecht datt et tatsächlech verschlechtert gëtt.
Another piece is that employees stay.	En anert Stéck ass datt d'Mataarbechter bleiwen.
It was as if he was talking to himself.	Et war wéi wann hie mat sech selwer geschwat.
Further, there must be a level of go and get here.	Weider, et muss e Niveau vu ginn a kréien hei.
Do not say who the new customer is.	Seet net wien den neie Client ass.
He took a pat.	Hien huet e Patt geholl.
Come sit down and talk to our beer.	Kommt sëtzt a schwätzt mat eis Béier.
Nine have no problem with content.	Néng hu kee Problem mam Inhalt.
But calm down, we'll get there.	Awer roueg, mir kommen dohinner.
You can then use these reports to make business decisions.	Dir kënnt dann dës Berichter benotze fir Geschäftsentscheedungen ze treffen.
At night the temperatures will be zero.	An der Nuecht ginn d'Temperaturen op Null.
The entire second floor has the library.	De ganzen zweete Stack huet d'Bibliothéik.
She had a daughter who was more than her life.	Si hat eng Duechter déi méi wéi hiert Liewen war.
More people in the know are learning about it.	Méi Leit am Wëssen léieren doriwwer.
Better days, really.	Besser Deeg, wierklech.
Give up or try.	Opginn oder probéieren.
No car had passed by.	Keen Auto war laanscht gaang.
If nothing else, those were the right words.	Wann näischt anescht, dat waren déi richteg Wierder.
We must do more than we imagine.	Mir mussen méi maachen wéi eis virstellen.
Which makes absolutely no sense.	Wat ass absolut kee Sënn.
He did not know how he knew.	Hie wousst net wéi hien et wousst.
They can not be denied.	Si kënnen net verweigert ginn.
Nothing interests her.	Näischt interesséiert hatt.
Charges were later dropped.	Ukloe goufe méi spéit erofgesat.
She did not need to know why.	Si huet net misse wëssen firwat.
But you run away every time.	Awer Dir laaft all Kéier fort.
She was afraid of him.	Si hat Angscht virun him.
In addition, there is a public health station next door.	Zousätzlech gëtt et eng ëffentlech Gesondheetsstatioun am nächste Gebai.
This year, the time has come.	Dëst Joer ass d'Zäit komm.
They went right, went right.	Si sinn richteg gaang, richteg gaang.
He must not turn too fast.	Hien däerf sech net ze séier ëmdréinen.
I thought it was a great date.	Ech geduecht et war e super Datum.
She does not go out too much.	Si gitt net ze vill eraus.
I made so much money.	Ech hu sou vill Sue gemaach.
Nothing would dry out.	Näischt géif dréchen.
His decision will lead to more debate.	Seng Entscheedung wäert zu méi Debatt féieren.
He did not specify how long we would stay in the water.	Hien huet net uginn wéi laang mir am Waasser bleiwen.
I would pay attention to something like that.	Ech géif op esou eppes oppassen.
People say that's a good thing.	D'Leit soen dat ass eng gutt Saach.
They go back.	Si ginn zréck.
The day was over.	Den Dag war eriwwer.
I had to get it right.	Ech hu misse richteg kréien.
We need to address them.	Mir mussen hinnen unzegoen.
He should not have done that.	Hien hätt dat net missen maachen.
He had not done any exercise, but that did not matter.	Hien hat keng Übung gemaach, awer dat war egal.
We had good days.	Mir haten gutt Deeg.
Now we have to go.	Elo musse mir goen.
This is not just about me.	Dëst ass net nëmmen iwwer mech.
Let me treat you.	Loosst mech Iech behandelen.
A great feature to have.	Eng flott Feature fir ze hunn.
You will die.	Dir wäert stierwen.
Without a word, she pulled her hand over her neck.	Ouni e Wuert huet si hir Hand iwwer den Hals gezunn.
We met the whole family this summer.	Mir hunn d'ganz Famill dëse Summer kennegeléiert.
No human means anything.	Keen Mënsch heescht näischt.
I refrained from asking about the release of the market as you suggested.	Ech hu mech zréckgehalen iwwer d'Verëffentlechung vum Maart ze froen wéi Dir proposéiert hat.
I chose to leave the country before they came to me.	Ech hu gewielt d'Land ze verloossen ier se bei mech kommen.
I want to try to clarify this before we leave.	Ech wëll probéieren dat opzeklären ier mer fortfueren.
There are evils out there that you can not even imagine.	Et gëtt Béisen dobaussen, déi Dir Iech net emol virstellen kann.
You saw it.	Dir hutt et gesinn.
They certainly know better.	Si wëssen sécher besser.
Not much has been said about it to this day.	Net vill gouf doriwwer gesot bis haut.
He understood the people.	Hien huet d'Leit verstanen.
I want to give people experiences that change them.	Ech wëll de Leit Erfahrungen ginn, déi se änneren.
Give yourself time.	Gëff Iech Zäit.
Everything looks much better.	Alles gesäit vill besser aus.
I do not care what you say.	Et ass mir egal wat Dir seet.
Some of them can go.	E puer vun hinnen kënne goen.
Not out and open to see him.	Net eraus an oppen fir him ze gesinn.
Many of the stars are very young.	Vill vun de Stäre si ganz jonk.
You have to want to level up.	Dir musst op den Niveau wëllen.
Then he asked me to leave.	Dunn huet hie mech gefrot fort ze goen.
I found this a bit strange.	Ech hunn dat e bësse komesch fonnt.
Really fun show.	Wierklech Spaass weisen.
He was quiet.	Hie war roueg.
It makes the structure complex and increases the number of parts.	Et mécht d'Struktur komplex a mécht d'Zuel vun den Deeler erop.
Love v.	Léift v.
He put food on the table for us.	Hien huet fir eis Iessen op den Dësch geluecht.
I really enjoy doing it.	Ech genéissen et wierklech ze maachen.
She became very angry.	Si gouf ganz rosen.
That was done with the gun.	Dat war mat der Waff geschitt.
I can not be the only person here.	Ech kann net déi eenzeg Persoun hei sinn.
In addition, other restrictions should be noted.	Zousätzlech sollten aner Aschränkungen notéiert ginn.
We have long given up thinking that they will eventually die.	Mir hu laang opginn ze denken datt se schlussendlech stierwen.
If you're like me, people do not like you.	Wann Dir wéi ech wier, hunn d'Leit dech net gär.
Oh no, oh no, oh no.	Oh nee, oh nee, oh nee.
This is difficult because many wear different shoes.	Dëst ass schwéier well vill verschidde Schong droen.
Seven relevant studies were analyzed.	Siwen relevant Studien goufen analyséiert.
They would not just read a book.	Si géifen net nëmmen e Buch liesen.
There was a light in the house, in the kitchen.	Et war eng Luucht am Haus, an der Kichen.
As if getting into bed is her idea.	Wéi wann esou an d'Bett kommen ass hir Iddi.
He was off the street, as he said.	Hie war vun der Strooss, wéi hie gesot huet.
Therefore, it is difficult to find a general solution to the problems.	Dofir ass et schwéier eng allgemeng Léisung fir d'Problemer ze fannen.
He could not free himself.	Hie konnt sech net befreien.
Just five different sentences of related words.	Just fënnef verschidde Sätz vu verwandte Wierder.
I hate that she was right.	Ech haassen datt si richteg war.
Anyway, they probably do not, probably never will.	Jiddefalls, si maachen et wahrscheinlech net, wahrscheinlech ni.
Since that order, no appeal has been made available.	Zënter dëser Uerdnung ass keen Appel méi verfügbar.
But there it is.	Mee do ass et.
A heavier piece.	E méi schwéier Stéck.
I the.	ech den.
What you need to do is make their job much harder.	Wat Dir maache musst ass hir Aarbecht vill méi schwéier ze maachen.
It was a great organization.	Et war eng flott Organisatioun.
I'm doing the criminal part.	Ech maachen de kriminellen Deel.
There is a record back.	Et gëtt e Rekord zréck.
They saw that something had gone terribly wrong.	Si hunn gesinn, datt eppes eescht schief gaang ass.
If it has, well.	Wann et huet, gutt.
The night was taken away from him.	D'Nuecht si him ewechgeholl.
However, few people care about it.	Wéi och ëmmer, wéineg Leit këmmeren sech doriwwer.
As if he were trying her out.	Wéi wann hien hir ausprobéieren.
Books and Logic.	Bicher a Logik.
Think about your audience and what they care about most.	Denkt un Äre Publikum a wat se am meeschte këmmeren.
Know it like the back of my hand.	Weess et wéi de Réck vu menger Hand.
I could not find her car.	Ech konnt hiren Auto net fannen.
It's good for you.	Et ass gutt fir Iech.
Great things like this have not happened to us.	Flott Saache wéi dëst sinn mir net geschitt.
The responsibility of the individual.	D'Verantwortung vum Individuum.
The food needs to be explained.	D'Iessen muss erkläert ginn.
You get nothing to say.	Dir kritt näischt ze soen.
I just want a car to take me around.	Ech wëll just en Auto fir mech ronderëm ze huelen.
I'm sure of it now.	Ech si sécher dovunner elo.
Do not tell them that you have achieved things that you did not have.	Sot hinnen net datt Dir Saachen erreecht hutt déi Dir net hutt.
She is only three years old.	Si ass just dräi Joer al.
I know now that you never got it.	Ech weess elo datt Dir et ni kritt hutt.
Just being connected to him made me feel important.	Just mat him verbonne sinn huet mech wichteg gefillt.
He had her for it.	Hien hat hatt dofir.
And he certainly does not understand art.	An hie versteet bestëmmt net Konscht.
Nobody looks at me.	Keen kuckt mech un.
I would like to use the same code to modify different properties.	Ech wéilt dee selwechte Code benotze fir verschidde Properties z'änneren.
All his life he was scared.	Säi ganzt Liewe war hien Angscht.
It was from that direction that help should come.	Et war aus där Richtung Hëllef soll kommen.
This is certainly a future development.	Dëst ass sécherlech eng zukünfteg Entwécklung.
You will obviously get more than that.	Dir wäert offensichtlech méi kréien wéi dat.
Just showed up at the door one night.	Just eng Nuecht bei der Dier opgedaucht.
Nothing more to report today.	Näischt méi ze berichten haut.
You need these hours to build your business.	Dir braucht dës Stonnen fir Äert Geschäft ze bauen.
Tonight is no different.	Haut den Owend ass net anescht.
You must now take your leave from her.	Dir musst elo Äre Congé vun hirem huelen.
Especially when he was fat.	Besonnesch wann hien fett war.
Per day in developed countries.	Pro Dag an entwéckelt Länner.
I'm not telling you here, I do not know where you are.	Ech soen Dir net hei, wësst net wou Dir sidd.
Really the place.	Wierklech der Plaz.
It was ideal.	Et war ideal.
I just do not use my phone much.	Ech benotzen just mäin Telefon net vill.
For those who are stuck with this problem like me.	Fir déi, déi mat dësem Problem festhalen wéi ech.
Why not go for the experience and the opportunity.	Firwat gitt net fir d'Erfahrung an d'Méiglechkeet.
I turn to her.	Ech dréinen zu hatt.
She thought he was not good.	Si huet geduecht datt hien net gutt wier.
He calmed down for a few moments before speaking again.	Hien huet e puer Momenter roueg gefall ier hien erëm geschwat huet.
This is your job.	Dëst ass Är Aarbecht.
We need these ideas because we are not yet complete.	Mir brauchen dës Iddien, well mir sinn nach net komplett.
Because they were about to do this.	Well si waren iwwer dëst ze maachen.
She raised her voice even with an effort.	Si huet hir Stëmm souguer mat engem Effort.
Just stay in your room.	Bleift einfach an Ärem Zëmmer.
The experiments performed were similar to those described above.	D'Experimenter déi gemaach goufen waren ähnlech wéi déi hei uewen beschriwwen.
He did not look happy.	Hien huet net glécklech ausgesinn.
But we must assert them.	Mee mir mussen se behaapten.
But another look over you do not want these teams.	Awer en anere Look iwwer Dir wëllt dës Équipen net.
I have this part.	Ech hunn dësen Deel.
I think he's hitting us hard in 'battle.	Ech mengen hien schloen eis an 'Schluecht schwéier.
To reach the house.	Fir d'Haus z'erreechen.
It is not clear why he would think so.	Et ass net kloer firwat hien dat géif mengen.
They do not own them.	Si besëtzen se net.
It's clear when you look at it.	Et ass kloer wann Dir et kuckt.
He needs her away.	Hie brauch hatt fort.
I hit the ground running.	Ech hunn de Buedem geschloen.
They also did not just talk about him.	Si hunn och net nëmmen vun him geschwat.
My doctor only gives me one week of life.	Mäin Dokter gëtt mir nëmmen eng Woch vum Liewen.
But none of that was true.	Awer näischt vun deem war wouer.
She took the pain and won.	Si huet d'Péng geholl a gewonnen.
Nobody makes you leave.	Keen mécht Iech verloossen.
She would have thought we were trying to smoke her out.	Si hätt geduecht datt mir probéieren hir eraus ze fëmmen.
I found behavior patterns that made me feel awful at times.	Ech hunn Verhalensmuster fonnt, déi mech heiansdo schrecklech gefillt hunn.
These changes can happen in minutes.	Dës Ännerungen kënnen a Minutten geschéien.
A small improvement turns into a big improvement.	Eng kleng Verbesserung gëtt zu enger grousser Verbesserung.
Stop it, someone's actually coming in.	Halt op, iergendeen kënnt tatsächlech eran.
But other times.	Awer aner Zäiten.
Elo meng Fro.	Elo meng Fro.
That's where we started.	Do hu mer och ugefaangen.
This is generally an interesting open issue.	Dëst ass am allgemengen en interessanten oppene Problem.
As before but much stronger.	Wéi virdrun awer vill méi staark.
I like meeting people in person.	Ech hu gär Leit perséinlech begéint.
If he was honest with herself, she looked dead.	Wann hien éierlech mat sech selwer war, huet si dout ausgesinn.
I think she put her past in the past.	Ech mengen datt hatt hir Vergaangenheet an der Vergaangenheet gesat huet.
Repeat with the remaining half.	Widderhuelen mat der reschtlecher Halschent.
She did not get him up again.	Si huet hien net méi opgestan.
The streets are very quiet.	D'Stroosse si ganz roueg.
You wonder what happens to your life.	Dir frot Iech wat mat Ärem Liewen geschitt.
More challenges but nothing very interesting.	Méi Erausfuerderungen awer näischt ganz interessant.
Many people like to travel, they get to see the new place.	Vill Leit reesen gär, si kréien déi nei Plaz ze gesinn.
That's what's happening in your case.	Dat ass wat an Ärem Fall geschitt.
You choose a put and buy it.	Dir wielt e Put a kaaft et.
For some reason this does not happen.	Aus iergendengem Grond geschitt dat net.
Very cool really.	Ganz cool wierklech.
Let me give you another one.	Loosst mech Iech en aneren ginn.
There is no law but your own.	Et gëtt kee Gesetz awer Ären eegene.
Well, thank you so much for talking to me today.	Gutt, villmools Merci datt Dir haut mat mir geschwat hutt.
It will mean a little pain for you of course.	Et wäert e bësse Péng fir Iech natierlech bedeiten.
Its absolutely awful.	Seng absolut schrecklech.
It's eight years.	Et ass aacht Joer.
Don’t let some bad decisions get the best of you.	Loosst net e puer schlecht Entscheedungen dat Bescht vun Iech kréien.
In the land, the water.	Am Land, d'Waasser.
But you made your bed.	Awer Dir hutt Äert Bett gemaach.
The room is white.	De Raum ass wäiss.
No, that was not true.	Nee, dat war net wouer.
All very good points.	All ganz gutt Punkten.
Is not a pattern.	Ass kee Muster.
Of course, those come in the fall.	Natierlech, déi kommen am Hierscht.
He was a very busy man.	Hie war e ganz beschäftegt Mann.
Many parents are not as fortunate as we are.	Vill Elteren hunn net esou Gléck wéi mir.
I want to tell him to take care of his place.	Ech wëll him soen seng Plaz ze këmmeren.
Other issues you previously had no problem with are listed.	Aner Probleemer mat deenen Dir virdru kee Problem hat ginn uginn.
The tool can take many forms.	D'Tool kann vill Formen huelen.
His class and the teacher love it.	Seng Klass an den Enseignant hunn et gär.
They would need a much larger system.	Si géifen e vill méi grousse System brauchen.
If we could not save him.	Wa mir him net konnten retten.
It was the first time we've really seen him in action.	Et war déi éischte Kéier datt mir hien wierklech an Aktioun gesinn hunn.
I'll find out who killed her.	Ech wäert fannen, wien se ëmbruecht huet.
Nevertheless, the hope is changing sides.	Trotzdem ass d'Hoffnung amgaang vun Säit ze wiesselen.
Dad goes to work every morning.	De Papp geet all Moien op d'Aarbecht.
If that's what they mean, what do we do?	Wann dat ass wat se mengen, wat maache mir.
Well, not exactly the same.	Gutt, net genau d'selwecht.
But how different they were.	Awer wéi verschidde si waren.
We let him go on that.	Mir loossen hien op dat goen.
So many levels of wrong.	Sou vill Niveaue vu falsch.
Every time he had the thought, however, he ignored it.	All Kéier wann hien de Gedanken hat, huet hien et awer ignoréiert.
In just minutes she had me ready to come.	An nëmme Minutten huet si mech prett ze kommen.
He never touched me.	Ni huet hien mech beréiert.
It's getting worse.	Et gëtt ëmmer méi schlëmm.
Two when it's in the throat.	Zwee wann et am Hals ass.
Then the second.	Dann déi zweet.
And she did not succeed.	An hatt huet dat net fäerdeg bruecht.
Do not sit either.	Sëtzt och net.
He did not look at me, but looked into the dark bathroom.	Hien huet mech net ugekuckt, mee an dat donkelt Buedzëmmer gekuckt.
Not in his own time.	Net a senger eegener Zäit.
We'll see about that later.	Mir kënnen dat spéider kucken.
She could not move, could not leave, had to stay.	Si konnt sech net bewegen, konnt net fortgoen, huet misse bleiwen.
If none exists, they will be deleted from the address table.	Wa keng existéiert, da ginn déi aus der Adresstabell geläscht.
She sometimes plays with her younger brother.	Si spillt heiansdo mat hirem jéngere Brudder.
But the first had to change.	Mä déi éischt misst änneren.
Or, to put it more correctly, that screen.	Oder, fir et méi richteg ze soen, deen Écran.
There was a lot of talk that we were going to make a reality TV show.	Et gouf vill geschwat datt mir eng Realitéit Fernsehsendung maachen.
It should start with main concept if possible.	Et soll mat Haaptkonzept ufänken wann méiglech.
Things got more and more complicated as time went on.	D'Saachen goufen ëmmer méi komplizéiert wéi d'Zäit vergaangen ass.
I grabbed it and hit the man who was running next to me.	Ech hunn et gegraff an op de Mann geschloen, deen nieft mir gelaf ass.
It has been home for the last ten years.	Et war doheem fir déi lescht zéng Joer.
And do not tell me that you are not because you are.	A sot mir net datt Dir net sidd, well Dir sidd.
I speak as a person who has lived there for several years.	Ech schwätzen als eng Persoun déi e puer Joer do gelieft huet.
Ability to travel to different sites as needed.	Fähegkeet op verschidde Siten ze reesen, wéi néideg.
We have an upper limit for this set.	Mir hunn eng iewescht Grenz fir dëse Set.
You leave me that.	Dir loosst mir dat.
He told me not to leave.	Hien huet mir gesot net ze verloossen.
Let your eyes rest.	Loosst Är Aen Rescht.
This was not easy.	Dëst war net einfach.
He says of course you can.	Hie seet natierlech Dir kënnt.
He would do it if he could.	Hie géif et maachen, wann hie kéint.
Not for everyone.	Net fir jiddereen.
Well, this looks good.	Gutt, dëst gesäit gutt aus.
And that made no sense.	An dat huet kee Sënn gemaach.
I went to the side of the building.	Ech sinn op der Säit vum Gebai gaang.
You double back and chase him.	Dir duebel zréck a verfollegt him.
And these are my parents.	An dat sinn meng Elteren.
She shows absolutely no reaction.	Si weist absolut keng Reaktioun.
We knew we had to start strong.	Mir woussten erakommen datt mir musse staark ufänken.
To win, we needed to focus on him and catch the ball.	Fir ze gewannen, hu mir gebraucht fir hien ze fokusséieren an de Ball ze fänken.
On account of such injury or death.	Op Kont vun esou Verletzung oder Doud.
That's just like something you would do.	Dat ass grad wéi eppes wat Dir géift maachen.
Tomorrow no doubt about it.	Muer keen Zweiwel doriwwer.
No doubt you get the picture.	Keen Zweifel kritt Dir d'Bild.
I heard they were alive.	Ech hunn héieren datt se liewen.
He may have thought of her as a character.	Hie kann hir als Charakter geduecht hunn.
It brings me joy to care for you and make you happy.	Et bréngt mech Freed fir Iech ze versuergen an Iech glécklech ze maachen.
It's not that hard.	Et ass net sou schwéier.
The human being is of a different make.	De Mënsch ass vun enger anerer Make.
He is what some people describe as "top boy".	Hien ass wat e puer Leit als "Top Jong" beschreiwen.
At home, it is usually not difficult to keep the noise under control.	Doheem ass et normalerweis net schwéier de Kaméidi ënner Kontroll ze halen.
But he was quiet.	Mä hie war roueg.
You two were a pure pleasure to work with.	Dir zwee waren eng reng Freed mat ze schaffen.
None of them can.	Keen vun hinnen kann.
More expensive does not mean higher quality.	Méi deier heescht net méi héich Qualitéit.
You never gave up on me.	Du hues mech ni opginn.
You need a place to store it.	Dir braucht eng Plaz fir et ze späicheren.
This way please.	Dëse Wee weg.
He had long legs and strong shoulders.	Hien hat laang Been a staark Schëlleren.
So he sent.	Dofir huet hien geschéckt.
Everything is fixed.	Alles gëtt fixéiert.
This addition is the only material change made in this section.	Dës Zousaz ass déi eenzeg materiell Ännerung, déi an dëser Sektioun gemaach gëtt.
I know very well that they come from birth.	Ech weess ganz gutt datt se aus der Gebuert kommen.
See where it is.	Gesinn wou et ass.
She said nothing.	Si huet näischt gesot.
That's the kind of person he is.	Dat ass déi Zort Persoun hien ass.
It is a human work.	Et ass eng mënschlech Aarbecht.
He did not like to lose control.	Hien huet d'Kontroll net gär verluer.
After the operation, the recovery may take up to several months.	No der Operatioun kann d'Erhuelung bis zu e puer Méint daueren.
It's very big.	Et ass ganz grouss.
Now comes the incredible part.	Elo kënnt den onheemlechen Deel.
They generally meet twice a year, four times in some cases.	Si treffen allgemeng zweemol am Joer, véiermol an e puer Fäll.
Which is not ideal.	Wat net ideal ass.
I hope you enjoyed our program today.	Ech hoffen Dir hutt eise Programm haut genoss.
The challenge was actually very clear.	D'Erausfuerderung war eigentlech ganz kloer.
You should never stop learning.	Dir sollt ni ophalen ze léieren.
Letters alone had no meaning, they were just pieces.	Bréiwer eleng hu keng Bedeitung, si ware just Stécker.
So, yes, those who know my family know our situation.	Also, jo, déi, déi meng Famill kennen, kennen eis Situatioun.
The same three doors from the earlier phase continued in use.	Déi selwecht dräi Dieren aus der fréierer Phase sinn am Asaz weidergaang.
Said your brother was interested.	Said Äre Brudder interesséiert war.
I wanted to feel bad.	Ech wollt mech schlecht fillen.
Instead, she ran for the road.	Amplaz ass si fir d'Strooss gelaf.
I do not know his name.	Ech weess säin Numm net.
Said she was hurting her back.	Gesot si hirem Réck schueden.
So he opens the box.	Dofir gëtt hien d'Këscht op.
This should be.	Dëst soll sinn.
More pictures are available on request.	Méi Biller sinn op Ufro verfügbar.
He was too strong.	Hie war ze staark.
They and their new baby had to come first.	Si an hiren neie Puppelchen missten als éischt kommen.
He hadn't thought much about it until this minute.	Hien hat bis zu dëser Minutt net vill doriwwer geduecht.
It must show a cut.	Et muss e Schnëtt weisen.
As it really was.	Wéi et wierklech war.
My advice was right, it was deeper than it looked.	Meng Rotschléi war richteg, et war méi déif wéi et ausgesäit.
He would have done that a lot.	Hien hätt dat vill gemaach.
If you can solve it on scale, let me know.	Wann Dir et op Skala léisen, Loosst mech wëssen.
A friend of his client knew about it though.	Ee Frënd vu sengem Client wousst awer doriwwer.
My son is five.	Mäi Jong ass fënnef.
But relatively green.	Awer relativ gréng.
These are really very simple devices to design.	Dëst si wierklech ganz einfach Apparater fir ze designen.
All patients were adults except one.	All d'Patiente waren Erwuessener ausser engem.
The problem is that he was actually right.	De Problem ass datt hien tatsächlech richteg war.
At least it was such an experience for me.	Op d'mannst war et esou eng Erfahrung fir mech.
Apart from the cars, nothing remains of the original structure.	Nieft den Autoen bleift näischt vun der ursprénglecher Struktur.
So that's it, he says himself.	Also dat ass et, seet hie selwer.
The statistical analysis showed no significant difference between the two groups.	Déi statistesch Analyse huet kee groussen Ënnerscheed tëscht den zwou Gruppen gewisen.
All of these things could literally be nothing.	All dës Saache kéinte wuertwiertlech näischt sinn.
Here everything was tight.	Hei war alles knapp.
And if you do not understand something, speak up.	A wann Dir eppes net versteet, schwätzt.
Has the right against defendants.	Huet d'Recht géint Bekloten.
We did our research pretty well.	Mir hunn eis Fuerschung zimlech gutt gemaach.
It is not fixed yet.	Et ass nach net fixéiert.
Additionally, plans will tell you how to assemble these parts.	Zousätzlech soen Pläng Iech wéi Dir dës Deeler zesummesetzt.
His medical history was not significant.	Seng medezinesch Geschicht war net bedeitend.
Results were generally positive.	Resultater waren allgemeng positiv.
Definitely one of the brothers.	Definitiv ee vun de Bridder.
If one is arrested, more would participate.	Wann ee festgeholl gëtt, géife méi matmaachen.
My request was denied.	Meng Demande gouf refuséiert.
We tried a lot of them because things just felt wrong.	Mir hu vill vun hinnen probéiert well d'Saache just falsch gefillt hunn.
I promise that.	Ech verspriechen dat.
In the end, she lied.	Schlussendlech huet si gelunn.
Not exactly at the same time, he assumed.	Net genee zur selwechter Zäit, huet hien ugeholl.
Before my mother died and my father was imprisoned.	Ier meng Mamm gestuerwen ass a mäi Papp agespaart gouf.
It's a personal thing.	Et ass eng perséinlech Saach.
Then he ordered the body removed to another room.	Duerno bestellt hien de Kierper an en anert Zëmmer ewechgeholl.
We should in any case.	Mir sollen op alle Fall.
You're just getting started.	Dir fänkt just un.
So we give you both options.	Also mir ginn Iech déi zwou Méiglechkeeten.
The world was over.	D'Welt war eriwwer.
Not the girl.	Net d'Meedchen.
If he did not like her so much.	Wann hien hatt net sou gär hätt.
Let's take them one at a time.	Loosst eis se een an enger Zäit huelen.
And she was effective.	A si war effektiv.
He knew about the girls, knew his brother had killed them.	Hie wousst iwwer d'Meedercher, wousst datt säi Brudder se ëmbruecht huet.
Both images include both boys and girls.	Béid Biller enthalen souwuel Jongen a Meedercher.
Even if the fight is not the solution for nothing.	Och wann de Kampf net d'Léisung fir näischt ass.
The main difference is that you have to get used to driving.	Den Haaptunterschied ass datt Dir gewinnt muss mam Fueren.
He knows who he is.	Hie weess wien hien ass.
Two men in bad shape.	Zwee Männer a schlecht Form.
I only want to use this skill once per game.	Ech wëll nëmmen dës Fäegkeet eemol pro Spill benotzt ginn.
Politics is politics.	D'Politik ass d'Politik.
You see white.	Dir gesitt wäiss.
A few stars.	E puer Stären.
He looked at me.	Hien huet mech ugekuckt.
This happens too.	Dëst geschitt och.
Then another smell.	Dann en anere Geroch.
Suddenly, with that name, everything changed.	Op eemol, mat deem Numm, huet sech alles geännert.
That's another thing she said.	Dat ass eng aner Saach, déi si gesot huet.
They have no responsibility, and no control over anything.	Si hu keng Verantwortung, a keng Kontroll iwwer näischt.
As a result, you will not be able to see the changes.	Dofir kënnt Dir d'Ännerungen net gesinn.
They knew their men.	Si woussten hir Männer.
My mom did those things.	Meng Mamm huet déi Saachen gemaach.
Let's try changing a course.	Loosst d'probéieren eng Course änneren.
I thought it would be important for someone to go to his.	Ech hu geduecht datt et wichteg wier datt iergendeen bei säi géif goen.
Training in our program.	Training an eisem Programm.
I was scared as they looked at me.	Ech hat Angscht wéi se op mech kucken.
He could tell she wasn't done.	Hie konnt soen datt si net fäerdeg war.
We take every topic in turn.	Mir huelen all Thema am Tour.
His feet were close together.	Seng Féiss waren no zesummen.
The experience is better when the beer is shared with friends.	D'Erfahrung ass besser wann de Béier mat Frënn gedeelt gëtt.
I would find a way to use your skills.	Ech géif e Wee fannen Är Fäegkeeten ze benotzen.
Everything else can continue to be as it is.	Alles anescht ka weider esou sinn wéi et ass.
Following is the code.	Folgend ass de Code.
But a small point.	Awer e klenge Punkt.
All other effects were not significant.	All aner Effekter waren net bedeitend.
I am a feeling without anyone feeling it.	Ech sinn e Gefill ouni een et ze fillen.
And people can separate.	An d'Leit kënnen trennen.
Fill up your team with her if you can.	Fëllt Är Equipe mat hir op wann Dir kënnt.
The defender had a full and fair trial.	De Verteideger hat e vollen a gerechte Prozess.
More news at the end of the hour.	Méi Neiegkeeten um Enn vun der Stonn.
All of them received the written informed consent.	All vun hinnen kruten déi schrëftlech informéiert Zoustëmmung.
And he was as good as his word.	An hie war sou gutt wéi säi Wuert.
I wondered, however, what they could do with their knowledge.	Ech hu mech awer gefrot, wat si mat hirem Wëssen maache kënnen.
I look for exactly the same thing in my staff.	Ech sichen genee datselwecht a mengem Personal.
What workers get is flat, what they produce is more.	Wat d'Aarbechter kréien ass flaach, wat se produzéieren ass méi.
My goal was to hold my tongue about half the time.	Mäin Zil war meng Zong ongeféier d'Halschent vun der Zäit ze halen.
Random officers followed, seriously confused.	Zoufälleg Offizéier gefollegt, eescht duercherneen.
I thought it would be appropriate.	Ech hu gemengt et wier passend.
We need to get money.	Mir mussen Sue kréien.
Interesting in itself.	Interessant u sech.
To receive care.	Pfleeg ze kréien.
There is a possibility that we hear something at any moment.	Et besteet eng Méiglechkeet datt mir zu all Moment eppes héieren.
It's a wonderful opportunity.	Et ass eng wonnerbar Geleeënheet.
Everyone got the same chance.	Jidderee krut déi selwecht Chance.
What a wonderful family.	Wat eng wonnerbar Famill.
The nature of the data they contain.	D'Natur vun den Donnéeën déi se enthalen.
It could be a staff meeting or your family.	Et kéint eng Personalversammlung oder Är Famill sinn.
And in some ways they are.	An op e puer Manéier sinn se.
He cut himself off from his kind.	Hien huet sech vu senger Aart ofgeschnidden.
Maybe he used magic.	Vläicht huet hien Magie benotzt.
I lie in bed for a few days.	Ech leien e puer Deeg am Bett.
Some will move on and not give you much of a shot.	E puer wäerte weider bewegen a ginn Iech net vill vun engem Schoss.
He was so happy and proud of us.	Hie war sou frou an houfreg op eis.
You're the best thing that ever happened to me.	Du bass dat Bescht wat mir jeemools geschitt ass.
There is still a loss of life here.	Et gëtt nach ëmmer e Liewensverloscht hei.
The good news is that it sounds and is in excellent condition.	Déi gutt Neiegkeet ass datt et kléngt an an engem exzellenten Zoustand.
He was safe.	Hie war sécher.
I did an interview not long ago.	Ech hunn en Interview net laang virun.
My brother takes over in a few weeks though.	Mäi Brudder iwwerhëlt awer an e puer Wochen.
Strange idea for me.	Komesch Iddi fir mech.
He made the call.	Hien huet den Uruff gemaach.
Everyone needs to talk to me.	Jidderee muss mat mir schwätzen.
I hate that.	Ech haassen dat.
You have to save yourself.	Dir musst Iech retten.
Hope not that they understand it.	Hoffnung net datt se et verstinn.
This is not one of those situations.	Dëst ass net eng vun deene Situatiounen.
Now here's the rest of what she said.	Elo hei ass de Rescht vun deem wat si gesot huet.
Now everything came back.	Elo ass alles erëm komm.
Here is a beautiful one.	Hei ass eng schéin.
She laughed at him.	Si huet him gelaacht.
Send him any kind of support you can.	Schéckt him all Zort Ënnerstëtzung Dir kënnt.
They are huge plants and need space.	Si sinn rieseg Planzen a brauche Plaz.
In addition, the property is always green as it should be.	Ausserdeem ass d'Propriétéit ëmmer gréng wéi et soll sinn.
Creativity is in good shape.	D'Kreativitéit ass a gudder Form.
It is beginning to produce some political benefits.	Et fänkt un e puer politesch Virdeeler ze produzéieren.
He also asks for his daughter.	Och freet hien no senger Duechter.
This works very well.	Dëst funktionnéiert ganz gutt.
Nobody treated him like that.	Keen huet hien esou behandelt.
Here, they affect both.	Hei beaflosse se béid.
I can not add separate classes to each table.	Ech kann net separat Klassen op all Dësch derbäi.
If they choose the same for you, it's a match.	Wann se wielen déi selwecht fir Iech, et ass e Match.
Fear as deep as she could kill.	Angscht esou déif wéi hir kéint ëmbréngen.
They never agreed on anything.	Si waren ni iwwer eppes eens.
The manuscript was written and the figures prepared.	D'Manuskript geschriwwen an d'Figuren virbereet.
And sit in court.	A viru Geriicht setzen.
Good and hard too.	Gutt an haart och.
That in itself was strange.	Dat war u sech komesch.
It was impossible to stay.	Et war onméiglech ze bleiwen.
The world was in arms again.	D'Welt war erëm a Waffen.
They should stay away, like everyone else.	Si sollten ewech bleiwen, wéi all déi aner.
It is shown in the first image on the page.	Et gëtt am éischte Bild op der Säit gewisen.
The state can not have it on both sides.	De Staat kann et net op béide Säiten hunn.
I would like.	Ech géif gären.
He was very, very, very wet.	Hie war ganz, ganz, ganz naass.
She was not human.	Si war kee Mënsch.
It happens to a few people.	Et geschitt mat e puer Leit.
I think she wanted to help me get her something from someone.	Ech mengen si wollt mech hir eppes vun engem kréien hëllefen.
Did not know they changed the name.	Wousst net datt se den Numm geännert hunn.
The race was over.	D'Course war fort.
Your father must be so proud.	Äre Papp muss sou houfreg sinn.
For good news.	Fir gutt Noriicht.
Therefore, we thought it would be better to pick up the weapons.	Dofir hu mer geduecht datt et besser war, d'Waffen opzehuelen.
To have them for his own.	Fir se fir seng eegen ze hunn.
I will neither serve nor be served.	Ech wäert weder déngen nach zerwéiert ginn.
Lots of that.	Vill vun deem.
He was monitored.	Hie gouf iwwerwaacht.
Well done.	Gutt gemaach.
Think much bigger.	Denkt vill méi grouss.
It was beautiful and perfect.	Et war schéin a perfekt.
You can watch the hearing live here.	Dir kënnt d'Héieren live hei kucken.
A few things to do.	E puer Saachen ze maachen.
Sorry if this is in the wrong place.	Entschëllegt wann dëst op der falscher Plaz ass.
There is really very little technical stuff in them.	Et ass wierklech ganz wéineg technesch Saachen an hinnen.
It's okay now.	Et ass elo an der Rei.
Instead of four legs to support it, there were ten.	Amplaz vu véier Been fir et z'ënnerstëtzen waren et zéng.
Then she would tell him she loved him.	Da géif si him soen, datt si him gär hätt.
It's not for nothing.	Et ass net fir näischt.
There is nothing wrong with that.	Do ass näischt falsch.
But that government did not last very long.	Mä déi Regierung huet net ganz laang gedauert.
The same results were obtained in both experimental groups.	Déi selwecht Resultater goufen a béid experimentell Gruppen kritt.
You can laugh well.	Dir kënnt gutt laachen.
Nothing critical happened.	Näischt kritesch geschitt.
You ask too much.	Dir freet ze vill.
I told you to drive as you are.	Ech sot Dir fuert wéi Dir sidd.
If it works for her, more power for her.	Wann et fir hatt funktionnéiert, méi Kraaft fir hatt.
And then one day it happened.	An dunn enges Daags ass et geschitt.
They will not know our names.	Si wäerten eis Nimm net wëssen.
He simply can not complete the mission on which he set out.	Hien kann einfach d'Missioun net fäerdeg bréngen, op déi hie sech gesat huet.
Thank you for your services.	Merci fir Är Servicer.
With this money, people can buy the things they need for survival.	Mat dëse Sue kënnen d'Leit déi néideg Saache kafen, déi fir d'Iwwerliewe gebraucht ginn.
Be there and be healthy.	Sidd do a sidd gesond.
Winter came early.	De Wanter ass fréi komm.
There are many companies that do it.	Et gi vill Firmen déi et maachen.
The results can last for years.	D'Resultater kënne fir Joer daueren.
I believe that girl.	Ech gleewen dat Meedchen.
It would look like a separate table for each goal.	Et géif kucken wéi eng separat Dësch fir all Goal.
It can be better.	Et kann besser sinn.
But this is what he did.	Awer dëst ass wat hien gemaach huet.
If she needs your help, go for it.	Wann hatt Är Hëllef brauch, gitt et.
There is no secret to it.	Et gëtt kee Geheimnis dofir.
Camp after that war.	Camp no deem Krich.
Strong and told her what had happened.	Staark an huet hir gesot wat geschitt ass.
From my side.	Vun menger Säit.
But look id.	Awer kuckt id.
Give it a year or two.	Gitt et e Joer oder zwee.
From two independent samples.	Vun zwee onofhängeg Echantillon.
Like a couple.	Wéi eng Koppel.
Today, that was barely half the task.	Haut war dat knapps d'Halschent vun der Aufgab.
Once and only once he was here.	Eemol an nëmmen eng Kéier war hien hei.
Murder is bad.	Mord ass schlecht.
It was not to last.	Et war net ze daueren.
She had her own career.	Si hätt hir eege Carrière.
That's much more important.	Dat ass vill méi wichteg.
This situation is not an issue under these circumstances.	Dës Situatioun ass net en Thema ënner dësen Ëmstänn.
In fact, this is usually a must.	Tatsächlech ass dat normalerweis e Must.
But they are completely different.	Awer si sinn komplett anescht.
It can not.	Et kann net.
They are a great team and really took our game.	Si sinn eng super Equipe an hunn eis d'Spill wierklech geholl.
In particular.	Besonnesch.
There is no magic that does this for you.	Et gëtt keng Magie déi dëst fir Iech mécht.
But this time, it worked to his advantage.	Awer dës Kéier huet et zu sengem Virdeel geschafft.
He was so heavy.	Hie war sou schwéier.
That was easy.	Dat war einfach.
Remember them, remember them well !.	Erënneren hinnen, erënneren hinnen gutt!.
We have rarely seen other cars.	Mir hunn seelen aner Autoen gesinn.
A wall of concept art.	Eng Mauer vun Konzept Konscht.
How right they were.	Wéi richteg si waren.
He was never serious about this sort of thing.	Hie war ni schwéier iwwer dës Zort Saach.
In fact, it is rather the opposite.	Tatsächlech ass et éischter ëmgedréint.
This is not an easy thing to do to go outside the door.	Dëst ass net eng einfach Saach fir ausserhalb vun der Dier ze goen.
I would rather not just move on.	Ech géif léiwer net nëmme weidergoen.
I want you if you're a woman or women.	Ech wëll dech wann Dir eng Fra oder Fraen bass.
But he has to believe it.	Mä hie muss et gleewen.
I always touch his face so gently.	Ech beréiert säi Gesiicht ëmmer sou sanft.
They denied him what was a political mistake on their part.	Si hunn him ofgeleent, wat e politesche Feeler vun hirer Säit war.
His eyes shot at mine, and his voice was one of wonder.	Seng Aen erschoss op meng, a seng Stëmm war eng vu Wonner.
He has the right to say what he wants to say.	Hien huet d'Recht ze soen wat hie wëll soen.
In fact, his position is one of the selling points.	Tatsächlech ass seng Positioun eng vun de Verkaf.
Know that too.	Weess dat och.
The power is busy.	D'Kraaft ass beschäftegt.
However, the mechanisms underlying these differences remain unknown.	Wéi och ëmmer, d'Mechanismen déi dës Differenzen ënnersträichen bleiwen onbekannt.
No more closed doors.	Keng zouenen Dieren méi.
I have two questions related to it.	Ech hunn zwou Froen am Zesummenhang mat et.
The most important aspect is the right one for you.	De wichtegsten Aspekt ass dat richteg fir Iech.
Fact of the matter is.	Tatsaach vun der Saach ass.
Sometimes you win.	Heiansdo gewënnt Dir.
This should be more useful.	Dëst sollt méi nëtzlech sinn.
When you click on it, the description will be displayed.	Wann Dir op et klickt, gëtt d'Beschreiwung gewisen.
Anyone who wants it must really try.	Jiddereen deen et wëll, muss wierklech probéieren.
Go over yourself, you probably think.	Gitt iwwer Iech selwer, denkt Dir wahrscheinlech.
But that only takes a little longer.	Dat dauert awer nëmmen e bësse méi laang.
Still see such a feature.	Nach esou eng Funktioun gesinn.
He absolutely holds his title.	Hien hält absolut säin Titel.
This leaves a lot of room for many major consequences.	Dat léisst vill Plaz fir vill grouss Konsequenzen.
We've been doing this for a while now.	Mir hunn dat schonn eng Zäitchen gemaach.
She was strong, beautiful, and his.	Si war staark, schéin, a seng.
It was a long wait.	Et war laang waarden.
This app is really a great addition to my day.	Dës App ass wierklech e super Additioun zu mengem Dag.
I stand for just about everything when it's fun.	Ech si fir just iwwer alles wann et Spaass.
They do later.	Si maachen méi spéit.
But from construction this can not happen.	Mee aus dem Bau kann dat net geschéien.
I have to start telling the whole truth.	Ech muss ufänken déi ganz Wourecht ze soen.
This, however, is not necessarily the case.	Dëst ass awer net onbedéngt de Fall.
This year it will be much less.	Dëst Joer wäert et vill manner sinn.
Later he got heat.	Méi spéit krut hien Hëtzt.
Our doctor made a house call and came to visit us.	Eisen Dokter huet en Hausruff gemaach an ass bei eis komm.
How nothing has changed.	Wéi näischt geännert huet.
The rest of the plane left it far behind.	De Rescht vum Fliger huet et wäit hannerlooss.
I wanted my own children to be with me.	Ech wollt meng eege Kanner bei mir sinn.
I dream of you.	Ech dreemen vun dir.
I saw something that my mind could not accept.	Ech hat eppes gesinn wat mäi Geescht net akzeptéiere konnt.
Far from it, actually.	Wäit dovunner, tatsächlech.
Did what you asked.	Huet wat Dir gefrot hutt.
, and his family.	, a seng Famill.
The story of the future.	D'Geschicht vun der Zukunft.
Find out for yourself.	Fannt selwer eraus.
I did not want to tell you.	Ech wollt Iech net soen.
She might lose a teacher.	Si verluer méiglecherweis en Enseignant.
It must be right.	Et muss richteg sinn.
But you have to get me out.	Mee du muss mech eraus kréien.
That's why we're drawn together.	Dofir si mir zesummen gezunn.
I certainly never did.	Ech hu sécherlech ni gemaach.
In recent years.	An de leschte Joeren.
Keep the baby away from me.	Halt de Puppelchen vu mir ewech.
That's it, the end.	Dat ass et, d'Enn.
How he plays and makes his music.	Wéi hien seng Musek spillt a mécht.
The music is just weird.	D'Musek ass just komesch.
Make sure your child is watching.	Vergewëssert Iech datt Äert Kand kuckt.
I pushed him.	Ech hunn him gedréckt.
However, doing this right is not easy.	Wéi och ëmmer, dëst richteg ze maachen ass net einfach.
He's just trying to figure out what to do.	Hie probéiert just erauszefannen wat ze maachen.
He is a man of power.	Hien ass e Mann vu Muecht.
This made me proud.	Dëst huet mech houfreg gemaach.
All this is in his face.	All dëst ass a sengem Gesiicht.
Only four of them were relatively complete.	Nëmme véier vun hinnen ware relativ komplett.
This measure was not without its effect.	Dës Moossnam war net ouni säin Effekt.
The father did not care much about the consequences.	De Papp huet sech net vill ëm Konsequenzen gekëmmert.
In the last three weeks.	An de leschten dräi Wochen.
Some are like you and me.	E puer si wéi Dir an ech.
It was really between two people.	Et war wierklech tëscht zwee Leit.
If anyone has the solution, post it here.	Wann iergendeen d'Léisung huet, post hei.
No real man does that.	Kee richtege Mann mécht dat.
This year, things were different.	Dëst Joer waren d'Saachen anescht.
But in a weird way.	Awer op eng komesch Aart a Weis.
Bars represent mean values ​​and error bars represent standard errors.	Baren representéieren mëttelwäerter a Feeler Baren representéieren Standardfehler.
I can enforce it.	Ech kann et duerchsetzen.
No more memories.	Keng Erënnerungen méi.
As long as they do not fit the next pattern.	Soulaang se net dat nächst Muster passen.
That's when you think of bed.	Dat ass wann Dir un Bett denkt.
It was a good run for us.	Et war e gudde Laf fir eis.
Early Illness Vs.	Ufank Krankheet vs.
She could not hear where one word stopped and another began.	Si konnt net héieren wou ee Wuert opgehalen huet an en anert ugefaang huet.
This work was not part of his contract.	Dës Aarbecht war net Deel vu sengem Kontrakt.
Fields of view are included.	Siichtfeld sinn abegraff.
Local time.	Lokal Zäit.
My first.	Meng éischt.
Treat us accordingly.	Behandelt eis deementspriechend.
It's so dark between your trees.	Et ass sou däischter tëscht Äre Beem.
Contact us for more information.	Kontaktéiert eis fir weider Informatiounen.
Oh, man, he was in it deep.	Oh, Mann, hie war an et déif.
They have an oil for every use.	Si hunn een Ueleg fir all Gebrauch.
He kept her in a home and believed in her forever.	Hien huet hir an engem Heem an fir ëmmer gleewen.
Be off the streets and into the streets.	Sidd vun de Stroossen an an de Stroossen.
I do not see this as a national problem.	Ech gesinn dat net als en nationale Problem.
If you like them, let me know why.	Wann Dir hinnen gär, Loosst mech wëssen firwat.
You will not get it right the first time.	Dir wäert et net déi éischte Kéier richteg kréien.
Still a pale.	Still a blass.
Correct this way, follow me.	Richteg dës Manéier, follegt mech.
Miss her.	Vermësst hatt.
It goes without saying, he had me on view.	Et geet selbstverständlech, hien hat mech op Vue.
In winter, he also had more dreams.	Am Wanter hat hien och méi Dreem.
And then the picture is over.	An dann ass d'Bild eriwwer.
Or have another purpose.	Oder hunn en aneren Zweck.
There should be a lot.	Et soll vill sinn.
There, the two men could read and understand.	Do konnten déi zwee Männer liesen a verstoen.
Oh well, sleep is for the weak.	Oh gutt, Schlof ass fir déi Schwaach.
Remember, in limited minutes.	Denkt drun, a limitéierten Minutten.
I could not grow hair on my head.	Ech konnt net Hoer um Kapp wuessen.
This is a good looking pair.	Dëst ass e gutt ausgesinn Pair.
The second load of water was dropped.	Déi zweet Laascht Waasser gouf erofgefall.
You have to be very careful.	Dir musst ganz virsiichteg sinn.
I'll give you an explanation.	Ech ginn Iech eng Erklärung.
What an incredible day out and an amazing experience.	Wat en onheemlechen Dag eraus an eng erstaunlech Erfahrung.
Then we run the function.	Da lafen mir d'Funktioun.
Well, that may not be true.	Gutt, dat kann net wouer sinn.
But you have to go.	Awer Dir musst fort goen.
My friends were worried.	Meng Frënn ware besuergt.
Experience new things.	Erlieft nei Saachen.
They could help a lot more than seven people.	Si kéinte vill méi wéi siwe Leit hëllefen.
You will learn a lot about yourself by doing this.	Dir wäert vill iwwer Iech selwer léieren andeems Dir dat maacht.
It certainly wasn't that bad.	Et war sécher net esou schlecht.
Things will never come to mind.	Saache wäerten ni op de Kapp kommen.
It can be a lot of fun, but it's not for everyone.	Et ka vill Spaass sinn, awer et ass net fir jiddereen.
But it was an afterthought.	Awer et war eng no Saach.
I can 't talk about it, ever.	Ech kann net doriwwer schwätzen, jee.
Do not try to fix or modify or improve it.	Probéiert et net ze fixéieren oder z'änneren oder ze verbesseren.
Sit down with us and tell us what you know.	Sëtzt mat eis, a sot eis wat Dir wësst.
This is in confidence.	Dëst ass am Vertrauen.
The project and operation were successful.	De Projet an d'Operatioun waren erfollegräich.
That would be useful.	Dat wier nëtzlech.
But nothing stands out.	Awer näischt steet eraus.
The government's reaction to this.	D'Reaktioun vun der Regierung drop.
No one left the building.	Keen huet d'Gebai verlooss.
Was not much of a discussion.	War net vill vun enger Diskussioun.
And my sister.	A meng Schwëster.
All of them were on their feet, two barely.	All vun hinnen waren op de Been, zwee knapps.
Let her take the lead.	Loosst hatt d'Féierung huelen.
They had to take pictures of me like that.	Si hu misse Fotoe vu mir esou maachen.
Wait, is that even possible?	Waart, ass dat iwwerhaapt méiglech.
We just need to bring our personal belongings and food.	Mir brauche just eis perséinlech Saachen an Iessen ze bréngen.
I never asked her to join me.	Ech hätt hir ni gefrot mech matzeman.
It must not have changed in a good hundred years.	Et dierft a gutt honnert Joer net geännert hunn.
Water it well.	Waasser et gutt.
Hear, but do not hear.	Héieren, awer net héieren.
He could probably learn something from her tonight.	Hie kéint wahrscheinlech eppes vun hirem den Owend léieren.
It was our last shot.	Et war eise leschte Schoss.
Something to talk about.	Eppes iwwer ze schwätzen.
We need to leave something else in place.	Mir mussen eppes anescht op hirer Plaz loossen.
, an an.	,an an.
She will listen to you.	Si wäert Iech nolauschteren.
And she liked his next point even less.	A si huet säin nächste Punkt nach manner gefall.
Your help is most welcome.	Är Hëllef ass häerzlech wëllkomm.
Just do it.	Maach et einfach.
And his brother came too.	A säi Brudder ass och komm.
But let's not talk about it.	Awer loosst eis net doriwwer schwätzen.
Now that you have read this article, you are better prepared.	Elo datt Dir dësen Artikel gelies hutt, sidd Dir besser virbereet.
I did not want any discussion.	Ech wollt keng Diskussioun.
You want them to fit from the first time you wear them.	Dir wëllt datt se vun der éischter Kéier passen wann Dir se droen.
The living dead.	Déi lieweg Doudeg.
She was worried it might be something else.	Si huet sech besuergt datt et eppes anescht wier.
Made such a power move.	Huet esou eng Kraaftbeweegung gemaach.
We can have that.	Mir kënnen dat hunn.
My experience with my wife was the same.	Meng Erfahrung mat menger Fra war déi selwecht.
In the summer heat this is dangerous because of fire risk.	An der Summerhëtzt ass dëst geféierlech wéinst Brandrisiko.
Then stay as low as possible on the floor.	Da bleift esou niddereg wéi méiglech um Buedem.
I certainly never thought, nor said, that.	Ech hu sécherlech ni geduecht, nach gesot, dat.
I would not waste one on your waste.	Ech géif net een op Är Offall.
He looked strong.	Hien huet staark ausgesinn.
At least not alone.	Op d'mannst net eleng.
The defense immediately returned the ball to them.	D'Verteidegung huet hinnen de Ball direkt zréckginn.
I would go inside.	Ech géif eran goen.
What it does once for him and twice for her.	Wat et eng Kéier fir hien an zweemol fir hatt mécht.
I wish people really liked our music.	Ech wollt datt d'Leit eis Musek wierklech gär hunn.
To do that, we need local money that stays local.	Fir dat ze maachen brauche mir e lokale Geld dat lokal bleift.
He was back at the computer, dressed and looking ready to go.	Hie war zréck op de Computer, verkleed an ausgesinn prett ze goen.
I will stop doing this as soon as possible.	Ech wäert ophalen dëst sou séier wéi méiglech ze maachen.
She, of course, quickly fixed herself.	Si huet sech natierlech séier fixéiert.
He knew the risk.	Hie wousst de Risiko.
Use no more than two lines each for this.	Benotzen net méi wéi zwou Linnen all fir dës.
The next step should be to return immediately.	D'Schrëtt Schrëtt sollt direkt zréck sinn.
But it does not matter.	Mä et ass egal.
But the worst.	Awer dat Schlëmmst.
Unfortunately, there was no way to get this story published.	Leider war et kee Wee fir dës Geschicht publizéiert ze kréien.
For his valuable support in every aspect of this project.	Fir seng wäertvoll Ënnerstëtzung an all Aspekt an dësem Projet.
This card is much better.	Dës Kaart ass vill besser.
I would tell myself it could never happen.	Ech wéilt mir selwer soen et kéint ni geschéien.
I do not think they knew what to do with me.	Ech denken net datt si woussten wat se mat mir maache sollen.
For some reason, the selection function is not called when pressed.	Aus e puer Grënn gëtt d'Auswielfunktioun net genannt wann se gedréckt ginn.
Press and hold Power button.	Press an halen Power Knäppchen.
In some cases higher numbers may be used.	A verschiddene Fäll kënnen méi héich Zuelen benotzt ginn.
But in fact, every project creates new challenges for us.	Mä eigentlech schaaft all Projet nei Erausfuerderunge fir eis.
However, there are several technical challenges.	Wéi och ëmmer, et gi verschidde technesch Erausfuerderungen.
It will be a bit of a change for me.	Et wäert e bëssen Ännerung fir mech sinn.
He also wanted to get a record player.	Hie wollt och e Plackespiller kréien.
You can not protect yourself.	Dir kënnt Iech net schützen.
You need to stay open to challenges and patience.	Dir musst oppe bleiwen fir Erausfuerderungen a Gedold sinn.
So you know it was good.	Also wësst Dir datt et gutt war.
That's my magic.	Dat ass meng Magie.
I called the management of the building to have a look at it.	Ech hunn d'Gestioun vum Gebai geruff fir datt een et kuckt.
That was a few years ago.	Dat war virun e puer Joer.
The next time you do this test, you will have more.	Déi nächst Kéier wann Dir dësen Test maacht, hutt Dir méi.
He's so good.	Hien ass sou gutt.
Continue to keep out of reach of children.	Fuert weider aus der Erreeche vu Kanner ze halen.
The help is great.	D'Hëllef ass super.
I think it looks stupid.	Ech mengen et gesäit domm aus.
She would have been faithful to him, even to death.	Si hätt him trei gewiescht, souguer zum Doud.
Court.	Geriicht.
Not sure if it's worth it.	Net sécher ob et derwäert ass.
How powerful and heart opening this journey is.	Wéi mächteg an Häerz Ouverture dëser Rees ass.
Then you have the second one.	Dann hutt Dir déi zweet.
He hears rather than sees.	Hien héieren éischter wéi gesinn.
It does not matter which one.	Et ass egal wéi eng.
There are many programs that can play these files.	Et gi vill Programmer déi dës Dateie spille kënnen.
And it represents a different perspective.	A si representéiert eng aner Perspektiv.
We're in it.	Mir sinn dran.
This control system is complex.	Dëse Kontrollsystem ass komplex.
They were to the point and clear.	Si waren zum Punkt a kloer.
Happy reading week everyone !.	Schéin Lieswoch jiddereen!.
I'm here on his direct order.	Ech sinn hei op senger direkter Uerdnung.
I would love to have it on record.	Ech wéilt et gär op Rekord hunn.
He loves him, you know.	Hien huet him gär, Dir wësst.
At first glance, this seems like a good idea.	Am Ufank schéngt dat wéi eng gutt Iddi.
He has too much of his father in him.	Hien huet ze vill vu sengem Papp an him.
Learning with fun is a key feature.	Léieren mat Spaass ass eng Schlëssel Feature.
That's something you do not want to happen to you.	Dat ass eppes wat Dir net wëllt fir Iech geschéien.
You want people to want to help you.	Dir wëllt datt d'Leit Iech wëllen hëllefen.
Suitable to set up here, with a certain former player in town.	Gëeegent hei opzesetzen, mat engem bestëmmte fréiere Spiller an der Stad.
A common goal.	E gemeinsamt Zil.
Public speaking is difficult for me.	Ëffentlech schwätzen ass schwéier fir mech.
Private use only.	Nëmme privat Notzung.
She just thought about every day that came.	Si huet einfach un all Dag geduecht dee koum.
Not difficult, and extremely effective.	Net schwéier, an extrem effektiv.
But we needed you for control.	Awer mir hunn Iech gebraucht fir d'Kontroll.
She never missed.	Si huet ni verpasst.
But next time.	Awer déi nächst Kéier.
Therefore, you can also count on our experience.	Dofir kënnt Dir och op eis Erfahrung zielen.
In deep water.	An déif Waasser.
Another claim is lying.	Anescht behaapten ass léien.
With a lot of power.	Mat vill Kraaft.
The result is confusion about sexual identity in the child.	D'Resultat ass Duercherneen iwwer sexuell Identitéit am Kand.
Nobody wanted to go to him.	Keen wollt bei him goen.
This is my whole life.	Dëst ass mäi ganzt Liewen.
Hope we spend time together before he leaves.	Hoffen datt mir Zäit zesumme verbréngen ier hien geet.
But we were really careful.	Mir waren awer wierklech virsiichteg.
It's over after they are discovered.	Et ass eriwwer nodeems se entdeckt goufen.
I mean, he hit me so hard.	Ech mengen, hien huet mech sou schwéier geschloen.
The flowers appear in about six weeks.	D'Blummen erschéngen an ongeféier sechs Wochen.
Such an original idea.	Sou eng originell Iddi.
I'm only really interested in the first argument.	Ech interesséieren mech nëmme wierklech fir dat éischt Argument.
He's around.	Hien ass ronderëm.
Then try to figure out the instructions.	Da probéiert d'Instruktioune erauszefannen.
More for your money and great results.	Méi fir Är Suen a super Resultater.
They are not dead.	Si sinn net dout.
For a bit.	Fir e bëssen.
Two of the crew gave evidence against the rest.	Zwee vun der Crew hunn Beweiser géint de Rescht ginn.
Even if an interesting thing happened.	Och wann eng interessant Saach geschitt ass.
Do it any way you like.	Maachen et op all Manéier Dir gären.
They have to kill me before they can take me out.	Si musse mech ëmbréngen ier se mech erausfueren.
Women are never really in focus.	D'Frae sinn ni wierklech am Fokus.
I mean, we have enough men up there.	Ech mengen, mir hu genuch Männer do uewen.
To kill something.	Fir eppes ëmzebréngen.
Lay flat to dry.	Flaach ze dréchen leeën.
I can not trust you for a minute from my point of view.	Ech kann Iech net eng Minutt aus menger Siicht vertrauen.
To tell the truth, only one person noticed me.	Fir d'Wourecht ze soen, nëmmen eng Persoun huet mech gemierkt.
He looks at his children.	Hie kuckt op seng Kanner.
I want to create my own business.	Ech wëll meng eegen Entreprise ze schafen.
But, man, driving her to school was the worst.	Awer, Mann, hir an d'Schoul ze fueren war dat Schlëmmst.
Enter your request in the text box and send the message.	Gitt Är Ufro an den Textfeld a schéckt de Message.
She was happy about it.	Si war frou doriwwer.
From three or six independent experiments.	Vun dräi oder sechs onofhängeg Experimenter.
I wish her doctor knew.	Ech wënschen hiren Dokter hätt gewosst.
Block found a low moment.	Block fonnt engem nidderegen Moment.
I ran to the stage.	Ech sinn op d'Bühn gelaf.
We love you so much, so much.	Mir hunn dech sou gär, sou vill.
It was quiet and early.	Et war roueg a fréi.
She still has to call.	Si muss nach ruffen.
We can not even deal with this now.	Mir kënnen elo net emol mat dësem.
But he never came.	Awer hien ass ni komm.
Financial reports can show you where you are going.	Finanzberichter kënnen Iech weisen wou Dir gitt.
We'll stop.	Mir wäerten ophalen.
She did that.	Si huet dat gemaach.
Before they went on stage.	Ier si op d'Bühn gaangen sinn.
A great section on decision making.	Eng super Rubrik iwwer Entscheedungsprozess.
I arrived early and left late.	Ech sinn fréi ukomm a spéit fortgaang.
He may have saved her life.	Hien huet vläicht hir Liewen gerett.
It was really just a big room.	Et war wierklech just eng grouss Sall.
I pushed back from the stuff.	Ech gedréckt zréck vun der Stuff.
They put him in his own fire, adding more wood.	Si hunn hien a säin eegene Feier geluecht, méi Holz bäigefüügt.
This is metal.	Dëst ass Metall.
There was no point in running.	Et war kee Sënn fir ze lafen.
Two other cars there now.	Zwee aner Autoen do elo.
Pick up, pass, look to receive.	Pick up, pass, look to receive.
This thing will kill you.	Dës Saach wäert dech ëmbréngen.
But the numbers are so close that it does not seem to matter.	Awer d'Zuele si sou no, datt et egal schéngt.
I'll even join you.	Ech wäert Iech souguer matmaachen.
This, however, was at the time.	Dëst war awer an der Zäit.
I can only speak for myself.	Ech kann nëmme fir mech schwätzen.
It seems like the right way to go about it.	Et schéngt wéi e richtege Wee fir d'Léisung.
Only three men.	Nëmmen dräi Männer.
But let's give it another try.	Mä loosst eis et nach eng Kéier probéieren.
Then you have to pay for other things.	Da musst Dir aner Saachen bezuelen.
It was just.	Et gouf just.
When he went to trial, she was sure to be a subject.	Wann hien op de Prozess gaang ass, war si sécher en Thema ze ginn.
I said that before.	Ech hunn dat virdru gesot.
The test case.	Den Testfall.
It was very quiet for a moment as he took in this.	Et war ganz roueg fir e Moment wéi hien dëst ageholl huet.
Story that people get.	Geschicht déi d'Leit kréien.
There have been some significant changes since then.	Et goufen e puer bedeitend Ännerungen zënter där Zäit.
Prepare for a mass at any time of the year.	Bereet Iech op eng Mass zu all Zäit vum Joer.
I have no more problems.	Ech hu keng Problemer méi.
If you don’t mind being less busy, it’s over.	Wann Dir Iech net manner beschäftegt maacht, ass et eriwwer.
All signs point to success.	All Zeeche weisen op Erfolleg.
I had to wait until people left each of them.	Ech hu misse waarden bis d'Leit jidderee vun hinnen verloossen.
He was safe for today.	Hie war sécher fir haut.
Of course, the topic was off-limits.	Natierlech war d'Thema off-limitéiert.
As it stands, has not yet been determined.	Wéi et heescht, ass nach net festgeluecht.
That is not necessary for this example.	Dat ass net néideg fir dëst Beispill.
It usually means they're trying to sell me something.	Et heescht normalerweis datt se versichen mir eppes ze verkafen.
Not for you either.	Och net fir Iech.
It was not the first time she had seen someone die.	Et war net déi éischte Kéier datt si een stierwen gesinn huet.
In the end, it probably worked out best.	Um Enn ass et vläicht am beschten geklappt.
What is the point of finding the evidence.	Wat ass de Punkt fir d'Beweiser ze fannen.
By the way, she has a lot of stories to tell.	Si huet iwwregens vill esou Geschichten ze erzielen.
He was there twice.	Hie war zweemol do.
You read into it and see what you think.	Dir liest an et a kuckt wat Dir denkt.
This is pretty special to me.	Dëst ass zimmlech speziell fir mech.
Out, out, out.	Eraus, eraus, eraus.
This is in response to a recent increase in cases.	Dëst ass an Äntwert op eng rezent Erhéijung vun de Fäll.
But keep trying.	Awer probéiert et weider.
I love having a secret to keep up with an adult.	Ech hunn dat gär, e Geheimnis ze hunn fir mat engem Erwuessenen ze halen.
So this music should make people strong.	Also soll dës Musek d'Leit staark maachen.
At this rate, they will accept it.	An dësem Taux wäerte se eis dat akzeptéieren.
The model has a small.	De Modell huet eng kleng.
For a full minute nothing was said.	Fir eng voll Minutt gouf näischt gesot.
Maybe he would see them soon.	Vläicht géif hien se geschwënn gesinn.
I have people to talk to, to make calls.	Ech hu Leit mat ze schwätzen, Uriff ze maachen.
One-half three, and one.	Eng hallef dräi, an eng.
The only thing was, he did not want to leave.	Déi eenzeg Saach war, hie wollt net fort goen.
They do not show what causes it.	Si weisen net wat wat verursaacht.
She was at least real.	Si war op d'mannst real.
Well, glad you asked.	Gutt, frou datt Dir gefrot hutt.
She would be a woman.	Si wier eng Fra.
If they wanted a break.	Wann se eng Paus wollten.
Today was very nice.	Haut war ganz flott.
I saw a world like a garden.	Ech hunn eng Welt gesinn wéi e Gaart.
But then, then, the fun begins.	Awer dann, dann fänkt de Spaass un.
It's cool.	Et ass cool.
It was damn dark here.	Et war verdammt donkel hei.
It was just down the road.	Et war just op der Strooss.
They could not, will not help him.	Si konnten net, wäerten him net hëllefen.
They do not understand him ,.	Si verstinn hien net,.
A complete break is required.	Eng komplett Paus ass néideg.
Feel the temperature.	Fillt d'Temperatur.
Plus, she did not look like our mother.	Plus, si huet näischt wéi eis Mamm ausgesinn.
The couple had no children.	D'Koppel hat keng Kanner.
Across the street.	Iwwer der Strooss.
When we have more, it is never enough.	Wa mir méi hunn, ass et ni genuch.
I'm really sad.	Ech si wierklech traureg.
They did not want them.	Si wollten se net.
Students can then reflect on this debate themselves.	D'Schüler kënnen dann dës Debatt selwer nodenken.
We have no other choice.	Mir hu keng aner Wiel.
Very helpful staff.	Ganz hëllefräich Mataarbechter.
In future, new states may join.	An Zukunft kënnen nei Staaten dobäi kommen.
This is not right, they are setting us up.	Dëst ass net richteg, si setzen eis op.
He has no doubt she can use it.	Hien huet keen Zweiwel datt si et benotze kann.
Maybe she does not trust me either.	Vläicht vertraut hatt mir och net.
Some of his results are before us today.	E puer vu senge Resultater sinn haut virun eis.
You should be able to sleep within seconds.	Dir sollt bannent Sekonne schlofen.
But you have to stay here.	Mee du muss hei bleiwen.
The last few years have brought many challenges.	Déi lescht Joren hu vill Erausfuerderunge bruecht.
He was almost there.	Hie war bal do.
It might work.	Et kéint schaffen.
It's like my therapy.	Et ass wéi meng Therapie.
Instead, it was completely ignored.	Amplaz gouf et komplett ignoréiert.
Nevertheless, he had a question that needed to be asked.	Trotzdem hat hien eng Fro déi misst gestallt ginn.
Blood and animals, leaves vs.	Blutt an Déieren, Blieder vs.
How very interesting.	Wéi ganz interessant.
I thought we were in some serious trouble.	Ech hu geduecht datt mir an e puer schlëmmen Ierger waren.
It was necessary then.	Et war deemools néideg.
I do not like that.	Ech hunn dat net gär.
Not bad work.	Net schlecht Aarbecht.
So far, they have barely held hands.	Bis elo hu si kaum d'Hänn gehalen.
Matter that works, so you do not have to.	Matière déi funktionnéiert, also musst Dir net.
Now make a list of everything that can go wrong.	Maacht elo eng Lëscht vun alles wat falsch ka goen.
And it cost us the game.	An et huet eis d'Spill kascht.
It could be better for us, it could be worse.	Et kéint fir eis besser ginn, et kéint méi schlëmm ginn.
I'll do this in the morning.	Ech wäert dat moies maachen.
She is very cute.	Si ass ganz léif.
Maybe to show how he takes care of the family.	Vläicht fir ze weisen wéi hie sech ëm d'Famill këmmert.
As the cost of a supply decreases, the demand will increase.	Wéi d'Käschte vun enger Versuergung erofgoen, wäert d'Nofro eropgoen.
No one came out.	Keen koum eraus.
We fix them and send them back to the community.	Mir fixéieren se a schécken se zréck an d'Gemeinschaft.
I promise you will never be evil again.	Ech verspriechen Iech ni méi béis ze sinn.
Middle class poor.	Mëttelklass aarm.
I was a little disappointed.	Ech hu mech e bëssen enttäuscht.
I would not have forced myself into your life.	Ech hätt mech net an Äert Liewen gezwongen.
Our security.	Eis Sécherheet.
When he was seven, his mother taught him how to cook.	Wéi hien siwe war, huet seng Mamm him geléiert wéi ee kachen.
In many ways they did.	A ville Weeër hu se gemaach.
This option is disabled by default.	Dës Optioun ass par défaut ausgeschalt.
There was still plenty of light for it.	Et war nach vill Luucht dofir.
And thanks for making this great blog.	A Merci fir dës super Blog ze maachen.
More often than not, you do not need to do any setup.	Méi dacks wéi net musst Dir kee Setup maachen.
Class war is back in business.	De Klasse Krich ass zréck an d'Geschäft.
I did not think where that would lead.	Ech hat net geduecht wou dat géif féieren.
The expensive things do not seem to interest him.	Déi deier Saache schéngen hien net ze interesséieren.
But these were only the ones that were discovered later.	Awer dës waren nëmmen déi, déi spéider entdeckt goufen.
The surface numbers are very close.	D'Uewerflächenzuele si ganz no.
I tried to roll but could not.	Ech hu probéiert ze rullen, awer konnt net.
We'll be in trouble soon.	Mir wäerten geschwënn an Ierger ginn.
But this situation has changed in recent years.	Awer dës Situatioun huet sech an de leschte Jore geännert.
The idea is cool for at least three reasons.	D'Iddi ass cool aus op d'mannst dräi Grënn.
I felt good.	Ech hu mech gutt gefillt.
That said, here in black and white.	Dat sot et hei schwaarz op wäiss.
And he can be doubly covered.	An hien kann duebel iwwerdeckt ginn.
I do not know where.	Ech weess net wou.
Strange how it works.	Komesch, wéi et esou funktionnéiert.
You work together late.	Dir schafft spéit zesummen.
We'll tell our mom a few more minutes.	Mir soen eiser Mamm nach e puer Minutten.
All three were experienced in working with Lead.	All dräi waren erlieft mat Lead ze schaffen.
Count them before they leave.	Zielt se ier se fort sinn.
I do not decide.	Ech decidéiert net.
It was a great place.	Et war eng grouss Plaz.
I know it's good in you.	Ech weess, datt et gutt an dir ass.
There are deeper problems.	Et gi méi déif Problemer.
Police believed they finally had their break.	D'Police huet gegleeft datt si endlech hir Paus haten.
Characters travel to a big city to visit a fair.	Charaktere reesen an eng grouss Stad fir eng Foire ze besichen.
From here, there is no other way.	Vun hei aus gëtt et keen anere Wee.
But this was not the case in my life.	Awer dëst war a mengem Liewen net de Fall.
For these reasons, a stronger test is needed.	Aus dëse Grënn ass e méi staarken Test gebraucht.
Bring a friend if both parents are not available.	Bréngt e Frënd mat wann béid Elteren net disponibel sinn.
So no one has personal knowledge about it.	Also keen huet perséinlech Wëssen doriwwer.
Dinner at home because, as everyone knew, children had to eat.	Owesiessen doheem well, wéi jidderee wousst, Kanner hu missen iessen.
Crazy and good with one unit.	Verréckt a gutt mat enger Eenheet.
And he was worried.	An hien huet sech Suergen gemaach.
But the memories were also strong for them.	Awer d'Erënnerungen waren och staark fir si.
Example shown below.	Beispill hei ënnendrënner gewisen.
The need to go together, to act together, to see together.	De Besoin fir zesummen ze goen, zesummen ze handelen, zesummen ze gesinn.
But basic security is a human need.	Awer Basis Sécherheet ass e mënschleche Besoin.
This is done through luck rather than good management.	Dëst gëtt gemaach duerch Gléck anstatt gutt Gestioun.
He has been strong under center this season.	Hie war staark ënner dem Zentrum dës Saison.
It felt impossible.	Et huet sech onméiglech gefillt.
There is evidence of this.	Et gëtt Beweis dofir.
If science did not work, we would not do it.	Wann d'Wëssenschaft net funktionnéiert, géife mir et net maachen.
We fix it with the best parts we can find.	Mir fixéieren et mat de beschten Deeler déi mir fanne kënnen.
That's why I learned a lot.	Dowéinst hunn ech vill geléiert.
An empty space.	En eidele Raum.
And maybe even a love interest.	A vläicht och eng Léift Interessi.
In fact, some of us have learned the hard way.	Tatsächlech hunn e puer vun eis de schwéiere Wee geléiert.
Well, he was just here.	Gutt, hie war just hei.
He was too excited to do either.	Hie war ze opgereegt entweder ze maachen.
They should talk.	Si sollten schwätzen.
Comes out really well.	Kommt wierklech gutt eraus.
I just want to say thank you.	Ech wëll just Merci soen.
She is a gift.	Si ass e Kaddo.
Barely a minute had passed.	Knapps eng Minutt war vergaangen.
And sometimes it's great and sometimes it's not great.	An heiansdo ass et super an heiansdo ass et net super.
I eat only one meal a day, and plenty of water.	Ech iessen nëmmen eng Molzecht pro Dag, a vill Waasser.
Said it for a physical.	Gesot et fir eng kierperlech.
Go into his heart.	Gitt an säin Häerz.
Not just me but you too.	Net nëmme fir mech awer och fir Iech.
I'll call you tomorrow.	Ech ruffen Iech muer un.
This time we could not.	Dës Kéier konnte mir net.
It got lost in the system.	Et ass am System verluer gaangen.
I think it was important.	Ech mengen et war wichteg.
It's not the right time.	Et ass net déi richteg Zäit.
He said it a few times, but under his breath.	Hien huet et e puer Mol gesot, awer ënner sengem Otem.
This would have a negative impact on performance.	Dëst hätt en negativen Impakt op d'Leeschtung.
I was presented with some helpful information and good advice.	Ech krut e puer hëllefräich Informatioun a gutt Rotschléi presentéiert.
Because such an activity can not start.	Well esou eng Aktivitéit kann een net ufänken.
I hope you have a great day.	Ech hoffen Dir hutt e super Dag.
The speech came from far away.	D'Ried koum vu wäit ewech.
More on their situation later.	Méi iwwer hir Situatioun méi spéit.
I will not cry in front of him.	Ech wäert net virun him kräischen.
I'm sorry.	Ech deet dech leed.
People held their breath.	D'Leit hunn den Otem gehal.
Bad.	Schlecht.
Health and Human Services have reached an agreement.	Gesondheets- a Mënscheservicer hunn en Accord gemaach.
She even offered to pay for what they had lost.	Si huet souguer ugebueden ze bezuelen wat se verluer hunn.
It was not so much in itself.	Et war net sou vill a sech selwer.
She opened her arms.	Si huet hir Äerm opgemaach.
Just him and his mom.	Just hien a seng Mamm.
He could not meet her father now.	Hie konnt hire Papp elo net treffen.
Some were caught behind the bank in the city.	E puer goufen hannert der Bank an der Stad gefaangen.
I really had no desire to rule.	Ech hat wierklech kee Wonsch ze regéieren.
Something happened, but we do not know what.	Et ass eppes geschitt, awer mir wëssen net wat.
Nothing would please me more than you can now.	Näischt géif mech méi gefalen, wéi Dir elo erof kënnt.
Provide critical comments on the manuscript.	Gitt kritesch Kommentaren zum Manuskript.
However, in these cases, this is simply the wrong result.	Wéi och ëmmer, an dëse Fäll ass dëst einfach dat falscht Resultat.
No one ever knew why it happened.	Keen wousst jee firwat et geschitt ass.
So in every single tree there is life.	Also an all eenzelne Bam gëtt et Liewen.
Provides data analysis and interpretation.	Gitt Datenanalyse an Interpretatioun.
Or so and higher.	Oder sou a méi héich.
Not being honest.	Net éierlech sinn.
I hate the pictures.	Ech haassen d'Biller.
They are just bigger and faster.	Si si just méi grouss a méi séier.
So much was right.	Sou vill war richteg.
I often passed him on the road.	Ech hunn him dacks op der Strooss passéiert.
And so the distance to everything was different.	An esou war d'Distanz zu alles anescht.
It's hard to let it go.	Et ass schwéier et ze loossen.
Then maybe get a life.	Da kritt vläicht e Liewen.
He just laughed.	Hien huet just gelaacht.
His head seems bigger.	Säi Kapp schéngt méi grouss.
Sounds simple enough.	Kléngt einfach genuch.
Not an easy thing to do.	Net eng einfach Saach ze maachen.
I should say that it takes place first.	Ech soll soen, datt et fir d'éischt stattfënnt.
I'll say we need to run football better.	Ech wäert soen, mir mussen de Fussball besser bedreiwen.
Everyone wants to do good to the planet.	All wëlle gutt vum Planéit maachen.
I did it.	Ech hunn et gemaach.
And probably a much better video card.	A wahrscheinlech eng vill besser Video Kaart.
That's why people have to pay you to work.	Dofir mussen d'Leit Iech bezuelen fir ze schaffen.
This is the perfect medium.	Dëst ass de perfekte Medium.
That number will go up, and it's likely to include people you know.	Dës Zuel wäert eropgoen, an et wäert wahrscheinlech Leit enthalen déi Dir kennt.
Finally, the women went ahead and made it to camp that night.	Schlussendlech sinn d'Fraen weidergaang an hunn et dës Nuecht op de Camp gemaach.
Let him think they are as safe as one could be.	Loosst hien denken datt si sou sécher wéi ee kéint sinn.
For four more weeks.	Fir véier méi Wochen.
We're moving some people up.	Mir réckelen e puer Leit erop.
He must respect that.	Hie muss dat respektéieren.
Bring your bag.	Bréngt Är Täsch mat.
You make a great decision to participate.	Dir maacht eng super Entscheedung fir matzemaachen.
What a Comfort.	Wat e Confort.
I think that makes sense.	Ech mengen dat mécht Sënn.
He had no reason to kill her.	Hien hat kee Grond hir ëmzebréngen.
I never knew why.	Ech hunn ni gewosst firwat.
Well, for a start, my wife would kill me.	Gutt, fir e Start géif meng Fra mech ëmbréngen.
I've never seen anything like it.	Ech hunn nach ni sou eppes gesinn.
I hit.	Ech hunn geschloen.
Usually, a doctor can simply push it back.	Normalerweis kann en Dokter et einfach zréckdrécken.
The children were in bed.	D'Kanner waren am Bett.
When you meet yourself.	Wann Dir Iech selwer begéint.
This is now a given for us.	Dëst ass elo eng gegeben fir eis.
They are back from the front.	Si sinn zréck vu vir.
I have to guess in what way he will come up with his serve.	Ech muss roden op wéi eng Manéier hie mat sengem Serve kënnt.
He is a fantastic friend.	Hien ass en fantastesche Frënd.
The sense of movement in it is also really good.	D'Bewegungssënn dran ass och wierklech gutt.
I'm so sorry.	Et deet mir sou leed.
In my opinion, it's a failed president.	Menger Meenung no ass et e gescheiterte President.
I've never met anyone like her.	Ech hat nach ni een wéi si begéint.
What you say.	Wat Dir seet.
What started as fun started to grow and grow.	Wat ugefaang als Spaass ugefaang ze wuessen a wuessen.
Avoid this when trying to lose weight.	Vermeit dëst wann Dir probéiert Gewiicht ze verléieren.
Of course, they were wrong.	Natierlech waren se falsch.
It's easy to pick them out.	Et ass einfach se erauszesichen.
You are comfort.	Dir sidd Komfort.
He said no, he could not, it would not be appropriate.	Hie sot nee, hie kéint net, et wier net ubruecht.
I was not necessarily happy about it.	Ech war net onbedéngt frou doriwwer.
I thought before my next meal.	Ech geduecht viru meng nächst Iessen.
Does that make sense.	Heescht dat Sënn.
I do not like to talk.	Ech schwätzen net gär.
That, of course, is not possible.	Dat geet natierlech net.
How bad they are.	Esou schlecht si se.
Of course, they had a lot of food.	Natierlech haten si vill Iessen.
Laughed at school.	An der Schoul gelaacht.
Make no mistake, this is our time.	Maacht kee Feeler, dëst ass eis Zäit.
He felt very far from home.	Hien huet sech ganz wäit vun doheem gefillt.
Maybe there was not much signal at the moment.	Vläicht war et de Moment net vill Signal.
By default, this feature is disabled.	Par défaut ass dës Fonktioun ausgeschalt.
I'll be really honest here.	Ech wäert hei wierklech éierlech sinn.
We have not made a final decision.	Mir hunn keng definitiv Decisioun geholl.
He wanted to do it, but he wanted to be safe.	Hie wollt et maachen, awer hie wollt sécher sinn.
But the reality is that there are other ways to do that.	Awer d'Realitéit ass datt et aner Weeër gëtt fir dat ze maachen.
Very warm and red.	Ganz waarm a rout.
But it was nothing.	Mee et war näischt.
Which is just weird.	Wat just komesch ass.
Come to us.	Kommt bei eis.
All you have to do is be solid.	Alles wat Dir musst sinn ass solid.
He would promise nothing, but he would hear him.	Hie géif näischt verspriechen, awer hie géif him héieren.
We will answer any questions you may have at no cost to you.	Mir beäntweren all Froen déi Dir hutt ouni Käschten fir Iech.
They have a nice way about them.	Si hunn eng léif Manéier iwwer hinnen.
It felt like a good thing to support back then.	Et gefillt wéi eng gutt Saach deemools ze ënnerstëtzen.
It would never happen.	Et géif ni geschéien.
She was he.	Si war en hien.
Then nothing is fixed.	Da gëtt näischt fixéiert.
Whatever you think.	Wat och ëmmer Dir mengt.
We come after everyone.	Mir kommen no jidderengem.
Go to my blog if you want.	Gitt op mäi Blog wann Dir wëllt.
Our goal is to provide a quality service at a very reasonable price.	Eist Zil ass e Qualitéitsservice zu engem ganz verstännege Präis ze bidden.
Fat people are happy.	Fett Leit si frou.
I did my best to forget him too.	Ech hat mäi Bescht gemaach fir hien och ze vergiessen.
She would lie, she decided.	Si géif léien, si decidéiert.
Understand that whatever you do, you need traffic.	Verstinn datt wat Dir maacht, Dir braucht Traffic.
And he told me they had to.	An hien huet mir gesot, si missten.
To be honest.	Fir éierlech ze sinn.
That makes it more interesting.	Dat mécht et méi interessant.
Not really, no.	Net wierklech, nee.
Letter after letter appeared on the screen.	Bréif fir Bréif koum et um Écran.
We do not repeat the discussion.	Mir widderhuelen d'Diskussioun net.
From his father.	Vu sengem Papp.
A Great Leader.	E grousse Leader.
There was nothing right, and no one was injured.	Et war näischt richteg, a kee gouf blesséiert.
Not in five years.	Net a fënnef Joer.
I mean, here.	Ech mengen, hei.
All this dog wanted was his.	Alles wat dësen Hond wollt, et war säi.
The improvement in such a short time is amazing.	D'Verbesserung an esou enger kuerzer Zäit ass erstaunlech.
We take everything for granted here.	Mir huelen hei alles selbstverständlech.
They have never happened before.	Si sinn ni virdru geschitt.
So let me just come back here.	Also loosst mech just hei zréck kommen.
That's the hard part.	Dat ass de méi schwéieren Deel.
Their feelings are hurt.	Hir Gefiller si verletzt.
If this sounds like you, give it a try.	Wann dëst kléngt wéi Dir, probéiert et.
People are asking us to take a square.	D'Leit froen eis e Quadrat ze huelen.
Because insurance companies are the means of protecting against financial loss.	Well Versécherungsgesellschaften sinn d'Mëttel vum Schutz vu finanzielle Verloscht.
The lights on the track went red, and seconds later came yellow.	D'Luuchten op der Streck sinn rout gaangen, a Sekonne méi spéit koumen giel.
They have many wonderful things.	Si hu vill wonnerbar Saachen.
I obviously took that as a good thing.	Ech hunn dat offensichtlech als eng gutt Saach geholl.
He did his best.	Hien huet dat Bescht gemaach.
Participating can be the next best thing.	Dobäi deelhuelen kann déi nächst bescht Saach sinn.
Note what actually happens.	Notéiert wat tatsächlech geschitt.
Must see nothing.	Muss näischt gesinn.
Another person wants to calm me down.	Eng aner Persoun wëll mech roueg maachen.
Everyone can claim to be everyone, by default.	Jidderee ka behaapten, jiddereen ze sinn, par défaut.
I can not say how it was.	Ech kann net soen wéi et war.
We were in the same unit.	Mir waren an der selwechter Eenheet.
You are not who others think you are.	Dir sidd net wien anerer mengen Dir sidd.
I let them in.	Ech loossen se eran.
The book is currently out of print.	D'Buch ass am Moment aus Drock.
Not to mention, you should have no plans right after the interview.	Net ze ernimmen, Dir sollt keng Pläng hunn direkt nom Interview.
She had said it herself.	Si hat et selwer gesot.
If there is nothing, there is nothing.	Wann et näischt ass, ass et näischt.
I'm too old and scared to go there.	Ech sinn ze al an hunn Angscht dohinner ze goen.
I got my chance.	Ech hu meng Chance.
Rain or snow, this thing just keeps going.	Reen oder Schnéi, dës Saach geet just weider.
About half of them tried their best to follow me.	Ongeféier d'Halschent vun hinnen hunn hiert Bescht probéiert mech ze verfollegen.
We also have the note.	Mir hunn och d'Notiz.
Maybe our kids were safe.	Vläicht waren eis Kanner sécher.
She was closed, he saw.	Si war zou, hien huet gesinn.
Only one level down.	Nëmmen een Niveau erof.
Your age does not matter to me, you are to me.	Ären Alter ass egal fir mech, du ass fir mech.
I have included below how it should work.	Ech hunn hei ënnen ugeschloss wéi et soll funktionnéieren.
This error message is displayed only once.	Dës Fehlermeldung gëtt nëmmen eemol gewisen.
And that was a day without a computer.	An dat war en Dag ouni Computer.
But sometimes we demand more than evidence.	Awer heiansdo verlaange mir méi wéi Beweiser.
They decided to find morning coffee outside the hotel.	Si hunn décidéiert de Moien Kaffi ausserhalb vum Hotel ze fannen.
You will be watched, so live as if you are watched.	Dir wäert gekuckt ginn, also liewen wéi wann Dir gekuckt sidd.
These topics are less studied in earlier works.	Dës Themen gi manner a fréiere Wierker studéiert.
You are not outside.	Net dobaussen sidd Dir.
We are told that he got up and fled.	Mir kréien gesot datt et opgestan ass a fortgelaf ass.
As you walk, focus on your body.	Wéi Dir Spadséiergank, konzentréieren op Äre Kierper.
We are caught the same way.	Mir sinn déi selwecht Manéier gefaangen.
Not one to call it that.	Net een esou ze nennen.
I turned the car around to get you back.	Ech hunn den Auto gedréint fir fir Iech zréck ze kommen.
My bed is not next to the window, but it is facing the right path.	Mäi Bett ass net nieft der Fënster, awer et steet de richtege Wee.
It ends up on social media.	Et endet op sozialen Medien.
After playing with the group, he joined them.	Nodeems hien mat der Grupp gespillt huet, ass hien bei hinnen bäikomm.
I would watch that movie.	Ech géif dee Film kucken.
Just do it.	Just gär et.
Fast and new request.	Schnell an nei Ufro.
Especially when you think you might be next.	Besonnesch wann Dir denkt datt Dir nächst kéint sinn.
I'll get you out on that boat soon.	Ech bréngen dech geschwënn op deem Boot eraus.
And do not let it stop for a few seconds.	A loosst net e puer Sekonnen ophalen.
I do not understand why he is here.	Ech verstinn net firwat hien hei ass.
Perfect and beautiful.	Perfekt a schéin.
She gave nothing.	Si huet näischt ginn.
That is not the case for young women.	Dat ass net de Fall fir jonk Fraen.
Such a gentle man.	Esou e mëlle Mann.
Some were up late the night before, drinking.	E puer waren d'Nuecht virdrun spéit op, drénken.
They took a moment to appreciate it.	Si hunn e Moment geholl fir et ze schätzen.
They just do not know us is the reason why they feel that way.	Si wëssen eis just net ass de Grond firwat se sou fillen.
The meeting could still take place.	D'Versammlung kéint nach daueren.
She is so wonderful.	Si ass sou wonnerbar.
I can not seem to make up my mind.	Ech kann net schéngen op meng Gedanken ze maachen.
She did not know what to do.	Si wousst net wat ze maachen.
The forward looks back.	Dee viru kuckt zréck.
I'm not set up to care for a dog.	Ech sinn net opgestallt fir en Hond ze këmmeren.
Maybe to play this style of defense well everything has to click.	Vläicht fir dëse Stil vun der Verteidegung gutt ze spillen muss alles klickt.
They played well.	Si hunn gutt gespillt.
Thirty thousand men.	Drësseg dausend Männer.
The week was beautiful, the weekend was not.	D'Woch war schéin, de Weekend war net.
In the morning, however, she spent over an hour, not getting anywhere anymore.	De Moien huet si allerdéngs iwwer eng Stonn verbruecht, net méi iwwerall ze kommen.
It was a pretty small room, but it worked.	Et war en zimlech klenge Raum, awer et huet geschafft.
If only he could get them.	Wann hie kéint just hinnen kréien.
At that time he did not care what happened.	Et war him deemols net méi egal wat geschitt ass.
Get up now.	Elo opstoen.
The other two people were fired.	Déi aner zwou Persoune goufen entlooss.
He thus takes the life of another "child."	Hien hëlt also d'Liewe vun engem anere "Kand".
Finally, it has a sexual component.	Schlussendlech huet et eng sexuell Komponent.
Contribute data and materials.	Contribuéiert Donnéeën a Material.
She hoped it was a place.	Si huet gehofft datt et eng Plaz wier.
Only then does it really start together.	Et fänkt eréischt dann wierklech zesummen.
I just said you leave them on the table.	Ech hu just gesot datt Dir se op den Dësch loosst.
Noise in the nervous system.	Kaméidi am Nervensystem.
Neither it nor its experimental feature are ready for use in production.	Weder et nach seng experimentell Feature si prett fir d'Produktioun ze benotzen.
I feel like everything you told me was a lie.	Ech fille wéi alles wat Dir mir gesot hutt eng Ligen war.
She had to hold on.	Si huet misse festhalen.
She was trying to think of something to tell me.	Si huet probéiert eppes ze denken fir mir ze soen.
And the other kids.	An déi aner Kanner.
He must be told it is there.	Hie muss gesot ginn et ass do.
These two sites are significant, while the others may not be.	Dës zwee Siten si bedeitend, während déi aner vläicht net sinn.
The same amount of energy goes to Earth.	Déi selwecht Quantitéit un Energie geet op d'Äerd.
Or the cost.	Oder d'Käschte.
I can not breathe at night and it makes me sleep problems.	Ech kann nuets net ootmen an et mécht mech Schlofproblemer.
And, yes, he's a lot in the media.	An, jo, hien ass vill an de Medien.
Treat them like people.	Behandelt se wéi Leit.
You should not feel bad about anything.	Dir sollt Iech iwwer näischt schlecht fillen.
It is usually best to look for water.	Et ass normalerweis am beschten no Waasser ze gesinn.
But you need understanding, and you need to work on it.	Awer Dir braucht Verständnis, an Dir musst dru schaffen.
There was something personal about this murder.	Et war eppes perséinlech iwwer dëse Mord.
Can't figure anything out.	Kann näischt erausfannen.
I'm sure she would not either.	Ech si sécher datt hatt och net géif.
She was clearly looking forward to the chance to speak.	Si huet kloer op d'Chance gespaant fir ze schwätzen.
They can not support themselves now.	Si kënnen sech elo net ënnerstëtzen.
Not many make it far.	Net vill maachen et wäit.
I just have to tell you.	Ech muss Iech just soen.
And this was such a day.	An dëst war esou en Dag.
Have been since the day he came home from the hospital.	Hunn zanter dem Dag wou hien aus dem Spidol heem koum.
Worked on the experiments.	Un den Experimenter geschafft.
We say fans.	Mir soen Fans.
Little did we know how many of them were watching.	Kleng wousst mir wéivill vun hinnen kucken.
The battle group had about five or six working just for them.	D'Schluechtgrupp hat ongeféier fënnef oder sechs just fir si geschafft.
An experimental method is presented below.	Eng experimentell Method gëtt ënnendrënner presentéiert.
We pick up the kitchen and start putting on snow clothes.	Mir huelen d'Kichen op a fänken un Schnéi Kleeder un.
There can be many such relationships possible.	Et kënne vill esou Relatiounen méiglech sinn.
There was big money in it.	Et waren grouss Gelder dran.
Actually, she did not plan it either.	Eigentlech huet si et och net geplangt.
A war is alive.	E Krich leeft.
Its core staff has been together for nine of those years.	Seng Kär Personal ass fir néng vun deene Joer zesummen.
It had not come.	Et war net komm.
The third place.	Déi drëtte Plaz.
By the man himself.	Vum Mann selwer.
Many of them, most of them, have lived around here.	Vill vun hinnen, déi meescht vun hinnen, hunn hei ronderëm gelieft.
I looked it up on a map.	Ech hunn et op enger Kaart gekuckt.
At the site of the mass.	Op der Plaz vun der Mass.
The front and back of this piece are the same !.	D'Front an d'Réck vun dësem Stéck sinn d'selwecht!.
It took us about an hour to get home.	Et huet eis ongeféier eng Stonn gedauert fir heem ze kommen.
What is the height.	Wat ass den Héich.
There was no way to go back.	Et war kee Wee fir zréck ze goen.
He did not go back to bed.	Hien ass net zréck an d'Bett gaang.
Thank you for the opportunity to possibly win.	Merci fir d'Geleeënheet eventuell ze gewannen.
Think about how much money your family needs to survive now.	Denkt un wéi vill Suen Är Famill brauch fir elo ze iwwerliewen.
It was a few meters long.	Et war e puer Meter laang.
Tells story probably right.	Seet Geschichte wahrscheinlech richteg.
I do not believe it is.	Ech gleewen net datt et ass.
And you know what she looks like.	An Dir wësst wéi hatt ausgesäit.
Let's call it due process.	Loosst eis et wéinst Prozess nennen.
I only ordered the sample.	Ech hunn nëmmen d'Probe bestallt.
This is where our problems begin and this is where they end.	Dat ass wou eis Problemer ufänken an dat ass wou se ophalen.
Give it a few months or a year.	Gitt et e puer Méint oder e Joer.
It means taking the time to shop a bit.	Et heescht d'Zäit ze huelen fir e bëssen ze shoppen.
I would love to have a three day weekend.	Ech géif gären en dräi Deeg Weekend ze hunn.
Study and control groups, were studied.	Etude a Kontroll Gruppen, goufen studéiert.
No way are these local guys.	Kee Wee sinn dës lokal Jongen.
So quiet, so quiet.	Sou roueg, sou roueg.
You can work on two files at once.	Dir kënnt op zwou Dateien gläichzäiteg schaffen.
You probably can't say it very quickly more than once.	Dir kënnt et wahrscheinlech net ganz séier méi wéi eemol soen.
As a result.	Als Resultat vun.
That was my last.	Dat war meng lescht.
They did not give her enough.	Si hunn hir net genuch ginn.
You are in luck.	Dir hutt Gléck.
In fact, you will miss it completely.	Tatsächlech vermësst Dir et ganz.
The sky is wide and very blue.	Den Himmel ass breed, a ganz blo.
Or if they did, they were not his friends.	Oder wa se et gemaach hunn, waren se net seng Frënn.
The clinical data were collected.	Déi klinesch Donnéeën gesammelt.
I know the answer.	Ech weess d'Äntwert.
It should be enough to circle each pan.	Et sollt genuch sinn fir all Pan ze kreesen.
Have money, have everything.	Hutt Suen, hunn alles.
He has no right to keep my property.	Hien huet kee Recht meng Immobilie ze halen.
Could see nothing but deep, dark night.	Konnt näischt gesinn wéi déif, däischter Nuecht.
It still exists.	Et gëtt nach ëmmer.
All other parameters were left as is.	All aner Parameteren goufen lénks wéi ass.
You want nothing to do with him.	Dir wëllt näischt mat him ze dinn.
She tried to accept this.	Si huet probéiert dëst ze akzeptéieren.
They have seven children.	Si hu siwe Kanner.
It was like a big family.	Et war wéi eng grouss Famill.
Friends switch to friends.	Frënn schalt op Frënn.
As a mom and wife, to be honest, it makes me sad.	Als Mamm a Fra, fir éierlech ze sinn, mécht et mech traureg.
Not like having a little girl.	Net wéi e klengt Meedchen ze hunn.
She was still watching us.	Si huet eis nach ëmmer gekuckt.
Give it a good month.	Gëff et e gudde Mount.
Focus on your breath.	Focus op Ären Atem.
We have no right to even ask for anything.	Mir hu kee Recht souguer eppes ze froen.
No leftovers and enough pieces to identify.	Keng Iwwerreschter a genuch Stécker fir z'identifizéieren.
Things vary, the word says so.	Saache variéieren, d'Wuert seet esou.
The room showed no sign of his medical use.	De Sall huet keen Zeeche vu sengem medizinesche Gebrauch ginn.
Where you were, he says, does not matter.	Wou Dir waart, seet hien, ass egal.
Get something to eat.	Kréien eppes ze iessen.
The day is very hot again.	Den Dag ass et nees ganz waarm.
This is some really great stuff.	Dëst ass e puer wierklech super Saachen.
We did not know where to get you.	Mir woussten net wou mir dech kréien.
People just get old and they die.	D'Leit ginn einfach al a si stierwen.
And never even knew it.	An ni wosst et souguer.
It requires more attention than a baby.	Et erfuerdert méi Opmierksamkeet wéi e Puppelchen.
Silence is the answer.	Rou ass eng Äntwert.
So there would be no problems.	Do wieren also keng Problemer.
Not a good answer.	Net eng gutt Äntwert.
But today is not a good day.	Awer haut ass kee gudden Dag.
But they did not because they were telling the truth.	Awer si hunn net well se d'Wourecht soen.
Move like water.	Beweegt wéi Waasser.
We have a lot of guys after each other.	Mir hu vill vun Kärelen no all aner.
I thought the two fronts were excellent, they worked really hard.	Ech hu gemengt déi zwee viischt waren excellent, si hunn wierklech schwéier geschafft.
Every action and reaction has a result.	All Aktioun an Reaktioun huet en Resultat.
You cut the hospital waiting times.	Dir hutt d'Spidol Waardezäiten ofgeschnidden.
I'm dying to see you.	Ech stierwen ganz dech ze gesinn.
This is an active area for further study.	Dëst ass en aktiven Beräich fir weider Studie.
I can not live without pictures.	Ech kann net ouni Biller do liewen.
We are not done yet.	Mir sinn nach net fäerdeg.
Make him work for everything.	Maacht him fir alles ze schaffen.
Take the following case.	Huelt de folgende Fall.
You love the truth.	Dir hutt d'Wourecht gär.
Just to Take.	Just nei Nimm.
Impossible to get through them.	Onméiglech duerch si ze kommen.
Great everyone.	Flott jiddereen.
As a cooking oil.	Als Kachen Ueleg.
It's a real place.	Et ass eng richteg Plaz.
Saying things but not really saying them.	Saachen ze soen awer se net wierklech soen.
Then ask questions.	Da stellen Froen.
Each file has a unique pattern name.	All Fichier huet en eenzegaartegen Numm ouni Muster.
He will therefore choose to exercise the put.	Hie wäert also wielen de Put auszeüben.
When one is up and one down, the request is granted.	Wann een op an een erof ass, ass d'Demande accordéiert.
If we know how to look.	Wa mir wëssen, wéi ze kucken.
A big thank you to both of you.	E grousse Merci un iech allebéid.
She decided she had to.	Si huet decidéiert, datt si muss.
She will collect the money again and again to continue the work.	Si wäert d'Suen ëmmer erëm sammelen fir d'Aarbecht weiderzeféieren.
It is essential to identify these significant differences.	Et ass essentiell fir dës bedeitend Differenzen z'identifizéieren.
Even if you felt you had to.	Och wann Dir gefillt hutt Dir musst.
Yours should vary based on your location.	Är soll variéieren baséiert op Ärer Plaz.
It really was a bridge into the future.	Et war wierklech eng Bréck an d'Zukunft.
Definitely go out and say something.	Gitt definitiv eraus a sot eppes.
When you hate yourself, you hate others.	Wann Dir Iech selwer haasst, haasst Dir anerer.
We followed him and pushed him to a more open place.	Mir sinn him gefollegt an hunn hien op eng méi oppe Plaz gedréckt.
We chose the right man.	Mir hunn de richtege Mann gewielt.
Time to jump on the mental side of this disease.	Zäit fir op de mentalen Deel vun dëser Krankheet ze sprangen.
I did not think so.	Ech hat net geduecht.
They fell to the ground, together.	Si sinn op de Buedem gefall, zesummen.
Except for the most secretive, least likely part of his mission has somehow happened.	Ausser de geheimsten, mannst wahrscheinlech Deel vu senger Missioun ass iergendwéi geschitt.
They certainly did not take that with them.	Dat haten se sécher net matgeholl.
Do not sleep on this if you are thinking of doing it.	Schlof net op dëst wann Dir drun denkt et ze maachen.
The best option is to create a new file.	Déi bescht Optioun ass eng nei Datei ze kreéieren.
So we came in and he showed us around a bit.	Also si mir erakomm an hien huet eis e bëssen ronderëm gewisen.
But she did not feel it.	Awer hatt huet et net gefillt.
That was my name.	Dat war mäin Numm.
It will have great impact and effect on your bathroom.	Et wäert groussen Impakt an Effekt op Är Buedzëmmer ginn.
Yes, it was the same music she had heard the night before.	Jo, et war déi selwecht Musek, déi si d'Nuecht virdrun héieren hat.
Everything went well and we sold the house.	Alles ass gutt gaangen a mir hunn d'Haus verkaf.
But it changed me in a good way forever.	Awer et huet mech fir ëmmer op eng gutt Manéier geännert.
She may have to use the knife.	Si muss vläicht d'Messer benotzen.
He could endanger them by making contact.	Hie kéint se a Gefor bréngen andeems hien Kontakt mécht.
One is the question of staff size.	Een ass d'Fro vun der Personalgréisst.
There are no errors in this program.	Et gi keng Feeler an dësem Programm.
Thanks for asking guys it was a lot of fun.	Merci fir d'Ufro Kärelen et war vill Spaass.
We find him.	Mir fannen hien.
The other brought more water.	Deen aneren huet méi Waasser bruecht.
Young people are getting younger.	Jonk Leit ginn méi jonk.
He left two of the cars behind.	Hien huet zwee vun den Autoen hannerlooss.
I'm still young.	Ech sinn nach jonk.
She would wait.	Si géif waarden.
Turn your head to one side and rest it on your hands.	Maacht Äre Kapp op eng Säit a riicht et op Är Hänn.
I know it well and it's very easy to open.	Ech weess et gutt an et ass ganz einfach opzemaachen.
They went to school, they worked.	Si sinn an d'Schoul ginn, si hunn geschafft.
It was believed that the tree was several hundred years old.	Et gouf gegleeft datt de Bam e puer honnert Joer al war.
Security is complex.	Sécherheet ass komplex.
That song found its way back into our set list.	Dat Lidd huet de Wee zréck an eis Setlëscht fonnt.
But you are ahead.	Awer Dir sidd vir.
Sometimes it just works out that way.	Heiansdo klappt et just esou aus.
He pulled slowly.	Hien huet lues gezunn.
We can not say them better than we can do them.	Mir kënnen se net besser soen wéi mir se maache kënnen.
Which might have been cautious.	Wat vläicht virsiichteg gewiescht wier.
I really enjoyed the conversation.	Ech hunn d'Gespréich immens genoss.
What would you say ?.	Wat géift Dir soen?.
I'm starting to go again.	Ech fänken erëm un ze goen.
I can hardly wait to play football.	Ech ka kaum waarden op Fussball ze spillen.
I understand that you are not ready to talk yet.	Ech verstinn datt Dir nach net prett sidd ze schwätzen.
Or maybe you do not feel comfortable asking for more.	Oder vläicht fillt Dir et net ubruecht fir méi ze froen.
The darkness will not open them.	D'Däischtert wäert hinnen net opmaachen.
It was never beautiful.	Et war ni schéin.
Or something, really.	Oder eppes, wierklech.
Little has changed.	Little huet geännert.
We can hurt those we love.	Mir kënnen déi, déi mir gär hunn, verletzen.
There is no horse.	Et ass kee Päerd.
The least she could do was listen.	Mannste si konnt maachen war lauschteren.
Is a wonderful music teacher for our daughter.	Ass eng wonnerbar Musek Enseignant fir eis Duechter.
I walked around the corner and through the small parking lot.	Ech sinn ëm den Eck gaangen an duerch déi kleng Parkplaz.
People have lost their jobs, their homes, their credit cards.	D'Leit hunn hir Aarbecht verluer, hir Haiser, hir Kreditkaarten.
In fact, that was the whole point of the trip.	Tatsächlech war dat de ganze Punkt vun der Rees.
Then he ran out of the house and went back to work.	Dunn ass hien aus dem Haus gelaf an ass zréck op d'Aarbecht.
Told him to stop.	Huet him gesot opzehalen.
Adults were watching me now too.	Erwuessener hunn mech elo och gekuckt.
The earlier version supported it.	Déi fréier Versioun huet et ënnerstëtzt.
He sat down next to the bed.	Hien huet sech no beim Bett gesat.
Check out tonight's news.	Kuckt den Owend Neiegkeeten.
No other variables have changed significantly.	Keng aner Variabelen hu wesentlech geännert.
He's not going out anymore.	Hie geet net méi eraus.
Not a word went through his lips.	Kee Wuert ass iwwer seng Lippen gaangen.
I think it came out pretty damn well.	Ech mengen et ass zimlech verdammt gutt erausgaang.
Nothing was an issue.	Näischt war en Thema.
They never had a day off.	Si haten ni en Dag fräi.
There are several points to note.	Et gi verschidde Punkten ze notéieren.
Put a number on it.	Setzt eng Nummer op dat.
They are not connected.	Déi sinn net verbonnen.
I like that.	Déi gefällt mer.
Three ways to die.	Dräi Weeër fir ze stierwen.
I do not like you.	Ech falen dech net.
After about four games of this he came to see me.	No ongeféier véier Spiller vun dësem ass hien komm fir mech ze gesinn.
To prove this, the text says the opposite.	Fir dëst ze beweisen, seet den Text de Géigendeel.
And if it is, you have helped to fix it.	A wann et ass, hutt Dir gehollef et ze fixéieren.
But it does not feel that way when it happens to your family.	Awer et fillt sech net esou wann et mat Ärer Famill geschitt.
The human condition is more wanting, more, more.	De mënschlechen Zoustand ass méi ze wëllen, méi, méi.
Even though the pieces are short and simple, the process is new.	Och wann d'Stécker kuerz an einfach sinn, ass de Prozess nei.
One must know this woman.	Een muss dës Fra kennen.
They did not want it.	Si wollten et net.
He touched it on his tongue.	Hien huet et op seng Zong beréiert.
Ready to join her.	Bereet hir matzemaachen.
I think he sees it better.	Ech mengen hien gesäit et besser.
The higher speed was chosen, but caused many design problems.	Déi méi héich Geschwindegkeet gouf gewielt, awer huet vill Designprobleemer verursaacht.
In short, when it comes to building real power, we are in charge.	Kuerz gesot, wann et drëm geet fir richteg Kraaft ze bauen, si mir zoustänneg.
Never miss a laugh about yourself, as this usually makes people laugh.	Verpasst ni iwwer Iech selwer ze laachen, well dëst normalerweis mécht d'Leit laachen.
She opened the box and quickly selected some items.	Si huet d'Këscht opgemaach a séier e puer Elementer ausgewielt.
We had that experience, and it was a good experience.	Mir hunn déi Erfahrung, an et war eng gutt Erfahrung.
To power.	Zu der Muecht.
It is important and helps the person to understand a single idea.	Et ass wichteg an hëlleft der Persoun eng eenzeg Iddi ze verstoen.
We find it.	Mir fannen et.
We evaluated this group for a number of factors.	Mir hunn dës Gruppe fir eng Rei vu Faktoren bewäert.
You will be able to see how hard we work.	Dir wäert fäeg sinn ze gesinn wéi schwéier mir schaffen.
We close the interview and we think about how the future is really unknown.	Mir schléissen den Interview un a mir denken un wéi d'Zukunft wierklech onbekannt ass.
We have to be ready by then.	Mir mussen bis dohin bereet sinn.
At least it usually does.	Op d'mannst mécht et normalerweis.
It was so great to see her last night.	Et war sou super hir gëschter Owend ze gesinn.
You have made our job so much easier.	Dir hutt eis Aarbecht sou vill méi einfach gemaach.
There was no need for her to speak, nor for me.	Et war kee Besoin fir hatt ze schwätzen, a fir mech och net.
We buy things we do not need.	Mir kafen Saachen déi mir net brauchen.
I ran here.	Ech sinn hei gelaf.
Someone who might vote.	Een deen vläicht stëmmen.
The lights are of course very low.	D'Luuchten sinn natierlech ganz niddereg.
I never wanted to leave my last apartment.	Ech wollt ni meng lescht Appartement verloossen.
One saw her with the gun and drew his own.	Een huet si mat der Waff gesinn an huet seng eege gezunn.
I could see him reaching for the radio.	Ech konnt hien gesinn fir de Radio z'erreechen.
It looks much better.	Et gesäit vill besser aus.
That was a stupid, stupid thing to say.	Dat war eng domm, domm Saach ze soen.
I may have a story for you.	Ech hu vläicht eng Geschicht fir Iech.
Let it bring a fresh perspective.	Loosst et eng frësch Perspektiv bréngen.
They knew it was coming.	Si woussten et géif kommen.
And you would get records back.	An Dir géift Rekorder zréck kréien.
They do nothing.	Si maachen näischt.
Nobody came to hear you.	Keen ass komm fir dech ze héieren.
She knew this for years.	Si wousst dëst fir Joer.
Got back a year ago.	Huet virun engem Joer zréck.
It was as if you were reading my mind.	Et war wéi wann Dir meng Gedanken gelies hutt.
Of course, this is the wrong thing to do for someone else.	Natierlech ass dëst déi falsch Saach fir een aneren ze maachen.
He can not do that.	Hien kann dat net maachen.
It makes me happy when other people like my work.	Et mécht mech frou wann aner Leit meng Aarbecht gär hunn.
He does the work for you.	Hien mécht d'Aarbecht fir Iech.
Sounds like a fantastic change of plans to me.	Kléngt wéi eng fantastesch Ännerung vu Pläng fir mech.
It means that one took the time to really say what they meant.	Et heescht datt een d'Zäit geholl huet fir wierklech ze soen wat se gemengt hunn.
And asked what you do.	A gefrot wat Dir maacht.
Stone moved his hand one button to the left.	Stone geplënnert seng Hand ee Knäppchen lénks.
They can not see the corpse on the spot.	Si kënnen d'Läich net op der Plaz gesinn.
He was with his wife and family.	Hie war mat senger Fra a senger Famill.
I really like this effect.	Ech hunn dësen Effekt wierklech gär.
We just need to lay our heads down somewhere.	Mir brauche just iergendwou de Kapp erof ze leeën.
When it reached the ground, it turned slightly, and a hole opened up.	Wéi et de Buedem erreecht huet, huet et liicht gedréint, an e Lach huet opgemaach.
Here we go.	Lo geet et lass.
Costs are not just financial.	Käschten sinn net nëmme finanziell.
Women first.	D'Fraen éischt.
It can either be a click or it can not be a click.	Et kann entweder e Klick sinn oder et kann kee Klick sinn.
I could see the two at the same time.	Ech konnt déi zwee gläichzäiteg gesinn.
It can not be hidden in a large room.	Et kann net an engem grousse Raum verstoppt ginn.
In a book.	Op engem Buch.
I heard it.	Ech hunn et héieren.
I have to tell you.	Ech muss Iech soen.
It would be nice to live forever.	Et wier schéin fir ëmmer ze liewen.
If we had a good leader, it would be different.	Wa mir e gudde Leader hätten, wier et anescht.
It involved the following two steps.	Et huet déi folgend zwee Schrëtt involvéiert.
An older daughter.	Eng eeler Duechter.
I was overwhelmed by the presence of the child.	Ech war iwwerwaacht vun der Präsenz vum Kand.
You're a crazy person.	Dir sidd eng verréckt Persoun.
Test experience is a plus.	Testerfahrung ass e Plus.
He likes to talk to people around, turn on the radio, things that happen.	Hien huet gär Leit ronderëm ze schwätzen, de Radio un, Saachen déi geschéien.
There is little, if any, exception to this.	Et gëtt wéineg, wann iwwerhaapt, Ausnam zu dësem.
It's just who you are.	Et ass just wien Dir sidd.
She said she hopes he feels better soon.	Si sot, si hofft, datt hie sech geschwënn besser fillt.
I mean, there were stories.	Ech mengen, et goufen Geschichten.
He's a businessman.	Hien ass e Geschäftsmann.
Especially since such techniques do not work.	Besonnesch well esou Techniken net funktionnéieren.
It literally broke his heart, and changed his life forever.	Et huet ganz wuertwiertlech säin Häerz gebrach, a säi Liewen fir ëmmer geännert.
Yes, yes of course.	Jo, jo natierlech.
Some women have it.	E puer Fraen hunn et.
But apart from that, the theme still remains.	Awer ofgesinn, bleift d'Thema nach ëmmer.
He could not be reached for comment.	Hie konnt net fir Kommentar erreecht ginn.
It was hard to tell how old she was.	Et war schwéier ze soen wéi al si war.
I have checked it several times.	Ech hunn et e puer Mol iwwerpréift.
It's a little dry, but really sweet.	Et ass e bëssen dréchen, awer wierklech séiss.
They say there were clothes and money on board.	Si soen datt et Kleeder a Suen u Bord waren.
And next week there will be no game.	An déi nächst Woch gëtt et kee Spill.
Forward into battle.	Forward an d'Schluecht.
The story was dark enough as it was strange.	D'Geschicht war genuch däischter wéi et komesch war.
A little is good.	E bëssen ass gutt.
The one you have now.	Deen deen Dir elo hutt.
There is so much we need to do together.	Et gëtt sou vill wat mir zesumme maache musse.
Give it some time to work.	Gitt et e bëssen Zäit fir ze schaffen.
I'm really looking for nothing more than to do this.	Ech sichen wierklech näischt anescht wéi dëst ze maachen.
The control of our future.	D'Kontroll vun eiser Zukunft.
I had no idea what the man's name was.	Ech hat keng Ahnung wéi de Mann säin Numm war.
That has changed today.	Dat huet sech haut geännert.
We killed like soldiers killed.	Mir hunn ëmbruecht wéi Zaldoten ëmbréngen.
He says it exactly as it is.	Hien seet et genee wéi et ass.
No sound performed.	Keen Toun duerchgefouert.
It actually moved.	Et huet sech eigentlech geplënnert.
Besides, people forget and do things differently.	Donieft vergiessen d'Leit a maachen Saachen anescht.
Call if you have any questions.	Rufft un wann Dir Froen hutt.
He had no medical practice for a long time.	Hien hat laang keng medizinesch Praxis.
We saw each other.	Mir hunn eis gesinn.
Says he doesn't care enough about his men.	Seet hien këmmert sech net genuch ëm seng Männer.
His head would have been literally empty.	Säi Kapp wier wuertwiertlech eidel gewiescht.
If anyone has any other idea, please let me know w.e.g. 	Wann iergendeen eng aner Iddi huet, loosst mech w.e.g.
Modest.	Bescheed.
No brain activity.	Keng Gehiraktivitéit.
The moment, in the short term, it looks amazing.	De Moment, kuerzfristeg, gesäit et erstaunlech aus.
It took a long time.	Et huet laang gedauert.
Give something nice to someone.	Gitt eppes Schéines fir een.
You need a nice powerful voice when you speak.	Dir braucht eng flott mächteg Stëmm wann Dir schwätzt.
I mean, she does not want to go to the doctor.	Ech mengen dofir wëll se net bei den Dokter goen.
And fuck you for trying.	A fuck dech fir ze probéieren.
People believe girls.	Leit gleewen Meedercher.
We are not done with you yet.	Mir sinn nach net fäerdeg mat Iech.
They are the people of my community.	Si sinn d'Leit vu menger Gemeinschaft.
I have never encountered another use of the term.	Ech hunn ni eng aner Notzung vum Begrëff begéint.
You really made some cool maps of those techniques.	Dir hutt wierklech e puer cool Kaarte vun deenen Techniken gemaach.
Unless you have something actually better.	Ausser Dir hutt eppes eigentlech besser.
Tell him the story from the beginning.	Sot him d'Geschicht vun Ufank un.
In fact, they should be ready to attack her.	Tatsächlech sollten se prett sinn fir hir ze attackéieren.
We did very well with them.	Mir hu ganz gutt mat hinnen gemaach.
This represents how we continue to think about those who have happened.	Dëst representéiert wéi mir weider un déi denken, déi passéiert sinn.
Do not try to figure it out.	Probéiert net et erauszefannen.
He did not even fight.	Hien huet net emol gekämpft.
He was in the car.	Hie war am Auto.
His experience will lead to many more patients being treated.	Seng Erfahrung wäert dozou féieren, datt vill méi Patienten behandelt ginn.
When he looked at me last night.	Wéi hien mech gëschter Owend gekuckt huet.
I'm so tired of it.	Ech sinn esou midd vun et.
Nothing that will do the same.	Näischt wat d'selwecht wäert maachen.
Because your time is limited.	Well Är Zäit ass limitéiert.
A world in which they were born and knew absolutely nothing.	Eng Welt an där se gebuer waren an absolut näischt woussten.
A chance to find the things that killed his men.	Eng Chance fir d'Saachen ze fannen déi seng Männer ëmbruecht hunn.
This is just to get you started.	Dëst ass just fir een unzefänken.
Which is weird.	Wat komesch ass.
There is great hope.	Et ass eng grouss Hoffnung.
I asked how it was she had it.	Ech gefrot wéi et war si et hat.
You are not the only one who can make life very difficult.	Dir sidd net déi eenzeg, déi d'Liewen ganz schwéier maache kënnen.
It must be original.	Et muss originell sinn.
She left and it's done now.	Si ass fortgaang an et elo gemaach.
They clearly do not.	Si maachen et kloer net.
Feelings run high on this topic.	Gefiller lafen héich op dësem Thema.
Must definitely check this source.	Muss definitiv dës Quell kontrolléieren.
The commune must share a common goal.	D'Gemeng muss e gemeinsamt Zil deelen.
The kind is new to me.	D'Aart ass nei fir mech.
There is what it is and your choice is now or never.	Et gëtt wat et gëtt an Äre Choix ass elo oder ni.
They had not yet spoken to him.	Si haten nach net misse mat him schwätzen.
Eight years old.	Aacht Joer al.
It is time to move on with our legal system.	Et ass Zäit fir eise Gesetzsystem nozegoen.
Then try to use the same in your code.	Da probéiert d'selwecht an Ärem Code ze benotzen.
She has power in her own station.	Kraaft huet si an hirer eegener Statioun.
Make sure you are in a place without eggs behind you.	Vergewëssert Iech datt Dir op enger Plaz sidd ouni Eeër hannert Iech.
Well, maybe it did.	Gutt, vläicht huet et.
I work hard now.	Ech schaffen elo schwéier.
Maybe he should accept it.	Vläicht sollt hien et akzeptéieren.
If there was such evidence, my conclusion would be different.	Wann et esou Beweiser wier, wier meng Conclusioun anescht.
Everything should be fine now.	Alles soll elo gutt sinn.
I left about an hour later. 	Ech sinn ongeféier eng Stonn méi spéit gaang. 
received will block until it receives a line of input.	kritt wäert blockéieren bis et eng Linn vun Input kritt.
Just go out, direct me.	Gitt einfach eraus, riicht mech un.
We had our chance.	Mir haten eis Chance.
She is angry and crying because she has to be first.	Si ass rosen a kräischt well hatt muss éischt sinn.
She could not do it anymore and would not.	Si konnt et net méi maachen a géif net.
We could work here.	Mir kéinten hei schaffen.
I absolutely hate it.	Ech haassen et absolut.
But it's only a matter of weeks.	Awer et ass nëmmen eng Saach vu Wochen.
I would not expect to know if he did it wrong.	Ech géif net erwaarden ze wëssen ob hien et falsch gemaach huet.
Many different species are found around the world.	Vill verschidden Arten gi ronderëm d'Welt fonnt.
The elements were obtained from the literature and clinical experience.	D'Elementer goufen aus der Literatur a klinescher Erfahrung kritt.
There was little peace for him.	Et war wéineg Rou fir hien.
I live very good life.	Ech maachen ganz gutt Liewen.
He wants the event to be something for the community.	Hie wëll datt d'Evenement eppes fir d'Gemeng gëtt.
And she wanted more for it.	A si wollt méi dowéinst.
I have review on the blog.	Ech hunn Iwwerpréiwung um Blog.
I'll probably go around the country.	Ech wäert wuel an d'Land ronderëm goen.
Missing values ​​were excluded from the analysis.	Vermësst Wäerter goufen aus der Analyse ausgeschloss.
Season the chicken with salt and pepper.	De Poulet mat Salz a Peffer würzen.
He made you do what you should.	Hien huet Iech gemaach wat Dir maache sollt.
I decide to play him.	Ech decidéiert him ze spillen.
Very loud and in front of the police.	Ganz haart a virun der Police.
I see no need to go any further.	Ech gesinn net néideg weider ze goen.
For her mother not to remember a story.	Fir hir Mamm net eng Geschicht ze erënneren.
And he would hold it on her.	An hie géif et op hir halen.
He has an extreme energy.	Hien huet eng extrem Energie.
Certainly not against me.	Sécher net géint mech.
Of course, he was sure he had made the diagnosis.	Natierlech war hie sécher datt hien d'Diagnos gemaach huet.
We take it out.	Mir huelen et eraus.
But this is not happening.	Awer dëst geschitt net.
Many people felt the same way.	Vill Leit hu sech datselwecht gefillt.
It happens to many.	Et geschitt fir vill.
Keep me safe.	Halt mech sécher.
I have a feeling they shared something important, like a secret.	Ech hunn d'Gefill datt si eppes Wichtegs gedeelt hunn, wéi e Geheimnis.
Even hours later, it is still there.	Och Stonnen méi spéit ass et nach ëmmer do.
One night his secret came out.	Eng Nuecht koum säi Geheimnis eraus.
That is really where our focus would be.	Dat ass wierklech wou eise Fokus wier.
Someone had to help.	Do huet ee missen hëllefen.
There will be an easier one out, of course.	Et gëtt eng méi einfach eraus, natierlech.
A lunch together and she was ready to distance herself.	Ee Mëttegiessen zesummen a si war prett selwer ze distanzéieren.
His story does not fit the odor test.	Seng Geschicht passt net de Gerochtest.
This food was just okay.	Dëst Iessen war just okay.
I would have known better than to keep it from him.	Ech hätt besser gewosst wéi et vun him ze halen.
But now it is different.	Awer elo ass et anescht.
He stopped like someone who simply could not take a step further.	Hien huet gestoppt wéi een deen einfach kee Schrëtt méi goe konnt.
Also a good sign.	Och e gutt Zeechen.
I consider a race for it.	Ech betruechten eng Course fir et.
It has been good.	Et ass gutt gewiescht.
One was really, really patient.	Een war wierklech, wierklech geduldig.
Let us first consider the set.	Loosst eis elo als éischt de Set betruechten.
All the other students were great too.	All déi aner Schüler waren och grouss.
I can get email and send and everything works great.	Ech kann E-Mail kréien a schécken an alles funktionnéiert super.
It's her he really loves.	Et ass hatt, déi hie wierklech gär huet.
We have the means.	Mir hunn d'Moyene.
We can go under it.	Mir kënnen et ënnergoen.
You scared us half to death.	Du hues eis hallef zum Doud Angscht gemaach.
We probably played four hours a week.	Mir hu wahrscheinlech véier Stonne pro Woch gespillt.
I really do not know.	Ech weess wierklech net.
The main reason,.	D'Haaptursaach,.
If we're worried about improvement, you've seen us today.	Wa mir eis Suergen iwwer Verbesserung maachen, hutt Dir eis haut gesinn.
But it does not seem to me to give much meat here.	Mee et schéngt mir hei net vill Fleesch ze ginn.
It then went on for a while.	Et ass duerno eng Zäit laang weidergaang.
People who wanted no other life.	Leit, déi keen anere Liewen wollten.
In the future.	An der Zukunft.
They had closed to listen.	Si haten zougemaach fir nozelauschteren.
I have to pay for them, too.	Ech hu fir si ze bezuelen, ze.
This can be good and bad.	Dëst kann gutt a schlecht sinn.
So you can see why a letter is difficult for me.	Also Dir kënnt gesinn firwat e Bréif fir mech schwéier ass.
The times are different now.	D'Zäite sinn elo anescht.
Do not need it.	Braucht et net.
I move them away and keep them in mine.	Ech réckelen se ewech an halen se a mengem.
There were other people like me.	Et waren aner Leit wéi ech.
These patient data were collected and analyzed.	Dës Patientendaten goufen gesammelt an analyséiert.
He knew she was coming, but this surprised him.	Hie wousst datt hatt komm wier, awer dëst huet hien iwwerrascht.
He must have been wrong.	Hien huet misse falsch sinn.
The world economic concept should fall next.	D'Weltwirtschaftskonzept soll dat nächst falen.
It killed him.	Et huet hien ëmbruecht.
There seems to be something missing.	Et schéngt eppes ze feelen.
She broke her arm.	Si huet den Aarm gebrach.
No one was really in charge.	Et war kee wierklech zoustänneg.
Each series is a new series, must do our best.	All Serie ass eng nei Serie, muss eist Bescht maachen.
I am in my chosen form.	Ech sinn a menger gewielter Form.
He wanted to find you too, but we ran away again.	Hie wollt dech och fannen, awer mir sinn erëm fortgelaf.
I do not feel too good about the situation.	Ech fille mech net ze gutt iwwer d'Situatioun.
She had no time to think, she just had to act.	Si hat keng Zäit ze denken, si huet just ze handelen.
Sit me opposite.	Sëtzt mech Géigewier.
Until recently, however, it did not stay at normal flow.	Viru kuerzem bleift et awer net um normale Flux.
It can be anyone.	Et kann jiddereen sinn.
He proved his point to himself.	Hien huet säi Punkt fir sech selwer bewisen.
Just a few seconds.	Nëmmen e puer Sekonnen.
That's a good thing to remember.	Dat ass eng gutt Saach ze erënneren.
They seem like just a ball of paper.	Si schéngen als nëmmen ee Kugel Pabeier.
It is also difficult to get relevant search results for this question.	Et ass schwéier och relevant Sichresultater fir dës Fro ze kréien.
Well, read this letter.	Gutt, liest dëse Bréif.
You really need to train your brain to care for it.	Dir musst wierklech Äert Gehir trainéieren fir et ze këmmeren.
The rooms were above ground and had little protection.	D'Zëmmer waren iwwer dem Buedem an hu wéineg Schutz.
This is a very interesting article.	Dëst ass e ganz interessanten Artikel.
In a word, it is.	Am Wuert ass et.
The feeling was now worse.	D'Gefill war elo méi schlëmm.
The news had excited her.	D'Nouvelle hat hatt opgereegt.
And the ways people earn money are changing.	An d'Weeër wéi d'Leit Sue verdéngen ännert sech.
Pretend he's coming at her '.	Maacht wéi wann hien op hatt géif kommen'.
I would like to get the total of experience years.	Ech géif gären den Total vun Erfahrung Joer ze kréien.
We talked to men.	Mir hu mat Männer geschwat.
Who chose this life, in fact.	Wien huet dëst Liewen gewielt, tatsächlech.
It works perfectly.	Et funktionnéiert ganz.
We only require proof of purchase.	Mir verlaangen nëmmen Beweis vun Kaf.
Possibly.	Eventuell.
Back then, he would not even talk to her.	Deemools géif hien net emol mat hir schwätzen.
All we need is your website address !.	Alles wat mir brauchen ass Är Websäit Adress!.
You have no idea how long they waited around.	Dir hutt keng Ahnung wéi laang si ronderëm gewaart hunn.
However, there are important differences between the two studies.	Et ginn awer wichteg Differenzen tëscht den zwou Studien.
It felt too random.	Et gefillt ze zoufälleg.
It can be mentioned as a comment on the accident.	Et kann als Kommentar zum Accident ernimmt ginn.
Research has confirmed this.	Fuerschung huet dëst bestätegt.
The name was written in red or green.	Den Numm gouf rout oder gréng geschriwwen.
They would fill that quiet house with noise.	Si géifen dat rouegt Haus mat Kaméidi fëllen.
I do not know your life.	Ech kennen däi Liewen net.
These problems have to do with time and reality.	Dës Problemer hu mat Zäit a Realitéit ze dinn.
I took a risk and ignored everything else.	Ech hunn e Risiko geholl an alles anescht ignoréiert.
There will be noise and signal loss, more than you want.	Et gëtt Kaméidi a Signal Verloscht, méi wéi Dir wëllt.
She did not notice him.	Si huet him net gemierkt.
First the nose, then the lips.	Als éischt d'Nues, an dann d'Lippen.
Or so he said.	Oder esou huet hien et gesot.
You have to protect it.	Dir musst et schützen.
At the moment, it is common.	Am Moment gëtt et allgemeng.
You know, crime.	Dir wësst, Kriminalitéit.
No one knew which side he was serving.	Keen wousst wéi eng Säit hien zerwéiert huet.
It was not so long ago.	Et war net esou laang virun.
Apparently it had changed the course.	Anscheinend hat et de Kurs geännert.
But this is part of peace.	Awer dëst ass Deel vum Fridden.
There was not enough sun.	Et war net genuch Sonn.
But they have not yet been put out of business.	Awer si sinn nach net aus dem Betrib gesat ginn.
They are much more interested in my blood than my body.	Si sinn vill méi u mäi Blutt interesséiert wéi mäi Kierper.
This site provides information and resources for students about emotional health issues.	Dëse Site liwwert Informatioun a Ressourcen fir Studenten iwwer emotional Gesondheetsprobleemer.
To see this, let's look at their difference.	Fir dëst ze gesinn, kucke mir hiren Ënnerscheed.
Think of it this way.	Denkt drun esou.
I have nothing to worry about.	Ech hu näischt ze Suergen iwwer.
There are definitely problems.	Et gi bestëmmt Problemer.
Frequency measurements were not significant.	Frequenz Moossname waren net bedeitend.
An argument function is built on a line.	Eng Argumentfunktioun ass op enger Linn gebaut.
The right decisions will be the right ones for them.	Déi richteg Entscheedunge wäerten déi richteg fir si sinn.
He did not receive the reference.	Hien huet d'Referenz net kritt.
You just learn it over time.	Dir léiert et just mat der Zäit.
These are examples of why the work of the public interest is so important.	Dëst si Beispiller firwat d'Aarbecht vum ëffentlechen Interesse sou wichteg ass.
I really tried.	Ech hu wierklech probéiert.
They can not help themselves.	Si kënne sech selwer net hëllefen.
In a way, it's right.	Op eng Manéier ass et richteg.
They bring their families to our events.	Si bréngen hir Famillen op eis Eventer.
High, he had heard.	Héich, hat hien héieren.
She had never seen her before.	Si hat hatt ni virdrun gesinn.
If it is not, it is not.	Wann dat net ass, ass dat net.
There were trees.	Et waren Beem.
Now, tell the truth.	Elo, sot d'Wourecht.
This is where he meets his best friends.	Et ass wou hien seng bescht Frënn kennegeléiert.
Left to himself, he was sure to go wrong.	Lénks fir sech selwer war hien sécher falsch ze goen.
Now she had found one.	Elo hat si een fonnt.
His face was slightly green.	Säi Gesiicht war liicht gréng.
But only if they are close to the road.	Awer nëmme wa se no beim Wee sinn.
Not without their help.	Net ouni hir Hëllef.
I know one thing.	Ech weess eng Saach.
What different options can be used.	Wat fir verschidde Méiglechkeeten benotzt ka ginn.
They can tell you a lot about a country.	Si kënnen Iech vill iwwer e Land soen.
At least they do not do much to solve the problems.	Op d'mannst maachen se net vill fir d'Problemer ze léisen.
And now it works.	An elo funktionnéiert et.
We just could not stay away.	Mir konnten einfach net ewech bleiwen.
We see the symptoms every day.	Mir gesinn d'Symptomer all Dag.
Focus on a clear description of what holds about each solution.	Focus op eng kloer Beschreiwung vun deem wat iwwer all Léisung hält.
There were many books, but one in particular showed me helpful.	Et ware vill Bicher, awer ee besonnesch huet mir hëllefräich gewisen.
A man knew where he stood.	E Mann wousst wou hie stoung.
We close at eight.	Mir maachen um aacht zou.
You see there is not much to describe a life.	Dir gesitt et ass net vill vun engem Liewen ze beschreiwen.
The child learned quickly.	D'Kand huet séier geléiert.
I signed up.	Ech ugemellt.
Tell me this.	Sot mir dëst.
Trouble was her middle name.	Trouble war hire Mëttelnumm.
Not with me, but with her.	Net mat mir, mee mat hir.
He did not want to see her again.	Hie wollt hatt net erëm kucken.
They analyzed the results and reviewed the manuscript.	Si hunn d'Resultater analyséiert an d'Manuskript iwwerpréift.
He played that in college.	Hien huet dat am College gespillt.
He was so happy with himself.	Hie war sou frou mat sech selwer.
I'm trying to help guys who are here.	Ech probéieren Kärelen ze hëllefen déi hei sinn.
Not here.	Net hei.
Keep this in mind as you read this post.	Hutt dëst am Kapp wann Dir dëse Post liest.
I was totally confused in the end when the book was over.	Ech sinn um Enn total duerchernee wéi d'Buch eriwwer war.
You are nothing to me.	Dir sidd näischt fir mech.
In fact, there was none.	Tatsächlech war et keen.
Then everything was quiet and we quickly got off the road.	Dunn war alles roueg a mir sinn séier vun der Strooss fort komm.
I have seen progress.	Ech hunn de Fortschrëtt gesinn.
He was happy that his wife came in to him.	Hie war glécklech datt seng Fra him erakommen huet.
He really pulled me through a lot.	Hien huet mech wierklech duerch vill gezunn.
I offered him money if he would let me do something.	Ech hunn him Sue ugebueden, wann hien mech eppes maache léisst.
There is no work after this.	Et gëtt keng Aarbecht no dëser.
He feels it everywhere in him.	Hie fillt et iwwerall an him.
The subterranean cause of these events is still unclear.	Déi ënnerierdesch Ursaach vun dësen Eventer ass nach ëmmer onkloer.
It was a new name that could live in this new world.	Et war en neien Numm deen an dëser neier Welt liewen kéint.
The other night.	Déi aner Nuecht.
And she knew it was going to be a fight.	A si wousst, datt et e Kampf gewiescht wier.
Give a reason because he made a judgment.	Maacht e Grond aus well hien en Uerteel gemaach huet.
I want her to continue to think that up.	Ech wëll hir weider ze denken, datt bis.
Mission finally completed.	Missioun endlech fäerdeg.
From the surface.	Vun der Uewerfläch.
You may want to withdraw from this early.	Dir wëllt vläicht fréi aus dëser zréckzéien.
It turns out that this is also impossible.	Et stellt sech eraus datt dëst och onméiglech ass.
His sister died many years ago.	Seng Schwëster ass viru ville Joer gestuerwen.
Maybe we should have seen it come, but we did not.	Vläicht hätte mer et solle gesinn kommen, awer mir hunn net.
Then the attack began.	Dunn huet d'Attack ugefaangen.
It just does not work to speak normally.	Et funktionnéiert just net normal ze schwätzen.
I could not take my eyes off him.	Ech konnt meng Aen net vun him ofhuelen.
Every direction would be great.	All Richtung wier super.
Vill Glawen.	Vill Glawen.
Time will tell if my opinion has changed.	Zäit wäert soen ob meng Meenung geännert huet.
It was a terrible journey that seemed to exist from time to time.	Et war eng schrecklech Rees, déi aus der Zäit schéngt ze existéieren.
Care was a secondary element.	Pfleeg war e sekundärt Element.
This is really cute stuff.	Dëst ass wierklech léif Saachen.
I never believed that.	Ech hunn dat ni gegleeft.
I saw this as a challenge.	Ech hunn dat als eng Erausfuerderung gesinn.
That actually happened.	Dat ass tatsächlech geschitt.
Make more laws.	Méi Gesetzer maachen.
But not out of love for him.	Awer net aus Léift fir hien.
God has left you the choice.	Gott huet Iech de Choix hannerlooss.
Stress can have both positive and negative effects.	Stress kann souwuel positiv wéi negativ Auswierkungen hunn.
I thought the morning would work, but it has not yet.	Ech geduecht de Moien géif schaffen, mee et huet nach net.
If that could be added, I would help build it.	Wann dat kéint derbäigesat ginn, géif ech hëllefen et ze bauen.
Because they are so small and know nothing.	Well se sou kleng sinn an näischt wëssen.
He could sleep now, and he had to sleep.	Hie konnt elo schlofen, an hien huet misse schlofen.
I have to take care of myself.	Ech muss mech selwer këmmeren.
No deal was possible.	Keen Deal war méiglech.
And eat breakfast.	An iessen Frühstück.
It was not much.	Et war net vill.
Part of the power of the map is scale.	En Deel vun der Kraaft vun der Kaart ass Skala.
She was not afraid of me.	Si hat keng Angscht virun mech.
Many other students have plans based on the original last day.	Vill aner Studenten hu Pläng baséiert op dem ursprénglechen leschten Dag.
A crime, indeed a crime on many levels.	E Verbriechen, jo wierklech e Verbriechen op ville Niveauen.
There are several ways you can do this.	Et ginn e puer Weeër wéi Dir dëst maache kënnt.
I never asked.	Ech hunn ni gefrot.
But we still do not know how to do that.	Mee mir wësse nach ëmmer net wéi mir dat maachen.
I mean that.	Ech mengen dat.
That is their choice.	Dat ass hire Choix.
With change comes joy.	Mat Ännerung kënnt Freed.
Can you imagine a better place to be ?.	Kënnt Dir Iech eng besser Plaz virstellen fir ze sinn?.
I was too tired to even feel scared.	Ech war ze midd souguer Angscht ze fillen.
Held for me.	Fir mech gehalen.
Body type and level of education.	Kierpertyp an Ausbildungsniveau.
You're too late to save the boy.	Dir sidd ze spéit fir de Jong ze retten.
Half come from other states.	D'Halschent kommen aus anere Staaten.
Each treatment group was subject to only one article.	All Behandlungsgrupp war nëmmen engem Artikel ënnerworf.
And the night before.	An d'Nuecht virdrun.
Visit the website for more details.	Gitt op d'Websäit fir méi Detailer.
Neither of their parents is party to this costume.	Weder vun hiren Elteren ass Partei zu dësem Kostüm.
This is where it all begins is deep within us.	Dat ass wou alles ufänkt ass déif an eis.
There was no letter for me.	Et war kee Bréif fir mech.
Let us now discuss these levels in more detail.	Loosst eis elo dës Niveauen méi am Detail diskutéieren.
I will not discuss it now, however.	Ech wäert elo awer net doriwwer diskutéieren.
They are clearly not the same thing.	Si sinn kloer net déi selwecht Saach.
We were there about the same time.	Mir sinn do ongeféier déi selwecht Zäit.
Not a single person was held responsible.	Net eng eenzeg Persoun gouf verantwortlech gemaach.
I want to say.	Ech wëll soen.
It was on both sides.	Et war op béide Säiten.
That's only natural.	Dat ass nëmmen natierlech.
That, however, was in her head.	Dat war awer an hirem Kapp.
It is bright yellow.	Et ass hell giel.
But the best thing about that day was the snow.	Mee dat Bescht un deem Dag war de Schnéi.
Describe this experience.	Beschreift dës Erfahrung.
The word was his and his only.	D'Wuert war seng a seng eenzeg.
She did not get that.	Si huet dat net kritt.
If you have no place to go, you can stay with us.	Wann Dir keng Plaz hutt fir ze goen, kënnt Dir bei eis bleiwen.
Nothing comes out.	Näischt kënnt eraus.
I just appreciate my husband for his support.	Ech schätzen just mäi Mann fir seng Ënnerstëtzung.
It's because they wanted to make money.	Et ass well se Sue wollte verdéngen.
But the teacher can not do it for you.	Awer den Enseignant kann et net fir Iech maachen.
You will actually look very much like someone else.	Dir wäert tatsächlech ganz wéi een aneren ausgesinn.
You were such an understanding.	Dir war sou Verständnis.
Every few seconds you see the video jump.	All puer Sekonnen gesitt Dir de Video sprangen.
To find the boys and beat them.	Fir d'Jongen ze fannen an se ze schloen.
Da koumen se.	Da koumen se.
Should not be so.	Soll net esou sinn.
Outside of us, the place was completely empty.	Ausser eis war d'Plaz komplett eidel.
God, what was wrong with her.	Gott, wat war falsch mat hatt.
This means that there is not really an option to change the shape.	Dëst bedeit datt et net wierklech eng Méiglechkeet ass fir d'Form z'änneren.
I have to go first.	Ech muss éischt goen.
The secret is out now.	D'Geheimnis ass elo eraus.
To do so was close.	Fir dat ze maachen no war.
There is a rule.	Et gëtt eng Regel.
Otherwise something is at work.	Soss eppes ass op der Aarbecht.
The whole incident was a mistake.	Dee ganzen Tëschefall war e Feeler.
He'll be back in a minute.	Hie kënnt an enger Minutt zréck.
Friends fell in love, published books.	Frënn gefall verléift, publizéiert Bicher.
Design of the research study.	Entworf der Fuerschung Etude.
Maybe she would offer me wine in a minute.	Vläicht géif si mir Wäin an enger Minutt offréieren.
Some users are very active.	E puer Benotzer si ganz aktiv.
We had done it once and that was enough.	Mir haten et eng Kéier gemaach an dat war duer.
We could not do that.	Dat konnte mer net maachen.
It held no memories.	Et huet keng Erënnerungen gehal.
No other injuries were reported.	Keng aner Verletzunge goufe gemellt.
They say everything is fine.	Si soen datt alles gutt ass.
Nice to see you again.	Schéin dech erëm ze gesinn.
Every football team starts the season without a loss.	All Fussballséquipe fänkt d'Saison ouni Verloscht un.
Maybe they catch us, maybe not.	Vläicht fänken se eis, vläicht net.
He was a successful man.	Hie war en erfollegräiche Mann.
Then we have one of the first.	Dunn hu mer ee vun deenen éischten.
Her eyes were wet.	Hir Aen waren naass.
But the reality is far away.	Awer d'Realitéit ass wäit ewech.
The costs are too high.	D'Käschte sinn ze héich.
Nevertheless, you will.	Trotzdem wäert Dir.
There can be no doubt about that this time.	Doriwwer kann et dës Kéier keen Zweiwel ginn.
His argument, however, is not supported by any authority.	Säin Argument gëtt awer vu kenger Autoritéit ënnerstëtzt.
It looks more beautiful personally.	Et gesäit méi schéin perséinlech.
We were ready.	Mir ware prett.
I will not cry.	Ech wäert net kräischen.
It was a great day for photos.	Et war e super Dag fir Fotoen.
He fell forward again.	Hien ass erëm no vir gefall.
And then it let people in.	An dann huet et d'Leit eragelooss.
It was past him and gone before he could reach it.	Et war laanscht him a fort ier hien et erreechen konnt.
She knew the art better than anyone.	Si wousst d'Konscht besser wéi jiddereen.
You may find this story interesting.	Dir kënnt dës Geschicht interessant fannen.
The events were over and stopped.	D'Evenementer waren iwwergaang an hunn et stoe gelooss.
But no one will read them if they are longer pages.	Awer keen wäert se liesen wann se méi laang Säiten sinn.
Officers left the house.	D'Beamten hunn d'Haus verlooss.
A man she never, ever, wanted to see again.	E Mann deen hatt ni, ni, wollt erëm gesinn.
Find her exact place.	Fannt hir exakt Plaz.
I pulled away, turned my back on him.	Ech sinn ewech gezunn, hunn him de Réck gedréint.
This is a big win.	Dëst ass e grousse Gewënn.
So we lived where we could.	Also hu mir gewunnt wou mir konnten.
It really shows how out of touch they are.	Et weist wierklech wéi aus Touch se sinn.
Some people love it, and some people hate it.	E puer Leit hunn et gär, an e puer Leit haassen et.
I do not want to explain or talk about it.	Ech wëll et net erklären oder doriwwer schwätzen.
And that's the best way to learn.	An dat ass dee beschte Wee fir ze léieren.
Trust me, they do.	Vertrau mir, si maachen.
He was a long way from home.	Hie war e laange Wee vun doheem.
I had not worked on a project for months.	Ech hat zënter Méint net un engem Projet geschafft.
I just thought he was a little stupid.	Ech geduecht just hien e bëssen domm.
So be sure to sign up for their website first.	Also gitt sécher fir d'éischt op hirer Websäit umellen.
She was completely at a loss for an explanation.	Si war komplett op engem Verloscht fir eng Erklärung.
He answered everyone, even when the food arrived.	Hien huet jidderengem geäntwert, och wann d'Iessen ukomm ass.
I know how to use these things.	Ech weess wéi ech dës Saache benotzen.
Or medical text to which you had access.	Oder medezineschen Text zu deem Dir Zougang haten.
What would anyone think who has never been there?	Wat géif een denken, deen ni do war?
Like the police today.	Wéi d'Police haut.
A simple but very good choice of gift for me.	Eng einfach awer ganz gutt Wiel vu Kaddo fir mech.
I'm not from the core group.	Ech sinn net aus der Kärgrupp.
Life is death.	Liewen ass Doud.
They fixed that message when they first arrived.	Si hunn dee Message festgeluecht wéi se fir d'éischt ukomm sinn.
Sometimes hope is part of the problem.	Heiansdo ass Hoffnung Deel vum Problem.
Looks like you picked them fresh.	Gesäit aus wéi wann Dir se frësch gewielt hutt.
He just thought he was.	Hien huet just geduecht hie wier.
Both are sources of energy and hope.	Béid sinn Quelle vun Energie an Hoffnung.
This is how it started.	Dëst ass wéi et ugefaang huet.
This could have been useful for many reasons.	Dëst kéint aus ville Grënn nëtzlech gewiescht sinn.
That's one of the things we're good at.	Dat ass eng vun de Saachen, wou mir am Beschten sinn.
That is the change in her life.	Dat ass d'Ännerung an hirem Liewen.
The user can enjoy using these applications.	De Benotzer kann genéissen dës Uwendungen ze benotzen.
And now, in phase six, we focus on the brain itself.	An elo, an der Phas sechs, konzentréiere mir eis op d'Gehir selwer.
I was in complete rest.	Ech war am komplett Rescht.
He stared, surprised, at her for a long time before answering.	Hie stierft, iwwerrascht, op hatt fir eng ganz Zäit ier hien geäntwert huet.
She stopped and looked.	Si huet opgehalen a gekuckt.
A number of features of the method stand out.	Eng Rei Features vun der Method stinn eraus.
You take nothing unless it is offered.	Dir hëlt näischt ausser et gëtt ugebueden.
Only the five crew members remain.	Nëmmen déi fënnef Crewmemberen bleiwen.
That does not mean it was ever completely true.	Dat heescht net datt et jeemools ganz richteg war.
Both topics interested him.	Béid Themen hunn hien interesséiert.
Appreciate the little things.	Appreciéieren déi kleng Saachen.
The man lying on the street cracked.	De Mann, deen op der Strooss louch, huet geknackt.
Most places from the base are much higher.	Déi meescht Plazen aus der Basis si vill méi héich.
It's a status thing for them.	Et ass eng Status Saach fir si.
We do not yet have a very high rate of return.	Mir hunn nach net e ganz héije Rendementquote.
I was a very big target that came in this.	Ech war e ganz grousst Zil, deen an dësem komm ass.
It may be too late now.	Et kann elo ze spéit sinn.
It made me feel safe.	Et huet mech sécher gemaach.
She would fall.	Si géif falen.
Of course, they need to have the skin open.	Natierlech mussen se d'Haut op hunn.
And Alter had come to an end.	En Alter war op en Enn komm.
You did not run away, so it's good.	Dir sidd net fortgelaf, also ass et gutt.
Another drop fell.	En aneren Drëps ass gefall.
The other way around.	Déi aner Manéier.
Not exactly now, anyway.	Net grad elo, souwisou.
The food was not even out of date most times.	D'Iessen war net souguer aus Datum meescht mol.
We went with a vehicle with the money that was left over.	Mir sinn mat engem Gefier gaangen mat de Suen, déi iwwreg waren.
We tried to run but our feet would not move.	Mir hu probéiert ze lafen awer eis Féiss wollten net beweegen.
In that year.	An deem Joer.
And one more after that.	An nach een duerno.
You have to start from the ground up.	Dir musst vum Buedem ufänken.
Technology has changed that.	Technologie huet dat geännert.
The work was almost finished.	D'Aarbecht war bal fäerdeg.
This week he has a lot to think about.	Dës Woch huet hien hinnen vill ze denken.
This statement is simply not true.	Dës Ausso ass einfach net richteg.
His arm had been hit.	Säin Aarm war getraff ginn.
But unfortunately, this statement is wrong.	Awer leider ass dës Ausso falsch.
In my opinion it gets old pretty quickly.	Menger Meenung no gëtt et zimlech séier al.
Hope this helps one later.	Hoffen dat hëlleft engem spéider.
They did not really hurt you.	Si hunn Iech net wierklech verletzt.
He just took bad advice.	Hien huet just schlecht Rotschléi geholl.
I miss her every day.	Ech vermëssen hatt all Dag.
This hole was bigger.	Dëst Lach war méi grouss.
It is the same in art as in life.	Et ass d'selwecht an der Konscht wéi am Liewen.
We just placed him where he should be.	Mir hunn him just plazéiert wou hie soll sinn.
A short set.	E kuerze Set.
I hope you hear me now.	Ech hoffen Dir héiert mech elo.
Follow the link below and check out this site.	Follegt de Link um ënnen a kuckt dëse Site.
But prices have dropped a bit.	Awer d'Präisser sinn e puer erofgaang.
This, however, was not what frightened her.	Dëst war awer net wat hatt Angscht huet.
You, a stay at home mom.	Dir, eng bleiwen doheem Mamm.
Those who have more want everything.	Déi, déi méi hunn, wëllen alles.
We knew we were doing the right thing.	Mir woussten datt mir dat richtegt maachen.
There was only one who was absolutely perfect.	Et war just een deen absolut perfekt war.
However, it is still unclear what their relationship with the child was.	Et ass awer nach ëmmer onkloer wat hir Relatioun mam Kand war.
Honest debate helps one to learn.	Éierlech Debatt hëlleft engem ze léieren.
Also, my upper back really started out as a pain.	Och mäi ieweschte Réck huet wierklech ugefaang wéi e Péng.
Not my truth.	Net meng Wourecht.
When it is soft, it is ready to eat.	Wann et mëll ass, ass et prett ze iessen.
The office is empty.	De Büro ass eidel.
It's hard to know what she's feeling.	Et ass schwéier ze wëssen wat hatt fillt.
This was what they were for.	Dëst war wat se fir waren.
I would not trade these people for anything.	Ech géif dës Leit fir näischt austauschen.
She would have brought those thoughts with her.	Si hätt déi Gedanken mat sech bruecht.
I'm scared of this man.	Ech hunn Angscht virun dësem Mann.
We have snow every winter.	Mir hunn all Wanter Schnéi.
But you live kind of in your own.	Awer Dir wunnt Aart an Ärem eegenen.
I know so much.	Ech weess esou vill.
No action was taken.	Et gouf keng Aktioun geholl.
This is the really hard part.	Dëst ass de wierklech schwéieren Deel.
You really only need the expected results for when it has failed.	Dir braucht wierklech nëmmen déi erwaart Resultater fir wann et gescheitert ass.
You love working with kids, and you love to shop.	Dir Léift mat Kanner ze schaffen, an Dir gären Buttek.
Tell me, you like to put it there.	Sot mir, Dir hutt et gär dohinner ze setzen.
Has success.	Huet Erfolleg.
A muer.	A muer.
But that was too far.	Mä dat war och ze wäit.
It's not complicated enough.	Et ass net komplizéiert genuch.
Also, he knows what their long-term effects will be.	Och weess hie wat hir laangfristeg Effekter wäert sinn.
So did my brothers.	Sou hunn meng Bridder.
Exactly the same steps with the same measures also followed.	Genau déiselwecht Schrëtt mat deselwechte Moossnamen och gefollegt.
The machine behind him spoke instead.	D'Maschinn hannert him geschwat amplaz.
But there was something else.	Et war awer nach eppes anescht.
Not slow as in stupid though.	Net lues wéi an domm awer.
She had to make her own decisions.	Si huet missen hir eegen Entscheedungen treffen.
Or both or neither.	Oder béid oder weder.
He never took over anything.	Hien huet ni eppes iwwerholl.
But many were reversed.	Awer vill goufen ëmgedréit.
You can stay there.	Dir kënnt do bleiwen.
At least something like that.	Op d'mannst esou eppes.
Except they are political.	Ausser si sinn politesch.
If you have a garden, put the plant outside for the summer.	Wann Dir e Gaart hutt, setzt d'Planz dobaussen fir de Summer.
She is ready for you, she said.	Si ass prett fir Iech, sot si.
He would have been careful, he thought.	Hie wier virsiichteg gewiescht, huet hie geduecht.
Tonight felt like nothing had happened, life felt normal.	Haut den Owend gefillt wéi wann näischt geschitt wier, Liewen gefillt normal.
He did not let her go.	Hien huet hatt net gelooss.
My husband is still there with my father.	Mäi Mann ass nach ëmmer do mat mengem Papp.
She told him it was on the seat of her car.	Si sot him, datt et op de Sëtz vun hirem Auto war.
They filled the space.	Si hunn de Raum gefëllt.
To make it to the top, you need a foot in the door.	Fir et un d'Spëtzt ze maachen, brauch e Fouss an der Dier.
It would have been more important than you could ever imagine.	Et wier méi wichteg gewiescht wéi Dir jeemools kéint virstellen.
Take she has no faces for.	Nimm si huet keng Gesiichter fir.
We can close those guys.	Mir kënnen déi Kärelen zoumaachen.
We love being together.	Mir hu gär matenee sinn.
I met your father by following a strange feeling.	Ech hunn Äre Papp begéint andeems ech en komescht Gefill gefollegt hunn.
Finally, the doors were opened.	Endlech goufen d'Dieren opgemaach.
I was hoping it would be good.	Ech hat gehofft et wier gutt.
She's one of those people who's busy doing nothing.	Si ass eng vun dësen déi beschäftegt ass näischt ze maachen.
I've never been so angry, before or since, with a man.	Ech war ni sou rosen, virun oder zënter, mat engem Mann.
And look for more people than you.	A sicht méi Leit wéi Dir.
I have no love for this.	Ech hu keng Léift fir dës.
He was given a chair and sat down next to the bed.	Hien krut e Stull an huet sech an deem nieft dem Bett gesat.
I put everything in it.	Ech hunn alles dran geluecht.
For the night is coming fast.	Fir d'Nuecht kënnt séier.
That's why you need someone who thinks a little ahead.	Dofir brauch een deen e bëssen no vir denkt.
Try it, you will see.	Probéiert et, Dir wäert gesinn.
It was not a science as we know it today.	Et war keng Wëssenschaft wéi mir se haut kennen.
Our findings are consistently reported with data from other research groups.	Eis Conclusiounen sinn konsequent mat Daten vun anere Fuerschung Gruppen gemellt.
He was especially good with small children.	Hie war besonnesch gutt mat klenge Kanner.
Which was very interesting.	Wat ganz interessant war.
What you both do.	Wat Dir souwuel undoen.
None of this could have been told to you back then.	Keen vun dësem kéint een Iech deemools gesot hunn.
You can have some great pictures here.	Dir kënnt e puer grouss Biller hei hunn.
They said their country was no longer a state.	Si hunn gesot datt hiert Land kee Staat méi ass.
Apparently she had no interest.	Anscheinend hat si keen Interessi.
He likes and likes the taste too.	Hien huet gär a gär de Goût och.
Just control your own behavior according to your own good values.	Kontrolléiert just Äert eegent Verhalen no Ären eegene gudde Wäerter.
Egalwat.	Egalwat.
She later died.	Si ass méi spéit gestuerwen.
Ten minutes later he was back.	Zéng Minutte méi spéit war hien zréck.
The experiment took place over the course of an entire school year.	Den Experiment huet am Laf vun engem ganze Schouljoer stattfonnt.
They do not really know what kind of difficulty they are having.	Si wëssen net wierklech wat fir eng Schwieregkeete si hunn.
There he goes again with that clever mouth.	Do geet hien erëm mat deem schlaue Mond.
This was not the kind of thing he understood well.	Dëst war net déi Zort Saach, déi hie gutt verstanen huet.
Not so.	Net esou.
No one can make the difference.	Keen kann den Ënnerscheed maachen.
I mean, it can be more than that.	Ech mengen, et kann méi sinn wéi dat.
The rooms are small.	D'Zëmmeren si kleng.
He took one look and threw it on the floor.	Hien huet e Bléck an et op de Buedem geheit.
If everyone else would act differently.	Wann all aner géif anescht handelen.
Vun ???????? 	Vun ????????
to his friend ????????.	zu sengem Frënd ????????.
If it moves while carrying, it is too big.	Wann et sech beim Droen bewegt, ass et ze grouss.
Not a super Start.	Net e super Start.
Not a natural football player.	Net en natierleche Fussballspiller.
Before it's too late.	Ier et ze spéit ass.
He pointed out the men who had come with him.	Hien huet de Männer drop higewisen, déi mat him komm waren.
Accordingly, no recording was made.	Deementspriechend ass keng Opnam geschitt.
I looked up at the sky.	Ech hunn ëm mech an den Himmel gekuckt.
I was on fire.	Ech war op Feier.
We can not allow this to be reconsidered at all.	Mir kënnen dat net iwwerhaapt iwwerdenken loossen.
I'm not your father.	Ech sinn net Äre Papp.
His own kind included his mother and himself.	Seng eegen Aart abegraff seng Mamm a selwer.
I can't sleep.	Ech kann net schlofen.
It's time to move on.	Et ass Zäit fir weiderzekommen.
The new observations are below the double line.	Déi nei Observatioune sinn ënner der duebeler Linn.
I had done it so many times.	Ech hat et esou oft gemaach.
A large room.	Ee grousse Raum.
It just does.	Et mécht just.
Plan to take it easy until you feel normal again.	Plangt et einfach ze huelen bis Dir Iech erëm normal fillt.
For event information, click here.	Fir Event Informatiounen, klickt hei.
Main office in one.	Haaptbüro an engem.
Unfortunately, nothing else here is almost at that level.	Leider ass näischt anescht hei bal op deem Niveau.
I said, ok, and went in for surgery.	Ech sot, ok, a sinn fir Operatioun eragaangen.
Seems like something was involved in the music industry.	Schéngt wéi eppes an der Museksindustrie involvéiert wier.
They are now.	Si sinn elo.
Thirty children lost their mothers.	Drësseg Kanner hunn hir Mammen verluer.
Black and brown and white.	Schwaarz a brong a wäiss.
This is religion.	Dëst ass Relioun.
It is not lost.	Et ass net verluer.
You set the bar.	Dir setzt d'Bar.
I will empty my account.	Ech wäert mäi Kont eidel.
Otherwise you will get the error you are describing.	Soss kritt Dir de Feeler deen Dir beschreift.
However, this does not work for the following reason.	Trotzdem funktionnéiert dëst net aus de folgende Grond.
Everything in this room was pale.	Alles an dësem Zëmmer war blass.
You will see that they exist.	Dir wäert gesinn datt se existéieren.
She was so small and thin, in those days.	Si war sou kleng an dënn, an deenen Deeg.
He is the only one who knows the particular space of the room.	Hien ass deen eenzegen deen dat bestëmmte Raum vum Raum kennt.
I mean, it's the way it should be done.	Ech mengen, et ass esou wéi et soll gemaach ginn.
I did not care how he spoke.	Ech hat et egal wéi hien schwätzt.
It can be a way more complicated.	Et kann e Wee méi komplizéiert sinn.
And actually it has been for a while.	An eigentlech ass et fir eng Zäit.
If you make the effort to look, you will find him.	Wann Dir den Effort maacht fir ze kucken, fannt Dir hien.
The dogs tried to attack a black spot on the ground.	D'Hënn hu probéiert e schwaarze Fleck um Buedem ze attackéieren.
They put their trust in me.	Si hunn Vertrauen an mech gesat.
I did not even try to imagine what went through his mind.	Ech hu mol net probéiert virzestellen wat duerch säi Kapp gaang ass.
I'm open to ideas !.	Ech sinn oppe fir Iddien!.
Thank you for what you have done and will do.	Merci fir wat Dir gemaach hutt a wäert maachen.
Know me, she has.	Kann mech, si huet.
He should not run away.	Hie sollt net fortlafen.
Expect their call.	Erwaart hiren Uruff.
Call with any questions !.	Rufft mat all Froen!.
Talk about trouble.	Schwätzen iwwer Ierger.
You can let it go.	Dir kënnt et lass loossen.
And the yellow ones.	An déi giel.
For many, the two are often confused.	Fir vill sinn déi zwee dacks duercherneen.
Give some.	Gitt e puer.
The day is over.	Den Dag geet eriwwer.
Look and look.	Kuckt a kuckt.
This is the whole point.	Dëst ass de ganze Punkt.
You fully expect the traffic to stop.	Dir erwaart ganz datt de Verkéier ophält.
So they are chosen to be the best fit.	Also si si gewielt fir déi bescht Fit ze ginn.
How to write to a database.	Wéi Schreiwen op eng Datebank.
Make sure your bed area really fits a larger bed.	Gitt sécher datt Äert Bettgebitt wierklech e méi grousst Bett passt.
And they will probably need help.	A si wäerten wahrscheinlech d'Hëllef brauchen.
We love the connection this family had together.	Mir Léift der Verbindung dës Famill zesummen haten.
Consider, for example, situations such as moving objects in the image.	Betruecht zum Beispill Situatiounen wéi mat bewegende Objeten am Bild.
And also a great one.	An och eng grouss.
We enjoyed this meal too, and a great visit.	Mir hunn dëst Iessen och genoss, an eng super Visite.
The second one ran away.	Déi zweet ass fortgelaf.
Find it easy to keep up with the people.	Fannt et einfach mat de Leit weiderzekommen.
It did not look bad.	Et huet net schlecht ausgesinn.
Your website is very cool.	Är Websäit ass ganz cool.
All hands were lost.	All Hänn ware verluer.
There are many examples of failed software projects.	Et gi vill Beispiller vu gescheitert Softwareprojeten.
How you directly date guys with women is about me.	Wéi Dir direkt Kärelen mat Fraen opginn ass iwwer mech.
You must leave this place now.	Dir musst dës Plaz elo verloossen.
So we watched.	Also hu mir gekuckt.
For the third, there is one.	Fir déi drëtt ass et een.
Planning your knowledge next year offers it basically.	Planung Äert Wëssen d'nächst Joer bitt et am Fong.
But she knows me.	Awer hatt kannt mech.
He wants to win.	Hie wëll gewannen.
Especially someone like you.	Besonnesch een wéi Dir.
It saved her life.	Et huet hiert Liewe gerett.
The door was locked.	D'Dier war gespaart.
That was certainly a moment.	Dat war sécher ee Moment.
Credit cards are cards associated with a credit account.	Kreditkaarte si Kaarte verbonne mat engem Kreditkonto.
There was no talk of a murder.	Et hat net vun engem Mord geschwat.
You repeat yourself once, twice.	Dir widderhuelen Iech eemol, zweemol.
We survived, we worked, despite children.	Mir hunn iwwerlieft, mir hunn geschafft, trotz Kanner.
We read and we listen.	Mir liesen a mir lauschteren.
We will prove something about the way life works.	Mir wäerten eppes iwwer d'Art a Weis wéi d'Liewen funktionnéiert beweisen.
I left alone.	Ech sinn eleng fortgaang.
And the rest of them.	An de Rescht vun hinnen.
I could bring that up, but it makes no sense.	Ech kéint dat bréngen, awer et huet kee Sënn.
Plus, a letter.	Plus, e Bréif.
His hand touched something soft.	Seng Hand huet eppes mëlles beréiert.
You were previously in a hospital.	Dir waart virdru an engem Spidol.
But maybe another road will come.	Awer vläicht kënnt nach eng aner Strooss.
We have two blue eyes.	Mir hunn zwee blo Aen.
The sun was very hot and he was walking slowly.	D'Sonn war ganz waarm an hien ass lues gaang.
This is not just because more content does not need to be done.	Dëst ass net nëmme well méi Inhalt net muss gemaach ginn.
Those who pay for it know it.	Déi, déi dofir bezuelen, wëssen et.
I sat there trying to think.	Ech souz do ze probéieren ze denken.
The look on his face said he knew what was coming.	De Bléck op säi Gesiicht huet gesot datt hie wousst wat géif kommen.
This did not look good.	Dëst war net gutt ausgesinn.
Gently press the two together.	Dréckt déi zwee sanft zesummen.
Button halfway 8.	Knapp hallwer 8.
My parents are good.	Meng Elteren sinn gutt.
They can not pass me on to such a person.	Si kënnen mech net un esou eng Persoun weiderginn.
But it answers the question a bit.	Awer et beäntwert d'Fro e bëssen.
People remember negative comments much more than they remember positive ones.	D'Leit erënneren negativ Kommentaren vill méi wéi se positiv erënneren.
I'm ready to go now.	Ech si prett elo unzefänken.
They had to believe me.	Si hu mir misse gleewen.
She must have recognized him and felt happy.	Si muss hien unerkannt hunn a frou gefillt.
She had no answer.	Si hat keng Äntwert.
I had lost the desire to kill.	Ech hat de Wonsch verluer ze kill.
I'm not sure why they do not change.	Ech sinn net sécher firwat se net änneren.
We do not have to buy.	Mir mussen net kafen.
I searched everywhere, and still found no answer.	Ech sichen iwwerall, an hunn nach ëmmer keng Äntwert fonnt.
She was seven.	Si war siwen.
You want things to be perfect.	Dir wëllt datt d'Saachen perfekt sinn.
I call them what they are.	Ech ruffen se fir wat se sinn.
And he would be free.	An hie wier fräi.
Probably she could not laugh or cry either.	Wahrscheinlech konnt si och net laachen oder kräischen.
I mean fuck.	Ech mengen fuck.
But with the death of his father, his dreams died with him.	Awer mam Doud vu sengem Papp sinn seng Dreem mat him gestuerwen.
Actual price may vary.	Tatsächlech Präis kann variéieren.
It was like a part of him was not there.	Et war wéi en Deel vun him net do war.
Both seem to work well.	Béid schéngen gutt ze schaffen.
I knew it would work, and it did.	Ech wousst et géif schaffen, an et huet.
Other stories are similar.	Aner Geschichte sinn ähnlech.
I was a boy, could not do that.	Ech war e Jong, konnt dat net maachen.
This information is critical for actions such as walking or breastfeeding.	Dës Informatioun ass kritesch fir Aktiounen wéi Spazéieren oder Stillen.
He was thinking about sex.	Hien huet iwwer Sex geduecht.
But this can be taken too far.	Mä dëst kann ze wäit geholl ginn.
She had never put it in those words.	Si hat et ni an deene Wierder gesat.
For one night.	Fir eng Nuecht.
My application runs much faster.	Meng Applikatioun leeft vill méi séier.
The kids in the show are older.	D'Kanner an der Show si méi al.
And there will be no war, at least not for the moment.	An et gëtt kee Krich, op d'mannst net fir de Moment.
I think they are good.	Ech mengen si gutt.
Interpretation of these findings may be limited by small sample sizes.	D'Interpretatioun vun dësen Erkenntnisser kéint duerch kleng Probegréisst limitéiert ginn.
The first of next week, there's another chance.	Déi éischt vun der nächster Woch gëtt et nees eng Chance.
Good times, good times.	Gutt Zäiten, gutt Zäiten.
But they could not stay.	Mee si konnten net bleiwen.
Even most people who have half a brain.	Och déi meescht Leit, déi en halleft Gehir hunn.
Think further.	Denken weider.
We sleep late.	Mir schlofen spéit.
But enough about them.	Awer genuch iwwer si.
This marriage does her no good.	Dëst Bestietnes mécht hir näischt gutt.
Lues a lues.	Lues a lues.
I did that, still not working.	Ech hunn dat gemaach, nach ëmmer net geschafft.
Up and took her to the hospital.	Up an huet hir an d'Spidol.
There was something definite about her that he liked.	Et war eppes bestëmmt iwwer hir, datt hie gär.
This is a team effort.	Dëst ass en Team Effort.
Wait a while.	Waart e bëssen Zäit.
But it looked like a fun experiment in life.	Awer et huet ausgesinn wéi e Spaass Experiment am Liewen.
We love the word.	Mir Léift d'Wuert.
She was not fat, but she was well covered.	Si war net déck, awer si war gutt iwwerdeckt.
After the war, he went and got it back.	Nom Krich ass hien gaang a krut et zréck.
Yes we care.	Jo mir egal.
You just keep going.	Dir gitt just weider.
In some cases, calling functions on a specific state does nothing.	An e puer Fäll ruffen Funktiounen op engem spezifeschen Staat mécht näischt.
And it was right.	An et war richteg.
I wrote it down.	Ech hunn et opgeschriwwen.
You decide that it does not really matter how many points you make.	Dir decidéiert datt et net wierklech wichteg ass wéi vill Punkten Dir maacht.
Is a drawing.	Ass en Zeechnen.
That's exactly what you get here.	Dat ass genau wat Dir hei kritt.
The latter could explain the population of individual stars.	Déi lescht kéint d'Populatioun vun eenzelne Stären erklären.
These are the people who treat us badly.	Dat sinn déi Leit, déi eis schlecht behandelen.
Know that you are missing.	Wësst datt Dir vermësst sidd.
We often hear that we need to improve such numbers.	Dacks héiere mer, datt mir esou Zuele solle verbesseren.
Then transfer it to another layer.	Fuert se dann op eng aner Schicht.
I will not meet her again.	Ech wäert se net erëm treffen.
I never knew anyone did it until recently.	Ech wousst ni datt iergendeen et bis viru kuerzem gemaach huet.
The future is bright.	D'Zukunft ass hell.
Make him think you will be his time.	Maacht him ze denken datt Dir seng Zäit wäert sinn.
In principle, it is very rare.	Prinzipiell ass et ganz rar.
She went after him.	Si ass no him gaang.
Make it a regular practice to call people, including everyone.	Maacht et eng regelméisseg Praxis fir Leit ze ruffen, och jiddereen.
I would not give them anything.	Ech géif hinnen näischt ginn.
Just like the old days.	Just wéi déi al Deeg.
She had died.	Si war gestuerwen.
That makes it a valid answer.	Dat mécht et eng valabel Äntwert.
Special order only.	Nëmme speziell Uerdnung.
I will do better but this was really low and very difficult.	Ech wäert besser maachen awer dëst war wierklech niddereg a ganz schwéier.
Just as an example.	Just als Beispill.
That's why this game was so great for us.	Dofir war dëst Spill fir eis sou grouss.
They married him.	Si hunn him bestuet.
There is no easy way to the top.	Et ass keen einfache Wee op d'Spëtzt.
That makes me really excited to move forward.	Dat mécht mech wierklech opgereegt no vir ze goen.
Not that she cares about herself.	Net datt si sech Suergen iwwer sech selwer këmmert.
I thought she was very, very dangerous.	Ech hu geduecht datt si ganz, ganz geféierlech war.
That's not his job.	Dat ass net seng Aarbecht.
My thoughts on food could go anywhere.	Meng Gedanken iwwer Iessen kéinten iwwerall goen.
That was the worst thing, she thought.	Dat war dat Schlëmmst, huet si geduecht.
He was married five times and left four children.	Hie war fënnef Mol bestuet an huet véier Kanner hannerlooss.
He expected her to fall apart.	Hien hätt erwaart datt hatt ausernee géif falen.
The air shook as he pushed it to the side.	D'Loft huet gerëselt wéi hien se op der Säit gedréckt huet.
And you are absolutely right.	An Dir sidd ganz richteg.
Tell no one about us.	Sot keen iwwer eis.
However, the age of the animals used is probably relevant.	Wéi och ëmmer, den Alter vun den benotzten Déieren ass wahrscheinlech relevant.
A glass of milk was in front of a place setting.	E Glas Mëllech war virun enger Plaz Kader.
Then she finally got up.	Dunn ass si endlech opgestan.
It was a new experience for me.	Et war eng nei Erfahrung fir mech.
A very familiar fear.	Eng ganz kennt Angscht.
The important thing.	Déi wichteg Saach.
Do not give up hope.	Gitt d'Hoffnung net op.
You are not right.	Dir hutt net Recht.
He did not close his eyes.	Hien huet seng Aen net zougemaach.
It's just a few lines.	Et ass just e puer Zeilen.
Return to the hotel for breakfast.	Zréck an den Hotel fir Frühstück.
We are scared because we did not grow up with them.	Mir hunn Angscht well mir net mat hinnen opgewuess sinn.
The two became good friends in middle school.	Déi zwee goufe gutt Frënn am Mëttelschoul.
That is not safe but better.	Dat ass net sécher awer besser.
Once a day is enough, but twice is better.	Eemol am Dag ass genuch, awer zweemol ass besser.
One of the small steps is to prepare the night before.	Ee vun deene klenge Schrëtt ass d'Nuecht virdrun ze preparéieren.
For us, this just came down to the speed of development.	Fir eis ass dëst just op d'Entwécklungsgeschwindegkeet erofgaang.
He likes her rather.	Hien huet hatt éischter gär.
You do your job.	Dir maacht Är Aarbecht.
And good news.	A gutt Noriicht.
It could not be far.	Et kéint net wäit sinn.
Stay in touch !.	Bleif a Kontakt!.
But she's talking about her feelings with you now.	Awer hatt schwätzt elo iwwer hir Gefiller mat Iech.
The will can not want two things at once.	De Wëllen kann net zwou Saache gläichzäiteg wëllen.
He does a good job.	Hien mécht eng gutt Aarbecht.
It was not as if she could get into more trouble.	Et war net wéi wann hatt méi Schwieregkeete kéint kréien.
I could never find anything to care about.	Ech konnt ni eppes fannen fir ze këmmeren.
He drew his knife.	Hien huet säi Messer gezunn.
It was included for another reason.	Et gouf aus engem anere Grond abegraff.
He did not change because he was around other people.	Hien huet sech net geännert well hien ëm aner Leit war.
Throw it in her face, actually.	Geheien et an hir Gesiicht, tatsächlech.
It would be just for.	Et wier just fir.
But this child had much worse things to go through.	Awer dëst Kand hat vill méi schlëmm Saache fir duerchzegoen.
They know that the body of the future will not transfer.	Si wëssen, datt de Kierper vun der Zukunft net Transfert.
In fact, there is only one possible input for each process.	Tatsächlech gëtt et nëmmen ee méiglechen Input fir all Prozess.
It was five.	Et war fënnef.
They decide to see him.	Si décidéieren him ze gesinn.
If you read the instructions as a whole, we will not find any such effect.	Wann Dir d'Instruktioune als Ganzt liest, fanne mir keen esou Effekt.
I made a mistake.	Ech hunn e Feeler gemaach.
That's their choice, not yours.	Dat ass hire Choix, net Ären.
I like patterns.	Ech hu gär Musteren.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Heiansdo funktionnéiert et, heiansdo net.
None of the other children made a sound.	Keen vun deenen anere Kanner huet en Toun gemaach.
Many companies will end up paying less you are the same.	Vill Firmen wäert schlussendlech manner bezuelen Dir sidd, déi selwecht.
That ball should have been gone by then.	Dee Ball sollt awer deemools fort sinn.
Stand in that door and no one can enter.	Stinn an där Dier a kee kann eran kommen.
I was not asleep.	Ech war net geschlof.
Then he stopped.	Dunn huet hien opgehalen.
Behind this desk.	Hannert dësem Schreifdësch.
They were quite long.	Si goufen zimlech laang.
I'm not interested in doing that.	Ech sinn net interesséiert dat ze maachen.
He raised his glass.	Hien huet säi Glas opgehuewen.
But it meant no protection.	Awer et huet kee Schutz bedeit.
I have tried in many ways and nothing is mentioned.	Ech hunn op vill Manéiere probéiert an näischt gëtt genannt.
You're done.	Dir sidd fäerdeg.
I told you both we should call on my name.	Ech hunn iech allebéid gesot, mir solle mäi Numm uruffen.
Yes, there are problems with the law.	Jo, et gi Problemer mam Gesetz.
Everyone loves sugar.	Jiddereen huet Zocker gär.
He will make every decision that is best for him.	Hie wäert all Entscheedung treffen déi am Beschten fir hien ass.
Let me know, it should be fun !!!.	Loosst mech wëssen, soll Spaass ginn!!!.
Now everyone is happy.	Elo ass jiddereen frou.
All pages are as expected in the page library.	All Säite si wéi erwaart an der Säitbibliothéik.
The same goes for a country.	Dat selwecht gëllt fir e Land.
I tried to call.	Ech hu probéiert ze ruffen.
I really do not care.	Et ass mir wierklech egal.
But no, no, it does not exist.	Awer nee, nee, et gëtt et net.
Well, like you, most other sites are too.	Gutt, wéi Dir sinn déi meescht aner Säiten och.
She looked into the corner.	Si huet an den Eck gekuckt.
They tell us to go back.	Si soen eis zréck ze goen.
The differences between the two groups were not significant.	D'Ënnerscheeder tëscht den zwou Gruppen waren net bedeitend.
He thought he had to lie.	Hien huet gemengt hie misst léien.
Right to own.	Richteg ze besëtzen.
He was too weird.	Hie war ze komesch.
So apparently you were there.	Also anscheinend waart Dir do.
just sit tight.	sëtzt einfach fest.
Some families have managed to keep it.	E puer Famillen hunn et fäerdeg bruecht ze halen.
They will not go too far.	Si wäerten net ze wäit goen.
We can make room.	Mir kënne Plaz maachen.
They often occur in the stomach.	Si geschéien dacks am Mo.
You have to go for a paid model to get bigger.	Dir musst op e bezuelte Modell goen fir méi grouss ze ginn.
It can not be called trade.	Et kann net Handel genannt ginn.
For an hour or two the snow came.	Eng oder zwou Stonne laang huet de Schnéi komm.
I saw the name but did not think about it.	Ech hunn den Numm gesinn awer hunn näischt dru geduecht.
It is safe to eat, but it does not taste very good.	Et ass sécher ze iessen, awer et schmaacht net ganz gutt.
I do not really think they're going to kill you.	Ech denken net wierklech datt se dech ëmbréngen.
Tell me where I'm taking you.	Sot mir wou ech dech huelen.
Was not afraid to take his boat into the ice.	Hat keng Angscht säi Boot an d'Äis ze huelen.
There were none of these things.	Et waren keng vun dëse Saachen.
No, nothing was said about that part.	Nee, iwwer deen Deel gouf näischt gesot.
Go straight ahead.	Gitt direkt vir.
But the actual meaning may be something else.	Awer déi tatsächlech Bedeitung ass vläicht eppes anescht.
Expect birds to play their part too.	Erwaart datt Villercher och hiren Deel huelen.
Very worth the visit !.	Ganz derwäert de Besuch!.
Usually, however, there is a best solution that people can agree on.	Normalerweis gëtt et awer eng bescht Léisung, op déi d'Leit sech eens sinn.
Whatever was going on in the man's head, it was not beautiful.	Wat och ëmmer am Kapp vum Mann leeft, et war net schéin.
Behind him, above him.	Hannert him, iwwer him.
Do not trust any of them.	Vertrau keen vun hinnen.
Healthy is the focus.	Gesond ass de Fokus.
Just like you feel right or left in a spinning car.	Just wéi Dir Iech an engem dréiende Auto riets oder lénks gedréckt fillt.
When he got out, he came with them in the car.	Wéi hien erauskoum, ass hien mat hinnen am Auto komm.
The number was not one he recognized.	D'Zuel war net eng déi hien erkannt huet.
Our dog was happy the whole time.	Eisen Hond war déi ganz Zäit frou.
You have to look at every single person.	Dir musst all eenzel Persoun kucken.
Net and Car Accident.	Net en Autosaccident.
In many ways, that was right.	A ville Weeër war dat richteg.
I can not imagine ever being completely in one state.	Ech ka mir net virstellen, jeemools ganz an engem Staat ze sinn.
A high place.	Eng héich Plaz.
They sold well.	Si hunn gutt verkaaft.
It was hard to say.	Et war schwéier ze soen.
I was sad.	Ech war traureg.
There are not many.	Et ginn net vill.
It's not forever.	Et ass net fir ëmmer.
One voice rose above the others, both in volume and frequency.	Eng Stëmm ass iwwer déi aner geklommen, souwuel am Volume wéi och am Frequenz.
You must have been working for weeks.	Dir musst scho Woche geschafft hunn.
It could be a great job for him.	Et kéint eng super Aarbecht fir hien ginn.
My father was also involved in politics.	Mäi Papp war och an der Politik.
She has a chef.	Si huet e Kach.
There are many different types of models.	Et gi vill verschidden Zorte vu Modeller.
A way to reason with them.	E Wee fir mat hinnen ze redenéieren.
Parents must treat each other with respect.	Elteren mussen all aner mat Respekt behandelen.
But good to remember.	Awer gutt ze erënneren.
Seems like a suitable date.	Schéngt wéi en passenden Datum.
He came himself with the money.	Hie koum selwer mat de Suen.
I hate you sad.	Ech haassen dech traureg.
He knows too much.	Hie weess ze vill.
I will level with you.	Ech wäert mat Iech Niveau.
Both are still visible.	Déi zwee gesinn nach ëmmer.
However, there are some strange things about it.	Allerdéngs sinn et e puer komesch Saachen doriwwer.
We could understand what he was writing.	Mir konnten verstoen wat hien geschriwwen huet.
They pass was impossible.	Se passéieren war onméiglech.
He heard her on the phone.	Hien huet hatt um Telefon héieren.
Way to go with the whole book !.	Wee mam ganze Buch ze goen!.
Now it's a turn.	Elo ass et en Tour.
But she continues these efforts.	Awer si setzt dës Efforten weider.
Sure, neither do most of us adults.	Gewëss, weder déi meescht vun eis Erwuessener hunn.
Hope this helps.	Hoffen dat hëlleft.
People do business that they are familiar with or recognized.	D'Leit maachen Geschäfter déi se vertraut sinn oder unerkannt sinn.
Would love to talk to her parents for a few minutes.	Géif gär fir e puer Minutten mat hiren Elteren ze schwätzen.
Use language as a tool.	Benotzt d'Sprooch als Tool.
I learned more on board.	Ech hu méi u Bord geléiert.
You do not need to tell them.	Dir braucht hinnen net ze soen.
And that speed, too.	An déi Vitesse och.
In the case.	An de Fall.
Of course, you can tell us a little more about it.	Natierlech kënnt Dir eis e bësse méi iwwer soen.
The girls examined him with interest.	D'Meedercher hunn hien mat Interessi ënnersicht.
There are two things, though.	Et ginn zwou Saachen, wann.
That's the next job.	Dat ass déi nächst Aarbecht.
That's just the problem.	Dat ass just de Problem.
Hit her a good.	Hit hir eng gutt.
He offered him money, but he will not take it.	Hien huet him Suen ugebueden, awer hien wäert et net huelen.
Fat chance though.	Fett Chance awer.
Look at all at night.	Kuckt op eemol an d'Nuecht.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
Your input.	Ären Input.
Took a while to put it together.	Huet e bëssen Zäit gedauert fir zesummen ze setzen.
Try to avoid the guys for this sort of thing.	Probéieren d'Kärelen ze vermeiden fir dës Zort.
It should provide some predictions.	Et soll e puer Viraussoen virgesinn.
He's not here and he can not hurt you.	Hien ass net hei an hie kann Iech net verletzen.
That was true love, in my opinion.	Dat war richteg Léift, menger Meenung no.
There's some work around.	Et gëtt eng Aarbecht ronderëm.
She touches him first with her tongue.	Si beréiert him éischt mat hirer Zong.
His time was up.	Seng Zäit war aus.
He would have been there.	Hie wier do gewiescht.
It was a great way to take advantage of the great weather.	Et war e super Wee fir vum genialen Wieder ze profitéieren.
Let me correct that.	Loosst mech dat korrigéieren.
This can be achieved but often with difficulty.	Dëst kann erreecht ginn awer dacks mat Schwieregkeeten.
The whole procedure was videotaped.	Déi ganz Prozedur gouf Video opgeholl.
They lived apart.	Si hunn ausser gelieft.
I'm here for you too.	Ech sinn och hei fir Iech.
The plans were widespread.	D'Pläng ware verbreet.
She felt as if she must be sick.	Si huet gefillt wéi wann hatt krank muss sinn.
I had used the camera before.	Ech hat d'Kamera virdrun benotzt.
And it's old as fuck.	An et ass al wéi fuck.
We have to make time.	Mir mussen Zäit maachen.
Her will to live quickly disappeared.	Hir Liewenswëll ass séier verschwonnen.
Of course, I could not stop there.	Do konnt ech natierlech net ophalen.
But it's worth it, so it's worth it.	Awer et ass derwäert, also sou wäert et.
Or, at least, you know you have.	Oder, op d'mannst, wësst Dir hutt.
It will take up too much space.	Si wäert ze vill Plaz ophuelen.
I really do not think that title will stand out to you.	Ech denken wierklech net datt deen Titel fir Iech opfällt.
At least that's how it started.	Op d'mannst ass et esou ugefaang.
That's how it came to be.	Et ass esou komm.
It was extremely rare.	Et war extrem rar.
I ran to the bathroom.	Ech sinn op d'Buedzëmmer gelaf.
There is probably a significant reason for this.	Et gëtt wahrscheinlech ee bedeitende Grond dofir.
It's too easy for random people to enter.	Et ass ze einfach fir zoufälleg Leit eran ze goen.
They would have died had he lived.	Si wiere gestuerwen, hien hätt gelieft.
So no one will.	Also keen wäert.
He's here somewhere, and he's in trouble.	Hien ass hei iergendwou, an hien ass an Ierger.
Call if you are more than five minutes late.	Rufft vir wann Dir méi wéi fënnef Minutte spéit sidd.
Would have produced a different result.	Hätt en anert Resultat produzéiert.
I'm not admitted.	Ech sinn net opgeholl.
Next year there will be another wedding.	Nächst Joer gëtt et eng aner Hochzäit.
The terms and conditions apply to you.	D'Konditioune gëlle fir Iech.
For a moment, my friend felt happy.	Fir e Moment, mäi Frënd gefillt glécklech.
You set them up and figure out what's really wrong.	Dir setzt se op a gitt eraus wat wierklech falsch ass.
A thousand years ago in another life, he knew.	Virun dausend Joer an engem anere Liewen, wousst hien.
Some are not as patient as others.	E puer sinn net sou geduldig wéi anerer.
I find that funny though.	Ech fannen dat awer witzeg.
We did not see the leaves or the flowers.	D'Blieder an d'Blummen hu mir net gesinn.
This is not my life.	Dëst ass net mäi Liewen.
I'm going out of your way.	Ech ginn aus Ärem Wee.
Customers seem to be happy.	Clienten schéngen glécklech ze sinn.
The bill becomes law when signed.	De Gesetzesprojet gëtt e Gesetz wann ënnerschriwwen.
You will never come back.	Dir kommt ni zréck.
New ones are created every year.	Nei ginn all Joer erstallt.
Keep your eyes peeled !.	Halt Är Aen esou!.
I love your brother, too.	Ech Léift Äre Brudder, ze.
Maybe she's been there for hours.	Villäicht stoung si schonn zanter Stonnen do.
Think of the bamboo leaves in the fall.	Denkt un d'Bamblieder am Hierscht.
Shoot it, post it and comment here.	Schéisst et, post et a kommentéiert hei.
It either worked or it did not.	Et huet entweder geschafft oder et huet net.
And, yes, we really did put it to work.	An, jo, mir hunn et wierklech op d'Aarbecht gesat.
But also everything else.	Awer och alles anescht.
Security written the policy.	Sécherheet geschriwwen der Politik.
I really enjoyed that aspect.	Ech hunn deen Aspekt wierklech genoss.
It was an incredibly powerful concept.	Et war en onheemlech mächtegt Konzept.
Tomorrow they will be quiet.	Muer si se roueg.
Some of them survived.	E puer vun hinnen hunn iwwerlieft.
I'm still trying to understand why she did that.	Ech probéieren ëmmer nach ze verstoen firwat hatt dat gemaach huet.
All photos are very interesting and beautiful.	All Fotoen sinn ganz interessant a schéin.
You are less.	Dir sidd manner.
You can be the right weight and still have high blood pressure.	Dir kënnt dat richtegt Gewiicht sinn an ëmmer nach héich Blutdrock hunn.
I'm afraid to sleep.	Ech fäerten ze schlofen.
He had seen him before.	Hien huet hien och nach virdru gesinn.
They are extremely sweet together.	Si sinn extrem séiss zesummen.
I want to count the number of rows.	Ech wëll d'Zuel vun den Zeilen zielen.
You do not believe me.	Dir gleeft mir net.
However, he spoke to her in a serious manner.	Hien huet awer op eng sérieux Manéier mat hatt geschwat.
I remember doing that too at the beginning of last year.	Ech erënnere mech drun, datt ech dat och am Ufank vum leschte Joer gemaach hunn.
He thought she wanted the same thing he did.	Hien hätt geduecht datt si datselwecht wéilt wéi hie gemaach huet.
So let's have a new year.	Also loosst eis en neit Joer hunn.
But he did it.	Awer hien huet et gemaach.
The engine seems to be running poorly.	De Motor schéngt schlecht ze lafen.
Start slowly at the beginning.	Start lues am Ufank.
Means us as a whole.	Bedeit eis als Ganzt.
The line is important, and it's going in the right direction.	D'Linn ass wichteg, an et geet an déi richteg Richtung.
Every house around.	All Haus ronderëm.
Unfortunately, as we know, they failed.	Leider, wéi mir wëssen, si gescheitert.
He wanted to feel it.	Hie wollt et fillen.
The doors opened.	D'Dieren opgemaach.
There is no problem with that.	Et gëtt kee Problem mat deem.
My instructions are clear whether you like them or not.	Meng Instruktioune si kloer, ob Dir se gär hutt oder net.
They may not follow it, but they will at least listen.	Si verfollegen et vläicht net, awer si wäerten op d'mannst nolauschteren.
You look at it again.	Dir kuckt et nach eng Kéier.
It usually happens in the middle of the afternoon.	Et geschitt normalerweis an der Mëtt vum Nomëtteg.
He went down to my class a few times.	Hien ass e puer Mol bei menger Klass erofgaang.
Here was the name of the company and a phone number.	Hei war den Numm vun der Firma an eng Telefonsnummer.
Our understanding is not necessary.	Eist Verständnis ass net néideg.
You wait a few seconds and watch.	Dir waart e puer Sekonnen a kuckt.
Imagine someone like you, but not you.	Stellt Iech een wéi Dir, awer net Dir.
She turned to slow emotional love songs for the first time.	Si huet sech fir d'éischte Kéier op luesen emotionale Léiftlidder ëmgewandelt.
He needs to know.	Hien muss wëssen.
We must do the same.	Mir mussen datselwecht maachen.
So the results would keep me thinking.	Also d'Resultater géifen halen ech denken.
Just by keeping them far enough away.	Nëmmen duerch se wäit genuch ewech ze halen.
I'm arrested, not your weird text.	Ech ginn festgeholl, net Ären komeschen Text.
You know him.	Dir kennt hien.
But we have to.	Mee mir mussen.
Old stuff, my dad said.	Al Saachen, sot mäi Papp.
In some cases, our client finally gets angry.	An e puer Fäll, eise Client endlech rosen.
Later in this guide we will review the major species.	Méi spéit an dësem Guide iwwerpréiwen mir déi grouss Aarte.
Their emotional state, however, was a very different matter.	Hiren emotionalen Zoustand war awer eng ganz aner Saach.
We live the best we can.	Mir liewen dat Bescht wat mir kënnen.
It must be expected.	Et muss erwaart ginn.
Gold stars to be game.	Gold Stäre fir Spill ze sinn.
It went in.	Et goung eran.
They can even change thought patterns.	Si kënne souguer Gedankenmuster änneren.
I just wanted to make sure that's there.	Ech wollt just sécherstellen, datt dat do ass.
The worst is over.	Dat Schlëmmst ass eriwwer.
However, some comments are in order.	Allerdéngs sinn e puer Kommentarer an Uerdnung.
And the impact is mostly political.	An den Impakt ass meeschtens politesch.
The logic is very simple.	D'Logik ass ganz einfach.
If you are someone else, you can also contact me there.	Wann Dir soss een sidd, kënnt Dir mech och do kontaktéieren.
Cell wall.	Zellmauer.
Something has to change in the next five years.	Eppes muss sech an den nächste fënnef Joer änneren.
Hall, however, did not want to give up.	Hall wollt awer net opginn.
There was nothing in it.	Et war näischt dran.
She had to start living her life.	Si huet misse ufänken hirem Liewen ze liewen.
He did not know when enough would be enough.	Hie wousst net wéini genuch genuch wier.
It feels like oil more than metal, except heavy.	Et gefillt wéi Ueleg méi wéi Metal, ausser schwéier.
And those were just the obvious approaches.	An dat waren nëmmen déi offensichtlech Approche.
We both stopped.	Mir zwee opgehalen.
Now, get out of that bed.	Elo, raus aus deem Bett.
Try to think of how you did it.	Probéiert ze denken wéi Dir dat gemaach hutt.
The right person to pay for you.	Déi richteg Persoun fir Iech ze bezuelen.
Not a single question in my head.	Net eng eenzeg Fro a mengem Kapp.
Representative images from a total of three independent experiments are shown.	Representativ Biller vun insgesamt dräi onofhängeg Experimenter ginn gewisen.
He did not know what else to do.	Hie wousst net wat soss ze maachen.
She knew it was right.	Si wousst et wier richteg.
Mission is good to go, good to go.	Missioun ass gutt ze goen, gutt ze goen.
We were there for a long time.	Mir waren laang do.
Of course it can.	Natierlech kann et.
It was not the word he meant.	Et war net dat Wuert dat hie gemengt huet.
He does not talk much about himself, or even much, anyway.	Hien schwätzt net vill iwwer sech selwer, oder souguer vill, souwisou.
This version was great.	Dës Versioun war super.
Sometimes it feels like little has changed.	Heiansdo fillt et sech wéi wéineg geännert huet.
I usually do not do this in a first year course.	Ech maachen dat normalerweis net an engem éischte Joer Course.
All that is worth it is hard to come by.	Alles wat wäert wäert sinn ass schwéier ze kommen.
I closed my eyes and tried to remember.	Ech zougemaach meng Aen a probéiert ze erënneren.
He was left in the clothes in which he stood and nothing else.	Hie war an de Kleeder hannerlooss an deem hie stoung an näischt anescht.
The judge thought she was lying.	De Riichter huet geduecht datt si gelunn huet.
If you are young, insurance is cheap.	Wann Dir jonk ass, ass d'Versécherung bëlleg.
But so much remained out of our control.	Awer sou vill blouf ausserhalb vun eiser Kontroll.
We do not want this to happen to you.	Mir wëllen dat net mat Iech geschéien.
Sounds hidden in the background.	Kläng am Hannergrond verstoppt.
So for me, it's not just about being competent.	Also fir mech ass et net nëmmen zoustänneg ze sinn.
Well, we now have the former.	Gutt, mir hunn elo déi fréier.
She just knew there would be dead bodies in that house.	Si wousst just datt et dout Kierper an deem Haus wäerte sinn.
He really did not.	Hien huet wierklech net.
Please help us !.	Hëlleft eis weg!.
We can not address her.	Mir kënnen hir net Adress.
This is how she is with me.	Dëst ass wéi hatt mat mir ass.
Perhaps the function is so complicated that this shows up.	Vläicht ass d'Funktioun sou komplizéiert datt dëst sech weist.
Everything had gone so well.	Alles war sou gutt gaangen.
A few months, now.	E puer Méint, elo.
She did not notice.	Si huet net gemierkt.
Strange topic that is.	Komesch Thema dat ass.
If you like to stay here, good and good.	Wann Dir gär hei bleift, gutt a gutt.
I can meet men there in the morning.	Ech kann Männer do vun Moien.
Run when you can.	Run wann Dir kënnt.
She had started dating men.	Si hat ugefaang mat Männer ze kennen.
His city was asleep.	Seng Stad war geschlof.
He liked talking to this girl.	Hien huet gär mat dësem Meedchen geschwat.
That's the only word for it.	Dat ass dat eenzegt Wuert dofir.
It is these children who have moved an entire world.	Et ginn dës Kanner, déi eng ganz Welt bewegt hunn.
What you would have called the middle class.	Wat Dir d'Mëttelschicht genannt hätt.
'Hand.	' Hand.
I knew what you wanted.	Ech wousst wat Dir wollt.
It shows the high level steps.	Et weist den héije Niveau Schrëtt.
I do not agree.	Ech sinn net d'accord.
They seem to be waiting for us.	Si schéngen op eis ze waarden.
Own own girl to use for training.	Eegent eegent Meedchen fir eng Formatioun ze benotzen.
It can not be otherwise.	Et kann net anescht wéi sinn.
There are families and then there are families.	Et gi Famillen an da ginn et Famillen.
This is simple trial and error.	Dëst ass einfach Versuch a Feeler.
The wind stopped, too.	Och de Wand huet opgehalen.
But now he was beyond himself.	Awer elo war hien iwwer sech selwer erauskomm.
I did not even see his hand move.	Ech hunn net emol seng Hand gesinn bewegen.
A good economic understanding of the model parts is provided.	E gutt wirtschaftlecht Verständnis vun de Modelldeeler gëtt zur Verfügung gestallt.
He's still here.	Hien ass nach ëmmer hei.
All other three are instant.	All déi aner dräi sinn direkt.
Or worse, what men should not have done with them.	Oder méi schlëmm, wat d'Männer mat hinnen net sollten gemaach hunn.
And you grew up in this.	An Dir sidd an dësem opgewuess.
Well, that was then, that is now.	Gutt, dat war deemools, dat ass elo.
We should actually go there.	Mir sollten eigentlech dohinner goen.
From the freedom of the press and opinion.	Vun der Presse- a Meenungsfräiheet.
This became a regular pattern for him.	Dat gouf e regelméisseg Muster fir hien.
You two were much better.	Dir zwee waren vill besser.
I never thought he would do such a thing.	Ech hat ni geduecht datt hien esou eppes maache géif.
I had a long way to go.	Ech hat e laange Wee ze goen.
Digital material is different.	Digital Material ass anescht.
Unfortunately, the hard work is just beginning.	Leider fänkt déi haart Aarbecht just un.
Everyone we care about.	Jidderee mir këmmeren ëm.
Both made a perfect team.	Déi zwee hunn eng perfekt Equipe gemaach.
Just one thing of the processing now.	Nëmmen eng Saach vun der Veraarbechtung elo.
There are a few cases to consider.	Et ginn e puer Fäll ze berücksichtegen.
I did not even know it was still around.	Ech wousst net emol datt et nach ëmmer ronderëm ass.
However, they do not determine the nature of a project.	Déi bestëmmen awer net d'Natur vun engem Projet.
They were in number like the weeks of the year.	Si waren an der Zuel wéi d'Wochen vum Joer.
So again two choices here.	Also erëm zwee Choixen hei.
Do not stay too long with the horses.	Bleift net ze laang bei de Päerd.
Keep going.	Fuert weider.
It is at the heart of every moment.	Et ass am Kär vun all Moment.
Understanding within ourselves and from the outside world.	Verständnis bannent eis selwer a vun der Äussewelt.
Could very well be wrong.	Kann ganz gutt falsch sinn.
I took the opportunity to close my own door.	Ech hunn d'Geleeënheet genotzt fir meng eegen Dier zou ze maachen.
One shot, and it was over.	Ee Schoss, an et war eriwwer.
Seven heads.	Siwen Kapp.
The police are involved.	D'Police ass involvéiert.
That is certainly possible.	Dat ass sécherlech méiglech.
He is right for two reasons.	Hien huet aus zwee Grënn Recht.
As a player.	Als Spiller.
They sound good.	Si Toun ni gutt.
But, let’s assume that is the case for a moment.	Awer, loosst eis unhuelen datt et de Fall ass fir e Moment.
She was a good daughter.	Si war eng gutt Duechter.
They did not get one.	Si hunn net ee kritt.
Cook for an hour.	Kachen fir eng Stonn.
That's my promise to you.	Dat ass mäi Verspriechen un Iech.
Consider, for example, the above example.	Betruecht zum Beispill dat uewe genannte Beispill nach eng Kéier.
But he stayed.	Awer hien ass bliwwen.
It is very thin and was made with lots of oil.	Et ass ganz dënn a gouf mat vill Ueleg gemaach.
How he survived it, in that car like that, no one can say.	Wéi hien et iwwerlieft huet, an deem Auto esou, kann keen soen.
Then at the end of a week nothing.	Dann um Enn vun enger Woch näischt.
There is nothing else.	Et gëtt näischt anescht.
It was made by computer and never late.	Et gouf vum Computer gemaach an ni spéit.
I just thought you might know.	Ech geduecht just Dir wësst vläicht.
Nothing special like you.	Näischt speziell wéi Dir.
But she did it and he let her go.	Awer hatt huet et gemaach an hien huet hatt gelooss.
No one knows why, it was just ordered.	Kee weess firwat, et gouf just bestallt.
If my girls were here with me, it would not be so bad.	Wann meng Meedercher hei bei mir wieren, wier et net sou schlecht.
Behavior is just that, behavior.	Verhalen ass just dat, Verhalen.
I'm on my high horse.	Ech sinn op meng héich Päerd.
Power Factor.	Power Faktor.
The man she met.	De Mann deen hatt begéint huet.
They have control over it.	Si hunn Kontroll doriwwer.
The conditions of the advance are not very clear.	D'Konditioune vum Viraus sinn net ganz kloer.
Someone who takes over the bill and leads the audience through the film.	Een deen d'Rechnung iwwerhëlt an de Publikum duerch de Film féiert.
There was little reason for.	Et war wéineg Grond fir.
I just watched.	Ech hu just gekuckt.
We get the feeling that this has already happened.	Mir kréien d'Gefill datt dëst scho geschitt ass.
We love that you published this health.	Mir hu gär datt Dir dës Gesondheet publizéiert hutt.
They are team guys.	Si sinn Team Kärelen.
I had become such a person.	Ech war esou eng Persoun ginn.
More than my brain was tired or something.	Méi wéi mäi Gehir midd war oder eppes.
It requires no thought and very little effort.	Et erfuerdert keng Gedanken a ganz wéineg Effort.
He explained it so well there.	Hien huet et do esou gutt erkläert.
I would not mention it was because of this theme.	Ech géif net ernimmen et war wéinst dësem Thema.
Sometimes you just have to wait and see how you feel.	Heiansdo musst Dir just waarden a kucken wéi Dir Iech fillt.
And you see the guy's face on none of them.	An Dir gesitt dem Guy säi Gesiicht op keng vun hinnen.
Only then, for sure, can he know that she really loves him.	Nëmmen dann, sécher, kann hien wëssen, datt si him wierklech gär.
For the third time, it's done.	Fir déi drëtte Kéier ass et fäerdeg.
You can work where you want and when you want.	Dir kënnt schaffen wou Dir wëllt a wann Dir wëllt.
I'll jump if you say jump.	Ech wäert sprangen wann Dir sprangen soen.
And now it has come again.	An elo ass et erëm komm.
The image that the words created in his head was too funny.	D'Bild, déi d'Wierder a sengem Kapp erstallt hunn, war ze witzeg.
These are the times that are real life for me.	Dëst sinn d'Zäiten déi fir mech richtegt Liewen sinn.
And you know it, too.	An Dir wësst et och.
He knows that voice.	Hie kannt déi Stëmm.
But your mother is also very strong.	Awer deng Mamm ass och ganz staark.
Only a few cases have been published in recent literature.	Nëmmen e puer Fäll sinn an der rezenter Literatur publizéiert.
Then again, so is every industry.	Dann erëm, sou ass all Industrie.
I was on the bridge.	Ech war op der Bréck.
The results represent one of three independent experiments.	D'Resultater representéieren ee vun dräi onofhängegen Experimenter.
Get well soon.	Gëff séier gesond.
I promise it's worth a look.	Ech verspriechen, et ass derwäert ze kucken.
I have to go to bed and sleep.	Ech muss an d'Bett goen a schlofen.
There was no impact.	Et war keen Impakt.
But we love him.	Awer mir hunn hien gär.
They do not even talk about it.	Si schwätzen net mol doriwwer.
First, there were certainly two ways to go about building it.	Als éischt waren et sécherlech zwee Weeër fir mat dësem Bau ze goen.
You can no longer see the wall.	Dir kënnt d'Mauer net méi gesinn.
Many things were awesome.	Vill Saache wieren genial.
But he knew this was how the world was.	Awer hie wousst datt dëst war wéi d'Welt war.
He had seen us, seen something.	Hien hat eis gesinn, eppes gesinn.
Yes, the road was still open.	Jo, d'Strooss war nach op.
Those days are over.	Déi Deeg sinn fäerdeg.
I'm waiting to finish.	Ech waarden fäerdeg.
None of the subjects reported pain during the experiment.	Keen vun de Sujete gemellt Péng während dem Experiment.
I still have no answer.	Ech hunn nach ëmmer keng Äntwert.
He had refused him.	Hien hat him refuséiert.
Either way, sign your name and write down the date.	Egal wéi, ënnerschreift Ären Numm an notéiert den Datum.
They just are not like any great sales person.	Si si just net wéi all super Verkeefer Persoun.
So remember that change.	Also erënnert Dir Iech un déi Ännerung.
Too many factors for our current level of technology.	Ze vill Faktore fir eisen aktuellen Niveau vun der Technologie.
Seeing them every year has given me such a feeling of comfort.	Se all Joer ze gesinn huet mir sou e Gefill vu Komfort ginn.
They had a file, rich with information.	Si hätten e Fichier, räich mat Informatioun.
He had a record.	Hien hat e Rekord.
The girl had her clear.	D'Meedchen hat hir kloer.
I hear your call.	Ech héieren Ären Uruff.
Apparently, the children in most other schools did.	Wéi et schéngt, hunn d'Kanner an de meeschten anere Schoulen.
But this is impossible to follow advice.	Awer dëst ass onméiglech Berodung ze verfollegen.
In many ways it makes sense.	A ville Weeër mécht et Sënn.
It has been moving for a long time.	Et ass laang geplënnert.
Do not worry, it can be seen.	Maacht Iech keng Suergen, et ka gesinn.
He had at least three younger brothers.	Hien hat op d'mannst dräi jéngere Bridder.
Gently return to your starting position.	Gitt sanft zréck an Är Startpositioun.
I do not understand how we can do that.	Ech verstinn net wéi mir dat maache kënnen.
And much more when my kids were home.	A vill méi wann meng Kanner doheem waren.
Maybe try the door ahead.	Probéiert vläicht d'Dier virun.
They are the ones who killed my mother.	Si sinn déi, déi meng Mamm ëmbruecht hunn.
Score.	Score.
I love how you want me to be a better man.	Ech hu gär wéi Dir mech wëllt e bessere Mann sinn.
Everything was perfectly quiet.	Alles war perfekt roueg.
They said little during the ride, which was soon over.	Si hu wéineg geschwat während der Fuert, déi séier eriwwer war.
He really had to laugh.	Hien huet wierklech misse laachen.
Help us w.e.g. 	Hëlleft eis w.e.g.
to help them.	hinnen ze hëllefen.
That my voice has authority.	Datt meng Stëmm Autoritéit huet.
A great deal of excitement was aroused by this letter.	Eng grouss Opreegung gouf vun dësem Bréif gemaach.
High sales levels suggested that prices may have been too low.	Héich Ofsazniveauen hu virgeschloen datt vläicht Präisser ze niddreg waren.
I need this to happen.	Ech brauch dat ze geschéien.
There seems to be no way to ask it.	Et schéngt kee Wee ze ginn et ze froen.
Meet his birth parents, his brother.	Trefft seng Gebuertelteren, säi Brudder.
And away we go.	An ewech gi mir.
It's an interesting job description.	Et ass eng interessant Aarbechtsbeschreiwung.
When it comes down to it, you do not feel quite so scared.	Wann et komm ass, fillt Dir Iech net ganz sou Angscht.
I know this in my soul.	Ech weess dat a menger Séil.
Adds real value.	Füügt reelle Wäert.
Anyone can do it.	Jidderee kann et maachen.
But she is wrong, so very wrong.	Awer si ass falsch, sou ganz falsch.
I would never experience that again.	Ech wéilt dat ni méi erliewen.
A city that is deeply familiar to her, if not her own.	Eng Stad déi hir zudéifst vertraut ass, wann net grad hir eege.
I'll be here no matter what happens.	Ech wäert hei sinn, wat och ëmmer geschitt.
This was his passion.	Dëst war seng Leidenschaft.
Seems to be waiting for something.	Schéngt op eppes ze waarden.
We will be at my parents' station.	Mir wäerten op meng Eltere Statioun sinn.
She was involved in data collection and interpretation of data.	Si war mat der Sammlung vun Daten an Interpretatioun vun Daten involvéiert.
Then she made another.	Dunn huet si en aneren gemaach.
Such studies, however, are only at the beginning.	Esou Studien sinn awer nëmmen um Ufank.
At the moment the rate is zero.	Am Moment ass den Taux null.
You would not shed tears over it.	Dir géift keng Tréinen doriwwer werfen.
To lie down, and be seen with.	Fir ze leeën, a gesi ginn mat.
He wanted my apartment.	Hie wollt meng Wunneng.
On that scale, it costs a lot.	Op där Skala vill kascht.
You can address a pain point or a wish.	Dir kënnt e Péng Punkt oder e Wonsch Adress.
Every time he tried, he stopped.	All Kéier wann hie probéiert huet, huet hien opgehuewen.
I had never seen anything like it in my life.	Ech hat ni a mengem Liewen sou eppes gesinn.
This leads to a very weak fit.	Dëst féiert zu engem ganz schwaache Fit.
Without our knowledge, the officer only filled out a report on lost property.	Ouni eis Wësse huet den Offizéier nëmmen e Bericht iwwer verluerene Saachen ausgefëllt.
The man and woman came closer and closer.	De Mann an d'Fra koumen ëmmer méi no.
Just follow the numbers.	Follegt just d'Zuelen.
Experiments were performed during the light phase of the day.	Experimenter goufen während der Liichtphase vum Dag gemaach.
She lived there.	Si huet do gelieft.
Take time to be creative with this list.	Huelt Iech Zäit fir kreativ mat dëser Lëscht ze sinn.
Sometimes it lives in Families.	Heiansdo leeft et a Familljen.
I use strong language.	Ech benotzen staark Sprooch.
And you should take these men back.	An Dir sollt dës Männer zréck huelen.
This could be big.	Dëst kéint grouss ginn.
Just the way he wanted it.	Just wéi hien et wollt.
Therefore, the storage requirements of this approach are low.	Dofir sinn d'Späicherefuerderunge vun dëser Approche niddereg.
Thanks for the addition.	Merci fir den Zousatz.
He nevertheless began to follow.	Hien huet trotzdem ugefaang ze suivéieren.
The train will run.	Den Zuch wäert lafen.
Now keep your nose out of my shop.	Halt elo Är Nues aus mengem Geschäft.
Well, as a customer you also have to do your job.	Gutt, als Client musst Dir och Är Aarbecht maachen.
It's just a white box.	Et ass just eng wäiss Këscht.
She was ready to show up at the store.	Si war fäerdeg am Geschäft ze weisen.
Nobody goes there.	Keen geet dohinner.
This is much earlier than usual.	Dëst ass vill méi fréi wéi soss.
I took my shoes off, nothing else.	Ech hat meng Schong aus, soss näischt.
Baut and Is the Idea.	Baut och Är Iddien.
A few seconds later he was free of everything.	E puer Sekonnen méi spéit war hie vun allem fräi.
The feeling can follow.	D'Gefill kann no.
Last week, nothing happened.	Déi lescht Woch ass näischt geschitt.
Everyone, including the children, had a job to do.	Jiddereen, och d'Kanner, haten eng Aarbecht ze maachen.
I am looking for my daughter to help her buy her first car.	Ech sichen meng Duechter ze hëllefen hiren éischten Auto ze kafen.
It was a big hit and it was really cool.	Et war e groussen Hit an et war wierklech cool.
These are dangerous and must be stopped.	Dës si geféierlech a musse gestoppt ginn.
Life was not easy for me.	D'Liewen war net einfach fir mech.
She had my number.	Si hat meng Nummer.
He's not really a businessman.	Hien ass net wierklech e Firmemann.
They can kill a lot of people.	Si kënne vill Leit ëmbréngen.
A few points should be noted here.	E puer Punkte sollen hei opgefall sinn.
Your solution idea is sound, but the numbers may be out.	Är Léisung Iddi ass gesond, awer d'Zuelen kënnen aus sinn.
Maybe if you try hard enough, you can remember.	Vläicht wann Dir schwéier genuch probéiert, kënnt Dir Iech erënneren.
It just tells us that.	Et seet eis just dat an.
Data collected in this way is complex.	Date gesammelt op dës Manéier ass komplex.
You would think you would at some point.	Dir géift mengen datt Dir iergendwann géift.
Listen to your doctor.	Lauschtert Ären Dokter.
The movie has a lot of hearts.	De Film huet vill Häerz.
It is a positive thing, not a negative one.	Et ass eng positiv Saach, net eng negativ.
Some programs are very good, others are not so effective.	E puer Programmer si ganz gutt, anerer sinn net esou effektiv.
She just knew how that felt.	Si wousst just wéi dat gefillt huet.
His gender was not obvious.	Säi Geschlecht war net offensichtlech.
You told me you did this forever.	Dir sot mir datt Dir dëst fir ëmmer gemaach hutt.
Keep your audience in mind as you write.	Halt Äert Publikum am Kapp wärend Dir schreift.
For one thing, there is interest in judgment.	Fir eng Saach leeft Interessi um Uerteel.
Maybe there is.	Vläicht gëtt et.
Otherwise, it will produce a new promise.	Soss wäert et en neit Verspriechen produzéieren.
Every victory should be a reason for party.	All Victoire soll e Grond fir Partei ginn.
The ride down was beautiful but strange.	De Fuert erof war schéin awer komesch.
It's not that it's a bad idea.	Et ass net datt et eng schlecht Iddi ass.
I feel things.	Ech fille Saachen.
He must have gone back to his room.	Hie muss zréck a säi Zëmmer gaangen sinn.
Of course, he would cry like a child.	Natierlech géif hie wéi e Kand kräischen.
Nobody is dead.	Keen ass dout.
The Title.	Den Titel.
Then people are killed.	Da ginn d'Leit ëmbruecht.
There is no other option.	Et gëtt keng aner Méiglechkeet.
Saved my life.	Mäi Liewen gerett.
But it has to be the right people.	Awer et muss déi richteg Leit sinn.
She's still in the hospital and she's not well.	Si ass nach am Spidol an et geet net gutt.
She had no idea what to do next.	Si hat keng Ahnung wat nächst ze maachen.
It's not my style.	Et ass net mäi Stil.
I wanted to see if anyone would tell me first.	Ech wollt kucken ob een mir fir d'éischt géif soen.
He loves everyone and everyone loves him too.	Hien huet jiddereen gär a jiddereen huet hien och gär.
This was also in high school.	Dëst war och am Lycée.
I was a little more responsible.	Ech war e bësse méi verantwortlech.
They were in a relationship for ten years.	Si waren an enger Bezéiung fir zéng Joer.
They have a good scene up there and we love it.	Si hunn eng gutt Zeen do uewen a mir hunn et gär.
Oh, hell with you.	Oh, d'Häll mat dir.
This decision was reasonable and is supported by the record.	Dës Entscheedung war raisonnabel a gëtt vum Rekord ënnerstëtzt.
Significant complications did not occur in either group.	Bedeitend Komplikatioune sinn a béide Gruppen net geschitt.
Both reported that the defendant had called them.	Béid hunn gemellt datt de Bekloten hinnen geruff hätt.
This is presented as a measure in the interest of the students.	Dëst gëtt als Moossnam am Interessi vun de Studenten duergestallt.
Best place to meet women can be convenient in the right individual.	Beschte Plaz Fraen ze treffen kann an der rietser individuell praktesch ginn.
I placed my phone on the table between us.	Ech hunn mäi Telefon op den Dësch tëscht eis geluecht.
Not me.	Ech net.
More Instant Coffee.	Méi Instant Kaffi.
Now looks like everywhere else.	Gesäit elo aus wéi soss iwwerall.
Children were very excited.	Kanner waren opgereegt opgereegt.
I've better.	Ech hu besser.
We leave the detailed discussion to a future work.	Mir loossen déi detailléiert Diskussioun un eng zukünfteg Aarbecht.
Not someone who makes decisions for the bank.	Net een deen Entscheedunge fir d'Bank mécht.
That could be his favorite.	Dat kéint säi Favorit sinn.
And it depends on what time.	An et hänkt op wéi enger Zäit.
She gave a thin smile.	Si huet en dënnen Laachen ginn.
She said this because of my father.	Si sot dëst wéinst mengem Papp.
But this is how I feel.	Awer esou fillt et mech.
Nothing worked.	Näischt huet geschafft.
Tell me what you think of the room !.	Sot mir wat Dir vun de Sall denkt!.
This practice may become much more common in the future as well.	Dës Praxis kann och an Zukunft vill méi heefeg ginn.
We were quiet for a room.	Mir ware roueg fir e Raum.
There was no discussion of my going with her.	Et war keng Diskussioun vu mengem goen mat hir.
Just, here you are.	Just, hei sidd Dir.
Oh, but not between six and eight.	Oh, awer net tëscht sechs an aacht.
When you visit the site you choose a city in which you are.	Wann Dir op de Site wielt Dir eng Stad an där Dir sidd.
It was useful to take up book space in my home office.	Et war a mengem Heembüro nëtzlech Buchraum opzehuelen.
That includes your guy.	Dat ëmfaasst Är Guy.
The police detained her.	D'Police huet si zréckgehalen.
Download files may contain one of these types.	Download Dateien kënnen eng vun dësen Typen enthalen.
Of course, he could not walk when he was born.	Hie konnt natierlech net goen wann hien gebuer gouf.
I can bring him power you can not imagine.	Ech kann him Kraaft bréngen, déi Dir Iech net virstelle kënnt.
These examples are telling.	Dës Beispiller si soen.
I'm lying to no one.	Ech léien fir kengem.
Bring the water to a boil over high heat.	Bréngt d'Waasser op héijer Hëtzt zum Kachen.
This is the best day ever.	Dëst ass dee beschten Dag jee.
It lived a short time, however.	Et huet awer eng kuerz Zäit gelieft.
And then we stop.	An dann stoppen mir.
Or you want to be with your family.	Oder Dir wëllt mat Ärer Famill sinn.
There is no love.	Et ass keng Léift.
However, he survived.	Wéi och ëmmer, hien huet iwwerlieft.
She was not a great help.	Si war net eng grouss Hëllef.
See this picture.	Gesinn dëst Bild.
The community became much more involved in the development.	D'Gemeinschaft gouf vill méi an der Entwécklung involvéiert.
He is put in jail with her.	Hie gëtt mat hir an d'Haftzell gesat.
Something really, really, really bad.	Eppes wierklech, wierklech, wierklech schlecht.
He was ahead of his time.	Hie war seng Zäit viraus.
It was as if the two were playing a role.	Et war wéi wann déi zwee eng Roll spillen.
I start to move.	Ech fänken un ze beweegen.
So they presented three at the end.	Also hunn si um Enn dräi presentéiert.
In the experiment above, only the green light source was used.	Am Experiment uewendriwwer gouf nëmmen déi gréng Luuchtquell benotzt.
Our results were similar.	Eis Resultater waren ähnlech.
But that's beside the point.	Awer dat ass nieft dem Punkt.
Oh it's so good.	Oh et ass sou gutt.
You should be creative.	Dir sollt kreativ sinn.
When you come free.	Wann Dir fräi kommt.
We definitely know that now.	Mir wëssen dat elo definitiv.
He would not live.	Hie wéilt net liewen.
So that shouldn’t be a big deal anyway.	Also dat soll souwisou net e grousse Deal sinn.
For us, this is not about politics.	Fir eis geet et net ëm Politik.
We had the advantage of surprise.	Mir haten de Virdeel vun Iwwerraschung.
During a time of war, no less.	Während enger Zäit vum Krich, net manner.
They do not take any advice from me or anyone else.	Si huelen keng Rotschléi vu mir oder vun engem aneren.
I fall into that group.	Ech falen an dee Grupp.
His expression changed.	Säin Ausdrock huet geännert.
And now you.	An elo Dir.
They would not have been human if they had not missed their daughter.	Si wiere kee Mënsch gewiescht, wa si hir Duechter net vermësst hunn.
'Function'.	'Funktioun'.
They had him.	Si haten hien.
He would take the test.	Hie géif den Test huelen.
It's starting to go.	Et fänkt un ze goen.
You feel weak.	Dir fillt Iech schwaach.
I love children in home comfort.	Ech Léift Kanner an doheem Confort.
He never had it himself.	Hien hat et ni selwer.
We can never find out if something works until we try it.	Mir kënnen ni erausfannen ob eppes funktionnéiert bis mir et probéieren.
But they get you.	Awer si kréien dech.
Everyone stands for Attention.	Jidderee steet op Opmierksamkeet.
It seems as if the only exception to this is sleep.	Et schéngt wéi wann déi eenzeg Ausnam zu dësem schlofen ass.
Me and my big mouth.	Ech a mäi grousse Mond.
But everything went wrong.	Awer alles ass falsch gaang.
Things just fall apart.	D'Saachen falen einfach auserneen.
This book is just that and it does it good.	Dëst Buch ass just dat an et mécht et gutt.
Pretty much what happened to me.	Zimlech vill wat mat mir geschitt ass.
But we tried.	Mee mir hu probéiert.
That's what she told him.	Dat hat si him gesot.
Buy and sell based on your research.	Kafen a verkafen baséiert op Är Fuerschung.
With her own hand.	Mat hirer eegener Hand.
Flow is from left to right.	Flow ass vu lénks op riets.
Make sure you are familiar with the differences.	Vergewëssert Iech datt Dir mat den Ënnerscheeder vertraut sidd.
And then you die.	An da stierft Dir.
We trust you.	Mir vertrauen Iech.
They need results.	Si brauchen Resultater.
Code new Happy Hour or during lunch, and.	Code nei Happy Hour oder während Mëttegiessen, an.
Maybe just running by itself.	Vläicht leeft just vu sech selwer.
Remember you were away for a while.	Denkt drun datt Dir eng Zäit laang fort war.
Can't picture who would have done that.	Kann net Bild wien dat gemaach hätt.
But then it hit home.	Awer dunn ass et Heem geschloen.
No one can run in the background and hide.	Keen kann am Hannergrond lafen a sech verstoppen.
That might be a show not to be missed.	Dat ass vläicht eng Show fir net ze verpassen.
Parking man Haus.	Parking virum Haus.
Call it a beer that knows exactly what it is.	Nennt et e Béier dee genee weess wat et ass.
I decide to leave him.	Ech décidéieren him ze loossen.
They also have rights.	Si hunn och Rechter.
You tell employees what to do and they do it.	Dir sot Mataarbechter wat ze maachen a si maachen et.
We did nothing wrong.	Mir hunn näischt falsch gemaach.
This step is most effective in small areas.	Dëse Schrëtt ass am effektivsten a klenge Beräicher.
I talk about hair a lot.	Ech schwätzen iwwer Hoer vill.
It was like listening to music for the first time.	Et war wéi Musek fir d'éischte Kéier héieren.
It should not be either.	Et soll och net sinn.
They seem to be fighting each other.	Si schéngen géinteneen ze kämpfen.
At this point, too.	Zu dësem Zäitpunkt och.
And now listen.	An elo lauschtert.
This silence was not for effort.	Dës Rou war net fir Effort.
Hope you enjoy it !.	Hoffen Dir genéisst et!.
That was the key.	Dat war de Schlëssel.
But it did not spread far.	Awer et huet sech net wäit verbreet.
Was really good.	War wierklech gutt.
We found no water.	Mir hu kee Waasser fonnt.
I helped her hide her body.	Ech hunn hir gehollef de Kierper ze verstoppen.
You can too.	Dir kënnt och.
We have a high birth rate.	Mir hunn eng héich Gebuertsquote.
I do not know how you could ever leave.	Ech weess net wéi Dir jeemools kéint verloossen.
Once again, it is clear that changes must come.	Nach eng Kéier ass et kloer datt Ännerunge musse kommen.
Break his two arms and one of his legs.	Break seng zwee Äerm an ee vu senge Been.
With nothing to wait on the other side.	Mat näischt op der anerer Säit ze waarden.
He kept it to himself.	Hien huet et fir sech selwer gehalen.
Come find us.	Kommt eis fannen.
Everyone has sick days these days.	Jiddereen huet dës Deeg krank Deeg.
If someone hit you, you killed them.	Wann een dech geschloen huet, hutt Dir se ëmbruecht.
We will leave these topics to another time.	Mir loossen dës Themen op eng aner Kéier.
Everyone knows, she says, it's just how the art world works.	Jidderee weess, seet si, et ass just wéi d'Konschtwelt funktionnéiert.
Large house with lots of space.	Grousst Haus mat vill Plaz.
We type what we want into a box and we get it.	Mir tippen wat mir wëllen an eng Këscht a mir kréien dat.
But he has an idea.	Mä hien huet eng Iddi.
I did not ask her about it.	Ech hunn hatt net doriwwer gefrot.
Until things went wrong.	Bis Saache falsch gaangen.
More and more people tend to be involved in the global community.	Ëmmer méi Leit tendéieren an der Weltgemeinschaft involvéiert ze sinn.
His face is narrow and scared.	Säi Gesiicht ass enk an Angscht.
The expression on the girl's face did not change.	Den Ausdrock op d'Gesiicht vum Meedchen huet sech net geännert.
He could not believe that the power was still there.	Hie konnt net gleewen, datt d'Kraaft nach ëmmer war.
I was told.	Ech hat gesot.
We need to stop this shit.	Mir mussen dëse Schäiss stoppen.
I mean it's not just a number.	Ech mengen ass et net nëmmen eng Zuel.
The hotel is very nice, although the rooms are a bit cramped.	Den Hotel ass ganz flott, obwuel d'Zëmmeren e bësse knapp sinn.
To me that would be dead weight.	Fir mech wier dat dout Gewiicht.
And yet here we are, she said.	An awer hei si mir, sot si.
Things have changed.	Saachen hu geännert.
Season with salt and pepper.	Saison mat Salz a Peffer.
No wonder he had no friends.	Kee Wonner, datt hien keng Frënn hat.
First, the search for an arrested person.	Als éischt d'Sich no enger verhafter Persoun.
She will then be ready.	Si wäert duerno fäerdeg sinn.
And at every event, my team made me proud.	An op all Event huet meng Equipe mech houfreg gemaach.
He did, however, have a college degree.	Hien huet awer e Fachhéichschoulstudium.
Let them never believe that it's easy to get what they want.	Loosst se ni gleewen datt et einfach ass ze kréien wat se wëllen.
There is research to support this.	Et gëtt Fuerschung fir dëst z'ënnerstëtzen.
But those who are just lost.	Awer déi, déi just verluer sinn.
The changes to be made in the proof are as follows.	D'Ännerunge fir am Beweis ze maachen sinn déi folgend.
Same with my mom.	Selwecht mat menger Mamm.
This country is a wonderful place for them.	Dëst Land ass eng wonnerbar Plaz fir si.
Fear is the same for them as it is for you.	Angscht ass d'selwecht fir si wéi et fir Iech ass.
On the indicated line.	Op der uginn Linn.
The work was completed in one day.	D'Aarbecht war an engem Dag fäerdeg.
He can live a normal, useful life.	Hien kann en normalen, nëtzlecht Liewen liewen.
Some differences were found only in certain types of health care systems.	E puer Differenzen goufen nëmmen a bestëmmten Aarte vu Gesondheetsversuergungssystemer fonnt.
But it was an interesting thought.	Mee et war eng interessant Gedanken.
The kids we spend our days with are amazing.	D'Kanner mat deenen mir eis Deeg verbréngen sinn erstaunlech.
I highly recommend reading it.	Ech recommandéieren et héich ze liesen.
Then there were the tax issues.	Da waren et d'Steierproblemer.
It helped to clear the air.	Et huet gehollef d'Loft ze läschen.
Maybe not fix it, but at least understand.	Vläicht net fixen et, awer op d'mannst verstoen.
Listen and enjoy !.	Lauschtert a genéisst!.
He looked lost at the time.	Hien huet deemools verluer ausgesinn.
Do not make me go back there.	Maacht mech net zréck dohinner.
She looked asleep.	Si huet geschlof ausgesinn.
But now we have to accept and prepare for it.	Awer elo musse mir dat akzeptéieren a preparéieren.
So we have a lot of food to take home.	Also hu mir vill Iessen fir heem ze huelen.
That did it.	Dat huet et gemaach.
What we are seeing is the changing surface.	Wat mir gesinn ass déi verännert Uewerfläch.
He will leave.	Hie wäert verloossen.
I picked up a few things from you.	Ech hunn e puer Saachen vun Iech opgeholl.
This can be understood by the following arguments.	Dëst kann duerch folgend Argumenter verstane ginn.
An heiansdo.	An heiansdo.
You are complete.	Dir sidd komplett.
I can, though.	Ech kann awer.
I turn in his arms.	Ech dréinen a seng Äerm.
But like a lot of art, it's really bad.	Awer wéi vill Konscht ass et wierklech schlecht.
The animals are there.	D'Déiere sinn do.
It is a technology that can be found at the highest level.	Et ass eng Technologie déi op héchstem Niveau fonnt ka ginn.
A key issue is missing data.	E Schlësselproblem huet Daten gefeelt.
It was helpful, they suggested, to hear what others had to say.	Et war hëllefräich, hu si virgeschloen, ze héieren wat anerer ze soen hunn.
This can have one or more of a number of causes.	Dëst kann een oder méi vun enger Zuel vun Ursaachen hunn.
Not true either.	Och net wouer.
So very, very true.	Also ganz, ganz richteg.
This method includes the steps described below.	Dës Method enthält d'Schrëtt hei ënnen beschriwwen.
God knows why they went to war.	Gott weess firwat si an de Krich gaangen.
As the market changes, so do we.	Wéi de Maart ännert, maache mir och.
I have to get the way out of here for myself.	Ech muss de Wee vun hei fir mech selwer kréien.
But you have to be ready.	Awer Dir musst prett sinn.
They were assumed to know past and future things.	Si goufen ugeholl datt se vergaangen an zukünfteg Saachen kennen.
And every day he stayed longer.	An all Dag ass hie méi laang bliwwen.
And here you have them.	An hei hutt Dir se.
I never noticed, but she was right.	Ech hat ni gemierkt, awer si war richteg.
That is, you think, a subject.	Dat ass, mengt Dir, ee Sujet.
But that was not quite what happened here.	Awer dat war net ganz wat hei geschitt ass.
This is achieved in two steps.	Dëst gëtt an zwee Schrëtt erreecht.
Anyway, you will not find the two mixed in this store.	Jiddefalls fannt Dir déi zwee net an dësem Geschäft gemëscht.
I did not see him coming.	Ech hunn deen net gesinn kommen.
Representative results from one of three independent experiments are shown.	Representativ Resultater vun engem vun dräi onofhängeg Experimenter sinn gewisen.
This time, however, these are out of control.	Dës Kéier sinn dës awer ausser Kontroll.
The doctor was not really a doctor.	Den Dokter war net wierklech en Dokter.
But nothing came back.	Awer näischt koum zréck.
I'm shot down a lot more times than you.	Ech sinn vill méi Mol erofgeschoss wéi Dir.
This woman tells what she heard.	Dës Fra erzielt wat hatt héieren huet.
I could not sleep.	Ech konnt net schlofen.
You know, for sure, they'll be talking behind your back.	Dir wësst, sécher, si wäerten hannert Ärem Réck schwätzen.
My father died.	Mäi Papp ass gestuerwen.
He overcame the challenge, killing the old king.	Hien huet d'Erausfuerderung gewonnen, den ale Kinnek ëmbruecht.
You have a beautiful son.	Dir hutt e schéine Jong.
However, each individual may experience symptoms differently.	Wéi och ëmmer, all Individuum kann Symptomer anescht erliewen.
The differences in clinical outcome between the two infection groups were obvious.	D'Ënnerscheeder am klineschen Resultat tëscht den zwou Infektiounsgruppen waren offensichtlech.
He even carried special tools.	Hien huet souguer speziell Tools gedroen.
The only thing your child needs is time and interest.	Dat eenzegt wat Äert Kand brauch ass Zäit an Interesse.
Are you even listening to yourself.	Sidd Dir iwwerhaapt no Iech selwer lauschteren.
She, in turn, took a man away on a business trip.	Si, am Tour, huet e Mann ewech op enger Geschäftsrees.
Definitely a super Video !!!.	Definitiv e super Video!!!.
There were quite a few of them.	Et waren zimmlech e puer vun hinnen.
In their own world.	An hirer eegener Welt.
It was a week to forget.	Et war eng Woch ze vergiessen.
The difference is critical.	Den Ënnerscheed ass kritesch.
Many die this first winter.	Vill stierwen dësen éischte Wanter.
I fuck her more.	Ech fécke hatt méi.
Between them, they managed to save the leg.	Tëscht hinnen hunn se et fäerdeg bruecht de Been ze retten.
These measures help to take the discussion of the project global.	Dës Moossnamen hëllefen d'Diskussioun vum Projet global ze huelen.
And probably was your reaction.	A wahrscheinlech war Är Reaktioun.
We are a good team.	Mir sinn eng gutt Equipe.
Nothing should be kept secret and kept secret.	Näischt soll verstoppt a geheim gehale ginn.
However, it is not easy to find.	Allerdéngs ass et net einfach ze fannen.
We can not explain a side effect of regular time travel.	Eng Nebenwirkung vu reegelméissegen Zäitrees kënne mir net erklären.
The nature of the action.	D'Natur vun der Aktioun.
In a few weeks it will be strong again.	An e puer Wochen gëtt et nees staark.
I think on a day to day basis it should be yours.	Ech mengen op den Dag zu Dag soll et ären ginn.
On the other hand, some have a strong effect on performance.	Op der anerer Säit hunn e puer e staarken Effekt op d'Leeschtung.
It came to them.	Et koum fir si.
Experience tells us that this is true.	D'Erfahrung seet eis datt dëst richteg ass.
Someone as old as he should have known that.	Een esou al wéi hien ass sollt dat gewosst hunn.
He touched her himself.	Hien huet hir selwer beréiert.
He came to us as we lived in the big house.	Hien ass bei eis komm, wéi mir am groussen Haus gewunnt hunn.
She tried to sound natural.	Si huet probéiert natierlech ze kléngen.
Love one, love something.	Léift een, Léift eppes.
When practicing, it is important to listen.	Wann Dir übt, ass et wichteg ze lauschteren.
She needs to know this before she goes back to town.	Si muss dat wëssen ier si zréck an d'Stad gaangen ass.
Are the usual dress.	Sinn déi üblech Kleed.
To me, every boy is the same.	Fir mech ass all Jong d'selwecht.
Her neck was closed.	Hiren Hals war zou.
The next day he was killed in action.	Den Dag drop gouf hien an Aktioun ëmbruecht.
I know what your situation is ,.	Ech weess wat Är Situatioun ass,.
She has her own way of doing it.	Si huet hir eege Manéier et ze maachen.
I thought she was trying to make me feel better.	Ech hu geduecht datt hatt probéiert mech besser ze fillen.
Joy is one example.	Joy ass ee Beispill.
Now there are two choices you have to make.	Elo ginn et zwou Entscheedungen déi Dir maache musst.
Army as its source.	Arméi als seng Quell.
Information that the police may find useful.	Informatioun, déi d'Police nëtzlech ka fannen.
The child is the father of the man, perhaps.	D'Kand ass de Papp vum Mann, vläicht.
The bed was covered with blood.	D'Bett war mat Blutt bedeckt.
I gave the command "low away" and started talking the building down.	Ech hunn de Kommando "niddereg ewech" ginn an hunn ugefaang d'Gebai erof ze schwätzen.
They are in the preservation of certain men.	Si sinn an der Erhaalung vu bestëmmte Männer.
I got out of the car after the second time they got off.	Ech sinn eraus an den Auto no zweeter Kéier si erofgaang.
Sorry.	Et deet mir leed.
I want to be free.	Ech wëll fräi sinn.
Run a tour and travel business.	En Tour- a Reesgeschäft ausféieren.
How much.	Wéi vill.
Can't wait to give it a try.	Kann net waarden fir dat ze probéieren.
I know nothing about you.	Ech weess näischt iwwer dech.
It is her to give and take and no one else.	Et ass hir ze ginn an ze huelen a keen aneren.
Interested in something?	Interesséiert Iech un eppes.
I had a really hard time making that last jump.	Ech hat wierklech schwéier dee leschte Sprong ze maachen.
He did not move.	Hien huet net gerührt.
It's not coming back.	Et kënnt net zréck.
He held out his other hand to me.	Hien huet seng aner Hand fir mech eraus.
She was too busy trying to raise five children alone.	Si war ze beschäftegt ze probéieren fënnef Kanner eleng ze erhéijen.
The girls are just so cool.	D'Meedercher si just sou cool.
The reality is that there is probably not that much to worry about.	D'Realitéit ass datt et wahrscheinlech net sou vill ze Suergen ass.
The stone sound came again.	De Steenklang koum erëm.
We can move on quickly.	Mir kënnen nach séier weidergoen.
We must not let that stop us from continuing.	Mir däerfen dat net de Wee loossen, dee mir weiderfueren.
During the experiment, the environment was kept calm.	Wärend dem Experiment gouf d'Ëmwelt roueg gehal.
I could not look at him anymore.	Ech konnt net méi no him kucken.
Those have criticisms to make of you.	Déi hunn Kritik, Dir ze maachen.
It was not exactly true either.	Et war och net genee wouer.
He gives high school a bad name.	Hien gëtt Héichschoul e schlechten Numm.
Got a new girl now.	Huet elo en neit Meedchen.
Do not worry about anything.	Maacht Iech keng Suergen iwwer näischt.
In this case, no such request was made.	An dësem Fall gouf keng esou Ufro gemaach.
He was here, cards in hand, to try out some new material.	Hie war hei, Kaarten an der Hand, e puer nei Material ze probéieren.
It is meant to be fun.	Et ass geduecht fir Spaass ze maachen.
They played together.	Si hunn zesummen gespillt.
An old woman rescued him and several others.	Eng al Fra huet hien an e puer anerer gerett.
In the same way, we must go right.	Op dee selwechte Wee musse mir riets goen.
You can catch me outdoors a lot.	Dir kënnt mech dobaussen vill fänken.
They may or may not be out, but likely are.	Si kënnen oder vläicht net aus, awer wahrscheinlech sinn.
I can not describe the noise.	Ech kann de Kaméidi net beschreiwen.
In this case, one of the only lights in town.	An dësem Fall, ee vun deenen eenzege Luuchten an der Stad.
She is completely in his power.	Si ass ganz a senger Muecht.
Let it cook for a while.	Loosst dat fir eng Zäit kachen.
But you have to take it apart to find out.	Awer Dir musst et auserneen huelen fir erauszefannen.
Essentially, this is where the story begins.	Wesentlech ass dëst wou d'Geschicht ufänkt.
They can choose to achieve, but they do not need it.	Si kënne wielen ze erreechen, awer si brauchen et net.
Do not make me sick.	Maacht mech net krank.
It's not about doing exactly the same thing you did.	Et geet net drëms genau datselwecht ze maachen wat Dir gemaach hutt.
Very damn interesting.	Ganz verdammt interessant.
He's confused because you changed the shape.	Hien ass duercherneen well Dir d'Form geännert hutt.
He even went back to the track himself a few times.	Hien ass souguer e puer Mol selwer op d'Streck zréckgaang.
I'm home at a certain time, every night.	Ech sinn zu enger bestëmmter Zäit doheem, all Owend.
He said he was strong again.	Hien huet gesot datt hien erëm staark wier.
Amazing build man.	Erstaunlech bauen Mann.
Maybe others are bought, but not me.	Vläicht anerer sinn kaaft, awer net ech.
This is important to me.	Dëst ass wichteg fir mech.
Right, this is meant to be.	Richteg, dëst ass geduecht.
This may be okay with you.	Dëst kann mat Iech an der Rei sinn.
They passed us and we waited for a few minutes and then moved on.	Si si laanscht eis a mir hunn e puer Minutten gewaart an dann weider.
I think it's because it scared me.	Ech mengen et ass well et Angscht fir mech bruecht huet.
Thus, the same parameters were used in this study.	Also, sinn déi selwecht Parameteren an dëser Etude benotzt.
I know it's in mine too.	Ech weess et ass och a mengem.
I could understand you lying to me.	Ech konnt verstoen datt Dir mir léien.
With that weird white hair.	Mat deem komeschen wäissen Hoer.
No, we will not be able to take it over.	Neen, mir wäerten et net kënnen iwwerhuelen.
I would be ready to sign everything.	Ech wier prett alles ze ënnerschreiwen.
Day was broken.	Dag war gebrach.
I want to help them believe without killing anyone.	Ech wëll hinnen hëllefen ze gleewen, ouni iergendeen ëmzebréngen.
They have two children, a son and a daughter.	Si hunn zwee Kanner, e Jong an eng Duechter.
He makes her laugh.	Hien mécht hir laachen.
I sat for days on end watching the same movie.	Ech souz fir Deeg op Enn um selwechten Film kucken.
And such things.	An esou Saachen.
Ways of the world.	Weisen der Welt.
And yes, he's on the floor.	An jo, hien ass um Buedem.
Please buy the book.	Weg kafen d'Buch.
Consider it.	Betruecht et.
No one was anywhere near him.	Keen war iwwerall bei him.
There is no sign of change over time.	Et gëtt keen Zeeche vu Verännerung iwwer Zäit.
Read her words.	Liest hir Wierder.
We must either pull her down or let her go.	Mir mussen entweder hir erofzéien oder se loossen.
Some circumstances make this clear.	Verschidden Ëmstänn maachen dat kloer.
Behind the door on his right was the bathroom.	Hannert der Dier op senger rietser Säit war d'Buedzëmmer.
This is super important.	Dëst ass super wichteg.
No problems there.	Keng Problemer do.
I knew he was playing, but I never heard him.	Ech wousst datt hien gespillt huet, awer hunn hien ni héieren.
She does this in three major ways.	Si mécht dat op dräi grouss Weeër.
To know how to fill out papers.	Fir ze wëssen wéi se se Pabeieren ausfëllen.
Informed consent is obtained from teachers and students.	Informéiert Zoustëmmung gëtt vu Schoulmeeschteren a Studenten kritt.
We won games, as a result.	Mir hunn Spiller gewonnen, als Resultat.
Some finally let her touch her head.	E puer loossen hir schlussendlech hire Kapp beréieren.
At least, so we say.	Op jiddefall, esou soen mir.
Because that's bigger than me.	Well dat ass méi grouss wéi ech.
Then the shoulder problem comes back.	Da kënnt de Schëllerproblem zréck.
Not much needs to be said, for talking is cheap.	Net vill muss gesot ginn, fir schwätzen ass bëlleg.
And you came into my life and now you were here.	An du bass a mäi Liewen komm an elo waart Dir hei.
I noticed more.	Ech hu méi gemierkt.
Getting out of the planet is only part of that hope.	Aus dem Planéit erauszekommen ass nëmmen en Deel vun där Hoffnung.
Everyone knew our special needs.	Jidderee wousst eis speziell Besoinen.
I go straight to it right away.	Ech ginn et direkt lues.
Lots of things to talk about.	Vill Saachen iwwer ze schwätzen.
All matter is evil.	All Matière ass béis.
There was no sign of the soldiers.	Et war keen Zeeche vun den Zaldoten.
Maybe they just go up.	Vläicht ginn se just op.
I hope it's worth it.	Ech hoffen et wäert.
I could be wrong. 	Ech kéint falsch sinn. 
is that possible.	ass dat méiglech.
The child was not afraid and did not try to distance himself.	D'Kand hat keng Angscht an huet kee Versuch gemaach sech ze distanzéieren.
And so it happened.	An et ass esou geschitt.
They do not know it exists.	Si wëssen net datt et existéiert.
A year ago.	Virun engem Joer.
This afternoon, she said she was single.	Haut de Mëtteg huet si gesot datt si Single wier.
People often want to get away from the city.	D'Leit wëllen dacks vun der Stad fortkommen.
Create the record.	Erstellt de Rekord.
Fight the good fight.	Kampf de gudde Kampf.
The difference is that no action is taken with this report.	Den Ënnerscheed ass datt keng Aktioune mat dësem Bericht gemaach ginn.
Remember that the entire surface is treated.	Bedenkt datt d'ganz Uewerfläch behandelt gëtt.
That has to be the best part about these days.	Dat muss déi bescht Deel iwwer dës Deeg ginn.
Even if one does not like what has come, it feels good.	Och wann een net gär huet wat komm ass, fillt et gutt.
More lights affect the details of the image.	Méi Luuchten beaflossen d'Detailer vum Bild.
We were dead.	Mir waren dout.
We promise you will not fight again.	Versprieche mir, datt Dir net erëm an de Kampf wäert kommen.
Not sure why we need two of those.	Net sécher firwat mir zwee vun deenen brauchen.
This has a number of major advantages.	Dëst huet eng Rei vu grousse Virdeeler.
He did not want to give up.	Hie wollt net opginn.
I will not stay in the world anymore.	Ech wäert net méi op der Welt bleiwen.
And about music.	An iwwer Musek.
An autumn morning, because of the colors.	En Hierschtmoien, wéinst de Faarwen.
Just open it.	Maacht et einfach op.
But girls do not spend most of their time indoors.	Awer d'Meedercher verbréngen net déi meescht Zäit dobannen.
We're not trying to make it big.	Mir probéieren et net grouss ze maachen.
Our desired results are different, our children are different.	Eis gewënschte Resultater sinn anescht, eis Kanner sinn anescht.
It is important to look at these cases from a different perspective.	Et ass wichteg dës Fäll aus enger anerer Perspektiv duerchzegoen.
You need help.	Dir braucht Hëllef.
She has to move.	Si muss plënneren.
This is a very, very emotional thing.	Dëst ass eng ganz, ganz emotional Saach.
I might give it a start.	Ech kéint et vläicht e Start ginn.
He was released on a promise to appear in court.	Hie gouf fräigelooss op engem Versprieche fir viru Geriicht ze erschéngen.
And remember, it can not last long.	An denkt drun, et kann net laang daueren.
Then they left.	Da sinn se fort.
How sad it is.	Wéi traureg et ass.
Actually, there is no choice now.	Eigentlech gëtt et elo keng Wiel.
Exactly that was lass.	Genau dat war lass.
Here we find some useful methods.	Hei fanne mir e puer nëtzlech Methoden.
These people are my responsibility.	Dës Leit si meng Verantwortung.
In this situation, our relationship will be difficult.	An dëser Situatioun wäert eis Relatioun schwéier ginn.
I'm not him.	Ech sinn net hien.
There was no hearing in the true sense of the word.	Et gouf keen héieren am richtege Sënn vun deem Begrëff.
What works for one may not work for another.	Wat fir een funktionnéiert, funktionnéiert vläicht net fir en aneren.
The first part of the week is usual.	Den éischten Deel vun der Woch ass üblech.
Soon enough my friend.	Geschwënn genuch mäi Frënd.
He looked at a picture of his wife and child.	Hien huet e Bild vu senger Fra a senger Kand gekuckt.
I know the city.	Ech kennen déi Stad.
They go right where you point them.	Si ginn direkt wou Dir se weist.
Given immediately.	Gitt direkt eran.
Plus it's three times further away.	Plus et ass dräimol méi wäit ewech.
I see no particular reason for that.	Ech gesinn kee besonnesche Grond dofir.
I believed you when you said you saw them.	Ech hunn Iech gegleeft wann Dir sot Dir hutt se gesinn.
Use this to your advantage.	Benotzt dat zu Ärem Virdeel.
Once again, however, the evidence is mixed.	Nach eng Kéier sinn d'Beweiser awer gemëscht.
This is mine though.	Dëst ass mäin awer.
Too many.	Zu sou vill.
I hope you enjoyed my project.	Ech hoffen Dir hutt mäi Projet genoss.
I think it's everywhere.	Ech mengen et ass iwwerall.
The city is cut off from the outside world.	D'Stad ass vun der Äussewelt ofgeschnidden.
Everything works perfectly.	Alles funktionnéiert perfekt.
It was unclear who would actually win.	Et war onkloer wien eigentlech géif gewannen.
He could not, not in this case.	Hie konnt net, net an dësem Fall.
Take a look around as you read this post.	Kuckt Iech ronderëm wéi Dir dëse Post liest.
Still in shock.	Nach ëmmer am Schock.
We have achieved this goal in every country.	Mir hunn dëst Zil an all Land erreecht.
No time for that now.	Keng Zäit dofir elo.
You and your staff are truly amazing people.	Dir an Är Mataarbechter si wierklech erstaunlech Leit.
It was not beautiful.	Et war net schéin.
But the question is not free from doubt.	Awer d'Fro ass net fräi vun Zweifel.
You caused this last time.	Dir hutt dëst lescht Kéier verursaacht.
It keeps us honest.	Et hält eis éierlech.
This method is used for each number.	Dës Method gëtt fir all Zuel benotzt.
You're doing well.	Dir maacht gutt.
You now have a new master.	Dir hutt elo en neie Meeschter.
And he never showed any sign of it.	An hien huet ni en Zeechen dovunner gewisen.
He said take two at once.	Hien sot huelen zwee op eemol.
I hope you can save him.	Ech hoffen Dir kënnt him retten.
I explained that she was free to use my image.	Ech hunn erkläert datt si fräi war mäi Bild ze benotzen.
That was not the question.	Dat war net d'Fro.
And now comes fear.	An elo kënnt Angscht.
It would still be thirty minutes before he reached the front lines.	Et wieren nach drësseg Minutte daueren ier hien d'Frontlinnen erreecht huet.
So far, this is the only information about them known.	Bis elo ass dëst déi eenzeg Informatioun iwwer si bekannt.
Let me tell you, my friend, politics is hard work.	Loosst mech Iech soen, mäi Frënd, Politik ass haart Aarbecht.
And yes, you should be judged as the individual that you are.	An jo, Dir sollt als Individuum bewäert ginn, deen Dir sidd.
I would like to come back to the story you told.	Ech géif gären zréck op d'Geschicht kommen, déi Dir erzielt hutt.
It is common in many areas of the country.	Et ass heefeg a ville Beräicher vum Land.
Pretty dark theme.	Zimlech donkel Thema.
I go back to my bed and try to sleep.	Ech sinn zréck op mäi Bett a probéiert ze schlofen.
A new friend gave me a copy.	En neie Frënd huet mir eng Kopie ginn.
A big, big loss.	E grousse, grousse Verloscht.
They did so with a promise of hope and chance.	Si hunn dat gemaach mat engem Versprieche vun Hoffnung a Chance.
My comments above were made with that in mind.	Meng Kommentaren uewendriwwer sinn mat deem am Kapp gemaach.
And this works.	An dëst funktionnéiert.
The problem with that is obvious.	De Problem mat deem ass selbstverständlech.
It has no health care at home.	Et huet keng Gesondheetsversuergung doheem.
Listen to me, and listen carefully.	Lauschtert mech, a lauschtert gutt.
Himself and ask why they did not come for him.	Hie selwer a frot firwat si net fir hien komm sinn.
It's about nothing.	Et geet ëm näischt.
Found another site that might interest you.	En anere Site fonnt deen Iech interesséiere kéint.
Has a lot of space.	Huet vill Plaz.
Times are hard.	Zäite si schwéier.
That is less than one visit per week.	Dat ass manner wéi eng Visite pro Woch.
Mostly because it completely overwhelmed me.	Meeschtens well et mech komplett iwwerwaacht huet.
I'll see them later.	Ech wäert se spéider gesinn.
One of them was a heart.	Ee vun hinnen war en Häerz.
The future leader.	Den zukünftege Leader.
I could not figure out what she was doing.	Ech konnt net erausfannen wat hatt mécht.
It was close, probably about ten minutes.	Et war no, wahrscheinlech ongeféier zéng Minutten.
A family friend picked us up and took us home.	Ee Familljefrënd huet eis opgeholl an eis heem geholl.
The article you requested was not only there, it was ready.	Den Artikel deen Dir gefrot hutt war net nëmmen do, et war prett.
I did it for the old man.	Ech hunn et fir den ale Mann gemaach.
In fact, he lived another ten years.	Tatsächlech huet hien nach zéng Joer gelieft.
I have chosen to participate in your life.	Ech hu gewielt fir an Ärem Liewen matzemaachen.
And we did not.	A mir hunn net.
The only child is becoming more and more valuable every day.	Dat eenzegt Kand gëtt all Dag ëmmer méi wäertvoll.
None of them had been here before.	Keen vun hinnen war hei virdrun.
Take someone who is truly in love.	Huelt een deen wierklech verléift ass.
Some people say it is a sound style.	E puer Leit soen datt et e Soundstil ass.
I think he'll buy you coffee.	Ech mengen, hie wäert Iech Kaffi kafen.
Nature and the environment are very important for human survival.	Fir d’Iwwerliewe vum Mënsch ass d’Natur an d’Ëmwelt ganz wichteg.
There is no distance.	Et gëtt keng Distanz.
The authority of the court is simply not recognized.	D'Autoritéit vum Geriicht gëtt einfach net unerkannt.
It was rather like the last chosen in a team.	Et war éischter wéi déi lescht gewielt an enger Equipe.
They have many answers.	Si hu vill Äntwerten.
They can not be stopped.	Si kënnen net gestoppt ginn.
I would never have met her.	Ech hätt hatt ni begéint.
No real progress was made.	Kee richtege Fortschrëtt gouf gemaach.
In the area.	Am Beräich.
However, cases are usually judged on an individual basis.	Wéi och ëmmer, Fäll ginn normalerweis op individueller Basis bewäert.
This year has been especially hard for me to stomach.	Dëst Joer war besonnesch schwéier fir mech ze Mo.
Choose a model.	Wielt e Virbild eraus.
This includes your own personal blog or website.	Dëst beinhalt Ären eegene perséinleche Blog oder Websäit.
This makes me go back and read this topic.	Dëst mécht mech zréck ze goen an dëst Thema liesen.
The station came.	D'Gare koum.
May have fallen off just a little at first.	Kann am Ufank just e bëssen erofgefall sinn.
These must have been bad guys.	Dës hu misse schlecht Kärelen sinn.
Haven't heard it in a while.	Hunn et an enger Zäit net héieren.
It was a real threat to them.	Et war eng richteg Bedrohung fir si.
And that's really important to understand.	An dat ass wierklech wichteg ze verstoen.
No body needs to do such a thing.	Kee Kierper muss esou eppes maachen.
She was so big.	Si war sou grouss.
It is an ideal situation.	Et ass eng ideal Situatioun.
But there's something he needs to die for.	Awer et ass eppes un deem hie stierwe muss.
But excited and happy.	Awer opgereegt a glécklech.
Start at the top and wind around to the bottom.	Fänkt uewen un a wandt ronderëm bis ënnen.
Do what you can to make the other two stand out.	Maacht wat Dir kënnt fir déi aner zwee eraus ze gesinn.
Never seen one like this before.	Nach ni sou een gesinn.
Anxiety is no different.	Besuergnëss ass net anescht.
One can discuss whether it is a crime.	Et kann een diskutéieren ob et e Verbriechen ass.
A higher score represents a higher level of physical health problems.	E méi héije Score representéiert e méi héije Niveau vu kierperleche Gesondheetsproblemer.
Sometimes it worked well.	Heiansdo huet et gutt geschafft.
I said it is highly likely that it is wrong.	Ech hu gesot et ass héich wahrscheinlech datt et falsch ass.
There was no time for a second.	Et war keng Zäit fir eng Sekonn.
To make it perfect, one has to work hard.	Fir et perfekt ze maachen, muss ee schwéier schaffen.
You kill him, the same.	Dir ëmbréngen him, déi selwecht.
Give it a go.	Gitt et.
This is just a beautiful book to keep.	Dëst ass just e schéint Buch fir ze halen.
Just start somewhere.	Start einfach iergendwou.
It sounds like something happened.	Et kléngt wéi wann eppes geschitt ass.
What weird things are hands.	Wat komesch Saachen sinn Hänn.
We eat the mixture every day after eating.	Mir iessen d'Mëschung all Dag nom Iessen.
In fact, he looks confused.	Tatsächlech gesäit hien duercherneen aus.
You must have experience in customer service.	Dir musst Erfahrung am Client Service hunn.
This is a community service only.	Dëst ass just e Gemeinschaftsdéngscht.
I just need to be patient.	Ech brauch just Gedold ze sinn.
And they were, for a time.	A si waren, fir eng Zäit.
His sister and her friend have agreed to return.	Seng Schwëster an hire Frënd hunn ausgemaach zréckzekommen.
You can see it as a means of production.	Dir kënnt et als Produktiounsmëttel kucken.
This was interesting news.	Dëst war interessant Neiegkeet.
Make sure everyone feels free to be creative.	Vergewëssert Iech datt jiddereen sech fräi fillt kreativ ze sinn.
He denied any problem and ran away from questions.	Hien huet all Problem dementéiert an ass vu Froen fortgelaf.
I did not feel much.	Ech hat net vill gefillt.
Really, it was part of the movie to be found.	Wierklech, et war en Deel vum Film ze fannen.
She's not dead.	Si ass net dout.
Have tried in other empty projects, and looked everywhere else.	Hunn an aner eidel Projeten probéiert, an iwwerall soss gekuckt.
God is nothing like this.	Gott ass näischt wéi dëst.
After a few minutes walk in the snow they feel pain.	No e puer Minutte Spadséiergank am Schnéi fille se Péng.
And for once, she was happy.	A fir eng Kéier war si frou.
I was determined to follow her example at every risk.	Ech war décidéiert hirem Beispill op all Risiko ze verfollegen.
Otherwise you should not have too many problems.	Soss sollt Dir net ze vill Problemer hunn.
Surgery is the most important part of therapy.	Chirurgie ass dee wichtegsten Therapiedeel.
There are few exact details.	Et gëtt wéineg genee Detailer.
Not serious, anyway.	Net eescht, souwisou.
He did not want to feel relaxed, he said.	Hie wollt sech net geléist fillen, sot hien.
Those were his first two months in office.	Dat waren seng éischt zwee Méint am Amt.
We tried to come back and run away.	Mir hu probéiert zréckzekommen a fortlafen.
The first and second parts can be made of the same material.	Déi éischt an zweet Deeler kënnen aus dem selwechte Material gemaach ginn.
It was thin, barely wide enough for an adult to pass through.	Et war dënn, kaum breet genuch fir en Erwuessenen duerchzegoen.
The future is important.	D'Zukunft ass wichteg.
He has never and never will.	Hien huet ni an ni wäert.
Previously, it was a law firm.	Virdru war et e Gesetzbüro.
In this light they are seen as one and the same.	An dësem Liicht gi se als een an datselwecht gesinn.
They are still human.	Si sinn nach ëmmer Mënschen.
Unless you want to.	Ausser Dir wëllt.
Then you see him fall out of failure.	Da gesitt Dir him aus Echec falen.
You do not want to run yourself, or anyone else over.	Dir wëllt net selwer lafen, oder iergendeen aneren iwwer.
Once again she says 'never mind'.	Nach eng Kéier seet hatt 'ni egal'.
You actually did more than my expected results.	Dir hutt tatsächlech méi gemaach wéi meng erwaart Resultater.
I just wanted to see.	Ech wollt just gesinn.
You can use this skill once per short rest.	Dir kënnt dës Fäegkeet eemol pro kuerz Rescht benotzen.
We were so comfortable together.	Mir waren sou bequem mateneen.
This is a false name.	Dëst ass e falschen Numm.
Two differences were particularly important.	Zwee Differenzen ware besonnesch wichteg.
His car, no.	Säin Auto, nee.
Go back to your story and read on.	Gitt zréck op Är Geschicht a liest.
I'm caught somewhere in between.	Ech sinn iergendwou tëscht gefaangen.
That means a lot.	Dat heescht vill.
I looked out.	Ech hunn erausgekuckt.
I was never much for running.	Ech war ni vill fir ze lafen.
About my phone.	Iwwer mäin Telefon.
Not everything you can imagine seeing exists.	Net alles wat Dir Iech virstellen kënnt ze gesinn, existéiert net.
His old high school was named.	Seng al Lycée gouf ernimmt.
I want the pictures on my camera not to live here.	Ech wëll datt d'Biller op menger Kamera hei net do liewen.
Be kind, pick them up, and take them out.	Sidd léif, huelt se op, an huelt se eraus.
I want to consider the day you were born.	Ech wëll den Dag berücksichtegen wou Dir gebuer sidd.
I have a lot of books here.	Ech hu vill Bicher hei.
I held the power down.	Ech hunn d'Kraaft erofgehalen.
You can stay down here if you want.	Dir kënnt hei ënnen bleiwen wann Dir wëllt.
Each of us can make a difference.	Jidderee vun eis kann en Ënnerscheed maachen.
And it's much closer.	An et ass vill méi no.
Never written a bad song ever.	Ni geschriwwen e schlecht Lidd jee.
Oh, that wonder of this.	Oh, dat Wonner vun dëser.
In some cases, these results may be desirable in and of themselves.	A verschiddene Fäll kënnen dës Resultater a sech selwer gewënscht ginn.
We believe our job is to make your business better.	Mir gleewen datt eis Aarbecht ass Äert Geschäft besser ze maachen.
He thought he was something.	Hien huet geduecht datt hien eppes wier.
We will not accept this.	Mir wäerten dat net akzeptéieren.
Symptoms, diagnosis, and treatment of these patients were assessed.	Symptomer, Diagnos a Behandlung vun dëse Patienten goufen bewäert.
That's what she said.	Dat huet hatt gesot.
Find us a place.	Fannt eis eng Plaz.
He will fall.	Hie wäert falen.
I was shot through the stomach.	Ech war duerch de Mo geschoss.
So there is nothing great about the offer.	Also et ass näischt grouss iwwer d'Offer.
Start with a width.	Fänkt mat enger Breet un.
Here's what you will do.	Hei ass wat Dir wäert maachen.
We went outside in the summer sun.	Mir sinn an der Summersonn dobausse gaangen.
I saw some really awesome work.	Ech hunn e puer wierklech genial Aarbecht gesinn.
I have seen similar of late.	Ech hunn ähnlech vu spéit gesinn.
Until that happens, the responsibility falls on you.	Bis dat geschitt, fällt d'Verantwortung op Iech.
Connected Home is a solution.	Connected Home ass eng Léisung.
Then we open our eyes to see who's there.	Da maache mir eis Aen op fir ze kucken wien do ass.
Future, no chance.	Zukunft, keng Chance.
This is not your concern.	Dëst ass net Är Suerg.
As of tonight, he has not only changed the rules of the game.	Vun haut den Owend un huet hien net nëmmen d'Spillregele geännert.
She laughed at this girl she wanted to hit.	Si huet dëst Meedchen gelaacht, dat si wollt schloen.
This becomes a problem.	Dëst gëtt e Problem.
For this reason, this is a country that has only women.	Aus deem Grond ass dëst e Land dat nëmme Fraen huet.
It makes me how stupid we are.	Et mécht mech wéi domm mir sinn.
Well, do not be too strict on yourself.	Gutt, sidd net ze streng op Iech selwer.
At least my sister would have been happy.	Op d'mannst wier meng Schwëster frou gewiescht.
The results surprised everyone.	D'Resultater hunn jiddereen iwwerrascht.
Sleep and create less time.	Schlof an schaaft manner Zäit.
She became agitated and left the assembly.	Si gouf opgeregt an huet d'Versammlung verlooss.
Two-second search was used for each action.	Zwee Sekonnen Sich goufen fir all Aktioun benotzt.
But she did not move on.	Awer si ass net weidergaang.
He spent his life trying to make the world sound better.	Hien huet säi Liewen probéiert d'Welt bessere Klang ze bréngen.
I did it three years ago.	Ech hunn et virun dräi Joer gemaach.
Rich countries will need services, and poor countries will offer these services.	Räich Länner wäerten Servicer brauchen, an aarm Länner wäerten dës Servicer ubidden.
I think that phrase really tells the story.	Ech mengen deen Ausdrock seet wierklech d'Geschicht.
A friend came very close to the answer.	E Frënd koum ganz no bei der Äntwert.
It's good work.	Et ass gutt Aarbecht.
Or you can make your own.	Oder Dir kënnt Är eege maachen.
Some people actually study better with a bit of background noise.	Verschidde Leit studéieren tatsächlech besser mat e bëssen Hannergrondgeräischer.
One last point.	Ee leschte Punkt.
It's definitely worth it.	Et ass definitiv derwäert.
Let us not worry now.	Loosst eis elo keng Suergen maachen.
First thing to learn.	Éischt Saach ze léieren.
You followed me.	Du hues mech no gehal.
Individual data points appear to the left of each box.	Individuell Datepunkte schéngen lénks vun all Këscht.
You have to be the one to make the decision.	Dir musst deen sinn deen d'Entscheedung mécht.
We tried everything a bit.	Mir hunn alles e bëssen probéiert.
I'm a good guy who's having a hard time.	Ech sinn e gudde Guy deen eng schwéier Zäit huet.
You should remove this if you have been tested for security reasons.	Dir sollt dëst ewechhuelen wann Dir aus Sécherheetsgrënn getest sidd.
I will not let her get your sister either.	Ech loossen se deng Schwëster och net kréien.
He can not go.	Hien kann net goen.
In church clothes.	A Kierch Kleeder.
And it's very simple, really.	An et ass ganz einfach, wierklech.
If so, fine.	Wann jo, gutt.
Or people who think they are your new friends.	Oder Leit déi mengen datt si Är nei Frënn sinn.
In real time.	An Echtzäit.
That was my job.	Dat war meng Aarbecht.
So people go out there and go out at night.	Also ginn d'Leit do fort a ginn an der Nuecht eraus.
An hir original Iddi.	An hir originell Iddi.
If you do not mind I will come with you.	Wann Dir et egal ass datt ech mat Iech kommen.
Things felt different.	Saache gefillt anescht.
In order for your child to hear you, you need to have their attention.	Fir Äert Kand Iech ze héieren, musst Dir hir Opmierksamkeet hunn.
And she did not do a very good job.	A si huet net ganz gutt Aarbecht gemaach.
Whatever it was, it really looked.	Wat och ëmmer dëst war, et huet wierklech ausgesinn.
He has come through so much in such a short time.	Hien ass an esou enger kuerzer Zäit sou vill duerchkomm.
Able to take steps slowly at home with support.	Kënnen Schrëtt lues doheem mat Ënnerstëtzung huelen.
But if you leave now, you are left with nothing.	Awer wann Dir elo fortgeet, sidd Dir mat näischt.
It would come to him.	Et géif him kommen.
This card looks familiar to the modern eye.	Dës Kaart gesäit dem modernen Auge vertraut aus.
Just stay home.	Bleift einfach doheem.
Everything would be better than this.	Alles wier besser wéi dëst.
Not against it.	Net dogéint.
The good news does not stop there.	Déi gutt Noriicht hält net do op.
Physical and drug testing without any problems.	Kierperlech an Drogentest ouni Probleemer.
Nobody had done that to him before.	Keen hat him dat virdru gemaach.
What he had already heard.	Wat hie schonn héieren huet.
They will never fit properly.	Si wäerten ni richteg passen.
Everyone was out.	Jiddereen war erausgaang.
In an actual book.	An engem eigentleche Buch.
You can never tell.	Dir kënnt ni soen.
That's what killed the food.	Dat ass wat d'Fudder ëmbruecht huet.
I did not want to do it now.	Ech wollt et elo net maachen.
Let it show a little.	Loosst et e bësse weisen.
Is at hand.	Ass bei der Hand.
Join in and have fun together.	Maacht mat an ameséiert Iech zesummen.
For better or worse, we will need someone else.	Fir besser oder schlëmmer wäerte mir eis een aneren brauchen.
Please help.	Gitt weg Hëllef.
So my dad went there and filled out the form.	Also ass mäi Papp dohinner gaang an huet de Formulaire ausgefëllt.
It makes us feel good and safe.	Et mécht eis gutt a sécher.
I am now a month on the list to fix.	Ech sinn elo e Mount op der Lëscht fir ze fixéieren.
Only method calls.	Nëmmen Method rifft.
All of these methods require considerable learning effort.	All dës Methoden erfuerderen e wesentleche Léieranstrengung.
Of course, she knew the difference.	Natierlech wousst si den Ënnerscheed.
He has red far and is familiar with the literature that matters.	Hien huet rout wäit an ass vertraut mat der Literatur déi wichteg ass.
Everything on that screen.	Alles op deem Écran.
Therefore, medical or surgical treatment of this condition is not recommended.	Dofir ass medezinesch oder chirurgesch Behandlung vun dësem Zoustand net recommandéiert.
It's about being a part of something.	Et geet drëm en Deel vun eppes ze sinn.
I did not like that.	Ech hunn dat net gär gemaach.
They can not find the way.	Si kënnen de Wee net fannen.
There are no reviews yet.	Et gi keng Rezensiounen nach.
Actually, you are the first.	Eigentlech sidd Dir déi éischt.
No more special that she could see.	Net méi speziell, datt si konnt gesinn.
Not saying what happened.	Net gesot wat geschitt ass.
The selected questions were selected based on many factors.	Déi gewielte Froen goufen ausgewielt op Basis vu ville Faktoren.
I highly recommend this !!.	Ech recommandéieren dëst !!.
It was a small fire.	Et war e klenge Feier.
In good order.	A guddem Uerdnung.
You are forced to do this.	Dir sidd gezwongen dëst ze maachen.
He's just talking to me, for now.	Hie wäert nëmme mat mir schwätzen, fir de Moment.
life.	d'Liewen.
There is not much to it.	Et gëtt net vill derzou.
I kind of had to.	Ech Zort vun huet misse.
Never speak without thinking.	Ni schwätzt ouni ze denken.
The style, however, is more modern.	De Stil ass awer méi modern.
So there is something different in my case.	Also do ass eppes anescht a mengem Fall.
Someone you can trust.	Een deen Dir vertraue kënnt.
However, more could be done for him.	Et kéint awer méi fir hien gemaach ginn.
Each color represents a class.	All Faarf stellt eng Klass duer.
The man was kind and patient.	De Mann war léif a geduldig.
Your husband has already disappeared, and he will try again.	Äre Mann ass scho verschwonnen, an hie wäert et nach eng Kéier probéieren.
Now the current time is returned.	Elo gëtt déi aktuell Zäit zréck.
Neither of them said anything.	Weder vun hinnen huet näischt gesot.
Of course, the police will still be fighting crime.	Natierlech wäert d'Police nach ëmmer Kriminalitéit bekämpfen.
But it could not happen.	Mee et konnt net geschéien.
When you think about it, it just makes sense.	Wann Dir driwwer denkt, mécht dat nëmme Sënn.
She could not meet my eyes.	Si konnt meng Aen net treffen.
All subjects were white.	All Sujete ware wäiss.
I decided not to drive.	Ech hu beschloss net ze fueren.
Someone had to protect them.	Een huet se missen schützen.
That was not the reality of his life.	Dat war net d'Realitéit vu sengem Liewen.
I'm next to myself.	Ech sinn nieft mir selwer.
Play over, man.	Spill eriwwer, Mann.
He does everything in his own time.	Hien mécht alles a senger eegener Zäit.
Thirty years later, the same story made me very angry.	Drësseg Joer méi spéit huet déi selwecht Geschicht mech ganz rosen gemaach.
He is very excited and worried.	Hien ass ganz opgeregt a besuergt.
I vote and vote.	Ech wielen a wielt.
He wanted to change the radio for me.	Hie wollt de Radio fir mech änneren.
Friend is absolutely right.	Frënd ass absolut richteg.
He looked up to find the same chair in front of him.	Hien huet opgekuckt fir dee selwechte Stull virun him ze fannen.
They do something that people want.	Si maachen eppes wat d'Leit wëllen.
This is, of course, a figure of speech.	Dëst ass natierlech eng Figur vu Ried.
There is no stress.	Et gëtt kee Stress.
He liked to show how strong he was.	Hien huet gär gewisen wéi staark hie war.
We did not really know what we were doing.	Mir woussten net wierklech wat mir maachen.
You have to concept how bad it is.	Dir musst Konzept wéi schlecht et ass.
He has a bad influence.	Hien huet e schlechten Afloss.
How easy it was to think the worst.	Wéi einfach et war dat Schlëmmst ze denken.
We talked about trying to stay deep.	Mir hu geschwat fir ze probéieren déif ze bleiwen.
I do not think it is a measure of success.	Ech denken net datt et e Mooss fir Erfolleg ass.
I do not know who you are.	Ech weess net wien Dir sidd.
You can now be a world away.	Dir kënnt elo eng Welt ewech sinn.
Some conditions are clear.	Verschidde Konditioune si kloer.
I have the following code.	Ech hunn de folgende Code.
A collection of old and new songs.	Eng Sammlung vun alen an neie Lidder.
First you will show him how to do it.	Éischt wäert Dir him weisen wéi et ze maachen.
A very warm and simple greeting.	Eng ganz häerzlech an einfach Begréissung.
Best way to get there and back.	Beschte Wee fir dohinner ze kommen an zréck.
Today, four was her magic number.	Haut war véier hir magesch Zuel.
Probably a lot of them.	Wahrscheinlech vill vun hinnen.
Touch your left foot.	Touch Äre lénksen Fouss.
Definitely a small step in the right direction.	Sëcher e klenge Schrëtt an déi richteg Richtung.
We were right.	Mir haten Recht.
This weight has lifted from me.	Dëst Gewiicht huet vu mir opgehuewen.
Such actions require significant effort.	Esou Aktiounen erfuerderen bedeitend Effort.
I hope this bag is not the same.	Ech hoffen, datt dës Täsch net d'selwecht ass.
And that's better than anything else.	An dat ass besser wéi alles wat iergendeen aneren ausmécht.
Not very good to find something alone.	Net vill gutt eppes eleng ze fannen.
I look and look everywhere, but nothing.	Ech kucken a kucken iwwerall, awer näischt.
I hardly know him.	Ech kannt him kaum.
Plant names call me.	Planzennimm ruffe mech un.
Now is the time to plan.	Elo ass d'Zäit fir ze plangen.
He was then provided with emergency assistance.	Hie gouf dunn zur Mëttelhëllef zur Verfügung gestallt.
But he had eyes.	Mä deen hat Aen.
Same with me.	Selwecht mat mir.
I highly recommend it.	Ech recommandéieren et héich.
Open his eyes.	Seng Aen op.
They made their place to lie down.	Si hunn hir Plaz gemaach fir sech ze leeën.
That their situation could.	Datt hir Situatioun kéint.
Things could not get much worse.	D'Saachen konnten net vill méi schlëmm ginn.
He wants to quit, but does not think he can.	Hie wëll sech ofzéien, awer denkt net datt hie kann.
They shot him in the street, over and over again.	Si hunn hien op der Strooss erschoss, ëmmer erëm.
Every culture has a lot to share.	All Kultur huet vill ze deelen.
In two parts.	An zwee Deeler.
But as you know well, the circumstances are far from normal.	Awer wéi Dir wësst gutt sinn d'Ëmstänn wäit vun normal.
For the moment.	Fir de Moment.
Want better.	Vill besser.
Greens should have discovered this condition earlier.	Gréng sollten deen Zoustand fréier entdeckt hunn.
There is nobody in our building.	Et gëtt keen an eisem Gebai.
Or you can stand up and fight.	Oder Dir kënnt opstoen a kämpfen.
It is used to view large files.	Et gëtt benotzt fir grouss Dateien ze gesinn.
But it would not open him up.	Awer et géif him net opmaachen.
You're fine too.	Dir sidd och an der Rei.
Many factors involved in maritime service have had to be considered.	Vill Faktoren, déi am Mierservice involvéiert sinn, hu misse berücksichtegt ginn.
I stick to the security of social media, thank you.	Ech bleiwen un d'Sécherheet vun de soziale Medien, merci.
The case is created, but no activities.	De Fall ass geschaf, awer keng Aktivitéiten.
Otherwise we deal with something much bigger and not much later.	Soss këmmere mir eis mat eppes ganz gréissers an net vill méi spéit.
Enjoy the beauty.	Genéisst d'Schéinheet.
Number two, be nice to people.	Nummer zwee, sief léif mat de Leit.
I got up slowly.	Ech sinn lues opgestan.
Once inside, he saw a clear plane and removed the tumor.	Eemol dobannen huet hien e kloere Fliger gesinn an den Tumor ewechgeholl.
Another day is very far in the future.	En aneren Dag ass ganz wäit an der Zukunft.
Zort cool.	Zort cool.
That's the bottom line.	Dat ass déi ënnescht Linn.
What are you trying to find.	Wat probéiert Dir ze fannen.
I thought it was not worth it.	Ech hat geduecht et wier et net wäert.
I could tell my wife had the same experience.	Ech konnt soen, datt meng Fra déi selwecht Erfahrung hat.
But maybe it's not as hard as it seems.	Awer vläicht ass et net sou schwéier wéi et schéngt.
A house could last a thousand years.	En Haus kéint dausend Joer daueren.
She sent everyone into a cold sweat.	Si huet jiddereen an e kale Schweess geschéckt.
We appreciate it.	Mir schätzen et.
He had to laugh.	Hien huet misse laachen.
Finding your books in balance on the first try is rare.	Är Bicher am Gläichgewiicht um éischte Versuch ze fannen ass seelen.
Limited key project results are reported here.	Limitéiert Schlësselprojetresultater ginn hei gemellt.
They are brothers, my love.	Si sinn Bridder, meng Léift.
Both sides are probably wrong.	Béid Säite si wahrscheinlech falsch.
Possibly too many times.	Eventuell ze vill Mol.
And yet she could not let go.	An awer konnt si et net lassloossen.
You have to work for it.	Dir musst dofir schaffen.
We have it, even if it is hidden.	Mir hunn et, och wann et verstoppt ass.
This is the case of our patient.	Dëst ass de Fall vun eisem Patient.
It's still in business.	Et ass nach ëmmer am Geschäft.
He was surprised that he used the term.	Hie war iwwerrascht datt hien den Ausdrock benotzt huet.
All my photos were locked inside.	All meng Fotoe ware bannen agespaart.
That's why they have parents.	Dofir hunn se Elteren.
I wore a cheap costume and my fat added twenty years.	Ech hat e bëllege Kostüm un a mengem Fett dobäi zwanzeg Joer.
Welcome to this school.	Wëllkomm an dëser Schoul.
It is clear that he did not expect the news.	Et ass kloer datt hien d'Nouvelle net erwaart huet.
Know that this is the time to give up.	Wësst datt dëst d'Zäit ass ze ginn.
Let me set the stage here.	Loosst mech hei d'Bühn setzen.
The problem is only getting worse, he said.	De Problem gëtt nëmme méi schlëmm, sot hien.
Well, some contact makes it more useful than models.	Gutt, e puer Kontakt mécht méi nëtzlech wéi Modeller.
He was a fantastic player and friend.	Hie war en fantastesche Spiller a Frënd.
She was not risking herself or anyone else.	Si war kee Risiko fir sech selwer oder en aneren.
They never used it.	Si hunn et ni benotzt.
It made enough sense.	Et huet genuch Sënn gemaach.
I'm just a different part of life for these people.	Ech sinn just en aneren Deel vum Liewen fir dës Leit.
And she could be so wrong.	A si kéint esou falsch sinn.
All system checked out.	All System ausgecheckt.
Tall people get more space because they take up more space.	Héich Leit kréien méi Plaz well se méi Plaz huelen.
This is a dark record.	Dëst ass en donkelen Rekord.
That did not look so bad.	Dat huet net sou schlecht ausgesinn.
It was so far from the truth of what happened.	Et war sou wäit vun der Wourecht vun deem wat geschitt ass.
You are the best fans in the world.	Dir sidd déi bescht Fans vun der Welt.
If that's the question.	Wann dat d'Fro.
Brown, in the same year, built a hotel and opened a shop.	Brown, am selwechte Joer, en Hotel gebaut an e Buttek opgemaach.
Prepare for what is to come.	Bereet Iech op wat wäert kommen.
The actual length can be determined based on your hand size.	Déi aktuell Längt kann op Basis vun Ärer Handgréisst bestëmmt ginn.
I'll start with the first thing on the list.	Ech fänken un mat der éischter Saach op der Lëscht.
There is a very powerful group that is trying to kill you.	Et gëtt eng ganz mächteg Grupp déi probéiert dech ëmzebréngen.
What she described was not possible.	Wat hatt beschriwwen huet war net méiglech.
I was sorry we were cut off.	Et war mir leed, datt mir ofgeschnidden goufen.
This seems impossible.	Dëst schéngt onméiglech.
Otherwise no edge will be built.	Soss gëtt kee Rand gebaut.
So treat each day with them as if it were your last.	Also behandelt all Dag mat hinnen wéi wann et Äre leschte wier.
He only wanted one thing, and that one thing was gone forever.	Hie wollt nëmmen eng Saach, an déi eng Saach war fir ëmmer fort.
I will go there I will.	Ech wäert do ginn mir do.
I waited longer.	Ech hunn méi laang gewaart.
What works best for you depends on the situation.	Wat an Ärem Fall am Beschten ass hänkt vun der Situatioun of.
My how times have changed.	Meng wéi d'Zäite geännert hunn.
This was about three times too much.	Dëst war ongeféier dräimol ze vill.
Is considered a new species.	Gëtt als eng nei Spezies ugesinn.
Help us, love.	Hëlleft eis, Léift.
I'm still talking, but you're not listening to me anymore.	Ech schwätzen nach ëmmer, awer Dir lauschtert mech net méi.
Know.	Weess.
That is not how it should be.	Esou soll et net sinn.
If the procedure is not appropriate, the case is excluded.	Wann d'Prozedur net passend ass, gëtt de Fall ausgeschloss.
But they should not be.	Awer si sollten net sinn.
Everyone has to leave.	Jidderee muss fort goen.
I had completed the standard care and treatment that was available.	Ech hat d'Standardfleeg a Behandlung ofgeschloss déi verfügbar war.
I'm looking after her.	Ech kucken no hatt.
One of those stupid things you do.	Eng vun deenen domm Saachen Dir maacht.
I can play all four.	Ech kann déi véier spillen.
Just eat with immediate family.	Just Iessen mat der direkter Famill.
As if it were the freedom of the time.	Wéi wann et d'Fräiheet vun der Zäit wier.
The tax must go.	D'Steier muss goen.
My Thoughts Aart.	Meng Gedanken Aart.
But that will not happen again.	Mä dat wäert net erëm geschéien.
You have to do what you have to do.	Dir musst maachen wat Dir musst.
That is why it is particularly interesting.	Dofir ass et besonnesch interessant.
I want to stay in service.	Ech wëll am Service bleiwen.
I had a strong sense that no one would buy this here.	Ech hat e staarkt Sënn datt keen dat hei kafe géif.
Low to none.	Niddereg bis keng.
In your world, by your standard it is not safe to try.	An Ärer Welt, no Ärem Standard ass et net sécher ze probéieren.
Drive him around.	Fuert hien ronderëm.
I knew he was planning to cause trouble.	Ech wousst datt hie geplangt Ierger ze verursaachen.
I never knew how special the child was.	Ech hätt ni gewosst wéi speziell d'Kand war.
We do not know enough about what is going on.	Mir wëssen net genuch iwwer wat lass ass.
You could not do that.	Dir konnt et net maachen.
I see no point in talking.	Ech gesinn kee Sënn fir ze schwätzen.
After that.	Nodeems datt.
Well, we do.	Gutt, mir maachen.
But they did not return anything of beauty to the world.	Awer si hunn näischt vu Schéinheet op d'Welt zréckginn.
It was not the opposite.	Et war net de Géigendeel.
But it is not the head of a fish.	Awer et ass net de Kapp vun engem Fësch.
I recognize her by her long, dark hair.	Ech erkannt hatt un de laangen, donkelen Hoer.
I need it fast.	Ech brauch et séier.
This does not mean, however, that teachers are not involved.	Dëst bedeit awer net datt d'Enseignanten net involvéiert sinn.
Learn to use every part of an animal.	Léiert all Deel vun engem Déier ze benotzen.
On the one hand, we like to meet in person with our clients.	Engersäits si mir gär perséinlech mat eise Clienten ze treffen.
That shot saved her life.	Dee Schoss huet hiert Liewe gerett.
And we can even make a statement out of it.	A mir kënne souguer eng Ausso doraus maachen.
Secret art.	Geheim Konscht.
He knew how to do so much.	Hie wousst wéi sou vill ze maachen.
Maybe it was me who started it.	Vläicht war et ech deen et ugefaang huet.
I go back and talk to her.	Ech ginn zréck a schwätze mat hatt.
Now it's five days instead of three.	Elo sinn et fënnef Deeg amplaz dräi.
Will find some safe means of communication.	Wäert e puer sécher Mëttel vun Kommunikatioun fannen.
I told him it was completely out of the question.	Ech hunn him gesot datt et ganz aus der Fro wier.
Lunch to me.	Mëttegiessen op mech.
Everything you do is recorded.	Alles wat Dir maacht ass opgeholl.
Thanks to everyone who shared feedback and asked questions.	Merci un jiddereen deen Feedback gedeelt a Froen gestallt huet.
Nobody goes anymore.	Kee geet méi.
She climbed on us.	Si ass op eis geklommen.
There is no logic to it.	Et gëtt keng Logik derzou.
He pushed the thought away.	Hien huet d'Gedanken ewechgedréckt.
But the reality will be much different.	Awer d'Realitéit wäert vill anescht sinn.
Not just me but my family too.	Net nëmme fir mech awer och meng Famill.
Should stay in the deal.	Sollt am Deal bleiwen.
People may still have to go to court.	D'Leit kënnen nach viru Geriicht musse goen.
It is often said that the crew takes command.	Et gëtt dacks gesot datt d'Crew de Kommando mécht.
That they know really, really well.	Datt se wierklech, wierklech gutt wëssen.
I know my son, he did not think about it.	Ech kennen mäi Jong, hien huet net doriwwer geduecht.
After a few minutes, a police car drove by.	No e puer Minutten ass e Policeauto gefuer.
Keep things light.	Halt Saachen Liicht.
You experiment, and there is real feedback.	Dir experimentéiert, an et gëtt richtege Feedback.
We have no contact with her father.	Mir hu kee Kontakt mat hirem Papp.
But there is no comparison here.	Mee et gëtt kee Verglach hei.
But it does not require that they offer this care for free.	Awer et erfuerdert net datt se dës Betreiung gratis ubidden.
But it was not thought.	Awer et war net geduecht.
At the bottom of the screen, the currently playing song appears.	Um Enn vum Écran erschéngt d'Lidd déi de Moment spillt.
Machine like nothing else.	Maschinn wéi näischt anescht.
So, this is a breakfast that you can easily prepare for the night.	Also, dëst ass e Frühstück deen Dir einfach d'Nuecht virbereede kënnt.
I wish you were around to see my first born.	Ech wënschen, datt Dir ronderëm gewiescht wier fir meng éischt gebuer ze gesinn.
Contributed to Project Design.	Bäigedroen zu Projet Design.
They quickly arrived at their old position, hidden by the trees.	Si sinn séier op hir al Positioun ukomm, verstoppt vun de Beem.
He lost his health.	Hien huet seng Gesondheet verluer.
We had some really good people out there.	Mir haten e puer wierklech gutt Leit dobaussen.
I thought from the beginning that we would have a room here.	Ech hat vun Ufank un gemengt, mir hätten hei en Zëmmer.
It turned out tonight.	Et huet sech den Owend gewisen.
The process is quick and easy !.	De Prozess ass séier an einfach!.
When the car is behind the door, he is successful.	Wann den Auto hannert der Dier ass, ass hien erfollegräich.
But he has no more, so he did not waste any time.	Mä hien huet net méi, also hien huet keng Zäit verschwenden.
He even married another man five or six years ago.	Hien huet souguer viru fënnef oder sechs Joer en anere Mann bestuet.
It seems so straight forward.	Et schéngt sou direkt no vir.
I even held my breath under the ice for a few minutes.	Ech hunn souguer den Otem e puer Minutten ënner dem Äis gehal.
That seems really weird.	Dat schéngt wierklech komesch.
And over and over again.	An ëmmer erëm an ëmmer erëm.
You need people skills.	Dir braucht Leit Fäegkeeten.
I thought that was the way to be for me again.	Ech hu gemengt datt dat de Wee war fir mech erëm ze sinn.
It is special to eat.	Et ass speziell ze iessen.
Different types of training equipment are known in the prior art.	Verschidden Typen vun Trainingsapparater sinn an der fréierer Technik bekannt.
Let me ask you a question.	Loosst mech Iech eng Fro stellen.
That's what he loved about her marriage.	Dat ass wat hien un hirem Bestietnes gär hat.
Let freedom ring.	Loosst d'Fräiheet schellt.
We met on the road.	Mir hunn eis op der Strooss getraff.
He is a cut top in those situations.	Hien ass e Schnëtt uewen an deene Situatiounen.
Only the proof of my own eyes.	Nëmmen de Beweis vu menge eegenen Aen.
We sell them but they cost a little more.	Mir verkafen se awer si kaschten e bësse méi.
You can use me to find him.	Dir kënnt mech benotzen him ze fannen.
He came, shook my hand, and left.	Hien ass komm, huet meng Hand gerëselt a ass fortgaang.
Putting software out into the world is great.	Eng Software dobaussen op d'Welt ze setzen ass super.
Court full, then empty.	Geriicht voll, dann eidel.
On this page.	Op dëser Säit.
They just could not get enough.	Si konnten einfach net genuch kréien.
Financial struggle after financial struggle.	Finanzkampf nom finanzielle Kampf.
But they may have been crying themselves.	Awer si hu vläicht selwer kräischen.
I go on, asking her question after question.	Ech fuere weider, stellen hir Fro no Fro.
The software people made a program.	D'Software Leit hunn e Programm gemaach.
It was over for him and he knew it.	Et war eriwwer fir hien an hie wousst et.
Just as long as we are clear about it.	Just soulaang mir kloer doriwwer sinn.
In fact, they have.	Tatsächlech hunn se.
People just do not think about it.	D'Leit denken einfach net driwwer.
He wasn't much about magic anyway.	Hie war souwisou net vill ëm Magie.
The original review included three studies and seven studies were excluded.	Déi ursprénglech Iwwerpréiwung enthält dräi Studien a siwe Studien goufen ausgeschloss.
Never give control over one class to another.	Gitt ni Kontroll iwwer déi Klass un déi aner.
But it does not work.	Mee et geet net.
When you have communication, people know what you have in mind.	Wann Dir Kommunikatioun hutt, wëssen d'Leit wat Dir am Kapp hutt.
This is an important secret.	Dëst ass e wichtegt Geheimnis.
They hide the body the old empty well on their property.	Si verstoppen de Kierper déi al eidel gutt op hirem Besëtz.
He should look to be placed instead of playing ball.	Hie sollt kucken fir geluecht ze ginn amplaz Ball ze spillen.
They are not.	Si sinn net.
I find it a bit natural.	Ech fannen et e bëssen natierlech.
You do not have to have any experience.	Dir musst keng Erfahrung hunn.
She knew what to expect.	Si wousst wat ze erwaarden.
So before that it was five days a week.	Also virdru war et fënnef Deeg an der Woch.
Then one day he gets angry.	Da gëtt en enges Daags rosen.
I just wanted to let you know.	Ech wollt Iech just matdeelen.
The movie was a big mistake at the box office.	De Film war e grousse Feeler an der Box Office.
Let him sleep.	Loosst hien schlofen.
What they might.	Wat si vläicht.
I'll finish it.	Ech wäert et fäerdeg bréngen.
Many of us are waiting and waiting for things to go wrong.	Vill vun eis erwaarden a waarden op d'Saache falsch goen.
It was just not saying what the man could do.	Et war just net ze soen wat de Mann maache kéint.
This is obviously not the case.	Dëst ass selbstverständlech net de Fall.
Just so good.	Just esou gutt.
Repeat it until we get an answer.	Widderhuelen et bis mir eng Äntwert kréien.
A woman is driving.	Eng Fra fiert.
There was, of course, the course of how my mind worked.	Et gouf natierlech, de Laf vu wéi mäi Geescht geschafft huet.
It was the third they had in so many days.	Et war déi drëtt déi se an esou vill Deeg haten.
Can throw an exception.	Kann eng Ausnahm werfen.
The disease is not a danger to humans.	D'Krankheet ass keng Gefor fir Mënschen.
One of them was.	Ee vun hinnen war.
She would have been over your age.	Si wier iwwer Ären Alter gewiescht.
But he left the country.	Awer hien huet d'Land verlooss.
Thank you for being a part of this change.	Merci datt Dir en Deel vun dëser Ännerung sidd.
He was sure of this.	Hie war sécher vun dëser.
We should not judge, we should like.	Mir sollen net beurteelen, mir solle gär hunn.
If you have any questions, comments or feedback, visit our contact page.	Wann Dir Froen, Kommentaren oder Feedback hutt, besicht eis Kontakt Säit.
We had all agreed to open a small gift.	Mir haten zougestëmmt all opzemaachen e klenge Kaddo.
Want Variables.	Vill Variabelen.
The man falls.	De Mann fällt.
It's not that simple.	Et ass net sou einfach.
This she can not do.	Dëst kann hatt net maachen.
Design and discuss the study.	Entworf an diskutéiert d'Etude.
It seemed a little stronger.	Et huet e bësse méi staark geschéngt.
It would not stop, he told them.	Et géif net ophalen, sot hien hinnen.
His mind and hands were busy.	Säi Geescht an Hänn ware beschäftegt.
You can check both values ​​here.	Dir kënnt béid Wäerter hei kontrolléieren.
I want to go on this one.	Ech wëll op dëser ginn.
I could have read that somewhere.	Ech hätt dat iergendwou gelies.
The view is beautiful and quiet, and strange and familiar.	D'Vue ass schéin a roueg, a komesch a vertraut.
I just could not beat him.	Ech konnt him just net schloen.
No significant differences were found for the other two symptoms.	Keng bedeitend Differenzen goufen fir déi zwee aner Symptomer fonnt.
The logic behind it goes without saying.	D'Logik hannendrun ass selbstverständlech.
It's the natural way.	Et ass den natierleche Wee.
There is no right or wrong, really.	Et gëtt kee richteg oder falsch, wierklech.
The way this worked was to push my hand through the opening.	De Wee wéi dëst geschafft huet war meng Hand duerch d'Ouverture ze drécken.
That was the name of the brother in charge.	Dat war den Numm vum Brudder, deen zoustänneg war.
However, the total amount remains relatively stable.	De Gesamtbetrag bleift awer relativ stabil.
It was now just after eight.	Et war elo just no aacht.
This was rarely taken into account in the papers we analyzed.	Dëst gouf selten an de Pabeieren, déi mir analyséiert hunn, berücksichtegt.
And the location.	An d'Location.
It starts with us.	Et fänkt bei eis un.
The real result is probably somewhere in between.	Dat richtegt Resultat läit wuel iergendwou dertëscht.
The car is hit by a truck, which kills him.	Den Auto gëtt vun engem Camion getraff, wouduerch hien ëmbruecht gëtt.
You know they should be there for you.	Dir wësst datt se solle fir Iech do sinn.
My mother came here and stayed with a friend's family.	Meng Mamm ass heihinner komm an ass bei engem Frënd senger Famill bliwwen.
Maybe that's why you were chosen.	Vläicht ass dat firwat Dir gewielt gouf.
The steps are a great feature of the place.	D'Schrëtt sinn eng super Feature vun der Plaz.
Everyone has a responsibility.	Jiddereen huet Verantwortung.
In fear, energy, like love, is a negative energy.	An Angscht ass Energie, grad wéi Léift, eng negativ Energie.
coming home never felt worse.	heem kommen ni méi schlëmm gefillt.
But of course, we do not want you to wait any longer.	Awer natierlech wëlle mir net datt Dir méi laang waart.
Doubt those who find it.	Zweiwel déi, déi et fannen.
Or, just buy something that has value to you.	Oder, kaaft Iech einfach eppes wat e Wäert fir Iech huet.
You get out what you put.	Dir kritt eraus wat Dir setzt.
Pan tried, but without better luck.	Pan probéiert, awer ouni besser Gléck.
I would never have noticed.	Et wier mir ni opgefall.
Is it worth it ?.	Ass et derwäert?.
It is managed by the user.	Et gëtt vum Benotzer geleet.
He mostly wrote at night.	Hien huet meeschtens nuets geschriwwen.
I keep out of her way for a whole time.	Ech halen aus hirem Wee fir eng ganz Zäit.
The journey takes less than an hour if the traffic is good.	D'Rees dauert ënner enger Stonn wann de Verkéier gutt ass.
His presence was fitting.	Seng Präsenz war passend.
But he does not let it go.	Domat léisst hien et awer net goen.
There is a whole system here.	Et gëtt e ganze System hei.
Unless circumstances change.	Ausser Ëmstänn änneren.
Maybe you still believe you can change it.	Vläicht gleeft Dir nach ëmmer datt Dir et ännere kënnt.
Or thought you did.	Oder geduecht Dir hutt.
She is also not a young chicken.	Si ass och kee jonke Poulet.
But then nothing happened.	Awer dunn ass näischt geschitt.
Some people do not.	E puer Leit net.
Well, he keeps it to himself, says the man.	Gutt, hien hält et fir him, seet de Mann.
In other cases, however, things are less clear.	An anere Fäll sinn d'Saachen awer manner kloer.
He looked a little worried about how far this would go.	Hien huet e bësse besuergt ausgesinn wéi wäit dëst géing.
It is easier to control a child than an adult.	Et ass méi einfach e Kand ze kontrolléieren wéi en Erwuessenen.
He would come to her, eventually.	Hie géif zu hirem kommen, schlussendlech.
Tell us that we can do things on our own.	Sot eis datt mir Saachen eleng maache kënnen.
I reach out right away for my money.	Ech erreechen direkt fir meng Suen.
A single board design is used to keep costs low.	Een eenzege Board Design gëtt benotzt fir Käschten niddereg ze halen.
She felt the action of God in us.	Si huet d'Aktioun vum Gott an eis gefillt.
Something was wrong with his vision, for sure.	Eppes war falsch mat senger Visioun, sécher.
That would come later, he knew.	Dat géif méi spéit kommen, wousst hien.
Fear of what might have been.	Angscht virum wat kéint gewiescht sinn.
I do not like to kill things in the best of times.	Ech hunn net gär d'Saachen am beschten Zäiten ëmzebréngen.
I just did not know.	Ech wousst just net.
And it did not.	An et huet net.
His father gives him money, and he leaves.	Säi Papp gëtt him Sue, an hien geet of.
I still could not say what the thing was.	Ech konnt nach ëmmer net soen wat d'Saach war.
This can not last.	Dëst kann net daueren.
Some young women participated before marriage.	E puer jonk Fraen hu virum Bestietnes matgemaach.
Suddenly, it stopped working.	Op eemol ass et opgehalen ze schaffen.
Our findings provide support for this path.	Eis Erkenntnisser bidden Ënnerstëtzung fir dëse Wee.
Same for the third.	Selwecht fir déi drëtt.
Once we were watching a movie.	Eemol si mir e Film kucken.
Weapon rights are a part of these.	Waff Rechter sinn en Deel vun dësen.
The fact that it is not done is significant.	D'Tatsaach, datt et net gemaach ass bedeitend.
But if we move fast, we do not need to.	Awer wa mir séier réckelen, brauche mir net.
It was not the first time, and it would not be the last.	Et war net déi éischte Kéier, an et wier net déi lescht.
We are not children anymore.	Mir si keng Kanner méi.
I do not have my car yet, but will definitely test this.	Ech hunn mäin Auto nach net, awer wäert dëst definitiv testen.
The answer, it turns out, is yes.	D'Äntwert, et stellt sech eraus, ass jo.
This is money from our tax money.	Dëst si Suen aus eise Steiergelder.
If he had been in his cell.	Wann hien a senger Zell gewiescht wier.
If it's a fit for us, great.	Wann et e fit fir eis ass, super.
Send them home.	Schéckt se heem.
He wondered if that, too, would protect her.	Hien huet sech gefrot, ob och dat se géif schützen.
This can be confirmed by our data.	Dëst kann duerch eis Donnéeën bestätegt ginn.
It happens as if on a simple routine.	Et ass geschitt wéi op enger einfacher Routine.
Nobody's here.	Keen hei ass.
These are different animals, maybe from the same family, but far different.	Dëst sinn verschidden Déieren, vläicht vun der selwechter Famill, awer wäit anescht.
And the others go on and on, as if such things were not possible.	An déi aner ginn erëm weider, wéi wann esou Saachen net méiglech wieren.
The conversation was different.	D'Gespréich war verschidden.
So you really get a little bit of everything with it.	Also kritt Dir wierklech e bëssen vun allem domat.
It has completely changed how we work together.	Et huet komplett geännert wéi mir zesumme schaffen.
All other sites are null.	All aner Siten sinn null.
He needs to think more about his plan.	Hie muss méi iwwer säi Plang denken.
I'm sorry you'm not sure.	Et deet mir leed, datt Dir net sécher sidd.
You are what most people wish they could be.	Dir sidd wat déi meescht Leit wënschen datt se kéinte sinn.
Guide her as you should.	Guide hir wéi Dir sollt.
You never know when you will need it.	Dir wësst ni wéini Dir se braucht.
This link might be helpful.	Dëse Link kéint hëllefräich sinn.
I could not have been dead.	Ech konnt net dout gewiescht sinn.
It was our first time, but we'll be back.	Et war eis éischte Kéier, awer mir kommen zréck.
He sometimes had two in his view.	Hien hätt heiansdo zwee a senger Vue.
But we were far from the ideal family.	Mee mir ware wäit vun der idealer Famill.
Loved it and loved it.	Hunn et gär an hat et.
Oh no, not even tonight, he thought.	Oh nee, och net haut den Owend, huet hien geduecht.
It was to protect others.	Et war fir anerer ze schützen.
This movie will have legs.	Dëse Film wäert Been hunn.
I thought we were in agreement.	Ech hu geduecht, mir wieren eis domat eens.
He played left field and first base in field.	Hien huet lénks Feld an éischt Base am Feld gespillt.
This was perhaps a first.	Dëst war vläicht eng éischt.
Hell, one of the things she loves is you.	Hell, eng vun de Saachen, déi hatt gär huet, ass Dir.
It will then be fit to use.	Et wäert dann fit sinn fir ze benotzen.
But there are property records.	Mä et ginn Propriétéit records.
Which is actually very reasonable.	Wat eigentlech ganz raisonnabel ass.
She even had his address.	Si hat souguer seng Adress.
He's so handsome.	Hien ass sou schéin.
This was perhaps the best kept secret.	Dëst war vläicht dat bescht gehalene Geheimnis.
She could believe it.	Si konnt et gleewen.
I was not the only person lost.	Ech war net déi eenzeg Persoun verluer.
I could not even move.	Ech konnt net mol réckelen.
Pull it back down, please.	Pull et zréck erof, wann ech glift.
I would be very upset if you were not sure, so just.	Ech wier ganz opgeregt wann Dir net sécher wier, also just.
Shares w.e.g. 	Deelt w.e.g.
Your thoughts and questions.	Är Gedanken a Froen.
There is a kind of purpose in that experience.	Et gëtt eng Aart Zweck lass an där Erfahrung.
A small cut can go a long way.	E klenge Schnëtt ka wäit goen.
Black or white.	Schwaarz oder wäiss.
Let me die standing still.	Loosst mech stierwen stoe bleiwen.
Because that's complicated.	Well dat ass komplizéiert.
Trouble is its not new novelty.	Trouble ass seng net nei Neiegkeet.
The request was granted.	D'Demande gouf accordéiert.
One would never take them for brother and sister.	Et géif een se ni fir Brudder a Schwëster huelen.
But that's not the test here.	Mä dat ass net den Test hei.
My mind felt confused.	Mäi Geescht gefillt duercherneen.
Places probably fast.	Plazen wahrscheinlech séier.
If we give good comments, we will get them back.	Wa mir gutt Kommentare ginn, kréie mir se zréck.
When he saw that he would not come, she withdrew to him.	Wéi hien gesinn huet, datt hien net géif kommen, huet si sech bei him zréckgezunn.
They have so many questions.	Si hu sou vill Froen.
I gave him a head start.	Ech hunn him e Kapp ginn.
We only have one opportunity to prove that we can lead.	Mir hunn nëmmen eng Geleeënheet fir ze beweisen datt mir kënne féieren.
We just had our first baby.	Mir haten just eisen éischte Puppelchen.
These are young girls of fifteen years.	Dëst si jonk Meedercher vu fofzéng Joer.
Summer met her gaze.	De Summer huet hire Bléck begéint.
You are crazy.	Du bass verreckt.
Didn't ask him to do much of anything, actually.	Huet him net gefrot vill vun eppes ze maachen, eigentlech.
With that he went on the track.	Domat ass hien op d'Streck gaangen.
And the dates were multiple compared.	An d'Date ware multiple verglach.
We were responsible, you know.	Mir waren responsabel, Dir wësst.
Inside is where it is now found.	Fir bannen ass wou et elo fonnt gëtt.
And he could taste salt in his mouth.	An hie konnt Salz am Mond schmaachen.
Smell this, he said.	Geroch dëst, sot hien.
This sounds like another man.	Dëst kléngt wéi en anere Mann.
I will work my magic.	Ech wäert meng Magie schaffen.
She did not answer when he called.	Si hat net geäntwert wéi hien ugeruff huet.
Water was used as a negative control.	Waasser gouf als negativ Kontroll benotzt.
For a while, things seemed to improve.	Fir eng Zäit schéngen d'Saachen ze verbesseren.
It's a little less stupid.	Et ass e bësse manner domm.
It really needed a bigger more powerful machine to work well.	Et huet wierklech eng méi grouss méi mächteg Maschinn gebraucht fir gutt ze schaffen.
Efforts, however, did not progress much.	D'Efforte sinn awer net vill no vir komm.
Click there for their full instructions.	Klickt do fir hir voll Instruktioune.
A kind of school ring.	Eng Zort Schoul Ring.
I just tried it because every other option was sure dead.	Ech hu just probéiert et well all aner Optioun war sécher Doud.
When it looked at something, that thing was destroyed.	Wann et eppes gekuckt huet, gouf déi Saach zerstéiert.
The last time was about a week ago.	Déi leschte Kéier war virun ongeféier enger Woch.
But there must be another explanation.	Mee et muss eng aner Erklärung ginn.
I have something to tell you.	Ech hunn Iech eppes ze soen.
Two possible models can explain these observations.	Zwee méiglech Modeller kënnen dës Observatioune erklären.
You have to stop asking.	Dir musst ophalen ze froen.
These numbers are significantly lower than those in some developed countries.	Dës Zuele si wesentlech méi niddereg wéi déi an e puer entwéckelt Länner.
It was not there this morning.	Et war de Moien net do.
Of course, the more tests you do, the more it costs.	Natierlech, wat méi Tester Dir maacht, wat et méi kascht.
Call my heart.	Rufft mäin Häerz.
Those are two questions.	Dat sinn zwou Froen.
I know that my actions have consequences.	Ech weess datt meng Handlungen Konsequenzen hunn.
They did not comment.	Si hunn net kommentéiert.
Sick that out.	Krank dat eraus.
In addition, analyzes showed that men reported more sexual activity than women.	Ausserdeem hunn Analysen gewisen datt Männer méi sexuell Aktivitéit gemellt hunn wéi Fraen.
They eat it tomorrow.	Si iessen et muer.
The language of art.	D'Sprooch vun der Konscht.
But he managed it.	Awer hien huet et fäerdeg bruecht.
But we will not consider such cases here.	Mä mir wäerten net esou Fäll hei betruecht.
The doors open.	D'Dieren ginn op.
Divide the mixture into the prepared pan.	Verdeelt d'Mëschung an d'preparéiert Pan.
We will bring you more details when they are available.	Mir bréngen Iech méi Detailer wann se verfügbar sinn.
I don 't care he is.	Ech egal hien ass.
Software.	Software.
Really, there's none of that.	Wierklech, do ass näischt dervun.
But, this whole thing is crazy.	Awer, dës ganz Saach ass verréckt.
We are healthy now.	Mir sinn elo gesond.
They try and try, but somehow it does not work out.	Si probéieren a probéieren, awer iergendwéi geet et net of.
We should just keep our heads down.	Mir solle just de Kapp erof halen.
Seven people died as a result, and several houses were destroyed.	Siwe Leit stierwen als Resultat, a verschidde Haiser goufen zerstéiert.
I have nothing else to do you see.	Ech hunn näischt anescht ze maachen Dir gesitt.
A party, like a family, is bigger than any individual.	Eng Partei, wéi eng Famill, ass méi grouss wéi all Eenzelpersoun.
But that did not last very long.	Dat huet awer net ganz laang gedauert.
That should come as no surprise.	Dat sollt keen iwwerraschen.
It starts with building the whole application.	Et fänkt un mat der ganzer Applikatioun ze bauen.
There was no reason for her to be in line.	Et war kee Grond fir hir an der Linn ze sinn.
In particular, the solution is not unique.	Besonnesch d'Léisung ass net eenzegaarteg.
Neither was available to discuss the matter.	Weder war verfügbar fir iwwer d'Saach ze diskutéieren.
I have to stop somewhere for coffee.	Ech muss iergendwou fir Kaffi stoppen.
Moreover, they were a matter of national security.	Ausserdeem waren se eng Saach vun der nationaler Sécherheet.
His name is.	Säin Numm ass.
Good thing she did not carry her weapon when she entered.	Gutt Saach, datt hatt hir Waff net unhat wéi se erakoum.
He must try to understand.	Hie muss probéieren ze verstoen.
Fight on it.	Kampf op et.
You are welcome to do so.	Dir sidd wëllkomm dofir.
Religion is not a science.	Relioun ass keng Wëssenschaft.
Remove directly from heat and set aside.	Huelt direkt vun der Hëtzt a setzt op der Säit.
I have found that it comes alive in unique ways.	Ech hunn fonnt datt et op eenzegaartege Weeër lieweg kënnt.
I sleep for a few hours and get ready for my day.	Ech schlofen e puer Stonnen a maachen mech prett fir mäin Dag.
If the app.	Wann d'App.
I was so out of here.	Ech war sou aus hei.
Suddenly, she had to say.	Op eemol huet si missen soen.
Offer subject to change without notice.	Offer ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
Remove from heat.	Ewechzehuelen vun Hëtzt.
Live the dream, baby !.	Liewen den Dram, Puppelchen!.
All this will be familiar.	All dëst wäert vertraut sinn.
The information here is subject to change.	D'Informatioun hei ass héich ënnerleien ze änneren.
Whatever it was, it made no noise.	Wat och ëmmer et war, et huet kee Kaméidi gemaach.
It makes their political party look bad.	Et mécht hir politesch Partei schlecht aus.
You just make it up.	Dir maacht et just erop.
It's a law.	Et ass e Gesetz.
The controls were simple and felt natural.	D'Kontrollen waren einfach a gefillt natierlech.
Not specified.	Net uginn.
Lots of work.	Vill Aarbecht.
I think differently though.	Ech denken awer anescht.
There is only darkness.	Et gëtt nëmmen Däischtert.
In your village.	Zu Ärem Duerf.
I do not buy the red gold.	Ech kafen de roude net d'Gold.
Seems soul running deep.	Schéngt Séil déif ze lafen.
Art benefits everyone.	Konscht profitéiert jiddereen.
But now you have to discuss them.	Awer elo musst Dir se diskutéieren.
It was the smell that came to him.	Et war de Geroch deen him komm ass.
If only to cast a guys perspective on things.	Wann nëmmen eng Kärelen Perspektiv op Saachen ze werfen.
I did not add any lines to this file.	Ech hu keng Zeilen op dëse Fichier bäigefüügt.
Then we did that, this is the one that is used now.	Dunn hu mir dat gemaach, dat ass deen deen elo benotzt huet.
This is not a research book, but it's a lot of fun.	Dëst ass kee Fuerschungsbuch, awer et ass vill Spaass.
I'm not a cook.	Ech sinn kee Kach.
Maybe they come looking for her and bring her back.	Vläicht kommen se no hirem sichen a bréngen et zréck.
They are looking after me.	Si kucken no mech.
Was it just that she wanted to know.	War et just datt si wollt wëssen.
This is rare.	Dëst ass rar.
No one but me.	Keen ausser ech.
They were the happy ones.	Si waren déi glécklech.
It's a great school, great student body, and awesome teachers.	Et ass eng super Schoul, super Studentekierper, an genial Enseignanten.
That was good news, of course.	Dat war gutt Noriicht, natierlech.
It's not just about the money.	Et geet net nëmmen ëm d'Suen.
This thing should start at eight.	Dës Saach sollt um aacht ufänken.
Unfortunately, this is no longer possible.	Dat ass leider net méi méiglech.
Success means it would continue.	Erfolleg bedeit et géif weidergoen.
What you are looking for you will not find.	Wat Dir sicht, fannt Dir net.
Use this to find out what you should listen to.	Benotzt dëst fir erauszefannen wat Dir sollt nolauschteren.
He did not have much to say.	Hien hat net vill ze soen.
Before he could catch her, she was out of his reach.	Ier hien hatt konnt fänken, war si ausserhalb vu senger Erreeche.
Feels good.	Huet mech gutt.
The moment my code has both.	De Moment huet mäi Code souwuel.
She thought about this on the night of her transfer.	Si huet iwwer dëst an der Nuecht vun hirem Transfert geduecht.
Every night would be ideal.	All Nuecht wier ideal.
It just comes.	Et kënnt just.
Either machine can work outdoors.	Entweder Maschinn kann dobausse schaffen.
We believe this is the city's responsibility.	Mir gleewen dat ass d'Verantwortung vun der Stad.
Throw yourself into the sea.	Gitt sech selwer an d'Mier.
But get this.	Awer kritt dëst.
Wanted, but I did not really know what that looks like.	Wollt, mee ech wousst net wierklech wéi dat ausgesäit.
No group here.	Kee Grupp hei.
Then a study of this begins.	Da fänkt eng Etude vun dëser un.
They will use you.	Si wäerten Iech benotzen.
Share your favorite moments with family and friends.	Deelt Är Liiblingsmomenter mat Famill a Frënn.
I never felt better.	Ech hu mech ni besser gefillt.
As friends.	Als Frënn.
They can only be experienced.	Si kënnen nëmmen erlieft ginn.
Finally, they generally stop in the middle of the box.	Endlech stoppen se allgemeng an der Mëtt vun der Këscht.
I can not imagine the loss you have to feel.	Ech ka mir de Verloscht net virstellen deen Dir fille muss.
When was it.	Wéini war et.
There is obvious truth to this view.	Et gëtt offensichtlech Wourecht zu dëser Vue.
The web reopened the data.	De Web huet d'Donnéeën erëm opgemaach.
You can do magic with any of them.	Dir kënnt Magie mat jidderengem vun hinnen maachen.
I believe he has some very interesting things to tell me.	Ech gleewen datt hien e puer ganz interessant Saachen huet mir ze soen.
This will be the topic of the next section.	Dëst wäert d'Thema vun der nächster Rubrik sinn.
Even if the work had absolutely nothing to say.	Och wann d'Aarbecht absolut näischt ze soen hätt.
There are so many outdoors besides drugs.	Et gëtt sou vill dobaussen nieft Drogen.
I never saw him dressed up.	Ech hunn hien ni verkleed gesinn.
We can fight your tax problem.	Mir kënnen Äre Steierproblem bekämpfen.
I could see that happening.	Ech konnt gesinn dat geschitt.
And will probably stay that way for a while longer.	A wäert wahrscheinlech nach eng Zäit laang esou bleiwen.
The plaintiff did not do so in the instant case.	De Kläger huet dat awer am Instant Fall net gemaach.
Are you ok.	Bass du ok.
If you think the value is going down, you are selling a contract.	Wann Dir denkt datt de Wäert erof geet, verkaaft Dir e Kontrakt.
I believe it is possible.	Ech gleewen, datt et méiglech ass.
Not a single one.	Net eng eenzeg.
I did the same to her.	Ech hunn hir datselwecht gemaach.
Let me explain it more fully now.	Loosst mech et elo méi komplett erklären.
But it is nothing unusual.	Mee et ass näischt ongewéinlech.
That's how we become real.	Dat ass wéi mir real ginn.
He loves your company.	Hien huet Är Firma gär.
The task was set and the other students started working.	D'Aufgab gouf gesat an déi aner Schüler hunn ugefaang ze schaffen.
It looks like a meeting.	Et gesäit aus wéi eng Versammlung.
I wish it had happened before we had kids.	Ech wënschen et wier geschitt ier mir Kanner kruten.
Talking and sitting took longer.	Schwätzen a sëtzen huet méi laang gedauert.
We are in the planning phase of the program.	Mir sinn an der Planungsphase vum Programm.
And, this is all about television.	An, dëst ass ganz de Fernseh.
We were boys and friends.	Mir waren Jongen a Frënn.
They did not need that much power now.	Si hunn elo net sou vill Kraaft gebraucht.
Much of the blood was his own.	Vill vum Blutt war säin eegent.
He needed a friend.	Hien huet e Frënd gebraucht.
It was the beginning of the end.	Et war den Ufank vum Enn.
The activity should take care of that.	D'Aktivitéit soll doriwwer këmmeren.
A hundred times more angry.	Honnertmol méi rosen.
He would also not lie down and stay dead.	Hie géif sech och net leien an dout bleiwen.
Now it is not the only idea.	Elo ass et net déi eenzeg Iddi.
She goes down.	Si geet erof.
I am a reasonable man.	Ech eng raisonnabel Mann.
They are.	Si sinn.
It made me happy.	Et huet mech glécklech gemaach.
However, the underlying mechanisms for these outcomes are still unclear.	Wéi och ëmmer, déi Basisdaten Mechanismen fir dës Resultater sinn nach ëmmer onkloer.
This was a mixed method study.	Dëst war eng gemëschte Methodstudie.
She eventually came through.	Si koum um Enn duerch.
And you did not make it happen.	An Dir hutt et net gescheit.
But be honest with yourself.	Awer éierlech mat Iech selwer.
He was quiet about it when he could.	Hie war roueg doriwwer, wann hien hätt.
It was deep, very deep.	Et war déif, ganz déif.
He can improve.	Hie kann sech verbesseren.
I've never had a friend like you.	Ech hat nach ni e Frënd wéi Dir.
The woman gave him a number.	D'Fra huet him eng Nummer ginn.
And they think we have answers.	A si mengen datt mir Äntwerten hunn.
And this is a terrible thing.	An dëst ass eng schrecklech Saach.
I told them this was not a problem.	Ech hunn hinne gesot datt dëst kee Problem wier.
It may or may never come.	Et kann oder vläicht ni kommen.
And set conditions of publication.	A setze Konditioune vun der Verëffentlechung.
The photo was still halfway through the camera.	D'Foto war nach hallef an der Kamera.
It is up to you to choose the right weapon.	Et ass un Iech déi richteg Waff ze wielen.
I read his pieces and will look at everything relevant.	Ech liesen seng Stécker a wäert iwwer alles relevant kucken.
It was music that made its way.	Et war Musek déi säi Wee bestëmmt huet.
I do not want you to die like the others.	Ech wëll net datt Dir stierft wéi déi aner.
Life is not about pain.	Liewen ass net iwwer Péng.
However, these studies have several limitations.	Wéi och ëmmer, dës Studien hu verschidde Aschränkungen.
There were no significant differences between any of the treatment groups.	Et waren keng bedeitend Differenzen tëscht enger vun de Behandlungsgruppen.
It is too large of a request to place.	Et ass ze grouss vun enger Demande fir ze placéieren.
It should not happen here.	Et soll net hei geschéien.
Just the opposite of me.	Just de Géigendeel vu mir.
Also, the location is not updated when the driver moves.	Och d'Location gëtt net aktualiséiert wann de Chauffer bewegt.
In short, nothing can ever be the easy way.	Kuerz gesot, näischt ka jeemools den einfache Wee sinn.
It was normal for him.	Et war normal fir hien.
They lived together.	Si hunn zesumme gelieft.
I felt pretty good about that.	Ech hu mech zimlech gutt iwwer dat gefillt.
He had a lot of money and nothing to do.	Hien hat vill Suen an näischt ze maachen.
It is impossible to understand what you are looking for.	Et ass onméiglech ze verstoen wat Dir sicht.
So there you have it.	Also do hutt Dir et.
The heat affected him as cold, and the cold was him as heat.	D'Hëtzt huet hien als Keelt beaflosst, an d'Keelt war him als Hëtzt.
Post your feedback.	Post Äre Feedback.
Click here to view.	Klickt hei fir ze kucken.
We were out.	Mir wieren eraus.
But they were gone now.	Awer si waren elo fort.
She did not know that there could be so much pain.	Si wousst net datt et sou vill Péng kéint ginn.
None of us know where we're going.	Keen vun eis weess wou mir higoen.
Then read it again.	Da liest se nach eng Kéier.
Have this off and on probably for three or four months.	Huet dëst aus an op wahrscheinlech fir dräi oder véier Méint.
And they would show.	A si géifen weisen.
I wish we had more.	Ech wollt datt mir méi hunn.
It can make us think of it as an individual, a person.	Et kann eis doriwwer denken als Individuum, eng Persoun.
But my experience shows otherwise.	Awer meng Erfahrung weist anescht.
In those moments, my biggest challenge is knowing what I am asking.	An deene Momenter ass meng gréissten Erausfuerderung ze wëssen wat ech froen.
Look at her church.	Kuckt op hir Kierch.
Her skin was so tight.	Hir Haut war sou knapp.
It could very well stay there forever.	Et kéint ganz gutt do fir ëmmer bleiwen.
They did not want that.	Dat wollten se net.
That's too much for the record.	Dat ass fir de Rekord ze vill.
There are many of those stories that are written.	Et gi vill vun deene Geschichten déi geschriwwen sinn.
Then, another thousand, and two hundred.	Dann, aner dausend, an zweethonnert.
Some made their names.	E puer hunn hir Nimm gemaach.
Everyone has to die one day.	Jidderee muss enges Daags stierwen.
None of this worked as planned.	Keen vun dësem huet geschafft wéi geplangt.
I think it's a choice, a decision.	Ech mengen et ass e Choix, eng Entscheedung.
Challenges that take time.	Erausfuerderungen déi Zäit huelen.
His whole family feels so close to me.	Seng ganz Famill fillt mech sou no.
She just does not seem to come up with my program.	Si schéngt just net mat mengem Programm ze kommen.
The impact of popular vs.	Den Impakt vu populär vs.
It would be bad for business.	Et wier schlecht fir d'Geschäft.
You expect too much.	Dir erwaart ze vill.
Your company and products are the best of its kind.	Dir Firma a Produkter sinn déi bescht vu senger Aart.
They could handle it.	Si konnten et packen.
Thank you so much for my amazing gift !.	Villmools Merci fir meng erstaunlech Kaddo!.
He said it before.	Hien huet et virdru gesot.
It made his eyes water.	Et huet seng Aen Waasser gemaach.
It is by no means easy.	Et ass op kee Fall einfach.
But we need to learn why we think so.	Awer mir musse léieren firwat mir esou denken.
The neck became thick.	Den Hals gouf déck.
It is not the same as being.	Et ass net datselwecht wéi ze sinn.
I respect the choice you and your husband made.	Ech respektéieren de Choix, deen Dir an Äre Mann gemaach hunn.
You do not have to know now.	Dir musst elo net wëssen.
His father was born.	Säi Papp gouf gebuer.
He chose a dangerous path in life.	Hien huet e geféierleche Wee am Liewen gewielt.
The poor man must be in a sad way.	Den aarme Mann muss op eng traureg Manéier sinn.
He can be both.	Hie kann souwuel sinn.
There are a lot of these men out there too.	Et gi vill vun dëse Männer dobaussen och.
I told them my son was with us, but they would not listen.	Ech hunn hinne gesot datt mäi Jong bei eis wier, awer si géifen net nolauschteren.
When we fall, get up right away and start over.	Wa mir falen, riicht direkt op a fänkt un.
However, the fact is that some will.	Wéi och ëmmer, de Fakt ass datt e puer wäerten.
These activities rest a part of my brain.	Dës Aktivitéite loossen en Deel vu mengem Gehir raschten.
Wait until now in the hall.	Waart bis elo an der Hal.
I can not find this technique anywhere.	Ech kann dës Technik net iwwerall fannen.
What was worst was long gone.	Wat Schlëmmst et war war laang eriwwer.
Maybe it does.	Vläicht mécht et.
There was a break for lunch.	Et war eng Paus fir Mëttegiessen.
It would seem that you still have to pay.	Et géif schéngen, datt Dir nach muss bezuelen.
But he knew they had been working hard.	Awer hie wousst datt si staark Aarbecht gewiescht wieren.
They will run.	Si wäerte rennen.
They all took one and began to search.	Si hunn all een geholl an ugefaang ze sichen.
He can see it in their eyes.	Hie kann et an hiren Ae gesinn.
Only half a building.	Nëmmen en halleft Gebai.
And she has it.	A si huet et.
But try to be cool.	Awer probéiert et cool ze sinn.
It has very little behavior alone.	Et huet ganz wéineg Verhalen eleng.
He has a lot of numbers there.	Hien huet vill Zuelen do.
You are talking here in the short term.	Dir schwätzt hei kuerzfristeg.
But in reality, that night was a whole year.	Awer a Wierklechkeet war déi Nuecht e ganzt Joer.
They will probably die in the attempt.	Si wäerten wahrscheinlech am Versuch stierwen.
I can not seem to figure out where the file does not change.	Ech kann net schéngen erauszefannen, wou de Fichier net ännert.
I do not name anyone so that no one feels betrayed.	Ech nennen keen, fir datt kee sech ausgeliwwert fillt.
We'll keep talking.	Mir wäerte weider schwätzen.
She needs someone like you.	Si brauch een wéi Dir.
Nobody told me that.	Keen huet mir dat gesot.
So this is not yours, you do not have to worry about it.	Also dat ass net Ären, Dir musst Iech keng Suergen doriwwer maachen.
Asked if we were legal.	Huet gefrot ob mir legal waren.
She tried again to turn in the water.	Si huet erëm probéiert sech am Waasser ëmzedréien.
He seemed to be focused on something, but he laughed back.	Hie schéngt op eppes fokusséiert ze sinn, awer hien huet zréck gelaacht.
All those months were gone and finally.	All déi Méint ware vergaang an endlech.
And the science is clear.	An d'Wëssenschaft ass kloer.
Car will not start.	Auto wäert net starten.
He might have been stupid, but he knew what that meant.	Hie wier vläicht domm, awer hie wousst wat dat bedeit.
His luck ran out.	Säi Gléck ass ausgaang.
And in this case.	An an dësem Fall.
However, he was unable to play in the match due to an injury.	Hie konnt awer wéinst enger Verletzung kaum am Match spillen.
It's not very complicated.	Et ass net ganz komplizéiert.
I went back to work, and months passed.	Ech sinn zréck op d'Aarbecht gaang, a Méint si vergaangen.
I stop everything.	Ech halen alles an.
But that was rare.	Mä dat war rar.
But there is something else.	Mee et gëtt nach eppes.
It can not be beautiful.	Et kann net schéin sinn.
It's not just about you and what you want.	Et ass net nëmmen ëm Iech a wat Dir wëllt.
I'm getting sick.	Ech gi krank.
It just seems like the perfect deal to make.	Et schéngt just wéi de perfekte Deal ze maachen.
Then he pulled back and waved.	Dunn huet hien sech erëm zréckgezunn a wénkt.
I do not ask her why.	Ech froen hatt net firwat.
You won and we lost.	Dir hutt gewonnen a mir hunn verluer.
He put our son on the line.	Hien huet eise Jong op d'Linn gesat.
She also does not really act like one.	Si handelt och net wierklech wéi eng.
We should be close to a floor.	Mir sollten no bei engem Buedem sinn.
I know what you mean, baby.	Ech weess wat Dir mengt, Puppelchen.
When my heart stopped beating, time seemed to stop, too.	Wann mäin Häerz opgehalen huet, schéngt d'Zäit och ze stoppen.
You better believe he uses this size to his advantage.	Dir gleeft besser datt hien dës Gréisst zu sengem Virdeel benotzt.
Seems lost, and you became the target by default.	Schéngen verluer, an Dir gouf als Zil Standard.
But there were also good times to be had with him.	Mee et waren och gutt Zäite mat him ze hunn.
It actually seems to get worse as we leave town.	Et schéngt tatsächlech méi schlëmm ze ginn wéi mir d'Stad verlooss hunn.
Things are falling apart.	D'Saachen falen.
I do not care what you ask me.	Et ass mir egal wat Dir mech freet.
That's how it started.	Dat ass wéi et ugefaang huet.
You worried me.	Dir hutt mech besuergt.
I free him one evening with me.	Ech befreien hien en Owend zesummen mat mir.
Any topic you bring to them, sex or otherwise, will be private.	All Thema dat Dir hinnen bréngt, Sex oder soss, wäert privat sinn.
We do not have much time.	Mir hunn net vill Zäit.
Your trip will be stress free and less effort consuming.	Är Rees wäert ouni Stress a manner Effort sinn.
It leaves it open for interpretation.	Et léisst et op fir Interpretatioun.
Extends and Update Site.	Verlaangt en Update Site.
One can feel the heat where the body, or bodies were.	Et kann een d'Hëtzt fillen, wou de Kierper, oder Kierper waren.
And maybe he was, to a degree.	A vläicht war hien, zu engem Grad.
Finally an answer.	Endlech eng Äntwert.
It was after one morning.	Et war no engem Moien.
We can leave.	Mir kënne verloossen.
But, that makes no sense.	Awer, dat mécht kee Sënn.
And the weird thing was, we never got it.	An déi komesch Saach war, mir kruten ni.
He will get the ball more.	Hie wäert de Ball méi kréien.
They said if we win, you go to school.	Si hu gesot wa mir gewannen, Dir gitt op d'Schuelspill.
It was clearly someone else.	Et war kloer een aneren.
Nevertheless, it is quite possible that there is no telephone.	Trotzdem ass et ganz méiglech datt et keen Telefon gëtt.
And some other friends.	An e puer aner Frënn.
They were parents to a twenty month old daughter.	Si waren Elteren zu enger zwanzeg Méint al Duechter.
Both girls love being in their classes.	Béid Meedercher si gär an hir Klassen.
I'm sick of your yellow face.	Ech si krank vun Ärem giel Gesiicht.
Each process contains a number of variables.	All Prozess enthält eng Rei vu Variablen.
You're calling me.	Du riffs mech un.
The difference is in the wood and how it is made.	Den Ënnerscheed ass am Holz a wéi et geschafft gëtt.
I half hoped he wished he had.	Ech hunn hallef gehofft, gewënscht datt hien hat.
It is still under construction.	Et ass nach am Bau.
Business can not continue without one or more of them.	D'Geschäft kann net ouni een oder méi vun hinnen weidergefouert ginn.
The symptoms remained just the same.	D'Symptomer bloufen just d'selwecht.
I understand how you feel.	Ech verstinn wéi Dir Iech fillt.
I mean, it's not just me.	Ech mengen, et ass net nëmmen ech.
You will feel at home from the moment you step inside.	Dir wäert Iech doheem fillen vum Moment wou Dir bannen trëppelt.
We need a food source.	Mir brauchen eng Liewensmëttelquell.
Look back ten years from now.	Kuckt zéng Joer vun elo zréck.
Then after those three guys it gets a little thin.	Dann no deenen dräi Kärelen gëtt et e bëssen dënn.
I thought about it a lot.	Ech hu vill doriwwer geduecht.
He tries to figure out what his enemy would do next.	Hie probéiert erauszefannen, wat säi Feind duerno géif maachen.
Hope you come back soon.	Hoffen Dir kommt geschwënn zréck.
Simply clean and modern.	Einfach propper a modern.
For the latter, some differences between the two studies may be responsible.	Fir déi lescht kënne verschidde Differenzen tëscht den zwou Studien verantwortlech sinn.
This figure is more than double the current market price.	Dës Figur ass méi wéi duebel den aktuelle Maartpräis.
It makes him feel weird.	Et mécht him komesch Gefill.
Note that party ideal points do not change.	Bedenkt datt Partei ideal Punkten net änneren.
Add the chicken stock and cook until reduced by half.	Huelt de Pouletbouillon derbäi a kachen bis d'Halschent reduzéiert.
He would never have killed my father.	Hien hätt ni mäi Papp ëmbruecht.
There we are still bound.	Do si mer nach gebonnen.
It had gone wrong, like most of the world, over the years.	Et war falsch gaang, wéi déi meescht vun der Welt, iwwer d'Joren.
Getting the right music is important to me.	Déi richteg Musek ze kréien ass wichteg fir mech.
You did nothing to me.	Du hues mir näischt gemaach.
He was on his best behavior.	Hie war op sengem beschte Verhalen.
They did not work either.	Si hunn och net geschafft.
You want to keep everything as normal as you can.	Dir wëllt alles sou normal halen wéi Dir kënnt.
Wait for a break, either way.	Waart op eng Paus, entweder Manéier.
You do not build fire.	Dir baut kee Feier.
Not at this happy time.	Net zu dëser glécklecher Zäit.
But think they're too stupid to do that.	Mee denken, si sinn ze domm fir dat ze maachen.
Let me tell you what was wrong with my shoulder.	Loosst mech Iech soen wat mat menger Schëller falsch war.
Keep it right.	Halt et richteg.
When it came to shedding tears, it was not then.	Wann et Tréinen ze vergoeien, war et net deemools.
I can not be caught in an act.	Ech kann net an engem Akt gefaange ginn.
None of this is bad at all.	Keen vun dësem ass iwwerhaapt schlecht.
That needs a little getting used to.	Dat brauch e bësse gewinnt.
You need to tell me a story about something.	Dir musst mir eng Geschicht iwwer eppes erzielen.
As you should.	Wéi Dir sollt.
Leaders understand their enemy better.	Leader verstinn hire Feind besser.
I would know it everywhere.	Ech géif et iwwerall wëssen.
He was so confused and angry.	Hie war sou duercherneen a rosen.
I started every moment, thinking he was calling me.	Ech hunn all Moment ugefaang, geduecht datt hien mech genannt huet.
But nothing else about this movie seems to click.	Awer näischt anescht iwwer dëse Film schéngt ze klickt.
His enemy has disappeared from view.	Säi Feind ass aus senger Vue verschwonnen.
Without his support this book would not have been possible.	Ouni seng Ënnerstëtzung wier dëst Buch einfach net méiglech gewiescht.
I should check it out.	Ech soll et kontrolléieren.
I want it bad.	Ech wëll et schlecht.
But the damage was very severe.	Mä de Schued war ganz schwéier.
But he had to understand.	Awer hien huet misse verstoen.
It can cost a lot of a dog.	Et kann vill vun engem Hond kaschten.
You meet him at my house.	Dir begéint him bei mengem Haus.
I'm just confused on this topic.	Ech sinn just duercherneen iwwer dëst Thema.
You would not understand it.	Dir géift et net verstoen.
It's a random drawing.	Et ass eng zoufälleg Zeechnen.
Thank you for your business and opportunity.	Merci fir Äert Geschäft an d'Méiglechkeet.
She was not moving.	Si war net bewegt.
I want to do something a little different.	Ech wëll eppes e bëssen anescht maachen.
Please do not laugh at me.	Weg laachen mech net.
Women wear their hair differently.	Fraen droen hir Hoer anescht.
He was seven years older and really wanted to get married.	Hie war siwe Joer méi al a wollt wierklech bestueden.
I held the phone.	Ech hunn den Telefon gehal.
Your driver knows exactly where to go.	Äre Chauffeur weess genee wou ze goen.
Hell got bigger.	D'Häll gouf méi grouss.
The materials were purchased.	D'Materialien goufen kaaft.
No language boundaries were applied.	Et goufe keng Sproochgrenzen ugewannt.
Which is sad.	Wat traureg ass.
The ears are large, round and red.	D'Oueren si grouss, ronn a rout.
She could be from anywhere.	Si kéint vun iwwerall sinn.
Our breath touched the air.	Eisen Otem huet d'Loft beréiert.
Dad has a job.	Papp huet eng Aarbecht.
It would have been too dangerous.	Et wier ze geféierlech gewiescht.
Despite having to give up with our company.	Trotz der mussen mat eiser Firma opginn.
Come up with a quick answer in your head.	Kommt mat enger séier Äntwert an Ärem Kapp.
You were a friend.	Dir waart e Frënd.
Will got out of the car.	Will ass aus dem Auto geklommen.
This is often the key.	Dëst ass dacks de Schlëssel.
See text for details on statistical analysis.	Gesinn Text fir Detailer iwwer statistesch Analysen.
The first code works great.	Den éischte Code funktionnéiert super.
The answer is very clear.	D'Äntwert ass ganz kloer.
This makes sense.	Dëst mécht Sënn.
But we can and better win this match.	Mee mir kënnen a besser dëse Match gewannen.
And the feedback for that is that they are worth nothing.	An de Feedback dofir ass datt se näischt wäert sinn.
Their father and brother were big men.	Hire Papp a Brudder ware grouss Männer.
It does not matter which one.	Et ass egal wéi eng.
It was so nice to have him here.	Et war sou flott hien hei ze hunn.
I have to come back to be myself.	Ech muss zréckkommen fir mech ze sinn.
It helped the character.	Et huet dem Charakter gehollef.
They had no cars.	Si haten keng Autoen.
I believe no link exists.	Ech gleewen datt kee Link existéiert.
He went to her window.	Hien ass op hir Fënster gaangen.
Your medicine does not work.	Ären Medikament funktionnéiert net.
Wear clothing to protect from rain, sun or heat.	Drot Kleeder fir vu Reen, Sonn oder fir ze waarm ze schützen.
It was extremely difficult.	Et war extrem schwéier.
It's just my shoulder left.	Et ass just meng Schëller lénks.
But we do not have such equipment.	Mä mir hu keng esou Ausrüstung.
However, many cases are not reported or recognized as such.	Vill Fäll ginn awer net als solch gemellt oder unerkannt.
And that was good advice, too.	An dat war och gutt Rotschléi.
I'm just starting to remember it now.	Ech fänken just un et elo ze erënneren.
I needed one.	Ech hunn een gebraucht.
Take it and check your level of anxiety.	Huelt et a kontrolléiert Ären Niveau vun Besuergnëss.
I did not just feel it as he climbed into the room.	Ech hunn et net nëmmen gefillt wéi hien an de Raum geklommen ass.
The bed was on fire and he poured some water on her.	D'Bett war a Brand an hien huet e bësse Waasser op hatt geheit.
Easier to remember.	Méi einfach ze erënneren.
When you make an impact, it can help.	Wann Dir en Afloss bréngt, kann et hëllefen.
You can be a boy.	Dir kënnt e Jong sinn.
I can not do that anymore.	Ech kann dat net weider maachen.
I consider him the only man for me, ever.	Ech betruechten hien den eenzegen Mann fir mech, jee.
Sometimes you do not go forward, but at least you do not go back.	Heiansdo gitt Dir net no vir, awer op d'mannst gitt Dir net zréck.
To begin, let me present two interesting examples.	Fir unzefänken, loosst mech zwee interessant Beispiller presentéieren.
Her mouth would not stop.	Hire Mond géif net ophalen.
Rain was bad.	Reen war schlecht.
This is easy to do and works well for small files.	Dëst ass einfach ze maachen a funktionnéiert gutt fir kleng Dateien.
I know this because through this link the character code is different.	Ech weess dat well duerch dëse Link de Charaktercode anescht ass.
Start the Truck.	Start de Camion.
Maybe because he's not as handsome as the others.	Vläicht well hien net schéin ass wéi déi aner.
He does not seem to like me either.	Hien schéngt mech och net méi gär ze hunn.
It was coming.	Et war kommen.
Or, at all, it feels like one.	Oder, iwwerhaapt, et gefillt wéi een.
Participants participated after obtaining informed consent.	D'Participanten hunn deelgeholl nodeems informéiert Zoustëmmung kritt gouf.
He should be close.	Hie soll no sinn.
It definitely helped with pain.	Et huet definitiv mat Péng gehollef.
This approach is wrong.	Dës Approche ass falsch.
Besides, something like that means nothing.	Ausserdeem heescht esou eppes näischt.
We have to experiment with new ideas.	Mir mussen mat neien Iddien experimentéieren.
One pair was large, the other smaller.	Ee Pair war grouss, déi aner méi kleng.
Take that knife and kill everyone.	Huelt dat Messer an ëmbréngen jiddereen.
Service is excellent.	Service ass excellent.
We do not think about it.	Mir denken net driwwer.
I think the other employees are running.	Ech mengen déi aner Mataarbechter lafen.
I found one of them.	Ech hunn ee vun hinnen fonnt.
One man was killed during the attack.	Ee Mann ass während dem Attentat gestuerwen.
It was your guys' line of thinking.	Et war Är Kärelen hir Linn vun denken.
He had never thought of her, much less noticed her.	Hien hat ni un hir geduecht, vill manner gemierkt hatt.
All authors have contributed to the writing of this article.	All Autoren hunn zum Schreiwen vum Artikel bäigedroen.
How you present yourself is important to us.	Wéi Dir Iech presentéiert ass wichteg fir eis.
All I can give you back is my love.	Alles wat ech Iech zréckginn kann ass meng Léift.
We'll be dealing a bit generally.	Mir wäerten e bësse generell beschäftegen.
Nobody would fight like that.	Keen géif esou kämpfen.
Or actually find a place to put everything away.	Oder eigentlech eng Plaz fannen fir alles ewech ze setzen.
In our family, we had to learn to talk about love.	An eiser Famill hu mir misse léieren iwwer Léift ze schwätzen.
But it would not happen here.	Mee et géif hei net geschéien.
Maybe some of the people had followed them home.	Vläicht waren e puer vun de Leit hinnen heem gefollegt.
This is not the case for my parents.	Dëst ass net de Fall fir meng Elteren.
I just wanted to make sure nothing goes wrong.	Ech wollt just sécherstellen, datt näischt schief geet.
We did not enjoy our food.	Mir hunn eis Iessen net genéissen.
There is nothing for you to worry about.	Et gëtt näischt fir Iech Suergen iwwer.
The first post made by a specific user.	Den éischte Post gemaach vun engem bestëmmte Benotzer.
Let us first make a brief overview of the argumentation.	Loosst eis als éischt e kuerzen Iwwerbléck iwwer d'Argumentatioun maachen.
There you have it.	Do hutt Dir et.
I asked my brother to take my place.	Ech hu mäi Brudder gefrot meng Plaz ze huelen.
This name comes up.	Dësen Numm kënnt op.
My body, my work, her surrender.	Mäi Kierper, meng Aarbecht, hir iwwerginn.
If you have something, share it w.e.g.	Wann Dir eppes hutt, deelt et w.e.g.
What is bad is the knowledge.	Wat schlecht ass ass d'Wëssen.
When this happens, the long case is clearly cut.	Wann dat passéiert, ass de laange Fall kloer geschnidden.
I will not have an opinion anymore.	Ech wäert keng Meenung méi hunn.
They can be made of different materials.	Si kënnen aus verschiddene Materialien gemaach ginn.
The leaves tend to roll on dry conditions.	D'Blieder tendéieren op dréchene Bedéngungen ze rullen.
I knew it was coming, and it did.	Ech wousst et géif kommen, an et huet.
It starts with game action from the inside game.	Et fänkt mat Spillaktioun vum bannenzege Spill un.
He thought of birds, and cared for them.	Hien huet un Villercher geduecht, a sech ëm si besuergt.
We meet again.	Mir treffen eis erëm.
Mother of yours.	Mamm vun Ärer.
It was very well received.	Et gouf ganz gutt ugeholl.
I need his help right now.	Ech brauch seng Hëllef mam Moment.
I have no words.	Ech hu keng Wierder.
Talk to her.	Schwätzen mat hir.
I have some pictures to send you.	Ech hunn e puer Biller fir Iech ze schécken.
The parameters were identified under two heads.	D'Parameteren goufen ënner zwee Kapp identifizéiert.
So much.	Sou vill.
So far we have not put together anything solid.	Bis elo hu mer nach näischt zolidd zesummegesat.
I did not leave it at that.	Ech hat et net esou gelooss.
Nothing much better to do.	Näischt vill besser ze maachen.
So far, they have been at least quiet.	Bis elo hate si op d'mannst Rou.
A relevant person could not be found.	Eng relevant Persoun konnt net fonnt ginn.
This is the real reason we need to get this right.	Dëst ass de richtege Grond datt mir dëst richteg musse kréien.
Hit my head on something.	Hit mäi Kapp op eppes.
She controlled me completely, she did.	Si kontrolléiert mech komplett, si huet.
Nature or technology, human vs.	Natur oder Technologie, Mënsch vs.
Man, this was the business to be.	Mann, dëst war d'Geschäft fir ze sinn.
Good on a break somehow.	Gutt op enger Paus iergendwéi.
Such use of human resources is costly.	Esou Notzung vu mënschleche Ressourcen ass deier.
That is my opinion at the moment.	Dat ass meng Meenung am Moment.
Pour your mixture into your prepared pan.	Gitt Är Mëschung an Är preparéiert Pan.
After the war, he remained in the military.	Nom Krich blouf hien am Militär.
Identify two points on each line.	Identifizéieren zwee Punkten op all Linn.
It's not beautiful.	Et ass net schéin.
I now consider her my little sister.	Ech betruecht hatt elo meng kleng Schwëster.
Life is smooth.	Liewen ass glat.
Even if we do it well, we can not quite believe it.	Och wa mir et gutt maachen, kënne mir et net ganz gleewen.
But now he had something he could do.	Awer elo hat hien eppes wat hie maache konnt.
All participants signed an informed consent form.	All d'Participanten hunn en informéierten Zoustëmmungsform ënnerschriwwen.
Well, that's just not good enough for me.	Gutt, dat ass just net gutt genuch fir mech.
Similar deal, but in older building.	Ähnlech Deal, mee an eeler Gebai.
Say something valuable.	Sot eppes wäertvoll.
It's a situation for yourself to roll over.	Et ass eng Situatioun fir Iech selwer ze rollen.
When a role is assigned to another role.	Wann eng Roll eng aner Roll zougewisen gëtt.
For example, as soon as every thirty days.	Zum Beispill, soubal pro drësseg Deeg.
Exactly how much weight will vary from case to case.	Genau wéi vill Gewiicht wäert vu Fall zu Fall variéieren.
He never played games, so we were stuck on that one.	Hien huet ni Spiller gespillt, also ware mir op dësem fest.
The user can specify what he wants.	De Benotzer kann aginn wat e wëllt.
Your friends are on their way.	Är Frënn sinn um Wee.
It gives me so much back.	Et gëtt mech sou zréck.
She is your daughter.	Si ass Är Duechter.
He then turns and faces me.	Hien dréit sech dann a Gesiichter mech.
It was a serious problem.	Et war e seriöse Problem.
Guys, you delete here.	Jongen, Dir läscht hei eraus.
This list is broken down by species.	Dës Lëscht ass no Arten opgedeelt.
Hardly shows emotions.	Kaum weist Emotiounen.
We have to get there.	Mir mussen dohinner goen.
From her death.	Vun hirem Doud.
So in most cases it is best to let nature run its course.	Also am meeschte Fäll ass et am beschten d'Natur hire Laf ze loossen.
I am incredibly proud of our children and our effort.	Ech sinn onheemlech stolz op eis Kanner an eisen Effort.
And so they do.	An esou maachen se.
It was not much different than any office.	Et war net vill anescht wéi all Büro.
We asked who was behind it and why.	Mir hu gefrot, wien dohannert stécht a firwat.
My eyes are filled with tears.	Meng Ae si mat Tréinen gefëllt.
In this context several questions need to be asked.	An deem Kontext musse verschidde Froen gestallt ginn.
Better to get over it.	Besser driwwer ze kommen.
It is the death of a loved one.	Et ass den Doud vun engem beléiften.
Maybe five years, maybe ten.	Vläicht fënnef Joer, vläicht zéng.
It had little to do with her client.	Et hat wéineg mat hirem Client ze dinn.
I do not know what she will do.	Ech weess net wat hatt wäert maachen.
Her father called her.	Hire Papp huet hir genannt.
As such, their work is critical.	Als esou ass hir Aarbecht kritesch.
If not, leave it blank.	Wann net, loosst et eidel.
He means writing.	Hien heescht schreiwen.
While there are thousands of companies, you get involved.	Wärend et Dausende vu Firmen sinn, sidd Dir involvéiert.
You can tell them here or not.	Dir kënnt hinnen hei soen oder net.
He worked to change both his own life and the world.	Hien huet geschafft souwuel säin eegent Liewen an d'Welt z'änneren.
Spend a day in this world.	Verbréngt en Dag op dëser Welt.
People are not nice.	D'Leit sinn net léif.
A few more minutes to get the feel of the place.	E puer méi Minutten fir d'Gefill vun der Plaz ze kréien.
That's part of what's so wonderful about me.	Dat ass en Deel vun deem wat fir mech sou wonnerbar ass.
Your new life is not like your old life.	Äert neit Liewen ass net wéi Äert aalt Liewen.
There were thousands of them.	Et waren dausende vun hinnen.
It is intended for private use only.	Et ass nëmme fir privat Notzung geduecht.
This rule is not absolute.	Dës Regel ass net absolut.
I want to tell stories from a female perspective.	Ech wëll Geschichten aus enger weiblecher Perspektiv erzielen.
I wish you would take my child and me.	Ech wënschen, datt Dir mäi Kand an ech huelen.
He thought he was great at his job, nice to work with.	Hien huet geduecht datt hien super op senger Aarbecht war, léif fir ze schaffen.
He turned back to look into the darkness.	Hien huet sech zréckgedréit fir an d'Däischtert eraus ze kucken.
The less the common structure, the less the meaning.	Wat manner déi gemeinsam Struktur ass, wat manner d'Bedeitung.
Remembrance thoughts are not mine.	Erënnerung Gedanken sinn net meng.
The statement itself sets itself up for failure.	Déi Ausso selwer stellt sech selwer op Echec op.
And he was arrested.	An huet hien festgeholl.
What a memory, but of something that has not yet happened.	Wéi eng Erënnerung, awer un eppes wat nach net geschitt ass.
It is a form of love.	Et ass eng Form vu Léift.
Get some car like that.	Kritt e puer Auto sou.
See how you progress.	Gesinn wéi Dir Fortschrëtter.
A perfect match for the day, as usual.	E perfekte Match zum Dag, wéi gewinnt.
Not like you think, he says.	Net wéi Dir mengt, seet hien.
They actually look scared of him.	Si kucken eigentlech Angscht virun him.
And his teeth.	A seng Zänn.
She has to take care of her parents.	Si huet hir Elteren ze këmmeren.
She took it left and right, then stopped at a light.	Si huet e lénks a riets geholl, duerno bei enger Luucht gestoppt.
Make sure you use only the one you need.	Vergewëssert Iech datt Dir nëmmen deen benotzt deen Dir braucht.
But too often, they have little to say.	Awer ze dacks hu si wéineg ze soen.
You have a lot to give us.	Dir hutt eis vill ze ginn.
And he.	An hien.
A second spring has first and second members.	En zweet Fréijoer huet éischt an zweet Memberen.
We make it easy for you to plant trees.	Mir maachen et einfach fir Iech Beem ze planzen.
Maybe they should consider doing this more often.	Vläicht sollten se iwwerleeën dat méi dacks ze maachen.
The difference is simple.	Den Ënnerscheed ass einfach.
He takes off his shirt.	Hien hëlt säin Hiem aus.
My heart told me something was wrong.	Mäin Häerz sot mir eppes war falsch.
This is no longer the case.	Dëst ass net méi de Fall.
I do not know how much I love a man.	Ech weess net wéi ech e Mann gär hunn.
I hate that it's probably right.	Ech haassen datt et wahrscheinlech richteg ass.
But if it's not for you, that's fine too.	Awer wann et net fir Iech ass, ass dat och gutt.
Finding your next place to live is easy, fast and free.	Är nächst Plaz ze fannen fir ze liewen ass einfach, séier a gratis.
We finally get there and play.	Mir kommen endlech do a spillen.
Do not forget to send us the news.	Vergiesst net datt Dir eis Neiegkeeten schéckt.
This is a constant of every human group.	Dat ass e konstante vun all Mënsch Grupp.
She looked around her group.	Si huet sech ëm hire Grupp gekuckt.
She lies, too.	Si läit och.
They were rolled through areas that were built first.	Si sinn duerch Gebidder gerullt, déi als éischt gebaut goufen.
Drive to crime.	Fuert op d'Kriminalitéit.
Your brother gave you your life back.	Äre Brudder huet Iech Äert Liewen zréck ginn.
I do not understand why it does not work.	Ech verstinn net firwat et net funktionnéiert.
He turned to answer them as best he could.	Hien huet sech ëmgedréit fir hinnen ze beäntweren sou gutt wéi hie konnt.
I even want to act differently.	Ech wëll souguer anescht handelen.
I hope you do too.	Ech hoffen, datt Dir dat och maacht.
It does not matter.	Et ass net wichteg.
The big black car was still very much behind us.	De grousse schwaarzen Auto war nach ganz vill hannert eis.
I had options.	Ech hat Optiounen.
I did not see who shot him.	Ech hunn net gesinn, wien hien erschoss huet.
We had to carry him in a chair to the hotel.	Mir hu missen hien an engem Stull bis an den Hotel droen.
Everything of value in the city was taken away.	Alles vun Wäert an der Stad gouf ewechgeholl.
Of course, milk would be very valuable in the circumstances.	Natierlech wier et d'Mëllech ganz wäertvoll an den Ëmstänn.
If you remember nothing else of me.	Wann Dir näischt anescht vun mech erënneren.
She not only went for the appearance, she also got what’s inside.	Si ass net nëmme fir d'Erscheinung gaang, si krut och wat dobannen ass.
Ni.	Ni.
He is not good against running.	Hien ass net gutt géint de Laf.
Of course, nothing goes according to plan.	Natierlech geet näischt no Plang.
I still feel hope.	Ech gefillt nach Hoffnung.
This year was one of them.	Dëst Joer war ee vun hinnen.
Any color will do.	All Faarf wäert maachen.
I had proved my point.	Ech hat mäi Punkt bewisen.
To his relief, they believed him.	Zu senger Erliichterung hunn si him gegleeft.
Agreement to take over the project.	Accord fir de Projet ze iwwerhuelen.
I stood and watched him, and when he looked up, he laughed.	Ech stoungen an hien nogekuckt, a wann hien opgekuckt huet, huet hien gelaacht.
Only a few cases have been found at this site so far.	Nëmmen e puer Fäll goufen op dëser Plaz bis elo fonnt.
Teachers did not live in the real world.	Léierpersonal hunn net an der realer Welt gelieft.
She was the one who ran away to fight.	Si war deen, deen fortgelaf ass fir ze kämpfen.
My dad was ‘unknown’, which is not surprising.	Mäi Papp war 'onbekannt', wat net iwwerrascht ass.
What a computer game.	Wat e Computerspill ass.
No one will ever see her.	Keen wäert se jee gesinn.
She gives me too much of everything and everything.	Si gëtt mir ze vill vun alles an alles.
Get in the car.	Gitt an den Auto.
What is needed is effective policy, no more, no less.	Wat gebraucht gëtt ass effektiv Politik, net méi, net manner.
I like to run.	Ech hu gär ze lafen.
That does not mean we are changing our entire structure of government.	Dat heescht net, datt mir eis ganz Struktur vun der Regierung änneren.
I do not know what happened.	Ech weess net wat geschitt.
The two lines are background components.	Déi zwou Linnen sinn Hannergrondkomponenten.
We knew them when they were little.	Mir woussten se wéi se kleng waren.
More or less, people like most of them.	Méi oder manner, d'Leit hunn déi meescht vun hinnen gär.
We are looking stronger.	Mir kucken méi staark.
Have fun doing what you enjoy.	Maacht eppes Spaass wat Dir genéisst.
We feel better should not be the measure.	Mir besser fillen soll net d'Moossnam sinn.
But their time may have run out sooner.	Awer hir Zäit ass vläicht virdru ausgelaf.
From her mother's hand, from how she was good.	Vun hirer Mamm hir Hand, vu wéi se gutt war.
Tonight history is to be created.	Haut den Owend soll Geschicht geschaf ginn.
Hell, even anyone who can read.	Hell, och jiddereen deen liesen kann.
I do not know the future.	Ech weess net d'Zukunft.
Let it stop.	Loosst et ophalen.
I felt like one of the pedestrians.	Ech hu mech wéi ee vun de Foussgänger gefillt.
Because that was the style back then.	Well dat war deemools de Stil.
It should be simple, short and professional.	Et soll einfach, kuerz a professionell sinn.
Nothing critical is left in the memory.	Näischt kritesch gëtt der Erënnerung verlooss.
If you have time and want to review, do so.	Wann Dir Zäit hutt a wëllt iwwerpréiwen, da maacht dat.
A son was born.	E Jong gouf gebuer.
Even in the digital age, children still have to write things down.	Och am digitalen Zäitalter mussen d'Kanner nach ëmmer Saachen opschreiwen.
You can not imagine what this means for my girls and me.	Dir kënnt Iech net virstellen wat dat fir meng Meedercher a mir bedeit.
So popular with customers.	Sou populär mat Clienten.
All but one patient survived.	All Patienten awer een hunn iwwerlieft.
Besides, it means more than anything to your family.	Ausserdeem heescht et méi vun allem fir Är Famill.
It felt good to get the ball back in my hands.	Et gefillt gutt de Ball zréck an meng Hänn ze kréien.
They were confident in knowledge.	Si ware sécher am Wëssen.
They start eating well.	Si fänken un gutt ze iessen.
It was time for her to die.	Et war Zäit fir hir ze stierwen.
I'll tell you through it.	Ech wäert Iech duerch et schwätzen.
He could not remember the name of the dog.	Hie konnt sech den Numm vum Hond net erënneren.
Serve.	Serve.
His eyes were not only brown, she noticed.	Seng Ae waren net nëmme brong, huet si gemierkt.
You can not participate if there are ten people unless they leave.	Dir kënnt net matmaachen wann et zéng Leit sinn, ausser si fortgoen.
Yes it is basic, but it has potential for other applications.	Jo et ass Basis, awer et huet Potenzial fir aner Uwendungen.
I'm just trying to find more action.	Ech probéieren just méi Aktioun ze fannen.
Dry mouth.	Dréchen am Mond.
My hatred was outside of me.	Meng Haass war ausserhalb mech.
It hit me hard, it hit me hard for a long time.	Et huet mech schwéier getraff, et huet mech laang schwéier geschloen.
I on the other hand was never affected.	Ech op der anerer Säit war ni betraff.
The exact mechanism of the increase is not understood.	De genaue Mechanismus vun der Erhéijung ass net verstanen.
Comments are very welcome.	Kommentare si ganz wëllkomm.
You need to talk to him.	Dir musst mat him schwätzen.
We had a bad first half and it affected our game plan.	Mir haten eng schlecht éischt Halschent an et huet eise Spillplang beaflosst.
About a month in use.	Ongeféier ee Mount am Gebrauch.
Stir until smooth.	Stir bis glat.
We know, we know, give us a break.	Mir wëssen, mir wëssen, gitt eis eng Paus.
The experience of writing letters.	D'Erfahrung vu Bréiwer ze schreiwen.
And the next.	An déi nächst.
I know you must be confused.	Ech weess datt Dir duerchernee musst sinn.
I love your hands.	Ech hunn Är Hänn gär.
Only then did he let go.	Eréischt duerno huet hien lass gelooss.
This is the only example.	Dëst ass dat eenzegt Beispill.
A lot has come and gone since you left.	Et ass vill komm a gaang zënter Dir erausgaang sidd.
Something about her tone opens me up.	Eppes iwwer hirem Toun mécht mech op.
Tell them they have no time to talk about it.	Sot hinnen datt si keng Zäit hunn doriwwer ze schwätzen.
You should, however, say if they are not correct.	Dir sollt awer soen, wa se net richteg sinn.
They ran no problems for a while.	Si hunn eng Zäit laang keng Problemer gerannt.
We had a pretty large audience and got a lot of positive comments.	Mir haten eng zimlech grouss Publikum a kruten vill positiv Kommentarer.
The milk should be at this temperature.	D'Mëllech soll bei dëser Temperatur sinn.
Then you can access the file without any problem.	Da kënnt Dir Zougang zu der Datei ouni Problem.
With this new information in hand, my opinion changed.	Mat dëser neier Informatioun an der Hand hunn meng Meenung geännert.
Some days it's worse than others.	E puer Deeg ass et méi schlëmm wéi anerer.
I consider this an important step because there is direction.	Ech betruechten dëst e wichtege Schrëtt well et Direktioun gëtt.
Three species are currently described.	Dräi Arten sinn am Moment beschriwwen.
I went to my church leaders.	Ech sinn op meng Kierch Cheffen gaang.
And they should be very nervous.	A si sollten ganz nervös sinn.
This task is left to future research.	Dës Aufgab ass fir déi zukünfteg Fuerschung iwwerlooss.
I'm letting one of the officers drive you there.	Ech loossen ee vun den Offizéier Iech dohinner fueren.
I felt terrible in the race, but of course that does not really matter.	Ech hu mech schrecklech gefillt an der Course, awer selbstverständlech ass dat net wierklech wichteg.
It happened forever in one day.	Et ass fir ëmmer an en Dag geschitt.
He had no news, nothing to say.	Hien hat keng Neiegkeeten, näischt ze soen.
Then a new e-mail arrives.	Da kënnt nei E-Mail eran.
Neither of us said anything.	Weder vun eis huet näischt gesot.
We are happy and we live together as one.	Mir si frou a mir liewen zesummen als een.
The police arrested her.	D'Police huet si festgeholl.
There is very little evidence from studies in children.	Et gëtt ganz wéineg Beweiser vu Studien bei Kanner.
I hope it helps.	Ech hoffen et hëlleft.
Also, there is only so much my sister and I do.	Och, et gëtt nëmmen esou vill meng Schwëster an ech maachen.
You grow when you choose to move on.	Dir wuesse wann Dir wielt weider ze goen.
I mean, you just look better.	Ech mengen, Dir kuckt just besser.
We kept playing.	Mir hu weider gespillt.
The building was still there.	D'Gebai war nach ëmmer.
You have to trust me.	Dir musst mir vertrauen.
Fire can be thought of as days of your life.	Feier kann als Deeg vun Ärem Liewen geduecht ginn.
I saw you in action.	Ech hunn dech an Aktioun gesinn.
Let's do that.	Loosst eis dat maachen.
I want to try it, but the low fat version.	Ech wëll et probéieren, awer déi niddereg Fett Versioun.
We looked around the small parking lot and on the street.	Mir hunn eis ronderëm de klenge Parking an op der Strooss gekuckt.
They send women home.	Si schécken Fraen heem.
But so it is.	Awer esou ass et.
They will help us.	Si wäerten eis hëllefen.
Her dream is to draw a complete map of the world.	Hirem Dram ass eng komplett Kaart vun der Welt ze zéien.
This he did now.	Dëst huet hien elo gemaach.
And people can trust each other.	An d'Leit kënnen sech géigesäiteg vertrauen.
I gave up trying to understand myself.	Ech hunn opginn mech selwer ze verstoen.
For either form, an established therapy is available.	Fir weder Form ass eng etabléiert Therapie verfügbar.
I see the former, myself.	Ech gesinn déi fréier, selwer.
The lights are going down now.	D'Luuchten ginn elo erof.
I remember you too.	Ech erënnere mech och un dech.
Let's separate.	Loosst eis trennen.
We really like to hear from you.	Mir hu wierklech gär vun Iech héieren.
At the top, however, not much was shared.	Op der Spëtzt gouf awer net vill gedeelt.
I call this the perfect solution.	Ech nennen dat déi perfekt Léisung.
That was a few years ago.	Dat war virun e puer Joer.
On my phone everything works great.	Op mengem Telefon funktionnéiert alles super.
Many sex workers would agree with this statement.	Vill Sexaarbechter wiere mat dëser Ausso averstanen.
I was her true friend.	Ech war hire richtege Frënd.
From the rest of the city.	Vum Rescht vun der Stad.
It will leave people cold.	Et wäert d'Leit kal loossen.
The rules changed.	D'Regele geännert.
But then he caught himself.	Awer dunn huet hie sech selwer gefaang.
Can anyone help me solve this.	Kann een mir hëllefen dëst ze léisen.
It was bright to begin with.	Et war hell, fir unzefänken.
They think there is very little hope.	Si mengen datt et ganz wéineg Hoffnung ass.
Let's get back to confidence.	Komme mer zréck an d'Vertrauen.
I did research.	Ech hunn Fuerschung gemaach.
But you still have to sleep sometimes.	Mee du muss nach heiansdo schlofen.
She knew it recognized her.	Si wousst et unerkannt hir.
When you show people a shortcut, they take it.	Wann Dir de Leit eng Ofkierzung weist, huelen se et.
And funny you ask that.	A witzeg Dir frot dat.
Sure, let's clean it up a bit.	Sécher, loosst eis dat e bësse botzen.
He could survive it.	Hie kéint et iwwerliewen.
I saw you pick up that paper.	Ech hunn dech gesinn dee Pabeier ophuelen.
I'm giving you this now, you're just listening to me.	Ech ginn dir dat elo, Dir lauschtert just op mech.
But there will be things that come up.	Awer et wäerte Saache ginn, déi opkommen.
But nothing valuable comes easy.	Awer näischt wäertvollt kënnt einfach.
It was still too far to be sure.	Et war nach ze wäit fir sécher ze sinn.
And if you missed it, you can still watch it here.	A wann Dir se verpasst hutt, kënnt Dir se nach ëmmer hei kucken.
We were standing next to each other.	Mir stoungen niewebäi.
You can get this much far much easier.	Dir kënnt dat vill méi wäit vill méi einfach kréien.
She put her head inside.	Si huet de Kapp bannen gestoppt.
He's a good guy, you would like him.	Hien ass e gudde Guy, Dir hätt hien gär.
Often she did not want to play.	Dacks wollt se net spillen.
Thank you so much for eating.	Villmols Merci fir Iessen.
Then the problem seems different.	Da schéngt de Problem anescht.
Children do not listen.	Kanner lauschteren net.
But she could feel what was happening.	Awer hatt konnt fille wat geschitt ass.
Yes, technology today has made it possible for everyone.	Jo, Technologie haut huet et fir jiddereen méiglech gemaach.
I said she has to level up with you.	Ech hu gesot, si huet mat Iech ze Niveau.
This time, they did not run.	Dës Kéier si se net gelaf.
We are power.	Mir sinn Muecht.
I'll let you stay.	Ech loossen dech bleiwen.
I know you did not ask to become President.	Ech weess, Dir hutt net gefrot fir President ze ginn.
What a piece of luck.	Wat e Stéck Gléck.
But tonight we have a kind of fight.	Awer haut den Owend hu mir eng Aart vun engem Kampf.
We are too quick to use force to solve everything.	Mir sinn ze séier fir Gewalt ze benotzen fir alles ze léisen.
The voice had come from the next building.	D'Stëmm war aus dem nächste Gebai komm.
It would not go out of business.	Et géif net aus dem Betrib goen.
He needed the other players to be on the edge.	Hien huet déi aner Spiller gebraucht fir um Rand ze sinn.
Right click on the game.	Riets klickt op d'Spill.
I went there with my brother.	Ech sinn mat mengem Brudder dohinner gaang.
The time had come for change.	D'Zäit war komm fir Ännerung.
If you do not, you will not last.	Wann Dir net, Dir wäert net lescht.
Parents can help their children by showing them how to become.	D'Eltere kënnen hir Kanner hëllefen andeems se hinnen weisen wéi se ginn.
Also, you know.	Och, wësst Dir.
She was still dressed.	Si war nach verkleed.
He worked his source.	Hien huet seng Quelle geschafft.
Everything we needed.	Alles wat mir gebraucht hunn.
It's not cool when that happens at work.	Et ass net cool wann dat op der Aarbecht geschitt.
She will say nothing.	Si wäert näischt soen.
I need to know if the hair on both fits.	Ech muss wëssen ob d'Hoer op deenen zwee passen.
A little after nine we are home.	E bësse no néng sinn mir doheem.
A general health examination was done at the same time.	Eng allgemeng Gesondheetsuntersuchung gouf zur selwechter Zäit gemaach.
I could not bring myself to leave it behind.	Ech konnt mech net derzou bréngen et hannerloossen.
Sometimes it seems a little too limited.	Heiansdo schéngt et e bëssen ze limitéiert.
Back in my day it was a happy place.	Zréck a mengem Dag war et eng glécklech Plaz.
I thought we were going to die.	Ech hu geduecht, mir géife stierwen.
The background was the same.	Den Hannergrond war déi selwecht.
I thought you want to come home right away.	Ech hu geduecht, Dir wëllt direkt heem kommen.
Read stories and we also provide a lot of medical information.	Liest Geschichten eraus a mir bidden och vill medizinesch Informatioun.
Some are free.	Puer ginn et gratis.
We are not such a place.	Mir sinn net esou eng Plaz.
I do not know about you, boy.	Ech weess net iwwer dech, Jong.
Insurance is extra.	Versécherung ass extra.
It can not be changed.	Et kann net geännert ginn.
Actually one hit, and you lose a point.	Tatsächlech een Hit, an Dir verléiert e Punkt.
It was just bad luck.	Et war just Pech.
Well, looking forward to hearing what he has to say.	Gutt, freeën eis ze héieren wat hien ze soen huet.
Sometimes it was excellent.	Heiansdo war et excellent.
You have one month to find your place.	Dir hutt e Mount Zäit fir Är eege Plaz ze fannen.
It was certainly a whole speech.	Et war sécher eng ganz Ried.
Not that right.	Net dat richteg.
I had to go out and meet them.	Ech hu missen erausgoen an hinnen treffen.
She gasped for breath.	Si huet an hirem Otem gezunn.
Sounds great in theory, but actually does not work so well.	Kléngt an der Theorie super, awer fonctionnéiert tatsächlech net sou gutt.
Back to back.	Réck zu Réck.
It knew those things.	Et wousst déi Saachen.
Many have heard stories.	Vill hunn Geschichten héieren.
So good in me.	Sou gutt an mir.
If he can kill the president, then he will.	Wann hien de President ëmbrénge kann, da wäert hien.
I've never seen him like this before.	Ech hat hien nach ni sou gesinn.
Everyone can point out problems.	Jidderee kann op Problemer weisen.
And let it lie.	A loosst et leien.
I just keep thinking about one thing he told me.	Ech halen just un eng Saach ze denken, déi hien mir gesot huet.
And do not waste time.	A keng Zäit verschwenden.
These steps are more clearly understood through the description below.	Dës Schrëtt gi méi kloer duerch d'Beschreiwung hei ënnen verstane.
What could go wrong ?.	Wat kéint falsch goen?.
He got up to go back and looked out the door.	Hien ass opgestan fir zréck ze goen an huet d'Dier eraus gekuckt.
The pattern of murder was the same as the first two.	D'Muster vum Mord war d'selwecht wéi déi éischt zwee.
This is how we survive.	Dëst ass wéi mir iwwerliewen.
The defense played at an extremely high level.	D'Verteidegung huet op engem extrem héijen Niveau gespillt.
Who knew you had so much.	Wien wousst, datt Dir esou vill hätt.
Have a good lunch.	Huet e gudde Mëttegiessen.
I think some will be happy to raise rates.	Ech denken, datt e puer wäerte frou sinn Tariffer ze erhéijen.
A riding photo is for sale.	Eng Ridefoto ass ze kafen.
He described how surprised everyone was about what he said.	Hien huet beschriwwen wéi iwwerrascht wéi jiddereen iwwer dat wat hie gesot huet.
They would have done what they want.	Si hätten gemaach wat se wëllen.
That's not what that is.	Dat ass net wat dat ass.
I offer love.	Ech bidden Léift.
They played and played.	Si hunn gespillt a gespillt.
I am still a kind, honest and true person.	Ech sinn nach ëmmer eng léif, éierlech a richteg Persoun.
Get off my back.	Gitt vu mengem Réck.
Do you have online data.	Hutt Dir online daten.
I believe that together we can make a difference in this world.	Ech gleewen, datt mir zesummen en Ënnerscheed an dëser Welt maachen kënnen.
God does not care.	Gott këmmert sech ëm dat net.
One was blue.	Eent war blo.
And the costs continue to rise.	An déi Käschte klammen weider.
Often the discussion goes from there without much help.	Dacks geet d'Diskussioun vun do aus ouni vill Hëllef.
If that were the case then running would do nothing.	Wann dat de Fall wier, da géif laafen näischt maachen.
The same with research.	Datselwecht mat Fuerschung.
Very, very rich.	Ganz, ganz räich.
I hope she can get a job soon.	Ech hoffen hatt kann geschwënn eng Aarbecht kréien.
His skin was pure black, but deeper.	Seng Haut war reng schwaarz, awer méi déif.
I took half a day off to prepare my things for the trip.	Ech hunn en hallwe Dag fräi geholl fir meng Saachen op d'Rees virzebereeden.
Or you know each other by different names.	Oder Dir kennt all aner mat verschiddenen Nimm.
The group through sex interaction.	D'Grupp duerch Sex Interaktioun.
People can only handle so much.	D'Leit kënnen nëmme sou vill handhaben.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
and what a store you found it.	a wéi engem Geschäft Dir et fonnt hutt.
I want you to look at your mother.	Ech wëll datt Dir op Är Mamm kuckt.
He could hardly feel them.	Hie konnt se kaum fillen.
It's so weird, you know, sitting here.	Et ass sou komesch, Dir wësst, hei ze sëtzen.
I have to go back, he thought.	Ech muss zréckgoen, huet hien geduecht.
It is simply more effective than reading a book.	Et ass einfach méi effektiv wéi e Buch ze liesen.
It had just gone around the group.	Et war just ronderëm de Grupp gaang.
I'm here and you're there.	Ech sinn hei an du bass do.
He is also very cut.	Hien ass och ganz geschnidden.
These concerns are well received.	Dës Bedenke si gutt ugeholl.
I got that.	Ech hunn dat.
But my life is a simple goal.	Awer mäi Liewen ass en einfacht Zil.
It was an important meeting for her.	Et war eng wichteg Reunioun fir hatt.
But she was the one who really knew the power of love.	Awer si war déi, déi wierklech d'Kraaft vun der Léift wousst.
I use it because it works great.	Ech benotzen et well et super funktionnéiert.
The lack of something can not explain this.	De Mangel un eppes kann dat net erklären.
The smell of fresh coffee.	De Geroch vu frësche Kaffi.
He had not yet heard the voice.	Hien hat d'Stëmm nach net héieren.
She never got to be an adult.	Si krut ni en Erwuessene ginn.
Think rather how we can be improved.	Denkt éischter wéi mir kënne verbessert ginn.
It is, however, possible.	Et ass awer méiglech.
She did not know how bad it was.	Si wousst net wéi schlecht et war.
He took over the role and ran with it.	Hien huet déi Roll iwwerholl a mat der lafen.
I turn to run.	Ech dréinen fir ze lafen.
Twice as many.	Zweemol esou vill.
I like him.	Ech gefillt him.
We just kept talking.	Mir hu just weider geschwat.
Certainly not me.	Bestëmmt net ech.
You have identified five options.	Dir hutt fënnef Optiounen identifizéiert.
This match is too close to call.	Dëse Match ass ze no fir ze ruffen.
Two in particular come to mind.	Besonnesch zwee kommen an de Kapp.
She would never believe me.	Si géif mech ni gleewen.
Let me ask you something.	Loosst mech Iech eppes froen.
I'm now also a wanted criminal.	Ech sinn elo och e gesichte Kriminell.
This is the only case we are discussing here.	Dëst ass deen eenzege Fall dee mir hei diskutéieren.
How beautiful to see him.	Wéi schéin hien ze gesinn.
The version you are offering will be saved as you enter it.	D'Versioun déi Dir ubitt gëtt gespäichert wéi Dir se agitt.
I thought he was down here again.	Ech hat geduecht, hie wier elo erëm hei erof.
And that's just the beginning.	An dat ass just den Ufank.
He had to do this quickly.	Hien huet missen dëst séier gemaach.
It had to be that way.	Et huet misse sou sinn.
We did not have the Internet or the World Wide Web.	Mir haten net den Internet oder de World Wide Web.
They were taken back from me.	Si goufe vu mir zréckgeholl.
It was what was left of a church.	Et war wat vun enger Kierch bliwwen ass.
There was a family of them by that name.	Et war eng Famill vun hinnen mat deem Numm.
His brother had done it.	Säi Brudder hat et gemaach.
This, however, was no better.	Dëst war awer net besser.
I felt like it had to be done.	Ech hu gefillt wéi et muss gemaach ginn.
Another Kappraum.	En anere Kappraum.
You know how dangerous he is.	Dir wësst wéi geféierlech hien ass.
But there is a price for my help.	Awer et gëtt e Präis fir meng Hëllef.
Everything was as he left it.	Alles war wéi hien et verlooss huet.
We had no place to go.	Mir haten keng Plaz fir ze goen.
I think one of the main problems was that she sounded old.	Ech mengen ee vun den Haaptprobleemer war datt si al kléngt.
You'll be better than my friend here.	Dir wäert besser sinn wéi mäi Frënd hei.
Has and it will be one on matter looking at them.	Huet an et wäert eng op Matière sicht se hinnen.
However, there is an effective way to do that.	Wéi och ëmmer, et gëtt en effektive Wee fir dat ze maachen.
Various choices available.	Verschidde Choixen verfügbar.
Their team is a little different.	Hir Equipe ass e bëssen anescht.
However, a clear mechanism of action has not yet been established.	Wéi och ëmmer, e kloere Mechanismus vun der Handlung ass nach net etabléiert.
I do not think we need their help.	Ech denken net, datt mir hir Hëllef brauchen.
No significant surgical complications occurred.	Keng bedeitend chirurgesch Komplikatioune koumen.
This would be difficult but not impossible.	Dëst wier schwéier awer net onméiglech.
I even enjoy it.	Ech genéissen et souguer.
That's a very emotional issue with me.	Dat ass e ganz emotionalen Thema mat mir.
She steps back.	Si trëtt zréck.
Change is not a result.	Ännerung ass keen Resultat.
I put that down.	Ech hunn dat erofgesat.
You can leave here tomorrow.	Dir kënnt muer hei fort goen.
So seeing someone like that is unique.	Also een esou ze gesinn ass eenzegaarteg.
I am, however, open to other solutions, of course.	Ech sinn awer op fir aner Léisungen, natierlech.
You can not sleep on this.	Kënnt Dir net op dëser schlofen.
His mother did, however.	Seng Mamm huet awer.
She was safe.	Si war sécher.
There is a code with which you can live.	Et gëtt e Code mat deem Dir liewen kënnt.
It's not something that comes naturally to some people.	Et ass net eppes wat fir e puer Leit natierlech kënnt.
No Code required.	Kee Code néideg.
It will save two weeks of travel.	Et wäert zwou Woche Rees spueren.
But we are not going anywhere.	Mee mir ginn net iwwerall.
A second or two.	Eng zweet oder zwee.
I'm actually the king.	Ech sinn eigentlech de Kinnek.
Everyone had told her that her hair was her best feature.	Jiddereen hat hir gesot datt hir Hoer hir bescht Feature wier.
The background is black with blue, green and yellow flowers.	Den Hannergrond ass schwaarz mat blo, gréng a giel Blummen.
Then let them go.	Da loosse se goen.
Some people may like it, some people may not.	E puer Leit kënnen et gär hunn, e puer Leit kënnen net.
Set in return.	Set am Retour.
I think that's fine.	Ech mengen, dat ass an der Rei.
You would have stopped us.	Dir hätt eis gestoppt.
I waved and got up.	Ech wénken an opgestan.
Lines indicate a patient's values ​​for each condition.	Zeilen weisen d'Wäerter vun engem Patient fir all Konditioun un.
People are becoming more aware of mental health issues now.	D'Leit si méi bewosst iwwer mental Gesondheetsprobleemer elo.
Her mother had slept there.	Hir Mamm war do geschlof.
This is just how it is now.	Dëst ass just wéi et elo ass.
What they do is more fun.	Wat se maachen ass méi Spaass.
It went well, better than he had hoped.	Et war gutt gaang, besser wéi hie gehofft huet.
The fact that he is not is news to me.	D'Tatsaach datt hien net ass ass Neiegkeet fir mech.
Back on track.	Zréck op der Streck.
Four days later, the challenge was repeated.	Véier Deeg méi spéit gouf d'Erausfuerderung widderholl.
We are in the construction market and in the industry.	Mir sinn am Baumaart an an der Industrie.
We are ready for it.	Mir si prett dofir.
So a little higher can produce a lot more power.	Also e bësse méi héich ka vill méi Kraaft produzéieren.
Except the dogs.	Ausser d'Hënn.
Here you go.	Wann ech gelift.
Free parking in the village provided.	Gratis Parking am Duerf zur Verfügung gestallt.
We just wait and see.	Mir waarden just a gesinn.
You are wrong.	Dir sidd falsch.
But a date helps.	Awer en Datum hëlleft.
There were only three of them.	Si waren nëmmen dräi.
She shot open and got me out of bed.	Si Schoss oppen a mech aus Bett.
You have the skills to do more.	Dir hutt d'Fäegkeete méi ze maachen.
The work environment is high energy.	D'Aarbechtsëmfeld ass héich Energie.
Hall.	Hall.
She was in the box for a few hours.	Si war e puer Stonnen an der Këscht.
And no one ever expected him to be human.	A keen hat jeemools erwaart datt hie Mënsch wier.
I understand it now.	Ech verstinn et elo.
Maybe it was on my head.	Vläicht war et op mengem Kapp.
And the best part.	An déi bescht Deel.
See where it takes you.	Gesinn wou et Iech hëlt.
The only real surprise was that it had not happened before.	Déi eenzeg richteg Iwwerraschung war datt et net virdru geschitt ass.
Okay, so maybe not as much as anyone.	Okay, also vläicht net sou vill wéi jiddereen.
My God, what a night.	Mäi Gott, wat eng Nuecht.
Much the same.	Vill d'selwecht.
Maybe half in the bag.	Vläicht hallef an der Täsch.
An adult female lays her eggs on or near water.	Eng erwuesse Weibchen leet seng Eeër op oder bei Waasser.
That was last month.	Dat war de leschte Mount.
It would not be enough for him to lose control of the game now.	Et géif him net duergoen elo d'Kontroll iwwer d'Spill ze verléieren.
If this means that everyone is out of mail processing, so be it.	Wann dëst bedeit datt jidderee vun der Postveraarbechtung, also sief et.
She tells you how to find or do these things.	Si seet Iech wéi Dir dës Saache fannt oder maacht.
A few times funny.	E puer mol witzeg.
Oh shit, this is bad.	Oh Schäiss, dëst ass schlecht.
She saw his point.	Si huet säi Punkt gesinn.
No weight gain.	Keng Gewiicht gewannen.
They heard stories.	Si hunn Geschichten héieren.
It doesn't have to be you or me anymore.	Et muss net méi du oder ech sinn.
I got a card out and showed him how to go.	Ech krut eng Kaart eraus an huet him gewisen, wie goen.
We thought we had the perfect idea.	Mir hu geduecht datt mir déi perfekt Iddi haten.
In fact, it may be the only one.	Tatsächlech ass et vläicht déi eenzeg.
But here she is.	Awer hei ass si.
A hell of a long shot.	Eng Häll vun engem ganz Wäitschoss.
I could not drink it.	Ech konnt et net drénken.
It really depends on your market, and what you are selling.	Et hänkt wierklech vun Ärem Maart of, a wat Dir verkaaft.
Back home even.	Zréck doheem souguer.
However, several recent studies have led to review this conclusion.	Wéi och ëmmer, verschidde rezent Studien hunn gefouert fir dës Conclusioun ze iwwerpréiwen.
God knows what he wanted.	Gott weess wat hien dat wollt.
At the moment this game is the most popular.	De Moment ass dëst Spill am populärsten.
The spring day and spring air is fresh and beautiful.	De Fréijoersdag a Fréijoersloft ass frësch a schéin.
Just talk, you said.	Schwätzt einfach, sot Dir.
I took him to his advice.	Ech hunn him op säi Rot geholl.
They do not need to go anywhere so fast.	Si brauche net sou séier iergendwou ze goen.
I did not control the train.	Ech hunn den Zuch net kontrolléiert.
Believe it or not, they were lucky.	Gleeft et oder net, si waren Gléck.
Because it's an excellent movie.	Well et ass en exzellente Film.
But neither of those will get your books sold.	Awer weder vun deenen wäert Är Bicher verkaf kréien.
Of course, she was done.	Natierlech war si fäerdeg.
But they need research to prove it.	Awer si brauche Fuerschung fir dat ze beweisen.
The material properties of both types of bones have approximately the same effect.	D'Materialeigenschafte vu béiden Aarte vu Schanken hunn ongeféier deeselwechten Effekt.
They are intelligent and easy to train.	Si sinn intelligent an einfach ze trainéieren.
That hurt her the most.	Dat huet hir am meeschte schueden.
I can tell you it was a job.	Ech kann Iech soen datt et eng Aarbecht war.
There are many examples, but here are just four.	Et gi vill Beispiller, awer hei sinn nëmme véier.
There was no one else in the car.	Et war awer keen aneren am Auto gewiescht.
Our war was over for the moment.	Eise Krich war fir de Moment fäerdeg.
We're both too old and tired of it.	Mir sinn allebéid ze al an midd dofir.
She would not be very good at anything outside.	Si wier net vill gutt géint eppes dobaussen.
Fresh out of college.	Frësch am Fachhéichschoul.
I actually made an action plan.	Ech hunn eigentlech en Aktiounsplang gemaach.
The information could ever challenge your field.	D'Informatioun kéint jeemools Äert Feld erausfuerderen.
Learn more below !.	Léiert méi hei ënnen!.
They did not cause any problems.	Si hunn keng Problemer gemaach.
An der Victoire vs.	An der Victoire vs.
That was fifteen years ago.	Dat war viru fofzéng Joer.
People look at me and all of a sudden their eyes are on their shoes.	D'Leit kucken mech an op eemol sinn hir Aen op hir Schong.
Concept of the road difficult for us to understand.	Konzept vun der Strooss schwéier fir eis ze verstoen.
They had to decide how to react.	Si hu missen entscheeden wéi se reagéieren.
Maybe no one knew.	Vläicht wosst keen.
Let your car purchase not cost you more than it should.	Loosst Ären Auto kafen Iech net méi kaschten wéi et sollt.
Do not give away your birth.	Gitt Är Gebuert net ewech.
He himself had another problem.	Hie selwer hat en anere Problem.
You do not know the whole truth about something.	Dir wësst net déi ganz Wourecht iwwer eppes.
Communication is important.	Kommunikatioun ass wichteg.
The defender started to run away, but then stopped.	De Verteideger huet ugefaangen ze fortlafen, awer huet dunn opgehalen.
If you are interested, let me know.	Wann Dir interesséiert sidd, sot mir Bescheed.
He looked down at her face.	Hien huet op hir Gesiicht erof gekuckt.
The economic message underlining this vision was simple.	De wirtschaftleche Message deen dës Visioun ënnersträicht war einfach.
This includes the development of the.	Dëst beinhalt d'Entwécklung vun der.
I appreciate the input.	Ech schätzen den Input.
What asks me.	Wat mech freet.
He takes it for granted.	Hien hëlt et selbstverständlech.
This was not the way she thought.	Dëst war net de Wee wéi hatt geduecht huet.
So we decided to make a new application.	Also hu mir beschloss eng nei Applikatioun ze maachen.
But now he's about to start.	Awer elo ass hien amgaang unzefänken.
You can go to church if you find one.	Dir kënnt an d'Kierch goen, wann Dir eng fannt.
See if this block is good.	Kuckt ob dëse Block gutt ass.
Another couple is in the back seat.	Eng aner Koppel ass um Récksëtz.
Choose a direction and stick to it.	Wielt eng Richtung a bleift dorun.
Regardless of the remains, they remained the same.	Egal wéi d'Iwwerreschter sinn d'selwecht bliwwen.
We stopped at her truck and she gathered her equipment.	Mir sinn bei hirem Camion gestoppt a si huet hir Ausrüstung gesammelt.
The technology is safe and easy to use.	D'Technologie ass sécher an einfach ze benotzen.
Family history and clinical data were recorded.	Famill Geschicht a klinesch Donnéeën goufen opgeholl.
I want a nice smooth operation.	Ech wëll eng flott glat Operatioun.
He probably just needs a friend, someone to talk to.	Hie brauch wahrscheinlech just e Frënd, een fir mat ze schwätzen.
Her shoulders shook and she sounded like a sick cat.	Hir Schëlleren hunn gerëselt a si kléngt wéi eng krank Kaz.
There is too much to lose.	Et gëtt ze vill ze verléieren.
It was what everyone thought.	Et war wat jidderee geduecht huet.
Ask a question or answer one below.	Stellt eng Fro oder äntwert eng hei ënnen.
Payment in cash.	Bezuelen an boer.
They are based on their superpower.	Si baséieren op hir Supermuecht.
Everyone has their own opinion on every topic.	Zu all Thema gëtt jidderee seng Meenung.
They just do not like it.	Si hunn et einfach net gär.
I felt before.	Ech hu virdru gefillt.
She was quiet, in and out of sleep.	Si war roueg, an an aus Schlof.
He needed to stand for something more.	Hie misst fir eppes méi stoen.
But this was not the whole explanation.	Mä dëst war net déi ganz Erklärung.
All the joy they could have had.	All Freed si hätten hätt kënnen.
He had to make his decision.	Hie misst seng Entscheedung treffen.
I want to get to the next one.	Ech wëll op déi nächst kommen.
I felt it from the inside out for a few days.	Ech hat et e puer Deeg vu bannen gefillt.
These studies and findings provide strong evidence to support our current research.	Dës Studien an Erkenntnisser bidden staark Beweiser fir eis aktuell Fuerschung z'ënnerstëtzen.
Forward with me.	Virun mat mir.
We work with clients with a very wide range of issues.	Mir schaffen mat Clienten mat enger ganz breet Palette vu Problemer.
Or he of her.	Oder hien vun hirem.
As March marries sites.	Als Maart bestuet Siten.
Clearly, it has.	Kloer, et huet.
It can even take two or three weeks or a month.	Et kann souguer zwou oder dräi Wochen oder e Mount daueren.
But that topic is for another time.	Mä dat Thema ass fir eng aner Kéier.
To me it is not clear what this actually means.	Fir mech ass et net kloer wat dat eigentlech bedeit.
These experiments are detailed in the next section.	Dës Experimenter ginn an der nächster Sektioun detailléiert.
I can not take credit for this idea.	Ech ka kee Kreditt fir dës Iddi huelen.
Music and effects.	Musek an Effekter.
That would apply to you.	Dat géif Iech zoutreffen.
They are not object types.	Si sinn net Objet Zorte.
Knowing the general, he attacks before breakfast.	Wësse vum Generol, hien attackéiert virum Frühstück.
He did not live to see it finished.	Hien huet net gelieft et fäerdeg ze gesinn.
He could no longer listen to that message.	Hie konnt dee Message net méi nolauschteren.
She has been alone for a very long time.	Si ass eleng fir eng ganz laang Zäit.
He saw how easy it was to make something out of nothing.	Hien huet gesinn wéi einfach et war eppes aus näischt ze maachen.
But they work.	Awer si schaffen.
He knows very well that they have e-mail there.	Hie weess ganz gutt datt si E-Mail do hunn.
And the future would be bright and sweet and full of promise.	An d'Zukunft wier hell a léif a voller Verspriechen.
They should push it into the sun.	Si sollten et an d'Sonn drécken.
My energy went out.	Meng Energie huet erausginn.
She wanted to be considered.	Si wollt berücksichtegt ginn.
This other was much larger, nearly two hundred books.	Dës aner war vill méi grouss, bal zweehonnert Bicher.
In real life, you definitely know how to date.	Am richtege Liewen, Dir wësst definitiv wéi Datum.
And it is no.	An et ass nee.
The answer is long.	D'Äntwert ass laang.
I need fresh air.	Ech brauch frësch Loft.
They let my mom see me.	Si loossen meng Mamm mech gesinn.
War never changes.	Krich ännert sech ni.
It's so good it can not really be.	Et ass sou gutt datt et net wierklech ka sinn.
It is never directly up and down.	Et ass ni direkt erop an erof.
Like most media stories, it lived and then it died.	Wéi déi meescht Mediengeschichten huet et gelieft an duerno ass et gestuerwen.
I still decided to finish the second question in order to practice.	Ech hunn nach ëmmer decidéiert déi zweet Fro fäerdeg ze maachen, fir ze üben.
He got to his feet immediately.	Hien ass direkt op d'Been komm.
She pointed to the table.	Si huet op den Dësch gewisen.
The new vision.	Déi nei Visioun.
If he takes control, then fine.	Wann hien d'Kontroll iwwerhëlt, da gutt.
Soon after, a quarrel broke out in the school.	Séier no vir ass e Sträit an der Schoul ausgebrach.
If we use nothing but the core code.	Wa mir näischt benotzen mee de Kär Code.
Reduce heat and cover.	D'Hëtzt reduzéieren an iwwerdecken.
That is, if you want to take it.	Dat ass, wann Dir wëllt et huelen.
Open it, and it works.	Maacht et op, an et funktionnéiert.
If she asked anyone to leave, those feelings would be hurt.	Wann hatt iergendeen gefrot huet ze verloossen, géifen dës Gefiller verletzt ginn.
I doubt that was one of us though.	Ech bezweifelen dat war awer ee vun eis.
With what you have written, certain values ​​can never even occur.	Mat deem wat Dir geschriwwen hutt, kënne bestëmmte Wäerter ni emol optrieden.
Oh, no.	Oh, egal.
Do not be confused.	Sidd net duercherneen.
Men like you come in here.	Do kommen Männer wéi Dir eran.
Nevertheless, this study has some limitations.	Trotzdem huet dës Etude e puer Aschränkungen.
Adults, especially women, use them constantly.	Erwuessener, besonnesch Fraen, benotzen se stänneg.
He does none of that.	Hien mécht näischt vun deem.
You do not have me.	Dir hutt mech net.
Sounds like it, too.	Kläng wéi et, ze.
We support each other.	Mir ënnerstëtzen all aner.
The short answer to this is that it is up to us.	Déi kuerz Äntwert op dëst ass datt et un eis ass.
I want to sell us as "good guys".	Ech wëll eis als "gutt Kärelen" verkafen.
I could no longer agree with him.	Ech konnt net méi mat him averstanen.
Many people limit themselves to what they think they can do.	Vill Leit limitéieren sech op dat wat se mengen datt se kënne maachen.
We are strong on our way.	Mir si staark op eise Wee.
The beauty of truth, as the man said.	D'Schéinheet vun der Wourecht, wéi de Mann gesot huet.
Time to take a break.	Zäit fir eng Paus ze stoen.
You have a feeling.	Dir hutt e Gefill.
And if you feed her, that need will be passed on to you.	A wann Dir vun hatt fiddert, gëtt dee Besoin op Iech iwwerdroen.
But something was not right.	Awer eppes war net richteg.
I will contact you if the plan needs to be changed.	Ech kontaktéieren Iech wann de Plang muss geännert ginn.
So much for being on things.	Sou vill fir op Saachen ze sinn.
He had an advantage.	Hien hat e Virsprong.
You get a second chance, every second.	Dir kritt eng zweet Chance, all Sekonn.
I'm not sure why you do not see this.	Ech sinn net sécher firwat Dir dat net gesitt.
They may want to be touched but not touch you.	Si wëlle vläicht beréiert ginn awer net beréieren Iech.
Amazing what a glass of wine can do.	Erstaunlech wat e Glas Wäin ka maachen.
She hoped she was.	Si gehofft si war.
It's about how good things can be.	Et geet drëm wéi gutt Saache kënne sinn.
It is, however, a short story.	Et ass awer eng Kuerzgeschicht.
You have no right.	Dir hutt kee Recht.
Do not force every detail to be correct.	Kraaft net all Detail fir richteg ze sinn.
I think it's the right thing to do.	Ech mengen et ass déi richteg Saach ze maachen.
He put his arm around her back and held her.	Hien huet säin Aarm ëm de Réck geluecht an hatt festgehalen.
I noticed that the three men were following me.	Ech hu gemierkt, datt déi dräi Männer no mir gefollegt hunn.
You said it for yourself.	Dir sot et fir Iech selwer.
A total of seven school records were set during the season.	Am Ganzen siwen Schoulrekorder goufen während der Saison opgestallt.
The link to identity is not often posted.	De Link op d'Identitéit gëtt net dacks bruecht.
Some pick me up.	E puer huelen mech op.
Just extend.	Net verlaangen.
But we will not force any page to sign anything.	Mä mir wäerte keng Säit zwéngen eppes ze ënnerschreiwen.
He was not sure what, if any, to say to the man.	Hie war net sécher wat, wann iwwerhaapt, dem Mann ze soen.
All information is there.	All Informatioun ass do.
The first is language.	Déi éischt ass Sprooch.
But he did not hear her.	Mä hien huet hir net héieren.
It's another night without food.	Et ass eng aner Nuecht ouni Iessen.
Mom was watching me on the radio.	Mamm huet vum Radio op mech gekuckt.
I just fall into the pieces.	Ech falen just an d'Stécker.
It was a popular movement, and no one had seen it coming.	Et war eng populär Bewegung, a keen hat et gesinn kommen.
They will give you what you want.	Si ginn Iech wat Dir wëllt.
Only one person in the house would do that.	Nëmmen eng Persoun am Haus géif dat maachen.
Then it's time to move on.	Dunn ass et Zäit fir erëm ze plënneren.
He never mentioned it.	Hien huet et ni erwähnt.
I did not hear what he said.	Ech hunn näischt héieren wat hie gesot huet.
He was survived by his wife and daughter.	Hie gouf vu senger Fra a senger Duechter iwwerlieft.
No question about that.	Keng Fro doriwwer.
I would like one.	Ech hätt gär eng.
Everything was normal except her eyes.	Alles war normal, ausser hir Aen.
That could be a problem.	Dat kéint e Problem sinn.
And hear some stories.	An e puer Geschichten héieren.
I had planned to be there for half a year.	Ech hat geplangt an en halleft Joer do ze sinn.
He had never spent the night with anyone.	Hien hat ni d'Nuecht mat jidderengem verbruecht.
But not that much more complicated.	Awer net wéi vill méi komplizéiert.
Error bars represent standard errors.	Feeler Baren representéieren Standardfehler.
They would do as people had done before at different times.	Si géifen maachen wéi d'Leit virdrun zu verschiddenen Zäiten gemaach hunn.
The main points are two.	D'Haaptpunkte sinn zwee.
They are more interesting.	Si si méi interessant.
We get excited about such things.	Mir ginn opgereegt vun esou Saachen.
You can not change that.	Dir kënnt dat net änneren.
I miss this so much.	Ech vermëssen dëst sou vill.
I did not enjoy it.	Ech hunn et net genéissen.
It was cut off with a knife.	Et gouf mat engem Messer ofgeschnidden.
But his brain did not work properly.	Awer säi Gehir huet net richteg geschafft.
We think it does not work.	Mir halen datt et net geet.
See the brothers work.	Gesinn d'Bridder schaffen.
We can often see change and growth over time.	Mir kënnen dacks Ännerung a Wuesstum mat der Zäit gesinn.
I'm trying to create some nice shapes.	Ech probéieren e puer flott Formen ze kreéieren.
The whole world was reduced to the next step.	D'ganz Welt gouf op den nächste Schrëtt reduzéiert.
The marriage ended within two years.	D'Bestietnes ass bannent zwee Joer opgehalen.
I therefore did not pull too hard.	Ech hunn dowéinst net ze schwéier gezunn.
That's what you did and how you learned to speak.	Dat ass wat Dir gemaach hutt a wéi Dir geléiert hutt ze schwätzen.
At least that's what makes it so great for me.	Op d'mannst ass dat wat et fir mech sou super mécht.
These days, it's easy to figure out.	Dës Deeg ass et einfach erauszefannen.
It was only a half act.	Et war nëmmen en halleft Akt.
Every time he saw him, he said negative things about him.	All Kéier wann hien him gesinn huet, huet hien negativ Saachen iwwer him geschwat.
So none of that for this year.	Also näischt vun deem fir dëst Joer.
The list is in no particular order.	D'Lëscht ass an keng speziell Uerdnung.
It was certainly not raining last night.	Et war gëschter Owend sécher kee Reen.
I went downstairs and took it from him.	Ech sinn d'Trap erofgaang an hunn et vun him geholl.
Love is a god.	Léift ass e Gott.
And if he suffered, he could die.	A wann hien leiden, hie kéint stierwen.
But she was not worried.	Awer si war net besuergt.
Except it is not.	Ausser et ass net.
We used to go out and everyone would laugh at us.	Mir ware fréier erausgaang a jidderee géif bei eis laachen.
This eventually led me to get in touch with them.	Dat huet schlussendlech dozou gefouert datt ech mat hinnen a Kontakt koum.
That, of course, is not true.	Dat ass natierlech net richteg.
Will take effect next time a connection is made.	Gëtt Wierkung nächst Kéier eng Verbindung gemaach gëtt.
I need that.	Ech brauch dat.
That year.	Dat Joer.
I have some phone numbers of my little sister.	Ech hunn e puer Telefonsnummere vun der klenger Schwëster.
If they see the higher classes, it is possible that they will go up.	Wa se déi méi héich Klassen gesinn, ass et méiglech datt se eropgoen.
There must be a purpose, a reason.	Et muss en Zweck sinn, e Grond.
We only have hot tea.	Mir hunn nëmmen waarmen Téi.
In fact, the exact opposite is true.	Tatsächlech ass genau de Géigendeel wouer.
This is the battle between healthy and our appearance.	Dëst ass de Kampf tëscht gesond an eisem Erscheinungsbild.
The light was gone.	D'Luucht war fort.
It will not happen.	Et wäert net geschéien.
I get up and go out.	Ech stinn op a ginn eraus.
They were six weeks away.	Si ware sechs Wochen ewech.
Place the bowl over a pan of warm water and set aside.	Setzt d'Schuel iwwer eng Pan mat waarmem Waasser a setzt op der Säit.
Well, he might have a point.	Gutt, hie kéint e Punkt hunn.
The problem is that it does not work.	De Problem ass datt et net funktionnéiert.
I would hear it no matter which of them voice.	Ech géif et egal wéi eng vun hinnen Stëmm héieren.
It takes a while for the name to be placed.	Et dauert eng Zäit fir den Numm ze placéieren.
My family loves it.	Meng Famill huet et gär.
Then she started playing with herself.	Dunn huet si ugefaang mat sech selwer ze spillen.
This will keep you focused and keep you on track.	Dëst wäert Iech fokusséieren an Iech op Ärem Wee halen.
Come here.	Kommt heihinner.
It was their turn to run with it.	Et war hiren Tour domat ze lafen.
It's much deeper.	Et ass vill méi déif.
In addition, both can clearly identify their enemy.	Ausserdeem kënne béid hire Feind kloer identifizéieren.
He watched it, happy.	Hien huet et gekuckt, frou.
We are proud of them.	Mir si stolz op si.
One thing she could do something with.	Eng Saach mat där si eppes maache kéint.
Somehow, he hoped, he could build from it.	Iergendwéi, huet hien gehofft, kéint hien dovunner bauen.
I'm not sure how he did that.	Ech sinn net sécher wéi hien dat gemaach huet.
I lost a friend.	Ech hunn e Frënd verluer.
He wanted something more, he wanted something different.	Hie wollt eppes méi, hie wollt eppes anescht.
It made a big difference.	Et huet e groussen Ënnerscheed gemaach.
These values ​​are higher than those reported in the literature.	Dës Wäerter si méi héich wéi déi an der Literatur gemellt.
Find out what you have on him.	Fannt eraus wat Dir op him hutt.
I mean, he just did not know what to do.	Ech mengen, datt hie just net wousst wat ze maachen.
And, video data is very complex.	An, Videodaten si ganz komplex.
The girls were hardly different from the boys.	D'Meedercher ware kaum anescht wéi d'Jongen.
After a while, the appearance of the people made me sad.	No enger Zäit huet d'Erscheinung vun de Leit mech traureg gemaach.
It's hard, fast and not very pretty.	Et ass schwéier, séier an net ganz schéin.
It was not bad, but it was not great either.	Et war net schlecht, mee et war och net super.
Here's the focus on where to put them.	Hei ass de Fokus op wou se se setzen.
We knew they had not just disappeared.	Mir woussten datt se net nëmme verschwonnen waren.
I was well content to do the same.	Ech war gutt zefridden datselwecht ze maachen.
We will update with details when they are confirmed.	Mir aktualiséieren mat Detailer wann se bestätegt sinn.
Where these elements appear is up to you.	Wou dës Elementer erschéngen ass un Iech.
It was red like the others, but much different in shape.	Et war rout wéi déi aner, awer vill anescht a Form.
Therefore, the global miss will still have a value of zero.	Dofir wäert d'global Miss nach ëmmer e Wäert vun Null hunn.
I took a deep breath and started eating again.	Ech hunn en déif Otem geholl an hunn erëm ugefaang ze iessen.
Find a way to do it.	Fannt e Wee fir et ze maachen.
I hardly noticed that it was getting very cold.	Ech hu kaum gemierkt datt et ganz kal gëtt.
He had once again come closer to danger.	Hie war nees eng Kéier méi no un d'Gefor komm.
The body does strange things.	De Kierper mécht komesch Saachen.
Sorry, just started my dog.	Entschëllegt, just mäin Hond ugefaangen.
It was good that it was dark, so that no one could see.	Et war gutt datt et däischter war, sou datt kee gesinn huet.
It makes sense.	Et mécht Sënn.
Therefore, some survived.	Dofir hunn e puer iwwerlieft.
Never seen anything like it.	Nach ni sou eppes gesinn.
Yeah, pretty long.	Jo, zimlech laang.
There was nothing to watch.	Et war näischt ze bewaachen.
Send someone to take care of their horses.	Schéckt een fir hir Päerd ze këmmeren.
His voice rose.	Seng Stëmm ass opgestan.
You have to run that.	Dir musst dat lafen.
He caught me on the last try.	Hien huet mech um leschte Versuch gefaang.
Read more of his stories here.	Liest méi vu senge Geschichten hei.
He looked at himself.	Hien huet sech selwer gekuckt.
It could really be that bad.	Et kéint wierklech esou schlecht sinn.
I want to make a big claim now.	Ech wëll elo eng grouss Fuerderung maachen.
It is definitely possible.	Et ass definitiv méiglech.
There were children on board.	Et waren Kanner u Bord.
In some cases, bigger is not better.	A verschiddene Fäll ass méi grouss net besser.
It identified the source of the trouble.	Et huet d'Quell vum Ierger identifizéiert.
It's time to finally see my magic at work.	Et ass Zäit endlech meng Magie op der Aarbecht ze gesinn.
It was unclear to both sides how it was broken.	Et war fir béid Säiten onkloer wéi et gebrach wier.
We pushed ourselves to create as much as possible.	Mir hunn eis gedréckt fir sou vill wéi méiglech ze kreéieren.
If you have any questions, feel free to ask.	Wann Dir Froen hutt, fillt Iech gratis ze froen.
I'm a team player.	Ech sinn en Teamspiller.
I rock and rock.	Ech rocken a rocken.
I often wonder what they are actually saying to each other.	Ech froe mech dacks wat se eigentlech zuenee soen.
I did not know where it would take me.	Ech wousst net wou et mech géif huelen.
I was so cold.	Ech war sou kal.
Small built area.	Kleng gebaut Beräich.
I hate that word.	Ech haassen dat Wuert.
This does not mean, however, that it is a valid argument.	Dëst bedeit awer net datt et e valabelt Argument ass.
I like meeting new people.	Ech hu gär nei Leit ze treffen.
I just thought the man had been talking for too long.	Ech hu just geduecht datt de Mann ze laang geschwat huet.
There are probably good things there.	Do gëtt et wahrscheinlech gutt Saachen.
This is serious business.	Dëst ass sérieux Geschäft.
We really liked that.	Dat hu mir immens gutt gefall.
I doubt you will survive.	Ech bezweifelen datt Dir iwwerlieft.
I'm ready to take what's to come.	Ech si prett ze huelen wat kënnt.
Can you help me overcome these feelings of hurt?	Kënnt Dir mir hëllefen dës Gefiller vu Verletzung ze kréien?
My wife and kids are so cute.	Meng Fra a Kanner si sou séiss.
You do not need them for your page.	Fir Är Säit braucht Dir se net.
Medical school.	Medizinesch Schoul.
And we still have your surprise.	A mir hunn nach ëmmer Är Iwwerraschung.
She said not a word.	Si huet kee Wuert gesot.
Other users have noticed the same problem.	Aner Benotzer hunn dee selwechte Problem bemierkt.
He would be too much in the open.	Hie wier ze vill am Open.
I knew my information.	Ech wousst meng Informatioun.
That was his wish.	Dat war säi Wonsch.
The big guys know a little bit about getting the word out.	Déi grouss Kärelen wëssen e bëssen eppes iwwer d'Wuert eraus ze kréien.
Now we will.	Elo wäerte mir.
When these two teams come together, nothing can happen.	Wann dës zwou Équipen zesummekommen, kann näischt geschéien.
Become the Leader.	Ginn de Leader.
I wonder if she came from home to see me.	Ech froe mech ob si vun doheem komm ass fir mech ze gesinn.
The others kept him.	Déi aner huet hien behalen.
Their energy is really good from start to finish.	Hir Energie ass wierklech gutt vun Ufank bis Enn.
It will make the news.	Et wäert d'Nouvelle maachen.
Down with them to rock down.	Down mat hinnen bis Rock ënnen.
We find it particularly important to interest young people.	Mir fannen et besonnesch wichteg fir déi Jonk ze interesséieren.
I thought we threw the ball well.	Ech hu geduecht datt mir de Ball gutt geheit hunn.
Find the best product for you.	Fannt déi bescht Produit fir Iech.
She was my mother.	Si war meng Mamm.
It was not finished.	Et war net fäerdeg.
But if you were connected to the second step, it made sense.	Awer wann Dir mam zweete Schrëtt verbonne war, huet et Sënn gemaach.
It wants places to go.	Et wëll Plaze goen.
You knew that before.	Dir wousst dat virun.
White raised six children.	White opgewuess sechs Kanner.
Instead, he laughed.	Amplaz huet hien gelaacht.
You know what you are looking for, it comes down to the experience.	Dir wësst wat Dir sicht, et kënnt op d'Erfahrung erof.
Choose your own content.	Wielt Ären eegene Inhalt.
We're breaking down.	Mir zerbriechen.
Well, take this case.	Gutt, huelt dëse Fall.
Real estate interest as described below.	Immobilien Interesse wéi hei ënnen beschriwwen.
Thanks again.	Merci nach eng Kéier.
It dropped to number six next week.	Et ass an der nächster Woch op d'Nummer sechs gefall.
We continue with the last two terms on the right.	Mir fuere weider mat de leschten zwee Begrëffer op der rietser Säit.
We say, look what happened.	Mir soen, kuckt wat geschitt ass.
They never talked again.	Si hunn ni méi zesumme geschwat.
Three officers were seriously injured.	Dräi Beamte goufe schwéier blesséiert.
Study power was considered in three of nine studies.	Studiemuecht gouf an dräi vun néng Studien ugesinn.
They probably served in the same unit.	Si hunn wahrscheinlech an der selwechter Eenheet gedéngt.
I should be fine.	Ech sollt an der Rei sinn.
One step further.	Ee Schrëtt no vir.
That took hours and hours.	Dat huet Stonnen a Stonnen gedauert.
And there is no fucking wind.	An et ass kee fucking Wand.
Nor is it how her body has changed.	An et ass och net wéi hire Kierper geännert huet.
Just this.	Just dëst.
There is no network here.	Et gëtt keen Netz hei.
Maybe that would shed some light on things.	Vläicht géif dat e bësse Liicht op d'Saachen werfen.
We just need more of us.	Mir brauche just méi vun eis.
In the form of a love song.	A Form vun engem Léift Lidd.
I noticed the sounds they make, too.	Ech hunn d'Kläng gemierkt, déi se maachen, ze.
Maybe one day we will not need staff, but now we do.	Vläicht brauche mir enges Daags kee Personal, awer elo brauche mir.
And part of that is understanding who we are.	An en Deel dovun ass ze verstoen wien mir sinn.
She wondered what happened to it.	Si huet sech gefrot wat domat geschitt ass.
And you're an adult woman, not a girl.	An du bass eng erwuesse Fra, net e Meedchen.
She did not judge them for it.	Si huet se net dofir beurteelt.
Fruit is big, very big, trust me.	Fruucht ass grouss, ganz grouss, vertrau mir.
Bottom is consistent with top.	Ënnen ass konsequent mat Top.
Die and how long they are expected to live.	Stierwen a wéi laang si erwaart ze liewen.
What about your family? 	Wat iwwer Är Famill?
he asked.	hie gefrot.
Actually, do that no one.	Eigentlech, maachen, datt keen.
You get it the most direct way.	Dir kritt et am meeschte direkten Wee.
Imagine we had her mom on the phone the whole time.	Stellt Iech vir, mir haten hir Mamm déi ganzen Zäit um Telefon.
This is the house that stands today.	Dëst ass d'Haus dat haut steet.
Everyone is in danger.	Jiddereen ass a Gefor.
Your faith needs a place to put itself.	Äre Glawen brauch eng Plaz fir sech selwer ze setzen.
You just look and wait.	Dir kuckt just a waart.
I hated going home to that dirty, empty apartment.	Ech hat gehaasst heem an dat dreckeg, eidel Appartement ze goen.
In my face.	A mengem Gesiicht.
The school's original water source was a source near the buildings.	D'Original Waasserquell vun der Schoul war eng Quell bei de Gebaier.
It sounded like it was a few feet away.	Et huet geklongen wéi wann et e puer Meter ewech wier.
I have not yet encountered a similar problem.	Ech sinn nach net mat engem ähnleche Problem begéint.
The people were very friendly and helpful.	D'Leit ware ganz frëndlech an hëllefsbereet.
In addition, in most states women still did not have a voice.	Ausserdeem haten an de meeschte Staaten d'Fraen nach ëmmer keng Stëmm.
And almost everything in between.	A bal alles an tëscht.
So, if you think it's possible, give it a try.	Also, wann Dir mengt datt et méiglech ass, probéiert et aus.
I saw it flow into him.	Ech hunn et gesinn wéi et an him fléisst.
She knew it, even if he did not.	Si wousst et, och wann hien net.
We brought you on board.	Mir hunn Iech u Bord bruecht.
But you could have kept it to yourself.	Mee Dir hätt et fir Iech selwer halen.
Review the data and run the tests.	Iwwerpréift d'Donnéeën a lafen d'Tester.
Oh so fun.	Oh sou Spaass.
She fell to the ground and fell asleep.	Si ass op de Buedem gefall an ass schlofen.
That's why you do it.	Dofir maacht Dir et.
I never found out what the woman did with the file.	Ech hunn ni erausfonnt wat d'Fra mam Dossier gemaach huet.
You will do.	Dir wäert maachen.
Tell me what happened.	Sot mir wat geschitt ass.
Learn about these programs and more !.	Léiert iwwer dës Programmer a méi!.
Songs that can stand alone.	Lidder déi eleng kënne stoen.
I asked if she was actually nervous.	Ech gefrot ob si eigentlech nervös war.
Four patients were followed.	Véier Patienten goufen gefollegt.
And there a long time.	An do eng laang Zäit.
I'm trying to pull back.	Ech probéieren zréck ze zéien.
You should have fun, once in a while.	Dir sollt Spaass hunn, eemol an enger Zäit.
However, this procedure was not followed.	Wéi och ëmmer, dës Prozedur gouf net gefollegt.
The command shirt, for example, is not really yellow.	De Kommando-Shirt, zum Beispill, ass net wierklech giel.
But here's the problem.	Mee hei ass de Problem.
However, there is an important difference.	Et gëtt awer e wichtegen Ënnerscheed.
It's not just about good times.	Et geet net nëmmen ëm gutt Zäiten.
I did not answer.	Ech hunn net geäntwert.
People dressed for air travel.	Leit verkleed fir Loft reesen.
They should do much better with the money they spend.	Si sollten et vill besser maachen mat de Suen déi se ausginn hunn.
And no money, by the way.	A keng Suen, iwwregens.
He has been at work for twenty years.	Hien ass zwanzeg Joer op der Aarbecht.
People cut me off.	D'Leit hunn mech ofgeschnidden.
Production models vary.	Produktioun Modeller variéieren.
You pay for the night.	Dir bezuelt fir d'Nuecht.
She has done so many different projects in the community.	Si huet sou vill verschidde Projeten an der Gemeinschaft gemaach.
He was not happy to see her, she understood.	Hie war net frou hatt ze gesinn, si huet verstanen.
Find out how bad you want it.	Fannt eraus wéi schlecht Dir et wëllt.
This website is for general information purposes only.	Dës Websäit ass nëmme fir allgemeng Informatioun entworf.
This relief took two general forms.	Dës Relief huet zwou allgemeng Formen ugeholl.
But there was one big difference.	Awer et war ee groussen Ënnerscheed.
Tool for practical application.	Tool fir praktesch Uwendung.
And of course, those on the left want everything.	An natierlech wëllen déi Lénk alles.
I started slowly and kept things in check.	Ech hunn lues ugefaang an hunn d'Saachen am Scheck gehal.
We can work separately.	Mir kënnen separat schaffen.
But that is really a very simple explanation.	Awer dat ass wierklech eng ganz einfach Erklärung.
The really old ones left nothing behind.	Déi wierklech al hunn näischt hannerlooss.
This was no different.	Dëst war net anescht.
I spent a week there one night.	Ech hunn eng Woch do eng Nuecht verbruecht.
For the new person he plans to bring into the world.	Fir déi nei Persoun plangt hien op d'Welt ze bréngen.
But we are only partially finished.	Awer mir sinn nëmmen deelweis fäerdeg.
Below the goal post.	Ënnert dem Goalpost.
We looked at them in our company.	Mir hunn se an eiser Firma gekuckt.
They are intelligent players.	Si sinn intelligent Spiller.
I'll cut back.	Ech wäert zréckschneiden.
I try really hard.	Ech probéieren wierklech schwéier.
Use your power.	Benotzt Är Kraaft.
But there was none.	Mee et war keen.
He thought twice about a woman.	Dat huet hien zweemol un eng Fra nodenken.
But we're sold out, you know.	Mee mir sinn ausverkaaft, wësst Dir.
The worry in his eyes gave way to the desire.	D'Suerg a sengen Aen huet dem Wonsch Plaz gemaach.
I think some of them do it on purpose.	Ech mengen e puer vun hinnen maachen et op Zweck.
Because you have me.	Well Dir hutt mech.
It was hard to get around the city.	Et war schwéier ronderëm d'Stad ze kommen.
I tell her, it's not your job to do that.	Ech soen hir, et ass net Är Aarbecht dat ze maachen.
He came when he felt like it.	Hien ass komm, wann hien Loscht huet.
He is here with us in this room.	Hien ass hei bei eis an dësem Zëmmer.
They do not like me.	Si hunn mech net gär.
His eyes did not meet hers, but looked at the floor.	Seng Aen hunn hir net begéint, awer op de Buedem gekuckt.
If she knew where to get the information.	Wa se wousst wou Dir d'Informatioun kritt.
Back then, it was a form of investigation.	Deemools war et eng Form vun Enquête.
He pulled out of her.	Hien huet sech aus hirem erausgezunn.
They did not get me drunk.	Si hunn mech net gedronk.
During the second week.	Während der zweeter Woch.
This is now a long time ago.	Dëst ass elo viru laanger Zäit.
But everywhere one saw the same patterns and problems.	Mee iwwerall huet een déi selwecht Musteren a Problemer gesinn.
The data analysis done.	D'Datenanalyse gemaach.
Enter the correct circumstances.	Gitt déi richteg Ëmstänn.
At least it's different.	Op d'mannst ass et anescht.
I'm not feeling well.	Huet mir net gutt.
He wanted to go back to the house.	Hie wollt zréck an d'Haus.
This is shown in the first two lines of the figure.	Dëst gëtt an den éischten zwou Zeilen vun der Figur gewisen.
This is my passion.	Dëst ass meng Leidenschaft.
Worst mistake of my life.	Schlëmmste Feeler vu mengem Liewen.
Then it was easier.	Duerno war et méi einfach.
How strange that no one mentioned this news at the party.	Wéi komesch datt keen dës Nouvelle op der Party ernimmt huet.
But the old man never heard him.	Awer den ale Mann huet hien ni héieren.
Another conclusion from his database is even more important.	Eng aner Conclusioun aus senger Datebank ass nach méi wichteg.
If you remove his support, he will fall by himself.	Wann Dir seng Ënnerstëtzung ewechhuelt, da fällt hien vu sech selwer.
If only every transfer would go so well.	Wann nëmmen all Transfert sou gutt géif goen.
The others are also quiet.	Déi aner sinn och roueg.
He was starting to worry me.	Hie war ugefaang mech ze Suergen.
Our old building was really old and fell apart.	Eist aalt Gebai war wierklech al a gefall auserneen.
Or there is a school trip.	Oder et gëtt eng Schoulrees.
It is believed that they are still living there.	Et gëtt ugeholl datt se nach ëmmer do liewen.
Blood began to run down his nose.	Blutt huet ugefaange vu senger Nues erof ze lafen.
But she is determined to do that if she can.	Awer si ass décidéiert fir dat ze maachen, wa si fäeg ass.
Shooting just happens.	Schäiss geschitt just.
They are no longer here.	Si sinn net méi hei.
One really missed the boat on this one.	Een huet eescht d'Boot op dëser verpasst.
It was a really hard thing to do.	Et war eng wierklech schwéier Saach ze maachen.
You really get to know them.	Dir léiert se wierklech kennen.
We know how that is.	Mir wëssen wéi dat ass.
I came back to talk to her about it.	Ech sinn zréck komm fir mat hatt doriwwer ze schwätzen.
Then she made her way home in the dark.	Dunn huet si hir Kanner de Wee heem an der Däischtert gemaach.
You raised good points.	Dir hutt gutt Punkten opgeworf.
His father, so long ago.	Säi Papp, esou laang virun.
She told her truth.	Si huet hir Wourecht geschwat.
Your legs are tired.	Är Been sinn midd.
This creates more history, more feeling.	Dëst schaaft méi Geschicht, méi Gefill.
My day job, some might call it.	Meng Dag Aarbecht, e puer kënnen et nennen.
Everyone there is normal.	Jiddereen do ass normal.
That you are doing what is right for you.	Datt Dir maacht wat fir Iech richteg ass.
Therefore determine if the function is defined and open everywhere.	Dofir bestëmmen ob d'Funktioun iwwerall definéiert an op ass.
Unfortunately, we are still a few years away.	Leider si mir nach e puer Joer ewech.
I wanted to do better.	Ech wollt besser maachen.
I can not say why.	Ech kann net soen firwat.
Also, the available content is currently quite low.	Och den verfügbaren Inhalt ass am Moment zimlech niddereg.
They are pretty much best used as growing lights.	Si sinn zimlech am beschten als wuessen Luuchten benotzt.
So actually this is not too much data.	Also tatsächlech ass dat net ze vill Daten.
In general, however, this is not the case.	Allgemeng ass dat awer net de Fall.
Well, the same is true with the lies that come to you.	Gutt, datselwecht gëllt mat de Ligen déi op Iech kommen.
That's where it's.	Dat ass wou et ass.
There she was exhibited.	Do stoung si ausgestallt.
You have no heart.	Dir hutt keen Häerz.
We must go further and find the right person.	Et muss ee weider goen an déi richteg Persoun fannen.
We did not address these issues.	Mir hunn dës Problemer net gefrot.
They are very easy to catch now with the water so low.	Si si ganz einfach ze fangen elo mat dem Waasser sou niddereg.
You would definitely recommend it to your friends.	Dir géift et definitiv fir Är Frënn recommandéieren.
I wanted to read about space.	Ech wollt iwwer Weltraum liesen.
It was meant to kill us.	Et war geduecht fir eis ëmzebréngen.
I will improve that.	Ech wäert dat verbesseren.
I had seen him before, years ago.	Ech hat hien virdru gesinn, viru Joeren.
He came back to her, his eyes wide.	Hien ass zréck bei hir komm, seng Aen grouss.
This time he would find her.	Dës Kéier géif hien hir fannen.
Rest is easy.	Rescht ass einfach.
Once checked, a class is added.	Wann et kontrolléiert ass, gëtt eng Klass dobäigesat.
We did not even look at each other.	Mir hunn emol net openee gekuckt.
Maybe we never did.	Vläicht hu mir ni gemaach.
Not while his possession was in such bad skin.	Net während säi Besëtz an esou schlecht Haut war.
He loves school.	Hien huet d'Schoul gär.
It was just a piece of metal.	Et war nëmmen e Stéck Metall.
The media changed every two days.	D'Medien goufen all zwee Deeg geännert.
Clearly, he could care less.	Kloer, him kéint manner egal.
I care too much.	Ech këmmeren ze vill.
They were both found dead.	Si goufen allebéid dout fonnt.
He pulled, but it did not go.	Hien huet gezunn, awer et huet net ginn.
Food, tea and going to bed.	Iessen, Téi an an d'Bett.
Of course, the fish are huge.	Natierlech sinn d'Fësch enorm.
It's a pretty special thing.	Et ass eng zimlech speziell Saach.
They should be very careful what they say.	Si sollten ganz virsiichteg sinn wat se soen.
It was a conversation they had before.	Et war e Gespréich dat se virdru haten.
You brought me back to life.	Du hues mech erëm an d'Liewen bruecht.
There is no doubt now that a storm area is ahead.	Et gëtt keen Zweiwel elo datt e Stuermgebitt viru läit.
He lived almost a thousand years.	Hien huet bal dausend Joer gelieft.
Even their parties were another way of keeping busy.	Och hir Parteien waren eng aner Manéier beschäftegt ze halen.
This goal is to change that pattern.	Dëst Zil geet drëm dat Muster z'änneren.
Last month.	Am leschte Mount.
I'm glad she's keeping her own since.	Ech si frou, datt si hir eege hält zënter.
I keep telling myself that no one will notice.	Ech halen mir selwer soen, datt kee wäert mierken.
Once selected, the story begins.	Eemol ausgewielt, fänkt d'Geschicht un.
Warm Day.	E waarmen Dag.
I can not believe it.	Ech kann dat net gleewen.
You look very comfortable.	Dir kuckt ganz bequem.
And then a third.	An dann en Drëttel.
Well, maybe in the beginning.	Gutt, vläicht am Ufank.
Everything looks covered in snow.	Alles gesäit aus Schnéi bedeckt.
The record does not show whether or not the defender signed the release.	De Rekord weist net ob de Verteideger d'Verëffentlechung ënnerschriwwen huet oder net.
I served with him.	Ech zerwéiert mat him.
The driver picked them up.	De Chauffer huet se ofgeholl.
You should do this if you can.	Dir sollt dat maachen wann Dir kënnt.
Maybe he didn't really want to know.	Vläicht wollt hien net wierklech wëssen.
That made her nervous.	Dat huet hir nervös gemaach.
He had two things in mind.	Zwou Saache war hien opgestallt.
But a nice thought.	Awer e flotte Gedanken.
That's how to write the call.	Dat ass wéi den Opruff ze schreiwen.
It will take a long time.	Et wäert eng laang Zäit huelen.
He raised this claim on direct appeal.	Hien huet dës Fuerderung op direkten Appel opgeworf.
If for sure, keep going.	Wann sécher, da fuert weider.
We were out of touch for a few years.	Mir waren aus Touch fir e puer Joer.
But that was a comfort.	Mä dat war e Confort.
Bones big and small, everywhere.	Schanken grouss a kleng, iwwerall.
We found ourselves.	Mir hunn eis fonnt.
He should never have started on this journey.	Hie sollt ni op dëser Rees ugefaang hunn.
After the water is drained, everyone comes out of the ground.	Nodeems d'Waasser geläscht ass, kënnt jiddereen aus dem Buedem.
He did not listen and immediately signed up.	Hien huet net nogelauschtert an huet sech direkt ugemellt.
He worked carefully because he had a lot of time.	Hien huet virsiichteg geschafft, well hien huet vill Zäit.
Another field day with that statement.	En anere Felddag mat där Ausso.
Every day now, he would give them his final terms.	All Dag elo, hie géif hinnen seng lescht Begrëffer ginn.
There are people who have ten times as much money.	Et gi Leit, déi zéngmol esou vill Suen hunn.
There was no way she was going to get into a fight.	Et war kee Wee, datt si an e Kampf géif kommen.
This is a difficult situation to reach.	Dëst ass eng Situatioun schwéier ze erreechen.
That's only natural.	Dat ass nëmmen natierlech.
Well, except us.	Gutt, ausser eis.
I need something to make sense.	Ech brauch eppes fir Sënn ze maachen.
Your email on the device will open.	Är E-Mail um Apparat wäert opmaachen.
I set aside focused time to play with friends.	Ech hunn fokusséiert Zäit ofgesat fir mat Frënn ze spillen.
Of course, it is important to know information.	Natierlech ass et wichteg Informatioun ze wëssen.
There were two main factors to success.	Et waren zwee Haaptfaktoren zum Erfolleg.
I just came in.	Ech sinn just erakomm.
I think you will like it there.	Ech mengen Dir wäert et gär do.
Over a population, a small number of actual lives will be saved.	Iwwer eng Bevëlkerung wäert eng kleng Zuel vun aktuellen Liewen gerett ginn.
We could have done better.	Mir hätte besser gehat.
Despite his age, he was in excellent shape.	Trotz sengem Alter war hien an excellent Form.
Talking, acting naturally and keeping my eyes open.	Schwätzen, handelen natierlech an haalt meng Aen op.
I will be there on opening hours weekend for this.	Ech wäert do op Ouvertureszäiten Weekend fir dës.
You know me for too long to believe them.	Dir kennt mech ze laang fir hinnen ze gleewen.
You can train with some of the best.	Dir kënnt mat e puer vun de beschten trainéieren.
Get your ears ready.	Kréien Är Oueren prett.
A few days later, he also died.	E puer Deeg méi spéit ass hien och dout.
To address this need, the authors have developed an improved physical model.	Fir dëse Besoin unzegoen, hunn d'Auteuren e verbesserte kierperleche Modell entwéckelt.
This is not a place to do that.	Dëst ass keng Plaz fir dat ze maachen.
Politics is crazy now, anything can happen.	D'Politik ass elo verréckt, alles ka geschéien.
Sure, he was tired.	Sécher war hien midd.
The doors feel cold and heavy and slippery.	D'Dieren fille sech kal a schwéier a glat.
We are under a lot of stress.	Mir sinn ënner vill Stress.
You were in the garden.	Dir war am Gaart.
But this is apparently not the case.	Mä dëst ass anscheinend net de Fall.
Maybe that was a good point to make.	Vläicht war et e gudde Punkt ze maachen.
She had no reason to be surprised.	Si hat kee Grond iwwerrascht ze sinn.
Each of them should return a promise.	Jidderee vun hinnen soll e Verspriechen zréckginn.
I could not work.	Ech konnt net schaffen.
I take this seriously.	Ech huelen dat eescht.
He knew eyes were on him.	Hie wousst Aen op him waren.
It's a comfortable feeling to have.	Et ass e bequem Gefill ze hunn.
In your company, there are no tax worries.	An Ärer Firma gëtt et keng Steier Suergen.
I told him about the dream and he just laughed.	Ech hunn him iwwer den Dram gesot an hien huet just gelaacht.
It should not be so.	Et sollt net esou sinn.
I've never thought of that before.	Ech hat nach ni esou geduecht.
She was actually expecting a man.	Si hätt eigentlech e Mann erwaart.
I kept playing, but it was over.	Ech hu weider gespillt, awer et war fäerdeg.
One minute passed, two, three.	Eng Minutt ass vergaang, zwee, dräi.
The third driver is the Internet.	Den drëtten Chauffer ass den Internet.
The most important thing, they agreed, was to get out.	Dat Wichtegst, si ware sech eens, war eraus ze kommen.
This task is not as simple as it seems.	Dës Aufgab ass net sou einfach wéi et schéngt.
In the letter.	Am Bréif.
If they continue like this, they will get bigger.	Wann se esou weidergoen, wäert se méi grouss ginn.
He looked back once, but she could not read his eyes.	Hien huet eng Kéier zréckkuckt, awer si konnt seng Aen net liesen.
I think they offer different things that are fun.	Ech mengen datt si verschidde Saachen ubidden déi Spaass hunn.
A tax on their property has no such necessary effect.	Eng Steier op hir Immobilie huet keen esou néideg Effekt.
She is a very happy baby.	Si ass e ganz gléckleche Puppelchen.
God will help us.	Gott wäert eis hëllefen.
They do not know how to proceed.	Si wësse net wéi se weidergoen.
No tour, the memory we have and want, just this.	Näischt Tour, d'Erënnerung mir hunn a wëllen, einfach dëst.
If you want to know more click here.	Wann Dir méi wësse wëllt klickt hei.
It is mentioned only once.	Et gëtt nëmmen eemol genannt.
But look at how that plays out.	Awer kuckt wéi dat spillt.
It was up to me.	Et war un mech.
But he felt something had changed.	Awer hien huet gefillt datt eppes geännert huet.
Older children need a larger size.	Eeler Kanner brauchen eng méi grouss Gréisst.
His eyes were light brown, and rather small.	Seng Aen waren hell brong, an éischter kleng.
He picked up the win.	Hien huet de Gewënn opgeholl.
And it got slower.	An et ass lues ginn.
Knowing your number makes it a lot easier for us.	Wa mir Är Nummer kennen ass et ganz vill méi einfach fir eis.
I like to read.	Ech liesen gär.
We could not do that anymore.	Mir konnten dat net méi maachen.
It was some kind of party or something.	Et war eng Zort Partei oder eppes.
Would not throw without one.	Géif net ouni een geheien.
She did not listen.	Si huet net nogelauschtert.
That was how the money worked.	Dat war wéi d'Sue geschafft hunn.
He's behind and he continues to play small.	Hien ass hannendrun an hie spillt weider kleng.
Here the otherwise impossible mixture is successful.	Hei ass déi soss onméiglech Mëschung erfollegräich.
But that was not true.	Mä dat war net wouer.
What we do not see is how he got into that position.	Wat mir net gesinn ass wéi hien an där Positioun koum.
I'm not sure how often we have to say that.	Ech sinn net sécher wéi oft mir dat musse soen.
Just like anything you want.	Just wéi alles wat Dir wëllt.
She was on the floor.	Si war um Buedem.
Sorry for the page.	Sorry fir d'Säit.
None of the animals died before the end of the experiment.	Keen vun den Déieren ass virum Enn vum Experiment gestuerwen.
She could not work her hands, or her feet, or her eyes.	Si konnt hir Hänn net schaffen, oder hir Féiss, oder hir Aen.
He died immediately after learning to read.	Hien ass gestuerwen direkt nodeems hie geléiert huet ze liesen.
They are the ones.	Si sinn déi.
But most of the time, they just sat down and slept.	Mee meeschtens hu si sech just néiergelooss a si schlofen.
To his credit, despite the fight inside, he continued.	Zu sengem Kreditt, trotz dem Kampf bannen, ass hien weider gaang.
Use this judgment.	Benotzt dëst Uerteel.
No extra materials are included.	Et gi keng extra Materialien abegraff.
He fired back.	Hien huet zréckgeschoss.
I'm just sad they did not do it.	Ech si just traureg datt se et net gemaach hunn.
Getting inside was easy enough.	Dobannen ze kommen war einfach genuch.
One way or the other.	Eng Manéier oder déi aner.
She’s been through enough as it is.	Si ass genuch duerchgaang wéi et ass.
And they knew him.	A si woussten hien.
I did not look over her.	Ech hunn net iwwer hatt gekuckt.
I cook and eat every day.	Ech kachen an iessen all Dag.
Your old thinking and feeling is gone.	Ären alen Denken a Gefill ass fort.
Here's an old picture of just that.	Hei ass eng al Bild vun just dat.
He's probably our guide, but it's hard to say.	Hien ass wahrscheinlech eise Guide, awer et ass schwéier ze soen.
That ideal, however, represents a dream that has now come true.	Dat Ideal stellt awer en Dram duer, deen elo passéiert ass.
Take one that is not too greasy to save waste.	Huelt een deen net ze fett ass, fir Offall ze spueren.
She may lose control.	Si kann d'Kontroll verléieren.
It is intelligent of you.	Et ass intelligent vun Iech.
We just need to get together more than we are now.	Mir mussen just méi zesummekommen wéi mir elo sinn.
This time, they were able to walk ten times as long.	Dës Kéier konnten si zéng mol sou laang zu Fouss goen.
She did not know the truth of the matter.	Si wousst net d'Wourecht vun der Saach.
They were out of things to say.	Si wieren aus Saachen ze soen.
He could not even react.	Hie konnt net mol reagéieren.
And the weapon.	An d'Waff.
I could not even think straight.	Ech konnt net emol direkt denken.
This was my secondary concern that day.	Dëst war meng sekundär Suerg deen Dag.
By hearing a truth, they go early.	Duerch eng Wourecht no héieren ginn fréi ginn hien.
Take care of them.	Pass op hinnen.
They did in her room.	Si hunn an hirem Zëmmer gemaach.
Suggested it or in my interpretation of his answer.	Huet et virgeschloen oder a menger Interpretatioun vu senger Äntwert.
I do not understand at all what is happening here.	Ech verstinn ganz net wat hei geschitt.
The rest had only small arms.	De Rescht hat nëmme kleng Waffen.
I'm glad you told me your father was at war.	Ech si frou, datt Dir mir gesot hutt, datt Äre Papp am Krich war.
Only the rules have changed.	Nëmmen d'Regelen hu geännert.
We finished eating after a few quieter minutes.	Mir hunn no e puer méi roueg Minutte fäerdeg giess.
In general, the manuscript is clearly written and interesting.	Am Allgemengen ass d'Manuskript kloer geschriwwen an interessant.
That was over a week ago.	Dat war virun iwwer enger Woch.
Then add the wet mixture.	Dann der naass Mëschung dobäi ginn.
In clinical cases.	An klineschen Fäll.
He had finally started guessing himself.	Hie war endlech ugefaang selwer ze roden.
You could be rejected.	Dir kéint refuséiert ginn.
Walk to work.	Fouss op d'Aarbecht.
Sell ​​for useful discussions.	Verkaf fir nëtzlech Diskussiounen.
It was a mass.	Et war eng Mass.
There was no room.	Et war kee Raum.
Changes of the heart happen, but when and why they are important.	Ännerunge vum Häerz geschéien, awer wéini a firwat si wichteg.
No other serious side effect was observed.	Keng aner schwéier Nebenwirkung gouf erkannt.
He couldn't help but look closer.	Hie konnt net hëllefen, méi no ze kucken.
Here you are.	Hei bass du.
A balance had to be struck.	E Gläichgewiicht huet misse getraff ginn.
Somehow he managed to hold the gun.	Iergendwéi huet hien et fäerdeg bruecht d'Waff ze halen.
I watched our audience.	Ech hunn eis Publikum gekuckt.
The reason for this behavior is not fully understood.	De Grond fir dëst Verhalen ass net ganz verstanen.
Great spread for breakfast.	Grouss Verbreedung fir Frühstück.
We train them in physical strength.	Mir trainéieren se a kierperlech Kraaft.
For so many, at least, he was prepared.	Fir esou vill, op d'mannst, war hie virbereet.
It was in the way you looked at me.	Et war an der Aart a Weis wéi Dir mech gekuckt hutt.
It was the largest library fine ever paid.	Et war déi gréisste Bibliothéik Geldstrof jee bezuelt.
That would be his last race.	Dat wier seng lescht Course.
A treatment with a bank product does.	Eng Behandlung mat enger Bank Produit mécht.
Breakfast is a plus.	Frühstück ass e Plus.
He does it behind your back.	Hien mécht et hannert Ärem Réck.
And the only reason that is the case.	An déi eenzeg Ursaach, datt de Fall ass.
It was not a big deal.	Et war net eng grouss Saach.
This will only return unique result.	Dëst wäert nëmmen eenzegaarteg Resultat zréck.
It's all we were hoping for.	Et ass alles wat mir gehofft hunn.
The rest of the time do what you want.	Am Rescht vun der Zäit maacht wat Dir wëllt.
Community service is more likely.	Communautéit Service ass méi wahrscheinlech.
I'm stupid.	Ech sinn domm.
If it's just money you need.	Wann et just Suen ass, déi Dir braucht.
If that were true, the church would not be a church.	Wann dat richteg wier, wier d'Kierch keng Kierch.
Answer with confidence and you will be safe.	Äntwert mat Vertrauen an Dir wäert sécher sinn.
To meet the high demand.	Fir déi héich Nofro ze treffen.
Of course, they want to win.	Natierlech wëllen se gewannen.
They were not returned.	Si goufen net zréckginn.
The most powerful states set the rules of the game.	Déi mächtegst Staaten setzen d'Regele vum Spill.
No, we will not hold hands.	Nee, mir wäerten keng Hänn halen.
It was just one kind.	Et war just eng Zort.
Which was part of my point.	Wat war Deel vu mengem Punkt.
The forces in front of us are surprised to see us.	D'Kräfte virun eis sinn iwwerrascht eis ze gesinn.
I'm not wasting time and neither should you.	Ech verschwenden keng Zäit an Dir sollt och net.
I have no idea where we are.	Ech hu keng Ahnung wou mir sinn.
But with no particular reason to do so, he is adamant.	Awer ouni spezielle Grond fir dat ze maachen, ass hie fest.
There is nothing to say about practice.	Et gëtt näischt iwwer Praxis ze soen.
Causes of death were determined from clinical progress notes and diagnosis.	Doudesursaachen goufen aus klineschen Fortschrëtter Notizen an Diagnos bestëmmt.
And there was no evidence.	An et gouf keng Beweiser.
This man was dangerous, and had to be stopped.	Dëse Mann war geféierlech, an huet misse gestoppt ginn.
However, it still had some limitations.	Wéi och ëmmer, et hat nach e puer Aschränkungen.
Maybe he could still protect her somehow.	Vläicht kéint hien hatt nach iergendwéi schützen.
And he's big too.	An hien ass och grouss.
It's an excellent idea.	Et ass eng exzellent Iddi.
If anything, he will be confirmed tomorrow.	Wann eppes gëtt hie muer bestätegt.
But there are not enough of us.	Mä et sinn net genuch vun eis.
Sounds like a lot of money.	Kléngt wéi vill Suen.
It can only be turned into a blog post !.	Et kann just zu engem Blog Post ginn!.
I was not looking for a dog, they came to me.	Ech hu kee Mupp gesicht, si sinn bei mech komm.
List, and continue from there.	Lëscht, a gitt weider vun do.
This was our personal favorite.	Dëst war eise perséinleche Favorit.
I have to go soon.	Ech muss geschwënn goen.
People stay.	D'Leit bleiwen.
You can actually track what's going on in them.	Dir kënnt tatsächlech verfollegen wat an hinnen lass ass.
First, the current value of the reference cell is measured.	Als éischt gëtt den aktuelle Wäert vun der Referenzzelle gemooss.
But that's another discussion.	Mee dat ass eng aner Diskussioun.
People around the world are sick of it.	D'Leit ronderëm d'Welt si krank vun deem.
Suddenly, an open hole is the size of an entire room.	Op eemol ass en oppent Lach d'Gréisst vun engem ganze Raum.
You need to be sent to therapy.	Dir musst an d'Therapie geschéckt ginn.
There it's never cold.	Do gëtt et ni kal.
I hope everyone had a great weekend.	Ech hoffen jiddereen hat e super Weekend.
A very nice girl.	E ganz flott Meedchen.
In her old room.	An hiren alen Zëmmer.
The crew loves it.	D'Crew huet et gär.
And yes, they are safe.	An jo, si si sécher.
We are off to a good start this year.	Mir starten dëst Joer gutt.
Two significant findings have been identified.	Zwee bedeitend Erkenntnisser goufen identifizéiert.
And it was only fair.	An et war nëmme fair.
He wanted to.	Hie wollt.
They have experience in this field, and the costs are not high.	Si hunn Erfahrung an dësem Beräich, an d'Käschte sinn net héich.
Then we sold some of it.	Dunn hu mir e puer vun do verkaf.
But count me out of that game.	Mee zielen mech aus deem Spill.
There are people who love us and take care of us.	Et gi Leit déi eis gär hunn a sech ëm eis këmmeren.
We're having another child.	Mir kréien en anert Kand.
It looked so real.	Et huet sou richteg ausgesinn.
Six healthy male subjects completed the study.	Sechs gesond männlech Themen hunn d'Etude ofgeschloss.
She knows the pain of being a mother who has lost her child.	Si weess de Péng vun enger Mamm ze sinn déi hiert Kand verluer huet.
The law requires that these judges do the same.	D'Gesetz verlaangt datt dëse Riichter datselwecht gemaach huet.
This may sound crazy, but it is really very useful.	Dat kléngt vläicht verréckt, awer et ass wierklech ganz nëtzlech.
Not fast enough, though.	Net séier genuch, awer.
They hate everything.	Si haassen alles.
Her own tears, sharp and loud.	Hir eege Tréinen, schaarf an haart.
The team is terrible.	D'Equipe ass schrecklech.
She would not let me.	Si géif mech et net loossen.
He just.	Hien just.
Just a breath of night air between her shoulders.	Just en Otem vun Nuecht Loft tëscht hire Schëlleren.
That would make more sense.	Dat géif méi Sënn maachen.
There is a lot of room for improvement.	Et gëtt vill Plaz fir Verbesserung.
And then you are there.	An dann sidd Dir do.
Many of you in this room know me.	Vill vun iech an dësem Raum kennen mech.
Power around the world.	Muecht ronderëm d'Welt.
They must be so confused now.	Si mussen elo sou duercherneen sinn.
No one else could have known.	Keen aneren hätt kënnen wëssen.
They also had no need to be big.	Si hätten och kee Besoin fir grouss ze sinn.
I have a little more than a month to go.	Ech hunn e bësse méi wéi engem Mount ze goen.
It was such a great letter.	Et war sou e grousse Bréif.
This is something we had to look forward to.	Dorop hu mer eis misse freeën.
Strength is survival.	Kraaft ass Iwwerliewe.
Heavy environment, people come together.	Schwéier Ëmwelt, Leit kommen zesummen.
The answer to this question is certainly negative.	D'Äntwert op dës Fro ass sécherlech negativ.
I need some time to get away.	Ech brauch e bëssen Zäit fir fort ze kommen.
An example makes this clear.	E Beispill mécht dat kloer.
She paid me well to hide the girl.	Si huet mir gutt bezuelt fir d'Meedchen ze verstoppen.
I mixed up.	Ech hu mech gemëscht.
I looked around the bar.	Ech hunn ëm d'Bar gekuckt.
Because it happened.	Well et ass geschitt.
But she needed to know that one way or another.	Mee si huet misse wëssen, déi eng oder aner Manéier.
After much discussion, the men came up with a plan.	No vill Diskussioune sinn d'Männer mat engem Plang komm.
He never published it.	Hien huet et ni publizéiert.
That should definitely help.	Dat soll sécher hëllefen.
They're here to kill us.	Si sinn hei fir eis ëmzebréngen.
She is a good wife and a good mother.	Si ass eng gutt Fra an eng gutt Mamm.
And this is for a great purpose.	An dëst ass fir e groussen Zweck.
I offered a few options for where money is coming from.	Ech ugebueden e puer Méiglechkeeten fir wou Sue kommen aus.
I hold you in my heart as high King.	Ech halen dech a mengem Häerz als héije Kinnek.
I just do not like it.	Ech hunn et einfach net gär.
Some of them are new stuff, others are over a year old.	E puer dovu sinn nei Saachen, anerer sinn iwwer ee Joer al.
They had been here before and loved it.	Si ware schonn hei gewiescht an hunn et gär.
We know what it means to serve.	Mir wëssen wat et heescht ze déngen.
You can find the list here.	Dir kënnt d'Lëscht hei fannen.
She's ready.	Si ass prett.
They do not seem to have any problems right now.	Si schénge keng Problemer elo weider ze hunn.
The device for their application is perfect.	Dat Apparat fir hir Applikatioun ass perfekt.
This one is dead.	Dësen ass dout.
There was no me anymore.	Et war kee mech méi.
And the bad news has resurfaced.	An déi schlecht Neiegkeet ass erëm opgetaucht.
I covered my head and waited.	Ech hunn de Kapp ofgedeckt a gewaart.
Food.	Iessen.
It could have, however.	Et kéint awer hunn.
They have written special programs to speed up the work.	Si hunn speziell Programmer geschriwwen fir d'Aarbecht ze beschleunegen.
A movement outside caught her eye.	Eng Beweegung dobausse huet hir Aen opgefaang.
We must first set up.	Mir musse fir d'éischt ageriicht ginn.
If he wants to pursue me he is welcome.	Wann hien mech verfollege wëll ass hien wëllkomm.
You lose control over size, but the work is done.	Dir verléiert d'Kontroll iwwer d'Gréisst, awer d'Aarbecht gëtt gemaach.
The post was a little hard to understand.	De Post war e bësse schwéier ze verstoen.
These are no different from those of men.	Dës sinn net anescht wéi déi vu Männer.
Ni, early vs.	Ni, fréier vs.
God did that.	Gott huet dat gemaach.
So that was fixed.	Also dat war fixéiert.
Thousands have lost their jobs.	Dausende hunn hir Aarbecht verluer.
I lost my mother two years ago.	Ech hunn meng Mamm virun zwee Joer verluer.
The parties basically agree on what the law is.	D'Parteien sinn am Fong sech eens iwwer wat d'Gesetz ass.
She could wait.	Si konnt waarden.
Which leaves me absolutely free.	Wat mech absolut fräi léisst.
Something about this water did not feel like water.	Eppes un dësem Waasser huet net wéi Waasser gefillt.
So what exists between them is the moment.	Also wat tëscht hinnen existéiert ass de Moment.
What it means to have land.	Wat et heescht Land ze hunn.
It's way too close.	Et ass vill ze no.
The defender failed the test, and was arrested.	De Verteideger huet den Test gescheitert, a gouf festgeholl.
You may be interested in.	Dir kënnt interesséiert sinn an.
There is no such record before us.	Et gëtt keng esou Rekord virun eis.
She got it wrong.	Si huet et falsch.
This difference will be discussed.	Dësen Ënnerscheed wäert diskutéiert ginn.
It was just in the place where she could not reach.	Et war just op der Plaz wou se net konnt erreechen.
Our music is just our music.	Eis Musek ass just eis Musek.
We discussed this earlier.	Mir hunn dat virdru diskutéiert.
Look into it, no one there, nothing there.	Kuckt an et, keen do, näischt do.
There is nothing beautiful about it.	Et gëtt näischt Schéines doriwwer.
You can not trust an animal that has no legs.	Dir kënnt en Déier net trauen dat keng Been huet.
Really they were.	Wierklech waren se.
It can be calculated from the measured blood activity levels.	Et kann aus de gemoossene Bluttaktivitéitsniveauen berechent ginn.
To be honest with you, he leaves out a lot.	Fir éierlech mat Iech ze sinn, hie léisst vill eraus.
I wish you everything.	Ech wënschen Iech alles.
All Participants agreed.	All Participanten waren eens.
He wanted to do it alone.	Hie wollt et eleng maachen.
Or they are sent at all.	Oder si ginn iwwerhaapt geschéckt.
But there are many other things that can help you feel calm.	Awer et gi vill aner Saachen déi Iech hëllefe kënne roueg ze fillen.
They need two records like this.	Si brauchen zwee records wéi dës.
He did not go out much.	Hien ass net vill erausgaang.
Similar results have been achieved all over the world.	Ähnlech Resultater goufen op der ganzer Welt erreecht.
She should never have discovered anything.	Si sollt ni eppes entdeckt hunn.
I know things.	Ech weess Saachen.
Rules True Rules.	Regele ware Regelen.
In this case, we could actually write less code.	An dësem Fall kéinte mir tatsächlech manner Code schreiwen.
I kept quiet.	Ech hu mech roueg gehalen.
It was not what she expected to hear.	Et war net wat hatt erwaart hat ze héieren.
Art form for sure.	Konschtform sécher.
I do not keep such cash on hand.	Ech halen net sou Cash bei der Hand.
Do not change it or bad things will happen.	Verännert et net oder schlecht Saache geschéien.
You read too many baby books.	Dir liest ze vill Babybicher.
Great music too.	Schéi Musek och.
I will be a gift of self out of love for you.	Ech wäert e Kaddo vu Selbst aus Léift fir Iech sinn.
Well, the individual is the end.	Gutt, den Eenzelen ass d'Enn.
It has been in this state for a long time.	Et war an dësem Staat fir eng laang Zäit.
I can see why some fans are excited.	Ech ka gesinn firwat e puer Fans opgereegt sinn.
He is no longer in love with her.	Hien ass net méi verléift mat hatt.
It really is quite amazing.	Et ass wierklech ganz erstaunlech.
He has an amazing wife and several children as well.	Hien huet eng erstaunlech Fra a verschidde Kanner och.
I wanted to enjoy my time with my guys.	Ech wollt meng Zäit mat mengen Kärelen genéissen.
Sometimes you just have to point in the right direction.	Heiansdo musst Dir just an déi richteg Richtung weisen.
I'm leaving.	Ech ginn domat fort.
The gold was near.	D'Gold war no.
Totally worth every minute.	Ganz wäert all Minutt.
They did great things.	Si hunn super Saache gemaach.
You really like this and want more.	Dir hutt dëst wierklech gär a wëllt méi.
And the little stars.	An déi kleng Stären.
At the time, he was almost six years old.	Deemools war hie bal sechs Joer al.
You can basically go and come at any time.	Dir kënnt am Fong goen a kommen zu all Moment.
Remember that we are both still very young.	Vergiesst net datt mir zwee nach ganz jonk sinn.
She did not think what her answer would be.	Si huet net geduecht wat hir Äntwert wier.
I'm interested in what method.	Ech interesséiert wat Method.
Take the kids to lunch, for example.	Huelt d'Kanner zum Beispill un de Mëttegiessen.
It is up to each person to decide where to draw it.	Et ass un all Persoun ze entscheeden wou se et zéien.
I looked at him, trying to guess his thoughts.	Ech hunn him gekuckt, probéiert seng Gedanken ze roden.
One page was turned over every day.	Eng Säit gouf all Dag ëmgedréit.
There seem to be at least two mechanisms by which this happens.	Et schéngt op d'mannst zwee Mechanismen ze sinn duerch déi dëst geschitt.
Remember, the real price of an item is the price you pay.	Denkt drun, den reelle Präis vun engem Artikel ass de Präis deen Dir bezuelt.
Testing becomes easy.	Testen gëtt einfach.
Glad to have you two.	Frou Iech zwee ze hunn.
She was suddenly very scared.	Si war op eemol ganz Angscht.
They are amazing.	Si sinn erstaunlech.
I wanted answers.	Ech wollt Äntwerten.
He was informed of this by letter.	Doriwwer gouf hie per Bréif informéiert.
I did not know that there are such officers.	Ech wousst net datt et esou Offizéier gëtt.
They pulled her back across the stone path.	Si hunn hir zréck iwwer de Steenwee gezunn.
He knew it better than he knew himself.	Hie wousst et besser wéi hie selwer wousst.
His eyes are wet.	Seng Aen sinn naass.
It was impossible to tell if she was young or old.	Et war onméiglech ze gesinn ob si jonk oder al war.
But they did not notice, that is the point.	Awer si hu sech net bemierkt, dat ass de Punkt.
And you want what he wants.	An Dir wëllt wat hie wëll.
I had food.	Ech hat Iessen.
He knows it.	Hie weess et.
To determine if this is the job that is best for your career.	Fir ze bestëmmen ob dëst den Job ass deen am Beschten fir Är Karriär ass.
Three independent experiments were performed and similar results were obtained.	Dräi onofhängeg Experimenter goufen duerchgefouert an ähnlech Resultater goufen kritt.
Maybe it will be expensive.	Vläicht wäert et deier ginn.
Enjoy life and the happy moments over it.	Genéisst d'Liewen an déi glécklech Momenter doriwwer.
But they could not be found.	Awer si konnten net fonnt ginn.
It was well received.	Et gouf gutt ugeholl.
I let him make the decisions.	Ech loossen him d'Entscheedungen treffen.
The brain is now ready to move on to the next challenge.	D'Gehir ass elo prett fir op déi nächst Erausfuerderung weiderzekommen.
I ate enough for them.	Ech hunn hinnen genuch iessen.
Driving was a nice change.	Fueren war eng flott Ännerung.
I do not hear that.	Ech héieren dat net.
Five species are recorded.	Fënnef Arten ginn opgeholl.
None of us had ever seen anything like it.	Keen vun eis hat jeemools sou eppes gesinn.
I'm starting to notice things.	Ech fänken un Saachen ze bemierken.
It disappeared from sight again.	Et ass erëm aus der Siicht verschwonnen.
But media attention was the only thing that ever helped.	Awer Medienopmierksamkeet war dat eenzegt wat jeemools gehollef huet.
That is not material here.	Dat ass hei net materiell.
Great website too.	Great Websäit och.
She could not sleep, she said.	Si konnt net schlofen, sot si.
These are really important.	Dës sinn wierklech wichteg.
Nothing could overpower it and survive it.	Näischt konnt et iwwerschloen an iwwerliewen.
She gave me life.	Si huet mir Liewen ginn.
Clinical consequences are multiple.	Klinesch Konsequenze si multiple.
I wanted to do my best.	Ech wollt mäi Bescht maachen.
It cleanly stood up and stood up.	Et huet propper opgehuewen an opgestan.
It's been four weeks.	Et ass véier Wochen.
It has certainly given me time to work out the tougher measures.	Et huet mir sécherlech Zäit ginn déi méi haart Moossnamen auszeschaffen.
Economy and jobs.	Wirtschaft an Aarbechtsplazen.
It is very expensive.	Et ass ganz deier.
You just felt it.	Dir hutt et nëmmen gefillt.
We must.	Mir mussen.
You sit back and enjoy your ride.	Dir sëtzt zréck a genéisst Är Ride.
Her attitude towards me becomes stronger again.	Hir Haltung iwwer mech gëtt erëm méi staark.
Your people will never be safe.	Är Leit wäerten ni sécher sinn.
I find the money.	Ech fannen d'Suen.
Several studies have been done to identify risk factors for falls.	Verschidde Studie goufen gemaach fir Risikofaktoren fir Falen z'identifizéieren.
I was too scared to share it.	Ech war zevill Angscht et ze deelen.
And the war.	An de Krich.
The sun, however, will set in twenty minutes.	D'Sonn wäert awer an zwanzeg Minutten ënnergoen.
I'm getting a little emotional.	Ech ginn e bëssen emotional.
I definitely get soft at my age.	Ech ginn definitiv mëll a mengem Alter.
I was aware of her presence.	Ech war bewosst vun hirer Präsenz.
I hope she makes you laugh a little.	Ech hoffen hatt mécht Iech e bëssen laachen.
Clean back into the bathroom.	Reng zréck an d'Buedzëmmer.
Do not know him.	Kennen hien net.
He and I go a long way back.	Hien an ech ginn e laange Wee zréck.
At least for one season.	Op d'mannst fir eng Saison.
Her eyes are wide.	Hir Aen si grouss.
The experiments performed, the data analyzed, the figures prepared.	D'Experimenter gemaach, d'Daten analyséiert, d'Figuren virbereet.
I have to tell you, they are not very good.	Ech muss Iech soen, si sinn net ganz gutt.
Master data management solutions.	Master Daten Gestioun Léisungen.
Remove the core.	Huelt de Kär eraus.
That hurts too.	Dat deet och wéi.
And you start to cry.	An Dir fänkt un ze kräischen.
No so fast.	Nee sou séier.
Read on for more details.	Weiderliesen fir méi Detailer doriwwer.
A representative experiment of three is performed.	Ee representativ Experiment vun dräi ausgefouert gëtt gewisen.
Here, every baby needs an individual approach.	Hei brauch all Puppelchen eng individuell Approche.
Unique and helpful for women.	Eenzegaarteg an hëllefräich fir Fraen.
Unfortunately, it happened the same day for two guys.	Leider ass et de selwechten Dag fir zwee Kärelen geschitt.
An idea struck her.	Eng Iddi huet si opgefall.
The way to solve problems is by force.	De Wee fir Problemer ze léisen ass mat Kraaft.
They are made to last for years.	Si gi gemaach fir Joer ze daueren.
The young woman was my sister.	Déi jonk Fra war meng Schwëster.
For some reason it does not work.	Aus e puer Grënn funktionnéiert et net.
Read it a few times.	Liest et e puer Mol.
Actually, that was not true.	Eigentlech war dat net wouer.
I'm looking for a solution.	Ech sichen no enger Léisung.
One is equipment.	Een ass Ausrüstung.
Some of our activities include.	E puer vun eisen Aktivitéiten enthalen.
I remember the interest rates and they were extremely high.	Ech erënnere mech un d'Zënsen a si waren extrem héich.
And just so you know, we kept it quiet.	A just fir datt Dir wësst, mir hunn et roueg gehalen.
We adapt it.	Mir passen et an.
I thought telling a friend would be a good idea.	Ech hu geduecht e Frënd ze soen wier eng gutt Iddi.
Nevertheless, he had other concerns.	Trotzdem hat hien aner Bedenken.
We started learning how to write songs.	Mir hunn ugefaang ze léieren wéi Lidder ze schreiwen.
Our media are mostly quiet.	Eis Medien si meeschtens roueg.
I like to cry.	Ech hu gär gekrasch.
You get nothing like that.	Dir kritt näischt wéi dat.
People learn by doing and the same goes for writing.	D'Leit léieren duerch ze maachen an datselwecht geet mam Schreiwen.
It's about every industry.	Et ass iwwer all Industrie.
All it took was two sides.	Alles wat et huet war zwou Säiten.
It was the perfect piece of land.	Et war dat perfekt Stéck Land.
His face was sick.	Säi Gesiicht war krank.
After a heavy meal, take a walk with the whole family.	Nom schwéierem Iessen, huelt e Spadséiergank mat der ganzer Famill.
They had to be.	Si misste sinn.
To make sure he hears and understands what she's saying.	Fir sécherzestellen datt hien héieren a versteet wat hatt seet.
Description of the model.	Beschreiwung vum Modell.
There is no better person to get it than I am.	Et gëtt keng besser Persoun fir et ze kréien wéi ech.
And yet in his life he had never written more than twenty pages.	An awer hat hien a sengem Liewen ni méi wéi zwanzeg Säite geschriwwen.
I'll be back soon.	Ech kommen a kuerzer Zäit zréck.
And everywhere.	An iwwerall.
I raise mine.	Ech erhéijen meng.
I'm a human being.	Ech sinn e Mënsch.
Why she took it, she did not know.	Firwat hatt et matgeholl huet, wousst si net.
Stitch the ends together to form a circle.	Stiech d'Enn zesummen fir e Krees ze bilden.
She has two grown children.	Si huet zwee erwuesse Kanner.
There were two other people.	Et waren zwee aner Leit.
You are important.	Dir sidd wichteg.
Everyone knows her there.	Jidderee kennt hatt do.
Kids do that a lot of times.	Kanner maachen dat vill Mol.
She knows she's not the only one.	Si weess datt si net déi eenzeg ass.
They are such wonderful times.	Si sinn esou wonnerbar Zäiten.
Furthermore, these cases have been confirmed by family studies.	Weider, goufen dës Fäll vun Famill Studien bestätegt.
Having children who are older then is perfectly possible.	Kanner ze hunn déi méi al sinn dann ass perfekt méiglech.
I took a day off from reading and went to the library.	Ech hunn en Dag fräi vum Liesen geholl an sinn an d'Bibliothéik gaang.
And in fact, it's now how you usually dress.	An tatsächlech ass et elo wéi Dir Iech normalerweis verkleed.
And we have our son.	A mir hunn eise Jong.
Then everyone went their own way.	Dunn ass jidderee seng eege Weeër gaang.
That average is much lower for the rest of the country.	Deen Duerchschnëtt ass vill manner fir de Rescht vum Land.
Their work does not seem to be enough.	Hir Aarbecht schéngt net genuch ze sinn.
All three of us.	All dräi vun eis.
Make a small well in the center and add the oil mixture.	Maacht eng kleng Brunn am Zentrum a füügt d'Uelegmëschung derbäi.
The word "death" had no meaning until months later.	D'Wuert "Doud" hat keng Bedeitung bis Méint méi spéit.
I need a long rest.	Ech brauch eng laang Rou.
What a strange thing.	Wat eng komesch Saach.
He used it when he was a kid.	Hien huet et benotzt wann hien e Kand war.
But that is of little importance.	Mä dat ass wéineg wichteg.
You are very kind under the circumstances.	Dir sidd ganz léif ënner den Ëmstänn.
I stopped and looked at how you can imagine well.	Ech hunn opgehalen a gekuckt, wéi Dir Iech gutt virstellen kënnt.
Or keep it just for yourself.	Oder halen et just fir Iech selwer.
Please, enjoy.	Weg, genéisst Iech.
I can not just go back to that place.	Ech kann net einfach op déi Plaz zréck goen.
The design process was simple and the results were perfect.	Den Designprozess ass einfach an d'Resultater ware perfekt.
All they had, they lost.	Alles wat se haten, hu se verluer.
But sometimes things came through.	Awer heiansdo koumen d'Saachen duerch.
She seems to have difficulty breathing.	Si schéngt Schwieregkeeten ze hunn beim Otem.
I thought so too.	Ech hat dat och geduecht.
It was very serious, really.	Et war ganz eescht, wierklech.
You do not need this.	Dir braucht dëst net.
There are people everywhere.	Et gi Leit iwwerall.
He goes out to look at the stars.	Hie geet eraus fir d'Stären ze kucken.
But the general idea is.	Awer déi allgemeng Iddi ass.
What works for some people may not work for others.	Wat fir e puer Leit funktionnéiert, funktionnéiert vläicht net fir anerer.
They learned to trust the information they received.	Si hu geléiert d'Informatioun ze vertrauen déi se kritt hunn.
I went and watched it.	Ech sinn gaang an hunn et gekuckt.
I start driving again, slowly.	Ech fänken erëm un ze fueren, lues.
I had no argument to use.	Ech hat keen Argument ze benotzen.
Thanks again for the good work.	Merci nach eng Kéier fir déi gutt Aarbecht.
He does not seem to know what struck him.	Hie schéngt net ze wëssen wat him opgefall ass.
And wear your new costume.	An droen Ären neie Kostüm.
Leaving Simple double stretch.	Verloossen Einfache duebel Streck.
Did not need it.	Huet et net gebraucht.
This is quite correct.	Dëst ass ganz korrekt.
There was no test from me.	Et war keen Test vu mir.
A really hard time, actually.	Eng wierklech schwéier Zäit, eigentlech.
This is done now.	Dëst ass elo gemaach.
But we will stick to that choice.	Mä mir wäerte bei dësem Choix bleiwen.
The proof of this fact is not so long ago.	De Beweis vun dëser Tatsaach ass net sou laang.
Offer and Nofro.	Offer an Nofro.
I thought we were going to run the ball well up to that point.	Ech hu geduecht datt mir de Ball bis dee Punkt gutt lafen.
He thought he had been there for a while.	Hien huet geduecht datt hien eng Zäit laang do war.
They laughed to be nice.	Si hunn gelaacht fir léif ze sinn.
Everyone went on with their lives.	Jidderee war mat hirem Liewen weider.
His writing is so amazing.	Seng Schreiwen ass sou erstaunlech.
I had been shot before and knew exactly what this was.	Ech war virdrun erschoss ginn a wousst genau wat dëst war.
These samples come from many different studies.	Dës Echantillon kommen aus ville verschiddene Studien.
So there is a question out there.	Dofir ass et eng Fro aus.
When he turned into the house, she stayed by his side.	Wéi hien sech an d'Haus gedréint huet, ass si bei senger Säit bliwwen.
We're more honest.	Mir si méi éierlech.
Then he falls again.	Da fällt hien nach.
Because the suffering was not over yet.	Well d'Leed war nach net eriwwer.
It was too easy.	Et war ze einfach.
The primary difference was in the middle color.	De primären Ënnerscheed war an der Mëttfaarf.
I will not let you throw it away now.	Ech loossen dech et elo net ewechgeheien.
It's completely stupid.	Et ass komplett domm.
Many such appliances are in common use in the home.	Vill esou Apparater sinn am allgemenge Gebrauch am Haus.
She was sure of that.	Doriwwer war si sécher.
I followed her every time.	Ech hunn hir all Kéier gefollegt.
Successful treatment was defined as live birth.	Erfollegräich Behandlung gouf als Live Gebuert definéiert.
But they have your property.	Awer si hunn Är Immobilie.
That you do not even think about it.	Dass Dir net emol driwwer denkt.
The worst can happen.	Dat Schlëmmst kann et maachen.
But he somehow indicated that he had called them to it.	Awer hien huet iergendwéi uginn datt hien se dorop opgeruff huet.
In this case, the grade would be four.	An dësem Fall wier de Grad véier.
Even he himself went to war.	Och selwer ass hien an de Krich erausgaang.
This rain had come in the morning.	Dëse Reen war mam Moien komm.
I've never seen one, you know.	Ech hunn nach ni ee gesinn, Dir wësst.
Everyone will know when that changes.	Et wäert jidderee wëssen wann dat ännert.
We think we do.	Mir mengen mir maachen.
You can get your food in a minute.	Dir kënnt Äert Iessen an enger Minutt kréien.
I really like my bed.	Ech hunn mäi Bett wierklech gär.
My emotions about him were much more mixed than that.	Meng Emotiounen iwwer him ware vill méi gemëscht wéi dat.
It was my new vehicle, and it could be for you too.	Et gouf meng nei Gefier, an et kéint och fir Iech.
You never know where you'll end up.	Dir wësst ni wou Dir wäert ophalen.
Your answer must stand alone even without a link.	Är Äntwert muss eleng stoen och ouni Link.
But then again, that was what we liked best, somehow.	Awer dann erëm, dat war dat wat mir am beschten gefall hunn, iergendwéi.
There he is.	Do ass hien.
She could somehow control what she wanted to do.	Si konnt op eng Manéier kontrolléieren wat se maache wollten.
I would have gotten to it eventually, but it would take time.	Ech wier schlussendlech dozou komm, awer et géif Zäit huelen.
I wanted the whole movie to be like that.	Ech wollt de ganze Film esou sinn.
But it had a different feeling.	Awer et hat en anert Gefill.
This age group was selected for medical and practical reasons.	Dës Altersgrupp gouf aus medizinesche a praktesche Grënn ausgewielt.
It's a bad weapon.	Et ass eng schlecht Waff.
Therefore, we must be careful.	Dofir musse mer oppassen.
Fight for what you believe in and never give up.	Kampf fir dat wat Dir gleeft an ni opginn.
He broke in.	Hien ass agebrach.
It does not attack the language of the contract itself.	Et attackéiert net d'Sprooch vum Kontrakt selwer.
Now add salt and pepper to this side.	Elo Salz a Peffer dës Säit.
How much time do they have left.	Wéi vill Zäit hu se nach.
Give them nothing, nothing.	Gëff hinnen keng Saach, keng Saach.
Some joined us as short as a few months.	E puer hunn eis esou kuerz wéi e puer Méint ugeschloss.
Leave a few comments.	Gitt e puer Kommentarer.
He did not create the image from top to bottom.	Hien huet d'Bild net vun uewe bis ënnen erstallt.
Continue with the double sets.	Fuert weider mat den duebelen Sets.
The two member variables that tell us about our form.	Déi zwee Member Variabelen déi eis iwwer eis Form soen.
It was not the weather.	Et war net d'Wieder.
He lives with his father.	Hie lieft mat sengem Papp.
I need you to go right away.	Ech brauch dech direkt ze goen.
It only took one store more to find the rest.	Et huet nëmmen ee Geschäft méi gebraucht fir de Rescht ze fannen.
A sick thing.	Eng krank Saach.
Yes, he would keep her.	Jo, hie géif hatt halen.
I want people to know that we love this shit.	Ech wëll d'Leit wëssen datt mir dëse Schäiss gär hunn.
Talk about sweet life.	Schwätzt iwwer dat séiss Liewen.
If there is no interest, then it is probably not worth it.	Wann et keen Interessi ass, dann ass et wahrscheinlech net derwäert.
This is my chance to be intelligent.	Dëst ass meng Chance fir intelligent ze sinn.
The following is the test case.	Déi folgend ass den Testfall.
Just think how different this is from what it was.	Bedenkt just wéi anescht dëst ass wéi dat wat war.
He could not work.	Hie konnt net schaffen.
This was her thing of course.	Dëst war hir Saach natierlech.
I like to be considered for this position.	Ech hu gär fir dës Positioun berücksichtegt ze ginn.
He did that more last night and the results came.	Hien huet dat méi gëschter Owend gemaach an d'Resultater koumen.
The weapons withdrew.	D'Waffen hunn sech zréckgezunn.
So true that it can be no dream.	Sou richteg datt et keen Dram kann sinn.
It is early and cold.	Et ass fréi an kal.
This worked very well.	Dëst huet ganz gutt geschafft.
As you can see, it's almost done now.	Wéi Dir gesitt, ass et elo bal fäerdeg.
The car climbed off the road and crashed into a tree.	Den Auto ass vun der Strooss geklommen an ass op e Bam gerannt.
Consider a situation where you need to load a system.	Betruecht eng Situatioun wou Dir e System muss lueden.
He then ran into the car and went to find the police.	Hien ass dunn an den Auto gerannt an ass fortgaang fir d'Police ze fannen.
I have so far but seen no street numbers or signs.	Ech hunn esou wäit, mee gesinn keng Strooss Zuelen oder Schëlder.
Scale bar represents as indicated.	Skala Bar duerstellt wéi uginn.
But that may be easier said than done.	Mä dat ass vläicht méi einfach gesot wéi gemaach.
Well, some of them.	Gutt, e puer vun hinnen.
You take us back.	Dir hëlt eis zréck.
But in a different sense, they are the same.	Awer an engem anere Sënn sinn se d'selwecht.
My face gets away from me every time.	Mäi Gesiicht gëtt mech all Kéier ewech.
They are dead.	Si sinn dout.
Back then, it was just new and different.	Deemools war et just nei an anescht.
Actually, she looked perfect.	Eigentlech huet si perfekt ausgesinn.
You have to stand back to gain perspective.	Et muss een zréckstoen fir Perspektiv ze kréien.
Feedback on performance per center was given once a year.	Feedback op Leeschtung pro Zentrum gouf eemol am Joer gëtt.
I was so happy with the whole course.	Ech war sou frou mat der ganzer Course.
When the time comes, of course.	Wann d'Zäit kënnt, natierlech.
Or dark.	Oder däischter.
But this did not help.	Awer dëst huet net gehollef.
They are too badly injured to move.	Si sinn ze schwéier verletzt fir ze beweegen.
Turn left onto the parking lot.	Béit lénks op de Parking.
Controlled clinical study.	Kontrolléiert klinesch Studie.
They do not want to meet everyone.	Si wëllen net jiddereen treffen.
He came back from a long way.	Hie koum vun engem laange Wee zréck.
Much character development was gone.	Vill Charakter Entwécklung war fort.
Sometimes we even have women.	Heiansdo hu mir och Fraen.
We can then stay one step ahead.	Mir kënnen dann ee Schrëtt virun bleiwen.
It's absolutely perfect.	Et ass absolut perfekt.
Therefore, my test result did not look quite right.	Dofir huet mäi Resultat beim Test net ganz richteg ausgesinn.
Too busy, at times, even to look at individual countries and their circumstances.	Ze beschäftegt, heiansdo, souguer fir eenzel Länner an hir Ëmstänn ze kucken.
Things happen all year long.	D'ganzt Joer si Saachen geschitt.
Work on the children.	Aarbecht op d'Kanner.
It does not fit in well with most families.	Et passt net gutt mat de meeschte Familljen.
From the remaining lines.	Vun de Rescht Linnen.
They like to take me there, and everywhere.	Si hu gär mech dohinner ze huelen, an iwwerall.
Our house is on fire.	Eist Haus ass a Brand.
Jobs are becoming more and more advanced.	Aarbechtsplaze ginn ëmmer méi fortgeschratt.
Consider the following two cases.	Betruecht déi folgend zwee Fäll.
And then.	An och dann.
I also worked well.	Ech hunn och gutt geschafft.
But meeting him has changed their world and themselves.	Awer hien ze treffen huet hir Welt a sech selwer geännert.
Rose watched us from a short distance.	D'Rose huet eis vu kuerzer Distanz nogekuckt.
A feeling of relief came over him.	E Gefill vu Erliichterung koum iwwer hien.
She took everything slowly and met in confidence.	Si huet alles lues a lues geholl an huet sech am Vertrauten getraff.
If she survives.	Wann si iwwerlieft.
But, there is something to watch.	Mee, et gëtt eppes fir nozekucken.
I made a choice.	Ech hunn e Choix gemaach.
I'm come this far.	Ech sinn esou wäit komm.
We think we brought it on ourselves.	Mir mengen, mir hunn et op eis selwer bruecht.
We went with her to watch.	Mir si mat hir gaang fir ze kucken.
He now needs to know about the phone.	Hie muss elo iwwer den Telefon wëssen.
The mother knew the time was coming.	D'Mamm wousst datt d'Zäit kënnt.
She says it's for the best.	Si seet et ass fir déi bescht.
I also do not mention it when the lights go up.	Ech ernimmen et och net, wann d'Luuchten opkommen.
More than ever before, we are stuck and waiting.	Méi wéi jee virdrun sëtze mir fest a waarden.
Six wanted to retire.	Sechs wollten sech ofzéien.
She has a name.	Si hat en Numm.
I looked around.	Ech hunn ëmgekuckt.
That is what happened in this case.	Dat ass an dësem Fall geschitt.
Some technical tools are required.	E puer technesch Tools sinn néideg.
I lost it that night.	Ech hunn et déi Nuecht verluer.
But, he said, there would be more.	Awer, sot hien, et wier méi.
This has been a problem for the last six years.	Dëst war e Problem an de leschte sechs Joer.
Humans make horrible experimental animals.	Mënsche maachen schrecklech experimentell Déieren.
A storm came.	E Stuerm koum.
Someone who had no choice in life.	Een dee keng Wiel am Liewen hat.
He did not know how to deal with that truth.	Hie wousst net wéi hien mat där Wourecht ëmgeet.
Look at the pictures.	Kuckt d'Biller.
Another step into another, another.	E weidere Schrëtt an en anere, en anere.
They could do something different in life.	Si kéinten eppes anescht am Liewen maachen.
However, in general this is not the case.	Wéi och ëmmer, am Allgemengen ass dëst net de Fall.
He went to the kitchen.	Hien ass an d'Kichen gaangen.
I did not get to use it again before bed.	Ech krut et net erëm virum Bett ze benotzen.
The worst cross species.	Déi schlëmmste Kräiz Arten.
But there seems to be nothing against our policies.	Mee et schéngt näischt géint eis Politik ze sinn.
There was sweat on his face.	Et war Schweess op sengem Gesiicht.
It had fallen.	Et war gefall.
Dangerous, without a doubt.	Geféierlech, ouni Zweiwel.
At the door she turns back.	Bei der Dier dréit si sech zréck.
I definitely miss the sex of married life.	Ech vermësst definitiv de Geschlecht vum bestuete Liewen.
A representative image is displayed.	E representativt Bild gëtt gewisen.
She did not like the way he continued to speak, standing on her.	Si huet net gär de Wee wéi hie weider geschwat huet, op hir stoen.
Looks pretty good on paper.	Gesäit zimlech gutt op Pabeier.
Bad news did that.	Schlecht Nouvelle huet dat gemaach.
You touched on some good points here.	Dir hutt e puer gutt Punkten hei beréiert.
This procedure can be continued as follows.	Dës Prozedur kann wéi follegt fortgesat ginn.
But he did not want to believe it.	Dat wollt hien awer net gleewen.
You are wrong, dead wrong.	Dir sidd falsch, dout falsch.
But it is too soon to completely forget the past.	Awer et ass ze séier d'Vergaangenheet ganz ze vergiessen.
They were soldiers without weapons, without ground and without land.	Si waren Zaldoten ouni Waffen, ouni Grond an ouni Land.
Be in two or three places at once.	Sidd op zwou oder dräi Plazen gläichzäiteg.
I have to look around and see what's cheap.	Ech muss ronderëm kucken a kucke wat et bëlleg gëtt.
You people take me out of the air.	Dir Leit huelen mech aus der Loft.
And something happens.	An eppes geschitt.
Bring up a list of any questions you may have.	Bréngt eng Lëscht mat all Froen déi Dir hutt.
He had the feeling that it was nothing from his business.	Hien hat d'Gefill datt et näischt vu sengem Geschäft war.
We will be more in danger than now.	Mir wäerte méi a Gefor sinn wéi elo.
You can not use science or data to identify it.	Dir kënnt keng Wëssenschaft oder Daten benotzen fir dat z'identifizéieren.
But it does not work.	Mee et geet net.
They do not close sales or provide services.	Si maachen kee Verkaf zou a maachen do keng Servicer.
Because it does, definitely.	Well et mécht, definitiv.
We see each other now and ride together every chance we get.	Mir gesinn eis elo a fueren zesummen all Chance mir kréien.
Nothing is in place until everything is in place.	Näischt ass op der Plaz bis alles op der Plaz ass.
She was single.	Si war Single.
That's a medical issue.	Dat ass eng medizinesch Fro.
Somehow they no longer seem right.	Irgendwéi schéngen se net méi richteg.
But that does not have to be the case.	Dat muss awer net esou sinn.
Tomorrow is the big day.	Muer ass de groussen Dag.
Seems like a common problem but no one has the answer.	Schéngt e gemeinsame Problem ze sinn awer keen huet d'Äntwert.
Have enough to last a month.	Hutt genuch fir e Mount ze daueren.
I appreciate any direction you can go.	Ech schätzen all Richtung Dir kënnt ginn.
Everyone, from families to the media, wants to know why.	Jiddereen, vu Familljen bis an de Medien, wëll wëssen firwat.
This will continue until there is finally something.	Dëst wäert weidergoen bis et endlech eppes gëtt.
That is not the point of this article.	Dat ass net de Punkt vun dësem Artikel.
Not up here.	Net hei uewen.
I like his comments.	Ech hunn seng Kommentarer gär.
Or just so we can set it up.	Oder just fir datt mir et kënnen opsetzen.
For me, my job is a lot of fun.	Fir mech ass meng Aarbecht vill Spaass.
That's what this place really is.	Dat ass wat dës Plaz wierklech ass.
I reported it to the police.	Ech hunn et der Police gemellt.
God, man vs. man.	Gott, Mënsch vs.
It always told me it was broken.	Et huet mir ëmmer gesot datt et gebrach ass.
There are a few other things needed.	Et ginn e puer aner Saachen néideg.
Shown on time.	Op Zäit gewisen.
His brother did not know better.	Säi Brudder wousst net besser.
She would never have shared that incident with anyone.	Si hätt deen Tëschefall ni mat jidderengem gedeelt.
I love business and industry.	Ech hunn d'Geschäft an d'Industrie gär.
Choose what works best to help you stay on target.	Wielt wat am Beschten funktionnéiert fir Iech ze hëllefen um Zil ze bleiwen.
I really like to test this piece of equipment.	Ech hu wierklech gär dëst Ausrüstungsstéck ze testen.
There was real promise.	Do war richteg Verspriechen.
But let nothing throw you out of your game.	Awer loosst näischt Iech aus Ärem Spill werfen.
Random factors include theme identity and event.	Zoufälleg Faktoren enthalen Thema Identitéit an Event.
Maybe not right away, but soon.	Vläicht net direkt, awer geschwënn.
I love him, but he is weak.	Ech hunn hien gär, awer hien ass schwaach.
The damage last night was not great.	De Schued gëschter Owend war net grouss.
We never thought we would get married.	Mir geduecht ni mir bestueden géif.
She does not believe that anyone but us could do it.	Si gleeft net datt iergendeen ausser mir et kéinte maachen.
They were open.	Si waren oppen.
No problems, no problems, no worries.	Keng Problemer, keng Probleemer, keng Suergen.
I know what the truth is.	Ech weess wat d'Wourecht ass.
Yes, he could do some of those things.	Jo, hie kéint e puer vun deene Saachen maachen.
His neck was cut from ear to ear.	Säin Hals war vun Ouer bis Ouer geschnidden.
We have some questions.	Mir hunn e puer Froen.
It must stop here.	Et muss hei ophalen.
I wanted to be significant.	Ech wollt bedeitend sinn.
Well, that was not difficult.	Gutt, dat war net schwéier.
He told me he had been obeyed.	Hien huet mir gesot datt hie gefollegt gouf.
Having a friend helps.	E Frënd ze hunn hëlleft.
You have to do both.	Dir musst déi zwee maachen.
No known side effects.	Keng bekannte Nebenwirkungen.
Something to give you more control over the experience.	Eppes fir Iech méi Kontroll iwwer d'Erfahrung ze ginn.
He raised his hands.	Hien huet seng Hänn opgeworf.
I can not wait to find out what you taste.	Ech kann net waarden fir erauszefannen wat Dir schmaacht.
I asked him why he changed.	Ech gefrot him firwat hien geännert.
The error is of course deep.	De Feeler ass natierlech déif.
The fact of having been in an investigation cannot be ruled out.	D'Tatsaach, an enger Enquête gewiescht ze sinn, kann net zréckgeholl ginn.
There was no sign of any boer.	Et war keen Zeeche vun all boer.
She naturally died of blood loss.	Si ass natierlech u Bluttverloscht gestuerwen.
There was some trouble.	Et gouf e puer Ierger.
If she had used it, she would have reached his office.	Wann hatt et benotzt hätt, hätt si säi Büro erreecht.
You should give it a few minutes to reach its perfect temperature.	Dir sollt et e puer Minutten ginn fir seng perfekt Temperatur z'erreechen.
I mean, instead there has to be a reasonable line.	Ech mengen, amplaz muss et eng raisonnabel Linn ginn.
She was wrong to be afraid of the first men.	Si war falsch fir Angscht virun deenen éischte Männer ze hunn.
Plus, he remains a top person.	Plus, hie bleift eng Top Persoun.
She could hear nothing but her quiet breathing.	Si konnt näischt héieren wéi hir roueg Atmung.
But they make their music look good, and it sounds good too.	Awer si maachen hir Musek gutt ausgesinn, a kléngt och gutt.
People can think and talk about the world around them.	D'Mënsche kënnen iwwer d'Welt ronderëm si denken a schwätzen.
We never even asked him his price.	Mir gefrot him ni souguer säi Präis.
The story, however, could have been a cover.	D'Geschicht kéint awer e Cover gewiescht sinn.
You just have to get used to it.	Dir musst just dru gewinnt ginn.
So was she.	Dat war si och.
The tests are not in the good times or safe times.	D'Tester sinn net an de gudden Zäiten oder sécheren Zäiten.
I have to think about the future.	Ech muss un d'Zukunft denken.
He wondered how much more lay ahead.	Hien huet sech gefrot, wéi vill méi viru leien.
Everything else has to go.	Alles anescht muss goen.
It had brought him to this point, this woman.	Et hat hien op dësem Punkt bruecht, dës Fra.
He added, it's actually a power struggle.	Hien huet bäigefüügt, et ass tatsächlech e Kraaftkrich.
And not just here.	An net nëmmen hei.
The costs are high and growing rapidly.	D'Käschte sinn héich a wuessen séier.
She was quite powerful in her own right.	Si war zimlech mächteg an hirem eegene Recht.
Remember, she said, she saw him killed.	Denkt drun, si sot, si gesinn hien ëmbruecht.
Maybe he should have thought of calling and changed his mind.	Vläicht hätt hien dru geduecht fir ze ruffen an huet seng Meenung geännert.
He meets me and marries me there.	Hien begéint mech a bestuet mech do.
She refused and asked him to leave.	Si huet refuséiert a gefrot him ze verloossen.
I pulled it out and let him have it.	Ech hunn et erausgezunn a loosse him et hunn.
She wanted this.	Si wollt dëst.
I just thought it was funny.	Ech geduecht just et witzeg.
He will strike.	Hie wäert schloen.
This was a right decision.	Dëst war eng richteg Entscheedung.
My knees are shot.	Meng Knéien sinn erschoss.
People with long hair were denied food and service.	Leit mat laangen Hoer goufen Iessen a Service refuséiert.
Then he will train you.	Da wäert hien Iech trainéieren.
I can not imagine that I will return to this place.	Ech ka mir net virstellen datt ech op dës Plaz zréckkommen.
The classes turned out pretty loud.	D'Klassen hu sech zimlech haart erausgestallt.
I have to deal with less.	Ech muss mat manner maachen.
Off Road Ability.	Off Road Fäegkeet.
Controls were healthy adult males.	Kontrolle ware gesond erwuesse Männercher.
And it was not like someone else was doing something with the character.	An et war net wéi wann een aneren eppes mam Charakter mécht.
Nobody talked to each other anymore.	Keen huet méi matenee geschwat.
When you get the guys out, it works.	Wann Dir d'Kärelen erauskënnt, funktionnéiert et.
Our results so far have been negative.	Eis Resultater dozou waren bis elo negativ.
Over the head with the chair before leaving the ring.	Iwwer de Kapp mam Stull ier Dir de Rank verléisst.
All of this is new.	All dës Saachen ass nei.
Another body, probably another country.	En anere Kierper, wahrscheinlech en anert Land.
I looked through it without seeing anything.	Ech hunn et duerch gekuckt ouni eppes ze gesinn.
I think you will enjoy her too.	Ech mengen Dir wäert hatt och genéissen.
So you're angry.	Also du bass rosen.
You can even distinguish them by their body language.	Dir kënnt se souguer duerch hir Kierpersprooch ënnerscheeden.
Nine patients were included in this study.	Néng Patienten goufen an dëser Etude abegraff.
Set up a play station for the kids.	Setzt eng Spillstatioun fir d'Kanner op.
We have asked why, so far.	Mir hu gefrot firwat, bis elo.
For the moment, there were only a few of them, one or two.	Fir de Moment waren et nëmmen e puer vun hinnen, een oder zwee.
The rules in our country have become unclear.	D'Regelen an eisem Land sinn onkloer ginn.
Nobody ever had to push me.	Keen huet mech jee missen drécken.
It felt really good.	Et huet wierklech gutt gefillt.
A really great deal.	E wierklech super Deal.
I was not sure about your use case though.	Ech war awer net sécher op Äre Gebrauchsfall.
But of course it's pretty hard now.	Awer natierlech ass et elo zimlech schwéier.
That's what they're called.	Esou ginn se genannt.
Or better yet, watch the whole season.	Oder nach besser, kuckt déi ganz Saison.
Today it is different.	Haut ass et anescht.
I do not know why you can not just live together.	Ech weess net firwat Dir net einfach zesumme liewen kann.
A square hole is provided in the ring.	Am Rank ass e quadrateschen Lach virgesinn.
Shares in this part of the world will rise sharply.	D'Aktien an dësem Deel vun der Welt wäerte staark eropgoen.
No one else will ever lie in it.	Keen aneren wäert jeemools dran leien.
You do not spend more than you have.	Dir verbréngt net méi wéi Dir hutt.
I just wanted to die.	Ech wollt just stierwen.
Six long months of peace.	Sechs laang Méint vu Rou.
I was probably then too.	Ech war wahrscheinlech dann och.
As he emerged from the cells.	Wéi hien aus den Zellen erauskoum.
But it will not get better.	Awer et wäert net besser ginn.
His head turned under her hand.	Säi Kapp huet sech ënnert hirer Hand gedréint.
Then he helped his little brother put on his clothes.	Dunn huet hien sengem klenge Brudder gehollef seng Kleeder unzedoen.
And in many cases destroyed.	An a ville Fäll zerstéiert.
Hell kucken hir.	Hell kucken hir.
I was not quite sure where to start.	Ech war net ganz sécher wou ufänken.
I'll send you the address.	Ech schécken Iech d'Adress.
I really enjoyed my time there.	Ech hu wierklech meng Zäit do genéissen.
Things were going well, except.	D'Saache ware gutt gaang, ausser.
I would not go near their stock for that reason.	Ech géif aus deem Grond net no bei hirem Stock goen.
Starting, as usual, with a picture.	Ugefaangen, wéi gewinnt, mat engem Bild.
Starting a routine will get you excited.	Eng Routine starten wäert Iech opgereegt maachen.
Definitely a lot to think about.	Definitiv vill fir mech ze denken.
And we have a warm lead.	A mir hunn e waarme Virsprong.
Oh yes, she can.	Oh jo, hatt kann.
Or at least got out of error.	Oder op d'mannst hunn aus Feeler.
You will be pushed into your seat forever.	Dir wäert fir ëmmer an Äre Sëtz gedréckt ginn.
I hope you die of cancer.	Ech hoffen Dir stierft u Kriibs.
This did a good job.	Dëst huet gutt Aarbecht gemaach.
Reading in context is what we actually call life.	Liesen am Kontext ass dat wat mir tatsächlech Liewen nennen.
Add a little water during the process if necessary.	Füügt e bësse Waasser während dem Prozess wann néideg.
He was the remains of a man.	Hie war d'Iwwerreschter vun engem Mann.
They can use it for work or college or professional applications.	Si kënnen et fir Aarbecht oder Fachhéichschoul oder berufflech Uwendungen benotzen.
Check this and this and this and this out.	Check dëst an dëst an dëst an dat aus.
Take time to cook with a family member or friend.	Huelt Zäit fir mat engem Familljemember oder engem Frënd ze kachen.
I expect good results.	Ech erwaart gutt Resultater.
Do not store or use in case of fire or heat sources.	Späichert oder benotzt net bei Feier oder Hëtztquellen.
And the experience we offer is first and foremost.	An d'Erfahrung déi mir ubidden ass éischt.
I'm glad you came.	Ech si frou, datt Dir komm sidd.
Wait until we get closer.	Waart bis mir méi no kommen.
He was left without a mission and no support.	Hie gouf ouni Missioun a keng Ënnerstëtzung verlooss.
Now your chicken is half ready to go.	Elo ass Är Poulet Halschent prett ze goen.
I go months without reading the paper.	Ech ginn Méint ouni de Pabeier ze liesen.
To take yourself, your nature, seriously.	Fir Iech selwer, Är Natur, eescht ze huelen.
Let them explain.	Loosst se erklären.
There is another.	Et gëtt eng aner.
But I'm not the one who needs her care.	Ech sinn awer net deen, deen hir Suerg brauch.
What we will have.	Wat mir wäerten hunn.
This is to gently raise the temperature of the eggs.	Dëst ass fir d'Temperatur vun den Eeër sanft ze erhéijen.
How can you not love her ?.	Wéi kënnt Dir hatt net gär hunn?.
He would not press tonight.	Hie géif den Owend net drécken.
But you are not listening.	Awer Dir lauschtert net.
We are called to speak the truth.	Mir sinn opgeruff d'Wourecht ze schwätzen.
The reason is the higher effective temperature in the last analysis.	De Grond ass déi méi héich effektiv Temperatur an der leschter Analyse.
I started to worry about my own cat.	Ech hunn ugefaang iwwer meng eegen Kaz ze këmmeren.
There was his opportunity.	Do war seng Geleeënheet.
There is nothing to come.	Et gëtt näischt ze kommen.
I do not know if that is the correct term.	Ech weess net ob dat dee richtege Begrëff ass.
It has nothing to do with money and power.	Et huet näischt mat Geld a Muecht ze dinn.
I have to make a decision.	Ech muss eng Entscheedung treffen.
Well, you're the judge.	Gutt, Dir sidd de Riichter.
My own husband was very good to me.	Mäin eegene Mann war ganz gutt fir mech.
Oh, but she just needed a little pressure.	Oh, awer hatt huet just e bëssen Drock gebraucht.
Applications received after the deadline will not be considered.	Uwendungen, déi nom Termin kritt ginn, ginn net berücksichtegt.
It has been difficult for him and he is about to lose everything.	Huet him schwéier gewiescht an hien ass amgaang alles ze verléieren.
No speed limits.	Keng Vitesse Grenzen.
This side effect has not been described before.	Dës Nebenwirkung ass net virdru beschriwwe ginn.
We are here for one thing.	Mir sinn hei fir eng Saach.
Do not make me angry.	Maacht mech net rosen.
I lost them a few years after your mother disappeared.	Ech hunn se e puer Joer verluer nodeems Är Mamm verschwonnen ass.
Deep and simple.	Déif an einfach.
She had no home, no family, no people.	Si hat keen Heem, keng Famill, keng Leit.
Our experience says our freedom works.	Eis Erfahrung seet eis Fräiheet Wierker.
They were too big and loud.	Si waren ze grouss an haart.
Help a guy out.	Hëllef engem Guy eraus.
He spoke in words they did not understand.	Hien huet a Wierder geschwat, déi se net verstanen hunn.
I just can not stand that he was so sick.	Ech kann einfach net ausstoen datt hien esou krank wier.
They had the whole city to themselves.	Si haten d'ganz Stad fir sech.
I killed myself from it.	Ech hat mech dovun ëmbruecht.
He looked at his hand again.	Hien huet nach eng Kéier op seng Hand gekuckt.
I was making good money.	Ech war maachen gutt Suen.
Group elements according to task.	Grupp Elementer no Aufgab.
They became a team.	Si goufen eng Equipe ginn.
So we turned off the water.	Also hu mir d'Waasser ofgeschalt.
Try the following experiment.	Probéiert déi folgend Experiment.
He picked up the pieces and reassembled them.	Hien huet d'Stécker opgeholl an erëm zesummegesat.
His last night of life.	Seng lescht Nuecht vum Liewen.
Her voice remained very quiet.	Hir Stëmm blouf ganz roueg.
Stuff around town.	Stuff ronderëm d'Stad.
They make our house a home.	Si maachen eist Haus en Heem.
These songs, their stories, come from life.	Dës Lidder, hir Geschichten, kommen aus dem Liewen.
He was quite surprised.	Hie war zimlech iwwerrascht.
I love it.	Ech hunn dat gär.
Then repeat what he said and correct it gently.	Dann widderhuelen wat hie gesot huet a korrigéiert et sanft.
It must have been incredibly dangerous.	Et muss onheemlech geféierlech gewiescht sinn.
Yeah, yeah, this could be a damn beautiful day.	Jo, jo, dëst kéint e verdammt schéinen Dag sinn.
That said, they both try to see what they are eating.	Wéi gesot, si probéieren allebéid ze kucken wat se iessen.
Do nothing for a few days.	Maacht näischt, fir e puer Deeg.
But my mom died from it and my sister had it.	Awer meng Mamm ass dovunner gestuerwen a meng Schwëster hat et.
The higher, the better.	Wat méi héich, wat besser.
This did not look too good.	Dëst huet net ze gutt ausgesinn.
They thought she was responsible for it.	Si hu geduecht datt si dofir verantwortlech wier.
Let us now get a good description of the boy.	Loosst eis elo eng gutt Beschreiwung vum Jong kréien.
But it took me three years to forget his.	Mee et huet mech dräi Joer ze vergiessen seng.
With a little luck we will see the site.	Mat e bësse Gléck wäerte mir de Site gesinn.
To put on a shirt.	Fir en Hiem unzedoen.
It makes no copy of it.	Et mécht keng Kopie dovun.
Just the way she likes it.	Just esou wéi si et gär huet.
To read the report click here.	Fir de Bericht ze liesen klickt hei.
I had never been hit before, except in the game.	Ech war ni virdrun getraff ginn, ausser am Spill.
Ahead was the obvious place.	Viraus war déi offensichtlech Plaz.
The only word she could come up with.	Dat eenzegt Wuert, deen hatt kéint kommen.
We're looking forward to what's next !!.	Mir si gespaant op wat nächst kënnt!!.
And they accept it.	A si akzeptéieren se.
Everyone has a purpose.	Jiddereen huet säin Zweck.
Every word was a great effort for him.	All Wuert war e groussen Effort fir hien.
Some years we did not get any rain, others we had too much.	E puer Joer krute mir kee Reen, anerer hu mer ze vill.
We have to consider two cases.	Mir mussen zwee Fäll berücksichtegen.
I'm going home tomorrow and figure it out.	Ech ginn muer heem an et auszerechnen.
I'm gone now, but let me add that a little bit.	Ech sinn elo fort, awer loosst mech dat bëssen derbäisetzen.
Glad to hear from you.	Freeën eis vun Iech ze héieren.
We're listening to what you have to say.	Mir lauschteren gutt no wat Dir ze soen hutt.
Horse people had their own language.	Päerdsmënschen haten eng eege Sprooch.
I love everyone at home.	Ech Léift jiddereen doheem.
But this is only the beginning.	Mä dat ass nëmmen den Ufank.
Original works well.	Original funktionnéiert gutt.
I can not handle too much art at once.	Ech kann net ze vill Konscht op eemol ëmgoen.
He did nothing to be afraid.	Hien huet näischt gemaach fir Angscht ze hunn.
This test is hard to pass.	Dësen Test ass schwéier ze treffen.
You make your real recovery when you are at home.	Dir maacht Är richteg Erhuelung wann Dir doheem sidd.
Because he does not.	Well hien net.
Maybe next on the list.	Vläicht nächst op der Lëscht.
I have a job for you.	Ech hunn eng Aarbecht fir Iech.
Seems like a pretty average card, really.	Schéngt wéi eng zimlech duerchschnëttlech Kaart, wierklech.
The couple were well connected.	D'Koppel ware gutt verbonnen.
He barely had time for us anyway.	Hien hat souwisou knapp Zäit fir eis.
Can't think about it now.	Kann elo net driwwer nodenken.
As a result, different types of memory devices were introduced.	Als Resultat, goufen verschidden Zorte vu Erënnerung Apparater agefouert.
She does not need to lie.	Si brauch net ze léien.
Every part of it.	All Deel vun et.
When we arrived, we were able to enter without any problem.	Wéi mir ukomm sinn, konnten mir ouni Problem erakommen.
This task goes far beyond the objectives of this article.	Dës Aufgab geet wäit iwwer d'Ziler vun dësem Artikel.
The fathers came, but not his.	D'Pappen sinn komm, awer net seng.
They hurt you.	Si hunn Iech verletzt.
The space in the back is the teaching staff.	De Raum am Réck ass d'Léierpersonal.
This is sometimes the case.	Dëst ass heiansdo de Fall.
So you have a choice to make.	Also hutt Dir e Choix ze maachen.
The house next to mine was under construction.	D'Haus nächst Grouf war am Bau.
He had nothing to say.	Hien hat näischt ze soen.
I have made zero progress.	Ech hunn null Fortschrëtter gemaach.
But there is something.	Awer et ass eppes.
I went upstairs.	Ech sinn eropgaang.
And do it.	A mécht et.
Here we have examined the following questions.	Hei hu mir déi folgend Froen ënnersicht.
In other words, we need to know the reasons for our actions.	An anere Wierder, mir mussen d'Grënn fir eis Handlungen wëssen.
I walk for a long time.	Ech gi ganz laang zu Fouss.
He wanted me to bring it to him.	Hie wollt ech et him bréngen.
Dog would know.	Hond géif wëssen.
We can handle that.	Mir kënnen dat packen.
Hit the spot and then get out quickly.	Hit der Plaz an dann raus séier.
There was pain.	Do war Péng.
And decided to go ahead and throw them in too.	An huet decidéiert virugoen an se och einfach eran ze geheien.
I sometimes made love to a woman while thinking of another.	Ech hunn heiansdo Léift mat enger Fra gemaach wärend ech un eng aner denken.
But still no one has killed anyone.	Awer nach keen huet iergendeen ëmbruecht.
They are in simple error.	Si sinn am einfache Feeler.
The fact is, he can be very helpful.	D'Tatsaach ass, hie ka ganz hëllefräich sinn.
All of you go back to your places.	All vun iech gitt zréck op Är Plazen.
Someone who is closer to home this time.	Een deen dës Kéier méi no doheem ass.
The value that happens the most.	De Wäert deen am meeschte geschitt.
Overall, younger people showed less confidence.	Insgesamt hunn méi jonk Leit manner Vertrauen gewisen.
Yes, it was busy.	Jo, et war beschäftegt.
There is only this.	Et gëtt just dëst.
Anyone can make a mistake.	Jidderee kann e Feeler maachen.
Some of us probably would not.	E puer vun eis wieren wahrscheinlech net.
So we have to fight a bit.	Also hu mir e bëssen ze kämpfen.
Really look at you.	Kuckt Iech wierklech un.
I turned out to be right.	Ech hunn erausgestallt Recht ze hunn.
It is not used for any other purpose.	Et gëtt keen aneren Zweck benotzt.
But we are what we are.	Awer mir sinn wat mir sinn.
I think that's what it was.	Ech mengen dat ass wat et war.
But it seems to be wrong.	Awer et schéngt falsch ze sinn.
That seems high.	Dat schéngt héich.
It was too quiet in the house, too empty.	Et war ze roueg am Haus, ze eidel.
I did not change the name of the image.	Ech hunn den Numm vum Bild net geännert.
Let's go back to the others.	Komme mer zréck op déi aner.
I'm listening to him.	Ech lauschteren no him.
But every man was different.	Awer all Mann war anescht.
A ship section left and they were both on it.	Ee Schëff Sektioun lénks a si waren souwuel op et.
But we now know that one is not enough.	Mir wëssen awer elo, datt een net duer geet.
I'm not crazy.	Ech sinn net verréckt.
Something very sad was happening to his family.	Eppes ganz traureg war mat senger Famill geschitt.
Security and numbers.	Sécherheet an Zuelen.
If he had a gun, there was no sign of it.	Wann hien eng Waff hat, do war keen Zeeche vun et.
They wanted to be something they were not.	Si wollten eppes sinn wat se net waren.
Not much had happened.	Net vill war geschitt.
This is because the above research and development has been carried out.	Dëst ass well déi uewe genannte Fuerschung an Entwécklung duerchgefouert goufen.
Your house is so far away.	Äert Haus ass sou wäit ewech.
Otherwise, random effects models were used.	Soss goufen zoufälleg Effekter Modeller benotzt.
Nothing.	Näischt.
He has heart and there is no better.	Hien huet Häerz an et gëtt keng besser.
That way, we'll save the race.	Sou wäerte mir d'Course retten.
The factors are unique.	D'Faktoren sinn eenzegaarteg.
You gave us a bad tour.	Dir hutt eis e schlechten Tour gemaach.
We do not know her original name, or even if she had one.	Mir wëssen net hiren ursprénglechen Numm, oder och wa si een hat.
No memories of him.	Keng Erënnerungen un him.
You want to do it again and again.	Dir wëllt et ëmmer erëm maachen.
He remained very consistent, very positive.	Hien ass ganz konsequent bliwwen, ganz positiv.
Should be introduced.	Soll agefouert ginn.
He started in that direction.	Hien huet an dëser Richtung ugefaang.
So we are very surprised and of course very happy.	Mir sinn also ganz iwwerrascht an natierlech ganz frou.
The camera said, card locked.	D'Kamera gesot, Kaart gespaart.
The culture has to change from top to bottom.	D'Kultur muss vun uewe bis ënnen änneren.
Act like a man.	Akt wéi e Mann.
The woman was killed while we were there.	D'Fra gouf ëmbruecht wärend mir waren.
He was first in line.	Hie war éischt an der Linn.
And Peng was indifferent.	A Péng war egal.
To download more than you file.	Fir download méi wéi Dir Fichier ass.
And do not ask exactly what is happening.	A frot och net genau wat geschitt.
My mom's brother.	Meng Mamm säi Brudder.
He pushed the child away from him.	Hien huet d'Kand vun him ewech gedréckt.
But it's literally under the gun.	Awer et ass wuertwiertlech ënner der Pistoul.
But then she broke it for me, and hard.	Awer dunn huet si et fir mech gebrach, a schwéier.
But if you made a mistake.	Awer wann Dir e Feeler gemaach hutt.
You can read the letter here.	Dir kënnt de Bréif hei liesen.
However, the plan so far has been slowly evolving.	Allerdéngs ass de Plang bis elo lues entwéckelt.
First, it sets up.	Als éischt setzt se op.
I'm not going anywhere anymore.	Ech ginn elo néierens méi.
I did not come here to speak, but to listen to you.	Ech sinn net heihinner komm fir ze schwätzen, mee fir Iech ze lauschteren.
No loss felt, but no relief either.	Kee Verloscht gefillt, awer och keng Erliichterung.
Add the oil and salt and mix.	D'Ueleg an d'Salz derbäisetzen a mëschen.
Like a normal girl.	Wéi eng normal Meedchen.
This could go on for hours.	Dëst kéint nach fir Stonnen weidergoen.
So it was weird.	Also et war komesch.
But you know what people are saying.	Awer Dir wësst wat d'Leit soen.
Just a theory.	Just eng Theorie.
Sure, she loves him.	Sécher, si huet him gär.
It is a possession of business logic.	Et ass e Besëtz vun der Geschäftslogik.
These people want nothing from him.	Dës Leit wëllen näischt vun him.
Sometimes my dad uses harsh words.	Heiansdo benotzt mäi Papp haart Wierder.
If possible, it is better to use your own, real photos.	Wann et méiglech ass, ass et besser Är eege, richteg Fotoen ze benotzen.
When you exercise you will sweat.	Wann Dir Übung wäert Dir Schweessen.
I just want to let you know.	Ech wëll Iech just matdeelen.
And if you can see your behavior, there is hope for change.	A wann Dir Äert Verhalen ka gesinn, gëtt et Hoffnung op Ännerung.
Of course, this is not effective.	Natierlech ass dëst net effektiv.
She was now in perfect darkness.	Si war elo an der perfekter Däischtert.
Dag no muer.	Dag no muer.
Some cases come up for treatment.	Puer Fäll kommen op d'Behandlung.
That was the difference in the series.	Dat war den Ënnerscheed an der Serie.
And that's only half the problem.	An dat ass nëmmen d'Halschent vum Problem.
I made everything worse.	Ech hunn alles verschlechtert.
In fact, more than happy.	Tatsächlech méi wéi frou.
He was ready for the day.	Hie war fir den Dag fäerdeg.
Oh, so very good.	Oh, sou ganz gutt.
This city was a real place.	Dës Stad war eng richteg Plaz.
Then we only stay with ourselves.	Da bleiwe mer nëmme mat eis selwer.
Once.	Eemol.
Everything burned.	Alles verbrannt.
Well, at least for the three of us.	Gutt, op d'mannst fir dräi vun eis.
Do not go to that game.	Gitt net op dat Spill.
We know how that turned out.	Mir wëssen wéi dat erausgaang ass.
You have a cat.	Dir hutt eng Kaz.
That's the hard part.	Dat ass den haarden Deel.
A little push will not do it.	E klenge Push wäert et net maachen.
They were very big dogs.	Si ware ganz grouss Hënn.
I have a lot of very important work to do in the morning.	Ech hu vill ganz wichteg Aarbecht am Moien.
There are some interesting things going on here.	Et ginn e puer interessant Saachen hei lass.
This is the first time people have heard me.	Dëst ass déi éischte Kéier datt d'Leit mech héieren.
People still want to do something.	D'Leit wëllen nach ëmmer eppes maachen.
You can not get much better than that.	Dir kënnt net vill besser wéi dat kréien.
Wonder where your stories are.	Wonder wou Är Geschichten.
Accordingly, Black's data is not limited to any data set.	Deementspriechend sinn d'Donnéeë vu Schwaarz net op eng Datesaz limitéiert.
It sounded real.	Et geklongen real.
And you go.	An Dir gitt.
Others left the country to await the storm.	Anerer hunn d'Land verlooss fir de Stuerm ze waarden.
A little rest.	E bësse Rescht.
Sounds very difficult to deal with.	Kléngt ganz schwéier mat ze këmmeren.
He's still in the hospital.	Hien ass nach ëmmer am Spidol.
It was the step of a tired man.	Et war de Schrëtt vun engem midd Mann.
That man's back.	De Réck vun deem Mann.
He paused for a moment.	Hien huet nach e Moment opgehalen.
He could put half of every foot on what he thought.	Hie kéint d'Halschent vun all Fouss op dat hie geduecht.
They are wearing red and white.	Si hunn rout a wäiss un.
We never understand this until the very end.	Mir verstinn dat ni bis zum Schluss.
She knew up and down.	Si wousst op an erof.
That feels better.	Dat fillt sech besser.
He does not know the ship very well.	Hien kannt d'Schëff net ganz gutt.
Knowing that it was not in my interest was not good enough.	Wësse datt et net a mengem Interesse war war net gutt genuch.
Well, this is not a cause, but an effect.	Gutt, dëst ass net eng Ursaach, awer en Effekt.
He would not make such a mistake.	Hie géif net esou e Feeler maachen.
We fail to look at waiting for the context.	Mir versoen net ze kucken op wait fir et de Kontext.
Or until they had no water.	Oder bis se kee Waasser haten.
Our guys went ahead and they came back with a lot of happy stories.	Eis Kärelen sinn virgaangen an si mat vill gléckleche Geschichten zréck komm.
It is quiet and beautiful.	Et ass roueg a schéin.
This building still exists.	Dëst Gebai gëtt et nach.
Now and now and now, what is actually here.	Elo an elo an elo, wat ass eigentlech hei.
It was too late for me.	Et war ze spéit fir mech.
My family and I really enjoyed it.	Ech a meng Famill hu wierklech vill genéissen.
Or you are angry at your father.	Oder Dir sidd rosen op Äre Papp.
Two were in critical condition and five were stable.	Zwee waren an engem kriteschen Zoustand a fënnef ware stabil.
There is still plenty of room for error.	Et gëtt nach vill Plaz fir Feeler.
The left.	A lénks.
Sure.	Sécher.
And it would have cost us so little to keep order.	An et hätt eis esou wéineg kascht fir Uerdnung ze halen.
When they were shot, we were shot.	Wéi si erschoss gi sinn, hu mir erschoss.
If they make a mistake and get nothing, it's bad for them.	Wa se e Feeler maachen an näischt kréien, ass et hir schlecht.
But in many ways they have become even more important.	Awer a ville Weeër si se nach méi wichteg ginn.
He tried to catch his breath, but he could not.	Hien huet probéiert säin Otem ze luesen, awer hien konnt net.
He never called the numbers, did not want to see the men again.	Hien huet d'Zuelen ni geruff, wollt déi Männer net erëm gesinn.
It should not take you more than a few minutes.	Et sollt Iech net méi laang wéi e puer Minutten daueren.
No too much.	Nee ze vill.
It was hard work.	Et war haart Aarbecht.
She had it.	Si hat et.
Everyone enjoyed the scene, except me.	Jiddereen huet déi Szen ganz flott fonnt, ausser ech.
He stood and looked around.	Hie stoung an huet sech ëmgekuckt.
A couple.	Eng Koppel.
False false false.	Falsch falsch falsch.
A very general story was repeated.	Eng ganz allgemeng Geschicht gouf widderholl.
Just making patterns is not that interesting.	Just Mustere maachen ass net sou interessant.
For your request.	Fir Är Demande.
Oh do not worry.	Oh maach der keng Suergen.
Call it a night.	Call et eng Nuecht.
They were large, thin, with short brown hair.	Si waren grouss, dënn, mat kuerzen brong Hoer.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn fir ze kucken, hien war midd.
It's how they control us.	Et ass wéi se eis kontrolléieren.
That the things we did made a difference.	Datt déi Saachen déi mir gemaach hunn en Ënnerscheed gemaach hunn.
But we're getting closer.	Mee mir kommen no.
I thought memories were important.	Ech geduecht Erënnerungen waren wichteg.
Your hope is that their audience will become your audience.	Är Hoffnung ass datt hire Publikum Äre Publikum gëtt.
No one had come in with him.	Kee war mat him erakomm.
You have reasons for your anger and they are real.	Dir hutt Grënn fir Är Roserei a si sinn real.
But again, he surprised me.	Awer erëm iwwerrascht hien mech.
I'll make it impossible for them to ever hurt me again.	Ech maachen et onméiglech fir si mech jeemools erëm schueden.
We read a lot of books written about them.	Mir liesen vill Bicher iwwer si geschriwwen.
At least he did not bring any weapons.	Op d'mannst hätt hien keng Waffe matbruecht.
You can ask your parents to tell you more.	Dir kënnt Är Elteren froen Iech méi ze soen.
It will not matter how dead you are.	Et wäert egal wéi Dir dout sidd.
He had ordered another because it was good.	Hien hat eng aner bestallt, well se gutt war.
They have their time.	Si hunn hir Zäit.
However, they were dead.	Wéi och ëmmer, si waren dout.
I took a step towards her.	Ech hunn e Schrëtt a Richtung hatt gemaach.
She cracked.	Si huet geknackt.
Players start with a number of cards.	D'Spiller fänken u mat enger Zuel vu Kaarten un.
Probably why you did not respond to these letters.	Wahrscheinlech firwat Dir net op dës Bréiwer reagéiert.
They have as many questions as answers.	Si hu sou vill Froen wéi Äntwerten.
This is usually done by inserting a hidden form field.	Et gëtt normalerweis gemaach andeems Dir e verstoppte Formfeld setzt.
Like he did not want to say.	Wéi hie wollt net soen.
Love can go anywhere.	Léift kann iwwerall goen.
So we knew when to take letters.	Also mir woussten wann se Bréiwer huelen.
This stage is thought to last for hundreds of thousands of years.	Dës Etapp gëtt geduecht fir e puer honnertdausend Joer ze daueren.
He completed two years of college.	Hien huet zwee Joer College ofgeschloss.
One day, the police may appear.	Enges Daags kann d'Police optrieden.
It holds its value.	Et hält säi Wäert.
I was just myself again.	Ech war just selwer erëm.
He did not show up.	Hien ass net opgetaucht.
He wants to be here in his home with his mother.	Hie wëll hei a sengem Heem mat senger Mamm sinn.
She could barely take a breath.	Si konnt kaum en Otem huelen.
They are very interested in the objects of nature.	Si interesséieren vill fir d'Objete vun der Natur.
So that too is a good thing.	Also och dat ass eng gutt Saach.
But many of these things have been out of pressure.	Awer vill vun dëse Saachen sinn aus Drock gewiescht.
White or light yellow to red.	Wäiss oder hellgiel bis rout.
His performance remained with me for weeks.	Seng Leeschtung blouf mat mir fir Wochen.
But there is pretty much nothing we can do.	Awer et ass zimlech näischt wat mir maache kënnen.
But not now, not like that.	Awer net elo, net esou.
The link to my app is below.	De Link op meng App ass hei ënnen.
I'm glad to say that your statement has been accepted.	Ech si frou ze soen datt Är Erklärung ugeholl gouf.
Well, except for one.	Gutt, ausser engem.
I do not remember much about the building.	Ech erënnere mech net vill iwwer d'Gebai.
But that was never his way.	Mä dat war ni säi Wee.
But she knew how magic works.	Awer si wousst wéi d'Magie funktionnéiert.
Now this guy is one of my best friends.	Elo ass dësen Typ ee vu menge beschte Frënn.
One thing has not changed.	Eng Saach huet sech net geännert.
And it contains mechanisms that achieve this.	An et enthält Mechanismen déi dëst erreechen.
Such devices offer users access to email in a mobile environment.	Esou Apparater bidden Benotzer Zougang zu E-Mail an engem mobilen Ëmfeld.
You have to let it go.	Dir musst et lassloossen.
Add the wine and cook to reduce the quantity by half.	Füügt de Wäin a kachen fir d'Quantitéit ëm d'Halschent ze reduzéieren.
He came very close to you.	Hien ass ganz no bei Iech komm.
All very helpful and friendly.	All ganz hëllefräich a frëndlech.
Do not remove the skin from the chicken.	Huelt d'Haut net vum Poulet.
Nice finish on that.	Flotten Ofschloss op deem.
As someone took over my hand and opened my fingers.	Wéi een meng Hand iwwerholl huet an d'Fanger opgemaach huet.
It goes from a growth model to a flow model.	Et geet vun engem Wuesstumsmodell zu engem Flowmodell.
I posted another photo of today.	Ech hunn eng aner Foto vun haut do gesat.
We can still enjoy it.	Mir kënnen et nach genéissen.
Or, you know, really early.	Oder, Dir wësst, wierklech fréi.
She could not yet accept it herself.	Si konnt et nach net selwer akzeptéieren.
I was totally sick.	Ech war total krank.
I like him much better.	Deen gefällt mir vill besser.
You have to believe me about it.	Dir musst mir doriwwer gleewen.
It was music but they did not listen to the music.	Et war Musek awer si hunn d'Musek net gelauschtert.
There is so much pain in the world.	Et gëtt sou vill Péng an der Welt.
Not just yet.	Net nëmmen nach.
Think if you can.	Denkt, wann Dir kënnt.
But you have your since.	Awer Dir hutt Är zënter.
Law and order will break.	Gesetz an Uerdnung wäert zerbriechen.
The train never changed course.	Den Zuch huet ni Course geännert.
I think we're checking the security pass too early.	Ech mengen, mir kucken de Sécherheetspass ze fréi.
It was pitch black everywhere.	Et war iwwerall schwaarz däischter.
A man takes a drink of water.	E Mann hëlt e Waasser drénken.
Think how smart it is, really.	Denkt wéi schlau et ass, wierklech.
Factors included in the developed model were consistent with the literature.	Faktoren, déi am entwéckelte Modell abegraff sinn, waren konsequent mat der Literatur.
I think we still have a good science.	Ech mengen, mir hunn nach eng gutt Wëssenschaft.
What is meant by 'joined' is not clear.	Wat mat 'joined' gemengt ass ass net kloer.
Writes the manuscript with input from the other authors.	Schreift d'Manuskript mat Input vun den aneren Auteuren.
When taken, record not produced.	Wann geholl, Rekord net produzéiert.
Be careful with that.	Sidd virsiichteg mat deem.
I do not see him.	Ech gesinn hien net.
It's for the community.	Et ass fir d'Gemeng.
Other factors probably played a larger role.	Aner Faktoren hunn wuel eng méi grouss Roll gespillt.
I like people over.	Ech hu gär Leit iwwer.
Sometimes they lie next to each other.	Heiansdo leien se sech géigesäiteg.
And it turns out that was right.	An et stellt sech eraus datt dat richteg war.
And because some of his work is much better, he knows.	A well e puer vu senger Aarbecht vill besser ass, wéisst hien.
He did not sleep walking through it.	Hien huet net geschlof Spadséiergank duerch et.
It was in a city an hour and a half away.	Et war an enger Stad eng Stonn an eng hallef ewech.
I do not like to talk about him at all.	Ech schwätzen iwwerhaapt net gär iwwer hien.
In fact, he would have hated to discuss something really personal.	Tatsächlech hätt hien gehaasst eppes wierklech perséinlech ze diskutéieren.
I hope it considers this evidence as we move forward.	Ech hoffen, datt et dës Beweiser betruecht wa mir virugoen.
Sometimes you have to lose to really appreciate this.	Heiansdo musst Dir verléieren fir dëst wierklech ze schätzen.
Moreover, such systems do not respond to changing facts.	Ausserdeem reagéieren esou Systemer net op verännert Fakten.
None of them wanted this kind of attention.	Keen vun hinnen wollt dës Zort Opmierksamkeet.
From now on, everything seems to work.	Vun elo un schéngt et datt alles funktionnéiert.
Under field conditions.	Ënner Terrain Konditiounen.
Her favorite book, the places she often went.	Hir Liiblingsbuch, déi Plazen, déi si dacks gaange sinn.
It was warm in the room.	Et gouf waarm am Raum.
We do not agree.	Mir sinn net d'accord.
He is in pain.	Hien huet Péng.
He only plays with what is available.	Hie spillt just mat deem wat verfügbar ass.
A she vill.	Een ze vill.
But a cat is not a human.	Awer eng Kaz ass kee Mënsch.
Thing on the wall.	Saach op der Mauer.
He would wait.	Hie géif waarden.
No big deal.	Keng grouss Saach.
Want to go.	Wëllt goen.
I can not help but feel what others feel.	Ech kann net hëllefen awer ze fillen wat anerer fillen.
There was not enough food or resources for the people inside.	Et war net genuch Iessen oder Ressourcen fir d'Leit dobannen.
You look good when you are done.	Dir kuckt gutt wann Dir fäerdeg sidd.
However, it is not necessary to limit the theory in this way.	Et ass awer net néideg d'Theorie op dës Manéier ze limitéieren.
At this point, he climbed through the room.	Zu dëser Zäit ass hien duerch de Raum geklommen.
Run him fast.	Laf him fort.
However, let it go.	Allerdéngs loosst et goen.
My love for my dad felt small compared to my mom.	Meng Léift fir mäi Papp huet sech kleng gefillt am Verglach mat menger Mamm.
And they actually love every moment of it.	A si Léift eigentlech all Moment vun et.
Running in doors, walls.	Lafen an Dieren, Maueren.
I believe you missed my point.	Ech gleewen datt Dir mäi Punkt verpasst hutt.
Their contents were displayed in dry weight.	Hiren Inhalt gouf an dréchen Gewiicht ugewisen.
He's not quite right.	Hien ass net ganz richteg.
We think none of these appear.	Mir mengen datt keng vun dësen schéngen.
Life had taught him that.	D'Liewen hat him dat geléiert.
And the latter will be first.	An déi lescht wäert éischt sinn.
As a result, high engine power is obtained.	Als Resultat gëtt héich Motorleistung kritt.
It was the music that captured me.	Et war d'Musek déi mech agefaangen huet.
The house will fall over you.	D'Haus wäert iwwer Iech falen.
It was built much later.	Et gouf vill méi spéit gebaut.
Of course, you know better than that.	Natierlech wësst Dir besser wéi dat.
I am a man and should think more about my future wife.	Ech sinn e Mann a soll méi iwwer meng zukünfteg Fra denken.
For one, you get things done.	Fir eng, Dir kritt Saachen gemaach.
I'm in shock, of course.	Ech sinn am Schock, natierlech.
I asked them to keep it as it was government land.	Ech gefrot hinnen et ze halen wéi et Regierung Land war.
It knows the direction.	Et weess d'Richtung.
She was out of his way.	Si war aus sengem Wee eraus.
That's because it's far from finished.	Dat ass well et nach laang net fäerdeg ass.
Yes he was married.	Jo hie war bestuet.
Your wife is gone.	Är Fra ass fort.
Maybe he was just sick of me.	Vläicht war hien just krank vun mech.
Fish would do very well.	Fësch géif ganz gutt maachen.
The results are representative of two independent experiments.	D'Resultater si representativ fir zwee onofhängeg Experimenter.
Others make you laugh and laugh.	Anerer verursaachen Iech ze laachen a laachen.
Her career is more stable.	Hir Carrière ass méi stabil.
It is from this judgment that an appeal should be taken.	Et ass aus deem Uerteel datt en Appel sollt geholl ginn.
That is not what this challenge is about.	Dat ass net ëm wat dës Erausfuerderung geet.
They love our team.	Si hunn eis Team gär.
You should be doing it now, actually.	Dir sollt et elo maachen, tatsächlech.
In the display of his head.	Am Affichage vu sengem Kapp.
I believed that the rules did not apply to me.	Ech hu gegleeft datt d'Regele fir mech net gëllen.
The food is so good.	D'Iessen ass sou gutt.
His success never crossed his mind.	Säi Succès goung him ni un de Kapp.
This movie has nothing to do with me, or my song.	Dëse Film huet näischt mat mir ze maachen, oder mengem Lidd.
Normal is for those who are afraid to stand up for themselves.	Normal ass fir déi, déi Angscht hunn fir sech selwer opzestoen.
Such a device is further described below.	Sou en Apparat gëtt weider ënnen beschriwwen.
We hope to address this later.	Mir hoffen dat spéider unzegoen.
I will support you.	Ech wäert Iech ënnerstëtzen.
The people did that too.	D'Mënschen haten dat och gemaach.
And it was weird.	An et war komesch.
We know the feeling of being right there.	Mir kennen dat Gefill richteg do ze sinn.
And the people who like to read crime novels.	An déi Leit, déi gär Krimibicher liesen.
I saw the condition of his body.	Ech hunn den Zoustand vu sengem Kierper gesinn.
Third leg.	Drëtte Been.
It got in the way a lot that evening.	Et huet den Owend vill an de Wee geluecht.
Just for critical discussions.	Just fir kritesch Diskussiounen.
Okay, we should not let them in.	Okay, mir sollten se net eraloossen.
We were rich.	Mir ware räich.
But it will not matter.	Mee et wäert egal.
He points at me.	Hie wiisst op mech.
Even if it's not the fear of getting it, it's just there.	Och wann et net d'Angscht ass et ze kréien, et ass just do.
He ran, and his father met him at the door.	Hien ass gelaf, a säi Papp huet him bei der Dier begéint.
No did not work.	Nee hat net geschafft.
But it's cool.	Mee et ass cool.
We consider them.	Mir betruechten se.
Art is just like that.	Konscht ass just esou.
I love working and getting paid.	Ech Léift schaffen a kréien bezuelt.
So they are still quite young.	Also si sinn nach zimlech jonk.
They say it went well.	Si soen datt et gutt erausgaang ass.
I do not care.	Ech egal.
We are not ready for that yet.	Mir sinn nach net prett dofir.
I'm sorry for everything.	Et deet mir leed fir alles.
All it is is new movement.	Alles wat et ass ass nei Bewegung.
You can build with a player like him.	Dir kënnt mat engem Spiller wéi hien bauen.
It was my own life.	Et war mäin eegent Liewen.
That will not help.	Dat wäert net hëllefen.
They are not really bad either.	Si sinn och net wierklech schlecht.
This was really way too easy.	Dëst war wierklech vill ze einfach.
Your joy is my wish.	Är Freed ass mäi Wonsch.
Their marriage did not produce any children.	Hir Hochzäit huet keng Kanner produzéiert.
I have to tell her.	Ech muss hir soen.
I actually think he expects it.	Ech mengen eigentlech hien et erwaart.
I did not care.	Et war mir egal.
I sign my own report cards.	Ech ënnerschriwwen meng eege Rapport Kaarte.
Can you suggest some reference material.	Kënnt Dir e puer Referenzmaterial proposéieren.
Much longer.	Vill méi laang.
My house is your house as they say.	Mäin Haus ass Äert Haus wéi se soen.
That's hard work.	Dat ass haart Aarbecht.
This man had gone nowhere.	Dëse Mann war néierens gaang.
And money will help.	A Suen hëllefen dat.
By the way, we are not talking about a small town.	Mir schwätzen iwwregens net vun enger klenger Stad.
However, these techniques are not without limitations.	Dës Techniken sinn awer net fräi vu Aschränkungen.
For some reason she looked different to me.	Aus e puer Grënn huet si mir anescht ausgesinn.
Now he would never go back over the water.	Elo géif hien ni vun iwwer d'Waasser zréck.
This debate has been going on for a week or so.	Dës Debatt setzt sech zanter enger Woch oder esou.
Since then, all four have been conducted.	Zënterhier ass et all véier duerchgefouert ginn.
You have a perfectly good apartment.	Dir hutt e perfekt gutt Appartement.
I'm not a danger to you.	Ech si keng Gefor fir Iech.
Put the dreams out of my head.	Setzt d'Dreem aus mengem Kapp.
Nevertheless, this movie is very easy to watch.	Trotzdem ass dëse Film ganz einfach ze kucken.
One year had passed.	Ee Joer war vergaangen.
Participants were initially followed for six months.	D'Participanten goufen ufanks sechs Méint verfollegt.
But with love and space you get my heart.	Awer mat Léift a Raum kritt Dir mäi Häerz.
Make history or you are history.	Maacht Geschicht oder Dir sidd Geschicht.
It's not that simple.	Et ass net sou einfach.
We can not stay here.	Mir kënnen net hei bleiwen.
There are some nice things outside of your room, too.	Et gëtt e puer flott Saachen ausserhalb Ärem Zëmmer, ze.
Late stage of stress.	Spéit Etapp vum Stress.
For some reason, it seems like hours ago.	Aus e puer Grënn schéngt et viru Stonnen.
I hope they love this kid as much as their first.	Ech hoffen si hunn dat Kand sou gär wéi hir éischt.
Read on to learn much more.	Weiderliesen fir vill méi ze léieren.
Each layer can have a front surface and a back surface.	All Layer kann eng viischt Uewerfläch an eng hënneschter Uewerfläch hunn.
Everyone is scared except you.	Jiddereen huet Angscht ausser Dir.
Won it.	Huet et gewinnt.
They really make the days go faster.	Si maachen d'Deeg wierklech méi séier.
I never have to play a game again.	Ech muss ni méi e Spill spillen.
You never saw me.	Du hues mech ni gesinn.
Pay me now.	Bezuelt mech elo.
That was completely wrong.	Dat war ganz falsch.
At least it was dark for him.	Op d'mannst war et däischter fir him.
Give it a shot though.	Gëff et awer e Schoss.
Not to mention plenty of food for a family of five.	Net ze ernimmen vill Iessen fir eng Famill vu fënnef.
Maybe a personal problem someone had against them.	Vläicht e perséinleche Problem deen een géint si hat.
Many believe him.	Vill gleewen him.
They are slightly different and highly recommended.	Si sinn liicht anescht a vill recommandéiert.
Economic growth and change.	Wirtschaftswuestum an änneren.
This was no longer his room.	Dëst war net méi säi Raum.
All communication must be in the rest of your body.	All Kommunikatioun muss am Rescht vun Ärem Kierper sinn.
But it has the reach of your entire network.	Awer et huet d'Erreeche vun Ärem ganzen Netzwierk.
I think this will be a great game.	Ech mengen dat wäert e super Spill ginn.
Those who served paid their price.	Déi, déi zerwéiert hunn, hunn hire Präis bezuelt.
Still waiting for that.	Nach ëmmer op dat waarden.
Finally, the show began.	Endlech huet d'Show ugefaang.
Any advice or success stories would be helpful.	All Berodung oder Erfollegsgeschichte wieren hëllefräich.
Everyone has the right to use it.	Jiddereen huet d'Recht se ze benotzen.
The food was amazing and the staff were excellent.	D'Iessen war erstaunlech an d'Personal waren excellent.
It was better that you never met.	Et war besser, datt Dir ni begéint.
She also wanted to hear.	Si wollt och héieren.
The daughter had a son.	Déi Duechter hat e Jong.
With everyone it is different.	Mat jidderengem ass et anescht.
This was so easy to do.	Dëst war sou einfach ze maachen.
Talking to my family in the world was unknown.	Mat menger Famill an der Welt ze schwätzen war onbekannt.
I would like to give a second opinion.	Ech géif eng zweet Meenung kréien.
We really grew up.	Mir si wierklech opgewuess.
It should be pretty cool.	Et sollt zimlech cool sinn.
But the same result.	Awer datselwecht Resultat.
How you act.	Wéi Dir handelt.
The fight is not over and the people are still standing.	De Kampf ass net eriwwer an d'Leit stinn nach ëmmer.
You will grow old too.	Dir wäert och al ginn.
Minutes turn into hours.	Minutte verwandelt an Stonnen.
Do not just force it in.	Kraaft et net nëmmen eran.
It's bad for the teams and good for the players.	Et ass schlecht fir d'Equipen a gutt fir d'Spiller.
Below that is the scale.	Drënner ass déi Skala.
White who destroyed it for a medical office building, above.	White deen zerstéiert et fir eng medezinesch Büro Gebai, uewen.
I think it's true.	Ech mengen et stëmmt.
A man could get lost in those deep, dark eyes.	E Mann kéint an deenen déif, donkel Aen verluer goen.
In fact, this is one of the things that it was designed for.	Tatsächlech ass dat eng vun de Saachen fir déi et entworf gouf.
Four hours at a time.	Véier Stonnen all Kéier.
He asked to join their band.	Hie gefrot fir hir Band matzemaachen.
Name and address, please.	Numm an Adress, weg.
It is very stable.	Et ass ganz stabil.
It was just a bad dream, you told yourself.	Et war nëmmen e schlechten Dram, sot Dir Iech selwer.
He had been up and home for a long time now.	Hie waart elo scho laang op en Heem.
He was so sweet and loved by so many.	Hie war sou séiss a gär vu sou vill.
There was no such risk when a small bank failed.	Et war keen esou Risiko wann eng kleng Bank gescheitert.
That time was lost forever.	Déi Zäit war fir ëmmer verluer.
The same thing will happen with books.	Datselwecht wäert mat Bicher geschéien.
We got the pictures to prove it.	Mir hunn d'Biller kritt fir dat ze beweisen.
Not that you know it to look at him.	Net datt Dir et wësst fir hien ze kucken.
That just does not work.	Dat geet einfach net.
Thus, the system should produce a very low noise level.	Sou soll de System e ganz nidderegen Kaméidiniveau produzéieren.
They both died a strange death.	Si sinn allebéid e komeschen Doud gestuerwen.
Well, nothing, really.	Gutt, näischt, wierklech.
This is an important point.	Dëst ass e wichtege Punkt.
You are being watched.	Dir sidd iwwerwaacht.
Once again, check-in.	Nach eng Kéier, check-in.
We'll send him in and see what happens.	Mir schécken hien an a kucke wat geschitt.
He knows his was in and out of the ring.	Hie weess säi war an an aus dem Ring.
I do not care who you are or where you come from.	Et ass mir egal wien Dir sidd oder wou Dir hierkënnt.
Respect your whole child.	Respektéiert Äert ganzt Kand.
After about a week, he moved.	No ongeféier enger Woch ass hien geplënnert.
At the store, they were not surprised.	Am Geschäft ware si net iwwerrascht.
This was one thing that made him think a lot.	Dëst war eng Saach, iwwer déi hie vill Gedanken gemaach huet.
But then he had second thoughts.	Awer dunn hat hien zweet Gedanken.
Real world performance, now that's probably a bit of a different story.	Real Welt Leeschtung, elo ass dat wahrscheinlech e bëssen eng aner Geschicht.
I talked to him and asked him questions but got no answer.	Ech hunn mat him geschwat an him Froen gestallt awer krut keng Äntwert.
They eat it.	Si iessen et.
The chair was pretty fun.	De Stull war zimlech lëschteg.
Informed consent was obtained.	Informéiert Zoustëmmung gouf kritt.
That's the beauty of a blog.	Dat ass d'Schéinheet vun engem Blog.
Broken stuff is found.	Broken Stuff gëtt festgestallt.
Then his children found him and they came to him.	Dunn hunn seng Kanner hien fonnt a si bei hie komm.
You can do that for quite a long time.	Et kann een dat fir eng zimlech laang Zäit maachen.
But she would return to words.	Awer si géif zu Wierder zréckkommen.
You do not have to ask how it is.	Dir musst kee froe wéi et et geet.
And now you've finished the game.	An elo hutt Dir d'Spill ofgeschloss.
That got him a little out of the battle.	Dat huet hien e bëssen aus der Schluecht erausbruecht.
I would also buy a book from him.	Ech géif och e Buch vun him kafen.
He chose not to change anything.	Hien huet gewielt näischt ze änneren.
She knows shit about me.	Si weess Schäiss iwwer mech.
This is really what is being observed.	Dëst ass wierklech wat observéiert gëtt.
The subject of this argument is survival after biological death.	D'Thema vun dësem Argument ass d'Iwwerliewe nom biologesche Doud.
Ask yourself what that moment said about her.	Frot Iech selwer wat dee Moment iwwer si gesot huet.
Could not wait until it finally happened.	Konnt net waarden bis et endlech geschitt.
Besides, he added, looking around.	Ausserdeem, huet hien derbäigesat, kuckt ronderëm.
There is a higher level of stress.	Et gëtt e méi héije Stressniveau.
This can catch some additional errors.	Dëst kann e puer zousätzlech Feeler opfänken.
I do not know the man in the costume.	Ech kennen de Mann am Kostüm net.
But often things are not what they seem to be.	Awer dacks sinn d'Saachen net wat se schéngen ze sinn.
You will never know it by looking at us.	Dir wäert et ni wëssen andeems Dir eis kuckt.
Let me have the light.	Loosst mech d'Luucht hunn.
She made a start when she saw him.	Si huet e Start gemaach wéi hatt hien gesinn huet.
I feel the responsibility that comes with it.	Ech fillen d'Verantwortung déi domatter kënnt.
Confused, and angry about many things.	Duercherneen, a rosen iwwer vill Saachen.
That he could see.	Datt hie konnt gesinn.
However, the state government could not stop the construction work.	Wéi och ëmmer, d'Staatsregierung konnt d'Bauaarbechten net stoppen.
When he died.	Wéi hien gestuerwen ass.
Everything she found and everything she would lose.	Alles wat hatt fonnt huet an alles wat hatt géif verléieren.
There was another man.	Do war en anere Mann.
Call it a character study or whatever, it's beautiful.	Nennt et eng Charakterstudie oder wat och ëmmer, et ass schéin.
I told her we did not ask for any food.	Ech hunn hir gesot, mir hu kee Liewensmëttel gefrot.
And the same is true for vision.	An datselwecht ass fir Visioun.
I want your honest opinion.	Ech wëll Är éierlech Meenung.
Usually we are very quiet.	Normalerweis si mir ganz roueg.
Death is not made.	Den Doud ass net gemaach.
But she came up with nothing.	Mee si koum mat näischt.
The results were obtained in three independent experiments.	D'Resultater goufen an dräi onofhängeg Experimenter kritt.
I did not care.	Ech war egal.
There are several choices.	Et ginn e puer Choixen.
Then we have the motion of the stars because of this motion.	Dann hu mir d'Bewegung vun de Stäre wéinst dëser Bewegung.
Here it does not matter.	Hei ass et egal.
This result is consistent with previous reports.	Dëst Resultat ass konsequent mat fréiere Berichter.
I put the dog in the truck and she ran back to her.	Ech hunn den Hond an de Camion gesat a si bei si zréck gelaf.
I decided to try to get to know it better.	Ech sinn décidéiert et ze probéieren besser kennen ze léieren.
And they were proud too.	A si waren och houfreg.
She also ran straight through the piece.	Si ass och riicht duerch d'Stéck gelaf.
But there had to be options.	Mee et missten Optioune ginn.
You can try to get to performance level before you are ready.	Dir kënnt probéieren op Leeschtungsniveau ze kommen ier Dir prett sidd.
A contract is one thing.	E Kontrakt ass eng Saach.
No fight for him.	Kee Kampf fir hien.
Come learn for yourself.	Kommt selwer léieren.
The consequences are here now.	D'Konsequenzen elo hei.
Tell nobody what's really going on.	Sot kengem wat wierklech lass ass.
His death here would serve no purpose.	Säin Doud hei géif keen Zweck déngen.
He does this for everyone.	Hien mécht dat fir jiddereen.
She looks at them with hope.	Si kuckt hinnen mat Hoffnung.
Works for me !.	Wierker fir mech!.
I said you would come and talk to the board.	Ech hu gesot, géift Dir kommen a mam Verwaltungsrot schwätzen.
But there is something else.	Mee do ass eppes anescht.
And crime is going down.	An d'Kriminalitéit geet erof.
It has its own laws.	Et huet seng eege Gesetzer.
We were our target customers.	Mir waren eis Zilclienten.
Dad is not here because he did not try.	De Papp ass net hei well hien net probéiert huet.
Sex is great.	Sex ass super.
I got sick not long after lunch.	Ech gouf krank net laang nom Mëttegiessen.
Our common challenges call for a common answer.	Eis gemeinsam Erausfuerderunge verlaangen eng gemeinsam Äntwert.
W.e.g. 	W.e.g.
help me also with the basic way to do that.	hëlleft een mir och mat der Basis Manéier fir dat ze maachen.
But this house has nothing wrong with it.	Mä dëst Haus huet näischt falsch mat et.
It's made your life well, not a series of mental states.	Et ass Äert Liewen gutt gemaach, net eng Rei vu mentale Staaten.
He had found his new direction, and it led to the girl.	Hien hat seng nei Richtung fonnt, an et huet op d'Meedchen gefouert.
But there is a problem with the code.	Awer et gëtt ee Problem mam Code.
Line is weight, mass is direction, matter is time.	Linn ass Gewiicht, Mass ass Richtung, Matière ass Zäit.
Law criticism.	Gesetz Kritik.
But there was no other way.	Mee et war keen anere Wee.
They agreed.	Si haten sech eens.
It's deep at the highest point.	Et ass déif um héchste Punkt.
With no danger to himself.	Mat keng Gefor fir sech selwer.
It's so hard to get a mass.	Et ass sou schwéier eng Mass ze kréien.
Hard to say.	Schwéier ze soen.
If they sell your shoes, they will give you the money months later.	Wann se Är Schong verkafen, ginn se Iech d'Suen Méint méi spéit.
Not today.	Haut awer net.
Consciously constant thinking.	Bewosst konstante Denken.
The little girl was the only one who did not have fun.	Dat klengt Meedchen war dat eenzegt deen net Spaass hat.
It also hit home.	Et huet och doheem getraff.
It took us a while to figure it out.	Et huet eis eng Zäit gedauert fir et erauszefannen.
She locked doors behind her.	Si huet Dieren hannert sech gespaart.
I love to write, so that's coming.	Ech hu gär ze schreiwen, also kënnt dat eran.
Everyone knows what it looks like.	Jidderee weess wéi et ausgesäit.
The next step.	Déi nächst Schrëtt.
And he had just barely touched it.	An hien hat et just knapps beréiert.
Then something wonderful happens.	Da geschitt eppes wonnerbar.
He was not allowed to go out on his own terms.	Hie krut net op seng eege Konditiounen eraus ze goen.
I dream of a better world for better people.	Ech dreemen vun enger besserer Welt fir besser Leit.
Too late to run.	Ze spéit fir ze lafen.
Before you know it, you're at the recommended level.	Ier Dir et wësst, sidd Dir um recommandéierten Niveau.
The world wants to talk about what it looks like.	D'Welt wëll iwwer schwätzen wéi si ausgesäit.
This is a valid test case.	Dëst ass e gültege Testfall.
One reason for this low survival rate is drug resistance.	Ee Grond fir dës niddereg Iwwerliewensquote ass Drogenresistenz.
Block children from falling out of open windows.	Blockéiert Kanner aus oppene Fënsteren ze falen.
He is my master.	Hien ass mäi Meeschter.
Broken into pieces.	Gebrach an Stécker.
There is little to no head on the beer.	Et gëtt wéineg bis kee Kapp um Béier.
You decide for yourself.	Dir decidéiert selwer.
Not until after the meeting.	Net bis no der Versammlung.
But it felt good again to act like an adult.	Awer et huet gutt gefillt erëm wéi en Erwuessenen ze handelen.
All we have to do is say the word.	Alles wat mir maache mussen ass d'Wuert soen.
What was going on was not representative of what was really going on.	Wat lass war net representativ fir wat richteg lass ass.
Not everyone does that.	Net jiddereen mécht dat.
Probably not as bad as last year, but probably still below average.	Wahrscheinlech net esou schlecht wéi d'lescht Joer, awer wuel nach ënner der Moyenne.
We have to think.	Mir mussen denken.
He will not be around to hold me for much longer.	Hie wäert net ronderëm sinn fir mech ze vill méi laang ze halen.
Kids love it.	Kanner Léift et.
This includes everything.	Dëst beinhalt alles.
She is still wearing the checked dress.	Si huet nach ëmmer de gekeckte Kleed un.
Lack must let you go.	Mangel muss Iech lass loossen.
An example of the default page displayed is shown on the right.	E Beispill vun der Standard Säit ugewisen ass riets gewisen.
However, city leaders seem to be doing it right.	Wéi och ëmmer, Stad Leader schéngen et richteg ze maachen.
Some are right and some are wrong.	E puer si richteg an e puer sinn falsch.
But she was not about to share this information.	Awer si war net iwwer dës Informatioun ze deelen.
They did not, apparently.	Si hunn net, anscheinend.
We may never hear them, but we know they exist.	Mir kënnen se ni héieren, awer mir wëssen datt se existéieren.
She was not angry.	Si war net rosen.
That's what you do.	Dat ass wat Dir maacht.
On the left side of the apartment there is a nice living area.	Op der lénker Säit vum Appartement gëtt et e schéine Wunnberäich.
However, that is a thought.	Allerdéngs ass dat e Gedanken.
You can not take it back, and even if you could.	Dir kënnt et net huelen zréck, an och wann Dir kéint.
Then they really started talking.	Dunn hu si wierklech ugefaang ze schwätzen.
He would appear.	Hie géif schéngen.
His knowledge of the game was incredible.	Säi Wësse vum Spill war onheemlech.
No other signs.	Keng aner Schëlder.
As we will see, we will answer this question in the negative.	Wéi gesi wäerte mir déi Fro negativ beäntweren.
This was my dream place.	Dëst war meng Dram Plaz.
Now you're a man.	Elo sidd Dir e Mann.
To give him the lead and easily follow through.	Fir hien d'Féierung ze loossen an einfach nozekommen.
There is no such right.	Et gëtt keen esou Recht.
If you have any questions, please feel free to contact me.	Wann Dir Froen hutt, mellt Iech gratis.
You respect each other and have room to grow as an individual.	Dir respektéiert all aner an hutt Plaz fir als Eenzelpersoun ze wuessen.
One of his shoes is missing.	Eng vu senge Schong gëtt vermësst.
That's the way to go.	Dat ass de Wee wéi Dir weider geet.
He does not even know about my apartment.	Hie weess net mol iwwer meng Wunneng.
It came to my attention, but that much did not.	Et ass op meng Opmierksamkeet komm, awer datt vill net.
It was the pain.	Et war de Péng.
It makes me laugh when people say their dreams.	Et mécht mech laachen wann Leit hir Dreem soen.
What they do not know now will not hurt.	Wat se elo net wëssen, wäert net schueden.
He would even.	Hie géif sech souguer.
And the whole city was empty.	An déi ganz Stad war eidel.
There was no one in sight.	Et war keen a Siicht.
The rest does not matter.	De Rescht ass egal.
You are expected to stay.	Dir sidd erwaart ze bleiwen.
I grew up too early.	Ech sinn ze fréi opgewuess.
But she was just a picture on a screen.	Awer si war just e Bild op engem Ecran.
I just love it so much.	Ech hunn et just sou gär.
The more they talked, the more they found that they had in common.	Wat se méi geschwat hunn, wat se méi fonnt hunn datt se gemeinsam haten.
Lived with her mother.	Mat hirer Mamm gelieft.
No wonder women love it.	Kee Wonner, datt Fraen et gär hunn.
I just want to watch.	Ech wëll just kucken.
Not everyone has a bad experience like you and my parents.	Net jiddereen huet eng schlecht Erfahrung wéi Dir a meng Elteren.
I worked so hard over the summer.	Ech hunn sou haart iwwer de Summer geschafft.
He actually talked for almost an hour.	Hien huet tatsächlech bal eng Stonn geschwat.
If you want a good education, you pay more.	Wann Dir eng gutt Ausbildung wëllt, bezuelt Dir méi.
It did not feel more like her.	Et huet net méi wéi hatt gefillt.
Put it another way.	Setzt et op eng aner Manéier.
A single people, a single idea, a common goal.	Een eenzegt Vollek, eng eenzeg Iddi, e gemeinsamt Zil.
They need you when they need you.	Si brauchen dech wann se dech brauchen.
Reduced prices winter.	Reduzéiert Präisser Wanter.
The data is therefore valid.	D'Donnéeë sinn also valabel.
So far, that has worked for me.	Bis elo huet dat fir mech geschafft.
And that's why we'll fight.	An dofir wäerte mir kämpfen.
Some of us just pass on one god.	E puer vun eis ginn just ee Gott weider.
Throw yourself in front of the door if necessary.	Geheien Iech virun der Dier wann néideg.
I'm a person.	Ech sinn eng Persoun.
Do not want more and more.	Loscht net méi a méi.
But this is not just an economic issue.	Mä dëst ass net nëmmen eng wirtschaftlech Fro.
So much worse.	Sou vill méi béis.
It is natural and right.	Et ass natierlech a richteg.
We passed a small room and looked inside.	Mir sinn e klenge Raum laanschtgaangen an hunn dobanne gekuckt.
To appear and give evidence.	Fir ze erschéngen a Beweiser ze ginn.
Their relationship, in any case, was never easy.	Hir Relatioun, op alle Fall, war ni einfach.
Before you even have to ask.	Ier Dir iwwerhaapt froen musst.
I looked up at the other members of the team.	Ech hunn déi aner Membere vum Team opgekuckt.
I feel something bad after him.	Ech fille eppes Schlechtes no him.
Throw that game.	Geheien dat Spill.
She herself stands on one side.	Si selwer steet op enger Säit.
He would think about that word another time.	Hie géif iwwer dat Wuert eng aner Kéier denken.
People may need to think a little more.	D'Leit musse vläicht e bësse méi nodenken.
You want them to be healthy.	Dir wëllt datt se gesond ginn.
The doctor will try to find out the cause of the problem.	Den Dokter wäert probéieren d'Ursaach vum Problem erauszefannen.
When we first met, he was very excited.	Wann mir eis éischt begéint, hie war ganz opgeregt.
But it does not work the other way around.	Awer et funktionnéiert net ëmgedréint.
This was an interesting way to get back to them.	Dëst war en interessante Wee fir op si zréckzekommen.
She gave me the role as a gift to remember her.	Si huet mir d'Roll als Kaddo ginn fir un hir ze erënneren.
It goes without saying.	Et ass natierlech.
We are both in danger.	Mir setzen eis allebéid a Gefor.
They know you're interested, so you better call others.	Si wëssen datt Dir interesséiert sidd, sou datt Dir besser anerer rufft.
The region remains slightly active today.	D'Regioun bleift haut liicht aktiv.
That was no big surprise.	Dat war keng grouss Iwwerraschung.
Let him eat them.	Loosst hien se iessen.
There were a number of questions going on.	Et waren eng Rei Froen amgaang.
So stay calm.	Also bleift roueg.
Not just safe parts.	Net nëmme sécher Deeler.
No need for further testing.	Kee Besoin fir weider Tester.
Nothing would seem to come.	Näischt géif schéngen ze kommen.
A similar situation exists here.	Eng ähnlech Situatioun existéiert hei.
The ship was very clean, everything turned out very well.	D'Schëff war ganz propper, alles huet sech ganz gutt gewisen.
The computer goes dark.	De Computer geet däischter.
You have used another word.	Dir hutt en anert Wuert benotzt.
The second purpose is to make money.	Den zweeten Zweck ass Suen ze maachen.
Make it work.	Maachen et Aarbecht.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
all available code un.	all verfügbare Code un.
Try a direct comparison for yourself.	Probéiert en direkten Verglach fir Iech selwer.
There is a lot of space for you !.	Et ass vill Plaz fir Iech!.
The second report, however, needs some explanations.	Den zweete Rapport brauch awer e puer Erklärungen.
Unfortunately, you need some financial resources for this.	Leider brauch Dir e puer finanziell Ressourcen dofir.
This will be the focus of our future work.	Dëst wäert de Fokus vun eiser zukünfteg Aarbecht sinn.
And they caught me.	A si hunn mech gefaang.
In instant action, there is neither.	An der Instant Aktioun gëtt et weder.
Some things never change, it seems.	E puer Saachen änneren sech ni, et schéngt.
The debate was over a long time ago, sorry to say.	D'Debatt war viru laanger Zäit eriwwer, sorry ze soen.
The first is to act too fast, that seconds count.	Déi éischt ass ze séier ze handelen, datt Sekonne zielen.
The highest open space, with a view over everything.	Déi héchst oppe Plaz, mat Vue iwwer alles.
The figure laughed at her.	D'Figur huet hir gelaacht.
I know she was born for this.	Ech weess, datt si fir dës gebuer gouf.
However, this will often not be the case for other players.	Dëst wäert awer dacks net fir aner Spiller stëmmen.
It was great here.	Et war flott hei.
I decided to leave.	Ech hu beschloss ze verloossen.
I'm still on it.	Ech sinn nach ëmmer drun.
It's free and fast.	Et ass gratis a séier.
But they felt there was something in it.	Awer si hu gefillt datt et eppes dran ass.
He gave her his passion and his need.	Hien huet hir seng Leidenschaft a seng Bedierfness ginn.
It was just business.	Et war just Affär.
Problem is, they never are.	Problem ass, si sinn ni.
Now he knew what it was.	Elo wousst hien wat et war.
The body remained behind.	De Kierper blouf hannert.
None of this would be there if people did not share.	Keen dovunner wier do, wann d'Leit net deelen.
Last night, before the world was over.	Gëschter Owend, ier d'Welt eriwwer ass.
He's gone crazy.	Hien ass verréckt ginn.
He should be affected by nothing, surprised by nothing.	Hie soll vun näischt betraff sinn, vun näischt iwwerrascht.
She held the gun in both hands, her feet apart.	Si huet d'Waff a béide Hänn gehal, hir Féiss auserneen.
I can put hundreds or so of them in my own place.	Ech kann honnert oder esou vun hinnen op meng eegen Plaz.
It is not subject to reason.	Et ass net ënnerleien dem Grond.
We'll fix it soon.	Mir flécken se geschwënn.
When clearing the skin, the knife should be kept perfectly flat.	Wann Dir d'Haut läscht, sollt de Messer perfekt flaach gehal ginn.
When the touch of each other brought them back into their bodies.	Wann den Touch vuneneen hinnen zréck an hire Kierper bruecht huet.
It was half past nine.	Et war halwer 9.
If there were.	Wann et waren.
It is very comfortable but does not fit in our new apartment.	Et ass ganz bequem awer passt net an eist neit Appartement.
Production has increased and you have to feel very proud overall.	D'Produktioun ass eropgaang an Dir hutt insgesamt vill stolz ze fillen.
Repeat to remove the other half.	Widderhuelen fir déi aner Halschent ze läschen.
And then she talked to me.	An dunn huet si mat mir geschwat.
But the smell was awful.	Awer de Geroch war onheemlech.
But we now have to work too hard.	Mee mir mussen elo ze vill schaffen.
It is possible to be both big and fat.	Et ass méiglech souwuel grouss a fett ze sinn.
Tomorrow they will be moved to a safe house.	Muer gi se an e séchert Haus geplënnert.
This is her second marriage.	Dëst ass hir zweet Bestietnes.
The visit was a great success.	D'Visite war e grousse Succès.
Usually much more of the former than the latter.	Normalerweis vill méi vun der fréierer wéi déi lescht.
She goes through a lot of things.	Si geet duerch vill Saachen.
Neither seems to work.	Weder schéngen ze schaffen.
The economy should become stronger and development should go faster.	D'Wirtschaft soll méi staark ginn an d'Entwécklung soll méi séier goen.
He did not want to be arrested.	Hie wollt net festhalen.
My finger broke.	Mäi Fanger gebrach.
A third world war.	En drëtte Weltkrich.
And you are right.	An Dir sidd richteg.
It looks cool though.	Et gesäit awer cool aus.
I know about their science.	Ech weess iwwer hir Wëssenschaft.
They became friends again.	Si goufen erëm Frënn.
He knows how to tell this story.	Hie weess wéi dës Geschicht ze erzielen.
My back hit the wall.	Mäi Réck huet d'Mauer getraff.
I would like to do that again.	Ech géif dat gären nach eng Kéier maachen.
The engine is very powerful.	De Motor ass ganz staark.
So far, my kids are active.	Bis elo sinn meng Kanner aktiv.
I mean, they tried to do that.	Ech mengen, si hu probéiert dat ze maachen.
It made my day that time.	Et huet mäin Dag déi Zäit gemaach.
I work every day.	Ech schaffen all Dag.
That really is the end of the last analysis.	Dat ass wierklech d'Enn an der leschter Analyse.
Remember, good content is noticed.	Denkt drun, gutt Inhalt gëtt gemierkt.
I trust the defense, of course.	Ech vertrauen der Verteidegung, natierlech.
The staff were helpful and friendly.	D'Personal war hëllefsbereet a frëndlech.
This here was a mistake.	Dëst hei war e Feeler.
You just could not beat it.	Dir konnt et einfach net schloen.
But after a few weeks, his daughter reported him missing.	Awer no e puer Wochen huet seng Duechter him als vermësst gemellt.
Let's just talk.	Loosst eis just schwätzen.
Hell is as real as the cross.	D'Häll ass sou real wéi d'Kräiz.
I hope you are at home and feeling better than ever.	Ech hoffen Dir sidd doheem a fillt Iech besser wéi jee.
I will not let him die.	Ech loossen him net stierwen.
It did not have to be.	Et huet net misse sinn.
Our little party broke up.	Eis kleng Partei ass opgebrach.
This time two of us are ready.	Dës Kéier zwee vun eis sinn prett.
They only have three fingers.	Si hunn nëmmen dräi Fanger.
I had never heard of it.	Ech hat ni vun et héieren.
This was definitely a problem.	Dëst war definitiv e Problem.
It really is a bigger problem than you think.	Et ass wierklech e méi grousse Problem wéi Dir denkt.
They also deal with software.	Si handelen och mat Software.
She taught physical education in public schools.	Si huet kierperlech Erzéiung an den ëffentleche Schoulen geléiert.
She could still feel it.	Si konnt et nach fillen.
No one knows except us.	Keen weess ausser eis.
But we promise this.	Awer verspriechen mir dëst.
I stood and watched him for the first time.	Ech stoungen an kucken him fir d'éischte Kéier.
My kids have to feel cold.	Meng Kanner musse kal fillen.
But meet me as soon as you can.	Mee trefft mech sou séier wéi Dir kënnt.
Especially if we want a girl.	Besonnesch wa mir e Meedchen wëllen.
It's the girl that does it.	Et ass d'Meedchen dat mécht.
Not too big to fall though.	Net ze grouss fir ze falen awer.
Sad.	Traureg.
I had failed, failed in every possible way.	Ech hat gescheitert, gescheitert op all méiglech Manéier.
Think simple, forever and ever.	Denkt einfach, fir ëmmer an ëmmer.
It was during the lunch break.	Et war an der Mëttespaus.
Do not do that to me.	Maach mir dat net.
Many are still.	Vill sinn nach ëmmer.
This is far from evident.	Dëst ass wäit vun evident.
All patients are given written informed consent before any study procedure begins.	All Patiente ginn schrëftlech informéiert Zoustëmmung ier all Studieprozedur ugefaang huet.
Therefore, one has to be very careful.	Dofir muss ee ganz virsiichteg sinn.
Desire from me.	Wonsch vu mir.
Women have no place.	Fraen hu keng Plaz.
The soul is one.	D'Séil ass een.
Ask for a river view.	Frot fir e Floss Vue.
A cold could literally kill them.	Eng Erkältung kéint se wuertwiertlech ëmbréngen.
She had no choice but to tell him the truth.	Si hat keng aner Wiel wéi him d'Wourecht ze soen.
And I think what he said was actually how he really feels.	An ech mengen, wat hie gesot huet, war eigentlech wéi hie sech wierklech fillt.
I see them now, black against the sun.	Ech gesinn se elo, schwaarz géint d'Sonn.
Of course, that makes it happen.	Natierlech mécht dat geschitt.
I read everything they write to me.	Ech liesen alles wat se mir schreiwen.
It is easy to clean.	Et ass einfach ze botzen.
This is an important factor in treatment.	Dëst ass e wichtege Faktor bei der Behandlung.
And the others were new.	An déi aner wieren nei.
Actually too strong.	Tatsächlech ze staark.
Never cry, and never run away.	Kräischen ni, a lafe ni fort.
According to a negative report.	Nach en negativen Bericht.
This should happen.	Dëst sollt geschéien.
I did my part.	Ech hu mäin Deel gemaach.
He drove everywhere.	Hien iwwerall gefuer.
I add my own.	Ech addéieren meng eegen.
Thank you for using our service !.	Merci fir de Gebrauch vun eisem Service!.
I started in college for the extra money.	Ech hunn an der Fachhéichschoul ugefaang fir déi extra Suen.
Then he looks at me as you look at me.	Da kuckt hien op mech wéi Dir op mech kuckt.
We will list the key articles in detail on the pages that follow.	Mir wäerten d'Schlësselartikelen am Detail op de Säiten déi verfollegen.
I would have understood.	Ech hätt et verstanen.
Come on.	Kommt eran.
The people themselves are sold.	D'Leit selwer gi verkaf.
Friendly and clean.	Frëndlech a propper.
He levels the weapon.	Hien nivellert d'Waff.
In this section we will prove it.	An dëser Rubrik wäerte mir dat beweisen.
They were father and son.	Si waren Papp a Jong.
Otherwise he would kill her.	Soss géif hien hir ëmbréngen.
You spend a lot of energy fighting it.	Dir verbréngt vill Energie fir et ze kämpfen.
We need them healthy and happy.	Mir brauchen se gesond a glécklech.
List what they find on board.	Lëscht wat se um Bord fannen.
Keep your finger to hold the band in place.	Bleift Äre Fanger fir d'Band op der Plaz ze halen.
He would have thought much the same thing himself.	Hien hätt vill datselwecht selwer geduecht.
Hold your breath.	Halt Ären Otem.
This movie contains a single video track.	Dëse Film enthält eng eenzeg Video Streck.
I take it on my soul.	Ech huelen et op meng Séil.
Others feel one or two of them.	Anerer fillen een oder zwee vun hinnen.
Single for the end of the over.	Single fir Enn der iwwer.
I was not well known.	Ech war net gutt bekannt.
I have never seen him in such a state.	Ech hunn hien nach ni an esou engem Zoustand gesinn.
And plus this show was just so damn fun.	An plus dës Show war just sou verdammt Spaass.
He stopped right behind me.	Hien huet direkt hannert mir gestoppt.
He withdrew, hard.	Hien huet sech zréckgezunn, schwéier.
And that makes total sense.	An dat mécht total Sënn.
A bright sun over the fields.	Eng hell Sonn iwwer de Felder.
It was cold in my chair when the fire died down.	Et war kal a mengem Stull wéi d'Feier gestuerwen ass.
We'm in bed.	Mir sinn am Bett.
Something that can be built and published in months or even weeks.	Eppes wat a Méint oder souguer Wochen gebaut a verëffentlecht ka ginn.
We make it easy.	Mir maachen et einfach.
Trust is not easy for him.	Vertrauen kënnt him net einfach.
All driving, actually.	All fueren, eigentlech.
Technology can only leave an individual so far with the design.	Technologie kann nëmmen en Individuum sou wäit mam Design loossen.
I thought a fight broke out.	Ech hu geduecht datt e Kampf ausgebrach ass.
This is your home base.	Dat ass Är Heembasis.
Just the one in front of me was rejected.	Just dee virun mir gouf ofgeleent.
A control mechanism.	E Kontrollmechanismus.
We have to go two or three times.	Mir mussen zwee oder dräimol fort sinn.
Maybe we should have stopped him.	Vläicht hätte mir him gestoppt.
But the true direction of the change was not so clear.	Awer déi richteg Richtung vun der Ännerung war net sou kloer.
Maybe a lot of things.	Vläicht vill Saachen.
Do something special for them.	Maacht eppes Besonnesches fir si.
I know exactly.	Ech weess genee.
Hard to hear.	Schwéier ze héieren.
You should not do such a thing anymore, you see.	Du solls net méi esou eppes maachen, verstees de.
It's only a few dollars.	Et ass nëmmen e puer Dollar.
However, it may be that there is none.	Wéi och ëmmer, et kann sinn datt et keen ass.
Political history, either, and it happens on the right and left.	Politesch Geschicht, entweder, an et geschitt op der rietser a lénks.
You do not have that when you are dead.	Dir hutt dat net wann Dir dout sidd.
She takes no one with her, you know.	Si hëlt kee mat, Dir wësst.
Maybe she was on her way out.	Vläicht war si op hirem Wee eraus.
To accept her.	Fir hir ze akzeptéieren.
This is very clear.	Dëst ass ganz kloer.
It must be kept secret.	Et muss geheim gehale ginn.
It's absolutely everything.	Et ass absolut alles.
Either we passed or they passed.	Entweder mir sinn iwwergaang oder si sinn eriwwer komm.
Some features may not work.	Verschidde Funktiounen funktionnéieren vläicht net.
This word is a combination of two words.	Dëst Wuert ass eng Kombinatioun vun zwee Wierder.
But that does not seem to be enough for some of them.	Mä dat schéngt fir e puer vun hinnen net genuch.
They need to be informed about it.	Si mussen doriwwer informéiert ginn.
We turn back.	Mir dréinen zréck.
I really like them.	Ech hunn se ganz gär.
The hard work was done.	Déi haart Aarbecht gouf gemaach.
Let me give you some examples.	Loosst mech Iech e puer Beispiller ginn.
I can help you change.	Ech kann Iech hëllefen änneren.
Because the answer is clear.	Well d'Äntwert ass kloer.
Much more difficult challenge lies ahead for this film.	Vill méi schwiereg Erausfuerderung steet fir dëse Film vir.
Only the fire lasted.	Nëmmen d'Feier huet gehalen.
I'm a student of life.	Ech sinn e Student vum Liewen.
It is possible that these results are from a smaller sample.	Et ass méiglech datt dës Resultater aus enger méi klenger Probe sinn.
You can not pull out.	Dir kënnt net erauszéien.
He looked back and saw her smile.	Hien huet erëm gekuckt a gesinn hir Laachen.
We have everything we want, you know.	Mir hunn alles wat mir wëllen, Dir wësst.
But this is how it works.	Awer esou funktionnéiert et.
Since their marriage.	Zënter hirer Hochzäit.
No where to go.	Nee wou goen.
Or it happened at the same time.	Oder et ass gläichzäiteg geschitt.
I just know it will be hard sometimes.	Ech weess just datt et heiansdo schwéier wäert sinn.
Then everyone is sad.	Dann ass jiddereen traureg.
But cooking food is food processing, even if you do it yourself.	Awer Iessen kachen ass Liewensmëttel veraarbecht, och wann Dir et selwer maacht.
All around the country it still looked wild.	Iwwerall ronderëm d'Land huet nach wëll ausgesinn.
Fourth, we trade.	Véiert, mir Handel.
It has real negative effects.	Et huet real negativ Effekter.
I've not seen you in weeks.	Ech hunn dech zënter Wochen net gesinn.
He wants to be with others like him.	Hie wëll mat aneren wéi hien sinn.
All information is there.	All Informatioun ass do dran.
It's service.	Et ass Service.
He knows what she's going to say before she says it.	Hie weess wat hatt wäert soen ier hatt et seet.
Let us assume that this is wrong.	Loosst eis unhuelen datt dat falsch ass.
But there is a simple political solution.	Awer et gëtt eng einfach politesch Léisung.
How we treat each other is often similar.	Wéi mir matenee behandelen ass dacks ähnlech.
These were probably the ones involved in their escape.	Dat ware wahrscheinlech déi, déi an hirer Flucht involvéiert waren.
Which does not really sound like it.	Wat net wierklech wéi hien kléngt.
When he tried the left side, it was hard against the knife.	Wéi hien déi lénks Säit probéiert huet, war et schwéier géint d'Messer.
We do that a lot.	Mir maachen dat vill.
Such a cute little thing.	Sou eng séiss kleng Saach.
I knew this was my soul.	Ech wousst datt dëst meng Séil ass.
The variety of the earth is the game of matter power.	D'Varietéit vun der Äerd ass d'Spill vun der Matière Muecht.
I say nothing bad happened to him.	Ech soen näischt Schlechtes mat him geschitt.
She did not even turn around.	Si hat sech net mol ëmgedréit.
I do not even want you to give up the stupid thing now.	Ech wëll net emol, datt Dir elo déi domm Saach ofginn.
In short, it can run our lives.	Kuerz gesot, et kann eist Liewen lafen.
The interesting books are his.	Déi interessant Bicher sinn seng.
Another Weekend, and an Interesting Result.	E weidere Weekend, en interessant Resultat.
You can choose another one.	Dir kënnt een aneren wielen.
Of course, there are some limitations to this process.	Natierlech ginn et e puer Aschränkungen fir dëse Prozess.
This can be right, and it can not be.	Dëst kann richteg sinn, an et kann net.
Rain was what they needed, every spring.	Reen war wat se gebraucht hunn, all Fréijoer.
Or maybe not.	Oder vläicht net.
They know we need to do something about it now.	Si wëssen, datt mer elo eppes dergéint maache mussen.
This reaction is new to him.	Dës Reaktioun ass nei fir hien.
Our lifestyle is under attack.	Eise Liewensstil ass ënner Attack.
It's night, but the sky is bright.	Et ass Nuecht, awer den Himmel ass hell.
All images should be single models only.	All Biller sollen nëmmen eenzel Modeller sinn.
I think the story was maybe a little too much.	Ech mengen d'Geschicht war vläicht e bëssen zevill.
It was our parents favorite song.	Et war eis Elteren Léifsten Lidd.
I have to accept that, and I'm having difficulties.	Ech muss dat akzeptéieren, an ech hu Schwieregkeeten.
But even making that decision was a turning point for me.	Awer och dës Entscheedung huelen war e Wendepunkt fir mech.
These people are sick.	Dës Leit si krank.
I do not really like it.	Ech gefällt et net wierklech.
This is a great way to calm her down.	Dëst ass e super Wee fir hatt ze berouegen.
In the middle of the night.	An der Mëtt vun der Nuecht.
He later tried to call his father, but his phone rang.	Hien huet spéider probéiert säi Papp ze ruffen, awer säin Telefon war aus.
I ran into an old college friend.	Ech gerannt an engem ale Fachhéichschoul Frënd.
How you make certain decisions will no longer be so important.	Wéi Dir bestëmmte Entscheedungen erreecht wäert net méi sou wichteg sinn.
She told me that, in her letter.	Si sot mir dat, an hirem Bréif.
I should talk.	Ech soll schwätzen.
We have to be careful.	Mir mussen oppassen.
It's like these guys are just tonight.	Et ass wéi wann dës Kärelen just haut den Owend sinn.
Today, my dream comes true.	Haut gëtt mäin Dram Realitéit.
Cases were selected according to image quality.	Fäll goufen no Qualitéit vun Biller ausgewielt.
It was the little things that kept her going.	Et waren déi kleng Saachen, déi hir weidergehalen hunn.
It's hard to talk about a physical relationship.	Et ass schwéier iwwer eng kierperlech Relatioun ze schwätzen.
A person is intelligent.	Eng Persoun ass intelligent.
But in her voice there is so much more.	Awer an hirer Stëmm gëtt et sou vill méi.
Show large images of the products in use.	Show grouss Biller vun de Produiten am Gebrauch.
Thoughts about work.	Gedanken iwwer Aarbecht.
Look at those weapons.	Kuckt déi Waffen.
They had never seen five men die so quickly.	Si haten nach ni fënnef Männer stierwen esou séier gesinn.
Here is the complete code.	Hei ass de komplette Code.
He looked at the picture for a few moments.	Hien huet e puer Momenter op d'Bild gekuckt.
Sure, we could get up right away.	Sécher, mir kéinten direkt erop kommen.
And it was.	An et war.
I caught two at the same time more than once.	Ech hunn zwee gläichzäiteg méi wéi eemol gefaang.
You have to give people time.	Dir musst de Leit Zäit ginn.
Such was his office.	Sou war säi Büro.
I did not know how else to deal with this issue.	Ech wousst net wéi soss dëst Thema ëmzegoen.
The difference between them is described here.	Den Ënnerscheed tëscht hinnen ass hei beschriwwen.
It was a big, wonderful surprise for the two of us.	Et war eng grouss, wonnerbar Iwwerraschung fir eis zwee.
Nothing wrong with it, if you have it once in a while.	Näischt falsch mat et, wann Dir et eemol an enger Zäit hunn.
And eight more.	An aacht méi.
The mother's expression is impossible to read.	Den Ausdrock vun der Mamm ass onméiglech ze liesen.
She tried not to notice when he even pushed closer to her.	Si huet probéiert net ze bemierken wann hien och méi no bei hatt gedréckt huet.
Maybe you've seen it.	Vläicht hutt Dir dat gesinn.
I just made a point.	Ech hu just e Punkt gemaach.
She will do a great job.	Si wäert eng super Aarbecht maachen.
How to do it and what it is worth taking.	Wéi et ze maachen a wat et wäert ass ze huelen.
Then came the parents or family members, themselves and their best friend.	Duerno koumen d'Elteren oder d'Familljememberen, sech selwer an hire beschte Frënd.
Just kept going.	Just weider gaang.
No, not cold, he noticed.	Nee, net kal, huet hie gemierkt.
I ran out.	Ech sinn ausgelaf.
So far, it has not packed past the storage room.	Bis elo ass et net laanscht de Späicherraum gepackt.
Her heart was broken.	Hir Häerz ass gebrach.
Super condition, very clean and looks sharp.	Super Zoustand, ganz propper a gesäit schaarf aus.
Representative photos are displayed in the top panel.	Representativ Fotoen ginn an der ieweschter Panel gewisen.
I told you that before.	Ech hunn Iech dat virdru gesot.
We have to move on.	Mir musse weidergoen.
And for me.	A fir mech.
However, things are not so simple today.	Allerdéngs sinn d'Saachen haut net sou einfach.
I see it differently.	Ech gesinn et anescht.
Ten new levels.	Zéng nei Niveauen.
Love is not a concept or an action.	Léift ass net e Konzept oder eng Handlung.
When doing business, trust is important.	Wann Dir Geschäfter maacht, ass Vertrauen wichteg.
College tour we got.	College Tour, déi mir kruten.
I knew better.	Ech wousst besser.
Doing so will change you forever.	Sou eppes ze maachen ännert Iech fir ëmmer.
And a few times that works.	An e puer Mol funktionnéiert dat.
I still could not place him.	Ech konnt hien nach ëmmer net placéieren.
They want to look very simple.	Si wëllen ganz einfach ausgesinn.
For services to education.	Fir Servicer ze Educatioun.
Still, that was not it.	Trotzdem war dat net et.
However, these findings should be carefully considered.	Wéi och ëmmer, dës Erkenntnisser solle virsiichteg berücksichtegt ginn.
You laugh the big brown eyes.	Dir laacht déi grouss brong Aen.
Tomorrow on time.	Muer op Zäit.
You do not enter.	Dir gitt net eran.
There is no real agreement.	Et ass net wierklech eens.
I think we are here to live a good life.	Ech denken, mir sinn hei fir e gutt Liewen ze liewen.
In fact, it is more than useful.	Tatsächlech ass et méi wéi nëtzlech.
So that's crazy.	Also dat ass verréckt.
My friends were crying.	Meng Frënn hu gekrasch.
Maybe this is not such a bad thing.	Vläicht ass dat net esou eng schlecht Saach.
The same goes for construction.	Dat selwecht gëllt fir de Bau.
I was scared and ran to the ground.	Ech hat Angscht a sinn op den Terrain gerannt.
His head did not fit his body.	Säi Kapp huet säi Kierper net gepasst.
The same problem shows up here, which has arisen everywhere.	Dee selwechte Problem weist sech hei, deen iwwerall opkomm ass.
I doubt their numbers, if any, are large.	Ech Zweiwel hir Zuelen, wann iwwerhaapt, si grouss.
The words would not come.	D'Wierder géifen net kommen.
Add closed topics in your search.	Gitt zougemaach Themen an Ärer Sich.
It's been a long time.	Et war eng laang Zäit.
A wine shop was the most frequent scene.	E Wäingeschäft war déi heefegst Zeen.
You can barely see the red in the back.	Dir gesitt kaum de rouden am Réck.
In the dark, he found her lips.	Am Däischteren huet hien hir Lippen fonnt.
You know she told us the truth.	Dir wësst datt si eis d'Wourecht gesot huet.
My rules were set.	Meng Regele goufen gesat.
It's her favorite song.	Et ass hire Liiblingslidd.
The word is out.	D'Wuert ass eraus.
We do not direct, we serve.	Mir dirigéieren net, mir servéieren.
But it somehow did not fit.	Mee et huet iergendwéi net gepasst.
I could not talk or anything.	Ech konnt net schwätzen oder eppes.
I had to go like him.	Ech hu misse wéi hien ginn.
We see a future with this party.	Mir gesinn eng Zukunft mat dëser Partei.
I certainly think this would help.	Ech mengen sécherlech dëst géif hëllefen.
Television history.	Televisioun Geschicht.
Take my word for it.	Huelt mäi Wuert dofir.
This did not seem to him a social moment, but whatever.	Dëst huet him kee soziale Moment geschéngt, mee wat och ëmmer.
Then the two put the boys to bed.	Dunn hunn déi zwee d'Jongen an d'Bett geluecht.
The other was a student and had no idea how to survive.	Deen anere war e Student an huet keng Ahnung wéi een iwwerlieft.
I look around.	Ech kucken ronderëm.
Then it also died.	Dunn ass et och gestuerwen.
It's the truth.	Et ass d'Wourecht.
Place on a plate to cool.	Huelt op eng Plack fir ze killen.
I'm only making things worse once again.	Ech maachen d'Saache just nach eng Kéier verschlechtert.
Well, we had seven years of it.	Ee, mir haten siwe Joer vun et.
Model.	Modell.
If you are tired, you can not do that.	Wann Dir midd sidd, kënnt Dir dat net maachen.
There comes a point when it simply no longer works.	Et kënnt e Punkt wann et einfach net méi funktionnéiert.
He put the right players in the right place to win.	Hien huet déi richteg Spiller op déi richteg Plaz gesat fir ze gewannen.
The familiar is now seen very differently.	Dat vertraut gëtt elo ganz anescht gesinn.
This is not normal or true.	Dëst ass net normal oder richteg.
She had not stayed for him.	Si war net fir hien bliwwen.
See you tomorrow.	Mir gesinn eis muer.
Just maybe this would actually work.	Just vläicht géif dëst tatsächlech klappen.
When trying to get back into the app, it is locked.	Wann probéiert zréck an d'App ze kommen, ass et gespaart.
If you want to know how they work, read the next section.	Wann Dir wësse wëllt wéi se funktionnéieren, liest déi nächst Rubrik.
Here you can ask us questions and such things.	Hei kënnt Dir eis Froen an esou Saachen stellen.
Because he too has his function.	Well och hien huet seng Funktioun.
But they are not of me.	Awer si sinn net vu mir.
It's a good email and tells you exactly what's going on.	Et ass eng gutt E-Mail an seet Iech genau wat lass ass.
Others just avoid the subject completely.	Anerer vermeiden just de Sujet komplett.
Directly to the camera.	Direkt an d'Kamera.
I never played again.	Ech hunn ni erëm gespillt.
They look at technology in different ways.	Si kucken op Technologie op verschidde Manéieren.
It is not enough to just have the tools.	Et ass net genuch just d'Tools ze hunn.
She looked at him.	Si huet him gekuckt.
She should come see this.	Si sollt dëst gesinn kommen.
But it felt good to train again.	Awer et huet gutt gefillt erëm ze trainéieren.
And you are close to the solution.	An Dir sidd no bei der Léisung.
That could kill you.	Dat kann Iech ëmbréngen.
I really hate it.	Ech haassen et wierklech.
I turned this off though.	Ech hunn dësen awer ausgeschalt.
It definitely worked very well for us.	Et huet definitiv ganz gutt fir eis geschafft.
That's by design, and that's a good thing for very specific circumstances.	Dat ass vum Design, an dat ass eng gutt Saach fir ganz spezifesch Ëmstänn.
These were good guys.	Dëst waren gutt Kärelen.
When walking.	Beim Spazéiergang.
Nothing really gets better than that.	Näischt gëtt wierklech besser wéi dat.
do not eat me.	iesst mech net.
Limited to stock on hand.	Limitéiert op Stock op der Hand.
I'm at a loss.	Ech sinn op engem Verloscht.
But it was known and it was seen exactly who did that.	Awer et gouf gewosst an et gouf genee gesinn, wien dat gemaach huet.
However, they did not specify what the film was.	Si hunn awer net uginn wat de Film war.
He had no idea when he got there.	Hien hat keng Ahnung wéi hien do ukomm ass.
This works both ways though.	Dëst funktionéiert awer béid Weeër.
We were expected to do the same.	Mir waren erwaart dat selwecht ze maachen.
It was magic.	Et war Magie.
We should use this concept here in our country.	Dat Konzept solle mer hei am Land notzen.
Only one of them works.	Nëmmen ee vun hinnen funktionnéiert.
She was very cool and collected.	Si war ganz cool a gesammelt.
That's what we do and that's the impact we'll have.	Dat ass wat mir maachen an dat ass den Impakt dee mir wäerten hunn.
So they made him number 1 on their hit list.	Also si hunn hien d'Nummer 1 op hirer Hitlëscht gemaach.
We need to learn from it.	Mir mussen dovunner léieren.
A great job.	Eng grouss Aarbecht.
Of course, it requires trust.	Natierlech erfuerdert et Vertrauen.
He would have written the stories differently.	Hien hätt d'Geschichten anescht geschriwwen.
Then they sit back and wait.	Da sëtze se zréck a waarden.
It pleased him.	Et huet him gefreet.
Four minutes down.	Véier Minutten erof.
I let no one else die under my command.	Ech loossen keen aneren ënner mengem Kommando stierwen.
That was bad.	Dat war schlecht.
What are you giving.	Wat gitt Dir.
You know you can do this over and over again.	Dir wësst datt Dir dëst ëmmer erëm an ëmmer erëm maache kënnt.
I'm really proud of you two.	Ech si wierklech houfreg op iech zwee.
In this space and with time you can make a mistake.	An dësem Raum a mat der Zäit kënnt Dir e Feeler maachen.
I knew this relationship was a bad idea.	Ech wousst, datt dës Relatioun eng schlecht Iddi war.
It's not you.	Et ass net de.
The others are still talking.	Déi aner schwätzen nach.
She still has not found her way.	Si huet nach ëmmer net säi Wee gesicht.
But you were different.	Awer Dir waart anescht.
You are sure to find something without simply not being able to live.	Dir sidd sécher eppes ze fannen ouni dass Dir einfach net liewen kann.
He is sad and angry.	Hien ass traureg a rosen.
Includes a control group.	Ëmfaasst eng Kontroll Grupp.
They are not children, exactly.	Si sinn net Kanner, genee.
You can do this in two different ways.	Dir kënnt dat op zwou verschidde Weeër maachen.
Many a time someone called me to ask where something was.	Vill Zäit huet een mech geruff fir ze froen wou eppes war.
You told me to go on as if it had not happened.	Dir sot mir géife weidergoen, wéi wann et net geschitt wier.
I called you a few times.	Ech hunn Iech e puer Mol geruff.
And he was a part of it.	An hien war en Deel dovun.
You can not think so.	Dir kënnt net esou denken.
We were married when we were very young.	Mir waren bestuet wéi mir ganz jonk waren.
It was, and is, a big deal in my family.	Et war, an ass e groussen Deal a menger Famill.
She wanted to take me for her own use.	Si wollt mech fir hiren eegene Gebrauch huelen.
Look at those eyes.	Kuckt déi Aen.
This, however, is no reason to dismiss the idea.	Dëst ass awer kee Grond fir d'Iddi ofzeschreiwen.
They are beautiful and perfectly match the tone of the players.	Si sinn schéin a passen perfekt den Toun vun de Spiller.
And what does that mean?	A wat bedeit dat also.
But you can not stay that way.	Awer Dir kënnt net esou bleiwen.
All this seems to happen in a second or two.	All dëst schéngt an enger Sekonn oder zwee ze geschéien.
The idea for the name came to him from his daughter.	D'Iddi fir den Numm krut hien vu senger Duechter.
People like you.	Leit wéi Dir.
Move his head from side to side.	Beweegt säi Kapp vu Säit zu Säit.
Your image showing lines is normal for a screen of this type.	Äert Bild weist Linnen ass normal fir en Ecran vun dësem Typ.
He took another.	Hien huet en aneren geholl.
I'm just worried about you.	Ech maache mech just Suergen ëm dech.
I could smell them.	Ech konnt se richen.
Young blood was added.	Jonk Blutt ass dobäi ginn.
Walking had helped before and it worked now.	Spazéieren hat virdrun gehollef an et huet elo geschafft.
There was no door in the shed.	Et war keng Dier am Schapp.
But something else happened.	Awer eppes anescht ass geschitt.
These experiments are in progress.	Dës Experimenter sinn amgaang.
As well as this day.	Wéi och dësen Dag.
I ran everywhere.	Ech sinn iwwerall gelaf.
This vision is a bit slow to come.	Dës Visioun ass e bësse lues a kommen.
I go up and down.	Ech ginn erop an erof.
It is wrong to lie, as simple as that.	Et ass falsch ze léien, sou einfach wéi dat.
Because everyone knew where we were going next.	Well jidderee wousst, wou mir duerno higoen.
And they are viewed in the light of common sense.	A si ginn am Liicht vum gesonde Mënscheverstand ugesinn.
Being of this form.	Sinn vun dëser Form.
This action may be relevant for its clinical effect.	Dës Aktioun kéint relevant sinn fir säi klineschen Effekt.
Can't start too early for such things.	Kann fir esou Saachen net ze fréi ufänken.
Or he had a separate injury.	Oder hien hat eng separat Verletzung.
A fine man went down, just like that, for no reason.	E feine Mann ass erofgaang, grad esou, ouni Grond.
By the second, gold.	Duerch déi zweet, Gold.
This is because she just took her life.	Dëst ass well si just hiert Liewen geholl huet.
He died three weeks later.	Hien ass dräi Woche méi spéit gestuerwen.
Faster, and faster, and faster.	Méi séier, a méi séier, a méi séier.
She could not wait.	Si konnt net waarden.
We used the following two rules.	Mir hunn déi folgend zwou Regele benotzt.
He took a deep breath and let it out slowly.	Hien huet en déif Otem geholl an et lues eraus gelooss.
It's about sex, of course.	Et geet natierlech ëm Sex.
Our mayors need to do more to plan for the future.	Eis Stadcheffe musse méi maache fir d'Zukunft ze plangen.
She had to hold him.	Si huet him missen halen.
I know his style.	Ech kennen säi Stil.
Nondikass.	Nondikass.
I'm not asking you anymore.	Ech froen dech net méi.
She said a man was waiting for her.	Si huet gesot datt e Mann op hatt gewaart huet.
This interested me.	Dëst huet mech interesséiert.
Talking to another human being usually does.	Mat engem anere Mënsch schwätzen normalerweis mécht.
I can get really comfortable here.	Ech kann hei wierklech bequem ginn.
If that had been possible, it probably would have happened.	Wann dat méiglech gewiescht wier, wier et wahrscheinlech geschitt.
Changes are easy to make at any time.	Ännerungen sinn einfach zu all Moment ze maachen.
Take some in a smaller bag.	Huelt e puer an eng méi kleng Täsch.
It happened here.	Et ass hei geschitt.
It can help to talk to them about how you feel.	Et kann hëllefen mat hinnen ze schwätzen iwwer wéi Dir Iech fillt.
Same as with experience.	Déi selwecht wéi mat Erfahrung.
In fact, that's the whole point.	Tatsächlech ass dat de ganze Punkt.
The woman knew the young man was coming.	D'Fra wousst, datt de jonke Mann géif kommen.
The darkness was almost complete.	D'Däischtert war bal komplett.
However, it seems to have its part removed at the last minute.	Wéi och ëmmer, et schéngt säin Deel a leschter Minutt ewechgeholl ze ginn.
They had, of course, talked about it.	Si haten natierlech doriwwer geschwat.
Nor will we ever.	Och wäerte mir ni.
I am making wonderful progress with my legs.	Ech maachen wonnerbar Fortschrëtter mat menge Been.
He would not look away, however.	Hie géif awer net ewech kucken.
Make a decision and watch it to the end.	Maacht eng Entscheedung a kuckt et bis zum Schluss.
My dead dad.	Meng dout Papp.
Every decision changes the world around you.	All Entscheedung ännert d'Welt ronderëm Iech.
I like to be myself.	Ech hu gär mech ze sinn.
We did not need the program to tell us that.	Mir hunn de Programm net gebraucht fir eis dat ze soen.
You can not beat time or age.	Dir kënnt Zäit oder Alter net schloen.
The most successful come at the top.	Déi erfollegräichste kommen op der Spëtzt.
Suddenly, it hit her.	Op eemol huet et hir geschloen.
Let me take it to my desk.	Loosst mech et bei mengem Schreifdësch huelen.
He must be one of them as a harm to your sister.	Hien muss ee vun hinnen als schueden Är Schwëster ginn.
In the case at the bar, we have a very different situation.	Am Fall an der Bar hu mir eng ganz aner Situatioun.
I'm a little confused.	Ech sinn e bëssen duercherneen.
The one above and the one below.	Deen uewen an deen ënnert.
But they have a political purpose.	Awer si hunn e politeschen Zweck.
I had prepared the party for an attack.	Ech hat d'Partei op en Ugrëff virbereet.
The year got older and so did he.	D'Joer gouf méi al an hien och.
Must be selected.	Muss ausgewielt ginn.
You could cross a line without meaning to.	Dir kéint eng Linn Kräiz ouni Sënn ze.
The design is simple but beautiful.	Den Design ass einfach, awer schéin.
Let everyone know what you are doing.	Loosst jiddereen wëssen wat Dir maacht.
These are my things.	Dëst sinn meng Saachen.
He looked incredible.	Hien huet onheemlech ausgesinn.
I have experienced so much.	Ech hunn esou vill erlieft.
Girls and things.	Meedercher a Saachen.
Even if they do today, it would be too late.	Och wa se dat haut maachen, wier et ze spéit.
I understand now.	Ech verstinn elo.
He would never miss me.	Hie géif mech ni verpassen.
According to the connected account.	Laut dem ugeschlossene Kont.
Today was the day.	Haut war den Dag.
She was out of his plans now.	Si war aus senge Pläng elo.
I appreciate it though.	Ech schätzen et awer.
I arrived in town an hour ago.	Ech sinn virun enger Stonn an der Stad komm.
Your thoughts, we'll get to those quickly.	Är Gedanken, mir kommen séier op déi.
Of course, there is a lot to talk about.	Natierlech gëtt et ganz vill iwwer ze schwätzen.
I mean the questions anyone has after reading this.	Ech mengen d'Froen déi iergendeen huet nodeems se dat gelies hunn.
The others would be the same age, within a year or two.	Déi aner wieren am selwechten Alter, bannent engem Joer oder zwee.
Just one afternoon.	Just een Nomëtteg.
In the bedroom is a double bed.	An der Schlofkummer ass eng duebel Bett.
His blood pressure and heart rate are normal.	Säi Blutdrock an Häerzschlag sinn normal.
He just arrived on time.	Hie koum just an der Zäit.
Now was my chance.	Elo war meng Chance.
I did not say anything.	Ech hätt näischt soen.
The man moved closer.	De Mann ass méi no gaangen.
My shirt is nothing.	Mäin Hiem ass näischt.
This is the central idea of ​​our whole approach.	Dëst ass déi zentral Iddi vun eiser ganzer Approche.
For some it is because he was so weak.	Fir e puer ass et well hien sou schwaach war.
Live only here.	Liewen nëmmen hei.
Try harder, I'm told.	Probéiert méi haart, gëtt mir gesot.
The next morning.	Den nächsten Moien.
I make things more complicated than they really are.	Ech maachen d'Saache méi komplizéiert wéi se wierklech sinn.
And she looked into water, not glass.	A si huet a Waasser gekuckt, net Glas.
This is a process.	Dëst ass e Prozess.
God up there.	Gott do uewen.
I was his everything.	Ech war säin alles.
I'll really try harder from today.	Ech wäert wierklech méi haart probéieren vun haut un.
We're awesome.	Mir sinn genial.
The eight teams were drawn in two groups of four teams.	Déi aacht Equippe goufen an zwou Gruppe vu véier Equippen ausgeloust.
But that's over.	Ma dat ass awer eriwwer.
She understood perfectly.	Si huet perfekt verstanen.
And they think they know how good that is.	A si mengen datt si wësse wéi gutt dat ass.
He was just the leader to put it into action.	Hie war just de Leader fir et an Aktioun ze setzen.
The old woman said nothing.	Déi al Fra sot näischt.
They do not tell them that they are doing it wrong.	Si soen hinnen net datt se et falsch maachen.
The crime rates are getting worse.	D'Kriminalitéit Zuelen si méi schlëmm.
I packed the morning train.	Ech hunn de Moien Zuch gepackt.
She would like to see if she's good.	Si géif gären kucken ob si gutt wier.
I hardly mention it either.	Ech ernimmen et och kaum.
I have an idea of ​​what we can do.	Ech hunn eng Iddi fir wat mir maache kënnen.
It has to do with things like faith.	Et huet mat Saachen wéi Glawen ze dinn.
It means full of wonders, weird.	Et heescht voller Wonner, komesch.
We go back to play with the big boys.	Mir ginn zréck mat de grousse Jongen ze spillen.
There were ways to balance that.	Et goufe Weeër fir dat ze balanséieren.
One by one, the others entered.	Een nom aneren hunn déi aner erakomm.
Will not be a second.	Wäert keng Sekonn sinn.
I have no choice.	Ech hu keng Wiel.
It sure looks like everyone had a great time.	Et gesäit sécher wéi jiddereen eng flott Zäit hat.
I did not drink.	Ech hunn net gedronk.
They felt like being something.	Si gefillt eppes ginn.
They made a deal and she kept her end.	Si hunn en Deal gemaach a si huet hir Enn behalen.
Ten seconds in.	Zéng Sekonnen an.
You're close.	Dir sidd no komm.
Now we have to go.	Elo musse mir goen.
We need you to be popular.	Mir brauchen Iech fir populär ze sinn.
Worse, a battle was played in front of me.	Méi schlëmm, e Schluecht gouf virun mir gespillt.
I do remember, however, that I was in pain.	Ech erënnere mech awer drun datt ech Péng haten.
I became very weak and thin.	Ech gouf ganz schwaach an dënn.
Would definitely recommend to anyone.	Géif se definitiv jidderengem recommandéieren.
Behind such work there is usually a single idea, a single system.	Hannert esou Aarbecht gëtt et normalerweis eng eenzeg Iddi, en eenzege System.
I said you should find that I stick to it.	Ech hu gesot, Dir sollt fannen datt ech mech drun halen.
The war is over.	De Krich ass fäerdeg.
Probably need work on the driver board.	Wahrscheinlech brauch Aarbecht op de Chauffer Verwaltungsrot.
However, this does not apply to mixed colors.	Allerdéngs mécht dat net fir gemëschte Faarwen.
But dran !!.	Awer dran!!.
We'll be watching.	Mir ginn kucken.
It's dark outside, there's a storm.	Et ass däischter dobaussen, et gëtt en Stuerm.
I was just waiting.	Ech waarden just.
I'll fall.	Ech wäert falen.
Make it a part of your own self.	Maacht et en Deel vun Ärem eegene Selbst.
I was in business for about six months or so.	Ech war ongeféier sechs Méint am Geschäft oder sou.
It made no difference what happened in the world.	Et huet keen Ënnerscheed gemaach wat an der Welt geschitt ass.
He had been married twice before.	Hie war schonn zweemol bestuet.
I changed my mind, sort of.	Ech geännert meng Meenung, Zort vun.
It can be.	Et kann ginn.
We saw it last night.	Mir hunn et gëschter Owend gesinn.
It was obvious that they were not used to this kind of thing.	Et war offensichtlech datt se net un dës Zort Saach gewinnt waren.
He was a hard man to forget.	Hie war e schwéiere Mann ze vergiessen.
I had a way of making some money.	Ech hat e Wee e bësse Suen ze maachen.
So, who is right ?.	Also, wien huet Recht?.
Maybe it's over anyway.	Vläicht ass et souwisou Enn.
And now there is nothing left to do but fight it out.	An elo bleift näischt wéi et auszekämpfen.
I, for one, will have nothing to do with it.	Ech, fir eng, wäert näischt mat et ze maachen hunn.
His wife and five children survived him.	Seng Fra a fënnef Kanner hunn hien iwwerlieft.
So do everything you can to make sure they are your friend.	Also maacht Dir alles wat Dir kënnt fir sécher ze stellen datt se Äre Frënd sinn.
Do not listen to that.	Lauschtert dat net.
Thank you for building such a beautiful product.	Merci fir esou e schéint Produkt ze bauen.
She will not stop me.	Si wäert mech net ophalen.
After being killed, they drop an item.	Nodeems se ëmbruecht ginn, falen se een Element.
No matter the size of the player, he would sort them out.	Egal wéi d'Gréisst vum Spiller, hie géif se sortéieren.
He knew who was responsible for the damage.	Hie wousst wien fir de Schued responsabel war.
Address, phone, email address and send.	Adress, Telefon, Email Adress a schécken.
And the fourth is negative and has no physical significance.	An déi véiert ass negativ an huet keng kierperlech Bedeitung.
She had no reason to go back.	Si hat kee Grond zréck ze goen.
Faster than he could believe.	Méi séier wéi hie gleewen konnt.
He had no escape.	Hien hat keng Auswee.
And that reason has nothing to do with public health.	An dee Grond huet näischt mat der ëffentlecher Gesondheet ze dinn.
We believe that the best way to learn music is to play music.	Mir gleewen datt de beschte Wee fir Musek ze léieren ass Musek ze spillen.
Nevertheless, it is best not to drink much before or during.	Trotzdem ass et am beschten net vill virun oder während ze drénken.
He is amazing.	Hien ass erstaunlech.
I want to start the second song right after the first one.	Ech wëll dat zweet Lidd direkt nom éischten ufänken.
But we should feel a sense of place.	Awer mir sollten e Gefill vu Plaz fillen.
Tell her that you are worried about her.	Sot hatt datt Dir Iech Suergen iwwer hatt hutt.
There is a report.	Et gëtt e Bericht.
But this time, the scale was different.	Awer dës Kéier war d'Skala anescht.
However, this does not mean that we do not take structural design seriously.	Wéi och ëmmer, dëst heescht net datt mir d'Strukturdesign net eescht huelen.
For the rest, here's how it works.	Fir de Rescht, hei ass wéi et funktionnéiert.
It exists in the moment, and then it's gone.	Et existéiert am Moment, an dann ass et fort.
So we can share information.	Also kënne mir Informatiounen deelen.
I could barely see five feet in front of me.	Ech konnt kaum fënnef Féiss virun mir gesinn.
The two knew he was lying.	Déi zwee woussten datt hie gelunn huet.
I know their power.	Ech kennen hir Kraaft.
All players in the series have a battle mode.	All Spiller an der Serie hunn e Schluechtmodus.
Dinner will be ready in a short time.	Dinner wäert an enger kuerzer Zäit fäerdeg sinn.
There is now a large body of literature on these subjects.	Et gëtt elo eng grouss Literatur iwwer dës Themen.
For example, you have a personal question about your beautiful life.	Zum Beispill, Dir hutt eng perséinlech Fro iwwer Äert schéint Liewen.
I knew it would.	Ech wousst et géif.
Since we met.	Zënter mir begéint hunn.
I have no opinion.	Ech hu keng Meenung.
And then we might have an old love.	An dann hu mir vläicht eng al Léift.
I watched him go crazy.	Ech hunn him gekuckt wéi hie verréckt wier.
Very good of him.	Ganz gutt vun him.
Everything is not quite right.	Alles ass net ganz richteg.
It just feels right, right now.	Et fillt sech just richteg, grad elo.
Once a month.	Eemol all Mount.
But he should be glad to see her.	Mä hie soll frou si hir ze gesinn.
Now there's just one more thing.	Elo gëtt et just nach eng Saach.
I'm a criminal.	Ech sinn e Kriminell.
Information from its description page is shown below.	Informatioun vu senger Beschreiwungssäit gëtt hei ënnen gewisen.
Kind of like milk.	Aart wéi Mëllech.
Get me a dose.	Kritt mir eng Dose.
It was not that they scared him.	Et war net datt si him Angscht gemaach hunn.
And it sure made her happy.	An et huet si sécher glécklech gemaach.
I told her to keep her head down.	Ech hu gesot hir Kapp ze halen.
Read the instructions for your specific radio and follow them.	Liest d'Instruktioune fir Äre spezifesche Radio a befollegt se.
Moreover, this bond is tight.	Ausserdeem ass dës Bindung enk.
I still hurt someone.	Ech hunn ëmmer nach een verletzt.
Work on it.	Schafft drun.
She is scared to death.	Si huet Angscht zum Doud.
Never lose it.	Ni verléieren et.
I at least knew what it was like to miss.	Ech wousst op d'mannst wat et wier ze versoen.
There are still two games left to play.	Et bleiwen nach zwee Spiller ze spillen.
I stepped out of the cover of the trees and looked up.	Ech sinn aus dem Deckel vun de Beem erausgaang an hunn op gekuckt.
If you change it, you may get weird results.	Wann Dir et ännert, kënnt Dir komesch Resultater kréien.
It was here first.	Et war hei als éischt.
I tried to jump him out of the kitchen with a knife.	Ech hu probéiert him mam Messer aus der Kichen ze sprangen.
That included education and thought.	Dat huet Ausbildung a Gedanken abegraff.
From a young age she took care of herself.	Vun engem jonken Alter huet si sech ëm sech selwer gekëmmert.
Was kind of more of a human rights case.	War eng Aart méi e Mannrechtsfall.
Of seven animals for each time point per group.	Vun siwen Déiere fir all Zäitpunkt pro Grupp.
I did not know where she lived at that time.	Ech wousst net wou si deemools gelieft huet.
It would also not be the last time.	Et wier och net déi leschte Kéier.
Accordingly, she hated the sea.	Deementspriechend hat si d'Mier gehaasst.
One was expected to dress just like everyone else.	Et war erwaart datt een sech grad wéi all déi aner verkleed huet.
And yes, we got through it.	An jo, mir hunn et duerchgaang.
I'm excited about tomorrow.	Ech sinn opgereegt iwwer muer.
And we're just trying to calm people down.	A mir hu just probéiert d'Leit ze berouegen.
The pain is handled.	De Schmerz gëtt gehandhabt.
It would be better just to fall out of sight.	Et wier besser just aus der Siicht ze falen.
The material was not easy to find.	D'Material war net einfach ze fannen.
But let's hear the other side.	Mee loosst eis déi aner Säit héieren.
The sun is bright.	D'Sonn ass hell.
I love the main character.	Ech Léift der Haaptrei Charakter.
He makes noise.	Hie mécht Kaméidi.
Neither exists here.	Weder existéiert hei.
And you know those "things" as your mind animals.	An Dir kennt déi "Saachen" als Är Geescht Déieren.
You just never get the chance to do that.	Dir kritt just ni d'Chance dat ze maachen.
I probably have two friends.	Ech hu wahrscheinlech zwee Frënn.
They got it wrong, and have fixed it now.	Si haten et falsch, an hunn et elo fixéiert.
I was not.	Ech war net.
I did this the next day.	Ech hunn dës den nächsten Dag gemaach.
I learned that he was important to her too.	Ech hunn geléiert datt hien och wichteg fir hatt war.
I did not live here long enough.	Ech hunn hei net laang genuch gelieft.
She offered to text her in the morning.	Si huet ugebueden hir moies ze SMSen.
All the walls will eventually come down.	All d'Maueren wäerte schlussendlech erofgoen.
You will love it !.	Dir wäert et gär hunn!.
So he would have missed a train.	Also hien hätt en Zuch verpasst.
Buy low and sell high.	Kafen niddereg a verkafen héich.
The door slammed shut.	D'Dier op gedréckt.
But people do that.	Awer d'Leit maachen dat.
This is not over.	Dëst ass net eriwwer.
She also goes through character development.	Si geet och duerch Charakter Entwécklung.
I have a lot of fun watching other people who are in pain.	Ech hu vill Freed fir aner Leit ze kucken, déi Péng hunn.
The tongue is blue.	D'Zong ass blo.
I can remember nothing more.	Ech ka mech näischt méi erënneren.
But that was just the beginning.	Mä dat war just den Ufank.
My book just happens to be both.	Mäi Buch geschitt just souwuel.
The view was new.	D'Vue war nei.
To sit and talk somewhere.	Fir iergendwou ze sëtzen a schwätzen.
Open to the public.	Open fir de Public.
He would have killed her mission with facts.	Hien hätt hir Missioun mat Fakten ëmbruecht.
His back was as beautiful as his front.	Säi Réck war sou schéin wéi seng Front.
And that seems right.	An dat schéngt richteg.
You can do two words.	Dir kënnt zwee Wierder maachen.
Content analysis was used for analysis.	Inhalt Analyse gouf fir Analyse benotzt.
The man looked as if he had died again.	De Mann huet ausgesinn, wéi wann hien erëm verstuerwene wier.
He has that quality, she thought, but he does not know it yet.	Hien huet déi Qualitéit, huet si geduecht, awer hie weess et nach net.
Or ask where they get related products.	Oder froen wou se verbonne Produkter kréien.
It's too bad.	Et ass ze schlecht.
But he likes her voice.	Awer hien huet hir Stëmm gär.
You can actually post any question for free.	Dir kënnt tatsächlech all Fro gratis posten.
I think that would be pretty ideal.	Ech mengen dat wier zimlech ideal.
It works great.	Et funktionnéiert super.
This control system is well known.	Dëse Kontrollsystem ass bekannt.
No other treatment effects were observed for this result.	Keng aner Behandlungseffekter goufen fir dëst Resultat observéiert.
Then back to me.	Dann zréck bei mech.
There are two solutions to this problem.	Et ginn zwou Léisunge fir dëse Problem.
It must be perfect in time.	Et muss perfekt an der Zäit sinn.
You can read my previous review here.	Dir kënnt meng fréier Bewäertung hei liesen.
I'm calling him.	Ech ruffen him un.
Which they can no longer be happy.	Wat si net méi glécklech kënne sinn.
I have to get back down.	Ech muss zréck erof.
I was still in shock.	Ech war nach am Schock.
The air was cold and the sky was clear.	D'Loft war kal an den Himmel war kloer.
At this time, we have no explanation for this fact.	Zu dësem Zäitpunkt hu mir keng Erklärung fir dës Tatsaach.
Sometimes that happens, of course, and that's just as beautiful.	Heiansdo geschitt dat, natierlech, an dat ass grad esou schéin.
Yes, the idea is so important.	Jo, d'Iddi ass sou wichteg.
I even tried to do some research.	Ech hu souguer probéiert e puer Fuerschung ze maachen.
So, no problems.	Also, keng Problemer.
Put as many walls between you and outside as possible.	Setzt esou vill Maueren tëscht Iech a baussen wéi méiglech.
One of these is the topic of listening.	Ee vun dësen ass d'Thema fir nozelauschteren.
We turn to literature for several reasons.	Mir ginn op d'Literatur aus verschiddene Grënn.
I mean, we did it.	Ech mengen, mir hunn et gemaach.
I can not double book without her.	Ech kann net duebel Buch ouni hatt.
I love working and they are just in the way.	Ech schaffen gären a si si just am Wee.
He said yes, and it went really well.	Hien sot jo, an et huet wierklech gutt.
If you just wanted to know why I have another job.	Wann Dir einfach wollt firwat eng aner Aarbecht hunn.
Add water and pull the mixture together.	Waasser derbäi an zitt d'Mëschung zesummen.
The children were still asleep.	D'Kanner waren nach geschlof.
I can give you an example.	Ech kann Iech e Beispill ginn.
Your situation has sent an education that this age could not use.	Är Situatioun huet eng Ausbildung geschéckt, déi dësen Alter net konnt benotzen.
Five looked very young today.	Fënnef hunn haut ganz jonk ausgesinn.
From at least eight independent experiments.	Vun op d'mannst aacht onofhängeg Experimenter.
He has a nose for trouble.	Hien huet eng Nues fir Ierger.
It was his second in just a few weeks.	Et war seng zweet bannent nëmmen e puer Wochen.
The results are representative of three independent experiments.	D'Resultater si representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
They are not as safe as you think.	Si sinn net esou sécher wéi Dir denkt.
He looked so good.	Hie war sou gutt ausgesinn.
I just want to get out of here.	Ech wëll just vun hei eraus.
I slept either too much or too little.	Ech hunn entweder zevill oder ze wéineg geschlof.
It did not come close to me.	Et ass mir net méi no komm.
Not one of them.	Net ee vun hinnen.
I know she'm right.	Ech weess datt hatt Recht huet.
Enough of the many of them.	Genuch vun der vill vun hinnen.
I could not stop listening to this song.	Ech konnt net ophalen dëst Lidd ze lauschteren.
She is now one of them.	Si ass elo ee vun hinnen.
Beautiful to look at.	Schéin ze kucken.
More than you actually look at.	Méi wéi Dir tatsächlech kuckt.
Family love is something people find easy to understand.	Famill Léift ass eppes Leit fannen einfach ze verstoen.
I do not remember what is above or below.	Ech erënnere mech net wat uewen oder ënnen ass.
The work has its price.	D'Aarbecht huet säi Präis.
Dead patients lay everywhere.	Dout Patienten louchen iwwerall.
Problem is how to protect code.	Problem ass wéi Code ze schützen.
He had to stop this.	Hien huet missen dëst stoppen.
New students were rare.	Nei Studente ware seelen.
Not to save myself.	Net fir mech selwer ze retten.
This experiment was repeated once with similar results.	Dëst Experiment gouf eemol mat ähnlechen Resultater widderholl.
He spent about an hour at this point.	Hien huet ongeféier eng Stonn op dëse Punkt verbruecht.
So here too.	Also och hei.
A nice photo, with a nice pattern.	Eng flott Foto, mat engem flotten Muster.
This is never mentioned.	Dëst gëtt ni genannt.
I heard the door close behind us and took a deep breath.	Ech héieren d'Dier hannert eis zou an hunn den Otem eraus gelooss.
I just loved playing with the guy.	Ech hu just gär mam Guy gespillt.
They concentrated.	Si hu sech konzentréiert.
Immediately before the world steps applied.	Direkt virun der Welt Schrëtt applizéiert.
Players play with a little more freedom.	D'Spiller spillen mat e bësse méi Fräiheet.
Now she is ready to share the future with a man.	Elo ass si prett d'Zukunft mat engem Mann ze deelen.
The children were told to get out.	D'Kanner krute gesot, erauszekommen.
Soon the rain seems like a dream.	Geschwënn schéngt de Reen wéi en Dram.
All in my face.	Ganz a mengem Gesiicht.
Without their support this work would not have been possible.	Ouni hir Ënnerstëtzung wier dës Aarbecht net méiglech.
She's pretty high up.	Si ass zimlech héich erop.
She looked wonderful, felt wonderful.	Si huet wonnerbar ausgesinn, wonnerbar gefillt.
So his policy is right.	Also seng Politik ass richteg.
You can take it if you do not stay out too late.	Dir kënnt et huelen wann Dir net ze spéit eraus bleift.
Here the opposite is true.	Hei ass de Géigendeel wouer.
Because we are human.	Well mir sinn Mënsch.
So tell me w.e.g. 	Also sot mir w.e.g.
how I handle this situation.	wéi ech dës Situatioun behandelen.
I love the house.	Ech hunn d'Haus gär.
My son would laugh right over here.	Mäi Jong géif direkt iwwer hei laachen.
It does not take much to make one cold.	Et brauch net vill fir een kal ze maachen.
I got her number from a school project.	Ech krut hir Nummer vun engem Schoulprojet.
Very sad news.	Ganz traureg Nouvelle.
I like the colors and everything works well.	Ech hunn d'Faarwen an alles funktionnéiert gutt.
I would pay to see him again.	Ech géif bezuelen fir hien erëm ze gesinn.
I got out of my car.	Ech sinn aus mengem Auto erausgaang.
But that, of course, is your problem.	Awer dat ass natierlech Äre Problem.
He broke her heart.	Hien huet hiert Häerz gebrach.
I can not even remember now.	Ech ka mech elo net mol erënneren.
He got to his feet, confused.	Hien ass op d'Been geklommen, duercherneen.
He could never say where it started.	Hie konnt ni soen wou et ugefaang huet.
No one answers ever.	Keen äntwert jee.
The reason for doing this is as follows.	De Grond fir dëst ze maachen ass déi folgend.
It makes it easier to write when you know where to stop.	Et mécht et méi einfach ze schreiwen wann Dir wësst wou ze stoppen.
I'm not traveling well.	Ech reesen net gutt.
There's the money.	Do sinn d'Suen.
Hardly will I write it down.	Kaum wäert ech et opschreiwen.
I was out of options.	Ech war aus Optiounen.
They are close to home.	Si sinn no doheem.
I often learn things long before anyone else is aware of them.	Ech léieren dacks Saachen laang ier een aneren se bewosst ass.
For me this is a serious cause.	Fir mech ass dëst eng sérieux Ursaach.
Objects that have similar characteristics are identified by their object class.	Objekter déi ähnlech Charakteristiken hunn, ginn duerch hir Objektklass identifizéiert.
Never let anyone see this shit.	Loosst ni iergendeen dëse Schäiss gesinn.
This is where your lunch is.	Dat ass wou Äre Mëttegiessen ass.
Probably more.	Wahrscheinlech méi sinn.
His mind touched many things.	Säi Geescht huet vill Saachen beréiert.
I was completely with her.	Ech war ganz mat hir.
Bit thick you know.	Bëssen déck wësst Dir.
I find the second option usually works best.	Ech fannen déi zweet Optioun funktionnéiert normalerweis am Beschten.
Most of them are really relatively small.	Déi meescht vun hinnen si wierklech relativ kleng.
Giving up, went back home.	Opginn, ass zréck heem gaang.
In this case, the user is given some initial information as well.	An dësem Fall gëtt de Benotzer e puer initial Informatioun och.
And even our plan was not possible before the evening.	An och eise Plang war virun den Owend net méiglech.
I need to talk to him.	Ech muss mat him schwätzen.
This was the beginning of an excellent working relationship.	Dëst war den Ufank vun enger exzellenter Aarbechtsrelatioun.
That was all the fun of it.	Dat war de ganze Spaass dovun.
A balance is in order.	E Gläichgewiicht ass an der Rei.
To walk out your door and be there.	Fir Är Dier eraus ze goen an do ze sinn.
Read to your child every day.	Liest Äert Kand all Dag.
It was just the beginning for him.	Et war just den Ufank fir hien.
We agree on so many things.	Mir averstanen iwwer sou vill Saachen.
I have to learn to lose a little better.	Ech muss léieren e bësse besser ze verléieren.
He taught him how to build a ship.	Hien huet him geléiert wéi d'Schëff ze bauen.
We are like her family.	Mir si wéi hir Famill.
Because there's another scream.	Well et gëtt en anere Gejäiz.
He said it should be this.	Hie sot et soll dëst sinn.
No way to say how much, but certainly more than one.	Kee Wee fir ze soen wéi vill, awer sécher méi wéi een.
Not a single conversation happens between them.	Net een eenzegt Gespréich geschitt tëscht hinnen.
You keep coming after me.	Dir kommt weider no mir.
We could see right in the truck as they opened the doors.	Mir konnten direkt am Camion gesinn wéi se d'Dieren opgemaach hunn.
Give the image a name and choose a location to save it.	Gitt dem Bild en Numm a wielt eng Plaz fir et ze späicheren.
But that's not entirely true.	Awer dat ass net ganz richteg.
Accordingly, an additional processing time is required.	Deementspriechend ass eng zousätzlech Veraarbechtungszäit néideg.
I really wanted to give you a chance.	Ech wollt Iech wierklech eng Chance ginn.
His mother died while he was a boy.	Seng Mamm ass gestuerwen, während hien e Jong war.
Some people from the masses began to strike out.	E puer Leit aus der Masse hunn ugefaang erauszesträichen.
It said it fixed the problem but did not explain what caused it.	Et huet gesot datt et de Problem fixéiert huet, awer huet net erkläert wat et verursaacht huet.
Finally she cracked.	Endlech huet si geknackt.
Do not believe their stories.	Gleeft net hir Geschichten.
That had never happened to me.	Dat war ni geschitt fir mech.
I've never heard of that word, but it works for me.	Ech hunn ni vun deem Wuert héieren, awer et funktionnéiert fir mech.
You hear everyone and everything.	Dir héiert jiddereen an alles.
We can sell them, later.	Mir kënnen se verkafen, spéider.
Her face had, anyway.	Hir Gesiicht hat, souwisou.
So she just fell to the ground and covered her head.	Also ass si just op de Buedem gefall an huet de Kapp ofgedeckt.
Life did not wait for you to get your act together.	D'Liewen waart net op Iech fir Ären Akt zesummen ze kréien.
It was seven in the evening.	Et war siwen den Owend.
Again, the website is legal.	Och erëm ass d'Websäit legal.
And it can not be killed.	An et kann net ëmbruecht ginn.
You are the absolute best sister you can possibly be.	Dir sidd déi absolut bescht Schwëster Dir kënnt eventuell sinn.
It's not really my novelty to say.	Et ass net wierklech meng Neiegkeet ze soen.
The same path that led me back to you.	Dee selwechte Wee dee mech zréck bei Iech gefouert huet.
That means game over.	Dat heescht Spill eriwwer.
We did not make a big trip.	Mir hu keng grouss Rees gemaach.
She's busy doing her job.	Si si beschäftegt hir Aarbecht ze maachen.
They require simple answers to complex problems often created by them.	Si verlaangen einfach Äntwerten fir komplex Problemer dacks vun hinnen erstallt.
He once killed a man.	Hien huet eemol e Mann ëmbruecht.
The cool feeling of the metal fascinated him even more.	Dat coolt Gefill vum Metal huet hien nach méi begeeschtert.
It proved very popular.	Et bewisen ganz populär.
If you must kill a man, kill him.	Wann Dir musst e Mann ëmbréngen, ëmbréngen him.
Then she would continue with her work.	Da géif si mat hirer Aarbecht weider.
We should never discuss money again.	Mir sollten ni méi iwwer Suen diskutéieren.
But by the end of the summer, the leaves were dry.	Awer um Enn vum Summer waren d'Blieder trocken.
I could see she had nothing to do with anything.	Ech konnt gesinn, datt hatt näischt ëm näischt huet.
Besides, you never do what you get told.	Ausserdeem maacht Dir ni wat Dir gesot kritt.
Oh, he would.	Oh, hie géif.
I can only drive one car at a time.	Ech kann nëmmen een Auto gläichzäiteg fueren.
But now on leave.	Awer elo am Congé.
These things should not be done in public.	Dës Saache sollen net an der Ëffentlechkeet gemaach ginn.
She could not be dead for long.	Si konnt net laang dout sinn.
It feels soft against his skin.	Et gefillt mëll géint seng Haut.
And he is constantly doing what will be left behind.	An hien mécht dauernd wat him hannert sech wäert setzen.
Except you'll probably never get to ten.	Ausser Dir wäert wahrscheinlech ni op zéng kommen.
They live everywhere.	Si liewen iwwerall.
Just play the game.	Spillt einfach d'Spill.
He's been a great addition to last year's injury.	Hien ass e super Zousatz vum leschte Joer fir verletzt ze ginn.
The record will speak for itself.	De Rekord wäert fir sech schwätzen.
It is now time to take back our country.	Et ass elo Zäit eist Land zréck ze huelen.
It is not a match for our emotions.	Et ass kee Match fir eis Emotiounen.
Do not waste your time, they said.	Offäll Är Zäit net, soten se.
It had to be now.	Et huet elo misse sinn.
This tells me that it can be done.	Dëst seet mir datt et ka gemaach ginn.
I control it.	Ech kontrolléieren et.
They had no children.	Si haten ni Kanner.
Take for example a table.	Huelt zum Beispill en Dësch.
The second question is answered in the discussion of the first.	Déi zweet Fro gëtt an der Diskussioun vun der éischter geäntwert.
She probably knew no one there really.	Si wousst wahrscheinlech keen do wierklech.
Tell me where you are.	Sot mir wou Dir sidd.
It really should be the opposite.	Et soll wierklech de Géigendeel sinn.
Especially when he did not see it with me anyway.	Besonnesch wann hien et souwisou net bei mir gesinn huet.
There were their parents, who move on for years.	Do waren hir Elteren, déi sech a Joere weidergoen.
But first they had to imagine the right word.	Awer fir d'éischt hu se missen dat richtegt Wuert virstellen.
We had a good time today.	Mir haten eis haut gutt.
Perfect world for this purpose.	Perfekt Welt fir dëst Zil.
You showed him a bigger piece.	Du hues him e gréissere Stéck gewisen.
Clearly, the information did not travel around here very quickly.	Kloer ass d'Informatioun net ganz séier hei ronderëm gereest.
Her vehicle died again.	Hir Gefier ass erëm gestuerwen.
I feel so bad.	Ech fille mech esou schlecht.
It was here you were born.	Et war hei Dir gebuer sidd.
Well, that's probably what's going on.	Gutt, dat ass vläicht wat amgaang ass ze geschéien.
That was how it should be.	Dat war wéi et soll sinn.
Most people close their mouths for fear.	Déi meescht Leit hunn de Mond zou aus Angscht.
While you slept.	Wärend Dir geschlof hutt.
This is a very serious matter.	Dëst ass eng ganz sérieux Saach.
This is power through numbers.	Dëst ass Kraaft duerch Zuelen.
It can help build understanding and respect.	Et kann hëllefen Verständnis a Respekt opzebauen.
The thing may be complicated by the cost of insurance these days.	D'Saach ass vläicht duerch d'Käschte vun der Versécherung dës Deeg komplizéiert.
But there is no such thing.	Awer et gëtt keng sou eppes.
I was lucky here.	Ech hat Gléck hei.
He picked it up and turned it over in his hands.	Hien huet et opgeholl an et a sengen Hänn ëmgedréit.
I think we can take this thing together to another level.	Ech mengen, mir kënnen dës Saach zesummen op en aneren Niveau bréngen.
I was too late for a town hall meeting.	Ech war ze spéit fir eng Stadversammlung.
Each case depends on its own facts.	All Fall hänkt op seng eege Fakten of.
It was never.	Et war ni.
We are on the run from everything.	Mir sinn op der Flucht vun allem.
I'm informed.	Ech sinn informéiert.
But then he decided to try something different.	Awer dunn huet hien decidéiert eppes anescht ze probéieren.
It was really great of him to do that.	Et war wierklech grouss vun him dat ze maachen.
When he did, something far away appeared in the sky.	Wéi hien et gemaach huet, ass eppes wäit um Himmel erschéngen.
I'm looking for the command.	Ech sichen de Kommando.
I'll see you in the morning.	Ech gesinn dech moies.
I do not like this book.	Ech hunn dëst Buch net gär.
Someone who guides her.	Een deen hatt guidéiert.
I could barely sit on my chair.	Ech konnt kaum op mengem Stull sëtzen.
In fact, style is just a way of doing things.	Tatsächlech ass Stil just e Wee fir Saachen ze maachen.
But today we have none of that quality.	Mä mir hunn haut keen vun där Qualitéit.
We could help them less.	Mir kéinten hinnen manner hëllefen.
There comes a conflict.	Do kënnt e Konflikt.
I want to get insurance information sent to me.	Ech wëll Versécherungsinformatioune mir geschéckt kréien.
So check out this space.	Also kuckt dëse Raum.
Some of them were old, but they looked different.	E puer vun hinnen waren al, awer si hunn anescht ausgesinn.
But you did not say.	Awer Dir hutt net gesot.
The evening was difficult.	Den Owend war schwéier.
You're dead wrong.	Dir sidd dout falsch.
She can guide you by moving her body or your hands.	Si kann Iech guidéieren andeems Dir hire Kierper oder Är Hänn beweegt.
Do not worry, they are simple.	Maacht Iech keng Suergen, si sinn einfach.
It is important to decide the best plan for you.	Et ass wichteg de beschte Plang fir Iech ze entscheeden.
Business is business.	Business ass Geschäft.
Her world felt complete.	Hir Welt gefillt komplett.
I realized the limit of my power.	Ech hunn d'Limite vu menger Kraaft realiséiert.
The wind was blowing at that time of year.	De Wand huet zu där Zäit vum Joer gefall.
I'll never buy her for you.	Ech kaaft hatt ni fir Iech.
Those are not so critical.	Déi sinn net esou kritesch.
The dollar.	Dollaren.
There was never a time that we opened it up to men.	Et war ni eng Zäit datt mir et fir Männer opgemaach hunn.
To talk me out of it.	Fir mech aus et ze schwätzen.
Thanks for the memories.	Merci fir d'Erënnerungen.
I want to listen.	Ech wëll nolauschteren.
It told them they could become a target.	Et huet hinnen gesot datt si en Zil kéinte ginn.
We will not hurt you.	Mir wäerten Iech net schueden.
Then there were her feet, then her shoulders.	Da waren et hir Féiss, dann hir Schëlleren.
Support is a major shortage in modern society.	Ënnerstëtzung ass e grousse Mangel an der moderner Gesellschaft.
Clean, well kept.	Propper, gutt gehal.
Everything went wrong in the beginning.	Alles ass am Ufank falsch gaangen.
No one has ever seen it.	Keen huet et jee gesinn.
I'm getting there slowly.	Ech kommen lues a lues dohinner.
I want to try that today.	Ech wëll dat haut probéieren.
He really did not work that hard.	Wierklech huet hien net esou schwéier dru geschafft.
But it's easy to forget.	Et ass awer einfach dëst ze vergiessen.
But nothing is said.	Et gëtt awer näischt gesot.
First we spend the money, then we find some clothes.	Fir d'éischt gi mir d'Suen of, da fanne mir nach e puer Kleeder.
This transfer usually takes one to three business days to clear.	Dësen Transfert dauert normalerweis een bis dräi Aarbechtsdeeg fir ze läschen.
Some were letters.	E puer ware Bréiwer.
The meaning of miracles.	De Sënn vu Wonner.
Maybe the values ​​we have are random.	Vläicht sinn d'Wäerter déi mir hunn zoufälleg.
She wanted information.	Si wollt Informatiounen.
This is the world we live in.	Dat ass d'Welt an där mir liewen.
If you know you found one.	Wann Dir wësst Dir hutt deen fonnt.
All authors were involved in the analysis.	All Auteure waren an der Analyse involvéiert.
He could not make sense of what he heard.	Hie konnt kee Sënn maachen wat hien héieren huet.
I can't hear you.	Ech kann dech net heieren.
I'm sure it would have been very interesting.	Ech si sécher, et wier ganz interessant gewiescht.
I just can not bring myself to try a pair.	Ech ka mech just net bréngen fir emol e Paar ze probéieren.
What they do, they do, but they will do nothing new.	Wat se maachen, si maachen, awer si wäerten näischt Neies maachen.
But doing so will not solve your immediate problem.	Awer wann Dir dat maacht, léist Dir Ären direkten Problem net.
I got a card from both of them.	Ech krut eng Kaart vun deenen zwee.
The former is recommended and the latter is not.	Déi éischt ass recommandéiert an déi lescht ass net.
I think everything is better if you can make it fun.	Ech mengen alles ass besser wann Dir et Spaass maache kënnt.
Pay attention to the amount of heat.	Oppassen op d'Quantitéit vun Hëtzt.
All measurements were confirmed three times.	All Miessunge goufen dräimol bestätegt.
It's just money.	Et ass just Suen.
Does not matter, though.	Net egal, wann.
Soft human flesh.	Soft Mënsch Fleesch.
I felt very angry.	Ech hu mech ganz rosen gefillt.
Everyone can identify with it.	Jidderee ka sech domat identifizéieren.
I think this will make a great movie.	Ech mengen dat wäert e super Film maachen.
Look for ways to catch others doing things that are beneficial.	Sich no Weeër fir anerer ze fangen Saachen ze maachen déi vu Virdeel sinn.
In essence, you are playing the same level over and over again.	Am Wesentlechen spillt Dir ëmmer erëm deeselwechten Niveau.
Walls are original.	Maueren sinn originell.
Asked why the answers are usually the same.	Op gefrot firwat d'Äntwerten normalerweis d'selwecht sinn.
Everything is for discussion.	Alles ass fir Diskussioun.
I shot him a second time and killed him.	Ech hunn eng zweete Kéier geschoss an hien ëmbruecht.
It can be destroyed.	Et kann zerstéiert ginn.
I like this.	Ech hunn dëst gär.
I hope it goes well.	Ech hoffen et geet gutt.
I want you to know that.	Ech wëll datt Dir dat wësst.
Score is in seconds.	Score ass a Sekonnen.
His eyes were dark and serious.	Seng Aen waren donkel an sérieux.
The appropriate comparison was not presented.	De passenden Verglach war net presentéiert ginn.
She probably never saw that note.	Si huet wahrscheinlech ni dës Notiz gesinn.
You do not even have to log in to use it.	Dir musst Iech net emol umellen fir et ze benotzen.
Leave it in our hands.	Loosst et an eisen Hänn.
In this there will be many.	An dësem wäert et vill sinn.
Remove immediately from heat and transfer to a bowl.	Huelt direkt vun der Hëtzt an transferéiert an eng Schossel.
Be kind is what we try to be here.	Sief léif ass wat mir probéieren hei ze sinn.
Do not tell anyone who has told you.	Sot net jidderengem deen Iech gesot huet.
They had seen people become good after using them.	Si haten d'Leit gesinn gutt ginn nodeems se se benotzt hunn.
I had no strength, no way to hurt him.	Ech hat keng Kraaft, kee Wee fir hien ze verletzen.
The evidence is right before our eyes.	D'Beweiser sinn direkt virun eisen Aen.
I would have known him in the army, given him an education.	Ech hätt hien an der Arméi kannt, him eng Formatioun ginn.
Anyone can do any job.	Jidderee kann all Aarbecht maachen.
It wasn't that bad, though.	Sou schlecht war et awer net.
Work the system.	Aarbecht de System.
You can find him here.	Dir fannt hien hei.
Words point to meaning.	Wierder weisen op Bedeitung.
I'm pretty fresh.	Ech sinn zimlech frësch.
The bill will be put to the vote this afternoon.	De Gesetzprojet gëtt haut de Mëtteg gestëmmt.
I thought it would be fair to start the evening.	Ech hu geduecht et wier just gerecht den Owend unzefänken.
Furthermore, a device with a large screen is high cost.	Weider ass en Apparat mat engem groussen Ecran héich Käschten.
He did not feel good about anyone or anything.	Hien huet sech net gutt iwwer iergendeen oder eppes gefillt.
Pick up your camera and take pictures.	Huelt Är Kamera op a maacht Fotoen.
Or his house key dropped.	Oder säin Hausschlëssel erofgefall.
Sounds very interesting.	Kléngt ganz interessant.
They grew up with it.	Si sinn domat opgewuess.
Scare the living shit out of me.	Erschreckt de liewegen Schäiss aus mir.
We need to get somewhere soon.	Mir mussen séier iergendwou kommen.
Not to play at his camp.	Net bei sengem Camp ze spillen.
It can save your life.	Et kann Äert Liewen retten.
He knows it will not be easy.	Hie weess et wäert net einfach sinn.
I love it.	Ech hunn dat gär.
If you know what you're doing and why, it's good.	Wann Dir wësst wat Dir maacht a firwat, ass et gutt.
But you are very good at your job, and we need you.	Mä Dir sidd ganz gutt op Ärer Aarbecht, a mir brauchen Iech.
But if he took it, it would kill him.	Awer wann hien et hëlt, géif et him ëmbréngen.
Tell them to head out, full speed ahead.	Sot hinnen eraus ze Kapp, voll Vitesse vir.
Buy split feet, and more than you need.	Kafen opgedeelt Féiss, a méi wéi Dir braucht.
I usually do not dream alone.	Ech dreemen normalerweis net eleng.
Call my office.	Rufft mäi Büro un.
It comes from the heart.	Et kënnt aus dem Häerz.
The police arrested him.	D'Police huet hien festgeholl.
They sounded as good as new, and the cost was very reasonable.	Si kléngen sou gutt wéi nei, an d'Käschte ware ganz raisonnabel.
She would never lie.	Si géif ni léien.
I can not bear you anymore.	Ech kann dech net méi droen.
There are so many factors responsible for this.	Et gi sou vill Faktoren verantwortlech fir dëst.
This is the reality for many people out there.	Dëst ass d'Realitéit fir vill Leit dobaussen.
In the general course of business, you need to make time for yourself.	Am allgemenge Laf vum Geschäft musst Dir Zäit fir Iech selwer behaapten.
We moved on.	Mir sinn weider gaang.
I think his wife does not like me very much.	Ech denken, datt seng Fra mech net ganz gär huet.
Here's a shot of progress.	Hei ass e Fortschrëttschoss.
I can not force anyone to do anything.	Ech kann keen zwéngen eppes ze maachen.
He started to walk away.	Hien huet ugefaang ewech ze goen.
He studies well and helps us often.	Hie studéiert gutt an hëlleft eis dacks.
Then he helped me up.	Dunn huet hien mech gehollef op.
However, you know that sugar is not good for us.	Wéi och ëmmer, Dir wësst datt Zocker net gutt fir eis ass.
He now had a job, a real one.	Hien hat elo eng Aarbecht, eng richteg.
We should not.	Mir sollten net.
A shot is fired and the player catches his breath.	E geschossene Schoss an de Spiller kritt den Otem.
My kids can not just go outside and play here.	Meng Kanner kënnen net einfach dobausse goen an hei spillen.
There were only stalls.	Et gouf nëmme Stänn.
I'm not strong enough.	Ech sinn net staark genuch.
No patients lost any line of vision.	Keng Patienten hunn all Visiounslinn verluer.
Sorry, it does not work that way.	Entschëllegt, et funktionnéiert net sou.
However, no specific treatment or control measures are available.	Wéi och ëmmer, keng spezifesch Behandlung oder Kontrollmoossname sinn verfügbar.
Enjoyed.	Genéisst.
Instead, it has grown.	Amplaz ass et gewuess.
The purpose of these notes is unclear.	Den Zweck vun dësen Notizen ass onkloer.
Fun begins when you see life in new colors.	Spaass fänkt wann Dir Liewen an nei Faarwen gesinn.
The same thing happens here, every time.	Datselwecht geschitt hei, all Kéier.
It's like families.	Et ass wéi Famillen.
I see that now.	Ech gesinn dat elo.
See how hot or cold it is.	Kuckt wéi waarm oder kal et ass.
But in the end, they are two different things.	Awer um Enn si se zwou verschidde Saachen.
It is itself the highest political end.	Et ass selwer den héchste politeschen Enn.
The human body had no chance against it.	De mënschleche Kierper hat keng Chance dogéint.
Stands behind her.	Stéit hannert hirem.
You can be whatever you want.	Dir kënnt sinn wat Dir wëllt.
But it is not as big a problem as you think.	Mee et ass net esou e grousse Problem wéi Dir mengt.
And nothing can ever top this.	An näischt kann dëst jee toppen.
That concept is quality.	Dat Konzept ass Qualitéit.
And now we'll give it to you separately.	An elo wäerte mir Iech et getrennt ginn.
It goes on and on and on.	Et geet weider a funktionnéiert och.
That's the way he worked.	Dat ass de Wee wéi hien geschafft huet.
Your face is good, do not worry.	Däin Gesiicht ass gutt, maach der keng Suergen.
They were just there.	Si waren just do.
It is difficult to control the position of the link.	Et ass schwéier d'Positioun vum Link ze kontrolléieren.
He did not know that no one would catch him.	Hie wousst net datt keen hie géif fänken.
They lost four of their next five games.	Si hunn véier vun hiren nächste fënnef Spiller verluer.
We can jump too.	Mir kënnen och sprangen.
I believe he did.	Ech gleewen datt hien huet.
At home and at work and play.	Doheem an op der Aarbecht a spillen.
They would never know of their pain.	Si géifen ni vun hirem Péng wëssen.
I am all myself again, my love, all myself.	Ech sinn erëm ganz selwer, meng Léift, ganz mech selwer.
They did not have the resources to reach half of those calls.	Si haten net d'Ressourcen fir d'Halschent vun dësen Uriff z'erreechen.
And the fair was going on today just as it happened.	An d'Foire war haut just amgaang wéi dat geschitt ass.
Not that they did not need a break.	Net datt se keng Paus gebraucht hunn.
What you believe today depends on what you believe about the past.	Wat Dir haut gleeft hänkt dovun of wat Dir iwwer d'Vergaangenheet gleeft.
I think that's it.	Ech mengen dat ass et.
Finally you have to carry your own cross.	Endlech musst Dir Äert eegent Kräiz droen.
I told her if you want to go, you can.	Ech hunn hir gesot, wann Dir wëllt goen, kënnt Dir.
Blood holds power.	Blutt hält Kraaft.
We can never.	Mir kënnen ni.
For many, this is the moment they have been waiting for.	Fir vill ass dëst de Moment wou se gewaart hunn.
I dropped my gun.	Ech hunn meng Waff erofgelooss.
Query in the book of your name.	Ufro am Buch vun Ärem Numm.
She went to the page to see what he was doing.	Si ass op d'Säit gaang fir ze kucken wat hie mécht.
That's what most people do.	Dat ass wat déi meescht Leit maachen.
The research topic presented here is very new.	D'Fuerschungsthema hei presentéiert ass ganz nei.
Slowly the last night comes back to me.	Lues a lues kënnt d'lescht Nuecht bei mech zréck.
Right to Correct Work.	Recht op korrekt Aarbecht.
There are obvious problems when these parameters are set too small.	Et gi evident Probleemer wann dës Parameter ze kleng gesat ginn.
This would be bigger.	Dëst wier méi grouss.
A little up.	E bësse erop.
Well, not great.	Gutt, net super.
She would be sure he would not stay away long.	Si wier sécher, datt hien net laang ewech bleift.
Such devices have been described previously.	Esou Apparater goufen virdru beschriwwen.
I was surprised by this development.	Ech war iwwerrascht iwwer dës Entwécklung.
And they are right.	A si hunn Recht.
But that was far from certain.	Mä dat war wäit vu sécher.
I think it's up to you.	Ech mengen et ass un Iech.
I gave up the first game he made me as pure luck.	Ech hunn déi éischt Partie ofginn, déi hien mir als pure Gléck gemaach huet.
They knew what he was doing.	Si woussten wat hie gemaach huet.
Give me the reason to support your claim.	Gitt mir de Grond fir Är Fuerderung z'ënnerstëtzen.
I believe everything she says.	Ech gleewen alles wat hatt seet.
My whole family has high blood pressure except me.	Meng ganz Famill huet héich Blutdrock, ausser ech.
Age does not concern me.	Den Alter betrëfft mech net.
Write as if there is no tomorrow.	Schreift wéi wann et kee muer gëtt.
But nothing was done.	Awer näischt gouf gemaach.
I feel what other people feel.	Ech fille wat aner Leit fillen.
The method is simple.	D'Method ass einfach.
I would have lost time.	Ech hätt Zäit verluer.
Then this is what you need to do.	Dann ass dat wat Dir maache musst.
He now has no place here because of her.	Hien huet elo keng Plaz hei wéinst hirem.
It's just what you need to do.	Et ass just wat Dir maache musst.
Of course they talk.	Natierlech schwätzen se.
And he goes into everything.	An hien geet an alles.
I'm going up.	Ech ginn op.
But it is no longer a major concern.	Awer et ass keng wichteg Suerg méi.
Whatever that is.	Wat och ëmmer dat ass.
So give me an idea.	Also gitt mir eng Iddi.
It is given.	Et ass gegeben.
It needs work horses.	Et brauch Aarbecht Päerd.
We have their laws and their religion.	Mir hunn hir Gesetzer an hir Relioun.
Remember that everything we do, you can do yourself.	Denkt drun datt alles wat mir maachen, Dir kënnt Iech selwer maachen.
They took away the fear of trying something new.	Si hunn d'Angscht ewechgeholl fir eppes Neies ze probéieren.
More than one child was killed.	Méi wéi ee Kand gouf ëmbruecht.
Interesting.	Interessant.
Hard to drink.	Schwéier aus ze drénken.
My little village.	Mäi klengt Duerf.
We say in this case that there is a conflict.	Mir soen an dësem Fall, datt et e Konflikt gëtt.
He seems to enjoy the sound of the word.	Hie schéngt de Klang vum Wuert ze genéissen.
He had no answer.	Hien hat keng Äntwert.
Come on guys, you can do better than this.	Kommt Kärelen, Dir kënnt besser maachen wéi dëst.
You should go to the house.	Dir sollt an d'Haus goen.
He came often and stayed long.	Hie koum dacks a blouf laang.
Even the sense of one behind me.	Souguer de Sënn vun engem hannert mir.
No one refused.	Keen huet refuséiert.
Hold her hands on my face for a moment.	Hält hir Hänn fir e Moment op mäi Gesiicht.
There was no direct contact with potential participants.	Et war keen direkte Kontakt mat potenziellen Participanten.
That was the place where they threw drugs over the wall.	Dat war d'Plaz wou se Drogen iwwer d'Mauer geheien.
It changes you.	Et ännert Iech.
At the moment, that's my focus.	De Moment ass dat mäi Fokus.
It was a beautiful warm day perfect for a wedding !.	Et war e schéinen waarmen Dag perfekt fir eng Hochzäit!.
My own judgment is probably that right.	Meng eegen Uerteel ass wahrscheinlech, datt d'Recht op.
I'm doing a job.	Ech sinn eng Aarbecht amgaang.
But, listen to me, the couple of you.	Awer, lauschtert mech, d'Koppel vun iech.
As much as possible.	Sou vill wéi méiglech.
Come on, you spent many years with him.	Komm, du hues vill Joer mat him verbruecht.
The threat proved to be serious the following year.	D'Drohung huet sech d'Joer drop eescht bewisen.
And you can really make a difference.	An Dir kënnt wierklech en Ënnerscheed maachen.
We know we both live here.	Mir wëssen, datt mir zwee hei liewen.
The side of the foot for example.	D'Säit vum Fouss zum Beispill.
This article is not about them.	Dësen Artikel ass net iwwer si.
I feel like we're in the same boat.	Ech fille mech wéi wann mir am selwechte Boot sinn.
The door was closed.	D'Dier war zougemaach ginn.
Those people have to work things out in themselves.	Déi Leit mussen d'Saachen an sech selwer ausschaffen.
Seeing the world from above does not set me free.	D'Welt vun uewen ze gesinn mécht mech net fräi.
Be very careful, my young friend.	Sidd ganz virsiichteg, mäi jonke Frënd.
I can play the media without any problem and stop.	Ech kann d'Medien ouni Problem spillen an stoppen.
I could not bring them together.	Ech konnt se net zesummen bréngen.
She was exactly what you think.	Si war genau wat Dir mengt.
The world closed in on me.	D'Welt huet sech ëm mech zougemaach.
My wife's body is sick.	Meng Fra Kierper ass krank.
There was no sign that anyone had been up since.	Et war keen Zeeche datt iergendeen zënter opgaang ass.
We live life with our bodies.	Mir liewen Liewen mat eisem Kierper.
Thirty days have passed.	Drësseg Deeg sinn vergaangen.
So you help them.	Also hëlleft Dir hinnen.
So, there terms are not the same.	Also, do Begrëffer sinn net déi selwecht.
Post results later.	Post Resultater méi spéit.
They said no so he started killing people.	Si soten nee sou datt hien ugefaang huet Leit ëmzebréngen.
So this will not be detailed in this article.	Also wäert dëst net an dësem Artikel detailléiert ginn.
My opinion is that some very good things are happening.	Meng Meenung ass datt et e puer ganz gutt Saache geschitt.
However, most of the studies included are recent studies.	Wéi och ëmmer, déi meescht vun den abegraff Studien si rezent Studien.
They never had a chance.	Si haten ni eng Chance.
And that's the best way to handle any situation.	An dat ass de beschte Wee fir mat all Situatioun ëmzegoen.
I've heard a lot of this.	Ech hu vill vun dëser héieren.
Other than that, there are a lot of guys to work with.	Ausser datt, et gi vill Kärelen mat ze schaffen.
If you're telling the truth, then we have to go.	Wann Dir d'Wourecht seet, da musse mir goen.
That would certainly mean that they need to add some security.	Dat géif sécher soen datt se eng Sécherheet musse addéieren.
Keep this in mind when you are on the internet.	Halt dëst am Kapp wann Dir um Internet sidd.
Moreover, this short example is before man.	Ausserdeem ass dëst kuerzt Beispill viru Mënsch.
Only you can do that.	Nëmmen Dir kënnt dat maachen.
Who outside would love to be our friend on this trip ?.	Wien dobaussen géif gären eise Frënd op dëser Rees sinn?.
I was actually nervous to meet him.	Ech war eigentlech nervös him ze treffen.
Anyway, this post made me feel like I'm watching a movie.	Jiddefalls, dëse Post huet mech gefillt wéi wann ech e Film kucken.
This is not hard to understand.	Dëst ass net schwéier ze verstoen.
What you hate is the fact that your dad is gone.	Wat Dir haassen ass de Fakt datt Äre Papp fort ass.
We agreed to talk again this morning.	Mir hunn eis eens ginn, de Moien erëm ze schwätzen.
I can not wait to share the good news with him.	Ech kann net waarden fir déi gutt Noriicht mat him ze deelen.
Everyone looked at the yellow circle of light.	Jiddereen huet de giele Liichtkrees gekuckt.
Maybe your service guy wants to ask ?????.	Vläicht wëllt Äre Service Guy froen?????.
We know your concerns.	Mir wëssen Är Bedenken.
But w.e.g., for the moment, let me do my job.	Awer w.e.g., fir de Moment, loosst mech meng Aarbecht maachen.
A little later there was another accident.	E bësse méi spéit koum et nach en Accident.
I would never call myself that.	Ech géif mech ni esou nennen.
That concept was primary.	Dat Konzept war primär.
These are more than just games.	Dëst si méi wéi just Spiller.
But not here or now.	Awer net hei oder elo.
I'm under enough pressure this summer.	Ech sinn dëse Summer ënner genuch Drock.
We have some new photos to add.	Mir hunn e puer nei Fotoen ze addéieren.
So we have to look after his apartment.	Also musse mir nach seng Wunneng kucken.
A man has fought all his life to make a better world.	E Mann huet säi ganzt Liewen gekämpft fir eng besser Welt ze maachen.
It was great to see this approach.	Et war flott dës Approche ze gesinn.
His wish had been a command.	Säi Wonsch war e Kommando gewiescht.
But we fear he will.	Awer mir fäerten datt hie wäert.
She will not find it.	Si wäert et net fannen.
They took him to a hotel.	Si hunn hien an en Hotel geholl.
This is a kind of pain.	Dëst ass eng Zort Péng.
I get to be a king.	Ech kréien e Kinnek ginn.
This could be an accident.	Dëst kéint en Accident sinn.
Next strong feature was quality.	Nächst staark Fonktioun war Qualitéit.
She gives me a piece of paper.	Si gëtt mir e Stéck Pabeier.
They need some access to local files.	Si brauchen e puer Zougang zu lokalen Dateien.
You can talk to her at any time.	Dir kënnt zu all Moment mat hatt schwätzen.
Save their amount in case this happens again and again.	Gespuert hire Betrag am Fall wou dëst ëmmer erëm stattfënnt.
The next day, they will not even look at each other.	Den nächsten Dag wäerte se net emol openee kucken.
I took mine with me.	Ech hunn meng mat mir geholl.
He would buy that book.	Hie géif dat Buch kafen.
Second, line of sight problems were rarely observed in this study.	Zweetens, Linn vun Vue Problemer sech selten an dëser Etude observéiert.
You are very much denied.	Dir sidd vill verweigert.
She had only one dress.	Si hat nëmmen ee Kleed.
But we do not see how it is.	Awer mir gesinn net wéi et ass.
In addition, most studies include the same patients in different reports.	Ausserdeem enthalen déi meescht Studien déiselwecht Patienten a verschiddene Berichter.
It is only positive.	Et ass nëmme positiv.
And that somehow everything is still connected.	An datt iergendwéi nach alles verbonnen ass.
Mark me carefully.	Mark mech virsiichteg.
All of these concerns are relevant to our code as well.	All dës Bedenken si relevant fir eise Code och.
Very little of it was meanwhile.	Ganz wéineg vun et war mëttlerweil.
The pain finally controlled me.	De Péng huet mech endlech kontrolléiert.
W.e.g. 	W.e.g.
helps me write a great feature for my web application.	hëlleft mir eng gutt Funktioun fir meng Webapplikatioun ze schreiwen.
The summer had passed during her long journey.	De Summer war während hirer laanger Rees vergaang.
I open the door below me, and close it again.	Ech héieren d'Dier ënnert mir op, an nees zou.
The rest of us followed, and he closed the door.	De Rescht vun eis ass gefollegt, an hien huet d'Dier zougemaach.
Not valid with other offers.	Net valabel mat anere Offeren.
They could not.	Si konnten sech net.
So many people are through it.	Sou vill Leit sinn duerch et.
I would visit him immediately.	Ech géif him direkt besichen.
You are not in the process.	Dir sidd net am Prozess.
The results were consistent with those from clinical samples.	D'Resultater ware konsequent mat deenen aus klineschen Echantillon.
Computer skills with the ability to handle various programs and systems.	Computerkompetenzen mat Fäegkeet fir verschidde Programmer a Systemer ze handhaben.
Where you train can be important.	Wou Dir trainéiert ka wichteg sinn.
At least it looks like he's doing something.	Op d'mannst ausgesinn wéi wann hien eppes mécht.
And well, the next day it happened.	A gutt, den aneren Dag ass et geschitt.
These interests are certainly significant.	Dës Interessen si sécherlech bedeitend.
But that was good.	Mä dat war gutt.
The problem is that they do not have it.	De Problem ass datt se et net hunn.
Nobody has ever done that before.	Keen hat dat nach ni gemaach.
She had fallen into a chair.	Si war an e Stull gefall.
But no, he's sorry.	Mee nee, hien huet leed.
It may take time.	Et kann Zäit huelen.
Because it is.	Well et ass.
It's about respect now.	Et geet elo ëm Respekt.
You know things they will not.	Dir wësst Saachen déi se net wäerten.
He does not seem to get it.	Hie schéngt et net ze kréien.
I think all three are super dangerous.	Ech mengen déi dräi sinn super geféierlech.
He picked it up for a moment.	Hien huet et fir ee Moment opgehuewen.
I felt burned.	Ech hu mech verbrannt gefillt.
It should not exist.	Et soll net existéieren.
At least we're trying to fight back.	Op d'mannst probéieren mir, mir kämpfen op.
They were pieces of art that he collected.	Si waren Konschtstécker déi hie gesammelt huet.
People have their own lives.	D'Leit hunn hiert eegent Liewen.
You may notice it after months of passing.	Dir kënnt et bemierken no Méint laanschtgoungen.
And continued to rise as people began to stand in the whole hall.	A weider eropgaang wéi d'Leit ugefaang hunn an der ganzer Hal ze stoen.
And boy was he looking good.	A Jong war hien ausgesinn gutt.
Update your details here.	Update Är Detailer hei.
They may struggle with the idea of ​​where they sit.	Si kënne mat der Iddi kämpfen wou se sëtzen.
Homes would cost more, as would health care.	Haiser géife méi kaschten, sou wéi d'Gesondheetsversuergung.
This fact was sometimes a challenge for the wedding couple.	Dës Tatsaach war heiansdo eng Erausfuerderung fir d'Hochzäit Koppel.
I do not know if it will represent that.	Ech weess net ob et dat wäert duerstellen.
The three men were put in it.	Déi dräi Männer goufen dran gesat.
Get help now.	Kritt Hëllef elo.
However, we are facing a number of challenges.	Wéi och ëmmer, mir erliewen eng Rei vun Erausfuerderungen.
Especially my travel life.	Besonnesch mäi Reesliewen.
Learn these tools.	Léiert dës Tools.
She wanted more for us.	Si wollt méi fir eis.
We vote tonight after work.	Mir stëmmen den Owend no der Aarbecht.
He played good football.	Hie war gutt Fussball gespillt.
He was just a guide.	Hie war nëmmen e Guide.
A good start.	E gudde Start.
You can stay with us at home.	Dir kënnt bei eis doheem bleiwen.
Apparently, the old.	Anscheinend, déi al.
But they talked because they loved people.	Awer si hunn geschwat well se d'Leit gär hunn.
They know what they want and where to get it.	Si wësse wat se wëllen a wou se et kréien.
Nothing special comes to mind as per specific pages, however.	Näischt besonnesch kënnt am Kapp wéi pro spezifesche Säiten, awer.
This is not a command to love ourselves.	Dëst ass net e Kommando eis selwer gär ze hunn.
Remove from heat, transfer to a small bowl and allow to cool.	Huelt vun der Hëtzt, transferéiert an eng kleng Schossel a léisst sech ofkillen.
The former were more numerous than the latter.	Déi fréier ware méi vill wéi déi lescht.
Let's go in.	Loosst eis eran goen.
Yes it is hot and dry.	Jo et ass waarm an dréchen.
I was surprised that the police let them talk and did not pay attention.	Ech war iwwerrascht datt d'Police se schwätze léisst an net oppassen.
Do not do that.	Maacht dat net.
The only treatment possible was to remove his entire tongue.	Déi eenzeg Behandlung méiglech war seng ganz Zong ewechzehuelen.
The number of cells connected to each other is variable.	D'Zuel vun den Zellen, déi matenee verbonne sinn, ass variabel.
He knows we are not running and hiding.	Hie weess, datt mir net lafen a verstoppen.
And maybe one day come back soon.	A vläicht enges Daags geschwënn zréck kommen.
Seven hundred more were chosen at random.	Siwenhonnert méi goufen zoufälleg gewielt.
I'm so proud of you.	Ech si sou stolz op dech.
Nothing changed, nothing extraordinary.	Näischt geännert, näischt ausseruerdentlech.
Then you have this thing back here.	Da hutt Dir dës Saach hei zréck.
Create a class every time.	Schafen eng Klass all Kéier.
Heard refuses to give him a ride.	Heard refuséiert him e Ride ze ginn.
He had informed her that her life was limited.	Hien hat hir matgedeelt, datt hiert Liewen limitéiert wier.
But you are the judge.	Awer Dir sidd de Riichter.
The opening is the best.	D'Ouverture ass déi bescht.
She is mentioned in the movie in the movie.	Si heescht am Film am Film.
The handle of the door was broken.	De Grëff vun der Dier war gebrach.
I'm trying to give other people back.	Ech probéieren aner Leit zréckzeginn.
Also follow the technology.	Follegt och d'Technologie.
I'll tell you about that later.	Ech soen Iech méi spéit doriwwer.
Her hair caught fire as she tried to turn her face away.	Hir Hoer hunn Feier gefaang wéi si probéiert hiert Gesiicht ewech ze dréinen.
Art must create its own way and with its own means.	D'Konscht muss seng eege Manéier a mat hiren eegene Mëttelen maachen.
But the game changes in that.	Awer d'Spill ännert sech an dat.
The cause of the disease is unknown.	D'Ursaach vun der Krankheet ass onbekannt.
Different groups, and their actions and names are inscribed.	Verschidde Gruppen, an hir Aktiounen an Nimm sinn ageschriwwen.
Things that may not work in the end.	Saachen déi eventuell net schlussendlech funktionnéieren.
Maybe he had not heard her properly.	Vläicht hat hien hir net richteg héieren.
Me and my parents.	Ech a meng Elteren.
Everyone was out that evening and in rare shape.	Jiddereen war den Owend eraus an a rare Form.
There is a big case.	Et gëtt e grousse Fall.
More will probably come in the future.	Méi wäert wahrscheinlech an Zukunft kommen.
Maybe some drink one last drink.	Vläicht drénken e puer e leschte Patt.
You know what he means to me.	Dir wësst wat hie fir mech heescht.
No appeal was made against this decision.	Et gouf keen Appel vun dëser Decisioun geholl.
I can not stay here with you.	Ech kann net hei bei dir bleiwen.
He was new, about a month at work.	Hie war nei, ongeféier engem Mount op der Aarbecht.
I then got out of the development and hit the main road.	Ech sinn dunn aus der Entwécklung erausgaang an hunn d'Haaptstrooss getraff.
Never mind.	T ass net schlëmm.
We were here.	Mir waren hei.
The body is very solid.	De Kierper ass ganz zolidd.
Life is very, very good !.	Liewen ass ganz, ganz gutt!.
We are very happy.	Mir si ganz frou.
I mean, we fall behind.	Ech mengen, mir falen hannendrun.
I look at my phone.	Ech kucken op mäin Telefon.
It is the future that matters, woman, not the past.	Et ass d'Zukunft déi wichteg ass, Fra, net d'Vergaangenheet.
When they move left the gun face left as it should.	Wann se réckelen lénks der Pistoul Gesiicht lénks wéi et soll.
Would have nothing now.	Géif elo näischt hunn.
So we had to figure out how to turn that off.	Also hu mir missen erausfannen wéi mir dat ausschalten.
I can't believe it.	Ech kann et net gleewen.
Being with their friends and teachers can help.	Mat hire Frënn a Léierpersonal ze sinn kann hëllefen.
We are not from this planet.	Mir sinn net vun dësem Planéit.
It's such a whole new thing.	Et ass sou eng ganz nei Saach.
In a moment, she was completely under control again.	An engem Moment huet si sech erëm komplett ënner Kontroll bruecht.
For me, that was the easy part.	Fir mech war dat den einfachen Deel.
Simply find scientific experiments and do them.	Fannt einfach wëssenschaftlech Experimenter a maacht se.
Help get ready and then help them go.	Hëlleft Iech prett ze maachen an hëlleft hinnen dann ze goen.
Or look around.	Oder ronderëm kucken.
But we are parts of nature.	Awer mir sinn Deeler vun der Natur.
In fact, it seems to be a problem for the whole family.	Tatsächlech schéngt et e Problem fir d'ganz Famill ze sinn.
I know you love me.	Ech weess datt Dir mech gär hutt.
The small sample of control patients.	Déi kleng Prouf vu Kontrollpatienten.
Give me w.e.g. 	Gitt mir w.e.g.
as I write this Multiple If statement.	wéi ech dës Multiple If Ausso schreiwen.
Tears welled up in my face.	Tréinen lafen op mäi Gesiicht.
That was right kind of you.	Dat war richteg Aart vun Iech.
Then, my face.	Dann, mäi Gesiicht.
It just looks good.	Et gesäit just gutt aus.
The level design seems to be put together quickly.	Den Niveau Design schéngt séier zesummegesat.
Some are sweet, some are mediocre.	E puer si séiss, e puer sinn mëttler.
You can not buy sex or love.	Dir kënnt kee Sex oder Léift kafen.
Life should be shared.	Liewen soll gedeelt ginn.
It's impossible for me to do either.	Et ass onméiglech fir mech och ze maachen.
They do not have to see that.	Dat musse se net gesinn.
Everyone had two rooms to control.	Jiddereen hat zwee Zëmmer fir ze kontrolléieren.
That should play independently of the actual music.	Dat soll onofhängeg vun der eigentlecher Musek spillen.
There is not just one immediate cause.	Et gëtt net nëmmen eng direkt Ursaach.
We let them say that.	Mir loossen hinnen dat soen.
Do what makes you happy.	Maacht wat Iech glécklech mécht.
At least what is said outside will be the best.	Dat mannst wat dobausse gesot gëtt, wäert dat Bescht sinn.
Number one control center.	Nummer eent Kontroll Zentrum.
When you hear it, you can not get it out of your head.	Wann Dir et héiert, kënnt Dir et net aus Ärem Kapp kréien.
And then you can never, ever return.	An da kënnt Dir ni, ni zréck.
It's his choice.	Et ass säi Choix.
I know just what you need.	Ech weess just wat Dir braucht.
It is easy to learn and difficult to master.	Et ass einfach ze léieren a schwéier ze beherrschen.
There are so many.	Et ginn esou vill.
The first incident was at the age of five.	Den éischten Tëschefall war am Alter vu fënnef.
They had been so careful.	Si ware sou virsiichteg gewiescht.
We enter a room with music.	Mir kommen an e Raum mat Musek.
We must learn to live within our means.	Mir mussen léieren bannent eise Mëttelen ze liewen.
Even less could suffice.	Och manner kéint duergoen.
I liked talking to him.	Ech hu gär mat him geschwat.
You can do some really fun things that we will review soon.	Dir kënnt e puer wierklech lëschteg Saachen maachen, déi mir geschwënn iwwerpréiwen.
Probably he did, too.	Wahrscheinlech huet hien och.
You will need your strength.	Dir wäert Är Kraaft brauchen.
No one else would do it.	Keen anere géif maachen.
There are two points to note in this section.	Et ginn zwee Punkten an dëser Rubrik ze notéieren.
They move around.	Si réckelen ronderëm.
But she has to keep moving.	Awer hatt muss weider bewegen.
The room was so loud now.	De Raum war elo sou haart.
It's probably pretty high up.	Et ass wahrscheinlech zimlech héich erop.
And then take that feedback to heart and improve it.	An dann dee Feedback zu Häerz huelen a verbesseren.
It's too rare.	Et ass ze rar.
It was the only lie he told.	Et war déi eenzeg Ligen déi hie gesot huet.
This product worked as described.	Dëst Produkt huet geschafft wéi beschriwwen.
It's fast, quick, free and beyond.	Et ass séier, séier, gratis an doriwwer eraus ze probéieren.
They were interested in it.	Si waren dofir interesséiert.
High above your head.	Héich iwwer Äre Kapp.
He waited until he was inside before checking it out.	Hien huet gewaart bis hien dobannen war ier hien et kontrolléiert huet.
I understand your position, but you must understand mine as well.	Ech verstinn Är Positioun, awer Dir musst meng och verstoen.
It immediately started to rain.	Et huet direkt ugefaang ze reenen.
And it damn well meant.	An et verdammt gutt gemengt.
He had done this before and it was badly delayed.	Hien huet dat virdru gemaach an et war schlecht opgehalen.
And you bass.	An du bass.
Start with that, and only that.	Start mat deem, an nëmmen dat.
I can not explain it.	Ech kann et net erklären.
This means less waste in the long run.	Dëst bedeit op laang Siicht manner Offall.
Stop it guys.	Stop et Kärelen.
The experiment was not successful.	D'Experiment war keen Erfolleg.
When the truth is out, he will understand.	Wann d'Wourecht eraus ass, wäert hien verstoen.
This is the first part of his argument.	Dëst ass den éischten Deel vu sengem Argument.
If he has, it will force his hand.	Wann hien huet, wäert et seng Hand zwéngen.
However, this part of the job can be fun.	Allerdéngs kann dësen Deel vun der Aarbecht Spaass ginn.
Everyone has to work from it.	Jidderee muss aus deem schaffen.
Also, one may not feel very comfortable asking for help.	Och kann een net ganz bequem fillen fir Hëllef ze froen.
They could have made this movie, but with a new main character.	Si hätten dëse Film kënne maachen, awer mat engem neien Haaptpersonnage.
Something about her seems familiar.	Eppes iwwer hatt schéngt vertraut ze sinn.
However, we never hear of an investigation into it.	Wéi och ëmmer, mir héieren ni vun enger Enquête doriwwer.
He was a proud man.	Hie war e stolze Mann.
I'm single, you know.	Ech sinn Single, Dir wësst.
She looked up from her desk as she entered.	Si huet vun hirem Schreifdësch opgekuckt wéi se erakoum.
I do not want to say anything else.	Ech wëll näischt anescht soen.
I'm sure you're out in a month or two.	Ech si sécher datt Dir an engem Mount oder zwee eraus sidd.
Her hair was very short.	Hir Hoer waren ganz kuerz.
There were no other comments.	Et waren keng aner Kommentaren.
Full judgment is available here.	Voll Uerteel ass hei verfügbar.
We lived in an apartment for the first year.	Mir hunn dat éischt Joer an engem Appartement gelieft.
They should simply leave religion.	Si sollten d'Relioun einfach loossen.
I think it's happening.	Ech mengen et geschitt.
Two teachers stood in front.	Zwee Schoulmeeschteren stoungen virun.
She had no reason to be afraid, she said to herself.	Si hat kee Grond Angscht ze hunn, sot si selwer.
If the patient says no.	Wann de Patient nee seet.
I opened the door.	Ech hunn d'Dier opgemaach.
If it goes well, there is nothing like it.	Wann et gutt geet, gëtt et näischt wéi et.
It just might not be true.	Et kéint einfach net wouer sinn.
Thank you for taking the time to visit our website.	Merci fir d'Zäit fir eis Websäit ze besichen.
It is a time of change in most parts of the country.	Et ass eng Zäit vun Ännerung an de meeschten Deeler vum Land.
Nevertheless, she did not intend to write her career.	Trotzdem huet si net geduecht fir hir Carrière ze schreiwen.
He proposed last night.	Hien proposéiert gëschter Owend.
She should not have known that, but she did, of course.	Si sollt dat net wëssen, awer si huet dat natierlech gemaach.
Some have for sure.	E puer hunn sécher.
I finally gave up.	Ech hunn endlech opginn.
That guy did not know his job.	Deen Typ wousst seng Aarbecht net.
You can see that he is looking for them.	Dir kënnt gesinn, datt hien no hinnen sicht.
See the Man page for full details.	Gesinn d'Man Säit fir voll Detailer.
Once is chance, but twice is a pattern.	Eemol ass Chance, awer zweemol ass e Muster.
All patients survived surgery.	All Patienten hunn Operatioun iwwerlieft.
The man was not happy.	De Mann war net frou.
It is best worked out.	Et ass am Beschten ausgeschafft.
He has enough and he will take control of his life.	Hien huet genuch an hie wäert d'Kontroll vu sengem Liewen iwwerhuelen.
About a boy.	Iwwer e Jong.
We needed it from him.	Mir hunn dat vun him gebraucht.
Arrived late at night so it was straight to bed.	Spéit an der Nuecht ukomm sou datt et direkt an d'Bett war.
I know that for damn sure.	Ech weess dat fir Verdammt sécher.
This was one for me.	Dëst war ee fir mech.
They had another point in mind.	Si haten ee weidere Punkt am Kapp.
And power will return.	A Kraaft wäert zréck.
You can actually name ten of them.	Dir kënnt tatsächlech zéng vun hinnen nennen.
He looked at me.	Hien huet op mech gekuckt.
I keep the field wide.	Ech halen d'Feld breet.
There were very few mixed at that time.	Et waren deemools ganz wéineg gemëscht.
These kinds of things.	Dës Zorte vu Saachen.
Seems to be in pain.	Schéngt Péng ze hunn.
At twenty meters from the field, success seems at hand.	Op zwanzeg Meter vum Terrain schéngt den Erfolleg bei der Hand.
Remember it when it comes to you.	Erënneren et wann et fir Iech kënnt.
It would come.	Et géif kommen.
This is one of the important results in our paper.	Dëst ass ee vun de wichtege Resultater an eisem Pabeier.
We created.	Mir hunn geschaf.
Team on the same day.	Equipe am selwechten Dag.
The show is now available.	D'Emissioun ass elo verfügbar.
Nothing else worked.	Näischt anescht huet geschafft.
The Court did not rule on this ground.	De Geriichtshaff huet op dësem Grond net decidéiert.
She looks at him and then away every time he does.	Si kuckt him an dann ewech all Kéier wann hie mécht.
A new home.	En neit Heem.
The latter, however, is rather weak.	Déi lescht ass awer éischter schwaach.
I'm on the same ship, she thought, suddenly understood.	Ech sinn um selwechte Schëff, huet si geduecht, op eemol verstanen.
I want to say that we know what to do.	Ech wëll soen, datt mir wëssen, wat ze maachen.
However, the study had limitations.	Wéi och ëmmer, d'Etude hat Aschränkungen.
Everything else is secondary.	Alles anescht ass sekundär.
Where there is life, there is hope.	Wou et Liewen ass, ass Hoffnung.
And they did it the next year, and the year after.	A si hunn et d'nächst Joer gemaach, an d'Joer duerno.
It came so fast.	Et ass sou séier komm.
I looked for familiar faces and found them.	Ech hunn no bekannte Gesiichter ausgesinn an hunn se fonnt.
The stars came back in the display.	D'Stäre koumen zréck am Display.
Even those were under him.	Och déi waren ënner him.
Oh, yes, whatever.	Oh, jo, wat och ëmmer.
Next, a small handle was introduced.	Als nächst gouf e klenge Grëff agefouert.
We were without hope.	Mir waren ouni Hoffnung.
I was ready for some answers.	Ech war prett fir e puer Äntwerten.
She cut herself off from everything.	Si huet sech vun allem ofgeschnidden.
Your brain also works better.	Och Äre Gehir funktionnéiert besser.
Also looked after the old man.	Och nom ale Mann gekuckt.
I just checked this minute.	Ech hu just dës Minutt iwwerpréift.
This usually means that their article has significant value.	Dat heescht normalerweis datt hiren Artikel bedeitende Wäert huet.
But when you order action, you get it.	Awer wann Dir Aktioun bestellt, kritt Dir et.
Size did not count.	Gréisst huet net gezielt.
Stop making or thinking what you do not want, and keep going.	Halt op ze maachen oder ze denken wat Dir net wëllt, a fuert weider.
We'll show you that below.	Mir wäerten dat hei ënnen weisen.
Some said he was angry at everyone.	E puer soten, hie wier op jidderee rosen.
You have to tell the truth.	Dir musst d'Wourecht soen.
Overall, the experience was okay.	Allgemeng war d'Erfahrung an der Rei.
Find your center where your strength is.	Fannt Ären Zentrum, wou Är Kraaft ass.
Many people got on the train.	Et ware vill Leit an den Zuch komm.
He pushed through the doors and went to the bar.	Hien ass duerch d'Dieren gedréckt an ass an d'Bar gaang.
Outside, other dogs accepted the call.	Dobaussen hunn aner Hënn den Uruff ugeholl.
Live a better life.	Liewen e bessert Liewen.
His path was straightened.	Säi Wee gouf riicht gemaach.
Credit where credit is due.	Kreditt wou Kreditt verdanken ass.
We are good.	Mir si gutt.
I was under stress which made it worse.	Ech war ënner Stress wat et verschlechtert huet.
There are several ways you can imagine this working.	Et gi verschidde Weeër wéi Dir Iech kéint virstellen datt dat funktionnéiert.
No, it could not happen.	Nee, et kéint net geschéien.
Finally she looked around.	Endlech huet si sech ëmgekuckt.
The breakfast was plentiful and very good.	De Frühstück war vill a ganz gutt.
Body measurements can be taken to track progress over time, if appropriate.	Kierpermiessunge kënne geholl ginn fir de Fortschrëtt iwwer Zäit ze verfolgen, wa passend.
Whatever happens now, he still wants out.	Wat och ëmmer elo geschitt, hie wëll nach ëmmer eraus.
However, the underground mechanism is still unclear.	Wéi och ëmmer, den ënnerierdesche Mechanismus ass nach ëmmer onkloer.
His weapon was not useful in a situation like this.	Seng Waff war an enger Situatioun wéi dës net nëtzlech.
Things can be good.	Saache kënne gutt sinn.
It was a tool he did not use very often.	Et war e Tool dat hien net ganz dacks benotzt huet.
She was arrested.	Si ass festgehalen.
At arm's length.	Op Aarmlängt.
Here are their little faces.	Hei sinn hir kleng Gesiichter.
And people are still on our side.	An d'Leit sinn weider op eiser Säit.
They can not stand that they do not know how men can.	Si kënnen net ausstoen, datt se net wëssen, wéi Männer kënnen.
Maybe it served its purpose.	Vläicht hat et säin Zweck gedéngt.
I was never sure what she would do with it.	Ech war ni sécher wat si mat et maachen géif.
You must have consent.	Dir musst Zoustëmmung hunn.
Not even your life.	Net souguer Ärem Liewen.
She had to go back to her house.	Si huet missen zréck an hiert Haus goen.
But that, he now found, was easier thought than done.	Mä dat, huet hien elo fonnt, war méi einfach geduecht wéi gemaach.
Something had to be done about it.	Doriwwer misst och eppes gemaach ginn.
Everything seems far, far away.	Alles schéngt wäit, wäit ewech.
Sure know their stuff.	Sécherlech wëssen hir Saachen.
All this is changing, moment by moment.	All dëst ännert sech, Moment fir Moment.
Feel free to add comments when you vote.	Fillen gratis Kommentaren derbäi wann Dir wielen.
That was the biggest hole.	Dat war dat gréisste Lach.
He brought home a book that is in the family.	Hien huet e Buch heem bruecht, deen an der Famill ass.
We too can find ourselves in a similar position.	Och mir kënnen eis an enger ähnlecher Positioun fannen.
This boy was good.	Dëse Jong war gutt.
And we are still very happy together.	A mir sinn nach ëmmer ganz glécklech zesummen.
To get a free copy of the software, click here.	Fir eng gratis Kopie vun der Software ze kréien, klickt hei.
They said they would not dream of asking her anything of the sort.	Si soten, si géifen net dreemen hir eppes vun der Zort ze froen.
This will be a big challenge.	Dëst wäert eng grouss Erausfuerderung sinn.
There was no crime scene.	Et war keng Tatort.
I could not be late.	Ech konnt net spéit sinn.
When it stops, the story is over.	Wann et ophält, ass d'Geschicht fäerdeg.
Because maybe you just hear what you want to hear.	Well vläicht héiert Dir just wat Dir wëllt héieren.
Inside was an even bigger surprise.	Bannen war eng nach méi grouss Iwwerraschung.
Focus on what is in you.	Focus op wat et an Iech ass.
Try to avoid eating at least two hours before running.	Probéiert op d'mannst zwou Stonne virum Laf ze iessen ze vermeiden.
The family was fine.	D'Famill war gutt.
Sometimes we drink tea together or watch a video.	Heiansdo drénken mir zesummen Téi oder kucken e Video.
You control your own team.	Dir kontrolléiert Äert eegent Team.
Good decisions come from reading the defense.	Gutt Entscheedunge kommen aus der Verteidegung ze liesen.
I'm close enough to touch him.	Ech sinn no genuch him ze beréieren.
I'm short on the track.	Ech si kuerz op der Streck.
There was a lot to interest him.	Et war vill fir him ze interesséieren.
Do not worry, because even if you put this.	Maacht Iech keng Suergen, well och wann Dir dëst setzt.
For the results presented in this work, we used a negative value.	Fir d'Resultater, déi an dëser Aarbecht presentéiert goufen, hu mir en negativen Wäert benotzt.
I came back.	Ech sinn zréck komm.
It was the team, people.	Et war d'Equipe, Leit.
I'm pretty sure this is it.	Ech sinn zimlech sécher datt dëst et ass.
This is a process that has worked well for me.	Dëst ass e Prozess dee gutt fir mech geschafft huet.
We examine this relationship as a function of experimental condition.	Mir iwwerpréift dës Relatioun als Funktioun vun experimentellen Zoustand.
Friends and family can be great sources of comfort and strength.	Frënn a Famill kënne grouss Quelle vu Komfort a Kraaft sinn.
When a story falls apart, you are ready to hear the next idea.	Wann eng Geschicht auserneen fällt, sidd Dir prett déi nächst Iddi ze héieren.
All the mentioned great solutions are weird.	All déi ernimmt grouss Léisunge sinn komesch.
Now you can add our mobile app to this list.	Elo kënnt Dir eis mobil App op dës Lëscht addéieren.
The match can be decided at any minute.	De Match kann zu all Minutt entscheet ginn.
Some family members were concerned.	E puer Familljemembere ware besuergt.
It was a big risk.	Et war e grousse Risiko.
This is my personal region.	Dëst ass meng perséinlech Regioun.
He rarely spent the night at her place.	Hien huet selten d'Nuecht bei hirer Plaz verbruecht.
From three independent experiments.	Vun dräi onofhängeg Experimenter.
Welcome, little boy.	Wëllkomm, klenge Jong.
Just a few more pages.	Just e puer méi Säiten.
I asked if he had been home for that party.	Ech hu gefrot, ob hien doheem fir déi Partei gewiescht wier.
We all love his stuff.	Mir all gär seng Saachen.
Your letters most interesting.	Är Bréiwer stäerkste interessant.
They did things to him.	Si hunn him Saachen gemaach.
Well, at least the car was still here.	Gutt, op d'mannst war den Auto nach hei.
Just think about it.	Denkt einfach driwwer no.
The purpose you gave me.	Den Zweck, deen Dir mir ginn hutt.
Take their body, take their mind, and now take their picture.	Hire Kierper huelen, hire Geescht huelen, an elo hiert Bild huelen.
It was nice to feel the feet on the floor.	Et war schéin d'Féiss um Buedem ze spieren.
You have learned not to show it.	Dir hutt geléiert et net ze weisen.
I tried something with this but it does not work.	Ech hunn eppes mat dësem probéiert awer et funktionnéiert net.
I have always wronged everyone and everything else around me.	Ech hunn ëmmer jiddereen an alles anescht ronderëm mech falsch gemaach.
But it is not enough.	Mee et geet net duer.
One enters, one exits.	Ee kënnt eran, een geet eraus.
There was something wrong.	Do huet eppes falsch gefillt.
For the first time.	Fir d'éischte Kéier.
Much to interest a six-year-old, one would have thought.	Vill fir e sechs Joer alen ze interesséieren, hätt ee geduecht.
No differences in resting sleep length were found between groups.	Keng Differenzen an der roueger Schloflängt goufen tëscht Gruppen fonnt.
I could not sit, stand or lie down.	Ech konnt net sëtzen, stoen oder leeën.
This is a great book to make in a class.	Dëst ass e super Buch fir an enger Klass ze maachen.
If you have never tried it, do it right away because it really works.	Wann Dir et ni probéiert hutt, maacht dat direkt well et wierklech funktionnéiert.
That was not my friend's style.	Dat war net mäi Frënd säi Stil.
The characters were broken by their experiences.	Déi Personnagen goufen duerch hir Erfahrungen gebrach.
Before we knew about any of this.	Ier mer iwwer eppes vun dëser wossten.
He has roads.	Hien huet Stroossen.
We give back to our community in more ways than one.	Mir ginn eis Gemeng op méi wéi eng Manéier zréck.
I thought you were on duty.	Ech hu geduecht datt Dir op Pflicht wier.
For this reason, we selected this cell line to conduct further studies.	Aus dësem Grond hu mir dës Zelllinn ausgewielt fir weider Studien ze maachen.
Get up, get up.	Opstoen, opstoen.
It's your community.	Et ass Är Gemeinschaft.
I would say it's between walls.	Ech géif soen et ass tëscht Maueren.
Her mother had been too.	Hir Mamm war och gewiescht.
My period came last week.	Meng Period koum d'lescht Woch.
It is sometimes very difficult.	Et ass heiansdo ganz schwéier.
More often than not, they are different.	Méi dacks wéi net, si sinn anescht.
I'm going back to school in the fall.	Ech ginn am Hierscht zréck an d'Schoul.
You have to do better next time.	Dir musst d'nächst Kéier besser maachen.
He was after her.	Hie war no hirem.
Check out our free version !.	Kuckt eis gratis Versioun!.
And another, an elder, of another man.	An en aneren, en eeleren, vun engem anere Mann.
You can not fight now, not in that dress or in your condition.	Dir kënnt elo net kämpfen, net an deem Kleed oder an Ärem Zoustand.
I'm getting angry.	Ech ginn rosen.
And possibly a little angry.	An eventuell e bësse rosen.
White people did not hurt her.	Wäiss Leit hunn hir net verletzt.
I was in the house, but the others did not know.	Ech war am Haus, mee déi aner woussten net.
He could not do that.	Hie konnt dat net maachen.
We went straight into the army.	Mir sinn direkt an d'Arméi gaangen.
The setting is as follows.	D'Astellung ass wéi follegt.
We hope you understand.	Mir hoffen Dir verstitt.
I have something on someone else.	Ech hunn eppes op een aneren.
We must look to the future.	Mir mussen an d'Zukunft kucken.
It was a great conversation.	Et war e flott Gespréich.
We study the numbers.	Mir studéieren d'Zuelen.
But he could not run.	Mä hie konnt net lafen.
She is married and has two children.	Si ass bestuet an huet zwee Kanner.
The exact mechanism of action is unclear.	De genaue Mechanismus vun der Handlung ass onkloer.
But he soon realized what had happened.	Awer hien huet séier gemierkt wat geschitt ass.
Everything happens for a reason.	Alles geschitt aus engem Grond.
I do not see it.	Ech kucken et net.
No woman in her true mind would ever touch you.	Keng Fra an hirem richtege Geescht géif dech jee beréieren.
There is no stronger connection with the past a player can have.	Et gëtt keng méi staark Verbindung mat der Vergaangenheet e Spiller kann hunn.
And they are awesome.	A si sinn genial.
It is not popular for nothing.	Et ass net populär fir näischt.
We love the taste of this.	Mir Léift de Goût vun dëser.
I had fun this week.	Ech hat Spaass dës Woch.
This reaction has different products.	Dës Reaktioun huet verschidde Produkter.
Said in his statement to the newspaper.	Sot a senger Ausso zu der Zeitung.
He did not notice much.	Hien huet et net vill gemierkt.
I know her old man.	Ech kannt hirem ale Mann.
And tells us why they were so hard to find.	A seet eis firwat se sou schwéier waren ze fannen.
But that does not mean that technology does not work.	Awer dat heescht net datt d'Technologie net funktionnéiert.
None of them, no one would have survived.	Keen vun hinnen, keen hätt iwwerlieft.
We get up in the morning and get out.	Mir stinn de Moien op a stellen eis eraus.
The world would be better off without you.	D'Welt wier besser ouni Iech.
Or we should sit and watch.	Oder mir solle sëtzen a kucken.
Point is, it does not seem like the best solution.	Punkt ass, et schéngt net wéi déi bescht Léisung.
Learning has a lot to do with the model itself.	D'Léieren huet vill mam Modell selwer ze dinn.
Make yourself think, though.	Maacht Iech awer ze denken.
Try to remember what was there, in that block.	Probéieren ze erënneren wat do war, an deem Block.
I missed something.	Ech hunn eppes verpasst.
We want to be successful.	Mir wëllen erfollegräich sinn.
I am now your enemy.	Ech sinn elo Äre Feind.
I felt like they were running a little bigger in the foot.	Ech hu gefillt datt se e bësse méi grouss an de Fouss lafen.
That's a big plus for you.	Dat ass e grousse Plus fir Iech.
The conditions for perfect communication in relevant cases are presented.	D'Konditioune fir perfekt Kommunikatioun an relevant Fäll sinn presentéiert.
For this price, never believe that this service will be so good.	Fir dëse Präis, gleeft ni datt dëse Service sou gutt wäert sinn.
But she's probably on duty now.	Awer si ass wahrscheinlech elo op der Pflicht.
They are used to create an impact on potential customers and clients.	Si gi benotzt fir en Impakt op potenzielle Clienten a Clienten ze kreéieren.
It was hard to get to the top.	Et war schwéier un d'Spëtzt ze kommen.
You can watch the video below.	Dir kënnt de Video hei ënnen kucken.
The government believed otherwise.	D'Regierung huet anescht gegleeft.
And that's our last spread.	An dat ass eis lescht Verbreedung.
It felt as if she had seen in him.	Et huet gefillt wéi wann hatt an him gesinn hätt.
I have absolutely nothing bad to say about those times.	Ech hunn absolut näischt Schlechtes fir déi Zäiten ze soen.
This is important for two reasons.	Dëst ass wichteg fir zwee Grënn.
And boy did she come out looking good.	A Jong huet si komm eraus kucken gutt.
However, she could not help feeling a little hurt.	Si konnt awer net hëllefen, e bësse verletzt ze fillen.
I've never seen it before today.	Ech hat et nach ni virdrun haut gesinn.
Therefore, every moment is the same as every other.	Dofir ass all Moment d'selwecht wéi all aner.
Like a trade war.	Wéi en Handelskrich.
You managed to block my attack.	Dir hutt et fäerdeg bruecht meng Attack ze blockéieren.
To achieve these goals, several steps have been taken.	Fir dës Ziler z'erreechen, goufen e puer Schrëtt gemaach.
The sound of construction was loud.	De Sound vum Bau war haart.
He had never met anyone with such a big heart.	Hien hätt ni een mat sou engem groussen Häerz kennegeléiert.
I tried to get sick, but could not.	Ech hu probéiert mech krank ze maachen, a konnt net.
The former happened here.	Déi fréier ass hei geschitt.
I can not tell you what the word means.	Ech kann Iech net soen wat d'Wuert bedeit.
I'll post a photo for you to see.	Ech wäert eng Foto posten fir datt Dir gesitt.
She hoped she had never seen the woman again.	Si huet gehofft, datt si d'Fra ni méi gesinn huet.
They give us hope.	Si ginn eis Hoffnung.
She got up and walked slowly towards him.	Si ass opgestan an ass lues bei him gaang.
Follow the old faith and stay high peace !!.	Follegt den ale Glawen a bleift héije Fridden !!.
One looked excited.	Een huet opgereegt ausgesinn.
At the end of the form there is an update button.	Um Enn vum Formulaire gëtt et en Update Knäppchen.
Again, this was another good process in mind.	Erëm, dëst war e weidere gudde Prozess am Gedanken.
The white pages have the same information.	Déi wäiss Säiten hunn déiselwecht Informatioun.
People try to write him off.	D'Leit probéieren hien ofzeschreiwen.
I had very happy horses this morning.	Ech hat de Moien ganz glécklech Päerd.
They were there, though, and that was the important part.	Si waren awer do, an dat war de wichtegen Deel.
However, they may have feedback problems on stage.	Si kënnen awer Feedbackproblemer op der Bühn hunn.
Almost half an hour longer without food.	Bal eng hallef Stonn méi laang ouni Iessen.
First, after a few minutes, his legs lowered.	Als éischt, no e puer Minutten, huet säi Been sech niddergelooss.
It made sense, he assumed.	Et huet Sënn gemaach, huet hien ugeholl.
Both make sense to me.	Béid maachen Sënn fir mech.
Now everyone is checking the window.	Elo kontrolléiert jiddereen d'Fënster.
Especially if you are new to this.	Besonnesch wann Dir nei sidd an dësem.
Let me know if it helps.	Loosst mech wëssen ob et hëlleft.
Can you give me.	Kënnt Dir mir ginn.
Bad weather pleases me.	Schlecht Wieder freet mech.
Now we can do this the easy way or the hard way.	Elo kënne mir dëst den einfache Wee oder den haarde Wee maachen.
Never judge a book by its cover.	Riichter ni e Buch no sengem Cover.
That would not be good public policy.	Dat wier keng gutt ëffentlech Politik.
This can be found here.	Dëst kann hei fonnt ginn.
I called the number and his parents answered.	Ech hunn d'Nummer geruff a seng Elteren hunn geäntwert.
They had three children.	Si haten dräi Kanner.
Nom Uruff.	Nom Uruff.
I just wanted to make sure we're on the same page.	Ech wollt just ganz sécher sinn, datt mir op der selwechter Säit stinn.
Available working day.	Verfügbar Aarbechtsdag.
Without proper protection, your personal information may be made public.	Ouni de richtege Schutz kéint Är perséinlech Informatioun ëffentlech ginn.
Could hear animals breathing.	Konnt Déieren otmen héieren.
That you want.	Dat Dir wëllt.
None of the men who signed knew what was in the paper.	Keen vun de Männer, déi ënnerschriwwen hunn, wousst wat am Pabeier stoung.
At this hour she can not eat.	Zu dëser Stonn kann hatt net iessen.
He said they could give me notes over the phone.	Hie sot, si kéinten mir Notizen iwwer den Telefon ginn.
She did not speak, just carried me.	Si huet net geschwat, huet mech just gedroen.
Then he appeared to change his mind.	Dunn huet hien erschéngt seng Meenung ze änneren.
The desired properties can be obtained in the beginning.	Déi gewënscht Eegeschafte kënnen am Ufank kritt ginn.
No time for love.	Keng Zäit fir Léift.
Was killed in a car accident.	War an engem Autosaccident ëmbruecht.
A man is known by his company.	E Mann ass vu senger Firma bekannt.
It will not matter.	Et wäert egal.
Now a little better.	Elo e bësse besser.
Click here for instructions.	Klickt hei fir Instruktioune.
We gave our words.	Mir hunn eis Wierder ginn.
The recently published species names are not yet well known.	Déi kierzlech publizéiert Aartennimm sinn nach net wäit bekannt.
You win it by playing better than the other guy.	Dir gewënnt et duerch besser ze spillen wéi déi aner Guy.
Of course nothing like her.	Natierlech näischt wéi hir.
But it will not be so bad for you.	Awer et wäert net sou schlecht fir Iech sinn.
I'm trying to do what's right.	Ech probéieren ze maachen wat richteg ass.
But he made two good points.	Awer hien huet zwee gutt Punkte gemaach.
It can take weeks, months or years to complete the work.	Et kann Wochen, Méint oder Joer daueren fir d'Aarbecht ofzeschléissen.
See how high the water is at all.	Kuckt wéi héich d'Waasser iwwerhaapt do ass.
We have a relationship.	Mir hunn eng Relatioun.
They do not look too good.	Si kucken net ze gutt.
Others are too.	Anerer sinn och.
I can not put my finger on it.	Ech kann de Fanger net drop leeën.
Our lives are measured by this.	Eist Liewen gëtt duerch dës gemooss.
This must have been horse stables years ago, but not anymore.	Dëst muss virun Joeren Päerdsstall gewiescht sinn, awer net méi.
The others watched her calmly.	Déi aner hunn hir roueg nogekuckt.
It was a great moment.	Et war e flotte Moment.
It was hard, it was hard.	Et war schwéier, et war schwéier.
You need to start showing people the gift.	Dir musst ufänken de Leit d'Geschenk ze weisen.
But it was not just that.	Mä et war net nëmmen dat.
Five thousand feet.	Fënnef dausend Fouss.
He fixed some.	Hien huet e puer fest gemaach.
I just did not know what a number.	Ech wousst just net wéi eng Zuel.
So in this sense, the human mind is active.	Also an dësem Sënn ass de mënschleche Geescht aktiv.
I'm excited about this and we have an interest here.	Ech sinn opgereegt iwwer dëst a mir hunn Interessi hei.
We must work together.	Mir mussen eis zesummeschaffen.
But most walkers feel worse than they did before.	Awer déi meescht Spadséiergank fillen sech méi schlecht wéi se virdru gemaach hunn.
It really was a great place.	Et war wierklech eng flott Plaz.
Nobody had thought of doing that before.	Dat hat och nach kee geduecht virdrun ze maachen.
That's not what I want.	Dat ass net wat ech wëll.
Our area is awesome.	Eis Géigend ass genial.
There are different community business groups that feel the same way.	Et gi verschidde Gemeinschaftsgeschäftsgruppen déi d'selwecht fillen.
Do not try to change the feeling.	Probéiert net d'Gefill z'änneren.
Neither is who put it there or who knew it was there.	Weder ass wien et do gesat huet oder wien wousst datt et do war.
Maybe he's not as bad as he looks.	Vläicht ass hien net esou schlecht wéi et ausgesäit.
Stay and listen.	Bleift a lauschtert.
You are ready to be free.	Dir sidd prett fräi ze sinn.
That was nothing.	Dat war näischt.
This situation, however, was a little different.	Dës Situatioun war awer e bëssen anescht.
We regret.	Mir bedaueren.
I was good for his cash, and for more.	Ech war gutt fir seng boer, a fir méi.
That is when the incident happened.	Dat ass wann den Tëschefall geschitt ass.
It felt good to get up.	Et huet sech gutt gefillt fir op d'Been ze goen.
The pain stopped, and the beautiful feeling on her left ear continued.	D'Péng gestoppt, an der schéi Gefill op hirem lénks Ouer weider.
Little always makes sense.	Little mécht ëmmer Sënn.
You do not have to move.	Dir musst net réckelen.
We still need some cash to survive.	Mir brauche nach e bësse Cash fir ze iwwerliewen.
If that failed, he was there.	Wann dat gescheitert ass, ass hien dobäi.
They share the same culture, religion and language.	Si deelen déiselwecht Kultur, Relioun a Sprooch.
They create a lot of jobs.	Si schafen vill Aarbechtsplazen.
And not just for your family, but for your whole village.	An net nëmme fir Är Famill, mee fir Äert ganzt Duerf.
See if this is still true.	Kuckt ob dëst nach ëmmer richteg ass.
And so he had no chance.	An dofir hat hien keng Chance.
He you cover this white house every day.	Hien Dir deckt dëst wäiss Haus all Dag.
I know some people have been looking for that.	Ech weess, datt e puer Leit dat gesicht hunn.
Now he could think.	Elo konnt hien denken.
This message is intended for someone else.	Dëse Message ass fir een aneren geduecht.
Things did not look good.	D'Saachen hunn net gutt ausgesinn.
Saw two men leaving the house as she entered.	Huet zwee Männer gesinn, déi d'Haus verloosse wéi si erakoum.
The black community does not fall into that.	Déi schwaarz Communautéit falen net an deem.
You do not know for sure until you taste.	Dir wësst net sécher bis Dir schmaacht.
I can not go out.	Ech kann net raus goen.
We kill to reach a goal.	Mir kill fir en Zil z'erreechen.
It does not mention resistance, or ways to do it.	Et ernimmt net Resistenz, oder Weeër et ze maachen.
I can not show the correct data.	Ech kann déi richteg Donnéeën net weisen.
We took this very seriously.	Mir hunn dat ganz eescht geholl.
I said sure and did not give a second thought.	Ech sot sécher an hunn net en zweete Gedanken ginn.
He saved me the trouble.	Hien huet mir d'Schwieregkeet gerett.
You would be called to the police station again and again.	Dir géift ëmmer erëm an de Policebüro geruff ginn.
To me it does not seem better, and often worse.	Fir mech schéngt et net besser, an dacks méi schlëmm.
You're sure he's right.	Dir gesitt sécher datt hien Recht huet.
It should be open on both sides.	Et soll op béide Säiten opgemaach ginn.
Many people still count with them today.	Vill Leit zielen haut nach mat hinnen.
You will be loyal to your friends and yourself.	Dir wäert Är Frënn an Iech selwer trei sinn.
After waiting a few minutes, she decided to talk to him.	No e puer Minutte gewaart huet si decidéiert datt si mat him géif schwätzen.
Give a child a hug.	Gitt e Kand gär.
It was the only solid memory he left behind.	Et war déi eenzeg zolidd Erënnerung, déi hien hannerlooss huet.
I told him the truth.	Ech hunn him d'Wourecht gesot.
Maybe obviously, stupid.	Vläicht offensichtlech, domm.
I gave you an order.	Ech hunn Iech en Uerder ginn.
Lucky saved the record.	Lucky huet de Rekord gerett.
She would have seen that almost for sure.	Si hätt dat bal sécher gesinn.
This paper is the first part of a two-part survey.	Dëse Pabeier ass den éischten Deel vun enger zwee-Deel Enquête.
But that was good, such a world was long gone.	Mee dat war gutt, esou eng Welt war elo scho laang fort.
Maybe it won't be that bad.	Vläicht wäert et net esou schlecht sinn.
Cover, and cook gently for five minutes.	Deckt, a loosst fënnef Minutten sanft kachen.
And his love.	A seng Léift.
Click here for more details.	Klickt hei fir méi Detailer.
I really think he meant what he said.	Ech mengen wierklech datt hien gemengt huet wat hie gesot huet.
But their faith will not save them.	Awer hire Glawen wäert se net retten.
They should be prepared to work late.	Si sollten bereet sinn ze spéit ze schaffen.
I can picture her right away.	Ech kann hatt direkt Foto.
No, that's not right.	Nee, dat ass net richteg.
He would not leave.	Hie géif net fort goen.
He died quite young of abdominal cancer.	Hien ass zimlech jonk un Bauchkriibs gestuerwen.
The woman or her house were never identified.	D'Fra oder hiert Haus sinn ni identifizéiert ginn.
And then there was the food.	An dann war et d'Iessen.
I know exactly where everyone lives and where they sleep.	Ech weess genau wou jidderee wunnt a wou se schlofen.
This is what this section looks like.	Dëst ass wat dës Sektioun kuckt.
Get me down a little.	Kritt mech e bëssen erof.
But something held her back.	Awer eppes huet hatt zréckgehalen.
Make it interesting.	Maacht et interessant.
I roll back down the street to the hotel and check in.	Ech rullen zréck op d'Strooss an den Hotel a kontrolléieren an.
The answer is yes, you can.	D'Äntwert ass jo, Dir kënnt.
This helps the sales volume.	Dat hëlleft dem Verkafsvolumen.
We'll be loud. 	Mir wäerten haart sinn. 
in which he or she.	an deem hien oder hatt.
I'm tired in the end.	Ech sinn um Enn midd.
Any errors that remain in the text are entirely my responsibility.	All Feeler déi am Text bleiwen sinn ganz meng Verantwortung.
Then she would never have found the bill.	Dann hätt si d'Rechnung ni fonnt.
I'd rather have two players than one.	Ech hätt léiwer zwee Spiller wéi een.
It was based on the fear of confusion.	Et war baséiert op der Angscht vun Duercherneen.
Culture is one aspect.	Kultur ass een Aspekt.
But much has changed since then.	Awer zënterhier huet sech vill geännert.
I mean, we have achieved something really great in this world.	Ech mengen, mir hunn eppes wierklech super an dëser Welt erreecht.
Not at this table.	Net op dësem Dësch.
Continue to present a problem.	Weiderhin e Problem presentéieren.
Today that is changing.	Haut ännert sech dat.
When it cools down, we know about it.	Wann et do ofkillt, wësse mer doriwwer.
We have to go back and get it.	Mir mussen zréck goen an et kréien.
He was really funny.	Hie war wierklech witzeg.
I know many people who share this disease with me, now.	Ech kennen vill Leit, déi dës Krankheet mat mir deelen, elo.
That's the key for me.	Dat ass de Schlëssel fir mech.
This requires a significant effort.	Dëst erfuerdert e wesentlechen Effort.
I've been waiting for this for so long.	Ech hunn esou laang drop gewaart.
He fell, and then rose again.	Hien ass gefall, an dunn erëm opgestan.
This has become a very beautiful thing.	Dëst ass eng ganz schéin Saach ginn.
Out in wide water.	Eraus an breet Waasser.
She's really down to earth.	Si ass wierklech erof op d'Äerd.
Wish me luck, me.	Wënscht mir Gléck, ech.
She picked up her bag to leave.	Si huet hir Täsch opgeholl fir ze verloossen.
I can not figure out why it does not work.	Ech kann net erausfannen firwat et net funktionnéiert.
And we are happy that we bought as we did it.	A mir si glécklech datt mir kaaft hunn wéi mir et gemaach hunn.
It's a good idea, actually.	Et ass gutt Iddi, eigentlech.
It was a good head and sharp eyes on the old shoulders.	Et war e gudde Kapp a schaarf Aen op déi al Schëlleren.
Unusual, let’s face it.	Ongewéinlech, loosst eis soen.
We ask about social history.	Mir froen iwwer sozial Geschicht.
It's not too hot, it's not too cold.	Et ass net ze waarm, et ass net ze kal.
He really makes this character his own.	Hien mécht wierklech dëse Charakter seng eege.
That he decided was clear.	Datt hien decidéiert huet war kloer.
Do not worry, you can go through again if you have to.	Maacht Iech keng Suergen, Dir kënnt erëm duerchgoen wann Dir musst.
You are open to what is right.	Dir sidd op fir dat wat richteg ass.
Eventually you will wonder why you are ever afraid of them.	Schlussendlech wäert Dir Iech froen firwat Dir jeemools vun hinnen Angscht hutt.
Having two children makes me rich in life.	Zwee Kanner ze hunn mécht mech räich am Liewen.
I have no problem with him.	Ech hu kee Problem mat him.
No one here feels for you.	Keen hei fillt fir Iech.
Stir gently and set aside.	Rühr sanft a setzt op d'Säit.
Then we will see that they pull into the distance.	Da wäerte mir gesinn datt se an d'Distanz zéien.
And she had moved down on her legs.	A si war erof op seng Been geplënnert.
It's just like being at home.	Et ass grad wéi doheem ze sinn.
He's just a wonderful guy.	Hien ass just eng wonnerbar Guy.
Then he moved on, got into business.	Dunn ass hien geplënnert, huet zu Affär.
Healthy living is achieved through various methods.	Gesond liewen gëtt duerch verschidde Methoden erreecht.
From the average.	Vun der Moyenne.
If you know what was said, then you know why.	Wann Dir wësst wat gesot gouf, da wësst Dir firwat.
About two months ago, he fell in love.	Virun ongeféier zwee Méint ass hien verléift gefall.
Well, that's okay.	Gutt, dat ass an der Rei.
He had his finger over his lips.	Hien hat de Fanger iwwer seng Lippen.
Remove the plate.	Ewechzehuelen der Plack.
You will never believe what happened today.	Dir wäert ni gleewen wat haut geschitt ass.
I will say here, it was not set or employed.	Ech wäert hei soen, et war net gesat oder agestallt.
When he returned, he was not well.	Wéi hien zréckkoum, huet et him net gutt gemaach.
Just closed his eyes and tried to sleep.	Just seng Aen zougemaach a probéiert ze schlofen.
All the card games have become so complex.	All d'Kaartespiller si sou komplex ginn.
It would be a busy day.	Et wier e beschäftegten Dag.
Either way, it's not like we have much choice.	Egal wéi, et ass net wéi wann mir vill Wiel hunn.
Could be the source of failure.	Konnt d'Quell vum Echec sinn.
I could not think of them.	Ech konnt net un hinnen denken.
A movement in the people to demand a different way of being.	Eng Bewegung am Vollek fir eng aner Aart a Weis ze sinn ze verlaangen.
You hate it.	Dir haassen et.
No more blue light.	Keng blo Luucht méi.
But she had heard it before.	Awer hatt hat et scho virdrun héieren.
I'm just telling you he's the same.	Ech soen Iech just datt hien d'selwecht ass.
Everything as described.	Alles wéi beschriwwen.
We do not have to stop here.	Mir mussen hei net ophalen.
Cook their breakfast, lunch and dinner.	Kachen hir Frühstück, Mëttegiessen an Owesiessen.
Knew how to start an effective fire.	Wousst wéi een effektiv Feier starten.
And nothing goes in anymore.	An näischt geet méi eran.
In a weird way, she felt good, slightly even.	Op eng komesch Manéier huet si sech gutt gefillt, liicht souguer.
Yes, you are alive.	Jo, Dir leeft.
Make it another weekend.	Maacht et en anere Weekend.
Plus houses like these have a terrible internet connection.	Plus Haiser wéi déi hunn eng schrecklech Internetverbindung.
He wanted her with him.	Hie wollt hatt mat him.
Dogs are full of energy and live in the moment.	Hënn si voller Energie a liewen am Moment.
I will appreciate any lead.	Ech wäert all Virsprong appreciéieren.
Without violence, nothing can be achieved in history.	Ouni Gewalt kann näischt an der Geschicht erreecht ginn.
The day looked up.	Den Dag huet opgekuckt.
You are different.	Dir sidd anescht.
Bids may vary.	Offere kënne variéieren.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Stellt Iech elo duerch.
This is an unusual reaction.	Dëst ass eng ongewéinlech Reaktioun.
It has remained there, rarely seen over the years.	Do ass et bliwwen, selten iwwer d'Jore gesinn.
Yes, we are serious.	Jo, mir si sérieux.
She studied him for a long time.	Si studéiert him fir eng laang Zäit.
What's the matter.	Ëm wat geet et.
I write for adults and children.	Ech schreiwen fir Erwuessener a Kanner.
Was worried there.	War do besuergt.
Only significant effects are reported.	Nëmme bedeitend Effekter ginn gemellt.
So peace is essential.	Also Fridden ass essentiell.
She kept her eyes on hers.	Si huet hir Aen op säi.
It was normal.	Et war normal.
For women of the weekend as a woman.	Fir Fraen vum Weekend als Fra.
S will happily leave this visit.	S wäert dës Visite glécklech verloossen.
You have enough time.	Dir hutt genuch Zäit.
You can do whatever you need.	Dir kënnt alles maachen wat Dir braucht.
It would be like that here.	Et wier esou hei.
Everyone lived like that.	Jiddereen huet esou gelieft.
Could not get enough books.	Konnt net genuch Bicher kréien.
I do not believe that.	Ech gleewen dat net.
She looked back at her hands.	Si huet op hir Hänn zréckkuckt.
From my dead father.	Vu mengem Doudegen Papp.
He drinks too much.	Hien drénkt ze vill.
Evidence of vs.	Beweis vu vs.
The number does not appear on the title screen.	D'Zuel erschéngt net um Titelbildschierm.
Thank you for visiting our website.	Mir soen Iech Merci fir Äre Besuch op eiser Websäit.
We have grown together once again.	Mir sinn nach eng Kéier zesumme gewuess.
The dress is beautiful.	D'Kleed ass schéin.
Some may take things a little too far, in my opinion.	E puer kënnen d'Saache e bëssen ze wäit huelen, menger Meenung no.
But that's not what happened.	Mä dat ass net wat geschitt.
Stay focused and focus your mind on the long term.	Bleift drun a fokusséiert Äre Geescht op laangfristeg.
I could hear the laughter in his voice.	Ech konnt de Laachen a senger Stëmm héieren.
Finally, it was time to return to the village.	Schlussendlech war et awer Zäit fir an d'Duerf zréckzekommen.
He's a really good guy.	Hien ass e wierklech gudde Guy.
So let me give you some thoughts here.	Also loosst mech e puer Gedanken hei ginn.
At least it did not look like much.	Op d'mannst ass et net ganz ausgesinn.
Many faces looked familiar.	Vill Gesiichter hu sech vertraut ausgesinn.
But our luck is not good this time.	Awer eist Gléck ass dës Kéier net gutt.
When he returned, he was late.	Wéi hien zréckkoum, war hien ze spéit.
Dollars to spend on the black market.	Dollar fir op de schwaarze Maart ze verbréngen.
I watched it for an hour.	Ech hunn et fir eng Stonn gekuckt.
As such, she is seen by parents as a bad role model.	Als esou gëtt si vun den Elteren als schlecht Rollmodell ugesinn.
It is take and go.	Et ass huelen a ginn.
Something like this and that.	Eppes wéi dëst an dat.
One hour to kill.	Eng Stonn ëmzebréngen.
They have to let me go, whether they want to or not.	Si mussen mech lass loossen, ob se wëllen oder net.
He's scared.	Hien huet Angscht.
When they ran out of things to say, it was late.	Wann si aus Saachen gelaf ze soen, et war spéit.
But even with him, there is al.	Awer och mat him gëtt et al.
Some of the results during that period were significant.	E puer vun de Resultater während där Period ware bedeitend.
He said he will appeal.	Hie sot, hie wäert appelléieren.
Whatever your circumstances, it will be fine.	Egal wat Är Ëmstänn sinn, et gëtt gutt.
The world will know what happened.	D'Welt wäert wëssen wat geschitt ass.
This needs further investigation.	Dëst brauch weider Enquête.
Somehow she gets the sense to come here.	Iergendwéi kritt hatt de Sënn fir heihinner ze kommen.
It is the best result.	Et ass dat bescht Resultat.
He must have had an important meeting.	Hien muss eng wichteg Reunioun haten.
It was considered very fast.	Et gouf als ganz séier ugesinn.
He did not care what the soldiers thought.	Et war him egal wat d'Zaldoten geduecht hunn.
I just can not keep up with the recent turnaround.	Ech kann einfach net mat der rezenter Wendung weidergoen.
It sounds absolutely impossible.	Et kléngt absolut onméiglech.
First look and see.	Éischt kucken a gesinn.
I do not like that.	Ech hunn dat net gär.
Then the magic happens.	Da geschitt d'Magie.
But then the hard work began.	Awer dunn huet déi haart Aarbecht ugefaang.
I'm very aware of how it feels.	Ech sinn ganz bewosst wéi et fillt.
Really ???, what are they doing to you ???.	Wierklech ???, wat maachen se dir ???.
They can try to figure it out.	Si kënne probéieren erauszefannen.
Just more lies.	Just méi Ligen.
She had never seen this man look like that.	Si hat ni dëse Mann gesinn esou ausgesinn.
You can be one of those people.	Dir kënnt ee vun deene Leit sinn.
Do not leave it as you need to make sure it does not separate.	Loosst et net wéi Dir braucht fir sécher ze stellen datt et net trennt.
I hope this is helpful.	Ech hoffen dat ass nëtzlech.
These questions will be left to another day for another case.	Dës Froe gi fir en anere Fall en aneren Dag hannerlooss.
Freedom of will therefore requires something stronger.	Wëllsfräiheet erfuerdert also eppes méi staarkt.
Then she forces herself to her knees.	Da zwéngt hatt op d'Knéien erof.
I stopped going to church.	Ech hunn opgehalen an d'Kierch ze goen.
Take a moment to read about it here.	Huelt Iech e Moment fir doriwwer hei ze liesen.
Click on the video below.	Klickt op de Video hei ënnen.
Humans, she says, are very different.	Mënschen, seet si, si ganz anescht.
Our results could be important for public policy.	Eis Resultater kéinte fir ëffentlech Politik wichteg sinn.
A new, empty form appears.	Eng nei, eidel Form erschéngt.
The game does it for you.	D'Spill mécht et fir Iech.
She was very surprised.	Si war ganz iwwerrascht.
They are my skin.	Si sinn meng Haut.
I fixed mine just a few weeks ago.	Ech hunn meng just virun e puer Wochen fixéiert.
It then remains to be proven.	Et bleift dann ze beweisen.
We were just here for them.	Mir ware just fir si hei.
State based on gender.	Staat op Basis vu Geschlecht.
Is a little over seven months old.	Ass e bësse méi wéi siwe Méint al.
I learned a lot from him.	Ech hunn vill vun him geléiert.
Do not think about anything that happened last week.	Denkt net un eppes wat an der leschter Woch geschitt ass.
It just came out of the blue.	Et koum just aus dem Blo.
It's cold, well.	Et ass kal, gutt.
Just that the girl was here.	Just datt d'Meedchen hei war.
They are a bit confused and lost.	Si sinn e bëssen duercherneen a verluer.
The money goes to the right people.	D'Sue ginn un déi richteg Leit.
Success in therapy could not be achieved.	En Erfolleg an der Therapie konnt net erreecht ginn.
In fact, it felt like an open house.	Tatsächlech huet et gefillt wéi en oppent Haus.
I tried it and the test goes ahead.	Ech hunn et probéiert an den Test geet no vir.
The best part is the service.	Déi bescht Deel ass de Service.
I have to do something.	Ech muss eppes maachen.
You would have left twenty years of life.	Dir hätt zwanzeg Joer vum Liewen lénks.
But, this is nothing new.	Awer, dëst ass näischt Neies.
But he went over the edge.	Awer hien ass iwwer de Rand gaang.
But it was as long as a football field.	Mä et war sou laang wéi e Fussballsterrain.
You never know what's going on around the corner.	Dir wësst ni wat ronderëm den nächsten Eck ass.
In front of my mouth.	Virun mengem Mond.
I would imagine.	Ech géif mir virstellen.
But it can wait.	Mee et kann waarden.
However, not everyone will sign up for gun control.	Net jidderee wäert sech awer fir d'Waffekontroll ënnerschreiwen.
Must buy together to sit together.	Muss zesummen kafen fir zesummen ze sëtzen.
She was the kind of girl who drew attention to every boy.	Si war déi Zort Meedchen op all Jong opmierksam gemaach huet.
In the approach of difficult steps, she looked up.	Bei der Approche vu schwéiere Schrëtt huet si opgekuckt.
Put yourself in her shoes.	Stellt Iech selwer an hir Schong.
The day she went missing.	Den Dag wou si vermësst ass.
And so here.	An esou hei.
Si Credit your bank account.	Si Kreditt Äre Bankkonto.
At least, not most of the time.	Op d'mannst, net déi meescht vun der Zäit.
You did not hate him.	Dir hutt hien net gehaasst.
It plays its part.	Et spillt säin Deel.
There were three red objects in the room.	Et waren dräi rout Objeten am Sall.
But it is known that it exists.	Awer et ass bekannt datt et existéiert.
We treat things as they come.	Mir behandelen d'Saache wéi se kommen.
We tried and tried and tried.	Mir hu probéiert a probéiert a probéiert.
And, our observations continue to change our behavior.	An, eis Observatioune änneren eist Verhalen weider.
The chair was not in the best condition of his life.	De Stull war net am beschten Zoustand vu sengem Liewen.
She decided to have a child alone.	Si huet decidéiert e Kand eleng ze hunn.
That does not mean that people are in control.	Dat heescht net datt d'Mënschen a Kontroll sinn.
It was my first time out.	Et war meng éischte Kéier dobaussen.
At least the name she's currently using.	Op d'mannst den Numm deen se am Moment benotzt.
When you are ready, turn your attention gently to your breathing.	Wann Dir prett sidd, riicht Är Opmierksamkeet sanft op Är Atmung.
He keeps his legs down.	Hien hält seng Been erof.
I doubt half of them know my name.	Ech Zweiwel d'Halschent vun hinnen weess mäi Numm.
I made you love.	Ech hunn Iech Léift gemaach.
I just live with my wife.	Ech liewen just mat menger Fra.
What a fuck.	Wat e Fuck.
When the time comes, he will need you.	Wann d'Zäit kënnt, wäert hien dech brauchen.
From that community came a culture.	Aus där Gemeng koum eng Kultur.
I do not know how she does it.	Ech weess net wéi hatt et mécht.
Try a smooth moving tea if you think that's what it is.	Probéiert e glat Beweegen Téi wann Dir mengt dat ass wat et ass.
I literally run with tears in my eyes.	Ech lafe wuertwiertlech mat Tréinen an den Aen.
I am not able to get the value in the property.	Ech sinn net fäeg de Wäert an der Immobilie ze kréien.
He went out on the street.	Hien ass op der Strooss erausgaang.
All eyes looked at their passes.	All Aen hunn hir Passe gekuckt.
That was until recently.	Dat war bis viru kuerzem.
I had pushed my luck far enough.	Ech hat mäi Gléck wäit genuch gedréckt.
It's the same every year.	Et ass all Joer d'selwecht.
We know how to get back.	Mir wësse wéi mir zréck kommen.
The service has improved a lot in recent months.	De Service ass an de leschte Méint vill verbessert.
This season we come to an agreement.	Dës Saison komme mir zu engem Accord.
I never spent money on myself.	Ech hunn ni Suen op mech ausginn.
When are we going to be down again? 	Wéini gi mer erëm erofgesat?
asked their faces.	hir Gesiichter gefrot.
An an an.	An an an.
And he was not old.	An hien war net al.
Lunch is when social interaction occurs.	Mëttegiessen ass wann sozial Interaktioun geschitt.
One was a recent case.	Ee war e rezente Fall.
When set, its value does not change.	Wann et gesat gëtt, ännert säi Wäert net.
I did not mean any of it.	Ech hat näischt dovunner gemengt.
It was never the initial positive impact.	Et war ni deen initialen positiven Impakt.
She was very honest and open about everything in her life.	Si war ganz éierlech an oppen iwwer alles an hirem Liewen.
My focus paid off, and he managed an answer.	Mäi Fokus huet sech bezuelt, an hien huet eng Äntwert gelongen.
All names have been changed.	All d'Nimm sinn geännert.
It worked very well and worked fast.	Et huet ganz geschafft a séier geschafft.
It is dead easy to use and works very well.	Et ass dout einfach ze benotzen a funktionnéiert ganz gutt.
But no, you know, not very often.	Awer net, Dir wësst, net ganz dacks.
It had nothing to do with her.	Et hat näischt mat hir ze dinn.
He pushed it closer to the fire.	Hien huet et méi no beim Feier gedréckt.
I really enjoyed our conversation !.	Ech hunn eist Gespréich immens genoss!.
My wish was to see it on screen.	Mäi Wonsch war dat um Écran ze gesinn.
They have cash.	Si hunn boer.
I feel her breath.	Ech gefillt hirem Otem.
They want to have fun while they are basically young.	Si wëlle Spaass hunn wärend se am Fong jonk sinn.
Acceptance of all presents.	Akzeptéieren vun all presentéiert.
You can hate him.	Dir kënnt hien haassen.
She left no other evidence.	Si huet soss keng Beweiser hannerlooss.
The old school teacher completely ignored them.	Den ale Schoulmeeschter huet se komplett ignoréiert.
Life has changed since then.	D'Liewen huet sech duerno geännert.
I run every day.	Ech lafen all Dag.
People soon start to get sick.	D'Mënsche fänken geschwënn un d'Krankheet op.
Understanding our emotions can be even more difficult.	Eis Emotiounen ze verstoen kann nach méi schwéier sinn.
Nobody knew his real name.	Keen wousst säi richtege Numm.
Not much in the last year.	Net vill am leschte Joer.
The mean values ​​in each group were linked by lines.	D'Moyenne Wäerter an all Grupp goufen duerch Linnen verbonnen.
Please consult an experienced physician.	Gitt weg datt Dir en erfuerene Dokter kritt.
There was no light.	Et war kee Liicht.
In four minutes he would make his way.	A véier Minutte géif hie säi Wee maachen.
That was the third.	Dat war déi drëtt.
Traveling to a new place.	Reesen op eng nei Plaz.
I got out of it.	Ech sinn dovunner erauskomm.
Here's what my data looks like.	Hei ass wéi meng Donnéeën ausgesinn.
This should address your concerns.	Dat sollt Är Bedenken adresséieren.
A voice on the phone.	Eng Stëmm um Telefon.
Well, not okay.	Gutt, net an der Rei.
God will cause the earth to give you an increase.	Gott wäert d'Äerd verursaachen Iech eng Erhéijung ze ginn.
The woman thought it very strange.	D'Fra huet et ganz komesch geduecht.
And, sure enough, things quickly started to fall apart.	An, sécher genuch, d'Saache séier ugefaang auserneen ze falen.
And most of the time, he's kind of mean to you.	An déi meescht vun der Zäit, hien ass Zort vun heescht fir Iech.
However, this is only the first step.	Allerdéngs ass dëst nëmmen den éischte Schrëtt.
You can not live with that feeling.	Dir kënnt net mat dësem Gefill liewen.
I'm afraid of her.	Ech fäerten hir.
We followed it.	Mir hunn et gefollegt.
If you have a knife or other sharp weapon, cut yourself free.	Wann Dir e Messer oder eng aner schaarf Waff hutt, schneide dech fräi.
The cold is almost gone.	D'Keelt ass bal fort.
These guys are rich.	Dës Kärelen si räich.
I loved working on it.	Ech hu gär dru geschafft.
First thought of what to leave home to find one.	Éischt Gedanken vun wat vun doheem verloosse vun engem fannen ze.
Good things to think about.	Gutt Saachen ze denken.
And so on and so forth.	A sou weider an sou weider.
I did not have much confidence.	Ech hat net vill Vertrauen.
Are even right.	Sinn souguer richteg.
The wind was really bad too.	Och de Wand war richteg schlecht.
It was inside me.	Et war bannen mir.
It has to do with her own experience as a child.	Et huet mat hirer eegener Erfahrung als Kand ze dinn.
He was nothing to her.	Hie war näischt fir hatt.
I assumed.	Ech hunn ugeholl.
It was a time to give up.	Et war eng Zäit fir opginn.
But that does not mean it should not be said.	Awer dat heescht net datt et net sollt gesot ginn.
I should just do it.	Ech soll et just maachen.
Before they put him to bed.	Ier se hien an d'Bett geluecht hunn.
In the letter.	Am Bréif.
It's just you and me now.	Et sinn elo just du an ech.
You can see forever.	Dir kënnt fir ëmmer gesinn.
They are free.	Si sinn gratis.
There was more.	Et war méi.
We'll see if we get the same analysis.	Mir kucken ob mir déiselwecht Analyse kréien.
People looked at their leaders.	D'Leit hunn op hire Leader gekuckt.
I immediately served them with coffee.	Ech hunn se direkt mam Kaffi zerwéiert.
You started calling me and changing me.	Dir hutt ugefaang mech ze ruffen an ze änneren.
I use it quite a lot.	Ech benotzen et zimlech vill.
But at this point, he is no longer a threat.	Awer zu dësem Zäitpunkt ass hien net méi eng Gefor.
But he did not ask me about it.	Awer hien huet mech net doriwwer gefrot.
And the process needs to get better.	An de Prozess muss besser ginn.
She went to church.	Si ass an d'Kierch gaangen.
They still do not.	Si maachen nach ëmmer net.
How great for him.	Wéi super fir hien.
I will be happy to help you today.	Ech wäert frou Iech haut ze hëllefen.
They did not identify themselves as officers.	Si hunn sech net als Offizéier identifizéiert.
It affected his social life.	Et huet säi soziale Liewen beaflosst.
We write for our own purposes.	Mir schreiwen fir eis eegen Zwecker.
There's a danger in that.	Do ass eng Gefor dran.
His child is missing.	Säi Kand ass vermësst.
The day was not lost yet.	Den Dag war nach net verluer.
It gave meaning to the story.	Et huet der Geschicht Bedeitung ginn.
Rest for the evening.	Rescht fir den Owend.
But the mind was better.	Awer de Geescht war besser.
He's a man.	Hien ass e Mann.
You have a different message.	Dir hutt en anere Message.
You will find your money inside.	Dir wäert Är Suen bannen fannen.
Maybe brown sugar.	Vläicht brong Zocker.
I say it is not.	Ech soen et ass net.
Corresponding controls including positive, negative and background checks were set up.	Entspriechend Kontrollen abegraff positiv, negativ an Hannergrond Kontrollen goufen ageriicht.
Both techniques are described here.	Béid Technike ginn hei beschriwwen.
For some people, having a child is totally out of choice.	Fir e puer Leit, ee Kand ze hunn ass total vu Choix.
Maybe not for hours, and maybe the next moment.	Vläicht net fir Stonnen, a vläicht den nächsten Moment.
It will not last forever.	Et wäert net fir ëmmer daueren.
I read your new book.	Ech hunn Äert neit Buch gelies.
I do not want to see that.	Ech wëll dat net gesinn.
But rarely is there anything in between.	Awer selten gëtt et eppes dertëscht.
They were on their own.	Si waren op hir eege.
He will probably lose his right eye.	Hie wäert wahrscheinlech säi rietst A verléieren.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
bannen.	bannen.
The weather is still warm, and the water feels great.	D'Wieder ass nach ëmmer waarm, an d'Waasser fillt sech super.
She had since taken her to bed.	Si hat zënter hien hir an d'Bett geholl.
She knew he was dead.	Si wousst datt hien dout war.
With both cars out of hand, he would not have come far.	Mat béiden Autoen aus der Hand wier hien net wäit komm.
No individual can save anyone.	Keen Individuum kann jiddereen retten.
She had obviously cried.	Si hätt offensichtlech gekrasch.
Not because of the sound quality, but the content itself.	Net wéinst der Tounqualitéit, mee den Inhalt selwer.
One.	Eent.
But we have to get out of here.	Mee mir musse vun hei eraus.
She had a quality that made me feel real and real.	Si hat eng Qualitéit déi mech richteg an real gefillt huet.
I'm going to a doctor for him this morning.	Ech ginn de Moien an en Dokter fir hien.
More than we hate the truth.	Méi wéi mir d'Wourecht haassen.
There are sides and sides of them.	Et gi Säiten a Säiten vun hinnen.
The baby is born.	De Puppelchen ass gebuer.
I have to get out of here.	Ech muss vun hei eraus.
If anything, my fans are powerful.	Wann eppes, meng Fans si mächteg.
It's a warm place.	Et ass eng waarm Plaz.
I am so excited and nervous at the same time.	Ech sinn sou opgereegt an nervös zur selwechter Zäit.
There seems to be a lot of interest from the word processing industry.	Et schéngt e ganz Interessi aus der Textveraarbechtungsindustrie ze sinn.
He's back to his hotel.	Hien ass zréck an säin Hotel.
Nature knows no such thing.	D'Natur kennt keng vun esou.
He did not do it carefully.	Hien huet et net virsiichteg gemaach.
I thought that was how it should be done.	Ech hu geduecht datt dat wier wéi et soll gemaach ginn.
We all three felt good.	Mir hunn all dräi gutt gefillt.
Again, it works if you mix it up.	Erëm, et funktionnéiert wann Dir et vermëscht.
These are the ones.	Dëst sinn déi.
This was his last appearance in a television series.	Dëst war säi leschten Optrëtt an enger Televisiounsserie.
So my pictures should be so clean.	Also meng Biller sollen esou propper sinn.
She was with me even though she was gone.	Si war mat mir, och wann si fort war.
The object is moved out of sight over the trees.	Den Objet ass aus der Siicht iwwer d'Beem geréckelt.
I think people think we'd hidden this big secret.	Ech mengen d'Leit mengen datt mir dëst grousst Geheimnis verstoppt hunn.
Talk about stress.	Schwätzen iwwer Stress.
Thanks for the conversation.	Merci fir d'Gespréich.
And maybe they did.	A vläicht hu se et gemaach.
They love the team and want to see them achieve success.	Si hunn d'Team gär a wëllen se gesinn Erfolleg erreechen.
She could be used to this place.	Si kéint op dëser Plaz gewinnt ginn.
None of us have ever seen or heard of him before.	Keen vun eis huet ni méi vun him gesinn oder héieren.
But these are technical issues.	Awer dëst sinn technesch Themen.
He was taken to hospital.	Hie gouf an d'Spidol bruecht.
This happens morning after morning.	Dëst geschitt Moien no Moien.
Maybe a little too much.	Vläicht e bëssen ze vill.
She would have it that way.	Si hätt et esou.
No one else was on the road yet.	Keen aneren war nach op der Strooss.
All lights were off.	All d'Luuchten waren ausgeschalt.
Most do the opposite.	Déi meescht maachen de Géigendeel.
When doing so, it is important that you fix them.	Wann Dir et maacht, ass et wichteg datt Dir se fixéiert.
Sometimes every hand goes up.	Heiansdo geet all Hand erop.
He would know if she had.	Hie géif wëssen, ob si hätt.
Written consent was obtained from sound inspectors.	Schrëftlech Zoustëmmung gouf vu gesonde Kontrollpersounen kritt.
Not visible.	Ass net ze gesinn.
Meanwhile if you feel like you can check once or twice.	Tëschenzäit wann Dir Iech wéi Dir kënnt eemol oder zweemol kontrolléieren.
That, of course, is our goal.	Dat ass natierlech eist Zil.
Some were very mobile.	E puer ware ganz mobil.
We feel the same way about music.	Mir fille datselwecht iwwer Musek.
He was just in good shape.	Hie war just a gutt Form.
Several small case series have been reported.	Et goufen e puer kleng Fall Serie gemellt.
I love those stories.	Ech hunn déi Geschichten gär.
I know you.	Ech kann dech.
It is a problem and there are usually costs associated.	Et ass e Problem an et gi normalerweis Käschten assoziéiert.
None of the studies reported survival outcome.	Keen vun de Studien bericht Iwwerliewe Resultat.
There is nothing new in that.	Et gëtt näischt Neies an deem.
Let's do that.	Loosst eis dat maachen.
It plays really funny.	Et spillt wierklech witzeg.
Some changes are seen that may have future implications.	E puer Ännerungen ginn gesinn, déi zukünfteg Auswierkunge kënnen hunn.
But, for now.	Awer, fir elo.
Do you remember?	Erënners de dech.
The one where we come of age, basically.	Deen, wou mer am Alter kommen, am Fong.
I told you what happened.	Ech hunn Iech gesot wat geschitt ass.
Make them a part of your life.	Maacht se en Deel vun Ärem Liewen.
A round, direct hit.	Eng Ronn, direkten Hit.
And always will be.	An ëmmer wäert sinn.
I ask again.	Ech froen nach eng Kéier.
She wanted nothing less than to sleep.	Si wollt näischt manner wéi schlofen.
She wants you to fuck her hair.	Si wëll, datt Dir hir Hoer Ficken.
Now try to open the window again.	Elo probéiert nach eng Kéier d'Fënster opzemaachen.
Get ready for bed.	Maacht prett fir d'Bett.
If another library is missing, another message will appear.	Wann eng aner Bibliothéik fehlt, erschéngt en anere Message.
Everything we could think of.	Alles wat mir kéinten denken.
But two months ago, he received a letter.	Mä virun zwee Méint krut hien e Bréif.
Playing board games is an excellent way to learn about numbers.	Brietspiller spillen ass en exzellente Wee fir iwwer Zuelen ze léieren.
Remember that you are here to do that.	Bedenkt datt Dir hei sidd fir dat ze maachen.
The young man, however, will make it easy.	Dee jonke Mann wäert et awer einfach maachen.
You were kind.	Dir war léif.
He fought.	Hien huet gekämpft.
I used my phone to help his sight.	Ech hunn mäin Telefon benotzt fir seng Siicht ze hëllefen.
In some ways, it is getting worse.	Op e puer Manéier gëtt et verschlechtert.
This is actually a kind of fun.	Dëst ass eigentlech eng Zort Spaass.
His four boys moved home as fast as they could.	Seng véier Jongen sinn doheem geplënnert sou séier wéi se konnten.
I really like her sometimes, but not so much with others.	Ech hunn hatt wierklech heiansdo gär, awer net sou vill bei aneren.
One possible problem with its application, however, may be its length.	Ee méigleche Problem mat senger Uwendung kann awer seng Längt sinn.
I did not take that step.	Ech hunn dee Schrëtt net gemaach.
His friend was happy about this change between them.	Säi Frënd war frou iwwer dës Ännerung tëscht hinnen.
Most people come to me with back problems.	Déi meescht Leit kommen bei mech mat Réckproblemer.
Same with the next day.	Selwecht mam nächsten Dag.
Another effort is made on the next trip.	En aneren Effort gëtt op déi nächst Rees gemaach.
They may not share the same values ​​as you.	Si deelen vläicht net déiselwecht Wäerter wéi Dir.
This is good advice.	Dëst ass e gudde Rot.
You are really good friends.	Dir sidd wierklech gutt Frënn.
Or something like that.	Oder eppes an deem Effekt.
The door is now open and can not be closed again.	D'Dier ass elo op a kann net erëm zougemaach ginn.
Here is my question.	Hei ass meng Fro.
Time has passed.	Zäit ass vergaangen.
Many people have tried different ways to do it.	Vill Leit hu verschidde Weeër probéiert et ze maachen.
They had been at sea for five days and had run out of water.	Si wiere fënnef Deeg um Mier gewiescht an hunn aus Waasser gelaf.
It would be nice to know that they are still somewhere.	Et wier flott ze wëssen, datt se nach iergendwou sinn.
My chance of escape had come.	Meng Chance vun Flucht war komm.
Every attempt to put out the fire failed.	All Versuch fir d'Feier z'ënnerbriechen ass gescheitert.
In practice, it calms them down.	An der Praxis mécht et hinnen roueg.
However, it would be easy to take if it goes slowly.	Et wier awer einfach ze huelen wann et lues geet.
What does that have to do with it.	Wat muss dat maachen.
No one else seems to get it.	Keen aneren schéngt et ze kréien.
However, such solutions did not take up the time of change.	Wéi och ëmmer, sou Léisungen hunn d'Zäit vun der Ännerung net opgeholl.
They are easy to identify, choose and buy.	Si sinn einfach ze identifizéieren, ze wielen a kafen.
We had no time.	Mir haten keng Zäit.
He was waiting for more.	Hien huet op méi gewaart.
He has to see the truth.	Hien huet d'Wourecht ze gesinn.
For this reason, we find it important to thank them.	Aus dësem Grond fannen mir wichteg hinnen Merci ze soen.
And for me, that was the main goal of this study.	A fir mech war dat den Haaptziel vun dëser Etude.
You can not waste energy on negative thoughts.	Dir kënnt keng Energie op negativ Gedanken verschwenden.
To climb on the plate.	Fir op den Teller eropzeklammen.
There is no one in sight.	Et gëtt keen am Siicht.
We stayed for a week.	Mir sinn eng Woch bliwwen.
This story kept me up at night.	Dës Geschicht huet mech an der Nuecht opgehalen.
It went well for over an hour.	Et goung gutt iwwer eng Stonn weider.
It makes no sense to leave the building at night.	Et mécht kee Sënn d'Gebai mat der Nuecht ze verloossen.
I just caught him.	Ech hunn him just festgeholl.
We get lost and find ourselves there.	Mir verléieren eis a fannen eis do.
She never saw the knife.	Si huet ni d'Messer gesinn.
It's just an example of how thinking can make a difference.	Et ass just e Beispill vu wéi Denken en Ënnerscheed maachen kann.
He was her role model.	Hie war hire Virbild.
At that point, it's either your job or your trip.	Zu deem Zäitpunkt ass et entweder Är Aarbecht oder Är Rees.
A hotel room was included.	En Hotelzëmmer war dobäi.
I think they use a different type of cell in them.	Ech mengen datt se eng aner Zort Zell an hinnen benotzen.
But it does not fit.	Mee et passt net.
We met often, just to discuss things that happened.	Mir hunn eis dacks getraff, just fir Saachen ze diskutéieren déi geschitt ass.
This is just a use for our images.	Dëst ass nëmmen ee Gebrauch fir eis Biller.
Then an amazing thing happened.	Dunn ass eng erstaunlech Saach geschitt.
I touch them.	Ech beréieren hinnen.
It's full and complete game.	Et ass voll a komplett Spill.
He remained calm.	Hie blouf roueg.
This work means even more feet.	Dës Aarbecht bedeit nach méi Fouss.
No one will make an exception for us.	Keen wäert eng Ausnahm fir eis maachen.
But they do it by hand, and therefore it costs more.	Mä si maachen dat vun der Hand, an dofir kascht et méi.
Many people gave him very positive feedback.	Vill Leit hunn him ganz positiv Feedback ginn.
Our whole society is.	Eis ganz Gesellschaft ass.
And she, too, has written only two books.	An och si huet nëmmen zwee Bicher geschriwwen.
Amazing to think about.	Erstaunlech ze denken.
But yes, it seemed as if there was something between them.	Awer jo, et huet geschéngt wéi wann et eppes tëscht hinnen wier.
I hate it here.	Ech haassen et hei.
All of this was going on, but it took time.	All dëst war amgaang, awer et huet Zäit gedauert.
He thought back to his dream, or vision, whatever it was.	Hien huet un säin Dram, oder Visioun zréck geduecht, wat et och ëmmer war.
It was a crazy thought, though.	Et war e verréckten Gedanken, awer.
The question is who starts in his place.	D'Fro ass wien a senger Plaz ufänkt.
Waiting for it to fall.	Gewaart fir ze falen.
He certainly hoped so.	Hien huet op alle Fall gehofft.
Material and men.	Material a Männer.
I know this is right for my own body.	Ech weess datt dëst fir mäin eegene Kierper richteg ass.
Take the first half.	Huelt déi éischt Halschent.
It's a good, quick read.	Et ass eng gutt, séier Liesung.
Seems like a good idea.	Schéngt wéi eng gutt Iddi.
This is what they call direct sex.	Dat ass wat se direkt Sex nennen.
All this information is made public.	All dës Informatioun gëtt ëffentlech gemaach.
For one thing, it is not immediate.	Fir eng Saach ass et net direkt.
We have been waiting for you and your party for as long as we could.	Mir waarden op Iech an Är Partei sou laang wéi mir konnten.
If that's how it is, that's how it is.	Wann dat ass wéi et ass, dat ass wéi et ass.
Steam was everywhere.	Damp war iwwerall.
Variables are part of the language.	Variablen sinn Deel vun der Sprooch.
Sometimes it is in front of the eyes in seconds.	Heiansdo steet et a Sekonnen virun den Aen.
Surgery is the only treatment.	Chirurgie ass déi eenzeg Behandlung.
It would have been better if she had stayed with them on the ship.	Besser wier si bei hinnen um Schëff bliwwen.
And when it comes to saying no, that's completely out of the question.	A wat se ugeet, nee ze soen, dat ass komplett eraus.
Everyone wants to talk about it.	Jidderee wëll doriwwer schwätzen.
She does not need to tell me again.	Si brauch mir net erëm ze soen.
One potential solution may be sex education.	Eng potenziell Léisung kann Sexualbildung sinn.
This is just weird.	Dëst ass just komesch.
That's why healthy people work better in a family.	Dofir funktionnéiere gesonde Leit besser an enger Famill.
But when you think about it, it's really great.	Awer wann Dir driwwer denkt, ass et wierklech super.
We agree with him.	Mir stëmmen mat him.
Looking for someone to help.	Sich no een ze hëllefen.
But there is a pattern.	Awer et gëtt e Muster.
We know it because we are forced to learn it.	Mir wëssen et, well mir gezwongen sinn et ze léieren.
No, he makes one of himself.	Nee, hie mécht ee vu sech selwer.
This is our system.	Dëst ass eise System.
You have a heart condition.	Dir hutt en Häerzzoustand.
And look at me.	A kuckt mech un.
I have to stop there for now.	Ech muss fir de Moment do ophalen.
Only individuals with these data were included in the study.	Nëmmen Leit mat dësen Donnéeën goufen an der Etude abegraff.
I wanted you.	Ech wollt dech.
I stayed outside and watched her life go on.	Ech sinn dobausse bliwwen a kucken wéi hiert Liewen weidergeet.
He would rather be dead.	Hie wier éischter dout.
I'm not talking about comments here.	Ech schwätzen hei net vu Kommentaren.
They pay you to travel the world.	Si bezuelen Iech fir d'Welt ze reesen.
He still loves her.	Hien huet hatt nach gär.
When you expect bad things, you have bad things.	Wann Dir schlecht Saache erwaart, hutt Dir schlecht Saachen.
He felt cold.	Hien huet sech kal gefillt.
It can not be seen or touched.	Et kann net gesinn oder beréiert ginn.
My mother, however, had a different story.	Meng Mamm war awer eng aner Geschicht.
School colors were green and white, with gold.	Schoul Faarwen waren gréng a wäiss, mat Gold.
They had done it.	Si haten et gemaach.
I did not hurt my back in any way.	Ech hu mäi Réck op kee Fall blesséiert.
Propose me away.	Propose mech weg.
Apparently he had every reason to believe that this child was not his.	Anscheinend hat hien all Grond ze gleewen datt dëst Kand net säi war.
I had a strange life.	Ech hat en komescht Liewen.
I did the same with her.	Ech hunn datselwecht mat hirem gemaach.
Here are some ideas about what we are looking for.	Hei sinn e puer Iddien iwwer wat mir sichen.
But this is not exactly true.	Mä dat ass net grad wouer.
Looks good.	Gesäit nach gutt aus.
For a few seconds she said nothing.	Fir e puer Sekonnen huet si näischt gesot.
He was a heavily built man with large hands and feet.	Hie war e schwéier gebaute Mann mat groussen Hänn a Féiss.
He does not like his father.	Hien huet säi Papp net gär.
I found out he was never in the army.	Ech hunn erausfonnt datt hien ni an der Arméi war.
No one else over.	Keen aneren iwwer.
Several other insights challenge the demand interpretation.	Verschidde aner Erkenntnisser fuerderen d'Nofrointerpretatioun eraus.
I want the time to find the answer.	Ech wëll d'Zäit fir d'Äntwert ze fannen.
I would ship anywhere.	Ech géif iwwerall Schëffer.
Outside was outside.	Bausse war dobaussen.
It is to be hoped that they are not likely to hear of it.	Et ass ze hoffen, datt si net wahrscheinlech dovun héieren.
She believed in taking every opportunity she could.	Si huet gegleeft all Geleeënheet ze profitéieren.
What happens, happens.	Wat geschitt, geschitt.
These types of books are mostly read by the guys.	Dës Zorte vu Bicher gi meeschtens vun de Kärelen gelies.
He was not surprised at all.	Iwwerhaapt war hien net iwwerrascht.
But she's half out of her head.	Awer si ass hallef aus hirem Kapp.
Never let any of you sleep at a friend's house.	Loosst ni ee vun iech bei engem Frënd sengem Haus schlofen.
We ignored it, and waited to see what happened next.	Mir hunn et ignoréiert, a gewaart ze gesinn wat duerno geschitt ass.
That actually surprised me.	Dat huet mech eigentlech iwwerrascht.
It hurt my child.	Et ass mäi Kand verletzt.
Everyone has a car.	Jiddereen huet en Auto.
Body on the floor.	Kierper um Buedem.
I have found that this is quite the case.	Ech hu festgestallt datt dëst ganz de Fall ass.
The main thing is that we win.	Den Haapt Saach ass, datt mir gewannen.
To make matters worse, the rules change quickly.	Fir d'Saache méi schlëmm ze maachen, änneren d'Regele séier.
The game does the rest.	D'Spill mécht de Rescht.
We therefore do not repeat these measurements.	Mir widderhuelen déi Miessunge also net.
Not only did he hit him, he hit him deep.	Hien huet him net nëmmen geschloen, hien huet hien déif geschloen.
Maybe both of us will separate it better.	Vläicht béid vun eis wäert et besser trennen.
And he went out that morning.	An hien ass dee Moien erausgaang.
The second thing.	Déi zweet Saach.
One of the boys came up with the name.	Ee vun de Jongen koum mam Numm.
In this section, we will continue with other feature options.	An dëser Rubrik wäerte mir weider mat anere Fonktiounsoptiounen.
We would like to take this opportunity to share our ideas with you.	Mir géifen d'Geleeënheet begréissen eis Iddien mat Iech ze deelen.
But wait an hour.	Mee waart eng Stonn.
I'm at your service.	Ech sinn zu Ärem Déngscht.
You are good just the way you are.	Dir sidd gutt genau wéi Dir sidd.
Things kept getting better.	D'Saache sinn ëmmer besser ginn.
So far there has been no answer.	Bis elo gouf et keng Äntwert.
Their voice sounds like a machine gun when they speak.	Hir Stëmm kléngt wéi eng Maschinnegewier wann se schwätzen.
Service must be provided to one person.	Service muss eng Persoun ugebuede ginn.
Nevertheless, they did not get better.	Trotzdem sinn se net besser ginn.
It was not over.	Et war net eriwwer.
What you read afterwards, however, is my personal opinion.	Wat Dir duerno liest ass awer meng perséinlech Meenung.
Everything except her mouth.	Alles ausser hirem Mond.
While she was working, she studied him and laughed at him.	Wärend si geschafft hunn, huet si him studéiert a gelaacht.
He could not pursue how much.	Hie konnt net verfollegen wéi vill.
I do not know how, but he is.	Ech weess net wéi, awer hien ass.
In bad faith.	Am schlechte Glawen.
Women make up a majority of patients.	Frae stellen eng Majoritéit vun de Patienten aus.
I was not about to touch her.	Ech war net amgaang hatt mech ze beréieren.
Divided, we will certainly lose.	Opgedeelt wäerte mir sécher verléieren.
That was the beginning.	Dat war den Ufank.
Enter the piece.	Gitt d'Stéck.
Every woman deserves to be a mother.	All Fra ass derwäert Mamm ze sinn.
I'll live a real life, not a show life.	Ech wäert e richtegt Liewen liewen, net e Showliewen.
This paper sounds like it might be useful.	Dëse Pabeier kléngt wéi wann et nëtzlech ka sinn.
They offer some ideas on what society can do.	Si bidden e puer Iddien iwwer wat d'Gesellschaft maache kann.
I could fall around and see her at work.	Ech konnt ronderëm falen an hatt op der Aarbecht gesinn.
I'm doing a study of him.	Ech maachen eng Etude vun him.
He was so cold.	Hie war sou kal.
I thought they were gone.	Ech hu geduecht, si wieren fort.
Some do not even want me to call them.	E puer wëllen souguer net datt ech se uruffen.
Leave comments on the paper.	Gitt Kommentaren op de Pabeier.
He put them on the desk.	Hien huet se op de Schreifdësch gesat.
But wait a minute.	Awer halt eng Minutt.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
to contact him again.	him nach eng Kéier ze kontaktéieren.
Not even an answer.	Net mol eng Äntwert.
There is a time of love.	Et gëtt eng Zäit Léift.
I do not know how to achieve this.	Ech weess net wéi ech dat erreechen.
But we have nothing else.	Awer mir hunn näischt anescht.
He can move.	Hie kann sech beweegen.
There was a trial but the result was nothing.	Et gouf e Prozess awer d'Resultat war näischt.
One of the seven won.	Ee vun de siwen gewonnen.
I did not like to see it there.	Ech hunn et net gär do gesinn.
We looked happy.	Mir hunn glécklech ausgesinn.
We were just starting to look for you.	Mir hate just ugefaang no Iech ze sichen.
My first name and last name mean nothing to me.	Meng Virnumm an Virnumm heescht näischt fir mech.
And we listen.	A mir lauschteren.
It really happened.	Et ass wierklech geschitt.
They spend their lives like their parents.	Si verbréngen hiert Liewen wéi hir Elteren.
Add water if needed during this time.	Füügt Waasser wann néideg während dëser Zäit.
Yes, this is the way they style themselves.	Jo, dëst ass de Wee wéi se sech selwer styléieren.
They often reduce needs rather than just meeting them.	Si reduzéieren dacks Bedierfnesser anstatt just hinnen ze treffen.
I'm definitely interested in a local meeting.	Ech sinn definitiv un enger lokaler Versammlung interesséiert.
The couple has five children.	D'Koppel huet fënnef Kanner.
Very little about it.	Ganz wéineg doriwwer.
If you think you are surprised.	Wann Dir mengt Dir sidd iwwerrascht.
It's a promise.	Et ass e Verspriechen.
But he did his duty.	Awer hien huet seng Pflicht gemaach.
That got his attention.	Dat huet seng Opmierksamkeet.
She said it was good.	Si sot et war gutt.
Just follow the questions in the form below.	Follegt einfach d'Froen am Formulaire hei drënner.
Yeah, that's just the kind of thing she would do.	Jo, dat ass just déi Zort Saach, déi hatt géif maachen.
But we found your mother and her parents and moved in with them.	Mä mir hunn Är Mamm hir Elteren fonnt a si bei hinnen geplënnert.
Not that she saw that view.	Net datt si dës Vue gesinn huet.
Not that this makes it any easier.	Net datt dëst et méi einfach mécht.
And then the best happened.	An dann ass dat Bescht geschitt.
His breathing came heavy.	Säin Otem ass schwéier komm.
When you get it, you can never quite get over it.	Wann Dir et kritt, kënnt Dir ni ganz iwwer dat.
Man, you can leave me out in the corner.	Mann, Dir kënnt mech um Eck eraus loossen.
Then his tone changed, as did the topic of conversation.	Dunn huet säin Toun geännert, wéi och d'Thema vum Gespréich.
Sure enough, it happened.	Sécher genuch, et ass passéiert.
He would never share it.	Hie géif ni mat et deelen.
That should be a matter of law.	Dat soll eng Saach vum Gesetz sinn.
So they tell me.	Also soen se mir.
Your email will never be sold.	Är E-Mail wäert ni verkaf ginn.
No response to this motion is on record in the appeal.	Keng Äntwert op dës Motioun ass am Rekord am Appel.
Your feelings are a part of you.	Är Gefiller sinn en Deel vun Iech.
I can not stand it any longer.	Ech kann et net méi laang halen.
We are still at very high levels.	Mir sinn nach op ganz héijen Niveauen.
Samples were prepared as described above.	Echantillon goufen virbereet wéi uewen beschriwwen.
He must be out of the house before seven.	Hie muss virun siwen aus dem Haus sinn.
I have to be like everyone else.	Ech muss wéi all déi aner sinn.
But you will not.	Awer Dir wäert net.
As kids play it, they actually learn and write code.	Wéi Kanner et spillen, si léieren a schreiwen Code tatsächlech.
I just do not understand this family.	Ech verstinn dës Famill just net.
He stood and died.	Hie stoung a stierft.
He really was a good man.	Hie war wierklech e gudde Mann.
I hope you like my website.	Ech hoffen dir gefällt meng Websäit.
Then they go back to the kitchen.	Dunn si si zréck an d'Kichen.
He has something to do.	Hien huet eppes ze maachen.
What one does not kill only makes it stronger.	Wat een net ëmbréngt, mécht se nëmme méi staark.
She would have told him the same thing.	Si hätt him datselwecht gesot.
But we have shown that.	Mä mir hunn dat gewisen.
We'll find them.	Mir wäerten se fannen.
Note, for the common good.	Notiz, fir d'Allgemengwuel.
And she did not know that you knew.	A si wousst net datt Dir wousst.
Our lives are worth much more than that.	Eist Liewen ass vill méi wäert wéi dat.
The sun was just rising.	D'Sonn war just op.
She seems excited about our situation.	Si schéngt opgeregt iwwer eis Situatioun.
There was never any water.	Et war ni Waasser.
Not so long.	Net esou laang.
I have to say.	Ech muss soen.
To his country and his daughter.	Zu sengem Land a senger Duechter.
But he could not say that.	Dat konnt hien awer net soen.
And that's the job we're doing now.	An dat ass d'Aarbecht déi mir elo maachen.
She is not happy.	Si ass net glécklech.
Many people have used it.	Vill Leit hunn et benotzt.
Because that's what he's going to do.	Well dat ass wat hien wäert maachen.
Now try a third time.	Probéiert elo eng drëtte Kéier.
There were pictures of me.	Et waren Biller vu mir.
It could be a good deal.	Et kéint e gudden Deal sinn.
So he should be nothing.	Also hie sollt näischt sinn.
She looked for a moment.	Si huet ee Moment gekuckt.
However, no significant difference was found.	Wéi och ëmmer, kee groussen Ënnerscheed gouf festgestallt.
They are simply not an option.	Si sinn einfach keng Optioun.
He called her name.	Hien huet hiren Numm genannt.
Here is my card.	Hei ass meng Kaart.
Sexual health is an important part of a man's life.	Sexuell Gesondheet ass e wichtege Bestanddeel vum Liewen vun engem Mann.
And that would say something.	An dat géif eppes soen.
There must be consequences.	Et muss Konsequenze ginn.
I'm so scared of him.	Ech hunn esou Angscht fir hien.
It only shows the reality of the soil.	Et weist nëmmen d'Realitéit vum Buedem.
You never met him.	Dir hutt him ni begéint.
This is their money.	Dëst sinn hir Suen.
They should be there in a day.	Si sollten an engem Dag do sinn.
We have what you need.	Mir hunn wat Dir braucht.
Sidd w.e.g. 	Sidd w.e.g.
not so.	net esou.
Now they are equal.	Elo sinn se gläich.
There's no time to start a conversation.	Et ass keng Zäit e Gespréich unzefänken.
Finally, their eyes lost focus.	Endlech hunn hir Aen de Fokus verluer.
We offer you more time, peace and comfort.	Mir bidden Iech méi Zäit, Rou a Komfort.
And we heard her.	A mir hunn hir héieren.
He could do this much for his own soul.	Hie konnt dat vill fir seng eege Séil maachen.
This is a unique case.	Dëst ass en eenzegaartege Fall.
The theme here is similar.	D'Thema hei ass ähnlech.
I expect there you will pick up the.	Ech erwaarden do wäert Dir ophuelen der.
He wanted them to know he was there too.	Hie wollt datt se wëssen datt hien och do war.
Not just because she was older.	Net nëmme well si méi al war.
Much more than that.	Vill méi wéi dat.
Free.	Gratis.
That is what happened in this case.	Dat ass an dësem Fall geschitt.
But today hardly anyone lives like that.	Mä haut lieft kaum een ​​esou.
Something might still want to work normally.	Eppes wëllt vläicht nach ëmmer normal funktionnéieren.
Look, we'll find out.	Kuckt, mir wäerten dat erausfannen.
Actually, do that for about three years.	Eigentlech maachen dat ongeféier dräi Joer.
It was so obvious now.	Et war elo sou evident.
I'd better tell you personally.	Ech géif Iech besser perséinlech soen.
The two simply forget that they are brothers.	Déi zwee vergiessen einfach datt si Bridder sinn.
I want to say that though.	Ech wëll dat awer soen.
I would highly recommend the house.	Ech géif d'Haus héich recommandéieren.
Say it, everyone.	Sot et, jiddereen.
It is far higher.	Et ass wäit héich.
No they take them in the evenings after work.	Nee si huelen se owes no der Aarbecht.
You can kill the man, but you can not kill his message.	Dir kënnt de Mann ëmbréngen, awer Dir kënnt säi Message net ëmbréngen.
I do not agree.	Ech averstanen net.
And the session had come to an end.	An d'Sëtzung war op en Enn komm.
That seems to be out now.	Dat schéngt elo erausgaang ze sinn.
She processes sets of records.	Si veraarbecht Sätze vu Rekorder.
It was not an easy decision.	Et war keng einfach Entscheedung.
I think my clothes would look better too.	Ech mengen, meng Kleeder géifen och besser ausgesinn.
He was totally lost, and no sense of where he was.	Hie war total verluer, a kee Sënn vu wou hie war.
Not Are Brothers.	Net Är Bridder.
They stopped to listen.	Si hunn opgehalen fir nozelauschteren.
I have nothing, man.	Ech hunn näischt, Mann.
You have to be very close.	Dir musst ganz no sinn.
A few more women and a few men went out.	E puer méi Fraen an e puer Männer sinn erausgaang.
The papers had the story, anyway.	D'Pabeieren haten d'Geschicht, souwisou.
But it works really well.	Awer et funktionnéiert wierklech gutt.
You see, everyone has ideas.	Dir gesitt, jiddereen huet Iddien.
I can look for a new job.	Ech kann eng nei Aarbecht sichen.
They never gave up on me.	Si hunn mech ni opginn.
The process took a few minutes.	De Prozess huet e puer Minutten gedauert.
That makes faith.	Dat mécht de Glawen.
Now, that was when it was finished.	Elo, war wann et fäerdeg war.
This tells a part of his story.	Dëst erzielt ee Bestanddeel vu senger Geschicht.
The fire was serious.	D'Feier war eescht.
Others are a bit outdoorsy.	Anerer sinn e bëssen dobaussen.
Well, at least in this country.	Gutt, op d'mannst hei am Land.
That's not quite right.	Dat ass net ganz richteg.
Any additional actions applied will not be evaluated until the next update.	All zousätzlech Aktiounen ugewannt ginn net bis den nächsten Update evaluéiert.
You can join them and fight for security.	Dir kënnt hinnen matmaachen a fir Sécherheet kämpfen.
And they can go on for a few days without me.	A si kënnen e puer Deeg ouni mech weidergoen.
This is a big deal.	Dëst ass e groussen Deal.
When you see it on the street, say something.	Wann Dir et op der Strooss gesinn, sot eppes.
This feels like it.	Dëst fillt sech esou.
This is very unusual.	Dëst ass ganz ongewéinlech.
Otherwise, she was actually very nice.	Soss war si eigentlech ganz flott.
There was something special about those people.	Et war eppes Besonnesches un deene Mënschen.
Feel free to leave feedback of your own.	Fillen gratis Feedback vun Ärer eegener verloossen.
However, the latest study takes this effect a step further.	Wéi och ëmmer, déi lescht Etude hëlt dësen Effekt e Schrëtt weider.
No one mentioned the story.	Keen huet d'Geschicht ernimmt.
There is only one possible way.	Et gëtt nëmmen ee méigleche Wee.
She had to lead and show strength.	Si huet misse féieren a Kraaft weisen.
Yes, it was hard sometimes.	Jo, et war heiansdo schwéier.
Parking is available and reasonable.	Parking ass verfügbar a raisonnabel.
It works for us.	Et schafft fir eis.
Maybe she knew you were finally finding out the truth.	Vläicht wousst hatt datt Dir schliisslech d'Wourecht erausfënnt.
It would have been the perfect situation for such a weapon.	Et wier déi perfekt Situatioun fir sou eng Waff gewiescht.
Everything that wants and needs to be done would still be done.	Alles wat wëll a maache muss, géif nach gemaach ginn.
But eventually, every computer will crash.	Awer schlussendlech wäert all Computer briechen.
We would much rather have believed it.	Mir hätten et vill léiwer gegleeft.
We had been through too much together.	Mir waren zesummen ze vill duerchgaang.
He never left it.	Hien huet et ni verlooss.
This will be the perfect ride for your baby.	Dëst gëtt de perfekte Ride fir Äre Puppelchen.
Get it easy !.	Gitt et einfach!.
She could do a good job.	Si kéint eng gutt Aarbecht maachen.
Very happy to be here.	Ganz frou hei ze sinn.
With each of these, data are key.	Mat jiddereng vun dësen sinn Daten Schlëssel.
It came up too suddenly.	Et koum ze plötzlech op.
It really is not.	Et ass wierklech net.
When thought, in fact, was involved.	Wann geduecht, tatsächlech, war involvéiert.
He wondered if she had drunk much before he arrived.	Hien huet sech gefrot ob si vill gedronk hat ier hien ukomm ass.
It is a protection that has been put in place for a reason.	Et ass e Schutz deen aus engem Grond agesat gouf.
Most of them meant nothing to my kids.	Déi meescht vun hinnen hunn meng Kanner näischt gemengt.
All those people had to go somewhere.	All déi Leit hu missen iergendwou goen.
Then he gets this thing in his voice.	Da kritt hien dës Saach a senger Stëmm.
It was after ten.	Et war no zéng.
Seriously, thanks to everyone who helped spread the word.	Eescht, Merci un jiddereen deen gehollef huet d'Wuert ze verbreeden.
To hurt more people.	Fir méi Leit ze schueden.
But in the evening, the strategy was quiet.	Awer den Owend war d'Strategie roueg.
However, we use their result as an important comparison.	Wéi och ëmmer, mir benotzen hiert Resultat als e wichtege Verglach.
But then she was gone.	Awer dunn war si fort.
No band sitting around for days and days.	Keng Band déi Deeg an Deeg ronderëm sëtzt.
We feel the other because of his opposite.	Mir fillen déi aner wéinst sengem Géigendeel.
That's the most important thing.	Dat ass dat wichtegst.
Even now he did not know why.	Och elo wousst hien net firwat.
There is only one problem.	Et gëtt nëmmen ee Problem.
I still had a lot of them, in those days.	Ech hat nach vill vun hinnen, an deenen Deeg.
That was a big moment in the game.	Dat war e grousse Moment am Spill.
The human element would be there.	Dat mënschlecht Element wier do.
It really made our day.	Et huet wierklech eisen Dag gemaach.
He explained his thinking.	Hien huet seng Denken erkläert.
This is not a good idea.	Dëst ass keng gutt Iddi.
There was no wedding ring on it.	Et war keen Hochzäitsring op et.
And it was getting dark.	An et war däischter ginn.
I reached out to look first and vice versa.	Ech erreecht éischt an ëmgedréint ze kucken.
He was a strange sight.	Hie war eng komesch Vue.
He was the real deal.	Hie war de richtegen Deal.
It's there.	Et ass do.
It was in my nature.	Et war a menger Natur.
It was really hard to watch this.	Et war wierklech schwéier dëst ze kucken.
The city was gone and it did not take long to get to know it.	D'Stad war fort an et huet net laang gedauert et ze wëssen.
But this works for storage.	Awer dëst funktionnéiert fir d'Lagerung.
Let no one else tell you.	Loosst Iech keen aneren soen.
You are sitting in your apartment.	Dir sëtzt an Ärer Wunneng.
I do not know why they bought it.	Ech weess net firwat se se kaaft hunn.
You can leave them in your post here if you like.	Dir kënnt se an Ärem Post hei hannerloossen wann Dir wëllt.
I got on the back of the plane.	Ech sinn op de Réck vum Fliger gaang.
Then, of course, it gets dark.	Da gëtt et natierlech däischter.
I do not know why, but it felt good.	Ech weess net firwat, mee dat huet gutt gefillt.
It's a mistake.	Et ass e Feeler.
Our result shows that this is generally not true.	Eist Resultat weist datt dëst am allgemengen net stëmmt.
Lunch and dinner are served daily.	Mëttegiessen an Owesiessen zerwéiert all Dag.
It's not for trying.	Et ass net fir ze probéieren.
Today you can open an account with them online.	Haut kënnt Dir e Kont mat hinnen opmaachen online.
Only memory has bound him to the world of experience and human connection.	Nëmmen Erënnerung huet hien un d'Welt vun der Erfahrung a mënschlecher Verbindung gebonnen.
Still not a bad choice.	Nach ëmmer kee schlechte Choix.
I just left her to give her some space.	Ech lénks nëmmen hir e bësse Plaz ze ginn.
That was my job as a wife and mother.	Dat war meng Aarbecht als Fra a Mamm.
He is the handsome one.	Hien ass dee schéinen.
I absolutely think it can.	Ech mengen absolut datt et kann.
It's wrong that it should be here.	Et ass falsch datt et hei soll sinn.
Is that what you want.	Ass dat wat Dir wëllt.
That's just what a woman is.	Dat ass just wat eng Fra ass.
Start looking out there.	Fänkt do eraus ze kucken.
You were still sleeping at home.	Dir waart nach doheem geschlof.
He was never mentioned in their letters, and it is clear why.	Hie gouf ni an hire Bréiwer ernimmt, an et ass kloer firwat.
If you believe you're in the truth, then go your own way.	Wann Dir gleeft datt Dir d'Wourecht hutt, da gitt Äre Wee.
There are two aspects to note about this figure.	Et ginn zwee Aspekter iwwer dës Figur ze notéieren.
Let your anger and wild side show in a real battle.	Loosst Är Roserei a wëll Säit weisen an enger richteger Schluecht.
People can no longer get away with such shit.	D'Leit kënnen net méi mat esou Schäiss fortkommen.
You never have.	Dir hutt ni.
She wanted to ask me about her little sister.	Si wollt mech iwwer seng kleng Schwëster froen.
It was wrong.	Et war falsch.
Which, of course, they were not.	Wat se natierlech net waren.
My daughter works her way through her summer reading.	Meng Duechter schafft hire Wee duerch hir Summer Liesung.
Then she thought she could call him tomorrow night.	Dunn huet si geduecht datt si him muer den Owend ruffe kéint.
They were nowhere to be seen.	Si waren net wou ze gesinn.
It is not, we have the exact distribution above.	Et ass net, mir hunn déi exakt Verdeelung hei uewen.
I drink water.	Ech drénken Waasser.
No more cancer.	Kee Kriibs méi.
She answered it.	Si huet et geäntwert.
It was a man who never changed.	Et war ee Mann deen ni geännert huet.
He pushed me on his shoulder.	Hien huet mech op seng Schëller gedréckt.
But they are not happy either.	Mee si sinn och net frou.
Moms have better memories than dads.	Mammen hu besser Erënnerung wéi d'Pappen.
Progress is only good when it comes to a happy ending.	De Fortschrëtt ass nëmme gutt wann et op gutt Enn geet.
Take the two out here.	Huelt déi zwee hei eraus.
In six places on a fire station it does not cut.	A sechs Plazen op engem Pompjeesbau schneide et net.
The war is on.	De Krich ass op.
Maybe rich.	Vläicht räich.
And talked to him briefly.	A kuerz mat him geschwat.
It was certainly not because of a poor performance.	Et war sécher net wéinst enger schlechter Leeschtung.
The other two move to either side of my bed.	Déi aner zwee réckelen op entweder Säit vu mengem Bett.
Finally, their pain and anger concentrated on where it should be focused.	Schliisslech hunn hir Péng a Roserei konzentréiert wou et sollt fokusséiert ginn.
Date not set yet.	Datum nach net festgeluecht.
There are a number of examples of this.	Et ginn eng Rei vu Beispiller vun dëser.
For the right time.	Fir déi richteg Zäit.
He then made me laugh.	Hien huet mech dunn gelaacht.
They had nine children, two girls and seven boys.	Si haten néng Kanner, zwee Meedercher a siwe Jongen.
The first window was too small to fit through.	Déi éischt Fënster war ze kleng fir se duerch ze passen.
He would love to hear from former students.	Hie kéint gär vu fréiere Studenten héieren.
Nobody wants to get stuck in a hot kitchen.	Keen wëll an enger waarmer Kichen hänke bleiwen.
We love you, and we want you to be happy.	Mir hunn dech gär, a mir wëllen datt Dir glécklech sidd.
It was during those days.	Et war während deenen Deeg.
Live Plants, no.	Live Planzen, nee.
The men stood for the method of escape.	D'Männer stoungen fir d'Methode vun der Flucht.
I love you no matter what comes our way.	Ech hunn dech gär, egal wat op eise Wee kënnt.
I never had a chance to return to the room.	Ech hat ni d'Chance an de Sall zréck.
But it was too late now.	Mee et war elo ze spéit.
I indicated the building.	Ech hunn d'Gebai uginn.
Do not give your point.	Gitt Äre Punkt net.
However, his story changed.	Allerdéngs huet seng Geschicht geännert.
We should get her somewhere as soon as possible.	Mir sollen hatt sou séier wéi méiglech iergendwou kréien.
The chicken must rest for at least five minutes.	De Poulet muss op d'mannst fënnef Minutten raschten.
I literally can't get enough.	Ech kann wuertwiertlech net genuch kréien.
And he had no answer.	An hien hat keng Äntwert.
Everyone gets an opinion, but no one can take very many steps.	Jidderee kritt eng Meenung, awer kee ka ganz vill Schrëtt goen.
This will certainly not be easy.	Dëst wäert sécher net einfach ginn.
If it's got a little warm then it's a little cold.	Wann et e bëssen waarm gouf ass et dann e bësse kal.
It's not bad, it's just not very good.	Et ass net schlecht, et ass just net ganz gutt.
I was not an art student.	Ech war kee Konschtstudent.
One man was selected.	Ee Mann gouf ausgewielt.
This kid calls me and says.	Dëst Kand rifft mech a seet.
Pretty quiet here, seems like.	Zimlech roueg hei, schéngt wéi.
Would highly recommend.	Géif héich recommandéieren.
Nothing she heard changed that.	Näischt, wat hatt héieren huet, huet dat geännert.
Much to say but very little done.	Vill ze soen awer ganz wéineg gemaach.
The means of two independent experiments are shown.	D'Moyene vun zwee onofhängegen Experimenter ginn gewisen.
Now every square meter is solid gold.	Elo ass all Quadratmeter zolidd Gold.
I'm just really excited to have the opportunity.	Ech si just wierklech opgereegt d'Méiglechkeet ze hunn.
People know me.	D'Leit kennen mech.
That's what it is.	Dat ass wat et ass.
It was a lot.	Et war vill.
It has something extra on it.	Et huet eppes extra op et.
In the beginning, they were very specific.	Am Ufank ware se ganz spezifesch.
And in more ways than one.	An op méi wéi eng Manéier.
That is obviously not reasonable.	Dat ass offensichtlech net raisonnabel.
First, because that would mean that things really went wrong.	Éischtens, well dat géif heeschen datt d'Saache wierklech falsch gaang wieren.
We hear it's a different thing to go.	Mir héieren et ass eng aner Saach ze goen.
Each left three children.	Jiddereen huet dräi Kanner hannerlooss.
Good value at current rates.	Gutt Wäert op aktuell Tariffer.
But we were three young men.	Mee mir waren dräi jonk Männer.
A book makes you feel safe.	E Buch mécht Iech sécher.
It was a side effect.	Et war eng Säit Effekt.
Also is art.	Och ass Konscht.
It just felt right.	Et huet just richteg gefillt.
No phone calls.	Keng Telefonsgespréicher.
There are ways to tell.	Et gi Weeër ze soen.
That's not it.	Dat ass net.
I'm never in.	Ech sinn ni an.
Their problems are eating him up.	Hir Problemer iessen him op.
I knew who he was before he reached me.	Ech wousst wien hie war ier hien mech erreecht huet.
We could not believe the immediate response it received.	Mir konnten déi direkt Äntwert déi et krut net gleewen.
They are often linked to crime.	Si sinn dacks mat Kriminalitéit verbonnen.
His voice, too, perhaps.	Seng Stëmm och vläicht.
They just had no idea what they were for.	Si haten einfach keng Ahnung vun deem wat si fir.
Social security check is available at the end of the month.	Sozialversécherungscheck ass um Enn vum Mount verfügbar.
This is the fun part.	Dëst ass de Spaass Deel.
More often then not.	Méi dacks dann net.
No one was ever thrown away.	Keen gouf jeemools ewechgehäit.
I have to save it.	Ech muss et retten.
And not on a good note.	An net op eng gutt Note.
Yes, that made sense.	Jo, dat huet Sënn gemaach.
There were still things he had to do.	Et waren nach Saachen déi hie misse maachen.
The images are representative of three independent experiments.	D'Biller sinn representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
I was deeply aware of my visit.	Ech war déif bewosst vu mengem Besuch.
I can not imagine the season without them.	Ech ka mir d'Saison ouni si net virstellen.
Which was one thing.	Wat eng Saach war.
There is great freedom in this trust.	Et gëtt grouss Fräiheet an dësem Vertrauen.
I got your back through everything.	Ech hunn Äre Réck duerch alles.
That's what lies are.	Dat ass wat Ligen ass.
I knew they had nothing on me.	Ech wousst datt se näischt op mech hunn.
I remember getting my first visit to his store.	Ech erënnere mech datt ech mäin éischte Besuch a sengem Geschäft krut.
All participants signed an informed consent form.	All Participanten hunn en informéierten Zoustëmmungsform ënnerschriwwen.
It could be a fun experiment, actually.	Et kéint e Spaass Experiment ginn, eigentlech.
She has answers for everything.	Si huet Äntwerten fir alles.
Whatever you have in the house.	Wat och ëmmer Dir am Haus hutt.
I wanted to address individual change as well as community change.	Ech wollt individuell Ännerung souwéi Gemeinschaftsännerung ugoen.
The high time to visit this village is in the summer.	Déi héich Zäit fir dëst Duerf ze besichen ass am Summer.
It remains to this day.	Et bleift bis haut stoen.
That makes them good or bad.	Dat mécht se gutt oder schlecht.
He made a copy and gave it to me.	Hien huet eng Kopie gemaach an et mir ginn.
I did not see you for long.	Ech hunn dech net laang gesinn an.
We share a quiet kind of love.	Mir deelen eng roueg Aart vu Léift.
I feel negative about life.	Ech gefillt negativ iwwer Liewen.
People are starting to feel at home.	D'Leit fänken un doheem ze fillen.
You still miss.	Dir versoen nach ëmmer.
For a young woman, twenty years will most likely not set her free.	Fir eng jonk Fra, zwanzeg Joer wäerten hatt net befreien, héchstwahrscheinlech.
Two men and a dog.	Zwee Männer an en Hond.
This is not to say that there are no costs.	Dëst ass net ze soen datt et keng Käschten gëtt.
Our little family.	Eis kleng Famill.
They appear out of place.	Si erschéngen aus der Plaz.
You did excellent.	Dir hutt excellent gemaach.
It is the light of the fire on these high white walls.	Et ass d'Liicht vum Feier op dësen héije wäisse Maueren.
He could be really good.	Hie kéint wierklech gutt sinn.
I never understood what they felt.	Ech hunn ni verstanen wat se gefillt hunn.
This will never stop.	Dëst wäert ni ophalen.
It's raining a lot.	Et reent vill.
Oh, this is very interesting.	Oh, dëst ass ganz interessant.
However, reports of this tumor are limited.	Allerdéngs sinn d'Rapporte vun dësem Tumor limitéiert.
But we can guess.	Mee mir kënnen roden.
She meant what she said.	Si hat gemengt wat si gesot huet.
We just have to show it.	Mir mussen dat just weisen.
Besides, she never gets tired of watching them.	Ausserdeem gëtt si ni midd vun hinnen ze kucken.
I learned this at a very young age on the hard way.	Ech hunn dat op engem ganz jonken Alter op de schwéiere Wee geléiert.
The church is there.	D'Kierch ass do.
I'll be visiting you again in a month.	Ech besichen dech erëm an engem Mount.
Once you have made your choice, you will be asked for the size.	Wann Dir Äre Choix gemaach hutt, gitt Dir d'Gréisst gefrot.
Everything would be fine.	Alles wier an der Rei.
It was still empty.	Et war nach eidel.
It works both ways.	Et funktionnéiert béid Weeër.
And that a few minutes later she saw the car empty there.	An datt si e puer Minutte méi spéit den Auto do eidel gesinn huet.
When she asked why, he said he had to eat.	Wéi si gefrot firwat, sot hien, hie muss iessen.
Unfortunately, the real problem is with the controls.	Leider ass de richtege Problem mat de Kontrollen.
Start slowly on a flat surface.	Start lues op enger flächeger Uewerfläch.
You started to take care of yourself.	Dir hutt ugefaangen Iech selwer ze këmmeren.
Location is great.	Location ass super.
The children were lifted onto the shoulders of their parents.	D'Kanner goufen op d'Schëlleren vun hiren Elteren opgehuewen.
I looked at him, not at me.	Ech hunn him gekuckt, net op mech.
And so it turned out.	An esou huet et sech erausgestallt.
No, more than nice.	Nee, méi wéi flott.
Save me hours of work.	Gespuert mech Stonnen Aarbecht.
Almost lost a finger.	Bal e Fanger verluer.
The knowledge they had given her was dangerous.	D'Wëssen, déi si hir ginn haten, war geféierlech.
Put your dad back.	Setzt Äre Papp zréck.
It actually looks really nice and sweet.	Et schéngt eigentlech wierklech flott a séiss.
I think he mostly read.	Ech mengen hien huet meeschtens gelies.
This had happened before.	Dëst war virdrun geschitt.
There was no one there.	Do war keen do.
Plus, not only this.	Plus, net nëmmen dëst.
He worked extremely hard to get to where he is today.	Hien huet extrem haart geschafft fir do ze kommen wou hien haut ass.
Bring the light around.	Bréngt d'Luucht ronderëm.
I told myself to calm down.	Ech hu mir gesot mech ze berouegen.
I knew they would not be like my father.	Ech wousst, datt si net wéi mäi Papp géife ginn.
I want the if condition only for one form.	Ech wëll de wann Konditioun nëmmen fir eng Form.
On their own.	Op hir eege.
Most have some of the same things in common.	Déi meescht hunn e puer vun de selwechte Saachen gemeinsam.
Here we find everyone busy.	Hei fanne mir jiddereen beschäftegt.
You are resting now, with the others.	Dir rascht elo, mat deenen aneren.
So that was kind of.	Also dat war eng Aart.
The defender was arrested.	De Verteideger gouf festgeholl.
I see him.	Ech gesinn hien.
I just want to get past the topic and move on.	Ech wëll just laanscht d'Thema kommen a weidergoen.
The list went on and on.	D'Lëscht ass weider a weidergaang.
Such a space exists.	Esou e Raum gëtt et.
She was too tired to be ordered.	Si war ze midd fir bestallt ze ginn.
Through pictures they learn words.	Duerch Biller léieren si Wierder.
Not to update the database.	Net fir d'Datebank ze aktualiséieren.
I have a clear mind.	Ech hunn e kloere Geescht.
This new option is about a thousand times more effective.	Dës nei Optioun ass ongeféier dausend Mol méi effektiv.
She took a mental note to bring back some of her belongings.	Si huet eng mental Notiz gemaach fir e puer vun hire Saachen zréck ze bréngen.
Another better way.	Eng aner besser Manéier.
The girl was after the man.	D'Meedche war no de Mann.
So it was a great experience.	Also et war eng super Erfahrung.
He had no time.	Hien hat keng Zäit.
But nobody knew how to do anything about it.	Mee keen wousst wéi een eppes dergéint maache soll.
We just fixed the game and improved every week.	Mir hunn d'Spill just fixéiert an all Woch verbessert.
Many of these can be made at home.	Vill vun dëse kënnen doheem gemaach ginn.
The experience was wonderful.	D'Erfahrung war wonnerbar.
I'll be out of your way during the day.	Ech wäert am Dag aus Ärem Wee sinn.
No, you're an experiment.	Nee, Dir sidd en Experiment.
I'm trying murder cases.	Ech probéiert Mord Fäll.
Then she started running.	Dunn huet si ugefaang ze lafen.
At least not anymore.	Op d'mannst net méi.
As you read, think about this situation in your head.	Wärend Dir liest, denkt iwwer dës Situatioun an Ärem Kapp.
The whole feeling of breathing is very important.	Dat ganzt Gefill vum Atem ass ganz wichteg.
The other doors in each room are also locked.	Déi aner Dieren an all Zëmmer sinn och gespaart.
That really is not the best idea.	Dat ass wierklech net déi bescht Iddi.
He left us right there.	Hien huet eis direkt do verlooss.
His progress in normal school is great.	Seng Fortschrëtter an der normaler Schoul ass super.
He had started sweating.	Hien hat ugefaang ze schweessen.
They could not take their eyes off her.	Si konnten hir Aen net vun hatt ofhuelen.
Mother lived for another thirty years.	Mamm huet fir aner drësseg Joer gelieft.
Do not let them separate us.	Loosst se eis net trennen.
Our interest here is to find out what the current situation is.	Eisen Interessi hei ass et erauszefannen wat déi aktuell Situatioun ass.
Can someone tell me w.e.g. 	Kann een mir w.e.g.
help where I am missing.	hëllefen wou ech fehlen.
I just feel funny about it.	Ech fille mech just witzeg doriwwer.
That was enough for me.	Dat war fir mech genuch.
It was time to go.	Et war Zäit ze goen.
He or she is not involved in this particular process.	Hien oder hatt ass net an dësem bestëmmte Prozess involvéiert.
I play fair.	Ech spillen fair.
And that was the easy part.	An dat war den einfachen Deel.
She had worked hard to be as valuable as any boy.	Si hat haart geschafft fir sou wäertvoll ze sinn wéi all Jong.
I missed my dogs.	Ech hunn meng Hënn verpasst.
He took back the problem.	Hien huet de Problem zréck geholl.
Find out what it really is like to work at that level.	Fannt eraus wéi et wierklech ass op deem Niveau ze schaffen.
She had to protect herself.	Si huet misse selwer schützen.
The sharp smile on his face.	Déi schaarf Laachen op sengem Gesiicht.
This was my original question.	Dëst war meng original Fro.
Finally it was time.	Endlech war et Zäit.
This is new to me.	Dëst ass nei fir mech.
But she had closed it when she went to bed.	Mä si hat et zougemaach wéi si an d'Bett gaangen ass.
The father said that would be completely impossible, as was natural.	De Papp sot dat wier komplett onméiglech, wéi et natierlech war.
Big problems.	Grouss Problemer.
Like more than all of these things.	Wéi méi wéi all vun dëse Saachen.
Not everyone wants to know their identity to everyone.	Net jidderee wëll hir Identitéit jidderengem bekannt hunn.
Go for the ball and catch it with both hands.	Gitt fir de Ball a fange se mat zwou Hänn.
For most people, this is a long way to go.	Fir déi meescht Leit ass dat e laange Wee.
Close your eyes and try to calm your mind.	Maacht Är Aen zou a probéiert Äre Geescht ze berouegen.
However, a number of the above studies have much younger subjects.	Awer eng Rei vun den uewe genannte Studien hu vill méi jonk Fächer.
I'm just glad we never lose hope.	Ech si just frou, datt mir ni Hoffnung verléieren.
Some of her works are more art than science.	E puer vun hire Wierker si méi Konscht wéi Wëssenschaft.
He was rather proud of his home.	Hie war éischter houfreg op säin Heem.
Depending on the gender, people rate this differently.	Ofhängeg vum Geschlecht bewäerten d'Leit dëst anescht.
You did not give birth to me.	Du hues mech net gebuer.
They are not his.	Si sinn net seng.
They showed her how to do it.	Si hunn hir gewisen, wéi se et maachen.
There are many questions.	Et gi vill Froen.
The pictures should do more than talk.	D'Biller solle méi wéi d'Schwätz maachen.
He did not think that a life could be made that way.	Hien huet net geduecht datt e Liewen esou gemaach ka ginn.
Politics has taught me a lot about people.	Politik huet mir vill iwwer Leit geléiert.
They say this is the first step.	Si soen dat ass den éischte Schrëtt.
His mouth became dry as he tried to find the words instead.	Säi Mond ass dréchen ginn wéi hien probéiert d'Wierder ze fannen amplaz.
They were his idea, not mine.	Si waren seng Iddi, net meng.
He does not seem to be interested in the problems of his male students.	Hie schéngt sech net fir d'Problemer vu senge männleche Studenten ze interesséieren.
I wanted to be away from her.	Ech wollt vun hatt ewech sinn.
Sure, it was a really nice meal.	Sécher, et war e wierklech flotten Iessen.
It was with difficulty that he kept his eyes off the windows.	Et war mat Schwieregkeeten datt hien d'Aen vun de Fënstere gehalen huet.
There is no physical problem, I am told.	Et gëtt kee kierperleche Problem, seet mir.
I know a village there.	Ech kennen en Duerf do.
She would eventually die.	Si géif schlussendlech stierwen.
The result is this.	D'Resultat ass dëst.
This was an incredible reading of an incredible work.	Dëst war eng onheemlech Liesung vun engem onheemleche Wierk.
Excellent day though.	Excellenten Dag awer.
So you decide with the majority.	Dir decidéiert also mat der Majoritéit.
We can talk later.	Mir kënne spéider schwätzen.
I need a safe place to be.	Ech brauch eng sécher Plaz fir ze sinn.
It is not something we are proud of.	Et ass net eppes op déi mir stolz sinn.
They wanted to be safe.	Si wollte sécher sinn.
Go home to show him.	Gitt heem fir him ze weisen.
He pulled away.	Hien huet sech ewech gezunn.
For me to be there.	Fir mech do ze sinn.
The structure can be quite large and relatively expensive.	D'Struktur kann zimlech grouss a relativ deier sinn.
As a leader, it's your job to catch them.	Als Leader ass et Är Aarbecht se ze fänken.
This is just another step in that.	Dëst ass just e weidere Schrëtt an deem.
Even now, with you here, there is no difference.	Och elo, mat Iech hei, gëtt et keen Ënnerscheed.
That's what everyone here does.	Dat mécht jiddereen hei.
Come up with a business plan.	Kommt mat engem Geschäftsplang.
I have access to objects now.	Ech hunn Zougang zu Objeten elo.
Listen, we have no time to waste.	Lauschtert, mir hu keng Zäit méi drop ze verschwenden.
Go to hell.	Géi an d'Häll.
That must have been nice.	Dat muss schéin gewiescht sinn.
Away it went.	Weg goung et.
Some of them have health problems.	E puer vun hinnen hunn gesondheetlech Problemer.
It would be nice to see the security car rule in it.	Et wier flott, d'Security Car Regel dran ze gesinn.
It gives another team a chance to jump on them.	Et gëtt eng aner Equipe eng Chance hinnen ze sprangen.
On two points, however, there was agreement.	Op zwee Punkte gouf et awer eens.
No, she was more than beautiful.	Nee, si war méi wéi schéin.
He turned it around.	Hien huet et ëmgedréit.
But the long-term one is pretty far away.	Awer dee laangfristeg ass zimlech wäit ewech.
We've been here our whole lives.	Mir sinn eist ganzt Liewen hei.
They can not understand it.	Si kënnen et net verstoen.
That's the job of the state.	Dat ass d'Aarbecht vum Staat.
She was released a day later.	Si gouf en Dag méi spéit fräigelooss.
The woman took a deep breath.	D'Fra huet den Otem ewechgeholl.
If not, a reasonable default is provided.	Wann net, gëtt eng raisonnabel Default geliwwert.
Group in and they will.	Grupp an a si wäerten.
They take your money.	Si huelen Är Suen.
In retrospect, it made me stronger as a person.	Réckbléckend, et huet mech als Persoun méi staark gemaach.
I wish we had started that years ago.	Ech wënschen mir hätten dat viru Joeren ugefaangen.
I wanted to go down there and leave them.	Ech wollt do erof goen an se verloossen.
When he returns, his voice is different.	Wann hien zréck kënnt ass seng Stëmm anescht.
Nobody told me that like you.	Keen huet mir dat gesot wéi Dir.
They made us laugh, the people worked.	Si hunn eis laachen, d'Leit geschafft.
We could have no service.	Mir kéinten kee Service hunn.
Well, we get it.	Gutt, mir kréien et.
However, even then the final volume was difficult to get through.	Allerdéngs war och deemools de Schlussvolumen schwéier duerchzekommen.
They are not in my shoes.	Si sinn net a menge Schong.
They talked about the possible results.	Si hunn nach iwwer déi méiglech Resultater geschwat.
After that, everything goes back to normal.	Duerno geet alles erëm normal.
The voice from the vision of my past.	D'Stëmm aus der Visioun vu menger Vergaangenheet.
He was still calm.	Nach ëmmer war hie roueg.
Is then seen in the shot.	Gëtt dann am Schoss gesinn.
We cut better.	Mir schneiden besser.
I felt like shit.	Ech hu mech wéi Schäiss gefillt.
He knew what needed to be done.	Hie wousst wat gemaach muss ginn.
I found out that stress is real.	Ech hunn erausfonnt datt Stress wierklech ass.
Talk to him about your daughter.	Schwätzt mat him iwwer Är Duechter.
The proof is there.	De Beweis ass do.
This was a challenge she knew would come.	Dëst war eng Erausfuerderung, déi si wousst, géif kommen.
He said exactly the same thing.	Hien huet genau datselwecht gesot.
However, this information is usually not available.	Wéi och ëmmer, dës Informatioun ass normalerweis net verfügbar.
So much is clear to me.	Sou vill ass fir mech kloer.
But for food.	Awer fir Iessen.
Still not finished yet.	Trotzdem nach net fäerdeg.
She mentioned my name a few more times.	Si huet mäi Numm e puer Mol méi genannt.
Lifting a large weight.	E grousse Gewiicht opgehuewe.
We just do not have the time and energy.	Mir hu just net d'Zäit an d'Energie.
No one else will be considered.	Keng aner wäert considéréiert ginn.
Everything we see is a perspective, not the truth.	Alles wat mir gesinn ass eng Perspektiv, net d'Wourecht.
You have checked me regularly.	Dir hutt mech regelméisseg iwwerpréift.
Plus, he looks cool as hell.	Plus, hien gesäit cool wéi Häll.
I do not mean to be.	Ech mengen net ze sinn.
He looked to the left and saw a woman.	Hien huet no lénks gekuckt an huet eng Fra gesinn.
This is the day of my first course of the year.	Dëst ass den Dag vu menge éischte Cours vum Joer.
It's about space.	Et ass iwwer de Raum.
The test showed a high level of white blood cells.	Den Test huet en héije Niveau vu wäiss Bluttzellen uginn.
I feel safe here.	Ech fille mech sécher hei.
The appearance of both hands remains as before.	D'Erscheinung vun den zwou Hänn bleift wéi virdrun.
She knew why he came.	Si wousst firwat hien komm ass.
To the woman he loves.	Zu der Fra déi hie gär huet.
She was a big, big influence for me.	Si war e groussen, groussen Afloss fir mech.
I reach out my finger to part his lips.	Ech erreechen meng Fanger eraus fir seng Lippen ze trennen.
We often avoid the unknown because we change fear.	Mir vermeiden dacks dat Onbekannt well mir Angscht änneren.
The other, after him.	Déi aner, no him.
He made sure to do it right.	Hien huet gesuergt et richteg ze maachen.
I had a word with him.	Ech hat e Wuert mat him.
I get asked a lot how to find a job.	Ech kréien vill gefrot wéi ech eng Aarbecht fannen.
, as you wish.	, wéis de wëlls.
There is no being when there is a fight.	Et gëtt kee Wiesen wann et e Kampf ass.
Or being sick.	Oder krank sinn.
He went there.	Hien ass dohinner gaang.
They work four days a week.	Si schaffen véier Deeg an der Woch.
Somehow she has understanding.	Irgendwéi huet si Verständnis.
This is the work he did for himself.	Dëst ass d'Aarbecht déi hie fir sech selwer gemaach huet.
Sinn, it will save you a lot of time and hair fall.	Sinn, et wäert Iech vill Zäit spueren an Hoer falen.
However, the current research base is weak and design issues are significant.	Wéi och ëmmer, déi aktuell Fuerschungsbasis ass schwaach an Designprobleemer si bedeitend.
We have it, and we are here.	Mir hunn et, a mir sinn hei.
I was able to access them again at will.	Ech konnt hinnen erëm op Wëllen Zougang.
In addition, injury data were not available.	Ausserdeem waren Daten iwwer Verletzung net verfügbar.
Nobody can change it.	Keen kann et änneren.
So you want to see the call code.	Also wëllt Dir den Uruffcode kucken.
Anyway, beautiful country, cool weather.	Jiddefalls, schéint Land, cool Wieder.
Think about the consequences.	Denkt un d'Konsequenzen.
My background is in conflict analysis.	Mäin Hannergrond ass an der Konfliktanalyse.
Maybe there was something wrong with me.	Vläicht war et eppes falsch mat mir.
He left without looking back.	Hien ass fortgefuer ouni zréck ze kucken.
One of the walls in our house has fallen down.	Eng vun de Maueren an eisem Haus ass erofgefall.
It was hard for her to say it.	Et war schwéier fir hatt et ze soen.
Which for me is just good.	Wat fir mech just gutt ass.
Everyone loves her.	Jiddereen huet hatt gär.
My dad will be angry.	Mäi Papp wäert rosen sinn.
You will feel the doors.	Dir wäert d'Dieren fillen.
I just do not agree with that.	Ech sinn einfach net domat d’accord.
Then she moved.	Dunn ass si geplënnert.
There was a lot to do and see.	Et war vill ze maachen a kucken.
He looks up the order.	Hie kuckt d'Bestellung op.
But words do not describe it.	Awer Wierder beschreiwen et net.
After a year, they still had my information wrong.	No engem Joer haten se nach ëmmer meng Informatioun falsch.
Practice makes perfect.	Praxis mécht perfekt.
It was a difficult time for us outdoors.	Et war eng schwéier Zäit fir eis dobaussen.
He does not live here, and he does not look like him.	Hie wunnt net hei, an hien gesäit net wéi hien.
She was tired from work.	Si war midd vun der Aarbecht.
Use this road at your own risk.	Benotzt dës Strooss op Ären eegene Risiko.
Twenty years go by.	Zwanzeg Joer ginn duerch.
The doors are closed.	D'Dieren sinn zou.
He actually suggested that we put her down.	Hien huet tatsächlech proposéiert datt mir hatt erofsetzen.
This message contains two pieces of information.	Dëse Message enthält zwou Informatiounen.
You have to move, though, so think about it.	Dir musst awer plënneren, also denkt drun.
From the old, to the new.	Vun der aler, op déi nei.
I can work in the area that are mentioned in the definition.	Ech kann am Beräich schaffen, datt an der Definitioun ernimmt sinn.
So when did you.	Also wéini hutt Dir.
I believe we should not spend any time testing things that are not our code.	Ech gleewen datt mir keng Zäit sollte verbréngen fir Saachen ze testen déi net eise Code sinn.
I thought it would be like going to surgery.	Ech hu geduecht, et wier wéi eng Operatioun ze goen.
Oh well, it's better than nothing.	Oh gutt, et ass besser wéi näischt.
I'm not quite sure what's going on in your head.	Ech sinn net ganz sécher op wat an Ärem Kapp leeft.
She was happy to go.	Si war frou ze goen.
She saw right through it.	Si huet direkt duerch et gesinn.
Everyone must be considered as an individual.	Jidderee muss als Eenzelpersoun ugesi ginn.
I like playing Heavy Metal.	Ech hu gär Heavy Metal spillen.
Taken, from his bed.	Geholl, vu sengem Bett.
Lots to ask.	Ganz vill ze froen.
Others took part in the debate.	Anerer hu sech an der Debatt matgemaach.
Review could cause.	Iwwerpréiwung kéint Ursaach.
Helps with statistical analysis of data.	Hëlleft mat der statistescher Analyse vun den Donnéeën.
However, we did not carry out a detailed analysis.	Mir hunn awer keng detailléiert Analyse gemaach.
He listens.	Hien lauschtert.
Finally, it will be exhibited to the public.	Schliisslech wäert et dem Public ausgestallt ginn.
Go ahead, make this your own.	Gitt vir, maacht dëst Äert eegent.
He bound himself forward.	Hien huet sech no vir gebonnen.
Rarely does her thinking go in a straight line.	Selten geet hir Denken an enger riichter Linn.
We did a good job against him.	Mir hunn eng gutt Aarbecht géint hien gemaach.
Tell me you love me.	Sot mir datt Dir mech gär hutt.
Again, this is consistent with the small long-term nature of our species.	Erëm, dëst ass konsequent mat der klenger laangfristeg vun eiser Aart.
Two net.	Zwee net.
If we stop there, we have no future.	Wa mir dofir ophalen, hu mir keng Zukunft.
Apparently you were too good for the dog bed on the floor.	Anscheinend wars du ze gutt fir den Hondsbett um Buedem.
We did not know what to think.	Mir woussten net wat ze denken.
I have to figure out the best way to study.	Ech muss de beschte Wee erausfannen fir ze studéieren.
For a moment, she was sad that her mother was gone.	Fir en Moment war si traureg, datt hir Mamm fort war.
Well, that will not happen to us.	Gutt, dat wäert eis net geschéien.
Sometimes it still makes sense.	Heiansdo mécht et nach Sënn.
We're sitting in the kitchen.	Mir sëtzen an der Kichen.
I have no one to play with today.	Ech hu keen mat haut ze spillen.
You opened your heart to me.	Du hues däin Häerz fir mech opgemaach.
We are rich in natural resources.	Mir si räich un natierleche Ressourcen.
If you did, you would not have a friend for very long.	Wann Dir et gemaach hutt, hätt Dir kee Frënd fir ganz laang.
The tall man never said anything.	Den héije Mann sot ni eppes.
I'm not done.	Ech sinn net fäerdeg.
Now, a friend.	Elo, e Frënd.
But there is more to come.	Mee et kënnt nach.
So, you can count on it being available when you need it.	Also, Dir kënnt drop zielen datt et verfügbar ass wann Dir et braucht.
You can easily go up and over very easily.	Dir kënnt einfach erop goen an iwwer ganz einfach.
The air, changed.	D'Loft, geännert.
The sun is rarely seen.	D'Sonn ass selten ze gesinn.
Someone must have told you.	Iergendeen muss Iech gesot hunn.
The red light was on.	Déi rout Luucht war op.
In our own time, the situation is very clear.	An eiser eegener Zäit ass d'Situatioun ganz kloer.
Whatever you think works.	Wat och ëmmer Dir mengt funktionnéiert.
He held up his arm.	Hien huet säin Aarm opgehalen.
He asked us how real change happened.	Hien huet eis gefrot wéi richteg Ännerung geschitt.
Now he has withdrawn.	Elo huet hien zréckgezunn.
He had a long and very dangerous criminal record.	Hien hat e laangen a ganz geféierleche kriminellen Rekord.
But he did not use one to end his life.	Awer hien huet net een benotzt fir säi Liewen op en Enn ze bréngen.
A real man knows how to get away from a fight.	E richtege Mann weess wéi ee vun engem Kampf ewech geet.
I belong to that group of people.	Ech zielen mech zu deem Grupp vu Leit.
Let's see what this means.	Loosst eis kucken wat dëst bedeit.
He grabbed her arm and laughed at her.	Hien huet hiren Aarm gefaang an huet op si gelaacht.
It's like living under constant surveillance.	Et ass wéi ënner konstanter Iwwerwaachung ze liewen.
He is.	Hien ass.
He saw that the table was set for three.	Hien huet gesinn datt den Dësch fir dräi gedeckt war.
Some cute stuff.	E puer léif Saachen.
It happens a lot during those.	Et geschitt vill während deenen.
Then we tested a few more, and fixed a few more things.	Dunn hu mer nach e puer getest, an nach e puer Saachen fixéiert.
These last few weeks have been quite difficult for me.	Dës lescht Wochen ware fir mech zimlech schwéier.
Small groups began to move together.	Kleng Gruppen hunn ugefaang zesummen ze beweegen.
His life was like a long take.	Säi Liewen war wéi eng laang huelen.
The woman he was with followed.	D'Fra mat där hie war ass gefollegt.
Please do not post a photo.	Gitt weg keng Foto.
It's her last day.	Et ass hire leschten Dag.
This just got even more interesting.	Dëst gouf just nach méi interessant.
I know some people just filled out something.	Ech weess, datt e puer Leit just eppes ausgefëllt hunn.
Stand now by your own power.	Stand elo vun Ärer eegener Kraaft.
Medical education programs.	Programmer vun medezinesch Ausbildung.
He just wasn't ready to see it.	Hie war just net prett et ze gesinn.
No answer came, and he also saw no sign of him.	Keng Äntwert koum, an hien huet och keen Zeeche vun him gesinn.
The content must be original and error-free.	Den Inhalt muss originell a Feelerfräi sinn.
The base station.	D'Basisstatioun.
She wondered if he even knew what it was.	Si huet sech gefrot ob hien iwwerhaapt wousst wat et war.
There are too many places in between here at school, he said.	Et ginn ze vill Plazen tëscht hei an der Schoul, sot hien.
We both just fell in love and could not let go.	Mir sinn allebéid einfach dran gefall a konnten net lassloossen.
How she missed him.	Wéi hatt him verpasst huet.
He just said things to try to stop me.	Hie sot just Saachen fir ze probéieren mech opzehalen.
He also wanted to have sex.	Hie wollt och Sex hunn.
Once you were in, you were in.	Eemol war Dir an, Dir war an.
This was my last chance.	Dëst war meng lescht Chance.
Select the database objects to use.	Wielt d'Datebankobjekte fir ze benotzen.
You are just another option is to call the latter.	Dir sidd nëmmen eng aner Optioun ass fir d'lescht ze ruffen.
Become school children.	Schoulkanner ginn.
He puts it on the low table between them.	Hien setzt et op den nidderegen Dësch tëscht hinnen.
There is a growing sense of community.	Et ass e wuessend Gefill vu Gemeinschaft.
Put a stop sign on the door.	Setzt e Stoppschëld op d'Dier.
Rules for their use and effects are presented here.	Regele fir hir Benotzung an Effekter ginn hei presentéiert.
It's for me, he thought.	Et ass fir mech, huet hien geduecht.
But tell me this.	Awer sot mir dëst.
I just wanted a look in the back room.	Ech wollt just e Bléck an de Réck Sall.
We do not expect much from them.	Mir erwaarden net vill vun hinnen.
It did not.	Et huet net.
This model has been used in further analyzes as appropriate.	Dëse Modell gouf a weider Analysen benotzt wéi passend.
But we have made progress.	Awer mir hu Fortschrëtter gemaach.
She would not be able to take a place in society.	Si géif keng Plaz an der Gesellschaft huelen kënnen.
They plan to protect it with their lives.	Si plangen et mat hirem Liewen ze schützen.
You would be surprised.	Dir wär iwwerrascht.
I just do not know what road I take.	Ech weess just net wéi eng Strooss ech huelen.
The train picked up speed and a few seconds later was gone.	Den Zuch huet d'Vitesse opgeholl an e puer Sekonnen méi spéit war fort.
Here it is not the same as test.	Hei ass et net d'selwecht wéi Test.
She did not want him.	Si wollt him net.
This is how the language began.	Dëst ass wéi d'Sprooch ugefaang huet.
You can expect her to have lots of extra hair.	Dir kënnt erwaarden datt si vill extra Hoer hätt.
It makes you feel at the top of the world.	Et mécht Iech un der Spëtzt vun der Welt fillen.
Including my own products.	Inklusiv meng eegen Produkter.
It's how you treat it.	Et ass wéi Dir et behandelt.
They were just the second best team we played that year.	Si waren nëmmen déi zweet bescht Equipe déi mir dat Joer gespillt hunn.
Women really like it.	Fraen hunn et wierklech gär.
Enjoy the moment.	Genéisst de Moment.
Now we jump back to the course.	Elo sprange mir zréck op de Cours.
There can be no doubt.	Et kann keen Zweiwel ginn.
This means that the whole process happens on the website.	Dëst bedeit datt de ganze Prozess op der Websäit geschitt.
That's fucking enough for this brother.	Dat ass fucking genuch fir dëse Brudder.
This is a perfect group.	Dëst ass e perfekte Grupp.
Make peace with yourself and move on.	Maacht Fridde mat Iech selwer a fuert weider.
With his real life name.	Mat sengem richtege Liewen Numm.
There was no gas.	Et war kee Gas do.
Once, twice, three times.	Eemol, zweemol, dräimol.
He looked worried.	Hien huet besuergt ausgesinn.
He looks a little fat.	Hien gesäit e bësse fett.
Move the left side of your face to the left.	Huelt déi lénks Säit vun Ärem Gesiicht no lénks.
Radio communication was difficult.	Radio Kommunikatioun war schwéier.
He would not let me go.	Hie géif mech net lass loossen.
The weapon was in his hand.	D'Waff war a senger Hand.
The burning caused a lot of black smoke.	D'Verbrenne huet zu villen schwaarzen Damp entstanen.
He will have a good heart.	Hien wäert e gutt Häerz hunn.
I would like to discuss this further.	Ech géif frou doriwwer weider ze diskutéieren.
This turned out to be true.	Dëst huet sech als wouer erausgestallt.
So he said so much.	Also sot hien esou vill.
Two of each were ordered.	Zwee vun all goufen bestallt.
I'm really happy about that.	Ech si wierklech frou doriwwer.
Nothing will ever change that.	Näischt wäert dat jeemools änneren.
He decided to take a chance.	Hien huet decidéiert eng Chance ze huelen.
Run my hand over his hair.	Laf meng Hand iwwer seng Hoer.
The exact date of construction of this bridge is unknown.	De genauen Datum vum Bau vun dëser Bréck ass onbekannt.
There, of course, it would not have been in place.	Do wier et selbstverständlech net op der Plaz gewiescht.
He started talking.	Hien huet ugefaang ze schwätzen.
This hit home.	Dëst Hit doheem.
The public just does not trust him.	De Public vertrauen him just net.
I tried to go a little further than they expected.	Ech hu probéiert e bësse méi wäit ze goen wéi se erwaart hunn.
It was a gift for her.	Et war e Cadeau fir hir.
I hope you understand my point.	Ech hoffen Dir verstitt mäi Punkt.
We need to listen to their windows.	Mir mussen op hir Fënsteren nolauschteren.
The controlled device name should be fully entered.	De kontrolléierten Apparatnumm soll voll agefouert ginn.
And it was the opportunity that came first.	An et war d'Geleeënheet déi éischt koum.
The investigation continued.	D'Enquête goung weider.
There is something complicated in his face.	Et ass eppes komplizéiert a sengem Gesiicht.
Eating is a challenge.	Iessen ass eng Erausfuerderung.
That night.	Déi Nuecht.
Think about the end times.	Denkt un d'Ennzäiten.
They discussed everything.	Si hunn alles diskutéiert.
A test train is a test train.	En Testzuch ass en Testzuch.
You would think that would slow them down.	Dir géift mengen, dat géif se verlangsamen.
He said people lived in fear.	Hien huet gesot datt d'Leit an Angscht gelieft hunn.
Due process does not mean a process.	Due Prozess heescht net e Prozess.
I called her and said that the book she had ordered had arrived.	Ech hunn hir geruff a gesot datt d'Buch, déi si bestallt hat, ukomm ass.
It actually turned out to be dangerous in this case.	Et huet sech an dësem Fall eigentlech geféierlech gewisen.
That was good news.	Dat war gutt Noriicht.
This could not be my reality.	Dëst konnt net meng Realitéit sinn.
Nobody really knows what happened.	Keen weess wierklech wat geschitt ass.
Nobody ate.	Keen huet giess.
He continued to look from side to side.	Hien huet weider vu Säit zu Säit gekuckt.
This book is available online for free.	Dëst Buch ass gratis online verfügbar.
Nothing like a social experiment.	Näischt wéi e sozialen Experiment.
The most important thing was to be calm and keep working.	Dat Wichtegst war roueg ze sinn a weider ze schaffen.
My parents do not trust me because of you.	Meng Elteren vertrauen mech net wéinst dir.
They want access to information in real time.	Si wëllen Zougang zu Informatioun an Echtzäit.
This research is life changing.	Dës Fuerschung ass Liewen änneren.
Because it's about me.	Well et geet ëm mech.
Or hold her.	Oder halen hatt.
Once she could see his eyes, she surprised him with a question.	Eemol konnt si seng Aen gesinn, si iwwerrascht him mat enger Fro.
I never stopped doing both.	Ech hunn ni opgehalen souwuel ze maachen.
One of the best choices ever.	Eng vun de beschten Entscheedungen jee.
You are right on target with this.	Dir sidd richteg op Zil mat dëser.
Dad just looked it up.	Papp huet et einfach ausgesinn.
And sometimes people talk to each other.	An heiansdo schwätzen d'Leit mateneen.
The games are great.	D'Spiller sinn super.
I'll finish watching it before bed tonight.	Ech wäert et virum Schlafengehen den Owend fäerdeg kucken.
Your feedback is very important.	Äre Feedback ass ganz wichteg.
There was nothing personal in all of them.	Et war näischt perséinlech an all vun hinnen.
He noticed that he had arrived.	Hien huet gemierkt datt hien ukomm wier.
To pick one out is a lot to pull out.	Fir een erauszesichen ass vill erauszezéien.
A contract research organization paid a daily rate for the work.	Eng Kontraktfuerschungsorganisatioun huet en deeglechen Taux fir d'Aarbecht bezuelt.
Not sure how the authors handle this.	Net sécher wéi d'Auteuren dëst packen.
Things just can not go on like this.	D'Saachen kënnen einfach net esou weidergoen.
They expect it too.	Si erwaarden et och.
The perfect match is probably impossible.	De perfekte Match ass wahrscheinlech onméiglech.
For a long time they just sat and looked at each other.	Eng laang Zäit souzen si just an hunn sech anenee gekuckt.
However, do not try to do both at once.	Probéiert awer net béid op eemol ze maachen.
Everyone else thinks this is a bad idea ?.	Jiddereen aneren mengt dat ass eng schlecht Iddi?.
There are many good things about many countries in the world.	Et gi vill gutt Saachen iwwer ville Länner op der Welt.
Not with a gun to the head.	Net mat enger Pistoul op de Kapp.
There was a media trial.	Et gouf e Medienprozess.
Data shared from any other source may still contain these missing observations.	Daten aus all aner Quell gedeelt kënnen nach ëmmer dës fehlend Observatioune enthalen.
To make matters worse, my dad could not find another job.	Fir d'Saache méi schlëmm ze maachen, konnt mäi Papp keng aner Aarbecht fannen.
You'll find the wrong people inside.	Dir fannt déi falsch Leit dobannen.
If you own several appliances that require different.	Wann Dir e puer Apparater besëtzt, déi verschidden erfuerderen.
Three species are recognized as valid.	Dräi Arten ginn als valabel unerkannt.
With an injured left hand at this point.	Mat enger blesséierter lénkser Hand op dësem Punkt.
Build a base.	Eng Basis opbauen.
First the meat.	Als éischt d'Fleesch.
These systems can run on your local machine.	Dës Systemer kënnen op Ärer lokaler Maschinn lafen.
In general, this does not hold true when one has only.	Am Allgemengen bleift dat net wouer wann een nëmmen huet.
Everyone could have taken a different plane.	Jiddereen hätt kënnen en anere Fliger huelen.
My hair just stood on end.	Meng Hoer stoungen just op Enn.
I like him a lot.	Ech hätt him vill gär.
The text can wait.	Den Text kann waarden.
This is actually a phase of military rule.	Dëst ass tatsächlech eng Phase vu militäresche Regel.
I'm a mom and an art master.	Ech sinn eng Mamm an eng Konschtmeeschter.
Not much to say about it.	Net vill doriwwer ze soen.
It will make it easier for you to see and identify yourself.	Et wäert et méi einfach maachen fir Iech ze gesinn an z'identifizéieren.
Then use the power of calm.	Dann benotzt d'Kraaft vun der Rou.
Each study had its own baseline effect size.	All Etude huet seng eege Basisdaten Effekt Gréisst.
We're going another way.	Mir ginn en anere Wee eraus.
I have excluded two of these cases.	Ech hunn zwee vun dëse Fäll ausgeschloss.
When he died.	Wéi hien gestuerwen ass.
This direct feedback is extremely valuable for game development.	Dësen direkten Feedback ass extrem wäertvoll fir d'Spillentwécklung.
Never cross your arms.	Ni Kräiz Är Waffen.
Do not pull.	Net zéien.
I do not know what is missing.	Ech weess net wat fehlt.
I think that's right in life.	Ech denken, datt dat am Liewen richteg ass.
I like your character.	Ech hunn Äre Charakter gär.
Code, make that clear.	Code, mécht dat kloer.
Very bright guy, you see.	Ganz hell Guy, Dir gesitt.
This woman is not lying.	Dës Fra läit net.
There was very little time to do anything.	Et war ganz wéineg Zäit eppes ze maachen.
We do not know what happened.	Mir wëssen net wat geschitt.
I got no answer.	Ech krut keng Äntwert.
And so simple.	An esou einfach.
Go run with this.	Gitt mat dësem lafen.
Most people my age are dead.	Déi meescht Leit vu mengem Alter sinn dout.
It's because he was stupid.	Et ass well hien domm war.
Not something like that, he would not.	Net esou eppes, hie géif net.
But they have a simple one.	Awer si hunn eng einfach.
Several significant events have taken place.	Verschidde bedeitend Eventer sinn stattfonnt.
The samples were collected from the field.	D'Proben aus dem Feld gesammelt.
This is why you see the error message.	Dofir gesitt Dir d'Fehlermeldung.
She was such a big part of me.	Si war sou e groussen Deel vu mir.
He seems to appreciate it.	Hie schéngt et ze schätzen.
This has been making my head spin for the last few hours.	Dëst huet mäi Kapp an de leschte Stonnen gemaach.
Join us on our wonderful little journey !!.	Maacht mat op eiser flotter klenger Rees!!.
I need to want to hear them.	Ech brauch se ze wëllen héieren.
The only miracle is that it took so long.	Dat eenzegt Wonner ass datt et sou laang gedauert huet.
Make sure the leads are securely connected and do not fall.	Vergewëssert Iech datt d'Leads gutt verbonne sinn an net falen.
We have the numbers.	Mir hunn d'Zuelen.
Either or both is fine.	Entweder oder béid ass gutt.
It's good when something goes right.	Et ass gutt wann eppes richteg geet.
We are planning an attack.	Mir plangen en Ugrëff.
I can do so many things with it.	Ech ka sou vill Saache mat deem maachen.
This is not our opinion.	Dëst ass net eis Meenung.
Maybe this is what the end of the year should be.	Vläicht ass dat wat d'Enn vum Joer soll sinn.
Kids are honest.	Kanner sinn éierlech.
Unfortunately, it seems you are not sharing this desire.	Leider schéngt et datt Dir dëse Wonsch net deelt.
They have to work very hard to prove it.	Si musse ganz schwéier schaffen fir dat ze beweisen.
And that the rest of us were not expected.	An datt de Rescht vun eis net erwaart gouf.
It is that they spend more.	Et ass datt se méi ze verbréngen.
Writing a few notes will help you plan ahead for the next year.	E puer Notizen opzeschreiwen hëlleft bei der Planung fir d'nächst Joer.
Very hot, actually.	Ganz waarm, tatsächlech.
I have to look further.	Ech muss nach weider kucken.
Some applications require network connection in an ongoing process.	E puer Applikatiounen erfuerderen Netzwierkverbindung an engem lafende Prozess.
It was answered on the first ring.	Et gouf um éischte Ring geäntwert.
I think they felt very much a part of this group.	Ech mengen si gefillt ganz vill en Deel vun dëser Grupp.
You will receive a notification that the purchase has been completed.	Dir kritt Notiz datt de Kaf ofgeschloss ass.
The person is not there, except in the experience of reading your review.	D'Persoun net do, ausser an der Erfahrung vun liesen Är review.
It does not come naturally to most of us, which is sad.	Et kënnt fir déi meescht vun eis net natierlech, wat traureg ass.
It was a necessary evil.	Et war en néidegt Béisen.
If he just called, she could break the news.	Wann hien just géif ruffen, kéint hatt d'Noriichte briechen.
Your picture gets mine.	Deng Bild kritt meng.
She must be scared of you.	Si muss Iech Angscht hunn.
An hour and ten minutes to go.	Eng Stonn an zéng Minutte fir ze goen.
I'm going back now to do the fruit stuff.	Ech ginn elo zréck fir d'Fruuchtsaachen ze maachen.
There was no note, neither there nor at the office.	Et war keng Notiz, weder do nach um Büro.
No place to hide.	Keng Plaz fir sech ze verstoppen.
Sometimes lies are not lies.	Heiansdo sinn Ligen keng Ligen.
God left the necessary instructions on record.	Gott huet déi néideg Instruktiounen op Rekord hannerlooss.
They need to explain why and not just calm the work down.	Si mussen erkläre firwat an net nëmmen d'Aarbecht roueg maachen.
If they could get over it, they could get over anything.	Wa se iwwer dat kéinte kommen, kënne se iwwer alles kommen.
To get away from them, you must leave this world.	Fir vun hinnen ewech ze kommen, musst Dir dës Welt verloossen.
He would then touch on the current situation.	Hie géif dann op déi aktuell Situatioun beréieren.
Sometimes it works, but most of the time there are exceptions.	Heiansdo funktionnéiert et, awer meeschtens gëtt et d'Ausnam.
Long walk, but the land is flat.	Laange Spazéiergang, awer d'Land ass flaach.
Now it's clear to me that you have not even played these games.	Elo ass et fir mech kloer datt Dir dës Spiller net emol gespillt hutt.
It stays in her family.	Et bleift an hirer Famill.
She had to be somewhere else.	Si huet misse soss anzwousch sinn.
I know he goes either three, four, five.	Ech weess datt hien entweder dräi, véier, fënnef geet.
However, you should not expect to have an excellent one.	Dir sollt awer net erwaarden eng exzellent ze hunn.
Oh, she's okay.	Oh, si ass okay.
Instead, he showed her how much he loved her.	Amplaz huet hien hir gewisen wéi vill hien hatt gär huet.
It's a really good show.	Et ass eng wierklech gutt Show.
I have two other things for you.	Ech hunn zwou aner Saachen fir Iech.
This is simply not true.	Dëst ass einfach net richteg.
I feel like shit.	Ech fille mech wéi Schäiss.
I was worried about the weather.	Ech hu mech besuergt iwwer d'Wieder.
But it may be worth it.	Mee et kann et wäert sinn.
The question of how much earlier is unclear.	D'Fro wéi vill méi fréi ass onkloer.
I would not let them.	Ech géif hinnen et net loossen.
I told him things, but not the truth.	Ech hunn him Saachen gesot, awer net d'Wourecht.
We think it should.	Mir mengen et soll.
This varies from person to person.	Dëst ännert sech vu Persoun zu Persoun.
The work was like nothing we have ever seen.	D'Aarbecht war wéi näischt wat mir jeemools gesinn hunn.
I had planned to do it tonight.	Ech hat geplangt et den Owend ze maachen.
I just need to pay him.	Ech brauch hien just ze bezuelen.
I met some new and cool people.	Ech hunn e puer nei a cool Leit kennegeléiert.
She felt confident that she would never go again.	Si huet sech sécher gefillt datt si ni méi géif goen.
Soon we will take the long walk into the night.	Geschwënn maache mir de laange Spazéiergang an d'Nuecht.
I'll show you.	Ech weisen Iech an.
Or talking dirty.	Oder dreckeg schwätzen.
All this is known.	All dëst ass bekannt.
Then he told him to take out what he was doing.	Dunn huet hien him gesot et erauszezéien, wat hien gemaach huet.
Most of these costs are required to live regularly.	Déi meescht vun dëse Käschten sinn erfuerderlech fir regelméisseg ze liewen.
Put it only where necessary, rather than just as an idea.	Setzt et nëmme wou néideg, anstatt just als Iddi.
Call me when there's any news.	Rufft mech un wann et Neiegkeeten ass.
So any new information, we realized, would be valuable.	Also all nei Informatioun, hu mir gemierkt, wäert wäertvoll sinn.
I was slightly warm and needed some fresh air.	Ech war liicht waarm an brauch e bësse frësch Loft.
You were very young.	Dir waart ganz jonk.
But I would like to know the common practice.	Awer ech géif gären déi gemeinsam Praxis wëssen.
Did that work.	Huet dat fonctionnéiert.
I heard her.	Ech hunn hir héieren.
He was pretty handsome no matter what he wore.	Hie war zimlech schéin egal wat hien unhat.
The driver ignored him.	De Chauffer huet hien ignoréiert.
I am me.	Ech sinn ech.
Spring will be here soon.	Fréijoer wäert geschwënn hei sinn.
No one was in sight.	Keen war a Siicht.
And it's not just him you want.	An et ass net nëmmen hien Dir wëllt.
When she spoke again, her voice was the same.	Wéi si erëm geschwat huet, war hir Stëmm déiselwecht.
Due to tests.	Wéinst Tester.
This book would not have been written without you.	Dëst Buch wier net ouni Iech geschriwwe ginn.
The purpose of the.	Den Zweck vun der.
She kept it a secret from that day until today.	Si huet et geheim gehal, vun deem Dag bis haut.
They looked at each other.	Si hunn sech openee gekuckt.
To his surprise.	Zu senger Iwwerraschung.
I asked what was said.	Ech hu gefrot wat gesot gouf.
I had no idea what was in front of me.	Ech hat keng Ahnung wat viru mir louch.
I let nothing, absolutely nothing, stand between me and the goal.	Ech loossen näischt, absolut näischt, tëscht mir an dem Zil stoen.
The family members did the service as he wished.	D'Familljememberen hunn den Déngscht gemaach, wéi säi Wonsch war.
Her desire was to buy a new home for her growing family.	Hire Wonsch war en neit Heem fir hir wuessend Famill ze kafen.
This was enough.	Dëst war genuch.
Contact us w.e.g. 	Kontaktéiert eis w.e.g.
to take advantage of this rare opportunity.	fir vun dëser seltener Geleeënheet ze profitéieren.
The name itself pretty much gives away its appearance.	Den Numm selwer gëtt zimlech säin Erscheinungsbild ewech.
There is not much useful information here.	Et gëtt net vill nëtzlech Informatioun hei.
It would not matter to them.	Et géif hinnen egal.
And we did it, we set a record.	A mir hunn et gemaach, mir hunn e Rekord gemaach.
Off the record.	Off the record.
So full of joy.	Sou voller Freed.
We needed that.	Mir hunn dat gebraucht.
He has to explain this to his children.	Hie muss senge Kanner dat erklären.
Then they used the book to bring me to the open.	Dunn hunn se d'Buch benotzt fir mech an d'Open ze bréngen.
Listen as you speak.	Lauschtert wéi Dir schwätzt.
Somewhere on the edge of town.	Iergendwou um Rand vun der Stad.
Fix it not.	Fix et net.
Get a lot of feedback.	Kréien vill Feedback.
Do not be vague.	Wëllt net onkloer sinn.
We started calling family members.	Mir hunn ugefaang Familljememberen ze ruffen.
I will keep my word.	Ech wäert mäi Wuert halen.
She knew what that meant.	Si wousst wat dat bedeit.
They come and go easily.	Si kommen a ginn einfach.
Best of the line in his day.	Bescht vun der Linn a sengem Dag.
So he had not killed him.	Also hien hat hien net ëmbruecht.
It's from later.	Et ass vu spéider.
Put it on the page and live it.	Setzt et op der Säit a liewen et.
We do not know the reasons.	Mir kennen déi Grënn net.
Companies that have employees in different states.	Firmen déi Mataarbechter a verschiddene Staaten hunn.
I touched it gently.	Ech hunn et sanft beréiert.
Today we have technology on our side to help.	Haut hu mir Technologie op eiser Säit fir ze hëllefen.
It's ready as soon as you are.	Et ass prett soubal Dir sidd.
But research has shown mixed results.	Awer Fuerschung huet gemëscht Resultater gewisen.
As others have said, you should control your network.	Wéi anerer gesot hunn, sollt Dir Äert Netzwierk kontrolléieren.
Do not go far.	Gitt net wäit.
We decide to listen to music instead.	Mir décidéieren, amplaz Musek ze lauschteren.
Nothing ever goes as expected.	Näischt geet jeemools wéi erwaart.
It might seem impossible today, but maybe one day.	Et kéint haut onméiglech schéngen, awer vläicht enges Daags.
Equipment is often old, broken, torn down.	Ausrüstung ass dacks al, gebrach, ofgerappt.
I feel you.	Ech fillen dech.
Bear with me on that front.	Bär mat mir op där Front.
My client just did that.	Mäi Client huet just dat gemaach.
I'll stay with you for a while.	Ech bleiwen dann nach eng Zäitchen bei dir.
It can be set up in many ways.	Et kann op vill Manéiere ageriicht ginn.
This is a title you should avoid.	Dëst ass en Titel deen Dir sollt vermeiden.
They continued this way.	Si hunn dëse Wee weider gaang.
But he could have so much more.	Awer hie kéint sou vill méi hunn.
Life does not happen that way.	D'Liewen geschitt net esou.
Argument never won again.	Argument ni erëm gewonnen.
All material was used as received.	All Material gouf benotzt wéi se kritt.
Because they are.	Well si sinn.
There are only three of them.	Et ginn nëmmen dräi vun hinnen.
You love him.	Dir hutt him gär.
Do not waste others' time.	Offäll net anerer hir Zäit.
Answer one question a day.	Beäntwert eng Fro den Dag.
It appears in this first article.	Et erschéngt an dësem éischten Artikel.
And there are many things we will forget in the next few days.	An et gi vill Saachen déi mir an den nächsten Deeg vergiessen.
All this can be yours.	All dëst kann ären ginn.
She was taken to our hospital for further management.	Si gouf an eist Spidol bruecht fir weider Gestioun.
It was like that.	Et war esou.
They had no plan.	Si haten kee Plang.
My system was clean.	Mäi System war propper.
I was in love with him.	Ech war verléift mat him.
I think there are a few factors here.	Ech mengen datt et e puer Faktoren hei sinn.
His friends do not get it.	Seng Frënn kréien et net.
We have made a decision and we will not change it.	Mir hunn eng Entscheedung getraff a mir änneren se net.
I said it in anger.	Ech sot et an Roserei.
For a long time we drove quietly.	Eng laang Zäit si mir roueg gefuer.
What caused it.	Wat huet et verursaacht.
You're really good with him.	Dir sidd richteg gutt mat him.
God will guide you in everything you do.	Gott wäert Iech guidéieren an alles wat Dir maacht.
Thank you for your hard work and kind staff.	Merci fir Är haart Aarbecht a léif Personal.
He could come and go as he pleased.	Hie konnt kommen a goen wéi hie wollt.
Every day, each of us makes our own decision.	All Dag mécht jidderee vun eis eis eegen Entscheedung.
He wanted it.	Hie wollt et.
It was still there.	Et war nach do.
I received a request.	Ech krut eng Demande.
The program is moving forward now.	De Programm geet no vir.
But the brain does.	Awer de Gehir mécht.
You have to be consistent.	Dir musst konsequent sinn.
But I do not know what they are.	Ech weess awer net wat se sinn.
This work seems to have been well received.	Dëst Wierk schéngt gutt ugeholl ze sinn.
Of course he would like it.	Natierlech hätt hien et gär.
From that you are.	Vun deem sidd Dir.
The end answer is 'no, we do not support it'.	D'Enn Äntwert ass 'nee, mir ënnerstëtzen dat net.
Swallow this.	Drénkt dëst.
There were a large number of people in it.	Do waren eng grouss Zuel vu Leit dran.
You will be key data.	Dir wäert Schlësseldaten sinn.
Often it was hot.	Dacks war et waarm.
I really appreciate any support you offer.	Ech schätzen wierklech all Ënnerstëtzung déi Dir bitt.
It seems to be effective.	Et schéngt effektiv ze sinn.
However, it is better than no value.	Wéi och ëmmer, et ass besser wéi kee Wäert.
And it will probably not be published here.	An et gëtt wuel net hei publizéiert.
I wish there was more talk.	Ech wënschen et wier méi geschwat.
I assume he will tonight vs. himself.	Ech huelen un datt hien den Owend selwer wäert vs.
He begins to accept everything as his right.	Hie fänkt un alles als säi Recht ze akzeptéieren.
He loves her.	Hien huet hatt gär.
If you have an area that large, these numbers will be quite large.	Wann Dir e Gebitt esou grouss hutt, ginn dës Zuelen zimlech grouss.
This experience was very, very different.	Dës Erfahrung war ganz, ganz anescht.
It is a means of communication.	Et ass e Mëttel fir Kommunikatioun.
He was just telling the truth.	Hien huet just d'Wourecht gesot.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
know if this is okay with you.	wëssen ob dëst mat Iech an der Rei ass.
She will be made to watch it.	Si wäert gemaach ginn et ze kucken.
I'm not feeling too well today.	Mir geet et haut net ze gutt.
That means nothing comes in.	Dat heescht, datt näischt erakënnt.
All topics related to faith are perfect.	All Themen am Zesummenhang mam Glawen si perfekt.
He was sitting there.	Hien souz do.
But at least you can get your foot in the door.	Mee op d'mannst kënnt Dir de Fouss an d'Dier kréien.
There are no life forms.	Et gi keng Liewensformen.
So this is really interesting.	Also dat ass wierklech interessant.
I was there once.	Ech war eemol do.
Just keep everyone informed and on the same page.	Halt just jiddereen informéiert an op der selwechter Säit.
I'm not trying to be a pain.	Ech probéieren net e Péng ze sinn.
He watched as the steam left him and ascended into the dark sky.	Hien huet gekuckt wéi den Damp him verlooss huet an an den däischteren Himmel eropgeet.
So they came up with a plan.	Also si si mat engem Plang komm.
A quarrel broke out.	E Sträit ass ausgebrach.
You do not want to repeat them.	Dir wëllt se net widderhuelen.
He is busy running around to win friends and influence people.	Hien ass beschäftegt ronderëm ze lafen fir Frënn ze gewannen an d'Leit ze beaflossen.
Doing things wrong.	Maachen Saachen falsch.
I believe this was one of the first.	Ech gleewen, datt dëst ee vun deenen éischten war.
But he is the same way.	Awer hien ass deeselwechte Wee.
There is no website or nameplate on the door.	Et gëtt keng Websäit oder Nummplack op der Dier.
He did not know what to say.	Hie wousst net wat ze soen.
He looked at me immediately.	Hien huet mech direkt gekuckt.
Yes, they identify many of the real problems.	Jo, si identifizéieren vill vun de richtege Probleemer.
It helps our group members share a common reality.	Et hëlleft eise Gruppememberen eng gemeinsam Realitéit deelen.
Give it to me exactly.	Gëff mir et genee.
In her life.	An hirem Liewen.
The project is managed.	De Projet geréiert.
This is his work and effort.	Dëst ass seng Aarbecht an Effort.
Because your clothes are really awesome.	Well Är Kleeder si wierklech genial.
The third time, he did not get up for a while.	Déi drëtte Kéier ass hien eng Zäit laang net opstoen.
Now we're caught.	Elo si mir gefaangen.
The man was not anywhere else in the room.	De Mann war och net soss anzwousch am Raum.
Trust that they know their audience.	Vertrauen datt se hir Publikum kennen.
He will share what he has with her.	Hien wäert deelen wat hien huet mat hir.
You look them over when we go to the next place.	Dir kuckt se iwwer wa mir op déi nächst Plaz ginn.
Only, she was too far away.	Nëmmen, si war ze wäit ewech.
However, the nature of the camera is not very important.	Allerdéngs ass d'Natur vun der Kamera net vill wichteg.
Outside, he took a deep breath.	Dobaussen huet hien en déif Otem gezunn.
You should be older.	Dir sollt méi al sinn.
Know who you're in.	Wësse wien Dir dobannen sidd.
Too much for every man.	Ze vill fir all Mann.
They missed the internet boot.	Si hunn den Internetboot verpasst.
If something's stupid, it's stupid.	Wann eppes domm ass, ass et domm.
But even this attempt was unsuccessful.	Mä och dëse Versuch war net erfollegräich.
His mother caught him first.	Seng Mamm huet hien als éischt gefaang.
I started to get hard.	Ech ugefaang schwéier ze kréien.
Images are from a representative experiment.	Biller sinn aus engem representativen Experiment.
It was not so long ago.	Et war net esou laang virun.
They know when to do things and why.	Si wëssen wéini se Saachen maachen a firwat.
They do not go together.	Si ginn net zesummen.
I was thinking about it.	Ech hat doriwwer geduecht.
They had to do what they had to do.	Si hu misse maachen wat se maache mussen.
Let me try to finish this.	Loosst mech probéieren dëst fäerdeg ze maachen.
He fights against the world and still gets away.	Hie kämpft géint d'Welt a kënnt ëmmer nach ewech.
These techniques are generally described below.	Dës Technike ginn allgemeng hei ënnen beschriwwen.
Take more time and suggest you go very slowly.	Huelt méi Zäit a proposéiert Iech ganz lues ze goen.
As for tomorrow.	Wat muer ugeet.
We laughed so hard every day.	Mir hunn all Dag sou haart gelaacht.
Close the door to your office or find another quiet place.	Maacht d'Dier op Äre Büro zou oder fannt eng aner roueg Plaz.
We'll just have fun.	Mir wäerte just Spaass hunn.
No such thing.	Kee sou eppes.
Phone calls had to be made.	Telefonsgespréicher misste gemaach ginn.
This feature is probably responsible for the field effect.	Dës Fonktioun ass wahrscheinlech verantwortlech fir den Terrain Effekt.
The doors to the hall were closed.	D'Dieren an d'Hal ware zou.
Five minutes apart.	Fënnef Minutten auserneen.
I think this is just because it has a relatively simple taste.	Ech mengen dat ass just well et e relativ einfache Goût ass.
But let me complete the book.	Awer loosst mech d'Buch komplett maachen.
But could not find a solution.	Mee konnt keng Léisung fannen.
He and his brother only had one day to clear up.	Hien a säi Brudder haten just een Dag fir opzeklären.
Anyway, it's too cold here in the rain.	Wéi och ëmmer, et ass ze kal hei am Reen.
Look at the two people.	Kuckt déi zwee Leit.
So let's do that.	Also loosst eis dat maachen.
It's national army.	Et ass national Arméi.
Nobody knew about it.	Keen konnt doriwwer wëssen.
This kind of help is only for a special case.	Dës Zort Hëllef ass nëmme fir e spezielle Fall.
Too wide, actually.	Ze breet, eigentlech.
It looked green.	Et huet gréng ausgesinn.
That's super cool.	Dat ass super cool.
He would not have been more satisfied if they had been pure gold.	Hien hätt net méi zefridde gewiescht, wa se reng Gold gewiescht wieren.
So you did it.	Also hutt Dir et gemaach.
My life is over.	Mäi Liewen ass eriwwer.
I'm calling her.	Ech ruffen hatt un.
Each class was worth so many points.	All Klass war sou vill Punkte wäert.
I tell myself things are not what they are.	Ech soen mir selwer Saachen sinn net wat se sinn.
The trip was a success anyway, our goal was achieved.	D'Rees war souwisou e Succès, eist Zil erreecht.
It is in the popular literature.	Et ass an der populärer Literatur.
He used it this way for two years.	Hien huet hien dës Manéier fir zwee Joer benotzt.
Saw her here.	Huet se sech hei gesinn.
The garden is so nice, there we have nice pictures.	De Gaart ass sou flott, do hu mir flott Biller.
In the end, one of them did not succeed.	Um Enn huet ee vun hinnen et net gepackt.
Everyone wants to be successful.	Jidderee wëll erfollegräich sinn.
Development in no way leads to change.	Entwécklung féiert op kee Fall zu Ännerung.
It was enough.	Et war genuch.
The image load is started first.	D'Bildlaascht gëtt als éischt ugefaang.
Nothing good can come of it.	Näischt Guddes kann dovunner kommen.
Then go crazy.	Da gitt verréckt.
Come spring !.	Kommt Fréijoer!.
I do it as a general ID to execute the click function.	Ech maachen et als allgemeng ID fir d'Klickfunktioun auszeféieren.
Science is only as powerful as its description.	D'Wëssenschaft ass nëmme sou mächteg wéi seng Beschreiwung.
You look good too.	Du gesäis och gutt aus.
No one had to give the command.	Keen huet missen de Kommando ginn.
Everything was hidden.	Alles war verstoppt.
Will saw him at the door.	De Will huet hien op d'Dier gesinn.
No bones broken.	Keng Schanken gebrach.
Obtain and analyze samples.	Erhalen an analyséiert Echantillon.
Especially business trips.	Besonnesch Geschäftsreesen.
It depends on the situation.	Et hänkt vun der Situatioun of.
We must keep the vision in sight and always move forward.	Mir mussen d'Visioun a Siicht halen an ëmmer no fueren.
Their initial request is reasonable.	Hir éischt Demande ass raisonnabel.
You should add a very important point and explain a point.	Dir sollt e ganz wichtege Punkt addéieren an e Punkt erklären.
Three cases were conducted.	Dräi Fäll goufen duerchgefouert.
They did not cause in his case.	Si hunn net zu sengem Fall verursaacht.
He will do nothing.	Hien wäert näischt maachen.
This is a matter of law and fact.	Dëst ass eng Fro vu Gesetz a Fakt.
It's one of my favorite things to do.	Et ass eng vu menge Liiblings Saachen ze maachen.
No, not the beginning of the law.	Nee, net den Ufank vum Gesetz.
That's just not true.	Dat ass einfach net wouer.
It's too heavy of an industry.	Et ass ze schwéier vun enger Industrie.
That's so sweet.	Dat ass sou séiss.
This was to force him to take up the challenge.	Dëst war fir hien ze zwéngen d'Erausfuerderung unzehuelen.
You have seen this once.	Dir gouf dat eemol ugesinn.
You are too little to understand.	Dir sidd ze wéineg fir ze verstoen.
I love the book.	Ech hunn d'Buch gär.
She is the love of my life.	Si ass d'Léift vu mengem Liewen.
And we thought you stood the same way with us.	A mir hu geduecht datt Dir de selwechte Wee bei eis stoung.
Had they focused on the work itself vs.	Hate si sech op d'Aarbecht selwer konzentréiert vs.
Note that in.	Notéiert datt an.
If you have a current statement or proof, let us know.	Wann Dir eng aktuell Ausso oder Beweis hutt, loosst eis doriwwer schwätzen.
Sometimes you have to imagine as if you are strong.	Heiansdo musst Dir virstellen wéi wann Dir staark sidd.
When you see memory problems, memory increases.	Wann Dir Erënnerungsprobleemer gesitt, erhéicht d'Erënnerung.
Users are currently unable to access the applications.	D'Benotzer kënnen de Moment net op d'Applikatiounen zougräifen.
It looks like this.	Et gesäit esou aus.
I tried to walk past them.	Ech hu probéiert laanscht si ze goen.
It took him a while to get back.	Et huet him e bëssen Zäit gedauert fir zréck ze kommen.
The book will be different things over time.	D'Buch wäert mat der Zäit verschidde Saachen sinn.
Every day it just kept going.	All Dag ass et just weidergaang.
I will appreciate if you continue this in future.	Ech wäert appreciéieren wann Dir dëst an Zukunft weider.
I think you really have to deal with what you know.	Ech mengen Dir musst wierklech mat deem wat Dir wësst.
However, after settling in, we decided not to move.	Wéi och ëmmer, nodeems mir eis opgestallt hunn, hu mir decidéiert net ze plënneren.
After a few minutes, he looked up briefly.	No e puer Minutten huet hien kuerz erop gekuckt.
I had no choice but to sign.	Ech hat keng aner Wiel wéi z'ënnerschreiwen.
I would be very happy if you would.	Ech wier ganz frou wann Dir géift.
She just hoped he agreed with her plan.	Si huet just gehofft datt hien mat hirem Plang averstanen ass.
They starred in the show for three weeks.	Si wossten an der Sendung fir dräi Wochen.
She wanted to control herself.	Si wollt selwer kontrolléieren.
From further support.	Vun weider Ënnerstëtzung.
Oh, one more thing.	Oh, nach eng Saach.
He did not speak for long.	Hien huet net laang geschwat.
It's hard to say it would really do.	Et haart ze soen géif et wierklech maachen.
I just did not agree with that.	Ech war einfach net domat d'accord.
Of course, your house is yours.	Natierlech ass Äert Haus Äert.
Today is one of the worst days of my professional career.	Haut ass ee vun de schlëmmsten Deeg a menger professioneller Carrière.
For me, writing and living is a give and take.	Fir mech ass Schreiwen a Liewen e ginn an huelen.
I should feel right at home.	Ech sollt mech direkt doheem fillen.
You can see for yourself how cold it is.	Dir gesitt selwer wéi kal et gëtt.
I'm with you.	Ech si bei dir.
Yes, you should have free food.	Jo, Dir sollt gratis Iessen hunn.
Hope is a powerful weapon even if nothing else remains.	Hoffnung ass eng mächteg Waff och wann näischt anescht bleift.
I felt a moment of relief.	Ech hunn e Moment vun Erliichterung gefillt.
This brings a negative way of meaning and seeing with it.	Dëst bréngt eng negativ Aart a Weis vu Sinn a gesinn mat sech.
But it is not without limits.	Awer et ass net ouni Grenzen.
So you end up with problems.	Also schléisst Dir mat Probleemer.
Run hard and fast in faith.	Laf schwéier a séier am Glawen.
I love his wife better.	Ech hunn seng Fra besser gär.
The mind has a lot of power over the body.	De Geescht huet vill Muecht iwwer de Kierper.
Mouth and tongue are very dry.	Mond an Zong si ganz dréchen.
But his recent experiences have almost killed that part of him.	Awer seng rezent Erfarungen hu bal deen Deel vun him ëmbruecht.
This was too much for me.	Dëst war ze vill fir mech.
It is considered the deepest aspect.	Et gëtt als déi déif Aspekt ugesinn.
Nobody heard anything.	Keen hat eppes héieren.
However, if you are trying to increase traffic to your site.	Wéi och ëmmer, wann Dir probéiert de Traffic op Är Site ze erhéijen.
Even the way he held me changed.	Och de Wee wéi hien mech gehal huet, huet geännert.
We have to be on him.	Mir mussen op him sinn.
That stops us with the speed of the game.	Dat hält eis mat der Vitesse vum Spill op.
I love my parents, especially my dad.	Ech hunn meng Elteren gär, besonnesch mäi Papp.
It could be nothing, they say over and over again.	Et kéint näischt sinn, dat soen se ëmmer erëm.
Science, on the other hand, has not given a better answer.	Wëssenschaft, op der anerer Säit, huet nach keng besser Äntwert ginn.
So they are absolutely essential.	Also si sinn absolut wesentlech.
To stop playing their music with loud volume.	Fir opzehalen hir Musek mat haartem Volumen ze spillen.
Give girl.	Gitt Meedchen.
But the issue remained money.	Awer d'Thema blouf Suen.
I touched the screen and heard a male voice.	Ech hunn den Ecran beréiert an hunn eng männlech Stëmm héieren.
The management structure has grown as new people have arrived.	D'Gestiounsstruktur ass gewuess wéi nei Leit erakoum.
None of my female friends died.	Keen vu menge weibleche Frënn ass gestuerwen.
You do not care.	Et ass Iech egal.
She looks like she's talking to someone.	Si gesäit aus wéi wann hatt mat engem schwätzt.
Well, it could be worse.	Gutt, et kéint méi schlëmm sinn.
It was as if someone else had been there.	Et war wéi wann een aneren do gewiescht wier.
Read this full article.	Liest dëse ganzen Artikel.
She should be with him now.	Si sollt elo mat him sinn.
Then give it to me.	Da gitt mir et.
A constant value to describe how much force is applied.	E konstante Wäert fir ze beschreiwen wéi vill Kraaft applizéiert gëtt.
Shows surface pattern.	Weist Uewerfläch Muster.
History will repeat itself.	D'Geschicht wäert sech widderhuelen.
There has been no significant past medical history.	Et gouf keng bedeitend Vergaangenheet medezinesch Geschicht.
Now she was for it.	Elo war si fir et.
Its distribution is good.	Seng Verdeelung ass gutt.
The animal tells me what it wants me to know.	D'Déier seet mir wat et wëll mech wëssen.
So you are definitely excited.	Also sidd Dir definitiv opgereegt.
This does not work.	Dëst funktionnéiert net.
I turned to the woman on the left.	Ech hu mech op d'Fra lénks gedréint.
I think others may feel this movie more than I do.	Ech denken, anerer kënnen dëse Film méi fille wéi ech.
We were just happy to see her there.	Mir waren einfach frou hatt do ze gesinn.
I thought everything was so much fun.	Ech geduecht alles war sou vill Spaass.
I could feel it, but not so extreme.	Ech konnt et fillen, awer net sou extrem.
He could think about it later.	Doriwwer kéint hie spéider nodenken.
I did not think to ask him if he wanted to come.	Ech hat net geduecht him ze froen ob hie wëll kommen.
It had a door in every wall.	Et hat eng Dier an all Mauer.
We are afraid of losing ourselves even though we know we have to.	Mir fäerten eis selwer ze verléieren och wa mir wëssen datt mir mussen.
We write with a love.	Mir schreiwen mat enger Léift.
This can be achieved in the following ways.	Dëst kann op déi folgend Manéier erreecht ginn.
Most of your time in the day is spent thinking fast.	Déi meescht vun Ärer Zäit am Dag gëtt a séier Denken verbruecht.
But it's not that complicated.	Awer et ass net sou komplizéiert.
My fear would be to keep only one of the three.	Meng Angscht wier nëmmen ee vun deenen dräi ze halen.
The work in the end is a lot of communication.	D'Aarbecht ass um Enn vill Kommunikatioun.
They were certainly not really in danger.	Si ware sécher net wierklech a Gefor.
It is increasing over time in many countries without any health benefits.	Et gëtt duerch d'Zäit a ville Länner eropgaang ouni gesondheetlech Gewënn.
He could not wait for that to come around.	Hie konnt net waarden op dat fir ronderëm ze kommen.
He had no right to be in the room.	Hien hat kee Recht am Raum ze sinn.
And it's not my wedding.	An et ass net meng Hochzäit.
Most would leave with water.	Déi meescht géife mam Waasser fortgoen.
He did not know what.	Hie wousst net wat.
They just think post is not enough.	Si denken nëmmen Post net genuch.
I really wanted to go with him.	Ech wollt wierklech mat him goen.
Essentially, it is a two-function class.	Wesentlech ass et eng zwou Funktiounsklass.
But access is access we say.	Awer Zougang ass Zougang mir soen.
You need to review other groups.	Dir musst aner Gruppen iwwerpréiwen.
Then and there.	Dann an do.
You just said it could happen again.	Dir sot just et kéint erëm geschéien.
A chance, perhaps.	Eng Chance, vläicht.
We can make at least eight bodies.	Mir kënnen op d'mannst aacht Kierper maachen.
High range values ​​may need more samples so increase both.	Héich Range Wäerter brauche vläicht méi Echantillon also erhéijen béid.
My heart lost that burning passion after a while.	Mäin Häerz huet déi brennend Leidenschaft no enger Zäit verluer.
I was the only one.	Ech war deen eenzegen.
There was no more room for fear or second thoughts.	Et war keng Plaz méi fir Angscht oder zweet Gedanken.
Not because he's funny.	Net well hien witzeg ass.
Then everything changed for me and my family.	Dunn huet alles fir mech a meng Famill geännert.
He simply stood in his own skin.	Hie stoung einfach a senger eegener Haut.
Her eyes on my finger.	Hir Aen no mengem Fanger.
In the end, this did not help the business without problems.	Schlussendlech huet dëst dem Geschäft net gehollef ouni Probleemer ze bleiwen.
Two were killed.	Zwee goufen ëmbruecht.
He had hoped it would.	Hien hat gehofft et géif.
Add it.	Dobäizemaachen.
Anyone could do this.	Jidderee kéint dëst maachen.
We did so many things together.	Mir hunn esou vill Saachen zesummen gemaach.
It's just as hard to go back as it is to move forward.	Et ass grad esou schwéier zréck ze goen wéi no vir ze goen.
These things are on fire.	Dës Saache sinn op Feier.
Unfortunately, most applications ask for too much and offer too little.	Leider froen déi meescht Uwendungen ze vill a bidden ze wéineg.
I am not my past, present or future career.	Ech sinn net meng Vergaangenheet, haut oder zukünfteg Carrière.
Maybe you should keep me better off.	Vläicht sollt Dir mech besser dovun halen.
There was not much car traffic.	Et war net vill Autosverkéier.
Is there any exception to add to this global framework.	Gëtt et iwwerhaapt Ausnam zu dësem globale Kader ze addéieren.
The world is so big and yet so small.	D'Welt ass sou grouss an awer sou kleng.
She has never said so much but the evidence is clear.	Si huet ni sou vill gesot awer d'Beweiser si kloer.
We win as a team and lose as a team.	Mir gewannen als Team a verléieren als Team.
At least Dad did his best to save them.	Op d'mannst huet de Papp säi Bescht gemaach fir se ze retten.
We will finish things as soon as possible.	Mir wäerten dann d'Saache sou séier wéi méiglech fäerdeg maachen.
Everything was quiet that day.	Alles war roueg deen Dag.
Changing the world.	D'Welt änneren.
Now she needed something to put the water in.	Elo huet hatt eppes gebraucht fir d'Waasser eran ze setzen.
There were two problems with that story.	Et waren zwee Problemer mat där Geschicht.
This relationship is absolutely essential.	Dës Relatioun ass absolut wesentlech.
That's what the books do not say.	Dat ass wat d'Bicher net soen.
I'm a half and a half.	Ech sinn eng hallef an eng hallef.
The same goes for everyone else.	Dat gëllt och fir all déi aner.
It will not be difficult.	Et wäert net schwéier sinn.
It was not a big room.	Et war kee grousse Raum.
Nothing is wrong.	Näischt ass falsch.
Build results only.	Build nëmmen Resultater.
He turned around.	Hien huet sech ëmgedréit.
Okay, just the last one on this one.	Okay, just déi lescht op dëser.
I have his phone number.	Ech hunn seng Telefonsnummer.
Without it, you would not be driving your vehicle.	Ouni et géift Dir net mat Ärem Gefier fueren.
There was pain in her, too.	Et war Péng an hir, ze.
I will not disturb you.	Ech wäert dech net stéieren.
So, we're talking.	Also, mir schwëtzen.
He shook her hand.	Hien huet hir Hand gedréckt.
Her mouth was still not where it should be.	Hire Mond war nach ëmmer net wou et soll sinn.
Your word is everything.	Äert Wuert ass alles.
So could the wrong policy.	Sou kéint déi falsch Politik.
It should be specific.	Et soll spezifesch sinn.
Based on our results, this may not be the best approach.	Baséierend op eise Resultater ass dëst vläicht net déi bescht Approche.
It was hard to talk to my heart and neck.	Et war schwéier mat mengem Häerz a mengem Hals ze schwätzen.
Or if you are worried about something.	Oder wann Dir iwwer eppes besuergt sidd.
Who was it.	Wien war et.
It's a beautiful piece.	Et ass e schéint Stéck.
They broke up before a wedding date was set.	Si hunn sech opgebrach ier en Hochzäitsdatum festgeluecht gouf.
It could be used in many ways.	Et kéint op vill Manéiere benotzt ginn.
There was no room for anything else.	Et war kee Raum fir soss eppes.
There was a good conversation.	Do war e gutt Gespréich.
Tonight is also Family Night, so that should be fun.	Haut den Owend ass och d'Familljennernuecht, also dat sollt Spaass maachen.
He arrested me.	Hien huet mech festgeholl.
The loss of it.	De Verloscht vun et.
I followed the instructions for their care as usual.	Ech hunn d'Instruktioune fir hir Betreiung gefollegt wéi gewinnt.
I want to talk to him.	Ech wëll mat him schwätzen.
It's the other side of the station.	Et ass déi aner Säit vun der Gare.
It's a big order.	Et ass eng grouss Uerdnung.
Close the door.	Gitt d'Dier zou.
The world was waiting.	D'Welt waart.
I was within a few steps of them now.	Ech war bannent e puer Schrëtt vun hinnen elo.
I just need a little rest.	Ech brauch just e bësse Rescht.
The spirit of the beast does that.	De Geescht vum Déier mécht dat.
We have to do the work.	Mir mussen d'Aarbecht maachen.
This makes the system complex and expensive.	Dëst mécht de System komplex an deier.
They would get used to it, and if they did not, loudly.	Si géifen et gewinnt ginn, a wann se net, haart.
That was probably true in the last four or five days.	Dat war wahrscheinlech an de leschte véier oder fënnef Deeg wouer.
It's easier for him to.	Et méi einfach fir him fir.
Not ideal, but it's a start.	Net ideal, awer et ass e Start.
It's very safe.	Et ass ganz sécher.
Stand tall with your mom.	Stand héich mat Ärer Mamm.
He tells her to leave.	Hie seet hir et ze loossen.
That way does not work.	Dee Wee funktionnéiert net.
Earlier this month, her final appeal was rejected.	Fréier dëse Mount gouf hiren definitiven Appel refuséiert.
He just wanted to fix the end.	Hie wollt just d'Enn fixéieren.
However, not everyone is.	Wéi och ëmmer, net jiddereen ass.
I'm so glad you shared your story.	Ech si sou frou datt Dir Är Geschicht gedeelt hutt.
I said now.	Ech sot elo.
And then they stop.	An dann stoppen se.
It's a funny movie.	Et ass e witzege Film.
The two became good friends and often played together.	Déi zwee goufe gutt Frënn an hunn dacks zesumme gespillt.
Now it's time for the main event.	Elo ass et Zäit fir den Haaptevenement.
She did not know why he would do such a thing.	Si wousst net firwat hien esou eppes maache géif.
I do not know anymore.	Ech weess net méi.
I'm sure there's more.	Ech si sécher datt et méi gëtt.
Both can go.	Déi zwee kënne goen.
But change could finally come.	Awer Ännerung kéint endlech kommen.
I remember that.	Ech erënnere mech dat.
We have no food, no water and little hope.	Mir hu kee Iessen, kee Waasser a wéineg Hoffnung.
For quality and safety of patient care.	Fir Qualitéit a Sécherheet vun der Patientefleeg.
In fact, it was not true in her day.	Tatsächlech war et an hiren Dag net wouer.
More women come to you than men.	Méi Fraen kommen op Iech wéi Männer.
The impact on the local economy will be felt far and wide.	Den Impakt fir d'lokal Wirtschaft wäert wäit gefillt ginn.
This case shows why.	Dëse Fall weist firwat.
He kept calling and came over.	Hien huet weider geruff a koum eriwwer.
It was not good.	Et war net gutt.
However, this was only the case in some of the experiments.	Allerdéngs war dëst nëmmen de Fall an e puer vun den Experimenter.
I talked to them.	Ech hunn mat hinnen geschwat.
All experiments were repeated at least three times.	All Experimenter goufen op d'mannst dräimol widderholl.
Reach out to family and friends.	Erreeche fir Famill a Frënn.
I feel bad for him.	Ech fille mech schlecht fir hien.
But none of this helped.	Awer näischt vun dësem huet gehollef.
Let him just stay long enough for him to walk.	Loosst him just laang genuch bleiwen, fir datt hien zu Fouss ka goen.
I've seen something like this before.	Ech hunn esou eppes scho gesinn.
I would have stopped.	Ech hätt opgehalen.
You have to pull it out of him.	Dir musst et aus him zéien.
The time for change is now.	D'Zäit fir Ännerung ass elo.
I was thinking of playing this year.	Ech hu geduecht dëst Joer ze spillen.
It was morning.	Et war Moien.
So it's a team effort.	Also et ass en Team Effort.
My name is no longer my name.	Mäin Numm ass net méi mäi Numm.
He just won.	Hien huet einfach gewonnen.
Everyone started moving.	Jiddereen huet ugefaang ze beweegen.
Then she caught herself.	Dunn huet si sech selwer gefaang.
Not because she should be above his class.	Net well si soll iwwer seng Klass sinn.
That is their choice.	Dat ass hire Choix.
You need your best players to grow together.	Dir braucht Är bescht Spiller fir zesummen ze wuessen.
Just the letter of the law.	Just de Bréif vum Gesetz.
It will take too much time.	Et wäert ze vill Zäit huelen.
I hate them for a reason.	Ech haassen se aus engem Grond.
To search for the vehicle.	Fir d'Gefier ze sichen.
And yes, it sounds like a train, just like they say.	An jo, et kléngt wéi en Zuch, grad wéi se soen.
It is a beautiful horse.	Et ass e schéint Päerd.
Or on your hard drive.	Oder op Ärer Festplack.
She was funny.	Si war witzeg.
I'm very proud of you.	Ech si ganz stolz op dech.
Tell a story with a series of pictures.	Eng Geschicht mat Billerserie erzielen.
If it were a smaller value, it would work that way.	Wann et e méi klenge Wäert wier, géif et esou funktionnéieren.
It focused, but it worked.	Et huet fokusséiert, awer et huet geschafft.
Some may be very helpful, others, not so much.	E puer kënne ganz hëllefräich sinn, anerer, net sou vill.
I knew something was wrong in our camp.	Ech wousst datt eppes an eisem Camp falsch war.
But some people just can't take a break.	Awer e puer Leit kënnen einfach keng Paus huelen.
It was important to know your enemy.	Et war wichteg Äre Feind ze kennen.
Said comments were probably taken incorrectly.	Gesot, datt d'Kommentaren wahrscheinlech falsch geholl goufen.
Simple but quite powerful.	Einfach awer zimlech mächteg.
The first and second materials may be the same.	Déi éischt an zweet Material kënnen d'selwecht sinn.
Now he was on to it.	Elo war hien op et.
However, a number of open questions remain.	Et bleiwen awer nach eng Rei oppe Froen.
Whether they can pull it off or not is a very different question.	Ob se dat kënne zéien oder net ass eng ganz aner Fro.
Our unique models can save more time and money for your company.	Eis eenzegaarteg Modeller kënne méi Zäit a Suen fir Är Firma spueren.
You've been so strong for getting this far, he told her.	Du bass esou staark gewiescht fir esou wäit ze kommen, huet hien hir gesot.
As a result, water levels are constant throughout the year.	Als Resultat vun dësem ass Waasser Niveau konstant d'ganzt Joer.
Whole walls can be covered in them.	Ganz Mauere kënnen an hinnen ofgedeckt ginn.
At that time, there was no solution.	Deemools gouf et keng Léisung dofir.
We only need to keep them for half an hour.	Mir brauchen se nëmmen eng hallef Stonn ze halen.
I'm slightly lost in the whole argument.	Ech sinn liicht verluer am ganzen Argument.
She said a few.	Si sot e puer.
Or they work together to create the best possible image.	Oder si schaffen zesummen fir dat bescht méiglech Bild ze maachen.
We still had five minutes.	Mir haten nach fënnef Minutten.
My eyes burned.	Meng Aen hunn verbrannt.
How loud everything sounded.	Wéi haart alles geklongen.
But so far he only looks slow.	Awer bis elo gesäit hien nëmme lues aus.
Not everyone has insurance.	Net jiddereen huet Versécherung.
He told me exactly why he did not have much more.	Hien huet mir gesot, genee dofir huet hien net vill méi.
They were very excited.	Si ware ganz opgeregt.
But this should give you an idea of ​​what we are.	Awer dëst sollt Iech eng Iddi ginn iwwer wat mir sinn.
The same was observed in our study.	Datselwecht gouf an eiser Etude observéiert.
It does not depend on the size of things.	Et hänkt net vun der Gréisst vun de Saachen of.
I understand why you could not.	Ech verstinn firwat Dir net konnt.
The number is certainly large.	D'Zuel ass sécherlech grouss.
I ordered dry ice and everything.	Ech hat dréchen Äis an alles bestallt.
That brought tears to my eyes.	Dat huet d'Tréinen an d'Ae bruecht.
It's a question of rights.	Et ass eng Fro vu Rechter.
Well, let's do that.	Gutt, loosst eis dat maachen.
This is your only chance to save yourself.	Dëst ass Är eenzeg Chance fir Iech selwer ze retten.
He laughed at them.	Hien huet hinnen gelaacht.
If not, just increase the quantity of stock.	Wann net, Erhéijung just d'Quantitéit vun Stock.
It might take a few minutes.	Et kéint e puer Minutten huelen.
So for me it's hard to be the most fun.	Also fir mech ass schwéier ze sinn am meeschte Spaass.
Except they are not.	Ausser si sinn net.
We have a meaning.	Mir hunn eng Bedeitung.
But you can not kill me.	Awer Dir kënnt mech net ëmbréngen.
That can be easily changed.	Dat kann einfach geännert ginn.
I have to think we'll win this thing.	Ech muss mengen, mir wäerten dës Saach gewannen.
It's a bit of a perfect storm.	Et ass e bësse perfekt Stuerm.
And we believe you will too.	A mir gleewen datt Dir dat och maacht.
Some come from a hard background.	E puer kommen aus engem haarden Hannergrond.
Or killed himself.	Oder huet him selwer ëmbruecht.
When he withdrew, his lips remained against hers.	Wéi hien zréckgezunn ass, sinn seng Lippe géint hir bliwwen.
We were creative.	Mir waren kreativ.
Many studies have taken this approach.	Vill Studien hunn dës Approche geholl.
But it does change the game to some degree.	Awer et ännert d'Spill zu engem gewësse Grad.
Some kids don’t want to.	E puer Kanner wëllen net.
That was just a few weeks ago.	Dat war just virun e puer Wochen.
Decide what is important.	Entscheed wat wichteg ass.
And we will not understand other people very well either.	A mir wäerten aner Leit och net ganz gutt verstoen.
I've seen you before.	Ech hunn dech scho gesinn.
Maintained record title on this property.	Gehalen Rekordtitel op dëser Immobilie.
So, it was a good thing as well as a bad thing.	Also, et war eng gutt Saach wéi och eng schlecht Saach.
It's exactly how it should be.	Et ass genee wéi et soll.
That was a trip.	Dat war eng Rees.
All authors contributed on specific aspects.	All Autoren hunn op spezifesch Aspekter bäigedroen.
After a hearing, the court rejected the motion.	No enger Sëtzung huet d'Geriicht d'Motioun refuséiert.
He should be home.	Hie soll doheem sinn.
Now she sounds like a woman.	Elo kléngt si wéi eng Fra.
But we have many schools.	Awer mir hu vill Schoulen.
I think it was a fight.	Ech mengen et war e Kampf.
On the floor.	Um Buedem.
And that is my honest answer to you now.	An dat ass meng éierlech Äntwert op Iech elo.
Region has seen in years.	Regioun huet an Joer gesinn.
How can I conclude that this limit does not exist.	Wéi kann ech ofgeschloss datt dës Limit net existéiert.
Characters are not, however.	Charaktere sinn awer net.
Costs may vary from hospital to hospital.	D'Käschte kënne vu Spidol zu Spidol variéieren.
It was quiet for almost a minute.	Et war roueg fir bal eng Minutt.
Some fight in the air.	E puer kämpfen an der Loft.
He took his hand from hers.	Hien huet seng Hand vun hirer.
It had a bathroom.	Et hat eng Buedzëmmer.
Because he was not him anymore.	Well hien war hien net méi.
I could not remember the rest of the story.	Ech konnt de Rescht vun der Geschicht net erënneren.
My life has changed.	Mäi Liewen huet geännert.
Nobody asks what people want.	Keen freet wat d'Leit wëllen.
A thousand and maybe more.	Dausend a vläicht méi.
I test with a single method on the event source.	Ech testen mat enger eenzeger Method op der Eventquell.
I was surprised about it.	Ech war iwwerrascht doriwwer.
Missing items can really throw you off.	Vermësst Elementer kënnen Iech wierklech ofwerfen.
Remember that the second one will cost you just the same.	Denkt drun datt déi zweet Iech just d'selwecht kascht.
My hands would be as bad as.	Meng Hänn géife sou schlecht wéi.
I'm not someone who usually raises my hand for help.	Ech sinn net een deen normalerweis meng Hand ophëlt fir Hëllef.
They want to hear you.	Si wëllen dech héieren.
His theory of control worked.	Seng Theorie vu Kontroll huet geschafft.
Still in small numbers, but it happens.	Nach a klengen Zuelen, awer et geschitt.
This world will come again.	Dës Welt wäert erëm kommen.
You play and you can set your own goals.	Dir spillt an Dir kënnt Är eege Ziler opsetzen.
But you have to stop lying to me.	Awer Dir musst ophalen fir mech ze léien.
Only the fire.	Nëmmen d'Feier.
His clothes are awful.	Seng Kleeder si schrecklech.
The change to one was expected.	D'Ännerung zu engem war erwaart.
That was science.	Dat war Wëssenschaft.
We not only share that.	Mir deelen dat net nëmmen.
Do not ask me how they did it.	Frot mech net wéi se et gemaach hunn.
Not that finding out was down to her.	Net datt erauszefannen war erof op hir.
I still remember what she looked like.	Ech erënnere mech nach ëmmer wéi hatt ausgesinn huet.
So are many of my friends.	Sou sinn vill vu menge Frënn.
It really does not matter.	Et ass wierklech egal.
We do not do it unless you are ready.	Mir maachen et net ausser Dir sidd prett.
Show and energy over was significant at.	Show an Energie iwwer war bedeitend bei.
People use them for good and evil.	D'Leit benotzen se fir gutt a béis.
I thought she was just a girl.	Ech geduecht hatt war just e Meedchen.
You notice the year before she left that she was not much around.	Dir mierkt d'Joer ier si fortgaang ass, datt si net vill ronderëm war.
We could do more harm.	Mir kéinte méi Schued maachen.
Below is the code for reference.	Drënner ass de Code fir Referenz.
Applications are reviewed on a case-by-case basis.	D'Applikatioune ginn vu Fall zu Fall iwwerpréift.
She was today.	Si war haut.
They seem to be concentrating on one of the other group.	Si schéngen op ee vun deenen anere Grupp konzentréiert ze sinn.
Well, at least she did not get that.	Ma, op d'mannst wäert hatt dat net kréien.
There are a few places left where you are safe.	Et sinn e puer Plazen iwwreg wou Dir sécher sidd.
We need to make a plan here.	Mir mussen hei e Plang maachen.
This article will guide you in the right direction.	Dësen Artikel féiert Iech an déi richteg Richtung.
Don't be late.	Sidd net spéit.
I know she would love to take you there.	Ech weess hatt géif gären Iech do ze huelen.
At least she tried.	Op d'mannst probéiert hatt.
This is also line specific.	Dëst ass och Linn spezifesch.
A piece of equipment fell from above and struck him, killing him.	E Stéck Ausrüstung ass vun uewe gefall an huet hien geschloen, hien ëmbruecht.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
with us during this process.	mat eis während dësem Prozess.
Do not think twice now.	Denkt net driwwer no.
But not old women.	Awer net al Fraen.
Man on this subject.	Mann zu dësem Thema.
Two patients were seven years old.	Zwee Patiente ware vu siwe Joer al.
He did not drink.	Hien huet net gedronk.
They had little extra.	Si haten wéineg extra.
He told the story of the battle.	Hien huet d'Geschicht vun der Schluecht erzielt.
This is not a terrible thing.	Dëst ass keng schrecklech Saach.
You look as if you have cried.	Dir kuckt wéi wann Dir gekrasch hutt.
We share a moment.	Mir deelen e Moment.
This is very specific.	Dëst ass ganz spezifesch.
She has a handle on how you are.	Si huet e Grëff op wéi Dir sidd.
Like he said, that was not what he was.	Wéi hie gesot huet, dat war net wat hien war.
Life for him and his family became a hard struggle for survival.	D'Liewen fir hien a seng Famill gouf en haarde Kampf fir d'Iwwerliewe.
I know how fast he is.	Ech weess wéi séier hien ass.
We are our stories.	Mir sinn eis Geschichten.
Prepare the equipment.	Maacht d'Ausrüstung prett.
We will get back to you as soon as possible.	Mir kommen sou séier wéi méiglech op Iech zréck.
But do not expect things to be different.	Awer erwaart net datt d'Saache anescht sinn.
You can enter a message of your choice.	Dir kënnt e Message vun Ärer Wiel aginn.
He never looked for her.	Hien huet ni no hatt gesicht.
But these feelings.	Mä dës Gefiller.
Think about the potential.	Denkt un d'Potenzial.
But, back then, that was the last thing we thought.	Awer, deemools, dat ass dat lescht wat mir geduecht hunn.
He once said.	Hien huet eemol gesot.
I did not doubt my love for him or her for me.	Ech hunn net gezweiwelt op meng Léift fir hien oder seng fir mech.
At the end of your function.	Um Enn vun Ärer Funktioun.
But we have to go.	Mee mir musse goen.
It's like in war.	Et ass wéi am Krich.
I know how she felt when you asked me for money.	Ech weess wéi hatt sech gefillt huet wann Dir mech ëm Sue freet.
These values ​​were very similar to those obtained with whole tissue.	Dës Wäerter ware ganz ähnlech wéi déi mat ganzen Tissue kritt.
Is the feedback control system.	Ass de Feedback Kontroll System.
You have to decide for yourself.	Dir musst dat fir Iech selwer entscheeden.
I think this will be another best for him.	Ech mengen dëst wäert en anert Bescht fir hien sinn.
Before he could cook it, however, he had sex with it.	Ier hien et kachen, huet hien awer Sex domat.
But still, our customers found us.	Awer trotzdem hunn eis Clienten eis fonnt.
And another old Project.	En aneren alen Projet.
The house is beautiful, the bedroom perfect and the garden amazing.	D'Haus ass schéin, d'Schlofkummer perfekt an de Gaart erstaunlech.
Which is the third.	Wat ass déi drëtt.
Figure out a way out of this situation and move on.	Figur e Wee aus dëser Situatioun a weidergespillt.
Your numbers are even better.	Är Zuelen sinn nach besser.
Now he knew why.	Elo wousst hien firwat.
They are food for him as humans are food for him.	Si si Liewensmëttel fir him wéi d'Mënschen fir him Iessen sinn.
This place was weird.	Dës Plaz war komesch.
The event continued and it was amazing.	D'Evenement ass weidergaang an et war erstaunlech.
Click here to read more.	Klickt hei fir méi ze liesen.
Not through those doors, anyway.	Net duerch déi Dieren, souwisou.
Nothing was certain.	Näischt war sécher.
Zocker.	Zocker.
The learned judge was in that sense a mistake.	De geléierte Riichter war an deem Sënn e Feeler.
I was his pet.	Ech war säin Déier.
I'm serious though.	Ech sinn awer eescht.
Our way of thinking through problems is a valuable way of finding solutions.	Eise Wee duerch Probleemer ze denken ass e wäertvolle Wee fir Léisungen ze fannen.
Elo dann.	Elo dann.
Sou vill Mol.	Sou vill Mol.
Who knows, you may soon get lucky.	Wien weess, Dir kënnt séier Gléck kréien.
The amount was not much, but it is slowly growing.	De Betrag war net vill, awer et ass lues wuessen.
Moreover, one can never know whether others see something or not.	Ausserdeem kann een ni wëssen ob anerer eppes gesinn oder net.
I would never be so hard.	Ech wier ni méi esou schwéier.
We do not need to see it again.	Mir brauchen et net erëm ze gesinn.
It did not matter.	Et war egal.
Make it your way.	Maachen et Äre Wee.
He got into a blue car and drove away.	Hien ass an e bloen Auto geklommen an ass fortgefuer.
I wish she would wear something other than black.	Ech wënschen hatt géif eppes anescht wéi schwaarz zouzedrécken.
I turn on her face.	Ech dréinen op hir Gesiicht.
The analysis is performed in two steps.	D'Analyse gëtt an zwee Schrëtt duerchgefouert.
But your point is taken.	Awer Äre Punkt ass geholl.
Please review your account information.	Weg iwwerpréiwen Är Kont Informatiounen.
Has another Plan.	Hat en anere Plang.
He was not so sure.	Hie war net sou sécher.
There was no need to physically handle the situation.	Et war kee Besoin fir d'Situatioun kierperlech ze ginn.
About meeting a new woman.	Iwwer eng nei Fra ze treffen.
And the world map.	An d'Weltkaart.
I do not consider any part of the experience a good time.	Ech betruecht keen Deel vun der Erfahrung eng gutt Zäit.
Now your situation is worse.	Elo ass Är Situatioun méi schlëmm.
The government must do more to bring it back.	D'Regierung muss méi maache fir se zréckzebréngen.
I was sorry for that.	Ech war dofir leed.
But then he made things a little more interesting.	Awer dunn huet hien d'Saache e bësse méi interessant gemaach.
If you do this, you will get back the same thing.	Wann Dir dëst maacht, kritt Dir datselwecht zréck.
He was not afraid.	Hie war keng Angscht.
The shirts are on the left.	D'Shirt si lénks.
Look at each choice as if it were a big choice.	Kuckt all Choix wéi wann et e grousse Choix wier.
And wants to stay three hours.	A wëll dräi Stonnen bleiwen.
We make it a legal contract.	Mir maachen et e legale Kontrakt.
But not everyone followed the letter of that law.	Awer net jiddereen huet de Bréif vun deem Gesetz gefollegt.
She thought they should take our word for it.	Si huet gemengt, si sollten eis op eist Wuert huelen.
It's a secret for three years.	Et ass e Geheimnis fir dräi Joer.
He now has a son.	Hien huet elo e Jong.
The answer is pretty simple.	D'Äntwert ass zimlech einfach.
Sometimes it's from their own research, sometimes it's what they read.	Heiansdo ass et aus hirer eegener Fuerschung, heiansdo ass et wat se liesen.
None of these cases are helpful here.	Keen vun dëse Fäll sinn hei hëllefräich.
But it's weird.	Awer et ass komesch.
You and my mom can start planning.	Dir a meng Mamm kënnen ufänken ze plangen.
But listen to this.	Mä lauschtert dëst.
Something she did wrong.	Eppes wat hatt falsch gemaach huet.
You do not have to look far.	Dir musst net wäit kucken.
The anger left his tone, and he even made a laugh.	D'Roserei huet säin Toun verlooss, an hien huet souguer e Laachen gemaach.
But it's not the whole story yet.	Mä et ass nach net déi ganz Geschicht.
Just as long as it does not cost us much.	Just soulaang et eis net vill kascht.
Those days you want to cry because you are just too tired.	Déi Deeg wëllt Dir kräischen, well Dir sidd einfach ze midd.
I tried to get here.	Ech hu probéiert hei ze kommen.
It's what we call the 'business case'.	Et ass wat mir de "Geschäftsfall" nennen.
My starting point is that no one does it.	Mäi Ausgangspunkt ass datt keen et mécht.
Another plan of attack was needed.	En anere Plang vun der Attack war néideg.
The sun can show itself and dry the water.	D' Sonn kann sech weise loossen an d'Waasser dréchen.
So let them have it.	Also loosst se et hunn.
More girls joined.	Méi Meedercher hu sech matgemaach.
Workers participated in the research.	Aarbechter hunn un der Fuerschung deelgeholl.
They are no longer children.	Si sinn net méi Kanner.
Here is the only way to do this or that.	Hei ass deen eenzege Wee fir dat oder dat ze maachen.
Which was probably good.	Wat wuel gutt war.
I pushed it free of her hands and closed it again.	Ech hunn et vun hiren Hänn fräi gedréckt an erëm zougemaach.
She had to test him to be sure.	Si misst him testen fir sécher ze sinn.
But still, they need more information.	Awer trotzdem brauche se méi Informatioun.
In such moments, the only relief is to lie down and wait.	An esou Momenter ass déi eenzeg Erliichterung ze leeën a waarden.
I can not change this now with reasonable effort.	Ech kann dat elo net mat raisonnabel Effort änneren.
And in fact, that was also true for her.	An eigentlech war dat och fir hir wouer.
No, he must tell the truth.	Nee, hie muss d'Wourecht soen.
He was fascinated by the new technology.	Hie war begeeschtert vun der neier Technologie.
And they'll fire me too.	A si gi mech och entloossen.
People believe what they want.	D'Leit gleewen wat se wëllen.
That is known.	Dat ass bekannt.
Tell me, though.	Sot mir awer.
It requires looking at what happened from a different perspective.	Et erfuerdert kucken wat aus enger anerer Perspektiv geschitt ass.
I tried to imagine the combination.	Ech hu probéiert d'Kombinatioun virzestellen.
The process is what matters, and it has given us both.	De Prozess ass wat wichteg ass, an et huet eis zwee ginn.
I mean she just did not know better.	Ech mengen hatt wousst just net besser.
This species was not detected in winter.	Dës Spezies gouf net am Wanter festgestallt.
I was really excited to hear this story.	Ech war wierklech gespaant dës Geschicht ze héieren.
There you will find their leader.	Do fannt Dir hir Leader.
He did not like anything that made him aware of his limitations.	Hien huet näischt gär, wat him seng Aschränkungen bewosst gemaach huet.
He stopped and waited for them to stop.	Hien huet opgehalen a gewaart bis se ophalen.
Then go home and get warm.	Da gitt heem a gitt waarm.
Change what you can and accept what cannot be changed.	Ännert wat Dir kënnt an akzeptéiere wat net geännert ka ginn.
The only thing that continues to play is time.	Dat eenzegt wat weider spillt ass d'Zäit.
However, we will do our best.	Allerdéngs wäerte mir eist Bescht maachen.
Buildings, Roads, Trees.	Gebaier, Stroossen, Beem.
It was my first and only visit.	Et war meng éischt an eenzeg Besuch.
I found nowhere where it would say how to get it.	Ech hunn néierens fonnt wou et géif soen wéi Dir et kritt.
Each growing season is unique.	All wuessen Saison ass eenzegaarteg.
That limit word length and sample rate.	Dat Limit Wuert Längt a Prouf Taux.
It could be.	Et kéint sinn.
Oh, my neck.	Oh, säin Hals.
I had a degree in film and am looking for work.	Ech hat en Diplom am Film an sinn op der Sich no Aarbecht.
He said he would come tomorrow.	Hie sot, hie géif muer kommen.
She key is time management and knowing how.	Si Schlëssel ass Zäitmanagement a wëssen wéi.
I like everything about it.	Ech hunn alles doriwwer gär.
The beer and wine are also good.	De Béier a Wäin sinn och gutt.
Make a few cold calls.	Maacht e puer kal Uriff.
He would have lost her so easily.	Hien hätt hir sou einfach verluer.
We would buy, sell, and trade and have an overall good time.	Mir géifen kafen, verkafen, an Handel an hunn eng allgemeng gutt Zäit.
But do not do it just for profit.	Maacht et awer net nëmme fir Gewënn.
I gave a scream of surprise.	Ech hunn e Gejäiz vun Iwwerraschung ginn.
People want answers.	D'Leit wëllen Äntwerten.
Black soldiers had pushed the balance.	Schwaarz Zaldoten haten d'Gläichgewiicht gedréckt.
I thought of my family.	Ech hunn u meng Famill geduecht.
I did not see them.	Ech hunn se net gesinn.
We have to keep them for many weeks.	Mir mussen se fir vill Wochen halen.
He looked around the hall.	Hien huet sech ëm d'Hal gekuckt.
His mind was dark.	Säi Geescht war däischter.
Others believe that both are likely to be important.	Anerer gleewen datt béid wahrscheinlech wichteg sinn.
After hours was not much better.	No Stonnen war net vill besser.
He had been used to it for a long time now.	Hie war et gewinnt, fir eng laang Zäit elo.
Was a big event when it was finally finished.	War e grousst Evenement wann et endlech fäerdeg war.
Especially for you.	Besonnesch fir Iech.
You know how it goes.	Dir wësst wéi et geet.
He needs greater power than his own.	Hie brauch eng méi grouss Muecht wéi seng eege.
Some people did not pay.	Verschidde Leit hunn net bezuelt.
None of this made sense, fighting never made sense to me.	Keen vun dësem huet Sënn gemaach, Kampf hat ni Sënn gemaach fir mech.
They have a love for their community.	Si hunn eng Léift fir hir Gemeinschaft.
Maybe then we'm ready for it.	Vläit si mer dann och bereet dofir.
People who are not to be missed.	Leit déi net verpasst ginn.
She had never known anyone like him, and she wanted to know more.	Si hätt ni ee wéi hien kannt, a si wollt méi wëssen.
If we lose as much as they do in every fight.	Wa mir esou vill verléieren wéi se an all Kampf maachen.
Serve the baby warm.	Serve de Puppelchen waarm.
To reduce these negative effects, two changes were made in the procedure.	Fir dës negativ Auswierkunge ze reduzéieren, goufen zwou Ännerungen an der Prozedur gemaach.
Many people are on their way over their heads.	Vill Leit sinn am Wee iwwer de Kapp.
I thought it was time you finally met.	Ech geduecht et Zäit Dir endlech begéint.
Sounds like something is wrong with your chest.	Kléngt wéi wann eppes mat Ärer Këscht falsch ass.
If possible, like it.	Wa méiglech, gär et.
I could understand them very clearly.	Ech konnt se ganz kloer verstoen.
He was too young to watch them.	Hie war ze jonk fir si ze kucken.
It's an opinion.	Et ass eng Meenung.
It was worth it though.	Et war et awer derwäert.
We do not want her to be hurt so we prepared her.	Mir wëllen net datt hatt verletzt gëtt also hu mir hatt virbereet.
They did not want me to join.	Si wollten net datt ech matmaachen.
He moved quickly.	Hien ass séier geplënnert.
The more effort you put in, the better you will do.	Der méi Effort Dir an, der besser Dir wäert maachen.
There must be a chance they will not get it.	Et muss eng Chance sinn datt se et net kréien.
I paid money to watch that movie without kids.	Ech hu Sue bezuelt fir dee Film ouni Kanner ze kucken.
They never saw us and we did some great shows.	Si hunn eis ni gesinn a mir hunn e puer flott Shows gemaach.
One did not provide the cat with a proper box.	Een huet där Kaz net eng richteg Këscht versuergt.
And it was very obvious things were changing.	An et war ganz offensichtlech Saachen ze änneren.
This number was compared with the locally published data.	Dës Zuel gouf mat de lokalen publizéierten Daten verglach.
He worked hard, spoke little.	Hien huet haart geschafft, wéineg geschwat.
I can sleep tomorrow, but that does not necessarily help.	Ech ka muer schlofen, mee dat hëlleft net onbedéngt.
It has never been this way before.	Et war ni esou virdrun.
Give them a little longer if they need it.	Gitt hinnen e bësse méi laang wann se et brauchen.
There is just no time to plan a release.	Et gëtt just keng Zäit fir eng Verëffentlechung ze plangen.
Everyone is on the same page.	Jiddereen ass op der selwechter Säit.
This is a critical difference.	Dëst ass e kriteschen Ënnerscheed.
We address the former.	Mir adresséieren déi fréier.
And not for the first time.	An net fir d'éischte Kéier.
It was no wonder they had no chance.	Et war kee Wonner, datt si keng Chance haten.
That Ideal is now on the Cape.	Dat Ideal steet elo op de Kapp.
This was a bit of a surprise.	Dëst war e bësse vun enger Iwwerraschung.
I'm a filmmaker, myself.	Ech sinn e Filmmann, ech selwer.
He drank way too much these days.	Hien huet dës Deeg vill ze vill gedronk.
That's my phone.	Dat ass mäin Telefon.
I got to the bank early.	Ech sinn fréi an d'Bank komm.
We are waiting for you, just as he was waiting for us.	Mir waarden, wéi hien op eis gewaart huet, op Iech.
For starters, stop trying to change them.	Fir den Ufank, stoppen ze probéieren se ze änneren.
We can not leave him.	Mir kënnen him net verloossen.
It's against us and he has to see me every night.	Et ass eis géint si an hien muss mech all Nuecht gesinn.
It scared him a little.	Et huet hien e bëssen Angscht gemaach.
I think you get the point.	Ech mengen Dir kritt de Punkt.
I did not go.	Ech sinn net gaangen.
She had never been in love.	Si war nach ni verléift.
Not my son.	Net mäi Jong.
And as a result, it does nothing particularly good.	An als Resultat mécht et näischt besonnesch gutt.
A moment has passed.	E Moment ass vergaang.
I asked her what she liked.	Ech gefrot hir wat si gär.
To my son.	Zu mengem Jong.
You know who he is.	Dir wësst wien hien ass.
I saw him once after he came back.	Ech hunn hien eemol gesinn nodeems hien zréckkoum.
The conditions are also important.	D'Konditioune sinn och wichteg.
Recovery takes about a week.	Erhuelung dauert ongeféier eng Woch.
There is no one here to protect you.	Et gëtt keen hei fir dech ze schützen.
You do not just take the word of others.	Dir hëlt net nëmmen d'Wuert vun aneren.
Moreover, you now feel that it is certainly right.	Ausserdeem fillt Dir Iech elo datt et sécherlech richteg ass.
It can be bad for their business.	Et kann schlecht fir hire Betrib ginn.
It just means so much.	Et heescht just sou vill.
He just looked at me and left.	Hien huet mech just gekuckt an ass fortgaang.
Maybe for now.	Vläicht fir elo.
I point to a black set over a white one.	Ech weisen op e schwaarze Set iwwer e wäisse.
I want to be the guy.	Ech wëll de Guy sinn.
Take this guy with you.	Maacht dësen Typ mat Iech.
It did not matter why.	Et war egal firwat.
Do it fast too.	Maacht et och séier.
And given w.e.g. 	A gitt w.e.g.
make sure you do not eat stress.	sécher datt Dir net Stress iessen.
We do not have men.	Mir hunn d'Männer net.
We had a first thing.	Mir haten eng éischt Saach.
We are moving forward to do what needs to be done.	Mir si virugaang fir ze maachen wat gemaach muss ginn.
I really did not have time.	Ech hat awer wierklech keng Zäit.
You can check the details on the page.	Dir kënnt d'Detailer op der Säit kontrolléieren.
There was no screen to push away.	Et war keen Écran ewech ze drécken.
As well as writing and producing.	Souwéi schreiwen a produzéieren.
The way we do these things is important.	De Wee wéi mir dës Saache maachen ass wichteg.
Unfortunately, it is not practical today.	Leider ass et haut net praktesch.
It should be some difficult and dangerous hours.	Et sollten e puer schwéier a geféierlech Stonnen sinn.
Anything to do with my band work is hard for her.	Alles wat mat menger Bandaarbecht ze dinn huet ass schwéier fir hatt.
But he does not want me.	Mä hie wëll mech net.
Everyone continued to speak when their language was not open.	Jiddereen huet weider geschwat wann hir Sprooch net op war.
I'm sure yours too will be the answer for others.	Ech si sécher datt Är och d'Äntwert fir anerer wäert sinn.
Things changed in his dreams.	D'Saachen goufen a sengen Dreem geännert.
A first solution.	Eng éischt Léisung.
We just signed the contract last month.	Mir hunn de Kontrakt de leschte Mount just ënnerschriwwen.
Several proposed models that have advanced in the literature are discussed.	Verschidde proposéiert Modeller, déi an der Literatur fortgeschratt sinn, ginn diskutéiert.
This is what works best for them.	Dëst ass wat hinnen am Beschten mécht.
They were great except.	Si ware super ausser.
I would not kill her.	Ech géif hatt net ëmbréngen.
A man like this would not just take what he wanted.	E Mann wéi dësen géif net nëmmen huelen wat e wollt.
Then it would have served at least one purpose.	Dann hätt et op d'mannst en Zweck gedéngt.
It's all the others around here.	Et ass all déi aner hei ronderëm.
She did not understand anything.	Si huet näischt verstanen.
Walk through the core parts of the system, see what is where.	Walk duerch d'Kär Deeler vum System, gesinn wat ass wou.
No, there is no line.	Nee, et gëtt keng Linn.
It's too much for me, this time of year.	Et ass ze vill fir mech, dës Zäit vum Joer.
She does not like that we think she feels a lot of something.	Si huet net gär datt mir denken datt si vill vun eppes fillt.
People do that.	D'Leit maachen dat.
Fear of my own feelings.	Angscht virun meng eegen Gefiller.
They are a great family.	Si sinn eng super Famill.
He decided not to try.	Hien huet decidéiert net ze probéieren.
In the adult population, it remains to be discussed.	An der erwuessener Bevëlkerung bleift et diskutéiert.
Support for the latter was later deleted.	Ënnerstëtzung fir déi lescht gouf spéider geläscht.
What a next.	Wat eng nächst.
This is helpful when action against them needs to be taken.	Dëst ass hëllefräich wann Aktioun géint si ënnerholl muss ginn.
Soon it will be spring.	Geschwënn ass et Fréijoer.
You come highly recommended.	Dir kommt héich recommandéiert.
Maybe they think there's one less thing to worry about.	Vläicht mengen se, datt et eng Saach manner ass fir Iech Suergen ze maachen.
It took a long time for that to happen.	Et huet laang gedauert bis dat geschitt ass.
It gives us a chance to do better.	Et gëtt eis eng Chance besser ze maachen.
But that is a mistake.	Mä dat ass e Feeler.
Yes, the race is very, very close.	Jo, d'Course ass ganz, ganz no.
So, it hit me.	Also, et huet mech geschloen.
The staff were helpful and friendly.	D'Personal waren hëllefsbereet a frëndlech.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
as specific as possible.	sou spezifesch wéi méiglech.
People were free to run through their full range of emotions.	D'Leit ware fräi fir duerch hir ganz Palette vun Emotiounen ze lafen.
All they had to do now was move together into their future.	Alles wat se elo hu misse maachen war zesummen an hir Zukunft plënneren.
Air, water and food are needs.	Loft, Waasser a Liewensmëttel si Bedierfnesser.
We had to get a little closer when we got there.	Mir hu misse e bësse méi no kommen wéi mir koumen.
I was glad to hear that.	Ech war frou dat ze héieren.
Lower limit on mass.	Ënneschten Limite op der Mass.
I'll break it down into a simple example.	Ech wäert et op en einfacht Beispill opbriechen.
What surprised her, however, was how strong her feelings were.	Wat hatt awer iwwerrascht huet, war wéi staark hir Gefiller waren.
Everything, but everything, is too much for her.	Alles, awer alles, ass ze vill fir hatt.
I think that could be about me.	Ech denken dat kéint iwwer mech sinn.
There were more cells underneath.	Et waren méi Zellen drënner.
I thought the clean sound was cool.	Ech hu geduecht datt de propperen Toun cool war.
I will credit the pictures to the best of my ability.	Ech wäert d'Biller no der Bescht vu menger Fäegkeet kreditéieren.
They move to the bedroom where they want to have sex.	Si plënneren an d'Schlofkummer wou se wëll Sex hunn.
Scale is specified.	Skala gëtt uginn.
I try to do this with a view class.	Ech probéieren dëst mat enger Vue Klass ze maachen.
I never had to worry about a thing.	Ech hat ni iwwer eng Saach Suergen.
This result is similar to that found in our study.	Dëst Resultat ass ähnlech wéi déi an eiser Etude fonnt.
She just sounded it.	Si huet et einfach kléngt.
In such circumstances, it is not necessary.	An esou Ëmstänn ass et net néideg.
He thought and he planned.	Hien huet geduecht an hie geplangt.
A teacher was there.	Ee Schoulmeeschter war do.
The students are friendly.	D'Schüler si frëndlech.
That, however, was not their only problem.	Dat war awer net hiren eenzege Problem.
God loves me for me.	Gott huet mech gär fir mech.
Times have changed for the better.	D'Zäite hu sech zum Besser geännert.
I felt a need to change things and find a green solution.	Ech hunn e Besoin gefillt Saachen ze änneren an eng gréng Léisung ze fannen.
Not that there is much traffic.	Net datt et vill Traffic ass.
Needed now more than ever.	Noutwendeg elo méi wéi jee.
I have to concentrate.	Ech muss konzentréieren.
Nothing comes out of it.	Do kënnt näischt eraus.
Maybe they thought it was too old to sell.	Vläicht hu si geduecht et wier ze al fir ze verkafen.
Go down easier than it should.	Gitt méi einfach erof wéi et soll.
After the first month, it's easy.	No deem éischte Mount ass et awer einfach.
Due to ill health he could not travel.	Wéinst schlechter Gesondheet konnt hien awer net reesen.
And it was for a good cause.	An et war fir e gudden Zweck.
When you do, you have a lot of kids and no money.	Wann Dir maacht, hutt Dir vill Kanner a keng Suen.
Now note how the visit method has changed.	Notéiert elo wéi d'Visitemethod geännert huet.
It's been everyone's discussion ever since. 	Et war d'Diskussioun vu jidderengem zënter. 
the food on board was terrible.	d'Iessen u Bord war schrecklech.
I hurt people.	Ech hu Leit verletzt.
There is no way this can happen.	Et gëtt kee Wee datt dëst ka geschéien.
I just did not notice anyone giving me problems.	Ech hu just kee gemierkt deen mir Probleemer géif ginn.
Repeat these steps on your feet.	Widderhuelen dëse Schrëtt op Äre Féiss.
He was shot with drugs.	Hie gouf mat Drogen erschoss.
We then needed a new band name.	Mir hunn dunn en neie Bandnumm gebraucht.
This was taken as evidence.	Dat gouf als Beweis geholl.
There are also some other limitations.	Et ginn och e puer aner Aschränkungen.
You did not do things the right way.	Dir hutt d'Saachen net de richtege Wee gemaach.
I'm holding my breath.	Ech halen den Otem.
It was hard not to when his friend was around.	Et war schwéier net wann säi Frënd ronderëm war.
Maybe started on an earlier one.	Vläicht ugefaang op engem fréiere.
It's clear.	Et ass kloer.
She said she wanted to talk.	Si sot si wollt schwätzen.
He did what my friends did.	Hien huet gemaach wat meng Frënn gemaach hunn.
Depending on the project, some requirements are more significant than others.	Ofhängeg vum Projet sinn e puer Ufuerderunge méi wesentlech wéi anerer.
I hear them fall.	Ech héieren se falen.
It is the highest they have ever had.	Et ass déi héchste déi se jeemools haten.
Many of them came back.	Vill vun hinnen koumen erëm zréck.
Get that experience.	Kritt déi Erfahrung.
They knew each other.	Si woussten sech.
I know of a few.	Ech weess vun e puer.
I'm coming to my property, that's the fact.	Ech kommen a meng Immobilie, dat ass de Fakt.
It was the only answer he could give.	Et war déi eenzeg Äntwert déi hie konnt ginn.
He had to get the message out.	Hien huet misse de Message eraus kréien.
Leave with so much else.	Hannerlooss mat sou vill anescht.
Just a block down the road, actually.	Just e Block an der Strooss, eigentlech.
I just used production as an example.	Ech hunn just d'Produktioun als Beispill benotzt.
He quickly lost his breath and disappeared into the crowd.	Hien huet séier den Otem gefall an ass an d'Masse verschwonnen.
Get it as fast as you can.	Gitt et sou séier wéi Dir kënnt.
She really makes this look work.	Si mécht wierklech dëse Look Aarbecht.
I have no bad word to say about her.	Ech hu kee schlecht Wuert iwwer hatt ze soen.
Salt and pepper to taste.	Salz a Peffer fir ze schmaachen.
And this is one such, their new religion.	An dëst ass eng esou, hir nei Relioun.
I could not get any message out.	Ech konnt kee Message eraus kréien.
But today you get it.	Awer haut kritt Dir et.
Two weeks, no rules.	Zwou Wochen, keng Regelen.
I actually think you are wrong on this in part.	Ech mengen eigentlech, Dir sidd falsch op dëser deelweis.
His father knew.	Säi Papp wousst.
Then the model is calculated per value.	Da gëtt de Modell pro Wäert berechent.
Really, just so much better anyway.	Wierklech, just sou vill besser op all Manéier.
Had taken that on himself.	Hat dat op sech geholl.
Enter the first car park on the right.	Gitt an déi éischt Parkplaz op der rietser Säit.
And that brings us to some interesting consequences.	An dat bréngt eis op e puer interessant Konsequenzen.
He could do anything.	Hie kéint alles maachen.
They have never grown it on a significant scale.	Si hunn et ni op eng bedeitend Skala gewuess.
Watch the drop beer in action in this video.	Kuckt de Dropbier an Aktioun an dësem Video.
I want to stay clear.	Ech wëll kloer bleiwen.
They lost a lot of officers and men.	Si hu ganz vill Offizéier a Männer verluer.
He was no help.	Hie war keng Hëllef.
Overall, the market remained flat.	Am Allgemengen ass de Maart flaach bliwwen.
I was not sure he would help anyway.	Ech war net sécher datt hien souwisou hëllefe géif.
At best, not many will know about me.	Am beschten wäerten net vill iwwer mech wëssen.
We stopped at their opening night to support them both.	Mir sinn op hir Ouverturesnuecht gestoppt fir se béid z'ënnerstëtzen.
He's not as good as he used to be.	Hien ass net sou gutt wéi jee.
Tomorrow would come.	Muer géif kommen.
Anyone can change the device time.	Jiddereen kann den Apparat Zäit änneren.
She has problems with reading and writing.	Si huet Probleemer mat Liesen a Schreiwen.
They sleep together but they do not live together.	Si schlofen zesummen awer si liewen net zesummen.
You heard what we heard.	Dir hutt héieren wat mir héieren hunn.
Soon her lips would touch his, and he would be involved.	Geschwënn wäerten hir Lippen seng beréieren, an hie wier involvéiert.
Many years after people return to this problem.	Vill Joer nodeems d'Leit op dëse Problem zréckkommen.
I am married in some management and access.	Ech bestuet an e puer Gestioun an Zougang.
There was a reason for that.	Et war e Grond dofir.
He then stands to show us his costume.	Hie steet dann fir eis säi Kostüm ze weisen.
This guy knew nothing.	Dëse Guy wousst näischt.
It's a waste of energy.	Et ass eng Verschwendung vun Energie.
Lycée Leit.	Lycée Leit.
He is everything a man wants.	Hien ass alles wat ee vun engem Mann wëllt.
Maybe she's letting me stay in her room.	Vläicht léisst hatt mech an hirem Zëmmer bleiwen.
Or any other region.	Oder all aner Regioun.
It was an awful, awful day.	Et war e schrecklechen, schrecklechen Dag.
You can read more about it here.	Dir kënnt méi doriwwer liesen hei.
It may well be recognized as a lighthouse from afar.	Et kann gutt als Liichthaus vu wäit ewech unerkannt ginn.
I took it back from him, let him in.	Ech hunn et vun him zréck geholl, him eragelooss.
Is there a solution to this ?.	Gëtt et eng Léisung fir dës?.
I was on board.	Ech war u Bord.
You may be surprised.	Dir kënnt Iech iwwerraschen.
I cover him.	Ech iwwerdecken hien.
Data were taken overnight, under similar weather conditions.	D'Date goufen während enger Nuecht geholl, ënner ähnleche Wiederkonditiounen.
Let me just throw a few things in a bag.	Loosst mech just e puer Saachen an eng Täsch geheien.
This was, she understood, the best thing her two families could do.	Dëst war, huet si verstan, dat Bescht wat hir zwou Famillen maache konnten.
He lay quietly and listened to the night.	Hie louch roueg an huet d'Nuecht gelauschtert.
He's not trying to hurt you.	Hie probéiert Iech net ze schueden.
Processing times were slow.	D'Veraarbechtungszäite ware lues.
Because life is like a war.	Well d'Liewen ass wéi e Krich.
My father did not notice me.	Mäi Papp huet mech net gemierkt.
He turned blue.	Hie gouf blo.
That girl is scared for her life.	Dat Meedchen huet Angscht fir hiert Liewen.
You can not exceed the finish line if you are not in the race.	Dir kënnt d'Arrivée net iwwerschreiden wann Dir net an der Course sidd.
He was running too slow.	Hie war ze lues lafen.
The place is incredible.	D'Plaz ass onheemlech.
They will run this into the ground.	Si wäerten dëst an de Buedem lafen.
What day was it? 	Wat fir en Dag war et?
he would ask.	hie géif froen.
There were at least four of them.	Et waren op d'mannst véier vun hinnen.
They do this before they do anything else.	Si maachen dat ier se soss eppes maachen.
The next step is the local hearing.	De nächste Schrëtt ass d'lokal Hearing.
I did not hear the steps.	Ech hunn d'Schrëtt net héieren.
We can not hear ourselves talking.	Mir kënnen eis net héieren schwätzen.
Woman is often variable, as is the sky and the weather.	Fra ass dacks variabel, wéi den Himmel an d'Wieder.
He never loved his father either.	Säi Papp huet hien och ni gär.
I do not think she even knows.	Ech denken net datt hatt et emol weess.
We were standing the last case.	Mir waren de leschte Fall stoung.
Same woman in same house.	Selwecht Fra a selwecht Haus.
To the parents of dead children.	Un d'Eltere vun doudege Kanner.
And finally, he stopped talking.	A schlussendlech huet hien en Enn mam schwätzen.
Technology has improved.	Technologie huet sech verbessert.
He started to pick it up, then pushed it to the side.	Hien huet ugefaang et opzehuelen, huet et dunn op d'Säit gedréckt.
We went upstairs and told them we were expected.	Mir sinn opgaang an hunn hinne gesot datt mir erwaart ginn.
Analyze the data and contribute to study the design.	Analyséiert d'Donnéeën a bäigedroen fir den Design ze studéieren.
I got up long before my usual time the next morning to finish it.	Ech sinn opgestan laang virun menger üblecher Zäit den nächste Moien fir et fäerdeg ze maachen.
I really hate cancer.	Ech haassen wierklech Kriibs.
She could go to the other side of the world.	Si kéint op déi aner Säit vun der Welt goen.
Or at least that's what their prices seem to show.	Oder op d'mannst dat ass wat hir Präisser schéngen ze weisen.
We were very excited.	Mir ware ganz opgereegt.
But that's what you like about it.	Mä dat ass wat Dir gären doriwwer.
They are fairly new to the scene.	Si sinn zimlech nei op der Szen.
Do not understand how you got this question in your head.	Verstitt net wéi Dir dës Fro op Äre Kapp krut.
Three days later, the ship was stopped again.	Dräi Deeg méi spéit gouf d'Schëff erëm gestoppt.
Not bright, but beautiful.	Net hell, awer schéin.
I'm just asking you one back.	Ech froen Iech nëmmen een zréck.
You said that.	Dat sot Dir.
The video would show that an eye is actually shaped.	De Video géif weisen datt en Aen tatsächlech geformt gëtt.
So that others can read it and appreciate your work.	Fir datt anerer et kënne liesen an Är Aarbecht schätzen.
That was the reason.	Dat war de Grond.
As a result, he loses his job and has to work late.	Doduerch verléiert hien seng Plaz a muss spéit schaffen.
There was simply no law.	Et gouf einfach kee Gesetz.
It was his care of me, no doubt.	Et war seng Betreiung vu mir, keen Zweiwel.
See how good and strong it is.	Kuckt wéi gutt a staark et ass.
They say we have to leave.	Si soen, mir mussen fortgoen.
The two things go hand in hand, of course.	Déi zwou Saache ginn natierlech zesummen.
Everyone can see it.	Jidderee kann dat gesinn.
And it should be printed.	An et soll gedréckt ginn.
His book proved quite popular in his time.	Säi Buch huet sech a senger Zäit zimlech populär bewisen.
They meet her.	Si treffen hir.
I actually did not know who he really was.	Ech wousst eigentlech net wien hie wierklech war.
Both had cried.	Béid hate gekrasch.
This is your school.	Dëst ass Är Schoul.
Unusual instructions sleep.	Ongewéinlech Uweisungen Schlof.
Maybe you know about me.	Vläicht wësst Dir vu mir.
Sometimes the parking was as much fun as inside.	Heiansdo war de Parking sou vill Spaass wéi bannen.
I pushed myself up again.	Ech hunn mech erëm eropgedréckt.
You're too cute.	Dir sidd ze léif.
Over the years.	Iwwert d'Joren.
I do not want them.	Ech wënschen se net.
In the middle was a large fire.	An der Mëtt war e grousst Feier.
This means entering the labor market very early.	Dat heescht, ganz fréi op den Aarbechtsmaart ze kommen.
Nothing special, here.	Näischt speziell, hei.
A long time ago, actually.	Viru laanger Zäit, eigentlech.
Reduce the heat to very low.	D'Hëtzt op ganz niddereg reduzéieren.
That's only human, but it will do us no good.	Dat ass nëmme Mënsch, awer et wäert eis näischt gutt maachen.
Neither of us were the women we wanted to be.	Weder vun eis waren d'Fraen déi mir wollten sinn.
I better come up with something good.	Ech soll besser mat eppes Guddes kommen.
I have enough of them for a separate volume anyway.	Ech hu genuch vun hinnen fir eng separat Volume souwisou.
Violence is not a bad thing, it is learned.	Gewalt ass keng béis Saach, et gëtt geléiert.
I'll give him another fifteen minutes and we're out here.	Ech ginn him nach fofzéng Minutten a mir sinn hei eraus.
That's a good quality.	Dat ass eng gutt Qualitéit.
To write and read.	Fir ze schreiwen an ze liesen.
You just went through your first fire.	Dir sidd just duerch Ären éischte Feier gaang.
They only do this when he is close to someone with a gift.	Si maachen dat nëmmen wann hien no bei engem mam Kaddo ass.
No to both answers.	Nee op béid Äntwerten.
He clearly understood it.	Hien huet et kloer verstanen.
The teacher wanted to select different teams among them.	Den Enseignant wollt ënnert hinnen verschidden Equippen auswielen.
Some photos.	E puer Fotoen.
It felt natural.	Et huet sech natierlech gefillt.
All these fields are in one table.	All dës Felder sinn an engem Dësch.
I want to feel the loss.	Ech wëll de Verloscht fillen.
The doctor came with a message.	Den Dokter koum mat engem Message.
We can use this to help you.	Mir kënnen dëst benotzen fir Iech ze hëllefen.
I chose both.	Ech hunn souwuel ausgewielt.
That is science, as said by death.	Dat ass Wëssenschaft, wéi vum Doud gesot.
You can dream.	Dir kënnt dreemen.
I did not know the feelings were sexual until later.	Ech wousst net datt d'Gefiller sexuell waren bis spéider.
It will be a trade you will love !.	Et wäert en Handel sinn, deen Dir gär wäert!.
Can you sort us out this problem.	Kënnt Dir eis dëse Problem sortéieren.
Usually such things are done by white people for their own benefit.	Normalerweis ginn esou Saachen vu wäisse Leit gemaach fir sech selwer ze profitéieren.
I think people like it.	Ech denken, datt d'Leit et gär hunn.
It's a dead end.	Et ass en Dout Enn.
More people means more to the government.	Méi Leit bedeit méi fir d'Regierung ze maachen.
But they do worse.	Awer si maachen méi schlecht.
She let go and walked away from me.	Si huet lassgelooss an ass vu mir zréckgaang.
I understand your terrible loss.	Ech verstinn Äre schreckleche Verloscht.
You are driving too fast.	Dir sidd ze séier gefuer.
Use it at home too.	Benotzt et och doheem.
However, they are often required even when the solution is slippery.	Wéi och ëmmer, si sinn dacks erfuerderlech och wann d'Léisung glat ass.
The bones also taste good.	Och d'Schanken schmaachen gutt.
He is to spend two days in the country.	Hie soll zwee Deeg am Land verbréngen.
At least a little way.	Op d'mannst e bëssen Wee.
But now get the word out, and it should.	Awer elo kritt d'Wuert, an et soll.
Every corner she turned had a new smile.	All Eck si gedréint huet eng nei laachen.
Instructions are included and easy to follow.	Instruktioune ginn abegraff an einfach ze verfollegen.
They start to hide.	Si fänken un ze verstoppen.
And maybe they'm right.	A vläicht hu se Recht.
She helps me up.	Si hëlleft mech op.
I look around not a house to see, but my own.	Ech kucken ronderëm net en Haus fir ze gesinn, mee mäin eegent.
It means a lot to me.	Et heescht vill fir mech.
Say so and you are a man.	Sot esou a sidd e Mann.
Maybe we should just give up and explain.	Vläicht sollte mir eis just opginn an erklären.
Try to understand it.	Probéieren et ze verstoen.
Together we will identify goals for therapy.	Zesummen wäerte mir Ziler fir d'Therapie identifizéieren.
And he looked more carefully.	An hien huet méi virsiichteg gesicht.
There are several different types.	Et gi verschidde verschidden Zorten.
On his knees.	Op seng Knéien.
Sometimes it can be treated with growth factors.	Heiansdo kann et mat Wuesstumsfaktoren behandelt ginn.
Whatever happened has often happened.	Wat och ëmmer geschitt ass ass dacks geschitt.
That left only one real option.	Dat huet nëmmen eng real Optioun verlooss.
Of course, they can not do that.	Natierlech kënnen se dat net maachen.
Her request was granted.	Hir Demande gouf accordéiert.
We do not have a complete account.	Mir hunn net e komplette Kont.
Be quiet, she said without turning around.	Sief roueg, sot si ouni sech ëm ze dréinen.
She knew of him.	Si wousst vun him.
They soon had another fight in their car.	Si hu geschwënn nach e Kampf an hirem Auto.
Please stay for a while.	Weg bleiwen fir eng Zäit.
Love is the word of the day.	Léift ass d'Wuert vum Dag.
The investigation was not complete.	D'Enquête war net voll.
Often, others consider their idea less well than their own.	Dacks betruechten se anerer hir Iddi manner gutt wéi hir eege.
Save it until we get home.	Späichert et bis mir heem kommen.
And it was so sad.	An et war sou traureg.
They played it down, but they got hurt.	Si hunn et erofgespillt, awer si goufe verletzt.
I heard the songs and would start editing them.	Ech hunn d'Lidder héieren a géif ufänken se z'änneren.
The rest is pretty much the same.	De Rescht ass zimlech d'selwecht.
It's about something.	Et geet op eppes.
Sometimes you win, sometimes you lose.	Heiansdo gewënnt Dir, heiansdo verléiert Dir.
And with those pieces, the characters are really defined.	A mat deene Stécker sinn d'Personnagen wierklech definéiert.
No Murder Watch.	Kee Mord kuckt.
I would spend even less time at home.	Ech géif nach manner Zäit doheem verbréngen.
The reason is not hard to imagine.	De Grond ass net schwéier ze virstellen.
In fact, they seem to like it.	Tatsächlech schéngen se et gär ze hunn.
It is hardly the only case.	Et ass kaum deen eenzege Fall.
Some music needs some time to understand.	E puer Musek brauch e bëssen Zäit fir ze verstoen.
That view is totally wrong.	Déi Vue ass total falsch.
You get to work with one on your own level.	Dir kritt mat engem op Ärem eegenen Niveau ze schaffen.
I stayed to help them.	Ech sinn bliwwen fir hinnen ze hëllefen.
And sometimes they do not quite get there.	An heiansdo kommen se net ganz dohinner.
He had only one leg, and one hand.	Hien hat nëmmen ee Been, an eng Hand.
He needed someone to look after his back and offered me the job.	Hien huet een gebraucht fir säi Réck ze kucken an huet mir d'Aarbecht ugebueden.
You can not be a doctor.	Dir kënnt keen Dokter sinn.
Let this be our gift for the future.	Loosst dëst eise Kaddo fir d'Zukunft sinn.
Of course, I'm taking care of that.	Ech këmmere mech natierlech ëm dat.
Your faith has saved you.	Äre Glawen huet dech gerett.
Only your understanding.	Nëmmen Äert Verständnis.
That was early in the week.	Dat war fréi an der Woch.
People know each other by their names.	D'Leit kennen sech mat hiren Nimm.
These are members.	Dëst sinn Memberen.
This seems to be more than about the dog.	Dëst schéngt méi ginn wéi iwwer den Hond.
There are weapons, you see.	Et gi Waffen, Dir gesitt.
I do not know what happens next.	Ech weess net wat duerno geschitt.
I'm probably just passing it on.	Ech ginn et wuel just weider.
But the current error is something else.	Awer den aktuelle Feeler ass eppes anescht.
I do not remember saying anything in my letters about being ill.	Ech erënnere mech net un datt ech a menge Bréiwer eppes gesot hunn iwwer krank ze sinn.
They would push the issue.	Si géifen d'Thema drécken.
You follow him.	Dir follegt him.
But there is no one else.	Mee et gëtt keen aneren.
You know we follow orders.	Dir wësst datt mir Uerder folgen.
But it seems to me more than that.	Awer et schéngt mir méi wéi dat.
Some of his teeth were missing.	Verschidde vu sengen Zänn goufen vermësst.
He started running.	Hien huet ugefaang ze lafen.
Anyway, something else started to happen.	Jiddefalls huet eppes anescht ugefaang ze geschéien.
The road where sleep does not exist.	D'Strooss wou Schlof net existéiert.
He told him who and who was not on the train.	Hien huet him gesot, wien a wien net am Zuch wier.
I refuse at first.	Ech refuséiert éischt.
They are touching me now in my dreams.	Si beréieren mech elo a mengen Dreem.
But now that the time is here, it's getting really easy.	Awer elo datt d'Zäit hei ass, kënnt et wierklech einfach.
Autumn is a pretty good way to go.	Den Hierscht ass eng zimlech gutt Manéier ewech.
He could not have turned so much.	Hie kann net sou vill gedréint hunn.
I passed the road and decided to stick with my original plan.	Ech hunn d'Strooss passéiert an hunn decidéiert mat mengem urspréngleche Plang ze halen.
Then, slowly, he shook his head.	Dunn, lues, huet hien de Kapp gerëselt.
Of course, that would never happen.	Natierlech géif dat ni geschéien.
Not good enough.	Net gutt genuch.
We should not take customers to dinner anymore, just lunch.	Mir sollen d'Clienten net méi op d'Iessen huelen, just Mëttegiessen.
Our society must find a new reason to stay together.	Eis Gesellschaft muss en neie Grond fannen fir zesummen ze bleiwen.
But they will make it easier for me, a woman.	Awer si wäerte mech méi einfach ginn, eng Fra.
She will not come.	Si wäert net kommen.
I was not that deep.	Ech war net esou déif.
I believe you, man.	Ech gleewen dir, Mann.
Why no one else did was beyond that.	Firwat keen aneren huet war doriwwer eraus.
Then we have to set it up the next day.	Da musse mir et den nächsten Dag opsetzen.
If that happens, you'll probably meet in the spring.	Wann et geschitt, trefft Dir héchstwahrscheinlech e Fréijoer.
I really wish she was here.	Ech wënschen wierklech datt hatt hei war.
Maybe it's something else.	Vläicht ass et eppes anescht.
We have friends.	Mir hu Frënn.
We just want to be there.	Mir wëllen nëmmen do sinn.
The series is divided into several parts.	D'Serie ass an e puer Deeler opgedeelt.
So we went to the police.	Dofir si mir bei d'Police gaangen.
I know it's worth it.	Ech weess et wäert.
Maybe this is how village girls were.	Vläicht ass dat wéi Duerf Meedercher waren.
Against every person.	Géint all Persoun.
People were talking.	D'Leit hu geschwat.
He was never so happy even after the war.     	Sou glécklech war hien och nom Krich ni.     
.	.
It was not within walking distance.	Et war net zu Fouss Distanz.
When we were kids, we hardly cared about the world.	Wéi mir Kanner waren, hu mir kaum ëm d'Welt gesuergt.
He pushed it again.	Hien huet et erëm gedréckt.
They talked about their projects for the School Science Fair.	Si hunn iwwer hir Projete fir d'Schoulwëssenschaftsfoire geschwat.
We could roll around together and then have breakfast in bed.	Mir kéinten zesummen ronderëm rullen an dann Frühstück am Bett iessen.
He looked at the master, and he looked at the dogs.	Hien huet de Meeschter gekuckt, an hien huet d'Hënn gekuckt.
Just not understood.	Just net verstanen.
Let the ideas jump around.	Loosst d'Iddien ronderëm sprangen.
And the case is far from over.	An de Fall ass nach laang net eriwwer.
He looked at me after half a day.	Hien huet mech no engem hallwen Dag gekuckt.
We were in a group together.	Mir waren an engem Grupp zesummen.
It just happens there.	Et geschitt just do.
That would be a good place to start.	Dat wier eng gutt Plaz fir unzefänken.
She did not go to university.	Si ass net op d'Uni gaang.
That's why we put young people of our kind into school.	Dofir setzen mir déi Jonk vun eiser Aart an d'Schoul.
Her lips moved.	Hir Lëpse bewegt.
This time, he takes it.	Dës Kéier hëlt hien et.
Study what you eat.	Studéiert wat Dir iesst.
Of course, we could not answer that.	Mir konnten et natierlech net beäntweren.
There was a major development this morning.	Et gouf de Moien eng gréisser Entwécklung.
So if you want to live, that lets escape and fights back.	Also wann Dir wëllt liewen, dat léisst Flucht a kämpft zréck.
So of course everyone will love it.	Also natierlech wäert jiddereen et gär hunn.
If a small force should come, make sure no one comes back.	Wann eng kleng Kraaft soll kommen, vergewëssert Iech datt keen zréckkënnt.
The man obviously could not do much about it.	De Mann konnt selbstverständlech net vill doriwwer maachen.
And, there will be more.	An, et wäert méi ginn.
I was pretty popular in school.	Ech war zimlech populär an der Schoul.
Of course I did not.	Ech hunn natierlech net.
He thought he would do it.	Hie geduecht hie géif et maachen.
But it gives me such a comfortable feeling.	Awer et gëtt mir sou e bequem Gefill.
It seemed that no kind of food was impossible to get here.	Et huet geschéngt, datt keng Zort Liewensmëttel onméiglech war hei ze kréien.
She knew her husband had destroyed the original of the will.	Si wousst datt hire Mann d'Original vum Testament zerstéiert huet.
It's great to work with him.	Et ass super mat him ze schaffen.
It started to rain just as we arrived.	Et huet ugefangen ze reenen grad wéi mir erankomm sinn.
And she actually looks very pretty.	An hatt gesäit eigentlech ganz schéin aus.
But we have no real estate in them.	Mir hunn awer keng Immobilie an hinnen.
There are many choices of law schools.	Et gi vill Choixe vu Gesetzschoulen.
My parents were very excited.	Meng Elteren ware ganz opgeregt.
Click here to get a printed copy.	Klickt hei fir eng gedréckte Kopie ze kréien.
You can find your parts easily due to our site features.	Dir kënnt Är Deeler einfach fannen wéinst eisem Site Features.
Otherwise no connection is made between method and truth.	Soss gëtt keng Verbindung tëscht Method a Wourecht gemaach.
I used water.	Ech hunn Waasser benotzt.
She was the one.	Si war deen.
And there is nothing like seeing a new life in the world.	An et ass näischt wéi en neit Liewen op d'Welt ze gesinn.
And we have.	A mir hunn.
We went out and found him.	Mir sinn erausgaang an hunn hien fonnt.
Which is great, but not everyone is studying at the desk.	Wat super ass, awer net jidderee studéiert um Schreifdësch.
This is the second time this has happened.	Dëst ass déi zweete Kéier datt dëst geschitt ass.
Design the experiments, analyze the data, and write the manuscript.	Entworf d'Experimenter, analyséiert d'Donnéeën, an d'Manuskript geschriwwen.
Data from the second group.	Daten aus der zweeter Grupp.
Can not remember what else.	Kann net erënneren wat soss.
At least, in the beginning, he had.	Op d'mannst, am Ufank hat hien.
No, it's not her night.	Nee, et ass net hir Nuecht.
It's just music.	Et ass just Musek.
It really does make a big difference between devices.	Et mécht wierklech e groussen Ënnerscheed tëscht Apparater.
I grew up in that house.	Ech sinn an deem Haus opgewuess.
She no longer seems to enjoy what she did.	Si schéngt net méi ze genéissen wat se gemaach huet.
She wanted things to continue as they were.	Si wollt datt d'Saache weidergoe wéi se waren.
You were hoping that only she would notice.	Dir hutt gehofft, datt nëmmen hatt géif bemierken.
Well, they were wrong.	Gutt, si ware falsch.
My dad brought me back.	Mäi Papp huet mech zréck bruecht.
She turned back to the car window.	Si huet sech zréck an d'Autofenster gedréint.
And it's private.	An et ass privat.
A new language is needed to describe her.	Et gëtt eng nei Sprooch gebraucht fir hatt ze beschreiwen.
He looked a little worried.	Hien huet e bësse besuergt ausgesinn.
He told her to stay in the bedroom.	Hien huet hir gesot an der Schlofkummer ze bleiwen.
Anyway and hope to see you early in the year.	Op all Manéier an hoffen Iech fréi am Joer ze gesinn.
With each of them.	Mat jidderengem vun hinnen.
I stayed behind with the women and children.	Ech sinn mat de Fraen a Kanner hanner bliwwen.
House was amazing and had everything needed.	Haus war erstaunlech an hat alles wat néideg ass.
This was not the time for a family debate.	Dëst war net d'Zäit fir eng Familldebatt ze féieren.
I care what the fans think.	Ech këmmere mech ëm wat d'Fans denken.
This pattern is then repeated.	Dëst Muster gëtt dann widderholl.
Has the hair on the back of the neck.	Huet d'Hoer hannen um Hals eropgeet.
I think that's good.	Ech mengen dat ass gutt.
He did not see me shoot.	Hien hat mech net gesinn schéissen.
Her head pressed against my brain.	Hire Kapp gedréckt op mäi Gehir.
But the principals, of course, resigned.	Awer déi Haapt hunn natierlech ofgemellt.
I did that.	Ech hunn dat gemaach.
Myself and a few others go down the wall and call the police.	Ech selwer an e puer anerer ginn erof an d'Mauer rufft een d'Police.
Otherwise, welcome, and enjoy the ride.	Soss, wëllkomm, a genéisst de Ride.
Listen, he said.	Lauschtert, sot hien.
She had no idea how to get out of the situation.	Si hat keng Ahnung wéi aus der Situatioun erauszekommen.
The value in the control group.	De Wäert an der Kontrollgruppe.
It's not about numbers.	Et geet net ëm Zuelen.
He knows very well the heart of a young man.	Hie weess ganz gutt d'Häerz vun engem jonke Mann.
At least if they actually wanted out.	Op d'mannst, wa se eigentlech wollten eraus.
It was a very strange feeling.	Et war e ganz komescht Gefill.
We are very, very careful.	Mir si ganz, ganz virsiichteg.
The government controls every moment of their lives from birth to death.	D'Regierung kontrolléiert all Moment vun hirem Liewen vu Gebuert bis Doud.
The reason is their desire.	De Grond ass hire Wonsch.
He turned around.	Hien huet sech ëmgedréit.
He went too far.	Hien ass ze wäit gaangen.
The content on this site should not be construed as professional financial advice.	Den Inhalt op dësem Site soll net als professionell finanziell Berodung ugesi ginn.
I was excited for her.	Ech war opgereegt fir si.
But the general was ready.	Awer de Generol war prett.
Do not go from house to house.	Gitt net vun Haus zu Haus.
And make a lot of money in the process.	A vill Suen am Prozess maachen.
Listening to the river happens as does breathing.	Nolauschteren op de Floss geschitt wéi och Otem.
The target value in this measure is zero.	Den Zilwäert an dëser Moossnam ass null.
Shock and then was after.	Schock an dann war nach.
We need help.	Mir mussen hëllefen.
Our fathers will meet.	Eis Pappe wäerten sech treffen.
He decided instead to focus on the broken window.	Hien huet decidéiert amplaz op déi gebrach Fënster ze fokusséieren.
Take it, even if you have to pay part of the cost.	Huelt et, och wann Dir en Deel vun de Käschten muss bezuelen.
This year seems no different.	Dëst Joer schéngt net anescht.
The operation was successful.	D'Operatioun war erfollegräich.
A cry for help.	E Gejäiz no Hëllef.
My husband is a great support system to me.	Mäi Mann ass e grousse Supportsystem fir mech.
You want your dog to be comfortable around everyone.	Dir wëllt Ären Hond bequem ronderëm jiddereen sinn.
Here you go!.	Wann ech gelift!.
Earlier, they had closed the site for a week.	Virdru hate si de Site fir eng Woch zougemaach.
Sometimes there is nothing to say.	Heiansdo gëtt et näischt ze soen.
From now on, it will take care of itself.	Vun elo un wäert et sech selwer këmmeren.
I want you to be a role model for my daughter.	Ech wëll datt Dir e Virbild fir meng Duechter sidd.
I ignored her question, and gave her no answer.	Ech hunn hir Fro ignoréiert, an hunn hir keng Äntwert ginn.
Almost the same.	Bal d'selwecht.
But during that time, you met your wife and you got married.	Awer während där Zäit hutt Dir Är Fra kennegeléiert an Dir sidd bestuet.
The current version of this feature moves the files.	Déi aktuell Versioun vun dëser Fonktioun bewegt d'Dateien.
I've seen at least three.	Ech hunn op d'mannst dräi gesinn.
Nevertheless, she did not survive him long.	Trotzdem huet si him net laang iwwerlieft.
I was called away before the first game was over.	Ech gouf ewechgeruff ier dat éischt Spill eriwwer ass.
Then the two run up.	Da lafen déi zwee op.
They tour and produce new work.	Si Tour a produzéiere nei Aarbecht.
She would never have called him that.	Si hätt hien ni sou genannt.
We never even played.	Mir hu souguer ni gespillt.
We're actually doing something about it.	Mir maachen eigentlech eppes doriwwer.
It seems like something you never mastered.	Et schéngt wéi eppes wat Dir ni beherrscht.
I was not interested before, but circumstances have changed.	Ech war net interesséiert virdrun, mee Ëmstänn hu geännert.
We still had some work to do.	Mir haten nach eng Aarbecht ze maachen.
This is for sure.	Dëst ass sécher.
There is something about the trees that seems familiar.	Et ass eppes iwwer d'Beem déi vertraut schéngen.
We find schools, find real schools.	Mir fannen Schoulen, fannen richteg Schoulen.
He did not particularly laugh.	Hien huet kee besonnesche gelaacht.
Thanks for the effort.	Merci fir den Effort.
You have too many things to worry about right now.	Dir hutt ze vill Saache fir Iech elo souwisou Suergen ze maachen.
Click on the image below to view it in full size.	Klickt op d'Bild hei ënnen fir et a voller Gréisst ze gesinn.
We are not the only ones.	Mir sinn net déi eenzeg.
I dress up my horse show clothes.	Ech verkleed meng Päerd weisen Kleeder.
Someone caught me.	Een huet mech gefaangen.
Go to a school they chose for me.	Gitt an eng Schoul déi si fir mech erausgesicht hunn.
We could, at rather limited cost, solve the problems.	Mir kéinten, zu éischter begrenzten Käschten, d'Problemer léisen.
We need to respond to them at that level.	Mir mussen hinnen op deem Niveau reagéieren.
He was our son.	Hie war eise Jong.
She now had no plan.	Si hat elo kee Plang.
Most of the students are back.	Déi meescht vun de Schüler sinn zréck.
He hoped it would stop soon.	Hien huet gehofft et géif séier ophalen.
Really nice work.	Wierklech flott Aarbecht.
But no one agreed on the terms.	Awer keen huet sech iwwer d'Konditioune eens.
The state was limited, not absolute.	De Staat war limitéiert, net absolut.
So of course it was important that we get there quickly.	Also natierlech war et wichteg datt mir séier dohinner kommen.
She would be safe in a cell.	Si wier sécher an enger Zell.
Make it a double.	Maacht et eng duebel.
I believe this is of choice.	Ech gleewen dat ass vu Choix.
They are loyal to themselves.	Si si selwer trei.
A friend was with me.	E Frënd war mat mir.
I really hit it very hard.	Ech hu wierklech ganz schwéier domat geschloen.
He aimed his weapon at the officer.	Hien hat d'Waff op den Offizéier geriicht.
It was especially bad that night.	Et war besonnesch schlecht déi Nuecht.
What a card.	Wat eng Kaart.
This is the fight of my life.	Dëst ass de Kampf vu mengem Liewen.
You can forget it.	Dir kënnt et vergiessen.
Do not press yourself.	Drock selwer net.
She knew she had to move fast.	Si wousst datt hatt séier muss plënneren.
It really is a work of art.	Et ass wierklech e Konschtwierk.
And she could not stop holding on to his hand.	A si konnt net ophalen op seng Hand ze halen.
Or so it seemed.	Oder, esou huet et ausgesinn.
Turn my head.	Maacht mäi Kapp an.
And my mom really made us the center of her life.	A meng Mamm huet eis wierklech den Zentrum vun hirem Liewen gemaach.
Half of the workers are out or under arms.	D'Halschent vun den Aarbechter sinn aus oder ënner Waffen.
Welcome to the world of media.	Wëllkomm op der Welt vun de Medien.
But it does not make it any easier.	Awer et mécht et net méi einfach.
I can go on to the comparison.	Ech kann op de Verglach goen.
Record everything.	Huelt alles op.
We must be open to what comes in our lives.	Mir mussen oppe sinn fir dat wat an eisem Liewen kënnt.
I'm going crazy.	Ech ginn verréckt.
He said this area has great history, and we believed him.	Hien huet gesot datt dëst Gebitt super Geschicht huet, a mir hunn him gegleeft.
The power goes out short.	D'Kraaft geet kuerz aus.
That's more than a little unusual.	Dat ass méi wéi e bëssen ongewéinlech.
She was a great help around the office.	Si war eng grouss Hëllef ronderëm de Büro.
They think the cancer has taken over.	Si mengen de Kriibs huet iwwerholl.
I think we were both happy for the darkness.	Ech mengen mir waren allebéid frou fir d'Däischtert.
He did not want to leave the house.	Hie wollt d'Haus net verloossen.
But it worked well for me.	Awer et huet gutt fir mech geschafft.
He laughed inside.	Hien huet bannen gelaacht.
Each event is accordingly either necessary or impossible.	All Event ass deementspriechend entweder néideg oder onméiglech.
I was happy for her, and happy for us.	Ech war frou fir si, a frou fir eis.
All those who are no longer children must dream.	All déi, déi net méi Kanner sinn, mussen dreemen.
They can not stop them from being brown.	Si kënnen se net stoppen fir brong ze sinn.
We do not mind giving you time to get your head straight.	Mir hunn et egal, Iech Zäit ze ginn fir Äre Kapp direkt ze kréien.
One could either choose and the properties would be the same.	Et kéint een entweder wielen an d'Eegeschafte wieren déiselwecht.
That in itself was bound to lead to trouble.	Dat u sech war gebonnen zu Ierger ze féieren.
Ask her how she feels about you.	Frot hatt wéi hatt iwwer Iech fillt.
They know something about gun design.	Si wëssen eppes iwwer Pistoul Design.
I'm a little confused with your logic.	Ech sinn e bëssen duercherneen mat Ärer Logik.
So, variety in what each system offers becomes important.	Also, Varietéit an deem wat all System bitt gëtt wichteg.
And it worked.	An et huet geschafft.
We can not experiment on children and adolescents.	Mir kënnen net op Kanner a Jugendlecher experimentéieren.
These were good times.	Dëst waren gutt Zäiten.
You know, it was a big mistake.	Dir wësst, et war e grousse Feeler.
They have to stand or fall together.	Si mussen zesummen stoen oder falen.
The man watching held his breath.	De Mann kucken huet säin Otem gehalen.
We must challenge them at every level.	Mir mussen se op all Niveau erausfuerderen.
Do not worry about getting through too many pieces.	Maacht Iech keng Suergen iwwer ze vill Stécker duerchzekommen.
Plus the model looks fantastic.	Plus de Modell gesäit fantastesch aus.
Then delete a book and practice several times at that level.	Da läscht ee Buch a übt e puer Mol op deem Niveau.
You have the right to object.	Dir hutt d'Recht op Objet.
We never get out.	Mir kommen ni eraus.
He took a small step closer and waited.	Hien huet e klenge Schrëtt méi no a gewaart.
They get what they want, no matter what.	Si kréien wat se wëllen, egal wat.
But we do not need to be afraid of teams.	Mee mir brauche keng Angscht virun Teams ze hunn.
He believed they had never seen his face.	Hien huet gegleeft datt si säi Gesiicht ni gesinn hunn.
It's time for some people to get out of here.	Et ass Zäit datt e puer Leit dovunner erauskommen.
He wanted to, yes.	Hie wollt, jo.
I started to get the big picture.	Ech hunn ugefaang dat grousst Bild ze kréien.
Seems like a fair model.	Schéngt wéi e faire Modell.
Tonight was a shock to him.	Haut den Owend war e Schock fir hien.
The dining space in this corner is very limited.	D'Iessplaz ass an dësem Eck ganz limitéiert.
This helped the team a lot as they had their own field.	Dëst huet der Equipe vill gehollef, well se hiren eegene Feld haten.
Once again, he thought.	Nach eng Kéier, huet hien geduecht.
Hardly anyone would notice it at all.	Kaum iergendeen géif et iwwerhaapt bemierken.
I told my wife and I to sit down to see better.	Ech sot menger Fra a mir souzen op besser ze gesinn.
This is a good one.	Dëst ass eng gutt.
You have one more year on your contract.	Dir hutt nach ee Joer op Ärem Kontrakt.
Well, we can not lose again.	Gutt, mir kënnen net erëm verléieren.
He ran it.	Hien huet et gerannt.
There is absolutely no problem with this.	Et gëtt absolut kee Problem mat dësem.
He wants to move on with things.	Hie wëll mat Saachen weidergoen.
You hold me in your arms.	Dir hält mech an Ären Äerm.
They should expect great things from the team.	Si sollten super Saache vun der Equipe erwaarden.
It was a beautiful late afternoon.	Et war e schéine spéiden Nomëtteg.
They do not hear us, man.	Si héieren eis net, Mann.
I want to be the only person who can access.	Ech wëll déi eenzeg Persoun sinn déi Zougang kann.
We're looking for something that should not be here.	Mir sichen eppes wat net hei soll sinn.
I thought practice and experience would be difficult.	Ech hu geduecht datt d'Praxis an d'Erfahrung schwéier wieren.
I just want to keep her.	Ech wëll hatt einfach halen.
Someone who surely wants me dead.	Een deen mech sécherlech dout wëll.
It is to see the sky.	Et ass den Himmel ze gesinn.
They do not grow very large.	Si ginn net ganz grouss.
The reasons for this are described.	D'Grënn dofir ginn beschriwwen.
Everyone on the Leg.	Jiddereen op de Been.
I do not know what kind of company it is.	Ech weess net wéi eng Firma et ass.
And video games that have improved this month.	A Videospiller déi sech vum Mount verbessert hunn.
She had a son.	Si hat ee Jong.
Add one minute every other day for a few weeks.	Füügt eng Minutt all aneren Dag fir e puer Wochen.
We did not want to stress her further.	Mir wollten hatt net weider stressen.
So we went with that.	Also si mir mat deem gaangen.
Both were tall and thin.	Béid waren grouss an dënn.
Then stand back.	Da stoen zréck.
It cost him his family and his career.	Et huet him seng Famill a seng Carrière verluer.
I really have no way of saying it.	Ech hu wierklech kee Wee ze soen.
Not that it's much sun.	Net datt et vill Sonn ass.
Three independent biological samples were analyzed.	Dräi onofhängeg biologesch Echantillon goufen analyséiert.
From him left.	Vun him lénks.
So that's not the problem.	Also dat ass net de Problem.
This conclusion is confirmed in the current study.	Dës Conclusioun ass an der aktueller Etude bestätegt.
We had our first child, with another on the way.	Mir haten eist éischt Kand, mat engem aneren ënnerwee.
I'm not your light.	Ech sinn net Är Luucht.
Little was at the breakfast table.	Kleng war um Frühstücksdësch.
The data represent at least three independent experiments.	D'Donnéeë representéieren op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
It's part of the course, really.	Et ass Deel fir de Cours, wierklech.
There will be.	Do wäerten.
The term is women.	De Begrëff ass Fraen.
It is generally found more often in older homes.	Et gëtt allgemeng méi dacks an eeler Haiser fonnt.
Now look at me.	Elo kuckt op mech.
Maybe that was still possible.	Vläicht war dat nach méiglech.
I'm not a person.	Ech sinn keng Persoun.
I have a mixed opinion of that advice.	Ech hunn eng gemëscht Meenung vun deem Rot.
She did not even wait until she sat down before speaking.	Si huet net emol gewaart bis si souz ier si geschwat huet.
We are the ones we know.	Mir sinn déi mir kennen.
I'm falling somewhere in the middle.	Ech falen iergendwou an der Mëtt.
I wanted to play the next day after the injury.	Ech wollt den nächsten Dag no der Verletzung spillen.
This is a perfect season.	Dëst ass eng perfekt Saison.
I got to thinking how he changed.	Ech krut ze denken wéi hien geännert huet.
A great achievement.	Eng grouss Erreeche.
Every time you leave the house.	All Kéier wann Dir d'Haus verloosst.
He answered her mother quickly.	Hien huet hir Mamm séier geäntwert.
Whatever the man bought and sold, he earned money.	Wat och ëmmer de Mann kaaft a verkaaft huet, hien huet Sue verdéngt.
I will continue to return to your blog.	Ech ginn weider op Äre Blog zréck.
Was ready to leave.	War prett ze verloossen.
We humans will learn from them over time.	Mir Mënschen wäerte mat der Zäit vun hinnen léieren.
I will hold my tongue.	Ech wäert meng Zong halen.
But they are especially difficult for people living in the region.	Awer si si besonnesch schwéier fir Leit déi an der Regioun liewen.
We copy you on the ground.	Mir kopéieren Iech um Terrain.
You can download a copy of this dream from the link below.	Dir kënnt eng Kopie vun dësem Dram vum Link hei ënnen eroflueden.
Well, obviously not for me.	Gutt, offensichtlech net fir mech.
I'm looking for her in the garden.	Ech sichen hatt am Gaart.
It was not perfect, but the next best thing to it.	Et war net perfekt, awer déi nächst bescht Saach fir et.
I can not tell you to do that.	Ech kann Iech net soen dat ze maachen.
I have the faith you taught me.	Ech hunn de Glawen, deen Dir mir geléiert hutt.
You will not feel any of these things.	Dir wäert keng vun dëse Saachen fillen.
They would lay eggs.	Si géifen Eeër leeën.
They happily shed tears, in a way.	Si glécklech Tréinen, op eng Manéier.
I hurt her feelings.	Ech schueden hir Gefiller.
The same day it happened.	Dee selwechten Dag ass et geschitt.
Others just get their feet wet.	Anerer gi just d'Féiss naass.
I had a very beautiful home.	Ech hat e ganz schéint Heem.
Everyone was wonderful to me except her.	Jidderee war wonnerbar fir mech, ausser hatt.
Since the goal is the same, the solutions will be similar.	Well d'Zil d'selwecht ass, wäerten d'Léisungen ähnlech sinn.
But he was too good for everyone else.	Awer hien war ze gutt fir all aner.
Maybe it's just important to me and it does not really matter otherwise.	Vläicht ass et just wichteg fir mech an et ass net wierklech egal anescht.
I have to keep them safe.	Ech hu se sécher ze halen.
His friends hope he's telling the truth.	Seng Frënn hoffen datt hien d'Wourecht seet.
They did not want him dead.	Si wollten hien net dout.
That was a surprise for now much older me.	Dat war eng Iwwerraschung fir elo vill méi al mech.
He never touched us.	Hien huet eis ni beréiert.
I invite you to sign up.	Ech bieden Iech ze mellen.
This student just moved last week.	Dëse Student ass just d'lescht Woch geplënnert.
It was carried out for personal as well as political reasons.	Et gouf aus perséinlechen wéi och aus politesche Grënn duerchgefouert.
It's a place we've never been before.	Et ass eng Plaz wou mir nach ni waren.
And a few more up.	An e puer méi erop.
They tend not to read, talk or think about the risk.	Si tendéieren net ze liesen, ze schwätzen oder iwwer de Risiko ze denken.
It's amazing today.	Et ass erstaunlech haut.
I never enjoyed my duty.	Ech hunn ni meng Pflicht genéissen.
It will never happen the other way around.	Et wäert ni ëmgedréint geschéien.
Every month is different.	All Mount ass anescht.
What one thinks might have happened is no proof.	Wat een mengt kéint geschitt sinn ass kee Beweis.
But it means nothing.	Mä et heescht näischt.
Are you interested in hearing it ?.	Sidd Dir interesséiert et ze héieren?.
It was not work.	Et war net Aarbecht.
The first three to six months were difficult.	Déi éischt dräi bis sechs Méint war schwéier.
We should go back and look at that.	Mir missten zréck goen an dat kucken.
Apparently they will not help.	Anscheinend wäerten se net hëllefen.
The participants were women only.	D'Participanten waren nëmme Fraen.
Therefore, a material with high heat resistance is desired.	Dofir ass e Material mat héijer Hëtztbeständegkeet gewënscht.
Her face is so white.	Hir Gesiicht ass sou wäiss.
I love hearing stories from my patient life.	Ech Léift Geschichte vu mengem Patient Liewen ze héieren.
Also, no fear of being caught.	Och keng Angscht gefaangen ze ginn.
Every movement is actually a copy.	All Beweegung ass tatsächlech eng Kopie.
That was just his way.	Dat war just säi Wee.
Private education is not fair.	Privat Ausbildung ass net gerecht.
Age group did not have a significant main effect.	Altersgrupp huet net e wesentlechen Haapteffekt.
I have now been working with them for a little over a year.	Ech hunn elo e bësse méi wéi engem Joer mat hinnen geschafft.
It will stop.	Et wäert ophalen.
It is an example to the world.	Et ass e Beispill fir d'Welt.
That's the other team.	Dat ass déi aner Equipe.
It's the most wonderful thing you can go through.	Et ass déi wonnerbarst Saach, déi Dir kéint duerchgoën.
Never heard a language like it in my life.	Nach ni eng Sprooch wéi et a mengem Liewen héieren.
His advice gave me hope.	Säi Rot huet mir Hoffnung ginn.
When you pass through these doors, there is no hope for you.	Wann Dir duerch dës Diere passéiert, gëtt et keng Hoffnung fir Iech.
Usually, something is considered more important when it first happens.	Normalerweis gëtt eppes als méi wichteg ugesinn wann et als éischt geschitt.
Do not forget to trust your memory and pay attention to it.	Vergiesst net Är Erënnerung ze trauen an drun oppassen.
We need to be together.	Mir mussen zesummen sinn.
Tell them what you would like to see improved.	Sot hinnen, wat Dir gär hätt verbessert ze gesinn.
Please check it out !.	Weg kontrolléieren et aus!.
He absolutely had.	Hien hätt absolut.
And they would need more.	A si géife méi brauchen.
Whatever you do, do it with joy.	Wat och ëmmer Dir maacht, maacht et mat Freed.
That just makes me go round and round.	Dat mécht mech just ronderëm an Ronn goen.
This was so much better.	Dëst war sou vill besser.
Wait twenty minutes and then let yourself in.	Waart zwanzeg Minutten a loosst Iech dann eran.
But at some point, she knew it was not a game.	Awer iergendwann wousst si datt et kee Spill war.
Actually, it is none other than him.	Eigentlech ass et keen anere wéi hien.
Sometimes they do.	Heiansdo maachen se.
No one was dead.	Keen war dout.
I was too chicken to say no.	Ech war ze Poulet nee ze soen.
Tell yourself they are not killing children.	Sot Iech selwer datt si keng Kanner ëmbréngen.
It feels so good to play.	Et fillt sech sou gutt ze spillen.
We make a difference.	Mir maachen en Ënnerscheed.
Or your body.	Oder Äre Kierper.
He does it when the team needs it.	Hien mécht et wann d'Equipe et brauch.
I still miss this man.	Ech vermëssen nach ëmmer dëse Mann.
I knew it was safe.	Ech wousst et war sécher.
Anyway, this is a hard, small ship.	Wéi och ëmmer, dëst ass en haart, klengt Schëff.
Not the whole thing.	Net déi ganz Saach.
Mine is not such a case.	Mäin ass net esou e Fall.
This should be taken long term.	Dëst sollt laangfristeg geholl ginn.
My eyes are closed.	Meng Aen sinn zou.
This game knows too much about me.	Dëst Spill weess ze vill iwwer mech.
Then you can go ahead and do whatever you want.	Da kënnt Dir fort goen a maachen wat Dir wëllt.
I have to sit down.	Ech muss sëtzen.
We believe in the care of the soul.	Mir gleewen un d'Betreiung vun der Séil.
That does not hold.	Sou hält net.
It is not clear what destroyed it.	Et ass net kloer wat et zerstéiert huet.
There must be a mistake.	Et muss ee Feeler sinn.
We love the house.	Mir hunn d'Haus gär.
It was a beautiful baby.	Et war e schéine Puppelchen.
It did not attempt to do so, however.	Et huet awer net probéiert dat ze maachen.
You're doing the same thing they did.	Dir maacht datselwecht wat se gemaach hunn.
They are popular cut flowers.	Si sinn populär geschnidden Blummen.
There was the head, and there was a hand.	Do war de Kapp, an et war eng Hand.
Things were never quite as they had been.	D'Saachen wieren ni ganz wéi se gewiescht wieren.
No harm here.	Kee Schued hei.
You can do that part if you want.	Dir kënnt deen Deel maachen, wann Dir wëllt.
We are made through history.	Mir sinn duerch Geschicht gemaach.
So, here are my thoughts.	Also, hei sinn meng Gedanken.
We talk every few days, if not more often.	Mir schwätzen all puer Deeg, wann net méi dacks.
They feel everything, sometimes to the extreme.	Si fille alles, heiansdo bis zum Extrem.
I felt a little sorry for her.	Ech hu mech liicht leed fir si.
Even if some solutions are not yet perfect.	Och wann verschidde Léisungen nach net perfekt sinn.
The same was true for things to grow.	Datselwecht war wouer fir Saachen ze wuessen.
I'm not going with you anymore.	Ech ginn elo net méi mat Iech.
That helped me stop the sad look.	Dat huet mir gehollef den traurege Bléck opzehalen.
I did my best to decide what happened.	Ech hu mäi Bescht gemaach fir ze entscheeden wat geschitt.
Actually, he told me he wanted to meet my husband.	Eigentlech, hie sot mir hie wëll mäi Mann ze treffen.
However, we did not find this to be the case.	Mir hunn awer net fonnt datt dëst de Fall war.
Or so it would seem.	Oder sou géif et schéngen.
I'll leave you with them.	Ech loossen dech bei hinnen.
They even used them against their own people.	Si hunn se souguer géint hir eege Leit benotzt.
It's pretty clear why.	Et ass zimlech kloer firwat.
I hate them as people.	Ech haassen se als Leit.
It is a sign that you have filled your mind with positive things.	Et ass en Zeechen datt Dir Äre Geescht mat positive Saachen gefëllt hutt.
I thought it was really special and really cool.	Ech hu geduecht datt et wierklech speziell a wierklech cool war.
First, make small changes to improve your sleep at night.	Als éischt, maacht kleng Ännerungen fir Äert Schlof an der Nuecht ze verbesseren.
You could not hear yourself talking about the noise.	Dir konnt Iech net héieren fir de Kaméidi schwätzen.
No purchase required.	Kee Kaf néideg.
That is different from being successful.	Dat ass anescht wéi erfollegräich ze sinn.
The changes are minimal.	D'Ännerunge si minimal.
Let it be a learning experience.	Loosst et eng Léiererfahrung sinn.
Nevertheless, many have rarely discussed the topic with patients.	Trotzdem hunn vill selten d'Thema mat Patienten diskutéiert.
She has magic, more than just her voice.	Si huet Magie, méi wéi nëmmen hir Stëmm.
Physical elements are different from digital elements.	Kierperlech Elementer sinn anescht wéi digital Elementer.
He was still not sure about it.	Hie war nach ëmmer net sécher doriwwer.
Okay, let's go.	Okay, loosst eis goen.
Take a look around !.	Maacht Iech fräi e Bléck ronderëm!.
I'll work to find out.	Ech wäert schaffen fir dat erauszefannen.
I could not even tell if it was a boy or a girl.	Ech konnt net emol soen ob et e Jong oder e Meedchen war.
There are so many possibilities in this space.	Et gëtt sou vill Méiglechkeeten an dësem Raum.
I was heavy.	Ech war schwéier.
I do not understand any of it.	Ech verstinn näischt dovunner.
He was no longer a man, but just a grown child.	Hie war kee Mann méi, mee just e grousst Kand.
She still did not know.	Si wousst nach ëmmer net.
The next morning she sent me the girl.	Den nächste Moien huet si mir d'Meedchen geschéckt.
Hold a check.	Halt e Scheck.
And the green beer is also pretty good.	An de grénge Béier ass och zimlech gutt.
The point was that our future was up to us.	De Punkt war datt eis Zukunft un eis war.
The latter group are now the most widespread.	Déi lescht Grupp sinn elo am meeschte verbreet.
And a few others.	An e puer anerer.
The food is great.	D'Iessen ass super.
Good friends do not tend to be on one front for each other.	Gutt Frënn tendéieren net op eng Front fir all aner.
You have to feel completely lost.	Dir musst Iech ganz verluer fillen.
You should come around.	Dir sollt ronderëm kommen.
The research was done and the data analyzed.	D'Recherche gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
You two seem to be very friendly.	Dir zwee schénge ganz frëndlech ze sinn.
And this creates number of family problems in different families.	An dëst mécht Zuel vu Familljeproblemer a verschiddene Famillen.
Two of you are coming with me.	Zwee vun iech kommen mat mir.
You should probably take care of that.	Dir sollt Iech wahrscheinlech ëm dat këmmeren.
In class.	An der Klass.
The future did not exist for them.	D'Zukunft war fir si net existéiert.
You want to focus on what's behind it.	Dir wëllt op wat hannendrun ass.
We use it every night before going to bed.	Mir benotzen et all Owend virum Schlafengehen.
Would at least not surprise me.	Géif mech am mannsten net iwwerraschen.
He's sick of hearing it himself.	Hien ass krank et selwer ze héieren.
He told me we could be on our way.	Hien huet mir gesot, mir kéinten ënnerwee sinn.
Her hands came out to reach him before she caught herself.	Hir Hänn koumen eraus fir hien z'erreechen ier si sech selwer gefaangen huet.
It follows that his wish must be a last wish.	Et folgt datt säi Wonsch e leschte Wonsch muss sinn.
She would have seen much, much worse.	Si hätt vill, vill méi schlëmm gesinn.
He tried a year later and failed again.	Hien huet ee Joer méi spéit probéiert an erëm gescheitert.
I touched the window glass with my right hand.	Ech hunn d'Fënsterglas mat menger rietser Hand beréiert.
Many of the morning guys had gone home.	Vill vun de Moien Kärelen waren heem gaangen.
In these treatments, groups can be formed in two different ways.	Bei dësen Behandlungen kënnen Gruppen op zwou verschidde Weeër geformt ginn.
However, the feeling today is very different.	Allerdéngs ass d'Gefill haut ganz anescht.
You're sending her a letter.	Dir schéckt hir e Bréif.
You were born there and that is it.	Dir sidd do gebuer an dat ass et.
His life was in danger.	Säi Liewen war a Gefor.
I did not think they did that anymore.	Ech hat net geduecht datt se déi méi gemaach hunn.
This is a love story.	Dëst ass eng Léiftgeschicht.
You described an instance where the group enjoyed themselves.	Dir hutt eng Instanz beschriwwen, wou de Grupp sech genoss huet.
Trust him.	Vertrauen vun him.
When he returned to the parking lot, his car was not there.	Wéi hien op de Parking zréckkoum, war säin Auto net do.
That was our mistake.	Dat war eise Feeler.
But even that was not in my head.	Mä och dat war net am Kapp.
Said goal setting became important after last season.	Said Goalstellung gouf no der leschter Saison wichteg.
But actually look again.	Awer eigentlech nach eng Kéier kucken.
I only have you.	Ech hunn nëmmen dech.
We get it.	Mir kréien et.
She was not ready for that yet.	Si war nach net prett dofir.
I hope they did too.	Ech hoffen, datt se och gemaach hunn.
Do not stress on the small details.	Stress net op déi kleng Detailer.
He thought and thought, but could not remember.	Hien huet geduecht a geduecht, awer konnt sech net erënneren.
He really wanted to stay in his own country.	Hie wollt ganz gär a sengem eegene Land bleiwen.
Those were two more that you really need to pay attention to.	Dat waren nach zwee, op déi Dir wierklech misst oppassen.
You are not his first concern.	Dir sidd net seng éischt Suerg.
How lovely of them.	Wéi léif vun hinnen.
And we go through pain one way or another.	A mir ginn duerch Péng déi eng oder aner Manéier.
Yes, in the beginning not too difficult.	Jo, am Ufank net ze schwéier.
I could not leave it.	Ech konnt et net verloossen.
Too emotional, too sad, too this or that.	Ze emotional, ze traureg, ze dat oder dat.
They should both be in the healthy range.	Si sollten allebéid am gesonde Beräich sinn.
Read it again.	Liest et nach eng Kéier.
Accept that we are human beings with feelings like everyone else.	Akzeptéieren datt mir Mënsche sinn mat Gefiller wéi all déi aner.
He nods at her daughter.	Hien wénkt op hir Duechter.
Let's see what they are.	Loosst eis kucken wat se sinn.
We will never leave.	Mir wäerten ni verloossen.
The last stop.	Déi lescht Arrêt.
Maybe not, "she said.	Vläicht net, "sot si.
He looked at it.	Hien huet drop gekuckt.
This place has no soul left for me now.	Dës Plaz huet keng Séil méi fir mech elo.
On the way there, the two women start her.	Um Wee dohinner fänken déi zwou Fraen hir un.
I wanted a fresh start.	Ech wollt en neie Start.
It's just not here.	Et ass just net hei.
I notice he does that often.	Ech mierken datt hien dat dacks mécht.
I picked up the child for the first time.	Ech hunn d'Kand fir d'éischt opgeholl.
Mental states are thus physical states.	Mental Staaten sinn also kierperlech Staaten.
I will not do anything like that.	Ech wäert näischt esou maachen.
But we have to figure out what we're getting into.	Mee mir mussen erausfannen, wat mir erakommen.
But it was his character.	Mä et war säi Charakter.
It hurts to move.	Et deet wéi ze bewegen.
Try every way they know how to find him.	Probéieren all Manéier si wëssen wéi hien ze fannen.
Not just for the things you need.	Net nëmme fir déi Saachen déi Dir braucht.
Here were security guards trying to hold them.	Hei waren Schutzbeamten, déi probéiert hunn se ze halen.
I'm doing very well.	Et geet mir ganz gutt.
Not that he had many other options.	Net datt hien vill aner Méiglechkeeten hat.
I mean, he was my son.	Ech mengen, hie war mäi Jong.
Neither felt better.	Weder huet him besser gefillt.
Last year, it was hard to find anything positive.	D'lescht Joer war et schwéier eppes Positives ze fannen.
We should soon fall some more trees.	Mir sollten geschwënn nach e puer Beem falen.
I just do not know who else to turn to.	Ech weess just net op wien ech mech soss wenden.
Someone else started talking about it.	Doriwwer huet een aneren ugefaang ze schwätzen.
I really just have to rest.	Ech hu wierklech just ze raschten.
The man cried to Heaven.	De Mann huet an den Himmel geruff.
Some injuries do not require surgery, while others do require surgery.	E puer Verletzungen erfuerderen keng Chirurgie, während aner Verletzungen Chirurgie erfuerderen.
That is a job for others to do, for men to do.	Dat ass eng Aarbecht fir anerer ze maachen, fir Männer ze maachen.
In fact, very few come with them.	Tatsächlech kommen ganz wéineg mat hinnen.
I'm sure both will be great.	Ech si sécher datt béid super wäert sinn.
She recommended people buy the series.	Si huet recommandéiert d'Leit d'Serie ze kafen.
Local and World.	Lokal a Welt.
We will cover in detail.	Mir wäerten am Detail Cover.
You want to know more.	Dir wëllt méi gewuer ginn.
I was traveling for the last week with business.	Ech war op Rees fir déi lescht Woch mat Geschäft.
They went and went, holding hands.	Si sinn gaang a sinn gaang, d'Hänn gehalen.
On the left is a wall.	Op der lénker Säit ass eng Mauer.
You want your site to load as quickly as possible.	Dir wëllt datt Äre Site sou séier wéi méiglech luet.
And then last year it was bad.	An dann d'lescht Joer war et schlecht.
This looks like a serious project management problem.	Dëst gesäit aus wéi e seriéise Projektmanagementproblem.
It was a moving experience.	Et war eng bewegt Erfahrung.
Business could wait, survival was now more important.	D'Geschäft konnt waarden, d'Iwwerliewe war elo méi wichteg.
Just something with a human body.	Just eppes mat engem mënschleche Kierper.
Contact us by email to discuss further.	Kontaktéiert Iech per E-Mail fir weider ze diskutéieren.
Will never be with me.	Ni wäert mat mir sinn.
In the internet age we can do much better.	Am Internet Alter kënne mir vill besser maachen.
I do not see what is so difficult to understand about it.	Ech gesinn net wat esou schwéier ass doriwwer ze verstoen.
It rarely failed me.	Et huet mech selten gescheitert.
But for her it was not.	Awer fir hatt war et net.
Give her everything, she could play it.	Gëff hir alles, si kéint et spillen.
He was critical but stable.	Hie war kritesch awer stabil.
In her room on the bed.	An hirem Zëmmer um Bett.
Only one way to find out.	Nëmmen ee Wee fir erauszefannen.
I could go anywhere, do anything.	Ech kéint iwwerall goen, alles maachen.
Just stupid things really.	Just domm Saachen wierklech.
But they find their way.	Awer si fannen hire Wee.
You need to create a new one.	Dir musst en neien erstellen.
I do not forget to forget.	Ech vergiessen net ze vergiessen.
I can not die like that.	Ech kann net esou stierwen.
We take to be.	Mir huelen ze sinn.
It started right away.	Et huet direkt erëm ugefaangen.
But this is where we go wrong.	Awer dëst ass wou mir falsch goen.
We have to save him.	Mir mussen him retten.
I do not want to live with you anymore.	Ech wëll net méi mat dir liewen.
There was no way out but the way in which she entered.	Et war kee Wee eraus awer de Wee wéi se erakoum.
This is what makes it a science.	Dëst ass wat et zu enger Wëssenschaft mécht.
Hotel looks good.	Hotel gesäit gutt.
Her life was getting worse and worse.	Hiert Liewen ass ëmmer méi schlëmm ginn.
She took another breath.	Si huet en aneren Otem geholl.
He was so different from most students.	Hie war sou anescht wéi déi meescht Studenten.
She holds out her arms to me.	Si hält mech hir Waffen aus.
What they did was criminal.	Wat se gemaach hunn war kriminell.
We went to his house.	Mir sinn zu sengem Haus gaang.
All people love and accept the truth.	All d'Leit hunn d'Wourecht gär an akzeptéieren.
Turns out she knew he was taking it.	Et stellt sech eraus datt hatt wousst datt hien et geholl huet.
I know everyone is telling you this, but it really has to happen.	Ech weess datt jiddereen Iech dat seet, awer et muss wierklech geschéien.
At least at work.	Op d'mannst op der Aarbecht.
They drew faces together.	Si hunn Gesiichter openee gezunn.
Eight hours later he died at the hospital.	Aacht Stonne méi spéit ass hien am Spidol gestuerwen.
Never take anything for granted.	Ni eppes unhuelen.
The same thing happens to us sometimes.	Datselwecht geschitt heiansdo mat eis.
You got it all out.	Dir hutt alles eraus.
I had no money to pay for certain things.	Ech hat keng Sue fir verschidde Saachen ze bezuelen.
I do job search online about twice a week as a routine.	Ech maachen Aarbecht Sich online ongeféier zweemol d'Woch als Routine.
On and on.	Op an op.
You can do nothing wrong.	Dir kënnt näischt falsch maachen.
It is this thing that needs your attention.	Et ass dës Saach déi Är Opmierksamkeet brauch.
I'm made of stronger things.	Ech sinn aus méi staarken Saachen gemaach.
Woman, the things you do to me.	Fra, d'Saachen, déi Dir mech maacht.
They have this side effect.	Si hunn dës Säit Effekt.
Of course, this whole season was a little different than most.	Natierlech war dës ganz Saison e bëssen anescht wéi déi meescht.
You got me right where you want me.	Du hues mech richteg wou s du mech wëlls.
Now there is a lot of food, but it is not in the right places.	Elo gëtt et vill Iessen, awer et ass net op de richtege Plazen.
Lots more details.	Vill méi Detailer.
You might think about that in bed.	Dir kéint iwwer dat am Bett denken.
That seems to be okay.	Dat schéngt an der Rei ze sinn.
Police methods were hard.	Police Methoden waren haart.
The cover looks great.	De Cover gesäit super aus.
God had His hand from the beginning.	Gott hat seng Hand vun Ufank un.
Just fell in love.	Just gefall verléift.
I never wanted you.	Ech wollt dech ni.
He has been in this country for three days.	Hie war zënter dräi Deeg hei am Land.
It's never what we've forced other teams to do.	Et ass ni wat mir aner Équipen gezwongen hunn ze maachen.
Do not look angry.	Kuckt net rosen.
And what's the plan then? 	A wat ass de Plang duerno?
You asked.	Dir gefrot.
It has been going on for months and months.	Et ass lass fir Méint a Méint.
But they do not.	Awer si maachen net.
I hope she does.	Ech hoffen hatt mécht.
They help us achieve our goals.	Si hëllefen eis eis Ziler z'erreechen.
Then they heard that one was trying the handle.	Dunn hunn se héieren, datt een de Grëff probéiert.
Why she started college late.	Firwat hatt ugefaang Fachhéichschoul spéit.
She will come around a bit.	Si wäert an e bëssen ronderëm kommen.
Opinion is limited to that point.	D'Meenung ass op dee Punkt limitéiert.
Because you feel it.	Well Dir fillt et.
But he came with gold.	Mä hie koum mat Gold.
I broke the news a few weeks ago.	Ech hunn d'Noriichte virun e puer Wochen gebrach.
I think that part is also a bit true.	Ech denken, datt deen Deel och e bësse wouer ass.
I felt as if my heart was beating out of my chest.	Ech hu gefillt wéi wann mäin Häerz aus menger Këscht géif schloen.
People are very emotional about healthcare.	D'Leit sinn ganz emotional iwwer d'Gesondheetsversuergung.
Not from her point of view.	Net aus hirer Siicht.
Of course, the season is not over yet.	Natierlech ass d'Saison nach net eriwwer.
Not for such a job.	Net fir esou eng Aarbecht.
That means she's not here.	Dat heescht si ass net hei.
You can not live there now.	Dir kënnt elo net do liewen.
I hope you do.	Ech hoffen Dir maacht.
He did not speak to them.	Hien huet net mat hinnen geschwat.
My daughter was less than two at the time.	Meng Duechter war manner wéi zwee zu där Zäit.
That number has risen rapidly in recent years.	Déi Zuel ass an de leschte Jore séier eropgaang.
Know what information you are looking for.	Wësse wéi eng Informatioun Dir sicht.
That was actually a lot of fun.	Dat war eigentlech vill Spaass.
She was not an old woman and had not been married before.	Si war keng al Fra a war net virdrun bestuet.
He can move.	Hie kann sech bewegen.
I'm sure that's the case.	Ech si sécher datt dat de Fall ass.
His hand was over his lips, and the words themselves did not escape.	Seng Hand war iwwer seng Lippen, an d'Wierder selwer sinn net entkomm.
That part went to the government.	Deen Deel goung un d'Regierung.
We do not worry about making the right decisions in life.	Mir maache keng Suergen datt Dir déi richteg Entscheedungen am Liewen maacht.
But there was something to be done.	Mee et war eppes ze maachen.
I'm going to take them out.	Ech ginn se eraushuelen.
I think it is necessary.	Ech mengen et ass néideg.
You can find the community version of this report here.	Dir kënnt d'Communautéit Versioun vun dësem Bericht hei fannen.
These detailed answers are so helpful for me to understand the topic.	Dës detailléiert Äntwerten si sou hëllefräich fir mech d'Thema ze verstoen.
I still have goals.	Ech hunn nach Ziler.
All six patients were male.	All sechs Patienten ware männlech.
It was calling him, for something was completely wrong.	Et war ruffen him, fir eppes war ganz falsch.
It was nothing of her business.	Et war näischt vun hirem Betrib.
This is not too dangerous and you do not need a group.	Dëst ass net ze geféierlech an Dir braucht kee Grupp.
This is the path that one must eventually come to.	Dëst ass de Wee, op deem ee schlussendlech muss kommen.
You live here.	Dir wunnt hei.
No need for more.	Kee Besoin fir méi.
Like the last one.	Wéi déi lescht.
She would climb onto the stage and run like between our legs.	Si géif op d'Bühn klammen a wéi tëscht eis Been lafen.
Two are dead.	Zwee sinn dout.
So much for sure.	Sou vill ass sécher.
I suffered enough.	Ech hu genuch gelidden.
She apparently had some sort of broken relationship with her mother.	Si hat offensichtlech eng Zort vun enger gebrach Relatioun mat hirer Mamm.
He's well on his way to drinking himself to death, he thought.	Hien ass gutt um Wee fir sech selwer zum Doud ze drénken, huet hien geduecht.
I knew it was him.	Ech wousst et war hien.
If you lose these people, you will not get them back.	Wann Dir dës Leit verléiert, kritt Dir se net zréck.
This was not seen in the control group.	Dëst gouf net an der Kontrollgruppe gesinn.
Never a piece of flat soil.	Ni e Stéck flaach Buedem.
He wanted her to please him.	Hie wollt hatt him ze Freed.
It was in its final phase.	Et war a senger leschter Phase.
There is no progress so fast.	Do geet een net sou séier weider.
We had everything ready to go.	Mir haten alles prett fir ze goen.
Finally fell into his room.	Um Enn a sengem Zëmmer gefall.
Unless you asked the wrong question.	Ausser Dir hutt déi falsch Fro gestallt.
I could give to anyone.	Ech kéint jiddereen ginn.
Return the money.	Gitt d'Suen zréck.
The dog's food certainly depends on the situation.	D'Iessen vum Hond hänkt sécherlech vun der Situatioun of.
I do not see how this is possible.	Ech gesinn net wéi dat méiglech ass.
These looked dangerous enough, but still quiet.	Dës hu geféierlech genuch ausgesinn, awer trotzdem roueg.
It means killing him.	Et heescht him ëmzebréngen.
It just became Pick Pick Pick.	Et ass just Pick Pick Pick ginn.
That's about it.	Dat ass dann ongeféier.
What a stupid thing to say.	Wat eng domm Saach ze soen.
Nothing under twenty years old.	Näischt ënner zwanzeg Joer al.
She had no power to stop it.	Si hat keng Kraaft et ze stoppen.
You will feel nothing but relief.	Dir wäert näischt wéi Erliichterung fillen.
This was no small matter.	Dëst war keng kleng Saach.
He could hardly believe it.	Hie konnt et kaum gleewen.
I wanted to feel clean and new.	Ech wollt mech propper an nei fillen.
There were, of course, no officers among them.	Et waren natierlech keng Offizéier ënnert hinnen.
I hardly looked at him.	Ech hunn him kaum gekuckt.
We jumped back to the Porte Ouverte a few days later.	Mir sprangen e puer Deeg méi spéit erëm op d'Porte Ouverte.
It fell every time.	Et ass all Kéier gefall.
You decide to open your eyes.	Dir decidéiert Är Aen opzemaachen.
And that was hard enough.	An dat war schwéier genuch.
My father was now a it.	Mäi Papp war elo en et.
Cover and allow to cool.	Deckt a léisst et ofkillen.
But another problem appears.	Awer en anere Problem erschéngt.
Your black baby is dead, burned to death.	Äre schwaarze Puppelchen ass dout, zum Doud verbrannt.
Every moment is the beginning of a new life.	All Moment ass en Ufank vum neie Liewen.
And you should.	An Dir sollt.
He never showed anyone.	Hien huet ni iergendeen gewisen.
It's my turn to try.	Et ass mäin Tour ze probéieren.
He was a tough football player.	Hie war en haarde Fussballspiller.
Never so much water.	Ni sou vill Waasser.
Logic is open to a wide range of content.	Logik ass op fir eng breet Palette vun Inhalter.
No other significant differences were found.	Keng aner bedeitend Differenzen goufen fonnt.
And that reason could only be that he was in danger.	An dee Grond kéint nëmme sinn, datt hien a Gefor wier.
My turn had come.	Meng Tour war komm.
She never answered.	Si huet ni geäntwert.
Consider these questions for yourself or discuss them with a friend.	Betruecht dës Froen op Iech selwer oder diskutéiert se mat engem Frënd.
It can be very helpful for people who are working now.	Et kann ganz hëllefräich sinn fir Leit déi elo schaffen.
Keep your mind calm as early as morning.	Halt d'Gedanken lues als éischt moies.
I made friends to do it.	Ech hunn Frënn gemaach et ze maachen.
The goal is not quality education.	D'Zil ass net Qualitéitsausbildung.
It is completely over the top.	Et ass komplett iwwer d'Spëtzt.
In fact, any member can do this.	Tatsächlech kann all Member dëst maachen.
He did not move for a long time.	Hien huet sech laang net bewegt.
But to say that would be dangerous.	Mee esou ze soen wier geféierlech.
One is talking.	Een schwätzt.
So nothing changed much.	Also näischt vill geännert.
He studied her.	Hien huet hatt studéiert.
We do not even know months or years.	Mir wëssen net emol Méint oder Joeren.
We got beyond that.	Mir hunn doriwwer eraus.
Instead, something else happened.	Amplaz ass eppes anescht geschitt.
Some of us.	E puer vun eis.
Adult participants provided written informed consent.	Erwuesse Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
The price is right.	De Präis ass richteg.
I do not, I just listen to the radio.	Ech net, ech lauschteren just de Radio.
There was that little comfort.	Do war dee klenge Confort.
The main outcome under study was the length of stay.	D'Haaptrei Resultat ënner Studie war d'Längt vum Openthalt.
Then consider how you developed that trust.	Da betruecht wéi Dir dat Vertrauen entwéckelt hutt.
He looked around the room.	Hien huet sech ronderëm de Raum gekuckt.
I can only imagine how nice it is to hold.	Ech ka mir nëmme virstellen wéi flott et ass ze halen.
Put it in the model.	Setzt et an de Modell.
Now you're out of your element.	Elo sidd Dir an Äert Element eraus komm.
Hence the name of my post.	Dofir den Numm vu mengem Post.
The man had seen them but did not try to stop them.	De Mann hat se gesinn, awer probéiert se net ze stoppen.
Just my personal opinion.	Just meng perséinlech Meenung.
I took the opportunity.	Ech hunn d'Geleeënheet profitéiert.
We'll find out everything there is to know about you.	Mir wäerten alles erausfannen wat iwwer Iech ze wëssen ass.
But they were actually there for her.	Awer si waren tatsächlech fir hatt do.
And she was so cute and really, really cute.	A si war sou léif a wierklech, wierklech léif.
Representative example cells are shown.	Representativ Beispill Zellen sinn gewisen.
With freedom come consequences.	Mat Fräiheet kommen Konsequenzen.
I'm not ready to get married yet.	Ech sinn nach net prett ze bestueden.
Actually, a little mental.	Eigentlech, e bësse mental.
You're good.	Du bass gutt.
Spirit never exists in the moment.	Geescht existéiert ni am Moment.
She does not see them often because they have their own lives.	Si gesäit se net dacks well se hiren eegene Liewen hunn.
Under her new Social Security number.	Ënner hirer neier Sozialversécherungsnummer.
I'm pretty tired of it.	Ech sinn zimlech midd dovun.
A good start is here.	E gudde Start ass hei.
My father is no longer alive.	Mäi Papp lieft net méi.
But then there are other things.	Awer dann ginn et aner Saachen.
It would be useful to understand this distribution.	Et wier nëtzlech dës Verdeelung ze verstoen.
The car was picked up the next day.	Den Auto gouf den nächsten Dag ofgeholl.
You did not know you were going to live.	Dir wousst net datt Dir géift liewen.
They could not simply write it down.	Si konnten et net einfach opschreiwen.
Nothing to do about it.	Näischt doriwwer ze maachen.
It's too loud here.	Et ass ze haart hei.
If a man has to work, he could do worse.	Wann e Mann muss schaffen, kéint hie méi schlecht maachen.
They drank.	Si hunn gedronk.
Parameters are on.	Parameteren sinn an.
She completed the three-year graduation course in two years.	Si huet den dräi Joer Ofschlosscours an zwee Joer ofgeschloss.
No, they said, you're doing a good job.	Nee, soten se, Dir maacht eng gutt Aarbecht.
I work it out for myself.	Ech schaffen et fir mech.
If nothing happened, she tried again.	Wann näischt geschitt ass, huet si nach eng Kéier probéiert.
That's a lot of money to lay your hands on.	Dat ass vill Suen fir Är Hänn ze leeën.
They could smell death from the front door.	Si konnten aus der Virdier den Doud richen.
I'm telling people about it.	Ech soen de Leit doriwwer.
He knows it too.	Hie weess et och.
Try this for size.	Probéiert dëst fir d'Gréisst.
And in the beginning, they had to be stars.	An am Ufank hu se misse Stäre sinn.
You can not do it before or after.	Dir kënnt et net virun oder duerno maachen.
We never did.	Mir hunn ni gemaach.
They are broken into small pieces called places.	Si sinn a kleng Stécker gebrach genannt Plazen.
The age and sex of the patients were recorded.	Den Alter a Geschlecht vun de Patienten goufen opgeholl.
He thought in the next breath it was right.	Hien huet am nächsten Otem geduecht et wier richteg.
It would mean that you could change history.	Et géif heeschen, datt Dir Geschicht änneren kéint.
It is gone again from night to day.	Et ass nees vun Nuecht op Dag fort.
The only home was an elderly woman.	Dat eenzegt Heem war eng eeler Fra.
We meet her this end.	Mir treffen hatt dëst Enn.
You are produced at all times.	Dir sidd zu all Moment produzéiert.
They watch a lot of TV.	Si kucken vill Fernseh.
Maybe she could learn to smoke.	Vläicht kéint si léieren ze fëmmen.
This is not about them.	Dëst ass net iwwer si.
It's hard to say which place is safe now.	Et ass schwéier ze soen wéi eng Plaz elo sécher ass.
There are reasons for this.	Et gi Grënn dofir.
You were all dead.	Dir waart all dout.
Three independent experiments are shown.	Vun dräi onofhängeg Experimenter gëtt gewisen.
But this is not the worst.	Awer dat ass net dat Schlëmmst.
We hope you are too !.	Mir hoffen Dir sidd och!.
The court managed these resources.	D'Geriicht huet dës Ressourcen verwalt.
Together, seven songs were written and recorded.	Zesumme si siwe Lidder geschriwwen an opgeholl.
These were just numbers.	Dëst waren nëmmen Zuelen.
The men, of course, had done this many times before.	D'Männer haten dat selbstverständlech scho vill Mol gemaach.
It asked her to talk to me, to ask questions.	Et huet si gefrot fir mat mir ze schwätzen, Froen ze stellen.
It was not much at first, but we noticed.	Et war am Ufank net vill, awer mir hu gemierkt.
I feel my legs.	Ech fille meng Been.
They are good at laughing, more often than not.	Si si gutt fir ze laachen, méi dacks wéi net.
This result is actually relatively close to our exact solution.	Dëst Resultat ass tatsächlech relativ no bei eiser exakter Léisung.
It does not mean that it did not happen.	Et heescht net datt et net geschitt ass.
I do not want to leave my country.	Ech wëll mäi Land net verloossen.
Also helped with data collection.	Och gehollef mat Datensammlung.
For others, there is much to look forward to.	Fir anerer gëtt et vill ze waarden.
I'm sure that could be the case.	Ech si sécher datt dat de Fall kéint sinn.
But he could get serious, too.	Mä hie kéint sérieux ginn, ze.
So read on, and bring a tissue or two.	Also liest weider, a bréngt en Tissu oder zwee mat.
There is no family rule.	Et gëtt keng Famill Regel.
Stop a bit.	Stop e bëssen.
That might just be my cooking.	Dat ass vläicht just meng Kachen.
Internal to the function in which it is defined.	Intern zu der Funktioun an där se definéiert ass.
It's time for us to get up.	Et ass Zäit fir eis opzestoen.
It killed my family, but they took it over.	Et huet meng Famill ëmbruecht, awer si hunn et iwwerholl.
Then we start fighting again.	Da fänken mer erëm un ze kämpfen.
It's time for me to get serious.	Et ass Zäit fir mech serieux ze ginn.
She died the next day of a heart attack.	Si ass den Dag drop un engem Häerzinfarkt gestuerwen.
His answers even point him to a child.	Seng Äntwerten weisen him souguer zu engem Kand.
We covered so much.	Mir hunn esou vill ofgedeckt.
We have a lot to talk about.	Mir hu vill ze schwätzen.
I see it in him every day.	Ech gesinn et all Dag an him.
I just found out that my kids do better with those early on.	Ech hu just erausfonnt datt meng Kanner fréi besser mat deenen maachen.
They knew, too.	Si woussten och.
A higher score indicates more negative emotional experience.	E méi héije Score weist op méi negativ emotional Erfahrung.
It is as explained above.	Et ass wéi uewen erkläert.
This brings a whole level of moral issues into play.	Dëst bréngt e ganze Niveau vu moralesche Froen an d'Spill.
I leave it to them.	Ech loossen et hinnen.
It is much more personal than that and represents a greater danger.	Et ass vill méi perséinlech wéi dat a stellt eng méi grouss Gefor duer.
We asked you the first day.	Mir hunn Iech den éischten Dag gefrot.
That's what they are, good times and bad.	Dat ass wat se sinn, gutt a schlecht Zäiten.
We look forward to meeting you in person.	Mir freeën eis Iech perséinlech ze treffen.
Her parents ran a small local hotel.	Hir Elteren hunn e klenge lokalen Hotel gefouert.
Red just wanted to burn everything.	Rout huet just gär alles verbrennt.
You have decided that enough is enough.	Dir hutt decidéiert datt genuch genuch ass.
I had never played every day in my life.	Ech hat ni all Dag a mengem Liewen gespillt.
Welcome honest feedback and any questions.	Wëllkomm éierleche Feedback an all Froen.
I help you shop.	Ech hëllefen Iech Buttek.
Will continue to work on this.	Wäert weider un dëser schaffen.
Now there was nothing left to see.	Elo war näischt méi ze gesinn.
There are some interesting consequences.	Et gëtt e puer interessant Konsequenzen.
You do not imagine that they smell bad.	Dir stellt Iech net vir datt se schlecht richen.
Installed a new drive and tested my theory and it worked.	Setzt en neien Drive an an huet meng Theorie getest an et huet geschafft.
Sometimes taking two on one.	Heiansdo huelen zwee op een.
Five on the floor above, three below.	Fënnef um Buedem uewen, dräi hei ënnen.
But mostly it is used to print clients their own work.	Awer meeschtens gëtt et benotzt fir Clienten hir eegen Aarbecht ze drécken.
Visit our shop to take advantage of our great prices !.	Besicht eise Buttek fir vun eise super Präisser ze profitéieren!.
Side have won three of their last five games.	Side huet dräi vu senge leschte fënnef Spiller gewonnen.
This mode is not widely used.	Dëse Modus ass net vill benotzt.
I represent a woman who had a relationship with him.	Ech representéieren eng Fra déi eng Relatioun mat him hat.
It is also not a decision we make.	Et ass och keng Entscheedung déi mir huelen.
This property can be understood as follows.	Dës Immobilie ka wéi follegt verstane ginn.
A good team would have been great without me.	Eng gutt Equipe wier och ouni mech gutt gewiescht.
All plants change from season to season and year to year.	All Planzen änneren vun Saison zu Saison a Joer zu Joer.
Nothing, as far as she could see.	Näischt, sou wäit wéi se gesinn konnt.
And he had done it.	An hien hat et gemaach.
I live with thoughts of you.	Ech gelieft mat Gedanken vun Iech.
I've already met that.	Ech hunn dat scho begéint.
She now knew what was going to happen.	Si wousst elo wat geschéie géif.
The results obtained with both techniques are in good agreement.	D'Resultater, déi mat béide Technike kritt goufen, sinn gutt eens.
The workers had weapons again.	D'Aarbechter haten nees Waffen.
I dressed with one hand, holding my side.	Ech hu mech mat enger Hand gekleet, meng Säit gehalen.
An hour had passed.	Eng Stonn war vergaangen.
This is the starting reaction.	Dëst ass d'Startreaktioun.
The book was an immediate success and remains popular.	D'Buch war en direkten Erfolleg a bleift populär.
I have to buy one.	Ech muss een kafen.
Sugar was only slightly lower.	Zocker war nëmmen e bësse manner.
However, other materials are available.	Et ginn awer aner Materialer verfügbar.
He obviously had no interest in getting another dog.	Hien hat natierlech keen Interessi fir en aneren Hond ze kréien.
Money would be spent.	Sue géifen ausginn.
I could play it now.	Ech kéint et elo spillen.
They are still your parents and you are bound to them.	Si sinn nach ëmmer Är Elteren an Dir sidd un hinnen gebonnen.
If so, that's our hell.	Wann jo, dann ass dat eis Häll.
He made a strong case.	Hien huet e staarke Fall gemaach.
Think nothing now.	Mengt elo näischt.
Everything here is written with love, by me.	Alles hei ass mat Léift geschriwwen, vu mir.
There is no drive here to get men fit and strong.	Et gëtt keen Drive hei fir Männer fit a staark ze kréien.
This book overall was great.	Dëst Buch allgemeng war super.
Maybe one more time, maybe ten times.	Vläicht nach eng Kéier, vläicht zéng Mol.
A variety of variables, including price, play into this selection.	Eng Vielfalt vu Verännerlechen, dorënner Präis, spillen an dëser Auswiel.
You find an opportunity.	Dir fannt eng Méiglechkeet.
Hours were gone.	Stonne ware vergaangen.
You're old enough to be his mother.	Du bass al genuch fir seng Mamm ze sinn.
Nobody knew who was behind it.	Keen wousst, wien hannendrun stécht.
It does not mean that my men do not.	Et heescht net datt meng Männer et net maachen.
Something we did not expect.	Eppes wat mir net erwaart hunn.
Not much Sue stayed in it.	Net vill Sue bliwwen dran.
Who has it.	Wien hat et.
Several treatment options have been studied in children.	Puer Behandlungsoptioune goufen bei Kanner studéiert.
They can not win on the road.	Si kënnen net op der Strooss gewannen.
In just one day, a car trip, we became friends.	An nëmmen engem Dag, engem Auto Rees, mir goufen Frënn.
But there was no point in waiting.	Mee et war kee Sënn ze waarden.
Did not sleep for a week.	Huet eng Woch net geschlof.
He turned around and came full circle to a man in black.	Hien huet sech ëmgedréint a koum voll an e Mann a schwaarz.
They went there and in a single file.	Si sinn do no gaang an an engem eenzegen Dossier.
I do not understand what the problem could possibly be.	Ech verstinn net wat de Problem eventuell kéint sinn.
Critical incident.	Kriteschen Tëschefall.
If this is the only hope, there is no hope.	Wann dat déi eenzeg Hoffnung ass, gëtt et keng Hoffnung.
And it does not look like that will happen.	An et gesäit net aus wéi wann dat wäert geschéien.
But it needs some control over it.	Awer et brauch e bësse Kontroll doriwwer.
And people are dying.	An d'Leit stierwen.
Sometimes the physical pain can be quite severe.	Heiansdo kann de kierperleche Schmerz zimlech staark sinn.
But you do not have to get used to it.	Dir musst Iech awer net gewinnt sinn.
Your doctor will check your heart during treatment as needed.	Ären Dokter iwwerpréift Äert Häerz wärend der Behandlung wéi néideg.
And in other countries.	An an anere Länner.
Two classes were held in the upper rooms.	Zwee Klassen goufen an den ieweschte Säll ofgehalen.
It was a distance away.	Et war eng Distanz ewech.
After application of the drug.	No der Applikatioun vum Medikament.
It's really good exercise.	Et ass wierklech gutt Übung.
Well, whatever that thing is.	Gutt, wat och ëmmer déi Saach ass.
Flowers are bad, but not so bad.	Blummen ass schlecht, awer net sou schlecht.
The door would not move.	D'Dier géif net bewegen.
I mean, it was our time.	Ech wëll soen et war eis Zäit.
She would have just been hurt.	Si wier just verletzt ginn.
She stopped outside his door.	Si gestoppt ausserhalb senger Dier.
They were sitting at the bar staring at me.	Si souzen an der Bar a stierzen mech.
Do not answer that.	Äntwert dat net.
He was pale and very tired.	Hie war blass a ganz midd.
He wants to challenge himself and learn.	Hie wëll sech selwer erausfuerderen a léieren.
It was really nice.	Et war wierklech flott.
Show me every woman who would exhibit that shit.	Weist mir all Fra, déi mat deem Schäiss ausstelle géif.
I would like to search for my new address.	Ech wéilt no menger neier Adress sichen.
She played that big game.	Si huet dat grousst Spill gespillt.
I'll keep some of you out of the store.	Ech halen Iech e puer aus dem Buttek.
Trying to get back into our lives.	Probéiert zréck an eist Liewen ze kommen.
It goes against much of what you've been told.	Et geet géint vill vun deem wat Dir gesot kritt hutt.
A little at a time.	E bësse gläichzäiteg.
There is no doubt about that.	Doriwwer besteet keen Zweiwel.
Something in his eyes kept her calm.	Eppes a sengen Aen huet hir roueg gehalen.
Yes, we spend too much money.	Jo, mir verbréngen ze vill Suen.
First, if we do not like the bed, we can return it.	Als éischt, wa mir d'Bett net gär hätten, kënne mir et zréckginn.
The amendment would instead require the state government to adopt the bill.	D'Ännerung géif amplaz d'Staatsregierung erfuerderen de Gesetzesprojet opzehuelen.
But then this is your nature.	Awer dann ass dat Är Natur.
Learning from experience.	Léieren aus Erfahrung.
We made the average of two measurements at each visit.	Mir hunn den Duerchschnëtt vun zwou Miessunge bei all Besuch gemaach.
I told them about the church, the fountain.	Ech hunn hinnen iwwer d'Kierch gesot, de Brunn.
This is also a good one.	Dëst ass och eng gutt.
Here, leave me.	Hei, loosst mech.
Everyone was pale at that.	Jidderee gouf bei deem blass.
An excellent result.	En exzellent Resultat.
It is, however, a rare name.	Et ass awer e rare Numm.
Either way, this is an important legal battle to have.	Egal wéi, dëst ass e wichtege legale Kampf fir ze hunn.
We were both amazing.	Mir waren souwuel erstaunlech.
He did not believe it.	Hien huet et net gegleeft.
I try to put my thoughts in order with this note.	Ech probéieren meng Gedanken mat dëser Notiz an Uerdnung ze setzen.
It only takes about twenty minutes.	Et muss just ongeféier zwanzeg Minutte maachen.
If you do not even ask a question, you can not answer it.	Wann Dir net mol eng Fro stellt, kënnt Dir se net beäntweren.
Do not do it.	Maacht et net.
If only their words were true.	Wann nëmmen hir Wierder wouer wieren.
Things will look like you knew they would.	D'Saachen wäerten ausgesinn wéi Dir wousst datt se géifen.
Thank you for doing the best you could of me.	Merci fir dat Bescht ze maachen wat Dir konnt vu mir.
It would simply show that the accused did not lie.	Et géif einfach weisen, datt de Beschëllegten net gelunn huet.
The box was heavy and old.	D'Këscht war schwéier an al.
Therefore, we expect similar results for both materials.	Dofir erwaarden mir ähnlech Resultater fir béid Materialien.
Never give up and die.	Ni opginn a stierwen.
I never believed it was an accident.	Ech hunn ni gegleeft datt et en Accident war.
Give it to myself and give her every reason to separate.	Gitt mir selwer an huet hatt all Grond ginn ze trennen.
This was our long-term practice.	Dëst war eis laangfristeg Praxis.
He was ready to fight when needed.	Hie war prett ze kämpfen wann néideg.
Rather, it seems to come to us naturally.	Villméi schéngt et eis natierlech ze kommen.
The results are in good agreement with experimental data.	D'Resultater sinn an engem gudden Accord mat experimentellen Donnéeën.
She noticed an improvement in her game with the opportunity.	Si gemierkt eng Verbesserung an hirem Spill mat der Geleeënheet.
So many people could and did not.	Sou vill Leit konnten an hunn net.
Women love me for it, men hate me for it.	Fraen hunn mech gär dofir, Männer haassen mech dofir.
In his words.	Op seng Wierder.
It is impossible to avoid it.	Et ass onméiglech et ze vermeiden.
She wrote it for the general public.	Si huet et fir d'Allgemengheet geschriwwen.
But there was more to it.	Awer et war méi dran.
I took off my shoes, so that helped.	Ech hunn d'Schong ausgemaach, also huet dat gehollef.
No such benefit has occurred in women.	Kee sou Virdeel ass bei Fraen geschitt.
The poor people.	Déi aarm Leit.
You are actually connected to these people.	Dir sidd tatsächlech mat dëse Leit verbonnen.
His voice came over her radio.	Seng Stëmm koum iwwer hire Radio.
And it is essential that it continues.	An et ass essentiell datt et weider geet.
In the end, only one stands out.	Um Enn steet nëmmen een eraus.
We have men short, remember.	Mir hu Männer kuerz, erënnert.
These are very large numbers.	Dëst si ganz grouss Zuelen.
I'm not sure she even uses money.	Ech net sécher op dass se souguer Suen benotzt.
He was a good boy.	Hie war e gudde Jong.
That's going on and on now.	Dat geet elo op en Enn.
When she closed her eyes, she could still taste the fear.	Wann hatt d'Aen zougemaach huet, konnt si d'Angscht nach schmaachen.
There is no way around that.	Et gëtt kee Wee ronderëm dat.
But there is something.	Awer et ass eppes.
He wrote not one but two great books.	Hien huet net een mee zwee grouss Bicher geschriwwen.
The decision was made.	D'Entscheedung gouf geholl.
I am not clear from the instructions on how to do this.	Ech sinn net kloer aus den Instruktioune wéi dëst ze maachen.
We were available.	Mir waren disponibel.
Performed sample processing.	Ausgefouert Probe Veraarbechtung.
It is impossible to decide.	Et ass onméiglech ze entscheeden.
I asked him what place it was.	Ech gefrot him wat Plaz et war.
But also look at these thoughts for what they are.	Awer kuckt och dës Gedanken fir wat se sinn.
But it should.	Mee et soll.
I'm tired of being the only one.	Ech sinn midd deen eenzegen ze sinn.
The woman feels different.	D'Fra fillt sech anescht.
They were, as usual, in business.	Si waren wéi gewinnt am Geschäft.
Learn more about us.	Léiere méi iwwer eis an.
It seems to come from more than one person.	Et schéngt aus méi wéi enger Persoun ze kommen.
She does not like his nose, which is big.	Si huet seng Nues net gär, déi grouss ass.
Nobody is simple, nothing is black and white.	Keen ass einfach, näischt ass schwaarz a wäiss.
It's my right to be less than perfect.	Et ass mäi Recht manner wéi perfekt ze sinn.
Access was immediate.	Zougang war direkt.
Circle of light.	Krees vum Liicht.
Treat it like the fine piece of stone that it is.	Behandelt et wéi dat feint Stéck Steen dat et ass.
Si sot ni eppes.	Si sot ni eppes.
I tried to win for a long time.	Ech hu probéiert fir eng laang Zäit ze gewannen.
The head of all.	De Kapp vun all.
I did everything that was expected of me.	Ech hunn alles gemaach wat vu mir erwaart gouf.
He was in school at the time.	Hie war deemools an der Schoul.
It is from these high schools that we draw our product.	Et ass aus dëse Lycéeën, datt mir eise Produit zéien.
So take your hands on some and be proud to own it.	Also huelt Är Hänn op e puer a sidd houfreg et ze besëtzen.
The more out of character, the better.	Wat et méi aus Charakter ass, wat besser.
He laughed it off.	Hien huet et gelaacht.
No prior notice required.	Keng Virwëssen néideg.
You and the problem are one, not two separate processes.	Dir an de Problem sinn een, net zwee separat Prozesser.
This discovery can be made on any court order.	Dës Entdeckung kann op all Geriichtsuerdnung gemaach ginn.
The most common of these is the single area focus mode.	Déi heefegst vun hinnen ass den eenzege Beräich Fokusmodus.
But not only that.	Awer net nëmmen dat.
There is no need to take her life.	Et ass net néideg hirem Liewen ze huelen.
It looks like you do, thank you.	Et gesäit aus wéi Dir maacht, merci.
Only this time, two women left the house.	Nëmmen dës Kéier hunn zwou Fraen d'Haus verlooss.
No, it was just a taste.	Nee, et war nëmmen e Goût.
Note that they generally will not.	Bedenkt datt se am Allgemengen net wäerten.
Imagine you are on board.	Stellt Iech vir, datt Dir u Bord sidd.
You may want to establish this.	Dir wëllt vläicht dëst ze maachen etabléiert.
A simple one.	Eng einfach.
So, let's agree not to agree on many things.	Also, loosst eis averstane sinn net iwwer vill Saachen averstanen ze sinn.
It is not a race.	Et ass keng Rass.
This phase was essential for the next experimental time development.	Dës Phase war wesentlech fir déi nächst experimentell Zäitentwécklung.
It was not friendly, or safe.	Et war net frëndlech, oder sécher.
In line engine.	An der Linn Motor.
I was the kind of girl.	Ech war déi Zort Meedchen.
If you have a simpler solution for this, share w.e.g.	Wann Dir eng méi einfach Léisung dofir hutt, deelt w.e.g.
I see kids who want something so bad.	Ech gesinn Kanner déi eppes esou schlecht wëlle sinn.
I hope they stop soon.	Ech hoffen, datt se geschwënn ophalen.
When using them.	Wann se se benotzen.
She has a family.	Si huet eng Famill.
No, go ahead if you want.	Nee, gitt vir wann Dir wëllt.
As he was the one who could make her body new.	Wéi hien deen war deen hire Kierper nei maache konnt.
This page size can be set to the default value.	Dës Säitgréisst kann op e Standardwäert gesat ginn.
She was different from the others.	Si war anescht wéi déi aner.
I have not received any answer yet.	Ech hunn nach keng Äntwert kritt.
Nine leaves were collected for each treatment and control group.	Néng Blieder goufen fir all Behandlung a Kontroll Grupp gesammelt.
It was a great period in life.	Et war eng flott Period am Liewen.
Water and saline solutions are changed daily.	Waasser a Salzléisungen ginn all Dag geännert.
You can not say who the people are.	Dir kënnt net soen, wien d'Leit sinn.
The rest of the third parties have even more limited access.	De Rescht vun den Drëtten hunn nach méi limitéiert Zougang.
Health care costs remain about double those of the general population.	D'Gesondheetskäschte bleiwen ongeféier duebel wéi déi vun der normaler Bevëlkerung.
I do not trust my own daughter.	Ech trauen meng eegen Duechter net.
Their live show is getting better and better.	Hir Live Show gëtt ëmmer besser.
This should not be for obvious reasons.	Dat sollt net aus offensichtleche Grënn sinn.
I want none of that.	Ech wëll näischt vun deem.
His world is getting smaller and smaller.	Seng Welt gëtt ëmmer méi kleng.
A woman and two men.	Eng Fra an zwee Männer.
Do not try to be like someone else.	Probéiert net wéi en aneren ze sinn.
Create your own you.	Schafen Är eege Dir.
This should not happen.	Dëst soll net geschéien.
By definition, this means leaving no one behind.	Per Definitioun heescht dat keen hannerloossen.
I watched him for ten minutes.	Ech hat him fir zéng Minutten gekuckt.
It was just crazy.	Et war just verréckt.
He knew how to set up a car.	Hie wousst wéi en Auto soll opgestallt ginn.
These were not, he thought at the time, human sounds.	Dat waren net, huet hien deemools geduecht, mënschlech Kläng.
It had hit them in the head.	Et war hinnen un de Kapp gaangen.
We get sick at the sight of blood, but they do not.	Mir gi krank bei der Vue vu Blutt, awer si maachen net.
Circumstances, perhaps, to turn heads in the past '.	Ëmstänn, vläicht, fir de Kapp an d'Vergaangenheet ze dréinen'.
You will probably cry.	Dir wäert wahrscheinlech kräischen.
That was it at least.	Et war dat op d'mannst.
But he will go crazy.	Awer hie wäert verréckt ginn.
Life is not against you.	D'Liewen ass net géint Iech.
Not just a reflection.	Net nëmmen en Nodenken.
Write a book and get a movie deal.	Schreift e Buch a kritt e Film Deal.
I do not think you want to go into this.	Ech denken net, datt Dir wëllt an dës goen.
Because it makes a difference.	Well et mécht en Ënnerscheed.
Kaum !.	Kaum!.
There is no separate existence.	Et gëtt keng separat Existenz.
But until we get there, let's just enjoy the ride.	Awer bis mir dohinner kommen, loosst eis einfach d'Ride genéissen.
So he dropped it.	Also huet hien et erofgelooss.
It often seems hard to believe it took so long.	Et schéngt dacks schwéier ze gleewen datt et sou laang war.
Therefore, there is a war.	Dofir gëtt et e Krich.
You can probably guess who took to that page.	Dir kënnt wahrscheinlech roden, wien op déi Säit geholl huet.
Such a situation can never occur.	Esou eng Situatioun kann ni optrieden.
But they did it damn well.	Awer si hunn et wierklech verdammt gutt gemaach.
I got a really important phone call to do long distance.	Ech krut e richtege wichtegen Telefonsgespréich fir laang Distanz ze maachen.
You two should write better too.	Dir zwee sollten och besser schreiwen.
Surely it was a new experience.	Sécherlech war et eng nei Erfahrung.
The police were called.	D'Police gouf geruff.
Taste and add more sugar than necessary.	Schmaacht a füügt méi Zocker wéi néideg.
And that's where the catch is.	An dat ass wou de Fang ass.
Who was she? 	Wien war si?
he asked.	hie gefrot.
It would not be the first time this has happened to us.	Et wier net déi éischte Kéier datt et eis geschitt ass.
Then the claim is proved.	Dann ass d'Fuerderung bewisen.
These men were naturally scared, but they loved their job.	Dës Männer waren natierlech Angscht, awer si hunn hir Aarbecht gär.
Our current version is about eight years old.	Eis aktuell Versioun ass ongeféier aacht Joer al.
She did not get out of the car.	Si ass net aus dem Auto geklommen.
I'm right, again.	Ech hu Recht, nach eng Kéier.
Make the most of today.	Maacht dat Bescht vun haut.
He learned incredibly fast.	Hien huet onheemlech séier geléiert.
I made that sure.	Ech hunn dat sécher gemaach.
A city made entirely of light.	Eng Stad komplett aus Liicht gemaach.
Ask the client to move into your hands.	Frot de Client an Är Hänn ze plënneren.
It was just one of those horrible things that happened.	Et war just eng vun deene schreckleche Saachen déi geschéien.
Find out our early action or class year.	Fannt eis fréi Aktioun oder Klassejoer eraus.
The latter come into being and die.	Déi lescht kommen entstanen a stierwen.
For one thing, it really matters how much you do.	Fir eng Saach ass et wierklech wichteg wéi vill Dir maacht.
Well, we are not through the fight.	Gutt, mir sinn net duerch de Kampf.
You need not be afraid of my blood.	Dir braucht keng Angscht vu mengem Blutt ze hunn.
If the word will cut, do not be angry.	Wann d'Wuert schneide wäert, sidd net rosen.
That would never happen today, he told me.	Dat géif haut ni geschéien, sot hien mir.
I never thought about these two together.	Ech hunn ni iwwer dës zwee zesummen geduecht.
Some believe that it is the finished product that is most important.	E puer gleewen datt et de fäerdege Produkt ass dat am meeschte wichteg ass.
I can not command the ship.	Ech kann d'Schëff net Kommando.
There is a kitchen and the price includes coffee.	Et gëtt eng Kichen an de Präis enthält Kaffi.
And damn, good thing, we were younger then.	A Verdammt, gutt Saach, datt mir deemools méi jonk waren.
Then my left.	Da meng lénks.
I ask her then.	Ech froen hatt dann.
No one should know your current mission.	Keen soll Är aktuell Missioun wëssen.
Take a good look at the thing.	Kuckt d'Saach gutt un.
That was probably the best time of my life.	Dat war wahrscheinlech déi bescht Zäit vu mengem Liewen.
Long can you run.	Laang kënnt Dir lafen.
Where are you.	Wou bass du.
Stop later.	Stop méi spéit.
It was usually a travel day.	Et war meeschtens e Reesendag.
Actually, let me go back.	Eigentlech, loosst mech zréck.
This can make the theory easier to develop in some cases.	Dëst kann d'Theorie méi einfach maachen an e puer Fäll z'entwéckelen.
Do not miss any of your favorite moments.	Verpasst keng vun Äre Liiblingsmomenter.
They clearly like it.	Si hunn et kloer gär.
I have heard the opposite several times more or less though.	Ech hunn e puer mol méi oder manner de Géigendeel héieren awer.
Much, much older.	Vill, vill méi al.
Thank you very much for the information.	Villmols Merci fir d'Informatioun.
It has a lot of hair on it.	Et huet vill Hoer op.
When you see it, you use that value.	Wann Dir et gesitt, benotzt Dir dee Wäert.
That was my advice.	Dat war meng Ried.
You used my name.	Dir hutt mäi Numm benotzt.
And now they will try to get back to me.	An elo wäerte se probéieren op mech zréckzekommen.
We're been in the house ever since.	Mir sinn zënterhier am Haus.
The result is more freedom in the production process.	D'Resultat ass méi Fräiheet am Produktiounsprozess.
If you do not have one, you can not say that you can not win.	Wann Dir hutt net eng, Dir kënnt net soen, datt Dir net gewannen kann.
It's short.	Et ass kuerz.
They are a little late with this.	Si sinn e bësse spéit mat dëser.
Nevertheless, that's fine.	Trotzdem ass dat an der Rei.
The memory was easy to focus on.	D'Erënnerung war einfach ze fokusséiert.
My heart stopped beating.	Mäin Häerz huet opgehalen.
It is too bad, because sometimes extreme measures are required.	Et ass ze schlecht, well heiansdo extrem Moossname gefuerdert ginn.
Just the right deal.	Just de richtegen Deal.
Big projects stop.	Grouss Projeten stoppen.
And nothing has been resolved yet.	An näischt ass nach geléist.
I started apologizing to him.	Ech hunn ugefaang entschëllegt fir hien.
An error in the drawn pattern thus occurs.	E Feeler am gezeechent Muster geschitt also.
This is pure wish list.	Dëst ass reng Wonschlëscht.
One moment nothing, no movement or sound.	Ee Moment näischt, keng Beweegung oder Toun.
But they should not know that.	Dat solle si awer net wëssen.
We had a few guys left.	Mir haten e puer Kärelen lass.
I'm not sure on this answer your question yet.	Ech net sécher op dëser Äntwert Är Fro nach.
He has to stop it or something will happen.	Hie muss dat ophalen oder eppes géif geschéien.
She thought about it as she watched him leave.	Si huet doriwwer nogeduecht wéi si him nogekuckt huet fortfueren.
The low voice gave a command and the step fell.	Déi niddereg Stëmm huet e Kommando ginn an d'Schrëtt gefall.
Probably he is her husband.	Wahrscheinlech ass hien hire Mann.
These people do not get jobs that often.	Déi Leit kréien net esou dacks Aarbecht.
The sound of her voice and what was through her eyes.	De Sound vun hirer Stëmm a wat duerch hir Aen weist.
Try as hard as you can to break your game.	Probéiert sou schwéier wéi Dir kënnt Äert Spill ze briechen.
Try different options and find what is right for you.	Probéiert verschidden Optiounen a fannt wat fir Iech richteg ass.
I do not want to know the age.	Ech wëll den Alter net wëssen.
It will have some music.	Et wäert e puer Musek hunn.
No wonder he is called the King of Cool.	Kee Wonner, datt hien de Kinnek vu Cool genannt gëtt.
Hope and hard work.	Hoffnung an haarder Aarbecht.
I was not connected to it.	Ech war näischt un et verbonnen.
Photos from the same year.	Fotoe vum selwechte Joer.
You are a family man.	Dir sidd e Familljemann.
It's really true.	Et ass wierklech wouer.
Yes, he knew he should remember, but he could not.	Jo, hie wousst datt hie sech sollt erënneren, awer hie konnt net.
That could not actually be there.	Dat kéint eigentlech net do sinn.
One blog post at a time.	Ee Blog Post gläichzäiteg.
Infection rates were found to be similar in these two cases.	D'Infektiounsraten goufen an dësen zwee Fäll ähnlech fonnt.
So let's talk about you.	Also loosst eis iwwer Iech schwätzen.
For the same audience.	Fir déi selwecht Publikum.
The two felt it but neither spoke.	Déi zwee hunn et gefillt awer weder geschwat.
I brought you something.	Ech hunn Iech eppes bruecht.
We are not in a black hole.	Mir sinn net an engem schwaarze Lach.
He said well.	Hien sot gutt.
Your constant lying is worse than anything else.	Är konstante Ligen ass méi schlëmm wéi soss eppes.
But there is no such property.	Mä et gëtt keng esou Propriétéit.
This is not about me.	Dëst ass net iwwer mech.
I looked into his eyes again.	Ech hunn erëm an seng Ae gekuckt.
All authors contributed to the interpretation of the findings in the manuscript.	All Autoren hunn zur Interpretatioun vun den Erkenntnisser am Manuskript bäigedroen.
And it would be nice if there were books that cover that.	An et wier flott wann et Bicher géifen déi dat ofdecken.
Can't tell anyone what she saw.	Kann net jidderengem soen wat hatt gesinn huet.
Her face showed concern.	Hirem Gesiicht huet Besuergnëss gewisen.
I'm afraid it's not over.	Ech fäerten datt et net eriwwer ass.
There were sides and sides.	Et waren Säiten a Säiten.
It has a bit of an age as you can see from the wear.	Et huet e bëssen Alter wéi Dir vum Verschleiung gesitt.
The company has recently cut marketing efforts.	D'Firma huet Marketing Efforte viru kuerzem ofgeschnidden.
It's coming.	Et kënnt no.
I knew there had to be a solution to my problem.	Ech wousst datt et eng Léisung fir mäi Problem muss ginn.
More details coming soon.	Méi Detailer geschwënn.
It is a development that will surely cause great concern.	Et ass eng Entwécklung, déi sécherlech zu grousser Suerg wäert opgoen.
If they are not there, science cannot create them.	Wann se net do sinn, kann d'Wëssenschaft se net kreéieren.
After that, we do not know what happened to her.	Duerno wësse mer net wat mat hatt geschitt ass.
Give me resistance.	Gëff mir Resistenz.
At the top, he stopped.	Op der Spëtzt huet hien opgehalen.
After six months.	No sechs Méint.
Throughout the series, the black stars will appear again and again.	An der ganzer Serie wäerten déi schwaarz Stären ëmmer erëm optrieden.
There was no glass or bottle with her.	Et war weder Glas nach Fläsch bei hir.
His meal was probably half.	Sengem Iessen war wahrscheinlech d'Halschent.
We return after a break.	Mir kommen no enger Paus zréck.
The game was over.	D'Spill war eriwwer.
You have to move forward.	Dir musst no vir goen.
I'm just saying you should get better.	Ech soen just, Dir sollt besser kommen.
I do not need.	Ech brauch net.
We can not perform.	Mir kënnen net Leeschtung.
He would never have fired her.	Hien hätt hatt ni entlooss.
A bottle for me.	Eng Fläsch fir mech.
The strong.	Déi staark.
She looked at her watch.	Si huet hir Auer gekuckt.
There were four women and two children.	Et waren véier Fraen an zwee Kanner.
Part of the experiment done.	En Deel vum Experiment gemaach.
Allow time for the client to do this internal processing.	Gitt Zäit fir de Client fir dës intern Veraarbechtung ze maachen.
I quickly found out why.	Ech hu séier erausfonnt firwat.
Bring it in.	Bréng et eran.
Sometimes they are serious, usually not.	Heiansdo si se sérieux, meeschtens net.
I'm the last one standing.	Ech sinn dee leschte, dee steet.
We do not really know what is more dangerous.	Mir wëssen net wierklech wat méi geféierlech ass.
If it is, return the value.	Wann et ass, gitt de Wäert zréck.
He made himself the center of the discussion.	Hien huet sech selwer zum Zentrum vun der Diskussioun gemaach.
Now you are talking about serious money.	Elo schwätzt Dir serieux Suen.
I love energy.	Ech Léift Energie.
Death did not come a day too early.	Den Doud war net een Dag ze fréi komm.
She is my responsibility.	Si ass meng Verantwortung.
You have a child outside that needs you.	Dir hutt e Kand dobaussen dat Iech brauch.
Click for more information.	Klickt fir méi Informatiounen.
The two girls were warm and close again.	Déi zwee Meedercher waren nees waarm an no.
But politics did not.	Awer d'Politik huet net.
When this work is done, you must leave.	Wann dës Aarbecht fäerdeg ass, musst Dir fortgoen.
He knows this could be our last night together.	Hie weess datt dëst eis lescht Nuecht zesummen kéint sinn.
He told them he did not know such things.	Hien huet hinne gesot datt hie sou Saachen net wousst.
It's training camp.	Et ass Trainingscamp.
He loves them both.	Hien huet déi zwee gär.
Give yourself a whole afternoon.	Gëff Iech e ganze Nomëtteg.
So many people come together to help.	Sou vill Leit kommen zesummen fir ze hëllefen.
The place she should be, for whatever reason.	D'Plaz wou si soll sinn, aus wéi engem Grond och ëmmer.
After so many years, not to think about it.	No esou ville Joeren, net drun ze denken.
I will never do that to my child.	Ech wäert dat ni mäi Kand maachen.
There were still some lights on.	Et waren nach e puer Luuchten do.
Click click, click.	Klickt klickt, klickt.
Which is not so bad.	Wat net esou schlecht ass.
So after that they can build their best society.	Also nodeems se kënnen hir déi bescht Societeit bauen.
I thought it would be rather fun to watch.	Ech hu geduecht et wier éischter lëschteg ze kucken.
Of course, it is only what you think is important.	Natierlech ass et nëmmen dat wat Dir mengt dat wichteg ass.
Her boat caught fire that evening.	Hiert Boot huet den Owend gebrannt.
Depends on what is going on in this case.	Hänkt dovun of, wat an dësem Fall handelt.
Before you put it all together.	Ier Dir alles zesumme setzt.
They are very effective.	Si si ganz effektiv.
Every father was away to fight.	All Papp war ewech ze kämpfen.
He never told his parents.	Hien huet seng Elteren ni gesot.
In a few years, we would no longer be.	An e puer Joer wiere mir net méi.
It turns out she knew her.	Et stellt sech eraus datt hatt hatt kannt huet.
The writing, however, was strange.	D'Schreiwen war awer komesch.
He's on my way.	Hien ass op mengem Wee.
He waited, with a calm face, for whatever happened.	Hien huet gewaart, mat engem rouege Gesiicht, op wat och ëmmer geschitt.
The child becomes more difficult words.	D'Kand gëtt méi schwéier Wierder.
The reasons are briefly described as follows.	D'Grënn gi kuerz wéi follegt beschriwwen.
Not for your teacher.	Net fir Är Enseignant.
For more information, visit the event website.	Fir méi Informatiounen, besicht d'Evenement Websäit.
He held out his hand for her key.	Hien huet seng Hand fir hire Schlëssel erausgehalen.
I see her before.	Ech gesinn hatt virun.
In addition, storage symptoms are common in males in these age groups.	Zousätzlech sinn d'Späichersymptomer bei Männercher an dësen Altersgruppen heefeg.
That question is not taken over.	Déi Fro gëtt net iwwerholl.
I'll say she's a wonderful woman.	Ech wäert soen datt si eng wonnerbar Fra ass.
The child wrote more than his mother.	D'Kand huet méi geschriwwen wéi seng Mamm.
Sort perfect.	Zort perfekt.
You then need to weigh the means by the group size.	Dir musst dann d'Mëttelen duerch d'Gruppgréisst gewiicht.
They had been very satisfied, the three of them.	Si ware ganz zefridde gewiescht, déi dräi.
We would fight over the land, and the houses would fall down.	Mir géifen iwwer d'Land kämpfen, an d'Haiser falen erof.
Yes, this is an answer.	Jo, dëst ass eng Äntwert.
It was truly, for me, a life changing experience.	Et war wierklech, fir mech, e Liewen änneren Erfahrung.
She could no longer fight.	Si konnt net méi kämpfen.
But not for me.	Awer net fir mech.
It felt dirty to do a terrible thing.	Et huet sech dreckeg gefillt, eng schrecklech Saach ze maachen.
You just have to give space.	Dir musst just Plaz ginn.
I trust him with my whole life.	Ech vertrauen him mat mengem ganz Liewen.
I did not really notice.	Ech hunn net wierklech gemierkt.
Seven people survived the crash.	Siwe Leit hunn de Stuerz iwwerlieft.
You were the second person to see her dead.	Dir waart déi zweet Persoun fir hir dout ze gesinn.
Well, that's what I and the team decided to do.	Gutt, dat ass wat ech an d'Team decidéiert hunn ze maachen.
But he knew he had to appear at least.	Awer hie wousst datt hien op d'mannst misst erschéngen.
But we could not talk, we both knew that well.	Mee mir konnten net schwätzen, dat wossten mir allebéid gutt.
He would have looked forward to it.	Hien hätt sech drop gefreet.
I mean, we may not be able to pay you cash.	Ech mengen, mir kënnen Iech vläicht net Cash bezuelen.
Leaving the store, they wear them so well fit.	De Buttek gelooss, se droen se sou gutt passen.
I seriously doubt he's coming back, but who knows.	Ech bezweifelen eescht datt hien zréck kënnt, awer wien weess.
I sat on my bed.	Ech souz op mengem Bett.
Another and less expected possible direction is cancer.	Eng aner a manner erwaart méiglech Richtung ass Kriibs.
She should cry.	Si soll kräischen.
The woman, she said.	Déi Fra, sot si.
I miss that a lot.	Ech vermëssen dat vill.
Or even for college, when it comes down to it.	Oder souguer fir Fachhéichschoul, wann et drëms geet.
The images are representative of two independent experiments.	D'Biller sinn representativ fir zwee onofhängeg Experimenter.
Nothing serious from what she says.	Näischt sérieux aus wat si seet.
Still, maybe he had a point.	Trotzdem, vläicht hat hien e Punkt.
After that, there was no going back.	Duerno gouf et kee Réckwee.
It's probably nothing.	Et ass wahrscheinlech näischt.
I can not enjoy you tonight.	Ech kann Iech den Owend net genéissen.
That's my experience.	Dat ass meng Erfahrung.
For network access.	Fir Reseau Zougang.
Like a physical pull.	Wéi eng kierperlech Pull.
I found this website last night and it was helpful.	Ech hunn dës Websäit gëschter Owend fonnt an et war hëllefräich.
That is the third point.	Dat ass den drëtte Punkt.
And just close your eyes and sleep deeper and deeper.	A just d'Aen zou a schlofen ëmmer méi déif.
His sense of responsibility.	Säi Sënn vu Verantwortung.
I can not describe how that felt to me.	Ech kann net beschreiwen wéi dat mech gefillt huet.
We follow their lead and use the same check.	Mir verfollegen hir Leedung a benotzen déiselwecht Scheck.
Quickly slept in bed probably.	Schnell geschlof am Bett wahrscheinlech.
And now her mother is gone.	An elo ass hir Mamm fort.
I could not.	Ech konnt net.
He knows me well too.	Hie kannt mech och gutt.
Or you used it at all.	Oder Dir hutt et iwwerhaapt benotzt.
I killed my own men.	Ech hunn meng eege Männer ëmbruecht.
He did not know.	Hie wousst net.
I should be able to do that.	Ech soll dat kënnen.
First, the glass is never clean.	Als éischt ass d'Glas ni propper.
I want to see my husband.	Ech wëll mäi Mann gesinn.
We are coming through them stronger than before.	Mir kommen duerch si méi staark wéi virdrun.
They are now presented again with the list.	Si ginn elo erëm mat der Lëscht presentéiert.
Clinical information was obtained from medical records.	Klinesch Informatioun gouf aus medizinesche Rekorder kritt.
You go to the steps.	Dir gitt op d'Schrëtt.
They probably should not be negative.	Si sollten wahrscheinlech net negativ sinn.
I was just glad we were friends.	Ech war just frou, datt mir Frënn waren.
I'm scared of you.	Ech hunn dech Angscht.
This is just the end part of a lot of research.	Dëst ass just den Enn Deel vu ville Fuerschung.
Beyond that, nothing was done.	Doriwwer eraus gouf awer näischt gemaach.
And then you might understand.	An da wäert Dir vläicht verstoen.
That's what he wanted.	Dat ass wat hie wollt.
He just wants the best for me.	Hie wëll just dat Bescht fir mech.
In specific models, however, they may be interconnected.	A spezifesche Modeller kënnen se awer matenee verbonne sinn.
They were no longer part of it.	Si waren net méi Deel dovun.
It looked weeks old.	Et huet Wochen al ausgesinn.
The question now is whether it is dangerous or not.	D'Fro ass elo ob et geféierlech ass oder net.
But we were peaceful.	Mee mir ware friddlech.
I told myself you were not really important to me.	Ech hu mir gesot datt Dir mir net wierklech wichteg wier.
It was just a fact for her.	Et war einfach e Fakt fir hatt.
The people in the building checked to make sure everyone was in order.	D'Leit am Gebai hu kontrolléiert fir sécher ze stellen datt jiddereen an der Rei war.
It is your story also in the word.	Et ass Är Geschicht och am Wuert.
Both are important to learn.	Béid si wichteg ze léieren.
That was a fun thing to do in the movie.	Dat war eng lëschteg Saach am Film ze maachen.
I have no one to guide me.	Ech hu kee fir mech ze guidéieren.
The focus here would be on actions in public.	Hei géing de Schwéierpunkt op Aktiounen an der Ëffentlechkeet stoen.
I'm terribly sorry.	Et deed mer schrecklech leed.
But you probably want to change it before the game is released.	Awer Dir wëllt et wahrscheinlech änneren ier d'Spill verëffentlecht gëtt.
You can see it during their performance.	Dir kënnt et während hirer Leeschtung gesinn.
There was no hot food for three days.	Et war keng waarm Iessen fir dräi Deeg.
One of them died.	Ee vun hinnen ass gestuerwen.
Get ready for bed as usual.	Maacht Iech prett fir d'Bett wéi gewinnt.
Sometimes they were the only things that kept people whole.	Heiansdo waren se déi eenzeg Saachen, déi d'Leit ganz behalen hunn.
I mean, we have a whole team full of people like that.	Ech mengen, mir hunn eng ganz Equipe voller Leit wéi dat.
Put everything on the bed if you have to.	Setzt alles op d'Bett wann Dir musst.
These received similar treatment.	Dës kruten ähnlech Behandlung.
They stayed until we started.	Si sinn bliwwen bis mir ugefaang hunn.
The publication had to be in the same area.	D'Verëffentlechung huet missen am selwechte Beräich sinn.
This offer is for online users only.	Dës Offer ass nëmme fir Online Benotzer.
She had never seen anything like it.	Si hätt nach ni sou eppes gesinn.
I really identify with him on a real personal level.	Ech identifizéieren wierklech mat him op engem richtege perséinlechen Niveau.
But she was not yet ready to tell him where she had been.	Awer si war nach net prett him ze soen wou si gewiescht wier.
I did not know enough to try something like this.	Ech wousst net genuch fir esou eppes ze probéieren.
I was busy.	Ech war beschäftegt.
This increase in number with age.	Dës Erhéijung vun der Zuel mam Alter.
It's just the right thing to do.	Et ass just déi richteg Saach ze maachen.
Also support your army in every way possible.	Ënnerstëtzt och Är Arméi op all méiglech Manéier.
I watched other people ride, which was helpful for me.	Ech hunn gekuckt wéi aner Leit gefuer sinn, wat fir mech hëllefräich war.
So they are not the same.	Also si sinn net déiselwecht.
Everyone does.	All Mënsch mécht.
Well, we'll see.	Gutt, mir wäerte gesinn.
The price was worth it this time.	De Präis war et wäert dës Kéier.
It has become popular.	Et ass populär ginn.
If you really call them that.	Wann Dir se wierklech sou nennen.
Jong am Training.	Jong am Training.
How do you know what the dog is doing?	Wéi wësst Dir wat den Hond mécht.
I wanted to be loved by everyone.	Ech wollt vun jidderengem gär ginn.
You should take separate variables.	Dir sollt separat Variabel huelen.
Not over happy.	Net iwwer glécklech.
They go from bad to worse.	Si gi vu schlecht op méi schlëmm.
By default, the player is a child of the scene.	Par défaut ass de Spiller e Kand vun der Szen.
Nothing looked familiar and not for most of the trip.	Näischt huet vertraut ausgesinn an net fir de gréissten Deel vun der Rees.
We are not looking for war.	Mir sichen net no Krich.
Our work is intelligent as hell and full of purpose.	Eis Aarbecht ass intelligent wéi Häll a voller Zweck.
I felt so strong.	Ech hu mech sou staark gefillt.
No specific reason.	Kee spezifesche Grond.
It returns no matter what function was used.	Et gëtt zréck vun egal wéi eng Funktioun déi benotzt gouf.
They are responsible for them not us.	Si si verantwortlech fir si net eis.
This, he says, will be the effect of interest rates.	Dëst, seet hien, wäert den Effekt vun Zënsen sinn.
For another, it is far from clear what would come next.	Fir eng aner ass et wäit net kloer, wat duerno géif kommen.
I was surprised.	Ech war iwwerrascht.
My eyes close once more.	Meng Aen falen nach eng Kéier zou.
Hard, over the face.	Hard, iwwer d'Gesiicht.
It was clean enough for me.	Et war propper genuch fir mech.
For this reason, a certain space became necessary.	Aus dësem Grond ass e bestëmmte Raum néideg ginn.
We have played many times over the years.	Mir hu vill Mol iwwer d'Jore gespillt.
Not the new ones.	Net déi nei.
Go to work.	Schaffe goen.
What goes up must come down.	Wat eropgeet, muss erofkommen.
However, there was no evidence of an attack.	Et gouf awer keng Beweiser fir eng Attack.
This was a big concern for me.	Dëst war eng grouss Suerg fir mech.
That's the most important thing.	Dat ass déi wichtegst Saach.
Really.	Echt.
The perfect technique is only its first point.	Déi perfekt Technik ass nëmmen säin éischte Punkt.
I ended up in trouble.	Ech hu mech um Enn a Schwieregkeeten bruecht.
If it is strong on the third breath, stick with the pattern.	Wann et staark ass um drëtten Atem, bleiwt mam Muster.
Read the following words.	Liest déi folgend Wierder.
But despite this dark story, they still love each other.	Awer trotz dëser donkeler Geschicht hunn si sech ëmmer nach gär.
I'm more than happy to pay.	Ech si méi wéi frou ze bezuelen.
Other costs may apply.	Aner Käschten kënnen zoutreffen.
Simple, real client reviews, both positive and negative.	Einfach, real Client Kritik, souwuel positiv an negativ.
I had to find him as soon as possible.	Ech hat him sou séier wéi méiglech ze fannen.
You'll see why in a minute.	Dir wäert gesinn firwat an enger Minutt.
I have one last thing to ask you.	Ech hunn eng lescht Saach fir Iech ze froen.
You have travel orders.	Dir hutt Reesbestellungen.
It's been eight years.	Et sinn aacht Joer.
Of course she knows.	Natierlech weess si.
Process, food tariffs save car should model.	Prozess, Liewensmëttel Tariffer retten Auto soll Modell.
I can not change that here.	Ech kann dat hei net änneren.
We're in business.	Mir sinn am Geschäft.
You will be added at the last minute.	Dir wäert am leschte Moment dobäi ginn.
I held back but he grabbed me and that was it.	Ech hunn zréckgehalen awer hien huet mech gegraff an dat war dat.
Is it because it's summer? 	Ass et well et Summer ass?
I dont know.	Ech weess et net.
He threw out his glass.	Hien huet säi Glas erausgehäit.
Now the great battle.	Elo déi grouss Schluecht.
I can post a few more as my mind enters.	Ech kann e puer méi posten wéi meng Gedanken erakommen.
Real Smart, good Character.	Real Smart, gudde Charakter.
There are very few of them now.	Et sinn elo ganz wéineg vun hinnen.
I would not do that otherwise.	Ech géif dat soss net maachen.
I was not good at school.	Ech war net gutt an der Schoul.
We jumped at the opportunity.	Mir sprangen op d'Geleeënheet.
Add salt if necessary.	Salz addéieren, wann néideg.
The boy who survives is the key.	De Jong deen iwwerlieft ass de Schlëssel.
It shows that she is a strong person.	Et weist datt si eng staark Persoun ass.
It is neither a cause nor an effect.	Et ass weder eng Ursaach nach en Effekt.
My God it's fun.	Mäi Gott et ass Spaass.
Home runs are a bad result.	Home Runs sinn e schlecht Resultat.
And many children who leave school and die of drugs.	A vill Kanner déi d'Schoul verloossen an un Drogen stierwen.
We are experienced and do things for all other people.	Mir sinn Erfahrung a maachen Saachen fir all aner Leit.
There was something about the color that made him feel on edge.	Et war eppes iwwer d'Faarf, déi him um Rand gefillt huet.
Standard normal variables.	Standard normal Verännerlechen.
But good ideas do not last.	Awer schéin Iddien daueren net.
So besides the little ones there is room for an adult.	Also nieft deene Klengen ass Plaz fir een Erwuessenen.
That will probably never change.	Dat wäert sech wuel ni änneren.
It just did not look fair.	Et huet just net fair ausgesinn.
Everyone is different and not everyone gets the pain.	Jiddereen ass anescht an net jiddereen kritt de Péng.
I'll leave at first light.	Ech wäert op éischt Luucht fortgoen.
He must tell us about who or what created reality.	Hie muss eis soen iwwer wien oder wat d'Realitéit erstallt huet.
I held out a hand.	Ech hunn eng Hand opgehalen.
Most people can not count on daily practice.	Déi meescht Leit kënnen net alldeeglech Praxis zielen.
A lively, breathing, real man.	E liewegen, Atem, tatsächlech Mann.
He literally breathed my last.	Hien huet wuertwiertlech mäi Hals ootmen.
He talked to me.	Hien huet mat mir geschwat.
So that's what you're calling me.	Also dat ass wat Dir mech nennt.
She needed that space to breathe.	Si huet dee Raum gebraucht fir ze otmen.
Whether that is true is another matter.	Ob et stëmmt ass eng aner Saach.
I just want to let the horse talk.	Ech wëll just dem Päerd d'Schwätz loossen.
He worked hard, is strong.	Hien huet haart geschafft, ass staark.
So they are generally similar.	Also si sinn allgemeng ähnlech.
Only a small number of cases have been reported and treated.	Nëmmen eng kleng Zuel vu Fäll goufen gemellt a behandelt.
That's why they're so big.	Dofir sinn se sou grouss.
Rather, he meant handing out money.	Éischter, hie gemengt Suen ausdeelen.
The bank failed less than four years later.	D'Bank huet manner wéi véier Joer méi spéit gescheitert.
Only when she was calm could she remember.	Nëmme wa si roueg war, konnt si sech erënneren.
Not your husband.	Net Äre Mann.
Therefore, this area represents an excellent case study.	Dofir representéiert dëse Beräich eng exzellente Fallstudie.
He would not take advantage of the situation.	Hie géif d'Situatioun net notzen.
Everyone in town knows us.	Jiddereen an der Stad kennt eis.
This post really made my day.	Dëse Post huet wierklech mäin Dag gemaach.
Somehow it seems three months easier.	Iergendwéi schéngt dräi Méint méi einfach.
She shook her head with a funny smile.	Si huet de Kapp mat engem witzege Laachen gerëselt.
He lies through his teeth.	Hie läit duerch seng Zänn.
So that is known.	Also dat ass bekannt.
Every fight was done hand in hand.	All Kampf war Hand zu Hand gemaach.
My back is suddenly an issue.	Mäi Réck ass op eemol en Thema.
This is going to be a fun day.	Dëst wäert e Spaass Dag ginn.
No significant changes were observed in either group of patients.	Keng bedeitend Ännerungen goufen an entweder Grupp vu Patienten observéiert.
I followed her example.	Ech gefollegt hirem Beispill.
They have power over the police, but only for so long.	Si hunn Muecht an d'Police, awer nëmmen esou laang.
He sat quietly, in tears.	Hie souz roueg, an Tréinen.
We'll see you.	Mir gesinn dech.
There is only one solution for a wild animal that makes sense.	Et gëtt nëmmen eng Léisung fir e wëll Déier, déi Sënn mécht.
But it must stop.	Awer et muss ophalen.
A big thank you to everyone who contributed.	E grousse Merci un jiddereen deen dozou bäigedroen huet.
Only happen every month for a year.	Nëmmen all Mount fir ee Joer geschéien.
I'll talk to him.	Ech wäert mat him schwätzen.
However, these changes may take some time before appearing.	Dës Ännerungen kënnen awer e bëssen Zäit daueren ier se optauchen.
That is the first challenge.	Dat ass déi éischt Erausfuerderung.
It took her six months before she even spoke to me.	Huet hatt sechs Méint gedauert ier hatt iwwerhaapt mat mir geschwat huet.
I'm so much closer to getting things off the ground.	Ech si sou vill méi no fir Saachen aus dem Buedem ze kréien.
It must be.	Et muss sinn.
If he does not know, he will not.	Wann hien net weess, wäert hien net.
These are just some of the requirements.	Dat sinn nëmmen e puer vun den Ufuerderunge.
For me, it was very interesting.	Fir mech war et ganz interessant.
I did not think of her, he said.	Ech hunn net un hir geduecht, sot hien.
Visit here.	Besicht hei.
But now she was gone, and there was nothing left.	Awer elo war si fort, an et war näischt méi.
I have been saying that they have been fixed ever since.	Ech hu gesot datt se zënterhier fixéiert goufen.
When you leave and back changes hit you.	Wann Dir verloossen an zréck Ännerungen Hit Dir.
The drink did that to him.	De Getränk huet him dat gemaach.
Job security is gone.	Aarbechtssécherheet ass fort.
It's quite the experience apparently.	Et ass ganz d'Erfahrung anscheinend.
But she turned the door handle.	Awer si huet d'Diergriff gedréint.
This is not breakfast.	Dat ass kee Frühstück.
Now there are seven.	Elo sinn et siwen.
Her voice is so rich and full.	Hir Stëmm ass sou räich a voll.
When his wife came home, he told her about the call.	Wéi seng Fra heem koum, huet hien hir iwwer den Uruff erzielt.
Something that definitely did not surprise us.	Eppes wat eis definitiv net iwwerrascht huet.
We need to identify the individual factors that led us to this decision.	Mir mussen déi eenzel Faktoren identifizéieren, déi eis zu dëser Decisioun gefouert hunn.
I saw a doctor.	Ech hunn en Dokter gesinn.
I do not think he will return until tomorrow.	Ech denken net, datt hien bis muer zréck kënnt.
It's really time for change.	Et ass wierklech Zäit fir Ännerung.
For us to go.	Fir eis ze goen.
Below are some of them.	Drënner sinn e puer vun hinnen.
Let them cry.	Loosst se kräischen.
Very, very old.	Ganz, ganz al.
The fact is this is what they are trying to hide.	De Fakt ass dat ass wat se probéieren ze verstoppen.
We do not want that.	Mir wëllen dat net.
He gives us five.	Hien gëtt eis fënnef.
The words left him confused for a moment.	D'Wierder hunn hien e Moment duerchernee gelooss.
For the day.	Fir den Dag.
I like the idea of ​​meeting.	Ech hu gär d'Iddi fir ze treffen.
I sleep and eat now at his house.	Ech schlofen an iessen elo bei sengem Haus.
I thought they wanted me to come like crazy.	Ech hu gemengt si wollten datt ech wéi verréckt kommen.
We're supposed to be in church in fifteen minutes.	Mir sollen a fofzéng Minutten an der Kierch sinn.
You will be named.	Dir wäert Nimm genannt ginn.
I did not think that was the case.	Ech hunn net geduecht datt de Fall.
We can absolutely recommend this place to anyone.	Mir kënnen absolut dëser Plaz fir jiddereen recommandéieren.
Head to his table with his food.	Kapp op säin Dësch mat sengem Iessen.
Here, take it out of my hands.	Hei, huelt et aus menger Hänn.
I was certainly proof of that.	Ech war sécherlech Beweis dofir.
So they can hope.	Also kënne si hoffen.
Look for the woman.	Sich no der Fra.
Nobody wants to lose a debate in front of an audience.	Keen wëll eng Debatt virun engem Publikum verléieren.
We should wait here and call for help.	Mir sollten hei waarden a fir Hëllef ruffen.
But he had heard what had happened.	Awer hien hat héieren wat geschitt ass.
Only the enemy will tell you where he is strong.	Nëmmen de Feind seet Iech wou hien staark ass.
Suddenly, she felt useful.	Op eemol huet si sech nëtzlech gefillt.
Long before you leave, you have decided what you want to do with me.	Laang ier Dir gitt, hutt Dir decidéiert wat Dir mat mir maache wëllt.
Only for the evening at the ball.	Nëmme fir den Owend beim Bal.
Nobody wrote it.	Keen huet et geschriwwen.
You were there, with two men.	Dir waart do, mat zwee Männer.
The army did not wait, however.	D'Arméi huet awer net gewaart.
I'm a pretty easy going guy.	Ech eng flott einfach lass Guy.
On the third track.	Op der drëtter Streck.
My Soul Sold.	Meng Séil verkaf.
Users help other users.	Benotzer hëllefen anere Benotzer.
This was not the first time they had this conversation.	Dëst war net déi éischte Kéier datt si dëst Gespréich haten.
Maybe that's why it's so hard.	Vläicht ass dat de Grond firwat et sou schwéier ass.
She made a noise in her throat.	Si huet e Kaméidi am Hals gemaach.
Just turn them off.	Maacht Dir se just aus.
It was good to have a car again.	Et war gutt erëm en Auto ze hunn.
Then she went to the window and looked down into the garden.	Duerno ass si bei d'Fënster gaang an huet an de Gaart erof gekuckt.
And you are experiencing yourself in a way you have never known before.	An Dir erliewt Iech op eng Manéier déi Dir ni kannt hutt.
I love this movie so much.	Ech hunn dëse Film sou gär.
It happens quite often.	Et geschitt zimlech oft.
The same could be true for metal.	Déi selwecht kéint fir Metal wouer ginn.
It was a real home from home.	Et war e richtegt Heem vun doheem.
She could not imagine what it would be like to see him again.	Si konnt sech net virstellen wéi et wier hien erëm ze gesinn.
Everything in his world was about performance.	Alles a senger Welt war iwwer Leeschtung.
He agreed with them.	Hie war mat hinnen d'accord.
He turned his head away and started the engine.	Hien huet de Kapp ewechgedréit an de Motor gestart.
Either way, it's free.	Egal wéi, et ass gratis.
She is absolutely perfect.	Si ass absolut perfekt.
So, do not answer it.	Also, äntwert et net.
Imagine if he did not have me.	Stellt Iech vir wann hien mech net hätt.
Nothing could happen between them while the case was active.	Näischt konnt tëscht hinnen geschéien während de Fall aktiv war.
Additional information is included for a better description.	Zousätzlech Informatioune ginn derbäi fir eng besser Beschreiwung.
A guy was there, a new display set up.	En Typ war do, en neien Display opgeriicht.
You may not be using strong language.	Vläicht benotzt Dir keng staark Sprooch.
Or that he gave the order.	Oder datt hien den Uerder ginn huet.
We are really looking forward to it.	Mir freeën eis immens drop.
In this issue.	An dëser Ausgab.
There was blood on his chest now.	Et war Blutt op senger Këscht elo.
She had never seen him cry before.	Si hat hien nach ni gesinn kräischen.
This meeting is really important.	Dës Versammlung ass wierklech wichteg.
He felt it in his mouth.	Hien huet et gär a sengem Mond gefillt.
We are not the police.	Mir sinn net d'Police.
You can not turn your back.	Dir kënnt de Réck net dréinen.
Rarely does she cover every topic with facts.	Selten mécht hatt all Thema mat Fakten vir.
Focus on how you feel and what you want.	Focus op wéi Dir Iech fillt a wat Dir wëllt.
That would be exception number one.	Dat wier Ausnam Nummer eent.
Do not talk to her.	Schwätzt net mat hatt.
As a law.	Als Gesetz.
I love people's time.	Ech hunn d'Zäit vun de Leit gär.
But someone still had to win this team.	Awer iergendeen huet nach ëmmer missen dës Equipe gewannen.
There they will wait.	Do wäerte se waarden.
I can seem this is not working.	Ech ka schéngen dëst net ze schaffen.
Color code as above.	Faarf Code wéi uewen.
Three effects come in, only one leaves.	Dräi Effekter erakommen, nëmmen ee verléisst.
They would have finally found him.	Si hätten hien schlussendlech fonnt.
He briefly wondered if the storm would reach its area below.	Hien huet sech kuerz gefrot, ob de Stuerm hiert Gebitt drënner géif erreechen.
These are known by a variety of names such as orders.	Dës si bekannt duerch eng Vielfalt vun Nimm wéi Bestellungen.
Still, she never had the heart to take it down.	Trotzdem, hatt hat ni d'Häerz et erof ze huelen.
We are still not sure what is happening to us.	Mir sinn nach ëmmer net sécher wat mat eis geschitt.
The other two did better.	Déi aner zwee hunn et besser gemaach.
And in my life.	An a mengem Liewen.
Simple and comfortable.	Einfach a komfortabel.
You can not wait.	Dir kënnt net waarden.
But not the sex workers.	Awer net d'Sexaarbechter.
Talk to him a little and go into the room.	Schwätzt e bësse mat him a gitt an de Raum.
That period is long over.	Déi Period ass scho laang eriwwer.
That's the law, kids.	Dat ass d'Gesetz, Kanner.
Her chest felt tight.	Hir Këscht gefillt enk.
It was the best thing she could do.	Et war dat Bescht mat deem hatt erauskënnt.
I would return from a sense of duty rather than love.	Ech géif zréck aus engem Gefill vu Pflicht anstatt Léift.
You need to keep up to date with the latest news.	Dir musst Iech um neiste Stand vun der Neiegkeet halen.
You need to get your marketing right for the first time.	Dir musst Äre Marketing fir d'éischte Kéier richteg kréien.
Leave for a few minutes.	Loosst fir e puer Minutten Rescht.
It's getting worse outside.	Et gi méi schlëmm dobaussen.
You can finish her legs.	Dir kënnt hir Been fäerdeg.
You have to do everything.	Dir musst alles maachen.
I want to set the file name after the current time.	Ech wëll d'Dateiennimm no der aktueller Zäit setzen.
The problem was their culture.	De Problem war hir Kultur.
National security, that is worth having a debate.	National Sécherheet, dat ass eng Debatt derwäert ze hunn.
I may have second thoughts later.	Ech hu vläicht zweet Gedanken méi spéit.
For those unfamiliar, this is a three to four day camp.	Fir déi, déi net vertraut sinn, ass dëst en dräi bis véier Deeg Camp.
Well, it's broken.	Gutt, et ass gebrach.
The results were similar to the overall sample of adults.	D'Resultater waren ähnlech mat der Gesamtprobe vun erwuessene Leit.
So we want you to stay with us for a while.	Mir wëllen also datt Dir eng Zäit laang bei eis bleift.
Not in the class he took, but in school.	Net an der Klass, déi hien geholl huet, mee an der Schoul.
That, however, is the simple part.	Dat ass awer den einfachen Deel.
I can not say, however, how it happened.	Ech kann awer net soen wéi et geschitt.
The service started two days later.	De Service huet zwee Deeg méi spéit ugefaang.
I know how to do it.	Ech weess wéi ech et maachen.
Let them cool and dry.	Loosst se kal an dréchen ginn.
I write about this a lot because people need to hear it.	Ech schreiwen iwwer dëst vill well d'Leit et musse héieren.
I can not practice with that guy.	Ech kann net mat deem Typ üben.
He heard the noise.	Hien huet de Kaméidi héieren.
That's his plan.	Dat ass säi Plang.
He told me a lot.	Hien huet mir vill gesot.
And somehow those are the only things people care about.	An iergendwéi dat sinn déi eenzeg Saache Leit ëm.
And that was the case for me.	An dat war fir mech de Fall.
Knowledge of the right mistakes can not be obtained.	Wësse vun de richtege Feeler kann net kritt ginn.
Maybe though, he just does not know.	Vläicht awer, hie weess just net.
Figure is very detailed and ready to show.	Figur ass ganz detailléiert a prett fir ze weisen.
However, I recommend that you do so as soon as possible.	Ech recommandéieren Iech awer sou séier wéi méiglech ze maachen.
Such an approach creates too much suffering.	Esou Approche schaaft ze vill Leed.
I did not get any error message, it just closed and did nothing.	Ech krut keng Fehlermeldung, et huet just zougemaach an huet näischt gemaach.
I had never lived around children.	Ech hat ni ronderëm Kanner gelieft.
I tried it and it definitely works.	Ech hunn et probéiert an et funktionnéiert definitiv.
And not just for her, but for myself.	An net nëmme fir hatt, mee fir mech selwer.
However, standing before them in reality is incomparable.	Wéi och ëmmer, virun hinnen ze stoen a Wierklechkeet ass net ze vergläichen.
Heat over medium heat.	Hëtzt iwwer mëttlerer Hëtzt.
It was the right season and not the weather for football.	Et war déi richteg Saison an net d'Wieder fir Fussball.
I would say that would be very clever.	Ech géif soen dat wier ganz schlau.
Has a clear vision of how things should be.	Huet eng kloer Visioun wéi d'Saache solle sinn.
They had to win.	Si hu missen gewannen.
Our approach is based on the following fact.	Eis Approche baséiert op der folgender Tatsaach.
There are no errors.	Et gi keng Feeler.
Even through and through.	Souguer duerch an duerch.
And still suffering.	An nach ëmmer leiden.
Each condition requires management in its own right.	All Konditioun erfuerdert Gestioun a sengem eegene Recht.
I'm finally getting there.	Ech kommen schlussendlech dohinner.
However, these methods have their own limitations.	Wéi och ëmmer, dës Methoden hunn hir eegen Aschränkungen.
This reminded me of our duty as a role model.	Dëst huet mech un eis Pflicht als Virbild geduecht.
He turned from the window to see a young woman.	Hien huet sech vun der Fënster gedréint fir eng jonk Fra ze gesinn.
All pain will go away.	All Péng wäert verschwannen.
It was something that did not happen.	Et war eppes wat net geschitt ass.
That victory really meant nothing.	Déi Victoire huet wierklech näischt gemengt.
I'm not going.	Ech ginn net.
She didn't make it to breakfast either.	Si hat et och net zum Frühstück gemaach.
Married, has a daughter.	Bestuet, huet eng Duechter.
And they have to take it from him.	A si mussen et vun him huelen.
Not that it matters much.	Net datt et vill wichteg ass.
These systems often have a significant impact on society.	Dës Systemer hunn dacks e wesentlechen Impakt op d'Gesellschaft.
I just want to improve the conditions.	Ech wëll just d'Konditioune verbesseren.
I could not even feel it, much less control.	Ech konnt et net mol fillen, vill manner kontrolléieren.
A plaintiff.	E Kläger.
Please discuss program up and see the term.	Weg diskutéieren Programm op a kuckt de Begrëff.
They have a family.	Si hunn eng Famill.
He was on his way to work.	Hie war ënnerwee op d'Aarbecht.
I will not be stopped.	Ech wäert net gestoppt ginn.
Ground players have.	Terrain Spiller hunn.
I became so human.	Ech sinn esou mënschlech ginn.
I had never really read it.	Ech hat et nach ni wierklech gelies.
Rest and sleep.	Rescht a schlofen.
Whether we should be the first or not, that's for people to discuss.	Ob mir als éischt solle sinn oder net, dat ass fir d'Leit ze diskutéieren.
I do not know how we do it.	Ech weess net wéi mir et maachen.
My feet are turned to stone like most of my body.	Meng Féiss sinn zu Steen verwandelt wéi de gréissten Deel vu mengem Kierper.
My Boy.	Meng Jongen.
This leaves me in a very strange position.	Dëst léisst mech an enger ganz komescher Positioun.
Many people say that true love does not exist.	Vill Leit soen datt richteg Léift net existéiert.
They can say one thing but mean something very different.	Si kënnen eng Saach soen awer ganz anescht bedeit.
I think it's just as important that they evolve.	Ech mengen et ass grad esou wichteg datt si sech entwéckelen.
It was pretty weird picture so far.	Et war zimmlech komesch Bild bis elo.
For a price, of course.	Fir e Präis, natierlech.
That's signed.	Dat ass ënnerschriwwen.
Television season.	Televisioun Saison.
No terms of peace can be offered.	Keng Friddensbedingunge kënne ugebuede ginn.
You have to work with me.	Dir musst mat mir schaffen.
But religion is different.	Awer Relioun ass anescht.
I see she does not believe me.	Ech gesinn hatt gleeft mir net.
The people sitting in the darkness saw a great light.	D'Leit, déi an der Däischtert souzen, hunn e grousst Liicht gesinn.
How strong coffee.	Wéi staark Kaffi.
So that's good.	Also dat ass gutt.
Very small error bars.	Ganz kleng Feeler Baren.
In the second round, we saw him open his mouth.	An der zweeter Ronn hu mir gesinn datt hien de Mond opmaacht.
Players like bigger sets.	Spiller hu gär méi grouss Sätz.
However, this generally seems to make it difficult.	Wéi och ëmmer, dëst schéngt am allgemengen schwéier ze maachen.
Can't get a fucking wife.	Kann net eng fucking Fra kréien.
Get down from that tree at once.	Komm op eemol vun deem Bam erof.
I tied myself forward in my seat.	Ech hu mech a mengem Sëtz no vir gebonnen.
Game is standard role and movement.	Spill ass Standard Roll a Beweegung.
He's not dead yet.	Hien ass nach net dout.
Pieces of their lives began to fit together.	Stécker vun hirem Liewen ugefaang zesummen ze fit.
Good for them.	Gutt fir si.
They can not be mixed.	Si kënnen net gemëscht ginn.
He told me one night at dinner.	Hien sot et mir eng Nuecht um Iessen.
However, little is known about its mechanism.	Wéi och ëmmer, wéineg ass iwwer säi Mechanismus bekannt.
The do, of course, land face down.	D'do, natierlech, Land Gesiicht erof.
He raised both hands and pointed at each ear.	Hien huet béid Hänn opgehuewen an op all Ouer gewisen.
I was at her house.	Ech war bei hirem Haus.
She found them a quiet corner in the empty breakfast room.	Si huet hinnen e rouegen Eck am eidele Frühstücksraum fonnt.
Not a hand went up.	Net eng Hand ass eropgaang.
Her breasts hurt.	Hir Broscht huet wéi.
I look forward to seeing where their stories go.	Ech freeën mech ze gesinn wou hir Geschichten higoen.
He was only home for a few days.	Hie war nëmmen e puer Deeg doheem.
Father and son then return home to their village.	Papp a Jong ginn dann heem an hiert Duerf zréck.
Nobody would touch me.	Keen géif mech beréieren.
Let him stand there.	Loosst hien do stoen.
You will need it.	Dir wäert et brauchen.
And maybe then we would not be so harmed.	A vläicht géife mer dann net esou schueden.
She came back, closed strong, and won.	Si koum zréck, zougemaach staark, a gewonnen.
This, however, needs further investigation.	Dëst brauch awer weider Enquête.
They will not be who you think they are.	Si wäerten net sinn, wien Dir denkt.
Killing your body could actually increase your pain.	Äre Kierper ëmzebréngen kéint Äert Leed tatsächlech erhéijen.
I do not believe him.	Ech gleewen him net.
That's right.	Dat ass richteg.
But the more important thing is the development of the business plan.	Awer déi méi wichteg Saach ass d'Entwécklung vum Geschäftsplang.
The weight was right.	D'Gewiicht war richteg.
I should give up now.	Ech soll elo opginn.
This can be maintained at any time.	Dëst kann zu all Zäit gehale ginn.
Have some fun with today.	Maacht mat haut e bësse Spaass.
I know exactly what you're trying to record.	Ech weess genee wat Dir probéiert opzehuelen.
I try to do a little in the evening.	Ech probéieren owes e bëssen ze maachen.
Ask me, boy.	Fro mech ni, Jong.
It helps something, it works for me.	Et hëlleft eppes, et funktionnéiert fir mech.
Let me put your mind at ease.	Loosst mech Äre Geescht a Rou setzen.
They feel like they own the show.	Si fille wéi se d'Show besëtzen.
The weight of the world on these poor boys shoulders.	D'Gewiicht vun der Welt op dës aarm Jongen Schëlleren.
And no one knows where he is.	A kee weess wou hien ass.
I can not figure out how.	Ech kann net Figur eraus wéi.
It continued to rise.	Et ass weider eropgaang.
This team just needs to get together.	Dës Equipe muss just zesummekommen.
I would much rather know his personal opinion in those days.	Ech wéilt vill léiwer seng perséinlech Meenung an deenen Deeg wëssen.
Of course in the best possible way.	Natierlech op déi bescht méiglech Manéier.
Start as usual.	Start wéi gewinnt.
He likes the right to touch her as he pleases.	Hien huet gär d'Recht hatt ze beréieren wéi hie wollt.
I only have a while to sit.	Ech hu just eng Zäitchen ze sëtzen.
Which means some things are not properly defined.	Wat heescht datt verschidde Saachen net richteg definéiert sinn.
She had a negative view of our laws.	Si hat negativ op eis Gesetzer.
They would not tell me anything about it.	Si géifen mir näischt doriwwer soen.
There was nothing left for him.	Et war näischt méi fir him.
Most of them want to stay.	Déi meescht vun hinne wëlle bleiwen.
She lost her voice several times.	Si huet hir Stëmm e puer Mol verluer.
Subject to change in design and equipment.	Sujet ze änneren am Design an Ausrüstung.
He called and talked to her.	Hien huet geruff a mat hatt geschwat.
If one page does not seem to work, try the other.	Wann eng Säit net schéngt ze schaffen, probéiert déi aner.
Introduced a slightly different way of thinking about the problem.	Agefouert e bëssen anere Wee iwwer de Problem ze denken.
We told her not to think about getting out.	Mir hunn hir gesot net drun ze denken drun erauszekommen.
On the ship.	Op d'Schëff.
Data of that count should be available soon.	Date vun deem Grof solle geschwënn verfügbar sinn.
We can do both.	Mir kënnen souwuel maachen.
That was never good.	Dat war ni gutt.
I turned it off and it worked.	Ech hunn et ausgeschalt an et huet geschafft.
This was a lot of fun.	Dëst war vill Spaass.
I can not stress enough how awful this place is.	Ech kann net genuch ënnersträichen wéi onheemlech dës Plaz ass.
That includes fans and the media.	Dat beinhalt d'Fans an d'Medien.
We had to tell our story.	Mir hu missen eis Geschicht erzielen.
We need more people than him.	Mir brauche méi Leit wéi hien.
He has an impact.	Hien huet en Impakt.
This is very clear for many reasons.	Dëst ass ganz kloer aus ville Grënn.
Therefore, it is a big risk to participate in this.	Dofir ass et e grousse Risiko fir un dësem deelzehuelen.
The answer must come from the community.	D'Äntwert muss vun der Gemeinschaft ginn.
He seems to be having a hard time.	Hie schéngt eng schwéier Zäit ze hunn.
But they have not been able to get an update since.	Awer si konnten net en Update kréien zënter.
It was good after two in the morning.	Et war gutt no zwou de Moien.
They stopped at the edge of the road.	Si sinn um Rand vun der Strooss gestoppt.
It's the biggest part of the big picture.	Et ass de gréissten Deel vum grousse Bild.
I can look at myself.	Ech kann op mech kucken.
Same with exercise.	Selwecht mat Übung.
You should try to make it by breakfast.	Dir sollt probéieren et bis zum Frühstück ze maachen.
Just what are you doing to me.	Just, wat maacht Dir mir.
She was back in a few minutes.	Si war zréck an e puer Minutten.
This position is less strange than it seems at first glance.	Dës Positioun ass manner komesch wéi et op den éischte Bléck ausgesäit.
You do not have to accept anything here.	Dir musst hei näischt unhuelen.
And to my surprise, it worked very well.	An zu menger Iwwerraschung huet et ganz gutt geschafft.
We tried to vary it a bit.	Mir hu probéiert et e bëssen ze variéieren.
Repeat this three times.	Widderhuelen dëst dräimol.
It burned him from the inside out.	Et huet him vu bannen no baussen verbrannt.
Before he arrived, the man was killed.	Ier hien ukomm ass, gouf de Mann ëmbruecht.
What you thought it was.	Wat Dir geduecht et wier.
Not by chance, but by design.	Net duerch Zoufall, mee duerch Design.
He does not look well.	Hien gesäit net gutt aus.
We could have dealt with that.	Mir hätten dat kënne behandelen.
It just sounded like.	Et huet just geklongen wéi.
A good wife.	Eng gutt Fra.
I know this is a dream come true.	Ech weess, datt dëst en Dram ass.
I doubt they will be held together at all.	Ech bezweifelen datt se iwwerhaapt zesumme gehale ginn.
It seems to be an area that many people are struggling with.	Et schéngt e Gebitt ze sinn, mat deem vill Leit kämpfen.
The bill is envisaged.	De Gesetzesprojet ass virgesinn.
I like it just about half way.	Ech gefall just iwwer Halschent Manéier.
So, so you need to think about this factor a bit.	Also, dofir musst Dir dëse Faktor e bësse Gedanken maachen.
You're listening, you're breaking things down.	Dir lauschtert, Dir brécht Saachen of.
Helps to prepare the experimental material.	Hëlleft d'Experimentmaterial ze preparéieren.
I found this very useful !.	Ech hunn dëst ganz nëtzlech fonnt!.
They were scared.	Si haten Angscht.
Learn how energy works.	Léiert wéi Energie funktionnéiert.
He was very sharp.	Hie war ganz schaarf.
We wrote stories that no one else could tell.	Mir hunn d'Geschichten geschriwwen, déi keen aneren erziele konnt.
A film was made about it.	Doriwwer ass e Film gemaach ginn.
Even an hour or two ago was not difficult.	Och virun engem Joer eng Stonn oder zwou war net schwéier.
Everyone said that.	Jiddereen huet dat gesot.
Lots of fun, but again no money.	Vill Spaass, awer erëm keng Suen dobäi.
I mean, not the same thing.	Ech mengen, net datselwecht.
We did not know better.	Mir woussten net besser.
Until now, she had focused on her duty.	Bis elo hat si sech op hir Flicht konzentréiert.
It's never too late to be what you could have been.	Et ass ni ze spéit fir ze sinn wat Dir kéint gewiescht sinn.
Try everything she could.	Probéiert alles wat hatt konnt.
He felt a sense of guilt.	Hien huet e Gefill vu falsch gefillt.
I'm excited to read again.	Ech sinn opgereegt erëm ze liesen.
To the house in the country.	Zum Haus am Land.
His men were in shock.	Seng Männer waren am Schock.
Some of the obtained results are as follows.	E puer vun de kritt Resultater sinn wéi follegt.
Has the best healthcare system in the world.	Huet dee beschte Gesondheetsversuergungssystem op der Welt.
All other letters are good.	All aner Bréiwer si gutt.
She took another step back on her movement.	Si huet e weidere Schrëtt zréck op seng Bewegung.
Then he does not have to watch the movie.	Da muss hien de Film net kucken.
That afternoon, they had their chance.	Dee Mëtteg haten si hir Chance.
Pain means he lived, as a human being.	Péng bedeit datt hie gelieft huet, als Mënsch.
See the table below for details on each setting.	Kuckt d'Tabell hei ënnen fir Detailer iwwer all Astellung.
Exercise does something similar.	Ausübung mécht eppes ähnlech.
Everything buys and sells.	Alles kaaft a verkaf.
He had lost his church community and friends.	Hien hat seng Kierch Gemeinschaft a Frënn verluer.
Everything he said made perfect sense.	Alles wat hie gesot huet huet perfekt Sënn gemaach.
But it's usually not that bad.	Mee et ass normalerweis net sou schlecht.
That can certainly be calculated.	Dat kann ee sech sécherlech ausrechnen.
I'm totally confused after this.	Ech sinn total duercherneen no dëser.
It sounds and looks a little better.	Et kléngt a gesäit e bësse besser aus.
She was in love with him and was for months.	Si war verléift mat him a war fir Méint.
All your post is very interesting and wonderful.	All Är Post ass ganz interessant a wonnerbar.
Violence was attempted on both sides.	Gewalt gouf op béide Säite probéiert.
It goes against everything.	Et geet géint alles.
We try not to take anything away from anyone.	Mir probéieren näischt vu jidderengem ewechzehuelen.
It's better to forget who he used to be.	Et ass besser ze vergiessen wien hie fréier war.
All of them could take food by mouth before death.	All vun hinnen konnten Iessen mam Mond virum Doud huelen.
I'll never be able to bear it.	Ech wäert et ni kënnen ofdroen.
They were now brother and sister.	Si waren elo Brudder a Schwëster.
Listen to her.	Lauschtert hir.
Values ​​given are the averages of the separate measures.	Wäerter uginn sinn d'Moyenne vun de getrennten Moossnamen.
She held her head high.	Si huet de Kapp héich gehal.
All very strange.	All ganz komesch.
But we should get him up.	Mee mir sollten him opstoen.
But it's not how you start, it's how you finish.	Awer et ass net wéi Dir ufänkt, et ass wéi Dir fäerdeg sidd.
We're getting through the winter.	Mir kommen duerch de Wanter.
I do not pay attention to it.	Ech bezuelen net drop opmierksam.
They should be here in a few hours.	Si sollten an e puer Stonnen hei sinn.
They give their blood.	Si ginn hiert Blutt.
This cover can be easily removed by hand.	Dëse Cover kann einfach mat der Hand ewechgeholl ginn.
But let's move on.	Mee loosst eis weidergoen.
Few want it to be.	Mannste wëll et sinn.
Or whether it started to have ill effects after a while.	Oder ob et no enger gewësser Zäit ugefaang huet krank Auswierkungen ze hunn.
She would have seen looks of love.	Si hätt Ausgesi vu Léift gesinn.
As for the lights.	Wat d'Luuchten ugeet.
Give our son confidence.	Gitt eise Jong Vertrauen.
And everything is getting better.	An alles gëtt besser.
It takes about two to three days to get there.	Et dauert ongeféier zwee bis dräi Deeg fir dohinner ze kommen.
It does not matter now.	Et ass elo egal.
You do not know how much this means to me.	Dir wësst net wéi vill dat fir mech bedeit.
But he does not really lead us anywhere.	Awer hien féiert eis net wierklech iwwerall.
Just remember.	Just erënnert Dir.
There may also be some minor errors.	Et kann och e puer kleng Feeler ginn.
She would have made a hell of a fight.	Si hätt en Häll vun engem Kampf gemaach.
That may be true.	Dat kann stëmmen.
But now it's getting worse.	Awer elo ass et méi schlëmm.
Marketing people will tell you.	Marketing Leit wäert Iech soen.
It has white underneath.	Et huet drënner wäiss.
But they were still not bought.	Awer si goufen nach ëmmer net kaaft.
They would like to take it.	Si géifen eis et gär huelen.
However, only disease activity has an impact on physical function.	Wéi och ëmmer, nëmmen Krankheet Aktivitéit huet en Afloss op kierperlech Funktioun.
To keep you and your family informed.	Fir Iech an Är Famill informéiert ze halen.
Now we are waiting for another attack.	Elo waarden mir op eng aner Attack.
Also request safety instructions.	Ufro och Sécherheetsinstruktiounen.
Every step feels like falling.	All Schrëtt fillt sech wéi ze falen.
They would not give me the results.	Si géifen mir d'Resultater net ginn.
I think our focus this evening was on the right place.	Ech mengen eise Fokus war haut den Owend op der richteger Plaz.
Do not talk to her much about it.	Schwätzt net vill mat hatt doriwwer.
Over lunch that night, the children reported the incident to their father.	Iwwert d'Iessen déi Nuecht hunn d'Kanner den Tëschefall hirem Papp gemellt.
I do not need anyone to look after me.	Ech brauch keen deen no mech kuckt.
Makes my arms and shoulders hurt just look.	Mécht meng Äerm a Schëlleren schueden just kucken.
Such an option is not available with other tools.	Sou eng Optioun ass net verfügbar mat aneren Tools.
Act to one.	Akt zu engem.
More details are in and out.	Méi Detailer ginn an an.
Views of the property are even better than the pictures.	Meenung vun der Immobilie sinn souguer besser wéi d'Biller.
Think of the death of a loved one.	Denkt un den Doud vun engem beléiften.
We have to find another way.	Mir mussen eng aner Manéier fannen.
We know it's going to be a very difficult season.	Mir wëssen datt et eng ganz schwéier Saison gëtt.
It's a great tool.	Et ass e super Tool.
This was true for patients as well as controls.	Dëst war wouer fir Patienten souwéi Kontrollen.
But you will not enter it.	Awer Dir wäert et net eraginn.
You can go, but keep clear of problems.	Dir kënnt goen, awer hale kloer vu Probleemer.
But at least we can ask ourselves some practical questions.	Awer op d'mannst kënne mir eis e puer praktesch Froen stellen.
And tell everyone what to do and how to do it.	A sot jidderengem wat ze maachen a wéi et ze maachen.
Proof is a simple exercise.	De Beweis ass eng einfach Übung.
They actually also seem to have the opposite effect on him.	Si schéngen eigentlech och de Géigendeel Effekt op hien ze hunn.
Only his mother's body looked worse than this, he noticed.	Nëmmen de Kierper vu senger Mamm huet méi schlëmm ausgesinn wéi dëst, huet hie gemierkt.
You do not have much time.	Dir hutt net vill Zäit.
My body had other ideas.	Mäi Kierper hat aner Iddien.
I will not look back.	Ech wäert net zréckkucken.
Danger, no Problem.	Gefor, kee Problem.
I have my foot in society just as well as the rest.	Ech hunn de Fouss an der Gesellschaft grad esou gutt wéi de Rescht.
Continue with your story.	Gitt weider mat Ärer Geschicht.
Must have been absolutely hell.	Muss absolut Häll gewiescht sinn.
Defendant did not ask her for medical attention.	Beschëllegten huet hir net fir medezinesch Opmierksamkeet gefrot.
To make me angry.	Fir mech rosen.
It would be so easy to get away from that idea.	Et wier esou einfach, vun där Iddi fort ze goen.
Besides, she did not understand what her father had.	Ausserdeem huet si net verstanen wat hire Papp hat.
At that time I could not put a finger on it.	Ech konnt deemools keen Fanger drop leeën.
He was super drunk.	Hie war super drun.
Not many, but a few.	Net vill, awer e puer.
It's hard to do that with black background.	Et ass schwéier dat mat schwaarzen Hannergrond ze maachen.
No more thinking in line to wait.	Net méi ze denken an der Linn ze waarden.
That would leave her calm.	Dat géif se roueg loossen.
They were a team, and that was no small matter.	Si waren eng Equipe, an dat war keng kleng Saach.
Time is displayed in minutes.	Zäit gëtt a Minutten ugewisen.
Each series has a point.	All Serie huet e Punkt.
Looks like the good guy.	Gesäit aus wéi de gudde Guy.
Do not waste your time with them.	Offäll Är Zäit net mat hinnen.
I want the connection just for the reason you say.	Ech wéilt d'Verbindung just aus dem Grond deen Dir seet.
The woman paid.	D'Fra huet bezuelt.
We did not really talk.	Mir hunn net wierklech geschwat.
Thanks guys, great improvement.	Merci Kärelen, super Verbesserung.
I had to play with the design a bit.	Ech hu misse mam Design e bëssen spillen.
I know it's a shock.	Ech weess et ass e Schock.
It costs a lot of money.	Et kascht vill Suen.
It's my idea.	Et ass meng Iddi.
I like it very much.	Gefällt mer ganz gudd.
If this is the case then you have to be careful.	Wann dat de Fall ass, da musst Dir virsiichteg sinn.
What are your eyes on?	Op wat hues du däin Aen?.
So no wonder they look so nervous around him.	Also kee Wonner datt si sou nervös ronderëm hien ausgesinn.
Breakfast is included.	Frühstück ass mat abegraff.
You are happy with him.	Dir sidd frou mat him.
I imagine a natural.	Ech virstellen eng natierlech.
We spent most of the soundcheck showing them the song.	Mir hunn de gréissten Deel vum Soundcheck verbruecht fir hinnen d'Lidd ze weisen.
I never knew that.	Ech wosst ni dat.
You buy, they sell.	Dir kaaft, si verkafen.
We are afraid we will not do it unless we control the resources.	Mir fäerten datt mir et net maachen ausser mir d'Ressourcen kontrolléieren.
And you are that something bigger.	An Dir sidd dat eppes méi grouss.
But no one answered.	Awer keen huet geäntwert.
It's a first.	Et ass eng éischt.
But she did not waste her breath to say so.	Awer hatt huet hiren Otem net verschwend fir dat ze soen.
Four independent experiments.	Véier onofhängeg Experimenter.
The same girl won both parts.	Datselwecht Meedchen huet déi zwee Deeler gewonnen.
He was just different.	Hie war just anescht.
That is of course not possible.	Dat ass natierlech net esou méiglech.
And you have to accept reality.	An Dir musst d'Realitéit akzeptéieren.
Please do what you can.	Weg maachen wat Dir kënnt.
Change of phase.	Vun Phase änneren.
Go up there.	Weg do uewen.
We were brought to the ship by a small boat.	Mir sinn mat engem klenge Boot op d'Schëff bruecht ginn.
The rest is fair game.	De Rescht ass fair Spill.
Put in a large bowl.	Huelt an eng grouss Schossel.
Not just the bodies of young people.	Net nëmmen de Kierper vun de Jonken.
Characters who felt they had to choose sides.	Personnagen, déi gefillt hunn, datt si Säite misste wielen.
For me, this is a life or death situation.	Fir mech ass dëst eng Liewen oder Doud Situatioun.
Can this be true ?.	Kann dat wouer sinn?.
Just so good, really.	Just esou gutt, wierklech.
I feel as if an arm has been cut off.	Ech fille wéi wann en Aarm ofgeschnidden ass.
And that movie went straight to.	An dee Film huet direkt zu.
And everything you want to show.	An alles wat Dir wëllt weisen.
That is certainly the case here.	Dat ass sécherlech de Fall hei.
But this was a special case.	Mä dëst war e spezielle Fall.
They started in the kitchen.	Si hunn an der Kichen ugefaang.
It was rare.	Et war selten.
Then it got worse.	Dunn ass et méi schlëmm ginn.
Died of cancer.	U Kriibs gestuerwen.
You really have to address crime in a different way.	Dir musst wierklech Kriminalitéit op eng aner Manéier adresséieren.
This happens less and less than the machine learning the new language.	Dëst geschitt ëmmer manner wéi d'Maschinn déi nei Sprooch geléiert huet.
It was another lie.	Et war eng aner Ligen.
They would be important.	Si wiere wichteg.
Well done, team.	Gutt geschafft, Equipe.
We do not lose if we work for a better approach.	Mir verléieren net wa mir fir eng besser Approche schaffen.
What happened can happen again.	Wat geschitt ass kann erëm geschéien.
She understood that the agreement would be destroyed upon her return.	Si huet verstanen datt den Accord bei hirem Retour zerstéiert gëtt.
Tell us that.	Sot eis dat.
The fact is that most cases are resolved before trial.	De Fakt ass datt déi meescht Fäll virum Prozess geléist ginn.
Not a good start.	Net e gudden Ufank.
We need to see the process as part of a bigger picture.	Mir mussen de Prozess als Deel vun engem gréissere Bild gesinn.
It does not matter true or false.	Et ass egal wouer oder falsch.
It's a good thing.	Et ass eng gutt Saach.
And we would like to stay in that place.	A mir géife gären op där Plaz bleiwen.
Some of them are rich.	E puer vun hinnen si räich.
I stood for a moment, not knowing what to do.	Ech stoungen e Moment, wousst net wat ech maache soll.
Just like a little kid.	Just wéi e klengt Kand.
You would group together.	Dir géift zesummen gruppéieren.
He did not understand what the older man was saying.	Hien huet net verstanen wat den eelere Mann gesot huet.
Unfortunately, it was just unreachable.	Leider war et just net erreechbar.
Five minutes pass.	Fënnef Minutte passéieren.
And came.	An ass komm.
That was his name.	Dat war säin Numm.
Inside, it was cool.	Bannen war et cool.
To make the world a better place.	D'Welt eng besser Plaz ze maachen.
He lost his job, and he should have.	Hien huet seng Aarbecht verluer, an hie sollt hunn.
She will get out of your way.	Si wäert aus Ärem Wee kréien.
However, otherwise it is still the former question.	Wéi och ëmmer, soss ass et nach ëmmer déi fréier Fro.
We're not going there.	Mir ginn net dohinner.
All the local places to visit.	All déi lokal Plazen fir ze besichen.
But what he wanted was something more.	Awer wat hie wollt war eppes méi.
It was a long shot, but the guy needs to know something valuable.	Et war e Wäitschoss, mä de Guy muss eppes wäertvollt wëssen.
Until he dies, you never have to worry about anything.	Bis hie gestuerwen ass, musst Dir Iech ni iwwer eppes Suergen maachen.
And it was not found.	An et net fonnt.
And it really did.	An et huet et wierklech gemaach.
So far, the results are random, which has surprised many of them.	Bis elo sinn d'Resultater zoufälleg, wat vill vun hinnen iwwerrascht huet.
Our response was as little as two hours.	Eis Äntwert war esou wéineg wéi zwou Stonnen.
I do not think his brand is finished.	Ech mengen net seng Mark ass fäerdeg.
There is no one who can tell him about this.	Et gëtt keen deen hien iwwer dëst kann soen.
He was lying for some reason.	Hie louch aus irgend engem Grond.
Was happy to find one like it in your company.	War frou eng wéi et an Ärer Firma ze fannen.
And then there was another voice in the room.	An da war et eng aner Stëmm am Raum.
For him, no wind is the right wind.	Fir hien ass kee Wand de richtege Wand.
It wants to run and rest at the same time.	Et wëll lafen a gläichzäiteg raschten.
The meaning is very clear.	D'Bedeitung ass ganz kloer.
It's the second child we've seen.	Et ass dat zweet Kand dat mir gesinn hunn.
Ask everyone to respect you and respect your choices.	Frot jidderee fir Iech Respekt ze hunn an Är Choixen ze respektéieren.
If it's hard, you can do something else.	Wann et schwéier ass, kënnt Dir eppes anescht maachen.
You should not judge so quickly.	Dir sollt net sou séier beurteelen.
I told them they could take a hand full.	Ech hunn hinne gesot, si kënnen eng Hand voll huelen.
I like the bit with the gun.	Ech hunn de bëssen mat der Pistoul gär.
That man knows how to work.	Dee Mann weess wéi ze schaffen.
I know the place from the outside.	Ech kennen déi Plaz no baussen.
Your list of anyone who wants their family of potential loss.	Är Lëscht vu jidderengem deen hir Famill vu potenzielle Verloscht wëll.
He will never dismiss you.	Hien wäert Iech ni entloossen.
People are worried sick about you, though.	D'Leit si besuergt krank iwwer Iech, awer.
But really.	Awer wierklech.
On some systems, the mode is ignored.	Op e puer Systemer gëtt de Modus ignoréiert.
Come to a place where sex is an art form.	Kommt op eng Plaz wou Sex eng Konschtform ass.
You miss the weather.	Dir vermësst d'Wieder.
Besides, it's night.	Ausserdeem ass et Nuecht.
It's so crazy.	Et ass sou verréckt.
I just could not take it anymore.	Ech konnt et einfach net méi huelen.
Trying to make him nervous.	Probéiert hien nervös ze maachen.
So let me just say that we have two thoughts.	Also loosst mech just soen datt mir zwee Gedanken hunn.
So would you if you had a name like hers.	Also géift Dir, wann Dir en Numm wéi hir hätt.
That's how far from the truth this whole thing was.	Dat ass wéi wäit vun der Wourecht dës ganz Saach war.
They make politics as they talk to him.	Si maachen Politik wéi se mat him schwätzen.
The piece was rejected.	D'Stéck gouf refuséiert.
I started to help myself.	Ech hunn ugefaang mech selwer ze hëllefen.
Everything moves but his hair.	Alles beweegt sech awer seng Hoer.
Come this way.	Kommt dëse Wee.
Physical random functions.	Kierperlech zoufälleg Funktiounen.
He had not come.	Hie war net komm.
We will use this property.	Mir wäerten dës Immobilie benotzen.
However, they are quite expensive.	Si sinn awer zimlech deier.
An adult male.	E erwuessene Mann.
All the others were there for a few days.	All déi aner waren e puer Deeg do.
It's not you.	Et bass du net.
But it's actually like keeping.	Awer et ass tatsächlech wéi ze halen.
There are two major findings in this study.	Et ginn zwou grouss Erkenntnisser an dëser Etude.
There were never any noise problems day or night.	Et war ni Kaméidi Problemer Dag oder Nuecht.
When it comes down to it, it's great.	Wann et zesumme kënnt ass et super.
The lower court made no discovery at this point.	Den ënneschten Geriicht huet keng Entdeckung zu dësem Punkt gemaach.
I suddenly apologized to her.	Ech hu mech op eemol entschëllegt fir hatt.
The event is perfect for everyone, young and old.	D'Evenement ass perfekt fir jiddereen, jonk an Erwuessener.
I wanted to do it.	Ech wollt et maachen.
Looks definitely very interesting.	Gesäit definitiv ganz interessant aus.
The effects of emotional images in television news.	D'Effekter vun emotionalen Biller an der Televisiounsnoriichten.
Take a moment now to draw attention to this other person.	Huelt elo e Moment fir op dës aner Persoun opmierksam ze maachen.
Four events were identified as potential turning points.	Véier Eventer goufen als potenziell Wendepunkte identifizéiert.
Made a change.	Huet eng Ännerung gemaach.
Or something like that.	Oder sou eppes.
The number of processing elements in the machine.	D'Zuel vun Veraarbechtung Elementer an der Maschinn.
Then it was completely out of the site from the mind.	Dunn war et komplett aus dem Site aus dem Geescht.
Hard to keep a job.	Schwéier eng Aarbecht ze halen.
Give a ball while playing music.	Gitt e Ball wärend d'Musek spillt.
The whole time, the back of my head was working.	Déi ganz Zäit huet de Réck vu mengem Kapp geschafft.
Therefore, you use a normal user account instead.	Dofir benotzt Dir amplaz en normale Benotzerkont.
They were busy with their own things.	Si hu sech mat hiren eegene Saache beschäftegt.
To begin with, he could not make sense of what he saw.	Fir unzefänken, konnt hien kee Sënn vun deem wat hie gesinn huet.
She told you what to do.	Si sot dir wat ze maachen.
So full of purpose.	Also voller Zweck.
Let's hope for the best.	Loosst eis op dat Bescht hoffen.
The men initially planned to go by plane, but their orders changed.	D'Männer hu ufanks geplangt mam Fliger ze goen, awer hir Uerder hunn geännert.
He can stay, but he is entirely your responsibility.	Hie ka bleiwen, awer hien ass ganz Är Verantwortung.
Living circumstances change.	Liewen Ëmstänn änneren.
He for her.	Hien fir hatt.
It looks no further.	Et gesäit net méi weider.
No, it has to be exactly right.	Nee, et muss genee richteg sinn.
That's what he has.	Dat ass wat hien huet.
People are looking at you.	D'Leit kucken op Iech.
Some are rejected because they are bad.	E puer ginn ofgeleent well se schlecht sinn.
Today is three days late.	Haut mécht dräi Deeg spéit.
Finally, review policy page.	Endlech, iwwerpréiwen Politik Säit.
And you begin to care for it and treat it with respect.	An Dir fänkt un et ze këmmeren an et mat Respekt ze behandelen.
A girl sometimes came in to clean.	E Meedchen koum heiansdo eran fir ze botzen.
But most people choose not to use that word for obvious reasons.	Awer déi meescht Leit wielen dat Wuert net aus offensichtleche Grënn ze benotzen.
It's about character, it's about emotions, it's about many things.	Et geet ëm Charakter, et geet ëm Emotiounen, et geet ëm vill Saachen.
I mean, she obviously knows me.	Ech mengen, si kannt mech offensichtlech.
In great times.	A flott Zäiten.
Of course, a more complicated model requires a larger sample size.	Natierlech erfuerdert e méi komplizéierte Modell eng méi grouss Probegréisst.
Anyone can use this internal process.	All Persoun kann dësen internen Prozess benotzen.
I love this house.	Ech hunn dëst Haus gär.
I did not like to look at it.	Ech hunn net gär dovunner gekuckt.
You have a bright future ahead of you.	Dir hutt eng hell Zukunft virun Iech.
Our discussion in.	Eis Diskussioun an.
But this was beyond his control.	Awer dëst war ausser senger Kontroll.
I have a friendly male cat.	Ech hunn eng frëndlech männlech Kaz.
Here it will be lost over time.	Hei wäert et iwwer eng Zäit verluer goen.
They are just trying to put us in the worst possible light.	Si probéieren eis just an dat schlëmmst méiglech Liicht ze stellen.
He says the order may go up.	Hie seet datt d'Uerdnung eropgoe kann.
I do not care what you think.	Et ass mir egal wat Dir mengt.
There was no guessing either.	Et war och keng roden.
I'm not here to hurt you.	Ech sinn net hei fir Iech ze verletzen.
I spent my time in each and every one of them.	Ech hu meng Zäit an all eenzel vun hinnen verbruecht.
It has been awesome so far.	Et war bis elo genial.
I'm sorry to hurt you.	Et deet mir ganz leed Iech verletzt ze hunn.
He picked it up.	Hien huet et opgeholl.
It's a beautiful language.	Et ass eng schéin Sprooch.
The feeling, solid and heavy.	D'Gefill, zolidd a schwéier.
Call a professional.	Rufft e professionnelle un.
He was patient and slow.	Hie war geduldig a lues.
They are cut.	Si sinn geschnidden.
On the downside, there is minimal support staff.	Op der negativer Säit gëtt et minimal Ënnerstëtzungspersonal.
It does not seem to be connected with us at all.	Et schéngt op kee Fall mat eis verbonnen ze sinn.
They feel loved.	Si fille sech gär.
One woman was injured but was in a stable condition.	Eng Fra gouf blesséiert, awer war an engem stabilen Zoustand.
It hurts like hell.	Et deet wéi d'Häll.
Get it out.	Gitt et eraus.
At the moment there are only two other places to go.	Fir de Moment sinn et nëmmen zwou aner Plazen fir ze goen.
Once there, the fish were gone.	Eemol do waren d'Fësch fort.
How fast can you get through a book.	Wéi séier kënnt Dir duerch e Buch kommen.
Those at low risk.	Déi mat nidderegen Risiko.
It was like a dream.	Et war wéi en Dram.
We think the release is in a way the arrival.	Mir mengen datt d'Verëffentlechung op eng Manéier d'Arrivée ass.
I love it so much.	Ech hunn et esou gär.
We must strike a balance.	Mir mussen en Equiliber fannen.
They did it to take control.	Si hunn et gemaach fir d'Kontroll ze huelen.
But she would fight that enemy later.	Awer si géif dee Feind spéider bekämpfen.
You certainly have wonderful photos from your trip.	Dir hutt sécherlech wonnerbar Fotoen vun Ärer Rees.
Take a look at the state object for more details.	Huelt e Bléck op de Staat Objet fir méi Detailer.
Or many other things.	Oder vill aner Saachen.
Identify a management goal and develop a plan to achieve that goal.	Identifizéieren e Gestiounsziel an entwéckelen Plang fir Zil z'erreechen.
He must have been really happy that night.	Hie muss déi Nuecht wierklech frou gewiescht sinn.
The thing is, they just require less time and technical skills.	D'Saach ass, si verlaangen just manner Zäit an technesch Fäegkeeten.
She had no tears.	Si hätt keng Tréinen.
That makes me sad.	Dat mécht mech traureg.
There was no road directly.	Do war keng Strooss direkt.
We do not change much with these cars.	Mir änneren net vill mat dësen Autoen.
It's the new normal.	Et ass den neien Normal.
There are things we can do now that can help.	Et gi Saachen déi mir elo maache kënnen, déi hëllefe kënnen.
When he got to the back corner, he looked up.	Wéi hien an den hënneschten Eck koum, huet hien opgekuckt.
She did not think about the fact that her father was dead.	Si huet net iwwer d'Tatsaach geduecht datt hire Papp dout war.
Do not apply pressure to the area where there is pain.	Maacht keen Drock op d'Géigend wou et Péng ass.
The more you do this, the better off you will get.	Wat Dir méi dëst maacht, wat Dir besser wäert kréien.
The city after a busy day.	D'Stad no engem beschäftegten Dag.
I need it now.	Ech brauch et elo.
What the others brought was what kept them interested.	Wat déi aner bruecht huet ass dat wat hiren Interessi gehalen huet.
But not for long, because she knew what it was.	Awer net laang, well si wousst wat et war.
That is more than most can say.	Dat ass méi wéi déi meescht kënne soen.
I looked at her.	Ech hunn op hir gekuckt.
There has to be some sort of basis before you start.	Et muss eng Zort Basis sinn ier Dir ufänkt.
By the way, a bright thought happened.	Iwwregens ass en helle Gedanke geschitt.
There is no other way to explain it.	Et gëtt keen anere Wee et z'erklären.
In general, a minimal tree is not unique.	Am Allgemengen ass e minimale Bam net eenzegaarteg.
She put her arm around me.	Si huet den Aarm ëm mech geluecht.
I ordered a cup of coffee and coffee to send to you.	Ech hunn e Kaffi a Kaffi bestallt fir Iech ze schécken.
Writing makes me feel strong.	Schreiwen mécht mech staark fillen.
If she called, she would not call back or she would only speak briefly.	Wann se ugeruff hunn, géif si net zréckruffen oder si géif nëmme kuerz schwätzen.
That is not the way to go.	Dat ass net de richtege Wee.
They seem to have left town though.	Si schéngen d'Stad awer verlooss ze hunn.
I did not feel that way.	Ech hunn et net esou gefillt.
You know, things like shoes.	Dir wësst, Saachen wéi Schong.
Contributed to data collection.	Bäigedroen un Datensammlung.
As you can see everything works as expected.	Wéi Dir kënnt gesinn alles funktionnéiert wéi erwaart.
They are popular among college students and young adults.	Si sinn populär ënnert Fachhéichschoul Studenten a jonk Erwuessener.
But the build quality is very different.	Awer d'Bauqualitéit ass ganz anescht.
Around the black market.	Um schwaarze Maart.
The steps are simple.	D'Schrëtt sinn einfach.
He was his own client.	Hie war säin eegene Client.
Means not analyzed.	Mëttel net analyséiert.
There has been little study to date.	Et gouf bis haut wéineg studéiert.
Ready for baby, wife.	Bereet fir Puppelchen, Fra.
I try not to think what came next.	Ech probéieren net ze denken wat duerno koum.
Presented data are from three sets of experiments.	Presentéiert Donnéeën sinn aus dräi Sätz vun Experimenter.
They went everywhere.	Si sinn iwwerall gaang.
Sorry if this is covered.	Entschëllegt wann dëst ofgedeckt ass.
They knew when they would probably find us, and where.	Si woussten wéini si eis wahrscheinlech fannen wäerten, a wou.
It is my responsibility to write down the reports.	Et ass meng Verantwortung d'Rapporten opzeschreiwen.
Much in history seems to support this.	Vill an der Geschicht schéngt dat z'ënnerstëtzen.
Her left arm was in a cast.	Hir lénks Aarm war an engem Goss.
He knew it was as if it had happened before his eyes.	Hie wousst et wéi wann et virun sengen Ae geschitt wier.
I did not trust how the law would take our presence.	Ech hunn net vertraut wéi d'Gesetz eis Präsenz géif huelen.
They will improve by the end of the week.	Si wäerten sech bis Enn der Woch verbesseren.
They lose the fire, or maybe they never had it.	Si verléieren d'Feier, oder vläicht haten se et ni.
He did not see how he could improve it.	Hien huet net gesinn, wéi hien et kéint verbesseren.
The cost of building is just too big a cost factor.	D'Käschte vum Gebai si just ze grouss e Käschtefaktor.
We did the right thing.	Mir hunn dat richtegt gemaach.
You have skin and you have bones.	Dir hutt Haut an Dir hutt Schanken.
Everything seems finished, quiet, as if time has stopped.	Alles schéngt fäerdeg, roueg, wéi wann d'Zäit gestoppt wier.
The baby pressed on her.	De Puppelchen huet op hatt gedréckt.
But no luck.	Awer kee Gléck.
Control was a key feature in our study.	Kontroll war eng Schlëssel Feature an eiser Etude.
We know the sound of the radio better than anything.	Mir kennen de Sound vum Radio besser wéi alles.
A dream comes true.	En Dram gëtt richteg.
The best thing that ever happened to him was how they ran away.	Déi bescht Saach, déi jeemools mat him geschitt ass, war wéi si fortlafen.
She needs time to think for herself.	Si brauch Zäit fir sech selwer ze denken.
We may have spent thousands of hours learning and understanding something.	Mir hu vläicht Dausende vu Stonnen verbruecht fir eppes ze léieren an ze verstoen.
Once born, the brain must go through several developmental steps.	Eemol gebuer, muss de Gehir duerch verschidde Entwécklungsschrëtt goen.
They work and they work well.	Si schaffen a si schaffen gutt.
It is that they seem to be needed at some level.	Et ass datt se op iergendengem Niveau schéngen néideg ze sinn.
And men and women share human suffering and hope.	An et deelen Männer a Fraen mënschlecht Leed an Hoffnung.
I'm talking really bad guys.	Ech schwätzen wierklech schlecht Kärelen.
Give it plenty of time.	Gëff et vill Zäit.
You usually talk to him because he is good in bed.	Dir schwätzt normalerweis mat him, well hien ass gutt am Bett.
The question is whether you exist or not.	D'Fro ass ob Dir existéiert oder net.
It really is as simple as that.	Et ass wierklech sou einfach wéi dat.
Written informed consent was obtained from each patient prior to surgery.	Eng schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun all Patient virun der Operatioun kritt.
Often he was not home at night.	Dacks war hien nuets net doheem.
In a way, to speak.	Op eng Manéier ze schwätzen.
But these were wrong starts.	Awer dës ware falsch Starten.
Six hundred thousand.	Sechshonnertdausend.
And with that comes a lot of problems.	An domat komme vill Problemer.
Better than just tight.	Besser wéi just knapp.
I hope he gets the chair.	Ech hoffen hien kritt de Stull.
An officer said.	En Offizéier gesot.
We are all in some way in business.	Mir all op iergendeng Manéier sinn am Leitgeschäft.
My heart was empty.	Mäin Häerz war eidel.
I had no idea how to guide or guide them.	Ech hat keng Ahnung wéi se ze féieren oder ze guidéieren.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn doriwwer opreegen.
It costs nothing.	Dat kascht näischt.
He closed his eyes for a moment.	Hien huet seng Ae fir ee Moment zougemaach.
I did not have it.	Ech hunn et net.
No, we need to improve.	Nee, mir mussen verbesseren.
When you are nervous, you speak quickly.	Wann Dir nervös sidd, schwätzt Dir séier.
You're being thrown away somehow.	Dir gitt iergendwéi ewechgehäit.
He could not quite believe it.	Hie konnt et net ganz gleewen.
I dropped the knife.	Ech hunn d'Messer erofgesat.
You will win, but the game goes on.	Dir wäert gewannen, awer d'Spill geet.
Police are talking about hundreds of thousands.	D'Police schwätzt iwwer honnertdausend.
But I do not think it is really needed about the stock.	Awer ech denken net datt et wierklech iwwer d'Aktie gebraucht gëtt.
If you can make two changes beyond that, wonderful.	Wann Dir kënnt doriwwer eraus zwee Ännerungen maachen, wonnerbar.
And I.	An ech.
Could not speak a word of the language.	Konnt kee Wuert vun der Sprooch schwätzen.
They love their children.	Si hunn hir Kanner gär.
I'm fine with that.	Ech sinn gutt mat deem.
Interesting to see something here.	Interessant hei eppes ze gesinn.
Road is totally broken.	Strooss ass total futti.
Except you.	Ausser Iech.
We take for granted that it exists outside and independently of us.	Mir huelen selbstverständlech datt et dobaussen an onofhängeg vun eis existéiert.
They had no weapons on board.	Si haten keng Waffen u Bord.
If the name is not known.	Wann den Numm net bekannt ass.
In the same year, the charges were finally dropped.	Am selwechte Joer goufen d'Ukloe schlussendlech erofgesat.
He is still a young player.	Hien ass nach ëmmer e jonke Spiller.
I also never got it.	Ech hunn och ni kritt.
But it was not the first time.	Mä et war net déi éischte Kéier.
He knows her without seeing her face.	Hien kannt hatt ouni hir Gesiicht ze gesinn.
Whether they have children or not should not matter.	Ob si Kanner hunn oder net soll keng Roll spillen.
First, take care of and tend to your own family.	Éischtens, këmmere sech a tendéiert Är eege Famill.
I love every minute of it.	Ech hunn all Minutt vun et gär.
The human brain.	De mënschleche Gehir.
Each question was analyzed for agreement.	All Fro gouf fir Accord analyséiert.
I found some similar questions but no answer.	Ech hunn e puer ähnlech Froen fonnt, awer keng Äntwert.
There are different things at work.	Et gi verschidde Saachen op der Aarbecht an.
The best part is just how many options are available.	Déi bescht Deel ass just wéi vill Optiounen verfügbar sinn.
We did not know what to do when we arrived.	Mir woussten net wat mir maache solle wéi mir do ukomm sinn.
In the process, two were arrested by the band.	Am Prozess waren zwee vun der Band festgeholl ginn.
In and out, in and out.	Eran an eraus, an an eraus.
It is printed to teach students and understand life problems.	Et gëtt gedréckt fir Studenten ze léieren a Liewensproblemer ze verstoen.
They give a test to be informed.	Si ginn en Test fir informéiert ze ginn.
She has many names.	Si huet vill Nimm.
They tend to be of different colors.	Si tendéieren vu verschiddene Faarwen.
My mother had one.	Meng Mamm hat eng.
Two days passed, and after that we never saw a problem.	Zwee Deeg si vergaangen, an duerno hu mir ni e Problem gesinn.
And finally take the plane to sea.	A schlussendlech de Fliger ze Mier huelen.
This is within relationships.	Dëst ass bannent Relatiounen.
Until the week before trial date.	Bis d'Woch virum Prozessdatum.
Eventually, they get to the point where they can do original work.	Schlussendlech komme se op de Punkt wou se originell Aarbecht maache kënnen.
Stop giving power to these negative states.	Stop op dës negativ Staaten Muecht ze ginn.
And there is no relief in sight.	An et ass keng Erliichterung a Siicht.
We will never forget.	Mir wäerten ni vergiessen.
In fact, not at every hour.	Tatsächlech net zu all Stonn.
They looked into the darkness.	Si hunn an d'Däischtert gekuckt.
I'm looking forward to seeing you again.	Ech freeën mech op dech erëm ze gesinn.
He could make himself with coffee.	Hie konnt sech selwer mat Kaffi maachen.
Very interesting and useful.	Ganz interessant an nëtzlech.
And another, and so on forever.	An en aneren, an esou weider fir ëmmer.
I'm glad that happened.	Ech si frou, datt dat geschitt ass.
Family life was never his ideal.	D'Familljeliewen war ni säin Ideal.
It's not interesting.	Et ass net interessant.
There is no race.	Et ass keng Course.
Pleased to meet you.	Freet mech dech kennenzeléieren.
It is as follows.	Et ass folgend.
This is generally true.	Dëst ass am Allgemengen richteg.
But she did not.	Mä si huet net.
With two different colors helps.	Mat zwou verschiddene Faarwen hëlleft.
The part of him that did not make love laughed.	Deen Deel vun him, deen net Léift gemaach huet, huet gelaacht.
This worked for the first time.	Dëst huet op déi éischt Kéier geschafft.
Now you can serve and enjoy.	Elo kënnt Dir servéieren a genéissen.
All the lights go out.	All d'Luuchten ginn aus.
When you are young.	Wann Dir jonk sidd.
This is why we need to know the feelings of the tree.	Dofir musse mir d'Gefiller vum Bam kennen.
You are required to give children proper legal notice.	Dir sidd verlaangt d'Kanner richteg juristesch Notiz ze ginn.
Lots of little things.	Vill kleng Saachen.
They could build any machine they wanted.	Si konnten all Maschinn bauen, déi se wollten.
I was getting more and more confused.	Ech war ëmmer méi duercherneen.
Most calls were made by the house itself.	Déi meescht Uruff goufe vum Haus selwer gemaach.
It was impossible to get across the front hall.	Et war onméiglech iwwer d'Fronthal ze kommen.
The question is will it impact with Earth.	D'Fro ass wäert et mat der Äerd Impakt.
They have nothing.	Si hunn näischt.
Maybe it's just both.	Vläicht ass et just souwuel.
A spring closed.	E Fréijoer zou.
Elderly people usually appear white.	Eeler Leit schéngen meeschtens wäiss.
The arm or finger hurts when they are in the wrong position.	Den Aarm oder de Fanger huet Péng wann se an enger falscher Positioun sinn.
You pay the tax on that amount.	Dir bezuelt d'Steier op deem Betrag.
I do not want to leave.	Ech wëll net fortgoen.
There is no need to mix things up.	Et ass net néideg Saachen ze vermëschen.
If you use these, you will get good results.	Wann Dir dës benotzt, kritt Dir gutt Resultater.
We need everyone to participate.	Mir brauche jidderee fir matzemaachen.
He still could not identify their function or purpose.	Hien konnt nach ëmmer net hir Funktioun oder Zweck identifizéieren.
It happened twice.	Et ass zweemol geschitt.
I am writing this in writing.	Ech schreiwen dat op schrëftlech.
So something new comes up.	Sou kënnt eppes Neies op.
One has no form, but the other two have male and female.	Een huet keng Form, mä déi aner zwee hu männlech a weiblech.
They appreciate everything.	Si schätzen alles.
Then tell your doctor and family members.	Dann sot Ären Dokter a Familljememberen.
I'm the one who likes it.	Ech sinn deen deen et gär huet.
They look so real.	Si kucken sou real.
It is most active in wet weather.	Et ass am meeschten aktiv an naass Wieder.
He has, however, been seen once in the last two years.	Hien awer eemol déi lescht zwee Joer gesinn.
We also did not have much to show.	Mir haten och net vill ze weisen.
Repeat three times a week.	Widderhuelen dräimol pro Woch.
You'll be home soon.	Dir gitt geschwënn heem.
Young and old use this for number one.	Jonk an al benotzt dëst fir Nummer eent.
I cracked again.	Ech hunn erëm geknackt.
She's leaving.	Si geet fort.
I think we'm safe enough.	Ech mengen, mir si sécher genuch.
Besides, nobody knows we're here.	Ausserdeem weess keen datt mir hei sinn.
Poor girl, there was nothing he could do to save her.	Aarmt Meedchen, et war näischt wat hie maache konnt fir hatt ze retten.
Something bigger and faster than anything else it had seen that night.	Eppes méi grouss a méi séier wéi soss eppes wat et déi Nuecht gesinn huet.
But you do not know it and will not do it.	Awer Dir wësst et net a wäert et net maachen.
I must have been easy to overcome.	Ech muss einfach gewiescht sinn ze iwwerwannen.
My son.	Mäi Jong.
But the internet has changed everything.	Awer den Internet huet alles geännert.
In doing so, we lose elements of freedom.	Dobäi verléiere mir Elementer vu Fräiheet.
If you want normal behavior, just call great.	Wann Dir normal Verhalen wëllt, rufft just super.
She once told me about him.	Si sot mir eemol iwwer him.
I mean that.	Ech mengen dat.
Here was a market during the day.	Hei war am Dag e Maart.
But suddenly his hands moved.	Awer op eemol hunn seng Hänn sech beweegt.
I am looking for other companies to trade.	Ech sichen aner Firmen ze handelen.
Maybe he could fix it again.	Vläicht kéint hien et erëm festhalen.
I will not hold my breath thinking.	Ech wäert net mäi Otem halen geduecht.
I've had enough.	Ech hu genuch.
It tells us that short people were previously accepted.	Et seet eis datt kuerz Leit virdru ugeholl goufen.
You see.	Dir gesitt.
And everything else arises from it.	An alles anescht entsteet aus deem.
Because for my main character, it was a chance meeting.	Well fir mäin Haaptpersonnage war et eng Chance Treffen.
This test should not be performed during the first six months.	Dësen Test soll also net an den éischte sechs Méint gemaach ginn.
But the boys we gave it to.	Awer d'Jongen, déi mir et ginn hunn.
Never before had he felt anything like this.	Nach ni hat hien esou eppes gefillt.
The view should not care about the model.	D'Vue sollt sech net ëm de Modell këmmeren.
I delivered my speech.	Ech hunn meng Ried gehalen.
This is a hard one.	Dëst ass eng haart.
That seems very strange.	Dat schéngt ganz komesch.
The top of her head just reached his shoulders.	D'Spëtzt vun hirem Kapp erreecht just seng Schëller.
To achieve this, proper treatment planning is critical.	Fir dëst z'erreechen ass eng korrekt Behandlungsplanung kritesch.
You understood me.	Du hues mech verstanen.
Even though we are not making any changes.	Och wa mir amgaange keng Ännerungen ze maachen.
He held up three fingers and pointed to the door.	Hien huet dräi Fanger opgehalen an op d'Dier gewisen.
Was already a few years old, and it has not changed.	War schonn e puer Joer, an et huet sech net geännert.
What they think.	Wat ze denken.
Terrible things can even happen to my master himself.	Schrecklech Saache kënnen och mäi Meeschter selwer geschéien.
It's an effort to get to know people.	Et ass den Effort d'Leit kennen ze léieren.
However, as mentioned earlier, they are not.	Wéi och ëmmer, wéi virdru scho gesot, si si net.
But this will be fine.	Awer dëst wäert gutt sinn.
And she would have liked to.	A si wier gär gewiescht.
And it was not an accident.	An et war keen Accident.
It has fire.	Et huet Feier.
I push hard for a minute or two, or longer.	Ech drécke schwéier fir eng Minutt oder zwou, oder méi laang.
Some results are bad in one respect, but good in another.	E puer Resultater si schlecht an engem Respekt, awer gutt an engem aneren.
For once, she just did not feel like working.	Fir eng Kéier hat si einfach keng Loscht ze schaffen.
Nothing unusual, just a car.	Näischt ongewéinlech, just en Auto.
That was the thing about sounds.	Dat war d'Saach iwwer Kläng.
He had no more eating problems, she noticed.	Hien hat keng Problemer méi iessen, si gemierkt.
She did not show up, however.	Si ass awer net opgetaucht.
She would write.	Si géif schreiwen.
This will take some time.	Dat wäert e bëssen Zäit huelen.
It is usually caught in an expected manner.	Et gëtt normalerweis op eng erwaart Manéier gefaangen.
Finally, one had to make a decision.	Schliisslech hätt een eng Entscheedung missen huelen.
However, she did not have time to debate her fears.	Si hat awer keng Zäit fir mat hirer Angscht ze debattéieren.
Of course, not a sign.	Natierlech, net en Zeechen.
I see this as the biggest problem.	Ech gesinn dat als de gréisste Problem.
Nobody made my breakfast.	Keen huet mäi Frühstück gemaach.
Their family, by blood or by choice.	Hir Famill, duerch Blutt oder duerch Choix.
Still.	Nach ëmmer.
These, for example.	Dës, zum Beispill.
Too much data has filled me up.	Ze vill Daten hunn mech gefëllt.
He carried out a small list he had.	Hien huet eng kleng Lëscht duerchgefouert, déi hien hat.
She had to sell herself on the street to feed her children.	Si huet sech op der Strooss misse verkafen fir hir Kanner ze fidderen.
They have many different lines they can take.	Si hu vill verschidde Linnen si huelen kann.
This is the more serious problem.	Dëst ass de méi schwéiere Problem.
The application state.	D'Applikatioun Staat.
It's not enough to remember how you felt just moments ago.	Et ass net genuch ze erënneren wéi Dir et just viru Momenter gefillt hutt.
It comes back empty.	Et kënnt eidel zréck.
Nor about our plans for the next day.	Och net iwwer eis Pläng fir den nächsten Dag.
Pretty strong and active with it, they say.	Zimlech staark an aktiv domat, sou soen se.
You're my good friend.	Du bass mäi gudde Frënd.
You too make the site.	Och Dir maacht de Site.
You could not believe a word of what you said.	Dir kënnt kee Wuert gegleeft hunn wat Dir gesot hutt.
I really am for him.	Ech si wierklech fir hien.
The big ones, the small ones.	Déi grouss, déi kleng.
I have to solve a murder.	Ech hunn e Mord ze léisen.
But he knew what he was getting into when he signed.	Awer hie wousst wat hien erakënnt wéi hien ënnerschriwwen huet.
Greetings felt.	Begréissung gefillt.
I was beaten.	Ech war geschloen ginn.
There was no way he could hold back.	Kee Wee konnt hien zréckhalen.
Before the world was over, he wanted to kill this man.	Ier d'Welt eriwwer ass, wollt hien dëse Mann ëmbréngen.
So they let me sleep with her.	Also loosse si mech mat hir schlofen.
One is to fight.	Een ass fir ze kämpfen.
In our culture, there are things that we believe are not right.	An eiser Kultur ginn et Saachen déi mir gleewen net richteg sinn.
He needs to find the path they took down this road.	Hie brauch de Wee ze fannen, deen se op dës Strooss erofgeholl hunn.
Do the things that you think are most important first.	Maacht d'Saachen, déi Dir mengt, si sinn am wichtegsten als éischt.
Many of them have children without getting married.	Vill vun hinnen hunn Kanner ouni bestuet ze kréien.
We are good.	Mir sinn gutt.
Beautiful dry roads.	Schéin dréchen Stroossen.
You should be too.	Dir sollt och sinn.
I was planning to start in a month of college.	Ech hu geplangt fir an engem Mount College ze starten.
I had many more important things on my mind.	Ech hat vill méi wichteg Saachen am Kapp.
He does, and it sure is.	Hien mécht, an et ass sécherlech.
I'm so glad to finally meet you.	Ech si sou frou Iech endlech ze begéinen.
They did not trust him.	Si hunn him net vertraut.
A good guy is just in it to win it.	E gudde Guy ass einfach dran fir et ze gewannen.
The book is so short.	D'Buch ass sou kuerz.
It seems, however, that they are going faster.	Et schéngt awer ze sinn datt se méi séier goen.
They are what they are and will continue to be.	Si sinn wat se sinn a wäerte weider sinn.
This is not a bad thing, far from it.	Dëst ass net eng schlecht Saach, wäit dovunner.
This can be done in two ways.	Dëst kann op zwou Weeër gemaach ginn.
I could be wrong now.	Ech kéint elo falsch sinn.
He never told me.	Hien huet mir ni gesot.
It often makes sense for people not to buy.	Et mécht dacks Sënn fir Leit net ze kafen.
The common answer is no answer.	Déi gemeinsam Äntwert ass keng Äntwert.
I never did it.	Ech hunn et ni gemaach.
Whatever was inside seemed to be square in shape.	Wat och ëmmer dobannen war, schéngt quadratesch a Form ze sinn.
Care that is considered impossible.	Betreiung déi als onméiglech ugesi gëtt.
I recommend it for a nice meal with friends, or a date.	Ech recommandéieren et fir e flotte Iessen mat Frënn, oder engem Datum.
Many times the flowers are not what you ordered from the picture.	Vill Mol sinn d'Blummen och net wat Dir aus der Foto bestallt hutt.
I hold it even when it's a boy.	Ech halen et souguer wann et e Jong ass.
It was good to laugh again and think of the old days.	Et war gutt erëm ze laachen an un déi al Deeg ze denken.
Presence there.	Präsenz do.
He believed that people would take care of themselves.	Hien huet gegleeft datt d'Leit ëm sech selwer këmmeren.
Train people to do this.	Trainéiert Leit dëst ze maachen.
I agree with everything everyone has said.	Ech averstanen mat allem jiddereen gesot huet.
He himself made a short film.	Hien huet selwer e klenge Film gemaach.
I keep writing.	Ech schreiwen weider.
The result put the team at the top of the table.	D'Resultat huet d'Equipe un der Spëtzt vun der Tabell gesat.
It was considered a good thing that she was leaving town.	Et gouf als eng gutt Saach ugesinn datt si d'Stad verléisst.
Ten years from now.	Zéng Joer vun elo.
I'm so excited to read the rest of this story.	Ech si sou opgereegt de Rescht vun dëser Geschicht ze liesen.
You can not get past them.	Dir kënnt net laanscht si kommen.
That was never a big part of the problem.	Dat war ni e groussen Deel vum Problem.
He may know himself, but he does not talk about it.	Hie kann sech selwer kennen, awer hien schwätzt net doriwwer.
The judge will not have it immediately.	De Riichter wäert et net direkt hunn.
In view of the above, the test is very complicated and difficult.	Am Hibléck vun uewen ass den Test ganz komplizéiert a schwéier.
I wish he could help me.	Ech wënschen hie kéint mir hëllefen.
There is no evidence that he sold drugs elsewhere.	Et gëtt keng Beweiser datt hien Drogen soss anzwousch verkaf huet.
Give them a try.	Gëff hinnen e probéieren.
Working for a law firm can be difficult.	Bei enger Affekotefirma ze schaffen kann schwéier sinn.
You move by finding things to throw.	Dir bewegt andeems Dir Saachen fannt fir ze werfen.
They lost evidence.	Si hunn Beweiser verluer.
I fuck her.	Ech fécken hatt.
The kid was cool.	D'Kand war cool.
This marriage produced another daughter and a son.	Dëst Bestietnes huet eng aner Duechter an e Jong produzéiert.
You come back, read what they said, and you said a few more.	Dir kommt zréck, liest wat se gesot hunn, an Dir sot e puer méi.
Her eyes are not blue, but again, that could be fixed.	Hir Aen sinn net blo, awer erëm, dat kéint fixéiert ginn.
Natural selection keeps us human.	Natierlech Selektioun hält eis Mënsch.
Waste of an hour.	Offall vun enger Stonn.
I even wrote an article about it.	Ech hunn souguer en Artikel doriwwer geschriwwen.
And five minutes go by.	A fënnef Minutte ginn duerch.
The appearance can be general or special.	D'Erscheinung kann allgemeng oder speziell sinn.
No one was ever afraid of me.	Keen war schons Angscht virun mech.
She said again.	Si sot erëm.
His heart was heavy.	Säin Häerz war schwéier.
If so, it obviously has no effect on the market.	Wann dat esou ass, huet se selbstverständlech keen Effekt op de Maart.
I remember sitting in a high chair.	Ech erënnere mech un an engem héije Stull souz.
Also, it is dangerous to run at night.	Och ass et geféierlech Nuets ze lafen.
I have not had coffee since my wedding.	Ech hu kee Kaffi zënter menger Hochzäit.
He signed it.	Hien huet et ënnerschriwwen.
You have not considered this.	Dir hutt dëst net iwwerluecht.
He laughed out loud.	Hien huet haart gelaacht.
So they are hard and hard to move.	Sou si se haart a schwéier ze beweegen.
We will continue to be a hit for years to come.	Mir sinn weiderhin en Hit fir déi nächst Joren.
He had to laugh, look at her.	Hien huet misse laachen, hir kucken.
All authors provided literature research.	All Autoren hunn Literaturfuerschung geliwwert.
Thank you for your understanding !.	Merci fir Äert Verständnis!.
She gave me advice.	Si huet mir Rotschléi ginn.
Good numbers that.	Gutt Zuelen déi.
The object would be divided into two equal parts.	Den Objet géif an zwee gläich Deeler opgedeelt ginn.
There are no other people around.	Et gi keng aner Leit ronderëm.
You got me there.	Du hues mech do.
This is one of those situations.	Dëst ass eng vun deene Situatiounen.
I have some code below that works well.	Ech hunn e puer Code drënner déi gutt funktionnéiert.
No individual could, not even his king.	Keen Individuum konnt, och net säi Kinnek.
The art is great, the story is really close.	D'Konscht ass super, d'Geschicht ass wierklech enk.
Several remaining houses opposite the water.	Verschidde Reschthaiser vis-à-vis vum Waasser.
Trees sell out every year.	Beem verkafen all Joer aus.
That was enough.	Dat war duer.
Click on the image to order yours !.	Klickt op d'Bild fir Äert ze bestellen!.
But they waited anyway.	Awer si hunn souwisou gewaart.
Because it was something very special.	Well et war eppes ganz Besonnesches.
It was a way to become part of activities outside of college.	Et war ee Wee Deel vun Aktivitéiten ausserhalb Fachhéichschoul gin.
No credit cards.	Keng Kreditkaarten.
It's out in my car.	Et ass a mengem Auto eraus.
But she's real enough to send us away.	Awer si ass real genuch fir eis ewech ze schécken.
He went further and started looking around.	Hien ass méi wäit gaang an huet ugefaang ronderëm ze kucken.
Those who think the article is wrong stand up.	Déi, déi mengen, den Artikel falsch ass, sti op.
And a challenge.	An eng Erausfuerderung.
But they did not get it.	Awer si hunn et net kritt.
To his face.	Zu sengem Gesiicht.
I'm so glad you did not post this a few weeks ago.	Ech si sou frou, datt Dir dëst net virun e puer Wochen gepost hutt.
He stands over the patient.	Hie steet iwwer de Patient.
I can not decide between one or the other.	Ech kann net entscheeden tëschent deem engen oder aneren.
And they see you so differently.	A si gesinn dech sou anescht.
To try to influence them, you must first understand them.	Fir ze probéieren se ze beaflossen, musst Dir se als éischt verstoen.
More calls are coming in.	Méi Uruff kommen eran.
Maybe we can have our own table.	Vläicht kënne mir eisen eegenen Dësch hunn.
I did not hit anyone.	Ech hu kee getraff.
I looked at the digital display.	Ech hunn op den digitale Display gekuckt.
I want to have sex with her.	Ech wëll Sex mat hatt hunn.
At your door.	Bei Ärer Dier.
They do not tell you that.	Si soen Iech dat net.
The way it works is very simple.	De Wee et funktionnéiert ass ganz einfach.
He still has resources in the old country.	Hien huet nach Ressourcen am ale Land.
Then she shook her head a little.	Dunn huet si de Kapp e bësse gerëselt.
She could be traveling.	Si kéint op Rees sinn.
And work well on that.	A schafft gutt op dat.
If he has.	Wann hien huet.
I could not be with her for more than ten minutes.	Ech konnt net méi wéi zéng Minutte bei hatt sinn.
I have to put my arm around before we go.	Ech muss den Aarm setzen ier mer goen.
Imagine what it must have been like down there.	Stellt Iech vir wéi et do ënnen muss gewiescht sinn.
Yes, ok, then.	Jo, ok, dann.
You know, you just love it the way you love me.	Dir kennt, Dir hätt et just gär wéi Dir mech gär hätt.
She went to her room.	Si ass an hirem Zëmmer gaangen.
I can try that.	Ech kann dat probéieren.
It will push.	Et wäert drécken.
She has five children.	Si huet fënnef Kanner.
She had to find a place to sleep for the night.	Si huet missen eng Schlofplaz fir d'Nuecht fannen.
She was between us and the open sea.	Si war tëscht eis an dem oppene Mier.
The first snow of winter has fallen.	Den éischte Schnéi vum Wanter ass gefall.
He comes here quite often to talk about her.	Hie kënnt zimlech dacks heihinner, fir iwwer hatt ze schwätzen.
I've been reading your blog for a while now.	Ech liesen Äre Blog fir eng Zäit elo.
This is important later.	Dëst ass méi spéit wichteg.
Theory works it great.	Theorie funktionnéiert et super.
She looks loud, she thought.	Si gesäit haart aus, huet si geduecht.
The gentlemen won the challenge.	D'Hären hunn den Challenge gewonnen.
He reached for the gun bag and opened it.	Hien huet d'Waffebeutel erreecht an huet se opgemaach.
Both variables of time and action are critical.	Béid Variabelen vun Zäit an Handlung si kritesch.
I don't mind.	Ech et ass mir egal.
Guide your organization through this journey.	Féiert Är Organisatioun duerch dës Rees.
He raised his head and looked at me.	Hien huet de Kapp opgehuewen a mech ugekuckt.
He had not kept quiet.	Hien war net roueg bliwwen.
This task will probably require some user input.	Wahrscheinlech erfuerdert dës Aufgab datt Dir Input vum Benotzer kritt.
I like to call it human school.	Ech nennen et gär Mënscheschoul.
We would probably have gone through with it.	Mir wiere wahrscheinlech domat duerchgaang.
It may wait until after the results.	Et kann waarden bis no de Resultater.
Some even come in a few months.	E puer kommen souguer an e puer Méint.
No evidence of tumor response was observed.	Kee Beweis vun entholl Äntwert war observéiert.
I have never owned a house before.	Ech hat nach ni en eegent Haus.
But my, how good you look.	Awer mäin, wéi gutt Dir kuckt.
There is a lot to consider.	Et ass vill ze berücksichtegen.
I had no home to go to, neither in life nor in death.	Ech hat keen Heem fir ze goen, net am Liewen oder am Doud.
They understand that they have no control.	Si verstinn datt se näischt kontrolléieren.
She did this for him when she wanted something.	Si huet dat fir hien gemaach wann hatt eppes wollt.
We give meaning and purpose to people, things, and events.	Mir ginn Sënn an Zweck fir Leit, Saachen, an Evenementer.
Now something new is happening.	Elo geschitt eppes Neies.
Some of them get married.	E puer vun hinnen bestueden.
He made her feel excited.	Hien huet hir opgereegt fillen.
I mean he does not care what he says.	Ech mengen et ass him egal wéi hie seet.
She made it herself.	Si huet him selwer gemaach.
There is a clear focus on community life.	Et gëtt dem Gemeinschaftsliewen e klore Fokus.
That he helped me.	Datt hien mir gehollef huet.
He walked up the stairs.	Hien ass ronderëm an d'Trap eropgaang.
Only then could the customer act on this.	Nëmmen da konnt de Client op dës handelen.
It was a big waste of money.	Et war eng grouss Verschwendung vu Suen.
This is what you write or should write when you have written.	Dëst ass wat Dir schreiwt oder sollt schreiwen wann Dir geschriwwen hutt.
Spend more time with the guys.	Verbréngt méi Zäit mat de Kärelen.
She says she will not.	Si seet si wäert net.
You have my cell phone number.	Dir hutt meng Handysnummer.
Security money from my mother.	Sécherheet Suen vu menger Mamm.
We just had a really good conversation.	Mir haten just e wierklech gutt Gespréich.
Officers arrived on the scene within minutes and began the investigation.	D'Beamten sinn bannent Minutten op d'Plaz ukomm an hunn d'Enquête ugefaangen.
That, friends, is a story for another time.	Dat, Frënn, ass eng Geschicht fir eng aner Kéier.
Never stop in a court of law.	Halt ni an engem Geriichtshaff.
I was so scared that someone would come.	Ech hat esou Angscht datt een géif kommen.
And very valuable.	A ganz wäertvoll.
That's your reason !.	Dat ass Äre Grond!.
He was excited at first.	Hie war am Ufank opgereegt.
We can only lead you in the right direction.	Mir kënnen Iech nëmmen an déi richteg Richtung féieren.
I'm the only one who uses my phone.	Ech sinn deen eenzegen deen mäin Telefon benotzt.
He had every right to be.	Hien hat all Recht ze sinn.
We have to be smart and take everything into account.	Mir musse schlau sinn an alles berücksichtegen.
They were never named.	Si goufen ni genannt.
In fact, this is how your whole life should be.	Tatsächlech, sou soll Äert ganzt Liewen.
I did not feel.	Ech hu mech net gefillt.
Otherwise, construction will fail immediately.	Soss versoen de Bau direkt.
It could go either way.	Et kéint entweder Manéier goen.
There is no hatred and no love in my heart.	Et gëtt keen Haass a keng Léift a mengem Häerz.
I miss how you talked dirty to me.	Ech vermëssen wéi Dir dreckeg mat mir geschwat hutt.
She did, however, develop heart problems.	Si hat awer Häerzproblemer entwéckelt.
There was blood, but no sign of anything else.	Et war Blutt, awer keen Zeeche vun soss eppes.
There is nobody there.	Et gëtt keen do.
I think it's stupid.	Ech mengen et ass domm.
This is how he looks to me.	Esou gesäit hien fir mech aus.
The case was extremely well prepared and well presented.	De Fall war extrem gutt virbereet a gutt presentéiert.
This approach is more popular and widely used in machine learning.	Dës Approche ass méi populär a wäit am Maschinnléieren benotzt.
You know, think outside the box.	Dir wësst, denkt ausserhalb vun der Këscht.
I feel tired and angry and confused.	Ech gefillt midd a rosen an duercherneen.
I even took a week off from training.	Ech hu souguer eng Woch Fräizäit vum Training geholl.
We will never give up our freedom.	Mir ginn ni eis Fräiheet ewech.
Stories have a beginning, a middle and an end.	Geschichten hunn en Ufank, Mëtt an Enn.
You look wonderful.	Dir kuckt wonnerbar.
Everything was better than that damn hospital.	Alles war besser wéi dat verdammt Spidol.
If you want to delete it, use the button on the right.	Wann Dir et wëllt läschen, benotzt de Knäppchen riets.
Minor damage was done.	Klenge Schued gouf gemaach.
I like these too, but would really enjoy both.	Ech hunn dës och gär, awer géif wierklech béid genéissen.
No cause of death is reported.	Keng Doudesursaach gëtt uginn.
The political things that remain are just of a different tone.	Déi politesch Saachen, déi bleiwen, sinn just vun engem aneren Toun.
Our job is to protect your rights.	Eis Aarbecht ass Är Rechter ze schützen.
Choose something special.	Wielt eppes Besonnesches.
I do not have many shops.	Ech hunn net vill Geschäfter.
Only seven men were killed in the attack.	Nëmme siwe Männer goufen an der Attack ëmbruecht.
I should answer the call.	Ech soll den Uruff äntweren.
It's a whole new system.	Et ass e ganz neie System.
She would not have come if she had to go all the way.	Si wier net komm, wa si de ganze Wee misste goen.
Therefore, you will be running a personal page at the same time.	Dofir wäert Dir eng perséinlech Säit zur selwechter Zäit lafen.
Have a nice weekend.	Schéine Weekend.
I would appreciate any help.	Ech géif op all Hëllef appreciéieren.
He still looks injured.	Hie gesäit nach ëmmer blesséiert aus.
In this sense, complete information exists only for pure states.	An dësem Sënn existéiert komplett Informatioun nëmme fir reng Staaten.
It was really very easy to reach.	Et war wierklech ganz einfach ze erreechen.
There was no wind.	Et war kee Wand.
It is evident for a limit step.	Et ass evident fir e Limit Schrëtt.
Money simply becomes a recognized unit of value.	Geld gëtt einfach eng unerkannt Eenheet vu Wäert.
We thought we had arrived.	Mir hu gemengt, mir wieren ukomm.
It just makes everything harder.	Et mécht just alles méi schwéier.
There was no way for me to be safe.	Et war kee Wee fir mech sécher ze sinn.
My God, one.	Mäi Gott, een.
I slept on my side.	Ech schlofen op menger Säit.
No place for you here, you need to know that.	Keng Plaz fir Iech hei, Dir musst dat wëssen.
That was three years ago.	Dat war virun dräi Joer.
But kindness is also important.	Awer d'Aart ass och wichteg.
Stop.	Stop.
Of course, women killing their children is not a new thing.	Natierlech, Fraen ëmbréngen hir Kanner ass net eng nei Saach.
They suffered when suddenly their horses found a spring.	Si hu gelidden, wéi op eemol hir Päerd e Quell fonnt hunn.
He was kind enough, but a little too human for my demands.	Hie war léif genuch, awer e bëssen ze mënschlech fir meng Ufuerderungen.
You have done enough, and you should go to their home.	Dir hutt genuch gemaach, an Dir sollt hinnen heem goen.
The experience was not happy for either party.	D'Erfahrung war net glécklech fir béid Parteien.
I'm not getting rich this just yet.	Ech ginn net räich dëst just nach.
Because she did not want to go to school.	Well si wollt net an d'Schoul goen.
There are two problems with this argument.	Et ginn zwee Problemer mat dësem Argument.
You will only find meaning in what you are fighting for.	Dir wäert nëmme Sënn fannen an deem wat Dir kämpft.
It was finally in my hands.	Et war endlech a mengen Hänn.
Every conversation stopped dead at her words.	All Gespréich gestoppt dout bei hire Wierder.
Which is most of them.	Wat ass déi meescht vun hinnen.
However, there is strong magic in the setting.	Wéi och ëmmer, et gëtt staark Magie am Kader.
Hall, still the bottle, went first.	Hall, nach ëmmer d'Fläsch, ass fir d'éischt gaang.
The room was cold and quiet.	De Sall war kal a roueg.
Data represent averages of three independent experiments.	Daten representéieren Duerchschnëtt vun dräi onofhängegen Experimenter.
There was a scream for food.	Et war e Gejäiz fir Iessen.
Take the camera.	Huelt d'Kamera.
I really missed the contact with the people around me.	Ech hu wierklech de Kontakt mat de Leit ronderëm mech verpasst.
Just like you said, this is just how things are.	Just wéi Dir gesot hutt, dat ass just wéi d'Saache sinn.
I thought we played good stuff sometimes.	Ech hu geduecht datt mir heiansdo gutt Saache gespillt hunn.
One lets the other be.	Deen een léisst deen aneren sinn.
In the vicinity of their houses.	An der Géigend vun hiren Haiser.
I say so because it's true.	Ech soen esou well et stëmmt.
Poor in our study.	Aarm an eiser Etude.
Remember, these people talk a lot with customers.	Denkt drun, dës Leit schwätzen vill mat Clienten.
Wait, yeah, she did.	Waart, jo, si huet.
My whole life was under there, it seems.	Mäi ganzt Liewen war ënner do, schéngt wéi.
Beforehand, work on your tone.	Virun der Zäit, schafft un Ären Toun.
The photo above is one of the early ones.	D'Foto hei uewen ass ee vun de fréien.
I told her she would lie to me.	Ech hunn hir gesot datt si fir mech géif léien.
Then another thousand, and hundreds.	Dann nach eng aner dausend, an honnert.
I was ready.	Ech war prett.
Spring training was six weeks away, and he had no job.	Fréijoer Training war sechs Wochen ewech, an hien hat keng Aarbecht.
Of course it happened to everyone, but nonetheless.	Natierlech ass et jidderengem geschitt, awer trotzdem.
People say things about my family.	D'Leit soen Saachen iwwer meng Famill.
It is not a finished product.	Et ass net e fäerdegt Produkt.
What a shock.	Wat e Schock.
You're very nervous.	Dir sidd ganz nervös.
This is faith and action.	Dëst ass Glawen an Handlung.
Why elements are important.	Firwat sinn Elementer wichteg.
Or maybe he's exactly what he seems.	Oder vläicht ass hien genau wat hie schéngt.
However, you will not get it.	Wéi och ëmmer, Dir wäert et net erakommen.
But something seems wrong.	Awer eppes schéngt falsch.
She was beautiful to know and saw everything funny.	Si war schéin ze wëssen an huet alles witzeg gesinn.
Around and around.	Ronderëm a ronderëm.
I had his mother.	Ech hat seng Mamm.
Just be careful with her.	Sief just virsiichteg mat hatt.
Eight options are available for the empty cell.	Aacht Optioune si fir déi eidel Zelle verfügbar.
We find them.	Mir fannen se.
They made a really funny mistake in my name.	Si hunn e wierklech witzege Feeler op mengem Numm gemaach.
He could give her beautiful clothes.	Hie kéint hir schéin Kleeder ginn.
She made no attempt to erase it from her face.	Si huet kee Versuch gemaach et aus hirem Gesiichtsfeld ze läschen.
Make sure you have a good solid part.	Vergewëssert Iech datt Dir e gudde festen Deel hutt.
She asked if she could bring her husband.	Si huet gefrot ob si hire Mann kéint bréngen.
None of these things were part of my vision of the film.	Keng vun dëse Saachen waren Deel vu menger Visioun vum Film.
I did not know he was there until after the fact.	Ech wousst net datt hien do war bis no der Tatsaach.
As she knows him from somewhere.	Wéi si him vun iergendwou kannt.
Or go to the store.	Oder gitt an d'Geschäft.
He understood how they worked, sort of.	Hien huet verstan wéi se geschafft hunn, Zort.
However, it is not very good value for time or money.	Wéi och ëmmer, et ass net ganz gutt Wäert fir Zäit oder Suen.
I just have to believe it.	Ech muss et just gleewen.
It was a bygone era today to get out of bed.	Et war eng vergaangen Zäit haut aus dem Bett ze klammen.
He lives in a world of his own.	Hie lieft an enger Welt vu senger eegener.
I'll never be as cool as she is.	Ech wäert ni sou cool sinn wéi hatt.
I just did not run into anyone else who was still playing.	Ech sinn einfach net op een aneren gerannt, deen nach gespillt huet.
You'll be home soon.	Du bass geschwënn doheem.
There are two women, five products in each.	Et ginn zwou Fraen, fënnef Produkter an all.
He went on for what looked like a few minutes.	Hien ass weidergaang fir wat wéi e puer Minutten ausgesäit.
Just nothing interesting.	Just näischt interessant.
Firm field would act as a control for the study.	Firm Terrain géif als Kontroll fir d'Etude handelen.
And also to protect a child.	An och e Kand ze schützen.
Now we have three choices.	Elo hu mir dräi Choixen.
He had the boy stop him.	Hien huet de Jong him ophalen.
It will do the same for you.	Et wäert d'selwecht fir Iech maachen.
They want to be big, want to win.	Si wëlle grouss sinn, wëllen gewannen.
First one finger, two fingers.	Éischt ee Fanger, zwee Fanger.
We were excited.	Mir waren opgereegt.
Looks like we have some good choices.	Gesäit aus wéi wann mir e puer gutt Wiel hunn.
There will be a battle.	Et gëtt eng Schluecht ginn.
And he's not that great of a doctor.	An hien ass net sou super vun engem Dokter.
You understand them.	Dir verstitt se.
The deal is worked out over dinner.	Den Deal gëtt iwwer en Dinner ausgeschafft.
They do not seem to have seen us.	Si schéngen eis net gesinn ze hunn.
Mine had five.	Meng hat fënnef.
That's a good detail to not go wrong.	Dat ass e gudden Detail fir net falsch ze ginn.
It would remain dark below during the day.	Et géif hei drënner och am Dag däischter bleiwen.
Only one similar case has been reported in the literature.	Nëmmen een ähnleche Fall ass an der Literatur gemellt ginn.
She should be very proud of herself.	Si sollt ganz houfreg op sech selwer sinn.
His war record makes that clear.	Säi Krichsrekord mécht dat kloer.
And that is exactly what happened.	A genee dat ass geschitt.
He has what people get when they do that.	Hien huet wat d'Leit kréien wann se dat maachen.
With one exception, the thing holding the foot changes.	Mat enger Ausnam ännert d'Saach déi de Fouss hält.
I did not think we would be such good friends.	Ech hat net geduecht datt mir sou gutt Frënn wieren.
Only problem, the performance takes a hit.	Nëmmen Problem, d'Leeschtung hëlt en Hit.
He will also not be able to simply retire.	Hie wäert och net fäeg sinn einfach ofzegoen.
No big view.	Keng grouss Vue.
Time is a precious gift.	Zäit ass e wäertvolle Kaddo.
A chalk Results.	Et kritt Resultater.
It was a lot but nothing unusual.	Et war vill awer näischt ongewéinlech.
If you want to fight, you just run away.	Wann een wëll kämpfen, da laafs de just fort.
Then there was his smile.	Da war et säi Laachen.
Imagine a world that was free from random suffering.	Stellt Iech eng Welt vir, déi fräi vu zoufällegem Leed war.
There was no point in going back to the office.	Et war kee Sënn fir zréck an de Büro ze goen.
It was so loud.	Et war sou haart.
We'll talk later.	Mir schwätzen méi spéit.
When the hand is closed, no.	Wann d'Hand zougemaach ginn, keng.
You could see that.	Dir konnt dat gesinn.
I'm sorry for you.	Et deet mir leed fir Iech.
Users go directly to us instead and use our search instead.	D'Benotzer ginn direkt bei eis amplaz a benotzen eis Sich amplaz.
There is nothing the man was not meant to know.	Et gëtt näischt wat de Mann net geduecht war ze wëssen.
Every change in it brings a lot of changes in the social organization.	All Ännerung an et bréngt vill Ännerungen an der sozialer Organisatioun.
You will carry that body for the rest of your life.	Dir wäert dee Kierper de Rescht vun Ärem Liewen droen.
Great to hear.	Schéin ze héieren.
Everything in its place.	Alles op senger Plaz.
He reached me with a personal phone call.	Hien erreecht mech mat engem perséinlechen Telefon Uruff.
They have terrible lives.	Si hunn schrecklech Liewen.
He has been there several times.	Hie war e puer Mol do.
Or you will be dead.	Oder Dir wäert dout sinn.
The former was dark, while the latter was fair.	Déi fréier däischter, während déi lescht fair war.
Be the only ones discussing the region in every detail.	Sinn déi eenzeg déi d'Regioun an all Detail diskutéieren.
I worked a lot.	Ech hu vill geschafft.
And this time was no different.	An dës Kéier war net anescht.
She refused again.	Si huet erëm refuséiert.
That's the man in charge.	Dat ass de verantwortleche Mann.
That is not a big request.	Dat ass net eng grouss Ufro.
She saw me and looked at her, and turned away.	Si huet gesinn mech an hir kucken, a sech ewech.
The girl on stage is down on a really good board.	D'Meedchen op der Bühn ass erof op e wierklech gutt Board.
They love him so much.	Si hunn him sou gär.
All he saw was an enemy.	Alles wat hien gesinn huet war e Feind.
Many people wanted to see change.	Vill Leit wollten Ännerung gesinn.
I wish he was never worth it.	Ech wënschen hien ni wäert.
But that's the whole story.	Mä dat ass déi ganz Geschicht.
I do not think he really means it.	Ech denken net datt hien et wierklech mengt.
Of course, she missed her husband.	Natierlech huet si hire Mann verpasst.
And you use your first name.	An Dir benotzt Ären Virnumm.
It turns out that everyone noticed.	Et stellt sech eraus datt jiddereen gemierkt huet.
I thought about everything.	Ech hunn un alles geduecht.
Unfortunately, that was just fine.	Leider war et just an der Rei.
I am a very short and short man.	Ech sinn e ganz kuerzen a klenge Mann.
They could feel that she was trying.	Si konnten fillen datt hatt probéiert huet.
I've seen it here, here, and here.	Ech hunn et hei gesinn, hei, an hei.
Fourth time there.	Véierte Kéier do.
The record is long and involved.	De Rekord ass laang an involvéiert.
They stop playing themselves and they go on.	Si stoppen selwer ze spillen a si ginn op.
I have my parents to thank for this.	Ech hunn meng Elteren fir dëst Merci ze soen.
But it's not just that.	Awer et ass net nëmmen dat.
You eat one and milk the other.	Dir iesst een a mëllech deen aneren.
There is only one road in and out of this development.	Et gëtt nëmmen eng Strooss an an aus dëser Entwécklung.
Apparently he did not notice that she was standing there.	Anscheinend hat hien net gemierkt datt si do stoung.
Most of the events are free.	Déi meescht vun den Eventer si gratis.
I was living it down for two years.	Ech war zwee Joer gelieft et erof.
The reaction at high temperature and pressure is expensive.	D'Reaktioun bei héijer Temperatur an Drock ass deier.
He did and saw nothing.	Hien huet gemaach an näischt gesinn.
The main manuscript was written and the analysis done.	D'Haaptmanuskript geschriwwen an d'Analyse gemaach.
Tell us your thoughts !.	Sot eis Är Gedanken!.
I want to make it over.	Ech wëll e maachen iwwer.
It was time to go back.	Et war Zäit fir zréck.
These things can be seen.	Dës Saache kënne gesi ginn.
Below we list the color terms that appear for each state.	Drënner lëschte mir d'Fuerbegrëffer déi fir all Staat erschéngen.
So many people love him.	Sou vill Leit hunn hien gär.
Her face was pale.	Hir Gesiicht war blass.
I have to stop looking back.	Ech muss ophalen zréck ze kucken.
It just did not matter.	Et war just egal.
The perfect way to split your trip.	De perfekte Wee fir d'Rees opzedeelen.
I think we write too often just for everyone else.	Ech mengen, datt mir ze dacks nëmme fir all aner geschriwwen hunn.
I knew her parents were dead.	Ech wousst datt hir Elteren dout waren.
The new plan for the site.	Den neie Plang fir de Site.
Our teeth are sharp.	Eis Zänn si schaarf.
No, it was not.	Nee, et war net.
I say just let it out.	Ech soen just loosst et eraus.
I do not want to talk about it.	Ech wëll net doriwwer schwätzen.
The brown one on the bottom left is the one we chose.	Déi brong op der ënneschter lénkser Säit ass deen dee mir gewielt hunn.
Find a way to get back.	Fannt e Wee fir zréck ze ginn.
That trust was exactly what my father needed.	Dat Vertrauen war genau dat wat mäi Papp gebraucht huet.
He came, but slowly, and when he finally arrived, he held back.	Hien ass komm, awer lues, a wéi hien endlech ukomm ass, huet hien zréckgehalen.
She was needed.	Si war gebraucht.
I'm talking.	Ech schwätzen.
At one point, he did not return.	An eng Kéier koum hien net zréck.
She had her answer, and it was out of the point anyway.	Si hat hir Äntwert, an et war souwisou aus dem Punkt.
Was not good.	War et net gutt.
It would make it too easy for us to kill ourselves.	Et géif et eis ze einfach maachen eis selwer ëmzebréngen.
Works well.	Wierkt gutt.
They were burned with wood.	Si goufen mat Holz gebrannt.
Defenders do not make such a show here.	Verteideger mécht keng esou weisen hei.
I did my best.	Ech hunn mäi Bescht gemaach.
So we bring them the fight.	Also mir bréngen hinnen de Kampf.
They should be very good.	Si solle ganz gutt sinn.
The character does not have much of a problem in this area.	De Charakter huet net vill vun engem Problem an dësem Beräich.
He set the bar high.	Hien huet d'Lat héich gesat.
And do Kampf.	E faire Kampf.
He was rich.	Hie war räich.
A bright light.	Eng hell Luucht.
I am working on a system that has no internet connection.	Ech schaffen op engem System deen keng Internetverbindung huet.
I waited until the next day and then tried again.	Ech gewaart bis den nächsten Dag an dann erëm probéiert.
They never looked down on me.	Si hunn ni op mech erof gekuckt.
And we can work with people.	A mir kënne mat Leit schaffen.
In this sense, the user is an essential part of the story.	An dësem Sënn ass de Benotzer e wesentleche Bestanddeel vun der Geschicht.
To be accepted.	Ugeholl ze ginn.
Little does he know just what they have in store for him.	Weineg weess hien just wat se fir him am Geschäft hunn.
Because that military look is pretty popular.	Well dee militäresche Look ass zimlech populär.
We do not have that situation here.	Déi Situatioun hu mir hei net.
I get so much joy out of it.	Ech kréien sou vill Freed aus ze ginn.
However, the concept is very sound.	Allerdéngs ass d'Konzept ganz gesond.
I used this method.	Ech hunn dës Method benotzt.
Most have no family history of the condition.	Déi meescht hu keng Famillgeschicht vun der Bedingung.
Thanks for the coffee.	Merci fir de Kaffi.
The importance of these factors has not been studied before.	D'Wichtegkeet vun dëse Faktoren ass net virdru studéiert ginn.
First, we lost valuable time finding participants.	Als éischt hu mir wäertvoll Zäit verluer fir Participanten ze fannen.
Just do what you feel you have to do.	Maacht just wat Dir fillt datt Dir maache musst.
The blood loss was worse then than it is now.	De Bluttverloscht war deemools méi schlëmm wéi elo.
He will not respond.	Hie wäert net drop reagéieren.
It's available now, and it's running great.	Et ass elo verfügbar, an et leeft super.
This may not be the end.	Dëst kann net d'Enn sinn.
Now we do.	Elo maache mir.
I touch my face and feel no blood.	Ech beréiert mäi Gesiicht a gefillt kee Blutt.
I feel that some like it and others do not.	Ech fille datt e puer et gär hunn an anerer net.
I got up in my seat.	Ech sinn a mengem Sëtz opgestan.
I know you are.	Ech weess du bass.
We work hard to put family things together.	Mir schaffen schwéier fir Famill Saachen zesummen ze maachen.
He grabbed the back of my head and pulled me towards him.	Hien huet de Réck vu mengem Kapp gegraff an huet mech op hien gezunn.
No one died that time.	Keen ass déi Zäit gestuerwen.
It did not feel right.	Et huet sech net richteg gefillt.
When you sit outside, you will make friends.	Wann Dir Iech dobausse setzt, wäert Dir Frënn maachen.
A friend called the hospital, then the police.	E Frënd huet d'Spidol geruff, duerno d'Police.
It's still a whole circle for literally my whole life.	Et ass nach ëmmer e ganze Krees fir wuertwiertlech mäi ganzt Liewen.
Often salt water is produced as mentioned.	Dacks gëtt Salzwaasser produzéiert wéi ernimmt.
It was her daughter.	Et war hir Duechter.
Distance or within.	Distanz oder bannent.
I thought it might be hard to find me.	Ech hu geduecht datt et vläicht schwéier wier mech ze fannen.
This study had some limitations.	Dës Etude hat e puer Aschränkungen.
It's been a long time.	Et ass scho laang.
She can not quite figure out what happened to the boy.	Si kann net ganz erausfannen, wat mam Jong geschitt ass.
Knowing that asking was a waste of time.	Wësse datt froen eng Verschwendung vun Zäit war.
He did not care if they were human or not.	Et war him egal ob si Mënsch waren oder net.
That's at least true.	Dat ass op d'mannst wouer.
Four patients had to be excluded.	Véier Patienten hu missen ausgeschloss ginn.
He could be the enemy.	Hie kéint de Feind sinn.
And be honest with yourself about how things really work out.	A sidd éierlech mat Iech selwer iwwer wéi d'Saache wierklech lafen.
Never against just one, specific individual.	Ni géint nëmmen een, spezifeschen Individuum.
We do not even need a vehicle to get to them.	Mir brauche mol kee Gefier fir bei hinnen ze kommen.
Not just the moving defendants.	Net nëmmen de Plënneren Bekloten.
Do it for your for you.	Maachen et fir Är fir Iech.
We do not just want them out of here.	Mir wëllen se net nëmme vun hei eraus.
Read online reviews.	Liesen online Kritik.
There the great quarrel took place.	Do ass de grousse Sträit stattfonnt.
The trip was not a waste of time.	D'Rees war keng Zäitverschwendung.
Families are the first community we experience.	Famillen sinn déi éischt Gemeinschaft déi mir erliewen.
You too can save the world.	Och Dir kënnt d'Welt retten.
But once we got on the ship, it was good.	Awer eemol mir op d'Schëff koumen, war et gutt.
We have no money for two months.	Mir hu keng Sue fir zwee Méint.
That's not very long.	Dat ass net ganz laang.
The girl was in no better mental condition.	D'Meedchen war a kee besseren mentalen Zoustand.
We only need to win three things, three things.	Mir brauchen nëmmen dräi Saachen ze gewannen, dräi Saachen.
They were burned.	Si goufen verbrannt.
His hands covered his face.	Seng Hänn hunn d'Gesiicht ofgedeckt.
She had no happy life.	Si hat kee glécklecht Liewen.
Most years, most years vs.	Déi meescht Joer, déi meescht Joer vs.
We followed him.	Mir sinn him nokomm.
Second, they need to find the relevant information on the internet.	Zweetens, si mussen déi relevant Informatioun um Internet fannen.
He never pressed for more.	Hien huet ni fir méi gedréckt.
It just wasn't good enough for her.	Et war just net gutt genuch fir si.
Finished in a black color.	Fäerdeg an enger schwaarz Faarf.
They threw things at it.	Si hunn Saachen dran gehäit.
But it's not that simple.	Mä et ass net esou einfach.
Perhaps there is another explanation for these two situations.	Vläicht gëtt et eng aner Erklärung fir dës zwou Situatiounen.
We need to know what's going on.	Mir musse wëssen, wat do lass ass.
You have to try on your phone.	Dir musst op Ärem Handy probéieren.
I want to stand out.	Ech wëll et erausstoen.
He stopped in front of us.	Hien ass virun eis gestoppt.
He is very similar.	Hien ass ganz ähnlech.
But you did not think about it.	Awer Dir hutt net driwwer geduecht.
I do not know how else to say it.	Ech weess net wéi ech et soss soen.
Shown are representative images from three independent experiments.	Gewise sinn representativ Biller vun dräi onofhängeg Experimenter.
It was hard to put it down.	Et war schwéier et erofzesetzen.
My own.	Mäin eegenen.
Trust our skills.	Vertrau eis Fäegkeeten.
I'm not sure he got the answer he wanted.	Ech sinn net sécher ob hien d'Äntwert krut déi hie wollt.
Before the year is over.	Ier d'Joer eriwwer ass.
See the full discussion below !.	Kuckt déi komplett Diskussioun hei ënnen!.
I also changed.	Ech hunn och geännert.
There has never been and never will be a drug-free society.	Et gouf ni an wäert ni eng Drogenfräi Gesellschaft ginn.
I just knew it was time to move on.	Ech wousst just datt et Zäit wier fir weider ze goen.
People talked about it.	D'Leit hunn doriwwer geschwat.
And we can click it.	A mir kënnen et klickt.
I still feel that way.	Ech fille mech nach ëmmer esou.
I do not know why she would not use her name.	Ech weess net firwat hatt hiren Numm net géif benotzen.
This is pretty basic.	Dëst ass zimlech Basis.
You'll never get it, so do not worry about it.	Dir wäert et ni kréien, also maach der keng Suergen doriwwer.
I only use it once in a while.	Ech benotzen et nëmmen all Kéier an enger Zäit.
I have been using it since my kids were little.	Ech hunn et benotzt zënter meng Kanner kleng waren.
With a frame, dry the flowers from both the top and the bottom.	Mat engem Frame dréchen d'Blummen souwuel vun uewen an ënnen.
We are interested to hear about your experience.	Mir sinn interesséiert iwwer Är Erfahrung ze héieren.
If you have an ice box, bring it with you.	Wann Dir eng Äis Këscht hutt, bréngt se mat.
Not as much as it turns out.	Net esou vill, wéi et sech erausstellt.
Until the next day for other cards.	Bis den nächsten Dag fir aner Kaarten.
He knew he was in trouble, but hid the money.	Hie wousst datt hien an Ierger war, awer hat d'Sue verstoppt.
You should not use it.	Dir sollt et net benotzen.
You could see why.	Dir konnt gesinn firwat.
I wonder how they got the news.	Ech froe mech wéi se d'Nouvelle kruten.
That's why they really won.	Dofir hu si wierklech gewonnen.
Early on, someone who worked in our office died.	Fréi ass een gestuerwen deen an eisem Büro geschafft huet.
I'll kill them or she's going to kill me.	Ech wäert hinnen ëmbréngen oder si wäert mech ëmbréngen.
Nothing was cut off.	Näischt gouf ofgeschnidden.
Well, where the hell.	Gutt, wou d'Häll.
I told them to be safe.	Ech sot hinnen sécher ze sinn.
It has good rich tone and looks really good.	Et huet gutt räich Toun a gesäit wierklech gutt.
One step forward, two steps back.	Ee Schrëtt no vir, zwee Schrëtt zréck.
He was trying to figure out what to do.	Hien huet probéiert erauszefannen wat ze maachen.
Knew on what he was going to do.	Wousst op wat hie géif.
That's how we found out.	Esou hu mer erausfonnt.
Read more about the charges against him here.	Liest méi iwwer d'Uklo géint hien hei.
Our bill was never correct.	Eis Rechnung war ni richteg.
A cool one at best.	Eng cool am beschten.
And that's important.	An dat ass wichteg.
No previous experience required.	Keng fréier Erfahrung ass erfuerderlech.
We have no strong police here.	Hei hu mir keng staark Police.
Which reminds me of another missed opportunity.	Wat mech un eng aner verpasst Geleeënheet denkt.
Such men run for violence.	Esou Männer lafen fir Gewalt.
People shoot for teams.	Leit schéissen fir Équipen.
Old window photo frame.	Al Fënster Foto Frame.
I open my eyes and smile at her.	Ech maachen meng Aen op a smile bei hatt.
I should not wonder if she could laugh about it with me now.	Ech sollt mech net froen ob hatt elo mat mir driwwer laache kéint.
The second is the right one.	Déi zweet ass déi richteg.
Many of them come from the first idea.	Vill vun hinnen kommen aus der éischter Iddi.
The world is back to the same place as before.	D'Welt ass zréck op déi selwecht Plaz wéi virdrun.
That was my bad.	Dat war meng schlecht.
Error bars indicate standard error of means.	Feeler Baren uginn Standard Feeler vun heescht.
Collected is a really good horse.	Gesammelt ass e wierklech gutt Päerd.
Or maybe it's the wrong question.	Oder vläicht ass et déi falsch Fro.
I'm afraid to answer.	Ech hunn Angscht ze äntweren.
He must attack.	Hien muss attackéieren.
I stay tired, but that's not bad.	Ech bleiwen midd, awer dat ass net schlecht.
But definitely the second.	Awer definitiv déi zweet.
Feed her and give her water away from him.	Fiddert hatt a gitt hir Waasser vun him ewech.
We've had a wonderful time.	Mir hunn eng wonnerbar Zäit.
Then you can play any tone you want.	Da kënnt Dir wéi jiddereen Toun Dir wëllt.
Thank you for everything you have done.	Merci fir alles wat Dir gemaach hutt.
His eyes were closed as if asleep.	Seng Ae ware zou wéi am Schlof.
That's very, very good news.	Dat ass ganz, ganz gutt Neiegkeet.
I could give the show a shot anyway.	Ech kéint d'Show souwisou e Schoss ginn.
For them, education appears to be an equal practice.	Fir si erschéngen d'Ausbildung als gläich Praxis.
Got it, got it.	Huet et, krut et.
Have a small breakfast, talk to the boys.	Huelt e klenge Frühstück, schwätzt mat de Jongen.
They would not hurt him.	Si géifen him net verletzen.
And you do.	An Dir maacht.
It would have been a very different kind of laugh.	Et hätt eng ganz aner Aart vu Laachen gewiescht.
It's about myself.	Et betrëfft mech selwer.
An old school friend of mine.	Eng al Schoul Frënd vu mir.
This must have been a mistake.	Dëst huet misse e Feeler sinn.
Choose a name from components.	Wielt en Numm aus Komponenten.
Therefore, these two cases are quite simple.	Dofir sinn dës zwee Fäll zimlech einfach.
They could hold them in their hands.	Si konnten se an hiren Hänn halen.
I can not stop moving them.	Ech kann net ophalen se ze beweegen.
A full size version and a half size version.	Eng richteg Gréisst Versioun an eng Versioun op hallef Gréisst.
Subjects' background variables included age, sex, and number of teeth.	Sujeten Hannergrond Variablen abegraff Alter, Geschlecht, an Zuel vun Zänn.
However, there were differences between the two types.	Et waren awer Differenzen tëscht den zwou Zorten.
The choice depends on the level of service and use.	D'Wiel hänkt vum Serviceniveau a Gebrauch of.
Bright room, sea view, very clean.	Hell Zëmmer, Mier Meenung, ganz propper.
That's a practical thing.	Dat ass eng praktesch Saach.
He just couldn't help it. 	Hie konnt et einfach net hëllefen. 
the link works.	de Link funktionnéiert.
Read on, keep learning, continue these steps one at a time.	Weiderliesen, weider léieren, fuert weider dës Schrëtt een an enger Zäit.
Got to the sign.	Huet un d'Schëld.
But they have values.	Awer si hu Wäerter.
All code has been defined.	All Code gouf definéiert.
You have to see this.	Dir musst dëst gesinn.
From the method to the whole product.	Vun der Method bis zum ganze Produkt.
Someone was watching them.	Een huet hinnen nogekuckt.
He's sure.	Hien ass sécher.
In this case, communication would be a good idea.	An dësem Fall wier eng Kommunikatioun eng gutt Iddi.
Then he shook his head as it said he rolled his eyes.	Dunn huet hien de Kapp gerëselt wéi et gesot huet hien huet seng Aen gerullt.
For more information, click here.	Fir méi Informatioun ze kréien, klickt hei.
The new city looked to the future, not to the past.	Déi nei Stad huet an d'Zukunft gekuckt, net an d'Vergaangenheet.
I'm just afraid to go home.	Ech fäerten just heem ze goen.
I caught it, held it, dropped it.	Ech hunn et gefaangen, ofgehalen, et gefall.
He described them.	Hien huet se beschriwwen.
Every reading experience tells you something about yourself.	All Lieserfahrung seet Iech eppes iwwer Iech.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
not too late was the last line of the text.	net ze spéit war déi lescht Zeil vum Text.
You have to find your weapons.	Dir musst Är Waffen fannen.
Access is denied.	Zougang gëtt refuséiert.
Say it was a super no call.	Soen, datt et e super keen Opruff war.
Digital analyzes were performed as previously described.	Digital Analysë goufen duerchgefouert wéi virdru beschriwwen.
It was worse in the summer.	Et war méi schlëmm am Summer.
Nothing is ever right, and nothing is ever enough.	Näischt ass jee richteg, an näischt ass jee genuch.
Well, tell you the truth, you're about as good as he is.	Gutt, sot Dir d'Wourecht, Dir sidd ongeféier sou gutt wéi hien.
There was hope, but where it lay was never made clear.	Et gouf Hoffnung, awer wou se louch gouf ni kloer gemaach.
Recovery days will be essential to your success.	Erhuelungsdeeg wäerte wesentlech fir Ären Erfolleg sinn.
If you are selling now.	Wann Dir elo verkaf.
Nothing before her has changed.	Näischt virun hirem huet geännert.
I absolutely loved my gender.	Ech hat absolut mäi Geschlecht.
He loves their color and the feeling of calm they give him.	Hien huet hir Faarf gär an d'Gefill vu Rou, déi si him ginn.
Now do not worry about me.	Maacht Iech elo keng Suergen iwwer mech.
The article arrived two days later without incident.	Den Artikel ass zwee Deeg méi spéit ouni Tëschefall ukomm.
Every time.	All Kéier.
But many consequences come from it.	Awer vill Konsequenze kommen doraus.
That's where we started.	Do hu mer ugefaangen.
She looked pale and drawn.	Si huet blass a gezeechent ausgesinn.
They must have been written before the push started.	Si musse geschriwwe sinn ier de Push ugefaang huet.
I want to finish my education if possible.	Ech wëll meng Ausbildung fäerdeg maachen wa méiglech.
I need to get some instructions.	Ech muss e puer Instruktioune kréien.
Patients have very advanced disease.	D'Patienten hu ganz fortgeschratt Krankheet.
It's just important that you can do something with them.	Et ass just wichteg datt Dir eppes mat hinnen maache kënnt.
That's just how it was.	Dat ass just wéi et war.
At that time, the list was full.	Deemools war d'Lëscht voll.
That gave me some hope.	Dat huet mir e bëssen Hoffnung ginn.
The last shoot we were a part of was no different.	Dee leschte Shoot, wou mir en Deel waren, war net anescht.
If you had said it a long time ago, you would have been better off.	Wann Dir et viru laanger gesot hätt, wier Dir besser gewiescht.
I do not have to tell you the details.	Ech muss Iech d'Detailer net soen.
And the only place she felt safe.	An déi eenzeg Plaz wou si sech sécher gefillt huet.
Experiments were performed at room temperature.	Experimenter goufen bei Raumtemperatur duerchgefouert.
He was hard.	Hie war haart.
This should be a strong focus of future research.	Dëst sollt e staarke Fokus vun zukünfteg Fuerschung sinn.
A cross in the second half.	Ee Kräiz an der zweeter Halschent.
What has happened in the past is in the past.	Wat an der Vergaangenheet geschitt ass ass an der Vergaangenheet.
Our family was close.	Eis Famille ware no ginn.
He was born of parents.	Hien ass aus Elteren gebuer.
This is basically it.	Dëst ass am Fong et.
There has never been such a thing in the world.	Et war nach ni sou eppes op der Welt.
You know best.	Dir wësst am beschten.
The models take into account several factors.	D'Modeller berücksichtegen verschidde Faktoren.
I'm very proud of my place.	Ech si ganz houfreg op meng Plaz.
There were nine of them.	Et waren néng vun hinnen.
Be cut off.	Ofgeschnidden ginn.
Then they made a plan.	Dunn hunn se e Plang gemaach.
Two eyes, two ears.	Zwee Aen, zwee Oueren.
This may not be as obvious as it sounds.	Dëst ass vläicht net esou offensichtlech wéi et kléngt.
You go and have fun.	Dir gitt a Spaass.
I love the way it turns out.	Ech Léift de Wee et sech eraus.
It's between me and your daughter.	Et ass tëscht mir an Ärer Duechter.
Just say you mean it.	Sot just datt Dir et mengt.
Completed staff work.	Ofgeschloss Personal Aarbecht.
We started with an examination of the current moment.	Mir hunn ugefaang mat enger Untersuchung vum aktuelle Moment.
We can not stop talking about this unique experience.	Mir kënnen net ophalen iwwer dës eenzegaarteg Erfahrung ze schwätzen.
There came one.	Et koum een.
Half of a person.	Eng Halschent vun enger Persoun.
But you have customers there, you can see for yourself.	Awer Dir hutt Clienten do, Dir kënnt Iech selwer kucken.
Boy, did we have a great time last night?	Jong, mir haten eng super Zäit gëschter Owend.
There's so much blood in the movie.	Et gëtt sou vill Blutt am Film.
Find one of the girls you are used to.	Fannt ee vun de Meedercher déi Dir gewinnt sidd.
He did not think they were dead but they were down.	Hien huet net geduecht datt si dout wieren awer si waren erof.
Ask it the weather, and it will turn on you.	Frot et d'Wieder, an et wäert sech op Iech dréinen.
You have to see it for yourself to believe it.	Dir musst et selwer gesinn fir et ze gleewen.
Great Leit and.	Flott Leit och.
It tears my sleep away because it never lets my mind rest.	Et räissen mäi Schlof ewech, well et léisst mäi Geescht ni raschten.
Or at least just as much.	Oder op d'mannst grad esou vill.
God is within and without us.	Gott ass bannent an ouni eis.
The reaction should be even stronger.	D'Reaktioun sollt nach méi staark sinn.
All the others were gone.	All déi aner waren fort.
They are easy to find.	Si sinn einfach ze fannen.
Head towards the window.	De Kapp géint d'Fënster geleet.
We have the money to do it.	Mir hunn d'Suen et ze maachen.
That is literally true.	Dat ass wuertwiertlech wouer.
Gotta take me to bed.	Muss mech an d'Bett huelen.
Yes it is short, but there is an answer.	Jo et ass kuerz, awer et ass eng Äntwert.
Love you, no matter what size you are.	Hunn Iech gär, egal wéi eng Gréisst Dir sidd.
I believe they love me.	Ech gleewen datt si mech gär hunn.
They can run the ball and do a good job.	Si kënnen de Ball lafen an eng gutt Aarbecht maachen.
Would not have been aware of being touched because she was asleep.	Wär net bewosst gewiescht, beréiert ze ginn, well si geschlof war.
There was no one to share the responsibility with.	Et war kee fir d'Verantwortung ze deelen.
It is a political statement.	Et ass eng politesch Ausso.
We do not see many officers here at this time of night.	Mir gesinn net vill Offizéier hei zu dëser Zäit vun der Nuecht.
There is still a chance for you.	Et gëtt nach eng Chance fir Iech.
They know that everyone wants a little understanding.	Si wëssen datt jiddereen e bësse Verständnis wëll.
Move.	Beweegen.
Then the song is over.	Dunn ass d'Lidd eriwwer.
I have known a few.	Ech hunn e puer bekannt.
You do not do it half often enough.	Dir maacht et net hallef oft genuch.
I did not find that right.	Ech hunn dat net richteg fonnt.
It would be covered with animal skin.	Et wier mat Déierhaut bedeckt.
I can not change my mind afterwards and take the car back.	Ech kann herno net meng Meenung änneren an den Auto erëm huelen.
But she still did not know how to tell her her news.	Awer si wousst nach ëmmer net wéi se him hir Neiegkeeten soen soll.
Focus on the world.	Focus op d'Welt.
It is, however, a personal opinion.	Et ass awer eng perséinlech Meenung.
Result will happen.	Resultat wäert geschéien.
Consider it just the product of simple common sense.	Betruecht et just d'Produkt vum einfache gesonde Mënscheverstand.
This is great news.	Dëst ass super Neiegkeet.
Everyone has a Top Ten list.	Jiddereen huet eng Top Ten Lëscht.
Others say no.	Anerer soen nee.
This is stupid.	Dëst ass domm.
Tell everyone you meet.	Sot et jidderengem deen Dir trefft.
There was no flow.	Et war kee Flux.
An investigation is not enough.	Eng Enquête geet net duer.
So yeah, it's pretty important.	Also jo, et ass zimlech wichteg.
Nothing you can learn there.	Näischt Dir kënnt do léieren.
Life was soft and simple.	Liewen war mëll an einfach.
This is difficult to understand.	Dëst ass schwéier ze verstoen.
As of this writing, you have not.	Wéi vun dësem Schreiwen hutt Dir net.
But you're lying.	Mee du liichs.
Eventually they fit.	Eventuell ze fit.
His family knows me.	Seng Famill kennt mech.
She does not need to pay attention to participate.	Si brauch net opmierksam ze maachen fir matzemaachen.
She never gave up on me.	Si huet mech ni opginn.
Those were trying times.	Dat waren probéieren Zäiten.
It took about ten minutes.	Et huet esou zéng Minutte laang gedauert.
The device can then respond accordingly.	Den Apparat kann dann deementspriechend reagéieren.
That was what he needed fucking.	Dat war wat hien fucking gebraucht huet.
Therefore, we assume from now on that the latter case is true.	Dofir gi mir vun elo un datt de leschte Fall wouer ass.
So it's not about you taking care of us.	Also ass et net drëm datt Dir Iech ëm eis këmmert.
That's why she does not come.	Dofir kënnt si net.
Got some bad news.	Huet e puer schlecht Neiegkeeten.
His heart was beating faster than he thought possible.	Säin Häerz huet méi séier geschloen wéi hie geduecht huet méiglech.
Try not to be something you are not.	Probéiert net eppes ze sinn wat Dir net sidd.
He still has room for development.	Hien huet nach Plaz fir Entwécklung.
Don't worry about it anymore.	Maacht Iech net méi iwwer d'Saach.
She could see another row of doors behind it that led outside.	Si konnt eng aner Rei vun Dieren hannert et gesinn, déi dobausse gefouert hunn.
And after the war, they stayed in touch.	An nom Krich ware se a Kontakt bliwwen.
You can not change what happened.	Dir kënnt net änneren wat geschitt ass.
He was in many of them, but now is not the time.	Hie war a ville vun hinnen, awer elo ass net d'Zäit.
This is the point where the game begins.	Dëst ass de Punkt wou d'Spill ufänkt.
Only to offer her hand.	Nëmmen hir Hand ze bidden.
He moved his long legs between her and leaned on her.	Hien huet seng laang Been tëscht hir geplënnert a sech op hatt geluecht.
He was in no condition to make an escape.	Hie war a kengem Zoustand fir eng Flucht ze maachen.
There are many places like this.	Et gi vill Plazen wéi dës.
Spend a day or a week where your heart leads you.	Verbréngt en Dag oder eng Woch wou Äert Häerz Iech féiert.
They stood still.	Si stoe stoen.
You have no job.	Dir hutt keng Aarbecht.
Really, really fast.	Wierklech, wierklech séier.
Of course, there was another way.	Natierlech gouf et eng aner Manéier.
I see this in many ways as the same thing.	Ech gesinn dat op vill Manéiere wéi déiselwecht Saach.
Everything was everywhere, but nothing of value remained.	Alles war iwwerall, awer näischt vu Wäert blouf.
I could not help turning to look at the old man.	Ech konnt net hëllefen ze dréinen fir den ale Mann ze kucken.
It sounded huge, whatever it was, and moved fast.	Et huet enorm geklongen, wat och ëmmer et war, a séier bewegt.
Never thought about that one.	Nach ni iwwer dat eent geduecht.
Or at least it seemed right up until this year.	Oder op d'mannst huet et bis dëst Joer richteg geschéngt.
We knew nothing bad would come of it.	Mir woussten datt näischt Schlechtes dovunner géif kommen.
Six more minutes.	Sechs méi Minutten.
You can take part in a range of activities this weekend.	Dir kënnt dëse Weekend un enger Rei vun Aktivitéiten deelhuelen.
It's a different thing than the original series.	Et ass eng aner Saach wéi d'Original Serie.
That does not happen in our case, however.	Dat geschitt awer net an eisem Fall.
How long would his air last? 	Wéi laang géif seng Loft lescht?
he asked.	hie gefrot.
I'm lying still.	Ech leien roueg.
And there is no information, instructions or help.	An et gëtt keng Informatioun, Instruktiounen oder Hëllef.
I turned to go.	Ech hunn mech ëmgedréit fir ze goen.
A dark low feeling.	Eng donkel niddereg Gefill.
However, the analyzes did not show any significant differences.	D'Analysen hunn awer keng bedeitend Differenzen gewisen.
Stepped in the shit.	Am Schäiss getrëppelt.
Twice a year after her injuries, she wears costumes.	Zweemol am Joer no hire Verletzunge bruecht si Kostüm.
It's about drugs.	Et geet ëm Drogen.
That, however, was not the most important thing.	Dat war awer net dat Wichtegst.
If you have any questions for us, please ask them w.e.g.	Wann Dir Froen fir eis hutt, stellt se w.e.g.
Again, the experimental results fit well with those of the theory.	Erëm, d'experimentell Resultater passen gutt mat deenen aus der Theorie.
They're coming back in the evening.	Si kommen am Owend zréck.
My thoughts were my own.	Meng Gedanken waren meng eegen.
And she died.	A si ass gestuerwen.
Most people in the world can support such an action.	Déi meescht Leit op der Welt kënnen esou eng Aktioun ënnerstëtzen.
If a man.	Wann e Mann.
It's a world we hardly know.	Et ass eng Welt déi mir kaum kennen.
You can learn a lot this way while doing business.	Dir kënnt vill op dës Manéier léieren wéi Dir Geschäfter maacht.
And you will be weak.	An Dir wäert schwaach sinn.
I knew we were just trying to get a third place.	Ech wousst datt mir just probéiert hunn eng drëtt Plaz ze kréien.
He will believe it.	Hie wäert dat gleewen.
Let me ask you.	Loosst mech Iech froen.
Gradually, things improved.	Lues a lues hunn d'Saachen verbessert.
No one saw it as life.	Keen huet et als Liewen gesinn.
Dollars per Day.	Dollar pro Dag.
The father of a family is met by them at all times.	De Papp vun enger Famill gëtt vun hinnen op all Kéier begéint.
She gladly gave up thinking about it.	Doriwwer nodenken huet hatt gär opginn.
Check to see if your insurance is covered.	Kuckt fir ze kucken ob Är Versécherung ofgedeckt ass.
Of course, he was aware of that.	Natierlech war hien dat bewosst.
This is where we need to start.	Dëst ass wou mir mussen ufänken.
They can explain the options.	Si kënnen d'Optiounen erklären.
Sign up to receive the news of the week in space.	Registréiert Iech fir d'News vun der Woch am Weltraum ze kréien.
They are used immediately.	Si ginn direkt benotzt.
Let's meet somewhere and talk about this face to face.	Loosst eis iergendwou treffen an iwwer dëst Gesiicht zu Gesiicht schwätzen.
That part should be fun.	Deen Deel soll Spaass maachen.
Truly he was one of us.	Wierklech war hien ee vun eis.
I can not seem to work it out quite right.	Ech ka schéngen et net ganz richteg ze schaffen.
Taste and add salt, if necessary.	Schmaacht a add Salz, wann néideg.
I actually felt comfortable.	Ech gefillt eigentlech bequem.
We did this to our two kids, but they were very simple.	Mir hunn dat zu eisen zwee Kanner gemaach, awer si waren ganz einfach.
Autumn is here.	Hierscht ass hei.
That was two.	Dat wieren zwee.
We had to choose, and we chose the environment.	Mir hu misse wielen, a mir hunn d'Ëmwelt gewielt.
They increase the cost of living.	Si erhéijen d'Liewenskäschte.
With coffee in hand, he joined two men from the shed.	Mat Kaffi an der Hand huet hien zwee Männer aus dem Schapp ugeschloss.
You wanted me out of his way.	Dir wollt mech aus dem Wee vun him.
So we have a place.	Also hu mir eng Plaz.
I hope to see you soon.	Ech hoffen dech geschwënn ze gesinn.
They should listen to me.	Si solle mech nolauschteren.
He just did not read the whole test.	Hien huet einfach net de ganzen Test gelies.
Death can be within hours.	Den Doud ka bannent Stonnen sinn.
Figures from a representative case are shown.	Figure vun engem representativen Fall sinn gewisen.
In many cases, they also store additional data.	A ville Fäll späichere se och zousätzlech Donnéeën.
I can fix it.	Ech kann et befestegt.
I felt like the country was calling me to be there.	Ech hu gefillt wéi d'Land mech ruffe fir do ze sinn.
Now to come.	No vir ze kommen.
Then it is normal to drink a beer and forget about it.	Duerno ass et normal fir e Béier ze drénken an et ze vergiessen.
Make love with your wife.	Maacht Léift mat Ärer Fra.
They can buy a new car.	Si kënnen en neien Auto kafen.
The energy was totally different.	D'Energie gouf total anescht.
I think he will be able to again.	Ech mengen hien wäert erëm kënnen.
The latter is the subject of this post.	Déi lescht ass d'Thema vun dësem Post.
He was taught this from the beginning.	Hie gouf dat vun Ufank un geléiert.
He moved from student to teacher.	Hie geplënnert aus Schüler zu Enseignant.
Being out of this world.	Sinn aus dëser Welt.
And that's just the way it is.	An dat ass just esou.
It could be different every week.	Et kéint all Woch anescht sinn.
The only thing constant is change.	Déi eenzeg Saach konstant ass Ännerung.
He will in the future.	Hien wäert an Zukunft.
Nothing is displayed.	Näischt gëtt gewisen.
And can not come back to tell her something evil of our city.	A kann net zréckkommen fir hir eppes Béises vun eiser Stad ze soen.
We change models.	Mir änneren Modeller.
There was no need for me to do anything that night.	Et war kee Besoin fir mech déi Nuecht eppes ze maachen.
They got younger.	Si hu méi jonk.
My friend is dead.	Mäi Frënd ass dout.
She could understand it, of course.	Si konnt et natierlech verstoen.
See my post above.	Kuckt mäi Post uewen.
Ride or die.	Ride oder stierwen.
No matter where the ball was, it was time to move on.	Egal wou de Ball war, et goung no vir.
This is not an easy task.	Dëst ass keng einfach Aufgab.
The two sat at a small round table.	Déi zwee souzen un engem klenge ronnen Dësch.
She was about three.	Si war ongeféier dräi.
All three selected treatments have a significant effect on the structure quality.	All dräi ausgewielte Behandlungen hunn e wesentlechen Effekt op d'Strukturqualitéit.
Whatever is going on.	Wat och ëmmer lass ass.
We just knew who the other person was.	Mir woussten just wien déi aner Persoun war.
It's a lot more complicated than that.	Et ass vill méi komplizéiert wéi dat.
Service is excellent, and the wine list is carefully selected.	Service ass excellent, an der Wäin Lëscht suergfälteg ausgewielt.
The mechanism of the benefit is unclear.	De Mechanismus vum Benefice ass onkloer.
Which is great because you have to create this story.	Wat super ass well Dir dës Geschicht muss grënnen.
It really bothered him.	Et huet him wierklech.
Then, try to stop drinking for a week.	Dann, probéiert fir eng Woch opzehalen drénken.
I think this movie is funny.	Ech mengen dëse Film ass witzeg.
It should be shared.	Et soll gedeelt ginn.
And when two people are in business, even more so.	A wann zwee Leit am Geschäft sinn, nach méi.
Many things can go wrong that affect your health.	Vill Saache kënne falsch goen, déi Är Gesondheet beaflossen.
I heard her.	Ech hunn hir héieren.
Go ahead, create something original, and let this go.	Fuert weider, erstellt eppes Original, a loosst dëst goen.
I think my dad made good money back then.	Ech denken, datt mäi Papp deemools gutt Sue gemaach huet.
I like the kind of people who bought it in the past.	Ech hu gär déi Aart vu Leit, déi et fréier kaaft hunn.
No food for two days.	Keng Iessen fir zwee Deeg.
The main outcome was life birth rate.	D'Haaptrei Resultat war Liewen Gebuert Taux.
But there was a problem.	Mä et war ee Problem.
I was a sad case.	Ech war en traureg Fall.
You should leave.	Dir sollt verloossen.
I heard her.	Ech hunn hir héieren.
We spent the night there.	Mir hunn do d'Nuecht verbruecht.
His eyes refuse her presence.	Seng Ae refuséiert hir Präsenz.
This contact with others is his failed attempt at social behavior.	Dëse Kontakt mat aneren ass säi gescheitert Versuch vu soziale Verhalen.
It's really bad.	Et deet wierklech schlecht.
I want you to consider them carefully.	Ech wëll datt Dir se suergfälteg berücksichtegt.
White.	Wäiss.
Definitely check it out before you buy more.	Kuckt et definitiv eraus ier Dir méi akaft.
I do not see how that works in this case.	Ech gesinn net wéi dat an dësem Fall fonctionnéiert.
This effect can be considered in the following ways.	Dësen Effekt kann op déi folgend Manéier berücksichtegt ginn.
And the fans will love you for it.	An d'Fans wäerten Iech dofir gär hunn.
I said he could go.	Ech hu gesot, hie kéint goen.
The opposite has happened.	De Géigendeel ass geschitt.
But this can not be, regardless of a sense of ownership.	Awer dëst kann et net sinn, onofhängeg vun engem Gefill vu Besëtz.
Tell me what it means to you and why.	Sot mir wat et fir Iech bedeit a firwat.
We want you to come and enjoy it.	Mir wëllen datt Dir kommt a genéisst et.
In the thick of it.	Am décke vun et.
Little things you do not even notice.	Kleng Saachen déi Dir net emol mierkt.
We expect this to be done in the following way.	Mir erwaarden datt dëst op déi folgend Manéier gemaach ka ginn.
That way, your brain will remember many things.	Sou wäert Äert Gehir vill Saachen erënneren.
In most cases, this was true.	Am meeschte Fäll war dëst richteg.
You do not have time to read.	Dir hutt keng Zäit ze liesen.
Now there can be no doubt about the need for it.	Elo kann keen Zweiwel un der Bedierfnes dofir.
I'm getting this now.	Ech kréien dat elo.
I go out for a party with my friends during the day.	Ech fueren eraus fir eng Party mat menge Frënn am Dag.
My eyes hurt.	Meng Ae wéideet.
These findings are consistent with previous studies.	Dës Erkenntnisser sinn am Aklang mat fréiere Studien.
We ourselves are at war.	Mir selwer sinn de Krich.
He would have to return to it later.	Hie misst spéider drop zréckgoen.
There is more than one way to create fear.	Et gëtt méi wéi ee Wee fir Angscht ze kreéieren.
The question is easily answered.	D'Fro ass ganz einfach beäntwert.
It's no wonder they're friends.	Et ass kee Wonner, datt si Frënn sinn.
The client can create a new account on this page.	De Client kann en neie Kont op dëser Säit erstellen.
The former, however, produced little shock or sound.	Déi fréier huet awer wéineg Schock oder Toun gemaach.
This removed many system files.	Dat huet vill Systemdateien ewechgeholl.
Come on, let's move on.	Komm, loosst eis weidergoen.
You are absolutely right.	Dir hutt ganz Recht.
In general, not too bad with the distribution of love.	Am Allgemengen, net ze schlecht mat der Verdeelung vun der Léift.
On what, she could not imagine.	Op wat, hatt konnt net virstellen.
None of the above really want this to happen.	Keen vun den uewe genannte wëll wierklech datt dëst geschitt.
Sometimes he lost control.	Heiansdo huet hien d'Kontroll verluer.
We do not know how to do many things.	Mir wëssen net méi wéi vill Saachen ze maachen.
Both situations are not very effective.	Béid Situatiounen sinn net ganz effektiv.
Because they accept cards.	Well si akzeptéiert Kaarten.
Because the world was full of suffering.	Well d'Welt war voller Leed.
I do not want to write down what he said or did.	Ech wëll net opschreiwen wat hie gesot oder gemaach huet.
Maybe they look just like us.	Vläicht kucken se grad wéi eis.
Data from this study can be obtained upon request.	Daten aus dëser Etude kënnen op Ufro kritt ginn.
As for myself, my course is clear.	Wat mech selwer ugeet, meng Cours ass kloer.
Not since that man was killed.	Net zënter datt dee Mann ëmbruecht gouf.
Not the financial value but the value of life.	Net de finanzielle Wäert awer de Liewenswäert.
I can still go to that page on the live site.	Ech kann nach op déi Säit um Live Site goen.
This will be harder than she thought.	Dëst wäert méi schwéier ginn wéi si geduecht.
Not so much, it turns out.	Net esou vill, stellt sech eraus.
The best songs are what we use.	Déi bescht Lidder si wat mir benotzen.
Then you will be asked about your city and organization.	Da wäert Dir iwwer Är Stad an Organisatioun gefrot ginn.
The book was very old.	D'Buch war ganz al.
We do everything as one.	Mir maachen alles als een.
However, there is an associated cost to their use.	Wéi och ëmmer, et ass eng verbonne Käschte fir hir Notzung.
Then you are of course really far from the brand.	Da sidd Dir natierlech wierklech wäit vun der Mark.
This can be done in many ways.	Dëst kann op vill Manéiere gemaach ginn.
Samples were taken at the same time points.	Echantillon goufen an der selwechter Zäit Punkten geholl.
Living by the models is only possible for a few.	Liewen no de Modeller ass nëmme méiglech fir e puer.
Sometimes it was very difficult.	Heiansdo war dat ganz schwéier.
And it's on your phone.	An et ass op Ärem Handy.
Steam from the fire was visible from afar.	Damp aus dem Feier war vu wäitem ze gesinn.
He likes it.	Hien huet et gär.
A strong core is important in so many ways.	E staarke Kär ass op sou vill Manéiere wichteg.
But things suddenly look less certain.	Awer d'Saache kucken op eemol manner sécher.
It was a risk but they were an end in themselves.	Et war e Risiko awer si waren en Ennpunkt.
The note was for her.	D'Notiz war fir hir.
Therefore, she was happy.	Dofir war si frou.
No they did not.	Nee si hunn net.
In fact, they were.	Tatsächlech waren se.
That moment can simply not be seen.	Dee Moment kann een einfach net gesinn.
Everything chosen is relevant.	Alles gewielt ass relevant.
He slowly turned around and walked back to the desk.	Hien huet sech lues ëmgedréint an ass zréck op de Schreifdësch gaang.
The same thing happens easily today.	Datselwecht geschitt haut einfach.
As you can imagine, they are studying.	Wéi Dir kënnt Iech virstellen, si studéieren.
I really have to learn how to do that.	Ech hu wierklech ze léieren wéi dat ze maachen.
While he was married there.	Wärend hien do bestuet huet.
Each variety seems like a good deal.	All Varietéit schéngt wéi e gudden Deal.
Rose ignores me.	Rose ignoréiert mech.
They have no control over their own organization.	Si hu keng Kontroll iwwer hir eege Organisatioun.
Other than that, your approach seems pretty standard.	Aner wéi dat, Är Approche schéngt zimlech Standard.
That's true in art, too.	Dat ass wouer an der Konscht, och.
You can not walk around more than a baby.	Dir kënnt net méi wéi e Puppelchen ronderëm lafen.
But their confusion did not last long or change anything.	Awer hir Duercherneen huet net laang gedauert oder eppes geännert.
This was not on them.	Dëst war net op hinnen.
For a long time.	Fir eng laang Zäit.
Because you are a man who can understand.	Well Dir sidd e Mann dee kann verstoen.
But, not really.	Awer, net wierklech.
Kind of.	Zimmlech.
I just got a pat.	Ech krut just e Patt.
It's really starting to get to my husband.	Et fänkt wierklech un mäi Mann ze kommen.
The weekend was wonderful.	De Weekend war wonnerbar.
Last year, it took about an hour and fifteen minutes.	D'lescht Joer huet et ongeféier eng Stonn a fofzéng Minutten gedauert.
He knew his son was terrible.	Hie wousst datt säi Jong onheemlech war.
The answer to this seems to vary.	D'Äntwert op dëst schéngt ze variéieren.
They want to attack us from within by ourselves.	Si wëllen eis vu bannen duerch eis selwer attackéieren.
Let me write this down.	Loosst mech dat opschreiwen.
Doubt gives way to resistance.	Zweiwel mécht Wee fir Resistenz.
The contract action is based on the contract of insurance.	De Kontrakt Aktioun baséiert op de Kontrakt vun Versécherung.
I need to get the number of lines in that file.	Ech muss d'Zuel vun den Zeilen an deem Fichier kréien.
It looked good.	Et huet gutt ausgesinn.
I hear him.	Ech héieren hien.
It was a great effort that failed.	Et war e groussen Effort dee gescheitert ass.
This is a simple job.	Dëst ass eng einfach Aarbecht.
We are on the surface.	Mir sinn op der Uewerfläch.
It was probably good, but he really did not want him to leave.	Et war wahrscheinlech gutt, awer hie wollt wierklech net datt hien fortgeet.
Not all projects can end on a positive note.	All Projete kënnen net op eng positiv Note ophalen.
Unfortunately, these data were not available.	Leider waren dës Donnéeën net verfügbar.
All sorts of topics require attention.	All Zort vun Themen erfuerdert eng Opmierksamkeet.
This thing between herself and a woman had already happened once.	Dës Saach tëscht hatt selwer an enger Fra war schonn eemol geschitt.
However, he never returned.	Allerdéngs ass hien ni zréck komm.
When there is pain, it must suffer.	Wann et Péng ass, muss et leiden.
Either he was not here or was and was gone.	Entweder war hien net hei oder war a war fort.
I knew what he liked.	Ech wousst wat hie gär huet.
With everyone there he could not go.	Mat jidderengem do konnt hien net goen.
The only person who fights for her.	Déi eenzeg Persoun déi fir hatt kämpft.
I never wanted to be.	Ech wollt ni sinn.
He found water and touched it.	Hien huet e Waasser fonnt an et beréiert.
I stood like that.	Ech stoung esou.
We should not judge them.	Mir sollten se net beurteelen.
Everyone knows how to print please tell me.	Jiddereen weess wéi ze drécken sot mir weg.
Then he threw himself away from her and looked over the world.	Dunn huet sech vun hirem ewechgehäit an iwwer d'Welt gekuckt.
Sell ​​your project as hard as you ever have, just for yourself.	Verkaaft Äre Projet sou schwéier wéi Dir jeemools hutt, just fir Iech selwer.
A little boy.	E klenge Jong.
We do not fit.	Mir passen net.
He had something that made people worry.	Hien hat eppes wat de Leit e Grond fir sech Suergen ze ginn.
She will hate me and later hate you for what we do.	Si wäert mech haassen a spéider dech fir wat mir maachen.
I see other people, but not of five.	Ech gesinn aner Leit, awer net vu fënnef.
But he was very kind.	Mä hie war ganz léif.
But with little success.	Awer mat wéineg Erfolleg.
Some kids wouldn’t.	E puer Kanner géifen net.
Each individual must necessarily come from his or her own, unique perspective.	All Eenzelpersoun muss onbedéngt aus senger eegener, eenzegaarteger Perspektiv kommen.
To be sure, this is much easier said than done.	Fir sécher ze sinn, ass dëst vill méi einfach gesot wéi gemaach.
These are good though.	Dës sinn awer gutt.
This is not it.	Dëst ass et net.
She saved and saved to buy the houses in which she lived.	Si huet gespuert a gespuert fir d'Haiser ze kafen an deenen hatt gelieft huet.
We're looking for a big hit for him.	Mir sichen e groussen Hit fir hien.
He's the little one angry.	Hien ass dee klenge rosen.
Pain in your left arm could mean a heart attack.	Péng an Ärem lénksen Aarm kéint en Häerzinfarkt bedeiten.
I had just given up.	Ech hat just opginn.
But there was something more, something she could not put her finger on.	Et war awer eppes méi, eppes wat hatt de Fanger net konnt leeën.
Every time, just this time.	All Kéier, just dës Kéier.
He was just standing there in the dark.	Hie stoung just do am Däischteren.
We stayed even longer than what we had paid.	Mir si souguer méi laang bliwwe wéi dat wat mir bezuelt haten.
Nothing but skin and bones.	Näischt mee Haut a Schanken.
I do not want to make it bigger than it is.	Ech wëll et awer net méi grouss maachen wéi et ass.
Therefore, the file will be closed from the date of this letter.	Dofir gëtt den Dossier ab dem Datum vun dësem Bréif zougemaach.
But there is more to consider here.	Awer et gëtt méi hei ze berücksichtegen.
He was in the wrong place at the wrong time.	Hie war op der falscher Plaz zu der falscher Zäit.
Men who love sex also respect women who love sex.	Männer déi Sex gär hunn, respektéieren och Fraen déi Sex gär hunn.
That may be in its present form.	Dat kann a senger haiteger Form stoen.
But, guess what.	Awer, roden wat.
But they can not convert this stock into cash.	Awer si kënnen dës Aktie net a Cash ëmsetzen.
He told me that.	Hien huet mir dat gesot.
When she reopened it, nothing had changed.	Wéi si se erëm opgemaach huet, huet sech näischt geännert.
Mom wanted to know everything.	Mamm wollt alles wëssen.
Not that he ever did.	Net datt hien jeemools gemaach huet.
She kept him out of trouble.	Si huet him aus Ierger halen.
They will wait for just that.	Si wäerten op just dat waarden.
It came to my name.	Et koum zu mengem Numm.
I did not take them.	Ech hunn se net geholl.
Join your children too.	Maacht och Är Kanner mat.
I sat for a while.	Ech souz fir eng Zäit.
I want more of that.	Ech wëll méi vun deem.
They need the money.	Si brauchen d'Suen.
And magical numbers.	A magesch Zuelen.
The rest of the village would pay for it.	De Rescht vum Duerf géif dofir bezuelen.
Their customer service and support continues to be incredible.	Hire Clientsservice an Ënnerstëtzung ass weider onheemlech.
And he would not have done what she told him.	An hien hätt net gemaach wat si him gesot huet.
Ask a question and get it straight back to you.	Stellt eng Fro an huelt et direkt op Iech zréck.
He would find out soon enough.	Hie géif et séier genuch erausfannen.
No record of its existence anywhere public.	Kee Rekord vu senger Existenz iwwerall ëffentlech.
Your status does not protect you.	Äre Status schützt Iech net.
And they do not see it.	A si gesinn et net.
If something is not clear, the answers let me see it.	Wann eppes net kloer ass, loossen d'Äntwerten mech dat gesinn.
It does not really affect work.	Et huet net wierklech en Afloss op d'Aarbecht.
If it takes a lot of time, make time worth it.	Wann et vill Zäit brauch, maacht d'Zäit et wäert.
Let me describe that approach.	Loosst mech déi Approche beschreiwen.
But we have confidence in you.	Awer mir hunn Vertrauen un Iech.
And they do it every day.	A si maachen et all Dag.
The father looked in the wrong place.	De Papp huet op déi falsch Plaz gekuckt.
However, he showed them.	Wéi och ëmmer, hien huet se gewisen.
Try it for free.	Probéiert et gratis.
He pointed to the sky.	Hien huet op den Himmel gewisen.
Such systems range from simple to highly complex systems.	Esou Systemer variéiere vun einfachen bis héich komplexe Systemer.
They just meant to start over and contain her.	Si hu just gemengt erëm erëm unzefänken an hir ze enthalen.
Enter some text to search.	Gitt e puer Text fir ze sichen.
Large numbers often move from one area to another.	Grouss Zuelen réckelen dacks zesummen vun engem Gebitt an dat anert.
He did not know how to get it back.	Hie wousst net wéi hien et zréck kritt.
Gutt egal.	Gutt egal.
If we were both human.	Wann mir souwuel Mënsch waren.
He's there in two minutes.	Hien ass an zwou Minutten do.
Try to be nice.	Probéiert léif ze sinn.
His father's dream was to look like he's a good player.	Säi Papp säin Dram war ze kucken wéi hien e gudde Spiller ass.
It was an excellent move in the beginning.	Et war eng exzellent Beweegung am Ufank.
And we must move on.	A mir musse weidergoen.
I have a project.	Ech hunn e Projet.
She just said he was a terrible man.	Si sot just datt hien e schreckleche Mann wier.
But better late than never.	Awer besser spéit wéi ni.
He kept pushing.	Hien huet weider gedréckt.
I am not by nature bound to you, or you to me.	Ech sinn net vun Natur un Iech gebonnen, oder Dir un mech.
We've seen it in other places.	Mir hunn et op anere Plazen gesinn.
For the moment, they still have to play as important as they can.	Fir de Moment musse se nach ëmmer spillen wéi et wichteg ass.
They come out to see us.	Si kommen eraus fir eis ze gesinn.
Not until we get home.	Net bis mir heem kommen.
Techniques for technology.	Techniken fir Technologie.
I know his thoughts, his memories and his dreams.	Ech kennen seng Gedanken, seng Erënnerungen a seng Dreem.
It happens very rarely.	Et geschitt ganz seelen.
Significant progress has been made.	Wichteg Fortschrëtter gouf gemaach.
No, it's worse than that.	Nee, et ass méi schlëmm wéi dat.
She said there must be a place that holds good energy.	Si sot et muss eng Plaz sinn déi gutt Energie hält.
Check after two hours.	Iwwerpréift no zwou Stonnen.
Get into your body.	Gitt an Äre Kierper.
Just a minute.	Just eng Minutt.
There is no soil.	Et gëtt kee Buedem.
Everyone was waiting around.	Jidderee waart ronderëm.
I do not understand why it was not.	Ech verstinn net firwat et net war.
It was a perfect afternoon.	Et war e perfekte Nomëtteg.
But there you go.	Awer do gitt Dir.
There is a difference between these two types of disease.	Et gëtt Ënnerscheed tëscht dësen zwou Krankheetsarten.
They do not know how we do things here.	Si wëssen net wéi mir Saachen hei maachen.
But this is important.	Mä dëst ass wichteg.
And part of the night, too.	An en Deel vun der Nuecht och.
The other thing for the evening seems to be on them.	Déi aner Saach fir den Owend schéngt op hinnen ze sinn.
And there's a debate about who the character is.	An et ass eng Debatt iwwer wien de Charakter ass.
Take out cold blood.	Huelt hien kal Blutt eraus.
But there was no time for that.	Mee et war keng Zäit dofir.
Then it finally hit me.	Dunn huet et mech endlech getraff.
I need to talk to her.	Ech muss mat hatt schwätzen.
Instead of looking further, she decided to make her own.	Amplaz weider ze kucken, huet si decidéiert hir eegen ze maachen.
This is a hard track and it's hard to like.	Dëst ass eng haart Streck an et ass schwéier ze gär.
All methods were used with the standard parameters provided by the authors.	All Methode goufen mat de Standardparameter benotzt, déi vun den Auteuren zur Verfügung gestallt goufen.
My reason is based on my interests in both of them.	Mäi Grond baséiert op meng Interessen op béid vun hinnen.
Most came through me.	Déi meescht sinn duerch mech komm.
Spring break is such a hard time finding out every year.	Fréijoerspaus ass sou eng schwéier Zäit all Joer erauszefannen.
He had never been married.	Hie war ni bestuet ginn.
But the truth is everywhere and is everything.	Awer d'Wourecht ass iwwerall an ass alles.
Oh my, how we needed it.	Oh mäin, wéi mir et gebraucht hunn.
None of us want our lunch money taken every day.	Keen vun eis wëll eis Mëttegiessen Suen all Dag geholl.
She would meet, but only if the table was set.	Si géif treffen, awer nëmmen wann den Dësch war gedeckt.
Not how they work, but how they work.	Net wéi se schaffen, mee wéi se schaffen.
The idea is very similar.	D'Iddi ass ganz ähnlech.
My husband.	Mäi Mann.
I have never used a machine gun.	Ech hunn ni eng Maschinn Pistoul benotzt.
They may have been formed by a different mechanism.	Si goufen méiglecherweis duerch en anere Mechanismus geformt.
But his heart was full of dreams about his son.	Awer säin Häerz war voller Dreem iwwer säi Jong.
Prices were sky high.	D'Präisser waren Himmel héich.
One more week away from injury can only help.	Eng méi Woch ewech vun der Verletzung kann nëmmen hëllefen.
Let us consider a simple example.	Loosst eis en einfacht Beispill betruechten.
Thank you for the opportunity.	Merci fir d'Geleeënheet.
It only takes one to set up and you're in business.	Et dauert nëmmen een fir eropzesetzen an Dir sidd am Geschäft.
I will try to make this guide as short as possible.	Ech probéieren dëse Guide sou kuerz wéi méiglech ze maachen.
All that remains will be.	Alles wat bleift wäert sinn.
It was written by a girl who does this for a business.	Et gouf vun engem Meedchen geschriwwen dat dëst fir e Geschäft mécht.
But something has to happen.	Mee eppes muss geschéien.
Today just a year ago.	Haut virun just engem Joer.
I just picked it up and tried it out.	Ech hunn et just opgeholl an et ausprobéiert.
At the same time, he knew he would rise.	Gläichzäiteg wousst hien, datt hie géif opwerfen.
The past is dead.	D'Vergaangenheet ass dout.
Let's get started.	Loosst eis ufänken.
He wanted nothing to do with the memories in that place.	Hie wollt näischt mat den Erënnerungen an där Plaz ze dinn hunn.
And here they miss a central point.	An do feelen se en zentrale Punkt.
He was the third person involved in the attack on you.	Hie war déi drëtt Persoun, déi un der Attack op Iech involvéiert ass.
Look and look.	Kuckt a kuckt.
Not being open about it does not make it go away.	Net oppen doriwwer maachen mécht et net fort.
They were just moving in the same direction at the moment.	Si ware just an déi selwecht Richtung am Moment.
Not much fun.	Net vill Spaass.
I worked six days a week to get the seven dollars.	Ech hunn sechs Deeg an der Woch geschafft fir déi siwen Dollar ze kréien.
He recognized men he had met since taking control of the city.	Hien huet Männer erkannt, déi hie begéint huet zënter d'Kontroll vun der Stad iwwerholl huet.
I mean, of course he did it on purpose.	Ech mengen, natierlech huet hien et op Zweck gemaach.
You can do this easily and in just a few minutes.	Dir kënnt dëst einfach maachen an an nëmmen e puer Minutten.
It's seven in the morning.	Et ass siwen de Moien.
Many more exist all over the world.	Vill méi existéieren op der ganzer Welt.
He could feel the heat on his face and neck.	Hie konnt d'Hëtzt op sengem Gesiicht an Hals fillen.
I can only dream about it.	Ech kann nëmmen driwwer dreemen.
We have enough money for the trip now.	Mir hu genuch Sue fir d'Rees elo.
You did not see the policeman.	Dir hutt de Polizist net gesinn.
This will help drive those papers into the negative.	Dat wäert hëllefen déi Pabeieren an d'Negativ ze dreiwen.
I love dogs.	Ech Léift Muppen.
I think everyone knows that.	Ech mengen jidderee weess dat.
She can feel the knife.	Si kann d'Messer fillen.
I had a lot of fun going over it.	Ech hat vill Spaass doriwwer ze goen.
These people have no legal or moral right to be here.	Dës Leit hu keng legal oder moralesch Recht hei ze sinn.
Some of them.	E puer vun hinnen.
He then said he had made the wrong month.	Hien huet dunn gesot datt hien de Mount falsch gemaach huet.
She was full of love.	Si war voller Léift.
I'm very happy with what's so far on the page.	Ech si ganz zefridden mat deem wat bis elo op der Säit steet.
This is a more complicated design.	Dëst ass e méi komplizéierten Design.
It is a sign of death, the bones of the dead.	Et ass en Zeechen vum Doud, d'Schanken vun den Doudegen.
We'll make them a part of the show.	Mir wäerten hinnen en Deel vun der Show maachen.
Nice work though.	Schéin Aarbecht awer.
Our body has become healthier.	Eise Kierper gouf méi gesond.
But that's a good thing.	Mä dat ass eng gutt Saach.
So it lets us be.	Also et léisst eis sinn.
If they win, our people will lose.	Wa se gewannen, verléieren eis Leit.
His face is very pale.	Säi Gesiicht ass ganz blass.
No one can avoid this process.	Keen kann dëse Prozess vermeiden.
It's amazing to feel so good.	Et ass erstaunlech sou gutt ze fillen.
However, there are limitations.	Et ginn awer Aschränkungen.
He never wrote back.	Hien huet ni zréck geschriwwen.
Nevertheless, he was able to pick up a few things.	Trotzdem konnt hien e puer Saachen ophuelen.
I set that example for my kids.	Ech hunn dat Beispill fir meng Kanner gesat.
It would have been the most amazing if it had.	Et wier déi erstaunlechst gewiescht wann et hätt.
We can not forget that.	Mir kënnen dat net vergiessen.
Any of you guys who know me, ask one of our players.	Jiddereen vun iech Kärelen déi mech kennen, frot ee vun eise Spiller.
I study her again.	Ech studéieren hir erëm.
Small system errors cause various problems.	Kleng Systemfehler verursaachen verschidde Probleemer.
That was something they did.	Dat war eppes wat se gemaach hunn.
I did not agree with them.	Ech war net mat hinnen d'accord.
He does not seem to notice my presence.	Hie schéngt meng Präsenz net ze bemierken.
Three men went upstairs.	Dräi Männer sinn eropgaang.
It would have been a mistake to bring her this far.	Et wier e Feeler gewiescht, hatt esou wäit ze bréngen.
The food will turn their world around.	D'Liewensmëttel wäerten hir Welt ronderëm maachen.
Leave it for five minutes.	Loosst et fir fënnef Minutten.
App uses a new credit system to buy from the Play Store.	App benotzt en neie Kredittsystem fir aus dem Play Store ze kafen.
Let me know w.e.g !.	Loss mëch w.e.g wëssen!.
You get paper.	Kritt Dir Pabeier.
They tell us that over and over again.	Si soen eis dat ëmmer erëm.
Some kind of animal attack, or work accident, or something.	Eng Aart vun Déierenattack, oder Aarbechtsaccident, oder eppes.
You will be very happy together.	Dir wäert ganz glécklech sinn zesummen.
We were good friends.	Mir ware gutt Frënn.
Let it cool down to the blood temperature.	Loosst et op d'Blutttemperatur ofkillen.
You never know how things will turn out.	Dir wësst ni wéi d'Saachen ausgoen.
We talked less.	Mir hu manner geschwat.
She was not where she should be.	Si war net wou se soll sinn.
She knew the reason they did not have.	Si wousst de Grond si net haten.
Unless anyone is volunteering to come up with a pretty template?	Ausser wann een d'Linn iwwerschreift an Dir aner Leit dran bréngt.
I find myself doing the same thing.	Ech fannen mech déi selwecht Saach maachen.
Despite his claim to be great.	Trotz senger Uspréch grouss ze sinn.
But he never really gave up.	Awer hien huet ni wierklech opginn.
There is no hope for you today.	Et gëtt keng Hoffnung fir Iech haut.
I could not bear the sight of her then.	Ech konnt d'Vue vun hatt dann net ausdroen.
He just wants to talk.	Hie wëll just schwätzen.
You can not send him, or her for that matter, out there.	Dir kënnt him net schécken, oder hir fir datt egal, do eraus.
It is the paper of the record.	Et ass de Pabeier vum Rekord.
She's probably there now.	Si ass wahrscheinlech elo do.
If one were to read and understand.	Wann een géif liesen a verstoen.
Feature selection is suggested to solve this problem.	Feature Auswiel gëtt proposéiert fir dëse Problem ze léisen.
I think he gave it up.	Ech mengen hien huet dat opginn.
I'm less interested in stories that are simple windows into time.	Ech sinn manner interesséiert fir Geschichten déi einfach Fënsteren an d'Zäit sinn.
He looked at her once more.	Hien huet nach eng Kéier op hatt gekuckt.
I know we should leave our problems at the door.	Ech weess, mir sollen eis Problemer virun der Dier loossen.
Be open and honest with them.	Sief oppen an éierlech mat hinnen.
Both eyes were examined.	Béid Ae goufen ënnersicht.
Be very sure.	Maacht Iech ganz sécher.
Life is busy on my side of the world.	D'Liewen ass beschäftegt op menger Säit vun der Welt.
But it came together.	Mee et koum zesummen.
Last night he set my houses on fire.	Gëschter Owend huet hien meng Haiser a Brand gesat.
We immediately see if things can be used for a purpose.	Mir gesinn direkt ob Saache fir en Zweck benotzt kënne ginn.
They both liked the idea and we worked very well together.	Déi zwee hunn d'Iddi gär a mir hunn ganz gutt zesumme geschafft.
It should be written for us.	Et soll fir eis geschriwwe ginn.
God, this is my only chance.	Gott, dëst ass meng eenzeg Chance.
It does not look good, and it feels worse.	Et gesäit net gutt aus, an et fillt sech méi schlecht.
The night was black.	D'Nuecht war schwaarz.
I felt like it was my home.	Ech hu gefillt wéi wann et mäi Heem wier.
It's going to be a long night.	Et gëtt eng laang Nuecht.
His answer, finally, was to take a break himself.	Seng Äntwert, endlech, war selwer eng Paus ze huelen.
Your credit history and credit history.	Är Kredittgeschicht a Kredittgeschicht.
They should not laugh.	Si sollten net laachen.
Then after a while he did not hear them.	Dunn no enger Zäit huet hien se net héieren.
It was like hell.	Et war wéi d'Häll.
I do what she never did.	Ech maachen wat hatt ni gemaach huet.
Has a nice balance in place.	Huet e flotte Gläichgewiicht op der Plaz.
Just go see what he needs.	Gitt einfach kucken wat hien brauch.
This, however, was only a theory.	Dëst war awer nëmmen eng Theorie.
You will notice the quality immediately when you set it up.	Dir wäert d'Qualitéit direkt bemierken wann Dir se opsetzt.
Interesting.	Interessant.
Today, that is.	Haut, dat ass.
There would be a second, maybe a third child.	Et géif en zweet, vläicht en drëtt Kand ginn.
That morning then, and this morning now.	Dee Moien dann, an de Moien elo.
They get to know customers on a personal basis.	Si léiere Clienten op enger perséinlecher Basis kennen.
Without published data, they will not be considered further in this review.	Ouni publizéiert Donnéeën gi se net weider an dëser Iwwerpréiwung berücksichtegt.
I got it from someone else.	Ech krut et vun engem aneren.
It's my right.	Et ass mäi Recht.
On the page of the topics concerned.	Op der Säit vun de betraffene Sujeten.
As a result, the human world is responsible for its own death.	Als Resultat ass d'mënschlech Welt verantwortlech fir säin eegenen Doud.
I tried to be.	Ech hu probéiert ze sinn.
This makes it okay.	Dëst mécht et an der Rei.
Take your time, notice its smell.	Huelt Är Zäit, bemierkt säi Geroch.
Not so good.	Net esou gutt.
At the moment he is safe in unknown place.	Am Moment ass hien op onbekannter Plaz sécher.
Try it on a baby you know.	Probéiert se op engem Puppelchen deen Dir kennt.
Each of us makes a decision that will affect tomorrow.	Jidderee vun eis mécht eng Entscheedung déi muer beaflosst.
God does not hate.	Gott haasst net.
No reply to the letter appears in the record.	Keng Äntwert op de Bréif schéngt am Rekord.
Known for nothing, by anyone, ever.	Bekannt fir näischt, vu keen, jee.
Anyway, now we'll see how it goes.	Wéi och ëmmer, elo gesi mer wéi et leeft.
They could not see me when they tried.	Si konnten mech net gesinn wa se probéiert hunn.
I have never seen anyone so determined to save another person.	Ech hunn nach ni een esou décidéiert gesinn eng aner Persoun ze retten.
Or whatever it is.	Oder wat et och ëmmer ass.
Pass it on to the public now.	Gitt et elo un de Public iwwer.
Nobody knows what he's doing.	Kee weess wat hien mécht.
When they finally released him, he was no longer human.	Wéi se him endlech fräigelooss hunn, war hien kee Mënsch méi.
I'm your teacher.	Ech sinn Äre Schoulmeeschter.
I have to do this for myself.	Ech muss dat fir mech maachen.
Six students were slightly injured.	Sechs Schüler hu liicht blesséiert.
We have played together many times because we enjoy it so much.	Mir hu vill Mol zesumme gespillt well mir et sou genéissen.
Next, but with the schools right away.	Nächst, awer mat de Schoulen direkt.
This did not surprise me, but it did surprise me.	Dëst iwwerrascht mech net, awer et huet mech iwwerrascht.
Neither is love.	Weder ass d'Léift.
They may not be perfect for us.	Si si vläicht net perfekt fir eis.
My sense is that language is the problem here.	Mäi Sënn ass datt d'Sprooch hei de Problem ass.
After that, everything works fine.	Duerno funktionnéiert alles gutt.
Enter buildings when there are few people inside.	Gitt an d'Gebaier wann et wéineg Leit dobannen sinn.
His voice shook.	Seng Stëmm huet gerëselt.
Do not worry, it can change the size at will.	Maacht Iech keng Suergen, si kann d'Gréisst op Wëllen änneren.
I would have done without it.	Ech hätt ouni dat maachen.
We had told them to avoid it.	Mir haten gesot hinnen ze vermeiden.
There was a feeling of calm inside and outside the house.	Et war e Gefill vu Rou am Haus an dobaussen.
And they do.	A si maachen se.
They never had a fair chance.	Si haten ni eng fair Chance.
Just a Thought.	Just e Gedanken.
However, anything can now come to that content.	Wéi och ëmmer, alles kann elo un deem Inhalt kommen.
We must stop this bill to move forward.	Mir mussen dëse Gesetzesprojet ophalen fir weiderzekommen.
None of the soldiers spoke either.	Keen vun den Zaldoten huet och geschwat.
Definitely enjoy the video !.	Op alle Fall genéisst de Video!.
He would write about the little world he found there.	Hie géif iwwer déi kleng Welt schreiwen, déi hien do fonnt huet.
The most important thing in your life is your breath.	Déi wichtegst Saach an Ärem Liewen ass Ären Otem.
Had some fun today.	Hat haut e bëssen Spaass.
You do this on purpose.	Dir maacht dat op Zweck.
I'll find a way.	Ech wäert e Wee fannen.
I waited there five minutes, ten.	Ech gewaart do fënnef Minutten, zéng.
I was looking for something.	Ech war op der Sich no eppes.
It was not a lot of money, but it was then.	Et waren net vill Suen, awer et war deemools.
He wanted it to get really dark.	Hie wollt et wierklech däischter ginn.
Everything is because you want them there.	Alles ass well Dir se do wëllt.
To be honest, we absolutely loved writing it.	Fir éierlech ze sinn, mir hunn et absolut gär geschriwwen.
I did not think about it, but under certain circumstances it was quite possible.	Ech hat et net iwwerluecht, mee ënner Ëmstänn war et ganz méiglech.
You have not prepared your words.	Dir hutt Är Wierder net virbereet.
There are many proposed solutions.	Et gi vill proposéiert Léisungen.
Some unique take here or there.	E puer eenzegaarteg huelen hei oder do.
Do not let it get away from you.	Loosst et net vun Iech ewech kommen.
However, it is not beautiful.	Allerdéngs ass et net schéin.
Once you decide on those features.	Eemol decidéiert Dir op déi Fonctiounen.
Even women were not safe.	Och Fraen waren net sécher.
It can not be safe.	Et kann net sécher sinn.
There were no windows either.	Et waren och keng Fënsteren.
It does not take long.	Et geet net laang erof.
The court granted this motion with the agreement of the parties.	D'Geriicht huet dës Motioun op Accord vun de Parteien accordéiert.
The sun was on her face.	D'Sonn war hirem Gesiicht.
Or you place.	Oder Dir Plaz.
But it still has its place.	Mee et huet nach ëmmer seng Plaz.
That has never happened and can not.	Dat ass ni geschitt a kann net.
Made me a good eight thousand dollars.	Huet mech gutt aacht dausend Dollar gemaach.
Only bad players.	Nëmme schlecht Spiller.
Most pages are clean.	Déi meescht Säite si propper.
Our research has not produced any authority directly to the point.	Eis Fuerschung huet keng Autoritéit direkt op de Punkt produzéiert.
I had this box in my room.	Ech hat dës Këscht a mengem Zëmmer.
I suggest you make the right decisions.	Ech proposéieren Iech déi richteg Entscheedungen ze treffen.
This is when it is at its best.	Dëst ass wann et am Beschten ass.
The hour was measured like most other hours.	D'Stonn hat gemooss wéi déi meescht aner Stonnen.
My husband had to be with my son during his surgery.	Mäi Mann huet misse bei mengem Jong wärend senger Operatioun sinn.
There was so much else to do.	Et war sou vill anescht ze maachen.
It was not moving.	Et war net bewegt.
Two families had three affected patients.	Zwee Famillen haten dräi betraff Patienten.
But now we need a way forward.	Awer elo brauche mir e Wee no vir.
If enough people do this together, the results can be amazing.	Wann genuch Leit dëst zesummen maachen, kënnen d'Resultater erstaunlech sinn.
The numbers are a bit smaller.	D'Zuelen sinn e bësse méi kleng.
They have not yet come to see me.	Si sinn nach net komm fir mech ze gesinn.
He was cute.	Hie war léif.
Only he did not cry for me to come and get him.	Nëmmen hien huet net gekrasch fir mech ze kommen an hien ze kréien.
This was not easy for them.	Dëst war net einfach fir si.
That did not happen immediately.	Dat ass net direkt geschitt.
I do not even know what that was.	Ech weess net mol wat dat war.
We are not the law.	Mir sinn net d'Gesetz.
He does not like him.	Hien huet hien net gär.
That should stop them.	Dat sollt hinnen ofhale ginn.
Not really sure what exact value to give though.	Net wierklech sécher wat genau Wäert ze ginn awer.
It was something of an open house.	Et war eppes vun engem oppenen Haus.
And it is now completely over.	An et ass elo komplett eriwwer.
Term.	Begrëff.
No feedback was given about the performance.	Kee Feedback iwwert d'Leeschtung gouf ginn.
She dressed the most modern, the most human, among us.	Si huet déi modernst, déi mënschlechst, ënnert eis gekleet.
Nothing would stop me here.	Näischt géif mech hei stoppen.
One week later, he learned that there would be a production.	Eng Woch méi spéit huet hie geléiert datt et eng Produktioun géif kréien.
He fell to the ground and for a moment the party stopped.	Hien ass op de Buedem gefall a fir ee Moment ass d'Party opgehalen.
People like to lose really good teams.	D'Leit hu gär wierklech gutt Équipë verléieren.
I suppose that was definitely the idea.	Ech huelen un, datt dat op alle Fall d'Iddi war.
Then he came back, over and over again.	Da koum hien zréck, ëmmer erëm.
What kids are going through today is incredible.	Wat Kanner haut duerchgoen ass onheemlech.
Many young people still have to prove it.	Vill Jonker mussen dat nach weisen.
No wall to speak of.	Kee Wand ze schwätzen.
But only for a time.	Awer nëmme fir eng Zäit.
It's big and cheap.	Et ass grouss a bëlleg.
Such efforts must, however, be carefully planned and evaluated.	Esou Efforte mussen awer suergfälteg geplangt an evaluéiert ginn.
On one level, the demands are right.	Op engem Niveau sinn d'Fuerderungen richteg.
But we could not find anyone.	Mee mir konnten keen fannen.
What would you guys choose ?.	Wat géift Dir Kärelen wielen?.
One day she died.	Enges Daags ass si gestuerwen.
The rest is the same with different notes.	De Rescht ass d'selwecht mat verschiddenen Noten.
Cover with cold water, add salt and bring everything to a boil.	Deckt mat kale Waasser, add Salz a bréngt alles zum Kachen.
Got it.	Huet se.
I'll never meet him again.	Ech wäert hien ni méi treffen.
He came to me with the knife.	Hie koum fir mech mam Messer.
I wanted him to look at me.	Ech wollt hien op mech kucken.
Two studies have mixed results.	Zwee Studien hu gemëschte Resultater.
It is not enough to simply focus on the symptoms.	Et ass net genuch fir einfach op d'Symptomer ze fokusséieren.
It was a relief to find out what was wrong.	Et war eng Erliichterung erauszefannen wat falsch war.
Let's take a look at this room.	Loosst eis dëse Raum kucken.
Since then, it has seen little use.	Zënterhier huet et wéineg Notzung gesinn.
Maybe you should.	Vläicht sollt Dir.
I count to three, then begins the long, difficult process of standing.	Ech zielen op dräi, da fänkt de laangen, schwéiere Prozess vum Stand un.
This way the product can be used again as a new product.	Sou kann de Produit erëm als neit Produkt benotzt ginn.
Strange, but true.	Komesch, awer wouer.
He was much older than my mother when he married her.	Hie war vill méi al wéi meng Mamm wann hien hir bestuet.
He did not wait for an answer.	Hien huet net op eng Äntwert gewaart.
You can go online and read it.	Dir kënnt online goen an et liesen.
Then, repeat and start the next one.	Dann, widderhuelen a fänkt déi nächst un.
If you enter the same address, everything except them will be displayed.	Wann Dir déi selwecht Adress aginn, gëtt alles ausser hinnen gewisen.
But it would not be quiet.	Mee et wier net roueg.
It cannot be won on its own terms.	Et kann net op seng eege Konditioune gewonnen ginn.
Remember to build your relationship with everyone.	Denkt drun Är Relatioun mat jidderengem opzebauen.
Maybe walking to work could even be an option.	Vläicht kéint zu Fouss op d'Aarbecht souguer eng Optioun ginn.
If he is, then we'll stay that day.	Wann hien ass, da bleiwe mir den Dag do.
Maybe she will know.	Vläicht wäert si wëssen.
On the spot.	Op der Plaz.
Now, he knew.	Elo, hie wousst.
Many companies only support the online shopping phase.	Vill Firmen ënnerstëtzen nëmmen d'Akaafphase online.
Such people do not care if you do everything for them.	Esou Leit sinn egal ob Dir alles fir si maacht.
He made some great plays against the run.	Hien huet e puer super Spiller géint de Laf gemaach.
Push forward and you must be present.	Push no vir an Dir musst präsent sinn.
So it's your call.	Also et ass Ären Uruff.
He was too busy with his own projects.	Hie war zevill beschäftegt mat sengen eegene Projeten.
Most of the research done is done.	Déi meescht vun der beschriwwener Fuerschung gemaach.
That's why we give you here with warmth.	Dofir gi mir Iech hei mat Hëtzt.
Pay property taxes in advance if you can.	Bezuelen Immobilie Steier am Viraus wann Dir kënnt.
Taking the measure of love means full of suffering.	D'Mooss vu Léift ze huelen heescht voll Leiden.
Let's see how he decides to make the film.	Komm eis gesinn wéi hien decidéiert de Film ze maachen.
The procedure is simple.	D'Prozedur ass einfach.
There are some days that you remember very clearly.	Et ginn e puer Deeg, déi Dir ganz kloer erënnert.
It did not help.	Et huet net gehollef.
No one could be left to their own devices in life.	Keen konnt op hir Situatioun am Liewen iwwerlooss ginn.
A fourth if it is both.	E véierte wann et béid ass.
The world has changed.	D'Welt huet geännert.
He was bound in the opposite direction.	Hie war an déi entgéintgesate Richtung gebonnen.
All he needed was five or six minutes.	Alles wat hie gebraucht huet war fënnef oder sechs Minutten.
Then he saw her.	Dunn huet hien hir gesinn.
Despite their differences, these approaches are based on a common data model.	Trotz hiren Ënnerscheeder baséieren dës Approche op engem gemeinsamen Datemodell.
And we have to win.	A mir musse gewannen.
The body in pain.	De Kierper an Péng.
This is an instance after the article was published.	Dëst ass eng Instanz nodeems den Artikel erauskoum.
So simple characters.	Sou einfach Zeechen.
He has no regrets.	Hien huet kee Leed.
They left and went home.	Si sinn fortgaang an sinn heem gaang.
Be careful with them.	Sief virsiichteg mat hinnen.
Except neither would be so happy.	Ausser weder wier esou glécklech.
They have a good relationship.	Si hunn eng gutt Relatioun.
Everyone can improve.	Jidderee ka sech verbesseren.
It's not a good thing.	Et ass net eng gutt Saach.
I'm just glad you're okay.	Ech si just frou, datt Dir an der Rei sidd.
She notes that there are positive and negative effects.	Si bemierkt datt et positiv an negativ Auswierkunge gëtt.
And at least at the last point, you were right.	An op d'mannst um leschte Punkt, Dir hätt richteg.
They are tired of politics.	Si sinn midd vun der Politik.
They have to fit on both sides.	Si mussen op béide Säite passen.
Maybe yes, maybe no.	Vläicht jo, vläicht nee.
For the most part, my hair feels good.	Fir de gréissten Deel fillen meng Hoer gutt.
I want out of here.	Ech wëll vun hei eraus.
It just stops there and does nothing.	Et hält just do a mécht näischt.
Was responsible for data and food sample collection.	War responsabel fir Daten a Liewensmëttel Echantillon Kollektioun.
With the others, however.	Mat deenen aneren awer.
Talk about mind control.	Schwätzt iwwer Geescht Kontroll.
His eyes closed and his mouth wide open.	Seng Aen zougemaach a säi Mond grouss opgemaach.
And my kids too.	A meng Kanner och.
I do not know if he went with someone who let her in.	Ech weess net ob hien mat engem gaang ass deen se eralooss huet.
Finally, the price of the products must be taken into consideration.	Schlussendlech muss de Präis vun de Produkter berücksichtegt ginn.
It does not need an active mind.	Et brauch keen aktive Geescht.
Not necessarily on purpose or fast.	Net onbedéngt op Zweck oder séier.
A third file is still missing, which we will create next.	Eng drëtt Datei fehlt nach ëmmer, déi mir als nächst erstellen.
There is an art to play right away.	Et gëtt eng Konscht fir direkt ze spillen.
Red is for inside and blue is for outside.	Rout ass fir bannen a blo ass fir dobaussen.
I have given you the ones you need.	Ech hunn Iech déi ginn, déi Dir braucht.
A note is found.	Eng Notiz gëtt fonnt.
I love that series.	Ech Léift déi Serie.
Sometimes she gets nothing.	Heiansdo kritt hatt näischt.
Each option exists only for a limited number of months.	All Optioun existéiert nëmmen eng limitéiert Zuel vu Méint.
All he knows is that something important happened without him.	Alles wat hie weess ass datt eppes Wichtegs ouni hien geschitt ass.
Another died of a heart attack.	En aneren ass un engem Häerzinfarkt gestuerwen.
I felt the weight of the season on my chest.	Ech hunn d'Gewiicht vun der Saison op menger Këscht gefillt.
It's everywhere, and is more important than anything.	Et ass iwwerall, an ass méi wichteg wéi alles.
I'm not sure what's wrong with you.	Ech sinn net sécher op wat fir Iech falsch leeft.
The day was not so good.	Den Dag war net sou gutt.
I could not go to her house.	Ech konnt hatt net an d'Haus goen.
For now at least.	Fir elo op d'mannst.
In fact, there was a good chance he did not return.	Tatsächlech war et eng gutt Chance datt hien net zréckkoum.
No, he had to stay.	Nee, hien huet misse bleiwen.
I can not believe how weird the still photos look.	Ech kann net gleewen, wéi komesch déi Still Fotoen ausgesinn.
And she made house calls.	A si huet Hausriff gemaach.
I could not take the gun, not just yet.	Ech konnt net d'Waff huelen, net just nach.
That process begins.	Dee Prozess fänkt un.
He's a doctor.	Hien ass en Dokter.
Be patient.	Sidd geduldig.
I would appreciate your help.	Ech géif Är Hëllef appreciéieren.
Now that's weird.	Elo ass dat komesch.
I was just friendly.	Ech war just frëndlech.
There they had set up a nice table for us.	Do hate si fir eis en flotten Dësch opgestallt.
He could see the girl.	Hie konnt d'Meedchen gesinn.
It's more like it's everyone's song.	Et ass méi wéi wann et jidderengem säi Lidd ass.
They can be very helpful when used in the right patient.	Si kënne ganz hëllefräich sinn wann se am richtege Patient benotzt ginn.
Play is the freedom to fail, and then get it right.	Spill ass d'Fräiheet fir ze versoen, a kritt et dann richteg.
Take a stroll through the city.	Huelt e Spadséiergank duerch d'Stad.
People can visit the building and see it for themselves.	D'Leit kënnen d'Gebai besichen an et selwer gesinn.
Second Truck.	Zweete Camion.
Yes, she would say.	Jo, géif si soen.
Church in every direction.	Kierch an all Richtung.
A very quiet piece of real estate.	E ganz rouegt Stéck Immobilie.
If it is, use it.	Wann et ass, benotzt se se.
That's the life you see.	Dat ass d'Liewen, Dir gesitt.
So were many others.	Sou waren vill anerer.
I definitely need help in this area !.	Ech brauch definitiv Hëllef an deem Beräich!.
Instead, she took me home.	Amplaz huet si mech doheem.
He knew he could not wait any longer.	Hie wousst, datt hien net méi konnt waarden.
He was not particularly concerned with the truth.	Hie war net besonnesch besuergt mat der Wourecht.
Our boys know how to talk to a man.	Eis Jongen wësse wéi mat engem Mann ze schwätzen.
Great for home and school.	Super fir Heem a Schoul.
This book is a difficult book.	Dëst Buch ass e schwéiert Buch.
I need my own representative.	Ech brauch meng eegen Vertrieder.
What do you think ?.	Wat mengt Dir?.
As such, they only offer the ability to set a desired temperature.	Als solch bidden se nëmmen d'Fäegkeet fir eng gewënscht Temperatur ze setzen.
You are.	Du bass.
They taste awful now.	Si schmaachen elo schrecklech.
So, very awesome.	Also, ganz genial.
He did not change a little, but he hardly recognized me.	Hien huet sech net e bëssen geännert, awer hien huet mech kaum erkannt.
I was wrong, then.	Ech war falsch, dann.
Water filled her mouth.	Waasser huet hire Mond gefëllt.
It was never an issue.	Et war ni en Thema.
I'll take you to someone who knows the name.	Ech huelen Iech bei een deen den Numm kennt.
It could be my favorite thing ever.	Et kéint meng Liiblings Saach jee sinn.
We are taught not to do that.	Mir gi geléiert dat net ze maachen.
Very effective tool.	Ganz effektiv Tool.
To see why, consider the numbers game example.	Ze gesinn firwat, betruecht d'Zuelen Spill Beispill.
This does not change the analysis for two reasons.	Dëst ännert d'Analyse net aus zwee Grënn.
Please comment below.	Weg kommentéieren ënnert.
What is important is that they give us examples to live by.	Wat wichteg ass, ass datt se eis Beispiller ginn fir no ze liewen.
This is my life.	Dëst ass mäi Liewen.
Of course it is us.	Natierlech sinn et eis.
I ask him.	Ech froen hien.
Things often seem to break randomly.	D'Saachen schéngen dacks zoufälleg ze briechen.
I answer in order.	Ech äntweren an Uerdnung.
Had a great time with them that night.	Huet eng gutt Zäit mat hinnen déi Nuecht.
He did not want to die without her his hope.	Hien huet net well ouni hatt seng Hoffnung stierwen.
It is still very expensive.	Et ass nach ëmmer ganz deier.
He bought one and I bought one.	Hien huet een kaaft an ech hunn een kaaft.
I'm sorry about your mother.	Et deet mir Leed iwwert Är Mamm.
And that makes him.	An dat mécht him.
Listen to her now.	Lauschtert hatt elo.
Inside, the common room is dark and quiet.	Bannen ass de gemeinsame Raum däischter a roueg.
We can, we must, and we will do better.	Mir kënnen, mir mussen, a mir wäerte besser maachen.
He picked up her bag, then let it down again.	Hien huet hir Täsch opgehuewen, an dunn erëm erofgelooss.
She would not stay with a man who did it.	Si géif net mat engem Mann bleiwen deen et gemaach huet.
We really noticed it.	Mir hunn et wierklech gemierkt.
With such beautiful clothes and everything else.	Mat sou schéine Kleeder an alles anescht.
So she does.	Sou mécht si.
I do not know exactly what to do with the player now.	Ech weess net genau wat ech mam Spiller elo maachen.
Enter your ideal state as a costume.	Gitt Ären ideale Staat un wéi e Kostüm.
Say you know others were not.	Sot Dir wësst datt anerer net waren.
Well, wait.	Gutt, waart.
I love that their teachers love my girl so much.	Ech hu gär datt hir Enseignanten mäi Meedchen sou gär hunn.
If it's not night yet, wait.	Wann et nach net Nuecht ass, waart.
Or something like that, at all.	Oder sou eppes, iwwerhaapt.
Good thing she did not ask much.	Gutt datt si net vill gefrot huet.
She's just cute.	Si ass just séiss.
She said the name of the show.	Si sot den Numm vun der Show.
I've only done it a few times.	Ech hunn et nëmmen e puer Mol gemaach.
We are out of options.	Mir sinn aus Optiounen.
I have an old soul and a different perspective on most things.	Ech hunn eng al Séil an eng aner Perspektiv op déi meescht Saachen.
But what a game it was.	Mee wat e Spill war et.
I do not get any work done.	Ech kréien keng Aarbecht gemaach.
Focus groups were conducted.	Fokusgruppen goufen duerchgefouert.
I went through the opening.	Ech sinn duerch d'Ouverture gaang.
Everyone said they had no problem with that.	Jiddereen huet gesot datt si kee Problem hunn mat.
More patients die.	Méi Patienten stierwen.
I was just starting my applications as things started to get difficult.	Ech hat just meng Uwendungen ugefaang wéi d'Saachen ugefaang schwéier ze ginn.
Finish your business.	Gitt Äert Geschäft fäerdeg.
But if she does, maybe now she understands me a little more.	Awer wann hatt et mécht, vläicht elo versteet hatt mech e bësse méi.
Nobody likes insurance until they need it.	Keen huet Versécherung gär bis se se brauchen.
We never thought about making games real.	Mir hunn ni geduecht fir Spiller wierklech ze maachen.
The system has no memory.	De System huet keng Erënnerung.
It does not have to be proof then.	Et brauch deemools net e Beweis ze sinn.
You will never get another opportunity like this.	Dir wäert ni eng aner Geleeënheet wéi dës kréien.
I will not see them again, or maybe in a few years.	Ech gesinn se net erëm, oder vläicht an e puer Joer.
This has happened.	Dëst ass geschitt.
Read on for some great tips.	Weiderliesen fir e puer super Rotschléi.
A car climbed off the road.	En Auto ass vun der Strooss geklomm.
I feel normal.	Ech fille mech normal.
It's too fast.	Et ass ze séier.
I could not find anything about it.	Ech konnt näischt doriwwer fannen.
See in me what you will win.	Gesinn a mir wat Dir wäert gewannen.
They would check what they got, then take more.	Si géife kontrolléieren wat se kruten, dann huelen se méi.
That means nothing to a child.	Dat heescht näischt fir e Kand.
They shot my husband.	Si hunn mäi Mann erschoss.
They called me names.	Si hunn mech Nimm genannt.
Education and organization are the means to do that.	Educatioun an Organisatioun sinn d'Moyene fir dat ze maachen.
Some thought it was moving too fast.	E puer hu geduecht datt et ze séier geplënnert ass.
I had to write a difficult letter.	Ech hu missen e schwéiere Bréif schreiwen.
This is a video game.	Dëst ass e Videospill.
Criticisms of the show were extremely positive.	Kritik vun der weisen waren extrem positiv.
My weight is down well, my sugar level is healthy.	Mäi Gewiicht ass gutt erof, mäin Zockerniveau ass gesond.
Lead by example.	Féierung mam Beispill.
I would keep my own dress, come what could.	Ech géif mäin eegene Kleed behalen, komm wat kéint.
So, this is not really useful.	Also, dëst ass net wierklech nëtzlech.
This should be our way.	Dëst soll eise Wee sinn.
They came to ask for things and to shake their heads.	Si sinn komm, fir Saachen ze froen an de Kapp erofzesetzen.
Tell yourself that.	Sot Iech selwer dat weider.
But then, in a sense, we do too.	Awer dann, an engem Sënn, mir och.
Not many soldiers lived these days with the experience he had.	Net vill Zaldoten hunn dës Deeg mat der Erfahrung gelieft, déi hien hat.
Then pressed again.	Dunn nach eng Kéier gedréckt.
It's upstairs.	Et ass uewen erof.
Then he left.	Dunn ass hien fortgaang.
I followed, doing the same.	Ech gefollegt, maachen déi selwecht.
She heard nothing.	Si huet näischt héieren.
I would be perfect in my rights to do so.	Ech wier perfekt a menge Rechter dat ze maachen.
No personal information was collected.	Keng perséinlech Informatioun gouf gesammelt.
In the real world, this is not going to work.	An der realer Welt wäert dat net schaffen.
It was left behind.	Et gouf hannerlooss.
Do not think to attack me.	Denkt net fir mech ze attackéieren.
I never wanted him.	Ech wollt hien ni.
But there is usually some kind of connection.	Awer et gëtt normalerweis eng Aart vu Verbindung.
The energy in the group was very strong.	D'Energie am Grupp war ganz staark.
There they put them down, but only if they are very ill.	Do setzen se se erof, awer nëmmen wa se ganz krank sinn.
You may have more than one answer.	Dir hutt vläicht méi wéi eng Äntwert.
We are locked in this situation.	Mir sinn an dëser Situatioun gespaart.
I'm in touch with what you see.	Ech sinn a Kontakt mat deem Dir gesitt.
Really fast, they started to bank.	Wierklech séier, si ugefaang ze Bank.
I'm putting everyone in danger by coming here.	Ech setzen jiddereen a Gefor andeems ech heihinner kommen.
I wish it was different.	Ech wënschen et wier anescht.
He got a good hit.	Hien huet e gudde Schlag.
The case against moral happiness.	De Fall géint moralesch Gléck.
We did not take that long.	Mir hunn net sou laang gedauert.
Thank you for your support.	Merci fir Är Ënnerstëtzung.
We had absolutely none.	Mir haten absolut keng.
Part of that is happiness, of course.	Deel dovun ass Gléck, natierlech.
I know he will do great.	Ech weess datt hien super wäert maachen.
Your job is to keep my men fit to work.	Deng Aarbecht ass meng Männer fit ze halen fir ze schaffen.
We just watched them.	Mir hunn hinnen just gekuckt.
The other two were still in dead ground, totally confused.	Déi aner zwee waren nach am doudege Buedem, total duercherneen.
The garden looks great.	De Gaart gesäit super aus.
Find out how they plan to do it in this video.	Fannt eraus wéi se plangen et ze maachen an dësem Video.
I would have had it.	Ech hätt et gehat.
This makes no sense to me.	Dëst mécht fir mech kee Sënn.
This is my first project for the company.	Dëst ass mäin éischte Projet fir d'Firma.
I'm not just coming back to play.	Ech kommen net nëmmen zréck fir ze spillen.
Move your mouth as far as you can.	Maacht Äre Mond sou wäit wéi Dir kënnt.
I laughed.	Ech hunn gelaacht.
It looked so cold and clinical outside.	Et huet sou kal a klinesch ausgesinn dobaussen.
I really appreciate you.	Ech schätzen dech wierklech.
One reason could be survival effect.	Ee Grond kéint Iwwerliewe Effekt ginn.
He turned black with passion.	Hie gouf schwaarz mat Leidenschaft.
Soccer training continues.	Fussball Training geet weider.
Construction is good quality, handle could be bigger.	Konstruktioun ass gutt Qualitéit, Grëff kéint méi grouss sinn.
It's going up.	Et geet erop.
They care about what your product or service does for them.	Si këmmeren sech ëm wat Äre Produkt oder Service fir si mécht.
He did not ask the boys why they had run away.	Hien huet de Jongen näischt gefrot firwat si fortgelaf sinn.
Maybe they would just keep it.	Vläicht géifen se et just halen.
This problem is very clearly defined.	Dëse Problem ass ganz kloer definéiert.
At worst, minutes.	Am schlëmmste, Minutten.
Morden.	Morden.
This is the way of life.	Dëst ass de Wee vum Liewen.
Black hair pulled back.	Schwaarz Hoer zréckgezunn.
I think it has more to do with changes in myself.	Ech mengen et huet méi mat Ännerungen a mir selwer ze dinn.
Do not know if they go to her or follow the car.	Weess net ob se bei hatt goen oder den Auto suivéieren.
Experiments were repeated three times with similar results.	Experimenter goufen dräimol mat ähnlechen Resultater widderholl.
The lines of communication were broken.	D'Linnen vun der Kommunikatioun gebrach.
You give it, they take it.	Dir gitt et, si huelen et.
That is not to say that my party ever died.	Dat ass net ze soen datt meng Partei jeemools gestuerwen ass.
My legs just did what my brain told them to do.	Meng Been hu just gemaach wat mäi Gehir hinnen gesot huet.
I do not live there.	Ech liewen net do.
Together we change the racing experience !.	Zesummen änneren mir d'Courseerfahrung!.
Look around us.	Kuckt ronderëm eis.
Then they are slowly and well defined.	Da gi se lues a gutt definéiert.
She began to clear her table.	Si huet ugefaang hiren Dësch ze läschen.
She said she had pulled the table there herself.	Si sot, si hätt den Dësch selwer dohinner gezunn.
Both would have been perfect.	Béid wier perfekt gewiescht.
They do their job.	Si maachen hir Aarbecht.
You have to wear expensive clothes.	Dir musst deier Kleeder undoen.
She's too smart to be shot in the open.	Si ass ze schlau fir an der Fräi erschoss ze ginn.
They are running a very tight operation.	Si lafen eng ganz knapper Operatioun.
Not too good on the arm.	Net ze gutt op den Aarm.
Neither show a sense of history.	Weder weisen e Gefill fir Geschicht.
One with a clear background is very clear.	Een mat engem kloren Hannergrond ass ganz kloer.
It appears in many works of children's literature.	Et erschéngt a ville Wierker vun der Kannerliteratur.
For that you need software.	Fir dat braucht Dir Software.
It is now a few months old.	Et ass elo e puer Méint al.
It was like my home.	Et war wéi mäi Heem.
I was great, actually.	Ech war super, eigentlech.
The other was.	Deen aneren war.
In some cases, it is relatively clear.	An e puer Fäll ass et relativ kloer.
Birds reach adult size from their first year.	Villercher erreechen Erwuessener Gréisst vun hirem éischte Joer.
He sits, he writes and thinks.	Hie sëtzt, hie schreift an denkt.
I looked at the back of the room.	Ech hunn op de Réck vum Raum gekuckt.
It made him different.	Et huet hien ënnerscheet.
Only the first two are minimal.	Nëmmen déi éischt zwee si minimal.
But they are interesting.	Awer si sinn interessant.
I work really hard.	Ech schaffen wierklech haart.
I made a point of not hearing it.	Ech hunn e Punkt gemaach et net ze héieren.
There was never really a question about it, of course.	Et war ni wierklech eng Fro doriwwer, natierlech.
It was not his favorite room.	Et war net säi Liiblingsraum.
That means this guy has absolutely everything.	Dat heescht, datt dësen Typ absolut alles huet.
Just too.	Einfach och.
That was not a discussion either.	Dat war och keng Diskussioun.
My husband was worried.	Mäi Mann war besuergt.
Just a bad day.	Just ee schlechten Dag.
Anyway, this was a very sweet story.	Wéi och ëmmer, dëst war eng ganz séiss Geschicht.
And then things got worse.	An dunn ass et nach méi schlëmm ginn.
She left the purchase of the insurance entirely to her husband.	Si huet de Kaf vun der Assurance ganz un hirem Mann iwwerlooss.
There's too much old history.	Et gëtt ze vill al Geschicht.
I like the smell of my hair, even dirty.	Ech hu gär de Geroch vu menge Hoer, souguer dreckeg.
It would be easier in so many ways.	Et wier op esou vill Manéiere méi einfach.
Of course, he could not let go.	Konnt hien natierlech net fräi loossen.
The other two sat up.	Déi aner zwee souzen op.
They own you.	Si besëtzen Iech.
This is a beautiful and precious object.	Dëst ass e schéint a wäertvollt Objet.
The other data it uses for search is your blogroll.	Déi aner Donnéeën déi et fir d'Sich benotzt ass Är Blogroll.
We'll see something like this.	Mir wäerten esou eppes gesinn.
Everyone else does.	Jiddereen aneren mécht.
In fact, maybe you could help too.	Tatsächlech, vläicht kéint Dir och hëllefen.
The rest of us will go through the front.	De Rescht vun eis wäert duerch d'Front goen.
But if you have a problem, come to me.	Awer wann Dir e Problem hutt, kommt bei mech.
This is nothing more than a love letter.	Dëst ass näischt méi wéi e Léiftbréif.
People know us.	D'Leit kennen eis.
Yes, be colder.	Jo, méi kal sinn.
She does not need to ask.	Si brauch net ze froen.
He could not be so wrong.	Hie konnt net sou falsch sinn.
I'm not opening this.	Ech maachen dat net op.
In the second case, my approach will make no sense.	Am zweete Fall wäert meng Approche kee Sënn maachen.
However, it was not as good as actually being there.	Et war awer net esou gutt wéi eigentlech do ze sinn.
So let’s pick everything and change it to copy regularly.	Also loosst eis alles auswielen an et änneren fir regelméisseg ze kopéieren.
Now if the user does not use the search function.	Elo, wann de Benotzer d'Sichfunktioun net benotzt.
You are in school to learn, not to play games.	Dir sidd an der Schoul fir ze léieren, net Spiller ze spillen.
Could be my device.	Konnt mäin Apparat sinn.
Now she looked down.	Elo huet si erof gekuckt.
We want to make sure we get it right.	Mir wëllen sécherstellen datt mir et richteg kréien.
He was told it was one of his.	Hie gouf gesot datt et ee vu senge wier.
Some of them have never had a job since.	E puer vun hinnen hunn ni eng Aarbecht zënter.
But that's what the police do.	Awer dat ass wat d'Police mécht.
This is what the earth does to us.	Dëst ass wat d'Äerd eis mécht.
They could not handle it.	Si konnten et net packen.
And as if he was omitting important parts.	A wéi wann hie wichteg Deeler erauslooss.
You never understood.	Dir hutt ni verstanen.
That's when he wants help.	Dat ass wann hien Hëllef wëll.
Snow, in her experience, was something that was erased.	Schnéi, an hirer Erfahrung, war eppes wat geläscht gouf.
Until now, it was easy to keep clean.	Bis elo war et einfach propper ze halen.
It hurts my brain.	Et mécht mäi Gehir wéi.
This time, she meant it.	Dës Kéier huet si et gemengt.
You know, aware of that.	Dir wësst, bewosst dat.
I wish him to come home.	Ech wënschen him fir heem ze kommen.
We want to make sure.	Mir wëllen sécherstellen.
We talked to her and made her a deal.	Mir hunn mat hatt geschwat an hunn hatt en Deal gemaach.
Not sure what else to do here.	Net sécher op wat soss hei ze maachen.
He should look at me with fear instead.	Hie sollt mech mat Angscht kucken amplaz.
It did not go in.	Et goung net eran.
He will make a bed.	Hien wäert e Bett maachen.
We need hard evidence.	Mir brauche schwéier Beweiser.
She was still outside.	Si war nach dobaussen.
Look, her parents are coming back for her.	Kuckt, hir Elteren kommen zréck fir hatt.
I can get you anything you want, within reason.	Ech kann Iech alles kréien Dir wëllt, bannent Grond.
Conditions may vary.	Konditioune kënne variéieren.
Could it be this ?.	Konnt et dëst sinn?.
They call themselves soldiers, though many are not.	Si nennen sech Zaldoten, obwuel vill net sinn.
If an error occurs there should be a minimum.	Wann e Feeler do optrieden sollt et e minimale sinn.
When she was through, he laughed.	Wéi si duerch war, huet hien gelaacht.
Tell her that her secret is safe with you.	Sot hir datt hir Geheimnis sécher mat Iech ass.
My organization exists to protect the public from them.	Meng Organisatioun existéiert fir de Public virun hinnen ze schützen.
Now she was even with them.	Elo war si souguer mat hinnen.
Move on.	Beweegt weider.
A little girl runs out with some flowers.	E klengt Meedchen leeft mat e puer Blummen eraus.
I do not need to show the difference in quality.	Ech brauch den Ënnerscheed an der Qualitéit net ze weisen.
Finally, she began to pay more attention to the stage.	Endlech huet si ugefaang méi Opmierksamkeet op d'Bühn ze bezuelen.
So basically this is my last hope.	Also am Fong ass dëst meng lescht Hoffnung.
Get out of bed.	Aus dem Bett ze klammen.
It makes them look sad.	Et mécht se traureg ausgesinn.
When she gets up.	Wann hatt opstinn.
They found exactly what they expected to find.	Si hu genee fonnt wat se erwaart haten ze fannen.
Stir well, then cover with warm water.	Gutt réieren, dann deckt mat waarmem Waasser.
Have another beer.	Huelt en anere Béier.
I never really like the word.	Ech hunn d'Wuert ni wierklech gär.
Some people are run over by cars and they die.	Verschidde Leit ginn duerch Autoen iwwerrannt a si stierwen.
To the text.	An den Text.
Everything is digital.	All Saach ass digital.
There is a bit of strategy to be had here.	Et gëtt e bësse Strategie hei ze hunn.
Usually she meant to go out.	Normalerweis huet si gemengt eraus ze goen.
And like you said, look at the end of the day.	A wéi Dir gesot hutt, kuckt um Enn vum Dag.
We too are confused.	Och mir ginn duercherneen.
Old, but strong.	Al, awer staark.
Directly from the bottle not so much.	Direkt aus der Fläsch net sou vill.
That will make a big difference.	Dat wäert e groussen Ënnerscheed maachen.
He should not be.	Hie sollt net sinn.
She was really scared for her life, that poor girl.	Si hat wierklech Angscht fir hiert Liewen, dat aarmt Meedchen.
I really like how they come out.	Ech hu wierklech gär wéi se erauskommen.
They went down close to our line.	Si sinn no bei eiser Linn erofgaang.
Would create a significant public benefit.	Géif e bedeitende ëffentleche Benefice schafen.
Being seen by a higher social class was essential.	Gesinn ze ginn vun enger héijer sozialer Klass war essentiell.
I can not quite say.	Ech kann net ganz soen.
But this time, there is even less chance that something will be done.	Awer dës Kéier ass et nach manner Chance datt eppes gemaach gëtt.
Soldiers had to understand each other.	Zaldoten hu misse sech géigesäiteg verstoen.
But not an Arm.	Awer net en Aarm.
Try not to make sense of it.	Probéiert net Sënn vun et ze maachen.
Well, you are now on your own.	Gutt, Dir sidd elo op Iech selwer.
Too many people needed in battle die.	Ze vill Leit, déi am Kampf gebraucht ginn, stierwen.
The second security guy was due every minute.	Déi zweet Sécherheet Guy war wéinst all Minutt.
Some patients progress very quickly, others do not.	E puer Patienten fortschrëtt ganz séier, anerer net.
He can go up.	Hie kann eropgoen.
Maybe take us away from that place.	Huelt eis vläicht vun där Plaz ewech.
I would never believe it, we were in the night.	Ech géif et ni gleewen, mir waren an der Nuecht.
He had made a mistake.	Hien hat e Feeler gemaach.
However, do not take this to an extreme.	Huelt dat awer net op en Extrem.
There are only consequences.	Et ginn nëmmen Konsequenzen.
Here we consider three simple models with different characteristics.          	Hei betruechte mir dräi einfache Modeller mat verschiddene Charakteristiken.          
.	.
It should not start for another two hours.	Et sollt net fir aner zwou Stonnen ufänken.
I could say it happened, get the money.	Ech kéint soen et geschitt ass, kréien déi Suen.
We're cute.	Mir sinn léif.
Sure, everyone has their own.	Sécher, jidderee seng eegen.
So that will do today.	Also wäert dat haut maachen.
I hope you will read this blog.	Ech hoffen Dir wäert dëse Blog liesen.
He pulled on the door handle.	Hien huet un d'Dierhandtak gezunn.
And you can feed her, then you can change her.	An Dir kënnt vun hirem fidderen, da kënnt Dir hir änneren.
This will take five or six hours.	Dëst wäert fënnef oder sechs Stonnen huelen.
If you go for the two, that's pretty much it.	Wann Dir op déi zwee gitt, ass dat zimlech et.
It was not very dark.	Et war net ganz däischter.
So for me, that was the low point.	Also fir mech war dat den Déifpunkt.
It is necessary to pay attention to the most interesting of them.	Et ass néideg Opmierksamkeet op déi interessantst vun hinnen ze bezuelen.
In my experience this seems very small.	A menger Erfahrung schéngt dëst ganz kleng.
The other one was just broken.	Deen aneren war just einfach gebrach.
He will not move.	Hie wäert net réckelen.
Me and my sister both.	Ech a meng Schwëster souwuel.
This is not difficult.	Dëst ass net schwéier.
Then there is the look of it.	Da gëtt et de Look vun et.
No news has appeared since our last update.	Zënter eisem leschten Update ass keng Neiegkeet opgetaucht.
That's actually quite simple if you know the basic rule.	Dat ass eigentlech zimlech einfach wann Dir d'Basisregel kennt.
Get him here now as they speak.	Kritt hien elo hei, wéi se schwätzen.
But, boy, do it.	Awer, Jong, mécht et derbäi.
Just to be clear.	Just fir kloer ze sinn.
I really know the family.	Ech kennen d'Famill wierklech.
She had a sweet smile.	Si huet eng léif laachen.
The girls he knew were out for all they could get.	D'Meedercher, déi hie wousst, waren eraus fir alles wat se kënne kréien.
But that's a different story.	Awer dat ass eng aner Geschicht.
The sounds of screaming were now clear.	D'Kläng vum Gejäiz waren elo kloer.
Nothing made for what looked like a long time.	Näischt huet gemaach, fir wat wéi eng laang Zäit ausgesäit.
But there was little trust between the two.	Mee et war wéineg Vertrauen tëscht deenen zwee.
Of course, that's the beauty of it.	Natierlech ass dat d'Schéinheet dovun.
Then come a group of four or five with medical problems.	Da kommen e Grupp vu véier oder fënnef mat medizinesche Problemer.
Only a small community remains.	Nëmmen eng kleng Gemeng bleift.
He's my friend too.	Hien ass och mäi Frënd.
Not many people on the street.	Net vill Leit op der Strooss.
You make every day, and everything, better.	Dir maacht all Dag, an alles, besser.
And the pictures just came to my mind, like.	An d'Biller koumen mir just a mengem Kapp, wéi.
He said he did not agree with the decision.	Hien huet gesot datt hien net mat der Entscheedung averstane wier.
Well, we're out of time.	Gutt, mir sinn aus der Zäit.
He is no longer number one.	Hien ass net méi Nummer eent.
She wondered if they were making progress.	Si huet sech gefrot ob se Fortschrëtter maachen.
This is the most important to me.	Dëst ass déi wichtegst fir mech.
The two work as one.	Déi zwee schaffen als een.
We never want the fire to spread.	Mir wëllen ni datt d'Feier sech verbreet.
Their fear may have caused you great pain.	Hir Angscht kann Iech an hire grousse Péng verursaacht hunn.
So here nothing special happens.	Also hei geschitt näischt Besonnesches.
This is quite a career decision.	Dëst ass ganz eng Carrière Entscheedung.
The children were six and three.	D'Kanner ware sechs an dräi.
We did a lot of business.	Mir hunn vill Geschäfter gemaach.
If you are or are already married.	Wann Dir sidd oder schons bestuet ginn.
I was really trying to think about it.	Ech hu wierklech probéiert doriwwer ze denken.
Then he goes back to his book.	Da geet hien zréck op säi Buch.
Use sex as a weapon against me.	Benotzt Sex als Waff géint mech.
The war was not over yet.	De Krich war nach net eriwwer.
However, we can take steps to avoid severe bone loss over time.	Mir kënnen awer Schrëtt huelen fir e schwéiere Schankenverloscht mat der Zäit ze vermeiden.
The head fell to the ground and rolled a few feet away.	De Kapp ass op de Buedem gefall an e puer Meter ewech gerullt.
Everyone here knows it.	Jiddereen hei weess et.
He can really tell a story.	Hie kann wierklech eng Geschicht erzielen.
I have family and friends and school.	Ech hu Famill a Frënn a Schoul.
His success came from doing what others wanted.	Säi Succès koum aus maachen wat anerer wollten.
He said the words.	Hien hat d'Wierder gesot.
You have time.	Dir hutt Zäit.
We know this scene well.	Mir kennen dës Szen gutt.
First is the total cost.	Éischt ass d'Gesamtkäschte.
Which was most natural.	Wéi war am meeschten natierlech.
You will need help.	Dir wäert Hëllef brauchen.
You have everything to lose.	Dir hutt alles ze verléieren.
This is about strategy.	Dëst ass iwwer Strategie ze maachen.
I was still hoping that they might show up somehow.	Ech hunn nach gehofft, datt si vläicht iergendwéi opdauchen.
I thought so much.	Ech geduecht sou vill.
It may take a few hours, but we'll follow him.	Et kann e puer Stonne daueren, awer mir wäerten hien verfollegen.
He could hardly think, but he knew he had to stop him.	Hie konnt kaum denken, awer hie wousst, datt hien him muss stoppen.
They are not the problem.	Si sinn net de Problem.
They noticed a problem one day while playing with the baby.	Si hunn enges Daags e Problem gemierkt wärend se mam Puppelchen gespillt hunn.
Click here to share your story.	Klickt hei fir Är Geschicht ze deelen.
There is no reason for that.	Et gëtt kee Grond dofir.
For some more than others.	Fir déi eng méi wéi déi aner.
It requires a special truck or something.	Et erfuerdert e spezielle Camion oder eppes.
I'm paying attention.	Ech oppassen.
He heard something outside.	Hien huet eppes dobaussen héieren.
If not, you will not.	Wann et net, Dir wäert net.
I was four and my sister was six.	Ech war véier a meng Schwëster war sechs.
He was the patient.	Hie war de Patient.
All are person to person.	All si Persoun zu Persoun.
People she had to help because that was her job.	Leit, déi si huet missen hëllefen, well dat war hir Aarbecht.
It seems to be so far away.	Et schéngt sou wäit ewech ze sinn.
You need nothing else.	Dir braucht näischt anescht.
Please let me know if you have any other questions.	Sot mir weg wann Dir aner Froen hutt.
He did not look away.	Hien huet net ewechgekuckt.
I have no power over it at this time.	Ech hu keng Muecht doriwwer zu dëser Zäit.
She had left his house.	Si hat säin Haus verlooss.
The difference is that he did it twice.	Den Ënnerscheed ass datt hien et zweemol gemaach huet.
You will only receive this information once.	Dir wäert dës Informatioun nëmmen eng Kéier kréien.
We'll make it seem like you're not gone.	Mir wäerten et schéngen wéi wann Dir net fort sidd.
In a way, it's great.	Op eng Manéier ass et super.
He was not eager to read it.	Hie war net gespaant et ze liesen.
It is best for women to receive the same pay for equal work.	Am beschten kréie Fraen déi selwecht Pai fir gläich Aarbecht.
This is one of the tools of the trade.	Dat ass ee vun den Tools vum Handel.
Oh young child,.	Oh jonkt Kand,.
In fact, we are showing a stronger result.	Tatsächlech weisen mir e méi staarkt Resultat.
She beat herself, and was barely standing.	Si huet sech selwer geschloen, a war kaum stoen.
I oppose that argument.	Ech maachen dogéint géint dat Argument.
So now it has started.	Also elo huet et ugefaang.
His life slowly came into focus.	Säi Liewen koum lues a lues am Fokus.
The new features are still missing.	Déi nei Fonctiounen fehlen nach ëmmer.
These show the number of communication steps for each network model.	Dës weisen d'Zuel vun de Kommunikatiounsschrëtt fir all Netzwierkmodell.
Change your mind.	Ännert Äert Geescht.
I have no money.	Ech hu keng Suen.
But this is becoming less and less common.	Mä dëst gëtt ëmmer manner heefeg.
Something in a setting.	Eppes an engem Kader.
She could feel it being pushed back.	Si konnt fillen datt et zréckgedréckt gouf.
The rain is falling harder.	De Reen fällt méi staark.
Then he became angry.	Da gouf hien rosen.
There are better uses for social media.	Et gi besser Notzunge fir sozial Medien.
But they cost more.	Si kaschten awer méi.
It is so.	Et ass esou.
Sure as hell, she would find the money.	Sécher wéi d'Häll, hatt géif d'Suen fannen.
None of these factors are present here.	Keen vun dëse Faktoren sinn hei präsent.
He looked back over his shoulder.	Hien huet zréck iwwer seng Schëller gekuckt.
But unfortunately this does not seem to be helpful.	Awer leider schéngt dëst net hëllefräich ze sinn.
In fact, it's a big problem.	Tatsächlech ass et e grousse Problem.
She had no answers for those who affected her own life.	Si hat keng Äntwerten fir déi, déi hiert eegent Liewen beaflosst hunn.
It could be great.	Et kéint super ginn.
We should think of these as results.	Mir sollten dës als Resultater denken.
I appreciate plants very differently since then.	Ech schätzen Planzen zënterhier ganz anescht.
The rules of the game are very simple.	D'Regele vum Spill sinn ganz einfach.
I support that.	Ech ënnerstëtzen dat.
It might not have changed anything for him.	Et hätt vläicht näischt fir hien geännert.
However, each child may experience symptoms differently.	Wéi och ëmmer, all Kand kann Symptomer anescht erliewen.
It was the right call.	Et war déi richteg Uruff.
This was a dirty one.	Dëst war eng dreckeg.
You want to go deep into this.	Dir wëllt déif op dës goen.
More time, money, and better results.	Méi Zäit, Suen, a besser Resultater.
My name was on the credit list.	Mäin Numm war an der Kredittlëscht.
Please do the same for him.	Weg maachen déi selwecht fir him.
People give you the space to do it.	D'Leit ginn Iech de Raum et ze maachen.
And in some ways you are far beyond me.	An op e puer Manéier sidd Dir wäit iwwer mech.
I can tell you nothing else.	Ech kann Iech näischt anescht soen.
And even higher education will not make much difference.	An och méi héich Ausbildung wäert net vill Ënnerscheed maachen.
I had limited contact.	Ech hat limitéiert Kontakt.
The model included age and gender variables.	De Modell abegraff Alter a Geschlecht Verännerlechen.
His office doors opened.	Seng Büro Dieren opgemaach.
I stayed positive and the perfect job was given to me.	Ech sinn positiv bliwwen an déi perfekt Aarbecht gouf mir ginn.
For a while, things look good.	Fir eng Zäit gesäit d'Saache gutt aus.
He had done his job well.	Hien hat seng Aarbecht gutt gemaach.
He's a big guy.	Hien ass e grousse Guy.
Directly over them.	Direkt iwwer hinnen.
I was not married yet.	Ech war nach net bestuet.
The wait will prove it worth it.	D'Waarden wäert et wäert beweisen.
I did not follow my dreams.	Ech hunn meng Dreem net gefollegt.
I just like.	Ech hu just wéi.
A young laugh.	E jonke Laachen.
I like to keep it clean outside.	Ech hu gär et propper ze halen no baussen.
You feel great for a whole week.	Dir fillt Iech super fir eng ganz Woch.
The problem is, no one really knows what he wants.	De Problem ass, keen weess wierklech wat hie wëll.
All the way down.	De ganze Wee erof.
It receives no applications from individuals.	Et kritt keng Uwendungen vun Individuen.
Secondly, there are no such tests at this time.	Zweetens, et gi keng esou Tester zu dëser Zäit.
This was very important to me.	Dëst war ganz wichteg fir mech.
Sit next to.	Sëtzt nieft Säit.
Everyone could watch from there.	Jiddereen hätt vun dohinner kënne kucken.
We see it in another thirty, if it is relevant.	Mir gesinn et an engem aneren drësseg, wann et relevant ass.
I look forward to that day.	Ech freeën mech op deen Dag.
I think further information will come.	Ech mengen, datt weider Informatioune wäerten kommen.
My young days were all over the country.	Meng jonk Deeg waren ganz Land.
Or at least that's the way it should be.	Oder op d'mannst, dat ass de Wee et soll sinn.
He just takes off his clothes.	Hie mécht just seng Kleeder aus.
They gave me drugs, told me nothing was wrong with me.	Si hunn mir Drogen ginn, sot mir näischt war falsch mat mir.
It started out smooth enough.	Et huet genuch glat ugefaangen.
All a bit so empty.	All bëssen esou eidel.
It's like there's a party going on down there.	Et ass wéi wann do eng Party do ënnen lass ass.
She was quiet for most of the trip.	Si war roueg fir déi meescht vun der Rees.
He is not a closed book.	Hien ass keen zougemaach Buch.
I came up with the following solution.	Ech sinn mat der folgender Léisung komm.
You have a different kind of debate.	Dir hutt eng aner Zort Debatt.
We do not find this difference significant.	Mir fannen dësen Ënnerscheed net bedeitend.
I tried but was not successful.	Ech hu probéiert awer war net erfollegräich.
It's a bit like our situation.	Et ass e bësse wéi eis Situatioun.
He has no understanding of it.	Hien huet kee Verständnis dovun.
I agree to do it.	Ech stëmmen fir et ze maachen.
Whatever happened, the situation was not over yet.	Wat och ëmmer geschitt ass, war d'Situatioun nach net eriwwer.
This was his workplace where he led me.	Dëst war seng Aarbechtsplaz wou hien mech gefouert huet.
We take care of every person who calls for help.	Mir këmmeren eis ëm all Persoun déi Hëllef rifft.
However, the overall agreement seems to be reasonable in both cases.	Wéi och ëmmer, de Gesamtaccord schéngt a béide Fäll raisonnabel ze sinn.
I know how to do it.	Ech weess se maachen.
You are incredibly strong.	Dir sidd onheemlech staark.
The manuscript was destroyed.	D'Manuskript gouf zerstéiert.
You have to keep on top of them.	Dir musst uewen op hinnen halen.
He had no children and few other families.	Hien hat keng Kanner a wéineg aner Famill.
I never really wanted a dog, feeling life is pretty complicated enough.	Ech wollt nach ni vill en Hond, d'Gefill d'Liewen ass zimlech komplizéiert genuch.
It's normal.	Et ass normal.
We can start slowly.	Mir kënnen lues ufänken.
And then is when they started to lose.	An dann ass wann se ugefaang ze verléieren.
I could think of games for hours at a time.	Ech kéint Spiller fir Stonnen op enger Zäit denken.
And I did it.	An ech hunn et gemaach.
She gently pushed me away.	Si huet mech sanft ewechgedréckt.
If you need more information, just ask.	Wann Dir méi Informatioun braucht, frot einfach.
She looked back at the group.	Si huet zréck op de Grupp gekuckt.
But that's how you fix it.	Awer dat ass wéi Dir et fixéiert.
Let me do that.	Loosst mech dat.
They do not know it yet.	Si wëssen et nach net.
Every method has problems.	All Method huet Problemer.
She seems to be happy with her relationship as it was.	Si schéngt frou mat hirer Bezéiung ze sinn wéi et war.
This is a really good score, especially for that kind of movie.	Dëst ass e wierklech gudde Score, besonnesch fir déi Zort Film.
I'm really going for it.	Ech ginn wierklech drun.
But it was not even you who chose me.	Awer et war net emol Dir, deen mech gewielt hutt.
It would mean their end.	Et géif hiren Enn bedeiten.
A long time has passed in this way.	Eng laang Zäit ass op dës Manéier vergaang.
You're a homemaker.	Dir sidd en Hausmann.
Mental energy becomes physical energy.	Mental Energie gëtt kierperlech Energie.
Now just look at the score.	Elo kuckt just de Score.
But so it goes.	Awer sou geet et.
Especially for his work.	Besonnesch fir seng Aarbecht.
It had happened, though.	Et war awer geschitt.
Tools at work.	Tools op der Aarbecht.
When your baby starts to cry, play it easy.	Wann Äre Puppelchen ufänkt ze kräischen, spillt et einfach.
Of course, one knew why.	Et wousst een natierlech firwat.
It was him.	Et war hien.
That's how it was.	Dat ass wéi et war.
She had neither fear nor doubt in her head.	Si hat weder Angscht nach Zweiwel an hirem Kapp.
And so he would work as hard as possible.	An dofir géif hien esou haart wéi méiglech schaffen.
They are exactly what you want from summer songs.	Si si genee wat Dir aus Summerlidder wëllt.
So this project gives me an extra perspective.	Also dee Projet gëtt mir eng extra Perspektiv.
You pick some flowers.	Dir wielt e puer Blummen.
It's hard to give general advice on how to do that.	Et ass schwéier allgemeng Rotschléi ze ginn wéi dat ze maachen.
This is another test in law school.	Dëst ass en aneren Test an der Gesetzschoul.
The war was over.	De Krich war eriwwer.
Can not force such things.	Kann esou Saachen net forcéieren.
This difference is discussed.	Dësen Ënnerscheed gëtt diskutéiert.
She does not pass on to me, that is not what this is.	Si mécht kee Pass op mech, dat ass net wat dat ass.
The parents generally followed the instructions very well.	D'Elteren hunn d'Instruktioune generell ganz gutt gefollegt.
We drive tomorrow before first light.	Mir fueren muer virum éischte Liicht.
Actually, they are very cute.	Eigentlech si se ganz séiss.
But only one party wants to do the opposite.	Awer nëmmen eng Partei wëll eppes dergéint maachen.
Or rather, the whole way of thinking about character falls apart.	Oder éischter, dee ganze Wee fir iwwer Charakter ze denken fält auserneen.
To the next round.	Op déi nächst Ronn.
Broken relationships can come to you.	Broken Relatiounen kënne bei Iech kommen.
The need is real.	De Besoin ass reell.
Our initial goal is to help these companies get better.	Eist initialt Zil ass dës Firmen ze hëllefen besser ze ginn.
It will do us both good.	Et wäert eis zwee gutt maachen.
She should not have seen any movement there.	Si sollt do keng Beweegung gesinn hunn.
It does not come naturally, so how do we develop it ?.	Et kënnt net natierlech, also wéi entwéckelen mir et?.
That's why we need to be more careful.	Dofir musse mir méi virsiichteg sinn.
We believed that.	Mir hunn dat gegleeft.
We kept it very, very simple.	Mir hunn et ganz, ganz einfach gehal.
My mom cried and so did my sister.	Meng Mamm huet gekrasch an esou wéi meng Schwëster.
You can use it for your view.	Dir kënnt et fir Är Vue benotzen.
It just exists.	Et gëtt just.
Sometimes she changes her clothes before she meets me.	Heiansdo ännert hatt hir Kleeder ier se mech begéint.
They are confused about what to do if you have high blood sugar.	Si sinn duercherneen iwwer wat ze maachen wann Dir héich Bluttzocker hutt.
So he is most responsible.	Also hien ass am meeschte verantwortlech.
Keep your bedroom cool.	Halt Äre Schlofraum cool.
My mom shook his leg, and he ran away.	Meng Mamm huet säi Been gerëselt, an hien ass fortgelaf.
I was not against it.	Ech war net dogéint.
I can do either.	Ech kann entweder maachen.
We do not yet know what he will be like.	Mir wëssen nach net wéi hien wäert sinn.
Not just for every part.	Net nëmme fir all Deel.
It says not to use it but gives no reason.	Et seet se net ze benotzen awer gëtt kee Grond.
If this marriage does not work, he will never do it again.	Wann dëst Bestietnes net funktionnéiert, wäert hien et ni méi maachen.
It should not necessarily be, but people will look at it differently.	Et soll net onbedéngt sinn, awer d'Leit wäerten et anescht kucken.
He does not like me.	Hien huet mech net gär.
I should never bring him here.	Ech sollt hien ni heihinner bréngen.
Still nothing that holds together.	Nach näischt wat zesummen hält.
Thirty minutes pass.	Drësseg Minutte passéieren.
With two hours of work, it could be ready for a new one.	Mat zwou Stonnen Aarbecht kéint et fir een Neien prett gemaach ginn.
But that is not possible.	Mä dat ass net méiglech.
No news from the enemy.	Keng Neiegkeet vum Feind.
This does not concern you.	Dëst betrëfft Iech net.
These differences affect our bodies and how they react to everyday life.	Dës Differenzen beaflossen eise Kierper a wéi se op den Alldag reagéieren.
The people were excited, happy.	D'Leit waren opgereegt, glécklech.
Nevertheless, you are here now.	Trotzdem bass du elo hei.
I'm a shooter.	Ech sinn e Schäiss.
Think about whether you agree with it.	Denkt drun, ob Dir domat averstan sidd.
Only this was different.	Nëmmen dës war anescht.
First, there is a large living, dining area.	Als éischt gëtt et e grousst Wunn-, Iesskachberäich.
Two little old men.	Zwee kleng al Männer.
And how wonderful it was to feel him back in my arms.	A wéi wonnerbar et war hien erëm an meng Äerm ze fillen.
I never had one.	Ech hat ni eng.
This will be true for some subjects, but certainly not for others.	Dëst wäert fir e puer Fächer stëmmen, awer sécher net fir anerer.
If he does, you have nothing to worry about.	Wann hien et mécht, hutt Dir näischt ze Suergen iwwer.
No, that was not enough.	Nee, dat war net genuch.
We need it very badly.	Mir brauchen et ganz schlecht.
It was not real.	Et war net wierklech.
I knew they would not.	Ech wousst, datt se net géifen.
The dark months passed slowly.	Déi donkel Méint si lues vergaang.
And this is especially true when we include our customers.	An dat ass besonnesch wouer wa mir eis Clienten enthalen.
Or at least I felt like I was busy.	Oder op d'mannst hunn ech gefillt wéi wann ech beschäftegt wier.
Only his name should be presented.	Nëmmen säin Numm soll presentéiert ginn.
I will definitely do it again.	Ech wäert et definitiv erëm maachen.
An eight-year-old boy and a five-year-old girl.	En aacht Joer ale Jong, an e fënnef Joer ale Meedchen.
When he arrived, his hands were not empty.	Wéi hien ukomm ass, waren seng Hänn net eidel.
I think that remains to be seen.	Ech mengen dat bleift ofzewaarden.
We did it out of respect.	Mir hunn dat aus Respekt gemaach.
And then he picked a secondary target.	An dunn huet hien e sekundärt Zil erausgesicht.
You take care.	Dir passt op.
I have no idea how fast this car will go.	Ech hu keng Ahnung wéi séier dësen Auto wäert goen.
This was just too familiar.	Dëst war just ze vertraut.
This was weird.	Dëst war komesch.
They could sleep well or they could read a book.	Si kéinte gutt schlofen oder si kënnen e Buch liesen.
I felt bad for her.	Ech hu mech schlecht fir si gefillt.
In time.	An der Zäit.
There are other ways to get him in, long before that.	Et ginn aner Weeër fir hien eran ze kréien, laang virun dëser.
All they care about at the moment is political power.	Alles wat se de Moment këmmeren ass politesch Muecht.
It made no difference.	Et huet keen Ënnerscheed gemaach.
I still kept getting too scared to move.	Ech hunn ëmmer nach gehalen, ze Angscht fir ze beweegen.
They wanted to cross the river and needed a place to stay.	Si wollten iwwer de Floss goen an hunn eng Plaz gebraucht fir ze bleiwen.
They just did not take any shots.	Si hu just kee Schäiss geholl.
I had so much fun.	Ech hat sou vill Spaass.
Probably not the time or place.	Wahrscheinlech net d'Zäit oder d'Plaz.
Nothing was heard from them again.	Vun hinnen gouf erëm näischt héieren.
And the distribution does not have to be perfect, of course.	An d'Verdeelung muss natierlech net perfekt sinn.
The rest of the team seems set.	De Rescht vun der Equipe schéngt gesat.
But these kids were just so quiet.	Awer dës Kanner ware just sou roueg.
It's so quiet down here.	Et ass sou roueg hei ënnen.
Much of everything, you might say.	Vill vun allem, kënnt Dir soen.
Significant progress has been made in the development of the first method.	Bedeitend Fortschrëtter gouf an der Entwécklung vun der éischter Method erreecht.
I have to keep going, eyes moving forward and moving.	Ech muss weider goen, Aen no vir a beweegen.
They have to do three courses.	Si hunn dräi Coursen ze maachen.
Come on, we can 't waste any time.	Kommt, mir kënnen keng Zäit verschwenden.
This is how it should be done.	Esou soll et gemaach ginn.
They had to sell me.	Si hu mech misse verkafen.
I'm crazy about football.	Ech sinn verréckt iwwer Fussball.
Ask anyone you know.	Frot jiddereen deen Dir kennt.
It was just a matter of finding it.	Et war just eng Fro et ze fannen.
We know what pictures sell and what do not.	Mir wëssen wat Biller verkafen a wat net.
It was a great experience.	Et war eng super Erfahrung.
I know you have.	Ech weess Dir hutt.
We call it that until we learn better.	Mir nennen et sou bis mir besser léieren.
He should be safe.	Hie sollt sécher sinn.
And then again the next night.	An dann nees déi nächst Nuecht.
I can do it on my own post just not here.	Ech kann et op meng eegen Post maachen just net hei.
She was released to her mother three hours later.	Si gouf dräi Stonne méi spéit zu hirer Mamm fräigelooss.
Can be dangerous.	Kann geféierlech sinn.
We were out for weeks.	Mir ware Wochen dobaussen.
She's moving tomorrow.	Si plënnert muer.
I do not sleep here.	Ech schlofen net hei.
The colors indicate the energy of the solutions.	D'Faarwen weisen d'Energie vun de Léisungen.
The environment is changing.	D'Ëmwelt ännert sech.
This could also be the case here.	Dat kéint och hei de Fall sinn.
The answer is no.	D'Äntwert ass nee.
I can not stand something like that.	Ech kann esou eppes net ausstoen.
Gross Technology Wierder.	Grof Technologie Wierder.
The chef was a pretty funny guy.	De Kach war eng zimlech witzeg Guy.
There is no way.	Et gëtt kee Wee.
You have to believe me.	Dir musst mir gleewen.
Try talking to someone he likes.	Probéiert mat engem ze schwätzen deen hie gär huet.
They identify the direction from which the signal came.	Si identifizéieren d'Richtung aus där d'Signal ukomm ass.
Try to keep marking.	Probéiert weider ze markéieren.
If you run outside of the app, the same code will work.	Wann Dir ausserhalb vun der App leeft, funktionnéiert dee selwechte Code.
But we have many more questions to get through.	Awer mir hu vill méi Froen fir duerchzekommen.
It has denied the right to information.	Et huet d'Recht op Informatioun ofgeleent.
But the group was outside, eating.	Awer de Grupp war dobaussen, iessen.
The question is, why, and why now ?.	D'Fro ass, firwat, a firwat elo?.
But if you do not know, you are doing the right thing.	Awer wann Dir net wësst, maacht Dir richteg.
It's a beautiful setting.	Et ass e schéine Kader.
Eis vs.	Eis vs.
We have known each other for over ten years.	Mir kennen eis zënter méi wéi zéng Joer.
The world is watching.	D'Welt kuckt.
Most contain a link to further information on an independent site.	Déi meescht enthalen e Link op weider Informatioun op engem onofhängege Site.
Poor man, there was no chance he would find them.	Aarme Mann, et war keng Chance datt hien se géif fannen.
Because they know.	Well se wëssen.
A little perspective, please.	E bësse Perspektiv, wann ech glift.
But still, she took note.	Awer trotzdem huet si notéiert.
See if you can look around and find.	Gesinn, wann Dir ronderëm kucken an fannen kann.
You saw what they were like when they were together.	Dir hutt gesinn wéi se sinn wann se zesummen sinn.
He made no further statement and did not ask any questions.	Hien huet keng weider Ausso gemaach an huet keng Froen gestallt.
You may also experience pain in your teeth from time to time.	Dir kënnt heiansdo och Péng an Ären Zänn erliewen.
It runs for a long time.	Et leeft fir eng laang Zäit.
I think that was important.	Ech mengen dat war wichteg.
We are on our afternoon walk.	Mir sinn op eisem Nomëtteg Spadséiergank.
Then came marriage.	Dunn koum d'Bestietnes.
And we waited.	A mir waarden.
Sex was not significantly associated with blood type.	Sex war net wesentlech mat der Bluttgruppe verbonnen.
Get some presale.	Kritt e puer Virausverkaaf.
They seem happy that they were able to identify the leader.	Si schéngen frou datt si d'Leader konnten identifizéieren.
What are these people out of their heads.	Wat sinn dës Leit aus hirem Kapp.
Make sure the room is completely dark.	Vergewëssert Iech datt de Raum komplett däischter ass.
As much as things seem the same, they have changed.	Sou vill wéi d'Saachen d'selwecht schéngen, hu se geännert.
We had a great time.	Mir haten eng gutt Zäit.
He was way too loud for that.	Hie war vill ze haart fir dat.
This is no longer a place for women and children.	Dëst ass net méi eng Plaz fir Fraen a Kanner.
Life or death.	Liewen oder Doud.
The results showed an extremely low level.	D'Resultater hunn en extrem nidderegen Niveau gewisen.
And we should keep that in mind.	An dat solle mer behalen.
Stop them from playing games with our houses and lives.	Stop hinnen aus Spiller mat eisen Haiser a Liewen ze spillen.
She had made a plan.	Si hat e Plang gemaach.
The road drew her heart.	D'Strooss huet hir Häerz gezunn.
You will enjoy it.	Dir wäert et genéissen.
No matter what the hell they are.	Egal wat d'Häll si sinn.
Say stop just cold.	Si stoppen just kal.
And we had a really great time.	A mir haten eng ganz flott Zäit.
Thank you thank you thank you.	Merci merci merci.
It was a pretty general career track in those days.	Et war eng zimlech allgemeng Carrière Streck an deenen Deeg.
I will definitely support this version.	Ech wäert dës Versioun definitiv ënnerstëtzen.
I'm of little use here.	Ech si vu wéineg Notzung hei.
He could not get too emotional while running.	Hie konnt net ze emotional ginn, während hie gelaf ass.
I have to be careful too.	Ech muss och oppassen.
The results were telling and clear.	D'Resultater waren soen a kloer.
I suddenly saw why you were a big deal.	Ech hunn op eemol gesinn firwat Dir e groussen Deal war.
It is up to his audience to answer this call.	Et ass un säi Publikum fir dësen Uruff ze beäntweren.
I ran into an apartment building and got an apartment.	Ech sinn an en Appartementshaus gelaf a krut en Appartement.
I was in my car, driving through town.	Ech war a mengem Auto, duerch d'Stad gefuer.
You could be injured or even killed yourself.	Dir kënnt verletzt ginn oder souguer selwer ëmbréngen.
But she's a moment too late.	Awer si ass e Moment ze spéit.
I hate the post.	Ech haassen d'Post.
It's the last company to have hard money, really.	Et ass déi lescht Societeit schwéier Suen ze hunn, wierklech.
You just go.	Dir gitt einfach.
But he did not listen.	Awer hien huet net nogelauschtert.
Where does he find the time to write about them ?.	Wou fënnt hien d'Zäit iwwer si ze schreiwen?.
In political science.	An der Politikwëssenschaft.
He has his hand in everything.	Hien huet seng Hand an alles.
He must be true to his own limitations.	Hie misst seng eege Aschränkungen trei sinn.
You can do this yourself if you know how.	Dir kënnt dëst selwer maachen wann Dir wësst wéi.
He did not care that he was responsible.	Hien huet hinnen et egal wousst datt hie verantwortlech wier.
This question was apparently never raised in court.	Dës Fro gouf anscheinend ni am Geriichtsgeriicht opgeworf.
Two men got out of their truck and drove very fast.	Zwee Männer sinn aus hirem Camion geklomm a si ganz séier gefuer.
Lots of it.	Vill dovunner.
We thought someone was coming for us.	Mir hu geduecht datt een fir eis géif kommen.
I would be interested in thinking about it.	Ech wier interesséiert driwwer nozedenken.
I saw it.	Ech hat et gesinn.
That was clear early on.	Dat war fréi kloer.
But they are not the best devices.	Awer si sinn net déi bescht Apparater.
That's right when he's not hurting anyone else.	Dat ass richteg, wann hien kengem anere verletzt.
And do not take my word for it.	An huelt mäi Wuert net dofir.
We're trying something different.	Mir probéieren eppes anescht.
His controls look good.	Seng Kontrollen ausgesinn gutt.
He has a quick release.	Hien huet eng séier Verëffentlechung.
That was another interesting moment.	Dat war en aneren interessante Moment.
They have very little time to fall in love.	Si hu ganz wéineg Zäit verléift ze falen.
The games are for the kids to play and the fans to watch.	D'Spiller si fir d'Kanner ze spillen an d'Fans kucken.
It is our country.	Et ass eist Land.
I'll start with the most.	Ech fänken mat deem meeschten un.
I do not know if it affects my application or not.	Ech weess net ob et meng Uwendung beaflosst oder net.
They can fill in the pieces around him as often as needed.	Si kënnen d'Stécker ronderëm him sou dacks ausfëllen wéi néideg.
Again, this was a sleepless night.	Och dat war eng Nuecht ouni Schlof.
That's clear enough.	Dat ass kloer genuch.
Play and spend.	Spillen a verbréngen.
To do real work.	Fir richteg Aarbecht ze maachen.
I'm still waiting to see it.	Ech waarden nach op et ze gesinn.
I tell other people.	Ech soen et aner Leit.
Being sexual is not easy for you.	Sexuell ze sinn ass net einfach fir Iech gefloss.
With such a mind you can not see reality.	Mat esou engem Geescht kënnt Dir d'Realitéit net gesinn.
As soon as he arrived, he noticed some major problems.	Soubal hien ukomm ass, huet hien e puer grouss Problemer gemierkt.
Sure does not mean dangerous, good does not mean bad.	Sécher heescht net geféierlech, gutt heescht net schlecht.
But it can not lie on the table.	Mee et kann net op den Dësch leien.
From his friends.	Vun senge Frënn.
Maybe write a different kind of comment on a blog.	Schreift vläicht eng aner Zort Kommentar op engem Blog.
That she was smart, even easy to talk, down to earth.	Datt si schlau war, och einfach ze schwätzen, erof op d'Äerd.
Whether or not much is destroyed.	Egal ob net vill zerstéiert gëtt.
There is even a character cross over.	Et gëtt souguer e Charakter Kräiz iwwer.
I enjoy our time together.	Ech genéissen eis Zäit zesummen.
Then something inside him was touched.	Dunn gouf eppes bannen an him beréiert.
Everyone would find much that is familiar in the world today.	Jidderee géif vill fannen, wat haut an der Welt vertraut ass.
I have not done this kind of role yet.	Ech hunn dës Zort Roll nach net gemaach.
I will not lie.	Ech wäert net léien.
In his power.	A senger Muecht.
I have to use that path in my program.	Ech muss dee Wee a mengem Programm benotzen.
There is no bigger world.	Et gëtt keng méi grouss Welt.
It came back to haunt him.	Et koum erëm fir hien.
I checked it out for myself.	Ech hunn et fir mech iwwerpréift.
But they were old too.	Mee si waren och al.
I keep this word to myself.	Ech halen dëst Wuert fir mech.
There is no one to be seen here.	Et gëtt keen hei ze gesinn.
That's my point.	Dat ass mäi Punkt.
I am light.	Ech sinn Liicht.
He said it would take too much time.	Hie sot et géif ze vill Zäit huelen.
I could tell she was shedding tears.	Ech konnt soen datt hatt Tréinen zréckgeet.
I did not mean to be short with you.	Ech hat net gemengt mat dir kuerz ze sinn.
I do not care what a computer says about a player.	Ech egal wat e Computer iwwer e Spiller seet.
We're pretty quick to get out of there.	Mir sinn zimlech séier vun do eraus.
Nobody knows why he did that.	Firwat hien dat gemaach huet, weess elo keen.
There is a lot that needs to be done.	Et gëtt vill dat muss gemaach ginn.
I want to do what's right.	Ech wëll maachen wat richteg ass.
That's not possible.	Dat geet net.
In fact, it does not concern me as much as you do.	Tatsächlech betrëfft et mech net sou vill wéi Iech selwer.
I should get up and follow him, talk to him.	Ech soll opstoen an him verfollegen, mat him schwätzen.
But here, here was something.	Mee hei, hei war eppes.
That did not help.	Dat huet net gehollef.
Therapy is more effective.	Therapie ass méi effektiv.
The previous studies are consistent with our study.	Déi fréier Studie sinn konsequent mat eiser Etude.
Tell him you're just ready for bed or something.	Sot him datt Dir just fir d'Bett bereet sidd oder eppes.
Or whatever it is.	Oder wat et och ëmmer ass.
We are no longer talking about just a computer.	Mir schwätzen hei net méi vu just engem Computer.
He happens to be very happy with who he is.	Hie geschitt ganz glécklech ze sinn wien hien ass.
Then simply find it on the map.	Fannt et dann einfach op der Kaart.
His back was towards her.	Säi Réck war Richtung hir.
But it's easier said than done.	Awer et ass méi einfach gesot wéi gemaach.
I can even meet you tonight if you're available.	Ech kann dech souguer haut den Owend begéinen wann Dir verfügbar sidd.
Too much not very good wine last night.	Ze vill net ganz gudde Wäin gëschter Owend.
I have no idea how to do this.	Ech hu keng Ahnung wéi dëst ze maachen.
Others will take longer.	Anerer wäerte méi laang daueren.
We went to the bright fields.	Mir sinn op déi hell Felder gaangen.
And boy did it look bad.	A Jong huet et schlecht ausgesinn.
I think the world is likely to improve.	Ech mengen, d'Welt wäert sech wahrscheinlech verbesseren.
This shows that power is not enough.	Dëst weist datt Kraaft net genuch ass.
And one day she does.	An enges Daags mécht si.
In addition to poor customer service, they should be out of business.	Nieft dem schlechte Clientsservice sollten se aus dem Geschäft sinn.
Doing so can protect you from many of these negative features.	Dëst ze maachen kann Iech vu ville vun dësen negativen Funktiounen schützen.
My dad built it back when he and my mom were married.	Mäi Papp gebaut et zréck wann hien a meng Mamm bestuet waren.
You have to act according to your station in life.	Dir musst no Ärer Statioun am Liewen handelen.
This is how you can save money.	Dëst ass wéi Dir Sue spuere kënnt.
Images and clinical data were analyzed.	Biller a klinesch Daten goufen analyséiert.
Most of the time, the brain experiences little difficulty.	Déi meescht vun der Zäit erlieft d'Gehir wéineg Schwieregkeeten.
Then there is another child.	Da gëtt et en anert Kand.
Do everything right.	Maacht alles richteg.
This time, his request was granted.	Dës Kéier gouf seng Demande accordéiert.
Paper, paper, paper.	Pabeier, Pabeier, Pabeier.
Women are a gender, not a class.	Fraen sinn e Geschlecht, net eng Klass.
She learned to rest when she needed to.	Si huet geléiert ze raschten wann se gebraucht huet.
That's a big statement.	Dat ass eng grouss Ausso.
The 'Notes' key contains text with comments on the experimental results.	De Schlëssel 'Notizen' enthält Text mat Kommentaren iwwer d'experimentell Resultater.
He had to fall behind the train.	Hien huet missen hannert dem Zuch falen.
He thought there would be fewer people.	Hien huet geduecht datt et manner Leit géife ginn.
We just thought it would be fun.	Mir hu just geduecht et wier Spaass.
Six dogs served as controls.	Sechs Hënn hunn als Kontrollen gedéngt.
I knew in my heart that this news would soon reach us.	Ech wousst a mengem Häerz dës Neiegkeet eis geschwënn erreechen.
So now you have an excellent chance.	Also elo hutt Dir eng exzellent Chance.
My dad never threw anything away.	Mäi Papp huet ni eppes ewechgehäit.
Contributed to the interpretation of data and provided critical discussion.	Bei der Interpretatioun vun Daten bäigedroen a kritesch Diskussioun geliwwert.
Another time was in the church.	Eng aner Kéier war an der Kierch.
For the faces will be horrible.	Fir d'Gesiichter wäerte schrecklech sinn.
I'm not crying or anything.	Ech kräischen net oder eppes.
Size does not matter to him.	Gréisst huet him egal.
The word is out of touch.	D'Wuert ass aus Touch.
No one wanted to miss what happened next.	Kee wollt verpassen, wat duerno geschitt.
Our weapons are heavy.	Eis Waffen si schwéier.
The walking dead.	Déi wandernd Doudeg.
And those old ideas never worked.	An déi al Iddien hunn ni geschafft.
She was a simple girl, but she needed him.	Si war en einfacht Meedchen, awer si war him néideg ginn.
The rest comes over time.	De Rescht kënnt am Laf vun der Zäit.
He looked down.	Hien huet no ënnen gekuckt.
There were more, but they died in the war.	Et ware méi, awer si sinn am Krich gestuerwen.
Education, however, is about choices.	Educatioun geet awer ëm Choixen.
Hours were spent talking to me about it.	Stonne ware verbruecht fir mech dran ze schwätzen.
I do not want this life anymore.	Ech wëll dëst Liewen net méi.
The soldiers were on their way so that escape routes were necessary.	D'Zaldoten waren ënnerwee sou datt Fluchtweeër néideg war.
You probably know that.	Dir wësst dat wahrscheinlech.
Now you have to decide how to send it.	Elo musst Dir entscheeden wéi Dir et verschéckt.
This time, he chose the wrong guy.	Dës Kéier huet hien de falsche Guy gewielt.
Actually living blood.	Tatsächlech lieweg Blutt.
Let me meet you somewhere.	Loosst mech Iech iergendwou treffen.
But so human.	Awer sou mënschlech.
The primary outcome measure will test attention and work memory function.	Déi primär Resultatmoossnam wäert d'Opmierksamkeet an d'Aarbechtsgediechtnesfunktioun testen.
Remember to focus on the behavior, not the outcome.	Vergiesst net op d'Verhalen ze fokusséieren, net d'Resultat.
This problem has been discussed in many papers and books.	Dëse Problem ass a ville Pabeieren a Bicher diskutéiert ginn.
But this is not the only way we've been on fire.	Awer dat ass net deen eenzege Wee wéi mir a Brand stoungen.
God is just.	Gott ass gerecht.
It forms a relatively smaller group.	Et bildt eng relativ méi kleng Grupp.
But as he got closer, faces came into view.	Awer wéi hie méi no koum, koumen d'Gesiichter an d'Siicht.
It is certainly not so by definition.	Et ass sécher net esou per Definitioun.
For the moment, this is clearly the case.	Fir de Moment ass dëst kloer de Fall.
Get a life.	Kritt e Liewen.
This looks like production code.	Dëst gesäit wéi Produktioun Code.
The experiments were performed and the data analyzed.	D'Experimenter gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
They close slowly.	Si ginn lues zou.
Or you can watch this video.	Oder Dir kënnt dëse Video kucken.
They could get our help.	Si kéinten eis Hëllef kréien.
Life is hard.	Liewen ass schwéier.
He suddenly stopped writing.	Hien huet op eemol opgehalen ze schreiwen.
There is no other word for it.	Et gëtt keen anere Wuert dofir.
To move on.	Fir weider ze goen.
It makes them feel powerful.	Et mécht hinnen mächteg Gefill.
However, it often failed her.	Et huet hir awer ganz dacks gescheitert.
We met here in this room last night.	Mir hunn eis gëschter Owend hei an dësem Zëmmer getraff.
It controls how you think.	Et kontrolléiert wéi Dir denkt.
There is no doubt about that.	Et gëtt keen Zweiwel vun deem.
If they won, they would have to get ready for next week.	Wa se gewannen, misste se sech fir d'nächst Woch prett maachen.
That kid was awesome.	Dat Kand war onheemlech.
She just became her very natural.	Si gouf just hir ganz natierlech.
Nobody was waiting for us there.	Do huet keen op eis gewaart.
You have never known each other.	Dir hutt géigesäiteg ni bekannt.
That way, my child will not grow up without a father.	Sou wäert mäi Kand net ouni Papp opwuessen.
There is nothing of the sort.	Et gëtt näischt vun der Zort.
One of the best rock songs.	Ee vun de beschte Rock Lidder.
So you said it twice now.	Also hutt Dir elo zweemol gesot.
It's just memory.	Et ass just Erënnerung.
It would affect different people differently.	Et géif verschidde Leit anescht beaflossen.
A girl he controlled and could be anything he wanted.	E Meedchen dat hien kontrolléiert huet a konnt alles sinn wat hie wollt.
His work was done.	Seng Aarbecht gouf gemaach.
The financial and business press also joined the attack.	Och d'Finanz- an d'Geschäftspress huet sech der Attack ugeschloss.
Here are some great ideas to get you started.	Hei sinn e puer super Iddien fir Iech unzefänken.
So was the girl.	Sou war d'Meedchen.
As an example, let's check a term.	Als Beispill kontrolléiere mir ee Begrëff.
She kept her eyes on the floor.	Si huet hir Aen op de Buedem festgehalen.
Also, do not give away the answer.	Gitt och d'Äntwert net ewech.
And we gave him pretty clear instructions.	A mir hunn him zimlech kloer Instruktioune ginn.
They might get a little used to it.	Si kéinten e bësse Gewunnecht huelen.
Would not surprise me.	Géif mech net iwwerraschen.
There is also a public performance in this.	Et gëtt och eng ëffentlech Leeschtung an dësem.
We will keep you updated on the progress of this project.	Mir wäerten Iech weider iwwer de Fortschrëtt vun dësem Projet aktualiséieren.
You will see.	Du wäerts gesinn.
I think it gets there.	Ech denken, datt et dohi kënnt.
You have no right to be here.	Dir hutt kee Recht hei ze sinn.
When he returns, so will the good times.	Wann hien zréckkënnt, wäerten och déi gutt Zäiten.
What did he want, she asked.	Wat wollt hien, huet si gefrot.
His career was cut short due to a broken leg.	Seng Carrière gouf wéinst engem gebrachene Been ofgeschnidden.
She just had to wait until he got there.	Si huet just misse waarden bis hien dohinner kënnt.
It was quiet, and the stars in the night were something to see.	Et war roueg, an d'Stären an der Nuecht waren eppes ze gesinn.
But there is more to it than that.	Awer et gëtt méi wou dat hierkënnt.
Not with the whole house up ten feet from her face.	Net mam ganzen Haus erop zéng Féiss vun hirem Gesiicht erop.
You shared your story with me.	Dir hutt Är Geschichte mat mir gedeelt.
No, there would be no peace in this place for many years.	Neen, et géif op dëser Plaz fir vill Jore keng Rou ginn.
I hope he was not right.	Ech hoffen, datt hien net richteg war.
A man has been killed.	E Mann ass ëmbruecht ginn.
It made him cross.	Et huet him Kräiz gemaach.
He was kind to me.	Hie war léif fir mech.
I do not agree with most of what you say.	Ech averstanen net mat deene meeschte vun deem wat Dir seet.
We served together for a long, long time.	Mir hunn zesummen fir eng laang, laang Zäit zerwéiert.
He tried to level it.	Hien huet probéiert et ze nivelleren.
There was a lot of pain before winning.	Et war vill Péng virum Gewënn.
What the kids grew up with me, no.	Wat d'Kanner mat mir opgewuess sinn, nee.
But one had to show the women the way.	Mee een huet missen de Fraen de Wee weisen.
I could not believe that something so little costs so much.	Ech konnt net gleewen, datt eppes sou wéineg sou vill kascht.
We thought it was ok.	Mir hu geduecht datt et ok ass.
However, other choice of parameters are possible.	Wéi och ëmmer, aner Wiel vu Parameteren sinn méiglech.
Plus they are healthy.	Plus si sinn gesond.
Time on top of time on top of time.	Zäit op der Spëtzt vun der Zäit op der Spëtzt vun der Zäit.
If anything works, well, that's it.	Wann eppes funktionnéiert, gutt, dat ass dat.
I clear the table.	Ech läschen den Dësch.
We haven't seen them in about a month or so.	Mir hunn se an ongeféier engem Mount oder esou net gesinn.
Then all of a sudden he hears you.	Dann op eemol héieren hien dech.
War si.	War si.
At this point, we can only guess.	Zu dësem Zäitpunkt kënne mir just roden.
I did not accept the offer.	Ech hunn déi Offer net ugeholl.
More details can be found on the help pages on the website.	Méi Detailer fannt Dir op der Hëllef Säiten op der Websäit.
At this point, however.	Op dësem Punkt awer.
It was, however, on the list.	Et war awer op der Lëscht.
They had places to go and tell stories.	Si haten Plazen fir ze goen a Geschichten ze erzielen.
Everyone wants something different.	Jidderee wëll eppes anescht.
The storm damage is severe for my parents.	De Stuermschued ass schwéier fir meng Elteren.
The bar was empty so we talked a lot.	D'Bar war eidel sou datt mir vill geschwat hunn.
One mission is quite different from another.	Eng Missioun ass zimlech wéi eng aner.
I'm not going to her.	Ech ginn net bei hatt.
Not every battle is won.	All Schluecht gëtt net gewonnen.
Energy in one place is not specific to another.	Energie op enger bestëmmter Plaz ass net speziell vun enger anerer Plaz.
It says something.	Et seet eppes.
Women usually work like shoes.	Fraen schaffen normalerweis wéi Schong.
But that will not happen.	Awer dat wäert net geschéien.
I was too close to the material.	Ech war ze no beim Material.
I got hurt.	Ech hu verletzt.
Its total area is.	Seng Gesamtfläch ass.
But sometimes it makes no sense.	Mee heiansdo mécht et kee Sënn.
It seemed as if there must be more to the story.	Et huet geschéngt wéi wann et méi an der Geschicht muss sinn.
That is what he should have said at the selection meeting.	Dat hätt hien an der Selektiounsversammlung solle soen.
She told the truth.	Si huet d'Wourecht gesot.
I checked them.	Ech hunn se iwwerpréift.
That gives him a glimpse.	Dat bréngt him e Bléck.
At one stage, they had three schools.	Op enger Etapp haten se dräi Schoulen.
Your children grow up in a world where everyone loves them.	Är Kanner wuessen an enger Welt op wou jidderee se gär huet.
Do these exist ?.	Ginn dës existéieren?.
They can make art.	Si kënne Konscht maachen.
Top.	Top.
Then you can go.	Da kënnt Dir goen.
Without order.	Ouni Uerdnung.
It held a beautiful edge with little attention.	Et huet e schéine Rand mat wéineg Opmierksamkeet gehal.
I wrote that scene in.	Ech hunn déi Szen geschriwwen an.
I waited for a while.	Ech gewaart fir eng Zäit.
I love every minute of it.	Ech Léift all Minutt vun et.
Not so much in our country.	Net esou vill an eisem Land.
The wind is blowing out.	De Wand ass aus besuergt.
Let her not know these things.	Loosst hatt dës Saachen net wëssen.
And that remains true today.	An dat bleift haut wouer.
Also, the size of the opening of the door is important.	Och ass d'Gréisst vun der Ouverture vun der Dier wichteg.
I have done it at least twice with big and dirty projects.	Ech hunn et op d'mannst zweemol mat groussen an dreckeg Projeten gemaach.
He went into the room to take a closer look.	Hien ass an de Raum gaang fir méi no ze kucken.
He looked excited about something.	Hien huet iwwer eppes opgereegt ausgesinn.
That is the minimal meaning.	Dat ass déi minimal Bedeitung.
I could not share it with anyone.	Ech konnt et net mat jidderengem deelen.
Hope to finish it tonight.	Hoffen et fäerdeg ze maachen, den Owend.
I know this is not so nice though.	Ech weess, datt dëst awer net sou schéin ass.
We were connected here.	Mir waren hei ugeschloss.
You will not find any other job as dangerous as this.	Dir fannt keng aner Aarbecht esou geféierlech wéi dat.
She moved on to me.	Si ass op mech geplënnert.
Nobody saw it.	Keen huet et geschéngt.
The president, according to this later version, himself refused the request.	De President, no dëser spéider Versioun, huet selwer d'Demande refuséiert.
It has come a long way from where it started.	Et ass e laange Wee komm vu wou et ugefaang huet.
Research her too.	Fuerschung hir och.
Depending on this value, data loss is possible.	Ofhängeg vun dësem Wäert ass Datenverloscht méiglech.
Make people agree with you.	Maacht d'Leit mat Iech averstanen.
I talked well with him.	Ech hu gutt mat him geschwat.
He seems accustomed to control.	Hie schéngt gewinnt ze kontrolléieren.
Total mass.	Gesamtmass.
There were people in the house.	Et waren Leit am Haus.
There is nothing to hide behind.	Et gëtt näischt hannert ze verstoppen.
Then the effect passed as it came.	Dunn ass den Effekt vergaang wéi et komm ass.
And that's a great thing.	An dat ass eng super Saach.
It had to feel real.	Et huet misse wierklech fillen.
Serve, and you will lead.	Serve, an Dir wäert féieren.
You proved it.	Dir hutt et bewisen.
At least it looked that way.	Op d'mannst ass et esou ausgesinn.
We have clearly made this decision wrong.	Mir hunn dës Entscheedung kloer falsch gemaach.
Sorry we took so long.	Sorry mir hu sou laang gedauert.
However, it is still in use today.	Allerdéngs ass et haut nach am Gebrauch.
ech '.	ech'.
His books are amazing.	Seng Bicher sinn erstaunlech.
The baby was perfectly safe and was well looked after.	De Puppelchen war perfekt sécher a gouf gutt opgepasst.
Otherwise, you can select the section you want to study.	Soss kënnt Dir d'Sektioun auswielen déi Dir wëllt studéieren.
Of one thing, however, she was sure.	Vun enger Saach war si awer sécher.
Human action is for what we do in real life.	Mënschlech Handlung ass fir dat wat mir am richtege Liewen maachen.
I will be happy to work on this for you.	Ech wäert frou sinn op dëser fir Iech ze schaffen.
We have to get out before the story.	Mir musse virun der Geschicht erauskommen.
I forget exactly how it turned out, but no one was hurt.	Ech vergiesse genee wéi dat erausgaang ass, awer kee gouf verletzt.
He does not get it.	Hien kritt et net.
A reported threat would not normally be ignored this weekend.	Eng gemellt Bedrohung géif normalerweis de Weekend net ignoréiert ginn.
This is a big loss.	Dëst ass e grousse Verloscht.
Both my parents were teachers.	Béid meng Elteren waren Enseignanten.
I love myself now.	Ech hunn mech elo gär.
You have to choose between the two.	Et muss een tëscht deenen zwee wielen.
Take it, young man.	Huelt et, jonke Mann.
This really takes cell phone first too much.	Dëst hëlt wierklech Handy éischt ze vill.
Put it back down.	Setzt et erëm erof.
We run around trying to find it in absolutely every place.	Mir lafen ronderëm probéieren et op absolut all Plaz ze fannen.
I have never felt anything so strong.	Ech hunn nach ni eppes esou staark gefillt.
You can not imagine.	Dir kënnt Iech net virstellen.
She might have done otherwise.	Si hätt vläicht anescht gemaach.
I tried to write for a while this morning.	Ech hu probéiert de Moien eng Zäit ze schreiwen.
The incident is under investigation.	Den Tëschefall ass ënner Enquête.
That was the point of the call.	Dat war de Punkt vum Uruff.
I'm very happy now to say we are.	Ech si ganz frou elo ze soen, mir sinn.
Forces in the country were very, very small.	Kräften am Land waren ganz, ganz kleng.
I do not drink often.	Ech drénken net dacks.
Some of it might make my own.	E puer dovunner vu mengem eegene maachen vläicht.
In addition, people undergoing treatment will be aware of the disease.	Ausserdeem wäerten d'Leit ënner Behandlung d'Krankheet bewosst sinn.
The same comments apply in the following.	Déi selwecht Kommentaren gëllen an der folgender.
If we had done that, the three of us would have gotten sick.	Wa mir dat gemaach hunn, hätten eis dräi krank geruff.
A friend of mine.	E Frënd vu mir.
This will be reviewed below.	Dëst wäert ënnert iwwerpréift ginn.
However, evidence here is mixed.	Wéi och ëmmer, Beweiser hei sinn gemëscht.
This, however, is a mistake.	Dëst ass awer e Feeler.
And no one knows why.	A kee weess firwat.
I missed you too.	Ech hunn dech och vermësst.
A big factor of their success was by keeping things simple.	E grousse Faktor vun hirem Erfolleg war duerch d'Saache einfach ze halen.
Six weeks have passed.	Sechs Woche si vergaangen.
He did not come up with the idea on his own.	Hie war net eleng op d'Iddi komm.
So that creates some issues.	Also dat mécht e puer Problemer.
Man knows she knows.	Mann weess si weess.
The act had taken something away from me.	Den Akt hat mir eppes ewechgeholl.
Do not let the water sit in the glass.	Loosst d'Waasser net am Glas sëtzen.
We were together until death do us part.	Mir waren zesummen bis den Doud eis trennen.
It was great to be there.	Et war flott do ze sinn.
Another test said the same thing.	En aneren Test sot datselwecht.
I did the same with your father.	Ech hunn datselwecht mat Ärem Papp gemaach.
She had only two left to save inside her.	Si hat nëmmen zwee lénks bannent hir ze retten.
Do not write or print anything outside the printable area.	Schreift oder dréckt näischt ausserhalb vum Drockgebitt.
It can be caused by startup.	Et kann duerch Start verursaacht ginn.
In the meantime, you can do other activities.	An der Tëschenzäit kënnt Dir aner Aktivitéiten maachen.
My eyes closed, as if that might help.	Meng Aen zou, wéi wann dat hëllefe kéint.
If you ask me, no one needs such a desk.	Wann Dir mech freet, brauch keen esou e Schreifdësch.
Only the first two of these are under our control.	Nëmmen déi éischt zwee vun dësen sinn ënner eis Kontroll.
That's how it had to be.	Esou huet et misse sinn.
Oh and my recovery was definitely a lot easier.	Oh a meng Erhuelung war definitiv vill méi einfach.
He sat down, then gave up and lay down completely.	Hien huet sech drop gesat, huet sech dunn opginn a sech komplett geluecht.
He was generally fit and apparently healthy.	Hie war allgemeng fit a scheinbar gesond.
They work with real data and methods.	Si schaffen mat realen Daten a Methoden.
You can only do what is in your power.	Dir kënnt nëmmen maachen wat an Ärer Muecht ass.
More is at work than you know.	Méi ass op der Aarbecht wéi Dir wësst.
It shows the library was not found.	Et weist d'Bibliothéik net fonnt.
She was scared of me.	Hat Angscht virun mech.
It's just a great story.	Et ass just eng super Geschicht.
I'm very serious now.	Ech sinn elo ganz sérieux.
The most unique content.	Deen eenzegaartegsten Inhalt.
He loves books and has books on everything in his room.	Hien huet Bicher gär an huet Bicher iwwer alles a sengem Zëmmer.
I do not remember much to be honest.	Ech erënnere mech net vill, fir éierlech ze sinn.
But he went down the river.	Awer hien ass de Floss erofgaang.
Salt and pepper inside.	Salz a Peffer et bannen.
I'm used to following my plans.	Ech si gewinnt meng Pläng ze verfollegen.
There were more soldiers in the city than there were at the base.	Et waren méi Zaldoten an der Stad wéi et op der Basis war.
He wants to be more creative.	Hie wëll méi kreativ sinn.
Once, the man came back very late.	Eemol koum de Mann ganz spéit zréck.
All the simple things are laid before you.	All déi einfach Saachen sinn virun Iech geluecht.
Listen, try to understand, and ask lots of questions.	Lauschtert, probéiert ze verstoen, a stellt vill Froen.
Nothing to go back to.	Näischt fir zréck ze goen.
Literally nothing is outside limits.	Wuertwiertlech näischt ass ausser Grenzen.
I'm not out yet.	Ech sinn nach net eraus.
Dofir, mir.	Dofir, mir.
Make sure the water is clean.	Vergewëssert Iech datt d'Waasser propper ass.
The stuff was right in front of me.	D'Stuff war direkt virun mir.
I tried to keep it in check.	Ech hu probéiert et am Scheck ze halen.
I have to remember.	Ech muss erënneren.
All of these things are important to me.	All dës Saache si wichteg fir mech.
The head must be hidden as much as possible between the arms.	De Kapp muss sou vill wéi méiglech tëscht den Äerm verstoppen.
But such an opportunity he could not miss.	Awer esou eng Chance konnt hien net verlassen.
The old woman held out dirty, empty hands.	Déi al Fra huet dreckeg, eidel Hänn erausgehalen.
He felt his heart beat faster.	Hien huet gefillt datt säin Häerz säi Schlag beschleunegt.
That's just out of the top of my head.	Dat ass just aus der Spëtzt vu mengem Kapp.
No doubt about it.	Keen Zweiwel dovun.
Breakfast was not included in this price.	Frühstück war net bei dësem Präis abegraff.
He did not answer.	Hien huet net geäntwert.
Oh, and my mom will call me every five minutes.	Oh, a meng Mamm wäert mech all fënnef Minutten ruffen.
What happens next depends on the mode played.	Wat geschitt duerno hänkt vum gespillt Modus of.
Or maybe you are.	Oder vläicht sidd Dir.
All doubt about their purpose was now over.	All Zweifel iwwer hiren Zweck war elo eriwwer.
Again, you would not see it unless you knew how to look for it.	Nach eng Kéier géift Dir et net gesinn ausser Dir wousst et no ze sichen.
Her clothes, she saw, had been carefully laid out by the fire.	Hir Kleeder, huet si gesinn, ware virsiichteg duerch d'Feier geluecht ginn.
You would not be welcome there.	Do wiers du net wëllkomm.
Seems social media can not decide what the right answer is.	Schéngt sozial Medien kënnen net entscheeden wat déi richteg Äntwert ass.
She came to see me.	Si ass komm fir mech ze gesinn.
Inform the analysis.	Informéiert d'Analyse.
White did not have the money.	White hat d'Suen net.
Just think about what you are doing.	Denkt just un wat Dir maacht.
Sorry to wait for you.	Entschëllegt Iech ze waarden.
You know, these are real women.	Dir wësst, dës si richteg Fraen.
In these situations, past experience cannot help.	An dëse Situatiounen kann d'Vergaangenheet Erfahrung net hëllefen.
Then another falls, and another.	Da fällt en aneren, an eng aner.
I could not make sense of what he said.	Ech konnt kee Sënn maachen wat hie gesot huet.
I laughed.	Ech hunn mech laachen.
However, you have not yet made a full judgment.	Dir hutt awer nach net ganz en Uerteel gemaach.
I love everyone.	Ech hu jidderee gär.
I was an excellent doctor.	Ech war en exzellenten Dokter.
No sorry, no nothing.	Nee sorry, nee näischt.
She saw my expression and laughed.	Si huet mäin Ausdrock gesinn a gelaacht.
Even so, it was insanely fast.	Och domatter war et verréckt séier.
But no matter.	Awer egal.
This in itself could be worth the trip.	Dëst u sech kéint d'Rees wäert wäert sinn.
He could go to friends and family.	Hie kéint bei Frënn a Famill goen.
The second condition, as we have explained, has not been met.	Déi zweet Bedingung, wéi mir erkläert hunn, ass net erfëllt ginn.
But there are no easy solutions either.	Et gëtt awer och keng einfach Léisungen.
I do not like music, the light is very bright.	Ech hunn d'Musek net gär, d'Luucht ass ganz hell.
You can not tell an object what it is, that never changes.	Dir kënnt en Objet net soen wat et ass, dat ännert sech ni.
It all depends on the circumstances.	Et hänkt ganz vun den Ëmstänn of.
They were both right.	Si waren allebéid richteg.
I do not have the same points.	Ech hunn net déi selwecht Punkten.
Nobody cares about you but you.	Keen këmmert sech ëm dech, awer Dir.
Get ready for a total of two sites of information.	Kréien prett fir total zwee Siten vun Informatiounen.
The two men were now alone.	Déi zwee Männer waren elo alleng.
We still know nothing for sure.	Mir wëssen nach näischt fir sécher.
We have no idea.	Mir hu keng Ahnung.
I love this guy.	Ech hunn de Guy gär.
I tried to make sense of it.	Ech hu probéiert Sënn ze schwätzen.
He made a phone number.	Hien huet eng Telefonsnummer gemaach.
He was my age.	Hie war mäi Alter.
Things just started to roll by me.	D'Saachen hunn ugefaang just vu mir ze rullen.
A No is a No.	E Nee ass e Nee.
Give it a name appropriate for its purpose.	Gëff et en Numm passend fir säin Zweck.
Just as you imagine.	Just wéi Dir Iech virstellen.
Above this temperature the values ​​remained constant.	Iwwer dës Temperatur sinn d'Wäerter konstant bliwwen.
I feel very touched.	Ech fille mech ganz beréiert.
Not personal care, but not other services.	Net perséinlech Betreiung, awer och net aner Servicer.
We have to experience it.	Mir mussen et erliewen.
But that was not the right change she felt.	Awer dat war net déi richteg Ännerung déi si gefillt huet.
Maybe thirty seconds.	Vläicht drësseg Sekonnen.
The world could stop moving.	D'Welt kéint a senger Bewegung stoppen.
The company has completed both actions.	D'Firma huet béid Aktiounen ofgeschloss.
It's the black thing left in the photo.	Et ass déi schwaarz Saach lénks op der Foto.
They just throw it into the idea of, it's a political season.	Si werfen et just an d'Iddi vun, et ass eng politesch Saison.
I was deeply negative.	Ech war déif negativ.
His eyes also had a sad look on them.	Seng Aen haten och eng traureg Aussiicht op si.
With this particular pain, there is probably nothing wrong with your teeth.	Mat dësem besonnesche Schmerz ass et wahrscheinlech näischt falsch mat Ären Zänn.
The plan of our work is as follows.	De Plang vun eiser Aarbecht ass wéi follegt.
Then she moved her finger down to his face.	Dunn huet si hir Fanger erof op säi Gesiicht geplënnert.
That's a big thing.	Dat ass eng grouss Saach.
The results are representative of three experiments.	D'Resultater sinn representativ fir dräi Experimenter.
She shot me because she wanted me on the street.	Si huet mech erschoss well hatt mech op der Strooss wollt.
Finally, he nodded.	Endlech huet hien de Kapp geknackt.
What's in it, and how do we know?	Wat ass dran, a wéi wësse mer?
It's spring break.	Et ass Fréijoerspaus.
There is no way she could not.	Et gëtt kee Wee wéi se net konnt.
She just did.	Si huet einfach gemaach.
They let them sit down to listen to stories while they should sleep.	Si loossen se sëtze fir Geschichten ze lauschteren wann se solle schlofen.
At least it was a window.	Op d'mannst war et eng Fënster.
They have been trying to do this for two or three years.	Si hu probéiert dat zanter zwee oder dräi Joer ze maachen.
There is no such evidence here.	Hei gëtt et keng esou Beweiser.
It is the body of a man, almost cut in two.	Et ass de Kierper vun engem Mann, bal an zwee geschnidden.
Take your card and keep it safe.	Huelt Är Kaart an haalt se sécher.
In fact, not even close.	Tatsächlech net emol no.
Was nothing new.	War näischt Neies.
At least that's good news.	Op d'mannst ass dat gutt Noriicht.
That was her first mistake.	Dat war hiren éischte Feeler.
I remained friends with her.	Ech sinn Frënn mat hatt bliwwen.
I did it and it worked.	Ech hunn et gemaach an et huet geschafft.
There was no decision to be made here.	Hei war keng Decisioun ze huelen.
No answer back so far.	Keng Äntwert zréck bis elo.
You really have to.	Et muss ee wierklech.
Post and so on.	Post an esou weider.
Give him three more.	Gëff him dräi méi.
It's a great beer to say the least.	Et ass e grousse Béier fir d'mannst ze soen.
The man proposed to him the next day.	De Mann huet den nächsten Dag mat him virgeschloen.
The exact reasons for this act are unclear.	Déi genee Grënn fir dësen Akt sinn onkloer.
Something needs to be done.	Eppes muss gemaach ginn.
I worked really hard and will continue to do so.	Ech hu wierklech schwéier geschafft a maachen dat weider.
The men will find out soon enough.	D'Männer wäerte séier genuch erausfannen.
I think she's so good at her job.	Ech mengen hatt ass sou gutt op hirer Aarbecht.
I was taken right past them.	Ech war direkt laanscht si geholl.
And the bigger the lies, the better.	A wat méi grouss d'Ligen, wat besser.
Are people normal.	Sinn d'Leit normalerweis.
And it's a wonderful new addition to our team.	An et ass eng wonnerbar nei Ergänzung zu eisem Team.
They really know how to keep things to themselves.	Si wësse wierklech wéi d'Saachen fir sech selwer halen.
The mind can never imagine that.	De Geescht kann dat ni virstellen.
As time went on, we became more and more concerned.	Wéi d'Zäit vergaang ass, si mir ëmmer méi besuergt ginn.
No one would stop him, no one would save her.	Keen géif him ophalen, kee géif hatt retten.
She might even have a boyfriend.	Si kéint souguer e Frënd hunn.
Or in the hole in the floor.	Oder am Lach am Buedem.
Her voice was soft now, and collected.	Hir Stëmm war mëll elo, a gesammelt.
They would do that, he knew.	Si géifen dat maachen, hie wousst.
Find the others if you can.	Fannt déi aner wann Dir kënnt.
In the beginning, you do not even know what happened.	Am Ufank wësst Dir net emol wat geschitt ass.
The blood.	D'Blutt.
But a smile was now in her eyes.	Awer e Laachen war elo an hiren Aen.
Different words or images produce certain results.	Verschidde Wierder oder Biller produzéiere bestëmmte Resultater.
I told her my idea.	Ech sot hir meng Iddi.
Never miss a chance to say a kind word.	Verléiert ni eng Chance fir e léif Wuert ze soen.
He would definitely take her tonight.	Hie géif hatt sécher den Owend huelen.
Show them the topic and go from there.	Weist hinnen d'Thema a gitt vun do aus.
They would never return.	Si géifen ni zréck.
Even a negative change of opinion against an enemy is great violence.	Och eng negativ Meenungsännerung géint e Feind ass grouss Gewalt.
I just have to think about it.	Ech muss just driwwer nodenken.
Direct, easy and to the point.	Direkt, einfach an zum Punkt.
I know she is not.	Ech weess hatt ass net.
Trees are social, they have memories, they talk to each other.	Beem si sozial, si hunn Erënnerung, si schwätzen mateneen.
So go empty handed.	Also gi se eidel.
I think that will hurt her more than anything.	Ech mengen dat wäert hatt méi wéi alles verletzen.
Many of them work two or three jobs.	Vill vun hinnen schaffen zwee oder dräi Aarbechtsplazen.
In this work, three different approaches are proposed.	An dëser Aarbecht ginn dräi verschidde Approche proposéiert.
Horses pulled me there.	Päerd hunn mech dohinner gezunn.
I think a lot of people do things like that.	Ech mengen, datt vill Leit esou Saachen maachen.
But if they do, that would be great.	Awer wa se dat maachen, wier dat super.
The court rightly ruled out this evidence.	D'Geriicht huet dës Beweiser richteg ausgeschloss.
This is her new face she makes.	Dëst ass hir nei Gesiicht si mécht.
It was a kind of extra responsibility to share it.	Et war eng Zort extra Verantwortung et ze deelen.
Other communication systems between brain cells exist.	Aner Kommunikatiounssystemer tëscht Gehirzellen existéieren.
When we got down there, she would open her smile.	Wa mir do erof koumen, géif si d'Laachen opmaachen.
And this result has been observed in most of the included studies.	An dëst Resultat gouf an de meeschte vun den abegraff Studien observéiert.
It did not just go through the door alone.	Et ass net nëmmen eleng duerch d'Dier gaangen.
It was not chosen for the cover.	Et gouf net fir de Cover gewielt.
I turned off the water and pulled myself out to study him.	Ech hunn d'Waasser ofgeschaaft an hunn mech erausgezunn fir hien ze studéieren.
Our girls are doing really well here.	Eis Meedercher hunn et hei wierklech gutt.
At the moment it is going very well.	Am Moment ass et ganz gutt gaangen.
His eyes opened and he turned his head to the door.	Seng Aen hunn opgemaach an hien huet de Kapp op d'Dier gedréint.
This is how it can happen.	Sou kann et geschéien.
The only time that rates with one.	Déi eenzeg Kéier, datt d'Tariffer mat engem.
Good, soldiers and women.	Gutt, Zaldoten a Fraen.
I did in the beginning.	Ech hunn am Ufank gemaach.
The advantage of this product is the great side effects and no.	De Virdeel vun dësem Produkt ass déi grouss Nebenwirkungen an nee.
That it is a very personal, individual decision.	Datt et eng ganz perséinlech, individuell Entscheedung ass.
He beckons to the couple.	Hien wénkt op d'Koppel.
We often focus on the region vs.	Mir konzentréieren eis dacks op d'Regioun vs.
The brother was gone at that time.	De Brudder war deemools fort.
I did not know that you can do this.	Ech wosst net datt Dir dëst maache kënnt.
I hope the car ride was not too long.	Ech hoffen den Autosfahrt war net ze laang.
But you are wrong.	Awer Dir sidd falsch.
Which is true.	Wat stëmmt.
I do not believe he can.	Ech gleewen net datt hie kann.
He is the guy who makes everyone happy.	Hien ass de Guy deen jiddereen glécklech mécht.
He took orders from the children.	Hien huet Uerder vun de Kanner geholl.
Plays better than usual after a really bad start.	Spillt besser wéi soss no engem wierklech schlechten Start.
Well, you guys have done enough.	Gutt, Dir Jongen hu genuch gemaach.
Well, his mind does not work like yours and mine.	Gutt, säi Geescht funktionnéiert net wéi Ären a mäin.
Both are pretty weak.	Béid sinn zimlech schwaach.
A male voice, though he was not sure what it said.	Eng männlech Stëmm, obwuel hien net sécher war wat et gesot huet.
Return to a permanent position.	Zréck op eng stänneg Positioun.
Do you expect us to walk? 	Erwaart Dir datt mir zu Fouss goen?
he sees.	hie seet.
Projects they started recently.	Projeten déi se viru kuerzem ugefaang hunn.
This is consistent with the results in the previous study.	Dëst ass konsequent mat de Resultater an der fréierer Etude.
The two lines of the type were followed by a telephone number.	Déi zwou Zeilen vum Typ goufen vun enger Telefonsnummer gefollegt.
The other was a long time ago.	Déi aner war viru laanger Zäit.
They know the work he has done.	Si wëssen d'Aarbecht déi hien gemaach huet.
They brought their cars.	Si hunn hir Autoen bruecht.
It is a vision of hell.	Et ass eng Visioun vun der Hell.
There is silence.	Et gëtt eng Rou.
I could see that he was trying very hard.	Ech konnt gesinn datt hie ganz schwéier probéiert huet.
Cut them out and place between your fingers.	Schneid se aus a plazéiert tëscht Äre Fanger.
From what we have seen, this is clearly not yet achieved.	Vun deem wat mir gesinn hunn, gëtt dat kloer nach net erreecht.
Introduced the technique and their experience used in this test.	Agefouert der Technik an hir Erfahrung an dësem Test benotzt.
They would not tell us why.	Si géifen eis net soen firwat.
It was a game for her, pure and simple.	Et war e Spill fir hir, reng an einfach.
But this week it was one after another.	Mä dës Woch war et een nom aneren.
Too hot, of course.	Vill ze waarm, natierlech.
For personal safety.	Fir perséinlech Sécherheet.
Each of the men did something.	Jidderee vun de Männer huet eppes gemaach.
We are concerned about their safety.	Mir si besuergt iwwer hir Sécherheet.
The men especially enjoyed the practice on the target area.	D'Männer hunn besonnesch d'Praxis op der Zilberäich genoss.
That's a use for it.	Dat ass e Gebrauch dofir.
I do not want them.	Ech wëll se net.
Do it as best you can.	Maacht et sou gutt wéi Dir kënnt.
So we and we were rather surprised.	Sou hu mir a mir ware jo éischter iwwerrascht.
I do not know how things may develop in the future.	Ech weess net wéi d'Saache sech an Zukunft kënne entwéckelen.
The staff at the hotel are second to none.	D'Personal am Hotel sinn zweet zu keent.
The case has since been resolved.	De Fall ass zënterhier geléist ginn.
It was not difficult.	Et war net schwéier.
Private schools were found to get more done with fewer resources.	Privatschoule goufen fonnt fir méi mat manner Ressourcen gemaach ze kréien.
Nobody realized how important he was.	Keen huet gemierkt wéi wichteg hien war.
He seems to be becoming more beautiful in their eyes.	Hie schéngt an hiren Aen méi schéin ze ginn.
Some results shown.	E puer Resultater gewisen.
And all over the world.	An op der ganzer Welt.
The bar noise makes a kind of noise.	D'Bar Kaméidi mécht eng Zort Rou.
There was a man on the floor.	Et war e Mann um Buedem.
That thing will kill you.	Déi Saach wäert dech ëmbréngen.
Before that he had no idea.	Virdru hat hien keng Ahnung.
Values ​​are essential to what is important to us.	Wäerter si wesentlech wat fir eis wichteg ass.
That is the solid conclusion of this paper.	Dat ass déi zolidd Conclusioun vun dësem Pabeier.
He can not stop killing them.	Hien kann net ophalen hinnen ëmzebréngen.
Go to work.	Gitt op d'Aarbecht.
The right solutions are actually quite simple.	Déi richteg Léisunge sinn eigentlech zimlech einfach.
Basically it means that you should be careful where you find yourself.	Prinzipiell heescht et datt Dir virsiichteg sollt sinn wou Dir Iech selwer fannt.
There is none in the latter.	Et gëtt keng an der leschter.
These are people you know, these are your favorites.	Dëst sinn Leit déi Dir kennt, dëst sinn Är Léifsten.
We need to talk to your dad.	Mir musse mat Ärem Papp schwätzen.
The family did not have the resources for anything else.	D'Famill hat net d'Ressourcen fir soss eppes.
Look at his hands.	Kuckt seng Hänn.
It was not easy.	Et war net einfach.
We do not know what his real name is.	Mir wëssen net méi wéi säi richtege Numm ass.
But there was a truth.	Et war awer eng Wourecht do.
You can background process and it performs.	Dir kënnt Hannergrond Prozess an et Leeschtunge.
We can ask you nothing else.	Mir kënnen Iech näischt anescht froen.
Money remains very important for most of us.	Geld bleift ganz wichteg fir déi meescht vun eis.
I'm his big sister.	Ech si seng grouss Schwëster.
Si koumen lues, lues.	Si koumen lues, lues.
Still did not know why he asked.	Wousst nach ëmmer net firwat hien gefrot huet.
She needed the money.	Si huet d'Sue gebraucht.
And then maybe we'll do something.	An da maache mer vläicht eppes.
So any change is bad.	Also all Ännerung ass béis.
Must be new.	Muss déi nei sinn.
I would like to put it off a little longer.	Ech géif et gären e bësse méi laang ausstellen.
Let me take you on a short trip of my week.	Loosst mech Iech op eng kuerz Rees vu menger Woch huelen.
About the police response.	Iwwer d'Police Äntwert.
I can not imagine what other people think of me.	Ech kann net iwwerdenken wat aner Leit iwwer mech denken.
She was her leader.	Si war hir Leader.
Then came the consequences.	Dunn koumen d'Konsequenzen.
As you may have noticed.	Wéi Dir vläicht gemierkt hutt.
I do not care about work.	D'Aarbecht ass mir egal.
So you can use that.	Also kënnt Dir dat benotzen.
Some people never learn.	Verschidde Leit léieren ni.
These days, it is not popular because of animal rights.	Dës Deeg ass et net populär wéinst Déiererechter.
However, this does not work by default.	Wéi och ëmmer, dëst funktionnéiert net als Standard.
In my opinion there is a big difference.	Menger Meenung no ass et e groussen Ënnerscheed.
My year with him was one of my favorite years of football.	Mäi Joer mat him war ee vu menge Liiblingsjoer vum Fussball.
Clearly, this was the usual way they did it.	Kloer, dëst war déi üblech Manéier wéi se et gemaach hunn.
We had to create that stir.	Mir hu missen dee Rühr kreéieren.
It has value.	Et huet Wäert.
She's not a nice person.	Si ass keng léif Persoun.
It had happened again.	Et war erëm geschitt.
This may not be true.	Dëst kann net richteg sinn.
Then he spread his arms to the side.	Dunn huet hien seng Waffen op d'Säit verbreet.
Write down each of them.	Schreift jidderee vun hinnen op.
But really, you did not say that you would come today.	Awer wierklech hutt Dir net gesot datt Dir haut géift kommen.
None of them had.	Keen vun hinnen hat.
So stay healthy and take care of each other.	Also bleiwt gesond a passt op géigesäiteg op.
Die with her.	Stierwen mat hir.
It is no small task to do this.	Et ass keng kleng Aufgab fir dëst ze maachen.
I was really excited when that was possible.	Ech sinn wierklech opgereegt wann dat méiglech war.
But now, no.	Awer elo, nee.
For me, it is nothing.	Fir mech ass et näischt.
I know it should.	Ech weess et soll.
Very bad night too.	Ganz schlecht Nuecht och.
He moved to music as naturally as he could on foot, perfectly.	Hien ass op d'Musek geplënnert sou natierlech wéi hien zu Fouss, perfekt.
He was great in the first season or two.	Hie war super an der éischter Saison oder zwou.
That was angry, no question.	Dat war rosen, keng Fro.
Now it is no longer, times change.	Elo ass et net méi, d'Zäite änneren.
Life went on, however.	D'Liewen ass awer weider gaangen.
Let go and live.	Loosst goen a liewen.
You told me to be strong, to fight.	Dir sot mir staark ze sinn, ze kämpfen.
They were pretty good about such things.	Si waren zimlech gutt iwwer esou Saachen.
The reaction there was very positive.	D'Reaktioun do war ganz positiv.
It would be very different.	Et géif ganz anescht ginn.
I wish they would have done better, actually.	Ech wënschen si hätten et besser gemaach, eigentlech.
I would recommend him to anyone.	Ech géif him jidderengem recommandéieren.
This is due to careful design.	Dëst ass duerch virsiichteg Design.
This time it was my mom.	Dës Kéier war et meng Mamm.
I saw him do that.	Ech hunn hien dat gesinn.
The whole way she was quiet.	Dee ganze Wee war si roueg.
Take that.	Huelt dat.
This goes back so far here.	Dëst geet hei sou wäit zréck.
So she started her business.	Also huet si säi Geschäft ugefaang.
We need to get on record as soon as possible.	Mir mussen esou séier wéi méiglech op Rekord goen.
And he got there quickly.	An hie war séier dohinner komm.
Another theme of this school is the students.	En anert Thema vun dëser Schoul ass d'Schüler.
That's a chance.	Dat ass eng Chance.
Simply, she said.	Einfach, sot si.
I just kept looking straight back.	Ech hu just weider gekuckt direkt zréck.
How to find money.	Wéi fonnt Suen.
They wanted to fit, not move forward.	Si wollte passen, net virukommen.
The city looks the same as any other.	D'Stad gesäit d'selwecht aus wéi all aner.
And there is a connected message here for the President.	An do ass en angeschlossene Message hei fir de President.
Forget the last nine months.	Vergiessen déi lescht néng Méint.
The marriage produced seven children.	D'Bestietnes huet siwe Kanner produzéiert.
But the world has pressed on.	Awer d'Welt huet gedréckt.
For me, that was more important than my college classes.	Fir mech, dat war méi wichteg wéi meng Fachhéichschoul Klassen.
Others have gone this way before you.	Anerer sinn dëse Wee virun Iech gaangen.
She has to go in, though.	Si muss awer eran.
He's taking you in from there.	Hien hëlt dech vun do an.
I went in and was arrested.	Ech sinn eragaangen a gouf festgeholl.
His fingers seem to be missing something.	Seng Fanger schéngen eppes ze feelen.
Times are tough.	D'Zäite si schwéier.
Sometimes it has and sometimes it doesn’t.	Heiansdo huet et an heiansdo net.
I get too much credit for it.	Ech kréien ze vill Kreditt dofir.
At the same time, my garden got bigger every year.	Zur selwechter Zäit ass mäi Gaart all Joer méi grouss ginn.
Her desire turns him off when he does not feel equal.	Hire Wonsch schalt him aus wann hien net gläich fillt.
But there is only one culture.	Awer et gëtt nëmmen eng Kultur.
She just looked cute and it looked.	Si huet just léif an et ausgesinn.
Others came no.	Anerer koumen no.
It just hadn’t happened.	Et war just net geschitt.
I can not talk for too long.	Ech kann net ze laang schwätzen.
But we did not really have time to watch it.	Mä mir haten net wierklech d'Zäit et ze kucken.
She thought of nothing.	Si huet un näischt geduecht.
They do not pay me to have one.	Si bezuelen mech net fir een ze hunn.
In fact, it did.	Tatsächlech huet et gemaach.
You received a phone call from a friend.	Dir krut en Telefon vun engem Frënd.
If he's still here, we'll find him tomorrow.	Wann hien nach ëmmer hei ass, fanne mir en muer.
I did not lie.	Ech hunn net gelunn.
This case is not in point.	Dëse Fall ass net am Punkt.
You must be destroyed.	Dir musst zerstéiert ginn.
I'm afraid it's a development you need to know.	Ech fäerten datt et eng Entwécklung ass déi Dir wësse musst.
There was no other medical history.	Et gouf keng aner medezinesch Geschicht.
Children get tired.	Kanner ginn midd.
There is a reason for this.	Et gëtt e Grond dofir.
I would have expected that.	Ech hätt dat erwaart.
I talked to him a lot.	Ech hu vill mat him geschwat.
I do not want to take it off because the cut is deep.	Ech wëll et net ofhuelen, well de Schnëtt déif ass.
It's great for us.	Et ass super fir eis.
He's out of town on business.	Hien ass aus der Stad am Geschäft.
Any further questions, just ask.	All weider Froen, frot einfach.
He was sure it was her.	Hie war sécher datt et hatt war.
We are out of time.	Mir sinn aus Zäit.
Absolutely no reason.	Absolut kee Grond.
You were in the background.	Dir waart am Hannergrond.
I started asking about my birth parents.	Ech ugefaang iwwer meng Gebuert Elteren ze froen.
I appreciate it.	Ech schätzen et.
They came around your soul and life and shut you up.	Si sinn ëm Är Séil a Liewen komm an hunn dech zougemaach.
Time passed slowly.	D'Zäit ass lues gaangen.
I have a free download for you.	Ech hunn e gratis Download fir Iech.
Of course he eats nothing.	Natierlech ësst hien näischt.
We all have to work hard.	Mir mussen all haart schaffen.
Just give your support below.	Gitt einfach Är Ënnerstëtzung hei ënnen.
No two customers are the same.	Keng zwee Clienten sinn déi selwecht.
Art is needed.	Konscht ass néideg.
They wanted everything to have a basis in reality.	Si wollten datt alles eng Basis an der Realitéit huet.
Put it over his knees.	Setzt et iwwer seng Knéien.
This analysis is usually performed only under room temperature conditions.	Dës Analyse gëtt normalerweis nëmmen ënner Raumtemperaturbedingunge gemaach.
God has put a great work into my hands.	Gott huet eng grouss Aarbecht a meng Hänn geluecht.
One side was fat and full of air.	Eng Säit war fett a voller Loft.
Her name was not familiar to him.	Hiren Numm war him net vertraut.
There is and it takes and it takes and it takes.	Et gëtt an et hëlt an et hëlt an et hëlt.
He likes it with his yellow bars over.	Hien huet et gär mat senge giele Baren iwwer.
That's your only job.	Dat ass Är eenzeg Aarbecht.
You will learn to make the right moves and play situations.	Dir léiert déi richteg Beweegungen a Spillsituatiounen ze maachen.
More than compensate for the loss.	Méi wéi de Verloscht kompenséiert.
This is her actual voice.	Dëst ass hir tatsächlech Stëmm.
This is a really valuable project.	Dat ass e wierklech wäertvolle Projet.
I gave it up.	Ech hunn et opginn.
Injury to person.	Verletzung op Persoun.
It changes the way you approach development.	Et ännert d'Art a Weis wéi Dir d'Entwécklung ugeet.
He's just an idea now.	Hien ass elo just eng Iddi.
They did not do that.	Si hunn dat net gemaach.
Send us yours and be the first !.	Schéckt eis Är a sidd déi éischt!.
This comes down to early game decisions.	Dëst kënnt op fréi Spill Décisiounen erof.
These are definitely not.	Dës sinn definitiv net.
Mostly this was not a problem.	Meeschtens war dëst kee Problem.
I want you to talk to us.	Ech wëll datt Dir mat eis schwätzt.
This is our world.	Dëst ass eis Welt.
Overall, participants were more likely to create a masculine character.	Allgemeng waren d'Participanten méi wahrscheinlech e männleche Charakter ze kreéieren.
Not a wrong word about her, really.	Net e falscht Wuert iwwer hatt, wierklech.
Without really trying.	Ouni wierklech ze probéieren.
The service was both professional and friendly.	De Service war souwuel berufflech a frëndlech.
So it seems he was not clear what his name is.	Also et schéngt datt hien net kloer war wéi säin Numm ass.
One every year is too much.	Ee all Joer ass ze vill.
It does not mean that there is nothing to do.	Et heescht net datt et näischt ze maachen ass.
I told him to stop and let me look at it.	Ech sot him opzehalen a loosse mech op et kucken.
She will leave you soon enough.	Si wäert Iech séier genuch verloossen.
However, they could not do anything about it.	Si konnten awer näischt dergéint maachen.
That this happened.	Datt dat geschitt ass.
I was in love with her.	Ech war verléift mat hatt.
I'm very sad.	Ech sinn ganz traureg.
She's the Wild Card.	Si ass d'Wild Card.
We prove the first half first.	Mir beweise fir d'éischt déi éischt Halschent.
You are more than happy to comment on any writing here.	Dir sidd méi wéi frou iwwer all Schreiwen hei ze kommentéieren.
He knew, too.	Hie wousst och.
She started saying something but not.	Si huet ugefaang eppes ze soen awer net.
We put him back on.	Mir hunn hien erëm geluecht.
A bad month, that was.	E schlechte Mount, dat war.
We want to get it.	Mir wëllen et kréien.
I can not even.	Ech kann net mol.
The whole family lived in the house.	D'ganz Famill huet am Haus gewunnt.
You can read it here.	Dir kënnt dat hei liesen.
Long story short, he played really well.	Laang Geschicht kuerz, hien huet wierklech gutt gespillt.
I do not understand why any of you did that.	Ech verstinn net firwat ee vun iech dat gemaach huet.
The organization of the media day is just crazy.	D'Organisatioun vum Mediendag ass just verréckt.
Back then, things were not done by procedure.	Deemools sinn d'Saache net duerch Prozedur gemaach ginn.
I mean, take this thinking part seriously.	Ech mengen, iwwer dëst Denken Deel eescht ze huelen.
I want to try new things.	Ech wëll nei Saachen probéieren.
No one is quite sure how much to believe.	Keen ass ganz sécher wéi vill ze gleewen.
It was weird inside.	Et war komesch bannen.
And how we feel happy.	A wéi mir eis glécklech fillen.
This could not go on forever.	Dëst konnt net fir ëmmer weidergoen.
Hate Blood drop.	Haat Blutt drop.
The other thing he knew was that it was time to go.	Déi aner Saach, déi hie wousst, war datt et Zäit wier ze goen.
It does everything it says it does.	Et mécht alles wat et seet et mécht.
That is different now.	Dat ass elo och anescht.
She never asked me for money, or to buy her anything.	Si huet mech ni fir Sue gefrot, oder hir eppes ze kafen.
Today you can see her real face.	Haut kënnt Dir hiert richtegt Gesiicht gesinn.
But they may not have the whole story.	Awer si hu vläicht net déi ganz Geschicht.
Well, then.	Gutt, dann.
She was in no fit state for conversation.	Si war an kee fit Staat fir Gespréich.
He had felt something terrible in the night.	Hien hat eppes schreckleches an der Nuecht gefillt.
She is your best friend and she should know about us.	Si ass Äre beschte Frënd a si sollt iwwer eis wëssen.
So there was some sort of challenge taking place.	Also et war eng Zort Erausfuerderung stattfonnt.
I was determined not to judge her.	Ech war décidéiert hatt net ze beurteelen.
You will feel married to it.	Dir wäert mat et bestuet fillen.
Wait until the first few weeks have passed.	Waart bis déi éischt puer Wochen laanschtgoungen.
I wish you would come.	Ech wënschen dir géift kommen.
Otherwise, our experience shows that this is true.	Soss weist eis Erfahrung datt dëst richteg ass.
Even then, he would have only told his friends.	Och dann hätt hien nëmme senge Frënn gesot.
They come, they go, and when they go, they go away forever.	Si kommen, si ginn, a wa se goen, si si fir ëmmer fort.
It has nothing to do with you.	Et ass näischt mat Iech ze dinn.
Thank you for the year of music you have given me.	Merci fir d'Joer Musek, déi Dir mir ginn hutt.
Maybe you advise the person.	Vläicht roden Dir d'Persoun.
So much is happening at once.	Sou vill geschitt op eemol.
It would not tell them much except in what direction it was going.	Et géif hinnen net vill soen ausser a wéi eng Richtung et higaang ass.
Only then could they hear the sound of footsteps.	Just dann konnten se de Klang vu Schrëtt héieren.
Children do not need to grow up as they think, perhaps, they should.	D'Kanner brauchen net opzewuessen wéi se denken, vläicht, se sollten.
I could hear her breathing.	Ech konnt hir Otem héieren.
He was far from perfect.	Hie war wäit vu perfekt.
But that was not their purpose.	Mä dat war net hiren Zweck.
There is no medical advice, diagnosis or treatment.	Et gëtt keng medizinesch Berodung, Diagnos oder Behandlung.
And he did it for most basic reasons.	An hien huet se fir déi meescht Basis vu Grënn gemaach.
He locked the door behind him.	Hien huet d'Dier hannert sech gespaart.
They went out into the field and actually measured it.	Si sinn eraus an d'Feld gaang an hunn et tatsächlech gemooss.
Let us consider an example.	Loosst eis e Beispill betruechten.
Many adult men date much younger women.	Vill erwuesse Männer Datum vill méi jonk Fraen.
These people definitely need to stay behind the group.	Dës Leit mussen definitiv hannert der Grupp bleiwen.
This is how I created it.	Dëst ass wéi ech erstallt hunn.
Change this by making it visible.	Ännert dat andeems Dir siichtbar ass.
He did not have much confidence in what he was doing.	Hien hat net vill Vertrauen an dat wat hie mécht.
I hate that part.	Ech haassen deen Deel.
For me, there was nothing but the weapon in my hand.	Fir mech war näischt ausser d'Waff a menger Hand.
I'm not afraid of them.	Ech hu keng Angscht virun hinnen.
But that has changed in recent weeks.	Mä dat huet sech an de leschte Wochen geännert.
Right at the end of the war.	Direkt um Enn vum Krich.
We hear so many bad things, this is a good story.	Mir héieren esou vill schlecht Saachen, dëst ass eng gutt Geschicht.
Whether he did it or not does not mean much to me.	Ob hien et gemaach huet oder net, heescht fir mech net vill.
So far she has no love life.	Bis elo huet si kee Léiftliewen.
Maybe it was neither.	Vläicht war et weder.
Men have found that they now work harder than in the past.	Männer hu festgestallt datt se elo méi haart schaffen wéi an der Vergaangenheet.
He has two brothers.	Hien huet zwee Bridder.
While reading the article, the following question came to my mind.	Beim Liesen vum Artikel koum déi folgend Fro a mengem Kapp.
I told him, no they are common interests.	Ech hunn him gesot, nee si sinn allgemeng Interessen.
These differences are not large.	Dës Differenzen sinn net grouss.
I want to leave it at that.	Ech wëll et bei deem loossen.
That's bad enough, but it's getting worse.	Dat ass schlecht genuch, awer et ass verschlechtert.
Thousands lost their lives.	Dausende hunn hiert Liewe verluer.
Learn to understand your body and not push your limits.	Léiert Äre Kierper ze verstoen an dréckt Är Grenzen net.
We saw it as a failure.	Mir hunn et als Echec gesinn.
People are meanwhile.	D'Leit ginn mëttlerweil.
They never needed two.	Si hunn ni zwee gebraucht.
Shares w.e.g. 	Deelt w.e.g.
Your thoughts if you will.	Är Gedanken wann Dir wëllt.
I will not kill you, do not worry too much.	Ech wäert dech net ëmbréngen, maacht Iech keng Suergen ze vill.
The movement quickly spread over much of the country.	D'Bewegung huet sech séier iwwer vill vum Land verbreet.
He leads by example.	Hie féiert mam Beispill.
Can you help ?.	Kënnt Dir hëllefen?.
He asked about you.	Hien huet iwwer dech gefrot.
She's smart too.	Si ass och schlau.
This would have been good.	Dëst wier gutt gewiescht.
It was hard work, and one had to take it.	Et war haart Aarbecht, an een huet et missen huelen.
I'm the one who needs it.	Ech sinn deen dee brauch.
It will not work.	Et wäert net schaffen.
You've done this too many times.	Dir hutt dat ze oft gemaach.
They can also not expect any special treatment.	Si kënnen och keng speziell Behandlung erwaarden.
His friends and family care no more.	Seng Frënn a Famill ass egal méi.
It would mean to give something.	Et géif heeschen fir eppes ze ginn.
I talked to someone who did this a few years ago, actually.	Ech hunn mat engem geschwat deen dëst virun e puer Joer gemaach huet, tatsächlech.
Do not lose it now.	Verléiert et elo net.
But without time, that means nothing.	Awer ouni Zäit heescht dat näischt.
I would have looked on the bright side.	Ech hätt op déi hell Säit gekuckt.
And so on.	A sou weider.
We are designed.	Mir sinn entworf.
I'm poor, he's rich.	Ech sinn aarm, hien ass räich.
He did things.	Hien huet Saache gemaach.
So my husband said.	Also mäi Mann huet gesot.
They come in.	Si kommen eran.
So, here is a good place to start.	Also, hei ass eng gutt Plaz fir unzefänken.
We live in the past and in the future.	Mir liewen an der Vergaangenheet an der Zukunft.
Not a couple, not a few.	Net eng Koppel, net e puer.
You have come.	Dir sidd komm.
But it was the same everywhere.	Mee et war iwwerall d'selwecht.
I could talk to anyone about anything.	Ech konnt mat jidderengem iwwer alles schwätzen.
They would have killed me.	Si hätte mech ëmbruecht.
The glass itself is known by the sense of touch.	D'Glas selwer ass bekannt duerch de Touchsënn.
Good luck outside.	Vill Gléck dobaussen.
Or even longer.	Oder nach méi laang.
It has little advantage of subject.	Et huet wéineg Virdeel vun Sujet.
All you have to do is continue as before.	Alles wat Dir maache musst ass weiderzeféieren wéi virdrun.
Each question has eight possible answers.	All Fro huet aacht méiglech Äntwerten.
However, we can provide some more information on strong weight functions.	Wéi och ëmmer, mir kënnen e puer méi Informatioun iwwer staark Gewiichtfunktiounen ubidden.
They had a fight.	Si haten e Kampf.
The city talked and talked.	D'Stad huet geschwat a geschwat.
You had the most gold.	Dir hat am meeschte Gold.
My breath goes in and out way too fast.	Meng Otem geet an an eraus vill ze séier.
This is for everything.	Dëst ass fir alles.
He refused to look up.	Hien huet refuséiert opzekucken.
You must have needed it.	Dir musst et gebraucht hunn.
That was the main goal, then we can attack more tomorrow.	Dat war den Haaptziel, da kënne mir muer méi attackéieren.
A baby sister or brother.	E Puppelchen Schwëster oder Brudder.
In a sense, they are right.	An engem Sënn si se richteg.
This is done in a few steps.	Dëst gëtt an e puer Schrëtt gemaach.
A little girl to take life.	E klengt Meedchen d'Liewen ze huelen.
Spend it done.	Verbréngt si gemaach.
He spent everything he had five hundred times.	Hien huet alles verbruecht wat hien fënnefhonnertfach hat.
Ask his name.	Frot säin Numm.
The steam from the village rose into the sky.	Den Damp aus dem Duerf ass an den Himmel geklommen.
But they were nothing like she had ever seen.	Awer si waren näischt wéi si jeemools gesinn hat.
I really do not need that.	Ech brauch dat wierklech net.
Are you with me ?.	Sidd Dir mat mir?.
But let's try to be.	Awer loosst eis probéieren ze sinn.
I do not want to talk to you.	Ech wëll net mat Iech schwätzen.
The lack of form is due to the lack of parts.	De Mangel u Form ass aus dem Mangel un Deeler.
What a beautiful day.	Wat e schéinen Dag.
But then it became a regular thing.	Awer dunn ass et eng regulär Saach ginn.
It can not.	Et kann net net.
I would just climb into a car with a woman.	Ech géif just mat enger Fra an en Auto klammen.
I have to act fast.	Ech muss séier handelen.
The water was cold and he definitely needed to cool down.	D'Waasser wier kal an hien huet definitiv missen ofkillen.
But it was in her, too.	Mä et war an hir, ze.
See you tonight.	Bis den Owend.
She printed it over his desk.	Si huet et iwwer säi Schreif gedréckt.
I have been doing home health for a long time.	Ech hunn doheem Gesondheet fir eng laang Zäit gemaach.
He felt like his brain was telling him to run.	Hien huet gefillt wéi säi Gehir him gesot huet ze lafen.
It's my way of testing people.	Et ass mäi Wee fir Leit ze testen.
Save the date.	Späichert den Datum.
This is about pure science.	Dëst geet iwwer reng Wëssenschaft eraus.
However, this approach also has limitations.	Allerdéngs huet dës Approche och Aschränkungen.
Do not be late.	Sidd net ze spéit.
I got paid the same.	Ech krut déi selwecht bezuelt.
Do not break it when you need it.	Wëllt et net briechen wann Dir et braucht.
So he is red as a baby when he is born.	Also hien ass rout wéi e Puppelchen wann hien gebuer ass.
Basically make sure that the person is not doing something random.	Am Fong dofir suergen, datt d'Persoun net eppes zoufälleg mécht.
She had been imprisoned.	Si war agespaart ginn.
Some jumped forward and offered to support the project.	Verschiddener sinn no vir gesprongen an hunn ugebueden de Projet z'ënnerstëtzen.
Unable to stop herself, she pulled out and took his hand.	Net konnt sech selwer ophalen, si huet erausgezunn an huet seng Hand geholl.
We are waiting for the birth of a child.	Mir waarden op d'Gebuert vun engem Kand.
There is more to do.	Et gëtt nach méi ze maachen.
She went home.	Si ass heem gaangen.
Call it brown.	Nennt et brong.
I talked to my husband.	Ech hunn mat mengem Mann geschwat.
Except it did not, it never got there.	Ausser datt et net ass, ass et ni dohinner komm.
We do not doubt this conclusion.	Mir bezweifelen net un dëser Conclusioun.
A guy in a blue suit.	E Guy an engem bloe Kostüm.
Was behind me.	War hannert mir.
Now, however, was not the time.	Elo war awer net d'Zäit.
The shock, the pain.	De Schock, de Péng.
Our team is on site tomorrow.	Eis Equipe ass muer op der Plaz.
You took her hand and you shook it.	Dir hutt hir Hand geholl an du hues se gerëselt.
I certainly did not encounter it myself.	Ech hunn et sécher net selwer begéint.
I use them.	Ech benotzen se.
The teacher helps the children to read.	Den Enseignant hëlleft de Kanner ze liesen.
So you know how early we left.	Also wësst Dir wéi fréi mir fortgaange sinn.
It was good to be back.	Et war gutt zréck ze sinn.
Life and death power.	Liewen an Doud Muecht.
I only killed men.	Ech hunn nëmme Männer ëmbruecht.
And we can not return that.	A mir kënnen dat net zréckginn.
But let's reason together.	Awer loosst eis zesumme redenéieren.
A routine quickly formed.	Eng Routine huet sech séier geformt.
I have two classes.	Ech hunn zwou Klassen.
Everything was not lost yet.	Alles war nach net verluer.
He was very pleased to receive a message from you.	Hie war ganz frou e Message vun Iech ze kréien.
They chose the wrong guy.	Si hunn de falsche Guy gewielt.
Everything was not lost.	Alles war net verluer.
It's entirely up to you.	Et ass ganz un Iech.
I could sense him.	Ech konnt him Sënn.
Visit a coffee roastery.	Besicht e Kaffisréischterei.
The rest of the components come together quickly.	De Rescht vun de Komponente kommen séier zesummen.
Do not look so blue.	Kuckt net sou blo aus.
W.e.g. 	W.e.g.
we do not lie, always.	léien mir net, ëmmer.
A plant list is provided.	Eng Planzenlëscht gëtt zur Verfügung gestallt.
A well-lived life is chosen one day at a time.	E gutt gelieft Liewen gëtt een Dag zur Zäit gewielt.
The system has three levels.	De System huet dräi Niveauen.
Just before you get there.	Just ier Dir do komm sidd.
If you want to see it.	Wann Dir et wëllt gesinn.
The soil just holds up well.	De Buedem hält just gutt.
The parameters are the random variables.	D'Parameteren sinn déi zoufälleg Variabelen.
It shows character.	Et weist Charakter.
She needs warm somewhere.	Si brauch iergendwou waarm.
This is exactly what they look like.	Genau esou kucken se aus.
Patient records were reviewed, and relevant clinical and biological data were collected.	D'Patiente records goufen iwwerpréift, a relevant klinesch a biologesch Donnéeën goufen gesammelt.
I was also a little scared.	Ech war och e bëssen Angscht.
We had to talk about what happened.	Mir hu misse schwätzen iwwer dat wat geschitt ass.
I believe you have enough material here for a new book.	Ech gleewen datt Dir genuch Material hei hutt fir en neit Buch.
Pale, he thought.	Bleech, huet hien geduecht.
They will certainly fight back.	Si wäerte sécher zréckkämpfen.
He did not think so.	Hien huet geduecht net.
This site was designed with you in mind.	Dëse Site gouf mat der entworf.
If you feel a problem in this guide, then use w.e.g. 	Wann Dir e Problem an dësem Guide fillt, da benotzt w.e.g.
Comment field.	Kommentarfeld.
Best hair colors for blue eyes and fair skin.	Bescht Hoerfaarwen fir blo Aen a fair Haut.
There was no one to exhibit anymore.	Et war kee méi auszestellen.
She lay there looking at him.	Si louch do no him kucken.
We choose this species for several reasons.	Mir wielen dës Spezies aus verschiddene Grënn.
I had a really great time.	Ech hat eng wierklech super Zäit.
They were mine, not hers.	Si waren meng, net hir.
So not yet.	Also nach net.
Such a law should not exist at all.	Esou e Gesetz soll iwwerhaapt net existéieren.
So sorry for your loss.	Also sorry fir Äre Verloscht.
I have no idea why advice is not applied.	Ech hu keng Ahnung firwat Rotschléi net applizéiert ginn.
You were very excited.	Dir war ganz opgeregt.
The wind had gone down.	De Wand war erofgaang.
No, she would not bring it.	Nee, si géif et net bréngen.
Of course, it's not easy.	Et ass natierlech net einfach.
So, out of such concerns, individuals need to help each other.	Also, aus esou Bedenken, mussen Eenzelne sech géigesäiteg hëllefen.
This is nothing new for the internet.	Dëst ass näischt Neies fir den Internet.
I now keep the study material online for our students.	Ech halen elo d'Studiematerial online fir eis Studenten.
Health insurance would be great.	Krankeversécherung wier flott.
A face he had not seen in years.	E Gesiicht dat hien zënter Joren net gesinn huet.
We know what to do.	Mir wëssen wat ze maachen.
People think they are.	D'Leit mengen se sinn.
You could hear them fighting.	Dir konnt hinnen héieren kämpfen.
So we have.	Sou hu mir.
Imagine if you never had to go to an office again.	Stellt Iech vir, wann Dir ni méi an e Büro musst goen.
It's so clear.	Et ass sou kloer.
I mean, we played better football.	Ech mengen, mir hu besser Fussball gespillt.
We are here to help you have the best possible start-up experience.	Mir sinn hei fir Iech ze hëllefen déi bescht méiglech Starterfahrung ze hunn.
Today we both miss each other.	Haut feelt eis zwee.
Instead, you will find the right data about your specific target audience.	Amplaz fannt Dir déi richteg Donnéeën iwwer Är spezifesch Zilgrupp.
The system has now installed it.	De System huet et elo agebaut.
Keep your comments to yourself.	Halt Är Kommentaren fir Iech selwer.
Helps children feel a sense of connection.	Hëlleft Kanner e Gefill vu Verbindung ze fillen.
They held cards.	Si hunn Kaarten ofgehalen.
Everyone in their right mind has moved out.	Jiddereen an hirem richtege Geescht ass erausgeplënnert.
But the progress bar does not come.	Awer d'Fortschrëtterbar kënnt net.
Ideas are the core existence of life in this world.	Iddien sinn d'Kärexistenz vum Liewen op dëser Welt.
Never know enough.	Ni genuch wëssen.
This was set up from the beginning.	Dëst gouf vun Ufank un opgestallt.
It should never be done.	Et sollt ni gemaach ginn.
That's amazing value.	Dat ass erstaunlech Wäert.
And when she arrived here, she was obviously excited.	A wéi si hei ukomm ass, war si selbstverständlech opgeregt.
He was getting older.	Hien ass méi al ginn.
Not much in the way of features.	Net vill am Wee vun Fonctiounen.
But that guy is so over.	Awer deen Typ ass sou eriwwer.
A business depends on sales volume.	E Geschäft hänkt vum Verkafsvolumen of.
They just love themselves.	Si Léift just selwer.
He then said he wanted to call the police and left.	Hien huet dunn gesot datt hien d'Police geruff wollt an ass fortgaang.
We think it is natural.	Mir mengen et ass natierlech.
He came to us after the meeting.	Hien ass no der Versammlung no eis komm.
I looked at my options.	Ech hunn meng Optiounen gekuckt.
Somehow the case never came to court.	Iergendwéi koum d'Saach ni viru Geriicht.
I agree.	Ech sinn averstanen.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
the money.	d'Suen.
It all depends on how we fight.	Alles hänkt dovun of wéi mir kämpfen.
They get so much wrong.	Si kréien sou vill falsch.
Everyone likes to save when and where they can.	Jiddereen huet gär ze spueren wann a wou se kënnen.
It's such a funny scene and there are so many great lines.	Et ass sou eng witzeg Szen an et gi sou vill flott Linnen.
When he comes home, everything is different.	Wann hien heem kënnt, ass alles anescht.
Not every time.	Net all Kéier.
I have about one year in my program.	Ech hunn ongeféier ee Joer a mengem Programm.
It closed within a few weeks.	Et huet bannent e puer Wochen zougemaach.
There is no option for that.	Et gëtt keng Optioun fir dat.
Spend some time feeling your way into this version of yourself.	Verbréngt e bëssen Zäit Äre Wee an dës Versioun vun Iech ze fillen.
He did not drink a pint himself.	Hien hat net selwer e Patt gedronk.
I'm absolutely happy with how things went.	Ech sinn absolut frou wéi d'Saache gaange sinn.
Things are starting to get serious.	D'Saache fänken un sérieux ze ginn.
There's just enough for four of us.	Et gi just genuch fir véier vun eis.
They are not an information service.	Si sinn keen Informatiounsservice.
Once more he threw his arms around her.	Nach eng Kéier huet hien seng Äerm ëm si geheit.
The end of the regular season is just weeks away.	D'Enn vun der regulärer Saison ass just Wochen ewech.
Images by glass never come out.	Biller duerch Glas kommen ni eraus.
Meals can be prepared by warm air.	Iessen kann duerch waarm Loft virbereet ginn.
It was his own voice that spoke those words.	Dëst war seng eege Stëmm déi dës Wierder schwätzt.
Transfer to a large bowl.	Transfer op eng grouss Schossel.
Just putting your feet up would take you down.	Just Är Féiss drop ze setzen, géif dech erofhalen.
That feedback was great.	Dee Feedback war flott.
We ultimately live beyond what we now see and feel.	Mir liewen schlussendlech iwwer dat wat mir elo gesinn a fillen.
A great man.	E grousse Mann.
People would listen to them one way or another.	D'Mënsche géifen hinnen nolauschteren, déi eng oder aner Manéier.
This he did.	Dëst huet hien gemaach.
If you could call it our site, that is.	Wann Dir et eis Säit kéint nennen, dat ass.
And they are right, but in the wrong sense of the word.	A si si richteg, awer an engem falsche Sënn vum Wuert.
You did well, just keep doing what you did.	Dir hutt et gutt gemaach, maach just weider wat Dir gemaach hutt.
Now and forever.	Elo a fir ëmmer.
She needs no explanation.	Si brauch keng Erklärung.
I brought you that too.	Ech hunn Iech dat och bruecht.
What matters is what she does with them '.	Wat wichteg ass, ass wat hatt mat hinnen mécht'.
I know dirty things.	Ech weess dreckeg Saachen.
It was a good decision.	Et war eng gutt Entscheedung.
This guy took the advice to heart.	Dëse Guy huet de Rot zu Häerz geholl.
You understand that order.	Dir verstitt déi Uerdnung.
Every seat was taken.	All Sëtz gouf geholl.
Stand up, challenge, do what you want.	Stand op, Erausfuerderung, maacht wat Dir wëllt.
He told himself that.	Hien huet sech dat gesot.
I do not really know how to go about it.	Ech weess net wierklech wéi ech dorop agoen.
I believe it.	Ech gleewen et.
They were really weird circumstances.	Si ware wierklech komesch Ëmstänn.
Should be made easier.	Soll méi einfach gemaach ginn.
But public opinion was his true homeland.	Awer d'ëffentlech Meenung war säi richtege Heemechtsland.
As he himself wanted them to get something out of this new situation.	Wéi hie selwer wollte si eppes aus dëser neier Situatioun kréien.
I felt his skin warm as his magic grew.	Ech hu gefillt datt seng Haut waarm gëtt wéi seng Magie gewuess ass.
He can not move.	Hien kann net bewegen.
I like this card though.	Ech hunn dës Kaart awer gär.
I saw that.	Ech hunn dat gesinn.
Health care is the hardest.	Gesondheetsversuergung ass déi schwéier.
We said we look forward to reading it.	Mir hu gesot, mir freeën eis et ze liesen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
not with me, let me go alone.	net mat mir, looss mech eleng goen.
Note how she did not kill the guy.	Notéiert wéi hatt de Guy net ëmbruecht huet.
They respond better after sunset.	Si reagéieren besser no der Sonn ënnergeet.
Everyone told him he was free today.	Jiddereen hat him gesot, hie wier haut fräi.
No problems were reported with the procedure.	Keng Problemer goufen mat der Prozedur gemellt.
She did not think he could be here.	Si hat net geduecht datt hien hei kéint sinn.
This error is repeated over and over again.	Dëse Feeler weist sech ëmmer erëm.
In random settings, data records miss only part of their functions.	An zoufälleg Kader verpasst Daten records nëmmen en Deel vun hire Funktiounen.
They are not like drinking.	Si sinn net wéi drénken.
This is not yet supported.	Dëst gëtt nach net ënnerstëtzt.
It forms the core of the computer science field.	Et bildt de Kär vum Computerwëssenschaftsberäich.
Just a few people in the distance.	Just e puer Leit an der Distanz.
Student t test was used when two groups were directly compared.	Student t Test gouf benotzt wann zwou Gruppen direkt verglach goufen.
I asked him if he needed to talk.	Ech hunn him gefrot ob hie muss schwätzen.
We must give them the chance to grow up.	Mir mussen hinnen d'Chance ginn opzewuessen.
He just lives the wrong way.	Hie leeft just de falsche Wee.
Of the total cost.	Vun de ganze Käschten.
She forced herself to meet her gaze again.	Si huet sech gezwongen säi Bléck erëm ze treffen.
There was no time for more.	Et war keng Zäit fir méi.
I had a great time.	Ech hat eng flott Zäit.
It does not happen by chance.	Et geschitt net duerch Zoufall.
You actually have to save money.	Dir musst tatsächlech Sue spueren.
Statistical data analysis done.	Statistesch Datenanalyse gemaach.
A young boy's voice.	E jonke Jong seng Stëmm.
He was just in a state.	Hie war just an engem Zoustand.
He was a man of faith.	Hie war e Mann vum Glawen.
This was so.	Dëst war esou.
We can not expect the injured person to get up and start walking.	Mir kënnen net erwaarden datt déi verletzt Persoun opstinn an ufänkt ze goen.
I do not think anyone in the bank died.	Ech denken net datt iergendeen an der Bank gestuerwen ass.
I want to do things for myself.	Ech wëll Saachen fir mech selwer maachen.
A joy has left me.	Eng Freed ass mir hannerlooss.
I would love to hear some feedback on this.	Ech géif gären e puer Feedback op dëser ze héieren.
Everything is moving.	Alles beweegt sech.
This will be a source of dollars for the project.	Dat gëtt eng Quell vun Dollar fir de Projet.
After a few months of working together, we became pretty good friends.	No e puer Méint vun zesumme schaffen, mir goufen flott gutt Frënn.
And the other student is the customer service representative.	An deen anere Student ass de Client Service Vertrieder.
In fact, she refused to even give us a name.	Tatsächlech huet si refuséiert eis souguer en Numm ze ginn.
She certainly had not lost her touch.	Si hat sécher net hiren Touch verluer.
And pull, and pull, and pull.	A zéien, an zéien, an zéien.
There are several solutions to such a problem.	Et gi verschidde Léisunge fir esou e Problem.
For either one of us.	Fir entweder ee vun eis.
But the expression in those eyes was purely masculine.	Awer den Ausdrock an deenen Ae war pure männlech.
It's hard to get to that point.	Et ass schwéier op dee Punkt ze kommen.
Not that they even see much of anything up here.	Net datt se iwwerhaapt vill vun eppes hei uewen gesinn.
War was everywhere.	Krich war iwwerall.
Earlier this month, they added another tight end to the mix.	Fréier dëse Mount hu se en anere enk Enn an d'Mëschung bäigefüügt.
He denied having anything to do with the crime.	Hien huet dementéiert, eppes mam Verbriechen ze dinn ze hunn.
They put it at your feet for a song.	Si leeën et bei Äre Féiss fir e Lidd.
You have given an answer.	Dir hutt eng Äntwert ginn.
I am from unknown to known.	Ech sinn vun onbekannt bis bekannt.
Their eyes were drawn back to the stone.	Hir Aen goufen op de Steen zréckgezunn.
Seet virum Kampf.	Seet virum Kampf.
Experiments and statistical analysis done.	Experimenter a statistesch Analyse gemaach.
Let us know what is, let us link.	Loosst eis vill wat ass, loosst eis verlinken.
But nothing happened.	Awer näischt huet ginn.
I would expect that to be done.	Ech géif erwaarden datt dat gemaach gëtt.
Freedom is about authority.	Fräiheet geet ëm Autoritéit.
It was relatively easy to use.	Et war relativ einfach ze benotzen.
There was no word on who could be killed next.	Et war net ze soen, wien nächst ëmbruecht ka ginn.
The women were sure of it.	D'Frae ware sécher dovun.
He would have said that war is good for many things.	Hien hätt gesot datt de Krich fir vill Saache gutt ass.
The wood kept its peace.	D'Holz huet säi Fridden behalen.
My place is very close.	Meng Plaz ass ganz no.
It may change based on life experience.	Et kann änneren baséiert op Liewen Erfahrung.
Performance increases only slightly as the price increases.	D'Performance erhéicht just e bësse wéi de Präis eropgeet.
God had a simple solution to the problem.	Gott hat eng einfach Léisung fir de Problem.
I sat back, watching, but there was very little to watch.	Ech souz zréck, kucken, mee et war ganz wéineg ze kucken.
Leads you to think.	Féiert Iech ze denken.
His mother shook her head.	Seng Mamm huet de Kapp gerëselt.
Every single significant piece.	All eenzegaarteg bedeitendst Stéck.
The girls have their own space to stay.	D'Meedercher hunn hiren eegene Raum fir ze bleiwen.
We are fighting for our right to life.	Mir kämpfe fir eist Liewensrecht.
The other cases are handled in the same way.	Déi aner Fäll ginn op déiselwecht Manéier kritt.
I'm just telling you.	Ech soen Iech dat just.
There is a difference between a reaction and a response.	Et gëtt en Ënnerscheed tëscht enger Reaktioun an enger Äntwert.
I was walking when someone called after me.	Ech war amgaang ze trëppelen wann een no mir rifft.
However, there is no specific treatment available.	Wéi och ëmmer, et gëtt keng spezifesch Behandlung verfügbar.
I'll have my shot.	Ech wäert mäi Schoss hunn.
Nobody likes to be laughed at.	Keen gëtt gär gelaacht.
It will just take time.	Et wäert just Zäit huelen.
She put the title in my name.	Si hat den Titel a mengem Numm gesat.
The marriage was happy.	D'Bestietnes war glécklech.
We worked hard on our relationship.	Mir hunn haart un eiser Relatioun geschafft.
They're on their way.	Si sinn ënnerwee.
This may change in the future.	Dëst kéint sech an Zukunft änneren.
All of these are associated with low energy production.	All dës si mat enger niddereger Energieproduktioun verbonne ginn.
I never drink them.	Ech drénken se ni.
But somehow it starts.	Awer op eng Manéier fänkt et un.
Hard work was what he needed now.	Haart Aarbecht war dat wat hien elo gebraucht huet.
We play it by ear.	Mir spillen et vum Ouer.
And then, after dinner.	An dann, nom Iessen.
Turn them over and pour the wine into the pan.	Maacht se ëm a gitt de Wäin an d'Pan.
It's only something real when both people feel it.	Et ass nëmmen eppes wierklech wa béid Leit et fillen.
Alt.	Alt.
The truth is the truth.	D'Wourecht ass d'Wourecht.
I never wanted to go there at all.	Ech wollt iwwerhaapt ni dohinner goen.
I do not seem to find out.	Ech schéngen et net erauszefannen.
If you have not seen the game, you should.	Wann Dir d'Spill net gesinn hutt, sollt Dir.
The reason was good.	D'Ursaach war gutt.
She was perfect.	Si war perfekt.
My book has a lot of history to live.	Mäi Buch huet vill Geschicht fir ze liewen.
Never found anything that uses the camera.	Nach ni eppes fonnt wat d'Kamera benotzt.
Take her time to get used to it.	Huelt hatt eng Zäit fir si gewinnt ze ginn.
She left for the second time.	Si ass déi zweete Kéier fortgaang.
Her daughter, she said, had asked her to pay for the care.	Hir Duechter, sot si, hat hatt gefrot d'Suerg ze bezuelen.
I doubt anything comes of it.	Ech bezweifelen datt eppes dovunner kënnt.
Something that needs to be done all at once.	Eppes wat op eemol muss gemaach ginn.
He only knew that he was beaten, used, finished.	Hie wousst nëmmen datt hie geschloen, benotzt, fäerdeg war.
Pretty much my thoughts.	Zimlech meng Gedanken.
Like a train on a track.	Wéi en Zuch op enger Streck.
She did not know why she thought he was different.	Si wousst net firwat hatt geduecht huet datt hien anescht wier.
You know you want one.	Dir wësst Dir wëllt een.
Asked accused to stop and leave her son.	Gefuerdert Beschëllegten ze stoppen an hire Jong ze loossen.
Now it's his turn.	Elo ass et säin Tour.
I would say it was definitely worth it.	Ech géif soen et wier definitiv derwäert.
When their eyes meet, they are said to be in love.	Wann hir Ae sech treffen, gëtt gesot datt si verléift sinn.
But he never said much.	Awer hien huet ni vill gesot.
Know that it's too late.	Wësse datt et ze spéit ass.
They had a child together.	Si haten e Kand zesummen.
We want development of our identity and our history.	Mir wëllen Entwécklung vun eiser Identitéit an eiser Geschicht.
The dead are.	Déi Doudeg sinn.
I pointed to the screen.	Ech hunn op den Ecran gewisen.
Ten cells were analyzed per sample.	Zéng Zellen goufen pro Probe analyséiert.
Oh, for solid ground.	Oh, fir festem Buedem.
It's love.	Et ass Léift.
No one is born with religion.	Keen gëtt mat Relioun gebuer.
I would stay in my old country.	Ech géif a mengem ale Land bleiwen.
We can not fix this place.	Mir kënnen dës Plaz net befestegt.
I was just sitting there.	Ech souz just do.
I can believe it.	Ech kann et gleewen.
Great for the natural garden.	Super fir den natierleche Gaart.
But good for his word, he does not benefit.	Awer gutt fir säi Wuert, hie profitéiert net.
Paper products are used for different purposes.	Pabeierprodukter gi fir verschidden Zwecker benotzt.
He made me more of a leader.	Hien huet mech méi e Leader gemaach.
You have to be careful though.	Dir musst awer oppassen.
But what if.	Awer wat wann.
I know no one else who can do it, but maybe they can.	Ech kennen keen aneren deen et kann, awer vläicht kënne se.
Or maybe it was to help their children.	Oder vläicht war et hir Kanner ze hëllefen.
She was repeatedly told she was stupid.	Si gouf ëmmer erëm gesot datt si domm wier.
Each weapon has a damage range.	All Waff huet eng Schued Rei.
She wanted to help him get better.	Si wollt him hëllefen besser ze ginn.
Most people would kill for my life, my job.	Déi meescht Leit géifen ëmbréngen fir mäi Liewen, meng Aarbecht.
Our study has several potential limitations.	Eis Etude huet verschidde potenziell Aschränkungen.
We can travel.	Mir kënnen reesen.
So proud of himself.	Sou houfreg op sech selwer.
He said where he was going.	Hien huet gesot, wou hie geet.
You can learn something.	Dir kënnt eppes léieren.
It has elements of old and new.	Et huet Elementer vun alen an neien.
Some are personal.	E puer sinn perséinlech.
They do not look at us or at us.	Si kucken eis weder nach no eis.
Such a thing he had never experienced in his life.	Sou eppes huet hien nach ni a sengem Liewen erlieft.
But this is not currently the case.	Awer sou ass net de Moment de Fall.
I think it's special.	Ech mengen et ass speziell.
And then slowly started back from that.	An dunn lues a lues zréck vun deem ugefaangen.
If he leaves too fast, you may lose your balance.	Wann hien ze séier fortgeet, kënnt Dir Äert Gläichgewiicht verléieren.
But maybe there's more to it.	Awer vläicht ass et méi dran.
No complications were reported.	Keng Komplikatioune goufen gemellt.
You were the model for that.	Du wars de Modell dofir.
The sound of the fight kept me short.	De Klang vum Kampf huet mech kuerz bruecht.
The game is everything.	D'Spill ass alles.
The rest went on for her life.	De Rescht ass fir hiert Liewe gelaf.
He certainly did not plan to stay inside.	Hien huet sécher net geplangt bannen ze bleiwen.
Of course, you can love someone without taking advantage of them.	Natierlech kënnt Dir een gär hunn ouni hinnen ze profitéieren.
Many other examples can be found.	Vill aner Beispiller kënne fonnt ginn.
However, the show did not last very long.	D'Show huet awer net ganz laang gedauert.
You are not the first.	Dir sidd net déi éischt.
I do not plan to change my game.	Ech plangen net mäi Spill z'änneren.
Now we know he did not take it.	Elo wësse mer datt hien et net geholl huet.
I will expect to own the place this year.	Ech wäert erwaarden d'Plaz am Joer ze besëtzen.
He did not notice it.	Hien huet sech dovunner net bemierkt.
Exercise early in the morning and late in the evening.	Übung fréi moies a spéit am Owend.
I came to tell you something.	Ech sinn komm fir Iech eppes ze soen.
He felt it was a difficult book to get out of.	Hien huet gefillt datt et e schwéiert Buch war fir erauszekommen.
Possible clinical applications are discussed.	Méiglech klinesch Uwendungen ginn diskutéiert.
Once he was standing over the bed with a knife.	Eng Kéier stoung hien iwwer d'Bett mat engem Messer.
They both liked to sleep.	Déi zwee hu gär geschlof.
That was just stupid thinking.	Dat war just einfach domm Denken.
I feel much worse.	Ech hu vill méi schlecht.
But that's not the point why we're here.	Awer dat ass net de Punkt firwat mir hei sinn.
During treatment, both groups significantly improved.	Wärend der Behandlung hu béid Gruppe wesentlech verbessert.
And just to see where your strength lies.	A just ze gesinn wou Är Kraaft läit.
He did just that.	Hien huet genau dat gemaach.
It was my face.	Et war mäi Gesiicht.
This is my year for someone to cook for them.	Dëst ass mäi Joer fir ee fir si ze kachen.
This could not be it.	Dëst kéint et net sinn.
He never does.	Hien mécht ni.
Boy did they smell good.	Jong hunn se gutt richen.
Many factors affect traffic.	Vill Faktoren beaflossen den Traffic.
Finish the game.	Maacht d'Spill eriwwer.
Sort of before any of us knew.	Zort vun ier ee vun eis wosst.
I would not leave him.	Ech géif him net loossen.
It was a wonderful place to be a young woman.	Et war eng wonnerbar Plaz fir eng jonk Fra ze sinn.
She came.	Si ass komm.
I say, however, we must be fair.	Ech soen awer, mir mussen gerecht sinn.
By the way, he was probably not wrong.	Iwwregens, hie war wahrscheinlech net falsch.
Others are new.	Anerer sinn nei.
So we need to find an approach for her.	Also musse mir eng Approche fir hatt erausfannen.
However, most previous studies were limited by sample size and potency.	Wéi och ëmmer, déi meescht fréier Studien goufen duerch Probegréisst a Kraaft limitéiert.
The guard speaks.	De Garde schwätzt.
As it was, he did not really know if anything had really happened.	Wéi et war, wousst hien net wierklech ob eppes wierklech geschitt ass.
It's pretty high up.	Et ass zimlech héich erop.
Beyond that was probably not much of a thing.	Doriwwer eraus war wuel net vill der Saach.
Ask them if they want something to drink.	Frot hinnen, ob si eppes ze drénken wëllen.
They do not really talk to each other, or do not listen much.	Si schwätzen net wierklech mateneen, oder lauschteren net vill.
What we find is that this is totally wrong.	Wat mir fannen ass datt dëst total falsch ass.
But not enough to change the big picture.	Awer net genuch fir dat grousst Bild ze änneren.
No, more than that.	Nee, méi wéi dat.
State in support of his argument.	Staat zu Ënnerstëtzung vu sengem Argument.
I have compiled my own list.	Ech hunn meng eege Lëscht zesummegesat.
Bad boys are sent there.	Schlecht Jongen ginn dohinner geschéckt.
I know you're doing your best.	Ech weess, Dir maacht Äert Bescht.
I hate it, but she has to have it.	Ech haassen et, mee si huet et ze hunn.
Take a deep breath.	En déif Otem.
Nevertheless, no army could do without women.	Trotzdem konnt keng Arméi ouni Frae maachen.
He was taller than many of the others, younger than he was.	Hie war méi grouss wéi vill vun deenen aneren, jonk wéi hie war.
I'm with the ship.	Ech si mam Schëff.
Dir, the Public.	Dir, de Public.
Experiment was done twice.	Experiment gouf zweemol gemaach.
But you have to move fast before the light goes out.	Awer Dir musst séier réckelen, ier d'Luucht aus ass.
They needed exercise.	Si hunn Übung gebraucht.
No need to mention how smart the Super Beem system is.	Net néideg ze ernimmen wéi schlau de Super Beem System ass.
You come for a price on the flowers.	Dir kommt fir e Präis op d'Blummen.
Otherwise, read it once and you're done.	Soss liest Dir eng Kéier an Dir sidd fäerdeg.
Take a look.	Gitt e Bléck.
He gave me a look.	Hien huet mech e Bléck geschoss.
The light was so bad.	D'Luucht war sou schlecht.
Surprise should be the key.	Iwwerraschung sollt de Schlëssel sinn.
I am a new program now.	Ech sinn en neie Programm elo.
This is called an instance of that class.	Dëst gëtt eng Instanz vun där Klass genannt.
I think you're right about that.	Ech mengen du hues Recht dorunner.
For a period of five years, he spoke with no one.	Fir eng Period vu fënnef Joer huet hie mat kee geschwat.
They were ready and waiting.	Si ware prett a waarden.
What is not is what happens.	Wat net ass wat geschitt.
He had no brother.	Hien hat kee Brudder.
But that also did not feel much like the truth.	Awer dat huet och net vill wéi d'Wourecht gefillt.
You would start the new instance as above.	Dir géift déi nei Instanz ufänken wéi hei uewen.
There are too many things at once.	Et ass ze vill Saachen op eemol.
He saw two people in the car.	Hien huet zwou Persounen am Auto gesinn.
Give less people who are less for you in the circle.	Gëff manner Leit déi manner fir Iech an de Krees ginn.
I never did anything to her.	Ech hunn hir ni eppes gemaach.
Mo, but for two.	Mo, awer fir zwee.
She was very excited.	Si war ganz opgeregt.
Improvement in surgical planning was measured.	D'Verbesserung vun der chirurgescher Planung gouf gemooss.
He refused to talk, and tried to avoid us.	Hien huet refuséiert ze schwätzen, a probéiert eis ze vermeiden.
Price is required.	Präis ass néideg.
You have to follow a few steps.	Dir hutt e puer Schrëtt verfollegen.
This, however, is not the question.	Dëst ass awer net d'Fro.
I have studied such things.	Ech hunn esou Saachen studéiert.
This moved the conflict to a global stage.	Dëst huet de Konflikt op eng global Bühn geplënnert.
If he wants something, he will find it.	Wann hien eppes wëllt, wäert hien et fannen.
My writing is neither here nor there.	Meng Schreiwen ass weder hei nach do.
Or even what he is.	Oder souguer wat hien ass.
There were a few more classes.	Et waren e puer méi Klassen.
And this is no better time than the present.	An dëst ass keng besser Zäit wéi déi heiteg.
Just a day or two.	Just een Dag oder zwee.
The process took years.	De Prozess huet Joer gedauert.
Believe me, there is a difference.	Gleeft mir, et gëtt en Ënnerscheed.
They were completely wrong for everyone else.	Si ware komplett falsch fir all aner.
I need the direct contact.	Ech brauch den direkte Kontakt.
She is back for her brother.	Si ass zréck fir hire Brudder.
To be clear, this is a fact, not my opinion.	Fir kloer ze sinn, ass dëst Fakt, net meng Meenung.
You have to set a standard and then stick to it.	Dir musst e Standard setzen an da festhalen.
People started calling me back.	D'Leit hunn ugefaang mech zréck ze ruffen.
People must take personal responsibility.	D'Leit musse perséinlech Verantwortung iwwerhuelen.
It will be expensive.	Et wäert deier ginn.
Most are general moral ideas.	Déi meescht sinn allgemeng moralesch Iddien.
Well, with any luck, he will take it too far and be arrested.	Gutt, mat all Gléck, hie wäert et ze wäit huelen a festgeholl ginn.
For some people the risk is worth it, for others not.	Fir e puer Leit ass de Risiko et wäert, fir anerer net.
Heart of gold, that.	Häerz vu Gold, deen.
Never been there before either.	Nach ni do virdrun och.
There is a logic, an order.	Et gëtt eng Logik, eng Uerdnung.
Are you in the game tonight ?.	Sidd Dir am Spill haut den Owend?.
Old enough to know and be scared.	Al genuch fir ze wëssen an Angscht ze hunn.
Can not be saved.	Kann net gerett ginn.
He was beautiful and perfect.	Hie war schéin a perfekt.
There is no thought of asking her to eat.	Et gëtt kee Gedanke fir hatt iessen ze froen.
It's okay to be upset when you lose.	Et ass okay opgeregt ze sinn wann Dir verléiert.
It's pretty obvious that this is what happened.	Et ass zimlech offensichtlech datt dat ass wat geschitt ass.
This also applies to the lies that children tell.	Dëst gëllt och fir d'Ligen déi d'Kanner erzielen.
They later reported to the court that they did not agree.	Si hu spéider dem Geriicht gemellt, datt si net averstane wieren.
There was nothing here, nothing.	Et war näischt hei, näischt.
It may be necessary to shoot at such a target several times.	Et kann néideg sinn e puer Mol op esou en Zil ze schéissen.
But wait there is more.	Awer waart et gëtt méi.
I knew she had heard some of the fighting.	Ech wousst datt hatt e puer vum Kampf héieren huet.
One was wrong on the internet.	Een war falsch um Internet.
They arrested me immediately.	Si hunn mech direkt festgeholl.
Although, he thought, he would never have another.	Obwuel, huet hien geduecht, hien hätt ni eng aner.
She wished she could go back to her parents.	Hatt hatt gewëllt, hätt si bei hir Elteren zréckgoen.
The problem is that it's part of the adult.	De Problem ass dat en Deel vum Erwuessen ass.
There was no need for politics.	Et war kee Besoin fir Politik.
I was rarely anywhere so beautiful.	Ech war selten iwwerall sou schéin.
The remaining single collection children were six months old or older.	Déi reschtlech Single Kollektioun Kanner ware sechs Méint al oder méi al.
I have the feeling that even it does not survive.	Ech hunn d'Gefill datt och et net iwwerlieft.
It is written in a strange language.	Et ass an enger komescher Sprooch geschriwwen.
I knew you would come back.	Ech wousst, datt Dir zréck géif kommen.
My guess is that it was.	Meng roden ass, datt et war.
The game continued.	D'Spill ass weidergaang.
You and your sister.	Dir an Är Schwëster.
And he should not have tried to buy her love.	An hie sollt net probéiert hunn hir Léift ze kafen.
That was my job.	Dat war meng Aarbecht.
There is a new one.	Et gëtt en neien.
There was no sound of movement.	Et gouf kee Klang vu Bewegung.
It will work either way.	Et wäert entweder Manéier Aarbecht.
You can then make informed choices.	Dir kënnt dann informéiert Choixen maachen.
Mine do the same.	Meng maachen datselwecht.
I never knew what to say.	Ech wousst ni wat ze soen.
I do not recommend the following incorrectly.	Ech recommandéieren net déi folgend falsch.
You know it's probably going to hurt, but you can not look.	Dir wësst et wäert wahrscheinlech schueden, awer Dir kënnt net net kucken.
But without a doubt someone will enter.	Awer ouni Zweiwel wäert iergendeen eragoen.
Well, nothing at the moment.	Gutt, am Moment näischt.
No easy photo in my opinion.	Keng einfach Foto menger Meenung no.
There were good points for being the last of its kind.	Et waren gutt Punkte fir de leschte vu senger Aart ze sinn.
We find two additional models.	Mir fannen zwee zousätzlech Modeller.
They are completely standard.	Si si komplett Standard.
They then met several times to go out together.	Si haten sech duerno e puer Mol getraff fir zesummen eraus ze goen.
A school night.	Eng Schoulnuecht.
We used two different approaches that produced the same results.	Mir hunn zwou verschidde Approche benotzt déi déiselwecht Resultater produzéiert hunn.
An argument could run as follows.	En Argument kéint wéi follegt lafen.
The bed changes into something completely different.	D'Bett ännert sech an eppes ganz anescht.
It's easy to scale, free to start.	Et ass einfach ze skaléieren, gratis fir unzefänken.
Far too far.	Vill ze wäit.
But it's definitely a game that wants to kill you.	Awer et ass absolut e Spill dat dech ëmbrénge wëll.
I did not want to feel anything.	Ech wollt näischt fillen.
I'll tell you now.	Ech wäert Iech elo soen.
I know what to do.	Ech weess wat ze maachen.
Just keep doing such things, over and over again.	Bleift just esou Saachen ze maachen, ëmmer erëm.
If we're just with a girl, it's not working.	Wa mir just mat engem Meedchen sinn, funktionnéiert et net.
But there is an important difference between the two characters.	Awer et gëtt e wichtegen Ënnerscheed tëscht deenen zwee Personnagen.
And it's not about our safety, it's about their level of comfort.	An et geet net ëm eis Sécherheet, et geet ëm hire Komfortniveau.
He stops it.	Hien hält et op.
When we were on the same page, it was a weird one.	Wa mir op der selwechter Säit waren, war et eng komesch.
Everything when it.	Alles wann et.
They lie to us.	Si léien eis.
But it's not my home.	Awer et ass net mäi Heem.
Now you go to the computer.	Elo gitt Dir op de Computer.
They bring news that he does not want to hear.	Si bréngen eng Neiegkeet, déi hien net wëll héieren.
But they did not laugh for long.	Mee si hunn net laang gelaacht.
We would then hand them over.	Mir géifen hinnen dann iwwerginn.
I do not need.	Ech brauch net.
That's the end.	Dat ass d'Enn.
She will forget for a while, then start again.	Si wäert fir eng Zäit vergiessen, dann ufänken erëm.
I have a child at home.	Ech hunn e Kand doheem.
The audience is ready.	D'Publikum ass prett.
Too bad none of us have a computer.	Schued datt keen vun eis e Computer huet.
He fell to his knees.	Hien ass op seng Knéien gefall.
If it was not hot, it was not summer.	Wann et net waarm war, war et net Summer.
Four sets of samples were prepared.	Véier Sätz vu Proben si virbereet ginn.
And that struck me.	An dat huet mech opgefall.
We do not know how a national majority would vote.	Mir wëssen net wéi eng national Majoritéit géif stëmmen.
He saw the truth about himself.	Hien huet d'Wourecht iwwer sech selwer gesinn.
You have to start making your own plans, he said.	Dir musst ufänken Är eege Pläng ze maachen, sot hien.
I need to know what the hell happened.	Ech muss wëssen wat d'Häll geschitt ass.
He does not want you to look down on other people.	Hie wëll net datt Dir op aner Leit erofkuckt.
You are healthy and the baby will be too.	Dir sidd gesond an de Puppelchen wäert och sinn.
And besides, it does not take three of you to do that.	An ausserdeem brauch et net dräi vun iech fir dat ze maachen.
Even now, it feels wrong not to be by her side.	Och elo fillt et sech falsch net bei hirer Säit ze sinn.
It is very difficult to lose a child.	Et ass ganz schwéier e Kand ze verléieren.
This is a stage process.	Dëst ass eng Etapp Prozess.
I asked how long he had been there.	Ech gefrot wéi laang hien do war.
Now it's time to tell me.	Elo ass et Zäit fir mech ze soen.
I know a guy.	Ech kennen e Guy.
This was thought.	Dëst war geduecht.
It's really stupid.	Et ass wierklech domm.
To call me her baby.	Fir mech hire Puppelchen ze ruffen.
And the audience is growing.	An de Publikum wiisst.
You close your eyes.	Dir maacht Är Aen zou.
They tried everything.	Si hunn alles probéiert.
People should simply be seen as people.	D'Leit sollen einfach als Leit ugesi ginn.
In your ear.	An Ärem Ouer.
These rules were applied with similar results in several later cases.	Dës Reegele goufe mat ähnleche Resultater a verschiddene spéider Fäll applizéiert.
Then try again.	Da probéiert nach eng Kéier.
Too early in the morning for hot water to be gone.	Ze fréi moies fir waarmt Waasser fort ze sinn.
Either way, it was a bad move.	Egal wéi, et war eng schlecht Beweegung.
My face felt less thick.	Mäi Gesiicht huet manner déck gefillt.
Do not worry too much about it.	Maacht Iech net vill dofir.
And then he would be out on the street.	An da wier hien eraus op der Strooss.
The latter possibility has not been discussed so far in the literature.	Déi lescht Méiglechkeet gouf bis elo an der Literatur net diskutéiert.
She lost an eye.	Si huet en A verluer.
We will never reach that level again.	Mir wäerten ni méi op deen Niveau kommen.
This means they have a lot of white.	Dëst bedeit datt se vill wäiss hunn.
Then he turns on me.	Da dréit hien op mech.
The general did not.	De Generol huet net.
That seems to work well.	Dat schéngt gutt ze schaffen.
Say it's not right she sees him.	Sot et ass net richteg si gesäit him.
He tried, but he was already here.	Hien huet probéiert, awer hie war schonn hei.
Maybe lines don't work anymore.	Vläicht funktionnéiere Linnen net méi.
The title was wrong.	Den Titel war falsch.
I'm not so sure.	Ech sinn net esou sécher.
A default judgment was imposed on him.	En Default-Uerteel gouf iwwer hien agefouert.
I ask tonight, she thought.	Ech froen den Owend, huet si geduecht.
Use it yourself and use it often.	Benotzt et selwer a benotzt et dacks.
He would make me think more of his way than ever.	Hie géif mech méi op seng Manéier denken wéi jee.
You have no doubt something to tell me.	Dir hutt ouni Zweiwel eppes mir ze soen.
Black kids in particular.	Schwaarz Kanner besonnesch.
We want to find it perfect.	Mir wëllen dat perfekt fannen.
Am Auto.	Am Auto.
Money still does not move like information.	D'Geld beweegt sech nach ëmmer net wéi Informatioun.
She can certainly keep her own.	Si kann sécher hir eege halen.
It was about two girls.	Et goung ëm zwee Meedercher.
I know my class.	Ech kennen meng Klass.
His smile was still on his face.	Säi Laachen war nach ëmmer op sengem Gesiicht.
Many, however, are only willing to take their journey so far.	Vill sinn awer nëmme bereet hir Rees esou wäit ze huelen.
They like me there.	Si hunn mech gär do.
What we knew to be true was not true.	Wat mir woussten wier wouer war net wouer.
Get ready to sleep as you normally would.	Maacht Iech prett fir ze schlofen wéi Dir normalerweis géift.
Both stopped.	Béid sinn stoe bliwwen.
That's not likely here.	Dat ass hei net wahrscheinlech.
I had seven children.	Ech hat siwe Kanner.
He had finally broken a nose, but nothing else.	Hien hat endlech eng Nues gebrach, awer soss näischt.
Let that show.	Loosst dat weisen.
Red wine may be the best choice.	Roude Wäin kann déi bescht Wiel sinn.
Remember to choose your team !.	Denkt drun fir Är Equipe ze wielen!.
In my case, both are different.	A mengem Fall si béid anescht.
So there is more weight to the first group.	Et gëtt also méi Gewiicht un déi éischt Grupp.
Again, you have access to this.	Erëm, Dir hutt Zougang zu dësem.
Everyone knows how to do that.	Jidderee weess wéi dat soll gemaach ginn.
Even talking back.	Souguer zréck schwätzen.
My heart is so sad.	Mäin Häerz ass sou traureg.
They are only a foot apart.	Si sinn nëmmen e Fouss ausser.
You can not rule with absolute power as before.	Dir kënnt net mat absoluter Muecht regéieren wéi virdrun.
Today, however, it had happened on her watch.	Haut war et awer op hirer Auer geschitt.
Her eyes were clear and bright.	Hir Ae ware kloer an hell.
Probably not all at once.	Wahrscheinlech net op eemol.
Then he went back and opened his arms.	Dunn ass hien zréckgaang an huet seng Äerm opgemaach.
He makes a loud scream as we pull him to his feet.	Hien mécht e schaarfe Gejäiz wéi mir hien op d'Been zéien.
I can not do that.	Ech kann dat net maachen.
It just could not happen.	Et konnt einfach net geschéien.
You do too.	Dir maacht och.
They are very mobile.	Si si ganz mobil.
They have almost free medical care.	Si hu bal gratis medizinesch Versuergung.
You can tell right away by looking at her.	Dir kënnt dat direkt soen andeems Dir op hatt kuckt.
Stay awesome, everyone !.	Bleift genial, jiddereen!.
And they miss what dads do at night.	A si vermëssen dat, wat Pappen nuets maachen.
When he was done, he was done.	Wann hien fäerdeg war, war hien fäerdeg.
I remember something she said, too.	Ech erënnere mech un eppes wat si gesot huet, ze.
Its people are best examined at a distance.	Seng Leit sinn am beschten op Distanz ënnersicht.
It made me laugh.	Et huet mech laachen.
Too bad it's not possible to meet myself.	Schued, datt et net méiglech ass fir mech selwer ze treffen.
This can be it.	Dëst kann et sinn.
And they called their power happy.	A si hunn hir Kraaft glécklech genannt.
I feel for the fans.	Ech fille mech fir d'Fans.
This aspect needs further investigation.	Dësen Aspekt brauch weider Enquête.
Code and it works.	Code an et funktionnéiert.
A man has a better chance.	Ee Mann huet eng besser Chance.
Together they have four children.	Zesummen hu si véier Kanner.
Not seriously, he realized.	Net eescht, hie realiséiert.
The sea is like glass.	D'Mier ass wéi Glas.
It made me think of her mother.	Et huet mech un hir Mamm denken.
They even provided a cell phone for us to use.	Si hunn souguer en Handy zur Verfügung gestallt fir eis ze benotzen.
All the others were gone.	All déi aner waren fort.
That was an important moment for me.	Dat war e wichtege Moment fir mech.
Add the wine, and cook until the pan is dry.	Füügt de Wäin, a kachen bis d'Pan dréchen ass.
That was the end of it.	Dat war den Enn dovun.
I do not know the word.	Ech kennen d'Wuert net.
It's a kind of pain.	Et ass eng Zort Péng.
It's just that events can make more sense that way.	Et ass just datt d'Evenementer esou méi Sënn kënne maachen.
Her parents and four brothers died.	Hir Elteren a véier Bridder stierwen.
It's mind over matter.	Et ass Geescht iwwer Matière.
It runs great, everything works as it should.	Si leeft super, alles funktionnéiert wéi et soll.
The other is better.	Déi aner ass besser.
It was some great times.	Et war e puer grouss Zäiten.
Remember, they know more about themselves than you do.	Denkt drun, si wëssen méi iwwer sech selwer wéi Dir.
It was his secret, not his.	Et war säi Geheimnis, net säi.
Of course he was.	Natierlech war hien.
It can be seen in the background.	Et kann am Hannergrond gesi ginn.
The sure thing.	Déi sécher Saach.
He is less excited than before.	Hie gëtt manner opgeregt wéi virdrun.
I'll pick you up when you finish at seven.	Ech huelen dech op wann Dir um siwen fäerdeg sidd.
It can not be that it was not enough to walk around.	Et kann net sinn datt et net genuch war fir ronderëm ze goen.
This should not necessarily be the case.	Dëst sollt net onbedéngt esou sinn.
It is actually an object.	Et ass tatsächlech en Objet.
Music was seen as an opportunity to pursue his dreams.	Musek fonnt als eng Chance fir seng Dreem ze kämpfen.
I love the cat though.	Ech hunn d'Kaz awer gär.
I could suddenly see my hands and arms in front of me.	Ech konnt op eemol meng Hänn a Waffen viru mir gesinn.
One of these is to have no home.	Ee vun dësen ass keen Heem ze hunn.
He could not be reached for comment.	Hie konnt net fir Kommentar erreecht ginn.
In many cases they are not good people.	A ville Fäll si se net gutt Leit.
He would not leave her.	Hie géif hatt net loossen.
When he sat down on the table again, she got up.	Wéi hien sech erëm um Dësch gesat huet, ass si opgestan.
We receive new orders and projects come in.	Mir kréien nei Bestellungen a Projete kommen eran.
Anyway, let's give it a try.	Trotzdem, loosst eis probéieren et ze probéieren.
He needs to find someone out of the resistance.	Hie brauch een aus der Resistenz ze fannen.
It takes a lot of hard work and money to produce.	Et brauch vill haart Aarbecht a Suen ze produzéieren.
Do not simply give away your money without a fight.	Gitt net einfach Är Suen ouni Kampf ewech.
And we have no week.	A mir hu keng Woch.
Only a few of us were there, about twenty.	Nëmmen e puer vun eis waren do, ongeféier zwanzeg.
Opportunity in failure.	D'Geleeënheet an engem Echec.
These are the best places.	Dat sinn déi bescht Plazen.
I was really looking forward to those days.	Ech hu wierklech op déi Deeg gespaant.
All he wanted to know now was how to stop the pain.	Alles wat hie wollt elo wëssen war wéi de Péng ze stoppen.
Do not do that again.	Maacht dat net erëm.
I do not understand what happened that evening.	Ech verstinn näischt wat den Owend geschitt ass.
He hung up, looking.	Hien huet sech hänke gelooss, kuckt.
I do not think the child has seen things so far on the road.	Ech denken net datt d'Kand Saache sou wäit op der Strooss gesinn huet.
But in the process, a different kind of question is raised.	Awer am Prozess gëtt eng aner Zort Fro opgeworf.
No breakfast for me.	Kee Frühstück fir mech.
You can have any woman you want.	Dir kënnt all Fra hunn, déi Dir wëllt.
Nobody likes to come here, we know that.	Keen huet gär heihinner ze kommen, mir wëssen dat.
Our word can not be broken.	Eist Wuert kann net gebrach ginn.
He is a former student at the school.	Hien ass e fréiere Schüler an der Schoul.
And we'll talk about that in a bit.	A mir schwätzen iwwer dat an e bëssen.
But the other three are not.	Awer déi aner dräi sinn net.
What everyone wants.	Wat jidderee wëllt.
We're still building that email list now.	Mir bauen nach ëmmer déi E-Mail Lëscht elo.
I have to help them.	Ech muss hinnen hëllefen.
Too handsome, you asked him.	Ze schéin, Dir hutt him gefrot.
There are a lot of those going around now, too.	Et gi vill vun deenen elo ronderëm ze goen, ze.
My dad is short, I'm short, that's it.	Mäi Papp ass kuerz, ech si kuerz, dat ass et.
She was a popular teacher and very good at what she did.	Si war eng populär Enseignant a ganz gutt op wat si gemaach.
I think those kids are up to something.	Ech mengen déi Kanner sinn op eppes.
I asked not to be.	Ech hu gefrot net ze sinn.
Most likely it was.	Ganz wahrscheinlech war et.
You lost your mom and dad.	Dir hutt Är Mamm a Papp verluer.
Stays w.e.g. 	Bleift w.e.g.
and contact us and let us know how you are doing.	a Kontakt a loosst eis wëssen wéi et Iech geet.
It will help.	Et wäert hëllefen.
A fight to the death.	E Kampf zum Doud.
And we came very close to it.	A mir sinn der ganz no komm.
I trust you.	Ech vertrauen dir.
I think in the end they were happy.	Ech mengen um Enn waren se frou.
Like so much before me.	Wéi sou vill virun mir.
This is our very first video.	Dëst ass eisen alleréischte Video.
We can not go on like this.	Mir kënnen net esou weidergoen.
Over time, it will naturally weather and gain its own character.	Mat der Zäit wäert et natierlech Wieder a kréien säin eegene Charakter.
But if you ever get here, we'll kill you.	Awer wann Dir jeemools heihinner kommt, wäerte mir dech ëmbréngen.
You can still travel you know.	Dir kënnt nach reesen Dir wësst.
She was perfectly normal.	Si war perfekt normal.
His mother was on her second marriage.	Seng Mamm war op hirem zweete Bestietnes.
About it, however, at the last moment does not decide.	Doriwwer awer am leschte Moment decidéiert net.
It has happened in the past, and will happen again in the future.	Et ass an der Vergaangenheet geschitt, a wäert erëm an Zukunft.
The city was not close to the lines.	D'Stad war net no bei de Linnen.
There, now you are free, but keep going.	Do, elo sidd Dir fräi, awer haalt weider.
There is.	Do ass.
They could not run away.	Si konnten net fortlafen.
But she had her good days.	Awer hatt hat hir gutt Deeg.
The whole procedure was repeated four times.	Déi ganz Prozedur gouf véier Mol widderholl.
In addition, your father can take care of you.	Ausserdeem kann Äre Papp ëm dech këmmeren.
Get better from there.	Gëtt besser vun do.
Books are not written about people like us.	Bicher ginn net iwwer Leit wéi eis geschriwwen.
He had tried and failed.	Hien hat probéiert a gescheitert.
I have no control over this power.	Ech hu keng Kontroll iwwer dës Kraaft.
He was an old man.	Hie war en ale Mann.
It's not that complicated.	Et ass net sou komplizéiert.
He got up and left, no doubt in search of water.	Hien ass op a fort, ouni Zweifel op der Sich no Waasser.
I'm glad these came out.	Ech si frou wéi dës erauskomm sinn.
Now that's a ring.	Elo ass dat e Rank.
The industry says, without proof, that everything has changed.	D'Industrie seet, ouni Beweiser, datt alles geännert huet.
I just had you.	Ech hat dech just.
We stand or fall together.	Mir stinn oder falen zesummen.
When it is cold, lay the eggs.	Wann et kal ass, setzen d'Eeër.
The true heart of a country divided.	Déi richteg Häerz vun engem Land opgedeelt.
Every person is film upon film, film within film.	All Persoun ass Film op Film, Film am Film.
I was very small.	Ech war ganz kleng.
She did not feel particularly sad.	Si huet sech net besonnesch traureg gefillt.
For him, finally meeting someone was like.	Fir hien, endlech een ze treffen war wéi.
We can call it that.	Mir kënnen et esou nennen.
It is free and most used.	Et gëtt gratis an déi meescht benotzt.
With a straight face.	Mat engem riicht Gesiicht.
Free from all worries, it keeps nothing in mind.	Fräi vun all Bedenken, et hält näischt am Kapp.
It remains attached to the instance and will not change.	Et bleift un der Instanz verbonnen a wäert net änneren.
We do not believe.	Mir gleewen net.
It was either true.	Et war entweder wouer.
Just a better apartment.	Just e bessert Appartement.
She asked us what was happening.	Si huet eis gefrot wat geschitt.
People say and still do stupid things, and so do you.	D'Leit soen a maachen nach ëmmer domm Saachen, an Dir maacht och.
He wants to be together again with the love of his life.	Hie wëll erëm zesumme mat der Léift vu sengem Liewen.
They know this.	Si wëssen dëst.
And a little under the eyes.	An e bëssen ënnert den Aen.
His whole body hurt, especially his head.	Säi ganze Kierper huet verletzt, besonnesch de Kapp.
He said that no one can build a wall better than he.	Hien huet gesot datt keen eng Mauer besser bauen kann wéi hien.
Overall, it was a successful evening.	Insgesamt war et en erfollegräichen Owend.
I do not remember that, but we may have been good.	Ech erënnere mech net un dat, awer mir hu vläicht gutt.
Only it's this friend of hers.	Nëmmen et ass dëse Frënd vun hirem.
We have to pay.	Mir mussen bezuelen.
Under his control.	Ënner senger Kontroll.
What is, is.	Wat ass, ass.
Exercise a little if you can.	Übung e bësse wann Dir kënnt.
We are aware of this.	Mir sinn eis bewosst.
The kids and their families are up against one here this afternoon.	D'Kanner an hir Famillen sinn haut de Mëtteg géint een hei.
I still think my male body is dirty.	Ech denken nach ëmmer datt mäi männleche Kierper dreckeg ass.
That's a great line.	Dat ass eng flott Linn.
He did not say where.	Hien huet net gesot wou.
Enter gas and enter.	Gitt Gas an a gitt.
Full support on this count.	Voll Ënnerstëtzung op dëser Grof.
He was the only person they could trust.	Hie war déi eenzeg Persoun déi se vertrauen konnten.
No one had entered the house yet.	Keen war nach an d'Haus komm.
I support the freedom of ideas.	Ech ënnerstëtzen d'Fräiheet vun Iddien.
I know you two were very close.	Ech weess, datt Dir zwee ganz no waren.
You should go with him.	Dir sollt mat him goen.
There were no differences in secondary outcomes between groups.	Et waren keng Differenzen am sekundären Resultater tëscht Gruppen.
What an amazing man he is.	Wat en erstaunleche Mann hien ass.
For you and the others.	Fir Iech an déi aner.
Hard evidence of such problems can not be ignored.	Hard Beweis vun esou Problemer kann net ignoréiert ginn.
So it's up to you.	Also et ass un Iech.
I mean in balance me.	Ech mengen am Gläichgewiicht mir.
She did not know it.	Si hat et net gewosst.
All were now in darkness.	All waren elo an der Däischtert.
And we have to.	A mir mussen.
I get empty list with above code.	Ech kréien eidel Lëscht mat uewen Code.
Circle where you see the eyes, nose and lips.	Krees wou Dir d'Aen, d'Nues an d'Lippen gesitt.
The questions that always arise challenge their relationship.	D'Froen déi ëmmer opkommen fuerderen hir Relatioun eraus.
I could be wrong though.	Ech kéint awer falsch sinn.
All patients sign a written consent form.	All Patienten ënnerschriwwen eng schrëftlech Zoustëmmung Form.
It was only worth keeping a connection.	Et war nëmmen eng Verbindung derwäert ze halen.
He could have another.	Hie kéint en aneren hunn.
Maybe this will get a first down.	Vläicht kritt dëst en éischte Down.
I want to know.	Ech wëll wëssen.
That's very good.	Dat ass ganz gutt.
And yes this time of year plays out there.	An jo dës Zäit vum Joer spillt do ausser.
I broke it.	Ech hunn et gebrach.
Workers fall, too.	Aarbechter falen och.
Eyes were just eyes.	Aen waren einfach Aen.
He tried to drink himself, but was too weak.	Hien huet probéiert sech selwer ze drénken, awer war ze schwaach.
At least that's what she understood.	Op d'mannst dat ass wat se verstanen huet.
I have an area.	Ech hunn e Gebitt.
The old man knew what it was like.	Den ale Mann wousst wéi dat war.
I do not know how long this break will last.	Ech weess net wéi laang dës Paus dauert.
Explain that real life is outdoors.	Erkläert datt dat richtegt Liewen dobaussen ass.
But now times have changed.	Awer elo hunn d'Zäite geännert.
Remove the cover as a new shot appears.	Ewechzehuelen de Cover, wéi en neie Schéiss erschéngt.
This can also be seen in the film.	Am Film ass dat och ze gesinn.
His car has a lot of space and is very comfortable.	Säin Auto huet vill Plaz an ass ganz bequem.
It's more about passion and skills.	Et ass méi iwwer Leidenschaft a Fäegkeeten.
He was taken there after being hit by a car.	Hie gouf dohinner bruecht nodeems hien vun engem Auto ugestouss gouf.
And a week later sent another team.	An enger Woch duerno eng aner Equipe geschéckt.
This game can be played with others.	Dëst Spill kann mat anere gespillt ginn.
She's in the same boat.	Si ass am selwechte Boot.
We do not have individual vehicle data.	Mir hu keng individuell Gefierdaten.
He did not yet have the answers.	Hien hat d'Äntwerten nach net.
This, however, seems to have created new problems.	Dëst schéngt awer nei Problemer geschaf ze hunn.
This happens with or without side load rule.	Dëst geschitt mat oder ouni Säit Lued Regel.
It was heavy, but it was not metal.	Et war schwéier, awer et war net Metal.
I did not notice it.	Ech hunn dat net gemierkt.
One was not recorded.	Ee gouf net opgeholl.
The father would never say such a thing.	De Papp géif ni sou eppes soen.
In addition, a criminal defendant is a party to the criminal case.	Zousätzlech ass e kriminellen Bekloten eng Partei am kriminellen Fall.
The doors closed.	D'Dieren zougemaach.
They did not want me around.	Si wollten mech net ronderëm.
The reason is that the government does not have its own resources.	De Grond ass datt d'Regierung keng eege Ressourcen huet.
I think we will.	Ech mengen mir wäerten.
You need to build your marketing strategy around them.	Dir musst Är Marketingstrategie ronderëm si bauen.
This has only been done recently.	Dëst gouf eréischt viru kuerzem gemaach.
That one of these houses back here they had taken down a tree.	Dat eent vun dësen Haiser hei zréck hu si e Bam ofgeholl.
But no one wanted it.	Awer keen wollt et.
I want to hear my voice.	Ech wëll meng Stëmm héieren.
He knows the pattern.	Hie kannt d'Muster.
We will soon learn the truth.	Mir wäerte geschwënn d'Wourecht léieren.
That's how it is in recovery.	Dat ass wéi et an der Erhuelung ass.
She could see her but they could not see her.	Si konnt se gesinn awer si konnten hatt net gesinn.
I'm sure no one read the whole description.	Ech si sécher datt keen déi ganz Beschreiwung gelies huet.
They stood and came to me.	Si stoungen a koum bei mech.
I was right there.	Ech war richteg do.
Let us deal with two cases here.	Loosst eis mat zwee Fäll hei beschäftegen.
Maybe they believed such things about her, too.	Vläicht hu se esou Saachen iwwer hatt gegleeft, ze.
You could not turn your back on him in the last days.	Dir konnt him de Réck net an de leschten Deeg dréinen.
I just find it a funny word.	Ech fannen et just e witzegt Wuert.
They know where we need to go.	Si wësse wou mer higoe mussen.
I mean how bad can it get.	Ech mengen wéi schlecht kann et ginn.
Parents with their children.	Elteren mat hire Kanner.
He sent me a letter a few weeks later.	Hien huet mir e Bréif e puer Woche méi spéit geschéckt.
Absolutely no way.	Absolut keng Manéier.
You think you know what they're doing.	Dir mengt Dir wësst wat se maachen.
Period, end of story.	Period, Enn vun der Geschicht.
He would never have done it now.	Hien hätt et elo ni undoen.
Music is interesting because it is repeated in many ways.	Musek ass interessant well se op vill Manéiere widderholl gëtt.
Not because we have to keep up with the kids.	Net well mir musse mat de Kanner halen.
He was just a guy.	Hie war just e Guy.
Then it was over.	Dunn war et fäerdeg.
You know, it's never the book that's really in the process.	Dir wësst, et ass ni d'Buch dat wierklech am Prozess ass.
I would recommend a walk to get the full story.	Ech géif e Spadséiergank recommandéieren déi voll Geschicht ze kréien.
Love to our hospital.	Léift zu eisem Spidol.
He put on a dark suit and closed the door behind him.	Hien huet en donkelen Kostüm un an huet d'Dier hannert sech zougemaach.
From your blood and so on.	Vun Ärem Blutt a sou weider.
You just wanted to get into something fresh and young.	Dir wollt just an eppes frësch a jonk ze kréien.
He was in my heart for four long years.	Hie war a mengem Häerz véier laang Joer.
Look what he says.	Kuckt wat hie seet.
There is not much time left for me.	Et bleift net vill Zäit fir mech.
She is wearing black.	Si huet schwaarz un.
This and much more.	Dës a vill méi.
Just to show him that she could, and she would have shot him.	Just fir him ze weisen datt hatt kéint, a si hätt him erschoss.
I did not find out until then.	Ech hunn net erausfonnt bis duerno.
There is no power over them to control any of their decisions.	Et gëtt keng Muecht iwwer hinnen, fir eng vun hiren Entscheedungen ze kontrolléieren.
Only friend in the house.	Nëmme Frënd am Haus.
So sad, but very beautiful.	Sou traureg, awer ganz schéin.
There was nothing unusual about the sight in front of her.	Et war näischt ongewéinlech iwwer d'Vue virun hirem.
It costs money to play with the big boys.	Et kascht Sue mat de grousse Jongen ze spillen.
So do not be afraid to fail.	Also fäert net ze versoen.
Was in charge of data analysis.	War zoustänneg fir Datenanalyse.
I need this marriage to work.	Ech brauch dëst Bestietnes ze schaffen.
It was something new.	Et war eppes Neies.
He had a solution.	Hien hat eng Léisung.
Thanks in advance to everyone who does.	Merci am Viraus un jiddereen deen et mécht.
We went to bed tired every night.	Mir sinn all Nuecht midd an d'Bett gaangen.
You need a letter, then two numbers, then five letters.	Dir braucht e Bréif, dann zwou Zuelen, dann fënnef Buschtawen.
He was sick, and far too quiet for him.	Hie war krank, a vill ze roueg fir hien.
Or the sound of her voice.	Oder de Klang vun hirer Stëmm.
You come there yourself and see for yourself.	Dir kommt selwer dohinner a kuckt fir Iech selwer.
But it was her.	Awer et war hatt.
The immediate side effects of drugs will only come up much later.	Déi direkt Nebenwirkungen vun Drogen wäerten eréischt vill méi spéit opgoen.
He knows how to do that, so many things.	Hie weess wéi dat ze maachen, sou vill Saachen.
Assignment.	Astellung.
Just to let him know that you are safe.	Just fir him ze wëssen datt Dir sécher sidd.
We just had a really, really great time.	Mir haten just eng wierklech, wierklech flott Zäit.
I see it as a big positive.	Ech gesinn et als eng grouss positiv.
Then she will not cry.	Da wäert si net kräischen.
The form is available here.	Dee Formulaire ass hei verfügbar.
She was still a woman.	Si war eng nach Fra.
Nobody said anything, she said herself.	Keen huet eppes gesot, si huet sech selwer gesot.
It was not fair to her.	Et war net gerecht fir hatt.
It was a difficult journey, but it was worth it.	Et war eng schwéier Rees, mä et war et wäert.
Their influence continues today.	Hiren Afloss geet haut weider.
It was obviously not perfect.	Et war natierlech net perfekt.
We could then go to your home and have a tea party.	Mir kéinten dann bei Iech heem goen an eng Téi Party maachen.
You catch the thing as it is.	Dir fangt d'Saach wéi se ass.
It gives you a little off.	Et gëtt Iech e bëssen of.
There is currently no effective therapy for this disease.	Et gëtt am Moment keng effektiv Therapie fir dës Krankheet.
That's what he calls it.	Dat nennt hien et.
This increases the cost.	Dëst erhéicht d'Käschte.
That may not be the case.	Dat ass vläicht net.
I hate him for what he did to us.	Ech haassen hien fir dat wat hien eis gemaach huet.
What is clear is that something has changed.	Wat kloer ass, ass datt eppes geännert huet.
This is our life and we love what we do.	Dëst ass eist Liewen a mir hunn gär wat mir maachen.
The pain was not nearly as severe as one might imagine.	De Péng war net bal esou schlëmm wéi ee sech kéint virstellen.
Guys would get themselves sent there, rarely getting the same players back.	Kärelen géif kréien selwer do geschéckt, selten déi selwecht Spiller zréck.
And I think it did not go well.	An ech mengen et ass net gutt gaangen.
In fact, her mother sold her into the house.	Tatsächlech huet hir Mamm hir an d'Haus verkaf.
Written informed consent was obtained from included patients.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun abegraff Patienten kritt.
It was misinformation.	Et war falsch Informatioun.
Oh happy day.	Oh glécklechen Dag.
I like one extra.	Hunn een extra gär.
I then sent for a copy of the full file.	Ech dann fir eng Kopie vun der voll Fichier geschéckt.
Opening night was a huge success.	Ouverture Nuecht war e grousse Succès.
There is nothing you could plan.	Et ass näischt Dir kéint plangen.
It was a small detail, some numbers that did not appear.	Et war e klengen Detail, e puer Zuelen déi net opgetruede sinn.
I literally took a double.	Ech hunn wuertwiertlech eng duebel huelen.
I tried to put myself in her place.	Ech hu probéiert mech op hir Plaz ze setzen.
She could not understand what just happened.	Si konnt net verstoen wat just geschitt ass.
No weapons or other materials were found.	Keng Waffen oder aner Materialien goufen fonnt.
A few months.	E puer Méint.
A few words can do that.	E puer Wierder kënnen dat maachen.
Everything you do from the book is natural.	Alles wat Dir aus dem Buch maacht ass natierlech.
There is zero performance cost.	Et gëtt null Leeschtung Käschten.
However, nature was not nice.	Allerdéngs war d'Natur net léif.
He put her hand on his arm but asked no further questions.	Hien huet hir Hand op säin Aarm geluecht, awer keng weider Froen gestallt.
I really hope you can enjoy it.	Ech hoffen wierklech Dir kënnt et genéissen.
In fact, it was.	Tatsächlech war et.
A long way away, too.	E laange Wee ewech, och.
Let us consider the examples.	Loosst eis d'Beispiller betruechten.
Looking different can work either for you or against you.	Anescht kucken kann entweder fir Iech oder géint Iech schaffen.
So, you know, we have to see.	Also, wësst Dir, mir musse gesinn.
Maybe you will meet someone amazing, or maybe you will make some great friends.	Vläicht wäert Dir een erstaunlech treffen, oder vläicht wäert Dir e puer super Frënn maachen.
What should pass.	Wat soll duergoen.
It's still never perfect.	Et ass ëmmer nach ni perfekt.
No medical attention.	Keng medezinesch Hëllef.
It was as if you were her.	Et war wéi wann Dir hir wier.
It's hard to think clearly.	Et ass schwéier kloer ze denken.
Back then, the girls were prepared there.	Deemools waren d'Meedercher do preparéiert.
Then new drugs would be launched.	Da géifen nei Medikamenter gestart ginn.
It broke his neck.	Et huet den Hals gebrach.
That would not want any part of this.	Dat géif näischt Deel vun dëser wëllen.
I hate first school.	Ech haassen déi éischt Schoul.
I started laughing.	Ech hunn ugefaang ze laachen.
That was what was supposed to happen.	Dat war wat soll geschéien.
As he showed, it was late.	Wéi hien gewisen huet, war et spéit.
Certainly in this man.	Bestëmmt an dësem Mann.
He completely ignored me.	Hien huet mech komplett ignoréiert.
They want us to do it about identity.	Si wëllen datt mir et iwwer Identitéit maachen.
Only one of them can be empty.	Nëmmen ee vun hinnen kann eidel sinn.
I did not mean what you thought.	Ech hunn net gemengt wat Dir geduecht hutt.
There are different things happening in my life.	Et gi verschidde Saachen a mengem Liewen geschitt.
Take plenty of water.	Huelt vill Waasser.
The last two are now public companies.	Déi lescht zwee sinn elo ëffentlech Firmen.
I'm in the military to protect my country, do as I said.	Ech sinn am Militär fir mäi Land ze schützen, maacht wéi gesot.
If my own mother does not wish this, she can rest in peace.	Géif dat menger eegener Mamm net wënschen, kann hatt a Fridden raschten.
You, they did not pay attention because they understood your function.	Dir, si hunn net opgepasst, well se Är Funktioun verstanen hunn.
That has changed over time.	Dat huet sech mat der Zäit geännert.
She could not believe what just happened.	Si konnt net gleewen wat just geschitt ass.
It needs a closure so it can start again.	Et brauch eng Zoumaache, sou datt et erëm kann ufänken.
But it's early spring.	Awer et ass fréi Fréijoer.
Tell them you like them and everything will be alright.	Sot hinnen datt Dir se gär hutt an alles wäert an der Rei sinn.
From what your video is created.	Aus wat Äre Video erstallt gëtt.
This looks good again.	Dëst gesäit erëm gutt aus.
I hope we do not see any action tonight.	Ech hoffen, datt mir den Owend keng Aktioun gesinn.
They never stop to ask you about your day.	Si stoppen ni eemol fir Iech iwwer Ären Dag ze froen.
They had to stay together.	Si hu missen zesummen bleiwen.
But since then, it has taken over my house and my life.	Awer zënterhier huet et mäi Haus a mäi Liewen iwwerholl.
Find out what you like to do and what works best for you.	Fannt eraus wat Dir gär maacht a funktionnéiert am Beschten fir Iech.
We got snow until quite late.	Schnéi krute mer bis zimlech spéit.
Doing is my thing.	Maachen ass meng Saach.
We wanted to do that.	Mir wollten dat maachen.
There are a number of changes in my opinion.	Et ginn eng Rei Ännerunge menger Meenung no.
My score follows the score he uses exactly.	Mäi Score follegt de Score deen hien genau benotzt.
The meaning of the name is unknown.	D'Bedeitung vum Numm ass onbekannt.
I can not think for everyone.	Ech kann net fir jiddereen denken.
The guys were a little worried.	D'Kärelen goufen e bësse besuergt.
It would be nothing less than his own personal hell.	Et wier net manner wéi seng eege perséinlech Häll.
It was a real effort to stay on the ground.	Et war e richtegen Effort fir um Buedem ze bleiwen.
But please, let's not talk about politics.	Awer wann ech glift, loosst eis net iwwer Politik schwätzen.
He represents a very old family.	Hie stellt eng ganz al Famill duer.
Therefore, the words "affected" and "death" should be used instead.	Dofir sollten amplaz d'Wierder "betraff" an "Doud" benotzt ginn.
There are no tests.	Et gi keng Tester.
The municipality could use that.	D'Gemeng kéint déi benotzen.
I remember sitting at the bar and drinking.	Ech erënnere mech un der Bar souz an drénken.
This time, the situation is different.	Dës Kéier ass d'Situatioun anescht.
Therefore, the action is empty.	Dofir ass d'Aktioun eidel.
They vary in shape, size and material.	Si variéieren a Form, Gréisst a Material.
I tell them you saved us.	Ech soen hinnen, Dir hutt eis gerett.
She did not improve.	Si huet sech net verbessert.
I tried very hard, but got out early.	Ech hu ganz schwéier probéiert, awer fréi erausgaang.
I never thought to ask her about this.	Ech hat ni geduecht hatt iwwer dëst ze froen.
I wanted to live on a boat because it felt safe.	Ech wollt op engem Boot liewen well et sech sécher gefillt huet.
Everyone is equal.	Jiddereen ass gläich.
As we know that experience can be good teacher.	Wéi mir wëssen, datt Erfahrung kann gutt Enseignant ginn.
They then tried physical therapy, which only made the situation worse.	Si hunn dunn kierperlech Therapie probéiert, wat d'Situatioun nëmmen verschlechtert huet.
That was me at worst.	Dat war mech am schlëmmste.
And when the sky was dark, get out of the city.	A wann den Himmel däischter gëtt, raus aus der Stad.
She would have had to go.	Si hätt misse goen.
You were not taken out and shot to say no.	Dir sidd net erausgeholl an erschoss ginn fir ze soen net ze weisen.
It will be difficult for a long time.	Et gëtt laang schwéier ginn.
In the beginning, the group was led by their parents.	Am Ufank gouf de Grupp vun hiren Elteren geleet.
I have to pay for you to go to school.	Ech muss bezuelen fir dech an d'Schoul ze goen.
Good with words.	Gutt bei Wierder.
If it is less, then they have to pay the difference.	Wann et manner ass, da musse se den Ënnerscheed bezuelen.
I'm still one of 'us'.	Ech sinn nach ëmmer ee vun 'eis'.
That could be.	Dat kéint sinn.
She was afraid he would not let her.	Si hat Angscht datt hien hatt net géif loossen.
I saw my death before me.	Ech hunn mäi Doud virun mir gesinn.
That should not be there.	Dat soll net do sinn.
And this should come as no surprise.	An dëst sollt keng Iwwerraschung kommen.
Cross your arms over your chest.	Kräiz Är Waffen iwwer Är Këscht.
Both exist everywhere.	Déi zwee existéieren iwwerall.
But she is holding something back.	Si hält awer eppes zréck.
That he might have been gone this time.	Datt hien dës Kéier vläicht fort war.
Everything was where it should be, he realized.	Alles war wou et soll sinn, huet hien festgestallt.
She laughed but said nothing.	Si huet gelaacht, awer näischt gesot.
To get a job, she knew the people who she was.	Fir eng Aarbecht ze kréien, hat si d'Leit gewosst, wien si war.
So we took three approaches.	Mir hunn also dräi Approche gemaach.
I did not understand the basic nature of food.	Ech hunn d'Basis Natur vum Iessen net verstanen.
I'm usually with my mom.	Ech sinn normalerweis mat menger Mamm.
But we know what brings this minute right today.	Awer mir wëssen wat haut dës Minutt richteg bréngt.
We're talking about a lot of changes and a lot of money.	Mir schwätzen iwwer vill Ännerungen a vill Suen.
Participant performance was good over chance, but not perfect under this condition.	Participant Leeschtung war gutt iwwer Chance, awer net perfekt ënnert dëser Konditioun.
Death was as old as life itself.	Den Doud war sou al wéi d'Liewen selwer.
No dogs at first class meeting.	Keng Hënn op éischt Klass Versammlung.
The door is often open.	D'Dier ass dacks op.
And now they are even worse than they were before.	An elo sinn se nach méi schlëmm wéi wat se virdru waren.
Also not just on the track.	Och net nëmmen op der Streck.
We know how to do it better than anyone.	Mir wëssen wéi et besser ze maachen wéi jiddereen.
I would go straight to bed though.	Ech wéilt awer direkt an d'Bett goen.
I work at least one hour every morning.	Ech schaffen op d'mannst eng Stonn all Moien.
At least a little.	Op d'mannst e bëssen.
My dad was in it.	Mäi Papp war dran.
Let me make something clear.	Loosst mech eppes kloer maachen.
That's how you do and stay in this business.	Dat ass wéi Dir maacht a bleift an dësem Geschäft.
He is literally the only one.	Hien ass wuertwiertlech deen eenzegen.
He had no questions, he wanted no answers.	Hien hat keng Froen, hie wollt keng Äntwerten.
It was eventually sold as waste.	Et gouf schlussendlech als Offall verkaf.
He wanted to go with her.	Hie wollt mat hir goen.
President, is my offer.	President, ass meng Offer.
We now have eight.	Mir hunn elo aacht.
You need it right now.	Dir braucht et grad elo.
You have to stop them, somehow.	Dir musst se ophalen, iergendwéi.
We have nothing to do.	Mir hunn näischt ze dinn.
Then came the rest of my life.	Da koum de Rescht vu mengem Liewen.
You can not transfer a right that you do not have.	Dir kënnt e Recht net iwwerdroen, deen Dir net hutt.
In a different direction we have a different situation.	An enger anerer Richtung hu mir eng aner Situatioun.
Against people outside the main game.	Géint Leit ausserhalb der Haaptrei Spill.
Which, of course, is not true.	Wat natierlech net stëmmt.
It will be good.	Et wäert gutt sinn.
He meant it, too.	Hien huet et och gemengt.
We chose this approach because no full distribution is available.	Mir hunn dës Approche gewielt, well keng voll Verdeelung verfügbar ass.
Lucky wondered how they got together into the crew.	D'Lucky huet sech gefrot wéi se zesumme kommen an d'Crew.
The same day a new accident occurred.	Dee selwechten Dag koum et zu engem neien Accident.
I had a wife, a baby and someone else on the way.	Ech hat eng Fra, e Puppelchen an een aneren um Wee.
Thank you for taking the time to write me.	Ech soen Iech Merci fir d'Zäit ze huelen fir mech ze schreiwen.
Nobody knew what they were doing.	Keen wousst wat se maachen.
It did not talk much.	Et huet net vill geschwat.
Only there is something else.	Nëmmen do ass eppes anescht.
Happy that you and your daughter are interested in the process.	Glécklech datt Dir an Är Duechter un de Prozess interesséiert sidd.
And yet a moment later she is there.	An awer e Moment méi spéit ass si do.
It could not possibly be true.	Et kéint onméiglech wouer sinn.
Really did not stay long.	Huet wierklech net laang bliwwen.
That had not happened here for a long time.	Dat war scho laang net hei geschitt.
I did not want to answer.	Ech wollt net äntweren.
They tend to be able to solve the problem.	Si tendéieren fäeg de Problem ze léisen.
I have a weird and horrible feeling about it.	Ech hunn eng komesch a schrecklech Gefill doriwwer.
Maybe some things are just like that.	Vläicht sinn e puer Saache just esou.
Even if the print quality is not good.	Och wann d'Dréckqualitéit net gutt ass.
You girls should stay here better now.	Dir Meedercher sollten elo besser hei bleiwen.
He did so much for me.	Hien huet sou vill fir mech gemaach.
Instead, he pulled his arm into his hand.	Amplaz huet hien säin Aarm an d'Hand erausgezunn.
Stay here if you want.	Bleift hei wann Dir wëllt.
Because those people are not part of the game.	Well déi Leit sinn net Deel vum Spill.
They will continue to come and we will continue to fight against them.	Si wäerte weider kommen a mir wäerte weider géint si kämpfen.
At least he had written some wonderful lines from the experience.	Op d'mannst hat hien e puer wonnerbar Zeilen aus der Erfahrung geschriwwen.
Everything you do makes the audience wild, no matter how small.	Alles wat Dir maacht mécht d'Publikum wild, egal wéi kleng.
It's not sure what happened to them.	Et ass net sécher wat mat hinnen geschitt ass.
You can stay there as long as you need.	Dir kënnt do bleiwen esou laang wéi Dir braucht.
Of course, he does not hold any responsibility of my thoughts here.	Natierlech hält hien hei keng Verantwortung vu menge Gedanken.
He could read the individual beer signs in the windows.	Hie konnt déi eenzel Béierschëlder an de Fënstere liesen.
This time bigger.	Dës Kéier méi grouss.
Played it for sure.	Gespillt et sécher.
You want something better.	Dir wëllt eppes besseres.
Best by far for me.	Bescht bei wäitem fir mech.
He looked like he was crying.	Hien huet ausgesinn wéi wann hie gekrasch hätt.
She runs this show though.	Si leeft dës Show awer.
But he did not shoot.	Mä hien huet net schéissen.
My heart is broken for him.	Mäin Häerz ass fir hien gebrach.
The white lights, however, burned out of the brain.	Déi wäiss Luuchten hunn awer aus dem Gehir verbrannt.
This will last forever.	Dëst wäert fir ëmmer daueren.
He has understood this for years.	Hien huet dat zënter Joere verstanen.
Do not join such a company.	Maacht Iech net mat esou enger Firma.
I would instead say what it means.	Ech géif amplaz soen wat et heescht.
Come on really close now.	Kommt elo wierklech no.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
not that there are easier ways to do it.	net datt et méi einfach Weeër gëtt et ze maachen.
Can someone tell me w.e.g. 	Kann een mir w.e.g.
tell the best way to do this.	de beschte Wee soen fir dëst ze maachen.
It took so long until she felt used.	Et huet sou laang gedauert bis hatt benotzt fillt.
I'm not afraid of a man.	Ech fäerten kee Mann.
Do what's convenient for you.	Maacht wat fir Iech bequem ass.
Fear of this battle station.	Angscht vun dëser Schluecht Gare.
He was standing there.	Hie stoung do.
I see we're come this far since then.	Ech gesinn, mir sinn zënterhier esou wäit komm.
Nobody was in charge.	Keen huet sech zoustänneg.
It will make him feel better.	Et wäert him besser fillen.
I fix it just the way she likes it.	Ech flécken et just sou wéi hatt gär huet.
I therefore missed many important events in my life.	Ech hunn dowéinst vill wichteg Evenementer a mengem Liewen verpasst.
Both hate young children.	Béid hate jonk Kanner.
We must have arrived before she had time to frame it.	Mir mussen ukomm sinn ier hatt Zäit hat et ze kadréieren.
Bring more food.	Bréngt méi Iessen.
It's right to know these people.	Et ass ganz richteg dës Leit ze kennen.
Accordingly, this element is very fact specific.	Deementspriechend ass dëst Element ganz Tatsaach spezifesch.
I have never felt him so cold.	Ech hunn hien nach ni sou kal gefillt.
Most women are familiar with this type.	Déi meescht Frae si mat dëser Zort vertraut.
We have grown closer.	Mir gewuess no.
The Court rejected this request.	De Geriichtshaff huet dës Demande refuséiert.
The screen is amazing and it has super smooth performance.	Den Écran ass erstaunlech an et huet super glat Leeschtung.
He picked up a piece of paper.	Hien huet e Stéck Pabeier opgeholl.
They were going to go home.	Si giffen heem goen.
I write them off.	Ech schreiwen hinnen ewech.
They were good to eat.	Si waren gutt ze iessen.
It was one of the weirdest things he noticed after he moved here.	Et war eng vun de komesche Saachen, déi hien gemierkt huet nodeems hien heihinner geplënnert ass.
Her thoughts on her father.	Hir Gedanken iwwer hire Papp.
An excellent sign.	En exzellent Zeechen.
Focus on the member experience.	Focus op d'Member Erfahrung.
To give more.	Méi ze ginn.
I feel weird.	Ech fille mech komesch.
This leads to a different distribution of functions in both cases.	Dëst féiert zu enger anerer Verdeelung vu Funktiounen a béide Fäll.
It looked like social class also had a big impact.	Et huet ausgesinn wéi sozial Klass och e groussen Impakt hat.
To be free.	Fir fräi ze sinn.
I could not say.	Ech konnt net soen.
Very nice book.	Ganz flott Buch.
That's my family.	Dat ass meng Famill.
I knew she was fine.	Ech wousst datt hatt gutt wier.
Take her opinion very seriously.	Huelt hir Meenung ganz eescht.
Everything is designed to help you protect your network.	Alles entwéckelt fir Iech ze hëllefen Äert Netzwierk ze schützen.
Time to go home.	Zäit fir heem ze goen.
I like to deal with words and pass them on by hand.	Ech gi gären mat Wierder ëm a ginn se mat der Hand weider.
They were looking for a super new president.	Si waren op der Sich no engem super neie President.
Very little is known about the mechanism of this interaction.	Ganz wéineg ass iwwer de Mechanismus vun dëser Interaktioun bekannt.
Nothing else is present.	Näischt anescht ass präsent.
We as a governmental body must try to address this issue.	Mir als Regierungsorgan musse probéieren dës Fro unzegoen.
If you are ready to experience it, give me a call.	Wann Dir prett sidd dat ze erliewen, rufft mir un.
They only moved at night.	Si sinn nëmmen an der Nuecht geplënnert.
He rolled the stone back and sat on it.	Hien huet de Steen zréck gerullt a souz drop.
He then ends up back at the bar.	Hien endt dann zréck an der Bar.
In theory, they were removed in force until.	An der Theorie si se a Kraaft bis ewechgeholl.
She said she was.	Si sot si wier.
I'm here to help.	Ech sinn hei fir ze hëllefen.
She had just arrived a few weeks ago with a note.	Si hat just virun e puer Wochen mat engem Notiz erreecht.
Story as we knew it was over.	Geschicht wéi mir et wousst ass fäerdeg.
There is no harm.	Et gëtt kee Schued.
I can tell from her face.	Ech kann aus hirem Gesiicht soen.
But they began to fit his face.	Awer si hunn ugefaang fir säi Gesiicht ze passen.
He makes me feel safe.	Hien mécht mech sécher fillen.
Everything except the noise was normal.	Alles, ausser dem Kaméidi, war normal.
Let me give you some information though.	Loosst mech Iech awer e Stéck Informatioun ginn.
I think he is still the best for the country.	Ech mengen hien ass nach ëmmer dee Beschten fir d'Land.
And we do it with all our hearts.	A mir maachen et mat Häerz.
You are not perfect.	Dir sidd net perfekt.
He has power.	Hien huet Muecht.
He wanted you.	Hie wollt dech.
He's just an awful man.	Hien ass just en onheemleche Mënsch.
Anger or joy.	Ierger oder Freed.
A goal is an object of interest.	En Zil ass en Objet vun Interesse.
Not that he did not know, but she had with him.	Net datt hien dat net wousst, awer hatt bei him hat.
We were at school together.	Mir waren zesummen an der Schoul.
I felt this way during my first years at the university.	Ech hu mech esou gefillt och während menger éischte Joren op der Uni.
One night with breakfast.	Eng Nuecht mat Frühstück.
his hands.	seng Hänn.
Something is very wrong.	Eppes ass ganz falsch.
You can understand the thinking behind it.	Dir kënnt d'Denken hannendrun verstoen.
But do not expect much result.	Mee erwaart net vill Resultat.
We have a direct connection.	Mir hunn eng direkt Verbindung.
They are stronger than stars.	Si méi staark wéi Stären.
She was as small as I had her.	Si war sou kleng wéi ech hatt hat.
That's just a media term.	Dat ass just e Medienbegrëff.
Prices, reasonable.	Präisser, raisonnabel.
I never thought there would be so many, she says.	Ech hätt ni geduecht datt et sou vill wier, seet si.
He was not sure how long it would take for the stone to disappear.	Hie war net sécher wéi laang et gedauert huet fir de Steen ze verschwannen.
It costs a bit more but definitely worth it.	Et kascht e bësse méi awer definitiv derwäert.
That's about politics.	Dat ass iwwer Politik eraus.
I tried so hard last time.	Ech hu sou schwéier probéiert lescht Kéier.
What is important is that there is an upper limit.	Wat wichteg ass, ass datt et eng iewescht Grenz gëtt.
Observe everything he did.	Observéiert alles wat hie gemaach huet.
She really likes him.	Si huet him wierklech gär.
And energy is the main component to making clean water.	An Energie ass den Haaptkomponent fir proppert Waasser ze maachen.
I do not know, something more.	Ech weess net, eppes méi.
You are beautiful and it is our joy.	Du bass schéin an et ass eis Freed.
I would be happy.	Ech wier frou.
However, technology has the following problem.	Wéi och ëmmer, d'Technik huet de folgende Problem.
There is no way to avoid it.	Et gëtt kee Wee et ze vermeiden.
That's how it was.	Esou war et esou.
It displays the comments input box for each post.	Et weist d'Kommentaren Input Këscht fir all Post.
He did not feel the pain.	Hien huet de Péng net gefillt.
From the point of view of some, there could be more deaths tomorrow.	Aus dem Bléck vun e puer kéint et muer méi Doudeger ginn.
They tried to sell and failed.	Si hu probéiert ze verkafen an hunn et gescheitert.
And yet able to add.	An awer fäeg ze addéieren.
So, once again, thank you guys.	Also, nach eng Kéier, Merci Kärelen.
I was planning this day based on feedback.	Ech hat dësen Dag geplangt, baséiert op Wiedermeldungen.
I put him down.	Ech setzen hien erof.
It was the kind of thing you've never heard of before.	Et war d'Aart vu Saachen, vun deenen Dir nach ni héieren hutt.
Me neither.	Ech och net.
We will mention only a few in the following.	Mir ernimmen nëmmen e puer an deem folgenden.
This should give them a few more days to survive.	Dëst sollt hinnen e puer Deeg méi iwwerliewen.
This is a first.	Dëst ass eng éischt.
A black nose.	Eng schwaarz Nues.
Add broth and mix well.	Bouillon derbäi a gutt mëschen.
There were more than a hundred thousand people among them.	Et ware méi wéi honnertdausend Leit ënner.
Some are larger and some are very very small.	E puer méi grouss an e puer si ganz ganz kleng.
Nobody knows anything.	Keen weess näischt.
I just need to get some fresh air.	Ech brauch just frësch Loft ze kréien.
That's what we saw.	Dat ass wat mir gesinn hunn.
There are no photos of her.	Et gi keng Fotoen vun hirem.
Your mind is still young and very powerful.	Äre Geescht ass nach ëmmer jonk a ganz mächteg.
I highly recommend it !!!.	Ech recommandéieren et héich !!!.
We hope you come to visit us soon !.	Mir hoffen Dir kommt geschwënn bei eis besichen!.
It just so happens.	Et geschitt just esou.
That was just that I am myself and trying to live my life.	Dat war just datt ech mech sinn a probéiert mäi Liewen ze liewen.
Those who do not have it, miss big time.	Déi, déi dat net hunn, vermëssen grouss Zäit.
They just know the game.	Si wëssen just d'Spill.
He never had a wrong word to say about anyone.	Hien hat ni e falscht Wuert iwwer iergendeen ze soen.
They are also interesting.	Déi sinn och interessant.
I'm on my way down.	Ech sinn um Wee erof.
This is generally done at the mine site.	Dëst gëtt allgemeng bei der Mineplaz duerchgefouert.
That was what it did.	Dat war wat et gemaach huet.
And also Mom and Dad.	An och Mamm a Papp.
This was bad.	Dëst war schlecht.
The reason is the same thoughts that are shared between the two countries.	De Grond ass déiselwecht Gedanken, déi tëscht den zwee Länner gedeelt ginn.
We will respect his ideas.	Mir wäerten seng Iddien respektéieren.
I was not expecting.	Ech hat net erwaart.
We need two observations.	Mir brauchen zwou Observatioune.
I have no evidence.	Ech hu keng Beweiser.
It needs money.	Et brauch Suen.
I thought we had an understanding.	Ech hu geduecht, mir hätten e Verständnis.
It really happened.	Et war wierklech geschitt.
I love this post.	Ech Léift dësem Post.
Surface water could be obtained.	Uewerfläch Waasser kéint kritt ginn.
And for your dog.	A fir Ären Hond.
They did nothing but cause trouble.	Si hunn näischt wéi Ierger verursaacht.
My services would be available.	Meng Servicer wiere verfügbar.
For a detailed discussion of these relationships, see this paper.	Fir eng detailléiert Diskussioun iwwer dës Bezéiungen, kuckt dëse Pabeier.
You have.	Dir hutt.
Good enough to eat.	Gutt genuch fir ze iessen.
It looks so perfect.	Et gesäit sou perfekt aus.
This is due to a change in signal gain time.	Dëst ass wéinst enger Ännerung vun der Signalerhéijungszäit.
And if that were the case, it could be true.	A wann dat de Fall wier, kéint et richteg sinn.
They were in operation until they closed the location.	Si waren a Betrib bis se de Standuert zougemaach hunn.
It was right over him.	Et war direkt iwwer him.
My eyes fell first, though.	Meng Aen gefall éischt, wann.
I felt him, he was very close.	Ech hunn him gefillt, hie war ganz no.
So it feels pure.	Also et fillt sech pur.
And there were other complications.	An et waren aner Komplikatiounen.
Top with second heart.	Top mam zweeten Häerz.
He came out on the street.	Hie koum op d'Strooss eraus.
Visit the showtimes website.	Besicht d'Websäit fir Showzäiten.
What we have is real.	Wat mir hunn ass real.
All out of the blue.	Ganz aus der blo.
And the poor horses.	An déi aarm Päerd.
However, there are still some limitations of this study.	Wéi och ëmmer, et ginn nach e puer Aschränkungen vun dëser Etude.
Others may not like this approach.	Anerer kënnen dës Approche net gär hunn.
It's over as far as we are concerned.	Et ass eriwwer, wat eis ugeet.
I can accept nothing but it.	Ech kann näischt anescht wéi et akzeptéieren.
Find someone you love and who loves you back.	Fannt een deen Dir gär hutt an deen dech gär huet zréck.
Probably he himself thought he had.	Wahrscheinlech huet hie selwer geduecht datt hien hätt.
My son taught me to love it.	Mäi Jong huet mir geléiert et gär ze hunn.
And if you keep it in perspective, you can play even better.	A wann Dir et an der Perspektiv hält, kënnt Dir nach besser spillen.
We're free.	Mir si fräi.
I feel like a child again.	Ech fille mech erëm wéi e Kand.
He was also the first black man to serve in that position.	Hie war och deen éischte schwaarze Mann deen an där Positioun gedéngt huet.
He asked for a moment of my time.	Hien huet e Moment vu menger Zäit gefrot.
His gaze is back to his little female.	Säi Bléck ass zréck op seng kleng weiblech.
It's another mission.	Et ass eng aner Missioun.
You know how it is.	Dir wësst wéi et ass.
That's what they wear.	Dat ass wat se droen.
I was affected by it.	Ech war domatter betraff.
Because she died in a sense that moment.	Well si an engem Sënn dee Moment gestuerwen ass.
You will free her.	Dir wäert hatt befreien.
There is no water.	Et gëtt kee Waasser.
I do not think anyone will.	Ech denken net datt iergendeen wäert.
He looked one way, then the other.	Hien huet ee Wee gekuckt, dann deen aneren.
She can still hang on to hope.	Si kann nach ëmmer op Hoffnung hänke bleiwen.
She knew she was beautiful and moved that way.	Si wousst datt si schéin war an op déi Manéier geplënnert.
Oh, they are so happy.	Oh, si ginn esou frou.
Now it's pretty bad.	Elo ass et zimlech schlecht.
Do something about them.	Maachen eppes iwwer hinnen.
I do not think she was ever beautiful.	Ech denken net datt hatt jee schéin war.
It has power over us.	Et huet Muecht iwwer eis.
Soon they knew something was wrong.	Geschwënn woussten se eppes falsch war.
The background colors are the same.	D'Hannergrond Faarwen sinn déi selwecht.
I did not buy anything.	Ech hunn näischt kaaft.
Such analyzes are planned for future study.	Esou Analysen si fir zukünfteg Studie geplangt.
It would not do.	Et géif net maachen.
Small but key changes in a system can have a big impact.	Kleng awer Schlëssel Ännerungen an engem System kënnen e groussen Impakt hunn.
Additional related studies are now also being conducted.	Zousätzlech Zesummenhang Studien ginn elo och duerchgefouert.
And this goes on for the whole game.	An dëst geet fir dat ganzt Spill weider.
He saw himself as not quite white enough.	Hien huet sech als net ganz wäiss genuch gesinn.
There does not seem to be a pattern to the cause.	Et schéngt kee Muster fir d'Ursaach ze sinn.
I started to wonder what was going on for so long.	Ech hunn ugefaang ze froen wat sou laang dauert.
Keep doing this for a few weeks.	Maacht dëst weider fir e puer Wochen.
There are three problems here.	Et ginn dräi Problemer hei.
This could not happen again.	Dëst kéint net erëm geschéien.
I asked for this case.	Ech gefrot fir dëse Fall.
Play with your story.	Spillt mat Ärer Geschicht.
Take this box.	Huelt dës Këscht.
It is very different from television of the past.	Et ass ganz anescht wéi Televisioun vun der Vergaangenheet.
It really should do as standard.	Et soll wierklech als Standard maachen.
He could not help himself.	Hie konnt sech net hëllefen.
These are some of my most difficult questions.	Dëst sinn e puer vun mengen schwieregste Froen.
The largest fish processing plant in the region.	Déi gréisste Fëschveraarbechtungsanlag an der Regioun.
But he must try.	Mä hie muss probéieren.
Well well, we were obviously happy about that, but somehow.	Gutt gutt, mir waren natierlech frou doriwwer, awer iergendwéi.
It's funny how these things work.	Et ass witzeg wéi dës Saache funktionnéieren.
He is wearing a black suit.	Hien huet e schwaarze Kostüm un.
As a result of the meeting, four teams were formed.	Als Resultat vun der Versammlung goufen véier Equipen geformt.
This study showed that early vs.	Dës Etude huet gewisen datt fréi vs.
She has some problems and is trying to get better.	Si huet e puer Probleemer a probéiert besser ze ginn.
Thank you so much !.	Merci sou vill!.
I do not see you tonight.	Ech gesinn dech net den Owend.
Death, you are not a stone wall.	Doud, Dir sidd keng Steenmauer.
I'm a cop.	Ech sinn e Polizist.
I'm not trying to be laid back.	Ech probéieren net geluecht ze ginn.
No one will notice.	Keen wäert mierken.
My clothes look and get dirty.	Meng Kleeder kucken och dreckeg.
Just what they kiss.	Net wat se soen.
This one was a hit, anyway.	Dëse war en Hit, op alle Fall.
I'm done and it's your time to take over.	Ech sinn fäerdeg an et ass Är Zäit fir ze iwwerhuelen.
Study done.	Etude gemaach.
It's a weapon used to kill people.	Et ass eng Waff benotzt fir Leit ëmzebréngen.
You would be most welcome at any time.	Dir wier häerzlech wëllkomm zu all Moment.
It's too late for me to change.	Et ass ze spéit fir mech ze änneren.
He had seen our show.	Hien hat eis Show gesinn.
I'm watching it.	Ech kucken et.
I appreciate your research skills.	Ech schätzen Är Fuerschungsfäegkeeten.
I'm going upstairs.	Ech ginn erop.
It could not be used against her.	Et konnt net géint hir benotzt ginn.
We have seen, however, that two causes stand out.	Mir hunn awer gesinn, datt zwou Ursaachen eraussträichen.
The fans had it.	D'Fans haten et.
Here, there, and everywhere.	Hei, do, an iwwerall.
I'll be gone most of the day.	Ech wäert de gréissten Deel vum Dag fort sinn.
She just wants to tell me personally.	Si wëll mech just perséinlech soen.
I had a lot to work with.	Ech hat vill mat ze schaffen.
He tried to come home tonight but no luck.	Hien huet probéiert heem ze kommen den Owend awer kee Gléck.
Yes, that's possible, and it's probably easier said than done.	Jo, dat ass méiglech, an et ass wahrscheinlech méi einfach wéi Dir Iech virstellt.
When they got home, they went straight to bed.	Wéi si doheem ukomm sinn, ware si direkt an d'Bett gaangen.
When it started, no one thought it could stop.	Wann et ugefaang huet, huet keen geduecht datt et kéint ophalen.
The model will be introduced in the next section.	De Modell gëtt an der nächster Sektioun agefouert.
There was no sign of a fight or fight.	Et war keen Zeeche vun engem Kampf oder Kampf.
She was too small, too slow and too weak.	Si war ze kleng, ze lues a vill ze schwaach.
And it would kill him.	An et géif him ëmbréngen.
Discussion is not a crime.	Diskussioun ass kee Verbriechen.
His mother said so.	Seng Mamm sot et.
He did not know if he had ever sworn so long.	Hie wousst net, ob hien jeemools esou laang geschwuer wier.
Older children say they never want to see them again.	Eeler Kanner soen, si wëllen se ni méi gesinn.
There is still a lot to learn.	Et gëtt nach vill ze léieren.
Be sure to include your name, phone number and email address.	Vergewëssert Iech Ären Numm, Telefonsnummer an E-Mail.
Has he or his parents ever tried.	Huet hien oder seng Elteren jeemools probéiert.
But these things were clinical.	Awer dës Saache ware klinesch.
Seven months a year.	Siwe Méint am Joer.
We want a bit of both.	Mir wëllen e bësse vun deenen zwee.
This is not science.	Dëst ass keng Wëssenschaft.
That moment a thought came to me.	Dee Moment koum e Gedanke bei mir.
It was nice to see you.	Et war schéin dech ze gesinn.
It's good we're playing the first leg away.	Et ass gutt datt mir den éischte Been ewech spillen.
If you want to see me, please ask, do not order.	Wann Dir mech wëllt gesinn, da frot, bestallt net.
More houses the same.	Méi Haiser d'selwecht.
So much better when the other one is the only one killed.	Sou vill besser wann deen aneren deen eenzegen ëmbruecht ass.
But he kept his distance from religion for other reasons as well.	Mä hien huet seng Distanz vu Relioun och aus anere Grënn behalen.
Kids really like using them.	Kanner benotzen se wierklech gär.
This position did not contain any benefits.	Dës Positioun huet net Virdeeler enthalen.
And the internet has really helped.	An den Internet huet wierklech gehollef.
I wanted the pain to go away.	Ech wollt de Péng fortgoen.
I roll my shoulders back.	Ech rullen meng Schëlleren zréck.
The variables considered were age, sex, symptoms, and start date.	D'Verännerlechen berücksichtegt waren Alter, Geschlecht, Symptomer an Startdatum.
No one can say.	Keen kann soen.
I do not see why this name was chosen.	Ech gesinn net firwat dësen Numm gewielt gouf.
It's my third.	Et ass meng drëtt.
It goes for what he wants.	Et geet fir wat hie wëll.
He has no role to play.	Hien huet keng Roll ze spillen.
The same file works in similar applications.	Déi selwecht Datei funktionnéiert an ähnlechen Uwendungen.
They can do so with a majority of votes.	Si kënnen et mat enger Majoritéit vu Vote maachen.
She said she was sorry.	Si sot si war entschëllegt.
Something was different.	Eppes war anescht.
I've seen something like this before.	Ech hunn esou eppes scho gesinn.
She grabbed her things to start preparing.	Si huet hir Saachen gegraff fir unzefänken ze preparéieren.
In particular, this technology has a lot to offer women.	Besonnesch dës Technologie huet vill Fraen ze bidden.
The reason for the failure is no moment.	De Grond fir den Echec ass kee Moment.
And came back.	A koum zréck.
Drive slowly around them.	Fuert lues ronderëm hinnen.
Thank you guys.	Merci Kärelen.
She was no longer afraid of him.	Si huet net méi Angscht virun him.
A variety of my top list.	Eng Vielfalt vu menger Top Lëscht.
They are with him now, and they are safe.	Si sinn elo mat him, a si sécher.
Just do not go.	Gitt einfach net.
You can call me her.	Dir kënnt mech nennen hatt.
Such a construction of a vehicle is known.	Sou eng Konstruktioun vun engem Gefier ass bekannt.
You are trying to survive.	Dir probéiert ze iwwerliewen.
The benefit will of course be selected.	De Virdeel wäert natierlech ausgewielt ginn.
Except my husband of course.	Ausser mäi Mann natierlech.
His mind was too full of fear.	Säi Geescht war ze voller Angscht.
I did only limited tests, but the results were good.	Ech hunn nëmme limitéiert Tester gemaach, awer d'Resultater ware gutt.
He could hardly bear to look at her.	Hie konnt et kaum ausdroen, hatt ze kucken.
Now you were just waiting.	Elo waart Dir just.
Hundreds of them at least.	Honnert vun hinnen op d'mannst.
I do know one thing though.	Ech weess awer eng Saach.
The bar was cool and dark.	D'Bar war cool an däischter.
Because this was great.	Well dëst war super.
I get a lot.	Ech kréien vill.
Take them away.	Maacht se fort.
All things are in perfect place.	All d'Saachen sinn op perfekt Plaz.
I really like this book too.	Ech hunn dëst Buch och wierklech gär.
We are now back two to three times a week.	Mir sinn elo zréck op zwee bis dräimol d'Woch.
It is, however, a beautiful face.	Et ass awer e schéint Gesiicht.
I was amazed at how light he was.	Ech war iwwerrascht wéi liicht hie war.
The problem is, everyone else had the same idea.	De Problem ass, all déi aner haten déi selwecht Iddi.
This is proven.	Sou ass bewisen.
He's a playful man.	Hien ass e Spillerinne Mann.
But if he knew.	Awer wann hie wousst.
A user should be able to comment on one of them.	E Benotzer soll fäeg sinn iwwer eng vun hinnen ze kommentéieren.
Do not be angry, but be on your guard.	Sidd net rosen, awer sidd op Är Wuecht.
I watched him every day.	Ech hunn him all Dag gekuckt.
We found it good value for money.	Mir hunn et e gudde Wäert fir d'Suen fonnt.
I could not decide what it was.	Ech konnt net entscheeden wat et war.
And he still has his life.	An hien huet nach säi Liewen.
These experiences are not just experiences of pleasure.	Dës Erfarunge sinn net nëmmen Erfarunge vu Genoss.
It was not used, even after so many years.	Et gouf net gewinnt, och no sou ville Joeren.
Her legs are pale.	Hir Been si blass.
People are happy again.	D'Leit sinn erëm frou.
Just words to keep each of us together.	Nëmme Wierder fir jidderee vun eis zesummen ze halen.
The world is just a combination of our thoughts, words and actions.	D'Welt ass nëmmen d'Kombinatioun vun eise Gedanken, Wierder an Handlungen.
It should not reach.	Et sollt net erreechen.
Under such circumstances, class treatment would seem reasonable.	Ënner esou Ëmstänn géif Klass Behandlung raisonnabel schéngen.
Note that we will release this information as soon as possible.	Notéiert datt mir sou séier wéi méiglech dës Informatioun verëffentlechen.
The child undergoes a close operation.	D'Kand leeft eng enk Operatioun.
We only think about the event.	Mir denken nëmmen un d'Evenement.
Now this can go for a man or a woman.	Elo kann dëst fir e Mann oder eng Fra goen.
At least a hundred thousand years into the future.	Op d'mannst honnertdausend Joer an d'Zukunft.
Just one more.	Just nach eng.
Life in an apartment has been good so far.	D'Liewen an engem Appartement war bis elo gutt.
And by the looks of him, a strong man.	An duerch d'Ausgesi vun him, e staarke Mann.
Let him do it alone.	Loosst hien et eleng maachen.
You will do well.	Dir wäert gutt maachen.
And they are still around, still making records twenty years later.	A si sinn nach ëmmer ronderëm, maachen nach ëmmer Rekorder zwanzeg Joer méi spéit.
You know how programs work.	Dir wësst wéi d'Programmer funktionnéieren.
It could even get worse.	Et kéint souguer verschlechtert ginn.
It went in second.	Et goung an zweeter.
Just started learning development.	Just ugefaang Entwécklung ze léieren.
Never change it.	Ni änneren et.
That's just damn cool.	Dat ass einfach ze verdammt cool.
Food was very good.	Iessen war ganz gutt.
This is not a small point for a city.	Dëst ass kee klenge Punkt fir eng Stad.
She feels the heat of him.	Si fillt d'Hëtzt vun him.
He has survived alone for many years.	Hien huet eleng zënter ville Joeren iwwerlieft.
Space hit him.	Space huet him getraff.
But she hoped to get on with her life.	Mee si huet gehofft mat hirem Liewen weiderzekommen.
And maybe some other reasons.	A vläicht e puer aner Grënn.
He will not be afraid to plan a future with me.	Hie wäert net Angscht hunn eng Zukunft mat mir ze plangen.
She looked down, gathered herself up and tried again.	Si huet no ënnen gekuckt, sech gesammelt a probéiert nach eng Kéier.
Or maybe earlier.	Oder vläicht méi fréi.
What happened here.	Wat ass hei geschitt.
He was proud but he still needed the money.	Hie war houfreg awer hien huet nach ëmmer d'Suen gebraucht.
The stock fell about a third.	D'Aktie ass ëm iwwer en Drëttel gefall.
Just long press where supported.	Just laang Press wou ënnerstëtzt.
You just move in and enjoy.	Dir plënnert einfach an a genéisst.
We must therefore protect ourselves from his touch.	Mir mussen eis also vu sengem Touch schützen.
For there are three of you.	Fir et sinn dräi vun iech.
That's just how we did it.	Dat ass just wéi mir et gemaach hunn.
Everyone has him.	Jiddereen hat hien.
Not a way of life.	Net e Wee vum Liewen.
It was a lot because we did not get much money.	Et war vill well mir net vill Sue kruten.
He ran out of class.	Hien ass aus der Klass gelaf.
She is a fantastic girlfriend.	Si ass eng fantastesch Frëndin.
They thought it was an issue they learned to control last season.	Si hu geduecht datt et en Thema war dat se geléiert hunn d'lescht Saison ze kontrolléieren.
The entire order must be sent to a single address.	Déi ganz Bestellung muss op eng eenzeg Adress verschécken.
That being said, enough is enough.	Dat ass ongeféier genuch gesot.
This makes the evidence relevant.	Dëst mécht d'Beweiser relevant.
They probably do not.	Si wahrscheinlech net.
He's still here.	Hien ass nach ëmmer hei.
That's about right.	Dat ass ongeféier richteg.
I am looking to influence a family, one child a year.	Ech sichen eng Famill ze beaflossen, ee Kand d'Joer.
Love the center of attention.	Hunn gär den Zentrum vun der Opmierksamkeet.
It's day one.	Et ass Dag een.
I laughed at once.	Ech hunn op eemol gelaacht.
I want the three of us.	Ech wëll déi dräi vun eis.
They were nice enough to watch out for, but one could get hurt.	Si ware flott genuch fir opzepassen, awer een kéint verletzt ginn.
There are no fruit trees.	Et gi keng Uebstbeem.
You know, it's not a bad idea.	Dir wësst, et ass keng schlecht Iddi.
But there were still good answers to be seen.	Mee et war nach ëmmer gutt Äntwerten ze gesinn.
The other code is the correct size.	Deen anere Code ass déi richteg Gréisst.
My hand connected just where it should.	Meng Hand verbonne just wou et soll.
It's your heart.	Et ass Äert Häerz.
Ass een deen.	Ass een deen.
That, however, is not the case this week.	Dat ass awer dës Woch net de Fall.
Here are the relevant ideas.	Hei sinn déi relevant Iddien.
Our children are doing well.	Eis Kanner geet et gutt.
In most cases, you work directly with the products.	Am meeschte Fäll schafft Dir direkt mat de Produkter.
I will never forget the day her body was found.	Ech wäert ni den Dag vergiessen wou hire Kierper fonnt gouf.
All patients were followed for an average of five years.	All Patienten goufen am Duerchschnëtt fënnef Joer verfollegt.
In fact, you can not have one without the other.	Tatsächlech kënnt Dir net een ouni deen aneren hunn.
Feel free to print out the image above and fill it out.	Fillt Iech gratis d'Bild hei uewen auszedrécken a se auszefëllen.
They are bigger than we thought.	Si si méi grouss wéi mir geduecht hunn.
She could hardly hear him.	Si huet him kaum héieren.
It makes my job very difficult.	Et mécht meng Aarbecht ganz schwéier.
That you know it and see that it comes with a duty.	Datt Dir dat wësst a gesitt datt domat eng Pflicht kënnt.
She thought about it more than he wanted to.	Hat méi driwwer geduecht wéi hie wollt.
It wouldn't take long for me either.	Et géif bei mir och net laang daueren.
This is the appropriate procedure.	Dëst ass déi entspriechend Prozedur.
There was no way around it.	Et war kee Wee ronderëm et.
You can use it whenever you want.	Dir benotzt et wann Dir dat wëllt.
There is no human right to a comfortable life.	Et gëtt kee Mënscherecht fir e komfortabelt Liewen.
This is a month time.	Dëst ass ee Mount Zäit.
The instructions were right under the evidence.	D'Instruktioune ware richteg ënner de Beweiser.
That was their baseline.	Dat war hir Basislinn.
It's a game.	Et ass e Spill.
But here we were.	Mee hei ware mir.
All these studies are consistent with our results.	All dës Studien sinn konsequent mat eise Resultater.
You may not like yours, but not mine.	Dir kënnt Är net gär hunn, awer net mäin.
The woman is angry.	D'Fra ass rosen.
We will definitely stay again.	Mir wäerten definitiv erëm bleiwen.
None of them survived.	Keen vun hinnen huet iwwerlieft.
I really like reading this story.	Ech hu wierklech gär dës Geschicht ze liesen.
These are the four values ​​we have set.	Dat sinn déi véier Wäerter déi mir gesat hunn.
But this option is not for everyone.	Awer dës Optioun ass net fir jiddereen.
I love to eat, hate to cook, and shop too much.	Ech Léift ze iessen, haassen ze kachen, an Buttek ze vill.
I also like to walk to most places.	Ech hu gär och op déi meescht Plazen zu Fouss ze goen.
You can take it from the sale.	Dir kënnt et aus de Verkaf huelen.
A war home.	Een war doheem.
She is now part of our family.	Si ass elo Deel vun eiser Famill.
She cried and asked her about it.	Hatt gekrasch a gefrot hatt doriwwer.
The results were similar for the two groups.	D'Resultater waren ähnlech fir déi zwou Gruppen.
They had parties where girls and boys met.	Si haten Parteien wou Meedercher a Jongen ausgemaach.
A big storm is coming.	E grousse Stuerm kënnt.
There is no care and no community.	Et gëtt keng Suergfalt a keng Gemeinschaft.
It was probably good.	Et war wahrscheinlech gutt.
And you can only download driver files for free.	An Dir kënnt nëmmen Chaufferdateien gratis eroflueden.
Probably partly true.	Wahrscheinlech deelweis richteg.
We find this to be the case here.	Mir fannen dat hei de Fall.
We need to see my father.	Mir mussen mäi Papp gesinn.
Everyone is a moment in time and space, never to repeat.	Jiddereen ass e Moment an Zäit a Raum, fir ni ze widderhuelen.
We went to some of the same places.	Mir sinn op e puer vun deene selwechte Plazen gaangen.
One week, maybe.	Eng Woch, vläicht.
They can not even comment.	Si kënnen net mol kee Kommentar soen.
Writing.	Schreiwen.
Even now, even without looking, she knew exactly where he was.	Och elo, och ouni ze kucken, wousst si genau wou hie war.
He did everything to reach out to people about this thing.	Hien huet alles gemaach fir d'Leit iwwer dës Saach z'erreechen.
It was impossible for anyone else to do that.	Et war onméiglech datt iergendeen do soss eppes géif maachen.
Which brings a point.	Wat e Punkt bréngt.
She would be sad if she knew she was wrong.	Si wier traureg wann hatt wousst datt hatt falsch wier.
She eyes the storm and looks back at me.	Si Aen de Stuerm a kuckt op mech zréck.
In general, I do not lose heart.	Am Allgemengen verléieren ech net Häerz.
I'm not even sure.	Ech sinn net mol sécher.
This is really a possible interpretation.	Dëst ass wierklech eng méiglech Interpretatioun.
They said their actions were rarely reported in the media.	Si soten datt hir Handlungen selten an de Medien gemellt goufen.
Plus, they are made from free and easy to get waste material.	Plus, si sinn aus gratis an einfach kritt Offall Material gemaach.
We had to stop before it got worse.	Mir hu misse stoppen ier et verschlechtert gouf.
Hien hood and right.	Hien hätt och Recht.
Kill him probably.	Kill him wahrscheinlech.
But my mind did not stop at this feature.	Awer mäi Geescht huet net bei dëser Feature opgehalen.
It's about what he does.	Et geet ëm dat wat hien mécht.
You need time to think.	Dir braucht Zäit fir ze denken.
But otherwise only the familiar process.	Awer soss nëmmen de vertraute Prozess.
Let's start with the greens.	Fänke mer mam Gréngen un.
She was alone.	Si war eleng.
10 minutes ago.	Virun 10 Minutten.
Good interview if you want and follow the show.	Gutt Interview, wann Dir wëllt a verfollegen d'Show.
Since that day, he has fallen on us.	Zënter deem Dag ass hien op eis gefall.
We caught up with her for an interview.	Mir hu mat hatt opgefaang fir en Interview.
Return the mixture to the pan and place over medium heat.	Gitt d'Mëschung an d'Pan zréck a plazéiert iwwer mëttlerer Hëtzt.
I did not see it either.	Ech hunn et och net gesinn.
It must be gone.	Et muss fort sinn.
She thought so too.	Si huet och esou geduecht.
Once with machine, and then two separate people.	Eemol mat Maschinn, an dann zwee separat Mënschen.
There is nothing we can do to help.	Mir kënnen näischt méi maachen fir ze hëllefen.
The nature of the questions has changed.	D'Natur vun de Froen huet geännert.
The horses had broken legs.	D'Päerd hate Been gebrach.
Even if it were another way, we would never find it.	Och wann et en anere Wee wier, géife mir en ni fannen.
You will make one to be your equality.	Dir wäert een maachen fir Är Gläichheet ze sinn.
I need it for reasons.	Ech brauch et aus Grënn.
It works because we said it works.	Et funktionnéiert well mir gesot hunn et funktionnéiert.
But what is not so well understood is what else happens.	Awer wat net sou gutt verstanen ass, ass wat soss geschitt.
There is nothing for days behind us.	Et ass näischt fir Deeg hannert eis.
People do not respect us.	D'Leit respektéieren eis net.
Of course, she goes back to him.	Natierlech geet si bei him zréck.
And you like to be touched.	An Dir gär beréiert ze ginn.
They are like everyone else.	Si si wéi all déi aner.
Two teams run to the ground.	Zwou Équipë lafe sech an de Buedem.
She would have seen him there, in public.	Si hätt hien do gesinn, am Publikum.
Open yourself up to these feelings of anxiety.	Maacht Iech selwer op fir dës Gefiller vu Besuergnëss.
So please explain.	Also gitt erklären.
She had the power to do this.	Si hat d'Kraaft dëst ze maachen.
His breath was too forced.	Säin Otem war ze gezwongen.
I laugh at this.	Ech laachen op dëser.
Instead, it should be standard in one way or another.	Amplaz sollt et Standard sinn wéi eng oder aner Manéier.
Now, do not go anywhere.	Elo, gitt net iwwerall.
It is this feeling of.	Et ass dëst Gefill vun.
The basic design and operation of two such systems will be considered.	Der Basis Design an Operatioun vun zwee esou Systemer wäert considéréiert ginn.
But they have to slow it down a bit.	Si mussen et awer e bësse méi lues maachen.
Otherwise, it goes wrong back.	Soss gëtt et falsch zréck.
I got one.	Ech krut een.
He picked them up, but he did not hold or guard them.	Hien huet se opgeholl, awer hien huet se net gehal oder bewaacht.
Let us trust that he is better where he is.	Loosst eis vertrauen datt hien besser ass wou hien ass.
Look at the case and you will see why.	Kuckt de Fall an Dir wäert gesinn firwat.
At least you try.	Op d'mannst probéiert Dir.
Meat and produce.	Fleesch a produzéiere.
That he would let her live.	Datt hien hir liewen géif loossen.
This allows you to advance to higher levels.	Dëst léisst Iech op méi héije Niveauen virgoen.
They did not have it, but the woman in the shop recommended it.	Si haten et net, mee d'Fra am Geschäft huet dat recommandéiert.
It had the confidence to be low key.	Et hat d'Vertrauen niddereg Schlëssel ze sinn.
I have been using it for years.	Ech hunn et fir Joer benotzt.
I could also get paid for it.	Ech kéint och dofir bezuelt kréien.
In that case, they should not oppose it.	An deem Fall sollten se net dogéint ginn.
I'm glad you do not understand what is happening.	Ech si frou, datt Dir net versteet wat geschitt.
I found a useful post here.	Ech hunn en nëtzlechen Post hei fonnt.
She is something special.	Si ass eppes Besonnesches.
Good device characteristics can be obtained with these methods.	Gutt Apparat Charakteristiken kënne mat dëse Methoden kritt ginn.
One such.	Een esou.
It's what excited me.	Et ass wat mech opgereegt.
No, we tend to do many things without knowing why.	Nee, mir tendéieren vill Saachen ze maachen ouni ze wëssen firwat.
Staff member, asked in a report to clients.	Personal Member, gefrot an engem Rapport un Clienten.
She is suddenly calm.	Si ass op eemol roueg.
It's a question of where to start.	Et ass eng Fro vu wou Dir ufänkt.
The team improved its winning record by nine players.	D'Equipe huet säi Gewënnrekord mat néng Spiller verbessert.
Dark brown is actually my natural hair color.	Däischterbraun ass eigentlech meng natierlech Hoerfaarf.
I went online.	Ech sinn online gaangen.
Every age has its magical moments.	All Alter huet seng magesch Momenter.
If only she could turn it off.	Wann nëmmen hatt kéint et auszeschalten.
But he was ready for me.	Mä hie war prett fir mech.
Do not accept their decision without a fight.	Akzeptéiert hir Entscheedung net ouni Kampf.
Listen to what they say and pay attention.	Lauschtert wat se soen an oppassen.
To appreciate music, you need to know how it is made, put together.	Fir Musek ze schätzen, musst Dir wësse wéi se gemaach gëtt, zesummegesat.
There is more to it than the physical.	Et gëtt méi wéi déi kierperlech.
You are stronger than you know.	Dir sidd méi staark wéi Dir wësst.
She might have been like that for hours.	Si hätt vläicht fir Stonnen esou ginn.
He wanted to share it with someone.	Hie wollt et mat engem deelen.
You will see a couple of animals.	Dir wäert e Paar Déieren gesinn.
The question becomes one of identity between them.	D'Fro gëtt eng vun Identitéit tëscht hinnen.
So it's pretty normal for people to be worried.	Dofir ass et zimlech normal datt d'Leit besuergt sinn.
She did not do it badly.	Si hat et net schlecht gemaach.
I'm afraid of what might happen next, even if she's not.	Ech fäerten wat duerno ka geschéien, och wann hatt net ass.
What must it have been for my father to accept.	Wat muss et fir mäi Papp gewiescht sinn ze akzeptéieren.
Sure, they want to make money.	Sécher, si wëllen Sue maachen.
If you have not had it for a while it is really good.	Wann Dir et eng Zäit laang net hat ass et wierklech gutt.
They were at the top level.	Si waren op der Spëtzt Niveau.
I hate going to work every day.	Ech haassen all Dag op d'Aarbecht ze goen.
I just did it.	Ech hunn et just gemaach.
And they have not changed it.	A si hunn et net geännert.
No answer from the others so far.	Keng Äntwert vun deenen aneren bis elo.
It has great beauty.	Et huet grouss Schéinheet.
And she asked him to sit with her.	A si huet hie gefrot, bei hir ze sëtzen.
We look forward to long days ahead.	Mir kucken op laang Deeg virun.
An important factor is when it happens.	E wichtege Faktor ass wann et geschitt.
Thank you for voting.	Merci fir de Vote.
He does not even need to touch her, just.	Hie brauch hatt net emol ze beréieren, just.
Will give it a try.	Wäert e probéieren.
It did not take long, however.	Et huet awer net laang gedauert.
They have five children.	Si hu fënnef Kanner.
Very few lights burned.	Ganz wéineg Luuchten hunn verbrannt.
Make yourself w.e.g. 	Maacht Iech w.e.g.
at home.	doheem.
I lived it.	Ech hunn et gelieft.
A moment later she saw why.	E Moment méi spéit huet si gesinn firwat.
And she was right to doubt me.	A si war Recht mech ze Zweiwel.
Then they came faster and louder.	Da koumen se méi séier a méi haart.
This results in particularly good performance.	Dëst resultéiert a besonnesch gutt Leeschtung.
Now there was no one to call.	Elo war et keen ze ruffen.
They had nothing to do with each other.	Si haten näischt mateneen ze dinn.
I had a long discussion with my kids last night.	Ech hat eng laang Diskussioun mat menge Kanner gëschter Owend.
Mine was one of the lives you saved that day.	Mäin war ee vun de Liewen déi Dir deen Dag gerett hutt.
How well they live.	Wéi gutt si liewen.
You start cutting it.	Dir fänkt et ze schneiden.
It's great to have former clients get back in touch with me.	Et ass super fir fréier Clienten erëm mat mir a Kontakt ze hunn.
And no one tells us.	A keen seet eis.
Please let me know for further movement.	Gitt mir weg fir weider Beweegung.
An employee has a title.	E Mataarbechter huet en Titel.
We can do that because this is a video game world.	Mir kënnen dat maachen, well dëst eng Videospillwelt ass.
This accusation is a serious one.	Dës Uklo ass e seriöse.
Our study has two major conclusions.	Eis Etude huet zwee grouss Conclusiounen.
We can not fall !.	Mir kënnen net falen!.
Not just a loss, in my case.	Net nëmmen ee Verloscht, a mengem Fall.
However, many students do not feel safe in the schools.	Vill Schüler fille sech awer net sécher an de Schoulen.
The characters are easy to like, and their stories are interesting.	D'Personnagen sinn einfach ze gär, an hir Geschichte sinn interessant.
He just went into the house.	Hien ass just an d'Haus gaangen.
We can do that with your vote and your vote.	Mat Ärer Stëmm a mat Ärem Vote kënne mir dat maachen.
Not sure about many others.	Net sécher op vill aner.
This can take anywhere from a few seconds to a few months.	Dëst kann iwwerall vun e puer Sekonnen bis e puer Méint daueren.
She was concentrating on the top of my head again.	Si war erëm op d'Spëtzt vu mengem Kapp konzentréiert.
He could not move his legs, arms, mouth.	Hie konnt seng Been, Äerm, Mond net bewegen.
Take a look at numbers right now.	Huelt e Bléck op Zuelen grad elo.
Use this to your advantage !.	Benotzt dat zu Ärem Virdeel!.
We have evolved over many years.	Mir hunn am Laf vu ville Joeren entwéckelt.
You have provided the means to take this action.	Dir hutt d'Moyene zur Verfügung gestallt fir dës Handlung ze huelen.
It is enough here to note the differences.	Et ass genuch hei d'Ënnerscheeder ze notéieren.
Men will thank us for that.	Männer wäerten eis dofir Merci soen.
This can be described as follows.	Dëst kann wéi follegt beschriwwe ginn.
I can not wait to read what he thought about his own times.	Ech kann net waarden fir ze liesen wat hien iwwer seng eegen Zäiten geduecht huet.
Is not significant.	Ass net bedeitend.
Then we've got a chance to fight, and that's something.	Dann domat hu mir eng Kampfchance, an dat ass eppes.
Criminal activity is.	Kriminell Aktivitéit ass.
It has too much soft white weight.	Et huet ze vill mëll wäiss Gewiicht.
How wonderfully late.	Wéi wonnerbar spéit ze spéit.
From Gas Phase Media.	Vun Gas Phase Medien.
Too much has been said about it.	Ze vill gouf doriwwer gesot.
It seems this is what everyone is interested in.	Et schéngt dat ass wat jiddereen interesséiert ass.
It measured in length.	Et huet an der Längt gemooss.
Sick back to the data.	Krank zréck op d'Donnéeën.
Just said it.	Just gesot et.
It can not be used for any purpose.	Et kann net fir all Zweck benotzt ginn.
See how many questions you get right.	Kuckt wéivill Froen Dir richteg kritt.
I was.	Ech war.
Everyone loves her.	Jiddereen huet hatt gär.
There should be understanding on an emotional level.	Et sollt Verständnis op emotionalem Niveau sinn.
System does not seem to be one.	System schéngt net eent gin.
I knew everything.	Ech wosst alles.
The hole in him burned.	D'Lach an him verbrannt.
You are the father of everyone.	Dir sidd de Papp vu jidderengem.
I do not know how they will do that.	Ech weess net wéi se dat maache wäerten.
She refused and moved on.	Si huet refuséiert an ass weidergaang.
Great was his care of them.	Grouss war seng Betreiung vun hinnen.
But live today.	Mee liewen haut.
With only one exception.	Mat nëmmen enger Ausnam.
Everything in place.	Alles op der Plaz.
But it's time to say enough is enough.	Awer et ass Zäit ze soen genuch ass genuch.
Only your word matters.	Nëmmen Äert Wuert ass wichteg.
It still has to stop.	Et muss nach ophalen.
They are not wearing white.	Si hunn net wäiss un.
Because it's tight.	Well et ass knapp.
Now they do it all together.	Elo maachen se alles zesummen.
All patients are back to their former jobs.	All Patiente sinn zréck op hir fréier Aarbechtsplazen.
You played really well and we are so proud of you.	Dir hutt wierklech gutt gespillt a mir si sou houfreg op dech.
That's no surprise.	Dat ass keng Iwwerraschung.
You really feel very safe and cared for.	Dir fillt Iech wierklech ganz sécher a versuergt.
Perhaps the situation can be considered in the following way.	Vläicht kann een d'Situatioun op déi folgend Manéier betruecht.
We have to cut it short there.	Mir mussen et do kuerz ofschneiden.
This result could be a good or a bad thing.	Dëst Resultat kéint eng gutt oder eng schlecht Saach sinn.
You choose how often you need to see this data.	Dir wielt wéi dacks Dir dës Donnéeën muss gesinn.
I especially like when they do it a few times.	Ech hu besonnesch gär wann se et e puer Mol maachen.
Not like we did.	Net wéi mir gemaach hunn.
No, just Major.	Nee, just Major.
You can test the market in a number of ways.	Dir kënnt de Maart op eng Rei vu Weeër testen.
The gender difference was not significant.	D'Geschlecht Ënnerscheed war net bedeitend.
Do not go up with basic weights.	Gitt net sou mat Basisgewiicht op.
A little fresh air would clear his mind.	E bësse frësch Loft géif säi Geescht klären.
Such were their lives.	Sou waren hir Liewen.
I actually consider other topics more important.	Ech betruechten eigentlech aner Themen méi wichteg.
Create two jobs.	Zwee Aarbechtsplaze schaffen.
However, they did look a bit confused.	Wéi och ëmmer, si hunn e bësse verwirrt ausgesinn.
But we knew who knew.	Awer mir woussten wien et wousst.
Accordingly, most research is very recent.	Deementspriechend ass déi meescht Fuerschung ganz rezent.
I had to make a choice.	Ech hu missen e Choix maachen.
There was nothing else he could have done.	Et war näischt anescht hien hätt kënnen maachen.
She did not want such knowledge.	Si wollt net esou Wëssen.
In fact, the family home was set up like a music store.	Tatsächlech war d'Familljenhaus wéi e Museksgeschäft ageriicht.
He had initially supported the war effort, he told me.	Hien hat am Ufank de Krich Effort ënnerstëtzt, sot hien mir.
He did it in a hard but fair way.	Hien huet et op eng haart awer fair Manéier gemaach.
That's why we have three adults here.	Dofir hu mir dräi Erwuessener hei.
He lay still and took a deep breath.	Hie louch roueg an huet déif otem.
See you next time.	Mir gesinn eis d'nächst Kéier.
My mom had a friend who thought this was excellent.	Meng Mamm hat e Frënd, deen dëst exzellent war.
He is in the mix with us.	Hien ass am Mix mat eis.
He offered me everything.	Hien huet mir alles ugebueden.
I do not say which one.	Ech soen net wéi eng.
He could not just lie there doing nothing.	Hie konnt net nëmmen do leien näischt ze maachen.
I do not think we expected it to be so negative.	Ech denken net, datt mir et esou negativ erwaart hunn.
It needed men.	Et huet Männer gebraucht.
Nobody comes out.	Keen kënnt eraus.
The internet is a wonderful place to find and share.	Den Internet ass eng wonnerbar Plaz fir ze fannen an ze deelen.
If they reach you, you will not survive.	Wann se Iech erreechen, wäert Dir net iwwerliewen.
But he missed home.	Mä hien huet doheem verpasst.
She led him through the door through the hall.	Si huet hien duerch d'Dier duerch d'Hal gefouert.
She will only see him everywhere.	Si wäert hien nëmmen iwwerall gesinn.
I mean, more people should be like that, actually.	Ech mengen, méi Leit solle wéi dat sinn, eigentlech.
It's like something that makes no sense.	Et ass wéi eppes wat kee Sënn huet.
Just like his characters.	Just wéi seng Personnagen.
They live, she thought, in their own house.	Si wunnen, huet si geduecht, a sengem eegenen Haus.
Practically the same movie as the first movie.	Praktesch dee selwechte Film wéi den éischte Film.
It was the third act.	Et war den drëtten Akt.
He fell from the face of the earth.	Hien ass vum Gesiicht vun der Äerd erofgefall.
This is exactly how it should be.	Dëst ass grad wéi et soll sinn.
Color does not matter.	Faarf geet net dran.
He spread his hands wide.	Hien huet seng Hänn breet verbreet.
This is where you live.	Dëst ass wou Dir wunnt.
She had done it before and she could do it again.	Si hat et virdru gemaach a si konnt et nach eng Kéier maachen.
Very sharp points.	Ganz schaarf Punkten.
I'm coming right out.	Ech kommen direkt eraus.
In our opinion, the answer is no.	An eiser Meenung no ass d'Äntwert nee.
People have long been interested in this area.	D'Leit interesséieren sech scho laang an dësem Beräich.
He had no business being here in the country.	Hien hat kee Betrib hei am Land ze sinn.
Not the pictures here.	Net déi Biller hei.
That's basic way.	Dat ass Basis Wee.
I have no idea if she's worth it.	Ech hu keng Ahnung ob si wäert.
The basic argument at this level is based on the success of science.	D'Basisargument op dësem Niveau dréit op den Erfolleg vun der Wëssenschaft.
This is similar to the research study noted above.	Dëst ass ähnlech wéi d'Fuerschungsstudie uewe bemierkt.
I sure are for production.	Ech sécher si fir Produktioun.
Design the devices.	Entworf d'Apparater.
It was really cute.	Et war wierklech léif.
Once we reached the top.	Eemol si mir un der Spëtzt ukomm.
And she just decided not to tell me.	A si huet just decidéiert mir net ze soen.
Maybe they care.	Vläicht këmmeren se sech.
This is a big one.	Dëst ass eng grouss.
Stop asking.	Stop froen.
I found him, and we ended up playing music.	Ech hunn hien fonnt, a mir hunn um Enn Musek gespillt.
You only get one.	Dir kritt nëmmen een.
I recently developed a new theory.	Ech hunn viru kuerzem eng nei Theorie entwéckelt.
The symptoms described may vary depending on the age of the patients.	Déi beschriwwe Symptomer kënne variéieren ofhängeg vum Alter vun de Patienten.
After the diagnosis, you and your child will have a lot to learn.	No der Diagnostik hutt Dir an Äert Kand vill ze léieren.
But she looked like one.	Awer si huet ausgesinn wéi eng.
My car was completely destroyed.	Mäin Auto war komplett zerstéiert.
Ok, listen up.	Ok, lauschter no.
It surprised me.	Et huet mech iwwerrascht.
He wants us to travel together and get to know each other.	Hie wëll datt mir zesumme reesen a sech géigesäiteg kennen léieren.
He wanted you to hear him.	Hie wollt datt Dir him héiert.
It should fit our real estate name.	Et soll eis Immobilienimm passen.
See our training pages for further details.	Kuckt eis Trainingssäite fir weider Detailer.
The week after that is the most important match.	D'Woch duerno ass dat dee wichtegste Match.
The world in my image.	D'Welt a mengem Bild.
Sound is an important communication method for them.	Sound ass eng wichteg Kommunikatiounsmethod fir si.
It was such an interesting name for such an interesting girl.	Et war sou en interessanten Numm fir sou en interessant Meedchen.
But it's hard for him to be with us.	Awer et ass schwéier fir hien bei eis ze sinn.
No two were the same design.	Keng zwee waren déiselwecht Design.
Listen to the song you are rehearsing over and over again.	Lauschtert de Lidd, deen Dir ëmmer erëm übt.
But they have given me very different results about appliances.	Awer si hunn mir ganz aner Resultater iwwer Apparater ginn.
I enjoy beyond explanation.	Ech genéissen mech doriwwer eraus Erklärung.
Of course they are not.	Natierlech sinn se net.
I want to be sure the rest of us.	Ech wëll sécher sinn de Rescht vun eisem.
He ignores them.	Hien ignoréiert hinnen.
The lines indicate the averages for each group.	D'Linnen weisen d'Moyene fir all Grupp un.
No, he could not continue reading.	Nee, hie konnt net weider liesen.
In his own.	A seng eege.
Again, be smart as you apply this.	Nach eng Kéier, sief intelligent wéi Dir dëst applizéiert.
They gave it to her.	Si hunn et hir ginn.
Head to the bathroom.	Kapp an d'Buedzëmmer.
If you like your tea with milk and sugar, fine.	Wann Dir Ären Téi mat Mëllech an Zocker gär hutt, gutt.
I'll watch it.	Ech wäert et kucken.
And will never be.	A wäert ni sinn.
The boy was a surprise.	De Jong war eng Iwwerraschung.
We have everything we need here.	Mir hunn alles wat mir brauchen hei.
She was not there in the house, and the boat was gone.	Si war net do am Haus, an d'Boot war fort.
She's gone for good.	Si ass fir gutt fort.
And your husband.	An Äre Mann.
That was when she broke up with him.	Dat war wéi si mat him opgebrach ass.
I also thought about it before.	Ech hunn och scho virdru geduecht.
They could not even get through a meal.	Si konnten net emol duerch een Iessen kommen.
He must report your presence and injury.	Hie muss Är Präsenz an d'Verletzung mellen.
Looks very good.	Ganz gutt ausgesinn.
Accordingly, other similar cases have been observed.	Deementspriechend sinn aner ähnlech Fäll observéiert ginn.
But maybe you will.	Awer vläicht wäert Dir.
This would not work the other way around.	Dëst géif net ëmgedréint funktionnéieren.
And probably not even if they guess.	A wahrscheinlech net och wa se roden.
We were at war.	Mir waren am Krich.
From one cell to another.	Vun enger Zell an déi aner.
Well, not this guy.	Gutt, net dëse Jong.
It's easy to win.	Et ass einfach ze gewinnen.
I try to push it out of my head.	Ech probéieren et aus mengem Kapp ze drécken.
And they were literally under attack.	A si ware wuertwiertlech ënner Attack.
The subjects were from the lower middle and lower classes.	D'Sujete waren aus der ënneschter Mëttel- an Ënnerklass.
I can not believe he is negative.	Ech kann net gleewen datt hien negativ ass.
We have two girls.	Mir hunn zwee Meedercher.
Your place, your way of being in the world.	Är Plaz, Äre Wee an der Welt ze sinn.
So it's solved.	Also ass et geléist.
But now he also had the chance.	Awer elo hätt hien och d'Chance.
She may or may not have recognized me.	Si kann oder vläicht net mech unerkannt hunn.
It is based less on technology.	Et baséiert manner op Technik.
He was really nice, she said.	Hie war wierklech léif, si sot.
Going into the match, we knew what we wanted to do.	An de Match gaangen, woussten mir wat mir wollten maachen.
Some bad months, some good.	E puer schlecht Méint, e puer gutt.
But the officer, she was awesome.	Awer den Offizéier, si war genial.
The mechanism of the transfer, however, remains unknown.	De Mechanismus vum Transfert bleift awer onbekannt.
It was a long time ago.	Et war viru laanger Zäit.
The distance has now simply passed.	D'Distanz ass elo einfach passéiert.
Nobody and nothing stand in the way.	Keen an näischt stinn op de Wee.
It started in front of them.	Et huet virun hinnen ugefaang.
It's just because it was in the open air.	Et ass just well et an der fräier Loft war.
We need more of this around.	Mir brauche méi vun dësem ronderëm.
It really is a wonderful book.	Et ass wierklech e wonnerschéint Buch.
You do this.	Dir maacht dëst.
God, how he missed the big dog.	Gott, wéi hien de groussen Hond verpasst huet.
He tried again.	Hien huet et nach eng Kéier probéiert.
You fill our house.	Dir fëllt eist Haus.
Sleep too late.	Schlof ze spéit.
The person on top was covered head to toe.	D'Persoun drop war Kapp bis Fouss bedeckt.
Add this information to your notes.	Füügt dës Informatioun op Är Notizen.
At one point, of course.	Zu engem Punkt, natierlech.
I think you saw the first one.	Ech mengen Dir hutt déi éischt gesinn.
Some are great, others not so.	E puer sinn super, anerer net sou.
I really wanted to win the first race.	Ech wollt wierklech déi éischt Course gewannen.
Some of these find it easier to pass up and have than topics.	E puer vun dësen fannen méi einfach ze passéieren an ze hunn wéi Themen.
Cook over medium heat.	Kachen iwwer mëttlerer Hëtzt.
And there has been a significant increase.	An et gouf eng bedeitend Erhéijung.
If you are lucky, they will go away on their own.	Wann Dir Gléck hutt, gi se selwer fort.
She saw something.	Si huet eppes gesinn.
And you are back every time.	An Dir sidd all Kéier zréck.
Either way, they were gone now.	Egal wéi, si waren elo fort.
I mean let's face the reality here.	Ech mengen loosst eis d'Realitéit hei stellen.
They too were often family members.	Och si waren dacks Familljememberen.
On the wall opposite my room.	Op der Mauer vis-à-vis vu mengem Zëmmer.
My first job was in a place with a lot of books.	Meng éischt Aarbecht war an enger Plaz mat vill Bicher.
Can't wait to go back to birth control.	Kann net waarden fir zréck op Gebuertskontroll ze goen.
But this by the way.	Mä dëst iwwregens.
The truth is not the way you want it.	D'Wourecht ass net wéi Dir et wëllt.
We do, however, ask the following question.	Mir stellen awer déi folgend Fro.
I did not hear you come, and.	Ech hunn dech net héieren kommen, an.
You can now view or listen to the information.	Dir kënnt elo d'Informatioun gesinn oder nolauschteren.
This could not be true.	Dëst kéint net wouer sinn.
However, he did not know much about it.	Wéi och ëmmer, hie konnt net vill doriwwer wëssen.
I still think teachers hold that power.	Ech mengen nach ëmmer datt d'Enseignanten déi Muecht halen.
This is my chance.	Dëst ass meng Chance.
I can not even begin to tell you how awesome it is.	Ech kann net emol ufänken Iech ze soen wéi genial et ass.
So high on a clear day.	Sou héich op engem hellen Dag.
It's a matter of taste.	Et ass eng Saach vu Goût.
Instead, he said.	Amplaz, sot hien.
Confidence lost.	Vertrauen verluer.
The learning brain.	D'Léier Gehir.
You care deeply.	Dir këmmert Iech déif.
Still, it's sweet that he's trying to make me feel better.	Trotzdem ass et séiss datt hie probéiert mech besser ze fillen.
I mean it was just me.	Ech mengen et war just ech.
He stopped at last.	Hien huet um leschte gestoppt.
Sometimes the problem has moved to another location.	Heiansdo ass de Problem op eng aner Plaz geplënnert.
The world cannot be a cause in itself.	D'Welt kann net eng Ursaach selwer sinn.
I could talk.	Ech kéint schwätzen.
It got there as designed.	Et koum dohinner wéi entworf.
They did not do that.	Si hunn dat net gemaach.
What a great surprise.	Wat eng flott Iwwerraschung.
You can see some of the reviews here.	Dir kënnt e puer vun de Rezensiounen hei gesinn.
It makes no mistake or anything.	Et mécht kee Feeler oder eppes.
We do not evolve because we can no longer.	Mir entwéckelen net, well mir kënnen net méi.
It would be something funny to show you.	Et wier eppes witzeg fir Iech ze weisen.
The rest of her clothes were scattered on the floor.	De Rescht vun hire Kleeder waren op de Buedem verdeelt.
I tell her she looks beautiful.	Ech soen hir si gesäit schéin.
We want to ensure that everyone has the opportunity to vote.	Mir wëllen dofir suergen, datt jiddereen d'Méiglechkeet huet ze wielen.
He could not say why he thought so.	Hie konnt net soen firwat hien dat geduecht huet.
Keep up the good work.	Weiderhin mat der gutt Aarbecht.
As the water passed we looked up.	Wéi d'Waasser passéiert hu mir erop gekuckt.
You had a bad day.	Dir hat e schlechten Dag.
There was something about what happened.	Et war eppes iwwer wat geschitt ass.
It's a scared family.	Et ass eng Angscht Famill.
The wine worked.	De Wäin huet geschafft.
Energy, says the first law, can neither be created nor destroyed.	Energie, seet dat éischt Gesetz, kann weder geschaf nach zerstéiert ginn.
You just need a good teacher.	Dir braucht just e gudde Schoulmeeschter.
He is a solid person.	Hien ass eng zolidd Persoun.
He believed where nothing was.	Hien huet gegleeft wou näischt war.
Nothing special about it.	Näischt speziell doriwwer.
No, this time would be different.	Nee, dës Kéier wier anescht.
Wall was not present.	Mauer war net präsent.
Some very important experiences had to happen.	E puer ganz wichteg Erfahrungen hu misse geschéien.
Remove the meat and keep warm.	Huelt d'Fleesch eraus an halen waarm.
He never shared with her the truth of what had happened.	Ni hat hie mat hir d'Wourecht vun deem gedeelt wat geschitt ass.
If you have something big to say, say it in the beginning.	Wann Dir eppes grousst ze soen hutt, sot et am Ufank.
Weapons or bodies must not be used to hold them.	D'Waffen oder Kierper däerfen net benotzt ginn fir se ze halen.
First you need to know the way to get there.	Als éischt musst Dir de Wee wëssen fir dohinner ze kommen.
But he could then find and hold her hand.	Mä hie konnt dann hir Hand fannen an halen.
One day, he and two friends were sitting around talking about it.	Enges Daags souzen hien an zwee Frënn ronderëm doriwwer ze schwätzen.
He just needs to be understanding.	Hie misst einfach Verständnis sinn.
This is a great interview.	Dëst ass e super Interview.
He asked me what her expected weight should be.	Hien huet mech gefrot wat hir erwaart Gewiicht soll sinn.
They have the last thirty years.	Si hunn déi lescht drësseg Joer.
Green, last year was a big year for its development.	Green, d'lescht Joer war e grousst Joer fir seng Entwécklung.
And of course the other two.	An natierlech déi aner zwee.
Yes, it took two years.	Jo, et huet zwee Joer gedauert.
Because it's really true.	Well et ass wierklech wouer.
I understand that construction is essential.	Ech verstinn datt de Bau wesentlech ass.
This is true inside and outside the church.	Dëst ass wouer bannent an ausserhalb der Kierch.
So he said.	Also sot hien.
Part of it was the unusual noise he made.	En Deel dovun war den ongewéinleche Kaméidi, deen hien gemaach huet.
Talking like my dad told me is easier said than done.	Schwätzen, wéi mäi Papp mir gesot huet, ass méi einfach gesot wéi gemaach.
Her parents were very interested in culture and literature.	Hir Elteren waren ganz interesséiert Kultur a Literatur.
The company has not given a new date.	D'Firma huet keen neien Datum ginn.
They took a guy who helped me.	Si hunn en Typ geholl deen mir gehollef huet.
Some elements could be improved.	Verschidden Elementer kéinte verbessert ginn.
Bring no one else.	Bréngt keen aneren.
The defender lived in a house across the street.	De Verteideger huet an engem Haus iwwer der Strooss gewunnt.
And while they wait, the food becomes cold.	A wa se waarden, gëtt d'Iessen kal.
There were three thousand people on that boat.	Et waren dräi dausend Leit op deem Boot.
Each line lock is turned on and off for one unit time.	All Linn Spär ass fir eng Eenheet Zäit ageschalt an ugefaangen.
He just sat there and looked into space.	Hie souz just do an huet an de Weltall gekuckt.
And the man who keeps them in the dark.	An de Mann, deen se am Däischteren hält.
That's not true.	Dat ass net richteg.
I was not made to be small.	Ech war net gemaach fir kleng ze sinn.
Some of these requirements are discussed in detail.	E puer vun dësen Ufuerderunge ginn am Detail diskutéiert.
I go to the doctor to check on my feelings.	Ech ginn bei den Dokter fir meng Gefiller nozekucken.
I started to get a warm feeling.	Ech hunn ugefaang e waarmt Gefill ze kréien.
Maybe he was.	Vläicht war hien.
It is not the agreement itself that has never entered into force.	Et ass net den Accord selwer, deen ni a Kraaft getrueden ass.
I have to check my bag.	Ech muss meng Täsch kontrolléieren.
Everyone was angry at her.	Jidderee war rosen op hatt.
At some point, you want to do something different.	Zu engem bestëmmte Punkt wëllt Dir eppes anescht maachen.
I think he thought he was not.	Ech mengen hien huet gemengt datt hien net wier.
He did not mean to do it.	Hien huet net gemengt et ze maachen.
He had some serious stomach problems.	Hien hat e puer grave Mo Problemer.
Even just in an interview.	Och just an engem Interview.
I'm just being honest about it.	Ech sinn einfach éierlech doriwwer.
There is little public evidence that it does.	Et gëtt wéineg ëffentlech Beweiser datt et mécht.
It interests them.	Et interesséiert hinnen.
As a high security, he looked really good.	Als héich Sécherheet huet hien wierklech gutt ausgesinn.
He carries further weapons with him.	Hie fiert weider Waffen mat him.
The higher you make the number, the more comment area will show.	Wat méi héich Dir d'Zuel maacht, wat méi Kommentarberäich wäert weisen.
I tried the handle.	Ech hunn de Grëff probéiert.
Read the full book review.	Liest déi ganz Buchreview.
Not much time, but maybe enough.	Net vill Zäit, awer vläicht genuch.
Let us determine the scope of the discussion.	Loosst eis de Kader vun der Diskussioun bestëmmen.
It is the body of a dead man.	Et ass de Kierper vun enger Doudeger.
This girl never meant to be bad.	Dëst Meedchen huet ni gemengt schlecht ze sinn.
Pretty smart if you ask me.	Zimlech schlau wann Dir mech frot.
I can still love them like family.	Ech kann se nach ëmmer gär hunn wéi Famill.
Even when they do, they come from a god.	Och wa se ginn, si kommen aus engem Gott.
Blood and shit were everywhere.	Blutt a Schäiss waren iwwerall.
It's too much, too much.	Et ass ze vill, ze vill.
No technical knowledge is required.	Keen technesche Wëssen ass erfuerderlech.
Does not mean anything.	Heescht näischt.
He had to, otherwise he could not function.	Hien huet missen, soss kéint hien net fonctionnéieren.
Use something like that instead.	Benotzt esou eppes amplaz.
I just do not understand what his long plan is.	Ech verstinn just net wat säi laange Plang ass.
Now we are best friends.	Elo si mir beschte Frënn.
The mission would be a go.	D'Missioun wier e Go.
She likes to walk around and play with different parts of it.	Si trëppelt gär domat a spillt mat verschiddenen Deeler dovun.
Books need conflict.	Bicher brauche Konflikt.
They waited in the dark as she arrived.	Si hunn am Däischteren gewaart wéi si ukomm ass.
I was busy working my way out.	Ech hu beschäftegt um Wee eraus ze schaffen.
Nothing seems to go ever deeper.	Näischt schéngt jee méi déif ze goen.
After we separated she moved back home with her family.	Nodeems mir trennen si geplënnert zréck doheem mat hirer Famill.
She had nothing to do with it.	Si hat näischt domat ze dinn.
We were last in line.	Mir waren lescht an der Linn.
I'm angry that one could be like that.	Ech sinn rosen, datt een esou kéint sinn.
You can not enter and start doing this.	Dir kënnt net erakommen an ufänken dëst ze maachen.
Natural gas runs on the back of this property.	Naturgas leeft op der Réck vun dëser Immobilie.
We can not think about it, but we do.	Mir kënnen net doriwwer denken, awer mir maachen et.
It's entirely up to the people.	Et ass ganz un de Leit un.
This is a great start and we will continue on this path.	Dëst ass e super Start a mir wäerten op dësem Wee weidergoen.
I do not want him either.	Ech wëll hien och net.
She arrested him.	Si huet him festgeholl.
However, this was not a wild suggestion he made.	Wéi och ëmmer, dëst war kee wilde Virschlag, deen hien gemaach huet.
I was wrong to describe myself as such.	Ech war falsch mech als esou ze beschreiwen.
Our process is quick and easy.	Eise Prozess ass séier an einfach.
He was far from being poor.	Hie war wäit ewech aarm ze sinn.
Train it well.	Trainéiert et gutt.
They just happen.	Si geschéien just.
He is definitely still interested in her.	Hien ass definitiv nach un hir interesséiert.
It gave us something to talk about.	Et huet eis eppes ginn fir iwwer ze schwätzen.
The audience was all in on it.	D'Publikum war ganz dran.
Maybe she was sick when she got married.	Vläicht war si krank wann se bestuet.
This is the case with the two brothers in the story.	Dëst ass de Fall mat deenen zwee Bridder an der Geschicht.
That helped him keep things in perspective.	Dat huet him gehollef Saachen a Perspektiv ze halen.
He had to look.	Hien huet misse kucken.
I never did that again until recently.	Ech hunn dat ni erëm gemaach bis viru kuerzem.
Tears fall thick and fast.	Tréinen falen déck a séier.
I'm not here to be friends with anyone.	Ech sinn net hei fir Frënn mat iergendeen ze sinn.
I took a second and quickly read the list.	Ech hunn eng Sekonn geholl a séier d'Lëscht gelies.
Try not to talk.	Probéiert net ze schwätzen.
This works better.	Dëst besser Aarbecht.
He's dead, and no one knows how that happened.	Hien ass dout, a kee weess wéi dat geschitt ass.
It's bright enough, though.	Et ass awer genuch hell.
My heart and my arms are open to receive you.	Mäin Häerz a meng Äerm sinn op fir dech ze kréien.
Season the fish with salt and pepper.	Saison de Fësch mat Salz a Peffer.
They are stable.	Si sinn stabil.
I love this book.	Ech Léift dëst Buch.
Now it has been shown that two elements have a unique behavior.	Elo gouf gewisen datt zwee Elementer en eenzegaartegt Verhalen hunn.
I will never say "maybe".	Ech wäert ni "vläicht" soen.
Not often but sometimes.	Net dacks awer heiansdo.
But for me, this is where the good ends.	Awer fir mech ass dat wou d'Gutt ophält.
This argument may be correct.	Dëst Argument kann richteg sinn.
He was very funny.	Hie war ganz witzeg.
However, each patient responds differently.	Wéi och ëmmer, all Patient reagéiert anescht.
The sun was still out as he opened his eyes.	D'Sonn war nach eraus wéi hien seng Aen opgemaach huet.
Let's let's get it out.	Komm loosse mer et eraus kréien.
None very negative.	Keen ganz negativ.
She must have now learned what he wanted from a model.	Si muss elo geléiert hunn, wat hie vun engem Modell wollt.
Repeat twice more.	Widderhuelen zweemol méi.
We watch them in silence.	Mir kucken se a Rou.
But she could not remember where it was.	Awer si konnt sech net erënneren wou et war.
Medical school is difficult no matter how old you are.	Medizinesch Schoul ass schwéier egal wéi al Dir sidd.
And there are a lot of them.	An et gi vill vun hinnen.
It was wild.	Et war wëll.
He needs human contact to feel wanted again.	Hie brauch mënschleche Kontakt, fir sech erëm gewënscht ze fillen.
I took a day off from work.	Ech hunn en Dag Fräi vun der Aarbecht geholl.
Just like he did when he was killed.	Genau wéi hien gemaach huet wéi hien ëmbruecht gouf.
This is not an easy task.	Dëst ass keng einfach Aufgab.
Elo mam Auto.	Elo mam Auto.
He gave her the piece she had made for him.	Hien huet hir d'Stéck ginn, déi si fir him geschafft huet.
There are no known health benefits.	Et gi keng bekannte Gesondheetsvirdeeler.
Others can do this easily naturally.	Anerer kënnen dëst einfach natierlech maachen.
The solution is in the opposite direction.	D'Léisung ass an de Géigendeel Richtung.
It was a very good deal.	Et war e ganz gudden Deal.
You are completely on your own.	Dir sidd komplett op Iech selwer.
She has many friends.	Si huet vill Frënn.
No doubt he will be played constantly.	Keen Zweiwel wäert hien dauernd gespillt ginn.
There was a good chance it was a lie.	Et war eng gutt Chance datt et eng Ligen war.
Just enter the command below.	Gitt einfach de Kommando hei drënner.
Show more in book two.	Méi weisen am Buch zwee.
You guys should come.	Dir Kärelen soll kommen.
Let us now imagine that only the heart is important.	Loosst eis elo virstellen datt nëmmen d'Häerz wichteg ass.
Future research is needed in this area.	Zukünfteg Fuerschung ass an dësem Beräich néideg.
I opened it and let him go on it.	Ech opgemaach an loosse him op et goen.
She is now on her way to the hospital.	Si ass elo um Wee an d'Spidol.
Several groups followed.	Méi Gruppen hu sech gefollegt.
A bottle for it.	Eng Fläsch dofir.
His hands were heavy.	Seng Hänn ware schwéier.
Other interesting points can still be discussed here.	Aner interessant Punkte kënnen nach hei diskutéiert ginn.
His father met him at the train station, dressed in a costume.	Säi Papp huet hien op der Gare begéint, an engem Kleedungskostüm un.
This is really bad.	Dëst ass wierklech schlecht.
The conflict was caused by several factors.	De Konflikt gouf vu verschiddene Faktoren verursaacht.
Then we finally get to the ground.	Da komme mer endlech op de Buedem.
Your estimate is as good as mine.	Deng Schätzung ass sou gutt wéi meng.
I think not even he could survive that.	Ech denken, datt net emol hien dat iwwerliewe konnt.
In fact, this is really an essential tool.	Tatsächlech ass dëst awer wierklech e wesentlecht Tool.
God was essential to his system.	Gott war wesentlech fir säi System.
Again and again and again.	Ëmmer erëm an erëm an erëm.
It was sweet.	Et war séiss.
I turned around.	Ech hunn mech ëmgedréint.
The boy knew how to fight.	De Jong wousst wéi ze kämpfen.
The traffic level is rising fast.	Den Trafficniveau geet séier erop.
Hear when you can.	Héiert wann Dir kënnt.
It was this.	Et war dëst.
They talked to them in turn.	Si geschwat an hinnen am Tour.
Five, ten, fifteen minutes.	Fënnef, zéng, fofzéng Minutten.
Times have gotten serious.	D'Zäite sinn sérieux ginn.
You may want to try my method.	Dir wëllt vläicht meng Method probéieren.
I'm nothing more.	Ech sinn näischt méi.
Go away into every other world in one.	Gitt ewech an all aner Welt an engem.
In different places known as different names.	Op verschiddene Plazen bekannt als verschidden Nimm.
Dear dead people.	Lieweg dout Leit.
I did a good job.	Ech hunn eng gutt Aarbecht gemaach.
Sex is presented as something that can be carefully managed.	Sex gëtt als eppes presentéiert wat suergfälteg verwalt ka ginn.
I make a lot of comparisons.	Ech maachen vill Verglach.
I'm right there.	Ech sinn direkt do.
As any damage caused by the company.	Wéi all Schued vun der Firma verursaacht.
Even at a distance, she could tell it was a man.	Och op enger Distanz konnt si soen datt et e Mann war.
It's the wrong variety.	Et ass déi falsch Varietéit.
Because it was a beautiful day.	Well et war e schéinen Dag.
It did not succeed in this case.	Et huet et an dësem Fall net gepackt.
For some reason, there was something strange about him.	Aus e puer Grënn war et eppes komeschen iwwer him.
Your friend must have found my name in the yellow pages.	Äre Frënd muss mäi Numm an de giele Säiten fonnt hunn.
Not that she ever showed anything.	Net datt si jeemools eppes gewisen huet.
He has no center.	Hien huet keen Zentrum.
Sometimes expensive.	Heiansdo deier.
This tells me he's definitely in trouble.	Dëst seet mir datt hien definitiv an Ierger ass.
Since the day she met him, he's bigger than life.	Zënter dem Dag wou hatt him begéint huet, war hien méi grouss wéi d'Liewen.
I just can not get it out of my head.	Ech kann et einfach net aus mengem Kapp leeën.
He leaves him there.	Hie léisst hien do.
That is why they were created.	Dofir sinn se geschaf ginn.
To his credit, he did nothing to change her mind about him.	Zu sengem Kreditt huet hien näischt gemaach fir hir Meenung iwwer hien z'änneren.
He uses money we do not have, runs the credit card up.	Hie benotzt Suen déi mir net hunn, leeft d'Kreditkaart erop.
That, however, is no longer the case.	Dat ass awer net méi de Fall.
Of course they were not.	Natierlech waren se net.
No sound came.	Keen Toun koum.
Currently only 7 people operate the station.	Momentan bedreiwen nëmmen 7 Leit d'Gare.
They do not even know me anymore.	Si kennen mech mol net méi.
I just wanted to eat something.	Ech wollt just eppes iessen.
She gave me another gift.	Si huet mir en anere Kaddo ginn.
He spoke several times.	Hien huet e puer Mol geschwat.
I'm surprised, and dead to hold them back.	Ech sinn iwwerrascht, an dout fir se zréck ze halen.
The two of us.	Mir zwee.
I would not know.	Ech géif et net wëssen.
A number of changes were made to the songs.	Eng Rei Ännerungen goufen un de Lidder gemaach.
I wanted to be a guard one day.	Ech wollt enges Daags Gard sinn.
Detailed studies on the condition are scarce in our region.	Detailléiert Studien iwwer den Zoustand sinn an eiser Regioun wéineg.
I wanted to finish this book in a week.	Ech wollt dëst Buch an enger Woch fäerdeg maachen.
You pay the claims.	Dir bezuelt d'Fuerderungen.
I have faith that she will.	Ech hu Glawen datt hatt wäert.
If you start with something negative, then no one will like it.	Wann Dir mat eppes negativ ufänkt, da wäert et kee gär hunn.
The less they see, the better.	Wat se manner gesinn, wat besser.
Here he stopped to catch his breath.	Hei huet hien opgehalen fir den Otem opzehalen.
They do not appreciate it.	Si schätzen et net.
I do not even like to sleep.	Ech schlofen net mol gär.
It's just the first step.	Et ass just den éischte Schrëtt.
Not sure that would have been possible.	Net sécher, datt dat méiglech gewiescht wier.
I could not live with myself if something happened to me.	Ech kéint net mat mir selwer liewen wann Dir eppes geschitt.
I'm home for half an hour.	Ech sinn eng hallef Stonn doheem.
Learn it for yourself and get a job.	Léiert et op Iech selwer a kritt eng Aarbecht.
Breathing is an in and out movement of the side walls.	Atmung ass eng an an eraus Bewegung vun de Säitewänn.
New customers only.	Nëmmen nei Clienten.
I know what you will say.	Ech weess wat Dir wäert soen.
What's more, material is more than mobile.	Wat méi ass, Material ass méi wéi mobil.
And yet you may wonder if there is something more.	An awer kënnt Dir Iech froen ob et eppes méi ass.
Seeing her in so much pain was hard.	Si an esou vill Péng ze gesinn war schwéier.
With you, everything to live was lost.	Mat Iech war alles, fir ze liewen, verluer.
Neither of these things was done.	Weder vun dëse Saachen gouf gemaach.
I had built a happy life.	Ech hat e glécklecht Liewen opgebaut.
I'm more worried about you.	Ech si méi besuergt fir Iech.
I told her a lot though.	Ech hat hir awer vill gesot.
He hates how they talked about their own children.	Hien haasst wéi se iwwer hir eege Kanner geschwat hunn.
Only he would never have heard a word from her.	Nëmmen hien hätt ni e Wuert vun hirem héieren.
I think for a moment.	Ech denken fir ee Moment.
This really made him for the rest of us.	Dëst huet him wierklech fir de Rescht vun eis gemaach.
Or not covered.	Oder net iwwerdeckt.
And it works for me.	An et funktionnéiert fir mech.
In that case, it would be nothing to him.	An deem Fall wier et him näischt.
Right now.	An dësem Moment grad elo.
We only take orders.	Mir huelen just Commanden.
He had a wife.	Hien hat eng Fra.
Sleep is a big one of those.	Schlof ass eng grouss vun deenen.
Two steps, and he was in.	Zwee Schrëtt, an hie war an.
They were no different now.	Si waren elo net anescht.
What lived there was himself.	Wat do gelieft huet, war hie selwer.
It would be so good if he did not see her.	Et wier grad esou gutt, datt hien hatt net gesinn hätt.
Not until her dog has disappeared.	Net bis hiren Hond verschwonnen ass.
My brother has a beautiful wife and two beautiful children.	Mäi Brudder huet eng schéin Fra an zwee schéin Kanner.
None of these circumstances exist in the instant case.	Keen vun dësen Ëmstänn existéiert am Instant Fall.
None of it really looked right.	Keen dovun huet wierklech ausgesinn.
I can only ask you to trust me.	Ech kann Iech nëmmen froen mech ze trauen.
You may not notice it.	Dir kënnt et net bemierken.
I should have mentioned that.	Ech hätt dat erwähnen.
I knew what she was going to do.	Ech wousst wat hatt géif maachen.
But it was state law at the time.	Mä et war Staat Gesetz zu där Zäit.
Do not go for what he does.	Gitt net op wat hien mécht.
Blog is what it is.	Blog ass wat et ass.
Be sure to visit all week as more will be added.	Gitt sécher d'ganz Woch ze besichen well méi bäigefüügt ginn.
Deep within us is a source of power that we call the soul.	Déif an eis ass eng Kraaftquell déi mir d'Séil nennen.
I think there's a better way to work with people.	Ech mengen et gëtt e bessere Wee fir mat Leit ze schaffen.
The line looked good in both games.	D'Linn huet a béide Spiller gutt ausgesinn.
I changed the subject then.	Ech hat deemools de Sujet geännert.
That's your call.	Dat ass Ären Uruff.
I passed him.	Ech sinn him laanschtgaangen.
It does not keep its shape.	Et hält seng Form net.
But no baby.	Awer kee Puppelchen.
She held her baby to him without a word.	Si huet säi Puppelchen him ouni e Wuert ofgehalen.
We both understood the rest.	Mir hunn allebéid de Rescht verstanen.
Truly we are.	Wierklech si mir.
All areas of the building were affected by water.	All Beräicher vum Gebai ware vum Waasser betraff.
And there were many of them.	An et waren der vill vun hinnen.
She comes over and picks up our order.	Si kënnt eriwwer an hëlt eis Bestellung.
But it was definitely time to move on.	Mee et war definitiv Zäit fir weider ze goen.
He showed me how.	Hien huet mir gewisen wéi.
The children had to find out for themselves what was dangerous or safe.	D’Kanner hu misste selwer erausfannen, wat geféierlech oder sécher ass.
Where my children are young and have been close to me for a long time.	Wou meng Kanner jonk sinn a laang no bei mir sinn.
Dad never talked about that world.	De Papp huet ni iwwer déi Welt geschwat.
Then try to explain.	Dunn probéiert ze erklären.
It is a rather original work.	Et ass en zimlech originellt Wierk.
She turns and starts walking towards the bedroom.	Si dréit sech a fänkt un a Richtung Schlofzëmmer ze goen.
Except me.	Ausser mech.
A similar example is having children.	En ähnlecht Beispill ass Kanner ze hunn.
He could have been here.	Hie kéint hei gewiescht sinn.
The same was true for the father.	Datselwecht war wouer fir de Papp.
She was my best friend.	Si war meng beschte Frënd.
That would be really bad.	Dat wier wierklech schlecht.
She started filling it out.	Si huet ugefaang et auszefëllen.
I fear what knowing the rest will do for me.	Ech fäerten wat de Rescht wëssen wäert fir mech maachen.
Instead, try to understand them in their actions.	Amplaz, probéiert se an hir Handlungen ze verstoen.
You'd give me it all up.	Dir géift mir dat Ganzt opginn.
Something has to happen, and it will happen soon.	Eppes muss ginn, a ginn geschwënn.
You need to start in the same place as your parents.	Dir musst op der selwechter Plaz wéi Är Elteren ufänken.
And when you leave, the rest of us will stay.	A wann Dir fortgeet, bleiwen de Rescht vun eis do.
The cold went through her like wind.	D'Keelt goung duerch hir wéi Wand.
You will feel the damage.	Dir wäert de Schued fillen.
He had no way of knowing how long he had been down here.	Hien hat kee Wee fir ze wëssen wéi laang hien hei ënnen war.
Then the cleavage begins again.	Da fänkt d'Spaltung erëm un.
That was the whole thing.	Dat war dat Ganzt.
He would not show it to anyone.	Hie géif et kengem weisen.
In the field.	Am Feld.
I can not describe the effect it had on me to bear it.	Ech kann den Effekt net beschreiwen, deen et op mech hat et ze droen.
It did not take long to get through.	Et huet net laang gedauert fir duerch ze goen.
Here, give me your hand.	Hei, gitt mir Är Hand.
You have to prepare for both.	Dir musst op béid preparéieren.
I just wanted to pass.	Ech wollt just passéieren.
She was so different from everyone else.	Si war sou anescht wéi all aner.
Some things have changed here.	E puer Saache sinn hei geännert.
This last thing means a lot to me.	Dës lescht Saach bedeit vill fir mech.
They are comfortable.	Si ginn bequem.
It was quiet and very private.	Et war roueg a ganz privat.
The rest was right, too.	De Rescht war och richteg.
If it was really easy, everyone would do it.	Wann et wierklech einfach wier, géif jidderee et maachen.
Discuss why or why not.	Diskutéiert firwat oder firwat net.
Or up on the State.	Oder uewen op de Staat.
Do not travel.	Net reesen.
We can get you here in two weeks.	Mir kënnen Iech an zwou Wochen hei erakommen.
And his head turned.	A säi Kapp gedréint.
They had one though season.	Si haten eng zwar Saison.
They are not made for their practical value.	Si sinn net fir hire praktesche Wäert gemaach.
He poses no danger.	Hie richt keng Gefor.
This is again the same kind of argument.	Dëst ass erëm déiselwecht Aart vun Argument.
He wanted what he wanted.	Hie wollt wat hie wollt.
None of this is true.	Keen vun dësem ass richteg.
These were introduced from the outside.	Dës goufen vun baussen agefouert.
Just tell me to stop.	Sot mir just opzehalen.
She called our attention to it.	Si huet eis Opmierksamkeet drop geruff.
We take your information and build a site for you.	Mir huelen Är Informatioun a bauen e Site fir Iech.
I never noticed that.	Ech hunn dat ni gemierkt.
It is extremely life changing.	Et ass extrem Liewen änneren.
But again, another opportunity presented itself.	Awer erëm huet sech eng aner Geleeënheet presentéiert.
But that does not answer the challenge.	Mä dat äntwert net d'Erausfuerderung.
He would have run after one of them two years ago.	Hie wier virun zwee Joer no engem vun hinnen gelaf.
I'm on his boat.	Ech sinn op sengem Boot.
They were content to let them go.	Déi waren zefridden hinnen lass ze loossen.
That should happen soon, however.	Dat soll awer geschwënn geschéien.
It was just like, there you go.	Et war just wéi, do gitt Dir.
Instead, they shot down the plane.	Amplaz hunn se de Fliger erofgeschoss.
If they do not want my money, they do not have it.	Wa se meng Suen net wëllen, hunn se se net.
A father's dream.	E Papp säin Dram.
The best idea we ever had.	Déi bescht Iddi déi mir jeemools haten.
Every day is different.	All Dag ass anescht.
He was just confused.	Hie war einfach duercherneen.
Let him see.	Loosst him gesinn.
It should be something to keep in mind.	Et soll eppes sinn am Kapp ze halen.
Stone is again benefiting from the bad economy.	Stone profitéiert nees vun der schlechter Wirtschaft.
She noticed that there was no other place to eat.	Si huet gemierkt datt et keng aner Plaz war fir ze iessen.
The officer wanted to know why he was reading them.	Den Offizéier wollt wëssen, firwat hien se gelies huet.
You learn how to think clearly.	Dir léiert wéi kloer ze denken.
Our former cell group has grown ever larger.	Eis fréier Zellgrupp ass ëmmer méi grouss ginn.
I do not know if that is possible at all.	Ech weess net ob dat iwwerhaapt méiglech ass.
Of course, no water reaches the soil.	Kee Waasser erreecht natierlech de Buedem.
What matters is the covered legs.	Wat wichteg ass déi iwwerdeckte Been.
I will live and die on my post.	Ech wäert op menger Post liewen a stierwen.
You do what you are told.	Dir maacht wat Iech gesot gëtt.
So many emotions.	Sou vill Emotiounen.
Early and careful planning is key.	Fréi a virsiichteg Planung ass Schlëssel.
I put that somewhere at the end.	Ech hunn dat iergendwou um Enn gesat.
The splitting phase is complete.	D'Spaltphase ass fäerdeg.
My doctor released me last week.	Mäin Dokter huet mech d'lescht Woch fräigelooss.
Now she knew she had to do it.	Elo wousst si datt hatt et musse maachen.
We calm down and we listen.	Mir ginn roueg a mir lauschteren.
They were not published as such.	Si goufen als solch net publizéiert.
Then you would have checked us out.	Dann hätt Dir eis kontrolléiert.
You're cute.	Du bass séiss.
I know about your parents.	Ech weess iwwer Är Elteren.
Join my journey !!!!!!!!!.	Maacht mat op meng Rees !!!!!!!!!.
This same guide was used for both individual and focus group discussions.	Deeselwechte Guide gouf souwuel fir individuell wéi och fir Fokusgruppdiskussiounen benotzt.
I have a gift for you.	Ech hunn e Kaddo fir Iech.
Bear with me.	Bär mat mir.
This can be done for a number of reasons.	Dëst kann aus enger Rei vu Grënn gemaach ginn.
I worked far too hard to care about comfort.	Ech hu vill ze schwéier geschafft fir iwwer Komfort ze këmmeren.
She was the lights, and the lights were them.	Si war d'Luuchten, an d'Luuchte waren si.
This seems to help a bit.	Dëst schéngt e bëssen ze hëllefen.
That's not true.	Dat ass net wouer.
We try to program the following behaviors.	Mir probéieren de folgende Verhalen ze programméieren.
These effects have been confirmed by many clinical studies.	Dës Effekter goufen duerch vill klinesch Studien bestätegt.
Smart lying is lying that you can actually get away with.	Smart Ligen ass Ligen, mat deem Dir tatsächlech ewech kënnt.
You said you were asked to fight to the end.	Dir sot Dir sidd gefrot ginn bis zum Enn ze kämpfen.
Nothing worse could possibly happen.	Näischt Schlëmmeres kéint méiglecherweis geschéien.
In fact, it is the opposite.	Tatsächlech ass et de Géigendeel.
I love you and enjoy being with you so much.	Ech hunn dech gär a genéissen sou vill mat Iech ze sinn.
We both got in that truck.	Mir hu béid an deem Camion.
It was a short time ago.	Et war virun enger kuerzer Zäit.
The software looks the same.	Och d'Software gesäit d'selwecht aus.
The world actually makes more sense this way.	D'Welt mécht tatsächlech méi Sënn op dës Manéier.
Therefore, we will only discuss it briefly below.	Dofir diskutéiere mir et nëmme kuerz hei ënnen.
I wanted to go there too.	Ech wollt och dohinner goen.
They disappear very little.	Si verschwannen ganz wéineg.
I later asked him about it and we got into a quarrel.	Ech hunn him spéider doriwwer gefrot a mir sinn an engem Sträit komm.
These tests are expensive but necessary.	Dës Tester sinn deier awer néideg.
She did not want to let go.	Si wollt net lass loossen.
Fuck the two.	Ficken déi zwee.
This is the message boys get.	Dëst ass de Message Jongen kréien.
Yes, some days the news seems nothing but darkness.	Jo, e puer Deeg schéngt d'Nouvelle näischt wéi Däischtert.
Fans love a local boy to play for their team.	D'Fans hunn e lokale Jong gär fir hir Equipe ze spillen.
He is free to go.	Hien ass fräi ze goen.
However, some limitations should be noted.	Wéi och ëmmer, e puer Aschränkungen sollten notéiert ginn.
But there is a way out.	Awer et gëtt e Wee eraus.
I got there.	Ech sinn dohinner komm.
We see everything.	Mir gesinn alles.
And the problem is the people who are in office.	An de Problem sinn déi Leit déi am Amt sinn.
In this case, however, there was literally nothing we could do.	An dësem Fall war et awer wuertwiertlech näischt wat mir maache konnten.
For me, it's about turning that word into a positive one.	Fir mech geet et drëm dat Wuert zu engem positiven ëmzewandelen.
Beautiful, cute things.	Schéi, léif Saachen.
I am constantly losing my mind.	Ech verléieren dauernd Gedankenzuch.
They are not advanced.	Si sinn net fortgeschratt.
However, people are changing.	Wéi och ëmmer, d'Leit änneren.
I could do that on my side.	Ech konnt dat op menger Säit maachen.
And, it looked like there was room to make a safe pass.	An, et huet ausgesinn wéi wann et Plaz wier fir e séchere Pass ze maachen.
Once the king was told there was no going back.	Eemol de Kinnek gesot gouf, et war kee Wee zréck.
They are moving slowly, but seem to be just fine.	Si sinn lues geplënnert, awer schénge just gutt ze sinn.
We explain that here.	Mir erklären dat hei.
But one thing remains clear.	Awer eng Saach bleift kloer.
He's such a real point guard.	Hien ass sou e richtege Point Guard.
Love of myself and love of my family.	Léift vu mir selwer a Léift vu menger Famill.
I thought it would hurt more.	Ech hätt geduecht et géif méi schueden.
We see things differently now.	Mir gesinn d'Saachen elo anescht.
This will continue for months.	Dëst wäert fir Méint weidergoen.
One of the early communication applications included email.	Ee vun de fréie Kommunikatiounsapplikatiounen abegraff E-Mail.
She does not like my family.	Si huet meng Famill net gär.
And this is true for many people.	An dat gëllt fir vill Leit.
Showed a light in his eyes.	Huet e Liicht an sengen Aen gewisen.
Mine quickly came under control.	Mine koum séier ënner Kontroll.
He knows this is not a love affair.	Hie weess datt dëst keng Léiftverbindung ass.
It seems that other services are not running as well.	Et schéngt, datt aner Servicer net esou gutt lafen.
He did not even mention the pay.	Hien huet net eemol d'Pai ernimmt.
Take responsibility.	Huelt d'Verantwortung.
But the reason for this is obvious.	Awer de Grond dofir ass evident.
The day could get much worse.	Den Dag kéint vill méi schlëmm ginn.
Another great Pass.	En anere grousse Pass.
Take away my choice, my life.	Huelt mäi Choix ewech, mäi Liewen.
Our culture needs stories like this.	Eis Kultur brauch Geschichten wéi dës.
But appreciate this, this and that.	Awer appreciéieren dëst, dat an dat anert.
I need to feel normal.	Ech brauch et normal ze fillen.
It was a matter of life and death for the workers.	Et war eng Fro vum Liewen an Doud fir d'Aarbechter.
It was an amazing feeling.	Et war en erstaunlech Gefill.
It's a really nice, sweet smell.	Et ass e wierklech flotten, séissen Geroch.
In the following we will explain how this can be done.	An der folgender erkläre mir wéi dat ka gemaach ginn.
This is probably going too far.	Dëst geet wahrscheinlech ze wäit.
That some water could be ice.	Dass eppes Waasser Äis kéint sinn.
Therefore, only the first one works.	Dofir funktionnéiert nëmmen déi éischt.
I get it too.	Ech kréien et och.
These guys can do anything they want.	Dës Kärelen kënnen alles maachen wat se wëllen.
He is sharp.	Hien ass schaarf.
Therefore, security mechanisms have been developed to protect users' systems.	Dofir si Sécherheetsmechanismen entwéckelt fir d'Systemer vun de Benotzer ze schützen.
He was about a block away.	Hie war ongeféier engem Block ewech.
He would never see a day off again.	Hie géif ni méi e fräien Dag gesinn.
I do not like the way the country has been run so far.	Ech hunn d'Art a Weis wéi d'Land bis elo gefouert gouf net gär.
He tried to see.	Hien huet probéiert ze gesinn.
But there is a lot of historical potential to mine there.	Awer et gëtt vill Geschichtspotenzial fir do ze minen.
Focus on that Gutt.	Focus op dat Gutt.
It came from the heart.	Et koum aus dem Häerz.
First you create your person and then you choose your political party.	Als éischt schaaft Dir Är Persoun an da wielt Dir Är politesch Partei.
That was a few months ago, though.	Dat war awer virun e puer Méint.
His legs were warm, but his shoulders were cold.	Seng Been waren waarm, awer seng Schëlleren kal.
No differences were found between the groups.	Keng Differenzen goufen tëscht de Gruppen fonnt.
No error was shown under the circumstances.	Ënner den Ëmstänn gouf kee Feeler gewisen.
The work is done.	D'Aarbecht ass gemaach.
Most of her work was done in front of computers.	Déi meescht vun hirer Aarbecht gouf virum Computer gemaach.
She said she had no money.	Si sot, si hätt keng Suen.
That is not a popular point to make.	Dat ass net e populäre Punkt fir ze maachen.
On what analysis is called.	Op wat Analyse genannt gëtt.
I can not go home.	Ech kann net heem goen.
How are these effects.	Wéi ginn dës Effekter.
I did not touch it, of course.	Ech hunn et natierlech net beréiert.
I have some of his books.	Ech hunn e puer vu senge Bicher.
You know my wife.	Dir kennt meng Fra.
They all took their turn on the scale.	Si hunn all hiren Tour op der Skala geholl.
This morning, however, it is a very different matter.	Haut de Moien ass et awer eng ganz aner Saach.
It made them enjoy her.	Et huet hinnen hir genéissen.
But your choice may be limited.	Awer Är Auswiel ka limitéiert sinn.
I hope you have a nice time.	Ech hoffen Dir hutt eng schéin Zäit.
The result was a slightly different memory pattern.	D'Resultat war e bëssen anescht Erënnerung Muster.
She suddenly had an idea of ​​her own.	Si hat op eemol eng eegen Iddi.
He pointed to the door.	Hien huet op d'Dier gewisen.
I could leave.	Ech kéint verloossen.
It was wonderful to be very honest.	Et war wonnerbar, fir ganz éierlech ze sinn.
And they were not children, none of these people.	A si waren keng Kanner, keng vun dëse Leit.
I can wait and see how it goes.	Ech kann waarden a gesinn wéi et geet.
You can find her in the picture below.	Dir kënnt hatt am Bild hei ënnen fannen.
In a moment you will have made your clothes.	An engem Moment wäert Dir Är Kleeder gemaach hunn.
But it does not happen.	Mee et geschitt net.
It had finally hit him, after so many close calls.	Et hat hien endlech getraff, no sou vill enk Appellen.
I was sick.	Ech war krank.
Two seconds later, half the image went dark.	Zwou Sekonnen dovun, dunn ass d'Halschent vum Bild däischter ginn.
They were slow, he had to show them how to do everything.	Si waren lues, hien huet hinnen ze weisen wéi alles ze maachen.
There is no telling what you will try to do next.	Et gëtt keng soen wat Dir wäert probéieren nächst ze maachen.
These people are not very present.	Dës Leit sinn net ganz präsent.
For tax reasons.	Aus steierleche Grënn.
The quality here can be variable.	D'Qualitéit hei kann variabel sinn.
It's going well.	Et gëtt gutt.
The average hospital stay was nine days.	Déi duerchschnëttlech Spidolopenthalt war néng Deeg.
I really enjoy the work.	Ech genéissen wierklech d'Aarbecht.
She stopped as soon as he entered the room.	Si huet gestoppt soubal hien an de Raum koum.
There was his fear of risk and the pain of love.	Do war seng Angscht virum Risiko an de Péng vun der Léift.
He had dead eyes.	Hien hat dout Aen.
Well done, you.	Gutt gemaach, Dir.
I think my team is more used to them, which gives us an advantage.	Ech mengen, datt meng Equipe méi mat hinnen benotzt gëtt, wat eis e Virdeel gëtt.
The results were similar for male students.	D'Resultater waren ähnlech fir männlech Studenten.
They were important to his plans.	Si ware wichteg fir seng Pläng.
Then there seem to be problems with some of the internal devices.	Da schéngen et Problemer mat e puer vun den internen Apparater ze ginn.
Dog eating dog, so they say.	Hond iessen Hond, sou se soen.
Well, glad to hear it.	Gutt, frou et ze héieren.
This is done by other employees.	Dat gëtt vun anere Mataarbechter gemaach.
Drove it around for a while, lots of fun.	Gefuer et fir eng Zäit ronderëm, vill Spaass.
But men like this discussion, even in the middle of a war.	Awer Männer wéi dës Diskussioun, och an der Mëtt vun engem Krich.
I think it looks really cool.	Ech mengen et ass wierklech cool ausgesinn.
Country of our website.	Land vun eiser Websäit.
If you can not, continue to prepare your own meals.	Wann Dir net kënnt, fuert weider Äert eegent Iessen ze preparéieren.
At first she could hardly walk, she was tired.	Am Ufank konnt si kaum goen, si war midd.
We can make a difference.	Mir kënnen en Ënnerscheed maachen.
I'm sure you will agree.	Ech sécher Dir wäert averstanen.
But there are literally thousands of them at the station.	Mee et gi wuertwiertlech Dausende vun hinnen op der Gare.
He is a life we ​​must take.	Hien ass ee Liewen dat mir musse huelen.
From which they were away from the patients side.	Vun deenen si ewech vun de Patienten Säit waren.
With two dogs.	Mat zwee Muppen.
So the film will not only show things that have happened in the past.	Also wäert de Film net nëmmen Saachen weisen, déi an der Vergaangenheet geschitt sinn.
Well, you're on the list.	Gutt, Dir sidd op der Lëscht.
But this is happening.	Awer dëst geschitt.
Neither party believed such evidence was on record.	Weder Partei huet gegleeft datt esou Beweiser am Rekord waren.
Unfortunately, this information is often not known in advance.	Leider ass dës Informatioun dacks net am Viraus bekannt.
I like it very much.	Gefällt mech ganz gudd.
I was never great at reading people or having conversations.	Ech war ni super fir Leit ze liesen oder Gespréicher ze maachen.
I could tell she did it herself.	Ech konnt soen datt hatt et selwer gemaach huet.
That happened six times.	Dat ass sechs Mol geschitt.
The construction would take nine months and she decided to travel.	De Bau géif néng Méint daueren a si huet decidéiert ze reesen.
Smart books are just too much right now.	Smart Bicher si grad elo just ze vill.
My skin is getting cold.	Meng Haut gëtt kal.
It was cool.	Et war cool.
So change your character.	Also änneren Äert Zeechen.
And when someone comments on your status update, comment back.	A wann een op Äre Statusupdate kommentéiert, kommentéiert zréck.
To this end, various techniques have been developed.	Zu dësem Zweck goufen verschidden Techniken entwéckelt.
Many men have fallen before the walls of one city or another.	Vill Männer sinn virun de Mauere vun enger Stad oder anerer gefall.
Music is an important part of our daily life.	Musek ass e wichtege Bestanddeel vun eisem Alldag.
First, the print quality of the front is different from the back.	Als éischt ass d'Drockqualitéit vun der Front anescht wéi de Réck.
At least five samples were tested in each experiment.	Op d'mannst fënnef Proben goufen an all Experiment getest.
Hit points then appear to be a probable system.	Hit Punkten schéngen dann e wahrscheinlech System.
He was out of breath.	Hie war ouni Otem.
We did a lot of business together.	Mir hunn vill Geschäfter zesummen gemaach.
It was a white rose.	Et war eng wäiss Rous.
The frequency reference can be obtained from the direct signal.	D'Frequenz Referenz kann aus dem direkten Signal kritt ginn.
He had a warm family life and many friends.	Hien hat e waarme Familljeliewen a vill Frënn.
The show would continue.	D'Show géif weidergoen.
He looked down at the man and took a step towards him.	Hien huet de Mann erofgekuckt an huet e Schrëtt op hien gemaach.
I quickly learned that he was a criminal.	Ech hu séier geléiert datt hien e Kriminell war.
We'll talk about that.	Doriwwer solle mir schwätzen.
This process had happened several times.	Dëse Prozess war e puer Mol geschitt.
His body recognized it too.	Säi Kierper huet et och erkannt.
And she has to learn how forever.	A si huet fir ëmmer ze léieren wéi.
This is clearly visible, for example in the ear.	Dëst ass kloer ze gesinn, zum Beispill am Ouer.
They went out and did things.	Si sinn erausgaang an ass mat Saachen geschitt.
We will beat any price.	Mir wäerten all Präis schloen.
She enjoys watching.	Si genéisst kucken.
He said something pretty important.	Hien huet eppes zimlech wichteg gesot.
Goods received on request directly from the authors.	Waren op Ufro direkt vun den Auteuren kritt.
It's awful, awful.	Et ass schrecklech, schrecklech.
He just wants us to see and have the best.	Hie wëll nëmmen datt mir dat Bescht gesinn an hunn.
Big mistake on my part.	Grousse Feeler vu mengem Säit.
Only pure love exists at the level of the soul.	Nëmmen reng Léift existéiert um Niveau vun der Séil.
He tried to hurt me but he set me free.	Hien huet probéiert mech ze schueden mee hien huet mech fräi.
And the bright ones are not obvious about it.	An déi hell sinn net evident doriwwer.
Great week for the company.	Grouss Woch fir d'Firma.
In recent months.	An de leschte Méint.
We would like them to join us.	Mir hätte gären, datt si bei eis bäitrieden.
We did not use the kitchen.	Mir hunn d'Kichen net benotzt.
The importance of sites.	D'Wichtegkeet vun Siten.
God was with her.	Gott war bei hir.
Now he lives them.	Elo leeft hien hinnen.
Two, because that feels really good.	Zwee, well dat gefillt wierklech gutt.
Or maybe she knew he would understand and wanted to hurt him.	Oder vläicht wousst si datt hie géif verstoen a wollt him verletzen.
He hurt me deeply with that act.	Hien huet mech déif mat deem Akt verletzt.
Are you trying to find car insurance company.	Sidd Dir probéiert Autosversécherungsfirma ze fannen.
There was no fear, only love.	Et war keng Angscht, nëmme Léift.
Nevertheless, he had to practice.	Trotzdem huet hien missen üben.
The room is comfortable, clean and very quiet.	De Raum ass bequem, propper a ganz roueg.
Nothing will stand in your way.	Näischt wäert Iech am Wee stoen.
I still have my period.	Ech hunn nach meng Period.
Make notes of each problem and where it occurred.	Maacht Notizen vun all Problem a wou et geschitt ass.
It is you know it's time for a new one.	Et ass Dir wësst datt et Zäit ass fir een Neien.
If you stay, you could be in very serious danger.	Wann Dir bleift, kënnt Dir a ganz schlëmm Gefor sinn.
But it does not have to be.	Awer et muss net sinn.
He makes everyone around him better.	Hien mécht jiddereen ronderëm him besser.
She's still pretty excited.	Si ass nach ëmmer zimlech opgereegt.
You can carry this money across city limits, no problem.	Dir kënnt dës Suen iwwer Stadgrenzen droen, kee Problem.
You can search for the services of your dream girl.	Dir kënnt no de Servicer vun Ärem Dram Meedchen sichen.
Tired of being considered less than.	Midd vun manner considéréiert ginn wéi.
This could be dangerous.	Dëst kéint geféierlech ginn.
No, we can not do that.	Nee, mir kënnen dat net maachen.
They were much less powerful, and much less useful.	Si ware vill manner mächteg, a vill manner nëtzlech.
Please post this discussion.	Gitt weg dës Diskussioun dohinner.
I have no answers, no solutions.	Ech hu keng Äntwerten, keng Léisungen.
Only marry if you find the right person.	Bestuet nëmmen wann Dir déi richteg Persoun fannt.
The horse is gone.	D'Päerd ass fort.
Seems like such a waste of my life.	Schéngt wéi esou eng Offall vu mengem Liewen.
Both were just kids.	Béid waren nëmmen Kanner.
This was truly a work of art.	Dëst war wierklech e Konschtwierk.
She would do it.	Si géif et maachen.
He would never forget it.	Hie géif et ni vergiessen.
Now he realized it was the opposite.	Elo huet hien gemierkt datt et de Géigendeel war.
He sounds cool.	Hien kléngt cool.
But, you know, that's okay.	Awer, wësst Dir, dat ass an der Rei.
Just could not seem to find the right food to open it.	Just konnt net schéngen dat richtegt Iessen ze fannen fir et opzemaachen.
One possible example might include previous population, birth and death records.	Ee méiglecht Beispill kann virdrun Bevëlkerung, Gebuert an Doud records enthalen.
I pointed her out.	Ech hunn hir drop higewisen.
Now it's like it's never been there.	Elo ass et wéi wann et ni do war.
It is a creative tool.	Et ass e kreativt Tool.
All analyzes were performed based on gender.	All Analysë goufen baséiert op Geschlecht gesuergt.
Only for a moment did he look down at her.	Nëmmen ee Moment huet hien op hir erof gekuckt.
They tried and tried.	Si hu probéiert a probéiert.
The one we tried to get into.	Deen dee mir probéiert hunn an ze kommen.
Let me thank you.	Loosst mech Iech Merci soen.
Not everything worked though.	Net alles huet awer geschafft.
As if it was never enough.	Wéi wann et ni genuch ass.
It will try to burn, which means the eyes are open.	Et wäert probéieren ze brennen, dat heescht datt d'Aen op ass.
These things happen sometimes and sometimes not.	Dës Saachen geschéien heiansdo an heiansdo net.
The community page can be set up as public or private.	D'Communautéit Säit kann als ëffentlech oder privat ageriicht ginn.
See how beautiful he is.	Kuckt wéi schéin hien ass.
And then he would review them.	An da géif hien se iwwerschaffen.
It could be any church in the country.	Et kéint all Kierch am Land sinn.
In fact, she still does.	Tatsächlech mécht si nach ëmmer.
However, he is exactly the opposite.	Wéi och ëmmer, hien ass genau de Géigendeel.
More than once, even.	Méi wéi eemol, souguer.
The village next to her house, it was not there at first.	D'Duerf nieft hirem Haus, et war fir d'éischt net do.
Nothing was what it looked like.	Näischt war wat et ausgesäit.
I hear my front door close.	Ech héieren meng Viruerdier zou.
They still had a long way to go before them.	Si haten nach e laange Wee virun hinnen ze goen.
The exact number was not immediately confirmed.	Déi genee Zuel gouf net direkt bestätegt.
I'm not holding you back.	Ech halen dech net zréck.
She was the worst of the lot.	Si war déi Schlëmmst vun der vill.
It is absolutely impossible.	Et ass absolut onméiglech.
She was sure she could hear him breathing, not far away.	Si war sécher datt si him héieren hätt otmen, net wäit ewech.
They have the best information about your case.	Si hunn déi bescht Informatioun iwwer Äre Fall.
Luck was with him, though.	Gléck war mat him, wann.
No experience required.	Keng Erfahrung néideg.
The art on the walls.	D'Konscht op de Maueren.
For those of you who do not know, we have six children.	Fir déi vun iech, déi et net wëssen, hu mir sechs Kanner.
They took their pain and used it in a positive, creative way.	Si hunn hiert Leed geholl an et op positiv, kreativ Manéier benotzt.
Note the extra space before the If statement, delete it.	Notéiert den extra Raum virun der If Ausso, läscht dat.
They are known for it.	Si sinn dofir bekannt.
I like that my food is usually simple.	Ech hu gär datt mäi Iessen meeschtens einfach ass.
They need you to be strong for the important work you do.	Si brauchen Iech staark ze sinn fir déi wichteg Aarbecht déi Dir maacht.
He also did not know if he really missed him.	Hie wousst och net ob hien hie wierklech verpasst huet.
Plus, I'm not making any more mistakes.	Plus, et gëtt mir kee Feeler méi.
Officials help us tell.	D'Beamten hëllefen eis ze soen.
Incredibly, after ten years on the run, the two were found.	Onheemlech, no zéng Joer op der Flucht, goufen déi zwee fonnt.
It's nothing.	Et ass näischt.
But we must make every effort.	Mir mussen awer all Effort maachen.
When your old man fired you.	Wann Ären ale Mann dech entlooss huet.
I'm not saying it's easy, but it can be done.	Ech soen net datt et einfach ass, awer et ka gemaach ginn.
Write it down for them.	Schreift et fir si op.
I need a connection.	Ech brauch eng Verbindung.
We work from seven to five.	Mir schaffen vu siwen bis fënnef.
He believed it was more.	Hien huet gegleeft datt et méi wier.
The other man cracked.	Deen anere Mann huet geknackt.
It was our father.	Et war eise Papp.
Nothing would ever be written about him.	Näischt géif ni iwwer hien geschriwwen ginn.
We believe change is good.	Mir gleewen datt Ännerung gutt ass.
Identity questions that go beyond a structure do not make sense.	Identitéitsfroen, déi iwwer eng Struktur erausgoen, maachen net Sënn.
She hoped it was connected to something.	Si huet gehofft datt et mat eppes verbonne war.
She has problems that.	Si huet Problemer, déi.
So, we do not consider such a case.	Also, mir betruechten esou e Fall net.
You have big eyes and his were small.	Dir hutt grouss Aen a seng waren kleng.
Last month, but whatever.	De leschte Mount, awer wat och ëmmer.
So this food thing has to be important.	Also dës Liewensmëttel Saach muss wichteg sinn.
I got none.	Ech krut keen.
We shared my bed and were fast asleep.	Mir hunn mäi Bett gedeelt a ware séier gutt geschlof.
It really depends on the model.	Et hänkt wierklech vum Modell of.
You can say what you say, but you are what you are.	Dir kënnt soen wat Dir seet, awer Dir sidd wat Dir sidd.
Not about anything like that.	Net iwwer sou eppes.
Well, not so much, anyway.	Gutt, net sou vill, souwisou.
At that level, he could talk to me.	Op deem Niveau konnt hie mat mir schwätzen.
Humans are relatively small in comparison.	Mënsche si relativ kleng am Verglach.
Just beautiful for the evening.	Einfach schéin fir den Owend.
You can only carry so much energy within certain limits.	Dir kënnt nëmmen esou vill Energie bannent bestëmmte Grenzen droen.
In only one case.	An nëmmen engem Fall.
Sometimes life is beautiful.	Heiansdo ass d'Liewen schéin.
He did wrong things, and terrible things happened.	Hien huet falsch Saache gemaach, a schrecklech Saache sinn geschitt.
You should have seen it then, standing at the window.	Dir sollt se dann gesinn hunn, bei der Fënster stoe kucken.
Maybe she just wanted to clear her head.	Vläicht wollt si just de Kapp klären.
This is what people have been talking about.	Dëst ass wat d'Leit geschwat hunn.
It's funny sometimes because they do things a little differently.	Et ass witzeg heiansdo well se Saachen do e bëssen anescht maachen.
A difficult place.	Eng schwéier Plaz.
But generally only on the first run.	Awer allgemeng nëmmen um éischte Laf.
She rarely looked at me.	Si huet mech selten gekuckt.
The events had moved around her.	D'Evenementer ware ronderëm hatt geplënnert.
If only they could see that there is nothing final in it.	Wann se nëmme kéinte gesinn, datt et näischt Finale dran ass.
He just wanted to talk, and we talked.	Hie wollt just schwätzen, a mir hu geschwat.
You will not find a parking space now.	Elo fannt Dir keng Parkplaz.
In reality, however, the situation is more complicated.	A Wierklechkeet ass d'Situatioun awer méi komplizéiert.
The internet available is limited.	Den Internet verfügbar ass limitéiert.
No attempt was made to influence the treatment.	Kee Versuch gouf gemaach fir d'Behandlung ze beaflossen.
Even if we do not have it.	Och wa mir et net hunn.
Variety is good.	Varietéit ass gutt.
I do not train anyone else.	Ech trainéieren keen aneren.
He looked around at the red land.	Hien huet sech op dat roude Land ëmgekuckt.
It cut through many questions.	Et huet vill Froen duerchgeschnidden.
But this place must have cost a lot of money.	Mä dës Plaz muss een vill Geld kascht hunn.
Be foresighted.	Sidd virausgesinn.
But they are good.	Awer si si gutt.
My life is filled with them.	Mäi Liewen ass mat hinnen gefëllt.
Her train was too late.	Hiren Zuch war ze spéit.
The role, she says, has changed her life.	D'Roll, seet si, huet hiert Liewen geännert.
If you have a problem with one, put it on block.	Wann Dir e Problem mat engem hutt, setzt se op Block.
Consider what specific actions help.	Betruecht wat spezifesch Aktiounen hëllefen.
We know what happens to the sound when we make changes.	Mir wëssen wat mam Sound geschitt wa mir Ännerungen maachen.
Every day was a struggle.	All Dag war e Kampf.
That's why we need you.	Dofir brauche mir dech.
Each choice you make will determine the course of the story.	All Choix déi Dir maacht wäert de Verlaf vun der Geschicht bestëmmen.
How long ago is still unknown.	Wéi laang virdrun ass nach net gewosst.
Therefore, we have nothing to prove.	Dofir hu mir näischt ze beweisen.
For me the price had to be the most important thing.	Fir mech huet de Präis missen dat Wichtegst sinn.
My contact information was provided below.	Meng Kontaktinformatioun gouf hei ënnen geliwwert.
Would it sell ?.	Géif et verkafen?.
Something below makes this game different.	Eppes hei ënnen mécht dëst Spill anescht.
We asked if she could come outside to talk to us.	Mir hu gefrot ob hatt dobausse kéint kommen fir mat eis ze schwätzen.
And they want to leave.	A si wëllen verloossen.
But, here we are.	Awer, hei si mir.
These were red, green and white.	Dës waren rout, gréng a wäiss.
He understood, of course.	Hien huet natierlech verstanen.
Well, he more than me.	Gutt, hien méi wéi ech.
They do not know where to start.	Si wëssen net wou ufänken.
Also, the test code is not clean.	Ausserdeem ass den Testcode net propper.
A life for one death.	Ee Liewen fir een Doud.
The moment was appropriate.	De Moment war passend.
He went out there.	Hien ass do erausgaang.
But the machine had a secure majority inside call.	Mä d'Maschinn hat eng sécher Majoritéit bannent Opruff.
He had asked himself the same question.	Hien hat sech déi selwecht Fro gestallt.
Such is the church building.	Sou ass d'Kierchgebai.
We are not worse than we were before we found this thing.	Mir sinn net méi schlecht wéi mir waren ier mir dës Saach fonnt hunn.
However, there are no reports after that date.	Wéi och ëmmer, et gi keng Berichter no deem Datum.
Users should be aware of the following two points.	D'Benotzer sollten déi folgend zwee Punkte bewosst sinn.
It works well.	Et funktionnéiert gutt.
Body and work.	Kierper an Aarbecht.
There were people in need.	Et waren Leit an Nout.
It just wasn't like that in the good old days, boy.	Et war just net esou an de gudden alen Deeg, Jong.
He had some problems when he started.	Hien hat e puer Problemer wéi hien ugefaang huet.
Some worried about eating with the meal plan left in question.	Puer besuergt iwwer Iessen mat der Iessen plangen lénks a Fro.
The procedure is particularly useful for processing a large number of samples.	D'Prozedur ass besonnesch nëtzlech fir d'Veraarbechtung vun enger grousser Zuel vu Proben.
We made a beautiful pair, we did.	Mir hunn e schéint Pair gemaach, mir hunn.
Two hours are over.	Zwou Stonne ginn eriwwer.
Absolutely the same result.	Absolut selwecht Resultat.
He controls everything from here on out.	Hie kontrolléiert alles vun hei u vir.
How good is the phone?	Wéi gutt geet den Telefon.
Some tips would be great.	E puer Rotschléi wier super.
But he had to deal with what he got.	Mä hien huet misse maachen mat deem wat hie krut.
Actually, she was looking everywhere except for me.	Eigentlech huet si iwwerall gesicht ausser op mech.
The water rises.	D'Waasser gëtt méi héich.
She, on the other hand, has a child she needs to protect.	Si, op der anerer Säit, huet e Kand dat se muss schützen.
We ask what we did wrong.	Mir froe wat mir falsch gemaach hunn.
It would be nice if the night fell.	Et wier schéin wann d'Nuecht gefall ass.
That future has arrived.	Déi Zukunft ass ukomm.
She could not hold back any longer.	Si konnt net méi zréckhalen.
Mine will not look like this.	Meng wäert net esou ausgesinn.
Unfortunately, that did not happen.	Dat ass awer leider net geschitt.
Maybe even awful.	Vläicht souguer schrecklech.
All other data were normal.	All aner Donnéeën waren normal.
Her story is interesting.	Hir Geschicht ass interessant.
From where we are now, four should be enough.	Aus wou mir elo sinn, véier sollen genuch sinn.
Change the.	Änneren der.
She was my model for being whole in the world.	Si war mäi Modell fir ganz an der Welt ze sinn.
She wants to see him.	Si wëll him ze gesinn.
Even in the worst of circumstances, people still show their best.	Och an de schlëmmsten Ëmstänn weisen d'Leit ëmmer nach hir Bescht.
I felt so angry at his reaction.	Ech hu mech sou rosen op seng Reaktioun gefillt.
This is exactly what happens to most teachers.	Et ass genau dat fir déi meescht Enseignanten.
I need you to see what's right in front of you.	Ech brauch dech fir ze kucken wat direkt virun Iech ass.
Radio Team.	Equipe Radio.
It's a good move.	Et ass eng gutt Beweegung.
They were very specific about it.	Si ware ganz spezifesch doriwwer.
I asked them why they made the trip.	Ech hunn hinnen gefrot firwat si d'Rees gemaach hunn.
Nevertheless, there are options.	Trotzdem ginn et Optiounen.
It lost that voice years ago.	Et huet déi Stëmm virun Joeren verluer.
He just needs help.	Hien brauch einfach eng Hëllef.
A discussion of the statistical properties of the solution is indicated.	Eng Diskussioun iwwer d'statistesch Eegeschafte vun der Léisung gëtt uginn.
Oh, it's a beautiful modern city.	Oh, et ass eng schéin modern Stad.
Can't see her now.	Kann hatt elo net gesinn.
In this heat we do not eat much.	An dëser Hëtzt iesse mir net vill.
If she eats now.	Wann hatt elo iessen.
He tried the third wall and came back short.	Hien huet déi drëtt Mauer probéiert a koum erëm kuerz.
Listen to his safety.	Lauschtert seng Sécherheet.
Life is beautiful because it is death.	Liewen ass schéin well et Doud ass.
Do not hear.	Net haart.
Please see the map of.	Weg gesinn der Kaart vun.
It's the key to your apartment.	Et ass de Schlëssel fir Äert Appartementhaus.
To be great in stand up is just so hard.	Fir super ze sinn am Stand up ass just sou schwéier.
You know them by heart, yes.	Dir kennt se aus Häerz, jo.
How beautiful his eyes were, he thought.	Wéi schéin seng Aen waren, huet hien geduecht.
The line is not so bright.	D'Linn ass net sou hell.
We should go better.	Mir solle besser goen.
Cold for everything except him.	Kal fir alles ausser him.
It may have caught the outer corner of the plate.	Et huet vläicht de baussenzegen Eck vum Plack gefaangen.
It sounded closer this time.	Et huet dës Kéier méi no geklongen.
So my emotions were definitely high.	Also meng Emotiounen waren definitiv héich.
Even if that sounds like an old man talking.	Och wann dat och kléngt wéi en ale Mann schwätzt.
The shell is filled and moves towards the machine.	D'Schuel ass gefëllt a Richtung d'Maschinn beweegt.
Never enough stories.	Ni genuch Geschichten.
They read a lot but post little.	Si liesen vill awer posten wéineg.
The right one.	Déi richteg.
Soccer is my idea of ​​fun.	Fussball ass meng Iddi vu Spaass.
That does not worry me, however.	Dat mécht mech awer keng Suergen.
We have to get past it.	Mir musse laanscht et kommen.
You need to do a little more research before you speak.	Dir musst e bësse méi Fuerschung ier Dir schwätzt.
Two different guidelines support this conclusion.	Zwee verschidde Grondlinne ënnerstëtzen dës Conclusioun.
I feel happy.	Ech fille mech glécklech.
That's an incredibly small sample size.	Dat ass eng onheemlech kleng Probegréisst.
The world begins and ends with this boat.	D'Welt fänkt un an endet mat dësem Boot.
As such, parts can be inspected before being put into service.	Als esou kënnen Deeler iwwerpréift ginn ier se a Service gesat ginn.
In support of this research.	An Ënnerstëtzung vun dëser Fuerschung.
This field is required.	Dëst Feld ass erfuerderlech.
Apparently just hit a wet spot.	Anscheinend just eng naass Plaz getraff.
Learn how to add programs to your business.	Léiert wéi Dir Programmer an Ärem Geschäft addéiere kënnt.
Also consider starting a blog on your website.	Betruecht och e Blog op Ärer Websäit unzefänken.
The answer is yes, but it's not because of social networking sites.	D'Äntwert ass jo, awer et ass net wéinst sozialen Netzwierksiten.
I just reviewed you a bad movie.	Ech hat Iech einfach e schlechte Film iwwerpréift.
Give them responsibility.	Gëff hinnen Verantwortung.
Now the woman could no longer take her hands from him.	Elo konnt d'Fra hir Hänn net méi vun him huelen.
, and with the aim of.	, a mam Zil vun.
To pay you.	Fir Iech ze bezuelen.
But before that, they were never shared.	Awer virdrun goufen se ni gedeelt.
I went back to my room and waited for it.	Ech sinn zréck a mengem Zëmmer gaang an hunn et gewaart.
They will be your fans.	Si wäerten Är Fans sinn.
For an hour.	Fir eng Stonn.
They can hear the fight in one voice when no one else can.	Si kënnen de Kampf an enger Stëmm héieren wann keen aneren dat kann.
It made me laugh.	Et huet mech laachen.
It's very, very bad.	Et ass ganz, ganz schlecht.
I want to be used.	Ech wëll gebraucht ginn.
I had no interest in waiting in the dark.	Ech hat keen Interessi un der Däischtert ze waarden.
He actually used the exact words.	Hien huet tatsächlech déi exakt Wierder benotzt.
It is the way of our people.	Et ass de Wee vun eise Leit.
They have grown apart.	Si sinn ausernee gewuess.
At least one had bought some of the better instant coffee.	Op d'mannst een hat e puer vun de besseren Instant Kaffi kaaft.
Look at it from any perspective you choose.	Kuckt et aus all Perspektiv Dir wielt.
We say nothing.	Mir soen näischt.
No such argument was made.	Keen esou Argument gouf gemaach.
His father worked in the construction industry.	Säi Papp huet an der Bauindustrie geschafft.
Cells and blood were collected from patients.	Zellen a Blutt goufen aus Patienten gesammelt.
I have been trying to make the model work for a few years.	Ech hunn e puer Joer probéiert de Modell ze schaffen.
But that's beside the point.	Awer dat ass nieft dem Punkt.
She is close to them.	Si ass hinnen no.
Lots of pictures taken.	Vill Biller gemaach.
In a sense, he is quite right.	An engem gewësse Sënn vum Wuert ass hien ganz richteg.
He is as bad as expected.	Hien ass sou schlecht wéi erwaart.
But that really will not work for my situation.	Awer dat wäert wierklech net fir meng Situatioun funktionnéieren.
But at least they started well.	Awer op d'mannst hunn se gutt ugefaang.
The delivered e-mail will not be published.	Déi geliwwert E-Mail gëtt net publizéiert.
We do not need them now.	Mir brauche se elo net.
But no question, we had him dead.	Awer keng Fro, mir haten hien dout.
In the end, winter road conditions played a part in the decision.	Um Enn hunn d'Wanterstroossekonditiounen en Deel vun der Decisioun gespillt.
The man had lost his wife.	De Mann hat seng Fra verluer.
Many hands were raised including mine.	Vill Hänn goufen opgehuewe dorënner meng.
A very wonderful couple opens their home.	Eng ganz wonnerbar Koppel mécht hiert Heem op.
No one had one.	Keen hat eng.
Five of my co-workers raised it with me.	Fënnef vu menge Mataarbechter hunn et mat mir opgeworf.
So is this camera.	Esou ass dës Kamera.
He had covered that.	Hien hat dat iwwerdeckt.
And a deeper discussion went on.	An eng méi déif Diskussioun ass weider gaang.
There are other bars.	Et ginn aner Baren.
All that remains are memories.	Alles wat bleift sinn Erënnerungen.
None of the decided conditions were met.	Keen vun de entscheede Konditioune gouf erfëllt.
Here again, two things happened.	Hei sinn erëm zwou Saache geschitt.
He said nothing at first.	Hien huet fir d'éischt näischt gesot.
I should not say that.	Ech soll et net soen.
It does not matter what the weather is like.	Et ass egal wéi d'Wieder ass.
I would not be able to break them.	Ech géif se net kënnen opbriechen.
Neither was significantly different from the controls.	Weder war wesentlech anescht wéi d'Kontrollen.
They're looking for me now.	Si sichen no mech elo.
About the only time she did not mean it was when she was watching television.	Ongeféier déi eenzeg Kéier wou si net gemengt war, war wéi si Fernseh gekuckt huet.
The problem is politics.	De Problem ass Politik.
That was not the case before.	Dat gouf et virdrun net.
He made the right choice.	Hien hat de richtege Choix gemaach.
I can read notes they post.	Ech kann Notizen liesen déi se posten.
Nobody will listen to you.	Keen wäert Iech nolauschteren.
I'll show you how it's done.	Ech weisen Iech wéi et gemaach gëtt.
Of course it is for the moment.	Natierlech ass et fir de Moment.
Exactly the same dream he had the night before.	Genau dee selwechten Dram hat hien d'Nuecht virdrun.
Men with the same kind of background.	Männer mat der selwechter Zort Hannergrond.
This has never happened to me before.	Dëst ass ni virdru mat mir geschitt.
If she were dead, he would know.	Wann si dout wier, géif hie wëssen.
She's so much fun.	Si ass sou vill Spaass.
You can stay with us tonight.	Dir kënnt den Owend bei eis bleiwen.
I go to work every day.	Ech ginn all Dag op d'Aarbecht.
They were a great couple and they fell in love.	Si waren e super Pair a si hu sech verléift.
Same as the random no in a variable.	Selwecht déi zoufälleg Nee an enger Variabel.
But why it should be nothing is hard to say.	Awer firwat et näischt sollt sinn ass schwéier ze soen.
Much too slow.	Vill ze lues.
After her phone call, she asked if she could visit with them.	No hirem Telefonsgespréich huet si gefrot ob si mat hinnen kéint besichen.
She would call his office and ask to speak to him.	Si géif säi Büro uruffen a froe mat him ze schwätzen.
It was another fish, small and young, that was missing its mother.	Et war en anere Fësch, kleng a jonk, dee seng Mamm vermësst huet.
She said she had a nice letter from you.	Si sot datt si e schéine Bréif vun Iech hätt.
Listen for the quiet line.	Lauschtert fir déi roueg Linn.
Anger even at these words.	Roserei souguer op dës Wierder.
I will guard them with my life.	Ech wäert se mat mengem Liewen bewaachen.
I wrote the rest.	Ech hunn de Rescht geschriwwen.
And when they die, that's cool.	A wa se stierwen, ass dat cool.
It was just as he expected it to be.	Et war grad wéi hien et erwaart huet.
And it's going to be crazy.	An et wäert verréckt sinn.
I do not think it is seriously suggested that they are.	Ech denken net, datt et seriö virgeschloen ass, datt se sinn.
He was a man in love with space.	Hie war e Mann verléift mat Weltraum.
It's in the rules.	Et ass an de Regelen.
And you enjoy it.	An Dir genéisst et.
This could take some time.	Dëst kéint eng Zäit huelen.
She would be an easy boat to handle.	Si wier en einfacht Boot ze handhaben.
I've never worked so hard as now.	Ech hunn nach ni sou haart geschafft wéi elo.
There is nothing like coming close and personal with a game.	Et gëtt näischt wéi no a perséinlech mat engem Spill ze kommen.
He looked down at his clothes.	Hien huet op seng Kleeder erof gekuckt.
This is still a ground-floor opportunity.	Dëst ass nach ëmmer eng Rez-de-Chaussée Geleeënheet.
Also, the box was not quite what it was supposed to be.	Ausserdeem war d'Këscht net ganz wat se soll sinn.
However, she could not concentrate.	Si konnt sech awer net konzentréieren.
Classes are a great place to start.	Klassen sinn eng super Plaz fir unzefänken.
It could be an even worse case.	Et kann souguer e méi schlëmme Fall sinn.
He just could not get enough of her.	Hie konnt einfach net genuch vun hatt kréien.
Everyone can come and see the list and the plans.	Jidderee ka kommen an d'Lëscht an d'Pläng kucken.
His problem was his health.	Säi Problem war seng Gesondheet.
Note was critical for patient care.	Notéiert war kritesch fir Patientefleeg.
It was true, though.	Et war awer wouer.
It was a perfect opportunity.	Et war eng perfekt Geleeënheet.
This his daughter knew.	Dëst wousst seng Duechter.
I could hit hard.	Ech kéint schwéier schloen.
You are still growing.	Dir wuesse nach ëmmer.
Setting the record straight is important.	De Rekord direkt ze setzen ass wichteg.
Please sort it out !.	Weg een Zort et aus!.
Which is awful.	Wat schrecklech ass.
One afternoon, in my company.	Een Nomëtteg, a menger Firma.
If you have me, that is.	Wann Dir mech hutt, dat ass.
But in practice this is often not done.	Mä an der Praxis gëtt dat dacks net gemaach.
I would expect him to be shot.	Ech géif erwaarden datt hien erschoss gëtt.
Poor Soldiers! 	Arme Zaldoten!
they were in a most trying position.	si waren an engem stäerkste probéieren Positioun.
Avoid getting into your hair as it is difficult to dry.	Vermeit an Är Hoer ze kommen, well se schwéier dréchen.
We do not want to harm you.	Mir wëllen Iech net schueden.
Their lives will not be in danger.	Hir Liewen wäert net a Gefor sinn.
I do not like small dogs.	Ech hunn net gär kleng Muppen.
That's what he's doing here.	Dat ass wat hien hei mécht.
We are looking forward to it.	Mir freeën eis.
So you know, keep going.	Also wësst Dir, maach weider.
Should use sets for in tests but it is not really important.	Sollt Sets benotzen fir an Tester awer et ass net wierklech wichteg.
If it breaks, then the change to fix it should be small.	Wann et brécht, da sollt d'Ännerung fir se ze fixéieren kleng sinn.
In other words, shock the system.	An anere Wierder, schockéiert de System.
It also does not matter to him whether it is actually food or not.	Et ass him och egal ob et tatsächlech Iessen ass oder net.
You will never want to shop there again.	Dir wëllt ni méi do ze Buttek.
His vision turned red.	Seng Visioun gouf rout.
God continued to speak.	De Gott huet weider geschwat.
Team is solid.	Team ass zolidd.
Do what she says.	Maacht wat se seet.
You can also draw this region on the smaller map.	Dir kënnt dës Regioun och op der méi klenger Kaart zéien.
Something like the following.	Eppes wéi déi folgend.
He should have done a lot of things.	Hie sollt vill Saache gemaach hunn.
Improvement requires action to change the whole process.	Verbesserung erfuerdert Handlung fir de ganze Prozess z'änneren.
You are proud and you told them so.	Dir sidd houfreg an Dir sot hinnen dat.
That is the negative reason.	Dat ass den negativen Grond.
Despite what you may think at first, this is a good thing.	Trotz deem wat Dir am Ufank denkt, ass dat eng gutt Saach.
Again, this does not help.	Och dat hëlleft näischt.
Everything else you want, you let us know.	Alles anescht Dir wëllt, Dir sot eis Bescheed.
It's six in the morning.	Et ass sechs de Moien.
So he left and ran.	Also ass hien fort a leeft.
There are plenty of other things that go wrong on games.	Et gi genuch aner Saachen, déi op Spiller schief goen.
There is a lot of work ahead.	Et ass vill Aarbecht virun.
One of them is driving a car.	Ee vun hinnen fiert en Auto.
I'm waiting for the call.	Ech waarden op den Uruff.
She's only five, but it's too late for that.	Si ass nëmme fënnef, awer et ass spéit dofir.
I did not look away, however.	Ech hunn awer net ewechgekuckt.
Not me, of course.	Net ech, natierlech.
She's in the hospital, you totally shit.	Si ass am Spidol, du total Schäiss.
Maybe even your life.	Vläicht souguer Ärem Liewen.
That was so much hard work.	Dat war sou vill haart Aarbecht.
At the same time, he wrote the music for the first two.	Gläichzäiteg huet hien d'Musek fir déi éischt zwee geschriwwen.
But better to be safe than sorry.	Awer besser sécher ze sinn wéi entschëllegt.
I hate being nice.	Ech haassen léif ze sinn.
His whole life.	Säi ganzt Liewen.
She had left without discussion or a second thought.	Si war ouni Diskussioun oder en zweete Gedanken fortgaang.
He was just lying there.	Hie louch just do.
Lying on the floor, he could see his foot next to him.	Um Buedem leien, konnt hie säi Fouss nieft him gesinn.
Many students do not read the books.	Vill Schüler liesen d'Bicher net.
For hours and hours.	Fir Stonnen a Stonnen.
This is what we do for the project.	Dëst ass wat mir fir de Projet maachen.
Unfortunately, it's too late.	Leider ass et ze spéit.
She learned from every job she ever had.	Si huet vun all Aarbecht geléiert, déi si jeemools hat.
Talk to me, like people.	Schwätzt mat mir, wéi Leit.
From there, number them in importance for your day.	Vun do aus, Nummer se an Wichtegkeet fir Ären Dag.
He brought drugs with him.	Hien huet Drogen mat sech bruecht.
Join the project if you're interested.	Maacht mat beim Projet, wann Dir interesséiert sidd.
Or be fired.	Oder entlooss ginn.
I did not want to hear it anymore.	Ech wollt et net méi héieren.
I was the best man at his wedding.	Ech war de beschte Mann op senger Hochzäit.
I can give your wife a shot, though.	Ech kann Ärer Fra e Schoss ginn, mä.
I think some of the actions were extreme.	Ech mengen, datt e puer vun den Aktiounen extrem waren.
No no no.	Nee nee nee.
It happens to be a friendly web for content.	Si geschitt e frëndleche Web fir Inhalt.
I write songs.	Ech schreiwen Lidder.
In a person, it is usually a whole head shot, as shown here.	An enger Persoun ass et normalerweis e ganze Kappschoss, wéi hei gewisen.
I like to play in front of a lot of people.	Ech spillen gär virun vill Leit.
Give voice, just once.	Gëff Stëmm, just eemol.
He was probably scared to death.	Hie war wahrscheinlech zum Doud Angscht.
He wants back.	Hie wëll zréck.
Can try it too.	Kann et och probéieren.
Even the wrong ones.	Och déi falsch.
You create art on one side and write on the other.	Dir kreéiert Konscht op där enger Säit a schreift op där anerer.
She had no time for that.	Si hat keng Zäit dofir.
I was standing by him when he was killed.	Ech stoung bei him wéi hien ëmbruecht gouf.
There was no mistake about it.	Et war kee Feeler doriwwer.
But one person picked them up.	Awer eng Persoun huet se opgeholl.
I barely have the handle.	Ech hu knapps de Grëff.
They went back.	Zréck si si gaangen.
He might like to use it again, put it somewhere.	Hie kéint et gären nach eng Kéier benotzen, se iergendwou setzen.
What if it's just that.	Wat ass wann et just ass.
Thanks for my question.	Merci fir meng Fro.
I issued a ten.	Ech hunn eng zéng erausginn.
Not even my Mom.	Net mol meng Mamm.
They left so quickly.	Si si sou séier fortgaang.
I wanted four of them.	Ech wollt véier vun hinnen.
Her eyes are wide.	Hir Aen si grouss.
That was a trip saved.	Dat war eng Rees gespuert.
This had several advantages.	Dëst hat verschidde Virdeeler.
This may be due to a combination of different issues.	Dëst kann wéinst enger Kombinatioun vu verschiddene Problemer sinn.
We can not wait.	Mir kënnen net waarden.
Leave it, and his mother would shine, it says.	Los et, a seng Mamm géif schéngen, et seet.
He wanted to cry, but could not find a voice.	Hie wollt kräischen, huet awer keng Stëmm fonnt.
You see the game in a very different way.	Dir gesitt d'Spill op eng ganz aner Manéier.
But look what has now become of technology.	Awer kuckt wat elo vun der Technologie ginn ass.
I just felt empty, it did not bother me.	Ech hu just eidel fonnt, et huet mech näischt gemaach.
I built a class in the model for such data as follows.	Ech hunn eng Klass am Modell gebaut fir esou Donnéeën wéi gefollegt.
He just does the opposite.	Hie mécht just de Géigendeel.
Things were slow because it was still early.	Déi Saache ware lues well et nach fréi war.
Many of the products are brought from lower cost countries.	Vill vun de Produkter ginn aus méi niddrege Käschte Länner bruecht.
It just does not sound good.	Et kléngt just net gutt.
There is so much more.	Et ass sou vill méi.
I've never seen a ball like him.	Ech hunn nach ni een e Ball gesinn wéi hien.
Same thing with building systems.	Selwecht Saach mat Bausystemer.
You need to find out in case your manuscript works.	Dir musst erausfannen am Fall wou Äert Manuskript funktionnéiert.
There must have been at least one other person there.	Et muss op d'mannst eng aner Persoun do gewiescht sinn.
I felt like the world needed to hear it.	Ech hu gefillt wéi d'Welt et brauch ze héieren.
Officers will not be sent over.	Offizéier wäert net iwwer geschéckt ginn.
Focus on starting my own business.	Focus op meng eegen Entreprise ufänken.
She put herself in my hands.	Si huet sech a meng Hänn geluecht.
This must stop.	Dëst muss ophalen.
I want more.	Ech wëll méi.
There was the water problem.	Do war de Waasserproblem.
He knows them well.	Hien kannt se gutt.
You're just focused on what you're doing.	Dir sidd just fokusséiert op dat wat Dir maacht.
I form these words.	Ech formen dës Wierder.
You have to do it, no matter what.	Dir musst et maachen, egal wat.
I can only guess at your frame of mind.	Ech kann nëmmen op Äre Kader vun vergiessen roden.
It would be best to overcome this.	Et wier am beschten dëst ze iwwerwannen.
Feel free to contact me with stories.	Fillen gratis mech mat Geschichten ze kontaktéieren.
And in the other cold places.	An op deenen anere kale Plazen.
We are strong enough to have the green lines in this area.	Mir si Kraaft fir déi gréng Linnen an dësem Beräich ze hunn.
I feel happy to be able to come and help.	Ech fille mech frou fäeg ze kommen an ze hëllefen.
He noticed that his mouth was open.	Hien huet gemierkt datt säi Mond op war.
All these types of customers.	All dës Zorte vu Clienten.
That never stopped.	Dat huet ni opgehalen.
I have to hand it over to my mother.	Ech muss et menger Mamm ofginn.
They roll over him gently.	Si rullen him sanft iwwer.
I can not go back.	Ech kann net zréck goen.
But it was different for a change and that felt good.	Mee et war anescht fir eng Verännerung an dat huet gutt gefillt.
Logic is up to you.	Logik ass un Iech.
Either way, we would lose men.	Egal wéi, mir géifen Männer verléieren.
And then we did not enjoy anything.	An dono hu mer näischt gefreet.
He's getting there.	Hie kënnt dohinner.
She is, really.	Si ass, wierklech.
For the first time this summer.	Fir déi éischte Kéier dee Summer.
There was no investigation into the attack.	War keng Enquête iwwert d'Attack.
He knows what he's doing.	Hie weess wat hie mécht.
Thus, two cases were investigated.	Sou goufen zwee Fäll ënnersicht.
They go away, listen.	Si ginn fort, lauschtert.
Because she needs.	Well hatt brauch.
You have nothing to lose and everything to gain.	Dir hutt näischt ze verléieren an alles ze gewannen.
Then all of a sudden the music stopped.	Dunn huet op eemol d'Musek opgehalen.
I tell him we'm getting married.	Ech soen him, mir bestueden.
We have a place waiting for you.	Mir hunn eng Plaz fir Iech waarden.
Let us stay here for a little while longer.	Loosst eis hei nach eng kuerz Zäit bleiwen.
Plus it's not hard work.	Plus et ass net schwéier Aarbecht.
He did not wait any longer.	Hien huet net méi gewaart.
The base and the frame are further connected by a gas spring.	D'Basis an de Frame si weider mat engem Gasfeder verbonnen.
You have a great job cut out for you.	Dir hutt eng grouss Aarbecht fir Iech ausgeschnidden.
Really nice to feel warm.	Wierklech schéin waarm ze fillen.
There are more to come.	Et ginn nach méi dobäi.
We want to be safe.	Mir wëllen sécher sinn.
She did not see any person from her home.	Si huet keng Persoun aus hirem Heem gesinn.
Come back and see.	Kommt hannendrun a kuckt.
My mom did as she pleased.	Meng Mamm huet gemaach wéi si wollt.
I know this, you know this.	Ech weess dëst, Dir wësst dëst.
All last of us.	All lescht vun eis.
But this was no normal couple house furnishings.	Mä dëst war keng normal Koppel Haus Ariichten.
It was a convenient choice.	Et war eng praktesch Wiel.
These are the stories we really want to hear.	Dat sinn d'Geschichten déi mir wierklech wëllen héieren.
And now I.	An elo ech.
He! ' 	Hien!'
he said.	hie sot.
If we are forced to do so, it is not valid.	Wa mir gezwongen sinn et ze maachen, ass et net valabel.
Police arrived on board and arrested the man.	D'Police koum u Bord an huet de Mann festgeholl.
Then they want a second home.	Da wëlle se en zweet Haus.
I had to find another house to live in.	Ech hu missen en anert Haus fannen fir an ze wunnen.
It was so fast, and they went straight to the hospital.	Et war sou séier, a si sinn direkt an d'Spidol gaang.
He never left the building without it.	Hien huet d'Gebai ni ouni et verlooss.
I only wish for three days instead of two.	Ech wënschen nëmmen dräi Deeg amplaz zwee.
I could not get rich, and you here.	Ech konnt net räich ginn, an Dir hei.
But after being with so many, now he has settled down for one.	Awer nodeems hien mat sou vill war, elo huet hien sech fir eng néiergelooss.
We tested them the other day.	Mir hunn se den aneren Dag getest.
They read.	Ze luesen.
This one does the job.	Dëse mécht d'Aarbecht.
And you were naturally interested in keeping customers longer.	An Dir war natierlech interesséiert Clienten méi laang ze halen.
It was after seven when you got home.	Et war no siwen wann Dir heem komm sidd.
Red through and through.	Rout duerch an duerch.
It was an old face.	Et war en aalt Gesiicht.
Every other type was considered negative.	All aner Zort gouf als negativ ugesinn.
She had not tried to be with another man.	Si hat net probéiert mat engem anere Mann ze sinn.
They drive them off though.	Si dreiwen se awer of.
Do not run, you will never escape.	Laf net, Dir wäert ni flüchten.
I think you have legal rights.	Ech mengen Dir hutt legal Rechter.
I would, too.	Ech wier och.
Coincidentally, this is not.	Zoufälleg ass dëst net.
I could use a party.	Ech kéint eng Partei benotzen.
Big picture, remember.	Grousst Bild, erënneren.
That seems pretty standard.	Dat schéngt zimlech Standard.
She would have wanted him then too.	Si hätt hien dann och gewënscht.
Do not let him reach the end.	Loosst hien net um Enn erreechen.
But many of them began to lose confidence.	Awer vill vun hinnen hunn ugefaang Vertrauen ze verléieren.
Moreover, it took a boy a minute longer to do that.	Ausserdeem gouf et e Jong eng Minutt méi laang gedauert fir dat ze maachen.
I told him it was a game.	Ech sot him et war e Spill.
But then again, they could lie.	Awer dann erëm kéinten se léien.
Four, five steps.	Véier, fënnef Schrëtt.
These are the basic rules.	Dëst sinn d'Basisregelen.
All she knew was the narrow circle of his arms.	Alles wat hatt wousst war de enke Krees vu senge Waffen.
For them to leave would be enough.	Fir se fortgoen wier genuch.
Participants were divided into a clinical group and a control group.	D'Participanten goufen an eng klinesch Grupp an eng Kontrollgruppe opgedeelt.
We got that.	Mir hunn dat kritt.
That was the big thing.	Dat war déi grouss Saach.
They have to imagine what they want.	Si musse virstellen wat se wëllen.
You can not get it out of your throat.	Dir kënnt et net aus Ärem Hals kréien.
Click on an image to see it in full screen mode.	Klickt op e Bild fir et an engem Vollbildmodus ze gesinn.
I'll leave this door open and my door too.	Ech loossen dës Dier op a meng Dier och.
Getting there was by boat and was a lot of fun.	Fir dohinner ze kommen war mam Boot a war vill Spaass.
As a result, the text tells a story.	Als Resultat erzielt den Text eng Geschicht.
Let me tell you what happened to me one night.	Ech soen Iech wat eng Nuecht mat mir geschitt ass.
Midfielders and applications.	Mëttelfeldspiller an Uwendungen.
Could he even keep sleeping, he thought.	Kéint hien och weider schlofen loossen, huet hien geduecht.
The stage is above ground level.	D'Bühn ass iwwer dem Buedemniveau.
Some you will like.	E puer wäert Dir gären.
Sorry, something went wrong.	Entschëllegt, eppes ass falsch gaang.
The staff wants to get started.	D'Personal wëll ufänken.
It never came before in my head.	Et koum ni virdrun a mengem Kapp.
You have to do this in every move.	Dir musst dat an all Beweegung maachen.
The answer was as clear to me as my name.	D'Äntwert louch virun mir sou kloer wéi mäin Numm.
Create great content and share interesting information.	Erstellt super Inhalt an deelt interessant Informatioun.
You hate your parents.	Dir haasst Är Elteren.
The room was proof.	De Sall war Beweis.
You very great pressman.	Dir ganz super Pressemann.
Please let me know if you need further information.	Sot mir weg wann Dir weider Informatioune braucht.
There is definitely a much higher risk with any surgery.	Et gëtt definitiv e vill méi héicht Risiko mat all Chirurgie.
One day early.	Een Dag fréi.
That's good over two years now.	Dat ass elo gutt iwwer zwee Joer.
She had to stop several times.	Si huet e puer Mol missen ophalen.
For years, this has felt like a big weight to me.	Zënter Joeren huet dëst fir mech wéi e grousst Gewiicht gefillt.
So when you say yourself, you are talking about the wrong object.	Also wann Dir Iech selwer seet, schwätzt Dir mam falschen Objet.
Many changes will be required.	Vill Ännerungen wäerten erfuerderlech sinn.
She is the same.	Si ass d'selwecht.
He confirmed it.	Hien huet et confirméiert.
That's why they call themselves that.	Dofir nennt si sech esou.
It's just food.	Et ass just Iessen.
He could hardly think, he said, as he still was.	Hie konnt kaum denken, sot hien, wéi hien nach war.
He focuses on his link with the computer.	Hien konzentréiert sech op säi Link mam Computer.
He does not seem to be aware of his actions anymore.	Hie schéngt seng Handlungen net méi bewosst ze sinn.
The more people involved, the more dangerous a fight becomes.	Wat méi Leit déi sech bedeelegen, wat e Kampf méi geféierlech gëtt.
Well, that's interesting.	Gutt, dat ass interessant.
It can be seen as follows.	Et kann wéi follegt gesi ginn.
On them were two black cat ears.	Op hinnen waren zwee schwaarz Kaz Oueren.
I'm happy about it.	Ech si frou doriwwer.
It's really nice to see you here again.	Et ass wierklech schéin dech erëm hei ze gesinn.
A new man.	En neie Mann.
I just decided.	Ech hu just decidéiert.
I do not believe you can tell someone to lead.	Ech gleewen net datt Dir engem soen kënnt fir ze féieren.
Girls are scared.	Meedercher sinn Angscht.
Your experiment failed.	Ären Experiment ass gescheitert.
But the battle was far from over.	Awer de Kampf war nach laang net eriwwer.
Also great for sleeping.	Och super fir ze schlofen.
She was too scared.	Si war zevill Angscht.
The other is just to focus the book more visibly. 	Déi aner ass just fir d'Buch méi siichtbar ze konzentréieren. 
if something that comes from bad looks come out.	wann eppes, dat kënnt aus schlëmmen kucken kommen aus.
She could sleep away in the morning if she wanted to.	Si kéint de Moien ewech schlofen, wann si gär hätt.
I can not believe how big, creative and crazy it is.	Ech kann net gleewen wéi grouss, kreativ a verréckt et gëtt.
The policy choice is hers to make.	D'Politikwahl ass hir ze maachen.
But she did not think she was that nervous.	Si huet awer net geduecht datt si sou nervös wier.
Concerns about his fucking network did not matter.	Bedenken iwwer säi fucking Netzwierk war egal.
I think you can help me, even find him.	Ech mengen Dir kënnt mir hëllefen, him souguer fannen.
But that is not possible either.	Mee och dat geet net.
That was never said.	Dat gouf ni gesot.
View original Post.	View original Post.
That's his gift.	Dat ass säi Kaddo.
It was up to me to keep her safe.	Et war un mech hir sécher ze halen.
This was followed by a silence.	Dëst gouf vun enger Rou gefollegt.
Understand the process.	Verstinn de Prozess.
He lay down.	Hien huet sech geluecht.
Do not fill out this form.	Fillt dëse Formulaire net.
I do not even know you.	Ech kennen dech net mol.
Our analysis clearly shows that this is the case.	Eis Analyse weist kloer, datt dat de Fall ass.
Many of the guys know him.	Vill vun de Kärelen kennen hien.
Be aware of the word you choose for this exercise.	Sidd bewosst dat Wuert Dir fir dës Übung wielt.
Data from repeated experiments were treated the same as other experimental results.	Daten aus widderholl Experimenter goufen d'selwecht behandelt wéi aner experimentell Resultater.
But the consequences of what they did shook the world.	Awer d'Konsequenze vun deem wat se gemaach hunn hunn d'Welt gerëselt.
As a global power.	Als global Muecht.
Clearly he has our attention.	Kloer huet hien eis Opmierksamkeet.
This can be changed by the user.	Dëst kann vum Benotzer geännert ginn.
God is very different from that.	Gott ass ganz anescht wéi dat.
Plaintiff refuses again.	Kläger refuséiert erëm.
If you do not want to use it then go to the website.	Dir wëllt se net benotzen, da gitt op d'Websäit.
But it does not work that way.	Awer et funktionnéiert net sou.
We are a new team and we have changed a lot.	Mir sinn eng nei Equipe a mir hu vill geännert.
I was afraid people would judge me.	Ech hat Angscht datt d'Leit mech beurteelen.
Then he understood.	Dunn huet hien verstanen.
I'm not a doctor.	Ech sinn keen Dokter.
That he is a new and improved version of himself.	Datt hien eng nei a verbessert Versioun vu sech selwer ass.
He could attack you.	Hie kéint dech attackéieren.
Nor can it make any difference.	Och kann et keen Ënnerscheed maachen.
It's a performance issue.	Et ass e Leeschtungsproblem.
On the knees.	Op de Knéien.
Return to the heat and pour in the remaining milk.	Zréck op d'Hëtzt a schëdden déi verbleiwen Mëllech.
Our situation was a little different.	Eis Situatioun war e bëssen anescht.
You also did the drinks thing.	Dir hutt och d'Gedrénks Saach gemaach.
I need you to buy.	Ech brauch Iech fir ze kafen.
Which is fair.	Wat fair ass.
The physical state of the database may change.	De kierperlechen Zoustand vun der Datebank kann änneren.
They seem, just recently, to get around what they have lost.	Si schéngen, just viru kuerzem, ronderëm ze kommen wat se verluer hunn.
You start to miss your old right hand.	Dir fänkt un Är al rietser Hand ze verpassen.
I'm totally up for it.	Ech si ganz drop.
A new attempt.	En neie Versuch.
That, however, was not his way.	Dat war awer net seng Manéier.
Therefore, additional infection control measures were introduced.	Dofir goufen zousätzlech Infektiounskontrollmoossnamen agefouert.
And every part of system works like standard method.	An all Deel vun System Wierker wéi Standard Method.
He should be given a lot of freedom to move forward.	Hie sollt vill Fräiheet ginn fir no vir ze kommen.
I do not like these characters.	Ech wëll dës Personnagen net.
Oh, she's in physical therapy.	Oh, si ass an der kierperlecher Therapie.
A journey, perhaps, but that's a different story.	Eng Rees, vläicht, awer dat ass eng aner Geschicht.
I'll make sure you die minute.	Ech wäert sécherstellen Dir stierft Minutt.
Thank you for being a friend.	Merci datt Dir e Frënd sidd.
It was heavy and not very white.	Et war schwéier an net ganz wäiss.
They want to feel free.	Si wëllen sech fräi fillen.
I have no knowledge of how to do this.	Ech hu kee Wëssen iwwer wéi dëst ze maachen.
I have their copy of your file.	Ech hunn hir Kopie vun Ärem Fichier.
Some of them may surprise you.	E puer vun hinnen kënnen Iech iwwerraschen.
If there's something, we'll find it.	Wann do eppes ass, wäerte mir et fannen.
Just the lower part.	Just den ënneschten Deel.
You must make every effort to do this.	Dir musst all Effort maachen fir dëst ze maachen.
It's just not there.	Et ass just net do.
They start a relationship later.	Si fänken méi spéit eng Relatioun un.
Nevertheless, on a population scale, this could lead to significant differences.	Trotzdem, op enger Bevëlkerungsskala, kéint dëst zu wichtegen Ënnerscheeder féieren.
Before one could count three, she had disappeared.	Ier een dräi konnt zielen, war se verschwonnen.
Si, black vs.	Si, schwaarz vs.
She loved him back then.	Si huet him deemools gär.
Maybe my feet are unusual.	Vläicht sinn meng Féiss ongewéinlech.
Another year passed, and he was still struggling.	En anert Joer ass vergaang, an hien huet nach ëmmer gekämpft.
Then they might have a chance.	Dann hu se vläicht eng Chance.
Fighting back was her only chance.	Zeréckkämpfen war hir eenzeg Chance.
Now it's obvious what you can do with a smaller space.	Elo ass evident wat Dir mat engem méi klenge Raum maache kënnt.
Maybe we'll lower that a little bit more.	Vläicht loosse mer dat e bësse méi erofsetzen.
I followed the instructions as I begin in detail here.	Ech hunn d'Instruktioune gefollegt wéi ech hei detailléiert ufänken.
They had a score they could work with.	Si haten e Score mat deem se kënne schaffen.
The need must be answered.	De Besoin muss beäntwert ginn.
We're going somewhere else.	Mir ginn anzwousch anescht.
One for boys and one for girls.	Ee fir d'Jongen an eng fir d'Meedercher.
This time was worse.	Dës Kéier war méi schlëmm.
There was no immediate escape.	Et gouf keng direkt Flucht.
It was so outside with my idea of ​​the man.	Et war sou ausserhalb mat menger Iddi vum Mann.
It was a feeling that gradually came to me over time.	Et war e Gefill dat mat der Zäit lues a lues bei mech komm ass.
But if not, there are many other options.	Awer wann net, sinn et vill aner Optiounen.
We usually do something simple.	Mir maachen normalerweis eppes einfach.
I can never tell the difference.	Ech kann ni den Ënnerscheed soen.
The message was very clear.	De Message war ganz kloer.
For a start, money does not exist.	Fir e Start, Suen net existéieren.
Their whole bones are tired.	Hir ganz Schanken sinn midd.
And we took that away from him.	A mir hunn him dat ewechgeholl.
It's a gift for your mom.	Et ass e Kaddo fir Är Mamm.
Easy for me because red is my favorite color !.	Einfach fir mech well rout meng Liiblingsfaarf ass!.
I think the worst happened more than two years ago.	Ech mengen, dat Schlëmmst ass viru méi wéi zwee Joer geschitt.
People do not know him, and that is good.	D'Leit kennen hien net, an dat ass gutt.
The results are mixed.	D'Resultater si gemëscht.
Your skin, your eyes, your feelings.	Är Haut, Är Aen, Är Gefiller.
He tried to catch his breath and found that he could not.	Hien huet probéiert Otem ze zéien a fonnt datt hien net konnt.
This was a turning point for many in the party.	Dëst war e Wendepunkt fir vill an der Partei.
Average costs have not changed significantly over time.	D'Duerchschnëttskäschte hu mat der Zäit net wesentlech variéiert.
We have created a safe place here for those who need it.	Mir hunn hei eng sécher Plaz gemaach fir déi, déi et brauchen.
Many have done so and that is the beauty of nature.	Vill hunn dat gemaach an dat ass d'Schéinheet vun der Natur.
Six years to be exact.	Sechs Joer fir genee ze sinn.
Today, there are some groups that are trying to address this issue.	Haut ginn et e puer Gruppen déi probéieren dëse Problem unzegoen.
It was before my eyes.	Et war virun meng Aen.
On the other hand, we felt this for two years.	Op der anerer Säit hu mir dat zwee Joer gefillt.
You could see what was going on.	Dir konnt gesinn wat lass war.
And these are very different questions.	An dat si ganz verschidde Froen.
We have to move on.	Mir musse weidergoen.
Then we just stood there.	Da stoungen mir just do.
For six of them.	Fir sechs vun hinnen.
They do not follow the usual rules.	Si befollegen net déi üblech Reegele.
Getting the right one can be a challenge.	Déi richteg ze kréien kann eng Erausfuerderung sinn.
For now, we just have to guess at reality.	Fir de Moment musse mir einfach op d'Realitéit roden.
His body was never found.	Säi Kierper gouf ni fonnt.
It's still true.	Et stëmmt nach ëmmer.
So far, several approaches have been taken.	Bis elo goufen e puer Approche geholl.
It is up to the schools to decide how they spend the money.	Et ass un d'Schoulen ze entscheeden wéi se d'Suen ausginn.
But in reality, none of that happened.	Awer a Wierklechkeet ass näischt vun deem geschitt.
He went straight to the mine.	Hien ass direkt an d'Mine fortgaang.
There is a good amount of stuff.	Et gëtt eng gutt Quantitéit u Saachen.
I know where he went.	Ech weess wou hien gaangen ass.
His sister will not like any of this.	Seng Schwëster wäert näischt vun dësem gär hunn.
That includes me.	Dat beinhalt mech.
Think twice before you speak or make a statement.	Denkt zweemol ier Dir schwätzt oder eng Ausso gëtt.
I would never do anything bad again.	Ech géif ni erëm eppes Schlechtes geschéien.
This fact could not be denied.	Dës Tatsaach konnt net verweigert ginn.
So I just have to do it.	Also ech muss et just maachen.
It felt as if she had seen right through me.	Et huet gefillt wéi wann hatt direkt duerch mech gesinn hätt.
They are unique.	Si sinn eenzegaarteg.
If you want to know more, please contact me.	Wann Dir méi wësse wëllt, da kontaktéiert mech gären.
This should not have worked.	Dëst sollt net geklappt hunn.
The argument goes as follows.	D'Argument geet wéi follegt.
He came to my door and opened it.	Hien ass op meng Dier komm an huet se opgemaach.
It is a direct image.	Et ass en direkt Bild.
I know that's right.	Ech weess, datt dat richteg ass.
Statistical analysis was performed in two steps.	Statistesch Analyse war an zwee Schrëtt.
That's a big thing around here.	Dat ass eng grouss Saach hei ronderëm.
I'm glad he was able to on my day off.	Ech si frou, datt hien op mengem Fräien Dag konnt.
Only a year ago, my father died.	Eréischt virun engem Joer ass mäi Papp gestuerwen.
He put him to sleep forever.	Hien huet him fir ëmmer schlofen gelooss.
If we sell the basics, the market must fall.	Wa mir de Basisdaten verkafen, muss de Maart falen.
He has put his private part on you.	Hien huet säi privaten Deel op Iech gesat.
Some great mystery.	E puer grousst Geheimnis.
They just did not exist.	Si hunn et einfach net existéiert.
It never changed.	Et huet ni geännert.
Let cool in the pan.	Loosst an der Pan ofkillen.
He was tired of her.	Hien hat hatt midd.
I could not get up.	Ech konnt net opstoen.
This was the situation.	Dëst war d'Situatioun.
Contributed to the analysis of the experimental data.	Bei der Analyse vun den experimentellen Donnéeën bäigedroen.
She had been injured.	Si war verletzt ginn.
More research is needed to better understand this discovery.	Méi Fuerschung ass gebraucht fir dës Entdeckung besser ze verstoen.
But my path will be one of success.	Awer mäi Wee wäert dee vum Erfolleg sinn.
As the t.	Wéi den t.
Look at him now.	Sich no him.
There is no healthy reason to eat meat.	Et gëtt kee gesonde Grond fir Fleesch ze iessen.
And the library.	An d'Bibliothéik.
W.e.g. 	W.e.g.
try not to find me.	probéiert mech net ze fannen.
And you will exercise your mind by trying new things.	An Dir wäert Äre Geescht ausüben andeems Dir nei Saachen probéiert.
And there is the definition of absolute value.	An do ass d'Definitioun vum absolute Wäert.
He had a clean line of fire.	Hien hat eng propper Feierlinn.
I might write.	Ech schreiwen vläicht.
Blood loss was similar for the two groups.	Bluttverloscht war ähnlech fir déi zwou Gruppen.
Something like that.	Eppes wei dat.
Nobody wanted to talk to me anymore.	Kee wollt méi mat mir schwätzen.
And so they did.	An esou hunn se gemaach.
I want to see what the daughter knows.	Ech wëll gesinn wat d'Duechter weess.
Not down here, anyway.	Net hei ënnen, souwisou.
This is really a big factor.	Dëst ass wierklech e grousse Faktor.
My life on it, your father was never angry at your brother.	Mäi Liewen op et, Äre Papp war ni rosen op Äre Brudder.
None of them give a shit about cars.	Keen vun hinnen gëtt engem Schäiss iwwer Autoen.
Every car has one.	All Auto huet een esou.
She used to see two people at a time.	Si benotzt zwee Leit op enger Zäit ze gesinn.
They can now open the court.	Si kënnen elo d'Geriicht opmaachen.
Then she began to notice that she had simply lost her breath.	Dunn huet si ugefaang ze bemierken datt si den Otem ganz einfach verluer huet.
Fail the Tester.	Fail d'Tester.
But studies show mixed results.	Awer Studien weisen gemëscht Resultater.
In theory we have a free market system.	An Theorie hu mir e fräie Maart System.
Those things are lies.	Déi Saache si Ligen.
She wants to keep it that way.	Si wëll et esou halen.
It will not be impossible.	Et wäert net onméiglech sinn.
That's the key.	Dat ass de Schlëssel.
We are a country.	Mir sinn e Land.
And just wait for me, baby.	A waart just op mech, Puppelchen.
They did not leave.	Si sinn net fortgaang.
I'll see you tomorrow.	Ech gesinn dech dann muer.
Problem is, everyone who goes through it is dead.	Problem ass, jidderee deen duerch et geet, ass dout.
School these stupid kids.	Schoul dës domm Kanner.
A top six forward.	Eng Top sechs Forward.
Clients were not excluded based on previous infection history.	Cliente goufen net ausgeschloss baséiert op der viregter Infektiounsgeschicht.
That may not be the case.	Dat ass vläicht net esou.
But no cat.	Awer keng Kaz.
It was her duty.	Et war hir Pflicht.
I wanted my daughter.	Ech wollt meng Duechter.
My faith in him is strong.	Mäi Glawen fir hien ass staark.
That was the beginning of it.	Dat war den Ufank dovun.
Almost the same as the real thing.	Bal d'selwecht wéi déi richteg Saach.
They are huge.	Si sinn enorm.
A few hours later, the two patients died.	E puer Stonne méi spéit sinn déi zwee Patienten gestuerwen.
It is not complete.	Et ass net komplett.
The danger she was constantly wary of these days.	D'Gefor, virun deem si sech dës Deeg stänneg oppassen huet.
I am very interested in your project.	Ech sinn ganz interesséiert fir Äre Projet.
As a result, credit is often not given where credit is due.	Als Resultat gëtt de Kreditt dacks net gegeben wou Kreditt verdanken ass.
It was dark outside at that time.	Et war deemools däischter dobaussen.
The video shows simple working mechanism.	De Video weist einfachen Aarbechtsmechanismus.
You never know what will open a case.	Dir wësst ni wat e Fall opmaacht.
However, if a motion is made and supported as necessary under Art.	Wéi och ëmmer, wann eng Motioun gemaach an ënnerstëtzt gëtt wéi néideg ënner Art.
He knew where he was.	Hie wousst wou hie war.
I'll show you.	Ech weisen Iech.
It is simple, like any animal.	Et ass einfach, wéi all Déier.
Moon transformed she quickly calculated.	Mond verwandelt huet si séier berechent.
I kept these to master today.	Ech hunn dës gehal fir se haut ze beherrschen.
I've heard about the stories.	Ech hunn iwwer d'Geschichten héieren.
And nothing she said was personal.	An näischt wat si gesot huet war perséinlech.
One scene would look familiar, then another and another.	Eng Szen géif vertraut ausgesinn, dann eng aner an eng aner.
I had two of them.	Ech hat zwee vun hinnen.
He could not give them any more.	Hie konnt hinnen net méi ginn.
You are such a pain.	Dir sidd esou e Péng.
And this time, he had a different theme in mind.	An hien hat och dës Kéier en anert Thema am Kapp.
We're fighting her.	Mir kämpfen hatt.
Sometimes they show up right away, sometimes later.	Heiansdo weisen se direkt, heiansdo méi spéit.
He left them, or at least that's how they felt.	Hien huet se verlooss, oder op d'mannst esou hunn se sech gefillt.
It would play music and draw an audience.	Et géif Musek spillen an e Publikum zéien.
As soon as possible now.	Sou séier wéi méiglech elo.
It was a good game from him.	Et war e gutt Spill vun him.
He did well.	Hien huet gutt gemaach.
But it is very difficult to find.	Awer et ass ganz schwéier ze fannen.
I will never be able to put those strong emotions into words.	Ech wäert ni fäeg sinn déi staark Emotiounen a Wierder ze setzen.
To think, "he said," it starts with horses.	Fir ze denken," sot hien, "et fänkt mat Päerd un.
Two major mechanisms are considered as reasons for this effect.	Zwee grouss Mechanismen ginn als Grënn vun dësem Effekt ugesinn.
Now imagine the same thing in the online space.	Stellt Iech elo déi selwecht Saach am Online Raum vir.
All my family.	All meng Famill.
The world is getting better, and progress is coming faster than ever.	D'Welt gëtt besser, an de Fortschrëtt kënnt méi séier wéi jee.
I tried but I got no answer.	Ech hu probéiert awer ech krut keng Äntwert.
Go ahead, feel it.	Gitt vir, fillt et.
But something seems out of place about them.	Awer eppes schéngt iwwer si aus.
I love the track.	Ech hunn d'Streck gär.
It does not matter that they just made love in the real world.	Et ass egal datt si just Léift an der realer Welt gemaach hunn.
Easy to use.	Einfach ze benotzen.
We see what we find along the way.	Mir gesinn wat mir um Wee fannen.
Wonderful work with the perspective too, really a great piece !.	Wonnerbar Aarbecht mat der Perspektiv och, wierklech e flott Stéck!.
Find a secret place.	Fannt eng geheim Plaz.
It looked like it should just look like that.	Et huet ausgesinn wéi wann et just esou ausgesinn sollt.
If you have some fresh, great.	Wann Dir e puer frësch hutt, super.
We need to do something about it to control it.	Mir mussen eppes doriwwer maachen fir et ze kontrolléieren.
I wondered about the others.	Ech hu mech iwwer déi aner gefrot.
I'll be in my office.	Ech wäert a mengem Büro sinn.
We will never know, and it does not really matter.	Mir wäerten ni wëssen, an et ass net wierklech wichteg.
Take my money.	Huelt meng Suen.
But we will find a way.	Mee mir wäerten e Wee fannen.
But it brought everyone together.	Awer et huet jiddereen zesumme bruecht.
It seems like a very long day, too.	E ganz laangen Dag schéngt et och.
People have long stopped watching.	D'Leit hu scho laang opgehalen ze kucken.
We hoped he was right.	Mir hu gehofft, datt hien Recht huet.
I was so tired of everything over the weekend.	Ech war sou midd vun alles iwwer de Weekend.
This blog is like our living room.	Dëse Blog ass wéi eise Wunnzëmmer.
He meets needs.	Hien erfëllt Bedierfnesser.
That's just a theory how it can happen.	Dat ass nëmmen eng Theorie wéi et ka geschéien.
The girl watched her.	D'Meedchen huet hir nogekuckt.
When this happens, prompt help is critical.	Wann dat passéiert, ass séier Hëllef kritesch.
These words make for long lines.	Dës Wierder maachen fir laang Linnen.
First, they have not done anything yet.	Éischtens, si hunn nach näischt gemaach.
I know they have a lot to learn.	Ech weess, datt si vill ze léieren hunn.
I have never used another drug in my life.	Ech hunn ni en anert Medikament a mengem Liewen benotzt.
They are full of trust and respect.	Si si voller Vertrauen a Respekt.
This interaction did not change the pattern described earlier.	Dës Interaktioun huet d'Muster net geännert, déi virdru beschriwwe gouf.
The storm never affected land and did not cause any known damage.	De Stuerm huet ni Land beaflosst an huet kee bekannte Schued verursaacht.
Now more than ever.	Elo méi wéi jee.
This photo came with its copy, cried to be the cover.	Dës Foto ass mat senger Kopie ukomm, gekrasch fir de Cover ze sinn.
One minute has passed.	Eng Minutt ass vergaang.
Not long ago we were told that eggs are good for us.	Net viru laanger Zäit krute mir gesot datt Eeër gutt fir eis wieren.
Let's just change the subject.	Loosst eis just d'Thema änneren.
Yes, that was exactly what she wanted.	Jo, dat war genee wat si wollt.
And now you are protecting yourself.	An elo schützt Dir Iech selwer.
Must have been an off morning.	Muss en Off Moien gewiescht sinn.
There was no agreement on this.	Et gouf keen Accord doriwwer.
It sets them up faster than anything else.	Et setzt se méi séier wéi soss eppes.
In his bedroom is such a large bed, covered with books.	A senger Schlofkummer ass esou e grousst Bett, mat Bicher bedeckt.
I can not remember any other details.	Ech ka mech keng aner Detailer erënneren.
Her mother would get a baby at any moment.	Hir Mamm géif zu all Moment e Puppelchen kréien.
Every day is new, and every child is different.	All Dag ass nei, an all Kand ass anescht.
Both will do a great job.	Béid wäerten eng super Aarbecht maachen.
His words were measured.	Seng Wierder goufen gemooss.
The calls had arrived.	D'Uriff waren ukomm.
For a few minutes.	Fir e puer Minutten.
He was once missing.	Hien ass eng Kéier vermësst.
She would win the game of family politics.	Si géif d'Spill vun der Famill Politik gewannen.
Whatever she does.	Wat och ëmmer si mécht.
They must be unique.	Si mussen eenzegaarteg sinn.
I was never really home.	Ech war ni wierklech doheem.
This is the main building.	Dëst ass d'Haaptgebai.
I would like to start with a story.	Ech wéilt fir d'éischt mat enger Geschicht ufänken.
He's a good boy, but he also likes to talk.	Hien ass e gudde Jong, awer hien schwätzt och gär.
Especially the stupid things.	Besonnesch déi domm Saachen.
Like the rest of the house, the room saw better days.	Wéi de Rescht vum Haus, huet de Raum besser Deeg gesinn.
My wife was dead.	Meng Fra war dout.
Sorry, we'm out of time.	Entschëllegt, mir sinn aus Zäit.
I do not know how to deal with such things.	Ech weess net wéi ech mat esou Saachen ëmgoen.
Sick on my stomach.	Krank op mäi Mo.
He does not seem to have many friends, actually.	Hien schéngt net vill Frënn ze hunn, eigentlech.
I watched it the other day.	Ech hunn et den aneren Dag nogekuckt.
Should be able to hear it.	Sollt et kënnen héieren.
Best, good friends.	Bescht, gutt Frënn.
Our marriage is over.	Eist Bestietnes ass eriwwer.
But we should have offered it.	Mä mir hätten et solle bidden.
So she laughed.	Also huet si gelaacht.
Oh, the people.	Oh, d'Leit.
So far, he has not made much progress with the case.	Bis elo huet hien net vill Fortschrëtter mam Fall gemaach.
Other times when you do not think he can, he does.	Aner Zäiten wou Dir denkt net datt hie kann, mécht hien.
We give them what they want.	Mir ginn hinnen wat se wëllen.
My current key has a comment.	Meng aktuell Schlëssel huet e Commentaire.
Then comes a change over his face.	Da kënnt eng Ännerung iwwer säi Gesiicht.
It is a place without season.	Et ass eng Plaz ouni Saison.
They watched as he arrived.	Si hu gekuckt wéi hien ukomm ass.
Not just from a physical perspective.	Net nëmmen aus enger kierperlecher Perspektiv.
Maybe the air here was somehow different.	Vläicht war d'Loft hei iergendwéi anescht.
Anything else.	Eppes anescht.
Patients who underwent the procedure formed the control group.	Patienten, déi d'Prozedur ofgeleent hunn, hunn d'Kontrollgruppe geformt.
They saw and said nothing.	Si hunn gesinn an näischt gesot.
I'll tell you what we'll do.	Ech soen Iech wat mir wäerte maachen.
More games played means more information.	Méi Spiller gespillt heescht méi Informatiounen.
Maybe this summer will be different.	Vläicht wäert dëse Summer anescht sinn.
They study how people act.	Si studéieren wéi d'Leit handelen.
They are both beautiful.	Si sinn allebéid schéin.
No one on this planet can live without it.	Keen op dësem Planéit kann ouni et liewen.
For a second he was beside me.	Eng Sekonn war hien nieft mir.
This rich family shared nothing with the poor.	Dës räich Famill huet näischt mat den Aarm gedeelt.
That way one could enter.	Esou konnt een erakommen.
She looked very nice.	Si huet ganz flott ausgesinn.
Go in that direction and if so.	An déi Richtung goen an a wa jo.
But it does not work for everyone.	Awer et funktionnéiert net fir jiddereen.
They go on when you do this, well most will.	Si ginn op wann Dir dëst maacht, gutt déi meescht wäerten.
This desire makes us act.	Dëse Wonsch mécht eis handelen.
They are in love and make plans.	Si sinn verléift a maachen Pläng.
Everyone is friendly and they know how to make you feel welcome.	Jiddereen ass frëndlech a si wësse wéi Dir Iech wëllkomm fillt.
Being big people makes them feel good.	Si grouss Leit op, mécht se gutt fillen.
The rest is history now.	De Rescht ass elo Geschicht.
The bill did not pass.	De Gesetzesprojet ass net passéiert.
The first time he showed up, he did it well.	Déi éischte Kéier wou hien opgetaucht ass, huet hien et gutt gemaach.
Data are reported as standard error of the mean.	Daten ginn als Standardfehler vun der Moyenne gemellt.
No, no, you still hate me.	Nee, nee, du haassen mech nach ëmmer.
We have an opportunity to build a great industry.	Mir hunn eng Chance fir eng grouss Industrie ze bauen.
I thought this might be her.	Ech hu geduecht datt dëst si kéint sinn.
But that's part of the fun of it.	Awer dat ass en Deel vum Spaass dovun.
In my shoulders.	A meng Schëller.
I'm still part of the problem.	Ech sinn nach ëmmer Deel vum Problem.
However, he never laid a hand on my mother.	Hien huet awer ni eng Hand op meng Mamm geluecht.
I made this home for you.	Ech hunn dëst Heem fir Iech gemaach.
They should take it to court.	Si sollten et viru Geriicht huelen.
I said this in my statement to the police.	Ech hunn dat a menger Ausso bei der Police gesot.
A son and a daughter.	Ee Jong an eng Duechter.
He had no idea what his legs were doing.	Hien hat keng Ahnung wat seng Been maachen.
So let it happen.	Also loosst et passéieren.
More difficult, but not impossible.	Méi schwéier, awer net onméiglech.
She actually sounds happy to hear from me.	Si kléngt eigentlech frou vu mir ze héieren.
Will be denied.	Wäert dementéiert ginn.
Look for me.	Sich no mech.
He took care of me.	Hien huet sech ëm mech gekëmmert.
The first goal of this book is to learn their language themselves.	Dat éischt Zil vun dësem Buch ass hir Sprooch selwer ze léieren.
Nobody goes anywhere.	Keen geet iwwerall.
All included patients are given written informed consent.	All abegraff Patienten gëtt schrëftlech informéiert Zoustëmmung.
I found a seat.	Ech hunn e Sëtz fonnt.
Save your questions for later if you know us better.	Späichert Är Froen fir spéider, wann Dir eis besser kennt.
Their feet have nothing to do with it.	Hir Féiss hunn näischt domat ze dinn.
A friend told me it was not my story.	E Frënd huet mir gesot datt et net meng Geschicht war.
The whole procedure takes about three hours.	Déi ganz Prozedur dauert ongeféier dräi Stonnen.
And the knife.	An d'Messer.
Just them.	Just eis.
I have to go out.	Ech muss erausginn.
God comes first, man second.	Gott kënnt éischt, Mann zweet.
And we leave.	A mir verloossen.
Without them, no work would be possible.	Ouni si wier keng Aarbecht méiglech.
I understand where you're coming from.	Ech verstinn wou Dir hierkënnt.
He never imagined he would spend the rest of his life there.	Hien huet sech net virgestallt, hie géif de Rescht vu sengem Liewen do verbréngen.
But no one said anything.	Awer keen huet eppes gesot.
It happens very rarely these days.	Et geschitt ganz seelen dës Deeg.
The company was not involved in study design, data collection or analysis.	D'Firma war net u Studiedesign, Datensammlung oder Analysen involvéiert.
But there is still much room for improvement.	Mä et ass nach vill Plaz fir Verbesserung.
He controls what he can.	Hie kontrolléiert wat hie kann.
Just click and press.	Klickt einfach a dréckt.
The game was the thing.	D'Spill war d'Saach.
He looked at my hand.	Hien huet op meng Hand gekuckt.
It works well for them.	Et funktionnéiert gutt fir si.
I love how it came out.	Ech hu gär wéi et erausgaang ass.
We made plans to get together that night, right after dinner.	Mir hunn Pläng gemaach fir déi Nuecht zesummen ze kommen, direkt nom Iessen.
More pain, but not so bad yet.	Méi Péng, awer nach net esou schlecht.
At least we're not dealing with your dad anymore.	Op d'mannst hu mir net méi mat Ärem Papp ze dinn.
Also in the second round there was a chance.	Och an der zweeter Ronn gouf et eng Chance.
It's this time.	Et ass dës Kéier.
Let's take a look.	Loosst eis kucken goen.
I had made things worse.	Ech hat d'Saache verschlechtert.
Wait for me, and be quiet.	Waart do op mech, a sief roueg.
Wanter.	Wanter.
I do not know where I post it.	Ech weess net wou ech et posten.
She can not stand to see the person he has become.	Si kann net ausstoen déi Persoun ze gesinn, déi hie ginn ass.
The men, we finished.	Déi Männer, mir hunn fäerdeg.
No food, no water, no sleep.	Kee Iessen, kee Waasser, kee Schlof.
In the surprise round.	An der Iwwerraschungsronn.
Now she just looked small and thin.	Elo huet si just kleng an dënn ausgesinn.
They had to make that statement.	Si hu missen dës Ausso maachen.
They can work harder for longer.	Si kënne méi haart fir méi laang schaffen.
I did not miss.	Ech hunn net missen.
I do not have a good feeling about this area.	Ech hu kee gutt Gefill iwwer dëst Gebitt.
However, the flow of water is quietly strong.	Allerdéngs ass de Stroum vum Waasser roueg staark.
Come out with your hands up.	Kommt eraus mat den Hänn erop.
I need to read you your rights.	Ech muss Iech Är Rechter liesen.
I would save my home.	Ech géif mäi Heem retten.
I was tired that day.	Ech war midd deen Dag.
I did not believe.	Ech hunn net gegleeft.
Two and three.	Zwee an dräi.
Unless you understand someone, it is impossible for you to do business with them.	Ausser Dir versteet een, Dir kënnt onméiglech mat hinnen Geschäfter maachen.
For these reasons, such a display device is quite complex.	Aus dëse Grënn ass sou en Displayapparat zimlech komplex.
You are with him every afternoon for a week.	Dir sidd all Nomëtteg fir eng Woch bei him.
Can direct and guide the work of others.	Kann d'Aarbecht vun aneren dirigéieren a féieren.
One behind the other, with a space between them.	Een hannert deem aneren, mat engem Raum tëscht hinnen.
Most of the time the file did not show up.	Déi meescht vun der Zäit huet sech de Fichier näischt gewisen.
They opened fire.	Si hunn Feier opgemaach.
It had an interesting language.	Et hat eng interessant Sprooch.
She was young and beautiful with a beautiful smile.	Si war jonk a schéin mat engem schéine Laachen.
It is no longer a family business.	Et ass net méi eng Famill Firma.
I asked her if she was scared.	Ech hunn hatt gefrot ob hatt Angscht hat.
This line becomes a list item.	Dës Linn gëtt an eng Lëscht Element.
It feels cool further, cool and smooth.	Et gefillt cool weider, cool a glat.
Consider the needs of your customers.	Bedenkt d'Bedierfnesser vun Äre Clienten.
He looked to the left and then to the right.	Hien huet lénks gekuckt an dann riets.
But he does not know how to run the state.	Mä hie weess net wéi de Staat ze bedreiwen.
When he raised his hands, they were hard to see.	Wéi hien seng Hänn opgehuewen huet, waren se schwéier ze gesinn.
A local boy did well in the movie business.	E lokale Jong huet gutt am Filmgeschäft gemaach.
Clearly she did not expect me.	Kloer hat hatt mech net erwaart.
I went out and walked around for a while.	Ech sinn erausgaang an sinn eng Zäitchen ronderëm gaang.
Or at least try them.	Oder op d'mannst probéieren se.
All refused.	All refuséiert.
But there was no defense.	Mee et war keng Verteidegung.
I looked out the window.	Ech hunn aus der Fënster gekuckt.
He knows me from the beginning.	Hie kennt mech vun Ufank un.
You want to experience them.	Et wëll een se erliewen.
No one can be sure.	Keen ka sécher sinn.
I have heard it often enough, in myself and in other women.	Ech hat et dacks genuch héieren, a mir selwer an an anere Fraen.
We are back and have no idea when we will come out.	Mir sinn erëm an ouni Ahnung wéini mir erauskommen.
Come and learn new steps, practice, stay in shape.	Kommt a léiert nei Schrëtt, übt, bleift a Form.
That's just the short list.	Dat ass just déi kuerz Lëscht.
Those who know do not speak.	Déi, déi wëssen, schwätzen net.
Nothing will change unless we want something better for ourselves.	Näischt wäert änneren ausser mir wëllen eppes besser fir eis selwer.
That's really good advice.	Dat ass wierklech gutt Rotschléi.
We know each other.	Mir kennen eis.
He broke the story.	Hien huet d'Geschicht gebrach.
Again, Standard Procedure.	Nees, Standard Prozedur.
He was in the house for an hour.	Hie war eng Stonn am Haus.
There is another way to see it.	Et gëtt eng aner Manéier et ze gesinn.
Not here, of course.	Net hei, selbstverständlech.
We took too much.	Mir hunn ze vill geholl.
Imagine what could be done with that money.	Stellt Iech vir, wat kéint mat deene Sue gemaach ginn.
She was in love with him then.	Si war verléift mat him dann.
Now that you're finally here.	Elo datt Dir endlech hei sidd.
Everyone has a terrible time.	Jiddereen huet eng schrecklech Zäit.
No obvious secondary causes were found in this patient.	Keng offensichtlech sekundär Ursaachen goufen an dësem Patient fonnt.
There was nothing to do but wait.	Et war näischt méi ze maachen wéi ze waarden.
We want to represent their passion.	Mir wëllen hir Leidenschaft vertrieden.
Their lights were on.	Hir Luuchten waren op.
The team has worked very well since then.	D'Equipe huet zënterhier ganz gutt geschafft.
A touch to which she was so accustomed.	En Touch, un deem si sou gewinnt wier.
We are now on day three or four without most of them.	Mir sinn elo op Dag dräi oder véier ouni déi meescht vun hinnen.
Nothing gives more resources.	Näischt gëtt méi Ressourcen.
He spent two very difficult years with both knees.	Hien huet zwee ganz schwéier Joer mat den zwee Knéien verbruecht.
Your user class, for example, would go into this project.	Är Benotzerklass, zum Beispill, géif an dëse Projet goen.
Women and children in the masses were affected.	Fraen a Kanner an der Masse ware betraff.
Were involved in the design of the experiments and wrote the manuscript.	Waren am Design vun den Experimenter involvéiert an hunn d'Manuskript geschriwwen.
Animals are the same as humans.	Déiere si gläich wéi d'Mënschen.
And such a small thing she was.	An esou eng kleng Saach si war.
I understood what they wanted.	Ech hu verstanen wat se wollten.
Thanks again.	Merci nach eng Kéier.
National security concerns.	National Sécherheet Suergen.
Which is perfect for me.	Wat fir mech perfekt ass.
I just need to talk to someone.	Ech muss just mat engem schwätzen.
But ultimately, science is not about how the world should be.	Awer schlussendlech geet d'Wëssenschaft net drëm wéi d'Welt soll sinn.
Power in every region.	Power an all Regioun.
I went with her.	Ech sinn mat hir gaang.
I just do not know what to do.	Ech weess just net wat ech maache soll.
This helps us to place our image.	Dëst hëlleft eis eist Bild ze placéieren.
When he called back, he sounded like another man.	Wéi hien zréckgeruff huet, huet hien wéi en anere Mann geklongen.
They will notice.	Si wäerten bemierken.
Neither do his employees.	Seng Mataarbechter och net.
Make yourself a new man.	Maacht Iech en neie Mann.
Everyone had their work to do.	Jiddereen hat seng Aarbecht ze maachen.
This makes you.	Dëst maacht Dir.
Not my Equipe.	Net meng Equipe.
He was thin, looked like he was thirty-five years old.	Hie war dënn, huet ausgesinn wéi e fënnefandrësseg Joer al.
The point is simple.	De Punkt ass einfach.
Is he like twice as big.	Ass hien wéi duebel sou grouss.
I thought she was doing it all.	Ech hu geduecht datt hatt dat ganzt mécht.
We had a good conversation.	Mir haten e gutt Gespréich.
But you must first understand the underlying causes.	Awer Dir musst éischt d'Basisdaten Ursaachen verstoen.
Everyone knows me there.	Jidderee kennt mech do.
I like to keep the company of strong, smart women.	Ech hu gär d'Firma vu staarken, schlau Fraen ze halen.
I fully understand the answer.	Ech verstinn déi Äntwert ganz.
His love for music, however, was too strong to be stopped.	Seng Léift fir Musek war awer ze staark fir gestoppt ze ginn.
Okay, so far.	Okay, sou wäit.
Words tend to mean what we want them to mean.	Wierder tendéieren ze bedeiten wat mir wëllen datt se bedeiten.
A challenge for sure, but not impossible.	Eng Erausfuerderung fir sécher, awer net onméiglech.
A real marketing business that takes some time to grow.	E richtegt Marketinggeschäft dat e bëssen Zäit brauch fir ze wuessen.
I really do not understand anymore.	Ech verstinn mech wierklech net méi.
During the process.	Während dem Prozess.
The only visible part of the body was his face.	Déi eenzeg siichtbar Deel vum Kierper war säi Gesiicht.
Before the crew came out with the final product.	Ier d'Crew mam Endprodukt erauskoum.
It's all been.	Et ass alles gewiescht.
We had nothing to do with that part.	Mir haten näischt mat deem Deel ze dinn.
Now there is a big line.	Elo gëtt et eng grouss Linn.
He is one we will miss very much.	Hien ass een dee mir ganz vill wäerte vermëssen.
Video is the key.	De Video ass de Schlëssel.
Suddenly, there seems to be no money.	Op eemol schéngt et keng Suen ze ginn.
He knew these men well and he believed that they were kind.	Hie kannt dës Männer gutt an hien huet gegleeft datt se léif sinn.
It's not a police affair.	Et ass keng Police Affär.
And it's a big secret.	An et ass e grousst Geheimnis.
In the beginning, it was just white noise.	Am Ufank war et nëmme wäiss Kaméidi.
He did not take my pressure well.	Hien huet meng Drock net gutt geholl.
We need them to get our message across.	Mir brauche se fir eise Message duerchzebréngen.
I wonder what results it will give me.	Ech froe mech wéi eng Resultater et mir ginn.
My family and I were worried about him.	Ech a meng Famill hu sech ëm hien besuergt.
Long enough for both of us.	Laang genuch fir eis zwee.
At risk for life.	Ënner Gefor fir Liewen.
I set it up and it was a big help.	Ech hunn et opgestallt an et war eng grouss Hëllef.
I could only see the fingers.	Ech konnt nëmmen d'Fanger gesinn.
But if we do not pay him.	Awer wa mir him net bezuelen.
He got what he wanted.	Hien krut wat hie wollt.
It's been a long time coming.	Et ass laang gaangen.
Two weeks later he had his first heart attack, and more later.	Zwou Woche méi spéit hat hien säin éischten Häerzinfarkt, a méi duerno.
When an item is no longer needed, it should be destroyed.	Wann en Objet net méi gebraucht gëtt, soll et zerstéiert ginn.
I only waited a few minutes.	Ech gewaart nëmmen e puer Minutten.
He needed a job.	Hien huet eng Aarbecht gebraucht.
The window is open, we're high up.	D'Fënster ass op, mir sinn héich erop.
I rarely report these actions to anyone else.	Ech gemellt selten dës Aktiounen zu engem aneren.
Then the police arrested me because there was blood everywhere.	Dunn huet d'Police mech festgeholl well iwwerall Blutt war.
It really is.	Et ass wierklech.
He came and he went.	Hien ass komm an hien ass gaang.
He did it because he knew he could do it.	Hien huet et gemaach well hie wousst datt hien et maache konnt.
Bill stood.	Bill stoung.
No longer.	Net méi.
A particularly hot and dry summer has everyone on edge.	E besonnesch waarmen an dréchene Summer huet jiddereen um Rand.
He must have heard.	Hien muss héieren hunn.
I do not know how that changes the fit.	Ech weess net wéi dat de Fit ännert.
But you finally come to see where it was best.	Awer Dir kommt endlech fir ze kucken wou et am Beschten war.
I grab the arm of a seat for balance.	Ech gräifen den Aarm vun engem Sëtz fir Gläichgewiicht.
She looks like she's up to something.	Si gesäit aus wéi wann hatt eppes ze maachen ass.
She paid no attention.	Si huet keng Opmierksamkeet bezuelt.
We definitely need to find her.	Bestëmmt musse mir hatt fannen.
She showed me my place.	Si huet mir meng Plaz gewisen.
Seven studies were included.	Siwen Studien goufen abegraff.
In fact, you can do it now.	Tatsächlech kënnt Dir et elo maachen.
I did nothing else.	Ech hunn näischt anescht gemaach.
They had a good time.	Si hu gutt Zäit gemaach.
Maybe your community ?.	Vläicht Är Gemeng?.
Therefore, traffic is a valid concern.	Dofir ass de Verkéier eng valabel Suerg.
The source of the injury remains unknown.	D'Quell vun der Verletzung bleift onbekannt.
I start the door and get behind her.	Ech fänken d'Dier un a kommen hannert hatt.
Nevertheless, this is not the case.	Trotzdem ass dat net de Fall.
Sometimes other things, too.	Heiansdo aner Saachen, ze.
You can download the white paper here.	Dir kënnt de Wäissbuch hei eroflueden.
We set out.	Mir hunn eis festgeluecht.
This remains one of my favorite places in the world.	Dëst bleift ee vu menge Liiblingsplazen op der Welt.
Three in the morning.	Dräi moies.
I have not been in football for ten years.	Ech war zënter zéng Joer net am Fussball.
In relation to a child who is shot.	Am Bezuch op e Kand dat erschoss gëtt.
Just so sad.	Einfach esou traureg.
I do not see this as an issue.	Ech gesinn dat net als en Thema.
And we need that.	A mir brauchen dat.
These results can be explained as follows.	Dës Resultater kënne wéi follegt erkläert ginn.
I need a name for my condition.	Ech brauch en Numm fir meng Konditioun.
It does not fit into the situation.	Et passt net an der Situatioun.
No one can beat our quality car at our price.	Keen kann eise Qualitéitsauto zu eisem Präis schloen.
Or save it for date night.	Oder späichert et fir Datum Nuecht.
Very used to it, actually.	Ganz gewinnt, eigentlech.
I pushed on, but it just kept going.	Ech hunn drop gedréckt, awer et ass just weidergaang.
And that too.	An deem och.
If you removed part of it, it would stop working.	Wann Dir en Deel dovun ewechgeholl hutt, géif et ophalen ze schaffen.
The one thing he had not yet experienced was an actual relationship.	Déi eng Saach, déi hien nach net erlieft huet, war eng tatsächlech Relatioun.
I came to pick you up at the library.	Ech sinn komm fir dech an der Bibliothéik opzehuelen.
I tried to be as accurate as possible.	Ech hu probéiert sou genau wéi méiglech ze sinn.
It can actually see the space and make a run.	Et kann tatsächlech de Raum gesinn an eng Course ausmaachen.
For now, you'd better bring your people together in one place.	Fir elo, Dir hätt am beschten Är Leit op enger Plaz zesummenzebréngen.
But none of them were human.	Awer kee vun hinnen war Mënsch.
More complex than it seems.	Méi komplex wéi et schéngt.
Thanks for the great review.	Merci fir déi super Iwwerpréiwung.
No return to normal, or in our lives what has happened as normal.	Kee Retour un normal, oder an eisem Liewen wat als normal passéiert ass.
They hate it when you get in trouble.	Si haassen et wann Dir an Ierger krut.
Not far away.	Net wäit ewech.
Everyone gets married that way.	Jiddereen bestuet sech esou.
He was not sure what he meant to do.	Hie war net sécher wat hie gemengt huet ze maachen.
He could not stop it.	Hien konnt et net ophalen.
It was hard to take.	Et war schwéier ze huelen.
We do not have that many people there.	Mir hunn net esou vill Leit do.
I know it would never get him on tour either.	Ech weess et géif him och ni Tour op kréien.
If you see this article, you can read about it.	Wann Dir dësen Artikel gesitt, kënnt Dir doriwwer liesen.
So he's a bit in between.	Also hien ass e bëssen tëscht.
Not even for love.	Net emol fir Léift.
It was a good deal in your eyes.	Et war e gudden Handel an Ären Aen.
The purpose of life is to die.	Den Zweck vum Liewen ass ze stierwen.
He answered the cell.	Hien huet d'Zell geäntwert.
Maybe it would be.	Vläicht wier et.
With proper care, they can last for years to come.	Mat der richteger Betreiung kënne se fir d'nächst Joer daueren.
All were persecuted, and no one led anywhere.	All goufe verfollegt, a keen huet iwwerall gefouert.
I move on, my head down.	Ech fuere weider, mäi Kapp niddereg.
It was quite literally just skin and bones.	Et war ganz wuertwiertlech just Haut a Schanken.
An excellent read.	Eng exzellent Liesung.
It was not the first time.	Et war net déi éischte Kéier.
Then she heard his voice, just as calm as before.	Dunn huet si seng Stëmm héieren, grad esou roueg wéi virdrun.
However, his favorite food is human.	Wéi och ëmmer, säi Liiblings Iessen ass Mënsch.
I did not want to know if he could do that.	Ech wollt net wëssen ob hien dat maache kéint.
It could stop, for sure.	Et kéint ophalen, sécher.
Injuries are part of the game.	Verletzungen sinn Deel vum Spill.
They were suddenly very dangerous.	Si waren op eemol ganz geféierlech.
People need to start thinking about it.	D'Leit mussen ufänken doriwwer nozedenken.
This felt like a dream.	Dëst huet sech wéi en Dram gefillt.
It is better for most users.	Et ass besser fir déi meescht Benotzer.
But he accepted the rest of his father's offer.	Awer hien huet de Rescht vu sengem Papp senger Offer ugeholl.
Mobile phone use is an example.	Handy benotzt ass e Beispill.
There are several choices.	Et gi verschidde Choixen.
The primary end points were treatment safety and tumor response.	Der Primärschoul Enn Punkten waren Behandlung Sécherheet an entholl Äntwert.
But not the names.	Awer net d'Nimm.
Our women built it.	Eis Fraen hunn dat gebaut.
It's summer though.	Et ass awer Summer.
You understand and accept it when the bad guys review you.	Dir verstitt an akzeptéiert et wann déi béis Kärelen Iech iwwerschaffen.
Anyone who knows anything knows that.	Jiddereen deen eppes weess weess dat.
They need so much love.	Si brauche sou vill Léift.
You know it when you feel it.	Dir wësst et wann Dir et fillt.
But there was no option available.	Awer et war keng Optioun déi verfügbar war.
Except this one.	Ausser dësen.
It went on and on.	Et ass weider a weidergaang.
You know you have day.	Dir wësst Dir hutt Dag.
Look, do not speak.	Kuckt, schwätzt net.
I'm not sure you could name exactly one car.	Ech net sécher op dass Dir genee en Auto nennen kéint.
I look at the people around me.	Ech kucken op d'Leit ronderëm mech.
He did not have the experience that his father had.	Hien huet net déi Erfahrung, déi säi Papp hat.
It had something to do with my body.	Et hat eppes mat mengem Kierper ze dinn.
You just have to ask.	Dir musst just froen.
As you know, a contact had to be made.	Wéi Dir wësst, huet e Kontakt misse gemaach ginn.
A glass of wine too much.	E Glas Wäin ze vill.
Everyone has changed and risen in life, she thought.	Jiddereen huet geännert an ass am Liewen eropgaang, huet si geduecht.
Things hold their breath.	D'Saachen halen den Otem.
It was not a good feeling.	Et war kee gutt Gefill.
In fact, they have denied such a relationship.	Tatsächlech hunn si sou eng Relatioun dementéiert.
Or talk about it.	Oder doriwwer schwätzen.
She did it for us as kids.	Si huet et fir eis als Kanner gemaach.
Take the place of the 'text'.	Huelt Plaz vum 'Text'.
I have to do another one.	Ech muss eng aner maachen.
Five hundred people.	Fënnefhonnert Leit.
It was just a glass.	Et war nëmmen ee Glas.
I can not bear it.	Ech kann et net droen.
Many of these books are super helpful.	Vill vun dëse Bicher si super hëllefräich.
That never happened.	Dat ass ni geschitt.
A large body of evidence seems to support this claim.	E grousse Kierper vu Beweiser schéngt dës Fuerderung z'ënnerstëtzen.
Now we have room to spread and grow.	Elo hu mir Plaz fir ze verbreeden a wuessen.
You will be sure to remember.	Dir wäert sécher sinn ze erënneren.
I stayed next to him, a little behind him for a few minutes.	Ech sinn nieft him bliwwen, e bëssen hannert him fir e puer Minutten.
The room was very clean and up to date.	De Sall war ganz propper an aktuell.
In fact, he was.	Tatsächlech war hien.
But you could still feel a master at work.	Awer Dir konnt nach ëmmer e Meeschter op der Aarbecht spieren.
This is how important purpose is in our life.	Dëst ass wéi wichteg Zilsetzung an eisem Liewen ass.
We have to go at once.	Mir mussen op eemol goen.
The attempt to make is enough.	De Versuch ze maachen ass genuch.
Please message me.	Weg Message mech.
You met my father, you heard about my mother.	Dir hutt mäi Papp begéint, Dir hutt iwwer meng Mamm héieren.
I can feel the changes.	Ech kann d'Ännerungen fillen.
She certainly knew of it.	Si wousst sécherlech vun et.
I told them, of course not.	Ech sot hinnen, natierlech net.
That's absolutely right.	Dat ass absolut richteg.
But it must be a positive and simple action for them.	Awer et muss eng positiv an einfach Handlung fir si sinn.
It was in a service business.	Et war an engem Service Betrib.
However, the vision identified should not be seen as written in stone.	Wéi och ëmmer, d'Visioun identifizéiert sollt net als Steen geschriwwe gesi ginn.
It had to be done, though.	Et huet awer misse gemaach ginn.
Some things were very obvious on my first ride myself.	Puer Saache ware ganz offensichtlech op menger éischter Fahrt selwer.
And, yes, that was me.	An, jo, dat war ech.
He was even more handsome up close.	Hie war nach méi schéin vun no.
You have to come back.	Dir musst zréck kommen.
Which is neither here nor there.	Wat weder hei nach do ass.
Maybe that's my anger.	Vläicht ass dat meng Roserei.
That really changed things for me a lot.	Dat huet d'Saache wierklech vill fir mech geännert.
You know better than I do.	Dir wësst besser wéi ech.
I am seen in the middle of a client.	Ech sinn an der Mëtt vun engem Client gesinn.
Now let's talk about the Call to Action.	Elo schwätze mer iwwer den Call to Action.
His eyes are wide.	Seng Aen sinn grouss.
I told myself it did not matter.	Ech hu mir gesot, et wier egal.
That was a very different thing.	Dat war eng ganz aner Saach.
They believe the lie is the truth.	Si gleewen datt d'Lige d'Wourecht ass.
Can anyone help me with this ?.	Kann een mir mat dëser hëllefen?.
He gets some bad advice.	Hie kritt e puer schlecht Rotschléi.
It will say air.	Et wäert Loft soen.
Hot food and good company.	Hot Iessen a gutt Firma.
At those moments, he was her husband.	Zu deene Momenter war hien hire Mann.
This causes the birth of the currently discussed fear.	Dëst verursaacht d'Gebuert vun der aktueller diskutéierter Angscht.
Accordingly, there is no evidence of tissue damage.	Deementspriechend gëtt et keng Beweiser fir Tissueschued.
People said he was ahead of his time.	D'Leit hunn gesot datt hien seng Zäit viraus war.
I'm not 'post'.	Ech sinn net 'Post'.
He's stuck with me now.	Hien ass elo mat mir fest.
I love small children.	Ech Léift kleng Kanner.
There was no progress.	Et gouf kee Fortschrëtt.
We just need to know how to find it.	Mir musse just wëssen wéi et ze fannen.
I recommend this if you have options.	Ech recommandéieren dëst, wann Dir Méiglechkeeten hutt.
What are you?	Wat ass de.
He has great energy.	Hien huet super Energie.
All you see is the results.	Alles wat Dir gesitt ass d'Resultater.
This is good.	Dëst ass gutt.
Tell me, you'll be trying to be like you used to be.	Sot mir, Dir wäert probéieren ze sinn wéi Dir fréier war.
Everything to save a person's life.	Alles fir e Mënsch säi Liewen ze retten.
Fuert, elo.	Fuert, elo.
Well, with at least some experience.	Gutt, mat op d'mannst e puer Erfahrung.
I wonder what he thinks.	Ech froe mech wat hien denkt.
But they did not really want that.	Dat wollte se awer net wierklech.
He can carry.	Hie kann droen.
You obviously need to do more.	Dir musst offensichtlech méi maachen.
Let's work with the real numbers.	Loosst eis mat de reellen Zuelen schaffen.
It was a worry.	Et war eng Suerg.
We train in our own home.	Mir trainéieren an eisem eegenen Haus.
Can the best team win !.	Kann déi bescht Equipe gewannen!.
He pulled himself together.	Hien huet sech zesummen gezunn.
We are a great country with great potential.	Mir sinn e grousst Land mat groussem Potenzial.
I did not ask how long she had been there or what she wanted.	Ech hunn net gefrot wéi laang hatt do war oder wat hatt wollt.
Come here.	Kommt hei.
She hated these people but had no choice.	Si haasst dës Leit awer hat keng Wiel.
If you need more help, please contact us.	Wann Dir méi Hëllef braucht, da kontaktéiert eis.
Well that was it too.	Gutt et war dat och.
Words, we know, are powerful.	Wierder, mir wëssen, si mächteg.
They never work in their lives, so they lie about simple.	Si schaffen ni an hirem Liewen, sou leien se iwwer einfach.
Some of it.	E puer dovun.
There is a lot of pain, anxiety, and fear.	Et gëtt vill Péng, Besuergnëss, an Angscht.
And we picked flowers.	A mir hu Blummen gepickt.
What an amazing experience you had.	Wat eng erstaunlech Erfahrung Dir hutt.
It is not just a matter of individuals.	Et ass net nëmmen eng Saach vun Individuen.
It took me about a week to get over that.	Et huet mech ongeféier eng Woch gedauert fir iwwer dat ze kommen.
It is the way of his people.	Et ass de Wee vu senge Leit.
Lots of bad blood between the kids.	Vill schlecht Blutt tëscht de Kanner.
But it wants more.	Awer et wëll méi.
He needed to get back to work, he said.	Hie misst zréck op d'Aarbecht kommen, sot hien.
You can sit back and enjoy a beer.	Dir kënnt do zréck sëtzen an e Béier genéissen.
She had a gun.	Si hat eng Waff.
And someone will come fix it.	An iergendeen wäert kommen et fixéieren.
It does, however, in such a beautiful way.	Et mécht et awer op esou eng schéin Manéier.
Otherwise, nothing remains.	Soss bleift näischt.
The work you did there was excellent.	D'Aarbecht déi Dir do gemaach hutt war excellent.
Just a Mann.	Just e Mann.
It must have been good for their health.	Et muss gutt fir hir Gesondheet gewiescht sinn.
Those situations are long gone.	Déi Situatioune si laang fort.
There are new tests for me as an individual.	Et ginn nei Tester fir mech als Eenzelpersoun.
If anything had been found, the police would have found it.	Wann eppes ze fannen wier, hätt d'Police dat fonnt.
He went home.	Hien ass heem gaangen.
That is not the question.	Dat ass net d'Fro.
Some drive down the street to get coffee and coffee.	E puer fueren op d'Strooss fir Kaffi a Kaffi ze kréien.
A higher score associated with a better clinical outcome.	E méi héije Score am Zesummenhang mat engem bessere klineschen Resultat.
And started looking.	An ugefaang ze kucken.
Make your own decisions.	Maacht Är eegen Entscheedungen.
We would have been out for three or four months.	Mir wiere fir dräi oder véier Méint ausgaang.
All you need is an internet connection and a computer to work.	Dir braucht just eng Internetverbindung an e Computer fir ze schaffen.
They were a strange couple, for sure.	Si waren eng komesch Koppel, sécher.
Was eight years old.	War aacht Joer.
A real gift.	E richtege Wiedergeschenk.
But that is not what we are talking about here.	Dat ass awer net wat mir hei schwätzen.
The model uses full information from different opinions.	De Modell benotzt voll Informatioun aus verschiddene Meenungen.
Nevertheless, he kept quiet.	Trotzdem huet hien sech roueg gehalen.
It helps us identify danger.	Et hëlleft eis Gefor z'identifizéieren.
He was a good man, and he was my friend.	Hie war e gudde Mann, an hie war mäi Frënd.
The darkness is ready to claim them.	D'Däischtert ass prett fir se ze behaapten.
I know he's still working to take it all in.	Ech weess datt hien nach ëmmer schafft fir alles anzehuelen.
I did not like it very much.	Ech hunn et net ganz gutt gefall.
I did not teach him.	Ech hat him net geléiert.
She knew she was playing a dangerous game.	Si wousst datt si e geféierlecht Spill spillt.
He did not expect to find much.	Hien huet net erwaart vill ze fannen.
She made the day much more interesting.	Si huet den Dag vill méi interessant gemaach.
She went extremely fast.	Si ass extrem séier gaangen.
The trip was good because we saved ground all the way.	D'Rees war gutt well mir de ganze Wee Buedem gespuert hunn.
The radio went dead.	De Radio ass dout gaang.
Most likely use your distribution either or both.	Wahrscheinlech benotzt Är Verdeelung entweder oder béid.
But it's up to you.	Mee et ass un Iech.
She had no job yet and she still had no money.	Si hat nach keng Aarbecht a si haten nach keng Suen.
The truth about facts is that they are real.	D'Wourecht iwwer Fakten ass datt se real sinn.
However, make sure it is in writing.	Maacht awer sécher datt et schrëftlech ass.
First, let’s put together some random thoughts.	Als éischt setzen mir e puer zoufälleg Gedanken.
I do not expect them to care.	Ech erwaarden net datt se egal sinn.
Which was perfect for me.	Wat fir mech perfekt war.
I take your time and my team's time very seriously.	Ech huelen Är Zäit a menger Equipe hir Zäit ganz eescht.
Work comes later when you need to set thoughts in motion.	D'Aarbecht kënnt méi spéit, wann Dir Gedanke muss a Bewegung setzen.
And he soon began to pay them.	An hien huet hinnen geschwënn ze bezuelen ugefaangen.
We made them.	Mir hunn se gemaach.
Well, not today.	Gutt, net haut.
I have no problems with the steps.	Ech hu keng Problemer mat de Schrëtt.
Many of them do it without good reason.	Vill vun hinnen maachen et och ouni gudde Grond.
We have to be careful.	Mir mussen eis oppassen.
He was out of command situations for almost four years.	Hie war bal véier Joer aus Kommandosituatiounen.
Or evening dresses, for that matter.	Oder Owend Kleeder, fir déi Matière.
At least then he would know.	Op d'mannst da géif hien wëssen.
It is one of the best at the moment.	Et ass ee vun de beschten am Moment.
So they have not been tested yet.	Also si sinn nach net getest ginn.
But he did not want to go out alone.	Mä hie wollt net eleng erausgoen.
The balance, should there be a balance, goes to the soldiers.	D'Gläichgewiicht, soll et e Gläichgewiicht ginn, geet un d'Zaldoten.
You mentioned others.	Dir hutt anerer ernimmt.
He's not right here.	Hien ass net richteg hei.
But something interesting happened as the season went on.	Awer eppes Interessantes ass geschitt wéi d'Saison weidergaang ass.
Here are a few steps forward.	Hei gi mir e puer Schrëtt vir.
The financial support provided.	Déi finanziell Ënnerstëtzung geliwwert.
There is no need to do anything else.	Et brauch näischt anescht ze maachen.
This turns out to be not very useful advice.	Dat stellt sech eraus als net ganz nëtzlech Berodung.
He thought he was coming out of this.	Huet hien geduecht datt hien dat erauskënnt.
But no other answer makes sense.	Awer keng aner Äntwert mécht Sënn.
Or not, and listen for yourself.	Oder net, a lauschtert selwer.
Which makes me happy enough now.	Wat mech elo genuch glécklech mécht.
He feels we went too far last night.	Hie fillt datt mir gëschter Owend ze wäit gaangen sinn.
There are no medium term terms.	Et gëtt keng mëttelfristeg Begrëffer.
Vill Beem.	Vill Beem.
No call back.	Keen Uruff zréck.
They were ready for his message of action.	Si ware prett fir säi Message vun Aktioun.
I come from a place of experience.	Ech kommen aus enger Plaz vun Erfahrung.
As she turned to go to the door, she opened it.	Wéi si sech gedréint huet fir op d'Dier ze goen, huet se opgemaach.
All lower and my fingers turn blue.	All méi niddereg a meng Fanger ginn blo.
No, she was not.	Nee, si war net.
But, overall, we did a good job.	Mee, insgesamt hu mir eng gutt Aarbecht gemaach.
That may be what he means, and it may be true.	Dat ass vläicht wat hien heescht, an et kann richteg sinn.
Everyone who noticed gets extra credit.	Jiddereen deen gemierkt huet kritt extra Kreditt.
Do not listen to any of them. 	Lauschtert keng vun hinnen. 
something strange happened.	eppes komesch geschitt.
Only they themselves took it over.	Nëmmen si selwer hunn et iwwerholl.
Or room mom.	Oder Zëmmer Mamm.
Really nice things to say.	Wierklech léif Saachen ze soen.
My experience is that there is no problem in understanding each other.	Meng Erfahrung ass, datt et kee Problem gëtt all aner ze verstoen.
Let me thank you in advance for your trouble.	Loosst mech Iech am Viraus Merci fir Är Ierger.
Yes! 	Jo!
even if.	och wann.
Go out and talk about this topic.	Gitt eraus a schwätzt iwwer dëst Thema.
You see, she loves the old house.	Dir gesitt, hatt huet dat aalt Haus gär.
Customers should be able to rate these products.	D'Clientë solle fäeg sinn dës Produkter ze bewäerten.
This might seem obvious, but only from a certain perspective.	Dëst kéint evident schéngen, awer nëmmen aus enger bestëmmter Perspektiv.
This has been discussed in various papers.	Dëst ass a verschiddene Pabeieren diskutéiert ginn.
Not with them, with themselves.	Net bei hinnen, bei sech selwer.
Something very nice happened.	Ganz flott ass eppes geschitt.
Must see if anything has changed.	Muss kucken ob eppes geännert huet.
Whatever he had to say would make no sense.	Wat och ëmmer hien ze soen huet, wier kee Sënn.
I could just do it instead.	Ech kéint et einfach maachen amplaz.
These questions are perfectly fine.	Dës Froen si perfekt gutt.
We have chosen them to make sure we can make you happy.	Mir hunn se gewielt fir sécherzestellen datt mir Iech glécklech kënne maachen.
We have one of them.	Mir hunn ee vun hinnen.
In your area or state.	An Ärer Géigend oder Staat.
No sound of any kind came to him.	Keen Toun vun iergendenger Aart koum op hien.
But he chose to stay.	Awer hien huet gewielt fir weider ze bleiwen.
Nothing appears in my email client.	Näischt erschéngt a mengem E-Mail Client verbonnen.
I need a plan.	Ech brauch e Plang.
She was what she seemed to be.	Si war wat si schéngt ze sinn.
Great that it has what you need just a shell command away.	Super datt et huet wat Dir braucht nëmmen e Shell Kommando ewech.
They then learned to focus on their breathing.	Si hunn dunn geléiert op hir Atmung ze fokusséieren.
The journey took an hour and a half.	D'Rees huet eng Stonn an eng hallef gedauert.
She is the reason so many have lived.	Si ass de Grond datt sou vill gelieft hunn.
The question is what happens next.	D'Fro ass wat duerno geschitt.
And its content.	A säin Inhalt.
At number one.	Op der Nummer eent.
And the kids.	An d'Kanner.
You know there's still another problem.	Dir wësst datt et nach ëmmer en anere Problem ass.
We tend to turn everything off and stay inside.	Mir tendéieren alles auszeschalten an dobannen ze bleiwen.
Just buy the book.	Kafen einfach d'Buch.
And yet, the release was so sweet.	An awer war déi Verëffentlechung sou séiss.
I'm strong as a horse.	Ech si staark wéi e Päerd.
I fell silent.	Ech sinn roueg gefall.
Start running things and let them go.	Start Saachen lafen a loosse se goen.
In fact, there are still some solid ones available.	Et sinn tatsächlech nach e puer zolidd verfügbar.
This is very difficult for me.	Dëst ass ganz schwéier fir mech.
They are needed for this level.	Si si fir dësen Niveau gebraucht.
Means of three different experiments.	Mëttel vun dräi verschidden Experimenter.
Society.	Societeit.
Can not have that.	Kann dat net hunn.
As we have noticed in this case, see id.	Wéi mir an deem Fall bemierkt hunn, kuckt id.
This is where women are far ahead of men.	Dat ass wou Fraen wäit virun Männer sinn.
That would be a conversation for another time.	Dat wier e Gespréich fir eng aner Kéier.
And now freedom.	An elo Fräiheet.
I travel a lot.	Ech reesen, vill.
Under these circumstances, the appropriate review is for simple errors.	Ënner dësen Ëmstänn ass déi entspriechend Iwwerpréiwung fir einfache Feeler.
But she would not do it.	Awer hatt géif et net maachen.
But observations are not enough.	Awer Observatioune sinn net genuch.
This can be achieved in several ways.	Dëst kann op verschidde Manéieren erreecht ginn.
The bars were simple measures.	Déi Baren waren einfach Moossnamen.
It was great.	Et war super.
I think that's the core.	Ech mengen dat ass de Kär.
Such a defense must be accepted as valid.	Sou eng Verteidegung muss als valabel akzeptéiert ginn.
Remember, you only have so much time.	Denkt drun, Dir hutt nëmme sou vill Zäit.
This would not call him to get him to serve me.	Dëst géif him net ruffen fir hien ze kréien fir mech ze déngen.
The opposite actually happened.	De Géigendeel ass eigentlech geschitt.
This was a happy day.	Dëst war e glécklechen Dag.
Six people were injured in the crash.	Sechs Leit goufen an der Stad blesséiert.
And now this.	An elo dëst.
And she gets out of the car.	A si geet aus dem Auto.
Even if it was that of an error.	Och wann et dee vun engem Feeler war.
We need to cut teachers.	Mir mussen d'Enseignanten ofschneiden.
It felt like there was no time.	Et huet gefillt wéi wann et keng Zäit wier.
Which is pretty impossible.	Wat zimlech onméiglech ass.
You only work two hours a day here.	Hei schaffs du just zwou Stonnen den Dag.
He thought of moving his hand to signal no.	Hien huet geduecht seng Hand ze réckelen fir Nee ze signaliséieren.
He needed time to calm down, to think.	Hien huet Zäit gebraucht fir sech ze berouegen, ze denken.
Let her just come into her own.	Loosst hatt just an hir eegen kommen.
People expect to have an opinion.	D'Leit erwaarden eng Meenung ze hunn.
Walking, Stand Vs.	Walking, Stand vs.
In fact, he was really looking forward to it.	Tatsächlech huet hien sech wierklech drop gefreet.
Consequences, clearly.	Konsequenzen, kloer.
Stay safe and sound.	Bleift sécher a gesond.
A step function is not a straight line.	Eng Schrëttfunktioun ass keng riicht Linn.
We're here to kill you.	Mir sinn hei fir dech ëmzebréngen.
Maybe things are going well now.	Vläicht sinn d'Saachen elo gutt.
He did not get out of bed for a week.	Hien ass eng Woch net aus dem Bett geklommen.
Meet the challenge.	Trefft d'Erausfuerderung.
He was not fit like his mother.	Hie war net fit wéi seng Mamm.
I'm going for the local.	Ech ginn fir d'lokal.
And so we went on.	A mir sinn dermat fortgaang.
Editing pages does no good it only remains to eat memory.	Säiten änneren mécht kee Gutt et bleift just Erënnerung ze iessen.
I started writing the book.	Ech hunn ugefaang d'Buch ze schreiwen.
Way, way too far.	Wee, vill ze wäit.
Now she is giving him back her freedom.	Elo gëtt si him seng Fräiheet zréck.
He survived cancer.	Hien huet Kriibs iwwerlieft.
There was no bad loss, in my head.	Et war kee schlechte Verloscht, a mengem Kapp.
I have a feeling it will not be done in time.	Ech hunn d'Gefill et wäert net zu Zäit gemaach ginn.
The previous example can be explained under a different point of view.	Dat viregt Beispill kann ënner engem anere Standpunkt erkläert ginn.
Our family memory must not be lost.	Eis Famill Erënnerung däerf net verluer goen.
Take him to the hospital.	Fuert hien an d'Spidol.
Not that you know it.	Net datt Dir dat wësst.
I wanted to fight her.	Ech wollt hatt kämpfen.
My legs hurt.	Meng Been hu wéi.
He did not share his plan with another living soul.	Hien hat säi Plang net mat enger anerer lieweger Séil gedeelt.
We can feel trapped between two lives.	Mir kënnen eis tëscht zwee Liewen gefaangen fillen.
I'm trying to build an application with different pages.	Ech probéieren eng Applikatioun mat verschiddene Säiten ze bauen.
She did not want her to see how she felt.	Si wollt net datt se gesinn wéi si sech fillt.
Here is the link to get this offer.	Hei ass de Link fir dës Offer ze kréien.
He will be with you every minute of every day.	Hie wäert all Minutt vun all Dag bei Iech sinn.
It seems like every damn thing is possible.	Et schéngt wéi wann all Verdammt Saach méiglech ass.
I was scared the whole time when it was just her.	Ech war déi ganz Zäit Angscht wann et nëmmen hatt war.
All the air around them seems to be burning.	Déi ganz Loft schéngt ronderëm si ze brennen.
And it turns out they love it.	A stellt sech eraus datt se et gär hunn.
She looked at him.	Si huet him gekuckt.
She has a brother.	Si huet e Brudder.
He would have expected it.	Hien hätt et erwaart.
I do not care to hear my voice any more.	Et ass mir egal, meng Stëmm méi ze héieren.
I promise you a lot of pleasure reading it to you.	Ech verspriechen mir vill Freed et Iech ze liesen.
Try to find out if they were still human.	Probéieren erauszefannen, ob si nach Mënsch waren.
I can go on.	Ech ka weider goen.
The brown line represents the calculated background.	Déi brong Linn duerstellt de berechent Hannergrond.
He was a teacher in middle school, high school, and college.	Hie war Enseignant an der Mëtt Schoul, Lycée, a Fachhéichschoul.
I was just trying to help.	Ech hu just probéiert ze hëllefen.
Our military power.	Eis militäresch Muecht.
He looked straight at me.	Hien huet direkt op mech gekuckt.
He never saw it either.	Hien huet et och ni gesinn.
She could not keep up with it.	Si konnt sech net dovunner halen.
We let the word out.	Mir loossen d'Wuert eraus.
This appeal is out of order.	Dësen Appel ass aus där Uerdnung.
That was when we decided to get some help.	Dat war wann mir decidéiert e puer Hëllef ze kréien.
His fear disappeared in hope.	Seng Angscht verschwonnen an Hoffnung.
And there were not many who could open it.	An et waren net vill, déi et konnten opmaachen.
They stood for just as long.	Si stoungen grad esou laange Moment.
That dream should not benefit them.	Deen Dram sollt hinnen net profitéieren.
Yes, take a chair and a book.	Jo, huelt e Stull an e Buch.
Nevertheless, she had such an active mind.	Trotzdem hat si sou en aktiven Geescht.
Sure, that's crazy talk.	Sécherlech ass dat verréckt Gespréich.
For a moment, he completely stopped breathing.	Fir e Moment huet hien komplett opgehalen ze otmen.
Good can come from evil.	Gutt kann aus Béisen kommen.
Not clear anymore.	Net méi kloer.
But it was still certainly worth doing.	Awer et war nach ëmmer sécher derwäert ze maachen.
That's very cool.	Dat ass ganz cool.
It is also the child of the father.	Et ass och d'Kand vum Papp.
He did not tell anyone.	Hien hat jidderengem näischt gesot.
That is very clear.	Dat ass ganz kloer.
I do not even know how they are still in business.	Ech weess net emol wéi se nach am Geschäft sinn.
However, it can be a touch too fast here.	Si kann awer hei en Touch ze séier sinn.
Nothing that would stand in court.	Näischt wat viru Geriicht géif stoen.
He did not even turn to see who it was.	Hien huet sech net mol gedréint fir ze kucken wien et war.
I do not know what it means exactly.	Ech weess net wat et genee heescht.
You are my father.	Du bass mäi Papp.
These results only serve to show how dangerous these things are.	Dës Resultater déngen nëmmen ze weisen, wéi geféierlech dës Saache sinn.
Imagine someone young up so fast.	Stellt Iech vir, een dee jonke sou séier eropgeet.
And it has nothing to do with anyone else.	An et huet näischt mat engem aneren ze dinn.
Only basic computer and internet knowledge required.	Nëmmen erfuerderlech Basiskenntnisser vum Computer an Internet.
All kinds of different hair colors and such beautiful bodies.	All Zorte vu verschiddenen Hoerfaarwen an esou schéine Kierper.
The consequence was former violence.	Déi konsequent war fréier Gewalt.
But I do not really know why.	Ech weess awer net wierklech firwat.
We are on the edge of things.	Mir sinn um Rand vun Saachen.
Of course, he would not go into space.	Hie géif natierlech net an de Raum goen.
I think she has evolved in this direction.	Ech mengen si huet an dëser Richtung entwéckelt.
Agree to participate.	Averstanen matzemaachen.
You went into the army.	Dir sidd an d'Arméi gaang.
However, it does not matter.	Wéi och ëmmer, et ass egal.
This was the most adult we were ever offered.	Dëst war déi meescht Erwuessener mir jeemools ugebueden.
But it made me feel better.	Awer et huet mech besser gefillt.
They were quickly arrested and brought to justice.	Si goufe séier festgeholl a viru Geriicht bruecht.
Building a wall will not protect them.	Eng Mauer bauen wäert se net schützen.
I ask in a practical sense.	Ech froen am praktesche Sënn.
Your content is often great.	Ären Inhalt ass dacks super.
We tried it anyway.	Mir hunn et souwisou probéiert.
He could not tell in the confusion of sound and movement around him.	Hie konnt net soen an der Duercherneen vum Toun a Bewegung ronderëm hien.
Certainly there are limitations to the current work.	Bestëmmt ginn et Aschränkungen fir déi aktuell Aarbecht.
This will change soon.	Dëst wäert geschwënn änneren.
No one was off.	Keen war vun.
He only heard later that evening what had happened.	Hien huet eréischt méi spéit héieren wat deen Owend geschitt ass.
It added a smile to my day.	Et huet e Laachen zu mengem Dag bäigefüügt.
A seng Been.	A seng Been.
It's a whole new search.	Et ass eng ganz nei Sich.
And make sure you take pictures.	A gitt sécher datt een Fotoe mécht.
Mom told me to do that.	Mamm sot mir dat ze maachen.
He had my mom.	Hien hat meng Mamm.
She knew what he was thinking.	Si wousst wat hie geduecht huet.
She could now see her in the boat.	Si konnt se elo am Boot gesinn.
The solution is actually quite simple.	D'Léisung ass eigentlech ganz einfach.
Then, make your way back here to have your say.	Duerno, maacht Äre Wee zréck hei fir Är Meenung ze soen.
You do not know why you are here.	Dir wësst näischt firwat Dir hei sidd.
Page.	Säit.
The children have to dress up.	D'Kanner mussen sech undoen.
Get it together.	Kréien et zesummen.
They really listen and understand the demands of the public.	Si lauschteren wierklech a verstinn d'Demande vun der Ëffentlechkeet.
And so far no one can.	A bis elo kann keen.
Few until no one knew what he was thinking or who he was.	Puer bis keen wousst wat hien geduecht oder wien hie war.
We met though and it was good.	Mir hunn eis awer getraff an et war gutt.
Every action has an equal and opposite reaction.	All Handlung huet eng gläich an entgéintgesate Reaktioun.
It got pretty hot in my house.	Et gouf zimlech waarm a mengem Haus.
I try to reach him but fail.	Ech probéieren him z'erreechen awer versoen.
I was about nine.	Ech war ongeféier néng.
Who lived there.	Wien huet do gelieft.
However, when they do, nothing happens.	Wéi och ëmmer, wann se et maachen, geschitt näischt.
We come here and see who we meet.	Mir kommen hei a kucken wien mir treffen.
Between nine and ten you clean every bathroom on the property.	Tëscht néng an zéng botzt Dir all Buedzëmmer op der Immobilie.
Thanks again for doing what you did.	Merci nach eng Kéier, datt Dir gemaach hutt wat Dir gemaach hutt.
He just does not like it.	Hien huet et einfach net gär.
He would be too busy for conversation.	Hie wier zevill beschäftegt fir Gespréich.
She pulled close to me.	Si huet sech no bei mir gezunn.
We promise him in one piece back.	Mir verspriechen him an engem Stéck zréck.
The future was basically waiting for her to get worse.	D'Zukunft war am Fong gewaart datt hatt verschlechtert.
She thought it was not good enough.	Si huet geduecht et wier net gutt genuch.
His happiness was gone again.	Säi Gléck ass erëm ausgaang.
Man a war against this and that.	Mann e Krich géint dëst an dat.
With money came power.	Mat Geld koum d'Muecht.
We love them, too.	Mir Léift hinnen, ze.
Thanks for not taking sides.	Merci fir net Säit ze huelen.
That went on for so many years.	Dat ass sou vill Jore weider gaangen.
It should, too.	Et soll och.
Focus on what is important to you.	Focus op dat wat fir Iech wichteg ass.
So, so happy for him and everyone there.	Also, sou frou fir hien a jiddereen do.
Fast, fun and can be played anywhere you have a little space.	Schnell, lëschteg a kann iwwerall gespillt ginn wou Dir e bësse Plaz hutt.
It probably had a limit.	Et hat wahrscheinlech eng Limite.
There were no police, no one.	Et waren keng Police, keen.
If that's what you want.	Wann dat ass wat Dir wëllt.
She was not sitting.	Si souz net.
And my son too.	A mäi Jong och.
Give it a try.	Probéieren.
Again, lying is not very nice.	Nach eng Kéier, léien ass net ganz schéin.
But most of the time the answer is no.	Awer meeschtens ass d'Äntwert nee.
It is me who has the simple task.	Et ass mech déi einfach Aufgab huet.
Resistance every day.	Resistenz all Dag.
There was no other person to be seen.	Et war keng aner Persoun ze gesinn.
From the number of basic functions.	Vun der Zuel vun Basis Funktiounen.
That's not true.	Dat ass net richteg.
Of course, it turned out quite the opposite.	Natierlech huet et sech ganz de Géigendeel erausgestallt.
I had fun with it last night.	Ech hat Spaass mat et gëschter Owend.
With this bill, they could do something about it.	Mat dësem Gesetzprojet kéinte si eppes dergéint maachen.
It was almost pulled from the market as a result.	Et gouf als Resultat bal vum Maart gezunn.
Give us the chance.	Gëff eis déi Chance.
I wonder how that was.	Ech froe mech wéi dat war.
I did not feel full.	Ech hu mech net voll gefillt.
And they are actually right.	A si sinn tatsächlech richteg.
So they come forward.	Also kommen se no vir.
Do not just shoot it and put it there.	Schéisst et net nëmmen a setzt se do.
She had to be whole.	Si huet misse ganz sinn.
Something happened, something new.	Eppes ass geschitt, eppes Neies.
It was no surprise she felt, she decided.	Et war keng Iwwerraschung, déi si gefillt huet, huet si decidéiert.
I can't wait.	Ech kann net waarden.
And also for another reason.	An och aus engem anere Grond.
He could be here too.	Hie kéint och hei sinn.
My biggest job is to remember not to really suggest something.	Meng gréissten Aarbecht ass ze erënneren, net wierklech eppes ze proposéieren.
The industry has changed.	D'Industrie huet geännert.
And one of the ways to look great is with beautiful hair.	An ee vun de Weeër fir super ze kucken ass mat schéine Hoer.
Definitely this game is for you.	Definitiv ass dëst Spill fir Iech.
It never needed another name.	Et huet ni en aneren Numm gebraucht.
She had to leave or she would make a scene.	Si huet misse verloossen oder si géif eng Szen maachen.
One was in front of the door.	Een war virun der Dier.
It must be kept here among us.	Et muss hei ënner eis gehale ginn.
They are his team.	Si sinn seng Equipe.
A large family could easily live there.	Eng grouss Famill kéint einfach do liewen.
Yes, he could take it very well.	Jo, hien kéint et ganz gutt huelen.
Something about my appearance seems to shock her in some way.	Eppes iwwer meng Erscheinung schéngt hatt op iergendeng Manéier ze schockéieren.
And you have to do this the first time.	An Dir musst dëst déi éischte Kéier maachen.
They must have been broken.	Si mussen duerchgebrach sinn.
I had no interest in him.	Ech hat keen Interessi un him.
It's a waste of time.	Et ass Verschwendung vun Zäit.
Then he raised his head.	Dunn huet hien de Kapp opgehuewen.
Who that character will be remains to be seen.	Wien dee Charakter wäert sinn, bleift ofzewaarden.
They have been used since the Stone Age.	Si goufen zënter der Steenzäit benotzt.
No more darkness around him.	Keng Däischtert méi ronderëm him.
It's where the journey begins, not where it's going.	Et ass wou d'Rees ufänkt, net wou se hi geet.
I think everything has somehow gone up a notch.	Ech denken, datt alles iergendwéi e Schrëtt erop gaang ass.
The government wants to help this group.	D'Regierung wëll dëse Grupp hëllefen.
In some applications, the quality of the print is critical.	A verschiddenen Uwendungen ass d'Qualitéit vum Drock kritesch.
The bathroom door is locked.	D'Buedzëmmerdier ass gespaart.
You may even like them more than season two.	Dir kënnt se souguer méi gär wéi d'Saison zwee.
My stupid brain did not want to read it.	Meng domm Gehir wollt et net liesen.
It feels safe.	Et fillt sech sécher.
He went out of a window.	Hien ass duerch eng Fënster erausgaang.
In the process, we have to make measurements.	Am Prozess musse mir Miessunge maachen.
Then it was on again, but changed.	Dunn war et erëm op, awer geännert.
It has not failed yet.	Et ass nach net gescheitert.
To survive, we must know how to forget.	Fir ze iwwerliewen musse mir wëssen, wéi mir vergiessen.
New records are set every year.	Nei Rekorder ginn all Joer opgestallt.
My interview went very well.	Mäin Interview ass ganz gutt gaangen.
It's a damn good free service.	Et ass e verdammt gudde gratis Service.
Because he does not like silence.	Well hien huet d'Stille net gär.
It was an amazing trip.	Et war eng erstaunlech Rees.
With my friends.	Mat menge Frënn.
I do not understand that.	Ech verstinn dat net.
It was a normal natural birth.	Et war eng normal natierlech Gebuert.
It was the last part that never really worked.	Et war dee leschten Deel deen ni wierklech geschafft huet.
He can make any decision he wants.	Hie kann all Decisioun huelen hie wëll.
And they will probably eventually do more as this becomes further scale.	A si wäerte wahrscheinlech schlussendlech méi maachen, well dëst weider Skala gëtt.
This was the best thing ever.	Dëst war déi bescht Saach jee.
Second, war is human.	Zweetens, Krich ass Mënsch.
Neither was true.	Weder war wouer.
Plus the current Street View.	Plus déi haiteg Street View.
I'm back.	Ech zréck.
And in boer.	An an boer.
This summer, and at worst, next summer.	Dëse Summer, an am schlëmmste Fall, nächste Summer.
We can work with any situation.	Mir kënne mat all Situatioun schaffen.
E Pompjee.	E Pompjee.
So build it.	Also bauen et.
Bring an action.	Bréngt eng Aktioun.
She was the wrong one.	Si war déi falsch.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
my feedback and buy with confidence.	mäi Feedback a kaaft mat Vertrauen.
My question is about balance.	Meng Fro ass iwwer Gläichgewiicht.
He was cold inside.	Hie war kal bannen.
It's good to be back.	Et ass gutt zréck ze sinn.
He laughed and then turned away.	Hien huet gelaacht a sech dunn ewechgedréit.
I felt comfortable having them in my home.	Ech hu mech bequem gefillt se a mengem Heem ze hunn.
You get a hell of a deal here.	Dir kritt en Häll vun engem Deal hei.
There is pain.	Et gëtt Péng.
One of many.	Ee vu ville.
I was determined to get there.	Ech war décidéiert dohinner ze kommen.
We can not say whether it is right or wrong.	Mir kënnen net soen ob et richteg oder falsch ass.
Get my stuff together.	Kréien meng Saachen zesummen.
You are good at showing her how to sort things out.	Dir sidd gutt hir ze weisen wéi d'Saachen auszortéieren.
I once saw a movie, and something like that was in it.	Ech hunn eng Kéier e Film gesinn, an esou eppes war dran.
This was the place.	Dëst war d'Plaz.
No wonder the land was gone as it was gone.	Keng Wonner datt d'Land fort war wéi et fort war.
The numbers here speak for themselves.	D'Zuelen hei schwätzen fir sech.
We will consider two options here.	Mir wäerten zwou Optiounen hei betruecht.
They feel such a connection with his work.	Si fille sou eng Verbindung mat senger Aarbecht.
She picks them up one by one.	Si hëlt se een nom aneren of.
Feeling like home away from home the week we stayed.	Gefillt wéi doheem ewech vun doheem der Woch mir bliwwen.
To make a connection with the truth.	Fir eng Verbindung mat der Wourecht ze maachen.
Then you will be interesting.	Da wäert Dir interessant sinn.
This means more performance and extreme pleasure.	Dëst bedeit méi Leeschtung an extremer Freed.
Then he looked up.	Dunn huet hien opgekuckt.
They locked the place down.	Si hunn d'Plaz gespaart.
They came here.	Si koumen heihinner.
I was about to shoot myself.	Ech war amgaang mech ze scheissen.
He knew they knew something he did not know.	Hie wousst datt se eppes woussten wat hien net wousst.
Nothing was too much trouble for them.	Näischt war ze vill Ierger fir si.
I wish a guy would do something like that for me.	Ech wënschen engem Guy géif eppes wéi dat fir mech maachen.
But these are the difficult questions.	Awer dëst sinn déi schwéier Froen.
At least she thought so.	Op d'mannst huet si geduecht.
The case was then removed here.	De Fall gouf dunn hei ewechgeholl.
It was a very nice service.	Et war e ganz flotte Service.
Take rich men.	Huelt räich Männer.
The government is taking immediate steps to contain this situation.	D'Regierung hëlt direkt Schrëtt fir dës Situatioun ze enthalen.
There was anger.	Et gouf Roserei.
That's what we need to survive.	Dat ass wat mir brauchen fir ze iwwerliewen.
At the hospital, police were reported.	Am Spidol gouf der Police gemellt.
Government for an increase in sugar prices.	Regierung fir eng Erhéijung vum Zockerpräis.
Okay, since it's done, you can leave early.	Okay, well et fäerdeg ass, kënnt Dir fréi fortgoen.
I take care of them.	Ech këmmere mech ëm si.
Police tried to fight the way against the two.	D'Police huet probéiert de Wee géint déi zwee ze kämpfen.
He opened the door and shot him.	Hien huet d'Dier opgemaach an hien erschoss.
Go to my car.	Gitt bei mäin Auto.
How much you learn is your responsibility.	Wéi vill Dir léiert ass Är Verantwortung.
On their first day, they sold out quickly.	Op hiren éischten Dag si se séier ausverkaaft.
Fear keeps everything secret.	Angscht hält alles geheim.
Just a little more respect does not hurt anyway.	Just e bësse méi Respekt deet souwisou net schueden.
No one is afraid to fail.	Keen ass Angscht ze versoen.
I should think about it.	Ech soll doriwwer denken.
Well done, my friend, quite right.	Gutt geschafft, mäi Frënd, ganz richteg.
Red and blue, green and yellow.	Rout a blo, gréng a giel.
The darkness helped.	D'Däischtert huet gehollef.
Many of the others are.	Vill vun deenen anere ginn.
Human figure in art.	Mënschlech Figur an der Konscht.
Search for real estate in your city here.	Sich no Immobilien an Ärer Stad hei.
So it starts.	Also et fänkt un.
The other guys came with strong material.	Déi aner Kärelen koumen mat staarkem Material.
The difference was not significant.	Den Ënnerscheed war net bedeitend.
Maybe my life would not have been a living hell.	Vläicht wier mäi Liewen net eng lieweg Häll gewiescht.
The black window looked at me like an eye.	Déi schwaarz Fënster huet mech wéi en A gekuckt.
During these processes, unused information is lost.	Wärend dëse Prozesser verléiert Informatioun déi net benotzt gëtt.
You are using a different tool for a different task.	Dir benotzt en anert Tool fir eng aner Aufgab.
They know how to get results.	Si wësse wéi d'Resultater ze kréien.
This is not a good thing.	Dëst ass net eng gutt Saach.
It's hard work.	Et ass eng haart Aarbecht.
You and your children are under my protection.	Dir an Är Kanner sinn ënner mengem Schutz.
I hope you feel better soon.	Ech hoffen Dir fillt Iech geschwënn besser.
The State.	De Staat.
When the match starts, the two start fighting.	Wann de Match ufänkt, fänken déi zwee un ze kämpfen.
We just did it.	Mir hunn et just gemaach.
Hope you get it.	Hoffen Dir kritt et.
The patient could die or become ill from the medication.	De Patient kéint stierwen oder krank ginn aus dem Medikament.
It could be ideal.	Et kéint ideal sinn.
I used to, myself.	Ech fréier, selwer.
I see part of the question.	Ech gesinn en Deel vun der Fro.
That is the power of love.	Dat ass d'Kraaft vun der Léift.
You're a girl.	Dir sidd e Meedchen.
Not even a Gefill.	Net mol e Gefill.
Or at least not as expected.	Oder op d'mannst net wéi erwaart.
He's in a good place.	Hien ass op enger gudder Plaz.
Things are not looking so good for us.	D'Saachen gesi fir eis net sou gutt aus.
There's another way to do the same thing.	Et ass eng aner Manéier déi selwecht Saach ze maachen.
The first time, and so many times since.	Déi éischt Kéier, an esou vill Mol duerno.
He chose the path through the dark streets.	Hien huet de Wee duerch déi däischter Stroossen erausgesicht.
I followed his lead and did what he did.	Ech hunn seng Leedung gefollegt an hunn gemaach wat hien gemaach huet.
Which, of course, made her even more excited.	Wat hatt natierlech nach méi opreegt wäert maachen.
Time for stress testing.	Zäit fir Stresstest.
Pain sometimes appears in the foot of the upper leg.	Péng schéngen heiansdo am Fouss vun der ieweschter Been.
You must have the experience.	Dir musst d'Erfahrung haten.
All information obtained is used for this purpose.	All kritt Informatioun gëtt fir dësen Zweck benotzt.
Even though they know, many find it difficult to ask.	Och wa se wëssen, vill fannen et schwéier ze froen.
It did not bother him much either, as they were not yet out of trouble.	Et huet him och net vill ëm, well si waren nach net aus dem Problem.
And our music, at least for a while, was good.	An eis Musek, op d'mannst fir eng Zäit, war gutt.
Design the study and analyze data.	Entworf der Etude an analyséiert Daten.
There was no interest in ensuring that their interests were served.	Et war keen Interessi fir sécherzestellen datt hir Interessen gedéngt goufen.
It was hell the first time.	Et war déi éischte Kéier Häll.
She is married and has three children.	Si ass bestuet an huet dräi Kanner.
She then shot herself in the head.	Si huet sech dunn an de Kapp geschoss.
It just happened.	Et ass just geschitt.
There is another force involved.	Et ass eng aner Kraaft involvéiert.
They played sound from the ear.	Si Toun gespillt aus dem Ouer.
It's worth what you pay for.	Et ass derwäert wat Dir bezuelt fir.
But is it the kind of change in which you truly believe ?.	Awer ass et d'Aart vun der Ännerung an där Dir wierklech gleeft?.
He needs time and peace.	Hien brauch Zäit a Rou.
This product is required.	Dëst Produkt ass néideg.
If only it were that simple.	Wann et nëmmen esou einfach wier.
There are too many factors.	Et ginn ze vill Faktoren.
Look what that girl did.	Kuckt wat dat Meedchen gemaach huet.
Only adds a thousand years to the account.	Füügt nëmmen dausend Joer op de Kont.
I hope this will help someone.	Ech hoffen dat wäert een hëllefen.
I, for the most part, think they are not.	Ech, zum gréissten Deel, mengen datt se net sinn.
Health is significant for the class in combat.	Gesondheet ass bedeitend fir d'Klass am Kampf.
I went inside, paid, and got back in the truck.	Ech sinn dobannen gaang, bezuelt a sinn zréck an de Camion komm.
It seems simple enough from the outside.	Et schéngt einfach genuch vu baussen.
Three students were taken to the local hospital.	Dräi Studente goufen an d'lokal Spidol bruecht.
There is only food for one.	Et gëtt nëmmen Iessen fir een.
He would start with the lead that no one but him knew.	Hie géif mat der Lead ufänken, déi keen ausser hien wousst.
He actually says she did though.	Hie seet tatsächlech si huet awer.
Or for life, it seems.	Oder fir d'Liewen, et schéngt.
We had no houses.	Mir haten keng Haiser.
I will definitely do this again and eat.	Ech wäert dës definitiv erëm maachen an iessen.
I'm serious.	Ech eescht.
When they got there, the place was just closed.	Wéi si do ukomm sinn, war d'Plaz just zou.
I told her how hard your life is.	Ech hunn hir gesot wéi schwéier Äert Liewen ass.
But even this is rather obvious.	Awer och dëst ass éischter evident.
But with projects, it usually happens.	Awer mat Projeten geschitt et normalerweis.
It would make things a lot easier today.	Et géif haut vill méi einfach maachen.
I needed me at the office.	Ech hu mech um Büro gebraucht.
I had to stay calm.	Ech hu misse roueg bleiwen.
Something is missing, and there is a chance.	Eppes feelt, an et ass eng Chance.
Well, it should have done.	Gutt, et hätt misse maachen.
In a few hours, the day will turn into day four.	An e puer Stonnen wäert den Dag dräi Dag véier ginn.
We're crazy.	Mir sinn verréckt.
A stone structure was later built over the site.	Eng Steenstruktur gouf spéider iwwer d'Plaz gebaut.
Nobody goes that far.	Keen geet esou wäit.
I do not know much about her yet.	Ech weess nach net vill iwwer hatt.
He saw a touch of surprise in their eyes.	Hien huet en Touch vun Iwwerraschung an hiren Aen gesinn.
I mean, for us, we set a record.	Ech mengen, fir eis hu mer e Rekord opgestallt.
The government ignored them.	D'Regierung huet se ignoréiert.
And there is room for improvement.	An et gëtt Plaz fir Verbesserung.
They are our property.	Si sinn eis Besëtz.
Drink your milk.	Drénkt Är Mëllech.
And no one says what he would do after a whole bottle.	A kee soen wat hien no enger ganzer Fläsch maachen géif.
Everyone did drugs.	Jiddereen huet Drogen gemaach.
That is his only choice.	Dat ass seng eenzeg Wiel.
I just can not have that.	Ech kann dat einfach net hunn.
They do not kill.	Si ëmbréngen net.
Significant main effect for time.	Bedeitend Haapteffekt fir Zäit.
We have to kill people to live.	Mir mussen d'Leit ëmbréngen fir ze liewen.
And maybe they have to fight.	A vläicht musse se kämpfen.
It would actually be his only eight games of the year.	Et wieren tatsächlech seng eenzeg aacht Spiller vum Joer.
This process is described as follows.	Dëse Prozess ass wéi follegt beschriwwen.
He gives us the power and authority to name others.	Hien gëtt eis Muecht an Autoritéit anerer ze Numm.
The day of the week.	Den Dag vun der Woch.
In your time, not mine.	An Ärer Zäit, net meng.
The two left the corner.	Déi zwee aus dem Eck lénks.
The strategy won it for him today.	D'Strategie huet et haut fir hien gewonnen.
Is the best place to experience it.	Ass déi bescht Plaz et ze erliewen.
Some may even be closer to you.	E puer kënne souguer méi no bei Iech sinn.
Before you can start the current science.	Ier Dir déi aktuell Wëssenschaft ufänken kann.
We expect a lot from our stories these days.	Mir erwaarden dës Deeg vill vun eise Geschichten.
Not easy to find but check it out if you can.	Net einfach ze fannen awer kuckt et wann Dir kënnt.
The lights start with your head.	Déi Luuchten fänke mat Ärem Kapp.
Really, really good stuff.	Wierklech, wierklech gutt Saachen.
He did not know the spirit or how he connected with it.	Hie wousst net de Geescht oder wéi hien sech domat verbonnen huet.
He should have stayed and waited for them.	Hie sollt bliwwen hunn an op si waarden.
He can not say when.	Hie kann net soen wéini.
I fired him a few times.	Ech hunn hien e puer Mol entlooss.
Move even when we are talking.	Beweegt och wa mir schwätzen.
On many things he said no.	Op vill Saache sot hien nee.
They want me.	Si wëllen mech.
A sign of confidence.	En Zeeche vu Vertrauen.
It was luck that we live in the country.	Et war Gléck datt mir am Land liewen.
Highlight your pages.	Markéiert Är Säiten.
Thirty-two of them were killed.	Drësseg zwee vun hinnen goufen ëmbruecht.
I had never seen two dogs develop such a deep relationship.	Ech hat ni zwee Hënn gesinn esou eng déif Relatioun entwéckelen.
I did it earlier today.	Ech hunn et fréier haut gemaach.
Simple enough, at least at this stage.	Einfach genuch, op d'mannst op dëser Etapp.
They will change with body movement.	Si wäerte mat Kierperbewegung änneren.
Some of them were personal.	E puer vun hinnen ware perséinlech.
They killed me.	Si hunn mech ëmbruecht.
He had never felt this way before.	Hien hat ni esou gefillt.
It looked like good clean fun.	Et huet ausgesinn wéi gutt propper Spaass.
She's pretty old and she's fallen.	Si ass zimlech al a si ass gefall.
But make no mistake.	Awer kee Feeler maachen.
I mean at some point she felt lost.	Ech mengen iergendwann huet si sech verluer gefillt.
I could totally get along with him in any way.	Ech kéint ganz mech mat him an all Manéier ginn.
Most older guys are turned on by this.	Déi meescht eeler Kärelen sinn duerch dat ageschalt.
So things like these are really helpful.	Also Saachen wéi dës si wierklech hëllefräich.
So complex it is strange.	Sou komplex ass et komesch.
My control engine light is on.	Meng Kontrollmotor Luucht ass op.
I haven't recorded that much since.	Ech hunn zënterhier net sou vill opgeholl.
I would have missed these papers, otherwise.	Ech hätt dës Pabeiere verpasst, soss.
Gives you a lot of energy.	Gëtt Iech vill Energie.
He picked up a glass here, a glass there.	Hien huet e Glas hei opgeholl, e Glas do.
I do not do it has no effect on the time it takes.	Ech maachen et net huet keen Effekt op d'Zäit déi et hëlt.
I had to look up the brand.	Ech misst d'Mark opkucken.
For the first few days, it worried me.	Fir déi éischt puer Deeg huet et mech besuergt.
No Music, but Sound.	Keng Musek, mee Toun.
He took it for you last month.	Hien huet et de leschte Mount fir Iech geholl.
To love her.	Fir hatt gär ze hunn.
During this period, he needed someone to stand up for him.	Wärend dëser Period huet hien een gebraucht fir fir hien ze stoen.
As last.	Wéi lescht.
My company has many different products and systems.	Meng Firma huet vill verschidde Produkter a Systemer.
Then remove the meat and place it on a separate plate.	Dann huelt d'Fleesch ewech a setzt se op eng getrennten Teller.
She looked at his hair.	Si huet seng Hoer gekuckt.
This could be, for example, an employee's work number.	Dëst kann zum Beispill d'Aarbechtsnummer vun engem Employé sinn.
But the word has since taken on a life of its own.	Awer d'Wuert huet zanter en eegene Liewen geholl.
But there were also more personal forces at work.	Mä et waren och méi perséinlech Kräften op der Aarbecht.
Hutt a Standard Contract.	Hutt e Standardkontrakt.
Show students that reading is really necessary.	Weist de Studenten datt d'Liesen wierklech néideg ass.
Nobody got in your way.	Keen ass op Äre Wee gaang.
Her parents were just trying to protect her.	Hir Elteren hu just probéiert hatt ze schützen.
The corpse must be removed.	D'Läich muss ewechgeholl ginn.
The effect brings the heart and mind into full circle.	Den Effekt bréngt d'Häerz a Geescht a ganz Krees.
Again, this produced an error.	Och awer dëst huet e Feeler produzéiert.
I'm not giving anything.	Ech ginn näischt.
And the Internet is no different.	An den Internet ass net anescht.
We were quickly lost.	Mir ware séier verluer.
The same can be said for us.	Dat selwecht kann och fir eis wouer sinn.
He can write me nothing.	Hien kann mech näischt maachen schreiwen.
A true friend.	E richtege Frënd.
These students did not participate in political activities.	Dës Schüler hunn net un politeschen Aktivitéiten deelgeholl.
We assume they will understand and make well-informed choices.	Mir huelen un, si wäerten verstoen a gutt informéiert Choixe maachen.
Then something interesting happened.	Dunn ass eppes interessant geschitt.
Yes, it is a responsibility.	Jo, et ass eng Verantwortung.
That's how it happened.	Sou ass et geschitt.
It was more of a mind game than anything.	Et war méi e Geescht Spill wéi alles.
Give me the money.	Gëff mir d'Suen.
And we quickly found out.	A mir hu séier erausfonnt.
Get some more houseplants.	Kritt e puer méi Hauspflanzen.
That's hardly true.	Dat stëmmt kaum.
Then came the medical bill.	Dunn koum d'medezinesch Rechnung.
What ultimately matters is their need.	Wat schlussendlech wichteg ass hir Bedierfness.
Thank you! 	An merci!
I was really lucky.	Ech war wierklech Gléck.
In recent years, the following display device has been proposed.	An de leschte Joeren ass de folgenden Displayapparat proposéiert ginn.
You just have not met her yet.	Dir hutt se just nach net begéint.
He is more than love, more than power, more than ingenious.	Hien ass méi wéi Léift, méi wéi Kraaft, méi wéi genial.
It checked well, no problem with the mechanism could be found.	Et huet gutt gepréift, kee Problem mam Mechanismus konnt fonnt ginn.
He knew he was close.	Hie wousst datt hien no wier.
There were sometimes up to three of him at the same time.	Et waren heiansdo bis zu dräi vun him gläichzäiteg dobäi.
She made that part easy too.	Si huet deen Deel och einfach gemaach.
I gave her credit for that.	Ech hat hir Kreditt fir dat ginn.
It's clear that it's not going down forever.	Et ass kloer datt et net fir ëmmer erof geet.
It comes down to law.	Et kënnt op Gesetz erof.
We go back a long time.	Mir ginn eng laang Zäit zréck.
I use it both regularly and lightly.	Ech benotzen souwuel regelméisseg a liicht.
His power was reduced to five men.	Seng Kraaft gouf op fënnef Mann reduzéiert.
I took a deep breath.	Ech hunn en déif Otem geholl.
It got more nervous and excited at every moment.	Et gouf méi nervös an all Moment opgereegt.
Sorry if this has confused anyone.	Entschëllegt wann dëst een duercherneen huet.
No one else could ask the question, only him.	Keen aneren konnt d'Fro stellen, nëmmen hien.
She's just sleeping.	Si schléift just.
Knowledge is power.	Wëssen ass Muecht.
It could be where they come from.	Et kéint sinn wou se hierkommen.
You do not play it by default.	Dir spillt et net als Standard.
Running is my escape.	Lafen ass meng Flucht.
The types are interesting too, and the movements are too.	D'Typen sinn och interessant, an d'Beweegunge sinn och.
When he first entered the room.	Wéi hien fir d'éischt an de Raum koum.
I believe in strategy.	Ech gleewen un Strategie.
It developed slowly.	Et huet sech lues entwéckelt.
Real death, the facts of it.	Richteg Doud, d'Fakten dovun.
And do not apologize.	An net entschëllegt.
He did not believe it, not for a second.	Hien huet et net gegleeft, net fir eng Sekonn.
Each half goes its own way.	All Halschent geet säin eegene Wee.
No difference was found between the groups.	Keen Ënnerscheed gouf tëscht de Gruppen fonnt.
Most likely they will.	Déi meescht wahrscheinlech wäerten se.
Something was wrong.	Eppes war net richteg.
I go by many names.	Ech ginn duerch vill Nimm.
We will discuss this in detail in the next section.	Mir wäerten dëst am Detail an der nächster Rubrik diskutéieren.
Nevertheless, she had good news for him.	Trotzdem hat si gutt Noriichte fir hien.
Raise arms and move legs.	Waffen opgehuewe an d'Been bewegt.
Another reason you are so easy to love.	En anere Grond Dir sidd sou einfach ze gär.
Then the ring on the finger.	Dann de Rank um Fanger.
Social media is their way of reaching their fans instantly.	Sozial Medien sinn hire Wee fir hir Fans direkt z'erreechen.
It will not kill him, however.	Et wäert hien awer net ëmbréngen.
Some of them look up to see where the shot is coming from.	E puer vun hinnen kucken op fir ze kucken wou de Schoss hierkënnt.
His whole load.	Seng ganz Laascht.
Guys fuck her one after the other.	Kärelen Ficken hir een nom aneren.
Wish for money.	Wënsch fir Suen.
Learned from their experiences, safety measures were put in place.	Vun hiren Erfarunge geléiert, goufen Sécherheetsmoossname gesat.
Nothing we can do without us can not be done.	Näischt wat mir maache kënnen ouni eis net gemaach ginn.
What a shock to her.	Wat e Schock fir hatt.
There is a form to everything.	Et gëtt eng Form fir alles.
It looks new.	Et gesäit nei.
It's just wide enough for one person to enter at a time.	Et ass nëmme breet genuch fir eng Persoun gläichzäiteg anzeginn.
I did not expect it in a car.	Ech hat et net an engem Auto erwaart.
Whatever, do not be afraid.	Wat och ëmmer, fäert net.
Now it has more than a hundred.	Elo huet et méi wéi honnert.
Almost eight years ago, these two were put in this place.	Viru bal aacht Joer goufen dës zwee op dëser Plaz gesat.
My family has been using this store for years.	Meng Famill huet dëse Buttek fir Joer benotzt.
I ride with her.	Ech reiden mat hatt.
Keep the dog close to you and take three steps.	Halt den Hond no bei Iech a maacht dräi Schrëtt.
She had never known a man in her short, wild life.	Si hätt nach ni e Mënsch an hirem kuerzen, wilde Liewen bekannt.
She has a hard job and she needs help.	Si huet eng haart Aarbecht a si brauch Hëllef.
The scale of it.	Der Skala vun et.
This is not a big case.	Dëst ass kee grousse Fall.
Then do it again.	Da maacht et nach eng Kéier.
There is no trust.	Et gëtt kee Vertrauen.
Engaged in research design.	Engagéiert am Fuerschung Design.
He turned his head.	Hien huet de Kapp gedréint.
I suppose they can not just stop, he thought.	Ech huelen un, si kënnen net einfach ophalen, huet hien geduecht.
In front of the place where the light comes in.	Virun der Plaz wou d'Luucht era kënnt.
She gave him another.	Si huet him eng aner.
The people were really great, they took some of it.	D'Leit ware wierklech super, si hunn eppes dovun geholl.
I came into perspective.	Ech sinn an der Perspektiv komm.
He could not handle it.	Hie konnt et net packen.
We do not need any more money.	Mir brauche keng Sue méi.
This room too was empty.	Och dëse Raum war eidel.
I did not find it so easy to sleep.	Ech hunn et net sou einfach fonnt ze schlofen.
It was the death of summer.	Et war den Doud vum Summer.
Your kind of politics is dead.	Är Aart vu Politik ass dout.
So the same for me.	Also datselwecht fir mech.
He was especially kind to the poor.	Hie war besonnesch léif fir déi Aarm.
We have loved watching this movie over the years.	Mir hunn dëse Film iwwer d'Jore gär gekuckt.
And as for the resource, it would be even more so.	A wat d'Ressource ugeet, wier et nach méi.
We do not pay.	Mir bezuelen net.
You name it.	Dir nennt et.
Yes, the one below.	Jo, deen ënnen.
I have told a few select people, but not many.	Ech hunn e puer ausgewielte Leit gesot, awer net vill.
He started this new job without her.	Hien huet dës nei Aarbecht ugefaang ouni hatt.
Also, they are one per second ahead.	Och si si een pro Sekonn vir.
God knows best.	Gott weess am Beschten.
This is too little.	Dëst ass ze wéineg.
He looked at her, but she covered her face with her hands.	Hien huet op hir gekuckt, awer si huet hiert Gesiicht mat hiren Hänn ofgedeckt.
I'm something else.	Ech sinn eppes anescht.
Fields rules here.	Felder Regelen hei.
I do not know if this is a surprise.	Ech weess net ob dat eng Iwwerraschung ass.
Some of them killed more than one person.	E puer vun hinnen hu méi wéi eng Persoun ëmbruecht.
He loved her and would have done anything to protect her.	Hien huet hatt gär an hätt alles gemaach fir hatt ze schützen.
Tears began to flow.	Tréinen hunn ugefaang ze fléissen.
Like certain programs.	Wéi bestëmmte Programmer.
This is how the world is.	Dëst ass wéi d'Welt ass.
And it seeks us.	An et sicht eis.
Her blood is much like mine.	Hir Blutt ass vill wéi mäin eegent.
When he finally fell asleep, he was unaware.	Wéi hien endlech ageschlof ass, war hien net bewosst.
She was good to me.	Si war gutt fir mech.
Despite his wife.	Trotz senger Fra.
No complications were noted.	Keng Komplikatioune goufen bemierkt.
It was so bad.	Et war sou schlecht.
It was a great relief to have them on board.	Et war eng grouss Erliichterung hinnen u Bord ze hunn.
And now my wish will never come true.	An elo wäert mäi Wonsch ni erfëllen.
He is very kind to me.	Hien ass ganz léif fir mech.
Unfortunately, few such studies are available.	Leider si wéineg esou Studien verfügbar.
I came home right away.	Ech sinn direkt heem komm.
I do not want to be one of those people.	Ech wëll net ee vun deene Leit sinn.
We wish it was that simple, but it's more complex.	Mir wënschen et wier sou einfach, awer et ass méi komplex.
Some thought someone else would do it.	E puer hu geduecht datt een aneren et géif maachen.
I would say.	Ech geiff soen.
This is very popular for a few reasons.	Dëst ass ganz populär fir e puer Grënn.
But we have found that there is a lot to do.	Awer mir hu fonnt datt et vill ze maachen ass.
They said he looked like a normal person.	Si soten hien ausgesäit wéi eng normal Persoun.
She is a force of nature.	Si ass eng Kraaft vun der Natur.
He was so tired, poor boy.	Hie war sou midd, aarme Jong.
Only he missed me.	Nëmmen hien huet mech verpasst.
How important this topic is should be reported.	Wéi wichteg dëst Thema ass, sollt et gemellt ginn.
It would not stay that way for long.	Et géif net laang esou bleiwen.
She could not learn to read.	Si konnt net léieren ze liesen.
They are looking forward to the beautiful home that they think they will have.	Si freeën sech op dat schéint Heem, dat si mengen, si wäerten hunn.
She did well.	Si huet gutt gemaach.
Recently and had a lot to say.	Viru kuerzem an hat vill ze soen.
I'll just have a moment with her in front of you.	Ech wäert just e Moment mat hir virun Iech hunn.
Turn off the music.	Maacht d'Musek aus.
He had a little more weight on his frame, but not much.	Hien hat e bësse méi Gewiicht op säi Frame, awer net vill.
He wants us to think it's time.	Hie wéilt datt mir denken datt et Zäit ass.
And that means killing the man.	An dat heescht de Mann ëmbréngen.
Apparently, though, that just isn’t in the damn cards for us.	Anscheinend ass dat awer just net an de verdammt Kaarte fir eis.
More quite somehow.	Méi ganz iergendwéi.
You know it's part of the deal.	Dir wësst et ass en Deel vum Deal.
It's personal.	Et ass perséinlech.
I do not use cases however.	Ech benotzen awer keng Fäll.
God does that for us.	Gott mécht dat fir eis.
I'm sorry about nothing.	Et deet mir leed iwwer näischt.
Lights come on, inside and out.	Luuchten kommen op, bannen a baussen.
I tried to laugh.	Ech hu probéiert ze laachen.
I do not know if this is the best solution or not.	Ech weess net ob dëst déi bescht Léisung ass oder net.
No need to go anywhere.	Net néideg iwwerall ze goen.
He is the one who has to take care of me.	Hien ass deen op mir musse oppassen.
You get a line.	Dir kritt eng Linn.
I'm still confused.	Ech sinn nach ëmmer duercherneen.
The kids can't take it.	D'Kanner kënnen et net huelen.
We will handle this.	Mir wäerten dëst handhaben.
It was now closed.	Et war elo zougemaach.
Because nothing needs to be set in stone.	Well näischt muss a Stee gesat ginn.
You can see your own changes and growth over time.	Dir kënnt Är eege Ännerungen a Wuesstem iwwer Zäit gesinn.
If you did not do the work, they will get it to you.	Wann Dir d'Aarbecht net gemaach hutt, da kréien se Iech.
You have to be really rich.	Dir musst wierklech räich sinn.
At any one time, a single station can only process one job.	Zu all Zäitpunkt kann eng eenzeg Statioun nëmmen eng Aarbecht veraarbecht ginn.
Stay in the car.	Bleift am Auto.
There are things you can not do no matter how much you want.	Et gi Saachen déi Dir net maache kënnt, egal wéi vill Dir wëllt.
I want it to be 'Yes' in this case by default.	Ech wëll datt et an dësem Fall Standard op 'Jo' ass.
We'll have kids.	Mir wäerten Kanner hunn.
It will help us.	Et wäert eis hëllefen.
Many of them came back from a war because they also lost friends.	Vill vun hinnen koumen aus engem Krich zréck, well se och Frënn verluer hunn.
I run because it keeps me from getting fat.	Ech lafe well et mech hält fir ze fett ze ginn.
I regained my strength.	Ech krut meng Kraaft zréck.
They think they have their husband.	Si mengen datt si hire Mann hunn.
As the only way to pay for cancer treatments for his wife.	Als eenzege Wee fir Kriibsbehandlunge fir seng Fra ze bezuelen.
I will never get anywhere in life.	Ech wäert ni iwwerall am Liewen kommen.
No, she does not.	Nee, si mécht net.
It went on for months.	Et ass fir Méint weidergaang.
He said nothing of what he saw.	Hien huet näischt gesot vun deem wat hie gesinn huet.
That means we can only achieve that good life together.	Dat heescht, mir kënnen nëmmen dat gutt Liewen zesummen erreechen.
I had to force myself to finish it.	Ech hu mech missen zwéngen et fäerdeg ze maachen.
I'm wearing a bracelet.	Ech hunn eng Armband un.
Not ever, not in any case.	Nët jemols, net an all Fall.
Or better yet, give us a visit.	Oder besser nach, gitt eis e Besuch.
It was hard, we just have to keep going.	Et war schwéier, mir musse just weidergoen.
Are empty in the middle of the night.	Sinn an der Mëtt vun der Nuecht eidel.
I highly recommend it.	Ech recommandéieren Iech et.
Each subject area is a time series.	All Fachberäich ass eng Zäitserie.
God put us on the same path at the same time.	Gott huet eis zur selwechter Zäit op dee selwechte Wee gesat.
It was a natural development.	Et war eng natierlech Entwécklung.
You will never get out of your car.	Dir wäert ni aus Ärem Auto klammen.
Traffic had other plans for me.	Trafic hat aner Pläng fir mech.
Repeating will never be the same.	Widderhuelen wäert ni d'selwecht sinn.
Their needs can cost you something.	Hir Besoinen kënnen Iech eppes kaschten.
The computer takes no more than half an hour.	De Computer dauert net méi wéi eng hallef Stonn.
None of them made fun of me.	Keen vun hinnen huet de Geck vu mir gemaach.
And it says he.	An et seet hien.
Because it is a base, there is no salt in it.	Well et eng Basis ass, gëtt et kee Salz dran.
We did the best job we could.	Mir hunn déi bescht Aarbecht gemaach, déi mir konnten.
She wants you.	Si wëll dech.
This leaves these colors as simply a series of independent dots.	Dëst léisst dës Faarwen als einfach eng Rei vun onofhängege Punkten.
And then he changed, just like that.	An dann huet hien geännert, grad esou.
Try it out of the room below.	Probéiert et aus dem Raum hei ënnen.
But then a quick walk around.	Awer dann e séiere Spadséiergank ronderëm.
And at this time in this place, that is no small factor.	An an dëser Zäit an dëser Plaz ass dat kee klenge Faktor.
Some people just stand there.	E puer Leit stinn just.
It just makes them down and they will make plays.	Et mécht se just erof a si wäerten Theaterstécker maachen.
But they were really interested.	Mee si ware wierklech interesséiert.
Follow the path.	Follegt de Wee.
He's after your money.	Hien ass no Äre Suen.
But nothing, nothing, was offered to me.	Awer näischt, näischt, gouf mir ugebueden.
I have to get away, or he's gonna kill me.	Ech muss fortkommen, oder hie wäert mech ëmbréngen.
I will email you what we have.	Ech schécken Iech per E-Mail wat mir hunn.
This is unusual.	Dëst ass ongewéinlech.
Not out of fear.	Net aus Angscht.
This fact has long been known.	Dës Tatsaach ass scho laang bekannt.
Most of the time he is quiet, just listening.	Meeschtens ass hie roueg, just nogelauschtert.
Call us or email us now.	Rufft eis un oder mailt eis elo.
It includes violence, adult language, and discussions about sex.	Et enthält Gewalt, Erwuessener Sprooch, an Diskussiounen iwwer Sex.
The good news is that support is out there.	Déi gutt Noriicht ass datt Ënnerstëtzung dobaussen ass.
Not sure where to start to set up your website.	Net sécher wou Dir sollt ufänken fir Är Websäit opzestellen.
She had refused many offers of marriage.	Si hat vill Offere vun Bestietnes refuséiert.
And an appeal of the appeal.	An en Appel vum Appel.
There is no chance.	Et gëtt keng Chance.
He was a terrible student.	Hie war e schreckleche Student.
Eyes grow big.	Aen ginn grouss.
It was a difficult time for him.	Et war eng schwéier Zäit fir hien.
I cut everything in large size, for added comfort.	Ech schneiden alles an der grousser Gréisst, fir zousätzlech Komfort.
But let me tell you, she must have caught my eye.	Awer loosst mech Iech soen, hatt hat sécher meng Ae gefaang.
Nothing bad has ever happened.	Näischt Schlechtes ass jeemools geschitt.
Thank you for the kind words.	Merci fir déi léif Wierder.
I can build the program.	Ech kann de Programm bauen.
Let us take a simple example.	Loosst eis en einfacht Beispill huelen.
Now we have the responsibility to pass it on.	Elo hätte mer d'Verantwortung fir se weiderzeginn.
Forget the air.	Vergiessen d'Loft.
Can't let you in.	Kann dech net eran loossen.
I know that many in this country have less.	Ech weess, datt vill hei am Land manner hunn.
Yes, he recognized it now.	Jo, hien huet et elo erkannt.
Still, they were not sure anyone needed that much speed.	Trotzdem ware se net sécher datt iergendeen esou vill Geschwindegkeet brauch.
He was busy reading it.	Hien huet beschäftegt et ze liesen.
In addition, their overall quality of life has increased.	Ausserdeem ass hir allgemeng Liewensqualitéit eropgaang.
It makes my job a lot easier. 	Et mécht meng Aarbecht vill méi einfach. 
when.	wéini.
But the result is worth it.	Awer d'Resultat ass et wäert.
We see this happening again.	Mir gesinn dat erëm geschitt.
Especially not a quiet one.	Besonnesch net eng roueg.
The man who shot me.	De Mann dee mech erschoss huet.
I could not rest at home.	Ech konnt net doheem raschten.
She was not attached to them.	Si war net bei hinnen ugeschloss.
There should be more to it.	Et misst méi dra sinn.
You made your time as it was.	Dir hutt Är Zäit gemaach, wéi et war.
Reports of what happened to him vary.	Berichter iwwer wat him geschitt ass variéieren.
Not the next day, not the day after.	Net den nächsten Dag, net den Dag duerno.
You can tell this is not great.	Dir kënnt soen dat ass net super.
Imagine that you are injured.	Stellt Iech vir datt Dir verletzt sidd.
Join us on this journey Cross Country as we create !.	Maacht mat op dëser Rees Cross Country wéi mir kreéieren!.
Place this right next to the bowl of milk.	Plaz dëst direkt nieft der Schossel Mëllech.
There are no parameters in the request.	Et gi keng Parameteren an der Ufro.
I'm as smart as a man.	Ech sinn esou schlau wéi e Mann.
The experiment was performed as mentioned above.	D'Experiment gouf gemaach wéi uewen ernimmt.
Block runs longer.	Block leeft méi laang.
You did not stir immediately.	Dir hutt net direkt gerührt.
What are topics what you.	Wat sinn Thema wat Dir.
Come, go with me.	Komm, gitt mat mir.
For details see text.	Fir Detailer kuckt Text.
Make the logic.	Maacht d'Logik.
I tried a few different ways but nothing worked.	Ech hunn e puer verschidde Weeër probéiert awer näischt huet geschafft.
Ask him three questions about his speech.	Stellt him dräi Froen iwwer seng Ried.
If so, she can try to stop me.	Wann jo, hatt kann probéieren mech ze stoppen.
Air travel is very difficult for them.	Air Rees ass ganz schwéier fir si.
The reason is this.	De Grond ass dëst.
It helps to deal with the pain.	Et hëlleft mat der Péng ëmzegoen.
The couple had a son and a daughter.	D'Koppel hat e Jong an eng Duechter.
It's too close for her.	Et ass ze no fir hir.
That's exactly what happened here.	Genee dat ass hei geschitt.
It rolled right off my back.	Et ass direkt vu mengem Réck gerullt.
This is not how names work.	Dat ass net wéi Nimm funktionnéieren.
He would think it over before he opened his mouth.	Hie géif alles iwwerdenken ier hien de Mond opmaacht.
Data are shown for the average of three independent experiments.	Date gi fir d'Moyenne vun dräi onofhängegen Experimenter gewisen.
She would do anything for you.	Si géif alles fir Iech maachen.
We broke out, but it cost us.	Mir sinn ausgebrach, awer et huet eis kascht.
He never married.	Hien huet ni bestuet.
So he decided to stay away from her.	Also huet hien decidéiert vun hatt ewech ze bleiwen.
He was free to remain calm, and did.	Hie war fräi fir roueg ze bleiwen, an huet.
Go easy on yourself, though, and trust the process.	Gitt einfach op Iech selwer, awer, a vertraut de Prozess.
It's the same with your baby.	Et ass d'selwecht mat Ärem Puppelchen.
There is hope.	Et gëtt Hoffnung.
At least that's my goal.	Dat ass op d'mannst mäin Zil.
But one is clearly in charge.	Mee een ass kloer zoustänneg.
There are no problems with the environment.	Et gi keng Problemer mat der Ëmwelt.
Statistical differences between groups were determined by multiple t tests.	Statistesch Differenzen tëscht Gruppe goufen duerch multiple t Tester festgeluegt.
A total of fifteen countries.	Am Ganzen fofzéng Länner.
It's a good series.	Et ass eng gutt Serie.
Maybe then they would think of other reasons for their position.	Vläicht géifen se dann aner Grënn fir hir Positioun denken.
Same as you.	Selwecht wéi Dir.
Mark even started school there.	De Mark hat souguer do an d'Schoul ugefaangen.
This has been done so that some.	Dëst ass esou gemaach ginn, datt e puer.
That can not be.	Dat kann net sinn.
Do everything you can to get back to it.	Maacht alles fir dorop zréckzekommen.
I can not say when.	Ech kann net soen wéini.
Parties were detailed for the work.	Parteien goufen detailléiert fir d'Aarbecht.
The reason, however, seems to be a matter of money.	De Grond schéngt awer eng Fro vu Suen ze sinn.
I want you to stop it.	Ech wëll datt Dir et ophalen.
The film is both familiar and new.	De Film ass souwuel vertraut wéi nei.
Image and source will look exactly the same.	Bild an Quell wäert genau d'selwecht ausgesinn.
No one came after.	Keen koum no.
Let me show you around.	Loosst mech Iech ronderëm weisen.
See signs on property.	Gesinn Schëlder op Propriétéit.
It was a weird kind of thing.	Et war eng komesch Zort Saach.
They are now reduced to a few thousand families.	Si sinn elo op e puer dausend Famillen reduzéiert.
Analyze the results and discuss the data obtained.	Analyséiert d'Resultater an diskutéiert d'Daten, déi kritt goufen.
Or they can be.	Oder si kënne sinn.
He could not get the service he wanted.	Hie konnt de Service net kréien wéi hie wollt.
Understand what it means.	Verstinn wat et heescht.
That came that night.	Dat koum déi Nuecht.
And if the wine does not appeal to you, then the food.	A wann de Wäin Iech net zitt, da wäert d'Iessen.
That tells us two things.	Dat seet eis zwou Saachen.
It was understood that he was returning from the dead.	Et gouf verstan datt hien vum Doud zréckkoum.
I dressed differently.	Ech hunn anescht gekleet.
But better watch out when it gets tough.	Awer besser oppassen wann et schwéier gëtt.
Then she put everything back in her bag except the stone.	Dunn huet si alles zréck an hir Täsch ausser de Steen.
Sight during the week.	Sicht während der Woch.
It took us hours to get there.	Et huet eis Stonnen gedauert fir dohinner ze kommen.
Open source some shots.	Open Source puer Schäiss.
And it was still very hot.	An et war nach ganz waarm.
One minute passes.	Eng Minutt geet eriwwer.
We just got our first order of the season.	Mir kruten grad eis éischt Bestellung vun der Saison.
Finally, the stop solution was added to stop the reaction.	Schlussendlech gouf d'Stoppléisung bäigefüügt fir d'Reaktioun ze stoppen.
We focus on the result.	Mir konzentréieren eis op d'Resultat.
No, no, that's a miss.	Nee, nee, dat ass e Verpasst.
So, there is usually room as well.	Also, do ass normalerweis och Plaz.
But even that was not the whole thing.	Mä och dat war net dat Ganzt.
Two men were killed in the attack.	Zwee Männer goufen an der Attack ëmbruecht.
I've never seen him like this before.	Ech hat hien nach ni esou gesinn.
It's so real.	Et ass sou real.
I wonder what other such good examples might be.	Ech froe mech wat aner sou gutt Beispiller kënne sinn.
I do not know what's wrong with me.	Ech weess net wat et mat mir ass.
They love you.	Si hunn dech gär.
I want to live with you.	Ech wëll mat dir liewen.
I would appreciate any help.	Ech géif op all Hëllef appreciéieren.
I just rejected the thought.	Ech hunn de Gedanken just ofgeleent.
No, he did not remember where they first met.	Nee, hien huet sech net erënnert, wou si sech fir d'éischt gesinn hunn.
Something special, he said.	Eppes Besonnesches, sot hien.
I did it under the building.	Ech hunn et ënner dem Gebai gemaach.
These are not stupid people.	Dëst sinn keng domm Leit.
I take the concern very deeply.	Ech huelen d'Suerg ganz déif.
Some like it, others hate it.	E puer hunn et gär, anerer haassen et.
Could not understand why that was.	Konnt net verstoen firwat dat war.
A few years go by.	E puer Joer ginn eriwwer.
He never fired a gun.	Hien huet ni eng Waff erschoss.
It was even worse, in a way.	Et war nach méi schlëmm, op eng Manéier.
I'm selling my body.	Ech verkafen mäi Kierper.
It may or may not be the truth.	Et kann oder vläicht net d'Wourecht sinn.
Others just want to get it out of their hands.	Anerer wëllen et just aus den Hänn kréien.
Meaning very popular.	Sinn ganz populär.
Pity for those who do not appreciate them.	Schued fir déi, déi se net schätzen.
Seeing that the brother is hardly necessary to me.	Gesinn datt de Brudder fir mech kaum néideg ass.
And that was just money.	An dat war einfach Suen.
However, none of them came to clinical application.	Wéi och ëmmer, kee vun hinnen ass op klinesch Uwendung komm.
It was her choice.	Et war hire Choix.
Then you start telling people.	Da fänkt Dir de Leit ze soen.
I really appreciate you talking to me.	Ech schätzen wierklech datt Dir mat mir schwätzt.
But she knows the song.	Awer si kannt d'Lidd.
In one year we will be ready.	An engem Joer si mir prett.
I'm sorry we left you.	Et deet mir leed, datt mir dech verlooss hunn.
Get faster, tongue work him harder, faster and faster they went.	Kréien méi séier, Zong schaffen him méi haart, méi séier a méi séier si gaangen.
He will also not go back to where he was before.	Hie wäert och net zréck goen, wou hie virdru war.
So give it a try.	Also probéiert et.
Are not yet established.	Sinn nach net etabléiert.
And lose, on purpose.	A verléieren, op Zweck.
Biller koumen.	Biller koumen.
Then something strange happens.	Da geschitt eppes komesch.
Never be afraid to lie, it's what you do.	Hutt ni Angscht ze léien, et ass wat Dir maacht.
The real problem lies there.	De richtege Problem läit do.
It's just fear that holds me back.	Et ass nëmmen Angscht, déi mech zréckhält.
Get it now right away !.	Gitt et elo direkt!.
It's still in operation.	Et ass nach am Betrib.
At least there is one country that is worse off than us !.	Op d'mannst gëtt et ee Land dat am schlëmmsten ass wéi eis!.
There was no difference in clinical effects between the three species.	Et war keen Ënnerscheed am klineschen Effekter tëscht den dräi Arten.
It happens every year.	Et geschitt all Joer.
I held the baby.	Ech hunn de Puppelchen ofgehalen.
The battle is truth vs.	D'Schluecht ass Wourecht vs.
Thank you very much.	Villmols Merci.
He still did not know who moved first.	Hie wousst nach ëmmer net wien als éischt geplënnert ass.
A moment later we find ourselves standing next to him.	E Moment méi spéit fanne mir eis nieft him stinn.
When he did, he went ahead with it.	Wann hien et gemaach huet, ass hien domat fortgaang.
This does not hold in matter.	Dëst hält net an der Matière.
Sign up, it's free.	Aschreiwen, et ass gratis.
We have a year off at one point.	Mir hu e Joer Fräi op ee Punkt.
She took a breath, trying to calm herself.	Si huet en Otem geholl, probéiert sech selwer ze berouegen.
And there were a few other shows to turn to.	An et waren e puer aner Shows ze wenden.
You are cute.	Du bass schéin.
Soon we were ready to do everything ourselves.	Geschwënn ware mir bereet alles selwer ze maachen.
We have helped them in many ways, up to this time.	Mir hunn hinnen op vill Manéiere gehollef, bis zu dëser Zäit.
I know you'll be angry.	Ech weess, Dir wäert rosen ginn.
That world has changed.	Déi Welt huet geännert.
I became a person who is not me.	Ech gouf eng Persoun déi net ech ass.
A great set of prints.	E grousse Set vun Drock.
She was afraid he might kill her.	Si hat Angscht datt hien hir ëmbrénge kéint.
My feet are wet.	Meng Féiss sinn naass.
Make it black and white and easy.	Maachen et schwaarz a wäiss an einfach.
So the subject went down.	Sou ass de Sujet erofgaang.
It is now your responsibility.	Et ass elo Är Verantwortung.
It seems like a good time to start.	Et schéngt wéi eng gutt Zäit fir anzegoen.
Do it yourself.	Maacht Iech selwer.
This is where the fun begins.	Hei ass wou de Spaass fänkt.
Lunch is included.	Mëttegiessen ass mat abegraff.
You can dream it will be what you want.	Dir kënnt dreemen et wäert sinn wat Dir wëllt.
I did some great research.	Ech hunn e puer grouss Fuerschung gemaach.
You just have to find the right field to be in.	Dir musst just dat richtegt Feld fannen fir an ze sinn.
And we have to be honest about it.	A mir mussen éierlech doriwwer sinn.
Lost.	Verluer.
Call later.	Rufft Iech méi spéit un.
Stories have to travel from place to place and from time to time.	Geschichte musse vu Plaz zu Plaz an Zäit zu Zäit reesen.
A king does not necessarily take into account a person's needs.	E Kinnek berücksichtegt net onbedéngt d'Bedierfnesser vun enger Persoun.
This is certainly the beginning of a second word.	Dëst ass sécher den Ufank vun engem zweete Wuert.
He was watching me.	Hien huet mech nogekuckt.
Gone were the houses around the school.	Fort waren d'Haiser ronderëm d'Schoul.
Looks like a beer place ahead.	Gesäit aus wéi eng Béierplaz vir.
That was me three months ago.	Dat war ech virun dräi Méint.
With light fingers she touched his hand.	Mat liichte Fanger huet si seng Hand beréiert.
There are two mechanisms that limit core growth.	Et ginn zwee Mechanismen déi de Kärwachstum limitéieren.
Enough time passed and she had to act.	Genug Zäit ass vergaang a si huet missen handelen.
She's old now.	Si ass elo al.
My family is moving her to her apartment today.	Meng Famill plënnert hatt haut an hiert Appartement.
You do the best you can, and hope.	Dir maacht dat Bescht wat Dir kënnt, an hoffen.
She makes everything look so perfect.	Si mécht alles sou perfekt ausgesinn.
Can take.	Kann huelen.
Other than that, this one does it.	Aner wéi dat, dëst mécht et.
Maybe it was like that.	Vläicht war et esou.
If they're concerned about an adult presence, they do not show it.	Wa se sech ëm eng Erwuessener Präsenz besuergt hunn, weisen se et net.
Deep down, she was a good person.	Déif erof, si war eng gutt Persoun.
I can make sure she has one to look back on.	Ech kann sécherstellen datt hatt een huet fir hir zréck ze kucken.
So we force ourselves to get up and go home.	Also forcéiere mir eis opzestoen an heem ze goen.
But it's exactly the same thing.	Awer et ass genau déiselwecht Saach.
Therefore, everything depends on the time that moves.	Dofir hänkt alles vun der Zäit of, wat sech beweegt.
I know there's a chance.	Ech weess, datt et eng Chance ass.
Build a fire.	E Feier bauen.
Set two goals on either side of a large field.	Setzt zwee Ziler op béide Säiten vun engem grousse Feld.
I want to inspect every part of this ship.	Ech wëll all Deel vun dësem Schëff iwwerpréift.
That is not to say that the papers were ignored.	Dat ass net ze soen datt d'Pabeieren ignoréiert goufen.
Only one of these goals can be achieved at a time.	Nëmmen ee vun dësen Ziler kann gläichzäiteg erreecht ginn.
He went out of the house and talked to the people there.	Hien ass aus dem Haus erausgaang an huet mat de Leit do geschwat.
You can not see it.	Dir kënnt et net gesinn.
The system works safely.	De System funktionnéiert sécher.
They do not count.	Si zielen net.
Everyone on staff was amazing.	Jiddereen am Personal war erstaunlech.
He never told me the whole story.	Hien huet mir ni déi ganz Geschicht erzielt.
Nevertheless, his point was clear enough.	Trotzdem war säi Punkt kloer genuch.
He did not want to change his life.	Hie wollt net säi Liewen änneren.
When they do, you shoot them.	Wann se et maachen, schéisst Dir se.
From top to bottom.	Vun uewen bis ënnen.
Patients have full rights in their decision about cancer treatment.	D'Patienten hunn voll Rechter an hirer Entscheedung iwwer Kriibsbehandlung.
They would believe him and fire the staff.	Si géifen him gleewen an d'Mataarbechter entloossen.
I have no doubt that she lives in fear to this day.	Ech hu keen Zweiwel datt hatt bis haut an Angscht lieft.
Write the story on what you remember watching it.	Schreift d'Geschicht op wat Dir Iech erënnert vu se kucken.
And yet, years later, it's still here.	An awer, Joer méi spéit ass et nach ëmmer hei.
He stopped by a phone to return to the page.	Hien huet bei engem Telefon gestoppt fir d'Säit zréckzekommen.
They were weak.	Si ware schwaach.
But we did not make the world.	Awer mir hunn d'Welt net gemaach.
She would cry on the phone.	Um Telefon géif si kräischen.
Roll it out once.	Roll et eemol aus.
They are lost and can never return.	Si sinn verluer a kënnen ni zréckkommen.
This is wonderful.	Dëst ass wonnerbar.
People hate me for killing her.	D'Leit haassen mech fir hatt ëmzebréngen.
Two became four and four became eight.	Zwee goufen zu véier a véier goufen zu aacht.
It was not part of the plan.	Et war net Deel vum Plang.
Both teams have won one game and drawn one.	Béid Equippen hunn all ee Match gewonnen an ee Match remisen.
What you do and who you are.	Wat Dir maacht, a wien Dir sidd.
She wants blood, and she must have blood or die.	Si wëll Blutt, a Blutt muss si hunn oder stierwen.
For himself, he did not care if anyone was loud.	Fir sech selwer huet et him egal ob iergendeen haart wier.
But now her memory came on its own.	Awer elo ass hir Erënnerung op seng eege komm.
This will only make things worse.	Dëst wäert d'Saache just verschlechtert maachen.
The man of the house was on his way to the hall.	De Mann vum Haus war an der Hal ënnerwee.
We laid down.	Mir hunn eis geluecht.
Yeah, he starts classes anyway.	Ee, hien fänkt Klassen iwwerhaapt.
But my contact said something else changed after his murder.	Mä mäi Kontakt sot soss eppes geännert no sengem Mord.
But it's fun.	Mee et ass Spaass.
I was clear.	Ech war kloer.
So here we are in the main room.	Also si mir hei an den Haaptraum ukomm.
The experiments were presented in random order.	D'Versuche goufen an enger zoufälleger Uerdnung presentéiert.
Nobody ran.	Keen ass gelaf.
The path is easy to find and follow.	De Wee ass einfach ze fannen an ze verfollegen.
She's never had one like I know, she said.	Si hätt ni ee wéi ech kannt, sot si.
Be careful what you download or face the consequences.	Sidd virsiichteg wat Dir erofluet oder d'Konsequenze konfrontéiert.
I'm paying you back.	Ech bezuelen Iech zréck.
That's why the player experience is important.	Dofir ass d'Spillerfahrung wichteg.
He knew they were.	Hie wousst si waren.
I leave that to her to explain.	Ech loossen dat fir hatt z'erklären.
But this is how the world works.	Awer esou geet d'Welt.
God, she never really looked at it.	Gott, hatt hätt et ni wierklech gekuckt.
He will not care.	Hien wäert net egal.
I've never seen anything like it before.	Ech hunn esou eppes nach ni gesinn.
Do not change anything.	Verännert näischt.
We take that approach here.	Mir huelen déi Approche hei.
We just have to.	Mir mussen just.
Our services are performed at the highest level.	Eis Servicer ginn um héchsten Niveau duerchgefouert.
It forces us to be present.	Et forcéiert eis präsent ze sinn.
But what you say is perfectly true.	Awer wat Dir seet ass perfekt wouer.
Cash is actually a great gift.	Cash ass tatsächlech e super Kaddo.
For me, the whole experience was bad.	Fir mech war déi ganz Erfahrung schlecht.
And he needed me.	An hien huet mech gebraucht.
Most people present city life as cold.	Déi meescht Leit stellen d'Stadliewen als kal vir.
He has a strange expression on his face.	Hien huet e komeschen Ausdrock op sengem Gesiicht.
Not a hundred and two.	Net honnert an zwee.
That has to go slowly.	Dat huet fir lues goen.
Just leave me a comment below.	Loosst mech just e Kommentar hei drënner.
I can not lie the third time at any cost.	Ech kann déi drëtte Kéier net zu all Präis léien.
Happy guy, happy girl, happy family.	Glécklech Guy, glécklecht Meedchen, glécklech Famill.
Fifteen minutes later, he was still not back.	Fofzéng Minutte méi spéit war hien nach ëmmer net zréck.
But we'll get there now.	Mee mir kommen elo dohinner.
If you want.	Wann Dir wëllt.
I reached over and put my hand on his face.	Ech erreecht iwwer an huet meng Hand op säi Gesiicht.
The last four years have been incredibly complicated for his life.	Déi lescht véier Joer haten säi Liewen onheemlech komplizéiert.
I'm glad I did.	Ech si frou et gemaach.
Power was personal and local.	Power war perséinlech a lokal.
I need.	Ech brauch.
Get it as a great gift for yourself.	Kritt et als e super Kaddo fir Iech selwer.
It was over.	Et war eriwwer.
I can do nothing.	Ech kann näischt maachen.
You could not help me with just one meeting anyway.	Dir konnt mir souwisou net mat nëmmen enger Versammlung hëllefen.
I want to be a line in a popular love song.	Ech wëll eng Linn an engem populäre Léiftlidd sinn.
I got a call to get out of town.	Ech krut en Uruff fir mech aus der Stad erauszekommen.
Register here for free.	Aschreiwen hei gratis.
Her father was critical.	Hire Papp war kritesch.
But theory of mind is not something we are born with.	Awer Theorie vum Geescht ass net eppes mat deem mir gebuer sinn.
That was exactly what it was.	Et war genau wat et war.
I like that.	Ech fannen dat.
But it seems too much, too fast.	Awer et schéngt ze vill, ze séier.
It stays in late summer until autumn.	Et bléift am spéide Summer bis zum Hierscht.
It makes no progress.	Et mécht kee Fortschrëtt.
We had some good ones, but they were safe and controlled.	Mir haten e puer gutt, awer si ware sécher a kontrolléiert.
You can not force it.	Dir kënnt et net forcéieren.
The present study had some limitations.	Déi heiteg Etude hat e puer Aschränkungen.
They get to have fun.	Si kréien Spaass ze hunn.
He looks good.	Hien gesäit gutt aus.
The costs are not huge.	D'Käschte sinn net grouss.
For me, it was love at first sight.	Fir mech war et Léift op den éischte Bléck.
You now have the option to send.	Dir hutt elo d'Méiglechkeet ze schécken.
And that would definitely be a problem.	An dat wier definitiv e Problem ginn.
For a moment the two girls just looked at each other.	Ee Moment hunn déi zwee Meedercher einfach openee gekuckt.
In the beginning, the design of the game is very simple.	Am Ufank ass den Design vum Spill ganz einfach.
Go ahead, part of me wanted to say.	Gitt vir, wollt en Deel vu mir soen.
It does not equate to being negative.	Et ass net gläich negativ ze sinn.
This seems to be an extremely low average.	Dëst schéngt en extrem nidderegen Duerchschnëtt.
I'm a law student.	Ech sinn e Gesetzstudent.
But these approaches have a variety of limitations.	Awer dës Approche hunn eng Vielfalt vu Aschränkungen.
So this is a learned thing in recent years.	Also dëst ass eng geléiert Saach an de leschte Joeren.
She should like the chance to talk to him.	Si sollt d'Chance gär hunn mat him ze schwätzen.
She would not hurt me, she loves me.	Si géif mech net schueden, hatt huet mech gär.
It looks like you have access to a computer.	Et gesäit aus wéi wann Dir Zougang zu engem Computer hutt.
Photos to interested parties.	Fotoen un interesséiert Parteien.
Finally, it was my responsibility to issue a report.	Schlussendlech war et meng Verantwortung e Bericht erauszestellen.
I wondered how much they made.	Ech gefrot wéi vill si gemaach.
And he still learned from her.	An hien huet nach ëmmer vun hatt geléiert.
He did not expect that.	Dat hat hien net erwaart.
They die of a fucking disease.	Si stierwen un enger fucking Krankheet.
It has shown that we patients never lose confidence.	Et huet gewisen datt mir d'Patienten ni Vertrauen verléieren.
But this is not the current situation.	Awer dat ass net déi aktuell Situatioun.
Should not.	Soll net.
We try to choose a job that is interesting to us.	Mir probéieren eng Aarbecht ze wielen déi fir eis interessant ass.
Focus on safety.	Focus op Sécherheet.
We're at stake.	Mir sinn um Spill.
Or how it looks.	Oder wéi et ausgesäit.
Are the best.	Sinn déi bescht.
Her job was to keep the peace.	Hir Aarbecht war de Fridden ze halen.
I turn my attention away.	Ech dréinen meng Opmierksamkeet ewech.
So he has to offer a double argument.	Also muss hien en duebelt Argument ubidden.
He took her shoulders in his hands.	Hien huet hir Schëlleren an seng Hänn geholl.
He knew where the materials came from, how they were put together.	Hie wousst wou d'Material hierkënnt, wéi se zesummegesat goufen.
They have my address.	Si hu meng Adress.
This makes the planning of future control measures even more complex.	Dëst mécht d'Planung vun zukünfteg Kontrollmoossnamen nach méi komplex.
The results are discussed.	D'Resultater diskutéiert.
There was absolutely no pain.	Et war absolut keng Péng.
As always, he was aware of his duty.	Wéi ëmmer war hie sech vu senger Pflicht bewosst.
People say it will be obvious.	D'Leit soen et wäert evident sinn.
Understand that this is something that will take practice.	Verstinn datt dëst eppes ass wat Praxis wäert huelen.
The rain has fallen.	De Reen ass gefall.
She was in the area.	Si war am Beräich.
So much improvement.	Sou vill Verbesserung.
He does not need to know, he said to himself.	Hie brauch et net ze wëssen, huet hie sech selwer gesot.
He saw her lips move.	Hien huet hir Lippe gesinn, déi sech beweegen.
Probably not ideal.	Wahrscheinlech net ideal.
I got the chance to learn under him and his ways.	Ech krut d'Chance ënnert him a seng Weeër ze léieren.
That guy doesn't exist anymore.	Deen Typ gëtt et net méi.
In front of him.	Virun him.
You were one of my men.	Dir waart ee vu menge Männer.
I would like to be in a band.	Ech wéilt gär an enger Band sinn.
They just act.	Si handelen just.
It's thin ice, man.	Et ass dënn Äis, Mann.
Requirements of his separate account.	Besoinen vun sengem separat Kont.
And sometimes they do not.	An heiansdo maachen se net.
I sleep in the chair.	Ech schlofen am Stull.
Suddenly, he shook his head.	Op eemol huet hien de Kapp gezunn.
A familiar voice.	Eng bekannt Stëmm.
They spent much of their free time with the little ones.	Si hunn vill vun hirer Fräizäit mat de klenge Kanner gespillt.
Call us to discuss your needs.	Rufft eis un fir Är Besoinen ze diskutéieren.
We will not stand for it.	Mir wäerten net dofir stoen.
Cook back.	Zréck ze kachen.
Drugs are something used with a cautious approach.	Drogen sinn eppes mat enger virsiichteger Approche benotzt.
Sit down, my husband.	Sëtzt Iech, mäi Mann.
It is important that they start right.	Wichteg ass datt se richteg ufänken.
But somewhere there was a dirty job.	Awer iergendwou gouf et eng dreckeg Aarbecht.
No one was found at the time.	Keen goufen zu där Zäit fonnt.
This was as far as it goes, he said.	Dëst war sou wäit wéi et geet, sot hien.
But they are gone now.	Awer si sinn elo fort.
But instead of going away, it seems to get worse.	Awer amplaz fort ze goen schéngt et méi schlëmm ze ginn.
He had to clear his head.	Hien huet misse säi Kapp kloer maachen.
There is a noise on the floor above.	Et gëtt e Kaméidi um Buedem uewen.
Lying can be difficult to keep under direct stress.	Ligen kënne schwéier sinn direkt ënner Stress ze halen.
There is so much blood.	Et gëtt sou vill Blutt.
You feel bad for yourself.	Dir fillt Iech schlecht fir Iech.
Clean and simple is best.	Propper an einfach ass am beschten.
She had released something she did not know she had in her.	Si hätt eppes fräigelooss, wat si net wousst, datt si an hirem hat.
Maybe you should tell him something like that.	Vläicht géift Dir him esou eppes soen.
Thanks for not leaving me.	Merci fir mech net verloossen.
I was very scared and felt weak.	Ech war ganz Angscht a gefillt mech schwaach.
I suffered so much during those three weeks in that camp.	Ech hunn esou vill gelidden während deenen dräi Wochen an deem Camp.
They did not want to look, you know.	Si wollten net kucken, wësst Dir.
You know how they hate to give you an immediate answer.	Dir wësst wéi se haassen Iech eng direkt Äntwert ze ginn.
I had to get to the back door.	Ech hu misse bei der hënneschter Dier kommen.
He got the ball out of hand really quickly.	Hie krut de Ball wierklech séier aus den Hänn.
It was too weird.	Et war ze komesch.
Make a decision as to which solutions in the fund you need.	Maacht eng Entscheedung wéi eng Léisungen am Fong Dir braucht.
You have to go back to page to see what the start was.	Dir musst zréck op Säit fir ze kucken wat de Start war.
The financial loss is the doctor or the hospital bill.	Dee finanzielle Verloscht ass den Dokter oder d'Spidolsrechnung.
Specific symptoms appear later.	Spezifesch Symptomer erschéngen méi spéit.
The people around me are killing it.	D'Leit ronderëm mech ëmbréngen et.
I knew it from history.	Ech wosst et aus der Geschicht.
But there's nothing she can do about it.	Awer et gëtt näischt wat hatt dermat maache kann.
And so they go on.	An esou fuere se och weider.
Except he had.	Ausser hien hat.
Little value and neither do I.	Kleng Wäert an mir och net.
All this followed by an excellent breakfast and a wonderful staff.	All dëst gefollegt vun engem excellent Frühstück an engem wonnerbar Personal.
We need stories that are ours, but for everyone.	Mir brauche Geschichten déi vun eis sinn, awer fir jiddereen.
Families could not separate.	Famillen konnten net trennen.
There were actions to be taken.	Et waren Aktiounen ze huelen.
Her white hair came down to her shoulders.	Hir wäiss Hoer koumen op d'Schëlleren erof.
The charges were never brought before a court.	D'Uklo koumen ni viru Geriicht.
You can add items if you want.	Dir kënnt Elementer derbäi addéieren wann Dir wëllt.
But instead, the second table is completely empty.	Awer amplaz ass den zweeten Dësch komplett eidel.
There's something she's right about.	Do ass eppes wat hatt richteg huet.
That's greasing me.	Déi fett mech.
The second year is a player option.	Déi zweet Joer ass eng Spiller Optioun.
And yet they came.	An nach si si komm.
He knew what to expect now.	Hie wousst wat elo erwaart.
It was not fair.	Et war net fair.
With two or three teams this is also often good.	Mat zwou oder dräi Equippen ass dat och oft gutt.
She took another long drink.	Si huet en anere laange Getränk geholl.
His face was red.	Säi Gesiicht war rout.
Yes, our stories are essential.	Jo, eis Geschichte si wesentlech.
He may have been the child of circumstances.	Hie war vläicht d'Kand vun Ëmstänn.
Stop, watch and listen.	Halt zou, kuckt a lauschtert.
The family had just taken a family photo the day before.	D'Famill hat just den Dag virdrun eng Famillfoto gemaach.
So much can go wrong.	Sou vill ka falsch goen.
In addition, writing brings peace.	Donieft bréngt Schreiwen Fridden.
The parents identified their son.	D'Elteren hunn hire Jong identifizéiert.
So something was obviously wrong.	Also eppes war offensichtlech falsch.
Interaction between the two was also included.	Interaktioun tëscht deenen zwee war och abegraff.
I love the people in my village.	Ech hunn d'Leit a mengem Duerf gär.
I'm trying to understand you though.	Ech probéieren dech awer ze verstoen.
Here are some ways in which you can do this.	Hei sinn e puer vun de Weeër wéi Dir dat maache kënnt.
No sign of the girl.	Keen Zeeche vum Meedchen.
And we usually like to do it for free.	A mir maachen et meeschtens gär gratis.
You never know what the situation will be like.	Dir wësst ni wat d'Situatioun wäert sinn.
The soldiers set up a guard at the door of the house.	D'Zaldoten hunn eng Wuecht bei der Dier vum Haus etabléiert.
A great site that benefits people from outside the community.	E super Site profitéiert Leit ausserhalb vun der Gemeinschaft.
We have two cars that are very strong in the show.	Mir hunn zwee Autoen déi ganz staark an der Show sinn.
Although for some the experience was much more positive.	Och wann fir e puer d'Erfahrung vill méi positiv war.
You can't just buy jobs.	Et kann een net nëmmen Aarbechtsplaze kafen.
Of course it was one of the girls.	Natierlech war et ee vun de Meedercher.
Here you are again close to the action.	Hei sidd Dir erëm no bei der Aktioun.
I'm definitely proud of it.	Ech sinn definitiv houfreg drop.
I heard nothing about it.	Ech hunn näischt doriwwer héieren.
I have passed the market several times.	Ech sinn de Maart e puer Mol passéiert.
Not so long ago.	Net esou laang virun.
However, they can grow and cause local problems.	Wéi och ëmmer, si kënne wuessen a lokal Problemer verursaachen.
Let's put it in perspective.	Loosst eis et a Perspektiv setzen.
It has a lot of crazy stuff like that.	Et huet vill verréckt Saachen wéi dat.
But moving his mouth made his teeth click against something.	Awer säi Mond bewegt huet seng Zänn géint eppes geklickt.
Then they fight.	Da kämpfen se.
Warm up well and properly.	Warm dech gutt a richteg op.
They seem to be laughing.	Si schéngen ze laachen.
In my opinion this does not change the result.	Menger Meenung no ännert dat dem Resultat näischt.
He won a lot.	Hien huet vill gewonnen.
Every part of the world is known as space.	All Deel vun der Welt ass bekannt als Raum.
My friends have not seen him in a week.	Meng Frënn hunn hien net eng Woch gesinn.
And sometimes the consequences are insane.	An heiansdo sinn d'Konsequenze verréckt.
Yes, please start at the beginning.	Jo, wann ech glift, fänkt um Ufank un.
And, it was important to me.	An, et war fir mech wichteg.
It was also more original.	Et war och méi am Original.
The other six patients served as a control group.	Déi aner sechs Patienten hunn als Kontrollgruppe gedéngt.
This time it was in a different place.	Dës Kéier war et op enger anerer Plaz.
Do not just read it.	Liest et net nëmmen.
She has never been so beautiful.	Si war nach ni sou schéin.
And what a great advice this was.	A wat fir eng super Rot war dëst.
From the day we are born, we are going to die.	Vun deem Dag un, wou mir gebuer sinn, gi mir op den Doud.
The master took care of it.	De Meeschter hat dofir gesuergt.
Do not go on even if you want to.	Gitt net op och wann Dir wëllt.
Such experiences are therefore beautiful.	Sou Erfahrungen sinn also schéin.
And it was not enough to hide him.	An et war net genuch fir him ze verstoppen.
Colors are also much better.	Faarwen sinn och vill besser.
They do it for money.	Si maachen et fir Suen.
No one can control him, have no hold on him.	Keen kann him kontrolléieren, hu keng Emprise op him.
But the numbers spoke for themselves.	Awer d'Zuelen hunn fir sech geschwat.
In the beginning, they did not buy anything.	Am Ufank hu se näischt kaaft.
I needed clothes and you gave them to me.	Ech hu Kleeder gebraucht an Dir hutt mir se ginn.
I could not do that completely.	Ech konnt dat komplett net maachen.
The design is starting to happen.	Den Design fänkt un ze geschéien.
It was something we should enjoy forever.	Et war wat mir fir ëmmer genéisse sollen.
As if it's not a big deal.	Wéi wann et keng grouss Saach ass.
While we had to rock back.	Iwwerdeems mir hu missen zréck rocken.
They were so cute.	Si waren sou léif.
This time, the transfer was immediate.	Dës Kéier war den Transfert direkt.
Many of them are black.	Vill vun hinnen si schwaarz.
The old man was surprised.	Den ale Mann war iwwerrascht.
They are many.	Si sinn vill.
Same for workers.	Selwecht fir Aarbechter.
Time to get to work.	Zäit fir op d'Aarbecht ze kommen.
We still have a lot of work to do.	Mir hunn nach vill Aarbecht ze maachen.
This has now changed.	Dëst huet sech elo geännert.
I was an average to below average high school point guard.	Ech war en Duerchschnëtt bis ënner der Moyenne Lycée Punkt Garde.
Not far away.	Net wäit ewech.
The world says, stop that.	D'Welt seet, stoppen dat.
In addition, ten dollars a day could help pay our beer bill.	Donieft kéinten zéng Dollar den Dag hëllefen, eis Béierrechnung ze bezuelen.
I started well enough.	Ech hunn gutt genuch ugefaangen.
A man safely at the gas station.	Ee Mann sécher op der Tankstell.
I had the feeling you would say something like that.	Ech hat d'Gefill, Dir géift esou eppes soen.
It sounds like he but it was not.	Et kléngt wéi hien awer et war net.
The thought of the knife on his neck would not leave him.	De Gedanke vum Messer um Hals géif him net verloossen.
People who post here are serious adults who talk about serious topics.	Leit, déi hei posten, sinn sérieux Erwuessener, déi iwwer sérieux Themen schwätzen.
We want him here for the rest of his career.	Mir wëllen hien hei fir de Rescht vu senger Carrière.
He would not tell anyone what he had seen all week.	Hie géif kee soen, wat hien eng ganz Woch gesinn huet.
None of us would.	Keen vun eis géif.
There's her friend.	Do ass hire Frënd.
Want to talk to you two.	Wëllt mat Iech zwee schwätzen.
She moved closer.	Si ass méi no gaangen.
It was not something the family was proud of.	Et war net eppes op d'Famill war houfreg.
She prepares food.	Si preparéiert Iessen.
He was too kind to me.	Hie war ze léif fir mech.
He stands out for two other reasons.	Hie steet aus zwee anere Grënn eraus.
From the ground it was just as unclear.	Aus dem Terrain war et grad esou onkloer.
It is now or never.	Et ass elo oder ni.
I know it's going to be hard to talk.	Ech weess, datt et schwéier wäert ze schwätzen.
I should not think it was true.	Ech sollt net mengen et wier wouer.
Tell this story together.	Sot dës Geschicht mateneen.
I get regular exercise.	Ech kréien regelméisseg Übung.
I have to find out.	Ech muss erausfannen.
I totally agree.	Ech ganz averstanen.
There is a possibility.	Et gëtt eng Méiglechkeet.
He has at least sweat.	Hien huet op d'mannst Schweessen.
However, there are some issues that are more important.	Et ginn awer e puer Themen déi méi wichteg sinn.
Not a real dad was there.	Net e richtege Papp war do.
I am happy for such a result.	Ech si frou fir esou en Resultat.
Well, that does not make sense.	Gutt, dat mécht kee Sënn.
I had a letter from him.	Ech hat e Bréif vun him.
Art cannot change events.	Konscht kann d'Evenementer net änneren.
Guess what was at the top of the list.	Guess wat un der Spëtzt vun der Lëscht war.
The house is on fire.	D'Haus ass a Brand.
The taste of people moves, it changes.	De Goût vu Leit beweegt sech, et ännert sech.
And they had to get both men out.	A si hu misse béid Männer eraus kréien.
Instead of feeling low, they chose to go out and have fun.	Amplaz sech niddereg ze fillen, hu se gewielt eraus ze goen a Spaass ze hunn.
I had no square.	Ech hat kee Quadrat.
I went with someone else at the time.	Ech goung mat engem aneren an der Zäit.
Now we must make peace work.	Elo musse mir de Fridden funktionnéieren.
The least she could do was share her pain.	Dat mannste wat hatt maache konnt war hir Péng deelen.
That's what control characters are for.	Dat ass wat Kontroll Charaktere si fir.
What is defined as a game is a moving target.	Wat als Spill definéiert ass ass e bewegt Zil.
We do not know.	Mir wëssen net.
She did not want to accept any of this.	Si wollt näischt vun dësem akzeptéieren.
I want to join you.	Ech wëll Iech matmaachen.
Everyone seems to think they need to shoot a blog post.	Jidderee schéngt ze denken datt se e Blogpost musse schéissen.
I followed and lay down next to her.	Ech sinn gefollegt an hunn mech nieft hatt geluecht.
She wants nothing more to do with him.	Si wëll näischt méi mat him ze dinn.
This is a dangerous place.	Dëst ass eng geféierlech Plaz.
It is written on his face.	Et ass op sengem Gesiicht geschriwwen.
There has been quite a lot of it.	Et ass zimlech vill dovunner ginn.
Representative images from three experiments are shown.	Representativ Biller vun dräi Experimenter ginn gewisen.
They do not like to talk about it.	Si schwätzen net gär doriwwer.
He said he would not take another girl with a child.	Hien huet gesot datt hien net en anert Meedchen mat engem Kand géif huelen.
There are two reasons for this pattern.	Et ginn zwee Grënn fir dëst Muster.
Apparently, it could not keep up with such a high level of reality.	Anscheinend konnt et net op sou héijen Niveau vun der Realitéit halen.
Let’s see how this works in a more difficult case.	Loosst eis kucken wéi dëst an engem méi schwéiere Fall funktionnéiert.
Clear my head.	Kloer mäi Kapp.
I just thought you meant someone else.	Ech hu just geduecht datt Dir een aneren gemengt hutt.
He's really strong.	Hien ass wierklech staark.
He tried again, but the thing was dead.	Hien huet et nach eng Kéier probéiert, awer d'Saach war dout.
Emotions were high.	Emotiounen waren héich.
How far should the choice of personal policy go.	Wéi wäit soll d'Auswiel vu perséinleche Politik goen.
Not where a party is very successful.	Net wou eng Partei ganz erfollegräich ass.
We had our last date night that night.	Mir haten eis lescht Datum Nuecht dass Owend.
Like young horses, they can not carry the least control.	Wéi jonk Päerd, kënnen se net déi mannst Kontroll droen.
That is solid ground.	Dat ass festem Buedem.
Try to be aware of who these people are.	Probéiert bewosst ze sinn, wien dës Leit sinn.
The mother in particular.	D'Mamm besonnesch.
In total, nine elements were involved in this form.	Am Ganzen waren néng Elementer an dëser Form involvéiert.
Just do it.	Maach et einfach.
This file has some reference errors.	Dëse Fichier huet e puer Referenzfehler.
Should help a lot.	Sollt vill hëllefen.
It took nine hours to get her back to the apartment.	Et huet néng gedauert fir hatt zréck an d'Appartement ze kréien.
I'm not confused.	Ech ginn net duercherneen.
It is much harder for men.	Et ass vill méi schwéier fir Männer.
That's what he's after.	Dat ass wat hien no eraus ass.
No one had heard of them, no one recognized their name.	Keen hat vun hinnen héieren, keen huet hiren Numm erkannt.
We are working to fix the problem.	Mir schaffen fir de Problem ze fixéieren.
She had never heard of her husband.	Si huet ni vun hirem Mann héieren.
Today it is neither.	Haut ass et weder.
You know, these conditions go up and down.	Dir wësst, dës Konditioune ginn erop an erof.
When that happens, the car has no purpose anymore.	Wann dat passéiert, huet den Auto keen Zweck méi.
Good for family, couple or group, suitable for everyone.	Gutt fir Famill, Koppel oder Grupp, passt fir jiddereen.
I just loved reading this book.	Ech hunn dëst Buch einfach gär gelies.
That part works well.	Deen Deel funktionnéiert gutt.
Within the next three months.	Bannent den nächsten dräi Méint.
This was a real team.	Dëst war eng richteg Equipe.
Our world is different.	Eis Welt ass anescht.
Nobody's there.	Keen ass do.
You will have no second chance.	Dir wäert keng zweet Chance hunn.
We wait, and we watch.	Mir waarden, a mir kucken.
Sometimes it takes a little time.	Heiansdo dauert et e bëssen Zäit.
An exact description.	Eng genee Beschreiwung.
I watched two at the end.	Ech hunn um Enn zwee gekuckt.
A beautiful set of photos.	Eng schéinste Set vu Fotoen.
The idea was not popular here.	Déi Iddi war hei net populär.
He's a big big brother.	Hien ass e grousse grousse Brudder.
I moved.	Ech hu geplënnert.
This is not usual.	Dat ass net üblech.
What a great story.	Wat eng gutt Geschicht.
Whatever it was, this man was not.	Wat och ëmmer et war, dëse Mann war et net.
It's going on.	Et ass amgaang.
But he will not come for her.	Awer hie wäert net fir hatt kommen.
None of this is easy to think about.	Keen dovun ass einfach ze denken.
This search has begun with me, and will end with me.	Dës Sich huet mat mir ugefaang, a wäert mat mir ophalen.
They tried it and loved it.	Si hunn et probéiert an hunn et gär.
But it was a few years, so what the hell.	Awer et war e puer Joer, also wat d'Häll.
It used to count.	Et huet fréier gezielt.
And yet a part of me can do no other than that.	An awer kann en Deel vu mir net anescht wéi dat ze maachen.
Supports freedom of choice.	Ënnerstëtzt d'Wielfräiheet.
Evidence does not, however, support a significant effect of this practice.	Beweiser ënnerstëtzen awer net e wesentlechen Effekt vun dëser Praxis.
He did not spare it.	Hien hat et net gespaart.
Knowing what you know is not difficult when applying yourself.	Wësse wat Dir wësst ass net schwéier wann Dir Iech selwer applizéiert.
You start at the bottom.	Dir fänkt um ënnen un.
You just can not see them.	Dir kënnt se einfach net gesinn.
Tell me what you think.	Sot mir wat Dir mengt.
We need to talk to her about this.	Mir mussen hir iwwer dëst schwätzen.
The worst is yet to come.	Dat Schlëmmst kënnt nach.
Dad gave it to me this morning.	De Papp huet mir et de Moien ginn.
Writing does not come first.	D'Schreiwen kënnt net als éischt.
So there seems to be no screaming for attention.	Also et schéngt kee Gejäiz no Opmierksamkeet ze sinn.
I saw her die.	Ech hunn hatt gesinn stierwen.
The blog should post tomorrow.	De Blog soll muer posten.
Unfortunately, it has been more negative than positive this season.	Leider gouf et dës Saison méi negativ wéi positiv.
Provides research tools and collected data.	Gitt Fuerschungsinstrumenter a gesammelt Daten.
However, this is not significant.	Allerdéngs ass dëst net bedeitend.
Every woman wants to.	All Fra wëll.
Not a woman concerned, but a natural human being.	Net eng betraff Fra, mee en natierleche Mënsch.
Never made much sense anyway.	Souwisou ni vill Sënn gemaach.
They are small in number.	Si sinn kleng an Zuel.
But here we are.	Awer awer hei si mir.
And he would accept it.	An hie géif et akzeptéieren.
I mean, seriously, look at how it's designed.	Ech mengen, eescht, kuckt wéi et entworf ass.
The kind you need from a good friend.	Déi Aart déi Dir braucht vun engem gudde Frënd.
Three of the workers were slightly injured.	Dräi vun den Aarbechter goufe liicht blesséiert.
From that time on, she made a good choice.	Vun där Zäit huet si e gudde Choix gemaach.
Must have a car.	Muss en Auto hunn.
This is what we want to do about it.	Dëst ass wat mir wëllen doriwwer maachen.
The advice we have is clear.	D'Berodung déi mir hunn ass kloer.
Come on, you have to meet her.	Kommt, Dir musst hatt treffen.
She did not know what was needed.	Si wousst net wat néideg war.
The couple had no children.	D'Koppel hat keng Kanner.
There was no happy silence.	Et war keng glécklech Rou.
Growing up, we did very different things.	Opwuessen hu mir ganz aner Saachen gemaach.
I gave you all the attention while you were here.	Ech hunn Iech all Opmierksamkeet ginn, während Dir hei war.
Or words to that effect.	Oder Wierder zu deem Effekt.
Ask for help.	Frot Hëllef.
So let's see what we can do with limited information.	Also loosst eis kucken wat mir mat limitéierter Informatioun maache kënnen.
I could buy a small house, or some land.	Ech kéint e klengt Haus kafen, oder e bësse Land.
How could I solve my problem.	Wéi konnt ech mäi Problem léisen.
This can be a website or a web service of any description.	Dëst kann eng Websäit oder e Webservice vun enger Beschreiwung sinn.
I saw them as they still looked.	Ech hunn se gesinn wéi se nach sou ausgesinn hunn.
Accordingly, no difference was observed in the normal group.	Deementspriechend gouf keen Ënnerscheed an der normaler Grupp observéiert.
The current status of the site is complete.	Den aktuelle Status vum Site ass komplett.
Her hand fell away from his leg.	Hir Hand ass vu sengem Been ewech gefall.
He would not meet his father for eight long years.	Hie géif säi Papp net fir aacht laang Joer treffen.
Finally, there is the property component.	Schlussendlech gëtt et d'Eegeschaftskomponent.
The vehicle was well chosen.	D'Gefier gouf gutt gewielt.
It also made no sense that we were finished as a group.	Et war och kee Sënn datt mir als Grupp fäerdeg waren.
It uses objects.	Et benotzt Objeten.
With a little luck, it goes on, and you win.	Mat e bësse Gléck geet et weider, an Dir gewënnt .
Some do not begin to use magic until later in life.	E puer fänken net un d'Magie bis méi spéit am Liewen ze benotzen.
I've had enough of it.	Ech hunn et genuch.
For a long, long time, it was not useful.	Fir eng laang, laang Zäit war et net nëtzlech.
He now felt like a different person.	Hien huet elo eng aner Persoun gefillt.
Examples can be found everywhere.	Beispiller kënnen iwwerall fonnt ginn.
Fish left in the afternoon with the first train.	Fësch ass de Mëtteg mam éischten Zuch fortgaang.
No, they were not.	Nee, et waren se net.
We must get up and move on in life.	Mir mussen opstoen a weider am Liewen viru goen.
That's just a definite.	Dat ass just e bestëmmt.
Told me.	Huet mer gezielt.
Here are the main points of it.	Hei sinn d'Haaptpunkte vun et.
These are the things we do for the world.	Et sinn d'Saachen déi mir der Welt maachen.
I could not believe my eyes.	Ech konnt meng eegen Aen net gleewen.
There is neither inside nor outside in this state.	Et gëtt weder bannen nach baussen an dësem Staat.
That is no longer the case.	Dat ass net méi de Fall.
No one was injured.	Keen gouf blesséiert.
It was a round, deep voice.	Et war eng ronn, déif Stëmm.
He denied that he had fought with the officers.	Hien huet dementéiert datt hien mat den Offizéier gekämpft huet.
Design the study and manuscript written.	Entworf d'Etude an d'Manuskript geschriwwen.
Let me show you the patient.	Loosst mech Iech de Patient weisen.
We're getting far.	Mir komme wäit.
And now the results have arrived.	An elo sinn d'Resultater erakomm.
This difference can be explained as follows.	Dësen Ënnerscheed ka wéi follegt erkläert ginn.
He has a little clearer thinking.	Hien huet e bësse méi kloer Denken.
But we feel bad about what happened.	Awer mir fille schlecht iwwer dat wat geschitt ass.
We were in love.	Mir waren verléift.
I was close to her.	Ech war no bei hatt.
That was down.	Dat war erof.
He knows no one there.	Hien kannt keen do.
We have not received any reports yet, but we will very soon.	Mir hunn nach keng Berichter kritt, awer mir wäerten ganz geschwënn.
This group is now closed.	Dëse Grupp ass elo zou.
Here it shows the same case.	Hei weist et dee selwechte Fall.
Must eat to be able to sleep.	Muss iessen fir kënnen ze schlofen.
Too late to get back.	Ze spéit fir zréckzekréien.
I did not take myself to safety.	Ech hunn mech net a Sécherheet geholl.
I was able to work it out so far.	Ech konnt et bis elo funktionnéieren.
What it changes depends on the result of the test.	Wat et ännert hänkt vum Resultat vum Test of.
He gets that.	Hie kritt dat.
There does not seem to be an option to run a program directly.	Et schéngt keng Optioun ze sinn fir e Programm direkt ze lafen.
You have to study.	Dir musst studéieren.
Some of the models used did not fit the data well.	E puer vun de benotzte Modeller hunn d'Donnéeën net gutt gepasst.
The model provides an ideal test basis for the current study.	De Modell bitt en idealen Testgrond fir déi aktuell Studie.
After that, much was said.	Duerno gouf vill geschwat.
It can do this in several different ways.	Et kann dat e puer verschidde Weeër maachen.
Of course, the benefit was received.	Natierlech gouf de Benefice kritt.
The pieces began to take shape.	D'Stécker hunn ugefaang Form ze huelen.
The metal chair in the bathroom will do it.	De Metallstull am Buedzëmmer wäert et maachen.
As the afternoon progressed, various feelings took hold.	Wéi den Nomëtteg weidergeet, hu sech verschidde Gefiller festgehalen.
But with cover on, you won’t notice it.	Awer mat Cover op mierkt Dir et net.
Did take it to local service center.	Huet et ze lokal Service Zentrum huelen.
I just have to ask one or two questions.	Ech muss just eng oder zwou Froen stellen.
He initially refused to meet with us.	Hien huet am Ufank refuséiert mat eis ze treffen.
They work, and fast.	Si schaffen, a séier.
It's the perfect amount of light without stopping him.	Et ass déi perfekt Betrag u Liicht ouni hien opzehalen.
She could not hold me for long.	Si hätt mech net laang kënne halen.
You are signaling that you have room in your life to get more.	Dir signaliséiert datt Dir Plaz an Ärem Liewen hutt fir méi ze kréien.
We look with interest.	Mir kucken mat Interessi.
Select one and read the related section.	Wielt een a liest déi verbonne Sektioun.
If he wanted to, he could get away with this whole thing.	Wann hie wollt, kéint hie vun dëser ganzer Saach fortkommen.
This will require extremely hard work.	Dat wäert extrem haarder Aarbecht erfuerderen.
We will not print it.	Mir wäerten et net drécken.
Cover fall after cover fall after cover error.	Ofdeckung falen no Ofdeckung falen no Ofdeckungsfehler.
Maybe he was just a little hard of hearing.	Vläicht war hien just e bësse schwéier héieren.
Some women may even experience signs of heart failure.	E puer Frae kënne souguer Zeeche vun Häerzversoen erliewen.
They are intelligent and they are here.	Si sinn intelligent a si sinn hei.
It has a good.	Et huet eng gutt.
He did not sleep for weeks.	Hien huet fir Wochen net geschlof.
I wish we were in a better condition.	Ech wënschen, datt mir an engem besseren Zoustand wieren.
Learn to be calm.	Léiert roueg ze sinn.
The study is divided into two main analyzes.	D'Etude ass an zwee Haaptanalysen opgedeelt.
In the figure, it is shown as a separate block.	An der Figur ass et als separat Block ugewisen.
But it is absolutely perfect.	Awer et ass absolut perfekt.
Talk to my son, he said.	Schwätzt mat mengem Jong, sot hien.
The opposite of comfort.	De Géigendeel vum Confort.
I get the red game button and stuff.	Ech kréien de roude Spill Knäppchen a Saachen.
I was worried if she did not come back with the rest.	Ech hu mech besuergt gemaach wann hatt net mam Rescht zréckkoum.
But the weather can be shitty so be prepared for anything.	Mee d'Wieder kann scheiss sinn also virbereet op alles.
Most of the houses were not finished.	Déi meescht vun den Haiser waren net fäerdeg.
He was not satisfied but he accepted it, he said back.	Hie war net zefridden mee hien akzeptéiert et, sot hien zréck.
They told us we knew nothing.	Si hunn eis gesot, mir woussten näischt.
That was the evening smell of the room.	Dat war den Owend Geroch vum Zëmmer.
And there was something.	An et war eppes.
I assume this is where the general population lives.	Ech huelen un dat ass wou d'allgemeng Bevëlkerung lieft.
I have to say.	Ech muss soen.
Could be six.	Konnt sechs sinn.
I'm by no means the only one who recognized that.	Ech sinn op kee Fall deen eenzegen deen dat erkannt huet.
Before his time ran out.	Ier seng Zäit gelaf ass.
To run you only need one.	Fir ze lafen brauch et nëmmen eng.
She had me from the beginning.	Si hat mech vun Ufank un.
Girls get half of the boys.	Meedercher kréien d'Halschent vun de Jongen.
The former died.	Déi fréier ass gestuerwen.
Three papers are still missing.	Elo feelen nach dräi Pabeieren.
There will be food and water.	Et gëtt Iessen a Waasser.
He obviously did not.	Hien hat natierlech net.
When this happens.	Wann dëst geschitt.
He had burned most of them.	Hien hat déi meescht vun hinnen verbrannt.
They have to work.	Si mussen schaffen.
And both hands forward, to your letter.	A béid Hänn virun, op Äre Brief.
She said it took time.	Si sot et huet Zäit.
He was my son.	Hie war mäi Jong.
There was no time to waste.	Et war keng Zäit ze verschwenden.
For anyone who has ever lived.	Fir jiddereen deen jeemools gelieft huet.
This can be done as follows.	Dëst kann gemaach ginn wéi follegt.
Maybe, for a moment.	Vläicht, fir ee Moment.
I notice for the first time the small lines around her eyes.	Ech mierken fir d'éischte Kéier déi kleng Linnen ëm hir Aen.
They are the same kind of mind.	Si sinn déiselwecht Aart vu Geescht.
Not a good day for our kids, in one way or another.	Kee gudden Dag fir eis Kanner, op déi eng oder aner Manéier.
He no longer sleeps during sex.	Hien schléift net méi während Sex.
Whatever this is.	Wat och ëmmer dëst ass.
Or you can fight me.	Oder Dir kënnt mech kämpfen.
Still not bad in mind.	Trotzdem net schlecht am Gedanken.
The master database is empty.	D'Datebank um Master ass eidel.
His voice changes.	Seng Stëmm ännert sech.
We need technology.	Mir brauchen Technologie.
There is evidence that the child ran.	Et gëtt Beweiser datt d'Kand gelaf ass.
One has to do it.	Een muss et maachen.
It is defined by the law, not by the physical act itself.	Et gëtt vum Gesetz definéiert, net vum kierperlechen Akt selwer.
I'll have a good time.	Ech wäert eng gutt Zäit hunn.
Like you said, it makes no sense to set up what happens at all.	Wéi Dir gesot hutt, et ass kee Sënn fir opzestellen wat iwwerhaapt geschitt.
Because he wants to see her.	Well hie wëll hatt gesinn.
He does not appear to be injured in any way.	Hie schéngt op kee Fall blesséiert ze sinn.
They take security to a higher level.	Si huelen Sécherheet op e méi héijen Niveau.
The air was calm and heavy and full of sleep.	D'Loft war roueg a schwéier a voller Schlof.
Odd took from each of these everything he thought was most interesting.	Odd huet aus jiddereng vun dësen alles wat hien am interessantsten geduecht huet.
You have your hand up.	Dir hutt Är Hand erop.
Later, she brought the books into the halls.	Méi spéit huet si d'Bicher mat an de Säll bruecht.
Change and dry before bed, or sleep without clothes.	Änneren an dréchen ier Dir schléift, oder schléift ouni Kleeder.
I could not stop my tears.	Ech konnt meng Tréinen net ophalen.
My feedback is very good about treatment and doctor.	Meng Feedback ass ganz gutt iwwer Behandlung an Dokter.
It's just an easy fun ride.	Et ass just eng einfach Spaass Ride.
She has some experience with these things.	Si huet e puer Erfahrung mat dëse Saachen.
It seems to be working now.	Et schéngt elo ze schaffen.
Well it could be worse !.	Gutt et kéint verschlechtert ginn!.
In a church with a gun.	An enger Kierch mat enger Waff.
Do not think about the camera.	Net un der Kamera denken.
She's excited about something.	Si ass opgereegt iwwer eppes.
Data are representative of three experiments.	Date si representativ fir dräi Experimenter.
I think he came here because of you.	Ech mengen datt hien heihinner komm ass wéinst Iech.
I remember that story.	Ech erënnere mech un déi Geschicht.
Mostly, though, it was the emotional content.	Meeschtens war et awer den emotionalen Inhalt.
Can anyone help me.	Kann een mir hëllefen.
It was so much more interesting.	Et war sou vill méi interessant.
He never presents his model.	Hie presentéiert ni säi Modell.
It was just a matter of control.	Et war just eng Fro vu Kontroll.
And as for man, he is a mistake we made.	A wat de Mënsch ugeet, hien ass e Feeler dee mir gemaach hunn.
But of course everyone knew she would not live.	Awer natierlech wousst jiddereen datt hatt net géif liewen.
To set goals and things.	Fir Ziler a Saachen ze setzen.
And we turn in.	A mir dréinen an.
They were workers.	Si waren Aarbechter.
Four years after the accident.	Véier Joer nom Accident.
We have little to add to it.	Mir hu wéineg derzou ze addéieren.
The same can be seen below.	Datselwecht kënnt Dir hei ënnen gesinn.
It was not soft.	Et war net mëll.
We just have to deal with it as best we can.	Mir musse just esou gutt wéi méiglech domadder ëmgoen.
Think of you and your family.	Denken un Iech an Är Famill.
A familiar figure.	Eng bekannt Figur.
Your support is as excellent as your product.	Är Ënnerstëtzung ass sou exzellent wéi Äre Produkt.
They moved forward from their line and waited.	Si sinn no vir vun hirer Linn geplënnert a gewaart.
That is partly a matter of language.	Dat ass zum Deel eng Saach vu Sprooch.
This was the kind of thing for them to come into space.	Dëst war d'Zort vun Saache fir si an de Weltraum komm ass.
I do not know when.	Ech weess net wéini.
The first is, as always, marketing.	Déi éischt ass, wéi ëmmer, Marketing.
I think he's there.	Ech mengen hien ass do.
You should never call this method directly yourself.	Dir sollt dës Method ni direkt selwer nennen.
The thing was to think of his work.	D'Saach war un seng Aarbecht ze denken.
The song is about death as a place for no more fear.	Am Lidd geet et ëm den Doud als Plaz fir keng Angscht méi.
There are at least three too many.	Et ginn op d'mannst dräi ze vill.
She was never back.	Si war ni zréck.
Of course,.	Natierlech,.
She did not notice.	Si hat dat net gemierkt.
We have so much in common.	Mir hunn esou vill gemeinsam.
Good kids, both of them.	Gutt Kanner, déi zwee.
I just love his songs.	Ech Léift just seng Lidder.
It does not look like it was used once.	Et gesäit net aus wéi wann et emol benotzt gouf.
I know him now.	Ech kannt hien elo.
I have been using it for a while without it making me feel better.	Ech hunn et fir eng Zäit benotzt ouni datt et mech besser gemaach huet.
The ride made me tired, taking the brunt of my anger.	D'Fueren huet mech midd, de Rand vu menger Roserei geholl.
Plants turn yellow, fall off and may die.	Planzen ginn giel, falen Blieder a kënne stierwen.
She ran away, leaving him behind.	Si ass fortgelaf, hien hannerlooss.
It worked well.	Et huet gutt geschafft.
He has no mind.	Hien huet kee Geescht.
Something you've never done before.	Eppes wat Dir nach ni gemaach hutt.
Technology can bring a false sense of progress.	Technologie kann e falscht Gefill vu Fortschrëtter bréngen.
He is doing well, however.	Hie gëtt awer gutt.
And it shows.	An et weist.
You should watch the gun shows.	Dir sollt d'Waffenshows kucken.
This will hurt your back.	Dat wäert Äre Réck schueden.
As it was, he never had a chance to kill them.	Wéi et war, hat hien ni eng Chance hinnen ëmzebréngen.
It could be.	Et kéint sinn.
But not too personally.	Awer net ze perséinlech.
W.e.g., you have to believe me.	W.e.g., Dir musst mir gleewen.
Keep it specific.	Halt et spezifesch.
I thought the bar was still open.	Ech hu geduecht datt d'Bar nach ëmmer op ass.
He even liked it.	Hie war souguer gär.
We will answer any question you have at no cost to you.	Mir beäntweren all Fro déi Dir hutt ouni Käschten fir Iech.
Sure, he had none.	Sécher, hien hat keen.
Not like you'll take his name.	Net wéi wann Dir säin Numm wäert huelen.
And the day after.	An den Dag duerno.
Add room and board and you double that.	Dobäizemaachen Sall an Verwaltungsrot an Dir duebel dat.
I look at it like a pro.	Ech kucken dat wéi e Profi.
You're alone, baby.	Du bass eleng, Puppelchen.
I just pointed out that it's stupid.	Ech hu just drop higewisen datt et domm ass.
Or around the point.	Oder um Punkt.
You can then put that away.	Dir kënnt dat dann ewech leeën.
I'm storming out of the office.	Ech stiermen aus dem Büro.
But no sense in making two calls.	Awer kee Sënn fir zwee Uruff ze maachen.
Please note that new factors will be put into production this evening.	Maacht weg datt nei Faktoren den Owend an d'Produktioun gesat ginn.
Hundred times.	Honnertmol.
I highly recommend these heads.	Ech recommandéieren dës Käpp héich.
Heavy war has begun.	Schwere Krich huet ugefaang.
There were so many reasons why this relationship could never work.	Et waren esou vill Grënn firwat dës Relatioun ni Aarbecht kéint.
We just share our blood together for a while.	Mir deelen einfach eist Blutt zesummen fir eng Zäit.
Come home to your family.	Kommt heem bei Ärer Famill.
But she had no idea where he was.	Awer hatt hat keng Ahnung wou hie war.
He was not arrested for murder.	Hie wier net wéinst Mord festgeholl ginn.
But this would be a mistake.	Mä dëst wier e Feeler.
It is also not the last.	Et ass och net déi lescht.
It was pretty empty.	Et war zimlech eidel.
Outside, three families ate.	Dobaussen hunn dräi Famillen giess.
I was a young child.	Ech war e jonkt Kand.
One of my friends gave me a chicken.	Ee vu menge Frënn huet mir e Poulet ginn.
I never married.	Ech hunn ni bestuet.
Resources and tools are no different.	Ressourcen an Tools sinn net anescht.
Furthermore, games remain very popular among school age children.	Weider, Spiller bleiwen ganz populär ënnert Schoul Alter Kanner.
And here's the amazing thing.	An hei ass déi erstaunlech Saach.
So glad you're with us today.	Sou frou, datt Dir haut bei eis sidd.
It happened in his own house.	Et ass a sengem eegenen Haus geschitt.
He felt cold just looking at the pictures.	Hien huet sech kal gefillt just op d'Biller ze kucken.
And I know a lot about it.	An ech weess vill doriwwer.
Let us see what truth it is in charge.	Loosst eis kucken wéi eng Wourecht et an der Charge ass.
Very sad for the young family he leaves behind.	Ganz traureg fir déi jonk Famill déi hien hannerléisst.
I mean that's a little high.	Ech mengen dat ass e bëssen héich.
We enjoy it.	Mir genéissen et.
They really went above and beyond to make my stay wonderful.	Si sinn wierklech iwwer an doriwwer eraus gaang fir mäin Openthalt wonnerbar ze maachen.
We can figure something out.	Mir kënnen eppes erausfannen.
I keep running from her.	Ech lafe weider vun hatt.
I can behind a movie about that.	Ech kann hannert engem Film iwwer déi.
That's the nature of such games.	Dat ass d'Natur vun esou Spiller.
It costs me nothing to be quiet for a moment.	Et kascht mech näischt fir ee Moment roueg ze sinn.
No need to respond.	Net néideg ze reagéieren.
This is not the situation in this case.	Dëst ass net d'Situatioun an dësem Fall.
The music was not wrong, and that is his language.	D'Musek war net falsch, an dat ass seng Sprooch.
I walked through town or city.	Ech sinn duerch d'Stad oder d'Stad gaang.
He took me out to eat.	Hien huet mech eraus ze Iessen.
I need to talk to one of you more about this.	Ech muss mat engem vun iech iwwer dëst méi schwätzen.
It made me cry and feel sick.	Et huet mech gekrasch a krank gefillt.
We can talk more tomorrow.	Mir kënne muer méi schwätzen.
I can make this strong for the fight.	Ech kann dësen staark fir de Kampf maachen.
Some nice birds.	E puer flott Villercher.
These were the first films.	Dëst waren déi éischt Filmer.
They are great kids out of court.	Si si super Kanner aus dem Geriicht.
Send home instructions to families to create them together.	Schéckt Heeminstruktioune fir Famillen fir se zesummen ze kreéieren.
They do not seem to have moved.	Si schéngen net geplënnert ze hunn.
Same for everyone, really.	Selwecht fir jiddereen, wierklech.
He did not know how he got there.	Hie wousst net wéi hien dohinner komm ass.
I'm four, and he's three.	Ech si véier, an hien ass dräi.
He would only speak if he wanted to.	Hie géif nëmme schwätzen wann hie wollt.
It was necessary to find a way back.	Et war néideg e Wee zréck ze fannen.
I do not want that religion.	Ech wëll déi Relioun net.
He wanted them to come home.	Hie wollt datt se heem kommen.
They look at each other for what feels like a long time.	Si kucken géigesäiteg fir wat wéi eng laang Zäit fillt.
That's something that's important to me.	Dat ass eppes wat fir mech wichteg ass.
They pulled the body away, turning it on its back.	Si hunn de Kierper ewech gezunn, en op de Réck gedréint.
You are very welcome to visit them and come and pick us up.	Dir sidd häerzlech wëllkomm laanscht hinnen ze goen a kommt eis sichen.
And then that was it for me.	An duerno war dat fir mech.
She does not want to stop drinking forever.	Si wëll net fir ëmmer ophalen ze drénken.
I do not want you to be surprised when she calls you.	Ech wëll net datt Dir iwwerrascht sidd wann hatt Iech rifft.
Think w.e.g. 	Denkt w.e.g.
to what you should bring.	un wat Dir matbréngen soll.
It definitely made a difference.	Et huet definitiv en Ënnerscheed gemaach.
Hope this helps a bit with your decision.	Hoffen dëst hëlleft e bësse mat Ärer Entscheedung.
I did not ask for the job.	Ech hunn net fir d'Aarbecht gefrot.
This crime is a special case for several reasons.	Dëse Verbriechen ass aus verschiddene Grënn e spezielle Fall.
I mean, you'll get what you want in the end.	Ech mengen, Dir wäert schlussendlech kréien wat Dir wëllt.
We tested them before they were used by our customers.	Mir hunn se getest ier se vun eise Clienten benotzt goufen.
A man instead of a boy.	E Mann amplaz e Jong.
And you saw what happened to it.	An Dir hutt gesinn wat domat geschitt ass.
We made them.	Mir hunn se gemaach.
He did not want to inform him that he was injured.	Hie wollt him net matdeelen datt hie blesséiert wier.
He can thank me for that.	Hie kann mer dofir Merci soen.
I love that girl.	Ech hunn dat Meedchen gär.
There are not many thousands of them.	Et ginn net vill Dausende vun hinnen.
I told him a lot that only he knew the truth.	Ech hunn him vill gesot datt nëmmen hie wësse wouer ass.
So did the two girls.	Sou hunn déi zwee Meedercher.
This world of new media.	Dës Welt vun neie Medien.
There was little to say.	Et war wéineg ze soen.
On the floor.	Am Buedem.
She was in tears.	Si war an Tréinen.
Book of life.	Buch vum Liewen.
Such breathing makes the body natural, normal and healthy.	Esou Atmung mécht de Kierper natierlech, normal a gesond.
However, it is clear that this is not the case.	Et ass awer kloer, datt dat net de Fall ass.
Moreover, it was easy to trade.	Ausserdeem war et einfach ze handelen.
But not for a human.	Awer net fir e Mënsch.
They do not sting when this happens.	Si stiechen net wann dat geschitt.
It still felt good though !.	Et huet awer nach gutt gefillt!.
This is a basic example for your understanding.	Dëst ass e Basis Beispill fir Äert Verständnis.
Not every business requires customers to provide contact information.	Net all Geschäft erfuerdert Cliente fir Kontaktinformatioun ze liwweren.
Oh, and an actual sex game to use it.	Oh, an en aktuellt Sexspill fir et ze benotzen.
I understand that.	Ech verstinn dat.
Then five minutes.	Da fënnef Minutten.
Give feedback on the software design.	Gitt Feedback iwwer de Software Design.
And some for thirty years, and some for twenty.	An e puer fir drësseg Joer, an e puer fir zwanzeg.
It was our pleasure to serve you.	Et war eis Freed Iech ze servéieren.
I do not believe that will be the case.	Ech gleewen net datt dat de Fall wäert sinn.
Such conclusion is supported by the record.	Esou Conclusioun gëtt vum Rekord ënnerstëtzt.
Mark the test as failed.	Markéiert den Test als gescheitert.
Education is our key to the future.	Educatioun ass eise Schlëssel fir d'Zukunft.
Which is exactly what he did.	Wat ass genee wat hien gemaach huet.
He decided to work from home.	Hien huet decidéiert doheem ze schaffen.
She quickly fell asleep.	Si ass séier ageschlof.
Something bigger than money.	Eppes méi grouss wéi Suen.
As you know, what you say really means something to your fans.	Wéi Dir wësst, wat Dir seet bedeit wierklech eppes fir Är Fans.
I'm not that smart and most of you are not.	Ech sinn net sou schlau an déi meescht vun iech och net.
By law, they are not.	No Gesetz, si net.
Needs to be improved.	Muss verbessert ginn.
Someone else did, however.	Een aneren hat awer.
No more fighting.	Kee Kampf méi.
He kept a few things from me.	Hien huet e puer Saachen vu mir ofgehalen.
A surface that was white, once upon a time, a long time ago.	Eng Uewerfläch déi wäiss war, eng Kéier, viru laanger Zäit.
And then again the next day.	An dann erëm den nächsten Dag.
Our current cover shows some reality stars.	Eis aktuell Cover weist e puer Realitéit Stären.
In a city, they held a party for us.	An enger Stad hu si fir eis eng Party gefeiert.
Be aware of your tone.	Sidd bewosst vun Ärem Toun.
We can not let them die.	Mir kënnen se net stierwen loossen.
And stay there, or higher.	A bleiwen do, oder méi héich.
I was scared sometimes.	Ech hat heiansdo Angscht.
They had a band there every week.	Si haten all Woch eng Band do.
I felt for the first time a man like everyone else.	Ech hu fir d'éischte Kéier e Mann gefillt wéi all aner.
There were no fields of ice or snow.	Et waren keng Felder vun Äis oder Schnéi.
I came here alone.	Ech sinn hei eleng komm.
Something was left.	Eppes war lénks.
Too loud.	Ze haart sinn.
I could probably move on.	Ech kéint wahrscheinlech weidergoen.
You just completely lost the project.	Dir hutt de Projet just komplett verluer.
I do not know how many days it was.	Ech weess net wéivill Deeg et war.
However, that will happen.	Allerdéngs wäert dat geschéien.
They did not expect that.	Si haten dat net erwaart.
I tried but it did not change anything.	Ech hu probéiert awer et huet näischt geännert.
Was this woman trying to get across the street.	War dës Fra probéiert iwwer d'Strooss ze kommen.
I thought we were physically outside.	Ech hu geduecht datt mir kierperlech dobaussen waren.
It causes fear and anxiety in patients both young and old.	Et verursaacht Angscht a Besuergnëss bei Patienten souwuel jonk wéi al.
It's been there for years.	Et ass do fir Joeren.
You must walk the path in which you believe.	Dir musst de Wee goen an deem Dir gleeft.
Be sure to read and understand them.	Gitt sécher se ze liesen a verstoen.
The baby seems to be coming soon.	De Puppelchen schéngt séier ze kommen.
There would be no talking.	Et géif net geschwat ginn.
The temperature had dropped.	D'Temperatur war erofgaang.
You need to decide if this is important to you.	Dir musst entscheeden ob dëst Iech wichteg ass.
That's a whole year's worth of very solid growth.	Dat ass e ganzt Joer Wäert vu ganz zolitte Wuesstum.
She was great.	Si war super.
And whatever happened in it.	A wat och ëmmer dran geschitt ass.
Others will not claim credit.	Anerer wäerten kee Kreditt behaapten.
Sure enough, it has.	Sécher genuch, et huet.
Do not be angry.	Gitt net rosen.
We're coming to you.	Mir kommen bei Iech.
I did not know who had sex with me.	Ech wousst net wien Sex mat mir hat.
I loved everything about this night.	Ech hunn alles iwwer dës Nuecht gär.
She told them it was great after.	Si sot hinnen et war flott no.
It was of course quite right.	Et war natierlech ganz richteg.
That is, we want good news.	Dat ass, mir wëllen eng gutt Noriicht.
Then laughed again, wider.	Dunn huet erëm gelaacht, méi breet.
Use a long view.	Benotzt eng laang Vue.
There is so little else they are on the go.	Et gëtt sou wéineg anescht, déi se ënnerwee sinn.
The digital release went ahead as planned.	Déi digital Verëffentlechung ass weidergaang wéi geplangt.
This is great news for the city.	Dëst ass super Neiegkeet fir d'Stad.
Most of all, there is a better environment for everyone.	Meeschtens gëtt et awer e bessert Ëmfeld fir jiddereen.
It can be more dangerous to be less familiar.	Et kann méi geféierlech sinn fir manner vertraut ze sinn.
I hate to write that.	Ech haassen dat ze schreiwen.
It was a very bad time for me.	Et war eng ganz schlecht Zäit fir mech.
I can not say that.	Ech kann dat net soen.
This time, however, it was small.	Dës Kéier war et awer kleng.
All they did was avoid him.	Alles wat se gemaach hunn war him vermeiden.
Speaking of which, let's get to the next section.	Apropos déi, loosst eis et an der nächster Sektioun kommen.
It may have made you nervous.	Et kann Iech nervös gemaach hunn.
The first is to write every single interview.	Déi éischt ass all eenzel Interview ze schreiwen.
He had the chance to.	Hien hat d'Chance ze.
Soon after.	Geschwënn duerno.
It sounds like a pretty small place.	Et kléngt eng zimlech kleng Plaz.
I did not even have to explain it.	Ech hunn et mol net missen erklären.
I see nothing else.	Ech gesinn näischt anescht.
This is done under the pressure of people in power.	Dëst gëtt ënner dem Drock vu Leit un der Muecht gemaach.
Know that it's okay to miss.	Wësst datt et an der Rei ass ze versoen.
This ship is no longer mine.	Dëst Schëff ass net méi mäin.
Not aware of issues but will test it.	Net bewosst iwwer Problemer awer wäert et testen.
You dream about going higher.	Dir dreemt iwwer méi héich ze goen.
Make no mistake, this is a critical time in our history.	Maacht kee Feeler, dëst ass eng kritesch Zäit an eiser Geschicht.
Read it carefully to get the best results.	Liest et virsiichteg fir déi bescht Resultater ze kréien.
Nothing happened to the man.	Dem Mann ass näischt geschitt.
Look for sex from girls to guys.	Sich no Sex vu Meedercher bis Kärelen.
That's me in the picture.	Dat sinn ech do op der Foto.
No one was ever produced.	Keen gouf jee produzéiert.
I was literally not here for five minutes.	Ech war wuertwiertlech net hei fënnef Minutten.
Gently dry the area.	D'Géigend sanft dréchen.
They will be a problem that we will have to deal with over time.	Si wäerten e Problem sinn, dee mir mat der Zäit musse këmmeren.
It will do its best to serve both, but it is not perfect.	Et wäert säi Bescht maachen fir béid ze déngen, awer et ass net perfekt.
Take off your shoes when you go inside.	Huelt Är Schong aus wann Dir dobanne gitt.
Nevertheless, he will continue to write, just for hell.	Trotzdem wäert hie weider schreiwen, just fir d'Häll.
He grabbed the milk and tried to lay it on the table.	Hien huet d'Mëllech gegraff a probéiert se op den Dësch ze leeën.
The bed lay on its side.	D'Bett louch op senger Säit.
If you want to go, then go.	Wann Dir wëllt goen, da gitt.
Tears filled her eyes again.	Tréinen hunn hir Aen erëm gefëllt.
We've never seen another movie together.	Mir hunn ni emol en anere Film zesumme gesinn.
I had to write this after reading the last post.	Ech hu missen dat schreiwen nodeems ech de leschte Post gelies hunn.
There is nothing left.	Et bleift näischt méi.
I started taking pictures.	Ech hunn ugefaang Fotoen ze maachen.
This process continues to this day.	Dee Prozess geet bis haut weider.
I never thought of that.	Ech geduecht ni vun dat.
We change every moment.	Mir änneren all Moment.
They have their hands full.	Si hunn hir Hänn voll.
We know this in our bones.	Mir wëssen dat an eise Schanken.
Download the simple application here.	Luet déi einfach Applikatioun hei erof.
In the beginning, he looked for political means.	Am Ufank huet hien no politesche Mëttele gesicht.
But we must trust and hope.	Mir mussen awer vertrauen an hoffen.
It's the most important part.	Et ass dee wichtegsten Deel.
He went to them.	Hien ass bei hinnen gaang.
This will change the game.	Dëst wäert d'Spill änneren.
Take my hand.	Huel meng Hand.
Would appreciate it if you could point me in that direction if yes.	Géif et schätzen wann Dir mir an déi Richtung weise kënnt wann jo.
Going to the window, he looked inside.	Gitt an d'Fënster, huet hien no bannen gekuckt.
But make sure you know what you are doing and why.	Awer gitt sécher datt Dir wësst wat Dir maacht a firwat.
I look forward to working with you again.	Ech freeën mech erëm mat Iech ze schaffen.
She did not want to talk about it.	Si wollt net doriwwer schwätzen.
We used yellow in one and blue in the other.	Mir hunn giel an engem a blo an deem aneren benotzt.
I was very excited.	Ech war ganz opgeregt.
Other times of the year it is a dry road.	Aner Zäite vum Joer ass et en dréchene Wee.
Just more like that.	Just méi esou.
There are no studies on the subject, not that it would help.	Et gi keng Studien iwwer d'Matière, net datt et hëllefe géif.
Both men looked up.	Béid Männer hunn opgekuckt.
For a long time nothing happened.	Laang ass näischt geschitt.
It should be simple enough for any person down the road.	Et misst einfach genuch sinn fir all Persoun vun der Strooss.
A selection can be published online.	Eng Auswiel kann online publizéiert ginn.
They won and were so happy.	Si hu gewonnen a ware sou frou.
Do not turn your back.	Maacht net de Réck.
Beneath you is nothing but blue water.	Ënnert Iech ass näischt wéi blo Waasser.
I lived in fear.	Ech hunn an Angscht gelieft.
Needless to say.	Et ass net néideg dat souguer ze soen.
The mechanism of protection is unclear.	De Mechanismus vum Schutz ass onkloer.
I thought it was my responsibility.	Ech hu gemengt et wier meng Verantwortung.
But it's still a date we'll never forget.	Awer et ass nach ëmmer en Datum dee mir ni wäerte vergiessen.
Click on the link to see the answers.	Klickt op de Link fir d'Äntwerten ze gesinn.
You call home to check on your wife and family.	Dir rufft heem fir Är Fra a Famill ze kontrolléieren.
Change culture, yes.	Kultur änneren, jo.
I need a pure variety.	Ech brauch eng reng Varietéit.
They say they made a mistake.	Si soen datt si e Feeler gemaach hunn.
All my systems are dead.	All meng Systemer sinn dout.
And those guys know how to do it right.	An déi Kärelen wëssen, wéi et richteg ze maachen.
It only takes a few minutes to complete.	Et dauert just e puer Minutten fir auszefëllen.
We take the following steps to achieve the final results.	Mir maachen déi folgend Schrëtt fir déi lescht Resultater z'erreechen.
I knew he was coming.	Ech wousst hie géif kommen.
Hit the link here for more details.	Hit de Link hei fir méi Detailer.
But it is also about much more than that.	Mee et geet och ëm vill méi wéi dat.
Meat is a big deal in my life.	Fleesch ass e groussen Deal a mengem Liewen.
That was some time ago.	Dat war virun enger Zäit.
You just bring your money.	Dir bréngt just Är Suen.
My start can be silence or music in the background.	Mäi Start ka Rou oder Musek am Hannergrond sinn.
It is only valuable if one uses it as a guide.	Et ass nëmme wäertvoll wann een et als Guide benotzt.
That is not the case for most women.	Dat ass net de Fall fir déi meescht Fraen.
We should be afraid we can give it to you.	Mir sollten fäerten datt mir Iech kënne ginn.
When we pay, we are safe.	Wa mir bezuelen, si mir sécher.
She spoke with cautious calm.	Si huet mat virsiichteg Rou geschwat.
Back to stock.	Zréck op Stock.
I was just thinking.	Ech hu just geduecht.
When you book, remember to ask for a room with a window.	Wann Dir Buch, erënneren engem Sall mat enger Fënster froen.
Or do a little online research.	Oder maacht e bëssen online Fuerschung.
No better luck.	Kee bessert Gléck.
Or completely learned.	Oder ganz geléiert.
He had to give them a reason.	Hie misst hinnen e Grond ginn.
It feels like you are living your dream life.	Et fillt sech wéi wann Dir Äert Dramliewen lieft.
I believe in myself.	Ech gleewen un mech.
A number of variables can also change within a course.	Eng Zuel vu Verännerlechen kann och bannent enger Course änneren.
If the pressure continues, we can win it.	Bleift den Drock weider, mir kënnen dësen gewannen.
We just could not help it.	Mir konnten et einfach net hëllefen.
Her health suffered and her soul suffered.	Hir Gesondheet huet gelidden an hir Séil gelidden.
This is part of where we come in.	Dëst ass en Deel vu wou mir erakommen.
Perhaps the government is not creating order and instead the opposite.	Vläicht schaaft d'Regierung keng Uerdnung an amplaz de Géigendeel.
Technology has changed the way people do things.	Technologie huet de Wee geännert wéi d'Leit Saachen maachen.
They just want to be heard.	Si wëlle just héieren ginn.
They did not want to get rich, they wanted to be laid off.	Si wollten net räich ginn, si wollte geluecht ginn.
But enough of me.	Awer genuch vu mir.
And so, of course, science.	An esou, natierlech, Wëssenschaft.
I do not want to read what they say about us.	Ech wëll net liesen wat se iwwer eis soen.
And really lost right now.	A wierklech verluer grad elo.
But these people are not concentrating on that.	Mä dës Leit konzentréieren sech net op dat.
We're working out something.	Mir schaffen eppes aus.
I do not find it.	Ech fannen et net.
The app sends and receives data from the database.	D'App schéckt a kritt Daten aus der Datebank.
You can tell just by looking at her.	Dir kënnt soen just andeems Dir op hatt kuckt.
I still hate it.	Ech haassen et nach.
In other words, the rules do not change.	An anere Wierder, d'Regele änneren net.
None of the subjects had heard in the normal range.	Keen vun de Sujeten haten héieren am normalen Beräich.
No one will do our work for us.	Keen wäert eis Aarbecht fir eis maachen.
No phone calls away.	Keng Telefon rifft weg.
This is not an accident.	Dëst ass keen Accident.
You're out an hour and a half.	Dir sidd eng Stonn an eng hallef eraus.
Therefore, an increased flow rate of oil, gas and water is supplied.	Dofir gëtt e verstäerkten Flowrate vun Ueleg, Gas a Waasser geliwwert.
Fighting fire with fire, people say.	Feier mat Feier bekämpfen, soen d'Leit.
I never see it until it's right in front of me.	Ech gesinn et ni bis et direkt virun mir ass.
But sometimes you just want a cool drink.	Awer heiansdo wëllt Dir just e coolt Gedrénks.
I have to ask her later, he thought.	Ech muss hatt herno driwwer froen, huet hien geduecht.
Of course you are right.	Natierlech sidd Dir richteg.
Otherwise your pictures will not come out as you expect.	Soss kommen Är Biller net eraus wéi Dir et erwaart.
I'll come whether you like it or not.	Ech kommen ob dir et gefällt oder net.
Women should make a home.	Frae sollen en Doheem maachen.
He raised his arm and pointed.	Hien huet säin Aarm opgehuewen a weist.
That is not yet clear.	Dat ass nach net kloer.
You pay first.	Dir bezuelt éischt.
My eyes were still closed.	Meng Aen waren nach zou.
The remaining time points were used for the following analysis.	Déi reschtlech Zäitpunkte goufen fir déi folgend Analyse benotzt.
I do not think they won it all at all.	Ech denken net datt se dat Ganzt ganz gewannen.
Three biological experiments were performed for each cell line.	Dräi biologesch Experimenter goufen fir all Zelllinn gemaach.
People do horrible, horrible things.	D'Leit maachen schrecklech, schrecklech Saachen.
He would have taken it.	Hien hätt et geholl.
It’s strong, mind you.	Et ass staark, markéiert Iech.
Make their service unique and creative with these ideas.	Maacht hire Service eenzegaarteg a kreativ mat dësen Iddien.
It is sometimes difficult to be patient, but necessary to be critical.	Et ass heiansdo schwéier Gedold ze sinn, awer néideg kritesch ze sinn.
Military and their families.	Militär an hir Famillen.
There were no complications as of this writing.	Et goufe keng Komplikatioune wéi vun dësem Schreiwen.
You can not see them.	Dir kënnt se net gesinn.
I did not tell him anymore.	Ech sot hien net méi.
You can travel through the night.	Dir kënnt duerch d'Nuecht reesen.
I do not write plays.	Ech schreiwen keng Theaterstécker.
They were about everything in the world.	Si waren iwwer alles op der Welt.
But the woman is not stupid either.	Awer d'Fra ass och net domm.
I'm the king of no.	Ech ginn de Kinnek vun Nr.
Those players tend to be hit or miss.	Déi Spiller éischter Hit oder verpasst ginn.
He and his wife have two children.	Hien a seng Fra hunn zwee Kanner.
Flowers turned red.	Blummen goufen rout.
So glad you picked it up.	Sou frou datt Dir et opgeholl hutt.
But sad only for others, not for yourself.	Awer traureg nëmme fir anerer, net fir Iech selwer.
This is even more helpful for larger houses.	Dëst ass nach méi hëllefräich fir méi grouss Haiser.
The president is a black man.	De President ass e schwaarze Mann.
I'm having trouble getting the right structure.	Ech hu Problemer mat der richteger Struktur ze kréien.
Not much seems to have changed.	Net vill schéngt geännert ze hunn.
This thing did not come easily to her.	Dës Saach ass net einfach bei hatt komm.
You eat it.	Dir iesst et.
Get the money.	Kritt d'Suen.
This can solve your problem.	Dëst kann Äre Problem léisen.
He would eat the beer.	Hie géif de Bier iessen.
She climbed into the dark building.	Si ass an dat donkelt Gebai geklommen.
Do not give them a single creative idea.	Gitt hinnen net eng eenzeg kreativ Iddi.
You are my future.	Dir sidd meng Zukunft.
It's as if they were made of stone.	Et ass wéi wann se aus Steen gemaach goufen.
There is no one to fight.	Et gëtt keen ze kämpfen.
We will further prove this result in detail in the paper.	Mir wäerten dëst Resultat am Detail weider am Pabeier beweisen.
We knew he was lying about it.	Mir woussten datt hien doriwwer gelunn huet.
Another day of becoming clear will not be so easy.	En aneren Dag wou kloer ginn ass wäert net sou einfach sinn.
Children bring lunch and dinner to school.	Kanner bréngen Mëttegiessen an iessen an der Schoul.
She does not speak.	Si schwätzt net.
Girls want to be with you.	Meedercher wëlle mat Iech sinn.
I did not like it.	Ech hätt et net gär.
I recommend you give them a shot.	Ech recommandéieren Iech hinnen e Schoss ginn.
Changes in surgical management were recorded.	Ännerungen an der chirurgescher Gestioun goufen opgeholl.
Of his children.	Vun senge Kanner.
They asked the president if he would comment.	Si hunn de President gefrot ob hie géif kommentéieren.
It's my song.	Et ass mäi Lidd.
It's running right.	Et leeft richteg.
However, the logic does not seem to work.	Allerdéngs schéngt d'Logik net ze schaffen.
Not like other people think about it.	Net wéi aner Leit doriwwer denken.
What a journey !.	Wat eng Rees!.
Especially after what we experienced.	Besonnesch no deem wat mir erlieft hunn.
They were asked to click five of them.	Si goufen gefrot fënnef vun hinnen ze klicken.
You're hot now.	Dir sidd elo waarm.
But through its very existence.	Awer duerch hir ganz Existenz.
You can not stay here.	Dir kënnt net hei bleiwen.
But there is definitely a "right" and "wrong" way to do it.	Et gëtt awer definitiv e "richtegen" a "falsche" Wee fir dat ze maachen.
It has a goal and a current position.	Et huet en Zil an eng aktuell Positioun.
I liked that.	Ech hunn dat gutt gefall.
Our users will not do that.	Eis Benotzer wäerten dat net maachen.
He never gets the wrong address.	Hie kritt ni déi falsch Adress.
Causes of death were identified.	Doudesursaachen goufen identifizéiert.
She felt she no longer had a vision of her own.	Si huet gefillt datt si keng Visioun méi vun hirer eegener huet.
But it keeps the house back from the street.	Mä et hält d'Haus zréck vun der Strooss.
He may have tried something at one point.	Hien huet vläicht eppes op ee Punkt probéiert.
I looked at them.	Ech hunn an hinnen gekuckt.
Well, look around.	Gutt, kuckt ronderëm.
And some customers just need different features.	An e puer Cliente brauche nëmme verschidde Funktiounen.
Some can be found in the answers to this other question.	E puer kënnen an den Äntwerten op dës aner Fro fonnt ginn.
This data is stored in a high-speed storage device.	Dës Donnéeë ginn an engem High-Speed-Speicher-Apparat plazéiert.
Save a copy of that email from your chair.	Späichert eng Kopie vun där E-Mail vun Ärem Stull.
Neither is anyone at the moment.	Och keen am Moment.
Now this is low.	Elo ass dëst niddereg.
No good light outside.	Keng gutt Luucht dobaussen.
It could lead.	Et kéint féieren.
I want you to show me.	Ech wëll, datt Dir mir weisen.
I sit across from her.	Ech setzen mech vis-à-vis vun hatt.
Late to the party as usual.	Spéit op d'Party wéi gewinnt.
So let's find out.	Also loosst eis et erausfannen.
The night comes when no one can work.	D'Nuecht kënnt, wann keen schaffe kann.
That was interesting.	Dat war interessant.
She has the advantage.	Si hat de Virdeel.
Mix with everyone.	Mix mat jidderengem.
In reality, there is nothing good or bad.	A Wierklechkeet gëtt et näischt gutt oder schlecht.
To a guy.	Zu engem Guy.
But about your message.	Awer iwwer Äre Message.
It can be seen that in general the errors for the ball are higher.	Et kann ee feststellen datt allgemeng d'Feeler fir de Ball méi héich sinn.
We definitely are.	Mir sinn definitiv.
I can see it in his performance.	Ech kann et a senger Leeschtung gesinn.
Read it hard.	Liest et haart.
See the difference.	Gesinn den Ënnerscheed.
This is why we can develop solutions that reduce data traffic on the network.	Dofir kënne mir Léisungen entwéckelen déi den Dateverkéier am Netz reduzéieren.
He did not think he was doing anything unusual.	Hien huet net geduecht datt hien eppes ongewéinleches mécht.
I bought books and groceries but little else.	Ech hu Bicher a Liewensmëttel kaaft awer wéineg anescht.
I have long given up hope of getting away.	Ech hu scho laang d'Hoffnung opginn ewech ze kommen.
It's hard to believe.	Et ass schwéier ze gleewen.
But we look at the situation with modern eyes.	Mä mir kucken d'Situatioun mat modernen Aen.
We're doing well.	Mir ginn gutt.
Of course, that guy should be arrested anyway, no question.	Natierlech sollt deen Typ souwisou festgeholl ginn, keng Fro.
Do it, stupid.	Maacht et, domm.
It's much bigger than that.	Et ass vill méi grouss wéi dat.
There was a direct hit.	Et gouf en direkten Hit.
The color of light.	D'Faarf vum Liicht.
She does not seem to have noticed.	Si schéngt et net gemierkt ze hunn.
I was in and out of him.	Ech war an wéinst him.
He provided her boys clothes.	Hien huet hir Jongekleeder zur Verfügung gestallt.
Maybe she was wrong.	Vläicht war si falsch.
There are treatments we can help.	Et gi Behandlungen, mir kënnen hëllefen.
No one can tell you what performance it was but they.	Keen kann Iech soen wat Leeschtung et war mee si.
There were no children.	Et waren keng Kanner.
But you give us dreams.	Awer Dir gitt eis Dreem.
Nothing was denied him.	Näischt gouf him verweigert.
She really went on with him.	Si ass wierklech mat him weidergaang.
And true, more than not.	A wouer, méi wéi net.
She felt strong.	Huet hatt staark gefillt.
Each of them is ready for action.	Jidderee vun hinnen ass prett fir Aktioun.
At any cost.	Zu all Präis.
He agreed that it was a terrible thing to do.	Hien huet d'accord datt et eng schrecklech Saach war ze maachen.
I had no idea it cost so much to run a business.	Ech hat keng Ahnung datt et sou vill kascht e Geschäft ze bedreiwen.
Must search for problems.	Muss no Problemer sichen goen.
Am Dram.	Am Dram.
I have my own opinion about their stand.	Ech hu meng eegen Meenung iwwer hire Stand.
This road was here.	Dës Strooss war hei.
He had learned the law.	Hien hat d'Gesetz geléiert.
I killed people.	Ech hunn Leit ëmbruecht.
You can sell one piece and buy another.	Dir kënnt ee Stéck verkafen an en anert kafen.
Want to see a bit of the world.	Wëllt e bësse vun der Welt gesinn.
I pressed it against my skin to warm it up.	Ech hunn et géint meng Haut gedréckt fir se opzewiermen.
And now, that's my opinion.	An elo, dat ass meng Meenung.
No differences were noted between the two products.	Keng Differenzen goufen tëscht den zwee Produkter bemierkt.
Wild's.	Wild 's.
Do not be afraid, daughter.	Fäert net, Duechter.
He's really cute.	Hien ass wierklech léif.
It is in our nature.	Et ass an eiser Natur.
What a laugh and it works so well.	Wat e laachen an et funktionnéiert sou gutt.
We're at the police station.	Mir sinn op der Policebüro.
People who are like you.	Leit déi wéi Dir sinn.
That's too high.	Dat ass ze héich.
You are best with him second.	Dir sidd am beschte bei him zweet.
Plus, we are not gift people.	Plus, mir sinn net Cadeau Leit.
I saw it with my own eyes.	Ech hunn et mat mengen eegenen Aen gesinn.
And they saw nothing wrong with that.	A si hunn näischt Falsches domat gesinn.
However, most people want to get what they need first.	Wéi och ëmmer, déi meescht Leit wëllen dat kréien wat se als éischt brauchen.
This is of course not true.	Dëst ass natierlech net wouer.
Help w.e.g. 	Hëlleft w.e.g.
or just point me in the right direction.	oder weist mech just an déi richteg Richtung.
But he could not find one.	Mä hien konnt net een fannen.
We miss the big picture.	Mir vermëssen dat grousst Bild.
So it was a very interesting book.	Also et war e ganz interessant Buch.
I was pretty busy helping people find a job.	Ech war zimmlech beschäftegt Leit ze hëllefen eng Aarbecht ze fannen.
He was at peace with himself for the first time.	Hie war fir d'éischte Kéier a Fridden mat sech selwer.
But this would also be true in a closed economy.	Dat wier awer och an enger zouener Economie richteg.
Maybe there's no place for us for sure.	Vläicht ass et keng Plaz fir eis sécher.
Look for food sources and places to hide.	Kuckt no Liewensmëttelquellen a Plazen fir sech ze verstoppen.
She could not even begin to imagine it.	Si konnt net emol ufänken et virzestellen.
Fear would make the call.	Angscht géif den Opruff maachen.
I suggested we live together.	Ech hu virgeschloen, mir liewen zesummen.
The man he had seen a few days ago.	De Mann, deen hie virun e puer Deeg gesinn hat.
I told her to raise the price.	Ech hunn hir gesot de Präis ze erhéijen.
For a second she thought her parents had appeared.	Fir eng Sekonn hat si geduecht datt hir Elteren opgetaucht sinn.
I hope you have a good summer !.	Ech hoffen Dir hutt e gudde Summer!.
The analyzes showed the same pattern of results.	D'Analysen hunn datselwecht Muster vun de Resultater gewisen.
There is no problem to delete it from the list.	Et ass kee Problem et aus der Lëscht ze läschen.
I learned so much how to talk to people better.	Ech hu sou vill geléiert wéi ech besser mat Leit schwätzen.
He says women are more beautiful than ever.	Hie seet Fraen si méi schéin wéi jee.
All you can do is say or do something beautiful.	Alles wat Dir maache kënnt ass eppes Schéines ze soen oder maachen.
They know how to fix it.	Si wësse wéi se se fixéieren.
They spend more time with friends and family.	Si verbréngen méi Zäit mat Frënn a Famill.
I saw him at the party.	Ech hunn hien op der Party gesinn.
You can still sort the table by ID.	Dir kënnt nach ëmmer den Dësch op ID sortéieren.
I know exactly how you feel.	Ech weess genau wéi Dir Iech fillt.
The magic happens in their hands.	D'Magie geschitt an hiren Hänn.
She's not perfect.	Si ass net perfekt.
Others follow, and surely find their way home.	Anerer kommen no, a fanne sécher de Wee heem.
One person is born.	Eng Persoun ass gebuer.
General practice group as per hospital of diagnosis.	Allgemeng Praxis Grupp wéi pro Spidol vun Diagnos.
I drink.	Ech drénken.
I think of my wife and children.	Ech denken un meng Fra a Kanner.
Four in the morning it was very dark.	Véier de Moie war et vill däischter.
The men had difficulty making eye contact.	D'Männer haten Schwieregkeeten Ae Kontakt ze maachen.
Any experience with the government needs improvement.	All Erfahrung mat der Regierung brauch Verbesserung.
It is very similar to the call to call feature.	Et ass ganz ähnlech wéi d'Funktioun ze ruffen mam Uruff.
They pay a lot for you.	Si bezuelen vill fir Iech.
It was not great, but it was just what we needed.	Et war net super, awer et war just wat mir brauchen.
You said so.	Dir sot esou.
I'm small.	Ech si kleng.
But the government can only do so much.	Awer d'Regierung kann nëmme sou vill maachen.
Yes, this is a lot of work.	Jo, dëst ass vill Aarbecht.
Some of the women may, but not a fighting man.	E puer vun de Fraen vläicht, awer net e Kampf Mann.
Tumor growth was assessed weekly.	All Woch gouf den Tumorwachstum bewäert.
We could build one for you.	Mir kéinten eng fir Iech bauen.
You take for granted that you can walk very well.	Dir hëllt selbstverständlech datt Dir ganz gutt spadséiere kënnt.
I sat on my hands all the way there.	Ech souz op meng Hänn de ganze Wee do.
He saved us.	Hien huet eis gerett.
Make yourself a seat.	Maacht Iech e Sëtz.
That is not true, however.	Dat stëmmt awer net.
That, of course, was a challenge.	Dat war natierlech eng Erausfuerderung.
And moms and dads act out of love for their children.	A Mammen a Pappen handelen aus Léift fir hir Kanner.
They were on us.	Si waren op eis.
There's a truth in what she's saying.	Et gëtt eng Wourecht an deem wat hatt seet.
I should just leave my relationship.	Ech sollt just meng Relatioun verloossen.
You can imagine what a shock it was for her.	Dir kënnt Iech virstellen wéi e Schock et fir hatt war.
Life means high quality existence.	Liewen heescht héich Qualitéit Existenz.
It's such a simple read.	Et ass sou eng einfach Liesung.
Maybe his company will fall apart.	Vläicht wäert seng Firma auserneen falen.
She knows how to please a man, she really does.	Si weess wéi e Mann ze gefalen, si mécht et wierklech.
He looked at his watch again.	Hien huet nach eng Kéier op seng Auer gekuckt.
Our social order will probably seem very complex to you.	Eis sozial Uerdnung wäert Iech wahrscheinlech ganz komplex schéngen.
Usually everything works as expected.	Meeschtens funktionnéiert alles wéi erwaart.
I need to play better going forward.	Ech muss besser no vir spillen.
And even a cold house was better than none.	An och e kalt Haus war besser wéi keen.
But he still has his.	Mä hien huet nach seng.
I do not understand, however.	Ech verstinn et awer net.
But he could not touch her anymore.	Mä hie konnt hatt net méi beréieren.
Because this is our life.	Well dëst ass eist Liewen.
Nevertheless, this study has several potential limitations.	Trotzdem huet dës Etude verschidde potenziell Aschränkungen.
But it will take hard work.	Awer et wäert haarder Aarbecht brauchen.
So they came to me at all.	Sou koumen se iwwerhaapt bei mech.
One, men did not shut me up.	Een, Männer hunn mech net zougeschloen.
Slow down this time.	Lues dës Kéier.
It was private because we had the whole floor.	Et war privat well mir de ganze Stack haten.
His mother's name was small.	Seng Mamm säin Numm war kleng.
It's the fucking game.	Et ass de fucking Spill.
We can not stop now.	Mir kënnen elo net ophalen.
No hard time.	Keng schwéier Zäit.
The way he took his mother's life.	De Wee wéi hien d'Liewe vu senger Mamm geholl huet.
But they will probably sign a new one.	Mee si wäerten wahrscheinlech en neien ënnerschreiwen.
She is base blue, so one of them had to be blue.	Si ass Basisblo, also ee vun hinnen huet misse blo sinn.
It's so good.	Et ass sou gutt.
Had nothing to do with it.	Hat näischt domadder ze dinn.
Events could go a different way.	D'Evenementer kéinten en anere Wee goen.
I love her background for music.	Ech Léift hirem Hannergrond fir Musek.
Engine parameter normal.	Motorparameter normal.
But this time, it will not be so easy.	Awer dës Kéier wäert et net sou einfach sinn.
That's just how our family works.	Dat ass just wéi eis Famill funktionnéiert.
But for now, what you are doing is very good.	Awer fir de Moment, wat Dir maacht ass ganz gutt.
I wanted to trust her.	Ech wollt hatt vertrauen.
You do not want to be there.	Dir wëllt net do sinn.
At any moment, he could be on them.	Zu all Moment kéint hien op si sinn.
You changed my life.	Du hues mäi Liewen geännert.
The house is unusual.	D'Haus ass ongewéinlech.
What a pleasure for you.	Wat e Plëséier fir Iech.
And that only went through the numbers.	An dat goung nëmmen duerch d'Zuelen.
He looked around but could not see.	Hien huet sech ëmgekuckt, awer konnt et net gesinn.
Or we can stay out of it.	Oder mir kënne draus bleiwen.
He was released early in the season.	Hie gouf fréi an der Saison verëffentlecht.
No need to go any further. 	Net néideg weider ze goen. 
'the two dogs bit me'.	'déi zwee Hënn hunn mech gebass'.
It is clean and ready to go.	Et ass propper a prett fir ze goen.
Or maybe just my appearance.	Oder vläicht just mäin Ausgesinn.
The point is that it is similar in a relevant respect.	De Punkt ass datt et an engem relevante Respekt ähnlech ass.
I have been working for this moment for a long time.	Ech hu fir dëse Moment eng laang Zäit geschafft.
Three jobs in three months.	Dräi Aarbechtsplazen an dräi Méint.
The man will kill your mother.	De Mann wäert Är Mamm ëmbréngen.
This approach creates its own problems.	Dës Approche schaaft seng eege Problemer.
First you need to know how to get there.	Als éischt musst Dir wësse léieren wéi Dir dohinner kënnt.
Nothing of the sort.	Näischt vun där Zort.
And then they immediately moved on to other things.	An dunn hunn si sech direkt op aner Saache gezunn.
Those at the lower end of things were anything but satisfied.	Déi um ënneschten Enn vun Saachen waren alles anescht wéi zefridden.
Mark the wrong place, and you will lose time.	Mark déi falsch Plaz, an Dir wäert Zäit verléieren.
There is no blood.	Et ass kee Blutt.
Everything else, from now on, you deal directly with me.	Alles anescht, vun elo un, handelt Dir direkt mat mir.
Further information will be shared as it becomes available.	Weider Informatioune ginn gedeelt wéi se verfügbar sinn.
The line is out at your house.	D'Linn ass eraus bei Ärem Haus.
We have a day of hard work ahead of us.	Mir hunn en Dag vun haarder Aarbecht virun eis.
You think so.	Dir denkt.
Let me know if you see me.	Loosst mech wëssen, wann Dir mech gesinn.
They broke up.	Si hunn opgebrach.
I thought it was a great idea.	Ech geduecht et war eng super Iddi.
A minute or so later, the lights in the windows went up.	Eng Minutt oder esou méi spéit hunn d'Luuchten an de Fënsteren opgaang.
Still a lot of fun.	Trotzdem vill Spaass.
Think of the fall and winter in your garden.	Denkt un den Hierscht a Wanter an Ärem Gaart.
Then there was no other choice.	Da gouf et keen anere Choix.
Give everything for and value high.	Géif alles fir a Wäert héich.
And the answer is nothing.	An d'Äntwert ass näischt.
I have proof.	Ech hunn Beweis.
Not even at their best could they hope to fight so much.	Net emol op hir Bescht konnte si hoffen, sou vill ze kämpfen.
Your life is our business.	Äert Liewen ass eist Geschäft.
We have come a long way in opening up freedom in our country.	Mir ware wäit komm fir d'Fräiheet an eisem Land opzemaachen.
I felt a dead sharp pain, and that was it.	Ech hunn en dout schaarf Péng gefillt, an dat war et.
Truth and relationships.	Wourecht an Relatiounen.
Used to ask.	Benotzt ze froen.
The organization is attached to something, and you can feel it.	D'Organisatioun ass un eppes, an Dir kënnt et fillen.
Come on, say it's what it is.	Kommt elo, sot et ass wat et ass.
That should be at the top of the list.	Dat muss un der Spëtzt vun der Lëscht sinn.
I appreciate your help !.	Ech schätzen Är Hëllef!.
But no one laughed.	Mee keen huet gelaacht.
You get it.	Dir kritt et.
She was clean.	Si war propper.
The whole thought made him tired.	Dee ganz Gedanken huet hien midd gemaach.
But we have no way of knowing otherwise.	Mee mir hu kee Wee anescht ze wëssen.
I hope tonight's session did not excite her. 	Ech hoffen d'Sëtzung haut den Owend huet hatt net opgereegt. 
the group is completely described.	de Grupp ass komplett beschriwwen.
Now we have a choice of plans.	Elo hu mir e Choix vu Pläng.
I would, however, make an effort with a wedding ring.	Ech géif awer en Effort mat engem Hochzäitsring maachen.
That's a concern.	Dat ass eng Suerg.
The crew is never happy.	D'Crew ass ni frou.
They can be dangerous.	Si kënne geféierlech sinn.
And take everything you can carry.	An huelt alles wat Dir droen kënnt.
But that's fair enough, you know.	Awer dat ass fair genuch, wësst Dir.
She had never experienced leg pain before.	Si hat ni Been Péng erlieft virdrun.
I hate his memory, his blood in me.	Ech haassen seng Erënnerung, säi Blutt an mir.
The same world where he was born.	Déi selwecht Welt wou hien gebuer gouf.
This is neither positive nor negative.	Dëst ass weder positiv nach negativ.
I can read every word.	Ech kann all Wuert liesen.
We just want to make more points than them.	Mir wëllen just méi Punkte maachen wéi si.
Some of this research is reviewed here.	E puer vun dëser Fuerschung gëtt hei iwwerpréift.
I would rather not have been born.	Ech hätt léiwer net gebuer ginn.
Try short stories.	Probéiert Kuerzgeschichten.
This value must be greater than zero.	Dëse Wäert muss méi wéi null sinn.
People seem to use it as if it were a technical name.	D'Leit schéngen et ze benotzen wéi wann et en techneschen Numm ass.
This way they cook faster.	Esou kachen se méi séier.
They were unknown.	Si waren onbekannt.
Beyond that, he was not welcome.	Doriwwer eraus war hien net wëllkomm.
Application.	Applikatioun.
Days later, she received a much more serious diagnosis from her doctor.	Deeg méi spéit krut si eng vill méi sérieux Diagnos vun hirem Dokter.
There's too much for everyone.	Et ass ze vill fir jiddereen.
He did not even ask her.	Hien huet hir net eemol gefrot.
But he had also previously lost his life.	Awer hien hat och virdrun d'Liewe verluer.
I've never used it before.	Ech hunn et awer nach ni benotzt.
The dollar.	Dollaren.
There was something going on.	Et war eppes lass.
She could not drink much coffee so she made tea.	Si konnt net vill Kaffi drénken sou datt si Téi gemaach huet.
As long as we have some ground rules.	Soulaang mir e puer Grondregelen hunn.
I put a lot of trust in him.	Ech setzen ganz Vertrauen an him.
And she looks good.	An hatt gesäit gutt aus.
And everything that is reported in that context is easy to believe.	An alles wat an deem Kontext gemellt gëtt, kann een einfach gleewen.
At least ten are still being held by police.	Op d'mannst zéng sinn nach vun der Police festgehalen.
The spring weather had disappeared again.	D'Fréijoerswieder war nees verschwonnen.
She did not talk about her trading team.	Si huet net iwwer hir Handelsteam geschwat.
But that does not make him so strange.	Awer dat mécht hien net sou komesch.
You did not see my brother.	Dir hutt mäi Brudder net gesinn.
But first she asked how he did it.	Awer fir d'éischt huet si gefrot wéi hien et gemaach huet.
Oh, those eyes.	Oh, déi Aen.
But they are just stories.	Awer si si just Geschichten.
You'll never come here.	Dir kommt ni hei.
Some people think that love is about things.	E puer Leit mengen datt d'Léift iwwer Saachen ass.
He spoke very, very well.	Hien huet ganz, ganz gutt geschwat.
They saw what you did, you and the others.	Si hu gesinn wat Dir gemaach hutt, Dir an déi aner.
Then another miss.	Dann eng aner Miss.
System unique and an example for the rest of the world.	System eenzegaarteg an e Beispill fir de Rescht vun der Welt.
Five moral rules are given for practicing.	Fënnef moralesch Regele gi fir ze üben.
Furthermore, it is now clear that the presence of fathers is important.	Doriwwer eraus ass elo kloer, datt d'Präsenz vun de Pappe wichteg ass.
This gives us an opportunity to first check that everything is in order.	Dëst gëtt eis eng Geleeënheet fir éischt ze kontrolléieren datt alles an der Rei ass.
Which he usually is.	Wat hien normalerweis ass.
You know what we mean.	Dir wësst wat mir mengen.
This was a totally managed lie.	Dëst war eng total geréiert Ligen.
She has to work in the morning.	Si huet de Moien ze schaffen.
You have to forget everything you learned out there.	Dir musst alles vergiessen wat Dir dobausse geléiert hutt.
Then nature can, and will, take its course.	Da kann, a wäert d'Natur seng Course huelen.
Spending a lot of money on a lot of bad teams.	Vill Suen ausginn fir vill schlecht Equipen.
I have four children.	Ech hu véier Kanner.
There will be a lot of people there.	Et wäerte vill Leit do sinn.
It has to do without real sunshine.	Et muss aus maachen ouni richteg Sonn.
I learned it in school.	Ech hunn et an der Schoul geléiert.
This time there was no fight.	Dës Kéier gouf et kee Kampf.
So it's so down.	Also gëtt et esou ënnen.
A power if we ever had one.	Eng Kraaft wa mir jeemools eng haten.
The neck broke and disappeared.	Den Hals gebrach a verschwonnen.
We had a son.	Mir haten e Jong.
So let's discuss this topic in more detail.	Loosst eis also iwwer dëst Thema méi detailléiert diskutéieren.
Not in those words.	Net an deene Wierder.
We've been living something worse for a while now.	Mir gelieft der eppes Schlëmmeres fir eng Zäit elo.
She left me a message.	Si huet mir e Message hannerlooss.
They finally returned to the battlefield.	Si sinn endlech op d'Schluechtstatioun zréck komm.
It was not professional.	Et war net professionell.
Local good fish.	Lokal gutt Fësch.
Current systems do not act until a mobile station is detected.	Aktuell Systemer handelen net bis eng mobil Statioun erkannt gëtt.
She has been since.	Si ass schonn zënter.
A lovely little family.	Eng léif kleng Famill.
Of course you know.	Natierlech wësst Dir.
Books are a human need.	Bicher sinn e mënschleche Besoin.
I'm well built.	Ech si gutt gebaut.
It was too much for one.	Et war ze vill fir een.
These situations vary significantly.	Dës Situatiounen variéieren bedeitend.
It depends on what they eat.	Et hänkt dovun of wat se iessen.
They thus served as their own controls.	Si hunn also als hir eege Kontrollen gedéngt.
He is not worth your time or energy.	Hien ass net wäert Är Zäit oder Energie.
You will not live your dreams.	Dir wäert Är Dreem net liewen.
It gives the organization a story to tell.	Et gëtt der Organisatioun eng Geschicht ze erzielen.
I was hoping they didn't care.	Ech hat gehofft, datt se et egal wieren.
But there are enormous costs to our short memories.	Awer et gëtt enorm Käschte fir eis kuerz Erënnerungen.
The unit did well and fits perfectly.	D'Eenheet huet gutt gemaach a passt perfekt.
None of them felt right.	Keen vun hinnen gefillt richteg.
I thank all the members who have pointed this out.	Ech soen deene Memberen Merci, déi dat drop higewisen hunn.
All of them reported normal or correct to normal vision.	All vun hinnen gemellt normal oder korrekt op normal Visioun.
They could not do without war of any kind.	Si konnten net ouni Krich vun enger Zort maachen.
And my own ball.	A mäin eegene Ball.
No one is perfect.	Keen ass perfekt.
Her beautiful face.	Hir schéint Gesiicht.
Do not get too excited though.	Maacht Iech awer nach net zevill opgereegt.
Not that they ever went into the right detail.	Net datt se jeemools an de richtegen Detail gaang sinn.
No meaning in it.	Keng Bedeitung dran.
Even if he did not listen she would speak this time.	Och wann hien net nolauschtere géif si géif dës Kéier schwätzen.
But so far we have no evidence of that.	Awer bis elo hu mir keng Beweiser dofir.
Season and add salt and pepper.	Schmaacht a add Salz a Peffer.
The whole frame of the device will probably be smaller.	De ganze Frame vum Apparat wäert wahrscheinlech méi kleng sinn.
We note that there is no improvement for the following cases.	Mir bemierken datt et keng Verbesserung fir déi folgend Fäll ass.
They were not hers.	Si waren net hir.
Now that would never happen.	Elo géif dat ni geschéien.
They continued to do so.	Si hunn dat weider gesot.
It was pretty much what he did.	Et war zimlech wat hien gemaach huet.
With luck, you will see some time on your game drive.	Mat Gléck gesitt Dir e puer Zäit op Ärem Spillfahrt.
I find the plant a great system.	Ech fannen d'Planz e super System.
I never loved her.	Ech hunn hatt ni gär.
They explained it as you would expect.	Si hunn et erkläert wéi Dir et erwaart.
I do not want this to ever happen.	Ech wëll net datt dëst jeemools geschitt.
How big or heavy or long does not matter.	Wéi grouss oder schwéier oder laang ass egal.
Just one more time.	Just nach eng Kéier.
Then it became quiet.	Dunn ass et roueg ginn.
It helped me understand how some of the lines are connected.	Et huet mir gehollef ze verstoen wéi e puer vun de Linnen verbonne sinn.
I looked so hard, my face hurt.	Ech hunn sou haart gekuckt, mäi Gesiicht huet verletzt.
And is expected to continue to grow.	A gëtt erwaart weider ze wuessen.
I love that term.	Ech Léift dee Begrëff.
We are ready for you two tomorrow morning.	Mir si prett fir Iech zwee muer de Moien.
This turns out to be wrong.	Dëst stellt sech als falsch eraus.
It did not see me.	Et hat mech net gesinn.
I especially remember one place.	Ech erënnere mech besonnesch un eng Plaz.
My eyes were made perfect.	Meng Aen waren perfekt gemaach.
She recognized body language.	Si huet d'Kierpersprooch erkannt.
He was serious.	Hie war sérieux.
I need another way.	Ech brauch en anere Wee eran.
There more inside.	Do méi bannen.
And maybe that's what it was.	A vläicht ass dat wat et war.
Know that they are happy and safe '.	Wësse datt se glécklech sinn a sécher sinn'.
But it's usually pretty quiet here.	Mee et ass normalerweis zimlech roueg hei.
I saw his eyes.	Ech hunn seng Aen gesinn.
The differences are from no moment.	Déi Differenzen si vu kee Moment.
You know she's right for me when you meet her.	Dir wësst datt hatt richteg ass fir mech wann Dir hatt begéint.
Because this is just the beginning.	Well dëst ass just den Ufank.
They can improve your health and make you feel more internally strong.	Si kënnen Är Gesondheet verbesseren an Iech méi intern Kraaft fillen.
They had every advantage.	Si haten all Virdeel.
Rarely were the times when it was not enough.	Selten waren d'Zäiten wou et net genuch war.
The main problem is related to the sample organization.	Den Haaptproblem ass mat der Probeorganisatioun verbonnen.
You want a look of presence in their eyes.	Dir wëllt e Bléck vu Präsenz an hiren Aen.
That sounds interesting.	Dat kléngt interessant.
Give me some snow and light.	Gitt mir e bësse Schnéi a Liicht.
Also published as a book.	Och als Buch publizéiert.
She was so scared, so she told me everything.	Si war sou Angscht, also huet si mir alles gesot.
In general, however, a real card is not necessarily closed.	Allgemeng ass awer eng richteg Kaart net onbedéngt zou.
I wanted no one else.	Ech wollt keen aneren.
It was driving her wild.	Et war dreiwend hir wëll.
That's how he would have said it.	Esou hätt hien et gesot.
None of us would.	Keen vun eis hätt.
Continue for eight steps and then get up again.	Fuert weider fir aacht Schrëtt a steet dann erëm op.
This number has been obtained through experience.	Dës Zuel gouf duerch Erfahrung kritt.
It is only open for a day or two each month.	Et ass nëmmen een Dag oder zwee all Mount op.
His numbers would only go up as a forward.	Seng Zuele géifen nëmmen als Forward eropgoen.
Now he's dead.	Elo ass hien dout.
His father held his hand on him, his shoulders, his head.	Säi Papp huet seng Hand op him gehal, seng Schëller, säi Kapp.
Nine thirty, maybe a little later.	Néng drësseg, vläicht e bësse méi spéit.
But there is a little pressure you need to know.	Awer et gëtt e klengen Drock, deen Dir wësse musst.
And so we knew it was coming.	An dofir woussten mir datt et eran geet.
You'll never let it go.	Dir wäert et ni lass loossen.
They have no idea what they are saying.	Si hu keng Ahnung iwwer wat se gesot hunn.
She knew she had to stop him before it was too late.	Si wousst datt hatt him muss stoppen ier et ze spéit war.
That was the first big break for me.	Dat war déi éischt grouss Paus fir mech.
That has been resolved.	Dat ass geléist.
I'm after a career.	Ech sinn no enger Carrière.
This would be most unusual.	Dëst wier am meeschten ongewéinlech.
A group is given the medicine.	Eng Grupp gëtt de Medikament kritt.
Actually, it did not take as long as you think.	Eigentlech huet et net sou vill gedauert wéi Dir denkt.
Even through us.	Och duerch eis.
It's just that.	Et ass einfach dëst.
His father died after hearing the news.	Säi Papp ass gestuerwen nodeems hien dës Neiegkeet héieren huet.
He looked around the area where he was standing.	Hien huet sech ronderëm d'Géigend gekuckt, wou hie stoung.
I do not believe that anymore.	Ech gleewen dat net méi.
Nothing else is more important than technical results.	Näischt anescht ass wichteg wéi technesch Resultater.
That you do not know what it is that you know.	Datt Dir net wësst wat et ass wat Dir wësst.
The only way.	Déi eenzeg Manéier.
Was that.	War dat.
We certainly did not.	Mir hu sécherlech net.
She did not know what to say to him.	Si wousst net wat zu him ze soen.
Our team looks terrible.	Eis Equipe gesäit schrecklech aus.
Parents and students also joined the teachers.	D'Elteren an d'Schüler hu sech och bei den Enseignanten ugeschloss.
You were not right in your head back then.	Du wars deemools net richteg am Kapp.
We were on top of them in seconds.	Mir waren op der Spëtzt vun hinnen a Sekonnen.
I think I was a little scared of love in the past.	Ech mengen ech war e bëssen Angscht virun der Léift an der Vergaangenheet.
The poor man.	Den aarme Mann.
We wanted nothing more.	Mir wollten näischt méi.
This will be my last post for a few days.	Dëst wäert mäi leschte Post fir e puer Deeg sinn.
I just had no idea what to do with them.	Ech hat just keng Ahnung wat mat hinnen ze maachen.
That put my anger just over the top.	Dat huet meng Roserei just iwwer d'Spëtzt gesat.
But not then.	Awer net dann.
Without it, a woman is nothing.	Ouni et ass eng Fra näischt.
I feel old, and empty.	Ech gefillt al, an eidel.
I don't care about the smell.	De Geroch huet mir emol egal.
Not a big laugh.	Net e grousse Laachen.
The plaintiff does not have to prove both claims.	De Kläger muss béid Fuerderungen net beweisen.
In surprise, she is killed.	An Iwwerraschung, si ass ëmbruecht.
I want to help you get better.	Ech wëll Iech hëllefen besser ze ginn.
It has also never been caused by humans.	Et ass och nach ni vu Mënschen verursaacht ginn.
Maybe it was something of that.	Vläicht war et eppes dervun.
Don't talk so loud.	Schwätzt net sou haart.
I wish they had come to visit us again.	Ech wënschen si wieren nach eng Kéier bei eis komm.
They are interested in your products.	Si sinn interesséiert fir Är Produkter.
But they can not.	Mee si kënnen net.
Evidence he left behind, just for me.	Beweiser déi hien hannerlooss huet, nëmme fir mech.
I had to take over the bill.	Ech hu missen d'Rechnung iwwerhuelen.
Otherwise, there was a problem.	Soss gouf et e Problem.
Finally say.	Sot endlech.
His voice was now less calm.	Seng Stëmm war elo manner roueg.
Any ideas how to best treat it for good results.	All Iddien wéi een et am beschten fir gutt Resultater behandelt.
I'm sure information.	Ech hu sécher Informatiounen.
And the people who read this site will have a vision for themselves.	An déi Leit, déi dëse Site liesen, wäerten selwer eng Visioun hunn.
Treated skin initially turns red and may scale.	Behandelt Haut gëtt am Ufank rout a kann Skala.
Remember to think about when exactly you want to spend this.	Denkt drun un ze denken wéini genau Dir dëst wëllt verbréngen.
Otherwise the changes will be lost.	Soss ginn d'Ännerunge verluer.
He could do no more.	Hie konnt net méi maachen.
The sounds of the battle continued to ring in the city.	D'Kläng vun der Schluecht hu weider an der Stad geklongen.
About the message you left me.	Iwwer de Message, deen Dir mir hannerlooss hutt.
Then football season is over.	Dann ass Fussballsaison eriwwer.
So that's the reason.	Also dat ass de Grond.
Light rain shower.	Liicht Reen Méiglechkeet.
He went off the edge and sat down.	Hien ass vum Rand fortgaang an huet sech gesat.
With that power, it could reach top speed of.	Mat där Kraaft konnt et Topgeschwindegkeet vun erreechen.
Her heart was dead long before her body.	Hirem Häerz war dout laang virun hirem Kierper.
Then he called the kids and suggested they play the game.	Dunn huet hien d'Kanner geruff a proposéiert datt se d'Spill spillen.
Great job or bad job ?.	Grouss Aarbecht oder schlecht Aarbecht?.
In fact, there were not that many components.	Tatsächlech waren et net sou vill Komponenten.
Everyone pushed against the back wall.	Jiddereen huet op d'Réckmauer gedréckt.
They did not return any of those calls.	Si hunn keng vun deenen Uriff zréckginn.
Very nice for the first time.	Ganz flott fir eng éischte Kéier.
The motion was rejected.	Déi Motioun gouf net ugeholl.
There is no public access to the site.	Et gëtt keen ëffentlechen Zougang zum Site.
There is no place to travel back.	Et gëtt keng Plaz fir zréck ze reesen.
It had a very nice feeling.	Et hat e ganz flott Gefill.
Happy for the opportunity to see the world.	Glécklech fir d'Geleeënheet d'Welt ze gesinn.
It has nothing to do with death.	Et ass näischt mam Doud ze dinn.
Never break eye contact first, no matter how much you are scared.	Paus ni den Ae Kontakt als éischt, egal wéi vill Dir Angscht hutt.
He did not want to think about such things anymore.	Hie wollt net méi iwwer esou Saachen nodenken.
I think you know where this is going.	Ech mengen Dir wësst wou dat geet.
I did not offer to help.	Ech hunn net ugebueden ze hëllefen.
Name the job.	Numm déi Aarbecht.
There are two major concerns.	Et ginn zwou grouss Bedenken.
That's an interesting question.	Dat ass eng interessant Fro.
And that's a big quality of life issue for me.	An dat ass eng grouss Liewensqualitéit Thema fir mech.
It kind of feels too complex and extremely broad for me.	Et fillt mech iergendwéi ze komplex an extrem breet fir mech.
Pepper and his family.	Pepper a seng Famill.
They only matter if you seem weak.	Si egal just wann Dir schwaach schéngt.
It was really, really hard.	Et war wierklech wierklech schwéier.
Also significant was her growing interest in film.	Och bedeitend war hiren wuessenden Interessi am Film.
It could be months.	Et kéint Méint sinn.
Little things you knew she could not.	Kleng Saachen déi Dir wousst datt hatt net konnt.
I was whole.	Ech war ganz.
I hear her call me from the back of the house.	Ech héieren hatt mech vun der Réck vum Haus ruffen.
This behavior is used in class.	Dëst Verhalen gëtt an der Klass benotzt.
She hated those things.	Si hat déi Saachen gehaasst.
It knows the location of all well.	Et weess de Standuert vun all gutt.
There is only one act.	Et gëtt nëmmen een Akt.
We were both still single.	Mir waren allebéid nach eenzeg.
In each experiment, we select a random position for analysis.	An all Experiment wielt mir eng zoufälleg Positioun fir Analyse.
Hot Mom and Hot Video.	Hot Mamm a waarm Video.
Let me get my answer out there.	Loosst mech meng Äntwert eraus kréien.
Everyone has a wet dream.	Jiddereen hat e naassen Dram.
And this is important.	An dëst ass wichteg.
And all of a sudden.	An op eemol.
It will be exactly the same as if a man had won.	Et wäert genee d'selwecht sinn wéi wann e Mann gewonnen hätt.
The experiments were done and the figures prepared.	D'Experimenter gemaach an d'Figuren virbereet.
They agreed to come out and meet us on the street.	Si hunn ausgemaach eraus ze kommen an eis op der Strooss treffen.
Note that such a point set image may not be unique.	Bedenkt datt esou e Punkt Set Bild vläicht net eenzegaarteg ass.
Just too funny !.	Einfach ze witzeg!.
When they returned, he killed them.	Wéi méi zréck koumen, huet hien se ëmbruecht.
Go back, and someone else will take over.	Zréck zréck, an een aneren iwwerhëlt.
But for some reason the result is wrong.	Awer aus iergendengem Grond ass d'Resultat falsch.
Their will to live is just to live, so in the past.	Hire Wëllen ze liewen ass just ze liewen, also an der Vergaangenheet.
Yes, free love and theory.	Ee, fräi Léift an Theorie.
About your soul.	Iwwer Är Séil.
It's like a weird dream.	Et ass wéi e komeschen Dram.
It is very strange not to report these results in the paper.	Et ass ganz komesch dës Resultater net am Pabeier ze berichten.
She said nothing of it, to me.	Si sot näischt vun et, fir mech.
I want you.	Ech wëll dech.
Waiting in the cells.	Waarden an den Zellen.
But then a new thought struck him.	Awer dunn huet en neie Gedanken him opgefall.
That was the key point.	Dat war de Schlësselpunkt.
They sent him on his way.	Si hunn hien op de Wee geschéckt.
We are in the world and of it.	Mir sinn an der Welt a vun et.
So give it a try.	Also probéiert et.
There she meets a little man who points to the waiting room.	Do begéint si e klenge Mann, deen op d'Waardezëmmer gewisen huet.
Technology lags behind that of many in the rest of the world.	D'Technologie bleift hannert där vu ville Rescht vun der Welt.
I really do not.	Ech wierklech net.
The plan is simple.	De Plang ass einfach.
I did more than that.	Ech hu méi wéi dat gemaach.
The boy with his arm around the girl.	De Jong mam Aarm ëm d'Meedchen.
God knows what he was here for.	Gott weess fir wat hien hei war.
I love school.	Ech hu gär d'Schoul.
It's just what was paid.	Et ass just wat bezuelt gouf.
That would have been natural and right.	Dat wier natierlech a richteg gewiescht.
These were large, covering almost half of their faces.	Dës ware grouss, hu bal d'Halschent vun hire Gesiichter op.
Race sometimes gets in the way of that.	Rass gëtt heiansdo am Wee vun deem.
It did not take me long to break into it.	Et huet mech net laang gedauert fir se anzebriechen.
She had struck first.	Si hat als éischt geschloen.
But it would be a step in the right direction.	Mä et wier e Schrëtt an déi richteg Richtung.
It's crazy.	Et ass verréckt.
And for taking them away so quickly after finding them.	A fir datt si sou séier ewechgeholl huet nodeems se se fonnt hunn.
If you want to go further, there are other means as well.	Wann Dir wëllt méi wäit goen, ginn et och aner Mëttelen.
At that time, you sometimes start to do to lose weight.	Zu där Zäit fänkt Dir heiansdo ze maachen fir Gewiicht ze verléieren.
They were certainly better than a week ago.	Si ware sécher besser wéi virun enger Woch.
In an effort to reduce supply and increase price.	An engem Effort d'Offer ze reduzéieren an de Präis ze erhéijen.
He looked down the street.	Hien huet op d'Strooss ënnen gekuckt.
His door was open, and his feet were on the floor.	Seng Dier war op, a seng Féiss waren um Buedem.
Or, well, mostly everything.	Oder, gutt, meeschtens alles.
Everyone, come this way.	Alleguerten, kommt dëse Wee.
Take a deep breath and be quiet for a moment.	Huelt en déif Otem a sief e Moment roueg.
The joy she had never known filled her completely.	D'Freed wéi se ni gewosst hätt, huet hir komplett gefëllt.
I see all the characters, you know.	Ech gesinn all Zeechen, Dir wësst.
Get experience where you can.	Kréien Erfahrung wou Dir kënnt.
The session is nothing like she had planned.	D'Sëtzung ass näischt wéi se geplangt hat.
That's right, that's my point.	Dat stëmmt awer, dat ass mäi Punkt.
I do not like cars.	Ech hunn net gär Autoen.
Then he was alone.	Duerno war hien eleng.
The explanation for this is as follows.	D'Erklärung dofir ass wéi follegt.
I'm not there yet.	Ech sinn nach net do.
Let me repeat that.	Loosst mech dat widderhuelen.
Some people like it.	E puer Leit hunn et gär.
Only five patients were selected in the present study.	Nëmme fënnef Patienten goufen an der heiteger Etude ausgewielt.
I'm glad to see you.	Ech si frou dech ze gesinn.
First consent will be in writing.	Éischt Zoustëmmung wäert schrëftlech sinn.
I'll be gone.	Ech wäert fort sinn.
I tried to remember the words he used.	Ech hu probéiert d'Wierder ze erënneren déi hie benotzt huet.
I did not have to buy the shoes.	Ech hunn d'Schong net missen kafen.
Do not be afraid of me.	Hutt keng Angscht fir mech.
You can watch her video here.	Dir kënnt hire Video hei gesinn.
That's why we're here tonight.	Dofir si mir den Owend hei.
It's like a pressure in my head.	Et ass wéi en Drock a mengem Kapp.
This code follows the user through the entire site.	Dëse Code follegt de Benotzer duerch de ganze Site.
He had to go to her.	Hie misst bei hatt goen.
You should continue to read as much as possible.	Dir sollt weider sou vill wéi méiglech liesen.
But do not let that stop you.	Awer loosst dat Iech net ophalen.
Going to a new place scared me.	Op eng nei Plaz goen huet mech Angscht.
When you turn it off, the images are taken off the screen.	Wann Dir et ausschalt, ginn d'Biller vum Écran aus.
I do not like the taste.	Ech hunn de Goût net gär.
I can not wait for next year to see these friends again.	Ech kann net op d'nächst Joer waarden fir dës Frënn erëm ze gesinn.
I will never see or know you again.	Ech wäert dech ni méi gesinn oder kennen.
This had gone out over him.	Dëst war iwwer him erausgaang.
Outside of that great.	Ausserhalb vun deem super.
How quickly they forget.	Wéi séier se vergiessen.
But you took too long to do it.	Awer Dir hutt ze laang gedauert fir et ze maachen.
He would get there.	Hie géif dohinner kommen.
They had to be told.	Si misste gesot ginn.
She remained human, the enemy.	Si blouf Mënsch, de Feind.
Oh well here it is for you, me and food.	Oh gutt hei ass fir Iech, mech a Liewensmëttel.
It will come to me.	Et wäert bei mech kommen.
One with his ear on the floor.	Een mat sengem Ouer op de Buedem.
He has six children and their mother.	Hien ass sechs Kanner an hir Mamm.
It can happen again.	Et kann erëm geschéien.
He's lying.	Hie läit.
I'm just learning.	Ech léieren just.
She slowly opened her eyes.	Si huet hir Aen lues opgemaach.
He brings a complete game.	Hien bréngt e komplett Spill.
This will help to create flowers for next year.	Dat hëlleft fir d'nächst Joer Blummen anzebauen.
Those days are long gone for me.	Déi Deeg si laang fort fir mech.
However, there are more reasons for this than just this.	Wéi och ëmmer, et gi méi Grënn dofir wéi just dëst.
She had come of age.	Si war am Alter komm.
It looked like no one had lived in it for years.	Et huet ausgesinn wéi wann kee jorelaang dran gelieft hätt.
Be very careful.	Sidd ganz virsiichteg.
It often tells a different story.	Et erzielt dacks eng aner Geschicht.
The experimental data were collected.	Déi experimentell Donnéeën gesammelt.
So it goes on.	Sou geet et weider.
I smell weird.	Ech richen komesch.
He looked at it carefully.	Hien huet et virsiichteg gekuckt.
There was a surprised look on his face.	Et war en iwwerraschte Bléck op säi Gesiicht.
Then we move on for long, long hours and hours.	Da gi mer weider fir laang, laang Stonnen a Stonnen.
Do not push too hard, but watch what you pack.	Dréckt net ze schwéier, awer kuckt wat Dir packt.
Everything brought her closer to her goal.	Alles huet si méi no bei hirem Zil bruecht.
The parents did not want people so close.	D'Eltere wollten d'Mënschen net sou no.
No method does.	Keng Method mécht.
To choose their sample.	Fir hir Prouf ze wielen.
This program works.	Dëse Programm funktionnéiert.
More than she wants.	Méi wéi si wëll.
I want to.	Ech wëll.
Everyone has it.	Jiddereen hat et.
And even then, most of them just get the breathing problems.	An och dann kréien déi meescht vun hinnen just d'Otemproblemer.
Book your hotel room.	Buch Är Hotelszëmmer.
What these small changes are, we do not know.	Wat dës kleng Ännerungen sinn, wësse mir net.
It lay on the table in front of him.	Et louch op den Dësch virun him.
This gets me.	Dëst kritt mech.
I'm looking for advice.	Ech sichen Rotschléi.
It's the kids.	Et sinn d'Kanner.
We wish it had not happened.	Mir wënschen et wier net geschitt.
I look at my phone again, check the missed call.	Ech kucken op mäin Telefon nach eng Kéier, kontrolléieren déi verpasst Uriff.
I spent the morning writing about the importance of digital thinking.	Ech hunn de Moien iwwer d'Wichtegkeet vum Digital denken ze schreiwen.
But no one explained what they expected.	Awer keen huet erkläert wat se erwaarden.
There are different means for the same purpose.	Et gi verschidde Mëttele fir datselwecht Zweck.
To love oneself.	Fir sech selwer gär ze hunn.
You have to stop.	Dir musst ophalen.
And they will not play hard for you.	A si wäerten net schwéier fir Iech spillen.
In addition to some great thoughts on community vs.	Zousätzlech zu e puer super Gedanken iwwer Gemeinschaft vs.
It is condition based.	Et ass Konditioun baséiert.
Heat was one.	Hëtzt war eent.
His marriage broke up.	Seng Hochzäit ass opgebrach.
It felt very light.	Et huet ganz liicht gefillt.
This will certainly reduce the impact of negative emotions.	Dëst wäert sécher den Impakt vun negativen Emotiounen reduzéieren.
Sounds like you ?.	Kléngt wéi Dir?.
They tried hard.	Si hu schwéier probéiert.
It gets in the way of their work features.	Et gëtt an de Wee vun hirer Aarbecht Funktiounen.
We went down hard.	Mir sinn schwéier erofgaang.
No magic then, and no power over it.	Net Magie dann, a keng Kraaft doriwwer.
All results are representative of three independent experiments.	All d'Resultater si representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
What happened next has nothing to do with me.	Wat vun do geschitt ass näischt mat mir ze dinn.
The leagues shed no light.	D'Lige werfen kee Liicht.
First words of the article.	Éischt Wierder vum Artikel.
Her whole body seems weak.	Hire ganze Kierper schéngt schwaach.
The latter is expected, as said.	Déi lescht gëtt erwaart, wéi gesot.
I was at home.	Ech war doheem.
But you will take it.	Awer Dir wäert et huelen.
In fact, he did.	Tatsächlech huet hien.
And found some new issues that have been fixed.	An e puer nei Probleemer fonnt déi fixéiert goufen.
But it seems that this project is not so active right now.	Mä et schéngt, datt dee Projet elo net esou aktiv ass.
That was your job.	Dat war Är Aarbecht.
He will know what it means.	Hie wäert wëssen wat et heescht.
But some career goals do not require college.	Awer e puer Karriärziler erfuerderen kee College.
The one next door was red.	Deen niewendrun war rout.
It was one thing they found, however.	Et war eng Saach, déi se awer fonnt hunn.
Hit the button again if you want to stop.	Hit de Knäppchen erëm wann Dir wëllt stoppen.
It started and became a success.	Et huet ugefaangen a gouf en Erfolleg.
Call her name.	Hirem Numm ruffen.
You need at least last name.	Dir braucht op d'mannst Familljennimm.
She quickly returned to her room.	Si koum séier zréck, an hiert Zëmmer.
But they now have a serious problem.	Awer si hunn elo e seriöse Problem.
The fact is, government is not the answer to most of them.	D'Tatsaach ass, d'Regierung ass net d'Äntwert op déi meescht vun hinnen.
We do, however, comment on one point.	Mir kommentéieren awer op ee Punkt.
The next day, the rest of us boarded the ship.	Den Dag drop sinn de Rescht vun eis vum Schëff geklommen.
I ask you not to do that.	Ech froen Iech dat net néideg ze maachen.
We have no training in human behavior.	Mir hu keng Ausbildung am mënschleche Verhalen.
Making sense of it is almost as difficult.	Sinn dovun ze maachen ass bal esou schwéier.
And her eyes had a deep red in them.	An hir Aen haten eng déif rout an hinnen.
Therefore, the training for both in general is quite similar.	Dofir ass den Training fir béid allgemeng zimlech ähnlech.
They fell on each other.	Si sinn openee gefall.
He could feel them.	Hie konnt se spieren.
There are new players in the area.	Et ginn nei Spiller am Beräich.
Just to be clear.	Just fir kloer ze sinn.
The rooms were bigger and everything was available.	D'Zëmmer si méi grouss an alles war verfügbar.
I'll make some money for you.	Ech maachen e puer Suen fir Iech.
It might interest me and you might as well.	Et kéint mech interesséieren an Iech och vläicht.
But this is a dangerous game.	Awer dëst ass e geféierlecht Spill.
You make that decision in a split second.	Dir maacht déi Decisioun an enger Split-Sekonn.
No one made sense to me.	Keen huet fir mech Sënn gemaach.
Parents often leave their children time to find themselves.	D'Eltere leien dacks hir Kanner fir Zäit fir sech selwer ze fannen.
And when that happens, peace is the limit.	A wann dat passéiert, ass de Fridden d'Limite.
You're tired.	Dir sidd midd.
At that point, you make your way into mine.	Zu deem Zäitpunkt hellt Dir Äre Wee a mäin.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
take this responsibility seriously.	dës Verantwortung eescht.
I can read for the next few weeks.	Ech kann fir déi nächst Wochen liesen.
And so I did.	An esou hunn ech gemaach.
He looked at me.	Hien huet op mech gekuckt.
Great job and a good price.	Super Aarbecht an e gudde Präis.
It's a beautiful piece.	Et ass e schéint Stéck.
Would that be it.	Géif dat wier.
Take advantage of the beautiful kitchen.	Profitéiert vun der flotter Kichen.
She is unique.	Si ass eenzegaarteg.
This is very common.	Dëst ass ganz heefeg.
You can only see so much from your perspective.	Dir kënnt nëmmen esou vill aus Ärer Perspektiv gesinn.
The first is that hatred does not pay.	Déi éischt ass datt Haass net bezuelt.
Even if you can use it even in dry or wet condition.	Och wann Dir et och an dréchen oder naass Zoustand benotze kënnt.
In his hand was the glass of red wine.	A senger Hand war d'Glas roude Wäin.
But he did not know everything.	Mä hie wousst net alles.
The court has now concluded that hearing.	D'Geriicht huet déi Verhandlung elo gemaach.
But you have to let me in on your strategy.	Awer Dir musst mech op Är Strategie loossen.
He was full of discussion about the future.	Hie war voller Diskussioun iwwer d'Zukunft.
They will be destroyed.	Si wäerten zerstéiert ginn.
The kind of music you love.	D'Zort vu Musek déi een gär huet.
Say that.	Sot dat ni.
I miss you completely.	Ech vermëssen dech ganz.
Let things happen on their own time.	Loosst d'Saachen op hirer eegener Zäit geschéien.
Feel it fast.	Fillt et séier.
Maybe she did.	Vläicht hat si.
And, it looks like they'll do it again.	An, et gesäit aus wéi wann se dat erëm maachen.
The facts of this case are very different from this.	D'Fakten vun deem Fall si ganz anescht aus dësem.
It's nice to play.	Et ass schéin ze spillen.
It saw me for the first time.	Et huet mech déi éischte Kéier gesinn.
Initially tight but very comfortable.	Am Ufank knapp awer ganz bequem.
A baby was born, right on the river.	E Puppelchen gouf gebuer, direkt um Floss.
We need a network.	Mir brauchen en Netz.
Around my heart.	Ëm mäin Häerz.
It is, and yet it is not.	Et ass, an awer ass et net.
But the big picture is, he comes.	Awer dat grousst Bild ass, hie kënnt.
I will not hurt you.	Ech wäert dech net verletzen.
It will be a natural fit.	Et wäert en natierleche Fit sinn.
Thank you to everyone for the support and love for this group.	Merci jidderengem fir d'Ënnerstëtzung an d'Léift fir dës Grupp.
If you take it seriously, it will affect you.	Wann Dir et sérieux sidd, wäert et Iech beaflossen.
I want you to have a chance to come back.	Ech wëll datt Dir eng Chance hutt fir zréckzekommen.
He began to turn sides.	Hien huet ugefaang Säiten ze dréinen.
It turns on itself.	Et dréit et op sech selwer.
Really good to see you back on your feet.	Wierklech gutt dech erëm op d'Been ze gesinn.
The new ones.	Déi nei.
Particular attention has been paid to two parts of our approach.	Besonnesch Opmierksamkeet gouf op zwee Deeler vun eiser Approche bezuelt.
Too late for that now.	Ze spéit fir dat elo.
You have to make the effort.	Dir musst den Effort maachen.
See the original paper.	Kuckt d'Original Pabeier.
I thought after my mom died my world was over.	Ech hu geduecht nodeems meng Mamm gestuerwen ass meng Welt eriwwer war.
But maybe not for long.	Awer vläicht net fir laang.
That she would never give up hope and neither would she.	Datt hatt ni d'Hoffnung géif opginn an och net.
There were bound to be problems.	Et ware gebonnen Problemer ze ginn.
She would stand in a different way to him.	Si géif op eng aner Manéier zu him Stand.
You're doing the right thing.	Dir maacht déi richteg Saach.
Quiet in this quiet place.	Rou op dëser roueger Plaz.
We are in it together.	Mir sinn an et zesummen.
That's just not possible.	Dat geet einfach net.
It is obvious that statistical methods have their limitations.	Et ass evident datt statistesch Methoden hir Aschränkungen hunn.
I wonder what happened to them.	Ech froe mech wat mat deenen geschitt ass.
This needs to be proven in further longer studies.	Dëst muss a weidere längere Studien bewisen ginn.
The thought surprised her.	De Gedanken huet hatt iwwerrascht.
She opened the door when he arrived.	Si hat d'Dier op wéi hien do ukomm ass.
They worry about the situation, its consequences, what others think.	Si maache sech Suergen iwwer d'Situatioun, seng Konsequenzen, wat anerer denken.
It was the same size as the living room.	Et war déi selwecht Gréisst wéi de Wunnzëmmer.
This even made me laugh.	Dëst huet mech souguer laachen.
After this weekend, everything is getting better.	No dësem Weekend gëtt alles besser.
We do not allow ourselves to be forced to do anything.	Mir loossen eis keen zwéngen eppes ze maachen.
I fixed the problem.	Ech hat de Problem fixéiert.
Just like you do at home.	Genau wéi Dir doheem maacht.
They even have a different sound about them.	Si hunn souguer en anere Sound iwwer si.
She could not bear to be in the room.	Si konnt him net verdroen am Raum ze sinn.
The results last up to three years.	D'Resultater daueren bis zu dräi Joer.
He can still take a tour.	Hie kann nach en Tour huelen.
I want to find the human being in me again.	Ech wëll de Mënsch an mir erëm fannen.
We have to find the next figure.	Mir mussen déi nächst Figur fannen.
In their own way.	Op hir eegen Aart.
She could just see it now.	Si konnt et elo just gesinn.
It's the most precious thing my mother had.	Et ass dat wäertvollst wat meng Mamm hat.
The more pain we experience, the greater the need for change.	Wat méi Schmerz mir erliewen, wat méi grouss ass de Bedierfnes fir Ännerung.
She looked through the room.	Si huet duerch de Raum gekuckt.
I'm a little tired and I do not feel too good.	Ech sinn e bësse midd a fille mech net ze gutt.
He did not even say that she was responsible for his death.	Hien hat net emol gesot datt si fir säin Doud verantwortlech wier.
Place your order with us today !.	Maacht haut Är Bestellung bei eis!.
It will be interesting to see more about it.	Et wäert interessant sinn méi dorop ze kucken.
The location of the fixed base station.	D'Plaz vun der fixer Basisstatioun.
In fact, we found the opposite pattern.	Tatsächlech hu mir de Géigendeel Muster fonnt.
In love you run to your loved ones.	An der Léift laaft Dir op Äre Léifsten.
And miss you.	A vermësst dech.
He was not quite a year old.	Hie war net ganz e Joer al.
Just utter words as they jump into your head.	Gitt einfach Wierder aus wéi se an Ärem Kapp sprangen.
And seeing it got him cold.	A gesinn et huet him kal.
She could not believe the pain.	Si konnt de Péng net gleewen.
You never have to go out.	Dir musst ni erausgoen.
This one does not fall on deaf ears.	Dëse fällt net drop.
Only this week !.	Nëmmen dës Woch!.
It is important for men and women to stay fit.	Et ass wichteg fir Männer a Fraen fit ze halen.
By the way, thanks for your kind words on my post.	Iwwregens, Merci fir Är léif Wierder op mengem Post.
Want Bitfelder and.	Vill Bitfelder och.
I'll be getting over this soon.	Ech wäert geschwënn iwwer dëst kréien.
But it was that simple.	Awer et war sou einfach.
But they stood their ground.	Mee si stoungen hire Buedem.
Events are subject to change.	Eventer ënnerleien ze änneren.
What did she do.	Wat huet si gemaach.
Some like dark features, others like light.	E puer gär donkel Features, anerer wéi Liicht.
You have to play it to believe it.	Dir musst et spillen fir et ze gleewen.
Defendant did not show that the media were excluded.	De Verteideger huet net gewisen datt d'Medien ausgeschloss waren.
I like to cook and share a good meal with good friends.	Ech kachen gären an deelen e gutt Iessen mat gudde Frënn.
They just hurt my feet.	Si hu just meng Féiss verletzt.
But not so much about the basic conditions.	Awer net sou vill iwwer d'Basisbedéngungen.
I do not want to know.	Ech wëll net wëssen.
I'm sending you flowers.	Ech schécken dir Blummen.
He looked at me and shook his head.	Hien huet mech ugekuckt an de Kapp gerëselt.
This is not like you.	Dëst ass net wéi Dir.
Some others do not.	E puer anerer net.
But the story is about patterns, and the pattern is clear.	Awer d'Geschicht ass iwwer Musteren, an d'Muster ass kloer.
And he was cute.	An hien war léif.
Touch for card.	Touch fir Kaart.
I told him thirty.	Ech sot him drësseg.
That's how big you are.	Dat ass wéi grouss Dir sidd.
In some ways, this makes sense.	Op e puer Manéier mécht dëst Sënn.
So I have.	Also ech hunn.
But there are problems here.	Mee et gi Problemer hei.
Remember that you can start changing at any minute.	Erënneren, datt Dir zu all Minutt ufänken kann änneren.
Things like these are how you separate a home from its place.	Saache wéi dës si wéi Dir en Heem vu senger Plaz trennt.
Kuckt seng Biller.	Kuckt seng Biller.
Strange I have no idea what is causing this.	Komesch ech hu keng Ahnung wat dat verursaacht.
He made no effort to consent.	Hien huet keen Effort gemaach fir zoustëmmen.
Except for his hands, he was not moving.	Ausser seng Hänn war hien net bewegt.
Think of your best friend.	Denkt un Äre beschte Frënd.
This, however, is precisely the reason why this study was done.	Dëst ass awer genee de Grond firwat dës Etude gemaach gouf.
All of the above are good.	All déi uewe sinn gutt.
These are some difficult months.	Et sinn e puer schwéier Méint.
We have not tried that yet.	Mir hunn dat nach net probéiert.
She stands between her mom and dad and no one looks happy.	Si steet tëscht hirer Mamm a Papp a kee gesäit glécklech aus.
Be careful.	Sief virsiichteg.
And we love you two more than ever.	A mir hunn dech zwee gär méi wéi jee.
When you were caught short, it was hard.	Wann Dir kuerz gefaang sidd, war et schwéier.
He will let you join us.	Hie léisst Iech bei eis bäitrieden.
In general, there is little difference between the different basic sets.	Am Allgemengen ass et wéineg Ënnerscheed tëscht de verschiddene Basissets.
It should be easier to open.	Et sollt méi einfach sinn opzemaachen.
Various types of animal experiments were performed.	Verschidden Aarte vun Déierexperimenter goufen duerchgefouert.
Not for use by children under two.	Net fir Kanner ënner zwee ze benotzen.
You said it yourself, it's been months.	Dir sot et selwer, et ass Méint.
Well, that does not work.	Gutt, dat geet net.
The music system has been turned off.	De Museksystem gouf ausgeschalt.
I did not even enjoy it.	Ech hunn et net mol genoss.
He will need it wherever he goes.	Hie wäert dat brauchen, wou hie geet.
He opened the door.	Hien hat d'Dier op.
That’s how it felt.	Dat ass wéi et gefillt huet.
They broke that promise.	Si hunn dat Versprieche gebrach.
By the same argument as reported here, the following is proved.	Mat deemselwechten Argument wéi hei gemellt, gëtt déi folgend bewisen.
Being so close is the only thing you can do.	Wann Dir esou enk sidd, ass dat eenzegt wat Dir maache kënnt.
No video application will open.	Keng Videoapplikatioun wäert opmaachen.
We are born and we die and that is it.	Mir ginn gebuer a mir stierwen an dat ass et.
He sat and he waited.	Hie souz an hie gewaart.
His reaction scared me.	Seng Reaktioun huet mech Angscht gemaach.
We accepted this offer and had a great time.	Mir hunn hinnen dës Offer ugeholl an haten eng flott Zäit.
I have seen them do it over and over again.	Ech hunn se gesinn ëmmer erëm maachen.
So far, everything is working well.	Bis elo funktionnéiert alles gutt.
This is what it usually looks like.	Esou gesäit et meeschtens aus.
Its place cannot be observed in any experiment.	Seng Plaz kann net an all Experiment observéiert ginn.
To write that scene and then read it and it works.	Fir déi Zeen ze schreiwen an dann ze liesen an et funktionnéiert.
I'm still not sure how.	Ech sinn nach ëmmer net sécher wéi.
Was not removed from her care.	War net aus hirer Betreiung geläscht.
I do not want any part of this.	Ech wëll keen Deel vun dëser.
And yet we are not that far apart.	An nach si mir net esou wäit auserneen.
I do not really know how many people were on the street.	Ech weess net wierklech wéivill Leit op der Strooss waren.
We spent most of our time on one song.	Mir hunn déi meescht Zäit iwwer ee Lidd verbruecht.
It's a story we tell in our head.	Et ass eng Geschicht déi mir an eisem Kapp erzielen.
He should have seen how thin she had become long before.	Hie sollt gesinn hunn, wéi dënn si scho laang virdrun ginn ass.
The fear got worse.	D'Angscht ass méi schlëmm ginn.
Place this form in the box with your equipment for return.	Place dëse Formulaire an der Këscht mat Ärem Ausrüstung fir zréck.
No damage was done.	Kee Schued gouf gemaach.
Or at least account for.	Oder op d'mannst Kont fir.
And we have the chance to say it.	A mir hunn d'Chance et ze soen.
They were not even the same kind.	Si waren net emol déiselwecht Aart.
Take for example the products.	Huelt zum Beispill d'Produkter.
It was held that there was no error.	Et gouf ofgehalen datt et kee Feeler war.
I watched for hours but nothing worked.	Ech hu fir Stonnen gekuckt, awer näischt huet geschafft.
One month and no more.	Ee Mount an net méi.
Then you do it again.	Da maacht Dir et erëm.
Now look at what you did.	Elo kuckt wat Dir gemaach hutt.
There is no right or wrong way.	Et gëtt keng richteg oder falsch Manéier.
Get in the water more often.	Gitt méi dacks am Waasser.
Because of no children.	Wéinst keng Kanner.
That could do it.	Dat kéint et maachen.
That's kind of my way of getting back to him.	Dat ass eng Aart vu mengem Wee fir bei hien zréckzekommen.
Enjoy it.	Maacht Iech Freed dran.
He slammed the door to see if it would open.	Hien huet d'Dier gedréckt fir ze kucken ob se opgëtt.
The crew is working on it now.	D'Crew schafft elo drun.
National Security Interest.	National Sécherheet Interessi.
That was dangerous.	Dat war geféierlech.
Make that simple game.	Maacht dat einfacht Spill.
Drive the long way to the door again.	Fuert erëm de laange Wee bis zur Dier.
It would not take much.	Et géif net vill huelen.
However, many parents have shared concerns related to the surgery.	Wéi och ëmmer, vill Elteren hunn Bedenken am Zesummenhang mat der Chirurgie gedeelt.
Then just do the comparison.	Duerno maachen nëmmen de Verglach.
I'm so sorry for what you're going through.	Et deet mir sou leed fir wat Dir duerchgeet.
It meant nothing and it will never be more than that.	Et huet näischt gemengt an et wäert ni méi wéi dat sinn.
She had the most horrible bad luck.	Si hat dee schrecklechste Pech.
You work really hard.	Dir schafft wierklech schwéier.
Now you know more about this new object.	Elo wësst Dir méi wéi dësen neien Objet.
She could not be thirty years old.	Si kéint net drësseg Joer al ginn.
Maybe that was okay.	Vläicht war dat an der Rei.
He does not care, though.	Hien huet et awer egal.
She is determined to give peace another chance.	Si ass décidéiert fir de Fridden nach eng Chance ze ginn.
And it had to be asked.	An et huet misse gefrot ginn.
Do not be so hard on yourself.	Sidd net esou schwéier fir Iech selwer.
Just a little.	Just eng kleng.
I hope to be on the race track again soon.	Ech hoffen geschwënn erëm op der Rennstreck ze sinn.
I'm out of here.	Ech sinn aus hei.
She was perfect for him.	Si war perfekt fir hien.
I'm been in business a lot longer than you.	Ech sinn am Geschäft vill méi laang wéi Dir.
Do not harm it.	Net Schued et.
Then another shot followed.	Dunn ass en anere Schoss gefollegt.
The basic rule has not changed.	Déi Grondregel huet sech net geännert.
There was something, though.	Et war awer eppes.
There was no other explanation.	Et gouf keng aner Erklärung.
This is often used to set a default value for a variable.	Dat gëtt dacks benotzt fir e Standardwäert fir eng Variabel ze setzen.
Because you want to help others learn.	Well Dir gären aneren hëllefen ze léieren.
I'm hardly the only one who's had this happen.	Ech si kaum deen eenzegen mat deem geschitt ass.
E Jong Numm.	E Jong Numm.
He left as if he were returning.	Hien ass fortgaang wéi wann hien zréckkoum.
It does not hurt to pay attention, he thought.	Et deet net schueden opzepassen, huet hien geduecht.
Representative examples are included.	Representativ Beispiller sinn abegraff.
He probably wanted something better for you than he had.	Hie wollt wahrscheinlech eppes besser fir Iech wéi hien hat.
Maybe he missed the city.	Vläicht huet hien d'Stad verpasst.
They had only a second before it was closed.	Si haten nëmmen eng Sekonn ier si zougemaach gouf.
For me, only the last one was missing.	Fir mech huet just déi lescht gefeelt.
There was nothing more for him than a damn thing.	Et war näischt méi fir him eng Verdammt iwwer.
From his own lips.	Vu sengen eegene Lippen.
I never thought it would be so complicated.	Ech hat ni geduecht et wier sou komplizéiert.
Thinking about them gave me focus and strength.	Denken un si huet mir Fokus a Kraaft ginn.
They stood up to the police and they said enough is enough.	Si sinn op d'Police opgestan a si soten genuch ass genuch.
He is very good.	Hien ass ganz gutt.
Now it's easy to group in useful ways the way you want.	Elo ass et einfach op nëtzlech Weeër ze gruppéieren wéi Dir wëllt.
They lived in it for a long time.	Si hunn laang an deem gelieft.
And it's okay to want to stop it.	An et ass an der Rei et ze wëllen ophalen.
Good to know in case he ever wanted to sell.	Gutt ze wëssen am Fall wou hien jeemools wollt verkafen.
This is a good thing to learn.	Dëst ass eng gutt Saach ze léieren.
You're not a nice person.	Du bass keng léif Persoun.
He has a good heart, a pure heart.	Hien huet e gutt Häerz, e pur Häerz.
People need this space for different purposes.	D'Leit brauchen dëse Raum fir verschidden Zwecker.
He tried a second time.	Hien huet eng zweete Kéier probéiert.
It could possibly change again.	Et kéint sech eventuell nees änneren.
It just feels like me.	Et fillt sech just wéi ech.
Sometimes he is answered in kind.	Heiansdo gëtt hien an Aart geäntwert.
It does not matter how right you are.	Et ass egal wéi Recht Dir hutt.
Not that it ever should have, but it has.	Net datt et jeemools sollt hunn, awer et huet.
Talk to someone.	Schwätzt mat engem.
They will not take it.	Si wäerten et net huelen.
There are no clothes.	Et gi keng Kleeder.
The object of the game is part of the rules.	Den Objet vum Spill ass Deel vun de Regelen.
He was then shot.	Duerno gouf hien erschoss.
In the short term, things are going really badly.	Kuerzfristeg geet et wierklech schlecht.
I feel like the space is opening up.	Ech fille wéi de Raum sech opmaacht.
Again, many of these probably have obvious mental health problems.	Erëm, vill vun dësen hu wahrscheinlech offensichtlech mental Gesondheetsprobleemer.
My music is on my website.	Meng Musek ass op menger Websäit.
As the news spread, the number of people grew.	Wéi d'Noriichte verbreet hunn, ass d'Zuel vun de Leit gewuess.
There was nothing he could do to stop it.	Et war näischt wat hie maache konnt fir et ze stoppen.
They just disappeared.	Si si just verschwonnen.
It was a busy week.	Et war eng beschäftegt Woch.
I wanted to be in the service.	Ech wollt am Déngscht sinn.
Send us a line if we need to update it.	Schéckt eis eng Zeil wa mir et musse aktualiséieren.
How fast they age is unknown what they do.	Wéi séier si Alter ass onbekannt wat se maachen.
A little late.	E bësse spéit.
I told him he had to look at you.	Ech hunn him gesot datt hien dech muss kucken.
But it was a good movie.	Mee et war e gudde Film.
So they were more than ready to do it.	Also si ware méi wéi prett et ze maachen.
So he decided to play a little game with them.	Also huet hien decidéiert e bësse Spill mat hinnen ze spillen.
The life span there was not unknown.	D'Liewensdauer do war net onbekannt.
I have confirmed that it really is.	Ech hu bestätegt datt et wierklech ass.
Now it's time for me to ask some questions.	Elo ass et Zäit fir mech e puer ze froen.
The man is right.	De Mann hat Recht.
How hard you like, how fast.	Wéi schwéier Dir gefall, wéi séier.
No value left for him.	Kee Wäert lénks fir him.
Now here's a surprise.	Elo hei ass eng Iwwerraschung.
They gave me knowing glances.	Si hunn mir wëssen Bléck.
I did not think so.	Ech hat net geduecht datt et esou wier.
But let the boy go.	Mee loosst de Jong goen.
What he knew was that it really was.	Wat hie wousst ass datt et wierklech war.
Later, the other daughter died.	Méi spéit ass déi aner Duechter gestuerwen.
However, there were signs of a change.	Et waren awer Zeeche vun enger Verännerung.
It's been a long time since we saw each other.	Et war eng laang Zäit zënter mir eis gesinn hunn.
I had zero interest in them.	Ech hat null Interessi an hinnen.
That's not why you're here.	Dat ass net firwat Dir hei sidd.
There is a price for that, which is ten years of service.	Et gëtt e Präis dofir, deen zéng Joer Service ass.
Take it down.	Huelt se erof.
They could not make any other money.	Si kéinte keng aner Manéier Sue verdéngen.
These words apply to you today.	Dës Wierder gëllen fir Iech haut.
We are very limited in what we can achieve.	Mir si ganz limitéiert wat mir kënne erreechen.
If you leave now, you can get there late in the evening.	Wann Dir elo fortgeet, kënnt Dir spéit am Owend dohinner kommen.
Review of related literature.	Iwwerpréiwung vun Zesummenhang Literatur.
It's just not a good argument.	Et ass just kee gutt Argument.
You can not live with them.	Dir kënnt net mat hinnen liewen.
And they are strong.	A si si staark.
This name has been retained.	Dësen Numm ass festgehalen.
It makes it very easy to find a statement and its evidence.	Et mécht et ganz einfach eng Ausso a säi Beweis ze fannen.
The limits of it are recognized.	D'Limite vun et sinn unerkannt.
We welcome your feedback !.	Mir begréissen Äre Feedback!.
It did not occur to me to ask.	Et ass mir net opgefall fir ze froen.
Thanks fir.	Merci fir.
Be fair, she says to herself.	Sief gerecht, seet si selwer.
They do not make too much sense.	Si maachen net ze vill Sënn.
And it's pretty common.	An et ass zimlech heefeg.
In my view.	A menger Vue.
That's why it's for.	Dofir ass et fir.
I like that look.	Ech hunn dee Look gär.
She had a few minutes to herself.	Si hätt e puer Minutten fir sech selwer.
We were not interested in the future.	Mir waren net un d'Zukunft interesséiert.
She was small and fast, just like me.	Si war kleng a séier, grad wéi ech.
You can die anyway.	Dir kënnt souwisou stierwen.
Nothing but trouble.	Näischt mee Ierger.
I hate her then, but she was still so cute.	Ech haassen hatt dann, mee si war nach sou léif.
He wanted to tell her something, whatever.	Hie wollt hatt eppes soen, wat och ëmmer.
This battle is not over.	Dës Schluecht ass net eriwwer.
It is small enough to hold in your bag and take with you.	Et ass kleng genuch fir an Ärer Täsch ze halen an mat Iech ze huelen.
And with that, we're a new man.	An domat si mir en neie Mann.
For she is dead.	Fir si dout.
It's just that we are.	Et ass just datt mir sinn.
He likes to walk.	Hien huet gär Spadséiergank.
No, really, they do.	Nee, wierklech, si maachen.
I spent the afternoon with them.	Ech hunn de Mëtteg mat hinnen verbruecht.
Once done, test out the application.	Eemol gemaach, test d'Applikatioun aus.
He plays at an extremely high level.	Hien spillt op engem extrem héijen Niveau.
Much of this comes from both our religion and our struggle.	Vill kënnt dovunner, souwuel an eiser Relioun wéi an eisem Kampf.
Next season was his last.	Déi nächst Saison war seng lescht.
I do not have to tell you what that means.	Ech muss Iech net soen wat dat bedeit.
I use mine every day and they withstand the heat well.	Ech benotzen meng all Dag a si halen d'Hëtzt gutt aus.
How very empty the bed next to her looked.	Wéi ganz eidel huet d'Bett nieft hir ausgesinn.
So there was no question of surprise.	Et war also keng Fro vun Iwwerraschung.
These people can look friendly and concerned.	Dës Leit kënnen frëndlech a besuergt ausgesinn.
It's as good as he did.	Et ass sou gutt wéi hien gemaach huet.
The real world is unfortunately very different.	D'real Welt ass leider ganz anescht.
It was a wonderful visit.	Et war eng wonnerbar Visite.
Sorry.	Et deet mir leed.
He needed to be fast.	Hie misst séier sinn.
It was very difficult to leave.	Et war ganz schwéier ze verloossen.
But it was actually very good.	Mee et war eigentlech ganz gutt.
The line should be about the same.	D'Linn soll ongeféier d'selwecht sinn.
You only get one life.	Dir kritt just ee Liewen.
I've already told you.	Ech hunn Iech scho gesot.
I'm trying.	Ech probéieren.
There is no doubt of their reality for him.	Et gëtt keen Zweiwel vun hirer Realitéit fir hien.
Do this one step at a time.	Maacht dëst ee Schrëtt gläichzäiteg.
This is a wedding.	Dëst ass eng Hochzäit.
He is the opposite.	Hien ass de Géigendeel.
And now his body began to play.	An elo huet säi Kierper ugefaang ze spillen.
We are not good at taking orders, perhaps.	Mir sinn net gutt fir Commanden ze huelen, vläicht.
I did not want to move though.	Ech wollt awer net réckelen.
I could only see it from above.	Ech konnt et nëmmen vun uewen gesinn.
I need to pursue them.	Ech brauch hinnen ze verfollegen.
The land was black on both sides of them.	D'Land war schwaarz op béide Säiten vun hinnen.
Or so he was led to believe.	Oder esou ass hien gefouert ze gleewen.
Whatever you put in, you go out.	Wat och ëmmer Dir setzt, gitt Dir eraus.
But it's too cold for me to sit here with you.	Mee et ass ze kal fir mech hei bei dir ze sëtzen.
I do it every day.	Ech maachen et all Dag.
Let's say a word to him.	Loosst eis e Wuert mat him schwätzen.
He got the job done.	Hien huet d'Aarbecht an.
And the lies.	An d'Ligen.
Back to work.	Zréck op d'Aarbecht.
I'll never leave the band.	Ech wäert d'Band ni verloossen.
They made heavy fire there, but they kept to themselves.	Si hunn do schwéier Feier gemaach, awer si hunn sech selwer gehalen.
On examination, the patient appears to be well.	Bei der Untersuchung schéngt de Patient gutt ze sinn.
The story runs the table, but is extremely thin.	D'Geschicht leet den Dësch, awer ass extrem dënn.
The money to start and take care of yourself.	D'Suen fir unzefänken a sech selwer ze këmmeren.
They are captured.	Si gi gefaangen.
But he is a man in love.	Awer hien ass e Mann verléift.
Rufft se mam Numm.	Rufft se mam Numm.
I love these things.	Ech Léift dës Saachen.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn fir ze léien.
Ten other people in the building.	Zéng aner Leit am Gebai.
There were also really hard times.	Et waren och wierklech schwéier Zäiten.
She began to worry.	Si huet ugefaang sech Suergen ze maachen.
First, you must be born into the Church.	Als éischt musst Dir an d'Kierch gebuer ginn.
We need help.	Mir mussen Hëllef kréien.
Some of them lived in style.	E puer vun hinnen hunn am Stil gelieft.
However, no evidence was presented to support these two findings.	Wéi och ëmmer, et gouf keng Beweiser presentéiert fir dës zwee Erkenntnisser z'ënnerstëtzen.
The new law will come into force in a week.	Dat neit Gesetz trëtt an enger Woch a Kraaft.
It happened.	Et ass geschitt.
I was so busy at work today.	Ech war haut sou beschäftegt op der Aarbecht.
Your call as a community member.	Ären Uruff als Gemeinschaftsmemberen.
It did not matter, however.	Et war awer egal.
But your father did not.	Mä Äre Papp huet net.
But he lost touch.	Awer hien huet den Touch verluer.
They had never heard anything like it.	Si haten nach ni sou eppes héieren.
In no case or force can the truth be changed.	Op kee Fall oder Kraaft kann d'Wourecht geännert ginn.
There is nothing else to report.	Et gëtt näischt anescht ze berichten.
The theme is really the power mix.	D'Thema ass wierklech d'Kraaftmëschung.
An example of this is ring types.	E Beispill vun dëser ass Ring Arten.
It goes both ways.	Et geet béid Weeër.
This boy is nervous.	Dëse Jong ass nervös.
Let us consider the first terms in the above expression.	Loosst eis déi éischt Begrëffer am uewe genannten Ausdrock betruechten.
I can tell you that some of the food is gone.	Ech kann Iech soen, datt e puer vun de Liewensmëttel fort sinn.
With that, both terms are very general in definition.	Mat deem si béid Begrëffer ganz allgemeng an Definitioun.
This time, he picked up on a ring.	Dës Kéier huet hien op ee Rank opgeholl.
One blue, and one gold.	Eng blo, an eng Gold.
This was by design.	Dëst war vum Design.
How this meeting came about is significant.	Wéi dës Reunioun entstanen ass ass bedeitend.
Informed written consent was obtained from each patient.	Informéiert schrëftlech Erlaabnes gouf vun all Patient kritt.
I could not hold them.	Ech konnt se net halen.
They were sitting in the white section.	Si souzen an der wäisser Sektioun.
It can be sold soon but comes first served first.	Si ka geschwënn verkaaft ginn awer éischt kommt éischt zerwéiert.
He pushed himself up and dropped his feet to the ground.	Hien huet sech eropgedréckt an huet seng Féiss op de Buedem gefall.
Then we check everyone to see if it's in the area.	Dann iwwerpréiwen mir jidderee fir ze kucken ob et am Beräich ass.
He had nothing to hide.	Hien hat näischt ze verstoppen.
Some weird decisions.	E puer komesch Entscheedungen.
But the keyword is 'example'.	Awer de Schlësselwuert ass 'Beispill'.
Put it on the walls.	Setzt et op d'Maueren.
Most of the time our parents are not home after school.	Meeschtens sinn eis Elteren no der Schoul net doheem.
More lights outside the window.	Méi Luuchten ausserhalb vun der Fënster.
He just laughed and said not to worry.	Hien huet just gelaacht a gesot, et sollt een sech keng Suergen maachen.
Not if you're looking to have some fun.	Net wann Dir sicht e bësse Spaass ze hunn.
They are close to each other.	Si sinn no beieneen.
While writing the cards is good it takes more time.	Wärend d'Kaarte schreiwen ass gutt et brauch méi Zäit.
An instance where square can be produced.	Eng Instanz wou Quadrat produzéiert ka ginn.
You notice how strong the fear factor is.	Dir mierkt dovunner wéi staark den Angschtfaktor ass.
With a little sweat.	Mat e bësse Schweess.
Nobody asks.	Dat freet keen.
She put her hand over mine and pressed it harder on her.	Si huet hir Hand iwwer meng an dréckt et méi haart op hir.
You must want to know about the arrival.	Dir musst Iech iwwer d'Arrivée wëllen.
We want to make sure we all stick together.	Mir wëllen dofir suergen, datt mir all zesummen halen.
Design is about function.	Design ass iwwer Funktioun.
To be an example.	Fir e Beispill ze sinn.
Do not ask why they did not leave.	Frot net firwat se net fortgaange sinn.
I could not see the end of the process.	Ech konnt d'Enn vum Prozess net gesinn.
There was no car to pick her up.	Et war keen Auto fir hatt opzehuelen.
Things that come right.	Saachen déi richteg kommen.
The men were to board their ship in the late afternoon.	D'Männer sollten am spéiden Nomëtteg op hiert Schëff klammen.
The first is about construction and design.	Déi éischt ass iwwer Bau an Design.
Or at least try and cut it.	Oder op d'mannst probéiert an et ze schneiden.
I enjoyed the evening.	Ech hunn den Owend genoss.
You can not change society.	Dir kënnt d'Gesellschaft net änneren.
They talked about their long-term goals in the book.	Si hunn iwwer hir laangfristeg Ziler am Buch geschwat.
I talked to my family, my husband about it.	Ech hu mat menger Famill geschwat, mäi Mann doriwwer.
The girls worked very hard.	D'Meedercher hu ganz schwéier geschafft.
I do not know how they are used or how they are applied.	Ech weess net wéi se benotzt ginn oder wéi se applizéiert ginn.
He spoke again.	Hien huet erëm geschwat.
And she's way too short for you.	A si ass vill ze kuerz fir Iech.
I pointed out to some of them what we used to do.	Ech hunn e puer vun hinnen drop higewisen wat mir fréier gemaach hunn.
She will face another day.	Si wäert en aneren Dag konfrontéieren.
They discussed right from wrong.	Si hunn iwwer richteg vu falsch diskutéiert.
I could not laugh back.	Ech konnt net zréck laachen.
The fear of being pulled over by the police is real.	D'Angscht fir vun de Policekräften ofgezunn ze ginn ass reell.
A man and children were not part of the picture.	E Mann a Kanner waren net Deel vum Bild.
Some believe in more than one soul for all beings.	E puer gleewen un méi wéi eng Séil fir all Wiesen.
Also good on water.	Och gutt um Waasser.
But we need help.	Mee mir mussen Hëllef kréien.
The meeting was not a success.	D'Versammlung war keen Erfolleg.
Errors should be returned in turn.	Feeler sollen am Tour zréck ginn.
I think you've already met him.	Ech mengen du hues him scho begéint.
This is something not to forget.	Dëst ass eppes net ze vergiessen.
Central, close to the station.	Zentral, no bei der Gare.
Be honest with how you feel.	Sidd éierlech mat wéi Dir Iech fillt.
She was too cold to hear, to think.	Si war ze kal ze héieren, ze denken.
They started calling to find out if she was good enough.	Si hunn ugefaang ze ruffen fir erauszefannen ob hatt gutt genuch wier.
A good man would have done the same.	E gudde Mann hätt datselwecht gemaach.
His story has appeared in print and film.	Seng Geschicht ass a Print a Film opgetaucht.
Below, it makes no sense to talk about distance.	Drënner mécht et kee Sënn iwwer Distanz ze schwätzen.
The smell would go away.	De Geroch géif fortgoen.
First in her silence.	Éischt an hirer Rou.
One day at a time, it just kept going.	Een Dag op enger Zäit ass et just weidergaang.
We can still find ourselves.	Mir kënnen eis nach ëmmer fannen.
I call this place for sure, so do not worry about us.	Ech ruffen dës Plaz mat Sécherheet, also maach der keng Suergen iwwer eis.
You can learn more about the show on their website.	Dir kënnt méi iwwer d'Show op hirer Websäit léieren.
Your blog has provided us with valuable information to work on.	Äre Blog huet eis wäertvoll Informatioun zur Verfügung gestallt fir un ze schaffen.
As found in a collection of laws.	Wéi an enger Sammlung vu Gesetzer fonnt.
Turn the birds over and repeat the process on the other legs.	Maacht d'Vullen ëm a widderhuelen de Prozess op déi aner Been.
You do it yourself, and do nothing else.	Dir maacht Iech selwer, an näischt anescht mécht.
But the meeting never happened.	Awer d'Versammlung ass ni geschitt.
Some of them are still under clinical examination.	E puer vun hinnen sinn nach ëmmer ënner klinescher Untersuchung.
Remove the bones and serve.	Huelt d'Schanken eraus a servéiert.
We have set a date to meet early next week.	Mir hunn en Datum gemaach fir fréi an der kommender Woch ze treffen.
There was even a book written about her.	Et gouf souguer e Buch iwwer hatt geschriwwen.
They found that the tumor size had no effect on the increase in temperature.	Si hu festgestallt datt d'Tumorgréisst keen Afloss op d'Erhéijung vun der Temperatur hat.
The latter is as difficult as the former is simple.	Déi lescht ass sou schwéier wéi déi fréier einfach ass.
Therefore, it was decided not to use it.	Dofir gouf decidéiert et net ze benotzen.
I would give my life for them.	Ech géif mäi Liewen fir si ginn.
For me, one thing is for sure.	Fir mech ass eng Saach sécher.
He just touched.	Hien huet just beréiert.
First, practice with your right hand.	Éischt, üben mat Ärer rietser Hand.
Not here, not for her.	Net hei, net fir hatt.
And what a handsome man you have.	A wat e schéine Mann Dir hutt.
You can see it in their photos.	Dir gesitt et an hire Fotoen.
It should take the opportunity to grow.	Et sollt d'Geleeënheet notzen fir ze wuessen.
There is little need for long discussion.	Et gëtt wéineg Bedierfnes fir laang Diskussioun.
She must.	Si muss.
They were not enough in heaven.	Si waren net genuch um Himmel.
It was hard for her to see herself as beautiful.	Et war schwéier fir si selwer als schéin ze gesinn.
We're just a way away.	Mir si just e Wee ewech.
Up and down, up and down.	Op an erof, op an erof.
We usually tell each other who it is.	Mir soen normalerweis géigesäiteg wien et ass.
I just like the stress of playing in a major.	Ech hu gär just de Stress fir an engem Major ze spillen.
However, sometimes it is not so simple.	Wéi och ëmmer, heiansdo ass et net sou einfach.
And he was quiet.	An et war hien roueg.
I know it does not really matter.	Ech weess datt et net wierklech wichteg ass.
To judge from the place, they should be white.	Fir vun der Plaz ze beurteelen, sollten se wäiss sinn.
But not the way it really is.	Awer net sou wéi et wierklech ass.
They usually are not, but your father was.	Si sinn normalerweis net, awer Äre Papp war.
His mother is coming home soon.	Seng Mamm kënnt geschwënn heem.
The man would not even try with her.	De Mann géif net emol mat hir probéieren.
He moved forward.	Hien ass no vir gaangen.
Their review was the first.	Hir Iwwerpréiwung war déi éischt.
They would take care of him.	Si géifen hien oppassen.
But we focus on the last names.	Mä mir konzentréieren eis op déi lescht Nimm.
Beyond that, there are a number of possibilities.	Doriwwer eraus ginn et e puer Méiglechkeeten.
I did nothing wrong.	Ech hunn näischt falsch gemaach.
Maybe for hours.	Vläicht fir Stonnen.
He showed us his role.	Hien huet eis seng Roll gewisen.
I'm caught up in something very crazy and people are being killed.	Ech sinn an eppes ganz verréckten agefaangen an et gëtt Leit ëmbruecht.
People are scared, confused or angry.	D'Leit sinn Angscht, duercherneen oder rosen.
My family is fine.	Meng Famill ass gutt.
Things are not that simple.	D'Saachen sinn net sou einfach.
Long enough for him to start worrying.	Laang genuch fir hien ze fänken ze Suergen.
I own enough books to have a bookstore.	Ech besëtzen genuch Bicher fir e Buchgeschäft ze hunn.
I lost my business.	Ech hu mäi Geschäft verluer.
But she should save space early in the season.	Awer si sollt fréi an der Saison Plaz spueren.
It was a strange question.	Et war eng komesch Fro.
Then back to the car.	Dann zréck an den Auto.
At night it is advisable to enter other houses.	Nuets ass et ganz ubruecht an aner Haiser eran ze kommen.
The one light in the room was on the floor behind her.	Déi eng Luucht am Raum war um Buedem hannert hatt.
Then there is another difference.	Da gëtt et e weideren Ënnerscheed.
The weird thing is, it was left there.	Déi komesch Saach ass datt et do gelooss gouf.
It gives peace.	Et gi Fridden.
He did not want to think of them as bad signs.	Hie wollt se net als schlecht Schëlder denken.
The friends we make.	D'Frënn déi mir maachen.
Or it could turn out to be nothing.	Oder et kéint sech als näischt erausstellen.
We did it.	Mir hunn et gemaach.
She had a good life.	Si hat e gutt Liewen.
They both moved closer and waited until it sounded again.	Si sinn allebéid méi no geplënnert a gewaart bis et erëm kléngt.
Arms and legs are thick.	Waffen a Been sinn déck.
The opposite of good.	De Géigendeel vu gutt.
It was not a success.	Et war kee Succès.
A smaller number will kill people.	Eng méi kleng Zuel wäert d'Leit ermorden.
In the end, he could not.	Um Enn konnt hien net.
And that will lead to the solution.	An dat wäert zu der Léisung féieren.
It's not enough to kill her.	Et geet net duer hir ëmzebréngen.
I sent him word.	Ech geschéckt him Wuert.
You said that could not happen.	Dir sot dat kéint net geschéien.
She was sure of that.	Si war sécher vun deem.
There is no risk.	Et gëtt kee Risiko.
I let him in.	Ech loossen him eran.
They were young and old, men and women.	Si waren jonk an al, Männer a Fraen.
There is a world of difference.	Et gëtt eng Welt vun Ënnerscheed.
Add water.	Waasser derbäi.
I wish we knew it at the time.	Ech wënschen mir woussten et zu där Zäit.
My father sat behind her with tears in his eyes.	Mäi Papp souz hannert hir mat Tréinen an den Aen.
There were five fish.	Et waren fënnef Fësch.
He leaves me.	Hien verléisst mech.
Some comments about the experiments we did are okay.	Verschidde Kommentaren iwwer d'Experimenter déi mir gemaach hunn sinn an der Rei.
You do not need love.	Dir braucht keng Léift.
The process was to start one and go to the end.	De Prozess war fir een unzefänken an bis zum Schluss ze goen.
Do this while you are in line and when you are in traffic.	Maachen dëst wärend Dir an der Linn waart a wann Dir am Traffic stitt.
If you win, say nothing.	Wann Dir gewënnt , sot näischt.
That in itself would be difficult.	Dat wier u sech schwéier.
Very different system down here.	Ganz anere System hei ënnen.
His eyes are soft.	Seng Ae si mëll.
No, it can happen to anyone.	Nee, et ka jidderengem geschéien.
What this means is that it's more than okay.	Wat dat heescht ass datt et méi wéi an der Rei ass.
Some will lose their homes, others will not.	E puer wäerten hir Haiser verléieren, anerer net.
During that time a lot can happen.	An där Zäit ka vill geschéien.
Good for you.	Gutt fir dech.
Neither option was taken.	Weder Optioun gouf geholl.
We need to fix that.	Mir mussen dat fixéieren.
In fact, this is where he got his first.	Tatsächlech ass do wou hien seng éischt krut.
I put them at the back door.	Ech hunn se bei der hënneschter Dier gesat.
But she never said anything to him.	Mee si sot ni eppes zu him.
You are never part of a society.	Dir sidd ni Deel vun enger Gesellschaft.
They send me product samples.	Si schécken mir Produkt Echantillon.
No other life.	Keen anere Liewen.
It was a complete culture shock.	Et war komplett Kulturschock.
I could force you.	Ech kéint dech forcéieren.
Remove from the heat and allow the mixture to cool completely.	Huelt vun der Hëtzt a léisst d'Mëschung komplett ofkillen.
And yet here you are.	An awer hei sidd Dir.
I stopped the money.	Ech hunn d'Suen opgehalen.
People hate insurance.	Leit haassen Versécherung.
He immediately got better.	Hie gouf direkt besser.
The music itself is excellent though.	D'Musek selwer ass awer excellent.
I hit play again.	Ech hunn erëm Play gedréckt.
Whether this will continue remains to be seen.	Ob dat weider geet, bleift ofzewaarden.
Some went into the family business.	E puer sinn an de Familljebetrib gaangen.
She was the body of the woman.	Si war de Kierper vun der Fra.
The one on the right will be the chosen one.	Deen op der rietser Säit wäert de gewielte sinn.
He was late, he knew.	Hie war spéit, hie wousst.
Listen to your own common sense.	Lauschtert op Ären eegene gesonde Mënscheverstand.
I have no desire to do anything.	Ech hu keng Loscht eppes ze maachen.
Every day was the same.	All Dag war déi selwecht.
You are right, of course.	Dir sidd richteg, natierlech.
That was the word we got.	Dat war dat Wuert dat mir kruten.
This can be seen by the following simple image.	Dëst kann duerch déi folgend einfach Bild gesi ginn.
It is very well written, thoughtful and understandable.	Et ass ganz gutt geschriwwen, iwwerluecht a verständlech.
Most experience comes from bad judgment.	Déi meescht Erfahrung kënnt aus schlechtem Uerteel.
We could not care less.	Mir kéint et net manner egal.
In some cases, more than one of these factors was responsible.	A verschiddene Fäll war méi wéi ee vun dëse Faktoren verantwortlech.
It has a deep desire to support you, to understand you.	Et huet en déiwe Wonsch Iech z'ënnerstëtzen, Iech ze verstoen.
Everything is gone.	Alles ass fort.
No doubt that affected my performance.	Keen Zweiwel dat huet meng Leeschtung beaflosst.
It was something she had not heard.	Et war eppes wat hatt net héieren huet.
We have to accept these changes.	Mir mussen dës Ännerungen akzeptéieren.
I would have loved to have been with my family.	Ech hätt gär mat menger Famill zesumme gewiescht.
I am the truth without anyone hearing it.	Ech sinn d'Wourecht ouni een et ze héieren.
I absolutely love this book.	Ech hunn dëst Buch absolut gär.
Reasons do not count while the results do it !.	Grënn zielen net während d'Resultater et maachen!.
Can't seem to do that anymore.	Kann dat schéngen net méi ze maachen.
Big business people are the same way.	Grouss Geschäftsleit sinn déiselwecht Manéier.
Saved me a lot of time.	Gespuert mech vill Zäit.
The people died.	D'Leit sinn gestuerwen.
There is no need to do things.	Et ass net néideg Saachen ze maachen.
Mine is sent.	Mine gëtt geschéckt.
She finally came home.	Si koum endlech heem.
That was hard to cut.	Dat war schwéier ze schneiden.
It was your idea.	Et war Är Iddi.
Before you actually have a product that you can test out.	Ier Dir tatsächlech e Produkt hutt deen Dir dobausse kënnt testen.
The answer was so positive !.	D'Äntwert war sou positiv!.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
a photo of yourself.	eng Foto vun Iech selwer.
He came opening night and the next day he checked the players.	Hie koum Erëffnungsnuecht an den nächsten Dag huet hien d'Spiller iwwerpréift.
We'll be there.	Mir wäerten do sinn.
It was absolutely nothing.	Et war absolut näischt.
Any help will be very helpful.	All Hëllef wäert ganz nëtzlech sinn.
It was a sweet voice but so powerful.	Et war eng léif Stëmm awer sou mächteg.
So open source projects are probably a good start.	Also Open Source Projete si wahrscheinlech e gudde Start.
We wrote every day.	Mir hunn all Dag geschriwwen.
Now they do, and it went with the wind.	Elo maachen se, an et ass mam Wand gaangen.
What worked years ago or even months ago may not work now.	Wat viru Joeren oder souguer viru Méint geschafft huet, funktionnéiert vläicht net elo.
I watched you from above.	Ech hunn dech vun hei uewen nogekuckt.
And besides, this was my friend.	An ausserdeem, dëst war mäi Frënd.
For about two seconds, anyway.	Fir ongeféier zwou Sekonnen, souwisou.
There are just too many to say thank you.	Et gi just ze vill Merci ze soen.
All with a weird country code.	All mat engem komeschen Land Code.
He just went to do it.	Hien ass just gaang fir et ze maachen.
The hotel was very clean and comfortable for our weeks stay.	Den Hotel war ganz propper a komfortabel fir eis Wochen bleiwen.
When he went out, people went crazy.	Wéi hien erausgaang ass, sinn d'Leit verréckt ginn.
Give me back my letter.	Gëff mir mäi Bréif zréck.
A little thin.	E bëssen dënn.
It worked too well.	Et huet ze gutt geschafft.
I had to look.	Ech hu misse kucken.
Or see it.	Oder gesinn et.
They will look the other way.	Si wäerten de anere Wee kucken.
We signed the papers.	Mir hunn d'Pabeieren ënnerschriwwen.
The police checked this.	D'Police huet dat kontrolléiert.
Room for children to play.	Raum fir Kanner ze spillen.
It was time to see what really happened.	Et war Zäit fir ze kucken wat wierklech geschitt ass.
Most news sites have not shown anything for a month.	Déi meescht Neiegkeetssäiten hunn e Mount laang näischt méi gewisen.
Nor could it.	Och konnt et net.
Location was great.	Location war super.
I am ready for the challenge.	Ech si prett fir d'Erausfuerderung.
Then run it again on the new code drop.	Da lafen et erëm op den neie Code drop.
You will most likely fail.	Dir wäert héchstwahrscheinlech versoen.
Everyone looks at them, you better look at the group around them.	Jiddereen kuckt hinnen, Dir besser kucken op de Grupp ronderëm hinnen.
It comes down to me.	Et kënnt op mech.
Sorry about that !.	Sorry doriwwer!.
You can go as fast or as slow as you want.	Dir kënnt esou séier oder esou lues goen wéi Dir wëllt.
They have three small children.	Si hunn dräi kleng Kanner.
Take the samples.	Huelt d'Proben.
I saw them go up.	Ech hunn se gesinn opgoen.
There are many things to see.	Et gëtt vill Saachen ze gesinn.
One case per day for at least six months.	Ee Fall pro Dag fir op d'mannst sechs Méint.
But this leads to errors.	Awer dëst féiert zu Feeler.
No longer living, that is, in every true sense of the word.	Net méi liewen, dat heescht, an all richtege Sënn vum Wuert.
We present two studies.	Mir presentéieren zwou Studien.
They have nothing of their own.	Si hunn näischt vun hiren eegene.
There can be no doubt about this fact.	Et kann keen Zweiwel iwwer dës Tatsaach sinn.
But this is a matter of national concern.	Awer dëst ass eng Fro vun nationaler Suerg.
Must set display as none.	Muss Display als keng setzen.
You will not miss anything.	Dir verpasst näischt.
I think they like everyone else.	Ech mengen se gären all aner.
Just the trees.	Just d'Beem.
You will make better decisions.	Dir wäert besser Entscheedungen treffen.
His efforts failed.	Seng Efforten hunn am Echec opgehalen.
He apparently could not hear due to age.	Hie konnt anscheinend wéinst Alter net héieren.
Here comes a group.	Hei kënnt e Grupp.
I was here.	Ech war hei.
Function calls are expensive.	Funktioun Appellen sinn deier.
The results were performed from a representative experiment of more than four.	D'Resultater sinn aus engem representativen Experiment vu méi wéi véier duerchgefouert.
Extra large master bedroom.	Extra grouss Meeschtesch Schlofkummer.
That was the situation in the case at the bar.	Dat war d'Situatioun am Fall an der Bar.
I had a lot of tears.	Ech hat vill Tréinen.
That is not exactly the case.	Dat ass net grad de Fall.
Apparently there was no limit to what they would do.	Anscheinend war et keng Limite fir wat se maache géifen.
I need your strength.	Ech brauch Är Kraaft.
There was no boy.	Et war kee Jong.
I'm having trouble building it.	Ech hu Problemer et ze bauen.
Such decisions are made all over the country.	Esou Entscheedunge ginn am ganze Land geholl.
That's how we improve a guess.	Dat ass wéi mir eng Guess verbesseren.
There may be something we can do.	Et kann eppes ginn, wat mir maache kënnen.
He asked me what the plan was.	Hien huet mech gefrot wat de Plang war.
There is no change.	Et gëtt keng Ännerung.
They offer their responsibility and their lives to their people.	Si bidden hir Verantwortung an hiert Liewen fir hir Leit.
This could be understood in several ways.	Dëst kéint op verschidde Manéiere verstane ginn.
They need to know more about how social media survives.	Si musse méi wëssen wéi d'sozial Medien iwwerliewen.
Could just be an accident.	Konnt just en Accident sinn.
Therefore, you can not accept this.	Dofir kënnt Dir dat net unhuelen.
It was everywhere, in the air.	Et war iwwerall, an der Loft.
Work was great too.	Aarbecht war och super.
It had never been their own idea.	Et war ni hir eege Iddi ginn.
Remove from the heat and transfer the chicken to a clean plate.	Huelt vun der Hëtzt an transferéiert de Poulet op eng propper Platte.
The site did not deliver a very large image.	De Site huet kee ganz grousst Bild geliwwert.
We had to wait two to four weeks for the results.	Mir hu missen zwou bis véier Woche fir d'Resultater waarden.
Everyone uses that as a funny number.	Jiddereen benotzt dat als witzeg Zuel.
Houses are not money.	Haiser sinn net Suen.
He had the same thick dark hair.	Hien hat déi selwecht déck donkel Hoer.
But they are not physical like a hard drive is.	Awer si sinn net kierperlech wéi eng Festplack ass.
You are very kind.	Dir sidd ganz léif.
The loss of hair cells depends on the age of the animal.	De Verloscht vun Haarzellen hänkt vum Alter vum Déier of.
The police will not be able to protect you.	D'Police wäert Iech net fäeg sinn ze schützen.
We might be able to deal with that later.	Spéider kënne mir eis vläicht domat ëmgoen.
I gave up and looked at the table.	Ech hunn opginn an op den Dësch gekuckt.
His heart was beating fast.	Säin Häerz huet séier geschloen.
The woman is my guide.	D'Fra ass mäi Guide.
There are several choices.	Et ginn e puer Choixen.
A feeling that she was being watched.	E Gefill, datt si gekuckt gouf.
Send it to everyone at home or on the day.	Schéckt jiddereen doheem oder den Dag.
Then there are three consequences.	Duerno kommen dräi Konsequenzen.
He would not have considered it.	Hien hätt et net iwwerluecht.
He is in such terrible shape.	Hien ass an esou schrecklecher Form.
Blue to red represent low to high expression.	Blo bis rout representéiert niddereg bis héich Ausdrock.
I have anyway.	Ech hu souwisou.
A shed is the perfect place to do this.	E Schapp ass déi perfekt Plaz fir dëst ze maachen.
And also just in time.	An och just an der Zäit.
Stop lying to the world about what's happening.	Halt op der Welt ze léien iwwer wat geschitt.
E strong Self v.	E staarkt Selbst v.
Hold for a few seconds, release and repeat.	Halt fir e puer Sekonnen, befreit a widderhuelen.
You win one and move on.	Dir gewënnt eent a weidergespillt.
Which would be better.	Wat wier besser.
They do it because the work requires it.	Si maachen et well d'Aarbecht et verlaangt.
All of us had something in common.	All vun eis haten eppes gemeinsam.
But there is a problem when the user changes mode at night.	Awer et gëtt e Problem wann de Benotzer Modus an d'Nuecht ännert.
He began to feel worse and closed his eyes.	Hien huet ugefaang méi schlecht ze fillen an huet seng Aen zougemaach.
Yes, that's good.	Jo, dat ass gutt.
A good time to die.	Eng gutt Zäit fir ze stierwen.
It will help some people and hurt others.	Et wäert e puer Leit hëllefen an anerer schueden.
She made one wrong start, then another.	Si huet ee falsche Start gemaach, dann en aneren.
And so said.	An esou gesot.
Like the present now, later will be past.	Wéi déi heiteg elo wäert spéider Vergaangenheet ginn.
Is applied.	Gëtt applizéiert.
By now she's probably dead too.	Bis elo ass si wahrscheinlech och dout.
Now you can do something useful for once in your life.	Elo kënnt Dir eppes nëtzlech fir eng Kéier an Ärem Liewen maachen.
I do now, and it's a big help.	Ech maachen elo, an et ass eng grouss Hëllef.
We had a great time together.	Mir haten eng flott Zäit zesummen.
But tell your mom.	Awer sot Ärer Mamm.
We follow him at a distance, give him time to cool off.	Mir verfollegen him op enger Distanz, ginn him Zäit fir sech ofzekillen.
His soft face grew narrow with anger.	Säi mëllt Gesiicht ass vu Roserei enk gewuess.
So that they are no more.	Sou datt se net méi sinn.
At the end of the day, performance is what matters.	Um Enn vum Dag ass d'Leeschtung wat wichteg ass.
And, in a very real sense, much more.	An, an engem ganz reelle Sënn, vill méi.
A good thing too.	Eng gutt Saach och.
The line had grown to over a block long.	D'Linn war bis iwwer e Block laang gewuess.
I could not say who it was.	Ech konnt net soen, wien et war.
Some of these men brought their families here.	E puer vun dëse Männer hunn hir Famillen heihinner bruecht.
Is not provided otherwise.	Ass net anescht virgesinn.
A standard was something.	E Standard war eppes.
We kept our heads above water.	Mir hunn de Kapp iwwer Waasser gehal.
But that's what your brain does.	Awer dat ass wat Äre Gehir mécht.
The quality is great.	D'Qualitéit ass super.
He really has a way about him.	Hien huet wierklech e Wee iwwer him.
The damage has been done.	De Schued ass gemaach.
I know your heart is mine.	Ech weess, datt Äert Häerz mäin ass.
He knew that from the beginning.	Hie wousst dat vun Ufank un.
Then you start to get the good stuff.	Da fänkt Dir un déi gutt Saachen ze kommen.
I'm hiding you.	Ech verstoppen dech.
That's probably the best description.	Dat ass wahrscheinlech déi bescht Beschreiwung.
Training to a different collection and request.	Ausbildung zu enger anerer Kollektioun an Ufro.
They were destroyed seven years ago.	Si goufe viru siwe Joer zerstéiert.
I would like to see a similar circle in my own community.	Ech géif gären en ähnleche Krees a menger eegener Gemeinschaft gesinn.
And dead people.	An dout Leit.
Five found the target.	Fënnef hunn d'Zil fonnt.
Read more about why here.	Liest méi iwwer firwat hei.
There must be other ways to make money.	Et mussen aner Weeër ginn fir Suen ze maachen.
He came as we were still doing this.	Hie koum wéi mir dat nach gemaach hunn.
Click here to apply.	Klickt hei fir ze bewerben.
What we were is no longer relevant.	Wat mir waren ass net méi relevant.
He did not deny it.	Hien hat et net dementéiert.
Must know.	Muss wëssen.
I'm out of school.	Ech sinn aus der Schoul.
There is a dead silence of minutes.	Et gëtt eng dout Rou vu Minutten.
She laughed and pulled me close.	Si huet gelaacht an huet mech no gezunn.
And that's something that starts very early.	An dat ass eppes wat ganz fréi ufänkt.
It was just this.	Et war einfach dëst.
Really easy to become.	Wierklech einfach ze ginn.
I have a car.	Ech hunn en Auto.
Then she looked me straight in the eye.	Dunn huet si mech direkt an d'Ae gekuckt.
She put him on the edge of the bed.	Si huet hien um Rand vum Bett gesat.
I have to rest, sleep.	Ech muss raschten, schlofen.
I think that needs to change.	Ech mengen dat muss änneren.
This will make the image full size in your post.	Dat wäert d'Bild voller Gréisst an Ärem Post maachen.
That is a statement of truth.	Dat ass eng Ausso vun der Wourecht.
And also good.	An och gutt.
He had no doubt that they would reach the city without him.	Hien huet net gezweiwelt datt si d'Stad ouni hien erreechen géifen.
The whole town went to their wedding.	D'ganz Stad ass op hir Hochzäit gaangen.
One person came to mind.	Eng Persoun koum an de Kapp.
Further work should be done to study this topic.	Weider Aarbechte solle gemaach ginn fir dëst Thema ze studéieren.
I have nothing to worry about.	Ech hu näischt ze Suergen iwwer.
This, my friends, is worse than death.	Dëst meng Frënn, ass méi schlëmm wéi den Doud.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
not on.	net op.
I would love to get into your circle.	Ech géif gären an Är Ronn kommen.
These are discussed below.	Dës ginn ënnert diskutéiert ginn.
There is nothing wrong with that.	Do ass näischt falsch.
She was too far away to hear them.	Si war ze wäit ewech fir si ze héieren.
The result simply comes from this.	D'Resultat kënnt einfach aus dësem.
But he did not say anything.	Hien huet awer näischt gesot.
Take a deep breath.	Bleift déif otmen.
Especially when others could not see it.	Besonnesch wann anerer et net konnten gesinn.
We could not return.	Mir konnten net zréck.
Well, at least we got it right.	Gutt, op d'mannst kréien mir een aus zwee richteg.
The world would be a much better place if we did that.	D'Welt wier eng vill besser Plaz wa mir dat maachen.
Not in this life, anyway.	Net an dësem Liewen, souwisou.
She was not a man but a woman.	Si war net e Mann mee eng Fra.
An empty mind is a pure presence.	En eidele Geescht ass eng reng Präsenz.
Tonight is not one of them.	Haut den Owend ass net ee vun hinnen.
That was probably luck for his wife.	Dat war wahrscheinlech Gléck fir seng Fra.
It was the second kind and it never came back.	Et war déi zweet Zort an et koum ni zréck.
The hall was not built for comfort.	D'Hal war net fir Komfort gebaut ginn.
I can not handle it now.	Ech kann et elo net ëmgoen.
They tell their stories.	Si erzielen hir Geschichten.
I know how he gets.	Ech weess wéi hien kritt.
I think the only easy way to die is at once.	Ech denken deen eenzegen einfache Wee fir ze stierwen ass op eemol.
End your time in this area on the best note possible.	Enn Är Zäit an dësem Beräich op déi bescht Note méiglech.
They are similar but different.	Si sinn ähnlech awer anescht.
And others are.	An anerer sinn.
Not even for one day.	Och net fir een Dag.
He did not put up with his money.	Hien huet sech net bei senge Suen geluecht.
I did not mean to upset him.	Ech hat net gemengt him opreegen.
This is in fact the most important part of the treatment.	Dëst ass a Wierklechkeet de wichtegsten Deel vun der Behandlung.
They would keep quiet.	Si géife roueg halen.
You have to be better.	Dir musst besser sinn.
This story is about being careful about who we listen to.	Dës Geschicht geet iwwer virsiichteg ze sinn op wien mir nolauschteren.
Then you can do with it whatever you want.	Da kënnt Dir mat dësem maachen wat Dir wëllt.
To do this, he has to spend some time in her house.	Fir dat ze maachen, muss hien e bëssen Zäit an hirem Haus verbréngen.
That is, not in the ordinary sense.	Dat ass, net am gewéinleche Sënn.
Now number of time he throws ball to us.	Elo Zuel vun Zäit hie Ball un eis geheien.
Then it was off.	Duerno war et ofwaarden.
Now he was a real threat.	Elo war hien eng richteg Bedrohung.
The papers inside are the same, but the cases are different.	D'Pabeieren dobannen sinn d'selwecht, awer d'Fäll sinn anescht.
We helped one another by example.	Mir hunn een aneren duerch Beispill gehollef.
He looked straight ahead, seeing the closed door.	Hien huet direkt no vir gekuckt, déi zougemaach Dier gesinn.
I wouldn’t mind doing that myself, actually.	Ech hätt et egal, dat selwer ze maachen, eigentlech.
Analysis was performed in five independent experiments.	Analyse gouf a fënnef onofhängegen Experimenter gemaach.
Be patient with us.	Sidd Gedold mat eis.
I learned a lot from that experience.	Ech hunn vill vun där Erfahrung geléiert.
They are strong and protect the photos.	Si si staark a schützen d'Fotoen.
Okay, maybe funny.	Okay, vläicht witzeg.
The night was absolutely quiet.	D'Nuecht war absolut roueg.
I make the rules.	Ech maachen d'Regele.
Catch around all.	Fang ronderëm all.
He has been this way for the last six months.	Hie war dës Manéier fir déi lescht sechs Méint.
Keep going through time.	Fuert weider duerch d'Zäit.
The results are usually the same, and therefore considered as the correct result.	D'Resultater sinn normalerweis d'selwecht, an dofir als dat richtegt Resultat ugesinn.
He said he saw many faces like me.	Hien huet gesot datt hie vill Gesiichter gesinn wéi ech.
A car was rolling on the road.	En Auto war op der Fahrt gerullt.
It worried me.	Et huet mech besuergt.
He feels football.	Hie fillt Fussball.
Soldiers and that.	Zaldoten an dat.
I already mentioned one.	Ech hat schonn eng genannt.
It's really amazing.	Et ass wierklech erstaunlech.
It goes on for minutes.	Et geet fir Minutten weider.
No Long Linen.	Keng laang Linnen.
But it is their reason and never forget it.	Awer et ass hire Grond a vergiess et ni.
Too many things.	Ze vill Saachen.
At least after a while.	Op d'mannst no enger Zäit.
Tomorrow will be great.	Muer gëtt et super.
But he is the leader, he has decided, and that is that.	Awer hien ass de Leader, hien huet decidéiert, an dat ass dat.
Told him to sweat it.	Huet him gesot et ze schweessen.
Up and down.	Op an erof.
Fucking cool.	Fucking cool.
He made up his mind, and stuck to it.	Hien hat sech decidéiert, an huet sech dru festgehalen.
But we do not really need to be told.	Mä mir brauchen net wierklech gesot ginn.
It should not be so important.	Et sollt net esou wichteg sinn.
We eat pretty well now.	Mir iessen elo zimlech gutt.
There is something human about them somewhere.	Et ass iergendwou eppes mënschlech iwwer hinnen.
I do not have to love you.	Ech muss dech net gär hunn.
That's too expensive.	Dat ass ze deier.
You do not forget the experience.	Dir vergiess d'Erfahrung net.
You lie there on your back and do nothing.	Dir leet do um Réck a maacht näischt.
She left very little behind after finishing her work.	Si huet ganz wéineg hannerlooss nodeems hir Aarbecht fäerdeg war.
But she hated her for telling her the truth.	Awer hatt hat hatt gehaasst fir hir d'Wourecht ze soen.
There was no one to be seen.	Et war keen ze gesinn.
Check it out when you get a chance.	Kuckt et eraus wann Dir eng Chance kritt.
So do many of the key leaders, and many of the church.	Sou maachen vill vun de Schlëssel Leader, a vill vun der Kierch.
And he does it better.	An hien mécht et besser.
Then again, these would mean that you have to spend for these processes.	Dann erëm, si schénge fir alles gläich ze sinn.
She felt it too.	Si huet et och gefillt.
Still no change.	Nach ëmmer keng Ännerung.
He just kept going.	Hien ass just weidergaang.
I like to see her mouth on me.	Ech hu gär hire Mond op mech ze gesinn.
But he did, and they turned on the radio.	Mä hien huet, a si hunn de Radio op.
I'm lying.	Ech leeën.
He was her the moment he saw that smile.	Hie war hir dee Moment wou hien dat Laachen gesinn huet.
It was a long, slow process.	Et war e laange, luesen Prozess.
So he keeps his thoughts to himself.	Also hält hien seng Gedanken fir sech selwer.
We're having a good time.	Mir maachen gutt Zäit.
She and one of the dogs went missing.	Si an ee vun den Hënn sinn vermësst ginn.
A great idea is a great idea.	Eng super Iddi ass eng super Iddi.
The only difference is the type of material that moves.	Deen eenzegen Ënnerscheed ass d'Art vu Material dat bewegt.
I felt like you were watching me from the back seat.	Ech hu gefillt datt Dir mech vum Récksëtz kuckt.
Or anyone you know.	Oder jiddereen deen Dir kennt.
People even asked you to explain it.	D'Leit hunn Iech souguer gefrot dat z'erklären.
It felt so weird.	Et huet sou komesch gefillt.
Go and enjoy yourself young man.	Gitt a genéisst dech jonke Mann.
I really do not know how a human being does that.	Ech weess wierklech net wéi ee Mënsch dat mécht.
It still comes as a shock.	Et kënnt nach ëmmer als Schock.
Or call our law firm.	Oder rufft eis Affekotefirma un.
They may end up visiting here themselves.	Si kënnen um Enn selwer hei e Besuch maachen.
He has a good feel for the game and makes good decisions.	Hien huet e gutt Gefill fir d'Spill an hëlt gutt Entscheedungen.
I'm just glad I'm on my feet.	Ech si just frou, datt ech op d'Been sinn.
Sidd esou.	Sidd esou.
You have to go back to the list every day.	Dir musst all Dag zréck op d'Lëscht goen.
Or taken over by others.	Oder vun aneren iwwerholl.
Even better.	Nach besser gefuer.
In addition, culture is a way of life for certain people.	Zousätzlech ass Kultur e Liewensstil fir e bestëmmte Leit.
Good luck!.	Vill Gléck!.
They will not say it, they have probably never thought about it so much before.	Si wäerten et net soen, si hunn et wahrscheinlech nach ni esou vill iwwerluecht.
If that happened then it would be too bad.	Wann dat geschitt wier et ze schlecht.
You will have a lot of action to shoot.	Dir wäert vill Aktioun hunn fir ze schéissen.
Tonight we look at three houses.	Mir kucken haut den Owend dräi Haiser.
This is how the law works.	Esou funktionéiert d'Gesetz.
He would read my mind.	Hie géif meng Gedanken liesen.
Why would he not do it.	Firwat géif hien et net maachen.
There was no doubt in my head.	Et war keen Zweiwel a mengem Kapp.
I do not think we will.	Ech denken net datt mir et wäerten.
Instead, we were just beaten and sent home.	Amplaz gouf et eis just geschloen an eis heem geschéckt.
It sure works around here.	Et funktionnéiert sécher hei ronderëm.
This disease was previously unknown to the mother.	Dës Krankheet war virdrun onbekannt der Mamm.
A few days later, he could not go to school.	E puer Deeg duerno konnt hien net an d'Schoul goen.
Frot w.e.g. 	Frot w.e.g.
each member of staff for details.	all Member vum Personal fir Detailer.
We stop them.	Mir stoppen hinnen.
He found his father with his head in his hands.	Hien huet säi Papp mat sengem Kapp an den Hänn fonnt.
I don't care.	Mir egal.
We can start creating change.	Mir kënnen ufänken Ännerung ze kreéieren.
They were more beautiful than any other they have ever made.	Si waren méi schéin wéi all aner si jeemools gemaach.
But it hurts too much.	Mee et deet sech ze vill leed.
I made this trip and became great friends.	Ech dës Rees a gouf super Frënn.
I pull my tongue out and make a face.	Ech zéien d'Zong eraus a maachen e Gesiicht.
She must now have finished breakfast.	Si muss elo de Frühstück fäerdeg hunn.
This is the ideal situation.	Dëst ass déi ideal Situatioun.
Make sure it really is a wooden frame.	Vergewëssert Iech datt et wierklech en Holzrahmen ass.
I can not understand it.	Ech kann et net verstoen.
What’s interesting about this moment is that it actually happened.	Wat interessant ass un dësem Moment ass datt et tatsächlech geschitt ass.
His dark eyes continue to study me, however.	Seng donkel Aen studéieren mech awer weider.
It was not an easy match for me.	Et war net einfach Match fir mech.
This is not.	Dëst ass net.
How much time it would take to do it in a different way.	Wéi vill Zäit et géif huelen fir et op eng aner Manéier ze maachen.
I like to see him like that.	Ech hu gär hien esou ze gesinn.
A young woman could not stop crying.	Eng jonk Fra konnt net ophalen ze kräischen.
There should be no problem.	Et sollt kee Problem sinn.
This was one.	Dëst war een.
It cost so many lives.	Et huet d'Liewe vu sou vill kascht.
The school is also not in a good area.	D'Schoul ass och net an engem gudde Beräich.
They're just a little better than other teams.	Si just e bësse besser wéi aner Equipen.
I went to the insurance company.	Ech sinn an d'Versécherungsgesellschaft gaang.
I don't know why.	Ech wees nët firwat.
That's exactly what we have.	Dat ass genee wat mir hunn.
This is a very different approach.	Dëst ass eng ganz aner Approche.
Neither has anyone else, in fact.	Weder huet keen aneren, tatsächlech.
They may soon build others.	Si kënne geschwënn anerer bauen.
If you had paid them, they would have come back later for more.	Wann Dir se bezuelt hätt, wiere se méi spéit zréckkomm fir méi.
My pet is trying to help us.	Mäin Déier probéiert eis ze hëllefen.
If you find the lower price, you can finally get it.	Wann Dir dee méi niddrege Präis fannt, kënnt Dir et endlech kréien.
She then moved on to television.	Si ass dunn op Televisioun geplënnert.
For example, the learning process is rather slow.	Zum Beispill ass de Léierprozess zimlech lues.
Some are is difficult.	Verschiddener sinn ass schwéier.
Let us be quiet, and let us wait.	Loosst eis roueg sinn, a loosse mer waarden.
People need to stop this.	D'Leit mussen dat ophalen.
It was time that one knew.	Et war Zäit, datt een wousst.
Both prove wrong.	Béid bewisen falsch.
So do not take shots.	Also huel net Schäiss.
You are not positive, you are negative.	Dir sidd net positiv, Dir sidd negativ.
I asked if she knew you and she said she did.	Ech hunn gefrot ob hatt dech kennt a si sot datt hatt dat gemaach huet.
No one else was there at the time.	Keen aneren war deemools do.
In this system.	An dësem System.
She did not expect him to agree with her.	Si hat net erwaart datt hien mat hatt averstane wier.
We looked at him across the parking lot.	Mir hunn hien iwwer de Parking gekuckt.
The same section offers a very different method.	Déi selwecht Sektioun bitt eng ganz aner Method.
It was to do police work.	Et war Policeaarbecht ze maachen.
It's our turn to try our way.	Et ass eisen Tour eise Wee ze probéieren.
It remains a serious problem in this country.	Et bleift e seriöse Problem hei am Land.
She holds his hands.	Si hëlt seng Hänn.
He tried to cry but had no voice.	Hien huet probéiert ze kräischen awer hat keng Stëmm.
It was hot.	Et war waarm.
We will return to this at the end of this section.	Mir ginn op dëst am Enn vun dëser Rubrik zréck.
But we know why.	Mee mir wëssen firwat.
Sex, primary vs.	Sex, primär vs.
And also from others.	An och vun aneren.
But two things went wrong.	Awer zwou Saache si falsch gaangen.
There is no consistent pattern.	Et gëtt kee konsequent Muster.
First, the water is warm.	Als éischt ass d'Waasser waarm.
Talk about them.	Schwätzen iwwer hinnen.
The policy in the band was set in stone.	D'Politik an der Band war a Stee gesat.
And his arm.	A säin Aarm.
Three aspects are of importance.	Dräi Aspekter si vu Wichtegkeet.
But they usually work.	Mee si schaffen normalerweis.
Understand for yourself how the program works.	Verstinn selwer wéi de Programm funktionnéiert.
There was absolutely no attempt to fight back.	Et war absolut kee Versuch zréck ze kämpfen.
I was not worried or scared or angry.	Ech war net besuergt oder Angscht oder rosen.
He made a speech.	Hien huet eng Ried gemaach.
The hands and arms move straight back just away from the body.	D'Hänn an d'Äerm bewegen riicht zréck just wäit vum Kierper.
His decision is perfect.	Seng Entscheedung ass perfekt.
That's not bad.	Dat ass net schlecht.
My dad bought my mom, you see.	Mäi Papp huet meng Mamm kaaft, Dir gesitt.
He left his mother and told her where he was going.	Hien huet seng Mamm verlooss an huet hir gesot wou hie géif goen.
He knew why he was doing this.	Hie wousst firwat hien dëst mécht.
Sleep was the last thing on her mind.	Schlof war déi lescht Saach op hirem Kapp.
I need you to try and calm yourself down.	Ech brauch Iech fir ze probéieren an Iech selwer ze berouegen.
You have no right to anything on my planet.	Dir hutt kee Recht op näischt op mengem Planéit.
She wants your baby.	Si wëll Äre Puppelchen.
However, everyone is treated differently.	Wéi och ëmmer, jidderee gëtt anescht behandelt.
I have no idea what they are, but she's talking back.	Ech hu keng Ahnung wat se sinn, awer si schwätzt zréck.
Their little houses.	Hir kleng Haiser.
I'm telling the truth.	Ech schwätzen d'Wourecht.
But you should really see it for yourself.	Awer Dir sollt et wierklech selwer gesinn.
But again, you can not have everything in the real world.	Awer erëm, Dir kënnt net alles an der realer Welt hunn.
We talked to each other.	Mir hu matenee geschwat.
It is not a common enemy that we deal with.	Et ass kee gemeinsame Feind mat deem mir ëmgoen.
It was now impossible to turn around.	Et war elo net ëmzegoen.
And of course she's right.	An natierlech huet si Recht.
I would not cry on her account.	Ech géif net op hirem Kont kräischen.
It's great to run friends.	Et ass flott, Frënn ze lafen.
By this time, she had had enough.	Zu dësem Zäitpunkt huet hatt genuch.
It has to be really good though.	Et muss awer wierklech gutt sinn.
It was not what she wanted, but it would do for then.	Et war net wat si wollt, awer et géif fir dann maachen.
Will be transferred.	Gëtt iwwerdroen.
I want to give you the same chance.	Ech wëll Iech déi selwecht Chance ginn.
It was in many ways a part of his appeal.	Et war vill Manéiere en Deel vu sengem Appel.
They smell fear, and feel danger.	Si richen Angscht, a fille Gefor.
But under no circumstances was he able to walk in himself.	Awer ënner kengen Ëmstänn konnt hien an sech selwer goen.
The baby was not well.	Dem Puppelchen war et net gutt.
He found it strange that he was so quiet.	Hien huet et komesch fonnt datt hien sou roueg war.
Because you were.	Well Dir war.
The latter can be introduced as follows.	Déi lescht kann wéi follegt agefouert ginn.
Soon none of them were on their feet.	Geschwënn war kee vun hinnen op de Been.
In the following months, she continued to concentrate and change within.	An de folgende Méint huet si sech weider konzentréiert a sech dobanne verännert.
You expect that.	Dir erwaart dat.
They were such proud people.	Si waren esou houfreg Leit.
Especially the girl.	Virun allem d'Meedchen.
Two cases can occur.	Zwee Fäll kënnen optrieden.
I can tell by your eyes.	Ech kann duerch Är Aen soen.
What they have in common are the doors.	Wat se gemeinsam hunn sinn d'Dieren.
Less things paid off.	Manner d'Saachen bezuelt.
Well, that would explain.	Gutt, dat géif erklären.
Her legs are not working properly.	Hir Been funktionnéieren net wierklech richteg.
We own the building.	Mir besëtzen d'Gebai.
It's been like this since they were kids.	Et war esou zënter si Kanner waren.
But consider what you want.	Mee betruecht wat Dir wëllt.
Anyway, one thing led to another and we just got married.	Jiddefalls, eng Saach huet zu engem aneren gefouert a mir hu just bestuet.
I can hardly hear you.	Ech héieren dech kaum.
If they promise something, they will pursue it.	Wa se eppes verspriechen, da verfollegen se.
I call this a missed opportunity.	Ech nennen dëst eng verpasst Geleeënheet.
They brought him to me.	Si hunn him bei mech bruecht.
He was destroyed.	Hie gouf zerstéiert.
When picking up an injured player depends on your team.	Wéini e verletzte Spiller opzehuelen hänkt vun Ärem Team of.
We would break it out at special times.	Mir géifen et zu speziellen Zäiten ausbriechen.
One of my friends also just died.	Ee vu menge Frënn ass och just gestuerwen.
It does not fit to look like that.	Et passt net esou ze gesinn.
I've heard about you.	Ech hunn iwwer dech héieren.
Hold from the inside.	Halt vu bannen.
It took him a few moments to find his own voice.	Et huet him e puer Momenter gedauert fir seng eege Stëmm ze fannen.
An empty bar.	Eng eidel Bar.
When it's digital, it's fair game.	Wann et digital ass, ass et fair Spill.
That was enough for her, she kept putting it off, until recently.	Dat war genuch fir hatt, si huet et ëmmer erëm ofgesat, bis viru kuerzem.
Those who live do not speak much, those who speak do not act.	Déi, déi liewen, schwätzen net vill, déi, déi schwätzen, handelen net.
People who go that route do it for a purpose.	Leit, déi dee Wee goen, maachen et fir een Zweck.
Do not think that it makes more sense to you.	Denkt Dir net datt et méi Sënn mécht fir Iech.
Ask yourself why that is.	Frot Iech selwer firwat dat ass.
But it is not enough to simply bring it back.	Mee et geet net duer, et einfach erëm ze bréngen.
We'm back in bed.	Mir sinn erëm am Bett.
Sit down, little girl.	Sëtzt Iech, klengt Meedchen.
Or as the people here said, dead killed.	Oder wéi d'Leit hei gesot hunn, dout ëmbruecht.
Not as far as we know.	Net sou wäit wéi mir wëssen.
The parents would have been happy if they had.	D'Eltere wiere frou gewiescht, wa se et hätten.
Not so those in office elsewhere.	Net esou déi am Amt op anere Plazen.
But it could happen exactly as described.	Mee et kéint geschéien, genee wéi beschriwwen.
A medium to create.	E Medium fir ze kreéieren.
Well, she was probably used to it.	Ee, si war wahrscheinlech un et gewinnt.
I smile, you laugh.	Ech smile, du laacht.
Could not find anything negative during our stay.	Konnt näischt negativt während eisem Openthalt fannen.
This has changed over time.	Dëst huet sech mat der Zäit geännert.
All the way around.	Ganz am Laf ronderëm.
They are so poor.	Si sinn esou aarm.
The argument was not new.	D'Argumentatioun war net nei.
He probably has no idea who you are.	Hien huet wahrscheinlech keng Ahnung wien Dir sidd.
I'm on the extreme right side of social issues.	Ech sinn op der extrem rietser Säit vu sozialen Themen.
He did well.	Hien huet gutt gemaach.
It's three hours.	Et ass dräi Stonnen.
He left about the same time we did.	Hien ass ongeféier déiselwecht Zäit verlooss wéi mir et gemaach hunn.
You want to help, but you can not.	Dir wëllt hëllefen, awer Dir kënnt net.
I ask you to trust me until you have no reason.	Ech froen Iech mir ze trauen bis Dir Grond hutt net.
These, to judge from the conversation, were little boys.	Dës, fir aus dem Gespréich ze beurteelen, ware kleng Jongen.
Samples collected.	Proben gesammelt.
The treatment was general and local.	D'Behandlung war allgemeng a lokal.
The risk of infection is very high.	De Risiko vun enger Infektioun ass ganz héich.
There were no more of their kind anywhere.	Et waren net méi vun hirer Aart iwwerall.
He had to stop breathing.	Hien huet missen ophalen ze otmen.
We were deep in the heart of the building.	Mir waren déif am Häerz vum Gebai.
It comes from the back.	Et kënnt vum Réck.
Eight years is enough.	Aacht Joer ass genuch.
Not published here.	Net hei verëffentlecht.
We came home.	Mir sinn heem komm.
Finally he started to feel less tired.	Endlech huet hien ugefaang manner midd ze fillen.
I lost almost a third of my body weight.	Ech hu bal en Drëttel vu mengem Kierpergewiicht verluer.
Do not use them unless you really know what you are talking about.	Benotzt se net ausser Dir wësst wierklech wat Dir wëllt soen.
For this to work, it has to be the people.	Fir datt dëst funktionnéiert, muss et d'Leit sinn.
She was the reason why one died.	Si war de Grond firwat ee gestuerwen ass.
The best for proper training.	Déi bescht fir richteg Training.
The result will be a state of mind.	D'Resultat wäert e Geeschtesstaat sinn.
You may have to experiment to find one that offers good control.	Dir musst vläicht experimentéieren fir een ze fannen deen eng gutt Kontroll bitt.
It helps to know that one is looking up to them up there.	Et hëlleft ze wëssen datt een do uewen no si kuckt.
Things do not have to go wrong.	D'Saachen mussen net falsch goen.
Two people are killed.	Zwou Persoune ginn ëmbruecht.
A very human mass seemed to me.	Eng ganz mënschlech Mass huet et mir ausgesinn.
It was still time for her back out.	Et war nach Zäit fir hir zréck eraus.
Many of us have.	Vill vun eis hunn.
Maybe he knows that what happened is your shared responsibility.	Vläicht weess hien datt wat geschitt ass Är gemeinsam Verantwortung.
Definitely a great start to the day.	Absolut e super Start an den Dag.
I do not care about this.	Ech sinn egal iwwer dëst.
It should stand.	Et soll stoen.
I can not move.	Ech kann net réieren.
Sorry, this is business.	Sorry, dat ass Geschäft.
To be honest, there was a lot to do.	Fir éierlech ze sinn, gouf et vill ze maachen.
My daughter was a little nervous at first.	Meng Duechter war e bëssen nervös am Ufank.
Even a health problem can bring your writing to something.	Och e Gesondheetsproblem kann Äert Schreiwen op eppes bréngen.
Awesome is the only word to apply.	Awesome ass dat eenzegt Wuert fir ze gëllen.
It was rarely about what was actually right or wrong.	Et war selten iwwer wat eigentlech richteg oder falsch war.
He had no idea who she was, who any of them were.	Hien hat keng Ahnung wien hatt war, wien ee vun hinnen waren.
Another way to set the point is as follows.	En anere Wee fir de Punkt ze setzen ass wéi follegt.
My home was not big enough.	Meng doheem war net grouss genuch.
The sky looked like it was on fire.	Den Himmel huet ausgesinn wéi wann en a Brand wier.
This was a beautiful hour.	Dëst war eng schéin Stonn.
You will not have heard this.	Dir wäert dëst net héieren hunn.
It takes some work to take care of them.	Et brauch e bëssen Aarbecht fir si ze këmmeren.
Black box shows region shown.	Schwaarz Këscht weist Regioun gewisen.
Thanks for the help anyway.	Merci fir d'Hëllef souwisou.
I know she can not.	Ech weess hatt kann net.
It's so loud but so quiet.	Et ass sou haart awer sou roueg.
We will live in constant fear.	Mir wäerte permanent an Angscht liewen.
Remove from the pan and set aside.	Huelt aus der Pan a setzt op der Säit.
And yes, that feels fucking awesome.	An jo, dat fillt sech fucking genial.
You want to.	Dir wëllt.
The country was on its knees.	D'Land war op de Knéien.
But that should grow over time.	Mä dat soll mat der Zäit wuessen.
This time, the experience was very different.	Dës Kéier war d'Erfahrung ganz anescht.
He looked at me, at me.	Hien hat mech ugekuckt, an mech.
Our part is the simple part.	Eisen Deel ass den einfachen Deel.
Compared to his father.	Am Verglach mat sengem Papp.
Something you can go and do without her.	Eppes fir deen Dir ouni hatt kënnt goen a maachen.
I try to let him take me back.	Ech probéieren him ze loossen mech zréck huelen.
Fire does a job that our bodies would otherwise have to do.	Feier mécht eng Aarbecht, déi eise Kierper soss misst maachen.
Because that's what life is.	Well dat ass wat d'Liewen ass.
Who lost fathers in the war.	Wien Pappen am Krich verluer hunn.
She would not be treated as a child now.	Si géif elo net als Kand behandelt ginn.
So I for example.	Also ech zum Beispill.
We do not know you.	Mir kennen dech net.
The reason for this choice is the sample size.	De Grond fir dës Wiel ass d'Proufgréisst.
Hold on fast.	Halt séier drun.
Cool, break into small pieces.	Cool, briechen a kleng Stécker.
If you are sick, stay home.	Wann Dir krank sidd, bleift doheem.
All abortion.	All Ofdreiwung.
However, for some it is not that hot.	Wéi och ëmmer, fir Eenzelen ass et net sou waarm.
It had no shape.	Et hat keng Form.
Let me out of it.	Loosst mech aus et.
No locked doors, everything open and available.	Keng gespaart Dieren, alles op a verfügbar.
Children can and should understand death.	Kanner kënnen a sollen den Doud verstoen.
I highly recommend it.	Ech recommandéieren et.
This affects the way they see themselves, for better or worse.	Dëst beaflosst d'Art a Weis wéi se sech selwer gesinn, fir besser oder méi schlëmm.
And anyway, you're bright enough to be my son.	A souwisou, du bass hell genuch fir mäi Jong ze sinn.
The bed was still in place.	D'Bett war nach op der Plaz.
Would love to hear your comments.	Géif gär Är Kommentaren héieren.
I learned from this.	Ech hunn aus dëser geléiert.
The night before the murder.	Den Owend virum Mord.
Not in something special.	Net an eppes speziell.
There were a few cars in the driveway.	Et waren e puer Autoen am Fuert.
I need to do something wonderful.	Ech brauch eppes wonnerbar ze maachen.
It’s not that I don’t want to, I do.	Et ass net datt ech net wëll, ech maachen.
In a way, she had.	Op eng Manéier hat si.
The measured results are compared and discussed with calculated values.	Déi gemoossene Resultater gi verglach an diskutéiert mat berechente Wäerter.
I want you guys to promise me something.	Ech wëll, datt Dir Jongen mir eppes verspriechen.
This analysis showed that the main factor associated with high vs.	Dës Analyse huet gewisen datt den Haaptfaktor am Zesummenhang mat Héich vs.
Rain starts to poke in the way frame.	Reen fänkt am Wee Kader ze poen.
This search was performed in three steps.	Dës Sich gouf an dräi Schrëtt gemaach.
The Hotel and Brand.	Den Hotel a Brand.
What his opinion was was to find out past.	Wat seng Meenung wier war Vergaangenheet erauszefannen.
You're so cute.	Du bass sou léif.
This will reduce costs.	Dat bréngt d'Käschte erof.
I know we made the right choice.	Ech weess, datt mir déi richteg Wiel gemaach hunn.
I do not think she is one of those two words.	Ech denken net datt hatt ee vun deenen zwee Wierder ass.
So the problem is still relevant.	Also de Problem ass nach ëmmer relevant.
I have to move on.	Ech muss weidergoen.
This is for a reason.	Dëst ass aus engem Grond.
Four full months have passed and you have not performed.	Véier voll Méint si vergaangen an Dir sidd net opgetrueden.
I'll be back very soon.	Ech kommen ganz geschwënn zréck.
You would have thought so before.	Do hätt Dir jo scho virdrun geduecht.
However, there still seems to be a lot of questions about when.	Wéi och ëmmer, et schéngt nach ëmmer vill Froen ze ginn iwwer wéini.
She saw fire.	Si huet Feier gesinn.
She did not know why she had anything to say.	Si wousst net firwat hatt eppes ze soen huet.
You just have to decide to go for it.	Dir musst just décidéieren ronderëm ze goen.
It came to that.	Et ass dozou komm.
We live in and through our relationships.	Mir gelieft an an duerch eis Relatiounen.
I would like to know.	Ech géif gären wëssen.
Look after yourself.	Sich no hirem selwer.
I want something unique but very good.	Ech wëll eppes eenzegaarteg awer ganz gutt.
Give the Fans what they expected.	Gitt de Fans wat se erwaarden.
Who was watching her.	Wien war hir kucken.
And she has someone to tell.	A si huet engem soen.
This boy got sick.	Dëse Jong gouf krank.
How tall are you.	Wéi grouss bass du.
Do not let them escape.	Loosst se net fortkommen.
Maybe he was on her way.	Vläicht war hien op hir Manéier.
This message is particularly important for countries with limited resources.	Dëse Message ass besonnesch wichteg fir Länner mat limitéierten Ressourcen.
That was my first thought.	Dat war meng éischt Gedanken.
To fall for a particular line of research.	Fir eng bestëmmte Fuerschungslinn ze falen.
We look forward to talking with you soon !.	Mir freeën eis geschwënn mat Iech ze schwätzen!.
For this you can easily find reference material online.	Fir dëst kënnt Dir einfach Referenzmaterial online fannen.
The young man is obviously not bad.	De jonke Mann ass natierlech net schlecht.
I have ideas.	Ech hunn Iddien.
I came around too.	Ech sinn och ronderëm komm.
We do not have long to act.	Mir hunn net laang fir ze handelen.
You only have to use it once or twice.	Dir musst et nëmmen eemol oder zweemol benotzen.
That's also relatively easy.	Dat ass och relativ einfach.
It's very simple.	Et ass ganz einfach.
Only you are.	Nëmmen Dir sidd.
They discuss his performance.	Si diskutéieren seng Leeschtung.
He did not take her lightly, but she did not forget.	Hien huet hatt net einfach geholl, awer si huet net vergiess.
Not a wise man, but a good man.	Net e schlau Mann, awer e gudde Mann.
In the other three cases.	An déi aner dräi Fäll.
I felt that way then and now.	Ech hu mech esou gefillt souwuel deemools wéi och elo.
Look at the body.	Kuckt de Kierper.
And babies start to grow much faster.	A Puppelchen fänkt vill méi séier wuessen.
I just want to help somehow.	Ech wëll just iergendwéi hëllefen.
I can love.	Ech kann gär hunn.
Very, very different person.	Ganz, ganz aner Persoun.
None of this is good for our future.	Näischt vun deem ass gutt fir eis Zukunft.
It might have been a good idea to say one of them.	Et war villäicht eng gutt Iddi fir een dovunner ze soen.
That was before you were born.	Dat war ier Dir gebuer sidd.
We did things last week that we generally do not do in that game.	Mir hunn d'lescht Woch Saachen gemaach, déi mir allgemeng net an deem Spill maachen.
We drive to the death of one.	Mir fueren zu Doud vun engem.
But far too soon it was over.	Awer vill ze séier war et eriwwer.
There is some data to support this.	Et ginn e puer Daten fir dëst z'ënnerstëtzen.
The guy was gone.	De Guy war fort.
The boys are here in an hour.	D'Jongen sinn an enger Stonn hei.
This idea is further supported by animal studies.	Dës Iddi gëtt weider vun Déierestudien ënnerstëtzt.
And the reason is because of the way we handle things.	An de Grond ass wéinst der Aart a Weis wéi mir d'Saache behandelen.
There is a chance with her health.	Et ass eng Chance mat hirer Gesondheet.
Every second of that moment, you make a series of choices.	All Sekonn vun deem Moment, maacht Dir eng Rei vu Choixen.
The building was small.	D'Gebai war kleng.
He offered to carry my bag.	Hien huet ugebueden meng Täsch ze droen.
Do not look down.	Kuckt net erof.
Everything had to be his way.	Alles huet misse säi Wee sinn.
I'm going there to prepare a place for you.	Ech ginn dohinner fir Iech eng Plaz ze preparéieren.
Travel is freedom.	Rees ass Fräiheet.
But not so.	Awer net esou.
It would be hard to describe.	Et wier schwéier ze beschreiwen.
He supported it because he thought it might help me.	Hien huet et ënnerstëtzt, well hie geduecht huet et kéint mir hëllefen.
You will never know it though.	Dir wäert et awer ni wëssen.
You do not know everything.	Dir wësst net alles.
There were a lot of kids over.	Et waren vill Kanner iwwer.
All the shit he took for years.	All de Schäiss, deen hie fir Joer geholl huet.
Find a reason to care.	Fannt e Grond fir ze këmmeren.
These treatments are not without limitations and consequences.	Dës Behandlungen sinn net ouni Aschränkungen a Konsequenzen.
In fact, that would solve the problem.	Eigentlech géif dat de Problem léisen.
This is for her.	Dëst ass fir hatt.
You do this when you have lived alone.	Dir maacht dat wann Dir eleng gelieft hutt.
It could be the whole state.	Et kéint de ganze Staat sinn.
That's not the truth.	Dat ass net d'Wourecht.
It was so big for me.	Et war fir mech sou grouss.
Let's get on the same page here.	Komme mer hei op der selwechter Säit.
Well, your wait is over.	Gutt, Är Waarde ass um Enn.
Saying you're normal is weird.	Soen datt Dir normal sidd ass komesch.
One thing in particular struck me as a bit strange.	Eng Saach huet mech awer besonnesch e bëssen komesch opgefall.
I share your concerns.	Ech deelen Är Bedenken.
This evening they agreed to continue the next day as well.	Komm Owend hu si sech eens ginn, och den nächsten Dag weider ze goen.
This is just the same.	Dëst ass just d'selwecht.
The danger is minimal.	D'Gefor ass minimal.
No hire Diagnosis.	No hirer Diagnos.
Know when to listen, and when to fight for something.	Wësse wéini ze lauschteren, a wéini fir eppes ze kämpfen.
Know that some days you just do not ask everyone.	Wësst datt e puer Deeg Dir just net jidderee freet.
I'm going to this hospital for treatment.	Ech ginn an dëst Spidol fir Betreiung.
Then things started to go wrong.	Dunn hunn d'Saachen ugefaang falsch ze goen.
I had to eat.	Ech hu missen iessen.
I look like hell, she thought.	Ech kucken wéi d'Häll, huet si geduecht.
They do not like the smell of our dead fish.	Si hunn de Geroch vun eisem doudege Fësch net gär.
She has no criminal record.	Si huet kee kriminellen Rekord.
You believe me.	Dir gleeft mir.
They fell below that line.	Si sinn ënnert där Linn gefall.
You can lie.	Dir kënnt léien.
The road between them was narrow.	De Wee tëscht hinnen war enk.
It is of little or no use.	Et ass vu wéineg oder guer keng Notzung.
Not perfect, but getting closer.	Net perfekt, awer ëmmer méi no.
There is certainly a big difference in how my hair feels.	Et gëtt sécherlech e groussen Ënnerscheed wéi meng Hoer fillt.
They should have had major complications.	Si sollten gréisser Komplikatioune gehat hunn.
You play it once, you do not have ten goes it.	Dir spillt et eemol, Dir hutt net zéng geet et.
At these prices you can also stock up !.	Zu dëse Präisser kënnt Dir och stockéieren!.
They still have a shot.	Si hunn nach e Schoss.
I do not need to see a doctor.	Ech brauch keen Dokter ze gesinn.
The men of white men stood back and let them pass.	D'Leit vu wäisse Männer stoungen zréck a loosse se laanscht.
There are a lot of games.	Et gi vill vum Spill.
Also, do not expect anything in return for your gifts.	Och erwaart Dir näischt zréck fir Äert Schenken.
One such message is the concept of personal growth and human potential.	Een esou Message ass d'Konzept vum perséinleche Wuesstum a mënschlecht Potenzial.
He also has a working memory where he can store information.	Och huet hien en Aarbechtsgediechtnis wou hien Informatioun späichere kann.
Speed ​​is measured from the table with a speed rifle.	Geschwindegkeet gëtt vum Dësch gemooss mat enger Geschwindegkeetsgewier.
God gave me the thread to work.	Gott huet mir de Fuedem ze schaffen.
On and on.	Op an op.
I have that weird coffee with them, and generally talk about football.	Ech hunn déi komesch Kaffi mat hinnen, a schwätzen allgemeng iwwer Fussball.
I'm glad you came.	Ech si frou, datt Dir komm sidd.
But that remains to be seen.	Mä dat bleift ze gesinn.
Then he started the engine.	Dunn huet hien de Motor ugefaangen.
We could not get to him.	Mir konnten net bei him kommen.
But they did not want him dead.	Awer si wollten hien net dout.
Describes an ideal weekend.	Beschreift en ideale Weekend.
All patients reported improvement in symptoms after surgery.	All Patienten gemellt Verbesserung vun Symptomer no Operatioun.
He's not a nice man, daughter.	Hien ass keen léif Mann, Duechter.
My job is to turn that potential into political support.	Meng Aarbecht ass dat Potenzial a politesch Ënnerstëtzung ëmzewandelen.
Representative images of the cells are presented.	Representativ Biller vun den Zellen ginn presentéiert.
A particularly good find.	Eng besonnesch gutt fannen.
Seconds later, the door was opened.	Sekonne méi spéit gouf d'Dier opgezunn.
I rejoice because of the man he is to me.	Ech hu Freed wéinst dem Mann hien fir mech ass.
Your decisions lead to your own consequences.	Är Entscheedunge féieren zu Ären eegene Konsequenzen.
Maybe I just do not know how it works.	Vläicht weess ech just net wéi et funktionnéiert.
He felt it too.	Hien huet et och gefillt.
That's a lot harder to do.	Dat ass vill méi schwéier ze maachen.
The remaining time was probably used to think about the problem.	Déi reschtlech Zäit gouf wahrscheinlech benotzt fir de Problem ze denken.
There was something wrong with this situation.	Et war eppes falsch mat dëser Situatioun.
If not, your life will be harder.	Wann net, gëtt Äert Liewen méi schwéier.
A contract was signed within a few months.	E Kontrakt gouf bannent e puer Méint ënnerschriwwen.
It has a certain effect on people.	Si huet e gewëssen Effekt op d'Leit.
For trees, this question is well understood.	Fir Beem ass dës Fro gutt verstanen.
There are a number of factors that have been considered.	Et ginn eng Rei Faktoren, déi berücksichtegt goufen.
I knew exactly what he meant.	Ech wousst genau wat hie gemengt huet.
He pushed it up.	Hien huet et eropgedréckt.
I make the best of the situation.	Ech maachen dat Bescht vun der Situatioun.
Well, two things.	Gutt, zwou Saachen.
Now they stood up.	Elo stoungen se op.
I did not even go to the doctor.	Ech war mol net bei den Dokter.
He was very friendly.	Hie war ganz frëndlech.
He had a great career.	Hien hat eng super Carrière.
This will not work.	Dëst wäert net schaffen.
We are just.	Mir sinn just.
We left her, as we thought, on the boat.	Mir hunn hir, wéi mer geduecht, um Boot verlooss.
We are still working.	Mir schaffen nach.
But school choice is much more than that.	Awer d'Schoulwahl ass vill méi wéi dat.
She feels cold, even when the room is warm.	Si fillt sech kal, och wann de Raum waarm ass.
And the more fruit she gets in her bowl, the better.	A wat si méi Uebst an hir Schossel kritt, wat besser.
Maybe they started trusting us.	Vläicht hu se ugefaang eis ze trauen.
The loss of communication would worry me a lot though.	De Verloscht vun der Kommunikatioun géif mech awer vill Suergen.
Business, unfortunately, was business.	Business, leider, war Affär.
Then he can buy us lunch.	Da kann hien eis Mëttegiessen kafen.
They still had no fans.	Si haten nach ëmmer keng Fans.
This can go both ways, too.	Dëst kann souwuel Weeër goen, ze.
Sit down properly.	Sëtzt richteg erof.
He was with a woman.	Hie war mat enger Fra.
And he was wrong.	An hie war falsch.
Not a word not to be a fuck.	Net e Wuert net e Ficken ginn.
He loved the book.	Hien hat d'Buch gär.
I could only fit three fingers on the handle.	Ech konnt nëmmen dräi Fanger op de Grëff passen.
Sure full of meat, and on nice paper.	Sécher voller Fleesch, an op schéine Pabeier.
For some reason it was not welcome in the house.	Aus irgend engem Grond war et net wëllkomm am Haus.
No one could expect me to prove myself to them.	Keen konnt erwaarden datt ech mech hinnen muss beweisen.
He did not want to answer any police questions.	Hie wollt elo keng Policefroe beäntweren.
The younger, the better.	Wat méi jonk, wat besser.
This is how they lived.	Dëst ass wéi se gelieft hunn.
But it is not the direction of joy.	Awer et ass net d'Richtung vu Freed.
You said everyone started using it.	Dir sot datt jidderee ugefaang huet et ze benotzen.
It must be explained.	Et muss erkläert ginn.
I'm your enemy from now on.	Ech sinn Äre Feind vun elo un.
There were so many.	Et waren esou vill.
And he is aware that he has the advantage.	An hien ass bewosst datt hien de Virdeel huet.
Life is too big and complex.	D'Liewen ass ze grouss a komplex.
I hope you can turn your photos right next time.	Ech hoffen Dir kënnt Är Fotoen d'nächst Kéier riets dréien.
She could not believe it.	Si konnt et net gleewen.
They help each other when their children lack the right drugs.	Si hëllefen géigesäiteg wann hir Kanner déi richteg Drogen feelen.
And they would smell good too.	A si géifen och gutt richen.
She knew the difference.	Si wousst den Ënnerscheed.
The date of marriage was set to be six weeks after their decision.	D'Bestietnesdatum war agestallt fir sechs Wochen no hirer Entscheedung ze sinn.
None of them objected to the sole reason that he should not.	Keen vun hinnen huet sech géint deen eenzege Grond gestallt datt hien net sollt.
The child needs variety.	D'Kand brauch Varietéit.
She breathes in everything.	Si otemt an alles.
I take the other.	Ech huelen deen aneren.
Nothing constant, nothing real.	Näischt konstant, näischt wierklech.
I decided to write some of them.	Ech hu beschloss e puer vun hinnen ze schreiwen.
That's not good.	Dat ass net gutt.
But it's your decision.	Awer et ass Är Entscheedung.
They can try.	Si kënnen probéieren.
Was that something.	War dat wat.
Plan the worst and help each other.	Plangt dat Schlëmmst an hëlleft géigesäiteg.
Season with salt and serve.	Saison mat Salz a servéieren.
More information is needed on both of these conditions.	Méi Informatioun ass néideg iwwer béid dës Konditiounen.
Or sweat, either.	Oder zweet, entweder.
Weeks later, there was still no vote.	Woche méi spéit ass et nach ëmmer net zum Vote komm.
Five minutes of discussion.	Fënnef Minutte vun Diskussioun.
In fact, prices should even go up in the coming years.	Tatsächlech sollen d'Präisser souguer mat de kommende Joren eropgoen.
I continued to look at the sky.	Ech hunn den Himmel weider gekuckt.
And then the day fell apart.	An dunn ass den Dag ausernee gefall.
What is the score.	Wat ass de Score.
Old enough to do it yourself.	Al genuch fir et selwer ze maachen.
Everything about the library is routine.	Alles iwwer d'Bibliothéik ass Routine.
Up to this point.	Bis zu dësem Punkt.
I did the same and it worked well.	Ech hunn datselwecht gemaach a gutt geschafft.
His request was denied.	Seng Demande gouf refuséiert.
He had no specific medical history.	Hien hat keng spezifesch medezinesch Geschicht.
One game mode for the story, the other for the points.	Ee Spillmodus fir d'Geschicht, deen aneren fir d'Punkten.
Changes happen with or without you.	Ännerungen geschéien mat oder ouni Iech.
And it was now more light.	An et war elo méi Liicht.
People are not objects for easy work.	D'Leit si keng Objete fir einfach unzeschaffen.
Whatever she is, she's still my daughter.	Wat och ëmmer hatt ass, si ass ëmmer nach meng Duechter.
They were a lot of pressure man there.	Si waren vill Drock Mann do.
She does a great job on this whole topic.	Si mécht eng super Aarbecht iwwer dëst ganz Thema.
It was fun talking to them.	Et war Spaass mat hinnen ze schwätzen.
Then the next line contains the value.	Dann enthält déi nächst Zeil de Wäert.
It was only to be expected.	Et war nëmmen ze erwaarden.
Just be a friend and leave it at that.	Sidd just e Frënd a loosst et dann.
All you had to do was say that.	Alles wat Dir maache musst war dat ze soen.
Much worse.	Vill méi schlëmm.
However, even this method can not control the distribution state of the cells.	Wéi och ëmmer, och dës Method kann den Verdeelungszoustand vun den Zellen net kontrolléieren.
Combination of speed and power.	Kombinatioun vu Geschwindegkeet a Kraaft.
Keeping an eye opener proved to be a struggle.	D'Aen opzehalen huet e Kampf bewisen.
Well, he thought, this is life.	Well, huet hien geduecht, dëst ass d'Liewen.
He wanted to do everything.	Hie wollt alles maachen.
Not sure what the problem is.	Net sécher wat de Problem ass.
Complete with your voice the orders.	Komplett mat Ärer Stëmm déi Uerderen.
And hear this.	An héieren dëst.
People are concerned about the safety of our women and children.	D'Leit si besuergt iwwer d'Sécherheet vun eise Fraen a Kanner.
But they did not read it carefully.	Awer si hunn et net virsiichteg gelies.
The problem is the second part.	De Problem ass den zweeten Deel.
All he can do is wait and worry.	Alles wat hien maache kann ass waarden a Suergen.
It was to protect myself.	Et war fir mech selwer ze schützen.
She looks like a model.	Si gesäit aus wéi e Modell.
The longer the time usually means, the higher the rate.	Wat méi laang d'Zäit normalerweis heescht, dest méi héich ass den Taux.
The dog died.	Den Hond ass gestuerwen.
You are a professional.	Dir sidd e Profi.
And possibly some of them can lose weight by eating less.	A méiglecherweis kënnen eng Rei vun hinnen Gewiicht verléieren andeems se manner iessen.
I thought they got her.	Ech hu geduecht datt si hatt kruten.
Many angry people tried to get into the show.	Vill rosen Leit hu probéiert an d'Show ze kommen.
Probably a fight.	Wahrscheinlech e Kampf.
People love web content that they can share.	D'Leit gär Webinhalt dee se deele kënnen.
I'm not the one they want.	Ech sinn net deen, dee se wëllen.
Each team could choose one player.	All Equipe konnt ee Spiller wielen.
It's sad.	Et ass traureg.
Look these little things are not so small.	Kuckt dës kleng Saachen sinn net sou kleng.
I feel bad for my friend being involved.	Ech fille mech schlecht fir mäi Frënd involvéiert.
This news confirmed the worst.	Dës Noriicht huet dat Schlëmmst bestätegt.
But there is more to it than that.	Awer et ass méi wéi dat.
You can use any fruit or combination you like.	Dir kënnt all Uebst oder Kombinatioun benotzen déi Dir gär hutt.
I still have them as before.	Ech hunn se nach wéi virdrun.
Thought he was using a different handle.	Huet geduecht datt hien en anere Grëff benotzt.
I was just happy.	Ech war just frou.
So you have to react to what you see happening.	Also musst Dir reagéieren, wat Dir gesitt geschitt.
I can be a part of it.	Ech kann en Deel dovun sinn.
A whole day on foot, and absolutely nothing interesting was found.	E ganzen Dag zu Fouss, an absolut näischt Interessantes gouf fonnt.
But that's only part of the story.	Awer dat ass nëmmen en Deel vun der Geschicht.
He was used to running things.	Hie war gewinnt Saachen ze lafen.
Take an example.	Huelt ee Beispill.
So here too.	Also och hei.
Speed ​​carefully describes the various elements that led him to his conclusion.	Speed ​​beschreift virsiichteg déi verschidden Elementer, déi him zu senger Conclusioun gefouert hunn.
Of course, this is something that requires a lot of practice.	Natierlech ass dëst eppes wat fir vill Praxis erfuerdert.
Happy to call him my friend.	Glécklech him mäi Frënd ze nennen.
For both men, this experience was critical and meaningful.	Fir béid Männer war dës Erfahrung kritesch a bedeitend.
All the dirty work outside.	All dreckeg Aarbecht dobaussen.
Either way, however, begin.	Op wéi eng Manéier a wéi och ëmmer, fänkt un.
He came very close to it.	Hie koum ganz no derzou.
The closer it got to my head, the faster my heart beat.	Wat et méi no un de Kapp koum, dest méi séier huet mäin Häerz geschloen.
He would not have accepted the challenge.	Hien hätt d'Erausfuerderung net ugeholl.
You have to go, my friend.	Du muss goen, mäi Frënd.
If she had not been, she might have been recently.	Wann hatt net war, da wier si vläicht viru kuerzem gewiescht.
I was told this would be free to open and run.	Ech krut gesot, dëst wier gratis opzemaachen an ze lafen.
What happens if we lose them ?.	Wat geschitt wa mir se verléieren?.
He could not remember.	Hie konnt sech net erënneren.
Because they give me the vote at the end of the day.	Well si ginn mir um Enn vum Dag de Vote.
The next thing he knew, the screen was black.	Déi nächst Saach wousst hien datt den Ecran schwaarz ass.
I think I could make a fight with you.	Ech mengen ech kéint e Kampf mat Iech maachen.
That was likely, he decided.	Dat war wahrscheinlech, hien decidéiert.
Government so far.	Regierung bis elo.
We're finally planning a date for this weekend.	Mir plangen endlech en Datum fir dee Weekend.
I had my attack back there on the road.	Ech hat meng Attack zréck do op der Strooss.
He even began to believe that he could survive.	Hien huet souguer ugefaang ze gleewen datt hie kéint iwwerliewen.
However, this is not the end of the story.	Allerdéngs ass dat net d'Enn vun der Geschicht.
This is wrong.	Dëst ass falsch.
Remove from heat and season with salt to taste.	Huelt vun der Hëtzt a Saison mat Salz fir ze schmaachen.
I did not know why it happened.	Ech wousst net firwat et geschitt ass.
All patients must give written informed consent.	All Patiente mussen schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
It must be time to change a scene.	Et muss Zäit sinn fir eng Szen ze änneren.
But this is not the main point.	Awer dëst ass net den Haaptpunkt.
After two months, the child was able to eat everything without symptoms.	No zwee Méint konnt d'Kand alles ouni Symptomer iessen.
Everyone loves me.	Jiddereen huet mech gär.
It's getting pretty wild.	Et gëtt zimlech wilde.
I would have paid double that amount.	Ech hätt duebel dee Montant bezuelt.
The wine makes its way around the group.	De Wäin mécht säi Wee ronderëm de Grupp.
I'm finally dying.	Ech kommen endlech stierwen.
This will result in the loss of some useful information.	Dëst wäert zu de Verloscht vun e puer nëtzlech Informatiounen Resultat.
So let's keep that in mind.	Also loosst eis dat am Kapp behalen.
The wind was less cool there.	De Wand war do manner cool.
Time goes on and tomorrow is another day.	D'Zäit geet weider a muer ass en aneren Dag.
That's very important.	Dat ass ganz wichteg.
I knew she was happy.	Ech wousst datt hatt frou wier.
What a beautiful country and lovely people.	Wat e schéint Land an eng léif Leit.
Force them to evolve.	Force hinnen ze entwéckelen.
Thousands could watch.	Dausende kéinte kucken.
Therefore, we can use the moment conditions.	Dofir kënne mir de Momentbedingunge benotzen.
I was happy with him.	Ech war frou mat him.
The question was whether it was healthy.	D'Fro war ob et gesond war.
This happens from time to time and nothing usually comes of it.	Dëst geschitt vun Zäit zu Zäit an näischt kënnt normalerweis vun et.
Each card was rolled up.	All Kaart gouf opgerullt.
Think before you speak.	Denkt ier Dir schwätzt.
Their system requires a large staff.	Hirem System erfuerdert e grousst Personal.
I can read the card but not write on it.	Ech kann d'Kaart liesen awer net drop schreiwen.
Mothers were asked to play with their child as they normally would.	Mammen goufen opgefuerdert mat hirem Kand ze spillen wéi se normalerweis géifen.
That's so whole.	Dat ass sou ganz.
I remember she cried a lot.	Ech erënnere mech datt hatt vill gekrasch huet.
Give reasons for your request.	Gitt Grënn fir Är Demande.
We are there for you.	Mir si fir Iech do.
Enter an Initial.	Gitt een Initial un.
Take time, but not too much time.	Huelt Zäit, awer net ze vill Zäit.
At least she didn't have to say the words.	Op d'mannst huet si d'Wierder net missen soen.
They continue.	Si gi weider.
So, just try to make life easier for these people.	Also, probéiert einfach d'Liewen fir dës Leit méi einfach ze maachen.
This story pattern is one we expect and love to hear.	Dëst Geschichtsmuster ass een dee mir erwaarden a gär héieren.
High shop class teacher.	Héich Buttek Klass Enseignant.
I came up with nothing.	Ech koum mat näischt.
This was wrong.	Dëst war falsch.
But also not too big.	Awer och net ze grouss.
Get really crazy.	Wierklech verréckt ginn.
Or a bed.	Oder e Bett.
We really can not.	Mir kënnen wierklech net.
We do not know why that man did that.	Mir wëssen net firwat dee Mann dat gemaach huet.
Now older, touched by the time, he wondered if he had been wrong.	Elo méi al, beréiert vun der Zäit, huet hie sech gefrot ob hien falsch gewiescht wier.
She hit it again, again, again.	Si huet et erëm geschloen, erëm, erëm.
Let it be personal.	Loosst et perséinlech ginn.
It had definitely happened.	Et war definitiv geschitt.
To say nothing.	Fir näischt ze soen.
I think that's the key, for sure.	Ech mengen dat ass de Schlëssel, sécher.
In theory, any level can do this.	An Theorie kann all Niveau dëst maachen.
We live here now and we need help.	Mir liewen elo hei a mir brauchen Hëllef.
Time to go.	Zäit fir ze goen.
It's the number one thing.	Et ass d'Nummer eent Saach.
We had surprised people the year before.	Mir haten d'Leit d'Joer virdrun iwwerrascht.
That's for sure.	Dat ass sécher.
People thought it was the end of the war.	D'Leit hu geduecht datt et d'Enn vum Krich war.
It just would not happen.	Et géif just net geschéien.
It was the best thing ever.	Et war déi bescht Saach jee.
Still inside, though both shoulders are out in the winter weather.	Nach ëmmer dobannen, obwuel béid Schëlleren am Wanterwieder eraus sinn.
I meet friends and have new ones.	Ech begéint mat Frënn an hunn nei.
Either you are hidden or you are not, no middle ground.	Entweder Dir sidd verstoppt oder Dir sidd net, kee Mëttelstuf.
Not in the camera.	Net an der Kamera.
They can be soldiers.	Si kënnen Zaldoten sinn.
The hotel website was hit no.	D'Hotel Websäit gouf getraff Nr.
So cost can hardly be the problem here.	Also d'Käschte kënnen hei kaum de Problem sinn.
I never found them.	Ech hunn se ni fonnt.
I thought our defense was going up tremendously.	Ech hu geduecht datt eis Verteidegung enorm opkomm ass.
Then it was time for the hard part.	Dunn war et Zäit fir den haarden Deel.
So we did the best we could.	Also hu mir dat Bescht gemaach wat mir konnten.
Time of day rate programs can be difficult for customers to understand.	Zäit vum Dag Tarif Programmer kënne schwéier sinn fir Clienten ze verstoen.
But the ways it is difficult can be different.	Awer d'Weeër wéi et schwéier ass kënnen ënnerschiddlech sinn.
I have a male and a female child.	Ech hunn eng männlech an eng weiblech Kand.
That's how it is in this business.	Dat ass wéi et an dësem Geschäft ass.
Each number of characteristics separates weapons from one another.	All Zuel vun Charakteristiken trennen Waffen eent vun deenen aneren.
We now have more or less full access.	Mir hunn elo méi oder manner voll Zougang.
Also the opening was last night.	Och d'Ouverture gëschter Owend war.
I started it, and now it can no longer hold.	Ech hunn et ugefaang, an elo ass et net méi ze halen.
Take a look at this one.	Huelt e Bléck op dëser.
No love there either.	Keng Léift do och.
It was sent.	Et gouf geschéckt.
This is the big one.	Dëst ass déi grouss.
The first depends on the number of players signing up.	Déi éischt hänkt vun der Quantitéit vun de Spiller of, déi sech umellen.
No problem, we say.	Kee Problem, soen mir.
Try it for only ten days.	Probéiert et just fir zéng Deeg.
Some people are busy making themselves better people.	E puer Leit si beschäftegt sech selwer besser Leit ze maachen.
The answers may surprise and shock you.	D'Äntwerten kënnen Iech iwwerraschen a schockéieren.
I'm tired of fighting.	Ech sinn midd ze kämpfen.
We can never know the right answer.	Mir kënnen ni déi richteg Äntwert wëssen.
But there is a method for this.	Awer et gëtt eng Method fir dëst.
It should not happen.	Et sollt net geschéien.
You can stay here or go home or whatever.	Dir kënnt hei bleiwen oder heem goen oder wat och ëmmer.
Make every word count.	Maacht all Wuert zielen.
She probably was.	Si war wahrscheinlech.
Pay them.	Bezuelen hinnen.
My legs feel heavy and sometimes my whole body.	Meng Been fille schwéier an heiansdo mäi ganze Kierper.
And indeed we had an audience.	An zwar hate mir e Publikum.
May change soon.	Kann geschwënn änneren.
My reference is to social and public values.	Meng Referenz ass op sozial an ëffentlech Wäerter.
An unusual name.	En ongewéinlechen Numm.
He does not know what to say.	Hie weess net wat ze soen.
Yes, a little.	Jo, e bëssen.
This can be dangerous.	Dëst kann geféierlech ginn.
Not so much activity is taking place right now.	Net esou vill Aktivitéit gëtt elo stattfonnt.
It may not be for some.	Et ass vläicht net fir e puer.
All weight.	All Gewiicht.
Such is the situation in this matter.	Sou ass d'Situatioun an dëser Matière.
Together they saved my life.	Zesummen hu si mäi Liewen gerett.
Creates a little worse blood for talking to people.	Erstellt e bësse méi schlecht Blutt fir d'Leit ze schwätzen.
It does not have to be harder than that.	Et brauch net méi schwéier ze sinn wéi dat.
The brain does this every second of every day.	D'Gehir mécht dat all Sekonn vun all Dag.
A smell he had experienced too often before.	E Geroch deen hien virdrun ze dacks erlieft huet.
Speak up now or keep your peace forever.	Schwätzt elo op oder haalt Iech fir ëmmer Fridden.
I do not know, maybe something to do with children.	Ech weess net, vläicht eppes mat Kanner ze dinn.
They had tried to kill him by work.	Si haten probéiert hien duerch d'Aarbecht ëmzebréngen.
He had none of that.	Hien hätt näischt dovunner.
I do not need to say it twice.	Ech brauch et net zweemol ze soen.
You can see it, right ?.	Dir kënnt et gesinn, richteg?.
This is just a city.	Dëst ass nëmmen eng Stad.
Si sot jo.	Si sot jo.
Representative for.	Vertrieder fir.
Suddenly my hands are calm.	Op eemol sinn meng Hänn roueg.
Two ways to do it.	Zwee Weeër et ze maachen.
You have to mention it to stop yourself from watching.	Dir musst et ernimmen fir Iech selwer ze stoppen ze kucken.
I'm taking care of the kids there.	Ech sinn do oppassen op d'Kanner.
Just like new.	Just wéi nei.
The opposite is the case.	De Géigendeel ass de Fall.
No one can continue.	Keen kann fortfueren.
You should be excited for that.	Dir sollt fir deen opgereegt ginn.
We just want to feel that amazing feeling.	Mir wëllen just dat erstaunlech Gefill ze fillen.
This is the beginning for us.	Dëst ass den Ufank fir eis.
Most of them had managed to avoid it.	Déi meescht vun hinnen hat et fäerdeg bruecht ze vermeiden.
She raised her finger to her lips.	Si huet d'Fanger op d'Lippen opgehuewen.
It is very negative.	Et ass ganz negativ.
Today, of course, we have an even greater promise.	Haut hu mir natierlech en nach méi grousst Verspriechen.
Well, there is no need to get upset.	Gutt, et ass net néideg fir opgeregt ze ginn.
He stood to one side, looking at me.	Hie stoung op eng Säit, kuckt mech.
Through the nose, through the mouth.	Duerch d'Nues eran, duerch de Mond eraus.
Lots of access to services, food, water when you need it.	Vill Zougang zu Servicer, Iessen, Waasser wann Dir et braucht.
We probably will.	Mir wäerten wahrscheinlech.
This is true for fear.	Dëst ass wouer fir Angscht.
And let me guess.	A loosst mech roden.
That the camera was bad.	Datt d'Kamera béis war.
You know, it was a bit of both.	Dir wësst, et war e bësse souwuel.
I was not the same, nor were they.	Ech war net déi selwecht, an och net si.
Their opinions were limited, at best.	Hir Meenung ware limitéiert, am beschten.
In any case, there must be needs.	Op jidde Fall musse Besoinen.
Another is sitting on her face.	Een aneren sëtzt op hirem Gesiicht.
Strange, strange, strange.	Komesch, komesch, komesch.
Both parameters were similar in the three groups.	Béid Parameter waren ähnlech an den dräi Gruppen.
And what is that? 	A wat ass dat?
he asked.	hie gefrot.
I had no real goal.	Ech hat kee richtegt Zil.
Attention is drawn to the technical details of the web operation.	Op technesch Detailer vun der Weboperatioun gëtt opmierksam gemaach.
A staff was too individual.	E Personal war ze individuell.
Just to make sure it's safe.	Just fir sécher ze stellen datt et sécher ass.
I've said it before.	Ech hunn et virdru gesot.
A movement at the kitchen window caught my eye.	Eng Beweegung bei der Kichenfenster huet mäi Aen opgefaang.
However, there are some complications with this approach.	Wéi och ëmmer, et sinn e puer Komplikatioune mat dëser Approche.
They should be more.	Si solle méi sinn.
He just stood there, pulled it up and did not notice.	Hie stoung just do, huet se eropgezunn an huet sech net bemierkt.
This could actually lead to some progress.	Dëst kéint tatsächlech zu e puer Fortschrëtter féieren.
In fact, it is usually a bad solution.	Tatsächlech ass et normalerweis eng schlecht Léisung.
Many wonderful memories were built into these walls.	Vill wonnerbar Erënnerungen goufen an dës Maueren agebaut.
She was beautiful with fair skin.	Si war schéin mat fair Haut.
The art world has opened up.	D'Konschtwelt huet sech opgemaach.
My husband had college and just wanted to work.	Mäi Mann hate Fachhéichschoul a wollt just schaffen.
I think that's a great idea.	Ech mengen dat ass eng super Iddi.
I do not feel that way today.	Ech fille mech haut net esou.
He was barely five feet tall.	Hie war knapp fënnef Meter grouss.
His or her.	Seng oder hir.
I do not even know how.	Ech weess net mol wéi.
I'm just going to listen.	Ech ginn just nolauschteren.
But of course you are so young.	Awer natierlech sidd Dir sou jonk.
But remember, most of it was in the email.	Awer denkt drun, dat meescht war an der E-Mail.
I do not want to go to the doctor for a while.	Ech wëll fir eng Zäit net bei den Dokter goen.
Instead, consider how your education can help your career.	Amplaz, ernimmt wéi Är Ausbildung Är Carrière hëllefe kann.
I have yet to hear from them.	Ech hunn nach vun hinnen ze héieren.
It's my dad.	Et ass mäi Papp.
But that was not the point.	Mä dat war net de Punkt.
I know he knows about us.	Ech weess datt hien iwwer eis weess.
Gone will be the default page.	Gone wäert d'Standard Säit sinn.
That's just human nature.	Dat ass just mënschlech Natur.
We move the ball.	Mir beweegen de Ball.
I hope you like them.	Ech hoffen dir gefällt se.
This would never do.	Dëst géif ni maachen.
Stop thinking that home parties work.	Halt op ze denken datt Heemparteien funktionnéieren.
People pushed forward to look.	D'Leit hunn no vir gedréckt fir ze kucken.
Maybe with time it goes away.	Vläicht mat der Zäit geet et ewech.
Her parents were there to support her.	Hir Elteren waren do fir hatt z'ënnerstëtzen.
Players change and he has to stop.	D'Spiller veränneren sech an hie muss domat ophalen.
This was his favorite part of the job.	Dëst war säi Liiblingsdeel vun der Aarbecht.
A valuable friend.	E wäertvolle Frënd.
Nobody moves.	Keen beweegt sech.
Otherwise you are currently living.	Soss wunnt Dir am Moment.
It might not mean too much.	Et heescht vläicht net zevill.
The same two questions may apply to people with less vs.	Déi selwecht zwou Froen kënne fir Leit mat manner vs.
None of this has ever been put to the test.	Keen vun dësem jeemools op den Test gesat.
To this end, we will be present at two different event conditions.	Zu dësem Zweck wäerte mir op zwee verschidden Eventer Konditiounen.
There are several possible mechanisms.	Et gi verschidde méiglech Mechanismen.
And we were able to do so many things for the people.	A mir konnten esou vill Saache fir d'Leit maachen.
That is a mistake, in his opinion.	Dat ass e Feeler, senger Meenung no.
Staff very friendly and helpful.	Personal ganz frëndlech an hëllefsbereet.
That was the whole problem.	Dat war de ganze Problem.
Too many people like it.	Ze vill Leit hunn et gär.
Dat hated more then and wants.	Dat hate mer dann och vill.
I will have nothing like that.	Ech wäert näischt wéi dat hunn.
That, however, was lost.	Dat ass awer verluer gaangen.
She knew what she wanted out of life.	Si wousst wat si aus dem Liewen wollt.
One limit is the speed of light.	Eng Limit ass d'Vitesse vum Liicht.
There, on the title page.	Do, op der Titelsäit.
It also did not happen the next day or the next.	Et ass och net den nächsten Dag oder den nächsten geschitt.
All authors contributed to the writing of the paper.	All Autoren hunn zum Schreiwen vum Pabeier bäigedroen.
I saw it was too sharp.	Ech hunn gesinn et war ze schaarf.
From teachers, to teachers.	Vun Enseignanten, fir Enseignanten.
I could talk to them for you.	Ech kéint mat hinnen fir Iech schwätzen.
I fixed the weapon and followed him.	Ech hunn d'Waff fixéiert a sinn him gefollegt.
No secret word or knowledge required.	Kee geheimt Wuert oder Wëssen erfuerderlech.
They are simply too weak to pursue him.	Si sinn einfach ze schwaach him ze verfollegen.
And so she is with him.	An dofir ass si bei him.
Method, because the user experience is much better.	Method, well d'Benotzererfarung vill besser ass.
Do not enter the house.	Gitt net an d'Haus.
Not so with humans. 	Net esou mat Mënschen. 
you just do not understand.	du verstees einfach net.
In fact, it was worse than it ever was.	Tatsächlech war et méi schlëmm wéi et jeemools war.
I hate this shit.	Ech haassen dëse Schäiss.
Interesting information here.	Interessant Informatiounen hei.
However, there are some limitations that need to be considered.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Aschränkungen déi berücksichtegt ginn.
Actually, it's an old interest of mine.	Eigentlech ass et en alen Interesse vu mir.
What a love story and a life story.	Wat eng Léiftgeschicht an eng Liewensgeschicht.
This is usually successful.	Dëst ass normalerweis erfollegräich.
It really does.	Et mécht wierklech.
Nothing gets them, nothing.	Näischt kritt hinnen, näischt.
But they could not be true.	Awer si kéinten net wouer sinn.
All the evidence says it exists though.	All Beweiser seet et existéiert awer.
More than bad.	Méi wéi schlecht.
He did not either.	Hien huet och net.
It was as clear as spring evening.	Et war kloer wéi de Fréijoersowend.
Best to move fast.	Beschte séier ze plënneren.
Our results are consistent with the results of previous studies.	Eis Resultater si konsequent mat de Resultater vu fréiere Studien.
Do what you want.	Maacht vun deem wat Dir wëllt.
The specific information discussed may not apply to you.	Déi spezifesch diskutéiert Informatioun gëlle vläicht net fir Iech.
Let's see at the end of the race.	Kucke mer um Enn vun der Course.
It was my size.	Et war meng Gréisst.
This was obviously meant for me.	Dëst war selbstverständlech fir mech gemengt.
We did not completely pull it off.	Mir hunn et net ganz ofgezunn.
That was not the factual situation in the case we are now imagining.	Dat war net d'Tatsaach Situatioun an deem Fall, dee mir elo virstellen.
Most of the above properties are obvious.	Déi meescht vun den uewe genannten Eegeschafte sinn offensichtlech.
As you pull out what you want access to.	Wéi Dir zitt eraus wat Dir Zougang wëllt.
Fall on your fat face.	Falen op Är fett Gesiicht.
We'll come up with them later.	Mir kommen se herno op.
All they know is what they see on the screen.	Alles wat se wëssen ass wat se um Bildschierm gesinn.
Anyway back to the topic.	Jiddefalls zréck op d'Thema.
Larger values ​​indicate a better fit.	Méi grouss Wäerter weisen op eng besser Fit.
I could use some help here, she thought to him.	Ech kéint hei eng Hëllef benotzen, huet si him geduecht.
I do not want to go home.	Ech wëll net heem goen.
However, keep some general patterns.	Wéi och ëmmer, e puer allgemeng Muster halen.
You are wrong about that.	Dir sidd falsch doriwwer.
It's too much.	Et ass ze vill.
With much less code.	Mat vill manner Code.
Right conversation, there in the word.	Richteg Gespréich, do am Wuert.
I understand his point.	Ech verstinn säi Punkt.
It is very difficult to get comfortable again when you do it.	Et ass ganz schwéier erëm bequem ze kréien wann Dir et maacht.
Do you know.	Weess du.
Again, identify what happened at that time.	Nach eng Kéier, identifizéieren wat zu där Zäit geschitt ass.
She was super friendly and shared her knowledge about the area.	Si war super frëndlech an huet säi Wëssen iwwer d'Géigend gedeelt.
We like stories like that.	Mir gefällt esou Geschichten.
In your case, this should work above, but buy yourself nothing.	An Ärem Fall soll dat hei uewen funktionnéieren, awer keeft Iech näischt.
There is no specific medical advice for a person.	Et ass keng spezifesch medizinesch Berodung fir eng Persoun.
Which means it's easier to store.	Wat heescht datt se méi einfach ze späicheren.
I did not expect him.	Ech hat him net erwaart.
I eat and sleep and think only of them.	Ech iessen a schlofen an denken nëmmen un hinnen.
This, said the king, only made matters worse.	Dëst, sot de Kinnek, huet d'Saach just nach méi schlëmm gemaach.
Stay in one place.	Bleift op enger Plaz.
Very interesting to see what's going on.	Ganz interessant ze gesinn wat do lass ass.
He will not be back until after your train leaves.	Hie wäert net zréck sinn bis nodeems Ären Zuch fortgeet.
In the first case, we can do nothing.	Am éischte Fall kënne mir näischt maachen.
This results in different patients being included at the five time points.	Dëst resultéiert datt verschidde Patienten op de fënnef Zäitpunkte mat abegraff sinn.
He does neither.	Hien mécht weder.
W.e.g. 	W.e.g.
Email me if you are interested.	Mail mech wann Dir interesséiert sidd.
But now you say you lost your horse.	Awer elo sot Dir datt Dir Äert Päerd verluer hutt.
Cook, then reduce the heat to low heat.	Kachen, reduzéieren dann d'Hëtzt op niddereg Kachen.
We must pay attention to everything we do now.	Mir mussen op alles oppassen wat mir elo maachen.
I was more surprised that you could get a message to me.	Ech war méi iwwerrascht, datt Dir e Message un mech kréien kéint.
From a woman.	Vun enger Fra.
And another boy lay beside him.	En anere Jong louch nieft him.
Every doctor has.	All Dokter hat.
He's where he's doing something good.	Hien ass wou hien eppes gutt mécht.
I enjoy seeing people.	Ech genéissen d'Leit ze gesinn.
At some point, an additional process begins to detract from the quality of the product.	Iergendwann fänkt en zousätzleche Prozess un d'Qualitéit vum Produkt ofzehuelen.
It was a whole journey to finally make it.	Et war eng ganz Rees fir et endlech ze maachen.
You have given yourself great credit.	Dir hutt Iech selwer super Kreditt gemaach.
There are different aspects of it.	Et gi verschidden Aspekter vun et.
They worked for us.	Si hu fir eis geschafft.
So it is not the same.	Et ass also net datselwecht.
Displayed data are representative of experiments performed at least three times.	Gewise Donnéeën sinn representativ fir Experimenter op d'mannst dräimol gemaach.
You never know.	Et weess een ni.
I had to do it, otherwise worse things would have happened.	Ech hu misse maachen, soss wiere méi schlëmm Saache geschitt.
On her side.	Op hir Säit.
I really want to change that.	Ech wëll dat wierklech änneren.
Think of the ways in which you can vote.	Denkt un d'Weeër wéi Dir ofstëmmt.
But their gender is the source of their power.	Awer hiert Geschlecht ass d'Quell vun hirer Kraaft.
We will buy books, and we will accept that we need help.	Mir wäerte Bicher kafen, a mir wäerten akzeptéieren datt mir Hëllef brauchen.
That he did something terrible.	Datt hien eppes schreckleches gemaach huet.
It was not like they decided to play it.	Et war net wéi se decidéiert hunn et ze spillen.
Actually, it had no choice.	Eigentlech hat et keng Wiel.
And he did not say exactly why he was calling.	An hien huet net genee gesot firwat hien urufft.
Open meals only.	Open Iessen nëmmen.
And that makes it extremely important.	An dat mécht et extrem wichteg.
Your thoughts are just as important.	Är Gedanken si grad esou wichteg.
You can email her here with questions, comments or ideas.	Dir kënnt hatt hei per E-Mail schécken mat Froen, Kommentaren oder Iddien.
She took my hands gently and looked into my eyes.	Si huet méng Hänn sanft geholl an an meng Ae gekuckt.
What water was there had a name.	Wat Waasser do war hat en Numm.
In a way, my wife was able to evolve and grow with the game.	Op eng Manéier konnt meng Fra sech mam Spill entwéckelen a wuessen.
Nobody recognized her.	Keen huet se erkannt.
But they will be good.	Awer si wäerte gutt sinn.
However, no evidence was presented that this was the case.	Et gouf awer kee Beweis presentéiert, datt dëst d'Situatioun wier.
I was at work.	Ech war op der Aarbecht.
I missed it last year of a month.	Ech verpasst et lescht Joer vun engem Mount.
His heart went out before he could do that.	Säin Häerz huet erausginn ier hien dat maache konnt.
If she did not give him the note, he would take it.	Wann hatt him net d'Notiz géif ginn, géif hien et huelen.
The same could be said of your network.	Datselwecht kéint vun Ärem Netz gesot ginn.
All that stands in front of me is a stone wall.	Alles wat virun mir steet ass eng Steenmauer.
I wanted to care.	Ech wollt egal.
Better that he stays alone.	Besser datt hien eenzeg bleift.
However, she had never asked him about it.	Wéi och ëmmer, hatt hat hien ni iwwer si gefrot.
They are randomly incorporated into the language.	Si sinn zoufälleg an d'Sprooch agebaut.
He bought a new house.	Hien huet en neit Haus kaaft.
Now her son would be safe.	Elo wier hire Jong sécher.
During the day she was more active.	Dagsiwwer war si méi aktiv.
I have no idea about this song going on.	Ech hu keng Ahnung iwwer dëst Lidd geet.
These findings are discussed.	Dës Erkenntnisser ginn diskutéiert.
It was a bit of a surprise to say the least.	Et war e bësse vun enger Iwwerraschung op d'mannst ze soen.
He turns red.	Hie gëtt rout.
I never thought of that.	Ech hunn et ni geduecht.
Then find a head.	Fannt dann e Kapp.
It was a good game design.	Et war e gudde Spilldesign.
The reason for this is not clear.	De Grond dofir ass net kloer.
This is where the fun begins.	Dëst ass wou de Spaass fänkt.
My work was harder.	Meng Aarbechte ware méi schwéier.
If not, we're on the same page.	Wann net, si mir op der selwechter Säit.
You did the right thing.	Dir hutt déi richteg Saach gemaach.
There are also some members of the group.	Och e puer Membere vum Grupp sinn.
I tried to do too much.	Ech hu probéiert ze vill ze maachen.
We suggest talking to your doctor about your concerns.	Mir proposéiere mat Ärem Dokter iwwer Är Bedenken ze schwätzen.
But he makes this week particularly complicated.	Awer hie mécht dës Woch besonnesch komplizéiert.
I called her the next day and still the same thing happened.	Ech hunn hir den nächsten Dag geruff an nach ëmmer ass datselwecht geschitt.
And the same is true, unfortunately, for the rest of humanity.	An dat selwecht gëllt, leider, fir de Rescht vun der Mënschheet.
She saw the wind.	Si huet de Wand gesinn.
I did not take any steps to make it happen.	Ech hu kee Schrëtt gemaach fir datt et geschitt.
His death means a lot.	Säin Doud bedeit vill.
Will leave this.	Wäert dëst loosse.
And he must have used her email address.	An hien muss hir Email Adress benotzt hunn.
It was very beautiful and obviously old.	Et war ganz schéin an offensichtlech al.
They are very nice.	Si si ganz flott.
I studied from evening to morning.	Ech hu vun owes bis moies studéiert.
Now everyone wants to hear it again.	Elo wëll jiddereen se erëm héieren.
But the method can still remain.	Mä d'Method kann nach bleiwen.
Our plans.	Eis Pläng.
It's the same question.	Et ass déi selwecht Fro.
Except many people do not know it.	Ausser vill Leit wëssen et net.
I only had pictures of you as a kid.	Ech hu just Biller vun Iech als Kand.
It was not far from her house.	Et war net wäit vun hirem Haus.
It is easy to see that this is not possible.	Et ass einfach ze gesinn datt dëst net méiglech ass.
It was certainly not easy.	Et war sécher net einfach.
Please suggest something.	Weg proposéieren eppes.
Imagine his mother.	Stellt Iech seng Mamm vir.
He was cold out.	Hie war kal eraus.
Body mass can vary by.	Kierpermass ka variéieren vun.
He is a proud man.	Hien ass e stolze Mann.
They are there, but how they got there is the question.	Si sinn do, awer wéi se do ukomm sinn ass d'Fro.
They are sick, they are too weak to work.	Si si krank, si sinn ze schwaach fir ze schaffen.
Both had a son and a daughter.	Déi zwee haten e Jong an eng Duechter.
She first went to the young man.	Si ass fir d'éischt bei de jonke Mann gaangen.
This is really about the freedom of the internet.	Dëst ass wierklech iwwer d'Fräiheet vum Internet.
But that's next week.	Mä dat ass d'nächst Woch.
He said that would be a really good idea.	Hie sot dat wier eng wierklech gutt Iddi.
It felt cold.	Et huet sech kal gefillt.
They should have closed it years ago.	Si sollten et viru Joeren zoumaachen.
A beautiful name to go with her beautiful face.	E schéinen Numm fir mat hirem schéine Gesiicht ze goen.
We just have to look.	Mir musse just kucken.
It makes a big difference.	Et mécht e groussen Ënnerscheed.
Quiet is a source of great power.	Rou ass eng Quell vu grousser Kraaft.
When they finished they met her eyes.	Wéi si fäerdeg haten hir Aen begéint.
We did not agree with that.	Mir hunn dat net zougestëmmt.
I made my own way home.	Ech hu mäin eegene Wee heem gemaach.
Like, random people.	Wéi, zoufälleg Leit.
Something needs to review the content.	Eppes muss den Inhalt iwwerpréiwen.
We do not seek help from you or anyone else.	Mir sichen net no Hëllef vun Iech oder keen aneren.
During the day he can not eat.	Am Dag kann hien net iessen.
But features can not be displayed.	Awer Funktiounen kënnen net gewisen ginn.
Ask me to stay home and wait for her to come home.	Frot mech doheem ze bleiwen a waarden bis hatt heem kënnt.
To focus an image.	Fir e Bild ze fokusséieren.
Routine physical activity keeps the body and mind strong, healthy and happy.	Routine kierperlech Aktivitéit hält de Kierper a Geescht staark, gesond a glécklech.
Bring me home, please.	Bréng mech heem, wann ech glift.
But he also looked good.	Awer hien huet och gutt ausgesinn.
He was able to start the war after that.	Hie konnt nach de Krich ufänken.
Reports of a shot.	Berichter vun engem Schoss.
You just answered yourself.	Du hues just selwer geäntwert.
It is not clear if this will continue.	Et ass net kloer ob et weider geet.
Should have the power.	Sollt d'Kraaft hunn.
a little down.	e bëssen erof.
But you're just there.	Awer Dir sidd just do.
Every family should have this.	All Famill soll dëst hunn.
They were a speed team last week.	Si waren eng Vitesse Equipe lescht Woch.
My father used to come here with me.	Mäi Papp war fréier mat mir heihinner komm.
Our love did not reach a high plane.	Eis Léift huet net en héije Fliger erreecht.
Tell me where he is.	Sot mir wou hien ass.
Works well, only lasts a long time.	Wierker gutt, dauert just eng laang Zäit.
Except that the people here are not getting old and everything could be changed.	Ausser datt d'Leit hei net al ginn an alles konnt geännert ginn.
To get to know you a little.	Fir Iech e bëssen ze kennen.
I do not feel safe outside anymore.	Ech fille mech net méi sécher dobaussen.
She was a different person.	Si war eng aner Persoun.
Everyone would die.	Jidderee géif stierwen.
These things take a lot of time.	Dës Saachen huelen vill Zäit.
I have no idea what exactly this statement means.	Ech hu keng Ahnung wat dës Ausso genee bedeit.
Soon your finger will start to tap.	Geschwënn fänken Är Fanger ze tippen.
People continued to celebrate through the night.	D'Leit hu weider duerch d'Nuecht gefeiert.
Not without Plan.	Net ouni Plang.
Come to the bank.	Kommt op d'Bank.
Data exist for the first two factors we discuss below.	Daten existéieren fir déi éischt zwee Faktoren, déi mir hei ënnen diskutéieren.
Should put it in the original request.	Sollt et an der ursprénglecher Ufro setzen.
I do not need a radio.	Ech brauch kee Radio.
Just say nothing, and be very kind to me afterwards.	Sot just näischt, a sief herno ganz gutt fir mech.
The choice is completely yours.	D'Wiel ass komplett Är.
In this request, she makes a statement.	An dëser Demande mécht si eng Ausso.
I think she should part with the free food.	Ech mengen, datt se mat der gratis Liewensmëttel Deel maachen soll.
I want to tell him.	Hie wëll ech him soen.
Rather, they are accepted in face value.	Éischter gi se am Gesiichtswäert ugeholl.
However, he told himself he would now do his real business.	Wéi och ëmmer, huet hie sech selwer gesot, hie géif elo säi richtege Geschäft maachen.
For absolutely no reason.	Fir absolut kee Grond.
And he has a gun.	An hien huet eng Waff.
If there are too many, it means something is happening.	Wann et ze vill sinn, heescht et datt eppes geschitt.
But this goes out of control.	Awer dëst geet ausser Kontroll.
They love everyone.	Si hunn jiddereen gär.
Seven out of nine data sets are significantly consistent with each other.	Siwen vun néng Datesätz si wesentlech konsequent mateneen.
That's where you come from.	Dat ass wou Dir kommt.
The kids at school were great with him.	D'Kanner an der Schoul ware super mat him.
Maybe lost too much time.	Huet vläicht ze vill Zäit verluer.
I'm going to leave.	Ech wäert fort goen.
We have not included this information in the current work.	Mir hunn dës Informatioun net an der aktueller Aarbecht abegraff.
No big deal.	Kee groussen Deal.
But everyone had moved on with their lives.	Awer jidderee war mat hirem Liewe weidergaang.
Therefore, relief is refused.	Dofir gëtt d'Relief refuséiert.
Depending on the game, you may need a few.	Ofhängeg vum Spill, brauch Dir vläicht e puer.
Were not friends.	Waren net Frënn.
Only you were not in this.	Nëmmen Dir waart net an dësem.
So that's what he rules out.	Also dat regéiert hien aus.
Very, very few of them do.	Ganz, ganz wéineg vun hinnen maachen.
Our guys learn in every game.	Eis Kärelen léieren an all Spill.
Everyone is an adult.	Jiddereen ass erwuessener.
We are not even married.	Mir sinn net emol bestuet.
Fifteen and that was it, you were out.	Fofzéng an dat war et, Dir war eraus.
You have helped save many lives in recent months.	Dir hutt gehollef vill Liewen an de leschte Méint ze retten.
When the sample is ready.	Wann d'Probe fäerdeg ass.
I did not want to hand her over.	Ech wollt hatt net iwwerginn.
When she was six years old.	Wéi si sechs Joer al war.
I fell in love in the first conversation.	Ech gefall am éischte Gespréich verléift.
In this way, we conducted an important test of the method.	Op dës Manéier hu mir e wichtege Test vun der Method gemaach.
She really killed the game recently.	Si huet wierklech d'Spill viru kuerzem ëmbruecht.
He was in trouble, deep trouble.	Hie war an Ierger, déif Ierger.
I'm not me, she thought.	Ech sinn net ech, huet si geduecht.
Better to be safe.	Besser fir sécher ze sinn.
Let us w.e.g. 	Loosst eis w.e.g.
get back.	zréckkommen.
I made peace with my family.	Ech hu Fridde mat menger Famill gemaach.
They actually did that already.	Si hunn dat eigentlech scho gemaach.
Thank you very much.	Villmols Merci.
Many more only slightly injured were taken home by friends.	Vill méi nëmme liicht blesséiert goufen vu Frënn heem geholl.
If you say the same things, you will agree.	Wann Dir déiselwecht Saache schwätzt, sidd Dir averstanen.
This problem is obviously not new.	Dëse Problem ass natierlech net nei.
He never worked a day in construction.	Hien huet ni een Dag am Bau geschafft.
It was short.	Et war kuerz.
It goes like this.	Et geet esou.
Some of them have recorded their experiences and published them in books.	E puer vun hinnen hunn hir Erfarungen opgeholl an a Bicher publizéiert.
Their darkness is bright.	Hir Däischtert ass hell.
He then left town with the money.	Hien huet dunn d'Stad mat de Suen verlooss.
This treatment lasted about six months.	Dës Behandlung huet ongeféier sechs Méint gedauert.
I come across a group of students.	Ech kommen op e Grupp vu Studenten.
Well, this is a very moral boy.	Gutt, dëst ass e ganz moralesche Jong.
He was in a state of shock and could not speak.	Hie war an engem Zoustand vu Schock an konnt net schwätzen.
It has not been used since the purchase.	Et gouf zënter dem Kaf net benotzt.
That is not the corresponding analysis.	Dat ass net déi entspriechend Analyse.
My first choice would not be over the range.	Meng éischt Wiel wier net iwwer d'Gamme.
Hers is a good company to be in and out of.	Hir ass eng gutt Firma fir an ze sinn.
Would really like to get my hands on a copy now.	Géif elo wierklech gär meng Hänn op eng Kopie kréien.
It may take longer to learn new patterns.	Et kann méi daueren fir nei Mustere ze léieren.
Whatever her emotions, she knew death was pouring out.	Wat och ëmmer hir Emotiounen, si wousst datt de Stierf gegoss gouf.
Far, far worse.	Wäit, wäit méi schlëmm.
Sometimes it was a two-bottle exercise '.	Heiansdo war et eng zwou Fläsch Übung'.
He read it and pondered.	Hien huet et gelies an iwwerluecht.
Use this as a reference point.	Benotzt dat als Referenzpunkt.
Put on top until almost double.	Setzt op erop bis bal duebel.
And yet it seems to be going so slowly.	An awer schéngt et esou lues ze goen.
They were both only children, both rich.	Si waren allebéid eenzeg Kanner, allebéid räich.
It was a minimal song structure.	Et war eng minimal Songstruktur.
But like the people, they survived.	Awer wéi d'Leit hu si iwwerlieft.
Then to another, but this time in a car.	Dann zu engem aneren, awer dës Kéier an engem Auto.
She says the only answer she got was that letter.	Si seet, datt déi eenzeg Äntwert si krut ass dee Bréif.
Is an error because an error occurred.	Ass e Feeler well e Feeler geschitt ass.
This is what will happen.	Dëst ass wat geschéie wäert.
He felt good, damn good.	Hien huet sech gutt gefillt, verdammt gutt.
Her eyes were deep blue, her hair red gold.	Hir Ae waren déif blo, hir Hoer rout Gold.
Failure to do so would be a crime.	Dat net ze maachen wier e Verbriechen.
I did not mean anything.	Ech hat näischt gemengt.
So for me it was really a fresh experience.	Also fir mech war et wierklech eng frësch Erfahrung.
It was such a horrible, horrible day.	Et war sou e schrecklechen, schrecklechen Dag.
Everyone must develop the necessary plans.	Jidderee muss déi néideg Pläng entwéckelen.
Maybe that's the reason.	Vläicht ass dat de Grond.
I feel them on my knees.	Ech fille se op de Knéien.
It is both at once.	Et ass souwuel op eemol.
It moves slowly.	Et beweegt sech lues.
No one would have done better under the circumstances.	Keen hätt ënner den Ëmstänn besser gemaach.
It's beautiful, but sad.	Et ass schéin, awer traureg.
I take a deep breath and force myself to look at her.	Ech huelen en déif Otem an zwéngen mech op hatt ze kucken.
Pour the beer over the top.	Gitt de Béier iwwer d'Spëtzt.
I wonder how you will answer me in a year.	Ech froe mech wéi Dir mir iwwer e Joer äntwert.
You kept it inside and kept going.	Du hues et dobannen gehal a weider gaang.
She interested us in someone else.	Si huet eis un een aneren interesséiert.
This is a serious storm we have.	Dëst ass e seriöse Stuerm dee mir hunn.
Code is this.	Code ass dëst.
A family was pulled to the side by police and they spoke.	Eng Famill gouf vun der Police op der Säit gezunn a si hu geschwat.
For information, here is the code.	Fir Informatiounen, hei ass de Code.
Fear you will not be able to return.	Angscht datt Dir net zréck kënnt.
It was there that she had to go.	Et war do, datt si muss goen.
Things you can not imagine.	Saachen déi Dir Iech net virstelle kënnt.
We should avoid meat as much as possible.	Esou wäit wéi méiglech solle mir Fleesch vermeiden.
You would have heard and seen action.	Dir hätt héieren an Aktioun gesinn.
We needed your support, we felt your passion.	Mir hunn Är Ënnerstëtzung gebraucht, mir hunn Är Leidenschaft gefillt.
I could not prove this fact.	Ech konnt dës Tatsaach net beweisen.
And the food will not be serious for long either.	An d'Iessen wäert och nach laang net eescht sinn.
I have known the face of evil.	Ech hunn d'Gesiicht vum Béisen bekannt.
We got it from our dads and our dads.	Mir hunn et vun eise Pappen an eise Pappen.
You never knew when you might be out and about.	Dir wousst ni wéini Dir kéint dobausse goen.
I worked here, you know.	Ech hunn hei geschafft, wësst Dir.
I thought the situation demanded it.	Ech hu geduecht datt d'Situatioun et verlaangt.
They were like many happy children.	Si ware wéi vill glécklech Kanner.
It was pretty dark in the living room.	Et war zimmlech däischter an der Stuff.
He did not fall to the ground like the other two.	Hien ass net wéi déi aner zwee op de Buedem gefall.
The smell of her.	De Geroch vun hirem.
If it did not happen, you would never make the first part happen.	Wann et net geschitt, géift Dir den éischten Deel ni geschéien.
He has nothing to offer as an explanation of either matter.	Hien huet näischt ze proposéieren als Erklärung vun entweder Matière.
I thought we were dirty from the start.	Ech hu geduecht, mir wieren vun Ufank un dreckeg gewiescht.
That's just too far.	Dat ass einfach ze wäit.
There is no need to be friends with them.	Et ass net néideg Frënn mat hinnen ze sinn.
Fear of high months will make things worse.	Angscht op héich Méint maachen Saachen op um.
It was still quite dark outside.	Et war nach zimmlech däischter dobaussen.
Maybe there was nothing to find out.	Vläicht war et näischt ze fannen eraus.
Look for my next post then.	Sich no mengem nächste Post dann.
An officer was shot in the face, and his condition was unknown.	Ee Beamte gouf an d'Gesiicht erschoss, a säin Zoustand war onbekannt.
Man, that was nice.	Mann, et war schéin.
It was really clear that he was fighting for his life.	Et war wierklech kloer datt hie fir säi Liewen kämpft.
Sorry though, blog.	Entschëllegt awer, Blog.
Day in, day out.	Dag an, Dag aus.
Feels like a second home.	Gefillt wéi en zweet Heem.
He had nothing more to say.	Hien hat näischt méi ze soen.
It can be used for good.	Et kann fir gutt benotzt ginn.
In a professional way.	Op eng professionell Manéier.
He must be able to fight to make a living.	Hie muss fäeg sinn ze kämpfen fir e Liewen ze maachen.
He said he still plans to stay involved in the whole community.	Hien huet gesot datt hien nach ëmmer plangt an der ganzer Gemeinschaft involvéiert ze bleiwen.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to do it.	et ze maachen.
Too much shit to go wrong, really.	Ze vill Schäiss fir falsch ze goen, wierklech.
He has hardly looked at me since he got back in the car.	Hien huet mech kaum ugekuckt zënter hien zréck an den Auto geklommen ass.
I know everything you have to say.	Ech weess alles wat Dir ze soen hutt.
What you need to have is everyone at the table.	Wat Dir musst hunn ass jiddereen um Dësch.
They are inside with real people who do not care.	Si sinn dobannen mat richtege Leit, déi sech net ëmginn.
Go to the place where the sun comes from.	Gitt op d'Plaz wou d'Sonn hierkënnt.
There are many factors to consider.	Et gi vill Faktoren ze berücksichtegen.
Want no choice.	Wëllt kee Choix.
I love this community.	Ech hunn dës Gemeinschaft gär.
Not much had changed.	Net vill war geännert.
Make sure you find out.	Gitt sécher datt Dir erausfënnt.
She grabbed a wall for support.	Si huet eng Mauer gegraff fir Ënnerstëtzung.
I spoke to them today about the situation.	Ech hu mat hinnen haut iwwer d'Situatioun geschwat.
They were killed.	Si goufen ëmbruecht.
After spring, most of them are gone.	Nom Fréijoer sinn déi meescht vun hinnen fort.
But God is with us and he will give us his help.	Gott ass awer bei eis an hie wäert eis seng Hëllef ginn.
With us, you will surely never go wrong.	Mat eis wäert Dir sécherlech ni falsch goen.
So it is very difficult to act.	Also et ass ganz schwéier ze handelen.
Now, they made it pretty easy.	Elo, si hunn et zimmlech einfach gemaach.
Nothing matters.	Näischt huet egal.
She's all you ever wanted a woman to be.	Si ass alles wat Dir jeemools wollt datt eng Fra wier.
She just knew what he could do to her father.	Si wousst just wat hien hirem Papp maachen kéint.
Most of us are not.	Déi meescht vun eis sinn net.
The words remained.	D'Wierder sinn bliwwen.
The future is in our hands.	D'Zukunft ass an eisen Hänn.
Right now, this is the only thing you can do.	Am Moment ass dëst dat eenzegt wat Dir maache kënnt.
To the hospital.	An d'Spidol.
It's coming up fast.	Et kënnt séier erop.
Like his part of me forever.	Wéi säin Deel vu mir vun ëmmer.
Well, at least he didn't go down without explaining himself first.	Gutt, op d'mannst géif hien dës Kéier net ausbriechen.
I ate there.	Ech hunn do giess.
Of these, three were female and two male.	Vun dësen waren dräi weiblech an zwee männlech.
Great respect shown by the two.	Grousse Respekt vun deenen zwee gewisen.
It's perfect for us.	Et ass perfekt fir eis.
This forces the start of the small path to go left.	Dëst forcéiert de Start vum klenge Wee lénks ze goen.
The four others on board were injured.	Déi véier aner Leit u Bord goufe blesséiert.
That is obviously the only real force.	Dat ass offensichtlech déi eenzeg richteg Kraaft.
There are no trees in the camp.	Et gi keng Beem am Camp.
But this time it would be different.	Mä dës Kéier wier et anescht.
In the beginning, she just wants to stop and be friends.	Am Ufank wëll hatt just ophalen a Frënn sinn.
Rules were made.	Regele goufen gemaach.
Here we have taken a different approach.	Hei hu mir eng aner Approche gefollegt.
They think you should give them this gift.	Si mengen, Dir sollt hinnen dëse Kaddo ginn.
But there were two differences.	Mee et waren zwee Differenzen.
There's obviously something wrong.	Et ass offensichtlech eppes falsch.
All other houses are locked.	All déi aner Haiser si gespaart.
Winter came.	Wanter koum.
I'm actually proud of him now.	Ech sinn eigentlech houfreg op hien elo.
That was it.	Dat war et.
There were seven other women over twenty years old.	Et waren siwen aner Fraen iwwer zwanzeg Joer.
A door had opened.	Eng Dier war opgaang.
Every single month.	All eenzelne Mount.
If your app is in the background, it could be killed by the system.	Wann Är App am Hannergrond ass, kann se vum System ëmbruecht ginn.
Bring your own brown bag for lunch.	Bréngt Är eege brong Sak Mëttegiessen.
It felt good.	Et huet gutt gefillt.
That was just as good.	Dat war grad esou gutt.
Only that is not the whole truth.	Nëmmen deen ass net déi ganz Wourecht.
He will have a little chance.	Hien wäert e bësse Chance hunn.
We need to give a person the breath.	Mir mussen eng Persoun den Otem ginn.
The planet is on fire, and its future is in danger.	De Planéit brennt, an hir Zukunft ass a Gefor.
He pushed us.	Hien huet eis gedréckt.
Check out this post.	Kuckt dëse Post.
They bought it themselves.	Si hunn dat selwer kaaft.
We all three looked up as we heard the door open.	Mir hunn all dräi opgekuckt wéi mir d'Dier héieren hunn opgemaach.
Comes in blue and green.	Kommt a blo a gréng.
The pressure starts to boil.	Den Drock fänkt un ze kachen.
That's it for us.	Dat ass et fir eis.
Further treatment for bad breath may vary, depending on the cause.	Weider Behandlung fir schlecht Otem kann variéieren, jee no der Ursaach.
Mine is no special case.	Mäin ass kee spezielle Fall.
Maybe tonight he would make a fire.	Vläicht den Owend géif hien e Feier maachen.
They can not turn around.	Si kënnen sech net ëmdréien.
It moves so fast.	Et beweegt sech sou séier.
She therefore had to die.	Si huet dofir misse stierwen.
Nobody would ever really be dead then.	Keen wier dann wierklech jee dout.
I do not need any more friends.	Ech brauch keng Frënn méi.
I urge you to accept them for what they are, your children.	Ech bieden Iech se ze akzeptéieren fir wat se sinn, Är Kanner.
We present them here for you, free of charge.	Mir presentéieren se hei fir Iech, gratis.
Defendant did not raise this issue in court.	De Verteideger huet dëst Thema net virum Geriichtsgeriicht opgeworf.
But, no one knows what happened.	Awer, kee weess wat geschitt wier.
Wanted a move.	Wollt eng plënneren.
He can not remember her name.	Hien kann hiren Numm net erënneren.
The two do not mix.	Déi zwee vermëschen sech net.
That's so important to me.	Dat ass fir mech sou wichteg.
So easy to get his other arm.	Sou einfach säin aneren Aarm ze kréien.
Look what happened to my family.	Kuckt wat mat menger Famill geschitt ass.
He really thought things were going pretty well with her.	Hien hat wierklech geduecht datt d'Saache mat hatt zimlech gutt gaang sinn.
Confusion seems like a good choice.	Duercherneen schéngt wéi eng gutt Wiel.
Army has a base.	Arméi huet eng Basis.
She grew up too fast.	Si ass ze séier opgewuess.
If it's different, and he did not think about it, it's wrong.	Wann et anescht ass, an hien huet net dru geduecht, ass et falsch.
Wild fight night.	Wild Kampf Nuecht.
Vision is not affected.	Visioun ass net beaflosst.
But he said no.	Hien sot jo awer nee.
I left a message on your office phone.	Ech hunn e Message op Ärem Büro Telefon hannerlooss.
The poor room was a happy room that morning.	Den aarme Raum war e gléckleche Raum dee Moien.
We have seen it in our own country.	Mir hunn et an eisem eegene Land gesinn.
My hand keeps using it to tell me stories.	Meng Hand hält hie benotzt fir mir Geschichten ze erzielen.
Please hear me out.	Weg héieren mech aus.
The staff are really nice.	D'Personal si wierklech léif.
Thanks for following the blog.	Merci fir de Blog ze verfollegen.
We need my father's support.	Mir brauche mäi Papp seng Ënnerstëtzung.
First, giving up the argument means giving up for good.	Als éischt, d'Argument opginn heescht et fir gutt opginn.
Health care works.	Gesondheetsversuergung funktionnéiert.
So in fact, this is not even going to be middle class.	Also tatsächlech ass dëst net emol no der Mëttelklass ze sinn.
Or any event, really.	Oder all Event, wierklech.
That was a big mistake.	Dat war e grousse Feeler.
This is a serious case.	Dëst ass e seriöse Fall.
I could not wait to see them.	Ech konnt net waarden se ze gesinn.
Most people today will go about their regular business.	Déi meescht Leit wäerten haut iwwer hir regulär Entreprise goen.
You do not have to say until you want to say.	Dir musst net soen, bis Dir wëllt soen.
It can happen to anyone.	Et ka jidderengem geschéien.
History is not on your side.	Geschicht ass net op Ärer Säit.
Seriously, trust me, and do it.	Eescht, Vertrau mir, a maacht et.
They had everything to lose.	Si haten alles ze verléieren.
I brought you a copy if you are interested.	Ech hunn Iech eng Kopie bruecht, wann Dir interesséiert sidd.
I can not go through this again.	Ech kann net duerch dëst erëm goen.
It was anything but a sure thing.	Et war alles anescht wéi eng sécher Saach.
But this can not last forever.	Mee dat kann net fir ëmmer daueren.
Prices shown may be incorrect.	D'Präisser gewise kënne falsch sinn.
Either that or the ones he designed were never built.	Entweder dat oder déi, déi hien entworf huet, goufen ni gebaut.
That is true for individuals.	Dat ass wouer fir Individuen.
It happened to me, too, on various sites.	Et ass fir mech geschitt, ze, op verschiddene Siten.
Then he discovered it.	Dunn huet hien et entdeckt.
They can absolutely go on with their lives.	Si kënnen absolut mat hirem Liewen weidergoen.
The old days.	Déi al Deeg.
Sometimes it feels like everything is out of control, everywhere.	Heiansdo fillt et sech wéi wann alles ausser Kontroll geet, iwwerall.
Such faith requires that you learn to listen before you speak.	Esou Glawen erfuerdert datt Dir léiert ze lauschteren ier Dir schwätzt.
The Court upheld the motion.	De Geriichtshaff huet dës Motioun ugeholl.
I would have given it zero stars if it were possible.	Ech hätt et null Stäre ginn, wann et méiglech war.
So it was tonight.	Sou war et den Owend.
People killed your mother.	D'Leit hunn Är Mamm ëmbruecht.
You have to be careful.	Dir musst virsiichteg sinn.
It's a really nice way to make a living.	Et ass e wierklech flotte Wee fir Liewen ze maachen.
He would sign up for a class and then drop in.	Hie géif sech fir eng Klass aschreiwen an duerno drop drop.
Good marketing does not make bad food better.	Gutt Marketing mécht net schlecht Iessen besser.
You could have gone back down that road.	Dir hätt kënnen zréck op déi Strooss goen.
I could not bring myself to throw something away.	Ech konnt mech net bréngen, eppes ewech ze geheien.
He needed help.	Hien huet misse hëllefen.
Sometimes they can have a very good explanation.	Heiansdo kënne se eng ganz gutt Erklärung hunn.
It did not move him.	Et huet him net beweegt.
So yes, that number is still low.	Also jo, déi Zuel ass nach ëmmer niddereg.
The hotel price was reasonable.	Den Hotelpräis war raisonnabel.
Come on.	Mee komm.
It was still there, ready to use.	Et war nach ëmmer do, prett fir ze benotzen.
He's talked about it before.	Hien huet doriwwer geschwat ier.
He held it in front of him with both hands.	Hien huet et mat zwou Hänn viru sech gehalen.
Sometimes they work, sometimes not.	Heiansdo schaffen se, heiansdo net.
That could just happen again.	Dat kéint einfach erëm geschéien.
The only catch is the version number.	Déi eenzeg Fang ass d'Versiounsnummer.
Both fit just for me.	Déi zwee passen just fir mech.
He has a terrible voice.	Hien huet eng schrecklech Stëmm.
Not very necessary, but cool when possible.	Net ganz néideg, mee cool wann et méiglech war.
He had never seen her before and he had never seen her again.	Hien huet hatt ni virdru gesinn an hien huet hatt ni méi gesinn.
I am more than my story and my background.	Ech si méi wéi meng Geschicht a mäin Hannergrond.
He did not know.	Hie wousst net.
That was a very interesting thing.	Dat war eng ganz interessant Saach.
In my bag.	A menger Täsch.
Business Costume and Weapon.	Business Kostüm a Waff.
You can barely walk.	Dir kënnt kaum Fouss.
We are not interested in that.	Mir interesséieren eis net dofir.
Separate analyzes will take into account the natural history within older and younger women.	Separat Analysë wäerten d'Naturgeschicht bannent eeler a méi jonk Fraen berücksichtegen.
This was the first time such an event had taken place.	Dëst war déi éischte Kéier datt esou en Event geschitt ass.
I understand why they wanted it.	Ech verstinn firwat se et wollten.
Date of cancer was defined as its first recorded date.	Datum vum Kriibs war als seng éischt opgeholl Datum definéiert.
Important were the characters.	Wichteg waren d'Personnagen.
I've been saying that for years.	Ech hunn dat scho jorelaang gesot.
And beer, of course.	A Béier, natierlech.
The question in this case is one of the law.	D'Fro an dësem Fall ass eng vum Gesetz.
Better a poor horse than no horse at all.	Besser ee Mann dout wéi déi zwee.
Which of course does not exist.	Wat selbstverständlech net existéiert.
Through reports of a fire in the building.	Duerch Berichter iwwer e Brand am Gebai.
Sorry tear me up.	Leed räissen mech op.
He knew how important this could be.	Hie wousst wéi wichteg dëst kéint sinn.
They rarely go out.	Si ginn selten eraus.
It's just beautiful.	Et ass einfach schéin.
That's a very bad idea.	Dat ass eng ganz schlecht Iddi.
Warm and cold.	Waarm a kal.
I told him not to worry about it.	Ech sot him keng Suerg doriwwer.
It moves fast.	Et beweegt sech séier.
Then all of a sudden everything was quiet.	Dunn war op eemol alles roueg.
Mom is next to him.	Mamm ass nieft him.
But there is nothing.	Mee et gëtt näischt.
Together you have made a new life.	Zesummen hutt Dir en neit Liewen gemaach.
Do nothing else.	Maacht näischt anescht.
This year has never come.	Dëst Joer ass ni komm.
Their bill will save both lives and money.	Hir Rechnung wäert souwuel Liewen a Suen retten.
The truth is that no one knows.	D'Wourecht ass datt kee weess.
Well, he knew what his next move should be.	Gutt, hie wousst wat seng nächst Beweegung muss sinn.
I was not sure it was strong enough to hold me.	Ech war net sécher datt et staark genuch wier fir mech ze halen.
But this time, she knew she was reading his mind correctly.	Awer dës Kéier wousst si datt si seng Gedanken richteg liest.
She helps out and makes food for everyone.	Si hëlleft eraus a mécht Iessen fir jiddereen.
And if you want, your dad could stay here.	A wann Dir wëllt, Äre Papp kéint hei bleiwen.
I did not notice it at first.	Ech hunn dat am Ufank net gemierkt.
And she wanted him.	A si wollt him.
A big young man with dark hair.	E grousse jonke Mann mat donkel Hoer.
And more was that one.	An méi war dat eent.
You put it together.	Dir hutt et zesummen.
Another factor that should be considered is the surgical approach.	En anere Faktor dee berücksichtegt sollt ginn ass d'chirurgesch Approche.
For me, it was no other dream.	Fir mech war et keen aneren Dram.
Food and family mostly.	Iessen a Famill meeschtens.
Advice is given.	Rotschléi si gëtt.
This series can therefore not exist.	Dës Serie kann also net existéieren.
You turn around to see what's wrong.	Dir dréit sech ëm fir ze kucken wat falsch ass.
It will take time to build a product line.	Et wäert Zäit huelen eng Produktlinn ze bauen.
I took a lot of wrong steps.	Ech hunn vill falsch Schrëtt gemaach.
He actually looks pretty good.	Hien gesäit eigentlech flott gutt.
And no sound.	A keen Toun.
Empty weight is.	Eidel Gewiicht ass.
They burned in some places.	Si hunn op e puer Plazen gebrannt.
I think it more than sleep.	Ech denken et méi wéi schlofen.
We're just starting slowly.	Mir fänken just lues un.
How old was he then.	Wéi al war hien dann.
We finally did our own thing.	Mir hunn endlech eis eege Saachen gemaach.
Two challenges became clear as a result.	Zwee Erausfuerderunge goufen als Resultat kloer.
We believed him in the beginning.	Mir hunn him am Ufank gegleeft.
And you can stop what happened.	An Dir kënnt ophalen wat geschitt ass.
You're a good friend.	Du bass e gudde Frënd.
Place for them there.	Plaz fir si do.
To make matters worse, it started to rain.	Fir d'Situatioun méi schlëmm ze maachen huet et ugefaang ze reenen.
But never sure.	Awer ni sécher.
And the results were filled out in the standard form.	An d'Resultater goufen am Standardformular ausgefëllt.
Pure of mouth and heart and without working private parts.	Pure vu Mond an Häerz a ouni schaffende privaten Deeler.
The second man was not so good.	Den zweete Mann war net sou gutt.
Dofir si Kanner.	Dofir si Kanner.
The girls were happy, for sure.	D'Meedercher ware frou, sécher.
He knows you're here.	Hie weess datt Dir hei sidd.
They did this first.	Si hunn dëst als éischt gemaach.
I'm not trying to push you.	Ech probéieren dech net ze drécken.
I'm asking the questions.	Ech stellen d'Froen.
But they would not do that either.	Dat géife si awer och net maachen.
This door opened.	Dës Dier huet opgemaach.
More tests need to be done. 	Méi Tester musse gemaach ginn. 
Men.	Männer.
That's about what they get.	Dat ass ongeféier wat se kréien.
A place can be found for you to sleep.	Eng Plaz kann fonnt ginn fir Iech ze schlofen.
This made everyone around us, including us, very angry.	Dat huet jiddereen ronderëm eis, och eis, ganz rosen gemaach.
I have never laid a hand on her in my life.	Ech hunn ni eng Hand op hatt a mengem Liewen geluecht.
The biggest difference between them was that one had very long hair.	De gréissten Ënnerscheed tëscht hinnen war datt ee ganz laang Hoer hat.
I'm behind it.	Ech stinn hannendrun.
Such decisions are made by the top management of the company.	Esou Entscheedunge gi vun der Top Management vun der Firma gemaach.
And she was over it.	A si war doriwwer.
I could not bring myself to move on.	Ech konnt mech net bréngen fir weider ze goen.
That made a difference.	Dat huet en Ënnerscheed gemaach.
She wanted to learn everything.	Si wollt alles léieren.
No, not just about her.	Nee, net einfach iwwer hir.
Nothing about it.	Näischt doriwwer.
It looks like he needs one.	Et gesäit aus wéi wann hien een brauch.
Season with black pepper and pour the broth over the top.	Saison mat schwaarze Peffer a schëdden de Bouillon iwwer d'Spëtzt.
To tell me when my family found out.	Fir mir ze soen wéini meng Famill erausfonnt huet.
She looked as scared as ever.	Si huet esou Angscht ausgesinn wéi ëmmer.
You have every right to carry.	Dir hutt all Recht ze droen.
I can not stay away from her.	Ech kann net vun hirem ewech bleiwen.
The man who knows you.	De Mann deen dech kennt.
She was looking good, so she started working as a model.	Si war gutt ausgesinn, also huet si ugefaang als Model ze schaffen.
An Aart.	An Aart.
Some will give up before it ever really begins.	E puer ginn opginn ier et jee wierklech ufänkt.
I did a lot of research on this girl.	Ech hu vill Fuerschung iwwer dëst Meedchen gemaach.
I might have been a good one.	Ech hätt vläicht e gudde gewiescht.
The kitchen is barely big enough to accommodate two people.	D'Kichen ass kaum grouss genuch fir zwee Leit ze stoen.
Now everything works fine.	Elo funktionnéiert alles gutt.
They do not have to be perfect.	Si brauchen net perfekt ze sinn.
It might not matter to them if someone likes it.	Et kéint hinnen manner egal wann iergendeen et gär.
And that's good.	An dat ass gutt.
I now have a big hole.	Ech hunn elo e grousst Lach.
But no one really knows because the approach is so new.	Awer keen weess wierklech, well d'Approche sou nei ass.
There is a reason why it is so called, of course.	Et gëtt e Grond datt et sou genannt gëtt, selbstverständlech.
The weather was warm and dry, and the night was clear.	D'Wieder war waarm an dréchen, an d'Nuecht war kloer.
They should not do that.	Si sollten dat net maachen.
Here is the goal.	Hei ass dann d'Zil.
Maybe she's scared to see what's inside.	Vläicht huet si Angscht ze gesinn wat dobannen ass.
It's hurting the business community, and the small business community.	Et ass d'Geschäftsgemeinschaft schueden, an déi kleng Geschäftsgemeinschaft.
Not so much and not so fast.	Net esou vill an net sou séier.
But the meaning is slightly different.	Awer d'Bedeitung ass liicht anescht.
We believe the current rules are reasonable.	Mir gleewen datt déi aktuell Regelen raisonnabel sinn.
Without leave of absence from court.	Ouni Congé vum Geriicht.
This is not a political issue.	Dëst ass keng politesch Fro.
The bad days are what make us stronger.	Déi schlecht Deeg sinn wat eis méi staark maachen.
Now they would take it over land.	Elo géingen se et iwwer Land huelen.
Not now and not later.	Net elo an net méi spéit.
That's a way to do it when it's needed.	Dat ass ee Wee et ze maachen, wann et néideg geduecht gouf.
That is not the case.	Dat ass net de Fall.
Things got out of hand.	D'Saachen sinn aus der Hand gaang.
But it was really, really great.	Awer et war wierklech, wierklech super.
Either way, interesting.	Egal wéi, interessant.
They get the message to his family.	Si kréien de Message un seng Famill.
Looks like a lot of fun.	Gesäit aus wéi vill Spaass.
I should have run.	Ech hätt solle lafen.
A war like this could never be won.	E Krich wéi dee konnt ni gewonnen ginn.
She would never have had to work again if she had accepted these offers.	Si hätt ni méi musse schaffen, wa si dës Offere géif huelen.
Oh yeah, he wanted me.	Oh jo, hie wollt mech.
That will all return to normal.	Dat wäert alles erëm normal ginn.
It does not matter what the facts are.	Et ass egal wat d'Fakten sinn.
You now need to get some money online to play with.	Dir musst elo e puer Suen online kréien fir mat ze spillen.
At room temperature.	Bei Raumtemperatur.
Outside, thanks for reading and have a good !.	Ausserhalb, Merci fir d'Liesen an hunn eng gutt!.
But she was able to close the door on it.	Mä si konnt d'Dier op et zoumaachen.
Nobody knows what people are getting out of there.	Keen weess wat d'Leit do erauskommen.
I know there could be other factors.	Ech weess et kéint aner Faktoren ginn.
She looked around, but the floor was empty.	Si huet sech ëmgekuckt, awer de Buedem war eidel.
Every home run is a bad call.	All Heemlaf ass e schlechten Uruff.
The three remaining systems did not affect land.	Déi dräi verbleiwen Systemer hunn net Land beaflosst.
There was the Web, yes.	Do war de Web, jo.
But that's not why people buy them.	Mä dat ass net firwat d'Leit se kafen.
But, that was not the point.	Awer, dat war net de Punkt.
Jee are now not trying your steps.	Jee sinn elo probéieren Äre Schrëtt net.
Still, the scene in the vision has not changed.	Nach ëmmer huet d'Szen an der Visioun net geännert.
The two things are very, very similar.	Déi zwou Saache si ganz, ganz ähnlech.
Again, be as detailed as you can.	Nach eng Kéier, sidd esou detailléiert wéi Dir kënnt.
Even though she could not move, her mind was still free.	Och wa si net konnt bewegen, war hire Geescht nach ëmmer fräi.
She looks after herself.	Si kuckt fir sech selwer.
They will try to stop the evil that is coming.	Si wäerten probéieren dat Béist ze stoppen dat kënnt.
A sick feeling formed in her stomach.	Eng krank Gefill an hirem Mo geformt.
The idea improves.	D'Iddi verbessert.
Died at once, fell.	Stierwen op eemol, gefall.
Otherwise it would be good.	Soss wier et gutt.
Quiet and still close to everything.	Roueg an ëmmer nach no bei alles.
My teachers were many.	Meng Léierpersonal ware vill.
I can not move it anymore.	Ech kann dat net méi bewegen.
What's more, each game offers a slightly different experience.	Wat méi ass, all Spill bitt eng liicht aner Erfahrung.
Customer service is another major concern.	Client Service aner grouss Suerg.
My purpose is not to say that my vision is the right one.	Mäin Zweck ass net ze soen datt meng Visioun déi richteg ass.
It went on and on, as every time.	Et ass weider a weidergaang, wéi all Kéier.
Years ago, this situation would not have happened.	Virun Joeren wier dës Situatioun net geschitt.
It should not be a problem for them.	Et sollt kee Problem fir si sinn.
He also did really well.	Hien huet och wierklech gutt gemaach.
I need to get access to this file very quickly.	Ech muss ganz séier Zougang zu deem Fichier kréien.
Make it strong.	Maacht et staark.
It was the woman who opened it.	Et war d'Fra, déi et opgemaach huet.
At least not on purpose.	Op d'mannst net op Zweck.
He does not need an army.	Hien brauch keng Arméi.
His parents never thought he was much of anything.	Seng Elteren hunn ni geduecht datt hie vill vun eppes wier.
He was in it, now.	Hie war an et, elo.
Some were sold by their own people.	Verschiddener goufen vun hiren eegene Leit verkaf.
They blog about it and network with their friends.	Si Blog doriwwer an Netz mat hire Frënn.
My people know very little about it.	Meng Leit wëssen ganz wéineg doriwwer.
My work delivered cell phone number is not on my business cards.	Meng Aarbecht geliwwert Handysnummer ass net op meng Visittekaarten.
But the reality on the street seems to tell a different story.	Awer d'Realitéit op der Strooss schéngt eng aner Geschicht ze erzielen.
I have more than that to do to learn the information.	Ech hu méi wéi dat ze maachen fir d'Informatioun ze léieren.
I'm not like my husband.	Ech sinn net wéi mäi Mann.
He was different.	Hie war anescht.
He made a face and looked down.	Hien huet e Gesiicht gemaach a kuckt erof.
It helps if you know they are coming.	Et hëlleft wann Dir wësst datt se kommen.
Yes, what can you live with.	Jo, mat wat kënnt Dir liewen.
I like the process.	Ech hunn de Prozess gär.
Just the store and a credit card.	Just de Buttek an eng Kreditkaart.
E rare Mann.	E rare Mann.
I kept putting it off.	Ech hunn et weider ofgesat.
No one stopped her on her journey.	Keen huet hatt op hirer Rees gestoppt.
We were very happy there and we loved our friends.	Mir ware ganz frou do a mir hunn eis Frënn gär.
No physical contact occurred.	Kee kierperleche Kontakt ass geschitt.
Nobody could hurt me.	Keen konnt mech verletzen.
Be on your way.	Sidd op Ärem Wee.
A little later, Guy is out again.	E bësse méi spéit ass de Guy erëm eraus.
So, if available, use this one instead.	Also, wann verfügbar, benotzt dësen amplaz.
She was very small.	Si war ganz kleng.
I did not want to surprise you.	Ech wollt dech net iwwerraschen.
We must die as you must.	Mir mussen stierwen wéi Dir musst.
Sick and wrong.	Krank a falsch.
That means half the year is over.	Dat heescht d'Halschent vum Joer ass eriwwer.
I did not wait for him, but he followed.	Ech hunn net op hien gewaart, awer hien ass gefollegt.
But, oh well.	Awer, oh gutt.
The next part was quite the deal.	Den nächsten Deel war ganz den Deal.
I could shoot him.	Ech kéint him schéissen.
It was late.	Et gouf spéit.
They changed some code.	Si hunn e puer Code geännert.
She stands in the kitchen for a few moments.	Si steet e puer Momenter an der Kichen.
It should have.	Et sollt hunn.
I have a bad background.	Ech hunn e schlechten Hannergrond.
This is the music that helps me.	Dëst ass d'Musek déi mir hëlleft.
No differences in the result were seen.	Keng Differenzen am Resultat goufe gesinn.
It's too much fun to watch.	Et ass ze vill Spaass fir ze kucken.
And to music.	An op Musek.
Not harder.	Net méi schwéier.
This is truly a uniquely beautiful piece !.	Dëst ass wierklech en eenzegaartegt schéint Stéck!.
They had little hope.	Si hate wéineg ze hoffen.
So, it's pretty valuable.	Also, et ass zimlech wäertvoll.
And how one will never be caught again.	A wéi een ni méi erëm gefaange gëtt.
Was not discovered.	War net entdeckt.
I can safely say the following.	Ech kann aus der Rou déi folgend soen.
Lucky followed her and looked up as well.	Lucky ass hir gefollegt an huet och opgekuckt.
We live in a world of bigger and faster.	Mir liewen an enger Welt vu méi grouss a méi séier.
I do not think she means to be, but she is.	Ech denken net datt hatt heescht ze sinn, awer si ass.
I'm not talking to anyone.	Ech schwätze mat kee.
For too long.	Fir ze laang.
No matter how small the hole, everything is eventually out.	Egal wéi kleng d'Lach, alles ass schlussendlech eraus.
At the time, it seemed like the smart thing to do.	Zu där Zäit huet et geschéngt wéi déi intelligent Saach ze maachen.
Playing together can be difficult.	Zesumme spillen kann schwéier sinn.
This means that they work for themselves and usually own their projects.	Dat heescht datt se fir sech selwer schaffen an normalerweis hir Projeten besëtzen.
He tried to balance the session.	Hien huet probéiert d'Sëtzung ze balanséieren.
I told him and his face changed.	Ech hunn him gesot a säi Gesiicht huet geännert.
I have not seen him for a long time.	Ech hunn hien fir eng laang Zäit net gesinn.
They climbed out of the hotel together.	Si sinn zesummen aus dem Hotel geklommen.
And it's a big organization.	An et ass eng grouss Organisatioun.
It was out of hand.	Et war aus der Hand erausgaang.
She had never before shed tears before me.	Si hat ni virdrun Tréinen virun mir.
As in many other things.	Wéi a villen anere Saachen.
This goes back to our previous observations on sample size.	Dëst kënnt zréck op eis fréier Observatioune iwwer Probegréisst.
It did not make much sense to me.	Et huet mir net vill Sënn gemaach.
We will not be here forever.	Mir wäerten net fir ëmmer hei sinn.
Depending on the number of items, this can cause your slow behavior.	Ofhängeg vun der Unzuel vun Artikelen, kann dëst Äert luesen Verhalen verursaachen.
I was not that cool kid in the cool audience.	Ech war net dat coolt Kand am coole Publikum.
I waited for the story, but nothing came.	Ech hunn op d'Geschicht gewaart, awer näischt ass komm.
But there was something else.	Mee et war nach eppes.
You can imagine what happened next.	Dir kënnt Iech virstellen wat duerno geschitt ass.
He tries to get in my head, nothing more.	Hie probéiert a mengem Kapp ze kommen, näischt méi.
Full sample code below.	Voll Beispill Code ënnert.
This question kept turning in my head throughout my journey.	Dës Fro huet sech an der ganzer Rees ëmmer a mengem Kapp gedréint.
The operation seems to be a success.	D'Operatioun schéngt e Succès ze sinn.
Can of course be wrong.	Kann natierlech falsch sinn.
We just worked.	Mir hu just geschafft.
Here's how it goes.	Hei ass wéi et geet.
Everything could be a meal.	Alles kéint en Iessen sinn.
Should we accept, without question.	Solle mir akzeptéieren, ouni Fro.
Whatever that is.	Wat och ëmmer dat ass.
But there were also more recent role models.	Mee et waren och méi rezent Virbild.
We need to do something right.	Mir mussen eppes richteg maachen.
Even if you kill me, it will do nothing.	Och wann Dir mech ëmbréngt, wäert et näischt maachen.
So he thought.	Also huet hie geduecht.
But it was terrible car.	Mee et war schrecklechen Auto.
I did not really think that way.	Ech hunn et net wierklech esou duerchduecht.
You are not mine.	Dir sidd net mäin.
How this happened, however, is unclear.	Wéi dat geschitt ass, ass awer onkloer.
Go through their product description pages.	Gitt duerch hir Produktbeschreiwungssäiten.
Participants will only be included after obtaining written informed consent.	D'Participanten ginn nëmme mat abegraff nodeems schrëftlech informéiert Zoustëmmung kritt ass.
Structure your fitness level and your health.	Strukturéiert Äre Wendungsniveau an Ärer Gesondheet.
It's obvious that you have a passion for what you do.	Et ass evident datt Dir eng Passioun hutt fir dat wat Dir maacht.
Only he was not in his room.	Nëmmen hien war net a sengem Zëmmer.
Just let her go.	Gitt hatt einfach of.
I learned that the skill only really works at night.	Ech hu geléiert datt d'Fäegkeet nëmmen nuets wierklech funktionnéiert.
Right now.	Grad elo.
Everything is the same but looks different.	Alles ass d'selwecht awer gesäit anescht aus.
She gives the rest of us a bad name.	Si gëtt de Rescht vun eis e schlechten Numm.
Research the damn thing.	Fuerschung déi verdammt Saach.
This is both interesting and a little hard to drink.	Dëst ass souwuel interessant an e bësse schwéier ze drénken.
The next season was not much better.	Déi nächst Saison war net vill besser.
Unless he caught a teacher in a mistake.	Ausser wann hien en Enseignant an e Feeler gefaangen huet.
You will be completely new.	Dir wäert komplett nei sinn.
This is the idea behind it.	Dëst ass d'Iddi hannendrun.
These two methods were found to be similar.	Dës zwou Methoden goufen ähnlech fonnt.
Cards, on the other hand, are perfect.	Kaarten, op der anerer Säit, si perfekt.
He would rather run over you than miss you.	Hie géif léiwer iwwer dech lafen wéi dech verpassen.
If you win, you win.	Wann Dir gewënnt, gewënnt Dir.
There is so much to talk about.	Et gëtt sou vill iwwer ze schwätzen.
My parents do.	Meng Elteren maachen.
If you ever need me, for something.	Wann Dir mech jeemools braucht, fir eppes.
I spent some time trying to make friends with her daughter.	Ech hunn e bëssen Zäit probéiert Frënn mat hirer Duechter ze maachen.
Keep the remaining milk warm.	Halt déi verbleiwen Mëllech waarm.
They are not everything.	Si sinn net alles.
I can not go back down.	Ech kann net zréck erof goen.
For the last time.	Fir d'leschte Kéier.
Even in the more modern ones.	Och an de méi modernen.
Said she had no more answers.	Gesot, datt si keng Äntwerten méi huet.
I do not think they were that close.	Ech denken net datt se sou no waren.
She does not let me take any of them away.	Si léisst mech keng vun hinnen ewech huelen.
In fact, this is now our worst enemy.	Tatsächlech ass dat elo eise méi schlëmmste Feind.
Her light was turned off.	Hir Luucht ass ausgesat ginn.
I look forward to those days too.	Ech freeën mech och op déi Deeg.
He lay in the snow and looked back at the sound.	Hien louch am Schnéi a kuckt zréck op de Klang.
A long Rou.	Eng laang Rou.
She felt free.	Si huet sech fräi gefillt.
I're leaving too.	Ech verloossen och.
Demands Zil, Zil.	Eist Zil, Zil.
She's my sister, he thought.	Si ass meng Schwëster, huet hien geduecht.
The fight continued.	De Kampf ass weidergaang.
She wanted to hear his voice.	Si wollt seng Stëmm héieren.
People will be understanding and patient when you explain your situation.	D'Leit wäerte Verständnis a Gedold sinn wann Dir Är Situatioun erkläert.
No one will know it exists.	Keen wäert wëssen datt et existéiert.
Not very expensive but a lot of work as it is.	Net ganz deier awer vill Aarbecht wéi et dran ass.
Keep going, but be clear.	Halt Iech weider, awer kloer.
It's not his real name.	Et ass net säi richtege Numm.
It gives me a lot of hope.	Et gëtt mir vill Hoffnung.
I worked from nine in the morning until two in the afternoon.	Ech hunn vun néng de Moien bis zwee de Mëtteg geschafft.
Woman I want to clean it.	Fra wëll ech et botzen.
She looked behind her.	Si huet hannert sech gekuckt.
The fourth requires five hundred.	Déi véiert verlaangt fënnef honnert.
He died for them, my husband.	Hien ass fir si gestuerwen, mäi Mann.
We realized there were more of us than we thought.	Mir hu gemierkt datt et méi vun eis waren wéi mir geduecht hunn.
You can use your own board or get one from our class.	Dir kënnt Ären eegene Bord benotzen oder een aus eiser Klass kréien.
In fact, she did not look more like a woman.	Tatsächlech huet si net méi wéi eng Fra ausgesinn.
You have to look at the whole patient.	Dir musst de ganze Patient kucken.
First, when the clock is low power, the camera will not work.	Als éischt, wann d'Auer niddereg Kraaft gëtt, funktionnéiert d'Kamera net.
The small space quickly begins to fill up.	De klenge Raum fänkt séier un ze fëllen.
The other hands were gone somewhere.	Déi aner Hänn waren iergendwou fort.
I thought you could handle what we were.	Ech hu geduecht, Dir kéint handhaben wat mir waren.
This technique is simple and does not require complicated processing.	Dës Technik ass einfach an erfuerdert keng komplizéiert Veraarbechtung.
Each plays a role in the image quality.	All spillt eng Roll an der Bildqualitéit.
I can not save everyone.	Ech kann net jiddereen retten.
Either way, they're dead.	Egal wéi, si sinn dout.
We played the same shit we've been playing for years.	Mir hunn deeselwechte Schäiss gespillt, dee mir zënter Joere gespillt hunn.
I can no longer live like this.	Ech kann net méi esou liewen.
State offered me the job.	Staat huet mir d'Aarbecht ugebueden.
She did not mean to say that.	Si hat net gemengt dat ze soen.
When she spoke again, her tone changed.	Wéi si erëm geschwat huet, huet hiren Toun geännert.
He has two younger brothers.	Hien huet zwee méi jonk Bridder.
It is you who brings this.	Et ass Dir, deen dëst bréngt.
The people must have full control over the means of production.	D'Leit musse voll Kontroll iwwer d'Produktiounsmëttel hunn.
Mechanisms, diagnosis, and treatment.	Mechanismen, Diagnos, a Behandlung.
He refused to talk to me.	Hien huet refuséiert mat mir ze schwätzen.
This is in line with the results presented here.	Dat stëmmt ganz gutt mat de Resultater déi hei presentéiert ginn.
I was never one of those people.	Ech war ni ee vun deene Leit.
He wasted no time.	Hien huet keng Zäit verschwenden.
It was a different time.	Et war eng aner Zäit.
We are very proud of it.	Mir si ganz houfreg drop.
Be patient, because this is worth the wait.	Sidd Gedold, well dëst ass et wäert ze waarden.
That's what came to you.	Dat ass wat an Iech komm ass.
The whole plan was hers.	De ganze Plang war hir.
But do not think that I do not like food.	Awer mengt net datt ech d'Iessen awer net gär hunn.
Something legal, something important.	Eppes legal, eppes Wichtegs.
I also wrote quite a bit this month.	Ech hunn och dëse Mount zimlech vill geschriwwen.
This is more text.	Dëst ass méi Text.
He has not felt such strength since.	Hien huet zënterhier net sou Kraaft gefillt.
I'll be more careful this time.	Ech wäert dës Kéier méi virsiichteg sinn.
No matter how dead we were.	Egal wéi mir waren dout.
Or want.	Oder vill.
He did not even think about it.	Hien hätt net mol dru geduecht.
I would like to offer a few options.	Ech hu gär e ​​puer Méiglechkeeten ze bidden.
I was actually planning to do the same thing.	Ech hat eigentlech geplangt déi selwecht Saach ze maachen.
But with it, my, my.	Mä mat et, meng, meng.
Give her time, oh! 	Gëff hir Zäit, oh!
give her time, and she will get it right.	ginn hir Zäit, a si wäert Recht kréien.
It's energy.	Et ass Energie.
If he lived much longer, he would see more war.	Wann hie vill méi laang wunnt, géif hie méi Krich gesinn.
These girls are very different people, yet very different from each other.	Dës Meedercher sinn ganz verschidde Leit, nach ganz an all aner.
Now the vote on the main bill at the report stage.	Elo de Vote iwwert den Haapt Gesetzesprojet um Rapport Etapp.
Not for everyone.	Net fir jiddereen.
I think you know what he believed and taught.	Ech mengen Dir wësst wat hie gegleeft a geléiert huet.
To move on.	Fir weider ze goen.
You never know with me.	Dir wësst ni mat mir.
For a moment, her eyes closed with mine.	Fir e Moment, hir Aen gespaart mat mengem.
In class.	An der Klass.
It was supposed to look like that, but it wasn't.	Et sollt esou ausgesinn, awer et war net.
They were the sharp end.	Si waren de schaarfen Enn.
His mother was ready.	Seng Mamm war prett.
Where they are not, it will stop.	Wou se net sinn, wäert et ophalen.
He left college after two years and became a professional.	Hien huet de College no zwee Joer verlooss a gouf professionell.
They were happy when they broke things.	Si ware frou wann se Saachen gebrach hunn.
I need him tomorrow in top form.	Ech brauch hien muer an Topform.
We just did not have eight months.	Aacht Méint hu mer einfach net.
He was kind, she said.	Hie war léif, sot si.
In a few months.	An e puer Méint.
We can not see.	Mir kënnen net gesinn.
I thought my world was over.	Ech hu geduecht datt meng Welt um Enn wier.
Could not get enough.	Konnt net genuch kréien.
I'll find out.	Ech wäert et erausfannen.
And so the external system of production came into being.	An esou ass de baussenzege System vun der Produktioun entstanen.
You press hard on the gas.	Dir dréckt schwéier op de Gas.
On and on and on.	Op an op an op.
He was full of conflict.	Hie war voller Konflikt.
This construction is briefly described at the end of the next section.	Dës Konstruktioun gëtt um Enn vum nächste Abschnitt kuerz beschriwwen.
Just go here.	Gitt einfach hei.
Each bar represents the average of six independent experiments.	All Bar stellt d'Moyenne vu sechs onofhängegen Experimenter duer.
However, the record does not support this claim.	Wéi och ëmmer, de Rekord ënnerstëtzt dës Fuerderung net.
Design work is minimal and printers are small.	Designaarbecht ass minimal an Drécker si kleng.
She will have plenty of time to catch that.	Si wäert vill Zäit hunn dat ze fänken.
Silence was the silence of death.	D'Stille war d'Stille vum Doud.
One of the longer ones.	Ee vun de méi laangen.
She hoped this would not be a problem.	Si huet gehofft, datt dat kee Problem géif ginn.
This is the world we are in.	Dëst ass d'Welt an där mir sinn.
That will not come, he thought.	Dat wäert net kommen, huet hien geduecht.
Only one thing.	Nëmmen eng Saach.
So it worked.	Also huet et geklappt.
That you have learned and tried to keep up with them.	Datt Dir geléiert hutt a probéiert mat hinnen ze verfollegen.
Fun is what was missing.	Spaass ass wat gefeelt huet.
Sleep was not even the right word for it.	Schlof war net emol dat richtegt Wuert dofir.
He failed us.	Hien huet eis gescheitert.
Not even a near miss of a topic.	Net emol e bal verpasst vun engem Thema.
This was hard to say.	Dëst war schwéier ze soen.
I'll make it happen.	Ech wäert et geschéien.
So we would not either.	Also mir géifen och net.
One evening, remember.	Een Owend, erënnere mech.
So he hit me hard.	Also hien huet mech schwéier geschloen.
He is clearly satisfied.	Hien ass kloer zefridden.
It had not changed.	Et war net geännert.
You can only have both sides in one.	Dir kënnt just béid Säiten an enger hunn.
They hate an unusual thought.	Si haassen en ongewéinleche Gedanken.
Also, we felt this was a season.	Och hu mir gefillt datt dëst eng Saison war.
He is like what came before him.	Hien ass wéi wat virun him koum.
But there is something that is not quite right.	Awer et gëtt eppes wat net ganz richteg ass.
Some may choose to talk only to people they love.	E puer kënne wielen nëmme mat Leit ze schwätzen déi se gär hunn.
He played with real fire.	Hien huet mat richtege Feier gespillt.
But they have no plan of their own.	Awer si hu kee Plang vun hiren eegene.
I hear it everywhere.	Ech héieren et iwwerall.
Going through something like this is hard.	Sou eppes duerchgoen ass schwéier.
I could not find how I was progressing.	Ech konnt net fannen wéi ech virukommen.
It was a little interesting, perhaps, the first few times.	Et war e bëssen interessant, vläicht, déi éischt puer Mol.
No Phone, No Email.	Keen Telefon, keng E-Mail.
Others take it right away.	Anerer huelen et direkt un.
Heat over low heat just until warm.	Hëtzt iwwer niddereg Hëtzt just bis waarm.
I can not tell these things to people. 	Ech kann dës Saachen net de Leit soen. 
I just dropped my whole glass of water on me !.	Ech hu just mäi ganzt Glas Waasser op mech erofgefall!.
They feel that we, and those like us, are their only hope.	Si fille datt mir, an déi wéi eis, hir eenzeg Hoffnung sinn.
It does not mean good.	Et heescht net gutt.
She does everything for her.	Si mécht alles fir si.
It felt deep.	Et huet déif gefillt.
And it killed me.	An et huet mech ëmbruecht.
Playing music is a gift.	Musek spillen ass e Kaddo.
He could not see.	Hie konnt net gesinn.
The other site was not treated.	Deen anere Site gouf net behandelt.
I have many good friends with children with whom they can play.	Ech hu vill gutt Frënn mat Kanner mat deenen se spille kënnen.
This is the difference between an idea and a vision.	Dëst ass den Ënnerscheed tëscht enger Iddi an enger Visioun.
This is especially true for research.	Dëst ass besonnesch wouer fir Fuerschung.
But it is not, of course.	Mä et ass net, natierlech.
You will be able to stay in it.	Dir wäert fäeg sinn dran ze bleiwen.
My heart, she replied.	Mäin Häerz, huet si geäntwert.
It was new.	Et war nei.
When she realized that war was coming, she tried to protect you.	Wéi si gemierkt huet datt de Krich kënnt, huet si probéiert dech ze schützen.
And when you play the game, we love it.	A wann Dir d'Spill spillt, hu mir et gär.
There was no situation to go into and change things right away.	Et war keng Situatioun fir anzegoen an d'Saachen direkt z'änneren.
She knows the way and she will carry you.	Si weess de Wee a si wäert Iech droen.
To the big question of the day.	Op déi grouss Fro vum Dag.
We can see other people every day.	Mir kënnen all Dag aner Leit kucken.
I do not like these surprise things.	Ech hunn dës Iwwerraschungssaachen net gär.
There are many ways you have to prove yourself.	Et gi vill Manéiere wéi Dir Iech selwer beweise musst.
It's been going on since the time it started.	Et ass lass zënter der Zäit ugefaang huet.
I do not care about you.	Ech hunn dech egal.
However, the pitch was not a complete success story.	Wéi och ëmmer, den Terrain war net eng komplett Erfollegsgeschicht.
No one paid attention.	Keen huet opmierksam gemaach.
So many Freed.	Sou vill Freed.
He was very surprised.	Hie war ganz iwwerrascht.
They just have everyone else.	Si hunn nëmmen all aner.
I'm still having trouble talking to him about anything that matters.	Ech hunn nach ëmmer Problemer mat him ze schwätzen iwwer alles wat wichteg ass.
Sorry to hear about your injury.	Entschëllegt iwwer Är Verletzung ze héieren.
Two independent experiments were performed with similar results.	Zwee onofhängeg Experimenter goufen mat ähnlechen Resultater gesuergt.
We old people did not care.	Mir al Leit waren egal.
They happen, but not often.	Si geschéien, awer net dacks.
Too stupid, she knew.	Ze domm, wosst si.
You have to play with what you have.	Dir musst mat deem spillen wat Dir hutt.
I do not know how he arrived.	Ech weess net wéi hien ukomm ass.
A family passes me on their way to church.	Eng Famill passéiert mech op hirem Wee an d'Kierch.
She needed something better.	Si huet eppes Besseres gebraucht.
This was the expected way to get around.	Dëst war den erwaarten Wee fir ronderëm ze kommen.
She had a career, you see.	Si hat eng Carrière, Dir gesitt.
We call them critical service points here.	Mir nennen se hei kritesch Servicepunkten.
Then you should be fine.	Da sollt Dir gutt sinn.
This is not something he can completely take over.	Dat ass net eppes wat hien komplett iwwerhuele kann.
He actually said that.	Hien huet dat eigentlech gesot.
In a ball.	An engem Ball.
Then stop at the end.	Dann ophalen um Enn.
So they will not have met.	Also si wäerten net begéint sinn.
He had to lose weight for his role.	Hien huet misse Gewiicht verléieren fir seng Roll.
These parameters can be determined from different experiments.	Dës Parameteren kënnen aus verschiddenen Experimenter bestëmmt ginn.
It may take a long time, or not.	Et kann laang daueren, oder net.
I agree with just about everything you do in your post above.	Ech averstanen mat just iwwer alles Dir an Ärem Post uewendriwwer.
I had a clear view.	Ech hat eng kloer Vue.
As well as from the beginning.	Wéi och vun Ufank un.
It must be.	Et muss sinn.
Strong on me for a long moment.	Staark op mech fir e laange Moment.
She moved fully into his arms.	Si geplënnert voll a seng Waffen.
It may seem that she did not.	Et schénge vläicht datt si net gemaach huet.
I could be dead.	Ech kann dout sinn.
I've never seen anything like it.	Ech hunn nach ni sou eppes gesinn.
If you smoke, now is the time to quit.	Wann Dir fëmmt, ass elo d'Zäit fir opzehalen.
She paused briefly at the sight of her pale, stocky face from her mother.	Si huet kuerz opgehalen bei der Vue vun hirem blass, gesate Gesiicht vun hirer Mamm.
People what to see and know best.	Leit wat ze gesinn a wëssen déi bescht.
I have tried different solutions here and here but none seems to work.	Ech hu verschidde Léisungen hei an hei probéiert, awer keng schéngt ze schaffen.
You can try this for yourself.	Dir kënnt dëst selwer probéieren.
Near a gas station.	An der Géigend vun enger Tankstell.
Then it made sense why these friends were on his list.	Dunn huet et Sënn gemaach firwat dës Frënn op senger Lëscht waren.
She tried to hide, but she could not.	Si huet probéiert sech ze verstoppen, awer si konnt net.
No sound either.	Och keen Toun.
You should retire better.	Dir sollt besser zréckzéien.
Really awful stuff.	Wierklech schrecklech Saachen.
After one to two minutes, the judge returned.	No enger bis zwou Minutte koum de Riichter zréck.
It's almost impossible not to get the players' attention.	Et ass bal onméiglech fir d'Spiller net opmierksam ze maachen.
But you win it.	Mee Dir gewinnt et.
I say this is a security risk.	Ech soen dat ass e Sécherheetsrisiko.
You start with a central idea, question or problem.	Dir fänkt mat enger zentraler Iddi, Fro oder Problem un.
And that might just work.	An dat kéint just funktionéieren.
I do not know the names of flowers.	Ech weess net d'Nimm vu Blummen.
And neither does his mother or father or brother.	An och net seng Mamm oder säi Papp oder säi Brudder.
This led him to a full understanding.	Dëst huet hien zu engem vollen Verständnis bruecht.
Nevertheless, the rest is highly recommended.	Trotzdem ass de Rescht héich recommandéiert.
It means winning in a position from the unknown.	Et heescht an enger Positioun ze gewannen aus dem Onbekannten.
This is not the only secondary industry to benefit.	Dat ass net déi eenzeg sekundär Industrie fir ze profitéieren.
There is no evidence that it was brought in bad faith.	Et gëtt kee Beweis datt et am schlechte Glawe bruecht gouf.
From what you know.	Vun der Dir wësst.
At least that's how it feels.	Op d'mannst datt et wéi et fillt.
I think you're really feminine.	Ech mengen du bass wierklech weiblech.
I tried to use more water, less water, more and less milk.	Ech hu probéiert méi Waasser, manner Waasser, méi a manner Mëllech ze benotzen.
As long as you have a computer.	Soulaang wéi Dir e Computer hutt.
To that vision of the city.	Zu där Visioun vun der Stad.
But there are other options out there.	Awer et ginn aner Optiounen dobaussen.
It could be so easy on me.	Et kéint sou einfach mech sinn.
People were waiting for the report.	D'Leit hunn op de Bericht gewaart.
Not love for a child, there are no limits to that.	Net Léift fir e Kand, et gi keng Grenzen fir dat.
I was up.	Ech war op.
Love your site.	Léift Äre Site.
But anything is possible.	Awer alles ass méiglech.
He was so good to me.	Hie war sou gutt fir mech.
Just in case something.	Just am Fall eppes.
The doors were suddenly gone.	D'Dieren waren op eemol fort.
She might even be expected to fail.	Si kéint souguer erwaart ginn ze versoen.
He was nervous and there was anxiety in his eyes.	Hie war nervös an et war Besuergnëss a sengen Aen.
They did it, and most of us did not.	Si hunn et gemaach, an déi meescht vun eis hunn et net.
It is not the first time and it will not be the last.	Et ass net déi éischte Kéier an et wäert net déi lescht sinn.
Those were their commands.	Dat waren hir Commanden.
She really thought someone would protect him.	Si geduecht wierklech een him schützen géif.
It was just after lunch.	Et war just nom Mëttegiessen.
And they did not know how to deal with her.	A si woussten net wéi se mat hatt handelen.
A short statement.	Eng kuerz Ausso.
Only the head, hands and legs protrude.	Nëmmen de Kapp, d'Hänn an d'Been stiechen eraus.
Many of them are not even for our own country.	Vill vun hinnen sinn net emol fir eist eegent Land.
It's a political fact, it's an economic fact.	Et ass e politesche Fakt, et ass e wirtschaftleche Fakt.
He should be in bed.	Hie soll am Bett sinn.
The ideas, for sure.	D'Iddien, sécher.
It just does not fit me well.	Et passt einfach net gutt bei mir.
If anything, it was more so.	Wann eppes, et war méi esou.
As mentioned by.	Wéi ernimmt vun.
One in authority.	Een an der Autoritéit.
Her actions say a lot more about her than about me.	Hir Handlungen soen vill méi iwwer hatt wéi iwwer mech.
It really was three years.	Et waren wierklech dräi Joer.
They were young men together.	Si ware jonk Männer zesummen.
I recently returned from a trip home.	Ech koum viru kuerzem vun enger Rees zréck doheem.
He is not at his best.	Hien ass net op seng Bescht.
And do not make fun of me.	A maacht mech net de Geck.
Writing is easier than for us to talk sometimes.	Schreiwen ass méi einfach wéi fir eis heiansdo ze schwätzen.
She can not live like me.	Si kann net liewen wéi mir.
About the two of us, actually.	Iwwer eis zwee, eigentlech.
The main data analysis done.	D'Haaptdatenanalyse gemaach.
I could not get this woman out of my head.	Ech konnt dës Fra net aus mengem Kapp kréien.
She was very ill.	Si war ganz krank.
Okay, maybe just for five minutes.	Okay, vläicht just fir fënnef Minutten.
He's not really into it.	Hien ass net wierklech an et.
So be honest with yourself.	Also sidd éierlech mat Iech selwer.
I carry.	Ech droen.
However, we can not make a fixed rule about them.	Mir kënnen awer keng fix Regel iwwer si maachen.
The calculated results agree well with the experimental data.	Déi berechent Resultater stëmmen gutt mat den experimentellen Donnéeën.
Seems to have a pretty big bar.	Schéngt eng zimlech grouss Bar ze hunn.
Sit down and listen.	Sëtzt Iech, a lauschtert no.
I'm not yours.	Ech sinn net Ären.
That you're attracted to her.	Datt Dir un hatt gezunn sidd.
We have to talk.	Mir hunn ze schwätzen.
The design turned out to be the simple part.	Den Design huet sech als den einfachen Deel erausgestallt.
Let me tell you a few things.	Loosst mech Iech e puer Saachen soen.
Need to make changes to my website.	Muss Ännerungen op meng Websäit maachen.
It is easy to use.	Et ass einfach ze benotzen.
Also unusual for the child was her thick black hair.	Och ongewéinlech beim Kand war awer hir déck schwaarz Hoer.
It could not have been good.	Et kann net gutt gewiescht sinn.
None of us are so unique.	Keen vun eis ass sou eenzegaarteg.
Please let me know if you have anything.	Gitt mir weg wann Dir eppes hutt.
Depends on what you think.	Hänkt dovun of wat Dir mengt.
And more later.	A méi duerno.
The code is mostly run on the command line.	De Code gëtt am meeschten op der Kommandozeil lafen.
I did not want to look.	Ech wollt net kucken.
She was transformed twice.	Si gouf zweemol verwandelt.
Nobody has to go.	Keen muss goen.
This helps a lot to study this group.	Dëst hëlleft vill fir dës Grupp ze studéieren.
And if that were the case, we would be in trouble.	A wann dat de Fall wier, wiere mir a Schwieregkeeten.
I'll see.	Ech wäert kucken.
I hope you enjoy it.	Ech hoffen Dir genéisst et.
I'm having trouble with the update command.	Ech hu Problemer mam Update Kommando.
They can visit it from a distance.	Si kënnen et vun enger Distanz besichen.
We can run it next to the article.	Mir kënnen se niewent dem Artikel lafen.
And now we are ready to grow.	An elo si mir prett fir méi grouss ze ginn.
That was a sad sight.	Dat war eng traureg Vue.
And that's what you need to keep in mind.	An dat ass wat Dir am Kapp behalen muss.
As he passed, he looked at me.	Wéi hien laanschtgaangen ass, huet hien op mech gekuckt.
First is the problem of noise.	Éischt ass de Problem vum Kaméidi.
I'm sorry to hear you're still fighting down there.	Et deet mir leed ze héieren, datt Dir nach ëmmer muss kämpfen, do ënnen.
And it went on for four months.	An et ass véier Méint weidergaang.
You know people are not that stupid.	Dir wësst datt d'Leit net sou domm sinn.
We saw this man quite in action.	Mir hunn dëse Mann zimmlech an Aktioun gesinn.
I remember it very emotionally.	Ech erënnere mech ganz emotional doriwwer.
More than constantly.	Méi wéi stänneg.
It was clear that it meant no shit to him.	Et war kloer, datt et him kee Schäiss bedeit.
Or nothing else.	Oder näischt anescht.
A total of seven cases were included in the analysis.	Am Ganzen siwe Fäll goufen an der Analyse abegraff.
But the police are more active than the media think.	Awer d'Police ass méi aktiv wéi d'Medien denken.
There, they stayed behind closed doors for hours.	Do sinn se stonnelaang hannert enger zouener Dier bliwwen.
It would just be a fact of science.	Et wier just e Fakt vun der Wëssenschaft.
He denied the allegations.	Hien huet d'Uklo dementéiert.
I think that's the most important thing, to get in shape.	Ech mengen dat ass dat Wichtegst, a Form ze kommen.
It's getting hot.	Et gëtt waarm.
So they do it over and over again.	Also si maachen et ëmmer erëm.
That was as far as he came.	Dat war sou wäit wéi hie koum.
Today was one of those days.	Haut war ee vun deenen Deeg.
No one is the new everyone.	Keen ass den neie jiddereen.
Vill koumen no.	Vill koumen no.
And then at home,.	An dann doheem,.
Knew his business was complex.	Wousst datt säi Geschäft komplex war.
After recovery, they return immediately to their hometown.	No der Erhuelung ginn se direkt an hir Heemechtsstad zréck.
It would be if you think you can stop me.	Et wier wann Dir mengt, kënnt Dir mech ophalen.
This should tell us something.	Dëst soll eis eppes soen.
An interesting start.	En interessanten Ufank.
That they go.	Datt se goen.
She picked me out.	Si hat mech erausgesicht.
First, we discuss the limits of large volumes.	Als éischt diskutéiere mir d'Limite vu grousse Volumen.
You're the key man.	Dir wär de Schlësselmann.
But it's a good place to start.	Awer et ass eng gutt Plaz fir unzefänken.
Do not know what to say.	Net wëssen wat ze soen.
And my father was one.	A mäi Papp war een.
A good one.	Eng gutt.
Something bad.	Eppes schlecht.
I can taste them.	Ech kann se schmaachen.
We found out that there is a boy.	Mir hunn erausfonnt datt et e Jong gëtt.
He had once tried to flee.	Hien hätt eng Kéier probéiert fort ze flüchten.
They are in place.	Si sinn op der Plaz.
When you change one, the other changes.	Wann Dir een ännert, da ännert deen aneren.
My father would never tell me, but there was something between them.	Mäi Papp géif mir ni soen, mee et war eppes tëscht hinnen.
I'm not sure what that means.	Ech sinn net sécher op wat dat heescht.
I wanted to come up with my own.	Ech wollt mat mengem eegenen kommen.
We talk, but nothing happens.	Mir schwätzen, awer näischt geschitt.
All that matters is that you have it.	Alles wat wichteg ass ass datt Dir et hutt.
Questions like these made me nervous.	Froen wéi dës hunn mech nervös gemaach.
I refuse to tell him yes.	Ech refuséiert him jo ze soen.
You have the ability to move products through the door.	Dir hutt d'Fäegkeet Produkter duerch d'Dier ze réckelen.
This has its own problems.	Dëst huet seng eege Problemer.
The rules about character selection are not clearly cut.	D'Regele iwwer Charakterauswiel sinn net kloer geschnidden.
I give him so much.	Ech ginn him esou vill.
And that is when my character had a more interesting change.	An dat ass wann mäi Charakter eng méi interessant Ännerung hat.
Be on the front line, not in the back.	Sidd op der viischter Linn, net am Réck.
The factors control.	D'Facteure kontrolléieren.
I lower my voice slightly.	Ech senken meng Stëmm liicht.
It remained quiet.	Et blouf roueg.
Now, then, stop.	Elo, dann, halen op.
So few choices.	Sou wéineg Choixen.
She can not believe it.	Si kann et net gleewen.
He didn't care beyond that.	Hie war doriwwer eraus egal.
Nobody answered my call.	Keen huet meng Uriff geäntwert.
She definitely did not want to talk about politics.	Si wollt definitiv net iwwer Politik schwätzen.
I do often.	Ech maachen dacks.
He told me to put his voice on edge, put it back.	Hien huet mir gesot, seng Stëmm op Rand, et zréckzesetzen.
Her daughter does not look up.	Hir Duechter kuckt net op.
It was much worse than we let go.	Et war vill méi schlëmm wéi mir lassginn.
A variety of techniques have been developed over the years.	Eng Vielfalt vun Techniken goufen iwwer d'Joren entwéckelt.
Nobody will take you away.	Keen wäert Iech ewech huelen.
He could not even look at his brother.	Hie konnt net mol op säi Brudder kucken.
Take your best shot.	Huelt Äre beschte Schoss.
Whatever you can do or dream, you can start it.	Wat och ëmmer Dir maache kënnt oder dreemen, Dir kënnt et ufänken.
It's a stuff.	Et ass eng Stuff.
On the website.	Op der Websäit.
This was a point of view.	Dëst war e Standpunkt.
They have to drive her crazy.	Si mussen hir verréckt maachen.
The media wanted something more.	D'Medien wollten eppes méi.
That should not happen.	Dat soll net geschéien.
But let time work for you, rather than work for time.	Awer loosst d'Zäit fir Iech schaffen, anstatt fir d'Zäit ze schaffen.
At the door she turned back.	Bei der Dier huet si sech zréckgedréit.
You do not have to come down here.	Dir musst net hei erof kommen.
I think there's a small problem.	Ech mengen et gëtt ee klenge Problem.
These can be found throughout the region.	Dës kënnen an der ganzer Regioun fonnt ginn.
We pay for it.	Mir bezuelen dofir.
Just enough to keep me well, she said.	Just genuch fir mech gutt ze halen, sot si.
When we close our ears, we do not hear.	Wa mir d'Oueren zoumaachen, héiere mir net.
We have three children.	Mir hunn dräi Kanner.
I caused this.	Ech hunn dëst verursaacht.
Continue to work in my body.	Fuert weider a mengem Kierper ze schaffen.
Yes, very quiet.	Jo, ganz roueg.
Welcome to my blog !.	Wëllkomm op mengem Blog!.
I think it can be both.	Ech mengen et kann souwuel sinn.
Not big on being picked up.	Net grouss op opgeholl ginn.
It can raise issues from that fact.	Et kënne Problemer aus där Tatsaach opwerfen.
He loves me too.	Hien huet mech och gär.
But that's not the point here.	Mä dat ass net de Punkt hei.
Healthcare provides a good example.	Gesondheetsversuergung gëtt e gutt Beispill.
Each of them is different.	Jidderee vun hinnen ass anescht.
That was the theory anyway.	Dat war d'Theorie op alle Fall.
It just did not work out.	Et huet just net geklappt.
He was not so nervous.	Hie war net sou nervös.
A few minutes in another world.	E puer Minutten an enger anerer Welt.
They moved with her, but were not released.	Si sinn mat hir geplënnert, awer net fräigelooss.
You may not think you are being followed.	Dir mengt vläicht net datt Dir gefollegt gëtt.
The story is told through the means of changing market prices.	D'Geschicht gëtt erzielt duerch d'Mëttel vu verännerende Maartpräisser.
He knew that sound.	Hie wousst deen Toun.
That was a weird feeling, but not too bad.	Dat war e komescht Gefill, awer net ganz schlecht.
That can be with man.	Dat kënnt mam Mënsch sinn.
That was a topic before this happened.	Dat war en Thema ier dëst geschitt ass.
Feedback is very important to us.	Feedback ass ganz wichteg fir eis.
Not a bad city if you know it.	Net eng schlecht Stad wann Dir et kennt.
Neither drug significantly changed the heart rate.	Weder Medikament huet d'Häerzfrequenz wesentlech geännert.
We can print all kinds of designs and patterns in different colors.	Mir kënnen all Zort Design a Muster a verschiddene Faarwen drécken.
It remains possible to build a left-wing majority.	Et bleift méiglech eng lénks Majoritéit opzebauen.
It would not have worked for my child or me.	Et hätt net fir mäi Kand oder mech geschafft.
That's why we have the '' easy book '' option.	Dofir hu mir d'Optioun ''einfach Buch''.
Out here in the open, in our country.	Hei eraus an der fräier, op eisem Land.
He is considered the father of mobile phones.	Hie gëtt als de Papp vum Handy ugesinn.
They just sent their code and then ignored something.	Si hunn just hire Code geschéckt an hunn duerno eppes ignoréiert.
He was with them.	Hie war mat hinnen.
That was when a plan started to form in her head.	Dat war wann e Plang ugefaang an hirem Kapp ze bilden.
We apply the same standard of review as the Court has applied.	Mir applizéieren dee selwechte Standard vun der Iwwerpréiwung wéi de Geriichtsgeriicht applizéiert huet.
What a great find.	Wat eng super fannen.
It's a little hard to explain.	Et ass e bësse schwéier ze erklären.
I tell myself, it can not get any worse.	Ech soen mir, et kann net méi schlëmm ginn.
I did not want the day to end.	Ech wollt net datt den Dag op en Enn geet.
He felt good at work, felt good at games.	Hien huet sech gutt op der Aarbecht gefillt, huet sech gutt bei Spiller gefillt.
He knows the moment when it comes out.	Hie weess dee Moment wou et erauskënnt.
Take it away.	Maacht et ewech.
I've seen it and it still looks good to me.	Ech hunn et gesinn an et gesäit nach ëmmer gutt fir mech.
And that was the right thing for him.	An dat war déi richteg Saach fir hien.
He's so much better.	Hien ass sou vill besser.
His work was important, not just for him, but for the world.	Seng Aarbecht war wichteg, net nëmme fir hien, mee fir d'Welt.
An organization is a strange thing but not a rock.	Eng Organisatioun ass eng komesch Saach awer net e Steen.
We have no one who has really put on a show.	Mir hu keen dee wierklech eng Show gesat huet.
There were no injuries.	Et goufe keng Blesséierter.
She knew she was lost.	Si wousst datt si verluer war.
Like for example this car.	Wéi zum Beispill dësen Auto.
In fact, these days, the opposite is often true.	Tatsächlech ass dës Deeg dacks de Géigendeel wouer.
He was suddenly calm.	Hie war op eemol roueg.
But he did not like me.	Awer hien huet mech net gär.
In that case, there are some successful models to describe dark energy.	An deem Fall ginn et e puer erfollegräich Modeller fir donkel Energie ze beschreiwen.
Her eyes are as blue as mine.	Hir Ae si sou blo wéi meng.
Yes, that very stupid company.	Jo, déi ganz domm Firma.
On the surface, he seems to be everything he seems to be.	Op der Uewerfläch schéngt hien alles ze sinn wat hie schéngt.
I also had enough of them to be honest.	Ech hätt och genuch vun hinnen, fir éierlech ze sinn.
Say or do nothing.	Sot oder maacht näischt.
He has a right to see it again.	Hien huet Recht et erëm ze gesinn.
Many friends asked, but none of them had the answer.	Vill Frënn gefrot, awer keen vun hinnen hat d'Äntwert.
But like I said, I have constant offers from many of you.	Awer wéi ech gesot hunn, ech hu permanent Offere vu ville vun iech.
They saw something far higher, bigger, deeper than this.	Si hunn dran eppes wäit méi héich, méi grouss, méi déif gesinn wéi dëst.
I did not trust you to handle the situation.	Ech hunn Iech net vertraut fir d'Situatioun ze handhaben.
Be sure to do it for the opposite hand.	Ginn sécher et fir de Géigendeel Hand ze maachen.
This makes him worse.	Dëst mécht him méi schlëmm.
What a great idea.	Wat eng gutt Iddi.
This reading was a real pleasure for me.	Dës liesen war e richtege Genoss fir mech.
When someone helps, they help.	Wann een hëlleft, si hëllefen.
And my brother.	A mäi Brudder.
I want to make that money.	Ech wëll déi Sue maachen.
King to get on the ground.	Kinnek fir op de Buedem ze kommen.
She could not stop now.	Si konnt elo net ophalen.
Many of them killed someone.	Vill vun hinnen hunn een ëmbruecht.
Some men do not like her.	E puer Männer hunn hatt net gär.
Mostly it was the women who helped.	Meeschtens waren et d'Fraen déi gehollef hunn.
I did it outside.	Ech hunn et dobausse gemaach.
In case of failure, they drop an item that they hold.	Bei engem Echec falen se een Element dat se halen.
There is nothing he will not do.	Et gëtt näischt wat hien net wäert maachen.
All the kids are special and wonderful.	All d'Kanner si speziell a wonnerbar.
Many patients experience more than one type of movement.	Vill Patienten erliewen méi wéi eng Aart vu Bewegung.
It's too hard.	Et ass ze schwéier.
No wonder their questions were hard to answer.	Kee Wonner datt hir Froen schwéier waren ze beäntweren.
I never knew you could do this.	Ech wousst ni datt Dir dëst maache kënnt.
The result will happen.	D'Resultat wäert geschéien.
I have never met such a perfect man.	Ech hunn nach ni sou e perfekte Mann kennegeléiert.
Except that another time, two years ago.	Ausser déi eng aner Kéier, virun zwee Joer.
They really go for it.	Si ginn wierklech dofir.
It's just that she likes to have a lot of money.	Et ass just datt hatt gär vill Suen huet.
I received your letter.	Ech krut Äre Bréif.
Someone caught her full in the face.	Een huet si voll am Gesiicht gefaangen.
In our case, surgical management was provided.	An eisem Fall war chirurgesch Gestioun gesuergt.
Especially when it came out.	Virun allem wann et eraus koum.
I described the process for her.	Ech hunn de Prozess fir hatt beschriwwen.
The third thing that happened was that one evening they sent you a message.	Déi drëtt geschitt ass, datt een Owend si Iech e Message geschéckt.
I think you brought us happiness.	Ech mengen Dir hutt eis d'Gléck bruecht.
He would not be that person.	Hie wier net déi Persoun.
Like nothing has really changed.	Wéi näischt wierklech geännert huet.
I wish them luck.	Ech wënschen hinnen Gléck.
His eyes were sure.	Seng Ae ware sécher.
But he stopped when we got to the door.	Awer hien huet opgehalen wéi mir bei d'Dier koumen.
I know what you meant.	Ech weess wat Dir gemengt hutt.
And do not forget the other guys.	An vergiesst net déi aner Kärelen.
Better for my back.	Besser fir mäi Réck.
Otherwise, he would have turned around to fight back.	Soss hätt hien sech ëmgedréit fir zréck ze kämpfen.
That is simply human nature.	Dat ass einfach mënschlech Natur.
Both costs and prices are greater.	Béid Käschten a Präisser si méi grouss.
Four, in a car.	Véier, an engem Auto.
But that is not how it should be.	Awer esou soll et net sinn.
Join as a team.	Maacht mat als Team.
But things are getting worse between many of them.	Awer d'Saache ginn ëmmer méi schlëmm tëscht ville vun hinnen.
In the future, when we return, we will split orders.	An Zukunft, wa mir zréckkommen, wäerte mir Bestellungen opdeelen.
I consider his questions.	Ech betruecht seng Froen.
The earth is huge.	D'Äerd ass enorm.
He tried to move, but when he tried, nothing happened.	Hien huet probéiert ze beweegen, awer wann hie probéiert huet ass näischt geschitt.
My family knows that.	Meng Famill weess dat.
You need to know every element of your business.	Dir musst all Element vun Ärem Geschäft kennen.
On my mom's side.	Op menger Mamm senger Säit.
He was just there doing his thing.	Hie war just do seng Saach maachen.
This should give us enough coverage.	Dëst soll eis genuch Ofdeckung ginn.
I looked at her faces.	Ech hunn op hir Gesiichter gekuckt.
It's not fair, it's not right, but it's reality.	Et ass net fair, et ass net richteg, awer et ass Realitéit.
And they have a lot of potential and want help.	A si hu vill Potenzial a wëllen Hëllef.
Work is the key to a happy life.	Aarbecht ass de Schlëssel fir e glécklecht Liewen.
I do not think so.	Ech mengen dat net schlecht.
For a reason.	Aus engem Grond.
But death itself was not kept secret.	Awer den Doud selwer war net geheim gehal ginn.
Just like a doctor would.	Just wéi en Dokter géif.
I mean, fuck them.	Ech mengen, feck se.
Finally the rain stops.	Endlech léisst de Reen op.
But it seems that many people use this definition of "normal".	Awer et schéngt wéi wann vill Leit dës Definitioun vu "normal" benotzen.
From now on, the water supply is under my direct control.	Vun elo un ass d'Waasserversuergung ënner menger direkter Kontroll.
I lost them, made new ones, then came back to the old ones.	Ech hunn se verluer, hunn nei gemaach, koumen dann op déi al.
We had absolutely no desire to watch.	Mir haten absolut kee Wonsch ze bewaachen.
And that was the last one.	An dat war déi lescht.
Fast.	Schnell.
I wanted to protect her.	Ech wollt hatt schützen.
Men and women leave an office building.	Männer a Fraen verloossen en Bürogebai.
And then check your ears.	An dann kontrolléiert Är Oueren.
This procedure was repeated twice.	Dës Prozedur gouf zweemol widderholl.
Looks exactly like in the pictures.	Gesäit genau aus wéi op de Biller.
Below are pictures from the video.	Drënner sinn Biller vum Video.
About ten months, then.	Ronn zéng Méint, dann.
They go out and everyone goes with them.	Si ginn eraus a jidderee geet mat hinnen.
Ideal property to keep for future development.	Ideal Immobilie fir ze halen fir zukünfteg Entwécklung.
I like the way they look and feel.	Ech hunn de Wee gär wéi se ausgesinn a wéi se sech fillen.
Whatever it is, each and every thing happens one way.	Egal wat et ass, all an all Saach geschitt ee Wee.
She will expect you to be just there.	Si wäert erwaarden datt Dir just do sidd.
We are deep here.	Mir sinn déif hei.
The first session was limited.	Déi éischt Sëtzung war limitéiert.
This country will never be the same again.	Dëst Land wäert ni méi d'selwecht sinn.
Your pictures definitely make a difference.	Är Biller maachen definitiv en Ënnerscheed.
A person may only exceed if a green light is displayed.	Eng Persoun däerf nëmmen iwwerschreiden wann gréng Luucht gewise gëtt.
Beyond that was the police station.	Doriwwer eraus war de Policebüro.
Enjoy it though.	Genéisst et awer.
He shot a hell of a load.	Hien erschoss eng Hell vun enger Laascht.
We'm sure it's the worst case scenario.	Mir si sécher datt et am schlëmmste Fall ass.
What you see on the signs says they want their share.	Wat Dir op de Schëlder gesitt, seet datt se hiren Deel wëllen.
Then he went downstairs.	Dunn ass hien erofgaang.
I do not pursue politics as you do.	Ech verfollegen d'Politik net wéi Dir maacht.
He made two new friends today.	Zwee nei Frënn huet hien haut gemaach.
I could not sleep tonight.	Ech konnt den Owend net schlofen.
There were wild thousands upon thousands of them to be seen.	Et war wilde Dausende vun Dausende vun hinnen ze gesinn.
Less than six months married and so many lives ahead of us.	Manner wéi sechs Méint bestuet an esou vill Liewen virun eis.
Whatever the case may be.	Wat och ëmmer de Fall ass.
Every and every morning.	All an all Moien.
Both events were planned and expected results.	Béid Eventer ware geplangt an haten Resultater erwaart.
She's long dead, now.	Si ass laang dout, elo.
It means something.	Et heescht eppes.
And they fight for him to the last man.	A si kämpfe fir hien bis zum leschte Mann.
And other people come to the hospital.	An aner Leit kommen an d'Spidol.
Negative controls were prepared with water.	Negativ Kontrolle goufen mat Waasser virbereet.
Now the old guy was the one who got it physically first.	Elo war den alen Typ deen deen als éischt kierperlech krut.
Ultimately, your success is what we work for.	Schlussendlech ass Äre Succès wat mir schaffen.
I'm just saying this.	Ech soen just dëst.
Most studies did not provide specific details about their research methods.	Déi meescht Studien hunn keng spezifesch Detailer iwwer hir Fuerschungsmethoden geliwwert.
I have to write books.	Ech hu Bicher ze schreiwen.
And maybe even the teeth.	A vläicht och d'Zänn.
He tried again, several times, each time without effect.	Hien huet erëm probéiert, e puer Mol, all Kéier ouni Effekt.
A girl drives that.	E Meedchen dat fuert.
I left it there for weeks.	Ech hunn et fir Wochen do gelooss.
Not a bad job as jobs go.	Net eng schlecht Aarbecht wéi Aarbechtsplaze goen.
Stand clear for a second.	Stand kloer eng Sekonn.
He was not himself.	Hie war net selwer.
Without light it would have been dark here, very dark.	Ouni Liicht wier et hei däischter gewiescht, ganz däischter.
A man who is different.	E Mann deen anescht ass.
I'm so sorry.	Et deet mir ganz leed.
I doubt between yellow and red.	Ech Zweiwel tëscht giel a rout.
Stop there and it is beautiful and healthy.	Stop do an et ass schéin a gesond.
Business concerns are closed.	Business Bedenken sinn zou.
Put your cards on the table.	Setzt Är Kaarten op den Dësch.
The hand was over, and still he did not want to let go.	D'Hand war eriwwer, an ëmmer nach wollt hien net lassloossen.
Put the kids on it.	Setzt d'Kanner op him.
Not too excited about him.	Net ze opgereegt iwwer him.
It's clear to me that you have some strong feelings for him.	Et ass mir kloer datt Dir e puer staark Gefiller fir hien hutt.
We can not do that yet.	Mir kënnen dat nach net maachen.
He did not feel that he had a sense of command.	Hien huet net gefillt datt hien e Gefill vu Kommando huet.
Damn she's hot.	Verdammt hatt ass waarm.
We produce death.	Mir produzéieren Doud.
Here are two.	Hei sinn zwee.
But she knew there was no point in continuing.	Awer si wousst datt et kee Sënn war doriwwer weiderzegoen.
The thought made her heart race.	D'Gedanke huet hir Häerz Rennen gemaach.
The material parameters were specified in the main text.	D'Materialparameter goufen am Haapttext uginn.
They understood what was going on in the country.	Si hu verstanen, wat am Land lass ass.
That's just the way it has to be.	Just esou muss et sinn.
No reason to doubt it.	Kee Grond dovun zweifelen.
Hundreds of things could still go wrong.	Honnert Saache kéinten nach falsch goen.
He took her home.	Hien huet hir heem geholl.
Do not cross it.	Kräiz et net.
Meaning all outside.	Sinn all ausserhalb.
You're just trying to avoid the truth.	Dir probéiert just d'Wourecht ze vermeiden.
We can accommodate up to ten families.	Mir kënne bis zu zéng Famillen huelen.
I knew it by myself.	Ech wousst et vu sech selwer.
Add it for free if you want.	Fëllt se gratis derbäi wann Dir wëllt.
They went through into the larger space.	Si sinn duerch an de gréissere Raum gaang.
Then he would attack.	Da géif hien attackéieren.
Everyone could see that.	Jidderee konnt dat gesinn.
But this time it was different.	Mä dës Kéier war et anescht.
There is a lot of stress around that.	Et gëtt vill Stress ronderëm dat.
Anyway, it's a process for him to get there.	Wéi och ëmmer, et ass e Prozess fir hien dohinner ze kommen.
Now, go in here.	Elo, gitt hei eran.
Just tell me which one you want.	Sot mir just wéi eng Dir wëllt.
So, keep it real, but keep it fun.	Also, halen et real, awer halen et Spaass.
He told me he could definitely help.	Hien huet mir gesot datt hien definitiv hëllefe kéint.
Let me see that.	Loosst mech dat gesinn.
I even got her to walk next to me without any problem.	Ech krut hatt souguer ouni Problem nieft mir zu Fouss.
It was a bad career move.	Et war eng schlecht Karriärbeweegung.
Running around the church or something.	Lafen ronderëm d'Kierch oder eppes.
Neither my church nor myself can continue to pay such prices.	Weder meng Kierch nach ech selwer kënne weider esou Präisser bezuelen.
A mistake can also be costly.	E Feeler kann och deier sinn.
Contact us today.	Kontaktéiert eis haut.
To produce additional plant cells.	Fir zousätzlech Planzenzellen ze produzéieren.
At least five people were killed.	Op d'mannst fënnef Leit goufen ëmbruecht.
Is just plain stupid.	Ass einfach direkt domm.
It was just fun.	Et war just Spaass.
It is especially useful, therefore, in murder.	Et ass besonnesch nëtzlech, dofir, beim Morden.
It's a good one.	Et ass eng gutt.
Lower the vehicle.	D'Gefier erofsetzen.
All of these records have since been broken.	All dës Rekorder sinn zënter gebrach ginn.
One person is good, one person is not.	Eng Persoun ass gutt, eng Persoun net.
They say what we say now.	Si soen wat mir elo soen.
No it is not.	Nee et ass net.
She would have answered this.	Si hätt dëst geäntwert.
But of no one do we know less.	Awer vu kengem wësse mir manner.
It was the look in his eyes.	Et war de Bléck a sengen Aen.
The reason for this is simple.	De Grond dofir ass einfach.
Nothing and no one.	Näischt a keen.
At one point, it makes their breakfast.	Op ee Punkt mécht et hir Frühstück.
Others are just getting tired, or getting older, or connected.	Anerer si just midd ginn, oder méi al, oder verbonnen.
The important thing is to pass the bill.	Déi wichteg Saach ass de Gesetzesprojet gestëmmt.
You have to make it work.	Dir musst et funktionnéieren.
I generally keep them in a constantly growing note.	Ech halen se allgemeng an enger stänneg wuessender Notiz.
About Show Day.	Um Showdag.
I do not know if any of us are ready for that.	Ech weess net ob ee vun eis dofir prett ass.
Almost every building here has some damage.	Bal all Gebai hei huet e puer Schued.
But there is someone you can meet, sometimes.	Awer et gëtt een deen Dir treffe kënnt, heiansdo.
Clearly, he has already done that.	Kloer, hien huet dat scho gemaach.
Our results are as follows.	Eis Resultater sinn déi folgend.
We worked together.	Mir hunn zesumme geschafft.
Two years not to have a single boyfriend.	Zwee Joer net een eenzege Frënd ze hunn.
I hate that word because we do not.	Ech haassen dat Wuert well mir net.
Soon he loses confidence in his own work.	Geschwënn verluer hien d'Vertrauen an seng eegen Aarbecht.
A few more steps and he would be there.	E puer méi Schrëtt an hie wier do.
Faith, and doubt.	Glawen, an Zweiwel.
And a piece of red.	An e Stéck Rot.
You can even get out.	Dir kënnt souguer eraus kommen.
It was comfortable and clean.	Et war bequem a propper.
She must be careful.	Si muss virsiichteg sinn.
Loud to arrive on the street.	Laut op der Strooss erankomm.
There is not much that can be done about this problem.	Et ass net vill wat iwwer dëse Problem gemaach ka ginn.
I understood what she told me even before she said it.	Ech hu verstanen wat hatt mir gesot huet och ier hatt et gesot huet.
It was clean, at least.	Et war propper, op d'mannst.
But it could be crazy if the police are released.	Awer et kéint verréckt sinn, wann d'Police fräi kënnt.
So you should better learn to cook it or you will never get there.	Also sollt Dir besser léieren et ze kachen oder Dir wäert ni dohinner kommen.
But instead we see only one city.	Awer amplaz gesi mir nëmmen eng Stad.
Especially with my brother.	Besonnesch mat mengem Brudder.
The others are simply ignored.	Déi aner ginn einfach ignoréiert.
Otherwise, it's just trust.	Soss ass et just Vertrauen.
Thank you.	Merci dofir.
They can do this in four ways.	Si kënnen dat op véier Weeër maachen.
It is acceptable.	Et ass ze akzeptéieren.
She pushed her head out of the open window.	Si huet de Kapp aus der oppener Fënster gestouss.
I was never late or missed work before.	Ech war ni spéit oder verpasst Aarbecht virdrun.
All subjects completed two studies on different days.	All Themen hunn zwee Studien op verschiddenen Deeg ofgeschloss.
Have fun and less waste.	Vill Spaass a manner Offall.
Then go back to the room and plan our day.	Dann zréck an de Raum a plangen eisen Dag.
I even told her when my wife died.	Ech hunn hir souguer gesot wéi meng Fra gestuerwen ass.
By the way, if you have the answers, please let me know.	Iwwregens, wann Dir d'Äntwerten hutt, sot mir weg.
It does no good now.	Et mécht elo näischt gutt.
Fall in love as we love you.	Halt Iech verléift wéi mir Iech an der Léift halen.
They wanted that seat to be empty.	Si wollten, datt dee Sëtz eidel wier.
Parents take care of nothing but their children.	D'Elteren këmmeren sech ëm näischt wéi hir Kanner.
How crazy is that.	Wéi verréckt ass dat.
Now it's empty.	Elo ass et eidel.
Hell, even though she was, she chose not to go to university.	Hell, obwuel si war, huet si gewielt net op d'Uni ze goen.
Well, not on my end anyway.	Ee, net op mengem Enn souwisou.
From how to keep her at home.	Vun wéi hir doheem ze halen.
There she was.	Do war si.
I can get there easily enough.	Ech kann do einfach genuch kréien.
This does not claim to be a complete list.	Dëst behaapt net eng komplett Lëscht ze sinn.
He was like most people that way.	Hie war wéi déi meescht Leit op déi Manéier.
He hurt my feelings.	Hien huet meng Gefiller verletzt.
That's true here too.	Dat stëmmt och hei.
There were only a few words left.	Et waren nëmmen e puer Wierder lénks.
He could not even cry.	Hie konnt net emol kräischen.
Maybe we never will.	Vläicht wäerte mir ni.
It was just a joy to see.	Et war just eng Freed ze gesinn.
Well, here it goes to bed.	Ma, hei geet et an d'Bett.
Oh wait, you can do that now.	Oh waart, Dir kënnt dat elo maachen.
It's time for him to make better decisions.	Et ass Zäit fir hien besser Entscheedungen ze huelen.
There is no doubt in my head.	Et gëtt keen Zweiwel a mengem Kapp.
I went in search.	Ech sinn op der Sich gaang.
And as you go, expect to wait in line.	A wann Dir gitt, erwaart Iech an der Linn ze waarden.
I fall apart.	Ech falen auserneen.
That way, they can only stand there.	Sou kënnen se nëmmen do stoen.
She threw out her hands and we each took one.	Si huet hir Hänn erausgehäit a mir hunn jidderee vun engem geholl.
The project has different names.	De Projet huet verschidden Nimm.
Try very hard.	Probéiert ganz schwéier.
It was very difficult from the start.	Et war vun Ufank un ganz schwéier.
But there is more.	Et gëtt awer méi.
It was wrong then and it is wrong now.	Et war deemools falsch an et ass elo falsch.
Something made me do that.	Eppes huet mech dat gemaach.
Need the hours so you can stick with me.	Braucht d'Stonnen, sou datt Dir mat mir hänke bleift.
However, due to nature, some information may have changed.	Wéi och ëmmer, wéinst der Natur kënnen e puer Informatioun geännert hunn.
There was nothing special about it.	Et war näischt speziell iwwer.
But you should learn from it.	Awer Dir sollt dovunner léieren.
The band is still on tour.	D'Band ass weider op Tour.
Go out into the world, be seen.	Gitt eraus an d'Welt, gesi ginn.
You feel tired.	Dir fillt Iech midd.
What he's trying to do.	Wat hie probéiert ze maachen.
There is also no science in it.	Et gëtt och keng Wëssenschaft an deem.
It's a kind of pale blue planet.	Et ass eng Aart vun engem blassbloe Planéit.
Then he asked me to do it too.	Duerno huet hien mech gefrot et och ze maachen.
He opened the door.	Hien huet d'Dier opgezunn.
I will check the volume.	Ech wäert de Volume kontrolléieren.
Breathing faster than normal, she tried to rest.	Otem méi séier wéi normal, si huet probéiert ze raschten.
How they approach life is so different.	Wéi si d'Liewen ugoen ass sou anescht.
Praxis, Praxis, Praxis.	Praxis, Praxis, Praxis.
Shit it was hell.	Schäiss et war Häll.
I know that day means so much to both of us.	Ech weess, datt den Dag esou vill fir eis zwee bedeit.
Lock doors everywhere.	Spär Dieren iwwerall.
Four or five.	Véier oder fënnef.
I love you no matter what.	Ech hunn dech gär, egal wat.
When you took this product, they started to study better in school.	Wann Dir dëst Produkt geholl huet, hunn se ugefaang besser an der Schoul ze studéieren.
I knew he meant me.	Ech wousst hien mech gemengt.
It made some kind of sense, really.	Et huet eng Aart vu Sënn gemaach, wierklech.
Now the money's out.	Elo sinn d'Suen aus.
There is some good news for young men.	Et gëtt e puer gutt Neiegkeeten fir jonk Männer.
Still no evidence of interest in the war.	Nach ëmmer kee Beweis vun Interessi am Krich.
There was a pain in her side, she said.	Et war e Péng an hirer Säit, sot si.
Set a date for next week.	En Datum festgeluecht fir déi nächst Woch.
How stupid of her not to have considered.	Wéi domm vun hirem net berücksichtegt ze hunn.
Just keep going and keep fighting.	Fuert just weider a kämpft weider.
He killed himself made me think what he was looking for.	Hien huet sech selwer ëmbruecht huet mech nodenken wat hie gesicht huet.
Yes that is what exists today.	Jo dat ass wat haut existéiert.
Imagine the man talking to the boy.	Stellt Iech vir, datt de Mann mam Jong schwätzt.
I'm thinking of adding sleep or something.	Ech denken drun, Schlof ze addéieren oder eppes.
This never gives me problems.	Dëst gëtt mech ni Problemer.
Lots of plans, lots of hope for today.	Vill Pläng, vill Hoffnung fir haut.
The blood is not used for experimental purposes.	D'Blutt gëtt net fir experimentell Zwecker benotzt.
We will not get there until we start looking in that direction.	Do komme mer net bis mer ufänken an déi Richtung ze kucken.
In the collection.	An d'Kollektioun.
We keep an eye on quality every step of the way.	Mir halen eis Aa op Qualitéit all Schrëtt vum Wee.
My mom just shook her head.	Meng Mamm huet just de Kapp gerëselt.
We saw a lot of each other, and talked very closely together.	Mir hunn vill vunenee gesinn, an eis ganz no zesummen geschwat.
These people seem to believe that there is a fixed number of jobs.	Dës Leit schéngen ze gleewen datt et eng fix Zuel vun Aarbechtsplaze gëtt.
I said that my mother raised me well.	Ech hu gesot datt meng Mamm mech gutt opgewuess huet.
So, that was not something that surprised me.	Also, dat war net eppes wat mech iwwerrascht huet.
His heart did not.	Säin Häerz huet net.
Most of them were and still are cute.	Déi meescht vun hinne waren a sinn nach ëmmer léif.
I played it over and over again after she died.	Ech hunn et ëmmer erëm gespillt nodeems se gestuerwen ass.
There was no significant gender interaction.	Et gouf keng bedeitend Interaktioun vum Geschlecht.
I was not in love with him.	Ech war net verléift mat him.
Men and crying.	Männer a kräischen.
Life takes time.	Liewen brauch Zäit.
I serve them.	Ech déngen hinnen.
I think that is the most appropriate thing to do.	Ech mengen, dat ass am meeschte passend ze maachen.
He does not break the focus.	Hien brécht net de Fokus.
They really work.	Si schaffen wierklech.
Very true, you know.	Ganz richteg, wësst Dir.
It was so weird coming home in the middle of the night.	Et war sou komesch an der Mëtt vun der Nuecht heem ze kommen.
But he brought the boys to church with us.	Hien huet d'Jongen awer mat eis an d'Kierch komm.
I have cancer, fat man.	Ech hu Kriibs, Fett Mann.
This is what it is like to be a father.	Dëst ass wat et ass e Papp ze sinn.
And there we bought our big old house.	An do hu mer eist grousst aalt Haus kaaft.
Maybe we're making a mistake.	Vläicht maache mir e Feeler.
I kept my eyes down and looked at nothing.	Ech hunn meng Aen erof gehal an näischt gekuckt.
What a form of history.	Wat eng Form fir Geschicht ass.
One moves in the kitchen.	Een beweegt sech an der Kichen.
Some people had left.	E puer Leit ware fortgaang.
Faces were wet with tears.	Gesiichter waren naass vun Tréinen.
Download both of those.	Download souwuel vun deenen.
Everyone made games.	Jiddereen huet Spiller gemaach.
We're talking about art, friend.	Mir schwätzen iwwer Konscht, Frënd.
This is not new.	Dat ass net nei.
Then elements made about that character in general.	Dann Elementer gemaach iwwer dee Charakter am Allgemengen.
This additional level of meaning is very powerful.	Dësen zousätzleche Bedeitungsniveau ass ganz mächteg.
He played in a series in the game.	Hien huet an enger Serie am Spill gespillt.
I would not have it otherwise.	Ech hätt et awer net anescht.
When he and a friend left.	Wann hien an e Frënd lénks.
Most are not meant to be taken for granted.	Déi meescht ass net geduecht als Tatsaach ze huelen.
I write down my dreams.	Ech schreiwen meng Dreem op.
Some happen a few thousand times with very few differences between them.	E puer geschéien e puer dausend Mol mat ganz wéineg Differenzen tëscht hinnen.
I was here for a purpose.	Ech war hei fir en Zweck.
At the moment, it feels as natural as breathing.	Am Moment fillt et sech esou natierlech wéi d'Atmung.
He is so happy.	Hien ass sou frou.
Keeping the city running is no small task.	D'Stad lafen ze halen ass keng kleng Aufgab.
And it's a completely quiet process.	An et ass e komplett rouege Prozess.
You will find that we get one.	Dir fannt datt mir een kréien.
The others followed behind me.	Déi aner sinn hannert mir gefollegt.
Everyone can see everyone else.	Jidderee kann all aner gesinn.
I love the band.	Ech Léift der Band.
No, we can not help you.	Nee, mir kënnen Iech net hëllefen.
The truth is the path to this place should be taken.	D'Wourecht ass de Wee op dës Plaz sollt geholl ginn.
Ground floor with parking directly in front.	Rez-de-Chaussée mat Parking direkt virun.
Find friends online, share your interests.	Fannt online Frënn, deelt Är Interessen an.
My back feels better.	Mäi Réck fillt sech besser.
I'm going to my room.	Ech ginn op mäi Zëmmer.
And at high pressure.	An bei héijen Drock.
There is no evidence to suggest otherwise.	Et gëtt keng Beweiser fir anescht ze proposéieren.
However, he refused to drop out of the race.	Hien huet awer refuséiert aus der Course ze falen.
Of course, I only read it.	Ech liesen et natierlech nëmmen.
Somehow those words told me that everything was right with the world.	Iergendwéi hunn déi Wierder mir gesot datt alles mat der Welt richteg war.
Often this is not a major concern.	Oft ass dëst net eng grouss Suerg.
We show our worst to that person.	Mir weisen eist Schlëmmst zu där Persoun.
People make decisions about where they want to live.	D'Leit huelen Entscheedungen iwwer wou se wëllen liewen.
The next day it was gone.	Den Dag drop war et fort.
You put it in his arms.	Dir hutt et a seng Äerm geluecht.
She took another deep breath, and then another attempt to calm herself.	Si huet en aneren déif Otem geholl, an dunn en anere Versuch, sech selwer ze berouegen.
Women do not suggest things,.	Fraen proposéiere keng Saachen,.
There were too many doors.	Et waren ze vill Dieren.
I know such a man.	Ech kennen esou e Mann.
Playing with him.	Mat him ze spillen.
I've never done anything like this before.	Ech hat nach ni esou eppes gemaach.
It can not hurt me.	Et kann mech net schueden.
He had made the trip before.	Hien hat d'Rees virdrun gemaach.
He talked to them.	Hien huet mat hinnen geschwat.
I do not like how he looked at me.	Ech hunn net gär wéi hien op mech gekuckt huet.
We waited a few minutes.	Mir hunn e puer Minutten gewaart.
And sorry for my late reply.	A sorry fir meng spéit Äntwert.
She had no ability to direct her vision.	Si hat keng Fäegkeet hir Visioun ze dirigéieren.
Either way, we did not care.	Egal wéi, mir waren egal.
In this case it is no different.	An dësem Fall ass net anescht.
I have a problem.	Ech hunn e Problem.
And that requires money.	An dat brauch Suen.
We were more than a hundred stories above ground level.	Mir ware méi wéi honnert Stäck iwwer dem Buedemniveau.
But that was different.	Mä dat war anescht.
The government has tried two other approaches instead.	D'Regierung huet amplaz zwou aner Approche probéiert.
For some reason this does not work with two calls to be expected.	Aus e puer Grënn funktionnéiert dëst net mat zwee Uruff ze erwaarden.
I did that.	Ech hunn dat gemaach.
Don't care.	Et ass egal.
Everything happened very quickly.	Alles ass ganz séier geschitt.
It was our love project.	Et war eise Léiftprojet.
This is the simple part of the experience.	Dëst ass den einfachen Deel vun der Erfahrung.
Sure enough, the first week, three of them showed up.	Sécher genuch, déi éischt Woch sinn dräi vun hinnen opgetaucht.
I never thought so long without writing, but life happened.	Ech hat ni geduecht sou laang ouni ze schreiwen, awer d'Liewen ass geschitt.
Requirements vary depending on the main field of study.	Ufuerderunge variéieren jee no dem Haaptfeld vun der Studie.
Thank you for your request.	Merci fir Är Demande.
He could talk his way in or out of everything.	Hie kéint säi Wee an oder aus alles schwätzen.
I just got them back, you know.	Ech hu se just zréck, Dir wësst.
But we will understand it.	Awer mir wäerten et verstoen.
In Training Terrain.	En Training Terrain.
No money there.	Keng Suen do.
I don't want.	Ech well net.
Many of them make money without effort.	Vill vun hinnen maachen Suen ouni Efforten .
But she kept looking up.	Awer si huet weider opgekuckt.
For the money, this unit is hard to beat.	Fir d'Suen ass dës Eenheet schwéier ze schloen.
All they do is make people see them.	Alles wat se maachen ass fir d'Leit se ze gesinn.
The process we mentioned in this article is too simple.	De Prozess dee mir an dësem Artikel ernimmt hunn ass ze einfach.
His confidence level is great.	Säi Vertrauensniveau ass super.
New projects are a different story.	Nei Projeten sinn eng aner Geschicht.
Fire was burning.	Feier war gebrannt.
We will never print or sell you anything you do not need.	Mir Drock oder verkafen Iech ni eppes wat Dir net braucht.
From that moment on, I was not worried.	Vun deem Moment un huet mech näischt besuergt.
Nothing like this happened to me before the book was published.	Näischt wéi dëst ass mat mir geschitt ier d'Buch publizéiert gouf.
Anger at her parents.	Roserei op hir Elteren.
Tell them with your eyes that you would like to meet them.	Sot hinnen mat Ären Aen datt Dir gär mat hinnen trefft.
The result is for me never in question.	D'Resultat ass fir mech ni a Fro.
Nobody even spoke.	Keen huet souguer geschwat.
In both cases, the people were quite ill.	A béide Fäll waren d'Mënschen zimlech krank.
That should have happened years ago.	Dat sollt viru Joeren geschéien.
Be better than this.	Sidd besser wéi dëst.
Thus the cost of the system becomes high.	Sou ginn d'Käschte vum System héich.
We can have a drink.	Mir kënnen e Patt drénken.
And why should you !.	A firwat sollt Dir!.
I looked at the report this morning.	Ech hunn de Moien de Rapport gekuckt.
The plane came close and departed again.	De Fliger ass no komm an ass nees fortgaang.
However, this is only half the truth.	Allerdéngs ass dëst nëmmen d'Halschent vun der Wourecht.
There is nothing you can do.	Et gëtt näischt Dir maache kënnt.
This, of course, comes from the first point.	Dëst geet natierlech aus dem éischte Punkt.
I lose weeks, if not months, of time to those.	Ech verluer Wochen, wann net Méint, vun Zäit zu deenen.
He will meet us later at my home.	Hie wäert eis spéider bei mir doheem treffen.
I wrote some code to test this library.	Ech hunn e puer Code geschriwwen fir dës Bibliothéik ze testen.
We are not afraid.	Mir hu keng Angscht.
I'm in a happy position.	Ech sinn an enger glécklecher Positioun.
Find out what's going on with him.	Fannt eraus wat mat him geschitt.
Media these days.	Medien dës Deeg.
It was the people on the streets who put him there.	Et waren d'Leit op de Stroossen, déi hien dohinner gesat hunn.
Read at your own risk.	Liesen op Ärem eegene Risiko.
Go to a library, read a book, go back home.	Gitt an eng Bibliothéik, liest e Buch, gitt zréck heem.
And blood, so much blood.	A Blutt, sou vill Blutt.
Even if it means leaving his wife and son behind.	Och wann et heescht seng Fra a Jong hannerloossen.
Reality check, please !.	Realitéit Check, wann ech glift!.
Everyone came through.	Jidderee koum duerch.
We arrived there first.	Mir si fir d'éischt do ukomm.
It's not just about me.	Et geet net nëmmen ëm mech.
There was no attempt to come to its end this time.	Et gouf kee Versuch fir op hir Enn dës Kéier ze kommen.
Man did not object during the hearing.	Mann huet net Géigewier während der héieren.
I'm starting to trust.	Ech fänken un ze trauen.
I want to be that version.	Ech wëll déi Versioun sinn.
That was a bad time.	Dat war eng béis Zäit.
You are clear.	Dir sidd kloer.
This afternoon we received this update from his team.	Haut de Mëtteg krute mir dësen Update vu senger Equipe.
We throw away what we never thought we would be.	Mir werfen déi mir ni geduecht waren ze sinn.
Nevertheless, this study has several limitations.	Trotzdem huet dës Etude verschidde Aschränkungen.
She could not move her arms to cover her ears.	Si konnt hir Waffen net beweegen fir hir Oueren ze decken.
No human rights.	Keng Mënscherechter.
I want to be nowhere else.	Ech wëll néierens soss sinn.
I think he says it the way it is.	Ech mengen hien seet et wéi et ass.
You should avoid it if not necessary.	Dir sollt et vermeiden wann net néideg.
I had a lot to get out of the box.	Ech hat vill aus der Këscht ze kréien.
We do not want this war.	Mir wëllen dëse Krich net.
On the third day, he started to lose ground.	Um drëtten Dag huet hien ugefaang Terrain ze verléieren.
There is just a lot of walking.	Et gëtt just vill ze Fouss.
His power is real.	Seng Kraaft ass wierklech.
We did not want to talk about it.	Doriwwer wollte mer net schwätzen.
You can not download it.	Dir kënnt et net erofhuelen.
Mark and meng Wierder.	Mark och meng Wierder.
There is related work in all of these three areas.	Et gëtt Zesummenhang Aarbecht an all vun dësen dräi Beräicher.
Listen to me, no matter what happens today.	Lauschtert mech, egal wat haut geschitt.
People are very simple here and enjoy life.	D'Leit sinn ganz einfach hei a genéissen d'Liewen.
The first is that she wanted to show a change of direction.	Déi éischt ass datt si eng Richtungsännerung wollt weisen.
Mam Meedchen.	Mam Meedchen.
Has a shop on the second floor.	Huet e Geschäft um zweete Stack.
The day the power stopped.	Den Dag wou d'Kraaft gestoppt ass.
Those things come to my mind.	Déi Saache kommen a mengem Kapp.
That can not work.	Dat kann net schaffen.
He lost his two parents at the age of two.	Hien huet seng zwee Elteren am Alter vun zwee verluer.
It was a helpful discussion.	Et war eng hëllefräich Diskussioun.
It just goes on and on and on with them.	Et geet just weider a weider a weider mat hinnen.
The people around the country follow the story.	D'Leit ronderëm d'Land verfollegen d'Geschicht.
He told them to stay out the night of the fire.	Hien huet hinnen gesot, an der Nuecht vum Feier eraus ze bleiwen.
She's not coming home.	Si kënnt net heem.
None of the patients experienced major complications.	Keen vun de Patienten erlieft grouss Komplikatiounen.
It's hard as hell.	Et ass schwéier wéi d'Häll.
I hate to say.	Ech haassen ze soen.
We'll talk about that later.	Mir schwätzen méi spéit doriwwer.
Come on, people.	Kommt, Leit.
You get the idea.	Dir kritt d'Iddi.
A blog gives them a reason to keep going for more.	E Blog gëtt hinnen e Grond fir weider ze kommen fir méi.
I really hope it was a good read.	Ech hoffen wierklech datt et eng gutt Liesung war.
Let's forget about crime for a minute.	Loosst eis de Verbriechen fir eng Minutt vergiessen.
It is limited.	Et ass limitéiert.
Then she came back to us.	Dunn huet si zréck bei eis.
This is an example here.	Dëst ass e Beispill hei.
Follow the instructions for the project.	Follegt d'Instruktioune fir de Projet.
To this day, she has never said anything about it.	Bis haut huet si ni eppes doriwwer gesot.
And then there is the reality.	An dann ass et d'Realitéit.
A white cat was sleeping on top of the car.	Eng wäiss Kaz war uewen um Auto geschlof.
They are full of color, life and moments.	Si si voller Faarf, Liewen a Momenter.
I'm out of ideas.	Ech sinn aus Iddien.
Food could wait.	Iessen konnt waarden.
Create your own image.	Maacht Äert eegent Bild.
And we are absolutely locked into this.	A mir sinn absolut an dësem gespaart.
Nothing happened.	Et ass näischt geschitt.
Even though she was sure they had seen her.	Och wann hatt sécher war datt si hatt gesinn hunn.
It's way, way, more fun than that sounds.	Et ass Manéier, Manéier, méi Spaass wéi dat kléngt.
It is rare.	Et ass selten.
I only do that sometimes, talk a lot.	Ech maachen dat just heiansdo, schwätzen vill.
Try another place possibly.	Probéiert eng aner Plaz méiglecherweis.
We understand that you now need help with your problem.	Mir verstinn datt Dir elo Hëllef braucht mat Ärem Problem.
That is not something you want to do in this case.	Dat ass net eppes wat Dir an dësem Fall maache wëllt.
This has suddenly changed.	Dëst huet op eemol geännert.
See press release below.	Gesinn Pressematdeelung ënnert.
There is, however, a rather effective solution.	Et gëtt awer eng zimlech effektiv Léisung.
I started a search as soon as his name appeared.	Ech hunn eng Sich ugefaang soubal säin Numm erschéngt.
That happens often.	Dat ass dacks geschitt.
To just watch this happen.	Fir just kucken dat geschitt.
Spend time getting to know the control system.	Verbréngt Zäit fir de Kontrollsystem kennen ze léieren.
I really do not know what is happening to me.	Ech weess wierklech net wat mat mir geschitt.
But it's not the whole truth.	Awer et ass net déi ganz Wourecht.
She said everything, exactly everything.	Si huet alles gesot, genau alles.
You can catch her watching her own hand.	Dir kënnt hatt fänke fir hir eegen Hand ze kucken.
Two children after an old man.	Zwee Kanner no engem ale Mann.
I did not start working with you for the money.	Ech hunn net ugefaang mat Iech fir d'Suen ze schaffen.
Oh, they were still there.	Oh, si waren nach ëmmer do.
And so he took a chance.	An dofir huet hien eng Chance geholl.
Her family confirmed her death this week.	Hir Famill huet hiren Doud dës Woch bestätegt.
I actually lost a case recently.	Ech verluer eigentlech e Fall kuerzem.
It was a lot of fun.	Et war ganz Spaass.
The two closed eyes together.	Déi zwee gespaart Aen mateneen.
They shape the daily experience of the employees.	Si formen déi alldeeglech Erfahrung vun de Mataarbechter.
Instead, they usually feed small fish.	Amplaz fidderen se normalerweis kleng Fësch.
I only wrote one book without a contract.	Ech hunn nëmmen ee Buch ouni Kontrakt geschriwwen.
It was time to move on to the next thing.	Et war Zäit fir op déi nächst Saach ze plënneren.
Some of them may now be here.	E puer vun hinnen kënnen elo hei sinn.
We did not know.	Mir woussten net.
This was one of those rare times.	Dëst war eng vun deene rare Zäiten.
The same result.	Datselwecht Resultat.
No one was seen with a gun in their hands.	Keen gouf mat enger Waff an den Hänn gesinn.
I laughed at her.	Ech hunn hir gelaacht.
Perfect to finish with body oil.	Perfekt fir mam Kierperöl ofzeschléissen.
This option is intended for internal tools only.	Dës Optioun ass nëmme fir intern Tools geduecht.
I get tired like everyone else.	Ech ginn midd wéi all déi aner.
It's somewhere on the page.	Et ass iergendwou op der Säit.
We need your spirit, we need your heart, we need your effort.	Mir brauchen Äre Geescht, mir brauchen Äert Häerz, mir brauchen Ären Effort.
Actually my real job is mom of three girls.	Eigentlech meng richteg Aarbecht ass Mamm vun dräi Meedercher.
But it really does.	Mä et mécht wierklech.
It feels like there is no good answer.	Et fillt sech wéi wann et keng gutt Äntwert wier.
It is knowledge, managed by skills.	Et ass Wëssen, verwalt vu Fäegkeeten.
Together, these characteristics can contribute to poor performance.	Zesumme kënnen dës Charakteristiken zu enger schlechter Leeschtung bäidroen.
Maybe this will never happen.	Vläicht wäert dat ni geschéien.
Why is that but is that is is is it is special.	Firwat ass dat awer ass dat ass ass et ass speziell.
So is this boat.	Sou ass dëst Boot.
It was a very good start.	Et war e ganz gudde Start.
I want to achieve this goal by the end of the year.	Ech wëll dëst Zil bis Enn vum Joer erreechen.
The choice of these parameters is by no means unique.	D'Wiel vun dëse Parameteren ass awer op kee Fall eenzegaarteg.
Despite this request, the company did not do so.	Trotz dëser Demande huet d'Firma dat net gemaach.
When they arrived.	Wéi si ukomm sinn.
The phone did not ring.	Den Telefon huet net geklappt.
For me, it was not right.	Fir mech war et net richteg.
I can even feel it here.	Ech kann et souguer hei spieren.
Therefore, the development of the method is required.	Dofir ass d'Entwécklung vun der Method erfuerderlech.
It is not a question of money.	Et ass net eng Fro vun de Suen.
People come over every day.	Leit kommen all Dag iwwer.
They burned us with fire.	Si hunn eis mat Feier verbrannt.
Now we see how different it is.	Elo gesi mer wéi anescht et ass.
Prepare answers to potential questions.	Preparéieren Äntwerten op potenziell Froen.
He did everything else pretty well.	Hien huet alles anescht flott gutt gemaach.
We could not see his face.	Mir konnten säi Gesiicht net gesinn.
The easy way you have with everyone else.	Déi einfach Manéier Dir mat all aner hunn.
They can beat this team.	Si kënnen dës Equipe schloen.
The parties were bound by this judgment.	D'Parteie ware vun dësem Uerteel gebonnen.
In a moment you can do this.	An engem Moment kënnt Dir dëst maachen.
It should go to me.	Et sollt mir goen.
This difference was not only significant, but showed a large effect size.	Dësen Ënnerscheed war net nëmme bedeitend, awer huet eng grouss Effektgréisst gewisen.
However, the detailed relationship between them is not clear.	Wéi och ëmmer, déi detailléiert Relatioun tëscht hinnen ass net kloer.
There were nine with the crew.	Et waren néng mat der Crew.
Her general health was good.	Hir allgemeng Gesondheet war gutt.
Surgery can remove it and literally save your life.	Chirurgie kann et ewechhuelen a wuertwiertlech Äert Liewen retten.
From the beginning of time.	Vun Ufank vun Zäit.
He was there.	Hie war do.
An and Fraen.	An och Fraen.
I control my situation.	Ech kontrolléieren meng Situatioun.
Everyone who has anything to do with it must go.	Jiddereen deen eppes domat ze dinn hat, muss goen.
It's not good enough to just open up.	Et ass net gutt genuch just opzemaachen.
Too much of this and he would break.	Ze vill vun dësem an hie géif briechen.
I take a deep breath and take his photo.	Ech huelen déif Otem an huelen seng Foto.
Return to this project.	Zréck op dëse Projet.
He is a teacher.	Hien ass en Enseignant.
I'm going on.	Ech fuere weider.
Let it hurt.	Loosst et wéideet.
Somewhere, somehow, we lost sight of it last week.	Iergendwou, iergendwéi hu mir dat lescht Woch aus den Ae verluer.
I remember going to this separate building.	Ech erënnere mech datt ech an dëst getrennt Gebai gaang sinn.
I could not answer your questions.	Ech konnt Är Froen net beäntweren.
Cultural characteristics were observed after three weeks.	Kulturcharakteristike goufen no dräi Wochen observéiert.
Associate your feeling.	Assoziéiert Äert Gefill.
Then he stopped dead.	Dunn huet hien dout gestoppt.
But wait a minute.	Mee waart eng Minutt.
You look awesome.	Dir kuckt onheemlech.
This is a reasonable move, but we need to hear the argument.	Dëst ass eng raisonnabel Beweegung, awer mir mussen d'Argument héieren.
But nothing wrong.	Awer näischt falsch.
There is a man in peace with his future.	Et gëtt e Mann a Fridden mat senger Zukunft.
No credit check.	Kee Kredittcheck.
Now we go to sleep.	Elo gi mer schlofen.
But, he has, right? '.	Mä, hien huet, richteg?'.
Will quickly turned his gaze back to the street.	De Will huet séier säi Bléck op d'Strooss zréckgezunn.
See what we do.	Gesinn wat mir maachen.
The following conditions apply.	Déi folgend Konditiounen hält.
He could see the danger ahead.	Hie konnt d'Gefor viru gesinn.
We have learned that social media is a great tool.	Mir hunn geléiert datt sozial Medien e gutt Tool ass.
A back button would be nice if you missed a part though.	E Réck Knäppchen wier awer flott wann Dir en Deel verpasst.
War was a funny thing.	Krich war eng witzeg Saach.
I came to see my parents in a new light.	Ech sinn komm fir meng Elteren an engem neie Liicht ze gesinn.
Of course, there is more to the disease.	Natierlech ass et méi zu der Krankheet.
Some of their parts.	E puer vun hiren Deeler.
Now let's look at the track.	Loosst eis elo d'Streck kucken.
I just wanted her, every woman wanted, so bad.	Ech wollt hatt just, wollt all Fra, sou schlecht.
Pursue the ground.	Verfollegt de Buedem.
This girl has now started to get sick.	Dëst Meedchen huet elo ugefaang krank ze sinn.
A person can change the world.	Eng Persoun kann d'Welt änneren.
I want you to bring it home a little bit.	Ech wëll datt Dir et e bëssen heem bréngt.
My father took me there.	Mäi Papp huet mech dohi matgeholl.
The former he likes small, the latter, large.	Déi fréier huet hie gär kleng, déi lescht, grouss.
Therefore, he says, a roll call vote cannot happen.	Dofir, seet hien, kann e Rouleau Vote net geschéien.
This has two aspects.	Dëst huet zwee Aspekter.
I can feel his presence, somehow.	Ech kann seng Präsenz fillen, iergendwéi.
Their only problem is small dogs.	Hir eenzeg Problem ass kleng Muppen.
It's spring.	Et ass Fréijoer.
But she wanted him just the way he wanted her.	Mä si wollt him just wéi hien hir wollt.
On a good day, the crew could see about twenty meters.	Op engem gudden Dag konnt d'Crew ongeféier zwanzeg Meter gesinn.
Was sent to a group home.	War zu engem Grupp doheem geschéckt.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
To do your research.	Är Fuerschung ze maachen.
This is a great place for advice.	Dëst ass eng super Plaz fir Rotschléi.
More individuals are born than can survive.	Méi Individuen ginn gebuer wéi iwwerliewe kënnen.
You can sleep well from now on.	Dir kënnt vun elo un gutt schlofen.
Then you build it for them.	Da baut Dir et fir si.
The best practice is to put it in the environment variables.	Déi bescht Praxis ass et an den Ëmfeldvariablen ze setzen.
Not the people in the village, not his mother.	Net d'Leit am Duerf, net seng Mamm.
We were soon ahead alone.	Mir ware séier virun eleng.
I still eat sweet things.	Ech iessen ëmmer nach séiss Saachen.
Yes, it's just the voice of reason.	Jo, et ass einfach d'Stëmm vum Grond.
And it was not my decision.	An et war net meng Entscheedung.
Let's see what happens.	Loosst eis kucken wat geschitt.
He was ready to build his carefully planned city.	Hie war prett fir seng suergfälteg geplangt Stad ze bauen.
In fact, it brings me nothing to do.	Tatsächlech bréngt et mech näischt ze maachen.
She has a plan that works every time.	Si huet e Plang deen all Kéier funktionnéiert.
Just in case we could stay in the present.	Just wa mir kéinten an der heiteger bleiwen.
So, my approach is more effective.	Also, meng Approche ass méi effektiv.
You made the leap to me for sure.	Dir hutt de Sprong op mech sécher.
He plays well and he plays hard.	Hie spillt gutt an hie spillt schwéier.
Guy set up some kind of deadly routine.	De Guy huet eng Aart vun doudeger Routine ageriicht.
But so familiar.	Awer sou vertraut.
Change requires a lot of energy.	D'Ännerung erfuerdert vill Energie.
Yes, this was right, so right.	Jo, dëst war richteg, sou richteg.
There's a reason it takes two of us to like her.	Et gëtt e Grond et brauch zwee vun eis fir hatt ze gefalen.
So it does not exist for me.	Also et gëtt et net fir mech.
He acted as if he was going back down the stairs.	Hien huet gemaach wéi wann hien zréck d'Trap erof geet.
But you have to understand.	Awer Dir musst verstoen.
But not too hard.	Awer net ze schwéier.
It's your best friend's book to read.	Et ass Äre beschte Frënd säi Buch Liesen.
The others are not there yet.	Déi aner sinn nach net do.
She is your daughter.	Si ass Är Duechter.
Maybe it thinks too much, but at least it thinks so.	Vläicht denkt et ze vill, awer op d'mannst denkt et.
I'm the brother of every man on the planet.	Ech sinn de Brudder vun all Mann um Planéit.
Others do it because they want to control themselves.	Anerer maachen et well se sech selwer kontrolléieren wëllen.
It was just a weird day.	Et war just e komeschen Dag.
And there they took us piece by piece through what happened.	An do hu si eis Stéck fir Stéck duerch geholl wat geschitt ass.
A boy born of water and a girl born of the sun.	E Jong aus Waasser gebuer an e Meedchen aus der Sonn gebuer.
You do not know the world.	Dir kennt d'Welt net.
Both companies make some excellent tools.	Béid Firme maachen e puer exzellent Tools.
That's what it is.	Et ass dat wat et ass.
Change back to human.	Ännerung zréck op Mënsch.
Until now, he had not considered this possibility.	Déi Méiglechkeet hat hien bis elo net iwwerluecht.
If you average it, it is only an increase of one degree.	Wann Dir et duerchschnëttlech ass, ass et nëmmen eng Erhéijung vun engem Grad.
She did something she knew she could not do.	Si huet eppes gemaach, wat si wousst, datt si net konnt maachen.
You just do not get it.	Dir kritt et einfach net.
He does not update his blog as often.	Hien aktualiséiert säi Blog net esou dacks.
Name the river.	Numm dee Floss.
A short-term local version control.	Eng kuerzfristeg lokal Versiounskontroll.
I looked outside into the darkness of the night and saw nothing.	Ech hunn dobausse an d'Däischtert vun der Nuecht gekuckt an näischt gesinn.
No work, no money.	Keng Aarbecht, keng Suen.
This is the right deal.	Dëst ass de richtegen Deal.
I was very excited for her.	Ech war ganz opgereegt fir hatt.
But it was still so much fun.	Mee et war nach sou sou Spaass.
She got up, waited.	Si ass opgestan, gewaart.
People could safely walk through the streets at night.	D'Leit konnten nuets ganz sécher duerch d'Stroosse goen.
See all that fear.	All déi Angscht gesinn.
He says he thinks they can take a car.	Hie seet, datt hie mengt, datt si een Auto huelen kënnen.
I suddenly felt weird.	Ech hu mech op eemol komesch gefillt.
In addition, the two measurements were made on the same day.	Ausserdeem goufen déi zwou Miessunge de selwechten Dag gemaach.
To my delight, the next sound came from outside.	Zu menger Freed koum den nächsten Toun vu baussen.
Go back to bed.	Gitt zréck an d'Bett.
But then a strange thing happened.	Awer dunn ass eng komesch Saach geschitt.
I'm really sorry.	Et deet mir wierklech leed.
You and I are sitting here, my business is growing even though we talked.	Dir an ech sëtzen hei, mäi Geschäft wiisst och wa mir geschwat hunn.
Code shows test data and my code to do this.	Code weist Testdaten a mäi Code fir dëst ze maachen.
He laughed.	Hien huet gelaacht.
Our question here is whether or not we agree with this view.	Eis Fro hei ass, ob mir mat dëser Vue averstanen oder net.
If you fit the pattern, you are giving food.	Wann Dir an d'Muster passt, gitt Dir Liewensmëttel.
He was not sure what he was ready for.	Hie war net sécher op wat hie prett war.
Others assume that nothing is wrong until the problems get worse.	Anerer huelen un datt näischt falsch ass bis d'Problemer verschlechtert ginn.
They were really cute.	Si ware wierklech séiss.
We have thousands of members ready to see your sites.	Mir hunn Dausende vu Memberen prett Är Siten ze gesinn.
But they are different from me.	Awer si sinn anescht wéi mir.
So our failure was finally explained.	Also war eisen Echec endlech erkläert.
She will also not eat anymore.	Si wäert och net méi iessen.
But she could do nothing about her soul.	Awer si konnt näischt iwwer hir Séil maachen.
She should not say it, she knew.	Si sollt et net soen, si wousst.
There are different order lines per order number.	Et gi verschidde Bestellungslinnen pro Bestellungsnummer.
The story, however, was not over yet.	D'Geschicht war awer nach net eriwwer.
She had grown hard.	Si war haart gewuess.
You may feel extremely tired or think more slowly.	Dir kënnt Iech extrem midd fillen oder méi lues denken.
Do your job.	Maacht Är Aarbecht.
This is why many people describe it as dry meat.	Dofir beschreiwen vill Leit et als dréchent Fleesch.
But this time, that was not enough to win the battle.	Awer dës Kéier war dat net genuch fir d'Schluecht ze gewannen.
I really like the place.	Ech hunn d'Plaz wierklech gär.
Designed and conducted the experiment and analyzed the data.	Entworf an duerchgefouert den Experiment an analyséiert d'Donnéeën.
No significant difference was observed between the two conditions.	Kee groussen Ënnerscheed gouf tëscht den zwou Konditiounen observéiert.
Whole story here.	Ganz Geschicht hei.
Gave him a dream.	Huet him en Dram ginn.
It takes a lot to make this show.	Et brauch vill fir dës Show ze maachen.
She was special to him.	Si war him speziell.
But just now was a time of trial.	Awer just elo war eng Zäit vum Prozess.
I'll be down in a moment.	Ech wäert an engem Moment erof sinn.
I did not tell you guys.	Ech hunn Iech net gesot Kärelen.
But this one did it.	Awer dësen huet et gemaach.
Finally he looked at it, and he caught his breath.	Endlech huet hien drop gekuckt, an hien huet säin Otem gefall.
Or current broken system will continue.	Oder aktuell gebrach System wäert weider.
The question is that these two numbers should be the same.	D'Fro ass datt dës zwou Zuelen d'selwecht sollten sinn.
The question is, what.	D'Fro ass, wat.
Really hate it.	Wierklech haassen et.
They are larger than life by design.	Si sinn duerch Design méi grouss wéi d'Liewen.
She wasn't sure she could ever.	Si war net sécher datt si emol kéint.
Give it a shot and see if it works for you.	Gitt et e Schoss a kuckt ob et fir Iech funktionnéiert.
Guess who was in that case ?.	Guess wien op deem Fall war?.
Some of them were huge.	E puer vun hinnen waren enorm.
Two hundred feet.	Zweehonnert Fouss.
She looked at her watch, and it was twenty minutes before two.	Si huet op hir Auer gekuckt, an et war zwanzeg Minutte virun zwee.
I have four young children and none of us eat.	Ech hu véier jonk Kanner a kee vun eis iessen.
Do not miss it !.	Verpasst et net!.
You have the word and the word has you.	Dir hutt d'Wuert an d'Wuert huet Iech.
Let's you know it is.	Kommt Dir wësst et ass.
He took the seat directly in front of her.	Hien huet de Sëtz direkt virun hirem.
I doubt this will stop you.	Ech bezweifelen datt dëst Iech ophält.
So have you.	Also hutt Dir.
This argument can not be taken seriously.	Dëst Argument kann net eescht geholl ginn.
I know how you feel.	Ech weess wéi Dir Iech fillt.
The evidence points to another tree of life.	D'Beweiser weisen en anere Bam vum Liewen.
Could also get up and do something useful.	Kéint och opstoen an eppes nëtzlech maachen.
Wait while driving.	Waart wann fueren.
Bad things had happened.	Schlecht Saache ware geschéien.
The government ignored the station and closed it after a year.	D'Regierung huet d'Gare ignoréiert an se no engem Joer zougemaach.
This story is about one of the other times.	Dës Geschicht ass iwwer eng vun deenen aneren Zäiten.
This comes to the heart of the problem.	Dëst kënnt zum Häerz vum Problem.
I found him in the stable.	Ech hunn hien am Stall fonnt.
That turned my head.	Dat huet mäi Kapp gedréint.
And yet he did not like it.	An awer huet hien et net gär.
I do not want to have a properties file for this.	Ech wëll net eng Propertiesdatei fir dëst hunn.
All authors contributed to the experimental design and data analysis.	All Autoren hunn zum experimentellen Design an Datenanalyse bäigedroen.
Let it open for a few hours and then close again.	Loosst et e puer Stonnen opmaachen an dann erëm zoumaachen.
I've been scared for my life since that night.	Ech hunn zënter där Nuecht Angscht fir mäi Liewen.
She had dreams, and he bought them.	Si hat Dreem, an hien huet se kaaft.
The distance between you and the stars was fixed.	D'Distanz tëscht Iech an de Stäre war fix.
We have a process to review every single data request.	Mir hunn e Prozess fir all eenzel Datefuerderung ze iwwerpréiwen.
Many people around here had done just that.	Vill Leit hei ronderëm haten dat gemaach.
Her stomach turned.	Hire Mo huet sech ëmgedréit.
She needs a good husband.	Si brauch e gudde Mann.
He felt more aware of things.	Hien huet sech méi bewosst iwwer Saachen gefillt.
Just walk right through the main doors.	Gitt einfach direkt duerch d'Haaptdieren.
I really love this book.	Ech Léift wierklech dëst Buch.
Do not take this from him.	Huelt dat net vun him.
I do not care what.	Ech egal wat.
That will not change.	Dat wäert sech net änneren.
But first, let me tell you why we're here.	Awer als éischt, loosst mech Iech soen firwat mir hei sinn.
It's not when you listen.	Et ass net wann Dir lauschtert.
He tells them how to watch movies and how to practice.	Hie seet hinnen, wéi se Film kucken a wéi se üben.
Or else they die.	Oder soss stierwen se.
History is familiar to most of us.	D'Geschicht ass fir déi meescht vun eis vertraut.
The beer was hot.	De Béier war waarm.
Looked under the bed.	Ënnert dem Bett gekuckt.
We must now go through with it.	Mir mussen elo domat duerchgoen.
It was quite popular.	Et war zimlech populär.
This is very good news.	Dëst ass ganz gutt Neiegkeet.
His mother was not so happy.	Seng Mamm war net sou glécklech.
I still have no answer anymore.	Ech hunn nach ëmmer keng Äntwert méi.
I know you do what you can.	Ech weess, Dir maacht wat Dir kënnt.
Her breath caught in her throat.	Hiren Otem huet sech an den Hals gefaang.
The customer may have trouble finding the particular product.	De Client kann Problemer hunn de bestëmmte Produkt ze fannen.
It had my name on it.	Et hat mäi Numm op der.
It's a suicide process.	Et ass e Selbstmordprozess.
Now go to the double doors.	Elo gitt an d'duebel Dieren.
I cook for two and it ends up just me.	Ech Cook fir zwee an et schlussendlech just mech.
The fear of failure drove him.	D'Angscht virum Echec huet hien gefuer.
All evidence and steam.	All Beweiser an Damp.
However, here we use a different approach.	Wéi och ëmmer, hei benotze mir eng aner Approche.
He can not turn back, so much he knows.	Hie kann net zréckdréien, sou vill weess hie.
Not now, maybe not anymore.	Net elo, vläicht net méi.
Give the fuck about yourself.	Gitt de Ficken iwwer Iech selwer.
I totally understand.	Ech verstinn ganz.
One mistake leads to another.	Ee Feeler féiert zu engem aneren.
Same scene, same lights, same camera.	Selwecht Szen, selwecht Luuchten, selwecht Kamera.
It still makes a lot of money.	Et mécht nach ëmmer vill Suen.
We're doing better down here on the floor.	Mir maachen et besser hei ënnen um Buedem.
It's a strategy.	Et ass eng Strategie.
But today was an exception.	Mee haut war eng Ausnam.
I appreciate your attention.	Ech schätzen Är Opmierksamkeet.
I love his work.	Ech Léift seng Aarbecht.
They were happy to see each other when they did.	Si ware frou géigesäiteg ze gesinn wann se et gemaach hunn.
She hands it to him.	Si iwwerreecht him et.
We then have no argument.	Mir hunn dann keen Argument.
Also not super hard what we like.	Och net super schwéier waat mer gefällt.
This is for two reasons.	Dëst ass wéinst zwee Grënn.
I'll give it a go.	Ech wäert et ginn.
Her problem is with me.	Hire Problem ass mat mir.
It was easier that way.	Et war méi einfach esou.
Hope your feeling is better.	Hoffen Äert Gefill besser.
Think about it now.	Denkt elo emol un.
The man did not sit down.	De Mann huet sech net gesat.
Then sign up.	Da mell dech.
We have a duty of care.	Mir hunn eng Pflicht vun Suergfalt.
Mom is big on character, and look at me.	Mamm ass grouss op Charakter, a kuckt mech.
My life depends on it.	Mäi Liewen hänkt dovun of.
It was stupid what he did.	Et war domm, wat hie gemaach huet.
But he should not go back to the bar.	Mä hie sollt net zréck an d'Bar goen.
They just had a little fun for free.	Si hu just e bësse Spaass gratis.
I had no one else like me.	Ech hat keng aner wéi ech fonnt.
Both methods are well known in the art.	Béid Methode si gutt an der Konscht bekannt.
And there is usually something more interesting.	An et ass normalerweis eppes méi interessant.
But he kept his tongue out.	Mä hien huet seng Zong gehalen.
Various techniques have been proposed.	Verschidde Technike goufen proposéiert.
Four minutes left.	Véier Minutte lénks.
Have a little respect.	Hutt e bësse Respekt.
Sometimes we make a video.	Heiansdo maache mir e Video.
Even in the word.	Och am Wuert.
He wrote me that letter.	Hien huet mir dee Bréif geschriwwen.
But you know he was called to fight.	Awer Dir wësst datt hien opgeruff gouf fir ze kämpfen.
Actually, this is a terrible way to start.	Eigentlech ass dat e schreckleche Wee fir unzefänken.
Well, that turned out to be the case.	Gutt, dat huet sech erausgestallt.
It did not take long to set up.	Et huet net laang gedauert fir opzestellen.
First, the sample size is not large, especially in the independent experiment.	Als éischt ass d'Probegréisst net grouss, besonnesch am onofhängegen Experiment.
They went through the whole process.	Si sinn duerch de ganze Prozess gaangen.
You see and a deep understanding of things.	Dir gesitt an en déiwe Verständnis vu Saachen.
Make sure they are neither too low nor too high.	Gitt sécher datt se weder ze niddereg nach ze héich sinn.
You can roll this out on a table.	Dir kënnt dëst op engem Dësch Rouleau eraus.
One of the biggest problems with that is development issues.	Ee vun de gréisste Probleemer mat deem ass Entwécklungsprobleemer.
He gritted his teeth, and told himself it was no longer his job.	Hien huet d'Zänn gebass, a sech selwer gesot, et wier net méi seng Aarbecht.
I still can not believe.	Ech kann nach ëmmer net gleewen.
No one says what he brought in from the outside.	Kee soen wat hie vu baussen erabruecht huet.
They had some good times together in the beginning.	Si haten am Ufank e puer gutt Zäiten zesummen.
That's just a cover.	Dat ass just eng Cover.
It must be obtained early in the history of the process.	Et muss fréi an der Geschicht vum Prozess kritt ginn.
The police radio in another room could be heard.	De Policeradio an engem anere Raum konnt héieren ginn.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	Ech mengen dech op kee Fall opgeregt.
Not very much.	Net ganz vill.
It brought with it a new smell.	Et huet en neie Geroch mat sech bruecht.
I did not see it.	Ech hunn et net gesinn.
Simply put the numbers of them.	Einfach d'Zuelen vun hinnen.
Maybe he sees blood coming out of my ears.	Vläicht gesäit hien Blutt aus meng Oueren kommen.
It makes me angry.	Et mécht mech rosen.
It was clean and cold.	Et war propper a kal.
If they can not, then they can not.	Wa se net kënnen, da kënnen se net.
That made her happy.	Dat huet hir Freed gemaach.
You have to be tough.	Dir musst haart sinn.
He could feel the field in front of him.	Hie konnt d'Feld virun him spieren.
She could never go back to the house.	Si konnt ni zréck an d'Haus goen.
I gave him books to read and pictures to look at.	Ech hunn him Bicher ginn fir ze liesen a Biller fir ze kucken.
It really is not coming up anymore.	Et kënnt wierklech net méi op.
I try to start clean.	Ech probéiert propper ufänken.
Instead, she seems to scare me.	Amplaz schéngt si mech ze fäerten.
He had no money.	Hien hat keng Suen.
Well, she has to be at least honest.	Gutt, hatt muss op d'mannst éierlech sinn.
Fuck it, it worked once he thought.	Fuck et, et huet geschafft eemol hien geduecht.
Services may vary from office to office.	D'Servicer kënnen op all eenzel Bürosplaz variéieren.
Ball one, high.	Ball eent, héich.
It was still an expensive business.	Et war nach ëmmer en deier Geschäft.
It's so good to see you again.	Et ass sou gutt dech erëm ze gesinn.
We are never out of things to say.	Mir sinn ni aus Saachen ze soen.
And what it did for me.	A wat et fir mech gemaach huet.
Participants completed each test condition twice on the same day.	D'Participanten hunn all Testkonditioun zweemol am selwechten Dag ofgeschloss.
And she was with him.	A si war mat him.
You started a whole new problem for me.	Dir hutt e ganz neie Problem fir mech ugefaang.
I thought that would be a good move.	Ech hu geduecht dat wier eng gutt Beweegung.
He thought wrong.	Hien huet falsch geduecht.
Two main cases can occur.	Zwee Haaptfäll kënnen optrieden.
I love them and miss them.	Ech hunn se gär a verpasst se.
They had more work to come.	Si hätte méi Aarbecht ze kommen.
No internal variables will be considered at this time.	Keng intern Verännerlechen wäert am Moment considéréiert ginn.
I have a few shops to take care of.	Ech hunn e puer Geschäfter ze këmmeren.
If you happen to know someone, you win.	Wann Dir geschéien engem wëssen, Dir gewënnt .
Not exactly comfortable, but it was home.	Net genau bequem, awer et war doheem.
Not much traffic in the country.	Net vill Verkéier am Land.
But this rarely happens.	Awer dëst ass selten geschitt.
That time had passed.	Déi Zäit war vergaangen.
The same goes for moral responsibility.	Dat selwecht gëllt fir moralesch Verantwortung.
Then the second sound is played for you.	Da gëtt den zweeten Toun fir Iech gespillt.
No one can win without movement.	Keen kann ouni Beweegung gewannen.
That saved me.	Dat huet mech gerett.
You are in luck.	Dir hutt Gléck.
You do not have to post the page on a web page.	Dir musst d'Säit net op eng Websäit posten.
He really needs to fall for that.	Hie muss dat wierklech falen.
If they do not get paid, they do not produce.	Wa se net bezuelt kréien, produzéiere se net.
We do not want to be late.	Mir wëllen net ze spéit sinn.
That can miss a person.	Dat kann eng Persoun verpassen.
You asked for it.	Dir hutt et gefrot.
I have to see how it leads !!.	Ech muss kucken wéi et dozou féiert !!.
All these men are sent to die for no reason.	All dës Männer gi geschéckt fir ze stierwen ouni Grond.
This should not take much time.	Dëst sollt net vill Zäit huelen.
Car on the increase in market speed.	Auto op d'Erhéijung vum Maartgeschwindegkeet.
We must prepare in this way.	Mir mussen esou virbereeden.
She tells me to go and put her in the car.	Si seet mir ze goen an se an den Auto setzen.
It has begun.	Et huet ugefaang.
As often as you like.	Sou oft wéi Dir wëllt.
He will in fact turn our own legal system against us.	Hien wäert tatsächlech eisen eegene Rechtssystem géint eis dréien.
If you do extra, they are better the next day.	Wann Dir extra maacht, si se besser den nächsten Dag.
This really is not a good time to bring him.	Dëst ass wierklech net eng gutt Zäit him ze bréngen.
We must not fight over it unless we force it.	Mir däerfe kee Kampf doriwwer hunn ausser se forcéieren.
People think we're got a chance to be pretty good.	D'Leit mengen datt mir eng Chance hunn zimlech gutt ze sinn.
This event is open to the public.	Dëst Evenement ass op fir de Public.
He would save himself.	Hie géif sech selwer retten.
Which did not do much to upset him.	Wat net vill gemaach huet fir hien opzekloen.
The simple things in life now bring me joy.	Déi einfach Saachen am Liewen bréngen mech elo Freed.
Like a knife.	Wéi e Messer.
There are three sides to fun today.	Et ginn haut dräi Säiten Spaass.
Try changing that.	Probéiert dat z'änneren.
I should just give up.	Ech soll just opginn.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the video below.	de Video hei ënnen.
That would have been the easy way out.	Dat wier den einfachen Auswee gewiescht.
They do not have to run to get you good cash.	Si mussen net lafen fir Iech gutt Cash ze kréien.
He was sure, in that moment, that he was right.	Hie war sécher, an deem Moment, datt hie Recht hat.
Sometimes very dry.	Mol ganz dréchen.
I also have one.	Ech hunn och eng.
I want to finish high school and go to university.	Ech wëll de Lycée fäerdeg maachen an op d'Uni goen.
No longer '.	Net méi '.
Enter your employment information in the form below.	Gitt Är Astellungsinformatioun am Formulaire hei ënnen un.
Everyone now has the same teeth.	Jiddereen huet elo déiselwecht Zänn.
You are said to be very capable.	Dir sidd gesot ganz kapabel.
He is nothing.	Hien ass näischt.
So was my whole family.	Sou war meng ganz Famill.
In a way, it's just pain sometimes.	Op eng Manéier ass et heiansdo just Péng.
Each was shot twice in the chest.	Jidderee gouf zweemol an der Këscht geschoss.
That's what they get for lying.	Dat kréien se fir ze léien.
Give it to us.	Gëff se eis.
The more code you use, the more likely it is to break.	Wat méi Code Dir benotzt, wat méi wahrscheinlech et brécht.
No other question was brought here for review.	Keng aner Fro gouf hei fir Iwwerpréiwung bruecht.
I do not really know how to start.	Ech weess net wierklech wéi ech ufänken.
The other moms looked up but said nothing.	Déi aner Mammen hunn opgekuckt, awer näischt gesot.
It just comes in many different forms.	Et kënnt just a ville verschiddene Formen.
There should be a constant movement.	Et sollt eng konstant Bewegung sinn.
So you leave the job.	Dofir verléisst Dir d'Aarbecht.
Definitely his cell phone.	Sëcher säin Handy.
Come on, sign up.	Kommt, maacht Iech un.
This post is not a full review.	Dëse Post ass net eng voll Iwwerpréiwung.
In that sense, medium means nothing.	An deem Sënn heescht Medium näischt.
I wish it could be me.	Ech wënschen et kéint ech sinn.
What he learned did not bring her much closer.	Wat hien geléiert huet, huet si net vill méi no vir bruecht.
And my friend was right.	A mäi Frënd war richteg.
She stood up to them.	Si stoung op si waarden.
So much more to see and learn.	Sou vill méi ze gesinn a léieren.
I had no chance to say that.	Ech hat keng Chance dat ze soen.
She did not know her name, age and where she was.	Si wousst net hiren Numm, Alter a wou si war.
She would laugh.	Si géif laachen.
He will survive to play another day.	Hie wäert iwwerliewen fir en aneren Dag ze spillen.
These are not just random people who have left her.	Dëst sinn net nëmmen zoufälleg Leit, déi hir verlooss hunn.
She's not happy.	Si ass net frou.
It brought back memories after using them during the day.	Et huet Erënnerungen zréck bruecht, nodeems se dës am Dag benotzt hunn.
People are watching.	D'Leit kucken.
You have to give it your all.	Dir musst alles ginn.
They stayed there, just watching.	Si sinn do bliwwen, just kucken.
You can keep cash.	Dir kënnt boer halen.
I'm taking you for a surprise.	Ech huelen Iech fir eng Iwwerraschung.
You can never go wrong with this.	Dir kënnt ni mat dëser falsch goen.
There may not have been many places around like this.	Et kann net vill Plazen ronderëm esou gewiescht sinn.
He's chasing me around.	Hie verfollegt mech ronderëm.
I went to my bedroom and opened the old box.	Ech sinn op meng Schlofkummer gaang an hunn déi al Këscht opgemaach.
He was strong and firm.	Hie war staark a fest.
They pay for it, but not anymore.	Si bezuelen se, awer net méi.
I'm starting to see.	Ech fänken un ze gesinn.
Development is great.	Entwécklung ass flott.
Some ideas are presented.	Verschidden Iddie ginn virgestallt.
When he stopped, they stopped.	Wann hien opgehalen, si opgehalen.
That was the end of him.	Dat war d'Enn vun him.
This size depends on the operating system.	Dës Gréisst hänkt vum Betribssystem of.
And that creates a problem.	An dat schaaft e Problem.
And in a moment, my tongue is in her mouth.	An an engem Moment ass meng Zong an hirem Mond.
She smiled, shook it.	Si lächelt, huet et gerëselt.
But such good knees are very expensive.	Awer sou gutt Knéien si ganz deier.
Of course, not everyone today does this kind of work.	Natierlech, net jiddereen haut mécht dës Zort vun Aarbecht.
Its value was recognized by the authorities.	Säi Wäert gouf vun den Autoritéiten unerkannt.
There are many who do not like it.	Et gi vill déi et net gär hätten.
We look forward to getting to know you better.	Mir freeën eis Iech besser kennen ze léieren.
So balance it out.	Also balanséiert et.
There were only two lights in the whole city.	Et waren nëmmen zwou Luuchten an der ganzer Stad.
She turned to him and laughed.	Si huet him ëmgedréint a gelaacht.
Because it turns out that either of those will get fired.	Well et stellt sech eraus datt entweder vun deenen Iech entlooss ginn.
I deal with these people every day.	Ech beschäftegen all Dag mat dëse Leit.
Business trust.	Business Vertrauen.
Then they shared their findings in pairs.	Dunn hunn se hir Erkenntnisser a Pair gedeelt.
Data are the mean values ​​of three independent experiments.	D'Donnéeë sinn d'Moyenne Wäerter vun dräi onofhängeg Experimenter.
Will never accept you as equal.	Ni wäert Iech als gläich akzeptéieren.
The solid straight line is a guide for the eyes.	Déi zolidd riicht Linn ass e Guide fir d'Aen.
I think my plan worked.	Ech mengen mäi Plang huet geschafft.
Home as soon as he was through.	Doheem soubal hien duerch war.
I never said it would happen that day.	Ech hunn ni gesot datt et deen Dag géif geschéien.
One person was killed and four others were injured in the incident.	Eng Persoun ass ëm d'Liewe komm a véier anerer goufe bei deem Tëschefall blesséiert.
Government reaction was immediate.	Regierung Reaktioun war direkt.
That's something to think about with a smile.	Dat ass eppes fir mat engem Laachen ze denken.
When he talked about it with the group, everyone else agreed.	Wéi hien iwwer dat mam Grupp geschwat huet, waren all déi aner eens.
You do not want to hear my story.	Dir wëllt meng Geschicht net héieren.
But now that we see the way you fight.	Awer elo wou mir de Wee gesinn wéi Dir kämpft.
Not very often.	Net ganz oft.
It feels like magic when you touch me.	Et fillt sech wéi Magie wann Dir mech beréiert.
You like it, you use it.	Dir hutt et gär, Dir benotzt et.
There is violence when certain things happen.	Et gëtt Gewalt wann verschidde Saache geschéien.
Our business brings that boat across the river.	Eist Geschäft bréngt dat Boot iwwer de Floss.
And we want to go far.	A mir wëllen wäit goen.
They were very happy with themselves.	Si ware ganz zefridde mat sech selwer.
I asked why he was thirty minutes late.	Ech gefrot firwat hien drësseg Minutte spéit war.
He stretched out her hands, but she did not answer.	Hien huet hir Hänn ausgestreckt, awer si huet net geäntwert.
But because he was right.	Mä well hie Recht hat.
In this book, he offers a different version of his life story.	Hien huet an dësem Buch eng aner Versioun vu senger Liewensgeschicht ugebueden.
I totally agree with that.	Ech si ganz averstanen mat deem.
He thought it was possible.	Hien huet geduecht et wier méiglech.
To fuck me.	Fir mech ze fécken.
Not unless they want to.	Net ausser si wëllen.
Everyone benefits from it.	Jidderee profitéiert dovun.
I know now, you have no means.	Ech weess elo, Dir hutt keng Mëttel.
Overall, this is what we need to be happy.	Allgemeng ass dat wat mir brauchen fir glécklech ze sinn.
A year of practice.	A Joer vun Praxis.
Hope this is okay.	Hoffen dat ass an der Rei.
If you are placed there, let us be you.	Wann Dir do placéiert sidd, loossen mir Iech sinn.
Years later.	Joer méi spéit.
They pulled the boat out, and he got on board.	Si hunn d'Boot erausbruecht, an hien ass u Bord komm.
Writing is amazing.	Schreiwen ass erstaunlech.
And you have to pay them in advance.	An Dir musst se am Viraus bezuelen.
He felt like a god.	Hien huet sech wéi e Gott gefillt.
We want you to feel at home.	Mir wëllen datt Dir Iech doheem fillt.
We set up the fields.	Mir setzen d'Felder op.
This is the way it really works.	Dëst ass de Wee wéi et wierklech funktionnéiert.
Construction is part of the game.	Bau ass Deel vum Spill.
My dad comes home late from work.	Mäi Papp kënnt spéit vun der Aarbecht heem.
He is pale and sick in my vision.	Hien ass blass a krank a menger Visioun.
He will not forget you.	Hien wäert dech net vergiessen.
I plan to get a lot soon.	Ech plangen mech geschwënn ganz vill ze kréien.
No, that's right.	Nee, dat stëmmt.
Just the way it is.	Just wéi et ass.
Tools are very important, but they are not every little thing.	Tools si ganz wichteg, awer si sinn net all kleng Saach.
This is not taken into account in our code.	Dëst gëtt net an eisem Code berücksichtegt.
Anyway, three heads are better than one.	Jiddefalls, dräi Käpp si besser wéi een.
She could see the truth of what he was saying in his eyes.	Si konnt d'Wourecht vun deem wat hien a sengen Ae gesot huet gesinn.
You will taste the difference.	Dir wäert den Ënnerscheed schmaachen.
Almost killed on the way over but no matter.	Bal ëmbruecht op de Wee iwwer mee egal.
They are broken off in the middle.	Si sinn an der Mëtt ofgebrach.
If you do the same, be sure to check the cooking times.	Wann Dir datselwecht maacht, gitt sécher d'Kachzäiten ze kucken.
I need to remember the context of things more.	Ech muss de Kontext vun de Saachen méi erënneren.
I stood there for ten years.	Ech stoungen derbäi fir zéng Joer.
Well, that sounds very interesting.	Gutt, dat kléngt ganz interessant.
You can read her article here.	Dir kënnt hiren Artikel hei liesen.
Si kou ni.	Si koum ni.
Other times, they might try something different.	Aner Zäiten probéieren se vläicht eppes anescht.
I like to take things and really do them.	Ech hu gär Saachen ze huelen an se wierklech ze maachen.
She has a degree in business.	Si huet en Diplom am Geschäft.
I felt very weird about it.	Ech hu mech ganz komesch doriwwer gefillt.
By nature, they do not believe it.	Vun Natur gleewen se et net.
Now do it again.	Elo maachen et erëm.
Not from later years.	Net vu spéide Joeren.
And that marriage is dead.	An dat Bestietnes ass dout.
Participates in data analysis and model development.	Bedeelegt un Datenanalyse an Entwécklung vum Modell.
He is good at waiting and stays calm while waiting.	Hien ass gutt ze waarden a bleift roueg wärend der Waarde.
He examined the cut.	Hien huet de Schnëtt ënnersicht.
Work and wait.	Schaffen a waarden.
Expect the cash flow to narrow when you buy.	Erwaart datt de Cashflow enk ass wann Dir kaaft.
She does not know about that.	Si kënnt net iwwer dat.
A bowl of warm water.	Eng Schossel mat waarmem Waasser.
It's not just about the money.	Et geet net nëmmen ëm d'Suen.
Teachers are evaluated on their performance.	D'Léierpersonal ginn op hir Leeschtung bewäert.
Except for death, nothing will stand in my way.	Ausser den Doud wäert näischt a mengem Wee stoen.
What is not clear to me yet is how low it will go.	Wat fir mech nach net kloer ass, ass wéi niddereg et wäert goen.
What he hit in the end did not matter.	Wat hien um Enn getraff huet, war egal.
Let's have the money.	Loosst eis d'Suen hunn.
It's about control.	Et geet ëm Kontroll.
It can only take a few minutes a day.	Et kann nëmmen e puer Minutten den Dag daueren.
Something hated, hated, hated.	Eppes gehaasst, gehaasst, gehaasst.
You two are amazing and a perfect fit for each other.	Dir zwee sinn erstaunlech an eng perfekt fit fir een aneren.
You have to accept this fact.	Dir musst dës Tatsaach akzeptéieren.
Missing values ​​are indicated by square points.	Vermësste Wäerter ginn duerch Quadratpunkte uginn.
She played like she was a girl.	Si huet gespillt wéi si e Meedchen war.
I laugh at him.	Ech laachen him.
I grew up in the church.	Ech sinn an der Kierch opgewuess.
But that does not matter.	Mä dat ass egal.
Down for sure, but out ?.	Down sécher, mee eraus?.
There was no explanation, no letter to his wife and children.	Et gouf keng Erklärung, kee Bréif un seng Fra a Kanner.
They told the truth.	Si hunn d'Wourecht gesot.
Sorry, hear a man say a word.	Entschëllegt, héieren e Mann e Wuert soen.
No one would have believed you.	Keen datt Dir gegleeft hätt.
I'll take you somewhere where there may be a way forward.	Ech wäert Iech iergendwou huelen wou et e Wee no vir ka ginn.
I surprised him.	Ech hat hien iwwerrascht.
And it generally worked out well for me.	An et huet mech allgemeng gutt geklappt.
Tomorrow would prove his fortune.	Muer géif säi Gléck beweisen.
He said where there are no solutions there is no problem.	Hien huet gesot, wou et keng Léisunge gëtt et kee Problem.
And costs are rising.	An d'Käschte ginn ëmmer méi erop.
I never thought about it.	Ech hat nach ni driwwer geduecht.
And then the birth rate.	An dann de Gebuertsquote.
The night had fallen fast.	D'Nuecht war séier gefall.
He had already seen the man, but could not place him.	Hien huet de Mann scho gesinn, awer konnt hien net placéieren.
It was a process for his life.	Et war e Prozess fir säi Liewen.
This was based on their sugar content.	Dëst war baséiert op hirem Zockergehalt.
Some users give up after a few minutes of trying.	E puer Benotzer opginn no e puer Minutten ze probéieren.
He might be right.	Hie kéint Recht hunn.
It has become a whole tool for us.	Et ass e ganz Tool fir eis ginn.
So she was such a big influence on me as anyone.	Also hatt war sou groussen Afloss op mech wéi jiddereen.
It's a simple yes or no.	Et ass en einfache Jo oder Nee.
I had one accident too many.	Ech hat een Accident ze vill.
No, it can not be.	Nee, et kann net sinn.
It seemed we had no idea it was there at all.	Et huet geschéngt datt mir keng Ahnung hätten datt et iwwerhaapt do wier.
They had everyone else.	Si haten all aner.
Very few choices.	Ganz wéineg Choixen.
They are looking for lower costs, higher security and happy employees.	Si sichen no méi niddereg Käschten, méi héich Sécherheet a glécklech Mataarbechter.
No note or anything.	Keng Notiz oder eppes.
You must do all the follow-up that is required.	Dir musst all Suivi maachen deen erfuerderlech ass.
Go that way is left, go that way is right.	Gitt dee Wee ass lénks, gitt dee Wee ass richteg.
War is what we fear most.	De Krich ass dat wat mir am meeschte fäerten.
I threw him through a wall.	Ech hunn hien duerch eng Mauer gehäit.
And he was.	An hie war.
Help me.	Hëllef mir.
Your life is your own.	Äert Liewen ass Äert eegent.
There is one.	Et ass eng.
She looked so lost it broke my heart.	Si huet sou verluer ausgesinn et huet mäi Häerz gebrach.
But she was not close yet.	Awer si war nach net no.
I told him the story.	Ech hunn him d'Geschicht gesot.
He was interested in everything.	Hie war fir alles interesséiert.
Everything was fine until last week.	Alles war gutt bis lescht Woch.
Number one, you have to add a lot of value.	Nummer eent, Dir musst vill Wäert addéieren.
I raised him.	Ech hunn hien opgewuess.
Also, you never know who you will run into.	Och, Dir wësst ni op wien Dir wäert lafen.
I thought something about him did not look right.	Ech hu geduecht datt eppes iwwer hien net richteg ausgesäit.
Participants received feedback on the practice articles.	D'Participanten kruten Feedback iwwer d'Praxisartikelen.
I started writing.	Ech hunn ugefaang ze schreiwen.
The analysis is done and the results are prepared.	D'Analyse gemaach an d'Resultater virbereet.
Feeling more than comfortable with her.	Gefillt méi wéi bequem mat hatt.
I have done the test quite a few times, with similar results.	Ech hunn den Test zimmlech e puer Mol gemaach, mat ähnlechen Resultater.
In the whole world, there is never anyone like you.	An der ganzer Welt gëtt et ni een wéi Dir.
We just love to talk to you.	Mir hu just gär mat Iech ze schwätzen.
It is something that can happen and have a negative impact.	Et ass eppes wat ka geschéien an en negativen Impakt hunn.
He was right.	Hie war richteg.
I wanted to be right.	Ech wollt direkt sinn.
A lot has happened.	Vill ass geschitt.
There seems to be nothing to do but move on.	Et schéngt näischt ze maachen wéi weidergoen.
I got nothing.	Ech krut näischt.
Especially with what he would say.	Besonnesch mat deem wat hie géif soen.
He also did not last long.	Hien huet och net laang gedauert.
Being evil is great.	Béis ze sinn ass super.
In my model without luck.	A mengem Modell ouni Gléck.
And that's not good.	An dat ass net gutt.
We'm taking a short break now.	Mir maachen elo eng kleng Paus.
We are not close.	Mir sinn net no.
See here for details.	Gesinn hei fir Detailer.
We can use them for now.	Mir kënnen se fir de Moment benotzen.
I saw colors and images that went wild.	Ech hunn Faarwen a Biller gesinn, déi wild gelaf sinn.
Again very basic but something that would be most useful.	Erëm ganz Basis awer eppes wat am nëtzlechsten wier.
The spirit of the machine.	De Geescht vun der Maschinn.
Nothing but empty buildings.	Näischt mee eidel Gebaier.
When stretch becomes.	Wann Streck gëtt.
We have to flee.	Musse mer flüchten.
He had a lot to answer for.	Hien hat vill ze äntweren fir.
And then everyone except me can come back.	An da kann jiddereen ausser ech zréckkommen.
I do not support this code.	Ech bidden keng Ënnerstëtzung fir dëse Code.
This city is a special place.	Dës Stad ass eng besonnesch Plaz.
I would do it.	Ech géif et maachen.
She then killed him.	Si huet hien dunn ëmbruecht.
It is now time to start the program.	Et ass elo Zäit de Programm unzefänken.
So it was just a matter of choosing your time.	Also et war just eng Fro wéi Dir Är Zäit wielt.
Having my mom around just felt good.	Meng Mamm ronderëm ze hunn huet einfach gutt gefillt.
In addition, recent advances in this area have been discussed.	Zousätzlech goufen déi rezent Fortschrëtter an dësem Beräich diskutéiert.
It was just a start.	Et war just e Start.
Such discussion is dead.	Esou Diskussioun ass dout.
It was more than half empty.	Et war méi wéi hallef eidel.
People change over time.	D'Leit änneren mat der Zäit.
You love me.	Du hues mech gutt.
If you want some reference on this site, please.	Wann Dir wëllt e puer op dësem Site Referenz, weg.
I wish she could just come over.	Ech wënschen hatt kéint just iwwer kommen.
However, that probably depends on what your context is.	Wéi och ëmmer, dat hänkt wahrscheinlech dovun of wéi Äre Kontext ass.
I do not run my own horse.	Ech lafen net meng eegen Päerd.
She held back.	Si huet zréckgehalen.
They want to meet you and take the measure of you.	Si wëllen Iech treffen an d'Mooss vun Iech huelen.
Well, you do not want to know.	Gutt, Dir wëllt net wëssen.
There's only one place we can go.	Et gëtt nëmmen eng Plaz wou mir kënne goen.
I told you next week.	Ech hunn Iech d'nächst Woch gesot.
I was clearly confused.	Ech hat et kloer duercherneen.
She will say yes.	Si wäert jo soen.
Hope you like it.	Hoffen Dir hutt et gär.
I can lie down again.	Ech ka mech nach eng Kéier leeën.
It was clear that this woman was going through the worst.	Et war kloer datt dës Fra duerch dat Schlëmmst war.
In addition, the types of effects noted are quite variable.	Ausserdeem sinn d'Aarte vun den notéierten Effekter zimlech variabel.
Over two hundred years.	Iwwer zweehonnert Joer.
I can not open or close anything.	Ech kann näischt opmaachen oder zoumaachen.
That's the only way.	Dat ass deen eenzege Wee.
Still, do not get upset.	Trotzdem, maacht Iech net opgeregt.
It's not perfect, but it's our best.	Et ass net perfekt, awer et ass eist Bescht.
He could do this.	Hie konnt dëst maachen.
His mouth opened and closed, but his words would not come.	Säi Mond huet opgemaach an zou, awer seng Wierder géifen net kommen.
But unfortunately, the picture is not that simple.	Mee leider ass d'Bild net sou einfach.
Do nothing out of character.	Maacht näischt aus Charakter.
We hate to use credit and do it rarely.	Mir haassen Kreditt ze benotzen a maachen se seelen.
Try an exercise and see what happens.	Probéiert eng Übung a kuckt wat geschitt.
I'm not sure the technology is quite up to this challenge.	Ech sinn net sécher datt d'Technologie ganz op dës Erausfuerderung ass.
Stay focused on your plan and work it out like crazy.	Bleift fokusséiert op Äre Plang a schafft et wéi verréckt.
A number one is the number one song on the list.	Eng Nummer eent ass d'Nummer eent Lidd op der Lëscht.
Pick me up if you have to.	Huelt mech, wann Dir musst.
They must also give hope.	Si mussen och Hoffnung ginn.
It didn't matter now anyway.	Et war elo souwisou egal.
She was just so scared.	Si war just sou Angscht.
We do not make any decisions about the system.	Mir huelen keng Entscheedungen iwwer de System.
Happy to get it done.	Glécklech et fäerdeg ze kréien.
For a time, the student kept to himself.	Eng Zäit laang huet de Schüler sech selwer gehalen.
I do not know how the money left my account.	Ech weess net wéi d'Suen mäi Kont verlooss hunn.
Just do your duty.	Maacht just Är Pflicht.
Others feel the same way.	Anerer fille sech datselwecht.
A very old one.	Eng ganz al.
Those are a few, you think.	Déi sinn e puer, mengt Dir.
We have discovered that it can not be controlled.	Mir hunn entdeckt datt et net kontrolléiert ka ginn.
This was error.	Dëst war Feeler.
Mankind has done some bad things, though.	D'Mënschheet huet e puer schlecht Saache gemaach, awer.
I'm gone.	Ech sinn ausgaang.
At this time so that the thing can be set.	Zu dëser Zäit fir datt d'Saach gesat ka ginn.
You stay private for yourself, your wife stays private for yourself.	Dir bleift privat fir Iech selwer, Är Fra bleift privat fir Iech selwer.
Let me know if any other information would be useful.	Loosst mech wëssen ob all aner Informatioun nëtzlech wier.
If you can not hide, then you have to run.	Wann Dir Iech net verstoppen kënnt, da musst Dir lafen.
But my being here is not about my drinking.	Awer mäi Wiesen hei ass net iwwer mäi Drénken.
Every week seems to bring the word of death to another friend.	All Woch schéngt d'Wuert vum Doud vun engem anere Frënd ze bréngen.
They were right in front.	Si waren direkt virun.
Never really found a good use for it.	Ni wierklech e gudde Gebrauch fir et fonnt.
But of course, we could imagine an example and even a degree.	Awer natierlech kéinte mir eis e Beispill a souguer Grad virstellen.
Tax return for five years.	Steiererklärung fir fënnef Joer.
We got into it somehow.	Mir sinn iergendwéi dran erakomm.
Several factors may be associated with these results.	Verschidde Faktore kënne mat dëse Resultater verbonne sinn.
Ten years old, my son knew me in school.	Zéng Joer al, wousst mäi Jong an der Schoul.
But he is none of that.	Awer hien ass näischt vun deem.
I was injured.	Ech war verletzt.
I will book again in future.	Ech wäert erëm an Zukunft Buch.
I could not just leave him.	Ech konnt him net einfach fort goen.
The government would never let that happen.	D'Regierung géif dat ni geschéien.
How many people live their lives.	Wéi vill Leit liewen hiert Liewen.
The cold water works well.	Dat kalt Waasser funktionnéiert gutt.
It can not make any changes to the database.	Et kann keng Ännerungen un der Datebank maachen.
There was nothing stable about him.	Et war näischt stabil iwwer him.
We did not accept ourselves so we can not accept them.	Mir hunn eis selwer net akzeptéiert also kënne mir se net akzeptéieren.
Every event has events to its past.	All Event hätt Evenementer zu senger Vergaangenheet.
I did.	Ech hu gemaach.
I know you prefer to be with your friends.	Ech weess datt Dir léiwer mat Äre Frënn sidd.
That was a method.	Dat war eng Method.
This is because they are simply better built with quality materials.	Dëst ass well se einfach besser mat Qualitéitsmaterialien gebaut ginn.
I still do not understand.	Ech verstinn nach ëmmer net.
This train, however, had a sleeping car.	Dësen Zuch hat awer e Schlofwagen.
Their own assembly, looked like.	Hir eege Versammlung, ausgesinn wéi.
I do not seem to find out.	Ech schéngen et awer net erauszefannen.
In the end, it would not be quite enough.	Um Enn wier et net ganz genuch.
The idea is to offer people something of value for free.	D'Iddi ass de Leit eppes vu Wäert gratis ze bidden.
It looked the same as before.	Et huet d'selwecht ausgesinn wéi virdrun.
This can be explained by the improved quality of diagnosis and treatment.	Dëst kann duerch d'verbesserte Qualitéit vun der Diagnostik a Behandlung erkläert ginn.
The number of samples per second is called the sample rate.	D'Zuel vun de Proben pro Sekonn gëtt de Probequote genannt.
Of course, it was the wrong moment.	Natierlech war et de falsche Moment.
She was a really good cook.	Si war e wierklech gudde Kach.
The amount of money to bid is a personal decision.	D'Quantitéit u Sue fir ze bidden ass eng perséinlech Entscheedung.
They generally need very little extra care once established.	Si brauchen allgemeng ganz wéineg extra Betreiung eemol etabléiert.
Study it closely.	Studéiert et vun no.
A person has no option.	Eng Persoun huet keng Optioun.
He tried to decide if that was good news or very bad.	Hien huet probéiert ze entscheeden ob dat gutt Neiegkeet war oder ganz schlecht.
Sure, he looks good.	Sécher, hien gesäit gutt.
That one.	Deen een.
I think they are beautiful.	Ech mengen si schéin.
As a result, different security measures are required for each location.	Als Resultat si verschidde Sécherheetsmoossname fir all Plaz néideg.
I had found nothing interesting in a few weeks.	Ech hat an e puer Wochen näischt interessant fonnt.
He hoped the news was good.	Hien huet gehofft, datt d'Nouvelle gutt wier.
From what we can tell, it was put on purpose.	Vu wat mir kënne soen, war et op Zweck gesat.
But she kept her light touch hands to herself.	Awer si huet hir liicht Touch Hänn fir sech selwer gehal.
Let's go.	Loosst eis lass goen.
The music business is a very dirty business.	De Museksgeschäft ass e ganz dreckeg Geschäft.
I put years of them like wine.	Ech hunn Joer vun hinnen geluecht wéi Wäin.
I understand the great level of community passion and concern on this one.	Ech verstinn de groussen Niveau vun der Gemeinschaft Leidenschaft an Besuergnëss op dëser.
They love children.	Si hunn d'Kanner gär.
Crime was low, schools were better than average.	D'Kriminalitéit war niddereg, d'Schoule ware besser wéi d'Moyenne.
You will be calling for many different companies.	Dir wäert Uruff fir vill verschidde Firmen huelen.
There were not so many new buildings to hide the old ones.	Et waren net sou vill nei Gebaier fir déi al ze verstoppen.
He will go where you go.	Hie wäert goen wou Dir gitt.
When the news comes down to you, turn it off.	Wann d'Nouvelle Iech erofgeet, schalt se aus.
And they can look at people who are against the war.	A si kënnen op Leit kucken, déi géint de Krich sinn.
But what the hell.	Awer wat d'Häll.
But we did not stay long.	Mee mir waarden net laang.
It's not just me who wants them dead.	Et ass net nëmme mir, déi se dout wëllen.
And you know that experience really is the best teacher.	An Dir wësst datt d'Erfahrung wierklech dee beschten Enseignant ass.
I like parties.	Ech hunn Parteien gär.
They did that and much more.	Si hunn dat gemaach a vill méi.
I never try to write on the market.	Ech probéieren ni op de Maart ze schreiwen.
Take a moment to think about this for yourself.	Huelt e Moment fir iwwer dëst selwer ze denken.
Heat the oil in a large pan over medium heat.	Den Ueleg an enger grousser Pan iwwer mëttlerer Hëtzt erhëtzen.
There are two parts to my question.	Et ginn zwee Deeler op meng Fro.
Make your way through but do not shoot the first person you see.	Maacht Äre Wee duerch awer schéisst net déi éischt Persoun déi Dir gesitt.
There comes a time when the use of force is necessary.	Et kënnt e Moment wou d'Benotzung vu Gewalt néideg ass.
I'll bring jobs back.	Ech bréngen Aarbechtsplazen zréck.
Now she asked me to go.	Elo huet si mech gefrot fir ze goen.
You were not around.	Dir waart net ronderëm.
This too needs to be worked on, but we? 	Och un deem muss geschafft ginn, mä mir?
no.	nee.
But stay with me here.	Awer bleift bei mir hei.
Both cases were resolved.	Béid Fäll goufe geléist.
The last expression in that case shows wrong.	De leschten Ausdrock an deem Fall weist falsch.
And that's hard to accept.	An dat ass schwéier ze akzeptéieren.
On the bright side, this is a great time to make money.	Op der hell Säit ass dëst eng super Zäit fir Suen ze maachen.
Look, you see, they are not just leaving school.	Kuckt, Dir gesitt, si verloossen net nëmmen d'Schoul.
I felt like running.	Ech hu Loscht gefillt ze lafen.
It was shit.	Et war Schäiss.
I try to concentrate.	Ech probéieren ze konzentréieren.
Every weekend was a party where the new music was played.	All Weekend war eng Party wou déi nei Musek gespillt gouf.
My touch of danger.	Meng Touch vun Gefor.
No word on why.	Kee Wuert firwat.
This is now my favorite news story of the week.	Dëst ass elo meng Liiblings Newsgeschicht vun der Woch.
However, it did not work out last year.	Allerdéngs huet et d'lescht Joer net geklappt.
The eyes, the eyes.	Déi Aen, déi Aen.
But that was too much for her to ask.	Awer dat war ze vill vun hatt gefrot.
But at the end of the day, people live here.	Mee um Enn vum Dag liewen d'Leit hei.
He was very satisfied, and at peace with the world.	Hie war ganz zefridden, a Fridden mat der Welt.
See if the three of you can help each other.	Gesinn, ob déi dräi vun iech all aner hëllefen kann.
She followed him again.	Si ass him erëm gefollegt.
Mom saw me and came outside.	Mamm huet mech gesinn a koum dobaussen.
Therefore, they ran to your support.	Dofir sinn se op Är Ënnerstëtzung gelaf.
I do not want to be again.	Ech wëll net erëm sinn.
Then she started taking pictures.	Dunn huet si ugefaang Fotoen ze maachen.
They kill themselves again.	Si ëmbréngen sech erëm.
It must.	Et muss.
I will definitely enjoy seeing flowers again.	Ech genéissen sécher nach eng Kéier Blummen ze gesinn.
They do in speed.	Si maachen an Vitesse.
Happy that you are taking your time.	Glécklech datt Dir Är Zäit hëlt.
A few small changes.	E puer kleng Ännerungen.
The enemy is neither an army nor a state, but evil itself.	De Feind ass weder eng Arméi nach e Staat, mee Béis selwer.
But possibly not in the next or in the aftermath.	Awer méiglecherweis net an der nächster oder an der duerno.
In fact, some of the roads he thought could not be laid.	Tatsächlech konnten e puer vun de Stroossen, déi hie geduecht hat, net geluecht ginn.
In front of her was the truck that was going to kill her.	Virun hirem war de Camion, deen hir ëmbrénge géif.
They went to camp with soldiers.	Si si mat Zaldoten op de Camp gaangen.
My husband had the proof.	Mäi Mann hat de Beweis.
This is how we live our lives.	Dëst ass wéi mir eist Liewen liewen.
They talk about their day.	Si schwätzen iwwer hiren Dag.
It has worked very well so far and is in everyday use.	Et huet bis elo ganz gutt geschafft an ass am alldeegleche Gebrauch.
They repeated it.	Si hunn et widderholl.
In retrospect, she could barely see the soldiers.	Réckbléckend konnt si d'Zaldoten kaum gesinn.
Get used to the idea.	Gewannt un d'Iddi.
This is what they are trying to do.	Dëst probéieren se ze maachen.
It was hard to let her go the next morning.	Et war schwéier se den nächsten Moien lass ze loossen.
It is never removed from the horse, day or night.	Et gëtt ni vum Päerd geläscht, Dag oder Nuecht.
The subject of emotions.	D'Thema vun Emotiounen.
From culture to vehicle.	Vun Kultur mat Gefier.
I know it was not fair to you.	Ech weess, et war Iech net gerecht.
It had been years since they had seen each other.	Et waren Joeren zënter si sech gesinn hunn.
This is where the core of the business lies.	Dat ass wou de Kär vum Geschäft läit.
Here comes the deal, and it only comes once.	Hei kënnt den Deal, an et kënnt nëmmen eemol.
The court would assume that this was the case.	D'Geriicht géif dovun ausgoen, datt dat de Fall wier.
Something like that must have happened.	Sou eppes muss geschitt sinn.
We would tell him what we wanted him to do.	Mir géifen him soen wat mir wollten hien ze maachen.
That was a call he received two years ago.	Dat war en Uruff deen hien virun zwee Joer krut.
If you can.	Wanns de kanns.
A computer can not feel like us.	E Computer kann net wéi mir fillen.
I'll fix it this morning.	Ech wäert et de Moien fixen.
You see what's really important.	Dir gesitt wat wierklech wichteg ass.
It has become a fairly small meeting place.	Et ass eng zimlech kleng Treffpunkt ginn.
Every description of a woman contains something about her body.	All Beschreiwung vun enger Fra enthält eppes iwwer hire Kierper.
He had never experienced such a tea.	Hien hat nach ni esou en Téi erlieft.
I'm starting to fear she's telling the truth.	Ech fänken un mech ze fäerten datt hatt d'Wourecht schwätzt.
I send you my whole love.	Ech schécken Iech meng ganz Léift.
Maybe call him by his name, but she kept quiet.	Vläit ruffen him mat sengem Numm, mä si blouf roueg.
Some for one reason, some for others.	E puer fir ee Grond, e puer fir anerer.
It is so difficult to find a support group for this disease.	Et ass sou schwéier eng Ënnerstëtzungsgrupp fir dës Krankheet ze fannen.
Tell you what.	Sot dir wat.
Then, as he was being severely beaten, she rescued the ship.	Dunn, wéi hie schwéier gesat gouf, huet si d'Schëff gerett.
He was good enough to say so much.	Hie war gutt genuch sou vill ze soen.
If you expect more rain or wind, you need to keep the plants.	Wann Dir méi Reen oder Wand erwaart, musst Dir d'Planzen halen.
Usually, it is not enough to remember the result.	Normalerweis ass et net genuch fir d'Resultat ze erënneren.
The heat came on full force.	D'Hëtzt ass voller Kraaft komm.
He said those things because he did not want us to give up.	Hien huet déi Saache gesot well hien net wollt datt mir opginn.
Eidel.	Eidel.
It is exercise for my logic and communication skills.	Et ass Übung fir meng Logik a Kommunikatiounsfäegkeeten.
I told him not to think about doing that.	Ech hunn him gesot net drun ze denken dat ze maachen.
He was never big on friends.	Hie war ni grouss op Frënn.
Do everything in His name.	Maacht alles a sengem Numm.
She was either crazy or had the information he needed.	Si war entweder verréckt oder hat Informatioun déi hien brauch.
He seems to be everywhere.	Hie schéngt iwwerall ze sinn.
Then something happens.	Da geschitt eppes.
Taste for salt and pepper.	Goût fir Salz a Peffer.
When he's on a flat surface, he's great.	Wann hien op enger flaacher Uewerfläch ass, ass hien super.
The two young men simply rejoiced.	Déi zwee jonk Männer hu sech einfach gefreet.
I do not see what she must be happy about.	Ech gesinn net iwwer wat hatt frou muss sinn.
Default values ​​were used for the remaining parameters.	Default Wäerter goufen fir déi reschtlech Parameteren benotzt.
Let's turn to them.	Loosst eis op si dréinen.
Things have clearly changed.	D'Saachen hu kloer geännert.
The snow is falling.	De Schnéi fällt.
Our room was super clean and perfectly suited to our needs.	Eise Sall war super propper a perfekt eis Besoinen entspriechen.
It's a little less straight forward than many of his things.	Et ass e bësse manner direkt no vir wéi vill vu senge Saachen.
It was never a love relationship.	Et war ni eng Léift Relatioun.
It took less than a minute for me to fall.	Et huet manner wéi eng Minutt gedauert fir mech ze falen.
You can accept this or not.	Dir kënnt dëst akzeptéieren oder net.
Or just die suddenly, without ever getting that old.	Oder einfach op eemol stierwen, ouni emol esou al ze ginn.
There is no music.	Et gëtt keng Musek.
So, let me be clear.	Also, loosst mech kloer sinn.
All you have to do is wait.	Alles wat Dir maache musst ass ze waarden.
This was the first real test.	Dëst war den éischte richtegen Test.
The other two, however, need explanation.	Déi aner zwee brauchen awer Erklärung.
There are five doors, only two of which are currently in use.	Et gi fënnef Dieren, nëmmen zwee vun deenen am Moment benotzt ginn.
The most expensive offers water views.	Déi deierst bitt Waasser Meenung.
Keep going, hot stuff.	Gitt weider, waarm Saachen.
It has many benefits to offer.	Et huet vill Virdeeler ze bidden.
If you play hundreds of thousands of hands, you should be better intelligent, period.	Wann Dir honnertdausend Hänn spillt, sollt Dir besser sinn intelligent, Period.
She did not want to talk about her test.	Si wollt net iwwer hiren Test schwätzen.
To stop this process, you need to become good and stay good.	Fir dëse Prozess ze stoppen, musst Dir gutt ginn a gutt bleiwen.
They had it coming, for sure. 	Si haten et kommen, sécher. 
oh well, it was fun.	oh gutt, et war Spaass.
When these two fall, they bring two more and fight back.	Wann dës zwee falen, bréngen se zwee méi a kämpfen erëm.
But look, a story works its way into you.	Awer kuckt, eng Geschicht funktionnéiert säi Wee an Iech.
As she tried to pull up, she fell back.	Wéi si probéiert opzesetzen, ass si zréckgefall.
Earlier computer systems had relatively few components.	Fréier Computersystemer haten relativ wéineg Komponenten.
It makes everyone better.	Et mécht jidderee besser.
Also not sure I care to get more expensive than that.	Och net sécher datt ech egal sinn méi deier ze kréien wéi dat.
Add the oil and mix until smooth.	Den Ueleg derbäisetzen a mixen bis glat.
With a message based on what they see.	Mat engem Message baséiert op wat se gesinn.
You should keep this better.	Dir sollt dëst besser halen.
It's a mystery.	Et ass e Geheimnis.
Rose stopped and turned her head.	D'Rose huet opgehalen an huet de Kapp gedréint.
A new year.	En neit Joer.
The hotel is absolutely beautiful.	Den Hotel ass absolut schéin.
You have left your life and the lives of others.	Dir hutt Äert Liewen an d'Liewe vun aneren gelooss.
He had never really known her.	Hien hat hatt ni wierklech kannt.
We are very confident.	Mir si ganz sécher.
Was four years old.	War véier Joer al.
Then a face is put up.	Da gëtt ee Gesiicht no uewen gesat.
I'm not sure either of these reasons is the right one.	Ech sinn net sécher datt entweder vun dëse Grënn de richtegen ass.
Some go a little.	E puer ginn e bëssen.
I can read it in your eyes.	Ech kann et an Ären Aen liesen.
And you are in it.	An du bass dran.
I did not expect you to start so soon.	Ech hat net erwaart datt Dir sou séier géif ufänken.
The other was treated and released.	Deen anere gouf behandelt a fräigelooss.
Things are going better next week.	Et geet d'nächst Woch besser.
Our review is for simple errors.	Eis Iwwerpréiwung ass fir einfache Feeler.
Enjoy all healthy foods.	Genéisst all gesond Iessen.
The really young kids, they want you out with them.	Déi wierklech jonk Kanner, si wëllen Iech dobaussen mat hinnen.
After a while, she spoke.	No enger Zäit huet si geschwat.
But to frame the problem properly, you need to understand the problem.	Awer fir de Problem richteg ze kadréieren, musst Dir de Problem verstoen.
There are no people.	Et gi keng Leit.
For such is the usual routine.	Fir esou ass déi üblech Routine.
That nothing dark, and certainly not evil, happened.	Datt näischt Däischtert, a sécherlech net Béis, geschitt ass.
And we might.	A mir kënne vläicht.
At least ten houses were destroyed in the state.	Op d'mannst zéng Haiser goufen am Staat zerstéiert.
Then continue.	Da fuert weider.
She was not happy.	Si war net frou.
She simply could no longer control her anger.	Si hat hir Roserei einfach net méi ënner Kontroll.
Neither party appeared in court on that date.	Weder Partei ass op deem Datum viru Geriicht opgetaucht.
And before it went to print.	A ier et an d'Dréckerei gaangen ass.
You will never know our names or our faces.	Dir wäert ni eis Nimm kennen oder eis Gesiichter gesinn.
That's for sure.	Dat sécher.
Part of that is time.	En Deel dovun ass Zäit.
No attempt is made to complete the review.	Kee Versuch vun enger kompletter Iwwerpréiwung gëtt gemaach.
Everyone knew they saw something special.	Jidderee wousst datt si eppes Besonnesches gesinn hunn.
Yes, time for marriage, and children.	Jo, Zäit fir Bestietnes, a Kanner.
I still enjoy everything.	Ech genéissen nach ëmmer alles.
In the normal program, nothing like this ever happens.	Am normale Programm geschitt näischt wéi dëst jee.
But at that time, it was no longer so effective.	Awer zu dëser Zäit war et net méi sou effektiv.
I have nothing wrong with it.	Ech hu näischt falsch mat et.
She asked why you are not with her.	Si huet gefrot firwat Dir net mat hatt sidd.
Maybe it's a mistake they made.	Vläicht ass et e Feeler déi se gemaach hunn.
With that said.	Mat deem gesot.
The new world does not need small pictures.	Déi nei Welt brauch keng kleng Biller.
So we had to hide our love.	Also hu mir eis Léift missen verstoppen.
I checked the others.	Ech hunn déi aner iwwerpréift.
The direct access pass may cost more, but there is no waiting.	Den direkten Zougangspass ka méi kaschten, awer et gëtt keng Waarde.
Ten animals were used for each condition.	Fir all Konditioun goufen zéng Déiere benotzt.
He is strong.	Hien ass staark.
Very old and very dark.	Ganz al a ganz däischter.
It was too good to bear.	Et war ze gutt fir ze droen.
It's perfect, she said.	Et ass perfekt, sot si.
We'll lose it.	Mir wäerten et verléieren.
Sign the new deal.	Ënnerschreift den neien Deal.
She had to go to someone who would give her less.	Si misst bei een goen, deen hir manner géif ginn.
But there was obviously someone in the house.	Mee et war offensichtlech een am Haus.
They are for children, not adults.	Si si fir Kanner, net fir Erwuessener.
You're probably one of them.	Dir sidd wahrscheinlech ee vun hinnen.
I come back.	Ech kommen zeréck.
I'm actually quite ready to move on to the next piece.	Ech sinn eigentlech ganz prett fir op dat nächst Stéck weider ze goen.
But we have an idea.	Awer mir hunn eng Iddi.
The meal would take time.	D'Iessen géif Zäit huelen.
I knew that, of course.	Ech wousst dat natierlech.
No two form elements can have the same ID.	Keng zwee Form Elementer kënnen déi selwecht ID hunn.
I did not quite fit in with any of them.	Ech hunn net ganz mat enger vun hinnen ugepasst.
I can only ask for it.	Ech kann et nëmmen froen.
Our presented study had several conclusions.	Eis presentéiert Etude hat e puer Conclusiounen.
Turns out your request was a bit over the top.	Et stellt sech eraus datt Är Ufro e bëssen iwwer d'Spëtzt war.
Unfortunately, many of us spend a good portion of our day sitting down.	Leider verbréngen vill vun eis e gudden Deel vun eisem Dag sëtzen.
I just want to try to see if anything comes out.	Ech wëll just probéieren, ob eppes eraus kënnt.
This means that it is not connected to his mother.	Dëst bedeit datt et net mat senger Mamm verbonnen ass.
Everything needs practice.	Alles brauch Praxis.
She had to go to trade school.	Si misst an d'Handelsschoul goen.
It's off to a good start.	Et fänkt gutt un.
We briefly discuss the general case below.	Mir diskutéieren kuerz den allgemenge Fall hei ënnen.
Maybe, she thought.	Vläicht, huet si geduecht.
To bed.	Op d'Bett.
He's trying to make sense of it.	Hie probéiert et Sënn ze maachen.
You can tell in her heart.	Dir kënnt an hirem Häerz soen.
Because it was a little close to the mark.	Well et war e bëssen no bei der Mark.
The high score is three.	Den héije Score ass dräi.
Let's go back.	Loosst eis zréck goen.
He names a new store in town.	Hien ernimmt en neit Geschäft an der Stad.
Many of us had things on our doors and were sad.	Vill vun eis haten Saachen op eisen Dieren a waren traureg.
To save our world.	Fir eis Welt ze retten.
We went down together.	Mir sinn zesummen erofgaang.
He died in a just cause.	Hien ass an enger gerechter Ursaach gestuerwen.
He shook my hand.	Hien huet meng Hand gerëselt.
Initially, both countries grew very rapidly.	Ufank, béid Länner gewuess ganz séier.
Better or worse, that was where she came from.	Besser oder schlëmmer, dat war wou si hierkënnt.
Services will not be provided until accepted.	D'Servicer ginn net gegeben bis se ugeholl ginn.
I was only there for three days.	Ech war nëmmen dräi Deeg do.
I finished my career seven years ago.	Ech hunn meng Carrière viru siwe Joer ofgeschloss.
He could not, however.	Hie konnt awer net.
I have no way of knowing.	Ech hu keng Manéier ze wëssen.
They could see me.	Si konnten mech gesinn.
We can not control who dies or does not die.	Mir kënnen net kontrolléieren wien stierft oder net stierft.
His wife went into service a little.	Seng Fra ass e bëssen an den Déngscht gaangen.
Not like all of it matters.	Net wéi all vun et wichteg.
However, the effect of surgery in this patient group should be evaluated.	Wéi och ëmmer, den Effet vun der Chirurgie an dëser Patientegrupp sollt evaluéiert ginn.
Because it really is.	Well et wierklech läit.
This is not as strange as it seems.	Dëst ass net sou komesch wéi et schéngt.
A feeling of anxiety in her heart came to life.	E Gefill vu Besuergnëss an hirem Häerz koum zum Liewen.
Top of the list are where to buy your car and clothes.	Top vun der Lëscht sinn wou Dir Ären Auto a Kleeder kaaft.
He could possess this as a mistake he should not make.	Hie kéint dëst als e Feeler besëtzen, deen hien net sollt maachen.
No two situations are exactly alike.	Keng Situatioun ass genee déiselwecht.
I've never seen a single scene or frame of this show.	Ech hunn nach ni eng eenzeg Szen nach Frame vun dëser Show gesinn.
Time to book from here.	Zäit fir hei aus ze buchen.
Everyone is working towards a better lifestyle.	Jiddereen schafft un e bessere Liewensstil.
She pointed to the wall.	Si huet op d'Mauer gewisen.
I wondered how far they would let me go.	Ech hu mech gefrot wéi wäit si mech géife loossen.
That was my first time outside our village.	Dat war meng éischte Kéier ausserhalb vun eisem Duerf.
She will be pretty focused on the upcoming attempt at the moment.	Si wäert de Moment zimlech fokusséieren op de kommende Versuch.
I went through it as usual in my private office.	Ech hunn et wéi gewinnt a mengem private Büro duerchgesat.
These costs are passed on to the customer.	Dës Käschte ginn un de Client iwwerginn.
I want the opposite of joy.	Ech wéilt de Géigendeel vu Freed.
She was ready to leave.	Si war prett ze verloossen.
So live in my love.	Also liewen a menger Léift.
I fired you.	Ech hunn dech entlooss.
She was five minutes early.	Si war fënnef Minutte fréi.
Kind of another name, you know.	Aart vun engem aneren Numm, Dir wësst.
Not too sure.	Net ze sécher.
And check again.	A kontrolléiert nach eng Kéier.
Soon he was moving to other parts of the business.	Séier ass hien an aner Deeler vum Geschäft geplënnert.
These two forms were previously thought of as separate species.	Dës zwou Forme ware virdru geduecht als separat Arten.
Too far over the top.	Ze wäit iwwer d'Spëtzt.
They're really just trying to start it all over again.	Si probéieren wierklech just dat Ganzt erëm unzefänken.
I'm a man.	Ech sinn e Mann.
She knew well enough about what he was talking about.	Si wousst gutt genuch iwwer wat hie geschwat huet.
I tried on a third computer and now it works fine.	Ech hunn op engem drëtte Computer probéiert an elo funktionnéiert et gutt.
Has a long period without music production.	Huet eng laang Period ouni Museksproduktioun.
I pointed at her.	Ech hunn op hir gewisen.
I can tell it's him from the back too.	Ech kann soen et ass hien och vum Réck.
And that just looks really good.	An dat gesäit just och ganz gutt aus.
And their number on the website is dead.	An hir Zuel vun der Websäit ass dout.
There are many women in the world.	Et gi vill Fraen op der Welt.
It was a different practice and one that was very successful.	Et war eng aner Praxis an eng déi ganz erfollegräich war.
Just look at her mean look at photos below.	Kuckt just hir mëttlere Bléck op Fotoen hei drënner.
You can find the original here.	Dir kënnt d'Original hei fannen.
This is a pleasure to which they are entitled.	Dëst ass e Genoss op déi se e Recht hunn.
Yes, there were some who mentioned this as their solution.	Jo, et waren e puer déi dat als hir Léisung ernimmt hunn.
The old buildings stand tall and strong above the water.	Déi al Gebaier stinn héich a staark iwwer d'Waasser.
The file contains two parts.	De Fichier enthält zwee Deeler.
He told me that our parents were not really our parents.	Hien huet mir gesot datt eis Elteren net wierklech eis Elteren wieren.
The family called again the next day.	D'Famill huet den nächsten Dag erëm geruff.
These things should be out of fit.	Dës Saache sollen aus dem Fit ginn.
That's how we won.	Dat ass wéi mir gewannen.
It takes no side.	Et hëlt keng Säit.
He loves young men, he gives young women voice.	Hien huet jonk Männer gär, hie gëtt jonk Fraen Stëmm.
She knew exactly what she wanted.	Si wousst genau wat hatt wollt.
Either way, buy this book.	Egal wéi, kaaft dëst Buch.
Due to school tests, the game was postponed for an hour.	Wéinst Schoultesten ass d'Spill eng Stonn zréckgedréckt ginn.
I open my mouth, and drink the rain.	Ech maachen mäi Mond op, an drénken de Reen.
Some do not even cover it.	Verschiddener deckt et net emol.
He raised his hands and turned very slowly.	Hien huet d'Hänn opgeriicht a ganz lues gedréint.
Some would get a busy signal.	E puer géifen e beschäftegt Signal kréien.
Make a few calls.	Maacht e puer Uriff.
It will change your mind.	Et wäert Äert Gedanken änneren.
Do you want to cross? 	Wëllt Dir Kräiz?
Cross.	Kräiz.
This is a political issue in many areas.	Dëst ass eng politesch Fro a ville Beräicher.
This has made things easier.	Dëst huet d'Saache méi einfach gemaach.
Well, she would just close it and hope for the best.	Ma, hatt géif et just zoumaachen an hoffen op dat Bescht.
We have made a choice between war and peace.	Mir hunn e Choix tëscht Krich a Fridden gemaach.
Remember this point.	Vergiesst net dëse Punkt.
Some may actually be fans.	E puer kënnen tatsächlech Fans sinn.
There is, of course, a risk that people will take it.	Et besteet selbstverständlech e Risiko datt d'Leit et huelen.
There is a right to a fair trial.	Et gëtt e Recht op e faire Prozess.
Well, in certain situations it is anyway.	Gutt, a bestëmmte Situatiounen ass et souwisou.
She was one of my favorite people of the day.	Si war ee vu menge Liiblings Leit am Dag.
We held our breath so we could not smell it.	Mir hunn den Otem gehalen, fir datt mir et net richen.
The tone made him feel a little sick.	Den Toun huet him e bësse krank gefillt.
He just wants the best deal possible.	Hie wëll just dee beschten Deal méiglech.
Trying to find something that just looks weird.	Probéiert eppes ze fannen wat just komesch ausgesäit.
He was not a guy you would ever fuck with.	Hie war net e Guy mat deem Dir jeemools géift ficken.
Or you.	Oder Dir.
His eyes closed slowly.	Seng Aen lues zou.
You can get out of the way or you can fall.	Dir kënnt aus dem Wee kommen oder Dir kënnt falen.
There was a woman sitting in the back seat.	Do souz eng Fra um Récksëtz.
Working does not make women bad mothers.	Schaffen mécht Fraen net schlecht Mammen.
Because this is common.	Well dëst allgemeng ass.
And so it will be.	An esou wäert et sinn.
The past is over and done with.	D'Vergaangenheet ass eriwwer a fäerdeg mat.
The car looks better than the day she bought it.	Den Auto gesäit besser aus wéi den Dag wou hatt en kaaft huet.
An extra two seconds could be the difference between life and death.	Eng extra zwou Sekonnen kéint den Ënnerscheed tëscht Liewen an Doud sinn.
This feature worked very well for us.	Dës Fonktioun huet fir eis ganz gutt geschafft.
So did the rest of his men.	Sou och de Rescht vu senge Männer.
He wanted to stay there.	Hie wollt do bleiwen.
They stopped and looked around.	Si hunn opgehalen a sech ëmgekuckt.
It can do independently.	Et kann onofhängeg maachen.
The black one is still in good condition.	Déi schwaarz ass nach an engem gudden Zoustand.
Determine your role among your team and jump into battle.	Bestëmmt Är Roll ënner Ärem Team a spréngt an d'Schluecht.
They brought him back.	Si hunn hien zréck bruecht.
There is nothing like clean water.	Et gëtt näischt wéi proppert Waasser.
Nobody can know.	Keen kann wëssen.
None of the officers had drawn their weapons.	Keen vun den Offizéier hat hir Waffen gezunn.
We can not do this.	Dëst kënne mir net maachen.
So she would talk.	Also si géif schwätzen.
It is a very necessary report.	Et ass e ganz noutwendege Bericht.
For some women, this phase is very powerful.	Fir e puer Fraen ass dës Phase ganz mächteg.
The parents gave written informed consent.	D'Elteren hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
He thought it would make him some money.	Hien huet geduecht et géif him e puer Suen maachen.
He did, and turned around.	Hien huet gemaach, an huet sech ëmgedréit.
It was this conversation that made me want to get married.	Et war dëst Gespréich, datt mech wëll bestueden.
Without them, this book would not have been written.	Ouni si wier dëst Buch net geschriwwen.
But he could not move very fast.	Awer hie konnt net ganz séier bewegen.
You will receive physical therapy at the hospital.	Dir kritt kierperlech Therapie am Spidol.
Foot on ice.	Fouss op Äis.
She would work on having a relationship with her daughter.	Si géif schaffen op eng Relatioun mat hirer Duechter ze hunn.
His hatred is not a match for our movement.	Säin Haass ass kee Match fir eis Bewegung.
I mean, nothing that's not asked of me.	Ech mengen, näischt wat net vu mir gefrot gëtt.
His reason told him it was certainly the best.	Säi Grond huet him gesot datt et sécherlech am beschten war.
One area of ​​concern is vehicle safety.	Ee Beräich vun Suerg ass Gefier Sécherheet.
Several times as many, in fact.	E puer Mol esou vill, tatsächlech.
New and improved materials are therefore needed for these patients.	Fir dës Patienten sinn also nei a verbessert Materialien gebraucht.
Three movements later she had broken his front.	Dräi Beweegunge méi spéit hat si seng Front gebrach.
But he does not ask for it.	Mä hie freet et net.
I'm here to present a problem, not a solution.	Ech sinn hei fir e Problem ze presentéieren, net eng Léisung.
They like to be anything they want or anyone.	Si si gär alles ze sinn wat se wëllen oder iergendeen.
I thought that was her life.	Ech hu geduecht dat wier hiert Liewen.
Better to be before the game.	Besser virum Spill ze sinn.
The one about him said little to him.	Déi iwwer hie sot him wéineg.
We have five or six plans.	Mir hu fënnef oder sechs Pläng.
It was clear.	Et war kloer.
We got used to them.	Mir hunn hinnen gewinnt.
The pain was gone.	De Péng war fort.
Drugs are man-made.	Drogen si vum Mënsch gemaach.
My brain understood but my legs kept moving.	Mäi Gehir huet verstanen awer meng Been hunn sech weider beweegt.
I'm not of the opinion myself, for reasons previously detailed.	Ech sinn net der Meenung selwer, aus Grënn virdru detailléiert.
Women did not experience any significant change.	Fraen erlieft keng bedeitend Ännerung.
Drug use, again, showed very little change during the study period.	Drogenverbrauch, erëm, huet ganz wéineg Ännerung während der Studieperiod gewisen.
The rights had been played and one had.	D'Rechter hate gespillt an een hat.
I find them really hard.	Ech fannen se wierklech schwéier.
She thought about it.	Si huet doriwwer geduecht.
They start giving things away.	Si fänken un Saachen ze ginn.
I have news for you.	Ech hunn Neiegkeeten fir Iech.
The market looks weak both long-term and short-term.	De Maart gesäit schwaach souwuel laangfristeg a kuerzfristeg aus.
No matter.	Keng Saach.
I read it.	Ech liesen et.
He did not, however.	Hien huet awer net.
It's not even close.	Et ass net emol no.
Then follow with your middle, ring and little fingers.	Follegt dann mat Ärem Mëtt, Ring a klenge Fanger.
Good luck with that project.	Vill Gléck mat deem Projet.
Rarely, he says.	Selten, seet hien.
Cars are great.	Autoen sinn super.
The sound of the music was not one, but divided into two.	De Sound vun der Musek war net een, mee an zwee opgedeelt.
They walked past my parents' bedroom.	Si sinn laanscht d'Schlofkummer vun mengen Elteren gaang.
If you go out just to be nice, that's not smart.	Wann Dir erausgeet just fir léif ze sinn, dat ass net schlau.
And you put ice.	An Dir setzt Äis.
At this point, it would not help.	Zu dësem Zäitpunkt géif et net hëllefen.
You will report me.	Dir wäert mech mellen.
Beware w.e.g. 	Opgepasst w.e.g.
on things that are more important.	op Saachen déi méi wichteg sinn.
Economy in the middle class.	Wirtschaft an der Mëttelklass.
And again security.	An erëm Sécherheet.
He publishes little himself.	Hie publizéiert wéineg selwer.
Keep that in mind.	Huelt dat am Kapp.
Like my sister, and our mother, and our father.	Wéi meng Schwëster, an eis Mamm, an eise Papp.
People still want to do as I do.	D'Leit wëllen nach ëmmer wéi ech undoen.
They just want to live.	Si wëlle just liewen.
No light to be seen, not even stars.	Kee Liicht ze gesinn, och net Stären.
His plan for me was to stay on earth at that time.	Säi Plang fir mech war zu där Zäit op der Äerd ze bleiwen.
So we should remain concerned.	Mir sollten also besuergt bleiwen.
Click on the top of your character to jump.	Klickt op d'Spëtzt vun Ärem Charakter fir ze sprangen.
He told her a child was missing in the water.	Hien huet hir gesot datt e Kand am Waasser vermësst gouf.
All of these are explained there.	All dës ginn do erkläert.
Her two young children are currently living in their home with their father.	Hir zwee kleng Kanner liewen de Moment an hirem Heem mat hirem Papp.
She knew the car was near my house.	Si wousst den Auto bei mengem Haus war.
There is nothing left to consider.	Et bleift näischt ze berücksichtegen.
That's the kind of promise we make.	Dat ass eng Aart Verspriechen, déi mir maachen.
I answer only one of them.	Ech äntweren nëmmen ee vun hinnen.
This was weird for me.	Dëst war fir mech komesch.
He would not say it.	Hie géif et net soen.
He speaks better.	Hien schwätzt besser.
Red states will open up.	Roude Staaten wäerten opmaachen.
I try it over the weekend.	Ech probéieren et iwwer de Weekend.
Neither of us knew the officer who pulled her over.	Weder vun eis wousst den Offizéier, deen hatt ofgezunn huet.
We can use variables and types as in the code.	Mir kënne Variablen an Typen benotzen wéi am Code.
My dark eyes meet your blue.	Meng donkel Aen treffen deng bloen.
You still have a long day ahead of you.	Dir hutt nach e laangen Dag virun Iech.
I just used my stuff.	Ech hunn just meng Saachen benotzt.
It has to go with your frame.	Et muss mat Ärem Frame goen.
I was seen last night.	Ech sinn gëschter Owend gesinn.
They are in conflict with their environment.	Si sinn am Konflikt mat hirer Ëmwelt.
I thought it was a big effort.	Ech geduecht et war e groussen Effort.
It definitely sounds like a cool product.	Et kléngt definitiv wéi e coolt Produkt.
I tried the solutions but it did not help me.	Ech hunn d'Léisungen probéiert awer et huet mir net gehollef.
Now you have to find a place to die.	Elo musst Dir eng Plaz fannen fir ze stierwen.
We will miss you.	Mir wäerten dech vermëssen.
Nevertheless, it was best thought that it would be defeated.	Trotzdem gouf et am beschten geduecht datt et geklappt gëtt.
There is only one option.	Et gëtt nëmmen eng Optioun.
You made the most of the second attempt.	Dir hutt dat Bescht vum zweete Versuch gemaach.
At one point, he came under enemy fire.	Op ee Punkt koum hien ënner Feindfeier.
I understand that this was.	Ech verstinn datt dëst war.
Therefore, he would not drink it.	Dofir géif hien et net drénken.
You will stay and look for her.	Dir wäert bleiwen a fir hatt kucken.
There were others, in my dream.	Et waren anerer, a mengem Dram.
I've been good for twenty years.	Ech si gutt fir zwanzeg Joer.
She had to play her part.	Si misst hiren Deel spillen.
So you know this has to be serious.	Also Dir wësst datt dëst eescht muss sinn.
The room is quiet.	De Raum ass roueg.
Other studies support these observations.	Aner Studien ënnerstëtzen dës Observatioune.
Your data will only be used for this study.	Är Donnéeë ginn nëmme fir dës Etude benotzt.
Maybe this month will be different.	Vläicht wäert dëse Mount anescht sinn.
God it was cold.	Gott et war kal.
There is again an easy way around this.	Et gëtt erëm en einfache Wee ronderëm dëst.
Some believe they exist because of each other.	E puer gleewen datt se existéieren wéinsteneen.
In the shit, my son.	Am Schäiss, mäi Jong.
That there is range free range.	Dass et Gamme fräi Gamme ass.
All you need are your wedding papers.	Alles wat Dir braucht sinn Är Hochzäitspabeieren.
It was then clear for discussion.	Et war dann kloer fir Diskussioun.
I'm not even sure if it's something to get.	Ech sinn net emol sécher ob et eppes ze kréien ass.
I really liked the apartment and we had everything we needed.	Ech hunn d'Appartement wierklech gär a mir haten alles wat mir gebraucht hunn.
He is currently trapped in the middle.	Hien ass de Moment an der Mëtt gefaangen.
It's not just here.	Et ass net nëmmen hei.
I had my own machine.	Ech hat meng eege Maschinn.
They said two hours.	Si soten zwou Stonnen.
They never left.	Si sinn ni fortgaang.
Love your friends.	Léift Är Frënn.
Turn right and pick up a bottle from the floor.	Fuert no riets an huelt eng Fläsch vum Buedem op.
That has never, ever happened.	Dat ass ni, nach ni geschitt.
Lots of others.	Vill anerer.
I met him before.	Ech begéint him ier.
All communication is like art.	All Kommunikatioun ass wéi Konscht.
And we can talk a little bit about that.	A mir kënnen e bëssen doriwwer schwätzen.
He was gone.	Hien war fort.
His mother really supported his life.	Seng Mamm huet säi Liewen wierklech ënnerstëtzt.
We can not be sure.	Mir kënnen net sécher sinn.
I want you to find your kids.	Ech wëll datt Dir Är Kanner fannt.
How it felt to have legs.	Wéi et gefillt huet Been ze hunn.
The other felt different.	Deen aneren huet sech anescht gefillt.
No city is my home anymore.	Keng Stad ass mäi Heem méi.
These results were then compared between the three groups of subjects.	Dës Resultater goufen dunn tëscht den dräi Gruppe vu Sujete verglach.
It makes sense when you think about it.	Et mécht Sënn wann Dir driwwer denkt.
She was his mother's favorite horse.	Si war seng Mamm säi Liiblingspäerd.
One of the worst things she could have imagined would happen to her.	Ee vun de schlëmmste Saachen, déi si sech virstellen konnt, wier mat hatt geschitt.
I looked at the man to my right.	Ech hunn de Mann riets vu mir gekuckt.
And besides, she was too tired to run.	An ausserdeem war si ze midd fir ze lafen.
They went there for natural resources.	Si si fir d'Naturressourcen dohinner gaang.
No error is displayed.	Kee Feeler gëtt gewisen.
After looking around, there are many methods to do this.	Nodeems Dir ronderëm gekuckt hutt, ginn et vill Methoden fir dëst ze maachen.
Not the only way.	Net déi eenzeg Manéier.
I see no value in handing you over.	Ech gesinn kee Wäert fir Iech ofzeginn.
They did not talk to each other anymore.	Si hunn emol net méi matenee geschwat.
You can not come near him, no matter who you are.	Dir kënnt net nieft him kommen, egal wien Dir sidd.
Maybe it shouldn't.	Vläicht sollt et net.
Or maybe earlier.	Oder vläicht méi fréi.
Too slow was my estimate.	Ze lues war meng Schätzung.
So that's what we have now.	Also dat ass wat mir elo hunn.
All patients showed improvement.	All d'Patienten hunn eng Verbesserung gewisen.
Writing was fun.	Schreiwen gouf Spaass.
As sweet as your lips.	Sou séiss wéi Är Lippen.
It's an advantageous thing.	Et ass eng Virdeeler Saach.
He contributed a lot.	Hien huet vill bäigedroen.
Béis, eis vs.	Béis, eis vs.
About once a week for a year.	Ongeféier eemol d'Woch fir e Joer.
The whole concept of love begins and ends with you.	Déi ganz Konzept vu Léift fänkt un an endet mat Iech.
There would be enough time for that later.	Do wier méi spéit Zäit genuch dofir.
He said he would come, but he did not.	Hien huet gesot datt hie géif kommen, awer hien huet net.
No family is with her at the hospital at this time.	Keng Famill ass bei hatt am Spidol zu dëser Zäit.
Important form of health insurance and such.	Wichteg Form vun Krankeversécherung an esou.
Take it, carry it.	Huelt et, drot et.
But it's an almost call.	Awer et ass e bal ruffen.
Behind them lies the sea.	Hannert hinnen läit d'Mier.
I'm surprised no one else heard it.	Ech sinn iwwerrascht datt keen aneren et héieren huet.
Even my teachers would make fun of me.	Och meng Enseignante géifen de Geck mat mir maachen.
That really sets the tone.	Dat setzt wierklech den Toun.
This was not observed with these cells.	Dëst gouf net mat dësen Zellen observéiert.
What are they in order for ?.	Wat sinn se an Uerdnung?.
Everything around you can be a source of ideas.	Alles ronderëm Iech kann eng Quell vun Iddien ginn.
It would not be difficult to determine which one.	Et wier net schwéier ze bestëmmen wéi eng.
That's a crossroads.	Dat ass e Schnëttpunkt.
We can, however, determine its limits.	Mir kënnen awer seng Grenzen bestëmmen.
I have a strange problem.	Ech hunn e komeschen Problem.
In fact, it is far away.	Tatsächlech ass et wäit ewech.
You do not cry.	Dir kräischt net.
In fact, you do not even have the source code for it.	Tatsächlech hutt Dir net emol de Quellcode fir et.
It did not change the result.	Et huet d'Resultat net geännert.
The food environment is changing.	D'Liewensmëttelëmfeld ännert sech.
Remember, it's very, very cold outside.	Denkt drun, et ass ganz, ganz kal dobaussen.
As for a short time it seemed possible.	Wéi et fir eng kuerz Zäit et méiglech geschéngt huet.
I was really conscious.	Ech war wierklech bewosst.
They had gone to the street.	Si wieren op d'Strooss gaang.
She could not let her baby die.	Si konnt hire Puppelchen net stierwen loossen.
For better or worse, you have to keep going.	Fir besser oder schlëmmer, Dir musst weidergoen.
It was a good feeling.	Et war gutt Gefill.
Space access not designed, of meaning road, car.	Raumzougang net entworf, vu Bedeitung Strooss, Auto.
But you can not win a war if you lie.	Awer Dir kënnt net e Krich gewannen wann Dir léien.
The left eye was used as a control.	Déi lénks Aen goufen als Kontroll benotzt.
They were close enough, he could see their faces.	Si waren no genuch, hie konnt hir Gesiichter gesinn.
Then here.	Dann hei.
I find the right one.	Ech fannen déi richteg.
Or because they do.	Oder well se maachen.
I have no problem with him.	Ech hu kee Problem mat him.
I would have known better.	Ech hätt besser gewosst.
Here we present only the result of this exercise.	Hei presentéiere mir nëmmen d'Resultat vun dëser Übung.
You do not have to take that much risk.	Dir musst net sou vill Risiko iwwerhuelen.
This was a show where you could do anything.	Dëst war eng Show wou Dir alles maache konnt.
The emotional part improved earlier than the others.	Den emotionalen Deel huet sech méi fréi verbessert wéi déi aner.
It was the only road.	Et war déi eenzeg Strooss.
Both have written plays about their lives.	Béid hunn Theaterstécker iwwer hiert Liewen geschriwwen.
We need not be afraid.	Mir brauche keng Angscht.
This was last month.	Dëst war de leschte Mount.
He's my date.	Hien ass meng Datum.
The police are here now.	D'Police ass elo do.
Then came a small box.	Dunn koum eng kleng Këscht.
This website is for education and information.	Dës Websäit ass fir Erzéiung an Informatioun.
We must not make mistakes in the debate.	Mir däerfen an der Debatt kee Feeler maachen.
Sometimes it just takes time.	Heiansdo brauch dat just Zäit.
But there is something wrong with not being true to yourself.	Awer et ass eppes falsch mat Iech selwer net trei ze sinn.
Or they say we tried to touch them or something.	Oder si soen, mir hu probéiert se ze beréieren oder eppes.
Brown was quick to make important decisions.	De Brown huet séier wichteg Entscheedungen ze huelen.
Listen to me, you do not think right away, boy.	Lauschtert mech, Dir denkt net direkt, Jong.
It was ten thirty in the morning.	Et war zéng drësseg de Moien.
No feedback was given after decisions were made.	Kee Feedback gouf no Entscheedunge gemaach.
Go home when they need you.	Gitt heem wann se dech brauchen.
The gift meant a lot to him.	De Cadeau huet him vill bedeit.
He turned to his driver.	Hien huet sech op säi Chauffer gedréint.
I'm getting it back.	Ech kréien et zréck.
She refused to wait.	Si huet refuséiert ze waarden.
Try both and do not do.	Probéiert souwuel an net do.
We clearly indicate what that is for each topic.	Mir weisen däitlech un, wat dat fir all Thema ass.
And, the price cannot be beat.	An, de Präis kann net geschloe ginn.
Furthermore, it examined the impact of these changes on mental health.	Weider huet et den Impakt vun dësen Ännerungen op mental Gesondheet ënnersicht.
Lovely friendly dog.	Schéinen frëndlechen Hond.
Practice as much as you can.	Praxis sou vill wéi Dir kënnt.
He just has to stand by her and she looks happy.	Hien muss just bei hir stoen a si gesäit glécklech aus.
She did not feel very comfortable around the woman.	Si huet sech net ganz bequem ronderëm d'Fra gefillt.
As it turns out, this was not such a good idea.	Wéi et sech erausstellt, war dat net esou eng gutt Iddi.
You learn really, really fast and you can go that route.	Dir léiert wierklech, wierklech séier an Dir kënnt op dee Wee goen.
Nothing was reported.	Näischt gouf gemellt.
I did this recently and highly recommend it.	Ech hunn dat viru kuerzem gemaach a recommandéieren et.
I have to help others now.	Ech muss deenen aneren elo hëllefen.
Just look at it.	Kuckt et einfach.
She did not expect that from me.	Si huet dat net vu mir erwaart.
This turned out to be the big cost hit.	Dëst huet sech als de grousse Käschteschlag erausgestallt.
After hearing that, we decided to give it a try ourselves.	Nodeems mir dat héieren hunn, hu mir beschloss et selwer ze probéieren.
It's a long way to go until we get home.	Et ass e laange Wee bis mir doheem sinn.
We climb on another train.	Mir klammen op en aneren Zuch.
It sounds complicated, but really it's as simple as three steps.	Et kléngt komplizéiert, awer wierklech ass et sou einfach wéi dräi Schrëtt.
We feel good when we get things done.	Mir fille gutt wann mir Saache gemaach kréien.
Watch the video and see for yourself !.	Kuckt de Video a kuckt selwer!.
We see no one anywhere around.	Mir gesinn keen iwwerall ronderëm.
She was loud.	Si war haart.
But it does not just happen.	Mä et geschitt net nëmmen.
I enjoyed it though.	Ech hunn et awer genoss.
Transfer heat energy from one place to another.	Transfert Hëtztenergie vun enger Plaz op déi aner.
Said it was something she had to do.	Gesot et eppes war si ze maachen.
He will think that an adult he loves would do nothing wrong.	Hie wäert denken, datt en Erwuessenen, deen hie gär huet, näischt falsch géif maachen.
Now he looked up.	Elo huet hien opgekuckt.
I was thinking of taking it.	Ech hu geduecht et ze huelen.
It did not happen.	Et ass net geschitt.
We will be home next year.	Mir wäerten nächst Joer doheem sinn.
For the other three, a specific process can be followed.	Fir déi dräi aner kann e spezifesche Prozess verfollegt ginn.
The girl's fingers closed over her.	Dem Meedchen seng Fanger zougemaach iwwer si.
Some do well in every class.	E puer maachen et gutt an all Klass.
I felt like it was waiting for me.	Ech hätt gefillt datt et op mech waart.
Within a week, they were an element.	Bannent enger Woch waren se en Element.
Death was ready to fall.	Den Doud war prett ze falen.
Or even a month.	Oder souguer ee Mount.
Her way was clear.	Hire Wee war kloer.
The new one is old.	Déi nei ass al.
Sounds weird to me.	Kléngt fir mech komesch.
They are still in the first year of their marriage.	Si sinn nach am éischte Joer vun hirem Bestietnes.
It was a long, hard fight, and it has not been won yet.	Et war e laangen, haarde Kampf, an et ass nach net gewonnen.
I never talked about it.	Ech hunn ni doriwwer geschwat.
I'll find out soon enough.	Ech fannen et geschwënn genuch eraus.
I ran to her.	Ech si bei hir gelaf.
Do not take advantage of me.	Profitéiert net vu mir.
No big surprise, that.	Keng grouss Iwwerraschung, dat.
Several differences were noted.	Verschidde Differenzen goufen bemierkt.
Will never forget those days.	Wäert ni déi Deeg vergiessen.
Some of these devices are relatively expensive.	E puer vun dësen Apparater si relativ deier.
Since the data goes through many different companies, the cost is higher.	Zënter datt d'Donnéeën duerch vill verschidde Firmen goen, ass d'Käschte méi.
But you have to move fast.	Dir musst awer séier plënneren.
But their thinking and their threat are exactly the same.	Awer hiert Denken an hir Bedrohung ass ganz d'selwecht.
For me, there is no debate.	Fir mech ass et keng Debatt.
It seems incredible that these things really happened.	Et schéngt onheemlech datt dës Saache wierklech geschitt sinn.
She was not worried.	Si war net besuergt.
Memories of others, tired and ready to go home and sleep.	Erënnerungen un anerer, midd a prett heem ze goen a schlofen.
You do not want these men to know that you are with us, at all.	Dir wëllt net datt dës Männer wëssen datt Dir bei eis sidd, iwwerhaapt.
He likes that.	Hien huet dat gär.
There are currently no plans to complete the film.	Et gi momentan keng Pläng fir de Film komplett ze maachen.
A review of the evidence is a matter for trial.	Eng Iwwerpréiwung vun de Beweiser ass eng Saach fir Prozess.
But he did not leave things behind.	Awer hien huet d'Saachen net do hannerlooss.
Four of them died.	Véier vun hinnen si gestuerwen.
The risk is even greater in women than in men.	De Risiko ass souguer méi grouss bei Fraen wéi bei Männer.
She did not even know why she did it.	Si wousst net emol firwat hatt et gemaach huet.
This is your goal.	Dëst ass Äert Zil.
He definitely set the bar.	Hien huet definitiv d'Bar gesat.
Military population.	Militäresch Bevëlkerung.
I have a small article about it.	Ech hunn e klengen Artikel doriwwer.
He could get cold and scared.	Hie kéint kal an Angscht ginn.
Maybe you could even start a blog about it.	Vläicht kënnt Dir souguer e Blog doriwwer ufänken.
He did not have such a thing.	Hien hat net esou eppes.
A low, horrible thing.	Eng niddereg, schrecklech Saach.
I describe what happens next in the section below.	Ech beschreiwen wat nächst an der Rubrik ënnert geschitt.
He had never seen anything like it before.	Hien hat och nach ni sou eppes gesinn.
Whatever it was, she wanted it.	Wat och ëmmer dat war, hatt wollt et.
I should be looking at a certain page, and a certain line.	Ech sollt eng bestëmmte Säit kucken, an eng gewësse Linn.
But now you have to be careful.	Awer elo musst Dir oppassen.
And she was still there.	A si war nach ëmmer do.
I was extremely pleased with their service.	Ech war extrem zefridden mat hirem Service.
Fingers, do not leave me now.	Fanger, loosst mech elo net.
Now the situation has changed a bit.	Elo huet d'Situatioun e bësse geännert.
Your mom never said she loved me.	Deng Mamm huet nach ni eng Kéier gesot datt si mech gär hätt.
We leave the top.	Mir loossen d'Spëtzt op.
But she had a chance to think.	Mä si hat eng Chance ze denken.
I'm asked a lot about it.	Ech gi vill doriwwer gefrot.
In the normal course of events, he would not have noticed.	Am normalen Verlaf hätt hien dat net gemierkt.
Cook for two hours.	Kachen zwou Stonnen.
It really was.	Et war wierklech.
A fixed point of a function is something, is a value.	E fixe Punkt vun enger Funktioun ass eppes, ass e Wäert.
He was very pale.	Hie war ganz blass.
Everyone was worried about them.	Jidderee war iwwer si besuergt.
Very good stuff.	Ganz gutt Saachen.
Who is he?	Wien ass en.
You feel as if you have a spring in your step.	Dir fillt Iech wéi wann Dir e Fréijoer an Ärem Schrëtt hutt.
Make sure the signal is loud and clear.	Vergewëssert Iech datt d'Signal haart a kloer erakënnt.
In general, people do not like to give out personal information.	Am Allgemengen, ginn d'Leit net gär perséinlech Informatioune weg.
This too was carried out.	Och dat ass duerchgefouert ginn.
He tried to take care of me.	Hien huet probéiert mech ze këmmeren.
Everyone can come with them.	Jidderee ka mat deenen kommen.
In this game, the words are often confused.	An dësem Spill sinn d'Wierder dacks duercherneen.
All animals showed rapid recovery without complications.	All Déieren hu séier Erhuelung ouni Komplikatiounen gewisen.
But let me tell you that.	Awer loosst mech Iech dat soen.
Because we were so safe.	Well mir waren esou sécher.
It was winter, and the cold was wet.	Et war Wanter, an d'Keelt war naass.
I will definitely be back next year !.	Ech wäert definitiv nächst Joer ginn zréck!.
I want to know what they are.	Ech wëll wëssen wat se sinn.
This one had been dead for a long time.	Dëse war scho laang dout.
This is just basic shell code.	Dëst ass just Basis Shell Code.
You read the papers, and you know what's going on.	Dir liest d'Pabeieren, an Dir wësst wat leeft.
At best, it is a starting point.	Am beschten ass et e Startpunkt.
However the place may vary, the exercise remains the same.	Wéi och ëmmer d'Plaz variéiere kann, d'Übung bleift d'selwecht.
So do not worry about me.	Also maach der keng Suergen fir mech.
Grad.	Grad.
I did not want to challenge you.	Ech wollt dech net erausfuerderen.
It was not just a stupid suggestion.	Et war net nëmmen eng domm Virschlag.
It must be used to have real value.	Et muss benotzt ginn fir echt Wäert ze hunn.
There's another one you must see.	Do ass een aneren deen Dir musst gesinn.
I opened the box and her face fell.	Ech hunn d'Këscht opgemaach an hiert Gesiicht ass gefall.
Here is the potential energy complex.	Hei ass déi potenziell Energie komplex.
I could not do that.	Ech konnt dat net maachen.
This is my proof, but it will not help anyone but me.	Dëst ass mäi Beweis, awer et wäert kee hëllefen ausser mir.
Another easy choice.	Eng aner einfach Wiel.
It depends on what that defense gives us.	Et hänkt dovun of wat déi Verteidegung eis gëtt.
I was under stress every day.	Ech war all Dag ënner Stress.
This plant can grow into a tree in the right environment.	Dës Planz kann e Bam an der richteger Ëmwelt ginn.
He was just so far away.	Hie war just sou wäit ewech.
The evening was a success.	Den Owend war e Succès.
Same with light.	Selwecht mat Luucht.
Other things were in operation.	Aner Saache waren a Betrib.
I raised my hand, but he did not see me.	Ech hunn meng Hand opgestallt, awer hien huet mech net gesinn.
That's where you might know him from.	Dat ass wou Dir him vläicht kennt aus.
They are mine, better, and not yours.	Si sinn meng, besser, an net Är.
It was a kind of laugh.	Et war eng Zort laachen.
I also have a long list of things to do.	Ech hunn och eng laang Lëscht vu Saachen ze maachen.
Wanted to start the conversation.	Wollt d'Gespréich ufänken.
Winter is coming a bit late but very hard.	De Wanter kënnt e bësse spéit awer ganz schwéier.
It's just a matter of time.	Et ass nëmmen eng Fro vun der Zäit.
Get back.	Kritt zréck.
Not often, anyway.	Net dacks, souwisou.
I do not think it will be a big event.	Ech denken net datt et ee grousst Evenement wäert sinn.
The whole trip there and back could be made in eight days.	Déi ganz Rees dohinner an zréck kéint an aacht Deeg gemaach ginn.
Say one thing, do another, think differently than say and do.	Sot eng Saach, maacht eng aner, denkt anescht wéi soen a maachen.
Look, here are your business cards.	Kuckt, hei sinn Är Visittekaarten.
I finally got it and destroyed it.	Ech krut et endlech an zerstéiert et.
Change a word or two.	Ännert e Wuert oder zwee.
Sex work is one such example.	Sex Aarbecht ass ee sou Beispill.
In defense you will forget what happened.	An der Verteidegung wäert Dir vergiessen wat geschitt ass.
Well, that's good to hear.	Gutt, dat ass gutt ze héieren.
It really depends on how and where you hold the phone.	Et hänkt wierklech dovun of wéi a wou Dir den Telefon hält.
The weather, they discovered, was worse than before.	D'Wieder, hunn se entdeckt, war méi schlecht wéi virdrun.
But this was still great.	Awer dëst war nach ëmmer flott.
The world was mine to take.	D'Welt war meng fir ze huelen.
I set things up.	Ech setzen Saachen op.
The customer is a contact of me.	De Client ass e Kontakt vu mir.
For several months, she talked to the two at different times.	Fir e puer Méint huet si mat deenen zwee zu verschiddenen Zäiten geschwat.
They will have our respect.	Si wäerten eise Respekt hunn.
He was born into a poor family and lived a difficult life.	Hie gouf an eng aarm Famill gebuer an huet e schwéiert Liewen gelieft.
I usually do not smoke and definitely do not like in public.	Ech fëmmen normalerweis net an hunn definitiv net gär an der Ëffentlechkeet.
We can not say much about those who have not achieved treatment.	Mir kënnen net vill soen iwwer déi, déi keng Behandlung erreecht hunn.
You have to stay here and keep your head down.	Dir musst hei bleiwen an Äre Kapp erof halen.
No one controls what you choose to eat.	Keen kontrolléiert wat Dir wielt ze iessen.
See if this works for you.	Kuckt ob dëst fir Iech funktionnéiert.
On sound, leave your name and message.	Um Toun, hannerlooss Ären Numm a Message.
The team just did not show any heart.	D'Equipe huet just keen Häerz gewisen.
That's what it is.	Dat ass wat et ass.
You see, there are different problems.	Dir gesitt, et gi verschidde Problemer.
Reading is my life.	Liesen ass mäi Liewen.
He looked at me.	Hien huet op mech gekuckt.
It was a waste of time.	Et war eng Verschwendung vun Zäit.
I'm sure he's not sleeping properly.	Ech si sécher datt hien net richteg schléift.
The young man should never laugh.	De jonke Mann sollt ni laachen.
But pain is something else.	Awer Schmerz ass eppes anescht.
Such a child would have no problem with that part.	Sou e Kand hätt keng Problemer mat deem Deel.
I just wanted to see what happens.	Ech wollt just kucken wat geschitt.
I could not go into the past or see the future.	Ech konnt net an d'Vergaangenheet goen oder d'Zukunft gesinn.
Slowly return your hand to the starting position.	Gitt Är Hand lues a lues an d'Startplaz zréck.
However, it is best to call ahead.	Wéi och ëmmer, et ass am beschten vir ze ruffen.
For these steps, the women were the unit of analysis.	Fir dëse Schrëtt waren d'Fraen d'Eenheet vun der Analyse.
I love this wedding !.	Ech hunn dës Hochzäit gär!.
I tried to calm my voice.	Ech hu probéiert meng Stëmm ze berouegen.
She did not know, but would learn.	Si wousst et net, awer géif léieren.
Go ahead, men.	Gitt vir, Männer.
Some worked, most did not.	E puer hunn geschafft, déi meescht net.
In time for him to be considered.	An der Zäit fir hien considéréiert ze ginn.
Without food the world could not exist.	Ouni Iessen kann d'Welt net existéieren.
You can rest for a while.	Dir kënnt eng Zäit raschten.
A little piece of something he wanted.	E klengt Stéck vun eppes wéi hie wollt.
The mobile version of the site is easy to use.	Déi mobil Versioun vum Site ass einfach ze benotzen.
Let her do her job.	Loosst hatt hir Aarbecht maachen.
You can at least talk to him.	Dir kënnt op d'mannst mat him schwätzen.
Once upon a time it was a name like any other.	Eemol war et en Numm wéi all aner.
If it's something you.	Wann et eppes Dir.
I'm doing it to you, somehow.	Ech maachen et op Iech, iergendwéi.
I was aware that other people feel different.	Ech war bewosst datt aner Leit sech anescht fillen.
She was just awesome.	Si war just onheemlech.
We believe what sets us apart is our focus on you.	Mir gleewen wat eis ënnerscheet ass eise Fokus op Iech.
It was a difficult goal.	Et war e schwéiert Zil.
Everything was great.	Alles war super.
I'm even taking you there.	Ech huelen dech souguer dohinner.
The more reviews you could read, the better.	Wat méi Rezensiounen Dir kéint liesen, wat besser.
There was a reason but not the only one.	Et war e Grond awer net deen eenzegen.
It was not something they imagined.	Et war net eppes wat se sech virgestallt hunn.
Damn, she looked away.	Verdammt, si huet ewechgekuckt.
They ask about your last job, and how you worked.	Si froen iwwer Är lescht Aarbecht, a wéi Dir geschafft hutt.
But he knows better than us to ask too many questions.	Awer hie weess besser wéi mir ze vill Froen ze stellen.
But that does not mean that practice is not important.	Awer dat heescht net datt d'Praxis net wichteg ass.
He did it himself.	Dat huet hien selwer gemaach.
So anyone can imagine.	Also jidderee ka sech virstellen.
After that, they took part in our work break.	Duerno hu si sech an eiser Aarbechtspaus matgemaach.
No, we did not talk about it.	Nee, mir hunn net driwwer geschwat.
There was no way.	Et war kee Wee.
Something that was hidden from view, unless you showed up right away.	Eppes wat aus der Siicht verstoppt war, ausser wann Dir direkt gewisen huet.
Let me show you the whole collection today.	Loosst mech Iech haut déi ganz Kollektioun weisen.
They do this every year.	Si maachen dat all Joer.
She knew how to make people feel comfortable.	Si wousst wéi d'Leit sech bequem fillen.
Nobody could do that anymore.	Dat konnt kee méi maachen.
He had an idea in his heart that needed to come out.	Hien hat eng Iddi am Häerz, déi eraus muss.
Of course.	Natierlech.
I promise it was not me.	Ech verspriechen et war net ech.
However, we struggle to live by it.	Wéi och ëmmer, mir kämpfen doduerch ze liewen.
We only got her word that it was one.	Mir hunn nëmmen hiert Wuert, datt et eng war.
I would never let that happen.	Ech géif dat ni geschéien loossen.
Things like the list above.	Saache wéi d'Lëscht uewen.
It was scary of you.	Et war Angscht virun Iech.
She looked down the street.	Si huet d'Strooss erof gekuckt.
Like you say, no one would know it was there.	Wéi Dir seet, kee géif wëssen datt et do ass.
If not, he is bound not to do it.	Wann net, ass hien gebonnen et net ze maachen.
See, that whole thing should never happen.	Kuckt, dat Ganzt sollt ni geschéien.
I'll keep that from here.	Ech halen deen vun hei un.
If you stay.	Wann Dir bleift.
Flat thing.	Fläch Saach.
They were behind each of them.	Si waren hannert jidderee vun hinnen.
We do not want the summer rain.	Mir wëllen de Summerreen net.
If you are interested in learning more, just fill out the form below !.	Wann Dir interesséiert sidd fir méi ze léieren, fëllt einfach de Formulaire hei ënnen aus!.
You are different and that's a good thing.	Dir sidd anescht an dat ass eng gutt Saach.
We have to go.	Mir mussen goen.
Only last modified date per collection.	Nëmmen lescht geännert Datum pro all Kollektioun.
I assume this group has the former down.	Ech huelen un datt dës Grupp déi fréier erof huet.
Fun but solid.	Spaass awer fest.
Here, you win or you die.	Hei, Dir gewënnt oder Dir stierft.
For me, this is not a difficult decision to make.	Fir mech ass dat keng schwéier Entscheedung ze huelen.
She has not yet released my shoulders.	Si huet meng Schëller nach net fräigelooss.
The exact size of the stage remains difficult to determine.	Déi genee Gréisst vun der Bühn bleift schwéier ze bestëmmen.
I wanted to get up and run.	Ech wollt opstoen a lafen.
But the media need not worry.	Awer d'Medien brauche keng Suergen ze hunn.
I just take my clothes and shoes.	Ech huelen just meng Kleeder a Schong.
She wondered if they were still looking for her.	Si huet sech gefrot, ob si nach no hir gesicht hunn.
They do not take the first step.	Si maachen net den éischte Schrëtt.
Some people will know, but not many.	E puer Leit wäerten wëssen, awer net vill.
It will look like broken glass.	Et wäert ausgesinn wéi gebrachent Glas.
This is a modern example of this.	Dëst ass e modernt Beispill dovun.
It was a lot of work.	Et war vill Aarbecht.
But now the sun is setting.	Awer elo gëtt d'Sonn manner.
This was done in a very interesting way.	Dëst gouf op eng ganz interessant Manéier gemaach.
That's so weird.	Dat ass sou komesch.
She looked really nice.	Si war wierklech flott ausgesinn.
I need to know you are safe.	Ech muss wëssen, Dir sidd sécher.
The most effective type of button.	Déi effektivsten Aart vu Knäppchen.
He's lucky that.	Hien huet Gléck, deen.
On the way out, they see the next players in line.	Um Wee eraus, se gesinn déi nächst Spiller an der Linn.
The voice sounds sharp and has power in direction.	D'Stëmm kléngt scharf an huet Kraaft a Richtung.
There is no reason to do it here.	Et gëtt kee Grond et hei ze maachen.
In four studies, mixed results were described.	A véier Studien goufen gemëscht Resultater beschriwwen.
There are no boundaries.	Et gi keng Grenzen.
This was the last.	Dëst war déi lescht.
Lack of Focus.	Mangel u Fokus.
At the moment, the patient is well enough to lead a normal life.	Am Moment ass de Patient gutt genuch fir en normale Liewen ze féieren.
In practice.	An der Praxis.
Yes, we have.	Jo, mir hunn.
I came back home after doing the work.	Ech sinn zréck heem komm nodeems ech d'Aarbecht gemaach hunn.
They do not feel nervous.	Si fille sech net nervös.
What could be better!?.	Wat kéint besser ginn!?.
Never signed on.	Ni ënnerschriwwen op.
We did not detect any activity in the living room or kitchen area.	Mir hu keng Aktivitéit am Wunnzëmmer oder Kichenberäich festgestallt.
Old mine buildings with lots of old cars.	Al Mine Gebaier mat vill al Autoen.
It does not matter if you seem to be missing out.	Et ass egal ob Dir schéngt ze versoen.
I'm just a guy who knows what.	Ech sinn just e Guy dee weess wat.
Next, you need to set your goal.	Als nächst musst Dir Äert Zil setzen.
They are the fourth packed in that season.	Si sinn déi véiert an där Saison gepackt.
Attach to you.	Befestegt un Iech.
You know what you did.	Dir wësst wat Dir gemaach hutt.
This can sometimes be seen on the face.	Dëst kann heiansdo am Gesiicht gesi ginn.
There is nothing else in town.	Et gëtt näischt anescht an der Stad.
A case could be made for that.	E Fall kéint dofir gemaach ginn.
We hit the boat and his house.	Mir schloen d'Boot a säin Haus.
He took the shirt off his back.	Hien huet den Hiem vum Réck ofginn.
I do not think he will ever get his act together.	Ech denken net datt hien jeemools säin Akt zesumme wäert kréien.
You need to increase your weight again.	Dir musst Äert Gewiicht erëm eropgoen.
You know it's not possible.	Dir wësst et ass net méiglech.
And five men killed.	A fënnef Männer ëmbruecht.
You can take them.	Dir kënnt se huelen.
A good father with many friends and rich family life.	E gudde Papp mat ville Frënn a räiche Familljeliewen.
This was a really interesting post.	Dëst war e wierklech interessant Post.
If he likes to do something on the floor, he does not move.	Wann hie gär eppes um Buedem mécht, réckelt hien net.
Be there, read it.	Sidd do, liest et.
That meant keeping your head down and being a team player.	Dat huet gemengt Äre Kapp erof ze halen an en Teamspiller ze sinn.
I think she is.	Ech mengen datt si ass.
This man just did something to him.	Dëse Mann huet him just eppes gemaach.
We need to talk.	Mir brauchen ze schwätzen.
I opened my eyes to see her move in the door.	Ech hunn meng Aen opgemaach fir ze gesinn, wéi se an d'Dier bewegt.
They should be able to help you.	Si sollten Iech hëllefe kënnen.
They call each other names.	Si ruffen all aner Nimm.
In a way, he is right.	Op eng Manéier ass hien richteg.
Was five months old.	War fënnef Méint al.
So far she has not shown any sign of that.	Bis elo huet si keen Zeeche vun deem gewisen.
I decided to get him back.	Ech hu beschloss him zréck ze kréien.
We do not know immediately how big they are.	Mir wëssen net direkt wéi grouss si sinn.
The video was cut for me to go around outside.	De Video geschnidden fir mech dobausse ronderëm ze goen.
Not city, not whole country.	Net Stad, net ganz Land.
That means an attack would come.	Dat heescht, datt en Ugrëff géif kommen.
He was never really anything other than what or how he is.	Hien war ni wierklech eppes anescht wéi wat oder wéi hien ass.
So the exception.	Also d'Ausnam.
Several potential solutions have been proposed.	Verschidde potenziell Léisunge goufen proposéiert.
I can not ask to be taken back to them.	Ech kann net froe fir hinnen zréck geholl ze ginn.
I could not live with me.	Ech konnt net mat mir liewen.
She looked different now.	Si huet elo anescht ausgesinn.
This leads to the model not learning properly during training.	Dëst féiert dozou datt de Modell während dem Training net richteg léiert.
I wish you well.	Ech wënschen Iech gutt.
One is that you go and buy it from the past.	Een ass datt Dir gitt a kaaft et aus der Vergaangenheet.
That's why she loves her.	Dofir huet si si gär.
Seriously, check it out right now.	Eescht, kuckt et elo direkt.
I could not be more proud.	Ech kéint net méi houfreg sinn.
That could be true if those cars really got stuck.	Dat kéint richteg sinn, wann déi Autoe wierklech hänke bliwwen.
It is very stable.	Et ass ganz stabil.
He could be injured.	Hie kéint blesséiert ginn.
But this decision or diagnosis is still significantly special.	Awer dës Entscheedung oder Diagnos ass nach ëmmer wesentlech besonnesch.
They are back in some confusion.	Si sinn zréck an e puer Duercherneen.
They are dangerous and rarely end well.	Si sinn geféierlech a selten gutt Enn.
We broke up into smaller groups.	Mir hunn a méi kleng Gruppen opgebrach.
Yes, definitely having a good problem.	Jo, definitiv e gudde Problem ze hunn.
I came into the world of recovery.	Ech koum an d'Welt vun der Erhuelung.
I really like that.	Dat gefällt mer wierklech gudd.
She told him she would watch it.	Si huet him gesot datt si et géif kucken.
Open the set.	Maacht de Set un.
It's going to be hard for her.	Et gëtt schwéier fir hatt.
It can be found by trying a few numbers in good faith.	Et kann fonnt ginn andeems Dir e puer Zuelen a guddem Glawe probéiert.
Finally, she raised her eyes to him.	Endlech huet si hir Aen op hien opgeworf.
Government was made public.	Regierung gouf ëffentlech gemaach.
Let me start.	Loosst mech ufänken.
I think you know her.	Ech mengen Dir kennt hatt.
Saw him fall.	Huet hien gesinn falen.
It runs away when his name is mentioned.	Et leeft fort wann säin Numm genannt gëtt.
But it's like.	Awer et ass wéi.
You sound in terrible pain.	Dir kléngt a schreckleche Péng.
Or maybe both.	Oder vläicht souwuel.
How different our lives would have been.	Wéi anescht wier eist Liewen gewiescht.
Do what you think is right.	Maachen wat Dir mengt ass richteg.
People say he's the son of a rich man.	D'Leit soen datt hien de Jong vun engem räiche Mann ass.
But more a proof of concept.	Awer méi e Beweis vum Konzept.
Will be back in your place.	Wäert erëm op Är Plaz ginn.
One result is faster devices.	Ee Resultat ass méi séier Apparater.
Normal people probably had to do that.	Normal Leit hu wahrscheinlech missen dat maachen.
Which was very good with me, obviously.	Wat war ganz gutt mat mir, offensichtlech.
With him you never knew.	Mat him wousst Dir ni.
The demand is clear.	D'Fuerderung ass kloer.
Do not put us on that path.	Setzt eis net op dee Wee.
I'm really excited now.	Ech sinn elo eescht opgeregt.
Just stop lying to me.	Halt einfach op mech ze léien.
It takes time, they say.	Et brauch Zäit, se soen.
It will be worked out soon.	Et gëtt geschwënn ausgeschafft.
She wanted pictures outside.	Si wollt Biller dobaussen.
Create a connection to history.	Schafen eng Verbindung zu Geschicht.
She knew they were here somewhere.	Si wousst datt se iergendwou hei waren.
The break at the start of this season was a perfect example.	D'Paus am Ufank vun dëser Saison war e perfekt Beispill.
Eight others received hospital treatment for shock.	Aacht anerer kruten Spidol Behandlung fir Schock.
It's a new season now.	Et ass elo eng nei Saison.
More now, even than that.	Méi elo, souguer wéi dat.
Most result in a product of no or very little activity.	Déi meescht resultéieren an engem Produkt vu keng oder nëmme ganz wéineg Aktivitéit.
The others soon followed.	Déi aner si séier nokomm.
It deals with the question of the potential impact on jobs.	Et fäerdeg mat der Fro vum potenziellen Impakt op Aarbechtsplazen.
She could feel better.	Si konnt sech besser fillen.
An w.e.g. 	An w.e.g.
Answer them.	Äntwert hinnen.
Now we decide.	Elo entscheede mir.
It is important for people to feel comfortable in their own skin.	Et ass wichteg fir d'Leit sech bequem an hirer eegener Haut ze fillen.
Almost everything familiar, not just food.	Bal alles vertraut, net nëmmen Iessen.
And she was scared.	A si war Angscht.
Would definitely recommend to anyone.	Géif hatt definitiv jidderengem recommandéieren.
I watched the country develop.	Ech hunn d'Land kucken entwéckelen.
There is no appeal.	Et gëtt keen Appel.
But then this is not surprising.	Awer dunn ass dat net iwwerrascht.
The decision was yours.	D'Entscheedung war Är.
Directly down into the water.	Direkt erof an d'Waasser.
He does not give up.	Hien léisst net op.
That was not so bad.	Dat war net sou schlecht.
There is definitely something wrong with him.	Et ass definitiv eppes falsch mat him.
There were good guys and bad guys.	Et waren gutt Kärelen a schlecht Kärelen.
When they are outside, they have individual lives.	Wann se ausser sinn, hu se individuell Liewen.
I was started in the hospital and on for a few years.	Ech war am Spidol ugefaangen an op fir e puer Joer.
This paper follows in this very mind.	Dëse Pabeier follegt an dësem ganz Geescht.
This is a serious problem.	Dëst ass e seriöse Problem.
She went back to her bed and turned off the lights.	Si ass zréck an hiert Bett gaang an huet d'Luuchten ausgeschalt.
No man was worth it.	Kee Mann war dat wäert.
I remember hearing that.	Ech erënnere mech datt ech dat héieren hunn.
Honest people exist.	Éierlech Leit existéieren.
Order only online.	Nëmmen online bestallt.
As long as you can mix it.	Soulaang wéi Dir et vermësche kënnt.
We can not attack them like a living enemy.	Mir kënnen se net wéi e liewege Feind attackéieren.
I do not know the name of one of the recent.	Ech weess net d'Nimm vun engem vun de rezenten.
I'm cool.	Ech sinn cool.
He came clear of means, despite what his clothes suggested.	Hie koum kloer vu Mëttelen, trotz deem wat seng Kleeder virgeschloen hunn.
Credit cards and cash are accepted.	Kreditkaarten a Cash ginn ugeholl.
I need to spend some time learning more or understanding more.	Ech muss e bëssen Zäit verbréngen méi ze léieren oder méi ze verstoen.
Think about the numbers for a minute.	Denkt un d'Zuelen fir eng Minutt.
But still, he somehow seems smaller.	Awer trotzdem schéngt hien iergendwéi méi kleng.
For the title.	Fir den Titel.
My dogs are leaving the house.	Meng Hënn verloossen d'Haus.
I move her to move forward.	Ech beweegen hatt fir no vir ze kommen.
The amount of memory is more critical.	D'Quantitéit un Erënnerung ass méi kritesch.
I no longer have to touch a computer to do it.	Ech muss net méi e Computer beréieren fir et ze maachen.
Was in the bedroom.	War an der Schlofkummer.
We will meet again soon.	Mir treffen eis sou séier erëm.
Forces during the war.	Kräften während dem Krich.
Watching them was like descending on a pink sea.	Op se nozekucken war wéi erof op e rosen Mier.
And she understood.	A si huet verstanen.
It was really clear.	Et war wierklech kloer.
Just happy to see you.	Just frou dech ze gesinn.
This is about amazing thank you so much man.	Dëst ass iwwer erstaunlech Merci sou vill Mann.
Sure, there's the vehicle.	Sécher, do ass d'Gefier.
The other hundreds of people here in town are human.	Déi aner honnert Leit hei an der Stad si Mënsch.
He can do anything.	Hie kann alles maachen.
It is highly complex and expensive.	Et ass héich komplex an deier.
I was close to him.	Ech war no bei him.
Do it well.	Maacht dat gutt.
It was a wonderful time.	Et war eng wonnerbar Zäit.
There are many here that do not make sense.	Et gëtt vill hei dat net Sënn mécht.
But he stayed on his post.	Awer hien ass op senger Post bliwwen.
They made a good team.	Si hunn eng gutt Equipe gemaach.
Until recently, little was known about this process.	Bis viru kuerzem war wéineg iwwer dëse Prozess bekannt.
Ours is a health thing.	Eis ass eng gesondheetlech Saach.
This is shown below, however.	Dëst gëtt awer hei ënnen gewisen.
The argument went on.	D'Argumentatioun ass weidergaang.
They have no faces.	Si hu keng Gesiichter.
We had seen the first and second.	Mir haten déi éischt an zweet gesinn.
I feel for everyone who walks.	Ech fille jidderengem dee geet.
And it's your movie, that's good.	An et ass Äre Film, dat ass gutt.
Everything went according to plan.	Alles ass no Plang gaangen.
What he feels and thinks.	Wat hien fillt an denkt.
Neither sounds like a great option.	Weder Kläng wéi eng super Optioun.
And maybe he could.	A vläicht kéint hien.
March.	Maart.
Includes advice, news and social topics.	Ëmfaasst Berodung, Neiegkeeten a sozial Themen.
It was not discussed what would happen.	Doriwwer gouf net diskutéiert, wat géif geschéien.
He heard the names fall.	Hien huet héieren d'Nimm falen.
Our challenge for the next few weeks is really simple.	Eis Erausfuerderung fir déi nächst puer Wochen ass wierklech einfach.
I wanted her to be proud of me.	Ech wollt hatt stolz op mech sinn.
She was a stone wall.	Si war eng Steen Mauer.
This will give you a window.	Dëst wäert Iech eng Fënster kréien.
She has to go her own way and be her own person.	Si muss hiren eegene Wee goen an hir eege Persoun sinn.
If employees ask for free time, give it to them.	Wann d'Mataarbechter Fräizäit froen, gitt hinnen et.
Never lose your faith.	Verléiert ni Äert Glawen.
Two fingers can go together, or they can go their separate ways.	Zwee Fanger kënnen zesummen goen, oder si kënnen hir getrennte Weeër goen.
We will discuss this in turn.	Mir wäerten dës am Tour diskutéieren.
You have to be on top of everything from here on out.	Dir musst op der Spëtzt vun allem vun hei u sinn.
We do this in many different ways.	Mir maachen dat op vill verschidde Manéieren.
But then there were not.	Awer dann waren et net.
I just did not hear them.	Ech hunn se just net héieren.
There was just no way in.	Et war just kee Wee an.
They were not intended for large printers.	Si waren net fir grouss Drécker geduecht.
Just bad risk management.	Just schlecht Risiko Gestioun.
The biggest problem though is probably not what you think it is.	De gréisste Problem ass awer wahrscheinlech net wat Dir mengt et ass.
It's a rule.	Et ass eng Regel.
It was an office procedure that took maybe ten minutes.	Et war eng Büroprozedur déi vläicht zéng Minutten gedauert huet.
And how much we judge people before they know it.	A wéi vill mir d'Leit beurteelen ier se se kennen.
A few weeks should make the difference.	E puer Wochen sollten den Ënnerscheed maachen.
You have groups from different classes.	Dir hutt Gruppen aus verschiddene Klassen.
They would never have done anything.	Si hätten ni eppes gemaach.
I could not find anything on the Internet ?.	Ech konnt näischt iwwer den Internet fannen?.
And the reason why, high pressure is really starting to build.	An de Grond firwat, héich Drock fänkt wierklech an ze bauen.
But it's a simple pattern.	Awer et ass en einfacht Muster.
A total force of nature.	Eng total Kraaft vun der Natur.
Maybe the calls don't even get through to them.	Vläicht kommen d'Uriff net emol bei hinnen duerch.
After treatment, the animals were killed and examined.	No der Behandlung goufen d'Déieren ëmbruecht an ënnersicht.
Some names remain in the memory.	E puer Nimm bleiwen an der Erënnerung.
In just three days.	An nëmmen dräi Deeg.
Sure better than the others, but still not good.	Sécher besser wéi déi aner, awer nach ëmmer net gutt.
This is absolutely wrong.	Dëst ass absolut falsch.
Help me save her, and nothing else matters.	Hëlleft mir hir ze retten, an näischt anescht ass wichteg.
No sign of them.	Keen Zeeche vun hinnen.
You do not have to thank us.	Dir musst eis net Merci soen.
What he did not know was why.	Wat hien net wousst war firwat.
Let's put it this way.	Loosst eis et esou soen.
Therefore, it makes natural sense to identify with the internal component.	Dofir ass et natierlech "Sënn" mat der interner Komponent z'identifizéieren.
The disease has taken a stable course.	D'Krankheet huet e stabile Kurs gelaf.
But it would not come.	Mee et géif net kommen.
At least at this point.	Op d'mannst op dësem Punkt.
But he will learn to talk with time.	Awer hie wäert mat der Zäit léieren ze schwätzen.
Note that this result contains noise.	Bedenkt datt dëst Resultat Kaméidi enthält.
I never tried to find my mom.	Ech hunn ni probéiert meng Mamm ze fannen.
She is no longer a plaintiff.	Si ass net méi e Kläger.
It does not seem to matter.	Et schéngt egal.
And they have four and five children per couple.	A si hunn véier a fënnef Kanner pro Koppel.
And you must report everything to me immediately.	An Dir musst mir direkt alles mellen.
Or at least she seemed smart.	Oder op d'mannst hat si schlau geschéngt.
Each group had a job to do.	All Grupp hat eng Aarbecht ze maachen.
I mean, let's not go there for a while.	Ech soen, loosst eis fir eng Zäit net dohinner goen.
But none of them felt like me from start to finish.	Mee keen vun hinnen gefillt wéi ech vun Ufank bis Enn.
Do not be the enemy for her.	Gitt net dee Feind fir hatt.
I love them both.	Ech hunn déi zwee gär.
They can not help you.	Si kënnen Iech net hëllefen.
The bed had not been touched.	D'Bett war net beréiert ginn.
I'll call him today.	Ech wäert him haut ruffen.
I think it was not right for that.	Ech mengen et war net richteg dofir.
I just have to say things with care.	Ech hu just Saache mat Suergfalt ze soen.
Weapons were something else she told him not to touch.	Waffen waren soss eppes wat si him gesot huet net ze beréieren.
I'm not a legal authority.	Ech sinn keng legal Autoritéit.
I only hate him when he does.	Ech haassen hien just wann hien dat mécht.
Call me w.e.g. 	Rufft mech w.e.g.
un.	un.
She was aware of this but it somehow did not help.	Si war dat bewosst awer et huet iergendwéi net gehollef.
He hit me on the back of my head and legs.	Hien huet mech op de Réck vu mengem Kapp a Been geschloen.
I went to work that day.	Ech sinn deen Dag op d'Aarbecht gaangen.
He can not stop looking.	Hie kann net ophalen ze kucken.
And it really does not matter if you object or not.	An et ass wierklech egal ob Dir Objet oder net.
I never wanted to tell anyone.	Ech wollt ni jidderengem soen.
Test surface resistance and type.	Test Uewerfläch Resistenz an Zort.
Everything is coming out now.	Alles kënnt elo eraus.
The only place to store these things is in the door.	Déi eenzeg Plaz fir dës Saachen ze späicheren ass an der Dier.
Because that's what the whole two weeks are about.	Well dorëm geet et déi ganz zwou Wochen.
They're sending it to me today.	Si schécken et mir haut nach.
That will keep us going.	Dat wäert eis behalen.
Prefer to know when you are under pressure because you are going to be quiet.	Léifsten wëssen wann Dir ënner Drock sidd well Dir roueg gitt.
Two other officers arrived in another police car.	Zwee weider Beamten waren an engem anere Policeauto do ukomm.
What a fun game, and really fun people to enjoy it.	Wat e Spaass Spill, a wierklech Spaass Leit et ze genéissen.
It's very deep.	Et ass ganz déif.
And so she turned around and walked out of the store.	An domat huet si sech ëmgedréit an ass aus dem Buttek gaangen.
I was whole.	Ech war ganz.
And the industry would tell you that at the end of the day.	An d'Industrie géif Iech dat um Enn vum Dag soen.
I wish the mother came back with the child.	Ech hätt gär datt d'Mamm mam Kand zréckkoum.
I would sit and do nothing.	Ech géif sëtzen an näischt maachen.
We first review the evidence.	Mir iwwerpréiwen éischt d'Beweiser.
But you have to come.	Awer Dir musst kommen.
I'm just giving the details.	Ech ginn just d'Detailer.
He does this kind of thing a lot.	Hien mécht dës Zort Saach vill.
Needs second review '.	Braucht zweet Iwwerpréiwung'.
It shows you how out of touch you are.	Et weist Iech wéi aus Touch Dir sidd.
This was my absolute favorite.	Dëst war meng absolut Favorit.
Nobody does it though.	Keen mécht et awer.
I want you to help me.	Ech wëll datt Dir mir hëlleft.
You're coming along.	Dir kommt laanscht.
Many techniques have been developed to achieve this goal.	Vill Technike goufen entwéckelt fir dëst Zil z'erreechen.
We talked about it.	Mir hunn doriwwer geschwat.
This is called an interaction.	Dëst gëtt eng Interaktioun genannt.
He was trying to call me.	Hien hat probéiert mech ze ruffen.
By understanding these properly, we can make progress.	Duerch dës richteg ze verstoen, kënne mir Fortschrëtter maachen.
Do not plan to go anywhere.	Plangt net iwwerall ze kommen.
I can change if you want.	Ech änneren, wann Dir wëllt.
Moreover, she did not accept that it would.	Ausserdeem huet si net akzeptéiert datt et hätt.
He died this morning.	Hien ass de Moien gestuerwen.
He barely feels it.	Hie fillt et kaum.
You have to give it a go.	Dir musst et eng ginn.
I asked her what that meant.	Ech hunn hatt gefrot wat dat bedeit.
And my code is error free.	A mäi Code ass Feelerfräi.
And it is possible that he is right.	An et ass méiglech datt hien Recht huet.
We often fear silence.	Dacks fäerten mir d'Stille.
She loved him, and he gave her good advice.	Si huet him gär, an hien huet hir gutt Rotschléi ginn.
There are many other ways to see and be.	Et gi vill aner Weeër fir ze gesinn a sinn.
Efforts so far have failed.	Efforte bis elo hunn gescheitert.
I felt like such a stupid old woman.	Ech hu mech wéi sou eng domm al Fra gefillt.
Everyone knew that.	Jidderee wousst dat.
We love that art.	Mir halen déi Konscht.
I think you guys can appreciate that.	Ech mengen Dir Kärelen kann dat appreciéieren.
People can have any life they want.	Leit kënnen all Liewen hunn se wëllen.
First light would be at about six.	Éischt Luucht wier bei ongeféier sechs.
We had never considered living anywhere else.	Mir haten ni iwwerluecht soss anzwousch ze liewen.
Thanks for waiting.	Merci fir waarden.
On the right.	Riets.
It seems that this effort was not made.	Et schéngt, datt dësen Effort net gemaach gouf.
She was through this process before.	Si war duerch dëse Prozess virun.
He's just there for me.	Hien ass just fir mech do.
Not because it was him.	Net well et hien war.
They did three shows a night.	Si hunn dräi Shows eng Nuecht geschafft.
You knew better.	Dir wousst besser.
Or listen to the radio.	Oder de Radio lauschteren.
I kept my own, and they knew it.	Ech hunn meng eegen gehalen, a si woussten et.
She stood perfectly still and opened up.	Si stoung perfekt roueg an huet op.
You know their condition.	Dir kennt hir Konditioun.
Thank you for the amazing products.	Merci fir déi erstaunlech Produkter.
Here too, the people gave us good input.	Och do hunn d'Leit eis gutt Input ginn.
She survived the fall.	Si huet den Hierscht iwwerlieft.
You can do something like that.	Dir kënnt esou eppes maachen.
Kloer a kal.	Kloer a kal.
You feel it simple enough.	Dir fillt se einfach genuch.
Many of these results are about technology.	Vill vun dëse Resultater sinn iwwer Technik.
This was a big favorite with our family.	Dëst war e grousse Favorit bei eiser Famill.
But now, here you are again.	Awer elo, hei sidd Dir erëm.
He wondered how many of them recognized him.	Hien huet sech gefrot wéi vill vun hinnen hien erkannt hunn.
Or chase people and go out for a ride after work.	Oder verfollegt d'Leit a gitt no der Aarbecht eraus fir e Ride.
The games seem as confusing as any of the times change.	D'Spiller schéngen sou duercherneen wéi jiddereen vun der Zäit änneren.
It is again the first case.	Et ass erëm den éischte Fall.
The results were good.	D'Resultater ware gutt.
I'm really very nervous about this whole process.	Ech si wierklech ganz nervös iwwer dëse ganze Prozess.
You did not speak in your sleep.	Dir hutt net an Ärem Schlof geschwat.
The next day, no one answered.	Den Dag drop huet keen et geäntwert.
A guy was shot dead in his car.	Et gëtt e Guy zu Doud erschoss a sengem Auto fonnt.
I'm trying to find them.	Ech probéieren se ze fannen.
Everyone should have at least one chicken.	Jidderee soll op d'mannst ee Poulet hunn.
Then she introduced me.	Dunn huet si mech agefouert.
They built small houses to live in when they were dead.	Si hunn kleng Haiser gebaut fir an ze liewen wa se dout waren.
The quiet pair did not respond to any language.	De rouege Pair huet op keng Sprooch reagéiert.
Nothing really happens.	Näischt geschitt wierklech.
But this is still very early days.	Mä dëst ass nach ganz fréi Deeg.
You must be crazy.	Dir musst verréckt sinn.
It was an excellent weekend.	Et war en exzellente Weekend.
We had to write two.	Mir hu missen zwee schreiwen.
This is your community.	Dëst ass Är Gemeinschaft.
No lead over and over again for sure.	Kee Virsprong ëmmer erëm sécher.
I did this absolutely myself.	Ech hunn dat absolut selwer gemaach.
You know it for sure.	Dir wësst et sécher.
They looked away and then back.	Si hunn ewech gekuckt an dann zréck.
The game was over.	D'Spill war eriwwer.
Dear.	Liewen.
There seems to be great confusion.	Et schéngt grouss Duercherneen ze ginn.
They can help a little.	Si kënnen e bëssen hëllefen.
My kids really like it.	Meng Kanner hunn et wierklech gär.
There was no death.	Et war keen Doud.
I just did not know how and why.	Ech wousst just net wéi a firwat.
He did not want the cat to sleep with her.	Hie wollt net datt d'Kaz bei hir schléift.
Again, this operation works on trust.	Nach eng Kéier funktionnéiert dës Operatioun op Vertrauen.
It makes sense.	Et mécht Sënn.
I'll endure that.	Ech wäert dat erdroen.
One would also have said he was surprised.	Et hätt een och gesot, hien wier iwwerrascht.
Most of the online games are free.	Déi meescht vun den Online Spiller si gratis.
People tend to forget that.	D'Leit tendéieren dat ze vergiessen.
A blue training suit.	E bloen Trainingskostüm.
I have so much to learn from her.	Ech hu sou vill vun hatt ze léieren.
And it will do nothing.	An et wäert näischt maachen.
They lose interest in the things we have lost interest in.	Si verléieren Interessi un de Saachen, déi mir Interesse verluer hunn.
But it works pretty well just the same.	Awer et funktionnéiert zimlech gutt just d'selwecht.
It's a bad month.	Et ass e schlechte Mount.
She is not the only one.	Si ass net déi eenzeg.
Shoot, they also have good players.	Schéissen, si hunn och gutt Spiller.
Previous employees can choose to fill out the new form.	Virdrun Mataarbechter kënne wielen den neie Formulaire auszefëllen.
Some people hide their pain just fine.	Verschidde Leit verstoppen hir Péng just gutt.
We just looked at each other.	Mir hunn eis just géigesäiteg gekuckt.
Then this would not have happened.	Dann wier dat net geschitt.
Worse is the violence in the family itself.	Méi schlëmm ass d'Gewalt an der Famill selwer.
No work for you there.	Keng Aarbecht fir Iech do.
They say they met at the library.	Si soen datt si an der Bibliothéik getraff hunn.
But he did not let go of his wife.	Awer hien huet seng Fra net lassgelooss.
That's your money shot.	Dat ass Är Suen Schoss.
There is another one of us.	Et gëtt eng aner vun eis.
They find what they need in everyone else.	Si fannen wat se brauchen an all aner.
If there is one place, there could be others.	Wann et eng Plaz ass, da kéint et anerer ginn.
He might as well have a taste.	Hien kéint och e Goût hunn.
Maybe that was the only purpose.	Vläicht war dat den eenzegen Zweck.
People from all over the world.	Leit aus der ganzer Welt.
It's going down.	Et geet erof.
In fact, it would be more likely that he would turn away from it.	Tatsächlech géif et méi wahrscheinlech dozou féieren datt hien sech dovunner ofdréit.
She waited until he was gone and then changed.	Si gewaart bis hien fort war an dann geännert.
His family did not know where he was.	Seng Famill wousst net wou hie war.
But the enemy has the advantage.	Awer de Feind huet de Virdeel.
You're just perfect.	Du bass just perfekt.
That is, they will live throughout the program.	Dat ass, si wäerten während dem ganze Programm liewen.
I was just a man.	Ech war just e Mann.
We were almost out of food.	Mir ware bal aus Iessen.
He will go with you if you want.	Hie wäert mat Iech goen wann Dir wëllt.
She loves books and music.	Si Léift Bicher a Musek.
He wants you to believe him.	Hie wëll datt Dir him gleeft.
Select the country and you are off the list.	Wielt d'Land an Dir sidd aus der Lëscht.
I'm not that old to begin with.	Ech sinn net esou al, fir unzefänken.
Recovery is a long process.	Erhuelung ass e laange Prozess.
Our goal is to bring them together.	Eist Zil ass et hinnen zesummen ze bréngen.
After a while, they decided to sell them.	No enger Zäit hu si decidéiert se ze verkafen.
More than my ideal body.	Méi wéi meng ideal Kierper.
Can't even finish my right hand.	Kann net emol meng riets Hand fäerdeg.
Every mother is made that way.	All Mamm ass esou gemaach.
Anyway, he's been here before, it seems.	Wéi och ëmmer, hie war scho virdru hei gewiescht, et schéngt.
Now he has to find the person in charge.	Elo muss hien déi Responsabel fannen.
The results are interesting.	D'Resultater sinn interessant.
It was cute.	Et war léif.
We do not understand that.	Mir verstinn dat net.
It simply means that he has a different view of the world.	Et heescht einfach datt hien eng aner Vue op d'Welt huet.
Something to eat.	Eppes ze iessen.
A laugh means doubt.	E Laachen heescht Zweiwel.
You now have some control.	Dir hutt elo e bësse Kontroll.
The total share in the current market is calculated.	De Gesamtdeel am aktuelle Maart gëtt berechent.
We wanted better information.	Mir wollte besser Informatioun.
I really like it.	Ech hunn et wierklech gär.
It can be done a few hours in advance.	Et kann e puer Stonnen am Viraus gemaach ginn.
This year, he had climbed out of nowhere.	Dëst Joer war hien aus kengem geklommen.
They went on her first tour in support of her.	Si sinn op hir éischt Tour als Ënnerstëtzung fir hatt gaang.
This is something no one likes to do.	Dëst ass eppes wat kee gär mécht.
Actually from another state, he drove, of course.	Eigentlech aus engem anere Staat, hien gefuer, natierlech.
He will hear you.	Hien wäert Iech héieren.
We both had to do a few days.	Mir missten allebéid e puer Deeg maachen.
She has to give him points for it.	Si huet him Punkten dofir ze ginn.
You should die right away.	Dir sollt direkt stierwen.
And for its benefit, the mental health system needs us.	A fir säi Virdeel brauch de mentale Gesondheetssystem eis.
My mother, however, is a lost cause.	Meng Mamm ass awer e verluerene Grond.
You can have a quiet conversation on the internet.	Dir kënnt e roueg Gespréich um Internet hunn.
It will appear on your network as just another Windows box.	Et wäert op Ärem Netz als just eng aner Windows Box optrieden.
Everything sounds just right vs.	Alles kléngt just richteg vs.
You should be smart.	Du solls schlau sinn.
I like the name very much.	Den Numm gefällt mir ganz gudd.
I knew it was cold.	Ech wousst et war kal.
I get a voice activated by a computer.	Ech kréien vun engem Computer Stëmm ageschalt.
Things will be different.	D'Saache wäerten anescht sinn.
I know it is.	Ech weess et ass.
I did not expect that we would.	Ech hat net erwaart datt mir et géifen.
That was his education.	Dat war seng Ausbildung.
But, it's still hard.	Mee, et ass nach ëmmer schwéier.
That's right there.	Dat ass richteg do.
No one told me to leave.	Keen hat mir gesot ze verloossen.
We'll just do that.	Mir wäerte just dat maachen.
It seems that small business is a thing of the past.	Et schéngt, datt de klenge Betrib eng Saach vun der Vergaangenheet ass.
Download online video.	Download online video.
Maybe she was right.	Vläicht war si richteg.
Her show was really interesting to watch.	Hir Show war wierklech interessant ze kucken.
It's like a kind of game.	Et ass wéi eng Zort Spill.
Like, really.	Wéi, wierklech.
I was just thinking.	Ech hu just geduecht.
Before he got up, he pressed his lips to her hand.	Ier hien opgestan ass, huet hien seng Lippen op hir Hand gedréckt.
And now they knew it would not.	An elo woussten se datt et net géif.
In fact, it is very, very difficult.	Tatsächlech ass et ganz, ganz schwéier.
No explanation, no call, just never came back.	Keng Erklärung, keen Uruff, koum just ni zréck.
I can not stand it.	Ech kann et net halen.
Our goal is simple.	Eist Zil ass einfach.
I have to get everything right.	Ech muss alles richteg kréien.
I love him more than anything in this world.	Ech hunn him méi gär wéi alles op dëser Welt.
But maybe that was my mistake.	Awer vläicht war dat mäi Feeler.
So was her, by the way.	Sou war hir, iwwregens.
This was repeated five times.	Dëst gouf fënnef Mol widderholl.
He knew what he had to do.	Hie wousst wat hie maache muss.
He could be less around cool.	Hie kéint manner ëm cool gin.
But suddenly she is someone else.	Awer op eemol ass si een aneren.
They are means to power, more now than ever.	Si si Mëttel fir Muecht, méi elo wéi jee.
I get exactly the same error as before.	Ech kréien genau dee selwechte Feeler wéi virdrun.
Women liked him.	Fraen gefall him.
Customer service was good.	Client Service war gutt.
The breakfast was worth the price.	De Frühstück war de Präis wäert.
An op.	An op.
And that's our topic for today.	An dat ass eist Thema fir haut.
Actually, I and my friends laughed as if we were kids.	Eigentlech gelaacht mech a meng Frënn, wéi wa mir Kanner wieren.
I thought you were here.	Ech hu geduecht, du wiers grad hei ukomm.
It has now been deleted.	Et ass elo geläscht ginn.
Accept that bit of anger.	Akzeptéieren dat bësse Roserei.
The events are still happening.	D'Evenementer geschéien nach ëmmer.
This is the main variable.	Dëst ass d'Haaptvariabel.
Maybe my wife.	Vläicht meng Fra.
The woman knew nothing about it.	D'Fra wousst näischt doriwwer.
I was fine.	Ech war gutt.
Many hear, however.	Vill héieren awer.
The general direction is to improve it and add more tools.	Déi allgemeng Richtung ass et ze verbesseren an méi Tools ze addéieren.
This is not the same as trust, but trust can come later.	Dat ass net datselwecht wéi Vertrauen, awer Vertrauen ka méi spéit kommen.
That sounds like a good place to start.	Dat kléngt wéi eng gutt Plaz fir unzefänken.
It exists and is popular in its own right for a reason.	Et existéiert an ass populär a sengem eegene Recht aus engem Grond.
They are above average.	Si sinn iwwer der Moyenne.
Otherwise it is quite dry land.	Soss ass et zimlech dréchent Land.
The vehicle is still what it is.	D'Gefier ass nach ëmmer wat et ass.
Do a little research when buying your stuff.	Maacht e bësse Fuerschung wann Dir Är Saachen kaaft.
Magic was not real.	Magie war net wierklech.
Eventually, they found themselves in a hotel room.	Schlussendlech hu si sech an engem Hotelszëmmer fonnt.
We do not know which of them is.	Mir wëssen net wat vun hinnen ass.
All about dying.	Alles iwwer stierwen.
For on this day you lost me.	Fir op dësem Dag hues du mech verluer.
My experience there was wonderful.	Meng Erfahrung do war wonnerbar.
Less differences makes it easier.	Manner Differenzen mécht et méi einfach.
What happened to them? 	Wat ass mat hinnen geschitt?
he asked.	hie gefrot.
Time to calm down.	Zäit fir roueg ze sinn.
Thought we were playing hard.	Huet geduecht mir hu schwéier gespillt.
I loved reading your post.	Ech hunn Äre Post gär gelies.
We're weird.	Mir sinn komesch.
I'm not sure how I will get the second half.	Ech sinn net sécher wéi ech déi zweet Halschent kréien.
Not that she had room to talk.	Net datt si Plaz hat fir ze schwätzen.
The young girls were everywhere.	Déi jonk Meedercher waren iwwerall.
Put it in the hole and cover it.	Setzt et an d'Lach an iwwerdeckt et.
Which means they're still here.	Wat heescht datt se nach ëmmer hei sinn.
They like it down here.	Si hunn et gär hei ënnen.
We're not doing it this year because of your broken leg.	Mir maachen et dëst Joer net wéinst Ärem gebrachene Been.
Good luck at the meeting this weekend.	Vill Gléck op der Versammlung dëse Weekend.
Not for her.	Net fir hatt.
If he had heard that, then what he had heard would be wrong.	Wann hien dat héieren hätt, da wier wat hien héieren huet falsch.
Stand with truth and not your race.	Stand mat Wourecht an net Är Rass.
Her beautiful ship had sunk.	Hiert schéint Schëff war erofgaang.
He cries.	Hie kräischt.
They were still very quiet.	Si waren nach ganz roueg.
The traffic continues, day in and day out.	De Verkéier geet weider, Dag an Dag.
For some time it had turned into a bear.	Zënter enger Zäit war et zu engem Bier geännert.
But many of them do.	Awer vill vun hinnen maachen.
Do not usually go here until about ten or so.	Gitt normalerweis net hei bis ongeféier zéng oder sou.
The story is finished.	D'Geschicht ass fäerdeg.
We know how important water is for life.	Mir wëssen wéi wichteg Waasser fir d'Liewen ass.
That's an option.	Dat ass eng Optioun.
Most of the city came to greet us.	Déi meescht vun der Stad koumen eis begréissen.
This was too good to be true.	Dëst war ze gutt fir wouer ze sinn.
Maybe it helps me to understand, too.	Vläicht hëlleft et mir och ze verstoen.
The remaining eight studies were included in this review.	Déi reschtlech aacht Studien goufen an dëser Iwwerpréiwung abegraff.
I asked him my name.	Ech gefrot him mäi Numm.
I'm twenty-five.	Ech sinn fënnefanzwanzeg.
I would like to see it published as well.	Ech géif gär gesinn datt et och verëffentlecht gëtt.
Quite literally in this case.	Zimlech wuertwiertlech an dësem Fall.
I did not know this was happening, and it was news to me.	Ech wousst net datt dat geschitt ass, an et war Neiegkeet fir mech.
I did not care.	Ech war egal.
She knew this as if her sleep had told her about it.	Si wousst dat, wéi wann hire Schlof hir dovunner gesot hätt.
You think he's the good guy.	Dir denkt datt hien de gudde Guy ass.
You can see everything from there.	Dir kënnt alles vun do gesinn.
It should have been easy.	Et sollt einfach gewiescht sinn.
I really like to see authors who think like business people.	Ech hu wierklech gär Autoren ze gesinn déi wéi Geschäftsleit denken.
So on the one hand, yes.	Also op der enger Säit, jo.
Then go to the phone.	Da gitt op den Telefon.
She knows his wife by first name.	Si kannt seng Fra mam Virnumm.
This is actually just a kitchen.	Dëst ass eigentlech just eng Kichen.
So they stayed there, in the water, in our water.	Also si si do bliwwen, am Waasser, an eisem Waasser.
In other words, you want to handle the message later.	An anere Wierder, Dir wëllt de Message méi spéit handhaben.
She was right with me.	Si war direkt mat mir.
I was hoping it would get better.	Ech hu gespaant datt et besser gëtt.
Maybe a thousand people stayed here.	Vläicht sinn dausend Leit hei bliwwen.
They continue reading.	Si liesen weider.
Or any other kind of tree and sight.	Oder all aner Aart vu Bam a Siicht.
For a few seconds they did not, one of them, know him.	Fir e puer Sekonnen hunn se net, ee vun hinnen, him kannt.
Nothing could happen yet.	Et kéint nach zu näischt kommen.
Okay, a few things.	Okay, e puer Saachen.
I was excited to get them.	Ech war opgereegt hinnen ze kréien.
But what memories.	Awer wat Erënnerungen.
You can not help yourself.	Dir kënnt Iech net hëllefen.
He will pursue her.	Hie wäert hatt verfollegen.
Do very well under pressure.	Maacht ganz gutt ënner Drock.
I still want to fight for you.	Ech wëll nach ëmmer fir dech kämpfen.
So we had to split it up.	Also hu mir et missen opdeelen.
So go this way.	Gitt also op dës Manéier.
Wait just drop.	Waart just drop.
I'm asking you something.	Ech froen Iech eppes.
It is not clear if this story is really true.	Et ass net kloer ob dës Geschicht wierklech richteg ass.
She does not doubt that the moment is real.	Si bezweifelt net datt de Moment wierklech ass.
One had to be lucky.	Een huet misse Gléck hunn.
I came here to talk to you.	Ech sinn heihinner komm fir mat Iech ze schwätzen.
I could not work.	Ech konnt net schaffen.
Died.	Stierwen.
Set to dry.	Setzt op d'Trocknung.
This was just busy work anyway.	Dëst war souwisou just beschäftegt Aarbecht.
He got it.	Hien huet et kritt.
She has a list of things she can not eat.	Si huet eng Lëscht vu Saachen déi se net iessen kann.
It's bad luck.	Et ass Pech.
I really do not want to discuss it.	Ech wëll wierklech net doriwwer diskutéieren.
It is not obvious that such a limit exists.	Et ass net evident datt esou eng Limit existéiert.
His black clothes were gone.	Seng schwaarz Kleeder waren fort.
Unfortunately, he had to learn to live with them.	Leider misst hien léieren mat hinnen ze liewen.
I seem too cute for my girls to love me.	Ech schéngen ze léif fir mengen Meedercher mech gär.
You only answer the question that is asked.	Dir äntwert nëmmen d'Fro déi gestallt gëtt.
Really he would have just bought it in the store like everyone else.	Wierklech hien hätt et just am Geschäft kaaft wéi all déi aner.
There were two other brothers.	Et waren zwee aner Bridder.
Remove the skin from the chicken.	Huelt d'Haut vum Poulet.
Well, he had at least seen her before.	Ee, hien hat op d'mannst gesinn hir virdrun.
That's all right.	Dat ass ganz richteg.
Big change, small change, whatever.	Grouss Ännerung, kleng Ännerung, wat och ëmmer.
That struck him a little strangely.	Dat huet hien e bëssen komesch opgefall.
Tools to match the right students with the right school.	Tools fir déi richteg Schüler mat der richteger Schoul ze passen.
Well, we've got into a fight.	Gutt, mir sinn an engem Kampf komm.
This is something that can be improved for next year.	Dëst ass eppes wat fir d'nächst Joer verbessert ka ginn.
But he was worried anyway.	Awer hien huet sech souwisou besuergt.
You are the one responsible.	Dir sidd deen deen responsabel ass.
You have enough money to just travel.	Dir hutt genuch Suen fir just ze reesen.
And so much more.	An esou vill méi.
As long as you tell him.	Soulaang wéi Dir him soen.
He wanted that power, too.	Hie wollt déi Kraaft och.
You still do not really know what it's about.	Dir wësst nach net wierklech ëm wat et geet.
It started about a year ago.	Et huet virun ongeféier engem Joer ugefaang.
A quick death.	E séieren Doud.
There is a lot of both.	Et gëtt vill vun allen zwee.
This understanding makes woman a tool for her husband.	Dëst Versteesdemech mécht Fra als Instrument fir hire Mann.
Her skin turned white.	Hir Haut ass wäiss ginn.
I worked with her.	Ech hu mat hir geschafft.
Well, maybe.	Gutt, vläicht.
Hard to hit anything more than a few feet away.	Schwéier eppes méi wéi e puer Meter ewech ze schloen.
But maybe there were no worries.	Awer vläicht war et keng Suergen.
Dad, you said he's weird.	De Papp, Dir sot hien ass komesch.
But he just laughed.	Mä hien huet nëmmen gelaacht.
We wanted to see that.	Mir wollten dat gesinn.
Even though it was still bright, the lights were on.	Och wann et nach hell war, waren d'Luuchten un.
But the second time, it loads instantly.	Awer déi zweete Kéier gëtt et direkt gelueden.
In the actual show, not so much.	An der eigentlecher Show, net sou vill.
Thanks and see you tomorrow !.	Merci a bis muer!.
We then work together on both hands.	Mir schaffen dann op béid Hänn zesummen.
I found him.	Ech hunn hien fonnt.
All were bound.	All waren gebonnen.
There was noise and he gave up.	Et war Kaméidi an hien huet opginn.
He does, too.	Hien mécht et och.
This is a very simple operation.	Dëst ass eng ganz einfach Operatioun.
But that did not worry him.	Mä dat huet him keng Suergen gemaach.
He found the door.	Hien huet d'Dier fonnt.
Pain was better than anger.	Péng war besser wéi Roserei.
Not much of a headache.	Net vill vun engem Kapp.
He just would not do it.	Hie géif et einfach net maachen.
But he had not been heard from in weeks.	Mä hie war net an Wochen héieren ginn.
No matter who the teams are.	Egal wien d'Equipen.
She does it every year.	Si mécht et all Joer.
You do not really need me.	Dir braucht mech net wierklech.
Blood samples were collected at different times.	D'Bluttproben goufen zu verschiddenen Zäitpunkte gesammelt.
Everyone around him is getting married.	Jiddereen ronderëm him bestuet sech.
It is ordered when water is not available.	Et gëtt bestallt wann Waasser net verfügbar ass.
Until then, we might all try our luck alone.	Bis dohinner probéieren mir vläicht jidderee säi Gléck eleng.
In a summer it can not be.	An engem Summer kann et net sinn.
That's my point.	Dat ass mäi Punkt.
Your memory was designed to work that way.	Är Erënnerung war entwéckelt fir dës Manéier ze schaffen.
I love her.	Ech hunn hatt gär.
Plus it was just the diagnostic part at the time.	Plus et war just den Diagnosdeel am Moment.
This little boy was nothing but a gift, an absolute gift.	Dëse klenge Jong war näischt wéi e Kaddo, en absolute Kaddo.
He said it was becoming increasingly difficult to participate.	Hien huet gesot datt et ëmmer méi schwéier gëtt fir matzemaachen.
He looked really good.	Hien huet wierklech gutt ausgesinn.
Activity will lead to results.	Aktivitéit wäert zu Resultater féieren.
Plus you will look much more beautiful.	Plus Dir wäert vill méi schéin kucken.
I did not know what the thing was.	Ech wousst net wat d'Saach war.
More rarely, they go great, and they go up.	Méi selten ginn se super aus, a si ginn erop.
Something we could not explain.	Eppes wat mir net erkläre konnten.
It meant a lot.	Et huet vill bedeit.
They feed themselves somehow.	Si fidderen sech iergendwéi.
News after her death.	Neiegkeeten no hirem Doud.
Read about half an hour to an hour.	Liest ongeféier eng hallef Stonn bis eng Stonn.
Choose your page and choose it now.	Wielt Är Säit a wielt se elo.
I did not see what became of them.	Ech hunn net gesinn wat vun hinnen ginn ass.
Worse was yet to come.	Méi schlëmm war nach ze kommen.
Of course, she could not hear me.	Natierlech, hatt konnt mech net héieren.
Nothing was ever heard of either man again.	Näischt war jeemools vun entweder Mann héieren erëm.
Well, she does not.	Ma, hatt mécht et net.
That would be welcome.	Dat wier jo wëllkomm.
I just can 't figure it out.	Ech kann et just net erausfannen.
He knows everything.	Hie weess alles.
Get off the road.	Kritt vun der Strooss.
For example, the speed of light is the natural unit of velocity.	Zum Beispill ass d'Vitesse vum Liicht déi natierlech Eenheet vu Geschwindegkeet.
We get it excluded.	Mir kréien et ausgeschloss.
They lost both fathers.	Si hu béid Pappe verluer.
They saw each other there.	Si hunn sech do gesinn.
Where he is when he's not with you.	Wou hien ass wann hien net mat dir ass.
My mom went there.	Meng Mamm ass dohinner gaangen.
That was clearly nothing new.	Dat war kloer näischt Neies.
On page projects.	Op Säit Projeten.
Brother, you're out.	Brudder, du bass eraus.
You stay here.	Dir bleift hei.
Better power management.	Besser Power Management.
That's what started it, but it's not.	Dat ass wat d'Saache ugefaang hunn, awer dat ass et net.
We need extra workers to answer the phone.	Mir brauchen extra Aarbechter fir den Telefon ze äntweren.
Just saying no was not enough.	Just nee soen war net genuch.
This time it did not go so well.	Dës Kéier ass et net sou gutt gaangen.
Select the card you are using from the list.	Wielt d'Kaart déi Dir benotzt aus der Lëscht.
Never went anywhere.	Ni iwwerall gaangen.
Your systems are out of date.	Är Systemer sinn aus Datum.
There hardly seems to be a friendly face here.	Et schéngt kaum e frëndlecht Gesiicht hei ze sinn.
It could mean nothing.	Et kéint näischt bedeiten.
We would also appreciate your opinion on our applications.	Och wäerte mir Är Meenung iwwer eis Uwendungen héich schätzen.
Maybe not everywhere.	Vläicht net iwwerall.
It is not a very complicated subject.	Et ass net eng schwéier komplizéiert Thema.
They need support.	Si brauchen Ënnerstëtzung.
This type of pair production can be more easily recognized.	Dës Zort vu Pairproduktioun kann méi einfach erkannt ginn.
She never told him about the murder.	Si sot him ni iwwer de Mord.
I told him to bring food.	Ech sot him Iessen ze bréngen.
You just have to know where to look.	Dir musst just wëssen, wou ze kucken.
She saw what he was doing.	Si huet gesinn wat hien gemaach huet.
Yes, they have their days like most kids.	Jo, si hunn hir Deeg wéi déi meescht Kanner.
My son was right.	Mäi Jong war richteg.
Let the blood flow.	Loosst d'Blutt fléissen.
I believe in the magic of trees.	Ech gleewen un d'Magie vun de Beem.
Caught in a few things.	Gefaang an e puer Saachen.
He is active, sharp and still has control over his mind.	Hien ass aktiv, schaarf an huet nach ëmmer Kontroll iwwer säi Geescht.
He has, too.	Hien huet och.
If shooting gets bad, they may advise you to leave the country.	Wann Schäiss schlecht gëtt, kënne se Iech recommandéieren d'Land ze verloossen.
The reasons for this are unclear.	D'Grënn dofir sinn onkloer.
That's one every six weeks.	Dat ass een all sechs Wochen.
It may not be likely, but it does happen.	Et ass vläicht net wahrscheinlech, awer et geschitt.
Hope it is helpful.	Hoffen et ass hëllefräich.
It was not just a single sound.	Et war net nëmmen een eenzegen Toun.
He says he was waiting for us to come.	Hie seet datt hien op eis gewaart huet fir ze kommen.
And nine guys.	An néng Kärelen.
They are looking for fun.	Si sichen Spaass.
But he had confidence in them.	Mä hien hat Vertrauen an hinnen.
Indeed, there has been a change.	An zwar gouf et eng Ännerung.
I rarely eat out.	Ech iessen selten eraus.
Sometimes peace is the best option.	Heiansdo ass Rou déi bescht Optioun.
Rates may change during stay.	Taux kann während bleiwen änneren.
It's probably costing me my life.	Et kascht mech wahrscheinlech mäi Liewen.
Property rights are important in two ways after this view.	Eegentumsrechter si wichteg op zwou Manéieren no dëser Vue.
Everyone was very very helpful.	Jiddereen war ganz ganz hëllefräich.
These, however, were easy to solve.	Dës waren awer einfach ze léisen.
They know he would be asked to explain himself.	Si kennen, hie géif gefrot ginn selwer z'erklären.
Around the same time, construction of the second section began.	Ëm déiselwecht Zäit huet de Bau vun der zweeter Sektioun ugefaang.
They use that.	Si benotzen dat.
It's a bit slow but works for me.	Et ass e bësse lues awer funktionnéiert fir mech.
The others eventually followed.	Déi aner sinn schlussendlech nokomm.
I wish you to read this.	Ech wënschen Iech dëst liesen.
They have old people.	Si hunn al Leit.
Let us put it to the vote.	Loosst eis et zum Vote loossen.
It's way too early for you to get a number of those killed.	Et ass vill ze fréi fir Iech eng Zuel vun deenen ëmbruecht ze ginn.
For days she believed in death.	Deeg laang huet si sech no beim Doud gegleeft.
I have seen this with my own eyes and you have too.	Ech hunn dat mat mengen Aen gesinn an Dir hutt och.
I did it for free.	Ech hunn et gratis gemaach.
Anything other than this.	Alles anescht wéi dëst.
We hope you find them easy to prepare.	Mir hoffen Dir fannt se einfach ze preparéieren.
These consequences have a direct impact on patients and society.	Dës Konsequenzen hunn en direkten Impakt op d'Patienten an d'Gesellschaft.
She hoped she could do the same for her children.	Si huet gehofft, datt si datselwecht fir hir Kanner kéint maachen.
He looked around in the water and saw nothing.	Hien huet sech am Waasser ëmgekuckt an huet näischt gesinn.
He was cute.	Hie war séiss.
But much is unknown.	Awer vill ass onbekannt.
For the same reason.	Aus dem selwechte Grond.
We are not really related, but we are close.	Mir sinn net wierklech verwandt, awer mir sinn no.
But this is the number we have now.	Awer dëst ass d'Zuel déi mir elo hunn.
But for him, it had to be right.	Mä fir hien huet et misst richteg sinn.
I hope you are well.	Ech hoffen et geet Iech gutt.
That's what it means to be a part of a church.	Dat ass wat et heescht en Deel vun enger Kierch ze sinn.
There were some pretty old men in my therapy group.	Et waren e puer zimlech al Männer a mengem Therapie Grupp.
Which was actually good for me.	Wat fir mech eigentlech gutt war.
There is no one who watches, watches happen.	Et gëtt keen dee kuckt, kuckt geschitt.
In the end, only time will tell.	Schlussendlech wäert nëmmen d'Zäit soen.
Must have them.	Muss se hunn.
They are the only women they want.	Si sinn déi eenzeg Fraen déi se wëllen.
You have to remember nothing.	Dir musst näischt erënneren.
In the end, one building larger than the other stood up.	Um Enn e Gebai méi grouss wéi déi aner opgestan.
However, there are some cases where it is useful.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Fäll wou et nëtzlech ass.
This is to provide the better service to their users.	Dëst ass fir de bessere Service un hire Benotzer ze bidden.
And there is nothing of her.	An et gëtt näischt vun hatt.
He said a funny thing to me once.	Hien sot eng witzeg Saach fir mech eemol.
Yes, for me it is impossible.	Jo, fir mech ass et onméiglech.
Representative images from three experiments are shown.	Representativ Biller vun dräi Experimenter ginn gewisen.
I did not read any of those letters.	Ech hunn keng vun deene Bréiwer gehal.
They are found to be equal.	Si ginn als gläich fonnt.
But it's time for you to make your hand.	Awer et ass Zäit fir Iech Är Hand ze maachen.
When they participate, great.	Wann se matmaachen, super.
I'm proud of you.	Ech si stolz op dech.
And this is it.	An dëst ass et.
You never wanted to be a ship.	Dir wollt ni Schëffer sinn.
At least for me it is.	Op d'mannst fir mech ass et.
I was just too happy to get out of such a house.	Ech war just ze frou aus esou engem Haus eraus ze kommen.
We are in constant contact with each other.	Mir sinn a konstante Kontakt mateneen.
You could feel what was going on between my parents.	Dir konnt fillen wat tëscht mengen Elteren lass war.
He must have had an eye for it.	Hien muss en A fir et gehat hunn.
One of these is the cell.	Ee vun deenen ass d't Zell.
Buy this book.	Kafen dëst Buch.
I believe in myself more.	Ech gleewen un mech méi.
Nobody knows how long before we got there.	Kee weess wéi laang viru mir dohinner komm sinn.
And just look at how no one is giving this a thought.	A kuckt just wéi keen dëst e Gedanken mécht.
I just try to stay as positive as possible.	Ech probéieren just esou positiv wéi méiglech ze bleiwen.
Better to contract them just for the sake of a performance.	Besser fir se just fir déi eng Leeschtung ze kontraktéieren.
He reached for the camera.	Hien huet d'Kamera erreecht.
This was changed just to show a different procedure.	Dëst gouf geännert just fir eng aner Prozedur ze weisen.
I missed you so much.	Ech hunn dech sou vill vermësst.
Who to fight them, and they know it.	Wien hinnen ze kämpfen, a si wëssen dat.
Probably was.	Wahrscheinlech war.
I never have to worry again.	Ech muss ni méi fäerten.
Has a lot of his.	Huet vill vu sengem.
Still do not know what it can do to fight back.	Nach weess net wat et maache kann fir zréck ze kämpfen.
But this situation is about me.	Awer dës Situatioun ass iwwer mech.
They had a Deal.	Si haten en Deal.
It added.	Et bäigefüügt.
I pointed to the trees.	Ech hunn op d'Beem gewisen.
They offer many benefits that anyone can share.	Si bidden vill Virdeeler déi jidderee kann deelen.
He builds.	Hien mécht Bau.
First, today you can not work in these fields without a college education.	Als éischt, haut kënnt Dir net an dëse Felder schaffen ouni en Héichschoulstudium.
I lost the credit of the fans.	Ech hunn de Kreditt vun de Fans verluer.
It includes a selection of different study areas.	Et enthält eng Auswiel vu verschiddene Studieberäicher.
The old woman arrived early.	Déi al Fra koum fréi.
Has a free power.	Huet eng fräi Muecht.
I've only encountered two cases in the last twenty years.	Ech sinn an de leschten zwanzeg Joer nëmmen zwee Fäll begéint.
For more than two years.	Zënter méi wéi zwee Joer.
Enjoy every minute.	Genéisst all Minutt.
I bought a few things.	Ech kaaft e puer Saachen.
It was not there.	Et war net do.
Further research in this area is needed.	Weider Fuerschung an dësem Beräich ass néideg.
They are the key.	Si sinn de Schlëssel.
He lost control of her, so soon after her first time, yet.	Hien huet d'Kontroll mat hatt verluer, sou séier no hirer éischte Kéier, nach.
I would not worry.	Ech géif keng Suergen.
This is how you avoid it.	Dëst ass wéi Dir dat vermeit.
We often talk about you and hope you will visit.	Mir schwätzen dacks vun Iech an hoffen Dir wäert besichen.
I give him his drink.	Ech ginn säi Gedrénks.
Just to make sure she felt touched.	Just fir sécher ze sinn datt si beréiert gefillt huet.
So many they were hard to keep up with.	Sou vill si waren schwéier ze halen mat.
He saw that the drop must be at least ten feet.	Hien huet gesinn datt d'Drop op d'mannst zéng Féiss muss sinn.
Then he looked at her.	Dunn huet hien op hir gekuckt.
For they were proud.	Fir si waren houfreg.
We'll cover a bit of that.	Mir wäerten e bëssen dovunner ofdecken.
If the interpretation is reasonable, we must accept it.	Wann d'Interpretatioun raisonnabel ass, musse mir se akzeptéieren.
We can imagine, but we can never understand without experience.	Mir kënnen eis virstellen, awer mir kënnen ni ouni d'Erfahrung verstoen.
Plus, it's fun to put together.	Plus, et ass Spaass zesummen ze setzen.
On the far right, cars are thin on the floor.	Ganz riets sinn Autoen dënn um Buedem.
They cover different topics and different rights.	Si decken verschidden Themen a verschidde Rechter.
Sorry to hear about your problems.	Entschëllegt iwwer Är Problemer ze héieren.
So hard.	Sou schwéier.
You can come tonight for the stock market.	Dir kënnt den Owend fir d'Bourse kommen.
She just could not bring herself to let go.	Si konnt sech einfach net erhalen, lass ze loossen.
My kids too.	Meng Kanner och.
I obviously found a few.	Ech hunn natierlech e puer fonnt.
Again, these numbers show significant differences by age and race.	Nach eng Kéier weisen dës Zuelen bedeitend Differenzen no Alter a Rass.
They are not classes.	Si sinn net Klassen.
Just as soon as it started, it was over.	Just esou séier wéi et ugefaang huet, ass et eriwwer.
We noticed.	Mir hu gemierkt.
Why he spoke, he did not know.	Firwat hie geschwat huet, wousst hien net.
I would like your opinion.	Ech hätt gär Är Meenung.
And the economy is not helping either.	An d'Wirtschaft hëlleft och net.
We've been here.	Mir sinn hei gewiescht.
I wanted those experiences.	Ech wollt déi Erfahrungen.
Do not read too much into it.	Liest net ze vill dran.
This would make him stronger.	Esou géif hie méi staark ginn.
And my world is destroyed.	A meng Welt ass zerstéiert.
Maybe it's just something that happens to me every four years.	Vläicht ass et just eppes wat mir all véier Joer geschitt.
Her attention is on the boy at her feet.	Hir Opmierksamkeet ass op de Jong bei hire Féiss.
We are very pleased with the quality of work done.	Mir si ganz frou mat der Qualitéit vun der Aarbecht gemaach.
However, it is important to keep these findings in perspective.	Et ass awer wichteg dës Erkenntnisser a Perspektiv ze halen.
You're just starting to learn something.	Dir fänkt just un eppes ze léieren.
It can be done, however.	Et kann awer gemaach ginn.
You can not miss an opportunity like this.	Dir kënnt eng Chance wéi dës net verpassen.
I sent objects around the room.	Ech geschéckt Objete ronderëm de Sall.
Small steps, for sure.	Kleng Schrëtt, sécher.
And so we went.	An esou si mir gaang.
Thanks for the question.	Merci fir déi Fro.
It is very common.	Et ass ganz heefeg.
And she for the man.	An hatt fir de Mann.
But that is not this discussion.	Mä dat ass net dës Diskussioun.
He did not hold back.	Hien huet näischt zréckgehalen.
The only thing is, no real woman would survive that.	Dat eenzegt ass, keng richteg Fra géif dat iwwerliewen.
It was an accident anyway.	Et war souwisou en Accident.
You will ask us from the face of the earth next.	Dir wäert eis froen aus dem Gesiicht vun der Äerd nächste.
A quiet street, friendly.	Eng roueg Strooss, frëndlech.
Write almost completely.	Schreiwen bal komplett.
You have been waiting too long to move.	Dir waart ze laang fir Är Beweegung ze maachen.
There is so much they can get into that can hurt them.	Et gëtt sou vill an deem se kënne kommen, wat hinnen schuede kann.
There is still a lot of sun in the sky.	Et ass nach vill Sonn um Himmel.
We brought everyone else down.	Mir hunn all aner erof bruecht.
Open approach was often chosen.	Open Approche gouf dacks gewielt.
I own it.	Ech besëtzen et.
You just have to believe it.	Dir braucht nëmmen ze gleewen.
The journey should take five hours.	D'Rees soll fënnef Stonnen daueren.
They say it's going to be cold.	Si soen et gëtt kal.
There were doors on the left and right, maybe six sets.	Et waren Dieren op lénks a riets, vläicht sechs Sätz.
You'll be back.	Dir wäert zréck.
It was a promise.	Et war e Verspriechen.
Below are the relevant parts.	Drënner sinn déi relevant Deeler.
I paused.	Ech sot Paus an.
Otherwise, we repeat this process.	Soss widderhuelen mir dëse Prozess.
It's still too short and easy for a dark past.	Et ass nach ze kuerz an einfach fir eng donkel Vergaangenheet.
They offered advice when asked.	Si hunn Rotschléi ugebueden wann se gefrot goufen.
I can not tell you anything.	Ech kann Iech näischt soen.
Required by full on piece requirements.	Néideg duerch voll op d'Stéck Fuerderungen.
Si hood see found.	Si hätt se fonnt.
Download the file and save it to your computer.	Luet d'Datei erof a späichert se op Ärem Computer.
I closed my eyes.	Ech zougemaach meng Aen.
No secret there.	Kee Geheimnis do.
It does not happen.	Et geschitt net.
This is common, normal and good practice when relevant and helpful.	Dëst ass allgemeng, normal a gutt Praxis wann relevant an hëllefräich.
I missed you along the way.	Ech hunn dech um Wee verpasst.
I was able to continue living my happy life.	Ech konnt mäi glécklecht Liewen weider liewen.
They were not even thoughts.	Si waren net emol Gedanken.
Valid only for new customers.	Valabel nëmme fir nei Clienten.
Let it cool for a few minutes.	Loosst et e puer Minutten ofkillen.
My mother took it from me too.	Meng Mamm huet se och vu mir geholl.
All but one lost in four moves.	All ausser een hunn a véier Beweegunge verluer.
And rather sad.	An éischter traureg.
This is not an error of procedure.	Dëst ass net e Feeler vun der Prozedur.
This is in fact the image of life.	Dëst ass a Wierklechkeet d'Bild vum Liewen.
He died of 'natural causes'.	Hien ass un 'natierlechen Ursaachen' gestuerwen.
The food was wonderful.	D'Iessen war wonnerbar.
This can happen in a number of ways.	Dëst kann op eng Rei vu Weeër geschéien.
You seem to have a few different programs.	Dir schéngt e puer verschidde Programmer ze hunn.
Continue with your own work.	Gitt weider mat Ärer eegener Aarbecht.
Then stop there and wait.	Da stoppen do a waart.
She may have to sell it before long.	Si muss et vläicht ier laang verkafen.
Last night three times.	Gëschter Owend dräimol.
Or less than necessary.	Oder manner wéi néideg.
Hold it down.	Halt et erof.
My dad cried.	Mäi Papp huet gekrasch.
You can see who they are when they come down.	Dir gesitt wien se sinn wann se erofkommen.
If I did not know her past, maybe I would feel different.	Wann ech hir Vergaangenheet net kennen, vläicht géif ech mech anescht fillen.
He was the one who played until he died.	Hie war deen deen déi gespillt huet bis hien gestuerwen ass.
It's a really fun experience.	Et ass eng wierklech lëschteg Erfahrung.
I started on horseback.	Ech hunn op de Päerd ugefaang.
To tell her when she's home.	Fir hir ze soen wéini si doheem wier.
You're a good girl, she said.	Du bass e gutt Meedchen, sot si.
He felt a loss, knowing that someone very important had died for him.	Hien huet e Verloscht gefillt, wousst datt een him ganz wichteg ass gestuerwen.
But he wanted them.	Awer hie wollt datt se.
It was great to have her back.	Et war super hir zréck ze hunn.
But even saving a life, making a person happy, has its value.	Awer och ee Liewen gerett, eng Persoun glécklech gemaach, huet säi Wäert.
Four people were injured.	Véier Persoune goufe blesséiert.
But not in this way.	Awer net op dës Manéier.
But he was there.	Mee hien war do.
It was awesome.	Et war genial.
I think you are too.	Ech mengen Dir sidd och.
I can be healthy.	Ech kann gesond.
She just went on about love and stuff.	Si ass just iwwer Léift a Saachen weidergaang.
He must never see that paper.	Hien däerf dee Pabeier ni gesinn.
And we're starting to get good at getting it right.	A mir fänken un gutt ze ginn et richteg ze kréien.
They have a lot to learn from each other.	Si hu vill vuneneen ze léieren.
It depends on demand and above all your performance.	Et hänkt op Nofro a virun allem Är Leeschtung.
Look at that.	Kuckt déi.
I found the application process interesting.	Ech hunn den Uwendungsprozess interessant fonnt.
I was not much interested.	Ech hat net vill interesséiert.
He shot it twice and it fell down.	Hien huet et zweemol geschoss an et ass erofgefall.
Now there is nothing more to hate.	Elo ass näischt méi ze haassen.
Fill it easy.	Fëllt et einfach.
Many users can access it.	Vill Benotzer kënnen et zougräifen.
I take care of the rest.	Ech këmmere mech ëm de Rescht.
Sure enough, within two months, the team had hit its target.	Sécher genuch, bannent zwee Méint hat d'Equipe säin Zil getraff.
It was a really significant injury.	Et war eng wierklech bedeitend Verletzung.
She does not want him to leave now.	Si wëll net, datt hien elo fortgeet.
He's a sweet boy, he is.	Hien ass e léiwe Jong, hien ass.
They are about a month old today and are doing well.	Si sinn haut ongeféier engem Mount al an hunn et gutt.
So we do not.	Also mir maachen net.
Take a deep breath as it will be interesting.	Huelt eng déif Otem, well et wäert interessant ginn.
I have no second free.	Ech hu keng zweet fräi .
For him, there was no choice.	Fir hien war et kee Choix.
That was the version of the story he liked, anyway.	Dat war d'Versioun vun der Geschicht, déi hie gär huet, souwisou.
I'm glad the two are dead.	Ech si frou, datt déi zwee dout sinn.
A place where they feel at home.	Eng Plaz wou se sech doheem fillen.
Tell her everything you need to say.	Sot hatt alles wat Dir braucht ze soen.
It was not very serious.	Et war net ganz sérieux.
Humans have free will.	Mënschen hu fräie Wëllen.
We have been using both for a long time.	Mir hu béid fir eng laang Zäit benotzt.
You do not have to worry.	Dir musst Iech keng Suergen maachen.
But the original version has its limitations.	Awer déi ursprénglech Versioun huet seng Aschränkungen.
He did not have much time.	Hien hat net vill Zäit.
He tried to imagine what he could do next.	Hien huet probéiert sech virzestellen, wat hien duerno kéint maachen.
There are many online courses available.	Et gi vill Online Coursen verfügbar.
Everyone thought he died that night just in his sleep.	Jiddereen huet geduecht datt hien déi Nuecht just a sengem Schlof gestuerwen ass.
I can stay somewhere else tonight.	Ech kann den Owend soss anzwousch bleiwen.
No more than it works.	Net méi wéi et funktionnéiert.
It helps to write things out.	Et hëlleft Saachen auszeschreiwen.
It was the way he moved.	Et war de Wee wéi hien geplënnert ass.
They can go either way.	Si kënnen entweder Manéier goen.
She shook her head, and turned back.	Si huet de Kapp gerëselt, a sech zréckgedréit.
Feel free to experiment with these, too.	Fillen gratis mat dësen ze experimentéieren, ze.
Before anyone could help her, she was dead.	Ier iergendeen hir konnt hëllefen, war si dout.
When he was not there, he worked.	Wann hien net do war, huet hien geschafft.
But they were small.	Awer si waren kleng.
And that is not it.	An dat ass net.
His policy was now a policy of war.	Seng Politik war elo eng Krichspolitik.
We just want to win.	Mir wëllen just gewannen.
It was now empty of games.	Et war elo eidel vu Spiller.
Without all of these, the fire will fail.	Ouni all vun dësen wäert d'Feier versoen.
But it's not your problem.	Awer et ass net Äre Problem.
And I promise he will help you as he helps me.	An ech verspriechen datt hien Iech hëllefe wäert wéi hien mir hëlleft.
I think he does a very good job.	Ech mengen hien mécht eng ganz gutt Aarbecht.
And maybe they did it right.	A vläicht hu si dat richteg gemaach.
We should be able to do that.	Mir sollten dat fäerdeg bréngen.
And that's what they did.	An dat ass wat se gemaach hunn.
Sounds like someone turned the other way again.	Kléngt wéi wann een nach eng Kéier de anere Wee gedréint huet.
He would not go out of his way to help them.	Hie géif net aus sengem Wee goen fir hinnen ze hëllefen.
Kind of like you.	Aart wéi Dir.
Two thousand bodies.	Zwee dausend Kierper.
He chose not to say anything.	Hien huet gewielt näischt ze soen.
It is not about fighting violence with violence.	Et geet net drëm géint Gewalt mat Gewalt ze bekämpfen.
But the money was not important.	Awer d'Suen waren net wichteg.
Here is a version in black and white.	Hei ass eng Versioun a schwaarz a wäiss.
It became normal.	Et ass normal ginn.
All this was in her eyes, in her voice.	All dëst war an hiren Aen, an hirer Stëmm.
Add salt and pepper.	Salz a Peffer dobäi ginn.
Enter your room and come with me.	Gitt Är Zëmmer op a komm mat mir.
The weight of a cat was not recorded.	D'Gewiicht vun enger Kaz gouf net opgeholl.
I never got the chance to ask him.	Ech krut ni d'Chance him ze froen.
And in the beginning, it was beautiful.	An am Ufank war et schéin.
He was now as good as his word.	Hie war elo sou gutt wéi säi Wuert.
Typically, one of two techniques is used.	Typesch ass eng vun zwou Technike benotzt ginn.
And you want to follow the download process.	An Dir wëllt den Downloadprozess verfollegen.
See our guide here.	Kuckt eise Guide hei.
Out of the question.	Aus der Fro.
I just have to go and meet groups of people.	Ech muss just goen a Gruppe vu Leit treffen.
Summer also makes me happy.	De Summer mécht mech och glécklech.
I get three cases where feedback has been provided.	Ech kréien dräi Fäll wou Feedback geliwwert gouf.
You can see my soul.	Dir kënnt meng Séil gesinn.
But she had to do so much.	Awer si huet esou vill misse maachen.
The couple is sweet and helpful.	D'Koppel ass séiss an hëllefsbereet.
Remember that after you finally do it.	Erënneren, datt nodeems Dir et endlech maachen.
He had to move on.	Hien huet misse virgoen.
We went outside and talked for a few minutes.	Mir sinn dobausse gaang an hunn e puer Minutten geschwat.
And so it begins.	An esou fänkt et un.
I feel satisfied.	Ech fille mech zefridden.
They know where they were.	Si wëssen, wou se waren.
The air is cool.	D'Loft ass cool.
Very few people know who my family is.	Ganz wéineg Leit wëssen, wien meng Famill sinn.
No doors are closed.	Keng Diere sinn zou.
You should stay with me.	Dir sollt bei mir bleiwen.
It feels like relief.	Et gefillt wéi Erliichterung.
I would not come.	Ech wéilt net kommen.
Let me ask you another place.	Loosst mech Iech eng aner Plaz froen.
You can not even remember a simple thing like me to meet for dinner.	Dir kënnt net emol eng einfach Saach erënneren wéi mech fir Iessen ze treffen.
I'm worried about that.	Ech suergen dofir.
Imagine if that was never needed.	Stellt Iech vir, wann dat ni gebraucht gouf.
It was small but clean.	Et war kleng awer propper.
The team is looking for an insurance policy here.	D'Equipe sicht eng Versécherungspolice hei.
It was a bigger movie.	Et war e gréissere Film.
If you must.	Wann Dir musst.
That's fine with me.	Dat ass gutt mat mir.
Oh, fuck, this was just a little thing.	Oh, fuck, dëst war just eng kleng Saach.
This would not only be easy to understand.	Dëst wier net nëmmen einfach ze verstoen.
From the source.	Vun der Quell.
We turn on the TV.	Mir schalten den Fernseh un.
Well, the truth is, it's likely to last forever.	Gutt, d'Wourecht ass datt et wahrscheinlech fir ëmmer dauert.
There is nothing more than that.	Et ass näischt méi wéi dat.
It was just too right.	Et war nëmmen ze richteg.
A building can be seen in the background.	E Gebai ass am Hannergrond ze gesinn.
I have nothing to say to her, nothing to do with her.	Ech hunn hir näischt ze soen, näischt gemeinsam mat hir.
And that's the key.	An dat ass de Schlëssel.
The area seemed empty for far around.	Der Géigend wossten eidel fir wäit ronderëm.
He looked handsome.	Hie war flott ausgesinn.
Her scared eyes met mine.	Hir Angscht Aen begéint meng.
She will have me for tea.	Si wäert mech op Téi hunn.
I can do nothing but live with it.	Ech kann näischt anescht wéi domat ze liewen.
They wanted to calm me down and come back.	Si wollte mech berouegen an zréckkommen.
Good, nice try, but no thanks.	Gutt, flott probéieren, awer nee merci.
My car is five and a half years old.	Mäin Auto ass fënnef an en halleft Joer al.
A good friend, even.	E gudde Frënd, souguer.
There was just too much money in it.	Et war einfach ze vill Suen dran.
He just wanted to see it.	Hie wéilt et just kucken.
She's got some big ear problems happening right now.	Si huet e puer grouss Ouer Problemer geschéien grad elo.
These are things women do not do.	Dëst sinn Saachen déi Fraen net maachen.
Fear for our patients, for our work.	Angscht fir eis Patienten, fir eis Aarbecht.
First, this is an extremely weak criminal case.	Als éischt ass dëst en extrem schwaache kriminellen Fall.
Nothing is too small.	Näischt ass ze kleng.
If there is some sort of level.	Wann et eng Zort Niveau.
They took the drug money.	Si hunn d'Droge Sue geholl.
Today we know much more.	Haut wësse mer vill méi.
But it can not be done that way.	Mä et kann net esou gemaach ginn.
I have a wonderful family.	Ech hunn eng wonnerbar Famill.
Such an organization would have such a name.	Sou eng Organisatioun hätt jo esou en Numm.
She could not do it alone.	Si konnt et net eleng maachen.
And she knew who they were.	A si wousst wien si waren.
Avoid asking for help from people who give you another idea.	Vermeit Hëllef vu Leit ze froen déi Dir eng aner Iddi kritt.
They could hear the wind.	Si konnten de Wand héieren.
Write a short cover letter.	Schreift e kuerzen Coverbréif.
She is an amazing girl.	Si ass en erstaunlech Meedchen.
More in practice.	Méi an der Praxis.
Proper occupation application is recognized as an art.	Richteg Besetzungsapplikatioun gëtt als Konscht unerkannt.
We have the following result.	Mir hunn déi folgend Resultat.
Everyone was watching him.	Jiddereen huet him gekuckt.
Not according to what they did to me.	Net no deem wat se mir gemaach hunn.
Minimal is best for every day.	Minimal ass am beschten fir all Dag.
They do not die easily.	Si stierwen net einfach.
I was not.	Ech war et net.
It is more commonly found in men.	Et gëtt méi dacks bei Männer festgestallt.
He would be home in a week.	Hie wier an enger Woch doheem.
Normally he would have said he was like a king.	Normalerweis hätt hie gesot datt hie wéi e Kinnek wier.
It may even be necessary.	Et kann souguer néideg sinn.
They played everything everyone wanted to hear.	Si hunn alles gespillt wat jidderee wollt héieren.
I like that you are not afraid to show your face.	Ech hu gär datt Dir keng Angscht hutt Äert Gesiicht ze weisen.
And that's not because it's easy.	An dat ass net well et einfach ass.
I can no longer write.	Ech kann net méi schreiwen.
To rule the world once again.	Fir d'Welt nach eng Kéier ze regéieren.
Five patients were thus treated.	Fënnef Patienten goufen also behandelt.
I still had fun.	Ech hat nach Spaass.
Just move on with life.	Just weider mam Liewen.
The second bathroom is also small.	Dat zweet Buedzëmmer ass och kleng.
It felt sexual.	Et gefillt sexuell.
Tonight it's too much.	Haut den Owend ass et ze vill.
He says one thing and you said he did not say it.	Hie seet eng Saach an Dir sot hien huet et net gesot.
This is the mark of a truly professional organization.	Dëst ass d'Mark vun enger wierklech professioneller Organisatioun.
He did not expect to see any of them again.	Hien huet net erwaart, ee vun hinnen erëm ze gesinn.
The day of lies was made for.	De Ligen Dag gouf gemaach fir.
Calling people on the phone scared me.	Leit um Telefon ruffen huet mech Angscht.
It's really weird.	Et ass wierklech komesch.
They brought peace to the soul, he said.	Si hunn Fridden an d'Séil bruecht, sot hien.
Had gone to war.	War an de Krich gaangen.
Take a moment to think for yourself about this.	Huelt e Moment fir selwer iwwer dëst ze denken.
The anger is there.	D'Roserei ass do.
Not in my name !.	Net a mengem Numm!.
I'm not going anywhere.	Ech wäert néierens goen.
Cut them off at the beginning.	Schneid se am Ufank of.
I thought about crying.	Ech hu geduecht ze kräischen.
That includes criticism.	Dat ëmfaasst Kritik.
The other part is more practical.	Deen aneren Deel ass méi praktesch.
They were essential to our survival.	Si waren essentiell fir eis Iwwerliewe.
What they feel and think comes to an audience through their song.	Wat se fillen an denken, kënnt e Publikum duerch hiert Lidd.
Everything in the details.	Alles an den Detailer.
That is not good for any of us.	Dat ass net gutt fir keen, kee vun eis.
It just happened in the end product.	Et ass just am Endprodukt geschitt.
Tell them to draw their arms.	Sot hinnen hir Waffen ze zéien.
It's how he feels though.	Et ass wéi hien sech awer fillt.
I'm the same way actually.	Ech sinn déi selwecht Manéier eigentlech.
What I'm missing is one thing.	Wat ech fehlen ass eng Saach.
I have not seen her since, and would not want to.	Ech hunn hir net zënter gesinn, a géif net wëllen.
Finally it was me.	Endlech war et ech.
The basic unit of this database is a reaction.	D'Basis Eenheet vun dëser Datebank ass eng Reaktioun.
But only two students know the same number of students.	Awer nëmmen zwee Studenten kennen déi selwecht Unzuel u Studenten.
But he still says it.	Mä hie seet et ëmmer nach.
Some do it well.	E puer maachen et gutt.
And he saw that they had to keep up with this man.	An hien huet gesinn, datt si musse mat dësem Mann halen.
We then train the network.	Mir trainéieren dann de Réseau.
You want an action report.	Dir wëllt en Aktiounsbericht.
I was no longer her actual mistress as she was mine.	Ech war net méi hir eigentlech Meeschtesch wéi si meng war.
Did not even remember that.	Huet dat net mol erënnert.
He probably pointed it out to others as well.	Hien huet et wuel och anerer drop higewisen.
Call me in a year.	Call mech an engem Joer.
I did it myself.	Ech hunn dat selwer gemaach.
Even in death.	Och am Doud.
Off road parking was provided by the city.	Off Strooss Parking war vun der Stad ugebueden.
Nobody can say anything to any of us.	Keen kann jidderengem vun eis eppes soen.
This shot is real.	Dëse Schäiss ass real.
You talked to him.	Dir hutt mat him geschwat.
It definitely has a certain ring.	Et huet definitiv e bestëmmte Rank.
They do not have to be good at it.	Si mussen net gutt dru sinn.
One of these fields is a date field.	Ee vun deene Felder ass en Datumfeld.
I did not think it would be possible for me.	Ech hat net geduecht datt et fir mech méiglech wier.
Come with me.	Gitt mat mir.
The organization has gone by different names over the years.	D'Organisatioun ass duerch d'Joren ënner verschiddenen Nimm gaang.
Give your country time to grow.	Gitt Äert Land Zäit fir ze wuessen.
But those who have made the leap before us just get it.	Awer déi, déi de Sprong virun eis gemaach hunn, kréien et just.
But they are not there now.	Awer si sinn elo net do.
The computer is too big, we fit it on a desk.	De Computer ass ze grouss, mir passen en op engem Schreifdësch.
I would not ask for help or things.	Ech géif keng Hëllef oder Saachen froen.
Today you have in it.	Haut hutt Dir an et.
He would take care of that problem later.	Dee Problem géing hie spéider këmmeren.
He only wanted five minutes of my time.	Hie wollt nëmme fënnef Minutte vu menger Zäit.
Never again to talk or listen or think.	Ni méi fir ze schwätzen oder ze lauschteren oder ze denken.
She said the wrong line.	Si sot déi falsch Linn.
But a third of the dead just do not fit.	Awer en Drëttel vun den Doudegen passt just net.
She died at the hospital two whole days later.	Si ass zwee ganz Deeg méi spéit am Spidol gestuerwen.
The arms and hands of the figure are on his side.	D'Waffen an d'Hänn vun der Figur sinn op senger Säit.
Animal experiments performed.	Déierenexperimenter gemaach.
Never say never.	So ni ni.
It was more about the story, more about her.	Et war méi zu der Geschicht, méi un hir.
Please contact us here.	Weg Kontakt eis hei.
She probably thought he was dead.	Si hätt wahrscheinlech geduecht hien wier dout.
Run and run home crying.	Gerannt an d'Haus kräischen.
To keep up well against some potential challenges.	Fir gutt géint e puer potenziell Erausfuerderungen ze halen.
There is a lot of work to be done on each setting all back.	Et gëtt vill Aarbecht ze maachen op all Astellung alles zréck.
They got something they did not like.	Si kruten eppes wat se net gär hunn.
Clean your tongue.	Botzen Är Zong.
But the sense of the house was gone.	Awer de Sënn vum Haus war fort.
We leave a more complete investigation of these issues for further work.	Mir verloossen eng méi komplett Enquête vun dësen Themen fir weider Aarbecht.
They laugh together.	Si laachen zesummen.
That judge would be right.	Dee Riichter wier richteg.
Then she noticed.	Dunn huet si gemierkt.
So we have to do something right.	Also musse mir eppes richteg maachen.
And see them.	A gesinn se.
You know your company better than anyone else.	Dir kennt Är Firma besser wéi all aner.
I never noticed she had a particularly big nose.	Ech hat ni gemierkt datt hatt eng besonnesch grouss Nues huet.
That was as far as it went.	Dat war esou wäit wéi et komm ass.
They are burned.	Si sinn gebrannt.
People let him go, but slowly.	D'Leit hunn hien lassgelooss, awer lues.
It's something very important.	Et ass eppes ganz wichteg.
You know why.	Dir wësst firwat.
The teaching apparatus called human society follows the same rules.	De Léierapparat genannt mënschlech Gesellschaft follegt déiselwecht Reegelen.
It is not possible to die, but it is still possible to fail.	Et ass net méiglech ze stierwen, awer et ass nach ëmmer méiglech ze versoen.
All of these have amazing potential, but seem to be half-finished.	All dës hunn erstaunlech Potenzial, awer schéngen hallef fäerdeg ze sinn.
Anyone can write, they say.	Jidderee ka schreiwen, soen se.
They get it right away.	Si kréien et direkt.
Two of them have completely disappeared.	Zwee vun deenen sinn komplett verschwonnen.
Another old man helped my father.	En aneren ale Mann huet mäi Papp gehollef.
There was nothing like water, wind and sky.	Et war näischt wéi Waasser, Wand an Himmel.
It must be late.	Et muss spéit sinn.
She says it was taken years ago.	Si seet et gouf viru Joeren geholl.
I mean for her it's a missed opportunity.	Ech mengen fir hatt ass et eng Chance verpasst.
You did not call me.	Du hues mech net geruff.
You can leave it out.	Dir kënnt et erausloossen.
These are some of them if their faces fit.	Dat sinn e puer vun hinnen, wann hir Gesiichter passen.
All lights work.	All Luuchten funktionnéieren.
I do not speak for fear of the future.	Ech schwätzen net aus Angscht virun der Zukunft.
No can do.	Nee kann maachen.
The river never goes further than this place.	De Floss kënnt ni méi wäit wéi dës Plaz.
And it's sold out.	An et ass ausverkaaft.
Hope is something.	Hoffnung ass eppes.
Leave the story for later.	Loosst d'Geschicht fir spéider.
A search party will surely come.	Eng Sich Partei wäert sécher kommen.
She is certainly beautiful, but she has absolutely nothing to do.	Si ass sécherlech schéin, awer hatt huet absolut näischt ze dinn.
She is scared and anxious.	Si ass Angscht a besuergt.
Ask him what size shoe you have.	Frot him wéi eng Gréisst Schong Dir hutt.
I can be that type.	Ech kann deen Typ sinn.
I like them both.	Mir gefällt se allebéid.
And hold it at that point for ten minutes.	A hält et op deem Punkt fir zéng Minutten.
Some of the city was destroyed.	E puer vun der Stad gouf zerstéiert.
I do that.	Ech maachen dat.
I know your name.	Ech kennen deng Nimm.
Like, really great.	Wéi, wierklech grouss.
I want to be a girl in it.	Wëllt ech e Meedchen an et gin.
Unfortunately, she has no time to do interesting things.	Leider huet si keng Zäit an interessant Saachen ze maachen.
I take it your company benefits.	Ech huelen et Är Firma Virdeeler.
Otherwise they are filled in like normal text.	Soss gi se wéi normal Text gefëllt.
Just Linn at zero Level.	Just Linn op null Niveau.
He asked that it be changed back.	Hien huet gefrot datt et zréck geännert gëtt.
However, this is probably not the case for everyone.	Allerdéngs ass dat wahrscheinlech net fir jiddereen de Fall.
I can not figure out the solution to this.	Ech kann net d'Léisung fir dës erauszefannen.
I do not know how they live up there.	Ech weess net wéi se do uewen liewen.
But it is hidden behind it.	Mä et ass hannert et verstoppt.
A little, but enough to know that he could move it.	E bëssi, awer genuch fir ze wëssen datt hien et kéint bewegen.
The industry is conscious.	D'Industrie ass bewosst.
It was great to see.	Et war flott ze gesinn.
They barely moved during the whole process.	Si hu sech während dem ganze Prozess kaum bewegt.
Did you think there would be answers.	Hutt Dir geduecht et géif Äntwerten ginn.
This means that no one can sell items to other players.	Dëst bedeit datt keen Artikelen un aner Spiller verkafen kann.
But there is only so much land and so much time.	Mee et gëtt nëmmen esou vill Land an esou vill Zäit.
Municipality wants to have something to do with it.	Gemeng wëll domat ze dinn hunn.
Put on your shoes.	Maacht Är Schong un.
After what you've been up to in the last few weeks.	No deem wat Dir him an de leschte puer Wochen duerchgesat hutt.
Two of these are particularly important.	Zwee vun deenen si besonnesch wichteg.
Or we're moving forward.	Oder mir ginn no vir.
That is also resolved.	Dat ass dann och geléist.
I was never there myself.	Ech war ni do selwer.
For some reason, that held me back.	Aus e puer Grënn huet dat mech zréckgehalen.
It's good to hear from you.	Et ass gutt vun Iech ze héieren.
Then pick up.	Dann halen op.
So you have to make a decision.	Also musst Dir eng Entscheedung treffen.
The pain in the back was slight, but it was there.	De Péng am Réck war kleng, awer et war do.
Magic is not good or bad.	Magie ass net gutt oder schlecht.
Individuals have no choice.	Eenzelpersounen hu keng Wiel.
I'll send it to him.	Ech schécken se him.
The children kill themselves because they found the weapon of a parent.	D'Kanner ëmbréngen sech selwer, well se d'Waff vun engem Elterendeel fonnt hunn.
You can go either way on this one.	Dir kënnt entweder Manéier op dëser goen.
A few lights were on, but they were on frequently.	E puer Luuchten waren op, awer si waren dacks.
Change the name.	Änneren den Numm.
Fighting for a value.	Vun engem Wäert bekämpfen.
The worldview is what appears to us.	D'Weltbild ass wat eis erschéngt.
If you only knew, you would not say so.	Wann Dir nëmmen wousst, géift Dir net esou soen.
I was fine.	Ech war gutt.
I do not have too many friends.	Ech hunn net ze vill Frënn.
Oh, so read.	Oh, sou lues.
I mean a lot of people do.	Ech mengen vill Leit maachen.
The subject was closed.	De Sujet war zougemaach.
You can benefit from our experience.	Dir kënnt vun eiser Erfahrung profitéieren.
Especially when they.	Besonnesch wann se.
We thank you for your continued support in the new year.	Mir soen Iech Merci fir Är weider Ënnerstëtzung am neie Joer.
You should seek additional help.	Dir sollt op eng zousätzlech Hëllef sinn.
Then he saw in the other his eyes what he was thinking.	Dunn huet hien an deem aneren seng Ae gesinn, wat hie geduecht huet.
It's going to be hard for me when you come back here.	Et wäert schwéier fir mech sinn, wann Dir hei zréck kommt.
I find them helpful.	Ech fannen se hëllefräich.
There is also steam.	Och gëtt et Damp.
One last time.	Eng lescht Kéier.
And she was right.	A si war richteg.
None of these things move.	Keen vun dëse Saachen beweegt sech.
I will not go back with you.	Ech ginn net mat Iech zréck.
The organization of the paper is as follows.	D'Organisatioun vum Pabeier ass wéi follegt.
We run out of books pretty fast actually.	Mir lafen aus Bicher zimlech séier eigentlech.
I studied the image closely.	Ech hunn d'Bild vun no studéiert.
It could have been an animal, it could have been a car.	Et kéint en Déier gewiescht sinn, kéint en Auto gewiescht sinn.
This does not answer the question.	Dëst äntwert net d'Fro.
It could be a turning point in human history.	Et kéint e Wendepunkt an der mënschlecher Geschicht sinn.
I believe this guy really wants the best for this country.	Ech gleewen, datt dësen Typ wierklech dat Bescht fir dëst Land wëll.
I suddenly had thousands of dollars extra every year.	Ech hat op eemol Dausende vun Dollar extra all Joer.
Kids go in, they are.	Kanner ginn eran, si sinn.
Be open and aware.	Sief oppen a bewosst.
Joined the fight.	Huet de Kampf ugeschloss.
She was certainly angry, but she did not have much of a choice.	Si war sécher rosen, mä si hat net vill vun engem Choix.
It does that at least here.	Et mécht dat op d'mannst hei.
Therefore, we will not decide the subject.	Dofir wäerte mir d'Thema net entscheeden.
She laughed in my face.	Si huet a mengem Gesiicht gelaacht.
That's when it's happening.	Dat ass wann et geschitt.
We did not fuck.	Mir hu kee Fuck gemaach.
She was never raised to care what was good.	Si gouf ni opgewuess fir ze këmmeren wat gutt war.
And anyway, there was no one to have.	A souwisou war et keen ze hunn.
I could make that kind of sense.	Ech kéint et Zort Sënn.
Finally, there's your dad.	Endlech, do ass Äre Papp.
We must face what we have done in the future.	Mir mussen an Zukunft konfrontéieren wat mir gemaach hunn.
They did not call him either.	Si hunn hien och net geruff.
Total data analysis done.	Gesamtdatenanalyse gemaach.
The boy seems to be getting better, though.	Dem Jong schéngt et awer besser ze goen.
Maybe more time.	Vläicht méi Zäit.
The site has been closed.	De Site gouf zougemaach.
In other words, we are the customer.	An anere Wierder, mir sinn de Client.
Money is not important to me.	Geld ass fir mech net wichteg.
I laughed, of course.	Ech hunn natierlech gelaacht.
Something in the bones got her full attention.	Eppes an de Schanken huet hir voll Opmierksamkeet.
I do not like her.	Ech hunn hatt net gär.
He has never played in that position before.	Hien huet nach ni op där Positioun gespillt.
We have seen the positive results, and the negative ones are missing.	Mir hunn déi positiv Resultater gesinn, an déi negativ vermësst.
It seems to take forever.	Et schéngt fir ëmmer ze huelen.
The performance case is pretty big in that.	D'Leeschtungsfall ass zimmlech grouss an deem.
That's nature, you know.	Dat ass d'Natur, Dir wësst.
By law, they can only come every three months.	No Gesetz kënnen se nëmmen all dräi Méint kommen.
This is the society we made.	Dëst ass d'Gesellschaft déi mir gemaach hunn.
Understand that what we did, we did it for the right reason.	Verstoen datt wat mir gemaach hunn, mir hunn et fir de richtege Grond gemaach.
I still have a few things to do.	Ech hunn nach e puer Saachen ze maachen.
He liked to be the center of attention.	Hie war gär den Zentrum vun der Opmierksamkeet.
She quickly looked around for a place to hide.	Si huet sech séier ronderëm no enger Plaz gesicht fir sech ze verstoppen.
This worked very well on another machine.	Dëst huet ganz gutt op enger anerer Maschinn geschafft.
None of this is more important.	Näischt vun deem ass méi wichteg.
Limited freedom of speech is a wonderful thing.	Limitéiert Meenungsfräiheet ass eng wonnerbar Saach.
I know your wife.	Ech kennen deng Fra.
It's not there.	Et ass net do.
It had happened before, however.	Et war awer virdru geschitt.
There are two things that can change their point.	Et ginn zwou Saachen, déi hinnen hir Punkt änneren kënnen.
In a way, she was.	Op eng Manéier war si.
I did not even know how old he was.	Ech wousst net emol wéi al hien war.
Our offered products are made from the best quality components.	Eis ugebueden Produkter sinn aus de beschte Qualitéitskomponenten gemaach.
There's a picture of me on the wall.	Do ass eng Foto vu mir op der Mauer.
Well, do it if you want.	Gutt, maacht et wann Dir wëllt.
Give it a try.	Probéiert dat.
He could not find any paper and wrote the address on his hand.	Hie konnt kee Pabeier fannen an huet d'Adress op seng Hand geschriwwen.
Put the tool on the stand.	Setzt den Tool op de Stand.
But we now want to work on who you are as an individual.	Awer mir wëllen elo un deem schaffen wéi Dir als Individuum sidd.
I need the high.	Ech brauch den Héich.
I can not see them.	Ech kann se net gesinn.
I want a tour.	Ech wëll en Tour.
I was really nervous.	Ech war wierklech nervös.
I did not trust it, or him.	Ech hunn et net vertraut, oder him.
Any result can be either right or wrong.	All Resultat kann entweder richteg oder falsch sinn.
The language has changed, but practice has not.	D'Sprooch huet geännert, awer d'Praxis huet net.
I had to be the one to stay.	Ech hu misse sinn deen ze bleiwen.
I think until the draw he did.	Ech denken bis zum Auslousung huet hien gemaach.
Eight months later, it was a different story.	Aacht Méint méi spéit war et eng aner Geschicht.
There is only one girl in the whole camp.	Et gëtt nëmmen ee Meedchen am ganze Camp.
Peng struck him.	Péng huet him geschloen.
Not a Theme.	Net en Thema.
So they experienced birth, life that death.	Also hunn se Gebuert erlieft, Liewen dat Doud.
It did not matter.	Et war egal wéi.
She had a very difficult time with it.	Si hat eng ganz schwéier Zäit dovun.
There will probably be some of them.	Et wäert wahrscheinlech e puer vun hinnen ginn.
I had to prepare.	Ech hu mech misse preparéieren.
He examines her neck.	Hien iwwerpréift hirem Hals.
Well, who knows what would have happened.	Gutt, wien weess wat geschitt wier.
They can do it themselves.	Si kënnen et selwer maachen.
Me and him.	Ech an hien.
This is a move in ready home.	Dëst ass eng Beweegung an prett Heem.
They became more extreme and more active.	Si goufen méi extrem a méi aktiv.
If you find more errors, please contact w.e.g.	Wann Dir méi Feeler fannt, mellt Iech w.e.g.
This building had not remained in our time.	Dëst Gebai war net zu eiser Zäit bliwwen.
It was about five in the afternoon, and tea was served.	Et war ëm fënnef am Nomëtteg, an Téi war zerwéiert.
However, no animal samples from the market were reported as positive.	Wéi och ëmmer, keng Déiereprobe vum Maart goufen als positiv gemellt.
She says it's his.	Si seet et ass seng.
When these people are at their best, doors open.	Wann dës Leit op hir bescht Leeschtung, Dieren op.
Such feelings are unique to the experience of the self.	Esou Gefiller sinn eenzegaarteg fir d'Erfahrung vum Selbst.
We decided it would be best to enjoy her in the garden.	Mir hu beschloss, et wier am beschten, hatt am Gaart ze genéissen.
I am fine.	Et geet mir gutt.
She was sitting.	Hatt souz.
But it's just not possible to take everyone.	Mee et ass just net méiglech jiddereen ze huelen.
This is actually true.	Dëst ass tatsächlech wouer.
To change the subject.	Fir de Sujet z'änneren.
Her magic was gone.	Hir Magie war fort.
I wondered what he was doing.	Ech hu mech gefrot, wat hie mécht.
Quality control of this method was tested.	Qualitéitskontroll vun dëser Method gouf getest.
I think it's a very good method.	Ech mengen et ass eng ganz gutt Method.
So they went home, very sad.	Also si si heem gaangen, ganz traureg.
I do not use them.	Ech benotzen se net.
I was mean.	Ech war béis gewiescht.
Then he noticed it.	Dunn huet hien et gemierkt.
They noticed that all of a sudden people were watching.	Si hu gemierkt datt op eemol d'Leit kucken.
It will affect the teams on which they are.	Et wäert d'Equipen beaflossen, op deenen se sinn.
It feels good in my body.	Et fillt sech gutt a mengem Kierper.
You need to have a concept.	Dir musst e Konzept hunn.
Do not miss this opportunity !.	Verpasst net dës Chance!.
These results can be explained by two reasons.	Dës Resultater kënnen duerch zwee Grënn erkläert ginn.
But at the same time, the test team became stronger and stronger.	Awer gläichzäiteg gouf d'Testteam ëmmer méi staark.
I look forward to your reply.	Ech freeën eis op Är Äntwert.
We came across this technique a few years ago.	Mir koumen virun e puer Joer op dës Technik.
Therefore, we can feel all other feelings.	Dofir kënne mir all aner Gefiller spieren.
He was comfortable with it.	Hie war bequem mat et.
A murder to solve.	E Mord fir ze léisen.
My first argument in court.	Meng éischt Argumentatioun am Geriicht.
For that matter, it also looked that way to me.	Fir déi Saach huet et mir och esou ausgesinn.
He looked inside.	Hien huet no bannen gekuckt.
It remained at the top for four weeks.	Et blouf véier Wochen un der Spëtzt.
That means nothing.	Dat heescht näischt.
Like a child.	Wéi e Kand.
Therefore, both are stable.	Dofir, souwuel a si stabil.
There are so many ways to find a God.	Et gi sou vill Weeër fir e Gott ze fannen.
But that's gone now.	Mee dat ass elo fort.
He was considered a friend.	Huet hien als Frënd ugesinn.
Well, the answer is yes and no.	Gutt, d'Äntwert ass jo an nee.
He has to push through.	Hien muss duerchzéien.
Of course they would, however.	Natierlech géifen se awer.
This is pretty basic if you choose not to need a regional connection.	Dëst ass zimmlech Basis wann Dir wielt keng Regiounverbindung braucht.
I comment briefly on these three points.	Ech kommentéieren dës dräi Punkten kuerz.
People saw them.	D'Leit hunn se gesinn.
That never left her completely.	Dat huet hir ni komplett verlooss.
I mean, in fact, it could be even better for me.	Ech mengen, tatsächlech, et kéint souguer besser fir mech sinn.
I slowly turned around to see the room again.	Ech hunn mech lues zréckgedréint fir de Raum erëm ze gesinn.
These will eventually happen.	Dës wäerte schlussendlech geschéien.
It can move either up, down, right or left.	Et kann entweder erop, erof, riets oder lénks réckelen.
They pay for your training.	Si bezuelen Är Training.
I'm right behind you.	Ech stinn direkt hannert dir.
I like these types of games.	Ech gär dës Zorte vu Spiller.
He was very open to ideas.	Hie war ganz oppe fir Iddien.
So much for my theory that he was responsible.	Sou vill fir meng Theorie datt hien responsabel war.
I would enjoy your company here.	Ech géif Är Firma hei genéissen.
It drives me crazy.	Et mécht mech verréckt.
Like now.	Esou wéi elo.
He can not be bought.	Hien kann net kaaft ginn.
Maybe the people up there are watching us now.	Vläicht sinn déi Leit do uewen, kucken eis elo.
Great Search.	Flott Leit.
This was a choice.	Dëst war e Choix.
The correct method of investigation.	Déi richteg Method vun der Enquête.
You saw how fit he was.	Dir hutt gesinn wéi fit hien war.
That's right, you do not need a tool.	Dat ass richteg, Dir braucht keen Tool.
Getting more was a problem.	Méi kréien war e Problem.
In this paper, we show this.	An dësem Pabeier weisen mir dat.
And there's a free game, so maybe it's better for everyone.	An et gëtt e gratis Spill, also vläicht ass et besser fir jiddereen.
A small road or path and other trees are in the background.	Eng kleng Strooss oder Wee an aner Beem sinn am Hannergrond.
He had read it very carefully.	Hien hat et ganz virsiichteg duerchluecht.
The officer then opened the door with his shoulder.	Den Offizéier huet dunn d'Dier mat senger Schëller opgemaach.
He's a friend.	Hien ass e Frënd.
Finish the coffee.	De Kaffi fäerdeg maachen.
I know how that is.	Ech weess wéi dat ass.
Everything changes at once.	Alles ännert sech op eemol.
We need growing space.	Mir brauchen wuessen Raum.
I'm one.	Ech sinn een.
We know you're right there.	Mir wëssen datt Dir direkt sidd.
And it's still here.	An et ass nach ëmmer hei.
Only you actually found a way into my bed.	Nëmmen Dir hutt tatsächlech e Wee a mäi Bett fonnt.
It's bound to be soon.	Et ass gebonnen geschwënn ze sinn.
The new stock market was considered a limited test.	Déi nei Bourse gouf als limitéiert Test ugesinn.
You know, one of the big ones.	Dir wësst, ee vun de groussen.
Or when a woman is a little too tight.	Oder wann eng Fra eppes ze knapp ass.
You need a man to talk to.	E Mann muss een hunn fir mat ze schwätzen.
We do not have a clear understanding of how this happens.	Mir hunn net e kloert Verständnis wéi dat geschitt.
Bill and continued to live with his parents.	Bill a weider mat sengen Elteren ze liewen.
The improvement remained stable for at least four months.	D'Verbesserung blouf stabil fir op d'mannst véier Méint.
All the struggle to change and develop and become a world player.	All de Kampf fir ze änneren an z'entwéckelen an e Weltspiller ze ginn.
Never take anything for granted.	Huelt ni eppes selbstverständlech.
There lay his only hope.	Do louch seng eenzeg Hoffnung.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
where the problem is in the code.	wou de Problem am Code ass.
Taking a day off is ok.	En Dag fräi huelen ass ok.
Win third down.	Gewënn drëtt erof.
They moved together.	Si sinn zesumme geplënnert.
Or you may have bought another game by mistake.	Oder Dir hutt vläicht en anert Spill duerch Feeler kaaft.
I hear you.	Ech héieren dech.
Tomorrow evening she has to serve a special customer.	Muer den Owend muss si e spezielle Client servéieren.
Memory devices are commonly used in a wide variety of applications.	Memory Geräter sinn allgemeng an enger grousser Villfalt vun Uwendungen benotzt.
If you do not believe me, give it a try.	Wann Dir mir net gleewen, probéiert et aus.
Not anymore, then.	Net méi, dann.
It was a mistake.	Et war e Feeler.
And they are active with the baby.	A si aktiv mam Puppelchen.
He's going right now.	Hie geet direkt no.
This will help them further on their journey.	Dëst hëlleft hinnen weider op hirer Rees.
Death of a man who had no balance.	Doud vun engem Mann, dee kee Gläichgewiicht hat.
But she had little pleasure in it.	Mä si hat wéineg Freed vun et.
Therefore, we comment briefly on the others.	Dofir kommentéiere mir déi aner kuerz.
Seems the government wants the parents to do work.	Schéngt d'Regierung wëll d'Elteren Aarbecht maachen.
It's hard to leave a large working family.	Et ass schwéier vun enger grousser Aarbechtsfamill fort ze goen.
Treatments are just examples.	Behandlungen gewisen si just Beispiller.
I suggest you choose some of each type.	Ech proposéieren Iech e puer vun all Zort auswielen.
He was dead on it.	Hie war dout op et.
What you need.	Wat Dir braucht.
It's getting dark.	Et gëtt däischter.
They are too poor.	Si sinn ze aarm.
I miss her very much.	Ech vermëssen hatt ganz vill.
This looks like the end.	Dëst gesäit aus wéi d'Enn.
We are not sure how he will handle it.	Mir sinn net sécher wéi hien et wäert handhaben.
Bed time should not be a negative thing if you can help it.	Bett Zäit soll net eng negativ Saach sinn, wann Dir et hëllefen kann.
He decided he needed to get his family out of the house.	Hien huet decidéiert datt hien seng Famill aus dem Haus muss kréien.
My wedding.	Meng Hochzäit.
No significant side effects were reported.	Et goufe keng wichteg Nebenwirkungen gemellt.
He starts right at me.	Hie fänkt direkt op mech un.
The reasons set out in that report are still valid today.	D'Grënn, déi an deem Rapport virgesinn sinn, sinn haut nach gëlteg.
People are wondering about that.	D'Leit froe sech doriwwer.
I love the wrong boy.	Ech hunn de falsche Jong gär.
I think your two big differences are pretty much in place.	Ech denken, datt Är zwee grouss Differenzen zimlech op der Plaz sinn.
But the visit was nothing like what they expected.	Awer de Besuch war näischt wéi dat wat se erwaart haten.
No, not here, there is no cover.	Nee, net hei, et gëtt kee Cover.
Take a few more photos.	Maacht e puer méi Fotoen.
They were behind bars until death.	Si waren hannert Baren bis zum Doud.
It's not like we've never shared a bed before.	Et ass net wéi wa mir nach ni e Bett gedeelt hunn.
But it's part of what defined me.	Awer et ass Deel vun deem wat mech definéiert huet.
They were done.	Si waren fäerdeg.
But we knew it was over.	Awer mir woussten datt et eriwwer war.
That's her way.	Dat ass hire Wee.
Answer her question.	Geäntwert hir Fro.
You still have no idea what it means to live life.	Dir hutt nach ëmmer keng Ahnung wat et heescht d'Liewen ze liewen.
They made me so good about my specialty.	Si hu mech sou gutt iwwer meng Spezialitéit gemaach.
Thanks Bill.	Merci Bill.
I asked her what other stories she had, and she laughed.	Ech gefrot hir wat aner Geschichte si haten, a si huet gelaacht.
Such was not the situation in the case at the bar.	Esou war net d'Situatioun am Fall an der Bar.
I decide you have to kill him.	Ech décidéieren, Dir musst him ëmbréngen.
The noise came back.	De Kaméidi koum erëm.
Test after test came back negative.	Test nom Test koum negativ zréck.
It's the truth.	Et ass d'Wourecht.
But there is no evidence anywhere that he looked at all.	Awer et gëtt kee Beweis iwwerall datt hien iwwerhaapt gekuckt huet.
Throw him out of school.	Geheien hien aus der Schoul.
The more comments, the more people have the opportunity to see it.	Wat méi Kommentaren, wat méi Leit d'Méiglechkeet hunn et ze gesinn.
That would mean war, he said.	Dat géif Krich heeschen, sot hien.
The problem was that there was no company.	De Problem war datt et keng Firma gouf.
Anyway, the kids really like it.	Jiddefalls hunn d'Kanner se wierklech gär.
Valuable days can be lost if you do not.	Wäertvoll Deeg kënne verluer goen wann Dir net.
What happened.	Wat geschitt ass.
In an instant, he opened it.	An engem Moment huet hien et opgemaach.
Choose a book.	Wielt e Buch.
The figure of the manuscript is prepared.	D'Figure vum Manuskript virbereet.
He could work with these people.	Hie kéint mat dëse Leit schaffen.
I've seen some of them.	Ech hunn e puer dovunner gesinn.
Sorry to waste your time.	Entschëllegt Är Zäit ze verschwenden.
Try to keep up.	Probéieren ze halen.
For example, music will continue to play.	Zum Beispill wäert d'Musek weider spillen.
I'm just sick of waiting and doing nothing.	Ech si just krank fir ze waarden an näischt ze maachen.
Either win this game, fire this year or fire the entire staff.	Entweder dëst Spill gewannen, dëst Joer oder de ganze Personal entloossen.
The code is attached below.	De Code ass hei ënnen befestegt.
I'm the worst.	Ech sinn dat Schlëmmst.
The school was not involved, my parents were not involved.	D'Schoul war net involvéiert, meng Elteren waren net involvéiert.
He had to push hard to close it.	Hien huet misse schwéier drécken fir et zou ze maachen.
Yes, she would die.	Jo, si géif stierwen.
It is a simple but unique experience.	Et ass eng einfach, awer eenzegaarteg Erfahrung.
He did his job perfectly.	Hien huet seng Aarbecht perfekt gemaach.
He thought they had all given up, just a little bit.	Hien huet geduecht datt si all opginn hätten, just e bëssen.
You only have one shot.	Dir hutt nëmmen ee Schoss.
Like she was a dog.	Wéi si war en Hond.
The course of events that followed is known.	De Verlaf vun den Eventer déi duerno koum ass bekannt.
Anyone can do the simple complex.	Jiddereen kann den einfache Komplex maachen.
Sometimes, though, they are difficult to pursue.	Heiansdo sinn se awer schwéier ze verfolgen.
That turned the game around for us.	Dat huet eis d'Spill ëmgedréit.
I hope they have a different plan.	Ech hoffen se hunn en anere Plang.
We're here for two hours.	Mir sinn zwou Stonnen hei.
At least, not at this point in my life.	Op d'mannst, net op dësem Punkt vu mengem Liewen.
And at that point,.	An op deem Punkt,.
I think she will enjoy it.	Ech mengen hatt wäert et genéissen.
I'm not even sure if these are the only factors.	Ech sinn net emol sécher ob dëst déi eenzeg Faktore sinn.
I like to take pictures.	Ech hu gär Fotoen ze maachen.
Which is where you come from.	Wat ass wou Dir kommt.
, who first taught him to produce music.	, deen him fir d'éischt geléiert huet Musek ze produzéieren.
Two more hit the office building to complete it.	Zwee méi hunn de Bürogebai getraff fir et fäerdeg ze maachen.
I pretty much keep it to activities, really.	Ech flott vill et zu Aktivitéiten halen, wierklech.
We are a team.	Mir sinn eng Equipe.
To make this experience comfortable, you want it to be dry.	Fir dës Erfahrung bequem ze sinn, wëllt Dir datt et dréchen ass.
Alleguer.	Alleguer.
W.e.g. 	W.e.g.
help me figure it out.	hëlleft mir et erauszefannen.
It will stop.	Et wäert ophalen.
We had some good times.	Mir haten e puer gutt Zäiten.
Never known before.	Huet nach ni virdrun bekannt.
Give me something.	Gëff mir eppes.
The security of the people depends on a bill.	D'Sécherheet vun de Leit hänkt vun engem Gesetzesprojet of.
However, that is not our concern.	Wéi och ëmmer, dat ass net eis Suerg.
Come back to the body and life you have chosen.	Kommt zréck an de Kierper an d'Liewen dat Dir gewielt hutt.
That they were a people company.	Datt si eng Leit Firma waren.
As a woman.	Als Fra.
Call any time of the day or night.	Call all Zäit vum Dag oder Nuecht.
Which means they've done it before.	Wat bedeit datt se dat virdru gemaach hunn.
I was not sure on what to do, or how to fix this.	Ech war net sécher op wat ze maachen, oder wéi dëst ze befestegt.
He was very in the moment, concentrating only on that now.	Hie war ganz am Moment, konzentréiert sech nëmmen op dat elo.
Did not know what we are missing.	Wousst net wat mir fehlen.
You talked to your husband and kids every week.	Dir hutt all Woch mat Ärem Mann an Äre Kanner geschwat.
But no one is there.	Awer keen ass do.
Whatever you call it is mine and it is the style of the future.	Egal wéi Dir et nennt ass mäin an et ass de Stil vun der Zukunft.
We made a note of what was most important.	Mir hunn eng Notiz gemaach wat am wichtegsten war.
First, the sample size of this survey is small.	Als éischt ass d'Probegréisst vun dëser Enquête kleng.
That whole thing.	Dat Ganzt.
But we still have not entered the war.	Mee mir sinn nach ëmmer net an de Krich komm.
Where he had to be, what he had to do.	Wou hien huet misse sinn, wat hien huet misse maachen.
I thought you were checking everything out.	Ech hat geduecht Dir hätt alles iwwerpréift.
One rule is very specific.	Eng Regel ass ganz spezifesch.
She quickly understood why.	Si huet séier verstan firwat.
Another country heard of.	En anert Land héieren vun.
It does not do much harm.	Et mécht net vill Schued.
Check out your next gun show for one.	Check aus Är nächst Pistoul weisen fir eng.
I just want that in my mouth right now.	Ech wëll dat elo just a mengem Mond.
See text for details.	Gesinn Text fir Detailer.
He wanted to explain learning and memory.	Hie wollt Léieren an Erënnerung erklären.
What are we we understand it today.	Wat wat sinn mir verstinn et haut.
Nine steps away.	Néng Schrëtt ewech.
There was nothing and no one to see.	Et war näischt a keen ze gesinn.
Each piece is choice.	All Stéck ass Choix.
Now it's a much better cooking tool.	Elo ass et e vill besser Kachinstrument.
But I can not figure out why.	Ech kann awer net erausfannen firwat.
The room was very clean and comfortable.	De Sall war ganz propper a komfortabel.
I know there must be some who understand it.	Ech weess et muss e puer ginn déi et verstoen.
The mother joins.	Der Mamm dobäi.
Three weeks that look like three months.	Dräi Wochen déi ausgesinn wéi dräi Méint.
They even own a website.	Si besëtzen souguer eng Websäit.
I just want to have a conversation.	Ech wëll just e Gespréich ze hunn.
Some men go online to research how women behave.	E puer Männer ginn online fir ze fuerschen wéi Fraen ophuelen.
They were straight forward and gave an honest and professional opinion.	Si waren direkt vir an hunn eng éierlech a professionell Meenung ginn.
She could not move.	Si konnt sech net bewegen.
You're talking to me.	Dir schwätzt mat mir.
I had none of that though.	Ech hätt awer näischt dovunner.
Just before you look at me interested.	Just ier Dir mech interesséiert kuckt.
That's good news for early life.	Dat ass gutt Noriicht fir fréi Liewen.
People are complicated.	Leit sinn komplizéiert.
People were at a loss as to what to do.	D'Leit waren um Verloscht wat ze maachen.
They have become part of who we are in these times.	Si sinn Deel vun deem ginn, wien mir an dësen Zäiten sinn.
We had goals this time.	Mir haten dës Kéier Ziler.
We have to use that young man again.	Mir mussen dee jonke Mann erëm benotzen.
Many soldiers were killed.	Vill Zaldoten sinn ëmbruecht ginn.
Yes, she was.	Jo, si war.
I learned at every moment.	Ech hunn zu all Moment geléiert.
He did not have it in him.	Hien hat et net an him.
To be close to people.	Fir no bei de Mënschen ze sinn.
We know each other better than our mothers know us.	Mir kennen eis besser wéi eis Mammen eis kennen.
We must work to put an end to this.	Mir solle schaffen, fir deem en Enn ze maachen.
I hate them so much.	Ech haassen se sou vill.
However, they require deep attention during the design phase.	Wéi och ëmmer, si erfuerderen eng déif Opmierksamkeet während der Designphase.
They go to work, they go home.	Si ginn op d'Aarbecht, si ginn heem.
This kid was in it to win it.	Dëst Kand war dran fir et ze gewannen.
Children are welcome.	Kanner si wëllkomm.
He will separate us.	Hien wäert eis trennen.
I change and generally do whatever she tells me.	Ech änneren an allgemeng maachen alles wat hatt mir seet.
Then came the storm, and the whole city lost power.	Dunn koum de Stuerm, an d'ganz Stad huet d'Muecht verluer.
That's probably good news, though.	Dat ass awer wahrscheinlech gutt Neiegkeet.
For a reasonable price.	Fir e verstännege Präis.
She needs to know everything.	Si muss alles wëssen.
That, however, was a secondary.	Dat war awer e Secondaire.
What happened to your friend?	Wat ass mat Ärem Frënd geschitt.
It's a chance to decide what's available.	Et ass eng Chance fir ze entscheeden wat verfügbar ass.
He was a big boy.	Hie war e grousse Jong.
I hear that.	Ech héieren dat.
Why it matters so much.	Firwat ass et sou wichteg.
I have no further questions.	Ech hu keng weider Froen.
The two had an earlier connection.	Déi zwee haten eng fréier Verbindung.
There are three of us now.	Et sinn dräi vun eis elo.
May have laid eggs.	Kann Eeër geluecht hunn.
Everything in one place.	Alles op enger Plaz.
Everything they saw was old.	Alles wat se gesinn hunn war al.
I saw what some of my friends went through.	Ech hu gesinn wat e puer vu menge Frënn duerchgaang sinn.
This guy looks like he's pushing some playing time.	Dëse Guy gesäit aus wéi wann hien e bësse Spillzäit dréckt.
The houses are dark.	D'Haiser sinn däischter.
Start there, then go there, and then go up.	Fänkt do un, gitt dann dohinner, a gitt dann erop.
It is no longer a defense.	Et ass net méi eng Verteidegung.
They sometimes went into the houses.	Si sinn heiansdo an d'Haiser gaang.
But overall, the movie works.	Mee am grousse Ganzen funktionnéiert de Film.
You're scared.	Dir hutt Angscht.
Change the water every day.	Ännert d'Waasser all Dag.
I love both of these books.	Ech hu béid vun dëse Bicher gär.
One is from the government.	Een ass vun der Regierung.
There was a form in the distance, a few hundred yards away.	Et war eng Form an der Distanz, e puer honnert Meter ewech.
To make a phone call from a local gas station.	Fir en Telefon vun enger lokaler Tankstell ze maachen.
You are in place.	Dir sidd op der Plaz.
The Wild Card could be.	D'Wild Card kéint sinn.
I looked at my parents.	Ech hunn op meng Elteren gekuckt.
Everything we produce, they get.	Alles wat mir produzéieren, kréien se.
I had done so much.	Ech hat esou vill gemaach.
Like, really get into it.	Wéi, wierklech erakommen.
Sex is fun.	Sex ass Spaass.
The construction is fun to watch too, but it happens so slowly.	De Bau ass och lëschteg ze kucken, awer et geschitt sou lues.
The attack was extremely successful.	D'Attack war extrem erfollegräich.
He was gone.	Hie war fort.
People could come to the place and write something about him.	D'Leit kéinten op der Plaz kommen an eppes iwwer hien schreiwen.
Glad you're back.	Glécklech datt Dir zréck sidd.
We fight for you as we fight for our own country.	Mir kämpfe fir Iech wéi mir fir eist eegent Land kämpfen.
I held out my hand.	Ech hunn meng Hand erausgehalen.
I had a lot of fun today.	Ech hu vill Spaass haut.
Vary the game.	Variéieren vum Spill.
Hard to describe.	Schwéier ze beschreiwen.
That's crazy.	Dat ass verréckt.
However, there are concerns that this effect will not last.	Et gëtt awer Suergen datt dësen Effekt net dauert.
We know the right path, let's follow it.	Mir kennen de richtege Wee, loosst eis et verfollegen.
So, give it a try.	Also, probéiert et.
Do not pay more than necessary for the other software.	Bezuelt net méi wéi néideg fir déi aner Software.
He did not just want to get her into bed.	Hie wollt hatt net nëmmen an d'Bett kréien.
There is no place for it.	Et gëtt keng Plaz fir et.
She lost weight.	Si huet Gewiicht verluer.
She really likes it.	Si huet et wierklech gär.
That made my day.	Dat huet mäin Dag gemaach.
They are cost effective.	Si sinn kosteneffektiv.
Take some.	Huelt e puer.
Pretty much forever.	Zimlech fir ëmmer.
But the truth, as you might guess, is a little different.	Awer d'Wourecht, wéi Dir kéint roden, ass e bëssen anescht.
It's every post known to your instance.	Et ass all Post bekannt fir Är Instanz.
Well, young people have often worked hard in the past.	Gutt, déi jonk Leit hunn an der Vergaangenheet dacks haart geschafft.
He needs to pursue it, not lose it beforehand.	Hie brauch et ze verfollegen, net virdrun ze verléieren.
There must be special reasons for this new interest.	Et muss speziell Grënn fir dësen neien Interessi ginn.
For this purpose, they did not.	Zu dësem Zweck hunn se net.
I'm going to work.	Ech ginn schaffe goen.
I had respect.	Ech hat Respekt.
What you are asking for is the usual shit talk.	Wat Dir frot ass déi üblech Schäiss schwätzen.
It's just who you are.	Et ass just wien Dir sidd.
This can come with time, and with family.	Dëst kann mat der Zäit kommen, a mat der Famill.
She was kind of wild.	Si war Aart vun Wild.
You have a position to scare people.	Dir hutt eng Positioun Leit Angscht.
Nobody can question them.	Keen kann hinnen a Fro stellen.
You are now well informed and can make a decision with confidence.	Dir sidd elo gutt informéiert a kënnt mat Vertrauen eng Entscheedung treffen.
And the strength of the evidence to support the outcome measured.	An d'Stäerkt vun de Beweiser fir d'Resultat gemooss z'ënnerstëtzen.
There are no sounds.	Et gi keng Kläng.
To think.	Fir ze denken.
And we will do what is necessary to save our lives.	A mir wäerte maachen wat néideg ass fir eist Liewen ze retten.
There in the battle.	Do an der Schluecht.
Then look at it.	Da kuckt et.
Even if you have a bad credit score.	Och wann Dir e schlechte Kreditt Score hutt.
In fact, both parties are in agreement on this point of the law.	Tatsächlech si béid Parteien sech iwwer dëse Punkt vum Gesetz eens.
For your dog, the name is a command.	Fir Ären Hond ass den Numm e Kommando.
Who they can keep and who will be released.	Wien si kënne behalen a wien wäert lass ginn.
Found this photo by chance.	Hunn dës Foto zoufälleg fonnt.
They are important for the performance of the model.	Si si wichteg fir d'Performance vum Modell.
The room was quiet for a moment.	De Sall gouf roueg fir Moment.
They were happy to see me.	Si ware frou mech ze gesinn.
The issue would return to individual states.	D'Thema géif zréck op eenzel Staaten.
Have to.	Muss.
They see little sense in what they are doing.	Si gesinn wéineg Sënn an deem wat se maachen.
When you first enter the room.	Wann Dir éischt an de Sall komm.
They do not eat.	Si iessen net.
In this aspect, the purchase made me rich.	An dësem Aspekt huet de Kaf mech räich gemaach.
You do not persecute people.	Dir verfollegt de Leit net.
There are several ways to get them.	Et gi verschidde Weeër fir se ze kréien.
And also not nearly to be found.	An och net bal ze fannen.
So you should not write your unit tests too specifically.	Also sollt Dir Är Eenheetstester net ze spezifesch schreiwen.
There should be a law against it.	Et soll e Gesetz dogéint ginn.
You need to buy it right here, right now.	Dir musst et direkt hei kafen, grad elo.
Each of them will make our country look awful that day.	Jiddereng vun hinnen wäert eist Land den Dag schrecklech ausgesinn.
Her thin voice carried effortlessly through the darkness.	Hir dënn Stëmm huet ouni Effort duerch d'Däischtert gedroen.
It will affect their work from day to day.	Et wäert Afloss op hir Aarbecht vun Dag zu Dag.
I think about it.	Ech mengen driwwer nodenken.
How much from your dad or from me.	Wéi vill vun Ärem Papp oder vu mir.
Nobody wants to.	Keen wëll.
I can not have the two in the apartment, she thought.	Ech kann déi zwee net an der Wunneng hunn, huet si geduecht.
These are pretty well known because of media attention.	Dës sinn zimlech gutt bekannt wéinst Medienopmierksamkeet.
We're just not used to thinking that way.	Mir si just net gewinnt esou ze denken.
As soon as she turned on her phone, she would see it.	Soubal si hiren Telefon ageschalt huet, géif si et gesinn.
I do not control anything.	Ech kontrolléieren näischt.
I was my joy playing here.	Ech war meng Freed, hei ze spillen.
He could not stand the fact that she looked so lost.	Hie konnt et net verdroen, datt hatt sou verluer ausgesäit.
We have not and we will not forget you.	Mir hunn net a mir vergiessen Iech net.
In doing so, she, in charge, has been helpful to me.	Dobäi huet si, an der Verantwortung, mir hëllefräich gewiescht.
I'll try it soon.	Ech probéieren et geschwënn.
Out of my life.	Aus mengem Liewen.
Do not leave the house.	Loosst d'Haus net.
Many people come every year.	Vill Leit kommen all Joer.
She was in pretty bad shape.	Si war an zimlech schlecht Form.
I'll show you how they feel.	Ech weisen Iech wat se fillen.
I'm working on a movie about child soldiers there.	Ech schaffen un engem Film iwwer Kannerzaldoten do.
This time, however, it did not work out.	Dëst huet dës Kéier awer net geklappt.
People are lying.	D'Leit léien.
Her eyes were fixed on me.	Hir Ae waren op mech fixéiert.
Maybe she's letting you use it.	Vläicht léisst hatt Iech se benotzen.
They are more fully described in our previous opinion.	Si sinn an eiser fréierer Meenung méi komplett beschriwwen.
I'll give him a second.	Ech wäert him zweet ginn.
Recently, I made some changes to my application.	Viru kuerzem hunn ech e puer Ännerungen a menger Applikatioun gemaach.
He would not leave me without one.	Hie géif mech net ouni een verloossen.
Those people their high school days are behind them.	Déi Leit hir Lycée Deeg sinn hannert hinnen.
I lived those words.	Ech hunn déi Wierder gelieft.
Not me, no.	Net ech, nee.
The better and stronger you are, the more you can become.	Wat Dir besser a méi staark sidd, wat Dir méi kënnt ginn.
The same two children.	Déi selwecht zwee Kanner.
I do not really.	Ech net wierklech.
The whole family.	Déi ganz Famill.
Wood to kill them.	Holz fir se ëmzebréngen.
More than miracles.	Méi wéi Wonner.
My dad died for money, he thought.	Mäi Papp ass fir Suen gestuerwen, huet hie geduecht.
Love is a choice.	Léift ass e Choix.
She knows exactly which places she is looking for.	Si weess genee a wéi enge Plazen hatt hatt sicht.
This was what he wanted his life to look like.	Dëst war wat hie wollt datt säi Liewen ausgesäit.
Also more control and less stress.	Och méi Kontroll a manner Stress.
Be sure to take care of yourself.	Passt sécher op Iech selwer ze këmmeren.
Perhaps the information will be useful to you.	Vläicht wäert d'Informatioun fir Iech nëtzlech sinn.
She must have been in pain though, there really was no other way.	Si huet awer Péng missen fillen, et war wierklech keng aner Manéier.
But it is still not finished.	Mee et ass nach ëmmer net fäerdeg.
The big day.	De groussen Dag.
It has happened quite a few times.	Et ass zimmlech e puer Mol geschitt.
Clearly, the oil company has a poor record of safety.	Kloer huet d'Ueleggesellschaft e schlechte Rekord vu Sécherheet.
Think about your work.	Denkt un Är Aarbecht.
Thirty patients were included in the study.	Drësseg Patienten goufen an der Etude abegraff.
I do not pull it.	Ech zéien et net.
As hard as it is for me to believe sometimes.	Esou schwéier wéi et fir mech heiansdo ze gleewen ass.
These can help you save a significant amount of money.	Dës kënnen Iech hëllefen e wesentleche Geld ze spueren.
Well, we'm doing it now.	Gutt, mir maachen dat elo aus.
Do not miss this opportunity.	Gitt dës Chance net ewech.
It is ready to pay.	Et ass prett ze bezuelen.
Tell me how you are so rich.	Sot mir wéi Dir esou räich sidd.
I like the movement.	Ech hunn d'Beweegung gär.
Legs are perfectly fine.	Been ass perfekt gutt.
His mother still has not returned.	Seng Mamm ass nach ëmmer net zréck komm.
Am Floss.	Am Floss.
I really see that this becomes something if you let it.	Ech gesinn wierklech datt dëst eppes gëtt wann Dir et léisst.
We knew he was bound to leave us.	Mir woussten datt hien eis gebonnen wier ze verloossen.
Other areas that are treated in men include the arms, neck and face.	Aner Beräicher, déi bei Männer behandelt ginn, enthalen d'Waffen, den Hals a Gesiicht.
She was taken to hospital in critical condition.	Si gouf a schwéieren Zoustand an d'Spidol bruecht.
He lets me go upstairs.	Hie léisst mech eropgoen.
Start early in the spring just before growth begins.	Start fréi am Fréijoer just virum Wuesstum ufänkt.
He was one of seven children in his family.	Hie war ee vu siwe Kanner a senger Famill.
No other horses completed the race.	Keng aner Päerd hunn d'Course ofgeschloss.
Instead, he decided to laugh.	Amplaz huet hien awer decidéiert ze laachen.
From within itself.	Vu bannen selwer.
So she withdrew.	Also ass si zréckgezunn.
She has to learn and study from the real world.	Si muss aus real Welt léieren a studéieren.
W.e.g. 	W.e.g.
do not copy them and call them your own.	kopéiert se net a nennt se Är eege.
Even though it's on the front page now.	Och wann et elo op der éischter Säit steet.
Our lives would never be the same.	Eist Liewen wier ni d'selwecht.
They were determined and not afraid to fight.	Si waren décidéiert an net Angscht ze kämpfen.
They came to their conclusion.	Si sinn zu hirer Conclusioun komm.
From four different experiments.	Vun véier verschidden Experimenter.
He thought he was going to die doing a job he hated.	Hien huet geduecht datt hie géif stierwen eng Aarbecht ze maachen déi hien haassen.
That's a big order.	Dat ass eng grouss Uerdnung.
The frequency is up to four times a day.	D'Frequenz ass bis zu véier Mol am Dag.
But he had not done anything like that.	Mä hien hat näischt esou eppes gemaach.
They offer easy access to your account and excellent customer service.	Si bidden einfach Zougang zu Äre Kont an excellent Client Service.
Hell, he was not even her friend.	Hell, hie war net emol hire Frënd.
This can be a difficult time for everyone involved.	Dëst kann eng schwiereg Zäit fir jiddereen involvéiert sinn.
Our actions as a society and our words do not fit.	Eis Handlungen als Gesellschaft an eis Wierder passen net.
I was worried about them for three reasons.	Ech war besuergt iwwer si fir dräi Grënn.
The back feels present.	De Réck fillt sech present.
So far so good, but man what a day.	Bis elo geet et gutt, mee Mann wat een Dag.
You need to calm down.	Dir musst berouegen.
That, however, is probably more data than you need.	Dat ass awer wahrscheinlech méi Daten wéi Dir braucht.
Bring us a fresh wine.	Bréngt eis e frësche Wäin.
When he realized this was a woman, it was done.	Wéi hien gemierkt huet datt dëst eng Fra war, ass et gemaach.
Even meat, for that matter.	Och Fleesch, fir déi Matière.
I'm just trying to forget the bad side.	Ech probéieren just déi schlecht Säit ze vergiessen.
Think about how you can signal that you are done.	Denkt un wéi Dir signaléiere kënnt datt Dir fäerdeg sidd.
He was scared because we knew where he lived.	Hie wier Angscht well mir woussten wou hien wunnt.
I'm not even trying to hold back this time.	Ech probéieren net mol dës Kéier zréckzehalen.
The authors must take this into account in their analysis.	D'Auteuren mussen dëst an hirer Analyse Rechnung droen.
His stock was down.	Seng Aktie war erof.
The boy, and his wife.	De Jong, a seng Fra.
Too long too long.	Och ze laang wäit.
And unless you do it in time, you will lose your battle.	An ausser Dir maacht et an der Zäit, verléiert Dir Är Schluecht.
Contact him for the best solution.	Kontaktéiert him fir déi bescht Léisung ze kréien.
Everyone thought they knew you.	Jiddereen huet geduecht datt si dech kennen.
And she got up and got the books.	A si ass opgestan an huet d'Bicher kritt.
Then, two hours later, the name comes to you.	Dann, zwou Stonne méi spéit, kënnt den Numm bei Iech.
Condition.	Zoustand.
I check behind.	Ech iwwerpréift hannert.
He had tried, but they were not in him why, he did not know.	Hien hat probéiert, awer si waren net an him firwat, hie wousst net.
If you lose the race, it's one thing.	Wann Dir d'Course verléiert, ass et eng Saach.
We are lucky.	Mir hu Gléck.
But there are some problems.	Mä et ginn e puer Problemer.
Of course, there was a war.	Natierlech gouf et e Krich.
It is very popular, especially in summer.	Et ass ganz populär, besonnesch am Summer.
Participants provided written informed consent prior to examination.	D'Participanten hunn eng schrëftlech informéiert Zoustëmmung virum Examen geliwwert.
Two others were never found.	Zwee aner goufen ni fonnt.
Try to remember, this is no longer who we are.	Probéiert ze erënneren, dat ass net méi wien mir sinn.
Hardly, really.	Kaum ni, wierklech.
You also stand like him.	Dir stitt och wéi hien.
But he was not well received.	Mä hie gouf net gutt opgeholl.
Often this is a relatively large audience.	Dacks ass dëst e relativ grousse Publikum.
I do not know, that does not quite explain how it feels.	Ech weess et net, dat erkläert net ganz wéi et fillt.
But the stuff was very good.	Awer d'Stuff war ganz gutt.
The good thing is, we can still have kids.	Déi gutt Saach ass, mir kënnen nach Kanner hunn.
A pair of comfortable walking shoes.	E Paar bequem Spadséierschong.
The new station should never be built.	Déi nei Gare sollt ni gebaut ginn.
The tree had disappeared under his hand.	De Bam war ënner senger Hand verschwonnen.
Game of chance.	Spill vun Chance.
However, they do not improve the final performance of our model.	Wéi och ëmmer, si verbesseren d'endgülteg Leeschtung vun eisem Modell net.
The change could be big.	D'Ännerung kéint grouss sinn.
There are two key findings.	Et ginn zwee Schlësselbefunde.
There's a woman in the living room.	Do ass eng Fra an der Stuff.
It was here, in the house.	Et war hei, am Haus.
This was what she was waiting to hear.	Dëst war wat hatt gewaart huet ze héieren.
This is important and it will not take up too much of your time.	Dëst ass wichteg an et wäert net ze vill vun Ärer Zäit huelen.
It seemed at the time that this was it.	Et huet deemools geschéngt datt dëst et wier.
She should be back in a few minutes.	Si sollt an e puer Minutten zréck sinn.
If you picked them up, they would not move.	Wann Dir se opgeholl hutt, wäerte se net bewegen.
Do your job.	Maacht Är Aarbecht.
It has never worked over this great distance.	Et huet nach ni iwwer dës grouss Distanz geschafft.
Accord one is missing pages.	Accord eent fehlt Säiten.
Because they are not.	Well si sinn net.
Some plants have some common names.	E puer Planzen hunn e puer gemeinsam Nimm.
I hope your wife does not care.	Ech hoffen, datt Är Fra et egal ass.
Because this is important.	Well dëst ass wichteg.
I have no right to tell you how you spend your money.	Ech hu kee Recht Iech ze soen wéi Dir Är Suen ausginn.
You may have heard of him.	Dir hutt vläicht vun him héieren.
We love that fight.	Mir hunn dee Kampf gär.
I take full responsibility for this failure.	Ech huelen voll Verantwortung fir dësen Echec.
Very fucking cool.	Ganz fucking cool.
Understood me like something about her.	Gefaasst mech wéi eppes iwwer hatt ass.
He just lost his wife.	Hien huet just seng Fra verluer.
Treat it that way.	Behandelt et esou.
The stories we love best live on in us forever.	D'Geschichten, déi mir am Beschten gär hunn, liewen fir ëmmer an eis.
I like to take the time to do something unique and special.	Ech hu gär d'Zäit anzesetzen an eppes eenzegaarteg a speziell ze maachen.
One is my boy.	Een ass meng Jongen.
A whole world of desire is created and destroyed.	Eng ganz Welt vu Wonsch gëtt geschaf an zerstéiert.
A poor man talked to poor men.	En aarme Mann huet mat aarme Männer geschwat.
Now it's too late.	Elo ze spéit.
For some reason this made me want to cry more.	Aus e puer Grënn huet dëst mech gär méi kräischen.
Of course, we have an incredible amount of challenge ahead of us.	Natierlech hu mir eng onheemlech vill Erausfuerderung virun eis.
How did it work?	Wéi huet dat geklappt?.
Thus, the process period becomes significantly longer.	Also gëtt d'Prozessperiod wesentlech laang.
The players you play when you hold the cards.	D'Spiller déi Dir spillt wann Dir d'Kaarte hält.
You can not do your job.	Dir kënnt Är Aarbecht net maachen.
It could not be.	Et kéint net sinn.
Basically, you are not in control of your life.	Prinzipiell sidd Dir net an der Kontroll vun Ärem Liewen.
You give them feedback.	Dir gitt hinnen Feedback.
I came out of my body.	Ech koum aus mengem Kierper.
But do not expect me.	Mee erwaart mech net.
You asked me a few days ago to go.	Dir hutt mech virun e puer Deeg gefrot fir ze goen.
There are also instructions for children.	Et ginn och Instruktioune fir Kanner.
He would look so disappointed, so hurt.	Hie wier sou enttäuscht ausgesinn, sou verletzt.
Three years where her body has changed and grown.	Dräi Joer wou hire Kierper sech verännert a gewuess ass.
Enough light to see.	Genuch Luucht fir ze gesinn.
She was gone when this was over.	Si war fortgaang wann dëst eriwwer war.
He was so good.	Hie war sou gutt.
In my head anyway.	A mengem Kapp op alle Fall.
Or help you save on travel.	Oder hëlleft Iech fir d'Rees ze spueren.
Your brain will take control of your eating behavior.	Äert Gehir wäert d'Kontroll iwwer Äert Iessverhalen iwwerhuelen.
It was nothing but fun.	Et war näischt mee Spaass.
But she lost it.	Awer hatt huet et verluer.
Maybe you know a few others.	Vläicht kennt Dir e puer anerer.
I actually do not like to think.	Ech denken eigentlech gär net.
It was a long, wide, sharp knife.	Et war e laangt, breet, scharf Messer.
Running for my life does that for me.	Lafen fir mäi Liewen mécht dat fir mech.
Then he ran.	Dunn ass hien gelaf.
The evidence for the second follows the same step.	De Beweis fir déi zweet follegt déiselwecht Schrëtt.
I want to take them on tour.	Ech wëll se op Tour huelen.
He loves his children.	Hien huet seng Kanner gär.
It was a success.	Et war e Succès.
You will not miss me.	Dir wäert mech net versoen.
Prices are subject to change without notice.	Präisser ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
All three have the common features as follows.	All déi dräi hunn déi gemeinsam Funktiounen wéi follegt.
He seems to know exactly what to do.	Hie schéngt genau ze wëssen wat ze maachen.
Even the science you are using is highly fair.	Och d'Wëssenschaft déi Dir benotzt gëtt ass héich gerecht.
But they set the stage.	Awer si hunn d'Bühn gesat.
Take care of your men and stay safe.	Passt op Är Männer a bleift sécher.
They are not separated.	Si sinn net getrennt.
Not your truth.	Net Är Wourecht.
When the silence was complete, there was no distance left.	Wann d'Rou komplett war, war keng Distanz méi.
Maybe the sugar caught fire.	Vläicht huet den Zocker Feier gefaang.
Not eating is what helped you.	Net iessen ass wat Iech gehollef huet.
It was a learning experience.	Et war eng Léiererfahrung.
We know each other.	Mir kennen eis.
I came because it means a lot to my friends.	Ech sinn komm well et vill fir meng Frënn bedeit.
The government lost that case.	D'Regierung huet dee Fall verluer.
Therefore, the temperature of the glass surface is increased.	Dofir gëtt d'Temperatur vun der Glasfläche erhéicht.
From the search results, check out the reviews.	Vun de Sichresultater, kuckt d'Rezensiounen.
Thank you, thank you.	Merci, merci.
It was a long night.	Et war eng laang Nuecht.
Soon, the only real party had split up.	Geschwënn hat déi eenzeg richteg Partei sech opgedeelt.
Get really excited, not sure what the problem is !.	Gitt wierklech opgeregt, net sécher wat de Problem ass!.
The result is repeated over and over again.	D'Resultat gëtt ëmmer erëm widderholl.
He was not hit.	Hie gouf net getraff.
It was rather interesting.	Et war éischter interessant.
I could not put them out.	Ech konnt se net erausstellen.
She hit the send button.	Si huet de Schéckknäppchen geschloen.
These girls ended up sick.	Dës Meedercher schlussendlech krank.
And when you sell, you have to buy.	A wann Dir verkaaft, muss een kafen.
It was a gift from his wife.	Et war e Kaddo vu senger Fra.
We have fun together.	Mir hunn Spaass zesummen.
Everything was beautiful.	Alles war schéin.
There is not so much of a list anyway.	Et ass souwisou net sou vill vun enger Lëscht.
Ee Chicken.	Ee Poulet.
As already mentioned, there is a gap in the business case.	Wéi schonn ugeschwat, gëtt et e Lach am Business Fall.
I never had the money.	Ech hat ni d'Suen.
It changes from the bottom up.	Et ännert sech vun ënnen erop.
We decided to run and get married together.	Mir hu beschloss zesummen ze lafen a bestueden.
Sure, they's yours.	Sécher, si sinn ären.
The strategy of proof is as follows.	D'Strategie vum Beweis ass déi folgend.
They will use gas.	Si wäerten Gas benotzen.
Sometimes they are not able to tell the difference.	Heiansdo si se net fäeg den Ënnerscheed ze soen.
It is that the system is broken.	Et ass datt de System gebrach ass.
Developed power later in his career.	Entwéckelt Muecht méi spéit a senger Carrière.
I'm fighting it.	Ech kämpfen et.
I hate attention like that.	Ech haassen Opmierksamkeet esou.
You look like you were in a fight.	Dir kuckt wéi Dir an engem Kampf war.
The same thing could happen to the whole team.	Datselwecht kéint mat der ganzer Equipe geschéien.
There has been no past medical or surgical history.	Et gouf keng Vergaangenheet medezinesch oder chirurgesch Geschicht.
There was only twenty minutes left, and then the others would come.	Et war just nach zwanzeg Minutten, an dann géifen déi aner kommen.
However, home birth is not the choice of most people.	Wéi och ëmmer, Gebuert doheem ass net de Choix vun de meeschte Leit.
Looks much younger.	Gesäit vill méi jonk aus.
I'll tell you that another time.	Dat soen ech Iech eng aner Kéier.
I use to update often, so don’t forget to come back soon.	Ech benotze fir dacks ze aktualiséieren, also vergiesst net geschwënn zréckzekommen.
Just enough to live on.	Just genuch fir ze liewen.
It so happened, in fact.	Et ass esou geschitt, tatsächlech.
The church split last year and split again this year.	D'Kierch huet sech d'lescht Joer opgespléckt an dëst Joer erëm opgedeelt.
He laughed at the comparison.	Hien huet beim Verglach gelaacht.
And will probably.	A wäert wahrscheinlech.
To solve me.	Fir mech ze léisen.
She is young and has many promises.	Si ass jonk an huet vill Verspriechen.
I don 't think he ever did.	Ech denken net datt hien et jeemools gemaach huet.
That said, a small variety would have been great.	Wéi gesot, eng kleng Varietéit wier flott gewiescht.
I think it should work.	Ech mengen et soll schaffen.
Start a new career.	Start eng nei Carrière.
Then he got it out of his head.	Dunn huet hien et aus sengem Kapp.
We follow when you are outside.	Mir verfollegen wann Dir ausserhalb sidd.
They needed a force in the low post.	Si hunn eng Kraaft am nidderegen Post gebraucht.
All kind of love.	All Zort vu Léift.
We're a little early on to the next stage.	Mir ginn e bësse fréi op déi nächst Etapp.
It takes a few moments to get used to.	Et dauert e puer Momenter fir gewinnt ze ginn.
Use for comparison purposes only.	Benotzt nëmme fir Vergläichszwecker.
Anyway, it's so fun to watch them.	Wéi och ëmmer, et ass sou lëschteg se ze kucken.
This is a relatively important step forward.	Dat ass e relativ wichtege Schrëtt no vir.
There really was only one choice.	Et war wierklech nëmmen ee Choix.
A mother, he knew, wanted to be with her children.	Eng Mamm, hie wousst, wéilt mat hire Kanner sinn.
This must be made of wood.	Dëst muss aus Holz sinn.
All authors agree with the final version of the paper.	All Autoren si mat der definitiver Versioun vum Pabeier averstanen.
That had become a kind of business card of his.	Dat war eng Aart vu senger Visitekaart ginn.
Just another sign that they are better.	Just en anert Zeechen datt se besser sinn.
That moment comes or never comes.	Dee Moment kënnt oder kënnt ni.
Strange things happened outside as well.	Komesch Saache sinn och dobaussen geschitt.
I like to see what other people have to say about it.	Ech hu gär ze gesinn wat aner Leit doriwwer soen.
It requires action.	Et erfuerdert Handlung.
It was our blood.	Et war eist Blutt.
You're trying to stop the conversation, but it's just going on.	Dir probéiert d'Gespréich opzehalen, awer et geet just weider.
I had ten minutes there before she got me.	Ech hat zéng Minutten do ier se mech krut.
Therefore, we will not do that in this case.	Dofir wäerte mir dat an dësem Fall net maachen.
He did not sleep.	Hien huet net geschlof.
It's not about politics or politics.	Et geet net ëm Politik oder Politik.
It will not take shape on its own.	Et wäert net selwer Form huelen.
That, and some key people completely saved my year.	Dat, an e puer Schlëssel Leit komplett gerett mäi Joer.
It makes for a very dry read.	Et mécht eng ganz dréchen Liesung.
It's a test.	Et ass en Test.
Take the afternoon off.	Huelt de Mëtteg fräi.
On the idea that he might have printed it.	Op d'Iddi datt hien et vläicht gedréckt hätt.
It's free, fast and easy.	Et ass gratis, séier an einfach.
Somehow, her teeth became small and sharp.	Iergendwéi waren hir Zänn kleng a spitz ginn.
She had come about five times since he started.	Si wier ongeféier fënnef Mol komm zënter hien ugefaang huet.
He's the type of guy who would listen.	Hien ass den Typ vu Guy dee géif nolauschteren.
I was four feet from the ground forward.	Ech war véier Féiss vum Buedem no vir.
A second panel was drawn.	En zweete Panel gouf gezeechent.
Move on.	Weider goen.
These are medical decisions made by medical staff.	Dat si medezinesch Entscheedunge vum medizinesche Personal.
To find the last piece.	Fir dat lescht Stéck ze fannen.
Nevertheless, they were even larger.	Trotzdem waren se nach méi grouss.
Their marriage is basically just by name.	Hir Hochzäit ass am Fong nëmmen am Numm.
During the day, however, a number of sales were made.	Am Laf vum Dag goufen awer eng Partie Verkaf gemaach.
This interpretation will be briefly examined next.	Dës Interpretatioun gëtt als nächst kuerz iwwerpréift.
I'm kind of stuck here and need help and ideas.	Ech sinn iergendwéi hei hänke gelooss a brauch Hëllef an Iddien.
I would have her work for nothing.	Ech hätt hir Aarbecht fir näischt.
He was very interested.	Hie war ganz interesséiert.
She could walk for another hour or so.	Si konnt nach eng Stonn oder esou zu Fouss goen.
Yes, you saw it right, it's negative.	Jo, Dir hutt et richteg gesinn, et ass negativ.
Prices vary by style.	Präisser variéiere vum Stil.
I need to know.	Ech muss wëssen.
Financial results were excellent.	Finanziell Resultater waren excellent.
Be kind to yourself about it.	Sidd léif mat Iech doriwwer.
He wanted education available to everyone.	Hie wollt Ausbildung fir jiddereen verfügbar.
Not a woman, but a man.	Net eng Fra, mee e Mann.
He never gave up, he never gave up.	Hien huet ni opginn, hien huet ni opginn.
The words came easier now.	D'Wierder koumen elo méi einfach.
I'm interested in your personal story.	Ech sinn interesséiert an Ärer perséinlecher Geschicht.
If both teams have the same goal difference, extra time will be used.	Wann déi zwou Équipë gläiche Goaldifferenz hunn, gëtt d'Verlängerung benotzt.
Pour the mixture into a large bowl.	Gidd d'Mëschung an eng grouss Schossel.
We can only assume.	Mir kënnen nëmmen unhuelen.
It will be seen in the window above.	Et wäert an der Fënster uewen gesi ginn.
No one raised his hand.	Keen huet seng Hand opgehuewen.
It was never part of what was going on.	Et war ni en Deel vun deem wat lass ass.
The name was not mine.	Den Numm war net mäin.
Own is achievable.	Eegen ass ze erreechen.
I just kept going.	Ech hu just gehalen.
She should have kept quiet, standing where she was, but she could not.	Si sollt roueg bleiwen, stoe wou se war, awer si konnt net.
Let them get up.	Loosst se opstoen.
That was weird enough.	Dat war komesch genuch.
He could feel her presence closer.	Hie konnt hir Präsenz méi no fillen.
You have a good heart.	Dir hutt e gutt Häerz.
He likes to fall in love.	Hien huet gär verléift ze falen.
He became very angry and decided to get it back.	Hie gouf ganz rosen a war décidéiert et zréck ze kréien.
I could not write for days now.	Ech konnt elo säit Deeg net schreiwen.
He did enough damage.	Hien huet genuch Schued gemaach.
The way to use your voice, language and cadre language.	De Wee fir Är Stëmm, Sprooch a Kadersprooch ze benotzen.
We've been here longer than we should.	Mir sinn hei méi laang wéi mir sollten.
He knew him.	Hie wousst hien.
The movement paid off.	D'Beweegung huet sech bezuelt.
He had children.	Hien hat Kanner.
Very few people challenge it.	Ganz wéineg Leit erausfuerderen et.
For me, this behavior is practical.	Fir mech ass dëst Verhalen praktesch.
Nobody had been told it had not been made public.	Keen hat dat gesot kritt, et wier net ëffentlech gemaach ginn.
Maybe this day.	Vläicht dësen Dag.
Schools will be closed.	D'Schoulen zougemaach ginn.
With an effort, she tore it down.	Mat engem Effort huet si et ofgerappt.
This is still up for discussion.	Dëst ass nach fir Diskussioun.
It never came back.	Et koum ni zréck.
I went out with some of these guys.	Ech sinn mat e puer vun dëse Jongen erausgaang.
It is a small operation.	Et ass eng kleng Operatioun.
Of course, we let them do that.	Natierlech loosse mir hinnen dat maachen.
Yeah, the teachers are there, anyway.	Ee, d'Enseignanten sinn do, iwwerhaapt.
I have a lot to read for school or whatever.	Ech hu vill ze liesen fir d'Schoul oder wat och ëmmer.
He is kind to his core and honest.	Hien ass léif zu sengem Kär an éierlech.
They are designed for both left and right hand.	Si si fir béid lénks a riets Hand entworf.
We shook hands, she held my hand the extra second and said.	Mir hunn d'Hand gerëselt, si huet meng Hand déi extra Sekonn gehalen a gesot.
We went on a little quiet.	Mir sinn e bëssen roueg weider gaang.
Finally, she arrived at one of the men.	Endlech si si bei ee vun de Männer ukomm.
He pointed to the sky.	Hien huet op den Himmel gewisen.
They will be here.	Si wäerten hei sinn.
I should have a lot of photos to post next week !.	Ech soll vill Fotoen hunn nächst Woch ze posten!.
The decision depends on the unique facts of each case.	D'Entscheedung dréit op déi eenzegaarteg Fakte vun all Fall.
If you feel better about it, think of it as a relationship building.	Wann et Iech besser fillt, denkt et als Bezéiungsgebai.
This case is no different.	Dëse Fall ass net anescht.
They are one of the most normal, natural things we go through.	Si sinn eng vun den normalsten, natierlechen Saachen déi mir duerchgoen.
Get back to your routine.	Gitt zréck op Är Routine.
I had to go to work tomorrow.	Ech hu misse muer op d'Aarbecht goen.
I think that's what really piqued my interest.	Ech mengen dat ass wat wierklech mäi Interesse behalen huet.
All it takes is a cast.	Alles wat et brauch ass ee Besetzung.
A familiar voice came over the security system.	Eng vertraute Stëmm koum iwwer de Sécherheetssystem.
It is not necessary to cook first.	Et ass net néideg fir d'éischt ze kachen.
He laughed and waved.	Hien huet gelaacht a wénkt.
The man enters.	De Mann kënnt eran.
And guard her heart.	A bewaacht hirem Häerz.
We create technology.	Mir kreéieren Technologie.
You can not have it both ways.	Dir kënnt et net souwuel Weeër hunn.
Neither was connected.	Weder war ugeschloss.
This is the best software on the market today.	Dëst ass déi bescht Software um Maart haut.
I started looking and there it was.	Ech hunn ugefaang ze kucken an do war et.
But the database connection is empty.	Awer d'Datebankverbindung ass eidel.
The new characters are great too.	Déi nei Personnagen sinn och super.
She was standing on the other side of the room.	Si stoung op der anerer Säit vum Zëmmer.
Usually they are too weak to eat.	Normalerweis si se ze schwaach fir ze iessen.
She touched it.	Si huet et beréiert.
This story is a box.	Dës Geschicht ass eng Këscht.
Maybe a hundred.	Vläicht honnert.
In the early morning.	Am fréie Moien.
I'm more than dangerous.	Ech si méi wéi geféierlech.
No experiments were performed on human subjects.	Keng Experimenter goufen op mënschlech Themen gemaach.
The incident happened while crew members were changing a set.	Den Tëschefall ass geschitt wärend Crewmemberen e Set geännert hunn.
He was in an impossible situation.	Hie war an enger onméiglecher Situatioun.
Everything else means a mistake.	Alles anescht heescht e Feeler.
King was quiet.	King war roueg.
That was a separate thing.	Dat war eng separat Saach.
Feel free to change them in any way you like.	Fillen gratis hinnen op all Manéier ze änneren Dir gären.
They live far away from the community.	Si liewen wäit ewech vun der Gemeinschaft.
Sure made my life more interesting.	Sécher huet mäi Liewen méi interessant gemaach.
Suddenly, a change went over his face.	Op eemol goung eng Verännerung iwwer säi Gesiicht.
It's very simple.	Et ass ganz einfach.
But this is something new.	Awer dëst ass eppes Neies.
Then everything became dark.	Dunn ass alles däischter ginn.
It's a sign.	Et ass en Zeechen.
And he did.	An dat huet hien gemaach.
A more natural person.	Eng méi natierlech Persoun.
The idea of ​​what to measure comes naturally.	D'Iddi wat ze moossen kënnt natierlech.
But then something happened to her.	Awer dunn ass eppes mat hatt geschitt.
It's a question of what works for you.	Et ass eng Fro vu wat fir Iech funktionnéiert.
Black, for example.	Schwaarz, zum Beispill.
I do not want people to have to do the same.	Ech wëll net datt d'Leit datselwecht musse maachen.
The poor leave no record.	Déi Aarm verloosse kee Rekord.
When the mother died of it.	Wéi d'Mamm dovu gestuerwen ass.
It just so happened.	Et ass just esou geschitt.
The municipality simply wants to take care of itself first.	D’Gemeng wëll einfach fir d’éischt ëm sech selwer këmmeren.
May have some brain damage though.	Kann awer e puer Gehirschued hunn.
They are good.	Si sinn gutt.
Let me know if you think it's fun !.	Loosst mech wëssen, wann Dir mengt et Spaass ass!.
Do not let her return it.	Loosst hatt et net zréckginn.
This result was similar to our results.	Dëst Resultat war ähnlech mat eise Resultater.
Who did it? 	Wien huet et gemaach?
was now the question.	war elo d'Fro.
Then learn the right passport to apply to different court situations.	Da léiert de richtege Pass fir verschidde Geriichtssituatiounen ze gëllen.
I checked as she took the glass of water.	Ech hu gepréift wéi si d'Glas Waasser geholl huet.
I do not know exactly how it happened or why it happened.	Ech weess net genau wéi et geschitt oder firwat et geschitt.
I think he can.	Ech mengen hien kann.
I hit the wall.	Ech hunn d'Mauer geschloen.
No one has asked about his past, usually.	Keen huet iwwer seng Vergaangenheet gefrot, normalerweis.
Do not be afraid.	Hutt keng Angscht.
She could not believe it was true.	Si konnt net gleewen dat wier wouer.
Everyone had to find their way home.	Jiddereen huet misse säi Wee heem fannen.
She is one, and you, you are basically no one.	Si ass een, an Dir, Dir sidd am Fong keen.
This does not seem to play much.	Dëst schéngt net vill ze spillen.
With a long, long culture, and now a nation state.	Mat enger laanger, laanger Kultur, an elo engem Nationalstaat.
He told them every detail.	Hien huet hinnen all Detail gesot.
Yes you are.	Jo Dir sidd.
You think this is the best thing that ever happened to you.	Dir mengt dat ass déi bescht Saach déi jeemools mat Iech geschitt ass.
I get paid to go outside and cross people.	Ech gi bezuelt fir dobaussen ze goen an d'Leit ze kräizen.
I have no problem with it.	Ech hu keng Problemer mat et.
But you will not find his stories online.	Awer Dir fannt seng Geschichten net online.
I thought about it though, probably more than once.	Ech hunn et awer geduecht, wahrscheinlech méi wéi eemol.
I love going to countries where everyone has black hair.	Ech sinn gär a Länner wou jiddereen schwaarz Hoer huet.
He definitely looked.	Hien huet definitiv gekuckt.
She could barely move.	Si konnt sech kaum beweegen.
But then it stuck.	Awer dunn huet et festgehalen.
Not the specific details, anyway.	Net déi spezifesch Detailer, souwisou.
We're going to rock the house.	Mir ginn d'Haus rocken.
Not a day went by that he did not think of her.	Net een Dag ass vergaang, datt hien net un hir geduecht huet.
We will not be here for a few months.	Mir wäerten net fir e puer Méint sinn.
And you will make us so much money.	An Dir wäert eis sou vill Sue verdéngen.
Now he knew he was doing the right thing.	Elo wousst hien datt hien richteg gemaach huet.
We have no doubt.	Mir hunn keen Zweiwel.
I felt filled.	Ech gefillt gefëllt.
There is no such school.	Et gëtt keng esou Schoul.
I would have been more in control of my emotions.	Ech hätt méi Kontroll iwwer meng Emotiounen gewiescht.
He reached out and touched my arm.	Hien erreecht eraus an beréiert mäi Aarm.
There was some truth in this.	Et war e puer Wourecht an dësem.
Finally, we did not expect the training to directly affect government concerns.	Schlussendlech hu mir net erwaart datt d'Formatioun direkt d'Staatsbesuergnëss beaflosst.
He is easy to write.	Hien ass einfach fir ze schreiwen.
I'm pretty sure that's the kind of story he's talking about.	Ech si ganz sécher, datt dat d'Zort vun der Geschicht ass, vun deem hie schwätzt.
There was no garden.	Et war kee Gaart.
It was such a joy.	Et war sou eng Freed.
I read your comments.	Ech liesen Är Kommentaren.
We need to send a message here.	Mir mussen hei e Message schécken.
You're ten minutes late.	Dir sidd zéng Minutte spéit.
Good job everyone to stop and do great.	Gutt Aarbecht jiddereen fir opzehalen an super ze maachen.
Listen, my car is around the corner.	Lauschtert, mäin Auto ass ronderëm den Eck.
However, the result is the same.	Allerdéngs ass d'Resultat d'selwecht.
At least that was not true for me.	Op d'mannst war dat fir mech net wouer.
In fact, it is not even relevant.	Tatsächlech ass et net emol relevant.
It was the way we call things.	Et war de Wee wéi mir Saachen nennen.
He never believed she could look like she did now.	Hien hat ni gegleeft datt hatt kéint ausgesinn wéi se elo gemaach huet.
Send me w.e.g. 	Schéckt mir w.e.g.
first an offer letter.	als éischt en Offerbréif.
It was a little joy for her.	Et war fir hir eng kleng Freed.
He could hardly believe it.	Hie konnt et kaum gleewen.
The measurements given were accurate, and they fit perfectly in my room.	Déi gegebene Miessunge ware genau, a si passen perfekt a mengem Raum.
I was sad that this conversation still has to happen.	Ech war traureg datt dëst Gespréich nach ëmmer geschéie muss.
I, for one, am happy.	Ech, fir een, si frou.
Hands full of blood.	Hänn voll Blutt.
And such a sharp.	An esou eng schaarf.
He made her laugh.	Hien hat hir laachen.
Therefore, the process must be complicated.	Dofir muss de Prozess komplizéiert sinn.
Because it happens a lot.	Well et geschitt vill.
There is a medical problem or there is not.	Et gëtt e medizinesche Problem oder et gëtt net.
Has been found for sure.	Ass sécher fonnt ginn.
There is no way to know for sure.	Et gëtt kee Wee fir sécher ze wëssen.
The more she thought about it, the less sense it made.	Wat si méi doriwwer geduecht huet, wat manner Sënn et gemaach huet.
Stand still and catch my breath a few times.	Stand roueg a kréien meng Otem e puer Mol zréck.
Politics now.	Politik elo.
The house opposite the sea.	D'Haus vis-à-vis vum Mier.
This is a really important step and well worth the effort.	Dëst ass e wierklech wichtege Schrëtt a gutt den Effort wäert.
Weg point to the Feeler.	Weg weisen op de Feeler.
Stay on the road.	Bleift op der Strooss.
Hat ni Problems before.	Hat ni Problemer virdrun.
That's a weird name for such a purpose.	Dat ass en komeschen Numm fir sou en Zweck.
But none of this got to my ears.	Mä näischt vun dëser huet et zu meng Oueren.
One of you may be dead.	Ee vun iech kann dout sinn.
I held her until she fell asleep.	Ech hunn hatt ofgehalen bis si ageschlof ass.
She's really good at what she does.	Si ass wierklech gutt an deem wat hatt mécht.
Further news will be released as soon as it is received.	Weider Neiegkeeten ginn esou séier wéi se kritt.
As a result, the cost of the system increases.	Als Resultat ginn d'Käschte vum System erhéicht.
Meeting before the business meeting.	Versammlung virun der Geschäftsversammlung.
The red dots indicate the observed colors for our sample.	Déi rout Punkte weisen déi observéiert Faarwen fir eis Probe.
A more careful analysis gives a better result, as follows.	Eng méi virsiichteg Analyse gëtt e bessert Resultat, wéi follegt.
They do such good television, with shows that are different.	Si maachen esou gutt Televisioun, mat Shows déi anescht sinn.
I can not remember having done it before.	Ech ka mech net erënneren datt ech et virdru gelaf sinn.
And many people will come.	A vill Leit wäerten kommen.
They called before they came.	Si hunn ugeruff ier se kommen.
On the way down the road he saw yellow parking lights.	Op der Strooss e Wee huet hien giel Parkluuchten gesinn.
You will find examples everywhere you look.	Dir fannt Beispiller iwwerall wou Dir kuckt.
His third child is in three weeks.	Säin drëtt Kand ass an dräi Wochen.
She was dead and he would follow soon.	Si war dout an hie géif geschwënn no.
But do not laugh.	Mee laacht net.
Remember, soft focus, and do not look directly at me.	Denkt drun, mëll Fokus, a kuckt net direkt op mech.
It's hard to say is another.	Et haart ze soen ass eng aner.
His last.	Seng lescht.
The minutes went by too fast.	D'Minuten sinn ze séier gaangen.
I would not cry.	Ech géif net kräischen.
I had no doubt he knew how to use it.	Ech hat keen Zweiwel, datt hie wousst wéi et ze benotzen.
Ultimately, this is my job.	Schlussendlech ass dat meng Aarbecht.
Sometimes we were.	Heiansdo waarden mir.
I'm talking about the serious real.	Ech schwätzen iwwer déi sérieux real.
Clinical parameters were obtained from the clinical records.	D'klinesch Parameter goufen aus de klineschen Opzeechnungen kritt.
The door is closed behind me.	D'Dier ass hannert mir zou.
Let me tell you how many players of either he was.	Loosst mech Iech soen wéivill Spiller vun entweder hie war.
Not in that car with his parents.	Net an deem Auto mat sengen Elteren.
That's the problem with as many men as you.	Dat ass de Problem mat sou vill Männer wéi Dir.
I have to be so careful with her.	Ech muss sou virsiichteg mat hatt sinn.
Second, and this is key, you mark one of them as sold.	Zweetens, an dëst ass Schlëssel, Dir markéiert ee vun hinnen als verkaf.
Others would stay home and do their hair.	Anerer géifen doheem bleiwen an hir Hoer maachen.
The enemy is here.	De Feind ass hei.
Two patients experienced some improvement.	Zwee Patienten erlieft e bësse Verbesserung.
Or at least more unusual than was customary here.	Oder op d'mannst méi ongewéinlech wéi hei gewinnt war.
Your garden is perfect too.	Och Äre Gaart ass perfekt.
I am very satisfied with the progress of the work so far.	Ech si ganz zefridde mam Fortschrëtt vun der Aarbecht bis elo.
People get this.	D'Leit kréien dëst.
I'll hurt you.	Ech wäert Iech verletzen.
Sometimes you have to go back.	Heiansdo musst Dir zréck goen.
And sex can be really great, too.	An de Sex kann och wierklech super sinn.
It must keep our fight going.	Et muss eise Kampf behalen.
You get your chance to get out of this rock.	Dir kritt Är Chance fir aus dësem Fiels ze kommen.
It can help you do a little less.	Et kann Iech hëllefen e bësse manner ze maachen.
Remember the goal here.	Erënneren d'Zil hei.
The room seems to have grown very large, and itself very small.	De Raum schéngt ganz grouss gewuess ze sinn, a selwer ganz kleng.
As you wish.	Wéi s de wëlls.
A bill like this could happen.	E Gesetzesprojet wéi dëst kéint passéieren.
Like, really free.	Wéi, wierklech gratis.
But looking beyond that is where the calls become most interesting.	Awer doriwwer eraus kucken ass wou d'Uriff am interessantsten ginn.
It would be part of a production line.	Et wier Deel vun enger Produktiounslinn.
There is more blood than you can imagine.	Et gëtt méi Blutt wéi Dir Iech kéint virstellen.
But today, there is a key difference.	Awer haut ass et e Schlëssel Ënnerscheed.
Girls want to date girls who are as smart as they are.	Meedercher wëllen Meedercher ze Datum déi sou schlau wéi si sinn.
This radio is my hope.	Dëse Radio ass meng Hoffnung.
She did, however, take the pictures.	Si huet awer d'Biller gemaach.
One includes a breathing exercise.	Een enthält eng Atmungsübung.
Old too fast.	Al ze séier.
It's a new day.	Et ass en neien Dag.
You did not see what your mouth looked like.	Dir hutt net gesinn wéi Äre Mond ausgesäit.
Do not wait for a man to thank him.	Waart net op e Mann fir him Merci ze soen.
Law must be obeyed.	Gesetz muss gefollegt ginn.
Seems to have no problem with this.	Schéngt kee Problem mat dësem ze hunn.
Then he made a head count.	Dunn huet hien eng Kappzuel gemaach.
I look down at my watch.	Ech kucken op meng Auer erof.
Two hours a safe.	Zwou Stonnen eng sécher.
They must be read with the other instructions.	Si mussen mat den aneren Instruktioune gelies ginn.
First we need to talk.	Als éischt musse mir schwätzen.
I just knew it meant something to your wife.	Ech wousst just datt et eppes fir Är Fra bedeit.
The next part is here.	Den nächsten Deel ass hei.
Thank him for doing this.	Merci him fir dëst ze maachen.
Pursue her.	Verfollegt hatt.
This is a question that should never be asked.	Dat ass eng Fro déi ni däerf gestallt ginn.
You will see, it will be good.	Dir wäert gesinn, et wäert gutt sinn.
I listened to that.	Ech hunn dat gelauschtert.
She never left notes.	Si huet ni Notizen hannerlooss.
This is where we are.	Dëst ass wou mir sinn.
These guys are not stupid.	Dës Jongen sinn net domm.
Water flows, cold and cold.	Waasser leeft, kal a kal.
There was no way they were just going out here.	Et war kee Wee datt se just hei erausgaange sinn.
A young man looks worried.	Ee jonke Mann kuckt besuergt.
Am Event.	Am Event.
There's the money, he thought.	Do sinn d'Suen, huet hien geduecht.
It helped me learn a lot about myself.	Et huet mir gehollef vill iwwer mech selwer ze léieren.
Get their deal.	Huelt hiren Deal.
A body, is a body, is a body.	E Kierper, ass e Kierper, ass e Kierper.
It's getting better.	Et gëtt besser.
I can not imagine leaving forever.	Ech ka mir net virstellen fir ëmmer ze verloossen.
Enter at least two.	Gitt op d'mannst zwee.
Hope to hear from you soon.	Hoffe geschwënn vun dir ze héieren.
Try everything to make and be your team.	Probéiert alles fir Äert Team ze maachen an ze sinn.
We do not see them.	Mir gesinn se net.
I'm not good.	Ech sinn net gutt.
Black and white stood out in sharp relief against the dirty snow.	Schwaarz a wäiss stoungen a schaarf Relief géint de dreckeg Schnéi eraus.
This is the perfect gift.	Dëst ass de perfekte Kaddo.
Turns out we did not really have to check.	Et stellt sech eraus datt mir net wierklech hu misse kontrolléieren.
Except, it would not open.	Ausser, et géif net opmaachen.
You can not keep a good man.	Dir kënnt e gudde Mann net halen.
The fire burned low and he fell asleep.	D'Feier huet niddereg gebrannt an hien ass ageschlof.
One usually has to be at home with them.	Een muss meeschtens doheem bei hinnen sinn.
But the production car looks nothing.	Awer de Produktiounsauto gesäit näischt aus.
But all over the world, this idea is changing.	Awer op der ganzer Welt ännert sech dës Iddi.
I do not look at him.	Ech kucken him net.
I called for it to be open.	Ech hunn opgeruff datt et op ass.
Think about that for a minute.	Denkt un dat fir eng Minutt.
You are in love with things.	Dir sidd verléift a Saachen.
And then, six days later, it got worse.	An dann, sechs Deeg méi spéit, ass et verschlechtert.
However, it is the recommended approach.	Wéi och ëmmer, et ass déi recommandéiert Approche.
You're too big.	Du bass ze grouss.
Some stayed for a different term.	E puer bliwwe fir eng aner Begrëff.
A month later.	E Mount méi spéit.
The other players participated.	Déi aner Spiller hu matgemaach.
I will do it.	Ech maachen et.
Particularly fine art with a message.	Besonnesch fein Konscht mat engem Message.
About technology moving too fast.	Iwwer d'Technologie déi ze séier beweegt.
I do not even want to do it.	Ech wëll et net mol maachen.
Look before you eat something like this.	Kuckt ier Dir iesst, sou eppes.
He looked away.	Hien huet ewechgekuckt.
The mechanisms of action are complex.	D'Mechanismen vun der Handlung si komplex.
She made it hot.	Si huet et waarm gemaach.
The second part shows you the code pieces to fall into place.	Den zweeten Deel weist Iech d'Code Stécker fir op d'Plaz ze falen.
The treatment of each associated component is based on the following idea.	D'Behandlung vun all verbonne Komponent baséiert op der folgender Iddi.
On this you must seem very surprised.	Op dëser musst Dir ganz iwwerrascht schéngen.
She had a brother and a half-sister.	Si hat e Brudder an eng hallef Schwëster.
I know it myself.	Ech weess et selwer.
She is a great character.	Si ass e super Charakter.
It was amazing sex.	Et war erstaunlech Sex.
I could smell her.	Ech konnt hatt richen.
He wanted an army for himself.	Hie wollt eng Arméi fir sech selwer.
I had to look.	Ech misst kucken.
Zero in on what matters.	Null an op wat wichteg ass.
Take the cat out.	Maacht d'Kaz eraus.
We had a lot of fun at school today.	Mir haten haut richteg vill Spaass an der Schoul.
The word is out to you.	D'Wuert ass op Iech eraus.
I've included a link below for you to review.	Ech hunn e Link hei ënnen abegraff fir Iech z'iwwerpréiwen.
The ball was there and you threw it.	De Ball war do an du hues dech drop geheit.
This will be an added benefit for you in your learning process.	Dëst wäert en zousätzleche Virdeel fir Iech an Ärem Léierprozess sinn.
You have to get up anyway to open me up.	Dir musst souwisou opstoen fir mech opzemaachen.
Her mouth opened and work on words, but no one came out.	Hirem Mond opgemaach an Aarbecht op Wierder, mee keent koum eraus.
I'll be home later if you want to talk about it.	Ech sinn méi spéit doheem wann Dir driwwer wëllt schwätzen.
For the next ten years, things will turn out exactly right.	Fir déi nächst zéng Joer weise sech genee richteg.
Everyone knew everything.	Jidderee wousst alles.
Give him a hand.	Huelt him eng Hand.
I was on every special team.	Ech war op all speziell Equipe.
He showed them to us to prove his point.	Hien huet hinnen eis gewisen fir säi Punkt ze beweisen.
Even if.	Och wann.
We enjoyed each other.	Mir hunn eis géigesäiteg gefreet.
Instead, he seems lost in thought.	Amplaz, hie schéngt am Gedanken verluer.
Tell me if you think five minutes are over.	Sot mir wann Dir mengt datt fënnef Minutten eriwwer sinn.
Sometimes it's just how we are together.	Heiansdo ass et just wéi mir matenee sinn.
The next day he went out.	Den Dag drop ass hien erausgaang.
A first, she said.	Eng éischt, hat si gesot.
Both are good, it's just a matter of taste.	Béid si gutt, et ass einfach eng Saach vu Goût.
But we do not want any problems.	Mee mir wëllen keng Problemer.
This went on for about five steps until my back hit something.	Dëst huet ongeféier fënnef Schrëtt weidergaang, bis mäi Réck eppes getraff huet.
I do not know what is happening around here anymore, she said.	Ech weess net méi wat hei ronderëm geschitt, sot si.
I think my whole game can go to another level.	Ech denken, datt mäi ganzt Spill op en aneren Niveau ka goen.
There is no other solution than to confront the danger.	Et gëtt keng aner Léisung wéi d'Gefor ze konfrontéieren.
This process is repeated until the end of the tree is reached.	Dëse Prozess gëtt widderholl bis d'Enn vum Bam erreecht gëtt.
This is something that a woman has to the same extent as a man.	Dat ass eppes wat eng Fra am selwechte Mooss mat engem Mann huet.
And therefore they must.	An dofir musse se.
He looked at the lines of code again and shook his head.	Hien huet nach eng Kéier op d'Zeilen vum Code gekuckt an de Kapp gerëselt.
Anyone can come in.	Jidderee kann eran kommen.
It could happen early in the morning or late at night.	Et kéint fréi moies oder spéit an der Nuecht geschéien.
This is not a block.	Dat ass kee Block.
And, you know, there is no such thing as society.	An, Dir wësst, et gëtt net sou eppes wéi Gesellschaft.
And everyone will be against him.	A jidderee wäert géint hie sinn.
He knew he was so much more than that.	Hie wousst datt hien sou vill méi war wéi dat.
Next, we looked at game variety.	Nächst hu mir Spill Varietéit gekuckt.
My horses still look very bad.	Meng Päerd kucken nach ganz schlecht aus.
Had a collection of damn things.	Hat eng Sammlung vun de Verdammt Saachen.
She was more determined than ever.	Si war méi determinéiert wéi jee.
Nothing will phase him.	Näischt wäert him Phase.
That's another topic.	Dat ass en anert Thema.
I hear the money that went into production.	Ech héieren d'Suen déi an d'Produktioun gaangen sinn.
Enough is enough.	Genuch ass genuch.
Today they were on.	Haut waren se an.
Because that's what you're doing.	Well dat ass wat Dir maacht.
She says the situation changed quickly over the weekend.	Si seet, datt d'Situatioun séier iwwer de Weekend geännert huet.
People are hated.	D'Leit ginn haassen.
This shot is too expensive and too big.	Dëse Schäiss ass ze deier an ze grouss.
There are more of us.	Et gi méi vun eis.
Listen to understand.	Lauschtert fir ze verstoen.
He has a calm approach.	Hien huet eng roueg Approche.
It is important to prepare together.	Et ass wichteg zesummen drop virzebereeden.
Just had never played in that area.	Just hat ni an deem Beräich gespillt.
Calm him down.	Maacht him roueg.
Months.	Méint.
This was good with me.	Dëst war gutt mat mir.
It never goes anywhere.	Et geet ni iwwerall.
He knows what happened.	Hie weess wat geschitt ass.
That seems to be gone now.	Dat schéngt elo fort ze sinn.
For six months hard looking, nothing.	Fir sechs Méint schwéier sicht, näischt.
Really, we were.	Wierklech, mir waren.
I was a guard in training at the time.	Ech war deemools Garde am Training.
The actions in it are never executed.	D'Aktiounen an et ginn ni ausgefouert.
All patients sign informed consent before they are included.	All Patienten ënnerschriwwen eng informéiert Zoustëmmung ier se abegraff sinn.
He could not add to the story.	Hie konnt d'Geschicht net addéieren.
Six years later.	Sechs Joer méi spéit.
The box is not perfectly square.	D'Këscht ass net perfekt quadratesch.
Guys can even fight to see who gets you.	Kärelen kënne souguer kämpfen fir ze kucken wien dech kritt.
Spring and autumn are best for most plants.	Fréijoer an Hierscht si bescht fir déi meescht Planzen.
And to see everything, just like that.	A fir alles ze gesinn, grad esou.
It's dead, like him.	Et ass dout, wéi hien.
He would have read about that.	Hien hätt iwwer déi gelies.
One could not survive well without the other.	Dat eent kéint net gutt iwwerliewen ouni deen aneren.
We love the children who were lost.	Mir hunn d'Kanner gär, déi verluer waren.
His favorite color.	Seng Léifsten Faarf.
Check under your seat.	Check ënnert Ärem Sëtz.
Each of them through the years.	Jidderee vun hinnen duerch d'Joren.
We made eye contact and he stopped it.	Mir hunn Ae Kontakt gemaach an hien huet et ofgehalen.
There is fear, the government fears, but everyone does it.	Et gëtt Angscht, d'Regierung fäert, awer jiddereen mécht et.
For a long time she waited in the dark.	Eng laang Zäit huet si am Däischteren gewaart.
There's a button.	Do ass e Knäppchen.
I did not find my own way out of it.	Ech hunn net mäin eegene Wee dovun fonnt.
Representative images from at least three experiments.	Representativ Biller aus op d'mannst dräi Experimenter.
Adds context for enhanced knowledge.	Füügt Kontext fir erhéicht Wëssen.
This was a real pleasure for her.	Dëst war e richtege Genoss fir hatt.
Lots actually.	Vill eigentlech.
And could not bear it, she began to think.	An net konnt et droen, huet si ugefaang ze denken.
They both knew what it meant.	Déi zwee woussten ze gutt wat et heescht.
This feature is very important for this application.	Dës Feature ass ganz wichteg fir dës Applikatioun.
It should not happen at all.	Et sollt iwwerhaapt net geschéien.
The last cooking takes only a few minutes.	Déi lescht Kachen dauert nëmmen e puer Minutten.
Oh my God, that would be the best story ever.	Oh mäi Gott, dat wier déi bescht Geschicht jee.
She had relied on her staff.	Si hat sech op hiert Personal gestach.
That's not what we have today.	Dat ass net wat mir haut hunn.
His eyes had gone out of focus.	Seng Aen waren aus dem Fokus gaangen.
High for his age.	Héich fir säin Alter.
I could not have his baby.	Ech konnt säi Puppelchen net hunn.
After a week or so, the day arrived.	No enger Woch oder sou ass den Dag ukomm.
It will also be the lives of his loved ones.	Et wäert och d'Liewe vu senge beléifte sinn.
Hell, you can even let the players get some input.	Hell, Dir kënnt souguer d'Spiller e puer Input loossen.
They took care of my little one.	Si hu sech ëm meng kleng gekëmmert.
And this is unusual.	An dëst ass ongewéinlech.
Next, they reviewed the mission statement.	Als nächst hu si d'Missiounserklärung iwwerpréift.
It was enough for you to breathe.	Et war genuch fir Iech ze otmen.
Then he went out to see what had happened.	Dunn ass hien erausgaang fir ze kucken wat geschitt ass.
But they could not get close enough to the country.	Awer si konnten net no genuch fir d'Land kommen.
Also applies various feature selection techniques.	Och applizéiert verschidde Feature Selektiounstechniken.
Nobody comes around to talk to me.	Keen kënnt ronderëm fir mat mir ze schwätzen.
I was surprised to hear that there is no waiting time.	Ech war iwwerrascht ze héieren datt et keng Waardezäit ass.
Finally one of them came near to answer him.	Endlech koum ee vun hinnen no vir him ze äntweren.
It was not common in their nature to do so.	Et war net allgemeng an hirer Natur dat ze maachen.
I just want to come back and help.	Ech wëll just zréck kommen an hëllefen.
I did well in class.	Ech hunn an der Klass gutt gemaach.
For those who hate you, fuck them.	Fir déi, déi dech haassen, feck se.
Hope this helps others.	Hoffen dat hëlleft anerer.
It's just that they used everything they found.	Et ass just datt se alles benotzt hunn wat se fonnt hunn.
One of those feelings was confusion.	Ee vun deene Gefiller war Duercherneen.
My husband was my only support.	Mäi Mann war meng eenzeg Ënnerstëtzung.
Below is a picture of the component.	Drënner ass e Bild vun der Komponent.
They are worse than before.	Si si méi schlecht wéi virdrun.
None of them gave up the other.	Keen vun hinnen huet déi aner opginn.
Does not seem right.	Schéngt net richteg.
Do not go without them.	Gitt net ouni hinnen.
And fast and out.	A séier an eraus.
That part is fine.	Deen Deel ass an der Rei.
He just did not want to do it anymore.	Hie wollt et einfach net méi maachen.
No sense in going back to sleep.	Kee Sënn fir erëm ze schlofen.
I wanted to share something with you.	Ech wollt eppes mat Iech deelen.
These guys are special to me.	Dës Kärelen si speziell fir mech.
Let's do it this way.	Loosst eis et esou maachen.
We should be sent there.	Mir sollten dohinner geschéckt ginn.
He would let others see the matter quickly enough.	Hien hätt anerer séier genuch an d'Saach kucken.
That she put it together.	Datt hatt zesummegesat hat.
Back to my own body, this space.	Zréck an mäin eegene Kierper, dëse Raum.
Follow the money.	Follegt d'Suen.
I love my parents.	Ech hunn meng Elteren gär.
For a moment, neither of them spoke.	Fir ee Moment, weder vun hinnen geschwat.
Everyone else also looked a little surprised.	Jiddereen aneren huet och e bëssen iwwerrascht ausgesinn.
She was nothing like his usual kind of wife.	Si war näischt wéi seng üblech Aart vu Fra.
Her word was law.	Hir Wuert war Gesetz.
The color of the values ​​will change depending on performance.	D'Faarf vun de Wäerter wäert änneren je Leeschtung.
The animals were tested for thirty days after the challenge.	D'Déiere goufen fir drësseg Deeg no der Erausfuerderung bewäert.
How anyone could understand that.	Wéi jidderee kéint dat verstoen.
They are just themselves.	Si si just selwer.
He could not get it right to save his life.	Hie konnt et net richteg kréien fir säi Liewen ze retten.
You want to win.	Dir wëllt gewannen.
Decisions are made, and can not be changed.	D'Entscheedunge ginn geholl, a kënnen net geännert ginn.
You pay attention, and you ask nothing.	Dir gitt engem Opmierksamkeet, an Dir frot näischt.
Even if it feels harder than ever.	Och wann et méi schwéier fillt wéi jee.
Do as you please.	Maacht wéi Dir wëllt.
The smell was worse in the back.	De Geroch war méi schlëmm am Réck.
Unfortunately, they are so early this year.	Leider sinn se dëst Joer sou fréi.
I'm glad to see you.	Ech si frou dech ze gesinn.
There is no actual evidence that they did, of course.	Et gi keng tatsächlech Beweiser déi se gemaach hunn, natierlech.
It comes from within.	Et kënnt vu bannen.
Hundreds of dead in a matter of seconds.	Honnert Doudeger an e puer Sekonnen.
System is what you want.	System ass wat Dir wëllt.
We would find others like ourselves.	Mir géifen anerer fannen wéi eis selwer.
Just to show you, you see.	Just fir ze weisen, gesitt Dir.
Makes me laugh !.	Mécht mech laachen!.
But this immediately got me thinking.	Awer dëst huet mech direkt un d'Gedanke gemaach.
One shot, one kill.	Ee Schoss, ee Kill.
In fact, she would probably go behind the scenes to find her.	Tatsächlech géif si sech wuel hannert der Bühn maachen fir hatt ze fannen.
The situation is much better now.	D'Situatioun ass elo vill besser.
Note, however, that the physical interpretation of each is different.	Notéiert awer datt déi kierperlech Interpretatioun vun all eenzel anescht ass.
It is not because one area is more important than others.	Et ass net well ee Beräich méi wichteg ass wéi anerer.
She did not see what he was up to.	Si huet net gesinn, wat hie géif op.
It was just a game for him.	Et war just e Spill fir hien.
It's impossible for me to get sick.	Et ass onméiglech fir mech krank ze ginn.
I'm worried you can still contain your emotions.	Ech si besuergt, datt Dir Är Emotiounen nach ëmmer net enthalen kënnt.
I need you to know this.	Ech brauch Dir dëst ze wëssen.
Have a long drive home.	Huet eng laang Fahrt heem.
Not a moment will be lost.	Net ee Moment wäert verluer goen.
He could oust his mother in time.	Hie kéint seng Mamm mat Zäit erauswerfen.
I do not want my wife to go to work.	Ech wëll net datt meng Fra op d'Aarbecht geet.
You go out two more.	Dir gitt zwee méi eraus.
He was without fire.	Hie war ouni Feier.
I would bring this water to the surface.	Ech wéilt dëst Waasser op d'Uewerfläch bréngen.
But you have chosen to do the right thing.	Awer Dir hutt gewielt déi richteg Saach ze maachen.
Film me like you have me, like an animal.	Film mech wéi Dir mech hutt, wéi en Déier.
The voice was sweet but powerful.	D'Stëmm war séiss awer mächteg.
His eyes are now a normal white and black.	Seng Aen elo eng normal wäiss a schwaarz.
They buy from people they love.	Si kafen vu Leit déi se gär hunn.
I mean nothing.	Ech mengen näischt.
You can find out.	Dat fënnt een eraus.
I looked at him down the street.	Ech hunn him d'Strooss gekuckt.
But apparently it does not work.	Awer anscheinend funktionnéiert et net.
Every time we pursue he says he will and never does.	All Kéier wann mir verfollegen seet hie wäert an ni mécht.
You can tell he does not believe you.	Dir kënnt soen datt hien Iech net gleeft.
I just kept building.	Ech hu just weider gebaut.
I know you're busy.	Ech weess datt Dir beschäftegt sidd.
And Heemlaf.	En Heemlaf.
He could not see it now.	Hie konnt et elo net gesinn.
He just wants them to be.	Hie wëll nëmmen datt se sinn.
He could hear her laughter.	Hie konnt hir Laachen héieren.
Add to that his return ability, and you have a whole weapon.	Füügt op seng Retourfäegkeet, an Dir hutt eng ganz Waff.
You did not know what the hell you were doing.	Dir wousst net wat der Däiwel Dir maacht.
Being successful has never been easier.	Erfolleg ze sinn, war nach ni sou einfach.
Then she said.	Dunn sot si.
A seng Zong.	A seng Zong.
Most of its customers come from the area.	Déi meescht vu senge Clienten kommen aus der Géigend.
But it has been.	Awer et ass gewiescht.
Many, but not exactly.	Vill, awer net genau.
We ask them.	Mir froen hinnen.
Her mouth wants to laugh.	Hire Mond wëll laachen.
The second work is secret.	Déi zweet Aarbecht ass geheim.
Let me explain how the economy works.	Loosst mech erkläre wéi d'Wirtschaft funktionnéiert.
When offered to you, take it with your right hand.	Wann een Iech ugebuede gëtt, huelt se mat Ärer rietser Hand.
Not mol no.	Net mol no.
It was too dark to put anything out.	Et war ze däischter fir eppes erauszestellen.
He will have both. 	Hien wäert souwuel hunn. 
Power.	Muecht.
Let us see the result of their actions.	Loosst eis d'Resultat vun hiren Aktiounen kucken.
They use some of the highest quality materials in their production.	Si benotzen e puer vun den héchste Qualitéitsmaterialien an hirer Produktioun.
I know you're smart and you learn fast.	Ech weess datt Dir schlau sidd an Dir léiert séier.
I have a function to change the rooms.	Ech hunn eng Funktioun d'Zëmmeren ze änneren.
It does not exist.	Et gëtt net.
I just did not want to.	Ech wollt just net.
No she and us.	Nee si an eis.
Data collection performed.	D'Datesammlung duerchgefouert.
I never buy shoes on line.	Ech kafen ni Schong op der Linn.
Even the personal character would not come out.	Och de perséinleche Charakter géif net erauskommen.
She knew people needed her there.	Si wousst, datt d'Leit hir do brauchen.
The whole government and the party are one on this issue.	D'ganz Regierung an d'Partei sinn een zu deem Thema.
We have to look at him though.	Mir mussen him awer kucken.
That's what we are.	Dat ass wat mir sinn.
That is, art should not represent a financial value.	Dat heescht, Konscht soll kee finanzielle Wäert duerstellen.
She is obviously intelligent.	Si ass offensichtlech intelligent.
Prices, for example, will be different.	D'Präisser, zum Beispill, wäerten anescht sinn.
Overall, a very good book.	Am Allgemengen, e ganz gutt Buch.
There is free parking on the street outside.	Et gëtt gratis Parking op der Strooss ausserhalb.
Remember that social media marketing is now marketing.	Denkt drun datt Social Media Marketing elo Marketing ass.
Go far beyond the Call of Duty, really.	Gitt wäit iwwer de Call of Duty, wierklech.
We were really close.	Mir ware wierklech no.
The question was how.	D'Fro war wéi.
We were brother and sister and husband and wife.	Mir waren Brudder a Schwëster a Mann a Fra.
So discuss w.e.g. 	Also diskutéiert w.e.g.
in detail.	am Detail.
He should not be so influenced by that boy.	Hie sollt sech net esou vun deem Jong beaflosse loossen.
It will make you stand out everywhere !.	Et wäert Iech iwwerall erausstoen!.
He could lose hours up there.	Hie kéint Stonnen do uewen verléieren.
Nothing we said above should be understood differently.	Näischt wat mir uewe gesot hunn soll anescht verstane ginn.
Then the two girls asked me to start the fire.	Dunn hunn déi zwee Meedercher mech gefrot fir de Feier ze starten.
You have to tell yourself that you are better than the next guy.	Dir musst Iech selwer soen datt Dir besser sidd wéi deen nächsten Typ.
Season with more salt and pepper.	Saison mat méi Salz a Peffer.
Do what you have to do.	Maacht wat Dir maache musst.
I had two and two together and was right.	Ech hat zwee an zwee zesummen a war richteg.
There was no method for it.	Et war keng Method fir et.
Other places do not have this problem.	Aner Plazen hunn dëse Problem net.
Nice to finally meet you.	Schéin Iech endlech ze begéinen.
Your communication with others is sure to be honest.	Är Kommunikatioun mat aneren ass sécher éierlech ze sinn.
Oweskeess.	Oweskeess.
What we did.	Wat mir gemaach hunn.
Somehow this page was gone.	Iergendwéi war dës Säit ginn.
The value base of interests is then a core concern.	D'Wäertbasis vun Interessen ass dann e Kärbetreiung.
We think he did not.	Mir halen datt hien net gemaach huet.
It is absolutely essential for our economic future.	Et ass absolut wesentlech fir eis wirtschaftlech Zukunft.
It is not an act.	Et ass keen Akt.
I wanted to believe her.	Ech wollt hatt gleewen.
Something to keep.	Eppes fir ze halen.
He reached over his head to signal that he was ready.	Hien huet iwwer säi Kapp erreecht fir ze signaliséieren datt hie prett wier.
Do not believe everything you hear.	Gleeft net alles wat Dir héiert.
It did not surprise me.	Et huet mech net iwwerrascht.
The pain, if not treated quickly, can last for several days.	De Schmerz, wann net séier behandelt gëtt, kann e puer Deeg daueren.
I'm not sure what killed him.	Ech net sécher op wat him ëmbruecht.
And there is a limited amount of it to go around like that.	An et gëtt e limitéierten Betrag dovun fir sou ronderëm ze goen.
I have to start training the kids again.	Ech muss erëm ufänken, d'Kanner trainéieren.
It was tight fit.	Et war enk fit.
This, she had never done before.	Dëst, hatt huet ni virdru gemaach.
In fact, they want to be held back.	Tatsächlech wëll si ofgehale ginn.
But that made no sense.	Mä dat huet kee Sënn gemaach.
Sorry, that's it.	Sorry, esou ass et.
Whether they are big or small, they get our attention.	Egal ob se grouss oder kleng sinn, si kréien eis Opmierksamkeet.
In fact, this post is weeks late.	Tatsächlech ass dëse Post Woche spéit.
After doing the same thing several times, he could understand the reaction.	Nodeems hien datselwecht e puer Mol gemaach huet, konnt hien d'Reaktioun verstoen.
Many came out much worse.	Vill si vill méi schlëmm erauskomm.
That's half the trouble.	Dat ass d'Halschent vum Ierger.
In bed.	Am Bett.
With your book.	Mat Ärem Buch.
I'll show you later.	Ech weisen Iech et spéider.
It seemed like someone had reported us.	Et huet geschéngt datt een eis gemellt hätt.
And we are good.	A mir sinn gutt.
These are easy to come by.	Dës sinn einfach ze kommen.
And to learn about yourself, you must be alone.	A fir iwwer Iech selwer ze léieren, musst Dir eleng sinn.
I will walk you through them one by one.	Ech ginn Iech duerch se een nom aneren.
This is where you need to be careful.	Dëst ass wou Dir virsiichteg muss sinn.
And silence began to come to him.	An d'Stille huet ugefaang bei him ze kommen.
I do not really know.	Ech weess net wierklech.
Go to another company if you want to play it safe.	Gitt an eng aner Firma wann Dir et sécher wëllt spillen.
I'm totally lost.	Ech sinn total verluer.
I'm just trying to make the best of it.	Ech probéieren just dat Bescht draus ze maachen.
No, you just have to be careful what you do.	Nee, Dir musst just virsiichteg sinn wat Dir maacht.
Allow to cool completely.	Ganz ofkille loossen.
No one ever felt better after eating airplane food.	Keen huet jee besser gefillt nodeems hien Fliger Iessen iessen.
These were not simple patients.	Dëst waren net einfach Patienten.
There is no record that he made.	Et gëtt kee Rekord datt hien gemaach huet.
He had never seen her in such a take.	Hien hat hatt ni an esou enger huelen gesinn.
The questions are unique.	D'Froen sinn eenzegaarteg.
They turn in and out of themselves.	Si dréinen sech a sech selwer.
He was one of the children my mother told me to take note of.	Hie war ee vun de Kanner, déi meng Mamm mir gesot huet ze bemierken.
We fall silent.	Mir falen roueg.
But these did not happen.	Awer dës sinn net geschitt.
It is best that you achieve distance and perspective.	Et ass zum Beschten datt Dir Distanz a Perspektiv erreecht.
Remove and allow to cool.	Ewechzehuelen an ofkille loossen.
Some were shot by accident.	E puer goufen duerch Accident erschoss.
Moving is not an easy experience for everyone involved.	Plënneren ass keng einfach Erfahrung fir jiddereen involvéiert.
And you do not vote.	An Dir wielt net.
I was so sick of it.	Ech war esou krank vun et.
The world is not just black and white.	D'Welt ass net nëmme schwaarz a wäiss.
Was never really good.	War ni wierklech gutt.
Spread the word if we can.	Verbreet d'Nouvelle wa mir kënnen.
Light on the eyes.	Hell op d'Aen.
Yes, they become a part of me.	Jo, si ginn en Deel vu mir.
I'm complete.	Ech si komplett.
I understand that was done.	Ech verstinn dat duerchgefouert gouf.
Easy to use and works well.	Einfach ze benotzen a funktionnéiert gutt.
What matters is that we act well.	Wat wichteg ass, ass datt mir gutt handelen.
It seems like they wanted it.	Et schéngt wéi si et wollten.
Both give us options for trees, so let's go with that.	Béid ginn eis Optioune fir Beem, also loosst eis domat goen.
I'm in total darkness.	Ech sinn an total Däischtert.
His is less than nothing.	Sein ass manner wéi näischt.
The same culture exists today.	Déi selwecht Kultur existéiert haut.
Instead, we raise some significant points about that construction.	Amplaz stelle mir e puer bedeitend Punkten iwwer dee Bau op.
It could not be otherwise.	Et kéint net anescht sinn.
He would do that after she was in bed.	Hie géif dat maachen nodeems se am Bett war.
So he enlisted in the military.	Dofir huet hien sech fir d'Militär ugemellt.
We try to be green.	Mir probéieren gréng ze sinn.
The people in that room worked with me.	D'Leit an deem Zëmmer hu mat mir geschafft.
Then remember everything.	Dann alles ze erënneren.
Get away from the tree of evil fruits.	Weg vum Bam vun béisen Uebst.
She called and told me.	Si huet geruff a sot mir.
I had no idea if that was a good thing or not.	Ech hat keng Ahnung ob dat eng gutt Saach war oder net.
I want to avoid this.	Ech wëll dëst vermeiden.
It is their autumn position of choice.	Et ass hir Hierscht Positioun vun der Wiel.
But you do neither.	Awer Dir maacht weder.
We are better when we are together.	Mir si besser wa mir zesummen sinn.
At least he was in his own way.	Op d'mannst war hien zu senger eegener Aart.
She looked up and realized he was not watching the movie.	Si huet opgekuckt a realiséiert datt hien de Film net kuckt.
Not possible, he was told.	Net méiglech, gouf him gesot.
However, it takes me some time to figure out the line.	Wéi och ëmmer, et brauch mech e bëssen Zäit fir d'Linn erauszefannen.
After each change you have a new state of the text.	No all Ännerung hutt Dir en neien Zoustand vum Text.
They looked at each other for a long time.	Si hunn sech laang openee gekuckt.
Do not you my daughter, young woman.	Maacht Dir meng Duechter net, jonk Fra.
Let me explain something that might help you.	Loosst mech Iech eppes erklären wat Iech hëllefe kéint.
Another kind of gift.	Eng aner Zort Cadeau.
She saw it in his eyes.	Si huet et a sengen Aen gesinn.
I'll be in class with him.	Ech wäert an de Klasse mat him sinn.
And myself, of course.	A selwer, natierlech.
I open my mouth for the first scale and nothing comes out.	Ech maachen mäi Mond op fir déi éischt Skala an näischt kënnt eraus.
But he could not tell them why he was afraid of silence.	Mä hie konnt hinnen net soen, firwat hien Angscht virun der Rou huet.
But this is a common result in politics.	Mä dat ass e gemeinsamt Resultat an der Politik.
It was not fit for her.	Et war net fit fir hir.
In the end, she could not stand it any longer.	Schlussendlech konnt si et net méi aushalen.
We excluded topics with missing data.	Mir hunn Themen ausgeschloss mat fehlend Daten.
He needs to move more shots or lose the deal.	Hie muss méi Schäiss réckelen oder den Deal verléieren.
There is nothing like this at home.	Et gëtt näischt wéi dëst doheem.
It's this place.	Et ass dës Plaz.
Notes and Fro.	Notizen a Fro.
Check this out.	Check dëst aus.
Come now and meet the others.	Kommt elo an trefft déi aner.
I had a hard enough time about it.	Ech hat eng schwéier genuch Zäit doriwwer.
But this is not the only interesting example.	Mä dëst ass net dat eenzegt interessant Beispill.
The particular space group remains a topic of discussion.	Déi bestëmmte Weltraumgrupp bleift en Thema vun der Diskussioun.
They watched it for a while, but finally closed the case.	Si hunn et eng Zäit laang gekuckt, awer endlech de Fall zougemaach.
Business was slow, there were not many people on the street.	D'Geschäft war lues, et waren net vill Leit op der Strooss.
There is play and water.	Et gëtt Spill a Waasser.
It was outside.	Et war dobaussen.
It is not common sense, nor is it legal.	Et ass kee gesonde Mënscheverstand, an och net legal.
Bring him down.	Bréngt hien erof.
Only that one point.	Nëmmen deen ee Punkt.
Add water and bring to a boil.	Waasser derbäi a bréngen fir ze kachen.
We respect our religion.	Mir respektéieren eis Relioun.
Her mind was small and simple.	Hire Geescht war kleng an einfach.
But not as a business.	Awer net als Geschäft.
The study, his room, was right next to her bedroom.	D'Etude, säi Zëmmer, war direkt nieft hirer Schlofkummer.
You had a choice.	Dir hat e Choix.
As he has seen every movie.	Wéi hien all Film gesinn huet.
'is a very hard working woman.	'ass eng ganz haart schaffend Fra.
Stop at nothing.	Stop bei näischt.
We work in a human relationship.	Mir schaffen an enger mënschlecher Bezéiung.
It will not change itself.	Et wäert sech selwer net änneren.
For a while now.	Schon eng Zäitchen.
I wanted to sit down.	Ech wollt sëtzen.
That's not me at these prices.	Dat sinn ech net bei dëse Präisser.
They could not understand what they were doing wrong.	Si konnten net verstoen wat se falsch gemaach hunn.
Hit the space bar.	Hit der Space Bar.
This was no longer a simple crime investigation.	Dëst war net méi eng einfach Kriminalitéit Enquête.
But we have to make their fight a little easier.	Awer mir mussen hire Kampf e bësse méi einfach maachen.
Some things, if any, are black and white.	Puer Saachen, wann iwwerhaapt, sinn schwaarz a wäiss.
But there need not be any confusion here.	Mee et brauch keng Duercherneen hei ze sinn.
It is possible.	Et ass méiglech.
Try not to think or not to think.	Probéiert net ze denken oder net ze denken.
Her eyes opened, then closed against the view of him.	Hir Aen opgemaach, dann zougemaach géint d'Vue vun him.
Everyone goes home.	Jidderee geet heem.
For me, well, I did it just because I wanted to.	Fir mech, gutt, ech hunn et einfach gemaach well ech wollt.
If it is, we do not draw certain lines.	Wann et ass, zéie mir keng bestëmmte Linnen.
She does this from time to time.	Si mécht dat vun Zäit zu Zäit.
He knew what would be more fun.	Hie wousst wat méi Spaass wier.
This works for me, check it out once.	Dëst funktionnéiert fir mech, kontrolléiert et eemol.
If at all, however, it works too well as a complete story.	Wann iwwerhaapt, funktionnéiert et awer ze gutt als komplett Geschicht.
I stood for something.	Ech stoung fir eppes.
She quickly got up from her chair to see better.	Si ass séier vun hirem Stull opgestan fir besser ze gesinn.
I will ask him a lot of other things.	Ech wäert vill him vun anere Saachen froen.
It seems she did very little differently.	Et schéngt datt si ganz wéineg anescht gemaach huet.
We move from one place to another.	Mir plënneren vun enger Plaz op déi aner op.
On the other hand, everyone will use it as such.	Op der anerer, jidderee wäert et als solch benotzen.
Community.	Communautéit.
At that point, click once.	Op deem Punkt, klickt eemol.
That was harder to care for.	Dat war méi schwéier ze këmmeren.
There is a demand for such products.	Et gëtt eng Nofro fir esou Produkter.
Vary the signal, you say.	Variéiert d'Signal, sot Dir.
A call to the hospital.	En Opruff an d'Spidol.
He likes to talk to me, crying on my shoulders.	Hie schwätzt gär mat mir, kräischt op meng Schëller.
During training, he gave up sex for two weeks.	Wärend dem Training huet hien zwou Wochen Sex opginn.
It sounds awesome.	Et kléngt genial.
Objects can be obscured by light, heat or sound.	Objete kënne vu Liicht, Hëtzt oder Toun verstoppt ginn.
That the demand is not lost.	Datt d'Demande net verluer geet.
This is where you start and finish.	Dat ass wou Dir ufänkt a fäerdeg sidd.
He is a child.	Hien ass e Kand.
Try to keep your source material in one place.	Probéiert Äert Quellmaterial op enger Plaz ze halen.
In the right court, this is not enough.	Am richtege Geriicht geet dat net duer.
The battle lines were drawn.	D'Schluechtlinne goufen gezunn.
We are sure children of the sun.	Mir si sécher Kanner vun der Sonn.
It was never okay.	Et war ni an der Rei.
That he tried again.	Datt hien nach eng Kéier probéiert huet.
But the results are not readily available for patient management.	Awer d'Resultater sinn net séier fir Patientemanagement verfügbar.
I was glad to see it.	Ech war frou et ze gesinn.
I'm trying to use the application but can not get there.	Ech probéieren d'Applikatioun ze benotzen awer kann net dohinner kommen.
Each story has a comment section.	All Geschicht huet eng Kommentarsektioun dobäi.
Do not let them out.	Gitt hinnen net eraus.
He's coming here.	Hie kënnt heihinner.
The only exception may be very early.	Déi eenzeg Ausnam ka ganz fréi sinn.
He rushed around, knowing it was impossible.	Hien huet sech ronderëm gestiermt, wousst datt et onméiglech war.
I'm usually there at three in the afternoon.	Ech sinn normalerweis um dräi de Mëtteg do.
I think this is a mistake.	Ech mengen dat ass e Feeler.
Significant differences were found between the two samples.	Wichteg Differenzen goufen tëscht den zwou Echantillon fonnt.
Additional faces began to appear in the stone walls of the house.	Zousätzlech Gesiichter hunn ugefaang an de Steenmaueren vum Haus ze erschéngen.
If it's something they get for nothing, they take it.	Wann et eppes ass, wat se fir näischt kréien, huelen se et.
He did not have his weapon ready, but mine was.	Hien huet seng Waff net prett, mee meng war.
I could even throw chicken legs for another eight.	Ech kéint souguer Poulet Been fir eng aner aacht geheien.
Get them talking.	Kréien se schwätzen.
On this day, one was not.	Op dësem Dag war een net.
I'll give him a job he can handle this time.	Ech ginn him eng Aarbecht déi hien dës Kéier packen kann.
Usually, the fourth highest is the right lead.	Normalerweis ass de véierten héchste de richtege Virsprong.
People want their work to be important.	D'Leit wëllen datt hir Aarbecht wichteg ass.
It takes some time.	Et brauch e bëssen Zäit.
They were born here.	Si sinn hei gebuer.
Your career is only so long.	Är Carrière ass nëmme sou laang.
She was wrong.	Si war falsch.
He was found down.	Hie gouf erof fonnt.
Later, he was even more specific.	Méi spéit war hien nach méi spezifesch.
I use it while he's gone.	Ech benotzen et während hien fort ass.
And they will not go there as friends.	A si wäerten net als Frënn dohinner goen.
Write down the shape of the speech as you study it.	Schreift d'Gestalt vun der Ried op wéi Dir se studéiert.
It's probably bigger than you think.	Et ass wahrscheinlech méi grouss wéi Dir denkt.
We work well together.	Mir schaffen gutt zesummen.
He will change things.	Hie wäert Saachen änneren.
Group Purchases now closed.	Group Kafen elo zougemaach.
Everyone else is safe.	Jiddereen aneren ass sécher.
Read each version over and over again.	Liest all Versioun ëmmer erëm.
Generally, people are treated badly on note.	Allgemeng gi Leit op Notiz schlecht behandelt.
They were bad.	Si waren schlecht.
If he does not pay me.	Wann hien mech net bezuelt.
It makes older players roll their eyes.	Et mécht eeler Spiller hir Aen Rouleau.
And we regret.	A mir bedaueren.
But we learn that their security requirements are wrong.	Awer mir léieren datt hir Sécherheetsfuerderunge falsch sinn.
That happens because of the people in it.	Dat geschitt wéinst de Leit an et.
For inquiry and response.	Fir Enquête an Äntwert.
But it's worse than that.	Et ass awer méi schlëmm wéi dat.
I don't know why.	Ech wees nët firwat.
He immediately reported his injury to the defendant.	Hien huet direkt seng Verletzung dem Bekloten gemellt.
She told him to get out.	Si sot him erauszekréien.
The room is open everywhere.	Am Raum ass iwwerall op.
Your life needs you.	Äert Liewen brauch dech.
Everyone laughed and shook their heads.	Jiddereen huet gelaacht an de Kapp gerëselt.
These methods are useful but have certain limitations.	Dës Methoden sinn nëtzlech awer hu gewësse Aschränkungen.
Click here for pictures.	Klickt hei fir Biller.
He does not like that.	Dat huet hien net gär.
Maybe people are enjoying this.	Vläicht genéissen d'Leit dëst.
She was weak.	Si war schwaach.
But that is not enough.	Dat geet awer net duer.
Then she had more, but she killed them.	Dunn huet si méi, mä si ëmbruecht hinnen.
Let's see.	Loosst d'gesinn.
It can solve so much suffering.	Et kann esou vill Leed léisen.
Sometimes things get extremely physical.	Heiansdo ginn d'Saachen extrem kierperlech.
Both were something new for us.	Déi zwee waren eppes Neies fir eis.
So the comparison of young vs.	Also ass de Verglach vu jonke vs.
This exercise is as much for them as it is for us.	Dës Übung ass sou vill fir si wéi et fir eis ass.
This place is a hospital.	Dës Plaz ass e Spidol.
I lost most of the feeling in my hands.	Ech hunn de gréissten Deel vum Gefill an den Hänn verluer.
I do not think anyone can love me.	Ech denken net datt iergendeen mech gär kann.
Thank you for your love.	Merci fir Är Léift.
The river was in sight.	De Floss war a Siicht.
It felt tight but it would do.	Et gefillt enk mee et géif maachen.
None of them were forced.	Keen vun hinnen ass forcéiert ginn.
He could see it from the corner.	Hie konnt et aus dem Aeeck gesinn.
Outside, the trees are quiet.	Dobaussen sinn d'Beem roueg.
Some people just aren’t cut out for it.	E puer Leit si just net dofir ausgeschnidden.
The poor man never received a statement about his faith.	Deen aarme Mann krut ni eng Erklärung iwwer säi Glawen.
We do, of course, parties.	Mir maachen natierlech Parteien.
We do not have.	Mir hunn net.
But the book is more than that.	Awer d'Buch ass méi wéi dat.
I love you better than if you were my own child.	Ech hunn dech besser gär wéi wann Dir mäin eegent Kand wier.
However, it seems that it does not find the input variable.	Wéi och ëmmer, et schéngt datt et d'Inputvariabel net fënnt.
You should be very familiar with this concept.	Dir sollt ganz vertraut mat dësem Konzept sinn.
The facts, however, tell a different story.	D'Fakten erzielen awer eng aner Geschicht.
There, and drive the horses back into the water.	Do, a fueren d'Päerd zréck an d'Waasser.
These are the people you want.	Dat sinn d'Leit déi Dir wëllt.
Just go home now.	Gitt elo einfach heem.
After one transforms into thirty real fast.	Nodeems een verwandelt an drësseg real séier.
That's to help him.	Dat ass fir eis him ze hëllefen.
But someone had to do it.	Awer iergendeen huet et missen maachen.
I should not have given you anything to drink last night.	Ech hätt dech gëschter Owend näischt drénken solle loossen.
, enter houses and open fire.	, gitt Haiser an oppen Feier.
I love you as before and even more than before.	Ech hunn dech gär wéi virdrun an nach méi wéi virdrun.
Do not be comfortable.	Gitt net bequem.
Opinions were divided on the outcome of the accident.	Iwwer d'Resultat vum Accident waren d'Meenungen gedeelt.
She picked it up.	Si huet se opgeholl.
But we should go one step further.	Mä mir sollten ee Schrëtt méi wäit goen.
It's small enough that relationships are what make it good.	Et ass kleng genuch datt d'Relatiounen et sinn wat et gutt maachen.
He added that he was proud of her.	Hien huet bäigefüügt datt hie stolz op hatt war.
They are not talking to me.	Si schwätzen net mat mir.
It was possible.	Et war méiglech.
It's just among the three of us.	Et ass just ënnert eis dräi.
The selected songs fit exactly the moment they are.	Déi gewielte Lidder passen genau de Moment wou se sinn.
At the end of the day, you want it.	Um Enn vum Dag wëllt Dir et.
That is, it would still be.	Dat heescht, et wier nach ëmmer.
The marketing of popular music.	De Marketing vun der populärer Musek.
Further study will be required.	Weider Etude wäert néideg sinn.
We would have signed everything, just to get away.	Mir hätten alles ënnerschriwwen, just fir fort ze kommen.
I just want to go back to school.	Ech wëll just zréck an d'Schoul goen.
Everyone wants money.	Jidderee wëll Suen.
So, it comes from somewhere.	Also, et kënnt vun iergendwou.
Such tests can be used to test system boundaries.	Esou Tester kënne benotzt ginn fir d'Systemgrenzen ze testen.
I have looked there a few times.	Ech hunn do e puer mol gekuckt.
If he gets on board for it, it can save the project.	Wann hien dofir u Bord kënnt, kann et de Projet retten.
Men hate women who hate men.	Männer haassen Fraen déi Männer haassen.
It will not happen again.	Et wäert net méi stattfannen.
Only one ear was treated at a time.	Nëmmen een Ouer gouf gläichzäiteg behandelt.
However, these tests could only be done after the infection had occurred.	Wéi och ëmmer, dës Tester konnten nëmme gemaach ginn nodeems d'Infektioun geschitt ass.
So much has changed in such a short time.	Sou vill huet sech an sou kuerzer Zäit geännert.
This requires a careful study.	Dat erfuerdert eng virsiichteg Etude.
I do not need.	Ech brauch net.
Maybe it's some kind of test.	Vläicht ass et eng Zort Test.
I told him to find out about the man.	Ech sot him iwwer de Mann erauszefannen.
He would love it even more with a pat.	Hie géif et nach méi gär mat engem Patt.
I do not want to be arrested, but it's a mistake.	Ech wëll net festgeholl ginn, awer et ass e Feeler.
This is how she was.	Dëst ass wéi si war.
Someone recommended my services to him.	Een huet meng Servicer him recommandéiert.
Not their thing.	Net hir Saach.
I'm telling you, he's after me.	Ech soen Iech, hien ass no mir.
We believe that his death is connected with his work.	Mir mengen datt säin Doud mat senger Aarbecht verbonnen ass.
They are quiet.	Si sinn roueg.
The potential was immediately clear.	D'Potenzial war direkt kloer.
It was just as good, he felt.	Et war grad esou gutt, hie gefillt.
I'm so sorry about these issues.	Et deet mir sou leed iwwer dës Themen.
Sounds pretty similar.	Kléngt zimlech ähnlech.
This was how she came to respect him.	Dëst war wéi si koum him ze respektéieren.
You broke a school rule.	Dir hutt eng Schoulregel gebrach.
I'll deal with that later.	Domat beschäftegen ech mech herno.
Art.	Art.
Without looking at her, she spoke.	Ouni se ze kucken, huet si geschwat.
Here's what we'll be doing.	Hei ass wat mir wäerte maachen.
You'll never talk about what happened to anyone here, ever.	Dir wäert ni schwätzen iwwer wat hei zu jidderengem geschitt ass, jee.
My wife is an excellent cook.	Meng Fra ass en exzellente Kach.
To this end, the government seems to have failed.	An dësem Zweck schéngt d'Regierung gescheitert ze sinn.
She's a great girl.	Si ass e super Meedchen.
You look so much better.	Du gesäis sou vill besser aus.
But that was then and that is now.	Awer dat war deemools an dat ass elo.
There is a need in the race.	Et gëtt e Besoin an der Course.
In other words, the usual, unusual.	An anere Wierder, déi üblech, ongewéinlech maachen.
In public radio.	An ëffentleche Radio.
It's critical to the church's awareness.	Et ass kritesch fir d'Kierch drop opmierksam ze maachen.
So we do two of them and sometimes even three.	Also mir maachen zwee vun hinnen an heiansdo souguer dräi.
In one case the v.	An engem Fall de v.
What matters is that one point.	Wat wichteg ass deen ee Punkt.
From the city.	Aus der Stad.
He tried with the other pan.	Hien huet mat der anerer Pan probéiert.
There is no sweat.	Et ass kee Schweess.
Whether this is an advantage or not depends on other training parameters.	Ob dëst e Virdeel ass oder net hänkt vun aneren Trainingsparameter of.
Eat everything that is put in front of you.	Iessen alles wat virun Iech gesat gëtt.
Also w.e.g. 	Also w.e.g.
do what you can.	maacht wat Dir kënnt.
I want a child in marriage, one day.	Ech wëll e Kand an Bestietnes, enges Daags.
Buy well-known good gas and see if the problems go away.	Kaaft bekannte gudde Gas a kuckt ob d'Problemer fortgoen.
You just decided you had him after his party.	Dir hutt just décidéiert datt Dir him no senger Partei haat.
I could go anywhere.	Ech kéint iwwerall goen.
Most reports were for female patients.	Déi meescht Berichter ware fir weiblech Patienten.
That will cost him.	Dat wäert him kaschten.
Nobody says anything for a while.	Keen seet eppes fir eng Zäit.
The remaining four factors were reported in only one or two studies.	Déi reschtlech véier Faktore goufen nëmmen an enger oder zwou Studien gemellt.
I'll be fine.	Ech wäert gutt sinn.
You seem to have that more than most.	Dir schéngt dat méi ze hunn wéi déi meescht.
Time is on the old internet.	Zäit ass um alen Internet.
Contact is impossible.	Kontakt ass onméiglech.
So thank you for looking at my picture.	Also merci datt Dir meng Bild kuckt.
To our knowledge, three cases similar to ours have been reported.	Fir eis Wëssen, dräi Fäll ähnlech zu eisem Fall goufen gemellt.
They are never wrong.	Si sinn ni falsch.
I could not go there yet.	Ech konnt nach net dohinner goen.
A bottle, definitely a bottle.	Eng Fläsch, definitiv eng Fläsch.
It was gone.	Et war fort.
Great Kampf Zeen.	Great Kampf Zeen.
If he starts to need real help, then we can talk.	Wann hien fänkt richteg Hëllef ze brauchen, da kënne mir schwätzen.
He went straight to brain surgery.	Hien ass direkt an d'Gehiroperatioun gaang.
There is a moment when you draw from the experience.	Et gëtt e Moment wou Dir aus der Erfahrung zitt.
I can do everything for good together.	Ech kann alles fir gutt zesumme schaffen.
Which here will be the same.	Wat hei d'selwecht wäert sinn.
Second, we included only a limited number of subjects in our study.	Zweetens hu mir nëmmen eng limitéiert Zuel vu Sujeten an eiser Etude abegraff.
We used frequency when exact numbers were from patient studies.	Mir benotzt Frequenz wann genee Zuelen aus Patient Studien waren.
And you started going out.	An Dir hutt ugefaang eraus ze goen.
Probably more than once.	Wahrscheinlech méi wéi eemol.
They can not speak.	Si kënnen net schwätzen.
They were white in color.	Si ware wäiss a Faarf.
I would love to hear from you about it !.	Ech géif gär vun Iech doriwwer ze héieren!.
So an example would be murder.	Also e Beispill wier Mord.
But he always loved her.	Awer hien huet hatt ëmmer gär.
I can not stand the look of you.	Ech kann de Bléck vun dech net ausstoen.
In them he was dead.	An hinnen war hien dout.
It is full of beautiful pictures.	Et ass voller schéin Biller.
That concerns me.	Dat betrëfft mech.
If they failed, it's because he failed them.	Wa se gescheitert hunn, ass et well hien hinnen gescheitert hat.
Click here to learn more about it.	Klickt hei fir méi doriwwer ze léieren.
I come three times before he lets me go to work.	Ech kommen dräimol ier hien mech op d'Aarbecht léisst.
It could just be mine.	Et kéint einfach mäin ginn.
Make sure they know your personal information when it changes.	Gitt sécher datt se Är perséinlech Informatioun kennen wann se ännert.
It's getting tired.	Et gëtt midd.
Make sure you work hard every day.	Vergewëssert Iech datt Dir all Dag haart schafft.
Context and detail are important.	Kontext an Detail si wichteg.
I do not want to see it.	Ech wëll et net gesinn.
The president has set many conditions for this.	De President huet vill Konditiounen dofir gesat.
What is real is what runs over death.	Wat wierklech ass, ass wat iwwer dem Doud leeft.
Out of the house.	Aus dem Haus.
Data are the average values ​​of three measurements.	Date sinn d'Moyenne Wäerter vun dräi Miessunge.
It was just like in a movie.	Et war grad wéi an engem Film.
Everything, including politics, was personal.	Alles, och Politik, war perséinlech.
Still so beautiful that it hurt her heart.	Nach ëmmer sou schéin, datt et hirem Häerz schued huet.
His own violence had reached the point that it scared him.	Seng eege Gewalt hat de Punkt erreecht datt et him Angscht huet.
He held his breath and slowly released it and waited.	Hien huet säin Otem ofgehalen an et lues a lues fräigelooss a gewaart.
Seeing that brought back such memories.	Ze gesinn dat huet sou Erënnerungen zréck bruecht.
The following year, his mother died.	D'Joer drop ass seng Mamm gestuerwen.
Tell them what they want to hear.	Sot hinnen wat se wëllen héieren.
She stopped and went out.	Si gestoppt an ass eraus.
He thought he knew what she meant.	Hie geduecht hie wousst wat si gemengt.
This is especially true in the food industry.	Dëst ass virun allem wouer an der Liewensmëttelindustrie.
But then it happened to me.	Awer dunn ass et mir geschitt.
But in a very specific way.	Awer op eng ganz spezifesch Manéier.
That works for about a minute.	Dat funktionnéiert ongeféier eng Minutt.
A horse fell on him.	E Päerd ass op hien gefall.
This would include, for example, websites and digital images.	Dëst géif zum Beispill Websäiten an digital Biller enthalen.
She felt very happy.	Si huet sech ganz glécklech gefillt.
I'm interested in being here and seeing through this thing.	Ech sinn interesséiert hei ze sinn an dës Saach duerch ze gesinn.
Turns out the answer was yes and no.	Et stellt sech eraus datt d'Äntwert jo an nee war.
He had many other things to worry about.	Hien hat vill aner Saachen ze Suergen iwwer.
It made absolutely no difference.	Et huet absolut keen Ënnerscheed gemaach.
Maybe the whole office.	Vläicht de ganze Büro.
My family knows it too, though we do not necessarily talk about it.	Och meng Famill weess et, obwuel mir net onbedéngt doriwwer schwätzen.
It does not depend on creating or writing functions.	Et hänkt net vun erstellen oder schreiwen Funktiounen of.
Your work here is over for the moment.	Är Aarbecht hei ass fir de Moment eriwwer.
There is just no one around it.	Et gëtt just kee ronderëm et.
It would be better to forget everything.	Et wier besser alles ze vergiessen.
I can think of a few ways it can be done.	Ech kann un e puer Weeër denken wéi et gemaach ka ginn.
The key journey was fun.	De Schlëssel Rees war witzeg.
It felt wrong to lie to her friend.	Et huet sech falsch gefillt hirem Frënd ze léien.
I mean really good.	Ech mengen wierklech gutt.
There is one feature that never really worked.	Et gëtt eng Feature déi ni richteg geschafft huet.
The explanation of the problem is not yet known.	D'Erklärung vum Problem ass bis elo net bekannt.
And that is my hope.	An dat ass meng Hoffnung.
Maybe it helps you to plan better.	Vläicht bréngt et Iech besser ze plangen.
But enough of that for now.	Awer genuch dovunner fir elo.
He first asked for consent.	Hien huet fir d'éischt no Zoustëmmung gefrot.
He asked the guard there who was dead.	Hien huet de Wuecht do gefrot, wien dout wier.
He played incredibly.	Hien huet onheemlech gespillt.
Be the voice of the people.	Sidd d'Stëmm vun de Leit.
Points with error bars are the data.	Punkte mat Feeler Baren sinn d'Donnéeën.
Therefore, their faces are set.	Dofir sinn hir Gesiichter gesat.
Big ears, sharp nose.	Grouss Oueren, schaarf Nues.
I saw what he could do last night.	Ech hu gesinn wat hie gëschter Owend maache konnt.
That's why it's so different.	Dofir ass et sou anescht.
It was hard to focus on him.	Et war schwéier op hien ze konzentréieren.
Everyone wants to be healthy, happy and useful in life.	Jidderee wëll gesond, glécklech an nëtzlech am Liewen sinn.
And you can do nothing.	An Dir kënnt näischt maachen.
It is a very different topic than what religion offers.	Et ass e ganz anert Thema wéi dat wat Relioun ubitt.
From there, construction was key.	Vun do aus war de Bau Schlëssel.
Being around him would be really awful.	Ëm him ze sinn wier wierklech onheemlech.
Not only did the pain worsen, it began to travel.	Net nëmmen huet de Péng verschlechtert, et huet ugefaang ze reesen.
When you meet this last challenge you are well prepared.	Wann Dir dës lescht Erausfuerderung erreecht sidd Dir gutt virbereet.
This is perhaps their best meal today.	Dëst ass vläicht hir bescht Iessen haut.
We need to know.	Mir mussen wëssen.
I raised my head.	Ech hunn de Kapp opgehuewen.
I'm a practical girl, and a life is only so long.	Ech sinn e praktescht Meedchen, an e Liewen ass nëmme sou laang.
Look at the damage.	Kuckt de Schued.
The box is also closed.	D'Këscht ass och zou.
They would be together until the end.	Si wieren zesummen bis zum Schluss.
She pulled herself up to get a better look.	Si huet sech selwer eropgezunn fir e bessere Bléck ze kréien.
But there was no reason to add another.	Mee et war kee Grond fir eng aner ze addéieren.
Do not be carried away.	Loosst Iech net matdroen.
If you have it, they will demand money.	Wann Dir et hutt, wäerte se Sue verlaangen.
There is absolutely no evidence to support it.	Et gëtt absolut kee Beweis fir et z'ënnerstëtzen.
Things that happened to me on an emotional level.	Saachen déi mat mir op emotionalem Niveau geschitt sinn.
Would be nice to hear one first though.	Wär awer schéin eng éischt ze héieren.
The one place no one would think to look.	Déi eng Plaz wou kee géif denken ze kucken.
We were married for five years.	Mir waren fënnef Joer bestuet.
Give him a great audience.	Gëff him e grousse Publikum.
And he wanted me.	An hie wollt mech.
There are two policemen.	Do sinn zwee Polizisten.
For those people who have such problems.	Fir déi Leit, déi esou Problemer hunn.
They took everything from me.	Si hunn alles vu mir geholl.
The effect this has is how wide the shot is.	Den Effekt deen dëst huet ass wéi breet de Schoss ass.
That's the first point.	Dat ass den éischte Punkt.
He took us to see three different pieces of land.	Hien huet eis geholl fir dräi verschidde Stécker Land ze kucken.
What efforts? 	Wéi eng Efforten?
at best minimal.	am beschten minimal.
However, different parameters may vary with time.	Wéi och ëmmer, verschidde Parameter kënne mat der Zäit variéieren.
Watch them take on a new sexual position.	Kuckt se aus wéi se eng nei sexuell Positioun iwwerhuelen.
The others are from the panel.	Déi aner sinn aus dem Panel.
The material covered her mouth and nose.	D'Material huet hire Mond an d'Nues bedeckt.
A part of her brain heard him.	En Deel vun hirem Gehir huet him héieren.
It seems like a good idea, so we did it.	Et schéngt wéi eng gutt Iddi, also hu mir et gemaach.
The problems moved and had their beings around themselves.	D'Problemer geplënnert an haten hir Wiesen ronderëm selwer.
It's real work to do.	Et ass richteg Aarbecht ze maachen.
Worked with them.	Huet mat hinnen geschafft.
Sou fucking no.	Sou fucking no.
There is hardly anywhere on earth where life can somehow not survive.	Et gëtt kaum iwwerall op der Äerd wou d'Liewen iergendwéi net iwwerliewe kann.
None of them.	Keng vun hinnen.
No lower.	Keen méi niddereg.
There was a lot of bad language.	Et gouf vill schlecht Sprooch.
This photo was taken shortly after construction was completed.	Dës Foto gouf kuerz nodeems de Bau fäerdeg war.
They were amazing.	Si waren erstaunlech.
That's part of my record.	Dat ass Deel vu menge Rekorder.
Do not force things.	Kraaft d'Saachen net.
This was a work machine with nothing in it.	Dëst war en Aarbechtsapparat mat näischt dran.
The evidence is clear.	De Beweis ass kloer.
You will never find the family you are looking for.	Dir wäert ni d'Famill fannen Dir sicht.
Of course, sometimes it's not that he does not know.	Natierlech ass et heiansdo net datt hien et net weess.
She held her head high and her shoulders back.	Si huet de Kapp héich gehal an d'Schëlleren zréck.
I missed my parents and brothers terribly.	Ech hunn meng Elteren a meng Bridder eppes schreckleches vermësst.
As we should tell our children, success is not a straight line.	Wéi mir eise Kanner soen sollen, Erfolleg ass keng riicht Linn.
We love your message.	Mir Léift Äre Message.
I am parts.	Ech sinn Deeler.
However, this is not a perfect solution for everyone.	Dëst ass awer net eng perfekt Léisung fir jiddereen.
It runs back and forth.	Et leeft hannert a virun.
Two basic issues seem to be involved.	Zwee grondleeënd Themen schéngen involvéiert.
But it is not.	Awer et ass net.
It turns out that she loves children much more than she gave up.	Et stellt sech eraus, datt si Kanner vill méi gär huet wéi se opginn huet.
Long time back.	Laang Zäit zréck.
Others are dead on the road, many.	Anerer sinn dout op der Strooss, vill.
It was a small place, no room to hide anything.	Et war eng kleng Plaz, kee Raum fir eppes ze verstoppen.
It just happens.	Et geschitt just.
But only talked about health care.	Awer nëmmen iwwer Gesondheetsversuergung geschwat.
A bit true, but mostly wrong.	E bëssi richteg, awer meeschtens falsch.
You know what you are being tested on.	Dir wësst op wat Dir getest gëtt.
The second story was an apartment for the stationmaster.	Déi zweet Geschicht war en Appartement fir de Statiounsmeeschter.
Now, if there is none, then start w.e.g. 	Elo, wann et keen ass, da fänkt w.e.g.
eng un.	eng un.
Nobody gets to know us.	Keen léiert eis kennen.
But I'm so glad you like it.	Ech sinn awer sou frou, datt et Iech gefällt.
All of these things worked out in a very positive way.	All dës Saachen hunn op eng ganz positiv Manéier geschafft.
They talk you down.	Si schwätzen Iech erof.
Maybe three times.	Vläicht dräimol.
It just looks like it's still standing.	Et gesäit just aus wéi wann et nach stoe bleift.
Take some time off.	Halt e bëssen Zäit of.
And just like that, the idea comes to him.	A grad esou kënnt d'Iddi bei him.
One day it could be you.	Enges Daags kéint et du sinn.
The one who looked so happy a few days earlier.	Deen, deen e puer Deeg virdrun esou glécklech ausgesinn huet.
We have the option that will meet your needs.	Mir hunn d'Optioun datt Är Besoinen treffen wäert.
Available information for all records may vary.	Verfügbar Informatioun fir all records ka variéieren.
And they won.	A si hu gewonnen.
They knew he would keep his promise to come back.	Si woussten datt hie säi Versprieche géif halen zréckzekommen.
It was an easy line to cut.	Et war eng einfach Linn ze schneiden.
Well, they were working on me, and it was.	Ee, si sinn op mech ze schaffen, an et war.
I think he meant to do it the night before the wedding.	Ech mengen hien huet gemengt et d'Nuecht virun der Hochzäit ze maachen.
She watched, aware that he was about to make a decision.	Si huet nogekuckt, bewosst datt hien amgaang eng Entscheedung ze treffen.
Feel free to post my comment if you want.	Fillt gratis mäi Kommentar ze posten wann Dir wëllt.
Or when they did, it was to say how different she was.	Oder wann se et gemaach hunn, et war ze soen wéi anescht si war.
We are better than them.	Mir si besser wéi si.
But he did not want to.	Mä hie wollt net.
Look what he did.	Kuckt wat hien gemaach huet.
He will be kind to her and protect her.	Hie wäert frëndlech mat hatt sinn an hatt schützen.
It was never to be won.	Et war ni ze gewannen.
And bring the toolbox with you.	A bréngt d'Toolkëscht mat Iech.
Can't get away from that.	Kann net vun deem ewechkommen.
And they were great value, those boys.	A si ware grousse Wäert, déi Jongen.
It was too loud to speak.	Et war ze haart fir ze schwätzen.
This helps the user to find a saved search faster.	Dëst hëlleft dem Benotzer eng gespäichert Sich méi séier ze fannen.
It starts all of a sudden.	Et fänkt op eemol un.
Get to know your family again.	Léiert Är Famill erëm kennen.
There were only three of us for most of the evening.	Et waren nëmmen dräi vun eis fir de gréissten Deel vum Owend.
It's a lot of a woman.	Et ass vill vun enger Fra.
It was just the way it was.	Et war just wéi et war.
Version after it the next day.	Versioun no et den nächsten Dag.
I came here in good faith.	Ech sinn hei am gudde Glawe komm.
I can not believe you will be an exception.	Ech kann net gleewen datt Dir eng Ausnahm wäert sinn.
Much has changed in his life, in his mind.	Vill huet sech a sengem Liewen geännert, a sengem Geescht.
As a concept, sleep was known to them.	Als Konzept war Schlof hinnen bekannt.
Think of it this way.	Denkt drun esou.
Read it for yourself !.	Liest et fir Iech selwer!.
This is an area in which future research is needed.	Dëst ass e Beräich an deem zukünfteg Fuerschung néideg ass.
An opportunity will present itself.	Eng Chance wäert sech presentéieren.
They will not be there to help us.	Si wäerten net do sinn fir eis ze hëllefen.
But it will definitely bring you a lot of good in the future.	Awer et wäert Iech definitiv vill gutt an Zukunft bréngen.
Remember it for a long time.	Erënnert et méi laang.
Then just be patient.	Da sidd just Gedold.
If you dream of it, we can bring it to life.	Wann Dir dovunner dreemt, kënne mir et zum Liewen bréngen.
I'm not doing anything.	Ech maachen näischt.
This fact has two consequences.	Dës Tatsaach huet zwou Konsequenzen.
You want to get married.	Dir wëllt bestueden.
There are so many unknown factors.	Et gi sou vill onbekannte Faktoren.
And probably more.	A wahrscheinlech nach méi.
This makes our problem much more difficult.	Dëst mécht eise Problem vill méi schwéier.
I think that's really cool.	Ech mengen dat ass wierklech cool.
I do not remember when it got dark.	Ech erënnere mech net wéini et däischter gouf.
Note that the fear exists, but continue.	Notéiert datt d'Angscht existéiert, awer weidergoen.
She pushed him, rolling from below.	Si huet him gedréckt, vun ënnen eraus gerullt.
No one forced him.	Keen huet hien gezwongen.
Who are on your team.	Wien an Ärer Equipe sinn.
You've done the right thing, come on in.	Dir hutt déi richteg Saach gemaach, kommt no vir.
This argument can go both ways.	Dëst Argument ka béid Weeër goen.
Dark water.	Däischter Waasser.
We are working very hard to get through this very difficult time.	Mir schaffen ganz schwéier fir duerch dës ganz schwiereg Zäit ze kommen.
It almost killed her.	Et huet si bal ëmbruecht.
Everyone brings the other into being as it is.	Jidderee bréngt deen aneren entstanen wéi et ass.
Then she moved on.	Dunn ass si no vir gaang.
I've never seen this car before.	Ech hat dësen Auto nach ni gesinn.
Before he left me.	Ier hien mech verlooss huet.
Fill a small bowl with water.	Fëllt eng kleng Schossel mat Waasser.
Whether you long.	Ob Dir laang.
They built it everywhere.	Si hunn et iwwerall gebaut.
A beautiful home.	E schéint Heem.
Team members are too.	Teammemberen sinn och.
Definitely we will.	Definitiv wäerte mir.
Some are political, others are not.	E puer si politesch, anerer sinn net.
Otherwise you know how hard it is in this city.	Soss wësst Dir wéi schwéier et an dëser Stad ass.
Two legs that held a huge frame.	Zwee Been déi e risege Frame gehal hunn.
I enjoy playing the game.	Ech genéissen d'Spill ze spillen.
A wide variety of materials exist at different costs for different applications.	Eng grouss Varietéit vu Materialien existéieren op verschidde Käschten fir verschidden Uwendungen.
You can even text if you just need someone to talk to.	Dir kënnt souguer SMSen wann Dir just een braucht fir mat ze schwätzen.
Check the books in the library.	Iwwerpréift d'Bicher an der Bibliothéik.
To see for yourself who you really are.	Fir Iech selwer ze gesinn fir wien Dir wierklech sidd.
It's the only one right here.	Et ass déi eenzeg richteg hei.
Sorry about everything.	Entschëllegt iwwer alles.
This is not the case with birds.	Bei Villercher ass dat net de Fall.
Or at least that's what it looked like.	Oder op d'mannst esou huet et ausgesinn.
See how big he gets.	Kuckt wéi grouss hie gëtt.
It is clear that they are no longer worth it.	Et ass kloer datt se net méi wäerten.
The other parameters are what you want to look for.	Déi aner Parameteren sinn wat Dir wëllt sichen.
Take a walk around and watch.	Maacht e Spadséiergank ronderëm a kuckt.
College seems very expensive.	College schéngt ganz deier.
Understanding can never come through resistance.	Verständnis kann ni duerch Resistenz kommen.
Another page reversed.	Eng aner Säit ëmgedréit.
And then he was over him.	An dann war hien iwwer him.
The two that look closer to each other are actually further apart.	Déi zwee déi ausgesinn wéi se méi no beienee sinn, sinn eigentlech méi wäit auserneen.
You will not push him.	Dir wäert hien net drécken.
Who I think left some time ago.	Wien ech mengen virun enger Zäit verlooss.
He was asleep, had to be.	Hie war geschlof, huet misse sinn.
Somehow she managed to clean her plate.	Iergendwéi hat si et fäerdeg bruecht hiren Teller ze botzen.
Had to have it.	Huet et missen hunn.
To do this, you need to place a test order.	Fir dëst ze maachen, musst Dir eng Testbestellung maachen.
Open up, move on and ask questions.	Maacht op, maach weider a stellt Froen.
They never talked about it.	Si hunn ni doriwwer geschwat.
Small, with only once or twice a short response from her husband.	Kleng, mat nëmmen eemol oder zweemol eng kuerz Äntwert vun hirem Mann.
Neither has been anything of the sort so far.	Weder war bis elo näischt vun der Aart.
Nature is no longer our home.	D'Natur ass net méi eist Heem.
How does that make you feel.	Wéi mécht dat Iech fillen.
I have to, too.	Ech muss och.
The reason for this is clear.	De Grond dofir ass kloer.
But something killed her.	Awer eppes huet si ëmbruecht.
Check out these amazing results from real clients.	Préift dës erstaunlech Resultater vun echte Clienten.
Excellent practice uechter.	Exzellent Praxis uechter.
Then he shook the image of his head.	Dunn huet hien d'Bild vu sengem Kapp gerëselt.
Faster training system.	Méi séier Training System.
Another way.	Eng aner Manéier.
That would be really bad.	Dat wier wierklech béis.
They were soon to find out.	Si ware geschwënn erauszefannen.
I'll be listening to the next one !.	Ech wäert op déi nächst lauschteren!.
Okay for four years of your life you played in a band.	Okay fir véier Joer vun Ärem Liewen hutt Dir an enger Band gespillt.
I mean, we just have to wait and see.	Ech mengen, mir musse just op dat waarden a kucken.
Or, maybe she was just crazy.	Oder, vläicht war si einfach verréckt.
I get that, and it makes sense.	Ech kréien dat, an et mécht Sënn.
I went out of my reach, watching.	Ech sinn aus dem Aarm erreechbar gaangen, kucken.
My ship is the command center.	Mäi Schëff ass de Kommandozenter.
A little over a year ago.	Virun e bësse méi wéi engem Joer.
My heart will be yours forever.	Mäin Häerz wäert fir ëmmer däin sinn.
It costs a hell of a lot.	Et kascht eng Hell vun vill.
You will be my future.	Dir wäert meng Zukunft sinn.
But no, one last treat at the store.	Awer nee, nach eng lescht Schneekereien am Geschäft.
Now that would be a real challenge.	Elo wier dat eng richteg Erausfuerderung.
Focus group discussions afterwards.	Focus Grupp Diskussiounen duerno.
That's my own thinking.	Dat ass meng eegen Denken.
History becomes a way to learn about the future.	Geschicht gëtt e Wee fir d'Zukunft ze léieren.
Let's go home.	Loosst eis heem goen.
I reached out to his mother the other day.	Ech hunn den aneren Dag zu senger Mamm erreecht.
Sounds like the wrong thing has happened on many levels.	Kléngt wéi déi falsch Saach op ville Niveauen geschitt ass.
Can anyone help me.	Kann een mir hëllefen.
My little part.	Mäi klengen Deel.
That's why we put these stories in our memory.	Dofir setzen mir dës Geschichten an eis Erënnerung.
His answer was in sight.	Seng Äntwert war am Siicht.
But there is also something else here at work.	Mä et ass och nach eppes hei op der Aarbecht.
I did not quite understand that.	Ech hunn dat net ganz verstanen.
There are many different methods to use.	Et gi vill verschidde Methoden fir ze benotzen.
However, there are ways around this.	Wéi och ëmmer, et gi Weeër ronderëm dëst.
Now if you like it, great.	Elo wann Dir et gär hutt, super.
The other half of the brain.	Déi aner Halschent vum Gehir.
You choose hair color and dress color.	Dir wielt Hoerfaarf a Kleedfaarf.
And as she says.	A wéi se seet.
You can not proceed if you are held back by others.	Dir kënnt net viru goen wann Dir vun aneren zréckgehale gëtt.
I can do this little thing for you.	Ech kann dës kleng Saach fir Iech maachen.
I think it made me a world better.	Ech mengen et huet mir eng Welt gutt gemaach.
These are in.	Dës ginn an.
Nevertheless, she lets the truth know.	Trotzdem loosst hatt d'Wourecht wëssen.
Wait a second here.	Waart elo eng Sekonn hei.
And think about my insurance costs.	An denkt un meng Versécherungskäschten.
Typically, the protection should not last more than a few minutes.	Typesch muss de Schutz net méi wéi e puer Minutten daueren.
What do you have to say about it ?.	Wat hutt Dir doriwwer ze soen?.
Officials followed him in the back of the plane.	D'Beamten sinn him hannen am Fliger gefollegt.
Eist Family Secret.	Eist Familljegeheimnis.
These are our favorite shoes ever.	Dëst sinn eis Liiblingsschong jee.
Studies were performed at least three times for each experimental group.	Studien goufen op d'mannst dräimol fir all experimentell Grupp duerchgefouert.
The rooms were very clean and the bathrooms very modern.	D'Zëmmeren waren ganz propper an d'Buedzëmmer ganz modern.
And have fun with it for a long time.	A vill Spaass mat et fir eng laang Zäit.
I hope they keep their culture important and close to them.	Ech hoffen si halen hir Kultur wichteg an no bei hinnen.
I could smell that my shirt was on fire.	Ech konnt richen datt mäi Hiem a Brand war.
However, this problem has not yet been studied.	Allerdéngs ass dëse Problem nach net studéiert ginn.
And if this fight is long, he is bound to win.	A wann dëse Kampf laang ass, ass hien gebonnen ze gewannen.
In the end, however, nothing is enough.	Schliisslech geet awer näischt duer.
Here we give key steps of this method.	Hei gi mir Schlëssel Schrëtt vun dëser Method.
The current moment.	Den aktuelle Moment.
No way would he run into anyone he knew.	Kee Wee géif hien an iergendeen lafen, deen hie kannt.
Stay tuned.	Bleift drun.
Then he thought of something.	Dunn huet hien un eppes geduecht.
The face was brown.	D'Gesiicht war brong.
It was a man.	Et war e Mann.
We had no order or instructions to go.	Mir haten keng Bestellung oder Instruktioune fir ze goen.
It's for your own good, child.	Et ass fir Äert eegent Gutt, Kand.
They did not think it could happen.	Si hunn net geduecht datt et kéint geschéien.
Come and join us for dinner.	Kommt a maacht mat op eisen Owend Iessen.
The other two were picked up by me.	Déi aner zwee goufen vu mir opgehuewen.
But oil would not.	Awer Ueleg géif net.
He could no longer contain his thoughts.	Hie konnt seng Gedanken net méi enthalen.
It's on its way, promise.	Et ass ënnerwee, verspriechen.
Sometimes, though, they would play with me.	Heiansdo giffen se awer mat mir spillen.
Still has photos of it.	Huet nach Fotoen dovunner.
For this reason, the surgical technique must be performed carefully.	Aus dësem Grond muss d'chirurgesch Technik suergfälteg duerchgefouert ginn.
The distance is about ten meters.	D'Distanz ass ongeféier zéng Meter.
He would lead you to believe that he has a great memory.	Hie géif Iech féieren ze gleewen datt hien eng super Erënnerung huet.
The following examples will illustrate this.	Déi folgend Beispiller wäerten dëst erklären.
My stomach is upset.	Mäi Mo ass opgeregt.
It is unknown whether this affected the results.	Et ass onbekannt ob dëst d'Resultater beaflosst huet.
They love the opportunity to win their horses.	Si gär d'Méiglechkeet fir hir Päerd ze gewannen.
At the time of this review, six patients had died.	Zu der Zäit vun dëser Iwwerpréiwung si sechs Patiente gestuerwen.
It points in the right direction.	Et weist an déi richteg Richtung.
You asked why they were special.	Dir hutt gefrot firwat se speziell waren.
Think in the context of your life.	Denkt am Kontext vun Ärem Liewen.
We do not accept this argument.	Dëst Argument akzeptéiere mir net.
But he was not to be seen.	Mä hie war net ze gesinn.
Putting the pieces together like this.	D'Stécker esou zesummen ze setzen.
The exact definition depends on the context.	Déi genau Definitioun hänkt vum Kontext of.
Call for times.	Call fir Zäiten.
It is a great source of information.	Et ass eng grouss Quell vun Informatioun.
They will do some tests to see if you have brain damage.	Si wäerten e puer Tester maachen, kucken ob Dir Gehirschued hutt.
And it was good and there were a lot of stories.	An et war gutt an et goufe vill Geschichten.
However, the injury cut short his professional career.	Wéi och ëmmer, d'Verletzung huet seng professionell Karriär ofgeschnidden.
This was the second marriage for her.	Dëst war déi zweet Bestietnes fir hir.
You have three days to carry everything that is sent.	Dir hutt dräi Deeg fir alles ze droen wat geschéckt gëtt.
We can stop this call.	Mir kënnen dësen Uruff ophalen.
That would be cool, you know.	Dat wier cool, wësst Dir.
Compared to some.	Am Verglach mat e puer.
It worked great.	Et huet super geschafft.
It's pretty awful to think about.	Et ass zimlech onheemlech doriwwer ze denken.
You have turned off the lights.	Dir hutt d'Luuchten ausgeschalt.
Look here, and here, and here.	Kuckt hei, an hei, an hei.
This is more common in men than women.	Dëst ass méi heefeg bei Männer wéi Fraen.
For what feels like forever.	Fir wat fillt sech wéi fir ëmmer.
So much you can not.	Sou vill kënnt Dir net.
Not a small task.	Net eng kleng Aufgab.
I just believe we went through a small phase there.	Ech gleewen just datt mir do duerch eng kleng Phase gaangen sinn.
Seems very strange when you ask me.	Schéngt ganz komesch wann Dir mech frot.
She's in a place where she can do that.	Si ass op där Plaz wou hatt dat maache kann.
Out of clothes, she was right.	Aus Kleeder hat si Recht.
This problem is very critical for me.	Dëse Problem ass ganz kritesch fir mech.
Actually, love is a strong word.	Eigentlech ass Léift e staarkt Wuert.
I could not get it out.	Ech konnt et net erauskommen.
We have the products.	Mir hunn d'Produkter.
She was so very happy.	Si war sou ganz frou.
It was the last time they had ever seen each other.	Et war déi leschte Kéier datt si sech jeemools gesinn hunn.
I was standing talking to a woman.	Ech stoung mat enger Fra ze schwätzen.
And individuals can not say what they can not think.	An Individuen kënnen net soen wat se net denken kënnen.
Do not worry about it.	Maacht Iech keng Suergen doriwwer.
We love how beautiful it is, too.	Mir Léift wéi schéin et ass, ze.
But we know what was really going on.	Awer mir wëssen wat wierklech lass war.
A shield can use one hand or both.	E Schëld kann eng Hand oder béid benotzen.
This is the most basic movement in the game.	Dëst ass déi elementarst Beweegung am Spill.
There was another one then.	Do war dann nach eng.
I said we would get one over immediately.	Ech hu gesot, mir géifen direkt een eriwwer kréien.
But the last few days have not been so good.	Mee déi lescht Deeg waren net esou gutt.
I do not think you can download the current data by using it.	Ech denken net datt Dir déi aktuell Donnéeën eroflueden kënnt andeems Dir se benotzt.
He could not bring himself to tell them that he had failed.	Hie konnt sech net bréngen, hinnen ze soen, datt hie gescheitert ass.
I can be very wild.	Ech ka ganz wëll sinn.
If he could.	Wann hie kéint.
They disabled my email to protect their system.	Si hunn meng E-Mail ausgeschalt fir hire System ze schützen.
What remains to be studied are the other two terms.	Wat bleift ze studéieren sinn déi aner zwee Begrëffer.
An interview was conducted and a physical examination was performed.	En Interview gouf gemaach an eng kierperlech Untersuchung gemaach.
Trust is an essential part of any healthy relationship.	Vertrauen ass en noutwendege Bestanddeel vun all gesonde Bezéiung.
So it goes on my list, too.	Also et geet op meng Lëscht, och.
She's a good girl, really.	Si ass e gutt Meedchen, wierklech.
It's pretty sweet.	Et ass zimlech séiss.
But we worked hard.	Mee mir hu schwéier geschafft.
He got up to open the window.	Hien ass opgestan fir d'Fënster opzemaachen.
He did not want to, she assumed.	Hie wollt net, si huet ugeholl.
All he would do was die.	Alles wat hie géif maachen ass stierwen.
This is my new story.	Dëst ass meng nei Geschicht.
Tomorrow would be one day.	Muer wier et enges Daags.
I even believed it.	Ech hunn et souguer gegleeft.
I thought as I worked this out.	Ech hu geduecht wéi ech dëst ausschaffen.
Breathing is work.	Otem ass Aarbecht.
It ran for three years and was very successful.	Et huet dräi Joer laang gelaf a war ganz erfollegräich.
Many of you may know it.	Vill vun iech kennt et vläicht.
And not just because this action is right in itself.	An net nëmme well dës Aktioun u sech richteg ass.
The device must be large enough to carry the necessary equipment.	Den Apparat muss grouss genuch sinn fir déi néideg Ausrüstung ze droen.
The next week it moved to number nine.	Déi nächst Woch ass et op d'Nummer néng geplënnert.
The word was out.	D'Wuert war eraus.
More things not immediately said.	Méi Saachen net direkt gesot.
Except he has not and can not now.	Ausser hien huet net a kann elo net.
You can use your email client to provide input.	Dir kënnt Ären E-Mail Client benotze fir Input ze bidden.
In the early days, when we were still.	Am fréien Deeg, wéi mir nach waren.
King speaks for himself.	King schwätzt fir sech.
And hard work is something you should get paid for.	An haarder Aarbecht ass eppes wat Dir bezuelt sollt kréien.
If you say he must die, let him die.	Wann Dir seet, datt hie muss stierwen, loosst hie stierwen.
Thanks, Guy.	Merci, Guy.
Nobody comes after us.	Keen kënnt hannert eis.
Show the white men that he could handle it.	Weist de wäisse Männer datt hien et packe konnt.
All around are different sea birds.	All ronderëm si verschidde Mier Villercher.
They have so many wonderful and powerful songs.	Si hunn esou vill wonnerbar a mächteg Lidder.
I have to stay away from it for sure.	Ech muss sécher dovun ewech bleiwen.
We have written several times.	Mir hunn e puer Mol geschriwwen.
They did not have to search for long.	Si hunn net laang misse sichen.
You have no evidence against her.	Dir hutt keng Beweiser géint hatt.
All the effects are in the background and are similar in structure.	All d'Effekter sinn am Hannergrond an sinn ähnlech a Struktur.
I was just being very honest with him.	Ech war just ganz éierlech mat him.
Many people become like pedestrians.	Vill Leit si wéi déi Foussgänger ginn.
I think being with you in bed is also good.	Ech mengen, mat dir am Bett ze sinn ass och gutt.
That's a hard call.	Dat ass en haarden Uruff.
Moreover, the nature of the lies was consistent with the job demands.	Ausserdeem war d'Natur vun de Ligen konsequent mat den Jobfuerderunge.
They read the paper.	Si hunn de Pabeier gelies.
We consider two classes of cost function.	Mir betruechten zwou Klasse vu Käschtenfunktioun.
And I'm doing well.	An dat geet mir gutt.
I can'.	Ech kann'.
This he did not do, however.	Dëst huet hien awer net gemaach.
It seems to be easier with experience.	Et schéngt méi einfach mat Erfahrung ze ginn.
I'm not looking back.	Ech kucken net zréck.
So many people have given their lives for it.	Sou vill Leit hunn hiert Liewen dofir ginn.
The paper exists.	De Pabeier existéiert.
Then we go on tour.	Da gi mir an den Tour.
These steps are for individuals.	Dës Schrëtt si fir den Eenzelen.
What it is, and what it means.	Wat et ass, a wat et heescht.
Next, she did not feel well and wanted to go to bed.	Als nächst huet si sech net gutt gefillt a wollt an d'Bett goen.
It was nice to have him here.	Et war schéin hien hei ze hunn.
Focus on one, and when you get it, move on to the next.	Focus op een, a wann Dir et kritt, gitt op déi nächst.
The results are shown by a representative experiment of five with similar results.	D'Resultater ginn vun engem representativen Experiment vu fënnef mat ähnlechen Resultater gewisen.
But my life is not worth the loss of yours.	Awer mäi Liewen ass de Verloscht vun Ärem net wäert.
For this purpose, it was never misused.	Fir dësen Zweck war se ni falsch ze benotzen.
It's not happy.	Et ass net glécklech.
Some of them left comments.	E puer vun hinnen hunn Kommentarer hannerlooss.
The next sound is that of running water.	Den nächste Sound ass dee vum fléissende Waasser.
He holds it to the light.	Hien hält et un d'Luucht.
I promise him well.	Ech verspriechen him gutt.
I did that.	Ech hunn dat gemaach.
We believe in our sound.	Mir gleewen un eisem Sound.
Flowers open white and turn yellow.	Blummen opmaachen wäiss a ginn giel.
Well, let's look at those values.	Gutt, loosst eis dës Wäerter kucken.
And you do not.	An Dir net.
Sometimes people are really hard to handle.	Heiansdo sinn d'Leit wierklech schwéier ze handhaben.
This is where magic can still happen.	Dëst ass d'Plaz wou Magie nach ka geschéien.
Then he laughed.	Dunn huet hien gelaacht.
They had been inside for six months now.	Si waren elo fir sechs Méint dobannen.
Food was brought to their place.	Iessen gouf hinnen amplaz bruecht.
She would never find it again.	Si géif et ni erëm fannen.
And the material continues.	An d'Material geet weider.
One really listened.	Een huet wierklech nogelauschtert.
Watch the sky change into the water.	Kuckt den Himmel änneren an d'Waasser.
When you get a new job, God has helped.	Wann Dir eng nei Aarbecht kritt, huet Gott gehollef.
All these feelings are here.	All dës Gefiller sinn hei.
I wanted to see for myself.	Ech wollt selwer gesinn.
The news was carried by almost everyone.	D'Nouvelle gouf vu bal jiddereen gedroen.
But because they are not, they can be changed.	Awer well se net sinn, kënne se geännert ginn.
We can never do anything in the history books.	Mir kënnen ni eppes maachen wat an d'Geschichtsbicher steet.
I would hear the song in hotel rooms and places like that.	Ech géif d'Lidd an Hotelszëmmer an esou Plazen héieren.
But save the poor of the people.	Retten awer déi Aarm vun de Leit.
With what result, we do not know.	Mat wéi engem Resultat, wësse mer net.
My biggest match ever.	Meng gréisste Match jee.
I would have raised my own in response, but they were gone.	Ech hätt meng eegen als Äntwert opgeworf, mä si waren fort.
Dad sat and talked to my mom, sister and family friend.	De Papp souz an schwätzt mat menger Mamm, Schwëster a Famill Frënd.
Or talking to the wrong people.	Oder schwätzt mat de falsche Leit.
He just never got the track and grip.	Hien huet just ni d'Streck an de Grëff.
So you have another chance.	Also hutt Dir eng aner Chance.
Some stars appeared in the sky.	E puer Stären hu sech um Himmel gewisen.
It was very difficult to wait.	Et war ganz schwéier ze waarden.
It is an old church, hardly used.	Et ass eng al Kierch, kaum benotzt.
Not for everyone for some reason.	Net fir jiddereen fir irgend engem Grond.
It should be done, but it is a separate process.	Et sollt gemaach ginn, awer et ass e separaten Prozess.
This is the key to keeping things simple.	Dëst ass de Schlëssel fir Saachen einfach ze maachen.
Please break my finger.	Weg brécht mäi Fanger.
So that could happen with food.	Also dat kéint mat Iessen geschéien.
There are two reasons for doing this.	Et ginn zwee Grënn fir dat ze maachen.
It drove her crazy.	Et huet si verréckt.
The explanation he offers is incredible.	D'Erklärung déi hie bitt ass onheemlech.
Where the engine would be if it remained an engine.	Wou de Motor wier, wann et e Motor bleift.
You are more than physical.	Dir sidd méi wéi kierperlech.
I'm not so sure that's right.	Ech sinn net sou sécher datt dat richteg ass.
The two looked nothing like each other.	Déi zwee hunn näischt wéi all aner ausgesinn.
There are those who are meant to be together.	Et ginn déi, déi gemengt sinn zesummen ze sinn.
Let's just say that once paid for your hold.	Loosst eis just soen, datt eemol bezuelt fir Är halen.
Tired heart, my doctor says.	Midd Häerz, meng Dokter seet.
This is service.	Dëst ass Service.
It's three words long.	Et ass dräi Wierder laang.
It was metal.	Et war Metal.
Or maybe minutes.	Oder vläicht Minutten.
You have to do this.	Dir musst dëst maachen.
I was ready to spend the rest of my life with her.	Ech war prett de Rescht vu mengem Liewen mat hatt ze verbréngen.
For so many of us, change begins first by giving them their voice.	Fir sou vill vun eis fänkt d'Ännerung als éischt un andeems se hir Stëmm ginn.
In the former case, we are done.	Am fréiere Fall si mir fäerdeg.
She gave me money.	Si huet mir Sue ginn.
He walked around, trying them out.	Hien ass ronderëm gaangen, probéiert se aus.
But we like to grow things.	Awer mir si gär Saachen ze wuessen.
Or many of them.	Oder vill vun hinnen.
Now there is no such duty, with the new law.	Elo gëtt et keng esou Pflicht, mam neie Gesetz.
She reached for her coffee but it was cold.	Si erreecht hire Kaffi awer et war kal.
It would be so good not to wear it anymore.	Et wier esou gutt et net méi ze droen.
They fit and feel great right out of the box.	Si passen a gefillt super direkt aus der Këscht.
Then they were back in the trees.	Duerno waren se erëm an de Beem.
So the problem became more interesting.	Also gouf de Problem méi interessant.
You have taken action, and soon you will know.	Dir hutt Aktioun geholl, a geschwënn wësst Dir.
There was also that comfort factor in it.	Do war och dee Komfortfaktor dran.
I thought he broke it for sure.	Ech hu geduecht datt hien et sécher gebrach huet.
It was worth paying attention to.	Et war derwäert Opmierksamkeet.
I barely had time to think about anything.	Ech hat kaum Zäit iwwer eppes ze denken.
I'm not lying to you right now.	Ech léien Iech elo net.
So here she was, crying and crying.	Also hei war si, kräischen a kräischen.
It was a sad kind of laugh.	Et war eng traureg Aart vu Laachen.
This morning another online order.	Haut de Moien nach eng online Bestellung.
Why not consider the image mentioned above? 	Firwat net d'Bild virdrun ernimmt betruecht?
is actually what awesome ???.	ass eigentlech wat genial???.
They want to see their new king soon.	Si wëllen hiren neie Kinnek geschwënn gesinn.
A list of names has not been made public.	Eng Lëscht vun den Nimm ass net ëffentlech gemaach ginn.
Then she noticed the little girl.	Dunn huet si dat klengt Meedchen gemierkt.
Sometimes a lot of traffic.	Heiansdo vill Verkéier.
But it can not be immediate.	Mee et kann net direkt.
An si.	An si.
To answer some of your questions.	Fir e puer vun Äre Froen ze beäntweren.
First thing in the morning, when it's bright, we go looking for him.	Als éischt muer, wann et hell ass, gi mir no him sichen.
No time to worry about that now.	Keng Zäit doriwwer elo Suergen ze maachen.
But say nothing.	Mee soen näischt.
It seems to be the end of the world back then.	Et schéngt deemools d'Enn vun der Welt ze sinn.
I pulled it out to see what exactly this work does.	Ech hunn et erausgezunn fir ze kucken wat dës Aarbecht genau mécht.
In the final analysis, action is everything.	An der leschter Analyse ass Handlung alles.
Nothing on the web.	Näischt um Web.
But never changed.	Awer ni huet geännert.
She wanted to go out.	Si wollt erausgoen.
You need to create the opening.	Dir musst déi Ouverture erstellen.
I will see him at least once a year.	Ech wäert him op d'mannst eemol am Joer gesinn.
More than telling your story to anyone.	Méi wéi Är Geschichte jidderengem soen.
I have trouble keeping my attention focused.	Ech hu Problemer meng Opmierksamkeet konzentréiert ze halen.
But they are not enough.	Awer si sinn net genuch.
This is a lot of scale.	Dëst ass vill Skala.
This was something completely new.	Dëst war eppes ganz Neies.
He becomes rich.	Hie gëtt räich.
I will never forget his name.	Ech wäert ni säin Numm vergiessen.
I did not want to make things worse for you.	Ech wollt d'Saache fir Iech net méi schlëmm maachen.
The quality was incredible.	D'Qualitéit war onheemlech.
He's close to the door.	Hien ass no bei der Dier.
The feeling of following her son would have been a comfort.	D'Gefill vun hirem Jong no wier e Confort gewiescht.
Individual tax results may vary.	Individuell Steierresultater kënne variéieren.
Mine were a bit small.	Meng waren e bëssen kleng.
Therefore, the quantity of required components is quite large.	Dofir ass d'Quantitéit un erfuerderlech Komponenten zimlech grouss.
We'll see what you can do once we've established ourselves.	Mir kucken wat Dir maache kënnt wa mir eis etabléiert hunn.
She had no idea what it meant.	Si hat keng Ahnung wat et heescht.
Here too we are not sure.	Och hei si mir net sécher.
Just fir.	Just fir.
Many offer services to their members.	Vill bidden Servicer un hir Memberen.
I did not want her to see me cry.	Ech wollt net datt hatt mech géif gesinn kräischen.
Let's keep it going !.	Loosst eis et weider halen!.
I asked her to read back what she had written.	Ech hunn hatt gefrot fir zréck ze liesen wat hatt geschriwwen huet.
One knows the other, she said.	Een kennt deen aneren, sot si.
She did not sleep for hours.	Si huet Stonnen net geschlof.
No house in a block of me four ways.	Keen Haus an engem Block vu mir véier Weeër.
See my answer here.	Gesinn meng Äntwert hei.
We did not say anything, but she laughed back.	Mir hunn näischt gesot, awer si huet zréck gelaacht.
I have no love for the law.	Ech hu keng Léift fir d'Gesetz.
That's the lot.	Dat ass déi vill.
These people believe they represent progress.	Dës Leit gleewen datt se Fortschrëtter representéieren.
Learn to be comfortable with them.	Léiert bequem mat hinnen ze sinn.
Maybe it's a love interest.	Vläicht ass et eng Léift Interessi.
Except last year, when we got the third.	Ausser d'lescht Joer, wou mer den Drëtte kruten.
I had permanent people in my house.	Ech hat permanent Leit a mengem Haus.
I went to a market there.	Ech sinn do op e Maart gaang.
They told him to stop, but he continued.	Si soten him opzehalen, awer hien ass weidergaang.
I thought they were very good.	Ech geduecht si ganz gutt.
They make money once in a while.	Si maachen Suen eemol an enger Zäit.
Develop the statistical methods.	Entwéckelt déi statistesch Methoden.
In the app details you will find a storage section.	An den App Detailer fannt Dir eng Späichersektioun.
I usually have that problem too.	Ech hunn normalerweis dee Problem och.
Everyone loved it and we got so many comments.	Jiddereen huet gär a mir kruten sou vill Kommentarer.
Knife the old man in the back.	Messer den ale Mann am Réck.
Creative writing topic.	Kreativ Schreiwen Thema.
That was the weak spot.	Dat war déi schwaach Plaz.
To others, it may sound crazy.	Fir anerer kléngt et vläicht verréckt.
We have the land.	Mir hunn d'Land.
Words are known by the company that holds them.	Wierder si bekannt vun der Firma déi se halen.
What we did.	Wat mir gemaach hunn.
It sounds great to me.	Et kléngt mir super.
Her eyes did not show her age.	Hir Aen hunn hiren Alter net gewisen.
He must take responsibility for his actions.	Hie muss Verantwortung fir seng Handlungen iwwerhuelen.
This system is our enemy.	Dëse System ass eise Feind.
Each time, it felt a little less full.	All Kéiers huet et e bësse manner voll gefillt.
So did the Live Team.	Sou huet d'Live Team.
Send away so we do not translate their place.	Schéckt ewech fir datt mir hir Plaz net iwwersetzen.
The following properties of the value functions are standard.	Déi folgend Eegeschafte vun de Wäertfunktiounen sinn Standard.
I have things to do.	Ech hu Saachen ze maachen.
I told them my dad just held my hand.	Ech hunn hinne gesot datt mäi Papp just meng Hand gehalen huet.
The design could be discussed, but not the material.	Den Design kéint diskutéiert ginn, awer net d'Material.
The staff was really helpful here.	D'Personal war wierklech hëllefräich hei.
An active criminal.	En aktiven Kriminell.
Make sure they are comfortable.	Vergewëssert Iech datt se bequem sinn.
She was not poor.	Si war net aarm.
Just tell me what you want.	Sot mir just wat Dir wëllt.
These are usually men.	Dëst sinn normalerweis Männer.
And drink a beer.	An drénken e Béier.
Another five minutes.	Weider fënnef Minutten.
The agreement is considered general with training.	D'Accord gëtt als allgemeng mat Training ugesinn.
Of course, if you feel sick, do not go on the train.	Natierlech, wann Dir Iech krank fillt, gitt net op den Zuch.
She would not let me touch her.	Si géif mech net un hir beréieren loossen.
I appreciate the comments and information.	Ech schätzen d'Kommentaren an d'Informatioun.
With mobile phones, things are more complicated.	Mam Handy sinn d'Saache méi komplizéiert.
Especially since we said that the content needs photos.	Besonnesch well mir gesot hunn datt den Inhalt Fotoe brauch.
That's hard to test.	Dat ass schwéier ze testen.
And the sound was cold and loud.	An de Klang war kal an haart.
Meet in a public place.	Treffen op enger ëffentlecher Plaz.
Well, you know.	Gutt, Dir wësst.
Understanding business models is difficult.	Geschäftsmodeller ze verstoen ass schwéier.
But this is not the strategy you are using.	Awer dëst ass net d'Strategie déi Dir benotzt.
That's the important thing.	Dat ass déi wichteg Saach.
People started coming in.	D'Leit hunn ugefaang eran ze kommen.
He has extra.	Hien hat extra.
She will understand.	Si wäert verstoen.
I stopped the car.	Ech hunn den Auto gestoppt.
That's an amazing group of people at that company.	Dat ass eng erstaunlech Grupp vu Leit bei där Firma.
It is impossible for me to understand.	Et ass onméiglech fir mech ze verstoen.
That's why it's so important.	Dofir ass dat esou wichteg.
Those were some of the first words that were written.	Dat waren e puer vun den éischte Wierder déi geschriwwe goufen.
You just can not let him beat you.	Dir kënnt him einfach net loossen datt hien dech schloen.
It means strong.	Et heescht staark.
He can try to get out.	Hie kann probéieren eraus ze fueren.
And for good reason.	A fir gudde Grond.
Soft as it was, it could be heard throughout the room.	Soft wéi et war, konnt et am ganze Raum héieren.
Not sure how that helps.	Net sécher wéi dat hëlleft.
That's the theory anyway.	Dat ass souwisou d'Theorie.
One day we may find what we are looking for.	Enges Daags kënne mir fannen wat mir sichen.
But he laughed it off.	Mä hien huet et gelaacht.
Her body has finally had enough.	Hire Kierper huet endlech genuch.
This is probably a bit important.	Dëst ass wahrscheinlech e bëssen wichteg.
He was amazing in his role and really brought the film to life.	Hie war erstaunlech a senger Roll an huet wierklech de Film Liewen bruecht.
I'm getting pretty close to myself.	Ech kommen zimlech no bei mech selwer.
No increase in extreme weather.	Keng Erhéijung vun extremem Wieder.
I wanted to travel.	Ech wollt reesen.
I look at you, at the blood on you.	Ech kucken op dech, op d'Blutt op dech.
You do not want your relationship to get out of hand.	Dir wëllt net datt Är Relatioun aus Ärer Kontroll leeft.
You can not escape me.	Du kanns mech net entkommen.
Get what works for you and do not worry about it.	Kritt wat fir Iech funktionnéiert a maach der keng Suergen doriwwer.
Not that the temperature during the day was much better.	Net datt d'Temperatur am Dag vill besser war.
I was not afraid.	Ech hat keng Angscht.
But face to face the truth.	Awer Gesiicht op d'Wourecht.
I mean, we need both.	Ech mengen, mir brauchen déi zwee.
On the one hand, it's a great movie.	Engersäits ass et e flotte Film.
I ignored him.	Ech hunn him ignoréiert.
We have nothing to eat.	Mir hunn näischt ze iessen.
Do not drink or drive.	Net drénken a fueren.
Let us try to answer this question.	Loosst eis probéieren dës Fro ze beäntweren.
So we were stuck for what we could do.	Also ware mir festgehalen, fir wat mir maache konnten.
Her real name.	Hirem richtegen Numm.
One cause may respond to one particular treatment while another may not.	Eng Ursaach kann op eng bestëmmte Behandlung reagéieren, während eng aner net.
He let the dog run at night.	Hien huet den Hond nuets lafe gelooss.
Most were three feet wide, some three and a half.	Déi meescht waren dräi Féiss breet, e puer dräi an eng hallef.
Each box contains a real number.	All Këscht enthält eng reell Zuel.
More cars participated.	Méi Autoen hu matgemaach.
No additional component is visible that can indicate the influence of the network.	Keen zousätzleche Bestanddeel ass siichtbar, deen den Afloss vum Netz kann uginn.
But this did not happen.	Mä dëst ass net geschitt.
For the samples considered here.	Fir d'Proben hei betruecht.
I did not really know how to take it.	Ech wousst net wierklech wéi ech et huelen.
I do not want you to get into any difficulties.	Ech wéilt net, datt Dir an iergendeng Schwieregkeete kommt.
And so he does.	An esou mécht hien.
Like being the president's son.	Wéi de Jong vum President ze sinn.
This is a very unusual problem.	Dëst ass e ganz ongewéinleche Problem.
These are reported as useful in paper publishing applications.	Dës gi gemellt als nëtzlech a Pabeierverëffentlechungsapplikatiounen.
Turned into the room she had just left.	Gedréint an de Raum, dee si just verlooss huet.
The water looks amazing.	D'Waasser gesäit erstaunlech aus.
But this is something you live for.	Awer dat ass eppes wat Dir liewt.
This is a risk not worth taking.	Dëst ass e Risiko net derwäert ze huelen.
I took it so you can watch it.	Ech hunn et geholl fir datt Dir et kucke kënnt.
And nothing has.	An näischt huet.
We are lucky with the environment.	Mir hu Gléck mat der Ëmwelt.
He should become one of the primary members of the group.	Hie sollt ee vun de primäre Membere vun der Grupp ginn.
And it did not just knock, ringing like a simple old phone.	An et huet net einfach geklappt, schellt wéi en einfachen alen Telefon.
By this time, her mother had probably passed away.	Zu dësem Zäitpunkt ass hir Mamm wahrscheinlech passéiert.
Countries on the other side of the world.	Länner op der anerer Säit vun der Welt.
You have one.	Dir hutt eng.
And then something happened.	An dunn ass eppes geschitt.
I ask it.	Ech froen et.
I say that.	Ech soen dat.
I decided to give this a try.	Ech hu beschloss dëst ze probéieren.
You know nothing about it.	Dir wësst näischt doriwwer.
He tried to move her.	Hien huet probéiert hatt ze beweegen.
I tried to get down on him and he stopped me right away.	Ech hu probéiert op hien erof ze goen an hien huet mech direkt gestoppt.
But she had no choice.	Awer hatt hätt keng Wiel.
Well, it did not matter.	Gutt, et war egal.
This place definitely.	Dës Plaz definitiv.
Your process will be much the same.	Äre Prozess wäert vill d'selwecht sinn.
I saw what he does for you.	Ech hu gesinn wat hie fir Iech mécht.
Time is your God when you are his dog.	Zäit ass Äre Gott wann Dir säin Hond sidd.
No, it's not someone else.	Nee, et ass net een aneren.
I'm like someone who died young.	Ech si wéi een dee jonk gestuerwen ass.
My back hurts.	Mäi Réck huet wéi.
In its full view.	A senger ganz Vue.
A rain of blood.	E Reen vu Blutt.
Even more excited to set things up.	Nach méi opgereegt d'Saachen opzestellen.
This is perfectly fine if this is your choice.	Dëst ass perfekt gutt wann dëst Äre Choix ass.
Just a little money here and there.	Just e bëssen Suen hei an do ewech.
When she was young, she lived with a human family.	Wéi si jonk war, huet si mat enger mënschlecher Famill gelieft.
We like it here.	Mir gefällt et hei.
Or marriage.	Oder d'Bestietnes.
Do not really remember me.	Erënnere mech net wierklech.
This often led to a fight.	Dëst huet dacks zu engem Kampf gesuergt.
Of course, your mom does not want this to happen.	Natierlech wëllt Är Mamm net datt dëst geschitt.
She had none.	Si hat keng.
It's time for me to leave now.	Et ass Zäit fir mech elo ze verloossen.
I miss you, Dad.	Ech vermëssen dech, Papp.
I was just so happy.	Ech war just sou frou.
I wanted to have kids.	Ech wollt Kanner hunn.
If he looked like that, he could see it clearly enough.	Wann hien esou ausgesinn huet, kéint hien et kloer genuch gesinn.
So we do that through movement.	Also mir maachen dat duerch Bewegung.
We wanted to stop at four.	Mir wollten um véier ophalen.
And much bigger.	A vill méi grouss.
However, it comes with challenges and limitations.	Wéi och ëmmer, et kënnt mat Erausfuerderungen a Aschränkungen.
But hatred is not half of it.	Awer Haass ass net d'Halschent dovun.
His beautiful blue eyes.	Seng schéin blo Aen.
They are a simple target.	Si sinn en einfacht Zil.
He's so good, people.	Hien ass sou gutt, Leit.
The dog was very important.	Den Hond war ganz wichteg.
I would never be the same person in this community.	Ech géif ni déi selwecht Persoun an dëser Communautéit ginn.
I actually hate that.	Ech haassen dat eigentlech.
My other half.	Meng aner Halschent.
He had enough strength to die.	Hien hat Kraaft genuch fir ze stierwen.
Each setting is covered in detail in the User Guide.	All Astellung ass am Detail am User Guide ofgedeckt.
It was time for this group to change premises.	Et war d'Zäit, datt dës Grupp Raimlechkeeten wiesselen.
Not cost-effective, with everything we have left.	Net kosteneffizient, mat alles wat mir lass hunn.
We both know what was done.	Mir zwee wëssen wat gemaach ass.
The remaining green leaves.	Déi nach gréng Blieder iwwreg haten.
Thank you for your interest.	Merci fir Ären Interessi.
We stand out from the crowd.	Mir stinn aus der Masse eraus.
I'm getting a new job.	Ech kréien eng nei Aarbecht.
We have to sit on the line every second.	Mir mussen eis all Sekonn op der Linn setzen.
And she lived around the corner from him.	A si huet ëm den Eck vun him gelieft.
We have been together ever since.	Mir sinn zënter zesummen.
For some, the options may be limited for financial reasons.	Fir e puer kënnen d'Optiounen aus finanzielle Grënn limitéiert sinn.
Without city knowledge, nothing.	Ouni Virwëssen vun der Stad, näischt.
He started on them, but clearly he was not a threat.	Hien huet op si ugefaang, awer kloer war hien keng Bedrohung.
Benefits and negative effects.	Virdeeler an negativ Auswierkunge.
Remember, she starts in a different place than other moms.	Denkt drun, hatt fänkt op enger anerer Plaz un wéi aner Mammen.
We know we can not land now.	Mir wëssen datt mir elo net kënnen landen.
I refused to accept any of that money.	Ech hu refuséiert all vun deene Suen ze akzeptéieren.
Let us not take that path.	Loosst eis dee Wee net huelen.
And we had no idea where we were.	A mir hätte keng Ahnung wou mir wieren.
He did not go far.	Hien ass net wäit gaangen.
In the next days there is little chance of calm.	An den nächsten Deeg gëtt et wéineg Chance fir Rou.
I hope it is a great success.	Ech hoffen et ass e grousse Succès.
Male and high school students had significantly more risk factors.	Männercher a Lycée Schüler haten däitlech méi Risiko Faktoren.
No one was killed.	Keen gouf ëmbruecht.
They want to know why, and they ask you.	Si wëlle wëssen firwat, a si froen Iech.
Now too late, so he made the best of it.	Elo ze spéit, also huet hien dat Bescht draus gemaach.
Consider a sweat example.	Betruecht en zweet Beispill.
I had not become someone else.	Ech war net een aneren ginn.
We are ready.	Mir si prett.
The time to stop went into the night.	D'Zäit fir opzehalen ass an d'Nuecht gaangen.
I could not say if they still worked.	Ech konnt net soen ob se nach geschafft hunn.
Love who you are.	Léift wien Dir sidd.
I love such people.	Ech hunn esou Leit gär.
Or maybe just most people.	Oder vläicht just déi meescht Leit.
He uses it to cover.	Hie benotzt et ze decken.
I do not know where to start.	Ech weess net wou ufänken.
I told him exactly what had happened.	Ech hunn him genee gesot wat geschitt ass.
The details of the contract were not released.	D'Detailer vum Kontrakt goufen net verëffentlecht.
I was a young boy.	Ech war e jonke Bouf.
And it's wrong.	An et ass falsch.
The two met.	Déi zwee hu sech begéint.
You know how that feels now.	Dir wësst wéi dat elo fillt.
Term limits are poorly used.	Begrëff Limite si schlecht gebraucht.
Or the next.	Oder déi nächst.
I sat around waiting for something to change.	Ech souz ronderëm a gewaart fir eppes ze änneren.
I try to identify the beginning of each ordered list item.	Ech probéieren den Ufank vun all bestallt Lëscht Element ze identifizéieren.
I was struck by his eyes.	Ech war vu sengen Ae geschloen.
Is not associated with any of these companies.	Ass net mat enger vun dëse Firmen assoziéiert.
The world cannot be excluded forever.	D'Welt kann net fir ëmmer ausgeschloss ginn.
He is in private security.	Hien ass an der privater Sécherheet.
I agreed with that.	Ech hunn dat zougestëmmt.
Usually they do not.	Normalerweis hunn se net.
When you have fun, you are the best.	Wann Dir Spaass hutt, sidd Dir am Beschten.
It was created.	Et gouf geschaf.
I tried to show them through my actions what they could achieve.	Ech hu probéiert hinnen duerch meng Handlungen ze weisen wat se erreechen konnten.
Nobody saw or heard anything.	Keen hat eppes gesinn oder héieren.
I came back broken in body and in heart.	Ech sinn zréck gebrach am Kierper an am Häerz komm.
I did not do it again.	Ech hunn et net erëm gemaach.
Girls love them.	Meedercher hunn se gär.
And for good reason.	A fir gutt Grënn.
But do not expect it to have any consequences.	Awer erwaart net datt et keng Konsequenzen huet.
I like the fact that he wrote for himself.	Ech hunn de Fakt gär datt hie fir sech selwer geschriwwen huet.
But after six years, things got a little too routine.	Awer no sechs Joer sinn d'Saachen e bëssen ze routinéiert ginn.
Child birth while husband away.	Kand Gebuert iwwerdeems Mann ewech.
I had to see him.	Ech hat him ze gesinn.
The couple had no children together.	D'Koppel hat keng Kanner zesummen.
Now she is wearing a dress.	Elo huet si e Kleed un.
Here is a good card with good information that anyone can use.	Hei ass eng gutt Kaart mat gudder Informatioun déi jidderee ka benotzen.
That was for sure.	Dat war sécher.
She did not know what to think or feel.	Si wousst net wat ze denken oder ze fillen.
But he asked me.	Awer hien huet mech gefrot.
Not a great chance.	Net eng grouss Chance.
Just for five minutes.	Just fir fënnef Minutten.
No guard either.	Och keng Garde.
I love their game performance.	Ech Léift hirem Spill Leeschtung.
She had so much to say, if not otherwise.	Si hat esou vill ze soen, wann net anescht.
We both have.	Mir zwee hunn.
Then he went on to make the world.	Duerno ass hien weidergaang fir d'Welt ze maachen.
There was no point in going any further, he realized.	Et huet kee Sënn méi ze goen, huet hie gemierkt.
There is no effect on early clinical results.	Et gëtt keen Effekt op déi fréi klinesch Resultater.
It does not matter if the content requested is really correct.	Et wier egal ob den Inhalt, deen ugefrot ass, wierklech richteg wier.
It must be bad for the good to do something worthwhile.	Et muss schlecht sinn fir dat Gutt eppes wäert ze maachen.
The ones you can laugh at for no good reason.	Déi mat där Dir ouni gudde Grond laache kënnt.
She certainly did not say.	Si huet sécher net gesot.
People do not notice her and their parents and brother hate her.	D'Leit bemierken hatt net an hir Elteren a Brudder haassen hatt.
That one is right.	Dass een Recht hat.
I would never have read the papers.	Ech hätt ni d'Pabeieren gelies.
Really, really far.	Wierklech, wierklech wäit.
He loves it.	Hie lieft et.
I'm not trying to cry.	Ech probéieren net ze kräischen.
You can tell me the truth.	Dir kënnt mir d'Wourecht soen.
I can not say if it's true.	Ech kann net soen ob et stëmmt.
And it's pretty damn good.	An et ass zimlech verdammt gutt.
My office had a window back then.	Mäi Büro hat deemools eng Fënster.
You know the words.	Dir kennt d'Wierder.
She beckons wisely.	Si wénkt verstänneg.
And were still my friends.	A waren nach meng Frënn.
Sou gi se ni ernimmt.	Sou gi se ni ernimmt.
I thought this is the long one.	Ech hu geduecht, dëst ass dee laange.
He means too much.	Hien heescht zevill.
It would not make much difference.	Et géif net vill Ënnerscheed maachen.
I'll be there.	Ech wäert derbäi sinn.
The journey over took months.	D'Rees iwwer huet Méint gedauert.
There are many things we could look at.	Et gi vill Saachen déi mir kéinte kucken.
This works without any problems in my case.	Dëst funktionnéiert ouni Probleemer a mengem Fall.
Glad you had fun.	Glécklech datt Dir Spaass hat.
I go to the window.	Ech ginn an d'Fënster.
They made a great game.	Si hunn e super Spill gemaach.
Respect the law.	Respektéiert d'Gesetz.
As if it was done that way.	Wéi wann et esou gemaach gouf.
Finding a job.	Eng Aarbecht ze fannen.
So, that would mean everyone.	Also, dat géif jidderengem bedeiten.
It has the performance features you need and the comfort you want.	Et huet d'Leeschtungsfeatures déi Dir braucht an de Komfort deen Dir wëllt.
However, his words worried me.	Wéi och ëmmer, seng Wierder hunn mech besuergt.
Friends, he thought to himself.	Frënn, huet hie bei sech selwer geduecht.
Do not speak out.	Schwätzt Iech net aus.
Level up your skills.	Niveau Är Fäegkeeten erop.
She's down at the train station.	Si ass erof op der Gare.
Distance is love.	Distanz ass Léift.
Whatever he had to say, he did not want to say much.	Wat en och ëmmer ze soen huet, hie wollt et net vill soen.
Children born in the war are excluded.	Kanner, déi am Krich gebuer sinn, sinn ausgeschloss.
They have a lot of weapons.	Si hu vill Waffen.
That was different in the case of violence.	Dat war am Fall vu Gewalt anescht.
And when.	A wéini.
There was nothing in the world she wanted.	Et war keng Saach op der Welt, déi si wollt.
From day one, she was treated like a family member.	Vum éischten Dag u gouf si wéi e Familljemember behandelt.
I left a lot behind.	Ech hunn vill hannerlooss.
And there is no party to this appeal.	An ass keng Partei zu dësem Appel.
Like the people there.	Wéi d'Leit do sinn.
Far too negative for my blood.	Vill ze negativ fir mäi Blutt.
We actually have some similar letters.	Mir hunn eigentlech e puer ähnlech Bréiwer.
We need more study than this.	Mir brauche méi Studie wéi dës.
Do not be angry.	Sidd net béis.
I did not like the song so much, but it's hard to say.	Ech hunn d'Lidd net esou gär gefall, awer et ass schwéier ze soen.
Variables without significant relationships were deleted from the model.	Variablen ouni bedeitend Relatiounen goufen aus dem Modell geläscht.
She loves me.	Si huet mech gär.
I was so surprised.	Ech war sou iwwerrascht.
See how red they are.	Kuckt wéi rout se sinn.
To the right were three more doors.	Riets waren nach dräi Dieren.
Contact us for more details.	Kontaktéiert eis fir méi Detailer.
One of the biggest components of this is product and service ratings.	Ee vun de gréisste Bestanddeeler vun dësem ass Produkt a Service Bewäertungen.
I did, however, save some nice things.	Ech hunn awer e puer flott Saachen gespuert.
I never thought it would open new doors for me.	Ech hat ni geduecht datt et nei Dieren fir mech géif opmaachen.
She will not do it.	Si wäert et net maachen.
But he did not move.	Awer hien huet sech net beweegt.
This will be hard on her.	Dëst wäert schwéier op hir ginn.
He was a role model for me.	Hie war e Virbild fir mech.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
my statement and make a case against him.	meng Erklärung a maacht e Fall géint hien.
Her small, smooth hands rest inside mine as we speak.	Hir kleng, glat Hänn Rescht bannent meng wéi mir schwätzen.
You have created a family.	Dir hutt eng Famill erstallt.
Being healthy means being successful.	Gesond sinn heescht erfollegräich sinn.
But the general is very busy.	Awer de Generol ass ganz beschäftegt.
Everyone there at least seems to know that the world is flat.	Jiddereen do schéngt op d'mannst ze wëssen, datt d'Welt flaach ass.
This is the focus of this article.	Dëst ass de Fokus vun dësem Artikel.
The analysis follows the same spirit as described in the previous section.	D'Analyse follegt de selwechte Geescht wéi an der viregter Sektioun beschriwwen.
Start today.	Start vun haut un.
And also a first wife, for that matter.	An och eng éischt Fra, fir déi Matière.
Life happens pretty fast.	Liewen geschitt zimlech séier.
I've never seen such big hands before.	Ech hunn nach ni sou grouss Hänn gesinn.
Interaction terms were not significant and were therefore not included.	Interaktiounsbegrëffer waren net bedeitend a goufen dofir net abegraff.
They hated not knowing the answers to questions.	Si hate gehaasst d'Äntwerten op Froen net ze wëssen.
She lived three hours away.	Si gelieft dräi Stonnen ewech.
They would tell their parents.	Si géifen hir Elteren soen.
So, cut it out.	Also, schneiden et aus.
I was hoping to be everything he wanted to be.	Ech hu gehofft alles ze sinn wat hie wollt.
It can be added to any practice, and is not a religion.	Et kann zu all Praxis bäigefüügt ginn, an ass keng Relioun.
I fell forward.	Ech sinn no vir gefall.
And every device will fail.	An all Apparat wäert versoen.
That has kept some unknown young girls safe for a while.	Dat huet e puer onbekannt jonk Meedercher fir eng Zäit sécher gemaach.
You lowered them to raise yourself.	Dir hutt se erofgesat fir Iech selwer z'erhiewen.
Break your target and baby steps.	Break Äert Zil a Puppelcher Schrëtt.
And you will be an hour without the baby.	An Dir wäert eng Stonn ouni de Puppelchen sinn.
I'm nervous about my kids' safety at school.	Ech sinn nervös fir meng Kanner hir Sécherheet an der Schoul.
There is no one but me.	Et gëtt keen aneren wéi mir.
This is my wife, as good a woman as she has ever lived.	Dat ass meng Fra, sou gutt eng Fra wéi jee gelieft huet.
And neither do you.	An Dir och net.
This does not seem like a difficult task on the surface.	Dëst schéngt net wéi eng schwiereg Aufgab op der Uewerfläch.
There are several views on this issue.	Et ginn e puer Siicht op dëse Problem.
The man was certainly very calm.	De Mann war sécherlech ganz roueg.
The mouth opened and closed.	De Mond opgemaach an zou.
I love this time of year too.	Ech Léift dëser Zäit vum Joer ze.
Where are they ever ?.	Wou si jeemools?.
No name calling.	Keen Numm ruffen.
Tell me how you like it.	Sot mir wéi Dir se gefällt.
There is the data about it.	Do sinn d'Donnéeën doriwwer.
At critical points it is not.	Op kritesche Punkten ass et net.
But you can see.	Awer Dir kënnt gesinn.
I'm proud of them.	Ech sinn houfreg op hinnen.
I leave a little waste from the shoulder.	Ech loossen e bëssen Offall vun der Schëller.
But there they were.	Mee do waren se.
No political quality, therefore.	Keng politesch Qualitéit, also.
He is getting better every week.	Hien gëtt all Woch besser.
It should be ready soon.	Et soll geschwënn fäerdeg sinn.
Two years later, we have six topics to our name.	Zwee Joer méi spéit hu mir sechs Themen op eisem Numm.
All that knowledge will show on your face and change it.	All dat Wëssen wäert op Ärem Gesiicht weisen an et änneren.
This is absolutely no problem.	Dëst ass absolut kee Problem.
The building itself would not grow.	D'Gebai selwer géif net méi grouss ginn.
A slow smile spread across his face.	E luese Laachen huet sech iwwer säi Gesiicht verbreet.
Or maybe it was the interior of his car.	Oder vläicht war et d'Innere vu sengem Auto.
So here he is today.	Also hei ass hien haut.
I get there and clean things up.	Ech kommen dohinner an d'Saache botzen.
They can help you.	Si kënnen Iech hëllefen.
It seemed that they were doing very well.	Et huet geschéngt datt se ganz gutt gaang sinn.
Your other right hand.	Är aner riets Hand.
No one else will do it in this society.	Keen aneren wäert et an dëser Gesellschaft maachen.
I was good at it.	Ech war gutt drun.
Animals have a very different view of humans than we think.	Déieren hunn eng ganz aner Vue op de Mënsch wéi mir mengen.
I'm watching what happens.	Ech kucken wat geschitt.
I feel nothing.	Ech fille näischt.
Only dry clean.	Nëmmen dréchen propper.
That was the end in sight.	Dat war d'Enn an der Vue.
Neither of us wanted them.	Weder vun eis wollt se.
I mean, we have a great group.	Ech mengen, mir hunn e super Grupp.
Car was never detailed and was dirty inside.	Auto war ni detailléiert a war bannen dreckeg.
It would come at a good time.	Et géif zu gudder Zäit kommen.
I lowered my voice.	Ech hunn meng Stëmm erofgelooss.
You can go in and get it for me.	Dir kënnt eran goen an et fir mech kréien.
Keep up with.	Behalen mat.
Of course we are not.	Natierlech si mir net.
I saw it in my own work.	Ech hunn et a menger eegener Aarbecht gesinn.
See my answer below for the correct steps.	Kuckt meng Äntwert hei ënnen fir déi richteg Schrëtt.
That's what makes it different.	Dat ass wat et anescht mécht.
It causes you to lose your confidence.	Et verursaacht Iech Äert Vertrauen ze verléieren.
They just said they were there when they opened.	Si soten just do sinn wann se opmaachen.
Maybe she was still.	Vläicht war si nach.
In a way, to speak.	Op eng Manéier ze schwätzen.
From the people you know.	Vun de Leit déi Dir kennt.
My website looked like any other website you see.	Meng Websäit huet ausgesinn wéi all aner Websäit déi Dir gesitt.
The country will understand.	D'Land wäert verstoen.
He's dead weight at the end of my arm.	Hien ass dout Gewiicht um Enn vu mengem Aarm.
I just want to print the report.	Ech wëll just de Rapport ausdrécken.
You should get better clean.	Dir sollt besser propper kommen.
It probably won't be very thick.	Et wäert wuel net ganz déck sinn.
Maybe they thought they were living with it.	Vläicht hu si geduecht datt se domat liewen.
But passion and energy will only get you this far.	Awer Leidenschaft an Energie bréngen Iech nëmmen esou wäit.
Your political opinion.	Är politesch Meenung.
Nobody took a picture but next time you have to.	Keen huet eng Foto gemaach mee d'nächst Kéier muss een.
It's weird to me too.	Et ass fir mech och komesch.
But that does not mean she could not look.	Awer dat heescht net datt si net kucke konnt.
Our God and our King.	Eise Gott an eise Kinnek.
Stoe, she checked the room.	Stoe, si huet de Raum iwwerpréift.
Red represents high expression, while blue represents low expression.	Rout stellt héich Ausdrock duer, iwwerdeems Blo stellt niddereg Ausdrock.
The heart looks like a modern piece, it's new.	D'Häerz gesäit aus wéi e modernt Stéck, et ass nei.
My mind does not work that way.	Mäi Geescht funktionnéiert net sou.
No one was born with the lights on their faces.	Keen gouf mat de Luuchten op hirem Gesiicht gebuer.
Soldiers will line up to be shot.	Zaldoten wäerte sech opstellen fir erschoss ze ginn.
It would have been much better if we had more years together.	Et wier vill besser gewiescht wa mir méi Joeren zesummen hätten.
He likes to be there.	Hien ass gär do.
In fact, the store model is good for kids and adults.	Eigentlech ass de Buttekmodell gutt fir Kanner an Erwuessener.
He looked a little nervous.	Hien huet e bëssen nervös ausgesinn.
Too old to fight.	Ze al fir ze kämpfen.
I wanted to call my mom to tell her everything.	Ech wollt meng Mamm ruffen fir hir alles ze soen.
She did not work, and my job kept me pretty busy.	Si huet net geschafft, a meng Aarbecht huet mech zimlech beschäftegt.
The work of the two men was over.	D'Aarbecht vun deenen zwee Männer war eriwwer.
It was out.	Et war eraus.
Write your thoughts.	Schreift Är Gedanken.
You have your own room and your own bathroom.	Dir hutt Ären eegene Raum an Äert eegent Buedzëmmer.
And continue to change.	A weider ze änneren.
Faces were open to him, but what faces he could not tell.	Gesiichter waren him opgemaach, awer wéi eng Gesiichter hien net konnt soen.
The exterior doors were left open and not closed.	Déi baussenzeg Diere goufen oppe gelooss an net zou.
I love you girls.	Ech hunn dech gär Meedercher.
He wondered about her son.	Hien huet sech iwwer hire Jong gefrot.
Terrible things happen.	Schrecklech Saache geschéien.
She herself had decided to move home and sold her apartment.	Si selwer hat decidéiert heem ze plënneren an huet hiert Appartement verkaf.
Advanced security technology is also scarce.	Fortgeschratt Sécherheetstechnologie ass och knapp.
It can not be done.	Et kann net gemaach ginn.
Not everyone is crazy about it though.	Net jiddereen ass awer verréckt doriwwer.
I did not think it made sense.	Ech hunn net geduecht datt et Sënn mécht.
We see the strength of the people.	Mir gesinn d'Stäerkt vun de Leit.
Mom never mentioned me.	Mamm huet mech ni erwähnt.
Keep something of yourself.	Behalen eppes vun Iech.
If your teacher does not know it, he is not even a teacher.	Wann Ären Enseignant et net weess, ass hien net emol en Enseignant.
They did neither.	Si hunn weder gemaach.
You never raised your voice.	Dir hutt Är Stëmm ni opgehuewen.
Its level or scale.	Säin Niveau oder Skala.
I enjoy traveling, you see.	Ech genéissen Reesen, Dir gesitt.
So we leave for a while, just drive around.	Mir verléien eis also eng Zäitchen, fuere just ronderëm.
There is never enough money for them.	Et gëtt ni genuch Sue fir si.
I do not know what you're talking about.	Ech weess net vu wat Dir schwätzt.
Something told him he had to move, and move quickly.	Eppes huet him gesot datt hie muss réckelen, a séier plënneren.
Instead of just waiting for them.	Amplaz just ze waarden.
But yet everyone is so clear.	Awer awer jidderee sou kloer.
In love.	Verléift.
Tell him you're glad he felt free to ask.	Sot him datt Dir frou sidd datt hie sech fräi gefillt huet ze froen.
Waart staff were great too.	Waart Personal waren och super.
I can not escape.	Ech kann net flüchten.
Too much television is being watched.	Vill ze vill Fernseh gëtt gekuckt.
You have really great article material.	Dir hutt eescht super Artikelmaterial.
Good is stronger than evil.	Gutt ass méi staark wéi dat Béist.
His father knows the place.	Säi Papp kannt déi Plaz.
Employees appreciate the ability of a leader to accept appropriate feedback.	D'Mataarbechter schätzen d'Fäegkeet vun engem Leader fir entspriechend Feedback ze akzeptéieren.
She looked at the baby.	Si huet op de Puppelchen gekuckt.
Wanted to do the same thing.	Wollt déi selwecht Saach maachen.
She does not need to talk.	Si brauch net ze schwätzen.
We'll talk to him.	Mir wäerte mat him schwätzen.
I'm not sure that makes sense to me.	Ech net sécher op dat mécht Sënn fir mech.
Can someone please help me.	Kann een mir weg hëllefen.
She will not surprise anyone now.	Si wäert elo keen iwwerraschen.
Recent techniques improve later survival.	Rezent Techniken verbessert spéider Iwwerliewe.
The claim now follows.	D'Fuerderung follegt elo.
There can be no fighting tomorrow.	Et kann muer net zu engem Kampf kommen.
Besides, that's not really why you'm excited.	Ausserdeem ass dat net wierklech firwat Dir opgeregt sidd.
And just remember, you're doing great.	An erënnert just un, Dir maacht super.
Well done back to the car.	Gutt gelaf zréck an den Auto.
Her school is safe.	Hir Schoul ass sécher.
I know nothing of your life.	Ech weess näischt vun Ärem Liewen.
Do not stop fighting.	Halt net op ze kämpfen.
We do not want to lead any further.	Mir wëllen kee weider féieren.
And that's only about a quarter of that.	An dat ass nëmmen ongeféier e Véierel dovun.
I was right in my element.	Ech war direkt a mengem Element.
The same is true in our body.	Datselwecht ass wouer an eisem Kierper.
It does not waste your time or money.	Si verschwendt Är Zäit oder Suen net domat.
She did not make the second, third or fourth side.	Si hat déi zweet, drëtt oder véiert Säit net gemaach.
Hide your face behind your hands at the beginning of the game.	Verstoppt Äert Gesiicht hannert Ären Hänn am Ufank vum Spill.
They went on.	Si sinn weider gaang.
It gave us this opportunity.	Et huet eis dës Geleeënheet ginn.
This is best for fixing small areas.	Dëst ass am beschten fir kleng Flächen ze fixéieren.
You were not a child.	Dir waart kee Kand.
Once it happened to me.	Eemol ass et mir geschitt.
By writing a thing, you can actually say the complete opposite.	Andeems Dir eng Saach schreift, kënnt Dir tatsächlech de komplette Géigendeel soen.
There was absolutely no one running.	Et war absolut keen am Laf.
Or where we do it.	Oder wou mir et maachen.
Was the most wonderful experience of my life.	War déi wonnerbarst Erfahrung vu mengem Liewen.
They take it for granted.	Si huelen et selbstverständlech.
But something was wrong.	Awer eppes war falsch.
There are many.	Et gi vill.
We can stop.	Mir kënnen ophalen.
But now he could not worry about it.	Mee hien konnt sech elo keng Suergen doriwwer maachen.
Add your milk as needed.	Füügt Är Mëllech wéi néideg.
The latter is the one we are most interested in.	Déi lescht ass deen deen mir am meeschten interesséiert sinn.
Only reality did not feel as real as dreams.	Nëmmen d'Realitéit huet net sou richteg gefillt wéi d'Dreem.
He drew blood.	Hien huet Blutt gezunn.
We can no longer live in the past.	Mir kënnen net weider an der Vergaangenheet liewen.
The goal, are vs.	D'Zil, sinn vs.
It has the same size as the input images.	Et huet déi selwecht Gréisst wéi d'Input Biller.
The dog was between us and certain death.	Den Hond war tëscht eis a bestëmmten Doud.
This most likely involved them.	Dëst huet si héchstwahrscheinlech involvéiert.
And a brother.	An e Brudder.
Age, gender, stage, and performance status were used as control variables.	Alter, Geschlecht, Bühn a Leeschtungsstatus goufen als Kontrollvariablen benotzt.
This was not an accident.	Dëst war keen Accident.
No strange odor on the product.	Kee komeschen Geroch um Produkt.
It's better to throw it out.	Et ass besser et eraus ze geheien.
Here it will not be safe.	Hei wäert et net sécher sinn.
Keep it in mind or forget it, use it or not.	Halt et am Kapp oder vergiess et, benotzt et oder net.
I'm joining the community and would love to join.	Ech sinn der Communautéit bäitrieden a géif gären och mat.
All of these devices are complicated by many variable factors.	All dës Apparater si komplizéiert mat ville variabelen Faktoren.
Schools are a production line.	Schoulen sinn eng Produktioun Linn.
I liked reading that.	Ech hunn dat gär gelies.
The software was written.	D'Software geschriwwen.
They are my life.	Si sinn mäi Liewen.
This, and nothing more.	Dëst, an näischt méi.
Everything was double.	Alles war duebel.
I was tired too.	Ech war och midd.
It was not a happy moment.	Et war kee gléckleche Moment.
But he was too old to think such things.	Mä hie war ze al fir esou Saachen ze denken.
Go in smooth and sound amazing.	Ginn an glat an Toun erstaunlech.
She went down the last foot.	Si ass déi lescht Féiss erofgaang.
This is getting old fast.	Dëst gëtt séier al.
We used an air force against a country that has none.	Mir hunn eng Loftwaff benotzt géint e Land dat keng huet.
He looks around.	Hie kuckt ronderëm.
But she never let that go.	Awer si huet dat ni gelooss.
And you do not seem to have much time for people who do not.	An du schéngs net vill Zäit ze hunn fir Leit déi net hunn.
I should move.	Ech soll plënneren.
That was a bit wild.	Dat war e bësse wëll.
Think, From, think.	Denkt, Fra, denkt.
Or, perhaps more to the point, a big big bear.	Oder, vläicht méi zum Punkt, e grousse grousse Bär.
Which I find sad.	Wat ech traureg fannen.
I knew nothing about my animal nature.	Ech wosst näischt iwwer meng Déier Natur.
That was actually how my brother met her.	Dat war eigentlech wéi mäi Brudder hir begéint.
You know, he played well when he had to.	Dir wësst, hien huet gutt gespillt wann hien huet misse.
This is the opposite of the truth.	Dëst ass de Géigendeel vun der Wourecht.
A very good written explanation.	Eng ganz gutt schrëftlech Erklärung.
Anger at the lack of response.	Roserei op de Mangel vun Äntwert.
But the government is strong and powerful.	Awer d'Regierung ass staark a mächteg.
I see him thinking about it.	Ech gesinn hien doriwwer denken.
I thought he could play.	Ech geduecht hie spille kéint.
Love is great sorrow.	Léift ass grouss Leed.
I would like to reach this goal in about two weeks.	Ech wéilt dëst Zil an ongeféier zwou Wochen erreechen.
We are back to those days.	Mir sinn zréck op déi Deeg.
This strategy has been used by professionals for many years.	Dës Strategie gëtt vu professionnelle fir vill Jore benotzt.
When you are sad, cry.	Wann Dir traureg sidd, kräischen.
Or not.	Oder net.
No, really no.	Nee, wierklech nee.
Ask questions of that woman like that.	Froe stellen vun där Fra sou.
I've never felt this way before.	Ech hat nach ni esou gefillt.
He would go.	Hie géif goen.
Maybe he couldn't stand it.	Vläicht konnt hie sech net ausstoen.
These are just two examples.	Dëst sinn nëmmen zwee Beispiller.
Not sure why.	Net sécher firwat.
A negative rating can do more harm than you imagine.	Eng negativ Bewäertung kann méi Schued wéi Dir Iech virstellen.
I still want to try.	Ech wëll nach probéieren.
You've been hurt.	Dir sidd verletzt ginn.
And she would do it.	A si géif et maachen.
I can not help feeling her.	Ech kann net hëllefen, fir hatt ze fillen.
He became more and more anxious as the minutes passed.	Hien huet sech ëmmer méi besuergt wéi d'Minuten vergaange sinn.
Again, there is no problem.	Nach eng Kéier, et ass kee Problem.
Everything went as planned.	Alles goung wéi geplangt.
There is money to be made, legally and safely.	Et gi Suen ze maachen, legal a sécher.
It's the morning of the final.	Et ass de Moien vun der Finall.
It took me six weeks to make that engine.	Et huet mech sechs Wochen gedauert fir dee Motor ze maachen.
This whole night.	Dës ganz Nuecht.
Politics, you understand.	Politik, Dir verstitt.
A figure was barely visible behind him.	Eng Figur war knapps hannert him ze gesinn.
That's just how things worked.	Dat ass just wéi d'Saache geschafft hunn.
Above all, however, it is culture.	Virun allem ass et awer Kultur.
That was my personal choice and it may not suit others.	Dat war meng perséinlech Wiel an et passt vläicht net fir anerer.
There is much beauty and truth in this statement.	Et gëtt vill Schéinheet a Wourecht an dëser Ausso.
There were some people inside.	Et waren e puer Leit dobannen.
These people describe how and why it is done.	Dës Leit beschreiwen wéi a firwat et gemaach gëtt.
But it held him back.	Awer et huet him festgehalen.
Waiting for you to come back.	Waart op Iech zréck ze kommen.
Know every man.	Kennt all Mann.
She's the reason we have to turn off the phone.	Si ass de Grond firwat mir den Telefon mussen ausschalten.
For Study Design.	Fir Studie Design.
That was a really sad day.	Dat war wierklech en trauregen Dag.
We were working.	Mir waren schaffen.
We went to the man and told him our story.	Mir sinn op de Mann gaang an hunn him eis Geschicht erzielt.
But when it comes to that site are the ones.	Awer wann et ëm dee Site kënnt sinn déi.
The president then makes the decision, and the order is made.	De President hëlt dann d'Entscheedung, an den Uerder gëtt gemaach.
They wanted the option to know what the tax is.	Si wollten d'Optioun wëssen, wat d'Steier ass.
He is pure gold.	Hien ass pure Gold.
It's a healthy situation.	Et ass eng gesond Situatioun.
I have been choosing my wish for over a year.	Ech hu mäi Wonsch zënter méi wéi engem Joer erausgesicht.
They have no choice here.	Si hu keng Wiel hei.
And those people agree with that.	An déi Leit hunn d'accord mat.
It must mean something.	Et muss eppes bedeiten.
Well, not so secret anymore.	Gutt, net méi sou geheim.
We need to think about it when something big happens.	Mir mussen driwwer nodenken wann eppes grousst geschitt.
Other sources make it clear that this is a life-threatening situation.	Aner Quelle soen datt et d'Liewen duerstellt wat Dir hannerloosst.
Weeks became months and months and years.	Wochen goufen Méint a Méint a Joeren.
He knows he can bring it if he has to.	Hie weess datt hien et kann bréngen wann e muss.
Not too sweet.	Net ze séiss.
You have to start inside yourself.	Dir musst bannen selwer ufänken.
His hand reaches down his control board.	Seng Hand erreecht säi Kontrollbrett erof.
No decision has been made on this issue, however.	Iwwer déi Fro ass awer keng Decisioun geholl ginn.
You are here to serve.	Dir sidd hei fir ze déngen.
Or maybe people are just looking in the wrong places.	Oder vläicht kucken d'Leit just op déi falsch Plazen.
Top with the last layer and repeat the process again.	Top mat der leschter Schicht a widderhuelen de Prozess erëm.
Today, her dream is a reality.	Haut ass hiren Dram eng Realitéit.
I'll talk to him soon.	Ech wäert geschwënn mat him schwätzen.
I mean the last minute before the thought leaves me forever.	Ech mengen déi lescht Minutt ier de Gedanken mech fir ëmmer verléisst.
I do not know where this came from, but he was.	Ech weess net wou dat hierkënnt, awer hien war.
She was late.	Si war méi wéi spéit.
The following represents the range of available events.	Déi folgend representéiert d'Gamme vu verfügbaren Eventer.
But it only takes you so far and only works so well.	Awer et hëlt Iech just sou wäit a funktionnéiert nëmme sou gutt.
Not their best look.	Net hire beschte Look.
You need great games.	Dir braucht super Spiller.
He paid on time.	Hien huet op Zäit bezuelt.
We had heard great things from the students.	Mir haten super Saache vun de Studenten héieren.
I wanted you to think that something special is happening.	Ech wollt datt Dir denkt datt eppes Besonnesches geschitt.
It quickly becomes dangerous and difficult.	Et gëtt séier geféierlech a schwéier.
But not you.	Awer net Dir.
There are some very simple things that you need to keep in mind.	Et ginn e puer ganz einfach Saachen déi Dir am Kapp behalen muss.
No questions were raised.	Et goufe keng Froen opgeworf.
For energy, for water, for resources.	Fir Energie, fir Waasser, fir Ressourcen.
But no, that should not be.	Awer nee, dat sollt net sinn.
But not much, not as you think.	Awer net vill, net wéi Dir denkt.
The answer was no.	D'Äntwert war nee.
He seems funny.	Hie schéngt witzeg.
Right could find out.	Richteg kéint erausfannen.
It's a very telling sign.	Et ass e ganz soen Zeechen.
You keep yourself here.	Dir hält Iech selwer hei.
In a moment, her family, her world, was gone.	A Momenter war hir Famill, hir Welt, net méi do.
In any case, you are a husband and father.	Op alle Fall, Dir sidd e Mann a Papp.
He felt that his son did not want him.	Hien huet gefillt datt säi Jong hien net wollt.
A bad place.	Eng schlecht Plaz.
But still, he would not let go.	Awer trotzdem wéilt hien net lassloossen.
I believe it exists.	Ech gleewen datt et existéiert.
That brings it to the red.	Dat bréngt et an d'Rout.
Regular people are the product.	Regelméisseg Leit sinn de Produit.
Stick to your career for now.	Halt Iech op d'Carrière fir de Moment.
I'm making progress.	Ech maachen Fortschrëtter.
Thanks for the comment and question.	Merci fir de Kommentar an d'Fro.
With any luck, it will solve this.	Mat all Gléck wäert et dëst léisen.
Data were collected while students were in classrooms.	D'Donnéeë goufe gesammelt wärend d'Schüler an de Klassesäll waren.
I did not worry.	Ech hu mech keng Suergen gemaach.
Do not go on to be tired.	Gitt net op midd ze sinn.
Well, it finally happened.	Gutt, et ass endlech geschitt.
And workers want their damn money.	An d'Aarbechter wëllen hir verdammt Suen.
I think the situation was much more complex.	Ech mengen d'Situatioun war vill méi komplex.
I looked at the wall.	Ech hunn d'Mauer gekuckt.
Driving is an essential function of this work.	Fueren ass eng wesentlech Funktioun vun dëser Aarbecht.
He stands very slowly.	Hie steet ganz lues.
Maybe he was more aware than they gave him credit for.	Vläicht war hie méi bewosst wéi se him Kreditt ginn fir.
I just found your kind words, glad you found it interesting.	Ech hunn just Är léif Wierder fonnt, frou datt Dir et interessant fonnt hutt.
It was like a little girl growing up in front of them.	Et war wéi e klengt Meedchen virun hinnen opwuessen.
You only live once every age.	Dir lieft nëmmen all Alter eemol.
Only two images of him are known to survive.	Nëmmen zwee Biller vun him sinn bekannt fir iwwerlieft.
She raised her voice so that her crew could hear her.	Si huet hir Stëmm erhéicht, sou datt hir Crew hir héieren konnt.
They would never call me to tell me that.	Si géifen mech ni opruffen fir mir dat ze soen.
One can say something.	Een kann eppes soen.
Keep feeding no matter what happens.	Halt d'Fütterung weider egal wat geschitt.
This was what he was waiting for.	Dëst war wat hie gewaart huet.
None of us can.	Keen vun eis kann.
Sometimes it was down.	Heiansdo war et erof.
You will probably not hear from me for a while.	Dir wäert wahrscheinlech fir eng Zäit net vu mir héieren.
But we gave up so much.	Mee mir hunn esou vill opginn.
And if they can, be better prepared.	A wa se kënnen, besser virbereet ginn.
This dog has many great features and is used for many activities.	Dësen Hond huet vill super Features a gëtt fir vill Aktivitéiten benotzt.
But we'm going through it.	Mee mir ginn duerch et.
He never lost control.	Hien huet ni d'Kontroll verluer.
The man must be kept quiet.	De Mann muss roueg gehale ginn.
However, the agreement was mostly consistent.	Wéi och ëmmer, den Accord war meeschtens konsequent.
And her question was fair, it was her job to ask it.	An hir Fro war fair, et war hir Aarbecht et ze stellen.
Every time the boys look in my office anyway.	All Kéier wann d'Jongen egal a mengem Büro kucken.
That poor kid died because of me.	Dat aarmt Kand ass wéinst mir gestuerwen.
Written informed consent was obtained from subjects or their parents.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vu Sujeten oder hiren Elteren kritt.
I know him well.	Ech kannt hien gutt.
Okay, now we're done.	Okay, elo si mir fäerdeg.
Of course, there was a problem.	Natierlech war et e Problem.
That was once not mentioned.	Dat war emol net ernimmt.
Not so.	Net esou.
You saw.	Dir hutt gesinn.
He told me he would not pay me.	Hien huet mir gesot datt hien mech net géif bezuelen.
So the cast made the show bigger.	Also huet de Besetzung d'Show méi grouss gemaach.
If you can handle a little pain, stay indoors.	Wann Dir e bësse Péng handhabe kënnt, bleift dobannen.
A perfect score is unusual.	Ee perfekte Score ass ongewéinlech.
Let us find out what this size is.	Loosst eis erausfannen wat dës Gréisst ass.
Some of us have an opinion on everything.	Verschiddener vun eis hunn eng Meenung iwwer alles.
Thanks to so many others who helped us finish this book.	Merci sou vill anerer déi mir gehollef hunn dëst Buch fäerdeg ze maachen.
The results are consistent with this view.	D'Resultater sinn konsequent mat dëser Vue.
How it brought the skin into the past together.	Wéi et d'Haut an d'Vergaangenheet zesumme bruecht huet.
Hell, he was an old man.	Hell, hie war en ale Mann.
She turned away from him.	Si huet sech vun him ewechgedréit.
It was more complicated than that.	Et war méi komplizéiert wéi dat.
Not so.	Net esou.
They did it when it was as good as the movie is.	Si hunn et gemaach wann et sou gutt war wéi de Film ass.
She asked to read it.	Si huet gefrot et ze liesen.
It's not hard to see why.	Et ass net schwéier ze gesinn firwat.
Anyway, these guys told me the story.	Jiddefalls, dës Kärelen sot mir d'Geschicht.
It is quite a bad idea to pass the reference of the activity everywhere.	Et ass zimmlech schlecht Iddi d'Referenz vun der Aktivitéit iwwerall ze passéieren.
His mouth was very dry.	Säi Mond war ganz dréchen.
And there were other things.	An et waren aner Saachen.
Of course they are like him.	Natierlech si se wéi hien.
Unfortunately, it is often not possible to change either of these parameters.	Leider ass et dacks net méiglech entweder vun dësen Parameteren z'änneren.
Later that year.	Spéit dat Joer.
This thing was a shock to me.	Dës Saach war e Schock fir mech.
The world itself is violence.	D'Welt selwer ass Gewalt.
But she looked it up.	Awer hatt huet et ausgesinn.
Samples drawn from the standard normal distribution.	Echantillon aus der Norm normal Verdeelung gezunn.
It would do no good to anyone, one way or another.	Et géif jidderengem näischt gutt maachen, déi eng oder aner Manéier.
All good things must come to an end.	All gutt Saache mussen op en Enn kommen.
There was still surprise left for me, it seems.	Et war nach Iwwerraschung lénks fir mech, et schéngt.
In our study, we saw similar patterns.	An eiser Etude hu mir ähnlech Mustere gesinn.
I knew she must be young.	Ech wousst hatt muss jonk sinn.
They went out in turn.	Si sinn an der Rei erausgaang.
Survival was calculated from the date of surgery.	D'Iwwerliewe gouf vum Datum vun der Operatioun berechent.
They were obviously looking at three young men.	Si hunn offensichtlech op dräi jonk Männer erausgesicht.
Sorry you can not do that.	Entschëllegt Dir kënnt et net maachen.
They tell me they want a woman, not a little girl.	Si soen mir, datt si eng Fra wëllen, net e klengt Meedchen.
You will tell me your.	Dir wäert mir Är soen.
It probably did not break.	Et ass wahrscheinlech net gebrach.
I have to travel again next week.	Ech muss d'nächst Woch erëm reesen.
This style may be a little different from the normal one.	Dëse Stil kann e bëssen anescht sinn wéi de normale.
She came back.	Si koum zréck.
I thought so anyway.	Ech hu souwisou geduecht.
There was hurt on her face and real worry in her voice.	Et war verletzt op hirem Gesiicht a richteg Suerg an hirer Stëmm.
And she, standing across the street, was not part of it.	A si, iwwer der Strooss stoen, war net Deel vun et.
There was a strong odor in the room.	Et war e staarke Geroch am Raum.
They were worried and needed to get this baby out.	Si ware besuergt a brauche fir dëse Puppelchen erauszekommen.
This week and next.	Dës Woch an déi nächst.
The military is sometimes necessary.	D'Militär ass heiansdo néideg.
This is what's so weird.	Dëst ass wat sou komesch ass.
There were two doors behind.	Et waren zwou Dieren hannen.
I felt that the image did not correspond with reality.	Ech hu gefillt datt d'Bild net mat der Realitéit entsprécht.
Get the money or charge it.	Kritt d'Suen oder charge se.
As it was, he was caught outside.	Wéi et war, gouf hien ausserhalb gefaangen.
For the last time.	Fir d'leschte Kéier.
I just moved on pages and finally got into the story.	Ech hu just weider Säiten beweegt a sinn endlech an d'Geschicht komm.
Round is important, money is not.	Ronn ass wichteg, Suen net.
We did not do everything or see what it was like to see.	Mir hunn net alles gemaach oder gesinn wat et war ze gesinn.
For the love you receive.	Fir d'Léift déi Dir kritt.
That means you can only play one note at a time.	Dat heescht, Dir kënnt nëmmen eng Note zur selwechter Zäit spillen.
And how are suffering.	A wéi sinn Leed.
But we will move on.	Mir ginn awer weider.
But I.	Mee ech.
The doctor came about nine.	Den Dokter koum ongeféier néng.
Especially with summer school for teachers coming up.	Besonnesch mat Summer Schoul fir Enseignanten kommen op.
I'm not sure what to do.	Ech sinn net sécher op wat ze maachen.
The fun doesn't stop there, though.	De Spaass hält awer net do op.
These are individual in nature.	Dës sinn individuell an der Natur.
You know, a moment shared.	Dir wësst, e Moment gedeelt.
He started to get turned down for shows.	Hien huet ugefaang fir Shows ofgeleent ze ginn.
We need more people than him in this world.	Mir brauche méi Leit wéi hien op dëser Welt.
I felt heart shot.	Ech gefillt Häerz Schoss.
But for the moment, she could do nothing more.	Awer fir de Moment konnt si näischt méi maachen.
Change of plans, but it actually worked out pretty well.	Ännerung vu Pläng, awer et huet eigentlech zimlech gutt geklappt.
And when they see us, we are stopped.	A wa se eis gesinn, gi mir gestoppt.
This writing brought me to tears.	Dëst schreiwen huet mech zu Tréinen bruecht.
You look like shit, man.	Du gesäis wéi Schäiss, Mann.
Even fine hair is difficult to style.	Och fein Hoer si schwéier ze styléieren.
You have several reasons for having pain.	Dir hutt verschidde Grënn fir Schmerz ze hunn.
We are not moving for two more days.	Mir plënneren net fir zwee Deeg méi.
They are ready to play tonight.	Si si prett den Owend ze spillen.
I'm a little confused here.	Ech sinn e bëssen duercherneen hei.
Former footballer.	Fréiere Foussballspiller.
Built to last forever, they will not do it.	Gebaut fir fir ëmmer ze daueren, si wäerten et net maachen.
I never said no.	Ech sot ni nee.
Every person is aware of the truth.	All Persoun ass bewosst vun der Wourecht.
This article is about a specific character.	Dësen Artikel ass iwwer e spezifesche Charakter.
I do not want anyone to know, in fact.	Ech wëll net datt iergendeen et weess, tatsächlech.
Go for the eyes if you can.	Gitt fir d'Aen, wann Dir kënnt.
The first time people play your game, it has to be fun.	Déi éischte Kéier datt d'Leit Äert Spill spillen, muss et lëschteg sinn.
The characters are wonderful, their characteristics are significantly described.	D'Personnagen sinn wonnerbar, hir Charakteristiken sinn bedeitend beschriwwen.
As we well know.	Wéi mir gutt wëssen.
They were too big for me.	Si waren ze grouss fir mech.
Every person is different.	All Persoun ass anescht.
And damn, she was fit in that movie.	A verdammt war si fit an deem Film.
We can just be here.	Mir kënnen einfach hei sinn.
These elements are fully present in matter.	Dës Elementer si voll präsent an der Matière.
We did not get any sleep.	Mir hu kee Schlof kritt.
The time to speak has arrived a long time ago.	D'Zäit fir ze schwätzen ass viru laanger Zäit ukomm.
Her clothes, her books, except for the ones her brother left behind.	Hir Kleeder, hir Bicher, ausser déi, déi hire Brudder hannerlooss huet.
Samples are in the same order as above.	Echantillon sinn an der selwechter Uerdnung wéi uewen.
Sit in the car.	Sëtzt am Auto.
They have no communication with him.	Si hu keng Kommunikatioun mat him.
The problem is that no one ever knows what they are putting on them.	De Problem ass datt kee jee weess wat se op hinnen setzen.
It is a reasonable defense.	Et ass eng raisonnabel Verteidegung.
Small choices, big choices.	Kleng Choixen, grouss Choixen.
What is he doing now? 	Wat mécht hien elo?
they thought.	si geduecht.
I really had no choice.	Ech hat wierklech keng Wiel.
No food served.	Keen Iessen zerwéiert.
That was the end of the paper.	Dat war d'Enn vum Pabeier.
A new one begins.	En neien fänkt un.
He could not believe he would do this, however.	Hie konnt net gleewen, datt hien dëst géif maachen, awer.
I have the plan.	Ech hunn de Plang.
And such situations come up, you know.	An esou Situatiounen kommen op, wësst Dir.
I was with a woman who was not free with me.	Ech war mat enger Fra déi net gratis mat mir war.
She said she was in bed and sick.	Si hat gesot, si wier am Bett a krank.
What was more, she began to feel sick.	Wat méi war, si huet ugefaang krank ze fillen.
Would that be a good approach ?.	Wär dat eng gutt Approche?.
It changed the world.	Et huet d'Welt geännert.
Impossible to keep.	Onméiglech ze halen.
And every user has one.	An all Benotzer huet een.
I soon saw that it was my father.	Ech hu séier gesinn datt et mäi Papp war.
And shares w.e.g. 	An deelt w.e.g.
de Post.	de Post.
We dream of things and then we build them.	Mir dreemen vun Saachen an da bauen mir se.
See how far we have come.	Kuckt wéi wäit mir komm sinn.
I will move through the darkness when I see only your light.	Ech wäert duerch d'Däischtert réckelen wann ech nëmmen Äert Liicht gesinn.
To be here.	Fir hei ze sinn.
This is not good.	Dëst ass net gutt.
So it makes no sense to ask what kind is a value.	Also et mécht kee Sënn fir ze froen wéi eng Zort e Wäert ass.
However, feature sets are only available for a few plant species.	Wéi och ëmmer, Featuresets sinn nëmme fir e puer Planzenaarten verfügbar.
It's just a matter of time.	Et ass nëmmen eng Fro vun der Zäit.
All of which worked really well.	All déi hunn wierklech gutt geschafft.
The bad news is, it's personally what makes me close.	Déi schlecht Neiegkeet ass, et ass perséinlech, wat mech enk mécht.
I would first get them to feel natural.	Ech géif éischt kréien hinnen natierlech ze fillen.
It's not over.	Et ass net eriwwer.
It was over in days.	Et war an Deeg eriwwer.
So we find.	Mir fannen also.
Sitting up, he turned around.	Sëtzen op, hien huet sech ëm.
Very good content.	Ganz gutt Inhalt.
We still need you.	Mir brauchen dech nach.
To set the record immediately.	Fir de Rekord direkt ze setzen.
The data used in the analysis are based on literature review.	D'Daten, déi an der Analyse benotzt goufen, baséieren op Literaturrevisioun.
Not that it used to be that secret.	Net datt et virdru sou geheim war.
However, one quickly becomes accustomed to the noise.	Allerdéngs gewinnt ee sech séier un de Kaméidi.
That left no chance like a fight.	Dat huet keng Méiglechkeet wéi e Kampf hannerlooss.
There are horses.	Do sinn Päerd.
And the same goes for their parents.	An dat gëllt och fir hir Elteren.
Season with salt and pepper to taste and mix well.	Saison mat Salz a Peffer fir ze schmaachen a gutt mëschen.
Seems like a good idea.	Schéngt wéi eng gutt Iddi.
Check the quality.	Kontrolléiert d'Qualitéit.
Maybe when the next update comes out, it will be more stable.	Vläicht wann den nächsten Update erauskënnt, wäert et méi stabil sinn.
If price goes to me fast.	Wann Präis geet mech séier.
They just ask us to make good decisions.	Si froen eis just gutt Entscheedungen ze treffen.
Turn on all the damn lights you can find.	Schalt all verdammt Luucht un, déi Dir och fannt.
Some contain more details than others.	E puer enthalen méi Detailer wéi anerer.
Just give me some answers, please.	Fannt mir just e puer Äntwerten, wann ech glift.
How could you not be sorry for the children.	Wéi konnt Dir net leed fir d'Kanner hunn.
So it's worth it.	Sou wäert et.
However, other applications are possible, focusing on different aspects.	Wéi och ëmmer, aner Uwendungen sinn méiglech, mat Fokus op verschidden Aspekter.
The sky was blue.	Den Himmel war blo.
We do not avoid people or the situation as much as we avoid ourselves.	Mir vermeiden d'Leit oder d'Situatioun net sou vill wéi mir eis selwer vermeiden.
There is no bright line between the two.	Et gëtt keng hell Linn tëscht deenen zwee.
All through the house.	Alles duerch d'Haus.
No significant gender differences were observed between tests.	Keng bedeitend Geschlecht Differenzen goufen tëscht Tester observéiert.
Take my statement.	Huelt meng Ausso.
They are looking for you.	Si sichen no Iech.
Activity on the surface.	Aktivitéit op der Uewerfläch.
He wondered if it would be better anyway.	Hien huet sech gefrot, ob trotzdem besser wier.
It must be his call, from his side of things.	Et muss säin Opruff sinn, vu senger Säit vun de Saachen.
The truth is, it can happen anywhere.	D'Wourecht ass, et kann iwwerall geschéien.
I just can not.	Ech kann einfach net.
Her attention to detail was second to none.	Hir Opmierksamkeet op Detailer war zweet bis keent.
I would have gotten used to it now.	Ech hätt dat elo gewinnt.
Repeat the process on each cell.	Widderhuelen de Prozess op all Zell.
Not just the head.	Net nëmmen de Kapp.
If one is effective, so is the other.	Wann een effektiv ass, ass dat och deen aneren.
If you have any questions or concerns, please contact w.e.g.	Wann Dir Froen oder Bedenken hutt, mellt Iech w.e.g.
I see it every day.	Ech gesinn et all Dag.
I can die in peace and joy.	Ech kann a Fridden a Freed stierwen.
I have to be short.	Ech muss kuerz sinn.
I could not stand on my feet.	Ech konnt net um Been stoen.
He comes home from work as usual.	Hie kënnt heem vun der Aarbecht wéi gewinnt.
We must have fire.	Feier musse mir hunn.
The table where she was empty.	Den Dësch wou si war eidel.
I'm sorry to come back with you so late.	Et deet mir leed fir sou spéit mat Iech zréckzekommen.
He put his hand over the space between them.	Hien huet seng Hand iwwer de Raum tëscht hinnen gestach.
All authors contributed to the research design.	All Autoren hunn zum Fuerschungsdesign bäigedroen.
Not by a woman.	Net vun enger Fra.
They just know they're doing it.	Si wëssen just datt se et maachen.
I did this on my site.	Ech hunn dat op menger Säit gemaach.
But she could not let it show.	Awer hatt konnt et net weisen loossen.
They do it best.	Dat maachen se am beschten.
For the most part, it works well.	Fir de gréissten Deel funktionnéiert et gutt.
You touch with your own hands.	Dir beréiert mat Ären eegenen Hänn.
Men were in trouble.	Männer waren an Ierger.
Let's hope it's not too long before we find him.	Loosse mer hoffen et ass net ze laang ier mer hien fannen.
We are not our body, mind, heart or soul.	Mir sinn net eise Kierper, Geescht, Häerz oder Séil.
Some remain as relevant today as they once were.	E puer bleiwen haut esou relevant wéi se virdru waren.
The first thing he did was ask about my family.	Déi éischt Saach, déi hien gemaach huet, war iwwer meng Famill ze froen.
You forget, and after two weeks you do nothing.	Dir vergiess, an no zwou Wochen mécht Dir näischt.
And suddenly she leaned her head against his shoulder.	An op eemol huet si de Kapp géint seng Schëller geleet.
Just a little bit away from all.	Just e bëssen ewech vun all.
Far from what makes it great.	Ganz ewech vun deem wat et super mécht.
Difficult decisions made easier.	Schwéier Entscheedunge méi einfach gemaach.
Everyone loves a simple life.	Jidderee gär en einfacht Liewen.
It will be a professional environment both on and off the field.	Et wäert e professionellt Ëmfeld souwuel um wéi och vum Terrain sinn.
It can be the beginning of the end.	Et kann den Ufank vum Enn sinn.
We know they are another animal at home.	Mir wëssen datt se en anert Déier doheem sinn.
Against the wall.	Géint d'Mauer.
But something is likely to change in the regular season.	Awer eppes wäert sech wuel an der regulärer Saison änneren.
Reads w.e.g. 	Liest w.e.g.
these original sources.	dës originell Quellen.
Exercise of global power.	Ausübung vun der globaler Muecht.
Respect this journey, and move forward in a good way.	Respektéiert dës Rees, a gitt op eng gutt Manéier vir.
I'm just too happy to help.	Ech sinn nëmmen ze frou fir ze hëllefen.
A sign, perhaps.	En Zeechen, vläicht.
He played it safe.	Hien huet et sécher gespillt.
He does a good job.	Hien mécht eng gutt Aarbecht.
Our article has now been modified.	Eisen Artikel ass elo geännert ginn.
One or two stars have appeared.	Een oder zwee Stäre sinn opgetaucht.
Do what you can.	Maacht wat Dir kënnt.
The current has become stronger.	De Stroum ass méi staark ginn.
Remove and allow to cool slightly.	Ewechzehuelen a liicht ofkillen loossen.
Another long one has passed.	Eng aner laang ass vergaang.
But he had no idea how much time he had.	Awer hien hat keng Ahnung wéi vill Zäit hien hat.
In the city, something was seriously wrong.	An der Stad war eppes schwéier falsch.
These, however, were not available.	Dës waren awer net verfügbar.
So do not let that put you off.	Also loosst dat Iech net ofsetzen.
In those days, they did not even know what it was.	An deenen Deeg woussten se net emol wat et war.
This is how it is to be dead.	Dëst ass wéi et ass dout ze sinn.
Cold sweat, cold wall.	Kale Schweess, kale Wand.
Its surface was covered with ice.	Seng Uewerfläch war mat Äis bedeckt.
Long time no see new card.	Viru laanger Zäit déi keng nei Kaart weisen.
Many people have created it, and it works.	Vill Leit hunn dat erstallt, an et funktionnéiert.
You will only be gone for a day or so.	Dir wäert nëmme fir en Dag oder esou fort sinn.
I did not want to deal with those people.	Ech wollt net mat deene Leit ëmgoen.
She was in the hospital for five weeks.	Si war fënnef Wochen am Spidol.
We work as a team that has been together for years.	Mir schaffen wéi en Team dat zënter Joren zesumme war.
The air is hot and dry.	D'Loft ass waarm an dréchen.
We called for it but gave no answer.	Mir hunn dorop geruff, awer keng Äntwert ginn.
He is married and has a daughter and a son.	Hien ass bestuet an huet eng Duechter an e Jong.
The people who live there.	D'Leit déi do wunnen sinn.
These things came and went and went.	Dës Saache koumen an an an an an.
But we must make sure that we succeed.	Mir mussen awer sécherstellen datt mir et fäerdeg bréngen.
Unfortunately, there is little published information on the quality of care.	Leider gëtt et wéineg publizéiert Informatioun iwwer Qualitéit vun der Betreiung.
We claim surprise.	Mir behaapten Iwwerraschung.
It can only be taken as a second major.	Et kann nëmmen als zweet Major geholl ginn.
He had never learned to play with them.	Hien hat ni geléiert mat hinnen ze spillen.
It makes me funny.	Et mécht mech witzeg.
But this time, there was no place to run.	Awer dës Kéier war et keng Plaz fir ze lafen.
She looked great.	Si huet super ausgesinn.
You could be so wrong.	Dir kënnt sou falsch sinn.
She did not survive the birth.	Si huet d'Gebuert net iwwerlieft.
I was downstairs, and they hurt me a lot.	Ech war hir ënnen, a si hunn mech ganz vill verletzt.
He could not even exist.	Hie kéint net emol existéieren.
My team members gave me valuable advice.	Meng Teammemberen hunn mir wäertvoll Rotschléi ginn.
The experiment was repeated twice with similar results.	D'Experiment gouf zweemol widderholl mat ähnlechen Resultater.
It's been a long time coming.	Et ass eng laang Zäit.
I like books a lot.	Ech hu gär Bicher vill.
Finally the cold made me feel better.	Endlech huet d'Keelt mech besser gemaach.
I love nature, and I love animals too.	Ech hunn d'Natur gär, an ech hunn och gär Déieren.
There must be something he could do to help his friends.	Et muss eppes sinn wat hie maache kéint fir seng Frënn ze hëllefen.
I really liked it.	Ech hu gär gär gefall.
They want peace and security.	Si wëllen Fridden a Sécherheet.
Also known as my people.	Och bekannt als meng Leit.
In this style.	Op dësem Stil.
My hand shines and fires.	Meng Hand schéngt a Feier.
All three lost.	All dräi verluer.
Now tell me, my love.	Elo sot mir, meng Léift.
Public members will have the opportunity to ask questions and make comments.	D'Publikummembere kréien d'Méiglechkeet Froen ze stellen a Kommentarer ze maachen.
The second statement is similar.	Déi zweet Ausso ass ähnlech.
It was the first time her company had worked with the material.	Et war déi éischte Kéier datt hir Firma mam Material geschafft huet.
In recent years, however, it has come to the fore.	An de leschte Joren ass et awer an d'Luucht komm.
I'm done a bit.	Ech sinn e bëssen duerchgefouert.
He's really cute.	Hien ass wierklech léif.
It was just a small argument.	Et war just e klengen Argument.
I consider my own case.	Ech betruecht meng eegen Fall.
I thought it was great.	Ech geduecht et war super.
We take that little girl too.	Mir huelen dat klengt Meedchen och.
Green areas are safe.	Gréng Beräicher si sécher.
This is their chance.	Dëst ass hir Chance.
There are a lot of horrible law schools out there.	Et gi vill schrecklech Gesetzschoulen dobaussen.
However, people often act as if the road map is real.	Wéi och ëmmer, d'Leit funktionnéieren dacks wéi wann d'Stroossekaart wierklech wier.
Nothing that can not be completed.	Näischt wat net ofgeschloss ka ginn.
I'm myself, just so you know.	Ech si selwer, just sou datt Dir wësst.
Very well done.	Ganz gutt gemaach.
Take a free course on what you would like to do.	Huelt e gratis Cours iwwer wat Dir gär géift maachen.
Such small sounds clearly upset him.	Esou kleng Kläng hunn hien däitlech opgeregt.
All that matters is the potential child.	Alles wat wichteg ass ass dat potenziellt Kand.
While expensive, there is no bad seat in the house.	Wärend deier ass et kee schlechte Sëtz am Haus.
Note the color of the water in the image below.	Notéiert d'Faarf vum Waasser am Bild hei drënner.
So could half the audience.	Sou konnt d'Halschent vum Publikum.
This is your inquiry.	Dëst ass Är Enquête.
Her concern was not for herself, but for the cause.	Hir Suerg war net fir sech selwer, mee fir d'Ursaach.
This was his bad day.	Dëst war säi schlechten Dag.
And it makes some sense.	An et mécht e bësse Sënn.
So let's create a separate component for it.	Also loosst eis eng separat Komponent dofir erstellen.
It will no longer be worth killing you.	Et wäert net méi wäert sinn dech ëmzebréngen.
Maybe a little too much.	Vläicht e bëssen ze vill.
Leave it there.	Loosst et do.
As he sat there in the kitchen he hated it.	Wéi hien do an der Kichen souz an hien haasst.
Really a cool idea.	Wierklech eng cool Iddi.
Well, yes and no.	Gutt, jo an nee.
Oh, my poor baby.	Oh, mäin aarme Puppelchen.
If it seems fast enough, it's fast enough.	Wann et séier genuch schéngt, ass et séier genuch.
The evidence is essentially the same.	De Beweis ass wesentlech d'selwecht.
I will make money at any cost.	Ech wäert Suen zu all Präis maachen.
The kind of work we want to do.	Déi Aart vun der Aarbecht déi mir maache wëllen.
She did not want to give them a chance to make their hope.	Si wollt hinnen net eng Chance ginn hir Hoffnung ze maachen.
However, this is by far the exception.	Allerdéngs ass dëst bei wäitem d'Ausnam.
Everyone else goes to see them and the team.	Jiddereen aneren geet hinnen an d'Equipe kucken.
And so it has.	An esou huet et.
And something else.	An nach eppes.
So it could be that.	Also et kéint dat sinn.
It's hard to watch.	Et ass schwéier ze kucken.
And often last thing in the night before bed.	An dacks lescht Saach an der Nuecht virum Bett.
So, that was good.	Also, dat war gutt.
He read everything he could get his hands on.	Hien huet alles gelies wat hie konnt an d'Hänn kréien.
He wants to do it in public.	Hie wëll et an der Ëffentlechkeet maachen.
He did not dress either.	Hien hat sech och net verkleed.
Her family knows nothing of this.	Hir Famill weess näischt vun dësem.
There are benefits for mom too.	Et gi Virdeeler fir Mamm och.
We are seeing this increase in every region of the country.	Mir gesinn dës Verkaf an all Regioun vum Land erop.
I have been working on the web for a long time.	Ech hunn op de Web fir eng laang Zäit geschafft.
She found some, but knew there could be more.	Si huet e puer fonnt, awer wousst datt et méi kéint ginn.
The light here, she thought, was so clear.	D'Liicht hei, huet si geduecht, wier sou kloer.
But people do not look or listen.	Awer d'Leit kucken net a lauschteren net.
It comes in green on the black color combination.	Et kënnt a gréng op der schwaarz Faarfkombinatioun.
Eventually, they will make the call.	Schlussendlech wäerte se den Uruff maachen.
It was clear that this was my life.	Et war kloer datt dëst mäi Liewen war.
I've been doing this for years.	Ech hunn dat fir Joer gemaach.
We leave it.	Mir loossen et.
We finally gave her a shot, and she got the role.	Mir hunn hir schlussendlech e Schoss ginn, a si krut d'Roll.
I'll do that if you want me to do that.	Ech wäert dat maachen wann Dir wëllt datt ech dat maachen.
The horse waited.	D'Päerd huet gewaart.
Time to get your hands on this amazing product.	Zäit fir Är Hänn op dëst erstaunlech Produkt ze kréien.
The gun deal he wants is maybe two hundred thousand dollars.	De Waffenofkommes dee hie wëll ass vläicht zweehonnertdausend Dollar.
Some guy with his dog found him.	E puer Guy mat sengem Hond huet hien fonnt.
It seems strange to me.	Et schéngt fir mech komesch.
But he would have known them.	Mee hien hätt se kannt.
Ask a student to move it to the back of the room.	Frot e Schüler et op de Réck vum Raum ze réckelen.
It was not necessary that day, however.	Et war deen Dag awer net néideg.
At most, they may have discovered a practical sexual tool.	Am meeschten hu si vläicht e praktescht sexuellt Tool entdeckt.
But that's not what you're asking for.	Mee dat ass net wat Dir frot.
Three of the four here are really nice.	Dräi vun de véier hei si wierklech flott.
One of these women would take her place.	Eng vun dëse Fraen géif hir Plaz huelen.
That's just not something you report.	Dat ass just net eppes wat Dir mellt.
There is only one kind of magic.	Et gëtt nëmmen eng Zort Magie.
I told you about it myself.	Ech hunn Iech selwer doriwwer gesot.
I never gave up.	Ech hunn ni opginn.
We talked on the phone.	Um Telefon hu mir geschwat.
To view it, click here.	Fir et ze gesinn, klickt hei.
The young woman took a little less than the true value.	Déi jonk Fra huet e bësse manner wéi de richtege Wäert geholl.
But we have two things in common.	Mee mir hunn zwou Saache gemeinsam.
The whole team here.	Déi ganz Equipe hei.
So join in.	Also maacht mat.
But maybe two like that could make a good match.	Awer vläicht zwee wéi dat kéint e gudde Match maachen.
Making the film was really positive.	De Film ze maachen war wierklech positiv.
Let it not happen to a person.	Loosst et net eng Persoun geschéien.
I take care of them.	Ech këmmere mech ëm si.
But we are out of time.	Awer mir sinn aus der Zäit.
They get it.	Si kréien et.
Then, as suddenly as they appeared, they left.	Dunn, sou plötzlech wéi se opgetaucht waren, si si fortgaang.
But that really does not mean much.	Mä dat heescht wierklech net vill.
However, it is only part of the mechanism.	Wéi och ëmmer, et ass nëmmen en Deel vum Mechanismus.
This is much bigger than us.	Dëst ass vill méi grouss wéi eis.
You know when.	Dir wësst wéini.
This is what they were told.	Dëst ass wat hinnen gesot goufen.
A scream erupted from him.	E Gejäiz ass vun him ausgebrach.
Be there in the moment, every moment.	Sidd do am Moment, all Moment.
Remember, these sites have been around for years.	Denkt drun, dës Siten sinn zënter Joere ronderëm.
It's probably what that boy honestly thinks.	Et ass wahrscheinlech wat dee Jong éierlech hält.
No one could touch his models.	Keen konnt seng Modeller beréieren.
She had a job, and looked like it.	Si hat eng Aarbecht, an ausgesinn wéi et.
We run out to the car and jump in.	Mir lafe bei den Auto eraus a sprangen eran.
You do it because it keeps you going.	Dir maacht et well et Iech hält.
None of them appeared more than twice.	Keen vun hinnen ass méi wéi zweemol opgetaucht.
Lots and lots of numbers.	Vill a vill Zuelen.
They lie flat on the floor and watch.	Si leien flaach um Buedem a kucken.
They have to break the glass layer to get it.	Si mussen d'Glasschicht briechen fir se ze kréien.
I was slightly sorry when the music stopped.	Ech war liicht entschëllegt wann d'Musek gestoppt.
These are two connected but very different things.	Dat sinn zwou verbonne awer ganz verschidde Saachen.
There was significant difference between three groups.	Et war bedeitend Ënnerscheed tëscht dräi Gruppen.
Everyone was so friendly and supported each other.	Jiddereen war sou frëndlech an huet sech géigesäiteg ënnerstëtzt.
I point out.	Ech weisen op.
Instead, they said it was not forced.	Amplaz hu se gesot datt et net gezwongen ass.
A bit old but still relevant.	E bëssen al awer nach relevant.
I can build on that.	Ech kann op dat bauen.
People do not like the facts.	D'Leit hunn d'Fakten net gär.
They want answers.	Si wëllen Äntwerten.
Not work related.	Net Aarbecht am Zesummenhang.
That way, they can believe.	Sou kënne si gleewen.
That was his usual policy in war.	Dat war seng üblech Politik am Krich.
We're not killing anyone.	Mir ëmbréngen keen.
He was not really anywhere.	Hie war net wierklech iwwerall.
They had started about an hour earlier.	Si haten ongeféier eng Stonn virdrun ugefaang.
I can not be so smart.	Ech kann net sou schlau sinn.
This comes from the way you carry yourself.	Dëst kënnt aus der Aart a Weis wéi Dir Iech selwer drot.
I'm worth ten thousand gold pieces.	Ech sinn zéngdausend Goldstécker wäert.
It gives you strength.	Et gëtt Iech Kraaft.
Much more likely than going big is to simply go home.	Vill méi wahrscheinlech wéi grouss ze goen ass einfach heem goen.
Got a very good shot from the point.	Huet e ganz gudde Schoss vum Punkt.
There is ample evidence to support such a view.	Et gëtt vill Beweiser fir sou eng Vue z'ënnerstëtzen.
The second demand follows once we notice the following.	Déi zweet Fuerderung follegt eemol mir déi folgend bemierken.
Army man doing his dirty work.	Arméi Mann seng dreckeg Aarbecht ze maachen.
Or was it.	Oder war et.
I went to help him.	Ech sinn gaang fir him ze hëllefen.
This was your family.	Dëst war Är Famill.
There are men who want them.	Et si Männer déi se wëllen.
That made two.	Dat huet zwee gemaach.
Prices are very reasonable.	D'Präisser si ganz raisonnabel.
Let me tell you what was fun for me.	Loosst mech Iech soen wat fir mech Spaass war.
Every year the pain is getting worse and has now become constant.	All Joer gëtt de Péng verschlechtert an ass elo konstant ginn.
All but one dog survived the full six months of the study.	All ausser engem Hond hunn déi voll sechs Méint vun der Studie iwwerlieft.
So let me give you an example.	Also loosst mech Iech e Beispill ginn.
We enjoyed nature in peace.	Mir hunn d'Natur a Rou genoss.
Sometimes it would be really good customers.	Heiansdo wier et wierklech gutt Clienten.
I just came across the right combination.	Ech hu just op déi richteg Kombinatioun getraff.
They have children.	Si hunn Kanner.
Character development is present and well done.	Charakter Entwécklung ass präsent a gutt gemaach.
I'll kill him.	Ech wäert him ëmbréngen.
I hope you like it !.	Ech hoffen et gefällt Iech!.
I was afraid you would go there forever.	Ech hat gefaart, du wiers fir ëmmer do gaang.
It made natural sense, of course.	Et huet natierlech Sënn gemaach.
Has names for new homes.	Huet Nimm fir nei Haiser.
In this sense, however, two comments are in order.	An deem Sënn sinn awer zwee Kommentarer an der Rei.
Let's get started.	Loosst eis ufänken.
I picked one up.	Ech hunn een opgeholl.
I know her, she lived just a few houses away.	Ech kannt hatt, si gelieft just e puer Haiser ewech.
He was just standing there.	Hie stoung just do.
I would guess something happened.	Ech géif roden datt eppes geschitt ass.
My father set it on fire, you see.	Mäi Papp huet et a Brand gestach, Dir gesitt.
Everything looked reasonable to him.	Alles huet him raisonnabel ausgesinn.
I think most of us would like that too.	Ech mengen, déi meescht vun eis géifen dat och gär hunn.
They need your support !.	Si brauchen Är Ënnerstëtzung!.
It was to protect the user and to protect us.	Et war de Benotzer ze schützen an eis ze schützen.
Use events based on a class.	Benotzt Evenementer baséiert op enger Klass.
May or may not.	Kann oder net.
We buy some books ourselves.	E puer Bicher kafe mir selwer.
I do none of these things.	Ech maachen keng vun dëse Saachen.
Even the small ones are fully realized.	Och déi kleng sinn voll realiséiert.
From the input signal.	Vun der Input Signal.
He was only six, but now he is the man of the house.	Hie war nëmme sechs, awer elo ass hien de Mann vum Haus.
Become an adult woman.	Gitt eng erwuesse Fra.
He had good reason to be afraid.	Hien hat e gudde Grond Angscht ze hunn.
These guys will have been together for ten years next month.	Dës Kärelen wäerten nächste Mount zéng Joer zesumme gewiescht sinn.
Some of the effects are pretty cool.	E puer vun den Effekter sinn zimlech cool.
The key cards take us to places we should not be.	D'Schlësselkaarte bréngen eis op Plazen wou mir net solle sinn.
Then me.	Dann mir.
Filled with learning.	Gefëllt mat Léieren.
Who he is.	Wien hien ass.
We do not find that difference significant.	Mir fannen deen Ënnerscheed net bedeitend.
There was shock on their faces.	Et war Schock op hir Gesiichter.
They did not lose a single match at home.	Si hu kee Match doheem verluer.
The answer was good.	D'Äntwert war gutt.
It was a long time before she spoke.	Et war eng laang Zäit ier si geschwat huet.
A disease was worst during this early period.	A Krankheet war am schlëmmste während dëser fréi Period.
It used to have its own school at one time.	Et huet fréier seng eege Schoul zu enger Zäit.
No need to say anything.	Net néideg eppes ze soen.
Time and time again.	Ëmmer erëm an erëm.
This too received mostly negative reviews.	Och dëst krut meeschtens negativ Kritik.
Believe me.	Gleew mir.
However, despite our best efforts, things can go wrong.	Wéi och ëmmer, trotz eise beschten Efforten, kënne Saache falsch goen.
Something is wrong.	Eppes ass falsch.
That could not be good for his heart.	Dat kéint net gutt fir säin Häerz sinn.
Business as usual continues.	Business wéi gewinnt weider.
And when the function was finished, the signal went back.	A wann d'Funktioun fäerdeg war, ass d'Signal zréckgaang.
You call a function, then pass on its result.	Dir rufft eng Funktioun un, gitt dann säi Resultat weider.
And then came the war.	An dunn ass de Krich komm.
But he was fired.	Mä hie gouf entlooss.
We should go down there.	Mir sollten do erof goen.
You can talk to yourself to yourself.	Dir kënnt Iech selwer mat Iech selwer schwätzen.
The diagnosis came as no surprise to her, or the rest of us.	D'Diagnos war keng Iwwerraschung fir hatt, oder de Rescht vun eis.
Therefore, a constant struggle takes one direction of success.	Dofir dauert e konstante Kampf ee Richtung Erfolleg.
Up to a point, it would be more fun.	Bis zu engem Punkt wier et méi Spaass.
It was the first book in the series.	Et war d'éischt Buch vun der Serie.
Just about everyone knows someone who loves to cook.	Just iwwer jiddereen kennt een deen gär kachen.
The government is lying.	D'Regierung läit.
A man can.	Ee Mann kann.
But it's better at night.	Awer et ass besser an der Nuecht.
However, the fish killing mechanism of this species is still unclear.	Wéi och ëmmer, de Fëschmordmechanismus vun dëser Spezies ass nach ëmmer onkloer.
Sign up for it here.	Aschreiwen fir et hei.
That was about me.	Dat war iwwer mech.
I'm just saying what was.	Ech soen just wat war.
Both were really good.	Béid ware wierklech gutt.
It does not feel like I was the one who did that thing.	Et fillt sech net wéi wann et ech wier deen déi Saach gemaach huet.
Also buy milk.	Och Mëllech kaaft.
Si souz just do.	Si souz just do.
The last big dream.	De leschte groussen Dram.
But they are not difficult.	Awer si sinn net schwéier.
Do the right thing and take it out of your box.	Maachen déi richteg Saach an huelt et aus Ärer Këscht.
It's not entirely surprising.	Et ass net ganz iwwerrascht.
It is a public place.	Et ass eng ëffentlech Plaz.
Before the lights go out, forever.	Ier d'Luuchten ausgoen, fir ëmmer.
I'm not done.	Ech sinn net fäerdeg.
When in doubt, use two, one in the other.	Wann Dir Zweifel hutt, benotzt zwee, een an deem aneren.
We know we're going to an interesting place.	Mir wëssen, datt mir op eng interessant Plaz ginn.
It carried some papers, and when they arrived, he signed them.	Et huet e puer Pabeieren gedroen, a wéi se koumen, huet hien se ënnerschriwwen.
There must be more.	Et muss méi ginn.
And we just have to look at common examples from life.	A mir musse just gemeinsam Beispiller aus dem Liewen kucken.
This is not usually the case.	Esou geet et normalerweis net.
But do not mention it in the story.	Ernimmen dat awer net an der Geschicht.
His time will come.	Seng Zäit wäert kommen.
Even for a long time.	Och fir eng laang Zäit.
In the middle of winter.	An der Mëtt vum Wanter.
It was solid for the most part.	Et war zum gréissten Deel zolidd.
Second, the brain injury must be a serious brain injury.	Zweetens, d'Gehir Verletzung muss eng schlëmm Gehir Verletzung sinn.
I do not want to be here.	Ech wëll net hei sinn.
I was just feeling in need.	Ech war just an Nout gefillt.
Great everyone.	Flott jiddereen.
I'm glad we'm out of it and better yet.	Ech si frou datt mir doriwwer eraus sinn an dat besser dofir.
I know nothing else.	Ech weess näischt anescht.
This is our opportunity.	Dëst ass eis Geleeënheet.
Please wait here.	Weg wait hei.
However, if it is available to you, feel free to give it a try.	Wéi och ëmmer, wann et fir Iech verfügbar ass, fillt Iech gratis et ze probéieren.
Women in his head were used there.	Fraen a sengem Kapp sinn do benotzt ginn.
I can not let go of them.	Ech kann se net lass loossen.
Several avenues for solutions have been proposed.	Verschidde Weeër fir Léisunge goufen proposéiert.
But that seems too complex.	Mä dat schéngt ze komplex.
That had to go.	Dat misst goen.
The fix is ​​usually quite simple.	De Fix ass normalerweis zimlech einfach.
Breakfast was good but very limited in the choice of fresh fruit.	De Frühstück war gutt awer ganz limitéiert an der Wiel vu frëschem Uebst.
Her fans were everywhere.	Hir Fans waren iwwerall.
Everything is an instance of something.	Alles ass eng Instanz vun eppes.
So when you think something is funny, laugh.	Also wann Dir denkt datt eppes witzeg ass, laacht.
They had left their own thing.	Si haten hir eege Saach lass.
Data results between the two patient groups were then compared.	Donnéeën Resultater tëscht den zwou Patient Gruppen goufen dunn verglach.
Perfect and easy !.	Perfekt an einfach!.
I like it though.	Ech hunn et awer gär.
When they change their food, many times they change their lives.	Wann se hir Liewensmëttel änneren, vill Mol änneren se hiert Liewen.
In some cases, this was quite true.	An e puer Fäll war dëst ganz richteg.
They make the problem worse and worse.	Si maachen de Problem ëmmer méi schlëmm.
If the basic data insurance.	Wann der Basisdaten Versécherung.
They are still living in the community.	Si liewen nach ëmmer an der Gemeng.
And without you, the plan will fail.	An ouni Iech wäert de Plang versoen.
First, it can be used in software sales.	Als éischt kann et a Softwareverkaaf benotzt ginn.
Bring your whole company.	Bréngt Är ganz Firma.
To get it over with.	Fir et eriwwer ze kréien.
It is another opportunity to grow in a short time.	Et ass eng aner Geleeënheet fir an enger kuerzer Zäit ze wuessen.
They wanted to get married.	Si wollten bestueden.
He was short.	Hie war kuerz.
I was in the company of my sister.	Ech war an der Gesellschaft vu menger Schwëster.
And we'll get that thing out of you.	A mir wäerten déi Saach aus Iech kréien.
Just because you can not keep up with a man.	Just well Dir net un engem Mann halen kann.
I'll make sure of that.	Ech wäert dat sécher maachen.
I want to see you again.	Ech wëll dech nach eng Kéier kucken.
You just have to get the best out of what you buy.	Dir musst just dat Bescht kréien aus deem wat Dir kaaft.
You wanted everyone to be happy.	Dir wollt datt jiddereen glécklech wier.
You will enjoy yourself.	Dir gitt selwer genéissen.
We are not free to speak here.	Mir sinn net fräi hei ze schwätzen.
He had to keep it together.	Hien huet et missen zesummen halen.
His voice came from above, there was no doubt.	Seng Stëmm koum vun uewen, et war keen Zweiwel.
I did not sleep anyway.	Ech hu souwisou net geschlof.
Come back and ask for more.	Kommt zréck a frot méi.
That's quite possible, and it's one thing that concerns me.	Dat ass ganz méiglech, an et ass eng Saach, déi mech betrëfft.
They only get one day off a week.	Si kréien nëmmen een Dag fräi an der Woch.
If he has a list, you're up too.	Wann hien eng Lëscht huet, sidd Dir och no uewen.
It's important to hear from anyone who may not be present at this meeting.	Et ass wichteg vu jidderengem ze héieren deen net bei dëser Versammlung kann sinn.
She was his secret.	Si war säi Geheimnis.
And what she just said was true.	A wat si grad gesot hat war wouer.
People take it very seriously.	D'Leit huelen et ganz eescht.
I think you can understand both.	Ech mengen Dir kënnt souwuel verstoen.
He expected her to respond.	Hien huet erwaart datt hatt reagéiert.
But we need a practical solution.	Mä mir brauchen eng praktesch Léisung.
As you get older, it's harder to do.	Wéi Dir méi al gëtt, ass et méi schwéier ze maachen.
Lost jobs.	Huet Aarbechtsplaze verluer.
I was part of a community.	Ech war Deel vun enger Gemeinschaft.
A whole life is perhaps too big a measure for a woman.	E ganzt Liewen ass vläicht eng ze grouss Moossnam fir eng Fra.
I can try it anyway.	Ech kann et souwisou probéieren.
This will play a big role.	Dat wäert eng grouss Roll spillen.
Never was and never will be.	Ni war a wäert ni.
Now let's see how you really feel when you start the engine.	Loosst eis elo kucken wéi Dir Iech wierklech fillt wann Dir de Motor start.
She herself was not sure.	Si war selwer net sécher.
I would really appreciate any help.	Ech géif wierklech op all Hëllef appreciéieren.
We will have no way of knowing who you are.	Mir wäerten kee Wee hunn fir ze wëssen wien Dir sidd.
I can not wait until everyone hears it.	Ech kann net waarden bis jiddereen et héiert.
It went on for hours.	Et goung fir Stonnen.
We have touched many times before, and that should not be any different.	Mir hu scho vill Mol beréiert, an dat sollt net anescht sinn.
I looked him up.	Ech hat hien opgekuckt.
I want to be beautiful.	Ech wëll schéin sinn.
This is your life, and you must pursue your own heart.	Dëst ass Äert Liewen, an Dir musst Äert eegent Häerz verfollegen.
We drink our tea in a short time.	Mir drénken eis Téi an enger kuerzer Zäit.
The latter is clear about the success of the user.	Déi lescht ass kloer iwwer den Erfolleg vum Benotzer.
Half of the values ​​are higher, and half are lower.	D'Halschent vun de Wäerter si méi héich, an d'Halschent si méi niddereg.
He was not to have.	Hie war net ze hunn.
This is known issue.	Dëst ass bekannte Problem.
Temperature had a stronger influence than the processing time.	Temperatur hat e méi staarken Afloss wéi d'Veraarbechtungszäit.
There is also a mother.	Et gëtt och eng Mamm.
There are three possible approaches to this problem.	Et ginn dräi méiglech Approche zu dësem Problem.
We do not find this conclusion clearly wrong.	Mir fannen dës Conclusioun net kloer falsch.
My own children.	Meng eege Kanner.
And you have many individuals who are very good at this.	An Dir hutt vill Individuen déi ganz gutt an dësem sinn.
So let's really respect those who have authority over us.	Loosst eis also wierklech déi, déi iwwer eis Autoritéit hunn, respektéieren.
They are not leaving.	Si ginn net fort.
I really respect him as a player.	Ech respektéieren him wierklech als Spiller.
This blog is for me to write and for you to read.	Dëse Blog ass fir mech ze schreiwen a fir Iech ze liesen.
I remember she was here.	Ech erënnere mech datt hatt hei war.
He remarried and eventually had eight children.	Hien bestuet erëm a schlussendlech aacht Kanner.
And it never goes up.	An et geet ni op.
Your life itself.	Äert Liewen selwer.
That's pretty much what it was.	Dat ass zimlech wat et war.
What you did is wrong.	Wat Dir gemaach hutt ass falsch.
The time of year does not hurt either.	D'Zäit vum Joer huet och net schued.
He left it.	Hien huet et gelooss.
How the moms managed it is about me.	Wéi d'Mammen et fäerdeg bruecht hunn ass iwwer mech.
She helped me a lot.	Si huet mir vill gehollef.
Now you can just tell me.	Elo kënnt Dir mir nëmmen soen.
We will have our own private party.	Mir wäerten eis eege privat Partei hunn.
Also try the wine glass again.	Probéiert och nach eng Kéier de Wäinglas.
I wonder if it is not the author's place.	Ech froe mech ob et net dem Auteur ass amplaz.
I am everything, he said.	Ech sinn alles, sot et.
In ways other people do not understand.	Op Weeër déi aner Leit net verstinn.
People buy big houses if they could survive in a mobile home.	D'Leit kafen grouss Haiser wa se an engem Mobilhome konnten iwwerliewen.
The same choice is suitable for us.	Déi selwecht Wiel ass gëeegent fir eis.
That is your responsibility.	Dat ass Är Verantwortung.
How kind of you came.	Wéi léif vun Iech komm.
The white church is pretty simple, both inside and out.	Déi wäiss Kierch ass zimlech einfach, souwuel bannen wéi baussen.
She was, for me.	Si war, fir mech.
We are trying to fill an empty world.	Mir probéieren eng eidel Welt opzefëllen.
It would have been better never to open them.	Et wier besser gewiescht, se ni opzemaachen.
Any questions you have, just ask.	All Froen déi Dir hutt, frot einfach.
Get a new Drive.	Kritt en neien Drive.
I should probably because it goes into a different phase.	Ech sollt wuel, well et geet an eng aner Phas.
The work was not completed at the time of this interview.	D'Aarbecht war zu der Zäit vun dësem Gespréich net fäerdeg.
More than anything else, because it is impossible.	Méi wéi alles anescht, well et onméiglech ass.
A young woman was standing there, looking nervous.	Eng jonk Fra stoung do, nervös ausgesinn.
This is not a bad thing.	Dëst ass keng schlecht Saach.
You see, it was not me who did this thing.	Dir gesitt, et war net ech déi dës Saach gemaach hunn.
It can take up to two years to come and go.	Et kann bis zu zwee Joer kommen a goen.
I hated him from the beginning.	Ech haassen hien vun Ufank un.
Your message will be loud and clear.	Äre Message gëtt haart a kloer eraus.
A young boy came to him and offered everything he had.	Ee jonke Bouf ass bei hien komm an huet alles offréiert wat hien hat.
Not a single image remained visible to the human eye.	Keen eenzegt Bild blouf dem mënschlechen Ae siichtbar.
He tried to get up, but could not.	Hien huet probéiert opzestoen, awer konnt net.
It has something more to do with essential character.	Et huet eppes méi mat essentielle Charakter ze dinn.
Sorry to keep you posted.	Entschëllegt Iech um Schrëtt ze halen.
Please note that this may not be complete.	Maacht weg datt et vläicht net komplett ass.
For most, it was a lot to stay.	Fir déi meescht war et vill ze bleiwen.
She was older.	Si war méi al.
She's just awesome.	Si ass einfach super.
I know how it is.	Ech weess wéi et ass.
He still wondered about the picture.	Hien huet sech nach iwwer d'Bild gefrot.
Call or visit us today !.	Rufft oder besicht eis haut!.
I have a few things to try.	Ech hunn e puer Saachen ze probéieren.
Many of them have children.	Vill vun hinnen hunn Kanner.
He was very handsome now.	Hie war elo ganz schéin.
The house had gone nowhere.	D'Haus war néierens gaang.
I will see him as my poor mother has seen him for a long time.	Ech wäert hien gesinn, wéi meng aarm Mamm hie scho laang gesinn huet.
All of you have helped me in writing this book.	All Dir hutt mir gehollef beim Schreiwen vun dësem Buch.
Not necessarily a dangerous one, though.	Net onbedéngt eng geféierlech, mä.
Taken to an extreme, everything is wrong.	Op en Extrem geholl, ass alles falsch.
I thought nothing of it.	Ech geduecht näischt vun et.
Well, that's what happened.	Gutt, dat ass wat geschitt ass.
They were not previously known.	Si waren net virdrun bekannt.
I caught him in the head.	Ech hunn hien am Kapp gefaang.
Try not to take it too seriously.	Probéiert et net ze eescht ze huelen.
You create an additional effect depending on the color.	Dir kreéiert en zousätzlechen Effekt ofhängeg vun der Faarf.
I'm not a patient person.	Ech sinn net eng Patient Persoun.
Make sure no one is injured.	Vergewëssert Iech datt kee blesséiert gëtt.
We need your training.	Mir sollen Är Formatioun.
Writing can be a form of therapy.	Schreiwen kann eng Form vun Therapie sinn.
Without them, these days would be lost.	Ouni si wieren dës Deeg verluer.
Not really too much effort.	Net wierklech ze vill Efforten .
It's all about sex.	Alles ass iwwer Sex.
More.	Méi.
But we have no advantage.	Mee mir hu kee Virdeel.
Give it a try.	Probéiert et.
We have two classes together.	Mir hunn zwou Klassen zesummen.
I could not tell if he was angry or sad.	Ech konnt net soen ob hien rosen oder traureg war.
In the beginning, about ten days ago, they caused us a lot of trouble.	Am Ufank, virun ongeféier zéng Deeg, hu si eis vill Ierger ginn.
She did not even know if she should meet him.	Si wousst net emol ob hatt him sollt treffen.
That was just a short-distance test.	Dat war just en Test vu kuerzer Streck.
I discovered a new system.	Ech hat en neie System entdeckt.
But he did not really take it seriously.	Mä hien huet et net wierklech eescht geholl.
What could that look like?	Wéi kéint dat ausgesinn?.
You just sound.	Dir kléngt just.
That was taken from me.	Dat gouf vu mir geholl.
In a way, it was.	Op eng Manéier war et.
I wish I could answer that.	Ech wënschen et kéint äntweren.
As you can see, the street names are different from today.	Wéi Dir gesitt, sinn d'Stroossennimm anescht wéi haut.
However, it was more than that.	Allerdéngs war et méi wéi dat.
I want to be square now.	Ech wëll elo quadratesch sinn.
That is not a plan to create jobs.	Dat ass kee Plang fir Aarbechtsplazen ze schafen.
No time to waste.	Keng Zäit ze verschwenden.
For me, and for my future family.	Fir mech, a fir meng zukünfteg Famill.
The calculated results are in good agreement with the data.	Déi berechent Resultater stëmmen gutt mat den Donnéeën.
Even more so.	Nach méi esou.
Each side is supported by a support structure containing two legs.	All Säit gëtt vun enger Ënnerstëtzungsstruktur ënnerstëtzt déi zwee Been enthält.
He started to get the ship ready.	Hien huet ugefaang d'Schëff prett ze maachen.
No download required.	Nee download néideg.
In fact, both can be at work.	Tatsächlech kënne béid op der Aarbecht sinn.
He didn’t quite get the water out, but it helped.	Hien huet d'Waasser net ganz eraus komm, awer et huet gehollef.
The blood you are talking about should tell you that.	D'Blutt, vun deem Dir schwätzt, sollt Iech dat soen.
I really thought he would be taken over.	Ech hu wierklech geduecht hie wier iwwerholl ginn.
You can have them.	Dir kënnt se hunn.
We'll find out something.	Mir wäerten eppes erausfannen.
No credit cards in those days.	Keng Kreditkaarten an deenen Deeg.
He could remember very little about the recent past.	Hie konnt sech ganz wéineg iwwer déi rezent Vergaangenheet erënneren.
It was too easy, this.	Et war ze einfach, dëst.
Reading of Death.	Liesen vum Doud.
He moves at a speed that is impossible for his size.	Hie beweegt sech mat enger Geschwindegkeet, déi fir seng Gréisst onméiglech ass.
Talk to him about what to do.	Schwätzt mat him iwwer wat ze maachen ass.
His arm is missing under his shoulder.	Säin Aarm fehlt ënner der Schëller.
Now the Rules.	No de Regelen.
To put an end to the pain.	Fir de Schmerz op en Enn ze bréngen.
Maybe you'll hate me.	Vläicht wäert Dir mech haassen.
This option did not work for me.	Dës Optioun huet fir mech net gewisen.
He just did not know which way to go.	Hie wousst just net wéi ee Wee hie soll lafen.
The less they know about the other person, the better.	Wat se manner iwwer déi aner Persoun wëssen, wat besser.
Others have not.	Anerer hunn net.
He closed the door and pushed my back against it.	Hien huet d'Dier zougemaach an huet mäi Réck dergéint gedréckt.
We do a lot there.	Mir maachen do vill.
The fire, running, fighting for his life.	D'Feier, Lafen, Kampf fir säi Liewen.
But your father and mother are a special case.	Awer Äre Papp a Mamm sinn e spezielle Fall.
She was bone tired, and no wonder.	Si war Schanken midd, a kee Wonner.
You should definitely check it out.	Dir sollt et definitiv kucken.
The desire for it.	De Wonsch dofir.
And yet it does not frighten her.	An awer mécht et hir keng Angscht.
We have to do the work.	Mir mussen déi Aarbecht maachen.
But it does make things complicated.	Awer et mécht eppes komplizéiert.
I did not have to say it twice.	Ech hat et net zweemol ze soen.
There is confusion everywhere.	Et gëtt Duercherneen iwwerall.
It's a mixed bag, really.	Et ass eng gemëscht Sak, wierklech.
In this section, these approaches are briefly reviewed.	An dëser Sektioun ginn dës Approche kuerz iwwerpréift.
When the war is over, the common men are released.	Wann de Krich eriwwer ass, ginn déi gemeinsam Männer fräigelooss.
It's fun for the whole family.	Et gëtt Spaass fir d'ganz Famill.
During this stage, there are no signs or symptoms.	Wärend dëser Etapp ginn et keng Schëlder oder Symptomer.
Circumstances must guide you.	Ëmstänn mussen Iech guidéieren.
I ran for an hour while filming the movie crew.	Ech lafe fir eng Stonn iwwerdeems de Film Crew opgeholl.
Kids like her do not.	Kanner wéi hatt net.
His dream would come true.	Säin Dram géif erfëllen.
Ever since he realized that his son was telling the truth.	Zënter datt hie gemierkt huet datt säi Jong d'Wourecht gesot huet.
He pushed her too hard, he knew.	Hien huet hir ze schwéier gedréckt, hie wousst.
That has not been the case so far.	Dat war awer bis elo nach net de Fall.
Which means they'll be gone soon.	Wat heescht datt se geschwënn fort sinn.
Each country receives only one vote.	All Land kritt nëmmen eng Stëmm.
In case you do not know the rules, they are quite simple.	Am Fall wou Dir d'Regele net kennt, si se zimlech einfach.
Inside so loud no one can talk to another person.	Bannen esou haart ka kee mat enger anerer Persoun schwätzen.
All my top sexual experiences have been in public places, really.	All meng Top sexuell Erfahrungen goufen op ëffentleche Plazen, wierklech.
It happens here and there.	Et geschitt hei an do.
For some reason this was not a good idea.	Aus iergendengem Grond war dat keng gutt Iddi.
Let them air dry.	Loosst se an der Loft dréchen.
Stays w.e.g. 	Bleift w.e.g.
strong.	staark.
You are now out for yourself.	Dir sidd elo fir Iech eraus.
We do this in two parts.	Mir maachen dat an zwee Deeler.
He now had almost the sun behind him.	Hien hat elo bal d'Sonn hannert sech.
A little more needs to be said.	E bësse méi muss gesot ginn.
Just look at him.	Kuckt him just un.
This can also work very well.	Dëst kann och ganz gutt funktionnéieren.
The plant should fall slightly.	D'Planz soll liicht falen.
He had some problems before.	Hien hat e puer Problemer virdrun.
I did not want him to come to mind anymore anyway.	Ech wollt souwisou net datt hien méi an de Kapp géif kommen.
Yes, two on the head, two on the chest.	Jo, zwee op de Kapp, zwee op d'Këscht.
She was very open and honest with me.	Si war ganz oppen an éierlech mat mir.
We will do our best with what we have donated.	Mir wäerten eist Bescht maachen mat deem wat mir geschenkt hunn.
Maybe come visit.	Kommt vläicht op Besuch.
We both moved to a big city next year.	Mir zwee geplënnert an eng grouss Stad nächst Joer.
Therefore, the results in population studies need to be confirmed.	Dofir mussen d'Resultater a Bevëlkerungsstudien bestätegt ginn.
But of course you have to.	Awer natierlech musst Dir.
We may not be able to fix it.	Mir kënnen et vläicht net fixéieren.
He had a problem last year, he said.	Hien hat d'lescht Joer e Problem, sot hien.
They present the simple starting point.	Si presentéieren den einfache Startpunkt.
At this point, you do not need to take any action on it.	Zu dësem Zäitpunkt musst Dir keng Handlung doriwwer huelen.
The second law is just a statistical law.	Dat zweet Gesetz ass just e statistescht Gesetz.
A good marriage needs work.	Eng gutt Bestietnes brauch Aarbecht.
Bis op de Schanken.	Bis op de Schanken.
Was married three times.	War dräimol bestuet.
Then he suddenly fell down and his feet went behind him.	Dunn ass hien op eemol erofgefall a seng Féiss sinn hannert him gaang.
I was not sure what it was.	Ech war net sécher wat et war.
Starting to get a little too narrow for me, and too complicated.	Ugefaangen fir mech e bëssen ze enk ze ginn, an ze komplizéiert.
I no longer sit and wait for the phone to ring.	Ech sëtzen net méi a waarden bis den Telefon schellt.
And she was happy about the long sleep.	A si war frou iwwer de laange Schlof.
I have lived my whole life in this city.	Ech hunn mäi ganzt Liewen an dëser Stad gelieft.
He now recognized the two men.	Hien huet déi zwee Männer elo erkannt.
In other words, you are at the top of your game.	An anere Wierder, sidd uewen op Ärem Spill.
Take a system of two springs and mass in between.	Huelt e System vun zwee Fréijoer a Mass tëscht.
But there was more to come.	Mee et war nach méi ze kommen.
Tired of trying to believe in myself.	Midd ze probéieren u mech selwer ze gleewen.
We stop there to move closer to the city center.	Mir stoppen et fir méi no un de Stadzentrum ze beweegen.
Think about the deal, but do not think for too long.	Denkt un den Deal, awer denkt net ze laang.
He never wanted to be.	Hie wollt ni sinn.
That's why it's so critical for us to listen to each other.	Dofir ass et esou kritesch fir eis géigesäiteg nozelauschteren.
And the government said we can go back.	An d'Regierung sot mir kënnen zréck.
Not just for my lost friends, but for myself.	Net nëmme fir meng verluer Frënn, mee fir mech selwer.
All she said was that she would find me.	Alles wat hatt gesot huet war datt hatt mech géif fannen.
Six models were established in this study.	Sechs Modeller goufen an dëser Etude etabléiert.
Even then, right at the beginning.	Och dann, direkt am Ufank.
Close him.	Maacht him zou.
She worked hard to make many open houses until we sold.	Si huet haart geschafft fir vill oppen Haiser ze maachen bis mir verkaaft hunn.
I realized it was dead and it was so long.	Ech hu gemierkt datt et dout war an et war sou laang.
He stood up and held out a hand.	Hien ass opgestan an huet eng Hand erausgehäit.
Share your concerns with us.	Deelt Är Bedenken mat eis.
I think there are some questions about that process.	Ech mengen et gëtt e puer Froen iwwer dee Prozess.
To its core.	Zu sengem Kär.
We are looking forward to it.	Mir freeën eis.
This has come a long way and represents a restart.	Dëst ass laang komm a stellt en Neistart duer.
But, as we saw in the beginning, there are others.	Awer, wéi mir am Ufank gesinn hunn, ginn et anerer.
He is nothing more to me.	Hien ass näischt méi fir mech.
I would like you to put his mind at ease.	Ech géif gären, datt Dir säi Geescht a Rou setzt.
But there will soon be another change in my position.	Mee et gëtt geschwënn eng aner Ännerung a menger Positioun.
Things will never go your way.	D'Saache wäerten ni op Äre Wee goen.
My father suffered from it.	Mäi Papp huet dovunner gelidden.
We should fight to the death for you.	Mir missten zum Doud fir Iech kämpfen.
It was a whole view.	Et war eng ganz Vue.
His parents were too.	Seng Elteren waren och.
Or is it.	Oder ass et.
You trust him even if you do not know why.	Dir vertraut him och wann Dir net wësst firwat.
They are looking at the sky.	Si kucken den Himmel.
I could not find anything better.	Ech konnt näischt besser fannen.
And it's not the first funny story he's told.	An et ass net déi éischt witzeg Geschicht déi hien erzielt huet.
From good days to bad.	Vun gudden Deeg a schlecht.
Try to make a new friend every day.	Probéiert all Dag en neie Frënd ze maachen.
I like information.	Ech hu gär Informatioun.
We could not live without this tool.	Mir kéinten net ouni dëst Tool liewen.
Short green hair, usually.	Kuerz gréng Hoer, normalerweis.
There was no question about that.	Doriwwer war keng Fro.
As long as the charges are serious enough.	Soulaang d'Ukloen eescht genuch sinn.
But two things seem clear.	Awer zwou Saache schéngen kloer.
So you should.	Also sollt Dir.
We had to say what we did not like.	Mir hu misse soen wat mir net gär hunn.
The next week she could not reach it because of snow.	D'nächst Woch konnt si et wéinst Schnéi net erreechen.
Public school system.	Ëffentlech Schoulsystem.
She looked pale.	Si huet blass ausgesinn.
There are two aspects to the survey.	Et ginn zwee Aspekter vun der Enquête.
I did not think they were wrong.	Ech hunn net geduecht datt se falsch waren.
One of my male friends has died.	Ee vu menge männleche Frënn ass gestuerwen.
Go check out their site.	Gitt op hirem Site kucken.
I could never tell.	Ech konnt ni soen.
They liked the idea.	Si hunn d'Iddi gefall.
And gave it to them.	An huet hinnen et ginn.
I can not benefit from you so much.	Ech kann net esou vun Iech profitéieren.
For most people.	Fir déi meescht Leit.
No one in that house was okay.	Keen an deem Haus war an der Rei.
Stand for yourself.	Stand fir Iech selwer.
Just a little way.	Just e bësse Weeër.
Well, you can guess what happened.	Gutt, Dir kënnt roden wat geschitt ass.
I just shook my head and walked away.	Ech hu just mäi Kapp gemaach a sinn zu Fouss a gaangen.
Used in this way, failure can be very helpful.	Op dës Manéier benotzt, kann Echec ganz hëllefräich sinn.
He dropped his eyes, and shook his head.	Hien huet seng Aen erofgefall, an huet de Kapp gerëselt.
This can literally drive you and your loved one crazy.	Dëst kann Iech wuertwiertlech an Är beléifte verréckt maachen.
It was time for the two men to move.	Et war Zäit fir déi zwee Männer ze plënneren.
How we did that thing.	Wéi mir déi Saach gemaach hunn.
I'm human.	Ech sinn Mënsch.
It was completely gone.	Et war komplett fort.
Heads were power.	Kapp waren Muecht.
I do not care how bad it is.	Et ass mir egal wéi schlecht et ass.
I did not want to.	Ech wollt net.
On one level, most obviously, it failed.	Op engem Niveau, am meeschten offensichtlech, ass et gescheitert.
It really is a combination of thoughts, feelings and place or places.	Et ass wierklech eng Kombinatioun vu Gedanken, Gefiller a Plaz oder Plazen.
There was no way to tell what was on her mind.	Et war kee Wee fir ze soen wat op hirem Kapp war.
I need to see you.	Ech muss dech gesinn.
She helped me think.	Si huet mir gehollef ze denken.
It's easy to understand the appeal.	Et ass einfach den Appel ze verstoen.
The house was, if at all, at worst like the stable.	D'Haus war, wann iwwerhaapt, am schlëmmste Fall wéi de Stall.
That was not my experience.	Dat war net meng Erfahrung.
Cut the end square.	D'Enn quadratesch schneiden.
God has no sin.	Gott huet kee Sënn.
Two steps had brought her back over her shoulders.	Zwee Schrëtt haten hatt zréck iwwer d'Schëller geruff.
Maybe they forget it.	Vläicht vergiessen se et.
But they had data.	Awer si haten Donnéeën.
You took her body.	Dir hutt hire Kierper geholl.
It is the state with the most people living in it.	Et ass de Staat mat de meeschte Leit, déi dra liewen.
Ni left.	Ni lénks.
It is worthwhile for such an important reason.	Et ass derwäert fir esou eng wichteg Ursaach.
We definitely thought she was something special.	Mir geduecht definitiv si eppes speziell war.
Read on to understand.	Liest fir ze verstoen.
Take me back to the real world.	Gitt mech zréck an d'real Welt.
The same, exactly, three.	Déi selwecht, genee, dräi.
Again, there are no free themes.	Erëm, et gi keng gratis Themen.
Their effective step or method would make things happen.	Hir effektiv Schrëtt oder Methode géife Saache geschéien.
Better that way.	Besser esou.
Limited parking.	Limitéiert Parkplaz.
From a target structure.	Vun enger Zilstruktur.
The world is flat.	D'Welt ass flaach.
We do not take care of ourselves, that is the problem.	Mir këmmere sech net ëm eis selwer, dat ass de Problem.
Maybe even before.	Vläicht souguer virdrun.
It's usually more of a sign that you're just comfortable.	Et ass normalerweis méi en Zeechen datt Dir just bequem sidd.
I raised my hands and laughed at him.	Ech hunn meng Hänn opgehuewen a laache bei him.
It's harder to describe how you feel about your doctor.	Et ass méi schwéier ze beschreiwen wat Dir Iech mat Ärem Dokter fillt.
But then it took time.	Awer dunn huet et Zäit gedauert.
Back in the village no one shared his opinion.	Zréck am Duerf huet keen seng Meenung gedeelt.
I was so very, very wrong.	Ech war sou ganz, ganz falsch.
Most of us are really kind.	Déi meescht vun eis si wierklech léif.
Things could get worse.	Saache kéint méi schlëmm ginn.
I did not expect to be here this morning.	Ech hat net erwaart de Moien hei ze sinn.
The taste is thick and smooth.	De Goût déck a glat.
Take up the space that you will occupy on this earth.	Huelt de Raum op, deen Dir op dëser Äerd wäert ophuelen.
I'll be there six months.	Ech wäert sechs Méint do sinn.
His bed was not as comfortable as he had hoped.	Säi Bett war net sou bequem wéi hie gehofft hat.
Tumor size was measured every other day for the indicated time.	Entholl Gréisst war all aneren Dag fir déi uginn Zäit gemooss.
For example, the statement.	Zum Beispill, d'Ausso.
She felt his breath on her hair.	Si huet säin Otem op hir Hoer gefillt.
I can not go to him.	Ech kann net bei hien goen.
Just a moment of peace.	Just e Moment vu Fridden.
My heart made them hard against my children.	Mäin Häerz hu si schwéier géint meng Kanner gemaach.
I killed her.	Ech hat hatt ëmbruecht.
It's time to change.	Et ass Zäit ze änneren.
Self, man vs. man.	Selbst, Mann vs.
She did not laugh.	Si huet net gelaacht.
She was in total darkness.	Si war an total Däischtert.
We had never heard of such a thing.	Mir haten nach ni vun esou eppes héieren.
The above step comes with the terms of trade.	Deen uewe Schrëtt kënnt mat de Konditioune vum Handel.
The discussion of politics.	D'Diskussioun vun der Politik.
I know, intelligent.	Ech weess, intelligent.
His father wanted him to join the army.	Säi Papp wollt hien an d'Arméi goen.
The economy is only getting better and better.	D'Wirtschaft gëtt just ëmmer besser a besser.
We made a big effort in the beginning.	Mir hunn am Ufank e groussen Effort gemaach.
This file contains instructions on how to build and test your project.	Dëse Fichier enthält Instruktioune wéi Dir Äre Projet bauen an testen.
It's a practice.	Et ass eng Praxis.
When he won, he knew it was because of his strategy.	Wann hien gewonnen, hie wousst, datt et wéinst senger Strategie war.
That's just a clear truth.	Dat ass just eng kloer Wourecht.
They are in mine.	Si sinn a mengem.
Maybe we can go there a little more often.	Vläicht kënne mir e bësse méi dacks dohinner goen.
They talked for a moment before the phone rang me.	Si hunn e Moment geschwat, ier den Telefon mir weiderginn huet.
My whole family is.	Meng ganz Famill ass.
So she's back soon.	Also ass si geschwënn zréck.
Nevertheless, the tears went down.	Trotzdem sinn d'Tréinen erofgaangen.
But you are no longer looking for them in a mass.	Awer Dir sicht se net méi an enger Masse.
This is the end.	Dëst ass d'Enn.
She talked about her children.	Si huet iwwer hir Kanner geschwat.
He wanted her, he took her.	Hie wollt hatt, hien huet hatt geholl.
I do not read anything.	Ech liesen näischt.
He said he would take me some time.	Hie sot, hie géif mech e bëssen Zäit huelen.
He will give you the code at the front door.	Hie gëtt Iech de Code un der viischter Dier.
There's a security police at the office.	Do ass eng Sécherheetspolizei um Büro.
This was not the work of an animal.	Dëst war net d'Aarbecht vun engem Déier.
Thank you to them for their service.	Merci hinnen fir hire Service.
There was no floor.	Et war kee Buedem.
If you want to please me, never raise it.	Wann Dir wëllt mir ze gefalen, ni erhéijen et.
And this was just that.	An dëst war just dat.
I am full of death and life.	Ech si voller Doud a Liewen.
Find out what happened and where she is.	Fannt eraus wat geschitt ass a wou hatt ass.
Therefore, there are some points to improve its characteristics.	Dofir sinn et e puer Punkte fir seng Charakteristiken ze verbesseren.
This is their credit.	Dëst ass hire Kreditt.
Source of the week.	Quell vun der Woch.
I hit bottom.	Ech hunn ënnen getraff.
It would have been months before anyone noticed.	Et wier Méint laang do bliwwen, ier ee gemierkt huet.
I was neither.	Ech war weder.
People move things.	Leit bewegen Saachen.
Tomorrow she's yours.	Muer ass si ären.
I wanted to kill someone.	Ech wollt een ëmbréngen.
Holding flowers makes people stand out.	Blummen halen maachen d'Leit eraus.
Its results are sure to raise hell.	Seng Resultater si sécher d'Häll ze erhéijen.
If you think it needs something extra, then add it.	Wann Dir mengt datt et eppes extra brauch, da füügt et derbäi.
Our members will do just that.	Eis Memberen wäerten dat maachen.
We closed that too.	Mir hunn dat och zougemaach.
Thanks for the link, was not aware of this.	Merci fir de Link, war dat net bewosst.
There was no pain.	Et war kee Péng.
Maybe it is not.	Vläicht ass et net.
I'll be adding some elements here soon.          	Ech wäert e puer Elementer hei geschwënn derbäi.          
Table.	Dësch.
Cancel your idea.	Ofbriechen Är Iddi.
Your choices are really limited.	Är Choixe si wierklech limitéiert.
Failed to do so and rolled her eyes.	Ausgefall dat ze maachen an hir Aen opgerullt.
I did not laugh with him.	Ech hunn net mat him gelaacht.
It started to rain.	Et huet ugefaang ze reenen.
Hell of a season.	Hell vun enger Saison.
I only came once.	Ech sinn nëmmen eng Kéier komm.
Everything is wrong.	Alles ass falsch.
One day, he presented his master with a list of names.	Enges Daags huet hien sengem Meeschter eng Lëscht vun Nimm presentéiert.
Unfortunately, it often does.	Leider gëtt et dacks.
It is not a process that you control.	Et ass net e Prozess vun deem Dir kontrolléiert.
They were not a couple.	Si waren keng Koppel.
That's pretty much it.	Dat ass zimlech et.
Here it means a visible object.	Hei heescht et e siichtbaren Objet.
However, it can only spread through direct contact.	Wéi och ëmmer, et kann nëmmen duerch direkte Kontakt verbreeden.
It could be based on design.	Si kéint op den Design baséiert ginn.
Two were this size the other two were quite smaller.	Zwee waren dës Gréisst déi aner zwee waren zimlech méi kleng.
Be patient, spread the word among friends, do your bit.	Sidd Gedold, verbreet d'Wuert ënner Frënn, maacht Äert bëssen.
I think it's amazing.	Ech mengen et ass erstaunlech.
Limited space available.	Limitéiert Plaz verfügbar.
I let go of his hand.	Ech loossen seng Hand lass.
Thus voices give to the spirit of error.	Esou ginn Stëmm dem Geescht vu Feeler.
I see two different answers.	Ech gesinn zwou verschidden Äntwerten.
You can keep them for future use.	Dir kënnt se fir zukünfteg Benotzung behalen.
I mean, we fish and talk.	Ech mengen, mir Fësch a schwätzen.
I had no idea how to access anything.	Ech hätt keng Ahnung wéi eppes Zougang.
They go out.	Si ginn eraus.
Military and economic support.	Militäresch a wirtschaftlech Ënnerstëtzung.
The record shows otherwise.	De Rekord weist anescht.
I'll get a good press.	Ech wäert eng gutt Press kréien.
You can not do that.	Dir kënnt dat net maachen.
The tumor was completely removed.	Den Tumor gouf komplett ewechgeholl.
It has its reasons.	Et huet seng Grënn.
He left behind seven children.	Hien huet siwe Kanner hannerlooss.
However, even if you love this music, the speed can still last.	Wéi och ëmmer, och wann Dir dës Musek gär hutt, kënnt d'Geschwindegkeet ëmmer nach lescht.
I'm not so sure about everything.	Ech sinn net sou sécher iwwer alles.
Spend your time on your skills that you enjoy the most.	Verbréngt Är Zäit op Är Fäegkeeten déi Dir am meeschte genéisst.
This is a fact.	Dëst ass eng Tatsaach.
We do it a lot.	Mir maachen et vill.
But it does not work for reading.	Awer et funktionnéiert net fir ze liesen.
They talk about it in the game.	Si schwätzen doriwwer am Spill.
He does not want to come.	Hie wëll net kommen.
I have good knowledge about it.	Ech hu gutt Wëssen doriwwer.
Must go out.	Muss eraus.
I get them windows fixed.	Ech kréien se Fënsteren fix.
This is unfortunately no longer observed.	Dëst gëtt leider net méi observéiert.
We thought that might have been just his style.	Mir hu geduecht datt dat vläicht just säi Stil war.
See if she answers this time.	Kuckt ob hatt dës Kéier äntwert.
Thin lines are individual cells.	Dënn Linnen sinn individuell Zellen.
This is clearly a complex set of problem to solve.	Dëst ass kloer e komplexe Set vu Problem fir ze léisen.
But it's a question of family business.	Mee et ass eng Fro vum Familljebetrib.
But about eight years ago, she said, things started to change.	Awer viru ronn aacht Joer, sot si, d'Saachen hunn ugefaang ze änneren.
Stir Is Hand.	Stir Är Hand.
Glass is good.	Glas ass gutt.
Even if you have the best.	Och wann Dir dat Bescht hutt.
I did not miss a meal.	Ech hunn keen Iessen verpasst.
It helps if we keep things in perspective.	Et hëlleft wa mir d'Saachen an der Perspektiv halen.
This is a goal on which it works by means unknown.	Dëst ass en Zil, op deem et duerch Mëttel onbekannt funktionnéiert.
Relatively speaking, of course.	Relativ gesinn, natierlech.
They get excited.	Si ginn opgeregt.
Their color is the same.	Hir Faarf ass d'selwecht.
When she thought the shock grabbed from before was bad. 	Wann hatt geduecht huet datt de Schock vu virdru gegraff gouf schlecht war. 
Have fun.	Vill Spaass.
Nobody gets paid to be here and help.	Keen gëtt bezuelt fir hei ze sinn an ze hëllefen.
He got this down.	Hien ass dëst erofgaang.
However, in a sense, the situation is more complicated.	Wéi och ëmmer, an engem Sënn ass d'Situatioun méi komplizéiert.
He can eat.	Hie kann iessen.
I've been doing this for a few years now.	Ech maachen dat zanter e puer Joer.
I could taste smooth.	Ech konnt glat schmaachen.
And it makes perfect sense, given their mobile market share.	An et mécht perfekt Sënn, no hirem mobilen Maartundeel.
Nobody even wore a costume.	Keen hat souguer e Kostüm un.
That shows you how weird this is.	Dat weist Iech wéi komesch dëst ass.
That's for sure.	Dat stëmmt sécherlech.
Fear of the unknown.	Angscht virum Onbekannt.
The difficulty is, in fact, the existence of the world.	D'Schwieregkeet ass a Wierklechkeet d'Existenz vun der Welt.
She probably got her job because she's beautiful.	Si krut wahrscheinlech hir Aarbecht well si schéin ass.
Another positive aspect is the presence of amazing female characters.	Anere positiven Aspekt ass d'Präsenz vun erstaunlech weiblech Charaktere.
Sometimes, however, there are false positive or negative results.	Heiansdo gëtt et awer falsch positiv oder negativ Resultater.
I was more or less ready for it.	Ech war méi oder manner bereet drop.
He could hide it much better from the others.	Hien konnt et vill besser vun deenen aneren verstoppen.
Only then will your life be in perfect balance.	Nëmmen da wäert Äert Liewen am perfekte Balance sinn.
We will not be moved.	Mir wäerten net beweegt ginn.
I feel my damn face warm and look away.	Ech fille mäi verdammt Gesiicht waarm a kucken ewech.
This is true today more than ever.	Dëst ass wouer haut méi wéi jee.
You met him and then you ran.	Du hues hien begéint an dunn bass du gelaf.
She is interested in him.	Si interesséiert him.
We usually have specific plans before we start.	Mir hunn normalerweis spezifesch Pläng ier mer ufänken.
You can draw on me for any required amount.	Dir kënnt op mech zéien fir all néideg Betrag.
But four days have passed and nothing has happened.	Awer véier Deeg sinn vergaangen an näischt ass geschitt.
You just have to keep going.	Dir musst just weiderfueren.
It could have, but it did not.	Et kéint hunn, awer et huet net.
She's what my mom calls a character.	Si ass wat meng Mamm e Charakter nennt.
Sometimes you can use money to talk to someone.	Heiansdo kënnt Dir Sue benotzen fir een ze schwätzen.
Actually, the main problem is the empty houses.	Eigentlech sinn den Haaptproblem déi eidel Haiser.
I saw something more.	Ech hunn eppes méi gesinn.
People were up and about where he was.	D'Leit waren op a vu wou hie war.
I often come here by myself and sit and work.	Ech kommen hei ganz dacks selwer a sëtzen a schaffen.
You have become your parents.	Dir sidd Är Elteren ginn.
There are now three people on the space station.	Et sinn elo dräi Leit op der Raumstatioun.
I felt so much better this way.	Ech hu mech sou vill besser gefillt mat dëser Manéier.
Now we can not serve this meat.	Elo kënne mir dëst Fleesch net zerwéieren.
It's easier said than done, you might say.	Et ass méi einfach gesot wéi gemaach, kënnt Dir soen.
The third meeting of the day to book wrote the following.	Déi drëtt Versammlung vum Dag fir ze buchen huet folgend geschriwwen.
It's been four more years.	Et ass véier méi Joer.
It must see great potential in you.	Et muss e grousst Potenzial an Iech gesinn.
She has been married twice.	Si ass zweemol bestuet ginn.
So does the number of workers.	Also och d'Zuel vun den Aarbechter.
I mean, that was more of a reaction than an answer.	Ech mengen, dat war éischter eng Reaktioun wéi eng Äntwert.
He chose the latter approach.	Hien huet déi lescht Approche gewielt.
I am requesting an update.	Ech froen en Update.
No doubt we will use it.	Keen Zweifel wäerte mir et benotzen.
All photos were published online.	All d'Fotoen goufen online verëffentlecht.
I could break here.	Ech kéint hei zerbriechen.
It was code.	Et war Code.
He's a sweet man, but we were not the right two people.	Hien ass e séiss Mann, awer mir waren net déi richteg zwee Leit.
Again, the same question.	Erëm kënnt déi selwecht Fro.
The fighting did not last long.	D'Kämpf hunn net laang gedauert.
We partly agree.	Mir averstanen deelweis.
This is my call to action.	Dëst ass mäin Opruff zu Aktioun.
But there are not.	Awer et ginn et net.
I bought it because it looks different.	Ech kaaft et well et anescht ausgesinn.
You must like to travel.	Dir musst gär reesen.
I see what you mean.	Ech gesinn wat Dir mengt.
There are many.	Et gi vill.
I will not try to do what they did.	Ech wäert net probéieren ze maachen wat se gemaach hunn.
Clearly, the issue was one of power.	Kloer, d'Thema war ee vu Muecht.
We go up the wall, and we pull back in the evening.	Mir ginn d'Mauer op, a mir zéien den Owend zréck.
He walked like an old, old man.	Hie goung wéi en alen, ale Mann.
Now that would be a great name for this project.	Elo wier dat e super Numm fir dëse Projet.
It was not his mother.	Et war net seng Mamm.
I can no longer speak.	Ech kann net méi schwätzen.
Of course, there is more to it than that.	Natierlech gëtt et méi wéi dat.
I was able to escape.	Ech konnt flüchten.
We live as animals as we should.	Mir liewen wéi Déieren, wéi mir sollen.
It does not mean that you were not good enough.	Et heescht net datt Dir net gutt genuch war.
They prove nothing.	Si beweisen näischt.
They are mentioned more often than seen on camera.	Si gi méi dacks ernimmt wéi op der Kamera gesi ginn.
During an important game, work is suspended.	Wärend engem wichtege Spill gëtt d'Aarbecht ofgesot.
Must point to evidence.	Muss op Beweiser weisen.
Like a shot he fell, down.	Wéi e Schoss ass hien erofgefall, erof.
I caused this.	Ech hunn dëst verursaacht.
It might look bad if they release you later.	Et kéint schlecht ausgesinn wann se Iech spéider befreien.
The house seems more normal than it has been in months.	D'Haus schéngt méi normal wéi et a Méint gemaach huet.
I've seen him many times and the show is about wonderful.	Ech hunn him vill Mol gesinn an d'Show ass iwwer wonnerbar.
However, he could not go back now.	Wéi och ëmmer, hien konnt elo net zréck goen.
Hours vary depending on season.	Stonnen variéieren jee no Saison.
I did not think he would tell me.	Ech hat net geduecht, hie géif mir soen.
Tears ran down my face.	D'Tréinen sinn iwwer mäi Gesiicht gelaf.
Not and trust me.	Net a vertraut mech.
Also the strategy you mention.	Och d'Strategie déi Dir ernimmt.
Written signs remain.	Geschriwen Schëlder bleiwen.
He went and killed her and now he has a body.	Hien ass fortgaang an huet hatt ëmbruecht an elo huet hien e Kierper.
If we do not, we will be here for a long time.	Wa mir et net maachen, si mir laang hei.
Just wait for the right opportunity.	Waart just op déi richteg Geleeënheet.
As impossible as it is.	Sou onméiglech wéi et ass.
Now it's too late.	Elo ass et ze spéit.
These people will support you and not judge you.	Dës Leit wäerten Iech ënnerstëtzen an net beurteelen.
Everything about him was a wet dream, it was not even fair.	Alles iwwer him war e naassen Dram, et war net emol fair.
It was soon easy to see why.	Et war séier einfach ze gesinn firwat.
But we can not know exactly who they are.	Awer mir kënnen net genau wëssen wien si sinn.
He looks ready to throw up.	Hien gesäit prett op ze geheien.
Her throat felt dry.	Hiren Hals gefillt dréchen.
Write the cards.	Schreift d'Kaarte.
He saw it on the far side of the field of practice.	Hien huet et op der wäiter Säit vum Praxisfeld gesinn.
I actually know that.	Ech weess dat eigentlech.
It was still waiting.	Et waart nach ëmmer.
Only one person had the number.	Nëmmen eng Persoun hat d'Nummer.
They forced him to move from cell to cell.	Si hunn hien gezwongen, vun Zell zu Zell ze plënneren.
It's somewhere in the house.	Et ass iergendwou am Haus.
Nothing happened.	Näischt gouf eppes.
I think it does.	Ech mengen et mécht.
He was standing with us, so we were standing with him.	Hien huet mat eis stoungen, also hu mir mat him stoungen.
Cause it may be helpful for you.	Cause et kann hëllefräich fir Iech sinn.
Experience has taught me to be prepared and not give up.	D'Erfahrung huet mir geléiert bereet ze sinn an net ofzeginn.
As well as not trying to hide it.	Wéi och net probéiert et ze verstoppen.
It's hard not to be scared.	Et ass schwéier net Angscht ze ginn.
Place in a small bowl and cover.	Plaz an enger klenger Schossel an iwwerdeckt.
In this case, bigger is absolutely better.	An dësem Fall ass méi grouss absolut besser.
I just do not like how they talked.	Ech hu just net gär wéi se geschwat hunn.
This is a plan that will stand the test of time.	Dëst ass e Plang deen den Test vun der Zäit steet.
You have food, and you are safe inside.	Dir hutt Iessen, an Dir sidd sécher bannen.
In fact, we offer absolutely no products on our site.	Tatsächlech bidden mir absolut keng Produkter op eisem Site.
You can pay a higher interest rate.	Dir kënnt e méi héije Zënssaz bezuelen.
I had to be made of stone to not be.	Ech misst aus Steen gemaach ginn fir net ze sinn.
And these are the best kind of people.	An dëst sinn déi bescht Aart vu Leit.
But it came into being that way.	Mä et ass op dës Manéier entstanen.
You can not sit next to him without feeling it.	Dir kënnt net nieft him sëtzen ouni et ze fillen.
I want to work with you and spread the word.	Ech wëll mat Iech schaffen an d'Wuert verbreeden.
Please, let's give it a try.	Weg, loosst eis probéieren.
I know this because everyone tells everyone else how cool it is.	Ech weess dat well jidderee seet all deenen aneren wéi cool et ass.
I could not face them.	Ech konnt hinnen net Gesiicht.
They were too thin, much too thin.	Si waren ze dënn, vill ze dënn.
And it did not lie, exactly.	An et ass net gelunn, genee.
Most will not let you do it.	Déi meescht loossen Iech et net maachen.
It leaves a gap in your education.	Et léisst e Lach an Ärer Ausbildung.
The database can grow very large.	D'Datebank ka ganz grouss wuessen.
To her mother.	Zu hirer Mamm.
In fact, more than a few.	Tatsächlech méi wéi e puer.
Neither of them spoke and the short distance was covered in minutes.	Weder vun hinnen huet geschwat an déi kuerz Distanz gouf a Minutten ofgedeckt.
They carry a just cause.	Si droen eng gerecht Ursaach.
He has no choice.	Hien huet kee Choix.
I felt very light.	Ech hu mech ganz liicht gefillt.
Humans have done this before.	D'Mënschen hunn dat schonn eng Kéier gemaach.
She told everyone he was dead.	Si huet jidderengem gesot datt hien dout ass.
We will briefly address the issue.	Mir wäerten d'Thema kuerzen.
You eat what you kill.	Dir iesst wat Dir ëmbréngen.
And then down.	An an dann erof.
If you're expecting something different, you may not know him very well.	Wann Dir eppes anescht erwaart hutt, kennt Dir hien net ganz gutt.
There is a small additional point here.	Et gëtt e klengen zousätzleche Punkt hei.
She did not notice his calm approach.	Si hat seng roueg Approche net gemierkt.
The walls shed a pale light.	D'Maueren werfen e blass Liicht.
She was too close and he could not leave.	Si war ze no an hie konnt sech net fortgoen.
Nobody will believe you.	Keen wäert Iech gleewen.
Nothing here uses it, in fact.	Näischt hei benotzt et, tatsächlech.
I did not think much about it.	Ech hunn net vill doriwwer geduecht.
I just want to meet him.	Ech wëll him just treffen.
This can be done in advance.	Dëst kann am Viraus gemaach ginn.
You will help someone for a change.	Dir wäert een hëllefen fir eng Verännerung.
They have eight stars that make a square around their door.	Si hunn aacht Stären, déi e Quadrat ronderëm hir Dier maachen.
See comments below.	Gesinn Commentaire ënnert.
There is no money, she said.	Et gi keng Suen, sot si.
They ask for food for the children.	Si froe fir Iessen fir d'Kanner.
Before time runs out.	Ier d'Zäit leeft.
Or simply you can not reach them.	Oder einfach Dir kënnt se net erreechen.
Click on a song, and it starts playing.	Klickt op ee Lidd, an et fänkt un ze spillen.
The game does not stop.	D'Spill hält net op.
I made a bad mistake in the judgment.	Ech hunn e schlechte Feeler am Uerteel gemaach.
Open lunch and dinner.	Open Mëttegiessen an Owesiessen.
But he was worried.	Mä hie war besuergt.
Religion and science.	Relioun a Wëssenschaft.
Friends came.	Frënn koumen.
They are usually an angry breed.	Si sinn meeschtens eng rosen Rass.
It's not for what they're known for.	Et ass net fir wat se bekannt sinn.
They treated me really well.	Si hunn mech wierklech gutt behandelt.
In fact, let me look at that.	Tatsächlech, loosst mech dat kucken.
But in general, it may not be my strategy.	Awer am Allgemengen kann et net meng Strategie sinn.
There is plenty of room to grow.	Et gëtt vill Plaz fir ze wuessen.
Or not really.	Oder net wierklech.
He beckons to a group of people right on their way.	Hien wénkt op eng Grupp vu Leit direkt op hirem Wee.
Six feet at least.	Sechs Fouss op d'mannst.
However, the house was not completely changed from its original condition.	Allerdéngs war d'Haus net komplett aus sengem ursprénglechen Zoustand geännert.
But the truth is more complicated than that.	Awer d'Wourecht ass méi komplizéiert wéi dat.
It was the free market at work.	Et war de fräie Maart op der Aarbecht.
I play better.	Ech spillen besser.
While laws can change, one can not bring life back.	Iwwerdeems d'Gesetzer änneren kënnen, kann een net nees Liewen bréngen.
Furthermore, significant differences were found between subject groups and specific conditions.	Ausserdeem goufen bedeitend Differenzen tëscht Sujetgruppen a spezifesche Konditioune fonnt.
We want this baby in our lives.	Mir wëllen dëse Puppelchen an eisem Liewen.
The response rate was similar between the two time points.	D'Äntwert Taux war ähnlech tëscht den zwee Zäit Punkten.
There are not enough jobs.	Et ginn net genuch Aarbechtsplazen.
Of course, it made no difference to the computer.	Natierlech huet et keen Ënnerscheed zum Computer gemaach.
Ass present.	Ass präsent.
There is still a stupid smile on his face.	Et gëtt nach ëmmer en domm Laachen um Gesiicht.
There is simply nothing you can do about it.	Dir kënnt einfach näischt mat et maachen.
Let's go outside for a moment.	Loosst eis e Moment dobausse goen.
You've been researching it for a long time.	Dir hutt et laang ënnersicht.
Sometimes we may not be in stock on certain items.	Heiansdo kënne mir op bestëmmten Artikelen net op Lager sinn.
They measured it against their own standard.	Si hunn et géint hiren eegene Standard gemooss.
She's doing something she wants to do.	Si mécht eppes wat se maache wëll.
A user is a feed.	E Benotzer ass e Feed.
This is how far away from people it is.	Dëst ass wéi wäit vun de Leit ass.
You are no longer a part of yourself.	Dir sidd net méi Deel vun Iech selwer.
Then she said she was there to make everyone feel good.	Dunn huet si gesot datt si do wier fir jiddereen gutt ze fillen.
He was my personal God.	Hie war mäi perséinleche Gott.
I have to look at things.	Ech muss d'Saachen kucken.
Will possibly be back to get more.	Wäert méiglecherweis zréck fir méi ze kréien.
It will be difficult.	Et wäert schwéier sinn.
A fact, not a feeling.	E Fakt, net e Gefill.
You have to trust her.	Dir musst hir vertrauen.
You can finally sleep.	Dir kënnt endlech schlofen.
That would have been destroyed, perhaps burned.	Dat wier zerstéiert ginn, vläicht verbrannt ginn.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
drink some water.	e Waasser drénken.
One of them is water.	Ee vun hinnen ass Waasser.
That is, take it easy and take less time.	Dat ass et, einfach a manner Zäit huelen.
We rarely, if ever, talked about what our parts were.	Mir hunn selten wann iwwerhaapt geschwat wat eis Deeler wieren.
He could not speak for a moment.	Hie konnt kee Moment schwätzen.
We would spend the weekend there.	Mir géifen de Weekend do verbréngen.
Have a nice weekend!!.	Schéine Weekend!!.
One moment please.	Ee Moment wann ech glift.
But it must be done !.	Mee et muss gemaach ginn!.
Especially after you have kids.	Besonnesch nodeems Dir Kanner hutt.
It is a very reasonable response to the information that one has available.	Et ass eng ganz raisonnabel Äntwert op d'Informatioun déi een verfügbar huet.
I wanted that with him.	Ech wollt dat mat him.
So the truth is deeply hidden.	Also ass d'Wourecht déif verstoppt.
Moms make boys.	Mammen maachen Jongen.
We base our final decisions on several factors.	Mir baséieren eis endgülteg Entscheedungen op verschidde Faktoren.
In the light, it looked military green.	Am Liicht huet et militäresch gréng ausgesinn.
Today is the last day we can have it.	Haut ass de leschten Dag, dee mir kënne kréien.
As if her friend was talking about someone else.	Wéi wann hire Frënd iwwer een aneren schwätzt.
Now the conversation was divided into three parts.	Elo war d'Gespréich an dräi Deeler opgedeelt.
He actually supports her position.	Hien ënnerstëtzt eigentlech hir Positioun.
It worked well in the beginning.	Et huet am Ufank gutt geschafft.
They may have difficulty finding words.	Si hu vläicht Schwieregkeeten Wierder ze fannen.
It was a very double bill.	Et war eng ganz duebel Rechnung.
As usual no one asked for my input.	Wéi gewinnt huet keen no mengem Input gefrot.
Of course, you do not know what hour this is.	Natierlech wësst Dir net wéi eng Stonn dëst ass.
They are welcome in your home.	Si si wëllkomm an Ärem Heem.
It is so.	Et ass esou.
It's called video.	Et gëtt Video genannt.
And if they do, they should let the world know.	A wann se et maachen, sollten se d'Welt et wëssen.
It was a good thing to know.	Et war eng gutt Saach ze wëssen.
Thus, the statistical power of the findings is strong.	Also ass d'statistesch Kraaft vun den Erkenntnisser staark.
The more certain one is that there is a reason.	Wat ee méi sécher gëtt, datt et e Grond gëtt.
I was happy about it.	Ech war frou dofir.
I see my father in his chair and listen with us.	Ech gesinn mäi Papp a sengem Stull a lauschtert mat eis.
I was cut off from him, shut up.	Ech sinn vun him ofgeschnidden, zougemaach.
But it gives him the tools to be successful.	Awer et gëtt him d'Instrumenter fir erfollegräich ze sinn.
Management is basically something you do.	Management ass am Fong eppes wat Dir maacht.
It was covered with clothes.	Et war mat Kleeder bedeckt.
Better hair.	Besser haart.
But others involved with the show saw the situation differently.	Awer anerer, déi mat der Show involvéiert sinn, hunn d'Situatioun anescht gesinn.
And that would have meant a lot to him.	An et hätt him vill bedeit.
Nobody likes the mission from the beginning.	Keen huet d'Missioun vun Ufank un gär.
Everything is in perfect order and they never give us problems.	Alles ass a perfekt Uerdnung a si ginn eis ni Probleemer.
Your mom told me about the party.	Deng Mamm sot mir iwwer d'Party.
Until then.	Bis dann.
Neither do the sounds when we fuck.	Och net d'Kläng wa mir Ficken.
Others claim that they have helped to change things.	Anerer behaapten datt se gehollef hunn d'Saachen ze änneren.
The three of them often walked together when they were at home.	Déi dräi vun hinnen sinn dacks zesummen zu Fouss gaang wann se doheem waren.
We will play with energy.	Mir wäerte mat Energie spillen.
The models are made with high quality materials to last.	D'Modeller gi mat héichqualitativen Materialien gemaach fir ze daueren.
He almost died in the attempt.	Hien ass bal am Versuch gestuerwen.
I should not leave you.	Ech sollt dech net verloossen.
Come back to me and so on.	Kommt bei mech zréck a sou weider.
It went on for weeks.	Et goung fir Wochen.
I take things twenty minutes at a time.	Ech huelen Saachen zwanzeg Minutten op enger Zäit.
I asked him how much he loved our country.	Ech hunn him gefrot, wéi se eist Land gär hunn.
We will return to this in our next conversation.	Dorop komme mer an eisem nächste Gespréich zréck.
Even in the dark she could see that it was blood.	Och am Däischteren konnt si gesinn datt et Blutt war.
But no one, helped.	Awer keen, gehollef.
I was surprised at a critical moment.	Ech hu mech an engem kriteschen Moment iwwerrascht gelooss.
Just to draw attention.	Just fir opmierksam ze maachen.
To certain people.	Zu bestëmmte Leit.
Time is one of our most valuable resources.	Zäit ass eng vun eise wäertvollste Ressourcen.
The blood in his stomach was getting worse.	D'Blutt a sengem Mo war ëmmer méi schlëmm.
Let it be simple.	Loosst et einfach sinn.
This is a military town now.	Dëst ass eng militäresch Stad elo.
Just give it a go.	Gitt einfach dat.
Keep going and you will get there.	Halt esou weider an Dir wäert dohinner kommen.
For a moment it was quiet.	Fir ee Moment war et Rou.
The idea was actually not new.	D'Iddi war eigentlech net nei.
There are thousands and thousands of them out there now.	Et ginn Dausende an Dausende vun hinnen elo dobaussen.
Interesting page note.	Interessant Säit Note.
My voice sounds strange, as if it is not mine.	Meng Stëmm kléngt komesch, wéi wann se net meng ass.
He lay back on the hotel bed and closed his eyes.	Hien huet sech zréck op d'Hotelbett geluecht an d'Aen zougemaach.
Give them to him.	Gëff hinnen him.
He thought of her as a daughter.	Hien huet un hir geduecht wéi eng Duechter.
He wanted blood.	Hie wollt Blutt.
Out to get you.	Eraus fir dech ze kréien.
Sorry, not sorry.	Entschëllegt, net entschëllegt.
His eyes have murder.	Seng Aen hu Mord.
She sounds.	Si kléngt.
Propose to any police officer.	Proposéiere fir all Polizist.
Someone wanted to know something.	Eppes wollt eppes wëssen.
The same is true in the current situation.	Datselwecht ass wouer an der aktueller Situatioun.
If it goes down to third, just throw the ball away.	Wann et bis drëtt erof geet, geheien just de Ball ewech.
Just look at it.	Kuckt Iech just un.
I have much more to say.	Ech hu vill méi ze soen.
And he had a lot of good advice.	An hien hat vill gutt Rotschléi.
Anything or everything he thinks about.	Alles oder dat hien denkt un.
I'm sending you a dose every six months.	Ech schécken Iech all sechs Méint eng Dose.
We had no idea what they were doing.	Mir haten keng Ahnung wat se gemaach hunn.
This is because the whole game is text based.	Dëst ass well dat ganzt Spill Textbaséiert ass.
I was so not ready for this.	Ech war sou net prett fir dëst.
You did not come.	Dir sidd net komm.
Be not that type.	Sidd net deen Typ.
But they are not happy.	Awer si sinn net glécklech.
Make the most of it under all conditions.	Maacht dat Bescht draus ënner all Konditiounen.
She is a minor and small characters.	Si ass e Mannerjäregen a klenge Personnagen.
It was a fact.	Et war e Fakt.
There are two of you.	Et sinn zwee vun iech.
We are only the means to an end.	Mir sinn nëmmen d'Mëttel fir en Enn.
Be over it.	Sidd doriwwer.
Security interests.	Sécherheet Interessen.
It's really simple.	Et ass wierklech einfach.
This is a wonderful environment to work.	Dat ass eng wonnerbar Ëmfeld fir ze schaffen.
But it is the life of a man.	Awer et ass d'Liewen vun engem Mann.
It was certainly an interesting read.	Et war sécher eng interessant Liesung.
That made him the second big love of my life.	Dat huet him déi zweet grouss Léift vu mengem Liewen gemaach.
Maybe too tight.	Vläicht ze knapp.
He managed to escape and is now at large.	Hien huet et fäerdeg bruecht ze flüchten an ass elo op fräiem Fouss.
One can hope !.	Et kann een hoffen!.
We shook the deal.	Mir hunn den Deal gerëselt.
Now, let's talk about the real world.	Elo, loosst eis iwwer d'real Welt schwätzen.
You will not die.	Dir wäert net stierwen.
Tell him how it goes.	Sot him wéi et geet.
A few seconds of the conversation made her laugh.	E puer Sekonnen vum Gespréich krut hatt ze laachen.
The whole conversation lasts two minutes.	Dat ganzt Gespréich dauert zwou Minutten.
But that's a very different story.	Awer dat ass eng ganz aner Geschicht.
He sat alone in the corner of the room.	Hien huet sech eleng am Eck vum Zëmmer gesat.
I look forward to it so much.	Ech freeën mech esou vill.
But he never got an answer.	Awer hien krut ni eng Äntwert.
They are both from different women.	Si sinn allebéid vu verschiddene Fraen.
It was a difficult time.	Et war eng schwéier Zäit.
I really did not do much.	Ech hu wierklech net vill gemaach.
I just learn and try to make things work.	Ech léieren just a probéieren d'Saachen ze schaffen.
What a concept.	Wat e Konzept.
You can tell them anything you want to say.	Dir kënnt hinnen alles soen wat Dir wëllt soen.
Everyone would kill to be one of them.	Jiddereen géif ëmbréngen fir ee vun hinnen ze sinn.
As a result, they know how to get the money.	Als Resultat wësse se wéi se d'Geld kréien.
That's weird, actually.	Dat ass komesch, eigentlech.
Seems like you know a lot about that girl.	Schéngt wéi wann Dir vill iwwer dat Meedchen wësst.
No one got up to give him a seat.	Keen ass opgestan fir him e Sëtz ze ginn.
He expected such news to come, but not very soon.	Hien huet erwaart datt esou Neiegkeeten kommen, awer net ganz sou séier.
There was no sign of life.	Et war keen Zeeche vum Liewen.
I will be with you until the end.	Ech si bei dir bis zum Schluss.
We must judge him by his actions.	Mir mussen hien op seng Handlungen beurteelen.
I get calls about missing tests, bad equipment and positive tests.	Ech kréien Uruff iwwer vermësst Tester, schlecht Ausrüstung a positiv Tester.
He has so many books.	Hien huet sou vill Bicher.
This is business.	Dëst ass Geschäft.
I even bought your record.	Ech kaaft souguer Äre Rekord.
Season the eggs with salt and pepper.	D'Eeër mat Salz a Peffer wierzen.
Give us your idea.	Gëff eis Är Iddi.
I'm nervous when you look.	Ech sinn nervös wann Dir kuckt.
Straight into her arms.	Riichtaus an hir Äerm.
The thought was wrong.	De Gedanken war falsch.
He heard me laugh.	Hien héieren huet mech laachen.
They are available in three different colors.	Et gi sinn an dräi verschiddene Faarwen.
From start to finish.	Vun Ufank bis Enn.
I enjoy such weather.	Ech genéissen esou Wieder.
I will not support this plan.	Ech wäert dëse Plang net ënnerstëtzen.
He began to get up.	Hien huet ugefaang opzestoen.
He was on his way home from a meeting with a client.	Hie war ënnerwee heem vun enger Reunioun mat engem Client.
But you can see too much.	Awer Dir kënnt ze vill gesinn.
I offered but he did not want to stop.	Ech hunn ugebueden awer hie wollt net ophalen.
It was not as difficult as he thought it would be.	Et war net esou schwéier wéi hie geduecht et wier.
Less than that number actually uses them.	Manner wéi déi Zuel benotzt se tatsächlech.
She knows herself too well.	Si kannt sech ze gutt.
They say, your father.	Si soen, Äre Papp.
A more consistent approach here would have been better.	Eng méi konsequent Approche hei wier besser gewiescht.
I think it means setting an example.	Ech mengen et heescht e Beispill stellen.
That's so hard for me.	Dat ass sou schwéier fir mech.
It was even worse because he could not help.	Et war nach méi schlëmm, well hie konnt net hëllefen.
This is the main and only window of the application.	Dëst ass d'Haapt- an eenzeg Fënster vun der Applikatioun.
She wanted to go to medical school.	Si wollt an medezinesch Schoul goen.
I do not see how thinking about something happy could help.	Ech gesinn net wéi iwwer eppes glécklech denken kéint hëllefen.
So the fish.	Also de Fësch.
The room was nice and very comfortable.	De Sall war léif a ganz bequem.
I need to start making money, right away.	Ech muss ufänken Suen ze verdéngen, direkt.
Which is the least common.	Wat ass am mannsten allgemeng.
Thanks for watching.	Merci fir kucken.
Strange things happen.	Komesch Saachen geschéien.
We had so much fun with the character.	Mir haten esou vill Spaass mam Charakter.
We feel great about these guys.	Mir fillen eis super iwwer dës Kärelen.
It is not, and neither is any other special type of system.	Et ass net, an och keen anere speziellen Typ System.
Your relationships are strong.	Är Relatiounen si staark.
We slept this game.	Mir schlofen dëst Spill.
Everyone has their idea how to do it.	Jiddereen huet seng Iddi wéi Dir et maache sollt.
This hospital is great.	Dëst Spidol ass super.
Was about eight years old.	War ongeféier aacht Joer al.
Want to go or go home.	Wëllt goen oder heem goen.
My daughter is young and beautiful.	Meng Duechter ass jonk a schéin.
It takes time to fit into a new team.	Et brauch Zäit fir an eng nei Equipe ze passen.
I'm not very good.	Ech sinn net ganz gutt.
Especially my neck.	Besonnesch mäin Hals.
I can sort of see why.	Ech kann Zort gesinn firwat.
Five reports were included in this analysis.	Fënnef Rapporte goufen an dëser Analyse abegraff.
But only for the moment.	Awer nëmme fir de Moment.
What is the point of moving forward?	Wat ass de Sënn fir no vir ze goen.
Finally arrived and I am so happy.	Endlech ukomm an ech si sou frou.
I do not think much of his friends.	Ech denken net vill vu senge Frënn.
Each other.	Jiddereen.
Faith means trust.	Glawen heescht Vertrauen.
Three people stood in front of him.	Dräi Leit stoungen virun him.
A good memory.	Eng gutt Erënnerung.
Next summer.	Den nächste Summer.
I was not much help to the police.	Ech war der Police net vill Hëllef.
I have faith that these issues will be fixed in the future.	Ech hunn de Glawen datt dës Themen an Zukunft fixéiert ginn.
Be free like water.	Ginn fräi wéi Waasser.
She has good days and bad days.	Si huet gutt Deeg a schlecht Deeg.
We loved it, but it was not us.	Mir hunn et gär, awer et war net eis.
It was too stupid not to laugh.	Et war ze domm fir net ze laachen.
Language is our reason.	Sprooch ass eise Grond.
Cover it over.	Deckt et iwwer.
Also planning w.e.g. 	Also plangt w.e.g.
accordingly.	deementspriechend.
We care about the community because we are a part of it.	Mir këmmeren eis ëm d'Gemeinschaft well mir en Deel dovun sinn.
I worry about myself.	Ech besuergt iwwer mech selwer.
Your problem is to get someone to accept it.	Äre Problem ass een ze kréien et ze akzeptéieren.
This was different, but still very effective.	Dëst war anescht, awer nach ëmmer ganz effektiv.
Up to a point.	Bis zu engem Punkt.
Sure, so far there has been a discussion between the parties.	Sécher hätte bis elo eng Diskussioun tëscht de Parteien gefouert.
He wanted to make this movie.	Hie wollt dëse Film maachen.
I was just a little kid back then.	Ech war just e klengt Kand deemools.
Content analysis was used for the analysis.	Inhaltsanalyse gouf fir d'Analyse benotzt.
The attack rate of confirmed cases vs.	Den Attackrate vu bestätegte Fäll vs.
Because he's evil.	Well hien ass béis.
Children are the future of everything.	Kanner sinn d'Zukunft vun allem.
Three hundred and six topics were included.	Dräihonnert a sechs Themen waren abegraff.
That was his only appearance with the team.	Dat war säin eenzegen Optrëtt mat der Equipe.
It would of course have been a great effort.	Et wier natierlech e groussen Effort gewiescht.
Money was not an object.	Geld war keen Objet.
You will say you are you, but they will laugh.	Dir wäert soen, Dir sidd Dir, awer si wäerte laachen.
It's completely different from the movie.	Et ass komplett anescht wéi de Film.
It's a terrible site.	Et ass e schreckleche Site.
Not everyone was a woman.	Net jiddereen war frou.
Or a history book.	Oder e Geschichtsbuch.
So he changed in a way.	Also huet hien op eng Manéier geännert.
Then they told us to turn around.	Dunn hu si eis gesot, mir solle sech ëmdréien.
If you were here to kill me, it was a done deal.	Wann Dir hei war fir mech ëmzebréngen, et war e fäerdegen Deal.
Then he changed his mind and took him in his arms.	Dunn huet hien seng Meenung geännert an hien a seng Äerm opgeholl.
This has reduced the cost and processing time associated with this step.	Dëst huet d'Käschte an d'Veraarbechtungszäit reduzéiert, déi mat dësem Schrëtt verbonne sinn.
There are few details of the accident available at the moment.	Et gi wéineg Detailer vum Accident de Moment verfügbar.
Bring the game back to the fans.	Bréngt d'Spill zréck an d'Fans.
Let these things go, and the rest will follow.	Loosst dës Saache goen, an de Rescht wäert nokommen.
We had a wonderful family life.	Mir haten e schéint Familljeliewen.
I'm sure this quality in her had an effect on me.	Ech si sécher datt dës Qualitéit an hatt en Effekt op mech hat.
But this is a problem with a long history.	Awer dëst ass e Problem mat enger laanger Geschicht.
So this is a little faith.	Also dëst ass e klenge Glawen.
Listen.	Lauschtert.
Now bring your friend back to mind.	Elo bréngt Äre Frënd erëm an de Kapp.
They tell you different things.	Si soen Iech verschidde Saachen.
Leave me a comment.	Loosst mech e Kommentar.
Some might have good behavior.	E puer kéinte gutt Verhalen hunn.
Be sure not to get yourself into this position.	Vergewëssert Iech net selwer an dës Positioun ze kommen.
We think they are what makes us unique.	Mir mengen si sinn wat eis eenzegaarteg mécht.
He was still holding her hand.	Hien huet nach ëmmer hir Hand gehalen.
He had not lost his touch.	Hien hat säin Touch net verluer.
I killed him.	Ech hunn hien ëmbruecht.
I will prepare a place for you.	Ech wäert eng Plaz fir Iech virbereeden.
It happened at birth.	Et ass bei der Gebuert geschitt.
His breath caught in his throat.	Säin Otem huet sech an den Hals gefaang.
They took the fire from their left, heavy fire.	Si hunn d'Feier vun hirem lénksen, schwéiere Feier geholl.
I do not think we're still there.	Ech mengen net, datt mir nach do sinn.
Another time and he cracked again.	Eng aner Zäit an hien huet erëm geknackt.
For this reason, a different approach is generally needed.	Aus dësem Grond ass allgemeng eng aner Approche néideg.
Not as many players paid for the content as expected.	Net esou vill Spiller bezuelt fir den Inhalt wéi erwaart.
And we did.	A mir hunn dat gemaach.
I wanted to hurt him back.	Ech wollt him zréck schueden.
These guys are very kind and professional.	Dës Kärelen si ganz léif a professionell.
This is where the story takes a turn.	Dëst ass wou d'Geschicht en Tour hëlt.
Try it for a while.	Probéiert et eng Zäit.
Excellent service comes as standard.	Excellent Service kënnt als Standard.
Walk much faster.	Gitt vill méi séier zu Fouss.
We had some limitations.	Mir haten e puer Aschränkungen.
It was no surprise.	Et war keng Iwwerraschung.
Open it and read it.	Maacht et op a liest et.
You know how they are.	Dir wësst wéi se sinn.
And also for other reasons.	An och aus anere Grënn.
That was his mother's property.	Dat war seng Mamm hir Besëtz.
A voice behind my back.	Eng Stëmm hannert mengem Réck.
He did the only thing he could think of.	Hien huet dat eenzegt gemaach wat hie kéint denken.
I ran up to him.	Ech sinn op hien gelaf.
But there you were, children.	Mee do waren Dir Kanner.
The difference will be political.	Den Ënnerscheed wäert politesch sinn.
I heard her too.	Ech hunn hir och héieren.
I'm so sad to read about this.	Ech sinn sou traureg iwwer dëst ze liesen.
It comes from less than nothing.	Et kënnt aus manner wéi näischt.
He learns how to walk.	Hie léiert wéi hie geet.
He did not even have a chance to answer.	Hien huet net mol eng Chance ze äntweren.
Be sure to make the difference between an incident and a problem.	Gitt sécher den Ënnerscheed tëscht engem Tëschefall an engem Problem ze maachen.
Set includes.	Set enthält.
But beautiful is better.	Awer schéin ass besser.
He grabbed her shoulders and pulled her away from him.	Hien huet hir Schëlleren gegraff an hatt vun him ewech gezunn.
But there could be no doubt about it.	Mä et konnt keen Zweiwel méi doriwwer ginn.
Images in the practice studies were not presented in the main experiments.	Biller an de Praxisstudien goufen net an den Haaptexperimenter presentéiert.
There was pain everywhere.	Et war Péng iwwerall.
The world was not made a great time ago.	D'Welt gouf net virun enger grousser Zäit gemaach.
It's about talking instead of saying.	Et geet drëm ze schwätzen anstatt ze soen.
What they would not.	Wat se net géifen.
See if you can tell what is what.	Kuckt ob Dir kënnt soen wat ass wat.
I do not know what else can happen to me.	Ech weess net wat nach mat mir geschéie kann.
I have been done a few times for example.	Ech sinn e puer Mol zum Beispill gemaach ginn.
Often they speak too fast for me.	Dacks schwätzen se ze séier fir mech.
Have a nice day.	E schéinen Dag.
But you're a good fuck.	Awer Dir sidd e gudde Ficken.
But even if you took average times into account, he was late.	Mä och wann Dir Moyenne mol Rechnung geholl, hie war spéit.
Just another thing.	Just eng aner Saach.
Less people, more focus.	Manner Leit, méi Fokus.
That made good sense.	Dat huet gutt Sënn gemaach.
I told you it was my private room.	Ech hunn Iech gesot datt et mäi private Raum ass.
To be with him.	Fir mat him ze sinn.
He did it.	Hien huet et gemaach.
But again, this was not enough to go box spring.	Awer erëm, dëst war net genuch fir de Box Fréijoer ze goen.
In fact, he often paid twice.	Tatsächlech huet hien dacks zweemol bezuelt.
However, the technology for this and more is ready and available.	Wéi och ëmmer, d'Technologie fir dëst a méi ass prett a verfügbar.
Do not doubt it.	Zweiwel ni et.
He laughs or does not laugh.	Hie laacht oder laacht net.
I happened to see this post today.	Ech hu geschitt haut dëse Post ze gesinn.
Time to focus on work.	Zäit fir op d'Aarbecht ze fokusséieren.
It looks beautiful.	Et schéngt schéin.
A good variety of articles.	Eng gutt Varietéit vun Artikelen.
There is no question about it.	Et gëtt keng Fro doriwwer.
They want others to do it for them.	Si wëllen datt anerer et fir si maachen.
Then all of a sudden we have to deal with it.	Dunn hu mer op eemol domat ze dinn.
I told her it would.	Ech sot hir et géif.
None of them had ever seen anything like it before.	Keen vun hinnen huet jee wéi virdrun gesinn.
He is tall and has a presence on the pitch.	Hien ass grouss an huet eng Präsenz um Terrain.
And he had nothing dirty to say.	An hien hätt emol näischt dreckeg ze soen.
Whatever would happen, would happen.	Wat och ëmmer géif geschéien, géif geschéien.
It took me a few weeks to finally understand.	Et huet mech e puer Wochen gedauert fir endlech ze verstoen.
Now we'll see.	Elo gesi mer weider.
It's the kind of world in which they grew up.	Et ass déi Aart vun der Welt an där se opgewuess sinn.
Overall planned area is.	Gesamt geplangte Beräich ass.
He really made it that easy.	Hien huet et wierklech sou einfach gemaach.
He does the same.	Hien mécht datselwecht.
Do not give them anywhere to hide.	Gëff hinnen net iwwerall fir sech ze verstoppen.
You are still working with individual records.	Dir schafft nach ëmmer mat eenzelen records.
There is a promise to give the message.	Et gëtt e Versprieche fir de Message ze ginn.
All authors discussed the results.	All Auteuren hunn d'Resultater diskutéiert.
One time to save it, another to show it.	Eemol fir et ze späicheren, eng aner fir et ze weisen.
Established on sites throughout the country.	Op Siten am ganze Land etabléiert.
She had no room for anything else.	Si hat kee Raum fir soss eppes.
We need new ones.	Mir brauchen nei.
The two looked at the floor.	Déi zwee hunn op de Buedem gekuckt.
I really just created it.	Ech hunn et wierklech just erstallt.
You will lose your job immediately if you need your medical insurance.	Dir verléiert Är Aarbecht direkt wann Dir Är medizinesch Versécherung braucht.
The more you eat, the more you get.	Wat Dir méi iesst, wat Dir méi kritt.
I was very good at it.	Ech war ganz gutt drun.
Everyone is sad.	Jiddereen ass traureg.
I wanted to see it in silence.	Ech wollt et am Rou gesinn.
I passed the bar on my first try.	Ech laanscht d'Bar op mengem éischte Versuch.
I saw the article.	Ech hunn den Artikel gesinn.
Everything on the right is main content.	Alles op der rietser ass Haaptinhalt.
It should be considered according to the context.	Et misst no dem Kontext berücksichtegt ginn.
I absolutely love this product.	Ech hunn dëst Produkt absolut gär.
First light is not far away.	Éischt Luucht ass net wäit ewech.
I announced it at the library.	Ech hunn et an der Bibliothéik ugekënnegt.
Prices were great.	Präisser waren genial.
But most of us want something back.	Awer déi meescht vun eis wëllen eppes zréck.
They were exhibited.	Si goufen ausgestallt.
Several changes are responsible for our current high level of success.	Verschidde Ännerunge si verantwortlech fir eisen aktuellen héije Succès.
I was pretty excited at that point.	Ech war zimmlech opgereegt op deem Punkt.
I watched them.	Ech hunn se nogekuckt.
It is controlled by the idea that there is no way out.	Et gëtt kontrolléiert vun der Iddi datt et kee Wee eraus ass.
Swallow this, straight out of the bottle.	Drénkt dëst erof, direkt aus der Fläsch.
The only information we get from her is a name.	Déi eenzeg Informatioun déi mir aus hirem erauskréien ass en Numm.
She lifted the heavy bar from the door and slowly opened it.	Si huet déi schwéier Bar vun der Dier opgehuewen an huet se lues opgemaach.
The fact is that it was a job.	De Fakt ass datt et eng Aarbecht war.
Some faster than others.	E puer méi séier wéi anerer.
That is absolutely true.	Dat ass absolut wouer.
These results were similar between the three groups.	Dës Resultater waren ähnlech tëscht den dräi Gruppen.
See the photos below for examples of those.	Kuckt d'Fotoen hei ënnen fir Beispiller vun deenen.
It's my record of today.	Et ass mäi Rekord vun haut.
Some are very complicated, and some are simple.	E puer si ganz komplizéiert, an e puer sinn einfach.
She admitted that she did not pay enough attention to it.	Si huet ugeholl datt hatt net genuch Opmierksamkeet drop gemaach huet.
I do not think they can handle our line.	Ech denken net, datt si sech mat eiser Linn kënnen ëmgoen.
This usually happens when the darkness of the evening sets.	Dëst geschitt normalerweis wann d'Däischtert vum Owend setzt.
There were no significant differences between groups.	Et waren keng bedeitend Differenzen tëscht Gruppen.
What he says cannot be true.	Wat hie seet kann net wouer sinn.
Then he ran away.	Dunn ass hien fortgelaf.
It's not like they can go far.	Et ass net wéi wa se wäit kënne goen.
These people know exactly what you are going through.	Dës Leit wëssen genau wat Dir duerchgaang ass.
And he was still alive.	An hien huet nach gelieft.
As far as we know, this result is new.	Sou wäit wéi mir wëssen, ass dëst Resultat nei.
The hospital wants to keep him for a few days.	D'Spidol wëll hien e puer Deeg halen.
She was so safe.	Si war sou sécher.
I looked down the street.	Ech hunn op d'Strooss gekuckt.
I'm wondering if this will be me soon.	Ech froe mech ob dëst mech geschwënn wäert sinn.
There has to be a better way.	Et muss e bessere Wee ginn.
We will do it because it has to be done.	Mir wäerten et maachen, well et muss gemaach ginn.
But sometimes nothing is as it seems.	Awer heiansdo ass näischt wéi et schéngt.
I would never eat it.	Ech géif et ni iessen.
I am very happy with our medical system.	Ech si ganz frou mat eisem medizinesche System.
It's too expensive.	Et ass ze deier.
Clean teeth and a healthy mouth are indicated by white teeth.	Propper Zänn an e gesonde Mond ginn duerch wäiss Zänn uginn.
I love watching him.	Ech Léift him kucken.
The two companies resolved the issue in court.	Déi zwou Firmen hunn d'Fro virum Geriicht geléist.
Could be a god.	Konnt e Gott ginn.
He took it everywhere.	Hien huet et iwwerall matgeholl.
Her hand shook.	Hir Hand huet gerëselt.
You do not want it, of course.	Dir wëllt et net, selbstverständlech.
This is about her whole person.	Dëst ass iwwer hir ganz Persoun.
Bring me the things back.	Bréngt mir d'Saachen zréck.
This is powerful.	Dëst ass mächteg.
The last goal is to make ten new friends this year.	Dat lescht Zil ass dëst Joer zéng nei Frënn ze maachen.
One hour later than planned.	Eng Stonn méi spéit wéi virgesinn.
These cases were usually present in the younger, more active patient population.	Dës Fäll waren normalerweis an der méi jonker, aktiver Patientenbevëlkerung.
I would like to do my job somehow.	Ech géif gären iergendwéi meng Aarbecht maachen.
That's so wrong.	Dat ass sou falsch.
However, there are some limitations in the current study.	Wéi och ëmmer, et gi verschidde Aschränkungen an der aktueller Studie.
My body started to react, my eyes opened.	Mäi Kierper huet ugefaang ze reagéieren, meng Aen hunn opgemaach.
I have yet to see her really sitting and studying.	Ech hunn nach ze gesinn hatt wierklech sëtzt a studéiert.
It makes me sad.	Et mécht mech traureg.
But not far enough.	Awer net wäit genuch.
All research was done by other people before him.	All Fuerschung gouf vun anere Leit virun him gemaach.
Besides, you can't use your magic.	Ausserdeem kënnt Dir Är Magie net benotzen.
They offer a way home.	Si bidden e Wee heem.
You should follow the instructions of your teacher in the school programs.	Dir sollt den Instruktioune vun Ärem Enseignant an de Schoulprogrammer befollegen.
Their story is our story.	Hir Geschicht ass eis Geschicht.
They often suggested new product ideas and ways to work better.	Si hu dacks nei Produktideeën a Weeër virgeschloen fir besser ze schaffen.
You do not need a diploma in art history.	Dir braucht keen Diplom an der Konschtgeschicht.
That day is not today, however.	Deen Dag ass haut awer net.
It was a little close to the line that one, though.	Et war e bëssen no un der Linn datt een, wann.
He had to talk to his parents.	Hien huet misse mat sengen Elteren schwätzen.
You're scared, but you know the rules of the game.	Dir hutt Angscht, mä Dir wësst d'Regele vum Spill.
We'll be back to you.	Mir kommen drop zréck.
If they did not enter, people would die.	Wann se net eragoe géifen d'Leit stierwen.
It does not like itself.	Et huet sech selwer net gär.
There was no sign of a guard.	Et war keen Zeeche vun enger Garde.
That's about it.	Dat ass ongeféier.
Otherwise it was too small.	Soss war et ze kleng.
That way, old files can probably still be read.	Sou kënnen al Dateien wuel nach gelies ginn.
Of course, this is in an ideal world.	Natierlech ass dat an enger idealer Welt.
The same process is then repeated for the smaller families.	Dee selwechte Prozess gëtt dann fir déi méi kleng Famillen widderholl.
A variety of processes are used on production lines.	Eng Vielfalt vu Prozesser ginn op Produktiounslinne benotzt.
First, he had to learn more about himself.	Als éischt huet hie misse méi iwwer sech selwer léieren.
They work for me.	Si schaffen fir mech.
Maybe another order of life that does not play by the usual rules.	Vläicht eng aner Uerdnung vum Liewen, déi net no de gewéinleche Reegele spillt.
The plaintiff does not provide such evidence.	De Kläger liwwert keng sou Beweiser.
It would make it easier to handle.	Et géif et méi einfach ze handhaben maachen.
There is a surprise.	Et gëtt eng Iwwerraschung.
It's here right now.	Et ass hei grad elo.
It can not pass yet.	Et kann nach net duergoen.
I did not cry.	Ech hunn net gekrasch.
He must be thrown away for a very long time.	Hie muss fir eng laang laang Zäit ewechgehäit ginn.
They had only told him to stay close.	Si haten him nëmmen gesot fir no ze bleiwen.
Then her mouth opens.	Da fällt hire Mond op.
I had such a good time.	Ech hat esou eng gutt Zäit.
This shot is real.	Dëse Schäiss ass real.
It felt like it was going on forever.	Et huet gefillt wéi wann et fir ëmmer weidergeet.
This goes into the dark world of hidden figures.	Dëst geet an déi donkel Welt vu verstoppte Figuren.
Some benefits may be physical, others may be mental.	E puer Virdeeler kënne kierperlech sinn, anerer kënne mental sinn.
You just get a lot lowered.	Dir kritt just vill erofgesat.
There is no right way.	Et gëtt kee richtege Wee.
But it's a concern of mine.	Awer et ass eng Suerg vu mir.
She felt responsible for the outcome.	Si huet sech verantwortlech fir d'Resultat gefillt.
There was no positive family history of the disease.	Et gouf keng positiv Famillgeschicht vun der Krankheet.
New user or not is not really important.	Neie Benotzer oder net ass net wierklech wichteg.
Well, you get the point.	Gutt, Dir kritt de Punkt.
The working class cannot buy back the product they produce.	D'Aarbechterklass kann d'Produkt net zréckkafe wat se produzéieren.
Everyone has side.	All huet Säit.
Keep your balance hand on the ball until release for protection.	Halt Är Gläichgewiicht Hand op de Ball bis d'Verëffentlechung fir Schutz.
The day was beautiful.	Den Dag war schéin.
The movement of the camera was difficult.	D'Bewegung vun der Kamera war schwéier.
I ordered him to go.	Ech hunn him bestallt goen.
He says he would see them if he could.	Hie seet, hie géif se gesinn, wann hie kéint.
Their key is to ask the right questions.	Si Schlëssel ass déi richteg Froen ze stellen.
Maybe it was more important.	Vläicht war et méi wichteg.
So there it is.	Also do ass dat.
Repeat several times.	Widderhuelen e puer Mol.
Further measure degree.	Weider Moossname Grad.
She must have had the baby the first night here.	Si muss de Puppelchen déi éischt Nuecht hei haten.
I'll get together, she said.	Ech wäert mech zesummekommen, sot si.
I worry about people.	Ech Suergen iwwer Leit.
I did not make love with the wife of a friend.	Ech hu keng Léift mat der Fra vun engem Frënd gemaach.
This feeling can get old too quickly.	Dëst Gefill kann Iech ze séier al ginn.
That's your edge.	Dat ass Äre Rand.
If we want sin, we must create it.	Wa mir Sënn wëllen, musse mir et kreéieren.
I do not know, however.	Ech weess awer net.
Clearly, she had seen.	Kloer, si huet gesinn.
This is very clear.	Dëst ass ganz kloer.
There, the thing will be completed.	Do wäert d'Saach ofgeschloss ginn.
People skills like all skills take practice.	Leit Fäegkeeten wéi all Fäegkeeten huelen Praxis.
Except you added some hit test code.	Ausser Dir derbäi e puer Hit Tester Code.
I can not wait to take a look at the website.	Ech kann net op e Bléck op der Websäit wait.
Nothing good in this world comes easily.	Näischt Gutt an dëser Welt kënnt einfach.
There is no soft spot.	Et gëtt keng mëll Plaz.
Against those trees.	Géint deene Beem.
If it is too thick, add more broth or wine.	Wann et ze déck ass, add méi Bouillon oder Wäin.
It's about me, not her.	Et ass iwwer mech, net hir.
It was my third.	Et war meng drëtt.
Leaders lead from the front, not behind.	Leadere féieren vu vir, net hannert.
Someone who can do that on extremely short notice.	Een deen dat op extrem kuerzen Avis ka maachen.
A guy who has problems with the law.	Een Typ dee Problemer mam Gesetz hat.
Right in front of her.	Direkt virun hirem.
I'm brought into surgery.	Ech ginn an d'Operatioun bruecht.
They were created.	Si goufen erstallt.
This has led to many human injuries each year.	Dëst huet all Joer zu villen Verletzunge vu Mënschen gefouert.
They would go as if nothing had happened.	Déi géinge goen, wéi wann näischt geschitt wier.
Questions remain, however, and will likely remain so for some time.	Froen bleiwen awer, a wäert et wahrscheinlech fir eng Zäit.
He examined the bed.	Hien huet d'Bett ënnersicht.
There was a lot of contact with the outside world.	Et gouf vill Kontakt mat der Äussewelt.
Of course, he made himself clear.	Natierlech huet hie sech kloer gemaach.
These are most likely objects that fall on the system.	Dëst sinn héchstwahrscheinlech Objeten déi op de System falen.
Just make the character you want.	Maacht just de Charakter deen Dir wëllt.
Was only on the truck for a year so they are like new.	War nëmmen e Joer um Camion also si wéi nei.
More of these happen later in construction.	Méi vun dësen passéieren méi spéit am Bau.
From the office space.	Vum Büroraum.
Everything was ready.	Alles war ganz prett.
But an hour is a long time to concentrate on breathing.	Awer eng Stonn ass eng laang Zäit fir sech op d'Atmung ze konzentréieren.
But he still found time to ask about my personal life.	Awer hien huet nach ëmmer Zäit fonnt fir iwwer mäi perséinleche Liewen ze froen.
But, one conversation.	Awer, ee Gespréich.
I will not use them.	Ech wäert se net benotzen.
But the potential was there.	Mä de Potenzial war do.
I'm just angry.	Ech si just rosen.
Even if it's not so good to see me.	Och wann et net sou gutt ass mech ze gesinn.
Then there is also the sexual effect.	Da gëtt et och de sexuellen Effekt.
There was never just one conversation.	Et war ni nëmmen ee Gespréich.
I have a statement.	Ech hunn eng Ausso.
But not too fast to read.	Awer net ze séier fir ze liesen.
That's what they're really doing.	Dat ass wat se wierklech maachen.
You should never just set up a website and let it sit.	Et sollt een ni just eng Websäit opsetzen an et sëtze loossen.
Just remember you never have to do that.	Vergiesst just datt Dir dat jeemools maache musst.
Learn to play them without pick.	Léiert se ouni Pick ze spillen.
She just could not.	Si konnt just net.
I think he saw us leave.	Ech mengen hien huet eis gesinn verloossen.
The opposite happens.	De Géigendeel geschitt.
This too will not work.	Och dëst wäert net schaffen.
It can be cold.	Et kann kal sinn.
The legs immediately broke off.	D'Been hunn direkt dovunner gebrach.
We were directly connected to your brain.	Mir waren direkt mat Ärem Gehir verbonnen.
He could not stay calm.	Hie konnt net roueg bleiwen.
I understand her.	Ech verstinn hatt.
And very sweet price.	A ganz séiss Präis.
Do not throw more than a rock.	Net méi wéi e Fiels ze geheien.
Details can be found in the price list.	Detailer fannt Dir an der Präislëscht.
Less than the best.	Manner wéi déi bescht.
The reason for this behavior is as follows.	De Grond fir dëst Verhalen ass wéi follegt.
It remains true today.	Et bleift haut richteg.
It works on that argument and then returns a result.	Et funktionnéiert op dat Argument a gëtt dann e Resultat zréck.
Click on your image to indicate what you want to keep.	Klickt op Är Bild fir unzeginn wat Dir wëllt behalen.
These can be saved to buy future items.	Dës kënne gespäichert ginn fir zukünfteg Artikelen ze kafen.
The experimental conditions were checked to be as similar as possible.	Déi experimentell Konditioune goufen kontrolléiert fir sou gläich wéi méiglech ze sinn.
But it does not stay there.	Mee do bleift et net.
There are two major differences.	Et ginn zwee grouss Differenzen.
Group items according to where you need to shop for them.	Grupp Elementer no wou Dir fir se akafe musst.
Then the sheet is left to dry.	Dann ass d'Plack gelooss fir ze dréchen.
In the beginning, only one instance of each unit exists.	Am Ufank existéiert nëmmen eng Instanz vun all Eenheet.
Work on it, it has the most potential.	Schafft drun, et huet am meeschte Potenzial.
They wanted darkness because they did evil things.	Si wollten Däischtert, well se béis Saache gemaach hunn.
It is being sent for proof reading.	Et ass amgaang geschéckt ze ginn fir Beweisliesen.
Very difficult to move or get around.	Ganz schwéier ze beweegen oder ronderëm ze kommen.
It was not caught yet, but it took minutes if that.	Et war nach net gefaangen, awer et huet Minutten, wann dat.
You pulled away from me back then.	Du hues deemools vu mir ewech gezunn.
The empty ones.	Déi eidel.
Some people are kids at heart.	E puer Leit sinn Kanner um Häerz.
Apart from that, nothing special happens.	Dovun ofgesinn, geschitt näischt Besonnesches.
Her life has changed.	Hiert Liewen ass geännert ginn.
That being said, it remains to perform experiments.	Wann dat gesot gëtt, bleift et fir Experimenter auszeféieren.
However, students learn by example.	Wéi och ëmmer, d'Schüler léiere mam Beispill.
However, potential limitations exist.	Wéi och ëmmer, potenziell Aschränkungen existéieren.
I do not want to do that either.	Dat wëll ech och net méi maachen.
Arrived on time.	Pünktlech ukomm.
Be aware that there is now another book with that title.	Sidd bewosst datt et elo en anert Buch mat deem Titel gëtt.
None of these things are present.	Keng vun dëse Saachen sinn präsent.
This was a very emotional and powerful performance.	Dëst war eng ganz emotional a mächteg Leeschtung.
I do not know how to do that.	Ech weess net wéi ech dat maachen.
The entire interview is available here.	De ganzen Interview ass hei verfügbar.
Then he shifted his attention to the others.	Dunn huet hien seng Opmierksamkeet op déi aner geplënnert.
When they enter, they have no color.	Wann se erakommen, hu se keng Faarf.
This is good enough for me.	Dëst ass gutt genuch fir mech.
It seems negative.	Et schéngt negativ.
Like this product that is no longer available.	Wéi dëse Produit, deen net méi verfügbar ass.
Interest rates will go up.	Zënssätz wäert eropgoen.
This is essential to help them.	Dat ass essentiell fir hinnen ze hëllefen.
It was an unusual choice.	Et war eng ongewéinlech Wiel.
So keep going.	Also maach weider.
The cut is there.	De Schnëtt ass do.
A new life means new things.	En neit Liewen bedeit nei Saachen.
The couple had no children.	D'Koppel hat keng Kanner.
Not sure why some thought it would be hard to put together.	Net sécher firwat e puer geduecht et wier schwéier zesummen ze setzen.
Books and authors discuss, play games and have fun.	Bicher an Auteuren diskutéieren, Spiller spillen a Spaass hunn.
After a while, one thing led to another.	No enger Zäit huet eng Saach zum aneren gefouert.
Love can be bought.	Léift ka kaaft ginn.
Really, really mean.	Wierklech, wierklech gemengt.
Back to the bottom left, we have a forced corner.	Zréck op déi ënnescht lénks, hu mir e gezwongen Eck.
We started this show without families, and then we had families.	Mir hunn dës Show ouni Familljen ugefaang, an dann hu mir Famillen.
Now they have reported it in a case.	Elo hunn se et an engem Fall gemellt.
We never went back to the hotel.	Mir sinn ni zréck an den Hotel gaang.
We did not.	Mir haten net.
The battle between good and evil.	De Kampf tëscht Gutt a Béis.
She always moves so easily.	Si bewegt sech ëmmer sou liicht.
I get it for you.	Ech kréien et fir Iech.
There is no place like that.	Et gëtt keng Plaz als esou.
In the current investigation, we have therefore decided not to use their procedure.	An der aktueller Enquête hu mir dofir decidéiert hir Prozedur net ze benotzen.
You have to boil eggs.	Dir musst Eeër kachen.
It was more of a security concern.	Et war méi eng Sécherheet Suerg.
On the wall next to the door.	Op der Mauer nieft der Dier.
Of course, this research is limited in some ways.	Natierlech ass dës Fuerschung op e puer Weeër limitéiert.
Just the five of us.	Just déi fënnef vun eis.
She let out a scream of pain.	Si huet e Gejäiz vu Péng ginn.
She does not like that dog.	Si huet deen Hond net gär.
A journey of lost, loved and found.	Eng Rees vu verluer, gär a fonnt.
He says he's sorry he tried for the game.	Hie seet, datt et leed ass, datt hie fir d'Spill probéiert huet.
If you have a family.	Wann Dir eng Famill hutt.
But these are dangerous men.	Awer dës si geféierlech Männer.
The old days are gone.	Déi al Deeg sinn fort.
Some tests are often false positive.	E puer Tester ginn dacks falsch positiv.
Finally, everyone is gone.	Endlech ass jiddereen fort.
Sometimes you have to describe something when you forget a word.	Heiansdo musst Dir eppes beschreiwen wann Dir e Wuert vergiesst.
Even walking was a challenge for me.	Och zu Fouss war eng Erausfuerderung fir mech.
She was now on fire.	Si war elo a Brand.
He did not pull away the first second.	Hien huet déi éischt Sekonn net ewech gezunn.
I'm there in fifteen minutes.	Ech sinn a fofzéng Minutten do.
This is what insurance is for.	Dëst ass wat Assurance ass fir.
But as technology advances, so does anyone.	Awer wéi d'Technologie no vir geet, hält iergendeen iergendwou mat.
Do not get involved in too many projects.	Maacht Iech net un ze vill Projeten involvéiert.
He did not think so.	Hien hat net dru geduecht.
The wooden floor also came into this room.	Den Holzbuedem koum och an dëse Raum.
Women can play just as well as men.	Frae kënne grad esou gutt spillen wéi Männer.
Many of these continue through life.	Vill vun dëse weider duerch d'Liewen.
The building came into view.	D'Gebai koum an Siicht.
This, however, has not been reviewed.	Dëst gouf awer net iwwerpréift.
It was so beautiful but my heart was heavy.	Et war sou schéin awer mäin Häerz war schwéier.
Images are representative of at least two independent experiments with similar results.	Biller sinn representativ fir op d'mannst zwee onofhängeg Experimenter mat ähnlechen Resultater.
No decrease in number rates was observed.	Keen Ofsenkung vun den Zuelraten gouf beobachtet.
An example of where this would be useful is a database system.	E Beispill vu wou dëst nëtzlech wier ass en Datebanksystem.
I picked it up.	Ech hunn et opgehuewen.
My wife is present in my life.	Meng Fra ass a mengem Liewen präsent.
She looks young and lost.	Si schéngt jonk a verluer.
When people read these letters, they learn about our organization.	Wann d'Leit dës Bréiwer liesen, gi se iwwer eis Organisatioun gewuer.
Their values ​​and their office policies would hardly have changed.	Hir Wäerter an hir Bürospolitik hätte kaum geännert.
You have to look into his eyes and smell his breath.	Dir musst an seng Ae kucken a säin Otem richen.
And she knows you can do it.	A si weess datt Dir et maache kënnt.
I could hear him from the small bathroom.	Ech konnt hien aus dem klenge Buedzëmmer héieren.
Small issues can be resolved at the level of the Client Care Officer.	Kleng Themen kënnen um Niveau vum Client Care Offizéier geléist ginn.
In five of the cases, i.	A fënnef vun de Fäll, d.h.
The last note is that we are satisfied with our purchase.	Déi lescht Notiz ass datt mir mat eisem Kaf zefridde sinn.
Had not claimed.	Hie behaapt net.
Watched on TV.	Op der Televisioun gekuckt.
And in less than a second, the three were under.	An ënner enger Sekonn waren déi dräi ënner.
But not one that makes sense.	Awer net een dee Sënn mécht.
These were excluded from this analysis.	Dës goufen aus dëser Analyse ausgeschloss.
Best part of town to live for a few days.	Beschten Deel vun der Stad fir e puer Deeg ze liewen.
They could only imagine.	Si konnten sech nëmme virstellen.
It takes so much time.	Et brauch esou vill Zäit.
One day he would eventually be fired or die.	Enges Daags géif hien um Enn entlooss oder dout.
Magic is more than a family of games.	Magic ass méi wéi eng Famill vu Spiller.
Opening the door, the same black man standing holding a knife.	D'Dier opgemaach, dee selwechte schwaarze Mann stoung, hält e Messer.
But there are others.	Mee et ginn och anerer.
Hold a wide base.	Halt eng breet Basis.
Then come here with your shoulders covered.	Duerno kommt hei mat de Schëlleren iwwerdeckt.
They were still face to face.	Si waren nach Gesiicht zu Gesiicht.
His studies included film and creative writing.	Seng Studien abegraff Film a kreativ Schreiwen.
Mix well and taste.	Mix gutt a schmaacht.
They have been doing it for a long time in a certain way.	Si hunn et scho laang op eng gewësse Manéier gemaach.
You want to treat them the way you want to be treated.	Dir wëllt se behandelen wéi Dir wëllt behandelt ginn.
The question does not interest him.	D'Fro interesséiert him net.
She laughed, and he with her.	Si huet gelaacht, an hien mat hir.
It's a red sign.	Et ass e roude Schëld.
This could be done quickly.	Dëst kéint séier gemaach ginn.
I can not say for sure yet.	Ech kann nach net sécher soen.
She knew nothing of what had happened to him.	Si wousst näischt vu wat him geschitt ass.
Half or more of IT is heads.	D'Halschent oder méi vun der Informatik ass Käpp.
She would have killed him then and there to finish the job.	Si hätt hien dann an do ëmbruecht fir d'Aarbecht fäerdeg ze maachen.
You stop trying to control people, situations and results.	Dir stoppt ze probéieren Leit, Situatiounen a Resultater ze kontrolléieren.
It's their right and the rest of us should respect that.	Et ass hiert Recht an de Rescht vun eis sollen dat respektéieren.
See the beauty of nature.	Kuckt d'Schéinheet vun der Natur.
You still have to try your best to get a job.	Dir musst weiderhin Äert Bescht probéieren fir eng Aarbecht ze kréien.
Well, as it turns out, they are beautiful.	Gutt, wéi et sech erausstellt, si si schéin.
Allow to cool completely.	Loosst komplett ofkillen.
Knowing that the king was great compared to the majority of his people.	Gewëss, datt de Kinnek grouss war am Verglach mat der Majoritéit vu senge Leit.
And then the process begins again.	An da fänkt de Prozess erëm un.
And she was fired.	A si gouf entlooss.
They say he was hanged.	Si soen datt hien opgehaang ass.
We brake.	Mir bremsen.
My doctor uses it several times during each office visit.	Mäin Dokter benotzt et e puer Mol während all Bürobesuch.
Something not like them.	Eppes net wéi si.
Who was responsible.	Wien war responsabel.
Have a great time, kids !.	Hutt eng flott Zäit, Kanner!.
This is a very nice business and the staff are kind.	Dëst ass e ganz flott Geschäft an d'Mataarbechter si léif.
But when he was home, he was at peace.	Awer wann hien doheem war, war hien a Fridden.
It kind of worked.	Et huet eng Zort geschafft.
Everyone is so happy that she lost her job.	Jiddereen ass sou frou datt si hir Aarbecht verluer huet.
Starts.	Fänkt un.
National Security State.	National Sécherheet Staat.
The storm went down just as we arrived in the village.	De Stuerm goung grad wéi mir an d'Duerf ukomm sinn.
Unfortunately, she's right.	Leider huet si Recht.
There was another reason.	Et war en anere Grond.
My own political education.	Meng eege politesch Bildung.
I just want to know where he's coming from.	Ech wëll just wëssen, wou hien hierkënnt.
It is here that we bring you into our world.	Et ass hei datt mir Iech an eis Welt bréngen.
But mostly we talk about life.	Awer meeschtens schwätze mir iwwer d'Liewen.
Someone did that to me a long time ago.	Een huet dat viru laanger Zäit fir mech gemaach.
So she had not come by chance, but for something special.	Si war also net zoufälleg komm, mee fir eppes Besonnesches.
And he missed two games.	An hien huet zwee Spiller verpasst.
Think what you will.	Denkt wat Dir wëllt.
My mind was too excited to rest.	Mäi Geescht war ze opgereegt fir ze raschten.
They were different.	Si waren anescht.
Everyone who tells you otherwise is lying.	Jiddereen deen Iech anescht seet, läit.
Four of six individual studies that were thin vs. thin.	Véier vu sechs eenzel Studien déi dënn vs.
Love is the beginning.	Léift ass den Ufank.
Letters cannot follow us because we do not have a fixed address.	Bréiwer kënnen eis net verfollegen well mir keng fix Adress hunn.
They are difficult to store and require significant space.	Si si schwéier ze späicheren an erfuerderen bedeitend Plaz.
And he does.	An hien mécht et.
This has been discussed earlier here, but there is no complete answer there.	Dëst gouf virdrun hei diskutéiert, awer et gëtt keng komplett Äntwert do.
The hair began to climb up the neck and over the shoulders.	D'Hoer hunn ugefaang um Hals an iwwer d'Schëlleren erop ze klammen.
The child has many wishes.	D'Kand huet vill Wënsch.
There are several positive aspects to it.	Et gi verschidde positiv Aspekter doriwwer.
I have a very good idea.	Ech hunn eng ganz gutt Iddi.
From his room.	Aus sengem Zëmmer.
She wanted to hold his hand or touch his face.	Si wollt seng Hand halen oder säi Gesiicht beréieren.
The basic mechanism is very simple.	D'Basis Mechanismus ass ganz einfach.
I never told you.	Ech hunn Iech ni gesot.
Generally raised to a high level.	Generell op en héijen Niveau eropgesat.
It's her job.	Et ass hir Aarbecht.
You have to find a way to grow.	Dir musst e Wee fannen fir ze wuessen.
However, there are some important differences.	Et ginn awer e puer wichteg Differenzen.
And then laugh.	An dann laachen.
You can guess from whom.	Dir kënnt roden vu wien.
It's right through here.	Et ass richteg duerch hei.
The old fear is there, and it's very real.	Déi al Angscht ass do, an et ass ganz real.
You are the most powerful man in the world.	Dir sidd de mächtegste Mann vun der Welt.
Or line, at all.	Oder Linn, iwwerhaapt.
But she did not exactly tell him no.	Awer hatt hat him net genee Nee gesot.
Open windows, dark, go out into the world over this wall.	Open Fënsteren, däischter, ginn op der Welt iwwer dës Mauer.
We were together for a while and fell in love.	Mir waren zesummen fir eng Zäit a verléift.
I never published.	Ech hunn ni publizéiert.
We do not know why, and that does not matter.	Mir wëssen net firwat, an dat ass egal.
Thank you, that's excellent.	Merci, dat ass exzellent.
Oh, sure, he'll kill her if you give him the chance.	Oh, sécher, hie wäert hatt ëmbréngen wann Dir him d'Chance gitt.
And he took off his shirt.	An hien huet dunn säin Hiem ofgeholl.
Two policemen arrive quickly.	Zwou Polizisten kommen séier op.
And then you get used to your bedroom.	An da gewinnt Dir Iech un Är Schlofkummer.
It seems like a good idea.	Et schéngt wéi eng gutt Iddi.
Never heard of a motor building plant in this state.	Ni vun engem Motor Gebai Planz an dësem Staat héieren.
But there was no use.	Awer et war kee Gebrauch.
The baby suffered head injuries.	De Puppelchen krut Kappverletzungen.
He will save us.	Hie wäert eis retten.
His mother sat and read a book.	Seng Mamm souz an e Buch liesen.
Do not think too hard.	Denkt net ze schwéier.
Like yes, this would happen.	Wéi jo, dëst géif geschéien.
Look around in society.	Kucken ronderëm an Societeit.
I think that's a good sign.	Ech mengen dat ass e gutt Zeechen.
This man wants something.	Dëse Mann wëll eppes.
She could see.	Si konnt kucken.
Or just random people.	Oder just zoufälleg Leit.
So you move the camera once.	Sou bewegt Dir d'Kamera eng Kéier.
As for you, he does not exist.	Wat Iech ugeet, existéiert hien net.
And it's not good for me to look like that either.	An et ass och net gutt fir mech esou ze kucken.
Between them, they recorded everything.	Zwëschen hinnen hunn se alles opgeholl.
I do not ask you twice.	Ech froen Iech net zweemol.
He could not simply pull away.	Hie konnt net einfach ewech zéien.
He had heard.	Hien hat héieren.
Sure, it was a lot of fun.	Sécherlech war et vill Spaass.
And that is critical to understand.	An dat ass kritesch ze verstoen.
I stopped running.	Ech opgehalen Lafen.
He would have called me everything.	Hien hätt mech alles genannt.
It took six of us just to move and place each roll.	Et huet sechs vun eis just fir all Rouleau ze plënneren an ze placéieren.
The result did not matter.	D'Resultat war egal.
Just and Aa on them.	Just en Aa op hinnen halen.
Besides, she made it easy.	Ausserdeem huet si et einfach gemaach.
You're over it.	Dir sidd driwwer.
They can hold it.	Si kënnen et halen.
We have not been paid by any party to write this article.	Mir sinn net vun enger Partei bezuelt ginn fir dësen Artikel ze schreiwen.
And this is different.	An dëst ass anescht.
He would never have started anything without her.	Hien hat ni eppes ouni hatt ugefaang.
Expect such success.	Erwaart esou Erfolleg.
Yes, you read that right.	Jo, Dir liest richteg.
In a statement.	An enger Ausso.
Half your life, you pay no attention to it.	Halschent Ärem Liewen, Dir bezuelt et keng Opmierksamkeet.
But they do nothing of the sort.	Awer si maachen näischt vun der Aart.
I was all for the first time in my life.	Ech war ganz fir d'éischte Kéier a mengem Liewen.
We never met them.	Mir hunn se ni begéint.
But the father never gave up.	Mä de Papp huet ni opginn.
But maybe that in itself is the key.	Awer vläicht ass dat selwer de Schlëssel.
That's an hour of my life.	Dat ass eng Stonn vu mengem Liewen.
Like her father, she had cried.	Wéi hire Papp, hat si gekrasch.
Because you are not.	Well Dir sidd net.
If not, his men were ready.	Wann net, waren seng Männer bereet.
Because my name is in it.	Well mäin Numm ass dran.
Everyone had a role to play.	Jiddereen hat eng Roll.
Then they could write laws for everyone else, and that was that.	Da konnten se Gesetzer fir all déi aner schreiwen, an dat war dat.
You have to look forward to these challenges.	Dir musst op dës Erausfuerderunge freeën.
Everyone must draw with equal pressure.	Jidderee muss mat gläichem Drock zéien.
It looks like you had an amazing trip.	Et gesäit aus wéi wann Dir eng erstaunlech Rees hat.
Yes, you're nervous.	Jo, du bass nervös.
I myself have seen her, how many.	Ech hu selwer hir gesinn, wéi vill.
Then the difficulty increased.	Dunn ass d'Schwieregkeet eropgaang.
I just talked to him tonight.	Ech hu just haut den Owend mat him geschwat.
Notes towards a thinking of appearance.	Notize Richtung engem denken vun Erscheinung.
Something terrible was going on.	Eppes schrecklech war lass.
Well, so be it.	Gutt, sou sief et.
But rather with that particular man or that particular woman '.	Awer éischter mat dësem bestëmmte Mann oder där bestëmmter Fra'.
They followed us around.	Si sinn eis ronderëm gefollegt.
Very unusual.	Ganz ongewéinlech.
Take as much as they have in stock.	Huelt sou vill wéi se op Lager hunn.
That story was important to me.	Déi Geschicht war fir mech wichteg.
I'm not really interested.	Ech sinn net wierklech interesséiert.
No one could explain it.	Keen konnt et erklären.
I want to make that clear.	Ech wëll dat kloer maachen.
I can still taste it on my lips.	Ech schmaachen et nach ëmmer op meng Lippen.
We simply see the danger and want to save you from it.	Mir gesinn einfach d'Gefor a wëllen Iech dovunner retten.
It was like my body knew what it needed.	Et war wéi mäi Kierper wousst wat et brauch.
There are two players.	Et sinn zwee Spiller.
Sleep was a shared experience.	Schlof war eng gemeinsam Erfahrung.
I did nothing wrong.	Ech hunn näischt falsch gemaach.
I believe in hope.	Ech gleewen un Hoffnung.
It was an accident that the circle was not completely closed the last time.	Et war en Accident, datt de Krees déi leschte Kéier net komplett zougemaach gouf.
I could feel it like a weight on my chest.	Ech konnt se wéi e Gewiicht op menger Këscht fillen.
He was a very tough person, but he had a big heart.	Hie war eng ganz haart Persoun, awer hien hat e grousst Häerz.
I followed the advice of this answer.	Ech hunn de Rot vun dëser Äntwert gefollegt.
This is right and important to remember.	Dëst ass richteg a wichteg ze erënneren.
We have great games, every game will be different.	Mir hu super Spiller, all Spill wäert anescht sinn.
Send it out.	Schéckt et eraus.
I've been in a dream forever for so long.	Ech sinn an engem Dram fir ëmmer sou laang.
Apart from that, there is not much to say about it.	Dovun ofgesinn ass net vill doriwwer ze soen.
We work for you.	Mir schaffen fir Iech.
Stir once after an hour.	Stir eemol no enger Stonn.
I have been using both for years with no problems.	Ech hu béid fir Joer ouni Probleemer benotzt.
He tried to turn her around to confront him.	Hien huet probéiert hatt ze dréinen fir hien ze konfrontéieren.
But come down and cover.	Mee komm erof an deckt.
I wrote a post on this here a while back.	Ech geschriwwen e Post op dëser hei eng Zäit zréck.
You probably will not get a new brother or sister.	Dir wäert wahrscheinlech net en neie Brudder oder Schwëster kréien.
There is no specific time limit for physical therapy.	Et gëtt keng spezifesch Zäitlimit fir kierperlech Therapie.
And that gives them incredible medical potential.	An dat gëtt hinnen onheemlech medizinescht Potenzial.
It is what can be found on any waste lot.	Et ass wat op all Offalllot ze fannen ass.
But her eyes, once raised, were wonderful.	Awer hir Aen, eemol opgehuewen, ware wonnerbar.
She did not understand the war.	Si huet de Krich net verstanen.
The third.	Déi drëtt.
But they do.	Awer si maachen.
For image obtained only image processing is done.	Fir e kritt Bild gëtt nëmme Bildveraarbechtung gemaach.
He was used.	Hie war benotzt ginn.
Be careful with that.	Sidd virsiichteg mat deem.
I think he has business that requires him to pass that way.	Ech mengen hien huet Geschäft déi verlaangt datt hien dee Wee passéiert.
Could go on.	Konnt weider goen.
You need to call the company you want to serve.	Dir musst d'Firma ruffen déi Dir Iech wëllt déngen.
Yes, you are one.	Jo, Dir sidd een.
Maybe my story helps others have better success.	Vläicht meng Geschicht hëlleft anerer besser Erfolleg ze hunn.
The night driver.	Den Nuetschauffeur.
But we are doing everything we can to stop it.	Awer mir maachen alles wat mir kënnen fir dat ze stoppen.
The card will be sent.	D'Kaart gëtt geschéckt.
Rather, try to advance the work.	Éischter probéiert Dir d'Aarbecht virzegoen.
Everyone knows you're here and knows the real story.	Jidderee weess datt Dir hei sidd a weess déi richteg Geschicht.
He could assume she wanted to see him.	Hie konnt dovun ausgoen, datt si hie wollt gesinn.
We have to get to it.	Mir mussen dozou kommen.
He stood in front, with a smile.	Hie stoung virun, mat engem Laachen.
That was something white people did.	Dat war eppes wat wäiss Leit gemaach hunn.
But he kept going.	Mä hien huet weider.
If only something.	Wann nëmmen eppes.
It was a new day and the rain had finally stopped.	Et war en neien Dag an de Reen war endlech opgehalen.
It’s just a different set of rules, and a different audience.	Et ass just eng aner Rei vu Regelen, an en anere Publikum.
The explanation came after the fact.	D'Erklärung koum no der Tatsaach.
But these are small problems with a strong piece overall.	Awer dës si kleng Problemer mat engem staarke Stéck allgemeng.
It must be moral.	Et muss moralesch sinn.
I hardly know you.	Ech kannt dech kaum.
And our challenge.	An eis Erausfuerderung.
It's best not to think too much about it.	Am beschten net ze vill driwwer nozedenken.
They have been saying these things for months.	Si hunn dës Saache fir Méint gesot.
I drank my wine.	Ech hunn mäi Wäin gedronk.
How long ago it was.	Wéi laang et viru war.
And that afternoon a wedding was celebrated at that place.	An dee Nomëtteg op där Plaz gouf eng Hochzäit gefeiert.
When attacking, never go with a technique.	Wann Dir attackéiert, gitt ni mat enger Technik.
In the press a.	An der Press a.
Ni war.	Ni war.
It's going on forever.	Et ass fir ëmmer lass.
There was nothing more to do.	Et war näischt méi ze maachen.
The battle is moral vs.	D'Schluecht ass moralesch vs.
They are not in church to teach.	Si sinn net an der Kierch fir ze léieren.
I'm the one to leave.	Ech sinn deen dee soll fortgoen.
My rating for it should come out this week.	Meng Bewäertung dofir sollt dës Woch erauskommen.
They are part of their identity.	Si sinn Deel vun hirer Identitéit.
Give it a try and see what happens.	Probéiert et a kuckt wat geschitt.
That keeps it fresh.	Dat hält et frësch.
She has an incredible quality about her.	Si huet eng onheemlech Qualitéit iwwer hatt.
Never heard of it again.	Ni méi vun héieren.
People to share food and fire.	Leit fir d'Iessen an d'Feier ze deelen.
I had one.	Ech hat eng.
Maybe he did.	Vläicht huet hien.
Everyone uses it.	Jidderee benotzt et.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the image below.	d'Bild hei drënner.
His wife was mentioned in local society pages.	Seng Fra gouf am lokal Gesellschaft Säiten ernimmt.
Your whole body benefits from better food.	Äre ganze Kierper profitéiert vu besseren Iessen.
It started normally enough.	Et huet normal genuch ugefaang.
We do a lot of background on people.	Mir maachen vill Hannergrond op Leit.
We did not say much either.	Mir hunn och net vill gesot.
She would tell him.	Si géif him soen.
The wrong vision.	Déi falsch Visioun.
I can not stay so late.	Ech kann net méi sou spéit bleiwen.
At the end of the reaction, the reaction was light yellow.	Um Enn vun der Reaktioun war d'Reaktioun hellgiel.
And we had everything, you know.	A mir haten alles, Dir wësst.
All of these factors need to be considered.	All dës Faktore musse berücksichtegt ginn.
Case, as reviewed above.	Fall, wéi uewen iwwerpréift.
Apparently they saw something worth the effort.	Anscheinend hunn se eppes gesinn wat den Effort wäert war.
I would really like to see someone new.	Ech géif wierklech gär een nei ze gesinn.
Get ready to learn.	Kommt prett ze léieren.
It didn't matter now.	Et war elo egal.
We should not continue until we plan for the future.	Mir sollten net weidergoen bis mir d'Zukunft plangen.
We would not do that.	Mir géifen dat net maachen.
He will know.	Hie wäert wëssen.
Instead, he went to them.	Amplaz ass hien bei hinnen gaang.
This is a very important job.	Dëst ass eng ganz wichteg Aarbecht.
You will learn how to start getting that proof when you need it.	Dir léiert wéi Dir ufänkt dee Beweis ze kréien wann Dir se braucht.
He could not have.	Hie konnt net hunn.
Take a deep breath for a count of four.	Huelt en déif Otem fir e Grof vu véier.
My friend started testing them on his own.	Mäi Frënd huet ugefaang se eleng ze testen.
Fits perfectly on the spot.	Passt perfekt op der Plaz.
You're in trouble.	Dir sidd an Ierger.
It was so cool.	Et war sou cool.
And we need it, it's for the big case.	A mir brauchen et, et ass fir de grousse Fall.
It was a shame to know that his own wife hated him.	Et war schued ze wëssen datt seng eege Fra hien haassen.
The girl has a point.	D'Meedchen huet e Punkt.
Many people are getting sick these days.	Vill Leit ginn dës Deeg krank.
Having cancer is not so bad.	Kriibs ze hunn ass net sou schlecht.
I'm not telling them anything they do not know.	Ech soen hinnen näischt wat se net wëssen.
I have to read more.	Ech muss nach drop liesen.
This had happened.	Dëst war geschitt.
I'm a little upset.	Ech hunn e bëssen Ierger.
The good news is your search just paid off.	Déi gutt Noriicht ass Är Sich just bezuelt.
Another hat.	Een aneren hat.
Hours upon hours were spent at the table.	Stonnen op Stonnen goufen um Dësch verbruecht.
Without us, there would be little variety to choose from.	Ouni eis wier et wéineg Varietéit ze wielen.
Let us consider this question in a little more detail.	Loosst eis dës Fro an e bësse méi Detailer betruechten.
A magic item that is probably quite common.	En Zauberartikel dee wahrscheinlech zimlech heefeg ass.
And then mine also became quiet because they left me.	An dunn ass mäin och roueg ginn, well se mech verlooss hunn.
The evidence here is a bit mixed.	D'Beweiser hei sinn e bësse gemëscht.
The dress does not come off.	D'Kleed geet net erof.
Really difficult choices have to be made.	Wierklech schwéier Choixe musse gemaach ginn.
They exist by operation of law.	Si existéieren duerch Operatioun vum Gesetz.
I have never seen this particular combination of results.	Ech hunn dës speziell Kombinatioun vu Resultater ni gesinn.
Everything had better movement that I.	Alles hat besser Bewegung, datt ech.
The time difference threw me off.	Den Zäitdifferenz huet mech geheit.
All sleep in one room.	All Schlof an engem Zëmmer.
I'll take better care of myself from now on.	Ech wäert ab elo besser oppassen.
The weight is selected to be applied to a user.	D'Gewiicht gëtt ausgewielt fir op e Benotzer applizéiert ze ginn.
But keep your corner to yourself.	Awer haalt Ären Eck fir Iech selwer.
They need peace and good food.	Si brauche Rou a gutt Fudder.
More my type.	Méi meng Typ.
This song was about him, he thought.	Dëst Lidd war iwwer hien, hie geduecht.
That was the best day of my life.	Dat war dee beschten Dag vu mengem Liewen.
There is an option to read the entire file.	Et gëtt eng Optioun fir déi ganz Datei ze liesen.
It is forever.	Et ass fir ëmmer.
I was in his house.	Ech war a sengem Haus.
And maybe, yes, just a little bit for the battle itself.	A vläicht, jo, just e bëssen fir d'Schluecht selwer.
Some subjects are issued only by a single color.	E puer Sujete ginn nëmmen duerch eng eenzeg Faarf erausbruecht.
They left because of them.	Si sinn fortgaang wéinst hinnen.
He put on a great show, lots of fun.	Deen huet eng super Show opgestallt, vill Spaass.
We only put four shows in the top thirty.	Mir hunn nëmme véier Shows an den Top drësseg gesat.
Life runs out so fast here.	D'Liewen leeft sou séier hei eraus.
Everything else will flow from it.	Alles anescht wäert aus deem fléissen.
He wants to win right away.	Hie wëll direkt gewannen.
This means two things.	Dëst bedeit zwou Saachen.
But there was no time.	Awer et war keng Zäit.
I did not get that far.	Ech sinn net esou wäit komm.
Where he was born and raised, who saw his.	Wou hien gebuer an opgewuess ass, deen seng gesinn huet.
But he wanted to know.	Mä hie wollt wëssen.
But it was his nature to serve others before himself.	Awer et war seng Natur fir anerer virun him selwer ze déngen.
You will be wonderful.	Dir wäert wonnerbar ginn.
But he is not either.	Awer hien ass dat och net.
They would give me extra food.	Si géifen mir extra Iessen ginn.
I heard him.	Ech hunn hien héieren.
No one came to see them.	Keen ass komm fir se ze kucken.
They are not the team they were last season.	Si sinn net d'Equipe déi se d'lescht Saison waren.
The people would be there.	D'Leit wären do.
Examination of self.	Ënnersichung vun Self.
And then it goes.	An dann geet.
She looked at the sea, then he looked at him.	Si huet op d'Mier gekuckt, dunn huet hien op hien gekuckt.
See the image at the bottom of this site.	Kuckt d'Bild hei ënnen vun dësem Site.
This is useful when a device is badly confused.	Dëst ass nëtzlech wann en Apparat schlecht duercherneen ass.
Or if they are able to track you down.	Oder wa se fäeg sinn Iech ze verfolgen.
Do the necessary research.	Maacht déi néideg Fuerschung.
You can buy them or make them.	Dir kënnt se kafen oder se maachen.
Then do something.	Dann eppes maachen.
I would have helped a friend from my village, nothing more.	Ech hätt e Frënd aus mengem Duerf gehollef, näischt méi.
I decided not to go with lights.	Ech hu beschloss net mat Luuchten ze goen.
There are girls, too, in love.	Och do sinn Meedercher, a Léift.
They took care of themselves.	Si hu sech selwer beschäftegt.
The event is free to attend and no paperwork is required.	D'Evenement ass gratis fir anzegoen a keng Pabeieraarbecht ass néideg.
There is a code.	Et gëtt e Code.
Apparently it did not.	Anscheinend huet et net.
If there is no fire, then you have it.	Wann et kee Feier ass, dann hutt Dir et.
That, however, would be completely wrong.	Dat wier awer komplett falsch.
I was just a few feet away.	Ech war just e puer Meter ewech.
People even spend years of their lives waiting for the trial.	D'Leit verbréngen souguer Joere vun hirem Liewen op de Prozess ze waarden.
The mechanism of this increase has been studied.	De Mechanismus vun dëser Erhéijung gouf studéiert.
They talked to anyone who was interested.	Si hu mat jidderengem geschwat deen interesséiert war.
However, an interesting thing happens when you click the button.	Wéi och ëmmer, eng interessant Saach geschitt wann Dir op de Knäppchen klickt.
Maybe it's not a front.	Vläicht ass et net eng Front.
It was simply my favorite part of the summer.	Et war einfach meng Liiblingsdeel vum Summer.
That would be good.	Dat wier gutt.
I am currently single.	Ech sinn am Moment Single.
In weight, or in measure.	Am Gewiicht, oder a Mooss.
The final result is as follows.	D'Finale Resultat ass wéi follegt.
In my opinion you did a great job this year.	Menger Meenung no hues de dëst Joer super geschafft.
So many people give their whole lives without feeling good about themselves.	Sou vill Leit ginn hiert ganzt Liewen ouni sech gutt iwwer sech selwer ze fillen.
Now the question is whether it can hold him back.	Elo ass d'Fro ob et him kann halen.
When the power goes out, we do not even know it.	Wann d'Kraaft erausgeet, wësse mer et net emol.
I would not act like that under any other circumstances.	Ech géif ënner kengen aneren Ëmstänn esou handelen.
Three times the number of people think their health is bad.	Dräimol d'Zuel vun de Leit mengen datt hir Gesondheet schlecht ass.
No sign of trouble.	Keen Zeeche vun Ierger.
They got a call from a couple on the next floor.	Si hunn en Uruff vun enger Koppel um nächste Stack.
One man was injured.	Ee Mann gouf blesséiert.
But then the next day you are like transformed.	Awer dann den nächsten Dag sidd Dir wéi verwandelt.
The president is not sure how exactly they are over.	De President ass net sécher wéi genau se eriwwer sinn.
The court refused.	De Geriichtshaff huet refuséiert.
We have what we do on the home front.	Mir hunn dat wat mir op der Heemfront maachen.
He considered this more carefully.	Hien huet dat méi suergfälteg iwwerluecht.
He checked his injuries.	Hien huet seng Verletzungen iwwerpréift.
But it will not be easy to agree.	Mee et wäert net einfach sinn averstanen.
Photos of everyone.	Fotoen vun jiddereen.
But hell, they did not really know what killed him.	Awer Häll, si woussten net wierklech wat hien ëmbruecht huet.
I can not sleep another night.	Ech ka keng aner Nuecht schlofen.
I saw the things you did.	Ech hunn d'Saachen gesinn, déi Dir gemaach hutt.
Use the emotions you feel to create.	Benotzt d'Emotiounen déi Dir fillt fir ze kreéieren.
Raise your arms and push back into the chair, holding for thirty seconds.	Huelt Är Waffen a dréckt zréck an de Stull, hält fir drësseg Sekonnen.
I took the money and ran away.	Ech hunn d'Suen geholl an fortgelaf.
Do not stay behind.	Bleift net hannert.
That was a shock.	Dat war e Schock komm.
They have less hair on the face and body.	Si hu manner Hoer am Gesiicht a Kierper.
So far we have two children.	Bis elo hu mir zwee Kanner.
In fact, they are bigger than your whole plate.	Tatsächlech si se méi grouss wéi Äre ganzen Teller.
And it would hurt them both.	An et géif hinnen zwee schueden.
Mr President, let me explain something to you.	President, loosst mech Iech eppes erklären.
I break to the right.	Ech briechen no riets.
The results are representative of three or more independent experiments.	D'Resultater si representativ fir dräi oder méi onofhängeg Experimenter.
They could not either.	Si konnten och net.
It's interesting to see how they do it.	Et ass interessant ze kucken wéi se et maachen.
I saw what happened.	Ech hu gesinn wat geschitt.
This will pass sample test cases but will not solve the problem.	Dëst wäert Beispill Testfäll passéieren awer wäert de Problem net léisen.
For me, things only improve when students improve their skills.	Fir mech verbesseren d'Saachen nëmme wann d'Schüler d'Fäegkeeten verbesseren.
How can I test for results that did not return any records ?.	Wéi kann ech fir d'Resultater testen datt et keng Rekorder zréckginn huet?.
He does not want to risk his life anymore.	Hie wëll kee Liewe méi riskéieren.
Everyone ran to the window, watching the fire and the steam.	Jiddereen ass op d'Fënster gerannt, d'Feier an den Damp kucken.
Will probably need surgery.	Wäert wahrscheinlech Chirurgie brauchen.
I see no problem with it.	Ech gesinn kee Problem mat et.
I'm sorry for that guy.	Ech hu leed fir deen Typ.
Then he began to free her.	Dunn huet hien ugefaang hir ze befreien.
He chose to break her body.	Hien huet gewielt hire Kierper ze briechen.
She laughed and shook her head.	Si huet gelaacht an de Kapp gerëselt.
Now the car is running well.	Elo leeft den Auto gutt.
He was dead.	Hie war en dout.
Many people serve in the military.	Vill Leit déngen am Militär.
We need to talk about the technical side.	Mir mussen iwwer déi technesch Säit schwätzen.
But he basically had to figure things out himself.	Mä hien huet am Fong d'Saache selwer erauszefannen.
The control group had usual treatment.	D'Kontrollgrupp hat üblech Behandlung.
When you see it, pick it up.	Wann Dir et gesitt, huelt et op.
The general rule of life in the big city.	Déi allgemeng Regel vum Liewen an der grousser Stad.
She was a beautiful woman.	Si war eng schéin Fra.
The boy makes a scene.	De Jong mécht eng Szen.
I have too.	Ech hunn och.
Send him a signed photo or something.	Schéckt him eng ënnerschriwwen Foto oder eppes.
I think we have a problem here.	Ech mengen, mir hunn e Problem hei.
Another person survived.	Eng aner Persoun huet iwwerlieft.
I expect more.	Ech erwaarden méi.
When the doors opened, they were inside.	Wéi d'Dieren opgemaach hunn, waren se dobannen.
Or at least where her body had burned.	Oder op d'mannst wou hire Kierper verbrannt hat.
And what was wrong can not necessarily be more wrong.	A wat falsch war, kann net onbedéngt méi falsch sinn.
This helps to make your feet soft and smooth.	Dëst hëlleft Är Féiss mëll a glat ze maachen.
She pushed him away.	Si huet him ofgedréckt.
But in general we only know standard examples.	Awer allgemeng kennen mir nëmme Standardbeispiller.
He showed that it can be done in a few weeks.	Hien huet gewisen datt et an e puer Woche ka gemaach ginn.
Because you're so awesome.	Well du bass sou genial.
Making a relationship was hard enough.	Eng Bezéiung ze maachen war schwéier genuch.
A few weeks later, the injury is mentioned again.	E puer Woche méi spéit gëtt d'Verletzung erëm ernimmt.
I was done with it.	Ech war domatter ukomm.
It will not go anywhere.	Et wäert net iwwerall goen.
You found someone else.	Dir hutt een aneren fonnt.
We are human beings too.	Mir sinn och Mënschen.
The president looked a lot like they did.	De President huet vill ausgesinn wéi se gemaach hunn.
I'm back this year to win a title.	Ech sinn dëst Joer zréck fir en Titel ze gewannen.
Prices usually include breakfast.	Präisser enthalen normalerweis Frühstück.
If it only works.	Wann et nëmmen funktionnéiert.
It's actually quite difficult to fit it on the screen.	Et ass eigentlech zimlech schwéier et um Écran ze passen.
Nevertheless, she never asked for help.	Trotzdem huet si ni ëm Hëllef gefrot.
Let us call these things its effects.	Loosst eis dës Saache seng Effekter nennen.
We were not there.	Mir waren net do.
Music is changing.	Musek ännert sech.
This is a chance.	Dëst ass eng Chance.
She can come with me.	Si kann mat mir kommen.
And that's when it hit me.	An dat ass wann et mech getraff huet.
She had just gone by the river.	Si war nëmme mam Floss gaang.
But after about a week, it started to get a little easier.	Awer no ongeféier enger Woch huet et ugefaang e bësse méi einfach ze ginn.
I do not even know what that means.	Ech weess net mol wat dat heescht.
To leave this website click here.	Fir dës Websäit ze verloossen klickt hei.
Would you do the other characters the same way ?.	Géif Dir déi aner Personnagen och esou maachen?.
You can use money to write one.	Dir kënnt Sue benotze fir een ze schreiwen.
This can happen within hours of birth.	Dëst kann bannent Stonnen no der Gebuert geschéien.
In your house.	An Ärem Haus.
All patients had a cancer diagnosis.	All Patienten haten eng Kriibsdiagnos.
I would like to donate a house for my family.	Ech wéilt gären en Haus fir meng Famill schenken.
And we really do not know much about it yet.	A mir wësse wierklech nach net vill doriwwer.
But maybe not to take it too literally ?.	Awer vläicht net ze wuertwiertlech huelen?.
It's way too young for me.	Et ass vill ze jonk fir mech.
It's like new.	Et ass wéi nei.
Sounds like a weak case.	Kléngt wéi e schwaache Fall.
And no one will tell her otherwise.	A keen wäert hir anescht soen.
He will be back.	Hie wäert zréck sinn.
Still being named.	Gëtt nach genannt.
Well, this is awesome, no games.	Gutt, dëst ass genial, keng Spiller.
So that you know they have to grow.	Also datt Dir wësst datt se musse wuessen.
She straightens out with her hand.	Si riicht eraus mat hirer Hand.
Words can be fun.	Wierder kënne Spaass sinn.
In five hundred years he had not moved so fast.	A fënnefhonnert Joer war hien net sou séier geplënnert.
The girls have a strong connection that is constant throughout the book.	D'Meedercher hunn eng staark Verbindung déi am ganze Buch konstant ass.
In a national society, it would move around the country.	An enger nationaler Gesellschaft géif et sech ëm d'Land beweegen.
Or at least a version of it.	Oder op d'mannst eng Versioun dovun.
But if you have more eggs, you can sometimes have more children.	Awer wann Dir méi Eeër hutt, kritt Dir heiansdo méi Kanner.
The things that help you win games.	D'Saachen déi Iech hëllefen Spiller ze gewannen.
They are different.	Si sinn ënnerschiddlech.
They could not believe their eyes.	Si konnten hiren Ae net gleewen.
Grow so fast.	Wuesse sou séier.
Of course, they wanted the best cancer doctor in the world.	Natierlech wollte si de beschte Kriibsdokter op der Welt.
You have done a very good service to a person in real need.	Dir hutt e ganz gudde Service fir eng Persoun a richteg Nout gemaach.
Thank you so much!.	Villmols merci!.
We have a lot of money.	Mir hu vill Suen.
You can be on the right track.	Dir kënnt um richtege Wee sinn.
He died five months later.	Hien ass fënnef Méint méi spéit gestuerwen.
It was really complex.	Et war wierklech komplex.
That's a good description.	Dat ass eng gutt Beschreiwung.
Stay about half an hour.	Bleift ongeféier eng hallef Stonn.
Throw mistakes early and often.	Geheien Feeler fréi an dacks.
Like it got me in there.	Wéi et mech do dran.
We will be here next year, '' he said.	Mir wäerten d'Joer duerno hei sinn,''sot hien.
Could not do it without you.	Konnt et net ouni Iech maachen.
It needed his personal touch.	Et huet säi perséinlechen Touch gebraucht.
I turned off the engine.	Ech hunn de Motor ausgeschalt.
He started calling his dad for advice.	Hien huet ugefaang säi Papp fir Rotschléi ze ruffen.
More patients were brought out behind her.	Méi Patienten goufen hannert hir eraus bruecht.
They play for the big end of town.	Si spillen fir de groussen Enn vun der Stad.
He thought it contained food, tried to open it, but could not.	Hien huet geduecht datt et Nahrung enthält, huet probéiert et opzemaachen, awer konnt net.
To lose him would be to lose her.	Fir hien ze verléieren wier se ze verléieren.
Two main factors can help explain such differences across studies.	Zwee Haaptfaktoren kënnen hëllefen esou Differenzen iwwer Studien z'erklären.
As she looked down, his back was on hers.	Wéi si ënner gekuckt huet, war säi Réck op hir.
It is certainly not the first time anyone has used it.	Et ass sécher net déi éischte Kéier datt iergendeen et benotzt.
What a collection.	Wat eng Sammlung.
The ice was deep and strong.	D'Äis war déif a staark.
That way, you only have to type it once.	Op dës Manéier musst Dir se nëmmen eemol tippen.
There was no evidence.	Et gouf kee Beweis.
We turn things off when we are not using them.	Mir schalten Saachen aus wa mir et net benotzen.
She is excited and wants to go to work really early.	Si ass opgeregt a wëll wierklech fréi op d'Aarbecht goen.
Thought does not make for peace, nor does it build it up.	Gedanke mécht net fir Rou, an et baut et och net op.
If we had shown fear, we would have been in trouble.	Wa mir Angscht gewisen hätten, wiere mir an Ierger gewiescht.
This is not a tax issue.	Dëst ass keng Steierfro.
And then play by the rules.	An dann no de Regelen spillen.
That was his thing.	Dat war seng Saach.
A few more details if needed.	E puer méi Detailer wann et néideg ass.
You are responsible for our presence.	Dir sidd responsabel fir eis Präsenz.
You can find the story from here.	Dir kënnt d'Geschicht vun hei fannen.
I let him give me the money.	Ech loossen him mir d'Suen ginn.
Bad and good.	Béis a gutt.
His friend looked like shit.	Säi Frënd huet ausgesinn wéi Schäiss.
Still, it was his only chance.	Trotzdem war et seng eenzeg Chance.
Check out this article.	Check aus dësem Artikel.
I'm trying to see if input fields contain a particular word.	Ech probéieren ze gesinn ob Input Felder e bestëmmt Wuert enthalen.
The mind comes back, but comes back and thinks right.	De Geescht kënnt zréck, awer kënnt zréck a richtegt Denken.
Others may draw the line differently.	Anerer kënnen d'Linn anescht zéien.
His eyes opening things.	Seng Aen Ouverture Saachen.
She can not meet her needs.	Si kann hir Besoinen net treffen.
These are basic ground rules.	Dëst sinn Basis Grondregelen.
There he will have another hearing.	Do wäert hien eng weider Hearing.
Beautiful does not win it.	Schéin gewënnt et net.
I have to get down.	Ech muss drënner kommen.
All relevant data are included in the paper.	All relevant Donnéeën sinn am Pabeier abegraff.
Say 'stay up, stay up, stay up'.	Soen 'bleift op, bleiw op, bleiw op'.
She could not be more than nine.	Si konnt net méi wéi néng sinn.
Body language says a lot.	Kierpersprooch seet vill.
Another plan may be mentioned.	Een anere Plang kann erwähnt ginn.
I found myself in the body.	Ech hu mech am Kierper fonnt.
This second attempt failed.	Dësen zweete Versuch ass gescheitert.
She recognized the design.	Si huet den Design erkannt.
I can wait.	Ech kann waarden.
She had watched this scene before.	Si huet dës Szen virdru gekuckt.
This is very important to me, believe me w.e.g.	Dëst ass ganz wichteg fir mech, gleeft mir w.e.g.
Look in your book.	Kuckt an Ärem Buch.
He wanted people to have hope again.	Hie wollt datt d'Leit erëm Hoffnung hunn.
The best player will get the job.	De beschte Spiller wäert d'Aarbecht kréien.
He came back strong.	Hie koum staark zréck.
There was nothing to show when and how he was reversed.	Et war näischt ze weisen wéini a wéi hien ëmgedréit gouf.
The couple eventually had four children.	D'Koppel hat schlussendlech véier Kanner.
Or normal, but not average.	Oder normal, awer net duerchschnëttlech.
We forget how small we are.	Mir vergiessen wéi kleng mir sinn.
This happens, but not on my blog.	Dëst geschitt, awer net op mengem Blog.
We need it as individuals.	Mir brauchen et als Eenzelpersounen.
You have to do better than ever.	Dir musst besser maachen wéi jee.
These are our commands.	Dat sinn eis Commanden.
This is not a new problem.	Dëst ass keen neie Problem.
No lights were burning in any of the windows.	Keng Luuchten hunn an enger vun de Fënstere verbrannt.
I'll test it again.	Ech testen et nach emol.
I will remember it forever.	Ech wäert et fir ëmmer erënneren.
But the situation is not out of hand.	Awer d'Situatioun ass net aus der Hand.
Very good for you.	Ganz gutt fir Iech.
It turned out the work of hell.	Et huet sech d'Aarbecht vun der Hell erausgestallt.
It was held under dry weather conditions.	Et gouf ënner dréchene Wiederkonditiounen ofgehalen.
The next day was a repeat of the previous day.	Den nächsten Dag war eng Widderhuelung vum Dag virdrun.
Like me, today.	Wéi ech, haut.
In fact, that is exactly the case.	Tatsächlech ass dat genau de Fall.
Do not be afraid to touch her if you want.	Hutt keng Angscht hir ze beréieren wann Dir wëllt.
It felt too fast.	Et huet sech ze séier gefillt.
There were people.	Et waren Leit.
There are guys like that.	Et gi Kärelen wéi dat.
I could feel the world breathing.	Ech konnt d'Welt spieren otmen.
Something was going wrong, he just knew it.	Eppes géif falsch goen, hie wousst et just.
It was great when they came to visit.	Et war flott wann se op Besuch komm sinn.
He cried, he realized in time to hide it.	Hien huet gekrasch, hie realiséiert an der Zäit et ze verstoppen.
He's just like you and me.	Hien ass grad wéi Dir an ech.
That was just what she was expecting.	Dat war nëmmen wat si erwaart hat.
I do not want to hear about it.	Ech wëll net doriwwer héieren.
The first shock of the cold takes your breath away.	Den éischte Schock vun der Keelt hëlt Ären Otem ewech.
But do not worry.	Ma maach der keng Suergen.
I needed to know more.	Ech hu misse méi wëssen.
We talked a lot and were very friendly.	Mir hu vill geschwat a ware ganz frëndlech.
He just liked to sit down and write songs.	Hien huet sech just gär gesat a Lidder geschriwwen.
You ask us.	Dir frot eis.
That must be your decision.	Dat muss Är Entscheedung sinn.
To force his own.	Fir seng eegen ze zwéngen.
I feel free here.	Ech fille mech hei fräi.
I wish you good luck and success.	Ech wënschen Iech vill Gléck an Erfolleg.
In this, she even surprised herself.	An dësem iwwerrascht si souguer selwer.
Never forget that.	Vergiesst dat ni.
He was experienced.	Hie war erlieft.
Credit him.	Kreditt him.
Not tomorrow or a few months from now.	Net muer oder e puer Méint vun elo.
The air is very calm.	D'Loft ass ganz roueg.
Like soldiers in war.	Wéi Zaldoten am Krich.
Back to the stuff.	Zréck an d'Stuff.
Nothing like what you guys get.	Näischt wéi wat Dir Kärelen kréien.
She must be.	Si muss sinn.
As of today, we have literally sold everything we own.	Vun haut un hu mir wuertwiertlech alles verkaf wat mir besëtzen.
I see two problems.	Ech gesinn zwee Problemer.
It was a good move.	Et war eng gutt Beweegung.
You're on my side.	Dir sidd op menger Säit.
If you have tips for sharing, do w.e.g. 	Wann Dir Rotschléi hutt fir ze deelen, maacht w.e.g.
a villmools Merci !.	a villmools Merci!.
Hard it as usual.	Hard et wéi gewinnt.
There is no price on my mind.	Et gëtt kee Präis op mengem Kapp.
Gives a lot of free power.	Gëtt vill fräi Muecht.
He had a responsibility to ask himself those questions before.	Hien hat eng Verantwortung fir sech selwer déi Froen ze stellen ier.
You can do this out loud or in your head.	Dir kënnt dëst haart maachen oder an Ärem Kapp.
This is much worse.	Dëst ass vill méi schlëmm.
You were a good wife to me and to me.	Du waars eng gutt Fra fir mech a fir mech.
For a time.	Fir eng Zäit.
A look into the past.	E Bléck an d'Vergaangenheet.
I was normal.	Ech war normal.
Make sure you have memories that will last forever.	Vergewëssert Iech datt Dir Erënnerungen hutt déi fir ëmmer daueren.
There was almost not enough.	Et ass bal net genuch ginn.
One should not have brought her.	Et sollt een hatt net bruecht hunn.
I had to be with one.	Ech hu misse mat engem sinn.
Help is about needs, whatever they are.	Hëllef geet ëm Bedierfnesser, egal wat se sinn.
I did not shoot him.	Ech hunn hien net erschoss.
In this paper, we improve on these results.	An dësem Pabeier verbesseren mir dës Resultater.
We look forward to the next one.	Mir freeën eis op déi nächst.
Everything works perfectly.	Alles funktionnéiert perfekt.
More news after the weekend !.	Méi Neiegkeeten nom Weekend!.
He was such a joy to watch.	Hie war sou eng Freed ze kucken.
Only a few were built.	Nëmmen e puer goufen gebaut.
Halt Is cool.	Halt Är cool.
Maybe you've experienced it now.	Vläicht hutt Dir et elo erlieft.
You can not see or meet what is coming at you.	Dir kënnt net gesinn oder treffen wat op Iech kënnt.
After a while, he stopped to listen.	No enger Zäit huet hien opgehalen fir nozelauschteren.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
for me back.	fir mech zréck.
The defender was not there.	De Verteideger war net do.
You said you could not find it.	Dir sot, Dir kënnt et net fannen.
My husband will pick you up outside in ten minutes.	Mäi Mann wäert dech dobaussen an zéng Minutten ophuelen.
I did not do such a good job on her.	Ech hunn net sou gutt Aarbecht op hatt gemaach.
She could not think.	Si konnt net denken.
Show you what he has for you.	Weist Iech wat hien fir Iech huet.
You do not even know yourself.	Dir kennt dech net mol.
The frame is placed on the paper and cut into pieces.	De Frame gëtt op de Pabeier geluecht an a Stécker geholl.
Hard to hear, but important to hear.	Schwéier ze héieren, awer wichteg ze héieren.
In this there is no doubt.	An dësem huet keen Zweiwel.
No, no, my friend.	Nee, nee, mäi Frënd.
For the money.	Fir d'Suen.
It's part of the same thing.	Et ass Deel vun der selwechter Saach.
But that's part of the fun.	Mä dat ass en Deel vum Spaass.
I can not believe how incredibly this moved me.	Ech kann net gleewen wéi onheemlech dëst mech bewegt huet.
The world was set apart, set aside.	D'Welt gouf auserneen gesat, op d'Säit gesat.
I must have been missing for at least a few hours.	Ech muss op d'mannst e puer Stonnen vermësst ginn.
I would not have stayed.	Ech wier net bliwwen.
Saw her four times.	Huet se véiermol gesinn.
Becoming friends and family is wonderful.	Frënn a Famill ze ginn ass wonnerbar.
Try to find a way forward.	Probéiert e Wee no vir ze fannen.
The space is available, he says.	De Raum ass verfügbar, seet hien.
The child seems to know what he is doing.	D'Kand schéngt ze wëssen wat hie mécht.
If you read last week's blog post, you know why.	Wann Dir d'lescht Woche Blog Post liest, wësst Dir firwat.
I make my mom worried enough.	Ech maachen meng Mamm besuergt genuch.
I can not see that.	Ech kann dat net kucken.
So we picked it up.	Esou hu mir et opgeholl.
I thought it was for more sexual people than me.	Ech geduecht et fir méi sexuell Leit wéi mech war.
All that's missing is you.	Alles wat fehlt ass du.
We have nothing to do with it.	Mir hunn näischt mat deem ze dinn.
His body is warm and familiar, and he quickly becomes heavy.	Säi Kierper ass waarm a vertraut, an hie gëtt séier schwéier.
I do not want to see what's in there.	Ech wëll net gesinn, wat do dran ass.
Choose one and join.	Wielt een a gitt mat.
You have a few tears.	Dir hutt e puer Tréinen.
We are here to help !.	Mir sinn do fir ze hëllefen!.
Eventually, she slowly sat back down.	Schlussendlech huet si sech lues zréckgesat.
My brother is here, which means my dad is not far behind.	Mäi Brudder ass hei, dat heescht, datt mäi Papp net wäit hannendrun ass.
I can not believe otherwise.	Ech kann net anescht gleewen.
Darkness and light, however, are aspects of each other.	Däischter a Liicht sinn awer Aspekter vuneneen.
You do not think about anything else.	Dir denkt net iwwer eppes anescht.
If you are not careful, you will get a bone in your neck.	Wann Dir net virsiichteg sidd, kritt Dir e Schanken an den Hals.
And it can be hard for you to ask for support.	An et kann schwéier sinn fir Iech fir Ënnerstëtzung ze froen.
Enter the rate as a number.	Gitt den Taux als Zuel un.
None of this is wrong.	Keen dovun ass falsch.
I think people base theirs on looks.	Ech denken, datt d'Leit hir baséieren op Ausgesi.
You have to trust me.	Dir musst mir vertrauen.
In fact, it was really up to her.	Tatsächlech war et hir wierklech op.
We decided to slow you down.	Mir hu beschloss Iech ze luesen.
I like to be part of.	Ech hu gär Deel vun.
We need to make a list.	Mir mussen eng Lëscht maachen.
The means did not matter when the end was reached.	D'Moyene waren egal wann d'Enn erreecht wier.
There were drugs everywhere.	Et goufen Drogen iwwerall.
But it was cold.	Mee et war kal.
It's really personal.	Et ass wierklech perséinlech.
It was as if this great weight had been lifted from our shoulders.	Et war wéi wann dëst grousst Gewiicht vun eise Schëlleren opgehuewe wier.
This is car no.	Et handelt sech ëm Auto Nr.
Take your journey back into your own hands.	Huelt Är Rees zréck an Är eegen Hänn.
Oh, wait a second.	Oh, waart eng Sekonn.
He could feel it.	Hie konnt et spieren.
They need no evidence.	Si brauchen keng Beweiser.
Every topic is considered.	All Thema gëtt berücksichtegt.
It will be lost forever.	Et wäert fir ëmmer verluer ginn.
He could see the camera bag, and knew they were taking pictures.	Hie konnt d'Kamerabeutel gesinn, a wousst datt si Fotoe gemaach hunn.
That was never part of the conversation, ever.	Dat war ni Deel vum Gespréich, jee.
There was no sense of self.	Et war kee Sënn vun Self.
So some areas have salt water, some fresh.	Also e puer Beräicher hunn Salzwaasser, e puer frësch.
And he did not even know where the hell they were.	An hie wousst net emol wou d'Häll si waren.
At least not to the outside world.	Op d'mannst net no baussen.
He does other things first.	Hien mécht aner Saachen éischt.
No offer was accepted.	Et gouf keng Offer ugeholl ze ginn.
They made choices they never knew existed.	Si hu Choixe gemaach, déi si ni emol gewosst hätt, datt si Optiounen waren.
Once upon a time he loved this house.	Eemol hat hien dëst Haus gär.
Please do not forget that.	Weg vergiesst dat net.
Moreover, it seemed to question the existence of what was said.	Ausserdeem huet et gemengt d'Existenz vun deem wat gesot gouf net a Fro ze stellen.
I could see that when he was working.	Ech konnt dat gesinn wann hien geschafft huet.
Guys, we wish you well, and thank you for the music.	Jongen, mir wënschen Iech gutt, a Merci fir d'Musek.
I stopped under a light from the front door.	Ech gestoppt ënner enger Luucht vun der viischter Dier.
It sounds like a man could.	Et kléngt wéi e Mann kéint.
She looked back.	Si huet zréck gekuckt.
And then half the lights went out.	An dunn sinn d'Halschent vun de Luuchten ausgaang.
One of the most interesting sources is this.	Eng vun den interessantsten Quellen ass dëst.
Not so there.	Net esou do.
The police were paid to look the other way.	D'Police gouf bezuelt fir de anere Wee ze kucken.
He will then remain in hospital until he is fit to leave.	Hie bleift dann am Spidol bis hien fit ass ze verloossen.
It was wet and soft.	Et war naass a mëll.
He was so small in their hands, so cold and scared.	Hie war sou kleng an hiren Hänn, sou kal an Angscht.
I can not find any.	Ech fannen keng.
Your character may also think that someone is stupid.	Däi Charakter kann och denken, datt deen een oder aneren domm ass.
No escape from death.	Keng Flucht vum Doud.
They opened the door.	Si hunn d'Dier opgemaach.
Overall, the response from the participants was positive.	Insgesamt war d'Äntwert vun de Participanten positiv.
But the tea.	Awer den Téi.
It will be, we need more help.	Et wäert sinn, mir brauche méi Hëllef.
They may be sick.	Si kënne krank sinn.
What works for you today may not work for you tomorrow.	Wat fir Iech haut funktionnéiert, funktionnéiert vläicht net muer.
You can watch it.	Dir kënnt et kucken.
The people are still there.	D'Leit sinn nach ëmmer do.
Would do business with them again.	Géif nees mat hinnen Affär maachen.
Have a beer with the crew after dinner.	Drénkt e Béier mat der Crew nom Iessen.
Language, power and law.	Sprooch, Muecht an Gesetz.
We need a clean cut.	Mir brauchen eng propper Schnëtt.
The core is responsible for storing the information.	De Kär ass verantwortlech fir d'Späichere vun der Informatioun.
My mind picked on one of them and then another.	Mäi Geescht huet op ee vun hinnen erausgesicht an dann en aneren.
One of the men asked for a pair of shoes.	Ee vun de Männer huet no engem Paar Schong gefrot.
We know.	Mir wëssen.
He did not know what they meant.	Hie wousst net wat se gemengt hunn.
It worked great for a few days and then shut down.	Et huet super fir e puer Deeg geschafft an duerno gespaart.
It's dead in a way.	Et ass op eng Manéier dout.
We have to do something because the situation is so bad.	Mir mussen eppes maachen, well d'Situatioun sou schlecht ass.
When they come to us, we can talk to them.	Wann se bei eis kommen, kënne mir mat hinnen schwätzen.
If you say it enough times, it must be true.	Wann Dir et genuch Mol seet, muss et richteg sinn.
Drawn from the photos, he knew right away what he wanted.	Vun de Fotoen ugezunn, wousst hien direkt wat hie wollt.
Thanks for the help.	Merci fir d'Hëllef.
Hard on the Body.	Hard op de Kierper.
But there are reasons why it may not be.	Awer et gi Grënn firwat et net kann sinn.
Except for the last part, they left it for some reason.	Ausser dee leschten Deel hu si dat aus irgendege Grënn verlooss.
Si si just e Must.	Si si just e Must.
The house and her life will be given back to her, not a waste.	D'Haus an hiert Liewen wäert hir erëm ginn, net eng Offall.
I do not know, maybe it was just something she could do.	Ech weess et net, vläicht war et just eppes wat hatt maache konnt.
Then, two weeks later, here we are.	Dann, zwou Woche méi spéit, hei si mir.
Maybe for us to set up there.	Vläicht fir eis do opzestellen.
Their line speed is fast, very fast.	Hir Linn Geschwindegkeet ass séier, ganz séier.
This constant will appear in many results below.	Dëse konstante wäert a ville Resultater hei drënner schéngen.
So they had to get up and leave at once.	Si hunn also missen opstoen an op eemol goen.
The boy believed that too.	De Jong huet dat och gegleeft.
He does not smoke.	Hien fëmmt net.
She will never do anything to you again.	Si wäert Iech ni méi eppes maachen.
You can see for yourself.	Dir kënnt et selwer gesinn.
She started the car.	Si huet den Auto ugefaangen.
Being a little piece of that machine is incredibly wonderful.	E klengt Stéck vun där Maschinn ze sinn ass onheemlech wonnerbar.
Day extremely hot.	Dag extrem waarm.
You can not stop such a thing.	Dir kënnt esou eppes net ophalen.
He changed my mind.	Hien huet meng Meenung geännert.
We talked.	Mir hunn geschwat.
Start with a small amount and build up over time.	Fänkt mat engem klenge Betrag un a baut mat der Zäit op.
Not exactly the same as we will see, but similar.	Net genau d'selwecht, wéi mir wäerte gesinn, awer ähnlech.
But he could not.	Mä hie konnt net.
You join.	Dir gitt derbäi.
Some are built, most are held for quality control.	E puer gi gebaut, déi meescht gi fir Qualitéitskontroll ofgehalen.
He will make new friends today.	Hie wäert haut nei Frënn maachen.
This movie works for a reason in my opinion.	Dëse Film funktionnéiert aus engem Grond a menger Meenung.
I highly recommend.	Ech recommandéieren ganz.
You know, it's very cool at this point.	Dir wësst, et ass ganz cool op dësem Punkt.
Each other.	Jiddereen.
And one of the problems is women.	An ee vun de Problemer ass Fraen.
Tell me this is just a bad dream.	Sot mir dat ass just e schlechten Dram.
I felt bad about it.	Ech hu mech schlecht doriwwer gefillt.
But you can not kill an idea.	Awer Dir kënnt keng Iddi ëmbréngen.
I do not like him.	Ech hunn hien net gär.
Had some as you say problems and that up there.	Hat e puer wéi Dir Problemer soen an dat do uewen.
He refused to come.	Hien huet refuséiert ze kommen.
It was her only chance.	Et war hir eenzeg Chance.
The analysis is good.	D'Analyse ass gutt.
The model proposes the following two points.	De Modell proposéiert déi folgend zwee Punkten.
There was no paid staff.	Et war kee bezuelt Personal.
He only worked with her for two weeks.	Hien huet eréischt zwou Woche mat hatt geschafft.
I feel how cold she was in the end.	Ech fille wéi kal si um Enn war.
It's been difficult the last two years with my injuries.	Et war schwéier déi lescht zwee Joer mat menge Verletzungen.
We always keep the short end of the piece for no reason.	Mir halen ëmmer de kuerzen Enn vum Stéck ouni Grond.
The same file works well on the device.	Déi selwecht Datei funktionnéiert gutt um Apparat.
Everything is possible with the right wall art for children.	Alles ass méiglech mat der richteger Wandkonscht fir Kanner.
It holds you back.	Et hält Iech zréck.
She knew nothing of my pain.	Si wousst näischt vu mengem Schmerz.
I had none of this.	Ech hat näischt vun dësem.
He too fell hard.	Och hien ass schwéier gefall.
I can not believe he's still in good health.	Ech kann net gleewen datt hien nach ëmmer a gudder Gesondheet ass.
That's what he could have become if she were different.	Dat ass wat hie kéint ginn, wa si anescht wier.
Please? 	Wann ech glift?
I need you.	Ech brauch dech.
As a result, the jobs available to them are very limited.	Dofir sinn d'Aarbechtsplazen, déi hinnen zur Verfügung stinn, ganz limitéiert.
You cannot speak and listen at the same time.	Dir kënnt net gläichzäiteg schwätzen a lauschteren.
Or in a bar.	Oder an enger Bar.
He was a good horse and he lived a good life.	Hie war e gutt Päerd an hien huet e gutt Liewen gelieft.
There are signs of him everywhere.	Et sinn Zeeche vun him iwwerall.
That holding is no longer a good law.	Dat Holding ass kee gutt Gesetz méi.
You want to pay the enemy.	Dir wëllt de Feind bezuelen.
They left and are back to what they did.	Si hunn sech fortgaang an sinn zréck op wat se gemaach hunn.
Size is not the only issue.	Gréisst ass net dat eenzegt Thema.
But we do not know this on the road.	Mä mir wëssen dat net op der Strooss.
It was not her first, nor will it be her last lie.	Et war net hir éischt, an et wäert och net hir lescht Ligen sinn.
But we believe its meaning is clear.	Awer mir gleewen datt seng Bedeitung kloer ass.
Not everyone has to do the same things for a team.	Net jiddereen muss déi selwecht Saache fir eng Equipe maachen.
Spread the truth.	Verbreed d'Wourecht.
That's your job as a parent.	Dat ass Är Aarbecht als Elteren.
It was pretty awesome.	Et war flott genial.
I did not look up until the person stopped at the middle door.	Ech hunn net opgekuckt bis d'Persoun bei der Mëtteldier gestoppt ass.
The game is played by two players.	D'Spill gëtt vun zwee Spiller gespillt.
No one seemed to be talking about how to fix it.	Keen huet geschéngt doriwwer ze schwätzen wéi et ze fixéieren.
She said she was not very sure.	Si sot si wier net ganz sécher.
Good to know, but there is nothing original in what he says.	Gutt ze wëssen, awer et gëtt näischt originell an deem wat hie seet.
Two things have changed.	Zwou Saachen hu geännert.
You did not bring enough people.	Dir hutt net genuch Leit bruecht.
The same goes for any database.	Dat selwecht gëllt fir all Datebank.
That's what got me.	Dat ass wat mech krut.
I loved how they felt on my tongue.	Ech hu gär wéi se op menger Zong gefillt hunn.
Other parameters were normal.	Aner Parameteren waren normal.
The old man had killed many men.	Den ale Mann hat vill Männer ëmbruecht.
That, of course, seems natural.	Dat schéngt awer natierlech.
I would like to know what you think.	Ech géif gären wëssen wat Dir mengt.
Some of them are in conflict.	E puer vun hinnen sinn am Konflikt.
Papers could be lost here for years.	Pabeiere kéinten hei jorelaang verluer ginn.
The other people were too scared.	Déi aner Leit waren zevill Angscht.
I call it what they will.	Ech nennen et wéi se wëllen.
I was brought right away.	Ech gouf direkt bruecht.
She must be so confused.	Si muss esou duercherneen ginn.
In any case, read w.e.g. 	Op alle Fall, liest w.e.g.
further.	weider.
They should not know.	Si sollten net wëssen.
This is what you are looking for.	Dëst ass wat Dir sicht.
It requires little knowledge in this area.	Et erfuerdert wéineg Virwëssen an dësem Beräich.
I did not notice.	Ech hat net gemierkt.
You have to decide how much he can handle.	Dir musst entscheeden wéi vill hie kann handhaben.
They even put a gun on the table.	Si hunn souguer eng Waff op den Dësch geluecht.
The road was abandoned.	D'Strooss war opginn.
With the above analysis, more words means more knowledge.	Mat der uewe genannter Analyse bedeit méi Wierder méi Wëssen.
Nothing less and nothing more.	Näischt manner an näischt méi.
Thousands had risen.	Dausende waren opgestan.
The only real difference though is how much power they have.	Deen eenzegen reellen Ënnerscheed ass awer wéi vill Kraaft se hunn.
They had no one else.	Si haten keen aneren.
Nobody came in, the door remained closed.	Keen koum eran, d'Dier blouf zou.
He does not want to talk.	Hie wëll net schwätzen.
You know nothing.	Dir wësst näischt.
She had us cook in her kitchen for dinner.	Si huet eis an hirer Kichen fir Iessen kachen.
But she killed two people.	Awer si huet zwee Leit ëmbruecht.
This represents the man he will kill.	Dëst representéiert de Mann, deen hie wäert ëmbréngen.
My father killed my mother.	Mäi Papp huet meng Mamm ëmbruecht.
Everything goes in her mouth.	Alles geet an hirem Mond.
Or, boy.	Oder, gutt.
I must have a life.	Ech muss e Liewen hunn.
What matters to you.	Wat wichteg ass Dir.
And if you least expect it.	A wann Dir et am mannsten erwaart.
However, there are still some significant limitations in our current study.	Wéi och ëmmer, et ginn nach e puer bedeitend Aschränkungen an eiser aktueller Etude.
It hardly does in a language.	Et mécht et kaum an enger Sprooch.
No experimental information is available.	Et gëtt keng experimentell Informatioun verfügbar.
People used to come to me and have something to eat.	D'Leit ware fréier bei mir komm an hunn eppes z'iessen.
But that was the only difference between the three.	Mä dat war den eenzegen Ënnerscheed tëscht deenen dräi.
You do not like.	Dir sidd net gär.
Faster, faster.	Méi séier, méi séier.
It is not about a country, our country.	Et geet emol net ëm ee Land, eist Land.
She used her, she knew.	Si benotzt hir, si wousst.
My best friend.	Mäi beschte Frënd.
So she had no idea what she was going to do with her life.	Si hat also keng Ahnung, wat si aus hirem Liewen maachen géif.
He says something, she says something.	Hie seet eppes, si seet eppes.
The fact that you could call it wine is beyond me.	D'Tatsaach, datt Dir et Wäin nenne kéint ass iwwer mech.
You can easily access your money for private use.	Dir kënnt Är Suen einfach fir privat benotzen Zougang.
That's just a fact.	Dat ass just e Fakt.
There was nothing of value inside.	Et war näischt vu Wäert bannen.
Tell that story.	Sot déi Geschicht.
The fix should speed up the game start a bit.	D'Fix soll d'Spillstart e bësse beschleunegen.
Nothing would ever change.	Näischt géif jeemools änneren.
Now it's your turn to do them.	Elo ass et Ären Tour fir si ze maachen.
That is, ask him about his day, listen to him.	Et heescht, frot him iwwer säin Dag, lauschtert him.
What you have to believe.	Wat Dir musst gleewen.
I say talk to me.	Ech soen schwätzt mat mir.
The basis of their concept is rock.	D'Basis vun hirem Konzept ass Rock.
When they are excited, they can not think.	Wa se opgereegt sinn, kënnen se net denken.
He left me with nothing.	Hien huet mech mat näischt ewech gelooss.
He was tall with light brown hair.	Hie war grouss mat hellbrong Hoer.
I did not think there was a risk of that here.	Ech hat net geduecht datt et hei e Risiko dovu besteet.
Some do not go up.	E puer ginn net op.
Then he spoke at every opportunity.	Duerno huet hie bei all Geleeënheet geschwat.
I have not even heard from you for two years.	Ech hunn zanter zwee Joer net mol vun Iech héieren.
I really could not be sure what would happen then.	Ech konnt wierklech net sécher sinn wat dann geschéie géif.
It made me an animal.	Et huet mech en Déier gemaach.
But still, she stands her ground.	Awer trotzdem, si steet hirem Buedem.
Get up and make the bed.	Stitt op a mécht d'Bett.
I talked to him on the phone a few times.	Ech hunn e puer Mol mat him um Telefon geschwat.
She put one in her mouth, but did not expose it.	Si huet een an de Mond geluecht, awer huet et net beliicht.
They hurt.	Si schueden.
Look, she said.	Kuckt, sot si.
You did your best.	Dir hutt Äert Bescht gemaach.
New and old.	Nei an al.
I have so many good creative players.	Ech hunn esou vill gutt kreativ Spiller.
I'm never really gotten that part.	Ech kréien deen Deel nach ni richteg.
Those who drive more pay a little more.	Déi, déi méi fueren, bezuelen e bësse méi.
But that's part of the science.	Awer dat ass Deel vun der Wëssenschaft.
But the mother kept waiting.	Awer d'Mamm huet weider gewaart.
All the kids are just so awesome.	All d'Kanner si just sou super.
What a great purpose.	Wat e groussen Zweck.
She would have needed it so as not to be there.	Si hätt esou gebraucht fir net do ze sinn.
She's actually a hot girl.	Si ass eigentlech eng waarm Meedchen.
Therefore, we will only briefly describe a few uses.	Dofir wäerte mir nëmme kuerz e puer Benotzunge beschreiwen.
She loves boys.	Si huet Jongen gär.
That's impossible.	Dat ass onméiglech.
This surprised me.	Dëst huet mech iwwerrascht.
There's one thing that worries me now.	Et gëtt eng Saach déi mech elo besuergt huet.
You are my son who was lost and is now found.	Du bass mäi Jong, dee verluer war an elo fonnt gëtt.
Not on purpose though.	Net op Zweck awer.
This number.	Dës Zuel.
There is nothing we can not work through together.	Et gëtt näischt wat mir net zesumme kënnen duerchschaffen.
And my mom wrote me a good amount, which really helped.	A meng Mamm huet mir e gudde Betrag geschriwwen, wat wierklech gehollef huet.
I have to write her back.	Ech muss hatt zréck schreiwen.
A mother was asked not to contact her daughter anymore.	Eng Mamm gouf gefrot hir Duechter net méi ze kontaktéieren.
And you have to stop.	An Dir musst ophalen.
We would not have done it without your support and love.	Mir hätten et net gemaach ouni Är Ënnerstëtzung a Léift.
If only they could stay here forever.	Wann se nëmme kéinte fir ëmmer hei bleiwen.
These men will surely die today.	Dës Männer wäerte sécher haut stierwen.
Still yellow and very thin, he felt it.	Nach giel a ganz dënn, hien hat gefillt der.
It looked up.	Et huet opgekuckt.
And it's how your baby teaches you.	An et ass wéi Äre Puppelchen dech léiert.
This will be the subject of a separate discussion.	Dëst wäert e Sujet vun enger separater Diskussioun sinn.
They are interesting.	Si sinn interessant.
Your design might also have different levels of rights.	Ären Design kéint och verschidde Niveaue vu Rechter hunn.
Local Sich.	Lokal Sich.
But this is a mistake.	Awer dëst ass e Feeler.
I believe this is the problem.	Ech gleewen, datt dëst de Problem ass.
Not the same situation.	Net déi selwecht Situatioun.
But this was done as usual between the lines.	Mä dat gouf wéi gewéinlech tëscht den Zeilen gemaach.
Eat her young.	Iessen hir jonk.
You usually look down like that.	Dir kuckt meeschtens sou erof.
I remember your post a few months ago.	Ech erënnere mech un Äre Post virun e puer Méint.
You could really trade on it.	Dir kéint wierklech op et Handel.
The overall impact on the bottom line is another.	Den allgemengen Impakt op déi ënnescht Linn ass en aneren.
She did not lead us.	Si huet eis net gefouert.
The statistical quality of these models is relatively good.	D'statistesch Qualitéit vun dëse Modeller ass relativ gutt.
I'm looking forward to it.	Ech freeën mech drop ze maachen.
She said that.	Si sot dat.
But the body will continue.	Awer de Kierper wäert weidergoen.
Once the water is out, remove from the heat.	Nodeems d'Waasser eraus ass, huelt aus dem Feier.
He pressed it on me.	Hien huet et op mech gedréckt.
It was impossible not to.	Et war onméiglech net.
However, a number of challenges remain.	Wéi och ëmmer, eng Rei Erausfuerderunge bleiwen.
When you are ready, go back to school.	Wann Dir prett sidd, gitt zréck an d'Schoul.
Just the letter.	Just de Bréif.
Do not trust to buy better.	Vertrau net besser kafen.
It could not have been what she wanted, but she did it anyway.	Et konnt net gewiescht sinn wat si wollt, awer si huet et trotzdem gemaach.
There is a real challenge.	Et gëtt eng richteg Erausfuerderung.
The boy's parents were killed and their house set on fire.	Dem Jong seng Elteren goufen ëmbruecht an hiert Haus a Brand gestach.
You will not even want to.	Dir wäert net mol wëllen.
What happened would never happen again.	Wat geschitt ass, géif ni méi geschéien.
This was very strange.	Dëst war ganz komesch.
It will not help you get girls.	Et wäert Iech net hëllefen Meedercher ze kréien.
You are the leader, and what you say is good for me.	Dir sidd de Leader, a wat Dir seet ass gutt vu mir.
If you think differently, you have no real life experience.	Wann Dir anescht denkt, hutt Dir keng richteg Liewenserfahrung.
Which he had tried to pull before.	Deen hat hie probéiert virdrun ze zéien.
Little is known about the outcome in adulthood.	Iwwert d'Resultat am Erwuessene Liewen ass wéineg bekannt.
It is trying to grow.	Et ass ze probéieren ze wuessen.
Then give him a time they have to finish.	Da gitt him eng Zäit, déi se musse fäerdeg bréngen.
The city is as it was at the end of the war.	D'Stad ass wéi se um Enn vum Krich war.
He placed a card on the table.	Hien huet eng Kaart op den Dësch geluecht.
Especially the eyes are awesome.	Besonnesch d'Aen sinn genial.
They suggested.	Si hu virgeschloen.
Others want to wait until they are in a relationship.	Anerer wëllen waarden bis se an enger Bezéiung sinn.
Statistical Differences Vs.	Statistesch Differenzen vs.
A statistical model is determined based on the first statistical model data.	E statistesche Modell gëtt bestëmmt baséiert op den éischte statistesche Modelldaten.
Give me five minutes.	Gëff mir fënnef Minutten.
I want to introduce you to a scene for me.	Ech wëll Iech eng Szen fir mech virstellen.
Good things come to those who wait !.	Gutt Saache kommen un déi, déi waarden!.
Never expected to be so difficult today.	Ni erwaart haut sou schwéier ginn.
I could not live so split.	Ech konnt net sou gespléckt liewen.
He stopped the truck.	Hien huet de Camion gestoppt.
Never seen it.	Ni gesinn et.
We have no idea what it means or what it is.	Mir hu keng Ahnung wat et bedeit oder wat et ass.
But the real hard truth is different.	Awer déi richteg haart Wourecht ass anescht.
However, few studies on the associated factors have been conducted.	Wéi och ëmmer, wéineg Studien iwwer d'assoziéiert Faktore goufen duerchgefouert.
All details are mentioned on the check-out page.	All Detailer ginn op der Check-out Säit ernimmt.
Not tested on animals.	Net op Déieren getest.
We hope you enjoy our blog !.	Mir hoffen Dir genéisst eise Blog!.
You were dead.	Du wiers dout.
Can hear from him.	Kann vun him héieren.
I never spoke of the experience.	Ech hunn ni vun der Erfahrung geschwat.
But there is a small problem.	Awer et gëtt e klenge Problem.
Leads me from darkness to light.	Féiert mech vun der Däischtert an d'Liicht.
So that's what this represents.	Also dat ass wat dëst duerstellt.
Make everyone else laugh.	Maachen all aner laachen.
It was the first thing he said since everyone arrived.	Et war dat éischt wat hie gesot huet zënter datt jiddereen ukomm ass.
Things in the other house.	D'Saachen am aneren Haus.
As a result, our products continue to lead the industry.	Als Resultat hunn eis Produkter weider d'Industrie féieren.
From the power to do, to the act of doing.	Vun der Kraaft ze maachen, zum Akt vum maachen.
And he had power.	An hien hat Muecht.
Nevertheless, this team plays very well.	Trotzdem spillt dës Ekipp ganz gutt.
I was just really not myself.	Ech war just wierklech net selwer.
Then do it for three months longer.	Da maacht et fir dräi Méint méi laang.
As if you are at the end of your life.	Wéi wann Dir um Enn vun Ärem Liewen sidd.
This is a public group.	Dëst ass eng ëffentlech Grupp.
That makes a difference.	Dat mécht en Ënnerscheed.
You have to listen.	Dir musst nolauschteren.
If you can not do that, you should not buy shit on credit.	Wann Dir dat net maache kënnt, sollt Dir kee Schäiss op Kreditt kafen.
Gently stir in the milk.	D'Mëllech virsiichteg réieren.
A man came to him without asking.	E Mann ass bei him komm ouni ze froen.
Sure it was meant to be.	Sécher ass et gemengt.
It hurt all week.	Et huet déi ganz Woch verletzt.
So this is the next one.	Also dëst ass déi nächst.
Other than that, study hard and have fun.	Aner wéi dat, studéiert schwéier a Spaass.
She was never home at that hour.	Si war ni doheem op dëser Stonn.
This is a good football team that comes here.	Dëst ass eng gutt Fussballséquipe déi heihinner kënnt.
No one was inside.	Keen war dobannen.
I had no idea how he knew that.	Ech hat keng Ahnung wéi hien dat wousst.
What a way to fight a war !.	Wat e Wee fir e Krich ze kämpfen!.
I do not even speak the language.	Ech schwätzen net mol d'Sprooch.
I'm older than you know.	Ech sinn méi al wéi Dir wësst.
Yes, there are some of them.	Jo, et ginn e puer vun hinnen.
Some have it, others do not.	E puer hunn et, anerer net.
They just went out and did as they were told.	Si sinn einfach erausgaang an hunn gemaach wéi se gewielt hunn.
That's exactly what he was hoping for.	Dat ass genee wat hie gehofft huet.
Talk to your doctor about your symptoms.	Schwätzt mat Ärem Dokter iwwer Är Symptomer.
It will help turn dreams and goals into reality.	Et wäert hëllefen Dreem an Ziler an Realitéit ëmzesetzen.
You answer my question this time.	Dir äntwert meng Fro dës Kéier.
Of course they do.	Natierlech maachen se.
You do two things.	Dir maacht zwou Saachen.
And there is much more to the fire than that.	An et ass vill méi um Feier wéi dat.
Both of them like my watch seem to hold fast.	Souwuel si wéi meng Auer schéngen séier fest ze halen.
Hides the child's face again.	Dem Kand säi Gesiicht erëm verstoppt.
I have some children and a husband who left me.	Ech hunn e puer Kanner an e Mann dee mech verlooss huet.
We'll keep that.	Mir wäerten dat behalen.
No, you do not have to work.	Nee, Dir musst net schaffen.
Then you talk to him.	Da schwätzt Dir mat him.
They just come as more of a shock.	Si kommen just als méi e Schock.
Did not see any further results.	Huet keng weider Resultater gesinn.
Warm against cold.	Waarm géint Keelt.
In college, he knew he wanted to write.	Op der Fachhéichschoul wousst hien datt hie schreiwen wollt.
This does not sound right.	Dëst kléngt net richteg.
Once your card is found, you do not need to use it.	Wann Är Kaart dann fonnt gëtt, musst Dir se net benotzen.
For many years.	Fir vill Joren.
To save my team.	Fir meng Equipe ze retten.
There was no national financial system in place.	Et war keen nationale Finanzsystem op der Plaz.
Check with your insurance company.	Check mat Ärer Versécherungsgesellschaft.
The fair and the weak.	Déi fair an déi schwaach.
My band is now empty.	Meng Band ass elo eidel.
She told him there was no way to escape from herself.	Si huet him gesot datt et kee Wee wier vu sech selwer ze flüchten.
That's my will.	Dat ass mäi Wëllen.
Instead, they must be forced to pay their fair share.	Amplaz musse si gezwongen sinn hire fairen Deel ze bezuelen.
They are not perfect, of course.	Si sinn net perfekt, natierlech.
It can be difficult.	Et kann schwéier sinn.
The smell was stronger.	De Geroch war méi staark.
We were close.	Mir waren no.
You have access to the whole place while you are there.	Dir hutt Zougang zu der ganzer Plaz wärend Dir do sidd.
Drew did not like to see the two together.	Den Drew huet net gär déi zwee zesummen ze gesinn.
But I had hope.	Mee mir haten nach Hoffnung.
His friends tried to have small discussions.	Seng Frënn hu probéiert kleng Diskussiounen ze maachen.
In front.	A virun.
Maybe seeing a new version of that is impossible.	Vläicht eng nei Versioun vun deem ze gesinn ass onméiglech.
That's exactly what we did.	Dat ass genee wat mir gemaach hunn.
This is a really weird phone.	Dëst ass e wierklech komeschen Telefon.
It was so cold, so clean.	Et war sou kal, sou propper.
I know they covered the story.	Ech weess datt si d'Geschicht ofgedeckt hunn.
They have to write the damn thing.	Si mussen déi verdammt Saach schreiwen.
She spoke on his left shoulder instead of on his face.	Si huet op seng lénks Schëller geschwat anstatt zu sengem Gesiicht.
I saw this.	Ech hat dëst gesinn.
So, back to love.	Also, zréck an d'Léift.
The police want you and me down there first.	D'Police wëll Iech an ech fir d'éischt do erof.
I can not even see what it is.	Ech kann net mol gesinn wat et ass.
I mean, they saw enough because there was no one around.	Ech mengen, si hu genuch gesinn, well et war keen ronderëm.
We have excluded case reports.	Mir hunn Fallberichter ausgeschloss.
But on anything smaller than that shot becomes serious.	Awer op alles méi kleng wéi dee Schäiss gëtt eescht.
I actually love you very much.	Ech hunn dech eigentlech ganz vill gär.
Well, maybe that's right.	Gutt, vläicht ass dat richteg.
In nature, you can easily become.	An der Natur kënnt Dir einfach ginn.
I know this will come as a shock to you.	Ech weess, datt dëst als Schock fir Iech wäert kommen.
None of these would come to the attention of your media.	Keen vun deenen géif an d'Opmierksamkeet vun Äre Medien kommen.
Also great to use on the face.	Och super fir op d'Gesiicht ze benotzen.
And of course, that's just the beginning.	An natierlech, dat ass just den Ufank.
He heard nothing.	Hien huet näischt héieren.
She had done her best for him, no question of that.	Si hat hiert Bescht fir hien gemaach, keng Fro vun deem.
A normal flow and pressure pattern was obtained.	En normale Flow- an Drockmuster gouf kritt.
That was the only time.	Dat war déi eenzeg Kéier.
This is the only responsibility you have, she said.	Dëst ass déi eenzeg Verantwortung déi Dir hutt, sot si.
You were right on target.	Dir war richteg op Zil.
It only took me a while to get there.	Et huet mech just eng Zäit gedauert fir do ze kommen.
If you live, then there is no fear.	Wann Dir wunnt, da gëtt et keng Angscht.
He also had more.	Hien hat och méi.
We come back at the end in minutes and seconds.	Mir kommen zum Schluss op Minutten a Sekonnen zréck.
Easy to kill, just behind it and attack.	Einfach ëmzebréngen, just hannert et an attackéieren.
It seems to be a core group of regular players.	Et schéngt e Kärgrupp vu regelméissege Spiller ze sinn.
I wanted to see my mother with my own eyes.	Ech wollt meng Mamm mat mengen Aen gesinn.
There was a large crowd but the service was great.	Et war e grousse Publikum awer de Service war super.
Players did not pay on time or never paid.	D'Spiller hunn net op Zäit bezuelt oder ni bezuelt.
He talked about limited government.	Hien huet iwwer limitéiert Regierung geschwat.
In a sense, to ask the question is to answer it.	An engem Sënn, d'Fro ze stellen ass et ze beäntweren.
Do not fit, my friend.	Passt net, mäi Frënd.
I need to know.	Ech muss wëssen.
Nevertheless, the differences in their treatment methods are clear.	Trotzdem sinn d'Ënnerscheeder an hire Behandlungsmethoden kloer.
Okay, no matter the latter.	Okay, egal dat lescht.
I'm not looking forward to being that person.	Ech freeën mech net op déi Persoun ze sinn.
Maybe not for you but for me.	Vläicht net fir Iech awer fir mech.
This will be discussed in the next section.	Dëst wäert an der nächster Rubrik diskutéiert ginn.
In addition, the volume flow rate is measured.	Ausserdeem gëtt de Volume Flowrate gemooss.
Reduce the speed to add low and slow sugar.	Reduzéieren d'Geschwindegkeet op niddereg a lues Zocker addéieren.
It supervised her.	Et huet hatt iwwerwaacht.
And available from her mother.	A vun hirer Mamm verfügbar.
We are safe, not because we are good, but because we have been saved.	Mir si sécher, net well mir gutt sinn, mee well mir gerett goufen.
The best option in town in this price range.	Déi bescht Optioun an der Stad an dësem Präis Gamme.
As with any activity, you never know how it will turn out.	Wéi mat all Aktivitéit, wësst Dir ni wéi et wäert ausgoen.
You really scared me for a moment.	Du hues mech wierklech ee Moment do Angscht gemaach.
Guy knows what he's doing.	De Guy weess wat hie mécht.
However, there are two significant differences.	Wéi och ëmmer, et ginn zwee wesentlech Differenzen.
And the truth is no, this is not a normal time.	An d'Wourecht ass nee, dëst ass keng normal Zäit.
Ask her to direct her breath around and into the area.	Frot hatt fir hiren Otem ronderëm an an dat Gebitt ze riichten.
I just do not want them around me.	Ech wëll se just net ronderëm mech.
You said it yourself.	Dir sot et selwer.
At the time of the war we had an army.	An der Zäit vum Krich hu mir eng Arméi.
They're watching you.	Si kucken dech.
If only two charges are present, that is the potential energy.	Wann nëmmen zwou Ladungen präsent sinn, ass déi potenziell Energie.
She knew she had hurt them over the years.	Si wousst datt si se iwwer d'Jore verletzt huet.
I'll be right back.	Ech kommen drop zréck.
Found w.e.g. 	Fannt w.e.g.
Time for a few hours to attend.	Zäit fir e puer Stonnen matzemaachen.
He will never do that again.	Hie wäert dat ni méi maachen.
If you look at this, it looks about the same.	Wann Dir dëst kuckt, gesäit et ongeféier d'selwecht aus.
Remember, when you are successful, people tend to listen to you.	Denkt drun, wann Dir Erfolleg maacht, tendéieren d'Leit op Iech ze lauschteren.
The top can be hard or soft.	D'Top kann haart oder mëll sinn.
But it rarely does.	Awer et mécht et selten.
It has a lot to do with my writing.	Et huet vill mat mengem Schreiwen ze dinn.
I had a terrible day.	Ech hat e schrecklechen Dag.
That would have been better.	Dat wier besser gewiescht.
A green.	Eng gréng.
This has led to conflict between local and central government.	Dëst huet zu Konflikt tëscht lokalen an zentrale Regierung gefouert.
I'm looking at your wife.	Ech kucken op Är Fra.
This request was rejected by the court.	Dës Demande gouf vum Geriicht refuséiert.
We keep it.	Mir halen et.
I'm not sure what, though.	Ech sinn awer net sécher op wat.
And why not.	A firwat se net.
The current results have confirmed these properties.	Déi aktuell Resultater hunn dës Eegeschafte bestätegt.
I grew up with him.	Ech sinn mat him opgewuess.
Studies are being done on this.	Gëtt et Studien iwwer dëst gemaach.
My parents were not there every week to watch me.	Meng Elteren waren net all Woch do fir mech ze kucken.
He did not do anything that had immediate effects.	Hien huet net eppes gemaach wat direkt Effekter hat.
She never held back.	Si huet ni zréckgehalen.
Take a look here.	Kuck emol hei.
This shirt was special to me.	Dëst Hiem war speziell fir mech.
That's the worst way.	Dat ass déi schlëmmst Aart.
And sometimes you have to find the things you need.	An heiansdo musst Dir d'Saachen fannen déi Dir braucht.
She ran away.	Si ass fortgelaf.
We must hope.	Mir mussen hoffen.
I promise, tomorrow we will return to one topic a day.	Ech verspriechen, muer gi mir zréck op een Thema den Dag.
He is a hard act to pursue.	Hien ass en haarden Akt ze verfollegen.
My breath had caught me.	Mäin Otem hat mech gefaangen.
No one has such power.	Keen huet esou Muecht.
Now it's building a house and starting our life together.	Elo baut et en Haus an fänkt eist Liewen zesummen un.
I may or may not agree.	Ech kann oder vläicht net averstanen.
Somewhere he can feel responsible for his life.	Iergendwou kann hien sech fir säi Liewen verantwortlech fillen.
He closed the door carefully and leaned against it.	Mat Suergfalt huet hien d'Dier zougemaach a sech dergéint geluecht.
Keep up the amazing work.	Weiderhin déi erstaunlech Aarbecht.
The show is amazing.	D'Show ass erstaunlech.
And she gets it.	A si kritt et.
So much worse, is my point.	Also vill méi schlëmm, ass mäi Punkt.
I knew every answer but one.	Ech wousst all Äntwert awer eng.
Opinions speak for themselves.	D'Meenungen schwätzen fir sech.
It must be to his advantage as well as to mine.	Et muss zu sengem Virdeel sinn wéi och fir mäin.
Be as specific as you can too.	Sidd esou spezifesch wéi Dir kënnt och.
I was in trouble.	Ech war an Ierger.
Something's happening.	Et geschitt eppes.
Not only the size of the paper is important.	Net nëmmen d'Gréisst vum Pabeier ass wichteg.
It really takes your breath away.	Et hëlt wierklech Ären Otem ewech.
Today we call ourselves a financial experience.	Haut nenne mir eis eng finanziell Erfahrung.
They looked smart.	Si hunn schlau ausgesinn.
They were not designed to be fast.	Si waren net entwéckelt fir séier ze sinn.
We know where you live.	Mir wëssen wou Dir wunnt.
I'm not sure what I think of that opening.	Ech sinn net sécher op wat ech vun där Ouverture denken.
You're surprised you're sorry he's dead.	Dir sidd iwwerrascht datt Dir leed datt hien dout ass.
But they followed the line of least enemy resistance.	Awer si hunn d'Linn vum mannsten Feindresistenz gefollegt.
Truth is, he loves it.	Wourecht ass, hien huet et gär.
The only thing they really had in common was the food.	Dat eenzegt wat se wierklech gemeinsam haten war d'Iessen.
Do not touch the controls.	Touch net d'Kontrollen.
Not for your school.	Net fir Är Schoul.
Not until it was over.	Net bis et eriwwer war.
But the government can model better behavior with its own employees.	Awer d'Regierung ka besser Verhalen mat hiren eegene Mataarbechter modelléieren.
This is cause for concern.	Dëst ass Ursaach fir Suergen.
Then he went out.	Dunn ass hien erausgaang.
The request you were able to make could be significant.	D'Ufro, déi Dir war, kéint bedeitend gemaach ginn.
And so he should.	An dofir sollt hien.
Or, before that, to her mother.	Oder, virun deem, op hir Mamm.
But now he was safe.	Awer elo war hie sécher.
So for pure reason, our thoughts can actually make us sick.	Also aus purem Grond kënnen eis Gedanken eis tatsächlech krank maachen.
Without health, nothing is useful.	Ouni Gesondheet ass näischt nëtzlech.
I was surprised to see her.	Ech war iwwerrascht hatt ze gesinn.
She came out.	Si koum eraus.
I'm never nervous things will not work.	Ech sinn ni nervös Saachen wäert net schaffen.
She knows a lot of serious things.	Si weess vill sérieux Saachen.
Not only that.	Net nëmmen dat.
I did, however, find a couple.	Ech hunn awer eng Koppel fonnt.
This is actually a completely wrong definition.	Dëst ass tatsächlech eng komplett falsch Definitioun.
They grow slowly, but they fill at the same time.	Si wuessen lues, awer si fëllen zur selwechter Zäit.
That makes a deal.	Dat mécht en Deal.
It was such a pleasure to do you the best once again.	Et war sou eng Freed Iech nach eng Kéier am Beschten ze maachen.
She would be scared, but she could do it.	Si wier Angscht, awer si konnt et maachen.
He showed up every month, never to be missed, according to records.	Hien ass all Mount opgetaucht, ni verpasst, laut den Opzeechnungen.
I did not understand that.	Ech hunn dat net verstanen.
But his ideas were not new.	Awer seng Iddien waren net nei.
They had no personal effects.	Si haten keng perséinlech Effekter.
He turned slowly to stand on top of her.	Hien huet sech lues gedréint fir sech op hir ze stellen.
Stone me, we were in trouble that day.	Steen mech, ware mir deen Dag an Ierger.
No one would miss it, he knew.	Keen géif se verpassen, hie wousst.
It can learn a new language.	Et kann eng nei Sprooch léieren.
This behavior was observed in one or two daughter cells.	Dëst Verhalen gouf an enger oder zwou Duechterzellen observéiert.
It was as if a light had been turned on for her again.	Et war wéi wann e Luucht fir hatt erëm ageschalt gouf.
Life will hardly live.	Liewen kaum wäert liewen.
The guard just laughed.	De Wiechter huet just gelaacht.
I have nothing.	Ech hunn näischt.
How really slow.	Wéi wierklech lues.
It came slowly.	Et koum lues.
And you should see the girls play.	An Dir sollt déi Meedercher gesinn spillen.
Over that time, work has changed.	Iwwer déi Zäit huet d'Aarbecht geännert.
These are no longer the roads.	Dëst sinn net méi d'Stroosse.
The two of us are on the line right behind him.	Déi zwee vun eis sinn op der Linn direkt hannert him.
The money is hidden outside.	D'Sue sinn dobausse verstoppt.
He developed a real style.	Hien huet e richtege Stil entwéckelt.
I'm not ten years old anymore.	Ech sinn net méi zéng Joer al.
You can have boys.	Dir kënnt Jongen hunn.
I did not want to get up anymore.	Ech wollt net méi opstoen.
The review did not indicate any progress in the case plan.	D'Iwwerpréiwung huet kee Fortschrëtt am Fallplang uginn.
Then she was out of paper.	Dunn war si aus Pabeier.
This is at least what one would expect in a local theory.	Dëst ass op d'mannst wat een an enger lokaler Theorie erwaart.
Well, things that make sense.	Gutt, Saachen déi Sënn maachen.
Again, proper weight is a concern.	Erëm, korrekt Gewiicht ass eng Suerg.
Also include the key and mode if you know it.	Och de Schlëssel a Modus enthalen wann Dir et wësst.
No body there is no one.	Kee Kierper et gëtt keen.
Behind him the sun was almost down.	Hannert him war d'Sonn bal ënner.
No relationships were observed in the other five studies.	Keng Bezéiungen goufen an den anere fënnef Studien observéiert.
Women love that sort of thing.	Fraen Léift déi Zort vun Saachen.
We both asked each other, we both agreed.	Mir zwee gefrot all aner, mir souwuel ausgemaach.
She just wants you to take her.	Si wëll Iech just hir huelen.
A character's understanding of himself can change.	E Charakter säi Verständnis vu sech selwer kann änneren.
He and everyone else cried.	Hien an all déi aner hu gekrasch.
I never know how to answer these questions.	Ech weess ni wéi dës Froen ze äntweren.
I did not want to confuse what my purpose was here.	Ech wollt keng Duercherneen iwwer wat mäin Zweck hei war.
Beautiful brown skin.	Schéi brong Haut.
I even shook.	Ech hunn souguer gerëselt.
He did not know, but it still felt like a dream.	Hie wousst net, awer et huet sech nach ëmmer wéi en Dram gefillt.
Every time it is said it is fixed.	All Kéier wann gesot gëtt et fixéiert.
The father gets it.	De Papp kritt kritt.
I would see the little one go to school, come out of school.	Ech géif dee klenge gesinn an d'Schoul goen, aus der Schoul kommen.
It is not available at the time of construction.	Et ass net zur Bauzäit verfügbar.
Do not take classes in a public school during school hours.	Huelt d'Coursen an enger ëffentlecher Schoul während der Schoulzäit net manner.
It's fine with me either way.	Et ass gutt mat mir entweder Manéier.
Money comes to the Account.	Suen kommen op de Kont.
I called there once to find out if she had passed.	Ech hunn eng Kéier dohinner geruff fir erauszefannen, ob si duerchgaang ass.
Yes, men took care of that.	Jo, Männer hunn sech dofir gesuergt.
And over and over again, building up for them to have sex.	An ëmmer erëm, opzebauen fir datt se Sex hunn.
Request for one to come.	Ufro fir een ze kommen.
He knew something was off, but did not know what it was.	Hie wousst datt eppes aus war, awer wousst net wat et war.
I was ready to give up.	Ech war prett opginn.
And he gives me that look.	An hie gëtt mir dëse Bléck.
He liked to say the dirty words to me.	Hien huet mech gär déi dreckeg Wierder gesot.
It was not in the middle.	Et war net an der Mëtt.
Maybe you also get a vote.	Vläicht kritt Dir och e Vote.
Prepare the figures.	Preparéiert d'Figuren.
Such demands create many problems.	Esou Ufuerderunge schafen vill Problemer.
The results of these experiments will guide further studies in different ways.	D'Resultater vun dësen Experimenter wäerte weider Studien op verschidde Weeër guidéieren.
This will not do.	Dëst wäert net maachen.
I took care of myself.	Ech hu mech ëm mech gesuergt.
They believed.	Si hunn gegleeft.
The result is that they are thirty years old.	D'Resultat ass datt se mat drësseg al sinn.
He was used to it.	Hie war dat gewinnt.
Let's face it.	Loosst eis et un.
All characters not owned by others are owned by me.	All Personnagen déi net Besëtz vun aneren sinn Besëtz vu mir.
I have not talked to the hair yet.	Ech hunn nach net mat den Hoer geschwat.
Maybe another time.	Vläicht eng aner Kéier.
We're not going back there.	Mir ginn net zréck dohinner.
My thoughts run on food.	Meng Gedanken lafen op Iessen.
Time was limited.	Zäit war limitéiert.
You have to move on when you can.	Dir musst viru goen wann Dir kënnt.
I did not want to return it today.	Ech wollt se haut net zréckginn.
He did not care what the plan was.	Et war him egal wat de Plang war.
I know he talked about her that night.	Ech weess datt hien deen Owend vun hatt geschwat huet.
Not for a long time though.	Net fir eng laang Zäit awer.
It took a long time.	Hien huet laang gedauert.
This is continuing.	Dat geet och weider.
I'm usually not really into that.	Ech sinn normalerweis net wierklech ëm dat.
Only one instance of this mode can occur per image.	Nëmmen eng Instanz vun dësem Modus ka pro Bild optrieden.
Should not mention it.	Sollt et net erwähnen.
Nobody has.	Keen huet.
That's the time you left to live.	Dat ass d'Zäit déi Dir verlooss hutt fir ze liewen.
Hide.	Verstoppen.
Worry and die.	Suergen a stierwen.
Start talking to the room next to your child.	Fänkt un mam Raum nieft Ärem Kand ze schwätzen.
I asked him if he was in love with her very much.	Ech hunn him gefrot ob hien ganz vill mat hatt verléift war.
He calls me.	Hien rifft mech.
In fact, she sees it as something positive, despite her young age.	Tatsächlech gesäit si et als eppes Positives, trotz hirem jonken Alter.
You let it be simple as it is.	Dir loosst et einfach sinn wéi et ass.
And so it will be with us forever.	An esou wäert et fir ëmmer bei eis sinn.
This feeling was worse than any other bad thing.	Dëst Gefill war méi schlëmm wéi all aner schlecht Saachen.
I'm dead tired.	Ech sinn dout midd.
I did not know they were in it.	Ech wousst net datt se do dran waren.
Maybe if she ignored it the noise would go away.	Vläicht wa si et ignoréiert géif de Kaméidi fortgoen.
Not that he did not work as hard as she did.	Net datt hien net sou haart geschafft huet wéi si.
But that day is far away.	Mä deen Dag ass wäit ewech.
And her father, was at home.	An hire Papp, war doheem.
One more step forward.	E weidere Schrëtt no vir.
That was half the reason why he even agreed to go.	Dat war d'Halschent vum Grond firwat hien iwwerhaapt ausgemaach huet ze goen.
Screen is white.	Écran ass wäiss.
They definitely looked like a couple.	Si hunn definitiv ausgesinn wéi eng Koppel.
This is my bed.	Dëst ass mäi Bett.
The staff were very friendly and helpful in every way.	D'Personal waren ganz frëndlech an hëllefsbereet an all Manéier.
Not unless there was a direct opening to the surface.	Net ausser et war eng direkt Ouverture op d'Uewerfläch.
For people we have never tried to understand.	Fir Leit déi mir nach ni probéiert hunn ze verstoen.
Raise the heat to high and bring to a boil.	Erhéije d'Hëtzt op héich a bréngt ze kachen.
And a thought just came to me.	An e Gedanke koum just op mech.
This is a difficult one.	Dëst ass eng schwéier.
It's a friendly place, easy to get along with.	Et ass eng frëndlech Plaz, einfach matzemaachen.
This is called the stop rule.	Dëst gëtt d'Regel vum Stop genannt.
No, he thought.	Nee, huet hien geduecht.
I was fired.	Ech gouf entlooss.
All he wanted all that time was to come back to you.	Alles wat hie wollt déi ganz Zäit war bei Iech zréck ze kommen.
Other people come in and sit down.	Aner Leit kommen eran a sëtzen.
Treatments are so much more direct these days.	Behandlungen sinn esou vill méi direkt dës Deeg.
You may want to take a class in these techniques.	Dir wëllt vläicht eng Klass an dësen Techniken huelen.
No need now.	Braucht elo net.
Examples are given that have the corresponding flat limit.	Beispiller gëtt ginn, datt déi entspriechend flaach Limite hunn.
He raised his arm.	Hien huet déi Aarm opgehuewen.
His parents seem really nice though.	Seng Elteren schéngen awer wierklech léif.
At the hospital they get treatment, food, everything.	Am Spidol kréien se Behandlung, Iessen, alles.
She seems to care about such things while he does not.	Si schéngt sou Saachen ze këmmeren, während hien net.
To have his money.	Seng Suen ze hunn.
I do not care how you do it, who you use.	Et ass mir egal wéi Dir et maacht, wien Dir benotzt.
Both can kill.	Béid kënnen ëmbréngen.
And then the world.	An dann d'Welt.
Their behavior shows that they were successful.	Hirem Verhalen weist datt si erfollegräich waren.
As you stated in this post, they are afraid of him.	Wéi Dir an dësem Post uginn, si si Angscht virun him.
Yes, this is another fun choice.	Jo, dëst ass eng aner lëschteg Wiel.
It took about thirty minutes.	Et huet ongeféier drësseg Minutten gedauert.
But no one sees anything.	Mee keen seet eppes.
I prefer too cold than too hot.	Ech hu léiwer ze kal wéi ze waarm.
This is the first one that happens.	Dëst ass deen éischten deen passéiert.
There is no support for this position.	Et gëtt keng Ënnerstëtzung fir dës Positioun.
She was a big one, he says.	Si war eng grouss, hie seet.
It was growing next to the local river anyway.	Et war wuessen nieft der lokal Floss souwisou.
It's not just sex and pleasure.	Et ass net nëmmen Sex a Freed.
I'm with you on that.	Ech si mat Iech op deem.
She turned to the side and looked back.	Si huet sech op d'Säit gedréint a kuckt zréck.
But it already looked like that.	Awer et huet schonn esou ausgesinn.
Why he did not, is hard to say.	Firwat hien net gemaach huet, ass schwéier ze soen.
Even recorded shows were not safe.	Och opgeholl Shows waren net sécher.
I do not give away the solution yet.	Ech ginn d'Léisung nach net ewech.
I have many things for you today.	Ech hu vill Saachen fir Iech haut.
We have normal and recommended care of it.	Mir hunn normal an recommandéiert Betreiung vun et.
She has.	Si huet.
They have good reason.	Si hu gudde Grond.
Sitting in traffic.	Sëtzen am Verkéier.
Her mother, however, had other plans.	Hir Mamm hat awer aner Pläng.
Usually a line but very fast service.	Normalerweis eng Linn awer ganz séier Service.
It is by no means really complete or good.	Et ass op kee Fall wierklech komplett oder gutt.
Based on individual customer needs.	Baséiert op individuell Client Besoinen.
Let it all go.	Loosst alles lass.
I did not receive any offers to interview.	Ech krut keng Offere fir ze interviewen.
Men get nervous when they love a woman so much.	Männer ginn nervös wann se eng Fra esou gär hunn.
This will be real stuff.	Dëst wäert richteg Saachen sinn.
Or no, that's not true.	Oder nee, dat ass net richteg.
No conversation here.	Kee Gespréich hei.
The people were on foot.	D'Leit waren zu Fouss.
Things were not real.	D'Saachen waren net wierklech.
When that happens, we're done.	Wann dat geschitt, si mir fäerdeg.
He was so proud of me.	Hie war sou houfreg op mech.
I do not hate.	Ech haassen net.
I look forward to pointing out my speed.	Ech freeën mech op meng Geschwindegkeet ze weisen.
For a court, those are just words.	Fir e Geriicht sinn dat nëmme Wierder.
You do not need to call in advance.	Dir braucht net am Viraus ze ruffen.
Moreover, they do not need to be changed in the evening.	Ausserdem brauche si sech den Owend net ëmwiesselen ze loossen.
If anyone had seen us, we would have been divided forever.	Wann een eis gesinn hätt, wiere mir fir ëmmer opgedeelt ginn.
Just to see his smile makes his day for him.	Just fir säi Laachen ze gesinn mécht säin Dag fir hien.
I do not wish to answer any more questions.	Ech wëll keng Froen méi beäntweren.
Still, there was no explanation.	Nach ëmmer gouf et keng Erklärung.
There is no next week.	Et gëtt keng nächst Woch.
Default is something defined by your agreement.	Standard ass eng Saach déi vun Ärem Accord definéiert gëtt.
Earlier this year.	Fréier dëst Joer.
The military can not do that.	D'Militär kann dat net maachen.
We were excited with our new plan.	Mir waren opgereegt mat eisem neie Plang.
She looked at him.	Si huet him gekuckt.
This is a mixed bag.	Dëst ass eng gemëscht Sak.
He missed the old man.	Hien huet den ale Mann verpasst.
She would get dirty.	Si géif dreckeg ginn.
I never had a problem with him.	Ech hat ni Problemer mat him.
She feels sorry for the children, she says.	Si deet leed fir d'Kanner, seet si.
Put the weapon down.	Setzt d'Waff erof.
We would like to know.	Mir géife gären wëssen.
It is, by its nature, art.	Et ass, duerch seng Natur, Konscht.
She might try to eat the extra features.	Si kéint probéieren déi extra Funktiounen ze iessen.
I use it for small shows just on my own.	Ech benotzen et fir kleng Shows just eleng.
It was basically love at first sight.	Et war am Fong Léift um éischte Goût.
Starting with myself.	Ugefaange mat mir selwer.
Here's the whole story, with full video.	Hei ass déi ganz Geschicht, mat voller Video.
He's from the.	Hien ass vun der.
He's so serious.	Hien ass sou sérieux.
His voice was heard in the streets.	Seng Stëmm gouf op de Stroossen héieren.
At least we know who's responsible.	Op d'mannst wësse mer wien responsabel ass.
I miss.	Ech vermëssen.
Of course for very different reasons.	Natierlech aus ganz verschiddene Grënn.
Why would he.	Firwat géif hien.
They take on a life of their own.	Si huelen en eegent Liewen un.
I'm still like that.	Ech sinn nach ëmmer esou.
It was not the story that made it, it was the music.	Et war net d'Geschicht déi et gemaach huet, et war d'Musek.
But you have to be fair.	Awer Dir musst gerecht sinn.
This is the terrain of the current position.	Dëst ass den Terrain vun der aktueller Positioun.
So it was just as well that we came back.	Also et war grad esou gutt, datt mir zréck koumen.
This one is human.	Dësen ass Mënsch.
But it was still not enough.	Mee et war nach ëmmer net genuch.
Oh, by the way, this huge thing happens in an hour.	Oh, iwwregens, dës rieseg Saach geschitt an enger Stonn.
I do not want to see anything.	Ech wëll näischt gesinn.
Because it will be different every time you see it.	Well et wäert anescht sinn all Kéier wann Dir et gesitt.
He continues to study me.	Hie studéiert mech weider.
This is a really fun stage but it is not without its challenges.	Dëst ass eng wierklech lëschteg Etapp awer et ass net ouni seng Erausfuerderungen.
I want to try something different.	Ech wëll eppes anescht probéieren.
We should be proud of our strength.	Mir sollten houfreg op eis Kraaft sinn.
This is the thing to explain.	Dëst ass d'Saach ze erklären.
Oh my.	Oh mäin.
She was perfectly lovely.	Si war perfekt léif.
People could not move for hours.	D'Leit konnten sech Stonnen net beweegen.
, and almost temperature independent.	, a bal Temperaturonofhängeg.
In ten days she began to move her arms.	An zéng Deeg huet si ugefaang hir Äerm ze beweegen.
Close the site.	Zoumaachen de Site.
Or just come and drink.	Oder kommt einfach drenken.
You're a changed man.	Dir sidd e geännerte Mann.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
dressed to train with matching shoes, clothes and water.	verkleed fir mat passenden Schong, Kleeder a Waasser ze trainéieren.
Maybe this will fix the problem.	Vläicht wäert dëst de Problem fixéieren.
We love women and they can see that.	Mir Léift Fraen a si kënnen dat gesinn.
By the way, I do not believe it for a minute.	Ech gleewen et iwwregens keng Minutt.
The boys were ready.	D'Jongen ware prett.
Tell us w.e.g. 	Sot eis w.e.g.
about any mistakes you find in our stories.	iwwer all Feeler déi Dir an eise Geschichten fannt.
I'm pretty happy with that.	Ech sinn zimlech frou domat.
People who think they are only there to serve them.	Leit, déi se mengen, sinn nëmmen do fir hinnen ze déngen.
Had a good sense of why they came here.	Hat e gudde Sënn firwat se heihinner kommen.
And yet you have become nothing now.	An awer sidd Dir elo näischt ginn.
You will get out just what you put into it.	Dir wäert erauskommen just wat Dir an et setzt.
Press your power.	Dréckt Är Kraaft.
Everyone wanted to play those songs.	Jidderee wollt déi Lidder spillen.
Furthermore, you have the exception.	Weider hutt Dir d'Ausnam.
So no one realized he could figure it all out.	Also huet keen gemierkt datt hien alles erausfanne konnt.
And, of course, maybe the room is not empty.	An, natierlech, vläicht ass de Sall net eidel.
He tried to fight free, but it was too late.	Hien huet probéiert sech fräi ze kämpfen, awer et war ze spéit.
Very fatty eggs, very fatty meat.	Ganz fett Eeër, ganz fett Fleesch.
That would have been around the time she was born.	Dat wier ëm d'Zäit gewiescht, wou si gebuer gouf.
He has two families to support.	Hien huet zwou Famillen ze ënnerstëtzen.
However, this nature must be discovered.	Allerdéngs muss dës Natur entdeckt ginn.
Just tell us when you want to travel.	Sot eis einfach wéini Dir wëllt reesen.
We have the choice to accept.	Mir hunn d'Wiel ze akzeptéieren.
You have no fat to keep you warm.	Dir hutt kee Fett fir Iech waarm ze halen.
They are proud of it.	Si ginn houfreg drop.
I do not remember ever meeting the man.	Ech erënnere mech net datt ech de Mann jeemools begéint hunn.
Nobody can hear us.	Keen kann eis héieren.
I'm telling you that.	Ech soen Iech dat.
Designed for different aspects of her life.	Entworf fir verschidden Aspekter vun hirem Liewen.
But they had never considered where the world should lie.	Awer si haten ni iwwerluecht wou déi Welt muss leien.
It's much easier to work with.	Et ass vill méi einfach mat ze schaffen.
I live with my half brother step dad and step mom.	Ech liewen mat mengem Halschent Brudder Schrëtt Papp a Schrëtt Mamm.
So enjoy it.	Also genéisst et.
This post was very useful for me.	Dëse Post war ganz nëtzlech fir mech.
He will make the deal for you.	Hien wäert den Deal fir Iech maachen.
He pulled closer.	Hien huet sech méi no gezunn.
It could be another combination.	Et kéint eng aner Kombinatioun sinn.
My fear hit hard.	Meng Angscht huet schwéier gedréckt.
I do not see anything else you could say.	Ech gesinn net anescht Dir kéint soen.
You are just trying to live some ideal.	Dir probéiert just e puer Ideal ze liewen.
Emission was connected.	Emissioun gouf ugeschloss.
Our river has never been this far.	Eise Floss ass nach ni sou wäit komm.
If you can try it out, great.	Wann Dir et ausprobéiere kënnt, super.
No choice over nothing.	Kee Choix iwwer näischt.
However, there has been very little done to support these words with actions.	Wéi och ëmmer, et huet ganz wéineg gemaach fir dës Wierder mat Handlungen z'ënnerstëtzen.
I think we need to do this together.	Ech mengen, mir mussen dat zesummen maachen.
You have to be strong in what you have.	Dir musst staark sinn an deem wat Dir hutt.
He knew it was time, and that the day would come.	Hie wousst datt et Zäit ass, an datt den Dag kënnt.
This could happen to anyone, especially in this day and age.	Dëst kéint jidderengem geschéien, besonnesch an dësem Dag an Alter.
He is something else.	Hien ass eppes anescht.
No one knows except me.	Keen weess ausser ech.
Remember we both won either way.	Bedenkt datt mir souwuel entweder Manéier gewannen.
There is one thing.	Et gëtt eng Saach.
It's good to hear from you.	Et ass gutt vun Iech ze héieren.
Great content leads to great traffic.	Groussen Inhalt féiert zu grousse Traffic.
You have something inside you that will eat you up.	Dir hutt eppes bannen an Iech, wat Iech opfrësst.
That seems to suit him well now.	Dat schéngt him awer elo gutt ze passen.
Her face is pale.	Hir Gesiicht ass blass.
Each of us took a long, deep breath.	Jidderee vun eis huet eng laang, déif Otem geholl.
That was the worst.	Dat war dat Schlëmmst.
Is there anything special.	Gëtt et eppes Besonnesches.
I just do not know.	Ech weess just net.
The results of some of these studies are presented in the paper.	D'Resultater vun e puer vun dësen Studien ginn am Pabeier presentéiert.
It's a real community.	Et ass eng richteg Gemeinschaft.
She gave him the ability to see.	Si huet him d'Fäegkeet ginn ze gesinn.
One wanted the cover of darkness.	Een wollt de Cover vun der Däischtert.
But no, she would have seen the hospital out of town.	Awer nee, si hätt d'Spidol aus der Stad gesinn.
They are tools for moving forward.	Si sinn Tools fir no vir ze goen.
Everywhere but with her.	Iwwerall awer bei hatt.
There are no lines.	Et gi keng Linnen.
She wanted to know how you were.	Si wollt wëssen wéi Dir et war.
Each skill is required to complete specific areas of the game.	All Fäegkeet ass néideg fir spezifesch Beräicher am Spill ze kompletéieren.
It's so bad.	Et ass sou schlecht.
Do not write off this potential.	Schreift dëst Potenzial net of.
I thought this information would bring changes to our care.	Ech hu geduecht datt dës Informatioun Ännerunge fir eis Betreiung bréngt.
Results are immediate.	Resultater sinn direkt.
It was beautiful to see.	Et war schéin ze gesinn.
Get up tomorrow, and come home and sleep a little.	Fuert muer op, a kommt heem a schléift e bëssen.
You do not want me.	Dir wëllt mech net.
It started well, got worse, and ended badly.	Et huet gutt ugefaang, verschlechtert, an ass schlecht opgehalen.
All go and take.	All ginn an huelen.
It's a stupid simple example.	Et ass en domm einfach Beispill.
Do not tell me.	Sot mir net.
A long way out.	E laange Wee eraus.
To see this, consider the following construction.	Fir dat ze gesinn, betruecht déi folgend Konstruktioun.
Yes, some people are aware of this option.	Ee, puer Leit sinn bewosst vun dëser Optioun.
So costs are going up.	Also d'Käschte klammen.
Put me in.	Huet mech an.
Rest in him and you will be quiet.	Rou an him an Dir wäert roueg sinn.
The file name.	Den Dateinumm.
You never thought they would die.	Dir hutt ni geduecht datt si stierwen.
He was hoping for nothing.	Hien huet op näischt gehofft.
I'm usually done.	Ech si meeschtens fäerdeg.
Which shows you what a small child knows.	Wat Iech weist wat e klengt Kand weess.
So, the same thing with water.	Also, déi selwecht Saach mat Waasser.
My purpose here is different.	Meng Zweck hei ass anescht.
There was no way to tell them.	Et war kee Wee hinnen ze soen.
I left the two there.	Ech hunn déi zwee do gelooss.
For me, it was the school of life.	Fir mech war et d'Schoul vum Liewen.
It's too, too long.	Et ass ze, ze laang.
I'll ask you for some details.	Ech froen Iech no e puer Detailer.
It is a value that began early.	Et ass e Wäert dee fréi ugefaang huet.
Most people would have.	Déi meescht Leit hätten.
This can lead to problems on the road.	Dëst kann Problemer op der Strooss féieren.
And nothing was said immediately.	An näischt gouf direkt gesot.
So here's the cat, get out of the bag.	Also hei ass d'Kaz, aus der Täsch lass.
They could have been eyes once.	Si kéinten eemol Aen goufen.
I got stuck pretty early.	Ech sinn zimlech fréi ageklemmt.
There was no difference in the characteristics of the patients between the groups.	Et gouf keen Ënnerscheed an de Charakteristike vun de Patienten tëscht de Gruppen.
There are so many choices available, and the food is excellent.	Et gëtt sou vill Choix verfügbar, an d'Iessen ass exzellent.
And then he would kill me with his own hands.	An da géif hien mech mat sengen eegenen Hänn ëmbréngen.
I love him so much that even he loves me for everything.	Ech hunn him sou gär, datt souguer hien mech alles gär mécht.
Your friends and family will notice, but you may not notice.	Är Frënn a Famill wäerten bemierken, awer Dir kënnt net bemierken.
It was such a natural change.	Et war sou eng natierlech Ännerung.
In addition, she was a woman of a high spirit.	Ausserdeem war si eng Fra vun engem héije Geescht.
But nothing like what's going on right now.	Awer näischt wéi dat wat elo lass ass.
It was passion.	Et war Leidenschaft.
Nature has had its own laws from the beginning.	D'Natur huet vun Ufank un hir eege Gesetzer.
She was dead to them.	Si war hinnen dout.
The memories were kept in the heart, not in the head.	D'Erënnerungen goufen am Häerz gehal, net am Kapp.
My time away was well worth it.	Meng Zäit ewech war gutt wäert et.
However, this only happens when the right people do the work.	Dat geschitt awer nëmmen wann déi richteg Leit d'Aarbecht maachen.
The same can be said for relationships.	Déi selwecht kann fir Relatiounen gesot ginn.
He did not know what to do with such a request.	Hie wousst net wat hie mat esou enger Demande maache soll.
I bit my tongue.	Ech hunn meng Zong gebass.
When they set power frequency close to the natural frequency.	Wann se Kraaftfrequenz no bei der natierlecher Frequenz setzen.
We hope you enjoy reading their news.	Mir hoffen Dir genéisst hir Noriichten liesen.
He was still determined to break up his younger brother's family.	Hie war nach ëmmer décidéiert fir säi jéngere Brudder seng Famill opzedeelen.
It's some long and very visible.	Et ass e puer laang a ganz sichtbar.
It was not for every day to sit and talk about that game.	Et war net fir all Dag iwwer dat Spill ze sëtzen an ze schwätzen.
It could be impossibly good.	Et kéint onméiglech gutt sinn.
Either possibility made me sad.	Entweder Méiglechkeet huet mech traureg.
He did not speak during the brief hearing.	Hien huet net während der kuerzer Hearing geschwat.
He is very creative.	Hien ass ganz kreativ.
The warm weather made this year a short season of it.	Dat waarmt Wieder huet dëst Joer eng kuerz Saison dovunner gemaach.
But there are no hard and fast rules here.	Mee et gi keng schwéier a séier Regelen hei.
They were here to participate in a study on time.	Si waren hei fir op Zäit un enger Etude deelzehuelen.
These limits change depending on the game.	Dës Grenzen änneren je d'Spill.
Not a good thing.	Net eng gutt Saach.
Maybe it's not necessary.	Vläicht ass et net néideg.
I was thinking about it.	Ech hat dorunner geduecht.
New to town, just trying to be friendly.	Nei an der Stad, probéiert just frëndlech ze sinn.
Too fast on the legs.	Ze séier op de Been.
Everything that could go wrong went wrong.	Alles wat falsch goe kéint ass falsch gaang.
We used the following regular expression.	Mir hunn de folgende reguläre Ausdrock benotzt.
But service was reduced.	Mee Service gouf reduzéiert.
They do not care.	Et ass hinnen egal.
Inside, use your best female voice.	Bannen, benotzt Är bescht weiblech Stëmm.
Others require that you get them in advance.	Anerer verlaangen datt Dir se am Viraus kritt.
The color red was everywhere.	D'Faarf rout war iwwerall.
Great job when you get it.	Schéin Aarbecht wann Dir et kritt.
I went to this school and studied this subject.	Ech sinn an dës Schoul gaang an hunn dëst Thema studéiert.
And it's good.	An et ass gutt.
It was a perfect solution.	Et war eng perfekt Léisung.
I do not care what holds them back.	Et ass mir egal wat hinnen zréckhalen.
I can not imagine that I do not work here.	Ech ka mir net virstellen datt ech net hei schaffen.
When bad times come, they are the first to be fired.	Wann schlecht Zäiten treffen, si si déi éischt, déi entlooss ginn.
She wanted to have sex.	Si wollt Sex hunn.
Like some children without worries in the world.	Wéi e puer Kanner ouni Suergen op der Welt.
All you have to do is listen and act accordingly.	Alles wat Dir maache musst ass nozelauschteren an deementspriechend handelen.
When in doubt, repeat yourself.	Wann Dir Zweifel hutt, widderhuelen Iech selwer.
Something had to be done to bring the world back into balance.	Eppes huet misse gemaach ginn fir d'Welt erëm an d'Gläichgewiicht ze bréngen.
I saw fire all around me.	Ech hunn iwwerall Feier ronderëm mech gesinn.
I mean, we just have something to say about ourselves.	Ech mengen, mir hunn einfach eppes iwwer eis selwer ze soen.
How to explain it does not matter.	Wéi et z'erklären ass egal.
This is both healthy and necessary work.	Dëst ass souwuel gesond an néideg Aarbecht.
So we just need to deal with the upper hand.	Mir brauchen also just mat der ieweschter ze këmmeren.
Reality is a lie.	Realitéit ass eng Ligen.
There was what he was hoping to see happen.	Do war wat hien gehofft huet ze gesinn geschitt.
Call us.	Rufft eis un.
But his own experiences were a thing of the past.	Awer seng eegen Erfarunge wieren eng Saach vun der Vergaangenheet.
After a few hours, my thoughts returned to my children.	No e puer Stonnen sinn meng Gedanken op meng Kanner zréckkomm.
For ever.	Fir jeemools.
This figure details the flow of study participants.	Dës Figur detailléiert de Flux vun de Studie Participanten.
She was surprised.	Si war iwwerrascht.
But she continued to ask questions.	Awer si huet weider Froen gestallt.
I do not believe that the form of street action is deteriorating.	Ech gleewen net, datt d'Form vun Strooss Aktioun verschlechtert.
The theme itself is somehow secondary.	D'Thema selwer ass iergendwéi sekundär.
It really is a great time.	Et ass wierklech eng super Zäit.
She can not sell it.	Si kann et net verkafen.
Only the colors were off.	Nëmmen d'Faarwen waren aus.
These are much easier to install and run.	Dës si vill méi einfach ze installéieren an ze lafen.
My big secret.	Mäi grousst Geheimnis.
Even though it was called, but it does not seem to work.	Och wann et geruff gouf, awer schéngt et net ze schaffen.
I was proud that they did not give up.	Ech war houfreg datt si net opginn hunn.
Good thing.	Gutt dat.
Not much, maybe.	Net vill, vläicht.
We will not do anything of the sort.	Mir wäerten näischt vun där Zort maachen.
It tells you how long you've been talking.	Et seet Iech wéi laang Dir geschwat hutt.
You know, right away, together.	Dir wësst, direkt, mateneen.
There would be no time to get out.	Et wier keng Zäit fir erauszekommen.
It's hard to explain, but believe me, it's rare.	Et ass schwéier z'erklären, awer gleeft mir, et ass selten.
As they were.	Wéi si waren.
But this was not a school.	Awer dëst war keng Schoul.
And he knew that living things do not understand, do not understand.	An hie wousst, datt déi Liewewiesen net verstinn, net verstinn.
She could not go back.	Si konnt net zréck goen.
I cut out my work for myself.	Ech hu meng Aarbecht fir mech ausgeschnidden.
It starts with a request or a desire or need.	Et fänkt mat enger Demande oder engem Wonsch oder Besoin un.
We have been discovered.	Mir sinn entdeckt ginn.
They no longer had to create jobs.	Si hu keng Aarbecht méi missen schafen.
The minutes passed.	D'Minuten si vergaangen.
We will do our best to help you.	Mir wäerten eist Bescht maachen fir Iech ze hëllefen.
The learning environment is a key aspect of the experience we offer.	D'Léierëmfeld ass e Schlësselaspekt vun der Erfahrung déi mir ubidden.
For some specific cases, the business rules are not published.	Fir e puer spezifesch Fäll sinn d'Geschäftsregelen net publizéiert.
The boy was mine.	De Jong war mäin.
So then the comparison will be easy.	Also da wäert de Verglach einfach sinn.
There is usually ice where the water moves slowly.	Et gëtt normalerweis Äis, wou d'Waasser lues beweegt.
Video Status ass.	Video Status ass.
Then come the costs.	Da kommen d'Käschten.
He worked so hard last year.	Hien huet d'lescht Joer sou haart geschafft.
And then the hard work begins.	An da fänkt déi haart Aarbecht un.
The only way is if you do it in your home.	Deen eenzege Wee ass wann Dir et an Ärem Heem maacht.
I find myself thinking of you without meaning to.	Ech fannen mech un dech denken ouni Sënn ze.
Here is her spelling.	Hei ass hir Schreifweis.
But not much more before they come here.	Awer net vill méi ier se hei kommen.
On this day, meat is the theme.	Op dësem Dag ass Fleesch d'Thema.
This offers the ability to understand how the model works.	Dëst bitt d'Fäegkeet ze verstoen wéi de Modell funktionnéiert.
Your kids won.	Är Kanner gewannen.
However, there was no report of any incident from anywhere.	Awer, et gouf kee Bericht iwwer all Tëschefall vu iergendwou.
But for the majority, they are their ID.	Awer fir d'Majoritéit si se hir ID.
I had this problem once.	Ech hat dëse Problem eemol.
I hope we have a female president one day.	Ech hoffen, datt mir enges Daags eng weiblech Presidentin hunn.
This pattern is the one we want to use for this exercise.	Dëst Muster ass deen dee mir fir dës Übung benotze wëllen.
And they sent me the movie.	A si hunn mir de Film geschéckt.
I like writing songs about real things.	Ech hu gär Lidder iwwer richteg Saachen schreiwen.
In this work, we focus on another task.	An dëser Aarbecht konzentréiere mir eis op eng aner Aufgab.
The book is based on his experiences in the country.	D'Buch baséiert op sengen Erfahrungen am Land.
I'm determined this is not going to happen to me.	Ech sinn décidéiert, dat wäert net mat mir geschéien.
Change is difficult, but change is not impossible.	Ännerung ass schwéier, awer Ännerung ass net onméiglech.
It was some weird months.	Et waren e puer komesch Méint.
Then you can express it if you want.	Da kënnt Dir et ausdrécken wann Dir wëllt.
He's a good friend.	Hien ass e gudde Frënd.
I do not have to read it.	Ech muss et net liesen.
She felt that her life was lived from within.	Si huet gefillt datt hiert Liewen vu bannen gelieft gouf.
So his only option was to give up.	Seng eenzeg Optioun war also de Kapp opzeginn.
And he did.	An hien huet dat gemaach.
Her comfortable, familiar world has suddenly changed.	Hir bequem, vertraute Welt huet op eemol geännert.
Your battle is coming.	Är Schluecht kënnt.
Let me suggest you take one.	Loosst mech proposéieren, datt Dir eng huelen.
The plate is to the right of the knife.	D'Plack ass riets vum Messer.
That's all.	Dat ass alles.
They have no parts.	Si hu keng Deeler.
I hope you understand what I want.	Ech hoffen Dir verstitt, wat ech wëll.
It really is that way for me.	Et ass wierklech sou fir mech.
His being here was no coincidence, he knew it now.	Säi Wiesen hei war keen Zoufall, hie wousst et elo.
All the same, it was a start.	All d'selwecht, et war e Start.
I think it's up to the individuals.	Ech mengen et ass un den Eenzelen.
She suddenly felt really blue.	Si huet sech op eemol wierklech blo gefillt.
Then the word was returned.	Dunn gouf d'Wuert zréckginn.
I'll kill myself if you do not.	Ech wäert mech ëmbréngen wann Dir net.
I just made it.	Ech hu just dat gepackt.
The man was at least master of events.	De Mann war op d'mannst Meeschter vun Evenementer.
He shook his head.	Hien huet säi Kapp bewegt.
There are a large number of parameters that make it complex.	Et ginn eng grouss Zuel vu Parameteren déi et komplex maachen.
The woman never laughed, never laughed.	D'Fra huet ni gelaacht, ni gelaacht.
He seems surprised and happy to see me.	Hie schéngt iwwerrascht a frou mech ze gesinn.
When my parents died, he became a father and mother to me.	Wéi meng Elteren gestuerwe sinn, gouf hie Papp a Mamm fir mech.
I only remember a life that no one else knows.	Ech erënnere mech nëmmen un e Liewen, deen keen aneren weess.
I just have to be their best client.	Ech muss einfach hire beschte Client sinn.
He was a man of action.	Hie war e Mann vun Aktioun.
And many people have done that.	A vill Leit hunn dat gemaach.
Maybe it was then.	Vläicht war et dann.
There is a bit more experience.	Et gëtt e bësse méi Erfahrung.
Not on anything specific.	Net op eppes spezifesch.
I served my purpose.	Ech hunn mäin Zweck zerwéiert.
Everyone uses her.	Jidderee benotzt hatt.
Price depends on the size and distance of the shop.	Präis hänkt op der Gréisst an Distanz vum Buttek.
Not the press.	Net d'Press.
Trees never needed help.	Beem hunn ni méi Hëllef gebraucht.
I think those were the first words out of my mouth.	Ech mengen dat waren déi éischt Wierder aus mengem Mond.
You might still think that rich countries need more advanced workers.	Dir mengt vläicht nach ëmmer datt räich Länner méi fortgeschratt Aarbechter brauchen.
But he paid her more than she was worth.	Awer hien huet hir méi bezuelt wéi si wäert war.
Goes to an end.	Gëtt op en Enn.
I bring it up because the concept is useful again.	Ech bréngen et op, well d'Konzept erëm nëtzlech ass.
And then bring it back.	An dann bréngt et zréck.
Good to tell you what happened.	Gutt, fir Iech ze soen wat geschitt ass.
Think about why it can be difficult to address.	Denkt drun firwat et schwéier ka sinn ze adresséieren.
Learn more online.	Léiere méi online.
That's not me.	Dat sinn ech net.
All we can know is the world.	Alles wat mir wësse kënnen ass d'Welt.
Here they do not.	Hei maachen se net.
I have never had good results with this way.	Ech hunn nach ni gutt Resultater mat dëser Aart a Weis.
In church we learned about faith and duty.	An der Kierch hu mir iwwer Glawen a Pflicht geléiert.
Well, that's not a go.	Gutt, dat ass kee Go.
This actually happens a lot.	Dëst geschitt tatsächlech vill.
Free access to food and water was provided during the experiment.	Gratis Zougang zu Iessen a Waasser gouf während dem Experiment geliwwert.
We were full from the start.	Mir waren vun Ufank un voll.
She looked down at her plate, barely touching her food.	Si huet op hirem Teller erof gekuckt, hiert Iessen kaum beréiert.
And could understand this.	A konnt dëst verstoen.
But you will not write anything about our personal lives.	Awer Dir wäert näischt iwwer eis perséinlecht Liewen schreiwen.
Nothing can stop us now.	Näischt kann eis elo stoppen.
He did not like driving.	Fueren huet hien net gär.
It took off his leg and the boy needed immediate help.	Et huet säi Been ofgeholl an de Jong huet direkt Hëllef gebraucht.
Is on topic.	Ass am Thema.
Too late to address this issue.	Ze spéit fir dëst Thema unzegoen.
And you can still have fun.	An Dir kënnt ëmmer nach Spaass hunn.
Okay, let's get to business.	Gutt, loosst eis op d'Geschäft kommen.
And now they are gone again.	An elo sinn se erëm fort.
They have since been sold.	Si sinn zënter verkaf ginn.
It felt great today.	Et huet haut super gefillt.
It never 'failed' me.	Ni huet et mech 'ausgefall'.
Team staff with extra eyes and ears when needed.	Team huet d'Personal mat extra Aen an Oueren wann néideg.
The time was good for her husband.	D'Zäit war gutt fir säi Mann.
To the ship.	Zum Schëff.
See the text for details.	Gesinn den Text fir Detailer.
On my phone, it gets bad sometimes.	Op mengem Telefon gëtt et heiansdo schlecht.
In some cases, additional information about the patient's conditions was obtained.	A verschiddene Fäll gouf zousätzlech Informatioun iwwer d'Konditioune vum Patient kritt.
So it is with this one.	Sou ass et mat dëser.
That is not for me to say.	Dat ass net fir mech ze soen.
She gets a chance to kill General.	Si kritt eng Geleeënheet General ëmzebréngen.
That is his sole purpose.	Dat ass säin eenzegen Zweck.
The important thing for me is to have papers.	Déi wichteg Saach fir mech ass Pabeieren ze hunn.
I do not have to wait.	Ech muss net drop waarden.
You know, this thing will never die.	Dir wësst, dës Saach wäert ni stierwen.
Therefore, she saw no other guards.	Dofir huet se keen anere Wuechtposten gesinn.
Maybe one day this weekend.	Vläicht enges Daags dëse Weekend.
I wanted to believe so.	Ech wollt esou gleewen.
Measure the interaction of flow and field.	Mooss d'Interaktioun vu Flux a Feld.
He's really trying to raise the bar.	Hie probéiert wierklech d'Lat ze erhéijen.
And so it becomes much easier.	An esou gëtt et vill méi einfach.
Heavy meaning slow and not fun.	Heavy Bedeitung lues an net Spaass.
All they really need is the boy.	Alles wat se wierklech brauchen ass de Jong.
Use your anger.	Benotzt Är Roserei.
Good is different than sweet.	Gutt ass anescht wéi séiss.
Never got away from that.	Ni vun deem ewech komm.
I'm one of them.	Ech sinn ee vun hinnen.
I said sure.	Ech sot sécher.
You can tell they are yours.	Dir kënnt soen datt se Är sinn.
What we obviously cannot control is the response that people have.	Dat wat mir natierlech net kënne kontrolléieren ass d'Äntwert déi d'Leit hunn.
I usually do not separate files from the sources.	Ech trennen normalerweis net enthalen Dateien vun de Quellen.
She pointed to the place where she would place the stone.	Si huet op d'Plaz gewisen, op där si de Stee géif setzen.
He went with her father four children.	Hie goung mat hirem Papp véier Kanner.
Some are scared, of all things, but still present.	E puer hunn Angscht, vun allem, awer ëmmer nach präsent.
Let him do what he wants.	Loosst him maachen wat hie wëll.
You just have to let the guy talk.	Dir musst just de Guy schwätzen loossen.
This, however, came with a danger.	Dës koum awer mat enger Gefor.
He had never wanted a woman in this way.	Hien hätt nach ni eng Fra op dës Manéier gewënscht.
They had to fight to the death that day.	Si hu missen deen Dag zum Doud kämpfen.
I do not really believe it will happen.	Ech gleewen net wierklech datt et wäert geschéien.
That might cover it.	Dat kéint et decken.
She kept that in mind.	Si huet dat festgehalen.
They can just stay.	Si kënne just bleiwen.
He was not the one who put me there.	Hie war net deen dee mech do gesat huet.
He taught me many things.	Hien huet mir vill Saachen geléiert.
When and where to eat.	Wéini a wou si iessen.
She calls the movements.	Si nennt d'Beweegunge.
Not only do we love each other, but we love each other.	Mir hunn net nëmmen géigesäiteg gär, awer mir gär géigesäiteg.
For his own purpose.	Fir säin eegenen Zweck.
Instead, she took a hard look that said, brings it up.	Amplaz, huet si engem haarden Bléck dass gesot, bréngt et op.
And nothing yet.	An nach näischt.
He will find a way to contact me.	Hien wäert e Wee fannen mech ze kontaktéieren.
Hear everything, and do nothing.	Alles héieren, an näischt maachen.
That's up to you.	Dat ass un Iech.
This was a typical false news story.	Dëst war eng typesch falsch Noriichtengeschicht.
This is for me by far the biggest theme in the film.	Dëst ass fir mech bei wäitem dat gréissten Thema am Film.
It makes me nervous even to be in the waiting room.	Et mécht mech nervös souguer am Waardezëmmer ze sinn.
Lots and lots of stuff.	Vill, vill Saachen.
I have no idea what to expect.	Ech hu keng Ahnung wat ze erwaarden.
Save time with this quick order form.	Spuert Zäit mat dësem schnelle Bestellformular.
The engine had been switched off.	De Motor war ausgeschalt ginn.
Error bars for other experimental data are taken from the literature.	D'Fehlerbaren fir aner experimentell Daten ginn aus der Literatur geholl.
Thoughts and experiences.	Gedanken an Erfahrungen.
You have to decide where to attack.	Dir musst entscheeden wou Dir attackéiert.
This is of course true in the common opinion of today.	Dëst ass natierlech richteg an déi gemeinsam Meenung vun haut.
Just one of many.	Just ee vu ville.
The statistical analysis was done.	Déi statistesch Analyse gemaach.
It's just definitely not for me.	Et ass just definitiv net fir mech.
We do not get it.	Mir kommen net drop.
But he did speak at all.	Mä hien huet iwwerhaapt geschwat.
Some methods are mentioned below.	E puer Methoden ginn hei ënnen ernimmt.
Everything turned black.	Alles gouf schwaarz.
Lots to read.	Vill ze liesen.
This person to person interaction is critical.	Dës Persoun zu Persoun Interaktioun ass kritesch.
And, that's perfectly fine.	An, dat ass perfekt gutt.
Everyone has their own copy of the program.	Jiddereen huet seng eege Kopie vum Programm.
She told me that her husband worked on ring theory.	Si sot mir, datt hire Mann op Ring Theorie geschafft huet.
Still, I think this is something really, really useful.	Trotzdem mengen ech dat ass eppes wierklech wierklech nëtzlech.
Every woman of his had to be really rich.	All Fra vu him huet misse eescht räich sinn.
Overall, this is a great service and great value.	Am Allgemengen ass dëst e super Service a grousse Wäert.
They want to have a name for everything, especially with relationships.	Si wëllen en Numm fir alles hunn, besonnesch mat Bezéiungen.
It just seems familiar.	Et schéngt just vertraut.
Things got a little out of hand this time.	D'Saachen sinn dës Kéier liicht aus der Hand gaang.
We do not need them anymore.	Mir brauche se net méi.
He looked at his mother, who was crying.	Hien huet seng Mamm gekuckt, déi gekrasch huet.
It was great to be close to him until the end.	Et war super him bis zum Schluss no ze sinn.
It turns out that the evening is no different.	Et stellt sech eraus datt den Owend net anescht ass.
Take care of yourself, eat and sleep right the night before.	Passt op Iech selwer, iesst a schléift direkt d'Nuecht virdrun.
If you do not completely agree with them, you are the enemy.	Wann Dir net ganz mat hinnen d'accord sidd, sidd Dir de Feind.
It was a hard shoot.	Et war en haarde Shoot.
His comments on this really make sense.	Seng Kommentaren iwwer dëst maachen wierklech Sënn.
There were no other buildings.	Et waren keng aner Gebaier.
You can not stop our brain to work.	Dir kënnt eise Gehir net stoppen fir ze schaffen.
She looked around at the women in the room.	Si huet sech ëm d'Fraen am Raum gekuckt.
Nobody asked questions.	Keen huet Froen gestallt.
Finally it was time to come home.	Endlech war et Zäit fir heem ze kommen.
I really wanted to say thank you.	Ech wollt wierklech Merci soen.
Your mother's hand was on your shoulder.	Denger Mamm seng Hand war op Är Schëller.
Go and rest.	Gitt a rascht.
We were sold.	Mir goufen verkaf.
This can be useful for research and general interest.	Dëst kann nëtzlech sinn fir Fuerschung an allgemeng Interesse.
Information is provided about the war without human context.	Informatioun gëtt iwwer de Krich ouni mënschleche Kontext geliwwert.
Very little has been done.	Ganz wéineg ass gemaach ginn.
I think there is a passion.	Ech mengen et gëtt eng Passioun.
It was her third major case.	Et war hiren drëtte grousse Fall.
As good as we can live, as long as we can.	Sou gutt wéi mir kënnen ze liewen, sou laang wéi mir kënnen.
One reason could be the character design.	Ee Grond kéint de Charakter Design sinn.
There was little relationship between person skill and person speed.	Et war wéineg Relatioun tëscht Persoun Fäegkeet a Persoun Vitesse.
We have a responsibility to address these challenges.	Mir hunn eng Verantwortung fir dës Erausfuerderungen unzegoen.
She thought of making an example out of the plant.	Huet se geduecht fir e Beispill aus der Planz ze maachen.
All of these either did nothing or worsened the issue.	All dës hunn entweder näischt gemaach oder d'Thema verschlechtert.
Maybe that's good.	Vläicht ass dat gutt.
He offered me a trade.	Hien huet mir en Handel ugebueden.
He said it was amazing.	Hien sot et erstaunlech war.
There are no national security issues in them.	Et gi keng national Sécherheetsprobleemer an hinnen.
I did not have the enemy.	Ech hat de Feind net.
You can not come to him.	Dir kënnt net bei him kommen.
Decided to drive him.	Entscheed him ze fueren.
From the open end of the neck.	Vum oppenen Enn vum Hals.
Different traffic signs cause different events.	Verschidde Verkéiersschëlder verursaachen verschidden Eventer.
Additional charges may apply.	Zousätzlech Käschten kënnen zoutreffen.
That would be a real loss.	Dat wier e richtege Verloscht.
The mission can change at any time.	D'Missioun kann zu all Moment änneren.
Elements of the claims.	Elementer vun de Fuerderungen.
He lived only a few years later.	Hien huet eréischt e puer Joer duerno gelieft.
But too many of their clients have thought of nothing else.	Awer ze vill vun hire Clienten hunn un näischt anescht geduecht.
Left on the floor.	Lénks um Buedem.
I bring this to life through love.	Ech bréngen dat duerch Léift zum Liewen.
They do not even exist.	Si existéieren net emol.
But the picture.	Awer d'Bild.
The first half did not go my way.	Déi éischt Halschent goung net mäi Wee.
Do it when you have it.	Maacht et wann Dir et hutt.
You see so many dogs in the ring now with longer ears.	Dir gesitt sou vill Hënn am Rank elo mat méi laangen Oueren.
They played in big games.	Si hunn a grousse Spiller gespillt.
Not sure if it would be otherwise live.	Net sécher op et wier anescht live.
But for me, three of the authors stand out.	Mee fir mech stinn dräi vun den Auteuren eraus.
You really can not imagine the moment unless you have been there.	Dir kënnt Iech dee Moment wierklech net virstellen ausser Dir sidd do gewiescht.
And it works.	An et funktionnéiert.
Some have chosen not to believe this.	E puer hu gewielt dëst net ze gleewen.
If he can turn around, he will. 	Wann hien sech ëmdréie kann, wäert hien. 
holds.	hält.
When they saw him, they quickly grabbed attention.	Wéi se hien gesinn hunn, stoungen se séier op d'Opmierksamkeet.
They are not very wide inside.	Si sinn net ganz breet bannen.
Actually, he's just hard, period.	Eigentlech, hien ass just schwéier, Period.
It took most of the day to accept the truth.	Et huet de gréissten Deel vum Dag gedauert fir d'Wourecht ze akzeptéieren.
He was evil.	Hie war e béise.
Then we have to eat food.	Da musse mir Iessen iessen.
There was nothing of interest, however.	Et war awer näischt vun Interessi.
However, it turned out that the picture is much more complex.	Allerdéngs huet sech erausgestallt datt d'Bild vill méi komplex ass.
The body is in the shed at the back of the hospital.	De Kierper ass am Schapp hannen am Spidol.
As much as anywhere.	Sou vill wéi iwwerall.
Maybe it really makes no difference.	Vläicht mécht et wierklech keen Ënnerscheed.
And there it did not stop.	An do ass et net opgehalen.
He looked at me so often, laughed and just kept talking.	Hien huet mech all sou dacks gekuckt, gelaacht a just weider geschwat.
You know, physical violence.	Dir wësst, kierperlech Gewalt.
I do not know why this is happening.	Ech weess net firwat dat geschitt.
Whatever it is.	Wat och ëmmer et gëtt.
At least for ourselves.	Op d'mannst fir eis selwer.
Your body is weird like a little ball.	Äre Kierper ass komesch wéi e klenge Ball.
I know some people in the circle.	Ech kennen e puer Leit am Krees.
So the card is open.	Sou ass d'Kaart op.
Are their weight.	Sinn hir Gewiicht.
They can not be much higher.	Si kënnen net vill méi héich sinn.
They either never saw the children or rarely.	Si hunn d'Kanner entweder ni gesinn oder seelen.
We had bought ourselves some time.	Mir haten eis e bëssen Zäit kaaft.
A dream too real to be a dream.	En Dram ze real fir en Dram ze sinn.
Will likely lead to demand for green construction projects.	Wäert méiglecherweis Nofro fir gréng Bauprojete féieren.
These lips tell you what to do.	Dës Lëpse soen Iech wat ze maachen.
It was now nothing of his business unless she called him back.	Et war elo näischt vu sengem Betrib, ausser si huet him erëm genannt.
I got to know her very well.	Ech hunn hatt ganz gutt kennegeléiert.
I just wanted them with their teachers who knew them.	Ech wollt se just mat hiren Enseignanten, déi se kannt hunn.
Great power is needed.	Grouss Kraaft ass néideg.
My kids had to be taken out of school.	Meng Kanner hu missen aus der Schoul geholl ginn.
I will not eat you today with the other boys.	Ech wäert Iech haut net mat deenen anere Jongen iessen.
Well, this lets me out.	Gutt, dëst léisst mech eraus.
No one is there for more than five minutes.	Keen ass do fir méi wéi fënnef Minutten.
We did it ourselves.	Mir hunn et eis selwer gemaach.
Read on to see what we thought about it.	Weiderliesen fir ze kucken wat mir doriwwer geduecht hunn.
It's just fun to say.	Et ass just Spaass ze soen.
Before we went public, they did everything.	Ier mer ëffentlech gaangen sinn, hunn se alles gemaach.
In fact, if you claim.	Tatsächlech, wann Dir behaapt.
The result is lower production costs.	D'Resultat ass manner Produktiounskäschte.
Tomorrow is a long day.	Muer ass e laangen Dag.
It's my opinion.	Et ass meng Meenung.
Not as it should be.	Net wéi se soll.
He was in relatively bad shape when he entered.	Hie war a relativ schlecht Form wéi hien erakoum.
He seems to know her whole mind.	Hie schéngt hir ganz Gedanken ze wëssen.
I want to be just like her.	Ech wëll grad wéi hatt sinn.
I looked down the street.	Ech hunn d'Strooss erof gekuckt.
I can only see the side of her face.	Ech gesinn nëmmen d'Säit vun hirem Gesiicht.
All products that are part of heat recovery systems.	All Produkter déi sinn Deel vun Hëtzt Erhuelung Systemer.
I think he was a leader, too.	Ech mengen hien war e Leader, ze.
No reading or writing.	Keng Liesen oder Schreiwen.
So we went there two nights.	Dofir si mir zwee nuets dohinner gaangen.
I'll wait and see what happens.	Ech wäert waarden a gesinn wat geschitt.
No fat signal was indicated in this tumor.	Kee Fett Signal war an dësem entholl uginn.
But nothing was done.	Awer näischt gemaach.
The power is there.	D'Kraaft ass do.
Come on.	Komm elo.
It really tests your relationship.	Et test wierklech Är Relatioun.
He had a problem.	Hien hat e Problem.
Software feeds the organization.	Software ësst d'Organisatioun.
I will not submit to myself, my family, or friends.	Ech wäert mech, meng Famill, oder Frënn net ënnerwerfen.
I only have one life to lose.	Ech hunn nëmmen ee Liewen ze verléieren.
We realize what they are, not just what they represent.	Mir mierken wat se sinn, an net einfach wat se representéieren.
All subjects provided informed consent.	All Themen hunn informéiert Zoustëmmung geliwwert.
He was as proud as he brought it to us.	Hie war sou houfreg wéi hien et bei eis bruecht huet.
This specific thing has just as much existence as you.	Dës spezifesch Saach huet grad esou vill Existenz wéi Dir.
We tried a few things.	Mir hunn e puer Saachen ausprobéiert.
I was a very young boy at the time.	Ech war e ganz klenge Jong zu där Zäit.
That is, they did not change over the course of the study.	Dat ass, si änneren net am Laf vun der Studie.
Culture medium was changed every three days.	Kulturmedium gouf all dräi Deeg geännert.
And that will be huge.	An dat wäert enorm ginn.
A battle between old and new.	Eng Schluecht tëscht al an nei.
Well, listen to this.	Gutt, lauschtert dëst.
She had taken them back to her camp.	Si hat se zréck an hire Camp geholl.
You were there across the street.	Dir war do iwwer der Strooss.
Last year, we did it with thousands of other people.	D'lescht Joer hu mir et mat Dausende vun anere Leit gemaach.
And here we are face to face.	An hei si mir Gesiicht zu Gesiicht.
I'm two minutes away.	Ech sinn zwou Minutten ewech.
Let me just say that.	Loosst mech dat just soen.
Make a plan.	Maacht e Plang.
Go forward, or backward.	Gitt vir, oder zréck.
I can run.	Ech kann lafen.
But it was at least familiar.	Mee et war op d'mannst vertraut.
If you're just interested in the design aspects, this is fine too.	Wann Dir nëmmen un den Designaspekter interesséiert sidd, ass dat och gutt.
We came and the team was really good.	Mir koumen an d'Equipe war wierklech gutt.
My brain finally shook into place again.	Mäi Gehir huet sech endlech erëm op d'Plaz gerëselt.
The little brother does not believe it.	De klenge Brudder gleeft net drun.
And it probably is not.	An et ass wahrscheinlech net.
I do not accept any responsibility for your actions.	Ech akzeptéieren keng Verantwortung fir Är Handlungen.
She did not speak until we were outside the building.	Si huet net geschwat bis mir ausserhalb vum Gebai waren.
A red line was drawn.	Eng rout Linn gouf duerchgesat.
So she lets it go and lets the relationship continue.	Also léisst hatt et a léisst d'Relatioun weidergoen.
I was down.	Ech war erofgefall.
She did everything for the child.	Si huet alles fir d'Kand gemaach.
I have to break it.	Ech muss et briechen.
Desire is a big factor.	Wonsch ass e grousse Faktor.
No, time does not flow, at all.	Nee, d'Zäit fléisst net, ganz.
Well, let's treat these people well for once.	Ma, loosst eis dës Leit eng Kéier gutt behandelen.
It makes everything easier.	Et mécht alles méi einfach.
Some of our old people were there.	Verschidde vun eisen alen Leit waren do.
The scale bar indicates the expected changes per site.	D'Skalabar weist déi erwaart Ännerungen pro Site un.
Looks like she checked on him quite often.	Gesäit aus wéi wann hatt him zimlech dacks gepréift huet.
It became very difficult to play a larger number of them.	Et gouf ganz schwéier eng méi grouss Zuel vun hinnen ze spillen.
A design of a kind on the far wall.	En Design vun enger Zort op der wäit Mauer.
Everyone is clear.	Jiddereen ass kloer.
The higher the score the better.	De méi héije Score ass besser.
The summer is over.	De Summer ass eriwwer.
I never thought at all about the possibility that the little boy is stronger.	Ech hunn ni iwwerhaapt d'Méiglechkeet geduecht datt de klenge Jong méi staark ass.
In fact, it happened every time she came into a room with him.	Tatsächlech ass et geschitt all Kéier wann si mat him an e Raum koum.
But he had eyes and a brain.	Awer hien hat Aen an e Gehir.
His speech is hate.	Seng Ried ass Haass.
Email me nothing.	E-Mail mech näischt.
I probably would have passed.	Ech hätt wahrscheinlech passéiert.
It's one thing for my mom to cry on me.	Et ass eng Saach fir meng Mamm mech ze kräischen.
It's getting dark.	Et gëtt däischter.
Very good food, too.	Ganz gutt Iessen, ze.
Time to go deeper.	Zäit fir méi déif ze goen.
Some of them laugh.	E puer vun hinnen laachen.
Because you keep your focus entirely on yourself and not on others.	Well Dir hält Äre Fokus ganz op Iech selwer an net op anerer.
He may have some mental issues.	Hien kann e puer mental Problemer hunn.
They study the environment.	Si studéieren d'Ëmwelt.
You have to try.	Dir musst probéieren.
She closed her mouth.	Si huet de Mond zougemaach.
I tried to get away from myself.	Ech hu probéiert vu mir selwer ewech ze kommen.
They watched for hours.	Si hunn Stonnen gekuckt.
Everything is black or white.	Alles ass schwaarz oder wäiss.
I'm interested in two things.	Ech interesséiert zwou Saachen.
I keep thinking though.	Ech halen mengen awer.
No one could move or look away.	Keen konnt sech beweegen oder ewech kucken.
Neither do they.	Si och net.
This is a normal part of life.	Dëst ass en normalen Deel vum Liewen.
Put it away, save it.	Setzt et ewech, späichert et.
My time working.	Meng Zäit schaffen.
We were so young, both of us.	Mir waren esou jonk, souwuel vun eis.
I will not let anyone hurt you.	Ech loossen dech kee verletzen.
You have to wait a few seconds before you start talking.	Dir musst e puer Sekonnen waarden ier Dir ufänkt ze schwätzen.
Very social for dogs and people.	Ganz sozial fir Hënn a Leit.
It is not.	Et ass net.
It is quickly discovered why.	Et gëtt séier entdeckt firwat.
Get the condition taken care of.	Kréien d'Konditioun gekëmmert.
This result is the most important from a practical point of view.	Dëst Resultat ass déi wichtegst aus enger praktescher Siicht.
Keep up the good work.	Weiderhin déi gutt Aarbecht.
You have to drop the ball from time to time.	Dir musst de Ball vun Zäit zu Zäit erofgoen.
I sound like a broken record.	Ech kléngt wéi e gebrachene Rekord.
I fell asleep.	Ech sinn ageschlof.
I wish they would not.	Ech wënschen se net géifen.
I'm not excited about anything.	Ech sinn iwwer näischt opgereegt.
People who have enough experience to know better.	Leit déi genuch Erfahrung hunn fir besser ze wëssen.
Not impossible to walk, but it would take time.	Net onméiglech ze Fouss ze kommen, mee et géif Zäit huelen.
But it did not work out.	Mee et huet net geklappt.
We want to be a part of it.	Mir wëllen Deel dovunner sinn.
This took more than a year.	Dëst ass méi wéi engem Joer gedauert.
From the same day.	Vum selwechten Dag.
If you can call them days.	Wann Dir kënnt hinnen Deeg Opruff.
There, of course, stay away.	Do bliwwen natierlech ewech.
We agree that this is likely.	Mir stëmmen datt dëst wahrscheinlech ass.
See the picture here.	Kuckt d'Bild hei.
I'm watching you.	Ech wäert dech bewaachen.
I was just a friend of your mother.	Ech war just e Frënd vun Ärer Mamm.
I like that.	Ech wëll dat gären.
I'm telling him that.	Ech soen him dat.
Only one way to find out.	Nëmmen ee Wee fir erauszefannen.
All that is now over.	Alles dat ass elo eriwwer.
But we had no songs.	Mee mir haten keng Lidder.
They put the person to talk.	Si setzen d'Persoun fir ze schwätzen.
The latter is consistent with experimental value.	Déi lescht ass konsequent mam experimentellen Wäert.
It is a useful public health tool and nothing more.	Et ass en nëtzlecht ëffentlech Gesondheetsinstrument an näischt méi.
Wasn't out for long.	War emol net laang eraus.
This is what we did.	Dëst hu mir gemaach.
Then we eat and they are ready for tomorrow.	Dann iessen mir a si prett fir muer.
Thank you for these important words.	Merci fir dës wichteg Wierder.
As it really is.	Wéi et wierklech ass.
Choose for yourself.	Wielt fir Iech selwer.
We then only had each other, you see.	Mir haten eis dann nëmmen géigesäiteg, gesitt Dir.
He was young, but his heart went out.	Hie war jonk, awer säin Häerz huet erausginn.
Then for more than three weeks, at least four die every day.	Dann fir méi wéi dräi Wochen, op d'mannst véier stierwen all Dag.
At least not from them.	Op d'mannst net vun hinnen.
His neck is open.	Säin Hals ass op.
Now life should be like this.	Elo soll d'Liewen esou sinn.
He wanted a glass.	Hie wollt e Glas.
And it's really not funny.	An et ass wierklech net witzeg.
The lights came on.	D'Luuchten koumen op.
My personal favorite is black pepper.	Mäi perséinleche Favorit ass schwaarze Peffer.
It starts with a simple structure for a good business story.	Dat fänkt mat enger einfacher Struktur fir eng gutt Geschäftsgeschicht un.
There were two forms of vision, she said.	Et waren zwou Forme vu Visioun, sot si.
Rather, she would hurt him.	Éischter, si géif him schueden.
Uses a variety of materials.	Benotzt eng Vielfalt vu Materialien.
There is more to it than that.	Et gëtt nach méi wéi dat.
Gone, the high standard of living.	Gone, den héije Liewensstandard.
If she says nothing, then it's still better to find something to do.	Wann hatt näischt seet, da besser nach ëmmer eppes ze fannen ze maachen.
Various application methods have been studied.	Verschidde Applikatiounsmethoden goufen studéiert.
It was good and bad, right and wrong, strong and weak.	Et war gutt a schlecht, richteg a falsch, staark a schwaach.
I was surprised to see you here.	Ech war iwwerrascht Iech hei ze gesinn.
It doesn’t matter either way.	Et ass egal wéi eng oder aner Manéier.
What is better for them than for themselves.	Wat ass besser fir si wéi och selwer.
Sometimes she gave birth to male children, sometimes female.	Heiansdo huet si männlech Kanner gebuer, heiansdo weiblech.
Have been for years.	Sinn zënter Joeren.
He wants to stay on the team.	Hie wëll an der Equipe bleiwen.
The man was serious.	De Mann war sérieux.
When they try to do something, they're the bad guys.	Wa se probéieren eppes ze maachen, si si déi béis Kärelen.
He's a tough guy.	Hien ass en haarden Typ.
All three groups received the same test.	All dräi Gruppen kruten déiselwecht Test.
Of these girls.	Vun dëse Meedercher.
He said he did not know why he did it.	Hien huet gesot datt hien net wousst firwat hien et gemaach huet.
The leaves should be of a medium green color.	D'Blieder sollten eng mëttler gréng Faarf sinn.
They are created to target a specific company or even an individual.	Si gi erstallt fir eng spezifesch Firma oder souguer en Individuum ze zielen.
Everything deep in him he denied.	Alles déif an him huet hien dementéiert.
You're good to me, you know.	Dir sidd gutt fir mech, wësst Dir.
Every day, the sun rose earlier and set later.	All Dag ass d'Sonn méi fréi opgaang a méi spéit ënnergeet.
Try some of them.	Probéiert e puer vun hinnen.
The problems, however, are still there.	D'Problemer sinn awer nach ëmmer do.
We all stood.	Mir all stoungen.
She was one in a thousand.	Si war een an dausend.
She's fifteen.	Si ass fofzéng.
Or if he still had dreams.	Oder wann hien nach Dreem hat.
Now, of course, it's less than it used to be.	Elo ass et natierlech manner wéi et war.
He gets it.	Hien kritt et.
Stay within walking distance of the phone until further notice.	Bleift bannent Fouss vum Telefon bis op weideres.
He told them nothing.	Hien huet hinnen näischt gesot.
Imagine that for a month, a year.	Stellt Iech vir, datt fir ee Mount, ee Joer.
He wants to be best friends forever.	Hie wëll beschte Frënn fir ëmmer gin.
I knew where he was going.	Ech wousst wou hie géif goen.
I completely run out of ideas at this point.	Ech komplett aus Iddien op dësem Punkt.
But taking this photo was no easy task.	Awer dës Foto ze huelen war keng einfach Aufgab.
I go in and hit him with a chair.	Ech ginn dran an schloen him mat engem Stull.
We are both safe.	Mir sinn allebéid sécher.
That’s the kind of thing that brings families back together.	Dat ass d'Aart vun Saachen, déi Famillen erëm zesumme bréngt.
They are real and not forced.	Si sinn real an net gezwongen.
Love was meant to make them one, but something had gone wrong.	D'Léift war geduecht fir hinnen een ze maachen, awer eppes war falsch gaang.
Consider the problem.	Betruecht de Problem.
She goes to the bridge to see what's going on.	Si geet op d'Bréck fir ze kucken wat lass ass.
I can not explain why.	Ech kann net erkläre firwat.
Called on me.	Op mech geruff.
He was right about the nature of the show.	Hie war richteg iwwer d'Natur vun der Show.
It seems so hard to open his hand.	Et schéngt sou schwéier seng Hand opzemaachen.
I could not wait to get out of sight of him.	Ech konnt net waarden fir aus de Siicht vun him ewech ze kommen.
In other words, she is herself.	An anere Wierder, si ass sech selwer.
This is a court of law.	Dëst ass e Geriichtshaff.
Everyone knew what had been done.	All wousst wat gemaach gouf.
I'm too small for him.	Ech sinn ze kleng fir hien.
Faith was just the first.	Glawen war just déi éischt.
However, it does not work as expected.	Wéi och ëmmer, et funktionnéiert net wéi erwaart.
I look into their past.	Ech gesinn an hir Vergaangenheet.
So he will not be able to serve.	Also hie wäert net fäeg sinn ze déngen.
So it got more and more complex as you went along.	Also ass et ëmmer méi komplex ginn wéi Dir weidergeet.
As a general rule, you do what the card says.	Als allgemeng Regel, Dir maacht wat d'Kaart seet.
The health benefits of regular exercise are well known.	D'Gesondheetsvirdeeler vu reegelméisseger Übung si bekannt.
When it did arrive, however, it broke in two.	Wéi et awer do ukomm ass, ass et an zwee gebrach.
It was a conversation that had to happen.	Et war e Gespréich dat geschéie muss.
But it can not.	Mee et kann net.
I do not know what to do with her now.	Ech weess net wat ech elo mat hatt maache soll.
By appointment.	Duerch Astellung.
A quick call and everything was ready.	Ee séieren Uruff an alles war prett.
It's the things you do not think about that get you.	Et sinn d'Saachen iwwer déi Dir net denkt, déi Iech kréien.
He says he'll probably never see me again.	Hie seet, hie wäert mech wahrscheinlech ni méi gesinn.
Sure, they could stay a few more days.	Sécher, si kéinten nach e puer Deeg bleiwen.
We make every effort to ship orders within two business days.	Mir maachen all Effort Bestellungen bannent zwee Aarbechtsdeeg ze schécken.
The family wanted to have a debate on this.	D'Famill wollt doriwwer eng Debatt maachen.
I'm glad to hear what she has to say.	Ech freeën mech ze héieren wat hatt ze soen huet.
Advice provided on the experiments.	Berodung iwwer d'Experimenter geliwwert.
My body had a value, a use.	Mäi Kierper hat e Wäert, e Gebrauch.
Argument was at least fair thought.	Argument war op d'mannst fair geduecht.
He only saw the story.	Hien huet nëmmen d'Geschicht gesinn.
I double some of these kids age.	Ech zweemol e puer vun dëse Kanner Alter.
I did it the same night.	Ech hunn et déi selwecht Nuecht gemaach.
I created art.	Ech hunn Konscht erstallt.
With another teacher.	Mat engem aneren Enseignant.
We hope you enjoy it.	Mir hoffen Dir probéiert et aus.
And there were no lights.	An et waren keng Luuchten.
To understand this concept, we took three projects in our example.	Fir dëst Konzept ze verstoen, hu mir dräi Projeten an eisem Beispill geholl.
However, you do see some areas where things are changing.	Dir gesitt awer e puer Beräicher wou d'Saachen änneren.
History to make it a process.	Geschicht fir et zum Prozess ze maachen.
Nobody has ever told me.	Keen huet mir schons gesot.
So it just goes on and on.	Also et geet just weider a weider.
No breakfast came the next morning.	Kee Frühstück koum den nächste Moien.
We will explain this connection in more detail.	Mir wäerten dës Verbindung méi detailléiert erklären.
That actually makes them better, not worse.	Dat mécht se eigentlech besser, net méi schlëmm.
He wanted to cry but could not.	Hie wollt kräischen awer konnt net.
It is to answer the questions.	Et ass fir d'Froen ze beäntweren.
No guesses about it.	Keng roden doriwwer.
No action of the call program is required.	Keng Handlung vum Uruffprogramm ass erfuerderlech.
You know it's really interesting when you share things.	Dir wësst datt et wierklech interessant ass wann Dir Saachen deelt.
Go through the water in the same way you would on the ground.	Gitt duerch d'Waasser op déiselwecht Manéier wéi Dir um Buedem géift.
We could not get him out.	Mir konnten hien net eraus kréien.
However, her daughter was at the meeting.	Wéi och ëmmer, hir Duechter war op der Versammlung.
Our love is not wrong.	Eis Léift ass net falsch.
They like to say this.	Si gär dëst ze soen.
And his record went hand in hand with his performance.	A säi Rekord goung Hand an Hand mat sengem Optrëtt.
Your comments are awesome.	Är Kommentarer sinn genial.
Great in bed.	Super am Bett.
Besides, you're one of a kind.	Ausserdeem, Dir sidd eng vun enger Aart.
In such cases, you will want to gain back access to your account.	An esou Fäll wëllt Dir zréck Zougang zu Ärem Kont kréien.
Only, it seems like it will take forever to grow.	Nëmmen, et schéngt fir ëmmer ze daueren fir ze wuessen.
He found me the next day.	Hien huet mech den nächsten Dag fonnt.
I enjoy playing more against the computer.	Ech genéissen méi géint de Computer ze spillen.
We want them to love us.	Mir wëllen datt se eis gär hunn.
So, while you are here, do not waste your time.	Also, wann Dir hei sidd, verschwendt Är Zäit net.
How much he could fill it with.	Wéi vill konnt hien et mat fëllen.
You can only measure what is recorded. 	Dir kënnt nëmmen moossen wat opgeholl gëtt. 
as caused by a large impact event.	wéi duerch e groussen Impakt Event verursaacht.
He made it clear what was expected of me.	Hien huet kloer gemaach wat vu mir erwaart gouf.
I lay forward, my hands on my knees.	Ech hunn mech no vir geluegt, meng Hänn op de Knéien.
Let me give you an example.	Loosst mech Iech e Beispill ginn.
It was as if he could not even bear to look at me.	Et war wéi wann hien net emol verdroe konnt mech unzekucken.
I walk in the darkness.	Ech trëppelen an d'Däischtert.
Oh, send the police.	Oh, schéckt d'Police.
I often think in music.	Ech denken dacks a Musek.
There are two parts, and the first is very simple.	Et ginn zwee Deeler, an déi éischt ass ganz einfach.
We'll look at him when we can.	Mir kucken bei him wann mir kënnen.
The patient died.	De Patient ass gestuerwen.
It does not matter what a war is.	Et ass egal wéi ee Krich.
It's so dark here.	Et ass esou däischter hei.
So nothing came.	Also ass näischt komm.
Some things really get better with age.	E puer Saache ginn wierklech besser mam Alter.
The results are entered.	D'Resultater ginn an.
Leave it as it is.	Loosst et einfach wéi et ass.
That's actually a little more complicated.	Dat ass eigentlech e bësse méi komplizéiert.
I think there are some awesome solutions on the market.	Ech mengen et ginn e puer onheemlech Léisungen um Maart.
All my hard work finally paid off.	All meng haart Aarbecht huet endlech bezuelt.
The second reason is to reduce traffic.	Den zweete Grond ass de Verkéier ze reduzéieren.
I have no friends.	Ech hu keng Frënn.
For this you need to do a proper research.	Fir dëst musst Dir eng richteg Fuerschung maachen.
We need conflict.	Mir brauche Konflikt.
But the number of people who come to us is rising.	Awer d'Zuel vun de Leit déi bei eis kommen ass erop.
They built it as a hospital for those who had lost their land.	Si hunn et als Spidol gebaut fir déi, déi hire Grond verluer hunn.
But the danger was not over yet.	Awer d'Gefor war nach net eriwwer.
It was an interesting idea.	Et war eng interessant Iddi.
Everything is completely normal.	Alles ganz normal.
To be successful in communication, you need to listen.	Fir d'Kommunikatioun erfollegräich ze sinn, musst Dir nolauschteren.
I'm sitting here.	Ech sëtzen hei.
Forget what they tell you at school.	Vergiesst wat se Iech an der Schoul soen.
In no case were found.	A kengem Fall goufe fonnt.
Since then it has not been used.	Zënterhier ass et net benotzt ginn.
I'm getting far ahead of me.	Ech kommen wäit virun mech.
I found some updates.	Ech hunn e puer Update fonnt.
This matter is bigger than some people.	Dës Matière ass méi grouss wéi e puer Leit.
Neither worked for me.	Weder huet fir mech geschafft.
I'm the one you should be with.	Ech sinn deen mat deem Dir sollt sinn.
It is very strong.	Et ass ganz staark.
However, these have just kept coming.	Allerdéngs sinn dës just weider kommen.
Women can show great power when the moment demands it.	Fraen kënne grouss Kraaft weisen wann de Moment verlaangt.
This is a whole new way of doing things.	Dëst ass eng ganz nei Manéier Saachen ze maachen.
I might come up with something.	Ech kommen vläicht mat eppes erof.
King was finally recognized.	King ass endlech unerkannt ginn.
Time is still on its side.	D'Zäit ass nach ëmmer op senger Säit.
He carried it to them.	Hien huet et hinnen gedroen.
From the outside, you look a little familiar.	Vun no kuckt Dir e bësse vertraut aus.
Scale Bar,.	Skala Bar,.
This is not something we should be comfortable with.	Dëst ass net eppes wat mir bequem solle soen.
He talked for a long time.	Hien huet laang geschwat.
I could take a week off and tell you about them.	Ech kéint eng Woch fräi huelen an Iech iwwer si soen.
But they come through thousands.	Awer si kommen duerch dausende.
Her mind wanted to know more.	Hire Geescht wollt méi wëssen.
This can break things.	Dëst kann Saachen briechen.
I would recommend this.	Ech géif dëst recommandéieren.
It's what he does.	Et ass wat hien mécht.
Class do nothing.	Klass näischt maachen.
No one else should ever know.	Keen aneren soll jee wëssen.
He can sell it to anyone he likes.	Hie kann et verkafen, wien hie gär huet.
We consider this to be the most significant result of this paper.	Mir betruechten dëst als dat bedeitendst Resultat vun dësem Pabeier.
The man proved it to me.	De Mann huet mir et bewisen.
I had no idea what happened.	Ech hat keng Ahnung wat geschitt ass.
It contains elements, and they are connected.	Et enthält Elementer, a si sinn ugeschloss.
The vehicle group.	D'Gefier Grupp.
And the consequences spread far beyond that.	An d'Konsequenze verbreet sech vill méi wäit wéi dat.
You know about it, even if you do not think so.	Dir wësst doriwwer, och wann Dir net mengt.
That may not sound like a smart idea.	Dat kléngt vläicht net wéi eng intelligent Iddi.
I think it had an interesting effect.	Ech mengen et huet en interessanten Effekt gemaach.
Then some hands touch me over my body.	Da beréieren e puer Hänn mech iwwer mäi Kierper.
It was full of people, walking like an afternoon.	Et war voller Leit, Fouss wéi en Nomëtteg.
And what kind of one is it.	A wat fir een ass et.
His eyes clear for a moment.	Seng Aen kloer fir ee Moment.
I turned around, standing on solid ground in black.	Ech hunn mech ëmgedréit, op festem Buedem am Schwaarz stoen.
Leaving town.	Verloossen Stad an.
Include a soft night light to control the baby.	Ëmfaasst eng mëll Nuetsliicht fir de Puppelchen ze kontrolléieren.
Story after story.	Geschicht no Geschicht.
Same as last week.	Selwecht wéi lescht Woch.
Good stuff.	Gutt Saachen.
Directly on me.	Direkt op mech.
And in some places that was right.	An op e puer Plazen war dat richteg.
Wouldn't tell anyone a damn thing.	Géif kengem eng Verdammt Saach soen.
Nobody needs that kind of money.	Keen brauch esou Suen.
She did not know what to say.	Si wousst net wat ze soen.
Easy to handle base material.	Einfach ze handhaben Basismaterial.
Look, kiss them.	Kuckt, soen se.
We know this for sure.	Mir wëssen dat sécher.
I wish it had not happened to him.	Ech hätt léiwer datt et him net geschitt.
And he lived.	An hien huet gelieft.
But we have a description.	Awer mir hunn eng Beschreiwung.
And there is no other way out of it.	An et gëtt keen anere Wee aus et.
Why would you think anything else.	Firwat géift Dir eppes anescht denken.
You're not like me.	Du bass net wéi ech.
Vill Suen.	Vill Suen.
God knew she was trying.	Gott wousst si probéiert.
Your target market is everywhere.	Ären Zilmarkt ass iwwerall.
Many think these are indifferent, many think they do.	Vill mengen datt dës egal sinn, vill mengen se maachen.
But things are not so simple.	Awer d'Saache sinn net sou einfach.
There it was.	Do war et.
But we can not illuminate ourselves.	Mee mir kënnen eis net beliichten.
If it were not for him, it would have been someone else.	Wann et hien net wier, wier et een aneren gewiescht.
Everything must be set in stone.	Alles muss a Steen gesat ginn.
Some have both.	E puer hunn souwuel.
No one else could understand her for the rest of her life.	Keen aneren konnt hatt fir de Rescht vun hirem Liewen verstoen.
An interesting possibility, but not so.	Eng interessant Méiglechkeet, awer net esou.
The questions remain.	D'Froen bleiwen nach.
These soldiers will not care.	Dës Zaldoten wäerten et egal sinn.
You just think you've suffered.	Dir denkt nëmmen datt Dir gelidden hutt.
However, we do not know the exact conditions for this role.	Wéi och ëmmer, mir wëssen net déi genee Konditioune fir dës Roll verantwortlech.
Then went and looked back.	Dunn gaangen an de Réck kucken.
I did not want to live without him.	Ech wollt net ouni hien liewen.
It was for the greater good.	Et war fir de gréissere Gutt.
In the beginning, we were true to our plan.	Am Ufank ware mir eisem Plang trei.
That can be a real pain.	Dat kann e richtege Schmerz sinn.
The nature of our existence, our physical reality.	D'Natur vun eiser Existenz, eiser kierperlecher Realitéit.
She just wanted food.	Si wollt just Iessen.
Application is given.	Applikatioun ass gegeben.
She gave me that wonderful gift and then she was gone.	Si hat mir dee wonnerbare Kaddo ginn an dunn war si fort.
I can not leave her like that.	Ech kann hatt net esou verloossen.
This is a very sad situation.	Dëst ass eng ganz traureg Situatioun.
It's actually an interesting construction.	Et ass tatsächlech eng interessant Konstruktioun.
Run my tongue over my new front teeth.	Laf meng Zong iwwer meng nei viischt Zänn.
I have a wine company.	Ech hunn eng Wäin Firma.
Let's build this up by case.	Loosst eis dëst vu Fäll opbauen.
Wait for the next thought.	Waart op den nächste Gedanken.
I really like this list.	Ech hunn dës Lëscht wierklech gär.
When education seems to be giving us stress.	Wann d'Erzéiung schéngt, gitt eis Stress.
But it was not.	Mä et war net.
I did a short literature search and came up short.	Ech hunn eng kuerz Literatur-Sich gemaach a koum kuerz.
Not much more to say.	Net vill méi ze soen.
What he lost.	Wat him verluer gaangen ass.
That was how he could be sometimes.	Dat war wéi hien heiansdo kéint sinn.
A comment is in order here.	E Kommentar ass hei an Uerdnung.
And we need dead rock stars more than we need living ones.	A mir brauchen doudege Rockstäre méi wéi mir lieweg brauchen.
Take the wrong step and you are out.	Maacht de falsche Schrëtt an Dir sidd eraus.
Result will be given with fixed point number.	Resultat wäert mat fixen Punkt Zuel ginn.
I'm still finding a solution to this.	Ech sinn nach eng Léisung fir dës erauszefannen.
She would have appeared in public, but apparently she would not have been observed.	Si hätt sech an der Ëffentlechkeet gewisen, awer anscheinend wier si net observéiert ginn.
Get the hell out of here now.	Gitt elo d'Häll vun hei eraus.
He fell for another girl in town.	Hien ass fir en anert Meedchen an der Stad gefall.
Forget religion, do not let that put you off.	Vergiesst d'Relioun, loosst dat Iech net ofsetzen.
Failure was not an option.	Echec war keng Optioun.
So that was it.	Also et war alles.
It had no teeth.	Et hat keng Zänn.
We will not be having such a small tea party.	Mir wäerten net esou eng kleng Téi Party maachen.
Nothing is as it seems guys.	Näischt ass wéi et schéngt Kärelen.
That's pretty much what happened.	Dat ass zimlech wat geschitt ass.
Tell me more about the second floor.	Sot mir méi iwwer den zweete Stack.
No one came after.	Keen koum no.
No one will go this way.	Keen wäert dëse Wee laanschtgoen.
It was my role to ask a lot of you.	Et war meng Roll vill vun Iech ze froen.
The relationship continues to this day.	D'Relatioun geet bis haut weider.
I looked out.	Ech hunn erausgekuckt.
She had some weird clients in her time.	Si huet e puer komesch Clienten an hirer Zäit.
I think it must be time for them.	Ech mengen et muss Zäit fir si sinn.
But it's not nearly as beautiful.	Awer et ass net bal sou schéin.
It really was not an option.	Et war wierklech keng Optioun.
I find that myself these days.	Ech fannen dat selwer dës Deeg.
You have to take care of them and look after them.	Dir musst fir si këmmeren a se kucken.
Someone wants to hurt you.	Een wëll Iech schlecht maachen.
Contact us w.e.g. 	Kontaktéiert eis w.e.g.
to discuss what you have in mind.	fir ze diskutéieren wat Dir am Kapp hutt.
When she failed.	Wann hatt gescheitert.
Some of what she told them was accepted, some of it not.	E puer vun deem, wat si hinne gesot huet, gouf ugeholl, e puer dovunner net.
You have to do your part.	Dir musst Ären Deel maachen.
She dropped the pan she was holding, and ran to the bed.	Si huet d'Pan falen, déi si gehalen huet, an ass an d'Bett gerannt.
Places run out of things.	Plaze lafen aus Saachen.
His power and his speed, it was good, it was great.	Seng Kraaft a seng Geschwindegkeet, et war gutt, et war super.
The reported increased only half the size of the parents.	Déi gemellt gewuess nëmmen d'Halschent vun der Gréisst vun den Elteren.
You're the one who pulled my hand up there.	Du bass deen, deen meng Hand do erop gezunn huet.
When we got home, however, my face hurt.	Wéi mir heem gaange sinn, huet awer mäi Gesiicht verletzt.
Then this is the answer.	Dann ass dat d'Äntwert.
No more milk.	Keng Mëllech méi.
It also does not explain who he was.	Et erkläert och net wien hie war.
His lips moved.	Seng Lëpse bewegt.
We are his soldiers.	Mir sinn seng Zaldoten.
They are under the ground.	Si sinn ënner dem Buedem.
He was thirty.	Hie war drësseg.
The two companies are independent.	Déi zwou Firmen sinn onofhängeg.
Both experiments are perfectly consistent with each other.	Béid Experimenter si perfekt konsequent mateneen.
Stays out of my sight.	Bleift aus menger Siicht.
He chose his wives, his men, or whatever he had.	Hien huet seng Frae gewielt, seng Männer, oder wat och ëmmer hien huet.
Now you will be free.	Elo wäert Dir fräi sinn.
Pure fun.	Pure Spaass.
So we somehow get short time.	Also mir kréien iergendwéi kuerz Zäit.
He did not want to lose me like he had lost my mother.	Hie wollt mech net verléieren wéi hien meng Mamm verluer hätt.
Do this and you will be free.	Maachen dëst an Dir wäert fräi ginn.
For the next five months, there was no word.	Fir déi nächst fënnef Méint gouf et kee Wuert.
It definitely looks like it really could be.	Et gesäit definitiv aus wéi wann et wierklech kéint sinn.
He does not react at first to the idea.	Hie reagéiert am Ufank net op d'Iddi.
None of the patients died from complications of the surgery.	Keen vun de Patienten ass u Komplikatioune vun der Chirurgie gestuerwen.
From a clean and fully covered surface.	Vun enger propperer a voll iwwerdeckter Uewerfläch.
She told us.	Si sot eis.
Nobody found her.	Keen huet hatt fonnt.
Give yourself something else to think about.	Gëff Iech eppes anescht iwwer ze denken.
The operation was performed for the best reasons.	D'Operatioun gouf aus de beschte Grënn gemaach.
It's almost everyone.	Et ass bal jiddereen.
I do not care which way they go.	Et ass mir egal wéi eng Manéier se goen.
But it is not so different from what you think.	Awer et ass net sou anescht wéi Dir mengt.
They should know what is happening.	Si solle wëssen, wat geschitt.
It was a long process.	Et war e laange Prozess.
In addition, the background may change as a function of time.	Ausserdeem kann den Hannergrond als Funktioun vun der Zäit änneren.
We knew it would not be easy.	Mir woussten datt et net einfach wier.
God, she was good.	Gott, si war gutt.
We never saw another concept.	Mir hunn ni en anert Konzept ugesinn.
Empty people shape the world.	Eidel formt Leit d'Welt.
On the Projects.	Op de Projeten.
She did not meet his eyes, but left her hand there.	Si huet seng Aen net begéint, awer huet hir Hand do gelooss.
No person can know everything, or even most things.	Keen Persoun kann alles wëssen, oder souguer déi meescht Saachen.
However, this does not mean that you should not see it.	Dëst bedeit awer net datt Dir et net sollt gesinn.
They were older than me, and also loud.	Si waren méi al wéi ech, an och haart.
It took her six months.	Et huet hir sechs Méint gedauert.
The bad and the good.	Déi schlecht an déi gutt.
You need to be able to see through it.	Dir musst fäeg sinn duerch et ze gesinn.
Which later changed.	Wat et spéider verwandelt huet.
Yes, white people showed up.	Jo, wäiss Leit sinn opgedaucht.
They all prepared a small report.	Si hunn all e klenge Bericht virbereet.
It was an incredible feeling.	Et war en onheemlecht Gefill.
As long as you eat and sleep enough.	Soulaang wéi Dir ësst a schléift genuch.
We saved her life, but we did not change anything.	Mir hunn hiert Liewe gerett, awer mir hunn näischt geännert.
And now it was here.	An elo war et hei.
In fact, he could feel nothing.	Tatsächlech konnt hien näischt fillen.
She was cute, right enough, but that was not it.	Si war léif, richteg genuch, awer dat war et net.
So they agreed.	Also si averstanen.
We did two detailed analyzes.	Mir hunn zwou detailléiert Analyse gemaach.
The moment came back.	De Moment ass zréck komm.
Much more could have been done.	Vill méi hätt kënne gemaach ginn.
I felt so good.	Ech hu mech sou gutt gefillt.
The original image volumes in the frame are then removed.	D'Original Bildvolumen an de Frame ginn dann ewechgeholl.
When you see him again, remind me of him.	Wann Dir him erëm gesinn, erënnert mech un him.
I'm actually in the middle of something here.	Ech sinn eigentlech an der Mëtt vun eppes hei.
Ask difficult questions about patterns, results, and decisions.	Schwéier Froen iwwer Musteren, Resultater an Entscheedungen stellen.
There was no use.	Et war kee Gebrauch.
I'm not sure how much more important it is.	Ech sinn net sécher wéi vill et méi wichteg ass.
Get in your car and get to work.	Gitt an Ären Auto a gitt op d'Aarbecht.
No one else went there.	Keen aneren ass dohinner gaang.
Some others are known.	E puer aner sinn bekannt.
They did not really influence me in the first part of the war.	Si hunn mech am éischten Deel vum Krich net wierklech beaflosst.
And we have work to do.	A mir hunn Aarbecht ze maachen.
And not just one, many.	An net nëmmen een, vill.
To hear him in this way from her.	Fir hien op dës Manéier vun hatt ze héieren.
I tried to get how it is done.	Ech hu probéiert ze kréien wéi et gemaach gëtt.
She does everything and anything you ask of her.	Si mécht alles an alles wat Dir vun hatt freet.
However, it is worth it.	Allerdéngs ass et derwäert.
Same for the other method.	Selwecht fir déi aner Method.
And then he could say nothing.	An dunn konnt hien näischt soen ze soen.
But soon he stopped her.	Awer séier huet hien hir gestoppt.
This is the problem.	Dëst ass de Problem.
Apart from that, it was a difficult time.	Dovun ofgesinn war dat eng schwiereg Zäit.
His whole body lifted.	Säi ganze Kierper opgehuewe.
We have not had that right in the past.	Dat Recht hate mir an der Vergaangenheet net.
Neither was there.	Weder war do.
Rather, he will continue to count government figures.	Villméi wäert hie weider Regierungszuele zielen.
Perhaps an example here would be helpful.	Vläicht wäert e Beispill hei hëllefräich sinn.
Those are good things.	Dat si gutt Saachen.
The check would be good.	De Scheck wier gutt.
All you need is a small photo and a small title.	Alles wat Dir braucht ass eng kleng Foto an e klengen Titel.
We keep our children under control.	Mir halen eis Kanner ënner Kontroll.
He can stay here with his magic wand.	Hie kann hei mat sengem Zauberstick bleiwen.
He did not feel any pain.	Hien huet kee Péng gefillt.
She was in a white room, flat on her back.	Si war an engem wäisse Raum, flaach op hirem Réck.
What they can do is simply wait for us.	Wat se maache kënnen, ass einfach op eis waarden.
I would have told him "No".	Ech hätt him "Nee" soen.
But it would come at a price.	Mä et géif zu engem Präis kommen.
Maybe they could help.	Vläicht kéinten se hëllefen.
I'm done with the stage.	Ech si mat der Bühn fäerdeg.
But nothing exists for reason other than reason itself.	Awer näischt existéiert aus Grond ausser de Grond selwer.
Love the others.	Léift déi aner.
You can w.e.g. 	Dir kënnt w.e.g.
to control them.	fir se kontrolléieren.
I'm sure.	Ech wäert sécher sinn.
We just wanted to be on the same page.	Just wollte mir op der selwechter Säit sinn.
I asked her to guess what it was.	Ech gefrot hir ze roden wat et war.
I would be literally rich.	Ech wier wuertwiertlech räich.
What these actions were did not matter.	Wat dës Aktiounen waren, war egal.
Marriage and relationships were concerns for women.	Bestietnes a Relatiounen waren Bedenken fir Fraen.
She looked like a good person.	Si huet ausgesinn wéi eng gutt Persoun.
You should make that path clearer.	Dir sollt dee Wee méi kloer maachen.
Good credit since.	Gutt Kreditt zënter.
But he has love with such interest.	Mä hien huet Léift mat esou Interessi.
He did not care that people saw him.	Et war him egal, datt d'Leit hien gesinn.
During the professional hour, he never did.	Während der professioneller Stonn huet hien ni gemaach.
She would have arrested him.	Si hätt him festgeholl.
I was in a bad way.	Ech war an engem schlecht Manéier.
It looked as if he had started the movement.	Huet et ausgesinn wéi wann hien d'Bewegung ugefaang hätt.
Trust me, twice is more than enough as it is.	Vertrau mir, zweemol ass méi wéi genuch wéi et ass.
They will look at me.	Si wäerte mech kucken.
Among them was library science.	Dorënner war Bibliothéik Wëssenschaft.
It was more important for me not to understand.	Et war méi wichteg fir mech net ze verstoen.
The bars show the average values.	D'Bars weisen d'Moyenne Wäerter.
I feel like my window of opportunity has passed.	Ech fille wéi meng Fënster vun der Geleeënheet vergaang ass.
The salt should be pure.	D'Salz soll reng sinn.
Perhaps the silence of the record itself is telling.	Vläicht ass d'Stille vum Rekord selwer soen.
As little information as possible should be lost in this procedure.	Sou wéineg Informatioun wéi méiglech soll an dëser Prozedur verluer goen.
I get to know him.	Ech léieren him kennen.
Write it for yourself.	Schreift et fir Iech selwer.
You have to fight it here, alone.	Dir musst et hei kämpfen, eleng.
A statement was prepared.	Eng Ausso gouf virbereet.
This is not a left-right topic.	Dëst ass net e lénks-riets Thema.
There can be no one else.	Et kann keen anere ginn.
More so thank you.	Méi esou Merci.
She knew he did not like the army.	Si wousst datt hien d'Arméi net gär hätt.
One of those types.	Ee vun deenen Zorten.
I could feel his love for me.	Ech konnt seng Léift fir mech fillen.
But she knows she should stay home.	Si weess awer datt hatt doheem soll bleiwen.
Very nice of him.	Ganz flott vun him.
You need to be careful not to mix the two.	Dir musst virsiichteg sinn déi zwee net ze vermëschen.
I remember very happily.	Ech erënnere mech ganz glécklech.
Show the world that you can do it.	Weist der Welt datt Dir et maache kënnt.
He does not have much money.	Hien huet net vill Suen.
And fall in love with him.	A verléift mat him.
He pushed open the door.	Hien huet d'Dier op gedréckt.
Unfortunately, this is not known.	Leider ass dëst net bekannt.
They just asked him to bring it.	Si hunn him just gefrot et ze bréngen.
I say yes to everything.	Ech soen jo op alles.
She now knew how much she loved him.	Si wousst elo wéi vill si him gär huet.
If you need more time, take it.	Wann Dir méi Zäit braucht, huelt et.
Back there was the kitchen and the door behind.	Zréck do war d'Kichen an d'Dier hannendrun.
I had to work.	Ech hu misse schaffen.
I thought she was perfectly happy.	Ech hu geduecht datt si perfekt glécklech gewiescht wier.
Sorry for these weak requirements.	Entschëllegt fir dës schwaach Ufuerderunge.
But you met them on a human level.	Awer Dir hutt se op mënschlechem Niveau kennegeléiert.
Sorry little person.	Entschëllegt kleng Persoun.
There was also the place.	Do war och d'Plaz.
Even if we can not cross, we can control the traffic.	Och wa mir net iwwergoe kënnen, kënne mir de Verkéier kontrolléieren.
Very few companies get to do that in one year.	Ganz wéineg Firmen kréien dat an engem Joer ze maachen.
I mean after this last weekend though it finally did.	Ech mengen no dësem leschte Weekend obwuel et endlech huet.
I show him my school.	Ech weisen him meng Schoul.
I'm trying to find another job.	Ech probéieren eng aner Aarbecht ze fannen.
But it made little difference at all.	Awer et huet iwwerhaapt wéineg Ënnerscheed gemaach.
There was no night.	Et war keng Nuecht.
I work for good people.	Ech schaffen fir gutt Leit.
On this ship, however, the procedure was a bit strange.	Op dësem Schëff war d'Prozedur awer e bësse komesch.
I wonder because our bodies are made to fight for themselves.	Ech froe mech well eise Kierper gemaach gi fir sech selwer ze kämpfen.
They were for different problems.	Si ware fir verschidde Problemer.
But the time for these systems is now.	Awer d'Zäit fir dës Systemer ass elo.
He's my brother.	Hien ass mäi Brudder.
Again, nothing bigger.	Nach eng Kéier näischt gréisser.
You do not even know him.	Dir kennt hien net mol.
That's not wrong.	Dat ass net falsch.
You have what you want.	Dir hutt wat Dir wollt.
Lights were still burning in most windows.	Luuchten hunn nach ëmmer an de meeschte Fënstere gebrannt.
It's really cute.	Et ass wierklech léif.
It just happened to turn a page.	Et ass einfach geschitt, wéi eng Säit ëmdréinen.
They were not destroyed, as your father says.	Si goufen net zerstéiert, wéi Äre Papp seet.
The selected event has not been canceled.	De gewielte Event ass net ofgeschaaft ginn.
We have to get away, far away, from here.	Mir mussen fort sinn, wäit fort, vun hei.
Taking a human life.	E Mënscheliewen huelen.
He is very good to me.	Hien ass ganz gutt fir mech.
And he knew it was right.	An hie wousst et wier richteg.
But let me put this into perspective for you.	Awer loosst mech dëst an d'Perspektiv fir Iech setzen.
Now he will say that of course.	Elo wäert hien dat natierlech soen.
He would die slowly.	Hie géif lues stierwen.
You have to stop being stupid, she said to herself.	Dir musst ophalen domm ze sinn, sot si selwer.
She is not sorry.	Si ass net entschëllegt.
However, his term was short.	Allerdéngs war säi Begrëff kuerz.
I will not sit through that again.	Ech wäert net erëm duerch dat sëtzen.
I know it will be a course with challenges.	Ech weess et wäert e Cours mat Erausfuerderunge sinn.
The numbers just did not work out very well.	D'Zuelen hu just net ganz gutt geklappt.
My technique could get bad.	Meng Technik kéint schlecht ginn.
And also the love part.	An och de Léift Deel.
Not the case here, anyway.	Net de Fall hei, souwisou.
And with old people, there was no end.	A mat ale Leit war et keen Enn.
Feel it, feel what you are doing.	Fillt et, fillt wat Dir maacht.
I pay you per hour.	Ech bezuelen Iech pro Stonn.
How you live.	Wéi Dir wunnt.
We have our future and it is in our hands.	Mir hunn eis Zukunft an et ass an eisen Hänn.
Today we gave up three.	Haut hu mir dräi opginn.
It just needs to know some parameters about the basic data link.	Et brauch nëmme verschidde Parameteren iwwer de Basisdaten Link ze wëssen.
But this place changed my mind about it.	Awer dës Plaz huet meng Meenung iwwer dat geännert.
To say what he has to say.	Fir ze soen wat hien ze soen huet.
They are poor.	Si sinn aarm.
I'm ready, he said.	Ech si prett, sot hien.
Ask yourself three questions.	Ginn Iech dräi Froen stellen.
Raise the heat to high, and cook back.	Erhéije d'Hëtzt op héich, a kacht zréck.
Agree with it.	Averstanen mat et.
We probably need a few days to read a book.	Fir e Buch ze liesen brauche mer wuel e puer Deeg.
She may have known, however, that she was in second will.	Si kann awer gewosst hunn datt si am zweete Wëllen war.
She was just.	Si war just.
But remember to keep it warm.	Awer erënnert drun et ze waarm ze ginn.
I'm getting a bit noisy in the military frequency range.	Ech kréien e bësse Kaméidi am Militärfrequenzberäich.
I will not travel with him.	Ech wäert net mat him reesen.
She closes her eyes, and she's so happy.	Si huet hir Aen zou, a si ass sou frou.
But it's everywhere.	Mee et ass iwwerall.
It's a fantastic experience.	Et ass eng fantastesch Erfahrung.
I looked around, a little worried.	Ech hunn ronderëm gekuckt, e bësse besuergt.
I want it to look nice but simple.	Ech wëll datt et flott awer einfach ausgesäit.
If you like fresh air and nature, go outside and be active.	Wann Dir frësch Loft an Natur gär hutt, gitt dobausse a sidd aktiv.
I hope you can do it.	Ech hoffen Dir kënnt et maachen.
Have a wild winter.	Huet e wilde Wanter.
Why this is happening.	Firwat geschitt dat.
Do not talk to her, exactly.	Net mat hatt schwätzen, genau.
I think he was the guy everyone looked up to.	Ech mengen hien war de Guy dee jidderee opgekuckt huet.
Then they poured cold water over me.	Dunn hunn si kal Waasser iwwer mech gehäit.
A hand grabbed for his weapon.	Eng Hand huet fir seng Waff gegraff.
I'm not saying it's a product of the last three days.	Ech soen net datt et e Produkt vun de leschten dräi Deeg ass.
Do not worry about the shape it takes.	Maacht Iech keng Suergen iwwer d'Form déi et hëlt.
It was only a matter of time before their magic went out.	Et war nëmmen eng Fro vun der Zäit ier hir Magie ausgaang ass.
But your reasons were good.	Awer Är Grënn ware gutt.
He should know better than to push her.	Hie sollt besser wëssen wéi hatt ze drécken.
Still, it was a good life.	Trotzdem war et e gutt Liewen.
So was the third.	Sou war déi drëtt.
So she could go.	Also konnt hatt goen.
Who we are is how we are broken.	Wien mir sinn ass wéi mir gebrach sinn.
I'm telling the truth.	Ech schwätzen eng Wourecht.
Elderly people are coming to our shows now.	Et kommen elo eeler Leit op eis Shows.
It was not the life you expected.	Et war net dat Liewen dat Dir erwaart hutt.
This one can even go up.	Dësen kann esouguer eropgoen.
Full post to follow.	Voll Post fir ze verfollegen.
If you ever get the chance to do that, you should.	Wann Dir jeemools d'Chance kritt dat ze maachen, sollt Dir.
He was received.	Hie gouf kritt.
Moving money from bank to bank is slow and expensive.	Sue vu Bank zu Bank plënneren ass lues an deier.
For six or nine months.	Fir sechs oder néng Méint.
I noticed the smell for the first time.	Ech gemierkt de Geroch fir d'éischte Kéier.
That must change.	Dat misst sech änneren.
He's just trying to do the right thing.	Hie probéiert just déi richteg Saach ze maachen.
Went to war.	An de Krich gaangen.
I hit the button for my floor and up we went.	Ech hunn de Knäppche fir mäi Buedem geschloen an erop si mir gaang.
They then think they are covered.	Si mengen dann datt se iwwerdeckt sinn.
He took a breath and there was more pain.	Hien huet Otem geholl an et gouf méi Péng.
There is at least that.	Et gëtt dat op d'mannst.
Language is the main issue here.	D'Sprooch ass hei d'Haaptthema.
Not that either.	Net dat och.
Remove from the oil and set aside.	Huelt aus dem Ueleg a setzt op der Säit.
And feel his chest to make sure he's breathing.	A fillt seng Këscht fir sécher ze stellen datt hien otemt.
No one in the political class will stop them.	Keen an der politescher Klass wäert hinnen ophalen.
Sitting in that office on the last day.	Souz an deem Büro op deem leschten Dag.
Our team hardly made a mistake.	Eis Equipe huet kaum e Feeler gemaach.
I was only out for three or so hours.	Ech war nëmmen dräi oder esou Stonnen dobaussen.
It is therefore our own product.	Et ass also eisen eegene Produkt.
It is best to book a table.	Am beschten en Dësch buchen.
However, maybe you just asked the question in a bad way.	Wéi och ëmmer, vläicht hutt Dir d'Fro just op eng schlecht Manéier gestallt.
Education is more than information.	Ausbildung ass méi wéi Informatioun.
He told everyone who would listen that he would not go back.	Hien huet jidderengem gesot, dee géif nolauschteren, datt hien net zréckgeet.
He must pay for his crimes.	Hie muss fir säi Verbriechen bezuelen.
Every person was different, of course.	All Persoun war anescht, natierlech.
That's their choice because it's their money now.	Dat ass hire Choix well et elo hir Suen ass.
They are on a different part of the page.	Si sinn op engem aneren Deel vun der Säit.
I think you will like it.	Ech mengen Dir wäert et gär.
The only thing this house is full of is blood.	Dat eenzegt wat dëst Haus voll ass ass Blutt.
Just my son again.	Just mäi Jong erëm.
No, not teeth.	Nee, net Zänn.
Their feelings would be hurt.	Hir Gefiller géife verletzt ginn.
Either way, you know me.	Egal wéi, Dir kennt mech.
Trust is based on personal relationships.	D'Vertrauen baséiert op perséinleche Bezéiungen.
And they are with me.	A si mat mir.
Not too bad, really.	Net ze schlecht, wierklech.
After his walk, he could use a paw.	No sengem Spadséiergank konnt hien e Patt benotzen.
Keep talking to him.	Fuert weider mat him ze schwätzen.
His question is intelligent and important.	Seng Fro ass intelligent a wichteg.
Started sweating.	Ugefaangen ze schweessen.
Then the injuries happened.	Dunn sinn d'Verletzungen geschitt.
I started to cry.	Ech hunn ugefaang ze kräischen.
This can prove to be an expensive waste of time and money.	Dëst kann als deier Offall vun Zäit a Suen beweisen.
We had a good time.	Mir haten eis gutt Zäit ze maachen.
Not her mom calling me after all.	Net hir Mamm ruffen nach mech.
They say the child was a boy.	Si soen, datt d'Kand e Jong gewiescht wier.
That's the big risk.	Dat ass de grousse Risiko.
It's time to treat both, no ?.	Et gëtt Zäit fir béid ze behandelen, nee?.
You are not worth it.	Dir sidd et net wäert.
That's as bad as it gets.	Dat ass sou schlecht wéi et gëtt.
It's not just about the band.	Et geet net nëmmen ëm d'Band.
Everyone spent the day.	All hunn den Dag verbruecht.
If there is no box, there is no content.	Wann et keng Këscht ass, gëtt et keen Inhalt.
I'm just going for the inside of the book.	Ech ginn just fir d'Innere vum Buch.
Because everything is better than this.	Well alles ass besser wéi dëst.
These companies refused to offer a defense.	Dës Firmen hu refuséiert eng Verteidegung ze bidden.
Choose a player to be 'on'.	Wielt ee Spiller fir 'op' ze sinn.
It's called my writing room.	Et gëtt mäi Schreifraum genannt.
Of those working.	Vun deenen schaffen.
I do not need to climb it anymore.	Ech brauch et net méi ze klammen.
Let me find out the details.	Ech loossen Iech d'Detailer erausfannen.
They did not ask him about his past or himself.	Si hunn him net iwwer seng Vergaangenheet oder sech selwer gefrot.
That kept me out of a lot of trouble.	Dat huet mech aus vill Ierger gehalen.
Maybe from some old clothes of the person you want to reach.	Vläicht vun e puer al Kleeder vun der Persoun Dir wëllt erreechen.
I would try to make anything happen.	Ech géif probéieren näischt ze maachen geschéien.
It was no surprise.	Et war keng Iwwerraschung.
I have a picture of him here.	Ech hunn eng Foto vun him hei.
Brown may be thinking of another place.	De Brown denkt vläicht un eng aner Plaz.
He was tired and sad.	Hie war midd an traureg.
A good day.	E gudden Dag.
To her collection.	Zu hirer Sammlung.
No damage was done.	Kee Schued gouf gemaach.
We thought a break would be best.	Mir hu geduecht eng Paus wier am beschten.
The room was changed.	De Sall war geännert.
I kept an eye on her through the window.	Ech hunn hatt duerch d'Fënster en Aa gehal.
Price too high.	Präis ze héich.
Results represent those obtained in three separate experiments.	Resultater representéieren déi an dräi getrennten Experimenter kritt.
Like it is not.	Wéi et net.
I hope they become his friends.	Ech hoffen, datt si seng Frënn ginn.
Continue the good fight.	Fuert de gudde Kampf weider.
Two of his front teeth were missing.	Zwou vu senge viischten Zänn goufen vermësst.
If not, say so.	Wann net, sot et.
We could go with her.	Mir kéinten mat hir goen.
Soon it would not be enough.	Geschwënn wier et net genuch.
They could not go far in their supply lines.	Si konnten hir Versuergungslinnen net wäit viru goen.
They do not believe that it helps anyone except them.	Si gleewen net datt et jidderengem hëlleft ausser hinnen.
But clearly with time he has.	Awer kloer mat der Zäit huet hien.
I have not met a living soul.	Ech hunn net eng lieweg Séil begéint.
Such unusual circumstances rarely exist and do not exist in this case.	Esou ongewéinlech Ëmstänn existéieren selten an existéieren net an dësem Fall.
But you are dead weight.	Awer Dir sidd dout Gewiicht.
But anyone can do it cheaply.	Mee jiddereen kann bëlleg maachen.
At that time, we were in love.	Zu där Zäit ware mir verléift.
However, a diagnosis of the condition was not presented.	Eng Diagnostik vum Zoustand gouf awer net virgestallt.
Again absolutely no contact from anyone for over a week.	Erëm absolut kee Kontakt vu jidderengem fir iwwer eng Woch.
And there can be no other way for you.	An et kann keen anere Wee fir Iech sinn.
His concern was now for his men.	Seng Suerg war elo fir seng Männer.
I totally agree with you.	Ech averstanen mat Iech ganz.
Not exactly the word, but close enough.	Net genau d'Wuert, awer no genuch.
He should be able to help.	Hie sollt hëllefe kënnen.
No doubt many aspects of it were bad.	Keen Zweiwel vill Aspekter vun et waren schlecht.
Don't fuck me.	Ficken mech net.
And some were taller than they were.	An e puer ware méi héich wéi se waren.
To be with him.	Fir mat him ze sinn.
I hardly understand how insurance works.	Ech verstinn kaum wéi Versécherung funktionnéiert.
But the decision is yours.	Awer d'Entscheedung ass Är.
It would really happen no matter what.	Et géif wierklech geschéien egal wat.
They looked mean.	Si hunn gemeng ausgesinn.
We use the best strategy and advanced techniques to achieve top results.	Mir benotzen déi bescht Strategie a fortgeschratt Techniken fir Top Resultater z'erreechen.
The same can be said for option number two.	Déi selwecht kann fir Optioun Nummer zwee gesot ginn.
It has no odor.	Et huet kee Geroch.
They keep changing.	Si halen d'Ännerung.
Thoughts say you could help.	Gedanke soen Dir kéint hëllefen.
Times and things have changed.	Zäiten a Saachen hu geännert.
That was the short version of the condition.	Dat war déi kuerz Versioun vun der Konditioun.
This book completely surprised me.	Dëst Buch huet mech komplett iwwerrascht.
Getting out of the game is difficult, especially at this level.	Aus dem Spill ewech ze sinn ass schwéier, besonnesch op dësem Niveau.
But there are several ways to do this.	Awer et gi verschidde Weeër fir dëst ze maachen.
The more she thought about it, the more she liked it.	Wat si méi doriwwer geduecht huet, wat si méi gär huet.
The only other living things that do that are dead people.	Déi eenzeg aner Liewewiesen, déi dat maachen, sinn dout Leit.
She and my parents do not know.	Si a meng Elteren wëssen et net.
I never lose the fear that it's not safe.	Ech verléieren ni d'Angscht datt et net sécher ass.
Not this !.	Net dësen!.
That's what this place was called before.	Dat ass wat dës Plaz fréier genannt gouf.
His own family will close the doors in his face.	Seng eege Famill wäert d'Dieren a sengem Gesiicht zoumaachen.
They had full trust, confidence, love.	Si haten voll Vertrauen, Vertrauen, Léift.
I think that may be the problem.	Ech mengen dat kann de Problem sinn.
However, we rarely arrive at the end of the day.	Mir kommen awer selten um Enn vum Dag.
Elo of Problem.	Elo de Problem.
They are out of bounds in my family.	Si sinn aus Grenzen a menger Famill.
Or at least that was what she said herself.	Oder op d'mannst war dat wat si selwer gesot huet.
Maybe he should take over the room.	Vläicht sollt hien de Raum ernimmen.
As in your code, factors come from two different sources.	Wéi an Ärem Code kommen Faktoren aus zwou verschiddene Quellen.
This process naturally leads us to certain limit issues.	Dëse Prozess féiert eis natierlech zu bestëmmte Limite Problemer.
It may be the only chance you get at this.	Et ass vläicht déi eenzeg Chance, déi Dir op dësem kritt.
Many say it is the best.	Vill soen et ass déi bescht.
He had done this before.	Hien huet dat virdru gemaach.
I see him as a man and as a friend.	Ech gesinn hien als Mann an als Frënd.
I said that.	Ech hunn dat gesot.
No error is presented.	Kee Feeler gëtt presentéiert.
I did not know how far it would go.	Ech wousst net wéi wäit et géif goen.
She said her parents never understood.	Si sot, datt hir Elteren et ni verstinn.
It was what my life was thinking.	Et war wat mäi Liewen geduecht war.
I think your opinion is just yours.	Ech mengen Är Meenung ass just Är.
Now you move on.	Elo gitt Dir weider.
But that does not stop them from even using legal methods.	Mä dat hält hinnen net och legal Methoden ze benotzen.
How is it ?.	Wéi ass et?.
That would be right.	Dat wier richteg.
You would bring a new man back.	Dir géift en neie Mann zréckkommen.
Focus more on the problem than the solution.	Focus méi op de Problem wéi d'Léisung.
The group in the library stood to greet him and greet him.	De Grupp an der Bibliothéik stoung him opzehuelen an ze begréissen.
He led the band, you know.	Hien huet d'Band geleet, Dir wësst.
To the door to the back room.	Zu der Dier zum hënneschte Raum.
Wait, you said.	Waart, sot Dir.
She should turn around and run back to her room.	Si soll sech ëmdréinen an zréck an hir Zëmmer lafen.
But he could see no other option.	Awer hien konnt keng aner Optioun gesinn.
He should have one.	Hien soll een hunn.
So do not be too sure about it.	Also sidd net ze sécher doriwwer.
So are the pay.	Sou sinn d'Pai.
I hope he sees everything.	Ech hoffen hien kuckt alles.
There lived pain.	Do gelieft Péng.
Your help came only when we needed it.	Är Hëllef koum just wann mir et gebraucht hunn.
You were not born yet.	Dir waart nach net gebuer.
With home health.	Mat doheem Gesondheet.
Of course, they would never have been a normal family.	Si wieren natierlech ni eng normal Famill gewiescht.
It felt like it was in the air.	Et huet gefillt wéi wann et an der Loft wier.
A little confused here.	E bëssen Duercherneen hei.
None of the participants worked in the same service at home.	Keen vun de Participanten hunn am selwechte Service doheem geschafft.
We'll see.	Mir wäerten et kucken.
And so in this case.	An esou an dësem Fall.
Just come home.	Just heem komm.
He finally agreed to a deal.	Hien huet endlech zu engem Deal ausgemaach.
Unfortunately, this is not true.	Leider stëmmt dat net.
How long it lay there, he had no idea.	Wéi laang et do louch, hat hie keng Ahnung.
Soon the battle was over.	Geschwënn war d'Schluecht eriwwer.
The brain and the heart.	D'Gehir an d'Häerz.
Let's get to the point.	Komme mer zum Punkt.
It looked like it was over.	Et huet ausgesinn wéi wann et eriwwer wier.
Then he worked.	Duerno huet hien geschafft.
All are our role.	All sinn eis Roll.
He was the first man to be sent home.	Hie war deen éischte Mann deen heem geschéckt gouf.
And there's something else you're missing.	An et gëtt nach eppes wat Dir vermësst.
When he felt he was at home, he did not show it.	Wann hie gefillt huet datt hien doheem wier, huet hien et net gewisen.
This means that an object appears smaller as it moves.	Dëst bedeit datt en Objet méi kleng erschéngt wann et weider geet.
They like the freedom to run and play there.	Si gär d'Fräiheet do ze lafen an ze spillen.
He was born in the country.	Hie gouf um Land gebuer.
The car is really fun.	Den Auto ass wierklech Spaass.
They started slowly and picked up speed.	Si hunn lues ugefaangen an hunn d'Vitesse opgeholl.
Focus on the thing that matters most.	Focus op déi Saach déi am meeschte wichteg ass.
That's one of my jobs.	Dat ass ee vun mengen Aarbechten.
I talked to the other people, but only a little.	Ech hunn mat deenen anere Leit geschwat, awer just e bëssen.
There are no traffic lights working.	Et gi keng Traffic Luuchten schaffen.
But they were looking.	Awer si hunn gesicht.
It's hard to give advice without meeting one of them.	Et ass schwéier Rot ze ginn ouni ee vun hinnen ze treffen.
He did it for his own son.	Hien huet et fir säin eegene Jong gemaach.
All experiments were performed under red light during the dark phase.	All Experimenter goufen während der donkel Phase ënner roude Liicht gemaach.
The case was resolved in court.	De Fall gouf virum Geriicht geléist.
Side effects were small and similar in both groups.	Side Effekter ware kleng an ähnlech a béid Gruppen.
We did not see any of them the next day.	Mir hunn den nächsten Dag näischt vun hinnen gesinn.
Everyone wants to help him.	Jidderee wëll him hëllefen.
The second example takes a more creative approach.	Dat zweet Beispill hëlt eng méi kreativ Approche.
We chose two different methods for this study.	Mir hunn zwou verschidde Methoden fir dës Etude gewielt.
In my opinion money is made to spend.	Menger Meenung no gi Sue gemaach fir auszeginn.
I can not imagine what it is like to carry that with you.	Ech ka mir net virstellen wat et ass dat mat Iech ze droen.
Well, that answered my question.	Gutt, dat huet meng Fro geäntwert.
I'm not sure how to do it.	Ech net sécher op wéi et ze maachen.
There must be someone else.	Et muss een aneren sinn.
They believed that a successful relationship is essential to a normal life.	Si hunn gegleeft datt eng erfollegräich Relatioun wesentlech fir en normale Liewen ass.
She liked it in the beginning.	Si huet et am Ufank gär.
She could not see anything from here.	Si konnt näischt vun hei gesinn.
It would then have some sort of identity.	Et hätt dann eng Zort Identitéit.
Most likely this is what is meant.	Ganz wahrscheinlech ass dat wat gemengt ass.
We did bigger things, but not better things.	Mir hu méi grouss Saache gemaach, awer net besser Saachen.
The beer was flat.	De Béier war flaach.
Of course it would.	Natierlech wier et.
Much of my day will be quiet.	Vill vu mengem Dag wäert roueg sinn.
From the evil government, yes.	Vun der béiser Regierung, jo.
Whatever you call it, it does not matter.	Egal wat Dir et nennt, fällt net drop.
My real problem is my lack of things to write about.	Mäi richtege Problem ass mäi Mangel u Saachen iwwer ze schreiwen.
They were not an attack team.	Si ware keng Attackequipe.
But this time, you put your worries to work for you.	Awer dës Kéier setzt Dir Är Suergfäegkeeten fir Iech ze schaffen.
The answer in itself is just wrong.	D'Äntwert u sech ass just falsch.
I'm not trying this week.	Ech probéieren dës Woch net.
Some people might call it all weird.	Verschidde Leit kënnen dat ganzt komesch nennen.
Stir quickly and turn off the heat.	Schnell réieren an d'Hëtzt ausschalten.
He could barely move his hands.	Hie konnt seng Hänn kaum beweegen.
We came into this world together.	Mir sinn zesummen op dës Welt komm.
But he did not know why he did these different things.	Awer hie wousst net firwat hien dës verschidde Saachen gemaach huet.
We were never into drugs.	Mir waren ni an Drogen.
He is the only other person here her age.	Hien ass déi eenzeg aner Persoun hei hirem Alter.
There was no choice in the matter.	Et war kee Choix an der Saach.
This show should still be on air.	Dës Sendung sollt nach ëmmer an der Loft sinn.
He was injured in the process.	Hie gouf am Prozess blesséiert.
I mean no.	Ech mengen nee.
It's a bit.	Et ass e bëssen.
Just fill out and shoot !.	Einfach ausfëllen a schéissen!.
Nobody seems to notice it !.	Keen schéngt et ze bemierken!.
I have no problems.	Ni a keng Problemer.
It's a party town.	Et ass eng Partei Stad.
I say it again.	Ech soen et nach eng Kéier.
Making peace with people should not have been an option.	Fridde mat de Mënschen ze maachen sollt keng Optioun gewiescht sinn.
Eight more were treated for minor injuries.	Aacht weider goufen fir liicht Blessuren behandelt.
He came back later with the results.	Hie koum méi spéit zréck mat de Resultater.
Cool lightly and taste.	Cool liicht a schmaacht.
You can serve it at room temperature.	Dir kënnt et bei Raumtemperatur servéieren.
This is not as simple as it sounds.	Dat ass net sou einfach wéi et kléngt.
He moved me sideways.	Hien geplënnert mech Säit.
I just need to sit for a second.	Ech brauch just eng Sekonn ze sëtzen.
Not like moving a body.	Net wéi een e Kierper beweegt.
Last night you tried to reach them.	Gëschter Owend hues du probéiert hinnen z'erreechen.
Now is the time to make some changes.	Elo ass d'Zäit e puer Ännerungen ze maachen.
That burned me.	Dat huet mech verbrannt.
I love you, you love me.	Ech hunn dech gär, du hues mech gär.
So very sorry.	Also ganz sorry.
If you love me, then you want to do it.	Wann Dir mech gär hutt, da wëllt Dir dat maachen.
But it worked for me.	Mee et huet fir mech geschafft.
And if it does not work, they will not pass it on.	A wann et net geet, ginn se et net laanscht.
They want to do the right thing under that description.	Si wëllen déi richteg Saach ënner där Beschreiwung maachen.
Thanks for all the advice.	Merci fir all Rotschléi.
It went.	Et ass gaangen.
I come with him and turn around to see how we got here.	Ech kommen mat him dohinner an dréinen fir ze kucken wéi mir komm sinn.
Thanks for understanding.	Merci fir Verständnis.
These make a wonderfully unique gift.	Dës maachen eng wonnerbar eenzegaarteg Cadeau.
The man slowly got to his feet and looked at her.	De Mann ass lues op d'Been komm an huet si no gekuckt.
She is clearly well informed.	Si ass kloer gutt informéiert.
It's a very real thing.	Et ass eng ganz richteg Saach.
This run was great though.	Dëse Laf war awer super.
However, it should be hidden.	Wéi och ëmmer, et soll verstoppt ginn.
When it was over, we hated each other.	Wéi et eriwwer war, hu mir eis gehaasst.
But back then, people were scared of that band.	Mä deemools haten d'Leit Angscht virun där Band.
And it will not take much of your time.	An et wäert net vill vun Ärer Zäit huelen.
Not a beautiful view.	Net eng schéin Vue.
Or you can just point them out.	Oder Dir kënnt se einfach drop hiweisen.
We spend more than a third of our lives sleeping, sleeping.	Mir verbréngen méi wéi en Drëttel vun eisem Liewen schlofen, schlofen.
The plaintiff can not have it both ways.	De Kläger kann et net béid Weeër hunn.
Everyone was happy.	Jiddereen war frou.
Now they have it.	Elo hunn se et.
I'm still taking notes.	Ech huelen nach Noten.
His body is still female.	Säi Kierper ass nach weiblech.
This did not end well.	Dëst huet net gutt opgehalen.
Happened in the war.	Geschéien am Krich.
I went back home and went to study.	Ech sinn zréck heem a sinn an d'Studie gaang.
One of my favorite authors.	Ee vu menge Liiblingsautoren.
But one thing stopped him.	Awer eng Saach huet him gestoppt.
Forget the point guard position.	Vergiessen de Punkt Garde Positioun.
I make her one, she makes me one.	Ech maachen hir eng, si mécht mech eng.
You expect more from him.	Dir erwaart méi vun him.
Just to exist.	Nëmmen ze existéieren.
If his mother wanted to believe the worst of him, she would leave.	Wann seng Mamm dat Schlëmmst vun him gleewen wollt, loosst hatt.
He would not mind going to parties if she was with him.	Hie géif et egal op Parteien goen wann hatt mat him wier.
It starts where the movie ends.	Et fänkt un wou de Film ophält.
Your son would be her son-in-law.	Äre Jong wier hire Schwoer.
I think we believe very well in what we publish.	Ech mengen mir gleewen ganz gutt un dat wat mir erausginn.
Let's do it right away.	Loosst eis et direkt maachen.
It sounds completely crazy dog.	Et kléngt komplett verréckt Hond.
And were never out of the running.	A waren ni aus dem Laf.
Negative Test nom Negative Test.	Negativ Test nom negativen Test.
He started the engine and increased the heat.	Hien huet de Motor gestart an d'Hëtzt erhéicht.
He looked dead.	Hien huet dout ausgesinn.
We built your ship.	Mir hunn Äert Schëff gebaut.
I let myself fall down more and more.	Ech loosse mech ëmmer méi erof falen.
Not such a big deal.	Net esou eng grouss Saach.
That would be a mistake.	Dat wier e Feeler.
That's why we chose you.	Dofir hu mir dech erausgesicht.
No letter was answered.	Weder Bréif gouf geäntwert.
We created the model in three steps.	Mir hunn de Modell mat dräi Schrëtt erstallt.
I can deal with some plans that change.	Ech ka mat e puer Pläng këmmeren déi änneren.
All of the above.	All vun der uewen.
Get out of the way.	Gitt aus dem Wee.
In the former case, we are done.	Am fréiere Fall si mir fäerdeg.
I wanted to live that experience no matter what.	Ech wollt déi Erfahrung liewen egal wéi.
You just have to know how to say what to do.	Dir musst just wëssen, wéi et ze soen wat ze maachen.
It was a lot of time to be together.	Et war vill Zäit zesummen ze sinn.
No plan means no real focus.	Kee Plang heescht kee richtege Fokus.
Check if you need it.	Kontroll wann Dir et braucht.
You have a hell of a computer for your money.	Dir hutt eng Hell vu Computer fir Är Suen.
How did you spend the weekend ?.	Wéi hutt Dir de Weekend verbruecht?.
The results were then compared.	D'Resultater goufen dunn verglach.
If you fight them, you are probably fighting the future.	Wann Dir se kämpft, kämpft Dir wahrscheinlech d'Zukunft.
That's the other one.	Dat ass deen aneren.
This was a small town.	Dëst war eng kleng Stad.
Market this year and keep going.	Maart dëst Joer a geet weider.
And it was perfectly wrong.	An et war perfekt falsch.
The school is very small and offers only basic classes.	D'Schoul ass ganz kleng a bitt nëmme Basisklassen.
All out and open.	All eraus an oppen.
I'm not quite sure how you do it.	Ech sinn net ganz sécher wéi Dir et maacht.
He is, however, the future.	Hien ass awer d'Zukunft.
They do not look in my direction.	Si kucken net meng Richtung.
It was the books.	Et waren d'Bicher.
Do not believe that.	Gleeft dat net.
I'm not sure about you.	Ech sinn net sécher op Iech.
Once she saw tears in his eyes.	Eemol huet si Tréinen an sengen Aen gesinn.
He did what he did.	Hien huet gemaach wat hien gemaach huet.
I was nervous about it.	Ech war nervös doriwwer.
She has one leg out in front of her.	Si huet ee Been virun hirem eraus.
The problem, in my opinion, is that politics has disappeared.	De Problem, menger Meenung no, ass datt d'Politik verschwonnen ass.
You can of course use '' to delete them.	Dir kënnt natierlech '' benotze fir se ze läschen.
And he did not know.	An hie wousst net.
In addition, the model is safe.	Ausserdeem ass de Modell sécher.
You have yourself.	Dir hutt Iech selwer.
There are limits to how much you can save.	Et gi Limite fir wéi vill Dir spuere kënnt.
At this point, they probably only have the pieces.	Zu dësem Zäitpunkt hu se wahrscheinlech nëmmen d'Stécker.
Take any action you feel is appropriate.	Huelt all Handlung déi Dir passend fillt.
He had no real house to live in.	Hien hat kee richtegt Haus fir an ze wunnen.
That's a minute.	Dat ass eng Minutt.
The man knew very well that they were ready.	De Mann wousst ganz gutt, datt si prett waren.
She was excited.	Si war opgeregt.
He just disappeared.	Hien ass einfach verschwonnen.
In itself, the description is minimal.	U sech ass d'Beschreiwung minimal.
I love being in his company.	Ech hu gär a senger Gesellschaft sinn.
Finally, the balance of short vs.	Endlech ass d'Gläichgewiicht vu kuerzen vs.
I'm running there.	Ech rennen dohinner.
To watch this video, click here.	Fir dëse Video ze gesinn, klickt hei.
I enjoyed every moment there.	Ech hunn all Moment do genoss.
Stick to what you believe.	Stand fest op deem wat Dir gleeft.
Much bigger this year.	Vill méi grouss dëst Joer.
But it was more than physical activity.	Awer et war méi wéi déi kierperlech Aktivitéit.
You see, the brain is a powerful thing.	Dir gesitt, de Gehir ass eng mächteg Saach.
I saw it in his eyes and heard it in his voice.	Ech hunn et a sengen Aen gesinn an hunn et a senger Stëmm héieren.
I'm going a little further.	Ech ginn e bësse méi wäit ewech.
Take it to heart.	Huelt se zu Häerz.
Is it bad.	Ass et schlecht.
Make sure you mix things up.	Vergewëssert Iech Saachen ze vermëschen.
Here they come.	Hei kommen se.
She spent an hour up here on the dossiers.	Si war eng Stonn hei uewen iwwer d'Dossieren.
The figure moved slightly.	D'Figur huet sech liicht bewegt.
Or use the wrong guy to do it.	Oder benotzt déi falsch Guy et ze maachen.
I'm in here and there.	Ech sinn hei an do dran.
So, no help there.	Also, keng Hëllef do.
So do many others around the world.	Sou maachen vill anerer ronderëm d'Welt.
That's at first and ten.	Dat ass op éischt an zéng.
Meet a number of interesting people on the boat.	Eng Rei interessant Leit um Boot begéint.
The last solution to the best of our knowledge is new.	Déi lescht Léisung no de beschte vun eisem Wëssen ass nei.
Like free samples.	Wéi gratis Echantillon.
Everyone lives there.	Jidderee leeft dohinner.
I come along and use your work as a reference.	Ech kommen laanscht a benotzen Är Aarbecht als Referenz.
Decide what you want to say before you say it.	Entscheed wat Dir wëllt soen ier Dir et seet.
There was no question.	Et war keng Fro.
Those times could not come anymore.	Déi Zäite konnten net méi kommen.
I had no idea of ​​my worth as a person.	Ech hat keng Ahnung vu mengem Wäert als Persoun.
She had seen such faces before.	Si hat esou Gesiichter scho gesinn.
I could not read it fast enough.	Ech konnt et net séier genuch liesen.
These plans never came to fruition.	Dës Pläng goufen ni Realitéit.
She would miss him forever.	Si géif him fir ëmmer vermëssen.
You will understand with time.	Dir wäert mat der Zäit verstoen.
She had no idea where they were going.	Si hat keng Ahnung wou se higoen.
If it is too thick, add a little boiling water.	Wann et ze déck ass, e bësse vum Kachwaasser derbäi.
This gets a little complicated.	Dëst gëtt e bësse komplizéiert.
They must mean something very important.	Si mussen eppes ganz wichteg bedeiten.
Price includes two adults in one vehicle.	Präis ëmfaasst zwee Erwuessener an engem Gefier.
It does not change things, people, events or circumstances.	Et ännert keng Saachen, Leit, Eventer oder Ëmstänn.
Neither should anyone.	Och soll keen.
Everyone knows him.	Jidderee kannt hien.
You are both my friends.	Dir sidd souwuel meng Frënn.
Both fingers, this is as good as this gets.	Béid Fanger, dëst ass sou gutt wéi dëst gëtt.
She was nervous, damn, and she could not be.	Si war nervös, Verdammt, a si konnt net sinn.
Brown, for a few months.	Braun, fir e puer Méint.
This is a result of my accident.	Dëst ass e Resultat vu mengem Accident.
We are looking for a breath of fresh air.	Mir sichen en Otem frësch Loft ze fannen.
I know this is the truth.	Ech weess datt dëst d'Wourecht ass.
You want to help them, feed them things, go ahead.	Dir wëllt hinnen hëllefen, fidderen hinnen Saachen, gitt vir.
I have a better plan.	Ech hunn e bessere Plang.
He was deeply wounded.	Hie gouf déif verwonnt.
The gift in the box is not good.	De Kaddo an der Këscht ass net gutt.
And now he is gone forever.	An elo ass hien fir ëmmer fort.
He had a lot.	Hien hat vill.
The last thing he wanted was to be caught.	Dat lescht wat hie wollt war gefaangen ze ginn.
Not in the exact same words.	Net an deene genee Wierder.
Member and let her know.	Member an loosse hir wëssen.
I also always appreciate positive things people say about me.	Ech schätzen och ëmmer positiv Saachen déi d'Leit iwwer mech soen.
We've seen it before.	Mir hunn dat scho gesinn.
That made it just after ten.	Dat huet et just no zéng gemaach.
Let's move on.	Loosst eis viru goen.
I had seen it often enough and knew it well.	Ech hat et dacks genuch gesinn a wousst et gutt.
This tree is among the other trees.	Dëse Bam läit ënnert deenen anere Beem.
It was nice to have him around.	Et war flott him ronderëm ze hunn.
I have to take part in this fight.	Ech muss dëse Kampf matmaachen.
But this was one of them.	Mä dëst war ee vun hinnen.
I wanted to move home.	Ech wollt heem plënneren.
He looked at his parents, who had so much confidence in him.	Hien huet seng Elteren gekuckt, déi sou vill Vertrauen an him haten.
We are currently very busy with new construction.	Mir sinn am Moment ganz beschäftegt mam Neibau.
She is exposed.	Si gëtt ausgesat.
Well, tell you what.	Ma, sot dir wat.
No such connection is intended here.	Hei ass keng esou Verbindung geduecht.
He was not needed here.	Hie war hei net gebraucht.
He could not wait to see her.	Hie konnt net waarden fir hatt ze gesinn.
The remaining seven factors were found in only one study each.	Déi reschtlech siwen Faktore goufen nëmmen an nëmmen Studie all fonnt.
It should raise her a little.	Et sollt hatt e bësse erhéijen.
And probably would have sold a lot more.	A wahrscheinlech hätt vill méi verkaf.
It is a common problem, common through silence.	Et ass e gemeinsame Problem, gemeinsam duerch Rou.
Nevertheless, we describe the particular values ​​we used in our experiments.	Trotzdem beschreiwen mir déi besonnesch Wäerter déi mir an eisen Experimenter benotzt hunn.
It gets pretty cold there in winter.	Do gëtt et am Wanter zimlech kal.
The air was very black.	D'Loft war ganz schwaarz.
That has not changed anything.	Dat huet näischt geännert.
It turned out very well.	Et ass ganz gutt erauskomm.
Hours vary depending on the season.	Stonnen variéieren jee no der Saison.
The state does not address this argument.	De Staat befaasst dëst Argument net.
But more can be done.	Awer méi ka gemaach ginn.
The course material includes a brief literature review.	D'Course Material enthält eng kuerz Literatur review.
Everyone stands still for a majority of the video.	Jidderee steet a Rou fir eng Majoritéit vum Video.
Well, whatever.	Gutt, wat och ëmmer.
Take him away.	Huelt hien ewech.
This is something very different.	Dëst ass eppes ganz anescht.
I would read through them, it might help.	Ech géif duerch si liesen, et kéint hëllefen.
The three were there when he got home.	Déi dräi waren do, wéi hien doheem koum.
Some of them are very close friends of mine.	E puer vun hinnen si ganz no Frënn vu mir.
And she has it on both sides.	A si huet et op béide Säiten.
The next day when he got up, she was not there.	Den nächsten Dag wéi hien opgestan ass, war si net do.
This is an important result.	Dëst ass e wichtegt Resultat.
Well there you go.	Gutt do gitt Dir.
Therefore, they provide a great starting point for an explanation.	Dowéinst bidden se e super Startpunkt fir eng Erklärung.
Here we have the problem.	Hei hu mir de Problem.
They are not really themselves.	Si sinn net wierklech selwer.
We'll see what happens here.	Mir gesinn wat hei geschitt.
I could tell by your arms and legs.	Ech konnt soen duerch Är Äerm a Been.
It's a foot.	Et ass e Fouss.
Check back soon for construction.	Kuckt geschwënn zréck fir de Bau.
He thought it might be as she said.	Hien huet geduecht datt et vläicht wier wéi si gesot huet.
You will be a mother to his children.	Dir wäert Mamm fir seng Kanner sinn.
After a few hours, ice came.	No e puer Stonnen koum Äis.
We could not have chosen a better doctor.	Mir hätten net e besseren Dokter gewielt.
I still can not taste and smell.	Ech ka nach ëmmer net schmaachen a richen.
To know her.	Fir hatt ze kennen.
They do not want to go anywhere.	Si wëllen net iwwerall goen.
It is a perfectly reasonable question.	Et ass eng perfekt raisonnabel Fro.
It is you and you know it.	Et sidd Dir an Dir wësst et.
No way to escape.	Kee Wee fir ze flüchten.
I see no hope.	Ech gesinn keng Hoffnung.
It could be a word or part of a word.	Et kéint e Wuert oder en Deel vun engem Wuert sinn.
Leaving his camera with a specific guard.	Verléisst seng Kamera mat enger spezifescher Garde.
They are not for me.	Si sinn net fir mech.
She threw the knife again.	Si huet d'Messer erëm gehäit.
They love children, and they do not see them much.	Si hunn d'Kanner gär, a si gesinn se net vill.
He was shot in the shoulder at the beginning of that battle.	Hie gouf am Ufank vun där Schluecht an d'Schëller erschoss.
He did not apologize.	Hien huet net entschëllegt.
My dad saw them too.	Mäi Papp huet se och gesinn.
Find a time and place where you can concentrate.	Fannt eng Zäit an eng Plaz wou Dir konzentréiere kënnt.
Those are two for me.	Dat sinn zwee fir mech.
She stood slightly behind him and he spoke without turning.	Si stoung liicht hannert him an hien huet geschwat ouni sech ze dréinen.
I mean, it was funny.	Ech mengen, et war witzeg.
And yet my loss will not bring peace.	An awer gëtt mäi Verloscht kee Fridden.
In his book and decided to give it a try.	A säi Buch an huet decidéiert et ze probéieren.
Therefore, regular users do not need to work with source code.	Dofir brauche regelméisseg Benotzer net mam Quellcode ze schaffen.
There are a lot of those around, you know.	Et gi vill vun deenen ronderëm, Dir wësst.
So, I have defined another key for that.	Also, ech hunn en anere Schlëssel fir dat definéiert.
They will literally run away from you.	Si wäerte wuertwiertlech vun Iech fortlafen.
Job was in the morning newspapers.	Job war an de Moien Zeitungen.
It's your friend.	Et ass Äre Frënd.
They were just so bad they could not beat themselves up.	Si waren einfach esou schlecht, datt si sech net konnten schloen.
He could not understand it.	Hie konnt et net verstoen.
No, I will not pass that on.	Nee, dat gëtt mir net weiderginn.
Even when he thought about it, he never showed it.	Och wann hien et geduecht huet, huet hien et ni gewisen.
Please go without me.	Gitt weg ouni mech.
The time to replant comes quickly.	D'Zäit fir erëm ze planzen kënnt séier.
I'm not the police.	Ech sinn net d'Police.
Her smile was very beautiful.	Hirem Laachen war ganz schéin.
First among them is the responsibility to speak the truth.	Éischt ënnert hinnen ass d'Verantwortung d'Wourecht ze schwätzen.
It was good to be away from a computer.	Et war gutt ewech vun engem Computer ze sinn.
The whole crowd at the bar watched him. 	De ganze Publikum an der Bar huet him nogekuckt. 
Strategy is really simple.	Strategie ass wierklech einfach.
You as a user should not see any difference.	Dir als Benotzer sollt keen Ënnerscheed gesinn.
She studies his eyes.	Si studéiert seng Aen.
But then things changed.	Awer dunn hunn d'Saachen geännert.
It will be explained in more detail later.	Et gëtt spéider méi detailléiert erkläert.
Open your ears.	Maacht Är Oueren op.
Every course should have a point on it.	All Course soll e Punkt op et hunn.
All participants in the experiment gave written informed consent.	All Participanten vum Experiment hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
Do not worry, we have you covered.	Maacht Iech keng Suergen, mir hunn Iech ofgedeckt.
If you can help in the next few days.	Wann Dir an den nächsten Deeg hëllefe kënnt.
Then we'll see what we can do.	Da kucke mer wat mir maache kënnen.
I remember very clearly.	Ech erënnere mech ganz kloer.
Controls every path, every function and every file.	Kontrolléiert all Wee, all Funktioun an all Datei.
I believe this product could be something much more than it is.	Ech gleewen, datt dëst Produkt eppes vill méi kéint sinn wéi et ass.
Look, my throat is huge.	Kuckt, mäin Hals ass enorm.
Let me give you his time.	Loosst mech Iech seng Zäit behandelen.
He had now moved on to the other way.	Hie war elo op déi aner Manéier geplënnert.
From the top of my head no one came into my head.	Vun der Spëtzt vu mengem Kapp ass keen an de Kapp komm.
But at length there is room.	Mä op Längt huet Plaz.
She was happy when everyone was done.	Si war frou wann jiddereen fäerdeg war.
Its purpose is not clear.	Säin Zweck ass net kloer.
I held my breath.	Ech hunn den Otem gehal.
This is not mentioned.	Dëst gëtt net ernimmt.
That was his mother calling this morning.	Dat war seng Mamm, déi de Moien ugeruff huet.
You must be free.	Dir musst fräi sinn.
She looked at him and laughed.	Si huet him gekuckt a gelaacht.
It rarely worked for long.	Et huet selten laang geschafft.
A bad feeling about it.	E schlecht Gefill doriwwer.
Because it was my idea, it became my project.	Well et meng Iddi war, gouf et mäi Projet.
Do this for fear of the unknown.	Maacht dat mat Angscht virum Onbekannt.
From what she said, she found the gold.	Vu wat si gesot huet, huet si d'Gold fonnt.
Just like you run on the command line.	Just wéi Dir op der Kommandozeil lafen.
The big man sat next to him.	De grousse Mann souz bei him.
She would kill you.	Si géif dech ëmbréngen.
Others would follow soon.	Anerer géife geschwënn nokommen.
Wish him luck.	Wënscht him Gléck.
I would not, however, consider it essential.	Ech géif et awer net als essentiell betruechten.
Finding people with the right technology skills takes time.	Leit mat de richtegen Technologiefäegkeeten ze fannen brauch Zäit.
He is like everyone else.	Hien ass wéi all déi aner.
There are several ways to plan the text.	Et gi verschidde Weeër fir den Text ze plangen.
This could be a waste of resources.	Dëst kéint eng Verschwendung vu Ressourcen sinn.
Let's go back to the speed of light to see this.	Loosst eis zréck op d'Liichtgeschwindegkeet goen fir dëst ze gesinn.
You only have to do it once.	Dir musst et nëmmen eemol maachen.
If you want a piece, buy a car that came with one.	Wann Dir e Stéck wëllt, kaaft en Auto dee mat engem koum.
Workers to meet demand.	Aarbechter fir d'Demande gerecht ze ginn.
We can not even get to them at this point.	Mir kënnen net emol zu hinnen duerchgoen op dësem Punkt.
If you send the letter, please send me a copy.	Wann Dir de Bréif schéckt, gitt mir eng Kopie weider.
That was certainly not a normal answer.	Dat war sécher keng normal Äntwert.
I knew he did some of these things.	Ech wousst datt hien e puer vun dëse Saachen gemaach huet.
We then took him out of the program.	Mir hunn hien duerno aus dem Programm geholl.
He would have done this.	Hien hätt dëst gemaach.
Then imagine that you try to fight in it, for hours on end.	Da stellt Iech vir datt Dir probéiert an deem ze kämpfen, fir Stonnen op Enn.
I let myself be taken.	Ech loosse mech huelen.
Get me straight from your email list.	Huelt mech direkt vun Ärer Email Lëscht.
Nevertheless, we were late.	Trotzdem ware mir spéit.
This was really his address book.	Dëst war wierklech säin Adressbuch.
You know who we are, now.	Dir wësst wien mir sinn, elo.
They had six children, three boys and three girls.	Si hate sechs Kanner, dräi Jongen an dräi Meedercher.
By writing letters to him and thereby giving him emotional support.	Andeems hien him Bréiwer geschriwwen huet an him domat emotional Ënnerstëtzung geliwwert huet.
Or every time she saw him, for that matter.	Oder all Kéier wou hatt him gesinn huet, fir déi Saach.
She would have simply locked up and gone home.	Si hätt elo ganz einfach gespaart an heem gaang.
He sat down on the bed and laughed and laughed.	Hien huet sech op d'Bett gesat an huet gelaacht a gelaacht.
I am here.	Ech sinn hei.
I'm your father.	Ech sinn Äre Papp.
We used to get together just to crack around.	Mir hu fréier zesummekomm just fir ronderëm ze knacken.
The story is here.	D'Geschicht ass hei.
But they need no protection.	Awer si brauch kee Schutz.
So it is with bird music.	Sou ass et mat der Villercher Musek.
They often use drugs with their clients.	Si benotzen dacks Drogen mat hire Clienten.
Every story was too different.	All Geschicht war ze anescht.
No one was waiting for anything in line.	Keen war op eppes an der Linn gewaart.
But we do not need to resolve this issue here.	Mä mir brauchen dat Thema hei net ze entscheeden.
I just ran new air lines to them.	Ech gelaf just nei Loft Linnen hinnen.
This time, the chair leg broke off from the impact.	Dës Kéier huet de Stullbeen vum Impakt ofgebrach.
They lived in another world.	Si hunn an enger anerer Welt gelieft.
It's their money.	Et sinn hir Suen.
A yellow.	Eng giel.
I do not want this to happen to me.	Ech wëll net datt dat mir geschitt.
I want to save.	Ech wëll späicheren.
This is a good exercise, so you should try it yourself.	Dëst ass eng gutt Übung, also sollt Dir et selwer probéieren.
We tried to feel each other.	Mir hu probéiert géigesäiteg ze fillen.
Maybe his daughter's return would improve things.	Vläicht géif de Retour vu senger Duechter d'Saache verbesseren.
I got no answer from her.	Ech krut keng Äntwert vun hatt.
Here people can be found and observed, stand still, talk or think.	Hei kënne Leit fonnt an observéiert ginn, stoe bleiwen, schwätzen oder denken.
Not as a thing in itself.	Net als eng Saach an sech selwer.
Then he rolled the big man.	Dunn huet hien de grousse Mann gerullt.
He loved her as he loved her father.	Hien huet si gär wéi hien hire Papp gär huet.
It contains the names of individuals that the defender did not know.	Et enthält d'Nimm vun Individuen, déi de Verteideger net wosst.
You are not going far enough back.	Dir gitt net wäit genuch zréck.
Values ​​have names, which helps in reading the code.	Wäerter hunn Nimm, wat hëlleft beim Liesen vum Code.
They were also captured.	Si goufen och gefaangen.
If she had him back.	Wann hatt hien zréck hätt.
You get to test and print them.	Dir kritt se ze testen an ze drécken.
And he wanted to do it right.	An hie wollt et richteg maachen.
Simply take it upon yourself.	Huelt et einfach op Iech selwer.
It will be soon.	Et wäert geschwënn.
How little they knew.	Wéi wéineg si woussten.
I have to focus on myself, my work and my friends.	Ech muss op mech selwer konzentréieren, meng Aarbecht a meng Frënn.
Neither does anyone else.	Och keen aneren.
It should protect us.	Et soll eis schützen.
There is no evidence.	Et gëtt kee Beweis.
She did not want to see.	Si wollt net gesinn.
Of course, these are valuable tools and valuable skills.	Natierlech sinn dës wäertvoll Tools a wäertvoll Fäegkeeten.
But everyone wants to be the best.	Jidderee wëll awer déi Bescht sinn.
I see it's gone.	Ech gesinn et ass fort.
I only trust you to do this for me.	Ech vertrauen nëmmen Dir dëst fir mech ze maachen.
As for me.	Wéi fir mech.
Very happy to be there early.	Ganz glécklech do fréi ze sinn.
The second input is different for each method.	Déi zweet Input ass anescht fir all Method.
I can come to him without others knowing that we are interested.	Ech kann bei hien kommen ouni datt anerer wëssen datt mir interesséiert sinn.
We then learned our own training style.	Mir hunn duerno eisen eegenen Trainingsstil geléiert.
I could see that he was surprised and happy.	Ech konnt gesinn datt hien iwwerrascht a frou war.
Now ask him.	No him froen.
We were so in agreement about it.	Mir waren eis esou eens doriwwer.
He closed it again.	Hien huet se erëm zougemaach.
A great way to help people.	Eng super Manéier Leit ze hëllefen.
More important than their relationships, their feelings, their mental health.	Méi wichteg wéi hir Relatiounen, hir Gefiller, hir mental Gesondheet.
You could very well have an infection.	Dir kënnt ganz gutt eng Infektioun hunn.
There really is a case of too much too soon.	Et gëtt wierklech e Fall vun ze vill ze séier.
Well that's usually it.	Gutt dat ass meeschtens et.
There was no point in doing anything.	Et war kee Sënn eppes ze maachen.
You do not believe that yourself.	Dat gleews du selwer net.
I actually had the same topic just a few days ago.	Ech hat eigentlech datselwecht Thema just virun e puer Deeg.
Then came the change.	Dunn ass d'Ännerung komm.
There's a catch.	Do ass e Fang derzou.
This is our second fruit break after exercise.	Dëst ass eis zweet Fruuchtpaus no der Ausübung.
When talking to someone, go out and take their hand.	Wann Dir mat engem schwätzt, gitt eraus an huelt hir Hand.
Let's have a lot of it.	Loosst eis vill dovun hunn.
Both my parents work full time.	Béid meng Elteren schaffen Vollzäit.
There are two basic approaches.	Et ginn zwou Basis Approche.
And of course, it can not be more than a year old.	An natierlech kann et net méi wéi ee Joer al sinn.
This is particularly clear with respect to social systems.	Dëst ass besonnesch kloer mat Respekt fir sozial Systemer.
They point out.	Si weisen op.
For some, life is easy and the road is slippery.	Fir e puer ass d'Liewen einfach an de Wee ass glat.
I do not need to look at the table.	Ech brauch net op den Dësch ze kucken.
I'm going back to them.	Ech ginn zréck an hinnen.
We never made the records that people wanted to make.	Mir hunn ni d'Records gemaach, déi d'Leit wollte maachen.
These materials are generally quite expensive.	Dës Materialien sinn allgemeng zimlech deier.
You know what parties are.	Dir wësst wéi Parteien sinn.
Far too early to be without his mother.	Vill ze fréi ouni seng Mamm ze sinn.
I thought you gave up too easily.	Ech hu geduecht datt Dir ze einfach opginn hutt.
There is no doubt about that.	Et gëtt keen Zweiwel iwwer dat.
When it does not receive this energy, its cells begin to die.	Wann et dës Energie net kritt, fänken seng Zellen un ze stierwen.
They lived her life and she loved hers.	Si hunn hiert Liewe gelieft a si huet hiert.
Someone wants to make money out of you, my friend.	Een wëll Suen aus dir maachen, mäi Frënd.
Also a few more for me.	Och e puer méi fir mech.
When he was with her, she was scared.	Wéi hie bei hir war, huet si Angscht.
There is no sign of anyone.	Et gëtt keen Zeeche vu jidderengem.
I'm not perfect.	Ech sinn net perfekt.
It's not just that.	Et ass net nëmmen dat.
We look at the product and features.	Mir kucken op de Produit a Fonctiounen.
Tour.	Tour.
Thanks again for following up.	Nach eng Kéier Merci fir de Suivi.
He felt better now.	Hien huet sech elo besser gefillt.
In the low energy limit both show zero.	An der niddereger Energielimit weise béid sech null.
So for years, that’s what they’ve been using.	Also fir Joer, dat ass wat se benotzt hunn.
I want a different test or a different kind of test.	Ech wëll en aneren Test oder eng aner Zort Test.
It was a pretty powerful scene.	Et war eng zimlech mächteg Szen.
I can not say we will never do it.	Ech kann net soen, mir wäerten et ni maachen.
Excellent for tone and color studies.	Excellent fir Toun a Faarf Studien.
The shock, the worst, was over.	De Schock, dat Schlëmmst, war eriwwer.
About their experiences in former schools.	Iwwer hir Erfarungen a fréiere Schoulen.
The blue and the green are the same.	Déi blo an déi gréng sinn d'selwecht.
I think there may be others.	Ech mengen et kann anerer ginn.
Spend a lot of time watching the birds now.	Verbréngt elo vill Zäit fir d'Villercher ze kucken.
We made life.	Mir hunn d'Liewen gemaach.
It was funny as shit.	Et war witzeg wéi Schäiss.
The choice of method was left to the patient.	D'Wiel vun der Method gouf dem Patient iwwerlooss.
So were his wife and son.	Sou waren seng Fra a Jong.
It should not brown.	Et soll net brong.
Did not live to see the plan ready.	Huet net gelieft de Plang fäerdeg ze gesinn.
Grow late.	Wuesse spéit.
Use it at your own risk.	Benotzt et op Ären eegene Risiko.
In fact, they pay a little less.	Tatsächlech bezuelen se e bësse manner.
I knew it would not be a good idea to watch the movie.	Ech wousst, datt et keng gutt Iddi wier de Film ze kucken.
Look what he did to you.	Kuckt wat hien Iech gemaach huet.
They sell things.	Si verkafen Saachen.
There was a lot of bad luck built into its launch.	Et gouf vill Pech a sengem Start agebaut.
Resistance and change often begin in art.	D'Resistenz an d'Verännerung fänken dacks an der Konscht un.
His mother and then his brother raised him.	Seng Mamm an duerno säi Brudder hunn hien opgewuess.
So he got engaged.	Also huet hien engagéiert.
She could not talk to the man in life.	Si konnt net mat dem Mann am Liewen schwätzen.
Make sure your products work together.	Vergewëssert Iech datt Är Produkter zesumme schaffen.
She will not soon forget that.	Si wäert dat net séier vergiessen.
Back then, books with female leads sold better.	Deemools hu Bicher mat weibleche Leads besser verkaaft.
Neither that of man.	Weder dee vum Mënsch.
This must be supported.	Dëst muss ënnerstëtzt ginn.
Talk to me about a much bigger problem.	Schwätzt mat mir vun engem vill méi grousse Problem.
Four, maybe five.	Véier, vläicht fënnef.
Give everything a good time to dry.	Gitt alles eng gutt Zäit fir ze dréchen.
It just totally caught my attention.	Et huet just ganz meng Opmierksamkeet gezunn.
If you want to create a company, just create one.	Wann Dir wëllt eng Firma ze schafen, just eng schafen.
I came up with something to go with an idea she had.	Ech sinn op eppes komm fir mat enger Iddi ze goen déi hatt hat.
It would most likely do nothing to accelerate economic growth.	Et géif héchstwahrscheinlech näischt maachen fir de Wirtschaftswuesstem ze beschleunegen.
I think the law is not too clear about that.	Ech mengen d'Gesetz ass net ze kloer doriwwer.
We do not want to confuse the two.	Mir wëllen déi zwee net vermëschen.
So bad it killed him.	Sou schlecht ass et him ëmbruecht.
But he had a sister.	Mä hien hat eng Schwëster.
My assessment will be detailed, but honest.	Meng Bewäertung wäert detailléiert sinn, awer éierlech.
This happened once.	Dëst ass eemol geschitt.
This is certainly true.	Dëst ass sécher richteg.
New client.	Neie Client.
We're separated, you know.	Mir sinn getrennt, Dir wësst.
My father twice.	Mäi Papp zweemol.
She knew she was wrong.	Si wousst datt si falsch war.
Leads us on the right path.	Féiert eis op de richtege Wee.
I just read the article here.	Ech hunn just den Artikel hei gelies.
They can be beautiful.	Si kënne schéin sinn.
She thought that if people left, her friend would come down.	Si huet geduecht datt wann d'Leit fortgaange sinn, hire Frënd géif erofkommen.
But never heard of such a ring.	Awer nach ni vun esou engem Rank héieren huet.
What is it.	Wat ass et.
At more or less the same time.	Zu méi oder manner der selwechter Zäit.
Dad was there a few times.	De Papp war e puer Mol do.
I stop.	Ech halen op.
Ask me nothing.	Frot mech näischt.
She also left with one.	Si ass och mat engem fortgaang.
Stop my feet.	Meng Féiss ophalen.
Tears filled his eyes.	Tréinen hunn seng Ae gefëllt.
They caught me.	Si hunn mech gefaangen.
I run because it's fun.	Ech lafen well et Spaass ass.
Exterior was very simple with few or no windows.	Bausse war ganz einfach mat wéineg oder guer keng Fënsteren.
It is possible to change our direction.	Et ass méiglech fir eis Richtung ze änneren.
I enjoy watching them.	Ech genéissen se ze kucken.
Sometimes it makes a difference.	Heiansdo mécht et en Ënnerscheed.
Can't name a song.	Kann ee Lidd net nennen.
He pulled me down into a chair next to him.	Hien huet mech an e Stull nieft him erof gezunn.
So it's wrong to kill.	Also et ass falsch ze kill.
Water is dirty.	Waasser ass dreckeg.
The majority of students had previously received service.	D'Majoritéit vun de Studenten hate virdru Service kritt.
I'm not letting anything bad happen to you.	Ech loossen Iech näischt Schlechtes geschéien.
I learned this from medical studies.	Ech hunn dat aus medezinesche Studien geléiert.
The others followed, some not nearly so quiet.	Déi aner koumen no, e puer net bal sou roueg.
Enter three or four characters who never seem to be together.	Gitt dräi oder véier Personnagen, déi ni zesumme schéngen.
It is ideal for people without children.	Et ass ideal fir Leit ouni Kanner.
That brings me back.	Dat bréngt mech zréck.
View the data.	Kuckt d'Donnéeën.
These are private interests.	Dëst sinn privat Interessen.
He jumped out and took one of their hands.	Hien huet erausgehäit an eng vun hiren Hänn geholl.
High and low.	Héich an niddreg.
And that made me like her crazy tone even less.	An dat huet mech hir verréckten Toun nach manner gär.
These points are especially important for mobile communication systems and others.	Dës Punkte si besonnesch wichteg fir mobil Kommunikatiounssystemer an anerer.
He sets the tone and goes after children.	Hien setzt den Toun a geet no Kanner.
Something he felt but could not see, she moved so fast.	Eppes wat hie gefillt huet awer net konnt gesinn, si ass sou séier geplënnert.
Yes, in an office.	Jo, an engem Büro.
The company staff had arrived earlier.	D'Firma Personal war virdrun ukomm.
She was not, once.	Si war net, eemol.
Or any blood or steam.	Oder all Blutt oder Damp.
What a great fucking idea.	Wat eng flott fucking Iddi.
Now look over you.	Elo kuckt iwwer Iech.
They want you either or not.	Si wëllen dech entweder oder net.
It's very nice, actually.	Et ass ganz flott, eigentlech.
We did not really know about it.	Mir woussten net wierklech doriwwer.
There is a great potential for good.	Do ass e grousst Potenzial fir gutt.
Then, about eight years ago, he died.	Dunn, virun ongeféier aacht Joer, ass hien gestuerwen.
That game had the right balance.	Dat Spill hat de richtege Gläichgewiicht.
Do not worry about time.	Maacht Iech keng Suergen iwwer Zäit.
The press had passed him by.	D'Press war him duerchgaang.
Nine people were taken to hospital.	Néng Leit goufen an d'Spidol bruecht.
Here you go.	Wann ech gelift.
You can try but you will probably get hurt in the process.	Dir kënnt probéieren awer Dir wäert wahrscheinlech am Prozess verletzt ginn.
He is never taught to see this beauty.	Hie gëtt ni geléiert dës Schéinheet ze gesinn.
They love the game.	Si hunn d'Spill gär.
I know this cross has my name on it.	Ech weess datt dëst Kräiz mäi Numm drop huet.
She made it light.	Si huet et Liicht gemaach.
Then ask them if they want to see another year.	Da frot se ob se nach en anert Joer kucken wëllen.
Better to make myself simple.	Besser fir mech selwer einfach ze maachen.
He tried not to move it, he knew it was broken.	Hien huet probéiert et net ze beweegen, hie wousst datt et gebrach ass.
In the process, he produced completely new works of art.	Am Prozess huet hien komplett nei Konschtwierker produzéiert.
This is her home.	Dëst ass hir Heem.
Unlike the others.	Anescht wéi déi aner.
Consider the age of the child.	Bedenkt den Alter vum Kand.
Like minutes or even hours apart.	Sou wéi Minutten oder souguer Stonnen ausser.
She has it on the food market, everywhere.	Si huet et op de Liewensmëttel Maart, iwwerall.
I love how you fix hope in your stories.	Ech hu gär wéi Dir Hoffnung an Är Geschichten fixéiert.
The weather was.	D'Wieder war.
The interpretation of signs.	D'Interpretatioun vun Zeechen.
What she wanted was a different kind of daughter.	Wat si wollt war eng aner Zort Duechter.
They must have nothing better to do.	Si däerfen näischt besseres ze dinn hunn.
But, to be honest, you really shook me up.	Awer, fir éierlech ze sinn, du hues mech wierklech gerëselt.
I agree with your opinion on this.	Ech averstanen mat Ärer Meenung op dëser.
Where one goes, the other must follow.	Wou ee geet, muss deen aneren nokommen.
This may take a few minutes.	Dëst kann e puer Minutten huelen.
I do this in the afternoon during my coffee break.	Ech maachen dat am Nomëtteg während menger Kaffispaus.
They worked hard.	Si hunn haart geschafft.
For example, see w.e.g. 	Zum Beispill, kuckt w.e.g.
Changes to the code below.	Ännerungen am Code hei ënnen.
They can also be bad.	Si kënnen och schlecht sinn.
You can just tell her sitting there.	Dir kënnt just soen wéi se do sëtzt.
A man had died because of me.	E Mann war wéinst mir gestuerwen.
Leave them in the fish warehouse.	Loosst se am Fëschlager.
I rolled out of the wall.	Ech hunn aus der Mauer gerullt.
Then it came out.	Da koum et eraus.
I knew he did not really believe me, but that was okay.	Ech wousst datt hien mech net wierklech gleeft, awer dat war an der Rei.
He stopped and looked around.	Hien huet opgehalen an huet sech ëm hir gekuckt.
In your situation, what is right.	An Ärer Situatioun, wat ass richteg.
This is how you get work done.	Dëst ass wéi Dir Aarbecht kritt.
Never send a man for a woman to do her job.	Schéckt ni e Mann fir eng Fra hir Aarbecht ze maachen.
Such training has never been done.	Sou eng Ausbildung gouf ni gemaach.
You can break a sweat.	Dir kënnt e Schweess briechen.
I tried, interesting for sure.	Ech hu probéiert, interessant sécher.
The world will change.	D'Welt wäert änneren.
He's just starting to get in shape again.	Hie fänkt just elo un erëm a Form ze kommen.
He had shown it before.	Hien huet et virdru gewisen.
He never let me down.	Hien huet mech ni erofgelooss.
They would certainly appreciate that.	Si géifen dat sécher appreciéieren.
I will come.	Ech wärt kommen.
Bring to a boil, then cover and reduce heat.	Bréngt e Kachen, dann iwwerdecken a reduzéieren Hëtzt.
Not that it matters.	Net datt et wichteg ass.
After that, no other story would make sense.	Duerno géif keng aner Geschicht Sënn maachen.
Somewhere, someone gets an idea.	Iergendwou kritt iergendeen eng Iddi.
They had to dismantle the kitchen.	Si hu missen d'Kichen ofbauen.
They are nothing.	Si sinn näischt.
Not saying they reached over.	Net gesot datt si iwwer erreecht hunn.
My job is not hard.	Meng Aarbecht ass net schwéier.
I'm telling you.	Ech soen Iech et.
But maybe they have.	Awer vläicht hunn se.
He laughed at my appearance.	Hien huet op meng Erscheinung gelaacht.
Well, parts of it.	Gutt, Deeler vun et.
I really did not want to die.	Ech wollt wierklech net stierwen.
I'm the best to die.	Ech sinn dee Beschten fir ze stierwen.
It is white, the size of a dinner plate.	Et ass wäiss, d'Gréisst vun engem Iessen Teller.
I had no previous work experience.	Ech hat keng virdrun Aarbechtserfahrung.
Others have now taken over his role.	Anerer hunn elo seng Roll iwwerholl.
We had one.	Mir haten eng.
Life is them.	Liewen hinnen ass.
It was a long journey.	Et war eng laang Rees.
Then they can hold us for a while.	Da kënnen se eis eng Zäit laang halen.
I did not even consider my next step.	Ech hunn meng nächst Schrëtt net emol berücksichtegt.
I see it coming.	Ech gesinn et kommen.
It looks like two guys are taking the rest.	Et gesäit aus wéi wann zwee Kärelen de Rescht huelen.
He could have a drink on the way home.	Hie konnt eppes drénken um Heemwee.
They think about their actions.	Si denken iwwer hir Handlungen.
So to avoid this we have to live together.	Also fir dëst ze vermeiden musse mir zesumme liewen.
Things that matter.	Saachen déi wichteg sinn.
None of these parameters were evaluated in this research.	Keen vun dëse Parameteren gouf an dëser Fuerschung bewäert.
You are never required to answer these questions.	Dir sidd ni verlaangt dës Froen ze beäntweren.
It was only a matter of time before they were fully united.	Et war nëmmen eng Fro vun der Zäit ier si sech voll zesummegedoen hunn.
It helped keep things clinical.	Et huet gehollef d'Saachen klinesch ze halen.
Control your thoughts and you can control your emotions.	Kontrolléiert Är Gedanken an Dir kënnt Är Emotiounen kontrolléieren.
To call her.	Fir hatt ze ruffen.
Everyone sat in a circle for hours.	Jiddereen hat stonnelaang an engem Krees souz.
It's not good enough, my beautiful ID.	Et ass net gutt genuch, meng schéin ID.
I'm not good at such things.	Ech sinn net gutt an esou Saachen.
We also do not have a national market for food.	Mir hu och net en nationale Maart fir Liewensmëttel.
You wake up, then you move again.	Du gehäit op, da bewegt Dir Iech erëm.
This request was rejected.	Dës Demande gouf refuséiert.
Now it's time to show you how.	Elo ass et Zäit Iech ze weisen wéi.
He had to move every other block to his other hand.	Hien huet et all aner Block op seng aner Hand ze réckelen.
There were some great things.	Et waren e puer flott Saachen.
They had just gone out.	Si waren einfach erausgaang.
I seem to put it off though.	Ech schéngen et awer ofzestellen.
I would have been rich now.	Ech wier elo räich gewiescht.
There are many other things as well.	Et gëtt och vill aner Saachen.
It apparently does not exist.	Et gëtt et anscheinend net.
Or tonight, or right away.	Oder haut den Owend, oder direkt.
I had not come this far by being frightened.	Ech war net sou wäit komm andeems ech Angscht ginn.
My view is that you lack a bit of focus.	Meng Siicht ass datt Dir e bësse Fokus feelt.
They are long.	Si sinn laang.
Sinn half brothers.	Sinn hallef Bridder.
These were good men.	Dëst waren gutt Männer.
They do that thing and it looks good.	Si maachen déi Saach an et gesäit gutt aus.
I found this problem quite strange.	Ech hunn dëse Problem zimlech komesch fonnt.
I do not think we have found them very effective.	Ech denken net datt mir se ganz effektiv fonnt hunn.
I ask the questions with him in advance, a few times.	Ech ginn d'Froen mat him am Viraus, e puer Mol.
This is just getting better and better.	Dëst gëtt just ëmmer besser a besser.
All we had to do was keep our current course.	Mir hu just misse maachen, war eisen aktuelle Cours ze halen.
And we're well on our way.	A mir si gutt ënnerwee.
The plain was empty.	D'Plain war eidel.
Good lesson.	Gutt Léierpunkt.
It does not surprise me that they turned on him.	Et iwwerrascht mech net datt si sech op hien ëmgedréit hunn.
You can find more details below or you can click here.	Dir fannt méi Detailer hei ënnen oder Dir kënnt hei klickt.
It's going well for me and my family.	Et geet gutt fir mech a meng Famill.
They should be the main defense of the city.	Si sollten d'Haaptverteidegung vun der Stad sinn.
Of course, this is not the case.	Natierlech ass dat net de Fall.
Help me.	Hëllef mir.
I get result out of order.	Ech kréien Resultat aus Uerdnung.
Concentrating on that is getting bigger.	Op dat konzentréiert gëtt méi grouss.
The people live here.	D'Leit liewen hei.
They made me dream.	Si hunn mech Dram gemaach.
I have to calm down.	Ech muss mech berouegen.
The hour had passed.	D'Stonn war vergaangen.
They must have given up coming through.	Si mussen opginn hunn duerch ze kommen.
We introduced ourselves.	Mir hunn eis virgestallt.
He wanted to say more.	Hie wollt méi soen.
These models have high quality only under certain specific conditions.	Dës Modeller hunn héich Qualitéit nëmmen op e puer spezifesch Konditiounen.
I came to help her, and also.	Ech sinn komm fir hir ze hëllefen, an och.
Could effect collection.	Konnt Effekt Kollektioun.
And that will not change.	An dat wäert sech net änneren.
In rock and roll has since been compared.	Am Rock a Roll gouf zënter verglach.
When customers call, our telephone lines must work.	Wann d'Clienten uruffen, mussen eis Telefonslinne funktionnéieren.
In my book, this is a great product.	A mengem Buch ass dat e super Produkt.
You should choose it with the same care as you choose the meat.	Dir sollt et mat der selwechter Suergfalt wielen wéi Dir d'Fleesch wielt.
It's for today at five.	Et ass fir haut um fënnef.
If they're older, then so be it.	Wann se méi al sinn, dann ass dat.
I had to give up hope.	Ech hu missen Hoffnung opginn.
Has nothing to answer.	Huet näischt an Äntwert.
There is truth in the application.	Et ass Wourecht an der Applikatioun.
I reach out of my seat and touch his arm.	Ech erreechen aus mengem Sëtz an beréieren säin Aarm.
He is, however, a wild animal.	Hien ass awer e wëll Déier.
You did not listen.	Du hues net gelauschtert.
It is not intended to provide tax or legal advice.	Et ass net geduecht fir Steier oder juristesch Berodung ze bidden.
Others, they have of places.	Anerer, si hunn vun Plaze .
Well at least it could be a part of it.	Gutt op d'mannst kéint et en Deel dovun sinn.
You are our last hope.	Dir sidd eis lescht Hoffnung.
Their orders, however, were firm, and they departed.	Hir Uerder waren awer fest, a si sinn fortgaang.
You can stick to this and you will.	Dir kënnt un dëser halen an Dir wäert.
They called it the most personal device they've ever made.	Si hunn et de perséinlechsten Apparat genannt, deen se jeemools gemaach hunn.
The man followed it on foot.	De Mann huet et zu Fouss gefollegt.
I understand more than you think.	Ech verstinn méi wéi Dir mengt.
His eyes, dark with passion.	Seng Aen, donkel mat Leidenschaft.
I kept it to myself.	Ech hunn et fir mech gehalen.
She noticed the wedding band.	Si gemierkt der Hochzäit Band.
Literally walking distance.	Wuertwiertlech zu Fouss Distanz.
That's when the story begins.	Dat ass wann d'Geschicht fänkt.
Can your clear moral sense.	Kann Är kloer moralesch Sënn.
I had enough.	Ech hätt genuch.
You do not see his face or anything.	Dir gesitt net säi Gesiicht oder näischt.
I mean, it still works more or less.	Ech mengen, et funktionnéiert ëmmer nach méi oder manner.
There have been signs of progress since.	Et goufen Zeeche vu Fortschrëtter zënter.
They heard it.	Si hunn et héieren.
Let her find the way back herself.	Loosst hatt de Wee zréck selwer fannen.
Nothing has been resolved for you.	Näischt ass fir Iech geléist.
Instead, we divided the book into three parts.	Amplaz hu mir d'Buch an dräi Deeler opgedeelt.
Hard to imagine.	Schwéier virzestellen.
I think it will make the blog easier to follow.	Ech mengen et wäert de Blog méi einfach maachen ze verfollegen.
She does not have to prove anything.	Si muss näischt beweisen.
It's hard to imagine now.	Et ass schwéier sech elo virzestellen.
Without a laugh.	Ouni e Laachen.
You change your breathing.	Dir ännert Är Atmung.
But now there is a problem.	Awer elo gëtt et e Problem.
Because of him.	Wéinst him.
Meet some really cool people.	Trefft e puer wierklech cool Leit.
You may never return here.	Dir däerft ni hei zréck.
Much closer to the worst.	Vill méi no un dat Schlëmmst.
Much younger than you.	Vill méi jonk wéi Dir.
After years of making music, this is now really important.	No Joere Musek gemaach hunn, ass dat elo wierklech wichteg.
She will not be saved.	Si wäert net gerett ginn.
But that does not have to be the case.	Dat muss awer net de Fall sinn.
Blue indicates the volume loss.	Blo weist de Volumenverloscht un.
At this level, it is only for the young.	Op dësem Niveau ass et nëmme fir déi Jonk.
Good job guys.	Gutt Aarbecht Kärelen.
What a wonderful post.	Wat eng wonnerbar Post.
He says to come tomorrow.	Hie seet muer ze kommen.
This creates a dark spot in the human field of vision.	Dëst entsteet eng donkel Plaz am mënschleche Gesiichtsfeld.
I never had anyone order me to do anything.	Ech hat ni iergendeen mech bestallt eppes ze maachen.
He was not sure if she would pursue.	Hie war net sécher ob hatt géif verfollegen.
But that does not make it right.	Awer dat mécht et net richteg.
The big bed was in the corner.	Dat grousst Bett stoung am Eck.
He did not initially enjoy team success.	Hien huet am Ufank net Team Erfolleg genéissen.
Maybe even more.	Vläicht nach méi.
Tomorrow he could hope again.	Muer konnt hien erëm hoffen.
There was nothing wrong.	Do war näischt falsch.
In five years, such things could be much more common.	A fënnef Joer kënnen esou Saache vill méi heefeg sinn.
So make it very clear.	Also maacht Iech et ganz kloer.
Was really good.	War wierklech gutt.
And maybe she had second thoughts.	A vläicht hat si zweet Gedanken.
A great product for the price.	E super Produkt fir de Präis.
He held out a hand.	Hien huet eng Hand erausgehalen.
This he would be willing to try.	Dëst wier hien bereet ze probéieren.
Those words were so true.	Déi Wierder ware sou richteg.
But it will not be long.	Awer et wäert net laang daueren.
The one who leads them can feel my presence.	Deen deen se féiert kann meng Präsenz spieren.
There is room for nothing else in my mind.	Et gëtt Plaz fir näischt anescht a mengen Gedanken.
For the morning.	Fir de Moien.
I had it for like months.	Ech hat et fir wéi Méint.
But we were.	Mee mir waren.
I needed her help.	Ech hunn hir Hëllef gebraucht.
He is lying quietly.	Hie läit roueg.
Stop for a second.	Stop fir zweet.
It was difficult to be prepared for an unknown threat.	Et war schwéier op eng onbekannt Bedrohung virbereet ze sinn.
Because yes, you're right.	Well jo, Dir hutt Recht.
I am a person of faith.	Ech sinn eng Persoun vum Glawen.
I was at number three.	Ech war op Nummer dräi.
The doors were locked and no sign of the driver.	D'Dieren ware gespaart a kee Zeeche vum Chauffer.
So my time there was great.	Also meng Zäit do war super.
I had a great day with my wife and my two kids.	Ech hat e super Dag mat menger Fra a menger zwee Kanner.
The fact is, we do not.	De Fakt ass, mir maachen net.
You see what happened.	Dir kuckt wat geschitt ass.
They will do it, but they know it is not their decision to make.	Si wäerten et maachen, awer si wëssen datt et net hir Entscheedung ass ze treffen.
Stay in front of him, not on top of him.	Bleift virun him, net uewen op him.
Bad guys to catch.	Schlecht Kärelen ze fänken.
He was not sure he would get a third.	Hie war net sécher datt hien en Drëttel géif kréien.
If at all, they look stronger than before.	Wann iwwerhaapt, si si méi staark ausgesinn wéi virdrun.
Do not make things difficult for yourself.	Maacht d'Saachen net schwéier fir Iech selwer.
When we become active, we can gain influence.	Wa mir aktiv ginn, kënne mir Afloss kréien.
The Internet also made work possible.	Och den Internet huet d'Aarbecht méiglech gemaach.
He waited a moment to be sure.	Hien huet e Moment gewaart fir sécher ze sinn.
But not too long after the first.	Awer net ze laang no der éischter.
Maybe the only good one.	Vläicht déi eenzeg gutt.
I can not discuss it tonight.	Ech kann et den Owend net diskutéieren.
It does not really change my argument.	Et ännert net wierklech mäi Argument.
They had made a hard left and were out.	Si haten eng schwéier lénks gemaach a waren eraus.
As expected, treated groups lost a significant amount of weight.	Wéi erwaart hunn behandelt Gruppen e wesentleche Betrag u Gewiicht verluer.
I reached for a new pan and pulled it over me.	Ech hunn eng nei Pan erreecht an hunn se op mech gezunn.
I see it there.	Ech gesinn et do.
The children sit there for hours.	D'Kanner sëtzen do stonnelaang.
I can not quite agree with that.	Domat kann ech net ganz eens ginn.
It just went in the wrong direction.	Et ass just an déi falsch Richtung gaangen.
Life on the streets was carried on him.	D'Liewen op der Strooss war op him gedroen.
Driving a car is a good example.	Auto fueren ass e gutt Beispill.
It's important.	Et ass wichteg.
Time does it.	Zäit mécht dat.
As for the clothes and lots of hair, we certainly looked heavy.	Wat mat de Kleeder a vill Hoer, mir hu sécherlech schwéier ausgesinn.
We then waited, and saw something white through the trees.	Mir hunn dunn gewaart, an hunn eppes Wäisses duerch d'Beem gesinn.
I'm not sure how I will finish this project now.	Ech sinn net sécher wéi ech dëse Projet elo fäerdeg bréngen.
I quickly followed them, deciding not to be left behind.	Ech si séier no hinnen gefollegt, décidéiert net hannerlooss ze ginn.
Nobody is dead.	Keen ass dout.
We may feel that we are the only ones who see the problem.	Mir kënnen d'Gefill hunn datt mir déi eenzeg sinn déi de Problem gesinn.
Lots of confidence.	Vill Vertrauen.
Because she said that was the answer.	Well hatt gesot huet, dat war d'Äntwert.
It was as if someone had fired a gun.	Et war wéi wann een eng Waff ofgeschoss hätt.
He reported that he was six feet tall.	Hien huet gemellt datt hien sechs Féiss grouss war.
Dreams that speak of truth.	Dreem déi vu Wourecht schwätzen.
No answer was given.	Keng Äntwert koum.
We are happy to reopen our doors.	Mir si frou eis Dieren nees opzemaachen.
She would not lie to me, not about something like that.	Si géif mir net léien, net iwwer sou eppes.
The more you drink, the more you want.	Wat Dir méi drénkt, wat Dir méi wëllt.
Uses bound fields.	Benotzt gebonnen Felder.
I have to think about it.	Ech muss doriwwer nodenken.
I love how you think.	Ech hu gär wéi Dir denkt.
It's a combination.	Et ass eng Kombinatioun.
Try to get away.	Probéieren ewech ze kommen.
It's hard to believe she's not here.	Et ass schwéier ze gleewen datt si net hei ass.
These were really not political issues.	Dëst ware wierklech keng politesch Themen.
But it is also not completely safe.	Awer et ass och net komplett sécher.
No doubt about it, this was an insurance policy.	Keen Zweifel doriwwer, dëst war eng Versécherung.
I want to know if I'm missing something.	Ech wëll wëssen ob ech eppes feelen.
You just can not really explain why.	Dir kënnt just net wierklech erkläre firwat.
I get to pick it up two weeks before the expiration date.	Ech kréien et zwou Woche virum Verfallsdatum opzehuelen.
For the things you want.	Fir d'Saachen déi Dir wëllt.
I tied it to a list.	Ech gebonnen et zu enger Lëscht.
There is a reference for context here.	Et gëtt eng Referenz fir Kontext hei.
Fire can not exceed this.	Feier kann dat net iwwerschreiden.
About a week later.	Ongeféier eng Woch méi spéit.
Find this blog and many other sites.	Fannt dëse Blog a vill aner Säiten.
It was something she had been thinking for a long time.	Et war eppes wat si scho laang geduecht huet.
I'm not quite sure where to start.	Ech sinn net ganz sécher wou ufänken.
We had a lot of that.	Mir hätte vill vun deem.
That does not change its value or value or quality.	Dat ännert net säi Wäert oder Wäert oder Qualitéit.
That was boys talk.	Dat war Jongen Diskussioun.
The more likely level of risk is book value.	De méi wahrscheinleche Risikoniveau ass de Buchwäert.
He left, but it was too late.	Hien ass fortgaang, awer et war ze spéit.
It looks like me, one said.	Et gesäit aus wéi mir, sot een.
He does not change.	Hien ännert sech net.
But this time he has to.	Awer dës Kéier muss hien.
The working class must be heard.	D'Aarbechterklass muss héieren ginn.
He was waited 3 hours outside the station.	Hie gouf 3 Stonnen ausserhalb vun der Gare gewaart.
Can they see these needs as challenges.	Kann se dës Bedierfnesser als Erausfuerderunge gesinn.
They found the car.	Si hunn den Auto fonnt.
I'm tired of this process anyway.	Ech sinn souwisou midd vun dësem Prozess.
You helped create this situation.	Dir hutt gehollef dës Situatioun ze kreéieren.
He now spoke only for himself.	Hien huet elo nëmme fir sech selwer geschwat.
We were not close, even though we wanted to be.	Mir waren net no, obwuel mir wollten sinn.
He looked good enough.	Hien huet gutt genuch ausgesinn.
They have never been so extreme in a situation.	Si waren nach ni an enger Situatioun sou extrem.
Typically, these programs focus on one aspect of physical education.	Typesch konzentréieren dës Programmer op een Aspekt vun der kierperlecher Ausbildung.
We now turn to another example of a different nature.	Mir ginn elo en anert Beispill vun enger anerer Natur.
The specific results are not as important as the method.	Déi spezifesch Resultater sinn net sou wichteg wéi d'Method.
So they have to find a new name.	Sou musse si sech en neien Numm fannen.
Freedom and empty heads do not go well together.	Fräiheet an eidel Käpp ginn net gutt zesummen.
This is because they are simply not fans.	Dëst ass well se einfach keng Fans sinn.
I'll do this thing.	Ech wäert dës Saach maachen.
Much changed in the years she was away.	Vill geännert an de Jore wou si fort war.
The self is ultimately a concept.	D'Selbst ass schlussendlech e Konzept.
He will, however, mix them up in things.	Hien wäert se awer a Saachen vermëschen.
Finally we arrived here.	Endlech si mir hei ukomm.
A variety of floor plans are available to choose from.	Eng Vielfalt vu Buedempläng sinn verfügbar fir ze wielen.
He just kept telling us we were stupid.	Hien huet eis just weider gesot, mir wieren domm.
Tell me.	Sot et no mir.
It has nothing in common with the other things.	Et huet näischt gemeinsam mat deenen anere Saachen.
With production.	Mat Produktioun.
She will care about everything.	Si wäert iwwer alles.
It would be impossible.	Et wier onméiglech.
It's as if he has eyes in the back of his head.	Et ass wéi wann hien Aen am Réck vum Kapp huet.
That came with being killed with the constant fear of being killed.	Dat koum mam Liewen mat der konstanter Angscht ëmbruecht ze ginn.
They believe they see things that other normal people cannot.	Si gleewen datt se Saachen gesinn déi aner normal Leit net kënnen.
I was just concentrating on the race.	Ech war just op d'Course konzentréiert.
The whole time he was quiet.	Déi ganz Zäit war hie roueg.
This requires more than water to complete it.	Dëst brauch méi wéi Waasser fir et fäerdeg ze maachen.
That is our goal now.	Dat ass eist Zil elo.
Work with him as a team to make this a success.	Schafft mat him als Team fir dëst Erfolleg ze maachen.
It prevents the plants from burning themselves.	Et verhënnert datt d'Planzen sech selwer verbrennen.
You do this with the properties you add more often.	Dir maacht dat mat den Eegeschaften déi Dir méi dacks zougitt.
With a look of great and involved interest.	Mat engem Bléck vu groussen an involvéierten Interessi.
And of course he's looking for coffee.	An natierlech sicht hien de Kaffi.
Whatever you decide, stay true to your chosen routine.	Wat och ëmmer Dir decidéiert, bleift un Är gewielte Routine.
We should not tell him.	Mir sollten him net soen.
He had learned to climb over his reviews.	Hien hat geléiert iwwer seng Rezensiounen ze klammen.
She was waiting for me to tell her more.	Si huet op mech gewaart fir hir méi ze soen.
I did not think of anything like the fight.	Ech hunn net un näischt wéi de Kampf geduecht.
They had everything covered.	Si haten alles iwwerdeckt.
If this.	Wann dëst.
He was my best friend.	Hie war mäi beschte Frënd.
You would hear from them now and then.	Dir géift vun hinnen elo an dann héieren.
Everyone has that.	Dat hat jidderee.
This is a great house waiting for someone to build.	Dëst ass e super Haus dat op een waart fir ze maachen.
He finds no information about it.	Hie fënnt keng Informatioun doriwwer.
Do not worry about how often this happens.	Maacht Iech keng Suergen wéi dacks dat geschitt.
Maybe she was wrong.	Vläicht war si falsch.
Because he really believed it.	Well hien et wierklech gegleeft huet.
I just can no longer.	Ech kann einfach net méi.
I wish you had not mentioned it.	Ech wënschen, Dir hätt dat net ernimmt.
Not like other people.	Net wéi aner Leit.
She came to me.	Si ass bei mech komm.
Or what effect it has.	Oder wéi en Effekt et huet.
He wanted to know that she was his wife.	Hie wollt wëssen, datt si seng Fra wier.
I've never heard of him before.	Ech hunn ni méi vun him héieren bis haut.
Sufficient resources have been taken from this planet.	Genuch Ressourcen goufen vun dësem Planéit geholl.
It still makes me laugh many years after the fact.	Et mécht mech nach vill Joer no der Tatsaach laachen.
This time, he was the one who controlled the moment.	Dës Kéier war hien deen deen de Moment kontrolléiert huet.
It's a great family scene.	Et ass eng flott Famill Szen.
Those feelings do not stay.	Déi Gefiller bleiwen net.
The trees are over.	D'Beem sinn eriwwer.
Point of truth.	Punkt vun der Wourecht.
Let us have no more.	Loosst eis net méi hunn.
I love the memory of it.	Ech Léift der Erënnerung vun et.
This is very important.	Dëst ass ganz wichteg.
You have nothing to give.	Dir hutt näischt ze ginn.
But the stars make it worth the wait.	Awer d'Stäre maachen et derwäert ze waarden.
We appreciate your feedback.	Mir schätzen Äre Feedback.
So they are part of the record.	Sou sinn se Deel vum Rekord.
She's not really sick.	Si ass net wierklech krank.
The night was quiet out of respect and fear.	D'Nuecht gouf roueg aus Respekt an Angscht.
There was not much more to say.	Et war net vill méi ze soen.
I see you gone.	Ech gesinn dech fortgaang.
There is no place like home.	Et gëtt keng Plaz wéi doheem.
He would leave his wife and move in with me.	Hie géif seng Fra verloossen a bei mir plënneren.
And yet he had seen the two of them.	An awer hat hien déi zwee gesinn.
Then something funny happened.	Dunn ass eppes witzeg geschitt.
I have never felt so loved by so many people.	Ech hu mech nach ni sou gär vu sou vill Leit gefillt.
We will come back later and do more.	Mir kommen méi spéit zréck a maache méi.
Even after you were arrested.	Och nodeems Dir verhaft goufen.
The events that follow are not very clear.	D'Evenementer déi duerno sinn net ganz kloer.
And yes, we have a child.	An jo, mir hunn e Kand.
This offer is open for one week.	Dës Offer ass fir eng Woch op.
Either they were scared of something or worse.	Entweder si ware vun eppes Angscht gemaach oder méi schlëmm.
It is, it is standard, she said.	Et ass, et ass Standard, sot si.
Without opening your eyes, move your head to the right.	Ouni Är Aen opzemaachen, beweegt Äre Kapp no ​​riets.
She said no, no she could not do that.	Si sot nee, nee si konnt dat net maachen.
Second, she never married and never had children.	Zweetens, si bestuet ni an hat ni Kanner.
All types of study design were included except case reports.	All Zorte vu Studiendesign waren abegraff ausser Fallberichter.
He drove and drove.	Hien ass gefuer a gefuer.
We are the future, it is the past.	Mir sinn d'Zukunft, si ass d'Vergaangenheet.
The scene was not easily reached.	D'Szen war net einfach erreecht.
However, teachers suggest putting them in two different groups.	Wéi och ëmmer, Enseignanten proposéiere se an zwou verschidde Gruppen ze setzen.
Stories are magic.	Geschichten sinn Magie.
That song was seen on radio all over the country.	Dat Lidd war um Radio am ganze Land ze gesinn.
I'm not proud.	Ech sinn net houfreg.
But it should not be.	Mee et sollt net sinn.
Her heart said yes, but her mouth said no.	Hirem Häerz sot jo, awer hire Mond sot nee.
So, he shook his head.	Also, hien huet de Kapp gerëselt.
They are a way to be full of people.	Si sinn e Wee fir voll Mënsch ze sinn.
They stop running in a minute.	Si stoppen an enger Minutt lafen an.
Then an interesting addition is made.	Dann ass eng interessant Ergänzung lass.
She does often.	Si mécht dacks.
He could do with bed now.	Hie kéint elo mat Bett maachen.
I think for the money is the way to go.	Ech mengen fir d'Suen ass de Wee fir ze goen.
That life had seemed so far away.	Datt Liewen war sou wäit ewech geschéngt.
And feel really sorry for you.	A fillt wierklech leed fir Iech.
Well, he can have reasons for that.	Gutt, hie kann Grënn dofir hunn.
All guys know this.	All Kärelen wëssen dëst.
It was hard to leave this group.	Et war schwéier dëse Grupp ze verloossen.
He is available in the next and has given the address.	Hien ass an déi nächst verfügbar an huet d'Adress ginn.
Set aside and reduce heat to medium.	Setzt op der Säit a reduzéiert d'Hëtzt op mëttelméisseg.
And took it out of balance.	An huet et aus dem Gläichgewiicht geholl.
A good friend of mine died too young.	E gudde Frënd vu mir ass ze jonk gestuerwen.
You will not leave her and that is that.	Dir wäert hatt net verloossen an dat ass dat.
But they did it and they showed him a chair.	Awer si hunn et gemaach a si hunn him e Stull gewisen.
Statistical analyzes performed.	Statistesch Analysë gemaach.
Something is trying to keep her.	Eppes probéiert hatt ze halen.
The game is over if you do not make a mistake.	Et ass d'Spill eriwwer wann Dir dat e kee Feeler maacht.
I took samples.	Ech hunn Proben geholl.
But let's be honest.	Mee loosst eis éierlech sinn.
Imagine if that person cared.	Stellt Iech vir, wann dës Persoun egal wier.
Hell, he was the one who explained it to me.	Hell, hien war deen deen mir et erkläert huet.
There are only two ways.	Et ginn nëmmen zwee Weeër.
Frot Is Family.	Frot Är Famill.
This product will protect.	Dëst Produkt wäert schützen.
She's still really excited.	Si ass nach ëmmer wierklech opgeregt.
Create two variables with.	Erstellt zwou Variabelen mat.
We would love to help you control it !.	Mir géifen Iech gären hëllefen et ze kontrolléieren!.
Or something in the air.	Oder eppes an der Loft.
You want to feel free.	Dir wëllt fräi fillen.
Somehow it didn't seem important until now.	Iergendwéi wier et bis elo net wichteg geschéngt.
Everything was fine.	Alles war gutt.
Then try again.	Dunn nach eng Kéier probéiert.
He lived relatively long compared to previous reports.	Hien huet relativ laang gelieft am Verglach mat fréiere Berichter.
The time of the whole analysis process with each method was recorded.	D'Zäit vum ganzen Analyseprozess mat all Methode gouf opgeholl.
Or, he does these things because they benefit his client.	Oder, hien mécht dës Saachen well se säi Client profitéieren.
If it is winter and there are no leaves on the trees, that is fine.	Wann et Wanter ass a keng Blieder op de Beem stinn, ass dat gutt.
It was not, like nature, perfect.	Et war net, wéi d'Natur, perfekt.
How funny this is.	Wéi dëst witzeg ass.
Maybe that was another reason why they, their kind, were so successful.	Vläicht war dat en anere Grond datt si, hir Aart, sou erfollegräich waren.
So now it's on sale.	Also elo ass et de Verkaf.
And at this point, it seems like we're there.	An op dësem Punkt schéngt et wéi wann mir do sinn.
She looked up.	Si huet gekuckt.
This is not group work.	Dëst ass keng Gruppenaarbecht.
This is a failed party.	Dëst ass eng gescheitert Partei.
Their reports, their records.	Hir Berichter, hir Dossieren.
There were people who really knew what was happening.	Et waren Leit déi wierklech woussten wat geschitt.
From the Enemy.	Vum Feind.
Here are the facts.	Hei sinn d'Fakten.
And trust me, they brought it.	A vertraut mir, si hunn et bruecht.
Come on everyone, let's eat.	Kommt alleguer, loosst eis iessen.
Focus on the book.	Focus op d'Buch.
Can provide you samples of my work if needed.	Kann Iech Echantillon vu menger Aarbecht ubidden wann néideg.
I want you to know.	Ech wëll datt Dir wësst.
You'll be back in a minute.	Dir wäert an enger Minutt hei zréck kommen.
Few stayed, but he knew where to find them.	Puer bliwwen, mä hie wousst wou se ze fannen.
It's what they see.	Et ass wat se gesinn.
In any case.	An all Fall.
I do not even know how to describe how cool they were.	Ech weess net mol wéi ech beschreiwen wéi cool se waren.
Who knew how far away.	Wien wousst wéi wäit ewech.
It's a wonderful business.	Et ass eng wonnerbar Affär.
This limit is shown as a red solid line on the figure.	Dës Limit gëtt als rout zolidd Linn op der Figur gewisen.
So, there is this big tree right in front of our window.	Also, do ass dëse grousse Bam direkt virun eiser Fënster.
I mean, a lot of people wanted her to be.	Ech mengen, vill Leit wollten hatt sinn.
A large bone.	E grousse Schanken.
Life was very difficult.	Liewen war ganz schwéier.
It has been so named for many years.	Et gouf sou genannt fir vill Joren.
And so with the third and the fourth.	An esou mat der drëtter an der véierter.
All claims.	All Fuerderungen.
Maybe it will help you when the weather is bad this winter.	Vläicht hëlleft et Iech wann d'Wieder dëse Wanter schlecht ass.
Yes, it does take some time.	Jo, et brauch e bëssen Zäit.
Have a lunch meeting with a friend.	Huelt e Mëttegiessen Reunioun mat engem Frënd.
I want that so badly.	Ech wëll dat esou schlecht.
I could have stories to tell.	Ech kéint Geschichten hunn ze erzielen.
One or two years in a company.	Een oder zwee Joer an enger Firma.
But the open door presented a welcome opportunity.	Awer déi oppen Dier huet eng wëllkomm Geleeënheet presentéiert.
But there have been some changes.	Awer et goufen e puer Ännerungen.
I only see one ring.	Ech gesinn nëmmen ee Rank.
However, more important than setting a goal is actually achieving it.	Wéi och ëmmer, méi wichteg wéi en Zil ze setzen ass et tatsächlech z'erreechen.
We both went through something.	Mir waren allebéid eppes duerchgaang.
And it is thanks to them in many ways.	An et ass hinnen op vill Manéiere merci.
Each experimental group had five animals.	All experimentell Grupp hat fënnef Déieren.
I saved the message.	Ech hunn de Message gespäichert.
A first attempt failed.	En éischte Versuch ass gescheitert.
When we're here, we're here.	Wa mir hei sinn, si mir hei.
They did not know what had happened to them.	Si woussten net wat hinnen getraff huet.
No word on the confusion.	Kee Wuert fir d'Verwirrung.
I got it wrong.	Ech hunn et falsch.
My breathing started to speed up so it was easier to notice.	Meng Atmung huet ugefaang ze beschleunegen, sou datt et méi einfach ass ze bemierken.
Not to mention me.	Net ze ernimmen mech.
The problem may be simple but solution is needed.	De Problem kann einfach sinn awer Léisung ass néideg.
He offered me five hundred dollars.	Hien huet mir fënnefhonnert Dollar ugebueden.
Design aspects of the study.	Entworf Aspekter vun der Etude.
He had to get his truck back over the water.	Hien huet säi Camion misse rëm iwwer d'Waasser kréien.
Then he laughed back.	Dunn huet hien zréck gelaacht.
No significant side effects were observed.	Keng bedeitend Nebenwirkungen goufen observéiert.
But they make us who we are.	Awer si maachen eis wien mir sinn.
It had been a matter of survival.	Et war eng Saach vum Iwwerliewe gewiescht.
Even after two services, the problem continues.	Och no zwee Servicer geet de Problem weider.
Now, we'll prove the first part.	Elo wäerte mir den éischten Deel beweisen.
She went out.	Si ass erausgaang.
People who take different medications for different things.	Leit, déi verschidde Medikamenter huelen fir verschidde Saachen.
She had a beautiful life.	Si hat e schéint Liewen.
For the whole year.	Fir dat ganzt Joer.
Or worse, have to look at the earth.	Oder méi schlëmm, mussen d'Äerd kucken.
It did not take me long to get to the music.	Et huet mech net laang gedauert fir op d'Musek ze kommen.
He says one of ours.	Hie seet ee vun eise.
It is not clear how these results affect local control.	Et ass net kloer wéi dës Resultater lokal Kontroll beaflossen.
He watched the whole movie.	Hien huet de ganze Film gekuckt.
Another person would feel something.	Eng aner Persoun géif eppes fillen.
Then we could hope.	Da kéinte mer jo awer hoffen.
But she does not want to tell me anything more.	Mee hatt wëll mir näischt méi soen.
But he got none.	Awer hien huet keng kritt.
This is right on the money.	Dëst ass richteg op d'Suen.
It does not make much difference.	Et mécht net vill Ënnerscheed.
There are basically at least two reasons for this.	Et ginn am Fong op d'mannst zwee Grënn dofir.
Plans that often come to naught.	Pläng déi dacks op näischt kommen.
I just help them use the water.	Ech hëllefen hinnen just d'Waasser ze benotzen.
But you brought it up.	Awer Dir hutt et bruecht.
The first track was local.	Déi éischt Streck war lokal.
They closed the doors.	Si hunn d'Dieren zougemaach.
He took the child to the police station.	Hien huet d'Kand op de Policebüro bruecht.
And no pressure to get her into bed.	A keen Drock fir hatt an d'Bett ze kréien.
I need the new key.	Ech brauch den neie Schlëssel.
These are just my own personal feelings.	Dëst si just meng eege perséinlech Gefiller.
But no one knows.	Mee keen weess.
You remind him.	Dir erënnert him.
We are moving in the right direction.	Mir ginn an déi richteg Richtung.
This is a great environment, more on that later.	Dëst ass e super Ëmfeld, méi iwwer dat méi spéit.
Go, but watch out.	Gitt, awer passt op.
I cried after the words you spread.	Ech hu gekrasch verlooss no de Wierder déi Dir verbreet hutt.
Until school started.	Bis d'Schoul ugefaang huet.
People who know you.	Leit déi dech kennen.
It should say below.	Et soll ënnen soen.
There is no style in which you can tell the truth.	Et ass kee Stil an deem Dir d'Wourecht soen kann.
This was just advice to buy nothing yet.	Dëst war just Rotschléi fir nach näischt ze kafen.
We do not know how.	Mir wëssen net wéi.
I did nothing wrong.	Ech hunn näischt falsch gemaach.
I made one for myself first to see what it was like.	Ech hunn eng fir mech fir d'éischt gemaach fir ze kucken wéi et war.
There can be no one without the other.	Et kann net een ouni deen aneren ginn.
There are so many things wrong with this scene.	Et gi sou vill Saachen falsch mat dëser Szen.
That means do not wait like and do not try.	Dat heescht net wait wéi an net probéieren.
It's a topic we should not talk about.	Et ass en Thema mat deem mir net misste schwätzen.
However, one thing remains constant.	Allerdéngs bleift eng Saach konstant.
The difference was that he believed them.	Den Ënnerscheed war datt hien hinnen gegleeft huet.
Checked to see if there was anyone he knew.	Gekuckt fir ze kucken ob et iergendeen war deen hie kannt.
Maybe one day, but not yet.	Vläicht enges Daags, awer nach net.
This had now become a serious problem.	Dëst war elo e seriöse Problem ginn.
We can have two points of view at this stage.	Mir kënnen an där Etapp zwee Standpunkter hunn.
They opened their throats and took out their tongues.	Si hunn den Hals opgemaach an d'Zong erausgeholl.
He would like it.	Hie géif et gär hunn.
The higher, the more you pay.	Wat méi héich ass, wat ee méi bezuelt huet.
He's full of shit.	Hien ass voller Schäiss.
For this reason, each unit is unique in design and function.	Aus dësem Grond ass all Eenheet eenzegaarteg am Design a Funktioun.
They like it.	Si hunn et gär.
You are so cute.	Dir sidd sou léif.
Only the second of these conditions is in question in this case.	Nëmmen déi zweet vun dëse Konditiounen ass an dësem Fall a Fro.
Amazing build quality and sound for the price.	Erstaunlech Bauqualitéit an Toun fir de Präis.
Has some work to do.	Huet e puer ze schaffen.
Not in front of the door, though.	Net virun der Dier, awer.
It's a fun technique and not too difficult.	Et ass eng lëschteg Technik an net ze schwéier.
This tour was bigger, better and more prepared.	Dësen Tour war méi grouss, besser a méi preparéiert.
This gave him a few moments to think before moving on.	Dëst huet him e puer Momenter ginn ze denken ier hie weidergeet.
It does not just play in the background.	Et spillt net einfach am Hannergrond.
He would have thought of me.	Hien hätt un mech geduecht.
I'm not having fun.	Ech hu kee Spaass.
Figures came his way.	Figuren koumen op säi Wee.
These ears are not me.	Dës Oueren sinn net ech.
You know you want to.	Dir wësst Dir wëllt.
Not enough time.	Net genuch Zäit.
I have to kill to make it work.	Ech muss ëmbréngen fir et ze schaffen.
I'm patient.	Ech sinn geduldig.
Everything is black and white.	Alles ass schwaarz a wäiss.
No added sugar.	Keen dobäi Zocker.
They will do things differently there.	Si wäerte Saachen do anescht maachen.
Stitt w.e.g. 	Stitt w.e.g.
op, Jong.	op, Jong.
In the beginning, he divided his forces into eight areas.	Am Ufank huet hien seng Kräften an aacht Beräicher opgedeelt.
I can not ask for it.	Ech kann et net froen.
He could not read what was in them.	Hie konnt net liesen wat an hinnen stoung.
That's the problem.	Dat ass de Problem.
In some ways, this is true.	Op e puer Weeër ass dëst richteg.
We never know what we're doing.	Mir hunn ni eppes iwwer firwat mir dat maachen.
I had a name.	Ech hat en Numm.
This time, she was not too late.	Dës Kéier war si net ze spéit.
I feel comfortable being unique or thinking differently.	Ech fille mech bequem eenzegaarteg ze sinn oder anescht ze denken.
The girls played together again.	D'Meedercher sinn erëm matenee gespillt.
I thought that was a really unusual idea.	Ech geduecht dat eng wierklech ongewéinlech Iddi.
And I do not get enough energy.	An ech kréien net genuch Energie.
Just information on request.	Just Informatiounen op Nofro.
Only in this way will you have security and a bright future.	Nëmmen op dës Manéier hutt Dir Sécherheet an eng hell Zukunft.
They ended their journey in a more comfortable peace.	Si hunn hir Rees an enger méi komfortabeler Rou ofgeschloss.
Not just men.	Net nëmme Männer.
We are born through and through, in pain.	Mir sinn duerch an duerch gebuer, a Péng.
Your business is falling apart.	Äert Geschäft fällt auserneen.
At the police station, he ran into others who had been arrested.	Op der Policebüro ass hien op anerer gerannt, déi festgeholl goufen.
Parents know their child better than anyone else.	D'Elteren kennen hiert Kand besser wéi all aner.
We review all of them below.	Mir iwwerpréiwen all hei ënnen.
I'll never be ready.	Ech wäert ni prett sinn.
When her husband forces her desk, her marriage is over.	Wann hire Mann hir Schreifdësch forcéiert, ass hiert Bestietnes eriwwer.
In fact, in many ways it is not so rare.	Tatsächlech, a ville Weeër ass et net sou rar.
He was short and thin.	Hie war kuerz an dënn.
But it keeps making mistakes.	Mä et hält Feeler.
They are made in ten minutes, unless they are very thick.	Si ginn an zéng Minutten gemaach, ausser wann se ganz déck sinn.
It must be something you are afraid of.	Et muss eppes sinn, vun deem Dir Angscht hutt.
It has some limitations.	Et huet e puer Aschränkungen.
Not sure what's going wrong.	Net sécher op wat falsch leeft.
They wanted us to put our arms around each other.	Si wollten datt mir eis Äerm ronderëm géigesäiteg leeën.
Levels and rooms are identified by signs.	Niveauen a Raim sinn duerch Schëlder identifizéiert.
True, but does not seem to present a problem.	Richteg, awer schéngt kee Problem ze presentéieren.
Their children are just like your children.	Hir Kanner si grad wéi Är Kanner.
The key is balance.	De Schlëssel ass Gläichgewiicht.
You would never do this to someone you love.	Dir géift dëst ni engem maachen deen Dir gär hutt.
It works rather in the background.	Et fonctionnéiert éischter am Hannergrond.
Like you said, today is my lucky day.	Wéi Dir gesot hutt, haut ass mäi Glécksdag.
Modern studies were of higher quality than older ones.	Modern Studien ware vu méi héijer Qualitéit wéi eeler.
The scale is a good place to be is it not.	D'Skala ass eng gutt Plaz fir ze sinn ass et net.
It is not known which approach is more effective.	Et ass net bekannt wéi eng Approche méi effektiv ass.
I will not be away for long.	Ech wäert net laang fort sinn.
I just love it.	Ech hunn et einfach gär.
I will not do that.	Ech wäert dat net maachen.
I can understand how it came about.	Ech ka verstoen wéi et komm ass.
Most of us do not know them or even hear of them.	Déi meescht vun eis kennen se net oder héieren souguer vun hinnen.
And so another working week is coming to an end.	An esou geet geschwënn nach eng Aarbechtswoch op en Enn.
They will continue to work with us.	Si wäerte weider mat eis schaffen.
They are designed to make tools, to build things, to change the environment.	Si sinn entwéckelt fir Tools ze maachen, Saachen ze bauen, d'Ëmwelt z'änneren.
He was denied.	Hie gouf dementéiert.
It was really fun.	Et war wierklech Spaass.
This caused him to fall on the back of the field.	Dëst huet hien op de Réck vum Terrain gefall.
Brown and green.	Braun a gréng.
This is where the stillness of the night helps.	Dëst ass wou d'Stille vun der Nuecht hëlleft.
They do not need any extra forces just to handle them.	Si brauche keng extra Kräfte fir nëmmen si ze handhaben.
But a few things should be clear.	Awer e puer Saache sollten kloer sinn.
Oh yeah, the family was excited to show me the place.	Oh jo, d'Famill huet sech gespaant mir d'Plaz ze weisen.
It has that for it.	Et huet dat fir et.
You can do everything else.	Dir kënnt alles anescht maachen.
But suddenly cutting off would be too obvious.	Awer op eemol ofschneiden wier ze evident.
And for parents out there, this product does.	A fir Elteren dobaussen mécht dëst Produkt.
I mean every year, systems grow.	Ech mengen all Joer, Systemer wuessen.
I agreed to wait.	Ech ausgemaach ze wait.
But now it is no longer there.	Awer elo ass et net méi do.
We spent some time together.	Mir hunn eng Zäit zesummen verbruecht.
All authors analyzed and discussed the data.	All Autoren analyséiert an diskutéiert d'Donnéeën.
But everything is different between us now.	Awer alles ass anescht tëscht eis elo.
That not everything is lost.	Dass net alles verluer geet.
Would definitely stay again.	Géif definitiv erëm bleiwen.
It's just a game, he said to himself.	Et ass just e Spill, sot hien erëm selwer.
There are many birds.	Et gi vill Villercher.
She, I, we were alone.	Si, ech, mir ware eleng.
Another thing looked strange.	Eng aner Saach huet komesch ausgesinn.
Beyond that, we can say nothing at the moment.	Doriwwer eraus kënne mir de Moment näischt soen.
I could not lift my head.	Ech konnt de Kapp net ophiewen.
However, this is not true.	Allerdéngs ass dëst net wouer.
I could not find the reason.	Ech konnt de Grond net fannen.
I think it was definitely the music.	Ech mengen et war definitiv d'Musek.
Again network marketing is a very simple industry.	Erëm Netzwierk Marketing ass eng ganz einfach Industrie.
I was his student.	Ech war säi Student.
It's not our problem.	Et ass net eise Problem.
Too many moves for me.	Fir vill Plënneren fir mech.
Her heat seems strange and familiar, at the same time.	Hir Hëtzt schéngt komesch a vertraut, zur selwechter Zäit.
Now was not the time.	Elo war net de Moment.
You know the feeling when you are scared or excited.	Dir kennt d'Gefill wann Dir Angscht oder opgereegt sidd.
I heard about it almost every day.	Ech hunn bal all Dag doriwwer héieren.
So try your best to live together right away.	Also probéiert Äert Bescht direkt zesummen ze liewen.
He refuses to do so.	Hie refuséiert dat ze maachen.
I had no air.	Ech hat keng Loft.
People saw it, but did nothing to stop it.	D'Leit hunn dat gesinn, awer näischt gemaach fir et ze stoppen.
I could barely get my chair out.	Ech konnt kaum mäi Stull eraus kréien.
Because they may never know.	Well si däerfen ni wëssen.
This was the moment to act.	Dëst war de Moment fir ze handelen.
She could take care of him later.	Si kéint spéider mat him këmmeren.
Also, do not try to call him.	Probéiert och net him ze ruffen.
This is awesome.	Dëst ass genial.
How long you cook the stock is really up to you.	Wéi laang Dir de Stock kachen ass wierklech un Iech.
All of them women.	All vun hinnen Fraen.
Our families.	Eis Famillen.
I do not need your money.	Ech brauch Är Suen net.
Then he would have even more problems.	Dann hätt hien nach méi Problemer.
I do not know what kind.	Ech weess net wéi eng Zort.
You're really cute.	Dir sidd wierklech léif.
The exact method is used when needed.	Déi genee Method gëtt benotzt wann néideg.
I'm just starting to see why.	Ech fänken elo just un firwat.
The room was cool, the air still.	De Sall war cool, d'Loft nach.
I did not miss her.	Ech hunn hatt net verpasst.
Think about what you are doing.	Denkt un wat Dir maacht.
Patients received specific treatments with good results.	D'Patiente kruten spezifesch Behandlungen mat gudde Resultater.
The engine starts.	De Motor fänkt un.
I'm here for your performance review.	Ech hei fir Är Leeschtung review.
Each component provides an advantage.	All Komponent gëtt e Virdeel.
This is just one thing.	Dëst ass nëmmen eng Saach.
On your own computer.	Op Ärem eegene Computer.
We were not looking for hard times or anything.	Mir hunn net op schwéier Zäit gesicht oder eppes.
If only he could get his hands on his weapon.	Wann hien nëmmen d'Hänn op seng Waff konnt kréien.
The four separate controls received no therapy.	Déi véier separat Kontrollen hu keng Therapie kritt.
I see right through them.	Ech gesinn direkt duerch si.
For example, the patient must have blood samples mixed.	Zum Beispill muss de Patient Bluttprobe gemëscht ginn.
Everyone has them.	Jiddereen huet se.
This is just an attempt to save a little face.	Dëst ass just e Versuch e bësse Gesiicht ze retten.
Information devices can retain users' personal data.	D'Informatiounsapparater kënnen d'perséinlech Daten vun de Benotzer behalen.
We have to try to go deeper.	Mir mussen probéieren méi déif erof.
No, do not look at me like that, let me explain.	Nee, kuckt mech net esou un, loosst mech erklären.
None of them mine.	Keen vun hinnen meng.
The patient feels full for a longer period of time.	De Patient fillt sech voll fir eng méi laang Zäit.
In about ten to twenty minutes they, or a fresh party, arrived.	An ongeféier zéng bis zwanzeg Minutten si se, oder eng frësch Partei, ukomm.
More pages, larger images, and even more events covered.	Méi Säiten, méi grouss Biller, an nach méi Eventer ofgedeckt.
I came closer to the truth.	Ech koum méi no un d'Wourecht.
To say the least.	Fir d'mannst ze soen.
The background should remain in the same position.	Den Hannergrond soll an der selwechter Positioun bleiwen.
They have company names.	Si hunn Firmennimm.
Family was inside us, not just outside the world.	Famill war bannen eis, net nëmmen dobaussen op der Welt.
What really matters is how we close it.	Wat wierklech wichteg ass wéi mir et zoumaachen.
For me at least.	Fir mech op d'mannst.
Not detected in controls.	Net an de Kontrollen entdeckt.
I did not look inside.	Ech hunn net bannen gekuckt.
Just a glass of water would be good.	Just e Glas Waasser wier gutt.
It was a whole view again.	Et war erëm eng ganz Vue.
We need to be specific about the parameters.	Mir mussen spezifesch iwwer d'Parameteren sinn.
See what they do in there.	Kuckt wat se do dran maachen.
It will be cold at night and very hot during the day.	Et gëtt an der Nuecht kal an am Dag ganz waarm.
The defense is focused on scoring one goal after another.	D'Verteidegung konzentréiert sech op deen een an deen aneren géif markéieren.
I have to play.	Ech muss spillen.
I will not be here.	Ech wäert net hei sinn.
We need this kind of exam.	Mir brauchen dës Zort vun Examen.
Once again an interesting critique.	Nach eng Kéier eng interessant Kritik.
Even then, they were not very successful in finding them.	Och deemools waren se net ganz erfollegräich fir se ze fannen.
He put a hand over one of her and laughed.	Hien huet eng Hand iwwer eng vun hir geluecht a gelaacht.
We want to set a good example.	Mir wëllen gutt Virbild sinn.
Worried about my son.	Besuergt iwwer mäi Jong.
This is her first time to come.	Dëst ass hir éischte Kéier fir ze kommen.
They shook hands and agreed to stay in touch.	Si hunn d'Hand gerëselt an hunn ausgemaach a Kontakt ze bleiwen.
I felt normal.	Ech hu mech normal gefillt.
I'm still in touch with one of them.	Ech sinn nach ëmmer a Kontakt mat engem vun hinnen.
Your brain is different.	Äre Gehir ass anescht.
Was really excited to be at my wedding.	War wierklech gespaant op meng Hochzäit ze sinn.
But the stock had no value.	Awer d'Aktie hat kee Wäert.
Join a training group.	Maacht mat bei engem Trainingsgrupp.
There is no second way out.	Et gëtt keng zweet Auswee.
All authors contributed to the design of the experiments.	All Autoren hunn zum Design vun den Experimenter bäigedroen.
In an instant, your whole world can be changed.	An engem Moment kann Är ganz Welt geännert ginn.
Leave this to others and come to me.	Loosst dës aner a kommt bei mech.
They can cause the enemy months, even years, of error.	Si kënnen de Feind Méint, souguer Joer, vu Feeler verursaachen.
Stock control becomes more difficult.	Stock Kontroll gëtt méi schwéier.
He's great to have here.	Hien ass super hei ze hunn.
A court is.	E Geriicht ass.
You never knew how and when you would die.	Dir wousst ni wéi a wéini Dir stierft.
She pursued faces and had a social smile.	Si huet Gesiichter verfollegt an hat e soziale Laachen.
The ride, which usually takes about three hours, took seven.	De Fahrt, deen normalerweis ongeféier dräi Stonnen dauert, huet siwe gedauert.
He has to go home and see his child.	Hie muss heem goen a säi Kand gesinn.
But she's not talking to me.	Awer hatt schwätzt net mat mir.
It could be tomorrow or the next day.	Et kéint muer oder den nächsten Dag sinn.
Can he get to know himself.	Kann hie léieren sech selwer kennen ze léieren.
They are afraid of law.	Si hunn Angscht virum Gesetz.
They know the feeling when it comes though.	Si kennen d'Gefill wann et awer kënnt.
Even after everything that has happened.	Och no allem wat geschitt ass.
However, this feature is of little use.	Wéi och ëmmer, dës Feature ass vu wéineg Notzung.
But there is a difference between being new and feeling new.	Awer et ass en Ënnerscheed tëscht nei ze sinn an nei ze fillen.
I got up and ran to the bathroom.	Ech sinn opgestan a sinn an d'Buedzëmmer gelaf.
Finally he looked at me again.	Endlech huet hien mech erëm gekuckt.
With him were other boys.	Mat him waren aner Jongen.
But many details there point to a camera.	Awer vill Detailer do weisen op eng Kamera.
A third agreement was forced by the government.	En drëtten Accord gouf vun der Regierung forcéiert.
Eat the best.	Iessen, déi bescht.
Here's what happened.	Hei ass wat geschitt ass.
He did not die, so we do not have to die.	Hien ass net gestuerwen, fir datt mir net stierwe mussen.
A step in the right direction.	E Schrëtt an déi richteg Richtung.
That's what's sad.	Dat ass wat traureg ass.
There was something strange about that meeting, so personal.	Et war eppes komesch un där Versammlung, sou perséinlech.
They are bigger than that.	Si si méi grouss wéi dat.
No other cause was involved.	Keng aner Ursaach war involvéiert.
The others much less.	Déi aner vill manner.
Things happen, he said.	Saache geschéien, sot hien.
I take it as a danger.	Ech huelen et als Gefor.
It is simple and effective.	Et ass einfach an effektiv.
But it gets better.	Mee et gëtt besser.
I offered you to go home instead.	Ech hunn ugebueden Iech amplaz heem ze goen.
For some.	Fir e puer.
The message could not be received.	De Message kann net kritt ginn.
These are of two types.	Dës sinn vun zwou Zorte.
And certainly no time to be young.	A sécher keng Zäit fir jonk ze sinn.
First, a very short background of the term is appropriate.	Als éischt ass e ganz kuerzen Hannergrond vum Begrëff passend.
I approach a crew together the same way for each event.	Ech Approche eng Crew zesummen déi selwecht Manéier fir all Event.
I came down here to talk to you.	Ech sinn hei erof komm fir mat Iech ze schwätzen.
I did not really know what to say.	Ech wousst net wierklech wat ech soen.
He's a big guy.	Hien ass e grousse Guy.
Just enough t get through.	Just genuch t kréien duerch.
I did not care what happened to me.	Et war mir egal wat mat mir geschéie géif.
There is no hard evidence for that.	Et gëtt keng schwéier Beweiser dofir.
Not sure what that is.	Net sécher op wat ass.
Cold weather makes you active.	Kalt Wieder mécht Iech aktiv.
Any improvement they made was best broken in a few years.	All Verbesserung, déi se gemaach hunn, gouf am beschten an e puer Joer gebrach.
It was not so in other days.	Et war net esou an aneren Deeg.
A moral cause is in a very different state.	Eng moralesch Ursaach ass an engem ganz aneren Zoustand.
Unfortunately, this is the best information available at this time.	Leider ass dëst déi bescht Informatioun déi zu dëser Zäit verfügbar ass.
Maybe it was the media, maybe politics.	Vläicht waren et d'Medien, vläicht d'Politik.
His front 'arms' almost touched the ground.	Seng viischt 'Äerm' hu bal de Buedem beréiert.
But there is no picture.	Awer et gëtt kee Bild.
At some point in the past, they had to be built.	Irgendwann an der Vergaangenheet hu se misse gebaut ginn.
A more direct approach could work, I decided.	Eng méi direkt Approche kéint funktionnéieren, hunn ech decidéiert.
And as they got bigger, they became more complex.	A wéi se méi grouss ginn, sou goufen se méi komplex.
Since it is a smaller bottle, it is not that expensive.	Well et eng méi kleng Fläsch ass, ass et net sou deier.
Behind was a wall secure.	Hannert war eng Mauer sécher.
She signed me up for this book.	Si huet mech fir dëst Buch ënnerschriwwen.
He could have, but he did not.	Hie kéint hunn, awer hien huet net.
They had a daughter.	Si haten eng Duechter.
I stand in front of a large group of people.	Ech stinn virun enger grousser Grupp vu Leit.
It kind of feels too complicated and extremely big for me.	Et fillt mech iergendwéi ze komplizéiert an extrem grouss fir mech.
Too late in the day.	Ze spéit am Dag.
Everything was fine.	Alles war an der Rei.
You wanted to break our deal.	Dir wollt eisen Deal briechen.
So he listened.	Also huet hien nogelauschtert.
If we go third, great.	Wa mir drëtten ginn, super.
I have to work fast.	Ech muss séier schaffen.
She would never be introduced to them.	Si géif ni hinnen agefouert ginn.
Most kids will not get this done, but you have this option.	Déi meescht Kanner kréien dat net ze maachen, awer Dir hutt dës Optioun.
My wives are far away, and.	Meng Fraen sinn wäit ewech, an.
There was no way to ever live this down.	Et war kee Wee fir jee dëst erof ze liewen.
Read the original article.	Liest den originalen Artikel.
Time to move on.	Zäit fir weider ze goen.
But some do.	Awer e puer maachen et.
A bad sign.	E schlecht Zeechen.
Strange that she did not put up any lights, however.	Komesch, datt si awer keng Luuchten opgesat hat.
Maybe he was one.	Vläicht war hien e.
We know it now though.	Mir wëssen et awer elo awer.
You really can not go wrong with this gift idea.	Dir kënnt wierklech net falsch mat dëser Cadeau Iddi goen.
You will trade time for money.	Dir wäert Zäit fir Suen Handel.
Just one shot.	Nëmmen ee Schoss.
There was no sound around him.	Et war keen Toun ronderëm him.
She then became really ill.	Si gouf duerno wierklech krank.
That means you could not access or touch them until you bought them.	Dat heescht, Dir konnt se net zougoen oder se beréieren bis Dir se kaaft hutt.
In doing so, it will make my life more fun.	Dobäi wäert et mäi Liewen méi Spaass maachen.
Anyone who does not know the circumstances would have believed her.	Jiddereen deen d'Ëmstänn net kennt hätt hir gegleeft.
It was good enough to give it a try, anyway.	Et war gutt genuch fir ze probéieren, iwwerhaapt.
The word is that this is a bad thing.	D'Wuert ass datt dëst eng schlecht Saach ass.
This will help you get a good night of good sleep.	Dëst hëlleft Iech eng gutt Nuecht vu gudde Schlof ze kréien.
I like your idea.	Deng Iddi gefält mir.
Or read about it.	Oder doriwwer liesen.
It's too easy to be good.	Et ass ze einfach fir gutt ze sinn.
I do not want you to think of me.	Ech wëll net datt Dir un mech denkt.
She did not believe me at first.	Si huet mir am Ufank net gegleeft.
For me, this works even better.	Fir mech funktionnéiert dat nach besser.
Hard to believe.	Schwéier ze gleewen.
There is an obvious conclusion to be drawn here.	Et gëtt eng offensichtlech Conclusioun hei ze maachen.
They would stand on each other's shoulders.	Si géifen sech openeen op d'Schëllere stoen.
Such a beautiful, dark, vibrant gold.	Esou e schéint, donkelt, liewegt Gold.
I know him better than anyone.	Ech kennen hien besser wéi jiddereen.
Make room on your walls.	Maacht Plaz op Äre Maueren.
We consider two cases.	Mir betruechten zwee Fäll.
All winter, spring, summer.	De ganze Wanter, Fréijoer, Summer.
If you like variety, try something new every day of the week.	Wann Dir Varietéit gär hutt, probéiert all Dag vun der Woch eppes Neies.
We have to keep looking.	Mir musse weider sichen.
She had not caught it.	Si hat et net gefaangen.
No one has seen her since.	Keen huet hir zënter gesinn.
I can not rule that out.	Ech kann dat net ausschléissen.
You are made to know better.	Dir sidd gemaach fir besser ze wëssen.
She snapped at herself, as if making a note.	Si huet sech selwer geknackt, wéi wann se eng Notiz maachen.
But the input field does not get focused.	Awer den Inputfeld kritt net fokusséiert.
Throughout the summer season.	Am ganze Summer Saison.
She did not want to get out of bed.	Si wollt net aus dem Bett klammen.
Her body was no longer under her control.	Hire Kierper war net méi ënner hirer Kontroll.
At least, that's my understanding.	Op d'mannst, dat ass mäi Verständnis.
However, this does not work as intended.	Dëst funktionnéiert awer net wéi virgesinn.
Know enough to fear sex but not informed why.	Wësse genuch fir Sex ze fäerten awer net informéiert firwat.
Until you have at least established yourself in your plan.	Bis Dir op d'mannst an Ärem Plang etabléiert hutt.
When you enter that building, you can never get out.	Wann Dir an dat Gebai gitt, kënnt Dir ni eraus.
The service provider was known by many names.	Den Déngschtleeschter gouf mat villen Nimm bekannt.
I shared a few things and he shared a few things.	Ech hunn e puer Saachen gedeelt an hien e puer Saachen.
My mother was very happy.	Meng Mamm war ganz frou.
What happened in that situation happened.	Wat an där Situatioun geschitt ass ass geschitt.
There was nothing else to do to comfort him.	Et war näischt anescht ze maachen fir him ze tréischten.
As if he did not understand the significance of the request.	Wéi wann hien d'Bedeitung vun der Demande net versteet.
However, it was not.	Allerdéngs war et net.
The problem is, the government does not have the money.	De Problem ass, d'Regierung huet d'Suen net.
It is still on record.	Et ass nach op Rekord.
Raise strong women.	Erhéije staark Fraen.
A green voice.	Eng gréng Stëmm.
You can not just identify one guy who was great to us.	Dir kënnt net nëmmen een Typ identifizéieren deen super fir eis war.
From a public health perspective, however, our findings are worrying.	Aus enger ëffentlecher Gesondheet Perspektiv sinn eis Erkenntnisser awer Suergen.
It is very interesting to consider.	Et ass ganz interessant ze berücksichtegen.
A fire destroyed our house.	E Feier hat eist Haus zerstéiert.
My mind was done.	Meng Gedanken war gemaach.
They accept her and they love her.	Si akzeptéieren hir a si gär hatt.
Write it down on paper even.	Schreiwen et op Pabeier souguer.
Your day of freedom is here.	Ären Dag vun der Fräiheet ass hei.
Such a result is pages.	Esou e Resultat ass Säiten.
You have to tell them.	Dir musst hinnen soen.
However, major problems were encountered with the brain and the two feet.	Wéi och ëmmer, méi grouss Probleemer geluecht mam Gehir an déi zwee Féiss.
At least it's for me.	Op d'mannst ass et fir mech.
Not the one from that dark night.	Net deen aus där donkeler Nuecht.
We need action.	Mir brauchen Aktioun.
It was not before.	Et war net fréier.
We could not stay with her.	Mir konnten net bei hir bleiwen.
Police found the body behind a house that had previously been set on fire.	D'Police huet d'Läich hannert engem Haus fonnt, dat virdru gebrannt war.
This was enough for the evening.	Dëst war genuch fir den Owend.
I have to tell my husband.	Ech muss mäi Mann soen.
However, it did not help to change.	Allerdéngs huet et net gehollef ze änneren.
Maybe he will never find you in it.	Vläicht wäert hien Iech ni an et fannen.
You now have very little choice.	Dir hutt elo ganz wéineg Wiel.
Image Effect.	Bild Effekt.
This website has been designed with you in mind.	Dës Websäit gouf mat Iech am Kapp entworf.
Your doctor will first recommend other treatments.	Ären Dokter wäert als éischt aner Behandlungen recommandéieren.
Until last week.	Bis d'lescht Woch.
Try to imagine what his life was like.	Probéiert Iech virzestellen wéi säi Liewen war.
It is very reasonable.	Et ass ganz raisonnabel.
When the team left the library, some generals wanted them.	Wéi d'Equipe d'Bibliothéik verlooss huet, wollten e puer Generol hinnen.
For more information on this, click w.e.g. 	Fir weider Informatiounen doriwwer, klickt w.e.g.
hey.	hei.
But left to itself, the action is open to further interpretation.	Awer fir sech selwer iwwerlooss ass d'Aktioun op fir weider Interpretatioun.
Even bigger than before.	Nach méi grouss wéi virdrun.
Very well planned.	Ganz gutt geplangt.
Contact us to download the text file link.	Kontakt fir de Link fir Textdatei erofzelueden.
Many lives would be saved.	Vill Liewe géife gerett ginn.
Hope you can find a way to fix it.	Hoffen Dir kënnt e Wee fannen et ze fixéieren.
Many people would have seen her.	Vill Leit hätten hatt gesinn.
Nothing special about it.	Näischt speziell doriwwer.
But there seems to be no one.	Mee et schéngt keen ze sinn.
Both of these guys are crazy.	Béid vun dëse Kärelen sinn verréckt.
I'm not the only person with a camera.	Ech sinn net déi eenzeg Persoun mat enger Kamera.
He wanted to talk, but the emotions stopped in his throat.	Hie wollt schwätzen, awer d'Emotiounen hunn him an den Hals gestoppt.
I might have wished he kept playing.	Ech hätt vläicht gewënscht, datt hien weiderhi spillt.
Nothing much wrong with the way he felt, really.	Näischt vill falsch mam Wee wéi hie sech gefillt huet, wierklech.
Our chance to have an effect.	Eis Chance fir en Effekt ze hunn.
I love dogs.	Ech hu gär Hënn.
We see this in many facts.	Mir gesinn dat a ville Fakten.
This man is.	Dëse Mann ass.
Overall a very positive experience that provided a lot of value.	Insgesamt eng ganz positiv Erfahrung déi vill Wäert geliwwert huet.
But relief is on the way.	Awer Relief ass ënnerwee.
I threw myself away from him and looked down into the water.	Ech hunn mech vun him ewechgehäit a gekuckt an d'Waasser erof.
It was long distance calling.	Et war laang Distanz Vocatioun.
The break was made.	D'Paus gouf gemaach.
I feel this.	Ech fillen dëst.
And it grows.	An et wiisst.
There was no doubt in my head that you would stop him.	Et war keen Zweiwel a mengem Kapp, datt Dir him stoppen géif.
I have written at least ten times on this blog.	Ech hunn op d'mannst zéng mol op dësem Blog geschriwwen.
See there for more details.	Kuckt do fir méi Detailer.
For some this is immediate, others may take months.	Fir déi eng ass dat direkt, anerer kënnen nach Méint daueren.
Is not critical.	Ass net kritesch.
He's not a good guy.	Hien ass net eng gutt Typ.
With the skin thing and other health parameters.	Mat der Haut Saach an aner Gesondheetsparameter.
It meant something, of which she was sure.	Et huet eppes gemengt, dovunner war si sécher.
The sky is for you, and stars are for me.	Den Himmel ass fir Iech, a Stäre si fir mech.
They usually live far apart.	Si liewen normalerweis wäit vuneneen.
I just wanted to see if anyone else made the connection.	Ech wollt einfach kucken ob een aneren d'Verbindung gemaach huet.
I stop, looking at the faces.	Ech stoppen, d'Gesiichter kucken.
I had enough of it.	Ech hätt genuch dervun.
You have too much love in you.	Dir hutt ze vill Léift an Iech.
For a while, everything was quiet.	Eng Zäit laang war alles roueg.
Look at the push.	Kuckt de Push.
It is a complex position.	Et ass eng komplex Positioun.
He will not ask, and you will not tell him.	Hie wäert net froen, an Dir wäert him net soen.
Down they fall again.	Erof falen se erëm.
But she's never been in contact since.	Awer si ass ni a Kontakt zënter.
He said it was not the right time to talk.	Hien huet gesot datt et net déi richteg Zäit wier fir ze schwätzen.
I can not stand that we are no longer best friends.	Ech kann net ausstoen datt mir keng bescht Frënn méi sinn.
Good effort though.	Gutt Effort awer.
We leave early today, he says.	Mir fueren haut fréi, seet hien.
However, she has no neck.	Si huet awer keen Hals.
About him, id.	Iwwer him, id.
There has been a lot of research, planning and even training.	Et gouf vill Fuerschung, Planung a souguer Training.
She was in a lot of pain.	Si war a vill Péng.
And he wants company.	An hie wëll Firma.
They may be right.	Si hu vläicht Recht.
More about this decision and others below.	Méi iwwer dës Entscheedung an anerer hei drënner.
So we do not look at that anymore.	Also mir kucken dat net méi.
It was exactly what she had hoped for in the beginning.	Et war genee wat si am Ufank gehofft hat.
He has to save her.	Hien huet hir ze retten.
Then he simply picked her up and carried her into the bedroom.	Dunn huet hien hatt einfach opgeholl an an d'Schlofkummer gedroen.
A father in particular.	E Papp besonnesch.
She was hardly quality.	Si war kaum Qualitéit.
I am happy with my decision to buy this place.	Ech si frou mat menger Entscheedung dës Plaz ze kafen.
Ask me not to bleed, though.	Frot mech awer net Blutt ze ginn.
It's not about me.	Et geet net ëm mech.
Your eyes must be closed and you must sleep.	Är Ae musse zou sinn an Dir musst schlofen.
At worst, look out.	Am schlëmmste, kuckt eraus.
The first method represents the most expensive fix.	Déi éischt Method stellt déi deierste Fix duer.
The case is now here through a second appeal.	De Fall ass elo hei duerch en zweeten Appel.
Treat a man as if he were just another child.	Gitt e Mann wéi wann hien just en anert Kand ass.
And she to him.	An hatt him.
We stopped it.	Mir hunn et opgehalen.
And she was not well.	A si war net gutt.
I do not want to dwell on it too much.	Ech wëll mech net zevill drop ophalen.
Includes extra pages.	Ëmfaasst extra Säiten.
He works there too.	Hie schafft och do.
But we made a good movie.	Mee mir hunn e gudde Film gemaach.
Something interesting is happening on the river.	Um Floss geschitt eppes Interessantes.
Tissue just works.	Tissue funktionéiert just.
He started sweating.	Hien huet ugefaang ze schweessen.
Research as much as you can and stay calm.	Fuerschung sou vill wéi Dir kënnt a bleift roueg.
No light, no heat.	Kee Liicht, keng Hëtzt.
But again, of the evil type.	Awer nach eng Kéier, vum béise Typ.
Ask me not to do that, period.	Frot mech net dat ze maachen, Period.
I'll send someone to bring you when the time comes.	Ech schécken een deen Iech bréngt, wann d'Zäit kënnt.
I'm looking forward to it.	Ech freeën mech drop.
It was the reality of the whole situation.	Et war d'Realitéit vun der ganzer Situatioun.
I thought they were true at the time.	Ech hu geduecht datt se zu där Zäit wouer waren.
I have two parents.	Ech hunn zwee Elteren.
Then another hundred.	Dann nach eng honnert.
Also, make sure it works.	Gitt och sécher datt et funktionnéiert.
It's a balance.	Et ass e Gläichgewiicht.
They had it coming.	Si haten et kommen.
Do it well.	Maacht et gutt.
This was a cheap option.	Dëst war eng bëlleg Optioun.
The next day, we received only a few new comments.	Den Dag drop krute mer nëmmen e puer nei Kommentarer.
Case report forms were obtained from six studies.	Fall Bericht Formen goufen aus sechs Studien kritt.
It was fire, falling from the sky.	Et war Feier, aus dem Himmel gefall.
Do not worry about me.	Suerg net fir mech.
My kids were very happy there.	Meng Kanner ware ganz frou do.
I never went there.	Ech sinn ni dohinner gaang.
He was on his knees.	Hie war op de Knéien.
It is young and firm and very light.	Et ass jonk a fest a ganz liicht.
This was a terrible mistake.	Dëst war e schreckleche Feeler.
We've done business and now it's done.	Mir hunn Geschäfter gemaach an elo ass et fäerdeg.
Let me note that.	Loosst mech dat notéieren.
That means more work for me.	Dat heescht méi Aarbecht fir mech.
He just shook his head.	Hien huet just mam Kapp geknackt.
It's not fast.	Et geet net séier.
Any number of people can play it.	All Zuel vu Leit kann et spillen.
I write to read my own books.	Ech schreiwen fir meng eegen Bicher ze liesen.
Too much heat can cause damage to the hair.	Ze vill Hëtzt kann Schied un den Hoer verursaachen.
Now his eyes were closed.	Elo waren seng Aen zou.
I've never been like this before.	Ech war nach ni esou.
The stage was of course the dream.	D'Bühn war natierlech den Dram.
And popular with the public.	A populär bei de Public.
Give yourself a real challenge.	Gitt Iech eng richteg Erausfuerderung.
They live where they work.	Si liewen wou se schaffen.
I'm older than that now.	Ech sinn elo méi al wéi dat.
I had no ideas.	Ech hat keng Iddien.
We can not agree.	Mir kënnen eis net eens ginn.
We were, however, observed.	Mir goufen awer observéiert.
And yet you understand when others think differently.	An awer versteet Dir wann anerer anescht denken.
I did not think it did.	Ech hat net geduecht et huet.
No longer.	Net méi.
I mean it really touches.	Ech mengen et wierklech beréieren.
At one point he saw someone who looked like her.	Op ee Punkt huet hien een gesinn deen wéi hatt ausgesäit.
It was hard, but it was right.	Et war schwéier, awer et war richteg.
We all together.	Mir all zesummen.
Fans hate her.	Fans haassen hatt.
This was happening on both sides of the ground, by the way.	Dëst war geschitt op béide Säiten vum Buedem, iwwregens.
You know what you have there.	Dir wësst wat Dir do hutt.
Work or personal relationship.	D'Aarbecht oder déi perséinlech Relatioun.
So let's go to the code.	Also loosst eis op de Code goen.
Our results simply come from that.	Eis Resultater kommen einfach dovun aus.
You are in no condition to move.	Dir sidd a kengem Zoustand fir ze beweegen.
However, we believe it was a connection.	Wéi och ëmmer, mir gleewen datt et eng Verbindung war.
Violence has caused serious problems in building trust between the parties.	D'Gewalt huet sérieux Problemer verursaacht fir Vertrauen tëscht de Parteien opzebauen.
They did not want peace.	Si wollten net Fridden.
They get enough, and that's it.	Si kréien genuch, an dat ass et.
Your stress is caused by your resistance.	Äre Stress gëtt duerch Är Resistenz verursaacht.
Many of the buildings were white.	Vill vun de Gebaier ware wäiss.
And his father.	A säi Papp.
Do not sign today.	Ënnerschreift haut näischt.
There was something on the back.	Et war eppes um Réck.
Rest was quiet.	Rescht war roueg.
They rarely lead early.	Si féieren selten fréi.
I spent some time last night and really enjoyed the style.	Ech hunn gëschter Owend e bëssen Zäit gesat a wierklech de Stil genéissen.
My daughter has to go.	Meng Duechter muss goen.
There is still no reason to do so.	Et gëtt nach kee Grond dat ze maachen.
He later died of his injuries.	Hien ass spéider u senge Verletzungen gestuerwen.
He still felt it.	Hien huet nach ëmmer gefillt.
He could sell them for cash.	Hie kéint se fir boer verkafen.
It is no longer a danger.	Et ass net méi eng Gefor.
So I take the time to type today.	Dofir huelen ech d'Zäit fir haut ze tippen.
Local tax on an issue that happens to be that of your largest states.	Lokal Steier iwwer en Thema dat geschitt, datt datt Är gréisste Staaten.
I knew the name.	Ech wosst den Numm.
I should have asked the questions.	Ech hätt missten d'Froen stellen.
But who is cutting it is a different matter.	Awer wien et schneiden ass eng aner Saach.
In the end, a little attention is needed.	Um Enn ass e bëssen Opmierksamkeet néideg.
I ran away and married him.	Ech sinn fortgelaf an bestuet him.
It's a winter day.	Et ass e Wanterdag.
But that's gone now.	Mee dat ass elo fort.
It was not here before.	Et war net hei virdrun.
I hear you talking.	Ech héieren wann Dir geschwat hutt.
Surely you did not expect to work out.	Sécherlech hat Dir net erwaart datt Dir eraus géif schaffen.
I held my son and put him on my chest.	Ech hunn mäi Jong ofgehalen an hien op meng Këscht gesat.
Other class members will not.	Aner Klass Memberen wäert net.
No, this is an original with character.	Nee, dëst ass en Original mat Charakter.
The date for the meeting has not been set.	Den Datum fir d'Versammlung ass net festgeluecht.
The father thought you were talking about your daughter and your wife.	De Papp huet geduecht datt Dir iwwer Är Duechter an Är Fra schwätzt.
That was exactly the choice he was looking at right now.	Dat war genee de Choix, deen hie grad elo gekuckt huet.
Patients' medical records were reviewed.	Medizinesch records vun de Patienten goufen iwwerpréift.
It is now in its third year.	Et ass elo an hirem drëtte Joer.
No significant differences were observed by product group.	Keng bedeitend Differenzen goufen no Produktgruppe observéiert.
Show me anyone who does not.	Weist mir jidderengem deen dat net mécht.
I walked with them through the streets.	Ech sinn mat hinnen duerch d'Stroosse gelaf.
There is no evidence.	Et gëtt keng Beweiser.
But she had a plan in place.	Awer si huet e Plang amgaang.
Vision helps prepare a leader for the future.	Visioun hëlleft engem Leader fir d'Zukunft virzebereeden.
Write that down.	Schreift dat op.
You look out of place.	Dir kuckt aus Plaz.
But he was too strong, too wide and big.	Mee hien war ze staark, ze breet a grouss.
Still, it will do.	Trotzdem wäert et maachen.
Our study has several limitations that need to be considered.	Eis Etude huet verschidde Aschränkungen déi berücksichtegt ginn.
Let her think her husband is dead.	Loosst hatt denken datt hire Mann gestuerwen ass.
At least not against him.	Op d'mannst net géint hien.
More technology will probably not fix these problems.	Méi Technologie wäert dës Probleemer wahrscheinlech net fixéieren.
A pretty long journey at that.	Eng zimlech laang Rees bei deem.
Either will do.	Entweder wäert maachen.
Season the dog parts on both sides with salt to taste.	Saison d'Hënn Deeler op béide Säiten mat Salz, fir ze schmaachen.
He was about to click it when his expression changed.	Hie war amgaang et ze klicken wann säin Ausdrock geännert huet.
Must be put together.	Muss zesummen setzen.
In just two minutes he was gone.	Bannent nëmmen zwou Minutten war hien fort.
While we were still married.	Während mir nach bestuet waren.
Tonight would be good.	Haut den Owend wier gutt.
The show has to change things.	D'Show muss d'Saachen änneren.
If you do not want the challenge, find another activity.	Wann Dir d'Erausfuerderung net wëllt, fannt Dir eng aner Aktivitéit.
Even then, never bought anything from them.	Och dann huet nach ni eppes vun hinnen kaaft.
Soon enough, he moved out of his parents' house.	Geschwënn genuch ass hien aus sengem Elterenhaus geplënnert.
It should not be so.	Et sollt net esou sinn.
The bad, to learn to live with it.	Déi Schlecht, ze léieren mat deem ze liewen.
Well, leave him alone.	Ma, loosst him.
This way you have full control.	Op dës Manéier hutt Dir eng voll Kontroll.
He found it in the right corner of the kitchen.	Hien huet et am rietsen Eck vun der Kichen fonnt.
This page was created for study purposes.	Dës Säit ass fir Studiezwecker erstallt.
Every day was.	All Dag war.
But it does lead to a mistake.	Awer et féiert zu engem Feeler.
Many surgical techniques are described.	Vill chirurgesch Techniken ginn beschriwwen.
He probably does.	Hien mécht wahrscheinlech.
Representative images of cells are shown for each pattern.	Representativ Biller vun Zellen ginn fir all Muster gewisen.
I never really understood why it was used in the first place.	Ech hunn ni wierklech verstan firwat et an der éischter Plaz benotzt gouf.
One of your girls.	Ee vun Äre Meedercher.
We are not set on this earth to crack around.	Mir sinn net op dëser Äerd gesat fir ronderëm ze knacken.
We can handle it our way later.	Mir kënnen et spéider op eis Manéier ëmgoen.
Practice it and let me know how it goes.	Praxis et a loosst mech wëssen wéi et geet.
That required at least a glance.	Dat huet op d'mannst e Bléck gefuerdert.
Let's take that for a moment.	Loosst eis dat fir ee Moment unhuelen.
Another scene stands out.	Eng aner Szen steet eraus.
No sign of life.	Keng Zeeche vum Liewen.
They cracked him up and he kept talking.	Si hunn him geknackt an hien huet weider geschwat.
Getting up was risking being taken down.	Opzestoen war riskéieren ofgeholl ze ginn.
I had to get out after them.	Ech hu missen no hinnen erauskommen.
I think we'll have to wait and see.	Ech denken, mir wäerte musse waarden a gesinn.
I just want to break through a few.	Ech wëll just e puer duerchbriechen.
So, it was easy for me to get into politics.	Also, et war einfach fir mech an d'Politik anzegoen.
I just never thought about it.	Ech hätt et just ni geduecht.
That was the clear truth.	Dat war déi kloer Wourecht.
She has to find even more words.	Si huet nach méi Wierder ze fannen.
I can not believe how well everything is going for you.	Ech kann net gleewen wéi gutt alles fir Iech geet.
Hir Nee.	Hir Nee.
The results are shown for comparison.	D'Resultater gi fir de Verglach gewisen.
They would look at her though.	Si géifen hir awer kucken.
She did not ask what the hell he was thinking.	Si huet net gefrot wat d'Häll hien denkt.
Words cannot describe the scene that followed.	Wierder kënnen d'Szen net beschreiwen, déi duerno gefollegt ass.
Sorry about that.	Entschëllegt doriwwer.
I had broken three of his teeth.	Ech hat dräi vu sengen Zänn gebrach.
Can be placed on any floor type.	Kann op all Buedem Typ gesat ginn.
On foot she is on her way to visit a sick friend.	Zu Fouss ass si ënnerwee fir e kranke Frënd ze besichen.
However, for the second step, this is not necessarily the case.	Wéi och ëmmer, fir den zweete Schrëtt ass dëst net onbedéngt de Fall.
He is our sweet hope.	Hien ass eis séiss Hoffnung.
The site is divided into three main areas according to function.	De Site ass no Funktioun an dräi Haaptberäicher opgedeelt.
I took her blood pressure and it was a good blood pressure.	Ech hunn hire Blutdrock geholl an et war e gudde Blutdrock.
Can I be the first to see ?.	Kann ech déi éischt sinn ze gesinn?.
They do not have the same values.	Si hunn net déi selwecht Wäerter.
I could trust her.	Ech konnt hatt vertrauen.
You know how much time you spend together.	Dir wësst wéi vill Zäit Dir zesumme verbréngt.
You can do that.	Dat kënnt Dir maachen.
He did not present any additional material.	Hien huet keng zousätzlech Material presentéiert.
Nobody wanted these things.	Keen wollt dës Saachen.
However, there is much less agreement on its cause.	Et gëtt awer vill manner Accord iwwer seng Ursaach.
This could be discussed on another occasion.	Dëst kéint bei enger anerer Geleeënheet diskutéiert ginn.
Now was the time to test his theory.	Elo war d'Zäit seng Theorie ze testen.
We have a long and negative relationship with different groups.	Mir hunn eng laang an negativ Relatioun mat verschiddene Gruppen.
I stuck to his game.	Ech hunn op säi Spill gepackt.
Look here for example.	Kuckt hei zum Beispill.
It helps you stay connected to the other world.	Et hëlleft Iech mat der anerer Welt verbonne ze bleiwen.
I have to leave now.	Ech muss elo fortgoen.
It may be helpful for you de.	Et kann hëllefräich sinn fir Iech de.
These include their points and application costs.	Dës enthalen hir Punkten an Uwendungskäschte.
We put our money together, but it was still not much.	Mir hunn eis Suen zesummegesat, awer et war nach ëmmer net vill.
She shook her head, confused.	Si huet de Kapp gerëselt, duercherneen.
I had to be strong for the kids.	Ech hu misse staark fir d'Kanner sinn.
I turn off the heat and roll down the windows.	Ech schalten d'Hëtzt aus a rullen d'Fënsteren erof.
You can save them.	Dir kënnt se späicheren.
She left the bedroom.	Si huet d'Schlofkummer verlooss.
Again, the same thing.	Nach eng Kéier, déiselwecht Saach.
It was then developed into a more advanced video game.	Et gouf dunn zu engem méi fortgeschratt Videospill entwéckelt.
Press and hold on the side.	Dréckt a setzt op der Säit.
Then she told the lie.	Dunn huet si d'Lige gesot.
In time, everyone who knew me will move on.	Mat der Zäit wäert jiddereen, dee mech kannt huet, weidergoen.
But please help.	Mee weg hëllefen.
He closed the door.	Hien huet d'Dier zougemaach.
We designed the experiment as follows.	Mir hunn den Experiment wéi follegt entworf.
If they are denied, he has other plans.	Wann se dementéiert ginn, huet hien aner Pläng.
The simple solution to this problem would have been direct appeal.	Déi einfach Léisung fir dëse Problem wier direkten Appel gewiescht.
Surely this will be free.	Sécherlech wäert dat gratis sinn.
So many men are sick.	Sou vill Männer si krank.
The last half hour is hell for her.	Déi lescht hallef Stonn ass Häll fir hatt.
The procedure is relatively easy to master.	D'Prozedur ass relativ einfach ze beherrschen.
Transfer to a bowl and keep warm.	Transfer an eng Schossel a waarm halen.
I have something better '.	Ech hu besser eppes'.
Without it, you simply can not do it.	Ouni et kënnt Dir et einfach net maachen.
I could barely function.	Ech konnt kaum fonktionnéieren.
You got the wrong guy.	Dir hutt de falsche Guy.
I'm not a criminal.	Ech sinn net e Kriminell.
Effectively, we would be with them in their struggle.	Effektiv wiere mir mat hinnen an hirem Kampf.
Does not appear in the record.	Erschéngt net am Rekord.
One moves away and you slowly lose contact.	Een beweegt sech ewech an Dir verléiert de Kontakt lues.
They were on him.	Si waarden op hien.
Some you click with, others not.	E puer Dir klickt mat, anerer net.
This attention has continued to this day.	Dës Opmierksamkeet ass bis haut weidergaang.
We are for trade.	Mir si fir den Handel.
Only the first.	Nëmmen déi éischt.
My dad should be in the system.	Mäi Papp soll am System sinn.
What brought her into the marriage.	Wat si an d'Bestietnes bruecht huet.
When we do not share a language, it is difficult to share many others.	Wa mir keng Sprooch deelen, ass et schwéier vill aner ze deelen.
He was like the father she loved.	Hie war wéi de Papp, deen hatt gär hätt.
Another long silence.	Eng aner laang Rou.
I could not see his face.	Ech konnt säi Gesiicht net gesinn.
It is too early for the results to mean much, he says.	Et ass ze fréi fir d'Resultater vill ze bedeiten, seet hien.
I mean, it's night and day.	Ech mengen, et ass Nuecht an Dag.
The second, a local event in its third year.	Déi zweet, e lokalen Event a sengem drëtte Joer.
Join me on my journey around the world !.	Maacht mat op meng Rees ronderëm d'Welt!.
Each experiment was repeated twice unless otherwise indicated.	All Experiment gouf zweemol widderholl wann net anescht uginn.
The name of the man killed was not immediately released.	Den Numm vum ëmbruechte Mann gouf net direkt verëffentlecht.
Slowly he looked up, meeting her eyes.	Lues huet hien opgekuckt, hir Aen begéint.
To find out what happened and where he was.	Fir erauszefannen wat geschitt ass a wou hie war.
What happened is interesting.	Wat geschitt ass interessant.
It's the right deal.	Et ass de richtegen Deal.
They are the same exact questions.	Si sinn déiselwecht genau Froen.
For someone else, it was simply impossible.	Fir een aneren war et einfach onméiglech.
They were outside.	Si waren dobaussen.
I could not fight back.	Ech konnt net zréck kämpfen.
He could tell her this.	Hie kéint hir dëst soen.
This condition is known in the industry as free fall.	Dësen Zoustand ass an der Industrie bekannt als fräie Fall.
I only know a few things you obviously do not know.	Ech weess just e puer Saachen déi Dir offensichtlech net wësst.
I can stay present with anyone and everything.	Ech ka bei jidderengem an alles präsent bleiwen.
She called his name but he did not look back.	Si huet säin Numm genannt awer hien huet net zréckkuckt.
She did not have the skills for what she could not prove.	Si hat net d'Fäegkeeten fir dat wat se net beweise konnt.
Such colors are called memory colors.	Esou Faarwen ginn Erënnerung Faarwen genannt.
I would go back to that time in a minute.	Ech géif an enger Minutt op déi Zäit zréck goen.
She likes that guy.	Si huet deen Typ gär.
We appreciate your concern, she says, but we have everything under control.	Mir schätzen Är Suerg, si seet, mä mir hunn alles ënner Kontroll.
Do not wait for me, just run.	Waart net op mech, lafen einfach.
I'm certainly not into little boys.	Ech si sécher net an kleng Jongen.
Oh, that was a bad mistake.	Oh, dat war e schlechte Feeler.
There is a concern that can happen.	Et gëtt eng Suerg, déi ka geschéien.
They did not eat him.	Si hunn hien net giess.
The hair on my arms stood up.	D'Hoer op meng Äerm sinn opgestan.
And, that was the kind of core or contact with the community.	An, dat war d'Zort vu Kär oder Kontakt mat der Gemeinschaft.
Go away, children.	Wee goen, Kanner.
The weather is beautiful !.	D'Wieder ass schéin!.
That was good, he thought.	Dat war gutt, huet hien geduecht.
Training will be required, but this should be possible.	Training wäert néideg sinn, awer dëst soll méiglech sinn.
I do not know why really.	Ech weess net firwat wierklech.
Everything went well, his dream job, it should happen.	Alles ass gutt gaangen, seng Dramjob, et soll geschéien.
No doubt you have experienced the same thing.	Keen Zweifel hutt Dir datselwecht erlieft.
This is known as a slow and expensive process.	Dëst ass bekannt als e luesen an deiere Prozess.
She was fifteen at the time.	Si war deemools fofzéng.
He did not try to stop the pain.	Hien huet net probéiert de Péng ze stoppen.
Waiting was an option.	Waarden war eng Optioun.
Or rather, one day we learned he was dead.	Oder éischter, enges Daags hu mir geléiert datt hien dout war.
She had never seen another human before.	Si huet bis elo nach ni en anere Mënsch gesinn.
They were lost on that earth.	Si waren op där Äerd verluer.
The more parts removed, the worse the performance.	Wat méi Deeler ewechgeholl ginn, wat méi schlecht ass d'Leeschtung.
And it is, really.	An et ass, wierklech.
Such a short time for so many changes.	Sou eng kuerz Zäit fir sou vill Ännerungen.
This could be the new normal.	Dëst kéint den neien Normal sinn.
Everyone was unique.	Jidderee war eenzegaarteg.
If you are bright, you will come across on her side, too.	Wann Dir hell, Dir wäert kommen iwwer op hir Säit, ze.
Stay home and move on with life.	Bleift doheem a fuert weider mam Liewen.
Just shoot it.	Just schéissen et.
Enjoy the ride !.	Genéisst de Ride!.
There were about twenty of them.	Et waren ongeféier zwanzeg vun hinnen.
Very nice in your hand.	Ganz flott an Ärer Hand.
She had put her children first.	Si hat hir Kanner als éischt gesat.
We do not force ourselves.	Mir zwéngen eis net.
Then a woman and some older children come in.	Da kommen eng Fra an e puer méi al Kanner eran.
So now we have both.	Also elo hu mir béid.
We are in contact.	Mir sinn ënner Kontakt.
It's amazing how many authors forget.	Et ass erstaunlech wéi vill Auteuren vergiessen.
You start as a small ball.	Dir fänkt als klenge Ball un.
About what comes next.	Iwwer wat nächst kënnt.
If it is meant to be, it will happen.	Wann et gemengt ass, wäert et geschéien.
I just made a statement about my listening choices.	Ech hunn just eng Erklärung iwwer meng Nolauschterwahlen gemaach.
This was what made our marriage so much fun.	Dëst war wat eis Bestietnes sou vill Spaass gemaach huet.
The music starts and four small images appear on the screen.	D'Musek fänkt un a véier kleng Biller erschéngen um Bildschierm.
But it did not feel right.	Mee et huet sech net richteg gefillt.
I'll call you early.	Ech ruffen Iech fréi un.
This was important to his master.	Dëst war wichteg fir säi Meeschter.
You have to make money.	Dir musst Sue maachen.
Some species can cause infection in humans and other animals.	Verschidde Arten kënnen Infektioun bei Mënschen an aner Déieren verursaachen.
V midd elo.	V midd elo.
He shook them in front of me.	Hien huet se virun mir gerëselt.
The number of new species affected by the disease has decreased.	D'Zuel vun den neien Arten, déi vun der Krankheet getraff ginn, ass erofgaang.
He was not as old as she was.	Hie war net al wéi si war.
I have to stop using that language.	Ech muss ophalen déi Sprooch ze benotzen.
I'm taking it with me.	Ech huelen et mat.
Not so long ago five was the regular hour.	Net esou laang virun fënnef war déi regulär Stonn.
Give it more time.	Gëff et méi Zäit.
He would become a great president.	Hie géif e grousse President ginn.
For example, words are the biological language of man.	Zum Beispill, Wierder sinn déi biologesch Sprooch vum Mënsch.
Direct comparison is not possible, however.	Direkte Verglach ass awer net méiglech.
The second changes the function environment within a function.	Déi zweet ännert d'Funktiounsëmfeld bannent enger Funktioun.
Taken in the scene, she quickly realized what had happened.	An der Szen geholl, huet si séier gemierkt wat geschitt ass.
I have done this several times.	Ech hunn dat e puer Mol gemaach.
If she was happy, he knew it.	Wann hatt glécklech war, wousst hien et.
Three healthy dogs were added.	Dräi gesond Hënn goufen dobäi.
If you can find one.	Wann Dir eng fannen kann.
I enjoy food.	Ech genéissen Iessen.
Just a block from her home.	Just e Block vun hirem Heem.
And windows and light.	A Fënsteren a Luucht.
But, the new thing also changes the old thing.	Awer, déi nei Saach ännert och déi al Saach.
Apparently we had caught his eye.	Anscheinend hate mir säin Ae gefaang.
We had that in the first half.	Dat hate mer an der éischter Halschent.
In addition, we need you for sure.	Ausserdeem brauche mir Iech sécher.
He's here tonight.	Hien ass den Owend hei.
If you know a way, tell us.	Wann Dir e Wee kennt, sot eis.
Sometimes things work out well, and sometimes they don't.	Heiansdo klappt d'Saache gutt, an heiansdo net.
I leave it on the market and keep the source available.	Ech loossen et um Maart an halen d'Quell verfügbar.
The appearance of the event.	D'Erscheinung vum Event.
I have a chance to get some in the field.	Ech hunn eng Chance fir e puer am Beräich ze kréien.
A desire to find some solutions to the problems of existence.	E Wonsch e puer Léisunge fir d'Problemer vun der Existenz ze fannen.
He would not endanger his wife again.	Hie géif seng weiblech net erëm a Gefor bréngen.
Do something.	Maach eppes.
For a new life, she probably had new clothes.	Fir en neit Liewen hat si wahrscheinlech nei Kleeder.
You imagine too much.	Dir stellt Iech zevill vir.
That's not what it says.	Dat ass net wat et seet.
We had a clear claim on the planet.	Mir haten eng kloer Fuerderung op de Planéit.
We started his therapy afterwards.	Mir hunn seng Therapie duerno ugefaang.
They sat for so long minutes.	Si souzen esou laang Minutten.
Hell, he could be one of them.	Hell, hie kéint ee vun hinnen sinn.
Tomorrow morning, child.	Muer de Moien, Kand.
They should have explained one to them.	Si sollten hinnen een erklären hunn.
I do not have that.	Ech hunn dat net.
Everyone wants to be number one.	Jidderee wëll Nummer eent sinn.
If that makes it work for you, then this is perfect.	Wann dat maacht fir Iech funktionnéiert, ass dat perfekt.
It will not be easy by far, but it will eventually happen.	Et wäert wäit net einfach sinn, awer et wäert schlussendlech geschéien.
The woman was gone, as was the whole court.	D'Fra war fort, sou wéi dat ganzt Geriicht.
He fits right in.	Hie passt richteg an.
The whole game takes about two to three hours to complete.	Dat ganzt Spill dauert ongeféier zwou bis dräi Stonnen fir ze kompletéieren.
There is actually very little use for them.	Et gëtt tatsächlech ganz wéineg Notzung fir si.
It's my size and taste.	Et ass meng Gréisst a Goût.
The money helped, but it was not the only one.	D'Suen hunn gehollef, awer et war net dat eenzegt.
But he can not move.	Awer hien kann net bewegen.
Super boy v.	Super gutt v.
Widely available content management systems respond to demand.	Breet verfügbar Inhaltsmanagementsystemer reagéieren op Nofro.
I have to do this for everyone.	Ech muss dat fir jiddereen maachen.
There is little left of their true magic here.	Et bleift wéineg genuch vun hirer richteger Magie hei.
It was a fun field day.	Et war e Spaass Feld Dag.
This finding is consistent with clinical data.	Dës Entdeckung ass konsequent mat klineschen Daten.
Very true too.	Ganz richteg och.
They do not know where else to look.	Si wëssen net wou soss ze kucken.
You see and are not with you.	Dir gesinn an net mat Iech sinn.
He had completely broken it all.	Dat Ganzt hat hien komplett gebrach.
What's up? 	Waat leeft?
he thought.	hien huet geduecht.
Find out how to get involved.	Fannt eraus wéi Dir matmaacht.
I think that's right.	Ech mengen dat stëmmt.
Three words that carry so much power in our lives.	Dräi Wierder déi sou vill Kraaft an eisem Liewen droen.
They live their own lives.	Si liewen hiert eegent Liewen.
Everyone thinks well, but it's hard.	Jidderee mengt gutt, awer et ass schwéier.
It is about individual growth and support.	Et geet ëm individuell Wuesstem an Ënnerstëtzung.
But without killing him.	Awer ouni hien ëmzebréngen.
I thought it was fun.	Ech geduecht et war Spaass.
While it happened to my brother, it happened to me too.	Wärend et mat mengem Brudder geschitt ass, ass et och mat mir geschitt.
We should have that.	Mir sollten dat hunn.
Controlled clinical trial.	Kontrolléiert klineschen Test.
It was real speed.	Et war richteg Vitesse.
It is said that they die.	Et gëtt gesot datt si stierwen.
It was a light breeze.	Et war e liichte Wand.
I did not particularly care.	Et war mir net besonnesch egal.
It was a great show.	Et war eng flott Show.
This amount does not lead to loss of body weight.	Dëse Betrag féiert net zu Verloscht vum Kierpergewiicht.
Things were not good.	Saache waren net gutt.
And windows do not stay on for long.	A Fënstere bleiwen net laang op.
The parts were too tight.	D'Deeler waren ze knapp.
She has a son.	Si huet e Jong.
I love the whole story.	Ech hunn déi ganz Geschicht gär.
Pretty early in the evening.	Zimlech fréi am Owend.
You need a break.	Dir braucht eng Paus.
Sick of running.	Krank vum Lafen.
What it looks like when it's done.	Wéi et ausgesäit wann et fäerdeg ass.
It's very cold.	Et ass ganz kal.
All we ever wanted was to sell records and that was it.	Alles wat mir jeemools wollten waren records ze verkafen an dat war et.
It seems I have the same idea.	Et schéngt mir déi selwecht Iddi hunn.
He understood that part.	Hien huet deen Deel verstanen.
We tried our best to save the animal.	Mir hunn eist Bescht probéiert d'Déier ze retten.
Then he broke out of my arms and ran away.	Dunn huet hien aus menger Äerm gebrach an ass fortgelaf.
I can cook.	Ech ka kachen.
We really appreciate you, more than you know.	Mir schätzen Iech wierklech, méi wéi Dir wësst.
That apartment block is where he lives.	Dat Appartementsblock ass wou hien wunnt.
We wanted to do something about it.	Mir wollten eppes doriwwer maachen.
We again noticed a small problem.	Mir hunn erëm e klenge Problem gemierkt.
They are fine with that.	Si sinn gutt mat deem.
I have done it so many times.	Ech hunn et esou oft gemaach.
These were then read in full for more details.	Dës goufen duerno fir méi Detailer voll gelies.
No one will know.	Keen wäert wëssen.
It does its job as well as it can.	Et mécht seng Aarbecht sou gutt wéi et kann.
Or so the song went.	Oder sou ass d'Lidd gaangen.
It started with the war, actually.	Et huet ugefaang mam Krich, eigentlech.
Each show has to show it for a certain number of minutes.	All Show muss se fir eng gewëssen Zuel vu Minutte weisen.
The wedding night can be such an event for a girl.	D'Hochzäitsnuecht kann esou en Event fir e Meedchen sinn.
You know the plan.	Dir kennt de Plang.
He held the gun.	Hien huet d'Waff gehal.
Much bigger than it looked in the pictures.	Vill méi grouss wéi et op de Biller ausgesinn huet.
Parking is free, and just a few steps from our door.	Parken ass gratis, an nëmmen e puer Schrëtt vun eiser Dier.
Make sure you treat yourself to one of them now !.	Vergewëssert Iech datt Dir Iech elo mat engem vun hinnen behandelt!.
Two thousand a year.	Zwee dausend pro Joer.
Ask yourself a simple question.	Stellt Iech eng einfach Fro.
We need to find out something else.	Mir mussen eppes anescht erausfannen.
Absolutely no worries.	Absolut keng Suergen.
To achieve this, various surgical systems have received attention.	Fir dëst z'erreechen, hu verschidde chirurgesch Systemer Opmierksamkeet kritt.
You want someone you can count on.	Dir wënscht een op deen Dir fäeg sidd ze zielen.
Friend is absolutely right about that.	Frënd huet absolut Recht doriwwer.
And he really makes an effort to answer questions.	An hie mécht wierklech en Effort fir Froen ze beäntweren.
Open book for my computer class.	Open Buch fir meng Computer Klass.
For this information to be useful, it must be understood.	Fir dës Informatioun nëtzlech ze sinn, muss se verstanen ginn.
Give her our love.	Gitt hatt eis Léift.
I have been with him so many times through this.	Ech war sou vill Mol mat him duerch dëst.
Everything is a service call or a call.	Alles ass e Service Uruff oder en Uruff.
You force yourself.	Dir forcéiert Iech selwer.
Two of them were shot, one killed and the other seriously shot.	Zwee vun hinnen erschoss, een ëmbruecht an deen aneren eescht erschoss.
She had to ask.	Si huet misse froen.
They are not complicated.	Si sinn net komplizéiert.
Everything you need in one product.	Alles wat Dir braucht an engem Produkt.
My arm would not come to the level of the table to write.	Mäin Aarm géif net op den Niveau vum Dësch kommen fir ze schreiwen.
The other things are just their job.	Déi aner Saache si just hir Aarbecht.
Of course, it was nothing of the sort.	Natierlech war et näischt vun der Zort.
But they did not play it like we did.	Awer si hunn et net gespillt wéi mir.
But there she was, the same.	Mee do war si, déi selwecht.
Believe me.	Gleew mir.
We forget about them quickly.	Mir vergiessen se séier.
Visit me w.e.g. 	Besicht mech w.e.g.
do.	do.
It's time to do it.	Et ass Zäit et ze maachen.
I knew better now.	Ech wousst elo besser.
Therefore, it can not access.	Dofir, kann et net zougräifen.
Can you tell me what you chose and how it sounds.	Kënnt Dir mir soen wat Dir gewielt hutt a wéi et kléngt.
The impact was significant.	Den Impakt war bedeitend.
Time will turn and turn.	D'Zäit wäert sech dréinen a dréinen.
Depending on the choices of individuals, they offer services.	Ofhängeg vun de Choix vun Individuen, bidden se Servicer.
Click for larger image.	Klickt fir e méi grousst Bild.
Try to get some attention.	Probéiert e bësse Opmierksamkeet ze kréien.
I have a lot of time.	Ech hu vill Zäit.
I do not like what's going on with my stock anymore.	Ech hunn net méi gär wat mat mengem Stock lass ass.
The next place we had luck.	Déi nächst Plaz hu mir Gléck.
I just did not feel comfortable in his arms.	Ech hu mech just net wuel a sengen Äerm gefillt.
Would definitely come back.	Géif definitiv zréck kommen.
In any other city, she might even be considered beautiful.	An all aner Stad, si kéint souguer als schéin considéréiert ginn.
I think performance is the only difference.	Ech mengen d'Performance ass den eenzegen Ënnerscheed.
Even if you do not think you need to level it up, be sure.	Och wann Dir denkt net datt Dir et braucht ze nivellen, gitt sécher.
Next, he calculated the value of the purchase.	Als nächst huet hien de Wäert vum Kaf berechent.
People have left the moment.	D'Leit hunn de Moment verlooss.
You were safe in the salt circle the whole time.	Dir war déi ganz Zäit sécher am Salzkrees.
She often worked for men.	Si huet dacks fir Männer geschafft.
You guys do too much awesome.	Dir Kärelen maachen ze vill genial.
But surely my teacher is right about one thing.	Awer sécherlech huet mäi Schoulmeeschter Recht iwwer eng Saach.
Too busy to get out today.	Ze beschäftegt fir haut eraus ze kommen.
Looking at this answer might help.	Kuckt Iech op dës Äntwert et kéint hëllefen.
I tried to tell them.	Ech hu probéiert hinnen ze soen.
But the order is there.	Awer d'Uerdnung ass do.
She does not speak either.	Si schwätzt och net.
We are officers of the court.	Mir sinn Offizéier vum Geriicht.
They do not know who they are eating now.	Si wëssen net wien se elo iessen.
He was ready for this.	Hie war prett fir dëst.
Money taxes may be relevant in selected states.	Geldsteier kéint relevant sinn a gewielte Staaten.
Real situations are never so black and white.	Real Situatiounen sinn ni sou schwaarz a wäiss.
He did not want any part of it.	Hie wollt keen Deel dovun.
When you are ready, we agree.	Wann Dir prett sidd, stëmme mir.
Find out what this project will cost you.	Fannt eraus wat dëse Projet Iech kascht.
Everyone is different.	Jiddereen ass anescht.
No email, no hope it goes away.	Keng E-Mail, keng Hoffnung datt et fortgeet.
I do not know which side won.	Ech weess net wéi eng Säit gewonnen huet.
I need some blood.	Ech brauch e bësse Blutt.
Look around the next time you drive.	Kuckt Iech ëm déi nächst Kéier wou Dir fuert.
I love literature and art, but that's probably no surprise.	Ech Léift Literatur a Konscht, mee dat ass wahrscheinlech keng Iwwerraschung.
We are what we look for.	Mir sinn wat mir kucken.
No responsibility in your life.	Keng Verantwortung an Ärem Liewen.
It gives you heat when you want it.	Et gëtt Iech Hëtzt wann Dir et wëllt.
They turned to the far bank.	Si hu fir déi wäit Bank gedréint.
Blood runs through his fingers.	Blutt leeft duerch seng Fanger.
Everything else today will talk about him.	Alles anescht haut wäert iwwer him schwätzen.
You said you think it calls for help.	Dir hutt gesot datt Dir mengt datt et ëm Hëllef rifft.
That's the most character development she's getting.	Dat ass déi meescht Charakterentwécklung déi hatt kritt.
I would like to help her.	Ech hätt hatt gären hëllefen.
I do not know how to solve this, w.e.g. 	Ech weess net wéi dëst ze léisen, w.e.g.
Help.	Hëllef.
I, and others, have said this before.	Ech, an anerer hunn dat scho gesot.
For future times.	Fir zukünfteg Zäiten.
They just keep going and coming.	Si halen just weider a kommen.
They have hardly been considered over the years.	Si goufen iwwer d'Jore kaum berücksichtegt.
He is young, too new to have any strength.	Hien ass jonk, ze nei fir eng Kraaft ze hunn.
A marriage is still a marriage even if a couple lives apart.	E Bestietnes ass ëmmer nach e Bestietnes och wann eng Koppel ausser wunnt.
All of this has long been discussed above.	All dëst gouf uewe laang diskutéiert.
But it was not enough.	Mä et war net genuch.
He has no respect for guys like us.	Hien huet kee Respekt fir Kärelen wéi eis.
They help.	Si hëllefen.
They know a lot about each other.	Si wëssen vill iwwer all aner.
The expected attack was to come late.	Déi erwaart Attack war spéit ze kommen.
I really do not want it to be a part of me.	Ech wëll wierklech net datt et en Deel vu mir ass.
This happens quite often.	Dat geschitt, zimlech dacks.
Record everything that comes to mind.	Rekord alles wat am Kapp kënnt.
Day after day of it.	Dag fir Dag vun et.
I know she can.	Ech weess hatt kann.
So much has been written about it since.	Sou vill ass iwwer dat geschriwwen zënter.
They do not want the property to lose its future value.	Si wëllen net datt d'Propriétéit säin zukünftege Wäert verléiert.
Probably because it was never meant to be seen.	Wahrscheinlech well et ni geduecht war ze gesinn.
Also take a look at my numbers.	Huelt och e Bléck op meng Zuelen.
Keep this around.	Weider dëst ronderëm.
Sleep well, maybe eat.	Schlof schlofen, vläicht Iessen.
But on the other hand, another has evolved.	Awer op der anerer Säit huet en aneren sech entwéckelt.
I just love to write in general.	Ech Léift just am Allgemengen ze schreiwen.
The exercise continues this week.	D'Übung geet dës Woch weider.
People are moving closer to listen.	D'Leit si méi no geplënnert fir nozelauschteren.
I can trace the text up to that point.	Ech kann den Text bis zu deem Punkt verfollegen.
That was it, really.	Dat war et, wierklech.
I do not want to lose her, you see.	Ech wëll hatt net verléieren, gesitt Dir.
Apparently you're made of the right things.	Anscheinend bass du aus de richtege Saachen gemaach.
Was that too fast ?.	War dat ze séier?.
I would never roll on them.	Ech géif ni op hinnen Rullo.
You had two children of your own to take care of.	Dir hat zwee eegen Kanner fir ze këmmeren.
I see the problem.	Ech gesinn de Problem.
The quality of the evidence was very low.	D'Qualitéit vum Beweis war ganz niddereg.
Shake your head a little.	Schütt de Kapp e bëssen.
I want to hand it over to you.	Ech wëll Iech et iwwerginn.
Both are boys.	Béid sinn Jongen.
I was sure of that.	Ech war sécher vun deem.
And everyone has to find for themselves.	A jidderee muss fir sech selwer fannen.
We will not share your information with any other site or company.	Mir wäerten Är Informatioun net mat all anere Site oder Firma deelen.
It was a really good interview.	Et war e wierklech gutt Interview.
Very nice.	Ganz flott.
Whether by operation of law or by contract.	Ob duerch Operatioun vum Gesetz oder duerch Kontrakt.
It's not a lie.	Et ass keng Ligen.
Plenty of space both inside and out.	Vill Plaz souwuel dobannen wéi baussen.
Even at night they have no rest, or next to nothing.	Och an der Nuecht hu si keng Rescht, oder nieft näischt.
I can not pass the black screen.	Ech kann de schwaarzen Ecran net laanschtgoen.
That's his game.	Dat ass säi Spill.
So w.e.g., do not do this in a proper application.	Also w.e.g., maacht dëst net an enger richteger Applikatioun.
I'm not one for holding books.	Ech sinn net ee fir Bicher ze halen.
Do not worry, they are easy to clean.	Maacht Iech keng Suergen, si sinn einfach ze botzen.
I know we were limited to six people.	Ech weess mir waren op sechs Leit limitéiert.
I have two little girls to watch and everything costs money.	Ech hunn zwee kleng Meedercher fir ze kucken an alles kascht Geld.
In an open window.	An eng oppe Fënster.
They are wearing warm clothes.	Si hunn waarm Kleeder un.
It is clear that these four images are different.	Et ass kloer datt dës véier Biller anescht sinn.
But not like what you think.	Awer net wéi wat Dir denkt.
If you have any questions, call.	Wann Dir Froen hutt, rufft un.
It feels fresh.	Et fillt sech frësch.
So, that's second order.	Also, dat ass zweet Uerdnung.
But she could not wait.	Awer si konnt net waarden.
I was sharp with him.	Ech war schaarf mat him.
She wasn't sure if she should laugh or cry.	Si war net sécher, ob si soll laachen oder kräischen.
Really, really good.	Wierklech, wierklech gutt.
I remember trying to talk her out of me.	Ech erënnere mech datt ech probéiert hunn hir aus mir ze schwätzen.
A sample table file is provided on the website.	E Beispill Dëschdatei gëtt op der Websäit geliwwert.
Sometimes we hurt each other.	Heiansdo hu mir eis géigesäiteg verletzt.
It has nothing to do with you.	Et huet näischt mat Iech ze dinn.
Break it into its components.	Break et a seng Komponenten.
Or maybe the year after.	Oder vläicht d'Joer duerno.
Virun et.	Virun et.
Which makes me angry.	Wat mech rosen mécht.
I made breakfast for the kids and they went to school.	Ech hunn Frühstück fir d'Kanner gemaach an si an d'Schoul gaang.
But there is no need to be over minute.	Awer et ass net néideg iwwer Minutt ze sinn.
I was scared, and tears began to fall.	Ech war Angscht, an Tréinen ugefaang ze falen.
Bring your friends.	Bréngt Är Frënn.
When you look good, you feel good.	Wann Dir gutt kuckt, fillt Dir Iech gutt.
I learned a lot from him.	Ech hunn vill vun him geléiert.
I'm glad you agree.	Ech sinn frou, datt Dir averstanen.
Each shot began to fire.	All Schoss huet ugefaang anzegoen.
She heard a sound.	Si huet en Toun héieren.
Come and get it!.	Komm an huel et!.
We do not need him to take it away.	Mir brauchen hien net fir et ofzezéien.
She did not draw much attention to herself.	Si huet net vill Opmierksamkeet op sech selwer gezunn.
At best slightly more comfortable, but actually probably about the same.	Am beschten liicht méi bequem, awer eigentlech wahrscheinlech ongeféier d'selwecht.
Remember or write down this number as we will use it later.	Erënnert oder schreift dës Nummer op, well mir se spéider benotzen.
The case was different.	De Fall war anescht.
So many bodies.	Sou vill Kierper.
The same means are continued.	Déi selwecht Moyene gi weidergefouert.
I watched the two this weekend.	Ech hunn déi zwee dëse Weekend gekuckt.
Worse than a human being in damn at all.	Méi schlëmm wéi e Mënsch am Verdammt bei alles.
Why her? 	Firwat hatt?
she asked herself.	huet si sech gefrot.
However, we now need to clarify some legal points.	Mir mussen awer elo e puer juristesch Punkte klären.
It has, however, additional special interpretation.	Et huet awer zousätzlech speziell Interpretatioun.
Among its effects, this letter was found by you.	Ënnert seng Effekter gouf dëse Bréif vun Iech fonnt.
Plus, lots of public access.	Plus, vill ëffentlechen Zougang.
Sure, that's really cool.	Sécher, dat ass wierklech flott.
He could still hear his son in the other room.	Hie konnt nach säi Jong am anere Raum héieren.
As you live, believe in life.	Wéi Dir wunnt, gleewen un d'Liewen.
Last year, however, something strange happened to it.	Am läschte Joer ass awer eppes komeschen dran geschitt.
Go ahead, say it.	Gitt vir, sot et.
He was good and really alone.	Hie war gutt a wierklech eleng.
Known and new.	Bekannt an nei.
I have watched many of them five or more times.	Ech hu vill vun hinnen fënnef oder méi Mol gekuckt.
They are your food.	Si déngen Iessen.
This year has really grown so far compared to last year.	Dëst Joer war wierklech erwuesse bis elo am Verglach zum leschte Joer.
In my case, there is no history of mental health problems.	A mengem Fall ass et keng Geschicht vu mentale Gesondheetsproblemer.
In the end, though, we talked a bit.	Schlussendlech hu mir awer e bësse geschwat.
He examined it against the morning light.	Hien huet et géint d'Moiesliicht ënnersicht.
You think one way and you feel the other way.	Dir denkt ee Wee a fillt Iech op anere Wee.
A music video was produced for the song.	E Museksvideo gouf fir d'Lidd produzéiert.
He would never kill anyone.	Hie géif ni een ëmbréngen.
You look good.	Du gesäis gutt aus.
She went to the bathroom.	Si ass op d'Buedzëmmer gaangen.
Drawn and tired.	Gezeechent a midd.
I can find one.	Ech fannen een.
We have more choices.	Mir hu méi Choixen.
They could talk about him later.	Si kéinten spéider iwwer hien schwätzen.
There are many people who fall in love.	Et gi vill Leit déi verléift falen.
No such luck, yet.	Keen esou Gléck, nach.
Thank you for your time and let us get this group meeting back.	Merci fir Är Zäit a loosst Iech dës Gruppetreffung erëm kréien.
No, it was better.	Nee, et war besser.
He was asleep.	Hie war geschlof.
I reach her floor.	Ech erreechen hir Buedem.
No game should.	Kee Spill soll.
They welcome the new year together.	Si begréissen dat neit Joer zesummen.
It's going to be big.	Et wäert grouss ginn.
He watched it.	Hien huet et gekuckt.
You have the right to be angry.	Dir hutt Recht rosen ze sinn.
It was an experimental study.	Et war eng experimentell Etude.
I have nothing against him.	Ech hunn näischt géint hien.
I do not work for parents.	Ech schaffen net fir Elteren.
Our data are consistent with these findings.	Eis Donnéeë sinn konsequent mat dësen Erkenntnisser.
It made me stand up and notice.	Et huet mech opgestallt a bemierkt.
It had been bought and sold three times in the last month.	Et war de leschte Mount dräimol kaaft a verkaf ginn.
Your hand was not a beautiful sight.	Är Hand war net eng schéin Vue.
We're just picking things up.	Mir huelen just d'Saachen op.
He's just doing the tour.	Hie mécht just den Tour.
They had no more worries about him.	Si hätten sech keng Suerge méi iwwer hien.
But nothing seems to work.	Awer näischt schéngt ze schaffen.
I'm connected too.	Ech sinn och verbonnen.
No one else can do it.	Keen aneren kann et maachen.
I did not know what happened.	Ech wousst net wat geschitt ass.
We'll do that anyway.	Mir wäerten dat souwisou maachen.
She knows nothing, of course, she's too young.	Si weess natierlech näischt, si ass ze jonk.
I do that often.	Ech maachen dat dacks.
Until everything on the set started to fall.	Bis alles um Set ugefaangen huet ze falen.
It's just natural.	Et ass just natierlech.
The request is as made.	D'Demande ass wéi gemaach.
The water was gone.	D'Waasser war fort.
I can not stop.	Ech kann net ophalen.
Seven of the participants were male and six were female.	Siwe vun de Participanten ware männlech a sechs ware weiblech.
At the moment it does not seem important to me.	De Moment schéngt et mir net wichteg.
He said he had something about what he needed to talk to us about.	Hien huet gesot datt hien eppes hätt iwwer wat hie brauch fir mat eis ze schwätzen.
That was how this felt.	Dat war wéi dëst gefillt huet.
And causes the attack to fail.	A verursaacht den Attack ze versoen.
I can take that position today.	Ech kann déi Positioun haut huelen.
I took it down to a science.	Ech hunn et erof op eng Wëssenschaft.
Hope you enjoy it.	Hoffen Dir genéisst et.
Go to bed.	Géi an d 'Bett.
You can drop it.	Dir kënnt et falen.
Get me a car.	Kritt mir en Auto.
It's not hard to see what they first found in common.	Et ass net schwéier ze gesinn wat se als éischt gemeinsam fonnt hunn.
That's such a dangerous thing to do.	Dat ass esou eng geféierlech Saach ze maachen.
Way to keep them safe !.	Wee weider ze halen se sécher!.
So before you think about something and avoid it.	Also ier eppes iwwerdenkt a vermeit et.
I worked hard and did well in my studies.	Ech hunn haart geschafft a gutt an de Studien gemaach.
It was probably in the car.	Et war wahrscheinlech am Auto.
Do not expand the song.	Baut d'Lidd net aus.
He was so tired that he could not move.	Hie war sou midd datt hie sech net konnt bewegen.
I'm sure he missed you.	Ech si sécher datt hien dech verpasst huet.
It probably started in high school.	Et huet wahrscheinlech am Lycée ugefaang.
It is not a new battle.	Et ass keng nei Schluecht.
It makes you question things.	Et mécht Iech Saachen ze Fro.
So, it depends on me.	Also, leet et op mech.
But not because he was so often right.	Awer net well hien esou oft richteg war.
Higher and higher.	Héich a méi héich.
This was my life.	Dëst war mäi Liewen.
Now a judge has asked the police to provide more information.	Elo huet e Riichter d'Police opgefuerdert, méi Informatiounen iwwerzeginn.
She was magic.	Si war Magie.
They have a chance.	Si hunn eng Chance.
I've already talked about that dirty little topic.	Ech hunn iwwer dat dreckeg klengt Thema scho geschwat.
The way she is about you.	De Wee wéi hatt iwwer Iech ass.
It works perfectly there.	Do funktionéiert et perfekt.
Say what you need to say.	Sot wat Dir braucht ze soen.
No, that's wrong.	Nee, dat ass falsch.
All it was when they were young.	Alles wat et war wéi se jonk waren.
Vary far across the world as well as in time.	Variéieren wäit iwwer d'Welt wéi och an der Zäit.
At least in the beginning.	Op d'mannst am Ufank.
I do not know if this works at all.	Ech weess net ob dat iwwerhaapt funktionnéiert.
This square.	Dëse Quadrat.
They were worried.	Si ware besuergt.
It's about the content.	Et geet ëm den Inhalt.
Most of my clients have done that too.	Déi meescht vu menge Clienten hunn dat och gemaach.
But Smart Suen sees.	Mee Smart Suen seet.
The product can be made from the whole plant or any part.	D'Produkt kann aus der ganzer Planz oder all Deel gemaach ginn.
No one to trust, no one to call.	Keen ze trauen, keen ze ruffen.
I would like to see more research on the effect it had.	Ech wéilt méi Fuerschung iwwer den Effekt gesinn, deen et hat.
Do not load yourself.	Lued Iech net selwer.
How bad she could not say.	Wéi schlecht konnt si net soen.
It was determined that they should meet.	Et gouf festgeluecht datt si zesummekommen.
But at least think about how we do this work.	Awer op d'mannst denkt drun wéi mir dës Aarbecht maachen.
They are not the enemy, they are the mission itself.	Si sinn net de Feind, si sinn d'Missioun selwer.
It was only physical for him.	Et war nëmme kierperlech fir hien.
Men were like that.	Männer waren esou.
Nobody could take that away from him.	Keen konnt him dat ewech huelen.
Take out the fish and let it cool.	Huelt de Fësch eraus a setzt se ofkillen.
She married six years later.	Si bestuet sechs Joer méi spéit.
He healed child, it was true.	En hellt Kand, et war wouer.
Like you really want them to know you.	Wéi wann Dir wierklech wëllt datt se dech kennen.
Two, maybe three years at most.	Zwee, vläicht dräi Joer héchstens.
I never designed anything that was good.	Ech hunn ni eppes entworf wat gutt war.
There is no shortage of solutions.	Et feelt net un Léisungen.
I made up that thought.	Ech hunn dee Gedanken gemaach.
I cracked and said nothing.	Ech hunn geknackt an näischt gesot.
Add essential oil.	Füügt äthereschen Ueleg.
The answers would be clear.	D'Äntwerte wiere kloer.
The child knows that one has written these books.	D'Kand weess datt een dës Bicher geschriwwen huet.
It's the look and it's just right.	Et ass de Look an et ass genau richteg.
Without them he can lose the right.	Ouni si kann hien d'Recht verléieren.
No words were said for the rest of the night.	Kee Wierder goufe fir de Rescht vun der Nuecht gesot.
You definitely want to miss it now.	Dir wëllt et sécher elo verpassen.
You go ahead and eat it.	Dir gitt weider an iesst et.
He pointed to the sign.	Hien huet op d'Schëld gewisen.
My family is dead in such things.	Meng Famill ass dout an esou Saachen.
Not two, not three.	Net zwee, net dräi.
To forget about the block structure.	Fir iwwer d'Blockstruktur ze vergiessen.
He was a human being like me.	Hie war e Mënsch wéi ech.
But some have asked how they pay.	Awer e puer hunn gefrot wéi se bezuelen.
In order for people to choose to walk, the walk must serve a purpose.	Fir d'Leit ze wielen ze goen, muss de Spazéiergang en Zweck déngen.
The man was very happy.	De Mann war ganz glécklech.
You can ask your doctor to show you it after the birth.	Dir kënnt Ären Dokter froen fir Iech et no der Gebuert ze weisen.
Because you can write everything in one class if you want.	Well Dir kënnt alles an enger Klass schreiwen wann Dir wëllt.
But even at his age, he remains incredibly active.	Awer och a sengem Alter bleift hien onheemlech aktiv.
I did not see.	Ech hunn net gesinn.
It's looking for a good home.	Et sicht e gutt Heem.
I can not start it.	Ech kann et net starten.
And there are other reported cases on record.	An et ginn aner gemellt Fäll op Rekord.
They went from place to place.	Si si vu Plaz zu Plaz gaangen.
Then gently smooth over the rest of the face.	Dann sanft glat iwwer de Rescht vum Gesiicht.
I know myself.	Ech kennen mech.
Even in sleep she would have a half smile on her face.	Och am Schlof hätt si en halleft Laachen um Gesiicht.
It was a long day, "he said.	Et war e laangen Dag, "sot hien.
Tomorrow something we believe to be true can be a big mistake.	Muer eppes wat mir gleewen als wouer kann e grousse Feeler sinn.
Give me your last answer.	Gëff mir Är lescht Äntwert.
There is a big difference between looking and seeing.	Et gëtt e groussen Ënnerscheed tëscht kucken a gesinn.
I like her immediate response.	Ech hunn hir direkt Äntwert gär.
I was running out of power.	Ech war aus Kraaft lafen.
We get him.	Mir kréien hien.
All our other ideas, and that.	All eis aner Iddien, an dat.
This is a very important difference from our study.	Dëst ass e ganz wichtegen Ënnerscheed vun eiser Etude.
There was also no change.	Do ass och keng Ännerung ginn.
Do not touch this directly.	Beréiert dëst net direkt.
Now that the business is taken care of, the fun begins.	Elo datt d'Geschäft gekëmmert ass, fänkt de Spaass un.
I missed mine.	Ech hu meng verpasst.
Ask more questions.	Stellt méi Froen.
Even if they say they are ready, they must be really ready.	Och wa se soen, si si prett, si musse wierklech prett sinn.
Unfortunately, the answers do not help me further.	Leider hëllefen d'Äntwerten mir net weider.
I did not expect much from them.	Ech hu vun hinnen net vill verlaangt.
This is their world.	Dëst ass hir Welt.
I do not let my child watch.	Ech loossen mäi Kand net kucken.
This is my fourth article.	Et ass mäi véierten Artikel.
Which, of course, is not the point of the scene.	Wat natierlech net de Punkt vun der Szen ass.
They do not want to be seen as mutual on a general.	Si wëllen net als géigesäiteg op engem General gesi ginn.
He wanted them to be safe.	Hie wollt datt si sécher sinn.
There are a few steps.	Et ginn e puer Schrëtt.
In fact, so good, go back to see them again.	Tatsächlech sou gutt, ginn zréck fir se erëm ze gesinn.
You're just crossed his path at the wrong time.	Dir sidd just op der falscher Zäit säi Wee gekräizt.
Now that feeling was back.	Elo war dat Gefill zréck.
We had to stop and find out what happened.	Mir hu misse stoppen an erausfannen wat geschitt ass.
Get family members on board and shop and cook together.	Kréien Familljememberen u Bord a Buttek a Cook zesummen.
It did not seem like she was happy to be there.	Et huet geschéngt net wéi wann hatt frou wier do ze sinn.
These feel faster.	Dës fille sech méi séier.
This has no one.	Dëst huet keen.
I only noticed him a few times.	Ech hunn hien nëmmen e puer Mol gemierkt.
They drove it.	Si hunn et gefuer.
He raised his weapon.	Hien huet seng Waff opgehuewen.
A website needs to load faster.	Eng Websäit muss méi séier lueden.
Research needs to be done.	Fuerschung muss gemaach ginn.
The day before school starts, he wants his piece of action.	Den Dag ier d'Schoul ufänkt wëll hie säi Stéck vun der Aktioun.
The response was amazing.	D'Äntwert war erstaunlech.
You wondered why you never found another.	Dir hutt Iech gefrot firwat Dir ni eng aner fonnt hutt.
I got a house.	Ech krut en Haus.
There does not seem to be much choice.	Et schéngt net vill Wiel ze ginn.
I do not want to make it easy.	Ech wëll net liicht dovunner maachen.
But this was really, really great.	Awer dëst war wierklech, wierklech super.
King finally arrived.	King endlech ukomm.
Write thoughts about life.	Schreiwen Gedanken iwwer Liewen.
Well, he said again.	Gutt, sot hien nach eng Kéier.
It's as if they've changed back.	Et ass wéi wann se zréck geännert hunn.
If you do not do this, they will be deleted.	Wann Dir dat net maacht, wäerte se se geläscht gesinn.
There is risk.	Et gëtt Risiko.
Understand that now.	Verstinn dat elo.
There will be no school.	Et wäert keng Schoul sinn.
They will shoot you if you can not produce it.	Si schéissen Iech wann Dir et net produzéiere kënnt.
That's about me.	Dat ass iwwer mech.
, after his character was killed.	, nodeems säi Charakter ëmbruecht ass.
Your art style is incredible.	Äre Konschtstil ass onheemlech.
Now it's going to be fun !!.	Elo gëtt dat Spaass!!.
You may be married to someone you do not really like.	Dir sidd vläicht mat engem bestuet deen Dir net wierklech gär hutt.
This article should be reduced accordingly.	Dësen Artikel soll deementspriechend reduzéiert ginn.
It was so much fun to write.	Et war sou vill Spaass ze schreiwen.
This should make him more careful.	Dëst soll him méi virsiichteg maachen.
She points to one.	Si weist op eng.
Not a woman looking away.	Net eng Fra déi ewech kuckt.
You see birds that you would otherwise miss.	Dir gesitt Villercher déi Dir soss verpasst.
That was something he needed to hear.	Dat war eppes wat hie gebraucht huet ze héieren.
Let me research.	Loosst mech Fuerschung.
But she knew that was not why he stopped.	Awer si wousst datt dat net war firwat hien opgehalen huet.
Sleeping on wet hair was never a good idea.	Op naass Hoer schlofen war ni eng gutt Iddi.
The appropriate practice is shaped by the average of established aspects.	Déi entspriechend Praxis ass d'Moyenne vun etabléierten Aspekter geformt.
Even with a big decline coming up.	Och mat engem groussen Réckgang opkommen.
They were close to his own.	Si waren no bei sengem eegenen.
But he was not afraid of it.	Awer hien hat keng Angscht dofir.
I was previously in life or death situations.	Ech war virdrun a Liewens- oder Doudesituatiounen.
And if they want to clarify this, they need us.	A wa se dat wëllen klären, brauche se eis.
There is no way around it.	Et gëtt kee Wee ronderëm.
It is still run by people.	Et gëtt nach ëmmer vu Leit geleet.
You helped design some of them.	Dir hutt gehollef e puer vun hinnen ze designen.
Guess you have to ask them.	Guess, Dir musst hinnen froen.
Not just for harm.	Net nëmme fir Schued.
There is never enough in any soil.	Et ginn ni genuch an all Buedem.
At home, the air is never so calm.	Doheem ass d'Loft ni sou roueg.
Not very big.	Net ganz grouss.
You do not think immediately.	Dir denkt net direkt.
Material objects are no longer sufficient.	Materiell Objete ginn net méi duer.
I could not see the words.	Ech konnt d'Wierder net gesinn.
You know who is calling on the phone.	Dir wësst wien um Telefon rifft.
It is our duty to work.	Et ass eis Pflicht ze schaffen.
If the input is not what you expected, there will be an exception.	Wann den Input net ass wat Dir erwaart hutt, gitt eng Ausnam.
But it was too late.	Mee et war ze spéit.
I will not do business there.	Ech wäert do keng Geschäfter maachen.
There was nothing there.	Et war näischt do.
He actually managed two.	Hien huet tatsächlech zwee gelongen.
I felt like everyone must somehow know what happened to me.	Ech hu gemengt wéi jidderee muss iergendwéi wëssen wat mat mir geschitt ass.
Every action has a significant impact.	All Aktioun huet e wichtegen Impakt.
It's the thing done.	Et ass déi gemaach Saach.
He is like a light in the darkness.	Hien ass wéi e Liicht an der Däischtert.
He's also a friend to you, you know.	Hien ass och e Frënd fir Iech, Dir wësst.
I like to have a passion and something that excites me.	Ech hätt gär eng Passioun ze hunn an eppes wat mech opgereegt mécht.
Some of it great, some of it not.	E puer vun et flott, e puer vun et net.
No time to think about it.	Keng Zäit doriwwer ze denken.
I sit on the side.	Ech setzen op der Säit.
He makes everything perfect.	Hien mécht alles perfekt.
Normal animals serve as controls.	Normal Déieren déngen als Kontrollen.
However, this tour was planned by the tour participants.	Allerdéngs war dësen Tour vun den Tour Participanten geplangt.
It was the usual stuff.	Et war déi üblech Saachen.
Then he returned it to me.	Dunn huet hien et mir zréck.
The project now seems to be back on track.	De Projet schéngt elo erëm op de Wee ze sinn.
I felt pretty much out of it.	Ech hu mech zimmlech aus deem ewech gefillt.
A way to get to her.	E Wee fir bei hatt ze kommen.
I was very tired.	Ech war ganz midd.
It will not be easy.	Et wäert net einfach sinn.
Guy was a natural.	De Guy war eng natierlech.
Track what comes in and out.	Verfollegt wat erakënnt an erausgeet.
You will leave this house, and you will never return.	Dir wäert dëst Haus verloossen, an Dir wäert ni zréck.
However, they are not the same thing.	Wéi och ëmmer, si sinn net déiselwecht Saach.
I could not stand it at home.	Ech konnt et doheem net aushalen.
I could not understand why she was so scared.	Ech konnt net verstoen firwat hatt sou Angscht huet.
I hope you stay safe too.	Ech hoffen Dir bleift och sécher.
Careful judgment must be used.	Virsiichteg Uerteel muss benotzt ginn.
Poor girl, she thought.	Aarmt Meedchen, huet si geduecht.
In fact, they did.	Tatsächlech hunn se gemaach.
And we definitely are.	A mir sinn definitiv.
And help each other.	An géigesäiteg hëllefen.
I knew they would find me again.	Ech hätt gewosst, si géifen mech erëm fannen.
Friend for the work he has done on this project.	Frënd fir d'Aarbecht déi hien un dësem Projet gemaach huet.
Memory for this function.	Erënnerung fir dës Funktioun.
The price shown comes from the order.	De gewise Präis kënnt aus der Bestellung.
Gekkeg.	Geckeg.
Learn how to love back.	Léiere wéi Dir Léift zréck.
This has nothing to do with fans.	Dëst huet näischt mat Fans ze dinn.
That when the selected event is dismissed.	Datt wann de ausgewielten Event entlooss gëtt.
We played well on that.	Mir hu gutt drop gespillt.
In the big picture, there really are none.	Am grousse Bild sinn et wierklech keng.
I could never forget it.	Ech konnt et ni vergiessen.
We know he sent her flowers.	Mir wëssen datt hien hir Blummen geschéckt huet.
But she does not want to risk coming home after dark.	Si wëll awer net riskéieren no der Däischtert heem ze kommen.
The band had a terrible time.	D'Band hat eng schrecklech Zäit.
He would never believe it, but he is her favorite child.	Hie géif et ni gleewen, awer hien ass hiert Liiblings Kand.
As if that means anything.	Wéi wann dat eppes bedeit.
The second, a process.	Déi zweet, e Prozess.
I'm confused here.	Ech sinn duercherneen hei.
That the appeal of a part of it.	Datt den Appel vun engem Deel dovunner.
That was the biggest part of my job.	Dat war de gréissten Deel vu menger Aarbecht.
But for me, that killed the magic.	Awer fir mech huet dat d'Magie ëmbruecht.
Do not keep it to yourself.	Halt et net fir Iech selwer.
You were the one he wanted.	Dir war deen deen hie wollt.
I knew it was small.	Ech wousst datt et kleng wier.
You should go straight up.	Dir sollt direkt erop goen.
And not just them, but also their horses.	An net nëmmen si, mä och hir Päerd.
And the little little hands.	An déi kleng kleng Hänn.
We list some of these systems, below.	Mir Lëscht e puer vun dëse Systemer, ënnert.
To be human.	Mënsch ze sinn.
Well, you're right.	Gutt, Dir hutt Recht.
I wanted something connected to us but not our actual names.	Ech wollt eppes mat eis verbonnen awer net eis tatsächlech Nimm.
You bring what you need.	Dir bréngt wat Dir braucht.
She looked through the kitchen.	Si huet duerch d'Kichen gekuckt.
Nobody wanted her.	Keen wollt hatt.
For a moment he was ready.	Fir e Moment war hie prett.
So we had to separate after about a year.	Also hu mir no ongeféier engem Joer missen trennen.
We show that this is not happening so well.	Mir weisen datt dat net esou gutt geschitt.
To go to places and meet.	Fir op Plazen ze goen an ze treffen.
The book is a test of character.	D'Buch ass en Test vum Charakter.
He looked around and then just left.	Hien huet sech ëmgekuckt an ass dunn just fortgaang.
We have a lot to do.	Mir hu vill ze dinn.
Let me tell you, it does not work.	Loosst mech Iech soen datt et net funktionnéiert.
Her first idea, of course, was that he was hiding it.	Hir éischt Iddi war natierlech datt hien et verstoppt huet.
Salt and sugar to taste.	Salz an Zocker fir ze schmaachen.
Take for example a bedroom.	Huelt zum Beispill eng Schlofkummer.
By faith itself.	Vum Glawen selwer.
You do not need to win or lose that amount.	Dir braucht net dee Betrag ze gewannen oder ze verléieren.
Just another reason for an argument.	Just en anere Grond fir en Argument.
Tonight he would make his move.	Haut den Owend géif hien seng Beweegung maachen.
But at least it means that details are important.	Awer op d'mannst heescht et datt Detailer wichteg sinn.
Of course, she would never meet him.	Natierlech géif si him ni treffen.
Being known in the arts.	Sinn an der Konscht bekannt.
They do not seem to notice him.	Si schéngen hien net ze bemierken.
You can not do everything at once.	Dir kënnt net alles op eemol maachen.
Now it has happened.	Elo ass et geschitt.
The word is pure.	D'Wuert ass reng.
Let us prove it.	Loosst eis et beweisen.
If it works, it works.	Wann et funktionnéiert, funktionnéiert et.
So he wanted you to know that he has a little worry.	Also hie wollt datt Dir wësst datt hien eng kleng Suerg huet.
There, the thing stopped.	Do ass d'Saach opgehalen.
This is her second book.	Dëst ass hiert zweet Buch.
The oil.	Den Ueleg.
This time, it can kill the recovery.	Dës Kéier kann et d'Erhuelung ëmbréngen.
There was no evidence that it had no market value.	Et gouf kee Beweis datt et kee Maartwäert hätt.
But it's still a fun stop and interesting place.	Awer et ass ëmmer nach e Spaass Arrêt an interessant Plaz.
Do not swallow too much too quickly.	Drénkt net ze vill ze séier.
We will not do anything in public.	Mir wäerten näischt an der Ëffentlechkeet maachen.
I want that kind of life.	Ech wëll déi Zort Liewen.
Things did not go according to plan.	D'Saache sinn net no Plang gaangen.
This growing is a slow process.	Dës wuessen ass e luesen Prozess.
He looked around and tried to make himself at home.	Hien huet ugekuckt a probéiert sech doheem ze maachen.
You'll never catch him.	Dir wäert hien ni fänken.
Except, you know, with military applications.	Ausser, Dir wësst, mat militäreschen Uwendungen.
He let them run.	Hien huet se lafe gelooss.
Use it when you need to.	Benotzt et wann Dir musst.
You were worth what you could get.	Dir war wäert wat Dir konnt kréien.
Others like a little at a time.	Anerer gär e ​​bëssen gläichzäiteg.
E futtis Code.	E futtis Code.
I'm damn the day you ever saw me.	Ech verdammt den Dag wou Dir mech jeemools gesinn hutt.
And then we have a baby.	An dann hu mir e Puppelchen.
The mean score for each question was reported at each time point.	De mëttlere Score fir all Fro gouf zu all Zäitpunkt gemellt.
We can sort that out.	Mir kënnen dat sortéieren.
But there are equal parts of love and joy.	Awer et gi gläich Deeler vu Léift a Freed.
What they do in their free time.	Wat se an hirer Fräizäit maachen.
But many of the concerns are similar.	Awer vill vun de Bedenken sinn ähnlech.
You were going to sleep.	Dir war amgaang ze schlofen.
He was not dangerous.	Hie war net geféierlech.
This is particularly relevant, for two reasons.	Dëst ass besonnesch relevant, aus zwee Grënn.
I was not sure if it would.	Ech war net sécher ob et géif.
His eyes and ears are everywhere, we are told.	Seng Aen an Oueren sinn iwwerall, gëtt eis gesot.
The conclusion of this is clear.	D'Konklusioun vun dësem ass kloer.
It would come back to the family.	Et géif op d'Famill zréckkommen.
This results in a conflict of interest.	Dat entsteet en Interessekonflikt.
Both have the same emotional range.	Béid hunn déiselwecht emotional Gamme.
If you feel pain.	Si fille Péng.
Here we give a new proof.	Hei gi mir en neie Beweis.
It is also not particularly loud under full load.	Et ass och net besonnesch haart ënner voller Laascht.
I start reading.	Ech fänken un ze liesen.
Mom is a great cook.	Mamm ass eng super Kach.
Put this on, please.	Setzt dëst op, wann ech glift.
We then do a speed test.	Mir maachen dann e Geschwindegkeetstest.
Maybe for you, he could.	Vläicht fir Iech, hie kéint.
Should be fun.	Soll Spaass ginn.
My whole world has opened up.	Meng ganz Welt huet sech opgemaach.
All the cooking equipment we needed was on site.	All d'Kachausrüstung déi mir gebraucht hunn war op der Plaz.
She wants to talk to you.	Si wëll mat Iech schwätzen.
They want action.	Si wëllen Aktioun.
I think they could have many other uses.	Ech mengen datt se vill aner Notzunge kënnen hunn.
Before your path has changed.	Ier Äre Wee geännert huet.
Products may look bigger or smaller than they actually are.	Produkter kënne méi grouss oder méi kleng ausgesinn wéi se tatsächlech sinn.
And there is evidence that this works.	An et gëtt Beweiser datt dëst funktionnéiert.
You can even just walk.	Dir kënnt souguer just zu Fouss goen.
That's actually pretty loud.	Dat ass eigentlech zimlech haart.
Drew fifteen years.	Drew fofzéng Joer.
I grew up here and this is my home.	Ech sinn hei opgewuess an dëst ass mäi Heem.
The return value is the last printed message.	De zréckginn Wäert ass de leschte gedréckte Message.
I'm getting really good at this.	Ech ginn wierklech gutt an dësem.
It was his only save of the season.	Et war seng eenzeg Rettung vun der Saison.
That's what you should fix first.	Dat ass wat Dir sollt als éischt fixéieren.
Need nothing lower thank you very much.	Brauchen näischt méi niddereg villmools Merci.
It can work both ways.	Et kann béid Weeër funktionnéieren.
So on which screen you do things makes a difference.	Also op wéi engem Écran Dir Saachen maacht mécht en Ënnerscheed.
He did not know what he was looking for until he found it.	Hie wousst net wat hie gesicht huet bis hien et fonnt huet.
I can not tell you how it happened.	Ech kann Iech net soen wéi et geschitt ass.
In particular, we have the following result.	Besonnesch hu mir folgend Resultat.
They have a construction project.	Si hunn e Bauprojet.
Whatever his reason for this second visit, it was short.	Wat och ëmmer säi Grond fir dës zweet Visite war, et war kuerz.
She must have known we had no money.	Si muss gewosst hunn, datt mir keng Suen hunn.
There was no news.	Et gouf keng Neiegkeet.
We had support.	Mir haten Ënnerstëtzung.
You need to know.	Dir musst wëssen.
A neck-to-neck fight throughout the season.	En Hals zu Hals Kampf duerch d'ganz Saison.
I think it was even faster than last time.	Ech mengen et war nach méi séier wéi déi lescht Kéier.
His mission became her passion.	Seng Missioun gouf hir Leidenschaft.
You have years and years.	Dir hutt Joer a Joren.
He touched her shoulder, gently turning her back to him.	Hien beréiert hir Schëller, sanft hirem Réck zu him.
That, however, was once not to be.	Dat war awer eng Kéier net ze sinn.
It will be so much better.	Et wäert esou besser sinn.
Skills were shared and learned.	Et goufen Fäegkeeten gedeelt a geléiert.
In some states these plants do not grow.	A verschiddene Staaten ginn dës Planzen net op.
King gave us a business plan.	King huet eis e Business Plang ginn.
But he did not say that.	Dat huet hien awer net gesot.
However, it is not an easy task.	Et ass awer keng einfach Aufgab.
Others shared stories.	Anerer hunn Geschichten gedeelt.
But you can not just perform at her house at this hour.	Awer Dir kënnt net nëmmen op dëser Stonn bei hirem Haus optrieden.
You can say that.	Dir kënnt dat soen.
Much bigger than he could offer at the moment.	Vill méi grouss wéi hien de Moment ubidden konnt.
Season with salt.	Saison mat Salz.
Not that he could do much.	Net datt hie vill maache konnt.
Note how they copy from each other.	Notéiert wéi se vuneneen kopéieren.
A man who beat women to death.	E Mann, dee Fraen zum Doud geschloen huet.
And this year is no different.	An dëst Joer ass net anescht.
They are wild animals.	Si sinn wëll Déieren.
It has that face too.	Et huet dat Gesiicht och.
Up to three images can be included in one comment.	Bis zu dräi Biller kënnen an engem Kommentar abegraff sinn.
You may be in the same boat.	Dir sidd vläicht am selwechte Boot.
Some who have stayed home start driving.	E puer, déi doheem bliwwe wieren, fänken un ze fueren.
Our relationship has been great the last few months.	Eis Relatioun war super déi lescht puer Méint.
This does not apply here either.	Dëst gëllt och net hei.
You will never stop now.	Dir wäert ni ophalen elo.
Could not.	Konnt net.
At least, not really.	Op d'mannst, net wierklech.
Just esou an.	Just esou an.
However, you can buy software that makes this easier.	Wéi och ëmmer, Dir kënnt Software kafen déi dëst méi einfach mécht.
Some people love him, some people have many worries.	E puer Leit hunn him gär, e puer Leit hu vill Suergen.
The very people who destroyed their world.	Déi ganz Leit déi hir Welt zerstéiert hunn.
And yet, they pulled it off.	An trotzdem hunn se et ofgezunn.
Finally, they agree.	Endlech si si sech eens.
I would not expect many problems here.	Ech géif net vill Problemer hei erwaarden.
Heat treatment has been reported to affect the outcome of drug analysis.	Wärmebehandlung gouf gemellt fir d'Resultat vun der Drogenanalyse ze beaflossen.
Make it stop.	Maachen et ophalen.
But we'll talk about that later.	Mä doriwwer kënne mir spéider schwätzen.
Repeat with the remaining chicken.	Widderhuelen mat dem Rescht Poulet.
Got it really slow.	Huet et wierklech lues.
They refused our offers for help.	Si hunn eis Offere fir Hëllef refuséiert.
He stood in front of the car, taking a deep breath.	Hien stoung virun der Auto, déif otemt.
If not it will be.	Wann net wäert et sinn.
Today was a mistake, a big one.	Haut war e Feeler, e groussen.
Tell us a little about your new release.	Sot eis e bëssen iwwer Är nei Verëffentlechung.
Then he shook her a little.	Dunn huet hien hatt e bësse gerëselt.
However, the exact mechanism is not well understood.	Wéi och ëmmer, de genaue Mechanismus ass net gutt verstanen.
You can see some concept art on the original article.	Dir kënnt e puer Konzept Konscht op der original Artikel gesinn.
It does not apply.	Et gëllt net.
On this day, she followed me into the baby brother's room.	Op dësem Dag ass si mir an de Puppelchen-Bridderzëmmer gefollegt.
Their temperature was very high.	Hir Temperatur war ganz héich.
He could not believe what he heard.	Hie konnt net gleewen wat hien héieren huet.
No figure was repeated.	Keng Figur gouf widderholl.
She could not trust herself.	Si konnt sech selwer net vertrauen.
I do not see his image on the software.	Ech gesinn net säi Bild op der Software.
These are outside my instructions.	Dës sinn ausserhalb meng Instruktioune.
Then it was the idea that was nature.	Da war et d'Id déi Natur war.
It felt good to be outside.	Et huet gutt gefillt dobaussen ze sinn.
The three got my vote.	Déi dräi krute meng Stëmm.
Other examples are a little more unusual.	Aner Beispiller sinn e bësse méi ongewéinlech.
Now, here's where it's political.	Elo, hei ass wou et politesch gëtt.
I hate working with you.	Ech haassen mat Iech schaffen.
Their eyes never left him.	Hir Aen hunn hien ni verlooss.
We walked slowly together to the door of the apartment.	Mir si lues zesummen bis bei d’Dier vun der Wunneng gaangen.
This decision, in turn, creates further complications.	Dës Entscheedung, am Tour, schaaft weider Komplikatiounen.
You are in between times.	Dir sidd tëscht Zäiten.
Now but also more often.	Elo awer och méi dacks.
Just get to know them.	Léiert se einfach kennen.
My life, my heart.	Mäi Liewen, mäin Häerz.
But she refused to make the call.	Awer si huet dementéiert den Uruff ze maachen.
It did not end there.	Et huet net eriwwer.
This is our natural state.	Dëst ass eisen natierlechen Zoustand.
A working model.	En Aarbechtsmodell.
They live and yet they do not live, they only die.	Si liewen an awer liewen se net, si stierwen nëmmen.
Leave the windows closed for at least an hour.	Loosst d'Fënsteren op d'mannst eng Stonn zou.
The weather was different from what they expected.	D'Wieder war anescht wéi dat wat se erwaart hunn.
The crew is young.	D'Crew ass jonk.
More on this later.	Méi iwwer dëst méi spéit.
He must not push too fast or too slow.	Hie muss weder ze séier nach ze lues drécken.
I think it's a very good thing.	Ech mengen et ass eng ganz gutt Saach.
Absolutely free.	Absolut gratis.
Red dropped everything and came to him.	Rout huet alles erofgelooss an ass bei him komm.
He played that shot well today.	Hien huet dee Schoss haut gutt gespillt.
I have what we need.	Ech hunn wat mir brauchen.
Sorry kids, the internet can not fix everything.	Sorry Kanner, den Internet kann net alles fixéieren.
Your plans are very easy to follow.	Är Pläng si ganz einfach ze verfollegen.
And so many pieces.	An esou vill Stécker.
Some areas could, and some did not have that equipment.	E puer Beräicher konnten, an e puer hunn dat Ausrüstung net.
At best, they are trying to sell you something.	Am beschten probéieren se Iech eppes ze verkafen.
Still, whatever.	Trotzdem, egal.
Everyone with the same problem.	Jiddereen mat selwechte Problem.
We were so happy.	Mir waren esou frou.
Do not worry, you will get it.	Maacht Iech keng Suergen, Dir wäert et kréien.
During the day it was more the same.	Am Laf vum Dag war et méi d'selwecht.
Head connected to the body.	Kapp un de Kierper verbonnen.
Hadn't said a word the whole time.	Hat déi ganz Zäit kee Wuert gesot.
They just do not know.	Si wëssen et einfach net.
Still no joy.	Nach ëmmer keng Freed.
God was everywhere for him these winter days.	Gott war iwwerall fir hien dës Wanterdeeg.
His father was proud of him.	Säi Papp war houfreg op hien.
I believe that is exactly the thing, quite the right way to go.	Ech gleewen datt et genau d'Saach ass, ganz de richtege Wee fir ze goen.
This one is not pretty.	Dësen ass net schéin.
I know, I do not either.	Ech weess, ech och net.
We really appreciate it.	Mir schätzen et wierklech.
There was little hope or light before.	Et war wéineg Hoffnung oder Liicht virdrun.
I have no idea how to do any of this.	Ech hu keng Ahnung wéi ee vun dësem ze maachen.
Younger children often benefit from social stories.	Jéngere Kanner profitéieren dacks vu soziale Geschichten.
It is in very good condition.	Et ass a ganz gudden Zoustand.
Even if the problem is not so simple.	Och wann de Problem net sou einfach ass.
I wonder if it would be possible for you to come here.	Ech froe mech, wier et méiglech fir Iech heihinner ze kommen.
It may take him a while longer than you expect.	Et kann him eng Zäit laang huelen wéi Dir erwaart.
I was never sick of talking.	Ech war ni krank ze schwätzen.
We are a team.	Mir sinn eng Equipe.
Use it only if there are three or more authors.	Benotzt et awer nëmmen wann et dräi oder méi Auteure sinn.
I was good with them.	Ech war gutt mat hinnen.
You are among friends.	Dir sidd ënnert Frënn.
Still, just as good.	Trotzdem, grad esou gutt.
Should be home by four.	Soll um véier doheem sinn.
But to be a global player requires a global mind.	Awer fir e globale Spiller ze sinn erfuerdert e globale Geescht.
So we have some kids.	Also hu mir e puer Kanner.
Doing so is at a high energy cost.	Maachen dat ass op eng héich Energie kascht.
One of these options should work if there is a network problem.	Eng vun dësen Optiounen soll funktionnéieren wann et en Netzwierkprobleem ass.
If you know me, you know this story.	Wann Dir mech kennt, kennt Dir dës Geschicht.
People talked to me.	D'Leit hu mat mir geschwat.
You asked for my opinion.	Dir hutt meng Meenung gefrot.
Play like crazy in the dark until she's discovered.	Spillt wéi verréckt am Däischteren bis se entdeckt gouf.
My daughter discovered a love for cooking.	Meng Duechter huet eng Léift fir Kachen entdeckt.
A large structure sits under no one else.	Eng grouss Struktur sëtzt ënnert keen aneren.
It took longer to print a line than to read a map.	Et huet méi laang gedauert fir eng Zeil ze drécken wéi eng Kaart ze liesen.
He responded immediately.	Hien huet direkt geäntwert.
Not many have even tried.	Net vill hu souguer probéiert.
He did not believe in them.	Hien huet net un hinnen gegleeft.
Everything is completely new.	Alles ass komplett nei.
The cat is dead.	D'Kaz ass dout.
He was very ill.	Hie war ganz krank.
It would be expensive.	Et wier deier.
I was afraid to say anything about what happened.	Ech hat Angscht eppes ze soen iwwer wat geschitt ass.
You can see this as follows.	Dir kënnt dat gesinn wéi follegt.
He made a start when he saw her.	Hien huet e Start gemaach wéi hien hatt gesinn huet.
He absolutely loves being on this team.	Hien huet absolut gär an dëser Equipe ze sinn.
Nobody knows where or under what circumstances he died.	Kee weess wou oder ënner wéi enge Ëmstänn hie stierft.
This is the first video I decided to talk about.	Dëst ass den éischte Video wou ech decidéiert hunn ze schwätzen.
Happy in general, really.	Glécklech am Allgemengen, wierklech.
He was in a quarrel and he hurt someone badly.	Hie war an engem Sträit an hien huet een schlecht verletzt.
This is language we can pursue in the larger culture.	Dëst ass Sprooch déi mir an der gréisser Kultur verfollegen kënnen.
A nom others, come w.e.g. 	Een nom aneren, komm w.e.g.
on it.	erop.
From our modern perspective, it's not hard to see why.	Aus eiser moderner Perspektiv ass et net schwéier ze gesinn firwat.
I want out of the planet.	Ech wëll aus dem Planéit.
She tried to stop him, but she was pushed away.	Si huet probéiert him ze stoppen, awer si gouf ewechgedréckt.
I wish they were done.	Ech wënschen se duerchgefouert.
Her stomach turned.	Hire Mo huet sech ëmgedréit.
This should lead to a top five running season.	Dëst soll zu enger Top fënnef lafend Saison féieren.
That will be in the press by the way.	Dat wäert iwwregens an der Press kommen.
She was ready to come.	Si war bereet komm.
Add the white wine.	Dobäi de wäisse Wäin.
This plant, however.	Dës Planz awer.
Politics vis-à-vis the region.	Politik vis-à-vis vun der Regioun.
A role played in his decision to retire.	Eng Roll gespillt a senger Entscheedung fir zréckzezéien.
She should take it back a few weeks later.	Si misst et e puer Woche méi spéit erëm huelen.
Nothing was too small to ask.	Näischt war ze kleng fir et wäert ze froen.
Just like it would not do to release her.	Genee wéi et net géing maachen, hatt fräi ze loossen.
No one seems to.	Keen schéngt.
I want to look them in the eye.	Ech wëll se an d'Ae kucken.
It's just not worth the time.	Et ass just d'Zäit net wäert.
This was her description of age.	Dëst war hir Beschreiwung vum Alter.
I could only answer her questions.	Ech konnt nëmmen hir Froen beäntweren.
And he did not know if he did the right thing.	An hie wousst net ob hien dat richtegt gemaach huet.
His life was worth it at least.	Säi Liewen war dat op d'mannst wäert.
Do not believe everything you find.	Gleeft net alles wat Dir fannt.
Taste and stir in more salt if you like.	Goût a réieren méi Salz wann Dir wëllt.
Nevertheless, they found a tumor in their brain that night.	Trotzdem hunn se déi Nuecht en Tumor an hirem Gehir fonnt.
It does not work on every set of numbers.	Et funktionnéiert net op all Set vun Zuelen.
And he took me with him.	An hien huet mech mat him geholl.
I thought maybe.	Ech geduecht vläicht.
This is what we live for.	Dëst ass wat mir liewen fir.
The two most common are market orders and limit orders.	Déi zwee heefegst sinn Maartbestellungen a Limitbestellungen.
Did not know of existence, but whatever.	Wousst och net vun der Existenz, mee wat och ëmmer.
But our choices for food are quite limited.	Awer eis Choixe fir z'iessen sinn zimlech limitéiert.
There are many things we do not know.	Et gi vill Saachen déi mir net wëssen.
You can think of me as you wish.	Dir kënnt un mech denken wéi Dir wëllt.
There are a lot of ideas out there.	Et gi vill Iddien dobaussen.
It drew me.	Et huet mech gezunn.
The two go.	Déi zwee ginn.
Some days become a month.	E puer Deeg ginn e Mount.
He moved me.	Hien huet mech geplënnert.
She wanted hard numbers.	Si wollt schwéier Zuelen.
But he could not move.	Awer hie konnt sech net bewegen.
She wanted to leave now.	Si wollt elo fort goen.
I do not doubt you.	Ech bezweifelen Iech net.
Again, death rates are higher in individuals with fair skin.	Erëm, Doudesraten si méi héich bei Individuen mat enger fairer Haut.
Let's be honest now.	Loosst eis elo éierlech sinn.
Lines were drawn in his family.	Linnen goufen a senger Famill gezunn.
No answer would have been enough answer.	Keng Äntwert wier Äntwert genuch gewiescht.
In the late failure group, three of six patients died.	Am spéiden Echec Grupp, dräi vu sechs Patienten gestuerwen.
He finished his beer and left the bottle.	Hien huet säi Béier fäerdeg gemaach an d'Fläsch verlooss.
Read each other at night.	Liest géigesäiteg an der Nuecht.
And enter houses by their doors.	A gitt Haiser vun hiren Dieren.
The bedroom was just perfect and the wedding car was just amazing.	D'Schlofkummer war just perfekt an der Hochzäit Auto war just erstaunlech.
Be young, cheap.	Gitt jonk, bëlleg.
There was a lot of help from them.	Et war vill Hëllef vun hinnen.
These are intended for short-term use only.	Dës si geduecht fir nëmme kuerzfristeg ze benotzen.
In short, such mechanisms can be divided into primary and secondary events.	Kuerz gesot, esou Mechanismen kënnen an primär a sekundär Evenementer opgedeelt ginn.
To free up resources after use.	Fir d'Ressourcen nom Gebrauch ze befreien.
I would, however, make sure the fire is out.	Ech géif awer sécherstellen, datt d'Feier aus ass.
There is a secret.	Et gëtt e Geheimnis.
I could not believe that this was the result.	Ech konnt net gleewen, datt dëst d'Resultat wier.
That's the rule of the game.	Dat ass d'Regel vum Spill.
They spend time together and make love.	Si verbréngen Zäit zesummen a maachen Léift.
Everyone can build what they want.	Jidderee ka bauen wat gewënscht ass.
It's how we met.	Et ass wéi mir eis begéint hunn.
You therefore.	Dir dofir.
This has been proven.	Dëst ass bewisen.
But it will eventually be good and bring good.	Awer et wäert schlussendlech gutt sinn a gutt bréngen.
You were very creative.	Dir waart ganz kreativ.
So that's a good point.	Also dat ass e gudde Punkt.
No idea why.	Keng Ahnung firwat.
Move your hand to the left.	Beweegt Är Hand no lénks.
He's probably still sleeping, actually.	Hie schléift wahrscheinlech nach ëmmer, tatsächlech.
He appears very angry.	Hien erschéngt ganz rosen.
The whole unit is then removed from the table.	Déi ganz Eenheet gëtt dann vum Dësch geläscht.
They know nothing about the love of God.	Si wëssen näischt iwwer d'Léift vu Gott.
But only for a few days.	Awer nëmme fir e puer Deeg.
Comment in any case.	Kommentéieren op alle Fall.
They agreed on the choice.	Si waren sech eens iwwert de Choix.
Where the disease is still known.	Wou d'Krankheet nach bekannt ass.
Part of that need is performance.	En Deel vun deem Bedierfnes ass Leeschtung.
Give it to the police.	Gitt d'Police.
Sometimes they even get what they deserve.	Heiansdo kréien se souguer dat wat hinnen ukënnt.
No man touched it.	Kee Mann huet et beréiert.
In a moment he saw the light.	An engem Moment huet hien d'Liicht gesinn.
I could not influence what was going on around me.	Ech konnt net beaflossen wat ronderëm mech lass ass.
Everyone had a story.	Jiddereen hat eng Geschicht.
It was pure magic.	Et war reng Magie.
It no longer exists as a separate company.	Et gëtt net méi als separat Firma.
Sometimes I do not even answer them.	Heiansdo äntweren ech hinnen net mol.
I only know the idea.	Ech kennen nëmmen d'Id.
Then he touched me.	Dunn huet hien mech beréiert.
There were photos they had to take.	Et waren Fotoen déi se misse maachen.
Maybe it was the hair.	Vläicht war et d'Hoer.
The walls, however, are still standing.	D'Maueren stinn awer nach.
Get up for gun running and drugs.	Ginn op fir Pistoul Lafen an Drogen.
One red, one yellow.	Ee roude, eng giel.
Really powerful words.	Wierklech mächteg Wierder.
Stir until well mixed.	Stir bis gutt gemëscht.
I can not explain it.	Ech kann et net erklären.
We waited three days for the answer.	Mir hunn dräi Deeg op d'Äntwert gewaart.
Do not let it go to your head, but you will look good.	Loosst et net op de Kapp goen, awer Dir sidd gutt ausgesinn.
That was the fight that scared me.	Dat war de Kampf dee mech Angscht huet.
I was really excited to be here, feeling good.	Ech war wierklech opgereegt hei ze sinn, gutt Gefill.
But either way, something will be lost.	Awer egal wéi, eppes wäert verluer goen.
They are the joy of my life.	Si sinn d'Freed vu mengem Liewen.
He would put down the windows he was looking at.	Hie géif d'Fënstere setzen, déi hie gekuckt hat.
Asks that he does not remember who he spoke to on that call.	Fuerdert datt hien sech net erënnert mat wiem hien op deem Uruff geschwat huet.
She fell to the ground, she says.	Si ass op de Buedem gefall, seet si.
Of course, future studies are needed.	Natierlech sinn zukünfteg Studien néideg.
This would be very stupid.	Dëst wier ganz domm.
You are you.	Dir sidd Dir.
In many places they stood up for it.	Op ville Plazen hu si sech dofir opgestan.
Do it well.	Maacht et gutt.
We can hear everything.	Mir kënnen alles héieren.
Do not go and do not change anything.	Gitt net a ännert näischt.
He cared about the subject, turning it into that.	Hien huet d'Thema besuergt, et esou an dat gedréint.
Little did she know it would have global appeal.	Kleng wousst si datt et global Appel hätt.
If you test them and they fit, then great.	Wann Dir se testt a se passen, dann super.
I really do.	Ech wierklech.
I can think of a way.	Ech kann op ee Wee denken.
If it was a simple operation, maybe someone else could do it.	Wann et eng einfach Operatioun wier, vläicht kéint een aneren et maachen.
I wrote the statement that seems to work.	Ech hunn d'Ausso geschriwwen déi schéngt ze schaffen.
The fire spread around the building and killed many members.	D'Feier huet sech ronderëm d'Gebai verbreet a vill Memberen ëmbruecht.
Not really running.	Net wierklech lafen.
We are happy to accept your return once you receive your items.	Mir si frou Äre Retour ze akzeptéieren eemol Dir Är Artikelen kritt.
Just as you have to.	Just wéi Dir musst.
I went down there and watched the performance for days.	Ech sinn do erofgaang an hunn d'Performance fir Deeg gekuckt.
Be kind to them, they are good people.	Sidd léif mat hinnen, si si gutt Leit.
But they should not suppress their happiness.	Awer si sollten hiert Gléck net drécken.
I needed to know for sure.	Ech hu misse sécher wëssen.
The girls leave in tears.	D'Meedercher verloossen an Tréinen.
I have not changed.	Ech hunn net geännert.
He came to me.	Hien ass bei mech komm.
Negative controls were included.	Negativ Kontrollen goufen abegraff.
In the code you get the value of the cell above.	Am Code kritt Dir de Wäert vun der Zell uewendriwwer.
I have failed others already.	Ech hunn anerer scho gescheitert.
Let them rest in peace.	Loosst se a Fridden raschten.
And it was powerful.	An et war mächteg.
She is being looked after there.	Si gëtt do opgepasst.
Then she saw a familiar figure among the people.	Dunn huet si eng vertraute Figur ënner de Leit gesinn.
Attached are the relevant data.	Ugeschloss sinn déi relevant Donnéeën.
He would have been very clear about it.	Hie wier ganz kloer doriwwer gewiescht.
We even have a whole piece of paper for the !.	Mir hunn souguer ee ganzt Stéck Pabeier fir d'!.
Nobody benefits from each other if we can help it.	Keen profitéiert vuneneen wa mir et hëllefe kënnen.
They were not in it.	Si waren net an deem.
I wonder how old he is, really.	Ech froe mech wéi al hien ass, wierklech.
We just know if it works or not.	Mir wëssen just ob et funktionnéiert oder net.
Take the train.	Huelt den Zuch.
This one does not seem to fight even that well.	Dës kämpft anscheinend net emol esou gutt.
She suffered a lot, and it hurt her badly.	Si huet vill erlieft, an et huet hir schlecht verletzt.
Put this in a pan and let it cool completely.	Gitt dëst an eng Pan a léisst et komplett ofkillen.
Without waste.	Ouni Offall.
The reason why this happened remains unknown.	De Grond firwat dat geschitt ass bleift onbekannt.
You would have figured it out pretty quickly.	Dir hätt et zimlech séier erausfonnt.
You can go on and on and on.	Dir kënnt op an op an op.
But this is not enough.	Mä dëst ass net genuch.
Just follow me and do not look down.	Follegt mech einfach a kuckt net erof.
It's the same thing here.	Et ass déi selwecht Saach hei.
I tried to help.	Ech hu probéiert ze hëllefen.
It was a door.	Et war eng Dier.
I hope this is better.	Ech hoffen dat ass besser.
Add just enough water to barely cover the fish.	Füügt just genuch Waasser fir de Fësch kaum ze decken.
She does not know if things will change when he feels better.	Si weess net ob d'Saachen sech änneren wann hien sech besser fillt.
But wait, there's more to it than meets the eye.	Awer waart, et gëtt méi wéi se soen.
He would have lost him.	Hien hätt hien verluer.
I need that kind of machine.	Ech brauch déi Zort Maschinn.
They can do whatever they want.	Si kënne maachen wat se wëllen.
It's been too much fun, too much learning, too much happening.	Et ass ze vill Spaass ginn, ze vill Léieren, ze vill geschitt.
We need to correct the record.	Mir mussen de Rekord korrigéieren.
Bill saw the people on the street.	De Bill huet d'Leit op der Strooss gesinn.
The people here say that life without power is difficult.	D'Leit hei soen datt d'Liewen ouni Kraaft schwéier ass.
Well, not about sex.	Gutt, net iwwer Sex.
Now three are growing.	Elo wuessen dräi an.
They sell every drop they make.	Si verkafen all Tropfen déi se maachen.
Two soldiers are behind this pair.	Zwee Zaldoten sinn hannert dësem Pair.
This is not from the main store.	Dëst ass net aus dem Haaptgeschäft.
That changed quickly.	Dat huet sech séier geännert.
The songs included in the game are as follows.	D'Lidder am Spill abegraff sinn wéi follegt.
This is the law of nature.	Dëst ass d'Naturgesetz.
The word kept him going.	D'Wuert huet him gehal.
They come here.	Si kommen hei.
We only have one planet.	Mir hunn nëmmen ee Planéit.
You can only fight one fire at a time.	Dir kënnt nëmmen ee Feier gläichzäiteg bekämpfen.
Still a full hair, you think.	Nach ëmmer e vollen Hoer, mengt Dir.
With the new check, a new balance sheet was created.	Mam neie Scheck koum en neie Bilan entstanen.
He saw proof of that.	Hien huet dat bewisen gesinn.
I was in no fit state to stop her.	Ech war an kee fit Staat hir ze stoppen.
But at least they're back together, forever.	Awer op d'mannst sinn se erëm zesummen, fir ëmmer.
The men went to homes for their families.	D'Männer sinn no Haiser fir hir Famillen gaangen.
This runs a test.	Dëst leeft een Test.
I'm only interested in this specific building.	Ech sinn nëmmen un dësem spezifesche Gebai interesséiert.
Yes, it is quite possible.	Jo, et ass ganz méiglech.
I consider myself a little weak.	Ech betruecht mech e bësse schwaach.
It knows me and something inside me knows it.	Et kennt mech an eppes bannen mir weess et.
He had never spent the night outside before.	Hien hat ni virdrun d'Nuecht dobaussen verbruecht.
Both have chosen jobs that let them do what they want to do.	Béid hunn Aarbechtsplaze gewielt, déi se maache loossen wat se maache wëllen.
This last connection was not his most important.	Dës lescht Verbindung war net seng wichtegst.
Instead, you need to focus on the results.	Amplaz musst Dir op d'Resultater konzentréieren.
So it is made according to that character.	Also gëtt et no deem Charakter gemaach.
Stopping and listening was the best way.	Stoppen a lauschteren war dee beschte Wee.
Which of course is what these two people are.	Wat natierlech ass wat dës zwee Leit sinn.
It seems there are two possibilities.	Et schéngt et zwou Méiglechkeeten.
A car is helpful but not necessary.	En Auto ass hëllefräich awer net néideg.
They would get to the point of the matter quickly enough.	Si géife séier genuch op de Punkt vun der Saach kommen.
And the boy will tell them.	An de Jong wäert hinnen soen.
He went into this program.	Hien ass an dëse Programm gaangen.
She had to be there.	Si huet missen do sinn.
They get to see the whole book.	Si kréien dat ganzt Buch ze gesinn.
Feel how different the word sounds and feels.	Fillt wéi anescht d'Wuert kléngt a fillt.
The room was full of company.	De Sall war voller Firma.
His mother is constantly on the lookout.	Seng Mamm ass permanent op der Iwwerwaachung.
You have no idea what that means for me.	Dir hutt keng Ahnung wat dat fir mech bedeit.
The importance of these companies can not be ignored.	D'Wichtegkeet vun deene Firmen kann net ignoréiert ginn.
One is light and one is dark.	Een ass hell an een ass donkel.
Her mouth dropped open.	Hirem Mond gefall op.
I won in five sets, played over two days.	Ech gewannen a fënnef Sätz, iwwer zwee Deeg gespillt.
Unfortunately, the court did not have public opinion.	Leider huet d'Geriicht vun der ëffentlecher Meenung net.
He tries to decide whether to send it.	Hie probéiert ze entscheeden ob hien et eraschéckt.
I'm a city girl, and not good around big animals.	Ech sinn e Stad Meedchen, an net gutt ronderëm grouss Déieren.
Limit media access.	Limitéieren Medien Zougang.
She did very well.	Si huet ganz gutt gemaach.
He had to act.	Hie misst handelen.
You can read the review here.	Dir kënnt d'Iwwerpréiwung hei liesen.
This had never happened before.	Dëst war nach ni geschitt.
If you do something more than anything else, you are doing something wrong.	Wann Dir eppes méi wéi soss eppes maacht, maacht Dir falsch.
I found it worth reading.	Ech hunn fonnt datt et derwäert ass ze liesen.
You knew things were getting worse.	Dir wousst datt d'Saache verschlechtert ginn.
I wanted to get them home in a way that was not expected.	Ech wollt se heem kréien op eng Manéier déi net erwaart gouf.
It was a great feeling.	Et war e super Gefill.
There are few studies on this topic.	Et gi wéineg Studien iwwer dëst Thema.
This is a mission.	Dëst ass eng Missioun.
Saved and saved so they can get married.	Gespuert a gespäichert sou datt se bestuet kënne ginn.
He brought him coffee and food.	Hien huet him Kaffi an Iessen bruecht.
Well, some of them are.	Ee, e puer vun hinnen sinn.
When you change your energy, you change your life.	Wann Dir Är Energie ännert, ännert Dir Äert Liewen.
At least that's what we find.	Op d'mannst dat ass wat mir fannen.
In fact, a bit of it.	Tatsächlech e bëssen dovun.
Everything he had ever done all his life was exactly what he wanted.	Alles wat hien jeemools säi ganzt Liewen gemaach huet war genau dat wat hie wollt.
It was again the first ghost.	Et war erëm den éischte Geescht.
But there is resistance to being bought this way.	Awer et gëtt Resistenz géint dës Manéier ofkaaft ze ginn.
But that's his name.	Awer dat ass säin Numm.
Surely he proved to me that this was stupid on his part.	Sëcher huet mir bewisen, datt dat vu senger Säit domm war.
She says she knows.	Si seet si weess.
We knew that day would come.	Mir woussten datt dësen Dag géif kommen.
It hurts, but she was forced to calm down.	Et deet wéi, awer si huet sech gezwongen sech ze berouegen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
return the items and contact us for the address.	d'Elementer zréck a kontaktéiert eis fir d'Adress.
Not that you care.	Net datt Dir egal.
The mother is then not as young as she looks.	D'Mamm ass dann net esou jonk wéi se ausgesäit.
However, as time went on, no one heard anything more.	Wéi och ëmmer, wéi d'Zäit vergaang ass, huet keen méi eppes héieren.
Their own magic is lost.	Hir eege Magie ass verluer.
But we do not do it as much as we should.	Mir maachen et awer net sou vill wéi mir sollten.
The path chosen is based on cost.	De gewielte Wee baséiert op Käschten.
Another day has passed, no email.	En aneren Dag ass vergaang, keng E-Mail.
All on my own.	Ganz op meng eegen.
These results were consistent with previous reports.	Dës Resultater ware konsequent mat de fréiere Berichter.
These things happen.	Dës Saache geschéien.
The law remains the same today.	D'Gesetz bleift d'selwecht haut.
In early winter it will be rather dark.	Am fréie Wanter gëtt et deemools zimlech däischter.
I knew for sure that there was something more to our story.	Ech wousst sécher datt et eppes méi an eiser Geschicht war.
I mean that life.	Ech mengen dat Liewen.
But this time we were ready.	Mä dës Kéier ware mir prett.
Hope you can help.	Hoffen Dir kënnt hëllefen.
But you are here, do not go home.	Awer Dir sidd hei, gitt net heem.
We have to go anyway.	Mir mussen souwisou goen.
I'm in love.	Ech sin verléiwt.
From place car mostly a companies.	Vun Plaz Auto meescht eng Firmen.
The first is the properties of cell images.	Déi éischt ass d'Eegeschafte vun Zellbilder.
How hard will you fall.	Wéi schwéier wäert Dir falen.
Just say she's a missing girl and we're looking for information.	Sot just datt hatt e vermësst Meedchen ass a mir sichen no Informatioun.
The house is beautiful and an absolute pleasure to visit.	D'Haus ass schéin an en absolute Genoss fir ze besichen.
You will not find the key in this life.	Dir wäert net de Schlëssel an dësem Liewen fannen.
Two men were dead.	Zwee Männer waren dout.
But now the status bar is completely black and shows nothing.	Awer elo ass d'Statusbar komplett schwaarz a weist näischt.
Then, suddenly, his career was closed.	Dunn war op eemol seng Carrière zou.
I think they should report it.	Ech géif mengen, si mussen et mellen.
Or on any screen.	Oder op all Écran.
We must stop asking them to give us our rights.	Mir mussen ophalen hinnen ze froen eis eis Rechter ze ginn.
She was looking for a solution.	Si huet no enger Léisung gesicht.
A door on my right looks familiar.	Eng Dier op menger rietser Säit gesäit vertraut aus.
This did not happen.	Dëst ass net geschitt.
Another world is possible.	Eng aner Welt ass méiglech.
In fact, we have found that to be the case.	Tatsächlech hu mir fonnt datt dëst de Fall ass.
It helped keep my mind busy.	Et huet gehollef mäi Geescht beschäftegt ze halen.
The simple joy never ceased to bring tears to her eyes.	Déi einfach Freed huet ni gefall fir Tréinen an hir Aen ze bréngen.
I hope you enjoy it !.	Ech hoffen Dir genéisst se!.
Two years after their symptoms started.	Zwee Joer nodeems hir Symptomer ugefaang hunn.
They can not do that in class, there is not enough time.	Si kënnen dat net an der Klass maachen, et gëtt net genuch Zäit.
In addition, they are asked to explain how they chose their answer.	Ausserdeem gi se gefrot ze erklären wéi se hir Äntwert gewielt hunn.
Then she would trust him.	Da géif hatt him vertrauen.
But you are not the only one on the market.	Awer Dir sidd net deen eenzegen um Maart.
I beat her so fast.	Ech hunn hatt sou séier geschloen.
Accordingly, effective treatments for odor loss are limited.	Deementspriechend sinn effektiv Behandlungen fir Gerochverloscht limitéiert.
I could tell she was not comfortable.	Ech konnt soen datt si net bequem war.
Without even opening the door of your home.	Ouni och d'Dier vun Ärem Haus opzemaachen.
It really, really, does.	Et wierklech, wierklech, mécht.
Back in the church hall.	Zréck am Kierchesall.
Where were they now, she wondered.	Wou waren se elo, huet si sech gefrot.
If you need to slow down your life, you can do that.	Wann Dir braucht Äert Liewen ze luesen, kënnt Dir dat maachen.
The description felt is completely secondary.	D'Beschreiwung gefillt ass komplett sekundär.
In most cases, you do not have to touch this.	An deene meeschte Fäll musst Dir dëst net beréieren.
The important thing is that you start the planning process now.	Déi wichteg Saach ass datt Dir de Planungsprozess elo ufänkt.
No, no books then.	Nee, keng Bicher duerno.
She comes from a good family.	Si kënnt aus enger gudder Famill.
On the afternoon of the murder.	Am Nomëtteg vum Mord.
The center of this place.	Den Zentrum vun dëser Plaz.
There is no end.	Et gëtt keen Enn.
I have found that most people keep to themselves.	Ech hu fonnt datt déi meescht Leit sech selwer halen.
She needed to be with him to help him.	Si huet misse bei him sinn, him ze hëllefen.
And this is the same thing.	An dëst ass déi selwecht Saach.
We work hard enough.	Mir schaffen schwéier genuch.
They never answered him.	Si hunn him ni geäntwert.
He was well built.	Hie war gutt genuch gebaut.
This was my one day away from the baby.	Dëst war mäin een Dag ewech vum Puppelchen.
That said, what makes me happy are the things.	Dat gesot, wat mech glécklech mécht sinn d'Saachen.
Things were going great.	D'Saache ware super gaangen.
We must be ready to stand up for what is right.	Mir mussen bereet sinn opzestoen fir dat wat richteg ass.
He really wanted that.	Hie wollt dat ganz gär.
We fight over food.	Mir kämpfen iwwer d'Iessen.
There is only one reason behind this.	Et gëtt nëmmen ee Grond hannert dësem.
And that evening was their school program.	An deen Owend war hire Schoulprogramm.
I like to eat it two ways.	Ech iessen et gär zwee Weeër.
But then you know what they did.	Awer do wësst Dir wat se gemaach hunn.
Can be used to help.	Kann benotzt ginn fir ze hëllefen.
You may have access.	Dir hutt vläicht Zougang.
It also happens in my country.	Et geschitt och a mengem Land.
And it is a great good thing that it should be so.	An et ass e grousse Gutt, datt et esou soll sinn.
Fresh and lovely values ​​are still online.	Frësch a léif Wäerter sinn nach ëmmer online.
You will need them.	Dir wäert se brauchen.
That's how it is now.	Dat ass wéi et elo ass.
It plays the part of another.	Et spillt den Deel vun engem aneren.
There must be something wrong.	Et muss sécher eppes sinn.
Find the top.	Fannt d'Spëtzt.
Like a woman half her age.	Wéi eng Fra Halschent hirem Alter.
There was no magic.	Et war keng Magie.
And when you do, they will respect you and pursue you.	A wann Dir dat maacht, respektéiere se Iech a verfollegen Iech.
It still works.	Et geet och nach.
And that should be it.	An dat sollt dat sinn.
Then you make more of it when you play.	Da maacht Dir méi dovun wann Dir spillt.
Now is great.	Elo ass super.
That was him now.	Dat war hien elo.
I enjoy doing things.	Ech genéissen Saachen ze maachen.
This is unique.	Dëst ass eenzegaarteg.
Because his whole life was a waiting game.	Well säi ganzt Liewen war e Waardespill.
And that strategy is a good one.	An déi Strategie ass eng gutt.
She had work to do.	Si hat Aarbecht ze maachen.
She did not want to go back to bed like that.	Si wollt net esou zréck an d'Bett goen.
You can still hear her clearly.	Dir kënnt hatt nach kloer héieren.
He looked at me.	Hien huet op mech gekuckt.
If you know a technology well, then run with it.	Wann Dir eng Technologie gutt kennt, da lafe mat et.
He's gone, too.	Hien ass och fort.
He could not believe he was going through them.	Hie konnt net gleewen, datt hien hinnen duerchgeet.
Same thing in the afternoon.	Datselwecht am Nomëtteg.
Not loud, but just on the edge of his hearing.	Net haart, awer just um Rand vu sengem héieren.
And it has nothing else.	An et huet näischt anescht.
He broke a bank with his dreams.	Hien huet eng Bank mat sengen Dreem gebrach.
Good luck from our side.	Vill Gléck vun eiser Säit.
Price is the other.	Präis ass déi aner.
Listen to your own personal truth.	Lauschtert op Är eege perséinlech Wourecht.
It can be dangerous.	Et kann geféierlech ginn.
Family must move on.	Famill muss weider.
Eat, they can bring.	Iessen, kënne si bréngen.
Nobody knows what they expected.	Keen weess wat ze erwaarden.
Nevertheless, it is possible to compile the game.	Trotzdem ass et méiglech d'Spill zesummenzestellen.
Of the two boys who committed suicide last week.	Vun deenen zwee Jongen, déi sech d'lescht Woch ëmbruecht hunn.
But not from me, who is lost with words.	Awer net vu mir, dee mat Wierder verluer ass.
Such people were few and far between.	Esou Leit waren wéineg a wäit tëscht.
We no longer have freedom of opinion.	Mir hu keng Meenungsfräiheet méi.
Hotel was clean.	Hotel war propper.
I do not want him to see that.	Ech wëll hien dat net gesinn.
He wanted his father for himself.	Hie wollt säi Papp fir sech selwer.
We have so many good memories here.	Mir hunn esou vill gutt Erënnerungen hei gemaach.
A story written.	Eng Geschicht geschriwwen.
But as you gain experience, it becomes easier for you.	Awer wéi Dir Erfahrung kritt, gëtt et méi einfach fir Iech.
You are the judge of that.	Dir sidd de Riichter vun deem.
I do not expect a serious result.	Ech erwaarden keng sérieux Resultat.
We left behind to say.	Mir lénks hannert ze soen.
Here come the children.	Hei kommen d'Kanner.
The boy does not know what to say.	De Jong weess net wat ze soen.
I had no idea what to do.	Ech hat keng Ahnung wat ze maachen.
I did nothing wrong with this thing.	Ech hunn näischt falsch gemaach am Zesummenhang mat dëser Saach.
All good.	All gutt.
The answer to the question is deep and broad to read.	D'Äntwert op d'Fro ass déif a breet ze liesen.
No, you are not.	Nee, Dir sidd net.
The water now began to fill much faster.	D'Waasser huet elo vill méi séier ugefaang ze fëllen.
From where we were, we could not see why.	Vu wou mir waren, konnte mir net gesinn firwat.
Power was part of every day out.	Kraaft war Deel vun all Dag eraus.
He seems to have made a home.	Hie schéngt en Heem gemaach ze hunn.
The other players are weak.	Déi aner Spiller si schwaach.
Most were too young to have served in the war.	Déi meescht waren ze jonk fir am Krich gedéngt ze hunn.
Eng SMS.	Eng SMS.
The morning heat was pretty cool.	De Moien Hëtzt war relativ cool.
And they can win.	A si kënne gewannen.
It may work and may not work.	Et kann Aarbecht a vläicht net schaffen.
Is less than or equal to.	Ass manner wéi oder gläich.
Some people sitting in the bar watched.	E puer Leit, déi an der Bar souz, hunn opgepasst.
Only in a dead thing there is no fear.	Nëmmen an enger doudeger Saach gëtt et keng Angscht.
You are my King.	Dir sidd mäi Kinnek.
You just stand there and laugh.	Dir stitt just do a laacht.
The task was to indicate the number of lines.	D'Aufgab war d'Zuel vun de Linnen unzeginn.
It must be one of his fathers.	Et muss ee vu senge Papp sinn.
They have come a long way.	Si sinn nach wäit komm.
You are outside.	Dir sidd dobaussen.
No one outside my immediate family knew.	Keen ausserhalb menger direkter Famill wousst.
They find you.	Si fannen dech.
We have a special surprise for you.	Mir hunn eng speziell Iwwerraschung fir Iech.
This helped her reach the path she had learned.	Dëst huet hir gehollef de Wee wéi se geléiert huet z'erreechen.
He read the surface of the sea with an experienced eye.	Hien huet d'Uewerfläch vum Mier mat engem erfuerene Auge gelies.
He wanted his mouth everywhere, not just on hers.	Hie wollt säi Mond iwwerall, net nëmmen op hirem.
Not my Type.	Net meng Typ.
But let's wait.	Mee loosst eis waarden.
Not really very good, but really very bad.	Net wierklech ganz gutt, awer wierklech ganz schlecht.
He has no army.	Hien huet keng Arméi.
There were a lot of people in his apartment.	Et ware vill Leit a sengem Appartement.
The video may contain moving images as well as still images.	De Video kann bewegt Biller souwéi Stillbilder enthalen.
The decision does not make itself.	D'Decisioun mécht net selwer.
After such a long and so dark road.	No sou laanger an esou donkeler Strooss.
My husband said my gift did not make it on time.	Mäi Mann sot, datt meng Kaddo et net op Zäit gemaach huet.
I have to try harder.	Ech muss méi haart probéieren.
That, plus the other factors.	Dat, plus déi aner Faktoren.
We passed a lot of cars today.	Mir hunn haut wierklech vill Autoen passéiert.
That's bad about words.	Dat ass schlecht iwwer Wierder.
This can be understood as follows.	Dëst kann wéi follegt verstane ginn.
It just feels so good in my hand.	Et fillt just sou gutt a menger Hand.
Try this.	Probéiert mat dësem.
Never had she run so far so fast.	Ni war si sou wäit sou séier gelaf.
Thank you so much for all the help.	Villmools Merci fir all Hëllef.
Not sure they care about the company either.	Net sécher datt se och ëm d'Firma këmmeren.
In a weird way, it made sense.	Op eng komesch Manéier huet et Sënn gemaach.
She knew what a side of the bed was.	Si wousst wéi eng Säit vum Bett säi war.
Green on Green.	Gréng op Gréng.
It also has a much smaller user base.	Et huet och eng vill méi kleng Benotzerbasis.
I just want to trust someone.	Ech wëll just een ze trauen.
It was the largest arms deal in the history of the world.	Et war de gréisste Waffen Deal an der Geschicht vun der Welt.
Your list, if you will.	Är Lëscht, wann Dir wëllt.
It was her last job.	Et war hir lescht Aarbecht.
In other words, they have power.	An anere Wierder, si hunn Muecht.
Then the fish measures the world outside.	Da moosst de Fësch d'Welt dobaussen.
But everything we produce requires research, staff time and resources.	Awer alles wat mir produzéieren erfuerdert Fuerschung, Personal Zäit a Ressourcen.
It's a nice photo.	Et ass eng flott Foto.
Everyone is very close here.	Jiddereen ass ganz no hei.
He's really bad.	Hien ass wierklech schlecht.
Served.	Gëtt zerwéiert.
He could do it much longer.	Hie kéint et vill méi laang maachen.
By the way, as if it's crazy.	Iwwregens, wéi wann et verréckt ass.
I'm your very good friend.	Ech sinn Äre ganz gudde Frënd.
This is not the situation that exists in this case.	Dëst ass net déi Situatioun déi an dësem Fall existéiert.
Then the room became cold.	Dunn ass de Raum kal ginn.
It was hard to try to focus on the film.	Et war schwéier ze probéieren op de Film ze fokusséieren.
Say it can sometimes be the problem.	Sot et kann heiansdo de Problem ginn.
They come at you in a few different ways.	Si kommen op Iech op e puer verschidde Weeër.
He had something in every hand.	Hien hat eppes an all Hand.
Now the police say much the same thing.	Elo seet d'Police vill datselwecht.
The office happened to be mine.	De Büro geschitt ass mäin.
He grabbed him outside his house.	Huet hien ausserhalb sengem Haus gegraff.
I want to see him.	Ech wëll hien gesinn.
Your list might be very different.	Är Lëscht kéint ganz anescht sinn.
He never wants to see that again.	Hie wëll dat ni erëm gesinn.
Also, this unique red design for this article is a welcome change.	Och dësen eenzegaartege roude Design fir dësen Artikel ass eng wëllkomm Ännerung.
They affect us in a very real way.	Si beaflossen eis op ganz real Manéier.
We tried to do as little as possible.	Mir hu probéiert se sou wéineg wéi méiglech ze maachen.
He was more comfortable.	Hie war méi bequem.
She pulled him over and called the police.	Si huet hien ofgezunn an d'Police geruff.
He's sure.	Hien ass sécher.
I came here for one reason and only one reason.	Ech sinn hei aus engem Grond komm an nëmmen ee Grond.
I asked the man who drives the car about it.	Ech hunn de Mann, deen mam Auto fuert, doriwwer gefrot.
High demand is expected.	Héich Nofro gëtt erwaart.
The hair for example.	D'Hoer zum Beispill.
As mine is.	Wéi meng ass.
Say something kind.	Soen eppes Aart.
And had to be honest.	An huet missen éierlech sinn.
I do not think it will continue.	Ech mengen net, et wäert duerchzéien.
But that's just us.	Mee dat si just eis.
I'm still not able to accept that obviously.	Ech sinn nach ëmmer net fäeg dat evident ze akzeptéieren.
But now he likes the sound of other people in the house.	Awer elo huet hien de Sound vun anere Leit am Haus gär.
I'm doing it myself.	Ech maachen dat mol selwer.
Then it comes out, finally.	Da kënnt et eraus, endlech.
Mom in a home.	Mamm an engem Heem.
There are books about that.	Et gi Bicher iwwer dat.
Things other than the book.	Saachen ausser dem Buch.
He can not really die.	Hie kann net wierklech stierwen.
However, detail is important.	Awer, Detail ass wichteg.
But it will not come near you.	Awer et wäert Iech net no kommen.
Despite their best efforts.	Trotz hirem allerbeschte Efforten.
Furthermore, the following problem will occur.	Weider wäert de folgende Problem optrieden.
As you spend it, at least in the beginning.	Wéi Dir et verbréngt, op d'mannst am Ufank.
I would like to know about this concept and the reasons involved.	Ech géif gären iwwer dëst Konzept wëssen an d'Grënn involvéiert.
Forget what you thought the first month would be like.	Vergiesst wat Dir geduecht hutt den éischte Mount wier.
We even discussed it.	Mir hunn et souguer diskutéiert.
Therefore, the following is well defined.	Dofir ass déi folgend gutt definéiert.
The thought of it gave him a new sense of purpose.	De Gedanken doriwwer huet him en neit Sënn vun Zweck ginn.
In addition, a house had to be built.	Donieft misst en Haus gebaut ginn.
And they do not believe in the government.	A si gleewen net un d'Regierung.
Made me think.	Huet mech denken.
You have to wait on someone else.	Dir musst op een aneren waarden.
What interests me.	Wat mech interesséiert.
I did not control the game.	Ech hat d'Spill net kontrolléiert.
There was reason for that too.	Et war och Grond dran.
He likes that.	Hien huet dat gär.
They want to be ready.	Si wëllen bereet sinn.
This region was chosen for a number of reasons.	Dës Regioun gouf aus enger Rei vu Grënn gewielt.
This book is partly about that fight.	Dëst Buch ass deelweis iwwer dee Kampf.
For a map, click here.	Fir eng Kaart, klickt hei.
I was suddenly very angry.	Ech war op eemol ganz rosen.
I mean football, guys are tired, they come out.	Ech mengen Fussball, Kärelen si midd, si kommen eraus.
First on your left, then on your right.	Éischt op Är lénks, dann op Är rietser Säit.
Call us.	Rufft eis un.
A match was beaten.	E Match gouf geschloen.
The fine structure is constant.	Déi fein Struktur konstant.
It was fixed.	Et war fix.
Let me call the police.	Loosst mech d'Police ruffen.
But so was our enemy.	Awer esou war eise Feind.
We both went back.	Mir sinn allebéid zréckgaang.
Something was wrong with this fish.	Eppes géif mat dësem Fësch hänken.
Give what you want most.	Gëff wat Dir am meeschte wëllt.
The good news is that you do not need it.	Déi gutt Noriicht ass datt Dir et net braucht.
She threw her arms around his neck.	Si huet seng Waffen ëm säin Hals geheit.
Without that code you will get the error.	Ouni dee Code kritt Dir de Feeler.
I wrote the part with a specific baby in mind.	Ech hunn den Deel mat engem spezifesche Puppelchen am Kapp geschriwwen.
The danger is in the second world.	D'Gefor ass op der zweeter Welt.
Nothing too interesting.	Näischt ze interessant.
Love is to die or kill, possibly.	Léift ass ze stierwen oder ëmbréngen, méiglecherweis.
And that is when she meets him.	An dat ass wann si him begéint.
Instead of fitting them, they should be destroyed.	Anstatt se ze passen, sollten se zerstéiert ginn.
I am me, like to try new things.	Ech sinn ech, probéiert gär nei Saachen.
I sat there for hours every morning.	Ech souz do fir Stonnen all Moien.
It has nothing to do with them.	Et ass näischt mat hinnen ze dinn.
And that's not the cool thing to do these days.	An dat ass net déi cool Saach dës Deeg ze maachen.
He raised the cross before him.	Hien huet d'Kräiz virun him opgeworf.
Sometimes these people are our friends.	Heiansdo sinn dës Leit eis Frënn.
There is no fully connected layer.	Et gëtt keng voll verbonne Layer.
He would love to.	Hien hätt et esou gär.
Who at first believed they were a different species.	Wien am Ufank gegleeft datt si eng aner Spezies wieren.
Many students go home from school with their parents.	Vill Schüler fuere mat hiren Elteren aus der Schoul heem.
That said, he once tried it with a passion project.	Wéi gesot, hien huet eng Kéier mat engem Passiounsprojet probéiert.
Do not try to stay here all night.	Probéiert net déi ganz Nuecht hei ze bleiwen.
Still, she says she's starting to see a change.	Trotzdem seet si, datt si ufänkt eng Ännerung ze gesinn.
Not the real story, anyway.	Net déi richteg Geschicht, souwisou.
We need your protection.	Mir brauchen Äre Schutz.
His new face gives him a new life.	Säin neit Gesiicht gëtt him en neit Liewen.
Some history records report that this happened.	E puer Geschichtsrecords berichten datt et esou geschitt ass.
If about what are ring to meet.	Wann iwwer wat sinn Ring ze treffen.
They knew we were the point that people were making decisions.	Si woussten datt mir de Punkt waren, datt d'Leit Entscheedungen huelen.
Today, that will change for at least one post.	Haut wäert dat fir op d'mannst ee Post änneren.
I recognized her.	Ech hunn hir erkannt.
It drew her closer.	Et huet hir no gezunn.
They were meant to be.	Si ware geduecht fir ze sinn.
She thought they were going to die for sure.	Si huet geduecht datt si sécher stierwen.
I really think that will be great.	Ech mengen wierklech dat wäert grouss ginn.
There is no one way that works best for everyone.	Et gëtt kee Wee deen am Beschten fir jiddereen funktionnéiert.
She took a few running steps.	Si huet e puer Lafen Schrëtt gemaach.
See the beauty.	Kuckt déi Schéinheet.
As expected from the first moment, the general case lies in between.	Wéi aus dem éischte Moment erwaart, läit den allgemenge Fall dertëscht.
But the good times come at a cost.	Awer déi gutt Zäite kommen op Käschte.
In schools, much effort has been put into education.	An de Schoule gouf vill Efforte gemaach fir d'Erzéiung.
No major changes and yet, they may just be what you need.	Keng grouss Ännerungen an awer, si kënne just sinn wat Dir braucht.
When you start to feel sick, take a break.	Wann Dir ufänkt krank ze fillen, huelt eng Paus.
We have to show it.	Mir mussen dat weisen.
The road is not exactly flat.	D'Strooss ass net grad flaach.
She should know then that she needs to be more careful.	Si sollt deemools wëssen, datt si méi virsiichteg muss sinn.
I can only imagine the pain.	Ech ka mir nëmmen de Péng virstellen.
It's not a pretty picture.	Et ass net e schéint Bild.
She felt she could not stand it.	Si huet gefillt datt si et net verdroen konnt.
It was a familiar thing to me.	Et war eng familiär Saach fir mech.
For me, a cell phone is mobile stress.	Fir mech ass en Handy mobil Stress.
Explain to him.	Erklär him.
There is no one else like her.	Et gëtt keng aner wéi hatt.
She is intelligent and funny and beautiful.	Si ass intelligent a witzeg a schéin.
Her look was cool.	Hirem Bléck war cool.
This result might seem low, but in fact it is very good.	Dëst Resultat kéint niddereg schéngen, awer tatsächlech ass et ganz gutt.
Or try.	Oder probéiert.
It gives them importance.	Et gëtt hinnen Wichtegkeet.
It seems she loves him too.	Et schéngt datt hatt him och gär huet.
That's why he's here.	Dofir ass hien hei.
Then she stopped.	Dunn huet si opgehalen.
This special team.	Dës speziell Equipe.
I could not join.	Ech konnt net derbäi kommen.
Even just down to the single frame.	Souguer just bis zum eenzege Frame.
What a waste of suffering.	Wat eng Verschwendung vu Leed.
Now the blood came out of his mouth.	Elo koum d'Blutt aus sengem Mond.
No one else could understand a word.	Keen anere konnt e Wuert verstoen.
I tried most that were not dangerous.	Ech hunn déi meescht probéiert, déi net geféierlech waren.
I have plans.	Ech hu Pläng.
That is more than double the length.	Dat ass méi wéi duebel d'Längt.
Everything to talk to her, to keep her focused on herself.	Alles fir hatt ze schwätzen, fir hatt op sech selwer fokusséiert ze halen.
She would work, too.	Si géif och schaffen.
Make a super free beer too.	Maacht och e super gratis Béier.
Enter a circle.	Gitt e Krees.
The method we used is much simpler.	D'Method déi mir benotzt hunn ass vill méi einfach.
Plus a second match confirmed vs.	Plus en zweete Match bestätegt vs.
It was just so small.	Et war just sou kleng.
Go out with my friends.	Gitt meng Frënn eraus.
It was a terrible shock.	Et war e schreckleche Schock.
I spoke to the man on the phone last night.	Ech hunn gëschter Owend mam Mann um Telefon geschwat.
There is one exception, however.	Et gëtt awer eng Ausnam.
Nevertheless, this is enough for our purpose.	Trotzdem ass dëst genuch fir eisen Zweck.
I have to say, we had a lot of fun.	Ech muss soen, mir haten vill Spaass.
She is being tried as an adult.	Si gëtt als Erwuessenen probéiert.
We have our limits.	Mir hunn eis Grenzen.
Or maybe it was this one.	Oder vläicht war et dësen.
It was like a child again.	Et war wéi e Kand erëm.
I got a shot or two.	Ech krut e Schoss oder zwee.
We're talking to this girl.	Mir schwätze mat dësem Meedchen.
He had little breath left.	Hien hat kleng Otem lénks.
He has since taken note.	Hien huet zanter Notiz.
But it plays too fast.	Mä et spillt ze séier.
Enter the new page.	Bréngt déi nei Säit an.
They must not have wished for bad enough recovery.	Si mussen net schlecht genuch Erhuelung gewënscht hunn.
Upon closer inspection, there was no door.	Bei méi genauer Untersuchung war keng Dier.
She would not let them.	Si géif hinnen dat net loossen.
Ask them questions.	Stellt hinnen Froen.
But you can not think of such a thing.	Awer Dir kënnt net un esou eppes denken.
Everything feels free from care and anxiety.	Alles gefillt fräi vu Suergfalt a Besuergnëss.
A small voice broke his mind.	Eng kleng Stëmm huet seng Gedanken gebrach.
There is no need to repeat any of that now.	Et ass net néideg eppes vun deem elo ze widderhuelen.
He really is a great man.	Hien ass wierklech e grousse Mann.
It was the only thing he had left of her.	Et war dat eenzegt wat hie vun hatt iwwreg hat.
He closed his email.	Hien huet seng E-Mail zougemaach.
You will be free.	Dir wäert fräi sinn.
The data should go into the database.	D'Donnéeë sollen an d'Datebank goen.
From a man who decides to live.	Vun engem Mann deen decidéiert ze liewen.
He's a great driver.	Hien ass e super Chauffer.
Not in and away with it.	Net an ewech mat et.
We did every test we could.	Mir hunn all Test gemaach dee mir hunn.
But soon you will offer this to the world.	Awer geschwënn wäert Dir dëst der Welt bidden.
Not a single person.	Net eng eenzeg Persoun.
But this would work.	Awer dëst géif funktionnéieren.
And so it went on for a while.	An esou ass et eng Zäitchen fortgaang.
I hate this about myself.	Ech haassen dëst iwwer mech.
It will take some time.	Et wäert eng Zäit huelen.
I have had great success so far.	Ech hu bis elo grousse Succès.
No woman to help.	Keng Fra ze hëllefen.
But the legs and arms are very important.	Awer d'Been an d'Äerm si ganz wichteg.
I would hurt myself.	Ech géif mech verletzen.
Each piece is based on a single sound source.	All Stéck baséiert op enger eenzeger Tounquell.
To pick up my child.	Fir mäi Kand opzehuelen.
Men lately.	Männer a leschter Zäit.
We do not need the space we have now.	Mir brauche net dee Raum, dee mer elo hunn.
I tried to get things right.	Ech hu probéiert Saachen richteg ze kréien.
Download the idea used by the user.	Den Download d'Iddi benotzt vum Gebrauch.
Then things got a little more serious.	Dunn ass d'Saache e bësse méi sérieux ginn.
But she did not try very hard.	Awer si huet net ganz schwéier probéiert.
I use it quite often.	Ech benotzen et zimlech dacks.
I just need your strength to get through this.	Ech brauch just Är Kraaft fir duerch dëst ze kommen.
It was the same everywhere.	Et war iwwerall d'selwecht.
Just tell me.	Sot mir einfach.
So that was how she knew he was taking it.	Also dat war wéi si wousst datt hien et geholl huet.
I loved writing that story, figuring out what happened each week.	Ech hu gär déi Geschicht geschriwwen, erauszefannen wat all Woch geschitt ass.
It means so much to me.	Et heescht sou vill fir mech.
Police later arrested him.	D'Police huet hie spéider festgeholl.
Leave that on the page.	Loosst dat op der Säit.
They enjoyed their practice and were good at it.	Si hunn hir Praxis genoss a ware gutt drun.
But the fight finally paid off.	Awer de Kampf huet sech endlech gelount.
But you go first.	Awer Dir gitt éischt.
I wanted to run.	Ech wollt lafen.
You were a good officer.	Dir war e gudden Offizéier.
It has been the opposite.	Et ass de Géigendeel gewiescht.
She often checked her performance and was finally successful.	Si kontrolléiert dacks hir Leeschtung a war endlech erfollegräich.
But with others, it went up.	Awer mat aneren ass et eropgaang.
The people we were looking for plan actions.	D'Leit hu mir gesicht Aktiounen plangen.
All we have here is the lot number.	Alles wat mir hei hunn ass d'Lotnummer.
No progress has been made in this area for two years.	Zënter zwee Joer goufe keng Fortschrëtter an dësem Aspekt gemaach.
And you should not waste any time on it.	An Dir sollt keng Zäit drop verschwenden.
Lots of it.	Vill dovunner.
It's the nature of the industry.	Et ass d'Natur vun der Industrie.
We could not save them.	Mir konnten se net retten.
However, any object that uses other objects can be considered as a client.	Wéi och ëmmer, all Objet deen aner Objekter benotzt kann als Client ugesi ginn.
She has something to say.	Si huet eppes ze soen.
Introduced above.	An uewen agefouert.
He could not take it home by train.	Hie konnt et net mam Zuch heem huelen.
You know what it's like when you'm in love.	Dir wësst wéi et ass wann Dir verléift sidd.
An excellent agreement was found between the two sets of data.	En exzellenten Accord tëscht béide Sätz vun Daten gouf fonnt.
Here's a photo of the assembly.	Hei eng Foto op der Versammlung.
There are aspects that seem immediate and obvious.	Et ginn Aspekter déi direkt an offensichtlech schéngen.
Tell us this and you can go home.	Sot eis dëst an Dir kënnt heem goen.
This is my own choice.	Dëst ass meng eege Wiel.
This girl is fucking amazing.	Dëst Meedchen ass fucking erstaunlech.
I did not notice the time.	Ech hat d'Zäit net gemierkt.
Let me know all the information you have.	Loosst mech all Informatiounen Dir hutt.
Trust the potential in others.	Vertrau d'Potenzial an aneren.
Just tell us what you need and we will contact you soon.	Sot eis just wat Dir braucht, a mir kontaktéieren Iech geschwënn.
The damage spread through most of the first floor.	De Schued huet sech duerch de gréissten Deel vum éischte Stack verbreet.
I just want that damn thing to be said right.	Ech wëll just datt déi Verdammt Saach richteg gesot gëtt.
But the people went crazy.	Awer d'Leit sinn verréckt ginn.
Trust us, you will taste the difference.	Vertrau eis, Dir wäert den Ënnerscheed schmaachen.
Back to the match, ready to fight.	Zréck op de Match, prett ze kämpfen.
Two factors help explain this.	Zwee Faktoren hëllefen dëst z'erklären.
He did it himself, as a child.	Hien huet et selwer gemaach, als Kand.
We could not focus every time.	Mir konnten net all Kéier fokusséieren.
There is a lot of pain and suffering here.	Et gëtt vill Péng a Leed hei.
I can do nothing about her.	Ech kann näischt iwwer hatt maachen.
Or whether that was taken for granted.	Oder ob dat selbstverständlech geholl gouf.
The lid window can be formed of different materials.	D'Deckelfenster kann aus verschiddene Materialien geformt ginn.
Oh, that kid.	Oh, dat Kand.
Everything will take longer, and cost more than you thought.	Alles wäert méi laang daueren, a méi kaschten, wéi Dir geduecht hutt.
She was not like the others.	Si war net wéi déi aner.
They, on the other hand, like to plan ahead and look ahead. 	Si op der anerer Säit gär viraus plangen, an no vir kucken. 
currently reading the instructions.	am Moment d'Instruktioune liesen.
She must have lost at least two stones.	Si muss op d'mannst zwee Steng verluer hunn.
No, she did not know what he was doing back in town.	Nee, si wousst net wat hien zréck an der Stad mécht.
The cell was about eight feet by six.	D'Zell war ongeféier aacht Fouss vun sechs.
They must be destroyed.	Si mussen zerstéiert ginn.
In his words, the words were clear.	A senge Wierder waren d'Wierder kloer.
While there, she continues to move around it.	Iwwerdeems do, si bewegt weider ronderëm et.
He was ready, and he could.	Hie war prett, an hie konnt.
I can see him now.	Ech kann hien elo gesinn.
I did not have to go through it.	Ech hunn et net missen duerchgoen.
The drive was over an hour.	D'Fuert war iwwer eng Stonn.
He was not arrested that night.	Hie gouf déi Nuecht awer net festgeholl.
However, we are fighting.	Wéi och ëmmer, mir kämpfen.
His wife refused to have it inside.	Seng Fra huet refuséiert et dobannen ze hunn.
You really get a lot of security for free.	Dir kritt wierklech vill Sécherheet gratis.
He was wild and out of control, but he never touched me.	Hie war wëll an ausser Kontroll, mee hien huet mech ni beréiert.
As a client.	Als Client.
The challenge is to know why.	D'Erausfuerderung ass ze wëssen firwat.
It's not something they did before.	Et ass net eppes wat se virdru gemaach hunn.
He will be too fast for most of your weapons.	Hie wäert ze séier sinn fir déi meescht vun Äre Waffen.
We only looked at it a little later '.	Mir hunn et eréischt e bëssen duerno gekuckt'.
Most are welcome here.	Déi meescht sinn hei wëllkomm.
My answer is that there is good news and better news.	Meng Äntwert ass datt et gutt Neiegkeeten a besser Neiegkeeten gëtt.
Tool change, redesign.	Tool änneren, erëm entwéckelen.
After the challenge test, the same result was obtained.	Nom Challenge Test gouf datselwecht Resultat kritt.
Then he raised his hand high above his head.	Dunn huet hien seng Hand héich iwwer de Kapp opgehuewen.
It sounds so good.	Et kléngt sou gutt.
The situation quickly got under control.	D'Situatioun ass séier a Kontroll gaang.
Her husband must be hot.	Hire Mann muss waarm sinn.
It meant.	Et huet gemengt.
It caused problems within my family.	Et huet Problemer bannent menger Famill verursaacht.
We talk without saying anything.	Mir schwätzen ouni eppes ze soen.
But no matter the name.	Mee egal op den Numm.
This night your soul could be challenged by you.	Dës Nuecht kéint Är Séil vun Iech gefuerdert ginn.
Nevertheless, we never seem to discuss enough.	Trotzdem schénge mir ni genuch ze diskutéieren.
But here, and elsewhere, he finds a pattern.	Mee hei, an op anere Plazen fënnt hien e Muster.
And observe that he seems to be good.	An observéiert datt hie schéngt gutt ze sinn.
I'll be reading this whole thing soon.	Ech liesen dës ganz Saach geschwënn.
They have become as involved as possible in the community.	Si goufen esou vill wéi méiglech an d'Gemeinschaft agebonnen.
We explain this trust only among school children.	Mir erklären dat Vertrauen nëmmen ënnert Schoulkanner.
You can control hair growth and control.	Dir kënnt d'Hoerwachstum a Kontroll halen.
There could be another.	Et kéint eng aner ginn.
The trip to the city took longer than he expected.	D'Rees an d'Stad huet méi Zäit gedauert wéi hien erwaart hat.
But that was not the only thing that struck him.	Dat war awer net dat eenzegt wat him getraff huet.
For something as simple as this.	Fir eppes esou einfach wéi dëst.
This should be obvious.	Dëst sollt evident sinn.
He did not, he had to pay it to the king.	Hien huet net, hien huet et dem Kinnek ze bezuelen.
When he left, she could no longer count on him.	Wann hien fortgeet, konnt si net méi op hien zielen.
You need to tell me what your plans are.	Dir musst mir soen wat Är Pläng sinn.
Enjoy the comfortable feelings.	Genéisst déi bequem Gefiller.
There are many of us.	Et gi vill vun eis.
I can carry the load when times get tough.	Ech kann d'Laascht droen wann d'Zäite schwéier ginn.
I leave you in peace.	Ech loossen dech mat Fridden.
The match was covered all over the world.	De Match gouf iwwerall op der Welt ofgedeckt.
It's a lot older.	Et ass een vill méi al.
Unless you prove yourself.	Ausser Dir beweist Iech selwer.
He did not do it anymore.	Hien huet et net méi gemaach.
These should be the result of user reports.	Dës sollen d'Resultat vu Berichter vu Benotzer sinn.
There must be consequences for such actions.	Et muss Konsequenze fir esou Aktiounen ginn.
Some white in front.	E puer wäiss virun.
But the screen is black.	Awer den Ecran ass schwaarz.
I could not believe it, but she was right.	Ech konnt et net gleewen, awer si hat Recht.
Or the one who talked to him, for that matter.	Oder dee mat him geschwat huet, fir déi Saach.
I finished.	Sinn fäerdeg.
Your knees are beaten.	Deng Knéien gi geschloen.
They have two children.	Si hunn zwee Kanner.
I remember him driving to most of those games.	Ech erënnere mech un hien op déi meescht vun deene Spiller gefuer.
But sounds like you know it.	Awer kléngt wéi wann Dir dat wësst.
You ask me where they're going.	Dir frot mech wou se higoen.
We did not want the same situation to happen to us.	Mir wollten net datt déi selwecht Situatioun eis geschitt.
We are in deep space.	Mir sinn am déiwe Raum.
It's cold outside, and you'll be more comfortable inside.	Et ass kal heibaussen, an Dir wär méi bequem dobannen.
You're the one who fell into the well.	Du bass deen, deen an de Brunn gefall ass.
She was very sweet.	Si war ganz séiss.
Because we were once very close together.	Well mir waren eemol ganz no zesummen.
Directly in the app.	Direkt an der App.
This means nothing.	Dëst bedeit näischt.
And what better place to start than with tomorrow's leaders ?.	A wéi eng besser Plaz fir unzefänken wéi mat de Leader vu muer?.
Because everything is right in this world.	Well si alles richteg an dëser Welt.
I've never met anyone.	Ech hunn ni een begéint.
This was my ship.	Dëst war mäi Schëff.
She was property.	Si war Propriétéit.
I, of course, care about that.	Ech, natierlech, ëm dat.
I'm just giving them one.	Ech ginn hinnen einfach een.
But we need to keep things in perspective.	Mir mussen awer d'Saachen a Perspektiv halen.
I wanted it designed and built.	Ech wéilt et entworf a gebaut.
It only takes a long time to put together a movie.	Et dauert just eng laang Zäit e Film zesummenzestellen.
Some will win big time, others will lose big time.	E puer wäert grouss Zäit gewannen, anerer wäert grouss Zäit verléieren.
I would recommend that you do the following.	Ech géif recommandéieren, datt Dir déi folgend maachen.
Men are different.	Männer sinn anescht.
Nobody knows if the stories are true or not.	Keen weess ob d'Geschichten richteg sinn oder net.
He calls the life model to stand in front of the class.	Hie rifft de Liewensmodell fir virun der Klass ze stoen.
It could not be.	Et kéint net sinn.
The question of whether the glass is half full or half empty.	D'Fro ob d'Glas hallef voll oder hallef eidel ass.
There is no such thing as a special relationship of trust here.	Et gëtt keng esou eng speziell Vertrauensrelatioun hei.
Lose me nothing to go on.	Verléiert mech näischt fir ze goen.
When nothing changes, nothing changes.	Wann näischt ännert, ännert sech näischt.
It's the same for us in space.	Et ass d'selwecht fir eis am Weltall.
I mean, you have to start there.	Ech mengen, Dir musst do ufänken.
But for now, he's the right man.	Awer am Moment ass hien de richtege Mann.
With their own hands.	Mat hiren eegenen Hänn.
Besides, it's really the only thing that makes sense.	Ausserdeem ass et wierklech dat eenzegt wat Sënn mécht.
And not done.	An net gemaach.
It may seem like a new idea, but it really was not.	Et kann wéi eng nei Iddi ausgesinn, awer et war wierklech net.
Freedom is not random.	Fräiheet ass net zoufälleg.
I would have recognized his walk.	Ech hätt säi Spazéiergang erkannt.
This work has the following structure.	Dëst Wierk huet déi folgend Struktur.
We must protect our children.	Mir mussen eis Kanner schützen.
Experiments were performed and the data analyzed.	Experimenter gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
Let me take them on tour.	Loosst mech se am Tour huelen.
They did something better.	Si hunn eppes Besseres gemaach.
We get nervous.	Mir ginn nervös.
A few seconds later, two small fish were spotted.	E puer Sekonnen méi spéit hunn zwee kleng Fësch opgefall.
It's as if they did not take place.	Et ass wéi wann se net stattfonnt hätten.
In the end, it wasn't that bad.	Um Enn war et net esou schlecht.
None of them made a hundred in a year.	Keen vun hinnen huet honnert an ee Joer gemaach.
You open your eyes.	Dir maacht Är Aen op.
Clean yourself well too.	Botzt Iech och gutt.
So enjoy the love, and enjoy the songs.	Also genéisst d'Léift, a genéisst d'Lidder.
In component main sequence, is required.	An Komponent Haaptrei, ass néideg.
What he meant was clear.	Wat hie gemengt huet war kloer.
Tell you this.	Soen Iech dëst.
You can not tell who a player is what they look like.	Dir kënnt net soen wien e Spiller ass wéi se ausgesinn.
Good for him.	Gutt fir hien.
It is not the answer to every problem.	Et ass net d'Äntwert op all Problem.
You are the average of the people around you.	Dir sidd den Duerchschnëtt vun de Leit déi ronderëm Iech sinn.
A world in which they have settled.	Eng Welt an där se sech néiergelooss hunn.
But it does not describe the book.	Awer et beschreift d'Buch net.
But it is not close.	Awer et ass net no.
Were recorded.	Opgeholl goufen.
We won, of course.	Mir hunn natierlech gewonnen.
It was only a matter of weeks.	Et war nëmmen eng Saach vu Wochen.
Not that you need to.	Net datt Dir braucht.
This is important for the following reason.	Dëst ass wichteg fir de folgende Grond.
We must continue to work.	Mir musse weider schaffen.
He ran and ran and ran.	Hien ass gerannt a leeft a leeft.
But this is only an explanation.	Awer dëst ass nëmmen eng Erklärung.
He lined up.	Hien huet opgestallt.
If it works, great for both parties.	Wann et klappt, super fir béid Parteien.
Of course, you would normally be on your back.	Natierlech wiers du normalerweis um Réck.
I was hit.	Ech gouf getraff.
Data analysis and interpretation done.	D'Datenanalyse an Interpretatioun gemaach.
That, of course, is a factor.	Dat ass natierlech e Faktor.
Your father gave the order to save the boy.	Äre Papp huet den Uerder ginn de Jong ze retten.
That means listening and understanding.	Dat heescht nolauschteren a verstoen.
It was kind of fun.	Et war Zort Spaass.
Testing is the key to finding answers and getting great results.	Testen ass de Schlëssel fir Äntwerten ze fannen a super Resultater ze kréien.
Rarely is it worth it.	Selten wäert et.
I do not know how that could have happened.	Ech weess net wéi dat geschéie konnt.
They will fight too, and both are tough men.	Si wäerten och kämpfen, a béid sinn haart Männer.
We were out on the road way into the night.	Mir waren eraus an der Strooss Wee an d'Nuecht.
And a job is a job.	An eng Aarbecht ass eng Aarbecht.
I've seen him for years.	Ech hunn him Joer gesinn.
The door did not open.	D'Dier huet net opgemaach.
Same as you were.	Selwecht wéi Dir war.
Worth the money !.	Wäert d'Suen!.
He looks a lot like you.	Hien gesäit vill wéi Dir.
I do not understand why everyone has to drive.	Ech verstinn net firwat jidderee muss fueren.
So he laughed.	Also huet hien gelaacht.
Relief came quickly.	Relief koum séier.
I want to write a book.	Ech wëll e Buch schreiwen.
I think we'll see what happens.	Ech denken, mir wäerte gesinn wat geschitt.
Except the one where you come to me.	Ausser deen wou Dir bei mir kommt.
He had never turned once.	Hien hat ni eng Kéier gedréint.
Show the head, perform.	De Kapp weisen, optrieden.
The rooms are quiet but nothing to write home about.	D'Zëmmeren si roueg awer näischt fir heem ze schreiwen.
Video is here.	Video ass hei.
I'd rather keep you out of the light for now.	Ech halen dech léiwer fir de Moment aus der Luucht.
It's the river bank.	Et ass de Flossbank.
Wait a few more weeks and try again.	Waart nach e puer Wochen a probéiert nach eng Kéier.
She is usually quick and purposeful.	Si ass normalerweis séier a mat Zweck geplënnert.
She looked at her phone.	Si huet op hiren Telefon gekuckt.
And then you start thinking like that.	An da fänkt Dir un ze denken wéi.
It works exactly as planned and works very well.	Et funktionnéiert genau wéi virgesinn a funktionnéiert ganz gutt.
Even if they do not know it.	Och wa se et net wëssen.
You two stay here.	Dir zwee bleiwen hei.
I quickly found out that both claims were really true.	Ech hu séier erausfonnt datt béid Fuerderunge wierklech richteg waren.
Not that he expected it.	Net datt hien et erwaart hätt.
After the war, he turned to literature.	Nom Krich huet hien sech op d'Literatur gezunn.
In front of us stood at least thirty people.	Viru mir stoungen op d'mannst drësseg Leit.
It changes her view of him completely.	Et ännert hir Vue op him ganz.
Now you are ready to apply everything you have learned.	Elo sidd Dir bereet alles z'applizéieren wat Dir geléiert hutt.
It's too far.	Et ass ze wäit.
This method is not used in this village.	Dës Method gëtt net an dësem Duerf benotzt.
You came here today to harm people.	Dir sidd haut hei komm fir Leit ze schueden.
Whatever your camera is set to.	Wat och ëmmer heescht op wat Är Kamera agestallt gouf.
That's a danger.	Dat ass eng Gefor.
Put down your arms before getting hurt.	Setzt Är Waffen erof ier een verletzt gëtt.
Now is the time for judgment in this world.	Elo ass d'Zäit fir Uerteel op dëser Welt komm.
You can not understand now.	Dir kënnt elo net verstoen.
Otherwise, contact us directly using the support form.	Soss, kontaktéiert eis direkt mat der Ënnerstëtzung Form.
Neither did he, apparently.	Hien och net, anscheinend.
However, this option may not be available.	Wéi och ëmmer, dës Optioun ass vläicht net verfügbar.
Whether she was talking to friends at the time.	Ob si zu där Zäit mat Frënn geschwat huet.
I thought she was crazy at first.	Ech hat geduecht datt si am Ufank verréckt war.
I'm not one of them.	Ech sinn net ee vun hinnen.
I hope she will not but.	Ech hoffen hatt wäert awer net.
The report does not say when it was received.	De Bericht seet net wéini et kritt gouf.
He turned around and walked through the crowd.	Hien huet sech ëmgedréint an ass duerch d'Leit fortgaang.
I love the part of the 'love story'.	Ech hunn den Deel vun der 'Léiftgeschicht' gär.
Just left the stage.	Just lénks d'Bühn.
And do not worry.	A maach der keng Suergen.
Like he said, he would take the food there.	Wéi hie sot, hie géif d'Iessen dohinner huelen.
But first let me tell you this good news.	Awer loosst mech als éischt dës gutt Noriicht soen.
Most of the paper is written.	De gréissten Deel vum Pabeier geschriwwen.
Not to protect my identity.	Net fir meng Identitéit ze schützen.
Once the heat had started, he decided to stay.	Eemol d'Hëtzt war ugefaangen, hien decidéiert ze bleiwen.
You know what you need to code.	Dir wësst wat Dir musst codéieren.
Maybe more than that.	Vläicht méi wéi dat.
Quality is also pretty poor.	Qualitéit ass och zimlech schlecht.
Winter came up, and it had to be done all at once.	De Wanter koum op, an et huet missen op eemol gemaach ginn.
It told him they were close.	Et huet him gesot datt si no waren.
Some days it only takes half an hour.	E puer Deeg kënnt et nëmmen eng hallef Stonn.
I love this city and can not imagine living anywhere else.	Ech Léift dëser Stad a kann net virstellen soss anzwousch ze liewen.
Even if people do not believe me, it's true.	Och wann d'Leit mir net gleewen, ass et wouer.
I never even looked.	Ech hunn ni mol gekuckt.
We are happy to do that for these cute dogs.	Mir si frou dat ze maachen fir dës léif Muppen.
Sometimes it's quite fair.	Heiansdo ass et ganz gerecht.
Everyone else seems to be doing pretty much the same thing.	Jiddereen aneren schéngt zimlech d'selwecht ze maachen.
It's looking for a woman.	Et sicht eng Fra.
I can remember nothing.	Ech ka mech näischt erënneren.
That's what hair does.	Dat ass wat Hoer mécht.
But you really pushed that too far.	Awer Dir hutt dat wierklech ze wäit gedréckt.
There were too many dead among his own.	Et waren ze vill Doudeger ënnert sengen eegenen.
Such love in them.	Esou Léift an hinnen.
If it is thin and light, it is not much of an advantage.	Wann et dënn a liicht ass, ass et net vill e Virdeel.
Right, you said.	Richteg, sot Dir.
It was different this time.	Et war dës Kéier anescht.
And he is made responsible.	An hie gëtt verantwortlech gemaach.
You can reach a point where you no longer need it.	Dir kënnt e Punkt erreechen wou Dir et net méi braucht.
He certainly does not know me.	Hie kannt mech sécher net.
When you see it, you use that value.	Wann Dir et gesitt, benotzt Dir dëse Wäert.
I was trying to search the internet.	Ech hu probéiert um Internet ze sichen.
I wanted to move.	Ech wollt plënneren.
Her friends had moved.	Hir Frënn ware geplënnert.
Your friend will test you.	Äre Frënd wäert Iech testen.
I like the size, the color and the length.	Ech hunn d'Gréisst, d'Faarf an d'Längt gär.
Let's not play any games.	Loosst eis keng Spiller spillen.
As far as I know, there is no background activity.	Wéi ech weess, gëtt et keng Hannergrondaktivitéit.
It looks like he has good command.	Et gesäit aus wéi wann hien e gudde Kommando huet.
But listen, this is nothing.	Awer lauschtert, dat ass näischt.
People make fun of them.	D'Leit maachen de Geck mat hinnen.
Everyone is a gift.	Jiddereen ass e Kaddo.
We say that what is lost can be found.	Mir soen datt dat wat verluer ass ka fonnt ginn.
The frame of my days is gone.	De Kader vu menge Deeg ass verschwonnen.
Now you say the names.	Elo sot Dir d'Nimm.
It has a weight in between.	Et huet e Gewiicht vun tëscht.
These children of war suffered like children.	Dës Kanner vum Krich hunn wéi Kanner gelidden.
I can not stay tonight for very personal reasons.	Ech kann net haut den Owend bleiwen aus ganz perséinleche Grënn.
The same way his mother does.	Déi selwecht Manéier seng Mamm mécht.
The band sold out both shows within minutes.	D'Band huet béid Shows bannent Minutten ausverkaaft.
If you need help with this, read w.e.g. 	Wann Dir Hëllef braucht mat dësem, liest w.e.g.
the following Post.	de folgende Post.
Is the last one to enter.	Ass dee leschten deen erakoum.
After the death of his father, he became an independent king.	Hie gouf nom Doud vu sengem Papp en onofhängege Kinnek.
He slapped me hard across the face.	Hien huet mech schwéier iwwer d'Gesiicht geschloen.
You can see it in the dark, in the rain.	Et gesäit een am Däischteren, am Reen.
Her face was pale and he had no doubt that she felt sick.	Hir Gesiicht war blass an hien huet keen Zweiwel datt si sech krank gefillt huet.
They would grow into strong working adults.	Si géifen zu staark schaffen Erwuessener wuessen.
But then that's the point.	Awer dann ass dat de Punkt.
She was and nothing was broken.	Si war an näischt war gebrach.
He was made for me.	Hien ass fir mech gemaach.
I point him to my wife.	Ech weisen him op meng Fra.
She was in trouble, poor.	Si war an Ierger, aarm.
Did not mention the dog.	Huet den Hond net ernimmt.
We have a lot to eat.	Mir hu vill ze iessen.
Factor.	Faktor.
It contains two main things.	Et enthält zwee wichtegst Saachen.
The characteristics of the country are almost the same.	D'Charakteristike vum Land si bal déiselwecht.
To be safe.	Fir sécher ze sinn.
She totally stopped moving.	Si huet total opgehalen ze beweegen.
That means you have to take two points.	Dat heescht, datt Dir zwee Punkt muss huelen.
A look super.	A kuckt super.
I want you to go out and get one.	Ech wëll Iech erausgoen an eng kréien.
Address the primary issue first.	Adresséiert de primäre Problem als éischt.
The man wants to go out and get more anyway.	De Mann wëll awer erausgoen a souwisou méi kréien.
I decide to go home.	Ech décidéieren an d'Haus ze goen.
The trial was held on the third floor of this building.	De Prozess gouf um drëtte Stack vun dësem Gebai ofgehalen.
He also had a family, many families.	Hien hat och eng Famill, vill Famillen.
Well, we can discuss it later.	Gutt, mir kënnen et spéider diskutéieren.
Maybe paint them in your yard.	Vläicht molen se an Ärem Gaart.
You need to find the right balance in your own case.	Dir musst de richtege Gläichgewiicht an Ärem eegene Fall fannen.
They sat around a table.	Si souzen ëm en Dësch.
They give themselves and their work.	Si gi selwer an hir Aarbecht.
Therefore, keep your fingers crossed.	Dofir, haalt d'Fangeren of.
Okay, maybe not, but if it could have, it would have.	Okay, vläicht net, awer wann et kéint hunn, hätt et.
Is not the best thing to do in real life.	Ass net déi bescht Saach am richtege Liewen ze maachen.
I'm still in it.	Ech sinn nach ëmmer dran.
We need to give them a vision.	Mir mussen hinnen eng Visioun ginn.
Then a few years later they built this thing.	Dunn e puer Joer méi spéit hunn se dës Saach gebaut.
Everything was so beautiful, just perfect.	Alles war sou schéin, einfach perfekt.
Of course, we never talked about that.	Dovunner hu mer natierlech ni geschwat.
She must be out.	Si muss eraus sinn.
I could not do without it.	Ech konnt net ouni et maachen.
They probably did not.	Si hu wahrscheinlech net.
I immediately called him and ordered the product.	Ech hunn him direkt geruff an de Produit bestallt.
You know you did not see the worst.	Dir wësst Dir hutt dat Schlëmmst net gesinn.
Below we give a possible way of making such a choice.	Drënner ginn mir eng méiglech Manéier vun esou engem Choix.
After about a month.	No ongeféier engem Mount.
We're building something.	Mir bauen eppes.
My parents would do anything to give us the best possible education.	Meng Elteren géifen alles maachen fir eis déi bescht méiglech Ausbildung ze ginn.
My bank account is rarely in the red.	Mäi Bankkonto ass selten am roude.
However, there are some limitations.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Aschränkungen.
He could not believe he had beaten it.	Hie konnt net gleewen, datt hien et geschloen hätt.
There was no use, he could not decide.	Et war kee Gebrauch, hie konnt net entscheeden.
The earlier examples we show from the pattern below.	Déi fréier Beispiller weisen mir eis vum Muster hei drënner.
She just did not trust me.	Si huet mech just net vertraut.
She assumes the role of the mother figure among the children.	Si iwwerhëlt d'Roll vun der Mammefigur ënnert de Kanner.
How to measure things is relatively important to us.	Wéi d'Saache moossen ass relativ wichteg fir eis.
After the opening, he said, he will not be found there.	No der Ouverture, sot hien, wäert hien net do fonnt ginn.
I want to see him, right away.	Ech wëll him gesinn, direkt.
I grew up playing with him.	Ech sinn opgewuess mat him ze spillen.
He stood like a rock.	Hie stoung wéi e Fiels.
But there was more to come.	Mee et war méi ze kommen.
I thought he needed help.	Ech hu geduecht datt hie brauch Hëllef ze kréien.
Try to work everything into the frame.	Probéiert alles an de Frame ze schaffen.
Young enough to give him a chance, they have to think.	Jonk genuch fir him eng Chance ze ginn, musse si denken.
There was so much to do.	Et war sou vill ze maachen ginn.
He knew he was giving her access to everything.	Hie wousst datt hien hir Zougang zu alles gëtt.
Instead, the images come out much larger than intended.	Amplaz kommen d'Biller vill méi grouss eraus wéi virgesinn.
I laughed as he watched me.	Ech hunn gelaacht wéi hien mech nogekuckt huet.
The station is closed at night.	D'Gare ass an der Nuecht zou.
It likes to watch them jump high and run fast.	Et huet gär ze kucken wéi se héich sprangen a séier lafen.
Let us come to another way.	Loosst eis op eng aner Manéier kommen.
I could be my dad myself without giving up on myself.	Ech konnt mäi Papp selwer sinn ouni mech selwer opzeginn.
Thanks and look forward to your new post.	Merci a waarden op Ären neie Post.
Thank you for starting this.	Merci datt Dir dëst ufänkt.
This was what she expected.	Dëst war wat si erwaart hat.
It was quite hot back then.	Et war deemools zimlech waarm.
To do that, he needs everyone involved to play the ball.	Fir dat ze maachen, brauch hien all déi involvéiert sinn fir de Ball ze spillen.
Their calls are weird.	Hir Uriff sinn komesch.
It was, for them, good news for a change.	Et war, fir si, gutt Noriicht fir eng Verännerung.
It may be the opposite.	Et kann de Géigendeel sinn.
All turned on him.	All huet sech op hien gedréint.
My recent hospital stay has been bad for a while.	Meng rezent Spidol bleiwen war schlecht fir eng Zäit.
In fact, this is a real place to be.	Tatsächlech ass dëst eng richteg Plaz.
They had to put one on the air.	Si hu missen een op d'Loft setzen.
She has three brothers.	Si huet dräi Bridder.
She tried to calm me down.	Si huet probéiert mech ze berouegen.
Positive.	Positiv.
But he does nothing here.	Dat mécht hien hei awer näischt.
Then we had our shots together.	Dunn hu mir eis Schäiss zesummen.
I stopped the music.	Ech hunn d'Musek gestoppt.
It was a firm call.	Et war e festen Opruff.
Could you.	Kéins du.
But the memories remain.	Awer d'Erënnerungen bleiwen.
He would dream of being at home.	Hie géif dreemen doheem ze sinn.
Or even answer his questions.	Oder souguer seng Froen beäntweren.
So feedback is very welcome.	Also Feedback ass ganz wëllkomm.
I never hear you cry.	Ech héieren dech ni kräischen.
It's' me doing it.	Et ass 'ech' maachen et.
Hope it's better than the last one.	Hoffen datt et besser ass wéi déi lescht.
All he needs is voice and text.	Alles wat hie brauch ass Stëmm an Text.
Go ahead and read it.	Gitt vir a liest et.
His wife was in front of him.	Seng Fra war virun him.
But the look of these really appealed to me.	Awer de Look vun dësen huet mech wierklech ugezunn.
People can change.	D'Leit kënnen änneren.
There were a few, perhaps, who did it.	Et waren e puer, vläicht, déi et gemaach hunn.
But too often we give up our power to external forces.	Awer ze dacks gi mir eis Kraaft un externe Kräften ewech.
Survival is where time goes.	Iwwerliewe ass wou d'Zäit geet.
He knows that.	Hie weess dat.
He failed, however, because it only ran between his legs.	Hien huet awer gescheitert, well et just tëscht senge Been gefuer ass.
So he comes back.	Dofir kënnt hien zréck.
It was a big deal.	Et war e groussen Deal.
I do not hate it or do not like it.	Ech haassen et net oder hunn et net gär.
Come on, do not be angry with me.	Komm elo, maach net rosen op mech.
It is not as cold as she expected.	Et ass net sou kal wéi si erwaart huet.
Open the site.	De Site opmaachen.
If you fail, you can try again later.	Wann Dir versoen, kënnt Dir spéider nach eng Kéier probéieren.
It is simply an explanation of the fact.	Et ass einfach eng Erklärung vun der Tatsaach.
You remarried, and again a child, a son.	Dir hutt erëm bestuet, an erëm e Kand, e Jong.
People do not have to look you in the face when they lie.	D'Leit mussen dech net an d'Gesiicht kucken wann se léien.
She had a child with him.	Si hat e Kand mat him.
She's not the woman.	Si ass net d'Fra.
She sat and wondered how it could go so far wrong.	Si souz a gefrot wéi et sou wäit falsch goen kéint.
These choices are easily explained.	Dës Choixe sinn einfach erkläert.
All were there.	All waren do.
He still has hair.	Hien huet nach Hoer.
So we waited.	Also hu mir gewaart.
But she needs to know more.	Awer hatt muss méi wëssen.
I brought my own children here.	Ech hat meng eege Kanner heihinner bruecht.
May be developed as a potential health food in the future.	Kann an Zukunft als potenziell Gesondheetsnahrung entwéckelt ginn.
I did both.	Ech hu béid Saache gemaach.
Please finish your meal.	Weg fäerdeg Är Iessen.
Cook until they have taken on a good color.	Kachen bis se eng gutt Faarf geholl hunn.
But we can do better than this article.	Awer mir kënne besser maachen wéi dësen Artikel.
Not a bad read.	Net eng schlecht Liesung.
He watched, waited.	Hien huet gekuckt, gewaart.
She did not want it to be very representative of human history.	Si wollt et net ganz representativ vun der mënschlecher Geschicht sinn.
They were not perfect.	Si waren net perfekt.
This software is free to download.	Dës Software ass gratis erofzelueden.
No one else has.	Keen aneren huet.
Will be removed.	Gëtt ewechgeholl.
He wanted to call, but something stopped him.	Hie wollt ruffen, awer eppes huet him gestoppt.
I really do not.	Ech wierklech net.
She would go to her.	Si géif hir goen.
But he did none of these things.	Awer hien huet keng vun dëse Saachen gemaach.
Roll it just on that part and you are good.	Roll et just op deem Deel an Dir sidd gutt.
At my house.	Bei mengem Haus.
You never take the long view.	Dir huelt ni déi laang Vue.
A person who has never made a mistake will never try something new.	Eng Persoun déi ni e Feeler gemaach huet ni eppes Neies probéiert.
Okay, maybe she did.	Okay, vläicht huet si.
We must publish our message more than ever.	Mir mussen eise Message méi wéi jee erausginn.
He did not want her to take such a big risk.	Hie wollt net datt hatt sou e grousse Risiko géif huelen.
Or your brother, for that matter.	Oder Äre Brudder, fir datt egal.
Values ​​were calculated from three independent experiments.	D'Wäerter goufen aus dräi onofhängeg Experimenter berechent.
They think they are heard, so there is a lot of talking.	Si mengen datt se héieren ginn, sou datt et vill geschwat gëtt.
You can not get a job again.	Dir kënnt net erëm Aarbecht kréien.
Something this article did not select.	Eppes wat dësen Artikel net erausgesicht huet.
There are two basic types.	Et ginn zwou Basis Zorte.
He could never go to summer school.	Hie konnt ni an d'Summerschoul goen.
If not, you may not find much.	Wann net, kënnt Dir vläicht net vill fannen.
There could certainly be others.	Et kéinten sécher anerer sinn.
But everything looked good, everything looked good.	Awer alles huet gutt ausgesinn, alles huet gutt ausgesinn.
All that matters is how big they look through the camera.	Alles wat wichteg ass ass wéi grouss se duerch d'Kamera kucken.
Then she gave her a treat.	Dunn huet si hir e Plëséier.
He asked me a question.	Hien huet mech eng Fro gestallt.
Our solution should therefore really interest us.	Hir Léisung sollt eis also wierklech interesséieren.
Maybe she's interested.	Vläicht ass si interesséiert.
Put your back on them.	Maacht de Réck op hinnen.
The idea of ​​a single was good.	D'Iddi vun enger Single war gutt.
While some countries have done well, many others have not.	Wärend e puer Länner gutt gemaach hunn, vill anerer net.
Take the Why question first.	Huelt d'Firwat Fro als éischt.
He looked past her and at the door.	Hien huet laanscht hir an d'Dier gekuckt.
When we have served our purpose, we are thrown to the side.	Wa mir eisen Zweck gedéngt hunn, gi mir op d'Säit gehäit.
Serve in your community.	Serve an Ärer Gemeng.
It was not a perfect plan.	Et war net e perfekte Plang.
Of course, he did not come everywhere through patience.	Selbstverständlech koum hien net iwwerall duerch Gedold.
People just do what they know they will get away with.	D'Leit maachen nëmme wat se wëssen datt se fortkommen.
You are extremely simple and relaxed.	Dir sidd extrem einfach an entspaant.
Slowly he cracked.	Lues a lues huet hien geknackt.
The threat does not even have to be real.	D'Drohung muss net emol reell sinn.
And now an interesting thing begins.	An elo fänkt eng interessant Saach un.
I wanted to stand there and beat you.	Ech wollt do stoen an dech schloen.
It was like magic.	Et war wéi Magie.
However, these devices are not without their own complications.	Allerdéngs sinn dës Apparater net ouni hir eege Komplikatiounen.
It can be difficult at times.	Et kann heiansdo schwéier sinn.
He left the cards on the floor.	Hien huet d'Kaarte um Buedem gelooss.
He wondered where she was that evening.	Hien huet sech gefrot wou hatt den Owend war.
As she said earlier "progress was progress".	Wéi si virdru gesot huet "Fortschrëtter war Fortschrëtt".
In fact, this is one of my new year goals.	Tatsächlech ass dat ee vun mengen neie Joer Ziler.
It was kind of you to help me.	Et war léif vun Iech mir ze hëllefen.
And she likes to show what she has.	An hatt weist gären wat hatt huet.
Rules have no hold on him.	Reegelen hu keng Halt op him.
There must be two files.	Et muss zwee Dateien sinn.
I would like to shoot one first though.	Ech wéilt awer fir d'éischt eng schéissen.
It's different but not better.	Et ass anescht awer net besser.
Then a few more days came and went.	Dunn sinn e puer Deeg méi komm an gaangen.
But this is actually pretty cool.	Awer dëst ass eescht zimlech cool.
I'm not sure how long this will be.	Ech sinn net sécher wéi laang dëst wäert sinn.
I could not remember the joy.	Ech konnt mech net un d'Freed erënneren.
The device includes a mobile communication unit and a central station.	Den Apparat enthält eng mobil Kommunikatiounsunitéit an eng Zentralstatioun.
And the results are immediate.	An d'Resultater sinn direkt.
I asked if he did that with other people.	Ech hu gefrot ob hien dat mat anere Leit gemaach huet.
But on this subject there is little independent thinking.	Awer zu dësem Thema gëtt et wéineg onofhängeg Denken.
God has refused to give you up because of hope.	Gott huet refuséiert Iech opzeginn wéinst der Hoffnung.
They could have been there.	Si kéinten do gewiescht sinn.
In a way.	Op eng Manéier.
Other people will have different opinions.	Aner Leit wäerten aner Meenungen hunn.
I support and will not support or vote for her.	Ech ënnerstëtzen a wäert hatt net ënnerstëtzen oder stëmmen.
Especially for the boy.	Besonnesch fir de Jong.
That's what they're after.	Dat ass wat se no.
Sure that advanced level board.	Sëcher datt fortgeschratt Niveau Verwaltungsrot.
Even the river is calm.	Och de Floss ass roueg.
If he was interested, he could find her.	Wann hien interesséiert wier, kéint hien hatt fannen.
It was later confirmed that he would return to the series.	Et gouf spéider bestätegt datt hien an d'Serie zréckkënnt.
They just did it.	Si hunn dat just gemaach.
She said nothing, just looked at me.	Si huet näischt gesot, just op mech gekuckt.
She was further, still talking.	Si war weider, nach schwätzen.
So this is the way we do it on this tour.	Also dat ass de Wee mir maachen et op dëser Tour.
Just come back and see what he could do.	Kommt just zréck a kuckt wat hie maache konnt.
It was created for one user and not for everyone.	Et gouf fir ee Benotzer erstallt an net fir jiddereen.
If you look in the kitchen, perfect example.	Wann Dir an der Kichen kuckt, perfekt Beispill.
Do not cook over.	Kachen net iwwer.
He saved the day.	Hien huet den Dag gerett.
I was really not sure.	Ech war wierklech net sécher.
It was probably to protect you two.	Et war wahrscheinlech fir Iech zwee ze schützen.
The light has passed.	D'Luucht ass passéiert.
I want to try them seriously.	Ech wëll se eescht probéieren.
It stood on slightly lower ground.	Et stoung op liicht méi niddereg Buedem.
That actually makes a lot of sense.	Dat mécht eigentlech vill Sënn.
Bad news was waiting for me next week.	Schlecht Nouvelle waart déi nächst Woch op mech.
Not if you want to go back out the door.	Net wann Dir wëllt zréck d'Dier goen.
He sounds happy.	Hie kléngt frou.
Which was probably my first mistake.	Wat war wahrscheinlech meng éischt Feeler.
Talk to people.	Mat de Leit schwätzen.
And, in fact, everyone who lives in the room is creative.	An, tatsächlech, jiddereen deen um Raum wunnt ass kreativ.
Which apparently means not sleeping.	Wat anscheinend heescht net schlofen.
Even if a book is one year old, the reviews are still important.	Och wann e Buch ee Joer al ass, sinn d'Rezensiounen ëmmer nach wichteg.
Bad news is.	Schlecht Neiegkeet ass.
But then he leaves.	Mee dann geet hien fort.
The world's population is growing faster than oil production.	D'Weltbevëlkerung ass méi séier gewuess wéi d'Uelegproduktioun.
From a single day.	Vun engem eenzegen Dag.
I thought about it too.	Ech hunn och driwwer geduecht.
Ten years from now, our hands are still dirty.	Zéng Joer vun elo sinn eis Hänn nach ëmmer dreckeg.
She is in terrible danger.	Si ass a schrecklecher Gefor.
I'm watching you.	Ech hunn dech nogekuckt.
All family members visit this place many times a day.	All Familljemembere besicht dës Plaz vill Mol am Dag.
Many of his runs were hit behind point and square legs.	Vill vu senge Lafen goufen hannert Punkt a Quadratbeen getraff.
They are the absolute best around.	Si sinn déi absolut bescht ronderëm.
They will finish what they started.	Si wäerten fäerdeg maachen wat se ugefaang hunn.
But now that I'm older, I do it with one.	Awer elo wann ech méi al sinn, maachen ech et mat engem.
Maybe he's injured.	Vläicht ass hien blesséiert.
Very well let’s move on to the more practical application.	Ganz gutt loosst eis op déi méi praktesch Applikatioun plënneren.
Your beautiful daughter has touched so many people.	Deng schéin Duechter huet sou vill Leit beréiert.
But it does not come as a solution.	Awer et kënnt net als Léisung.
Technology is constantly changing.	D'Technologie ännert sech permanent.
Detailed information and support is provided.	Detailléiert Informatioun an Ënnerstëtzung gëtt.
He looked out into the evening light.	Hien huet an d'Owendliicht eraus gekuckt.
You may have no idea how to achieve these goals.	Vläicht hutt Dir keng Ahnung wéi Dir dës Ziler erreechen kënnt.
His hands pull her towards him.	Seng Hänn zéien hatt op hien.
Once he had the design, he could start building.	Wann hien den Design hat, konnt hie mam Bau ufänken.
This conclusion was confirmed in a later study of the material.	Dës Conclusioun gouf an enger spéider Studie vum Material bestätegt.
He absolutely loved it.	Hien hat et absolut.
These services are disabled by default.	Dës Servicer sinn als Standard ausgeschalt.
That's long enough for him to remarry.	Dat ass laang genuch fir hien erëm ze bestueden.
Some songs are just impossible.	E puer Lidder si just onméiglech.
I'm sorry for all the confusion this has caused.	Et deet mir leed fir all Duercherneen déi dëst verursaacht hunn.
Do not plan to camp here.	Plan net hei ze campéieren.
If they fail, it's because you let them go.	Wa se versoen, ass et well Dir se loosst.
The information is at the top of the order form.	D'Informatioun ass uewen um Bestellformular.
I did not know that he lived in the dark day.	Ech wousst net datt hien am donkelen Dag gelieft huet.
That was half my point.	Dat war d'Halschent vu mengem Punkt.
The stand is much stronger.	De Stand ass vill méi staark.
Sometimes it gets pretty dark.	Heiansdo gëtt et zimmlech däischter.
However, there was a catch.	Allerdéngs gouf et e Fang.
Let us consider an example.	Loosst eis e Beispill betruechten.
Well, that's what it says here.	Gutt, dat ass wat et hei steet.
Nobody was here.	Keen war hei.
The patient experiences first aid treatment.	De Patient erlieft éischt Behandlung.
However, things were actually very different.	Allerdéngs waren d'Saachen eigentlech ganz anescht.
But the style did not stop there.	Awer de Stil ass net do opgehalen.
He's a good man.	Hien ass e gudde Mann.
There are many bodies around.	Et gi vill Kierper ronderëm.
After a moment or two, bring out the card you need.	No engem Moment oder zwee bréngt d'Kaart eraus déi Dir braucht.
That's bad enough.	Dat ass schlecht genuch.
Everything it could ever be.	Alles wat et jeemools kéint sinn.
While most are usually real, many are not.	Iwwerdeems déi meescht sinn normalerweis real, vill sinn net.
Not once did he even ask to throw the football.	Net eemol huet hien och gefrot fir de Fussball ze werfen.
All of them watched the match with big eyes.	All vun hinnen hunn de Match mat groussen Aen gekuckt.
The wind began to blow.	De Wand huet ugefaang ze zéien.
This may take some time, week or more.	Dëst kann e puer Zäit huelen, Woch oder méi.
That shot could not happen anymore.	Dat Schäiss konnt net méi geschéien.
You really need to understand the soul of our people.	Dir musst wierklech d'Séil vun eise Leit verstoen.
Any material can lead to specific complications.	All Material kann zu spezifesche Komplikatioune féieren.
They defined themselves.	Si hunn sech selwer definéiert.
I believed it was the truth she was telling me.	Ech hunn gegleeft datt et d'Wourecht war, déi si mir gesot huet.
I'm just standing here.	Ech stinn just hei.
Reported it to them.	Huet et hinnen gemellt.
I had enough to go on.	Ech hat genuch fir weiderzegoen.
They described it to me.	Si hunn et mir beschriwwen.
Buy it now!.	Kaf et elo!.
I'll be with you.	Ech wäert bei Iech sinn.
And every real woman loves to serve.	An all richteg Fra gär ze déngen.
Add them to the bowl.	Fügen Se an d'Schuel.
A split has taken place in our culture.	Eng Spaltung ass an eiser Kultur geschitt.
I start to wonder.	Ech fänken un ze wonneren.
What happened really brought him down.	Wat geschitt ass, huet him wierklech bruecht.
Add the whites to the spot later, and allow to dry.	Füügt d'Wäiss op déi Plaz méi spéit, a loosst dréchen.
It was a very emotional experience for me, as you can imagine.	Et war eng ganz emotional Erfahrung fir mech, wéi Dir Iech virstellen kann.
Work can wait.	Aarbecht kann waarden.
The first name means light.	Den Virnumm heescht Liicht.
Check this several times a day.	Iwwerpréift dëst e puer Mol am Dag.
It will take some practice, but it is worth the effort.	Et wäert e bësse Praxis huelen, awer et ass den Effort wäert.
I'm one of them.	Ech sinn ee vun deenen.
All of these can support your efforts for the best health.	All dës kënnen Är Efforte fir déi bescht Gesondheet ënnerstëtzen.
Walk with them, step by step.	Trëppelt mat hinnen, Schrëtt fir Schrëtt.
Said she happened.	Huet gesot datt si geschitt ass.
Oh, this would be bad.	Oh, dëst wier schlecht.
I'm going that route.	Ech ginn dee Wee.
It was not in any of them.	Et war net an engem vun hinnen.
Everything you fix is ​​fine with me.	Alles wat Dir fixéiert ass gutt mat mir.
He must eventually return to the main road.	Hie muss schlussendlech zréck op d'Haaptstrooss.
You will eventually see them.	Dir wäert se schlussendlech gesinn.
The sun we see in the sky is just one of many.	D'Sonn déi mir um Himmel gesinn ass nëmmen eng vu ville.
The contents of the file are just text.	Den Inhalt vun der Datei ass just Text.
Good boy.	Vill gutt.
I tried it, it works well.	Ech hunn et probéiert, et funktionnéiert gutt.
No, no Bam.	Nee, kee Bam.
You were hardly gone.	Dir waart kaum fort.
I paid for them.	Ech hu fir si bezuelt.
But we must take this resistance higher.	Awer mir mussen dës Resistenz méi héich huelen.
Tongue out.	Zong erauszéien.
There was no relationship.	Et war keng Relatioun.
That's just too long.	Dat ass just ze laang.
High, but it has been a long time.	Héich, awer et ass scho laang.
None of this was known to me until a few weeks ago.	Näischt vun dëser wosst mech bis virun e puer Wochen.
I want them here so my team will not be recognized.	Ech wëll se heihinner fir datt meng Equipe net unerkannt gëtt.
I remember a few times.	Ech erënnere mech e puer Mol.
First, the men go in, and begin to clear the ground.	Als éischt ginn d'Männer eran, a fänken un de Buedem ze läschen.
The value is different for each individual.	De Wäert ass anescht fir all eenzel.
He did a good job of it.	Hien huet eng gutt Aarbecht vun et gemaach.
He raised me.	Hien huet mech opgewuess.
I just want a great camp fun.	Ech wëll just e grousse Camp Spaass.
His father will probably kill him after this.	Säi Papp wäert hien no dësem wahrscheinlech ëmbréngen.
Put together a show.	Gitt eng Show zesummen.
Your results will vary.	Är Resultater wäerten variéieren.
The current code does not respond.	Den aktuelle Code äntwert net.
Everything would help.	Alles géif hëllefen.
Unfortunately, my discussion has to end less positively.	Leider muss meng Diskussioun awer manner positiv ophalen.
I do not understand that either.	Ech verstinn dat och net e bëssen.
Some people not so much.	E puer Leit net sou vill.
It would take time to get to the source.	Et géif Zäit huelen fir un d'Quell ze kommen.
The reason for its default does not appear.	De Grond fir seng Default schéngt net.
Well, yes, there are.	Gutt, jo, et ginn.
No field names need to be changed.	Kee Feldnimm musse geännert ginn.
There is detailed information that people become aware of while using it.	Et gëtt detailléiert Informatioun déi d'Leit bewosst ginn wärend se se benotzen.
I did similar thing before, it worked well.	Ech hunn ähnlech Saach virdru gemaach, et huet gutt geschafft.
Which made me think further.	Wat mech weider nodenken huet.
You're so excited.	Dir sidd sou opgereegt.
They want to know how to get out.	Si wëlle wëssen, wéi se erauskommen kënnen.
I was no different than the rest.	Ech war net anescht wéi de Rescht.
She notes that stress is only one possible cause of these effects.	Si bemierkt datt Stress nëmmen eng méiglech Ursaach vun dësen Effekter ass.
It's up to the fans, really.	Et ass un d'Fans, wierklech.
Doors to the outside had been opened.	Dieren no baussen waren opgemaach ginn.
I do not like the answer.	Ech hunn d'Äntwert net gär.
They do not need us dead to get it.	Si brauchen eis net dout fir et ze kréien.
The room now looked like hers.	De Raum huet elo ausgesinn wéi säi.
They play defense.	Si spillen Verteidegung.
But no one saw him.	Awer keen huet hien gesinn.
Here, everything is recent.	Hei ass alles rezent.
Do you want to come ?.	Hues du Loscht ze kommen?.
She did not even know about it until very recently.	Si wousst net emol doriwwer bis ganz viru kuerzem.
Try to walk him around a bit.	Probéiert him e bësse ronderëm ze goen.
I'm not here for new friends.	Ech sinn net hei fir nei Frënn.
In fact, anything but.	Tatsächlech alles anescht wéi.
They usually only come out at night.	Si kommen normalerweis nëmmen an der Nuecht eraus.
Go to the top of the class.	Gitt un d'Spëtzt vun der Klass.
Teach me how to fight and work for what you get.	Léiert mech wéi ech kämpfen a schaffen fir wat Dir kritt.
It really seems to make them happy.	Et schéngt wierklech hinnen glécklech ze maachen.
It's something else.	Et ass eppes anescht.
It is obvious that he used to be much worse than he is now.	Et ass offensichtlech datt hie fréier vill méi schlecht war wéi hien elo ass.
There was never even a conversation with me about this.	Et war ni souguer e Gespréich mat mir iwwer dëst.
The unknown is the biggest thing.	Dat Onbekannt ass déi gréisste Saach.
He left.	Hien ass fortgaang.
The same can apply to people.	Datselwecht ka fir Leit zoutreffen.
Turn his life around.	Säi Liewen ëmdréien.
So the system does not change.	Also ännert de System net.
I will not be here this morning.	Ech wäert de Moien net hei sinn.
Since he knew how true love really felt.	Zënter datt hie wousst wéi richteg Léift wierklech gefillt huet.
This was a pretty effective technique.	Dëst war eng zimlech effektiv Technik.
He chose war, not peace.	Hien huet Krich gewielt, net Fridden.
I thought nothing of it back then.	Ech geduecht näischt vun et deemools.
I can only make a few observations here.	Ech kann hei nëmmen e puer Observatioune maachen.
Another whole new world had opened up for me.	Eng aner ganz nei Welt war fir mech opgemaach.
Look deeper into that.	Kuckt méi déif an dat.
I'm ready to hear your voice and your story.	Ech si prett fir Är Stëmm an Är Geschicht ze lauschteren.
Let me just think.	Loosst mech just denken.
She did not know what her father was like.	Si wousst net wéi hire Papp war.
I did not want to give her an explanation.	Ech wollt hir keng Erklärung ginn.
You can not study for it.	Dir kënnt net dofir studéieren.
And so discussions begin.	An esou fänken d'Diskussiounen un.
Now you come and ask for more work from me.	Elo kommt Dir a frot fir méi Aarbecht aus mir.
Learn to laugh.	Léieren ze laachen.
A few times it happens accordingly but in the end it could not stop with the marriage.	E puer Mol geschitt deementspriechend awer schlussendlech konnt et net mam Bestietnes ophalen.
Army unit in two weeks.	Arméi Eenheet an zwou Wochen.
Then he was forced to change his view.	Dunn huet hie sech gezwongen seng Vue ze änneren.
How do you feel about that ?.	Wéi fillt Dir Iech dat?.
But that was not too often.	Mä dat war net ze dacks.
If you can not go with them, you can go nowhere.	Wann Dir net mat hinnen kënnt, kënnt Dir néierens.
It is this second type that is considered in this section.	Et ass dës zweet Zort déi an dëser Sektioun berücksichtegt gëtt.
Well, that was something.	Gutt, dat war eppes.
We have no time for that now.	Mir hunn elo keng Zäit dofir.
And they know about me.	A si wëssen iwwer mech.
This whole thing is a message to you.	Dës ganz Saach ass e Message un Iech.
Today, the days before or the day after.	Haut, déi Deeg virdrun oder den nächsten Dag.
But this means others as individuals and ourselves as individuals.	Awer dëst bedeit anerer als Individuen a mir selwer als Individuum.
I was surprised.	Ech war iwwerrascht.
It was in the middle of a call.	Et war an der Mëtt vun engem Opruff.
We made some discoveries.	Mir hunn e puer Erkenntnisser gemaach.
The children are well cared for there.	D'Kanner ginn do ganz gutt versuergt.
Better safe than sorry.	Besser sécher ze sinn wéi entschëllegt.
If you can survive it, it will make a marriage much stronger.	Wann Dir se iwwerliewe kënnt, wäert et e Bestietnes vill méi staark maachen.
I only heard what you heard.	Ech hunn nëmmen héieren wat Dir héieren hutt.
Well, it's important, of course.	Gutt, et ass wichteg, natierlech.
Go away.	Gitt weg.
In the summer, the fish failed.	Am Summer hunn d'Fësch gescheitert.
The children were still in school.	D'Kanner waren nach an der Schoul.
Make sure you do not do it at the same time.	Gitt sécher datt Dir et net zur selwechter Zäit mécht.
And how she wants to live there.	A wéi si wëll do liewen.
Make sure everything is ready.	Kuckt datt alles fäerdeg ass.
Maybe then the truly married do not need a special sign.	Vläicht brauch dann déi wierklech bestuet kee spezielle Schëld.
Here is every day like the one before.	Hei ass all Dag wéi dee virdrun.
It is designed to carry him comfortably as well.	Et ass entwéckelt fir hien och bequem ze droen.
He left her standing there without any answers.	Hien huet hatt do stoe gelooss ouni Äntwerten.
We just got up and kept moving.	Mir sinn just opgestan an hu weider beweegt.
A similar approach to processing the results was never published.	Eng ähnlech Approche fir d'Veraarbechtung vun de Resultater gouf ni publizéiert.
Exactly how it happened.	Genau wéi et geschitt ass.
This works well.	Dëst funktionnéiert gutt.
I mean, some pictures have never been seen before.	Ech mengen, e puer Biller sinn nach ni gesinn.
Thanks for eating.	Merci fir Iessen.
We'll be in this house for at least a year.	Mir wäerten op d'mannst e Joer an dësem Haus sinn.
That makes people out there.	Dat mécht d'Leit drop eraus.
I'm just laughing.	Ech laachen just.
We had to catch them first.	Mir hu se fir d'éischt misse fänken.
Your concern about freedom is our rights.	Är besuergt iwwer Fräiheet eis Rechter.
I want to put my life together and move on.	Ech wëll mäi Liewen zesumme setzen a weidergoen.
Keep this in mind.	Halt dëst zu Häerz.
It was an easy decision to make.	Et war eng einfach Entscheedung ze treffen.
There was a war on.	Et war e Krich op.
I was never happy.	Ech war ni frou.
These results are similar to previous studies.	Dës Resultater sinn ähnlech wéi fréier Studien.
These words are simple and difficult.	Dës Wierder sinn einfach a si schwéier.
However, the situations are very complex.	Allerdéngs sinn d'Situatioune ganz komplex.
I can think of nothing negative.	Ech kann näischt negativ denken.
It will help you.	Et wäert Iech hëllefen.
We did really well to take it off.	Mir hunn et wierklech gutt gemaach fir se ofzehuelen.
Neither was too concerned with the quiet.	Weder war zevill besuergt mat der Rou.
It is a large part of the population.	Et ass e groussen Deel vun der Bevëlkerung.
Or they were.	Oder si waren.
Accordingly, those conditions were deleted.	Deementspriechend goufen déi Konditioune geläscht.
I do not know which one.	Ech weess net wéi eng.
Probably better if he could sleep.	Wahrscheinlech besser wann hien schlofe kéint.
Not by force.	Net mat Gewalt.
He was determined to win that game.	Hie war décidéiert dat Spill ze gewannen.
We need jumps.	Mir brauche Sprangen.
I wanted to tell you.	Ech wollt Iech soen.
It's sick and wrong for him not to.	Et ass krank a falsch fir hien net.
We cannot measure the path to a better education system.	Mir kënnen de Wee zu engem bessere Bildungssystem net moossen.
For, no matter what, she makes a wet place.	Fir, egal wat, si mécht eng naass Plaz.
My kids were fine.	Meng Kanner waren an der Rei.
Very powerful.	Ganz mächteg.
Thoughts on that.	Gedanke iwwer déi.
Gott! 	Gott!
how beautiful she was.	wéi schéin si war.
Coherence.	Zesummenhang.
Not all data is created equal.	All Daten sinn net gläich geschaf.
But that is not the context we are looking for here.	Mä dat ass net de Kontext dee mir hei sichen.
And there was the second wall.	An do war déi zweet Mauer.
At least that's being said.	Op d'mannst gëtt dat gesot.
It's on my list of plants to move.	Et ass op menger Lëscht vu Planzen fir ze plënneren.
I was not happy about it.	Ech war net frou doriwwer.
Or maybe you found a new one.	Oder vläicht hutt Dir een nei fonnt.
It does the exact same thing, again.	Et mécht déi exakt selwecht Saach, erëm.
We liked everything.	Mir hunn alles gutt fonnt.
Watch your behavior these days.	Kuckt Äert Verhalen dës Deeg.
I cut him off.	Ech hunn hien ofgeschnidden.
I am very good at such things.	Ech sinn ganz gutt an esou Saachen.
I show, however, that this does not come from their example.	Ech weisen awer, datt dat net aus hirem Beispill kënnt.
He wants to buy them.	Hie wëll se ofkafen.
These areas served as correct areas.	Dës Beräicher hunn als korrekt Beräicher gedéngt.
The scale of the red bar makes it difficult to guess.	D'Skala vun der rouder Bar mécht et schwéier ze roden.
Rather, the opposite is the case.	Éischter ass de Géigendeel de Fall.
If he just took it, it would be over sooner.	Wann hien et just géif huelen, wier et méi séier eriwwer.
With what you tell me.	Mat deem wat Dir mir seet.
They continued to struggle as they entered their home.	Si hunn weider gekämpft wéi se an hiert Heem koumen.
The problem was started against it.	De Problem war géint et ugefaangen.
It turned out half right.	Et huet sech hallef richteg erausgestallt.
It was not immediately known how the two men were connected.	Et war net direkt gewosst wéi déi zwee Männer matenee verbonne sinn.
But so many are.	Awer esou ganz vill sinn.
And then you spread the two like that.	An dann verbreet Dir déi zwee esou.
She really looked at him for the first time, and it helped.	Si huet him wierklech fir d'éischte Kéier gekuckt, an et huet gehollef.
You can know where it is but not where it is going.	Dir kënnt wësse wou et ass awer net wou et geet.
My words are truth.	Meng Wierder si Wourecht.
He could not simply hand it over.	Hie konnt et net einfach iwwerginn.
If there is no understanding, move the discussion one step back.	Wann et kee Verständnis ass, réckelt d'Diskussioun ee Schrëtt zréck.
I looked back at my mom and dad.	Ech hunn op meng Mamm a mäi Papp zréck gekuckt.
This will definitely make your home stronger than most other homes.	Dëst wäert Äert Heem definitiv méi staark maachen wéi déi meescht aner Haiser.
It asks you what is wrong with you.	Et freet Iech, wat mat Iech falsch ass.
Is the best for everyone.	Ass déi bescht fir jiddereen.
We have had to make the point ever since.	Mir hunn de Punkt och zënterhier misse maachen.
Transfer the chicken to the plate.	Transfert de Poulet op d'Plack.
It was really cool.	Et war wierklech cool.
I could not sleep and you did well.	Ech konnt net schlofen an Dir hutt et gutt gemaach.
Still looking for a way out.	Nach op der Sich no engem Auswee.
We did it the wrong way.	Mir hunn et de falsche Wee gemaach.
She would not win, no one could beat him tonight.	Si géif net gewannen, keen konnt him den Owend schloen.
Full white back panel.	Ganz wäiss Réck Panel.
It's something much more serious.	Et ass eppes vill méi sérieux.
That's about life.	Dat ass ëm d'Liewen geet.
I felt very safe.	Ech hu mech ganz sécher gefillt.
In fact, they added their numbers.	Tatsächlech hunn se hir Zuelen bäigefüügt.
Her mother knew.	Hir Mamm wousst.
We are equal.	Mir sinn gläich.
He felt better.	Hien huet sech besser gefillt.
So did everyone else.	Sou hunn all déi aner.
Water flows from his hair, his clothes, from heaven.	Waasser leeft aus sengen Hoer, seng Kleeder, vum Himmel.
It is necessary to control it and gain control over it.	Et ass néideg et ze kontrolléieren a Kontroll doriwwer ze kréien.
Sometimes my dad came back with as much as he could carry.	Heiansdo koum mäi Papp zréck mat sou vill wéi hie konnt droen.
People are now running everywhere trying to save themselves and the animals.	D'Leit sinn elo iwwerall gelaf a probéiert sech selwer an d'Déieren ze retten.
Bone quality remained normal.	Schanken Qualitéit blouf normal.
Talk to them about the decision and what they know about it.	Schwätzt mat hinnen iwwer d'Entscheedung a wat se doriwwer wëssen.
It ran from her feet and turned her to the ground.	Et huet se vun de Féiss gerannt an se an de Buedem gedréint.
I have more and more money and power.	Ech hu méi a méi Suen a Muecht.
Sure enough, this time it was no different.	Sécher genuch, dës Kéier war et net anescht.
God only held a piece of meat by the nose.	De Gott huet just e Stéck Fleesch bei der Nues gehal.
She had been quiet the whole time.	Si war déi ganz Zäit roueg bliwwen.
Thirty years later, he sought to make a return.	Drësseg Joer méi spéit huet hie gesicht fir e Retour ze maachen.
I was proud of myself.	Ech war stolz op mech.
Everything better for us.	Alles besser fir eis.
You feel better and your home feels better too.	Dir fillt Iech besser an Äert Heem fillt sech och besser.
It was around this time that his mother died.	Et war ongeféier dës Zäit datt seng Mamm gestuerwen ass.
They wanted to look into his dead eyes.	Si wollten a seng doudeg Aen kucken.
I'm thinking about here.	Ech denken iwwer hei.
He was still alive.	Hie war nach an hirem Liewen.
Firm but fair is my rule.	Firm awer fair ass meng Regel.
I hope this changes soon.	Ech hoffen, datt dëst geschwënn ännert.
It's not that hard really.	Et ass net sou schwéier wierklech.
They are both clearly out of control.	Si sinn allebéid kloer ausser Kontroll.
They carry data.	Si droen Daten.
The apartment was no longer a safe place.	D'Appartement war keng sécher Plaz méi.
No such element is present here.	Hei ass keen esou Element präsent.
To submit to his will.	Fir hien eise Wëllen ze ënnerwerfen.
Up to one of the two places !.	Bis op enger vun deenen zwou Plazen!.
First, the bad news.	Éischtens, déi schlecht Neiegkeet.
For example, here is a result of a test.	Zum Beispill, hei ass e Resultat vun engem Test.
History up to that time.	Geschicht bis déi Zäit.
I tried her at work and she was not there, so.	Ech hunn hatt op der Aarbecht probéiert a si war net do, also.
Again, ask me.	Nach eng Kéier, frot mech.
And so did everyone else.	An esou huet all déi aner.
This cannot be done without constant practice.	Dëst kann net ouni konstant Praxis gemaach ginn.
Maybe this situation is for both of you.	Vläicht ass dës Situatioun fir Iech zwee.
That's when he still has a set.	Dat ass wann hien nach e Set huet.
I leave it at that.	Ech loossen et bei deem.
Choose only those you know can fight.	Wielt just déi, déi Dir wësst, kënne kämpfen.
Just because they are real does not mean they are not thoughts.	Just well se wierklech sinn heescht net datt se keng Gedanken sinn.
I asked her what she would do.	Ech gefrot hir wat si géif maachen.
Sometimes the same space as it would have been in the past.	Heiansdo de selwechte Raum wéi et an der Vergaangenheet gewiescht wier.
One day she called me to her office.	Enges Daags huet si mech op hire Büro geruff.
As she pulled her legs in, she noticed it.	Wéi si hir Been eragezunn huet, huet si et gemierkt.
Like a normal father and daughter.	Wéi en normale Papp an Duechter.
Only you four will notify me immediately.	Nëmmen Dir véier wäert mech direkt mellen.
For this, two approaches were used.	Fir dëst goufen zwou Approche benotzt.
So your site needs to load fast.	Also muss Äre Site séier lueden.
They don’t just do it.	Si maachen et net nëmmen.
You no longer have to 'ask' for the ID.	Dir musst net méi fir d'ID 'froen'.
But it was only the promise of power.	Awer et war nëmmen d'Versprieche vu Muecht.
It's definitely better to be both.	Et ass definitiv besser béid ze sinn.
What a difference six months can make.	Wat en Ënnerscheed sechs Méint ka maachen.
Boy was everyone surprised.	Jong war jiddereen iwwerrascht.
There is nothing in the literature about it.	Et gëtt näischt an der Literatur doriwwer.
You should tell her that.	Dir sollt hir dat soen.
I'm not asking.	Ech froen net.
His face was so close.	Säi Gesiicht war sou no.
I did what was necessary.	Ech hunn dat gemaach wat néideg war.
I just have no answer yet.	Ech hu just nach keng Äntwert.
There are those who are afraid of dogs.	Et ginn déi, déi Angscht virun Hënn hunn.
A mother was there.	Eng Mamm war do.
I never said a word to you.	Ech hat ni e Wuert géint dech gesot.
Let's attack this head on.	Loosst eis dëst Kapp op attackéieren.
I see and understand what you wrote.	Ech gesinn a verstinn wat Dir geschriwwen hutt.
We had to move on.	Mir hu misse weidergoen.
I really needed him back then.	Ech hunn hien deemools wierklech gebraucht.
And it raised new questions.	An et huet nei Froen opgeworf.
And that is what must be acknowledged.	An dat ass wat muss unerkannt ginn.
I hope it was a little comforting for him.	Ech hoffen et war e bëssen Trouscht fir hien.
I dress my girls too.	Ech verkleed meng Meedercher och.
No sense in waiting for you to say it.	Kee Sënn ze waarden et ze soen.
What time do you plan to get there?	Wéi Auer denkt Dir drun dohinner ze kommen?.
It just does not sound very healthy.	Et kléngt just net ganz gesond.
I managed to keep her a good time hidden.	Ech hunn et fäerdeg bruecht hatt eng gutt Zäit verstoppt ze halen.
Letters, and printed flowers, and names.	Bréiwer, a gedréckte Blummen, an Nimm.
What is that that needs to be done.	Wat ass dat wat muss gemaach ginn.
If they wanted something from him, they could.	Wa se eppes aus him wollte kréien, da kéinte se.
You can fix this.	Dir kënnt dëst befestegt.
I think there are a few things missing though.	Ech mengen et feelen awer e puer Saachen.
Yes, that means today.	Jo, dat heescht haut.
But it's better.	Awer et ass besser.
We have to look at it to take it into account.	Mir mussen et kucken fir et ze berücksichtegen.
Of course, this can take a long time.	Et kann natierlech eng laang Zäit daueren.
The result is determined by us, our choices.	D'Resultat gëtt vun eis bestëmmt, eise Choixen.
Be careful with your language here.	Sidd virsiichteg mat Ärer Sprooch hei.
Interested friends can learn more about the article number !.	Interesséiert Frënn kënne méi iwwer d'Artikelnummer léieren!.
Typically, there were three types of table.	Typesch waren et dräi Zorte vun Dësch.
I see him trying to sleep back.	Ech gesinn datt hie probéiert zréck ze schlofen.
Quality makes the difference.	Qualitéit mécht den Ënnerscheed.
They smoke it.	Si fëmmen et.
This does not require your presence.	Dëst erfuerdert Är Präsenz net.
That's the second best thing.	Dat ass déi zweet bescht Saach.
Or their responsibility, come to that.	Oder hir Verantwortung, kommt dozou.
There were no obviously visible signs.	Et war keng offensichtlech siichtbar Zeechen.
Read your story of the world.	Liest Är Geschicht vun der Welt.
I also read a lot.	Ech sinn och vill gelies.
The animal no longer felt his arm and legs.	D'Déier huet säin Aarm a säi Been net méi gefillt.
I turned it off.	Ech hunn et ausgeschalt.
This component is called dark energy.	Dës Komponent gëtt donkel Energie genannt.
Be quick about it.	Sief séier doriwwer.
This is the theory.	Dëst ass d'Theorie.
It seems to no longer use the default value.	Et schéngt de Standardwäert net méi ze benotzen.
He says he comes around to hear how you did it.	Hie seet, hie kënnt ronderëm fir ze héieren wéi Dir et gemaach hutt.
It's not hard for me.	Et ass net schwéier fir mech.
Your note can be important thing for further case.	Är Notiz ka wichteg Saach fir weider Fall sinn.
Fill out the return form.	Fëllt de Retourformular aus.
People can come to the Father as they please '.	D'Leit kënne bei de Papp kommen wéi se wëllen'.
Be sure to close your eyes.	Gitt sécher Äert Aen zou ze kréien.
When the new course is set.	Wann déi nei Cours gesat ass.
As in other countries.	Wéi an anere Länner.
We felt right.	Et huet eis richteg gefillt.
I've done enough for two.	Ech hu genuch fir zwee gemaach.
Next comes two to four years of training.	Als nächst kommen zwee bis véier Joer Training.
It did not look like it was hurt.	Et huet net ausgesinn wéi wann et verletzt wier.
Because they are local.	Well se lokal sinn.
I was just locked in a room.	Ech hunn mech just an engem Zëmmer gespaart.
It's free and only takes a minute or two to sign up.	Et ass gratis an dauert nëmmen eng Minutt oder zwou fir sech unzemellen.
Well, we can for a while.	Gutt, mir kënnen eng Zäitchen.
We know this was a big stress on you.	Mir wëssen datt dëst e grousse Stress op Iech war.
You just want to use a checkbox character.	Dir wëllt just e Checkbox Charakter benotzen.
I find it at least so.	Ech fannen et op d'mannst esou.
He is an incredible human being.	Hien ass en onheemleche Mënsch.
If you hurt, she could handle it.	Wann Dir verletzt hutt, kéint hatt et handhaben.
It should not come from you either.	Et soll och net vun Iech kommen.
Were they real ?.	Waren se real?.
Strategy and power structure in the coming years.	Strategie a Kraaftstruktur an de kommende Joeren.
My father was out here for the first time, almost a hundred years ago.	Mäi Papp war fir d'éischt hei eraus, bal honnert Joer.
But that is their decision to make.	Awer dat ass hir Entscheedung ze treffen.
Then he gets a nice block to free him outside.	Da kritt hien e flotte Block fir hien dobaussen ze befreien.
Even if this is a dangerous path.	Och wann dëst e geféierleche Wee ass.
This combination is quite complex and expensive.	Dës Kombinatioun ass zimlech komplex an deier.
However, in the case of images, we know the following.	Wéi och ëmmer, am Fall vu Biller wësse mer déi folgend.
He leads the way.	Hie féiert de Wee.
How much should you pay for young driver car insurance ?.	Wéi vill soll Dir fir jonk Chauffer Auto Versécherung bezuelen?.
I'm very honest.	Ech sinn ganz éierlech.
I want to watch.	Ech wëll kucken.
Each frame is a moment in time.	All Frame ass ee Moment an der Zäit.
Two small rooms usually complete the view from the front.	Zwee kleng Zëmmer kompletéiere normalerweis d'Vue virun.
I mean, you know.	Ech mengen, Dir wësst.
And in a way, she was right.	An op eng Manéier hat si Recht.
It would fit her room.	Et géif hirem Zëmmer passen.
The world as they knew it was turning.	D'Welt wéi se et woussten huet sech gedréint.
This is the case.	Dëst ass de Fall.
I can do it both left and right side.	Ech kann et souwuel lénks a riets Säit maachen.
I know your team will be connected to this person.	Ech weess datt Äert Team mat dëser Persoun verbonne wäert sinn.
Okay, he never seems to want much.	Okay, hie schéngt ni vill ze wëllen.
Not much chance for that.	Net vill Chance fir dat.
Parents value their children more than just about anything in the world.	Elteren schätzen hir Kanner méi wéi just iwwer alles op der Welt.
Excellent Client Service.	Excellent Client Service.
Get your stuff, he says.	Kritt Är Saachen, seet hien.
He was survived by his wife and three children.	Hie gouf vu senger Fra an dräi Kanner iwwerlieft.
He had two brothers raised to be men.	Hien hat zwee Bridder ugebaut Männer ze ginn.
Music is life.	Musek ass Liewen.
We were completely burned.	Mir ware komplett verbrannt.
In fact, it is rare.	Tatsächlech ass et selten.
It went far beyond the joy.	Et ass wäit iwwer d'Freed gaangen.
Busy with not so important things.	Beschäftegt mat net sou wichteg Saachen.
They are not prepared for severe weather.	Si sinn net op schwéier Wieder bereet.
She had said something very similar.	Si hat eppes ganz ähnlech gesot.
Why did she keep it? 	Firwat huet si et behalen?
she asked.	huet si gefrot.
You're more likely to get her with my help.	Dir sidd méi wahrscheinlech hatt mat menger Hëllef ze kréien.
I do not want to hurt her feelings.	Ech wëll hir Gefiller net schueden.
But, it happened.	Awer, et ass geschitt.
They can have a week.	Si kënnen eng Woch hunn.
Understand me here.	Verstinn mech hei.
We both knew the truth.	Mir woussten allebéid d'Wourecht.
The reason why many people fail is because they expect immediate results.	De Grond firwat vill Leit versoen ass well se direkt Resultater erwaarden.
It did not take long to find him.	Et huet net laang gedauert fir hien ze fannen.
Whatever you see is produced by Flow.	Wat och ëmmer Dir gesitt gëtt vum Flow produzéiert.
He knew how a call would get such a response.	Hie wousst wéi eng Uruff esou eng Reaktioun kritt.
He lived a hard life.	Hien huet en haart Liewen erlieft.
Everything is still there, now.	Alles ass nach ëmmer, elo.
That one word.	Dat eenzegt Wuert.
It was not worth it anyway.	Et war et souwisou net wäert.
You learn fast.	Dir léiert séier.
The customer can then leave a comment.	Duerno kann de Client him e Kommentar hannerloossen.
I felt completely excluded.	Ech hu mech komplett ausgeschloss gefillt.
Did not answer.	Huet net geäntwert.
That's going to be a whole day.	Dat wäert en ganzen Dag sinn.
But she was a practical woman.	Awer si war eng praktesch Fra.
I think you know what that reason is.	Ech denken, datt Dir wësst wat dee Grond ass.
That's a big relief.	Dat ass eng grouss Erliichterung.
It was a test day instead of a treatment day.	Et war en Testdag anstatt en Behandlungsdag.
Just her being made me whole.	Just hir Wiesen huet mech ganz.
I'm giving a baby.	Ech ginn e Puppelchen.
It takes you on a journey in a sense.	Et hëlt Iech op eng Rees an engem Sënn.
This is clearly not true.	Dëst ass kloer net richteg.
Sure enough, he slept.	Sécher genuch, hien huet geschlof.
He slept for two hours.	Hie war fir zwou Stonnen geschlof.
Her true self.	Hir richteg Selbst.
She told me not to tell anyone, not a single soul.	Si sot mir net jiddereen ze soen, net eng eenzeg Séil.
He loves bad company.	Hien hält schlecht Gesellschaft.
They have it there.	Si hunn et do.
To be safe.	Fir sécher ze sinn.
I had the best time.	Ech hat déi bescht Zäit.
I'm just afraid he's going crazy there, he said.	Ech fäerten just datt hien do verréckt gëtt, sot hien.
They just can not beat or catch it.	Si kënnen et einfach net schloen oder fänken.
I'm thinking about it.	Ech denken drun.
They may not even have tomorrow.	Si hu vläicht net emol muer.
They hate the poor, not you.	Si haassen déi Aarm, net Dir.
Big waste of money.	Grouss Geldverschwendung.
This was their first game played in front of our home country.	Dëst war hir éischt Partie, déi virun eiser Heemecht gespillt huet.
However, they are also not happy with the current situation.	Si sinn awer och net frou mat der aktueller Situatioun.
I do not want to understand.	Ech wëll net verstoen.
It must be a paper.	Et muss e Pabeier sinn.
Shoulder to shoulder.	Schëller op Schëller.
We can fix it.	Mir kënnen et fixéieren.
We really do not need any of them.	Mir brauche keng vun hinnen wierklech.
She's gone.	Si ass fort.
These cells will have only one valid option.	Dës Zellen wäerten nëmmen eng valabel Optioun hunn.
You do not know in the beginning what it is that you like.	Dir wësst net am Ufank wat et ass wat Dir gär hutt.
They want to take their time.	Si wëllen hir Zäit huelen.
I will not even eat.	Ech wäert net mol iessen.
And then nothing for the rest of the day.	An dann näischt fir de Rescht vum Dag.
Nobody asked for it.	Keen huet dofir gefrot.
It looked different.	Et huet anescht ausgesinn.
That's the new way.	Dat ass den neie Wee.
We've both seen what's happening to you.	Mir hunn allebéid gesinn wat mat Iech geschitt.
And that may not even be half of it.	An dat ass vläicht net emol d'Halschent dovun.
It took me a minute.	Et huet mech eng Minutt gedauert.
There are three parameters except one energy unit.	Et ginn dräi Parameteren ausser eng Energie Eenheet.
Should be pretty fun.	Sollt zimlech lëschteg sinn.
This is as normal as it gets, people.	Dëst ass sou normal wéi et gëtt, Leit.
Focus on that in your application.	Focus op dat an Ärer Demande.
He was only half grown.	Hie war nëmmen hallef ugebaut.
I thought about my position.	Ech hunn iwwer meng Positioun geduecht.
It feels like a dark time.	Et fillt sech wéi eng donkel Zäit.
I remember he talked to you.	Ech erënnere mech datt hien mat Iech geschwat huet.
We jump before we are aware.	Mir sprangen ier mer bewosst sinn.
If they can fish.	Wann se Fësch kënnen.
You can tell it was our local.	Dir kënnt soen et war eis lokal.
In addition, you do not use your brain.	Zousätzlech benotzt Dir Äert Gehir net.
It will only take a little longer.	Et wäert just e bësse méi laang daueren.
Now she would never know why.	Elo géif si ni wëssen firwat.
Four because you know.	Véier well Dir wësst.
Good morning everyone.	Gudde Moien alleguer.
Here, participants learn how to balance their money.	Do léieren d'Participanten hir Suen auszegläichen.
Next, we set up three test groups.	Duerno hu mir dräi Testgruppen opgestallt.
I mean, we just lost.	Ech mengen, mir hu just verluer.
You are welcome to sleep here by the fire.	Dir sidd häerzlech wëllkomm hei ze schlofen, beim Feier.
We talk two or three times a month.	Mir schwätzen zwee oder dräi Mol am Mount.
If they are, it gives them an easy outing.	Wann se sinn, et gëtt hinnen eng einfach eraus.
Finally, we conclude with a practical comment.	Schlussendlech schléissen mir mat engem praktesche Kommentar.
The amount of missing values ​​remained the same.	De Betrag vun de fehlende Wäerter blouf d'selwecht.
We're gone.	Mir sinn fort.
Most of the time, she never needs to be touched again.	Meeschtens brauch si ni méi ze beréieren.
They did it over and over again.	Si hunn et ëmmer erëm gemaach.
And she felt sorry for him.	A si huet him leed.
And as it turns out, it would not.	A wéi et sech erausstellt, wier et net.
But he wants you to understand this.	Awer hie wëll datt Dir dëst verstitt.
It has a population of less than a hundred.	Et huet eng Populatioun vu manner wéi honnert.
It could be the white sides.	Et kéinten déi wäiss Säiten sinn.
Better than his own fire.	Besser wéi säin eegene Feier.
She looks different on everyone.	Si gesäit anescht op all eent.
This was the call waiting for him.	Dëst war den Uruff op hien gewaart huet.
They would talk more in the morning.	Si géife méi moies schwätzen.
The rest was waste.	De Rescht war Offall.
The big ones.	Déi grouss.
The team worked well.	D'Equipe huet gutt geschafft.
The more I look at you, the more I love you.	Wat ech méi op dech kucken, wat ech dech méi gär hunn.
But this book presents its greatest challenge to date.	Awer dëst Buch bitt hir gréissten Erausfuerderung bis elo.
I love everything you do.	Ech hunn alles gär wat Dir maacht.
I wanted it to happen.	Ech wollt et geschéien.
Life had become quiet.	D'Liewen war roueg ginn.
He pulled a little further.	Hien huet sech e bësse méi wäit gezunn.
Gotta lower my voice.	Muss meng Stëmm erofsetzen.
It's clear from your face.	Et ass kloer aus Ärem Gesiicht.
Hers, the same.	Hirem, déi selwecht.
You could get me, or not.	Dir kéint mech kréien, oder net.
He had to think about this for a long time.	Hie misst iwwer dëst laang nodenken.
Don't get me wrong.	Maacht mech net falsch.
There were two possible reasons for this.	Et waren zwee méiglech Grënn dofir.
And step on it.	A Schrëtt op et.
Behind the man came the heads of two women.	Hannert dem Mann koumen d'Käpp vun zwou Fraen.
At the end of the season, place the card with the others.	Um Enn vun der Saison, Plaz der Kaart mat deenen aneren.
See the world.	Kuckt d'Welt.
No one else can either.	Keen aneren kann och.
Lack of sleep can affect both your mental and physical well-being.	Schlofmangel kann Äert mental a kierperlecht Wuelbefannen souwuel beaflossen.
Woman as no one looks.	Fra wéi keen kuckt.
We must follow the law as written.	Mir mussen d'Gesetz wéi geschriwwen verfollegen.
The story you see is actually part one of three.	D'Geschicht déi Dir gesitt ass tatsächlech Deel eent vun dräi.
He needs me.	Hien brauch mech.
But the board refuses to see him.	Mä de Verwaltungsrot refuséiert him ze gesinn.
You are good at such things.	Dir sidd gutt bei esou Saachen.
This could be a big week for him in other ways.	Dëst kéint eng grouss Woch fir hien op aner Manéier ginn.
These values ​​were measured three times.	Dës Wäerter goufen dräimol gemooss.
At least it was like that in my head.	Op d'mannst war et esou a mengem Kapp.
At least, parts of them have.	Op d'mannst, Deeler vun hinnen hunn.
I do not even know how to get them.	Ech weess net mol wéi ech se kréien.
He is the greatest drawing.	Hien ass dee gréissten Zeechnen.
But then there was the snow.	Awer dunn war et de Schnéi.
There is no place for that.	Hei ass keng Plaz dofir.
My questions came to the heart of his business with me.	Meng Froe koumen op de Kär vu sengem Geschäft mat mir.
The survey found no design issues.	D'Enquête huet keng Designprobleemer fonnt.
Now you understand that.	Elo verstitt Dir dat.
It's the only time we can get together.	Et ass déi eenzeg Kéier wou mir zesumme kënne kommen.
Sounds are associated with specific spaces, places and memories.	Kläng si mat bestëmmte Raim verbonnen, Plazen an Erënnerungen.
So she could not know what she was doing.	Si konnt also net wëssen, wat si gemaach huet.
He was quiet and kept a distance from most other children.	Hie war roueg an huet eng Distanz vun de meescht anere Kanner gehal.
The account will be closed between us.	De Kont gëtt tëscht eis ofgeschloss.
The sound of the movie.	Den Toun vum Film.
Fear is not one of them.	Angscht ass net ee vun hinnen.
Enter the details inside.	Gitt d'Detailer dobannen.
It is changing.	Et ännert sech.
You made a really, really, really bad choice.	Dir hutt e wierklech, wierklech, wierklech schlechte Choix gemaach.
Or a Plan.	Oder e Plang.
There is no way you can do this.	Et gëtt kee Wee wéi Dir dëst passéiere kënnt.
They truly believe that they can love their children from any fix.	Si gleewen wierklech datt si hir Kanner aus all Fix kënne gär hunn.
Try not to put one foot wrong.	Probéieren net e Fouss falsch ze setzen.
It's a pleasure.	Et ass e Genoss.
Dead again.	Dout erëm.
So yes, that's right.	Also jo, dat ass richteg.
Horses to carry them.	Päerd fir se ze droen.
You will enjoy it.	Dir wäert et genéissen.
We are both people of the world, you and me.	Mir si béid Leit vun der Welt, Dir an ech.
For Basic Training.	Fir Basis Training.
Thanks for reading my blog !.	Merci fir mäi Blog liesen!.
The travel time for many was up to two hours.	D'Reeszäit fir vill war bis zu zwou Stonnen.
It can solve the problems but it can not solve the problems.	Et kann d'Problemer léisen awer et kann d'Problemer net léieren.
Defense planning focused on making sure it never happened again.	D'Verteidegungsplanung huet sech drop konzentréiert fir sécherzestellen datt et ni méi geschitt ass.
Everything is one piece.	Alles ass aus engem Stéck.
I could not be more wrong, in fact.	Ech konnt net méi falsch sinn, tatsächlech.
The only constant.	Déi eenzeg konstant.
One of the biggest factors is movement.	Ee vun de gréisste Faktoren ass Bewegung.
I can not seem to download it myself.	Ech kann et net selwer eroflueden schéngen.
Everything in perspective.	Alles an der Perspektiv.
There is no upper age limit.	Et gëtt keng iewescht Alter Limite.
It looks great.	Et gesäit flott aus.
He is at best the number three option.	Hien ass am beschten d'Nummer dräi Optioun.
They are open in the morning and in the evening.	Si ginn moies op an owes zou.
Let sit for a few seconds.	Loosst e puer Sekonnen sëtzen.
Vill values.	Vill waarden.
Nothing is separate from anything else.	Näischt ass getrennt vun eppes anescht.
Wonderful location near the school and away from the river.	Wonnerbar Location no bei der Schoul an ewech vum Floss.
Either way, save your ring finger for last.	Wéi och ëmmer, späichert Är Ringfinger fir d'lescht.
I will not go into detail, not here.	Ech ginn net an den Detail, net hei.
It builds fast.	Et baut séier.
Nor does he send it.	Och schéckt hien et net.
I followed it while we touched nose to nose.	Ech hunn et no gehal wärend mir Nues op Nues beréiert hunn.
And it's hard to win like that.	An et ass schwéier esou ze gewannen.
You can take this thing anywhere she wants to go.	Dir kënnt dës Saach iwwerall huelen wou se wëllt goen.
Especially at the same time of day.	Besonnesch zur selwechter Zäit vum Dag.
There are several ways to do it.	Et ginn e puer Weeër et ze maachen.
He could hurt me.	Hie kéint mech schueden.
Not that we get much.	Net datt mir vill kréien.
Points for style, but there are easier ways.	Punkte fir Stil, awer et gi méi einfach Weeër.
I like the writing style of those.	Ech hunn de Schreifstil vun deenen gär.
It's low level.	Et ass niddereg Niveau.
From my point of view, it was a great success.	Aus menger Siicht war et e grousse Succès.
You will be great.	Dir wäert super sinn.
Writing is hard at the best of times.	Schreiwen ass schwéier am beschten Zäiten.
Make some friends while you're here.	Maacht e puer Frënn wärend Dir hei sidd.
It is also easy to configure.	Et ass och einfach ze konfiguréieren.
Women just know.	Fraen wëssen just.
All those he examined fell within that line.	All déi, déi hien ënnersicht huet, sinn an där Grenz gefall.
But it could be good for society at large.	Mä et kéint fir d'Gesellschaft am Allgemengen gutt ginn.
He said he would.	Hien huet gesot datt hien hätt.
Both proud of them.	Béid houfreg op si.
We'll know soon enough.	Mir wäerte séier genuch wëssen.
Multiple Test Problem.	Multiple Testproblem.
We are going on a little tour.	Mir sinn amgaang op e klengen Tour ze goen.
We just got ourselves back.	Mir hu just selwer zréck.
You change oil.	Dir ännert Ueleg.
The data not only did what needed to be done.	D'Daten hunn net nëmmen gemaach wat gemaach muss ginn.
And so he will.	An esou wäert hien.
They lose the spirit that started them.	Si verléieren de Geescht, deen hinnen ugefaangen huet.
Finally it came out.	Endlech koum et eraus.
Was it you ?.	War et du?.
So, we started with that.	Also, mir hu mat deem ugefaangen.
In fact, they may be wondering why they did not cut it before.	Tatsächlech kënne si sech d'Fro stellen, firwat se virdrun net ofgeschnidden hunn.
I read this constantly now and it's harder to disagree.	Ech liesen dat elo konstant an et ass méi schwéier net averstanen ze sinn.
And he bought me coffee.	An hien huet mir Kaffi kaaft.
She forced herself to be quiet.	Si huet sech gezwongen roueg ze sinn.
We were pretty nice together, but we were just kids.	Mir waren flott flott zesummen, mee mir waren just Kanner.
We can talk about it.	Mir kënnen doriwwer schwätzen.
I wonder if the result will be the same ?.	Ech froe mech ob d'Resultat d'selwecht wäert sinn?.
Big and fat.	Grouss a fett.
It would be much too late there.	Do wier et nach vill ze spéit.
Strange how some people took the silence for silence.	Komesch wéi verschidde Leit d'Stille fir Rou geholl hunn.
I'm one of you.	Ech sinn ee vun iech.
Again, nothing happened.	Do ass och nees näischt geschitt.
He appreciates that position too much.	Hien schätzt déi Positioun ze vill.
We need to do things within that framework.	Mir brauche Saachen an deem Kader ze maachen.
Also ni soen ni !.	Also ni soen ni!.
The other was positive.	Déi aner war positiv.
Very, very good.	Ganz, ganz gutt.
She will remember that for a very long time.	Si wäert dat fir eng ganz laang Zäit erënneren.
He had a lot to think about.	Hien hat vill ze denken.
All this was to her credit, of course.	All dëst war hir Kreditt, natierlech.
This according to various reports.	Dëst no verschiddene Berichter.
Please enter a valid email address.	Gitt weg eng valabel Email Adress.
I was growing up pretty well when they sent for me.	Ech war zimlech gutt opgewuess wéi se fir mech geschéckt hunn.
See who they work for.	Kuckt fir wien se schaffen.
Everyone there knows this term.	Jiddereen do kennt dëse Begrëff.
If you do not, then you have a problem.	Wann Dir net, dann hutt Dir e Problem.
Thirty is an excellent score.	Drësseg ass en exzellente Score.
He was erected.	Hie gouf opgeriicht.
Such an effect is proposed in this article.	Esou en Effekt gëtt an dësem Artikel proposéiert.
That's just a fact of accepting.	Dat ass just e Fakt akzeptéieren.
I have to move, take the kids out of school.	Ech muss plënneren, d'Kanner aus der Schoul huelen.
Wrong, wrong, wrong.	Falsch, falsch, falsch.
It was so not true.	Et war sou net wouer.
Then he focused again.	Dunn huet hien erëm fokusséiert.
I decided we should go this weekend.	Ech hu beschloss, mir sollten de Weekend fort goen.
He was a beautiful boy.	Hie war e schéine Jong.
Her truck was amazing.	Hire Camion war erstaunlech.
He does not speak very often.	Hie schwätzt net ganz dacks.
They knew best.	Si woussten am beschten.
The results are reported.	D'Resultater gi gemellt.
Not in this country.	Net an dësem Land.
He has short, brown hair, so dark that it is almost black.	Hien huet kuerz, brong Hoer, sou donkel datt et bal schwaarz ass.
The boy took the baby home where his parents raised her.	De Jong huet de Puppelchen heem geholl, wou seng Elteren hir opgewuess hunn.
Maybe we can figure this thing out together.	Vläicht kënne mir zesummen dës Saach erausfannen.
It's about having fun.	Et geet drëms Spaass ze hunn.
You are my son.	Du bass mäi Jong.
I love science.	Ech Léift Wëssenschaft.
He only had a few seconds to read and burn the instructions.	Hien hat just e puer Sekonnen fir d'Instruktioune ze liesen an ze brennen.
Highly recommend this company.	Héich recommandéieren dëser Firma.
Therefore, she will not.	Dofir wäert si net.
In his last big scene, he finally lets the camera take over.	A senger leschter grousser Szen léisst hien endlech d'Kamera iwwerhuelen.
So, that got me thinking.	Also, dat huet mech ze denken.
It's just the right amount of sweet.	Et ass just déi richteg Quantitéit vu séiss.
Maybe there is a service.	Vläicht gëtt et e Service.
Their stories matter.	Hir Geschichten wichteg.
Seriously, we need to call someone about this.	Eescht, mir mussen een iwwer dëst ruffen.
But you would love to.	Awer Dir géift et gär hunn.
Losing happened.	Verléieren ass geschitt.
She closed her mouth and turned away.	Si huet de Mond zougemaach a sech ewechgedréit.
Then it was different.	Dunn war et anescht.
Seven cases showed active disease.	Siwe Fäll hunn aktiv Krankheet gewisen.
There is not a single thing.	Et gëtt keng eenzeg Saach.
We think we have a better story to tell.	Mir mengen, mir hunn eng besser Geschicht ze erzielen.
That feels good.	Dat fillt sech gutt.
Pretty sure he will have a good read.	Zimlech sécher datt hien eng gutt Liesung wäert hunn.
And then the whole school would know.	An da géif déi ganz Schoul wëssen.
Run the same program except with.	Run déi selwecht Programm ausser mat.
I hope you feel amazing in your dress.	Ech hoffen Dir fillt Iech erstaunlech an Ärem Kleed.
And for a few minutes, it seemed as if he might be going through with it.	A fir e puer Minutten huet et geschéngt wéi wann hie vläicht géif duerchzéien.
I would like to do it in a similar way.	Ech géif et gären op eng ähnlech Manéier maachen.
Some of my clothes were inside.	E puer vu menge Kleeder waren dobannen.
Some of the work was simple.	E puer vun der Aarbecht war einfach.
But she thought about it.	Awer si huet iwwer si geduecht.
In fact, she died last week.	Tatsächlech ass si d'lescht Woch gestuerwen.
Your eyes work then.	Deng Aen schaffen dann.
It's not worth it.	Et ass net wäert et.
Following through on the patient's history.	No duerch d'Geschicht vum Patient.
That goal may not be possible because of what they have experienced.	Dat Zil ass vläicht net méiglech wéinst deem wat se erlieft hunn.
Let me rest, then we'll try again.	Loosst mech raschten, da probéieren mir nach eng Kéier.
Look at me, on my knees.	Kuckt mech, op de Knéien.
These steps are described in detail below.	Dës Schrëtt ginn am Detail ënnendrënner beschriwwen.
Kind of love this one too.	Aart Léift dëser och.
This finding could be due to age structure and health status.	Dës Entdeckung kéint wéinst Altersstruktur a Gesondheetszoustand sinn.
As they are both aware.	Wéi si souwuel bewosst.
No bad feelings about the purchase.	Keng schlecht Gefiller iwwer de Kaf.
He showed me.	Hien huet mir gewisen.
Then the conflict became too great.	Dunn ass de Konflikt ze grouss ginn.
I hope this helps your search.	Ech hoffen dat hëlleft bei Ärer Sich.
There is no ready standard to determine when the rule applies.	Et gëtt kee prett Standard fir ze bestëmmen wéini d'Regel gëlt.
I do not care about me.	Ech këmmere mech net ëm mech.
He was probably very loyal to himself.	Hie war wahrscheinlech ganz trei zu sech selwer.
Often a familiar road map can be found for price movement.	Dacks kann eng vertraute Stroossekaart fir Präisbewegung fonnt ginn.
We just have to find the right balance between them.	Mir mussen einfach de richtege Gläichgewiicht tëscht hinnen fannen.
Most patients were adult women.	Déi meescht Patienten waren erwuesse Fraen.
I love this game.	Ech Léift dëst Spill.
Price is reasonable !.	Präis ass raisonnabel!.
I'll never ask you to do something you are not ready for.	Ech wäert Iech ni froen eppes ze maachen, fir wat Dir net prett sidd.
I am, in a word, real.	Ech sinn, an engem Wuert, real.
But in reality, he played very differently.	Awer a Wierklechkeet huet hien ganz anescht gespillt.
It was not only her needs, but hers.	Et war net nëmmen seng Bedierfnesser, mee hir.
You will not do what you have to do because you are weak.	Dir wäert net maachen wat Dir maache musst, well Dir schwaach sidd.
But this is happening on an even smaller level.	Mä dat geschitt op engem nach méi klengen Niveau.
Tell them you'll repay them within days.	Sot hinnen datt Dir se bannent Deeg zréckbezuelt.
My anxiety was high.	Meng Besuergnëss war héich.
It left me completely.	Et huet mech komplett verlooss.
In the next hour, only one girl showed up at her office.	An der nächster Stonn ass nëmmen ee Meedchen op hirem Büro opgedaucht.
Cover and bring to a boil and cook.	Deckt a bréngt lues a kachen.
They ousted the state.	Si hunn de Staat ewechgehäit.
Nothing moves yet.	Nach näischt beweegt.
More likely it was four or five.	Méi wahrscheinlech waren et véier oder fënnef.
If you want it.	Wann Dir et wëllt.
But it is religion.	Awer et ass Relioun.
And then she gave up the city.	An dunn huet si d'Stad opginn.
Maybe that's it.	Vläicht ass dat.
I ask him what that means.	Ech froen him wat dat heescht.
The comfort of her touch was gone.	De Komfort vun hirem Touch war fort.
But they can be said quickly.	Awer si kënne séier gesot ginn.
The results are presented as the average number of cells per field.	D'Resultater ginn als duerchschnëttlech Zuel vun Zellen pro Feld presentéiert.
It was then that she realized he wanted to talk.	Et war dunn datt si gemierkt huet datt hie wollt schwätzen.
Because we can not do much about it.	Well mir kënnen net vill doriwwer maachen.
You can not tell me where I live and where not.	Dir kënnt mir net soen, wou ech wunnen a wou net.
There really is only one person who can be this.	Et gëtt wierklech nëmmen eng Persoun déi dëst ka sinn.
In such patients heart failure often leads to death.	An esou Patienten féiert Häerzversoen dacks zum Doud.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
it is not that.	et ass net dat.
And then she might have hoped she wouldn't.	An dann huet si vläicht gehofft, datt si net géif.
It was politics.	Et war Politik.
The price is too low anyway.	De Präis ass souwisou ze niddreg.
Think children of their mothers.	Denken Kanner vun hire Mammen.
First, what the government is doing for him.	Éischtens, wat d'Regierung fir hien mécht.
And in the whole developed world.	An an der ganzer entwéckelter Welt.
I never knew that, until recently.	Ech wousst ni dat, bis viru kuerzem.
As long as their children stayed out of trouble, they were happy.	Soulaang hir Kanner aus Ierger bliwwen sinn, ware se glécklech.
Not just my job.	Net nëmme meng Aarbecht.
You should not accept anything.	Dir sollt näischt unhuelen.
Let them choose a number between ten and twenty.	Loosst se eng Zuel tëscht zéng an zwanzeg wielen.
She had a great time with him.	Si hat eng gutt Zäit mat him.
Stay with me.	Bei mir bliwwen.
Then give us everything you have, including your clothes.	Da gitt Dir eis alles wat Dir hutt, och Är Kleeder.
The cause of death is unknown.	D'Doudesursaach ass net bekannt.
They wanted him to leave a piece of land he loved.	Si wollten, datt hien aus engem Stéck Land fortgaang ass, deen hie gär hat.
He was deeply affected by her death.	Hie war zudéifst vun hirem Doud betraff.
I knew nothing.	Ech wousst näischt.
He just looked so happy to leave school.	Hien huet just sou frou ausgesinn d'Schoulen ze verloossen.
Of course, there are some who just need to get going.	Selbstverständlech, et ginn e puer déi just fort musse goen.
Success.	Erfolleg.
You turn to face me, a sweet smile on your lips.	Dir dréit sech ëm fir mech ze stellen, e séiss Laachen op Äre Lippen.
Too much time on the phone.	Ze vill Zäit um Telefon.
I see what you're up to.	Ech gesinn op wat Dir kommt.
Private sale only please.	Privat Verkaf nëmmen weg.
We regret the people we fired.	Mir bedaueren d'Leit, déi mir entlooss hunn.
He would get really upset.	Hie géif sech wierklech opreegen.
Then the call to my mom and dad.	Dann den Opruff un meng Mamm a Papp.
We were so wrong.	Mir waren sou falsch.
Would never use the word itself.	Géif ni d'Wuert selwer benotzen.
The vision was a work in progress.	D'Visioun war eng Aarbecht amgaang.
All day and most of the night.	De ganzen Dag a gréisstendeels vun der Nuecht.
I found the report of the incident.	Ech hunn de Bericht vum Tëschefall fonnt.
How do we not get sick of songs, I'm not sure.	Wéi gi mir net krank vu Lidder, ech sinn net sécher.
He had spent the night.	Hien hat d'Nuecht verbruecht.
It's very simple.	Et ass ganz einfach.
Her husband was waiting in the waiting room.	Hire Mann huet am Waardezëmmer gewaart.
He did it and it actually felt normal, comfortable.	Hien huet et gemaach an et gefillt eigentlech normal, bequem.
This is what we stand for and work hard for.	Dëst ass wat mir stinn fir a schaffen haart fir.
This is fast.	Dëst ass séier.
But we will control the situation.	Awer mir wäerten d'Situatioun kontrolléieren.
A blog about living with dogs.	E Blog iwwer Liewen mat Hënn.
With water and back to a day when the water was gone.	Mat Waasser an zréck op en Dag wou d'Waasser fort war.
They have said this many times.	Si hunn dat vill Mol gesot.
Individuals in particular, however, can be bad at making fire.	Besonnesch Individuen kënnen awer schlecht sinn fir Feier ze maachen.
Same with us.	Datselwecht mat eis.
And think about it.	An denkt drun.
As you read on, you will understand why he does not want to publish it.	Wéi Dir weider liest, wäert Dir verstoen firwat hien et net wëllt publizéieren.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
my code below.	mäi Code hei ënnen.
He simply exists.	Hien existéiert einfach.
Some days you feel better than others.	E puer Deeg fillt Dir Iech besser wéi anerer.
Only part of the purchase price was paid.	Nëmmen en Deel vum Akafspräis gouf bezuelt.
It really is.	Et ass wierklech.
I try with the following code.	Ech probéieren mat folgenden Code.
I was just trying to get fresh on my feet.	Ech hu just probéiert frësch op meng Been ze kréien.
Father of two lovely little girls.	Papp zu zwee léif kleng Meedercher.
His skin looks very pale.	Seng Haut gesäit ganz blass aus.
If anyone can bring it down.	Wann iergendeen et ofbrénge kann.
He got up.	Hien ass opgestan.
He would.	Hie géif.
There are no men on this floor.	Et gi keng Männer op dësem Stack.
I look at nothing.	Ech kucken op näischt.
We're off.	Mir sinn lass.
You need to learn how to eat.	Dir musst léieren wéi Dir iessen.
I know, they just want to keep us safe.	Ech weess, si wëllen eis nëmme sécher halen.
It will not work, she said.	Et wäert net schaffen, sot si.
Get my name right.	Gitt mäi Numm richteg.
It is clear that a knife has cut your finger.	Et ass kloer datt e Messer Äre Fanger geschnidden huet.
But three names were chosen.	Awer dräi Nimm goufen erausgesicht.
The date, you asked what they wanted.	Den Datum, Dir hutt gefrot wat se wollten.
We have taken responsibility.	Mir hunn Verantwortung iwwerholl.
I'll get you one.	Ech kréien dir een.
There are some places we can not and will not jump.	Et ginn e puer Plazen déi mir net kënnen a wäerte sprangen.
It came to me at once.	Et koum op mech op eemol.
The media do, too.	D'Medien maachen och.
It's my job.	Et ass meng Aarbecht.
I want her here.	Ech wëll hatt hei.
They live in that moment.	Si liewen an deem Moment.
I'm happy for him.	Ech si frou fir hien.
I just wanted a dog.	Ech wollt just en Hond.
The position of the target changed from process to process.	D'Positioun vum Zil huet sech vu Prozess zu Prozess geännert.
Skin was awesome.	Haut war genial.
And he says his hand seems to move alone.	An hie seet, datt seng Hand schéngt eleng ze beweegen.
I saw my wife and my son.	Ech hu meng Fra a mäi Jong gesinn.
He showed no ability to bring the team back from behind.	Hien huet keng Fäegkeet gewisen d'Equipe vun hannen zréck ze bréngen.
This is done for several reasons.	Dëst gëtt aus verschiddene Grënn gemaach.
That does not sound good.	Dat kléngt net gutt.
There was no heat.	Et war keng Hëtzt.
Nevertheless, it was a whole experience.	Trotzdem war et eng ganz Erfahrung.
But we have not yet reached the end of the story.	Mä mir sinn nach net um Enn vun der Geschicht ukomm.
I never planned anything of that.	Ech hat ni eppes vun deem geplangt.
And certainly bigger than the last one.	A sécherlech méi grouss wéi déi lescht.
He does not need anyone.	Hien brauch keen.
My room was small.	Mäi Zëmmer war kleng.
He could be shot.	Hie kéint erschoss ginn.
We will call it the center of the mass framework for the body.	Mir wäerten et den Zentrum vun der Mass Kader fir de Kierper nennen.
I have never been so scared in my life.	Ech war ni sou Angscht a mengem Liewen.
Now we're either moving forward, or otherwise.	Elo gi mir entweder no vir, oder soss.
He then played Point Guard for his team.	Hien huet deemools Point Guard fir seng Equipe gespillt.
The details are actually not that important.	D'Detailer sinn eigentlech net esou wichteg.
Just showing that they know me well !.	Just weist datt se mech gutt kennen!.
And they love her back.	A si hunn hir gär zréck.
We became friends.	Mir sinn Frënn ginn.
I have to go.	Ech muss goen.
She also has to take time off work.	Si muss och Zäit aus der Aarbecht missen huelen.
We should not make it any more difficult.	Mir sollten et net nach méi schwéier maachen.
Admit that we know nothing about their true values.	Gitt un datt mir näischt iwwer hir tatsächlech Wäerter wëssen.
Even if he will not be.	Och wann hien net wäert sinn.
I do not want him to come.	Ech wëll net datt hie kënnt.
If there were any, she did not notice them.	Wann et der waren, huet si se net gemierkt.
These approaches are not discussed in this review.	Dës Approche ginn net an dëser Iwwerpréiwung diskutéiert.
Will be back all week because more will be added.	Kommt d'ganz Woch zréck well méi bäigefüügt ginn.
I went and told him.	Ech sinn gaang an hunn him gesot.
Trust your ears.	Vertrau Är Oueren.
The shop will be ready within a week.	De Buttek wäert bannent enger Woch fäerdeg sinn.
However, they grow very well here.	Si wuessen awer ganz gutt hei.
Unfortunately, it's just not fun to play.	Leider ass et just net Spaass ze spillen.
I want to walk.	Ech wëll zu Fouss.
If you have a problem, we have a solution.	Wann Dir e Problem hutt, hu mir eng Léisung.
Within a minute or two he could hear movement.	Bannent enger Minutt oder zwou konnt hie Bewegung héieren.
They have a limited memory.	Si hunn eng limitéiert Erënnerung.
Six feet four at least, and none of these looked his size.	Sechs Féiss véier op d'mannst, a keng vun dësen huet seng Gréisst ausgesinn.
And she would get used to it.	A si géif et gewinnt ginn.
He knew he was safe for the moment.	Hie wousst datt hie fir de Moment sécher war.
He did it well.	Hien huet et gutt gemaach.
I really did.	Ech hat mech wierklech.
As he turned to leave, he suddenly felt himself being overthrown.	Wéi hien sech ëmgedréit huet fir ze goen, huet hien op eemol gefillt datt hien ëmgefall ass.
Sometimes they have video for us to watch.	Heiansdo hu se Video fir eis ze kucken.
Develop this kind of understanding.	Entwéckelt dës Aart vu Verständnis.
All of them stood, ready to fight when they had to.	All vun hinnen stoungen, prett ze kämpfen wa se missen.
That only made her harder.	Dat huet hatt nëmme méi schwéier gemaach.
They took me down too quickly.	Si hunn mech ze séier erofgeholl.
That's here to stay.	Dat ass hei fir ze bleiwen.
Original source unknown.	Original Quell onbekannt.
It was clear for me to see more.	Et war kloer fir mech méi ze gesinn.
Therefore, it appears first.	Dofir erschéngt et als éischt.
In another way, though, it's very strange.	Op eng aner Manéier ass et awer ganz komesch.
Everything he does, he does well.	Alles wat hie mécht, mécht hien gutt.
If there is one difference, it is about our ability to measure.	Wann et en Ënnerscheed ass, ass et iwwer eis Fäegkeet ze moossen.
I think you should go to her one last time.	Ech mengen Dir sollt eng leschte Kéier bei hatt goen.
I took her too.	Ech hunn hatt och geholl.
Your mother gave it to you.	Är Mamm huet Iech et ginn.
Finally, a weak signal came up.	Do koum endlech e schwaacht Signal op.
Everything is prepared.	Alles ass virbereet.
No recovery can be made.	Keng Erhuelung kann gemaach ginn.
Thanks for trying.	Merci fir probéiert.
Not in it, close.	Net dran, no bei.
You know, something so beautiful.	Dir wësst, eppes sou schéin.
It has some advantages, but it took a long time.	Et huet e puer Virdeeler, awer et huet laang gedauert.
But that's not it.	Awer dat ass et net.
It takes place in the past.	Et fënnt an der Vergaangenheet statt.
Both have strong weapons.	Béid hu staark Waffen.
If he was not careful.	Wann hien net virsiichteg wier.
For a moment, there was no change either inside or around him.	Fir e Moment war et keng Ännerung weder bannent oder ronderëm him.
I have her.	Ech hunn hir.
But she does not act that way.	Awer hatt handelt net sou.
I enjoyed it.	Ech hunn et genoss.
I could still.	Ech kéint nach.
We'll see how this year goes on.	Mir kucke wéi dëst Joer weider geet.
The song tells about her feelings.	D'Lidd erzielt iwwer hir Gefiller.
You rarely go, not even to be with other people.	Dir gitt selten, net emol fir mat anere Leit ze sinn.
He looked so much better that she felt full of hope.	Hien huet sou vill besser ausgesinn datt si voller Hoffnung gefillt huet.
All that stuff is in there.	All déi Saachen ass do dran.
It's the reason you're here on earth.	Et ass de Grond firwat Dir hei op der Äerd sidd.
It is a wild plant.	Et ass eng wëll Planz.
Add that to the crazy list.	Füügt dat op déi verréckt Lëscht.
Do your best work with people you know.	Maacht Är bescht Aarbecht mat Leit déi Dir kennt.
And so, but hard to get.	An esou, awer schwéier ze kréien.
That promise was broken, however.	Dat Versprieche gouf awer gebrach.
He just retreated in time.	Hien huet sech just an der Zäit zréckgezunn.
It feels like a bottle.	Et gefillt wéi eng Fläsch.
But that was last year.	Mä dat war d'lescht Joer.
I've only known Guy for four months.	Ech kannt de Guy nëmme véier Méint.
The one in her left hand moved.	Deen an hirer lénkser Hand huet sech beweegt.
They were erected.	Si waren opgeriicht.
People want a different experience for their families, yours was just that.	Leit wëllen eng aner Erfahrung fir hir Famillen, Är war just dat.
I try different ways to solve this problem but nothing helps me.	Ech probéiert verschidde Manéieren dëse Problem ze léisen, mee näischt hëlleft mech.
Learn from your past and move on.	Léiert aus Ärer Vergaangenheet a fuert weider.
And in the end, this is perhaps the more positive development.	An um Enn ass dat vläicht déi méi positiv Entwécklung.
They came later.	Si koumen méi spéit.
The next claim is simple but important.	Déi nächst Fuerderung ass einfach awer wichteg.
We arrived too late.	Mir sinn ze spéit komm.
We win every argument.	Mir gewannen all Argument.
There are no medical problems.	Et gi keng medizinesch Problemer.
My guy would not talk to you.	Mäi Guy géif net mat Iech schwätzen.
Here it was not.	Hei war et net.
It was about everything.	Et war iwwer alles.
Here, the court did not make any such findings.	Hei huet d'Geriicht keng esou Erkenntnisser gemaach.
This thing must stop.	Dës Saach muss ophalen.
He showed his interest in cooking at a young age.	Hien huet am jonken Alter säin Interessi u Kachen gewisen.
So far, all three have survived.	Bis elo hunn déi dräi iwwerlieft.
All factors were forced into the different models.	All Faktore goufen an de verschiddene Modeller gezwongen.
In seven hours, she thought, he would be gone.	A siwe Stonnen, huet si geduecht, hie wäert fort sinn.
I did not want to hear any more.	Ech wollt net méi héieren.
That was her job.	Dat war hir Aarbecht.
I have a few different objects in it.	Ech hunn e puer verschidden Objeten dran.
The treatment was successful.	D'Behandlung war erfollegräich.
No one seems to have any control.	Keen schéngt keng Kontroll ze hunn.
Most anyone who is serious about science will lose some faith.	Déi meescht jiddereen, deen eescht iwwer d'Wëssenschaft ass, wäert e bësse Glawen verléieren.
She discussed various methods that help people make better decisions.	Si huet verschidde Methoden diskutéiert, déi d'Leit hëllefen besser Entscheedungen ze treffen.
I let myself out.	Ech loossen mech eraus.
And that would make me human.	An dat géif mech Mënsch maachen.
She will get better.	Si wäert besser ginn.
No wonder you're scared of me.	Kee Wonner, datt Dir Angscht virun mech hutt.
My family is not in this country.	Meng Famill ass net an dësem Land.
Fuck school.	Fuck Schoul.
This can not be stopped now.	Dëst kann elo net gestoppt ginn.
He knows when it's.	Hie weess wéini et ass.
A free, open, learning and thinking mind.	E fräien, oppenen, léierende an denkende Geescht.
Pay attention to your food.	Opgepasst op Äert Iessen.
His eyes were open.	Seng Aen waren op.
They were very ready to leave.	Si ware ganz prett fir ze verloossen.
I get the feeling that the person is really special.	Ech kréien d'Gefill datt d'Persoun wierklech speziell ass.
For this reason, a different approach has been developed.	Aus dësem Grond ass eng aner Approche entwéckelt ginn.
And when that is over, he will be worse than destroyed.	A wann dat eriwwer ass, wäert hie méi schlëmm wéi zerstéiert ginn.
Very few constant examples.	Ganz wéineg stänneg Beispiller.
One man had no more back pain.	Ee Mann hat keng Péng méi um Réck.
There is no political message here.	Et gëtt hei kee politesche Message.
Told him during an interview.	Huet him während engem Interview gesot.
She was my first real art teacher after high school.	Si war meng éischt richteg Konscht Enseignant no Lycée.
So thirty thousand dollars a day seems.	Also drëssegdausend Dollar pro Dag schéngt.
She had not looked at her for a long time.	Si hat se net laang gekuckt.
You will make things worse.	Dir wäert d'Saache verschlechtert maachen.
The sun can show itself again.	D' Sonn kann sech nees weise loossen.
Just for browsing and using the internet.	Just fir den Internet ze kucken an ze benotzen.
However, that is enough for the moment.	Allerdéngs ass genuch fir de Moment.
That's just how things are.	Dat ass just wéi d'Saache sinn.
That's the middle way we're gone.	Dat ass de Mëttelwee, fir dee mer gaange sinn.
Why not return the list immediately.	Firwat net direkt d'Lëscht zréckginn.
But that's not true.	Mee dat stëmmt net.
We want you to be as comfortable as possible under the circumstances.	Mir wëllen datt Dir ënner den Ëmstänn sou bequem wéi méiglech sidd.
I think this is a mistake.	Ech mengen, datt hei e Feeler ass.
The pain got worse.	De Péng ass méi schlëmm ginn.
It is not just us who are afraid.	Et sinn net nëmmen mir déi Angscht hunn.
I did not even see her there that night.	Ech hunn hatt net emol do gesinn déi Nuecht.
If it is still possible, the update is complete.	Wann et nach ëmmer méiglech ass, ass den Update fäerdeg.
In other cases, lies are presented as fact.	An anere Fäll ginn Ligen als Tatsaach presentéiert.
She had already seen cars there.	Si hätt do schonn Autoe gesinn.
You're leaving town tonight.	Dir verloosst d'Stad den Owend.
Wait for it.	Waart op et.
And they did not fulfill that promise.	A si hunn dat Verspriechen net erfëllt.
Well, it seems to have worked.	Gutt, et schéngt geschafft ze hunn.
It was a small mistake.	Et war e klenge Feeler.
You have no business without customers.	Dir hutt kee Geschäft ouni Clienten.
My biggest problem seems to be a lack of cards.	Mäi gréisste Problem schéngt e Manktem u Kaarten ze sinn.
That's the sick kind of shit that went on.	Dat ass déi krank Aart vu Schäiss, déi weidergaang ass.
They want to change.	Si wëllen änneren.
However, something has changed.	Wéi och ëmmer, eppes huet sech geännert.
I can feel it.	Ech kann et fillen.
And not just because of the white woman.	An net nëmme wéinst der wäisser Fra.
He sat back, bottle in hand.	Hie souz zréck, Fläsch an der Hand.
Thank you, thank you, thank you !.	Merci, merci, merci!.
Take pictures of everything that looks reasonable.	Maacht Fotoe vun alles wat raisonnabel ausgesäit.
He looked around the hall.	Hien huet sech ëm d'Hal gekuckt.
This is their form of exercise.	Dëst ass hir Form vun Übung.
I feel a hundred things.	Ech fillen honnert Saachen.
No one really comes close to being honest.	Keen kënnt wierklech no, fir éierlech ze sinn.
Hirem Dram Mann.	Hirem Dram Mann.
But it still does not matter.	Mee et ass nach ëmmer egal.
My relationship with my sister is everything to me.	Meng Relatioun mat menger Schwëster ass alles fir mech.
They're crazy about you, he thought.	Si si verréckt iwwer dech, huet hien geduecht.
And a lot of it when we get it.	A vill dovunner wa mir et kréien.
That's what makes it unusual.	Dat ass wat et ongewéinlech mécht.
I could not see the children anywhere.	Ech konnt d'Kanner néierens gesinn.
Repeat with the opposite leg.	Widderhuelen mat de Géigendeel Been.
It could be five.	Et kéint fënnef sinn.
If you want to talk, email me.	Wann Dir wëllt schwätzen, Email mech.
They never missed a day for three years.	Si hunn dräi Joer ni en Dag verpasst.
People are really poor in most parts of the world.	D'Leit si wierklech aarm am gréissten Deel vun der Welt.
You should not make the same mistakes.	Dir sollt net déi selwecht Feeler maachen.
All the lights were on in my house.	All d'Luuchten waren a mengem Haus op.
If that was something you were worried about.	Wann dat eppes war Dir besuergt iwwer.
He often falls into the fire or into the water.	Hie fält dacks an d'Feier oder an d'Waasser.
The face is the key.	D'Gesiicht ass de Schlëssel.
She thought he was dead.	Si hätt geduecht hien wier dout.
I do not really remember.	Ech erënnere mech net wierklech.
He had to get out of this thing.	Hien huet misse vun dëser Saach eraus.
Such a tax will increase the cost of everything.	Esou eng Tax wäert d'Käschte vun allem erhéijen.
Fuck it, it just had to do.	Fuck it, et misst just maachen.
Here one had a training done.	Hei hat een eng Formatioun gemaach.
Soon he could not.	Geschwënn konnt hien net.
This movie does not do that.	Dëse Film mécht dat net.
In the current case.	An den aktuelle Fall.
All my kids worked there.	All meng Kanner hunn do geschafft.
Let me at least see the letter itself.	Loosst mech op d'mannst de Bréif selwer gesinn.
If it happened, it would probably happen in the afternoon or evening.	Wann et geschitt ass, géif et wahrscheinlech de Mëtteg oder den Owend geschéien.
Many simply would not have accepted it.	Vill hätten et einfach net ugeholl.
I really understand it.	Ech verstinn et wierklech.
But that's not quite the deal.	Awer dat ass net ganz den Deal.
Our quality is the best and our prices even better than the best.	Eis Qualitéit ass déi bescht an eis Präisser souguer besser wéi déi bescht.
There are open guys everywhere.	Et ginn oppen Kärelen iwwerall.
Without history, there is no future.	Ouni Geschicht gëtt et keng Zukunft.
I think that's my opinion.	Ech denken et ass meng Meenung.
We will never have a perfect solution.	Mir wäerten ni eng perfekt Léisung hunn.
Hie gär haart Spiller.	Hie gär haart Spiller.
But they are there.	Mee si sinn do.
Friend makes a very important point.	Frënd mécht e ganz wichtege Punkt.
We can support you in this work.	Mir kënnen Iech bei dëser Aarbecht ënnerstëtzen.
There was still not a single person in sight.	Et war nach ëmmer keng eenzeg Persoun a Siicht.
Started making weird comments out of context.	Ugefaangen komesch Kommentaren aus dem Kontext ze maachen.
I'm not trying.	Ech probéieren net.
Room rate was very good value.	Sall Taux war ganz gutt Wäert.
So much more comfortable to have around the house.	Sou vill méi bequem ronderëm d'Haus ze hunn.
He said he would leave her after she finished.	Hien huet gesot datt hien hatt géif loossen nodeems se fäerdeg war.
He left her on the floor where she died.	Hien huet hatt um Buedem gelooss, wou si gestuerwen ass.
I highly recommend the whole article.	Ech recommandéieren de ganzen Artikel.
We are the Church.	Mir sinn d'Kierch.
I want to hear more about where you come from.	Ech wëll méi iwwer héieren wou Dir hierkënnt.
The whole thing is weird.	Dat Ganzt ass komesch.
Published with great success.	Mat grousse Succès publizéiert.
Let us now study its properties.	Loosst eis elo seng Eegeschafte studéieren.
You can add one or more questions to your project.	Dir kënnt eng oder méi Froen op Äre Projet addéieren.
Children grow and parents grow old.	Kanner wuessen an Elteren ginn al.
You do not think about what you are doing.	Dir denkt net un wat Dir maacht.
But no, she has to help herself.	Mee nee, si huet sech selwer ze hëllefen.
I can not be sure.	Ech kann net sécher sinn.
They just seem to get in the way.	Si schéngen nëmmen am Wee ze kommen.
Very poor customer service.	Ganz schlecht Client Service.
He was just the kind of guy.	Hie war just déi Zort Guy.
The others cracked in agreement.	Déi aner hunn zoustëmmend geknackt.
But it's in a bag.	Awer et ass an enger Täsch.
He got up slowly.	Hie stoung lues op.
He started a night school for black adults.	Hien huet eng Nuetsschoul fir schwaarz Erwuessener ugefaangen.
Click here for previous article.	Klickt hei fir virdrun Artikel.
To benefit its employees.	Fir seng Mataarbechter ze profitéieren.
Many things do not work as well as they used to.	Vill Saache funktionnéieren net sou gutt wéi fréier.
A perfect balance of sweetness and heat.	E perfekte Balance vu Séiss a Hëtzt.
I wish you could read them.	Ech wënschen Dir kéint se liesen.
That he was there too.	Dass hien och dra war.
Sure, we want our professional information to be public.	Sécher, mir wëllen datt eis berufflech Informatioun ëffentlech ass.
I'll go if you want me to go.	Ech wäert goen, wann Dir wëllt, datt ech goen.
They really want to see the boy in that role.	Si wëllen de Jong wierklech an där Roll gesinn.
Because she was not white.	Well si war net wäiss.
But they are now as good as not there.	Mee si sinn elo esou gutt wéi net do.
They created pain, anger and fear.	Si hunn Péng, Roserei an Angscht geschaf.
I do not, however.	Ech awer net.
It keeps me busy.	Et hält mech beschäftegt.
He let out a long breath.	Hien huet e laangen Otem lassgelooss.
Something that could happen tomorrow, for example.	Eppes wat muer zum Beispill ka geschéien.
He eventually grew into a handsome young man.	Hien ass schlussendlech zu engem schéine jonke Mann gewuess.
A list will be useful in any situation.	Eng Lëscht wäert an all Situatioun nëtzlech sinn.
I want to be here.	Ech wëll hei sinn.
He did not give the order for it.	Hien huet d'Uerder dofir net ginn.
We must try to avoid it.	Mir mussen probéieren et ze vermeiden.
But remember, none of these are bad.	Awer denkt drun, keng vun dësen sinn schlecht.
It’s pretty cool stuff.	Et ass flott flott Saachen.
After her birth.	No hirer Gebuert.
However, it is not very difficult.	Allerdéngs ass et net ganz schwéier.
It would work well, then act at once.	Et géif gutt funktionnéieren, dann op eemol handelen.
I have no idea where I am concentrating.	Ech hu keng Ahnung wou ech konzentréieren.
This will require two technical challenges.	Dëst wäert zwee technesch Erausfuerderunge verlaangen.
They just did it.	Si hunn et just gemaach.
It was her, it was perfect.	Et war hir, et war perfekt.
I do not know his identity.	Ech weess seng Identitéit net.
This went to court today and this is how it turned out.	Dëst ass haut viru Geriicht gaangen an esou huet et sech ausgespillt.
We go to the kitchen.	Mir ginn an d'Kichen.
I enjoyed it and learned a lot.	Ech hunn et genoss a vill geléiert.
No one saw him except the king.	Keen huet hien gesinn ausser de Kinnek.
It is not.	Et ass net.
It was not the right thing to do.	Et war net déi richteg Saach ze maachen.
She returned it, but it was forced.	Si huet et zréckginn, awer et war gezwongen.
That same morning he told me.	Dee selwechte Moien huet hien mir gesot.
I'm sorry to see you.	Et deet mir leed dech ze gesinn.
Choose something you enjoy.	Wielt eppes wat Dir genéisst.
What else can she do?	Wat soss kann hatt maachen.
She's wrong.	Si ass falsch.
I do not know what he is doing.	Ech weess net wat hie mécht.
I start a new culture every month.	Ech fänken all Mount eng nei Kultur un.
Memory cells, as needed.	Erënnerung Zellen, wéi néideg.
In a very real sense, they connect us with reality.	An engem ganz reelle Sënn verbannen se eis mat der Realitéit.
It was either that or stopping by a local on the street.	Et war entweder dat oder stoppen engem lokal op der Strooss.
You can not use both at the same time.	Dir kënnt net béid zur selwechter Zäit benotzen.
Still very sick.	Nach ëmmer ganz krank.
Should not do that either.	Sollt dat och net maachen.
If they did, they would probably win.	Wa se et gemaach hunn, wäerte se wahrscheinlech gewannen.
I myself do not understand it very well.	Ech verstinn et selwer net ganz gutt.
What you do is important.	Wat Dir maacht ass wichteg.
That had to be what we had to do.	Dat huet misse sinn, wat mir misse maachen.
We'll be in town for the next few days.	Mir sinn déi nächst puer Deeg an der Stad.
He meets no gaze.	Hien begéint kee Bléck.
I think they probably will.	Ech mengen si wäerten wahrscheinlech.
This last factor is particularly important.	Dëse leschte Faktor ass besonnesch wichteg.
I was just looking at your report.	Ech war just op Äre Rapport kucken.
I see people as far as my eyes can see.	Ech gesinn d'Leit sou wäit wéi meng Ae gesinn.
It's a way to share memories, from good to bad.	Et ass e Wee fir Erënnerungen ze deelen, vu gutt bis schlecht.
Fantastic moment to see the big man win.	Fantastesche Moment fir de grousse Mann ze gesinn gewannen.
They have too much to lose.	Si hunn ze vill ze verléieren.
In the back.	Am Réck.
But that is impossible.	Mä dat ass onméiglech.
No matter what object that might be.	Egal wat fir en Objet dat wier.
You run out of money.	Dir leeft aus Suen.
Stay connected with society.	Bleift verbonne mat der Gesellschaft.
I wanted to stop it.	Ech wollt et ophalen.
You're a judge.	Dir sidd e Riichter.
To continue, we need to set this up.	Fir weiderzemaachen, musse mir dëst opstellen.
I promise, just a few more minutes.	Ech verspriechen, just nach e puer Minutten.
Then the case began.	Dunn huet de Fall ugefaang.
He raised his head, and it was, of course, an effort.	Hien huet de Kapp opgehuewen, an et war natierlech en Effort.
Data analysis and interpretation and manuscript writing.	Donnéeën Analyse an Interpretatioun a Manuskript Schreiwen.
I said they are super comfortable too.	Ech hu gesot datt se och super bequem sinn.
I have them, but not without a lot of work.	Ech hunn se, awer net ouni vill Aarbecht.
She was in the kitchen at the time.	Si war deemools an der Kichen.
People need hope, especially now.	D'Leit brauchen Hoffnung, besonnesch elo.
I was killed.	Ech hat ëmbruecht.
It was hard for everyone.	Et war schwéier fir jiddereen.
He does not seem to sleep through the night.	Hien schéngt net duerch d'Nuecht ze schlofen.
I just want you to understand the case.	Ech wëll just datt Dir am Fall versteet.
Order not to leave the country.	Uerder net d'Land ze verloossen.
I understand what you're saying.	Ech verstinn wat Dir seet.
They look at me with calm respect.	Si kucken mech mat roueg Respekt.
I could not run.	Ech konnt net lafen.
I would be nothing without it.	Ech wier näischt ouni.
Mine not to reason why.	Mine net ze Grond firwat.
Other interests include, history, language and a combination of these.	Aner Interessen enthalen, Geschicht, Sprooch an eng Kombinatioun vun dësen.
Teeth were divided into two groups.	Zänn goufen an zwou Gruppen opgedeelt.
Students have no idea.	Schüler hu keng Ahnung.
Therefore, processing the action environment is essential for action selection.	Dofir ass d'Veraarbechtung vum Handlungsëmfeld wesentlech fir Handlungsauswiel.
She would not look at me.	Si géif mech net kucken.
This is our moment.	Dëst ass eise Moment.
The truth still stands.	D'Wourecht steet nach ëmmer.
The latter are called.	Déi lescht si genannt.
Every man gets weapons.	All Mann kritt Waffen.
The build runs without your volume to create the image.	D'Build leeft ouni Äre Volume fir d'Bild ze kreéieren.
I need someone who can hold him these hours.	Ech brauch een deen him dës Stonnen halen kann.
It was a red.	Et war e roude.
Included for comparison.	Abegraff fir de Verglach.
Love? 	Léift?
a first date, count listening.	engem éischten Datum, zielen lauschteren.
Then a Dog.	Dann en Hond.
What works for one person may not work for another.	Wat fir eng Persoun funktionnéiert, funktionnéiert vläicht net op enger anerer.
You said yourself that she had problems.	Dir hutt selwer gesot datt hatt Problemer huet.
Some comments are needed here.	E puer Kommentarer hei sinn néideg.
I hope you have it safe in the bank now.	Ech hoffen Dir hutt et elo sécher an der Bank.
Her whole face felt on fire.	Hir ganz Gesiicht huet sech a Brand gefillt.
But he was on his way.	Mä hie war ënnerwee.
But jobs are not the whole story.	Awer Aarbechtsplaze sinn net déi ganz Geschicht.
She could give up.	Si kéint opginn.
It's the last step in my project.	Et ass de leschte Schrëtt a mengem Projet.
Have a son about your age.	Huet e Jong iwwer Ären Alter.
And they get up and do it again.	A si stinn op a maachen et erëm.
He wanted to make his mother happy.	Hie wollt seng Mamm glécklech maachen.
Which he would not put into words.	Wat hie géif keng Wierder setzen.
Nothing you do will improve your condition in life.	Näischt wat Dir maacht wäert Är Zoustand am Liewen verbesseren.
So let's let them out.	Also loosse mer se eraus.
What he is, for what he stands for, will never die.	Wat hien ass, fir wat hie steet, wäert ni stierwen.
I mean the original.	Ech mengen d'Original.
He pulled back on camera four.	Hien huet op Kamera véier zréckgezunn.
Write it down as you play the first song.	Notéiert et wéi Dir dat éischt Lidd spillt.
They had to move very fast.	Si hu misse ganz séier plënneren.
There was another factor as well.	Et war och en anere Faktor.
Take care of them now we have to.	Passe hinnen elo musse mir.
He had no power.	Hien hat keng Kraaft.
I needed to be in control.	Ech hu misse Kontroll hunn.
They are full of hatred.	Si si voller Haass.
Play any kind of game he wants you to.	Leeschtung all Zort vu Spiller hie wëll Iech.
Clients.	Clienten.
But, you put me around the right people, Dad.	Awer, Dir hutt mech ëm déi richteg Leit gesat, Papp.
But at the same time, do not sell yourself short.	Awer gläichzäiteg verkaaft Iech net kuerz.
I tried to do this in two ways.	Ech hu probéiert dat op zwou Manéieren ze maachen.
As such, it may contain errors.	Als esou kann et Feeler enthalen.
You're home.	Dir sidd doheem.
We do not publish it on the Internet.	Deen stelle mir net um Internet eraus.
They just do that.	Si maachen just dat.
See how you get it in this question.	Kuckt wéi Dir et an dëser Fro kritt.
He's back for his lunch.	Hien ass zréck op säi Mëttegiessen.
But getting him out is only the first step.	Awer fir hien eraus ze kréien ass nëmmen den éischte Schrëtt.
The impact of this will force us to close.	Den Impakt vun dëser wäert eis zwéngen zou ze maachen.
Things do not look good in this article.	D'Saachen kucken net gutt an dësem Artikel.
I never heard it.	Ech hunn et ni héieren.
There was a sign on the wall above the upper step.	Et war e Schëld op der Mauer iwwer der ieweschter Schrëtt.
I recently worked with a client who had social concerns.	Ech hunn viru kuerzem mat engem Client geschafft deen sozial Besuergnëss hat.
Maybe not as strong as some of the last few years.	Vläicht net esou staark wéi e puer vun de leschte Joren.
And you will be better too.	An Dir wäert och besser sinn.
You played the two of us against each other.	Dir hutt eis zwee géint all aner gespillt.
This is however the first time that it is available online.	Dëst ass awer déi éischte Kéier datt et online verfügbar ass.
Let's tell them that.	Loosst eis hinnen dat soen.
Best you come with me.	Beschte Dir kommt mat mir.
Early results were compared between the two groups.	Fréi Resultater goufen tëscht den zwou Gruppen verglach.
It took a long time to play like before.	Et huet laang gedauert fir ze spillen wéi virdrun.
We are planning my return trip.	Mir plangen meng Retour Rees.
I remember coming out to the web.	Ech erënnere mech un de Web erauskomm.
People get hurt.	D'Leit gi verletzt.
We should get out.	Mir sollen eraus.
It was the opposite, actually.	Et war de Géigendeel, eigentlech.
It was all about incredible.	Alles war iwwer onheemlech.
There really is only one story this hour that we are pursuing.	Et ass wierklech nëmmen eng Geschicht dës Stonn déi mir verfollegen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
sure you can see your windows.	sécher datt Dir Är Fënstere kënnt gesinn.
Therefore, we can not cut it.	Dofir kënne mir et net schneiden.
Hold for a minute.	Halt op eng Minutt.
I want to hear what he has to say about it.	Ech wëll héieren wat hien doriwwer ze soen huet.
This argument does not apply to the brand.	Dëst Argument fällt net un der Mark.
But she is not ready for work.	Awer si ass net prett fir d'Aarbecht.
And, for now, it's free.	An, fir de Moment ass et gratis.
I doubt this is the only one.	Ech bezweifelen datt dat deen eenzegen ass.
This is true enough.	Dëst ass richteg genuch.
There are no such circumstances in this case.	Et gi keng esou Ëmstänn an dësem Fall.
I really think my friend was right.	Ech mengen wierklech mäi Frënd war richteg.
An important contact.	E wichtege Kontakt.
Positive thoughts also come your way.	Positiv Gedanken kommen och op Äre Wee.
What a year.	Wat ee Joer.
It made good sense.	Et huet gutt Sënn gemaach.
He tried the doors, but they were locked.	Hien huet d'Dieren probéiert, awer si ware gespaart.
Will be needed.	Wäert néideg.
This series was about to die.	Dës Serie war fir ze stierwen.
Do not record your results.	Schreift Är Resultater net erop.
I want him out of here.	Ech wëll hien aus hei.
Leave one of your men here.	Loosst ee vun Äre Männer hei.
Even if it naturally looks like murder.	Och wann et natierlech wéi Mord ausgesäit.
It's worth it.	Et ass derwäert.
You have to keep it a secret and never let it go in public.	Dir musst et geheim halen an et ni an der Ëffentlechkeet erausloossen.
Time was short, however.	Zäit war awer knapp.
If it is, it is never consistent.	Wann et ass, ass et ni konsequent.
All of these answers were very helpful.	All dës Äntwerten ware ganz hëllefräich.
No there is nothing special about you, that's just what happened.	Nee et ass näischt Besonnesches un Iech, dat ass just wat geschitt.
He must love her.	Hie muss hatt gär hunn.
No extra linen.	Keng extra Linnen.
Very often we would meet here exactly.	Ganz dacks géife mir eis hei genee treffen.
How the mind works.	Wéi de Geescht funktionnéiert.
It was a dark day for me.	Et war en donkelen Dag fir mech.
They give him thirty damn years.	Si ginn him drësseg verdammt Joer.
So it was a terrible start.	Also et war e schreckleche Start.
Very simple, slightly longer than usual in length.	Ganz einfach, liicht méi laang wéi gewinnt an der Längt.
If you do not see it, you probably will not get it.	Wann Dir et net gesitt, kritt Dir et wahrscheinlech net.
There are two things.	Et sinn zwou Saachen.
Every week brought worse news about the economy.	All Woch huet méi schlecht Neiegkeeten iwwer d'Wirtschaft bruecht.
This is just not how it works.	Dëst ass just net wéi et funktionnéiert.
The colors sound right.	D'Faarwen kléngen richteg.
I can agree with that.	Ech kann domat averstanen.
That's nature.	Dat ass d'Natur.
Can't beat it.	Kann et net schloen.
Just hold her.	Halt hatt einfach.
These efforts were less than successful.	Dës Efforte ware manner wéi erfollegräich.
She has the biggest heart.	Si huet dat gréissten Häerz.
But the government can go straight out.	Awer d'Regierung kann direkt ausginn.
He is a member.	Hien ass Member.
To play cover songs at local bars.	Fir Cover Lidder an de lokale Baren ze spillen.
That would have forced the problem.	Dat hätt de Problem gezwongen.
This can take time.	Dëst kann Zäit maachen.
I was determined that my children would have the best of life.	Ech war décidéiert datt meng Kanner dat Bescht am Liewen hunn.
And that brain is basically a tree of knowledge.	An dat Gehir ass am Fong e Bam vum Wëssen.
You're part of that machine.	Dir sidd en Deel vun där Maschinn.
But other people will not.	Awer aner Leit wäerten net.
But passion comes with a high price.	Awer Leidenschaft kënnt mat engem héije Präis.
The difference between studies may be due to the samples included.	Den Ënnerscheed tëscht Studien ka wéinst de Proben abegraff sinn.
Select the option that says your phone will not start.	Wielt d'Optioun déi seet datt Ären Telefon net starten.
I have that confidence.	Ech hunn dat Vertrauen.
We have sex more or less than everyone else.	Mir hunn Sex méi oder manner wéi all déi aner.
Get away from us.	Gitt weg vun eis.
All lights are tested.	All Luuchten ginn getest.
I'm glad to meet you.	Ech si frou dech ze begéinen.
Many older regular customers.	Vill eeler regelméisseg Clienten.
It had only three legs.	Et hat nëmmen dräi Been.
You are intelligent.	Dir sidd intelligent.
They do not, however.	Si maachen awer net.
It could be that we ourselves are experiencing cancer.	Et kéint sinn datt mir selwer Kriibs erliewen.
I added a photo above.	Ech hunn eng Foto uewen dobäigesat.
The right one was very simple.	Déi richteg war ganz einfach.
The key here is a little planning.	De Schlëssel hei ass e bësse Planung.
I was healthy.	Ech war gesond.
These are the simple ones.	Dat sinn déi einfach.
This possibility is discussed above.	Dës Méiglechkeet ass uewen diskutéiert.
See another discussion on this topic.	Kuckt eng aner Diskussioun iwwer dëst Thema.
You can not see him.	Dir kënnt hien net gesinn.
It would be over soon.	Et wier geschwënn eriwwer.
Or spread through a set.	Oder duerch e Set verbreet.
It also shows in your photo from those days.	Et weist och an Ärer Foto aus deenen Deeg.
Therefore, we continue to do what we love to do.	Dofir maache mir weider, wat mir gär maachen.
This was a little different.	Dëst war e bëssen anescht.
But he does not only describe the important ones.	Mä hien beschreift net nëmmen déi wichteg.
He has improved a bit.	Hien huet sech e bësse verbessert.
I even write about it in books.	Ech schreiwen esouguer a Bicher doriwwer.
They love music.	Si Léift Musek.
Had to set up.	Huet missen opsetzen.
It helps her calm down a bit.	Et hëlleft hir e bëssen ze roueg.
Everything seems to be slowing down.	Alles schéngt méi lues ze ginn.
Four of them died.	Véier si gestuerwen.
I agree with him.	Ech averstanen mat him.
He can fix everything.	Hie kann alles fixéieren.
I especially like that women touch me.	Ech hu besonnesch gär datt Fraen mech beréieren.
He did not see anything unusual at that time.	Hien huet zu där Zäit näischt Ongewéinleches gesinn.
That was also through design.	Dat war och duerch Design.
Three cases, two males and one female, were selected for this study.	Dräi Fäll, zwee Männercher an eng weiblech, goufen fir dës Etude ausgewielt.
Open me up to see your love for me.	Maacht mech op fir Är Léift fir mech ze gesinn.
We have grown as a team from every game.	Mir sinn als Team vun all Spill gewuess.
Everything is different than before.	Alles anescht ass wéi virdrun.
The woman went on to go to the food court.	D'Fra ass weider op d'Liewensmëttel Geriicht.
Over in my life.	Eriwwer a mengem Liewen.
Design and analyze the experiments.	Entworf an analyséiert d'Experimenter.
This presence was not an animal.	Dës Präsenz war keen Déier.
Everything is perfect.	Alles ass perfekt.
I told her this last time.	Ech sot hir dëst leschte Kéier.
I closed the page and reopened the search engine.	Ech hunn d'Säit zougemaach an d'Sichmaschinn erëm opgemaach.
Read more, here.	Liest méi, hei.
Contributed to the collection of data.	Bei der Sammlung vun den Donnéeën bäigedroen.
For her, they were all good in her life.	Fir hatt waren se alles gutt an hirem Liewen.
I saw it with my own eyes.	Ech hunn et mat mengen eegenen Ae gesinn.
He is standing outside.	Hie steet dobaussen.
Tomorrow there will be much more to see.	Muer gëtt et nach vill méi ze gesinn.
He did not want to hear the details.	Hie wollt d'Detailer net héieren.
Neither took any action.	Weder huet keng Aktioun geholl.
Sad to see him leave.	Traureg him ze gesinn verloossen.
It was just a field.	Et war just en Terrain.
We are whole.	Mir si ganz.
Since they had a special set for the day, we ordered it.	Well se e spezielle Set fir den Dag haten, hu mir en bestallt.
So it's as long as you're on the right track.	Also et ass soulaang wéi Dir op de richtege Wee gitt.
How exactly that describes him.	Wéi genee dat beschriwwen him.
It was about a hundred or so feet long.	Et war ongeféier honnert oder esou Fouss laang.
The bars remained on the screen until an answer was received.	D'Bars bloufen um Bildschierm bis eng Äntwert kritt gouf.
However, the difference was not significant.	Allerdéngs war den Ënnerscheed net bedeitend.
The kids were anything but good-looking.	D'Kanner waren alles anescht wéi gutt ausgesinn.
Maybe he did.	Vläicht huet hien.
But this was not the third degree.	Mä dëst war net den drëtte Grad.
He wanted to watch.	Hie wollt kucken.
He no longer knew what he was.	Hie wousst net méi wat hie wier.
You can find women and wine in town every night.	Dir kënnt all Nuecht Fraen a Wäin an der Stad fannen.
We'll talk about that tomorrow.	Mir wäerte muer doriwwer schwätzen.
This is due to several reasons.	Dëst ass wéinst verschiddene Grënn.
It's a hot day.	Et ass e waarmen Dag.
During this period, the band rarely played live.	Duerch dës Period huet d'Band selten live gespillt.
It's her life.	Et ass hiert Liewen.
I'm not sure how many of them really thought of doing it.	Ech sinn net sécher wéi vill vun hinnen wierklech geduecht hunn et ze maachen.
It offers everything we need.	Et bitt alles wat mir brauchen.
No smell of gas either.	Kee Geroch vu Gas och.
The building is about to collapse.	D'Gebai ass amgaang ze falen.
That will happen, that will happen.	Dat wäert geschéien, dat wäert geschéien.
But the law is the law.	Awer d'Gesetz ass d'Gesetz.
He's big enough to hurt you now.	Hien ass elo grouss genuch fir Iech ze verletzen.
I pulled through my friends as support.	Ech hunn duerch meng Frënn als Ënnerstëtzung gezunn.
They do not give it to us.	Si ginn eis et net.
That saved me.	Dat huet mech gerett.
Go through what we've been experiencing these first nine weeks.	Gitt duerch dat wat mir dës éischt néng Wochen erlieft hunn.
Four children disappeared during that time.	Véier Kanner sinn an där Zäit verschwonnen.
Has many cars as it is now.	Huet vill Autoen wéi et elo ass.
His voice so thin it sounds nothing like him.	Seng Stëmm sou dënn et kléngt näischt wéi hien.
And it is not an easy task.	An et ass keng einfach Aufgab.
These are things that people want.	Dat sinn Saachen déi d'Leit wëllen.
I wish her a long career.	Ech wënschen hir eng laang Carrière.
He makes a living at it.	Hien mécht e Liewen op et.
Something to hold on to, plus something to act on.	Eppes fir ze halen, plus eppes fir ze handelen.
He makes you feel very comfortable from start to finish.	Hien mécht Iech ganz bequem fillen vun Ufank bis Enn.
They ask if we would rather come back tomorrow.	Si froen ob mir léiwer muer zréckkommen.
One of these would have been her own.	Ee vun dësen wier hir eege gewiescht.
If only my next card were a ten.	Wann nëmmen meng nächst Kaart waren eng zéng.
As it is now.	Wéi et elo ass.
The wood was old.	D'Holz war al.
I'm white.	Ech si wäiss.
One had to protect people like her.	Een huet misse Leit wéi hatt schützen.
Overall, it's a really great car.	Am Allgemengen ass et e wierklech super Auto.
Instead, you just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Amplaz musst Dir einfach probéieren se selwer ze fannen.
I had to work it out.	Ech hat et schaffen.
However, there were limits.	Et waren awer Limiten.
Our main results were as follows.	Eis Haaptresultater waren wéi follegt.
Finally, her life falls into place.	Endlech fält hiert Liewen op Plaz.
Could not prove it from me.	Konnt et net vu mir beweisen.
Fix it properly.	Fixéiert et richteg.
You know the numbers they have to see.	Dir wësst d'Zuelen déi se musse gesinn.
I can 't be away for more than ten minutes.	Ech kann net méi wéi zéng Minutte fort sinn.
Players know they can finish the job.	D'Spiller wëssen datt se d'Aarbecht fäerdeg bréngen.
If only you could see what that means.	Wann Dir nëmmen kéint gesinn wat dat heescht.
Only it never really happened.	Nëmmen et ass ni wierklech geschitt.
Several mechanisms may be involved.	Verschidde Mechanismen kënnen involvéiert sinn.
The money was good just to have.	D'Suen waren gutt just ze hunn.
Everyone talked about it, but no one did anything.	Jiddereen huet doriwwer geschwat, awer keen huet eppes gemaach.
I tried it.	Ech hunn et probéiert.
Eventually, it split up.	Schlussendlech huet et sech opgedeelt.
He saw but did not want to tell her.	Hien huet gesinn, awer wollt hir net soen.
A place known only to you.	Eng Plaz nëmmen fir Iech bekannt.
He was a member of the school football team.	Hie war Member vun der Schoul Fussball Equipe.
People like success.	Leit gär Erfolleg.
No way was he talking to anyone.	Kee Wee war hie mat jidderengem geschwat.
Now we give them one.	Elo gi mir hinnen eng.
From the hospital supply.	Aus der Spidol Versuergung.
They left at night.	Si sinn an der Nuecht fortgaang.
Easy.	Einfach.
The numbers are expected to grow.	D'Zuele ginn erwaart ze wuessen.
The information exists among the participants in the project.	D'Informatioun existéiert ënnert de Participanten am Projet.
That was especially true of the music.	Dat war virun allem wouer vun der Musek.
Instead, there will be challenges.	Amplaz wäert et Erausfuerderunge ginn.
Kind of sad.	Aart vun traureg.
I told him to look everywhere except where we were.	Ech sot et iwwerall ze kucken ausser wou mir waren.
It's a risk.	Et ass e Risiko.
Not that he needs help with his heart.	Net datt hien Hëllef mat sengem Häerz brauch.
This is special event for me.	Dëst ass speziell Event fir mech.
Not that he would though.	Net datt hie géif awer trotzdem.
However, no action was taken.	Wéi och ëmmer, keng Aktioun gouf geholl.
Poor people are also people.	Aarm Leit sinn och Leit.
Such a journey means an end to dreams.	Esou Rees bedeit en Enn vun den Dreem.
They wanted to surprise us.	Si wollten eis iwwerrascht ginn.
The Red was a big challenge.	De Roude war eng grouss Erausfuerderung.
Slowly pull the pressure.	Lues den Drock zéien.
But there is hope.	Mee et gëtt Hoffnung.
They have to run around.	Si mussen ronderëm lafen.
But the pressure changes everything.	Awer den Drock ännert alles.
It will turn slow, so be patient.	Et wäert sech lues dréinen, also sidd geduldig.
Dining with friends.	Iessen mat Frënn.
With mixed results.	Mat gemëschte Resultater.
We thank everyone who was able to make the live event.	Mir soen jidderengem Merci deen de Live Event konnt maachen.
Actually, however, there is no doubt about this score.	Eigentlech ass et awer keen Zweiwel un dësem Score.
She helped me this afternoon though.	Si huet mir de Mëtteg awer gehollef.
The problem was that it did not last.	De Problem war datt et net gedauert huet.
I take a sharp breath through my nose.	Ech huelen e schaarfen Otem duerch meng Nues.
In addition, little research has been reported on these topics at present.	Zousätzlech goufe wéineg Fuerschung iwwer dës Themen de Moment gemellt.
And for me, it was the point of no return.	A fir mech war et de Point of no Retour.
Maybe he was.	Vläicht war hien.
It has not changed in recent months.	Et huet dës lescht Méint net geännert.
And in that case, it was the same thing.	An an deem Fall war et déiselwecht Saach.
You said it had to be that way.	Dir sot et, et muss esou sinn.
He had no home, no village, no purpose.	Hien hat keen Heem, keen Duerf, keen Zweck.
They are between us and the machine.	Si sinn tëscht eis an der Maschinn.
Without Result.	Ouni Resultat.
You should do that.	Dir sollt dat maachen.
They should read his books.	Si solle seng Bicher liesen.
Like elsewhere.	Wéi soss anzwousch.
She would have helped him remove it.	Si hätt him gehollef et ewechzehuelen.
They lie that women never lie.	Si léien datt d'Fraen ni léien.
That is not how it should happen.	Sou soll et net geschéien.
Together they had a daughter.	Zesummen haten si eng Duechter.
He was just out for a walk.	Hie war just eraus fir e Spadséiergank.
Where is my wrong.	Wou ass meng falsch.
Hell, he thought.	Häll, huet hien geduecht.
And so we did.	An esou hu mir och gemaach.
Better, then, to visit during the day.	Besser, dann, während dem Dag ze besichen.
There was more than enough space.	Et war méi wéi genuch Plaz.
Sign up here.	Mellt Iech hei un.
I get the dog.	Ech kréien den Hond.
It's worse, maybe to be imprisoned.	Et ass méi schlëmm, vläicht agespaart ze sinn.
However, when you group them together, things start to get difficult.	Wéi och ëmmer, wann Dir se zesumme gruppéiert, fänken d'Saache schwéier ze sinn.
I recently lost one myself.	Ech hu viru kuerzem een ​​selwer verluer.
There were no other significant safety findings.	Et goufe keng aner bedeitend Sécherheetsresultater.
Let's go back.	Loosst eis zréck goen.
She said one can no longer do the same things.	Si sot, et kann een net méi déiselwecht Saache maachen.
We only prove since following in a similar way.	Mir beweisen nëmmen zënter follegt op eng ähnlech Manéier.
Without it, there was little reason to have a connection.	Ouni dat war et wéineg Grond eng Verbindung ze hunn.
I just love pain.	Ech Léift just Péng.
She waited a few minutes, but no one came.	Si huet e puer Minutten gewaart, awer kee koum.
He likes it up here.	Hie gefält et hei uewen.
I just asked her something.	Ech hat hir just eppes gefrot.
I think that's the problem with us.	Ech mengen dat ass de Problem bei eis.
Earth is my hope.	Äerd ass meng Hoffnung.
It could be her, just finished.	Et kéint hir sinn, just fäerdeg.
Not once did they look back.	Net eng Kéier hu se zréck gekuckt.
It was legal, and very amazing form to them.	Et war legal, a ganz erstaunlech Form hinnen.
But you're not an animal.	Mee du bass keen Déier.
We said we wanted a sweat.	Mir hu gesot, mir wollten e Schweess.
Nobody tried to stop me.	Keen huet probéiert mech ze stoppen.
How to change this behavior.	Wéi dëst Verhalen ze änneren.
Standing up there.	Vun do uewen stoen.
The edge, we see, had to be heavy.	De Rand, mir gesinn, huet misse schwéier sinn.
She was looking for something.	Si huet no eppes gesicht.
It's kind of what we do outside.	Et ass iergendwéi wat mir dobaussen maachen.
Just down the road.	Just erof op der Strooss.
I'm very worried about him.	Ech si ganz besuergt iwwer hien.
Women still face challenges.	Frae stellen nach ëmmer Erausfuerderungen.
Very gentle and slow.	Ganz sanft a lues.
However, the statement may be incorrect.	Allerdéngs kann d'Ausso falsch sinn.
It may give you some perspective.	Et kann Iech e puer Perspektiv ginn.
We were saved by each other.	Mir goufen vun all aner gerett.
But we'll be there for her.	Awer mir wäerte fir hatt do sinn.
He pushed harder.	Hien huet méi haart gedréckt.
Otherwise, the process will deny access to the object.	Soss gëtt de Prozess den Zougang zum Objet verweigert.
I can not let that happen again.	Ech kann dat net erëm geschéien loossen.
The third world is ours now.	Déi drëtt Welt ass eis elo.
Without another option, however, there was no choice but to accept them.	Ouni eng aner Optioun war et awer kee Choix wéi se ze akzeptéieren.
I have four daughters and my wife.	Ech hu véier Meedercher a meng Fra.
But we stopped first.	Mee mir hu fir d'éischt gestoppt.
But something stopped me.	Awer eppes huet mech gestoppt.
Every time you try you will be wrong.	All Kéier wann Dir probéiert wäert Dir falsch sinn.
But they may have used the money for other things first.	Awer si hunn d'Sue vläicht fir aner Saachen als éischt benotzt.
This seems to be a pattern.	Dëst schéngt e Muster ze sinn.
Exercise each body part twice a week.	Trainéiert all Kierperdeel zweemol d'Woch.
When she opened her mouth, she would cry.	Wann hatt hire Mond opgemaach huet, géif si kräischen.
You stay there.	Dir bleift do.
Where there was fire, there was heat.	Wou et Feier war, war Hëtzt.
Possibly even some content.	Eventuell souguer e puer Inhalter.
Being a good woman is not about beauty.	Eng gutt Fra ze sinn ass net iwwer Schéinheet.
There is nothing to expect.	Et gëtt näischt ze erwaarden.
They want good things.	Si wëllen gutt Saachen.
However, other factors also seem likely to play a role.	Wéi och ëmmer, aner Faktore schéngen och wahrscheinlech ze spillen.
Analyze the data, and create the figures.	Analyséiert d'Donnéeën, an hunn d'Figuren erstallt.
She was reported missing by her family.	Si gouf vun hirer Famill als vermësst gemellt.
Used nothing.	Gewunnecht näischt.
I assume you win a lot of cases.	Ech huelen un, datt Dir vill Fäll gewënnt.
We can be better than that.	Mir kënne besser sinn wéi dat.
They have not been so open for years.	Si sinn zënter Joren net esou oppe gewiescht.
I called your home, but you were not there.	Ech hunn Äert Heem geruff, awer Dir war net dran.
I was scared too.	Ech hat och Angscht.
She wanted it to be true.	Si wollt datt et wouer wier.
At the same time, they must not leave anything to chance.	Gläichzäiteg däerfen se näischt dem Zoufall iwwerloossen.
Critical commentary is generally positive.	Kritesche Kommentar ass allgemeng positiv.
He should come in tomorrow.	Hie sollt muer erakommen.
Key driver analysis identifies personal issues as the main goal for improvement.	Schlëssel Chauffer Analyse identifizéiert perséinlech Problemer als Haaptziel fir Verbesserung.
He would not answer her.	Hie géif hir net äntweren.
They are told that something is wrong with their child.	Si kréien gesot datt eppes mat hirem Kand falsch ass.
He was definitely on his way over his head.	Hie war definitiv am Wee iwwer säi Kapp.
They are not perfect, but they can be perfect together.	Si sinn net perfekt, awer si kënne perfekt zesummen sinn.
I know you're there.	Ech weess du bass do.
We want them to be connected to their parents.	Mir wëllen datt se mat hiren Elteren verbonne sinn.
You can have sex without love because love is not sex.	Dir kënnt Sex ouni Léift hunn well Léift net Sex ass.
It is so bad that he becomes a constant struggle.	Et ass sou schlecht datt hien zu engem konstante Kampf gëtt.
We can force them, which is the main solution that schools use.	Mir kënnen se zwéngen, wat d'Haaptléisung ass, déi d'Schoulen benotzen.
We were now far from the water.	Mir waren elo wäit vum Waasser.
I could never in this world ask for a better friend.	Ech kéint ni op dëser Welt fir e bessere Frënd froen.
Not very far, but far enough.	Net ganz wäit, awer wäit genuch.
Top management not around you, will never recommend this company.	Ieweschte Gestioun net ëm Iech, wäert ni dëser Firma recommandéiere.
My first experience with a girl was sad.	Meng éischt Erfahrung mat engem Meedchen war traureg.
That's why we do what we do.	Dofir maache mir wat mir maachen.
Among many more.	Ënnert vill méi.
Some of them he likes.	E puer vun hinnen huet hie gär.
People still lose their health insurance when they lose their jobs.	D'Leit verléieren nach ëmmer hir Krankeversécherung wann se hir Aarbecht verléieren.
A girl, running through the darkness.	E Meedchen, leeft duerch d'Däischtert.
They are not limited to one type only.	Si sinn net nëmmen op déi eenzeg Zort limitéiert.
I would have to come here myself again.	Ech hätt selwer erëm heihinner ze kommen.
This is a new time that requires new technology.	Dëst ass eng nei Zäit, déi nei Technologie erfuerdert.
You can look for the best products that suit you.	Dir kënnt déi bescht Produkter kucken, déi Iech passen.
And he was also my father.	An hie war och mäi Papp.
Most of these people were no danger to society.	Déi meescht vun dëse Leit ware keng Gefor fir d'Gesellschaft.
We talk quite a bit.	Mir schwätzen zimlech.
We're been working on this kind of thing for over two years now.	Mir schaffen zënter iwwer zwee Joer un dëser Zort Saach.
She had her therapy.	Si hat hir Therapie.
So far, every feature we saw was the value version.	Bis elo war all Funktioun déi mir gesinn hunn d'Wäertversioun.
The car was gone for a moment, and the road was dark again.	Den Auto war a Momenter fort, an d'Strooss war nees däischter.
He made a movement on my soul.	Hien huet eng Beweegung op meng Séil gemaach.
Editing the topic.	Änneren vum Thema.
She is super kind and helpful.	Si ass super léif an hëllefsbereet.
What he said.	Wat hie gesot huet.
You can get products made on request.	Dir kënnt Produkter op Ufro gemaach kréien.
Like yours, here.	Wéi Är, hei.
This anger starts to form in men in general.	Dës Roserei fänkt u Männer am Allgemengen ze bilden.
I never said that.	Ech hat dat ni gesot.
Error bars represent standard errors of the mean.	Feeler Baren representéieren Standard Feeler vun der Moyenne.
I do not care if you believe it or not.	Et ass mir egal ob Dir et gleeft oder net.
And you give exactly those commands and information.	An Dir gitt genau déi Commanden an Informatioun.
He had never been ill in his life.	Hie war a sengem Liewen ni krank ginn.
Not us though.	Net eis awer.
Mine is one of them.	Mäin ass ee vun hinnen.
These can be divided into three basic types.	Dës kënnen an dräi Basisarten opgedeelt ginn.
Something she said was very difficult.	Eppes wat si gesot huet war ganz schwéier.
It was a hot and dry summer.	Et war e waarmen an dréchene Summer.
You prepare a model in advance and use it as a guide.	Dir preparéiert e Modell am Viraus a benotzt en als Guide.
I told him.	Ech hunn him gesot.
Not everyone in the family felt that way.	Net jiddereen an der Famill huet dat gefillt.
Mom, fix your hair.	Mamm, fix Är Hoer.
Almost half of those started with two or more.	Bal d'Halschent vun deenen hunn zwee oder méi ugefaang.
She is very beautiful.	Si ass ganz schéin.
Error bars show standard errors of the mean.	Feeler Baren weisen Standard Feeler vun der Moyenne.
Rates vary for each line.	Tariffer variéieren fir all Linn.
I do not need sleep.	Ech brauch kee Schlof.
Where we're going.	Wou mir higoen.
More interesting, however, is the result for low frequency drives.	Méi interessant ass awer d'Resultat fir kleng Frequenzfueren.
He will see for yourself.	Hie wäert dech selwer gesinn.
Add to watchlist.	Füügt op Iwwerwaachungslëscht.
They said to stay out and they would send someone over.	Si soten eraus ze bleiwen a si géifen een eriwwer schécken.
Knowledge is just a special case of reason.	Wëssen ass just e spezielle Fall vu Grënn.
She could be anyone.	Si kéint jiddereen ginn.
We provide the fixed points for the last two cases.	Mir bidden déi fix Punkte fir déi lescht zwee Fäll.
The coffee arrived a few moments later.	De Kaffi ass e puer Momenter méi spéit ukomm.
It was a complete surprise.	Et war eng komplett Iwwerraschung.
It was as if they did not exist.	Et war wéi wann se net existéieren.
You just do not understand these guys.	Dir versteet dës Kärelen einfach net.
The window must be closed.	D'Fënster muss zougemaach ginn.
Want Drugs.	Vill Drogen.
She has to save herself.	Si huet sech selwer ze retten.
So that was what he was holding back.	Also dat war wat hien zréckgehal hat.
Its shape seems to fill the sky.	Seng Form schéngt den Himmel ze fëllen.
That was a wild card.	Dat war eng Wild Card.
We are of the same opinion.	Mir sinn der selwechter Meenung.
To learn more, read on.	Fir méi gewuer ze ginn, liest weider.
You've given someone a list of names.	Dir hutt engem eng Lëscht vun Nimm ginn.
They ran at me.	Si sinn op mech gerannt.
It seems like the best idea.	Et schéngt wéi déi bescht Iddi.
One of them turned around and looked back at me very quickly.	Ee vun hinnen huet sech ëmgedréit an huet mech ganz séier zréckkuckt.
I'm not your love.	Ech sinn net Är Léift.
Certainly it was found that the accusation had no connection with reality.	Bestëmmt gouf fonnt datt d'Uklo keng Verbindung mat der Realitéit haten.
It was an accident.	Et war en Accident.
Once again, we have the double standard.	Mir hunn nach eng Kéier den Duebelmoral.
But this is of course not possible.	Mä dat ass natierlech net méiglech.
Those who refused were removed.	Déi, déi refuséiert hunn, goufen ewechgeholl.
One question is before the procedure and another is after the procedure.	Eng Fro ass virun der Prozedur an eng aner ass no der Prozedur.
It's probably there too.	Et ass wahrscheinlech och do.
Boy is probably only a week away from full training.	Jong ass wahrscheinlech nëmmen eng Woch ewech vum vollen Training.
There are no other levels on this plan.	Et gi keng aner Niveauen op dësem Plang.
Some came without shoes.	E puer koumen ouni Schong.
There is only one up or down.	Et gëtt nëmmen eng erop oder erof.
But nothing is free.	Awer näischt ass gratis.
Maybe they do.	Vläicht maachen se.
Or make music.	Oder Musek maachen.
Let me see that.	Loosst mech déi kucken.
Soccer violence is certainly not.	Fussball Gewalt ass sécher net.
And we'll get to you next year.	A mir kréien Iech d'nächst Joer.
Literally saved the world.	Wuertwiertlech d'Welt gerett.
I do not like this method.	Ech hunn dës Method net gär.
No matter what the cost.	Egal wat d'Käschte.
Probably part wrong.	Wahrscheinlech Deel falsch.
That was how he grew up.	Dat war wéi hien opgewuess ass.
I really have to be responsible for my life.	Ech hu wierklech fir mäi Liewen verantwortlech ze sinn.
He never wanted to.	Hie wollt ni.
The father is married and has a family.	De Papp ass bestuet an hat eng Famill.
She came in and threw her arms around me.	Si ass erakomm an huet hir Waffen ëm mech geheit.
They'll shoot you.	Si wäerten dech schéissen.
He shot and killed him.	Hien huet hien erschoss an ëmbruecht.
He put it under him, one arm wrapped around his neck.	Hien huet hien ënner, een Aarm ëm säin Hals gespaart.
Or maybe it was the ship itself.	Oder vläicht war et d'Schëff selwer.
This brain was just like the others.	Dëst Gehir war grad wéi déi aner.
Turn off the heat and cover to keep warm.	Maacht d'Hëtzt aus a bedecken fir waarm ze halen.
I continue with the work.	Ech gi mat der Aarbecht weider.
My friend is here.	Mäi Frënd ass hei.
Thank you for the excellent customer service and product !.	Merci fir den exzellente Clientsservice a Produkt!.
They are absolutely wrong.	Si sinn absolut falsch.
No need for cash.	Kee Besoin fir boer.
Check w.e.g. 	Iwwerpréift w.e.g.
my code and make changes as you wish.	mäi Code a maacht Ännerungen wéi Dir wëllt.
These accusations are false.	Dës Ukloe si falsch.
I hit a third.	Ech hunn en Drëttel getraff.
I could not speak.	Ech konnt net schwätzen.
It was made of different materials.	Et gouf aus verschiddene Materialien gemaach.
My parents knew what was important to me.	Meng Elteren woussten wat fir mech wichteg war.
His mouth and throat were dry.	Säi Mond an den Hals waren dréchen.
It should only be you up there.	Et sollt nëmmen Dir do uewen sinn.
No more responsibility.	Keng Verantwortung méi.
You know we used to be friends.	Dir wësst datt mir fréier Frënn waren.
To put the best face on it.	Fir dat bescht Gesiicht drop ze setzen.
He sat as close to the fresh air as he could.	Hie souz esou no bei der frëscher Loft wéi hie méiglech ass.
He wanted to say, push a vote and move on.	Hie wollt soen, e Vote drécken a weidergoen.
Depending on the tea, this can be repeated eight or more times.	Ofhängeg vum Téi kann dëst aacht Mol oder méi widderholl ginn.
We just went out there and did it.	Mir hu just do eraus an et gemaach.
And school is just the beginning.	An d'Schoul ass just den Ufank.
This is the default now.	Dëst ass de Standard elo.
A young woman was with him.	Eng jonk Fra war mat him.
That's in our seventh day.	Dat ass an eisem siwen Dag.
The products offered vary.	D'Produkter déi ugebuede ginn variéieren.
They are there in the community.	Si sinn do an der Gemeng.
She did not enter.	Si ass net eran gaang.
My mom is still here.	Meng Mamm ass nach ëmmer hei.
Lie down and try nothing.	Léien a probéiert näischt.
You're damn right this is my real colors.	Du verdammt Recht dat ass meng richteg Faarwen.
No job has ever made me happy.	Keng Aarbecht huet mech ni glécklech gemaach.
At least then it's over.	Op d'mannst da wier et eriwwer.
Place over medium heat.	Plaz iwwer mëttlerer Hëtzt.
After going through the whole process.	Nodeems Dir de ganze Prozess duerchgaang ass.
In fact, they spend most of my time trying to get away with it.	Tatsächlech verbréngen se de gréissten Deel vu menger Ustrengung tatsächlech fort ze goen.
She would help him and he would help her.	Si géif him hëllefen an hie géif hir hëllefen.
That's what makes my mom happy.	Dat mécht meng Mamm lass.
We could lose the house.	Mir kënnen d'Haus verléieren.
However, it could be a mistake.	Awer, et kann e Feeler sinn.
And there he fixed me.	An do huet hien mech fixéiert.
I want to paint.	Ech wëll molen.
Some of them anyway.	E puer vun hinnen souwisou.
They wonder what the other guy looks like too.	Si froe sech wéi deen aneren Typ och ausgesäit.
We need to plan which strategy suits us best.	Mir musse plangen wéi eng Strategie eis am Beschten passt.
He has my former body.	Hien huet mäi fréiere Kierper.
He lived only for football.	Hie war nëmme fir Fussball gelieft.
As with everything, you get what you pay for.	Wéi mat allem, kritt Dir wat Dir bezuelt.
As breathing became more difficult, so did his thought process.	Wéi d'Atmung méi schwéier gouf, sou huet säi Gedankeprozess.
They are very different, actually.	Si sinn ganz anescht, eigentlech.
I'm telling him you're not here.	Ech soen him, du bass net hei.
Then she looked at her daughter.	Dunn huet si op hir Duechter gekuckt.
They wanted to take pictures.	Si wollten Fotoen maachen.
In the end, we were left behind as all the others grew up.	Schlussendlech si mer hannerlooss wéi all déi aner grouss ginn.
Signs of the times.	Zeeche vun der Zäit.
I can not be right, at least not yet.	Ech kann net richteg hunn, op d'mannst nach net.
Changed, of course, but still beautiful.	Geännert, natierlech, awer nach schéin.
The ball came to me, and so did he.	De Ball koum op mech, an och hien.
He had black hair a little longer than it should be.	Hien hat schwaarz Hoer e bësse méi laang wéi et sollt sinn.
I have never felt better in my life.	Ech hu mech ni besser a mengem Liewen gefillt.
It's just not there.	Et ass just net do.
Give it a chance to mix.	Gitt et eng Chance fir ze vermëschen.
But we do not have to.	Mee mir mussen net.
It does not receive any financial benefits from some of them.	Et kritt keng finanziell Virdeeler vun e puer vun hinnen.
I thought you could tell me not to go.	Ech hu geduecht datt Dir mir soe kéint net goen.
She came and spent a weekend.	Si ass komm an huet e Weekend verbruecht.
However, there is no next character.	Awer, et gëtt keen nächste Charakter.
I think this is what we expect.	Ech mengen dat ass wat mir erwaarden.
No, really, do not laugh.	Nee, wierklech, net laachen.
Here are the results.	Hei sinn d'Resultater.
I recommend you build a class that represents a data set.	Ech recommandéieren Iech eng Klass ze bauen déi een Datesaz duerstellt.
It was an education, and itself.	Et war eng Ausbildung, a sech selwer.
That's on a good day.	Dat ass op engem gudden Dag.
You should do everything you can to help me.	Dir sollt alles maachen fir mir ze hëllefen.
There are several problems with this method.	Et gi verschidde Problemer mat dëser Method.
The characters are also very bad.	D'Personnagen sinn och ganz schlecht.
You feel like.	Dir fillt Iech wéi.
She was a little more familiar with the exercise than I was.	Si war e bësse méi vertraut mat der Übung wéi ech.
Do not look at me like that.	Kuckt mech net esou un.
Most food was then local.	Meeschte Iessen war dann lokal.
Happy that it still holds.	Glécklech datt et nach ëmmer hält.
You have no sense of what happened there.	Dir hätt kee Sënn vun deem wat do geschitt ass.
Are his weight.	Sinn säi Gewiicht.
So thank you in advance.	Also am Viraus Merci.
But the challenge, well, that's a different thing.	Awer d'Erausfuerderung, gutt, dat ass eng aner Saach.
Who are you listening to right now?	Wien lauschters du momentan?.
I can take you the rest of the way.	Ech kann Iech de Rescht vum Wee huelen.
I need this to be done at the construction stage.	Ech brauch dat um Bauschrëtt gemaach ze ginn.
She has a great idea in mind.	Si huet eng super Iddi am Kapp.
Motion, however, is not to be confused with action.	Motioun ass awer net ze verwiessele mat Handlung.
I know.	Ech weess.
It is now or never !.	Et ass elo oder ni!.
We do not talk much while we wait for them.	Mir schwätzen net vill wärend mir op si waarden.
By the time you arrived, everything was getting smaller.	Mat der Zäit wou Dir komm sidd, gouf alles méi kleng.
But sure enough, no one stopped us.	Awer sécher genuch, keen huet eis gestoppt.
These people have a real concern and love for others.	Dës Leit hunn eng richteg Suerg a Léift fir anerer.
I also had a price on my mind.	Ech hat och e Präis um Kapp.
They could read and write.	Si konnten liesen a schreiwen.
Dream time, you know.	Dram Zäit, Dir wësst.
But until then, it will never be the same again.	Mee bis dohinner wäert et ni méi d'selwecht sinn.
This is what I was told.	Dëst ass wat mir gesot ginn ass.
But he hardly showed it.	Mä hien huet et kaum gewisen.
But you do not get to do both at the same time.	Awer Dir kritt net déi zwee gläichzäiteg ze maachen.
Or you can comment here to start a discussion.	Oder Dir kënnt hei kommentéieren fir eng Diskussioun ze starten.
She has this.	Si huet dëst.
Nothing more than that, for the moment.	Näischt méi wéi dat, fir de Moment.
Back then, no one was quite sure what they were.	Deemools war keen ganz sécher wat se waren.
A very good mention.	Eng ganz gutt Ernimmung.
Everything goes so fast.	Alles geet sou séier.
She had left so early in the morning that it had not yet arrived.	Si war de Moien esou fréi fortgaang, datt et nach net ukomm ass.
With green paper, but it was not so green.	Mat grénge Pabeier, awer et war net sou gréng.
As well as your two children.	Wéi och Är zwee Kanner.
Form follows function.	Form follegt Funktioun.
Two, they are married.	Zwee, si si bestuet.
In fact, a much stronger statement in this case is true.	Tatsächlech ass eng vill méi staark Ausso an dësem Fall wouer.
It was sent from only one e-mail.	Et gouf nëmmen aus deem eenzegen E-Mail geschéckt.
Many treatment options have been introduced, but there is no gold standard.	Vill Behandlungsoptioune goufen agefouert, awer et gëtt kee Goldstandard.
Everything he knows about cars he has learned himself, he says.	Alles wat hie weess iwwer Autoen huet hie selwer geléiert, seet hien.
You are the people closest to me.	Dir sidd d'Leit no bei mir.
The design is well described in many books.	Den Design ass gutt a ville Bicher beschriwwen.
We both had to do our normal work.	Mir zwee haten eis normal Aarbecht ze maachen.
He replied that he did not.	Hien huet geäntwert datt hien net hätt.
And will happen in a week.	A wäert an der Woch geschéien.
At least not as it used to be.	Op d'mannst net wéi et fréier war.
Something similar to the one below.	Eppes ähnlech wéi ënnendrënner.
He could at least laugh at himself.	Hie konnt op d'mannst um sech selwer laachen.
I wanted to go home with her.	Ech wollt mat hatt heem goen.
The benefits of music are many.	D'Virdeeler vun der Musek si vill.
This is where you, the truth, come out.	Do ass wou Dir, d'Wourecht kënnt eraus.
That happens so often.	Dat geschitt esou dacks.
Four of his starts were complete games.	Véier vu senge Starten ware komplett Spiller.
When we meet next, it should be in better circumstances.	Wa mir eis nächst treffen, da sollt et a besseren Ëmstänn sinn.
Just a little.	Just e bëssen.
We were quickly on foot.	Mir ware séier zu Fouss.
I see her face before my eyes.	Ech gesinn hiert Gesiicht virun mengen Aen.
You have the right to make a living.	Dir hutt d'Recht e Liewen ze maachen.
There is a long list of them.	Et gëtt eng laang Lëscht vun hinnen.
Then she would be stronger than him.	Da wier si méi staark wéi hien.
Let us know on this event conditions.	Loosst eis op dësem Event Konditiounen.
Even they believe they are.	Och si gleewen datt se sinn.
Just around the corner.	Just ronderëm den Eck.
This time, he felt no resistance.	Dës Kéier huet hie kee Widderstand gefillt.
Which is the least common multiple of.	Wat ass déi mannst gemeinsam Multiple vun.
He could smell rain for an hour.	Hie konnt Reen eng Stonn eraus richen.
His lips move in something like a smile.	Seng Lippe bewegt sech an eppes wéi e Laachen.
See the whole family for blood tests.	Kuckt d'ganz Famill fir Blutt Tester ze maachen.
They may not get the best ideas from their people.	Si kréien vläicht net déi bescht Iddien aus hire Leit.
I was wondering.	Ech hat mech gefrot.
They had eyes that cut right through you.	Si haten Aen, déi riicht duerch dech schneiden.
It is at such a low level.	Et ass op esou engem nidderegen Niveau.
Sometimes you have to say that obviously.	Heiansdo musst Dir dat offensichtlech soen.
Your blog, your rules.	Äre Blog, Är Regelen.
That's somewhere we've never been before.	Dat ass iergendwou wou mer ni virdru gaange sinn.
It was a difficult task.	Et war eng schwiereg Aufgab.
Did not provide such information.	Huet esou Informatioun net zur Verfügung gestallt.
The world needs you now more than ever.	D'Welt brauch dech elo méi wéi jee.
No, you do not have to train.	Nee, Dir musst net trainéieren.
She then had to enter, there was nothing else for it.	Si huet dunn missen eran, et war soss näischt dofir.
Their books no longer sold.	Hir Bicher hunn net méi verkaaft.
I am at this stage.	Ech sinn op dëser Etapp.
Smell the trees.	Geroch d'Beem.
This clearly depends on the biological situation.	Dëst hänkt kloer vun der biologescher Situatioun of.
I'll give it to you for free.	Ech ginn Iech dat gratis.
But today we are spending more money that is simply not there.	Awer haut gi mir weider Suen aus, déi einfach net do sinn.
I'm just playing a part.	Ech spillen just en Deel.
The man turned around and followed a group of women.	De Mann huet sech ëmgedréit an hannert enger Grupp vu Frae geréckelt.
I want to be able to make choices.	Ech wëll fäeg sinn Choixen ze treffen.
He died two years later.	Hien ass zwee Joer méi spéit gestuerwen.
They had heard our signal on the ship.	Si haten eist Signal um Schëff héieren.
I saw a costume that was just right.	Ech hunn e Kostüm gesinn dee just richteg war.
They may not even notice or care.	Si kënnen net emol bemierken oder egal sinn.
His mother need not worry.	Seng Mamm brauch sech keng Suergen ze hunn.
Even then, she got to play a lot.	Och deemools krut si vill ze spillen.
You have a nose and at least one foot.	Dir hutt eng Nues an op d'mannst ee Fouss.
It was really bad.	Et war wierklech schlecht.
But as she was leaving to get home, the problem began.	Awer wéi si fortgaang ass fir heem ze kommen, huet de Problem ugefaang.
The above product photos come from the main production.	Déi uewe genannte Produktfotoe kommen aus der Haaptproduktioun.
In the early evening she was completely invisible.	Am fréien Owend war si komplett net ze gesinn.
I'm not going out with anyone.	Ech ginn net mat iergendeen eraus.
They learn every street in a city because they practice.	Si léieren all Strooss an enger Stad well se üben.
Everyone must be on the same page, at the same time.	Jidderee muss op der selwechter Säit sinn, am selwechte Moment.
So what we saw, tell you first what we saw.	Also wat mir gesinn hunn, soen Iech als éischt wat mir gesinn hunn.
Nobody has.	Keen huet.
It does not go out of my head.	Et geet net aus mengem Kapp.
Really, really interesting book.	Wierklech, wierklech interessant Buch.
Once again, here we go again.	Nach eng Kéier, hei gi mir erëm.
And then they asked the question.	An dunn hunn se d'Fro gestallt.
I have many girl friends, but none really.	Ech hu vill Meedchen Frënn, awer keng richteg.
You drink deeply.	Dir drénkt déif.
To be able to look at a time.	Fir kënnen op eng Zäit kucken.
This topic has been raised many times.	Dëst Thema gouf vill Mol opgeworf.
Two dollars was a lot of money for us back then.	Zwee Dollar ware fir eis deemools vill Suen.
And it was because of me.	An et war wéinst mir.
That it really was just another case.	Datt et wierklech just en anere Fall war.
The bathroom had everything.	D'Buedzëmmer hat alles.
People have asked this question many times.	D'Leit hunn dës Fro vill Mol gestallt.
That is not the problem at the moment.	Dat ass de Moment net de Problem.
So very funny.	Also ganz lëschteg.
This does not give him the right to watch as he is born.	Dat gëtt him net d'Recht ze kucken wéi et gebuer gëtt.
In some ways we are like brothers.	Op e puer Weeër si mir wéi Bridder.
The agreement with the models has not improved significantly.	Den Accord mat de Modeller huet sech net wesentlech verbessert.
I'll be here two hours.	Ech wäert zwou Stonnen hei sinn.
This is your problem.	Dëst ass Äre Problem.
In case you can't find it, you can find it here.	Am Fall wou Dir et net fannt, kënnt Dir et hei fannen.
Brown pulled closer.	De Braun huet sech no gezunn.
And then the camera focused on my parents.	An dunn huet d'Kamera sech op meng Elteren konzentréiert.
I just do not know what to say.	Ech weess einfach net wat ech soen.
This was not a road.	Dëst war keng Strooss.
In some cases, there was a reaction.	An e puer Fäll gouf et eng Reaktioun.
People need human contact.	D'Leit brauchen mënschleche Kontakt.
There it was again, she thought.	Do war et erëm, huet si geduecht.
I just want you to find a way to fix this.	Ech wëll just datt Dir e Wee fannt fir dëst ze fixéieren.
Feed and water were provided during the experiment.	Füttern a Waasser goufen während dem Experiment geliwwert.
He asked the girl if she wanted some and she said no.	Hien huet d'Meedchen gefrot ob si e puer wollt a si sot nee.
I thought she could hit me so she looked so angry.	Ech geduecht hatt mech Hit kéint si sou rosen ausgesinn.
It's just so crazy and full of itself.	Et ass just sou verréckt a voll vu sech selwer.
You bring that with you.	Dir bréngt dat mat Iech.
I see you're lying.	Ech gesinn, datt Dir léien.
A meng Aen.	A meng Aen.
I have dry skin.	Ech hunn dréchen Haut.
I love his makeup and love how he played the game.	Ech hunn säi Make-up gär a gär wéi hien d'Spill gespillt huet.
Good luck for next season.	Vill Gléck fir déi nächst Saison.
It is different than in the past.	Et ass anescht wéi an der Vergaangenheet.
Design the experiments and get financial support.	Entworf d'Experimenter a kritt finanziell Ënnerstëtzung.
However, there can be no clear explanation.	Et kann awer keng kloer Erklärung ginn.
So she just put it away.	Also huet hatt et just ewech gesat.
Group of people with woman in the air above them.	Grupp vu Leit mat Fra an der Loft iwwer hinnen.
But it can actually.	Mä et kann eigentlech.
The other is similar.	Deen aneren ass ähnlech.
This was not possible.	Dëst war net méiglech.
I'll tell you when.	Ech soen Iech wéini.
I like to have the space for myself.	Ech hu gär de Raum fir mech selwer ze hunn.
However, it makes sense to go in the opposite direction.	Wéi och ëmmer, et mécht Sënn an déi entgéintgesate Richtung ze goen.
Give the arm.	Gëff den Aarm.
He was excited.	Hie war opgeregt.
Get help with your writing.	Kritt Hëllef mat Ärem Schreiwen.
I did not wait for the steam to dissipate.	Ech hunn net gewaart bis den Damp opléisst.
There are many statistical techniques that can be used for this.	Et gi vill statistesch Techniken déi fir dat benotzt kënne ginn.
Would buy here again.	Géif erëm hei kafen.
We feel time differently.	Mir fillen Zäit anescht.
The girl's neck was cut off.	Dem Meedchen säin Hals gouf ofgeschnidden.
In fact, it is a necessary thing.	Tatsächlech ass et eng néideg Saach.
Sometimes there is nothing to eat.	Heiansdo ka näischt ze iessen fannen.
Over coffee, the men discussed the search.	Iwwer Kaffi hunn d'Männer iwwert d'Sich diskutéiert.
But she does not understand.	Awer hatt versteet et net.
Look at other factors.	Kuckt aner Faktoren.
See the image above.	Gesinn d'Bild uewen.
The record does not support this claim.	De Rekord ënnerstëtzt dës Fuerderung net.
But if there are too many, it can go on the attack.	Awer wann et ze vill sinn, kann et op d'Attack goen.
He did a lot of work to get him in.	Hien huet vill lass fir hien eran ze kommen.
Why else would there be two sets of eight numbers and letters.	Firwat soss géif et zwee Sätz vun aacht Zuelen a Buschtawen ginn.
It's not hard to understand why.	Et ass net schwéier ze verstoen firwat.
That's right, he said loudly.	Sou ass et, sot hien haart.
It's a new life ahead of me, and a new year.	Et ass en neit Liewen viru mir, an en neit Joer.
But she will say nothing to help me.	Awer hatt wäert näischt soen fir mir ze hëllefen.
The boy refused and tried to flee.	De Jong huet refuséiert a probéiert ze flüchten.
Gives you a warm feeling.	Gëtt Iech e waarme Gefill.
One of the things is to pay attention.	Eng vun de Saachen ass oppassen.
I add elements, there are no problems either.	Ech fügen Elementer derbäi, do och keng Problemer.
He looked up from the seat above her.	Hien huet aus dem Sëtz iwwer hir opgekuckt.
All life is that.	All Liewen ass dat.
I could not figure out where the problem is.	Ech konnt net erausfannen wou de Problem ass.
Do not go to sleep.	Gitt net schlofen.
It was the only way to raise a family.	Et war deen eenzege Wee fir eng Famill z'erhéijen.
It uses natural gas and is a split system.	Et benotzt Äerdgas an ass e gesplécktem System.
Demands single boy.	Eisen eenzege Jong.
Just a Movie.	Just e Film.
I get water from the well.	Ech kréien Waasser aus der Brunn.
She still has it.	Si huet et nach.
See if you can track this.	Kuckt ob Dir dëst verfollege kënnt.
Not knowing what that might mean, she went faster.	Net ze wëssen wat dat bedeit kéint, si ass méi séier gaang.
It looks really good.	Et gesäit richteg gutt aus.
He did not laugh like that anymore.	Hien huet net méi esou gelaacht.
Souguer.	Souguer.
You've spent enough.	Dir hutt genuch ausginn.
We have had them since we can remember.	Mir hunn se zënter mir erënnere kënnen.
I'm not a judge.	Ech sinn kee Riichter.
Something was different, something was wrong.	Eppes war anescht, eppes war falsch.
The first class has no main and contains three functions.	Déi éischt Klass huet keen Haapt a enthält dräi Funktiounen.
After the addition was complete.	Nodeems d'Zousatz fäerdeg war.
Maybe, a little.	Vläicht, e bëssen.
It was truly a day of joy for my soul.	Et war wierklech en Dag vu Freed fir meng Séil.
Early start it is.	Fréi Start ass et.
Or he should not have.	Oder hie sollt net hunn.
Then several things happened at the same time.	Dunn sinn e puer Saache gläichzäiteg geschitt.
There might have been other places as well.	Et hätt vläicht och aner Plazen gewiescht.
We must develop our own identity.	Mir mussen eis eegen Identitéit entwéckelen.
Just listening was not easy for me though.	Einfach Nolauschteren war awer net einfach fir mech.
He can be a leader.	Hie kann e Leader sinn.
Kill the three soldiers that come your way.	Kill déi dräi Zaldoten déi op Äre Wee kommen.
I did that part and it works well.	Ech hunn deen Deel gemaach an et funktionnéiert gutt.
I did not want to sleep.	Ech wollt net schlofen.
I can hide my face.	Ech kann mäi Gesiicht verstoppen.
This is a pattern with you.	Dëst ass e Muster mat Iech.
Sometimes they sat there until the sun rose.	Heiansdo souzen se do, bis d'Sonn op ass.
I created a story.	Ech hunn eng Geschicht erstallt.
I think we'll agree.	Ech mengen, mir wäerten d'accord sinn.
It is not possible to resolve the conflict here.	Et ass net méiglech de Konflikt hei ze léisen.
We brought him down to be in charge of marketing.	Mir hunn hien erof bruecht fir de Marketing ze verantworten.
Friend.	Frënd.
But he never thought of that.	Mä hien hat ni vun dëser geduecht.
The business impact is huge.	De Geschäft Impakt ass enorm.
It's hard to see why the answer would be yes.	Et ass schwéier ze gesinn firwat d'Äntwert jo wier.
I do not ask much.	Ech froen net vill.
It actually makes a very good point.	Et mécht tatsächlech e ganz gudde Punkt.
Higher shows higher influence.	Méi héich beweist méi héijen Afloss.
There is no going back from this process.	Et gëtt kee Réckwee vun dësem Prozess.
A big band is playing there.	Do spillt eng grouss Band.
And yet the movement was double.	An awer war d'Bewegung duebel.
Some women too.	E puer Fraen och.
She had green eyes.	Si hat gréng Aen.
They were able to remove some of them.	Si konnten e puer vun deenen ewechhuelen.
You need to talk to her.	Dir musst mat hatt schwätzen.
Why not?' 	Firwat net?'
sot hire Mann.	sot hire Mann.
Why, you will take them and they will just hate you.	Firwat, Dir wäert se huelen a si wäerten dech just haassen.
I did not tell him much.	Ech hunn him net vill gesot.
She would have sold me out.	Si hätt mech ausverkaaft.
We just have to be there.	Mir musse just dru sinn.
They're a little hard to understand.	Si sinn e bësse schwéier ze verstoen.
Remember to water frequently.	Denkt drun dacks Waasser ze maachen.
I can not say enough about the stress they took away from me.	Ech kann net genuch soen iwwer de Stress, dee se vu mir ofgeholl hunn.
Decide where the light comes from.	Entscheede wou d'Luucht hierkënnt.
We took right to right and paid for it.	Mir hu riets riets geholl an dofir bezuelt.
My pain seems to go away.	Meng Péng schéngen ewech ze goen.
I gave it my all.	Ech hunn et alles ginn.
So good, until the end.	Sou gutt, bis zum Schluss.
It went out of my head.	Et ass aus mengem Kapp gaang.
That evening he sat in the hall waiting for them.	Deen Owend souz hien an der Hal op si waarden.
No longer are my eyes and ears.	Net méi meng Aen an Oueren sinn.
We experience a connection the moment our eyes meet.	Mir erlieft eng Verbindung de Moment eis Aen begéint.
She's a part of my life.	Si ass en Deel vu mengem Liewen.
Bill was not the one to play on it.	De Bill war net deen deen drop spillt.
We should, too.	Mir sollten och.
I was angry at her.	Ech war rosen op hatt.
Or members of its management.	Oder Membere vu senger Gestioun.
I remember the silence.	Ech erënnere mech un d'Stille.
They were aware of his memories.	Si waren bewosst seng Erënnerungen.
He will be fine.	Hien wäert gutt sinn.
My name is the right one.	Mäin Numm ass dee richtege.
We do not know how it happened.	Mir wëssen net wéi et geschitt ass.
I did my job and he got his.	Ech hunn meng Aarbecht gemaach an hien huet seng.
And everything works just fine.	An alles funktionnéiert just gutt.
We went with option 1.	Mir sinn mat der Optioun 1 gaangen.
I like how this game is controlled even now.	Ech hu gär wéi dëst Spill och elo kontrolléiert.
Magic was needed.	Magic war néideg.
My father had no reaction.	Mäi Papp huet keng Reaktioun.
A lot happens that you do not understand.	Et gëtt vill geschitt wat Dir net versteet.
You are not a person who ever wants to hurt another person.	Dir sidd net eng Persoun déi jeemools eng aner Persoun verletze wëllt.
That sounds pretty bad.	Dat kléngt zimlech schlecht.
But if a man can, he will.	Mä wann e Mann kann, hie wäert.
Cut and mix the images.	D'Biller schneiden a se vermëschen.
Start, and finish what you started.	Start, a fäerdeg wat Dir ugefaang hutt.
The price remained exactly the same.	De Präis blouf genee d'selwecht.
She kept it for a long time for such a small person.	Si huet et fir eng laang Zäit fir esou eng kleng Persoun gehal.
Representative results are presented.	Representativ Resultater ginn presentéiert.
I wanted him to be president.	Ech wollt hie President ginn.
Got a great start to it today.	Huet haut e flotte Start dozou gemaach.
I was once human.	Ech war eemol Mënsch an.
Made with just a single search.	Mat nëmmen enger eenzeger Sich gemaach.
He could not help.	Hie konnt net hëllefen.
They perfect it for months without testing it in real life.	Si perfektionéieren et fir Méint ouni et an engem richtege Liewen ze testen.
I stayed with them four days after my recovery.	Ech sinn véier Deeg no menger Erhuelung bei hinnen bliwwen.
She shook his finger.	Si huet him mam Fanger gerëselt.
Man, you were probably there.	Mann, Dir war wahrscheinlech do.
Can you please share your approach.	Kënnt Dir deelen weg Är Approche.
He did the cooking.	Hien huet de Kachen gemaach.
Maybe they did it because it was the right thing to do.	Vläicht hu se et gemaach well et déi richteg Saach war ze maachen.
A man came after her.	E Mann koum hannert hatt.
They are locally minimal.	Si sinn lokal minimal.
Got him a little service.	Huet him e klenge Service.
His weight is heavy on her.	Säi Gewiicht ass schwéier op hatt.
When he got inside, he turned on the lights.	Wéi hien dobanne koum, huet hien d'Luuchten opgemaach.
More and more.	Ëmmer méi a méi.
You do that a lot these days.	Dir maacht dat vill dës Deeg.
I really had a lot of fun doing that.	Ech hat wierklech vill Spaass dat ze maachen.
He played my dad.	Hien huet mäi Papp gespillt.
We can wait that long.	Mir kënnen esou laang waarden.
She said the idea is to get feedback from the city.	Si sot d'Iddi ass Feedback vun der Stad ze kréien.
This is your chance to break free.	Dëst ass Är Chance fir fräi ze briechen.
I pulled away but could not free myself.	Ech hunn gezunn awer konnt mech net befreien.
Works for me.	Wierker fir mech.
After a while, he started playing with the kids.	No enger Zäit huet hien ugefaang mat de Kanner ze spillen.
She looked so surprised.	Si huet sou iwwerrascht ausgesinn.
All of these applications are essential places that we save for later.	All dës Uwendungen si wesentlech Plazen wou mir fir spéider späicheren.
He started laughing.	Hien huet ugefaang ze laachen.
Of course, it was completely dark inside.	Natierlech war et dobannen komplett däischter.
It has brought significant improvement for every task.	Et huet bedeitend Verbesserung fir all Aufgab bruecht.
To our customers.	Un eis Clienten.
And it was done that way.	An et war esou gemaach.
I like when a man gives up his seat.	Ech hu gär wann e Mann säi Sëtz opginn.
The pressure must be there.	Den Drock muss do sinn.
She was proud of him.	Si war houfreg op him.
He might have been in shock at the time.	Hie kéint deemools am Schock gewiescht sinn.
She had a long memory was the problem.	Si hat eng laang Erënnerung war de Problem.
As she turned to close the door, our eyes met.	Wéi si sech ëmgedréint huet fir d'Dier zou ze maachen, hunn eis Ae begéint.
His method was simple.	Seng Method war einfach.
First down, we kept getting better.	Éischten erof, mir sinn ëmmer besser ginn.
Immediately the price caught my eye.	Direkt huet de Präis meng Aen opgefaang.
Again, think about its meaning.	No erëm, betruecht iwwer seng Bedeitung.
Now look what they did to him.	Elo kuckt wat se him gemaach hunn.
Good nothing else.	Gutt näischt anescht.
There are window functions with the same names.	Et gi Fënsterfunktiounen mat de selwechten Nimm.
But what we should do is try.	Awer wat solle mir maachen ass probéieren.
She loved watching him lose that cool.	Si huet gär gesinn wéi hien dat cool verléiert.
I always listened to hear if they had more information.	Ech hunn ëmmer gelauschtert fir ze héieren ob se méi Informatioun hunn.
We do not like it.	Mir halen et net.
It took every breath out of her.	Et huet all Otem aus hirem.
Other people still exist around you.	Aner Leit existéieren nach ëmmer ronderëm Iech.
Hate, hate, hate.	Haassen, haassen, haassen.
Time has come to write off.	Zäit ass komm fir ofzeschreiwen.
Or worse people in some cases.	Oder méi schlëmm Leit an e puer Fäll.
It does not work as expected.	Et funktionnéiert net wéi erwaart.
It just forces you to miss the attack.	Et zwéngt just den Attack ze verpassen.
He was clearly surprised by what happened.	Hie war kloer iwwerrascht vun deem wat geschitt ass.
Good luck for helpful discussions.	Gléck fir hëllefräich Diskussiounen.
The staff were friendly and helpful.	D'Personal waren frëndlech an hëllefsbereet.
They were not like me.	Si waren net wéi ech.
I think the answer falls somewhere in the middle.	Ech mengen d'Äntwert fält iergendwou an der Mëtt.
I know every move she makes.	Ech weess all Beweegung déi hatt mécht.
I never really moved out of the old apartment.	Ech sinn ni wierklech aus der aler Appartement geplënnert.
That's what happened here.	Dat ass wat hei geschitt ass.
Or ten whole men.	Oder zéng ganz Männer.
Or the last few days, if you will.	Oder déi lescht Deeg, wann Dir wëllt.
Take number two and stay as long as you want.	Huelt d'Nummer zwee a bleift sou laang wéi Dir wëllt.
Reports without issue.	Berichter ouni Problem.
He felt it too.	Hien huet et och gefillt.
These two conditions are really the same.	Dës zwee Konditioune si wierklech d'selwecht.
I really hope to come there again one day.	Ech hoffen wierklech enges Daags erëm do ze kommen.
That clearly will not happen.	Dat wäert kloer net geschéien.
Well done, man.	Gutt gemaach, Mann.
I did not want to see anyone.	Ech wollt kee gesinn.
That's just a side effect.	Dat ass just eng Säit Effekt.
These comments are incredible.	Dës Kommentarer sinn onheemlech.
It was an opportunity, an off-chance, that could lead somewhere.	Et war eng Chance, eng Off-Chance, déi iergendwou kéint féieren.
Culture is also important.	Kultur ass och wichteg.
Your pain made a doctor that this business could not put.	Är Péng huet en Dokter gemaach datt dëst Geschäft net konnt setzen.
But he could not help it.	Mä hien konnt et net hëllefen.
Then he put it together.	Dunn huet hien et zesummen.
It was great to see a student, and teacher perspective from the school.	Et war super eng Schüler ze gesinn, an Enseignant Perspektiv vun der Schoul.
I'm the son of my father.	Ech sinn de Jong vu mengem Papp.
We are on the services.	Mir sinn op de Servicer.
None of us had seen this coming.	Keen vun eis hat dëst gesinn kommen.
They had to leave, too.	Si hu missen och fortgoen.
Maybe they even knew it.	Vläicht hätten se et souguer gewosst.
Sure they are expensive but they are good.	Sécher si deier awer si gutt.
Meet in ten minutes.	Treffen an zéng Minutten.
The police did not disturb the language at that time.	D'Police huet d'Sprooch deemools näischt gestéiert.
For the next few minutes.	Fir déi nächst puer Minutten.
This simple fact gives me great hope.	Dat einfacht Fakt gëtt mir grouss Hoffnung.
I no doubt understood when there was nothing more to do.	Ech hunn ouni Zweiwel verstanen wann et näischt méi ze maachen war.
I would like to know what's going on.	Ech wéilt gären wëssen wat lass ass.
The best of the best this weekend.	Déi bescht vun de beschte dëse Weekend.
This is a different day and therefore a different thought to you.	Dëst ass en aneren Dag an dofir en anere Gedanken un Iech.
And that's what humans do, skin animals for their own comfort.	An dat ass wat d'Mënschen maachen, Haut Déieren fir hiren eegene Komfort.
We want to have a good time.	Mir wëllen eng gutt Zäit hunn.
The style you have is probably still available.	De Stil deen Dir hutt ass wahrscheinlech nach ëmmer verfügbar.
They just will not believe they are wrong.	Si wäerten einfach net gleewen datt se falsch sinn.
I really did not want to go near these people.	Ech wollt wierklech net no bei dëse Leit goen.
He was happy with her.	Hie war gär mat hir.
It must be something of the highest level of human thinking.	Et muss eppes vum héchsten Niveau vum mënschleche Denken sinn.
The quality of the evidence for both results was low.	D'Qualitéit vum Beweis fir béid Resultater war niddereg.
I sat there waiting.	Ech souz drop ze waarden.
For a moment he considered taking up arms.	E Moment huet hien iwwerluecht eng Waff ze huelen.
I have others who just want information on what's going on.	Ech hunn anerer déi just Informatioun wëllen iwwer wat lass ass.
But they are looking for an answer.	Awer si sichen no enger Äntwert.
I'm a mom.	Ech sinn eng Mamm.
He would have had to live with that.	Domat hätt hien misse liewen.
The position of women seems very low.	D'Positioun vun de Fraen schéngt ganz niddereg.
He died not long after your father left.	Hien ass gestuerwen net laang nodeems Äre Papp fort ass.
Let me talk to him.	Loosst mech mat him schwätzen.
The problem lies in the missing fourth year.	De Problem läit am vermësste véierte Joer.
I will send him this article.	Ech schécken him dësen Artikel.
There was no traffic, no one there.	Et war kee Verkéier, keen do.
You were not recognized then either.	Du wars deemools och net unerkannt ginn.
But the process is similar.	Awer de Prozess ass ähnlech.
They pay me for it.	Si bezuelen mech dofir.
You will not see her car.	Dir wäert hir net Auto kucken.
I would like to know why.	Ech géif gären wëssen firwat.
It will include technology services and products.	Et wäert Technologie Servicer a Produkter enthalen.
Will do again.	Wäert erëm maachen.
I think there are two fundamental issues with the film.	Ech mengen et gëtt zwee grondleeënd Problemer mam Film.
I did not hear what he said.	Ech hunn net héieren wat hie gesot huet.
We are still learning.	Mir léieren nach ëmmer.
In the second case, you pay for it very well.	Am zweete Fall bezuelt Dir se ganz gutt.
Such reasons may include financial reasons.	Esou Grënn kënne finanziell Grënn enthalen.
All that is right, because he decided to stay here.	All dat ass richteg, well hien huet decidéiert hei ze bleiwen.
I know how you feel.	Ech weess wat Dir Iech fillt.
We knew exactly what we were doing and what to do.	Mir woussten genau wat mir maachen a wat ze maachen.
It took a second for him to open his eyes and focus.	Et huet eng Sekonn gedauert fir seng Aen opzemaachen an ze fokusséieren.
You wrote the scene where this happened.	Dir hutt d'Szen geschriwwen wou dëst geschitt ass.
It's important for me to win a fight.	Et ass wichteg fir mech e Kampf ze gewannen.
It's not very clear what that means, if it means anything.	Et ass net ganz kloer wat dat bedeit, wann et eppes bedeit.
He takes it and turns it on.	Hien hëlt et an dréit et un.
And good for me.	A gutt fir mech.
Due to this fact, the system should be relatively easy to prepare.	Wéinst dëser Tatsaach soll de System relativ einfach ze preparéieren.
I had a long day.	Ech hat e laangen Dag.
A new approach to local times.	Eng nei Approche zu lokal Zäiten.
He feels the need to explain himself.	Hie gefillt et néideg selwer ze erklären.
His stage presence is so sharp.	Seng Bühnpräsenz ass sou scharf.
I move now with very little pain.	Ech réckelen elo mat ganz wéineg Péng.
Sleep would be good.	Schlof wier gutt.
This is incredibly important.	Dëst ass onheemlech wichteg.
Just no, Person.	Just nee, Persoun.
This is a big topic for you.	Dëst ass e grousst Thema fir Iech.
Nobody can find us here.	Keen kann eis hei fannen.
In the beginning, they just wanted to.	Am Ufank wollten se just.
Maybe he would.	Vläicht hätt hien.
Life is not fair, '' he said.	D'Liewen ass net gerecht,''sot hien.
Thanks for pointing me to this.	Merci fir opzeweisen.
And they threw it in.	A si hunn se era gehäit.
He did not want to fight with her.	Hie wollt net mat hatt kämpfen.
They want you to bring your friends and family.	Si wëllen datt Dir Är Frënn a Famill bréngt.
This past week.	Dës lescht Woch.
I read it first in one of his papers.	Ech liesen et fir d'éischt an engem vu senge Pabeieren.
You should just ask him.	Dir sollt him just froen.
And then there was her son.	An dann war et hire Jong.
People would say they give you something, but they never would.	D'Leit géife soen datt se Iech eppes ginn, awer si géifen ni.
Not again.	Net erëm.
Not in this case.	Net an dësem Fall.
I was married in a nice blue dress, actually.	Ech war an engem flotte bloe Kleed bestuet, eigentlech.
Something like that happens.	Esou eppes geschitt.
His mind is broad.	Säi Geescht ass breet.
He was played on the train.	Hie gouf am Zuch gespillt.
Her father told her to keep secret what she had seen.	Hire Papp sot hir geheim ze halen wat si gesinn hat.
He seemed at this point to have the race well in hand.	Hien huet op dësem Punkt ausgesinn d'Course gutt an der Hand ze hunn.
She wrote me a beautiful letter.	Si huet mir e schéine Bréif geschriwwen.
Also note the incident.	Notéiert och den Tëschefall.
We give you a promise.	Mir ginn Iech e Verspriechen.
This man could be dangerous for me.	Dëse Mann kéint fir mech geféierlech ginn.
Worse, the child had the appearance of being a boy.	Méi schlëmm, d'Kand hat d'Erscheinung e Jong ze sinn.
He knows where his nose and ears are.	Hie weess wou seng Nues an Oueren sinn.
You will find that they want to do it.	Dir wäert feststellen datt se et maache wëllen.
It's gone, just gone.	Et ass fort, einfach fort.
She set up a fight, but not much of one.	Si huet e Kampf opgestallt, awer net vill vun engem.
Look at my arm.	Kuckt mäin Aarm.
He could not explain it.	Hien konnt et net erklären.
She turned around, looking back.	Si huet sech ëmgedréit, zréckkuckt.
I mean, everyone has to look after themselves.	Ech mengen, jidderee muss fir sech selwer kucken.
They had never heard of such a thing.	Si hunn ni vun esou eppes héieren.
He looked friendly.	Hien huet frëndlech ausgesinn.
Was he on the phone talking instructions take in.	War hien um Telefon geschwat Uweisungen huelen an.
And watch the fun begin.	A kuckt de Spaass unzefänken.
Very little of our trade is business to business.	Ganz wéineg vun eisem Handel ass Geschäft zu Geschäft.
The kind that can kill you, but when it's treated, it's gone.	Déi Aart déi dech ëmbrénge kann, awer wann se behandelt gëtt ass et fort.
And the dream I had last night.	An den Dram hat ech gëschter Nuecht.
He loves the game, loves to play.	Hien huet d'Spill gär, gär ze spillen.
Especially when it can easily be sold as a better phone.	Besonnesch wann et einfach als besseren Telefon verkaaft ka ginn.
First, there is simply not enough data.	Als éischt gëtt et einfach net genuch Daten.
Strange lot.	Komesch vill.
That was the only standard he applied.	Dat war deen eenzege Standard deen hien ugewannt huet.
But for the most part, it was good.	Awer zum gréissten Deel war et gutt.
Plus, think about it.	Plus, denkt drun.
The goal is to find a happy medium.	D'Zil ass e glécklecht Medium ze fannen.
He had it in his bag.	Hien hat et an der Täsch.
It's as beautiful as joy.	Et ass sou schéin wéi Freed.
He told himself that this must be the last journey.	Hien huet sech selwer gesot datt dëst déi lescht Rees muss sinn.
In the end, education is the key.	Um Enn ass d'Ausbildung de Schlëssel.
I'm glad my daughter is safe, but she's lost friends.	Ech si frou datt meng Duechter sécher ass, awer si huet Frënn verluer.
I got to the panel he was talking about and checked it out.	Ech hunn de Panel ukomm vun deem hie geschwat huet an hunn et iwwerpréift.
I just need to get some fresh air.	Ech brauch just e bësse frësch Loft ze kréien.
Next, prove me.	Als nächst beweise mir.
I totally accept.	Ech akzeptéieren ganz.
I did not have that.	Ech hat dat net.
And that was wrong too.	An dat war och falsch.
And, there is a lot of truth in that.	An, et ass vill Wourecht an deem.
Trust.	Vertrauen.
And they will pretty much do whatever you want.	A si wäerten zimlech vill maachen wat Dir wëllt.
Things change, and you're creative.	D'Saachen änneren, an Dir sidd kreativ.
It's a bit like building a house.	Et ass e bësse wéi en Haus ze bauen.
That used to be so easy.	Dat war fréier sou einfach.
In her house but not in her bed.	An hirem Haus awer net an hirem Bett.
She was a good time girl.	Si war eng gutt Zäit Meedchen.
He pulled it off, to the outside.	Hien huet et ofgezunn, no baussen.
King turned in.	King huet sech an.
They had me in a pretty bad place.	Si haten mech op enger zimlech schlechter Plaz.
This was great.	Dëst war super.
No matter how hard they try, adults can not keep us safe.	Egal wéi schwéier se probéieren, Erwuessener kënnen eis net sécher halen.
At another point, it moved more slowly.	Op engem anere Punkt huet et sech méi lues beweegt.
It was a long day, and he was tired.	Et war e laangen Dag, an hie war midd.
The time to fight for you has come.	D'Zäit fir Iech ze kämpfen ass komm.
And natural resources.	An natierleche Ressourcen.
His face was thrown away from the light.	Säi Gesiicht war vun der Luucht ewechgehäit.
Everything except you and the woman.	Alles ausser Dir an d'Fra.
She could text back, maybe even call, and tell him everything.	Si kéint Text zréck, vläicht souguer ruffen, an him alles soen.
I never saw that look in her eyes again.	Ech hunn dee Bléck an hiren Aen ni méi gesinn.
There are many sources for news and information available today.	Et gi vill Quelle fir Neiegkeeten an Informatioun haut verfügbar.
A female black and white adult.	Eng weiblech schwaarz a wäiss Erwuessener.
This is how the kids play.	Dëst ass wéi d'Kanner spillen.
Additional causes were not present.	Zousätzlech Ursaachen waren net präsent.
We do not repeat this conclusion for every table.	Mir widderhuelen dës Conclusioun net fir all Dësch.
Thank you for your comments.	Merci fir Är Kommentaren.
Overall, they are played more often this way.	Insgesamt gi se méi dacks op dës Manéier gespillt.
It stands to reason.	Et steet zu Grond.
The next time, he used the knife.	Déi nächst Kéier huet hien de Messer benotzt.
He forced the subject because no one else would.	Hien huet d'Thema gezwongen, well keen anere géif.
You do not quite see my meaning.	Dir gesitt meng Bedeitung net ganz.
Neither of them moves.	Weder vun hinnen beweegt sech.
We have time.	Mir hunn Zäit.
It is something we do not often take the time to consider.	Et ass eppes wat mir net dacks Zäit huelen fir ze berücksichtegen.
You'd better have something to cover your ears.	Dir hätt am beschten eppes fir déi Oueren ze decken.
We'm going on a trip.	Mir maachen eng Ausfluch.
In other words, it's what it is.	An anere Wierder, et ass wat et ass.
Can have project lead role.	Kann Projet Lead Roll hunn.
It was the most amazing thing to think about.	Et war déi erstaunlechst Saach iwwer ze denken.
Of course, she did not hear the last comment.	Natierlech huet si de leschte Kommentar net héieren.
I'm not very good at it.	Ech sinn net ganz gutt drun.
They have many.	Si hunn vill.
It will publish the full report next week.	Et wäert d'nächst Woch de komplette Bericht erausginn.
You come right down.	Dir kommt direkt erof.
But customers need to respond.	Awer d'Clientë mussen reagéieren.
Every day, we would pay attention to our four guys.	All Dag géife mir op eis véier Kärelen oppassen.
More than that, he has a unique gift.	Méi wéi dat, hien huet eng eenzegaarteg Cadeau.
Really, she is.	Wierklech, si ass.
The evidence, as applied to the law,.	D'Beweiser, wéi op d'Gesetz applizéiert,.
However, this feature did not work.	Allerdéngs huet dës Funktioun net geschafft.
The problems in women are complex.	D'Problemer bei der Fra si komplex.
He has no engine.	Hien huet kee Motor.
This would make its access difficult or impossible.	Dëst géif säin Zougang schwéier oder onméiglech maachen.
In a sense, it was a good idea.	An engem Sënn war et eng gutt Iddi.
Cry a stream of blood.	Kräischen e Floss vu Blutt.
Military statement said.	Militäresch Ausso gesot.
I have no time to explain now.	Ech hu keng Zäit elo ze erklären.
My heart feels heavy as lead.	Mäin Häerz fillt sech schwéier wéi Bläi.
Describe the impact they had on you, and on other people.	Beschreift den Impakt deen se op Iech haten, an op aner Leit.
But it did not take them long to think again.	Mee et huet hinnen net laang gedauert fir nach eng Kéier nozedenken.
He rose from his seat.	Hien ass vu sengem Sëtz opgestan.
You got me in a bad moment.	Du hues mech an engem schlechten Moment.
When this would happen, however, was not clear.	Wéini dat géif geschéien, wier awer net kloer.
I want to make you feel good.	Ech wëll Iech gutt fillen.
Which was usually everyone.	Wat war normalerweis jiddereen.
In high school, he is involved in debates and public speeches.	Am Lycée ass hien an Debatt an ëffentlech Rieden involvéiert.
I want to hear what people think.	Ech wëll héieren wat d'Leit denken.
One minute to post.	Eng Minutt fir ze posten.
She had me tied to her.	Si hat mech un hir gebonnen.
I go back to bed.	Ech ginn zréck an d'Bett.
More power to them.	Méi Kraaft hinnen.
It was more a case of too much power, not enough control.	Et war méi e Fall vun ze vill Muecht, net genuch Kontroll.
Only eight cases have been previously published in the literature.	Nëmmen aacht Fäll goufen virdru an der Literatur publizéiert.
Explain what is happening in the world around us.	Erklärt wat an der Welt ronderëm eis geschitt.
I never watched them myself.	Ech hunn se ni selwer gekuckt.
Yes, he gets death.	Jo, hien kritt den Doud.
This still sounds so fresh and warm.	Dëst kléngt nach sou frësch a waarm.
I learned an incredible amount and the team is very close.	Ech hunn onheemlech vill geléiert an d'Team ass ganz no.
You won it fair and square.	Dir hutt et fair a quadratesch gewonnen.
I do not have to do that.	Ech muss dat net maachen.
It can be done well and it can be easily done over.	Et kann gutt gemaach ginn an et kann einfach iwwer gemaach ginn.
You feel as if you can help your team.	Dir fillt Iech wéi wann Dir Är Equipe hëllefe kënnt.
People know who you are.	D'Leit wëssen wien Dir sidd.
The truth was she could, but she did not want to.	D'Wourecht war si konnt, awer si wollt net.
And we also had a bigger goal to work with.	A mir haten och e méi grousst Zil fir mat ze schaffen.
I have changed a lot.	Ech hu ganz vill geännert.
The argument is invalid.	D'Argument ass net valabel.
This book has a terrible name.	Dëst Buch huet e schrecklechen Numm.
This was something different that happened two years ago.	Dëst war eppes anescht wat virun zwee Joer geschitt ass.
This is how you tell people you're on their side.	Dëst ass wéi Dir de Leit seet datt Dir op hirer Säit sidd.
Thank you for your message, it's great to hear from you.	Merci fir Äre Message, et ass super vun Iech ze héieren.
We have been able to point this out.	Dat hu mir kënnen drop hiweisen.
Do it instead with your body.	Maachen et amplaz mat Ärem Kierper.
There would be no further fighting.	Et géif keng weider Kämpf gesinn.
If you continue, these will not be included in your purchase.	Wann Dir weider geet, ginn dës net an Ärem Kaf abegraff.
Think about the current state of the world political economy.	Denkt un den aktuellen Zoustand vun der politescher Wirtschaft an der Welt.
It was a common place to find bodies.	Et war eng gemeinsam Plaz fir Kierper ze fannen.
It felt good to have his hands free again.	Et huet gutt gefillt seng Hänn erëm fräi ze hunn.
Which is why we'll be back in this case.	Dofir komme mer an dësem Fall erëm mat.
Cool, sweet water.	Cool, séiss Waasser.
A space leads to the state of sound.	A Raum féiert zum Zoustand vum Toun.
The bottom line is what you do is not personal.	Déi ënnescht Linn ass, wat Dir maacht ass net perséinlech.
She could not risk it.	Si konnt dat net riskéieren.
Does not appear either.	Erscheint och net.
He could do no harm.	Hie konnt näischt Schlechtes maachen.
Suddenly it does not work.	Op eemol geet et net.
I see you there.	Ech gesinn dech do.
People here say.	Leit hei soen.
He concentrated.	Hien huet sech konzentréiert.
You are not such a woman.	Dir sidd net esou eng Fra.
Final photos show the project both in action and in the rest.	Finale Fotoen weisen de Projet souwuel an Aktioun wéi och am Rescht.
I read the books he read.	Ech liesen d'Bicher déi hie gelies huet.
He said that last thought everyone had for their mother.	Hien huet gesot datt de leschte Gedanke jidderee fir hir Mamm hat.
Human and machine moving as one.	Mënsch a Maschinn Plënneren als eent.
He did not hear her.	Hien huet hir net héieren.
Everything feels the same old, the same old.	Alles fillt sech wéi déiselwecht al, déiselwecht al.
Let him control.	Loosst him kontrolléieren.
I can not let you go well now.	Ech kann dech elo net gutt lass loossen.
One is big and needs full sun.	Een ass grouss a brauch voll Sonn.
Mom was really smart at school.	Mamm war wierklech schlau an der Schoul.
For there is a charge.	Fir et gëtt eng Charge.
Changes every year more.	Ännerungen all Joer méi.
I'm old enough to be your father.	Ech sinn al genuch fir Äre Papp ze sinn.
For example, close your eyes and touch your nose.	Zum Beispill, maacht Är Aen zou a beréiert Är Nues.
It took more than a year to make.	Et huet méi wéi ee Joer gedauert fir ze maachen.
If not, fine.	Wann se net, gutt.
Every business is different, and will have its own challenges.	All Geschäft ass anescht, a wäert seng eegen Erausfuerderunge hunn.
The plain is generally still in its original form.	D'Plain ass allgemeng nach a senger ursprénglecher Form.
Just what you want to happen between us.	Wat Dir wëllt tëscht eis geschéien just.
We believe what we see is the truth.	Mir gleewen wat mir gesinn d'Wourecht ass.
This could be a useful practice.	Dat kéint eng nëtzlech Praxis sinn.
A solid month, multiple calls per day.	E zolitte Mount, Multiple Uriff pro Dag.
He wore one that day.	Hien huet een deen Dag un.
But he never kept his promise.	Mä hien huet ni säi Verspriechen gehalen.
You will probably only need one of each at the moment.	Dir wäert wahrscheinlech nëmmen ee vun all fir de Moment brauchen.
He was never tried.	Hie gouf ni probéiert.
I loved reading about my family history.	Ech hu gär iwwer meng Famillgeschicht gelies.
In ten years.	An zéng Joer.
Write every day.	Schreift all Dag.
We went places with the show that were unique.	Mir gaangen Plazen mat der weisen déi eenzegaarteg waren.
He came closer to help me and maybe talk to me.	Hien ass méi no komm fir mech ze hëllefen a vläicht mat mir ze schwätzen.
That was three days ago.	Dat war virun dräi Deeg.
The energy ran around the door and through.	D'Energie ass ronderëm d'Dier gelaf an duerch.
It's hard work.	Et ass haart Aarbecht.
There is no one else like you, no better player in the game.	Et gëtt keen aneren wéi Dir, kee bessere Spiller am Spill.
But it does not.	Awer et net.
But she did not die.	Awer si ass net gestuerwen.
They only take very short papers.	Si huelen nëmme ganz kuerz Pabeieren.
It looked normal.	Et huet normal ausgesinn.
This may not be the case for the dangerous ones.	Dëst kann net de Fall sinn fir déi geféierlech.
The house looked like a model house, everything just so.	D'Haus huet ausgesinn wéi e Modellhaus, alles just esou.
For its soft opening.	Fir hir mëll Ouverture.
Take your weapon.	Huelt Är Waff.
Worked for a while and now the handle is broken off.	Huet eng Zäit geschafft an elo ass de Grëff ofgebrach.
No one else was in the back.	Keen aneren war am Réck.
So we just have to leave it here.	Also musse mer et hei just hannerloossen.
I think it was a year ago, and the worst is over.	Ech mengen et war virun engem Joer, an dat Schlëmmst ass vergaangen.
I never knew it was that big.	Ech wousst ni datt et sou grouss ass.
You have done nothing yet, here on this earth.	Dir hutt nach näischt gemaach, hei op dëser Äerd.
No return of service.	Kee Retour vum Déngscht.
I will not say kill.	Ech wäert net soen ëmbréngen.
Anyway, it does some of the work, so keep it up.	Wéi och ëmmer, et mécht e puer vun der Aarbecht, also haalt et.
The argument has not changed.	D'Argumentatioun huet näischt geännert.
Said what for a lot of the guys.	Said wat fir vill vun de Kärelen.
Nothing made a sound.	Näischt huet en Toun gemaach.
I was a kind of party girl for a while.	Ech war eng Zort Partei Meedchen fir eng Zäit.
Just do not do it.	Maacht et einfach net.
I have to die now.	Ech muss elo stierwen.
She looked back to respond, but the man was gone.	Si huet zréck gekuckt fir ze reagéieren, awer de Mann war fort.
Related to it.	Zesummenhang mat et.
I'm trying to understand you, but you're making it so very difficult.	Ech probéieren dech ze verstoen, awer Dir maacht et sou ganz schwéier.
I have not yet agreed to anything.	Ech hunn nach näischt zougestëmmt.
Let us rest for ten minutes.	Loosst eis zéng Minutte raschten.
Not for us, anyway.	Net fir eis, souwisou.
Accordingly, pieces of information related to the cells are required.	Deementspriechend sinn Informatiounsstécker am Zesummenhang mat den Zellen erfuerderlech.
She worked hard but never got the contract.	Si huet haart geschafft, awer ni krut de Kontrakt.
Get them out and discuss your situation.	Gitt hinnen eraus an diskutéiert Är Situatioun.
Is it a success ?.	Ass et e Succès?.
And in fact, they do not want to give up their power.	An eigentlech wëllen si hir Muecht net opginn.
But the sea rose with great speed.	Awer d'Mier ass mat grousser Geschwindegkeet opgestan.
Well, that's some useful progress.	Gutt, dat ass e puer nëtzlech Fortschrëtter.
Unfortunately, those could do some great damage.	Leider kéinten déi puer grousse Schued maachen.
The results are representative of at least five experiments.	D'Resultater sinn representativ fir op d'mannst fënnef Experimenter.
No way to protect yourself.	Kee Wee fir sech selwer ze schützen.
That's what you told us.	Dat sot Dir eis.
We understand it !.	Mir verstinn et!.
I feel bad for it, a mom like her.	Ech fille mech schlecht dofir, eng Mamm wéi si.
They were released the next day.	Si goufen den nächsten Dag verëffentlecht.
It had suddenly become dry.	Et war op eemol dréchen ginn.
To be honest, many of them are horrible.	Fir éierlech ze sinn, vill vun deenen si schrecklech.
I thought little about the future.	Ech hu wéineg un d'Zukunft geduecht.
The man said nothing.	De Mann sot näischt.
The black bars represent standard errors.	Déi schwaarz Baren representéieren Standardfehler.
I feel sorry for my friends.	Ech hu leed fir meng Frënn.
And what a scene it was.	A wat fir eng Szen et war.
There would be something different.	Et géif eppes anescht ginn.
Fair play for all involved.	Fair Play fir all déi involvéiert.
You need to get others involved.	Dir musst anerer an d'Aktioun zéien.
I made a mistake.	Ech hu mech falsch gemaach.
We ourselves are a legal body.	Mir selwer sinn e legale Kierper.
You could see the potential.	Dir konnt de Potenzial gesinn.
With further development.	Mat weider Entwécklung.
The experience points increase the experience levels of the characters.	D'Erfahrungspunkte erhéijen d'Erfahrungsniveauen vun de Personnagen.
I enjoy it.	Ech genéissen et.
I tried to put my mind there like a hidden camera.	Ech hu probéiert meng Gedanken do ze setzen wéi eng verstoppte Kamera.
How to say no to sex.	Wéi nee ze soen Sex.
In principle, the rules are the same.	Prinzipiell sinn d'Regele déiselwecht.
Rather, the challenge was global.	Éischter war d'Erausfuerderung global.
The food outside is easy to get.	D'Iessen dobausse ass einfach ze kréien.
I really hope you do not mind that I write.	Ech hoffen wierklech datt Dir et egal ass datt ech schreiwen.
About half of them had no further contact with the police.	Ongeféier d'Halschent vun hinnen hate keng weider Kontakt vun der Police.
I had nothing but football.	Ech hat näischt wéi Fussball.
Not in a good or bad way.	Net op eng gutt oder schlecht Manéier.
Not as good as you think.	Net esou gutt wéi Dir mengt.
It lacks an Element.	Et feelt een Element.
The mother stopped the visit early.	D'Mamm huet dee Besuch fréi opgehalen.
It came to me, of course.	Et koum mir natierlech.
They look at him enormously.	Si kucken enorm op him.
She refused to sign the publication and refused to take the money.	Si huet refuséiert d'Verëffentlechung z'ënnerschreiwen a refuséiert d'Suen ze huelen.
Therefore, you can not draw any conclusion.	Dofir kënnt Dir keng Conclusioun zéien.
Over a period of at least one year.	Iwwer eng Period vun op d'mannst engem Joer.
And nothing works.	An näischt geet.
However, those decisions are conflicting.	Allerdéngs sinn déi Entscheedunge konflikt.
Therefore, three series of independent measurements were made.	Dofir goufen dräi Serie vun onofhängege Miessunge gemaach.
You can fill out our online questions in minutes.	Dir kënnt eis Online Froen a Minutten ausfëllen.
I see it was too late.	Ech gesinn et war ze spéit.
Her legs were straight out.	Hir Been stungen riicht eraus.
They just helped me pull myself together.	Si hunn mir just gehollef mech selwer zesummenzezéien.
She probably only knew one man and that was the man.	Si hat wahrscheinlech nëmmen ee Mann kannt an dat war de Mann.
Once again we can consider what small steps are here.	Nach eng Kéier kënne mir iwwerleeën wat fir kleng Schrëtt hei sinn.
Plus, it was fun to do.	Plus, et war Spaass ze maachen.
This was his country.	Dëst war säi Land.
Not you either.	Net Dir och.
I try things on for size.	Ech probéieren Saachen op fir Gréisst.
This is how it works from the inside out.	Sou funktionéiert et vu bannen no baussen.
Yes, the movie looks great.	Jo, de Film gesäit super aus.
We had no money.	Mir haten keng Suen.
However, there is a lot of room for improvement in this basic system.	Wéi och ëmmer, et gëtt vill Plaz fir Verbesserung vun dësem Basissystem.
You have to do this on your own.	Dëst musst Dir op Iech selwer maachen.
You're coming back to the group with me.	Dir kommt mat mir zréck an d'Grupp.
I can not retire now.	Ech kann elo net zréckzéien.
Let me drive you.	Loosst mech dech fueren.
He was never on the front lines.	Hie war ni op de Frontlinnen.
It did not stick together.	Et huet net zesummengehaang.
And he eats you from the inside out.	An hien ësst dech vu bannen op.
Very deep in things.	Ganz déif a Saachen.
We ran as fast as we could.	Mir sinn sou séier wéi méiglech gelaf.
Just a few short ones.	Just e puer kuerz.
Could have been your page.	Konnt Är Säit gewiescht sinn.
If they find a use for it, that makes me happy.	Wann se eng Notzung fir et fannen, dat mécht mech frou.
One thing is for sure.	Eng Saach ass sécher.
Some of them run for public office.	E puer vun hinnen lafen fir ëffentlech Büro.
We'll get married tomorrow if you want.	Mir bestueden muer wann Dir wëllt.
And doing so will make the job easier.	A wann Dir dat maacht, gëtt d'Aarbecht méi einfach.
Some games you just feel the flow or whatever.	E puer Spiller fillt Dir just de Flux oder wat och ëmmer.
I never wanted what happened to your family.	Ech wollt ni wat mat Ärer Famill geschitt ass.
Do not give up.	Net opginn.
It's a funny story.	Et ass eng witzeg Geschicht.
Make changes to your home or car.	Maacht Ännerungen an Ärem Heem oder Auto.
He never showed up.	Hien huet ni gewisen.
They immediately met their market.	Si sinn direkt hire Maart begéint.
The facts fit together.	D'Fakten passen zesummen.
Or have dreams, like my husband.	Oder hunn Dreem, wéi mäi Mann.
Know what your words, body language and actions really mean.	Wësse wat Är Wierder, Kierpersprooch an Handlungen wierklech soen.
Another tax reduction program was adopted that year.	En anere Steierreduktiounsprogramm gouf dat Joer ugeholl.
It's over in an hour, maybe less.	Et ass an enger Stonn eriwwer, vläicht manner.
No such luck.	Kee sou Gléck.
You wait and see.	Dir waart a kuckt.
We had nothing left.	Mir haten näischt méi.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
eran.	eran.
He was an unusual character.	Hie war en ongewéinleche Charakter.
Not fast enough.	Net séier genuch.
It is a tool, and it has stopped working.	Et ass en Tool, an et huet opgehalen ze schaffen.
So it's good to hear what you have to say.	Dofir ass et gutt ze héieren wat Dir ze soen hutt.
She leaves the house in tears.	Si verléisst d'Haus an Tréinen.
And like you.	A wéi Dir.
There is nothing to say about them.	Et gëtt näischt iwwer si ze soen.
The response time is unknown.	D'Äntwertzäit ass onbekannt.
I played great.	Ech hunn super gespillt.
The room was great and very clean.	De Sall war super a ganz propper.
She does not talk about this song as it is performed.	Si schwätzt net iwwer dëst Lidd wéi et opgefouert gëtt.
You can not, it does not exist.	Dir kënnt net, et existéiert net.
I also never benefited.	Ech sinn och ni profitéiert.
Can't ask for more of a gift.	Kann net méi vun engem Cadeau froen.
The bed was a bit heavy and not very comfortable.	D'Bett war e bësse schwéier an net ganz bequem.
He was popular with everyone.	Hie war populär bei jiddereen.
You can do this very easily.	Dir kënnt dat ganz einfach maachen.
I don't like.	Ech hunn net gär.
They have had it for over a year.	Si hunn et fir iwwer engem Joer.
Everyone watched me make the decision.	Jiddereen huet mech ugekuckt fir d'Entscheedung ze treffen.
So clear that you too can understand.	Sou kloer datt och Dir kënnt verstoen.
Good luck with the song.	Vill Gléck mam Lidd.
There was no time to find another First Officer.	Et war keng Zäit fir en aneren Éischten Offizéier ze fannen.
And if you would just lead them into freedom, they would pursue you.	A wann Dir se just an d'Fräiheet géif féieren, da géife se Iech verfollegen.
It's easier for students.	Et ass méi einfach fir Studenten.
Just the facts.	Just d'Fakten.
She asked if they could ask the man a question.	Si huet gefrot ob si dem Mann eng Fro stellen.
We stopped at each floor.	Mir gestoppt op all Stack.
The air is filled with gas.	D'Loft ass mat Gas gefëllt.
I saw his head in a red bag.	Ech hunn säi Kapp an engem roude Sak gesinn.
He does his job and does it well.	Hien mécht seng Aarbecht a mécht et gutt.
The bigger, the better.	Wat méi grouss, wat besser.
It helps me clear my mind.	Et hëlleft mir meng Gedanken ze läschen.
That makes me feel much better.	Dat mécht mech vill besser fillen.
Stand firm in the faith.	Stand fest am Glawen.
Now nothing more down here.	Elo näischt méi hei ënnen.
It just wasn't enough.	Et war just net genuch.
That time is back.	Déi Zäit ass zréck.
Sometimes wants less.	Heiansdo vill manner.
I got up, once climbed around the room.	Ech sinn opgestan, sinn eng Kéier ronderëm de Raum geklommen.
I did it alone.	Ech hunn et eleng gemaach.
None of them should win.	Keen vun hinnen soll gewannen.
His breathing was quick and easy.	Seng Atmung war séier a liicht.
He felt good, better than he had been in a while.	Hien huet sech gutt gefillt, besser wéi hien an enger Zäit hat.
Life is not worth it without you.	Liewen ass et net wäert ouni Iech.
I would never have let it happen.	Ech hätt et ni geschéie loossen.
I go straight to bed.	Ech ginn direkt an d'Bett.
I tried to keep a straight face, but it was a struggle.	Ech hu probéiert e riicht Gesiicht ze halen, awer et war e Kampf.
Just one more country.	Just nach ee Land.
Can be added as needed.	Kann derbäigesat ginn wéi néideg.
You must be tired.	Dir musst midd sinn.
He drew it.	Hien huet et gezeechent.
Her sick mother loves attention.	Hir krank Mamm huet d'Opmierksamkeet gär.
I want a man.	Ech wëll e Mann.
And they are straight forward.	A si riichtaus vir.
Apparently just sitting there.	Anscheinend just do souz.
And we found him.	A mir hunn hien fonnt.
He, too, looked scared.	Och hien huet Angscht ausgesinn.
I just wanted to come to her house.	Ech wollt just bei hatt heem kommen.
It's the worst color to look at on a skill.	Et ass déi schlëmm Faarf fir op eng Fäegkeet ze gesinn.
For himself, he had neither feeling nor reason.	Fir sech selwer hat hien weder Gefill nach Grond.
That, my friends, is a very dangerous way to start.	Dat, meng Frënn, ass e ganz geféierleche Wee fir unzefänken.
I did her a lot wrong.	Ech hunn hir vill falsch gemaach.
No up, no down.	Nee erop, nee erof.
Start talking to them.	Fänkt mat hinnen ze schwätzen.
I would not find a job.	Ech géif keng Aarbecht fannen.
And very welcome.	A ganz wëllkomm.
The couple who made the offer left.	D'Koppel, déi d'Offer gemaach huet, ass fortgaang.
They write down their stories, word for word.	Si notéieren hir Geschichten, Wuert fir Wuert.
We have achieved a nice balance with them.	Mir hunn e schéine Gläichgewiicht mat hinnen erreecht.
It's a form post.	Et ass eng Form Post.
That's why you live in the city.	Dofir wunnt Dir an der Stad.
Keep track of the previous number.	Halen Streck vun der viregter Zuel.
Therefore, this system does not play with the trust of the people.	Dofir spillt dëse System net mam Vertraue vun de Leit.
It is itself a potential future.	Et ass selwer potenziell Zukunft.
He did not know, but he bought an old woman.	Hie wousst net, awer hie kaaf eng al Fra.
And many values ​​in the database.	A vill Wäerter an der Datebank.
Maybe they can do a better job than us.	Vläicht kënne si eng besser Aarbecht maachen wéi eis.
He took over and pulled it out.	Hien huet sech iwwerholl an huet et erausgezunn.
Okay, maybe the day after, but that day for sure.	Okay, vläicht den Dag duerno, awer deen Dag sécher.
I will not cancel every single game.	Ech wäert net all eenzel Spill ofbriechen.
I really thought she was going to go to town and die.	Ech hu wierklech geduecht datt hatt an d'Stad géif goen a stierwen.
Must be at least one foot thick.	Muss op d'mannst ee Fouss déck sinn.
I ran away from him once.	Ech sinn eemol vun him fortgelaf.
Accept everything you are told.	Akzeptéieren alles wat Dir gesot kritt.
From one thing she was sure.	Vun enger Saach war si sécher.
And much less happy.	A vill manner glécklech.
I wish the child well.	Ech wënschen dem Kand gutt.
Their event will be successful.	Hiren Event wäert erfollegräich sinn.
I had no proof.	Ech hat kee Beweis.
He did not run this time.	Hien ass dës Kéier net gelaf.
I'm sure you heard that story.	Ech si sécher datt Dir déi Geschicht héieren hutt.
Even if you have health insurance.	Och wann Dir Krankeversécherung hutt.
She was too young for him.	Si war ze jonk fir hien.
I took a step forward.	Ech hunn e Schrëtt fortgeschratt.
It's just itself.	Et ass einfach selwer.
This is what we expect.	Dëst ass wéi mir erwaarden.
But he knows the problem, at least.	Mä hie weess de Problem, op d'mannst.
Four families started eating.	Véier Famillen hunn ugefaang ze iessen.
Love is the most practical thing in the world.	Léift ass déi prakteschst Saach op der Welt.
I had some contact with you.	Ech hat e puer Kontakt mat Iech.
I have a feeling his skills are speeding things up.	Ech hunn d'Gefill datt seng Fäegkeeten d'Saache beschleunegen.
But try not to fight them.	Awer probéiert se net ze kämpfen.
Oh, because everyone wants them, of course.	Oh, well jidderee wëll se, natierlech.
I really came to love it.	Ech si wierklech komm fir et ze gär.
I miss him, too.	Ech vermëssen hien, ze.
He died a few months later.	Hien ass e puer Méint méi spéit gestuerwen.
Since then, the app has been extremely slow.	Zënterhier ass d'App extrem lues.
Experiments performed and analyzed.	Experimenter duerchgefouert an analyséiert.
See more digital wish models.	Kuckt méi digital Wonschmodeller.
If you are writing for the web, please go to the article.	Wann Dir fir de Web schreift, gitt weg op den Artikel.
By now they were almost a thousand.	Bis elo ware se bal dausend.
The trip was interesting.	D'Rees war interessant.
She quickly put the glass down.	Si huet séier d'Glas erof gesat.
A woman comes out to talk to me.	Eng Fra kënnt eraus fir mat mir ze schwätzen.
Do not know why, it's just.	Weess net firwat, et ass just.
Afraid and nervous, they would say.	Angscht an nervös, géife se soen.
They have a bar for people with dogs.	Si hunn eng Bar fir Leit mat Hënn.
I believe you carry.	Ech gleewen, datt Dir droen.
Let us discuss this aspect.	Loosst eis dësen Aspekt diskutéieren.
You would never find a place that calls small something.	Dir géift ni eng Plaz fannen, déi kleng eppes nennt.
I did not want to stop it.	Ech wollt et net ophalen.
There are times when you have to stand up for what you believe.	Et ginn Zäite wou Dir musst stoen fir wat Dir gleeft.
It was a danger to them.	Et war eng Gefor fir si.
Money is not speech.	Geld ass keng Ried.
They usually have a life outside of work.	Si hunn normalerweis e Liewen ausserhalb vun der Aarbecht.
I have no weapons.	Ech hu keng Waffen.
And the family is together, especially now.	An d'Famill ass zesummen, besonnesch elo.
And then they sat down a bit more.	An dann souzen se nach e bëssen.
The right point of conversation.	De richtege Gespréichspunkt.
This is especially true for women.	Dëst ass virun allem wouer fir Fraen.
Most of them are at least worth reading.	Déi meescht vun hinnen sinn op d'mannst derwäert ze liesen.
Which he had noticed for a long time.	Wat him scho scho laang opgefall hätt.
Let me know if you need more.	Loosst mech wëssen, wann Dir méi braucht.
Worked for me.	Geschafft fir mech.
I do not like any part of it.	Ech hunn keen Deel dovun gär.
It was social.	Et war sozial.
That will not happen here.	Dat wäert hei net geschéien.
She had no opinion or desire of her own.	Si hat keng Meenung oder Wonsch vun hirem eegenen.
He even offered help when needed.	Hien hat souguer Hëllef ugebueden, wann et néideg war.
You drive with me towards the center of the camp.	Dir fuert mat mir a Richtung Zentrum vum Camp.
I did not know there was such a thing.	Ech wousst net datt et esou eppes gëtt.
You never know when your last moment will come.	Dir wësst ni wéini Äre leschte Moment kënnt.
I had to close her.	Ech hu missen, hir zouzemaachen.
But she needed someone to make her.	Awer hatt huet een gebraucht fir hatt ze maachen.
Let us add one here.	Loosst eis een hei derbäi.
There is never a time or place for true love.	Et gëtt ni eng Zäit oder Plaz fir richteg Léift.
Their surface is smooth and their walls are thin.	Hir Uewerfläch ass glat an hir Maueren sinn dënn.
We had to deal with two.	Mir missten eis mat zwee maachen.
I would actually like to have a social life this year.	Ech wéilt eigentlech dëst Joer e sozialt Liewen hunn.
Unless otherwise provided by general law or other rules.	Wann net anescht duerch allgemeng Gesetz oder aner Regelen virgesinn.
Okay, so it looks pretty good.	Okay, also gesäit et zimlech gutt aus.
Study things.	Studéiert d'Saachen.
I love this product.	Ech hunn dëst Produkt gär.
And my big brother was married.	A mäi grousse Brudder war bestuet.
Of these eight studies, only two reported complete information.	Vun dësen aacht Studien hunn nëmmen zwee komplett Informatioun gemellt.
I had it.	Ech hat et.
It takes time to click things.	Et brauch Zäit fir Saachen ze klicken.
They can only hide so much.	Si kënnen nëmmen sou vill verstoppen.
The size changes depending on the variables that have passed.	D'Gréisst ännert sech ofhängeg vun de Variabelen déi passéiert sinn.
I thought you might have moved on.	Ech hu geduecht datt Dir vläicht geplënnert sidd.
Everyone likes different things.	Jidderee gär verschidde Saachen.
Take a look here.	Kuck emol hei.
It is a source of power.	Et ass eng Quell vu Kraaft.
But he was not running.	Mä hie war net lafen.
Listen, stories like these travel fast.	Lauschtert, Geschichten wéi dës reesen séier.
They do not seem to care.	Si schéngen net egal.
Maybe he's right.	Vläicht huet hien Recht.
We will not hear it.	Mir wäerten et net héieren.
Ni ni ni.	Ni ni ni.
It just would not have happened.	Et wier just net geschitt.
We never went beyond our means, so to speak.	Mir sinn ni iwwer eis Moyenen gaangen, souzesoen.
Like in a movie.	Wéi an engem Film.
Read a page or two.	Liest eng Säit oder zwou.
He would do many things today.	Hie géif haut vill Saachen maachen.
If you have won your customers, you can increase your prices.	Wann Dir Är Clienten gewonnen hutt, kënnt Dir Är Präisser erhéijen.
Below the exercise price, the option has no value.	Ënnert dem Ausübungspräis huet d'Optioun kee Wäert.
We'll see if they work.	Mir kucken ob se funktionnéieren.
I also have a music theory toolbox.	Ech hunn och eng Musekstheorie-Toolbox.
And eat with other people.	A mat anere Leit iessen.
No explanation, no discussion.	Keng Erklärung, keng Diskussioun.
Or kill you.	Oder dech ëmbréngen.
We went in the fall so people would be less.	Mir sinn am Hierscht gaangen sou datt d'Leit manner wieren.
You'll never find him there.	Dir wäert hien ni do fannen.
At least that's what it's supposed to be.	Op d'mannst ass dat wat et soll sinn.
I thought he was asking you not to call him at work anymore.	Ech hat geduecht hien hätt dech gefrot him net méi op der Aarbecht ze ruffen.
However, the two values ​​could still be far apart.	Déi zwee Wäerter kéinten awer nach wäit vunenee sinn.
There was no reason to open it unless she wanted to.	Et war kee Grond et opzemaachen, ausser datt si wollt.
They just have to keep another day.	Si musse just nach en aneren Dag halen.
Write it down and practice it.	Schreift et op a übt et.
You have good eyes.	Dir hutt gutt Aen.
Put the mixture in a large bowl.	Setzt d'Mëschung an enger grousser Schossel.
Of these, the former three have now published on mixed response.	Vun deenen hunn déi fréier dräi elo op gemëschte Äntwert verëffentlecht.
This blog is now closed.	Dëse Blog ass elo zou.
I came up with this thought process.	Ech sinn mat dësem Gedankenprozess komm.
Too many complications.	Ze vill Komplikatiounen.
Now if you care.	Elo wann Dir et egal.
The court found that they did not do so in this case.	De Geriichtshaff huet festgehalen datt se dat an dësem Fall net gemaach hunn.
They are now adults.	Si sinn elo Erwuessener.
I grew my party.	Ech gewuess meng Partei.
And let it go.	A loosst et goen.
I see no reason to give it up yet.	Ech gesinn nach kee Grond et opzeginn.
These tests are presented in this study.	Dës Tester ginn an dëser Etude presentéiert.
You should come.	Dir sollt kommen.
Bodies lie in the snow.	Kierper leien am Schnéi.
I'll call the police.	Ech ruffen d'Police un.
Sometimes you are, and sometimes you are not.	Heiansdo sidd Dir, an heiansdo sidd Dir net.
Otherwise, just husband and ask the patient family member.	Soss, just Mann an froen de Patient Familljemember aus.
Out of this world.	Aus dëser Welt.
Your ride had to be awesome.	Är Ride huet misse genial sinn.
Confidence follows this course.	Vertrauen follegt dëse Cours.
Emotions run high.	Emotiounen lafen héich.
This store received an almost perfect customer service score.	Dëse Buttek krut e bal perfekt Client Service Score.
Or the circumstances in which it died, for that matter.	Oder d'Ëmstänn an deenen et gestuerwen ass, fir déi Matière.
He knew for sure that was not true.	Hie wousst sécher datt dat net stëmmt.
You have it now with consent and without crime.	Dir hutt et elo mat Zoustëmmung an ouni Kriminalitéit.
You have to start small and build from there.	Dir musst kleng ufänken a vun do aus bauen.
Waste of money.	Geldverschwendung.
Yes, perfectly possible.	Jo, perfekt méiglech.
Something made by humans.	Eppes vu Mënschen gemaach.
The two knew how much he had done.	Déi zwee woussten wéi vill hien gemaach huet.
The Earth's population is simply too large.	D'Populatioun vun der Äerd ass einfach ze grouss.
Oh, not that one.	Oh, net deen.
Left is clearly broken.	Lénks ass kloer gebrach.
We're moved, boy.	Mir sinn geplënnert, Jong.
Then the baby was found as a boy, and was held.	Dunn gouf de Puppelchen als Jong fonnt, a gouf gehal.
I was in this game once.	Ech war eemol an dësem Spill.
It was burned.	Et gouf verbrannt.
The old man picked up his gun.	Den ale Mann huet seng Waff opgeholl.
But those.	Awer déi.
Keep them closed during the day.	Halt se während dem Dag zou.
Prepare for that.	Bereet Iech op dat vir.
You could have done more.	Dir hätt méi kënne maachen.
We were not very close.	Mir waren net ganz no.
I tested it on my machine.	Ech getest et op menger Maschinn.
All students have a problem with this.	All d'Schüler hunn e Problem mat dësem.
He must not agree with that.	Hien däerf net domat averstane sinn.
I'm through it.	Ech sinn duerch et.
Would you take a look at that really soon.	Géif Dir e Bléck op dat wierklech séier.
Maybe it was a value for doing nothing.	Vläicht war et e Wäert fir näischt ze maachen.
Average cost of childcare.	Duerchschnëttskäschte vun der Kannerbetreiung.
There is, however, an opposite authority.	Et gëtt awer eng Géigendeel Autoritéit.
I've never known anything like a camera.	Ech hunn ni eppes wéi eng Kamera kannt.
His individual recovery was not enough.	Seng individuell Erhuelung war net genuch.
We do not need your place.	Mir brauchen Är Plaz net.
He will move slowly.	Hie wäert sech lues bewegen.
Friendly people are the best kind of people.	Frëndlech Leit sinn déi bescht Aart vu Leit.
I had spent too much time looking it down.	Ech hat ze laang verbruecht, datt et erofgekuckt ass.
The more completely we plan, the stronger they will be.	Wat méi komplett mir geplangt sinn, wat méi staark si wäerte sinn.
Her mother is crying.	Hir Mamm kräischen.
They never had so much fun.	Si haten ni sou vill Spaass.
He tried to tell me something, but his mouth was full.	Hie probéiert mir eppes ze soen, awer säi Mond war voll.
He was not surprised.	Hie war net iwwerrascht.
But it does not matter what came out of his mouth.	Mä et ass egal wat aus sengem Mond erauskomm ass.
These are great people.	Dëst si super Leit.
Great questions were asked !.	Flott Froen goufen gestallt!.
Not a letter in over two weeks.	Net ee Bréif an iwwer zwou Wochen.
But be careful not to apply too much.	Awer oppassen net ze vill ze gëllen.
Enter this path as input file.	Gitt dee Wee als Inputdatei.
That's the wrong message.	Dat ass de falsche Message.
I'm trying to look it over.	Ech probéieren et laanscht ze kucken.
They're just the thing.	Si sinn just d'Saach.
Maybe something will happen.	Vläicht wäert eppes optrieden.
The court cannot accept them.	D'Geriicht kann se net akzeptéieren.
Just act.	Net ze handelen.
I waited a bit.	Ech gewaart e bëssen.
What is one that no one loves.	Wat ass een deen keen gär huet.
He would have hoped for more.	Hien hätt op méi gehofft.
You can go back and look at the record.	Dir kënnt zréck goen an de Rekord kucken.
But there are moments.	Mee et ginn Momenter.
Fair.	Fair.
After last count, seven.	No leschte Grof, siwen.
I wish you well in your school improvement efforts.	Ech wënschen Iech gutt an Ärer Schoul Verbesserung Efforten.
Will his army turn on them.	Wäert seng Arméi op hinnen dréinen.
Which is more important.	Wat méi wichteg ass.
When we saw that he was dead, we closed well.	Wéi mir gesinn hunn, datt hien dout war, hu mir gutt zougemaach.
I'll run away.	Ech wäert fortlafen.
Not sure what it fixes.	Net sécher op wat et fixéiert.
This is explained further in this text.	Dëst gëtt weider an dësem Text erkläert.
I demand it.	Ech verlaangen et.
Say he knows you and you will help him.	Seet datt hien dech kennt an Dir wäert him hëllefen.
That's why he does it.	Dofir mécht hien dat.
So that was me.	Also dat war ech.
He opened the window of her bedroom one night.	Hien opgemaach der Fënster vun hirem Schlofkummer eng Nuecht.
He did not know what to do.	Hie wousst net wat se maache sollten.
I just stopped.	Ech hu just opgehalen.
A reasonable initial question.	Eng raisonnabel Ufangsfro.
I would really like to hear from you.	Ech géif wierklech frou vun Iech héieren.
Are not discussed in this paper.	Sinn net an dësem Pabeier diskutéiert.
She thought, without a doubt, of her own story.	Si huet geduecht, ouni Zweifel, un hir eege Geschicht.
I had better move too.	Ech hätt besser mech och ze beweegen.
But it's so hard for me.	Awer et ass sou schwéier fir mech.
She is ready for you with the push of a button.	Si ass prett fir Iech mat engem Knäppchen dréckt.
Nothing came out of his mouth.	Aus sengem Mond koum näischt eraus.
We can have fun.	Mir kënne Spaass hunn.
But they were usually the right decision.	Awer si waren normalerweis déi richteg Entscheedung.
Just as an example so you can see how it works.	Just als Beispill fir datt Dir gesitt wéi et funktionnéiert.
She nods at the computer at her desk.	Si wénkt op de Computer op sengem Schreifdësch.
The user language.	D'Benotzersprooch.
Or at least it should be.	Oder op d'mannst soll et sinn.
Clear is the risk of the table.	Kloer ass de Risiko vum Dësch.
I did not want to miss the trip.	Ech wollt d'Rees net lassloossen.
People want to know what their school board is doing.	D'Leit wëllen wëssen, wat hire Schoulcomité mécht.
I completely agree with your perspective.	Ech averstanen komplett mat Ärer Perspektiv.
Let's make it easier.	Loosst eis et méi einfach maachen.
Okay, just started.	Okay, fänkt just un.
God will have the last word.	Gott wäert dat lescht Wuert hunn.
The day of high pressure is gone forever.	Den Dag vum Héichdrock ass fir ëmmer fort.
They need to have some real trust in the guy.	Si mussen e puer eeschte Vertrauen an de Guy hunn.
Repeat the process a second time.	Widderhuelen de Prozess eng zweete Kéier.
You won because you were a man.	Dir hutt gewonnen well Dir e Mann war.
That's what you need.	Dat ass wat Dir braucht.
That's why you get errors.	Dofir kritt Dir Feeler.
Every person has a role to play.	All Persoun huet eng Roll.
So the loss of life is really not that big.	Also de Verloscht vum Liewen ass wierklech net sou grouss.
But, he continued, this is not really the case.	Awer, hie sot weider, dëst ass net wierklech de Fall.
Nevertheless, they are in direct conflict with observed facts.	Trotzdem sinn se am direkte Konflikt mat observéierte Fakten.
I could not do it though.	Ech konnt et awer net maachen.
The two were close.	Déi zwee waren no.
Stay away, stay far away.	Bleift ewech, bleift wäit ewech.
These were bad, bad guys.	Dëst waren schlecht, schlecht Kärelen.
These are the only major collection of buildings in the area.	Dëst sinn déi eenzeg Haaptkollektioun vu Gebaier an der Géigend.
And the sound is far from perfect.	An de Sound ass wäit vu perfekt.
I do not think immediately.	Ech denken net direkt.
He would show it to everyone.	Hie géif jidderengem weisen.
We want to sell it and take money with us.	Mir wëllen et verkafen a Sue mathuelen.
I want to know what happened there.	Ech wëll wëssen, wat do geschitt ass.
It looked weird.	Et huet komesch ausgesinn.
Now, my tea.	Elo, mäin Téi.
I hate losing it.	Ech haassen et ze verléieren.
Second would be the weather.	Zweet wier d'Wieder.
Individual product results may differ for each person.	Individuell Resultater fir Produkter kënne fir all Persoun anescht sinn.
He's always so right.	Hien ass ëmmer sou richteg.
We did it for building design and construction.	Mir hunn et fir Design a Bau vu Gebaier gemaach.
It will catch the text too, I believe so.	Et wäert den Text och opfangen, gleewen ech esou.
There are people on the floor.	Et gi Leit um Buedem.
But he was a good dog.	Mee hien war e gudden Hond.
It's about the quality of life for ourselves and everyone around us.	Hei geet et ëm d'Liewensqualitéit fir eis selwer a jiddereen ronderëm eis.
I remember you from before.	Ech erënnere mech un dech vu virdrun.
Only if he takes care of them.	Nëmme wann hien sech ëm si këmmert.
So we had that in hand.	Also mir haten dat am Grëff.
Nobody paid attention.	Keen huet drop opgepasst.
The first option is to distribute the soil.	Déi éischt Optioun ass de Buedem ze verdeelen.
It would have been more special.	Et wier méi speziell gewiescht.
He means.	Hien heescht.
Even our slow season is now over.	Och eis lues Saison ass elo eriwwer.
I did not have a special direction, but it stopped here somehow.	Ech hat keng speziell Richtung, mee et ass hei iergendwéi opgehalen.
Dream of the day instead.	Dram vum Dag amplaz.
This shows.	Dëst weist.
And we would ask the public to repeat the names.	A mir géifen d'Publikum froen d'Nimm ze widderhuelen.
Buy the book and will be using it soon with a customer.	Kaaft d'Buch a wäert et geschwënn mat engem Client benotzen.
People would hear too.	Leit héieren géif och.
Where will she go now?	Wou wäert si elo goen.
Get there as fast as you can.	Kommt do sou séier wéi Dir kënnt.
How easy when a few were.	Wéi einfach wann e puer waren.
That's what he ate.	Dat ass wat hien giess huet.
This you can do.	Dëst kënnt Dir maachen.
He pointed to his own face.	Hien huet säin eegent Gesiicht uginn.
For example, we could say 'the most important reason'.	Zum Beispill kënne mir soen 'de wichtegste Grond'.
He looked like he was going to break the air in half.	Hien huet ausgesinn wéi wann hien d'Loft an d'Halschent géif briechen.
He knew people loved him.	Hie wousst, datt d'Leit him gär hunn.
He calls himself.	Hie rifft sech selwer an.
This feels more natural.	Dëst fillt sech méi natierlech.
There are faith events.	Et gi Glawen Evenementer.
They enter immediately.	Si ginn direkt an.
Help me with some solutions.	Hëlleft mir mat e puer Léisungen.
You will make me happy, and make everything possible.	Dir wäert mech glécklech maachen, an alles méiglech maachen.
The function of dream sleep.	D'Funktioun vum Dramschlof.
So, apparently, they are real soldiers.	Also, anscheinend, si richteg Zaldoten.
If you want to sell me an idea, great.	Wann Dir mir eng Iddi verkafen wëllt, super.
Service means action.	Service heescht Aktioun.
She just had to make the best of it.	Si misst just dat Bescht draus maachen.
A little love made.	E bësse Léift gemaach.
They were so excited.	Si ware sou opgereegt.
He looked better tonight.	Hien huet den Owend besser ausgesinn.
It's so sweet and good.	Et ass sou séiss a gutt.
Additionally, you are offered.	Zousätzlech, sidd Dir ugebueden.
The whole family believed he could do it again.	D'ganz Famill huet gegleeft datt hien et erëm kéint maachen.
You do not have to do everything yourself.	Dir musst net alles selwer maachen.
Taking time to get creative in any way was weird.	Zäit ze huelen fir op iergendeng Manéier kreativ ze sinn war komesch.
Of course, nothing happened.	Natierlech war näischt geschitt.
I have no idea what's going on.	Ech hu keng Ahnung wat lass ass.
You go upstairs and pick them up.	Dir gitt erop an huelt se.
This is the time of day when the animals start to come out.	Dëst ass d'Zäit vum Dag wou d'Déieren ufänken eraus ze kommen.
They are often unable to make their own decisions, and need help.	Si sinn dacks net fäeg fir selwer Entscheedungen ze treffen, a brauchen Hëllef.
None of us know which of them is.	Kee vun eis weess wat vun hinnen ass.
It was obviously way too long.	Et war offensichtlech vill ze laang.
The subject was then moved to the position.	De Sujet gouf dunn an d'Positioun geréckelt.
This requires additional floor space.	Dëst erfuerdert zousätzlech Buedemfläch.
You may remember me, young man.	Dir erënnere mech vläicht, jonke Mann.
There was nothing else to say.	Et war näischt anescht ze soen.
It may even affect whether they choose to start the study.	Et kann souguer beaflossen ob se wielen d'Studie unzefänken.
Open up the world and do something just for me.	Maacht d'Welt aus a maacht eppes just fir mech.
Display works.	Display funktionnéiert.
There is nothing and everything at once.	Et gëtt näischt an alles op eemol.
That was the big advantage of his age.	Dat war de grousse Virdeel vu sengem Alter.
See the Code Comments for any questions.	Kuckt de Code Kommentarer fir all Froen.
Our strategy is as follows.	Eis Strategie ass wéi follegt.
That plan was simple.	Dee Plang war einfach.
The life they led together made him look beautiful.	D'Liewen, déi se zesumme gefouert hunn, huet him schéin ausgesinn.
I'm sure he'll be here very soon.	Ech si sécher datt hien ganz geschwënn hei wäert sinn.
There is not much work left at this point.	Et bleift net vill Aarbecht op dësem Punkt.
I do not expect such things.	Ech erwaarden esou Saachen net.
Such research, however, was difficult.	Esou Fuerschung war awer schwéier.
As he went to bed.	Wéi hien an d'Bett gaang ass.
I take action from the man.	Ech huelen Moossnam vum Mann.
If she wants to stop me, she will.	Wann hatt wëll mech ophalen, si wäert.
And there is only one explanation.	An et gëtt nëmmen eng Erklärung.
And the clean record that's free for you.	An de proppere Rekord, dee fir Iech gratis ass.
This can take weeks or months.	Dëst kann Wochen oder Méint huelen.
He was thin but heavy.	Hie war dënn awer schwéier.
But this is hidden.	Awer dëst ass verstoppt.
Especially in such cases.	Besonnesch an esou Fäll.
People became quiet.	D'Leit sinn roueg ginn.
One is obviously doing a really bad job.	Een ass offensichtlech eng wierklech schlecht Aarbecht.
I can see why you come to that conclusion.	Ech ka gesinn firwat Dir zu där Conclusioun kënnt.
They were just boys, she thought.	Si ware just Jongen, huet si geduecht.
Even people do.	Och Leit maachen.
On the Motor.	Op de Motor.
They stopped and looked at me.	Si gestoppt a kucken op mech.
That should slow it down.	Dat soll se verlangsamen.
If you go to the floor for a while, you're right.	Wann Dir fir eng Zäit op de Buedem gitt, hutt Dir Recht.
Apart from that, the story came to an end very much.	Ausser dat ass d'Geschicht ganz vill op en Enn komm.
In his terms.	A senge Begrëffer.
However, in recent months, both have joined the network.	Wéi och ëmmer, an de leschte Méint si béid an de Reseau ugeschloss.
But this is not going in the other direction.	Dat geet awer net an déi aner Richtung.
When no one answered, she pushed the door open.	Wéi keen geäntwert huet, huet si d'Dier op gedréckt.
Basically he is wrong.	Prinzipiell ass hien falsch.
This seems relatively high.	Dëst schéngt relativ héich.
We focus on the most effective.	Mir konzentréieren eis op déi effektivsten.
See this answer.	Gesinn dës Äntwert.
We pass each other.	Mir passéieren géigesäiteg.
That thing will not help him.	Déi Saach wäert him net hëllefen.
Everything about that idea sounds great.	Alles iwwer déi Iddi kléngt super.
Escape options were limited.	Fluchtoptioune ware limitéiert.
You are born rich.	Dir sidd räich gebuer.
Sorry I can not help anymore.	Sorry ech kann net méi hëllefen.
For a human being, the result is still clearly a face.	Fir e Mënsch ass d'Resultat nach ëmmer kloer e Gesiicht.
She then returned.	Si ass dunn zréckgaang.
One thing was for sure.	Eng Saach war sécher.
Either the community or both.	Oder d'Gemeng oder béid.
For that website.	Fir déi Websäit.
So it goes on.	Sou geet et weider.
You really are not bad at this.	Dir sidd wierklech net schlecht an dësem.
It was a busy morning.	Et war e beschäftegt Moien.
In many ways, that was the easy part.	A ville Weeër war dat den einfachen Deel.
For this brief moment.	Fir dëse kuerze Moment.
In each of the three cases, six to seven trials were found.	A jiddereng vun den dräi Fäll goufen sechs bis siwe Prozesser fonnt.
I believe this could be evidence of dark matter.	Ech gleewen datt dëst Beweis vun der donkeler Matière kéint sinn.
New weather problems.	Nei Problemer vum Wieder.
Heart of the team.	Häerz vun der Equipe.
They hold the key to my growth.	Si halen de Schlëssel fir mäi Wuesstum.
The notes did not mention the presence of others at the scene.	D'Notizen hunn d'Präsenz vun aneren op der Plaz net ernimmt.
You guys read my mind.	Dir Kärelen liesen meng Gedanken.
Absolutely a complete waste of my time, money and energy.	Absolut eng komplett Offall vu menger Zäit, Suen an Energie.
I went there years ago.	Ech sinn do virun Joeren gaang.
We take this seriously.	Mir huelen dat eescht.
But they are very slow in action.	Awer si sinn ganz lues an Aktioun.
I can still see your heart in those big brown eyes.	Ech hunn nach ëmmer Äert Häerz an deene grousse bronge Aen gesinn.
You can not turn it off.	Dir kënnt et net ausschalten.
He was quiet in her arms.	Hie war roueg an hir Äerm.
It was just a country for white people.	Et war nëmmen e Land fir wäiss Leit.
As soon as we get her back, she can stop.	Soubal mir hir zréck kréien, kann hatt anhalen.
Her father is the right person to answer this question.	Hire Papp ass déi richteg Persoun fir dës Fro ze beäntweren.
They looked good.	Si hu gutt ausgesinn.
Inside were two men.	Dobannen waren zwee Männer.
He would have made peace with it.	Hien hätt Fridden domat gemaach.
I may have been wrong.	Ech hu vläicht falsch.
Many people have higher pain levels in the evening.	Vill Leit hu méi héich Péngniveauen am Owend.
Their pain is your pain.	Hir Péng ass Är Péng.
However, this does not mean that you will be forced to do so.	Wéi och ëmmer, et heescht net datt et Iech zwéngt dat ze maachen.
At the top stood the mother, like a beautiful woman.	Un der Spëtzt stoung d'Mamm, wéi eng schéin Fra.
I stay here and read a book.	Ech bleiwen hei a liesen e Buch.
It's never easy.	Et ass ni einfach.
This place is something different.	Dës Plaz ass eppes anescht.
If we find the weapon, we'll get a match.	Wa mir d'Waff fannen, kréie mir e Match.
But he had many friends.	Awer hien hat vill Frënn.
Now it's not that simple.	Elo ass et net sou einfach.
She would be warm, she would say.	Si wier waarm, géif si soen.
Some people need to feel like they are in control.	E puer Leit mussen d'Gefill hunn wéi se a Kontroll sinn.
Come on, Kand.	Komm, Kand.
We mixed old and new elements.	Mir hunn al an nei Elementer gemëscht.
I miss her presence every day.	Ech vermëssen hir Präsenz all Dag.
Not good on a long trip.	Net gutt op enger laanger Rees.
After a moment, she spoke.	No engem Moment huet si geschwat.
Whatever he gave her was still in her system.	Wat och ëmmer hien hir ginn huet war nach ëmmer an hirem System.
You do not know anyone here.	Du kenns keen hei.
And the bigger the challenge and the more complex the thing, the better.	A wat d'Erausfuerderung méi grouss ass a méi komplex d'Saach ass, wat besser.
Then all you have to do is search.	Da braucht Dir nëmmen eng Sich ze maachen.
Click here to learn more.	Klickt hei fir elo méi gewuer ze ginn.
But that was not very likely.	Mä dat war net ganz wahrscheinlech.
That's not true.	Dat stëmmt net.
However, this view does not necessarily make things easier.	Wéi och ëmmer, dës Vue mécht d'Saache net onbedéngt méi einfach.
We just understand why it happens.	Mir verstinn just firwat et geschitt.
So this is this one.	Also dat ass dësen.
But in any case, she now knew she was sure of herself.	Mee op alle Fall, wousst hatt elo, si war sécher vu sech selwer.
I have to continue my work.	Ech muss meng Aarbecht weiderféieren.
He does not want to talk.	Hie wëll net schwätzen.
It seemed an age before they could reach the place.	Et huet en Alter geschéngt ier se d'Plaz erreechen konnten.
It was crazy.	Et war verréckt.
Some of you will be familiar with it.	E puer vun iech wäerten et vertraut sinn.
It does not express failure or success.	Et dréckt net de Feeler oder den Erfolleg aus.
I think we were the better team.	Ech mengen mir waren déi besser Equipe.
Young said in an interview.	Young sot an engem Interview.
He wants to start.	Hie wëll ufänken.
At this moment, no one else is controlling me or my future.	An dësem Moment kontrolléiert keen aneren mech oder meng Zukunft.
You will be able to focus on core business.	Dir wäert fäeg sinn op Kärgeschäft ze fokusséieren.
He would have lost some sight in one eye.	Hien hätt e bësse Siicht an engem A verluer.
The man who has to.	De Mann dee muss.
You get a little extra this week.	Dir kritt e bëssen extra dës Woch.
That would be stupid.	Dat wier domm.
She needs money.	Si brauch Suen.
Just a serious expression.	Just eng sérieux Ausdrock.
Do the same old things.	Maachen déi selwecht al Saachen.
Life breathes in, death breathes out.	D'Liewen otemt an, den Doud otemt aus.
It depends on the type and stage of the cancer.	Et hänkt vun der Aart an der Stadium vum Kriibs of.
And we need what we can get.	A mir brauche wat mir kënne kréien.
But it's not a concept or anything like that.	Awer et ass net e Konzept oder eppes wéi dat.
After the first task was completed, they were told the second task.	Nodeems déi éischt Aufgab fäerdeg war, kruten si déi zweet Aufgab gesot.
Get there, but not there yet.	Dohinner kommen, awer nach net do.
No, he was not.	Nee, hien war net.
And yet they came away with the victory in the end.	An awer si si um Enn mat der Victoire komm.
Now it gets complicated.	Elo gëtt et komplizéiert.
They say it feels more social.	Si soen et fillt sech méi sozial.
Thinking is not an art.	Denken ass keng Konscht.
I see her face turn red.	Ech gesinn hir Gesiicht rout ginn.
The real study of man.	Déi richteg Studie vum Mënsch.
I can control none of that.	Ech kann näischt vun deem kontrolléieren.
People value time more than anything ever.	D'Leit schätzen Zäit méi wéi alles jee.
Most of the patients affected were young.	Déi meescht vun de betraffene Patienten ware jonk.
It feels like it feels to me.	Et fillt wéi et fir mech fillt.
Kill the two guys from this shop.	Kill déi zwee Kärelen aus dësem Buttek.
I sent him to them.	Ech geschéckt him hinnen.
Will surprise you.	Wäert Iech iwwerraschen.
And these things came two to three years later.	An dës Saache koumen zwee bis dräi Joer méi spéit.
His eyes had never left my face.	Seng Aen haten ni mäi Gesiicht verlooss.
I asked who he was.	Ech gefrot, wien hie war.
I want to know what happened next.	Ech wëll wëssen, wat duerno geschitt ass.
The frame is made of solid wood.	De Frame ass aus massivem Holz gemaach.
He only has me.	Hien huet nëmmen mech.
A little more.	E bësse méi.
If you have time.	Wann Dir Zäit hutt.
She had her own money, dressed well and drove a new car.	Si hat hir eege Suen, huet sech gutt gekleet an en neien Auto gefuer.
Many of them also wrote letters.	Vill vun hinnen hunn och Bréiwer geschriwwen.
We were closed off without any other human contact.	Mir waren ouni anere mënschleche Kontakt zougemaach.
I want to be hands on.	Ech wëll Hänn sinn.
It's getting hard.	Et gëtt schwéier.
I do not really know her.	Ech kennen hatt net wierklech.
For each group.	Fir all Grupp.
He was really very old.	Hie war wierklech ganz al.
Here are some things to keep in mind.	Hei si verschidde Saachen am Kapp.
You have to say something fun about the movie.	Dir musst eppes Spaass iwwer de Film soen.
They knew they were dangerous.	Si woussten datt si geféierlech waren.
I agree with everything except this statement.	Ech averstanen mat allem ausser dëser Ausso.
She looked back at me and smiled.	Si huet mäi Bléck zréck a lächelt.
He had never noticed.	Hien hätt ni gemierkt.
But we have involved parents.	Awer mir hunn involvéiert Elteren.
They would find space for everyone.	Si géife Plaz fir jiddereen fannen.
It would be great to meet someone new to share things with.	Et wier flott een neien ze treffen fir Saachen ze deelen mat.
Instead, there is basic truth.	Amplaz gëtt et Basis Wourecht.
Plus he wanted to see it.	Plus hie wollt et ze gesinn.
And closer to the road.	A méi no un der Strooss.
Once a week is great.	Eemol an der Woch ass super.
Everyone fights everyone.	Jidderee kämpft jidderee.
Both sides are actually nice even.	Béid Säiten sinn eigentlech flott souguer.
So somewhere between the middle and the right hand should be right.	Also iergendwou tëscht der Mëtt an der rietser Hand soll richteg sinn.
I think this is a fair approach.	Ech mengen dat ass eng fair Approche.
They were too many.	Si waren ze vill.
The parents are the same.	D'Elteren sinn déi selwecht.
Sweat them well under your arm.	Schweessen se gutt ënnert Ärem Aarm.
That was thirty years ago.	Dat war virun drësseg Joer.
Two men came in and went to her.	Zwee Männer sinn erakoum an si bei si gaang.
Below is the code that does what was explained above.	Drënner ass de Code deen mécht wat uewen erkläert gouf.
She was an interesting woman.	Si war eng interessant Fra.
I just did not know what to make of it.	Ech wousst just net wat ech dovunner maache soll.
I just have to block everything and concentrate.	Ech muss just alles blockéieren a konzentréieren.
And the next day, she found herself still running.	An den nächsten Dag fonnt se nach laafen.
For others, it will be something completely new.	Fir anerer wäert et eppes ganz Neies sinn.
We could not continue with him, however.	Mir konnten awer net mat him weidergoen.
Remember that there is no big difference between music and control condition.	Bedenkt datt et kee groussen Ënnerscheed tëscht Musek a Kontrollkonditioun ass.
But she got married and left.	Awer si ass bestuet an ass fortgaang.
This time was no exception.	Dës Kéier war keng Ausnahm.
And an officer.	An en Offizéier.
To do this right takes time.	Fir dat richteg ze maachen, brauch Zäit.
I'm keeping you safe.	Ech halen Iech sécher.
He was getting older.	Hie war méi al ginn.
This was not one of those times.	Dëst war net eng vun deenen Zäiten.
No need to get upset and worry.	Kee Grond fir opgeregt ze ginn a sech Suergen ze maachen.
Oil your hair at least three to four times a week.	Ueleg Är Hoer op d'mannst dräi bis véier Mol d'Woch.
A way to live alone.	E Wee fir eleng ze liewen.
Broken nose, possibly broken bones and fingers in his right hand.	Gebrach Nues, méiglecherweis gebrach Schanken a Fanger a senger rietser Hand.
It immediately goes back to yellow health.	Et geet direkt zréck an giel Gesondheet.
I had a very different person to consider when making decisions.	Ech hat eng ganz aner Persoun ze betruecht wann Entscheedungen huelen.
Wherever you are, it seems to be the wrong place.	Egal wou Dir sidd, et schéngt déi falsch Plaz ze sinn.
It was really, really hard.	Et war wierklech, wierklech schwéier.
That made you even angrier.	Dat huet dech nach méi rosen gemaach.
He could keep it with him in his room.	Hie konnt et bei him a sengem Zëmmer halen.
This situation happens for a reason.	Dës Situatioun geschitt aus engem Grond.
You do not know whether to say yes or no.	Dir wësst net jo oder nee soen.
I mean, we could have a lot of things in common.	Ech mengen, mir kéinte vill Saache gemeinsam hunn.
I'm close.	Ech no no.
This is a legal thing, not a family.	Dëst ass eng legal Saach, net eng Famill.
Strange mostly.	Komesch meeschtens.
Do not take my word for it.	Huelt mäi Wuert awer net dofir.
Children come and go.	Kanner kommen a ginn.
They seem to be talking to him.	Si schénge mat him ze schwätzen.
This is a finance company.	Dëst ass eng Finanzfirma.
Now he has to pay the price.	Elo muss hien de Präis bezuelen.
But let's not get off track.	Mee loosst eis net vun der Streck kommen.
That they can do what they want.	Datt se maache kënnen wat se wëllen.
Two of them were male and another was female.	Zwee vun hinnen ware männlech an eng aner war weiblech.
Come turn the page for me.	Kommt d'Säit fir mech ëmdréinen.
She did it pretty well.	Si huet et zimlech gutt gemaach.
She had never given it much thought, at least not deeply.	Si hat et ni vill Gedanken gemaach, op d'mannst net déif.
The volume is in three parts.	De Volume ass an dräi Deeler.
Analyze data and write the paper.	Analyséiert Daten a schreift de Pabeier.
I hate them.	Ech haassen se.
He now realized that he did not know what to do with it.	Hien huet elo gemierkt datt hien net wousst wat hien domat maache soll.
The sooner you get in, the better, for sure.	Wat Dir méi fréi erakënnt, wat besser, sécher.
But you have to do your part.	Awer Dir musst Ären Deel maachen.
The absolute worst.	Déi absolut Schlëmmst.
But we certainly have a big problem at hand.	Mä mir hu sécherlech e grousse Problem op der Hand.
Everyone except her father knew this would never happen.	Jiddereen ausser hire Papp wousst datt dëst ni geschéie géif.
She did not focus enough.	Si hat sech net genuch fokusséiert.
But they should stop.	Awer si sollten ophalen.
An advantage, perhaps.	E Virdeel, vläicht.
Later, he gave my manuscript a close read.	Méi spéit huet hien mäi Manuskript eng enk Liesung ginn.
The police car was out of sight.	De Policeauto war aus der Siicht.
Something not quite right.	Eppes net ganz richteg.
We will not say adult things in your company.	Mir wäerten net erwuesse Saachen an Ärer Firma soen.
He made no direct appeal.	Hien huet keen direkten Appell gemaach.
Future human security depends on it.	Zukunft Mënsch Sécherheet hänkt dovun of.
Especially here in this room.	Besonnesch hei an dësem Zëmmer.
I can not stand it anymore.	Ech kann et net méi ausstoen.
That was it.	Dat war esou.
He will not face any criminal charges.	Hie wäert keng kriminell Ukloe stellen.
He once again asked if it was necessary.	Hien huet nach eng Kéier gefrot, ob et néideg wier.
Consider the case of only one story.	Betruecht de Fall vun nëmmen eng eenzeg Geschicht.
It was just good to play.	Et war just gutt ze spillen.
He didn't really think about her now.	Hien huet elo net wierklech un si geduecht.
Sorry but someone has to tell you.	Entschëllegt mee een muss dir soen.
One big thing.	Eng grouss Saach.
Try and play out what could happen.	Probéiert a spillt eraus wat kéint geschéien.
For safety, the family is moving house.	Fir Sécherheet, d'Famill plënneren Haus.
And a locked phone.	An e gespaarten Telefon.
They are hard to hear.	Si sinn schwéier héieren.
Then his right.	Dann säi Recht.
I hope this was helpful.	Ech hoffen dat war nëtzlech.
You can not buy a hot dog for the money you are talking about.	Dir kënnt net en Hot Dog kafen fir d'Suen iwwer déi Dir schwätzt.
I can read the writing below the pictures.	Ech kann d'Schreiwen ënnert de Biller liesen.
It's just the girl.	Et ass nëmmen d'Meedchen.
They could clearly see him through the stained glass window.	Si konnten hien kloer duerch d'Plackglasfënster gesinn.
Finally, transfer this money to a personal bank account.	Endlech, Transfert dës Suen op e perséinleche Bankkonto.
You can not talk to him.	Dir kënnt net mat him schwätzen.
This was not the time to get emotional.	Dëst war net d'Zäit fir emotional ze ginn.
Get the data.	Kritt d'Donnéeën.
I'm been on the wrong track, he thought.	Ech sinn um falsche Wee gewiescht, huet hie geduecht.
Thirty feet free space.	Drësseg Féiss fräi Plaz.
But this time, he pulled off some advanced waiting play.	Mä dës Kéier huet hien e puer fortgeschratt waarden Spill gezunn.
This was a different world.	Dëst war eng aner Welt.
In addition, he will implement the evidence of the state.	Zousätzlech wäert hien d'Beweiser vum Staat ëmsetzen.
Come on, tell me more.	Komm, sot mir méi.
That's what we need.	Dat ass wat mir brauchen.
Maybe with her he's someone who can do anything.	Vläicht mat hir ass hien een deen alles maache kann.
He understood that now.	Hien huet dat elo verstanen.
The results were obtained from three independent experiments.	D'Resultater goufen aus dräi onofhängeg Experimenter kritt.
You did not read the article, period.	Dir hutt den Artikel net gelies, Punkt.
The motion for a new trial.	D'Motioun fir en neie Prozess.
Nobody can take that from us, nobody.	Keen kann dat vun eis huelen, keen.
However, data in birds are rare.	Wéi och ëmmer, Daten bei Villercher si rar.
She put her hand on his arm.	Si huet hir Hand op säin Aarm geluecht.
The perpetrator was eventually forced by another police car off the road.	Den Täter gouf schlussendlech vun engem anere Policeauto vun der Strooss gezwongen.
Go on, because it's wrong.	Gitt op, well et ass falsch.
Bound to failure, and that was no secret.	Gebonnen fir Echec, an dat war kee Geheimnis.
Most people thought that luck would be great.	Déi meescht Leit hu geduecht datt et Gléck wier super ze sinn.
But really, we never know how much time we have.	Awer wierklech wësse mir ni wéi vill Zäit mir hunn.
I do not want to know what happened that weekend.	Ech wëll net wëssen wat dee Weekend geschitt ass.
There was something strange in his tone.	Et war eppes komesch a sengem Toun.
But they were left with incredibly different conditions.	Awer si ware mat onheemlech verschiddene Konditiounen opgehalen.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Bis elo hat keen entdeckt.
That's what happened.	Dat ass wat geschitt ass.
Some things just happened.	E puer Saache sinn just geschitt.
Now that was a new thought.	Elo war dat en neie Gedanken.
I think my answer pleased her.	Ech mengen meng Äntwert huet hatt gefreet.
In a hotel you can come and go as you please.	An engem Hotel kënnt Dir kommen a goen wéi Dir wëllt.
Like me, he looked older.	Wéi ech, hien huet méi al ausgesinn.
I especially enjoyed the research.	Ech hunn besonnesch d'Fuerschung genoss.
But she did not get that equipment.	Awer si huet dat Ausrüstung net kritt.
He hoped the water would not harm it.	Hien huet gehofft, datt d'Waasser et net schuet.
And it works very well.	An et funktionnéiert ganz gutt.
In general, this can be achieved in two ways.	Am Allgemengen, kann dëst op zwou Manéieren erreecht ginn.
Like, so be it.	Wéi, esou ass et.
Eye to eye.	Ae fir Aen.
A closed door.	Eng zougemaach Dier.
Most days the house was empty.	Déi meescht Deeg war d'Haus eidel.
There are many things here.	Et gëtt vill Saachen hei.
If you want it, fit yourself.	Wann Dir dat wëllt, passt Iech selwer.
I did not want to ask.	Ech wollt net froen.
Now more than ever.	Elo méi wéi jee.
Play for a while with everyone and decide what feels better.	Spillt fir eng Zäit mat jidderengem an entscheede wat besser fillt.
He has grown in so many ways along the way.	Hien ass op sou vill Weeër op der Rees gewuess.
In a very real way, it was a sad moment.	Op eng ganz reell Manéier war et en traurege Moment.
Here it is clear to work.	Hei ass kloer ze schaffen.
Some examples are mentioned.	E puer Beispiller ginn ernimmt.
I'm scared of my bank account.	Ech fäerten vu mengem Bankkonto.
We not only believe in change, we actually work for it.	Mir gleewen net nëmmen un Ännerung, mir schaffen eigentlech dofir.
Is not it beautiful.	Ass et net schéin.
People want to help.	D'Leit wëllen hëllefen.
Anything you can do to spread the word would be awesome.	Alles wat Dir maache kënnt fir d'Wuert ze verbreeden wier genial.
He kept his voice low.	Hien huet seng Stëmm niddereg gehal.
Well, try to change the countries, my friends.	Gutt, probéiert d'Länner z'änneren, meng Frënn.
You need to take a step back and design the application.	Dir musst e Schrëtt zréck huelen an d'Applikatioun designen.
I love this country.	Ech hunn dëst Land gär.
We will not lie.	Mir wäerten net léien.
It's good to see you.	Et ass gutt dech ze gesinn.
And they live to play another day.	A si liewen en aneren Dag ze spillen.
I do not remember why.	Ech erënnere mech net firwat.
But that story is a mixed bag for him.	Mä déi Geschicht ass eng gemëscht Sak fir him.
She saw her hands on another night.	Si huet hir Hänn op eng aner Nuecht gesinn.
I'll run if you say run.	Ech wäert lafen wann Dir sot lafen.
Fifteen years in Hell.	Fofzéng Joer an der Hell.
I always like to be original.	Ech hunn ëmmer gär originell ze sinn.
He could not abort them.	Hie konnt se net ofbriechen.
He managed to open the bag.	Hien huet et fäerdeg bruecht d'Täsch opzemaachen.
I think the concept works.	Ech mengen d'Konzept funktionnéiert.
I totally agree with this comment.	Ech averstanen ganz mat dësem Kommentar.
Therefore, a positive result was recorded.	Dofir gouf e positiven Resultat opgeholl.
You like it he wrote it down.	Dir gesitt et gär et huet hien ofgeschriwwen.
Give me a chance.	Gëff mir eng Chance.
This tour will take me four months away.	Dësen Tour wäert mech véier Méint ewech huelen.
Take your weapon.	Huelt Är Waff.
But it was absolutely necessary to bring it.	Mä et war absolut néideg et ze bréngen.
Many people have not lost one after another.	Vill Leit hunn net een no verluer.
Look at the court records.	Kuckt an de Geriichtsprotokoller.
It was a popular item.	Et war e populär Element.
He did, however, make a quick recovery.	Hien huet awer eng séier Erhuelung gemaach.
We talked about the same things.	Mir hunn iwwer déiselwecht Saache geschwat.
Every second seems to count.	All Sekonn schéngt ze zielen.
In fact, making games is a lot of hard work.	A Wierklechkeet, Spiller ze maachen ass vill haart Aarbecht.
The camera is amazing.	D'Kamera ass erstaunlech.
One accepted without question.	Een huet ouni Fro ugeholl.
But now it's done.	Awer elo ass et fäerdeg.
To cut off the wind, he told himself.	Fir de Wand ofzeschneiden, huet hie sech gesot.
He shook his head and went to bed.	Hien huet de Kapp gerëselt an ass Richtung Bett gaangen.
He becomes something else at the end of the game.	Hie gëtt um Enn vum Spill eppes anescht.
The history of finding these two choices is hard to prove.	D'Geschicht vun dësen zwou Entscheedungen ze fannen ass schwéier bewisen.
We do not look down.	Mir kucken net erof.
But once you do, you're glad you did it !.	Awer eemol Dir maacht, sidd Dir frou datt Dir et gemaach hutt!.
So as an end result.	Als Schlussresultat also.
I do not know if she ever noticed.	Ech weess net ob si dat jeemools gemierkt huet.
In fact, no one was in the truck.	Tatsächlech war keen am Camion.
Returning was a mistake.	Zeréckkommen war e Feeler.
It was a lucky stone, really.	Et war e Gléckssteen, wierklech.
But you have to give me a price.	Dir musst mir awer e Präis ginn.
She cries too.	Si kräischt och.
I really want her to be surprised.	Ech wëll wierklech datt hatt iwwerrascht gëtt.
I have now taken them home.	Ech hunn se elo heem geholl.
Television is the real environment of this movie.	Televisioun ass dat richtegt Ëmfeld vun dësem Film.
This will not be difficult for me.	Dëst wäert fir mech net schwéier sinn.
But in the middle, they took everything as fun and enjoyment.	Awer an der Mëtt hunn se alles als Spaass a Freed geholl.
I hope you enjoy my post, but if you do not.	Ech hoffen Dir genéisst mäi Post, awer wann Dir net.
It was a good match for her, and a chance for me.	Et war e gudde Match fir hatt, an eng Chance fir mech.
All authors were involved in writing the article.	All Auteure waren am Schreiwen vum Artikel involvéiert.
This is our true nature.	Dëst ass eis richteg Natur.
Location of services.	Standuert vun Servicer.
In my case it's just a text file with a line.	A mengem Fall ass just eng Textdatei mat enger Zeil.
And you have to send argument of your form class.	An Dir musst Argument vun Ärer Form Klass schécken.
We stood for a while looking around at the sky.	Mir stounge fir eng Zäit ronderëm an den Himmel kucken.
Hope people like it.	Hoffen d'Leit gefällt et.
The people are generally friendly.	D'Leit sinn allgemeng frëndlech.
At most, at least.	Op déi meescht, op alle Fall.
Red line represents the average true and false positive rates.	Rout Linn representéiert déi duerchschnëttlech richteg a falsch positiv Tariffer.
He has a large ring on each hand.	Hien huet e grousse Rank op all Hand un.
She did wrong, not me.	Si huet falsch gemaach, net ech.
Some are old and some are new.	E puer sinn al an e puer sinn nei.
Even if it works with the story.	Och wann et mat der Geschicht funktionnéiert.
I just managed to get the key.	Ech hu just fäerdeg de Schlëssel ze kréien.
We do not have to deal with it here.	Mir mussen et hei net ugoen.
The doctor tries again, and then again, each time to no avail.	Den Dokter probéiert nach eng Kéier, an dann erëm, all Kéier ouni Resultat.
I wish it was not so cold.	Ech wënschen et wier net sou kal.
But he is not in love with her.	Awer hien ass net verléift mat hatt.
It was her duty to go.	Et war hir Pflicht ze goen.
But, as it turns out, he was right.	Mä, wéi et sech erausstellt, hat hie Recht.
The house is still standing.	D'Haus steet nach.
Her face showed nothing.	Hiert Gesiicht huet näischt gewisen.
But a strange thing happened.	Awer eng komesch Saach ass geschitt.
I mean, it looked exactly like that picture.	Ech mengen, et huet genau ausgesinn wéi dat Bild.
I think this is not normal.	Ech mengen dat ass net normal.
She did not know if she could get her home clean.	Si wousst net, ob si hiert Heem propper kéint kréien.
Probably good for me in a way.	Wahrscheinlech gutt fir mech op eng Manéier.
Or maybe when she was a hundred.	Oder vläicht wann si honnert war.
Nothing about it has weight.	Näischt doriwwer huet Gewiicht.
The physical body.	De kierperleche Kierper.
He would get her free.	Hie géif hatt fräi kréien.
I believe in real politics.	Ech gleewen un real Politik.
Most belonged to his wife.	Déi meescht waren zu senger Fra.
They take the camera back.	Si huelen d'Kamera zréck.
I will never miss you.	Ech vermëssen dech ni.
I think it will happen.	Ech mengen et wäert passéieren.
We did it, but never got the right support.	Mir hunn et gemaach, awer hunn ni déi richteg Ënnerstëtzung kritt.
Therefore, there was nothing to stay in this court.	Dofir war et näischt fir dëst Geriicht ze bleiwen.
But really, there is nothing really wrong with that.	Awer wierklech, et ass näischt wierklech falsch mat deem.
Or the kids.	Oder d'Kanner.
When this supply was low, she knew who to call.	Wann dës Versuergung niddereg war, wousst si wien ze ruffen.
Smart and full of feeling.	Smart a voller Gefill.
I never met her.	Ech hunn hatt ni begéint.
I started looking for these answers in my life.	Ech hunn ugefaang fir dës Äntwerten a mengem Liewen ze sichen.
Easy to take apart, and reassemble.	Einfach auserneen ze huelen, an erëm zesummenzesetzen.
There is no way you can cut it.	Et gëtt kee Wee wéi Dir et schneiden.
Ween as.	Ween as.
One is worth fighting for.	Ee wäert fir ze kämpfen.
I do not like them, so close.	Ech hunn se net gär, sou no gesinn.
Run, she said to herself.	Lafen, sot si selwer.
It has more to do with your target version.	Et huet méi wahrscheinlech mat Ärer Zilversioun ze dinn.
Stuff will happen outside.	Stuff wäert dobaussen geschéien.
Doing something is something.	Eppes maachen ass eppes.
It was the same feeling he had in the army.	Et war datselwecht Gefill wat hien an der Arméi gehat hätt.
I mean, there are some circumstances where we do that.	Ech mengen, et gëtt e puer Ëmstänn wou mir dat maachen.
Behind her was a boy of about eight or so.	Hannert hirem war e Jong vun ongeféier aacht oder sou.
He had been in the house before.	Hie war vu virdrun am Haus.
Really, really hate it.	Wierklech, wierklech haassen et.
A si seet.	A si seet.
But they will feel nothing, never again.	Awer si wäerten näischt fillen, ni méi.
She became smaller.	Si gouf méi kleng.
Either they did not believe him or they simply did not care.	Entweder si hunn him net gegleeft oder si hunn et einfach egal.
Save me from myself.	Rett mech vu mir selwer.
My absolute favorite is the music app.	Meng absolute Favorit ass d'Musek App.
Take that step.	Huelt dee Schrëtt.
They were the enemy.	Si waren de Feind.
She would like to take a message.	Si géif gären e Message ze huelen.
I had to go out.	Ech hu missen erausgoen.
I would have finished that game.	Ech hätt dat Spill fäerdeg bruecht.
You write your heart and feed your soul.	Dir schreift Äert Häerz a fiddert Är Séil.
The idea was not to think about it.	D'Iddi war net doriwwer ze denken.
One thing happens, followed by another, and then another.	Eng Saach geschitt, gefollegt vun enger anerer, an dann eng aner.
We are looking forward to it.	Mir freeën eis drop.
I just look at things a little differently.	Ech kucken just Saachen e bëssen anescht.
I had no idea how to do it today.	Ech hat keng Ahnung wéi ech et haut maachen.
They just make things up.	Si maachen just Saachen aus.
Never let anyone lose face.	Ni loosse jidderengem säi Gesiicht verléieren.
I asked him about this year's goal.	Ech gefrot him iwwer dëst Joer d'Zil.
It is often found in areas where few trees can survive.	Et gëtt dacks a Gebidder fonnt, wou wéineg Beem iwwerliewe kënnen.
You are not laughing.	Dir laacht net.
Representative images from at least three different experiments were selected.	Representativ Biller vun op d'mannst dräi verschidden Experimenter goufen gewielt.
He does not know where you are going.	Hie weess net wou Dir hi gitt.
It's just that the lights are not supposed to work.	Et ass just datt déi Luuchten net solle funktionnéieren.
Now he was much more than that.	Elo war hie vill méi wéi dat.
He caught his books.	Hien huet seng Bicher gefangen.
Some of those women are my friends and family members.	E puer vun deene Fraen sinn meng Frënn a Familljememberen.
I'm not looking to make a game though.	Ech sichen awer net e Spill ze maachen.
She's sitting here.	Sëtzt hatt hei.
It's about a moment.	Et ass ongeféier ee Moment.
She gives no sign of knowing that anyone is there.	Si gëtt keen Zeeche fir ze wëssen datt iergendeen do ass.
The next day it's even better.	Den nächsten Dag ass et nach besser.
One was walking across the street when the light went green.	Een ass iwwer d'Strooss gaangen, wéi d'Luucht gréng gaangen ass.
Thus, this area represents an active area of ​​current research.	Sou duerstellt dëst Gebitt en aktive Beräich vun der aktueller Fuerschung.
They were not worried about their clothes.	Si ware keng Suergen iwwer hir Kleeder.
First you need to know what you are looking for.	Als éischt musst Dir wëssen wat Dir sicht.
Of course he would.	Natierlech géif hien.
It happened exactly as he had intended.	Et war genee geschitt wéi hie geduecht hat.
That is not free trade.	Dat ass kee fräien Handel.
Being angry is one of them.	Roserei ginn ass ee vun hinnen.
That is changing, however.	Dat ännert sech awer.
That is the rule that happens to our culture.	Dat ass d'Regel, déi eis Kultur geschitt.
Soon they are back together and happy.	Geschwënn sinn se erëm zesummen a glécklech.
I am not afraid to run out of food or clean water.	Ech fäerten net aus Iessen oder proppert Waasser ze lafen.
This was never intended to be a function of the people.	Dëst war ni geduecht fir eng Funktioun vun de Leit ze sinn.
The poor feel poor because they are.	Déi Aarm fillen sech aarm well se sinn.
Tell him your symptoms.	Sot him Är Symptomer.
I know them well.	Ech kennen se gutt.
It sounded as if he did not think so.	Et huet geklongen wéi wann hien dat awer net geduecht huet.
We had no idea what he was doing.	Mir haten keng Ahnung wat hien gemaach.
Your enemy does not burn normally.	Äre Feind verbrennt net normalerweis.
It worked.	Et ass geklappt.
The reason, once again, is that they have little to lose.	De Grond, nach eng Kéier, ass, datt si wéineg ze verléieren hunn.
Social media is the best form of media to spread information quickly.	Sozial Medien sinn déi bescht Form vu Medien fir séier Informatioun ze verbreeden.
But at least the facts come together.	Awer op d'mannst kommen d'Fakten zesummen.
He wanted power.	Hie wollt Muecht hunn.
Lots to think about.	Vill ze denken.
He did not follow him.	Hien huet him net gefollegt.
Four patients had a secondary procedure.	Véier Patienten haten eng sekundär Prozedur.
On appeal, the defender raised many issues.	Am Appel huet de Verteideger vill Themen opgeworf.
At that moment, the other man calls directly to his phone.	Dee Moment rifft deen anere Mann direkt op säin Telefon.
We got in his car.	Mir sinn a sengem Auto gaangen.
To prepare them for marriage.	Ze preparéieren hinnen fir Bestietnes.
I wanted to make sure people did not forget me.	Ech wollt sécherstellen, datt d'Leit mech net vergiessen.
The digital economy is growing rapidly worldwide.	Déi digital Wirtschaft wiisst séier op weltwäitem Plang.
Your new site design should appear as a design option.	Ären neie Site Design soll als Designoptioun optrieden.
I still have to copy each email for their individual list.	Ech muss nach all E-Mail fir hir individuell Lëscht kopéieren.
Let us discuss it later.	Loosst eis et méi spéit diskutéieren.
You're probably dead on your feet too.	Dir sidd wahrscheinlech och dout op de Been.
They were led astray from the truth.	Si goufen vun der Wourecht ewech gefouert.
Can we do that?	Kënne mir dat maachen?.
We know these things are true.	Mir wëssen datt dës Saache wouer sinn.
He must have her.	Hien muss hatt hunn.
The right thing.	Déi richteg Saach.
First sick again and now this shit.	Éischt erëm krank an elo dës Schäiss.
Now he was gone.	Elo war hien fort.
The average error is therefore the average of these two.	Den Duerchschnëttsfehler ass also de Moyenne vun dësen zwee.
We wanted to show the world those stories.	Mir wollten der Welt déi Geschichten weisen.
Use your current name as your address.	Benotzt Ären aktuellen Numm als Är vun Adress.
It was one of those years.	Et war ee vun deene Joeren.
It was too much money.	Et war ze vill Suen.
She could make things so bad, much worse.	Si konnt Saachen esou schlecht maachen, vill méi schlëmm.
The opposite of me.	De Géigendeel vu mir.
These facts will also be useful in the further discussion.	Dës Fakte wäerten och an der weiderer Diskussioun nëtzlech sinn.
It was not easy to grow up without a father.	Et war net einfach ouni Papp opzewuessen.
But there is not much that is expected of me.	Mee et gëtt net vill wat vu mir erwaart gëtt.
A place where we can be with those we love.	Eng Plaz wou mir kënne mat deenen sinn, déi mir gär hunn.
We tried to get him.	Mir hu probéiert hien ze kréien.
She could not believe it was happening.	Si konnt net gleewen, datt et geschitt.
Then it fell on her lips.	Dunn ass et op hir Lippen gefall.
We move as well as possible.	Mir plënneren sou gutt wéi méiglech.
In fact, very little has changed.	Tatsächlech huet sech ganz wéineg geännert.
You know why that was.	Dir wësst firwat dat war.
And in a sense, it actually is.	An an engem Sënn ass et eigentlech.
You will see a before and after image for each step.	Dir gesitt e virun an no Bild fir all Schrëtt.
But do not know for what.	Weess awer net fir wat.
Everything is style.	Alles ass Stil.
Do not bring it up here.	Bréngt et net hei op.
Below is a list of equipment and techniques that work for me.	Drënner ass eng Lëscht vun Ausrüstung an Techniken déi fir mech funktionnéieren.
You may not even know it's there.	Dir wësst vläicht net emol datt et do ass.
After being injured, he was in a lot of pain.	Nodeems hie blesséiert gouf, hat hie vill Péng.
After three or four runs, they aborted the battle.	No dräi oder véier Lafen hu se d'Schluecht ofgebrach.
And it does not stop there.	An et hält net do op.
It was difficult for the team.	Et war schwéier fir d'Equipe.
It could no longer be ignored.	Et konnt net méi ignoréiert ginn.
The question is whether they want you here.	D'Fro ass ob se Iech hei wëllen.
We would never do that now.	Dat géife mer elo ni maachen.
But that's what you need most.	Awer dat am meeschte braucht Dir.
They are some fast girls and they are out to cause trouble.	Si e puer séier Meedercher a si eraus fir Ierger ze verursaachen.
You just fill it.	Dir fëllt et just.
He pointed to the far corner.	Hien huet op de wäiten Eck gewisen.
You want my help.	Dir wëllt meng Hëllef.
It seems to be.	Et schéngt ze sinn.
He looked at his watch.	Hien huet op seng Auer gekuckt.
And everything works.	An alles funktionnéiert.
That's the thing we've been thinking and talking about for too long.	Dat ass d'Saach iwwer déi mir ze laang geduecht a geschwat hunn.
It must have taken her years of practice to complete this video.	Et muss hir Joer Praxis gedauert hunn fir dëse Video ofzeschléissen.
No murder weapon was found.	Keng Mordwaff gouf fonnt.
The darkness there too.	D'Däischtert do och.
I love video games.	Ech Léift Video Spiller.
And for a time, it was enough.	An fir eng Zäit war et duer.
However, over the second shell, things get more complicated.	Wéi och ëmmer, iwwer déi zweet Schuel, ginn d'Saache méi komplizéiert.
I'm not trying to think.	Ech probéieren net ze denken.
We use them a lot.	Mir benotzen se vill.
I never knew her to have no answer.	Ech hunn hatt ni bekannt fir keng Äntwert ze hunn.
Camera instructions are complicated.	D'Kamerainstruktioune si komplizéiert.
I do not give her orders.	Ech ginn hir Uerder net.
Now you need to write some code.	Elo musst Dir e puer Code schreiwen.
There is no other way to say it.	Et gëtt keng aner Manéier et ze soen.
I really thought she was taking a break.	Ech hu wierklech geduecht datt hatt eng Paus mécht.
To make people happy.	Fir d'Leit glécklech ze maachen.
Our people are being killed every day.	Eis Leit ginn all Dag ëmbruecht.
You seem pretty quiet about it.	Du schéngs relativ roueg doriwwer.
Box service for the community.	Box Service fir d'Gemeinschaft.
She assumed she understood that.	Si huet ugeholl datt si dat verstanen huet.
Nevertheless, we have the following result.	Trotzdem hu mir folgend Resultat.
The garden is in order.	De Gaart ass an der Rei.
The water is bad.	D'Waasser ass schlecht.
Your identity is valid.	Är Identitéit ass valabel.
Only available on selected games.	Sinn nëmmen op ausgewielt Spiller.
I would say it's bad.	Ech géif soen et ass schlecht.
Representative results of different experiments are presented.	Representativ Resultat vu verschiddenen Experimenter gëtt presentéiert.
We need to release land much faster.	Mir mussen Land vill méi séier fräiloossen.
You have to be out of your fucking mind.	Dir musst aus Ärem fucking Geescht sinn.
They give up like that.	Si opginn esou.
However, with your small sample size, this is probably not an issue.	Wéi och ëmmer, mat Ärer klenger Probegréisst, ass dëst wahrscheinlech keen Thema.
Unfortunately, these only support objects.	Leider ënnerstëtzen dës nëmmen Objeten.
He does not know where you live.	Hie weess net wou Dir wunnt.
I have used this technique and it works well.	Ech hunn dës Technik benotzt an et funktionnéiert gutt.
Never let anyone advise you to have your own mind.	Loosst ni iergendeen roden datt Dir Äert eegent Geescht hutt.
The story was there in black and white.	D'Geschicht war do schwaarz op wäiss.
You must then take your tea without milk.	Dir musst dann Ären Téi ouni Mëllech huelen.
The other two are for support only.	Déi aner zwee sinn nëmme fir Ënnerstëtzung.
It must not be so.	Et däerf net esou sinn.
In a relationship.	An enger Bezéiung.
Formerly number one.	Fréier Nummer eent.
He took her flowers and sat with her for a while.	Hien huet hir Blummen geholl a souz eng Zäit laang bei hir.
I'm not good at them.	Ech sinn net gutt bei hinnen.
I repeated his words.	Ech hunn seng Wierder widderholl.
I was happy.	Ech war frou.
No, that's not a problem.	Nee, dat ass kee Problem.
The quality of the food is just as special as the location.	D'Qualitéit vum Iessen ass grad sou extra wéi d'Location.
It does not return to the function.	Et lieft net no der Funktioun zréck.
This was too good a chance to miss.	Dëst war eng ze gutt Chance fir ze verpassen.
They are down to earth.	Si sinn erof op d'Äerd.
For best results use in low light or at night.	Fir bescht Resultater benotzt am nidderegen Liicht oder an der Nuecht.
Let's get him.	Loosst eis him kréien.
I just know she's coming here.	Ech weess just datt hatt heihinner kënnt.
This is easy if you have good information.	Dëst ass einfach wann Dir gutt Informatioun hutt.
I would definitely recommend to anyone who is working out.	Ech géif op alle Fall jidderengem recommandéieren, deen auszeschaffen.
I had no idea they were doing a second one.	Ech hat keng Ahnung datt se en zweete gemaach hunn.
To improve their performance records on wait times.	Fir hir Leeschtung records op wait mol ze verbesseren.
I asked him if he had ever seen it.	Ech hunn him gefrot ob hien et jeemools gesinn hätt.
Everyone can read everything and understand differently.	Jidderee kann alles liesen an anescht verstoen.
She was pretty beautiful when she smiled.	Si war zimmlech schéin wann hatt lächelt.
Nobody's in the car.	Keen ass am Auto.
Well, you turn back and you find another.	Gutt, Dir dréit zréck an Dir fannt en aneren.
What strange men they were.	Wat komesch Männer si waren.
I drink from it.	Ech drénken dervun.
From this we can begin to act as a person of faith.	Vun dësem kënne mir ufänken wéi eng Persoun mat Glawen ze handelen.
She could not go down there.	Si konnt net do erof goen.
You can test a few things.	Dir kënnt e puer Saachen testen.
Just tell me what to do.	Seet mir just wat ze maachen.
Many of the trusted countries have not yet emerged.	Vill vun de vertraute Länner sinn nach net entstanen.
There, the entire house administration and security system was locked up.	Do war de ganzen Hausverwaltung a Sécherheetssystem gespaart.
Third, humans begin to use signs and develop logic.	Am Drëtte fänken d'Mënschen un Zeechen ze benotzen an d'Logik z'entwéckelen.
Mostly they are known to kill people who do not know better.	Meeschtens si se bekannt fir Leit ëmzebréngen déi net besser wëssen.
All of this gives us a chance to win more than we lose.	All dëst gëtt eis eng Chance méi ze gewannen wéi mir verléieren.
Mind.	Geescht.
It was what he expected.	Et war wat hien erwaart.
It's not much, he thought.	Et ass net vill, huet hien geduecht.
The other work is done by his children.	Déi aner Aarbecht gëtt vu senge Kanner gemaach.
It takes about two hours.	Et dauert ongeféier zwou Stonnen.
I have every reason to love you.	Ech hunn all Grond dech gär ze hunn.
Write because you have to.	Schreift well Dir musst.
Add half of the milk or water and mix well.	D'Halschent vun der Mëllech oder Waasser addéieren a gutt mëschen.
The morning sun outside is white and pale.	D' Moies Sonn dobaussen ass wäiss a blass.
We have nothing to lose.	Mir hunn näischt ze verléieren.
Twice as a fact.	Zweemol als Tatsaach.
Its function is currently unknown.	Seng Funktioun ass am Moment onbekannt.
He agreed to give it a try.	Hien huet ausgemaach et ze probéieren.
This dog just gets it.	Dësen Hond kritt et just.
I paid for my truck.	Ech hunn mäi Camion bezuelt.
And new ideas.	An nei Iddien.
He told us what we were looking for right from the start.	Hien huet eis gesot wat mir direkt vun Ufank un kucken.
This case is over for the time being.	Dëse Fall ass fir de Moment eriwwer.
Everyone probably looks out of their windows and thinks the same thing.	All wahrscheinlech kucken aus hir Fënsteren an denken déi selwecht Saach.
But you certainly came into the world.	Awer Dir sidd sécher op d'Welt komm.
This is what you get unless you kill everyone.	Dëst ass wat Dir kritt, ausser Dir ëmbréngen jiddereen.
These requirements are met.	Dës Ufuerderunge sinn erfëllt.
His eyes were different from before.	Seng Aen waren anescht wéi virdrun.
Some cases seem to indicate this.	E puer Fäll schéngen dat ze weisen.
Stopping phone calls was too much.	Ophalen mat Telefonsgespréicher war zevill.
How this is achieved needs additional explanation.	Wéi dat erreecht gëtt, brauch zousätzlech Erklärung.
If it were, the business world would look a lot different.	Wann et wier, géif d'Geschäftswelt vill anescht ausgesinn.
You do not have to worry about politics anymore.	Dir musst Iech keng méi Suergen iwwer Politik maachen.
We are the ones who go to school every day.	Mir sinn déi, déi all Dag an d'Schoul ginn.
I do not understand what he wants.	Ech verstinn net wat hie wëll.
They have highly special attack.	Si hunn héich speziell Attack.
Sorry, you can not see it.	Et deet mir leed, Dir kënnt et net gesinn.
And the same goes for your kids.	An dat selwecht gëllt fir Är Kanner.
There is fear in his eyes.	Et gëtt Angscht a sengen Aen.
You have bones, but they feel soft.	Dir hutt Schanken, awer si fille sech mëll.
Others might use some work.	Anerer kéinten e puer Aarbecht benotzen.
Over time, the military power of the enemy will count for nothing.	Mat der Zäit wäert d'Militärmuecht vum Feind fir näischt zielen.
You thought you heard a noise when we arrived.	Dir hutt geduecht datt Dir e Kaméidi héieren hutt wéi mir ukomm sinn.
They have no real connection with the energy of it.	Si hu keng richteg Verbindung mat der Energie dovun.
And that makes me feel good.	An dat mécht mech gutt.
Let's see what happens.	Mol kucken wat geschitt.
He was in the band with me.	Hie war an der Band mat mir.
Didn't know much about it but knew there was no such thing.	Wousst net vill doriwwer awer wousst datt et net sou eppes wier.
They would not even know she was there.	Si wäerten net emol wëssen datt hatt do ass.
In this case, the underlying cause is treated.	An dësem Fall gëtt d'Basis Ursaach behandelt.
Three months later, the test returned positive.	Dräi Méint méi spéit ass den Test positiv zréckkomm.
Has a bit of anxiety but remained present.	Huet e bësse Besuergnëss awer blouf präsent.
Do not forget to use colors.	Vergiesst net Faarwen ze benotzen.
She now looked like another person.	Si huet elo eng aner Persoun ausgesinn.
They save money by moving out of the house.	Si spuere Sue fir aus dem Haus ze plënneren.
Maybe something happened in the store.	Et wier vläicht eppes am Geschäft geschitt.
Not in words.	Net a Wierder.
It's about her.	Et geet ëm hir.
I noticed that really well.	Ech hunn dat wierklech gutt gemierkt.
In fact, there is little that is not on this blog.	Tatsächlech gëtt et wéineg do, wat net op dësem Blog ass.
This strategy was, without a doubt, right.	Dës Strategie war, ouni Zweiwel, richteg.
They spend five days on this work.	Si verbréngen fënnef Deeg op dëser Aarbecht.
But he was alone, so his comment made no sense.	Awer hie war eleng, sou datt säi Kommentar kee Sënn gemaach huet.
One of the most.	Ee vun de meeschte.
But my mind was very happy and satisfied.	Awer mäi Geescht war ganz glécklech an zefridden.
You know what to do.	Dir wësst wat ze maachen.
They offer services you pay for.	Si bidden Servicer, Dir bezuelt.
Seems like a reasonable thing to do for a responsible mom.	Schéngt wéi eng raisonnabel Saach fir eng verantwortlech Mamm ze maachen.
He would get out of that house.	Hie géif aus deem Haus erauskommen.
She wanted nothing more than to lie still, never move again.	Si wollt näischt méi wéi roueg ze leien, ni méi ze beweegen.
Nothing has no choice.	Näischt huet keng Wiel.
This was a hospital, for sure.	Dëst war e Spidol, sécher.
Company, is a cheap stock.	Firma, ass eng bëlleg Aktie.
I have to use this on a mobile device.	Ech muss dëst op engem mobilen Apparat benotzen.
Both were wrong, but they agreed.	Béid ware falsch, awer si waren eens.
Well, maybe not too seriously.	Gutt, vläicht net ze eescht.
And you can of course see what it looks like.	An Dir kënnt natierlech gesinn wéi et ausgesäit.
The code gets a little smaller.	De Code gëtt e bësse méi kleng.
Anyone who does, they can be dead too.	Jiddereen deen et mécht, si kënnen och dout sinn.
I got to know many of them really well.	Ech hu vill vun hinnen wierklech gutt kennegeléiert.
And you can not protect yourself much either.	An Dir kënnt Iech och net vill schützen.
Or do what we do, and bring real food.	Oder maachen wat mir maachen, a bréngt richteg Iessen.
All he had to do was turn and run, however.	All hien huet misse war dréien a lafen, mä.
You are now in your home.	Dir sidd elo an Ärem Heem.
And we came back.	A mir sinn zréck komm.
The general ways to do this have been described here.	Déi allgemeng Weeër fir dat ze maachen goufen hei beschriwwen.
I was late for a meeting because of this truck.	Ech war spéit fir eng Versammlung wéinst dësem Camion.
Science is about what the world is like.	Wëssenschaft ass iwwer wéi d'Welt ass.
I have a better idea.	Ech hunn eng besser Iddi.
First, our sample size was small, which limited the statistical power.	Als éischt war eis Probegréisst kleng, wat d'statistesch Kraaft limitéiert.
He decided he would stay there until ten blue cars passed by.	Hien huet decidéiert datt hien do bleiwe géif bis no zéng blo Autoen laanscht gefuer sinn.
I'll put him through the deal.	Ech wäert hien duerch den Deal setzen.
It is more than anyone should be asked to wear.	Et ass méi wéi jidderee soll gefrot ginn ze droen.
After a while, it came a second time and fell again.	No enger Zäit koum et eng zweete Kéier an erëm gefall.
But that is false comfort.	Awer dat ass falsch Komfort.
I wish you could not see me like that.	Ech hätt besser gemaach dech mech net esou ze gesinn.
Maybe she was.	Vläicht war si.
He's going back.	Hie geet zréck.
It is seen that temperature is an increasing function.	Et gëtt gesinn datt d'Temperatur eng ëmmer méi Funktioun ass.
Although the laws may be different, they have some common features.	Och wann d'Gesetzer anescht kënne sinn, hunn se e puer gemeinsam Features.
No one, however, counts the top three places.	Keen awer déi dräi Top Plazen zielen.
All this happened in secret.	All dëst ass am Geheimnis geschitt.
She also did not notice or make any movement.	Si huet och keng Beweegung gemierkt oder gemaach.
Can you suggest what could be going on ?.	Kënnt Dir proposéiere wat kéint lass sinn?.
So it was just really hard.	Also et war just wierklech schwéier.
Two others were still lying on the floor.	Zwee anerer louchen nach um Buedem.
I just want you to think about this with me.	Ech wëll just datt Dir mat mir iwwer dëst denkt.
As women, we go by ourselves without giving ourselves back.	Als Frae ginn mir vun eis selwer ouni eis selwer zréck ze ginn.
But now I want to get records only for the specific user.	Awer elo wëll ech Rekorder nëmme fir de bestëmmte Benotzer kréien.
We will make this trip as soon as possible.	Mir wäerten dës Rees sou séier wéi méiglech maachen.
But this was just the beginning.	Mä dëst war just den Ufank.
That was so beautiful.	Dat war sou schéin.
That is, he does what is right.	Dat ass, hien mécht wat richteg ass.
A lot will come out, but this is good.	Vill wäert erauskommen, awer dëst ass gutt.
Virum process.	Virum Prozess.
But it was closed.	Mee et war zou.
Some men will never need treatment again.	E puer Männer wäerten ni méi Behandlung brauchen.
I promise to take good care of this piece.	Ech verspriechen dëst Stéck gutt ze këmmeren.
Then make it easy to share this knowledge in my network.	Da maacht et einfach dëst Wëssen a mengem Netzwierk ze deelen.
I love what the future holds.	Ech hu gär wat d'Zukunft bréngt.
That is usually enough authority.	Dat ass normalerweis Autoritéit genuch.
That night he had a dream.	Déi Nuecht hat hien en Dram.
Whatever it is, it starts young.	Wat och ëmmer et ass, et fänkt jonk un.
This makes images in the same region look different.	Dëst mécht Biller an der selwechter Regioun anescht ausgesinn.
It seems to be working well so far.	Et schéngt bis elo gutt ze schaffen.
Or died in a horrible accident.	Oder an engem schrecklechen Accident gestuerwen.
Some are good at one thing or another.	E puer si gutt an deem engen oder aneren.
I like the concept.	D'Konzept gefällt mer.
Just fall down and die.	Falen einfach erof a stierwen.
Once again, many teams tried and failed.	Och nach eng Kéier hu vill Équipë dat probéiert a gescheitert.
However, it produced a good result.	Et huet awer ee gutt Resultat produzéiert.
Practice this for just two weeks.	Praxis dëst fir just zwou Wochen.
Worse, you put everyone at risk of being killed or picked up.	Méi schlëmm, Dir setzt jiddereen a Gefor ëmbruecht ze ginn oder opgeholl ze ginn.
For me this is the only product that works.	Fir mech ass dëst dat eenzegt Produkt dat funktionnéiert.
This is what's been going on for years.	Dëst ass wat fir Joer lass ass.
First, she then refuses to agree.	Éischten refuséiert si dann averstanen.
I missed someone in the photo.	Ech hat een op der Foto vermësst.
She did not care much for him.	Si huet him net vill gekëmmert.
The train was out of service.	Den Zuch war ausser Déngscht.
If you want to have sex, you need fat.	Wann Dir wëllt Sex hunn, braucht Dir Fett.
She said it like it was.	Si sot et wéi et war.
The total area of ​​the city was.	D'Gesamtfläch vun der Stad war.
He was the professional.	Hie war de professionelle.
He would not, however, give his men such a risk.	Hie géif seng Männer awer net esou e Risiko loossen.
Which leaves only the other way around.	Wat léisst nëmmen déi aner Manéier.
A short, round woman of a certain age came closer.	Eng kuerz, ronn Fra vun engem gewëssen Alter koum méi no.
Truth be told, it's something of a weird list.	Wourecht ze soen, et ass eppes vun enger komescher Lëscht.
It was too good to be true.	Et war ze gutt fir wouer ze sinn.
Even if you may be good, maybe bad.	Och wann Dir vläicht gutt sidd, vläicht schlecht.
The reality turned out to be very different.	D'Realitéit huet sech als ganz anescht bewisen.
Or for others.	Oder fir anerer.
And what he knows best is how to sell one.	A wat hien am Beschten weess ass wéi een ze verkafen.
It came in the spring.	Et koum am Fréijoer.
At different levels.	Op verschiddenen Niveauen.
He had to stay in the hospital for a few weeks.	Hien huet missen e puer Wochen am Spidol bleiwen.
I was nothing and had nothing.	Ech war näischt an hat näischt.
These are the little things in life.	Et sinn déi kleng Saachen am Liewen.
This would help with them.	Dëst géif mat hinnen hëllefen.
And in the end, it was probably for the best.	An um Enn war et wahrscheinlech fir déi bescht.
But we are popular with women who want children.	Awer mir si populär bei Fraen déi Kanner wëllen.
All this happens to be true.	All dat geschitt wouer ze sinn.
They agreed to do it.	Si hunn ausgemaach et ze maachen.
Well, that's what one of us did.	Gutt, dat huet ee vun eis gemaach.
But for the most part, he was a beautiful child.	Awer zum gréissten Deel war hien e schéint Kand.
It turns out that it has nothing to do with it.	Et huet sech erausgestallt, datt et net domat verbonnen ass.
I can not explain it, but they felt very comfortable.	Ech kann et net erklären, awer si hu sech ganz gefillt.
I think there are two issues.	Ech mengen et ginn zwou Themen.
There are two ways to get this kind of power.	Et ginn zwou Méiglechkeeten fir dës Zort Kraaft ze kréien.
Transfer to a small bowl.	Transfer an eng kleng Schossel.
They are so much fun to write.	Si si sou vill Spaass ze schreiwen.
There is no way you can tell the difference.	Et gëtt kee Wee Dir den Ënnerscheed soen kéint.
Take time to smell the flowers.	Huelt Iech Zäit fir d'Blummen ze richen.
I was very much put between my mom and dad.	Ech war vill tëscht menger Mamm a Papp gesat.
This key strategy works.	Dës Schlësselstrategie funktionnéiert.
No, you're wrong, man is the right deal.	Nee, Dir sidd falsch, de Mann ass de richtegen Deal.
I now just think what they are doing to crew members is wrong.	Ech denken elo just, wat se fir Crewmemberen maachen ass falsch.
Two steps are required to determine if the page can be used.	Zwee Schrëtt sinn néideg fir ze bestëmmen ob d'Säit ka benotzt ginn.
The "while" is very important.	De "während" ass ganz wichteg.
This eventually stopped.	Dëst huet schlussendlech gestoppt.
I could do that.	Ech konnt dat maachen.
Let me rest.	Loosst mech raschten.
She must be the one who gave it to the police.	Si muss déi sinn, déi et der Police ginn huet.
Taste and add more salt if you like.	Schmaacht a addéiere méi Salz wann Dir wëllt.
I needed to see you.	Ech hu missen dech gesinn.
Not just the government, but also the customers.	Net nëmmen d'Regierung, mee och d'Clienten.
Stand on it.	Stand op et.
They need you to do that part.	Si brauchen Iech fir deen Deel ze maachen.
Let us now consider the third step.	Loosst eis elo den drëtte Schrëtt kucken.
They never let me go.	Si loossen mech ni lass.
However, she did not quite pack it in her sleeping bag.	Si huet et awer net ganz an hire Schlofsak gepackt.
I just put it on and started watching.	Ech hunn et just gesat an ugefaang ze kucken.
Wet like one too.	Naass wéi een och.
The test was not completed for another reason.	Den Test ass aus engem anere Grond net erfëllt.
Not without a fight, he would not.	Net ouni Kampf, hie géif net.
It was never all go and take.	Et war ni all ginn an huelen.
She did not answer yes or no.	Si huet net jo oder nee geäntwert.
To cross a river you have to take a boat.	Fir iwwer e Floss ze kommen, muss een e Boot huelen.
We know he's a good guy.	Mir wëssen datt hien e gudde Guy ass.
This experiment is representative of two independent experiments.	Dëst Experiment ass representativ fir zwee onofhängeg Experimenter.
It is a state of mind.	Et ass e Geeschtesstaat.
He does not like it.	Hien huet et net gär.
I moved away from his touch.	Ech geplënnert ewech vun sengem Touch.
It went deeper, though.	Et ass awer méi déif gaangen.
You're on national television.	Dir sidd op der nationaler Televisioun.
You get to live.	Dir kritt ze liewen.
Army wants different things from this concept.	Arméi wëll verschidde Saachen aus dësem Konzept.
That's how my business started.	Dat ass wéi mäi Geschäft ugefaang huet.
So get ready to work.	Also bereet Iech ze schaffen.
But you would take a hell of a risk.	Awer Dir géift en Häll vu Risiko huelen.
She has to keep this conversation going.	Si huet dëst Gespréich weider ze halen.
He wanted local control, and now it was about to happen.	Hie wollt lokal Kontroll, an elo war et amgaang ze geschéien.
Things you can not take back.	Saachen Dir kënnt net zréck huelen.
Further study is needed.	Weider Etude ass néideg.
The new rules have been available for several months now.	Déi nei Regele ware scho säit e puer Méint verfügbar.
When the time comes, we will have to fight.	Wann déi Zäit kënnt, musse mir kämpfen.
Because he was in control.	Well hie war an der Kontroll.
We will stay again if in the area.	Mir wäerten erëm bleiwen wann an der Géigend.
So just wanted to share here.	Also wollt just hei deelen.
As well as.	Sou wéi.
And she loves him.	A si huet him gär.
A valid local rule has the force of law.	Eng valabel lokal Regel huet d'Kraaft vum Gesetz.
As he touched his tongue to the paper, he looked up.	Wéi hien seng Zong un de Pabeier beréiert huet, huet hien opgekuckt.
She saved me.	Si huet mech gerett.
It was in the hall.	Et war an der Hal.
The good news is that such a storage system exists today.	Gutt Noriicht ass datt esou e Späichersystem haut existéiert.
He finally gets his chance.	Hie kritt seng Chance schlussendlech.
This is blood money.	Dëst ass Blutt Geld.
I'm just going home.	Ech ginn einfach heem.
But nothing to do.	Awer näischt ze maachen.
I still could not figure out what the hell it was.	Ech konnt nach ëmmer net erausfannen wat d'Häll et war.
In the high seat sat an old man.	Am héije Sëtz souz en ale Mann.
I lose sight of it, but the words do not stop.	Ech verléieren et aus den Ae, awer d'Wierder halen net op.
A beautiful song.	E schéint Lidd.
The structural analysis done.	D'Strukturanalyse gemaach.
And the woman took a little better care of me.	An d'Fra huet e bësse besser ëm mech gekëmmert.
This was the woman he knew was up for his attention.	Dëst war d'Fra, déi hie wousst, wier op fir seng Opmierksamkeet.
Not one thing.	Net eng Saach.
That was enough to control the guy.	Dat war genuch fir de Guy ze kontrolléieren.
This will never be heard.	Dëst gëtt ni héieren.
Thanks to him, we are back on track.	Dank him si mir erëm op de richtege Wee gesat.
Nobody is forced to be a part of this blog.	Keen ass gezwongen en Deel vun dësem Blog ze sinn.
It sounded wonderful.	Et geklongen wonnerbar.
My everything changed day by day, minute by minute.	Meng alles huet sech Dag fir Dag geännert, Minutt fir Minutt.
For critical discussion of the manuscript.	Fir kritesch Diskussioun vum Manuskript.
All four sides are Bertrange essentially the same.	All véier Säiten si Bartreng haaptsächlech déi selwecht.
I just want to feel safe.	Ech wëll just sécher fillen.
Carefully he went forward, up the stairs.	Virsiichteg ass hien no vir gaangen, d'Trap erop.
Of course, they have to be small and fairly close to my office.	Natierlech mussen se kleng sinn an zimlech no bei mengem Büro.
The manuscript was written and reviewed.	D'Manuskript geschriwwen an iwwerpréift.
Part of my soul went into it.	En Deel vu menger Séil ass dra gaang.
Mine does not.	Meng mécht dat net.
This is an important choice for you.	Dëst ass eng wichteg Wiel fir Iech.
The next morning your parents were found dead and you were arrested.	Den nächste Moien goufen Är Elteren dout fonnt an Dir sidd festgeholl.
There is no small planet in this place.	Et gëtt kee klenge Planéit op dëser Plaz.
Everything you need basically.	Alles wat Dir braucht am Fong.
Spring is coming soon and that makes me oh so happy.	D'Fréijoer ass geschwënn do an dat mécht mech oh sou frou.
We grew up in the same region of the country.	Mir sinn an der selwechter Regioun vum Land opgewuess.
As we left.	Wéi mir fortgaange sinn.
But if you focus on the positive, anything is possible.	Awer wann Dir op dat Positivt fokusséiert, ass alles méiglech.
I decided to push him.	Ech hu beschloss him ze drécken.
I do not trust anyone, she said.	Ech vertrauen keen, hat si gesot.
Apparently the girl had not come down yet.	Anscheinend war d'Meedchen nach net erofkomm.
So there has to be a way to get it back.	Also et muss e Wee ginn fir et zréckzekréien.
Just happy, happy, happy.	Just frou, glécklech, glécklech.
It may seem like the whole world came to town.	Et kann schéngen wéi d'ganz Welt an d'Stad komm ass.
For me, it was fun.	Fir mech war et Spaass.
There were three further steps to the door.	Et waren dräi weider Schrëtt fir d'Dier.
But that was not enough.	Mä dat war net genuch.
But it had to be done.	Mä et huet misse gemaach ginn.
Finding the things that other people have lost works the same way.	D'Saachen ze fannen déi aner Leit verluer hunn funktionnéiert déiselwecht.
There is murder in their eyes.	Et gëtt Mord an hiren Aen.
People can call friends and family to watch.	D'Leit kënne Frënn a Famill uruffen fir ze kucken.
You could not sleep.	Dir konnt net schlofen.
I'm glad to know.	Ech si frou ze wëssen.
Maybe he expects too much from her.	Vläicht erwaart hien ze vill vun hirem.
And more than that, she taught me to trust myself again.	A méi wéi dat, si huet mech geléiert mech erëm ze trauen.
I am something completely different.	Ech sinn eppes ganz anescht.
In our last blog post we talked about Signal Vs.	An eisem leschte Blog Post hu mir iwwer Signal vs.
He was a local boy.	Hie war e lokale Jong.
It was just a pleasure to write.	Et war just eng Freed ze schreiwen.
There is an example with this page.	Et gëtt e Beispill mat dëser Säit.
This idea received some support.	Dës Iddi huet e bëssen Ënnerstëtzung kritt.
If you have no argument, attack the person.	Wann Dir keen Argument hutt, attackéiert d'Persoun.
We have to move on.	Mir musse weidergoen.
My son.	Mäi Jong.
The matter has been resolved.	D'Saach ass geléist.
From them.	Aus hinnen.
An outside chance, as you can tell.	Eng Bausse Chance, wéi Dir kënnt soen.
And so her life is taken up.	An esou gëtt hiert Liewen opgeholl.
They had to pay a price.	Si haten e Präis ze bezuelen.
Quiet time was over.	Rou Zäit war eriwwer.
We'll see if any of your project gets our attention.	Mir kucken ob iergendeen vun Ärem Projet eis Opmierksamkeet kritt.
Yes, it looks like nothing happened.	Jo, et gesäit aus wéi wann näischt geschitt ass.
I also got up.	Ech sinn och opgestan.
I do not know what happened to you.	Ech weess net wat mat dir geschitt ass.
You will soon forget them.	Dir wäert se séier vergiessen.
You are both needed at once.	Dir sidd allebéid op eemol gebraucht.
Have it loud and clear.	Huet et haart a kloer.
That's why they see things differently.	Dofir gesinn se Saachen anescht.
I would be the first to do it.	Ech wier deen Éischten deen et mécht.
It is of a circle within a circle.	Et ass vun engem Krees bannent engem Krees.
Only the most important.	Nëmmen déi wichtegst.
My mistake, old boy.	Mäi Feeler, ale Jong.
He liked to use it and he was good at it.	Hien huet et gär benotzt an hie war gutt drun.
But not like anyone else.	Awer net wéi en aneren.
Not like here.	Net wéi hei.
He cut off our defense.	Hien huet eis Verteidegung ofgeschnidden.
We see what it looks like when we play.	Mir gesinn wéi et ausgesäit wa mir spillen.
They do not know their background.	Si kennen hiren Hannergrond net.
You are out of luck.	Dir sidd aus Gléck.
This system does not give a clear view.	Dëse System gëtt keng kloer Vue.
I'm waiting a bit longer.	Ech waarden e bësse méi.
Now, however, she is not so afraid.	Elo huet si awer net sou Angscht.
There was definitely something going on.	Do war definitiv eppes lass.
It's obviously just the same with animals.	Et ass selbstverständlech just d'selwecht mat Déieren.
Great for traveling with an active dog.	Super fir Reesen mat engem aktive Hond.
But we went a long way this week.	Awer mir sinn dës Woch wäit gaang.
To run you just need a pair of shoes.	Fir ze lafen brauch Dir just e Wee an e Paar Schong.
A few selected.	E puer ausgewielt.
And his shoulders looked awful.	A seng Schëlleren hunn onheemlech ausgesinn.
This is certainly a measure of its impact.	Dëst ass sécherlech ee Mooss fir säin Impakt.
At first he turned on his back and looked up at the sky.	Als éischt huet hien sech op de Réck gedréint an den Himmel gekuckt.
I never once thought about leaving here.	Ech hunn ni eng Kéier dru geduecht hei ze verloossen.
They move you left and right.	Si réckelen Iech lénks a riets.
There was nothing critical you could say about it.	Et war näischt kritesch Dir doriwwer soen kéint.
I was five or so when he finally came to visit.	Ech war fënnef oder esou wéi hien endlech op Besuch komm ass.
Everything to escape the feelings.	Alles fir d'Gefiller ze entkommen.
They offered me a hard money position.	Si hunn mir eng haart Geld Positioun ugebueden.
We just go and get it.	Mir ginn einfach a kréien et.
From the blood during the study period.	Vum Blutt während der Studiezäit.
The higher the demand for an article, the higher the error.	Wat méi héich ass d'Demande fir en Artikel, dest méi héich ass de Feeler.
But we will fight this.	Mä mir wäerten dëst bekämpfen.
Until the end.	Bis zum Schluss.
It should have done.	Et hätt misse maachen.
He needs to come back, she said.	Hie muss zréck kommen, sot si.
Never feel like you are too young to help others.	Fillt ni wéi wann Dir ze jonk sidd fir anerer ze hëllefen.
I can watch it online to see the status.	Ech kann et online kucken fir de Status ze gesinn.
In other words, it sounds like good okay, good.	An anere Wierder, et kléngt wéi gutt okay, gutt.
Yes, you would believe it, at exactly the same age as boys.	Jo, géift Dir et gleewen, genee am selwechten Alter wéi d'Jongen.
You still do.	Dir maacht dat nach ëmmer.
I've never seen one.	Ech hunn ni een gesinn.
We do not imagine that such a thing is possible.	Mir stellen eis net vir, datt esou eppes méiglech ass.
If people everywhere thought so.	Wann d'Leit iwwerall esou geduecht hunn.
Life can only speak life.	Liewen kann nëmme Liewen schwätzen.
Do not change your name yet.	Gitt nach net Ären Numm z'änneren.
To get my words out of my head.	Fir meng Wierder aus mengem Kapp ze kréien.
Think of one of your ideas.	Denkt un eng vun Ären Iddien.
Both are dead now.	Béid dout elo.
Get him out.	Gitt him eraus.
Nothing so simple.	Näischt esou einfach.
The same blue.	Déi selwecht blo.
This leaves a core.	Dëst léisst e Kär.
He also did not return in a moment.	Hien ass och net an engem Moment zréck komm.
I pretty much can not help it.	Ech flott vill kann et net hëllefen.
Well, let's just say being honest is really hard.	Well, loosst eis et soen, éierlech sinn ass wierklech schwéier.
Population.	Populatioun.
He might hold your attention, that guy.	Hie kéint Är Opmierksamkeet halen, deen Typ.
Therefore, the claim is correct.	Dofir ass d'Fuerderung richteg.
But someone put it here for a reason.	Awer een huet et hei aus engem Grond gesat.
Only now did he understand why.	Eréischt elo huet hie verstan firwat.
You can drive around in one day.	Dir kënnt an engem Dag ronderëm fueren.
Killing should never come easy.	Killing soll ni einfach kommen.
Get on board.	Komm Dir u Bord.
I wanted to have them in the book.	Ech wollt se am Buch hunn.
It was not as if you would probably flee anyway.	Et war net wéi wann Dir wahrscheinlech géif flüchten souwisou.
So check us out and let me know what you think.	Also kuckt eis eraus a loosst mech wëssen wat Dir mengt.
You know what nothing is.	Dir wësst, wat näischt ass.
My heart stopped as my breath.	Meng Häerz gestoppt wéi meng Otem.
It makes it impossible to finish something.	Et mécht et onméiglech eppes fäerdeg ze maachen.
I did it to the best of my ability.	Ech hunn et op déi bescht vu menger Fäegkeet gemaach.
When they close, we buy them.	Wann se zoumaachen, kafe mir se.
And it does not seem to be getting any easier.	An et schéngt net wéi wann et amgaang méi einfach ze ginn.
It is a good use of development dollars.	Et ass eng gutt Notzung vun Entwécklungsdollar.
Give him half way and he'll do the rest.	Gëff him en hallwe Wee an hien wäert de Rescht maachen.
But I'll go in with you.	Ech ginn awer mat Iech eran.
Yes, one can not go back over the past.	Jo, et kann een net iwwer d'Vergaangenheet zréckgoen.
I knew we would be together again.	Ech wousst, datt mir erëm zesumme wieren.
However, no one really understood what was going on.	Wéi och ëmmer, keen huet ganz verstan wat lass war.
Season and let cool.	Saison a lass ze killen.
But he wants to improve next.	Mä hie wëll dat nächst verbesseren.
Lying there, she somehow seemed bigger.	Do leien, huet si iergendwéi méi grouss geschéngt.
In a similar way, we can load parameters back from the file.	Op eng ähnlech Manéier kënne mir Parameteren zréck aus der Datei lueden.
People sometimes go days without food or water.	D'Leit ginn heiansdo Deeg ouni Iessen oder Waasser.
I'll see for myself.	Ech wäert dat selwer kucken.
Get the guys who did this.	Kréien déi Kärelen déi dëst gemaach.
You can be pushed around.	Dir kënnt ronderëm gedréckt ginn.
To be happy, and not to talk about the little things.	Fir glécklech ze sinn, an net déi kleng Saachen ze schwëtzen.
Where she would probably stay.	Wou si wahrscheinlech géif bleiwen.
Each of you.	Jiddereen vun iech.
I've done this so far.	Ech hunn dat bis elo gemaach.
On both sides, as you indicated.	Op béide Säiten, wéi Dir uginn hutt.
Do not change things because a customer does not like it.	Verännert d'Saachen net well ee Client et net gär huet.
Your wedding is more important than drinking their coffee.	Är Hochzäit ass méi wichteg wéi hir Kaffi drénken.
If you think music would make it better, let me know.	Wann Dir mengt datt d'Musek et besser géif maachen, mellt mech.
But on the subject.	Awer zum Thema.
Your next question is pretty simple.	Är nächst Fro ass zimlech einfach.
This one has no history.	Dësen huet keng Geschicht.
I thought you would think so.	Ech hat geduecht, Dir géift dat mengen.
How good it felt to laugh.	Wéi gutt et gefillt huet ze laachen.
The second major difference was in the rate of the ship.	Den zweeten groussen Ënnerscheed war am Taux vum Schëff.
You're the good couple.	Dir sidd déi gutt Koppel.
This time, however, no other wedding.	Dës Kéier awer keng aner Hochzäit.
I want to be me.	Ech wëll mech sinn.
My voice is low and broken.	Meng Stëmm ass niddereg a gebrach.
That could be so thank you.	Dat kéint esou Merci.
Most of us will not.	Déi meescht vun eis wäerten net.
I just happened upon where it was made.	Ech geschitt just op wou et gemaach gouf.
Examples of a child's mental health are provided for each type.	Beispiller vun der mentaler Gesondheet vum Kand gi fir all Typ geliwwert.
He gritted his teeth.	Hien huet seng Zänn zesummen.
Some friends have enjoyed it this summer as well.	E puer aner Frënn hunn dat och dëse Summer immens genoss.
A multiple test procedure for clinical trials.	Eng Multiple Testprozedur fir klinesch Studien.
But then the scene fell apart.	Awer dunn ass d'Szen éischter ausernee gefall.
It says you helped people.	Et seet datt Dir de Leit gehollef hutt.
You forget yourself.	Dir vergiess Iech selwer.
And it's not really about getting anywhere.	An et geet net wierklech drëm iergendwou ze kommen.
I learned this the hard way.	Ech hunn dat op de schwéiere Wee geléiert.
They are worth nothing.	Si sinn näischt wäert.
He made us members of the family business.	Hien huet eis Membere vum Familljebetrib gemaach.
The full size image.	Déi voll Gréisst Bild.
I meet them on set.	Ech treffen se um Set.
I have no thanks.	Ech hu kee Merci.
He could not hide his fear.	Hie konnt seng Angscht net verstoppen.
During the arrest, officers spoke to the two men in the vehicle.	Beim Arrêt hunn d'Beamte mat deenen zwee Männer am Gefier geschwat.
I'll give it to you.	Ech ginn et dir.
For the process is still ongoing.	Fir de Prozess ass nach lass.
It was nothing beautiful, especially to the eyes.	Et war näischt Schéines, besonnesch fir d'Aen.
You could hardly stand on your knees inside.	Dir konnt kaum dobannen op de Knéien stoen.
We put it out.	Mir setzen et eraus.
The moment is not the time.	De Moment ass net d'Zäit.
Got my time getting one at home.	Huet meng Zäit e kréien doheem.
Think w.e.g. 	Denkt w.e.g.
drun.	drun.
He did not have a bit either.	Hien huet och net e bëssen.
Make them even more involved with the program.	Maacht se och méi mam Programm involvéiert.
If an original is missing, they would change the whole thing.	Wann en Original fehlt, géifen se dat Ganzt änneren.
But in my situation, my mom told people right away.	Awer a menger Situatioun huet meng Mamm de Leit direkt gesot.
Told me she's putting salt over the bedroom door tonight.	Huet mir gesot datt hatt den Owend Salz iwwer d'Schlofkummerdier setzt.
She was smart, it seems.	Si war schlau, et schéngt.
He put it next to his own leg for comparison.	Hien huet et nieft sengem eegene Been gesat fir de Verglach.
We can finally own our internet.	Mir kënnen endlech eisen Internet besëtzen.
This is not fear.	Dëst ass keng Angscht.
But he moves so he can see her.	Awer hie bewegt sou datt hien hatt gesinn kann.
He must first get to know him better.	Hie muss him als éischt besser kennen léieren.
Guys do a great job with him.	Kärelen maachen eng gutt Aarbecht mat him.
We'm going down there.	Mir ginn do erof.
There goes that theory.	Do geet déi Theorie.
We need to know that.	Dat musse mer wëssen.
This is what you can expect.	Dëst ass wat Dir kënnt erwaarden.
I can not go further than that.	Ech kann net méi wäit goen wéi dat.
Again, we do not know.	Nach eng Kéier, mir wëssen net.
The rest of them were ahead.	De Rescht vun hinne ware virun.
Depending on what you need most, you should plan accordingly.	Ofhängeg vun deem wat Dir am meeschte braucht, sollt Dir deementspriechend plangen.
But even this requires advance planning and a fairly involved organization.	Awer och dës erfuerderen Virausplanung an eng zimlech involvéiert Organisatioun.
The others were still standing around looking confused.	Déi aner stoungen nach ëmmer ronderëm an hunn duercherneen ausgesinn.
The oil makes him really big and round.	Den Ueleg mécht hien wierklech grouss a ronn.
About a block from you.	Ongeféier e Block vun Iech.
We sat in the living room.	Mir souzen an der Stuff.
I do not even see people really, to be honest.	Ech gesinn d'Leit net emol wierklech, fir éierlech ze sinn.
And they are very conscious of what they are doing.	A si si ganz bewosst wat se maachen.
The car came close and a light found our faces.	Den Auto koum no an eng Luucht huet eis Gesiichter fonnt.
I did not think what could be on the other side.	Ech hunn net geduecht wat op der anerer Säit kéint sinn.
There was no way he could survive.	Et war keng Méiglechkeet hie kéint iwwerliewen.
The question of good quality bones seems to have been ignored.	D'Fro vu gudde Qualitéitsknochen schéngt ignoréiert ze sinn.
He can not keep outside.	Hien kann net dobaussen halen.
I can not take credit for it.	Ech ka kee Kreditt dofir huelen.
That nervous feeling is good.	Dat nervös Gefill ass gutt.
But you made no effort to find my sister.	Dir hutt awer keen Effort gemaach fir meng Schwëster ze sichen.
It does not really hurt.	Et deet net wierklech wéi.
I say 'pressed' because that's how it happens.	Ech soen 'gedréckt' well dat ass wéi et geschitt.
His time may be right.	Seng Zäit kann richteg sinn.
It had a lot of windows.	Et hat vill Fënstere.
She was consistent, though.	Si war konsequent, wann.
He learned a lot from him.	Hien huet vill vun him geléiert.
His only joy of life is taken from him.	Seng eenzeg Liewensfreed gëtt vun him geholl.
Use your influence.	Benotzt Ären Afloss.
It just can not happen.	Et kann einfach net geschéien.
This could lead to confusion for the future you are leading.	Dat kéint zu Duercherneen fir d'Zukunft Dir féieren.
I like that one morning.	Dat gefällt mir an engem Moien.
If you place the card outside the panel, it works perfectly.	Wann Dir d'Kaart ausserhalb vum Panel placéiert, funktionnéiert et perfekt.
He could not walk.	Hie konnt net goen.
The visit had left him even more confused.	De Besuch hat hien nach méi duerchernee gelooss.
Or for him to do the same with them.	Oder fir hien datselwecht mat hinnen ze maachen.
I'm going there.	Ech ginn dohinner.
Extremely practical and tested information.	Extrem praktesch an getest Informatioun.
There are times when you.	Et gëtt Zäiten wou Dir.
I do not know why they are so interested.	Ech weess net firwat se sou vill interesséieren.
In my blog.	A mäi Blog.
It's about joy.	Et geet ëm Freed.
But the small private work.	Awer déi kleng privat Aarbecht.
His children did not return home.	Seng Kanner koumen ni heem.
So, you would think most companies would get the message.	Sou, géift Dir mengen, déi meescht Firme géifen de Message kréien.
She wanted her life done for her.	Si wollt datt hiert Liewen fir hatt gemaach huet.
Even my eyes could laugh.	Och meng Ae konnten laachen.
But a watch must be kept.	Awer eng Auer muss gehale ginn.
That would be the rule.	Da wier d'Regel.
But consider for a moment that they do not exist.	Mee betruecht ee Moment, datt se net existéieren.
We should approach them head on.	Mir sollen hinnen Kapp op Approche.
Cases that require evidence beyond a reasonable doubt.	Fäll déi Beweis iwwer raisonnabel Zweifel erfuerderen.
Therefore, these terms do not play a physical role.	Dofir spillen dës Begrëffer keng kierperlech Roll.
A great evening.	E flotten Owend.
It makes the relationship very interesting.	Et mécht d'Relatioun ganz interessant.
I feel like it was an improvement.	Ech fille wéi wann et eng Verbesserung war.
However, the meal plans are excellent.	Allerdéngs sinn d'Iessen Pläng excellent.
Sure, it's his very first.	Gewëss, et ass seng alleréischt.
I need someone to get me through.	Ech brauch een fir mech duerch ze goen.
No no no just one of them, each of them.	Nee nee nee just ee vun hinnen, jidderee vun hinnen.
Hard economic times are coming and going.	Schwéier wirtschaftlech Zäite kommen a si ginn.
Drinking, as such, is not your problem.	Drénken, als solch, ass net Äre Problem.
The proof of is complete.	De Beweis vun ass komplett.
My father was there too.	Mäi Papp war och do.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
take a moment to review these changes.	e Moment fir dës Ännerungen ze iwwerpréiwen.
My library helps guide you.	Meng Bibliothéik hëlleft Iech ze guidéieren.
Tell him everything you've told me.	Sot him alles wat Dir mir gesot hutt.
I beat him and had no problems.	Ech hunn him geschloen an hu keng Probleemer.
How to do it.	Wéi Dir et maacht.
We see that.	Mir gesinn dat.
Of course, they did not go any different.	Natierlech sinn se net anescht gaang.
It's important.	Et ass wichteg.
He calls it.	Hien heescht et.
I do not want this to happen to anyone else.	Ech wëll net datt dëst mat engem aneren geschitt.
Let me lower my guard.	Loosst mech meng Wuecht erofsetzen.
You will be surprised.	Dir wäert iwwerrascht ginn.
And you have to help us get it back.	An Dir musst eis hëllefen et zréckzekommen.
They can not turn everything off.	Si kënnen net alles ausschalten.
I was too short.	Ech war ze kuerz.
Violence and action do not stop.	D'Gewalt an d'Aktioun hält net op.
They hated what happened.	Si hate wat geschitt ass.
Leaving the country.	D'Land verloossen.
Fifteen patients were identified.	Fofzéng Patienten goufen identifizéiert.
That street corner will remember a new moment.	Dee Stroosseeck wäert en neie Moment erënneren.
As if there is something here.	Wéi wann hei eppes ass.
The police have to check the cells.	D'Police muss déi Zellen kontrolléieren.
I would like some information, please.	Ech wéilt e puer Informatiounen, wann ech glift.
After a moment, he lay down.	No engem Moment huet hien sech geluecht.
She tried to sleep, but it never happened.	Si huet probéiert ze schlofen, awer et ass ni geschitt.
First, take a large glass and fill with ice.	Als éischt huelt e grousst Glas a fëllt mat Äis.
All of these treatment techniques are expensive.	All dës Behandlungstechniken sinn deier.
Men used to dream.	Männer benotzt ze dreemen.
He opened the paper again.	Hien huet de Pabeier erëm opgemaach.
No later than six weeks out, we hope.	Net méi spéit wéi sechs Wochen dobaussen, hoffen mir.
I know they say nothing about what is good.	Ech weess datt se näischt soen iwwer wat gutt ass.
Takes good care of beautiful thing.	Passt gutt op schéin Saach.
You want to help somehow.	Dir wëllt iergendwéi hëllefen.
Both, like me, were asked for their opinion.	Béid waren, wéi ech, ëm hir Meenung gefrot ginn.
We are husband and wife.	Mir si Mann a Fra.
And your dad does not know you're here, yet.	An Äre Papp weess net datt Dir hei sidd, nach net.
Then she fixed her gaze on me.	Dunn huet si hire Bléck op mech festgeluecht.
He's a good player.	Hien ass e gudde Spiller.
Final response will be sent to the customer.	Finale Äntwert gëtt un de Client geschéckt.
The first is much easier than the last.	Déi éischt ass vill méi einfach wéi déi lescht.
By doing this.	Duerch dëst ze maachen.
You will not receive a hardcopy.	Dir wäert keng Hardcopy kréien.
Which is what he did.	Wat ass wat hien gemaach huet.
Our proof is longer.	Eise Beweis ass méi laang.
This is on him.	Dëst ass op him.
Why not now ?.	Firwat net elo?.
We would change that over time.	Mir géifen dat mat der Zäit änneren.
I would like someone to help me with the following problem.	Ech wéilt een mech mat de folgende Problem hëllefen.
But that should not be put into effect.	Mä dat soll net a Kraaft bruecht ginn.
Wed with her.	Wed mat hatt.
I do not think it was ever on the side in the beginning.	Ech denken net datt et am Ufank jeemools op der Säit war.
The shoes she wears are definitely built for comfort and not for style.	D'Schong, déi se unhuet, sinn definitiv fir Komfort gebaut an net fir Stil.
These are not the same thing.	Dëst sinn net déiselwecht Saach.
This is very good.	Dëst ass ganz gutt.
Blood ran down his face.	Blutt ass op säi Gesiicht gelaf.
She did not need a physical touch to stop him.	Si huet kee kierperlechen Touch gebraucht fir hien ze stoppen.
The power is his as long as he keeps it a secret.	D'Kraaft ass seng soulaang hien et geheim hält.
Still, he moves, faster than the air, faster than she could ever be.	Nach ëmmer bewegt hien, méi séier wéi d'Loft, méi séier wéi si jeemools kéint sinn.
But there is no future for me here in this place.	Awer et gëtt keng Zukunft fir mech hei op dëser Plaz.
It would be time later to be angry.	Et wier Zäit méi spéit fir rosen ze sinn.
And by the way, his strategy with the media is relatively simple.	An iwwregens, seng Strategie mat de Medien ass relativ einfach.
For my city.	Fir meng Stad.
A team with pretty bad special teams.	Eng Equipe mat zimlech schlechten Spezialteams.
The house is filled with darkness.	D'Haus ass mat Däischtert gefëllt.
And it was a big mistake.	An et war e grousse Feeler.
He could start a war.	Hie kéint e Krich ufänken.
Look, even if he did it wrong, he was right.	Kuckt well och wann hien et falsch gemaach huet, hie war richteg.
This simply can not be true.	Dëst kann einfach net wouer sinn.
I touch him on the arm.	Ech beréiert him op den Aarm.
The time of day was different.	D'Zäit vum Dag war anescht.
He was too old to stand guard anymore.	Hie war ze al ginn fir méi op der Wuecht ze stoen.
However, much work remains to be done.	Et bleift awer nach vill Aarbecht ze maachen.
If you do not write, you tend not to write.	Wann Dir net schreift, tendéiert Dir net ze schreiwen.
Each of them was better than this.	Jiddereen vun hinnen war besser wéi dëst.
It can be positive and still consider sources.	Et kann positiv sinn an ëmmer nach Quellen ze berücksichtegen.
You respect him.	Dir respektéiert hien.
I'm a good boy.	Ech sinn e gudde Jong.
We're at war.	Mir sinn am Krich.
I knew the baby was very early and may not be healthy.	Ech wousst datt de Puppelchen ganz fréi war a vläicht net gesond ass.
We will not hurt you.	Mir wäerten Iech net schueden.
He needs to know what was going on.	Hie muss wëssen, wat lass war.
This was a relatively large day.	Dëst war e relativ groussen Dag.
Hit me instead.	Hit mech amplaz.
But my hands strongly held this crazy you have two options.	Mä meng Hänn staark ofgehalen dëser verréckt Dir hutt zwou Méiglechkeeten.
I could not get it out of my head.	Ech konnt et net aus mengem Kapp kréien.
She did not survive.	Si huet net iwwerlieft.
Crazy talk.	Crazy Diskussioun.
I have done wrong so many times.	Ech hu schonn esou oft falsch gemaach.
Two mechanisms are possible.	Zwee Mechanismen sinn méiglech.
Try the following at your own risk.	Probéiert déi folgend op Ären eegene Risiko.
You should not release it.	Dir sollt et net befreien.
It must be gold.	Et muss Gold sinn.
I love old books.	Ech Léift al Bicher.
He drove to her mother's house for the incident.	Hien ass fir de Fall bei hir Mamm hir Haus gefuer.
The stillness and darkness quickly worked on her.	D'Stille an d'Däischtert si séier un hir geschafft.
That has never happened before.	Dat ass ni virdrun geschitt.
This can happen for a number of reasons.	Dëst kann aus e puer Grënn geschitt sinn.
I got who she was.	Ech krut wien hatt war.
The year continues fast.	D'Joer geet séier weider.
I wanted to stop him.	Ech wollt him stoppen.
I'm not scared anymore.	Ech fäerten net méi.
My actual face.	Meng eigentlech Gesiicht.
Just tell us when we start.	Sot just wéini mir ufänken.
Do not overdo it.	Maacht net iwwergräifend.
We just moved.	Mir sinn just geplënnert.
You, in turn, were left cold by the experience.	Dir, am Tour, war kal gelooss vun der Erfahrung.
The simple solution is to leave the lower one.	Déi einfach Léisung ass den ënneschten op ze loossen.
She looked at herself, then at him.	Si huet op sech selwer gekuckt, dann op hien.
It does not make me rest.	Et léisst mech net raschten.
He never took an interest in real estate.	Hien hat ni Interessi un der Immobilie.
Two sets of studies were selected.	Zwee Sets vu Studien goufen ausgewielt.
There was nothing that was free.	Et war näischt wat gratis war.
And then they would be released.	An da géife se fräigelooss ginn.
He looked as if something was happening behind his skin.	Hien huet ausgesinn wéi wann eppes hannert senger Haut geschitt.
I really hope they improve their build quality going forward.	Ech hoffen wierklech datt se hir Bauqualitéit no vir verbesseren.
Yes, it really is.	Jo, wierklech wier et.
However, it did not completely fail.	Et huet awer net ganz gescheitert.
He probably would not even believe you.	Hie géif Iech wahrscheinlech net emol gleewen.
Her face was calm.	Hir Gesiicht war roueg.
He started making friendly comments.	Hien huet ugefaang frëndlech Kommentaren ze maachen.
Hair and eyes.	Hoer an Aen.
This can not be done with the currently available technology.	Dëst kann net mat der aktueller verfügbarer Technologie gemaach ginn.
She went home with her mother every day after school.	Si ass no der Schoul all Dag mat hirer Mamm heem gaangen.
This works well if you know what you are looking for.	Dëst funktionnéiert gutt wann Dir wësst wat Dir sicht.
Most of it made no sense.	Déi meescht dovunner huet kee Sënn gemaach.
To do this, learn as much as you can.	Fir dat ze maachen, léiert sou vill wéi Dir kënnt.
The person touched him on the shoulder again.	D'Persoun huet him erëm op d'Schëller beréiert.
I do not know where is.	Ech weess net wou ass.
It suits me during those two times.	Et passt mech während deenen zwou Zäiten.
More such examples follow.	Méi esou Beispiller kommen no.
All Multiple Guess Tests.	All Multiple Guess Tester.
Let us bring another voice.	Loosst eis eng aner Stëmm matbréngen.
Your friend's face is badly burned.	Däi Frënd säi Gesiicht ass ganz schlecht verbrannt.
They need a place to live.	Si brauchen eng Plaz fir ze liewen.
New life, perhaps.	Neit Liewen, vläicht.
Because that's how it is now.	Well dat ass wéi et elo ass.
This for you first.	Dëst fir Iech éischt.
This process should be well thought out.	Dëse Prozess sollt gutt iwwerluecht ginn.
He would be happy if we never come back.	Hie wier frou wa mir ni méi zréck kommen.
One was a vision of what government is and should be.	Eent war eng Visioun vu wat Regierung ass a soll sinn.
She did not want him at her home address.	Si wollt hien net an hirer Heemadress.
Let me explain it this way.	Loosst mech et esou erklären.
This conversation would just be between the two.	Dëst Gespréich wier just tëscht deenen zwee.
I had written my own life.	Ech hat mäin eegent Liewen geschriwwen.
Try to eat less often.	Probéiert manner oft ze iessen.
It turns out why we do what we do.	Et stellt sech eraus firwat mir maachen wat mir maachen.
As the skin goes, so does the hair.	Wéi d'Haut geet, sou geet d'Hoer.
Or my Mom.	Oder meng Mamm.
In this section, we will focus on the latter.	An dëser Rubrik wäerte mir op déi lescht konzentréieren.
I know that's why you're quiet.	Ech weess dofir bass du roueg.
Science is not in it, at least from my perspective.	D'Wëssenschaft geet net dran, op d'mannst aus menger Perspektiv.
I need to read this today.	Ech brauch dëst haut ze liesen.
Mix them well.	Mix se gutt.
Also won some tests.	Gewannt och e puer Tester.
None of us know what you are anymore.	Keen vun eis weess méi wat Dir sidd.
I had another wet dream.	Ech hat en aneren naass Dram.
It just needs practice.	Et brauch just Praxis.
It made life so much easier.	Et huet d'Liewen sou vill méi einfach gemaach.
Her hand came up and touched her neck.	Hir Hand koum erop an huet den Hals beréiert.
The choice is yours entirely.	De Choix ass Äre ganz.
She ran her hands over me.	Si huet hir Hänn iwwer mech gerannt.
Not exactly state of the art.	Net genee Staat vun der Konscht.
Our staff is smaller than it used to be.	Eist Personal ass méi kleng wéi et war.
Come and try it today.	Kommt a probéiert et haut.
He has been working on this topic for many years.	Hie schafft zënter Joren un dësem Thema.
He can sense it coming.	Hie kann Sënn et kommen.
The moment of truth is at hand.	De Moment vun der Wourecht ass op der Hand.
Hard to put on kids.	Schwéier fir Kanner ze setzen.
I know he can handle it when things get tight.	Ech weess datt hien et kann handhaben wann d'Saachen enk ginn.
Overall, I think the program is on a different level now.	Ech mengen insgesamt ass de Programm elo op engem aneren Niveau.
He went with that.	Hien ass mat deem gaang.
That is not to be found now.	Dat ass elo net ze fannen.
All remaining errors and problems are my own.	All verbleiwen Feeler a Probleemer si meng eegen.
Pretty sure that was the right thing to do.	Zimlech sécher datt dat déi richteg Saach war ze maachen.
I feel like it works in me.	Ech fille mech datt et a mir funktionnéiert.
We were ignored.	Mir goufen ignoréiert.
Listen to the people who have known me my whole life.	Lauschtert déi Leit, déi mech mäi ganzt Liewen kennen.
I'm not good.	Ech sinn net gutt.
It is the mental image you have of yourself.	Et ass dat mentalt Bild dat Dir vun Iech selwer hutt.
You should say something nice back.	Dir sollt eppes Schéines zréck soen.
I'm way too young to understand what that means.	Ech sinn vill ze jonk fir ze verstoen wat et heescht.
In addition, there is a problem.	Ausserdeem gëtt et e Problem.
I had drug resistance.	Ech hat Drogenresistenz.
Something was wrong with her skin.	Eppes war falsch mat hirer Haut.
I ate less.	Ech hu manner giess.
Guy was just so cool.	De Guy war just sou cool.
Nothing to see, nothing to hear.	Näischt ze gesinn, näischt ze héieren.
Among them said table.	Dorënner sot Dësch.
We started a few, and we watched them.	Mir hunn e puer ugefaang, a mir hunn se gekuckt.
The color of the milk went bad.	D'Faarf vun der Mëllech ass schlecht gaang.
I took her a present one day, a music box.	Ech hunn hir enges Daags e Kaddo geholl, eng Musekskëscht.
This affects the amount you spend on it.	Dëst beaflosst de Betrag deen Dir drop verbréngt.
And they were mine now.	A si waren elo meng.
It was so in this case.	Et war esou an dësem Fall.
This can make the patient weird or even weird to others.	Dëst kann de Patient komesch oder souguer komesch fir anerer maachen.
So in the end, she left.	Also um Enn ass si fortgaang.
Fighting for my clients is my first passion.	Fir meng Clienten ze kämpfen ass meng éischt Leidenschaft.
She should turn it off.	Si sollt et ausschalten.
You're the problem here.	Dir sidd de Problem hei.
I named after a prize.	Ech genannt no engem Präis.
Basically, it's another tool for making notes.	Prinzipiell ass et en anert Tool fir Notizen ze maachen.
I did not know you tried.	Ech wousst net datt Dir probéiert hutt.
I'll just start a conversation with someone.	Ech wäert einfach e Gespréich mat engem ufänken.
She seems to have completely lost her memory.	Si schéngt hir Erënnerung komplett verluer ze hunn.
The cold reality of life in the military.	Déi kal Realitéit vum Liewen an der Arméi.
Treat her like your mom mixed up with your sister.	Behandelt hatt wéi Är Mamm mat Ärer Schwëster gemëscht.
This lasted for half an hour or so.	Dëst huet fir eng hallef Stonn oder sou weider.
Accept the space just as it is.	Akzeptéieren de Raum just wéi et ass.
Again, it was routine.	Nach eng Kéier, et war Routine.
We understood little and lost it.	Mir hu wéineg verstanen a verluer et.
All of the time.	All vun der Zäit.
She obviously had emotions.	Si hat offensichtlech Emotiounen.
But it was just me.	Mee et war nëmmen ech.
Salt to taste.	Salz fir ze schmaachen.
That's what people were talking about back then.	Sou hunn d'Leit deemools geschwat.
His nose was strong and just a little too big.	Seng Nues war staark an nëmmen e bëssen ze grouss.
To me that sounds like a lot of effort.	Fir mech kléngt dat no vill Effort.
There is no problem there.	Et gëtt kee Problem do.
However, if you need them, they are not there.	Wéi och ëmmer, wann Dir se braucht, da sinn se net do.
We have seen our methods from time to time in client situations.	Mir hunn eis Methoden Zäit fir Zäit a Clientssituatiounen gesinn.
On time and very friendly.	Op Zäit a ganz frëndlech.
Talk, 'she said.	Schwätzt, 'sot si.
It was a good test for us, as a defense.	Et war e gudden Test fir eis, als Verteidegung.
No significant effects on heart rate or blood pressure were found.	Keng bedeitend Effekter op Häerzfrequenz oder Blutdrock goufe fonnt.
Very good it me there.	Vill gutt et mech do.
More likely three.	Méi wahrscheinlech dräi.
It must be that time of year again.	Et muss erëm déi Zäit vum Joer sinn.
It was his only hope.	Et war seng eenzeg Hoffnung.
For the back.	Fir de Réck.
We have been waiting for this for a long time.	Mir hunn laang op dëst gewaart.
I wanted to learn more and experiment with other media.	Ech wollt méi léieren an experimentéieren mat anere Medien.
First, we looked at each other over and over again.	Fir d'éischt hu mir emol ëmmer erëm openee gekuckt.
We're been working on it for months.	Mir schaffen zënter Méint drun.
That was fine, but it did not feel good.	Dat war wuel gutt, awer et huet net gutt gefillt.
Show Business.	Show Affär.
This is the human side of the conflict.	Dëst ass déi mënschlech Säit vum Konflikt.
She will be hit.	Si wäert getraff ginn.
Maybe this is because so few people get jobs.	Vläicht ass dat well sou wéineg Leit Aarbecht kréien.
You were wrong.	Dir war falsch.
Then he slowly turned around and looked at me.	Dunn huet hien sech lues ëmgedréit an op mech gekuckt.
This is going to be a big challenge.	Dëst gëtt eng grouss Erausfuerderung.
I did not like his reaction.	Seng Reaktioun huet mech net gutt gefall.
Was there, did that.	War do, gemaach dat.
Chairman of the Board.	Verwaltungsrot säi President.
They told us about the bad food.	Si hunn eis iwwer dat schlecht Iessen erzielt.
Some spoke for themselves.	E puer hunn fir sech selwer geschwat.
But he did not just look.	Awer hien huet net nëmmen gekuckt.
They are going to share a relationship.	Si ginn op eng Relatioun ze deelen.
Discuss the results and comment on the manuscript.	Diskutéiert d'Resultater a gëtt Kommentaren iwwer d'Manuskript.
We would rather it looks perfect.	Mir hätte léiwer datt et perfekt ausgesäit.
I know people she knows.	Ech kennen Leit déi hatt kennt.
I see that you have clearly taken care of yourself.	Ech gesinn datt Dir kloer ëm Iech selwer gekëmmert hutt.
It can lead to new questions for investigation.	Et kann zu neie Froen fir Enquête féieren.
It's the same in any business to begin with.	Et ass d'selwecht an all Geschäft fir unzefänken.
I just hope to be so good one day.	Ech hoffen nëmmen enges Daags sou gutt ze sinn.
I thought it might be so.	Ech hat geduecht et kéint esou sinn.
He has no magic eggs.	Hien huet keng magesch Eeër.
We do not have a day yet.	Mir hunn nach keen Dag.
Leave us a comment below or visit us on social media.	Loosst eis e Kommentar hei drënner oder besicht eis op de soziale Medien.
I think this time will not be any different.	Ech denken, datt dës Kéier net anescht wäert sinn.
You can transfer money without saving the result anywhere.	Dir kënnt Transfermaart ouni d'Resultat iwwerall ze retten.
As a result of his investigation, he arrested three people.	Als Resultat vu senger Enquête huet hien dräi Persoune festgeholl.
He even says she is.	Hie seet souguer si ass.
It was just a question of how wide and how deep.	Et war just eng Fro wéi breet a wéi déif.
It's weird.	Et ass komesch.
Some came from the state.	E puer koumen aus dem Staat.
She turned it over to him.	Si huet him et ëmgedréit.
Be safe for me.	Sidd sécher fir mech.
They will not work.	Si wäerten net schaffen.
Where she hit solid ground, she followed.	Wou si fest Buedem getraff huet, ass si gefollegt.
We need two for these people.	Mir brauchen zwee fir dës Leit.
I have to do this.	Ech muss dat maachen.
Then stay next to me.	Duerno bleift nieft mir.
But this time.	Awer dës Kéier.
So really and really, we are never without.	Also wierklech a wierklech, mir sinn ni ouni.
Some of the work they do is still needed.	E puer vun der Aarbecht déi se maachen ass nach ëmmer gebraucht.
These experiments were repeated more than ten times.	Dës Experimenter goufen méi wéi zéng Mol widderholl.
I agree with you about black men.	Ech averstanen mat Iech iwwer schwaarz Männer.
Extremely friendly staff.	Extrem frëndlecht Personal.
This is possibly directly related to their relationship status.	Dëst ass méiglecherweis direkt mat hirem Bezéiungsstatus verbonnen.
Go in, sign up and go out.	Gitt eran, maacht Iech a gitt eraus.
There is some really amazing news here.	Et gëtt e puer wierklech erstaunlech Neiegkeeten hei.
How we deal with it is very important.	Wéi mir domat ëmgoen ass ganz wichteg.
They give you a number.	Si ginn Iech eng Zuel.
He spread my legs and closed his eyes.	Hien huet meng Been verbreet an seng Aen zougemaach.
We could hear a terrible noise.	Mir konnten e schreckleche Kaméidi héieren.
The last two were the first to return to her.	Déi lescht zwee waren déi éischt, déi bei hir zréckkoum.
The same conclusion could be drawn at other speed levels.	Déi selwecht Conclusioun kéint op anere Vitesse Niveauen gezunn ginn.
A give wild super Player.	Et gi vill super Spiller.
This is the most important step.	Dëst ass de wichtegste Schrëtt.
The relevant facts are as follows.	Déi relevant Fakten sinn wéi follegt.
Did not provide any further details.	Huet keng weider Detailer ugebueden.
It's just for me.	Et ass just fir mech.
Anger, with no real purpose and point of view other than oneself.	Roserei, ouni wierklech Zil a Siicht ausser sech selwer.
In addition, attention skills and various language skills were measured.	Zousätzlech goufen d'Opmierksamkeetsfäegkeeten a verschidde Sproochkompetenzen gemooss.
I could not escape the view.	Ech konnt net vun der Vue entkommen.
I love finding ideas.	Ech Léift Iddien ze fannen.
He accepted me from the beginning.	Hien huet mech vun Ufank u akzeptéiert.
I know him forever.	Ech kennen hien fir ëmmer.
We are not surprised that you did.	Mir sinn net iwwerrascht datt Dir et gemaach hutt.
But this is clearly cut.	Awer dëst ass kloer geschnidden.
We were both scared.	Mir waren allebéid Angscht.
Instead, it's the other way around.	Amplaz ass et de anere Wee ronderëm.
It's his personal stand.	Et ass säi perséinleche Stand.
You wanted an argument.	Dir wollt en Argument.
But there is still a long way to go.	Mee et ass nach e laange Wee ze goen.
When he spoke, he spoke very loudly.	Wéi hie geschwat huet, huet hie ganz haart geschwat.
We plan to go to dinner anyway.	Mir plangen op jiddefalls Iessen ze goen.
Finally you showed up.	Endlech sidd Dir opgetaucht.
She may be right.	Si kann Recht hunn.
And there is a way.	An et ass eng Aart.
Not a bad model.	Net e schlechte Modell.
If anything, we were more confused than we were when we first started.	Wann iwwerhaapt, ware mir méi duercherneen wéi mir waren wéi mir ugefaang hunn.
And some have made it light.	An e puer hunn et Liicht gemaach.
You have no business with me or my daughter.	Dir hutt keng Affär mat mir oder meng Duechter.
Some measured facts may be true but highly unusual.	E puer gemooss Fakte kënne richteg sinn awer héich ongewéinlech.
The excellent was super uechter.	Déi excellent war super uechter.
To get close to the heart.	Fir no beim Häerz ze kommen.
Each group of names can have one or more data points.	All Grupp vun Nimm kann een oder méi Daten Punkten hunn.
Better to talk to him, clear up any confusion he has.	Besser mat him ze schwätzen, klären all Duercherneen hien huet.
So there is no central body that manages everything.	Also et gëtt keen zentrale Kierper deen alles leet.
To see a black hole around here.	Fir e schwaarzt Lach hei ronderëm ze gesinn.
Participants were then asked to push the weight up.	D'Participanten goufen dunn opgefuerdert d'Gewiicht erop ze drécken.
I really have no feeling about it.	Ech hu wierklech kee Gefill doriwwer.
He would never understand.	Hie géif ni verstoen.
The technique is complicated and difficult to learn to do well.	D'Technik ass komplizéiert a schwéier ze léieren fir gutt ze maachen.
They were rich, he was poor.	Si ware räich, hien war aarm.
No one would know what she did.	Keen géif wëssen wat hatt gemaach huet.
It will only be for the two of us.	Et wäert nëmme fir eis zwee sinn.
Told the truth.	Huet d'Wourecht gesot.
Everything went through measures.	Alles goung duerch Moossnamen.
They hardly knew the numbers anymore.	Si woussten d'Zuelen kaum méi.
But there really is no way for me to tell.	Mee et ass wierklech kee Wee fir mech ze soen.
I do not know how to help you.	Ech weess net wéi ech Iech hëllefen.
The truth was, as usual, much more complicated.	D'Wourecht war, wéi gewinnt, vill méi komplizéiert.
And for each claim there is a list of words.	A fir all Fuerderung gëtt et eng Lëscht vu Wierder.
So it's a little weird.	Also et ass e bësse komesch.
No black person was safe.	Keng schwaarz Persoun war sécher.
We will definitely be back !.	Mir wäerten definitiv zréck!.
When we finished, it was getting dark.	Wéi mir fäerdeg waren, ass et däischter ginn.
I hope you will check out their site.	Ech hoffen Dir gitt hire Site kucken.
To come and help someone.	Fir een ze kommen an ze hëllefen.
He does not need to change how he does business.	Hie brauch net ze änneren wéi hie Geschäfter mécht.
I like it here.	Mir gefält et hei gutt.
That sounds like success to me.	Dat kléngt fir mech wéi Erfolleg.
It's an art form.	Et ass eng Konschtform.
She is a good woman.	Si ass eng gutt Fra.
As above discussion in the.	Wéi uewen Diskussioun an der.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the following answer.	déi folgend Äntwert.
Has been arrested and has no idea why.	Ass festgeholl ginn an huet keng Ahnung firwat.
He is very dry and says nothing.	Hien ass ganz dréchen a seet näischt.
A chance to do something different.	Eng Chance eppes anescht ze maachen.
My husband is here too.	Mäi Mann ass och hei.
You will not escape.	Dir wäert net fortkommen.
You can see why.	Dir kënnt gesinn firwat.
To know that you are here.	Fir ze wëssen datt Dir hei sidd.
Hence our new event.	Dofir eisen neien Event.
You can spend money at this stage of your operation.	Dir kënnt Suen op dëser Etapp vun Ärer Operatioun verbréngen.
He was dead the next morning.	Hie war de Moien drop dout.
Moreover, they are of great practical value.	Ausserdeem si se vu groussem praktesche Wäert.
No chance in hell.	Keng Chance an der Hell.
Sun designed and conducted the experiments.	Sonn huet d'Experimenter entworf an duerchgefouert.
And it was an old gun.	An et war eng al Pistoul.
The cooking program can include cooking time, temperature and power level setting.	De Kachprogramm kann Kachzäit, Temperatur a Kraaftniveau Astellung enthalen.
It is in this context that we are writing this short note.	Et ass an dësem Kontext datt mir dës kuerz Notiz schreiwen.
We worry too much.	Mir Suergen ze vill.
I am waiting.	Ech waarden.
There was no chance for their survival in any form.	Et war keng Chance fir hir Iwwerliewe an iergendenger Form.
I love their relationship.	Ech hunn hir Relatioun gär.
This change just seems to be wrong.	Dës Ännerung schéngt just falsch ze sinn.
The results reported in this work were later confirmed in other measurements.	D'Resultater, déi an dëser Aarbecht gemellt goufen, goufen spéider an anere Miessunge bestätegt.
I want to start.	Ech wëll ufänken.
Other restrictions include the small number of participants.	Aner Aschränkungen enthalen déi kleng Unzuel u Participanten.
This movement was special to me.	Dës Beweegung war speziell fir mech.
The drive exists.	Den Drive existéiert.
The woman had just given her a good tour.	D'Fra hat hir grad e gudden Tour gemaach.
So it goes from any theory.	Also et geet aus all Theorie.
Or even thinking about them.	Oder souguer iwwer si denken.
She opened the door and entered.	Si huet d'Dier opgemaach a koum eran.
But it is very important to keep up with the times.	Mee et ass ganz wichteg mat der Zäit ze halen.
His mother is also dead.	Och seng Mamm ass dout.
Be there in an hour or less, with luck.	Sidd do an enger Stonn oder manner, mat Gléck.
You really wanted a color copy.	Dir wollt wierklech eng Faarfkopie.
We pour wine but do not drink it.	Mir schëdden Wäin awer drénken et net.
Season with salt and pepper if necessary.	Mat Salz a Peffer wierzen wann néideg.
The cause of death was due to complications of the operation.	D'Doudesursaach war wéinst Komplikatioune vun der Operatioun.
Gives his speech.	Gëtt seng Ried.
His father never heard and turned around.	Säi Papp huet ni héieren a sech ëmgedréit.
Repeat this on the right side.	Widderhuelen dëst op der rietser Säit.
Of course this is not possible.	Natierlech geet dat net.
Now done.	Elo duerchgefouert.
You did everything.	Dir hutt alles gemaach.
Because that's nothing less than that.	Well dat ass näischt manner wéi dat.
And live with the result.	A liewen mam Resultat.
You are close to friends, family for half of each year.	Dir sidd no bei Frënn, Famill fir d'Halschent vun all Joer.
He was worried about you.	Hie war besuergt iwwer Iech.
This is the person.	Dëst ass déi Persoun.
I'm trying to help.	Ech probéieren ze hëllefen.
As in, exercise.	Wéi an, Übung.
People are an important part of nature.	D'Leit sinn e wichtege Bestanddeel vun der Natur.
I'm confused about the reason.	Ech sinn duercherneen iwwer de Grond.
Not so good.	Net sou gutt.
I think his voice broke.	Ech mengen seng Stëmm gebrach.
For information visit here.	Fir Informatiounen besicht hei.
The figure grew larger.	D'Figur ass méi grouss ginn.
He was right.	Hie war richteg.
I would sit with him, drink, and listen for more.	Ech géif mat him sëtzen, drénken, a lauschteren fir méi.
And when you do, it's hard to stay open.	A wann Dir et maacht, schafft schwéier fir oppen ze bleiwen.
This is not a new question.	Dat ass keng nei Fro.
She was very good like that.	Si war ganz gutt esou.
One definition of faith is 'to be accepted as true'.	Eng Definitioun vu Glawen ass 'als wouer ze akzeptéieren'.
It contains a very large amount of data.	Et enthält eng ganz grouss Quantitéit un Daten.
She was incredibly beautiful and incredibly small.	Si war onheemlech schéin an onheemlech kleng.
I have to do something.	Ech muss eppes maachen.
Look at them.	Kuckt hinnen.
I prepared for it.	Ech hunn mech dofir virbereet.
Two of them were brothers.	Zwee vun hinnen ware Bridder.
He died a few years ago.	Hien ass virun e puer Joer gestuerwen.
You were great.	Dir waart super.
Another two years it might just be finished.	Aner zwee Joer kéint et just fäerdeg sinn.
That seems obvious to me.	Dat schéngt mir evident.
One should never eat constantly.	Et soll een ni stänneg iessen.
Stop, keep going.	Halt op, haalt weider.
This is a simple fix.	Dëst ass eng einfach Fix.
Maybe it happened in another world in space.	Vläicht ass et an enger anerer Welt am Weltall geschitt.
She's the new girl.	Si ass dat neit Meedchen.
He began to turn away from her.	Hien huet ugefaang vun hirem ewech ze dréinen.
Do not assume that the same information is relevant to other states.	Gitt net un datt déiselwecht Informatioun relevant ass fir aner Staaten.
Their love relationships become more complicated.	Hir Léift Relatiounen ginn méi komplizéiert.
I opened my eyes and looked at my hands.	Ech hunn meng Aen opgemaach an op meng Hänn gekuckt.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the Video.	de Video.
So when we look at it in the data, it becomes very obvious.	Also wa mir et an den Donnéeën gesinn, gëtt et ganz offensichtlech.
You have stated that you can not provide legal advice.	Dir hutt erkläert datt Dir keng juristesch Berodung ka liwweren.
I did not think it would be serious.	Ech hat net geduecht et wier sérieux.
She fell down.	Huet se erofgefall.
You must close the first statement before you can run another one.	Dir musst déi éischt Ausso zoumaachen ier Dir eng aner lafe kënnt.
They are not against me.	Si sinn net géint mech.
I'll make it back to my little guy when he does.	Ech maachen et zréck op mäi klenge Guy wann hien et mécht.
It was an order to take the city for all it had.	Et war en Uerder d'Stad ze huelen fir alles wat se hat.
For the strong.	Fir déi staark.
I did not move in line.	Ech sinn net an der Linn geplënnert.
Difficulty sleeping.	Schwieregkeeten am Schlof.
First, the test is still for the future.	Éischtens ass den Test nach fir d'Zukunft.
They had sight and could be seen.	Si haten Siicht a kënne gesi ginn.
But now something was different.	Awer elo war eppes anescht.
I know that part too.	Ech kannt deen Deel och.
And they could only come up with about three times.	A si konnten nëmme mat ongeféier dräimol kommen.
The type value is long.	Den Typwäert ass laang.
It helps you understand what brain to use when.	Et hëlleft Iech ze verstoen wat Gehir ze benotzen wann.
It was heavy, and the air felt thick.	Et war schwéier, an d'Loft fillt sech déck.
If the production is good, it does not matter.	Wann d'Produktioun gutt ass, ass et egal.
They have to decide whether to try an appeal.	Si mussen entscheeden ob se en Appel probéieren.
Think people have.	Denken Leit hunn.
It obviously looked different.	Et huet natierlech anescht ausgesinn.
Your choices are important.	Är Choixe si wichteg.
All you have to do is say yes.	Alles wat Dir maache musst ass jo ze soen.
Whether this is a useful result is another matter.	Ob dëst en nëtzlecht Resultat ass ass eng aner Saach.
Just come to your local hospital and let it go.	Just bei Ärem lokalen Spidol komm a maacht et lass.
We knew it then.	Mir woussten et deemools.
Make yourself at home.	Maacht Iech doheem.
His was eight, on the top floor in the back.	Seng war aacht, um ieweschte Stack am Réck.
It happens to me, too.	Et geschitt fir mech, ze.
So we have access.	Also hu mir Zougang.
And hard, safe ball.	En haarden, séchere Ball.
Love it or leave it.	Léift et oder verloossen et.
I knew we had hit the ground running.	Ech wousst, datt mir de Buedem getraff hunn.
Elo kaum do.	Elo kaum do.
Based on your code, this is how it does what you asked for.	Baséierend op Ärem Code ass dëst wéi et mécht wat Dir gefrot hutt.
All three were dressed the same.	All dräi haten d'selwecht gekleet.
And remember, among other things, coming here with my family.	An erënneren, ënner anerem, heihinner kommen mat menger Famill.
I'm not so sure about that.	Ech sinn net esou sécher dovunner.
Then one night something wonderful happened.	Dunn eng Nuecht eppes wonnerbar geschitt.
We were two of about four black kids in school.	Mir waren zwee vun ongeféier véier schwaarz Kanner an der Schoul.
We stayed in the same block.	Mir sinn am selwechte Block bliwwen.
My game face.	Meng Spill Gesiicht.
You could not even control what was on the cards first.	Dir konnt net emol kontrolléieren wat op de Kaarten éischt war.
That remains to be seen.	Dat bleift ofzewaarden.
Your mind is able to take care of it in any size.	Äre Geescht ass fäeg et op all Gréisst ze këmmeren.
He does not need to know politics.	Hie brauch keng Politik ze kennen.
Easy to set up and remove.	Einfach opzestellen an erofzehuelen.
For your men.	Fir Är Männer.
You have to abort.	Dir musst ofbriechen.
And a quick question here.	An eng séier Fro hei.
Make no mistake, child.	Maacht kee Feeler, Kand.
Events include news about the company.	Eventer enthält Neiegkeeten iwwer d'Firma.
They want to start their own company.	Si wëllen hir eege Firma grënnen.
They stayed together anyway.	Si sinn souwisou zesummen bliwwen.
She just laughed.	Si huet just gelaacht.
There was nothing to do.	Et war näischt ze maachen.
It looked smart to him.	Et huet him schlau ausgesinn.
Then we'll pay our bill and leave.	Da gi mer eis Rechnung bezuelen a verloossen.
I'm trying to check if the inter-email is valid or not.	Ech probéieren ze kontrolléieren ob d'Enter-E-Mail gëlteg ass oder net.
Was the weather.	War d'Wieder.
You have the taste for it.	Du hues de Goût dofir.
They must be.	Si musse sinn.
It is a sight to behold.	Et ass eng Vue ze gesinn.
Both very different in nature but still lived through some similar experiences.	Béid ganz ënnerschiddlech an der Natur awer nach duerch e puer ähnlech Erfarunge gelieft.
Sure enough we did.	Sécher genuch hu mir gemaach.
Not for his son or his family.	Net fir säi Jong oder seng Famill.
This is where they live.	Dëst wou se liewen.
This was news to me.	Dëst war Neiegkeet fir mech.
Everything is so soft.	Alles ass sou mëll.
She looks around.	Si kuckt ronderëm.
These two sources were removed from the sample.	Dës zwou Quelle goufen aus der Probe geläscht.
I turn to see him next to me.	Ech dréinen fir hien nieft mir ze gesinn.
This course is quite widespread.	Dëse Cours ass zimmlech verbreet.
She would do well to remember that.	Si géif et gutt maachen dat ze erënneren.
They did it, so you have to give them credit.	Si hunn et gemaach, also musst Dir hinnen Kreditt ginn.
Role model time management skills by example.	Rollmodeller Zäitmanagement Fäegkeeten duerch Beispill.
In the end, nobody plays.	Um Enn spillt keen.
I knew in my heart we should stay home.	Ech wousst a mengem Häerz mir sollten doheem bleiwen.
For you.	Fir dech.
It runs in the family.	Et leeft an der Famill.
But without it, you can never be whole.	Awer ouni et kënnt Dir ni ganz sinn.
But she could not.	Awer si konnt net.
New File Store.	Neie Fichier Store.
How many.	Wéivill.
It hurts no more than that.	Et deet net méi wéi.
To be just as effective.	Fir grad esou effektiv ze sinn.
Then life got busy and many watched.	Dunn huet d'Liewen beschäftegt a vill gekuckt.
But it should be fine in most cases.	Awer et sollt an de meeschte Fäll gutt sinn.
Okay, but if you ever change your mind.	Okay, awer wann Dir jeemools Äert Gedanken ännert.
You taught me things that really turned everything around.	Du hues mir Saachen geléiert déi wierklech alles ëmgedréit hunn.
If you did not find them, no loss.	Wann Dir se net fonnt hutt, kee Verloscht.
I do not wish to comment on that.	Ech wëll kee Kommentar doriwwer maachen.
You either learn to handle it.	Dir léiert entweder et ze handhaben.
No wonder life is hard.	Kee Wonner, d'Liewen ass schwéier.
It was a deliberate speech.	Et war eng bewosst Ried.
After he got through, she went to the third.	Nodeems hien duerch ass, ass si op déi drëtt gaangen.
There was absolutely no case.	Et war absolut kee Fall.
She never said a word, just held him back until he was done.	Si sot ni e Wuert, huet him just ofgehalen bis hien fäerdeg war.
It seems like a big task.	Et schéngt eng grouss Aufgab.
But relatively safe and secure are two different things.	Awer relativ sécher a sécher sinn zwou verschidde Saachen.
Again, very clever.	Nach eng Kéier, ganz schlau.
The results are therefore based on the whole group of patients.	D'Resultater baséieren also op der ganzer Grupp vu Patienten.
His eyes went first to his brother and then to me.	Seng Ae goung fir d'éischt op säi Brudder an dann op mech.
Everything in that room is fixed with time.	Alles an deem Sall gëtt mat Zäit fixéiert.
Not much else seems to be doing here.	Net vill anescht schéngt et hei ze maachen.
Thank you for your support.	Merci fir d'Ënnerstëtzung.
He's fine.	Et geet him gutt.
They are what they are.	Si sinn wat se sinn.
Perhaps it was not now necessary to conduct this discussion.	Vläicht war et elo net néideg dës Diskussioun ze féieren.
There were no people anywhere.	Et waren keng Leit iwwerall.
Moments later, the horse sat down for a walk.	E Moment méi spéit huet d'Päerd sech op e Spadséiergank niddergelooss.
I just need someone here for me.	Ech brauch just een hei fir mech.
We must immediately think and plan what we will do.	Mir mussen direkt denken a plangen wat mir maache wäerten.
During the case.	Während dem Fall.
Once or twice she looked back.	Eng oder zweemol huet si zréckkuckt.
Things you would include if you could.	Saachen déi Dir géift enthalen, wann Dir kéint.
It's a great system, it works.	Et ass e super System, et funktionnéiert.
Her mother was seven.	Hir Mamm hat siwen.
A very young at that.	E ganz jonke bei deem.
I want to know.	Ech well wëssen.
Without it, work can not be completed.	Ouni et kann d'Aarbecht net fäerdeg sinn.
You are the one who makes this website possible.	Et ass Dir deen dës Websäit méiglech mécht.
You are absolutely right.	Dir hutt absolut Recht.
It gets a response from the device.	Et kritt eng Äntwert vum Apparat.
So it seems.	Also et schéngt.
They are the scariest people, the best people.	Et sinn déi schrecklechst Leit, déi bescht Leit.
I have a ship, of course.	Ech hunn natierlech e Schëff.
We would talk for hours and hours.	Mir géife fir Stonnen a Stonnen schwätzen.
I just wanted to be in the movie.	Ech wollt just am Film sinn.
Even older children.	Och eeler Kanner.
You're probably just a key to what he needs to get done.	Dir sidd wahrscheinlech just e Schlëssel fir wat hie muss gemaach kréien.
But what if the worst happens.	Awer wat wann dat Schlëmmst geschitt.
She did not let very many people hold him.	Si huet net ganz vill Leit him hale gelooss.
Now work on the left side.	Schafft elo op der lénker Säit.
I can not think of a negative thing.	Ech kann net un eng negativ Saach denken.
They need to think again.	Si mussen nach eng Kéier denken.
We first prove existence.	Mir beweisen éischt Existenz.
No one else at the station should know anything.	Keen aneren op der Gare soll eppes wëssen.
It was his heart, you see.	Et war säin Häerz, Dir gesitt.
The thin top is great.	Déi dënn Uewer ass super.
I looked over and met them for a second.	Ech hunn iwwer gekuckt an hunn se fir eng Sekonn begéint.
You never really met her.	Dir hutt hatt ni wierklech kennegeléiert.
I was certainly tired before.	Ech war sécherlech midd virdrun.
Then he told me to head to the track.	Da sot mir op d'Streck ze Kapp.
And it really works.	An et funktionnéiert wierklech.
Would you explain that a bit.	Wëllt Dir dat e bëssen erklären.
His left arm is made of metal.	Säi lénksen Aarm ass aus Metall.
However, there are some ways to make it harder.	Et ginn awer e puer Weeër fir et méi schwéier ze maachen.
We would not need him, not yet anyway.	Mir géifen hien net brauchen, nach net souwisou.
I'm home now.	Ech sinn elo doheem.
It seems to help.	Et schéngt ze hëllefen.
Once again, far away.	Nach eng Kéier, wäit ewech.
All cases achieve good results.	All Fäll erreecht gutt Resultat.
If you are sure.	Wann Dir sécher sidd.
Our rules are simple.	Eis Regelen sinn einfach.
Numbers, he says, do not lie.	Zuelen, seet hien, léien net.
They called him a sweet, simple boy.	Si hunn him e léiwen, einfache Jong genannt.
There are many of them.	Et gi vill vun deenen.
Each team plays each other team in its group once.	All Equipe spillt all aner Equipe a senger Grupp eemol.
Or is there another easier way.	Oder gëtt et en anere méi einfache Wee.
I do not see what else you could have done.	Ech gesinn net wat Dir soss hätt kënnen maachen.
It's hard to know people just from an interview.	Et ass schwéier d'Leit just aus engem Interview ze kennen.
And if we are to go, we must do so quickly.	A wa mer solle goen, musse mer dat séier maachen.
This is what happens.	Dëst ass wat geschitt.
That turned out to be completely wrong.	Dat huet sech komplett falsch gewisen.
But not really.	Awer net wierklech.
He was lucky to keep his legs.	Hie war Gléck fir d'Been ze halen.
And they like to be told that they are right.	A si gär gesot ginn, datt si Recht hunn.
It's not about money.	Et geet net ëm Suen.
Ever since he saved her, she's been trying to learn about him.	Zënter datt hien hatt gerett huet, huet si probéiert iwwer hien ze léieren.
Analysis of the results.	Analyse vun de Resultater.
We're going back to my house.	Mir ginn zréck bei mengem Haus.
The league is at the service of learning.	D'Lige steet am Déngscht vum Léieren.
However, these differences were not significant.	Allerdéngs waren dës Differenzen net bedeitend.
Not that anything of the sort for the man.	Net, datt eppes vun dëser Matière fir de Mann.
There is literally no evidence to suggest that the Earth is so young.	Et gëtt wuertwiertlech keng Beweiser fir ze suggeréieren datt d'Äerd sou jonk ass.
Pull up the chair.	Pull e Stull op.
The field was cut and plucked, but the cover was good.	D'Feld war geschnidden a gepickt, awer de Cover war gutt.
I have to be honest though.	Ech muss awer éierlech sinn.
I'll think about it.	Ech wäert doriwwer denken.
They had six days supply.	Si haten sechs Deeg Versuergung.
Pretty sure he will have a very good read.	Zimlech sécher datt hien eng ganz gutt Liesung wäert hunn.
It became easier to consider it without him looking at me.	Et gouf méi einfach et ze berücksichtegen ouni datt hien mech kuckt.
Actually, it's about eight too hot for a lot of people.	Eigentlech ass et ëm aacht ze waarm fir vill Leit.
Then again, maybe no one is.	Dann erëm, vläicht ass keen.
How is she, he wondered.	Wéi geet et hatt, huet hie sech gefrot.
But it's the right thing to do.	Awer et ass déi richteg Saach ze maachen.
But he knew he would not.	Awer hie wousst datt hien net géif.
The weird part was that it happened super fast.	De komeschen Deel war datt et super séier geschitt ass.
I find that a sad thing.	Ech fannen dat eng traureg Saach.
I do not dress differently.	Ech verkleeden mech net anescht.
End of story, no debate.	Enn vun der Geschicht, keng Debatt.
There are some significant projects underway.	Et sinn e puer bedeitend Projeten amgaang.
Remember, the credit card aspect is a different story.	Denkt drun, de Kreditkaart Aspekt ass eng aner Geschicht.
You should buy legs.	Dir sollt Been kafen.
The crowd is not happy.	D'Crowd ass net glécklech.
We made the pictures a part of the story.	Mir hunn d'Biller en Deel vun der Geschicht gemaach.
Because we need it.	Well mir brauchen et.
To continue his success.	Fir säin Erfolleg weiderzemaachen.
Sou fucking domm.	Sou fucking domm.
My heart picked up quickly.	Mäin Häerz huet séier opgeholl.
No one else would listen.	Keen anere géif nolauschteren.
Everyone at the table seems to be looking at me.	Jiddereen um Dësch schéngt op mech ze kucken.
Real light weight stuff.	Real Liicht Gewiicht Saachen.
They really do not have much concept of private property.	Si hu wierklech net vill Konzept vu Privatbesëtz.
They are back around my ears.	Si sinn zréck ronderëm meng Oueren.
That's a personal theory.	Dat ass eng perséinlech Theorie.
First, you do not know what your score will be.	Éischtens, Dir wësst net wat Äre Score erauskënnt.
You may not like it.	Dir kënnt et net gär hunn.
Not everyone is happy as we have such wonderful parents.	Net jiddereen ass glécklech wéi mir esou wonnerbar Elteren ze hunn.
The room was comfortable and clean.	De Sall war bequem a propper.
You are not trying to die, and you are the last person to exist.	Dir probéiert net ze stierwen, an Dir sidd déi lescht Persoun déi existéiert.
It was simple and easy to make.	Et war einfach an einfach ze maachen.
Cases full of money.	Fäll voller Suen.
He did not understand.	Hie versteet net.
, and even played in his first match.	, a souguer a sengem éischte Match gespillt.
Not written for us, but written for us.	Net un eis geschriwwen, awer fir eis geschriwwen.
Out of the game, of course, so it meant nothing.	Aus dem Spillraum, natierlech, also huet et näischt gemengt.
Three animals were used in each group.	Dräi Déiere goufen an all Grupp benotzt.
But it would be in any case.	Mä et wier op alle Fall.
Finally, a larger open boat arrived with two more men on board.	Schliisslech koum e méi grousst oppent Boot mat zwee méi Männer drop.
I sat for a moment.	Ech souz nach fir ee Moment.
Everywhere in the city, people were either in bed, or would be soon.	Iwwerall an der Stad waren d'Leit entweder am Bett, oder wiere geschwënn.
Sometimes very difficult things.	Heiansdo ganz schwéier Saachen.
What came next.	Wat duerno koum ass.
So it should be resolved on this front.	Also et soll op dëser Front opgeléist ginn.
But if we want, we can plant a lot more.	Awer wa mir wëllen, kënne mir vill méi planzen.
If this was a secret, it was a very open secret.	Wann dëst e Geheimnis war, war et e ganz oppene Geheimnis.
It works for me.	Et funktionnéiert fir mech.
Anyway, here it is.	Jiddefalls, hei ass et.
I did not think so.	Ech hunn net esou geduecht.
He shook, but more of it fell on him.	Hien huet sech gerëselt, awer méi dovun ass op him gefall.
You are aware that many methods exist.	Dir sidd bewosst datt vill Methoden existéieren.
But because you saw me, you could not hear me.	Awer well Dir mech gesinn hutt, konnt Dir mech net héieren.
The table was quiet.	Den Dësch war roueg.
The one who thought she loved you enough to win you over.	Deen, dee geduecht huet, datt si dech genuch gär hätt fir dech ze gewannen.
Another excellent idea might be to sell the items online.	Eng aner exzellent Iddi ass vläicht d'Saachen online ze verkafen.
This is in line with the experimental findings.	Dëst ass am Aklang mat den experimentellen Erkenntnisser.
Only with more players will it get easier.	Nëmmen duerch méi Spiller wäert et méi einfach kommen.
A cause and effect relationship has not been established.	Eng Ursaach an Effekt Relatioun ass net etabléiert.
I write this for two reasons.	Ech schreiwen dat aus zwee Grënn.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to solve this.	dëst ze léisen.
She carried the phone to the kitchen.	Si huet den Telefon an d'Kichen gedroen.
Be sure not to miss it !.	Gitt sécher et net ze verpassen!.
We're been on edge for too long.	Mir sinn ze laang um Rand.
It goes out of hand.	Et geet aus der Hand.
We can be fast.	Mir kënne séier sinn.
It’s a responsible way to run just about anything.	Et ass e verantwortleche Wee fir just iwwer alles ze lafen.
Teams can match against you.	Équipë kënnen géint Iech Match.
He tried to reach them with his mind.	Hien huet probéiert si mat sengem Geescht z'erreechen.
There's a good life up there.	Et ass e gutt Liewen do uewen.
Others sit with him and talk.	Anerer sëtze mat him a schwätzen.
It does not seem so.	Et schéngt net esou.
She thought she understood everything.	Si huet geduecht datt hatt alles versteet.
I realized that religion itself was not the problem.	Ech hu gemierkt datt d'Relioun selwer net de Problem war.
They are wrong.	Si sinn falsch.
It's just going well thank you very much, even in this economy.	Et geet just gutt Merci villmools, och an dëser Wirtschaft.
What drew you to the subject at all?	Wat huet Iech iwwerhaapt op d'Thema opmierksam gemaach.
I did not have to go in to correct him.	Ech hunn net missen eragoen fir hien ze korrigéieren.
A data frame inside looks like this.	En Dateframe dran gesäit esou aus.
I was like, so let me get this straight.	Ech war wéi, also loosst mech dat direkt kréien.
At home, this is the place in your head.	Doheem ass déi Plaz an Ärem Kapp.
Nothing can prepare you for the evil we have seen here.	Näischt kann Iech op dat Béist virbereeden wat mir hei gesinn hunn.
With the loss of control comes an increased risk of injury.	Mat dem Verloscht vun der Kontroll kënnt e erhéicht Risiko vu Verletzungen.
However, these companies have two problems.	Wéi och ëmmer, dës Firmen hunn zwee Probleemer.
Again, their description has an error.	Erëm, hir Beschreiwung huet e Feeler.
And she did not even notice.	A si huet net emol gemierkt.
These are the best players in the world.	Dëst sinn déi bescht Spiller an der Welt.
It does not matter who.	Et ass egal wien.
I'm kidding him to be scared.	Ech maachen de Geck mat him fir Angscht ze hunn.
I love that brand.	Ech Léift dat Mark.
His will and his struggle.	Säi Wëllen a säi Kampf.
Never send your bank or other financial details with them.	Schéckt ni Är Bank oder aner finanziell Detailer mat hinnen.
Some absolutely beautiful view from there I must say.	E puer absolut schéin Vue vun do muss ech soen.
All but one that is.	All, awer een dat ass.
Sick of trying to show your own voice on the white screen.	Krank fir ze probéieren eng eegen Stëmm op deem wäisse Bildschierm ze weisen.
Special powers are not mentioned.	Spezial Kräfte ginn net ernimmt.
He could take her in a fight.	Hie kéint hir an engem Kampf huelen.
But the problem is different.	Awer de Problem ass anescht.
We agreed that we would meet when she returned.	Mir hunn eis ausgemaach datt mir zesummekommen wa si zréckkënnt.
The main task is to send and receive the characters.	D'Haaptaufgab ass d'Charaktere ze schécken an ze kréien.
The children decided they needed to do something to help.	D'Kanner hunn décidéiert datt se eppes maache mussen fir ze hëllefen.
Do not take names.	Keng Nimm huelen.
But without it he would not have been better.	Awer ouni et war hien net besser.
You will see changes in your body.	Dir wäert Ännerungen an Ärem Kierper gesinn.
The power, energy and knowledge is in each of us.	D'Kraaft, d'Energie an d'Wëssen ass an jidderee vun eis.
I had a husband and he was a good man.	Ech hat e Mann an hie war e gudde Mann.
He is, he was on the show.	Hien ass, hie war op der Show.
But she was different now.	Awer si war elo anescht.
Everything is numbers for them.	Alles ass Zuelen fir si.
I want to study it.	Ech wëll et studéieren.
Media seem good.	Medien schéngen gutt.
They did not know where he came from.	Si woussten net wou hien hierkënnt.
I wonder what he wants from me this time, she thought.	Ech froe mech wat hien dës Kéier vu mir wëll, huet si geduecht.
Then we solve the problem again on the same scale.	Da léise mir de Problem erëm op der selwechter Skala.
You should take the money and just.	Dir sollt d'Suen huelen a just.
Yes, someone was sitting on the steps.	Jo, iergendeen souz op de Schrëtt.
Now the place where the letter should be gets the yellow background.	Elo kritt déi Plaz wou de Bréif soll de gielen Hannergrond.
They were too scared.	Si wieren ze vill Angscht.
Other things changed, too.	Aner Saache geännert, ze.
They will not go anywhere.	Si wäerten net iwwerall goen.
This book has some strong points.	Dëst Buch huet e puer staark Punkten.
I never really thought how fast it could change.	Ech geduecht ni wierklech wéi séier et änneren kann.
Not one as dangerous as mine.	Net een esou geféierlech wéi mäin.
You have proved to everyone that you would rather lose your job than lie.	Dir hutt jidderengem bewisen, datt Dir léiwer Är Aarbecht verléiere wéi léien.
Cool him now before he can answer questions.	Killt hien elo, ier hien op Froen äntweren kann.
In her hospital room.	An hirem Spidol Sall.
Less than five days.	Manner wéi fënnef Deeg.
The length of your question makes it difficult to focus an answer.	D'Längt vun Ärer Fro mécht et schwéier eng Äntwert ze fokusséieren.
The same thought went through my head over and over again.	Dee selwechte Gedanke goung ëmmer erëm duerch mäi Kapp.
The pictures are four.	D'Biller si véier.
Edit custom cover images.	Änneren perséinlech Cover Biller.
I can handle that.	Ech kann dat packen.
Not the case this time.	Net de Fall dës Kéier.
Women were affected more often than men.	Frae ware méi dacks betraff wéi Männer.
Lidd.	Lidd.
We need a wall.	Mir brauchen eng Mauer.
It's a small town.	Et ass eng kleng Stad.
It takes my breath away when you make such efforts with it.	Et hëlt meng Otem wann Dir esou Efforten mat et maachen.
Best not to think now.	Am beschten elo net ze denken.
I can never come to your house again.	Ech kann ni méi heem bei dech kommen.
Listen, charge me with this.	Lauschtert, charge mech mat dëser.
From seven countries.	Aus siwe Länner.
Expect to see many birds.	Erwaart vill Villercher ze gesinn.
Everything they own is left behind.	Alles wat se besëtzen ass hannerlooss.
A few others.	E puer aner.
For a long time he remained in that state.	Laang Zäit blouf hien an deem Staat.
There was a time when she said what she thought.	Et war eng Zäit wou si gesot hätt wat si geduecht.
Both work well.	Béid funktionnéieren gutt.
But it had happened.	Awer et war geschitt.
There is nothing like this in my collection.	Et gëtt näischt wéi dëst a menger Sammlung.
Eyes, they send our signs through the eyes.	Aen, si schécken eis Schëlder duerch d'Aen.
That went great.	Dat ass super gaangen.
And this usually works well enough.	An dëst funktionnéiert normalerweis gutt genuch.
She was now at peace.	Si war elo a Fridden.
In the early morning light it would be harder to escape.	Am fréie Mueresliicht wier et méi schwéier ze entkommen.
That was the first step in improvement.	Dat war den éischte Schrëtt an der Verbesserung.
Look me in the eyes.	Kuckt mech a meng Aen.
People need to know.	D'Leit mussen et wëssen.
However, they failed because they had no basis for their case.	Si hunn awer gescheitert, well se keng Basis fir hire Fall haten.
I do not care to talk to him sometimes.	Et ass mir egal, heiansdo mat him ze schwätzen.
But he may not have felt that way this time.	Awer hien kann dës Kéier net esou gefillt hunn.
It would have been to do it right.	Et wier gewiescht fir dat richtegt ze maachen.
There is a missing point on both sides of it.	Et gëtt e fehlende Punkt op béide Säiten dovun.
You missed the call.	Dir hutt den Uruff verpasst.
Or see for yourself.	Oder kuckt selwer.
They run the ball well.	Si lafen de Ball gutt.
Do you really need it? 	Braucht Dir et wierklech?
he asked.	hie gefrot.
Light is knowledge.	Liicht ass Wëssen.
There are important issues here in the state.	Et gi wichteg Themen hei am Staat.
I ran away.	Ech sinn fortgelaf.
I think he did it.	Ech fannen datt hien et gemaach huet.
This is the case that has been dealt with before.	Dëst ass de Fall, dee virdru behandelt gouf.
My own daughter tried to kill me.	Meng eege Duechter huet probéiert mech ëmzebréngen.
Believe me, that was not an accident.	Gleeft mir, dat war keen Accident.
I had no idea what to do or what came next.	Ech hat keng Ahnung wat ze maachen oder wat duerno koum.
Yes, this is a medical program.	Jo, dëst ass e medizinesche Programm.
Years can pass before it has company.	Jore kënne passéieren ier et Firma huet.
It told me to get up.	Et sot mir opstoen.
Come back, she has it on the table.	Kommen zréck, si huet et op den Dësch.
No significant differences were observed with respect to age or gender.	Keng bedeitend Differenzen goufen am Bezuch op Alter oder Geschlecht observéiert.
It knows no bounds.	Et kennt keng Grenzen.
That's where the difference comes from.	Dat ass wou den Ënnerscheed hierkënnt.
The school board can do that.	De Schoulcomité kann dat maachen.
I like to walk, especially with my dogs.	Ech gi gär spazéieren, besonnesch mat mengen Hënn.
Look at the people we know.	Kuckt d'Leit déi mir kennen.
But he can not escape his doubts.	Awer hien kann net säin Zweiwel entkommen.
But immediately she recognized that he came from a poor family.	Awer direkt hat si erkannt datt hien aus enger aarmer Famill kënnt.
Aner Results come and.	Aner Resultater kommen och.
I said no.	Ech sot nee.
All you can offer.	Alles wat Dir kënnt bidden.
I do not want to do family law.	Ech wëll net Familljerecht maachen.
They are very happy with themselves.	Si si ganz zefridde mat sech selwer.
The top quality was great all around.	Déi Top Qualitéit war super ronderëm.
However, it is much harder to bind.	Wéi och ëmmer, et ass vill méi schwéier ze bannen.
Trust him to notice that.	Vertrau him dat ze bemierken.
I worked hard there to make myself and the best officer possible.	Ech hunn do haart geschafft fir mech an dee beschten Offizéier méiglech ze maachen.
It costs time to create a constant time.	Et kascht eng konstant Zäit ze kreéieren.
From start to finish, the police have absolutely free rein.	Vun Ufank bis Enn hat d'Police absolut fräi Hand.
Just so many were excellent though.	Just esou vill waren awer excellent.
Feelings lead to choices.	Gefiller féieren zu Choixen.
Both return an object.	Déi zwee ginn en Objet zréck.
Mom was never very deep.	Mamm war ni ganz déif.
Not to mention that makes seven hours of time different.	Net ze ernimmen déi siwen Stonn Zäit verschidde mécht.
He's not in it.	Hien ass net dran.
We've never heard that out loud.	Dat hu mer nach ni haart héieren.
Young men drink and young men fight.	Jonk Männer drénken a jonk Männer kämpfen.
So we have made progress.	Also hu mir Fortschrëtter gemaach.
In fact, it applies to all language courses.	Tatsächlech gëllt et fir all Sproochecours.
I think it's just how her brain works.	Ech mengen et ass just wéi hiert Gehir funktionéiert.
I could see them doing it.	Ech konnt se gesinn et maachen.
Then common sense returns.	Dunn ass de gesonde Mënscheverstand zréck.
It's about doing something private.	Et geet drëm eppes privat ze maachen.
This was too fast.	Dëst war ze séier.
She says she does.	Si seet si mécht.
It's blue.	Et ass blo.
I do not know how to change it.	Ech weess net wéi ech et änneren.
So, finally.	Also, endlech.
We should not build walls between them.	Mir sollten keng Maueren tëschteneen opsetzen.
Yes, for the exact article, most likely.	Jo, fir de genauen Artikel, héchstwahrscheinlech.
No doubt, the pieces are starting to come together.	Keen Zweiwel, d'Stécker fänken un zesummen ze kommen.
No heat issues now.	Keng Hëtzt Problemer elo.
I wonder why they are not married, maybe there is something wrong with them.	Ech froe mech firwat si net bestuet sinn, vläicht ass et eppes falsch mat hinnen.
They could send me to the army.	Si kéinten mech an d'Arméi schécken.
It has a spirit to it.	Et huet e Geescht fir et.
But falling in love was still her biggest mistake.	Awer verléift ze falen war nach hire gréisste Feeler.
For too long they have been ignored.	Ze laang goufen se ignoréiert.
We were not in the same program.	Mir waren net am selwechte Programm.
Check in with a teacher next door.	Check an mat engem Enseignant niewendrun.
Or find a similar group in your area.	Oder fannen eng ähnlech Grupp an Ärer Géigend.
The price may increase.	De Präis kann eropgoen.
Well, it does not matter now.	Gutt, et ass elo egal.
From taking everything he offered.	Vun huelen alles hien ugebueden.
And he wanted to see this man.	An hie wollt dëse Mann gesinn.
Mainly it is to think from their perspective.	Haaptsächlech ass et aus hirer Perspektiv ze denken.
Nobody has used that word yet.	Keen huet dat Wuert nach benotzt.
Bad luck for us.	Pech fir eis.
And so a pattern was set up that should be repeated.	An esou gouf e Muster opgestallt, dat widderholl sollt ginn.
But, more needs to be done.	Awer, méi muss gemaach ginn.
That we can be friends.	Datt mir Frënn kënne sinn.
People heard their story and wanted to help.	D'Leit hunn hir Geschicht héieren a wollten hëllefen.
This notice should contain a direct link to the original article.	Dës Notiz soll en direkten Link zum Originalartikel enthalen.
There are far too many to mention here.	Et gi vill ze vill fir hei ze nennen.
I have nine on my floor.	Ech hunn néng op mengem Buedem.
There was something strange about that box.	Et war eppes komeschen iwwer déi Këscht.
I often break people in class.	Ech hunn d'Leit oft an der Klass zerbriechen.
Plan and develop research and analyze data.	Geplangt an entwéckelt d'Fuerschung an analyséiert Daten.
They seem to be from another planet.	Si schéngen wéi wann se vun engem anere Planéit sinn.
History is important.	D'Geschicht ass wichteg.
Both were worse than anything we've seen here.	Déi zwee ware méi béis wéi alles wat mir hei gesinn hunn.
Maybe they find that they can not do it.	Vläicht fanne se datt se et net maache kënnen.
First thing tomorrow.	Éischt Saach muer.
The production section was directly in the front doors.	D'Produktiounssektioun war direkt an de Frontdieren.
I let her down.	Ech loosse hatt erof.
He was excited.	Hie war opgeregt.
But not what we found in that ship.	Awer net dat wat mir an deem Schëff fonnt hunn.
Do not tell me about the stock market.	Sot mir net iwwer d'Bourse.
Love, love, love.	Léift, gär, gär.
It could not be more perfect than that.	Et kéint net méi perfekt ginn wéi dat.
The service was just as bad.	De Service war grad esou schlecht.
And sometimes it works.	An heiansdo funktionnéiert et.
My father was quiet for the majority of the conversation.	Mäi Papp war roueg fir d'Majoritéit vum Gespréich.
This makes it very difficult to let go.	Dëst mécht et ganz schwéier lass ze loossen.
Usually when she wanted something or lied.	Normalerweis wann hatt eppes wollt oder gelunn huet.
I looked out of my window to see the train ahead.	Ech hunn aus menger Fënster erauskuckt fir den Zuch virun ze gesinn.
What surprised me was the room where everyone had to sleep.	Wat mech iwwerrascht huet, war de Raum, dee jidderee misst schlofen.
It could be later today.	Et kéint méi spéit haut sinn.
Neither was concerned with clothes.	Weder hat sech mat Kleeder besuergt.
The girl runs around, looking for flowers.	D'Meedchen leeft ronderëm, sicht Blummen.
But you have bigger problems.	Awer Dir hutt méi grouss Problemer.
I do not need a house like this.	Ech brauch keen Haus wéi dëst.
We need to change that.	Mir mussen dat änneren.
He should know better.	Hie sollt besser wëssen.
This new rule might actually work.	Dës nei Regel kéint tatsächlech funktionnéieren.
I asked for it and it was not delivered.	Ech hunn et gefrot an et ass net geliwwert ginn.
I'm tired of playing the game.	Ech sinn midd vum Spill ze spillen.
Yes, maybe that was it.	Jo, vläicht war dat et.
Although not even a year old, he was strong.	Obwuel nach net ee Joer al war hie staark.
Both efforts failed.	Souwuel Efforten gescheitert.
It also hurts my stomach.	Et mécht och mäi Mo.
Sometimes we were even warm and cozy.	Heiansdo ware mir souguer waarm a gemittlech.
You will not hold any.	Dir wäert keng halen.
Thanks for opening my eyes.	Merci fir meng Aen opzemaachen.
The people here and now are also affected.	D'Leit hei an elo sinn och betraff.
I had to try.	Ech hu misse probéieren.
Could be something else.	Kann eppes anescht sinn.
There is much more for us.	Et gëtt vill méi fir eis.
There was immediate relief and release as his mouth and mine moved.	Et war direkt Erliichterung a Verëffentlechung wéi säi Mond a mäin gefuer ass.
The user is at the top.	De Benotzer ass uewen.
I have to go with yes.	Ech muss mat jo goen.
With good technique, no one will throw you out of your game.	Mat gutt Technik, nee wäert Iech net aus Ärem Spill geheien.
His speed was great to see in person.	Seng Geschwindegkeet war super fir perséinlech ze gesinn.
Symptoms appear very often in advanced age.	D'Symptomer erschéngen ganz dacks am fortgeschrattenen Alter.
You could not keep it in a bank.	Dir konnt et net an enger Bank halen.
Points pass to him.	Punkte passéiert him.
Was a great power in the region.	War eng grouss Muecht an der Regioun.
I'm going to town.	Ech ginn an d'Stad.
Her request was then not accepted.	Hir Demande gouf dunn net ugeholl.
You were the first real light in my life for years.	Du wars dat éischt richtegt Liicht a mengem Liewen zanter Joeren.
That did not count.	Dat huet net gezielt.
Keep your breathing slow and regular.	Halt Är Atmung lues a regelméisseg.
It should be sharp.	Et soll scharf sinn.
I think he thought he was in control.	Ech mengen hien hätt geduecht datt hien d'Kontroll wier.
Sometimes it sounded to him like the sea.	Heiansdo huet et him wéi d'Mier geklongen.
It was completely run by players.	Et war komplett vun Spiller lafen.
But the cover system is great.	Awer de Cover System ass super.
We have done it, and that is our responsibility.	Mir hunn se gemaach, an dat gëtt eis Verantwortung.
He was part of everything and everything was part of him.	Hie war Deel vun allem an alles war Deel vun him.
Overall, this topic was very well written.	Am Allgemengen war dëst Thema ganz gutt geschriwwen.
It took too long.	Et huet ze laang gedauert.
Her parents are both teachers.	Hir Elteren si béid Enseignanten.
He seems to enjoy the store so much.	Hie schéngt de Buttek sou vill ze genéissen.
If you think you'll get better, so will you.	Wann Dir mengt, Dir wäert besser ginn, also wäert Dir.
Too many things keep running through his head.	Ze vill Saache lafe weider duerch säi Kapp.
I would never forget him.	Ech géif hien ni vergiessen.
He wondered if she had gone to bed.	Hien huet sech gefrot, ob si an d'Bett gaangen ass.
Some states in the region are clearly running very scared.	Verschidde Staaten an der Regioun lafen kloer ganz Angscht.
But sometimes even strong people need help.	Awer heiansdo brauche souguer staark Leit Hëllef.
This time, he would believe it, perhaps.	Dës Kéier géif hien et gleewen, vläicht.
It's amazing to me.	Et ass erstaunlech fir mech.
It's against the rules.	Et ass géint d'Regele.
I do not see why not.	Ech gesinn net firwat net.
It could go on.	Et kéint ee weidergoen.
That's long in the past.	Dat ass laang an der Vergaangenheet.
Back then it was just a car, every old car.	Et war deemools just en Auto, all alen Auto.
He was home fifteen minutes late.	Hie war fofzéng Minutte spéit doheem kommen.
Green Cash now.	Gréng Cash elo.
But many management teams do not work that way.	Awer vill Gestiounsgruppen funktionnéieren net sou.
Our room was really just that.	Eis Sall war wierklech just dat.
That is perhaps the most important part.	Dat ass vläicht dee wichtegsten Deel.
Every second day, or so.	All zweeten Dag, oder esou.
When it is at a constant temperature, no electricity is produced.	Wann et bei enger konstanter Temperatur ass, gëtt kee Stroum produzéiert.
I noticed we were in a street.	Ech hu festgestallt datt mir an enger Strooss waren.
This is true, but a little care is needed to prove it.	Dëst ass richteg, awer e bësse Suergfalt ass gebraucht fir et ze beweisen.
She just knew she was trying.	Si wousst nëmmen datt hatt probéiert huet.
Without the mind you have nothing.	Ouni de Geescht hutt Dir näischt.
A time measure that has little significance.	Eng Zäitmoossnam déi wéineg Bedeitung huet.
Back to you.	Zréck bei Iech.
Maybe your right.	Vläicht Äert Recht.
Little attention was paid to young women as a group.	Kleng Opmierksamkeet gouf fir jonk Fraen als Grupp bezuelt.
Because business is human.	Well d'Geschäft ass Mënsch.
Again, this story seems as if it has happened more than once.	Och dës Geschicht schéngt wéi wann et méi wéi eemol geschitt ass.
Pull out and clean.	Pull eraus a propper.
They left without any problems.	Si sinn ouni Problemer fortgaang.
But life, of course, is not facts.	Awer d'Liewen ass natierlech keng Fakten.
It sounds interesting.	Et kléngt interessant.
I have no idea how many times it rolled.	Ech hu keng Ahnung wéivill Mol et gerullt.
To be in love.	Fir verléift ze sinn.
For two more years.	Fir zwee méi Joer.
Below that is the code.	Drënner ass de Code.
God tells me it's my duty.	Gott seet mir et ass meng Pflicht.
It was fun to be with family and friends.	Et war Spaass mat Famill a Frënn ze sinn.
He was a lovely man.	Hie war e léiwe Mann.
But he did not close the door either.	Mä hien huet d'Dier och net zougemaach.
No significant changes were observed beyond this point.	Keng bedeitend Ännerunge goufen iwwer deem Punkt observéiert.
Time.	Zäit.
Alone he is just an empty body.	Eleng ass hien just en eidele Kierper.
That, as we see, is not the case here.	Dat ass, wéi mer gesinn, hei net de Fall.
Your choice is simple.	Äre Choix ass einfach.
I do a lot of that these days.	Ech maachen vill vun deem dës Deeg.
Noise can come from many sources.	Kaméidi ka vu ville Quelle entstoen.
I love the color.	Ech Léift der Faarf.
It should be well painted.	Et soll gutt gemoolt ginn.
It certainly does not sound like a bad idea.	Et kléngt op alle Fall net wéi eng schlecht Iddi.
Military was small by design.	Militär war kleng vun Design.
Be ready early.	Sidd prett fréi.
She played such a critical role.	Si huet esou eng kritesch Roll gespillt.
The whole.	Déi ganz.
My dad could be helpful.	Mäi Papp kéint nëtzlech sinn.
I changed my lifestyle, as they say.	Ech hu mäi Liewensstil geännert, wéi se soen.
The body property is text.	D'Kierpereigenschaft ass Text.
It's a good movie.	Et ass e gudde Film.
For him, love is control.	Fir hien ass Léift Kontroll.
I see it as home.	Ech gesinn et als doheem.
The course is free and open to everyone.	D'Course ass gratis an op fir jiddereen.
She is too sick, too weak.	Si ass ze krank, ze schwaach.
I mean it's just a matter of degree.	Ech mengen et ass nëmmen eng Fro vum Grad.
It made her look different.	Et huet hatt anescht ausgesinn.
I can not.	Ech kann net.
Not so much as a note.	Net sou vill wéi eng Notiz.
It takes a double and returns a double.	Et hëlt eng duebel an zréck eng duebel.
It is the explanation of something that happened.	Et ass d'Erklärung vun eppes wat geschitt ass.
Ask us for everything that happens while you are here.	Frot eis fir alles wat geschitt wann Dir hei sidd.
It took a long, long time.	Et huet eng laang, laang Zäit gedauert.
This makes the behavior less global and easier to work with.	Dëst mécht d'Verhalen manner global a méi einfach domat ze schaffen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
watch this movie.	dëse Film kucken.
It was as if neither team believed they could win.	Et war wéi wann keng vun deenen zwou Equipen gegleeft huet datt si kënne gewannen.
The question has been asked.	D'Fro ass gestallt ginn.
These topics were excluded at the beginning of the study.	Dës Themen goufen am Ufank vun der Studie ausgeschloss.
For example, we can do this.	Zum Beispill kënne mir dëst maachen.
If you have, do not expect me to keep your secret.	Wann Dir hutt, erwaart Iech net datt ech Äert Geheimnis halen.
Do this exercise twice a day.	Maacht d'Übung zweemol am Dag.
Must mean you did it in time.	Muss bedeit datt Dir et an der Zäit gemaach hutt.
Part of the job.	Deel vun der Aarbecht.
Will not be for days.	Wäert net fir Deeg sinn.
My breathing is back to normal, and the pressure on my chest left.	Meng Otem ass erëm normal, an den Drock op meng Këscht lénks.
All she had to do was avoid eye contact.	Alles wat hatt misse maachen war Aenkontakt vermeiden.
But not while he was on duty.	Awer net während hien op Pflicht war.
Time is a good thing to become a friend.	Zäit ass eng gutt Saach engem Frënd ze ginn.
Blood was collected every two months on a total of six samples.	Blutt gouf all zwee Méint op insgesamt sechs Proben gesammelt.
But you can help me if you can tell me more.	Awer Dir kënnt mir hëllefen wann Dir mir méi soen kéint.
But there is a place.	Mee et gëtt eng Plaz.
I would say that must be very clear.	Ech géif soen, dat muss ganz kloer sinn.
You do not even find them interesting, not really.	Dir fannt se net mol interessant, net wierklech.
You will see why as we prepare.	Dir wäert gesinn firwat wéi mir preparéieren.
He did not mean.	Hien huet net gemengt.
So small, so new.	Sou kleng, sou nei.
That has never been a question.	Dat war nach ni eng Fro.
Sorry to hear you were sick.	Entschëllegt ze héieren datt Dir krank war.
The accused drove for a short time and then pulled over.	Den Ugeklote war kuerz Zäit gefuer an huet dunn den Auto gezunn.
These should be reviewed in future studies.	Dës sollen an zukünfteg Studien iwwerpréift ginn.
I was a little scared, but someone said I would not kill.	Ech hat e bëssen Angscht, mee een sot ech net ëmbréngen.
My whole family loves it.	Meng ganz Famill huet et gär.
The expression here is actually an argument of a function.	Den Ausdrock hei ass tatsächlech en Argument vun enger Funktioun.
They need you for their lives.	Si brauchen dech fir hiert Liewen.
But my father had died then.	Mä mäi Papp war deemools gestuerwen.
It will cost an awful lot of money.	Et wäert schrecklech vill Suen kaschten.
If not so small, they could be the perfect guard dogs.	Wann net sou kleng, si kéinten déi perfekt Schutzhënn sinn.
Of course, this is nothing new.	Natierlech ass dëst näischt Neies.
There is more to it than meets the eye.	Et gëtt méi drun wéi d'Aen ze treffen.
He was tall and good looking.	Hie war grouss a gutt ausgesinn.
Even if you could, the results would not be what you expected.	Och wann Dir kéint, wieren d'Resultater net wat Dir erwaart hutt.
He walked a little ahead of me.	Hien ass e bëssen viru mir gaangen.
Let me just be.	Loosst mech just sinn.
I can not wait to see what it is to buy.	Ech kann net waarden op ze gesinn wat et ze kafen ass.
Each group would have produced something similar under similar circumstances.	All Grupp ënner ähnlechen Ëmstänn hätt eppes ähnleches produzéiert.
Causes of war.	Ursaache vum Krich.
That's your brother's name.	Dat ass Äre Brudder säin Numm.
A blue color appears for negative results and no color for positive.	Eng blo Faarf erschéngt fir negativ Resultater a keng Faarf fir positiv.
We should give them a green card and an open door.	Mir sollen hinnen eng gréng Kaart an eng oppen Dier ginn.
The piece that is missing.	Dat Stéck dat fehlt.
She wondered if he had noticed anything.	Si huet sech gefrot ob hien eppes gemierkt hätt.
Kind of what happens in the middle is who you are.	Aart wat an der Mëtt geschitt ass wien Dir sidd.
A critical goal here is to decide if an argument is good.	E kritescht Zil hei ass ze entscheeden ob en Argument gutt ass.
I see him in the corner of my eye.	Ech gesinn hien am Eck vu mengem Aen.
He finally decided to risk it.	Hien huet endlech decidéiert et ze riskéieren.
I finally get to share my room.	Ech kréien endlech mäin Zëmmer ze deelen.
His body was gone.	Säi Kierper war fort.
You can not process it.	Dir kënnt et net veraarbecht.
Those who do not care have the same rights as those who do not care.	Déi, déi egal sinn, hunn Rechter gläich wéi déi, déi egal sinn.
Our thoughts make perfect sense.	Eis Gedanken maachen perfekt Sënn.
They once wore no shoes.	Si haten emol keng Schong un.
He was working in his home office.	Hie war a sengem Heem Büro geschafft.
It's hard to explain, exactly.	Et ass schwéier ze erklären, genau.
I was hoping they would like it.	Ech hat gehofft, datt se et gär hätten.
Later another military man.	Méi spéit nach e Militärmann.
What a door.	Wéi eng Dier.
A simple kitchen chair.	En einfachen Kichenstull.
It's their loss, you know.	Et ass hire Verloscht, Dir wësst.
First, the group was told there was no business.	Als éischt gouf de Grupp gesot datt et kee Geschäft wier.
Knowing them and their benefits is great.	Wësse vun hinnen an hir Virdeeler ass super.
He would sit down quite often.	Hie géif esou zimmlech dacks sëtzen.
His voice became quiet, he changed back into her teacher.	Seng Stëmm gouf roueg, huet hien erëm an hir Enseignant geännert.
Your family is just lovely because they are so happy to be home.	Är Famill ass just léif well se sou frou sinn datt Dir doheem sidd.
She could be on her way here now.	Si kéint elo heihinner ënnerwee sinn.
He was exactly who he wanted to be.	Hie war genau deen hie wollt sinn.
So let's do it.	Also loosst eis et maachen.
She closed her eyes for a long moment, then opened them.	Si huet hir Ae fir e laange Moment zougemaach, dunn opgemaach.
But he lost, big time.	Awer hien huet verluer, grouss Zäit.
Terrible thing, he said.	Schrecklech Saach, sot hien.
They do what they do and we do what we do.	Si maachen wat se maachen a mir maachen wat mir maachen.
I wanted to forget it, but it stayed with me.	Ech wollt et vergiessen, awer et ass bei mir bliwwen.
It takes some time, but it is very easy to do.	Et brauch e bëssen Zäit, awer et ass ganz einfach ze maachen.
He did not appeal.	Hien huet net appelléiert.
They have to be somewhere.	Si mussen iergendwou sinn.
We will continue to do so.	Mir halen et weider.
I will share more trees in the next few days.	Ech wäert méi Beem an den nächsten Deeg deelen.
It is not ready to work yet.	Et ass nach net fäerdeg ze schaffen.
See him, myself.	Ginn him gesinn, ech selwer.
He stopped at my board and looked down.	Hien gestoppt op meng Verwaltungsrot a kuckt erof.
Make people achieve their own dreams.	Maacht d'Leit hir eegen Dreem z'erreechen.
I was not looking out.	Ech war net rauszesichen.
As it is, our entire business is in jeopardy.	Wéi et ass, ass eist ganzt Geschäft a Gefor.
When students buy a meal plan, the money goes to college.	Wann d'Studenten en Iessensplang kafen, ginn déi Suen an d'College.
Then everything falls into place.	Da fällt alles op der Plaz.
The big difference is in the art direction.	De groussen Ënnerscheed ass an der Konschtrichtung.
Really, there was another explanation.	Wierklech war et eng aner Erklärung.
But these apply more generally to data centers vs.	Awer dës gëllen méi allgemeng fir Datenzenter vs.
Each sample analysis was repeated at least three times.	All Probe Analyse gouf op d'mannst dräimol widderholl.
But there are so many other things that can be done.	Awer et gi sou vill aner Saachen déi kënne gemaach ginn.
In that car.	An deem Auto.
Only the person can appreciate the created reality by speaking these words.	Nëmmen d'Persoun kann déi geschaf Realitéit schätzen andeems se dës Wierder schwätzt.
And they have been that way all along.	A si sinn déi ganz Zäit esou bliwwen.
He was the one who told the story.	Hie war deen deen d'Geschicht erzielt huet.
When women and children win, workers win.	Wann Fraen a Kanner gewannen, Aarbechter gewannen.
For life was taken, and we were there.	Fir d'Liewen gouf geholl, a mir waren do.
It had to be opened.	Et huet missen opgemaach ginn.
You heard the stories.	Dir hutt d'Geschichten héieren.
He was survived by his wife.	Hie gouf vu senger Fra iwwerlieft.
But my passion was there.	Awer meng Leidenschaft war do.
Value of this public property can then be tested.	Wäert vun dëser ëffentlecher Immobilie kann duerno getest ginn.
It really did not go so well.	Et ass wierklech net sou gutt gaangen.
This did not happen.	Dëst ass net geschitt.
However, it has been reported that these methods have limitations.	Wéi och ëmmer, et gouf gemellt datt dës Methoden Aschränkungen hunn.
I'm back and forth for just about everything.	Ech sinn zréck an erof fir just iwwer alles.
They were obviously afraid of what would happen.	Si ware selbstverständlech Angscht virun deem wat geschéie géif.
All right.	An der Rei.
It's easier for you.	Et ass méi einfach fir Iech.
That's a big step for me.	Dat ass e grousse Schrëtt fir mech.
At the time, it hardly seemed like a fair fight to me.	Et huet mir deemools kaum e faire Kampf ausgesinn.
Can not reach him.	Kann hien net erreechen.
I am more than happy to move on from this system.	Ech si méi wéi frou aus dësem System weiderzekommen.
We are looking forward to coming again next time.	Mir freeën eis d'nächst Kéier erëm ze kommen.
Not until he told her.	Net bis hien hir gesot huet.
Set your personal and professional goals high.	Setzt Är perséinlech a berufflech Ziler héich.
But he needed her, and she loved the feeling.	Awer hien huet hatt gebraucht, a si huet d'Gefill gär.
Probably the best way to separate.	Wahrscheinlech am beschten Weeër ze trennen.
He told me he was going home.	Hien huet mir gesot datt hien heem géif goen.
That was reason enough if you are looking for a reason.	Dat war Grond genuch, wann Dir no engem Grond sicht.
Only her eyes.	Nëmmen hir Aen.
I would not have done it without her.	Ech hätt et net ouni hatt gemaach.
I knew nothing about writing.	Ech wousst näischt iwwer Schreiwen.
Her father was fired because of his age.	Hire Papp gouf wéinst sengem Alter entlooss.
They do not stay long.	Si bleiwen net laang.
I talked friend to friend.	Ech geschwat Frënd ze Frënd.
In our study, we confirm such relationships using simple methods.	An eiser Etude bestätegt mir esou Relatiounen mat einfach Methoden.
Try reading this.	Probéiert dëst ze liesen.
This term can mean different things to different people.	Dëse Begrëff kann verschidde Saachen fir verschidde Leit bedeiten.
She had not heard it in months.	Si hat et a Méint net héieren.
Or as the saying goes.	Oder wéi seet dat Spréchwuert.
This was something new for me.	Dëst war eppes Neies fir mech.
She has to make that call at once.	Si muss dat Opruff op eemol maachen.
Of course, fans are not happy.	Natierlech sinn d'Fans net frou.
Not so much anymore.	Net esou vill net méi.
They are in a much better position next season.	Si sinn an enger vill besserer Positioun an d'nächst Saison gesat.
After one season there, it had to settle again.	No enger Saison do huet et nach eng Kéier missen ofsetzen.
You have to get here.	Dir musst heihinner kommen.
There were two officers in black and white.	Et waren zwee Beamten schwaarz a wäiss.
Well, it does not matter now.	Gutt, et ass elo egal.
To say "thank you", perhaps.	Fir "Merci" ze soen, vläicht.
That is, the opposite of the master.	Dat heescht, de Géigendeel vum Meeschter.
There was nothing in either.	Et war näischt an entweder.
I can think of many interesting ways to use video.	Ech ka vill interessant Weeër denken fir Video ze benotzen.
Each treatment was repeated four times.	All Behandlung gouf véiermol widderholl.
There was movement in the hall.	Et gouf Beweegung an der Hal.
But it was more than goals.	Awer et war méi wéi Ziler.
However, in winter it is a skin care must.	Wéi och ëmmer, am Wanter ass et eng Hautpfleeg Must.
I would never like her.	Ech hätt hatt ni gär.
Big mistake.	Grousse Feeler.
He found something like that evidence in online search data.	Hien fonnt eppes wéi dat Beweis an online Sich daten .
Let's finish it.	Loosst eis et fäerdeg bréngen.
His life as lived was enough.	Säi Liewen wéi gelieft war genuch.
He set a standard.	Hien huet e Standard gesat.
In this case, it is used as an input variable.	An dësem Fall gëtt et als Inputvariabel benotzt.
Three were excluded due to missing data.	Dräi goufe wéinst fehlenden Donnéeën ausgeschloss.
Set the course immediately.	Setzt de Kurs direkt.
We had it before.	Mir haten et fréier.
When things get tough, we have to climb to the challenge.	Wann d'Saache schwéier ginn, musse mir op d'Erausfuerderung klammen.
This is the image of it.	Dëst ass d'Bild dovun.
And look at those teeth.	A kuckt op déi Zänn.
It can not be otherwise.	Et kann net anescht sinn.
There was no better choice for me.	Et war keng besser Wiel fir mech.
On the first floor are three rooms.	Um éischte Stack sinn dräi Zëmmeren.
House is such a free expression.	Haus ass sou e fräien Ausdrock.
They choose their projects carefully and they plan for the future.	Si wielen hir Projete virsiichteg a si plangen fir d'Zukunft.
I think the police tried to get at her husband.	Ech mengen d'Police huet probéiert op hire Mann ze kommen.
It was a very sad period for him and his heart.	Et war eng ganz traureg Period fir hien a säin Häerz.
He does not know what he wants to do.	Hie weess net wat hie wëll maachen.
The fire spread quickly.	D'Feier huet sech séier verbreet.
If you could help me that would be great.	Wann Dir mir hëllefe kéint dat wier super.
Literally the joke made by me in the interview room.	Wuertwiertlech de Geck vu mir am Interviewraum gemaach.
She did not even have a sister.	Si hat net mol eng Schwëster.
Not much further.	Net vill méi wäit.
He died as a child.	Hien ass als Kand gestuerwen.
We had no break.	Mir haten keng Paus.
This was a task only she could accomplish.	Dëst war eng Aufgab nëmme si konnt Leeschtunge.
It's a car, and it's moving.	Et ass en Auto, an et bewegt.
The article actually says that children do not stay in music programs.	Den Artikel seet eigentlech datt Kanner net a Museksprogrammer bleiwen.
It's hardly reasonable.	Et ass kaum raisonnabel.
They are very angry.	Si si ganz rosen.
If you tell a lie enough times, people will believe it.	Wann Dir eng Ligen genuch Mol seet, wäerten d'Leit et gleewen.
Take another relationship.	Huelt eng aner Relatioun.
But wrong in what way ?.	Awer falsch op wéi eng Manéier?.
No starting material is present.	Et gëtt kee Startmaterial präsent.
With which he has no education.	Mat deem hien keng Formatioun huet.
She saw.	Si huet gesinn.
This time, she was sure of it.	Dës Kéier war si sécher dovun.
He did many things for me.	Hien huet mir vill Saachen gemaach.
In the end, fifteen came on board.	Um Enn koumen fofzéng u Bord.
See here for details on how to use this.	Kuckt hei fir Detailer iwwer wéi Dir dëst benotzt.
Not so late.	Net esou spéit.
It was now.	Et war elo.
She can not come here, he thinks.	Si kënnt net heihinner, mengt.
Find out if they need anything else for their job.	Fannt eraus ob se soss eppes fir hir Aarbecht brauchen.
Let me share it with you.	Loosst mech et mat Iech deelen.
For about ten seconds.	Fir ongeféier zéng Sekonnen.
That's this week.	Dat ass dës Woch.
Use words that describe the intended result.	Benotzt Wierder déi dat virgesinnt Resultat beschreiwen.
Still way too much.	Nach ëmmer vill ze vill.
I missed it every day.	Ech hunn et all Dag verpasst.
Officials must tell the family.	D'Beamten mussen der Famill soen.
This is about weird, but here goes.	Dëst ass iwwer komesch, awer hei geet.
I came home from work and saw you.	Ech sinn vun der Aarbecht heem komm an hunn dech gesinn.
Her mouth opened.	Hire Mond ass opgaang.
This is the other thing.	Dëst ass déi aner Saachen.
There are really good elements but also terrible.	Et gi wierklech gutt Elementer awer och schrecklech.
When you are ready, send a message.	Wann Dir prett sidd, schéckt e Message.
Or a Video.	Oder ee Video.
He's dead.	Hien ass dout.
Want Fat.	Vill Fett.
Their eyes are closed.	Hir Aen sinn zou.
My teeth ground themselves to points.	Meng Zänn Buedem selwer zu Punkten.
All men should die.	All Männer solle stierwen.
The information you provide must match the information we know about you.	D'Informatioun, déi Dir gitt, muss mat der Informatioun passen, déi mir iwwer Iech wëssen.
If you are such a person, it can literally change your life.	Wann Dir esou eng Persoun sidd, kann et wuertwiertlech Äert Liewen änneren.
You stay in it as if it were your own home.	Dir bleift dran wéi wann et Äert eegent Heem wier.
The question is what exact role this theory plays.	D'Fro ass wéi eng exakt Roll dës Theorie spillt.
From the random strategy.	Vun der zoufälleg Strategie.
You can help him write his first book here.	Dir kënnt him hëllefen säin éischt Buch hei ze schreiwen.
I could hear him on the weak ice.	Ech konnt hien um schwaache Äis héieren.
The man was nervous.	De Mann war nervös.
He had some sort of weapon.	Hien hat eng Zort Waff.
We were unable to process your request.	Mir konnten Är Demande net veraarbecht.
This city could never keep a secret.	Dës Stad konnt ni e Geheimnis halen.
For example, the two states rule out where as potential causes.	Zum Beispill, regéiert déi zwee Staaten aus, wou als potenziell Ursaachen.
It really is more a question of who she could find.	Et ass wierklech méi eng Fro vu wien se kéint fannen.
I saw it myself.	Ech hat dat selwer gesinn.
They believed him dead.	Si hunn him dout gegleeft.
He is one, and that is his basis.	Hien ass een, an dat ass seng Basis.
That will do it for us.	Dat wäert et fir eis maachen.
Prices include two activities daily.	Präisser enthalen zwou Aktivitéiten deeglech.
Was published online.	War online verëffentlecht.
That was important.	Dat war wichteg.
The economy is stagnant because nobody knows what's going on.	D'Wirtschaft bleift stoe well kee weess wat geschitt.
No damage was done.	Kee Schued gouf gemaach.
They should be clear and consistent.	Si sollten kloer a konsequent sinn.
Only then did he turn his hand to the actual workplace.	Eréischt dunn huet hien seng Hand op déi eigentlech Aarbechtsplaz gedréint.
Have a great time.	Hunn eng super.
We describe six systems based on different sources of information.	Mir beschreiwen sechs Systemer baséiert op verschidden Informatiounsquellen.
Just what interested me at the time.	Just wat mech zu där Zäit interesséiert.
I still feel lost.	Ech fille mech nach ëmmer verluer.
For the specific requirements.	Fir déi spezifesch Ufuerderunge.
Even though he was much older, he was still not dead.	Och wann hien vill méi al war, war hien nach net dout.
You, and only you, can turn this around.	Dir, an nëmmen Dir, kann dëst ëmdréien.
She shook her head at me.	Si huet de Kapp op mech gerëselt.
I would not have made it without it.	Ech hätt et net ouni et gepackt.
Soon you will remember more.	Geschwënn wäert Dir méi erënneren.
He went even further.	Hien ass nach méi wäit gaang.
That would make me happy.	Dat géif mech glécklech maachen.
He had a look that won me over quickly.	Hien hat e Bléck deen mech séier gewonnen huet.
I grabbed it at a gas station earlier.	Ech hunn et virdru bei enger Tankstell gegraff.
It will probably be my last.	Et wäert wahrscheinlech meng lescht ginn.
This remains her most successful and well-known film to date.	Dëst bleift hiren erfollegräichsten a bekanntste Film bis elo.
i want it	Ech wëll et.
Only he was not an old man.	Nëmmen hien war net en ale Mann.
She did this over a few weeks.	Si huet dëst iwwer e puer Wochen gemaach.
I'm trying to track down the only guy but it's hard.	Ech probéieren deen eenzegen Typ ze verfolgen awer et ass schwéier.
When you are ready, you can make your video on this page.	Wann Dir prett sidd, kënnt Dir Äre Video op dëser Säit maachen.
But we are not there.	Mee do stinn mir net.
In a small room without windows.	An engem klenge Raum ouni Fënsteren.
I am writing.	Ech schreiwen.
Use large objects or use many objects.	Benotzt grouss Objeten oder benotzt vill Objeten.
For better or worse remains to be seen.	Fir besser oder schlëmmer bleift ze gesinn.
Whatever the mind can think about is from the mind.	Wat och ëmmer de Geescht kann iwwerdenken ass vum Geescht.
It was the dogs.	Et waren d'Hënn.
She watched the child.	Si huet d'Kand gekuckt.
We only get one shot.	Mir kréien nëmmen ee Schoss.
Now give us useful information about the options.	Gitt eis elo nëtzlech Informatiounen iwwer d'Optiounen.
I would like her.	Ech hätt hatt gär.
He told her to go inside.	Hien huet hir gesot fir anzegoen.
It's just what the doctor ordered.	Et ass just dat wat den Dokter bestallt huet.
The last man will say his opinion before it is finished.	De leschte Mann wäert seng Meenung soen ier et fäerdeg ass.
Someone needs you, and we're trying to get him there.	Een brauch dech, a mir probéieren fir hien do ze sinn.
Ma, watch out.	Ma, pass op.
She gently put the finger of her right hand into it.	Si huet sanft d'Fanger vun hirer rietser Hand an et geluecht.
And then listen.	An dann nolauschteren.
You are far too strong, stronger than any of us.	Du bass vill ze staark, méi staark wéi jiddereen vun eis.
Now was not the time.	Elo war net d'Zäit.
Choose the right time to post.	Wielt déi richteg Zäit fir ze posten.
Be careful here.	Sief virsiichteg hei.
You did not know how we really were.	Dir wousst net wéi mir wierklech wieren.
However, the story continues.	Allerdéngs geet d'Geschicht weider.
The two agree well when the errors are taken into account.	Déi zwee sinn gutt eens wann d'Feeler Rechnung gedroe ginn.
But he would not have let her go ahead of time either.	Awer hien hätt hatt och net viru Zäit lassgelooss.
Very nice quality.	Ganz flott Qualitéit.
Eating is more complicated.	Iessen ass méi komplizéiert.
There were several reasons for his decision.	Et huet verschidde Grënn fir seng Entscheedung ginn.
I want to learn more about it.	Ech wëll méi doriwwer léieren.
The fish was really fresh that day.	De Fësch war deen Dag wierklech frësch.
She felt proud of herself.	Si gefillt stolz op sech.
No matter what time it is.	Egal wéi eng Zäit dat ass.
That's why there are so many parties.	Dofir ginn et esou vill Parteien.
Spurt on.	Spuert op.
Here he thought the woman had come to him.	Hei hat hie geduecht, datt d'Fra op hie komm wier.
You only need to find a lower limit and upper limit.	Dir braucht nëmmen eng ënnescht Grenz an Uewergrenz ze fannen.
Today, however, this is far from being true.	Haut ass dat awer nach laang net wouer.
Probably more than anyone else.	Wahrscheinlech méi wéi en aneren.
You talk to each other and have a good time.	Dir schwätzt mateneen an hutt eng gutt Zäit.
It details various aspects of my work.	Et detailléiert verschidden Aspekter vu menger Aarbecht.
Major lost his red light vision.	Major huet seng rout Luucht Visioun verluer.
He's so funny.	Hien ass sou witzeg.
I'm just marking you as Yes.	Ech markéieren dech just als Jo.
And you were not.	An du wars net.
You have to ask him.	Dir musst him froen.
It could, a little.	Et kéint, e bëssen.
So that shit is kind of.	Also dee Schäiss ass eng Aart.
After the war ended, life returned to normal.	Nodeems de Krich eriwwer ass, ass d'Liewen erëm normal ginn.
He needs to know what helped him.	Hie muss wëssen, wat hien gehollef huet.
She saw it happen.	Si huet gesinn et geschitt.
More than once.	Méi wéi eemol.
And nothing seems to help.	An näischt schéngt ze hëllefen.
Ask the favorite of her body with which she is comfortable.	Frot de Favorit vun hirem Kierper mat deem si bequem ass.
You're not one of us.	Du bass net ee vun eis.
It hurts when she went home.	Et deet wéi si ass heem gaangen.
I did the work of five men.	Ech hunn d'Aarbecht vu fënnef Männer gemaach.
At some point, it may be necessary to use force.	Irgendwann kann et néideg sinn Gewalt ze benotzen.
But you also have to take care of yourself.	Awer Dir musst och fir Iech selwer këmmeren.
Her father wanted her to be well read.	Hire Papp wollt datt si gutt gelies gëtt.
Because it would make everyone think.	Well et géif jidderengem nodenken.
Search the house, then, do what you want.	Sicht d'Haus, dann, maacht wat Dir wëllt.
He had left her in the middle of a date.	Hien hat hatt an der Mëtt vun engem Datum verlooss.
It's not stupid.	Et ass domm net.
I could have done more.	Ech hätt méi gemaach.
All natural things.	All natierlech Saachen.
I found a rule at work in my life.	Ech hunn eng Regel op der Aarbecht a mengem Liewen fonnt.
I suddenly knew what had happened.	Ech wousst op eemol wat geschitt ass.
And there is a better expression for new lines.	An et gëtt e besseren Ausdrock fir nei Linnen.
But she had no chance to get away now.	Awer hatt hat keng Chance fir elo fort ze kommen.
I would like to see what comes out.	Ech wéilt gär gesinn wat erauskënnt.
He would have said no.	Hien hätt nee gesot.
So the error message is right there.	Also ass d'Fehlermeldung richteg do.
Action and passion are everything to him.	Handlung a Leidenschaft sinn him alles.
She wondered what it was he was thinking about.	Si huet sech gefrot, wat et war hien iwwer denkt.
It is natural for us to start and build relationships.	Et ass natierlech fir eis Relatiounen unzefänken an ze bauen.
Her head was down.	Hire Kapp war erof.
They had met in the parking lot.	Si haten sech um Parking getraff.
The style of play in each of these games is slightly different.	De Spillstil an all eenzel vun dëse Spiller ass liicht anescht.
He had skin again.	Hien hat erëm Haut.
I want this marriage to work.	Ech wëll dëst Bestietnes ze schaffen.
He will add you as a friend if you want.	Hien wäert Iech als Frënd derbäi wann Dir wëllt.
I grabbed his arm and helped him up.	Ech hunn säin Aarm gegraff an gehollef him op.
We love your photos like all the others we have shown.	Mir hunn Är Fotoen gär wéi all déi aner déi mir gewisen hunn.
Not in a month.	Net an engem Mount.
It's pretty sad.	Et ass zimlech traureg.
He looked up from the paper at her.	Hien huet aus dem Pabeier opgekuckt, op hatt.
She could be twenty or twenty-two.	Si kéint zwanzeg oder zwanzeg zwee ginn.
We wanted to be ready for anything.	Mir wollte fir alles prett sinn.
So could his wife, who grabbed him even harder.	Sou konnt seng Fra, déi him nach méi haart un den Aarm gegraff huet.
It should be changed at the beginning of the next financial year.	Et soll am Ufank vum nächste Finanzjoer geännert ginn.
We are not doing that at the moment.	De Moment maache mir dat net.
Or place the safe on the floor.	Oder setzt de Safe iwwer de Buedem.
I had covered twenty feet.	Ech hat zwanzeg Féiss ofgedeckt.
I can not figure out the words.	Ech kann d'Wierder net erausfannen.
These two values ​​should be different.	Dës zwee Wäerter sollten ënnerschiddlech sinn.
For services to law and order.	Fir Servicer ze Gesetz an Uerdnung.
Or just hoping for a good breakfast.	Oder hoffe just op e gudde Frühstück.
She did it.	Si huet et gemaach.
The person and the garden are one.	D'Persoun an de Gaart sinn een.
They say the night sky is just awful there.	Si soen datt den Nuetshimmel do einfach onheemlech ass.
So sorry to do this though.	Also sorry, dëst ze maachen awer.
Types are based.	Typ sinn baséiert.
They have the gun.	Si hunn d'Waff.
Not deep magic that runs wild.	Net déif Magie, déi widdert leeft.
I tell her this afternoon.	Ech soen hir de Mëtteg.
Please stay away from this website.	Weg bleiwen ewech vun dëser Websäit.
I was lucky enough to spend all the time with him this past summer.	Ech hat Gléck all Zäit mat him dëse leschte Summer ze verbréngen.
Choose a direction on the way.	Wielt eng Richtung op de Wee.
She lay down in the room.	Si huet sech an de Raum geluecht.
Neither of us need say it.	Weder vun eis brauch et ze soen.
Maybe it meant something.	Vläicht huet et eppes gemengt.
Peace comes from that.	De Fridde kënnt aus deem.
But there are also problems with this view.	Mä et ginn och Problemer mat dëser Vue.
I think he had fun.	Ech mengen hien hat Spaass.
Everything can change.	Alles kann änneren.
Well, let it be.	Gutt, loosst et sinn.
These facts have been agreed upon.	Dës Fakte sinn ausgemaach.
I do not like this design, and apparently the players do not either.	Ech hunn dësen Design net gär, an anscheinend hunn d'Spiller och net.
And every woman is different.	An all Fra ass anescht.
The process of starting a new school was simple.	De Prozess fir eng nei Schoul unzefänken war einfach.
Not at this time.	Net zu dëser Zäit.
It will not take long.	Et wäert net laang daueren.
I imagine a whole life without them.	Ech stellen mir e ganzt Liewen ouni si vir.
The media today killed a stupid woman.	D'Medien hunn haut eng domm Fra ëmbruecht.
If they would take a risk.	Wa se e Risiko géifen huelen.
Ask no questions.	Stellt keng Froen.
The hospital was, of course, closed.	D'Spidol gouf natierlech zougemaach.
But you have to help me.	Mee du muss mir hëllefen.
He did not breathe hard, but she was not this time either.	Hien huet net schwéier otemt, awer si war dës Kéier och net.
Therefore, the time for writing data is reduced.	Dofir gëtt d'Zäit fir Daten ze schreiwen reduzéiert.
He arrived too late.	Hien ass ze spéit ukomm.
There are many offers for first time customers.	Et gi vill Offere fir d'éischte Kéier Clienten.
That little thing could have a significant impact on how your morning looks.	Dat klengt kéint e wesentlechen Afloss op wéi Äre muer formt.
She spoke in an old language.	Si huet an enger aler Sprooch geschwat.
He could no longer hide from the truth.	Hie konnt sech net méi virun der Wourecht verstoppen.
And it could not have come together at a better time either.	An et konnt och net zu enger besserer Zäit zesummekommen.
She fell in love.	Si gefall verléift.
But it tells my dad everything.	Mee et seet mäi Papp alles.
Fighting him is like fighting the wind.	Hien ze kämpfen ass wéi de Wand ze kämpfen.
He called you but could not be reached.	Hien huet Iech geruff, awer konnt net erreecht ginn.
We are just moving on with our lives.	Mir gi just weider mat eisem Liewen.
This paper was written.	Dëse Pabeier geschriwwen.
It was a guy who stood out.	Et war e Guy deen erausstoen.
I called them and treated them well and heard their story.	Ech hunn se geruff an hunn se gutt behandelt an hir Geschicht héieren.
My father was a good man.	Mäi Papp war e gudde Mann.
So now we know.	Also elo wëssen mir.
Someone is doing you good.	Een mécht Iech gutt.
Under reduced pressure.	Ënner reduzéierter Drock.
It records the general shock of the audience.	Et registréiert den allgemenge Schock vum Publikum.
She understood its meaning.	Si huet seng Bedeitung verstanen.
Patients study covered adults and children.	D'Patienten studéiert iwwerdeckt Erwuessener a Kanner.
And we believe them.	A mir gleewen hinnen.
Understand why it works and how it works.	Verstoen firwat et funktionnéiert a wéi et funktionnéiert.
Not just because of the economy.	Net nëmme wéinst der Wirtschaft.
Guy's eyes were full of fear.	Dem Guy seng Ae ware voller Angscht.
It felt so good to take a moment for myself.	Et huet sou gutt gefillt ee Moment fir mech selwer ze huelen.
Put on your costume and go out.	Maacht Äre Kostüm un a gitt eraus.
Now he can do whatever he wants.	Elo kann hien maachen wat hie wëll.
That should come from me.	Dat misst vu mir kommen.
I think this is the right place to start my career.	Ech fannen datt dëst déi richteg Plaz ass fir meng Carrière unzefänken.
You do not have to simply stop it.	Dir musst et net einfach ophalen.
Do it twice for a good measure.	Maacht et zweemol fir eng gutt Moossnam.
She tried not to make eye contact at this distance.	Si huet probéiert net fir Aen Kontakt op dëser Distanz.
Some used it, what they found of it.	E puer hunn et benotzt, wat se dovunner fonnt hunn.
But it does come.	Mee et kënnt.
We are right.	Mir sinn am Recht.
He knew what was coming.	Hie wousst, wat géif kommen.
I feel very happy here.	Ech fille mech ganz frou hei.
But there was still a long way to go in terms of professional quality.	Mä et war nach e laange Wee vun berufflech Qualitéit.
Like it or not, you will die.	Géif et oder net, Dir wäert stierwen.
Players choose an established model more than make their own.	D'Spiller wielen en etabléierte Modell méi wéi hir eegen ze maachen.
May be nothing, especially if there are no other symptoms.	Kann näischt sinn, besonnesch wann et keng aner Symptomer sinn.
Her hand on his chest.	Hir Hand op seng Këscht.
It is one of the most important days of her life.	Et ass ee vun de wichtegsten Deeg vun hirem Liewen.
I hardly need a head doctor.	Ech brauch kaum e Kappdokter.
Your room number is not required.	Är Zëmmernummer ass net néideg.
This is achieved through a connection described below.	Dëst gëtt erreecht duerch eng Verbindung, déi hei ënnen beschriwwe gëtt.
He went back to check with his friends.	Hien ass zréckgaang fir mat senge Frënn ze kontrolléieren.
By that I did not mean anything.	Domat hat ech näischt gemengt.
I was not asleep.	Ech war net geschlof.
This should reduce the stress level a bit.	Dat sollt de Stressniveau e bëssen erofhuelen.
Plus again, not what happened.	Plus erëm, net wat geschitt ass.
All participants gave written informed consent prior to sample collection.	All Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung virum Proufsammlung geliwwert.
Plays the game better.	Spiller spillen besser.
It's fast.	Et geet séier.
This rule will not change this fact.	Dës Regel wäert dës Tatsaach net änneren.
Only, forget it, this.	Nëmmen, vergiesst Iech, dëst.
Then she started to have serious health problems.	Dunn huet si ugefaang sérieux Gesondheetsproblemer ze hunn.
The bottle was half full.	D'Fläsch war hallef voll.
The feelings burned in him.	D'Gefiller hunn an him verbrannt.
Use the code.	Benotzt de Code.
I'll be right back in a minute.	Ech kommen an enger Minutt mat.
They never worked.	Si hunn ni geschafft.
It got up and fell like an upset stomach.	Et ass opgestan a gefall wéi en opgeregt Mo.
He could be there.	Hie kéint do sinn.
She wanted to leg up and back, so we did.	Si wollt Been an zréck maachen, also hu mir.
Then follow the link at the bottom of the page to continue.	Follegt dann de Link um Enn vun der Säit fir weiderzemaachen.
But she feels his eyes on her.	Mä si fillt seng Aen op hir.
I say it has.	Ech soen et huet.
What is believed is what is lived, whether true or false.	Wat gegleeft gëtt ass wat gelieft gëtt, egal ob wouer oder falsch.
There is nothing specific about the future, no specific problem or danger lines.	Et ass näischt spezifesch iwwer d'Zukunft, kee spezifesche Problem oder Gefierlinnen.
There were two technical twists and turns before arrival.	Et waren zwee technesch Wendungen virun der Arrivée.
Then he must know that too.	Da muss hien dat och wëssen.
Of course, we hope for the best, but the story does not lie.	Natierlech hoffen mir op dat Bescht, awer d'Geschicht läit net.
The hope kept me going for years.	D'Hoffnung huet mech fir Joere weidergehalen.
I hate my name.	Ech haassen mäin Numm.
There is no need to go into the walls.	Et ass net néideg an de Maueren ze goen.
She was so sure he would believe the truth.	Si war sou sécher datt hien d'Wourecht gleewe géif.
Otherwise it remains in force.	Soss bleift et a Kraaft.
Neither of these changes was seen in the two control animals.	Keen vun dësen Ännerungen war an den zwee Kontrolldéieren gesinn.
Since each school has provided me with a computer.	Zënter all Schoul huet mir e Computer zur Verfügung gestallt.
I hope you can achieve your goals.	Ech hoffen Dir kënnt Är Ziler erreechen.
She had never felt this way about anyone.	Si hat ni esou zu jidderengem gefillt.
In some cases, he was lucky.	An e puer Fäll huet hien Gléck.
It is not intended as medical advice.	Et ass net als medizinesch Berodung geduecht.
But an injury is an injury.	Awer eng Verletzung ass eng Verletzung.
Maybe she's afraid you'll hurt me.	Vläicht huet hatt Angscht datt Dir mech géif verletzen.
And there it is.	An do ass et.
I think she's out there somewhere.	Ech mengen hatt ass iergendwou dobaussen.
Then you go back and let it just happen.	Da gitt Dir zréck a loosst et just geschéien.
I speak from experience.	Ech schwätzen aus Erfahrung.
I kept something.	Ech hunn eppes gehal.
Numbers on the map, names of it.	Zuelen op der Kaart, Nimm vun et.
He walks into her and they start to move.	Hie geet an hir a si fänken un ze beweegen.
And you have to be extremely careful.	An Dir musst extrem virsiichteg sinn.
He did not care to be a student.	Et war him egal, Student ze sinn.
This is not recommended.	Dëst ass net recommandéiert.
I have it now too.	Ech hunn et elo och.
But he has a rule when people stay in his house.	Awer hien huet eng Regel wann d'Leit a sengem Haus bleiwen.
Now it makes perfect sense why she shows up at the scene.	Elo mécht et perfekt Sënn firwat hatt an der Szen opdaucht.
You have served your purpose.	Dir hutt Ären Zweck gedéngt.
If one of them leaves, we can pick it up.	Wann ee vun hinnen fortgeet, kënne mir se ofhuelen.
We try to do the best we can.	Mir probéieren dat Bescht ze maachen wat mir kënnen.
She told me about you.	Si huet mir vun dir gesot.
Many of them came and went.	Vill vun hinnen sinn komm a gaangen.
The screen was full screen with a black background.	Den Ecran war Vollbildschierm mat engem schwaarzen Hannergrond.
Why not sit down and read, my friend suggested.	Firwat setzen mir eis net a liesen, huet mäi Frënd virgeschloen.
Now is the time for change.	Elo ass d'Zäit fir Ännerung.
All players played with all control for a fair result.	All d'Spiller hu mat all Kontroll fir e fairt Resultat gespillt.
She laughed and put her hand on mine.	Si huet gelaacht an huet hir Hand op meng geluecht.
He drove over and signed up.	Hien ass eriwwer gefuer an ugemellt.
He raised his voice again.	Hien huet seng Stëmm erëm opgehuewen.
Far too dangerous.	Vill ze geféierlech.
It looks weird.	Et gesäit komesch aus.
He would become our King.	Hie géif eise Kinnek ginn.
It remained until the shooting during the battle.	Et blouf bis zum Ofschoss wärend der Schluecht.
Wait a minute.	Waart e Moment.
That's a common way to avoid it.	Dat ass eng gemeinsam Manéier et ze vermeiden.
She keeps calling for something.	Si rufft weider fir eppes.
And it will not be easy.	An et wäert net einfach ginn.
Everything seems good to me.	Alles schéngt mir gutt.
However, the rest of the steps still worked.	Wéi och ëmmer, de Rescht vun de Schrëtt hunn nach ëmmer geschafft.
They are very rich.	Si si ganz räich.
I want or need nothing beyond that.	Ech wëll oder brauch näischt doriwwer eraus.
It's a bit.	Et ass e bëssen.
Freedom to have fun.	Fräiheet Spaass ze hunn.
Everything seems fine.	Alles schéngt gutt.
As they are.	Esou wéi se sinn.
They've been lying about it for a while now.	Si léien schonn eng Zäitchen doriwwer.
Plus you do not know her like we do.	Plus Dir kennt hatt net wéi mir et maachen.
Great idea, but it did not work, and it produced very strange behavior.	Flott Iddi, awer et huet net geschafft, an et huet ganz komesch Verhalen produzéiert.
The best way to improve is to practice.	De beschte Wee fir ze verbesseren ass ze üben.
The memory card is divided into four parts.	D'Mindekaart ass a véier Deeler opgedeelt.
I will post a complete work example below.	Ech wäert e komplett Aarbecht Beispill hei ënnendrënner Post.
That was her.	Dat war hir.
It was extremely powerful.	Et war extrem mächteg.
Our mission is to support the educational community.	Eis Missioun ass d'Erzéiungsgemeinschaft z'ënnerstëtzen.
Really, really good.	Wierklech, wierklech gutt.
I'm very happy.	Ech si ganz frou.
To my friends.	Op meng Frënn.
Neither of them has ever appeared in the media.	Weder vun hinnen ass jeemools an de Medien opgetaucht.
I just read fast.	Ech liesen just séier.
But we must move on.	Mä et muss ee weidergoen.
You should better take many forms with you.	Dir sollt besser vill Formen mat Iech huelen.
Look.	Kuckt an.
I'll take a look.	Ech kucken emol.
Years of practice at work.	Joer Praxis op der Aarbecht.
Her mother then examined her by a doctor.	Hir Mamm huet si dunn vun engem Dokter ënnersicht.
They gave me the license plate of the car they were going to drive.	Si hunn mir d'Nummerplack vum Auto ginn, dee si géif fueren.
This is the highest truth.	Dëst ass déi héchst Wourecht.
However, there are a few points to note here.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Punkten hei ze notéieren.
He was weird.	Hie war komesch.
Big plans for our common future.	Grouss Pläng fir eis gemeinsam Zukunft.
Much history is trapped within the quiet walls.	Vill Geschicht läit an deene rouege Maueren agespaart.
Thank you for joining us tonight.	Merci fir den Owend bei eis ze sinn.
They care about appearance, so they think we do.	Si këmmeren sech ëm d'Ausgesi, sou datt se mengen datt mir et maachen.
Many cases claim that this can not be done.	Vill Fäll behaapten datt dëst net gemaach ka ginn.
Below is the code that works.	Drënner ass de Code dee funktionnéiert.
Again, this is a complicated discussion.	Nach eng Kéier, et ass eng komplizéiert Diskussioun.
She's also very proud of you, you know.	Si ass och ganz houfreg op dech, wësst Dir.
He told me to do nothing.	Hien huet mir gesot näischt ze maachen.
I want to share them with you.	Ech wëll se mat Iech deelen.
Both options can be provided.	Béid Optioune kënne geliwwert ginn.
I hope they will.	Ech hoffen se wäerten.
This is likely to continue.	Dëst wäert wahrscheinlech weidergoen.
But the problem is that it is not called.	Awer de Problem ass datt et net geruff gëtt.
What a happy break.	Wat eng glécklech Paus.
But there was no way to be honest.	Awer et war kee Wee fir éierlech ze sinn.
She did not ask me about it.	Si huet mech net doriwwer gefrot.
It will not hurt you.	Et wäert Iech net schueden.
Maybe it was just minutes.	Vläicht war et nëmme Minutten.
Everything is slightly off.	Alles ass liicht of.
The experiment continued only after a decision had been made.	D'Experiment weider nëmmen no enger Entscheedung getraff gouf.
Are quite common.	Sinn zimlech heefeg.
I just literally could not.	Ech konnt just wuertwiertlech net.
After we got married.	Nodeems mir bestuet waren.
The paper has not changed in years.	De Pabeier hat sech a Joeren net geännert.
There were no significant main effects of sex.	Et waren keng bedeitend Haapteffekter vum Geschlecht.
It is set by the users with respect to their experience.	Et gëtt vun de Benotzer mat Respekt fir hir Erfahrung gesat.
Neither are present in this case.	Weder sinn an dësem Fall präsent.
Do not open it to anyone but me.	Maacht et net op fir jiddereen ausser mech.
Does anyone mean ?.	Heescht iergendeen?.
I hate that we can not live together yet.	Ech haassen datt mir nach net zesumme kënne liewen.
We were so few.	Mir waren esou wéineg.
I heard about your little girl.	Ech hunn iwwer Är klengt Meedchen héieren.
Here are some instructions to help you get started.	Hei sinn e puer Instruktioune fir et méi einfach ze maachen.
They are effective and fun.	Si sinn effektiv a lëschteg.
Bad practice for not being here to take his call.	Schlecht Praxis fir net hei ze sinn fir säin Uruff ze huelen.
If he had that child, he would have sold it or made it worse.	Wann hien dat Kand gehat hätt, hätt hien et verkaf oder méi schlecht gemaach.
I have to move.	Ech muss plënneren.
He was sure someone was lying.	Hie war sécher datt een gelunn huet.
He had taken things too far.	Hien hat Saachen ze wäit geholl.
Now she has made her choice.	Elo huet si hire Choix gemaach.
I am not interested in personal relationships.	Ech sinn net interesséiert perséinlech Relatiounen.
I like a challenge.	Ech hu gär eng Erausfuerderung.
It never happened to me.	Et ass ni geschitt fir mech.
He did not have this baby.	Hien huet dëse Puppelchen net.
That can not be used.	Dat kann net gebraucht ginn.
Dry your hands.	Dréchen Är Hänn.
He released a hand and seemed to feel it in his face.	Hien huet eng Hand fräigelooss a schéngt an d'Gesiicht ze fillen.
Come inside and clean.	Kommt dobannen a botzt.
He creates this story for us.	Hien schafft dës Geschicht fir eis.
The media want that.	D'Medien wëllen dat.
Then she turned to the group.	Dunn huet si sech un de Grupp gedréint.
Remember our laws.	Denkt un eise Gesetzer.
But it seems to me that you are doing well so far.	Awer et schéngt mir datt et Iech bis elo gutt geet.
I did not go far with them, however.	Ech sinn awer net wäit mat hinnen gaang.
One time my father was not there.	Eng Kéier war mäi Papp net do.
Everyone agreed that it was an excellent movie.	Jiddereen huet sech eens datt et en exzellente Film war.
Differences in expression were shown in different colors.	Differenzen am Ausdrock goufen a verschiddene Faarwen gewisen.
It is normal for things to go back and forth.	Et ass normal datt d'Saachen zréck a vir goen.
You have a very good memory.	Dir hutt eng ganz gutt Erënnerung.
My guess is that it would.	Meng roden ass, datt et géif.
Transfer learning is especially popular when associated with Deep Learning.	Transfer Léieren ass besonnesch populär wann se mat Deep Learning verbonne sinn.
The last time you spoke to him before he died.	Déi leschte Kéier wou Dir mat him geschwat hutt ier hie gestuerwen ass.
Students seem to enjoy and appreciate the focused attention on their work.	D'Schüler schéngen déi fokusséiert Opmierksamkeet op hir Aarbecht ze genéissen an ze schätzen.
Between the head.	Tëscht de Kapp.
I did not injure any man.	Ech hu kee Mann blesséiert.
Whatever happens, everyone will still be excited.	Wat och ëmmer geschitt, jiddereen wäert nach ëmmer opgeregt sinn.
So he laughed.	Also huet hien gelaacht.
It could not be done, as simple as that.	Et konnt net gemaach ginn, sou einfach wéi dat.
There was nothing, however.	Et war awer näischt.
He held a bottle close to his face.	Hien huet eng Fläsch no bei sengem Gesiicht gehal.
With this information in mind, we conducted an experiment.	Mat dëser Informatioun am Kapp hu mir en Experiment gemaach.
First, because this helps me find new things.	Éischtens, well dëst hëlleft mir nei ze fannen.
He likes fresh coffee, her husband makes.	Hie gär frësche Kaffi, hire Mann mécht.
In fact, we asked everyone.	Tatsächlech hu mir jidderee gefrot.
It makes everything worse.	Et mécht alles méi schlëmm.
No words would come, nothing.	Keng Wierder géif kommen, näischt.
There has been no response yet.	Nach gouf et keng Äntwert.
But it could have been just the table leg.	Mee et wier méiglecherweis nëmmen den Dëschbeen gewiescht.
I mean, do not get me wrong, he is absolutely amazing.	Ech mengen, verstitt mech net falsch, hien ass absolut erstaunlech.
In both conditions, an increase in expression levels could be observed.	A béide Bedéngungen konnt eng Erhéijung vun den Ausdrockniveauen observéiert ginn.
I do not know how this could happen.	Ech weess net wéi dat kéint geschéien.
Other than that, it should be good.	Anescht wéi dat, et sollt gutt sinn.
What? 	Waat?
if your eyes run dry.	wann Är Aen dréchen lafen.
They came in large numbers.	Si koumen a grousser Zuel.
It would be too sad to go without seeing you.	Et wier ze traureg ze goen ouni dech gesinn ze hunn.
I hope you will too.	Ech hoffen Dir wäert och.
But that only works if both parties do things.	Awer dat funktionnéiert nëmme wa béid Parteien Saache maachen.
It makes me excited just to think about it.	Et mécht mech opgereegt just drun ze denken.
The idea is simple.	D'Iddi ass einfach.
She could not even speak.	Si konnt net mol schwätzen.
Questions and sayings, however, are very much in demand.	Froen a soen sinn awer ganz vill gefrot.
It has a strong sense of smell for dead human body.	Et huet e staarke Gerochssënn fir dout mënschlech Kierper.
The place feels.	D'Plaz fillt sech.
She offered every member of the crew a free class.	Si huet all Member vun der Besetzung eng gratis Klass ugebueden.
Not a necessary condition for its quality.	Net eng néideg Bedingung fir seng Qualitéit.
This is simply not going to work.	Dëst geet einfach net no.
You can find a link to the board here.	Dir kënnt e Link op de Verwaltungsrot fannen hei.
These were my people.	Dëst waren meng Leit.
Give me what we both want.	Gëff mir wat mir zwee wëllen.
Soon it may be almost impossible.	Geschwënn kann et bal onméiglech sinn.
It can be quite technical.	Et kann zimlech technesch sinn.
Hardly any children and there is no desire to reach out to the community.	Kaum Kanner an et gëtt kee Wonsch d'Gemeinschaft z'erreechen.
Finally, the diagnosis came.	Endlech ass d'Diagnos komm.
Each case was a different country.	All Fall war en anert Land.
We are short on food.	Mir hu kuerz u Liewensmëttel.
She did not really know how long.	Si wousst net wierklech wéi laang.
This is very important to me.	Dëst ass ganz wichteg fir mech.
End of summer.	Enn vum Summer.
And so she comes along.	An esou kënnt si mat.
Not a thing to show him otherwise.	Net eng Saach fir him anescht ze weisen.
Even after these many years.	Och no dëse ville Joeren.
Time is running out.	Zäit fällt ewech.
We know it.	Mir wëssen et.
Her death had bought me security, probably bought my life.	Hirem Doud hat mech Sécherheet kaaft, wahrscheinlech mäi Liewen kaaft.
Effect lets others choose.	Effekt léisst anerer wielen.
I am waiting for you.	Ech waarden op dech.
Most people are.	Déi meescht Leit sinn.
Learn more law.	Léiere méi Gesetz.
Use what works.	Benotzt wat funktionnéiert.
This, of course, would require more children.	Dat géif natierlech méi Kanner erfuerderen.
Incredibly good.	Onheemlech gutt.
And keep playing.	A spillt weider.
The frame must be supported above the floor or floor.	De Frame muss iwwer dem Buedem oder Buedem ënnerstëtzt ginn.
This is due to a number of reasons.	Dëst ass wéinst enger Rei vu Grënn.
I did not even know they were not their horses.	Ech wousst net emol datt se net hir Päerd waren.
And they lined up.	A si hunn opgestallt.
There have been natural changes.	Et goufen natierlech Ännerungen.
You told me that story.	Dir sot mir déi Geschicht.
Your mother is right.	Deng Mamm huet Recht.
I looked at your letter before you arrived.	Ech hunn Är Bréiwer gekuckt ier Dir erakoum.
His eyes were empty.	Seng Aen waren eidel.
It always involved so many things in it.	Et huet ëmmer sou vill Saachen dran involvéiert.
Yes, that's right, my parents.	Jo, dat ass richteg, meng Elteren.
Also something I noticed.	Och eppes wat ech gemierkt hunn.
It's just a few wet and cold.	Et ass nëmmen e puer naass a kal.
In a few minutes, that approach obviously worked.	An e puer Minutten, déi Approche huet offensichtlech geschafft.
This is not our problem.	Dëst ass net eise Problem.
I could not find anyone crazy enough to take the risk.	Ech konnt net een verréckt genuch fannen de Risiko ze huelen.
No mind games, friends.	Kee Geescht Spiller, Frënn.
Two years later.	Zwee Joer méi spéit.
I can understand that.	Ech kann dat verstoen.
This single fact is enough to explain so many things.	Dës eenzeg Tatsaach ass genuch fir sou vill Saachen z'erklären.
Then adjust the position at the beginning of a line.	Da passt d'Positioun um Ufank vun enger Linn.
I do not want to do these things.	Ech wëll dës Saachen net maachen.
We were in the dark.	Mir waren an der Däischtert.
That’s where the case started for me, he thought.	Do huet dee Fall fir mech ugefaang, huet hien geduecht.
However, your application usually does not need to call this method.	Wéi och ëmmer, Är Uwendung brauch normalerweis dës Method net ze ruffen.
She looks at the building.	Si kuckt d'Gebai.
It was too easy to get away from him.	Et war ze einfach vun him ewech ze kommen.
The practice takes a little longer.	D'Praxis dauert e bësse méi laang.
He asks me questions.	Hien stellt mech Froen.
Both types work perfectly well.	Béid Zorte funktionnéieren perfekt gutt.
Whatever he did, it quickly finished him off.	Wat och ëmmer et gemaach huet, et huet him séier fäerdeg gemaach.
The real problem is people seeing it.	De richtege Problem ass d'Leit et ze gesinn.
Maybe some here feel that way now.	Vläicht e puer hei fille sech elo esou.
They are just two young people.	Si sinn nëmmen zwee jonk Leit.
They are in a very different position.	Si sinn an enger ganz anerer Positioun.
I still had time, but probably not much.	Ech hat nach Zäit, awer wahrscheinlech net vill.
I do not see it myself.	Ech gesinn et selwer net.
It's like he can not completely share his life with me.	Et ass wéi wann hien säi Liewen net komplett mat mir deele kann.
They are going to kill us.	Si ginn eis ëmbréngen.
You get so you go.	Dir kritt also Dir gitt.
I really wanted to see the original, so he brought it.	Ech wollt wierklech d'Original gesinn, also huet hien et matbruecht.
I want to put it on the screen.	Ech wëll et op den Ecran setzen.
It still exists.	Et gëtt nach ëmmer.
Water is life.	Waasser ass Liewen.
He lived a week, so there is very little to say.	Hien huet eng Woch gelieft, also ass et ganz wéineg ze soen.
A promise is not a promise.	E Verspriechen ass kee Verspriechen.
What she did was push the knowledge away.	Wat hatt gemaach huet war d'Wëssen ewech drécken.
Get her out of here.	Huelt hatt vun hei ewech.
Charges against her son were dismissed.	Uklo géint hire Jong goufen ofgeleent.
I put it on the floor.	Ech hunn et um Buedem gesat.
None of them said anything.	Keen vun hinnen huet eppes gesot.
I gave you that power.	Ech hunn Iech déi Kraaft ginn.
He was on his best behavior now.	Hie war op sengem beschte Verhalen elo.
Her neck was broken.	Hiren Hals war gebrach.
Unfortunately for us, the enemy was waiting with double our numbers.	Leider fir eis war de Feind mat duebel eis Zuelen gewaart.
I do not know if one has run the same without error.	Ech weess net ob een ouni Fehler datselwecht Lafen huet.
, for a period of only three weeks.	, fir eng Period vun nëmmen dräi Wochen.
Five minutes later he did it again.	Fënnef Minutte méi spéit huet hien et erëm gemaach.
The sure things come in the way of experience.	Déi sécher Saache kommen am Wee vun der Erfahrung.
I really do not think they will.	Ech mengen wierklech net datt se wäerten.
The government itself is a major threat to freedom.	D'Regierung ass selwer eng grouss Bedrohung fir d'Fräiheet.
She wrote about her challenges.	Si huet iwwer hir Erausfuerderunge geschriwwen.
There is no more money to be made in it.	Et gi keng Sue méi dran ze maachen.
But they are enough.	Mee si sinn genuch.
It went with her.	Et goung mat hir.
Watch out for him.	Opgepasst op hien.
The house comes with almost everything you need while you are there.	D'Haus kënnt mat bal alles wat Dir braucht wärend Dir do sidd.
The food on the day was amazing.	D'Iessen op den Dag war erstaunlech.
This means that this structure appears more than once.	Dëst bedeit datt dës Struktur méi wéi eemol erschéngt.
I did not see him.	Ech hunn hien net gesinn.
In fact, larger studies will be available in the near future.	Tatsächlech wäerten an nächster Zukunft nach gréisser Studien verfügbar sinn.
His car was also a target.	Och säin Auto war en Zil.
You will make a big mistake.	Dir wäert e grousse Feeler maachen.
Remember, you should not make any decisions yourself.	Denkt drun, Dir sollt keng Entscheedungen selwer huelen.
I had no body and no shape.	Ech hat kee Kierper a keng Form.
They fed him.	Si fidderen him.
The harder he tried, the sicker he became.	Wat hie méi haart probéiert huet, wat hie méi krank gouf.
It started with a sex game in a dark room.	Et huet ugefaang mat engem Sexspill an engem donkele Raum.
I came nowhere.	Ech sinn néierens komm.
I would have liked it better.	Ech hätt et besser gär.
How kind of him.	Wéi léif vun him.
Then ran back to warm up.	Dunn zréck gelaf fir sech opzewiermen.
That should be it.	Dat soll et sinn.
They can start from a low range to a higher range.	Si kënne vun engem nidderegen Beräich op eng méi héich Streck ufänken.
So finally he fell asleep.	Also schlussendlech ass hien ageschlof.
They can be as old as fifteen before their time comes.	Si kënne sou al wéi fofzéng ginn ier hir Zäit kënnt.
The link will take you to the list.	De Link bréngt Iech op d'Lëscht.
A similar number of dogs served as controls.	Eng ähnlech Unzuel vun Hënn huet als Kontrollen gedéngt.
It just does not snow.	Et schneit et einfach net.
Avoid eye contact.	Vermeiden Aen Kontakt.
I remember the exact subject.	Ech erënnere mech un de genauen Thema.
I did not give you one this spring, for a miracle.	Ech hunn Iech dëst Fréijoer keng ginn, fir e Wonner.
Each number represents the individual number of reports in the region.	All Zuel representéiert déi individuell Zuel vu Berichter an der Regioun.
And there are many happy memories associated with it.	An et gi vill glécklech Erënnerungen domat verbonnen.
Let things run their natural course.	Loosst d'Saachen hiren natierleche Laf lafen.
Sometimes it worked and sometimes it didn't.	Heiansdo huet et geschafft an heiansdo net.
He will get nothing out of it.	Hie wäert näischt draus kréien.
This can be whatever you want.	Dëst kann sinn wat Dir wëllt.
Life left him with little to lose.	D'Liewen huet him wéineg ze verléieren gelooss.
Everything was as he had left it.	Alles war sou wéi hien et verlooss huet.
His weight felt warm.	Säi Gewiicht huet sech waarm gefillt.
There were some good ones that had clear evidence from the songs.	Et waren e puer gutt, déi kloer Beweiser aus de Lidder haten.
That said, it sounds ok.	Sou gesat, et kléngt ok.
None of them stayed with me.	Keen dovun ass bei mir bliwwen.
Or change him into a girl if you want.	Oder änneren him zu engem Meedchen wann Dir wëllt.
Can anyone help me with this.	Kann een mir mat dëser hëllefen.
And she had to get out of this house.	A si huet missen aus dësem Haus eraus.
Security is the only thing we should discuss.	Sécherheet ass dat eenzegt wat mir sollten diskutéieren.
It must last for.	Et muss daueren fir.
They would not rise again.	Si géifen net erëm opstoen.
I know to have a terrible problem.	Ech weess, e schreckleche Problem ze hunn.
Let's move on.	Loosst eis weidergoen.
But even easier to read is the teacher.	Awer nach méi einfach ze liesen ass den Enseignant.
Truth is truth.	Wourecht ass Wourecht.
These parents and teachers and students were proud of their school.	Dës Elteren an Enseignanten a Schüler waren houfreg op hir Schoul.
You have to win the games now.	Dir musst d'Spiller elo gewannen.
My plan did not work.	Mäi Plang huet net geschafft.
So far, the evidence shows that you are telling the truth.	Bis elo seet d'Beweiser datt Dir d'Wourecht seet.
He was here a lot.	Hie war vill hei.
I'm doing my best.	Ech maachen mäi Bescht.
You think they thought something better than that.	Dir denkt datt se eppes besseres wéi dat geduecht hätten.
I've never seen anyone dead.	Ech hunn nach ni een dout gesinn.
Since then, global trade has become increasingly complicated.	Zënterhier ass den globalen Handel ëmmer méi komplizéiert ginn.
There are several reasons.	Et gi verschidde Grënn.
I hope this gets you on the right track.	Ech hoffen, datt dëst Iech de richtege Wee kritt.
Her hands fall.	Hir Hänn falen.
But the thought never came to mind.	Awer de Gedanke koum ni an de Kapp.
And then he looked at her.	An dann huet hien op hir gekuckt.
Everyone knows the damage or serious injury that can occur.	Jidderee weess de Schued oder eng sérieux Verletzung déi optriede kann.
If it were simple, it would be called politics.	Wann et einfach wier, géif et Politik genannt ginn.
I have no knowledge of the old and new accusations against me.	Ech hu kee Wëssen iwwer déi al an nei Uklo géint mech.
I got this information from this link.	Ech krut dës Informatioun vun dësem Link.
But everyone wanted to make it a topic.	Awer jidderee wollt dat zu engem Thema maachen.
The stable, probably.	De Stall, wahrscheinlech.
The most important aspect here are the people.	De wichtegsten Aspekt hei sinn d'Leit.
Both will not change.	Déi zwee wäerten net änneren.
It's the water.	Et ass d'Waasser.
And that's how we started writing our own songs.	An dat ass wéi mir ugefaang hunn eis eege Lidder ze schreiwen.
Maybe even bigger.	Vläicht souguer méi grouss.
Pour the mixture into a large bowl.	Gitt d'Mëschung an eng grouss Schossel.
Representative results from one of three independent experiments are presented.	Vertrieder Resultater vun engem vun dräi onofhängeg Experimenter sinn presentéiert.
She could not keep it from me.	Si konnt dat net vu mir halen.
We should not have them.	Mir sollten se net hunn.
Then let it cool down to body temperature.	Da loosst et op d'Kierpertemperatur ofkillen.
There is one small detail that makes this film.	Et gëtt e klengen Detail, deen dëse Film mécht.
What remains of him.	Wat bleift vun him.
Do not miss a night if you possibly can.	Net eng Nuecht ze verpassen, wann Dir eventuell kënnt.
Next time then he thought.	D'nächst Kéier dunn huet hie sech geduecht.
An eye for an eye.	En Ae fir en Aen.
Well, he has to find me first and kill me.	Ma, hie muss mech als éischt fannen a mech ëmbréngen.
Life is work.	Liewen ass Aarbecht.
Their children grow up strong and strong.	Hir Kanner wuessen flott a staark op.
You do not have to worry.	Dir musst Iech keng Suergen maachen.
Will definitely stay there again.	Ginn definitiv erëm do ze bleiwen.
He made no attempt to explain his actions.	Hien huet kee Versuch seng Handlungen z'erklären.
Their weapons were cold.	Hir Waffen ware kal.
Please give me your advice.	Gitt mir weg Är Rotschléi.
Prepare for two separate sleeping areas for the two of you.	Bereet Iech op zwee separat Schlofberäicher fir Iech zwee.
You have to watch.	Dir musst kucken.
I did not even talk to a student about their behavior.	Ech hunn net eemol mat engem Student iwwer hiert Verhalen ze schwätzen.
Sometimes they get it out of thin air.	Heiansdo kréien se et aus der Loft.
The data are clear.	D'Donnéeë sinn kloer.
Learn when still green.	Léieren wann nach gréng.
He should be here at four.	Hie soll hei um véier sinn.
It is extremely rare.	Et ass extrem rar.
It puts some restrictions on you.	Et setzt e puer Aschränkungen op Iech.
She had to keep moving.	Si huet misse weider bewegen.
Business should govern.	Business soll regéieren.
Advanced in style and design.	Fortgeschratt am Stil an Design.
This is different from step six.	Dëst ass anescht wéi Schrëtt sechs.
Hope you understand.	Hoffen Dir verstitt.
The two are really quite different.	Déi zwee si wierklech ganz anescht.
This experience is real.	Dës Erfahrung ass real.
When they run out, we send them more.	Wann se lafen aus, mir geschéckt hinnen méi.
All his energy is back.	All seng Energie ass zréck.
You can find this in the literature.	Dir fannt dat an der Literatur.
Especially if you want to win.	Virun allem wann Dir wëllt gewannen.
She was funny, she liked to laugh.	Si war lëschteg, si huet gär laachen.
It was hard for me to care.	Et war schwéier fir mech ze këmmeren.
He should stop and rest.	Hie sollt ophalen a raschten.
The two should not be confused.	Déi zwee sollen net duerchernee ginn.
We had life.	Mir haten d'Liewen.
I wanted to give them that power.	Ech wollt hinnen déi Kraaft ginn.
I have many of these.	Ech hu vill vun dësen.
They say his father changed his death.	Si soen datt säi Papp säin Doud geännert huet.
That, however, is only a theory.	Dat ass awer just eng Theorie.
Whatever happened may be related to this case.	Wat och ëmmer geschitt ass, ass méiglecherweis mat dësem Fall verbonnen.
I thought he might try to enter to kill me.	Ech hu geduecht, hie kéint probéieren anzeginn fir mech ëmzebréngen.
I expect it in late summer.	Ech erwaarden et am spéide Summer.
All he has is a hot plate.	Alles wat hien huet ass eng waarm Plack.
First, it can change the forward price of the underground contract.	Als éischt kann et de Forwardpräis vum ënnerierdesche Kontrakt änneren.
Maybe one day.	Vläicht enges Daags.
Maybe he expects too much from himself.	Vläicht erwaart hien ze vill vu sech selwer.
Except it's real.	Ausser et ass real.
Who is.	Wien ass.
I can talk about the future.	Ech kann iwwer d'Zukunft schwätzen.
Our life is one year closer to the end.	Eist Liewen ass ee Joer méi no um Enn.
I pushed for everything.	Ech hu fir alles gedréckt.
I found this piece very sad.	Ech hunn dat Stéck ganz traureg fonnt.
It would not be easy to take on another group.	Et wier net einfach fir eng aner Grupp ze huelen.
They keep for a few days at room temperature.	Si halen e puer Deeg bei Raumtemperatur.
I was further told that this is the responsibility of the teams.	Ech krut weider gesot datt dëst d'Verantwortung vun den Équipen ass.
The child is not beautiful yet the dress.	D'Kand ass net schéin nach d'Kleed.
You can make yourself sugar.	Dir kënnt selwer Zocker.
Analyze the services available.	Analyséiert d'Servicer déi verfügbar sinn.
He's a tough guy and will be back.	Hien ass en haarden Typ a wäert zréck sinn.
Give people a chance to see this the right way.	Gëff de Leit eng Chance dëst de richtege Wee ze gesinn.
It was like "Welcome".	Et war wéi "Wëllkomm".
I do not like both books.	Ech hu béid Buch net gär.
I went inside, and closed the door.	Ech sinn dobannen gaangen, an d'Dier zougemaach.
But his mother looked tired.	Awer seng Mamm huet midd ausgesinn.
She did well.	Si huet gutt gemaach.
We'll talk.	Mir wäerte schwätzen.
He had a job, a wife and a child.	Hien hat eng Aarbecht, eng Fra an e Kand.
He could see that she was now very close to the edge.	Hie konnt gesinn, datt si elo ganz no um Rand war.
The officer went downstairs.	Den Offizéier ass erofgaang.
One piece would probably suffice even per person.	E Stéck géif wuel souguer pro Persoun duergoen.
And it killed many others.	An et huet vill anerer ëmbruecht.
Sorry no thanks.	Sorry nee merci.
Hear bad account.	Héiert schlecht Kont.
If you are happy where you are, good for you.	Wann Dir frou sidd wou Dir sidd, gutt fir Iech.
It was a natural fit.	Et war en natierleche Fit.
A ghost fuck.	E Geescht Fuck.
This context is an example of activity.	Dëse Kontext ass Beispill vun der Aktivitéit.
You know if she.	Dir wësst, wann hatt.
That same evening he returned.	Dee selwechten Owend koum hien zréck.
As she was around her, she pulled in.	Wéi si ronderëm si war, huet si sech eragezunn.
What interests them is what interests us.	Wat si interesséiert, interesséiert eis.
His body was found on the floor in the front steps.	Säi Kierper gouf um Buedem op de viischte Schrëtt fonnt.
I'm not really going for that sort of thing.	Ech ginn net wierklech fir déi Zort.
The car doors were open and its lights were off.	D'Dieren vum Auto waren op a seng Luuchten waren aus.
Great for goals.	Super fir Ziler.
I have purpose in my journey down here.	Ech hunn Zweck a menger Rees hei erof.
I'm not that important.	Ech sinn net déi wichteg.
My legs held for a moment.	Meng Been gehalen fir e Moment.
I spoke to a total of nine people.	Ech hunn am Ganzen mat néng Leit geschwat.
That laugh.	Dat laachen.
No financial support.	Keng finanziell Ënnerstëtzung.
It has always changed form.	Et huet ëmmer d'Form geännert.
And the tools.	An d'Tools.
At every new place she had hoped to find friends.	Op all nei Plaz hätt si gehofft Frënn ze fannen.
Only the silence came back to him.	Nëmmen d'Stille koum op hien zréck.
But she did not want to drink at first.	Mee si wollt am Ufank net drénken.
I think differently these days.	Ech denken anescht dës Deeg.
Our results are similar to previous studies.	Eis Resultater sinn ähnlech mat de fréiere Studien.
We have to get out of this.	Mir mussen aus dësem erauskommen.
A network game mode is still to be added.	En Netzwierkspillmodus ass nach ëmmer ze addéieren.
Life was sweet but simple.	Liewen war séiss awer einfach.
We need to keep talking to him.	Mir mussen him schwätze halen.
We must accept that we never fully agree.	Mir mussen akzeptéieren, datt mir ni ganz averstane sinn.
We need the following two facts.	Mir brauchen déi folgend zwou Fakten.
He looked back.	Hien huet zréck gekuckt.
And, trust me, there will be more when you run out.	An, vertrau mir, et gëtt méi wann Dir eraus leeft.
That is, they also show up for my child.	Dat heescht, si weisen och fir mäi Kand.
This was important to him.	Dëst war him wichteg.
I respect the other.	Ech respektéieren deen aneren.
The whole city is excited about the project.	D'ganz Stad ass begeeschtert iwwer de Projet.
The third horse is gone.	Dat drëtt Päerd ass fort.
It's the fear of not being.	Et ass d'Angscht net ze sinn.
And we also want to ask some questions.	A mir wëllen och e puer Froen stellen.
This is a book to consider.	Dëst ass e Buch fir ze berücksichtegen.
We wanted to go big.	Mir wollten grouss goen.
In the rain, like you.	Am Reen, wéi Dir.
As we knew it would.	Wéi mir wossten et géif.
I never worried about guys on target.	Ech hu mech ni besuergt iwwer Kärelen op Zil.
Injury is a major public health and medical system problem.	Verletzung ass e grousst ëffentlech Gesondheets- a medizinesche Systemprobleem.
Nobody was standing in front of the door at that time.	Keen stoung deemools virun der Dier.
Her life with him was like a dream.	Hirem Liewen mat him war wéi en Dram.
Imagine if murder was legal.	Stellt Iech vir, ob Mord legal wier.
Mark made me.	Mark huet mech gemaach.
Maybe even what their exact properties are.	Vläicht souguer wat hir exakt Eegeschafte sinn.
He stopped, picked it up, and passed it on to me.	Hien huet opgehalen, huet et ofgeholl an huet et mir weiderginn fir ze halen.
There's nothing there either.	Do och näischt.
And the children knew in their faces that they did not receive them.	An d'Kanner woussten un hirem Gesiicht, datt si se net krut.
Especially in a crowd with the rest of them.	Besonnesch an engem Vollek mat de Rescht vun hinnen.
Thank you for listening.	Merci fir mech nozelauschteren.
This can basically be done in two different ways.	Dëst kann am Fong op zwou verschidde Weeër gemaach ginn.
Why did she.	Firwat huet si.
Do, that's a good soul.	Maach, dat ass eng gutt Séil.
It was a bookstore.	Et war e Buchgeschäft.
Then my horse fell.	Dunn ass mäi Päerd gefall.
Night sets in.	Nuecht setzt an.
She needed to think fast.	Si misst séier denken.
The act was implemented in the next round.	Den Akt gouf an déi nächst Ronn duerchgesat.
A boy, he said.	E Jong, sot hien.
She left most of the village wide open.	Si huet de gréissten Deel vum Duerf wäit op gelooss.
No such study is available in children.	Keng esou Studie ass bei Kanner verfügbar.
Our children go to school together.	Eis Kanner ginn zesummen an d'Schoul.
I will find her memory everywhere.	Ech wäert hir Erënnerung iwwerall fannen.
The same thing happens with my marriage.	Datselwecht geschitt mat mengem Bestietnes.
Then to the next.	Dann op déi nächst.
I loved getting married.	Ech hu gär bestuet ginn.
Everyone said she was right.	Jidderee sot si wier.
Why not do it now.	Firwat maacht Dir dat elo net.
All authors designed experiments and discussed results.	All Autoren entworf Experimenter an diskutéiert Resultater.
Of course, this is my own special weirdness.	Natierlech, dëst ass meng eege speziell komesch.
She never spoke like that.	Si huet ni esou geschwat.
Order everyone out.	Bestellt jiddereen eraus.
I do not like him.	Ech hunn hien net gär.
Somewhere, somehow something went wrong.	Iergendwou, iergendwéi war eppes falsch gaang.
You know this is in my power.	Dir wësst dat ass a menger Kraaft.
You have this table here on the page that shows you.	Dir hutt dësen Dësch hei op der Säit déi Iech weist.
Being involved in my life.	A mengem Liewen involvéiert sinn.
That there was another murder.	Dass et en anere Mord gouf.
I had not noticed the wind before.	De Wand hat ech bis dohin net gemierkt.
I spent time with so many.	Ech hat Zäit mat sou vill verbruecht.
Plus, he makes us work hard.	Plus, hie mécht eis schwéier ze schaffen.
But this is where you need to pay attention.	Mee dat ass wou Dir oppassen muss.
However, we appreciate the effort.	Awer, mir schätzen den Effort.
She did not hear a voice, but something touched the core of her.	Si huet keng Stëmm héieren, awer eppes huet de Kär vun hirem beréiert.
You should have made the trip instead of me.	Dir sollt d'Rees gemaach hunn amplaz mir.
And he could not find a word to begin with.	An hie konnt kee Wuert fannen fir unzefänken.
Give this silent film a watch.	Gitt dëse Stommfilm eng Auer.
He could not stop it now.	Hie konnt et elo net ophalen.
People from those parts find a way to do things.	Leit aus deenen Deeler fannen e Wee fir Saachen ze maachen.
This version is the biggest critical success.	Dës Versioun ass de gréisste kriteschen Erfolleg.
I just wish there were more of them.	Ech wënschen just datt et méi vun hinnen wieren.
This is critical to the success of your tool.	Dëst ass kritesch fir den Erfolleg vun Ärem Tool.
It was a very high wall.	Et war eng ganz héich Mauer.
Wish our stay was for fun, but it was not.	Wënschen, datt eisen Openthalt fir Freed war, awer et war net.
It made the men happy to see this battle between them.	Et huet d'Männer gefreet dës Schluecht tëscht hinnen ze gesinn.
I'm not the only one who knows about this place.	Ech sinn net deen eenzegen deen iwwer dës Plaz weess.
Of course, this is easier said than done.	Natierlech ass dëst méi einfach gesot wéi gemaach.
You cannot move objects with your mind.	Dir kënnt Objekter net mat Ärem Geescht bewegen.
She was ready to ask.	Si war prett ze froen.
I move quickly out of his way.	Ech réckelen séier aus sengem Wee.
He would call her back, later.	Hie géif hir zréck ruffen, spéider.
Sign up one or two a day.	Een oder zwee den Dag umellen.
She's just a woman.	Si ass nëmmen eng Fra.
I too am subject to death, not sure of death.	Och ech sinn dem Doud ënnerworf, net sécher vum Doud.
She would live her own life now.	Si géif hiren eegene Liewen elo liewen.
In development.	An der Entwécklung.
She had to play another game.	Si huet missen en anert Spill spillen.
I was ready to call.	Ech war bereet ze telefonéieren.
Or worse, we think we know.	Oder méi schlëmm, mir mengen mir wëssen.
I met some lovely women and men through this blog.	Ech hunn e puer léif Fraen a Männer duerch dëse Blog begéint.
Get ready, Heavy Metal fans.	Maacht Iech prett, Heavy Metal Fans.
First of all, this is a big month for us.	Als éischt ass dëst e grousse Mount fir eis.
To open it, you have to break it into pieces.	Fir et opzemaachen, musst Dir et a Stécker briechen.
Or, if they did, they would never say it.	Oder, wa se et gemaach hunn, hunn se dat ni gesot.
Go into it.	Gitt an et.
Here we go another way.	Hei gi mer en anere Wee.
I was hit on the right shoulder.	Ech war op déi riets Schëller getraff.
A few things come to mind.	E puer Saache kommen an de Kapp.
These families are everywhere, and we hear their stories.	Dës Famillen sinn iwwerall, a mir héieren hir Geschichten.
You might be right.	Dir kéint Recht hunn.
He stood next to the door.	Hien huet sech nieft der Dier opgestallt.
I hit it pretty hard.	Ech hunn et zimlech schwéier geschloen.
Guess you only get one chance to change the music industry.	Guess Dir kritt nëmmen eng Chance fir d'Museksindustrie z'änneren.
I seem to have dropped my knife.	Ech schéngen mäi Messer erofgelooss ze hunn.
It's just like it is in our city.	Et ass just wéi et an eiser Stad ass.
Add a few turns of fresh soil.	Füügt e puer Wendungen frëschem Buedem.
Left it on her to explain to the kids.	Lénks et op hir fir d'Kanner z'erklären.
She wants to know how.	Si wëll wëssen, wéi.
And the final stage of an amazing road trip will turn around.	An déi lescht Etapp vun enger erstaunlecher Stroossrees wäert sech ëmdréinen.
And they'll get worse before they get better this weekend.	A si wäerte méi schlecht ginn ier se dëse Weekend besser ginn.
Then they move on.	Da fuere se weider.
You're just making a new product out of it.	Dir maacht just en neit Produkt draus.
Good solid weight.	Gutt fest Gewiicht.
They say the cause of death has not yet been determined.	Si soen datt d'Doudesursaach nach net festgestallt gëtt.
And she did not want to be.	A si wollt net sinn.
She saw no way out.	Si huet kee Wee eraus gesinn.
This is a performance feature.	Dëst ass eng Leeschtung Feature.
Such a great concept for the movie as well.	Sou e flott Konzept fir de Film ausserdeem.
After it happened.	Nodeems et geschitt ass.
My son is having a hard time listening too.	Och mäi Jong huet eng schwéier Zäit mat Nolauschteren.
The practice was a little different, unfortunately.	D'Praxis war e bëssen anescht, leider.
It has variables that decide how the match goes.	Et huet Verännerlechen déi decidéieren wéi de Match geet.
You're doing great, keep up the good work.	Dir maacht super, maach weider mat der gudder Aarbecht.
The darkness was full of wonders.	D'Däischtert war voller Wonner.
He was completely normal.	Hie war ganz normal.
At the end of the day, you really have nothing to lose.	Um Enn vum Dag hutt Dir wierklech näischt ze verléieren.
So much work.	Sou vill Aarbecht.
He went over his reasons again.	Hien huet seng Grënn erëm iwwergaang.
Then it's up to you.	Duerno ass et un Iech.
That was hard to take.	Dat war schwéier ze huelen.
Everything they liked.	Alles ze gefalen.
Here was a good wife and good husband.	Hei war eng gutt Fra a gudde Mann.
You have small groups.	Dir hutt kleng Gruppen.
After sleeping! 	Nach schlofen!
they thought.	si geduecht.
It's a small place.	Et ass eng kleng Plaz.
The program follows.	De Programm kënnt duerno.
I wanted to pick them up.	Ech wollt se ofhuelen.
At the moment, for example.	Am Moment, zum Beispill.
If they have been in use for several years, they change.	Wann se fir e puer Joer am Gebrauch sinn, änneren se.
Down there, it was much more relaxed.	Do ënnen war et vill méi entspaant.
Someone else had killed him.	Een aneren hätt hien ëmbruecht.
I felt stuck.	Ech hu mech festgefillt.
She just could not keep up.	Si konnt just net um Punkt halen.
I'm absolutely aware of that part as well.	Ech sinn deen Deel och absolut bewosst.
Tell us where you are.	Sot eis wou Dir sidd.
If necessary, you can ask the game leader for help.	Wann néideg, kënnt Dir de Spillleader ëm Hëllef froen.
You would never have known if you did not show the previous image.	Dir hätt ni gewosst wann Dir d'virun Bild net weist.
Your father did not think much about it.	Äre Papp huet net vill doriwwer geduecht.
They went their own way.	Si sinn hiren eegene Wee gaang.
You have to make your own bed and coffee is not free.	Dir musst Är eege Bett maachen a Kaffi ass net gratis.
No one, however, would support the real world.	Net een, awer, géif d'real Welt ënnerstëtzen.
A few minutes later, the train finally stopped.	E puer Minutte méi spéit huet den Zuch endlech gestoppt.
But you know the rules.	Awer Dir wësst d'Regele.
I have learned that what they do is incredibly difficult.	Ech hunn geléiert datt wat se maachen onheemlech schwéier ass.
He was not finished yet.	Hie war nach net fäerdeg.
In many ways.	Op vill Manéiere.
Let them build their own houses and grow their own food.	Loosst se hir eege Haiser bauen an hir eege Liewensmëttel wuessen.
I wonder what he saw in my eyes.	Ech froe mech wat hien a mengen Aen gesinn huet.
Or incident.	Oder Tëschefall.
Then and where.	Dann a wou an.
Is a real number.	Ass eng real Zuel.
But that does not suit me.	Mee dat passt mir net.
The case remained open.	De Fall blouf oppe.
Which might be a good thing.	Wat kéint eng gutt Saach sinn.
Not to rule your world.	Net fir Är Welt ze regéieren.
Seriously, give some water.	Eescht, gitt e bësse Waasser.
That is not the case here.	Dat ass awer hei net de Fall.
There were five of them, and it was a contract job.	Et waren fënnef vun hinnen, an et war e Kontrakt Aarbecht.
She just gave her date of birth over and over again.	Si huet just hire Gebuertsdatum ëmmer erëm ginn.
She had a right not to get too excited.	Si hätt Recht net zevill opgereegt ze ginn.
Members of our tour are like members of our family.	Membere vun eisem Tour si wéi Membere vun eiser Famill.
It does some user interaction and returns the result.	Et mécht e puer Benotzerinteraktioun a gëtt d'Resultat zréck.
We will see, however.	Mir wäerten awer gesinn.
I like the sun with these values.	Ech fannen d'Sonn gutt mat dëse Wäerter.
I was not the one who got something dirty.	Ech war net deen deen eppes dreckeg krut.
And then he hit a sweet spot.	An dann huet hien eng séiss Plaz getraff.
We never thought it was outside for him.	Mir hunn ni geduecht datt et ausserhalb fir hien ass.
They were words and numbers.	Si ware Wierder an Zuelen.
This child can strike.	Dëst Kand kann schloen.
I hate to think of people who are trapped in this.	Ech haassen un Leit ze denken, déi an dësem gefaange sinn.
It could not last.	Et konnt net daueren.
He made a mistake.	Hien huet e Feeler gemaach.
No one knows what you want except you.	Keen weess wat Dir wëllt ausser Dir.
I would have left him there.	Ech hätt hien do verloossen.
Got into his seat, said he would do what he could.	Huet a säi Sëtz, sot hie géif maachen wat hie kéint.
Shit, look at your face.	Schäiss, kuckt Äert Gesiicht.
And she would plant more flowers.	A si géif méi Blummen planzen.
It goes with the business.	Et geet mat dem Geschäft.
There are several different types of memory.	Et gi verschidde verschidden Aarte vu Erënnerung.
Out for about an hour, ice melted.	Eraus ongeféier eng Stonn, Äis geschloen.
Then later, as we were taking a break, he saved my seat.	Dann méi spéit, wéi mir an der Paus gaangen sinn, huet hien mäi Sëtz gerett.
He wanted a little.	Hien huet e bësse wëll.
I knew it would be bad.	Ech wousst, datt et schlecht wier.
She fell to her knees between her legs.	Si ass op d'Knéien tëscht senge Been gefall.
Maybe a second or two, no more.	Vläicht eng zweet oder zwee, net méi.
God is greater.	Gott ass méi grouss.
We never locked our doors.	Mir hunn ni eis Dieren gespaart.
I wanted her to use the bed for sleep and nothing else.	Ech wollt hatt d'Bett fir Schlof benotzen an näischt anescht.
It gives you the opportunity to think less.	Et bitt Iech d'Méiglechkeet manner ze denken.
Some of them can get it.	E puer vun hinnen kënnen et kréien.
It broke her heart.	Et huet hiert Häerz gebrach.
Of course, he did not have much to say.	Natierlech huet hien net vill ze soen.
It was just a lot of work to get here.	Et war just vill Aarbecht heihinner ze kommen.
Too dangerous out in the church.	Ze geféierlech eraus an der Kierch.
To win, an army eventually had to attack.	Fir ze gewannen, huet eng Arméi schlussendlech missen attackéieren.
They could no longer see it as a real church.	Si konnten et net méi als eng richteg Kierch gesinn.
I need a job on my book.	Ech brauch eng Aarbecht op mengem Buch.
This is the case even if you did not look so good.	Dëst ass de Fall och wann Dir net sou gutt ausgesinn hutt.
Read it more carefully.	Liest et méi virsiichteg.
We have different data models to represent such functions.	Mir hu verschidden Datemodeller fir sou Funktiounen ze representéieren.
She was a great example for everyone.	Si war e super Beispill fir jiddereen.
And find somewhere to hide.	A fannen iergendwou ze verstoppen.
And place it over the body copy.	A Plaz et iwwer de Kierper Kopie.
This was what he understood.	Dëst war wat hie verstanen huet.
I have to leave.	Ech muss verloossen.
That's how it was done.	Dat ass esou gemaach ginn.
Was the mother of his child.	War d'Mamm vu sengem Kand.
Got a cool idea.	Huet eng cool Iddi.
It's rather hard for me to get into work status.	Et ass éischter schwéier fir mech an den Aarbechtsstatus ze kommen.
I think he was fine.	Ech mengen hien war an der Rei.
They need you, not just you.	Si brauchen dech, net nëmmen dech.
We both clean.	Mir zwee botzen.
I love my view.	Ech Léift meng Vue.
Error bars indicate standard errors of four independent experiments.	Feeler Baren weisen Standardfehler vu véier onofhängegen Experimenter un.
We were, we're talking about air tests.	Mir waren, mir schwätzen iwwer Lofttester.
That gives me an idea of ​​some more research for me.	Dat gëtt mech eng Iddi vun e puer méi Fuerschung fir mech.
Explain what your community is doing, and what your goals are.	Erklärt wat Är Gemeinschaft mécht, a wat Är Ziler sinn.
Everywhere love stories are exactly the same.	Iwwerall Léift Geschichte sinn genee déi selwecht.
I will check it again.	Ech wäert et nach eng Kéier iwwerpréiwen.
He has three.	Hien huet dräi.
My heart would not slow down.	Mäin Häerz géif net lues.
Condition is excellent.	Conditioun ass excellent.
Note the dead flowers.	Notéiert déi doudeg Blummen.
Beyond that, there were no rules.	Doriwwer eraus gouf et keng Regelen.
He gets that fight now.	Hie kritt dee Kampf elo.
To see this, consider the following example.	Fir dëst ze gesinn, betruecht déi folgend Beispill.
They want to help.	Si wëllen hëllefen.
This has led to many interesting questions.	Et huet zu villen interessanten Froen gefouert.
It was as big as the previous one.	Et war esou grouss wéi déi virdrun.
The interaction is very specific.	D'Interaktioun ass ganz spezifesch.
This is the second and final part of the interview.	Dëst ass den zweeten a leschten Deel vum Interview.
So that's a factor as we think.	Also dat ass e Faktor wéi mir denken.
I could tell it was something big.	Ech konnt soen, datt eppes grouss war.
So expect nothing for a year or two on that front.	Also erwaart näischt fir e Joer oder zwee op där Front.
The test was performed with two animals for each group.	Den Test gouf mat zwee Déieren fir all Grupp duerchgefouert.
Surely that was true for me.	Sécherlech war dat wouer fir mech.
So the two women held hands.	Also hunn déi zwou Fraen d'Hänn gehalen.
We need to think about it.	Mir mussen driwwer nodenken.
That would be better, he thought.	Dat wier besser, huet hie geduecht.
So it was possible. 	Sou war et méiglech. 
how is the new job ?.	wéi ass déi nei Aarbecht?.
The article is prepared.	Den Artikel virbereet.
It's hard not to lie and I'm scared.	Et ass schwéier keng Ligen an ech hunn Angscht.
The main point there is the following.	Den Haaptpunkt do ass déi folgend.
They were worried about me.	Si ware besuergt iwwer mech.
He was really quiet all year, hardly spoke to us.	Hie war dat ganzt Joer wierklech roueg, huet kaum mat eis geschwat.
It is, of course, a fantastic book.	Et ass natierlech en fantastescht Buch.
It is expected to fall in the next few days.	Et gëtt erwaart an den nächsten Deeg ze falen.
Things out before you can remember.	Saachen aus ier Dir Iech erënnere kënnt.
After a month, we decided it had to stop.	No engem Mount hu mir décidéiert et muss ophalen.
It is its opposite.	Et ass säi Géigendeel.
As if suddenly they were gone.	Wéi op eemol wieren se fort.
I absolutely hate taking these steps.	Ech haassen absolut dëse Schrëtt ze huelen.
It's pretty soft.	Et ass zimlech mëll.
He needs the ball on the floor.	Hie brauch de Ball um Buedem.
But you are not leaving us here.	Awer Dir verléisst eis net hei.
So they were successful with half of the trees.	Also hu si mat der Halschent vun de Beem Erfolleg.
The question is not about what the industry is about.	D'Fro ass net iwwer wat d'Industrie läit.
Her warm breath on his face.	Hirem waarmen Otem op sengem Gesiicht.
Even though she was no danger to him.	Och wa si keng Gefor fir hien war.
It's that time again.	Et ass erëm déi Zäit.
The other was a man.	Deen anere war e Mann.
The rest was our best.	De Rescht war eist Bescht.
He had better get used to it.	Hien hätt sech besser dru gewinnt.
But here we find the opposite to be true.	Awer hei fanne mir de Géigendeel wouer ass.
We thank you once again for your amazing support.	Mir soen Iech nach eng Kéier Merci fir Är erstaunlech Ënnerstëtzung.
Look at that kid.	Kuckt dat Kand.
No more would be needed.	Méi wier net néideg.
I did not tell you before.	Ech hunn Iech net virdru gesot.
That would be the end for them.	Dat wier de Schluss fir si.
They have difficult lives.	Si hunn schwéier Liewen.
All the things that get attention.	All déi Saachen déi opmierksam maachen.
And nothing else.	An näischt anescht.
Now we've seen the companies that try and fail this.	Elo hu mir d'Firmen gesinn, déi dëst probéieren a versoen.
This school is great.	Dës Schoul ass super.
They did not shoot and were not afraid.	Si hu kee Schäiss gemaach a ware vu kengem Angscht.
Just very sad.	Einfach ganz traureg.
Of course it has to be.	Natierlech muss et sinn.
You are a wonderful person.	Dir sidd eng wonnerbar Persoun.
Thank you !!.	An merci!!.
Nobody wants a dog hurt.	Keen wëll datt en Hond verletzt gëtt.
The plaintiff provides no evidence of such failure.	De Kläger bitt kee Beweis vun esou engem Echec.
She opened the window wide.	Si huet d'Fënster wäit opgemaach.
I'm old.	Ech sinn al.
He's actually really cute.	Hien ass eigentlech wierklech léif.
Soon it was every man for himself.	Geschwënn war et all Mann fir sech.
I do not see it that way.	Ech kucken et net esou.
That gives us eight days.	Dat gëtt eis aacht Deeg.
But the two players would have made him the world of good.	Awer déi zwee Spiller wäerten him d'Welt vum Gutt gemaach hunn.
It was for you.	Et war fir Iech.
Some of the most important related works are as follows.	E puer vun de wichtegsten Zesummenhang Wierker sinn wéi follegt.
It went clean by the man.	Et goung propper duerch de Mann.
Do not even know what that means.	Weess net mol wat dat heescht.
We did not finish.	Mir hunn net fäerdeg.
I like to do random things and go to random places.	Ech hu gär zoufälleg Saachen ze maachen an op zoufälleg Plazen ze goen.
Well, yeah, maybe they did.	Gutt, jo, vläicht hu se et gemaach.
Train smart and take rest.	Trainéiert Smart an huelt Rescht.
Wait a minute.	Waart e Moment.
He needs to find a way to get her shut up.	Hie muss e Wee fannen fir hatt zou ze kréien.
I'm a man coming back to life.	Ech sinn e Mann kommen zréck an d'Liewen.
You hear me talking about my brother.	Dir héiert mech vu mengem Brudder schwätzen.
I understand very well that this makes possible sense.	Ech verstinn ganz gutt, datt dat méiglech Sënn gëtt.
My experience, however, was very positive.	Meng Erfahrung war awer ganz positiv.
It's hard to date them.	Et ass schwéier hinnen ze Datum.
They love her.	Si hunn hir gär.
I have her.	Ech hunn hatt.
We never thought about being killed, you know.	Mir hunn ni geduecht ëm ëmbruecht ze ginn, wësst Dir.
But no woman reported.	Awer keng Fra huet ugemellt.
Make right change.	Fuert richteg Ännerung.
If it is found, use it.	Wann et fonnt gëtt, benotzt et dat.
When she got it, she gave up.	Wéi hatt kritt huet, huet si ginn.
Some friends have even left us clothes for you.	E puer Frënn hunn eis och Kleeder fir Iech verlooss.
I have to close it and open a new one.	Ech muss et zoumaachen an en neien opmaachen.
They started coming to him.	Si hunn ugefaang bei hien ze kommen.
Her mother died two years ago of cancer.	Hir Mamm war virun zwee Joer gestuerwen wéinst Kriibs.
They did it once for a few days.	Si hunn et eemol fir e puer Deeg gemaach.
He's known her since.	Hien kennt hatt zënterhier.
All the problems of life.	All d'Problemer vum Liewen.
Not the case here.	Net de Fall hei.
You are in your own way.	Dir sidd op Är eegen Manéier.
Modern man hoped.	Moderne Mann gehofft.
I can make you come.	Ech kann Iech maachen kommen.
That's how you like it.	Dat sinn wéi Dir well et ass.
He looked at me in surprise.	Hien huet mech iwwerrascht gekuckt.
It is a great plant.	Et ass eng super Planz.
Instead of this.	Amplaz vun dëser.
I waved, and he began to move.	Ech wénken, an hien huet ugefaang ze beweegen.
Let them figure it out.	Loosst se et erausfannen.
Seven of them.	Siwen vun hinnen.
That will change in the future.	Dat wäert sech an Zukunft änneren.
It was like in the game.	Et war wéi am Spill.
After several treatments, cells were collected.	No verschiddene Behandlungen goufen Zellen gesammelt.
Of course we are good friends.	Natierlech si mir gutt Frënn.
The words were familiar.	D'Wierder ware vertraut.
Turns out we were so popular, we could barely sit still.	Et stellt sech eraus datt mir sou populär waren, mir konnten kaum sëtzen.
I use this.	Ech benotzen dëst.
I'll take a much closer look at this.	Ech wäert dat vill méi no kucken.
This management is typically carried out by its own mechanisms.	Dës Gestioun gëtt typesch duerch seng eege Mechanismen duerchgefouert.
So we changed place more or less.	Also hu mir méi oder manner Plaz geännert.
Then they turn black again minute by minute.	Da ginn se Minutt fir Minutt erëm schwaarz.
I looked back until he left.	Ech hunn zréck gekuckt bis hien fortgaang ass.
Grow so big.	Wuesse sou grouss.
Was actually really great.	War eigentlech wierklech super.
For one, there is no stage.	Fir eng, et gëtt keng Bühn.
No words came back.	Keng Wierder koumen zréck.
The vision was wrong.	D'Visioun war falsch.
The page must be red.	D'Säit muss rout sinn.
They took my husband away.	Si hunn mäi Mann ewechgeholl.
Let's show it.	Loosst eis et weisen.
My baby was born here.	Mäi Puppelchen ass hei gebuer.
It's very easy to find them.	Et ass ganz einfach se ze fannen.
Always so slow.	Ëmmer sou lues.
It does often.	Et mécht dacks.
This is good science.	Dëst ass gutt Wëssenschaft.
So we could have waited a little longer.	Mir hätten also e bësse méi laang kënne waarden.
Someone had brought a man back into the room.	Een hat e Mann zréck an d'Zëmmer bruecht.
She just did not get the game we should be playing.	Si huet just net dat Spill kritt dat mir sollten spillen.
This transfer is easy on the card no matter what kind of paper.	Dës Transfert einfach op d'Kaart egal wéi eng Zort Pabeier.
When we turn it off, the kids are quiet.	Wa mir et ausschalten, sinn d'Kanner roueg.
The two of you were together, but briefly.	Déi zwee vun iech waren zesummen, awer kuerz.
Did not expect that.	Hat dat net erwaart.
Directly to a place.	Direkt op eng Plaz.
I just did not get the game she seems to be playing.	Ech hu just net d'Spill kritt, déi hatt schéngt ze spillen.
It's not even new.	Et ass net emol nei.
Save a minute or two.	Spuert eng Minutt oder zwou.
Or one of them.	Oder ee vun hinnen.
I probably would.	Ech géif wahrscheinlech.
So they were arrested for a crime.	Also si si wéinst engem Verbriechen festgeholl ginn.
Let me tell you something.	Loosst mech Iech eppes soen.
They are difficult in several ways.	Si sinn schwéier op verschidde Manéieren.
Our control group was selected from these patients.	Eis Kontroll Grupp war aus dëse Patienten ausgewielt.
In fact, it was none of the above.	A Wierklechkeet war et näischt vun den uewe genannten.
Just a little.	Just e bëssen.
The word went around.	D'Wuert goung ronderëm.
Nine were killed.	Néng goufen ëmbruecht.
As soon as possible.	Sou séier wéi méiglech.
Left about nine.	Lénks ongeféier néng.
She was in bed a lot and was often out of breath.	Si war vill am Bett a war dacks ouni Otem.
Not my style.	Net mäi Stil.
It's really poor.	Et ass wierklech aarm.
Remove directly from heat.	Huelt direkt vun der Hëtzt.
You would make a tea and drink a hot tea.	Dir géift en Téi maachen an e waarmen Téi drénken.
If you count that, it's a little more recent.	Wann Dir dat zielt, ass et e bësse méi rezent.
We examined three topics.	Mir hunn dräi Themen ënnersicht.
You need to be consistent with your behavioral training.	Dir musst konsequent mat Ärem Verhalenstraining sinn.
She grabbed the man's arm and pulled him back one step.	Si huet dem Mann säin Aarm gegraff an hien e Schrëtt zréckgezunn.
If they want to fight, then they fight.	Wa se wëllen kämpfen, da kämpfen se.
But it was not him.	Mä et war net hien.
But it's not funny.	Mee et ass net witzeg.
Will be significant.	Wäert bedeitend sinn.
I'll never let you kill that kid.	Ech loossen dech ni dat Kand ëmbréngen.
They were not very happy with me.	Si waren net ganz frou mat mir.
It's the kind of company we like to work with.	Et ass d'Aart vun der Firma mat där mir gär schaffen.
It's like a credit card limit.	Et ass wéi eng Kreditkaart Limite.
Like my love of literature and art.	Wéi meng Léift vu Literatur a Konscht.
He lives in it.	Hie leeft eran.
So take every opportunity and make my own fortune, I have anticipated.	Also benotzt all Geleeënheet a mécht mäin eegent Gléck, ech hunn virausgesat.
Of course, just list something that is true.	Selbstverständlech nëmmen eppes opzielen dat stëmmt.
What can you do?	Wat kann een maachen.
His summer of work.	Säi Summer vun der Aarbecht.
Well, maybe not so random.	Gutt, vläicht net sou zoufälleg.
This is not going to be an easy game for me.	Dëst wäert net en einfacht Spill fir mech sinn.
He was so low.	Esou niddereg war hien.
I am here of my own choosing.	Ech sinn hei vu mengem eegene Choix.
On the other hand, his mind was clear of the wrong idea.	Op der anerer Säit war säi Geescht kloer vun der falscher Iddi.
I gave up fast food two years ago.	Ech hunn de Fastfood virun zwee Joer opginn.
I'm still learning who these little people are.	Ech léieren nach ëmmer wien dës kleng Leit sinn.
That the movie would talk to her.	Datt de Film mat hatt géif schwätzen.
However, it is clear that many current systems are too simple.	Wéi och ëmmer, et ass kloer datt vill aktuell Systemer ze einfach sinn.
Often it starts or gets worse at night.	Dacks fänkt et un oder ass méi schlëmm an der Nuecht.
And she also did not really have a good answer for him.	A si hat och net wierklech eng gutt Äntwert fir hien.
I have none.	Ech hu keng.
In the same year he received his law degree.	Am selwechte Joer krut hie säi Gesetzstudium.
Like the rest of us.	Wéi de Rescht vun eis.
Just a few thousand.	Einfach e puer dausend.
Three and a half.	Dräi an eng hallef.
The procedure involves two steps.	D'Prozedur ëmfaasst zwee Schrëtt.
I certainly would not have written it.	Ech hätt et sécher net geschriwwen.
In a day or so, the lights go on again.	An engem Dag oder esou ginn d'Luuchten erëm op.
Ask everything you hear and see.	Frot alles wat Dir héiert a gesitt.
She was talking about someone who says something about whatever.	Si huet geschwat iwwer een deen eppes seet iwwer wat och ëmmer.
Moved slowly.	Huet sech lues bewegen.
Instead, write it generally.	Amplaz, schreift et allgemeng.
But it's still going too fast.	Mee et geet nach ëmmer ze séier.
A score of seven to ten is considered normal.	E Score vu siwe bis zéng gëtt als normal ugesinn.
This change in the rules was short-lived.	Dës Ännerung vun de Regele war kuerz.
And absolutely safe.	An absolut sécher.
I know you can do it.	Ech weess, Dir kënnt et maachen.
It is on the second level of the buildings.	Et ass um zweeten Niveau vun de Gebaier.
I'm coming up.	Ech kommen op.
I feel it.	Ech fillen et.
I love you for being my friend.	Ech hunn dech gär fir mäi Frënd ze sinn.
You are my master.	Dir sidd mäi Meeschter.
Use your first and last initials.	Benotzt Är éischt a lescht Initial.
He says he needs it for his job.	Hie seet datt hien et fir seng Aarbecht brauch.
They were pretty clean.	Si waren zimlech propper.
I was not sure what was going to happen.	Ech war net sécher op wat géif geschéien.
That may not necessarily be a bad thing.	Dat ass vläicht net onbedéngt eng schlecht Saach.
She left the following year.	Si huet d'Joer drop verlooss.
We are constantly asking ourselves what we can do to improve our products.	Mir froe permanent wat mir maache kënne fir eis Produkter ze verbesseren.
It just happened.	Et ass just geschitt.
An example is your heart.	Ee Beispill ass Äert Häerz.
We are from the people and they are from us.	Mir sinn aus de Leit a si vun eis.
And they were.	A si waren.
There is no existence.	Et gëtt keng Existenz.
It should work now.	Et soll elo schaffen.
The question to be today.	D'Fro haut ze sinn.
But it has a basic structure.	Awer et huet eng Basisstruktur.
I checked the right solution.	Ech hunn déi richteg Léisung iwwerpréift.
I really put everything into it, everything about myself.	Ech setzen wierklech alles an, alles iwwer mech selwer.
Find a friend with whom you can share the process.	Fannt e Frënd mat deem Dir de Prozess deele kënnt.
And he really loves that person.	An hien huet wierklech dës Persoun gär.
Oh, and so does your memory.	Oh, an do geet Är Erënnerung och.
And the code went.	An ass de Code gaang.
Not sure what the best way is to go about it.	Net sécher op wat de beschte Wee ass fir doriwwer ze goen.
I was quiet for a long time during this discussion.	Ech war laang roueg bei dëser Diskussioun.
Just e Jong.	Just e Jong.
I saw things differently.	Ech hunn d'Saachen anescht gesinn.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Wahrscheinlech kënne se zevill wäertvoll sinn.
Then he took out another.	Dunn huet hien en aneren erausgeholl.
A first you.	Eng éischt Dir.
She just asked.	Si huet just gefrot.
He was forced to leave.	Hie war gezwongen ze verloossen.
I'm still running red hot.	Ech lafen nach rout waarm.
Maybe have change.	Vläicht hunn Ännerung.
So does the government.	Sou mécht d'Regierung.
You will develop a feeling after a few practices.	Dir wäert e Gefill no e puer Praxis entwéckelen.
I'm not afraid of anything.	Ech fäerten fir näischt.
She pulled her hand free and withdrew.	Si huet hir Hand fräi gezunn an ass zréckgezunn.
It's easy to buy it.	Et ass einfach et ze kafen.
I did not want this to happen again.	Ech wollt net datt dat nach eng Kéier geschitt.
The world will never be the way it is today.	D'Welt wäert ni méi sinn wéi se haut ass.
The weak states sometimes become failed states.	Déi schwaach Staaten ginn heiansdo gescheitert Staaten.
She came for my father, not for me.	Si koum fir mäi Papp, net fir mech.
They make for great conversation pieces.	Si maachen fir super Gespréich Stécker.
They are not on the same level.	Si sinn net um selwechten Niveau.
I then tried my best to keep a real face.	Ech hunn deemools mäi Bescht probéiert e richtegt Gesiicht ze halen.
They really like to drive race cars.	Si hu wierklech gär Rennautoen ze fueren.
A recommended reading.	Eng recommandéiert Liesung.
Then I am asked to find the driving force of the engine.	Da ginn ech gefrot fir d'Treiberkraaft vum Motor ze fannen.
I'm doing something bad.	Ech maachen eppes schlecht.
During the day it will become overcast, but mainly dry.	Den Dag gëtt et nees waarm, an nees kill.
They told him to keep his damn mouth shut.	Si soten him säi verdammt Mond zou ze halen.
Even if the room seems empty, it never is.	Och wann de Raum eidel schéngt, ass et ni.
He was put on a training program.	Hie gouf op en Trainingsprogramm gesat.
There was a real chance they would die.	Et war eng reell Chance datt se stierwen.
So he decided to do it by style.	Also huet hien decidéiert et duerch Stil ze maachen.
It was amazing to see.	Et war erstaunlech ze gesinn.
He chose the table we had for our first meeting.	Hien huet den Dësch erausgesicht, dee mir fir eis éischt Versammlung haten.
And not a bit.	An net e bëssen.
The main floor was larger than the second.	Den Haapt Stack war méi grouss wéi déi zweet.
I feel it, and it's strong.	Ech fillen et, an et ass staark.
She was not back.	Si war net zréck.
I'm long gone when the third set begins.	Ech sinn laang fort wann den drëtte Set ufänkt.
This is definitely good news.	Dëst ass definitiv gutt Neiegkeet.
It had become a very serious problem.	Et war e ganz eeschte Problem ginn.
But the girl on his back.	Mä d'Meedchen op sengem Réck.
But that was four weeks ago.	Mä dat war virun véier Wochen.
Alleguer.	Alleguer.
Two days later, an interview.	Zwee Deeg méi spéit, en Interview.
Do not worry about the money.	Maacht Iech keng Suergen iwwer d'Suen.
Players must be patient, but those who last get their chance.	D'Spiller musse Gedold sinn, awer déi, déi lescht hir Chance kréien.
We assume that this combination is the reason for their improved performance.	Mir huelen un datt dës Kombinatioun de Grond fir hir verbessert Leeschtung ass.
Tears burned her eyes.	Tréinen hunn hir Aen verbrannt.
They did not mean to go as far as it did.	Si hunn net gemengt et sou wäit ze goen wéi et gemaach huet.
That would come, she knew.	Dat géif kommen, wousst si.
I need to know, see.	Ech muss wëssen, gesinn.
Her weapon is still open.	Hir Waff ass nach op.
Two values ​​are consistent with each other.	Zwee Wäerter si konsequent mateneen.
Finally, product development was stopped.	Schlussendlech gouf d'Produktentwécklung gestoppt.
You can sleep upstairs.	Dir kënnt uewen schlofen.
The anger he showed a few seconds ago is gone.	D'Roserei, déi hien viru e puer Sekonnen gewisen huet, ass fort.
I'm not even that.	Ech sinn net emol dat.
I just love this guy.	Ech Léift just dëse Guy.
I started running.	Ech hunn ugefaang ze lafen.
He knows the subject very well.	Hie kennt d'Thema ganz gutt.
We can know many things.	Mir kënne vill Saachen wëssen.
He made the old woman do the work.	Hien huet déi al Fra déi Aarbecht gemaach.
God be with you.	Gott sief mat dir.
Our police officers are members of this community.	Eis Polizisten si Member vun dëser Gemeinschaft.
See below.	Kuckt ënnen.
The walls were four meters thick.	D'Mauere ware véier Meter déck.
Easy walking for the most part.	Einfach Spazéieren zum gréissten Deel.
He was released two days later.	Hie gouf zwee Deeg méi spéit fräigelooss.
I will now discuss these two steps in the tour.	Ech wäert elo dës zwee Schrëtt am Tour diskutéieren.
Well, you know.	Gutt, Dir wësst.
She noticed that the door of her apartment was wide open.	Si huet gemierkt datt d'Dier vun hirem Appartement grouss op war.
And to do that, you have to keep playing games.	A fir dat ze maachen, musst Dir weider Spiller spillen.
They took responsibility for their actions.	Si hunn d'Verantwortung fir hir Handlungen iwwerholl.
He just looks so bad, right now.	Hien gesäit just sou schlecht, grad elo.
This is best done in writing.	Dëst ass am beschten schrëftlech gemaach.
The loss gets worse.	De Verloscht gëtt méi schlëmm.
The option is still open.	D'Optioun ass nach ëmmer op.
They mean well, but they do not consider the people they count.	Si mengen gutt, awer si betruechten d'Leit net déi se zielen.
Color comes from light.	Faarf kënnt aus Liicht.
In fact, she is one.	Tatsächlech ass si eng.
It is high time for them to decide their future.	Et ass héich Zäit hinnen hir Zukunft ze entscheeden.
You are this or that, a word is this or that.	Dir sidd dat oder dat, e Wuert ass dat oder dat.
Hell with the radio.	D'Häll mam Radio.
I would like to know why.	Ech géif gären wëssen firwat.
This goes back to the earlier part of the conversation.	Dëst geet zréck op de fréieren Deel vum Gespréich.
The nature and length of the professional relationship with the client.	D'Natur an d'Längt vun der professioneller Bezéiung mam Client.
So we observed a different result from that of the previous study.	Also hu mir en anert Resultat vun deem vun der viregter Etude observéiert.
I say no.	Ech soen keen.
But hardly any action was taken.	Awer kaum Aktioun gouf ënnerholl.
Like most of the population.	Wéi déi meescht vun der Bevëlkerung.
The last work was done using the same technique as used here.	Déi lescht Aarbecht gouf mat der selwechter Technik gemaach wéi hei benotzt.
Just Politics.	Just Politik.
Rou elo.	Rou elo.
The greater part of the afternoon was spent watching the ship and watching football.	De groussen Deel vum Nomëtteg verbruecht ronderëm d'Schëff a Fussball kucken.
In time, you will.	An der Zäit wäert Dir.
At least he has an old sound.	Op d'mannst huet hien en ale Sound.
Mom made me careful.	Mamm huet mech virsiichteg gemaach.
Then he drank.	Dunn huet hien gedronk.
I had something to prove.	Ech hat eppes ze beweisen.
All relevant data are in the paper.	All relevant Donnéeë sinn am Pabeier.
This is not a health problem.	Dëst ass kee Gesondheetsprobleem.
I'm a good girl.	Ech sinn e gutt Meedchen.
So much to think about.	Sou vill ze denken.
It was funny.	Et war witzeg.
But it is not a good fact.	Awer et ass net e gudde Fakt.
How about you?.	Wéi ass et mat dir?.
Only the original registration form will be accepted.	Nëmmen den ursprénglechen Umeldungsformular gëtt ugeholl.
My dad said we would not, really.	Mäi Papp sot, mir géifen net wëllen, wierklech.
I would look out of my window.	Ech géif aus menger Fënster kucken.
They told him that.	Si hunn him dat gesot.
We just want to hurt everyone else.	Mir wëllen just all aner schueden.
He knew about horses.	Hie wousst iwwer Päerd.
He looked really bad.	Hien huet richteg schlecht ausgesinn.
He took a step or two to the window and turned around.	Hien huet e Schrëtt oder zwee op d'Fënster gemaach an huet sech ëmgedréit.
And be aware of it.	An et bewosst sinn.
This is the new one.	Dëst ass déi nei.
But we must do something to fix this quickly.	Awer mir mussen eppes maachen fir dëst séier ze fixéieren.
It was my first experience outside of my home country.	Et war meng éischt Erfahrung ausserhalb vu mengem Heemechtsland.
It does not mean the "other" guy.	Et heescht net de "aneren" Guy.
Why do white people need to add something to their drinking experience?	Firwat brauche wäiss Leit eppes zu hirer Drénkerfahrung ze addéieren.
Now he raised his head.	Elo huet hien de Kapp opgehuewen.
Studies on healthy topics.	Studien iwwer gesond Themen.
A simple rule will not cover every situation.	Eng einfach Regel wäert net all Situatioun ofdecken.
That being said, it may be a lie.	Dat gëtt gesot, awer vläicht ass et eng Ligen.
They were beautiful.	Si waren schéin.
The taste of the coffee is awesome.	De Goût vum Kaffi ass genial.
I like everything about it.	Mir gefällt alles drun.
And they go on.	A si ginn weider.
Let's continue with the work.	Loosst eis mat der Aarbecht weidergoen.
You name it just what you want.	Dir nennt et just wat Dir wëllt.
We laugh for a minute.	Mir laachen eng Minutt.
A sign for me.	En Zeechen fir mech.
He was a guy who knew the situation.	Hie war e Guy deen d'Situatioun wousst.
Bank records were missing.	D'Bank records goufen vermësst.
That is their choice.	Dat ass hire Choix.
She was.	Si war.
He lay there looking at her.	Hie louch do op hir kucken.
Just as he expected.	Just wéi hien erwaart.
This deal with the houses did not surprise her a little.	Dëst Geschäft mat den Haiser huet si net e bëssen iwwerrascht.
Not their first choice, but still useful.	Net hir éischt Wiel, awer nach ëmmer nëtzlech.
He seems to be coming to a decision.	Hie schéngt zu enger Entscheedung ze kommen.
This food is.	Dëst Iessen ass.
Again, the idea of ​​proof is the same.	Nach eng Kéier ass d'Iddi vum Beweis déiselwecht.
You're the boy's father.	Du bass de Jong säi Papp.
We did not, so we could not.	Mir hunn net, also mir konnten net.
I'm still going into law.	Ech ginn nach an d'Gesetz.
He came home happy every day.	Hien ass all Dag glécklech heem komm.
Change it again.	Änneren et erëm.
Everything within reach.	Alles bannent erreechbar.
Do not see it.	Gesinn et net.
Sure, yes, with my death.	Sécher, jo, mat mengem Doud.
You have to come.	Dir musst kommen.
You might even like it.	Dir kënnt et souguer gär hunn.
Yes, use the whole words.	Jo, benotzt déi ganz Wierder.
Write your own rules.	Schreift Är eege Regelen.
An action group was formed.	En Aktiounsgrupp gouf gegrënnt.
So we used something with that.	Also hu mir eppes mat deem benotzt.
We need someone like her.	Mir brauche een wéi hatt do.
He laughed though.	Hien huet awer gelaacht.
You know what a date is.	Dir wësst, wéi en Datum.
It will be a long night, however.	Et gëtt eng laang Nuecht ginn, mä.
He does not know these people.	Hie kannt dës Leit net.
Look inside or out.	Bannen no baussen oder dobausse kucken.
He did not expect that.	Dat hat hien net erwaart.
She could have had a good meal or two.	Si hätt e gutt Iessen oder zwee stoungen.
Note whether the error is 'on' or 'off' of the scale.	Notéiert ob de Feeler 'on' oder 'off' der Skala ass.
It was true there were other dogs.	Et war wouer, et waren aner Hënn.
In our own time.	An eiser eegener Zäit.
He will use you.	Hie wäert Iech benotzen.
I get ready for work and finally get on my phone.	Ech bereet mech op d'Aarbecht a kommen endlech op mäin Telefon.
A plane was waiting.	E Fliger waart.
It was a figure of speech.	Et war eng Figur vu Ried.
I think this is a perfect example of economic thinking.	Ech mengen dat ass e perfekt Beispill vum ekonomeschen Denken.
She has been.	Si ass gewiescht.
I'm on him in a moment.	Ech sinn op him an engem Moment.
It should not have.	Et sollt net hunn.
She had no injuries but still they took her away.	Si hat keng Verletzungen awer trotzdem hu si hatt ewechgeholl.
Participants had no previous experience with the materials used in this experiment.	D'Participanten hu keng virdrun Erfahrung mat de Materialien, déi an dësem Experiment benotzt goufen.
Including my own.	Inklusiv meng eegen.
I looked at the next man's hair.	Ech hunn dem nächste Mann seng Hoer gekuckt.
The experiment was designed, the paper was written and the figures were prepared.	Den Experiment entworf, de Pabeier geschriwwen an d'Figuren virbereet.
Or a new trial.	Oder en neie Prozess.
I'm on my knees.	Ech sinn op de Knéien.
She would not give up.	Si géif net opginn.
A few minutes passed.	E puer Minutten si vergaangen.
They can help.	Si kënnen hëllefen.
He did not want to be free.	Hie wollt net fräi sinn.
It could be hard to keep up.	Et kéint schwéier ginn mat ze halen.
I'm no longer having fun working with the blog or the page.	Ech hu kee Spaass méi mam Blog oder der Säit ze schaffen.
Not after last night.	Net no gëschter Owend.
He saw it again now, and smiled back.	Hien huet et elo erëm gesinn, a lächelt zréck.
The father was out of the picture.	De Papp war aus dem Bild.
There we have to change the law.	Do musse mir an d'Gesetz änneren.
She will find her.	Si wäert hir fannen.
I finally felt accepted.	Ech hu mech endlech ugeholl gefillt.
But only if we pull it off.	Awer nëmme wa mir et zéien.
I want everything to be done the right way.	Ech wëll datt alles de richtege Wee gemaach gëtt.
He was beside her in silence.	Hie war nieft hirem an der Rou.
The shop in the apartment did not make me think so.	D'Geschäft am Appartement huet mech net esou geduecht.
Just drop it there.	Drop et einfach do.
And technology is just a tool.	An Technologie ass just e Tool.
And other times, you live it.	An aner mol, Dir liewen et.
You have to be careful.	Dir musst oppassen.
It must be good enough.	Et muss gutt genuch sinn.
High school teachers.	Lycée Enseignanten.
It was late, and she was an hour behind.	Et war spéit, a si war eng Stonn hannert.
And is on his just that girls.	An ass op seng just dass Meedercher.
And our staff is really good.	An eist Personal ass wierklech gutt.
So the one above might not work.	Also dat hei uewen funktionnéiert vläicht net.
A very good story.	Eng ganz gutt Geschicht.
She wants to reach them.	Si wëll hinnen erreechen.
But boys are awesome too.	Awer Jongen sinn och genial.
However, such information was not available in most original studies.	Wéi och ëmmer, sou Informatioun war net an de meeschten originelle Studien verfügbar.
Although similar in mind, the situation here is very different.	Och wann am Geescht ähnlech ass, ass d'Situatioun hei vill anescht.
We can not wait any longer.	Mir kënnen net méi waarden.
You can pick them up or leave them as you choose.	Dir kënnt se huelen oder se verloossen wéi Dir gewielt hutt.
Dad was not much older than we are now when it happened.	De Papp war net vill méi al wéi mir elo sinn, wéi et geschitt ass.
I will probably rock support.	Ech wäert wahrscheinlech Rock Ënnerstëtzung.
They are not human.	Si sinn net Mënschen.
Not broken glass.	Net gebrach Glas.
We prove them below.	Mir beweisen hinnen ënnert.
He made himself live every minute.	Hien huet sech all Minutt live gemaach.
I still believe it's a great idea.	Ech gleewen nach ëmmer datt et eng super Iddi ass.
Why he's missing.	Firwat hien vermësst.
His phone, as he only later discovered, was missing.	Säin Telefon, wéi hien eréischt méi spéit entdeckt huet, gouf vermësst.
It's not very good.	Et ass net ganz gutt.
If he can believe her.	Wann hien hir gleewen kann.
Let me work.	Loosst mech schaffen.
It's a way to travel through the city.	Et ass e Wee fir duerch d'Stad ze reesen.
This river contains a wide variety of plant and animal life.	Dëse Floss enthält eng grouss Varietéit vu Planze- an Déiereliewen.
She removed both carefully.	Si huet béid virsiichteg ewechgeholl.
It's so weird, men do something about it.	Et ass sou komesch, d'Männer maachen eppes doriwwer.
No difference in gender or race was observed.	Keen Ënnerscheed am Geschlecht oder Rass gouf bemierkt.
We talked a lot.	Mir hu vill geschwat.
Wood did not think so.	Holz huet dat net geduecht.
He will not worry you again.	Hien wäert Iech net erëm beonrouegen.
There's just one problem with his dream.	Et gëtt just ee Problem mat sengem Dram.
This reason is different.	Dës Ursaach ass anescht.
It is not necessary to include this.	Et ass net néideg dëst ze enthalen.
Somewhere.	Iergendwou.
I feel that our time is near.	Ech fille datt eis Zäit no ass.
But no one raised a hand.	Awer keen huet eng Hand opgehuewen.
A few years ago, it was even higher.	Virun e puer Joer war et nach méi héich.
Her father was dead.	Hire Papp war dout.
It's not very long, and it's only coming out next week.	Et ass net ganz laang, an et wäert eréischt d'nächst Woch erauskommen.
We should try again soon, so we should know then.	Mir sollten dat geschwënn nach eng Kéier probéieren, also sollte mir et dann wëssen.
Consider w.e.g. 	Bedenkt w.e.g.
this if you continue reading.	dëst wann Dir weider liest.
Let's talk about it.	Loosst eis doriwwer schwätzen.
This is our identity.	Dëst ass eis Identitéit.
Beyond that, there was no need for me to think.	Doriwwer eraus war et net néideg fir mech ze denken.
I just can 't look that far in advance.	Ech ka just net esou wäit am Viraus kucken.
I can not speak for it in the end.	Ech kann um Enn net dowéinst schwätzen.
No injury or damage was reported.	Keng Verletzung oder Schued gouf gemellt.
Pass your problems on to someone else.	Dréckt Är Probleemer op een aneren of.
And now you can have one and love it too.	An elo kënnt Dir een hunn a gär et och.
It makes us feel something.	Et mécht eis eppes ze fillen.
Talked about going to college together.	Geschwat iwwer zesummen op Fachhéichschoul goen.
There is a third possibility.	Et gëtt eng drëtt Méiglechkeet.
I looked at that letter, lying on my kitchen table.	Ech hunn op dee Bréif gekuckt, op mengem Kichendësch gelunn.
I obviously did not.	Ech hat natierlech net.
That was a great race.	Dat war eng flott Course.
At least something like that.	Op d'mannst esou eppes.
So this is the first.	Also dat ass déi éischt.
They act here differently than if they were on the road.	Si handelen hei anescht wéi wa se op der Strooss sinn.
He can only say a little of what he saw.	Hie kann nëmmen e bësse soen, wat hien gesinn huet.
They might care less about you.	Si kéinte manner ëm Iech këmmeren.
I'm so worried.	Ech si sou besuergt.
We are waiting for the results.	Mir waarden op d'Resultater.
Overall, it was worth it.	Am Allgemengen war et derwäert.
It makes everyone not just you.	Et mécht jiddereen net nëmmen Iech.
I did not play a major role in this source selection.	Ech hu keng grouss Roll an dëser Quell Auswiel gespillt.
It was now spring.	Et war elo Fréijoer.
Do not know if it has or not.	Weess net ob et huet oder net.
Where the right data is.	Wou déi richteg Donnéeën ass.
Morning sun is good.	Muerges Sonn ass gutt.
We can recommend any solutions we like to our customers.	Mir kënnen all Léisunge recommandéieren déi mir eis Clienten gär hunn.
The power of positive thinking, or something like that.	D'Kraaft vum positiven Denken, oder eppes wéi dat.
You are family.	Dir sidd Famill.
His stomach dropped.	Säi Mo ass gefall.
I would talk to the fans, and they would like the idea.	Ech géif mat de Fans schwätzen, a si géifen d'Iddi gär hunn.
We built the whole site for a few thousand dollars.	Mir gebaut de ganze Site fir e puer dausend Dollar.
It did again what it said.	Et huet erëm gemaach wat et gesot huet.
Everyone needs a little extra space every once in a while.	Jiddereen brauch e bëssen extra Plaz all Kéier an enger Zäit.
I locked myself in my room.	Ech hunn mech a mengem Zëmmer gespaart.
It does not tell us.	Et seet eis net.
The cost of inspection varies depending on the product and usage rate.	D'Käschte vun der Kontroll variéieren jee no dem Produkt a Gebrauchsquote.
Relatively speaking, this is relatively low.	Relativ gesinn ass dëst relativ niddereg.
From this open space you can listen.	Vun dësem oppene Raum kënnt Dir nolauschteren.
Five people showed up.	Fënnef Leit sinn opgetrueden.
He stood over me, one hand on each shoulder.	Hie stoung iwwer mech, eng Hand op all Schëller.
Something I would love to write.	Eppes wat ech gär hätt schreiwen.
I can see your work in the streets outside.	Ech kann Är Aarbecht an de Stroossen ausserhalb gesinn.
As soon as you can.	Soubal Dir kënnt.
The concept of the marketing mix.	D'Konzept vum Marketing Mix.
This very but he has.	Dëst ganz awer hien huet.
I have books.	Ech hu Bicher.
Then she was gone.	Dunn war si fortgaang.
But then she decided to find out.	Awer si huet dunn decidéiert erauszefannen.
You can never hold on to anything.	Dir kënnt ni un eppes halen.
Now, think if it was just on the black market.	Elo, denkt wann et nëmmen um schwaarze Maart wier.
I can’t wait to hear how her first day of work went.	Ech kann net waarden ze héieren wéi hiren éischten Dag vun der Aarbecht gaangen ass.
She told me what she told you.	Si huet mir gesot wat hatt Iech gesot huet.
Just give him your money and go to hell.	Gitt him just Är Suen a gitt der Häll eraus.
You have a brother and a sister to talk to.	Dir hutt e Brudder an eng Schwëster mat ze schwätzen.
We only choose those in relatively good physical shape.	Mir wielen nëmmen déi a relativ gutt kierperlech Form.
I'm telling him the news.	Ech soen him d'Nouvelle.
Some do it even in winter.	E puer maachen et souguer am Wanter.
She might ask.	Si kéint froen.
I would like that.	Dat hätt ech gär.
And she put her hand on his chest and pushed him back.	A si huet hir Hand op seng Këscht geluecht an hien zréckgedréckt.
Nobody knows why.	Kee weess firwat.
Leave home early in the morning and late in the evening.	De Congé moies fréi an owes spéit heem kommen.
A representative experiment is shown.	E representativt Experiment gëtt gewisen.
She was just plain wrong about that.	Si war just flaach falsch iwwer dat.
He never loved me.	Hien huet mech ni gär.
What that food is varies according to the season.	Wat dat Iessen ass ännert sech jee no der Saison.
There are not many solutions to a problem like this.	Et ginn net vill Léisunge fir e Problem wéi dësen.
It is a very effective sound mix.	Et ass e ganz effektive Soundmix.
Keep out of the way of mom.	Halt aus dem Wee vun der Mamm.
I do not want to think about it tonight, no more.	Ech wëll haut den Owend net driwwer nodenken, net méi.
Gender and age distribution were similar between the groups.	Geschlecht an Alter Verdeelung waren ähnlech tëscht de Gruppen.
It can do something like that.	Et kann esou eppes maachen.
And then he became the boy.	An da gouf hien de Jong.
I am elected and loved.	Ech sinn gewielt a gär.
But there are new problems where this is not the case.	Mee et ginn nei Problemer, wou dat net de Fall ass.
He had to get out.	Hien huet misse erauskommen.
However, the specific mechanisms underlying these effects are not well understood.	Wéi och ëmmer, déi spezifesch Mechanismen déi dës Effekter ënnersträichen sinn net gutt verstanen.
For the moment, we do not seem to have any other choice.	Fir de Moment schénge mer keng aner Wiel ze hunn.
Do not get a vote.	Kritt net ee Vote.
But how? 	Mee wéi?
he asked.	hie gefrot.
I sat back.	Ech souz zréck.
We must be responsible.	Mir mussen verantwortlech sinn.
I am much bigger than any of them.	Ech si vill méi grouss wéi jidderee vun hinnen.
To move you.	Fir Iech ze beweegen.
I want to use these skills.	Ech wëll dës Fäegkeeten benotzen.
The important thing is that the story brings emotions.	Wichteg ass datt d'Geschicht Emotiounen bréngt.
No matter what he says, you're still our son.	Egal wat hie seet, du bass nach ëmmer eise Jong.
He was here, she knew now.	Hie war hei, si wousst elo.
In a way, she was tired.	Op eng Manéier war si midd.
Not enough time to do the things she wanted to do.	Net genuch Zäit fir d'Saachen ze maachen, déi si wollt.
Because if we move, we can cause some trouble.	Well wa mir plënneren, kënne mir e puer Ierger verursaachen.
So a planet could be saved.	Also ee Planéit kéint gerett ginn.
He was not far from wrong.	Hie war net wäit vun falsch.
Plus he had to find the others before he was found.	Plus hien huet misse déi aner fannen ier hie fonnt gouf.
This is my last chance outside of our local community college.	Dëst ass meng lescht Chance ausserhalb vun eisem lokalen Gemeinschaftscollege.
I could certainly use some advice.	Ech kéint sécher e puer Rotschléi benotzen.
She had developed a taste for something new.	Si hat e Goût fir eppes Neies entwéckelt.
We have to see.	Mir musse gesinn.
It's very clear how important football is there.	Et ass ganz kloer wéi wichteg de Fussball do ass.
At least the boys seemed happy.	Op d'mannst hunn d'Jongen glécklech geschéngt.
They talk about it at the bar at night.	Si schwätzen iwwer et an der Bar an der Nuecht.
Then work for money.	Dann schaffen fir Suen.
So that helped.	Also dat huet gehollef.
Git now claims it.	Gitt elo behaapt et.
When they look at us.	Wann se eis kucken.
We can offer colors and options.	Mir kënne Faarwen an Optiounen proposéieren.
All of them were.	All vun hinnen waren.
That's what it's supposed to be.	Dat ass wat et soll sinn.
And to know for yourself.	A fir selwer wëssen.
They dragged him to the table.	Si hunn hien op den Dësch gezunn.
This thing was as good as over.	Dës Saach war sou gutt wéi eriwwer.
Once the check is paid and you remain at the table.	Wann de Scheck bezuelt ass an Dir bleift um Dësch.
But he does.	Mä hien mécht.
He was so concentrated.	Hie gouf sou konzentréiert.
Now the shirt stuck to her in selected places.	Elo huet den Hiem op ausgewielte Plazen un hir gepecht.
They had been working on it most of the day.	Si haten de gréissten Deel vum Dag dru geschafft.
That would be good.	Dat wier gutt.
He really did not know.	Hie wousst wierklech net.
We know that everyone can achieve a better quality of life.	Mir wëssen datt jiddereen eng besser Liewensqualitéit erreechen kann.
He comes out of trouble by laughing.	Hie kënnt aus Ierger duerch e laachen.
I would never understand women.	Ech géif ni Fraen verstoen.
And this time, they take it in one day.	An dës Kéier huelen se et an engem Dag.
The first of these was an opening of the political process.	Déi éischt vun dësen war eng Ouverture vum politesche Prozess.
Two others remain.	Zwee aner bleiwen.
There could be no doubt about that.	Dozou konnt keen Zweiwel méi ginn.
We ride with them.	Mir reiden mat hinnen.
I just got one.	Ech krut just een.
I'm taking you where you need to go.	Ech huelen dech dohinner wous du muss goen.
This effect makes the milk white.	Dësen Effekt mécht d'Mëllech wäiss.
You can not feel sad in the water.	Dir kënnt net traureg am Waasser fillen.
There were only a few cars to drive.	Et waren nëmmen e puer Autoen ze fueren.
I wondered if he did not realize that we were not like him.	Ech hu mech gefrot ob hien net gemierkt huet datt mir net wéi hien wieren.
We will definitely be back though.	Mir kommen awer sécher zréck.
Even human religion is not unique.	Och mënschlech Relioun ass net eenzegaarteg.
Each card represents a different state.	All Kaart stellt en anere Staat duer.
This is how we learn and grow as individuals.	Dëst ass wéi mir léieren a wuessen als Eenzelpersoun.
And this was the law and the test in those days.	An dëst war d'Gesetz an den Test an deenen Deeg.
I'm completely angry.	Ech si komplett béis.
Suddenly, the television is back.	Op eemol ass d'Televisioun zréck.
That was cold enough.	Dat war kal genuch.
We have made the world go further.	Mir hunn d'Welt weider gemaach.
She feels like a girl.	Si fillt sech wéi e Meedchen.
You can have breakfast at school.	Dir kënnt Frühstück an der Schoul iessen.
I bite into it.	Ech bëss an et.
So many people see this as a bad thing.	Sou vill Leit gesinn dëst als eng schlecht Saach.
For internal use only.	Nëmmen intern Benotzung.
I need you to show your hands.	Ech brauch Dir Är Hänn ze weisen.
Yes, it was definitely a dress.	Jo, et war definitiv e Kleed.
It was almost one in the afternoon.	Et war bal een am Nomëtteg.
Love was about putting one first.	D'Léift war iwwer een als éischt ze setzen.
His lips moved slightly.	Seng Lippen hu sech liicht bewegt.
But he did not seem to notice.	Awer hien huet schéngen net ze bemierken.
You brought my son to tears.	Du hues mäi Jong zu Tréinen reduzéiert.
Great feeling, very soft.	Super Gefill, ganz mëll.
This is so weird, you think.	Dëst ass sou komesch, mengt Dir.
If she had to be honest, they would never have just been friends.	Wann hatt misst éierlech sinn, si wieren ni just Frënn gewiescht.
Details of other significant medical and surgical history were noted.	Detailer vun anere bedeitend medezinesch a chirurgesch Geschicht goufen notéiert.
The clinical results were good or excellent.	Déi klinesch Resultater ware gutt oder exzellent.
The test programs developed using this approach are large pieces of software.	D'Testprogrammer entwéckelt mat dëser Approche si grouss Stécker vu Software.
For example, when trying ,.	Zum Beispill, wann probéieren,.
I will participate.	Ech wäert matmaachen.
This will be useful in the following.	Dëst wäert nëtzlech sinn an deem folgend.
If we stop being afraid of each other, we will stop fighting.	Wa mir ophalen Angscht vuneneen ze hunn, wäerte mir ophalen ze kämpfen.
I've never heard of a radio show in the old days.	Ech hat nach ni vun där aler Zäit Radiosendung héieren.
We took her outside where she likes to sit.	Mir hunn hatt dobausse geholl, wou si gär sëtzt.
He forced himself to leave it for the greater good.	Hien huet sech selwer gezwongen, et fir de gréissere Gutt ze loossen.
Of course, we met again.	Mir hunn eis natierlech erëm getraff.
It worked out well for us.	Et huet eis gutt geklappt.
But it will not.	Awer et wäert net.
You thought you were only staying one night with me.	Dir hutt geduecht datt Dir nëmmen eng Nuecht bei mir bliwwen.
This was where her baby would be born.	Dëst war wou hiert Kand gebuer géif ginn.
Church, when you go to church.	Kierch, wann Dir an d'Kierch gitt.
I will not hurt you.	Ech wäert Iech net schueden.
That seems like common sense.	Dat schéngt wéi gesonde Mënscheverstand.
It's time we stopped listening to them.	Et ass Zäit datt mir ophalen hinnen ze lauschteren.
I will follow these instructions.	Ech wäert dës Instruktioune verfollegen.
That worked perfectly.	Dat huet perfekt geschafft.
But even that was not enough.	Mä och dat war net genuch.
Never try to tell me what to do.	Probéiert ni mir ze soen wat ech maache soll.
Not many grow out of here.	Net vill wuessen hei eraus.
But w.e.g. 	Awer w.e.g.
do not feel bound by them.	fillt Iech net vun hinnen gebonnen.
So, do not talk to anyone.	Also, schwätzt net mat jidderengem.
You would control the product, processing and distribution.	Dir géift d'Produkt, d'Veraarbechtung an d'Verdeelung kontrolléieren.
Tell me everything, every last little thing.	Sot mir alles, all lescht kleng Saach.
I get the dads though.	Ech kréien d'Pappen awer.
That should be good news.	Dat sollt gutt Noriicht sinn.
You can make your place again.	Dir kënnt Är Plaz erëm maachen.
Until we have a wall quickly what they want to choose.	Bis mir eng Mauer séier hunn wat se wëllen wielen.
But nothing stays the same forever.	Awer näischt bleift fir ëmmer d'selwecht.
For us, it was our chance to give.	Fir eis war et eis Chance ze ginn.
The same goes for society.	Dat selwecht gëllt fir Societeit.
If you get stuck, try to read a little further.	Wann Dir festhält, probéiert e bësse méi wäit ze liesen.
We buy like everyone else.	Mir kafen wéi all aner.
He never gave up on me.	Hien huet mech ni opginn.
Wait six or seven seconds, then simply speak into the air.	Waart sechs oder siwe Sekonnen, da schwätzt einfach an d'Loft.
At least they did not stay dead.	Op d'mannst si si net dout bliwwen.
I can even say that we become friends.	Ech ka souguer soen datt mir Frënn ginn.
I did not have it.	Ech hunn et net.
The attention to detail is incredible.	D'Opmierksamkeet op Detailer ass onheemlech.
I will do whatever you ask.	Ech wäert alles maachen wat Dir frot.
She did not know much about young men.	Si wousst net vill iwwer jonk Männer.
Maybe we should report more.	Vläicht sollte mir méi mellen.
This is clearly not the case here.	Dëst ass kloer net de Fall vun deem Fall.
And often difficult to approach.	An dacks schwéier ze Approche.
Personal respect and freedom to be yourself are critical.	Perséinleche Respekt a Fräiheet selwer ze sinn si kritesch.
The stories angered him and left him.	D'Geschichten hunn him rosen gemaach an hien verlooss.
Si sot.	Si sot.
I turned my head.	Ech hunn de Kapp gedréint.
The second question was correct.	Déi zweet Fro war richteg.
That feels right.	Dat fillt sech richteg.
I did not expect it to be so clear.	Ech hat net erwaart datt et sou kloer wier.
Learn more about the variety of bathroom solutions we offer.	Léiert méi iwwer d'Varietéit vu Buedzëmmerléisungen déi mir ubidden.
He had mixed feelings about it and the progress he was making.	Hien hat gemëscht Gefiller doriwwer an de Fortschrëtt hie gemaach.
I do not know how bad.	Ech weess net wéi schlecht.
However, the study has some limitations.	Wéi och ëmmer, d'Etude huet e puer Aschränkungen.
He died thirty minutes later.	Hie war drësseg Minutte méi spéit dout.
You live too.	Dir liewt och.
Other people are better off guarding.	Aner Leit si besser op Gard.
Everyone agreed.	Jiddereen huet sech eens ginn.
I received the following email.	Ech krut déi folgend E-Mail.
Do not stop me from going around the world.	Halt mech net fir ronderëm d'Welt ze goen.
Maybe two months.	Vläicht zwee Méint.
Have a team.	Hutt eng Equipe.
That is how we are constantly improving.	Dat ass wéi mir permanent verbesseren.
The paper was written.	De Pabeier geschriwwen.
It can not be.	Et kann net sinn.
Give them something to look at and you will make them happy.	Gëff hinnen eppes ze kucken an Dir wäert hinnen glécklech maachen.
The word is given to you.	D'Wuert ginn Iech.
Such systems work well for the purpose for which they were designed.	Esou Systemer funktionnéieren gutt fir den Zweck fir deen se entworf goufen.
Sounds like a start.	Kléngt wéi e Start.
Take a moment to think about the last day or two.	Huelt e Moment fir iwwer de leschten Dag oder zwee ze denken.
Our past is gone, our future is not here yet.	Eis Vergaangenheet ass fort, eis Zukunft ass nach net hei.
That, of course, is how it should be, but men are human.	Dat ass natierlech wéi et soll sinn, mä Männer si Mënsch.
Not sure why that made a difference.	Net sécher firwat dat en Ënnerscheed gemaach huet.
The same kind of before.	Déi selwecht Zort vu virdrun.
It made him act slowly.	Et huet him lues ze handelen.
To anger people who care about things.	Fir Leit ze rosen, déi sech ëm d'Saache këmmeren.
Now we go to bed.	Elo gi mir an d'Bett.
I think a lot of people are stuck at the moment.	Ech mengen, datt vill Leit an deem Moment hänken.
This is now used as a bar.	Dëst gëtt elo als Bar benotzt.
There are now too few to make a difference to make a difference.	Et sinn elo ze wéineg fir en Ënnerscheed ze maachen, fir eng Ännerung ze maachen.
She did not know why, but she began to feel anxious.	Si wousst net firwat, awer si huet ugefaang sech besuergt ze fillen.
It made him independent.	Et huet him onofhängeg gemaach.
Has seen some maybe things get better outdoors.	Huet gesinn e puer vläicht Saache ginn besser dobaussen.
So the user can change the dropdown list value at runtime.	Also de Benotzer kann den Dropdown-Lëschtwäert beim Laafzäit änneren.
Sometimes it is also physical.	Heiansdo gëtt et och kierperlech.
Take her a moment.	Huelt hatt e Moment.
Most people go in peace.	Déi meescht Leit ginn a Rou.
Mix Finger lifted.	Meng Fanger opgehuewe.
Actually, that is not the case.	Eigentlech ass dat net de Fall.
A car came into the apartment and stopped.	En Auto koum an d'Wunneng an ass gestoppt.
I'm trying to think of something.	Ech probéieren un eppes ze denken.
Then keep going back for more because their service is great.	Da fuert weider zréck fir méi well hire Service super ass.
This is a movement.	Dëst ass eng Bewegung.
I need you here with me.	Ech brauch dech hei bei mir.
You have other girls in your life.	Dir hutt aner Meedercher an Ärem Liewen.
They are the ones who are changing the world.	Si sinn déi, déi d'Welt änneren.
You get to know your industry.	Dir léiert Är Industrie kennen.
She is touched by his words.	Si ass vu senge Wierder beréiert.
She has reason to be angry with her husband.	Si huet Grond fir rosen mat hirem Mann ze sinn.
I really wanted to have a female president.	Ech wollt wierklech eng weiblech Presidentin hunn.
Just perfect.	Einfach perfekt.
These tools should be just that, tools.	Dës Tools solle just dat sinn, Tools.
But not sure.	Awer net sécher.
But these may not be the same individuals.	Awer dës kënnen net déiselwecht Individuen sinn.
I worked on it though.	Ech hunn awer dru geschafft.
The program will identify passing and failed values.	De Programm wäert passéiert a gescheitert Wäerter identifizéieren.
I know what these are.	Ech weess wéi dës sinn.
I do not do such things.	Ech maachen net esou Saachen.
Someone who has changed.	Een deen geännert huet.
Big eyes on that guy.	Grouss Aen op deen Typ.
Fine processes are observed on the cell surface.	Fein Prozesser ginn op der Zelloberfläche beobachtet.
I did not understand why we were still waiting around.	Ech hunn net verstanen firwat mir nach ronderëm waarden.
We appreciate your time.	Mir schätzen Är Zäit.
One week later, she checked in and made no progress.	Eng Woch méi spéit huet si gepréift a kee Fortschrëtt.
Then she suddenly found.	Dunn huet se op eemol fonnt.
I do not sleep.	Ech schlofen net.
She did not move, however.	Si huet sech awer net bewegt.
Each of us holds the key to our best growth.	Jidderee vun eis hält de Schlëssel fir eise beschte Wuesstum.
Subsequently, the characteristics of the vehicle were measured and analyzed.	Duerno goufen d'Charakteristiken vum Gefier gemooss an analyséiert.
Because that would not be nice.	Well dat wäert net schéin sinn.
Not Mole and Dog.	Net mol en Hond.
People who just show up.	Leit, déi just weisen.
So far without success.	Bis elo ouni Erfolleg.
But not very much.	Awer net ganz vill.
He had a lot of expensive stuff.	Hien hat vill deier Saachen.
However, they have not yet been realized in practice.	Allerdéngs sinn se an der Praxis nach net realiséiert ginn.
It was nothing of his business.	Et war näischt vu sengem Betrib.
Or maybe it was never there to begin with.	Oder vläicht war et ni do fir unzefänken.
I have two others.	Ech hunn zwee aner.
We can assume that it is normal.	Mir kënnen unhuelen datt et normal ass.
He's there now.	Hien ass elo do.
And, set aside time to spend with that character.	An, setzt Zäit of fir mat deem Charakter ze verbréngen.
I want to be a part of society.	Ech wëll en Deel vun der Gesellschaft ginn.
When the work is finished, it shows.	Wann d'Aarbecht fäerdeg ass, weist et.
We are not sure why this was observed.	Mir sinn net sécher firwat dëst observéiert gouf.
That was more than just luck.	Dat war méi wéi just Gléck.
We have seen it again and again in recent years.	Mir hunn et an de leschte Joeren ëmmer erëm gesinn.
It is based on pretty good data for the whole period.	Et baséiert op zimlech gutt Daten fir déi ganz Period.
We can escape ourselves.	Mir kënnen eis selwer flüchten.
She has been quiet for a while.	Si ass eng Zäit roueg.
There is a way for everyone.	Et gëtt e Wee fir jiddereen.
Out and on.	Eraus an an.
Information on our website should only be taken as an opinion.	Informatioun op eiser Websäit soll nëmmen als Meenung geholl ginn.
Where there is too much to carry.	Wou et ze vill ze droen ass.
I can not taste my lips, you can do it for me.	Ech kann meng Lippen net schmaachen, kënnt Dir et fir mech maachen.
I asked him what he would train for.	Ech gefrot him fir wat hie géif trainéieren.
We stop every thirty minutes for five minutes.	Mir stoppen all drësseg Minutte fir fënnef Minutten.
Maybe one day it would be time.	Vläicht wier et enges Daags Zäit.
You come into the kitchen and drop her legs.	Dir kommt an d'Kichen a léisst hir Been falen.
Read this update to see what has changed.	Liest dësen Update fir ze kucken wat geännert huet.
He has not done anything yet.	Hien huet nach näischt gemaach.
Not a bad start to the day really.	Kee schlechten Start fir den Dag wierklech.
They make fun of him.	Si maachen de Geck mat him.
Stop and sleep.	Halt op a schlof.
The trust is gone.	D'Vertrauen ass fort.
The war is hard.	De Krich ass schwéier.
Eight years.	Aacht Joer.
From right to left.	Vu riets op lénks.
So you have a job interview in your near future.	Also hutt Dir en Job Interview an Ärer nächster Zukunft.
But he has none.	Awer hien huet keng.
I love your sister.	Ech hunn Är Schwëster gär.
Yes, there are lights, six for starters and one for finishers.	Jo, et gi Luuchten, sechs fir unzefänken an eng fir fäerdeg.
It's where she grew up and where she lives.	Et ass wou si opgewuess ass a wou si wunnt.
It's simple and it works.	Et ass einfach an et funktionnéiert.
It is not a regular family planning method.	Et ass keng regulär Familljeplanungsmethod.
Well they were wrong.	Gutt si waren falsch.
But never forget about safety.	Vergiesst awer ni iwwer Sécherheet.
In this case, we add another thin layer on top.	An dësem Fall, addéiere mer eng aner dënn Schicht drop.
Or more than one woman.	Oder méi wéi eng Fra.
Once you have completed the first exercise, go straight to the next one.	Wann Dir déi éischt Übung ofgeschloss hutt, gitt direkt op déi nächst.
The character is made up of two components.	De Charakter ass aus zwee Komponenten opgebaut.
But she brought me down.	Awer si huet mech erof bruecht.
The key word there is simple, not easy.	D'Schlësselwuert do ass einfach, net einfach.
But no voice ordered her.	Awer keng Stëmm huet hatt bestallt.
We're just listening.	Mir lauschteren just.
I will try very hard.	Ech wäert ganz schwéier probéieren.
Most of the time, though, we do a bit of both.	Meeschtens maache mir awer e bësse vun deenen zwee.
Now you're bad at rocking.	Elo bass du schlecht un de Steen.
I tell people to drink plenty of water.	Ech soen de Leit vill Waasser ze drénken.
You have to meet with the others.	Dir musst mat deenen aneren treffen.
They wanted to talk.	Si wollte schwätzen.
But look at us now.	Awer kuckt eis elo un.
In business, time is money.	Am Geschäft ass Zäit Suen.
The rest of the physical examination was normal.	De Rescht vun der kierperlecher Untersuchung war normal.
Come on.	Komm elo.
First, the comments made on social media are usually short.	Als éischt sinn d'Kommentaren op sozialen Medien erstallt normalerweis kuerz.
If one thing is wrong, then it is wrong.	Wann eng Saach falsch ass, dann ass et falsch.
But certainly a great player.	Awer sécherlech e flotte Spiller.
Tell him we do not change a little.	Sot him datt mir net e bëssen änneren.
The night before the actual test, she tested him again.	D'Nuecht virum eigentlechen Test huet si hien erëm getest.
The past is on its side.	D'Vergaangenheet ass op hirer Säit.
In this case, it was more of a right to go and take.	An dësem Fall war et méi vun engem richtege ginn an huelen.
I just hate my life compared to yours.	Ech haassen just mäi Liewen am Verglach mat Ärem.
She remained calm.	Si blouf roueg.
Some do it very well.	E puer maachen et ganz gutt.
It has been proposed before.	Et gouf virdru proposéiert.
That's a whole thing.	Dat ass eng ganz Saach.
If he had been killed for that, he must have laughed.	Wann hien dofir ëmbruecht gi wier, muss hien gelaacht hunn.
Our thoughts are with his family and friends.	Eis Gedanke ginn u seng Famill a Frënn.
I had trouble putting it down.	Ech hat Problemer et erofzesetzen.
Many people use them to deal with back pain.	Vill Leit benotzen se fir mat Réckschmerzen ze këmmeren.
But the essential link to the defendant in this case is missing.	Mä dee wesentleche Link zum Bekloten an dësem Fall feelt.
This gives them a natural ability to influence and lead change for others.	Dëst gëtt hinnen eng natierlech Fäegkeet fir anerer ze beaflossen an Ännerung ze féieren.
Let people also ask the following three questions.	Loosst d'Leit och déi folgend dräi Froen stellen.
Or make sure someone does.	Oder sécherstellen datt een dat mécht.
All pictures were taken in the air.	All Biller goufen an der Loft kritt.
All four windows on the side of the road are broken.	All véier Fënsteren op der Säit vun der Strooss sinn futti.
Over time, we fell out of touch.	Mat der Zäit si mir aus Touch gefall.
You need to understand how important it is for me to know.	Dir musst verstoen wéi wichteg et ass fir mech ze wëssen.
Maybe she still does.	Vläicht mécht se nach ëmmer.
But the words would not come.	Awer d'Wierder géifen net kommen.
Instead, he changed the subject.	Amplaz huet hien d'Thema geännert.
She lets the anger rise.	Si léisst d'Roserei opgoen.
Is not really something.	Ass et net wierklech eppes.
It's not really someone you can put into words.	Et ass net wierklech een deen Dir a Wierder kënnt setzen.
I had myself.	Ech hat mech selwer.
And then bring it to the next thing you do in the end.	A bréngt et dann op déi nächst Saach, déi Dir um Enn maacht.
And that's a big change.	An dat ass eng grouss Ännerung.
What did he do?	Wat huet hien gemaach.
At work, it worked to their advantage.	Op der Aarbecht huet et zu hirem Virdeel geschafft.
The truth was a little more complicated.	D'Wourecht war e bësse méi komplizéiert.
You'll be home soon.	Dir gitt geschwënn heem.
Did not expect this to be a part of my normal routine.	Hat net erwaart datt dëst en Deel vu menger normaler Routine wier.
I built this system.	Ech gebaut dësem System.
Was to pay the full cost of construction.	War déi ganz Käschte vum Bau ze bezuelen.
Together with a small child.	Zesumme mat engem klenge Kand.
He looks up from his book with tears in his eyes.	Hie kuckt aus sengem Buch mat Tréinen an den Aen op.
It gave me joy, experience, security.	Et huet mech Freed, Erfahrung, Sécherheet.
The values ​​for these parameters were then compared between the two groups.	D'Wäerter fir dës Parameter goufen dann tëscht béide Gruppen verglach.
Maybe that's why he was held back.	Vläicht ass dat firwat et him ofgehale gouf.
Her whole body was hurt.	Hire ganze Kierper huet verletzt.
Nothing depends on what happened before.	Näischt hänkt dovun of wat virdru geschitt ass.
He kept quiet.	Hien huet sech roueg gehalen.
Hatred and anger will do nothing today.	Haass a Roserei wäert haut näischt maachen.
I want to live forever.	Ech wëll fir ëmmer liewen.
Essentially, it was the same above.	Wesentlech war et d'selwecht uechter.
The whole family was like that.	D'ganz Famill war esou.
What he did was not so interesting.	Wat hien gemaach huet war net sou interessant.
This is the assembly of the thing.	Dëst ass d'Versammlung vun der Saach.
She said the worst things about my dad.	Si sot déi schlëmmste Saachen iwwer mäi Papp.
We both knew it, right away.	Mir souwuel wosst et, direkt.
I came back to tell you that.	Ech sinn zréck komm fir Iech dat ze soen.
I'm sorry, but it can not be helped.	Et deet mir leed, mee et kann net gehollef ginn.
I absolutely refuse to consider that possibility.	Ech refuséiert absolut déi Méiglechkeet ze betruecht.
They talk about it.	Si schwätzen doriwwer.
Love the idea !.	Léift der Iddi!.
It's so good to see you.	Et ass sou gutt dech ze gesinn.
I buy a salary as you plan.	Ech kaaft eng Pai wéi Dir plangen.
We need a trip.	Mir brauchen eng Rees.
Part of the team.	Deel vun der Equipe.
I am both and yet all I am.	Ech sinn béid Deeler an awer ganz ech.
She was asked to do a blood test.	Si gouf gefrot fir e Bluttest ze maachen.
I remember her.	Ech erënnere mech un hir.
In just days he would see her again.	An nëmmen Deeg géif hien hir erëm gesinn.
What are yours ?.	Wat sinn Är?.
We have food.	Mir hunn Iessen.
When you are younger, you run around a lot.	Wann Dir méi jonk sidd, laafs du vill ronderëm.
We write more, but learn less.	Mir schreiwen méi, awer léiere manner.
It was like building a house.	Et war wéi en Haus ze bauen.
I would at least like to think it's worth something.	Ech géif op d'mannst gären mengen et wier eppes wäert.
But that would have meant that Guy knew about it.	Mä dat géif heeschen, datt de Guy doriwwer gewosst hätt.
The difference is where you put the responsibility.	Den Ënnerscheed ass wou Dir d'Verantwortung setzt.
That was just not done.	Dat gouf just net gemaach.
She looked like she was just working.	Si huet ausgesinn wéi wann hatt just geschafft huet.
If they let me, that is.	Wann se mech loossen, dat ass.
When you walk, walk.	Wann Dir Spadséiergank, Fouss.
His use of a calm was great.	Seng Notzung vun enger Rou war super.
I sit in the quiet apartment and introduce myself.	Ech setzen mech an der roueger Wunneng a stellen Iech vir.
However, each method has its limitations.	Wéi och ëmmer, all Method huet seng Aschränkungen.
It would not be fair.	Et wier net fair.
No part of the process.	Keen Deel vum Prozess sinn.
We tell them they are adults, responsible for their very own world.	Mir soen hinnen, si sinn Erwuessener, verantwortlech fir hir ganz eegen Welt.
He was waiting for me this morning.	Hie war de Moien op mech gewaart.
It's a great order to be everything to everyone.	Et ass eng grouss Uerdnung alles fir jiddereen ze sinn.
She started to like this conversation.	Si huet ugefaang dëst Gespréich ze gär.
Read on for our analysis.	Weiderliesen fir eis Analyse.
You are here for your own good.	Dir sidd hei fir Ären eegene Wuel.
We hope to see you.	Mir hoffen Iech ze gesinn.
News, said in a press release.	News, sot an enger Pressematdeelung.
You do what you can.	Dir maacht wat Dir kënnt.
We were part of that.	Mir waren Deel vun deem.
You may want more salt or pepper.	Dir wëllt vläicht méi Salz oder Peffer.
But the safety of the players must come first.	Awer d'Sécherheet vun de Spiller muss éischt kommen.
Now, none of that will happen.	Elo wäert näischt vun deem geschéien.
We laugh a lot.	Mir laachen vill.
It must have been a tough conversation.	Et muss en haart Gespréich gewiescht sinn.
He had a big smile on his face.	Hien hat e grousse Laachen op sengem Gesiicht.
He just had his second child, a son, a few months ago.	Hien hat just säin zweet Kand, e Jong, virun e puer Méint.
On his back.	Op sengem Réck.
He was two hundred feet from the street when he heard it.	Hie war zweehonnert Fouss vun der Strooss wéi hien et héieren huet.
Hers is not pure.	Hir ass net reng.
Ask what he is doing now.	Frot wat hien elo mécht.
Nobody said a word.	Keen huet e Wuert gesot.
If at all, it would have gone in the other direction.	Wann iwwerhaapt, wier et an déi aner Richtung gaangen.
Get what you need.	Huelt wat Dir braucht.
One was attention to detail.	Ee war Opmierksamkeet op Detailer.
We had so little time together.	Mir haten esou wéineg Zäit zesummen.
From three to four independent experiments.	Vun dräi bis véier onofhängeg Experimenter.
A real pistol that shoots.	Eng richteg Pistoul déi schéisst.
We women talk things out.	Mir Fraen schwätzen Saachen aus.
It's behind you.	Et ass hannert Iech.
This is the first part of the paper.	Dat ass den éischten Deel vum Pabeier.
And it's very early.	An et ass ganz fréi.
Now things are starting to fall apart, but this is normal.	Elo fänken d'Saachen auserneen ze falen, awer dëst ass normal.
Sometimes people say it's just common sense.	Heiansdo soen d'Leit et ass just gesonde Mënscheverstand.
It's the shape of a cat.	Et ass d'Form vun enger Kaz.
Shot some women in that camera.	Huet e puer Fraen an där Kamera geschoss.
And yet he knew it.	An awer wousst hien et.
This seems like a big difference.	Dëst schéngt e groussen Ënnerscheed.
Really good.	Wierklech gutt.
Then over to the TV screen.	Dann iwwer op den Fernsehbildschierm.
Nevertheless, they may have been taken for father and son.	Trotzdem si si vläicht fir Papp a Jong geholl ginn.
No new thinking.	Keen neit Denken.
Lying is another.	Ligen ass eng aner.
I can see you for what you really are.	Ech kann dech gesinn fir wat Dir wierklech sidd.
It is very small.	Et ass ganz kleng.
Not only does the app tell you exactly that at every launch.	Net nëmmen d'App seet Iech bei all Start genau dat.
That was not the case five years earlier.	Dat war net fënnef Joer virdrun de Fall.
That's how good this tea is !.	Dat ass wéi gutt dësen Téi ass!.
The house was empty.	D'Haus stoung eidel.
For poor people, all stars will do.	Fir aarm Leit wäert all Stäre maachen.
They are used, and we must remember that.	Si gi benotzt, a mir mussen dat erënneren.
I'll let you have them.	Ech loossen Iech se hunn.
The food is really good.	D'Iessen ass wierklech gutt.
A year apart felt like a year divided.	E Joer ausser huet sech wéi e Joer gedeelt ze fillen.
Climbed.	Geklomm sinn.
The study was designed and the experiments and analyzes done.	D'Etude entworf an d'Experimenter an d'Analyse gemaach.
I should have been there for you no matter what.	Ech sollt fir dech do gewiescht sinn egal wéi.
Use the same weight for both sets.	Benotzt datselwecht Gewiicht fir béid Sets.
The information on this website is general in nature.	D'Informatioun op dëser Websäit ass allgemeng an der Natur.
I had no problems fighting then.	Ech hat deemools keng Problemer fir ze kämpfen.
It is something one must experience.	Et ass eppes wat ee muss erliewen.
No location was ever specified.	Kee Standuert gouf jeemools uginn.
It was a difficult and very, very personal decision.	Et war eng schwéier a ganz, ganz perséinlech Entscheedung.
Follow what's happening here.	Follegt wat hei geschitt.
My parents had not gone to university.	Meng Elteren waren net op d'Uni gaang.
I know how horrible things have been for you lately.	Ech weess wéi schrecklech Saache fir Iech zënter kuerzem waren.
The quality of the gas can also have different results.	Och d'Qualitéit vum Gas kann verschidden Resultater hunn.
Do you fucking.	Hutt Dir fucking.
Many wild animals can take care of themselves.	Vill wëll Déiere kënne sech selwer këmmeren.
Stay tuned until the end of the video.	Bleift bis zum Enn vum Video.
I'm ten years old.	Ech sinn zéng Joer al.
What we do know is that they are serious.	Wat mir wëssen ass datt se sérieux sinn.
She had an older brother and a younger sister.	Si hat en ale Brudder an eng méi jonk Schwëster.
One of my many, many projects.	Ee vu menge villen, ville Projeten.
I did not mean it literally.	Ech hunn et net wuertwiertlech gemengt.
How long since that feeling came back, she could not say.	Wéi laang zënter dat Gefill zréckkoum, konnt si net soen.
I have definitely not seen any development like this coming.	Ech hunn definitiv keng Entwécklung wéi dës kommen gesinn.
They were actually a lot of fun for the first month or so.	Si waren eigentlech ganz Spaass fir den éischte Mount oder esou.
Focus on the question content.	Focus op d'Fro Inhalt.
No sign of the animal.	Keen Zeeche vum Déier.
He managed to gain some self-control.	Hien huet et fäerdeg bruecht e bësse Selbstkontrolle ze gewannen.
He came to you after his death.	Hien ass no sengem Doud bei Iech komm.
It does not matter what the truth is.	Et ass egal wat d'Wourecht ass.
I want to help, he said.	Ech wëll hëllefen, sot hien.
They have a right to a better understanding.	Si hunn e Recht op besser Verständnis.
So how to do it.	Also wéi et ze maachen.
I do not really know who they were.	Ech weess net wierklech wien si waren.
I will not refund you the money.	Ech wäert Iech net d'Suen zréck bezuelen.
You will keep it.	Dir wäert et halen.
We had to get him to the hospital as soon as possible.	Mir hu missen hien sou séier wéi méiglech an d'Spidol kréien.
A good meal.	E gutt Iessen.
Do not ask this woman.	Frot dës Fra net.
Nobody knew the movie was coming out.	Keen wousst datt de Film erauskoum.
We do not know its nature.	Mir kennen seng Natur net.
It has results.	Et huet Resultat.
Everyone is everywhere four or five times a day.	Jiddereen ass iwwerall véier oder fënnef Mol am Dag.
He was dressed in street clothes.	Hie war an Strooss Kleeder gekleet.
To learn how to do this, click here.	Fir ze léieren wéi Dir dëst maache kënnt, klickt hei.
But they called us the next day.	Awer si hunn eis den nächsten Dag op Rechnung geruff.
Did not know what he has, but it does not matter.	Wousst net wat hien huet, awer et ass egal.
Just finished the app.	Just d'App fäerdeg.
Many of the dreams we had came true.	Vill vun den Dreem, déi mir haten, sinn erfëllt.
Friends of friends.	Frënn vu Frënn.
The statistical analysis done and helped to write this article.	Déi statistesch Analyse gemaach an dozou bäigedroen fir dësen Artikel ze schreiwen.
This is better.	Dëst ass besser.
Nobody has found anyone yet.	Bis elo huet nach keen een fonnt.
Your family, your home and your status.	Är Famill, Äert Heem an Äre Status.
We have to hear every sound, every single noise.	Mir mussen all Toun, all eenzele Kaméidi héieren.
Yes, the effect is likely to be to increase its power on Earth.	Jo, den Effekt ass wahrscheinlech seng Kraaft op der Äerd ze erhéijen.
There is nothing wrong with the game.	Et ass näischt falsch mam Spill.
I followed her and went into our bedroom.	Ech sinn hir nogaang an sinn an eis Schlofkummer gaang.
He knew they would not meet again.	Hie wousst, datt si sech net erëm géifen treffen.
The left ear showed normal horn level.	De lénksen Ouer huet normal Hörniveau gewisen.
The end result is pain for me and others.	D'Enn Resultat ass Péng fir mech an anerer.
No one knows what will become of him.	Kee weess wat vun him wäert ginn.
He stopped and looked back.	Hien huet opgehalen an zréckkuckt.
But it was certainly very strange.	Mee et war sécherlech ganz komesch.
I finished stronger.	Ech hunn méi staark fäerdeg.
But surely he did not lie to me.	Awer sécher huet hien net mir gelunn.
The infection can only be detected with a blood test.	D'Infektioun kann nëmme mat engem Bluttest festgestallt ginn.
As you leave.	Wéi Dir verloosst.
I like a life outside of work.	Ech hu gär e ​​Liewen ausserhalb vun der Aarbecht.
I want to experience life a little more.	Ech wëll d'Liewen e bësse méi erliewen.
Now it was time to work on the other.	Elo war et Zäit un deem aneren ze schaffen.
I was never afraid of hard work.	Ech hat ni Angscht virun haarder Aarbecht.
Continue to pay attention to everyone else.	Oppassen weider fir all aner.
Environment and education made the man.	Ëmwelt an Erzéiung huet de Mann gemaach.
Do better work.	Maacht besser Aarbecht.
But this is not the case.	Awer dëst ass net de Fall.
But the minor is not somehow 'outside' of identity.	Awer de Mannerjäregen ass net iergendwéi 'ausserhalb' vun der Identitéit.
But trouble was near.	Awer Ierger waren no.
No one raised doubts.	Keen huet Zweiwel opgeworf.
People will move on.	D'Leit wäerte weidergoen.
At least not in this country.	Op d'mannst net hei am Land.
You simply load the classes you want to use in your code.	Dir lued einfach d'Klassen déi Dir wëllt an Ärem Code benotzen.
His last words to me confirmed it.	Seng lescht Wierder zu mir hunn et bestätegt.
We only played together a few times a month.	Mir hunn nëmmen e puer Mol am Mount zesumme gespillt.
It had to be a little, but not a lot.	Et hat e bëssen ze ginn, awer net vill.
One was the day in his apartment.	Een war den Dag a senger Wunneng.
There is no doubt a truth in this.	Et gëtt keen Zweiwel eng Wourecht an dësem.
I have an excellent idea.	Ech hunn eng exzellent Iddi.
He might have something there.	Hien hätt do vläicht eppes.
We never talked to each other.	Mir hunn ni matenee geschwat.
The information is easy to read even against a light background.	D'Informatioun ass einfach ze liesen och géint en helle Hannergrond.
That will come later.	Dat wäert méi spéit kommen.
But you have to walk before you can run.	Awer Dir musst zu Fouss goen ier Dir lafe kënnt.
It could prove very effective for you.	Et kéint ganz effektiv fir Iech beweisen.
Plus, they love to laugh.	Plus, si Léift ze laachen.
But my condition is very bad.	Awer mäin Zoustand ass ganz schlecht.
They just stopped breathing.	Si hunn just opgehalen ze otmen.
There is also such a plan, the court has not published it.	Och et gëtt esou e Plang, d'Geriicht huet en net verëffentlecht.
Cook for a few minutes on low heat.	Kachen fir e puer Minutten iwwer niddereg Hëtzt.
We could try.	Mir kéinten probéieren.
I will discuss this in more detail later in this article.	Ech wäert dat méi am Detail méi spéit an dësem Artikel diskutéieren.
She says maybe my mom will meet a man if we move.	Si seet vläicht meng Mamm wäert e Mann treffen wa mir plënneren.
A phone starts ringing in another room.	En Telefon fänkt an engem anere Raum un.
People did not even come near us.	D'Leit sinn emol net no bei eis komm.
You can also walk me in one way or another.	Dir kënnt mech och erëm op eng Manéier wéi en anere goen.
You get it back.	Dir kritt dat zréck.
I did not want to let him go.	Ech wollt hien net lassloossen.
He would not ask for such a thing.	Hie géif esou eppes net ufroen.
There are head injuries.	Et sinn Kappverletzungen.
They could neither go and talk.	Si konnten weder goen a schwätzen.
It was her shoulder.	Et war hir Schëller.
She is wearing her best dress.	Si huet säi beschte Kleed un.
The size of the table is determined.	D'Gréisst vum Dësch ass festgeluecht.
It's taking too long.	Et dauert ze laang.
She said help me, help me.	Si sot hëllef mir, hëllef mir.
In fact, it is a very comfortable house to live in.	Tatsächlech ass et e ganz bequem Haus fir an ze liewen.
The fans were full.	D'Fans waren voll.
Then he stopped laughing.	Dunn huet hien net méi gelaacht.
Oh yes.	Oh jo.
Let the children get water when they ask for it.	Loosst d'Kanner Waasser kréien wann se et froen.
But it has not yet been experienced.	Mä et ass nach net erlieft ginn.
When the method is found, it is called in the context of that object.	Wann d'Method fonnt gëtt, gëtt se am Kontext vun dësem Objet genannt.
And nothing more.	An näischt méi.
Make the case for change.	Maacht de Fall fir Ännerung.
I think she's still sleeping.	Ech mengen hatt schléift nach.
A necessary degree of fear.	E noutwendege Grad vun Angscht.
We never felt we were in the way.	Mir waren ni gefillt mir am Wee waren.
I wanted to get a sense of the rules and action.	Ech wollt e Sënn fir d'Regelen an Aktioun kréien.
The fact of the matter is this.	D'Tatsaach vun der Saach ass dëst.
It helped me get on with things.	Et huet mir gehollef mat Saachen weiderzekommen.
Some may have purchased insurance directly from an insurance company.	E puer hu vläicht Versécherung direkt vun enger Versécherungsfirma kaaft.
They will be open, "she told us.	Si wäerten oppe sinn," sot si eis.
The dress runs around without anyone in it.	D'Kleed leeft ronderëm ouni iergendeen dran.
But there was no use.	Mä et war kee Gebrauch.
In fact, we were once involved, as they say.	Tatsächlech ware mir eng Kéier involvéiert, wéi se soen.
But that's just my personal opinion.	Mee dat ass just meng perséinlech Meenung.
All my friends are there.	All meng Frënn sinn do.
At their fair value to sell less costs.	Zu hire faire Wäert manner Käschten ze verkafen.
Average and everything.	Duerchschnëtt an alles.
Women were more affected.	Frae ware méi betraff.
The results of a physical examination were normal.	D'Resultater vun enger kierperlecher Untersuchung waren normal.
We talked to the guys and it is not.	Mir hunn mat de Kärelen geschwat an et ass net.
She's not home.	Si ass net doheem.
Really well done.	Wierklech gutt geschafft.
That’s how you get the most value at all.	Dat ass wéi Dir iwwerhaapt de meeschte Wäert kritt.
They were out of time.	Si wieren aus der Zäit.
It's not in her room.	Et ass net an hirem Zëmmer.
This measure was used below.	Dës Moossnam gouf hei ënnen benotzt.
Did that.	Hat dat gemaach.
Significant main effect for group.	Bedeitend Haapteffekt fir Grupp.
But we have a different kind of blood.	Awer mir hunn eng aner Zort vu Blutt.
First, there is a large left turn.	Als éischt gëtt et e grousse lénksen Tour.
I have thought many times.	Ech hu vill Mol geduecht.
One thing is she is not good.	Eng Saach ass si net gutt.
To this day, guys talk about how they missed this trip.	Bis haut schwätzen Kärelen iwwer wéi se dës Rees verpassen.
Two years of hard use, and they are still enjoyed.	Zwee Joer vun haarde Gebrauch, a si sinn nach ëmmer genéissen.
No answer came from him.	Keng Äntwert koum vun him.
There is nothing of the sort in it.	Et gëtt näischt vun där Zort dran.
Within three years, she had captured him.	Bannent dräi Joer huet si him agefaang.
That was really heart opening.	Dat war wierklech Häerz Ouverture.
Two were on guard at the same time.	Zwee ware gläichzäiteg op Garde.
The attention to detail was more than what we expected.	D'Opmierksamkeet op Detailer war méi wéi dat wat mir erwaart hunn.
You have a body and it works.	Dir hutt e Kierper an et funktionnéiert.
It put life in perspective.	Et huet d'Liewen an der Perspektiv gesat.
It's time for you to be smart and start looking after yourself.	Et ass un der Zäit datt Dir schlau sidd a ufänkt no Iech selwer ze kucken.
Same reason he had to fix his eyes at all.	Selwechte Grond huet hien iwwerhaapt seng Aen ze flécken.
She may not have just left.	Si kann net just verlooss hunn.
Every single aspect of it.	All eenzelnen Aspekt dovun.
He thought to wait until she came back, then changed his mind.	Hien huet geduecht fir ze waarden bis se zréckkoum, huet sech dunn geännert.
Great people skills.	Grouss Leit Fäegkeeten.
But let me tell you something.	Mee loosst mech Iech eppes soen.
But you are someone else.	Awer Dir sidd een aneren.
They did it as if it were a routine thing.	Si hunn dat gemaach wéi wann et eng Routine Saach wier.
With description of a new species.	Mat Beschreiwung vun enger neier Spezies.
He was completely cut off.	Hie war komplett ofgeschnidden.
He had never met me like this.	Hien hat mech nach ni esou begéint.
Can even help.	Kann souguer hëllefen.
No one stronger than her.	Keen méi staark wéi hatt.
Your piece of wood.	Äert Stéck Holz.
There's more of a chance.	Et ass méi eng Chance.
Night closed during the day.	Nuecht zou op den Dag.
Not another death end.	Net eng aner Dout Enn.
We fell in love.	Mir hunn eis verléift.
That game is over.	Dat Spill ass eriwwer.
An important part of it is in your head.	E wichtege Bestanddeel dovun ass an Ärem Kapp.
They rarely occur in nature, but they are far from rare under culture.	Si geschéien selten an der Natur, awer si wäit vun rar ënner Kultur.
Many people look like others from different families.	Vill Leit kucken wéi anerer aus verschiddene Famillen.
I do not know how this happened.	Ech weess net wéi dat geschitt ass.
The two men shook hands.	Déi zwee Männer hunn d'Hand gerëselt.
I started on the next scene, but it did not feel right.	Ech hunn op déi nächst Szen ugefaang, awer et fillt sech net richteg.
He should start next week.	Hie sollt d'nächst Woch ufänken.
So we do not do it.	Also mir maachen et net.
Additional costs apply.	Zousätzlech Käschten gëllen.
Many children want actual physical contact.	Vill Kanner wëllen eigentleche kierperleche Kontakt.
The pattern was clear.	D'Muster war kloer.
I want to have some instructions at the top of the page.	Ech wëll e puer Instruktiounen uewen op der Säit hunn.
Also read some other things.	Liest och e puer aner Saachen.
It was the only home they knew.	Et war dat eenzegt Heem dat se bekannt hunn.
No need to download.	Kee Grond fir erofzelueden.
Deemools would have it.	Deemools hätt et.
If you want to understand them, you have to have them present.	Wann Dir se wëllt verstoen, musst Dir se present hunn.
So, did not have much confidence.	Also, hat net vill Vertrauen.
There are some similar studies in adults.	Et ginn e puer ähnlech Studien bei Erwuessener.
Well, it's a way to spend time.	Gutt, et ass ee Wee fir d'Zäit ze verbréngen.
I did not lose it.	Ech hunn et net verluer.
Back to the black.	Zréck an d'Schwaarz.
She changed her mind.	Si huet hir Meenung geännert.
Cars need road space.	Autoen brauchen Strooss Plaz.
Meaning, her mother did not accept her thing.	Bedeitend, hir Mamm huet hir Saach net ugeholl.
This house gives one life as it is.	Dëst Haus engem d'Liewen, wéi et ass.
He tested his strength.	Hien huet seng Kraaft iwwerpréift.
It contains everything you need to do that.	Et enthält alles wat Dir braucht fir dat ze maachen.
This will only make you worse.	Dëst wäert Iech nëmmen verschlechtert maachen.
We were out with each other day in and day out.	Mir waren mat all aner Dag an Dag aus.
I started thinking about the car and the team.	Ech hunn ugefaang un den Auto an d'Equipe ze denken.
It kept coming.	Et ass weider komm.
He seems to be good with people.	Hie schéngt gutt mat de Leit ze sinn.
This makes no sense.	Dëst mécht kee Sënn.
I just hurt too much.	Ech hu just ze vill verletzt.
I was excited.	Ech war opgeregt.
No need to worry about him.	Net néideg him ze Suergen.
If you return the policy.	Wann Dir d'Politik zréck.
There was no business plan.	Et gouf kee Geschäftsplang.
It is our responsibility to express it.	Et ass eis Verantwortung auszeschwätzen.
This beer is a real treat.	Dëse Béier ass e richtege Genoss.
I love it so much.	Ech hunn et esou gär.
Complications of surgery.	Komplikatioune vun der Chirurgie.
Everything would come true in the end.	Alles géif um Enn richteg kommen.
I'm a doctor.	Ech sinn en Dokter.
This was because other people had only seen him.	Dëst war well aner Leit hien nëmmen gesinn hunn.
There were ten players at one table.	Et waren zéng Spiller op engem Dësch.
You just proved it yourself.	Dat hues du selwer just bewisen.
They have everything.	Si hunn alles.
It works on every front, even on the personal situation.	Et funktionnéiert op all Front, och op der perséinlecher Situatioun.
Start with a question.	Start mat enger Fro.
She was a good girl.	Si war e gutt Meedchen.
We have so much to stop.	Mir hunn esou vill fir opzehalen.
Of course, there are more physical teams out there.	Natierlech ginn et méi kierperlech Équipen dobaussen.
We have a long-term plan and we are excited for the future.	Mir hunn e laangfristeg Plang a sinn opgereegt fir d'Zukunft.
I love comments, they really make my day !.	Ech Léift Kommentaren, si maachen wierklech mäin Dag!.
I can see why you and he work well together.	Ech ka gesinn firwat Dir an hien gutt zesumme schaffen.
The other side.	Dei aner Sait.
I've heard of trouble coming.	Ech hunn héieren datt et Ierger kommen.
It was her lips.	Et waren hir Lippen.
I was cold.	Ech war kal.
To serve, remove the bone from the meat with a sharp knife.	Fir ze servéieren, huelt de Knach aus dem Fleesch mat engem scharfen Messer.
I have to be there.	Ech muss do sinn.
Very clean and did a very good job.	Ganz propper an huet eng ganz gutt Aarbecht.
But how do you do that.	Awer wéi maacht Dir dat.
I have a bar left on it.	Ech hunn eng Bar lénks op et.
They were significantly different between the families.	Si ware wesentlech ënnerschiddlech tëscht de Familljen.
The concept is actually quite simple.	D'Konzept ass eigentlech ganz einfach.
Brown figures, black hair.	Braun Figuren, schwaarz Hoer.
Now she was taking a walk.	Elo war si e Spadséiergank.
How careful we are to do what we hear.	Wéi virsiichteg si mir ze maachen wat mir héieren.
I have to practice, and probably try to learn new techniques.	Ech muss üben, a wahrscheinlech probéieren nei Techniken ze léieren.
Much more than that.	Vill méi wéi dat geschitt ass.
We find the following result.	Mir fanne folgend Resultat.
He meant escape.	Hie gemengt Flucht.
She had done nothing wrong.	Si hat näischt falsch gemaach.
But he did not stay long.	Mee hien ass net laang do bliwwen.
Instructions were not given to us.	Instruktioune goufe ginn eis net unzegoen.
The property itself may change.	D'Propriétéit selwer kann änneren.
Kee Goal, mee Chance no Chance.	Kee Goal, mee Chance no Chance.
And what looked like just two minutes was that boat story.	A wat wéi nëmmen zwou Minutten ausgesinn huet, war dat Boot Geschicht.
He could not believe what she was doing.	Hie konnt net gleewen wat hatt gemaach huet.
He's lying next to me.	Hie läit nieft mir.
Look what you did.	Kuckt wat Dir gemaach hutt.
This is a really special car.	Dat ass e richtege speziellen Auto.
There is one.	Et gëtt eng.
He was ni.	Hie war ni.
It has to be honest.	Et muss éierlech sinn.
That was my situation when your letter arrived.	Dat war meng Situatioun wéi Äre Bréif ukomm ass.
Finally, he said, he would get the chance to explain.	Endlech, sot hien, géif hien d'Chance kréien ze erklären.
The others will not.	Déi aner wäerten net.
I thought I would come online and check things out.	Ech hu geduecht datt ech online géif kommen an d'Saachen iwwerpréiwen.
The main story is based on real people and events.	D'Haaptrei Geschicht baséiert op real Leit an Evenementer.
The other group was still standing but they never attacked.	Déi aner Grupp stoung nach ëmmer do awer si hunn ni attackéiert.
I saw it again last night with my kids.	Ech hunn et gëschter Owend erëm mat mengen Kanner gesinn.
It's much, much bigger.	Et ass vill, vill méi grouss.
I decided to watch it at home later.	Ech hu beschloss et méi spéit doheem ze kucken.
And keep it up.	A maacht et weider.
Some female subjects, young subjects or subjects with low education were included.	Puer weiblech Fächer, jonk Fächer oder Fächer mat niddereg Ausbildung goufen abegraff.
They could hold it together for another hundred years.	Si kéinten et nach honnert Joer zesummen halen.
It was empty now.	Et war elo eidel.
You may want to double check this.	Dir wëllt vläicht dat duebel kontrolléieren.
This makes credit a good financial instrument.	Dëst mécht Kreditt e gutt finanziellt Instrument.
Usually the best thing we can do is say nothing.	Normalerweis ass dat Bescht wat mir maache kënnen ass näischt ze soen.
And that's good, actually.	An dat ass gutt, eigentlech.
Just like you could yourself.	Just wéi Dir selwer kéint.
Must keep him fresh.	Muss hien frësch halen.
This gift, however, came at a price.	Dëse Kaddo koum awer zu engem Präis.
I looked at my watch.	Ech hunn op meng Auer gekuckt.
I might be able to help.	Ech kéint fäheg sinn ze hëllefen.
He said it would be a team strength.	Hien huet gesot datt et eng Teamstäerkt wier.
By the end of the day, he had heard two more.	Um Enn vum Dag hat hien nach zwee héieren.
There are books, there are models.	Et gi Bicher, et gi Modeller.
You can trust him.	Dir kënnt him vertrauen.
There was just too much pressure.	Et war just ze vill Drock.
It still does not make much sense.	Et mécht nach ëmmer net vill Sënn.
The subject of this article is one such element.	D'Thema vun dësem Artikel ass een esou Element.
It costs him so much to know the truth.	Sou vill kascht et him d'Wourecht ze wëssen.
In my opinion it was not so good.	Menger Meenung no war et net sou gutt.
They are not to be missed.	Si sinn net ze verpassen.
He can agree or he has a war on his hands.	Hie kann eens ginn oder hien huet e Krich op seng Hänn.
Getting the right information in the right place only changes your life.	Déi richteg Informatioun op der richteger Plaz ännert just Äert Liewen.
You were kids, it would happen, or you would change it.	Dir waart Kanner, et géif passéieren, oder Dir géift dovunner änneren.
Test with social as a knowledge point.	Test mat sozialen als Wëssen Punkt.
They are just beautiful.	Si si just schéin.
He is morning person.	Hien ass moies Persoun.
Sure enough, more hair is gone.	Sécher genuch, méi Hoer sinn fort.
Whether this is a reasonable approach is a matter of debate.	Ob dëst eng raisonnabel Approche ass, ass eng Fro vun enger Debatt.
In fact, probably more than ever.	Tatsächlech wahrscheinlech méi wéi jee.
I'm sure they like it.	Ech si sécher datt se et gär hunn.
She wanted him, but not to understand him.	Si wollt hien, awer net fir hien ze verstoen.
The code looks very good to me.	De Code gesäit ganz gutt fir mech.
Just for the moment.	Just fir de Moment.
I've been running since.	Ech lafe schonn zënter.
Maybe you did not notice it.	Vläicht hutt Dir et net gemierkt.
The critical response was mostly positive.	Déi kritesch Reaktioun war meeschtens positiv.
You're stuck with it.	Dir sidd dermat ageklemmt.
It takes five minutes in a bowl.	Et dauert fënnef Minutten an eng Schossel.
Let's get together and share what we're working on.	Komme mer zesummen an deelen un deem wat mir schaffen.
Enough to make a positive impact on some of the lives around her.	Genuch fir e positiven Impakt op e puer Liewen ronderëm hatt ze maachen.
They were the parents of nine children.	Si waren d'Eltere vun néng Kanner.
I was worried sick about them.	Ech war besuergt krank iwwer si.
I do not text many people.	Ech Text net vill Leit.
That guard did not tell me the whole story.	Dee Wuecht huet mir net déi ganz Geschicht erzielt.
If the thing that moves her is.	Wann d'Saach déi se beweegt ass.
He can not continue.	Hie kann net weidergoen.
Every year, her voice seems to get better and better.	All Joer schéngt hir Stëmm ëmmer besser ze ginn.
Birth.	Gebuert.
That was a unique film.	Dat war en eenzegaartege Film.
She died on the floor of the kitchen.	Si ass um Buedem vun der Kichen gestuerwen.
She just does not get it.	Si kritt et einfach net.
If you are in need.	Wann Dir an Nout sidd.
The first thing they do is make money with it.	Déi éischt Saach déi se maachen ass Sue mat et ze maachen.
Very strange couple.	Ganz komesch Koppel.
Not really anything to worry about.	Net wierklech eppes ze Suergen iwwer.
I will not stop at once.	Ech wäert net op eemol ophalen.
We are born young, grow older and die.	Mir gi jonk gebuer, ginn méi al a stierwen.
Clinical samples delivered.	Klinesch Proben geliwwert.
Do not believe her.	Gleeft hatt net.
It is now or never on health care, he says.	Et ass elo oder ni op Gesondheetsversuergung, seet hien.
If you fail in an interview, one to another.	Wann Dir an engem Interview gescheitert, een zu engem aneren.
For once, live your life.	Fir eemol liewen Ärem Liewen.
It went well.	Et ass gutt gaangen.
There were no women, anywhere.	Et waren keng Fraen, iwwerall.
The main issue is one of the law.	D'Haaptthema ass ee vum Gesetz.
Find her sweet spot.	Fannt hir séiss Plaz.
We will be free to get up and walk around for comfort.	Mir wäerte fräi sinn fir opzestoen a ronderëm ze trëppelen fir Komfort.
I like to dream.	Hunn gär ze dreemen.
How can we improve things.	Wéi kënne mir Saachen verbesseren.
He moved behind a tree and waited.	Hien ass hannert engem Bam geplënnert a waart.
He wanted to be back at his ship.	Hie wollt zréck bei sengem Schëff sinn.
We like to feel things and see where they go.	Mir hu gär d'Saachen ze fillen a kucken wou se higoen.
I have included part of the selection code.	Ech hunn Deel vun der Auswiel Code abegraff.
I followed him inside and everything got really weird.	Ech no him bannen an alles huet wierklech komesch.
It does not have to be done entirely in a larger world.	Et muss net an enger méi grousser Welt ganz gemaach ginn.
Make peace with your old clothes.	Maacht Fridde mat Ären alen Kleeder.
The wall was almost complete.	D'Mauer war bal komplett.
He quit.	Hien huet opgehuewen.
Pale, very pale.	Bleech, ganz blass.
I hope we do not have to do this in winter.	Ech hoffen, dass mer dat net am Wanter musse maachen.
The eyes in the room are close.	D'Aen am Sall sinn no.
Or even dinner.	Oder souguer Owesiessen.
And it was sort of the first challenges.	An et war eng Zort vun den éischten Erausfuerderungen.
Several factors could explain this.	Verschidde Faktore kéinten dëst erklären.
I need help with no.	Ech brauch Hëllef mat Nee.
You are part of a community.	Dir sidd en Deel vun enger Gemeinschaft.
I miss you.	Ë feelt mer.
It made men feel good just to see them happy.	Et huet Männer gutt gefillt just hinnen glécklech ze gesinn.
We do not get a second chance.	Mir kréien keng zweet Chance.
I explained again.	Ech hunn nach eng Kéier erkläert.
She refused to talk about what had happened.	Si huet refuséiert iwwer dat ze schwätzen wat geschitt ass.
Usually you have to accept this fact and move on.	Normalerweis musst Dir dës Tatsaach akzeptéieren a weidergoen.
I can tell you what to do with it.	Ech kann Iech soen wat mat deem ze maachen.
Nothing less than that is the full proof.	Näischt manner wéi dat ass de vollen Beweis.
Where we are depends, in large part, on what we do.	Wou mir sinn hänkt, zum groussen Deel, vun deem wat mir maachen.
Then he will sleep.	Da wäert hien schlofen.
Before going to sleep, he realized how beautiful she really was.	Virum Schlof huet hien gemierkt wéi schéin si wierklech war.
He is in treatment.	Hien ass an der Behandlung.
I walked around for the next few hours to keep myself active.	Ech sinn fir déi nächst puer Stonnen ronderëm gaang fir mech aktiv ze halen.
We all had stories we did not share.	Mir all haten Geschichten déi mir net matenee gedeelt hunn.
We consider two different types of cases in this evidence.	Mir betruechten zwou verschidden Aarte vu Fäll an dësem Beweis.
I'll pull it back.	Ech zéien et zréck.
It could not be possible.	Et kéint net méiglech sinn.
She would not know what was expected of her.	Si géif net wëssen, wat et vun hirem erwaart gouf.
In fact, we would love to.	Tatsächlech géife mir et gär hunn.
Who did not care.	Deen him net egal war.
Still, it's a good idea.	Trotzdem ass et eng gutt Iddi.
Everyone has a chance.	Jiddereen huet eng Chance.
If so, it does not matter why you did it.	Wann jo, ass et egal firwat Dir et gemaach hutt.
Keep every social experience that your dog has, kind and positive.	Halen all sozial Erfahrung, datt Ären Hond huet, léif a positiv.
This is consistent with our results for the light target.	Dëst ass konsequent mat eise Resultater fir d'Liichtziel.
Oh boy, are there stories.	Oh Jong, ginn et Geschichten.
The experiments were performed and the data reported.	D'Experimenter gemaach an d'Donnéeën gemellt.
You do not know what you have up there.	Dir wësst net wat Dir do uewen hutt.
No beginning or end.	Keen Ufank oder Enn.
I need more.	Ech brauch méi.
To put your life in balance.	Fir Äert Liewen am Gläichgewiicht ze setzen.
It will not happen.	Et wäert net geschéien.
I do not want to see it used.	Ech wëll et net benotzt gesinn.
You will learn and grow by acting.	Dir wäert léieren a wuessen andeems Dir handelt.
Just crazy.	Einfach verréckt.
We covered it !.	Mir hunn et ofgedeckt!.
The first part, how he did the magic, yes.	Den éischten Deel, wéi hien d'Magie gemaach huet, jo.
I would, these days.	Ech hätt, dës Deeg.
They did it because they wanted to.	Si hunn et gemaach well se et selwer wollten.
No problem finding the place.	Kee Problem der Plaz ze fannen.
Its effect, however, was quite different.	Säin Effekt war awer ganz anescht.
The state must own your company.	De Staat muss Är Firma besëtzen.
We are working on a number of processes.	Mir schaffen op eng Rei vu Prozesser.
I chose two white and two red plants.	Ech hunn zwee wäiss an zwee roude Planzen erausgesicht.
I should not say that for sure.	Ech sollt dat net sécher soen.
First out.	Éischt eraus.
I was laid.	Ech war geluecht.
However, the movement seems to have had some success.	Wéi och ëmmer, d'Bewegung schéngt e puer Erfolleg ze hunn.
That record was late.	Datt de Rekord spéit war.
Their eyes only held for a moment, closed in understanding.	Hir Aen hunn nëmmen e Moment gehalen, am Verständnis gespaart.
I'm not able to think of a solution with user controls.	Ech sinn net fäeg un eng Léisung mat Benotzerkontrollen ze denken.
She will never love you.	Si wäert dech ni gär hunn.
I certainly do not mix the right color with the mental color.	Ech vermëschen sécher net déi richteg Faarf mat der mentaler Faarf.
I was not even human anymore.	Ech war net emol Mënsch méi.
Stretch and Field.	Streck a Feld.
All data are presented as mean values.	All Daten ginn als Moyenne Wäerter presentéiert.
Call all Moment, Brother.	Call all Moment, Brudder.
He had a good operation.	Hien huet eng gutt Operatioun gemaach.
And that was not the only time it happened.	An dat war net déi eenzeg Kéier datt et geschitt ass.
Otherwise the code would run.	Soss wier de Code lafen.
To this day, we have only heard her voice.	Bis haut hu mir nëmmen hir Stëmm héieren.
Therefore, there is an error message.	Dofir gëtt et eng Fehlermeldung.
Not that it sounded difficult.	Net datt et schwéier geklongen huet.
But do not expect everyone to share their knowledge for free.	Mee erwaart net datt jidderee säi Wëssen gratis gëtt.
It seems to have failed.	Et schéngt gescheitert ze sinn.
You write because you have to.	Dir schreift well Dir musst.
They made sure we were taken care of.	Si hunn derfir gesuergt datt mir op eis gesuergt goufen.
I remember it.	Ech erënnere mech et.
They can do this.	Si kënnen dëst maachen.
Adults are possible.	Erwuessener sinn méiglech.
Hope to see you again soon !.	Hoffen hatt geschwënn erëm ze gesinn!.
I believe letters are beautiful in form and function.	Ech gleewen datt Bréiwer schéi sinn a Form a Funktioun.
Law school was the wrong way for me.	Gesetz Schoul war de falsche Wee fir mech.
Enjoy doing this with your family or friends.	Genéisst dëst mat Ärer Famill oder Frënn ze maachen.
Outside the room.	Ausserhalb vum Zëmmer.
It was a nice little break today.	Et war eng flott kleng Paus haut.
And you have to put everything into context.	An et muss een alles an de Kontext setzen.
Let us now deal with the case.	Loosst eis elo mam Fall beschäftegen.
I make software during the day.	Ech maachen Software während dem Dag.
If only someone would put them in their place.	Wann nëmmen een se op hir Plaz géif setzen.
Her front teeth clicked against his.	Hir viischt Zänn klickt géint seng.
Would love to stay here again.	Géif gär hei erëm ze bleiwen.
They were pretty close.	Si waren zimlech no.
Use a class.	Benotzt eng Klass.
I kept thinking about it.	Ech hunn dauernd doriwwer geduecht.
We'll see how that goes.	Mir kucke wéi dat geet.
Their job, they say, is to calculate the powerful.	Hir Aarbecht, se soen, ass déi Mächteg ze berechnen.
Especially when it came to the papers word for word.	Besonnesch wann et an de Pabeiere Wuert fir Wuert koum.
The crew is examined, man after man.	D'Crew gëtt ënnersicht, Mann no Mann.
His rating of systems was negative.	Seng Bewäertung vu Systemer war negativ.
It is not clear.	Et ass net kloer.
Sometimes they can be useful.	Heiansdo kënne se nëtzlech sinn.
With a stronger performance this could do well.	Mat enger méi staarker Leeschtung kéint dëst gutt maachen.
It remains only to show that these are equal.	Et bleift just ze weisen datt dës gläich sinn.
Time was and time was not.	Zäit war an Zäit war net.
I do not think you will notice.	Ech mengen net, datt Dir wäert mierken.
I know nothing about it.	Ech weess näischt doriwwer.
All other default values ​​were used.	All aner Standardwäerter goufen benotzt.
He really was a good man.	Hie war wierklech e gudde Mann.
Another hour passed in silence.	Eng aner Stonn ass a Rou vergaangen.
He took out a small piece of meat.	Hien huet e klengt Stéck Fleesch erausgehalen.
Oh, and the kitchen is a different story.	Oh, an d'Kichen ass eng aner Geschicht.
Fighting did not get him anywhere either.	Bekämpfen huet him och net iwwerall bruecht.
He does not want such an attack on anyone.	Esou en Ugrëff op jidderengem wënscht hien net.
I know what that means for a lot of people.	Ech weess wat et fir vill Leit bedeit.
But no one seems to know where he is.	Awer keen schéngt ze wëssen wou hien ass.
The experiment was performed three times and a representative experiment is shown.	Den Experiment gouf dräimol gemaach an e representativt Experiment gëtt gewisen.
I like this approach for line of business applications.	Ech hu gär dës Approche fir Linn vu Geschäftsapplikatiounen.
You see things that you can do so much better.	Dir gesitt Saachen déi Dir esou vill besser maache kënnt.
They sent me home.	Si hunn mech heem geschéckt.
I told him there was nothing to talk about.	Ech sot him et wier näischt iwwer ze schwätzen.
It was well received, however.	Et gouf awer gutt ugeholl.
That was what friends did.	Dat war wat Frënn gemaach hunn.
She is the best.	Si ass déi bescht.
Another person survived.	Eng aner Persoun huet iwwerlieft.
The old woman turned out to be not so hard of hearing.	Déi al Fra huet sech erausgestallt, datt se net sou schwéier héieren ass.
You should first identify your main topic.	Dir sollt éischt Är Haaptthema identifizéieren.
Do not sit here and sleep.	Sëtzt hei net erëm a schlofen.
Our job is to help children learn.	Eis Aarbecht ass d'Kanner ze hëllefen ze léieren.
It has no form.	Et huet keng Form.
The machine has a relatively easy to use touchscreens.	D'Maschinn huet eng relativ einfach ze benotzen Touchscreens.
If you've been here, you know.	Wann Dir hei war, wësst Dir.
And he held them.	An hien huet se gehal.
What makes it interesting is that the staff also saw things from time to time.	Wat et interessant mécht ass datt d'Personal och heiansdo Saachen gesinn huet.
Down in one.	Down an engem.
You can see my second efforts above.	Dir gesitt meng zweet Efforten uewen.
I finally plan to write a book about my experience.	Ech plangen schliisslech e Buch iwwer meng Erfahrung ze schreiwen.
I do not get any errors while building.	Ech kréien kee Feeler beim Bauen.
With our clothes pulled down, we make love twice.	Mat eise Kleeder erof gezunn maache mir zweemol Léift.
That's weird.	Dat ass komesch.
I had read these stories hundreds, thousands of times before.	Ech hat dës Geschichten honnert, dausend Mol virdru gelies.
The animals quickly became an important part of the team.	D'Déieren goufen séier e wichtege Bestanddeel vun der Equipe.
Also you can type any message and other users will see it.	Och Dir kënnt all Message tippen an anere Benotzer wäert et gesinn.
Bigger even than that.	Méi grouss souguer wéi dat.
He was killed.	Hie gouf ëmbruecht.
But we can do something about it.	Mee mir kënnen eppes doriwwer maachen.
They will soon grow old.	Si wäerten séier al ginn.
Understand how they are put together.	Verstinn wéi se zesummegesat sinn.
I've never heard of you.	Ech hunn nach ni vun dir héieren.
And such a word came then.	An esou e Wuert koum dunn.
End of another working day.	Enn vun engem aneren Aarbechtsdag.
Or at least follow it.	Oder op d'mannst maachen et no.
The purchase was made just two years ago.	De Kaf gouf viru just zwee Joer gemaach.
The reality is that my brain is out of control.	D'Realitéit ass datt mäi Gehir ausgecheckt ass.
He's a shooter.	Hien ass e Schäiss.
From these results some clear decisions can be made.	Aus dëse Resultater kënnen e puer kloer Entscheedunge getraff ginn.
Now this is the problem.	Elo ass dëst de Problem.
Watch out.	Passt op.
Some help me please get this code.	E puer hëllefen mir weg dëse Code ze kréien.
I'm not ready for this.	Ech sinn net prett fir dëst.
I did not turn it off though.	Ech hunn do awer net ausgeschalt.
Only we have no time to be funny.	Nëmme mir hu keng Zäit witzeg ze sinn.
Not sure about a hardcopy.	Net sécher iwwer eng Hardcopy.
Open floor plan with new modern kitchen.	Open Buedemplang mat neie moderner Kichen.
I want to set the record straight.	Ech wëll de Rekord direkt setzen.
These factors can eventually lead to failure of treatment.	Dës Faktore kënne schlussendlech zu Versoen vun der Behandlung féieren.
But sometimes we can not see it for ourselves.	Awer heiansdo kënne mir dat net selwer gesinn.
She saw nothing else of him.	Si huet näischt anescht vun him gesinn.
This is the biggest fresh start in life.	Dëst ass de gréisste frësche Start am Liewen.
They destroyed it in turn.	Si hunn et am Tour zerstéiert.
Further research was needed to provide more detailed images.	Weider Fuerschung war néideg fir méi detailléiert Biller ze bidden.
Say it now yourself.	Sot dat elo selwer.
We talk about how we get through this piece.	Mir schwätzen iwwer wéi mir duerch dëst Stéck kommen.
Do the work.	Maacht d'Aarbecht.
Well, that's it.	Gutt, dat ass et.
Someone who knows her.	Een deen hatt kennt.
The three became friends.	Déi dräi goufen Frënn.
Nobody told him he was black.	Keen huet him gesot datt hien schwaarz wier.
Available data start to appear.	Disponibel Donnéeën gesinn ufänken.
I pulled it out and went to work.	Ech hunn et erausgezunn a sinn op d'Aarbecht gaang.
I'm sure a lot of people have written about this topic.	Ech si sécher datt vill Leit iwwer dëst Thema geschriwwen hunn.
It's too cold anyway.	Et ass souwisou ze kal.
I found a box and sat down on it.	Ech hunn eng Këscht fonnt an mech drop gesat.
However, one pulled him free.	Wéi och ëmmer, een huet hien fräi gezunn.
I mean no matter.	Ech mengen egal.
Of course, that should not be the case.	Natierlech soll dat net esou sinn.
At least a little.	Op d'mannst e bëssen.
Young had arrived.	Jong war ukomm.
And we will continue to do so.	A mir wäerten dat weider maachen.
If that's what you're calling it.	Wann dat ass wat Dir et nenne kënnt.
This will be followed by a discussion on insights into child protection.	Duerno gëtt eng Diskussioun iwwer Erkenntnisser iwwer de Kannerschutz.
The language of that country.	D'Sprooch vun deem Land.
That's my joy.	Dat ass meng Freed.
They had not seen it on the neck, she noticed.	Si haten et net um Hals gesinn, huet si gemierkt.
You have to get in front of other cars to win the game.	Dir musst virun aner Autoe kommen fir d'Spill ze gewannen.
There was another recently.	Et war eng aner kuerzem.
She had two hands on her mouth.	Si hat zwou Hänn op de Mond.
Oh, and let me tell you, it happened.	Oh, a loosst mech Iech soen, et ass geschitt.
And her tone shows that.	An hiren Toun weist dat.
There are social elements to consider.	Et gi sozial Elementer ze berücksichtegen.
Otherwise no proof would be needed.	Soss wier et kee Beweis néideg.
I feel and feel nothing for her, to this day.	Ech gefillt a fille näischt fir hatt, bis haut.
Law creates real power.	Gesetz schaaft richteg Muecht.
It is far from that.	Et ass wäit ewech dat ze sinn.
It does not look like it is being repeated.	Et gesäit net aus wéi wann et widderholl gëtt.
She should write for each of us, under her own name.	Si soll fir jiddereen vun eis schreiwen, ënner hirem eegenen Numm.
We start with the whole thing.	Mir fänken mam Ganzen un.
That's why they might just not be there with you.	Dofir si se vläicht just net mat Iech do.
Of course never left out in elements.	Natierlech ni an Elementer ausgelooss.
And a little expensive.	An e bëssen deier.
They just say 'no' because it's a new business.	Si soen just 'nee' well et en neit Geschäft ass.
Or maybe that's why.	Oder vläicht dowéinst.
It keeps my vision clear.	Et hält meng Visioun kloer.
You give it to them.	Dir gitt hinnen dat.
I like it.	Ech hunn et gär.
For additional details, see w.e.g. 	Fir zousätzlech Detailer, kuckt w.e.g.
the complete report here.	de komplette Bericht hei.
Sorry about the shirt.	Entschëllegt iwwer den Hiem.
He stood with his back to the tree and waited.	Hie stoung mam Réck op de Bam a waart.
It not only takes the first value.	Et hëlt net nëmmen den éischte Wäert.
Every measure has its purpose.	All Moossnam huet säin Zweck.
And he looked in her direction.	An hien huet an hir Richtung gesicht.
Still pretty easy.	Nach zimlech einfach.
But this game is hard.	Awer dëst Spill ass schwéier.
I was afraid to take a chance.	Ech hat Angscht eng Chance ze huelen.
I'm not telling lies.	Ech däerf keng Ligen soen.
I mean, he brought it.	Ech mengen, hien huet et bruecht.
We will measure temperature loss and air loss.	Mir wäerten Temperaturverloscht a Loftverloscht moossen.
There were girls, very many of them.	Et waren Meedercher, ganz vill vun hinnen.
After a few minutes, he sat down and everyone continued to eat.	No e puer Minutten huet hien sech gesat a jiddereen huet weider giess.
New weather on the way.	Neit Wieder ënnerwee.
Because that is not reason enough.	Well dat ass net genuch Grond.
Such a practice is followed by most solid companies.	Sou eng Praxis gefollegt vun de meescht zolidd Firmen.
The latter hate people with a fighting spirit.	Déi lescht haassen Leit mat engem Kampfgeescht.
There is only darkness behind me.	Et gëtt nëmmen Däischtert hannert mir.
We can not express her like that.	Mir kënnen hatt net esou ausdrécken.
I started running a bit as an adult.	Ech hunn e bëssen als Erwuessenen ugefaang ze lafen.
He will hold me.	Hie wäert mech halen.
At that date, the plaintiff was eight years and one month old.	Op deem Datum war de Kläger aacht Joer an ee Mount al.
The problem is now economic.	De Problem ass elo wirtschaftlech.
The problem is the code above.	De Problem ass de Code uewendriwwer.
I look back.	Ech no hannen no.
I have to get back on the field.	Ech muss zréck an den Terrain kommen.
Whatever it wanted, well, not found.	Wat och ëmmer et wollt, gutt, net fonnt.
Apart from the news media, there were not many calls.	Nieft den Noriichtemedien goufen et net vill Uriff.
I'm so tired of this game.	Ech sinn esou midd vun dësem Spill.
Yes, here it is.	Jo, hei ass et.
And it is highly unusual.	An et ass héich ongewéinlech.
It took three years for the works to be completed.	Et huet dräi Joer gedauert bis d'Aarbechte fäerdeg waren.
True.	Wouer.
There are things to do.	Et gëtt Saachen ze maachen.
These values ​​are then input into the second phase set of rules.	Dës Wäerter ginn dann an d'zweet Phase Set vu Regelen Input.
Living as we thought they would.	Liewen wéi mir geduecht si géifen.
I read the reviews and decided on this one.	Ech liesen d'Rezensiounen an hunn op dëser decidéiert.
And now you want to go home.	An elo wëllt Dir heem goen.
Many have lost faith.	Vill hu Glawen verluer.
He didn't really care.	Hie war net wierklech egal.
He does not live with them.	Hie lieft net mat hinnen.
Find out with this experiment.	Fannt eraus mat dësem Experiment.
You have to start somewhere.	Dir musst iergendwou ufänken.
You will keep your word in our deal.	Dir wäert Äert Wuert an eisen Deal halen.
He says he is so very, very happy to meet you.	Hie seet hien ass sou ganz, ganz frou Iech ze treffen.
I would much rather enjoy them in the house.	Ech géif se vill léiwer am Haus genéissen.
You said nothing.	Dir sot näischt.
Box office and received mixed ratings at the time of its release.	Boxbüro a krut gemëschte Bewäertungen zur Zäit vu senger Verëffentlechung.
The fire has nothing to do with us.	D'Feier huet näischt mat eis ze dinn.
I know him, of course.	Ech kannt hien, natierlech.
All our money was gone.	All eis Suen waren fort.
The whole experience is important.	Déi ganz Erfahrung ass wichteg.
Life is full of hard times and hard decisions.	D'Liewen ass voller haarden Zäiten an haarden Entscheedungen.
I wanted to get back to town right away.	Ech wollt direkt zréck an d'Stad kommen.
He then improved me on the best tools we could find.	Hien huet mech dunn verbessert op déi bescht Tools déi mir fonnt hunn.
This only seems to happen in certain places.	Dëst schéngt just op bestëmmte Plazen ze geschéien.
But whatever it is, it will not stop with you.	Awer wat och ëmmer et ass, et wäert net bei Iech ophalen.
That is what we are trying to achieve.	Dat ass wat mir probéieren ze erreechen.
Maybe they'm getting around.	Vläicht kommen se ronderëm.
He was to check out of the hotel later that day.	Hie sollt deen Dag méi spéit aus dem Hotel auschecken.
There was a woman after them.	Et war eng Fra no hinnen.
Such a thing can not be kept secret forever.	Esou eppes kann net fir ëmmer geheim gehale ginn.
They are not interested in doing things that break less.	Si sinn net interesséiert Saachen ze maachen déi manner briechen.
So they are the most important pieces to look at.	Also si sinn déi wichteg Stécker fir ze kucken.
I do not think that is true.	Ech mengen net dat stëmmt.
No serious study.	Keng serieux Etude.
Have fun.	A vill Spaass.
It's the only game where you really learn it.	Et ass dat eenzegt Spill wou Dir se wierklech léiert.
The engine was not running and the lights were off.	De Motor war net gelaf an d'Luuchten waren aus.
It just disappeared.	Et ass einfach verschwonnen.
You are not responsible for them.	Dir sidd net verantwortlech fir si.
I have no head for it.	Ech hu kee Kapp dofir.
It shows that stronger gun laws stop gun violence.	Et weist datt méi staark Waffegesetzer d'Waffgewalt stoppen.
Our previous results supported this discovery.	Eis fréier Resultater hunn dës Entdeckung ënnerstëtzt.
These are the models of decision.	Dëst sinn d'Modeller vun der Entscheedung.
His name literally means everything you love.	Säin Numm heescht wuertwiertlech alles wat Dir gär hutt.
She liked what came out of them and ordered more.	Si huet gär wat aus hinnen erauskoum an huet méi bestallt.
I do not care what the costs may be.	Et ass mir egal wat d'Käschte kënne sinn.
Method is not even mentioned.	Method ass net emol genannt.
There's something else going on here, so we need to study it.	Do leeft nach eppes hei, also musse mer dat studéieren.
They wanted me, you see.	Si wollte mech, Dir gesitt.
Number two on the list was critical thinking.	Nummer zwee op der Lëscht war kritesch Denken.
Read a book.	E Buch liesen.
The house was so quiet.	D'Haus war sou roueg.
The former amount is fully excluded.	Dee fréiere Betrag gëtt voll ausgeschloss.
It is relatively rare to find.	Et ass relativ seelen ze fannen.
This is the part that people remember.	Dëst ass den Deel deen d'Leit erënneren.
He made no move to touch the drink.	Hien huet keng Beweegung gemaach fir de Getränk ze beréieren.
Of course, she did not really want to see me.	Natierlech, hatt wollt mech net wierklech gesinn.
You are not worth it.	Dir sidd et net wäert.
Some of them did not look very happy what they saw.	E puer vun hinnen hunn net ganz glécklech ausgesinn wat se gesinn hunn.
At least, that's what they want you to believe.	Op d'mannst, dat ass wat se wëllen datt Dir gleeft.
Everything is clear in this fight to reach her.	Alles ass kloer an dësem Kampf fir hatt z'erreechen.
A little quiet.	E bësse Rou.
Teeth were his weapons when it came to fighting.	Zänn waren seng Waffen wann et ëm de Kampf koum.
The random combination of uppercase and lowercase letters.	Dat zoufälleg Kombinatioun vun ieweschte a klenge Buschtawen.
She never said anything about it when we first moved in.	Si huet ni eppes doriwwer gesot wéi mir fir d'éischt era geplënnert sinn.
They eat breakfast.	Si iessen Frühstück.
This is what you come for.	Dëst ass wat Dir kommt fir.
I have no country.	Ech hu kee Land.
The voice is sweet but powerful.	D'Stëmm ass séiss awer mächteg.
He took care of himself when he died.	Hien huet sech selwer gekëmmert wann hien dout ass.
Arm you an army.	Arm Dir eng Arméi.
Come with me, and make no sound.	Kommt mat mir, a maacht keen Toun egal.
It makes me really, really happy.	Et mécht mech wierklech wierklech glécklech.
Ask that beautiful girl on a date.	Frot dat schéint Meedchen op engem Datum.
Well played show for the early years.	Gutt gespillt Show fir déi fréi Joeren.
It is not, however.	Et ass awer net.
It's still fresh in my head though.	Et ass awer nach ëmmer frësch a mengem Kapp.
We have to go to work tomorrow.	Mir mussen muer schaffe goen.
I wanted to go on my own feelings.	Ech wollt op meng eegen Gefiller goen.
They may not like what they look like.	Si kënnen net gär wéi se ausgesinn.
In the beginning, let each part simply contain a single component.	Am Ufank, loosst all Deel einfach eng eenzeg Komponent enthalen.
See you tomorrow.	Bis muer.
I really want to help others.	Ech wéilt wierklech anerer hëllefen.
It was a mission.	Et war eng Missioun.
Write the related works.	Schreift déi verbonne Wierker.
You have become more active.	Dir sidd méi aktiv ginn.
It's dark inside.	Et ass däischter bannen.
The sky was filled with a huge yellow sun.	Den Himmel war mat enger riseger gieler Sonn gefëllt.
I do not know how she did it.	Ech weess net wéi hatt et gemaach huet.
Having said that, she now took some food.	Nodeems si dat gesot huet, huet si elo e puer Iessen geholl.
Clear skies meant a cold night.	Kloeren Himmel huet eng kal Nuecht bedeit.
My stomach fell out of my body.	Mäi Mo ass aus mengem Kierper gefall.
At the same time, people are calling for more help from the government.	Zur selwechter Zäit fuerderen d'Leit méi Hëllef vun der Regierung.
She does not want to be known, so she will have a cover.	Si wëll net bekannt ginn, also wäert si eng Cover hunn.
The instructions were carried out as planned.	D'Instruktioune goufen wéi geplangt duerchgefouert.
He looked about twenty.	Hien huet ongeféier zwanzeg ausgesinn.
But it uses it as a tool to go beyond that.	Awer et benotzt et als Tool fir doriwwer eraus ze goen.
This provides a safe operation no matter the condition.	Dëst bitt eng sécher Operatioun egal wéi den Zoustand.
She was safe.	Si war sécher.
It was a long road.	Et war e laange Wee.
I actually like it.	Ech hunn et tatsächlech gär gär.
None of this continued on set.	Keen vun deem ass um Set weider gaangen.
This does not mean that the treatment has failed.	Dëst bedeit net datt d'Behandlung gescheitert ass.
Why in the world is it so hard.	Firwat op der Welt ass et sou schwéier.
The fucking Moment.	De fucking Moment.
You have to be ready.	Dir musst fäerdeg sinn.
What he did and prepared a report.	Wat hien gemaach huet an e Bericht virbereet.
Many states move on to do their own test.	Vill Staate plënneren op hiren eegene Test ze maachen.
Of course, the truth is that nothing works for everyone.	Natierlech ass d'Wourecht datt näischt fir jiddereen funktionnéiert.
If you live there and do not like it, leave.	Wann Dir do wunnt an et net gär hutt, lass.
But sometimes it's the simple solution that holds an answer.	Awer heiansdo ass et déi einfach Léisung déi eng Äntwert hält.
More importantly, he is my friend.	Méi wichteg, hien ass mäi Frënd.
Introduced for users.	Sinn fir Benotzer agefouert ginn.
No, not you.	Nee, net do.
Process type was presented in random order.	Prozess Typ gouf an zoufälleg Uerdnung presentéiert.
Forced me to drive the truck.	Gezwongen mech de Camion ze fueren.
The complete line-up can be found here.	De komplette Line-Up kann hei fonnt ginn.
And she was in the back bedroom.	A si war an der hënneschter Schlofkummer.
I know every dog ​​by name.	Ech kennen all Hond mam Numm.
I was worried about the safety of me and my family.	Ech war besuergt iwwer d'Sécherheet vu mir a menger Famill.
Love is in the air.	Léift ass an der Loft.
And knew in the moment, she would have given a complete story.	A wousst am Moment, si hätt eng komplett Erzielung ginn.
We did not even live.	Mir hunn net mol gelieft.
Level with her.	Niveau mat hirem.
Something just pointed at the finger.	Eppes huet just an de Fanger gewisen.
It is up to you what you want.	Et ass un Iech wat Dir wëllt.
It was her performance mode, she said.	Et war hir Leeschtung Modus, sot si.
I think a man needs to do his own thinking.	Ech mengen e Mann muss säin eegent Denken maachen.
I'm happy not to live with her.	Ech si frou net bei hatt ze liewen.
In this context, we focus on one of these plant variety tests.	An dësem Kontext konzentréiere mir eis op ee vun dëse Planzenvarietester.
The relation was that they used the same central idea.	D'Relatioun war datt se déiselwecht zentral Iddi benotzt hunn.
He keeps going back and forth in his head.	Hie geet et ëmmer erëm a sengem Kapp.
She ordered it.	Si huet et bestallt.
It was difficult, though.	Et war awer schwéier.
More to the point,.	Méi zum Punkt,.
I did not know what to say.	Ech wousst net wat ech soen.
So far, he has only had to buy one drink.	Bis elo huet hien nëmmen een Drénken missen kafen.
It's not even a bad design because it's never been designed that way. 	Et ass net emol schlecht Design well et ni esou entworf gouf. 
have it still running though.	hun et awer nach laafen.
It seemed like everyone was worried about her now.	Et huet geschéngt datt jiddereen sech elo iwwer hatt besuergt huet.
I'm in danger.	Ech sinn a Gefor.
We consider three cases.	Mir betruechten dräi Fäll.
This is nature at its best.	Dëst ass d'Natur am Beschten.
We played for two thousand people.	Mir hu fir zweedausend Leit gespillt.
He turned to the other two with them.	Hien huet sech op déi zwee aner mat hinne gedréint.
It makes me want to do more with my life.	Et mécht mech méi mat mengem Liewen ze maachen.
I'm sorry, I had to ask.	Et deet mir leed, ech hu misse froen.
He locked the house as he left.	Hien huet d'Haus gespaart wéi hien fortgaang ass.
I think that's him.	Ech mengen dat ass hien.
It just occurred to me as an opportunity.	Et huet mech just als eng Méiglechkeet opgetrueden.
This could be months or even years.	Dëst kéint Méint oder souguer Joer sinn.
He loves this project.	Hien huet dëse Projet gär.
It's incredible.	Et ass onheemlech.
We agree to these rules.	Mir averstanen dës Regelen.
How they could do it or it was no big deal.	Wéi se et kéinten maachen oder et war kee groussen Deal.
I asked if she was tired again.	Ech hu gefrot ob hatt erëm midd war.
I like that idea.	Ech hunn déi Iddi gär.
Seng real extra Suen.	Seng real extra Suen.
I tried other things, but they were far away.	Ech hunn aner Saachen probéiert, awer si ware wäit ewech.
He is a god.	Hien ass e Gott.
Believe me, you are not unique.	Gleeft mir, Dir sidd net eenzegaarteg.
Not more than a few days.	Net méi wéi e puer Deeg.
Perhaps they were concerned about the recent shortage of fish.	Vläicht ware si besuergt iwwer de rezente Mangel u Fësch.
But breathing is not enough.	Awer Otem ass net genuch.
They would either beat their length or miss their length.	Si géifen entweder hir Längt schloen oder hir Längt verpassen.
We used to have a lot of fun with it.	Mir hate fréier vill Spaass mat deem.
He pushed into me, so far into me.	Hien huet an mech gedréckt, sou wäit an mech.
A few days later, she was found dead.	E puer Deeg méi spéit gouf si dout fonnt.
Love to search for information.	Léift fir Informatiounen ze sichen.
She's beautiful enough for me to hate her.	Si ass schéin genuch fir mech hatt ze haassen.
For at least three independent experiments.	Fir op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
Very little of the equipment has been used for a long time.	Ganz wéineg vun der Ausrüstung gouf fir eng laang Zäit benotzt.
He did not say why, but the reason was clear.	Hie sot net firwat, mä de Grond war kloer.
It is more responsible.	Et ass méi bal verantwortlech.
People are taught that pain is bad and dangerous.	D'Leit gi geléiert datt Péng béis a geféierlech ass.
Jobs like that.	Aarbechtsplaze gär dat.
I hope there is a good show.	Ech hoffen et gëtt eng gutt Show.
You have to go for deep learning models.	Dir musst fir déif Léiermodeller goen.
These certainly have an advantage over regular gaming equipment.	Dës hu sécherlech e Virdeel iwwer regelméisseg Spillausrüstung.
They only had eyes for each other.	Si haten nëmmen Aen fir all aner.
You make me happy.	Du mëchs mech frou.
We discussed them.	Mir hunn hinnen diskutéiert.
I'm finishing now.	Ech maachen elo fäerdeg.
It's better to tell them nothing.	Et ass besser hinnen näischt ze soen.
Some were pretty good, some pretty bad.	E puer war zimmlech gutt, e puer zimmlech schlecht.
And then that will be the end of things.	An da wäert dat en Enn vun de Saachen sinn.
This problem has many causes.	Dëse Problem huet vill Ursaachen.
The moment that was lost could only help me at pure speed.	Dee Moment, dee verluer gaangen ass, konnt mir nëmme reng Geschwindegkeet hëllefen.
That was too much.	Dat wier zevill.
Some countries will be more affected than others.	Verschidde Länner wäerte méi betraff sinn wéi anerer.
What is experienced may not be real.	Wat erlieft gëtt ass vläicht net wierklech.
Maybe ten words a day.	Vläicht zéng Wierder den Dag.
They began to claim him.	Si hunn ugefaang him ze behaapten.
This is important for several reasons.	Dëst ass wichteg fir e puer Grënn.
I hope to finish it soon.	Ech hoffen et geschwënn fäerdeg ze maachen.
No significant weight change was observed in either group.	Keng bedeitend Gewiichtsverännerung gouf an entweder Grupp observéiert.
It was warm, big.	Et war waarm, grouss.
Fully grown, she still looked like a child.	Voll ugebaut huet si nach ëmmer e Kand ausgesinn.
No agreement was reached.	Weder Accord gouf opgeholl.
There has been a lot of recent death here.	Et gouf vill rezent Doud hei.
Many things have happened today.	Vill Saache sinn haut geschitt.
But it is good to choose.	Mee et ass gutt ze wielen.
They have a fixed position.	Si hunn eng fix Positioun.
How you think about it can affect your confidence.	Wéi Dir doriwwer denkt, kann Äert Vertrauen beaflossen.
They were a team.	Si waren eng Equipe.
His father became ill.	Säi Papp gouf krank.
Not the best marketing plan.	Net de beschte Marketingplang.
Bottom free cut.	Bottom fräi schneiden.
This was reasonable.	Dëst war raisonnabel.
And then it started to rain.	An deemools huet et ugefaang ze reenen.
However, the current data have shown very different results.	Wéi och ëmmer, déi aktuell Donnéeën hunn ganz aner Resultater gewisen.
This situation does not usually occur in humans.	Dës Situatioun geschitt normalerweis net am Mënsch.
It's true what they say, a picture is worth a thousand words.	Et ass richteg wat se soen, e Bild ass dausend Wierder wäert.
He knew it would happen.	Hie wousst et géif geschéien.
The opinion is here.	D'Meenung ass hei.
He felt he had lost.	Hien huet gefillt datt hie verluer hat.
Build relationships with people inside and outside your family.	Baut Bezéiunge mat Leit bannent an ausserhalb vun Ärer Famill.
He was cast into nothing.	Hie gouf an näischt gegoss.
I just saved everyone.	Ech hunn just jiddereen gerett.
He would not play.	Hie géif net spillen.
He is now used to the cold.	Hien ass elo un der Keelt gewinnt.
I'm very happy with him.	Ech si ganz frou mat him.
However, your feedback is important to us.	Allerdéngs ass Äre Feedback wichteg fir eis.
Opinion and fact vs.	Meenung an Tatsaach vs.
Playing with his hair and looking very proud of himself.	Spillt mat sengen Hoer a kuckt ganz stolz op sech selwer.
This growth will continue.	Dëse Wuesstum wäert weidergoen.
If you want to write a story, fine.	Wann Dir wëllt eng Geschicht schreiwen, gutt.
A further appeal was lodged with this court.	En weideren Appel gouf op dëst Geriicht geholl.
If we can not, there can be conflict.	Wa mir net kënnen, kann et Konflikt ginn.
He was sitting next to me, we talk a little sometimes.	Hie war bei mir souz, mir schwätzen heiansdo bëssen.
He just would not.	Hie géif just net.
They share a style.	Si deelen e Stil.
The error bar indicates standard error.	D'Fehlerbar weist Standardfehler un.
I stopped using it again.	Ech opgehalen et erëm ze benotzen.
There are other errors in this judgment.	Et ginn aner Feeler an dësem Uerteel.
There was no sound from inside for a few seconds.	Et war kee Toun vu bannen fir e puer Sekonnen.
It was obvious, at least to me.	Et war evident, op d'mannst fir mech.
A representative analysis of at least two independent experiments is shown.	Eng representativ Analyse vun op d'mannst zwee onofhängeg Experimenter gëtt gewisen.
Push her on him.	Dréckt hatt op him.
I know you're probably right.	Ech weess, Dir hutt wahrscheinlech Recht.
And the score is absolutely excellent.	An de Score ass absolut excellent.
You can join us !.	Dir kënnt eis matmaachen!.
She rolled her eyes as he waited for the food on the table.	Si huet hir Aen gerullt wann hien den Iessen op den Dësch erwaart.
Move as if it means something to you.	Beweegt wéi wann et eppes fir Iech bedeit.
One went four weeks over their estimated expiration date.	Een ass véier Wochen iwwer hire berechentem Verfallsdatum gaangen.
Send text.	Schéckt en Text.
She held it up and back so that it caught the light.	Si huet et op an zréck gehalen sou datt et d'Luucht gefaangen huet.
He's typing it pretty well though.	Hien tippt et awer nach zimlech gutt.
His stomach fell into his feet.	Säi Mo ass an d'Féiss gefall.
Danger was the whole point.	Gefor war de ganze Punkt.
We were quiet.	Mir ware roueg.
I'm free in the morning.	Ech hunn de Moien fräi.
Would definitely recommend.	Géif definitiv recommandéieren.
Find out what it is during the video.	Fannt eraus wat et ass während dem Video.
But they are not for me.	Awer si sinn net fir mech.
It has an effect on many things.	Et huet en Effekt op vill Saachen.
The effort to remember was too much.	Den Effort ze erënneren war ze vill.
This kind of attention to detail is what makes you love him.	Dës Aart vun Opmierksamkeet op Detailer ass wat Iech him gär mécht.
I have not seen anything like this for many years.	Ech hunn esou eppes zënter ville Joeren net gesinn.
Please go here.	Gitt weg hei.
Close enough to address her, at least.	No genuch fir hir ze adresséieren, op d'mannst.
Pain would simply exist.	Péng géif einfach existéieren.
The patient remains in a critical condition.	De Patient bleift an engem kriteschen Zoustand.
Not that I know how much difference this really makes.	Net datt ech weess wéi vill Ënnerscheed dat wierklech mécht.
Let me ask now.	Loosst mech elo froen.
He taught me to drive.	Hien huet mech geléiert ze fueren.
Others before him had succeeded.	Anerer virun him haten dat gepackt.
Of a sort.	Vun enger Zort.
I do not expect these differences to be directly related.	Ech erwaarden net datt dës Differenzen direkt verbonne sinn.
Positive Control Group.	Positiv Kontroll Grupp.
Suddenly she was in his arms.	Op eemol war si a sengen Äerm.
I think a comparison can be drawn here.	Ech mengen e Verglach kann hei gezunn ginn.
Do not try this at home.	Probéiert dëst net doheem.
Happy to help.	Glécklech ze hëllefen.
He was scared of me.	Hie war Angscht virun mech.
I do not like such things.	Ech halen esou Saachen net no.
I love every second of it.	Ech hunn all Sekonn vun et gär.
These stories should have a clear beginning, middle and end.	Dës Geschichte sollen e kloren Ufank, Mëtt an Enn hunn.
I took my heart out of the village.	Ech hu mäin Häerz aus dem Duerf ewechgeholl.
A dangerous drug interaction could occur.	Eng geféierlech Drogeninteraktioun kéint optrieden.
But he was so tired.	Awer hie war sou midd.
Therefore, the concept of the public interest needs to be better defined.	Dofir muss d'Konzept vum allgemengen Interessi besser definéiert ginn.
There is no such situation here.	Et gëtt keng esou Situatioun hei.
At this point, the game begins.	Zu dësem Zäitpunkt fänkt d'Spill un.
She had not looked at him yet.	Si huet him nach net op en aneren gekuckt.
This changed my day.	Dëst huet mäin Dag geännert.
Then she realized she could not.	Dunn huet si gemierkt datt se net konnten.
Turns out it looked that way because it was.	Et stellt sech eraus datt et esou ausgesinn huet well et war.
It's my favorite drink.	Et ass mäi Liiblingsdrink.
How to fight.	Wéi ze kämpfen.
Notes are associated with sounds, and letters are associated with sounds.	Notizen si mat Kläng verbonnen, a Buschtawen si mat Kläng verbonnen.
We were lucky to get through for the first time.	Mir haten Gléck fir déi éischte Kéier duerchzekommen.
The house is still standing.	D'Haus steet nach ëmmer.
Nothing else exists except you.	Näischt anescht existéiert ausser Dir.
Thank you.	An merci.
But now, here, he stood out.	Awer elo, hei, hie stoung eraus.
Let me name a few of them.	Loosst mech e puer vun hinnen ernimmen.
I really need to see it.	Ech muss et wierklech gesinn.
They had, despite legal adulthood, apparently nothing to say about it.	Si haten, trotz legal Erwuessener, anscheinend näischt doriwwer ze soen.
She just looked sick.	Si huet einfach krank ausgesinn.
She hated it when he called her that.	Si hat et gehaasst wann hien hatt dat genannt huet.
We better shoot faster, or some might get away.	Mir schéissen besser méi séier, oder e puer komme vläicht fort.
Not sure what can be done.	Net sécher op wat ka gemaach ginn.
It's a kind of fast track.	Et ass eng Zort séier Streck.
I mean, maybe she will.	Ech mengen, vläicht wäert se.
People everywhere are the same and we are like everyone else.	D'Leit sinn iwwerall d'selwecht a mir si wéi all déi aner.
Only two patients require open therapy.	Nëmmen zwee Patienten erfuerderen oppe Therapie.
You shot him.	Du hues hien erschoss.
If you want, you can watch those.	Wann Dir wëllt, kënnt Dir déi kucken.
One thing is what it is and not something else.	Eng Saach ass wat et ass an net eppes anescht.
The unique facts of this case prove it.	Déi eenzegaarteg Fakte vun dësem Fall beweisen dat.
During that time, you control that enemy.	Während där Zäit kontrolléiert Dir dee Feind.
They wanted nothing to do with this place.	Si wollten näischt mat dëser Plaz ze dinn hunn.
Fixation may fail.	D'Fixatioun kann ausfalen.
It forces you to think about your death.	Et forcéiert Iech un Ären Doud ze denken.
This is another all day walk.	Dëst ass en anere ganzen Dag Spazéiergang.
I wanted to get up and ask to get some air.	Ech wollt opstoen a froen fir e bësse Loft ze kréien.
I will be here even if it happens.	Ech wäert hei sinn och wann et geschitt.
It was a great story.	Et war eng flott Geschicht.
Part of the game.	Deel vum Spill.
I never looked back.	Ech hunn ni zréck gekuckt.
Later cases, however, calmed our concerns.	Spéider Fäll hunn eis Bedenken awer berouegt.
You have to be at the top of your game.	Dir musst un der Spëtzt vun Ärem Spill sinn.
That it is better than life.	Datt et besser ass wéi d'Liewen.
I know it's early, but we have to go.	Ech weess et ass fréi, awer mir musse goen.
There are many women with more power in the world than I do.	Et gi vill Fraen mat méi Muecht an der Welt wéi ech.
Their context changes over time.	Hire Kontext ännert sech mat der Zäit.
It was the perfect lunch.	Et war de perfekte Mëttegiessen.
We need to make a point.	Mir missten eng Wuertziel maachen.
One song made them feel strong again.	Ee Lidd huet hinnen erëm staark gefillt.
First class is free.	Éischt Klass ass gratis.
Turning off my brain is a hard thing to do.	Mäi Gehir auszeschalten ass eng schwéier Saach ze maachen.
Eventually, her behavior began to improve.	Schlussendlech huet hiert Verhalen ugefaang ze verbesseren.
Did the students notice the letter when they saw it in words.	Huet d'Schüler de Bréif bemierkt wann se et a Wierder gesinn.
Well, here we are.	Gutt, hei si mir.
They use it on a person only when he has died.	Si benotzen et op eng Persoun nëmmen wann hien gestuerwen ass.
Not a man's house.	Net engem Mann sengem Haus.
A simple statement of fact.	Eng einfach Ausso vun der Tatsaach.
It's down to perspective.	Et ass erof op Perspektiv.
But we can say more.	Mee mir kënne méi soen.
He will be your peace.	Hie wäert Äre Fridden sinn.
You see three main problems in the current system.	Dir kuckt dräi Haaptproblemer am aktuelle System.
Content analysis used.	Inhalt Analyse benotzt.
I saw his full name for the first time.	Ech hunn säi ganzen Numm fir d'éischte Kéier gesinn.
You will not believe it.	Dir wäert dat net gleewen.
And he could have.	An hien hätt kënnen.
Get over it.	Kréien iwwer et.
The sound of it not being on was a beautiful thing.	De Sound vun et net op war eng schéin Saach.
Then, if you are lucky, you can see one.	Dann, wann Dir Gléck hutt, kënnt Dir eng gesinn.
Such an effect was not observed in element memory performance.	Esou en Effekt war net an Element Erënnerung Leeschtung observéiert.
And the last scene.	An déi lescht Szen.
Four months later, the performance of the two groups remained similar.	Véier Méint méi spéit ass d'Leeschtung vun den zwou Gruppen ähnlech bliwwen.
Do not hesitate to contact me and see what happens.	Zéckt net fir mech ze kontaktéieren a kucke wat geschitt.
But there should have been a lawsuit according to law.	Mä et hätt laut Gesetz e Prozess solle ginn.
I'd rather see something else.	Ech géif léiwer soss eppes gesinn.
I was much older than him, anyway.	Ech war vill méi al wéi hien, iwwerhaapt.
Got that weird word out.	Huet dat komesch Wuert aus.
In both cases.	A béide Fäll.
Then he was not sure.	Da war hien net sécher.
This time, he kept her there.	Dës Kéier huet hien hatt do gehal.
They are not allowed to do that.	Si däerfen dat net maachen.
This is of particular concern for two reasons.	Dëst ass besonnesch Suergen aus zwee Grënn.
You know a few.	Dir wësst op e puer.
I have no relationship with him.	Ech hu keng Relatioun mat him.
find v,.	fannen v,.
Finally we were picked up.	Schliisslech si mir opgeholl ginn.
None of us do, but we should love it.	Kee vun eis mécht et, awer mir sollten et gär hunn.
It just makes me feel healthy.	Et mécht mech just gesond fillen.
They can often be deleted and usually do not return.	Si kënnen dacks geläscht ginn a kommen normalerweis net zréck.
The news ran through the house in an instant.	D'Nouvelle ass an engem Moment duerch d'Haus gelaf.
The audience, however, is a very different story.	De Publikum ass awer eng ganz aner Geschicht.
I would like to talk to you today if you are around.	Ech géif gär mat Iech haut schwätzen wann Dir ronderëm sidd.
I look down at my phone and there is a video.	Ech kucken erof op mäin Telefon an et ass e Video.
They live in difficult conditions.	Si liewen a schwieregen Konditiounen.
Want a clean piece of paper to write.	Wollt e proppert Pabeier fir ze schreiwen.
The night with the other cat person.	D'Nuecht mat der anerer Kaz Persoun.
You learn what to do or not to do.	Dir léiert wat ze maachen, oder wat net ze maachen.
My body burned and shook.	Mäi Kierper huet verbrannt a gerëselt.
It is very reasonable to do that too.	Et ass ganz raisonnabel dat och ze maachen.
Her morning wood pressed against my legs.	Hirem Moien Holz gedréckt géint mäi Been.
Take it and go.	Huelt et a gitt.
They move me to the side and put me back.	Si réckelen mech op d'Säit a setzen mech zréck.
He was surprised, first started, then quite happily obviously.	Hie war iwwerrascht, éischt ugefaangen, dann zimlech glécklech offensichtlech.
She did it.	Si huet et gemaach.
That's why it's there.	Dofir ass et do.
She could not be dead.	Si konnt net dout sinn.
There is still a lot to improve.	Et gëtt nach vill ze verbesseren.
Your nervous system has the potential to do the same.	Ären Nervensystem huet de Potenzial datselwecht ze maachen.
She could not understand.	Si konnt net verstoen.
He could fight.	Hie kéint kämpfen.
Except he was still here.	Ausser datt hien nach hei war.
I can look forward to my future at this point.	Ech kann op dësem Punkt no vir op meng Zukunft kucken.
The instance itself is not aware of the public address.	D'Instanz selwer ass net bewosst vun der ëffentlecher Adress.
She called your cell phone.	Si huet Ären Handy genannt.
It was total error.	Et war total Feeler.
They found their own way and stuck to it.	Si hunn hiren eegene Wee fonnt an hunn sech domat festgehalen.
This is exactly what they did when the time came.	Genee dat hu si och gemaach wéi d'Zäit koum.
She took her husband.	Si huet hire Mann geholl.
They were pretty interesting guys, but very mean.	Si waren flott interessant Kärelen, awer ganz heeschen.
Of course it does.	Natierlech mécht et.
You will see fast results to get you to these goals.	Dir wäert séier Resultater gesinn fir Iech op dës Ziler ze kréien.
Some people need the theory for progress.	Verschidde Leit brauchen d'Theorie fir Fortschrëtter.
Such role models are more important than one might imagine.	Esou Rollmodeller si méi wichteg wéi ee sech kéint virstellen.
It can have a significant impact on the appearance of the system.	Et kann e wesentlechen Impakt op d'Erscheinung vum System hunn.
I'm sorry they do not seem to receive my letters.	Et deet mir leed, si schéngen net meng Bréiwer ze kréien.
We did our best to be good parents.	Mir hunn eist Bescht gemaach fir gutt Elteren ze sinn.
I invite you to join this battle.	Ech bieden Iech dës Schluecht matzemaachen.
They are very nice men who work hard for you.	Si si ganz léif Männer déi schwéier fir Iech schaffen.
The public was not informed until next month.	De Public gouf eréischt de nächste Mount informéiert.
A combination of different training methods seems to be useful.	Eng Kombinatioun vu verschiddene Trainingsmethoden schéngt nëtzlech ze sinn.
One look was enough.	Ee Bléck war genuch.
In our own lives it is the same.	An eisem eegene Liewen ass et d'selwecht.
But of course these are not normal times.	Awer natierlech sinn dës keng normal Zäiten.
He had one and she said yes.	Hien hat een a si sot jo.
That was a feeling he never expected.	Dat war e Gefill wat hien ni erwaart hätt.
They had a knife.	Si haten e Messer.
Not much is in them.	Net vill ass an hinnen.
Thus was born the first instance of a professional literature.	Sou gouf déi éischt Instanz vun enger Beruffsliteratur gebuer.
Lunch is now over.	Mëttegiessen ass elo eriwwer.
Thank you for your interest !.	Merci fir Ären Interessi!.
You know little about what you see.	Dir wësst dat wéineg wat Dir gesitt.
I'm happy now.	Ech sinn elo frou.
Found the solution.	D'Léisung fonnt.
I have to stop at two.	Ech muss um zwee ophalen.
I'm comfortable with both.	Ech si bequem mat deenen zwee.
The cast members note as the entire cast.	D'Besetzungsmemberen notéieren als ganze Besetzung.
There were community members and the media.	Et waren Gemeinschaftsleit an d'Medien.
I discuss these two steps in turn.	Ech diskutéieren dës zwee Schrëtt am Tour.
I have to go in now.	Ech muss elo eran.
Also, the personal letter was most likely sent via email.	Och de perséinleche Bréif ass héchstwahrscheinlech per E-Mail passéiert.
But that, of course, means nothing to anyone else.	Mä dat heescht natierlech näischt fir een aneren.
But the pressure is heavy.	Awer den Drock ass schwéier.
An officer called his attention to her.	En Offizéier huet seng Opmierksamkeet op hatt geruff.
Of course, I was also a part of it.	Ech war natierlech och en Deel dovun.
I'll call and see him for sure.	Ech wäert ruffen a gesinn him sécher.
The results are generally clear.	D'Resultater sinn allgemeng kloer.
However, we believe that our trees offer much more value.	Wéi och ëmmer, mir gleewen datt eis Beem vill méi Wäert ubidden.
So that's exactly what we do.	Also genee dat maache mir.
I thought they were lost or destroyed.	Ech hat geduecht se verluer oder zerstéiert.
He likes to help.	Hien hëlleft gär.
You assume full responsibility for how you use this information.	Dir iwwerhëlt voll Verantwortung fir wéi Dir dës Informatioun benotzt.
For me, for my team.	Fir mech, fir meng Equipe.
I've never seen anything quite do what it does.	Ech hunn ni eppes gesinn ganz maachen wat et mécht.
He was a child.	Hie war e Kand.
We'll see what she has.	Mir kucken wat hatt huet.
It has dark, black eyes.	Et huet donkel, schwaarz Aen.
He looked at it but could not see anything about it.	Hien huet et gekuckt, awer konnt näischt doriwwer gesinn.
They affect everything you do and say.	Si beaflossen alles wat Dir maacht a seet.
I was not told where they were taken.	Ech krut net gesot wou se geholl gi sinn.
In fact, they could probably turn things around for a short while.	Tatsächlech kéinte si d'Saache wuel kuerz ëmdréien.
And having one enemy was enough.	An ee Feind ze hunn war genuch.
She sat up.	Si souz op.
So those things are still a moving target.	Also déi Saache sinn nach ëmmer e bewegt Zil.
Something was out.	Eppes war dobaussen.
Whatever your best job is, you do it.	Wat och ëmmer Är bescht Aarbecht ass, Dir maacht et.
He would not die.	Hie géif net stierwen.
We just lost last year.	Mir hu just d'lescht Joer verluer.
But the result is different.	Awer d'Resultat ass anescht.
Well, at least the coffee was hot.	Gutt, op d'mannst war de Kaffi waarm.
This was for the best.	Dëst war fir déi bescht.
And then listen to those people.	An dann op déi Leit lauschteren.
Valuable but very few can use these parts.	Wäertvoll awer ganz wéineg kënnen dës Deeler benotzen.
That could be right.	Dat kéint richteg sinn.
Every client, and every project, is unique.	All Client, an all Projet, ass eenzegaarteg.
I was waiting for him to say something.	Ech waarden op hien eppes ze soen.
At first he saw nothing.	Am Ufank huet hien näischt gesinn.
He was a wonderful person and will be missed by many.	Hie war eng wonnerbar Persoun a wäert vu villen vermësst ginn.
Everyone ran everywhere.	Jiddereen ass iwwerall gelaf.
I also want him to be quiet as soon as possible.	Ech wëll och, datt hie sou séier wéi méiglech roueg ass.
It's very difficult.	Et ass ganz schwéier.
Just jump out of it and make a movement towards love.	Sprangen einfach aus et an huelt e Beweegung Richtung Léift.
And we have no children.	A mir hu keng Kanner.
There is no fear.	Et ass keng Angscht.
Something, someone was there with her.	Eppes, een war do mat hir.
It was fun though.	Et war awer Spaass.
This was understood.	Dëst gouf verstanen.
There are issues with gold, however.	Et gi Problemer mat Gold, awer.
Rock has a field day with this one.	De Rock huet e Felddag mat dësem.
Then my face.	Dann mäi Gesiicht.
He wanted this to be the first test.	Hie wollt datt dëst den éischten Test wier.
But without specific time frame at this time.	Awer ouni spezifeschen Zäitframe zu dësem Zäitpunkt.
That's why we tend to stick to our original titles.	Dofir tendéiere mir eigentlech un eisen originalen Titel ze halen.
Evidence, he told the doctor.	Beweis sot hien dem Dokter.
I should not remember her now.	Ech soll se elo net erënneren.
For files of a certain type, can be applied.	Fir Dateien vun engem bestëmmten Typ, kënne applizéiert ginn.
Soldiers fired their weapons.	Zaldoten hunn hir Waffen ofgeschoss.
Of course, of course, that he hated to see him go.	Natierlech, natierlech, datt hien haassen hätt hien ze gesinn goen.
That's huge.	Dat ass enorm.
We will go one way, but only an hour or so away.	Mir wäerten e Wee goen, awer nëmmen eng Stonn Distanz oder sou.
Would have killed many of us.	Hätt vill vun eis ëmbruecht.
Very few details are mentioned, and none are explained.	Ganz wéineg Detailer ginn ernimmt, a keng ginn erkläert.
Burning can start earlier in the weekend.	D'Verbrenne kann de Weekend méi fréi ufänken.
Nothing major was reported.	Näischt gréisser gouf gemellt.
You will see for yourself how you really are.	Dir wäert Iech selwer gesinn wéi Dir wierklech sidd.
He made the call ten minutes ago.	Hien hat den Uruff virun zéng Minutte gemaach.
She would become one of his daughters.	Si wier ee vu senge Meedercher ginn.
She's warm.	Ze waarm.
The heart of the story is its characters.	D'Häerz vun der Geschicht ass seng Personnagen.
Some would say that this is wrong.	E puer géifen soen datt dëst falsch ass.
He can know nothing about it.	Hie kann näischt doriwwer wëssen.
That's the only difference.	Dat ass deen eenzegen Ënnerscheed.
Change its parameters to get the best result.	Ännert seng Parameteren fir dat bescht Resultat ze kréien.
That would be too normal for those like me.	Dat wier ze normal fir déi wéi mir.
The pain comes back.	De Péng kënnt erëm.
At least not so far.	Op d'mannst net esou wäit.
Light the match.	Liicht de Match.
Best round so far.	Beschte Ronn bis elo.
The greater the value, the greater the bill.	Wat de Wäert méi grouss ass, dest méi grouss ass d'Rechnung.
It's not a model, it's not a theory, it's a fact.	Et ass kee Modell, et ass keng Theorie, et ass e Fakt.
He found none.	Hien huet keng fonnt.
It may take much longer for your procedure to complete.	Et kéint vill méi laang daueren bis Är Prozedur fäerdeg ass.
Ten girls are selected to participate in the free camp.	Zéng Meedercher ginn ausgewielt fir de gratis Camp matzemaachen.
First, consider two observations.	Betruecht éischtens zwou Observatioune.
Not for user display.	Net fir Benotzer Display.
They can not see it.	Si kënnen et net gesinn.
Now it's nothing special, but back then it was something sinister.	Elo ass et näischt Besonnesches, awer deemools war et eppes Onheemleches.
They were interested in the beginning.	Si waren am Ufank interesséiert.
For this you can use the Find command.	Fir dëst kënnt Dir de Find Kommando benotzen.
I'm very quiet.	Ech si ganz roueg.
Okay, now for the important part.	Okay, elo zum wichtegen Deel.
Of course you can go out and buy one.	Natierlech kënnt Dir erausgoen an een kafen.
But one day, when they worked it all out.	Awer enges Daags, wou se alles ausgeschafft hunn.
Nobody seems to understand that.	Dat schéngt keen ze verstoen.
We never go up.	Mir ginn ni op.
So you are not over.	Also sidd net iwwer.
Talking to users about their requirements is an obvious place to start.	Mat de Benotzer iwwer hir Ufuerderunge schwätzen ass eng offensichtlech Plaz fir unzefänken.
They had each other.	Si hätten sech géigesäiteg.
It's more than you say.	Et ass méi wéi Dir seet.
Si koumen de Moien.	Si koumen de Moien.
I'm back home.	Ech sinn erëm doheem.
Remember the rule.	Erënneren d'Regel.
I'm not sure where I put this post.	Ech sinn net sécher wou ech dëse Post setzen.
His blood was shed for many.	Säi Blutt gouf fir vill vergott.
There was no time to pull it off.	Et war keng Zäit et ze zéien.
I have no interest in you getting sick.	Ech hunn keen Interesse drun datt Dir krank gëtt.
But night falls.	Awer d'Nuecht fällt.
But not separately.	Awer net getrennt.
Only parts of it are green.	Nëmmen Deeler dovun si gréng.
But our first results surprised me.	Awer eis éischt Resultater hunn mech iwwerrascht.
The enemy horse came into view.	D'feindlech Päerd koum an Siicht.
He could remember the fear.	Hie konnt sech un d'Angscht erënneren.
Or so everyone else felt.	Oder sou hunn all déi aner gefillt.
He came to discuss a matter of signal importance.	Hien ass komm fir eng Saach vu Signal Wichtegkeet ze diskutéieren.
He had short white hair in a military cut, but flat.	Hien hat kuerz wäiss Hoer an engem militäresche Schnëtt, awer flaach.
But you can not take him out of the house.	Mee du kanns hien net aus dem Haus huelen.
She was supposed to find a reason to leave the hall early.	Si war geduecht fir e Grond ze fannen fir d'Hal fréi ze verloossen.
No more words about it.	Keng Wierder méi doriwwer.
Was released with a number of extra features.	War mat enger Rei vun extra Funktiounen verëffentlecht.
All hope and purpose and connection were destroyed.	All Hoffnung an Zweck a Verbindung goufen zerstéiert.
Besides the darkness we are also dealing with the cold.	Nieft der Däischtert hu mir och mat der Keelt ze dinn.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	Ech änneren op kee Fall déi Vue.
Actually, it was not a bad idea.	Eigentlech war et keng schlecht Iddi.
It really makes no sense.	Et mécht wierklech kee Sënn.
Nobody said a word about them.	Keen huet e Wuert iwwer si gesot.
And he lived it.	An hien huet et gelieft.
This is not the first line.	Dat ass net déi éischt Zeil.
They will let you know.	Si loossen Iech wëssen.
I have examined current events.	Ech hunn aktuell Evenementer ënnersicht.
I do not understand him here or even anywhere near.	Ech verstinn hien net hei oder souguer iwwerall no.
You know the big library.	Dir kennt déi grouss Bibliothéik.
We could start over.	Mir kéinten iwwer ufänken.
At any moment a wild animal can come to eat our eggs.	Zu all Moment kann e wëll Déier eis Eeër iessen kommen.
You look up.	Dir kuckt erop.
Where it does not find it, it does.	Wou et se net fënnt, mécht se se.
There are no records.	Et gi keng records.
I'm married by heart.	Ech si mam Häerz bestuet.
That certainly needs attention.	Dat brauch sécherlech Opmierksamkeet.
He reached over and closed the empty box.	Hien erreecht iwwer an zougemaach déi eidel Këscht.
But they can and should.	Awer si kënnen a sollen.
This work remains under development.	Dës Aarbecht bleift ënner Entwécklung.
So it can be done.	Also kann et gemaach ginn.
He could not know.	Hie konnt net wëssen.
The weeks have passed, however.	D'Wochen sinn awer vergaang.
The floor, clean.	De Buedem, propper.
After six months, we were done with our work.	No sechs Méint ware mir mat eiser Aarbecht fäerdeg.
The family went to the door. 	D'Famill ass bei d'Dier gaangen. 
that life was joy.	dat Liewen war Freed.
This first pure and absolute lie was the only brightness.	Dës éischt reng an absolut Ligen war déi eenzeg Hellegkeet.
I realized it was not an ideal situation.	Ech hu gemierkt datt et keng ideal Situatioun war.
Error bars are the default error.	Feeler Baren sinn de Standard Feeler.
Only two actions are involved here.	Hei sinn nëmmen zwou Aktiounen involvéiert.
She had never heard him like that before.	Si hätt hien nach ni esou héieren héieren.
He died of his injuries.	Hien ass u senger Verletzung gestuerwen.
I want to hear more of that story from his.	Ech wëll méi vun där Geschicht vu sengem héieren.
He becomes a person because of others, rather than in spite of them.	Hie gëtt eng Persoun wéinst aneren, anstatt trotz hinnen.
However, there are some limitations to this study.	Wéi och ëmmer, et gi verschidde Aschränkungen fir dës Studie.
She must have been so scared, she was so small back then.	Si muss esou Angscht gewiescht sinn, si war deemools sou kleng.
The question is how you react to it.	D'Fro ass wéi Dir dorop reagéiert.
My father is generally a good person.	Mäi Papp ass allgemeng eng gutt Persoun.
I love my friends, my brother.	Ech hunn meng Frënn gär, mäi Brudder.
Do not smoke either.	Fëmmt och net.
I'm sure.	Ech hunn déi sécher.
The hospital is full of very sick men.	D'Spidol ass voll mat ganz kranke Männer.
This was a very interesting design project.	Dëst war e ganz interessanten Designprojet.
At the end of the service, he made a call.	Um Enn vum Service huet hien en Opruff gemaach.
That you come and see her.	Datt Dir kommt a kuckt hatt.
All the more reason to give him all the information you can.	Ëmsou méi Grond him all Informatioun ze ginn déi Dir kënnt.
Because there is another.	Well et gëtt eng aner.
I could not walk alone.	Ech konnt net eleng goen.
One bedroom has been converted into an office.	Eng Schlofkummer ass an e Büro ëmgewandelt ginn.
And take your hands off me.	An huelt Är Hänn vu mir.
I was in the apartment with my friends.	Ech war am Appartement mat menge Frënn.
Everything you can touch or feel is matter.	Alles wat Dir beréiert oder fille kënnt, ass Matière.
There was something strange going on.	Et war eppes komesch lass.
Must have.	Muss hunn.
My advice is to only take it one day at a time.	Mäi Rot ass et just een Dag gläichzäiteg ze huelen.
Their cash flow has been negative so far.	Hire Cashflow war bis elo negativ.
And he knew that everyone else was watching his body as well.	An hie wousst, datt all déi aner och säi Kierper kucken.
Of course, he can not deliver them.	Natierlech kann hien hinnen net liwweren.
We would also finish mutual textbooks before the term started.	Mir géifen och géigesäiteg Coursbicher fäerdeg maachen ier de Begrëff ugefaang huet.
Say, once a week.	Sot, eemol d'Woch.
They did not make much noise.	Si hunn net vill Kaméidi gemaach.
The set could go either way.	De Set kéint entweder Manéier goen.
Recently, he had to sell his place.	Viru kuerzem huet hie misse seng Plaz verkafen.
I had to fight them.	Ech hat hinnen ze kämpfen.
It was sad to see that it was slowly falling apart.	Et war traureg ze gesinn, datt et lues a lues auserneen ass.
Behind my chair.	Hannert mengem Stull.
Can anyone tell me how I do it.	Kann een mir soen wéi ech et maachen.
I worked there every day.	Ech hunn all Dag do geschafft.
I'm afraid they might.	Ech fäerten, datt si vläicht.
I knew exactly what to expect.	Ech wousst genau wat ze erwaarden.
Enjoy free time.	Genéisst Fräizäit.
The other two were dropped from the suit.	Déi aner zwee goufen aus dem Kostüm gefall.
We have to agree.	Mir mussen d'accord sinn.
I was with a friend and her parents.	Ech war mat engem Frënd an hir Elteren.
They only hear others talking about it.	Si héieren nëmmen anerer doriwwer schwätzen.
Everyone shows different information.	Jidderee weist verschidden Informatioun.
And there were four men inside.	An et waren véier Männer dobannen.
His costume was light brown, like his eyes and hair.	Sengem Kostüm war hell brong, wéi seng Aen an Hoer.
Even a sharp rock would pass.	Och e spitzen Fiels géif duergoen.
Gender distribution can play an important role.	Geschlecht Verdeelung kann eng wichteg Roll spillen.
It was the old village changed to a new place.	Et war dat alt Duerf op eng nei Plaz geännert.
His only social connection was family.	Seng eenzeg sozial Verbindung war Famill.
Gold on white.	Gold op wäiss.
Just a place.	Just eng Plaz.
As such, it should be ruled out by the court.	Als esou sollt et vum Geriichtsgeriicht ausgeschloss ginn.
We need to see them work together.	Mir musse gesinn datt se zesumme schaffen.
She feels angry.	Si fillt sech rosen.
I was not myself, and our sex life suffered.	Ech war net selwer, an eist Sexliewen huet gelidden.
In fact, he does not like men.	Tatsächlech huet hien net Männer gär.
If it is not too hot.	Wann et net ze waarm ass.
Many people did not pay on time, others never paid.	Vill Leit hunn net op Zäit bezuelt, anerer hunn ni bezuelt.
It was easier to believe that there were no changes.	Et war méi einfach ze gleewen datt et keng Ännerunge waren.
Is only about ten years old.	Ass nëmmen ongeféier zéng Joer al.
Half an hour later he did not answer any of them.	Eng hallef Stonn méi spéit hat hien keng vun hinnen geäntwert.
I had nothing useful to say.	Ech hat näischt nëtzlech ze soen.
We did this to give every other place.	Mir hunn dat gemaach fir all aner Plaz ze ginn.
I never would have really done it, of course.	Ech hätt et natierlech ni wierklech gemaach.
I have never been so scared in my life.	Ech war nach ni sou Angscht a mengem Liewen.
The more informed we are, the deeper we can go.	Wat mir méi informéiert sinn, wat mir méi déif kënne goen.
Only the other danger.	Nëmmen déi aner Gefor.
We are thinking of doing other things for free or cheap.	Mir denken un aner gratis oder bëlleg Saachen ze maachen.
That was a kind of mistake.	Dat war eng Zort Feeler.
You asked me to go with you to a hotel.	Dir hutt mech gefrot, mat Iech an en Hotel ze goen.
Do not be surprised by what you read in the newspapers.	Sidd net iwwerrascht iwwer dat wat Dir an den Zeitungen liest.
A full blood count was normal.	Eng voll Bluttzuel war normal.
He once held the record in the high jump for his school.	Hien huet eemol de Rekord am Héichsprang fir seng Schoul gehal.
Except we need your help.	Ausser mir brauchen Är Hëllef.
Now you have to eat.	Elo musst Dir iessen.
I've come up with this a few times.	Ech hunn dat e puer Mol opkomm.
Here is my attempt for an answer.	Hei ass mäi Versuch eng Äntwert.
He is not human.	Hien ass net Mënsch.
A few years ago.	Virun e puer Joer.
The girls shot up.	D'Meedercher hunn opgeschoss.
Love, love, love her.	Léift, Léift, Léift hatt.
Her and last night's events.	Hir an d'Evenementer vun der leschter Nuecht.
I can not continue as at the moment.	Ech kann net weidergoen wéi am Moment.
She looked as if she had never seen one before.	Si huet et gekuckt, wéi wann hatt nach ni ee gesinn hätt.
We want to know what that car can do on race day.	Mir wëllen wëssen, wat deen Auto um Renndag ka maachen.
I like the way it looks.	Ech hunn de Wee gär wéi et ausgesäit.
Know anyone for sure.	Weess iergendeen sécher.
Nothing seems to surprise her anymore.	Näischt schéngt se méi ze iwwerraschen.
But we do not look past them.	Awer mir kucken net laanscht si.
Even if their money helps improve access for others.	Och wann hir Suen hëllefen den Zougang fir anerer ze verbesseren.
He got into the truck and hit him in the head.	An de Camion geluegt an hien an de Kapp geschloen.
Find it on the map.	Fannt et op der Kaart.
But then, this was a very unusual kind of baby.	Awer dann, dëst war eng ganz ongewéinlech Zort vu Puppelchen.
The more you can do, the better.	Wat Dir méi maache kënnt, wat besser.
Keep your old one if you ever have to change !.	Halt Ären alen wann Dir jeemools muss änneren!.
In others, no.	An aneren, net.
Her skin was like paper.	Hir Haut war wéi Pabeier.
I only use about half of those at any one time.	Ech benotzen nëmmen ongeféier d'Halschent vun deenen zu all Moment.
I'm the one left behind.	Ech sinn deen deen hannerlooss gëtt.
Luck was with me.	Gléck war mat mir.
In fact, there is now such a conflict.	Tatsächlech gëtt et elo esou e Konflikt.
Now only three people were sitting there.	Elo souzen nëmmen dräi Leit do.
I do not really understand.	Ech verstinn net wierklech.
He would not go back.	Hie géif net zréck goen.
It just sat there.	Et souz just do.
You have to try to stand in the shoes of the players.	Dir musst probéieren an de Schong vun de Spiller ze stoen.
He was face down in the snow, and he was breathing heavily.	Hie war Gesiicht erof am Schnéi, an hien huet schwéier otemt.
Living with mom, she works at night.	Liewen mat Mamm, si schafft an der Nuecht.
He did not die.	Hien ass net gestuerwen.
This is part one of our interview.	Dëst ass Deel eent vun eisem Interview.
Now do not get lost.	Elo net verluer goen.
It was not the law for men to do that.	Et war net d'Gesetz datt Männer dat solle maachen.
Only two were elected.	Nëmmen zwee goufen gewielt.
The trees could not stand the weight of snow and leaves.	D'Beem konnten d'Gewiicht vum Schnéi a Blieder net ausstoen.
He had another side, but that was very different.	Hien hat eng aner Säit, déi awer ganz anescht war.
He does not like the term.	Hien huet dee Begrëff net gär.
For an hour.	Fir eng Stonn.
I've never moved.	Ech sinn nach ni geplënnert.
Very well played.	Ganz gutt gespillt.
Because there are too many different ideas on the subject.	Well et ginn ze vill verschidden Iddien zum Thema.
So we are in good hands.	Also si mir a gudden Hänn.
The size is great too.	D'Gréisst ass och super.
There is a wide range of work from home jobs.	Et gëtt eng breet Palette vun Aarbecht vun doheem Aarbechtsplazen.
I love love.	Ech Léift Léift.
Most of his reports are secret.	Déi meescht vu senge Berichter si geheim.
And it's just great.	An et ass einfach super.
In this.	An dësem.
They are probably better off not using it.	Si si wahrscheinlech besser et net ze benotzen.
He wants you to go and see him.	Hie wéilt datt Dir gitt an hie kuckt.
She came to him after her staff went to bed.	Si ass bei hien do komm nodeems hiert Personal an d'Bett gaangen ass.
That's just not fair.	Dat ass just net gerecht.
Some other elements.	E puer aner Elementer.
No complications were recorded.	Keng Komplikatioune goufen opgeholl.
We are now considering two cases.	Mir betruechten elo zwee Fäll.
Language and human behavior.	Sprooch a mënschlecht Verhalen.
Something was wrong inside.	Eppes war falsch bannen.
Remember that you are only there for one day.	Denkt drun datt Dir nëmmen een Dag do sidd.
But then it was never proven.	Awer dann ass et ni bewisen ginn.
The experiment was repeated twice, with similar results.	D'Experiment gouf zweemol widderholl, mat ähnlechen Resultater.
The treatment is surgical.	D'Behandlung ass chirurgesch.
I could talk to anyone.	Ech kéint mat jidderengem schwätzen.
I do not believe them.	Ech gleewen hinnen net.
Participants have the opportunity to win house cash.	Participanten hunn d'Méiglechkeet Haus boer ze gewannen.
No more plans left.	Keng méi Pläng lénks.
So now start making plans.	Also fänkt elo un Pläng ze maachen.
She was game for every medium trying to reach the audience.	Si war Spill fir all Medium ze probéieren fir de Public z'erreechen.
He missed his true reputation.	Hien huet säi richtege Ruff verpasst.
Everyone wanted it that way.	Jidderee wollt et esou.
He is not a morning person.	Hien ass keng Moien Persoun.
Can you tell us w.e.g. 	Kënnt Dir eis w.e.g.
to direct.	dirigéieren.
If you have one or more good friends, talk to them.	Wann Dir een oder méi gutt Frënn hutt, schwätzt mat hinnen.
I would not even wait for something to eat.	Ech géif net emol waarden fir eppes z'iessen.
Most of the experiments were done and the data analyzed.	Déi meescht vun den Experimenter gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
It is not so.	Et ass net esou.
That did not work for numbers.	Dat huet fir Zuelen net geschafft.
I do not have a diploma in it.	Ech hu keen Diplom dran.
He released the gas.	Hien huet de Gas erausginn.
The plan should be interesting.	De Plang soll interessant sinn.
Everything must change.	Alles muss änneren.
We had to pick these other people up.	Mir hu missen dës aner Leit ophuelen.
As you said it means.	Wéi sot Dir et heescht.
We need to build trust and confidence in our process.	Mir mussen Vertrauen a Vertrauen an eisem Prozess bauen.
No one will ever notice that it's gone, baby.	Keen wäert emol bemierken datt et fort ass, Puppelchen.
The evening and the same evening before vs.	Den Owend an de selwechten Owend virum vs.
How good of you to call.	Wéi gutt vun Iech ze ruffen.
I with him in a beer.	Ech mat him an engem Béier.
Can't get it back.	Kann se net zréck kréien.
I hope the message was received.	Ech hoffen de Message gouf kritt.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
Your first name and a question.	Äre Virnumm an eng Fro.
Something you actually control.	Eppes wat Dir tatsächlech kontrolléiert.
The results were quite representative.	D'Resultater waren zimlech representativ.
Then you should be safe.	Da sollt Dir sécher sinn.
There may be nothing more than that.	Et gëtt vläicht näischt méi wéi dat.
But there is no work.	Awer et ass keng Aarbecht.
You see a large block of red light.	Dir gesitt e grousse Block vu roude Luucht.
But things can be about to change.	Awer d'Saache kënnen amgaang sinn ze änneren.
Start w.e.g. 	Start w.e.g.
of part one to read the context.	vum Deel eent fir de Kontext ze liesen.
He cried for her.	Hien huet fir hir geruff.
The logic in the concept is clear.	D'Logik am Konzept ass kloer.
However, the house was empty.	Allerdéngs war d'Haus eidel.
Well, no matter what.	Gutt, egal iwwer dat.
A physical miracle of nature with nothing wrong with her.	E kierperlecht Wonner vun der Natur mat näischt falsch iwwer hatt.
They need help.	Si brauchen Hëllef.
The first is from real life.	Déi éischt ass aus dem richtege Liewen.
Continue to check from time to time.	Fuert weider vun Zäit zu Zäit ze kontrolléieren.
But the judge said no.	Mä de Riichter sot nee.
There were, he thought, as many ways as a man could die.	Et waren, huet hien geduecht, sou vill Weeër wéi e Mann stierwe kéint.
I can find information with the best of them.	Ech kann Informatiounen mat de beschte vun hinnen fannen.
Also wife about it.	Och frou doriwwer.
You should get that thought right out of your head.	Dir sollt dee Gedanken direkt aus Ärem Kapp kréien.
Below is the image of the last image.	Drënner ass d'Bild vum leschte Bild.
You should be home.	Dir sollt doheem sinn.
By other countries.	Duerch aner Länner.
But do not worry when you sleep.	Ma maach der keng Suergen wann Dir schléift.
In the system is done.	Am System gëtt gemaach.
That really is not so much.	Dat ass wierklech net sou vill.
I wave to her to join.	Ech wénken zu hatt fir matzemaachen.
This way the parts cook more slowly than the rest.	Esou kachen déi Deeler méi lues wéi de Rescht.
That's enough for me.	Dat geet mir duer.
It was bad for the team and bad for me.	Et war schlecht fir d'Equipe a schlecht fir mech.
Not to be sweet, or to be loved.	Net fir séiss ze sinn, oder gär ze hunn.
Oh yeah, if you really hate us, let us know.	Oh jo, wann Dir eis wierklech haasst, loosst eis et wëssen.
And it's a simple one.	An et ass eng einfach.
Perfect for fall.	Perfekt fir Hierscht.
You can not control people.	Dir kënnt d'Leit net kontrolléieren.
If space matters.	Wann d'Plaz wichteg ass.
I'm a practical man, and you are not.	Ech sinn e praktesche Mann, an Dir sidd net.
Perfect, every time.	Perfekt, all Kéier.
Benefits vary by company.	Virdeeler variéieren jee no der Firma.
She laughed as she saw it.	Si huet gelaacht wéi hatt et gesinn huet.
Something was wrong here.	Hei war eppes net richteg.
Just so clapped.	Just esou geklappt.
A good man no more.	E gudde Mann net méi.
But could not hide it.	Awer konnt et net verstoppen.
We have enough worries about in our daily lives.	Mir hu genuch Suergen iwwer an eisem Alldag.
I need an escape.	Ech brauch eng Flucht.
I give him the run of it.	Ech ginn him de Laf vun et.
Now this is crazy.	Elo ass dëst verréckt.
Not just you and me.	Net nëmmen Dir an ech.
Research saves you a lot of effort, time and money.	Fuerschung spuert Iech vill Effort, Zäit a Suen.
It was my turn.	Et war mäin Tour.
Damn, she suddenly thought, who was wounded on her ship.	Verdammt, huet si op eemol geduecht, wien op hirem Schëff verwonnt gouf.
He is outside the world of good and evil.	Hien ass ausserhalb vun der Welt vu Gutt a Béis.
She looked at the two men before deciding to continue talking.	Si huet déi zwee Männer gekuckt ier si decidéiert huet weider ze schwätzen.
She will get it.	Si wäert et kréien.
You know better than that.	Dir wësst besser wéi dat.
Things were still weird.	Saachen waren nach komesch.
She turned around.	Si huet sech ëmgedréit.
I had money.	Ech hat Suen.
She could pass as a fifteen year old.	Si kéint als fofzéng Joer al Passe.
That was tried.	Dat war probéiert.
So many other things.	Sou vill aner Saachen.
That time.	Déi Zäit.
First rights to your shots from here are yours.	Éischt Rechter op Är Schäiss vun hei aus sinn Är.
That was not really the question, so to speak.	Dat war net wierklech d'Fro, souzesoen.
Boys deal with it, too.	Jongen beschäftegen et och.
He is very much a product of his time.	Hien ass ganz vill e Produkt vu senger Zäit.
I did not ask him why.	Ech hunn him net gefrot firwat.
She felt the same way for a long time.	Si huet d'selwecht fir eng laang Zäit gefillt.
He got up and walked forward.	Hien ass opgestan an ass no vir gaangen.
First control group no treatment was applied.	Éischt Kontroll Grupp gouf keng Behandlung applizéiert.
This is our guy, and he has given his career to the team.	Dëst ass eise Guy, an hien huet seng Carrière der Equipe ginn.
He had a second to decide what to do.	Hien hat eng Sekonn fir ze entscheeden wat ze maachen.
I absolutely love that definition.	Ech Léift absolut déi Definitioun.
The court agreed.	De Geriichtshaff huet sech eens.
She did not even try to hide.	Si huet net mol probéiert sech ze verstoppen.
Not sure we knew exactly how early we were talking.	Net sécher datt mir genau wousst wéi fréi mir geschwat hunn.
I pulled forward to take a closer look.	Ech hunn mech no vir gezunn fir méi no ze kucken.
They would not see their father for another five years.	Si géifen hire Papp net fir aner fënnef Joer gesinn.
Do not say it.	Sot et net.
They say this happens sometimes.	Si soen dat geschitt heiansdo.
I think it's probably too late.	Ech mengen et ass wahrscheinlech ze spéit.
But somehow we did.	Awer iergendwéi hu mir dat gemaach.
The time to think is long gone.	D'Zäit fir ze denken ass laang vergaang.
Other studies, however, have shown opposite results.	Aner Studien hunn awer entgéintgesate Resultater gewisen.
Many patients need to be connected to different medical devices.	Vill Patiente musse mat verschiddene medizineschen Apparater verbonne sinn.
I do not need to go any further.	Ech brauch net weider ze goen.
She has a very big confidence factor.	Si huet e ganz grousse Vertrauensfaktor.
Anger, on the other hand, was a different story.	Roserei, op der anerer Säit, war eng aner Geschicht.
I just have to stop.	Ech muss just ophalen.
The wind factor is huge.	De Wandfaktor ass enorm.
I hate losing her too.	Ech haassen hatt och ze verléieren.
But most days it was not so.	Awer déi meescht Deeg war et net esou.
Home, beautiful home.	Doheem, schéint Doheem.
All your practice should be positive.	All Är Praxis soll positiv sinn.
So it should not matter where we do it.	Et soll also egal wou mer dat maachen.
Fifteen years, and nothing like that has ever happened before.	Fofzéng Joer, an näischt wéi dat ass nach ni geschitt.
The second man stood up.	Den zweete Mann ass opgestan.
She could do nothing else.	Si konnt näischt anescht maachen.
Can even see you up here.	Kann dech souguer hei uewen gesinn.
I believed in this show, in this world, in these characters.	Ech hunn un dëser Show gegleeft, an dëser Welt, un dës Personnagen.
We love it here, and it shows.	Mir Léift et hei, an et weist.
I do not want to add eyes to my account.	Ech wëll keng dobäi Aen a mengem Kont.
Truth be told, there are a number of adequate care circumstances.	Wourecht gesot ginn et eng Rei vun adäquate Pfleeg Ëmstänn.
He will turn his face in a moment.	Hie wäert säi Gesiicht an engem Moment ëmdréinen.
Fear is natural and normal.	Angscht ass natierlech an normal.
You will not be able to just open it.	Dir wäert net fäeg sinn just opzemaachen.
You are my wife.	Dir sidd meng Fra.
And everyone in our world, it was a constant topic of conversation.	A jiddereen an eiser Welt, et war e konstante Sujet vum Gespréich.
Interesting word choice.	Interessante Wierderwahl.
I do not care how much.	Et ass mir egal wéi vill.
It was teamwork.	Et war Teamaarbecht.
The hope is that almost everything will come standard.	D'Hoffnung ass datt bal alles Standard kënnt.
She worked her way back into a position of trust.	Si huet hire Wee zréck an eng Vertrauenspositioun geschafft.
It is useful.	Et ass nëtzlech.
We found everything we needed.	Mir hunn alles fonnt wat mir gebraucht hunn.
Faces more crew hard questions.	Gesiichter méi Crew haart Froen.
You never miss a cut.	Dir verpasst ni e Schnëtt.
I did not notice that he started sleeping with.	Ech hat net gemierkt datt hien ugefaang huet mat ze schlofen.
So we wanted to know what needs to be done now.	Dofir wollte mir wëssen, wat elo muss gemaach ginn.
She is completely taken with him, and he with her.	Si ass ganz mat him geholl, an hien mat hir.
It's hard to believe he's not with us anymore.	Et ass schwéier ze gleewen datt hien net méi bei eis ass.
Blood came from her mouth and nose.	Blutt koum aus hirem Mond an Nues.
I know nothing that this show really is.	Ech weess näischt datt dës Show wierklech ass.
He left you no place.	Hien huet Iech keng Plaz hannerlooss.
The first was just to do something.	Déi éischt war just eppes ze maachen.
Introduced to the heart.	Agefouert an d'Häerz.
He led her into the interview room.	Hien huet hatt an den Interviewraum gefouert.
Both experiments found about half the expected rate.	Béid Experimenter hunn ongeféier d'Halschent vum erwaarten Taux fonnt.
In the beginning, they denied it.	Am Ufank hunn se et dementéiert.
Your life is no different.	Äert Liewen ass net anescht.
I have no choice.	Ech hu keng Wiel.
I barely had time to force my anger down.	Ech hu kaum Zäit meng Roserei erof ze zwéngen.
But it was hard.	Awer et war schwéier.
And of course, the pages are filled with much more besides.	An natierlech sinn d'Säite mat vill méi ausserdeem gefëllt.
You just have to be extremely patient.	Dir musst just extrem Gedold sinn.
But this may still not be true.	Awer dëst kann nach ëmmer net richteg sinn.
The silence falls on the people.	D'Stille fällt op d'Leit.
Take this for granted.	Huelt dëst fir hatt.
Bad things happen when people feel left out.	Schlecht Saache passéiere wann d'Leit sech ausgelooss fillen.
We went to the fans to thank them after the match.	Mir si bei d'Fans gaang fir hinnen nom Match Merci ze soen.
They can not open the box.	Si kënnen d'Këscht net opmaachen.
He was not master of the situation.	Hie war net Meeschter vun der Situatioun.
Listen to what they are pursuing.	Lauschtert wat ze verfollegen.
Above each set of doors was a single large window.	Iwwer all Set vun Dieren war eng eenzeg grouss Fënster.
Generally, take more pictures than you need.	Am Allgemengen huelt méi Biller wéi Dir braucht.
The only thing that is unknown is their distribution.	Dat eenzegt wat onbekannt ass, ass hir Verdeelung.
That's a good feature to have.	Dat ass eng gutt Feature fir ze hunn.
And it started well.	An et huet gutt ugefaangen.
We would go for a walk in the fall.	Mir géifen am Hierscht Spadséiergank.
The old woman told him where.	Déi al Fra sot him wou.
Look one in the eye.	Kuckt een an d'Aen.
In reality, there was no deal.	A Wierklechkeet gouf et keen Deal.
I may have to move a few things again.	Ech muss vläicht erëm e puer Saachen réckelen.
They saw what they saw.	Si hunn gesinn wat se gesinn hunn.
I managed to stop him.	Ech hunn et fäerdeg bruecht him opzehalen.
They really are a lost race.	Si si wierklech eng verluer Course.
Maybe she should see a doctor or something.	Vläicht sollt hatt en Dokter gesinn oder eppes.
Pick up the books as follows where the previous book left off.	D'Bicher folgendermoossen ophuelen wou dat viregt Buch opgehalen huet.
In general, it is better to send more than too little.	Am Allgemengen ass et besser méi wéi ze wéineg ze schécken.
It's not good, and the engine does not like it.	Et ass net gutt, an de Motor huet et net gär.
His body was there, but his brain was gone.	Säi Kierper war do, awer säi Gehir war fort.
All of that is great.	Alles dat ass super.
This would never have happened.	Dëst wier ni geschitt.
And so he did.	An esou huet hien.
He was looking.	Hie war gesicht.
No single treatment is suitable for everyone.	Keng eenzeg Behandlung ass gëeegent fir jiddereen.
Lower only as far as you feel comfortable.	Ënneschten nëmmen esou wäit wéi Dir bequem fillt.
Well, she's leading us straight back to a war.	Gutt, hatt féiert eis direkt zréck an e Krich.
Enough said on that.	Genuch gesot op deem.
And skin support.	An Haut Ënnerstëtzung.
But one shot.	Awer een huet geschoss.
Playing him, it seems, was out of the question.	Hien ze spillen, et schéngt, war aus der Fro.
So that's great.	Also dat ass super.
Watch what happens, and notice how it feels.	Kuckt wat geschitt, a bemierkt wéi et fillt.
We were quiet for a long time.	Mir ware laang roueg.
Or maybe it is not.	Oder vläicht ass et net.
This is designed to provide a much flatter answer.	Dëst ass entwéckelt fir eng vill méi flaach Äntwert ze bidden.
On national security issues.	Zu national Sécherheet Themen.
She looks at the books in front of her.	Si kuckt an d'Bicher virun hirem.
You'll get us two killed.	Dir wäert eis zwee ëmbruecht kréien.
It was a great pleasure.	Et war eng grouss Freed.
Go over that, you lost.	Gitt iwwer dat, Dir hutt verluer.
That was what you did.	Dat war wat Dir gemaach hutt.
My beautiful son was dead.	Mäi schéine Jong war dout.
You should know what they are doing just by reading their name.	Dir sollt wëssen wat se maachen just andeems Dir hiren Numm liest.
I think there is no one who can touch them.	Ech mengen et gëtt keen deen se beréieren kéint.
Old buildings were demolished, rebuilt.	Al Gebaier goufen ofgerappt, nei opgeriicht.
Very small world.	Ganz kleng Welt.
Kids are not good for me.	Kanner sinn net gutt fir mech.
The past is still close to us.	D'Vergaangenheet ass eis nach no.
There was no way to put a good face on this.	Et war kee Wee fir e gutt Gesiicht op dëst ze setzen.
But there were other people upstairs in the car.	Mee et waren aner Leit uewen um Auto.
It is used for many purposes.	Et gëtt fir vill Zwecker benotzt.
Young refuses to answer questions.	Young refuséiert d'Froen ze äntweren.
It will be long.	Et wäert laang sinn.
There were three women.	Et waren dräi Fraen.
Her heart was pounding.	Hir Häerz huet schwéier geschloen.
This process usually takes a few seconds or longer to complete.	Normalerweis dauert dëse Prozess e puer Sekonnen oder méi laang fir ze kompletéieren.
A look down.	Een kuckt erof.
No such problem is present here.	Keen esou Problem ass hei präsent.
He told you that and that's what he does.	Hien huet Iech dat gesot an dat ass wat hien mécht.
Have a hell of a season.	Hunn eng Häll vun enger Saison.
Each class had a specific combination of weapons and equipment.	All Klass hat eng spezifesch Kombinatioun vu Waffen an Ausrüstung.
You do not think so.	Dir denkt net.
Everything is known to you.	Alles ass Iech bekannt.
I just catch the ball and run.	Ech fänken just de Ball a lafen.
No, she could not contact them directly.	Nee, si konnt hinnen net direkt kontaktéieren.
To me, my family and friends are everything.	Fir mech sinn meng Famill a Frënn alles.
But then something happened to her.	Awer dunn ass eppes mat hatt geschitt.
It really depends on what you still want.	Et hänkt wierklech dovun of wat Dir nach wëllt.
You could not feel it coming.	Dir konnt et net fillen kommen.
I drew a large line through my first two sides.	Ech hunn eng grouss Linn duerch meng éischt zwou Säiten gezunn.
This is the total cost of the phone.	Dat sinn d'Gesamtkäschte vum Telefon.
Do not hit people.	Schloe keng Leit.
But they do not care.	Mee et ass hinnen egal.
I mean, you did it too.	Ech mengen, Dir hutt et och gemaach.
Instead, it offers people interesting content.	Amplaz, bitt de Leit interessant Inhalt.
It's an art form.	Et ass eng Konschtform.
Beer finished, he laid the bottle on the table.	Béier fäerdeg, huet hien d'Fläsch op den Dësch geluecht.
Others find it otherwise.	Anerer fannen et op aner Manéier.
That might well explain their behavior.	Dat kéint hir Verhalen gutt erklären.
This is the core of your magic.	Dëst ass de Kär vun Ärer Magie.
He threw himself away from the window in his view.	Hien huet sech vun der Fënster a senger Vue ewechgehäit.
And it can get worse.	An et kann verschlechtert ginn.
Take it as we are.	Huelt et wéi mir sinn.
But you have to face facts.	Mä Dir musst Fakten Gesiicht.
They have the software in the book.	Si hunn d'Software an d'Buch.
I was glad to have him.	Ech war frou hien ze hunn.
I'll follow.	Ech wäert verfollegen.
There is something missing in this photo.	Et fehlt eppes an dëser Foto.
In the beginning nobody was there.	Am Ufank war keen do.
It did not take long for her to pick him up.	Et huet se net laang gedauert fir hien opzehuelen.
We should shoot for five.	Mir solle fir fënnef schéissen.
It's getting stronger.	Et gëtt ëmmer méi staark.
Has a son.	Huet e Jong.
However, there may have been some additional factors that influenced the results.	Wéi och ëmmer, et waren vläicht e puer zousätzlech Faktoren déi d'Resultater beaflosst hunn.
You can find your station on a map here.	Dir fannt Är Gare op enger Kaart hei.
We pay for internet service.	Mir bezuelen fir Internet Service.
It was a very strange experience for me.	Et war eng ganz komesch Erfahrung fir mech.
You can learn a lot by watching a popular person in action.	Dir kënnt vill léieren andeems Dir eng populär Persoun an Aktioun kuckt.
But it gives him that idea.	Mä et gëtt him dës Iddi.
I take a step closer to him.	Ech huelen e Schrëtt méi no bei him.
Talk a little.	Schwätzt e bëssen.
We save people.	Mir retten Leit.
But he is on our side.	Awer hien ass op eiser Säit.
Which is where it got weird.	Wat ass wou et komesch gouf.
Hold your stomach.	Halt Äre Mo.
Killing cancer cells is easy.	Kriibszellen ëmbréngen ass einfach.
They chose to raise us instead.	Si hu gewielt eis amplaz ze erhéijen.
He knows there are not that many.	Hie weess datt et net sou vill sinn.
A good show can at least get my attention for a vote.	Eng gutt weisen kann op d'mannst meng Opmierksamkeet fir e Vote kréien.
However, he did not complete the training.	Allerdéngs huet hien d'Formatioun net ofgeschloss.
It's time to get things done.	Et ass Zäit Saache gemaach ze kréien.
He, the team.	Hien, d'Equipe.
To contact those closest to you, click here.	Fir déi no bei Iech ze kontaktéieren, klickt hei.
Or she does it that way.	Oder si mécht et esou.
Or my team will carry him.	Oder meng Equipe wäert him droen.
But at least they had everyone else.	Mee op d'mannst haten se all aner.
Parents pay attention.	Elteren oppassen.
Hall took things slowly but surely.	Hall huet d'Saache lues awer sécher geholl.
He made difficult choices.	Hien huet schwéier Choixen gemaach.
He had never noticed.	Hien hätt ni gemierkt.
I asked my students to write down a few things.	Ech hunn meng Schüler gefrot e puer Saachen opzeschreiwen.
I had to get out of there, and fast.	Ech hu misse vun do eraus, a séier.
They were built to live, not to pass through.	Si goufen gebaut fir ze liewen, net fir duerch ze goen.
I could see people liking it.	Ech konnt d'Leit gesinn déi et gär hunn.
It reaches my brain.	Et erreecht mäi Gehir.
First, nothing is as simple as it seems.	Éischtens, näischt ass sou einfach wéi et schéngt.
He would find that one.	Hie géif deen een fannen.
This is a case where video was recorded.	Dëst ass e Fall wou et Video opgeholl gouf.
But we can live without them.	Mee mir kënnen ouni déi liewen.
We would have turned the corner here.	Mir hätten hei den Eck gedréint.
I do not know if what you are reading is true or not.	Ech weess net ob dat wat Dir liest wouer ass oder net.
But there still has to be a number.	Mä et muss nach eng Zuel sinn.
So we started school.	Also hu mir d'Schoul ugefaangen.
I hear him say something.	Ech héieren hien eppes soen.
Much more.	Vill méi.
See if you can solve the problems below.	Kuckt ob Dir d'Problemer hei drënner eraussichen kënnt.
The news was full of death.	D'Nouvelle war voller Doud.
It brought her even closer together, something she never considered possible.	Et huet se souguer méi no zesummen bruecht, wat si ni als méiglech ugesinn huet.
Not necessarily, anyway.	Net onbedéngt, souwisou.
There would be nothing more to disturb.	Et wier näischt méi ze steieren.
But you meant the best.	Mee du hues dat Bescht gemengt.
It happened to her, and it happened to many others.	Et ass mat hatt geschitt, an et ass mat vill anerer geschitt.
I thought about sitting down and reading cover to cover myself.	Ech hu geduecht et ze sëtzen an ze liesen Cover fir mech selwer ze decken.
At least not before the last letter from home.	Op d'mannst net virum leschte Bréif vun doheem.
He wondered what led him to choose it.	Hien huet sech gefrot, wat him dozou bruecht huet et ze wielen.
But for some, the fight had just begun.	Awer fir e puer war de Kampf nëmmen ugefaang.
She has a Zil.	Si hat een Zil.
But we know what has happened in the past.	Awer mir wëssen wat an der Vergaangenheet geschitt ass.
There is no room for error, so the pressure is great.	Et gëtt kee Raum fir Feeler, sou datt den Drock grouss ass.
Out with friends.	Eraus mat Frënn.
I have no sense of time, space.	Ech hu kee Sënn fir Zäit, Raum.
You ask them to act.	Dir freet se ze handelen.
But that did not matter.	Mee dat war egal.
Let me get back to that.	Loosst mech dorop zréckgoen.
I'm worried about him.	Ech besuergt iwwer hien.
A change of heart.	Eng Verännerung vum Häerz.
I did not even read your comment.	Ech hat Äre Kommentar net mol gelies.
You're a young, beautiful woman.	Du bass eng jonk, schéin Fra.
He was wrong about that actually.	Hie war falsch iwwer dat eigentlech.
Eat in defense of the meat.	An der Verteidegung vum Fleesch iessen.
I knew he meant it.	Ech wousst hien et gemengt.
Now let's see what's in there.	Elo kucke mer wat dobannen ass.
She took off her clothes and ran away.	Si huet d'Kleeder erofgelooss an ass fortgelaf.
She's not that important.	Si ass net sou wichteg.
Box did not rise and fall.	Këscht ass net opgestan a gefall.
This is of course wrong.	Dëst ass natierlech falsch.
Are not available.	Sinn net verfügbar.
He started extremely fast.	Hien huet extrem séier ugefaangen.
I'm sorry to be late.	Et deet mir leed ze spéit ze sinn.
He just turned too sharp and fast.	Hien huet sech just ze scharf a séier gedréint.
What it takes, with something so big.	Wat et muss, mat esou eppes grousss.
None of these methods actually gave me a job.	Keen vun dëse Methoden huet mech eigentlech eng Aarbecht.
And it requires heat.	An et erfuerdert Hëtzt.
But do not give soil.	Mee gitt net Buedem.
I went to my room.	Ech sinn a mengem Zëmmer gaang.
However, these drugs have additional mechanisms of action.	Wéi och ëmmer, dës Medikamenter hunn zousätzlech Mechanismen vun der Handlung.
This population can not represent those in other areas of the country.	Dës Bevëlkerung kann déi an anere Beräicher vum Land net vertrieden.
You have your meeting.	Dir hutt Är Versammlung.
It's very good for me.	Et ass ganz gutt fir mech.
I just want to be a couple right now.	Ech wëll just elo eng Koppel sinn.
We’ll say more about that below.	Mir wäerte méi doriwwer ze soen ënnendrënner.
Then you will get your answer.	Da kritt Dir Är Äntwert.
The colors are great too.	Och d'Faarwen sinn super.
And that is not appropriate.	An dat ass net ubruecht.
New and unusual.	Nei an ongewéinlech.
I did not have the answers, but that did not matter.	Ech hat d'Äntwerten net, awer dat war egal.
Besides, if they wanted us to know, they would have told us.	Ausserdem, wa se wollten, datt mir wëssen,, si hätten eis gesot.
Never forget that.	Vergiesst dat ni.
They are away from home.	Si sinn ewech vun doheem.
Original Film.	Original Film.
Which to me is usually a lot worse.	Wat fir mech meeschtens vill méi schlëmm ass.
There is just too much of this movie to hate.	Et gëtt just ze vill vun dësem Film fir ze haassen.
This results in methods that fail when applied in the wild.	Dëst resultéiert zu Methoden déi versoen wann se an der Wild applizéiert ginn.
Show and win, everything.	Show a gewannen, alles.
I will not waste my breath on you.	Ech wäert mäi Otem net op dech verschwenden.
No one will try to stop us.	Keen wäert probéieren eis ze stoppen.
I've seen some like it.	Ech hunn e puer wéi et gesinn.
We hold it, read it and master it.	Mir halen et, liesen et a beherrschen et.
In others, and they will travel with dogs.	An anerer, a si wäerte mat Hënn reesen.
A bit of history that solves this great game.	E bësse Geschicht, déi dëst grousst Spill opléisst.
The motion was upheld and the judgment was introduced for the defenders.	D'Motioun gouf ugeholl an d'Uerteel gouf fir de Verteideger agefouert.
He would do anything to keep the peace, now.	Hie géif alles maachen fir de Fridden ze halen, elo.
This could happen to anyone including you.	Dëst kéint mat jidderengem geschéien dorënner Dir.
He could not see them.	Hie konnt se net gesinn.
They moved together.	Si sinn zesummen geplënnert.
So sit back and enjoy reading.	Also sëtzt Iech zréck a genéisst d'Liesen.
No more turns, no more production.	Keng Wendungen méi, keng Produktioun méi.
It's simple marketing.	Et ass einfach Marketing.
I actually put a second one on.	Ech hat eigentlech en zweete gesat.
You can not exist alone.	Dir kënnt net eleng existéieren.
There is a lot to sort out here.	Hei ass vill ze sortéieren.
I tried everything and it got worse.	Ech hunn alles probéiert an et ass weider verschlechtert ginn.
A bright moment, and then it was gone.	En helle Moment, an dunn war et fort.
Let me know w.e.g.	Loss mëch w.e.g wëssen.
No, everything was very different.	Nee, alles war ganz anescht.
It is not the form of something.	Et ass net d'Form vun eppes.
He made a great TV and this looked like the perfect thing.	Hien huet eng super Fernseh gemaach an dëst huet ausgesinn wéi déi perfekt Saach.
Unfortunately, during production, there is only v.	Leider bei der Produktioun gëtt et nëmmen v.
I love you very much.	Ech hunn dech ganz gär.
It really is something you have to work on every day.	Et ass wierklech eppes wat Dir all Dag muss schaffen.
Outside the law.	Ausserhalb vum Gesetz.
In battle, he saved my life more than once.	An der Schluecht huet hie mäi Liewen méi wéi eemol gerett.
I could probably eat that in one piece, he thought to himself.	Dat kéint ech wuel an engem Stéck iessen, huet hie bei sech geduecht.
I did not want to drink him anymore.	Ech wollt hien net méi drénken.
They are bound by their choices.	Si sinn duerch hire Choix gebonnen.
However, the mechanisms involved are not established.	Wéi och ëmmer, d'Mechanismen involvéiert sinn net etabléiert.
In other words, the minutes of that meeting are blocked somewhere.	An anere Wierder, d'Protokoller vun där Versammlung sinn iergendwou gespaart.
I tried so hard to make it a success.	Ech hu sou schwéier probéiert en Erfolleg dovun ze maachen.
However, mental images exist.	Wéi och ëmmer, mental Biller existéieren.
It was not race as she thought.	Et war net Course wéi si geduecht.
It should be studied.	Et soll studéiert ginn.
That's over the case.	Dat huet de Fall eriwwer.
I did it for a few minutes.	Ech hunn et fir e puer Minutten gemaach.
We have something in common.	Mir hunn eppes gemeinsam.
Or he comes back.	Oder hien kënnt zréck.
I knew the movement.	Ech wousst déi Bewegung.
I'm confused.	Ech sinn duercherneen.
That thought pleased her.	Dee Gedanken huet hatt gefreet.
None of that exists.	Keen vun deem existéiert.
Try these steps for all the teeth.	Probéiert dës Schrëtt fir all d'Zänn.
In a list.	An enger Lëscht.
Well, for me it does not matter one way or the other.	Ma, ass fir mech egal wéi eng Manéier oder déi aner.
Give it a try, you will be amazed.	Probéiert et, Dir wäert iwwerrascht sinn.
The main manuscript was written.	Den Haaptmanuskript geschriwwen.
The defender was the only person in the car.	De Verteideger war déi eenzeg Persoun am Auto.
This construction will serve two purposes.	Dës Konstruktioun wäert zwee Zwecker déngen.
A winter life.	E Wanterliewen.
Send a little rain and it's going fast.	Schéckt en bësse Reen an et geet séier fort.
They were ready to leave.	Si ware prett fir ze verloossen.
But where he is today, he is a very good player.	Awer wou hien haut ass, ass hien e ganz gudde Spiller.
I had a training plan.	Ech hat en Trainingsplang.
This couple obviously has no idea what they are reporting.	Dës Koppel huet offensichtlech keng Ahnung fir wat se ugemellt hunn.
If he is not, then no amount of watching will make him responsible.	Wann hien net ass, da wäert kee Betrag vu kucken him verantwortlech maachen.
So let's get serious. 	Also loosst eis eescht ginn. 
love it.	hunn ech gär.
However, the results may not be valid for adults.	Wéi och ëmmer, d'Resultater gëllen vläicht net fir Erwuessener.
I do not know what we felt then.	Ech weess net wat mir deemools gefillt hunn.
See the fat input line above and thin just below.	Gesinn d'Fett Input Linn uewen an dënn just ënnert.
I might be missing something here.	Ech feelen hei vläicht eppes.
She was a nice little thing.	Si war eng flott kleng Saach.
He came to see it as fitting.	Hien ass komm fir et als passend ze gesinn.
I decided to keep it for future reference.	Ech hu beschloss et fir zukünfteg Referenz ze halen.
The moment she saw it, she knew it was important.	De Moment wou hatt et gesinn huet, wousst si datt et wichteg war.
Yes, he was the only one left.	Jo, hien war deen eenzege lénks.
He missed his chance to go back.	Hien huet seng Chance verpasst fir zréck ze goen.
They have won two of their first three matches.	Si hunn zwee vun den éischten dräi Matcher gewonnen.
It was the best place to be.	Et war déi bescht Plaz fir ze sinn.
I took them.	Ech hunn se geholl.
But anyway, to cut a long story short.	Awer souwisou, fir eng laang Geschicht kuerz ze schneiden.
I never had the break that people have when you stop playing.	Ech hat ni déi Paus déi d'Leit hunn wann Dir ophalen ze spillen.
And on Picture Day.	Och um Bilddag.
No matter how different he looked.	Egal wéi anescht hien ausgesinn.
Spend time with some of them.	Verbréngt Zäit mat e puer vun hinnen.
And it's a real deal.	An et ass e richtegen Deal.
That way, he quickly got something of an education.	Op déi Manéier krut hien séier eppes vun enger Ausbildung.
It's permanent in my head.	Et ass a mengem Kapp permanent.
We pull up in front of a big shed.	Mir zéien virun engem grousse Schapp op.
That's the thing we'll pay a little attention to.	Dat ass d'Saach, op déi mir e bëssen opmierksam maachen.
Not to her.	Net zu hatt.
Or sometimes real human bodies.	Oder heiansdo richteg mënschlech Kierper.
Not a healthy combination.	Net eng gesond Kombinatioun.
He knew now.	Hie wousst elo.
The number of white blood cells was within normal ranges.	D'Zuel vu wäiss Bluttzellen war bannent normale Beräicher.
There's a whole room full of them.	Do ass e ganze Raum voll mat hinnen.
He's clean away.	Hien ass propper ewech.
We hold hands.	Mir halen Hänn.
Now it's personal.	Elo ass et perséinlech.
Nothing but friends.	Näischt mee Frënn.
If you do not need them in the future.	Wann Dir se an Zukunft net braucht.
He leaned forward, wrapped his arms around her.	Hien huet sech no vir geluegt, seng Äerm ëm hatt geluecht.
There is no other reason.	Et gëtt keen anere Grond.
They are all different.	Si sinn all verschidden.
They locked him back.	Si hunn hien zréck gespaart.
Your name is often in the paper.	Ären Numm ass dacks am Pabeier.
Some people quickly become unwell due to blood sugar problems.	E puer Leit séier net gutt wéinst Bluttzockerproblemer.
I'm trying to resume reading.	Ech probéieren erëm d'Liesen opzehuelen.
I could fuck him seriously before the others reached me.	Ech konnt him eescht fécken, ier déi aner mech erreecht hunn.
That was a long time ago.	Dat war virun enger laanger Zäit.
She started to cry.	Si huet ugefaang ze kräischen.
They are not here for therapy.	Si sinn net hei fir Therapie.
I know you do not feel it, but it's true.	Ech weess datt Dir et net fillt, awer et ass wouer.
Add cold water, or water and broth, to not completely cover.	Füügt kale Waasser, oder Waasser a Bouillon, fir net ganz ze decken.
He came Summer and Winter.	Hie koum Summer a Wanter.
Get him here.	Gitt hien heihinner.
I can not figure it out.	Ech kann et net erausfannen.
They had gone barefoot most of the time.	Si ware vill vun der Zäit ouni Schong gaang.
The structure of an image.	D'Struktur vun engem Bild.
He kept things simple.	Hien huet Saachen einfach gehalen.
And you told her you would sell everything.	An Dir sot hir, Dir géift alles verkafen.
He was special and he knew it.	Hie war speziell an hie wousst et.
As he has done several times already.	Wéi hien schonn e puer Mol gemaach huet.
No human land.	Kee Mënsch Land.
It was just for a good laugh.	Et war just fir eng gutt laachen.
He did so much more than asked.	Hien huet sou vill méi gemaach wéi gefrot.
After doing so, she could do no more.	Nodeems se dat gemaach hunn, konnt si net méi maachen.
About the things she believed in.	Iwwer d'Saachen, un déi si gegleeft huet.
My father came to visit us.	Mäi Papp ass bei eis komm.
Most of the crew are in every scene.	Déi meescht vun der Crew sinn an all Szen.
Have a great year.	Huet e super Joer.
They understand why they are fighting.	Si verstinn firwat se kämpfen.
I like to wear it in the summer.	Ech hu gär et am Summer ze droen.
That was different.	Dat war anescht.
An idea is just that and worth nothing.	Eng Iddi ass just dat a wäert näischt.
I would absolutely love to find a solution to this.	Ech géif absolut gär eng Léisung fir dëst ze fannen.
All alone.	Ganz eleng.
Mix the Student Body.	Mix de Studentekierper.
I followed and then went out behind him.	Ech sinn gefollegt an sinn dunn hannert him erausgaang.
It was a crazy day.	Et war e verréckten Dag.
Instead of the name, it's a date.	Amplaz vum Numm ass et en Datum.
He would never have believed what he heard.	Hien hätt ni gegleeft wat hien héieren huet.
He read them carefully.	Hien huet se virsiichteg gelies.
Or the right people.	Oder déi richteg Leit.
One was above the other and slightly to the left.	Dat eent war iwwer deem aneren a liicht no lénks.
We were within easy driving distance of various points of interest.	Mir waren bannent einfach dreiwend Distanz vu verschiddene Punkte vun Interessi.
The fact that it happened is not news.	D'Tatsaach datt et geschitt ass ass keng Neiegkeet.
A few things happened.	E puer Saache geschitt.
Do not post or post any changes to this form.	Gidd oder schreift keng Ännerungen op dësem Formulaire.
Beyond that, he did not have much to say to himself.	Doriwwer eraus hätt hien net vill fir sech selwer ze soen.
Normal for me at least.	Normal fir mech op d'mannst.
Using an open source approach changes the game.	Mat enger Open Source Approche ännert d'Spill.
None of his friends.	Keen vu senge Frënn.
I offered to pay for legal advice and she declined the offer.	Ech hunn ugebueden fir juristesch Berodung ze bezuelen a si huet d'Offer refuséiert.
I promised them not to tell others, and they agreed.	Ech hunn hinnen verspriechen net déi aner ze soen, a si hunn d'accord.
Both were true.	Déi zwee ware wouer.
She said she wanted to see it over and over and over again.	Si sot si wollt et ëmmer erëm an erëm an erëm gesinn.
Some of my teachers were really important to me.	E puer vun mengen Enseignante ware wierklech fir mech wichteg.
I have never been involved in such a thing.	Ech war nach ni un esou eppes involvéiert.
People find data to support what they want to believe.	D'Leit fannen Daten fir z'ënnerstëtzen wat se wëllen gleewen.
There is nothing we can do.	Mir kënnen näischt maachen.
It could be then or the night before.	Et kéint deemools oder d'Nuecht virdrun sinn.
We have an agreement.	Mir hunn en Accord.
It's a done deal.	Et ass e fäerdegen Deal.
They sold immediately.	Si hunn direkt verkaf.
They stood close to keep eye contact.	Si stoungen no fir Ae Kontakt ze halen.
For better or worse.	Fir besser oder méi schlëmm.
Not even a phone number.	Net emol eng Telefonsnummer.
In doing so, she applied her policies consistently with her clarity.	Dobäi huet si seng Politik konsequent mat senger Kloerheet ugewannt.
They are the past.	Si sinn d'Vergaangenheet.
Both are valid when in balance.	Béid sinn valabel wann am Gläichgewiicht.
I just can not come to them.	Ech ka just net bei hinnen kommen.
So we started doing just that.	Also hu mir ugefaang genau dat ze maachen.
Half of it didn't even look right.	D'Halschent dovun huet net emol richteg ausgesinn.
They can change it and close it as they wish.	Si kënnen et änneren an zoumaachen wéi se wëllen.
I told my truth and nobody believed me.	Ech hunn meng Wourecht geschwat a keen huet mir gegleeft.
I thought it was a great idea, and it worked just fine.	Ech geduecht et war eng super Iddi, an et geschafft just gutt.
The same goes for medical staff.	Dat selwecht gëllt fir medizinescht Personal.
The bad kind.	Déi schlecht Aart.
Fear sat on him.	Angscht souz op him.
We are so happy.	Mir si sou glécklech.
It even surprised me.	Et huet souguer mech iwwerrascht.
You never knew.	Dir wousst ni.
It's the time of year again.	Et ass erëm déi Zäit vum Joer.
Assume that everything takes much longer than you think.	Gitt un datt alles vill méi laang dauert wéi Dir denkt.
I turned around.	Ech hunn mech ëmgedréit.
We've never seen that.	Dat hate mer ni gesinn.
I think this is something that is fun for the fans.	Ech mengen dat ass eppes wat Spaass fir d'Fans ass.
This requires object interaction to be very direct.	Dëst erfuerdert Objektinteraktioun fir ganz direkt ze sinn.
Completely contrary to my plans.	Komplett Géigendeel zu meng Pläng.
The first is effort.	Déi éischt ass Effort.
The connection is good.	D'Verbindung ass gutt.
Definitely plan how your book starts and ends.	Definitiv plangt wéi Äert Buch ufänkt an ophalen.
We show that this bond is the best possible.	Mir weisen datt dës Bindung déi bescht méiglech ass.
Their customers are imprisoned.	Hir Clienten sinn agespaart.
In fact, without that right, no other human rights can exist.	Tatsächlech ouni dat Recht kënne keng aner Mënscherechter existéieren.
This line talks so much about character.	Dës Linn schwätzt sou vill iwwer Charakter.
What is being done today is important.	Wat haut gemaach gëtt ass wichteg.
She would not take no for an answer.	Si géif kee Nee fir eng Äntwert huelen.
I'm not sure if that will ever die in me.	Ech sinn net sécher ob dat jeemools a mir stierft.
I held my son in my arms until he fell asleep.	Ech hunn mäi Jong a meng Äerm gehal bis hien ageschlof ass.
In fact, they were ranked second in some countries.	Tatsächlech waren se a verschiddene Länner déi zweet Plaz.
I have no choice, not really.	Ech hu kee Choix, net wierklech.
Here between the two he had no part.	Hei tëscht deenen zwee hat hien keen Deel.
It hurts, it really hurts me.	Et deet wéi, et huet mech wierklech wéi.
He has a lot to say to her.	Hien huet vill zu hirem ze soen.
I know this is not happening right now, but the thoughts are there.	Ech weess datt dëst elo net geschitt, awer d'Gedanken sinn do.
Bis hir.	Bis hir.
Well, yes, yes.	Gutt, jo, jo.
You have a fear attack.	Dir hutt en Angschtattack.
You might want to consider that.	Dir wëllt vläicht dat betruecht.
This really depends on your community.	Dëst hänkt wierklech vun Ärer Gemeinschaft of.
I saw the way they looked at her this morning.	Ech hunn de Wee gesinn wéi se de Moien op hatt kucken.
Marriage is the last thing on my mind.	Bestietnes ass déi lescht Saach a mengem Kapp.
In either room.	An entweder Raum.
You can not be here without it.	Dir kënnt net ouni et hei sinn.
So you kids go ahead and give it a go.	Also Dir Kanner gitt vir a gitt et e Go.
Let’s start at the beginning.	Loosst eis am Ufank ufänken.
He took care of his body.	Hien huet sech ëm säi Kierper gekëmmert.
Let me know what you think though.	Loosst mech wëssen wat Dir awer fannt.
I found an answer.	Ech hunn eng Äntwert fonnt.
I'm feeling good, let's get to the go part.	Ech fille mech gutt, loosst eis un de goen Deel kommen.
Yes for love.	Jo fir Léift.
We could have done a lot better.	Mir hätte vill besser kënne maachen.
No one else moved.	Keen aneren huet sech beweegt.
He had an excellent memory.	Hien hat eng exzellent Erënnerung.
And one by one we go into the room.	An een nom aneren gi mir an de Sall.
We went to work.	Mir sinn op d'Aarbecht gaangen.
He stopped short, saw the women gathered at his office door.	Hien gestoppt kuerz, gesinn d'Fraen op seng Büro Dier gesammelt.
Then those days were gone.	Dunn waren déi Deeg fort.
Changes could occur in this area of ​​law.	Ännerungen kéinten op dësem Gesetzraum geschéien.
And was such a nice man.	A war sou léif Mann.
He could talk to anyone.	Hie konnt mat jidderengem schwätzen.
With power we can add money.	Mat Kraaft kënne mir Sue derbäisetzen.
We have to set the bar very high.	Mir mussen d'Bar ganz héich setzen.
However, some limitations also need to be discussed.	Wéi och ëmmer, e puer Aschränkungen mussen och diskutéiert ginn.
I get this error.	Ech kréien dëse Feeler.
The 'tumor board' plays a key role.	Den 'Tumorboard' spillt eng zentral Roll.
Both have support systems and are fighting back.	Béid hunn Ënnerstëtzungssystemer a kämpfen zréck.
You may have waited days for your code to be reviewed.	Dir hutt vläicht Deeg gewaart bis Äre Code iwwerpréift gouf.
It was a light, though.	Et war awer e Liicht.
We were the last to leave.	Mir waren déi lescht fortgaang.
Seven original research studies were included in the review.	Siwen originell Fuerschungsstudien goufen an der Iwwerpréiwung abegraff.
Nothing else seems big enough.	Näischt anescht schéngt grouss genuch.
They are fat and happy.	Si sinn fett a glécklech.
They felt so right, those dreams.	Si hu sech sou richteg gefillt, déi Dreem.
Mental status is not affected.	Mentale Status gëtt net beaflosst.
Fast and furious.	Schnell a rosen.
I loved working so great.	Ech hu gär esou grouss geschafft.
You will get the point.	Dir wäert de Punkt kréien.
She immediately asked for food.	Si huet direkt no Iessen gefrot.
Even smaller children can join in and have fun.	Och méi kleng Kanner kënne mathalen a Spaass hunn.
Play with these values ​​as you wish.	Spillt mat dëse Wäerter wéi Dir wëllt.
Post a photo in under a month.	Post eng Foto an ënner engem Mount.
I can not help thinking about it.	Ech ka mech net driwwer nodenken loossen.
Today they have the biggest sale this year.	Haut hu si de gréisste Verkaf dëst Joer.
But the common factor is that free will does not matter.	Awer de gemeinsame Faktor ass datt de fräie Wëllen egal ass.
The problem is when I click No.	De Problem ass wann ech Nee klickt.
She could, however, know.	Si konnt awer wëssen.
More than anything I think he needs a lot of birds.	Méi wéi alles mengen ech, hie brauch vill Villercher.
Picture yourself eating it now.	Bild elo selwer et ësst.
Remove everything.	Alles ewechhuelen.
The building no longer exists.	D'Gebai gëtt et net méi.
It also kept you warm.	Et huet Iech och waarm gehal.
Difficult times come to the world.	Schwiereg Zäite kommen op d'Welt.
He did a simple job for the president.	Hien huet eng einfach Aarbecht fir de President gemaach.
Listening to music will be a lot easier than ever !.	Musek lauschteren wäert vill méi einfach sinn wéi jee!.
They protect us and we protect them.	Si schützen eis a mir schützen se.
The sounds carry sometimes.	D'Kläng droen heiansdo.
Stop us w.e.g. 	Halt eis w.e.g.
informed.	informéiert.
Try to look at things from above, or look at them from below.	Probéiert d'Saachen vun uewen ze kucken, oder se vun ënnen kucken.
Not a word from you.	Keen Wuert vun Iech.
Instead, continue with what happened just before the incident.	Amplaz, fuert weider mat deem wat just virum Tëschefall geschitt ass.
Not because of me.	Net wéinst mir.
Then it will be a legal issue.	Da wäert et eng juristesch Fro sinn.
It was hard to forget what happened.	Et war schwéier ze vergiessen wat geschitt ass.
I can talk to him really well now.	Ech kann elo wierklech gutt mat him schwätzen.
From the example in the article.	Aus dem Beispill am Artikel.
I'm not telling you to read.	Ech soen Iech net ze liesen.
But if they had not left in two minutes, she would have.	Awer wa se net an zwou Minutte fortgaange sinn, hätt si.
A representative experiment of three is shown.	Ee representativ Experiment vun dräi gëtt gewisen.
This does not work though.	Dëst funktionnéiert awer net.
If she's bad, we'll take care of her.	Wann hatt schlecht wier, hu mir mat hatt ze këmmeren.
On a regular basis.	Op enger regulärer Basis.
Often with sex.	Dacks mat Sex.
Both are still in progress.	Béid sinn nach amgaang.
Really felt and seen.	Wierklech gefillt a gesinn.
You determine which should be in front of the table.	Dir bestëmmt déi virun Säit vum Dësch soll.
That's up to him.	Dat ass un him.
I do not like what happens to the eye in the end.	Ech hunn net gär wat um Enn mam A geschitt.
All your players are gone.	All Är Spiller sinn fort.
Again, the meat was not very good.	Och erëm war d'Fleesch net ganz gutt.
He did not think definitively.	Hien huet net definitiv geduecht.
Every man is important.	All Mann ass wichteg.
Get the Lay of the Land.	Kréien d'Lay vum Land.
We will therefore be participating here.	Mir wäerten se also hei matmaachen.
We are back in place 1.	Mir sinn zréck op Plaz 1.
But our goal was different from most.	Awer eist Zil war anescht wéi déi meescht.
The message sent is very clear.	De Message geschéckt ass ganz kloer.
He was the one who left.	Hie war deen deen fortgaang ass.
I'm getting to it.	Ech kommen derzou.
And both are now in great demand.	A béid sinn elo ganz vill gefrot.
So she laughed and held out her hand.	Also huet si gelaacht an hir Hand erausgehalen.
He made several great plays when his team needed them.	Hien huet verschidde grouss Spiller gemaach wann seng Equipe se gebraucht huet.
You just have to stick to the topic of the blog.	Dir musst nëmmen un d'Thema vum Blog halen.
In the end, the work was ready for the press.	Um Enn war d'Aarbecht prett fir d'Press.
This is due to the very nature of the business.	Dëst ass wéinst der ganz Natur vum Geschäft.
I'm been gone too long.	Ech sinn ze laang fort.
We felt really good.	Et huet eis wierklech gutt gefillt.
So let's get the record straight.	Also loosst eis de Rekord direkt kréien.
It had another hour to run, that was just right.	Et hat nach eng Stonn ze lafen, dat war just richteg.
Unless someone told him.	Ausser wann een him gesot huet.
The future was not here yet, and the past was gone.	D'Zukunft war nach net hei, an d'Vergaangenheet war fort.
Results of experiments presented are representative of three performed.	Resultater vun Experimenter presentéiert sinn representativ vun dräi duerchgefouert.
I looked at the money again.	Ech hunn d'Suen erëm gekuckt.
White people.	Wäiss Leit.
But that is not the important factor here.	Mä dat ass net de wichtege Faktor hei.
I went and sat in the chair next to her.	Ech sinn gaang a souz an de Stull nieft hirem.
Therefore, the application is limited to specific applications.	Dofir ass d'Applikatioun limitéiert op spezifesch Uwendungen.
I can handle that.	Ech kann dat packen.
The above method is for the former case.	Déi uewe genannte Method ass fir de fréiere Fall.
She does not look down on us.	Si kuckt net op eis erof.
It was no surprise that his head was missing.	Et war keng Iwwerraschung datt säi Kapp fehlt.
He wants to know who all the others are calling.	Hie wëll wëssen, wien all déi aner ruffen.
The individual can then use his faith to create meaning and values.	Den Eenzelnen kann dann säi Glawen benotzen fir Sënn a Wäerter ze kreéieren.
From one of two independent experiments.	Vun engem vun zwee onofhängegen Experimenter.
Can make things a little easier for you to understand.	Kann d'Saachen e bësse méi einfach maachen fir Iech ze verstoen.
An experiment cannot have two different starting points at the same time.	En Experiment kann net zwee verschidde Startpunkte gläichzäiteg hunn.
You will look beautiful, for sure.	Dir wäert schéin ausgesinn, fir sécher.
Then they receive letters in the mail.	Da kréien se Bréif op der Post.
It is none of the above.	Et ass keng vun den uewe genannten.
Of course, there were a lot of things on set.	Natierlech waren et vill Saachen um Set.
He's doing it now.	Hie mécht dat elo.
My kids are real.	Meng Kanner sinn real.
We need to develop a strategy for what we will build.	Mir mussen eng Strategie entwéckelen fir wat mir wäerte bauen.
That there was no other option.	Dass et keng aner Optioun gouf.
Today it is a city square.	Haut ass et eng Stadplaz.
If only she could sleep for an hour or two.	Wann hatt nëmmen eng Stonn oder zwou schlofe kéint.
The only right choice is to get out of the way.	Déi eenzeg richteg Wiel ass aus dem Wee ze kommen.
I've never seen him like this before.	Ech hat hien nach ni sou gesinn.
He gets tears in his eyes.	Hie kritt Tréinen an den Aen.
I was fine with that.	Ech war gutt mat deem.
The ball comes out just so hot.	De Ball kënnt just sou waarm eraus.
I have this feeling that he is happy.	Ech hunn dëse Sënn datt hien glécklech ass.
They will not appreciate it.	Si wäerten et net schätzen.
We talked about it.	Mir hunn et geschwat.
You are not in control.	Dir sidd net a Kontroll.
It's been the way since we were kids.	Et ass de Wee zënter mir Kanner waren.
I sat down and pulled.	Ech souz an zéien.
He took her on foot and toured.	Hien huet hir zu Fouss an Tour.
And lastly, because the other people could not keep straight face.	An déi lescht, well déi aner Leit konnten net riicht Gesiicht halen.
I have to run.	Ech muss lafen.
But two, do not stick your face in mine.	Awer zwee, stécht Äert Gesiicht net a mengem.
No movement to run and no movement to pay us.	Keng Beweegung fir ze lafen a keng Beweegung fir eis ze bezuelen.
So think about what you want.	Also denkt un wat Dir wëllt.
The message should be clear to you.	De Message sollt Iech kloer sinn.
There is a chance he could win.	Et gëtt eng Chance datt hie kéint gewannen.
Even in sleep, they were beautiful.	Och am Schlof waren se schéin.
This view seems to us to be out of reality.	Dës Vue schéngt eis aus der Realitéit ze sinn.
These results are consistent with the results of previous studies.	Dës Resultater sinn konsequent mat de Resultater vun virdrun Studien.
More of us, the better.	Méi vun eis, wat besser.
We claim that the effect is small.	Mir behaapten datt den Effekt kleng ass.
Higher scores represent higher levels of anxiety and therefore a higher risk of falling.	Méi héich Score representéiert méi Angstniveau an dofir e méi héicht Risiko fir ze falen.
And if so, do not let them stay.	A wann et esou gëtt, loosst se net bleiwen.
I smile at her.	Ech smile bei hatt.
I know how good it feels when they love you.	Ech weess wéi gutt et fillt wann se dech gär hunn.
The address could be your purpose.	D'Adress kéint Ären Zweck sinn.
Most of my reviews mention it as negative about the game.	Déi meescht vu menge Rezensiounen ernimmen et als negativ iwwer d'Spill.
Those who serve others and those who serve themselves.	Déi, déi anerer déngen an déi, déi sech selwer déngen.
Both can be found in the same energy scale.	Béid kënnen an der selwechter Energieskala fonnt ginn.
I meet him at seven in the evening at his house.	Ech treffen him den Owend um siwen bei sengem Haus.
We know what to expect from him.	Mir wëssen, wat vun him ze erwaarden.
Another man is telling the truth.	En anere Mann seet d'Wourecht.
Even if we could find one.	Och wa mir een fannen kéint.
He must prepare quickly and return.	Hie muss séier virbereeden an zréckkommen.
When he reached to his knees, she released the weapon.	Wéi hien op seng Knéien erreecht huet, huet si d'Waff lassgelooss.
This is often discussed.	Dëst gëtt dacks diskutéiert.
He was alone, they said.	Hie war eleng, si soten.
It was not his place.	Et war net seng Plaz.
I did it.	Ech hunn et gemaach.
Goals give us hope, direction and focus.	Ziler ginn eis Hoffnung, Richtung a Fokus.
He took him out because she came crying.	Hien huet him erausgeholl well si do gekrasch koum.
I just rolled my eyes at the last minute.	Ech hu just an der leschter Minutt d'Aen ofgeholl.
Check the heat.	Kuckt d'Hëtzt.
I could not tell you for whom you should vote.	Ech konnt Iech net soen fir wien Dir sollt wielen.
He had no idea what to think of her.	Hien hat keng Ahnung wat vun hirem denken.
All children have the right to live in a warm, dry home.	All Kanner hunn d'Recht an engem waarmen, dréchen Heem ze liewen.
However, the performance difference is not very large.	Wéi och ëmmer, d'Leeschtungsdifferenz ass net ganz grouss.
But the circumstances were different.	Awer d'Ëmstänn waren anescht.
Still not, come to think of it.	Nach ëmmer net, kommt drun denken.
There would be nothing like words or books or people.	Et géif näischt wéi Wierder oder Bicher oder Leit ginn.
And there was that smell.	An et war dee Geroch.
In a moment, we were at war.	An engem Moment ware mir am Krich.
What it has is a lot of fun.	Wat et huet ass vill Spaass.
I have never been scared in my life.	Ech hunn ni a mengem Liewen Angscht ginn.
Then go out and check the lights, and then go in again.	Da gitt eraus a kontrolléiert déi Luuchten, a gitt dann erëm eran.
We have no money to buy food.	Mir hu keng Sue fir Iessen ze kafen.
I'm been in line and for a long time.	Ech sinn an der Linn a scho laang.
In this game there are a few things to note.	An deem Spill do e puer Saachen ze notéieren.
Results were compared between tumor and control groups.	D'Resultater goufen tëscht entholl a Kontroll Gruppen Verglach.
It seems to be coming straight from the ground.	Et schéngt direkt aus dem Buedem ze kommen.
It really came together very well.	Et ass wierklech ganz gutt zesummekomm.
Any kind of work.	All Zort vun Aarbecht.
To play at his Events.	Op seng Evenementer ze spillen.
Then there are two cases.	Dann ginn et zwee Fäll.
I'm just not into drugs.	Ech sinn just net an Drogen.
Alone they would be good.	Alleng wieren se gutt.
Forget it, girl.	Vergiess et, Meedchen.
Repeat the above until the tree is empty.	Widderhuelen déi uewe genannte bis de Bam eidel ass.
I missed the end.	Ech hunn d'Enn verpasst.
With a longer time.	Mat enger méi laanger Zäit.
In our opinion, a much higher price increase is less likely.	Eng vill méi héich Präiserhéijung ass eiser Meenung no manner wahrscheinlech.
Same as school.	D'selwecht wéi d'Schoul.
You start by putting five to ten birds in the field.	Dir fänkt un mat fënnef bis zéng Villercher am Feld ze setzen.
This is money for family planning programs.	Dëst si Sue fir Familljeplanungsprogrammer.
I noticed this at work and at home.	Ech hunn dat op der Aarbecht an doheem gemierkt.
Nothing was broken here.	Hei ass näischt gebrach.
Shoes came next.	Schong koumen nächst.
But this only helps in one term.	Awer dëst hëlleft nëmmen an engem Begrëff.
Because they live in the country.	Well se liewen um Land.
We have to find it.	Mir mussen et fannen.
Sometimes for a few hours.	Heiansdo fir e puer Stonnen.
You are not death.	Dir sidd net den Doud.
Of course you will keep.	Natierlech wäert Dir halen.
He had learned nothing.	Hien hat näischt geléiert.
The court was right to the second point.	D'Geriicht war richteg zum zweete Punkt.
And everyone else.	An all aner.
In nature, everything has its place.	An der Natur huet alles seng Plaz.
I know you are healthy and you are calm.	Ech weess datt Dir gesond sidd an Dir sidd roueg.
Taste it.	Schmaacht et.
No matter how much they love it.	Egal wéi vill si se gär hunn.
And the second type of risk is a technology risk.	An déi zweet Aart vu Risiko ass en Technologierisiko.
We are safe now.	Mir sinn elo sécher.
His friends eventually leave him and he falls into difficult times.	Seng Frënn verloossen him schlussendlech an hie fält an schwéier Zäiten.
It took a few years to put in a shed.	Et huet e puer Joer an engem Schapp gesat.
He never mentions them.	Hien ernimmt hinnen ni.
I did not think you would consider that.	Ech hat net geduecht, Dir géift dat berücksichtegen.
Two safety analyzes were performed.	Zwee Sécherheetsanalyse goufen duerchgefouert.
You're a great person.	Du bass e super Mënsch.
He just likes to have people around.	Hien huet just gär Leit ronderëm ze hunn.
I'll never let her down.	Ech loosse hatt ni falen.
Not fast, something that lasts for weeks.	Net séier, eppes wat Wochen dauert.
Then a child runs in front of your car.	Da leeft e Kand virun Ärem Auto.
A new body and whatnot.	En neie Kierper a wat awer awer.
This would explain it.	Dëst géif et erklären.
We share a bed so my friend can have his own room.	Mir deelen e Bett sou datt mäi Frënd säin eegene Raum kann hunn.
Sort of like a game.	Zort wéi e Spill.
This hurt her feelings a little, but she was used to it.	Dat huet hir Gefiller e bësse schueden, awer si war et gewinnt.
They both looked at him as he entered.	Si hunn allebéid op hien gekuckt wéi hien erakënnt.
There is no light.	Liicht gëtt et keng.
Roll out as before.	Roll aus wéi virdrun.
Security is of course the first thing.	Sécherheet ass natierlech déi éischt Saach.
My head is no different.	Mäi Kapp ass net anescht.
A contract enacted by the states.	E Kontrakt a Kraaft gesat vun de Staaten.
It sounds like a good challenge so we did it.	Et kléngt wéi eng gutt Erausfuerderung sou datt mir et gemaach hunn.
It was touch and go for a long time.	Et war Touch a go fir eng laang Zäit.
For the rest of your life.	Fir de Rescht vun Ärem Liewen.
He is finally accepted.	Hien ass endlech ugeholl.
The power was gone.	D'Kraaft war fort.
Critical thinking.	Kritescht Denken.
Those things she was able to survive.	Déi Saache konnt hatt iwwerliewen.
I do not know why it is not but it is not.	Ech weess net firwat et net ass awer et ass net.
The vehicle was very well looked after.	D'Gefier ass ganz gutt opgepasst ginn.
He wrote very good music.	Hien huet ganz gutt Musek geschriwwen.
However, this right is limited to the hearing itself.	Allerdéngs ass dëst Recht limitéiert op d'Héieren selwer.
Who knows what.	Wien weess wat.
Give it your best.	Gëff et Äert Bescht.
That's probably good for now.	Dat ass wahrscheinlech gutt fir de Moment.
The company itself was as old as the building.	D'Firma selwer war sou al wéi d'Gebai.
Do not sleep well do not eat well angry on the moments note.	Schlof net gutt net gutt iessen rosen op de Momenter Notiz.
We left him.	Mir sinn vun him fortgaang.
It's digital life.	Et ass digital Liewen.
Each tour brings us closer.	All Tour bréngt eis méi no.
This is not the case.	Sou geet et net.
A bad match.	E schlechte Match.
They had no plan.	Si haten kee Plang.
That would be funny.	Dat wäert witzeg sinn.
Boys and girls on the street, at school, at church.	D'Jongen a Meedercher op der Strooss, an der Schoul, an der Kierch.
We called him to share in the action.	Mir hunn hien ugeruff fir un der Aktioun ze deelen.
His face is no longer dead.	Säi Gesiicht ass net méi dout.
It's standard theme.	Et ass Standard Thema.
Not sure why people are not paid though.	Net sécher firwat d'Leit awer net bezuelt ginn.
It is a new medium.	Et ass en neit Medium.
I said no.	Ech sot keen.
It was not about your actions, but about your words.	Et war net iwwer Är Handlungen, mee iwwer Är Wierder.
Thank you very much for your support.	Villmools Merci fir Är Ënnerstëtzung.
Her death was difficult for me.	Hirem Doud war schwéier fir mech.
Basically, there are two cases to consider.	An der Basis ginn et zwee Fäll ze berücksichtegen.
I bit him, you see.	Ech hunn him gebass, Dir gesitt.
I did not tell you that you could never see the movie.	Ech hunn Iech net gesot datt Dir de Film ni kéint gesinn.
It's short, simple and to the point.	Et ass kuerz, einfach an zum Punkt.
Finally, some products are coming on the market.	Endlech kommen e puer Produkter op de Maart.
There are people who make it dangerous.	Et sinn Leit déi et geféierlech maachen.
Everyone else makes it easy.	Jiddereen aneren mécht et einfach einfach.
Its well worth the money.	Seng gutt wäert d'Suen.
It could be as simple as a few lines of code.	Et kéint esou einfach sinn wéi e puer Zeilen Code.
He will take care of you.	Hien këmmert sech ëm dech.
We could not read it if it were not so.	Mir kéinten et net liesen, wann dat net esou wier.
It was strong until his last blow.	Et war staark bis zu sengem leschte Schlag.
In the general case.	Op den allgemenge Fall.
Shortly afterwards, she escaped and was taken to a mental hospital.	Kuerz duerno ass si fortgelaf a gouf an e mental Spidol bruecht.
If not, let her go.	Wann net, da loosst hatt goen.
The voice was right.	D'Stëmm war richteg.
I had to run to keep up with her.	Ech hu misse lafen fir mat hir ze halen.
She just did not want to accept it.	Si wollt et einfach net akzeptéieren.
You and I both know that this is not the case.	Dir an ech wëssen allebéid datt dëst net de Fall ass.
I need you to answer my question.	Ech brauch datt Dir meng Fro beäntwert.
I'm listening.	Ech lauschteren.
They came on a very long list.	Si sinn op eng ganz laang Lëscht komm.
I would build from there.	Ech géif vun do aus bauen.
The man was very tall and strong.	De Mann war ganz grouss a staark.
I take such weeks every week, please.	Ech huelen esou Wochen all Woch, wann ech glift.
I found a solution on this page.	Ech hunn eng Léisung op dëser Säit fonnt.
My gift for you is a baby.	Mäi Kaddo fir Iech ass e Puppelchen.
She did not want to see it.	Si wollt et net gesinn.
They did not look at her.	Si hunn hir net gekuckt.
So have most of you.	Sou hunn déi meescht vun iech.
We went three or four times.	Mir sinn dräi oder véier Mol gaangen.
Well, maybe it's a danger of costume.	Gutt, vläicht ass et eng Gefor vu Kostüm.
I can picture it perfectly.	Ech kann et perfekt Foto.
Many of its programs do not work very well.	Vill vu senge Programmer funktionnéieren net ganz gutt.
Everyone else thinks my husband.	Jiddereen anere mengen mäi Mann.
Surely he was meant for her.	Sécherlech war hien fir hatt geduecht.
I just have to decide where to start.	Ech muss just entscheeden wou ech ufänken.
Then he does.	Da mécht hien.
But when you do, you're in good hands.	Awer wann Dir et maacht, sidd Dir a gudden Hänn.
They do not speak.	Si schwätzen net.
War just.	War just.
Consider three processes.	Betruecht dräi Prozesser.
But each one is unique.	Awer all eenzel ass eenzegaarteg.
Nothing that stands out.	Näischt wat erausstécht.
All the while, it kept up with me.	All déi Zäit huet et mat mir gehalen.
Not by women today.	Net vu Fraen haut.
Her face was thin and pale.	Hir Gesiicht war dënn a blass.
But never was he so sure he would die.	Awer ni war hien esou sécher datt hie stierwe géif.
She taught me to play.	Si huet mech geléiert ze spillen.
It was completed and evaluated by the research team.	Et gouf ofgeschloss a vum Fuerschungsteam bewäert.
So that was huge for me.	Also dat war enorm fir mech.
Or something like that.	Oder sou eppes.
The pressure of a title race.	Den Drock vun engem Titel Course.
She finished it.	Si huet et fäerdeg gemaach.
They show or show things.	Si weisen oder weisen Saachen.
Something they never do.	Eppes wat se ni maachen.
That made better sense.	Dat huet besser Sënn gemaach.
They will hurt but it will happen.	Si wäerte verletzen awer et wäert passéieren.
As in, left the track.	Wéi an, lénks der Streck.
But could do nothing.	Mä konnt näischt maachen.
This is the kind of black story that the white man studies.	Dëst ass d'Aart vu schwaarzer Geschicht déi de wäisse Mann studéiert.
Let it stand.	Loosst et stoen.
I know how it is.	Ech weess wéi et ass.
That you are happy and doing well.	Dass Dir frou sidd a gutt maacht.
Or something else for that matter.	Oder soss eppes fir déi Matière.
I talked to people who were there that day.	Ech hu mat Leit geschwat, déi deen Dag do waren.
But it made me feel a little flat.	Mee et huet mech e bëssen flaach gefillt.
One night she had a dream.	Eng Nuecht hat hatt en Dram.
Nothing changes.	Näischt ännert sech.
But do not think that everyone here is the same as you.	Awer denkt net datt jiddereen hei d'selwecht ass wéi Dir.
However, they are not on the list.	Wéi och ëmmer, si sinn net op der Lëscht.
I still remember.	Ech erënnere mech nach.
You can check it out here and here.	Dir kënnt dat hei an hei kucken.
And he must love you, fathers can not help it.	An hien muss dech gär hunn, Pappen kënnen et net hëllefen.
I do not even have to say my order.	Ech muss net mol meng Bestellung soen.
Everything is dead.	Alles ass dout.
It made me grow and become stronger.	Et huet mech wuessen a méi staark ginn.
It's faster this season.	Et ass méi séier dës Saison.
There was no movement.	Et war keng Bewegung.
So this site was born as a solution.	Also gouf dëse Site als Léisung gebuer.
It is more difficult in a large open space.	Et ass méi schwéier an enger grousser oppener Plaz.
The ship would have lost time.	D'Schëff hätt Zäit verluer.
People were lying on the floor.	D'Leit ware um Buedem gelunn.
People would notice.	D'Leit géife feststellen.
My own wife is sure it worked.	Meng eege Fra ass sécher datt et geschafft huet.
It is important that the water is not too hot.	Et ass wichteg datt d'Waasser net ze waarm ass.
It would have been too much, too fast.	Et wier ze vill gewiescht, ze séier.
It looks pretty much the same.	Et gesäit zimlech d'selwecht aus.
Knowledge was power.	Wëssen war Muecht.
Most everyone was through too much.	Meescht jiddereen war duerch ze vill.
There is no medical advice, diagnosis or treatment.	Et gëtt keng medizinesch Berodung, Diagnos oder Behandlung.
That's way too slow for our story.	Dat ass vill ze lues fir eis Geschicht.
I'm really starting to hate this job.	Ech fänken wierklech un dëser Aarbecht ze haassen.
I lived to see him.	Ech hu gelieft him ze gesinn.
And you certainly do not want your life to be controlled by them.	An Dir wëllt sécher net datt Äert Liewen vun hinnen kontrolléiert gëtt.
What works for you works for you.	Wat fir Iech funktionnéiert, funktionnéiert fir Iech.
She started to open the back door of the car.	Si huet ugefaang der hënneschter Dier vum Auto opzemaachen.
Read the full story.	Liest déi ganz Geschicht.
There is no room for return.	Et gëtt keng Plaz fir zréck.
A second concern is cost.	Eng zweet Suerg ass d'Käschte.
Not wanting positive Criticism came.	Net vill positiv Kritik koumen.
It is important to make one thing clear.	Et ass wichteg eng Saach kloer ze maachen.
People will have no problem with that.	D'Leit wäerte keng Probleemer domat hunn.
I know how much you love to shop.	Ech weess wéi Dir gär hutt ze shoppen.
People need more friends, everyone needs more friends.	D'Leit brauche méi Frënn, jidderee brauch méi Frënn.
It looks like a cook.	Et gesäit aus wéi e Kachen.
He decided it was a relief.	Hien huet decidéiert datt et eng Erliichterung war.
I accept the result, but do not give up.	Ech akzeptéieren d'Resultat, awer gitt net op.
Actually, it should never have been created.	Eigentlech sollt et ni erstallt ginn.
There is no problem.	Et ass kee Problem.
In one way or another, it turns out the same.	Op déi eng oder aner Manéier kënnt et d'selwecht eraus.
You were not like that until you went out there.	Dir waart net esou, bis Dir do eraus gaang sidd.
That life is gone.	Dat Liewen ass fort.
You will never lose it.	Dir verléiert dat ni.
But one went out.	Awer een ass erausgaang.
That did not happen in the White House.	Dat ass am wäissen Haus net geschitt.
For example, tell yourself to study two hours before lunch.	Zum Beispill, sot Iech selwer fir zwou Stonne virum Mëttegiessen ze studéieren.
However, this reaction is based on confusion.	Wéi och ëmmer, dës Reaktioun baséiert op enger Duercherneen.
Your product or service is different from others in the industry.	Äre Produkt oder Service ass anescht wéi anerer an der Industrie.
This can be used for drug development, drug response and therapy development.	Dëst kann fir Drogenentwécklung, Drogenreaktioun an Therapieentwécklung benotzt ginn.
Maybe there was not a single moment.	Vläicht war et keen eenzege Moment.
Such a distribution is explained in the following way.	Esou eng Verdeelung gëtt op déi folgend Manéier erkläert.
Just my name.	Just mäi Numm.
He looks hurt, then angry.	Hie gesäit verletzt, dann rosen.
It's awesome.	Et ass genial.
An adult woman.	Eng erwuesse Fra.
That's bad news.	Dat ass schlecht Neiegkeet.
I mean, they were planning to storm the house.	Ech mengen, si hu geplangt d'Haus ze stiermen.
It is the state when someone next takes action.	Et ass de Staat wann en nächsten eng Aktioun hëlt.
Well, he would see to it that he never went down.	Ma, hie géif kucken, datt hien ni erofgeet.
No one said much as they went down the road.	Keen huet vill gesot wéi se de Wee erofgaange sinn.
I feel this.	Ech fillen dëst.
Not what you expect in a home bar.	Net wat Dir an enger Heembar erwaart.
Then you can leave.	Da kënnt Dir fort goen.
Too many years had passed, and they were gone.	Ze vill Joer si vergaangen, a si waren fort.
But it is not exactly the same as eating another.	Awer et ass net genee d'selwecht wéi een aneren ze iessen.
Or some of why.	Oder e puer vun firwat.
I asked if she could get someone to cover me.	Ech hu gefrot, ob si een kéint kréien fir mech ze decken.
He will be dead in a year.	Hie wäert an engem Joer dout sinn.
I will not do it again.	Ech wäert et net erëm maachen.
Will do the students good.	Wäert de Studenten gutt maachen.
For a good cause.	Fir e gudden Zweck.
Which is one of the negative points of our design.	Wat ee vun den negativen Punkte vun eisem Design ass.
You do not care where the data is.	Et ass Iech egal wou d'Donnéeë sinn.
I don't want.	Ech wëll net.
But they keep it out.	Awer si halen et eraus.
But really, that's hardly a job.	Awer wierklech, dat ass kaum eng Aarbecht.
It's him.	Et ass hien.
My father could not believe it.	Mäi Papp konnt et net gleewen.
Everything was possible.	Alles war méiglech.
It seemed like it was kind of.	Et huet geschéngt wéi wann et eng Aart wier.
My girl definitely has a mouth on her.	Mäi Meedchen huet definitiv e Mond op hir.
I have to keep it.	Ech muss et halen.
I thought he was coming back.	Ech geduecht hien zréck komm.
Because these two groups had their own goals.	Well dës zwou Gruppen hir eegen Ziler haten.
He says he's happy.	Hie seet hien ass frou.
He had heard his name.	Hien hat säin Numm héieren.
The story is what you create on the table.	D'Geschicht ass wat Dir um Dësch erstellt.
I agree, however, that in this way it is for the better.	Ech averstanen datt et awer op dës Manéier fir déi besser ass.
Be a man of constant action.	Sidd e Mann vu konstanter Handlung.
As expected, a significant signal drop is determined.	Wéi erwaart gëtt e bedeitende Signalfall bestëmmt.
It did not seem that a city could be that far away.	Et huet geschéngt net datt eng Stad esou wäit ewech kéint sinn.
He could not even speak.	Hie konnt net mol schwätzen.
Assists in the analysis and interpretation of data.	Hëlleft bei der Analyse an der Interpretatioun vun Daten.
I note his clothes next.	Ech notéiert seng Kleeder nächste.
You should be really proud of yourself.	Dir sollt wierklech houfreg op Iech selwer sinn.
If we see this in practice, it would be easier to understand.	Wa mir dat an der Praxis gesinn, wier et méi einfach ze verstoen.
Sometimes there is a better answer that is not in the current solution set.	Heiansdo gëtt et eng besser Äntwert déi net am aktuellen Léisungsset ass.
Fänke mer mam Papp un.	Fänke mer mam Papp un.
Look, my Card.	Kuckt, meng Kaart.
Some do a little.	E puer maachen e bëssen.
A useful content marketing strategy changes the conversation.	Eng nëtzlech Inhaltsmarketingstrategie ännert d'Gespréich.
It was hard.	Et war schwéier.
She told me she wanted me to save my voice.	Si huet mir gesot datt hatt wëll datt ech meng Stëmm retten.
You should not talk about a new opportunity and a new challenge.	Dir sollt net iwwer eng nei Chance an eng nei Erausfuerderung schwätzen.
Choose a third party.	Wielt eng drëtt Partei.
Study proposed.	Etude proposéiert.
He could hardly answer.	Hie konnt kaum äntweren.
They should be happy about the game they played.	Si solle frou sinn iwwer dat Spill dat se gespillt hunn.
Then the teacher spoke.	Dunn huet de Schoulmeeschter geschwat.
I was no different.	Ech war net anescht.
Most of them sound similar.	Déi meescht vun hinnen kléngen ähnlech.
Decisions must be made.	Entscheedunge mussen getraff ginn.
Your code looks right to me.	Äre Code gesäit fir mech richteg aus.
Other animals too.	Aner Déieren och.
You are in a deep sleep.	Dir sidd an engem déiwe Schlof.
And they are scared.	A si hunn Angscht.
This influence can have a significant impact on weight gain.	Dësen Afloss kann e wesentlechen Impakt op Gewiicht gewannen.
I have a great relationship with her.	Ech hunn eng super Relatioun mat hatt.
We are the people who live.	Mir sinn d'Leit déi liewen.
We do not know whom we trust.	Mir wëssen net wiem mir vertrauen.
I'm not sure how to run it in standard mode.	Ech sinn net sécher wéi ech et am Standardmodus lafen.
She's just trying to be nice.	Si probéiert just léif ze sinn.
They can be, however.	Si kënnen awer sinn.
Usually to make a ship, it takes about six months.	Normalerweis fir ee Schëff ze maachen, dauert et ongeféier sechs Méint.
Most location memory studies were done in young, healthy adults.	Déi meescht Location Memory Studien goufen a jonken, gesonden Erwuessener gemaach.
He did not say much.	Hien huet net vill gesot.
The only real sound came from a completely different place.	Deen eenzege richtege Sound koum ganz vun enger anerer Plaz.
And if you want proof of history, here it is.	A wann Dir de Beweis vun der Geschicht wëllt, hei ass et.
From there, you can call your friends.	Vun do kënnt Dir Är Frënn ruffen.
Price subject to change.	Präis ënnerleien ze änneren.
We know very little about the outcome.	Mir wëssen ganz wéineg iwwer d'Resultat.
I thought he would.	Ech geduecht hien hätt.
And now it was over.	An elo war et eriwwer an.
Sounds good, but there are some issues.	Kléngt gutt, awer et ginn e puer Probleemer.
Another thing to remember is to make sure you drink enough water.	Eng aner Saach fir ze erënneren ass sécher ze stellen datt Dir genuch Waasser drénkt.
I ignored the law and won the law.	Ech hunn d'Gesetz ignoréiert an d'Gesetz gewonnen.
I need help.	Ech brauch Hëllef.
I have two good men.	Ech hunn zwee gutt Männer.
The only significant difference is in the jump rates.	Deen eenzege wesentlechen Ënnerscheed ass an de Sprongraten.
You probably know her because you two go to the same school.	Dir kennt hatt wahrscheinlech well Dir zwee an déi selwecht Schoul gitt.
I wanted to talk more.	Ech wollt méi schwätzen.
But close to the ground there was more of a problem.	Awer no beim Buedem gouf et méi e Problem.
In the end, it helps keep the local economy afloat.	Um Enn hëlleft et déi lokal Wirtschaft weider ze halen.
He was not quite sure.	Hie war net ganz sécher.
Next week, maybe someone will empty the box.	Nächst Woch wäert vläicht iergendeen d'Këscht eidel maachen.
Everyone could vote for them, for which special items were opened.	Jidderee konnt fir si ofstëmmen, fir déi speziell Saachen opgemaach goufen.
I should know they were friends.	Ech sollt wëssen datt si Frënn waren.
God is in control.	Gott ass a Kontroll.
She never had anything to fear from me.	Si hat ni eppes vu mir ze fäerten.
It gives me the ability to keep going.	Et gëtt mir d'Fäegkeet weiderzemaachen.
But they have told us enough.	Awer si hunn eis genuch gesot.
You must listen to everything he tells you.	Dir musst alles lauschteren wat hien Iech seet.
This morning she did not feel anything so clean and well.	Haut de Moien huet si näischt sou propper a gutt gefillt.
What is love.	Wat ass Léift.
Try to play game.	Probéieren Spill ze spillen.
And you never know what will become of your letters.	An Dir wësst ni wat vun Äre Bréiwer wäert ginn.
It says they only had two children.	Et seet datt si nëmmen zwee Kanner haten.
One hand above, one below, fingers spread.	Eng Hand uewen, eng ënner, Fanger verbreet.
I run faster.	Ech lafe méi séier.
My concern is with you.	Meng Suerg ass mat Iech.
We could not do anything for the last two weeks.	Mir konnten déi lescht zwou Wochen näischt maachen.
The face sea had one more thing in common.	D'Gesiichtsmier hat nach eng Saach gemeinsam.
Oh wait, that's me.	Oh waart, dat sinn ech.
Or even if he had one.	Oder souguer wann hien eng hat.
Stop what you are doing and listen.	Stop wat Dir maacht a lauschtert.
I have been thinking about this fact for the last few weeks.	Ech hunn iwwer dës Tatsaach fir déi lescht puer Wochen geduecht.
I felt excited and scared at the same time.	Ech gefillt opgereegt an Angscht zur selwechter Zäit.
Thank you for the kind words.	Merci fir déi léif Wierder.
If you want to be.	Wann Dir wëllt sinn.
The court rejected this motion.	D'Geriicht huet dës Motioun refuséiert.
They were after drugs.	Si waren no Drogen.
He was kind, even familiar.	Hie war léif, souguer vertraut.
It was a wedding earlier today.	Et war eng Hochzäit virdrun haut.
We do not know for sure.	Mir wëssen net sécher.
Except for the silence.	Ausser der Rou.
I just followed her inside.	Ech hunn hir just eran gefollegt.
Tell us the story.	Sot eis déi Geschicht.
I do not expect anyone to think like me.	Ech erwaarden net datt jiddereen wéi ech denkt.
She would do it at home.	Si géif et doheem maachen.
It can cause problems.	Et kann Problemer féieren.
And that's what's most important to me.	An dat ass wat fir mech am wichtegsten ass.
Her eyes were open, but she could not see.	Hir Ae waren op, awer si huet net gesinn.
It's going out.	Et geet eraus.
They would limit our access to our families to the outside world.	Si géifen eisen Zougang zu eise Familljen no baussen limitéieren.
The right topic would come later.	Dat richtegt Thema géif méi spéit kommen.
It needs practice.	Et brauch Praxis.
She had to be there to survive.	Si huet misse sinn fir ze iwwerliewen.
For me, there are no friends.	Fir mech, et gi keng Frënn.
He was really dead and now gone, killed by my hand.	Hie war wierklech dout an elo fort, vu menger Hand ëmbruecht.
It is not a small though.	Et ass net eng kleng wann.
Basically you would check if the value you entered exists in a record group.	Prinzipiell géift Dir kucken ob de Wäert deen Dir aginn hutt an enger Rekordgrupp existéiert.
There is not much to report.	Et gëtt net vill ze berichten.
And as we make progress, we become more comfortable.	A wéi mir Fortschrëtter maachen, gi mir méi bequem.
There was another man in that people who should not be there.	Et war en anere Mann an deem Vollek, deen net sollt do sinn.
At least if not more.	Op d'mannst wann net méi.
We only make the first case.	Mir maachen nëmmen den éischte Fall.
Note that heals.	Notéiert datt hëlt.
You let go of more things.	Dir loosst nach méi Saachen lass.
I have shown others.	Ech hunn anerer gewisen.
Because we have not done anything yet.	Well mir hunn nach näischt gemaach.
Seems a little weird.	Schéngt e bësse komesch.
Everything with you is something new.	Alles mat Iech ass eppes Neies.
Now it's way too low.	Elo ass et vill ze niddreg.
And yet it was not really that simple.	An awer war et net wierklech sou einfach.
I know where he's all the time.	Ech weess wou hien déi ganz Zäit ass.
But then this is the old one.	Awer dann ass dat déi al.
She never told me who.	Si sot mir ni wien.
The whole community knew they were there.	Déi ganz Gemeng wousst, datt si do waren.
She fell to the corner where he first saw her.	Si ass um Eck gefall, wou hien hir éischt gesinn huet.
He has the best job in college football right now.	Hien huet déi bescht Aarbecht am College Fussball elo.
Enough of that then.	Genuch dovunner dann.
See what is under your feet, beneath you.	Kuckt wat et ënnert Äre Féiss ass, ënnert Iech.
You have to look for it, but it's there.	Dir musst et sichen, awer et ass do.
But no claim is absolute, neither is it.	Awer keng Fuerderung ass absolut, dat ass och net.
The idea is the same as my previous program.	D'Iddi ass déiselwecht vu mengem fréiere Programm.
All the hard work came later.	All haarder Aarbecht koum méi spéit.
Nothing yet in this case.	Nach näischt zu dësem Fall.
She was a very kind woman.	Si war eng ganz léif Fra.
The guys at the office sent you.	D'Jongen um Büro hunn Iech geschéckt.
Patient feedback was extremely positive.	Patient Feedback war extrem positiv.
Go out for a month.	Gitt Iech fir e Mount eraus.
Put it straight, right and strong.	Setzt se direkt, richteg a staark.
Then he leaves the store.	Da gëtt hien de Buttek ewech.
If only every escape were so clean and easy.	Wann nëmmen all Flucht sou propper an einfach wier.
As a stupid win.	Als domm Gewënn.
Not today, not next week, but on the road.	Net haut, net d'nächst Woch, mee op der Strooss.
Thanks, super share.	Merci, super deelen.
But she did not want to.	Awer si wollt net.
Their reach, however, is limited.	Hir Erreeche ass awer limitéiert.
We need to change that plan.	Mir mussen dee Plang änneren.
The sex was great.	De Sex war flott.
This causes the scale of the metal wall to break off.	Dëst bewierkt datt d'Skala vun der Metallmauer ofbriechen.
That's not the law.	Dat ass net d'Gesetz.
Place your hands behind your knees to reduce stress.	Setzt Är Hänn hannert de Knéien fir de Stress ze reduzéieren.
Same low price.	Selwecht niddereg Präis.
He needs to see the truth.	Hie brauch d'Wourecht ze gesinn.
A little tired.	E bësse midd.
How can the state get a refund for money for education.	Wéi kann de Staat Remboursement kréien fir Sue fir Ausbildung.
He was older than he appeared.	Hie war méi al wéi hien erschéngt.
He does not trust anyone.	Hien vertraut kee Mënsch.
Their little things.	Hir kleng Saachen.
Forget the rest.	De Rescht vergiessen.
It was a great place.	Et war eng flott Plaz.
Only she was killed.	Nëmmen si gouf ëmbruecht.
I cracked, but he kept looking at me.	Ech hunn geknackt, awer hien huet mech weider gekuckt.
I was hoping she knew how to hide.	Ech hu gehofft datt hatt wousst sech ze verstoppen.
And you're a great cook.	An Dir sidd e super Kach.
Both were dead.	Béid waren dout.
And now this path is obviously wrong.	An elo ass dëse Wee natierlech falsch.
They are the key.	Si sinn de Schlëssel.
The good news is that the cells function as they used to.	D'Gutt Noriicht ass datt d'Zellen funktionnéieren wéi se fréier gemaach hunn.
I was with child of hers.	Ech war mat Kand vun hirem.
To prove the claim, assume that the first statement is false.	Fir d'Fuerderung ze beweisen, ugeholl datt déi éischt Ausso falsch ass.
For the next few hours, we were on a middle group ride.	Fir déi nächst puer Stonnen ware mir op engem mëttleren Grupp Ride.
It is essential for your teeth as well as your bones.	Et ass essentiell fir d'Zänn wéi och Är Schanken.
It's a matter of short time.	Et ass eng Saach vu kuerzer Zäit.
It was as if the Post had called him.	Et war wéi wann de Post him geruff hätt.
Start Your Career.	Start Är Carrière.
I was in the middle.	Ech war an der Mëtt.
We have to move on to find another city.	Mir musse weidergoen an eng aner Stad fannen.
Two or three years, he said.	Zwee oder dräi Joer, sot hien.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
come back and let me know how you are doing.	zréck a loosst mech wëssen wéi et Iech geet.
Early and later complications were recorded.	Fréi a spéider Komplikatioune goufen opgeholl.
They can speak for themselves.	Si kënne fir sech schwätzen.
She said she is doing her best.	Si sot si mécht hir Bescht.
We laughed together.	Mir hunn zesummen gelaacht.
This has no effect.	Dëst huet keen Effekt.
I would have thought about that too.	Ech hätt och dorunner geduecht.
It was a good look, he felt.	Et war e gudde Bléck, hie gefillt.
He looks at you from the walls.	Hie kuckt Iech vun de Maueren.
And the guy who made the attack.	An deen Typ deen d'Attack gemaach huet.
He's at my place, looking for me.	Hien ass bei menger Plaz, sicht mech.
He made the people with whom he was associated good about himself.	Hien huet d'Leit, mat deenen hien assoziéiert ass, gutt iwwer sech selwer gemaach.
Not the way most people thought of things as real.	Net de Wee wéi déi meescht Leit d'Saachen als real geduecht hunn.
That was her story.	Et war hir Erzielung.
This was the rare time that it was.	Dëst war déi selten Zäit datt et war.
As the music stopped and the lights went on.	Wéi d'Musek opgehalen huet an d'Luuchten opgaange sinn.
The police came anyway.	D'Police koum souwisou.
And he knew they would.	An hie wousst, datt si géifen.
Anger at Women.	Roserei op Fraen.
No light in any window was visible.	Kee Liicht an all Fënster war siichtbar.
I saw it happen.	Ech hunn et gesinn geschéien.
An organization that works to change things on a large scale.	Eng Organisatioun déi schafft fir Saachen op grousser Skala ze änneren.
Well, that seems to be at least the idea.	Gutt, dat schéngt op d'mannst d'Iddi ze sinn.
He's doing so well.	Et geet him sou gutt.
At a distance.	Op enger Distanz.
I wanted him dead so he could not harm my boys.	Ech wollt hien dout sou datt hien meng Jongen net schuede konnt.
Of the whole.	Vun der ganzer.
Let me play it.	Loosst mech et spillen.
This situation may change.	Dës Situatioun kann änneren.
But it's my truth, right.	Awer et ass meng Wourecht, richteg.
I was never, not really.	Ech war ni, net wierklech.
No way, no way.	Kee Wee, nee wéi.
The time pressure seems to force the ideas to come out.	Den Zäitdrock schéngt d'Iddien ze zwéngen eraus ze kommen.
She had a short, rosy cry.	Si huet e kuerzen, rosen kräischen.
Funny cross old thing she loves so much.	Witzeg Kräiz al Saach déi hatt sou gär huet.
It's the truth if you just want to see it.	Et ass d'Wourecht, wann Dir einfach gär hätt et ze gesinn.
Some even die.	E puer stierwen souguer.
Experience is the best teacher.	D'Erfahrung ass dee beschten Enseignant.
But tell people where they can find out more about you.	Awer sot de Leit also wou se méi iwwer Iech gewuer kënne ginn.
I read and read and read.	Ech liesen a liesen a liesen.
Longer than humanity.	Méi laang wéi d'Mënschheet.
They will remain in this post for the next four months.	Si wäerten déi nächst véier Méint op dësem Poste bleiwen.
To make it more real, now comes the fun part.	Fir et méi real ze maachen, kënnt elo de Spaass Deel.
Every answer is important.	All Äntwert ass wichteg.
History time is very important around here.	Geschicht Zäit ass ganz wichteg hei ronderëm.
I think that's a good thing.	Ech mengen dat ass eng gutt Saach.
This story may be true.	Dës Geschicht kann richteg sinn.
But her mind was always spinning and moving.	Awer hire Geescht huet sech ëmmer gedréint a bewegt.
And good speech too.	A gutt Ried och.
In fact, these things are not the property of religion.	A Wierklechkeet sinn dës Saachen net de Besëtz vun der Relioun.
It's time to take it back.	Et ass Zäit et zréck ze huelen.
Move the object in different places.	Beweegt den Objet op verschidde Plazen.
The comments of the subjects support this conclusion.	D'Kommentaren vun de Sujeten ënnerstëtzen dës Conclusioun.
Very similar actually.	Ganz ähnlech eigentlech.
This is where it gets really interesting.	Dëst ass wou et wierklech interessant gëtt.
They play against each other.	Si spillt een géint deen aneren.
You see, she did not know what she was saying, how.	Dir gesitt, hatt wousst net wat hatt seet, wéi.
He just gave you the instruments.	Hien huet Iech just d'Instrumenter ginn.
Many of them can make your family sick.	Vill vun hinnen kënnen Är Famill krank maachen.
In addition, there were some political issues.	An donieft goufen et e puer politesch Problemer.
It is no less large.	Et ass net manner grouss.
That's your goal.	Dat ass Äert Zil.
Win next game.	Gewannt nächst Spill.
The characteristics of the patients were similar at both sites.	D'Charakteristike vun de Patienten waren op béide Site ähnlech.
I still have very little respect for this team.	Ech hunn nach ganz wéineg Respekt fir dës Equipe.
I'll be honest with you here.	Ech wäert hei éierlech mat Iech sinn.
I love meeting new people.	Ech Léift Sëtzung nei Leit.
She was worried.	Si war besuergt.
Especially in the early days of a band.	Besonnesch an de fréie Deeg vun enger Band.
All we really have is our houses, our cars and this place.	Alles wat mir wierklech hunn ass eis Haiser, eis Autoen an dës Plaz.
My friend ran into the house to get a phone call.	Mäi Frënd war an d'Haus gelaf fir en Telefon ze kréien.
He was survived by his second wife and children.	Hie gouf vu senger zweeter Fra a Kanner iwwerlieft.
But with them, you do not really know them.	Awer mat hinnen kennt Dir se net wierklech.
With that, you get understanding.	Mat deem kritt Dir Verständnis.
Less than you.	Manner wéi Dir.
This was followed by later authors.	Dëst gouf vun spéider Auteuren gefollegt.
Then slowly his eyes become cold and his face seems to change.	Dunn lues a lues ginn seng Aen kal a säi Gesiicht schéngt ze änneren.
They tested our core temperature, blood pressure and heart rate.	Si hunn eis Kärtemperatur, Blutdrock an Häerzgeschwindegkeet gepréift.
Interest rates would climb.	Zënse géifen klammen.
I will not make such mistakes again.	Ech wäert net erëm esou Feeler maachen.
Do not let the oil boil.	Loosst d'Ueleg net kachen.
This is a free man who speaks.	Dëst ass e fräie Mann deen schwätzt.
The child had left her too.	D'Kand hat hir och verlooss.
Sex is not everything.	Sex ass net alles.
This guy was beyond.	Dëse Guy war doriwwer eraus.
Head turned, then quickly away.	Kapp gedréint, dann séier ewech.
However, progress rarely comes without its own challenges and limitations.	Wéi och ëmmer, selten kënnt e Fortschrëtt ouni seng eegen Erausfuerderungen a Aschränkungen.
It was as if they were waiting for something.	Et war wéi wa se op eppes gewaart hunn.
And they told me that many countries have different names for them.	A si hunn mir gesot datt vill Länner verschidden Nimm fir si hunn.
This took too long, and his hands were still bound.	Dëst huet ze laang gedauert, a seng Hänn waren nach gebonnen.
And that's not a bad thing.	An dat ass net eng schlecht Saach.
We were in for a terrible deal.	Mir waren an engem schrecklechen Deal.
For each item you can get its ID and value.	Fir all Element kënnt Dir seng ID a Wäert kréien.
It is far down in terms of price.	Et ass wäit erof wat de Präis ugeet.
Decide to keep some better.	Entscheet e puer besser ze halen.
If you look back, there it is.	Wann Dir zréckkuckt, do ass et.
He has a lot to do.	Hien huet vill ze maachen.
Power was never free.	Power war ni fräi.
Something like promise.	Eppes wéi Verspriechen.
Sometimes you push me.	Heiansdo dréckt Dir mech.
They could play music.	Si konnten Musek spillen.
He's a really good man.	Hien ass e wierklech gudde Mann.
He looked older, somehow, after just those few months.	Hien huet méi al ausgesinn, iergendwéi, no just deene puer Méint.
A good fight could clear my head.	E gudde Kampf kéint mäi Kapp klären.
I found my truth.	Ech hunn meng Wourecht fonnt.
The same, at that.	Déi selwecht, bei deem.
They treated me like an enemy.	Si hu mech wéi e Feind behandelt.
A separate Handy.	Eng separat Handy.
The image of her father.	D'Bild vun hirem Papp.
Your choice is very simple.	Äre Choix ass ganz einfach.
I was the next person.	Ech war déi nächst Persoun.
The two would hardly have looked any different.	Déi zwee hätte kaum méi anescht ausgesinn.
This is first.	Dëst ass éischt.
She was chosen because of the man in her life.	Si gouf gewielt wéinst dem Mann an hirem Liewen.
Four people were killed in the state.	Véier Leit goufen am Staat ëmbruecht.
Let us not try this with a new one.	Loosst eis dëst net mat engem neien probéieren.
And it feels good.	An et fillt sech gutt.
Better explained by example.	Besser duerch Beispill erkläert.
This immediately takes a lot of the pressure off the couple.	Dëst hëlt direkt vill vum Drock vun der Koppel.
Look me in the eye and say you never felt it.	Kuckt mech an d'Aen a sot Dir hutt et ni gefillt.
It seems like they are meeting for the first time.	Et schéngt wéi si sech fir d'éischte Kéier begéinen.
I could feel the heat of it on my face.	Ech konnt d'Hëtzt dovun op mengem Gesiicht fillen.
Then, put an if statement around the parts that should change.	Dann, setzt eng wann Ausso ronderëm d'Deeler déi solle änneren.
There is no problem with the first three rules.	Et gëtt kee Problem mat den éischten dräi Regelen.
Studies in humans were similar.	Studien vu Mënschen waren ähnlech.
I looked out the front window.	Ech hunn d'Frontfenster eraus gekuckt.
And they love it.	A si hunn et gär.
Select the account from the list.	Wielt de Benotzerkont aus der Lëscht.
Several other solutions were offered.	Verschidden aner Léisunge goufen ugebueden.
This problem seems to be very complicated.	Dëse Problem schéngt ganz komplizéiert ze sinn.
Accept that you will never be perfect.	Akzeptéieren datt Dir ni perfekt wäert sinn.
Their limits are also fully discussed in the special description.	Och hir Grenzen ginn an der spezieller Beschreiwung voll diskutéiert.
I like drinking culture.	Ech hunn d'Drénkkultur gär.
Losing will force you to lose more and more.	Verléieren wäert Iech zwéngen méi a méi ze verléieren.
Not by anyone in particular.	Net vu jidderengem besonnesch.
We must look far ahead, and not be afraid.	Mir mussen wäit no vir kucken, an net fäerten.
I did not want to do it.	Ech wollt et net maachen.
After a few smaller steps forward, the time was up.	No e puer méi klenge Schrëtt no vir war d'Zäit eriwwer.
Return her to position.	Zréck hir an Positioun.
I called him long distance once in the early summer.	Ech genannt him laang Distanz eng Kéier am fréie Summer.
He was handsome.	Hie war schéin.
Four hours later it came back.	Véier Stonne méi spéit ass et erëm komm.
There were questions about his behavior in high school and at university.	Et goufen Froen iwwer säi Verhalen am Lycée an op der Uni.
If you book with me I will give you my full attention.	Wann Dir mat mir Buch Ech ginn dir meng voll Opmierksamkeet.
I was too tired to care anyway.	Ech war souwisou ze midd fir ze këmmeren.
Find him and take him out of bed tonight.	Fannt hien an huelt hien den Owend aus sengem Bett.
I was living with her when my parents died.	Ech si bei hir wunnen, wéi meng Elteren gestuerwen sinn.
Do not know their own power compared to humans.	Wësst net hir eege Kraaft am Verglach mat de Mënschen.
And that was a surprise.	An dat war eng Iwwerraschung.
Population and should be reduced.	Populatioun a soll reduzéiert ginn.
She was the only one who did not.	Si war déi eenzeg déi net.
This year, however, they decided to go global.	Dëst Joer hunn se awer decidéiert global ze goen.
Oh, what a nice bedroom of yours.	Oh, wat eng flott Schlofkummer vun Iech.
Houses were even built differently.	Haiser goufen souguer anescht gebaut.
Just as it turned out well, it came to an end.	Just wéi et gutt gouf, ass et op en Enn gaangen.
Look, you will not sell your first book.	Kuckt, Dir wäert Äert éischt Buch net verkafen.
He did not think it was due to lack of sleep.	Hien huet net geduecht datt et aus Schlofmangel wier.
I have to travel.	Ech muss reesen.
Is just beginning.	Ass nëmmen Ufank.
I can not bring myself to throw it away.	Ech ka mech net derzou bréngen et ewech ze geheien.
I kept cool.	Ech hu mech cool gehalen.
Own the feeling.	Eegent d'Gefill.
Diploma in Political Science.	Diplom an der politescher Wëssenschaft.
I do not yet know who and what was responsible.	Ech weess nach net wien a wat verantwortlech war.
But it was not over.	Mee et war net eriwwer.
Below that is the code.	Drënner ass de Code.
I felt calm.	Ech hu mech roueg gefillt.
Not that he felt them.	Net datt hien se gefillt huet.
She told me about his legs.	Si sot mir iwwer säi Been.
But that's really next to the point.	Awer dat ass wierklech niewent dem Punkt.
Then you will see.	Da wäert Dir gesinn.
I should not miss it much, from five thousand years.	Ech sollt et net vill verpassen, vu fënnefdausend d'Joer.
You know the score.	Dir wësst de Score.
It had to be small.	Et huet misse kleng sinn.
Three of us is not enough to make a new city.	Dräi vun eis ass net genuch fir eng nei Stad ze maachen.
Sign in to add this video to a playlist.	Mellt Iech un fir dëse Video op eng Playlist ze addéieren.
It's still early.	Et ass nach fréi.
Two commands, just for me.	Zwee Commanden, just fir mech.
Maybe a connected form.	Vläicht eng verbonne Form.
It will be available through spring and summer months.	Et wäert duerch Fréijoer a Summerméint verfügbar sinn.
I did not wear her clothes.	Ech hunn hir Kleeder net un.
Simple but effective.	Einfach awer effektiv.
You can not try to do things.	Dir kënnt net probéieren Saachen ze maachen.
This time, he measured a run up.	Dës Kéier huet hien e Run Up gemooss.
If he had not confronted her, he would have written to her.	Wann hien hir net konfrontéiert hätt, hätt hien hir geschriwwen.
We never stopped missing her.	Mir hunn ni opgehalen hir ze vermëssen.
His soldiers followed him.	Seng Zaldoten sinn him nokomm.
It gives me strength and the will to move forward.	Et gëtt mir Kraaft an de Wëllen no vir ze goen.
Come to me.	Komm bei mech.
We hope to work lower all winter.	Mir hoffen de ganze Wanter méi niddereg ze schaffen.
I mean, we can do something really, really special here.	Ech mengen, mir kënnen eppes wierklech, wierklech speziell hei maachen.
In addition, such an operation requires time.	Ausserdeem erfuerdert sou eng Operatioun Zäit.
For far too long, the insurance industry has been across the line.	Vill ze laang ass d'Versécherungsindustrie iwwer d'Linn.
Happened by cell phone.	Geschitt um Handy.
They are not.	Si sinn net.
One is involved in the other.	Deen een ass an deem aneren involvéiert.
I'm the new guy.	Ech sinn den neie Guy.
There is no policy that we support.	Et ass keng Politik déi mir ënnerstëtzen.
I have to share.	Ech muss deelen.
Instead of selling them later, market them now.	Amplaz se spéider ze verkafen, vermaart se elo.
You worked very hard, Doctor.	Dir hutt ganz schwéier geschafft, Dokter.
Running felt good.	D'Lafen hat sech gutt gefillt.
Tonight was also no night for another pat.	Haut den Owend war och keng Nuecht fir en anere Patt.
He put heart into every match he worked on.	Hien huet Häerz an all Match gesat hie geschafft.
And he is he.	An hien ass hien.
This is the story.	Sou geet d'Geschicht.
He would never go back.	Hie géif ni zréck goen.
He met other girls, and some older women too.	Hien huet begéint aner Meedercher, an e puer eeler Fraen ze.
To my right, the river.	Riets vu mir, de Floss.
A major concern is effective testing.	Eng grouss Suerg ass effektiv Tester.
Start planning now.	Start Planung elo.
Another followed him.	En aneren ass him nogaang.
It's a digital world.	Et ass eng digital Welt.
I know him very well.	Ech kannt hien ganz gutt.
Things are going up fast.	D'Saache ginn séier op.
The many tests of these features are described.	Déi vill Tester vun dëse Funktiounen ginn beschriwwen.
It started to come back to haunt him.	Et huet ugefaang zréck bei him ze kommen.
Credit hours are available upon request.	Kredittstonnen ginn op Ufro ugebueden.
I did what he said.	Ech hunn gemaach wat hie gesot huet.
Just basic stuff.	Just Basis Saachen.
The total cost of the project is.	D'Gesamtkäschte vum Projet sinn.
So it will look like this in the end.	Also et wäert um Enn esou ausgesinn.
But that is not the focus of this post.	Awer dat ass net de Fokus vun dësem Post.
Biggest dog down.	Gréissten Hond erof.
His authority is this.	Seng Autoritéit ass dëst.
Most of them were from her.	Déi meescht vun hinnen waren vun hirem.
Here are some of the pictures.	Hei sinn e puer vun de Biller.
One of my favorite parts was becoming a family.	Ee vu menge Liiblingsdeeler war eng Famill ginn.
Knowing and doing something are two, very, very different approaches.	Eppes wëssen an et maachen sinn zwou, ganz, verschidde Approche.
Even less than that.	Och manner wéi dat.
There is still no really clear agreement.	Et gëtt nach net wierklech e kloeren Accord.
I know how you feel now.	Ech weess wat Dir Iech elo fillt.
I think it's amazing that he did not just fuck you out.	Ech mengen et ass erstaunlech datt hien dech net nëmmen de Ficken erausgehäit huet.
She would have expected problems.	Si hätt Problemer erwaart.
Have an open heart.	Hutt en oppent Häerz.
It is not an easy thing to experience.	Et ass net eng einfach Saach ze erliewen.
In his second and third years, more problems arose.	A sengem zweeten an drëtte Joer koume méi Problemer op.
I feel so great now.	Ech fille mech elo sou grouss.
It did not look like a real thing.	Et huet net ausgesinn wéi eng richteg Saach.
It would be wrong for you to think of that as a lie.	Et wier falsch fir Iech dat als Ligen ze denken.
He thought for a second about running away.	Hien huet eng Sekonn geduecht fir fort ze lafen.
It does not work.	Et geet net.
I tried this and unfortunately it worsened my social anxiety.	Ech hunn dëst probéiert a leider huet et meng sozial Besuergnëss verschlechtert.
We do that in a few places.	Dat maache mir op e puer Plazen.
All three teams kept their money.	All dräi Equippen hunn hir Suen behalen.
You may find it useful to read our policy page.	Dir kënnt et nëtzlech fannen eis Politik Säit ze liesen.
But this was not done.	Mä dëst gouf net gemaach.
He agreed to take over the job, but on his own terms.	Hien huet ausgemaach d'Aarbecht ze iwwerhuelen, awer op seng eege Konditioune.
So nice to see you again.	Sou schéin dech erëm ze gesinn.
I treat them differently.	Ech behandelen hinnen anescht.
I know there is more to me to learn.	Ech weess datt et méi ass fir mech ze léieren.
I would fire her somehow.	Ech géif hatt iergendwéi entloossen.
This possibility did not occur to him.	Déi Méiglechkeet wier him net opgefall.
Do this every night for ten days.	Maachen dëst all Nuecht fir zéng Deeg.
It was a good time to think.	Et war eng gutt Zäit fir ze denken.
The rooms are very quiet.	D'Raim sinn ganz roueg.
I do not remember many tears.	Ech erënnere mech net un vill Tréinen.
Cold hard boar.	Kale schwéier boer.
Maybe getting closer was not out of the question.	Vläicht méi no kommen war net aus der Fro.
Be careful not to lose our trust.	Sief virsiichteg fir eist Vertrauen net ze verléieren.
The audience was gone.	D'Publikum war fort.
However, there are some down sides to this camera.	Awer, et ginn e puer Down Säiten vun dëser Kamera.
Also explain what the key issue is with the problem.	Erklärt och wat de Schlësselproblem mam Problem ass.
This is a common practice.	Dat ass eng allgemeng Praxis.
We are still getting to know each other, still learning.	Mir léiere sech nach ëmmer kennen, nach léieren.
The meat is said to be of excellent quality.	D'Fleesch gëtt gesot vun excellent Qualitéit.
What happened today is not normal.	Wat haut geschitt ass, dat ass net normal.
There is really nothing different about this.	Et gëtt wierklech näischt anescht zu dësem.
Let me make sure we're on the same page now.	Loosst mech sécherstellen datt mir elo op der selwechter Säit sinn.
She could go into shock.	Si kéint an Schock goen.
We did it once.	Mir hunn et eemol gemaach.
Everything about us staying was great.	Alles iwwer eis bleiwen war super.
And he is here with us.	An hien ass hei bei eis.
You touched on some nice factors here.	Dir hutt e puer flott Faktoren hei beréiert.
And there is another place.	An et gëtt eng aner Plaz.
First, a model of the animal's head is created, see text.	Als éischt gëtt e Modell vum Déierkapp erstallt, kuckt Text.
He also never called.	Hien huet och ni ugeruff.
Season with fine sea salt to taste.	Mat feine Meersalz würzen no Goût.
You do not have to prove it and just mention it.	Dir musst et net beweisen an et just ernimmen.
Now, lift those legs up again.	Elo, hieft déi Been erëm erop.
I know some places these guys probably do not know.	Ech weess e puer Plazen déi dës Kärelen wahrscheinlech net wëssen.
Within an hour, four of them were dead.	Bannent enger Stonn ware véier vun hinnen dout.
We design, create and produce real quality signs.	Mir designen, kreéieren a produzéieren richteg Qualitéitsschëlder.
I will continue in years to come, and will soon be on the side.	Ech ginn a Joeren weider, a wäert geschwënn op der Säit stoen.
Five minutes later she found the place.	Fënnef Minutte méi spéit huet si d'Plaz fonnt.
That is much larger than any other group that exists.	Dat ass vill méi grouss wéi all aner Grupp déi existéiert.
He did not want to hear the thoughts.	Hie wollt d'Gedanken net héieren.
And thank you bass.	Et an merci du bass.
They do not need to think about it.	Si brauchen net doriwwer ze denken.
Currently also on the soft side.	Aktuell och op der mëller Säit.
It doesn't matter, "he said.	Et egal, "sot hien.
Our eyes meet.	Eis Ae begéint.
Once you find it, try running it right away.	Wann Dir et fonnt hutt, probéiert et direkt ze lafen.
You need to know if this is what your audience really needs.	Dir musst wëssen ob et ass wat Äre Publikum wierklech brauch.
She has nothing else on.	Si huet näischt anescht un.
He seems to be everywhere at once.	Hie schéngt iwwerall op eemol ze sinn.
My body says yes, yes.	Mäi Kierper seet jo, jo.
They now know where we are.	Si wëssen elo wou mir sinn.
But we obviously feel the responsibility to finish as high as possible.	Mä mir fille selbstverständlech déi Verantwortung fir esou héich wéi méiglech fäerdeg ze maachen.
The blood is on your hand.	D'Blutt ass op Ärer Hand.
This is not my bedroom.	Dëst ass net meng Schlofkummer.
I love objects.	Ech Léift Objete.
We often plan to visit and this is our new second home.	Mir plangen dacks ze besichen an dëst ass eist neit zweet Heem.
In any case, the evidence is complete.	An all Fall ass de Beweis komplett.
Only you can save them.	Nëmmen Dir kënnt se retten.
Just a Score.	Just e Score.
We run at night.	Mir lafen an der Nuecht.
Soon there will be a war.	Geschwënn e Krich ginn.
Every day is a new day.	All Dag ass en neien Dag.
This will probably cost something extra.	Dëst wäert wahrscheinlech eppes extra kaschten.
If your business or in car insurance.	Wann Äre Betrib oder an Auto Versécherung.
These are not words you want to hear.	Dat sinn keng Wierder déi Dir wëllt héieren.
She continued to help herself to his food, eyes never leaving his.	Si huet weider selwer zu sengem Iessen ze hëllefen, Aen verloossen ni seng.
I could not be more proud.	Ech kéint net méi houfreg sinn.
Some stayed on land, and others went to Heaven.	E puer sinn um Land bliwwen, an déi aner sinn an den Himmel gaangen.
We hope to be back with more of our family.	Mir hoffen zréck mat méi vun eiser Famill ze sinn.
I'm not ready for this conversation.	Ech sinn net prett fir dëst Gespréich.
I would like to study him in the presence of his mother.	Ech hätt gären hien a Präsenz vu senger Mamm studéiert.
And then he saw it.	An dann huet hien et gesinn.
I work in the drinking water industry.	Ech schaffen an der Drénkwaasser Industrie.
Where men actually come from remains a topic of debate.	Wou d'Männer eigentlech hierkommen, bleift Thema vun der Debatt.
Below are some you can try.	Drënner sinn e puer Dir kënnt probéieren.
We remain pure.	Mir bleiwen reng.
They would certainly return.	Si géifen sécher op sengem Retour.
I know they have two children.	Ech weess datt si zwee Kanner hunn.
We can find out when most activity happened.	Mir kënnen erausfannen wéini déi meescht Aktivitéit geschitt ass.
The time required for machine learning is relatively short.	D'Zäit néideg fir Maschinn Léieren ass relativ kuerz.
All the villagers could go too.	All d'Duerfleit konnten och goen.
Also note the size of the property.	Notéiert och d'Gréisst vun der Immobilie.
He tied his horse to one side.	Hien huet säi Päerd op enger Säit gebonnen.
Never before had he discussed the work in progress with anyone.	Ni virdrun hat hien iwwer d'Aarbecht amgaang mat jidderengem diskutéiert.
But they did not find anyone.	Mee si hunn net jiddereen fonnt.
I was pretty sure it had something to do with writing.	Ech war zimlech sécher datt et eppes mam Schreiwen ze dinn huet.
That's free too.	Dat ass och gratis.
This is perfect if the ball is right for you.	Dëst ass perfekt wann de Ball richteg fir Iech ass.
Do not touch it.	Gitt et net un.
We say the name of the company.	Mir soen den Numm vun der Firma.
It's just something that happened.	Et ass just eppes wat geschitt ass.
It just kept me awake.	Et huet mech just iwwerwaacht.
Go out into the world and do something worth writing about.	Gitt op d'Welt eraus a maacht eppes wat derwäert ass ze schreiwen.
Leave things as they are.	Loosst d'Saachen wéi se sinn.
He came in peace.	Hie koum a Fridden.
This was not the same.	Dëst war net d'selwecht.
We will not talk about such things.	Mir wäerten net vun esou Saachen schwätzen.
These are easy to master if you know what to study.	Déi sinn einfach ze beherrschen wann Dir wësst wat fir ze studéieren.
I'm not even talking tomorrow.	Ech schwätze mol net muer.
My contract says nothing about killing you or your friends.	Mäi Kontrakt seet näischt iwwer Iech oder Är Frënn ëmbréngen.
The man, however, picked up the weapon anyway.	De Mann huet awer d'Waff souwisou opgeholl.
Some of the rooms were open.	E puer vun de Raim waren op.
I had nothing in my name.	Ech hat näischt a mengem Numm.
And do not worry about weight.	A maach der keng Suergen iwwer d'Gewiicht.
All authors contributed to the final manuscript.	All Autoren hunn zum finalen Manuskript bäigedroen.
One thing was for sure though.	Eng Saach war awer sécher.
It was so wonderful to be able to laugh again.	Et war sou wonnerbar erëm kënnen ze laachen.
This was it, this was his big chance.	Dëst war et, dëst war seng grouss Chance.
Shows wide range.	Weist grouss Gamme.
This usually happens when we do not know.	Normalerweis geschitt dat wa mir et net wëssen.
There is your danger.	Do ass Är Gefor.
For the first few days, she would not eat.	Fir déi éischt puer Deeg géif si näischt iessen.
It's not about process.	Et geet net ëm Prozess.
You have that potential, and we do not want that to happen.	Dir hutt dat Potenzial, a mir wëllen net datt dat geschitt.
He pushed one of them.	Hien huet ee vun hinnen gedréckt.
That gives our thing strength.	Dat gëtt eis Saach Kraaft.
I've never been there before.	Ech war ni do virdrun.
I almost lost the game.	Bal verluer mech d'Spill.
I could never tell her via email.	Ech konnt hatt ni iwwer d'E-Mail soen.
It was really nice.	Et war wierklech flott.
So we had a lot of fun.	Also hu mir vill Spaass gemaach.
As if she had only ever laughed at him.	Wéi wann hatt nëmme jeemools fir hien gelaacht hätt.
But we have to.	Mee mir mussen.
This will probably create extra confusion.	Dëst wäert wahrscheinlech extra Duercherneen schafen.
A very good value.	E ganz gudde Wäert.
A falling tree killed a person.	E falende Bam huet eng Persoun ëmbruecht.
That's one of the ways to see reality.	Dat ass ee vun de Weeër fir d'Realitéit ze gesinn.
Refer to the appropriate quick start guide for your sound card.	Referenzéiert de passenden Schnellstartguide fir Är Soundkaart.
My taste, my opinion.	Mäi Goût, meng Meenung.
He pointed to the cat.	Hien huet op d'Kaz gewisen.
Yes, it's chicken.	Jo, et ass Poulet.
Maybe again.	Vläicht erëm.
We are not who we were.	Mir sinn net wien mir waren.
There is one last time, one last chance.	Et gëtt eng leschte Kéier, eng lescht Chance.
So you really did not know where you were safe.	Also wousst Dir wierklech net wou Dir sécher sidd.
Not now, not yet, she said.	Net elo, nach ni, sot si.
No meat, please.	Kee Fleesch, wann ech glift.
A private box opens on the screen.	Eng privat Këscht opgemaach um Écran.
His right hand makes the sign for "now".	Seng riets Hand mécht d'Zeeche fir "elo".
If it gets too wet, it just will not survive.	Wann et ze naass ass, wäert et einfach net iwwerliewen.
It can not happen.	Et kann net geschéien.
It is a foot device.	Et ass e Fouss Apparat.
Therefore, it has a huge impact on the economy.	Dofir huet et e groussen Impakt op d'Wirtschaft.
I was afraid for him and for me.	Ech hat Angscht fir hien a fir mech.
But she never really did.	Awer si huet ni wierklech gemaach.
I changed my mind a lot about naming a baby.	Ech hu meng Gedanken vill iwwer Nimm fir e Puppelchen geännert.
They make the rules for their events.	Si maachen d'Regele fir hir Eventer.
It is a layer of the body.	Et ass eng Schicht vum Kierper.
But that's done.	Mä dat ass fäerdeg.
When you are younger, they do not call it a gift.	Wann Dir méi jonk sidd, nennen se et kee Kaddo.
It can be printed on the page.	Et kann op der Säit gedréckt ginn.
I will try again next year.	Ech probéieren d'nächst Joer erëm.
They could not find it.	Si konnten et net fannen.
See this room for more details soon !.	Kuckt dëse Raum fir méi Detailer geschwënn!.
In fact, it can actually be very simple.	Tatsächlech kann et tatsächlech ganz einfach sinn.
We are all kinds of people from high to low.	Mir sinn all Zort vu Leit vun héich bis niddreg.
A man you can be proud of.	E Mann op Dir kënnt houfreg sinn.
I just want to add more words.	Ech wëll just méi Wierder asetzen.
No normal breathing sounds from either of us.	Keng normal Atmung Kläng vun entweder vun eis.
Just lie there.	Einfach do leien.
I love us together.	Ech hunn eis gär zesummen.
Neither of those things are the case.	Weder vun deene Saachen sinn de Fall.
A side note here though.	Eng Säit Note hei awer.
Fuck that.	Fuck dat.
Let us know if you need anything.	Sot eis Bescheed wann Dir eppes braucht.
He can not get there without me.	Hie kann net ouni mech dohinner kommen.
With the exception of your time, there are no additional costs.	Mat Ausnam vun Ärer Zäit ginn et keng zousätzlech Käschten.
Each other.	Jiddereen.
Dogs run away because they eat better in the wild.	D'Hënn lafe fort, well se an der Wëld besser iessen.
But she did not see it.	Awer hatt huet et net gesinn.
I want to offer some help.	Ech wëll eng Hëllef bidden.
But that was not the way the story happened.	Awer dat war net de Wee wéi d'Geschicht geschitt ass.
It has no choice.	Et huet keng Wiel.
I'm not sure of the size.	Ech net sécher vun der Gréisst.
Our results are in agreement with this concept.	Eis Resultater si mat dësem Konzept averstanen.
He can do no harm.	Hien kann näischt schlecht maachen.
Many reasons have led to this.	Vill Ursaachen hunn dozou gefouert.
Research has been conducted.	Fuerschung gouf geluecht.
But one important thing has changed.	Awer eng wichteg Saach huet geännert.
We only change the object of our hatred.	Mir änneren just den Objet vun eisem Haass.
Today, she left work early.	Haut huet si fréi op d'Aarbecht verlooss.
According to his mother, he does this from time to time.	Senger Mamm no, mécht hien dat nach heiansdo.
No surprise there, really.	Keng Iwwerraschung do, wierklech.
I thought quickly.	Ech hu séier geduecht.
I could not understand why no one does it.	Ech konnt net verstoen firwat keen et mécht.
And he will go.	An hie wäert goen.
One step on the side would have been death.	Ee Schrëtt op der Säit wier den Doud gewiescht.
That made the third one last week.	Dat huet déi drëtt an der leschter Woch gemaach.
The staff was sent home.	D'Personal gouf heem geschéckt.
I went back to her house that night to sleep.	Ech war déi Nuecht zréck an hiert Haus fir ze schlofen.
This saw him as a possible starting point for his future plans.	Dat huet him e méigleche Startpunkt fir seng Zukunftspläng ugesinn.
Getting to know the company brings you points.	D'Firma ze kennen bréngt Iech Punkten.
Make your move.	Maacht Äre Beweegung.
The idea of ​​risk management is not well understood.	D'Iddi vu Risikomanagement ass net gutt verstanen.
That's what you do when you'm high.	Dat ass wat Dir maacht wann Dir héich sidd.
Just the opposite will happen, and it will happen.	Just de Géigendeel wäert geschéien, a geschitt.
They load the website for you and display it in a frame.	Si lueden d'Websäit fir Iech a weisen se an engem Frame.
If you're smart, you will too.	Wann Dir Smart sidd, wäert Dir och.
Incredibly, he lived to tell about it.	Onheemlech, hie gelieft doriwwer ze soen.
This is true in two ways.	Dëst ass wouer op zwou Manéieren.
She watched as the couple looked at each other.	Si huet gekuckt wéi d'Koppel sech géigesäiteg freet.
I will not be in town.	Ech wäert net an der Stad sinn.
A stands up.	A steet op an.
We thought we were good and pure, but we are not.	Mir hu geduecht datt mir gutt a reng wieren, awer mir sinn net.
Representative images from five independent experiments are shown.	Vertrieder Biller aus fënnef onofhängeg Experimenter sinn gewisen.
They had to raise the price just to stay in business.	Si hu missen de Präis erhéijen just fir am Geschäft ze bleiwen.
My skin was burnt.	Meng Haut war verbrennt.
Do not let it get to you.	Loosst et net op Iech kommen.
The child was fine.	D'Kand war gutt.
There was nothing here.	Hei war näischt.
I look down on you.	Ech kucken op dech erof.
I thought there might be something if your brother followed us here.	Ech hu geduecht, datt eppes ka sinn, wann Äre Brudder eis hei nokomm ass.
It might have been different with the fans after he left.	Et hätt vläicht anescht mat de Fans gewiescht nodeems hien fortgaang ass.
Get into the routine of doing things the right way.	Gitt an d'Routine fir Saachen op eng korrekt Manéier ze maachen.
Have a nice night.	Iech eng schéin Nuecht.
The question is too personal.	D'Fro ass ze perséinlech.
We can repeat this procedure any number of times.	Mir kënnen dës Prozedur all Zuel vun Mol widderhuelen.
He kept his head down.	Hien huet de Kapp erof gehal.
But at least they're not trying to kill each other.	Awer op d'mannst probéieren se net géigesäiteg ëmzebréngen.
I'm thinking of you too.	Ech denken och un dech.
The latter is easy to understand.	Déi lescht ass einfach ze verstoen.
Or they should.	Oder si sollen.
Sounds like a fun game.	Kléngt wéi e Spaass Spill.
There are two reasons for this choice.	Et ginn zwee Grënn fir dës Wiel.
To talk about what we love.	Fir ze schwätzen iwwer dat wat mir gär hunn.
He's the guy in the picture up there by the way.	Hien ass iwwregens deen Typ op der Foto do uewen.
Please click here for more details.	Weg klickt hei fir méi Detailer.
There is nothing you can do to stop it.	Et gëtt näischt wat Dir maache kënnt fir et ze stoppen.
For many, this is a new concept.	Fir vill ass dëst en neit Konzept.
The same goes for your body.	Dat selwecht gëllt fir Äre Kierper.
You are asking the wrong people.	Dir freet déi falsch Leit.
It's going to be awesome.	Et gëtt genial.
I assume here that it would.	Ech huelen hei un, datt et géif.
I need her by my side every day of my life.	Ech brauch hatt bei menger Säit all Dag vu mengem Liewen.
That works much, much better.	Dat funktionnéiert vill, vill besser.
He saw a more comfortable room than he expected.	Hien huet e méi bequem Zëmmer gesinn wéi hien erwaart huet.
They felt safe.	Si hu sech sécher gefillt.
Our animal cells do not need that much here.	Eis Déierenzellen brauchen hei net esou vill.
It can be done, and the app is a good test.	Et kann gemaach ginn, an d'App ass e gudden Test.
I did not know where they stood.	Ech wousst net wou se stoungen.
The whole site was over.	De ganzen Site war eriwwer.
We've seen it change later, and we do not know why.	Mir hunn et spéider gesinn änneren, a mir wëssen net firwat.
And maybe it's just a chance.	A vläicht ass et nëmmen eng Chance.
You know, it was amazing.	Dir wësst, et war erstaunlech.
Continue with the sister.	Fuert weider mat der Schwëster.
You had a lot of help.	Dir hat vill Hëllef.
I'm strong.	Ech si staark.
Nothing more was planned.	Méi war näischt virgesinn.
I'm waiting for it.	Ech waarden op et.
I could drive them for hours, just watching people.	Ech konnt se fir Stonnen fueren, just d'Leit kucken.
It is, for the moment, perfect.	Et ass, fir de Moment, perfekt.
Now step forward.	Elo Schrëtt no vir.
I gave them the information.	Ech hunn hinnen d'Informatioun ginn.
I could barely get it out.	Ech konnt et just knapps erauskommen.
Sometimes it only takes a few minutes, sometimes it takes days. 	Heiansdo dauert et nëmmen e puer Minutten, heiansdo dauert et Deeg. 
so are you nervous.	also bass du nervös.
A safe practice is as follows.	Eng sécher Praxis ass déi folgend.
A watch was in the box.	Eng Auer war an der Këscht.
It would have made no difference.	Et hätt keen Ënnerscheed gemaach.
You just do not know.	Dir wësst just net.
To stand alone with ideas.	Fir d'Iddien eleng ze stoen.
Lots of wine and easy conversation.	Vill Wäin an einfach Gespréich.
This apartment is open and full of light.	Dëst Appartement ass oppen a voller Liicht.
This place was perfect for her.	Dës Plaz war perfekt fir hatt.
It's something you have to experience.	Et ass eppes wat Dir musst erliewen.
I'm not afraid of him.	Ech fäerten net virun him.
I do not remember anything about it.	Ech erënnere mech awer näischt doriwwer.
He would wait another week, he decided.	Hie géif nach eng Woch waarden, huet hien decidéiert.
But nothing can be seen to remove it.	Awer näischt ass ze gesinn bei deem ewechhuelen.
Maybe he should find a place to lie, he thought.	Vläicht sollt hien eng Plaz fannen fir ze léien, huet hien geduecht.
Damn right, a business cap, and a heart to fit.	Verdammt richteg, e Geschäftskapp, an en Häerz fir ze passen.
I never really looked at him.	Ech hunn him ni wierklech gekuckt.
They are often better jobs in other ways as well.	Si sinn dacks besser Aarbechtsplazen och an anere Weeër.
She would have brought enough trouble for one day.	Si hätt genuch Ierger fir een Dag bruecht.
Thank you very much.	Villmols Merci.
That was when he got money.	Dat war wéi hien Sue krut.
It's one of me.	Et ass ee vu mir.
Such treatment was standard for children like them.	Esou Behandlung war Standard fir Kanner wéi si.
They got everything ready and they left their room.	Si hunn alles prett gemaach a si hunn hir Zëmmer verlooss.
For this purpose, things are going well.	Fir dësen Zweck geet et just gutt.
Stupid to come after a night without sleep.	Domm fir no enger Nuecht ouni Schlof ze kommen.
We got to it.	Mir sinn dorop komm.
It was given to him.	Et gouf him ginn.
You can believe whatever you want.	Dir kënnt gleewen wat Dir wëllt.
For that summer, they carried me away.	Fir dee Summer hu si mech fortgedroen.
He had a bad game.	Hien hat e schlecht Spill.
And if my dad had his way, he still would not.	A wann mäi Papp säi Wee hätt, géif hien nach ëmmer net.
Tonight is the light of love in your eyes.	Haut den Owend ass d'Liicht vun der Léift an Ären Aen.
For a moment, he wanted to move and not.	Virun engem Moment wollt hie plënneren an net.
It is not clear what form their concern for him might take.	Et ass net kloer wéi eng Form hir Suerg fir hie kéint huelen.
I wish for some reason.	Ech wënschen fir e puer Grond.
There was no way she could explain it to him.	Et war kee Wee si him et erkläre konnt.
Government work is valuable.	Eng staatlech Aarbecht ass wäertvoll.
He did not like.	Hien huet net gär.
And that's the bottom line of my research.	An dat ass den ënneschten Deel vu menger Fuerschung.
But in this case, it was none of the latter.	Mä an dësem Fall waren et keng vun deene leschte.
One of them called her this morning.	Ee vun hinnen huet si de Moien ugeruff.
We had more than you could shoot.	Mir haten méi wéi Dir schéissen konnt.
Today over her blood and bones.	Haut iwwer hir Blutt a Schanken.
Two feet of stone, then four places beyond.	Zwee Fouss Steen, dann véier Plaz doriwwer eraus.
His back was now to the door.	Säi Réck war elo un d'Dier.
To fit workers and projects.	Fir Aarbechter a Projeten ze passen.
It's shit, this plane.	Et ass Schäiss, dëse Fliger.
This is a big advantage for us.	Dëst ass e grousse Virdeel fir eis.
Fold over the floor.	Falt iwwer de Buedem.
All the fighting seems to have gone out of her way.	All de Kampf schéngt aus hirem erausgaang ze sinn.
And we take care of the young children.	A mir këmmere sech ëm déi jonk Kanner.
Please leave a comment here.	Weg hannerlooss e Kommentar hei.
I will not worry about them.	Ech wäert keng Suergen iwwer si.
That, in my opinion, is not the case.	Dat ass menger Meenung no net de Fall.
Looks good.	Gesäit nach gutt aus.
And must stay.	A muss bleiwen.
We're sick.	Mir si krank.
We would get a list of the cases they want to discuss.	Mir géifen eng Lëscht vun de Fäll kréien, déi se wëllen diskutéieren.
She was special.	Si war speziell.
He looks at me and points to a door in the hall.	Hie kuckt op mech a weist op eng Dier an der Hal.
There was a gun in the desk in the hall.	Et war eng Waff am Schreifdësch an der Hal.
However, the line here is thin.	Allerdéngs ass d'Linn hei dënn.
Does not receive a social security number unless his parents ask for one.	Kritt keng Sozialversécherungsnummer, ausser seng Eltere froen eng.
They had everything under control.	Si haten alles ënner Kontroll.
It took time and effort and energy.	Et huet Zäit an Effort an Energie gedauert.
Also, most likely, is the text itself.	Och, wahrscheinlech, ass den Text selwer.
Do not open the door for everyone.	Maacht d'Dier net fir jiddereen op.
The words run out.	D'Wierder lafen aus.
You told me.	Dir sot mir.
The way you live your life.	De Wee wéi Dir Äert Liewen leeft.
He never got sick.	Hie gouf ni krank.
You're just in my way.	Du bass just a mengem Wee.
Time is running out, she thought.	D'Zäit leeft aus, huet si geduecht.
He left him home that night, but the investigation continued.	Hien huet hien déi Nuecht heem gelooss, awer d'Enquête ass weidergaang.
You have to come back to the train station with me.	Dir musst mat mir zréck op d'Gare kommen.
The lead group has grown in numbers.	De Leadgrupp ass an Zuelen gewuess.
I do not know what can happen.	Ech weess net wat ka geschéien.
He tried again and the same thing happened.	Hien huet et nach eng Kéier probéiert an datselwecht ass geschitt.
She looked away, but thought better of it.	Si huet ewechgekuckt, awer huet sech besser dru geduecht.
She's a good friend of mine.	Si ass e gudde Frënd vu mir.
But she gave him another chance.	Mä si huet him nach eng Chance ginn.
Many more experimental studies are required.	Vill méi experimentell Studien sinn erfuerderlech.
And wait in line.	A waart an der Linn.
Back then, there was nothing left.	Deemools war näischt méi.
But in doing so, he created a means for others.	Awer domat huet hien e Mëttel fir anerer erstallt.
He thought he could, you understand, at least on one level.	Hien huet geduecht hie kéint, Dir verstitt, op d'mannst op engem Niveau.
She pushed it away.	Si huet et ewechgedréckt.
This does not mean that we do not understand the subject.	Dëst bedeit net datt mir d'Thema net verstinn.
Last week something really terrible happened.	Déi lescht Woch ass eppes wierklech schrecklech geschitt.
They make lots and lots of money.	Si maachen vill a vill Suen.
I have to lie down a bit again.	Ech muss erëm e bëssen leeën.
Their eyes are dry.	Hir Aen sinn dréchen.
Current research is a test of this idea.	Déi aktuell Fuerschung ass en Test vun dëser Iddi.
Here is our best book for you to study.	Hei ass eist bescht Buch fir Iech ze studéieren.
Our doors are open.	Eis Diere sinn op.
This is no different, but treat this force carefully.	Dëst ass net anescht, awer behandelt dës Kraaft virsiichteg.
Furthermore, the series authors will suggest ways to influence public policy.	Weider wäerten d'Serie Autoren Weeër virschloen fir d'ëffentlech Politik ze beaflossen.
This was a job.	Dëst war eng Aarbecht.
A reason for the five, ten seconds.	E Grond fir déi fënnef, zéng Sekonnen.
I fell in love with the place on view.	Ech gefall verléift mat der Plaz op Vue.
Which to me is very unclear.	Wat fir mech ganz onkloer ass.
I like to control what the things around me feel like.	Ech hu gär ze kontrolléieren wat d'Saachen ronderëm mech fillen.
More than likely, they would not.	Méi wéi wahrscheinlech, si géifen net.
It would probably get better late at night.	Et géing wuel spéit an der Nuecht besser ginn.
We had to get off the ship.	Mir hu missen aus dem Schëff goen.
But often you do not have time to do this.	Awer dacks hutt Dir keng Zäit fir dëst ze maachen.
Whatever you want.	Wéi och ëmmer Dir wëllt.
They are well okay and he and I are.	Si sinn gutt okay an hien an ech sinn.
So many buildings.	Sou vill Gebaier.
The players are ready.	D'Spiller si prett.
He loved life what he had, and he was good at it.	Hien huet d'Liewen gär, wat hien hat, an hie war gutt drun.
Check it out and tell us what you think !.	Kuckt et eraus a sot eis wat Dir mengt!.
Drink.	Drénken.
But one of the best weapons is words.	Awer eng vun de beschte Waffen ass Wierder.
But in the end, the system worked.	Mä um Enn huet de System geschafft.
The court was in the best position to make that call.	De Geriichtshaff war an der beschter Positioun fir dësen Uruff ze maachen.
They do not charge by the hour.	Si charge net vun der Stonn.
I need water.	Ech brauch Waasser.
But it should only apply one style.	Awer et sollt nëmmen ee Stil uwenden.
Yes, they are expensive.	Jo, si sinn deier.
From where he was sitting it looked like far over a thousand.	Vu wou hie souz huet et ausgesinn wéi wäit iwwer dausend.
Especially in the case of 'us vs.	Besonnesch am Fall vun 'eis vs.
I have so much.	Ech hunn esou vill.
I hate to miss you.	Ech haassen fir Iech ze versoen.
Sometimes a guy has to think outside the box.	Heiansdo muss e Guy ausserhalb vun der Këscht denken.
But we take care of it.	Mee mir këmmeren eis doriwwer.
Not a complete list at the end.	Net eng komplett Lëscht um Enn.
But now was not the time.	Awer elo war net d'Zäit.
I felt.	Ech hu gefillt.
This is found to be true for all living things.	Dëst ass fir all Liewewiesen richteg fonnt.
And the second would be great.	An déi zweet wier flott.
We go quietly.	Mir ginn roueg.
It was my everything.	Et war mäin alles.
That was my interpretation of it.	Dat war meng Interpretatioun dovun.
I have no idea what's wrong with that.	Ech hu keng Ahnung wat domat falsch ass.
Changes to client code are required.	Ännerungen op Client Code sinn néideg.
That she can be anyone she wants to be.	Datt hatt jidderee ka sinn, dee si wëll.
So at this point, there is no real solution.	Also zu dësem Zäitpunkt gëtt et keng richteg Léisung.
Sometimes this is the case.	Heiansdo ass dat esou.
The mother just gave her opinion.	D'Mamm huet just hir Meenung ginn.
In fact, they are becoming more and more popular.	Tatsächlech ginn se ëmmer méi populär.
She looked his way.	Si huet säi Wee gekuckt.
Constantly taking people off the list.	Konstant Leit aus der Lëscht huelen.
None of us wanted to stop anymore.	Keen vun eis wollt méi ophalen.
While doing so, he watched the animal's eyes.	Während hien dat gemaach huet, huet hien d'Ae vum Déier nogekuckt.
They even feel a strong desire to share and give.	Si fille souguer e staarke Wonsch ze deelen an ze ginn.
We as leaders need to start thinking outside the box.	Mir mussen als Leader ufänken ausserhalb vun der Këscht ze denken.
Do not do this thing.	Maacht dës Saach net.
We have no words to waste you.	Mir hu keng Wierder fir Iech ze verschwenden.
We shared as much as kids.	Mir hu sou vill wéi Kanner gedeelt.
She had left no letter, he thought to himself.	Si hat kee Bréif hannerlooss, huet hie bei sech selwer geduecht.
For many the same reason.	Fir vill de selwechte Grond.
Maybe he did not.	Vläicht huet hien net.
It did, however, prove to be a turning point.	Et huet sech awer als Wendepunkt bewisen.
I will not tell you what it was called.	Ech wäert Iech net soen, wéi et genannt gouf.
She went back in turn and closed it completely.	Si ass am Tour zréck an zougemaach et komplett.
Red indicates the opposite.	Rout weist de Géigendeel un.
She can not do it fast enough.	Si kann et net séier genuch maachen.
At least that's how it started.	Op d'mannst ass et esou ugefaang.
A great article !.	E flotten Artikel!.
I will not guess second.	Ech wäert mech net zweet roden.
There are many examples of this.	Et gi vill Beispiller vun dëser.
Skin to skin contact.	Haut op Haut Kontakt.
They find you.	Si fannen dech.
I knew the idea was solid and that it would happen.	Ech wousst datt d'Iddi zolidd war an datt et géif geschéien.
Why, that must mean that there was no more world.	Firwat, dat muss heeschen datt et keng Welt méi war.
Otherwise, wait for us.	Soss, waart op eis.
What it is and what it does.	Wat et ass a wat et mécht.
I do not understand how this could be.	Ech verstinn net wéi dëst kéint sinn.
The drugs were in the car, he said.	D'Drogen waren am Auto, sot hien.
Religion not.	Relioun net.
Your work must be done and it must be finished.	Är Aarbecht muss gemaach ginn an et muss fäerdeg sinn.
Time to change course.	Zäit fir de Kurs ze änneren.
It is a free country.	Et ass e fräit Land.
They can see such things.	Si kënne sou Saachen gesinn.
One of us will.	Ee vun eis wäert.
There was no way to hurt his opinion of himself.	Et war kee Wee seng Meenung vu sech selwer ze schueden.
They could pretty much do whatever they wanted.	Si kéinten zimlech maachen wat se wëllen.
But that opinion is not in point.	Mä déi Meenung ass net am Punkt.
Or they can.	Oder kënnen se.
I'm trying music now but it's not good.	Ech probéieren elo mat Musek awer et ass net gutt.
Of course, that excited me.	Natierlech huet dat mech begeeschtert.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
this nice trade in a good home.	dëse flotte Handel an engem gutt Heem.
If you never talked about it, then it was not.	Wann Dir ni dovunner geschwat hutt, da gouf et net.
You avoid the mother.	Dir vermeit d'Mamm.
This house saved me.	Dëst Haus huet mech gerett.
Neither would be appropriate in this case.	Weder wier an dësem Fall ubruecht.
I could just never bring myself to do it.	Ech konnt just ni selwer bréngen et ze maachen.
If that works.	Wann dat funktionnéiert.
We are still waiting for that.	Dorop waarden mir nach ëmmer.
Three times dead.	Dräimol dout.
We tell them we're everywhere.	Mir soen hinnen, datt mir iwwerall sinn.
This is very natural.	Dëst ass ganz natierlech.
But she would not cry.	Awer si géif net kräischen.
It would be considered another major.	Et géif als eng aner Major ugesi ginn.
In an ideal world, we would expect everyone to have this.	An enger idealer Welt wäerte mir erwaarden datt jiddereen dës huet.
We can not shorten the doors, we need force to open them.	Mir kënnen d'Dieren net kuerz maachen, mir brauche Kraaft fir se opzemaachen.
He's happy to do something.	Hien ass frou eppes ze maachen.
That's for other people.	Dat ass fir aner Leit.
It's so fucking common.	Et ass sou fucking heefeg.
It may have been.	Et kann gewiescht sinn.
This model fits well.	Dëse Modell passt gutt.
We made money, but not friends.	Mir hu Sue gemaach, awer net Frënn.
We wanted more, now we have it.	Mir wollten méi, elo hu mer et.
The father divided the land between my brothers and me.	De Papp huet d'Land tëscht menge Bridder a mir opgedeelt.
I'm happy about his work.	Ech si frou iwwer seng Aarbecht.
We were worse than lost.	Mir waren méi schlëmm wéi verluer.
Outside there is no place for raising children.	Ausserhalb ass keng Plaz fir Kanner z'erhéijen.
You want to be human.	Dir wëllt Mënsch sinn.
Give that girl.	Gitt dat Meedchen.
He shook his head and looked around the room.	Hien huet de Kapp gerëselt a sech ronderëm de Raum gekuckt.
But no fear.	Awer keng Angscht.
Facts do not matter.	Fakten sinn egal.
I know this for a fact.	Ech weess dat fir eng Tatsaach.
Get everything else sent over.	Kréien alles anescht geschéckt iwwer.
Not too late for me, that is.	Net ze spéit fir mech, dat ass.
I was five years old.	Ech war fënnef Joer al.
The truth was waiting for him.	D'Wourecht war et gewaart.
I did it and took it to work and everyone loved it.	Ech hunn et gemaach an hunn et op d'Aarbecht geholl a jiddereen huet et gär.
Everything has its right time and place.	Alles huet seng richteg Zäit a Plaz.
We have done this several times.	Mir hunn dat e puer Mol geschitt.
You're way too soft.	Du bass vill ze mëll.
Especially when his mom is so far away.	Besonnesch wann seng Mamm sou wäit ewech ass.
They fought us.	Si hunn eis gekämpft.
I had a knife in my injured hand.	Ech hat e Messer a menger blesséierter Hand.
Even more came in when we arrived.	Nach méi koumen era wéi mir ukomm sinn.
You have to have hope, apparently.	Dir musst Hoffnung hunn, anscheinend.
Also, he was looking at me.	Och war hien op mech kucken.
I lost my children, my life.	Ech hunn meng Kanner verluer, mäi Liewen.
Shown is a representative sample.	Gewise gëtt eng representativ Probe.
There is nothing more to confirm.	Et gëtt näischt méi ze confirméieren.
It's just the way it is.	Et ass just wéi et ass.
I noticed a certain letter.	Ee bestëmmte Bréif huet mech opgefall.
She tells him no man but every woman.	Si seet him kee Mann awer all Fra.
It came so well from you.	Et war sou gutt vun Iech komm.
But now she was close.	Awer elo war si no.
Look around the rest of the world.	Kuckt ronderëm de Rescht vun der Welt.
But just in case.	Awer just am Fall.
Opening memories, hands up, legs moving.	Opzemaachen Erënnerungen, Hänn erop, Been beweegen.
I had never seen anything more beautiful.	Ech hat ni eppes méi schéin gesinn.
We waste a lot of time and energy there.	Mir verschwende vill Zäit an Energie do.
One minute has passed.	Eng Minutt ass vergaang.
Your blog is very nice.	Äre Blog ass ganz flott.
Discussions happen about everyone.	Diskussiounen geschéien iwwer jiddereen.
He found some, but says no.	Hien huet e puer fonnt, awer seet kengem.
It's who we're trying to count.	Et ass wien mir probéiert hunn ze zielen.
I want to win this one day.	Ech wëll dat enges Daags gewannen.
The front door of the house opened.	D'Frontdier vum Haus huet opgemaach.
And it is death to live with him.	An et ass den Doud mat him ze liewen.
They did not believe me.	Si hunn mir net gegleeft.
Some players have this injury out a month.	E puer Spiller hunn dës Verletzung ee Mount eraus.
You said you did not want that for yourself.	Dir sot, Dir wëllt dat net fir Iech selwer.
Constant, but what must it do.	Konstant, awer wat muss dat maachen.
Again, the question was not whether the participants would lie.	Och erëm war d'Fro net ob d'Participanten géife léien.
So that particular attempt failed.	Also dee spezielle Versuch huet net geklappt.
I needed to be able to look her in the eye.	Ech hu misse kënnen hir an d'Ae kucken.
It works.	Et funktionnéiert.
I can not describe.	Ech kann net beschreiwen.
This gets me interesting, guys.	Dëst gëtt mech interessant, Kärelen.
But now the secret would surely be out.	Awer elo wier d'Geheimnis sécherlech eraus.
I could only understand it in the general sense.	Ech konnt et nëmmen am allgemenge Sënn verstoen.
Heat until hot, but do not cook.	Hëtzt bis waarm, awer net kachen.
I had a dream.	Ech hat en Dram.
It was a great book.	Et war e super Buch.
That's for sure.	Dat stëmmt sécherlech.
This naturally makes sense.	Dëst mécht natierlech Sënn.
Hard on the heart.	Schwéier un d'Häerz.
I will not break him once.	Ech briechen hien net eng Kéier.
Let him try.	Loosst hien probéieren.
We can help !.	Mir kënnen hëllefen!.
First, our study included a relatively small patient population.	Éischten, huet eis Etude eng relativ kleng Patient Populatioun.
Damn city lights, he thought.	Verdammt Stadluuchten, huet hien geduecht.
In addition, we found more effects than previous studies.	Zousätzlech hu mir méi Effekter fonnt wéi fréier Studien.
I am writing now to report that my efforts were successful.	Ech schreiwen elo fir ze berichten datt meng Efforten erfollegräich waren.
She only knew a few of her names.	Si wousst nëmmen e puer vun hiren Nimm.
We are connected.	Mir sinn ugeschloss.
Everything we wanted.	Alles wat mir wollten.
Was there, done that, thank you.	War do, gemaach dat, merci.
He can be taken and held by love, but not by thought.	Hie ka vu Léift geholl an ofgehale ginn, awer net vu Gedanken.
It will seem to have a different expression.	Et wäert schéngen en aneren Ausdrock ze hunn.
All of this was too deeply known to require thought.	All dëst war ze déif bekannt fir Gedanken ze erfuerderen.
I think of her every day.	Ech denken all Dag un hatt.
You will probably be different though.	Dir wäert awer wahrscheinlech anescht sinn.
She kept looking at me.	Si huet mech weider gekuckt.
Everything that comes before is here.	Alles wat virdru kënnt ass hei.
Remember to fill each box.	Erënneren all Këscht ze fëllen.
I learned from experience.	Ech hunn aus Erfahrungen geléiert.
Really, really, really fucking angry.	Wierklech, wierklech, wierklech fucking rosen.
We recommend watching the show.	Mir recommandéieren d'Show ze gesinn.
You never know who will do what.	Dir wësst ni wien wat wäert maachen.
We moved into the car.	Mir sinn an den Auto geplënnert.
I was the one who made that video.	Ech war deen deen dee Video gemaach huet.
As complicated as its own.	Esou komplizéiert wéi seng eegen ass.
She saw him walk away.	Si huet hien gesinn ewech goen.
It is in excellent condition.	Et ass an engem exzellenten Zoustand.
Right and wrong.	Richteg a falsch.
He clearly did not know where he was.	Hie wousst kloer net wou hie war.
She was close to me, and that was enough.	Si war no bei mir, an dat war genuch.
I also think form.	Ech denken och Form.
For one, she's really good at what she does.	Fir eng, si ass wierklech gutt op wat si mécht.
I picked us up some nice horses.	Ech hunn eis e puer flott Päerd opgeholl.
During the social event, we note the ground truth through human observations.	Wärend dem sozialen Event notéiere mir d'Buedem Wourecht duerch mënschlech Observatioune.
He watched as I approached him.	Hien huet gekuckt wéi ech bei him kommen.
Be much better than people expect.	Ginn vill besser wéi d'Leit erwaarden.
You can not do both.	Dir kënnt net béid maachen.
He wanted to know why everyone was so interested all of a sudden.	Hie wollt wëssen, firwat jidderee op eemol esou interesséiert wier.
Boy, come on, come on.	Gutt, komm eran, komm eran.
Some of them were old, said they were ready to go anyway.	E puer vun hinnen waren al, gesot si prett souwisou ze goen.
The lights are on.	D'Luuchte si prett.
Poor.	Aarmséileg.
It's good to see you.	Et ass gutt dech ze gesinn.
He was a quiet man.	Hie war e stille Mann.
But she knows who did it.	Awer si weess wien et gemaach huet.
They are not there.	Si sinn net do.
Cut each corner.	All Eck schneiden.
She would keep him company.	Si géif him Firma halen.
I will not pass this on to anyone.	Ech wäert dat net jidderengem weiderginn.
None of them seem to be interested in him.	Keen vun hinnen schéngt un him interesséiert ze sinn.
The more they think about it, the more we make progress.	Wat se méi doriwwer denken, wat mir méi Fortschrëtter maachen.
Rights have something wrong.	Rechter hunn eppes falsch.
I can not stop it.	Ech kann et net méi ophalen.
But if they were just that, few would look.	Awer wa se nëmmen dat wieren, géife wéineg kucken.
Read the words.	Liest d'Wierder.
And there was reason for it.	An et war Grond dofir.
I do not come here often.	Ech kommen net dacks heihinner.
Look, say nothing.	Kuckt, sot näischt.
You should believe it better.	Dir sollt et besser gleewen.
That was no secret either.	Dat war och kee Geheimnis.
Every child is different.	All Kand ass anescht.
I've been studying those things for years.	Ech hunn déi Saache fir Joer studéiert.
He had risen up against her mother.	Hie war géint hir Mamm opgestan.
So try to stay close to the growing ones.	Also probéiert no bei de wuessenden ze bleiwen.
If that happens, welcome it.	Wann dat geschitt, wëllkomm et.
This form of growth has not been described before.	Dës Wuesstumsform ass net virdru beschriwwe ginn.
They are wonderful.	Si sinn wonnerbar.
They were also cards.	Si waren och Kaarten.
The difficult ones.	Déi schwéier.
I was forced to make that decision.	Ech war gezwongen dës Entscheedung ze treffen.
It looks like a sweet book.	Et gesäit aus wéi e séiss Buch.
In fact, it's a lot easier to see now than it was before.	Tatsächlech ass et nach vill méi einfach elo ze gesinn wéi virdrun.
Nobody does that.	Keen mécht dat.
I told them to continue with exactly that procedure.	Ech hu hinne gesot, mat genee där Prozedur weiderzegoen.
That's easy to see.	Dat ass einfach ze gesinn.
There is no talk of sex education.	Et gëtt keng Sexualbildung ze schwätzen.
I've been here too long.	Ech sinn ze laang hei.
Maybe he does not believe that the book deal is real.	Vläicht gleeft hien net datt de Buchdeal wierklech ass.
I was just standing.	Ech stoungen just.
Questions were asked but he had no time for them.	Froen goufen gestallt awer hien hat keng Zäit fir si.
She was also killed.	Si gouf och ëmbruecht.
That makes me so proud and so happy.	Dat mécht mech sou houfreg a sou frou.
There it was.	Do war et.
He will make reports.	Hie wäert Berichter maachen.
Everything she loved was gone.	Alles wat hatt gär huet war fort.
I'm not sure why that is.	Ech net sécher firwat dat ass.
But we can not enter.	Mee mir kënnen net an.
Then a month.	Dann e Mount.
We found no need to correct dark current.	Mir hu kee Besoin fonnt fir däischter Stroum ze korrigéieren.
The authors refuse.	D'Auteuren refuséiert.
Maybe there are only a few.	Vläicht ass et nëmmen e puer.
Pick him up.	Huelt hien op.
Or at least were.	Oder op d'mannst waren.
It really is not an issue.	Et ass wierklech keen Thema.
This will give readers access to the site.	Dëst wäert liesen Zougang zu de Site ginn.
But this last statement is false.	Awer dës lescht Ausso ass falsch.
It is also strategy.	Et ass och Strategie.
He opened the door and walked out of our way.	Hien huet d'Dier opgemaach an ass aus eisem Wee erausgaang.
It's not really that cool.	Et ass net wierklech sou cool.
There would be a hospital.	Et hätt ee Spidol.
And his friends did later that day.	A seng Frënn hunn méi spéit deen Dag gemaach.
One day, her goal will be mine, but not now.	Enges Daags wäert hiert Zil mäin sinn, awer net elo.
And went up.	An ass eropgaang.
But, it's bad.	Awer, et ass schlecht.
They are history, environment and material.	Si sinn Geschicht, Ëmwelt a Material.
Writing about our problems seems to help put them in perspective.	Iwwer eis Problemer ze schreiwen schéngt ze hëllefen se an der Perspektiv ze setzen.
They could now just attack anyone.	Si kéinten elo just jiddereen attackéieren.
But we know each other.	Mee mir kennen all aner.
So that's why I use this.	Also dat ass firwat ech dëst benotzen.
The thought scared me for my life.	De Gedanken huet mech fir mäi Liewen Angscht gemaach.
This is a really bad sign.	Dëst ass e wierklech schlecht Zeechen.
We recommend at least once to twice a week.	Mir recommandéieren op d'mannst eemol bis zweemol d'Woch.
You told us about yourself.	Dir sot eis iwwer Iech.
The goal here is to speak of the player as their character.	D'Zil hei ass de Spiller als hire Charakter ze schwätzen.
The other seat was empty for me.	Deen anere Sëtz war eidel fir mech.
He started talking, and stopped.	Hien huet ugefaang ze schwätzen, an opgehalen.
I have no worries about you going with them.	Ech hu keng Suergen iwwer Dir mat hinnen goen.
There was one or two moments of silence.	Et war een oder zwee Moment vu Rou.
If you want to have a serious discussion, fine and good.	Wann Dir wëllt eng sérieux Diskussioun ze hunn, gutt et.
Many species are yet to be discovered.	Vill Arten sollen nach entdeckt ginn.
Both teams played well last season.	Béid Equippen haten déi lescht Saison gutt gespillt.
He is missing, however.	Hien ass awer vermësst.
I was just proud to be on the team.	Ech war just houfreg op der Equipe ze sinn.
In the second.	An der zweeter.
Time is running out.	D'Zäit ass ausgaang.
We want to know what our problems are.	Mir wëllen wëssen wat eis Problemer sinn.
Probably is different.	Wahrscheinlech ass anescht.
At least for a woman.	Op d'mannst fir eng Fra.
Art shows, things like that.	Konscht weist, Saachen wéi dat.
Difficult to remove, from the house, the smell of what happened.	Schwiereg ze läschen, aus dem Haus, de Geroch vun deem wat geschitt ass.
God is my strength.	Gott ass meng Kraaft.
Was not eating.	War net iessen.
These people were no danger.	Dës Leit ware keng Gefor.
You are at their service.	Dir sidd zu hirem Service.
And we ran into a huge wall.	A mir sinn an eng riseg Mauer gerannt.
I'm so sad about it.	Ech sinn esou traureg doriwwer.
And it's important.	An et ass wichteg.
So the same is true with the dark matter.	Also datselwecht ass wouer mat der donkeler Matière.
It involves a lot.	Et geet vill dran.
You wonder what happens to the characters when you finish.	Dir frot Iech wat mat de Personnagen geschitt wann Dir fäerdeg sidd.
This program sounds incredible.	Dëse Programm kléngt onheemlech.
He never showed up, and the investigation was dismissed.	Hien ass ni opgetaucht, an d'Enquête gouf ofgesot.
It was a possibility, though not entirely probable.	Et war eng Méiglechkeet, och wann et net ganz wahrscheinlech war.
Kids get half as much.	Kanner kréien d'Halschent esou vill.
If you use one, try removing it.	Wann Dir een benotzt, probéiert et ofzehuelen.
You must have dropped it.	Dir musst et erofgelooss hunn.
It stayed that way until we broke up.	Et ass esou bliwwen bis mir eis opgebrach hunn.
She'll get over it.	Si wäert iwwer et kréien.
Instead, they let him lead her back to the side.	Amplaz, si loosse him hir zréck op d'Säit Féierung.
We do not write or create with money in mind.	Mir schreiwen oder schafen net mat Suen am Kapp.
She was a big, fat thing and went down pretty hard.	Si war eng grouss, fett Saach an ass zimlech schwéier erofgaang.
It benefits you every day.	Et profitéiert Iech all Dag.
I would recommend seeing it.	Ech géif recommandéieren et ze gesinn.
But they seem to call themselves an open source project.	Awer si schéngen sech selwer en Open Source Projet ze nennen.
But it's amazing how we take this water for granted.	Awer et ass erstaunlech wéi mir dëst Waasser selbstverständlech huelen.
He would not even let me into the room.	Hie géif mech net mol an de Raum eragoen.
Similar results were obtained in three experiments.	Ähnlech Resultater goufen an dräi Experimenter kritt.
Some are bad, some are good.	E puer si schlecht, e puer si gutt.
Maybe she did not want to remember.	Vläicht wollt si net erënneren.
He never had trouble finding things he wanted.	Hien hat ni Probleemer Saachen ze fannen déi hie wollt.
He had never seen such a beautiful view in years.	Sou eng schéin Vue hat hien zanter Joren net gesinn.
I do not believe that yet.	Ech gleewen dat nach net.
Besides this, my best thing is my support.	Nieft dësem ass meng bescht Saach meng Ënnerstëtzung.
Sometimes rules were made to be broken.	Heiansdo goufen Regele gemaach fir gebrach ze ginn.
That's nothing from my business.	Dat ass näischt vu mengem Betrib.
He was very tall with a dark yellow face.	Hie war ganz grouss mat engem donkel giel Gesiicht.
That has happened many times.	Dat ass vill Mol geschitt.
This is what will most likely happen.	Dëst ass wat héchstwahrscheinlech wäert geschéien.
The answer to the far right cannot be overstated.	D'Äntwert op déi rietsextrem kann net sinn opginn.
In a way, we are preparing for it.	Op eng Manéier preparéiere mir eis drop.
Thanks for the information.	Merci fir d'Informatiounen.
We thought that was very strange, but nobody could explain it.	Mir hu geduecht dat wier ganz komesch, awer keen konnt et erklären.
I think you got it.	Ech mengen Dir hutt et verstanen.
I can not think exactly.	Ech kann net genau denken.
The teachers gave up.	D'Enseignanten hunn opginn.
I think this is an interesting idea.	Ech mengen dat ass eng interessant Iddi.
When they found his body, they thought he had fallen.	Wéi si säi Kierper fonnt hunn, hu si geduecht datt hie gefall ass.
There are ways.	Et gëtt Manéier.
I did not know who he was in the beginning.	Ech wousst net wien hien am Ufank war.
I came closer.	Ech sinn méi no komm.
And that knowledge is a gift that has been given to us.	An dat Wëssen ass e Kaddo deen et eis ginn huet.
There was potential.	Et war Potenzial.
If it is confirmed, go with its plan.	Wann et bestätegt ass, gitt mat sengem Plang.
She looked in his direction.	Si huet a seng Richtung gekuckt.
Since then, we've been writing an even longer research paper on the subject.	Zënterhier hu mir en nach méi laang Fuerschungspabeier zum Thema geschriwwen.
I saw stars.	Ech hunn Stäre gesinn.
There will be a logic behind that.	Et wäert eng Logik hannert deem sinn.
Sometimes they do not even make sense to me.	Heiansdo maachen se net emol Sënn fir mech.
I noticed that this 'network' added a few more sites.	Ech hu gemierkt datt dëst 'Netzwierk' e puer méi Site bäigefüügt huet.
We could use more storage.	Mir kéinten méi Stockage benotzen.
The songs mention my name.	D'Lidder ernimmen mäin Numm.
They have dreams.	Si hunn Dreem.
The other reason could be due to the small number of patients.	Deen anere Grond kéint wéinst der gerénger Zuel vu Patienten sinn.
But he might like it.	Awer hie kéint et gär hunn.
The cases came thick and fast with hardly any time to breathe.	D'Fäll koumen déck a séier mat kaum Zäit fir Otem ze zéien.
Did not trust to talk.	Huet sech net vertraut fir ze schwätzen.
I'm worried about you.	Ech maache mech Suergen ëm dech.
However, putting something of my own together was difficult.	Wéi och ëmmer, eppes vu mengem eegenen zesummenzestellen war schwéier.
The weather was great for the most part.	D'Wieder war zum gréissten Deel super.
We were friends.	Mir ware Frënn.
He had been ill for several months.	Hie war zënter e puer Méint krank.
May she rest in peace.	Kann hatt a Fridden raschten.
She loves her sister more than you can imagine.	Si huet hir Schwëster méi gär wéi Dir Iech virstellen kënnt.
I said something, he said something.	Ech hunn eppes gesot, hien huet eppes gesot.
Then he noticed.	Dunn huet hien gemierkt.
You love them more than you love yourself.	Dir hutt se méi gär wéi Dir Iech selwer gär hutt.
We had seen enough after the first day.	Mir haten nom éischten Dag genuch gesinn.
Make no sound.	Maacht keen Toun.
He even runs by himself.	Hie leeft souguer vu sech selwer.
Probably a knife.	Wahrscheinlech e Messer.
In the bedroom.	An der Schlofkummer.
We see the wrong as wrong.	Mir gesinn déi falsch als falsch.
Number one, he wants to test people four times a year.	Nummer eent wëll hien d'Leit véier Mol am Joer testen.
I'll hate you if you keep me here.	Ech wäert dech haassen wann Dir mech hei hält.
Everyone knows more about me so they try to attack me.	Jidderee weess méi vu mir sou datt se probéieren mech ze attackéieren.
How could anyone be so stupid? 	Wéi kéint een esou domm sinn?
asked the boy.	huet de Bouf gefrot.
Plan your dream trip, whatever that means.	Plan Är Dram Rees, wat och ëmmer dat heescht.
The results are about what you would expect.	D'Resultater sinn ongeféier wat Dir géift erwaarden.
Everyone tries to take a shot to benefit their team.	Jidderee probéiert e Schoss ze maachen fir seng Equipe ze profitéieren.
I'm fine alone.	Et geet mir alleng gutt.
Our analysis has shown that this goal has been achieved.	Eis Analyse huet gewisen datt dëst Zil erreecht gouf.
In this there was a storage room.	An dësem war et e Späicherraum.
It's not such a big deal.	Et ass net sou eng grouss Saach.
Sometimes you just need adult conversation.	Heiansdo braucht Dir just Erwuessener Gespréich.
This is the same situation here.	Dat ass déi selwecht Situatioun hei.
The law says so.	D'Gesetz seet dat.
I will definitely apply this because it feels better.	Ech wäert dëst definitiv applizéieren well et besser fillt.
I hope it will happen.	Ech hoffen et wäert stattfannen.
You are affected by whatever this is.	Dir sidd beaflosst vu wat och ëmmer dëst ass.
I pulled in to listen.	Ech hu mech eran gezunn fir ze lauschteren.
It's a little scene, kids.	Et ass eng kleng Szen, Kanner.
I really do not get over how tight it was.	Ech kommen wierklech net iwwer wéi enk et war.
I like the sound of it.	Den Toun dovun gefällt mir gudd.
And worse was to come.	A schlëmmer war ze kommen.
The others in their group followed their lead.	Déi aner an hirem Grupp hunn hir Leedung gefollegt.
And there were some people there who were good company.	An et waren e puer Leit do, déi gutt Gesellschaft waren.
Who knows.	Wien weess.
He wants to move on.	Hie wëll weidergoen.
This was probably a bit normal, but it was a really dark feeling.	Dëst war wahrscheinlech e bësse normal, awer et war e wierklech däischter Gefill.
Others went out.	Anerer sinn erausgaang.
But it had come at a price.	Awer et war zu engem Präis komm.
The information office was closed.	Den Informatiounsbüro war zou.
In the second half of last year, its value declined.	An der zweeter Halschent vum leschte Joer ass säi Wäert erofgaang.
Then he did not stop there.	Dunn huet hien net do opgehalen.
But she would not give up her daughter.	Awer si géif hir Duechter net opginn.
Thus were born.	Sou goufen gebuer.
She is missing.	Si ass vermësst.
What runs in a machine is hidden.	Wat an enger Maschinn leeft ass verstoppt.
Tumor type was the only factor associated with time to diagnosis.	Entholl Typ war deen eenzege Faktor verbonne mat Zäit bis Diagnos.
But he was determined.	Awer hie war determinéiert.
That, however, will come later.	Dat kënnt awer méi spéit.
We want to see it grow.	Mir wëllen et gesinn wuessen.
The impact will be huge for the whole region.	Deen Impakt wäert enorm fir déi ganz Regioun sinn.
But that would take even more time and effort.	Mä dat géif nach méi Zäit an Effort huelen.
If you're here looking for an answer, that means something.	Wann Dir hei op der Sich no enger Äntwert sidd, heescht dat eppes.
He made a quick check, just in case, then shook his head.	Hien huet e séiere Scheck gemaach, just am Fall, huet dunn de Kapp gerëselt.
Just like the color would never change back, neither would you.	Just wéi d'Faarf ni zréck géif änneren, géift Dir och net.
I will not hurt him again.	Ech loossen him net erëm schueden.
Just looked around and looked at it.	Just ronderëm an et gekuckt.
She is the one.	Si ass deen.
But they were there.	Mee si waren do.
But she did not cry.	Awer si huet net gekrasch.
I just wanted a little bit of your time.	Ech wollt nëmmen e bësse vun Ärer Zäit.
I feel the same way.	Ech fille mech op déiselwecht Manéier.
They picked up clothes for friends who were not there.	Si hu Kleeder opgeholl fir Frënn déi net do waren.
But you can easily turn off some components as a result.	Awer Dir kënnt e puer Komponenten als Resultat liicht ofschalten.
These results are consistent with previously reported studies.	Dës Resultater sinn konsequent mat virdru gemellt Studien.
I had to move on.	Ech hu misse weidergoen.
And then there was the influence of music.	An da war et den Afloss vun der Musek.
The only exception is fresh water.	Déi eenzeg Ausnam ass frësch Waasser.
We finally found it easier to easily walk.	Mir hunn et endlech méi einfach fonnt fir einfach ze Fouss.
Will see it tomorrow.	Wäert et muer kucken.
It was an old job for her.	Et war eng al Aarbecht fir si.
It was as if we were not even there.	Et war wéi wann mir net emol do waren.
A class can only contain one variable.	Eng Klass kann nëmmen eng Variabel enthalen.
It's like she's still next to me.	Et ass wéi wann hatt nach nieft mir ass.
I'm not interested.	Ech sinn net interesséiert.
As a police investigation.	Wéi eng Police Enquête.
Everyone else was moving in slow motion.	Jiddereen aneren war a lues Bewegung bewegt.
I could not find the reason.	Ech konnt de Grond net fannen.
The others came to take her.	Déi aner koumen hir unzehuelen.
These ways of educating your audience are of course important.	Dës Weeër fir Äert Publikum ze léieren sinn natierlech wichteg.
And yet she did not even know her name.	An awer wousst si net emol hiren Numm.
Everyone knows this will never happen.	Jidderee weess dat wäert ni geschéien.
He also did not call first.	Hien hat och net als éischt ugeruff.
Call someone for help.	Rufft een fir Hëllef.
My running takes me to many beautiful places.	Meng Lafen bréngt mech op vill schéin Plazen.
I did that.	Ech hunn dat gemaach.
Hard and fun at the same time.	Hard a Spaass zur selwechter Zäit.
But remember how much the war cost us.	Awer denkt drun wéi vill de Krich eis kascht huet.
You locked my door.	Du hues meng Dier gespaart.
It was not going to get any higher.	Et war net méi héich ze ginn.
If it wants to, it's going down to the ground.	Wann et wëll, da geet et erof op de Buedem.
Put no trust in them.	Setzt kee Vertrauen an hinnen.
But the risk, we think, is too high.	Mä de Risiko, mengen mir, ass ze héich.
I accept the past.	Ech akzeptéieren der Vergaangenheet.
He's testing you.	Hien testt dech.
We're here for the same reason, which's pretty obvious.	Mir sinn hei aus dem selwechte Grond, dat ass zimlech offensichtlech.
As a result, it could hurt the economy.	Als Resultat kann et d'Wirtschaft schueden.
Go far and wide on Call of Duty.	Gitt wäit an iwwer de Call of Duty.
Time to get out of her life.	Zäit fir aus hirem Liewen erauszekommen.
I'm not sure if she's a cancer patient.	Ech sinn net sécher ob si e Kriibspatient ass.
He fired me.	Hien huet mech entlooss.
Also for work.	Och fir Aarbecht.
The event is sold out.	D'Evenement ass ausverkaaft.
Simple but excellent.	Einfach awer exzellent.
Hope this gives you some more ideas.	Hoffen dat gëtt Iech e puer méi Iddien.
Each circle represents a sample.	All Krees stellt eng Prouf duer.
How she can not bear conflict.	Wéi hatt net Konflikt kann droen.
We describe the results briefly below.	Mir beschreiwen d'Resultater kuerz hei ënnen.
It was his job.	Et war seng Aarbecht.
They were arrested.	Si goufen festgeholl.
Make it easy.	Gitt et einfach.
And this is not a good thing.	An dëst ass net eng gutt Saach.
It was just.	Et war just.
I do not want to either.	Ech wëll och net.
I do not want to leave anything on the table.	Ech wëll näischt op den Dësch loossen.
He came to the next country.	Hien ass an dat nächst Land komm.
Everyone loves him.	Jiddereen huet him gär.
The first three days last only three days.	Déi éischt dräi Deeg daueren nëmmen dräi Deeg.
Sell ​​as is.	Verkaaft wéi ass.
That means months.	Dat heescht Méint.
This too can work.	Och dat kann funktionéieren.
And you laugh.	An du laacht.
Then prepare your baby.	Da preparéiert Äre Puppelchen.
Link me Link me.	Link mech Link mech.
Her body took control, and she pressed against him.	Hire Kierper huet d'Kontroll iwwerholl, a si huet sech géint hie gedréckt.
I never finished the last one.	Ech hunn déi lescht ni fäerdeg gemaach.
They pointed to the dead, running from one body to another.	Si hunn op déi Doudeg gewisen, vun engem Kierper op dat anert gelaf.
Just further than normal.	Just weider wéi normal.
There were only four.	Et waren nëmme véier.
When you leave bodies behind, people come looking for them.	Wann Dir Kierper hannerlooss, kommen d'Leit no hinnen sichen.
It has the promise of human connection.	Et huet d'Versprieche vu mënschlecher Verbindung.
It was not even spring yet, although here it seemed spring.	Et war nach net emol Fréijoer, obwuel hei et Fréijoer geschéngt huet.
I am looking for resources to help families cook, eat and feed better.	Ech sichen no Ressourcen fir Famillen ze hëllefen besser ze kachen, iessen a fidderen.
We could not bring her.	Mir konnten hatt net bréngen.
Maybe you'll forget that the thing is there too.	Vläicht wäert Dir vergiessen datt d'Saach och do ass.
In a new world, it's important to have a discussion about rules.	An enger neier Welt ass et wichteg eng Diskussioun iwwer Regelen ze hunn.
Wait, let the silence work.	Waart, loosst d'Stille schaffen.
Must be very careful there.	Muss do ganz virsiichteg sinn.
It can not be forced on people.	Et kann net op d'Leit forcéiert ginn.
The long road, around the corner.	Déi wäit Strooss, ronderëm den Eck.
So the blue book cover was actually all color except blue.	Also de bloe Buchdeckel war tatsächlech all Faarf ausser blo.
Choose a bar.	Wielt eng Bar.
And through the air.	An duerch d'Loft.
If you've heard it once, you've heard it too many times.	Wann Dir et eemol héieren hutt, hutt Dir et ze vill Mol héieren.
Actually no.	Tatsächlech nee.
I could not calm it down.	Ech konnt et net berouegen.
But this is not the whole picture.	Awer dëst ass net dat ganzt Bild.
I see so much of me and her as a mom.	Ech gesinn esou vill vu mir an hir als Mamm.
Of course, they do not like it.	Natierlech hunn se et net gär.
You have to carry this over your head.	Dir musst dëst iwwer de Kapp droen.
He's in a bad way.	Hien ass op eng schlecht Manéier.
They measured the values ​​of four growth factors.	Si hunn d'Wäerter vu véier Wuesstumsfaktoren gemooss.
I'll stop you tonight.	Ech halen Iech den Owend op.
They offered a good variety of breakfast options.	Si hunn eng gutt Varietéit u Frühstücksoptiounen ugebueden.
What a game that was.	Wat e Spill dat war.
It was raised.	Et gouf opgewuess.
I will not forget that.	Ech wäert dat net vergiessen.
Maybe something really happened tonight.	Vläicht geschitt eppes wierklech den Owend.
What a sad situation.	Wat eng traureg Situatioun.
All new or relatively new and very wonderful.	All nei oder relativ nei a ganz wonnerbar.
It just went from there.	Et huet just vun do fort.
No air seems to move.	Keng Loft schéngt bewegt.
We'll talk to you later.	Mir schwätze méi spéit mat Iech.
I repeat myself.	Ech widderholl mech.
We did not hear what the details were.	Mir hunn net héieren wat d'Detailer sinn.
Just a little game from me to spend the time.	Just e klengt Spill vu mir fir d'Zäit ze verbréngen.
I would find out their interests and read books about it.	Ech géif hir Interessen erausfannen a Bicher doriwwer liesen.
Would definitely recommend, and use again.	Géif definitiv recommandéieren, a benotzen erëm.
And sell it.	A verkafen et.
She asked the defendant to leave.	Si huet de Bekloten gefrot fir ze verloossen.
Cut down pretty early.	Zimlech fréi erofschneiden.
It is bound to be the case.	Et ass gebonnen de Fall ze sinn.
However, further research is required.	Wéi och ëmmer, weider Fuerschung ass erfuerderlech.
He could have a gun.	Hie kéint eng Waff hunn.
We feel we could be better than we were.	Mir fille mir kéinte besser sinn wéi mir waren.
This was different.	Dëst war anescht.
Say what is needed.	Sot wat néideg ass.
He came back to find that the book was an immediate success.	Hie koum zréck fir ze fannen datt d'Buch en direkten Erfolleg war.
There are many other options.	Et gi vill aner Optiounen.
They are not individuals you want on your task force.	Si sinn net Individuen déi Dir op Ärem Taskteam wëllt.
I can see nothing but.	Ech kann näischt anescht wéi kucken.
The conversation started slowly again.	D'Gespréich huet lues a lues erëm ugefaangen.
He was told to explain.	Hie gouf gesot ze erklären.
No doubt she's right.	Keen Zweiwel datt hatt richteg ass.
This is telling the same story in a different way.	Dëst ass déiselwecht Geschicht op eng aner Manéier erzielt.
Three independent experiments are shown.	Dräi onofhängeg Experimenter ginn gewisen.
This new condition was indicated by the color red.	Dësen neien Zoustand gouf duerch d'Faarf rout ugewisen.
One of the work crew is involved.	Een aus der Aarbechtscrew ass involvéiert.
I understand why.	Ech hu verstan firwat.
I started to feel even worse.	Ech hunn ugefaang nach méi schlëmm ze fillen.
So much for the second type of real estate.	Sou vill fir déi zweet Aart vun Immobilie.
When it rains it gets heavy.	Wann de Reen kënnt kënnt et schwéier.
One obvious thing is that we are not modeling the population structure.	Eng offensichtlech ass datt mir d'Bevëlkerungsstruktur net modelléieren.
That's one thing no one can take away from you.	Dat ass eng Saach, déi kee vun Iech ewechhuelen kann.
On the other hand, it was war from their point of view.	Op der anerer Säit war et Krich aus hirer Siicht.
We are sick and tired of people like you.	Mir si krank an midd vu Leit wéi Dir.
There are some men in my book who are not nice.	Et ginn e puer Männer a mengem Buch déi net léif sinn.
They are just.	Si sinn just.
You have the whole truth and nothing but the truth about it.	Dir hutt déi ganz Wourecht an näischt anescht wéi d'Wourecht doriwwer.
Please read it.	Gitt et liesen.
Except for me.	Ausser vu mir.
However, this test is far too complex for regular clinical use.	Wéi och ëmmer, dësen Test ass vill ze komplex fir regelméisseg klinesch Notzung.
You still said no.	Dir sot nach ëmmer nee.
I did it slowly.	Ech hunn et lues gemaach.
She's five, so she does such things.	Si ass fënnef, also mécht hatt esou Saachen.
Army Base.	Arméi Basis.
Here it comes.	Do kënnt et hier.
They would not let him live.	Si géifen hien net liewen loossen.
He says no other country will support them.	Hie seet, datt keen anere Land si wäert ënnerstëtzen.
That question, however, is no longer before the court.	Déi Fro läit awer net méi viru Geriicht.
There are a number of mechanisms.	Et ginn eng Rei vu Mechanismen.
This was never done.	Dëst gouf ni gemaach.
I did not go for it.	Ech sinn net drop gaang.
I do not remember the last time anyone spoke of interest.	Ech erënnere mech net un déi leschte Kéier wou iergendeen iwwer Interesse geschwat huet.
I was lucky though.	Ech hat awer Gléck.
It was the most direct thing she had ever said to him.	Et war déi direktst Saach, déi si jeemools zu him gesot hat.
Therefore, this tool is of limited use.	Dofir ass dëst Tool vu limitéierter Notzung.
The price revealed what he found.	De Präis huet eraus geluecht wat hien fonnt huet.
We have to spend time with him, be with him, keep him.	Mir mussen Zäit mat him verbréngen, bei him sinn, him halen.
It's my decision.	Et ass meng Entscheedung.
Its success led to a new mission.	Säi Succès huet zu enger neier Missioun gefouert.
Sure, some teachers do not do those things.	Sécher, e puer Enseignanten maachen déi Saachen net.
Nobody does.	Keen mécht.
Probably he should do it before they move again.	Wahrscheinlech sollt hien et maachen ier se erëm bewegt sinn.
I even needed her.	Ech hunn hatt souguer gebraucht.
They played a few more hands.	Si hunn e puer méi Hänn gespillt.
And so the pain was real.	An dofir war de Péng wierklech.
Then he wrote a note to his doctor.	Dunn huet hien eng Notiz zu sengem Dokter geschriwwen.
Nevertheless, he had a simple relationship with his staff.	Trotzdem hat hien eng einfach Relatioun mat sengem Personal.
It was not hard to do.	Et war net schwéier ze maachen.
I would appreciate any advice.	Ech géif all Rot appreciéieren.
So many angry people.	Sou vill rosen Leit.
I just say wait.	Ech soen just wait.
You know, the older, the better.	Dir wësst, wat méi al, wat besser.
He took a deep breath of absolute relief.	Hien huet en déif Otem vun absoluter Erliichterung gezunn.
So it might not be very interesting.	Also et ass vläicht net vill interessant.
Here we give a proof.	Hei gi mir e Beweis.
You do.	Dat mécht een.
There is every possibility of his recovery.	Et gëtt all Méiglechkeet vu senger Erhuelung.
The plane was about to land and the details were unclear.	De Fliger war amgaang ze landen an d'Detailer waren onkloer.
Really appreciate your kind words.	Wierklech appréciéieren Är léif Wierder.
Not that he was looking for.	Net datt hien no gesicht huet.
Let's try for a win.	Loosst d'probéieren fir eng Victoire.
An example of this is to show and hide the sidebar.	E Beispill vun dësem ass d'Säitbar ze weisen an ze verstoppen.
Seems like a good place like all to start.	Schéngt wéi eng gutt Plaz wéi all fir unzefänken.
They have track records.	Si hunn Streck records.
He did not, however, enter into what the strange thing was.	Hien ass awer net eran gefuer, wat déi komesch Saach war.
He went down.	Hien ass erofgaang.
It is up to the individual.	Et ass un den Eenzelnen.
Then they start out and get pre-sales.	Da fänken se eraus a kréien Virausverkaaf.
It was legal.	Et war legal.
This was one of those weeks.	Dëst war eng vun dëse Wochen.
He arrived in town about three months before evening.	Hien ass ongeféier dräi Méint virum Owend an d'Stad ukomm.
And last year.	An eng lescht Joer.
Many of us know the game and the rules.	Vill vun eis kennen d'Spill an d'Regele.
This is not uncommon.	Dëst ass net ongewéinlech.
That's starting with me.	Dat fänkt mat mir un.
It's his duty to take care of you next month.	Et ass seng Pflicht fir den nächste Mount no Iech ze këmmeren.
We never had a reason.	Mir haten ni e Grond.
But it will not happen to me.	Awer et wäert net mat mir geschéien.
Make this life better.	Maacht dëst Liewen besser.
Let's set these things up in the morning.	Loosst eis dës Saachen moies opsetzen.
Most people, for security reasons, say they are for murder.	Déi meescht Leit, aus Sécherheetsgrënn, soen datt si fir Mord sinn.
No differences were found in the other countries.	An deenen anere Länner goufe keng Differenzen festgestallt.
More things to forget.	Méi Saachen ze vergiessen.
The more people you appeal to, the more sales you will make.	Wat méi Leit Dir appelléiert, dest méi Verkaf wäert Dir maachen.
In the night darkness they had passed a small town.	An der Nuechtdäischtert ware si eng kleng Stad laanschtgaangen.
The extra time would be good for me.	Déi zousätzlech Zäit wier gutt fir mech.
But its impact ends there.	Awer säin Impakt endet do.
A beautiful hole.	E schéine Lach.
Things are now completely down.	D'Saachen sinn elo komplett niddergelooss.
But their data were now stored in the body.	Awer hir Donnéeën waren elo am Kierper festgehalen.
I can fit.	Ech kann fit.
It's under the table.	Et ass ënner dem Dësch.
I know they will not continue.	Ech weess datt se net weiderfueren.
I do not climb out of this boat.	Ech klammen net vun dësem Boot.
Something beautiful and powerful is happening.	Eppes schéint a mächteg geschitt.
Apparently you have no idea what he did there.	Anscheinend hutt Dir keng Ahnung wat hien do gemaach huet.
I raised my eyes again, and there she was.	Ech hunn meng Aen erëm opgehuewen, an do war si.
Examples of what you are trying to learn.	Beispiller vu wat Dir probéiert ze léieren.
It is done in two steps.	Et gëtt an zwee Schrëtt gemaach.
That was the level my dad needed to reach, he told me.	Dat war den Niveau dee mäi Papp brauch fir z'erreechen, sot hien mir.
On these days, he will spend the whole day in bed.	Op dësen Deeg wäert hien de ganzen Dag am Bett verbréngen.
I've seen so much.	Ech hunn esou vill gesinn.
As far as she could tell, the room was empty.	Sou wäit wéi si konnt soen, war de Raum eidel.
The latter is missing.	Déi lescht feelt.
He did not think about it.	Hien huet näischt doriwwer geduecht.
Not by anyone.	Net vu jidderengem.
I do not know if this is true or not.	Ech weess net méi ob dat stëmmt oder net.
You may find a smaller amount is still enough.	Dir fannt vläicht e méi klenge Betrag ass nach ëmmer genuch.
Biological experiments performed.	Biologesch Experimenter gemaach.
A very small one on that.	E ganz klengen op deem.
He had a healthy business.	Hien hat eng gesond Affär.
I'm very good at that.	Ech sinn ganz gutt an dat.
It worked really well.	Et huet wierklech gutt geklappt.
Food was the main problem though.	Iessen war den Haaptproblem awer.
It was a quiet life.	Et war e rouegt Liewen.
We will go on and on together.	Mir wäerte weidergoen a weidergoen zesummen.
We had never heard anything like it.	Mir haten nach ni sou eppes héieren.
He had been dead for many hours, perhaps more than a day.	Hie war fir vill Stonnen dout gewiescht, vläicht méi wéi engem Dag.
They passed it on, and so they made the word on the page.	Si hunn hir weiderginn, an esou maachen se d'Wuert op der Säit.
It should be here.	Et soll hei sinn.
Think too highly of yourself.	Denkt ze héich u sech selwer.
Change to include one.	Ännerung fir eng enthalen.
For a moment, their eyes met.	Fir e Moment hunn hir Ae begéint.
The beer was dead.	De Bier war dout.
This is a new house.	Dëst ass en neit Haus.
However, it was something she had to do here first.	Wéi och ëmmer, et war eppes wat hatt hei als éischt muss maachen.
He took a step forward.	Hien huet e Schrëtt no vir gemaach.
This will also be a focus in our review.	Dëst wäert och e Fokus an eiser Iwwerpréiwung sinn.
If anything, the silence seems normal.	Wann eppes, d'Stille schéngt normal.
I saw us.	Ech hunn eis gesinn.
I hope you enjoy it and come back soon.	Ech hoffen Dir genéisst et a kommt geschwënn erëm zréck.
He puts an end to suffering here and now.	Hien mécht hei an elo en Enn vum Leed.
Pulled his nose.	Huet seng Nues gezunn.
I'm used to them.	Ech sinn hinnen gewinnt.
It does not exist.	Et gëtt net.
I had a lot to do.	Ech hat vill ze maachen.
At least honestly about it.	Op d'mannst éierlech doriwwer.
But it will not stop.	Awer et wäert net ophalen.
There is no control over it.	Et gëtt keng Kontroll doriwwer.
The mind set will continue unless you know better.	De Geescht Set gëtt weiderginn ausser Dir wësst besser.
That will not change.	Dat wäert sech net änneren.
The guy is huge.	De Guy ass enorm.
It is absolutely necessary.	Et ass absolut néideg.
God appeared there.	Gott ass do opgetaucht.
As a result, they have an equal vote.	Als Resultat hunn si e gläiche Vote.
They just want their kids back.	Si wëllen hir Kanner just zréck.
I would have given anything to save her.	Ech hätt alles ginn fir hatt ze retten.
He would have wanted me to push that button.	Hien hätt gewënscht, datt ech dee Knäppchen dréckt.
So you just keep playing through it.	Also Dir spillt just weider duerch et.
He does not know how to protect himself.	Hie weess net wéi hie sech selwer schützen soll.
But here there must be a balance.	Mee hei muss ee Gläichgewiicht sinn.
We generally eat far too much as the body demands.	Mir iessen allgemeng vill ze vill wéi de Kierper verlaangt.
The world has never been, ever in a state like this.	D'Welt war nach ni, jee an engem Zoustand wéi dësen.
Mat deem een ​​Typ.	Mat deem een ​​Typ.
But the world is not so black and white either.	Awer d'Welt ass och net sou schwaarz a wäiss.
A blood culture set was drawn.	Ee Bluttkulturset gouf gezeechent.
I wanted to be free.	Ech wollt fräi sinn.
That is excellent advice and it should be followed.	Dat ass exzellent Berodung an et soll gefollegt ginn.
You work again.	Dir schafft erëm.
You do not have to create a process that creates another process.	Dir musst net e Prozess erstellen deen en anere Prozess erstellt.
My understanding of the.	Meng Versteesdemech vun der.
I was trying to figure out what was wrong.	Ech hu probéiert erauszefannen wat falsch war.
But he had better not.	Mä hien hätt besser net.
We will not talk about it.	Mir wäerten net doriwwer schwätzen.
I'm going out to check on a few things.	Ech ginn dobaussen fir e puer Saachen ze kontrolléieren.
I know these things.	Ech weess dës Saachen.
The child record may or may not exist at the moment.	D'Kand Rekord kann oder vläicht net am Moment existéieren.
But then things calmed down.	Awer dunn ass et roueg gaangen.
I will no longer treat with that doctor based on this experience.	Ech wäert net méi mat deem Dokter behandelen op Basis vun dëser Erfahrung.
Stand left.	Stand lénks.
They stopped, rolled down their windows and talked for a few minutes.	Si sinn opgehalen, hir Fënsteren erofgerullt an e puer Minutten geschwat.
Her husband set it up.	Hire Mann huet et opgestallt.
Most of them just want to play.	Déi meescht vun hinnen wëllen just spillen.
A record for the church.	E Rekord fir d'Kierch.
Have you tried them ?.	Hutt Dir se probéiert?.
Thank you for your attention during this first part of my argument.	Merci fir Är Opmierksamkeet während dësem éischten Deel vu mengem Argument.
No, there is a question mark.	Nee, et gëtt e Fragezeechen.
The authors have no conflict of interest.	D'Auteuren hu keen Interessekonflikt.
It lay like dead.	Et louch wéi dout.
My dreams are as strange to me as those of other people.	Meng Dreem si fir mech esou komesch wéi déi vun anere Leit.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn dem Mann ze ginn wat hien erwaart huet.
From five images and three independent experiments.	Vun fënnef Biller an dräi onofhängeg Experimenter.
I think it's just a regular part of the experience.	Ech mengen et ass just e reegelméissegen Deel vun der Erfahrung.
But the government could do more.	Awer d'Regierung kéint méi maachen.
I'll kill thousands.	Ech wäert Dausende ëmbréngen.
I would not think of it as a body.	Ech géif et net als Kierper denken.
I was one of those in control.	Ech war ee vun deenen déi Kontroll hunn.
My hands are up.	Meng Hänn sinn erop.
It's no fun then.	Et ass dann kee Spaass.
And that has been stuck in my head ever since.	An dat ass zënterhier a mengem Kapp festgehalen.
A block of the same material was made from the walls.	E Block aus dem selwechte Material aus de Maueren gemaach goufen.
The church should never be the same again.	D'Kierch sollt ni méi déiselwecht sinn.
See how much time it takes.	Gesinn wéi vill Zäit et hëlt.
Overall a nice experience.	Am Allgemengen eng schéin Erfahrung.
The focus was on a Bam.	De Fokus war op e Bam.
You do that and they always try to get away.	Dir maacht dat a si probéieren ëmmer fort ze kommen.
What we hear.	Wat mir héieren.
The other two are more unusual.	Déi aner zwee si méi ongewéinlech.
So why, oh why oh why is that not the case.	Also firwat, oh firwat oh firwat ass dat net de Fall.
I thought it was damn nice of her and told him.	Ech geduecht et war Verdammt léif vun hirem an him gesot.
This is the actual problem I am trying to solve.	Dëst ass den eigentleche Problem deen ech probéieren ze léisen.
Fit and finish is first class.	Fit an Ofschloss ass éischt Klass.
But he will be imprisoned.	Awer hie wäert agespaart ginn.
I just watched her with the baby.	Ech hunn hatt just mam Puppelchen gekuckt.
Or he's just finished.	Oder hien ass just fäerdeg.
Enter your address at the top of the page.	Gitt Är Adress uewen op der Säit.
I like the recent change where there are usually random numbers.	Ech gär déi rezent Ännerung, wou et normalerweis zoufälleg Zuelen ass.
Since no one was home, he just left it at that.	Well keen doheem war, huet hien et just op de Schrëtt gelooss.
Again and again she pointed to herself, saying in her own name.	Ëmmer erëm huet si op sech selwer gewisen, an hiren eegenen Numm gesot.
Accordingly, a relatively high security standard is required.	Deementspriechend ass e relativ héije Sécherheetsstandard erfuerderlech.
I never knew what he saw in her.	Ech wousst ni wat hien an hir gesinn huet.
It was no big deal.	Et war kee groussen Deal.
A surface that can not be broken.	Eng Uewerfläch déi net gebrach ka ginn.
These guys came to play.	Dës Kärelen koumen ze spillen.
They will find you no matter where you go.	Si fannen Iech egal wou Dir gitt.
They may not want to participate.	Si wëllen vläicht net matmaachen.
I just looked out the window.	Ech hunn just aus der Fënster gekuckt.
That's a lie.	Dat ass eng Ligen.
We got up.	Mir sinn opgestan.
Great ball skills, things like that.	Great Ball Kompetenzen, Saachen wéi dat.
You must be true to yourself and be very honest with us.	Dir musst Iech selwer trei sinn a ganz éierlech mat eis sinn.
He did not come to her.	Hien ass net bei hir komm.
Did not know what she was doing.	Wousst net wat hatt mécht.
They had art in their lives.	Si haten Konscht an hirem Liewen.
I thought we could both go.	Ech hu geduecht, mir kéinte béid goen.
Seven or eight of them were down, men and horses.	Siwen oder aacht vun hinnen waren erof, Männer a Päerd.
She had not noticed the other sounds before.	Si hat déi aner Kläng net virdrun gemierkt.
And, boy, are you always wrong.	An, Jong, sidd Dir ëmmer falsch.
This can lead to a longer operation time and more blood loss.	Dëst kann zu enger méi laanger Operatiounszäit a méi Bluttverloscht féieren.
I'm just saying that everything works out for a reason.	Ech soen just datt alles aus engem Grond klappt.
Again, real life stuff here.	Nach eng Kéier, richteg Liewen Saachen hei.
You do not want the truth.	Dir wëllt d'Wourecht net.
The movement increased the wind.	D'Bewegung huet de Wand erhéicht.
She would have seen how human she could be.	Si hätt gesinn wéi mënschlech si kéinte sinn.
Because he could have gone too.	Well hien hätt och kënne goen.
But it still rolled my eyes a little.	Awer et huet mech ëmmer nach e bëssen d'Aen gerullt.
Seems weird for a house.	Schéngt komesch fir en Haus.
In this case, we count the point twice.	An dësem Fall ziele mir de Punkt zweemol.
Freedom of opinion is no exception.	Meenungsfräiheet ass keng Ausnahm.
Well, thank you for your time.	Gutt, merci fir Är Zäit.
It was not a happy home.	Et war kee glécklecht Heem.
You were not born with a language.	Dir sidd net mat enger Sprooch gebuer.
Want to be good with the local force.	Wëlle gutt mat der lokaler Kraaft sinn.
That had happened before.	Dat war virdrun geschitt.
He is here working every day.	Hien ass hei all Dag schaffen.
It does not last.	Et dauert net.
I really fear the consequences of that on your family.	Ech fäerten wierklech d'Konsequenze vun deem op Är Famill.
She would not let it go.	Si géif et net loossen.
Feeler Start process.	Feeler Start Prozess.
I asked if you knew of a way.	Ech gefrot, ob Dir vun engem Wee wosst.
The library will not be open for research during the Porte Ouverte.	D'Bibliothéik wäert net fir Fuerschung während der Porte Ouverte sinn.
And they did it well, it was fun to watch.	A si hunn et gutt gemaach, et war Spaass ze kucken.
As if she were his own damn sun.	Wéi wa si seng eege verdammt Sonn wier.
Nevertheless, the human brain stands out.	Trotzdem steet de mënschleche Gehir eraus.
They're killing me.	Si ëmbréngen mech.
Let me go, please.	Loosst mech goen, wann ech glift.
I know who won.	Ech weess wien gewonnen huet.
You and the players did very well.	Dir an d'Spiller hu ganz gutt gemaach.
You may even want to read about our site.	Vläicht wëllt Dir souguer eis Iwwer eis Säit liesen.
Horses, it seems to some, were history.	Päerd, et schéngt e puer, ware Geschicht.
I only think of the baby.	Ech denken nëmmen un de Puppelchen.
Let your heart be filled with that feeling of love.	Loosst Äert Häerz op dat Gefill vu Léift gefëllt ginn.
I just do not understand.	Ech verstinn einfach net.
I think my strength is history.	Ech mengen meng Kraaft ass Geschicht.
So it was with me.	Sou war et mat mir.
Let him think about it.	Loosst hien et denken.
This is a flat lie.	Dëst ass eng flaach Ligen.
I do not want to hurt you in any way.	Ech wëll dech op kee Fall verletzen.
He's not the dangerous one here.	Hien ass net de geféierlechen hei.
I just wanted to go to a movie.	Ech wollt just an e Film goen.
It must have been expensive.	Et muss deier gewiescht sinn.
I noticed it for myself and my friends.	Ech hunn et fir mech a meng Frënn gemierkt.
God helps you to be better.	Gott hëlleft Iech besser ze sinn.
Family and community were absolutely necessary to survive these times.	Famill a Gemeinschaft waren absolut néideg fir dës Zäiten z'iwwerliewen.
It helps me gain perspective.	Et hëlleft mir Perspektiv ze kréien.
It was so good.	Et war sou gutt.
Second, it can change the current value of the option.	Zweetens kann et den aktuelle Wäert vun der Optioun änneren.
You will have a lot of luck for seven years.	Dir wäert vill Gléck fir siwe Joer hunn.
I worked hard this year.	Ech hunn dëst Joer schwéier geschafft.
I should be the one.	Ech sollt deen sinn.
Tell no one, not even my father.	Sot keen, och net mäi Papp.
It's something that comes naturally to me.	Et ass eppes wat mech natierlech kënnt.
All variables were compared between the groups.	All Variablen goufen tëscht de Gruppen verglach.
Guys like that drive me crazy.	Kärelen wéi dat maachen mech verréckt.
A man who loves his home, loves his city, loves his country.	E Mann deen säin Heem gär huet, seng Stad gär huet, säi Land gär huet.
It's all about context.	Alles geet ëm Kontext.
And that, of course, was part of the point.	An dat war natierlech en Deel vum Punkt.
It broke up my parents' marriage and cost me my father.	Et huet meng Elteren Bestietnes opgebrach a mech mäi Papp kascht.
Three independent experiments were performed with similar results.	Dräi onofhängeg Experimenter goufen mat ähnlechen Resultater gesuergt.
It had never done that before.	Et hat dat nach ni gemaach.
She moved her finger back into position.	Si huet hir Fanger zréck an d'Positioun geplënnert.
I did not sleep.	Ech hunn net geschlof.
It was very difficult.	Et war ganz schwéier.
Cool in the pan.	Cool an der Pan.
He did everything you ask your point guard to do tonight.	Hien huet alles gemaach, wat Dir Äre Point Guard freet den Owend ze maachen.
Nobody who knew me was looking.	Keen deen mech kannt huet gesicht.
I should do the same.	Dat soll ech och maachen.
Five men and a boy were killed.	Fënnef Männer an e Jong goufen ëmbruecht.
Hear the rain.	De Reen héieren.
I just did not.	Ech hu just net.
It's about what we're doing here.	Et geet ëm dat, wat mir hei maachen.
Let me go now.	Looss mech elo op.
The good people and ideas come out.	Déi gutt Leit an Iddie kommen eraus.
His mother was pale as death now, and very thin.	Seng Mamm war blass wéi den Doud elo, a ganz dënn.
This requires a lot of time to dry the film.	Dëst erfuerdert vill Zäit fir de Film ze trocken.
So this is definitely present in the car system.	Also dat ass definitiv am System vum Auto präsent.
I do not think that will ever change.	Ech denken net, datt dat jeemools wäert änneren.
The free world held its breath that day.	Déi fräi Welt huet deen Dag den Otem gehalen.
I can only get it later from a local.	Ech kann et just spéider vun engem lokal kréien.
God will deliver the need in time.	Gott wäert de Besoin an der Zäit liwweren.
It scared me.	Et huet mech Angscht gemaach.
I came to her.	Ech koum bei hir.
So you spend nothing.	Also verbréngt Dir näischt.
Something more here.	Eppes méi hei.
The ball is in her court.	De Ball ass an hirem Geriicht.
No doctor could pursue his case.	Keen Dokter konnt säi Fall verfollegen.
To check the user status.	Fir de Benotzerstatus z'iwwerpréiwen.
Many papers can be found here by using the search function.	Vill Pabeiere kënnen hei fonnt ginn andeems Dir d'Sichfunktioun benotzt.
Their service was amazing.	Hire Service war erstaunlech.
He never had much success with the sex business.	Hien hat ni vill Erfolleg mam Sexgeschäft.
In her hand she had five playing cards.	An hirer Hand hat si fënnef Spillkaarten.
Is that too much to ask ?.	Ass dat ze vill ze froen?.
They generally make a few hundred from an item like that.	Si maachen allgemeng e puer honnert vun engem Element wéi dat.
Representative results from one of five independent experiments are shown.	Gewise ginn representativ Resultater vun engem vu fënnef onofhängegen Experimenter.
They can be very safe.	Si kënne ganz sécher.
A conclusion can only be drawn if the argument is valid.	An eng Conclusioun kann nëmmen gezunn ginn, wann d'Argument valabel ass.
Take only a few minutes.	Huelt nëmmen e puer Minutten.
But he did not do so.	Dat huet hien awer net gemaach.
Our thoughts run wild.	Eis Gedanken lafen wild.
The form of thought.	D'Form vum Gedanken.
All samples were obtained with informed consent.	All Echantillon goufen mat informéiert Zoustëmmung kritt.
He made a fight.	Hien huet e Kampf gemaach.
This is my personal blog.	Dëst ass mäi perséinleche Blog.
Thank you very much for the review.	Villmols Merci fir d'Iwwerpréiwung.
I do not know what's wrong with that.	Ech weess net wat domat falsch ass.
We beat them.	Mir hunn se geschloen.
I believe with you.	Ech gleewen mat Iech.
There is no point in this conversation otherwise.	Et ass kee Sënn fir dëst Gespréich anescht.
Not much, it seems.	Net vill, et schéngt.
I do not pull away.	Ech zéien net ewech.
I'm getting sick here.	Ech ginn hei krank.
It was not likely around here.	Et war net wahrscheinlech ronderëm hei.
They are what we want to measure.	Si sinn wat mir wëllen moossen.
They are right.	Si hunn Recht.
Its early history is unknown.	Seng fréier Geschicht ass onbekannt.
To move forward, the goal is to never leave it again.	Fir no vir ze goen, ass d'Ziel et ni méi erëm ze loossen.
I should go to the store, and start again.	Ech misst an de Buttek goen, an erëm ufänken.
You have to like the person in charge.	Dir musst déi Responsabel gefalen.
These results are completely new.	Dës Resultater si komplett nei.
But she had no choice.	Awer hatt hat kee Choix.
Strange how one gets used to it.	Komesch wéi een sech dru gewinnt.
He has not now.	Hien huet elo net.
Military must be prepared in future.	Militär muss an Zukunft virbereet ginn.
I think about it a lot.	Ech denken doriwwer vill.
Lues a lues.	Lues a lues.
I should also wear black.	Ech sollt och schwaarz undoen.
But that theory could be wrong.	Awer déi Theorie kéint falsch sinn.
I learned nothing new from this.	Ech hunn näischt Neies aus dëser geléiert.
Like our book.	Wéi eist Buch.
Give him a chance to try for himself.	Gëff him eng Geleeënheet sech selwer ze probéieren.
It is the loss of control.	Et ass de Verloscht vu Kontroll.
However, none of these processes proved to be ideal.	Wéi och ëmmer, keng vun dëse Prozesser huet sech als ideal bewisen.
I really, really did.	Ech hu wierklech, wierklech gemaach.
He knew of pictures.	Hie wousst vu Biller.
The logic here is to protect the other party in the accident.	D'Logik hei ass déi aner Partei am Accident ze schützen.
I have no evidence as such.	Ech hu keng Beweiser als esou.
Go through the door on that building.	Gitt duerch d'Dier op deem Gebai.
Outside, in our special place.	Dobaussen, op eiser spezieller Plaz.
This is not so.	Dëst ass net esou.
I feel dead on my feet.	Ech gefillt mech dout op meng Féiss.
I was with strange security.	Ech war mat komeschen Sécherheet.
Turn on the camera.	Schalt d'Kamera un.
In such definite ways.	An esou bestëmmte Weeër.
Pale faces look up.	Bleech Gesiichter kucken op.
I felt worse and worse through the night.	Ech hu mech ëmmer méi schlëmm a méi schlëmm duerch d'Nuecht gefillt.
A little support there also made it special.	E bëssen Ënnerstëtzung do huet et och speziell gemaach.
It's early in the year.	Et ass fréi am Joer.
And this is simply better than new finish.	An dëst gëtt et einfach besser wéi nei Finish.
Much work was done, however.	Vill Aarbecht gouf awer gemaach.
I do not want to speak out of turn.	Ech wëll net aus Tour schwätzen.
He does not take my phone call.	Hien hëlt meng Telefonsuriff net.
His eyes were very pale and sharp, and his mouth very thin.	Seng Ae ware ganz blass a schaarf, a säi Mond ganz dënn.
He just played within the rules.	Hien huet einfach bannent de Regele gespillt.
My husband could use one.	Mäi Mann kéint een benotzen.
They come right back.	Si kommen direkt zréck.
They believed it was possible.	Si hunn gegleeft et wier méiglech.
And out of money.	An aus Suen.
And we absolutely must stop him.	A mir mussen absolut him stoppen.
She did not know that the girl was dead.	Si wousst net datt d'Meedchen dout war.
It made her look really great.	Et huet hatt wierklech super ausgesinn.
He even saw the man several times with girls at home.	Hien huet de Mann souguer e puer Mol mat Meedercher heem gesinn gesinn.
He still is.	Hien ass nach ëmmer.
An input knowledge base.	Eng Input Wëssensbasis.
You'm excited.	Dir sidd opgeregt.
It's completely wrong.	Et ass komplett falsch.
Sure, he thought, she had to.	Sécher, huet hien geduecht, si huet missen.
Please consider it.	Weg hunn et betruecht.
There is a good reference.	Et gëtt eng gutt Referenz.
His will is good and right and perfect.	Säi Wëllen ass gutt a richteg a perfekt.
Then he bought food and drove home.	Dunn huet hien Iessen kaaft an ass heem gefuer.
Things will come out.	D'Saache wäerten erauskommen.
We should move on.	Mir solle besser weider goen.
For special products.	Fir speziell Produkter.
They would be better off with their dead.	Si wieren besser mat hiren Doudegen.
Should be willing to work immediately.	Sollt bereet sinn direkt ze schaffen.
Getting there was a bit more complicated.	Dohinner ze kommen war e bësse méi komplizéiert.
You list everything.	Dir Lëscht alles.
With these.	Mat dësen.
Never expect this card to do anything.	Erwaart dës Kaart ni eppes ze maachen.
Soon he was on top, and still is.	Geschwënn stoung hien op der Spëtzt, an ass nach weider.
In the information.	An der Informatioun.
He can tell it is hours before it rains.	Hie kann soen datt et Stonnen ier et reent.
The police do not need to charge anyone with a crime.	D'Police brauch keng Persoun wéinst engem Verbriechen unzekloen.
But shit, it was a close call.	Awer Schäiss, et war en enke Uruff.
Because the voice would never do him any harm.	Well d'Stëmm géif him ni eppes falsch maachen.
Then he takes them from behind.	Da hëlt hien se vun hannen.
I knew exactly what was going to happen.	Ech wousst genau wat géif geschéien.
But remember, it's even bigger than that.	Awer denkt drun, et ass nach méi grouss wéi dat.
He could not sit down to do anything.	Hie konnt sech net sëtze fir näischt ze maachen.
If she was right, he could not stay here.	Wann hatt Recht hat, kéint hien net hei bleiwen.
But they were great to work with.	Awer si ware super fir mat ze schaffen.
That will help things.	Dat wäert d'Saachen hëllefen.
We got the money.	Mir hunn d'Sue kritt.
I think she's here.	Ech mengen hatt ass hei.
It all depends on your needs.	Et hänkt ganz vun Äre Besoinen of.
Not a woman.	Net eng Fra.
The world was dark again.	D'Welt war erëm däischter.
This is because the actual point of contact is not the design point.	Dat ass well den eigentleche Kontaktpunkt net den Designpunkt ass.
As a child.	Als Kand.
When she got back to bed, he lay down.	Wéi si zréck an d'Bett koum, huet hien sech geluecht.
Their true meaning has disappeared.	Hir richteg Bedeitung ass verschwonnen.
There were no walls.	Et waren keng Maueren.
He is, of course, right.	Hien huet natierlech Recht.
You can not stop the process if you try.	Dir kënnt de Prozess net stoppen wann Dir probéiert hutt.
That is what their purpose is.	Dat ass wat hiren Zweck ass.
Played with features for a while but had no luck.	Gespillt mat Funktiounen fir eng Zäit awer kee Gléck haten.
They are not necessarily right about anything else.	Si sinn net onbedéngt richteg iwwer soss eppes.
They are the most hated.	Si sinn am meeschte gehaasst.
It was like that.	Et war esou.
It was right on time.	Et war richteg op Zäit.
No time limit was set for this human experiment.	Keng Zäitlimit gouf fir dëst mënschlecht Experiment gesat.
And we only really thought about it for a few minutes.	A mir hunn eréischt e puer Minutten wierklech dru geduecht.
That, however, happened.	Dat ass awer geschitt.
I'm not too sure which piece I need to correct.	Ech sinn net ze sécher, wéi ee Stéck ech muss korrigéieren.
I'm new to this.	Ech sinn nei op dëser.
We want to ask him, but we can not.	Mir wëllen hien froen, awer mir kënnen net.
We should face problems with force.	Mir sollten Problemer mat Kraaft konfrontéieren.
I'm sorry you wrote that.	Et deet mir leed datt Dir esou geschriwwen hutt.
He said to use your position.	Hien sot Är Positioun ze benotzen.
I have it sometimes too.	Ech hunn et och heiansdo.
The couple married five years after the release of the film.	D'Koppel bestuet fënnef Joer no der Verëffentlechung vum Film.
Moving through the last few weeks.	Plënneren duerch déi lescht puer Wochen.
Again, for hours.	Nach eng Kéier, fir Stonnen.
Read this book.	Liest dëst Buch.
I talk to him a lot.	Ech schwätzen vill mat him.
She was gone.	Si war fort.
They follow the same driving rules as everyone else on the road.	Si befollegen déiselwecht Fuerregele wéi all déi aner op der Strooss.
He paid the money, and everyone was happy.	Hien huet d'Suen bezuelt, a jidderee war glécklech.
My parents left the lives and lives of everyone else in town.	Meng Elteren d'Liewe an d'Liewe vun all deenen aneren an der Stad lénks.
Even if not much.	Och wann net vill.
He was incredible.	Hie war onheemlech.
This is the place to be, the place to see.	Dëst ass d'Plaz fir ze sinn, d'Plaz fir ze gesinn.
Maybe even leave him.	Vläicht souguer verloossen him.
We address them directly.	Mir adresséieren hinnen direkt.
This place is beautiful and clean.	Dës Plaz ass schéin a propper.
With your big sea.	Mat Ärem grousse Mier.
I do not remember exactly.	Ech erënnere mech net méi genau.
That promise was broken.	Dat Versprieche gouf gebrach.
Years spent for nothing.	Joer fir näischt verbruecht.
There's something up there.	Do ass eppes do uewen.
They are not people, nor animals.	Si sinn net Leit, nach Déieren.
Whatever you think.	Egal wat Dir mengt.
All around him others moved.	Iwwerall ronderëm him anerer geplënnert.
I had to keep living.	Ech hu misse weider liewen.
We have to wait another four years.	Mir mussen nach véier Joer waarden.
It simply becomes the goal and myself, whatever it is.	Et gëtt einfach d'Zil an ech selwer, wat och ëmmer et ass.
You can call it whatever you want.	Dir kënnt et nennen wat Dir wëllt.
I knew what we had was special.	Ech wousst datt wat mir haten speziell war.
He did not look at them for long.	Hien huet se net laang gekuckt.
I make sense.	Ech hu Sënn.
But they did not care.	Mee et war hinnen egal.
I was more than a little surprised.	Ech war méi wéi e bëssen iwwerrascht.
There were eight of us including the teacher.	Et waren aacht vun eis dorënner de Schoulmeeschter.
It was fought.	Et gouf gekämpft.
We had to kill it right away.	Mir hunn et direkt missen ëmbréngen.
So the focus will be on the team.	Also de Fokus wäert op d'Equipe sinn.
And that does not take into account the demand for a vehicle vs.	An dat berücksichtegt net d'Nofro no engem Gefier vs.
I had a meeting to come.	Ech hat eng Versammlung fir ze kommen.
There was no other reason to stay outside in this weather.	Et war keen anere Grond fir dobausse bei dësem Wieder ze bleiwen.
They were recent.	Si waren rezent.
His eyes seem too big to be normal.	Seng Ae schéngen ze grouss fir normal ze sinn.
We will consider the following points here as much as possible.	Mir wäerten déi folgend Punkten hei sou vill wéi méiglech berücksichtegen.
Here is a basic list.	Hei ass eng Basis Lëscht.
Unfortunately, it seems that the site is closed now.	Leider schéngt et datt de Site elo zou ass.
I can hear or feel nothing but my desire to lose.	Ech kann näischt héieren oder fillen ausser mäi Wonsch ze verléieren.
He said he had a good reason for doing it.	Hien huet gesot datt hien e gudde Grond hat et ze maachen.
Was pretty flat.	War zimlech flaach.
I'll be right back.	Ech kommen derzou zréck.
I had a big doubt in me.	Ech hat e groussen Zweiwel a mir.
We have the promises now.	Mir hunn d'Verspriechen elo.
The mother decided to go home to school.	D'Mamm huet decidéiert doheem Schoul.
And it took me direction.	An et huet mech Richtung.
And save the day.	A retten den Dag.
I bring my family.	Ech bréngen meng Famill.
Who knows why we exist so late.	Wien weess firwat mir existéieren sou spéit.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
are with you.	bei Iech sinn.
A happy horse to a happy home.	E glécklecht Päerd zu engem glécklecht Heem.
I shoot on the spot with natural light.	Ech schéissen op der Plaz mat natierlecht Liicht.
That is a very important and necessary thing to learn.	Dat ass eng ganz wichteg an néideg Saach ze léieren.
This would not have been possible for.	Dëst wier net méiglech gewiescht fir.
They tried to hide from us.	Si hu probéiert fir eis ze verstoppen.
For many people, it is both.	Fir vill Leit ass et souwuel.
And they tell each other what they like about the other person.	A si soen géigesäiteg wat se un déi aner Persoun gär hunn.
They received a lot, so they were happy to hand it over.	Si krute vill, sou datt si frou waren et ze iwwerginn.
Make it work if you can.	Maachen et Aarbecht wann Dir kënnt.
If it was a bad game to make, they did it.	Wann et e schlecht Spill war ze maachen, si hunn et gemaach.
That's what I'm trying to do.	Dat ass wat ech probéieren ze maachen.
She did not know which one and she did not know why.	Si wousst net wéi eng a si wousst net firwat.
This is a list of people who completely miss what things are.	Dëst ass eng Lëscht vu Leit déi komplett vermësst wat d'Saache sinn.
Get them out.	Gitt hinnen eraus.
It must be specific.	Et muss spezifesch sinn.
You need to detail every step of your relationship.	Dir musst all Schrëtt vun Ärer Relatioun detailléiert.
You taught her how to plan her future without you.	Dir hutt hatt geléiert wéi hir Zukunft ouni Iech plangt.
But that would come later.	Mä dat géif méi spéit kommen.
Most of the changes are internal.	Déi meescht vun den Ännerungen sinn intern.
This would not make matters worse.	Dëst géif näischt méi schlëmm maachen.
At night.	An der Nuecht.
I would keep him.	Ech géif hien halen.
This is too often ignored.	Dëst gëtt ze dacks ignoréiert.
He was our father.	Hie war eise Papp.
It can be called a mother.	Et kann eng Mamm genannt ginn.
I was expecting that.	Ech hat dat erwaart.
They had to go back to the light.	Si hu missen zréck an d'Luucht.
Their eyes met and held each other.	Hir Aen hunn sech begéint an hunn sech géigesäiteg ofgehalen.
I want that for myself.	Ech wëll dat fir mech.
You need every advantage to be on your side.	Dir braucht all Virdeel fir op Ärer Säit ze sinn.
This can lead to incredible challenges both at work and at home.	Dëst kann zu onheemlechen Erausfuerderunge féieren souwuel op der Aarbecht wéi och doheem.
I work with them and show them that there is hope.	Ech schaffen mat hinnen a weisen hinnen datt et Hoffnung gëtt.
I never knew who it was.	Ech wousst ni wien et war.
We are only aware of two such previous works.	Mir sinn nëmmen zwee esou virdrun Wierker bewosst.
Let us first consider the interaction with matter.	Loosst eis als éischt d'Interaktioun mat der Matière betruechten.
They're building something down there.	Si bauen eppes do ënnen.
She put it on the desk.	Si huet et op de Schreifdësch gesat.
The process in this case has yet to begin.	De Prozess am Fall muss nach ufänken.
I got myself a very good drink.	Ech hunn mir e ganz gutt Gedrénks fixéiert.
I might know something that could help you.	Ech weess vläicht eppes wat Iech hëllefe kéint.
He was very good at it.	Hie war ganz gutt drun.
After the check, the entire amount is available to you again.	Nom Scheck ass de ganze Betrag erëm fir Iech verfügbar.
Can you think of anything ?.	Kënnt Dir un eppes denken?.
This is poor.	Dëst ass aarm.
I have never seen a message like this.	Ech hunn nach ni e Message wéi dës gesinn.
But on the whole it is not.	Awer am grousse Ganzen ass et net.
Of course, it is possible to find earlier uses of the term.	Natierlech ass et méiglech fréier Notzunge vum Begrëff ze fannen.
We carefully control the wind speed.	Mir kontrolléieren suergfälteg d'Wandgeschwindegkeet.
You can not ask one person not to tell another.	Dir kënnt net eng Persoun froen fir eng aner net ze soen.
He's like family.	Hien ass wéi Famill.
I did not push him.	Ech hunn him net gedréckt.
It took me eight months to decide on a color.	Et huet mech aacht Méint gedauert fir iwwer eng Faarf ze entscheeden.
At least her daughter made some sort of effort.	Op d'mannst huet hir Duechter eng Zort Effort gemaach.
Try to be a fucking man for a change.	Probéiert e Ficken Mann ze sinn fir eng Verännerung.
In that case, we have to start over.	An deem Fall musse mir erëm ufänken.
He does not laugh back.	Hie laacht net zréck.
Only one independent experiment was performed.	Nëmmen een onofhängegt Experiment gouf gemaach.
Both ways of speaking are true.	Béid Weeër fir ze schwätzen si wouer.
I might have been there with him.	Ech hätt vläicht mat him do gewiescht.
A price must be paid.	E Präis muss bezuelt ginn.
I made it to the page.	Ech hunn et op der Säit gemaach.
It was a cold night.	Et war eng kal Nuecht.
We are not saying that.	Mir soen dat net.
She had this new baby in mind.	Si hat dësen neie Puppelchen ze denken.
Nobody knows how to do that.	Keen weess wéi dat ze maachen.
They know what we're doing.	Si wëssen wat mir maachen.
Until you finish it, you will never have that story.	Bis Dir et fäerdeg bréngt, wäert Dir déi Geschicht ni hunn.
This time it was days left.	Dës Kéier ass et Deeg bliwwen.
It was hard for the kids most of the time, but we got through it.	Et war schwéier fir d'Kanner am meeschten, awer mir hunn et duerchgaang.
There are a few different elements he brings.	Et ginn e puer verschidden Elementer hie bréngt.
It's right in the beginning.	Et ass richteg am Ufank.
No, it's not a problem.	Nee, et ass kee Problem.
Is considered small. 	Gëtt als kleng ugesinn. 
there you go.	do gitt Dir.
I would like to pass in fields like the example below.	Ech géif gären a Felder passéieren wéi d'Beispill hei drënner.
It just feels good to go shopping there.	Et fillt sech just gutt dohinner ze shoppen.
That's good.	Dat ass gutt.
It takes about half an hour to perform.	Et dauert ongeféier eng hallef Stonn Leeschtung.
That being said, this can actually have a profound meaning.	Wann dat gesot gëtt, kann dëst tatsächlech eng déif Bedeitung hunn.
They go on it.	Si ginn op et.
Customers, however, thought differently.	Clienten hunn awer anescht geduecht.
He hoped the enemy did not notice him, but no luck.	Hien huet gehofft, datt de Feind hien net gemierkt huet, awer kee Gléck.
That's something we're been considering over the years.	Dat ass eppes wat mir iwwer d'Jore berücksichtegt hunn.
It's a good effort but I need a job.	Et ass e gudden Effort awer ech brauch eng Aarbecht.
It was actually the little things.	Et waren tatsächlech déi kleng Saachen.
She was only fifteen.	Si war nëmme fofzéng.
Then again, you probably still do not think it's that funny.	Dann erëm, Dir mengt vläicht nach ëmmer net datt et sou witzeg ass.
I have a new business.	Ech hunn en neit Geschäft.
I do not double place.	Ech duebel Plaz net.
They are not his questions.	Si sinn net seng Froen.
It has survived because it is made of stone.	Et huet iwwerlieft well et aus Steen ass.
He had a strong sense of duty.	Hien hat e staarkt Pflichtgefill.
In addition, it requires too much hard work.	Ausserdeem brauch et ze vill haart Aarbecht.
I can not move without you moving.	Ech kann net réckelen ouni datt Dir bewegt.
He did not look surprised at all.	Hien huet emol net iwwerrascht ausgesinn.
It was like nothing they had seen before.	Et war wéi näischt wat se virdru gesinn hunn.
He will report that one back.	Hie wäert deen een zréck mellen.
This discovery followed the other experimental results.	Dës Entdeckung huet déi aner experimentell Resultater gefollegt.
I'm sitting with her.	Ech sëtze bei hatt.
Making it green is just the beginning.	Maacht et zum Gréngen ass nëmmen den Ufank.
His face is far too pale.	Säi Gesiicht ass vill ze blass.
You want an end to it.	Dir wëllt en Enn fir et.
You can not speak it away.	Dir kënnt et net ewech schwätzen.
Some means seem to be available so far.	E puer Mëttel schéngen bis elo verfügbar ze sinn.
We just want them to leave us to ourselves.	Mir wëllen nëmmen datt se eis eis selwer loossen.
He likes to draw.	Hien huet gär ze zéien.
I signed up online.	Ech hunn online ugemellt.
But tomorrow night they went to the stupid party.	Mee muer den Owend goungen se op déi domm Party.
There are photos of her next party with her mom.	Et gi Fotoen vun hirer nächster Party mat hirer Mamm.
I'm most happy to just see people enjoy it.	Ech sinn am meeschte frou just ze gesinn datt d'Leit se genéissen.
The answer is in the record.	D'Äntwert ass am Rekord.
Let sit.	Loosst ze setzen.
You want information.	Dir wëllt Informatiounen.
That book moved me.	Dat Buch huet mech beweegt.
I carried myself.	Ech hu mech duerchgefouert.
The position could hardly have been better chosen.	D'Positioun hätt kaum besser gewielt ginn.
She was scared to death.	Si war dout Angscht.
A task is set up every day.	All Dag gëtt eng Aufgab opgestallt.
So usually the first point is to understand what kind of solution you need.	Also normalerweis ass den éischte Punkt ze verstoen wéi eng Léisung Dir braucht.
His father's dried fruit business did well.	Sengem Papp d'Dréchen Uebst Geschäft huet gutt.
To find out more.	Fir méi ze fannen.
She would never have been hit in the face in her life.	Si wier ni an hirem Liewen an d'Gesiicht geschloen ginn.
Until one of great power spoke his name.	Bis ee vu grousser Muecht säin Numm geschwat huet.
Maybe he'd tell me his planet was going to kill me.	Vläicht géif hien mir soen, datt säi Planéit mech ëmbrénge géif.
Some women.	E puer Fraen.
Trust has been broken.	Vertrauen ass gebrach.
Relevant mode selection.	Relevant Modusauswiel.
Two cases can occur.	Zwee Fäll kënnen optrieden.
He was nervous but not for the reasons that everyone else had.	Hie war nervös awer net aus de Grënn déi all aner waren.
The record is very nice.	De Rekord ass ganz flott.
Therefore, the larger mass is not the whole reason.	Dofir ass déi méi grouss Mass net de ganze Grond.
Such a joy.	Esou eng Freed.
Believe me, it will not work.	Gleeft mir, et wäert net schaffen.
In the end, it may not work for you.	Schlussendlech kann et fir Iech net schaffen.
I was too late, he said.	Ech war ze spéit, sot hien.
And this is too important.	An dëst ass ze wichteg.
We really are, as a team.	Mir si wierklech, als Team.
He has a beautiful arm.	Hien huet e schéinen Aarm.
Still holding hands.	Nach ëmmer Hänn halen.
And here we are again.	An hei si mir erëm.
Good and good.	Gutt a gutt.
Some of them run in their own data center.	E puer vun deenen lafen an hiren eegene Rechenzentrum.
Can neither be.	Kann weder sinn.
Okay wait a minute.	Okay waart eng Minutt.
You can be in the world and still make time.	Dir kënnt op der Welt sinn an ëmmer nach Zäit maachen.
You turn around.	Dir dréit ëm.
I walked through town.	Ech sinn duerch d'Stad gaang.
Something has to pay for me, as usual.	Eppes muss fir mech bezuelen, wéi gewinnt.
After a while, the person is released.	No enger Zäit gëtt d'Persoun fräigelooss.
First some context.	Éischt e puer Kontext.
I wanted to make time.	Ech wollt Zäit maachen.
The problems were not necessarily difficult to solve.	D'Problemer waren net onbedéngt schwéier ze léisen.
There were no significant differences between the young and old sex groups.	Et waren keng bedeitend Differenzen tëscht de jonken an alen Geschlechtgruppen.
Everyone looks up.	Jidderee kuckt op.
He needs to be after potential customers.	Hie muss no potenzielle Clientë sinn.
What we need is a timetable.	Wat mir brauchen ass en Zäitplang.
This particular cold missed me this year.	Dës besonnesch Keelt huet mech dëst Joer verpasst.
Has to make decisions.	Hutt Entscheedungen ze soen.
It was actually very simple.	Et war eigentlech ganz einfach.
I feel them.	Ech fille se.
Maybe that does not roll so well off the tongue.	Vläicht rullt dat net esou gutt vun der Zong.
They feel they have had enough.	Si fille datt se genuch hunn.
He was without help or hope.	Hie war ouni Hëllef oder Hoffnung.
You can open it in a different way than you close it.	Dir kënnt et op eng aner Manéier opmaachen wéi Dir et zoumaacht.
Real food, whole food, lovely food.	Echt Iessen, ganz Iessen, léif Iessen.
I looked across the room.	Ech hunn iwwer de Raum gekuckt.
However, the results of human studies were not as consistent.	Wéi och ëmmer, d'Resultater vu mënschlechen Studien waren net sou konsequent.
My son will be working for a while, then will be fired.	Mäi Jong wäert eng Zäit laang schaffen, da gëtt entlooss.
Therefore, the results must be confirmed in larger samples.	Dofir mussen d'Resultater a gréissere Proben bestätegt ginn.
The people came, and went.	D'Leit koumen, a sinn gaang.
He is a quick study.	Hien ass eng séier Etude.
There is another reality, about what we see with our eyes.	Et gëtt eng aner Realitéit, iwwer dat wat mir mat eisen Ae gesinn.
Your poor man looks like he's badly burned.	Ären aarme Mann gesäit aus wéi wann hie schlecht verbrannt ass.
However, the results are not consistent.	Allerdéngs sinn d'Resultater net konsequent.
They have many things.	Si hu vill Saachen.
They looked and searched, but they could not find him.	Si hunn gekuckt a gesicht, awer si konnten hien net fannen.
It feels like a missed opportunity.	Et fillt sech wéi eng verpasst Chance.
Especially in case we want to stop them.	Besonnesch am Fall wou mir se wëllen stoppen.
Another show is over.	Eng aner Show ass fäerdeg.
I was very, very nervous.	Ech war ganz, ganz nervös.
It is a gift of nature.	Et ass e Geschenk vun der Natur.
Also, every user can leave a review of a property.	Och all Benotzer kann eng Iwwerpréiwung vun enger Immobilie hannerloossen.
That was hard for our whole team.	Dat war schwéier fir eis ganz Equipe.
It's deeper than that.	Et ass méi déif wéi dat.
From her letter it appears that she lives on another planet.	Aus hirem Bréif schéngt et datt si op engem anere Planéit lieft.
Like you, we want to make things as perfect as possible.	Wéi Dir, mir wëllen d'Saache sou perfekt wéi méiglech ginn.
It was weird, and he could not understand it.	Et war komesch, an hie konnt et net verstoen.
A power, or at least authority.	A Muecht, oder op d'mannst Autoritéit.
It was there that she was introduced to street life.	Et war do, datt si an d'Strooss Liewen agefouert gouf.
She could bear it, whatever.	Si konnt dat verdroen, wat och ëmmer.
This is not 'free reading'.	Dëst ass net 'gratis Liesen'.
He asked her to buy a ring, and she did.	Hien huet hir gefrot e Rank ze kafen, a si huet.
Particularly warm.	Besonnesch waarm.
A field study.	Eng Feldstudie.
I have no problem with this.	Ech hu keng Problemer mat dëser.
You need to know that.	Dir musst dat wëssen.
The moment the baby is born, you learn what love really is.	De Moment wou d'Kand gebuer gëtt, léiert Dir wat Léift wierklech ass.
Then just follow the orders.	Dann befollegt just d'Bestellungen.
The few thousand dollars buy you a very small space.	Déi puer dausend Dollar kafen Iech e ganz klenge Raum.
But you can not control what a person knows.	Awer Dir kënnt net kontrolléieren wat eng Persoun weess.
You can find a used one for a good price.	Dir kënnt e gebrauchten fir e gudde Präis fannen.
Dogs for company.	Hënn fir Firma.
Satisfied with what you have in your life.	Zefridden mat deem wat Dir an Ärem Liewen hutt.
She knew how to give him the message.	Si wousst wéi him de Message ginn.
Some of the local press won.	E puer vun der lokaler Press goufen gewonnen.
We'll talk to them.	Mir wäerte mat hinnen schwätzen.
But he had a situation he felt he had to deal with.	Awer hien hat eng Situatioun mat där hie gefillt huet mat ze këmmeren.
Bad people who do bad things and get rich from it.	Schlecht Leit déi schlecht Saache maachen a räich dovunner ginn.
She knows it will soon open up a management position.	Si weess datt et geschwënn eng Gestiounspositioun opmaacht.
You can pass it on.	Dir kënnt et weiderginn.
The camera was awesome too.	D'Kamera war och onheemlech.
I stopped her on the road.	Ech hunn hir op der Strooss gestoppt.
We have grown much like many of you.	Mir gewuess vill wéi vill vun iech.
The last ball game, so to speak.	Dat lescht Ballspill, souzesoen.
His legs were long and straight with large feet.	Seng Been waren laang a riicht mat grousse Féiss.
So many of us do not even want to comment on it.	Also vill vun eis wëllen net emol doriwwer kommentéieren.
Or at least one voice.	Oder op d'mannst eng Stëmm.
This process continues until the tree is fully grown.	Dëse Prozess geet weider bis de Bam voll ugebaut ass.
Not that she did much of either.	Net datt si vill vun entweder gemaach huet.
I'm not able to figure out what I'm doing exactly.	Ech sinn net fäeg erauszefannen wat ech genau maachen.
You're going home.	Dir gitt heem.
I helped you get up and get out of there.	Ech hunn Iech gehollef op d'Been ze kommen a vun do eraus ze kommen.
Then the people were there.	Da waren d'Leit do.
We want to get out of here.	Mir wëllen hei eraus.
I let go of everything that held me together.	Ech hunn alles lassgelooss wat mech zesummegehalen huet.
A decision of a court or judge, made or entered in writing.	Eng Entscheedung vun engem Geriicht oder Riichter, gemaach oder schrëftlech agefouert.
What he looks like.	Wéi hien ausgesäit.
That way he could work.	Domat kéint hie schaffen.
Like a horse.	Wéi e Päerd.
My anger is not with you or your children.	Meng Roserei ass net mat Iech oder Äre Kanner.
But consider the following.	Awer betruecht déi folgend.
Every body is interested in some fun.	All Kierper interesséiert e puer Spaass.
Only, things went wrong.	Nëmmen, Saache goung falsch.
When she was done, she cracked.	Wéi si fäerdeg war, huet si geknackt.
Then you should have no problem with the controls.	Da sollt Dir kee Problem mat de Kontrollen hunn.
You know, we decided giving up was not an option we had.	Dir wësst, mir hu beschloss opginn war keng Optioun déi mir haten.
And unfortunately, her audience did not appreciate us.	An leider huet hiert Publikum eis net geschätzt.
That hurt me a little bit.	Dat huet mech e bësse verletzt.
Like, she did not have to take off her clothes.	Wéi, hatt huet hir Kleeder net missen ausdoen.
Things will be difficult, but you will get through it.	D'Saache wäerte schwéier sinn, awer Dir wäert duerch et kommen.
And even my best friends would tell their friends to fuck.	An esouguer meng bescht Frënn géifen hir Frënn soen, fir ze fuckelen.
Everything they need they will have.	Alles wat se brauchen, wäerte se hunn.
They are intelligent about writing.	Si sinn intelligent iwwer Schreiwen.
These results were compared with those of the literature.	Dës Resultater goufen mat deene vun der Literatur verglach.
All the girls had brown skin, black hair, dark eyes.	All d'Meedercher haten brong Haut, schwaarz Hoer, donkel Aen.
And web applications tend to scale well.	A Webapplikatiounen tendéieren gutt ze skaléieren.
At night, it creates the same sense of purpose.	An der Nuecht schaaft et deeselwechte Sënn vun Zweck.
But it is not true.	Awer et ass net wouer.
But the two lie.	Awer déi zwee léien.
Please show us the way to solve such problems.	Weg weisen mir de Wee esou Problemer ze léisen.
It represents an adult human being.	Et stellt en erwuessene Mënsch duer.
One of the two for sure.	Ee vun deenen zwee sécher.
The most important of these is the press.	Déi wichtegst vun dësen ass d'Press.
He has not claimed responsibility for the crime.	Hien huet keng Verantwortung fir dëst Verbriechen ugeholl.
They run down the inside of my body.	Si lafen bannenzeg vu mengem Kierper erof.
The point is to feel behind and beyond.	De Punkt ass hannert an doriwwer eraus ze fillen.
Pause at the end.	Paus um Enn.
Other people also made fun of him.	Aner Leit hunn och de Geck mat him gemaach.
But not everyone gets to be happy.	Awer net jiddereen kritt glécklech ze sinn.
Let's think about it.	Loosse mer emol driwwer nodenken.
Prepared us for the home visit.	Huet eis op d'Heembesuch virbereet.
I just wanted to know if people say that or not.	Ech wollt just wëssen ob d'Leit dat soen oder net.
Visit his personal website here.	Besicht seng perséinlech Websäit hei.
No further discussion was required.	Weider Diskussioun war et net néideg.
It would indicate errors when there are problems.	Et hätt Feeler uginn wann et Problemer gëtt.
You need to listen to this.	Dir musst dëst nolauschteren.
She does not respond.	Si reagéiert net.
Love is one of a kind.	Léift ass eng vun enger Aart.
Here you can find out a lot.	Hei kënnt Dir vill erausfannen.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
Your input.	Ären Input.
However, a path must be chosen.	Allerdéngs muss e Wee gewielt ginn.
And she did not stop it.	A si huet et net gestoppt.
Most of these weapons that still exist still work.	Déi meescht vun dëse Waffen, déi nach existéieren, funktionnéieren nach ëmmer.
A little life insurance.	E bësse Liewensversécherung.
Nobody would do that.	Keen géif dat maachen.
With my family.	Mat menger Famill.
But trees, it turns out, are an exception to this general rule.	Awer Beem, et stellt sech eraus, sinn eng Ausnam zu dëser allgemeng Regel.
No matter what your wedding image looks like.	Egal wéi Är Hochzäitsbild ausgesäit.
Here, while we watch.	Hei, wärend mir kucken.
She said she even thought of leaving a note on it.	Si sot, si hätt souguer geduecht eng Notiz drop ze loossen.
Good, he said.	Gutt, sot hien.
Of course, if you stepped on it, it would do that.	Natierlech, wann Dir driwwer trëppelt, géif et dat maachen.
There must be an advantage to being female.	Et muss ee Virdeel sinn weiblech ze sinn.
It was just him.	Et war nëmmen hien.
Everything went well.	Alles ass gutt gaangen.
I know people who sound that way.	Ech kennen Leit déi esou kléngen.
I'm very comfortable.	Ech si ganz bequem.
Her joy of the day was gone.	Hir Freed am Dag war fort.
She finished everything she started.	Si huet alles fäerdeg gemaach wat hatt ugefaang huet.
You said that mind and body act on each other, well.	Dir sot datt Geescht a Kierper openee handelen, gutt.
Then they pulled.	Dunn sinn se gezunn.
You did not see the world in the right sense.	Dir hutt d'Welt net am richtege Sënn gesinn.
We do not know.	Mir wëssen et net.
The new company would have to do without him, however.	Déi nei Firma misst awer ouni hien verzichten.
You need to do research.	Dir musst Fuerschung maachen.
You were perfect.	Dir war perfekt.
Listen carefully to what he says.	Lauschtert virsiichteg op wat hie seet.
Then there is the question of his face.	Da gëtt et d'Fro vu sengem Gesiicht.
I was sent here to watch for the last time.	Ech sinn geschéckt ginn hei fir d'leschte Kéier ze kucken.
If they agree to watch, they benefit from their decision.	Wa se averstane sinn ze kucken, profitéiere se vun hirer Entscheedung.
I would not be here otherwise.	Ech wier soss net hei.
But he was basically right.	Mä hie war am Fong Recht.
I was suddenly very tired.	Ech war op eemol ganz midd.
There is so much risk here.	Hei ass sou vill Risiko.
It was true, she realized she still had a lot to learn.	Et war wouer, huet si gemierkt, datt si nach vill ze léieren huet.
Two different values ​​work differently.	Zwee verschidde Wäerter funktionnéieren anescht.
Everyone was waiting for a sign.	Jiddereen huet op en Zeechen gewaart.
This case does not raise such a question.	Dëse Fall stellt net esou eng Fro.
A good part of it.	E gudden Deel dovun.
If you are in the area, stop by.	Wann Dir an der Géigend sidd, stoppt laanscht.
Members vary widely in background, age, and areas of interest.	Membere variéiere wäit am Hannergrond, Alter, a Beräicher vun Interesse.
Promise them what you want.	Verspriechen hinnen wat Dir wëllt.
Employees are not users.	Mataarbechter sinn net Benotzer.
I know that for some time now a question has been asked.	Ech weess, datt zënter enger Zäit eng Fro sech gestallt huet.
We were in this time frame for about a year.	Mir waren an dësem Zäitframe fir ongeféier engem Joer.
Each movie sets up the next.	All Film setzt den nächsten op.
I'm here now.	Ech sinn elo do.
Come on.	Mee komm op.
But three times.	Awer dräimol.
We think it was a mistake.	Mir halen datt et Feeler war.
I had seen him angry and excited before.	Ech hat hien virdrun rosen an opgeregt gesinn.
Where you can learn more about the program.	Wou Dir méi iwwer de Programm léiere kënnt.
And then again, nothing.	An dann nach eng Kéier näischt.
He brought out a beauty.	Hien huet eng Schéinheet erausbruecht.
I think number five is my favorite.	Ech mengen Nummer fënnef ass mäi Favorit.
She has no good news.	Si huet keng gutt Noriicht.
They make a mistake.	Si maachen e Feeler.
Every word is the truth.	All Wuert ass d'Wourecht.
And you're gone.	An Dir sidd fortgaang.
Let us look at the record clearly.	Loosst eis de Rekord kloer kucken.
I understand why you need to do this.	Ech verstinn firwat Dir dëst maache musst.
She had done it.	Si hat et gemaach.
That will tell you.	Dat wäert Iech soen.
Watch and learn.	Kuckt a léiert.
People tend to appreciate the light and the air and space to move around.	D'Leit tendéieren d'Liicht an d'Loft a Raum ze schätzen fir sech ze beweegen.
I do not like it either.	Ech fannen et och net.
Because people just stopped coming.	Well d'Leit hu just opgehalen ze kommen.
And that is life too.	An dat ass och d'Liewen.
Bring more than you think is necessary.	Bréngt méi wéi Dir denkt néideg ass.
The two are together, at least that's what she believed.	Déi zwee sinn zesummen, op d'mannst dat ass wat si gegleeft huet.
She grabbed my hand harder and looked at me.	Si huet meng Hand méi haart gegraff an op mech gekuckt.
We'll see how the evening sun goes down.	Mir wäerte kucken wéi d'Owend Sonn ënnergeet.
He told me he called the police.	Hien huet mir gesot datt hien d'Police geruff huet.
But that was just it.	Awer et war just dat.
His breath began to slow again.	Säin Otem huet ugefaang erëm ze luesen.
Everything worked great.	Alles huet super geschafft.
Highly recommend this hotel.	Vill dëst Hotel ze recommandéieren.
This is not a new novelty.	Dëst ass keng nei Neiegkeet.
Both options are displayed below each other.	Béid Optiounen déi een ënnert deem aneren ugewise ginn.
They value these positive experiences highly.	Si schätzen dës positiv Erfahrungen héich.
We have one meeting a month.	Mir hunn eng Versammlung de Mount.
Stay your hand.	Bleift Är Hand.
This production method currently has many limitations.	Dës Produktiounsmethod huet de Moment vill Aschränkungen.
I had to change clothes first.	Ech misst éischt Kleeder änneren.
I'll send you the information in a few weeks.	Ech schécken Iech d'Informatioun an e puer Wochen.
I read it and it did things for me.	Ech liesen et an et huet Saachen fir mech gemaach.
I'm looking for you.	Ech hunn dech gesicht.
But that is not what happened.	Awer dat ass net wat geschitt ass.
The reason is relatively simple.	De Grond ass relativ einfach.
Otherwise she had nothing on.	Soss hat si näischt op.
Bright smiled and began to do the same.	Bright lächelt an huet ugefaang datselwecht ze maachen.
Gone was the fear.	Fort war d'Angscht.
By now the run is full.	Bis elo ass de Laf voll.
Many people simply do not know about the product and its benefits.	Vill Leit wëssen einfach net iwwer d'Produkt a seng Virdeeler.
Or they do not, and are not.	Oder si maachen et net, a sinn net.
There was a movement to my left.	Et war eng Bewegung op meng lénks.
It still looks like wood.	Et gesäit nach ëmmer aus wéi Holz.
We need a different approach.	Mir brauchen eng aner Approche.
It really keeps your tone as it is.	Et hält wierklech Ären Toun wéi et ass.
I want you with me.	Ech wëll dech bei mir.
Note that some of the information may be in both books.	Bedenkt datt e puer vun der Informatioun a béid Bicher ka sinn.
You would have given him time.	Dir hätt him Zäit ginn.
Helps protect against sun damage.	Hëlleft géint Sonneschued ze schützen.
You fall, they fall.	Dir falen, si falen.
Here is only one of them in court.	Hei ass nëmmen ee vun hinnen um Geriicht.
He knew no one could hear him.	Hie wousst, datt keen him héieren konnt.
I struggle most with just finding places to put things.	Ech kämpfen am meeschte mat just Plazen ze fannen fir Saachen ze setzen.
Phone not connected yet.	Telefon nach net ugeschloss.
I do not think it is likely but it is a possibility.	Ech denken net datt et wahrscheinlech ass awer et ass eng Méiglechkeet.
Six people in the police force now if that's what ultimately happens.	Sechs Leit an der Police elo wann dat ass wat schlussendlech geschitt.
However, the devices are shaped by the same processes.	Wéi och ëmmer, d'Apparater ginn duerch déiselwecht Prozesser geformt.
Unfortunately, most of you do just that.	Leider maachen déi meescht vun iech genee dat.
Designed, conducted and analyzed most experiments.	Entworf, duerchgefouert an analyséiert déi meescht Experimenter.
I had peace.	Ech hat Fridden.
I turned around.	Ech hunn mech ëmgedréit.
When it's very hot, it's very cold.	Wann et ganz waarm gouf ass et dann ganz kal.
She looked back at what was in front of her.	Si huet sech zréck op dat wat virun hirem stoung.
Others remain strong until they fall apart.	Anerer bleiwen staark bis se auserneen falen.
I was at the light at the far corner.	Ech war bei der Luucht um wäitem Eck.
She is truly a joy to be around.	Si ass wierklech eng Freed ronderëm ze sinn.
I brought it to her lips.	Ech hunn et op hir Lippen bruecht.
We cannot become human without a human world around us.	Mir kënnen net Mënsch ginn ouni eng mënschlech Welt ronderëm eis.
Not much chance for him to go.	Net vill Chance fir him ze goen.
Without going into detail, it goes like this.	Ouni an den Detail ze goen, leeft et esou.
At that point, everyone will be on their own two feet.	Zu deem Zäitpunkt wäert jidderee op hiren eegene Been sinn.
I do not think we can get out as soon as we get in.	Ech denken net, mir kënnen erauskommen wéi mir erakomm sinn.
Cat, help look.	Kaz, hëllefe kucken.
Plus the price was right.	Plus de Präis war richteg.
Then another thought struck him.	Dunn huet en anere Gedanken him geschloen.
You are defined.	Dir sidd definéiert.
I had never noticed how beautiful his hands were.	Ech hat nach ni gemierkt wéi schéin, wéi gutt seng Hänn gemaach hunn.
I did not want her to change her mind.	Ech wollt net datt hatt hir Meenung ännert.
It is very poorly kept, however.	Et ass ganz schlecht opgehalen, awer.
I'm like, it's the best place in the world.	Ech si wéi, et ass déi bescht Plaz op der Welt.
Local concerns are a fact of life.	Lokal Bedenken sinn e Fakt vum Liewen.
Have a fun weekend.	Hutt e Spaass Weekend.
Now he can do little else but look after her.	Elo kann hie wéineg anescht maachen wéi no hatt kucken.
We had to do this every summer.	Mir hunn dat all Summer missen maachen.
This is for your safety and the safety of the animal.	Dëst ass fir Är Sécherheet an d'Sécherheet vum Déier.
Now was not the time for many words.	Elo war net d'Zäit fir vill Wierder.
Interview questions were developed by the authors.	Interview Froen goufen vun den Auteuren entwéckelt.
His head reaches for the most part to his seat.	Säi Kapp erreecht de gréissten Deel op säi Sëtz.
Click here for your blog page.	Huet hei op Är Blog Säit.
So the same should apply to you.	Also datselwecht sollt fir Iech gëllen.
I held her in my arms.	Ech hunn hatt an den Äerm gehal.
All relevant data are present in the paper.	All relevant Donnéeën sinn am Pabeier präsent.
Nevertheless, his secret was too strong to keep to himself.	Trotzdem war säi Geheimnis ze staark fir sech selwer ze halen.
This behavior persists in both models.	Dëst Verhalen hält a béid Modeller.
This was awesome.	Dëst war genial.
We managed to find the way without him.	Mir hunn et fäerdeg bruecht de Wee ouni hien ze fannen.
We know how to live.	Mir wëssen wéi ze liewen.
More so now that I've seen the picture.	Méi esou elo nodeems ech dat Bild gesinn hunn.
Had such a good time talking to her, believe me.	Hat esou eng gutt Zäit mat hatt ze schwätzen, gleeft mir.
Everyone could not show an advantage.	Jidderee konnt kee Virdeel weisen.
She would not do that.	Si géif dat net maachen.
I got up and ran out of the room.	Ech sinn opgestan a sinn aus dem Zëmmer gelaf.
You have a balance scale.	Dir hutt eng Balance Skala.
They will kill.	Si wäerten ëmbréngen.
They do not come easily, those lines.	Si kommen net einfach, déi Linnen.
So you're right.	Also du hues Recht.
That hair is warm.	Dat Hoer ass waarm.
Tell us that no one else will ever find another fish.	Sot eis, datt keen aneren jeemools en anere Fësch fënnt.
That's my opening.	Dat ass meng Ouverture.
On this visit, everything was just perfectly checked out.	Op dëser Visite war alles just perfekt ausgecheckt.
But he is in trouble.	Awer hien ass a Schwieregkeeten.
I'll give you a key, just take one out of the glass bowl.	Ech ginn dir e Schlëssel, huelt einfach een aus der Glas Schossel.
Therefore, there is not much to think about.	Dofir gëtt et net vill ze denken.
This water problem does not stop there.	Dëse Waasserproblem bleift net stoen.
Both human and animal studies were included in this analysis.	Béid Mënsch an Déier Studien goufen an dëser Analyse abegraff.
He just wanted to get back to work.	Hie wollt just zréck op d'Aarbecht kommen.
When you find someone you want to count, check the box.	Wann Dir een fannt deen Dir wëllt zielen, kontrolléiert d'Këscht.
Things were still not easy.	D'Saachen waren nach ëmmer net einfach.
You will hear about a scale in his apartment.	Dir wäert iwwer eng Skala a sengem Appartement héieren.
We will see constant change and challenges around every corner.	Mir wäerte konstant Ännerung an Erausfuerderunge ronderëm all Eck gesinn.
The solid our new course.	Déi zolitt eis nei Course.
And he's back soon.	An hien ass séier zréck.
We went over and over.	Mir sinn driwwer gaang an driwwer.
Still not dead.	Nach ëmmer net dout.
So, we did it.	Also, mir hunn et gemaach.
Her family would not be complete without him.	Hir Famill war net komplett ouni hien.
I'm sure the proof must be very beautiful.	Ech si sécher datt de Beweis ganz schéin muss sinn.
He learned that he could be wrong.	Hien huet geléiert datt hie falsch kéint sinn.
Whatever the judge gave him twenty-eight.	Wat och ëmmer de Riichter him zwanzeg an hir aacht ginn huet.
The room was filled with light.	De Sall war mat Liicht gefëllt.
I knew it was just a matter of time.	Ech wousst et war just eng Fro vun Zäit.
You choose to focus on the bad elements.	Dir wielt op déi schlecht Elementer ze fokusséieren.
In the end, we are no better.	Schlussendlech si mir net besser.
It felt like he had been there from the beginning.	Et huet gefillt wéi wann hien vun Ufank un do gewiescht wier.
It is the source of the name of the village.	Et ass d'Quell vum Numm vum Duerf.
Deen.	Deen.
You can tell from afar.	Dir kënnt vu wäit ewech soen.
There is no set of sexual experiences that everyone "needs" to have.	Et gëtt keng Set vu sexuellen Erfarungen, déi jidderee "braucht" ze hunn.
He did not return.	Hien ass net zréck komm.
It is our achievement.	Et ass eis Leeschtung.
They come at once.	Si kommen op eemol.
Sometimes it happens that way.	Heiansdo geschitt et esou.
We decided to use her for research.	Mir hu beschloss, hatt fir Fuerschung benotzt ze loossen.
A few things.	E puer Saachen.
That was the only thing they could do.	Dat war dat eenzegt wat se maache konnten.
She was very kind in that sense.	Si war ganz léif an deem Sënn.
It is true or not.	Et ass wouer oder net.
Or about a political war.	Oder iwwer e politesche Krich.
In most schools today, every single one of these groups of teachers exists.	An de meeschte Schoulen haut existéiert all eenzel vun dëse Gruppe vun Enseignanten.
I left them in my carry-on bag.	Ech hunn se a mengem Draagtasche gelooss.
That's why training is so important.	Dofir ass Training esou wichteg.
You know, it was sold to people as a community bank account.	Dir wësst, et gouf u Leit als Gemeinschaftsbankrechnung verkaaft.
What had been a beautiful day had taken the lead.	Wat e schéinen Dag gewiescht wier, war zu Féierung gaangen.
I wanted to know what it was for.	Ech wollt wëssen, fir wat et war.
All participants have informed consent to participate.	All Participanten hunn informéiert Zoustëmmung fir matzemaachen.
But she was wrong.	Awer si war falsch.
I'm so sorry.	Et deed mer esou leed.
Your face is as clear as water.	Äert Gesiicht ass sou kloer wéi Waasser.
That day may come.	Deen Dag ka kommen.
In this update, we try to do three things.	An dësem Update probéieren mir dräi Saachen ze maachen.
That did not stop her.	Dat huet hir net opgehalen.
Only single, living cells were included in the analysis.	Nëmmen eenzel, liewen Zellen goufen an der Analyse abegraff.
You said the left has more value.	Dir sot deen lénksen huet méi Wäert.
If you find her.	Wann Dir hatt fannt.
Not now, with Group.	Net no, mam Grupp.
Like in, visible only to me.	Wéi an, siichtbar nëmme fir mech.
I do not hate it.	Ech haassen et net.
You can be put on hold for a minute or two.	Dir kënnt fir eng Minutt oder zwou am Halt gesat ginn.
We turned around to go back.	Mir hu sech ëmgedréit fir zréck ze goen.
He was more focused on me.	Hie war méi op mech konzentréiert.
It's not for us.	Et ass net fir eis.
Which could very well happen.	Wat ganz geschéie kéint.
Let's go back to the course.	Komme mer elo zréck op de Cours.
There is still a lot to say but it can wait.	Et gëtt nach vill ze soen, mee et kann waarden.
Because when you are in front of yourself two things can happen.	Well wann Dir virun Iech selwer kënnt zwou Saache geschéien.
Join us today !.	Maacht mat eis haut!.
That is, if it works out tonight.	Dat heescht, wann et den Owend klappt.
Next, the eyes.	Als nächst, d'Aen.
But the sound came from somewhere in the house.	Mä de Klang koum iergendwou aus dem Haus.
What it does not have is the ability to use military force.	Wat et net huet ass d'Fäegkeet fir militäresch Kräfte ze benotzen.
They are nothing like the doctor who gave us the original diagnosis.	Si sinn näischt wéi den Dokter deen eis déi ursprénglech Diagnos ginn huet.
Great steps from the second wine.	Grousse Schrëtt aus dem zweete Wäin.
Let's just eat.	Loosst eis einfach iessen goen.
Deal with me.	Deal mat mir.
He releases the door handle.	Hie léisst den Dierhandtak lass.
And the idea was so funny.	An d'Iddi war sou witzeg.
If it was good, forget it.	Wann et gutt war, vergiesst et.
I tend to agree.	Ech éischter averstanen.
All that has changed.	Alles dat huet geännert.
I'm sick of the rain.	Ech si krank vum Reen.
I'm at the office if you need me.	Ech sinn um Büro wann Dir mech braucht.
In the next few days.	An den nächsten puer Deeg.
You have too many methods.	Dir hutt ze vill Methoden.
At least for forms that grow with time in nature.	Op d'mannst fir Formen déi mat der Zäit an der Natur wuessen.
I have no chance.	Ech hu keng Chance.
Everyone stands up and says their peace.	Jidderee steet op a seet hire Fridden.
But it looks weird.	Mee et gesäit komesch aus.
Our next date is the week after.	Eisen nächsten Datum ass d'Woch duerno.
It's time to go.	Et ass Zäit ze goen.
But it would be extremely dangerous.	Mä et wier extrem geféierlech.
You can not save everyone you see.	Dir kënnt net jiddereen retten Dir gesitt.
I try to stay quiet here, though.	Ech probéieren hei roueg ze bleiwen, awer.
You're an animal.	Du bass en Déier.
This is just such a case.	Dëst ass just esou e Fall.
Nobody talked to each other.	Keen huet matenee geschwat.
He did not think that was a problem.	Hien huet net geduecht datt dat e Problem wier.
He did not know if he could trust me.	Hie wousst net ob hien mech vertraue konnt.
I therefore make two observations on this concern.	Ech maachen also zwou Beobachtungen zu dëser Suerg.
Keeping the system running is what brought us here.	De System lafen ze halen ass wat eis heihinner bruecht huet.
People will and will write.	Leit wäerten a schreiwen.
Just the way you think you are.	Just wéi Dir mengt Dir sidd.
He said he did not break the law.	Hien huet gesot datt hien d'Gesetz net gebrach huet.
I gave up trying to keep something at this point.	Ech hunn opginn ze probéieren iergendeppes op dësem Punkt ze halen.
No, they had not seen a white child.	Nee, si haten kee wäisst Kand gesinn.
Here is the answer.	Hei ass d'Äntwert.
Make sure you start a relationship with a primary care physician.	Vergewëssert Iech eng Bezéiung mat engem primäre Fleegedokter unzefänken.
I want to pick a few focal points.	Ech wëll e puer Fokuspunkte wielen.
It's okay to want what you want.	Et ass okay ze wëllen wat Dir wëllt.
Come on in, make yourself at home.	Kommt eran, maacht Iech doheem.
They were not paid much.	Si goufen net vill bezuelt.
No one was ever safe.	Keen war jee sécher.
Things are kind.	Saache sinn Aart.
I want to hide the error message when pressing any key.	Ech wëll de Feeler Message ze verstoppen wann e Press all Schlëssel.
He went to a hotel.	Hien ass an en Hotel gaangen.
But the contact happened.	Awer de Kontakt ass geschitt.
To hear him.	Fir hien ze héieren.
And when they were arrested, there was no going back.	A wa si festgeholl goufen, gouf et kee Wee zréck.
Nobody paid these rates.	Keen huet dës Tariffer bezuelt.
It does not have to be difficult.	Et muss net schwéier sinn.
Creative ability in business.	Kreativ Fäegkeet am Geschäft.
She would know soon enough.	Si géif séier genuch wëssen.
Feeling tired as others look at me for being different.	Midd ze fillen wéi anerer op mech kucken fir anescht ze sinn.
I laid him on his bed and he slept in minutes.	Ech hunn him op säi Bett geluecht an hie schléift a Minutten.
They are probably not back yet.	Si sinn wahrscheinlech nach net zréck.
I'm working with you.	Ech schaffen mat Iech.
He never let go.	Hien huet ni lassgelooss.
A beautiful piece.	E schéint Stéck.
If we consider the effects of the latter vs.	Wa mir d'Effekter vun de leschte vs.
Otherwise you would not have gone up and talked to me.	Soss wier Dir net eropgaang a mat mir geschwat.
What's new?	Wat gëtt et neies.
We play so many games.	Mir spillen esou vill Spiller.
This led us to include some additional elements in each logic model.	Dëst huet dozou gefouert datt mir e puer zousätzlech Elementer an all Logikmodell enthalen.
They loved to tell the story as they met.	Si hu gär d'Geschicht erzielt wéi se sech begéint hunn.
There was also a fair share of people there.	Et war och e fairen Undeel vu Leit do.
This was a change in his life.	Dëst war eng Ännerung a sengem Liewen.
Representative images from three independent experiments per condition are shown.	Vertrieder Biller vun dräi onofhängeg Experimenter pro Konditioun sinn gewisen.
Or maybe with.	Oder vläicht mat.
Not that there is no education.	Net datt et keng Ausbildung ass.
We figure probably no need and two people cry.	Mir Figur wahrscheinlech kee Besoin an zwee Leit kräischen.
It requires a complete life change.	Et fuerdert e komplette Liewensännerung.
But it had never felt like work.	Awer et war nach ni wéi Aarbecht gefillt.
Until that night.	Bis déi Nuecht.
Anyone who came near me would be a security risk.	Jiddereen deen no bei mir komm ass, wier e Sécherheetsrisiko.
It is not enough to build a great piece of software.	Et ass net genuch fir e super Stéck Software ze bauen.
You think if anyone knows, it must be him.	Dir mengt wann iergendeen et weess, et muss hien sinn.
Around computer screen.	Um Computerbildschierm.
I think that's it.	Ech mengen dat ass et.
I want people to pay attention.	Ech wëll d'Leit oppassen.
I'm trying to write it down.	Ech probéieren et opzeschreiwen.
We want to build a website.	Mir wëllen eng Websäit bauen.
He did not trust his memory, so he wrote it down.	Hien huet seng Erënnerung net vertraut, also huet hien et opgeschriwwen.
At least that's my explanation.	Op d'mannst ass dat meng Erklärung.
This is especially the case in matters of religion.	Dëst ass virun allem de Fall a Saache Relioun.
The gas fire was full, and the room was warm.	De Gasfeier war voll, an de Raum war waarm.
I knew then that everyone had heard it.	Ech wousst dann datt jiddereen et héieren huet.
They need to give people a reason to vote for them.	Si mussen de Leit e Grond ginn fir si ze wielen.
Feel free to ask us questions in the comments below.	Fillt eis gratis Froen an de Kommentaren hei drënner ze stellen.
I may be the last.	Ech sinn vläicht déi lescht.
Process problems have a cost.	Prozess Problemer hunn eng Käschte.
Blood culture was negative.	Bluttkultur war negativ.
But too small for one person.	Awer ze kleng fir eng Persoun.
He looked at his watch once and then twice.	Hien huet seng Auer eemol gekuckt an dann zweemol.
Because they are different.	Well se anescht sinn.
Her skin is incredibly soft.	Hir Haut ass onheemlech mëll.
Nothing of note, either.	Näischt vun Notiz, egal.
We talked and talked.	Mir hunn geschwat a geschwat.
Just started.	Just ugefaangen.
She wanted her future in writing.	Si wollt hir Zukunft schrëftlech.
She did not answer.	Si huet net geäntwert.
It was a natural reaction.	Et war eng natierlech Reaktioun.
It's open to my dog.	Et ass op fir mäin Hond.
But her work was very good.	Awer hir Aarbecht war ganz gutt.
If they changed the name, then so be it.	Wann se den Numm geännert hunn, dann ass et sou.
It seems he has.	Et schéngt hien huet.
It was the same with dogs.	Et war d'selwecht mat Hënn.
She had no friends.	Si hat keng Frënn.
It could have been anyone.	Et kéint jidderee gewiescht sinn.
It's been a long time coming.	Et ass eng laang Zäit.
Not much changed with her departure.	Net vill geännert mat hirem fort.
You said it before.	Dir hutt et virdru gesot.
That will be another spring.	Dat wäert en anere Fréijoer sinn.
Thank you a thousand times.	Dausendmol Merci.
But the woman was a different matter.	Awer d'Fra war eng aner Saach.
And you can not change your voice.	An Dir kënnt Är Stëmm net änneren.
They could not stay here long.	Si konnten hei net laang bleiwen.
A good place to camp for a few weeks.	Eng gutt Plaz fir e puer Wochen ze campéieren.
I hate when she does this.	Ech haassen wann hatt dëst gemaach.
It is common to get a cold more than once a year.	Et ass üblech fir eng Erkältung méi wéi eemol am Joer ze kréien.
However, he was four years older and could do anything at first.	Hie war awer véier Joer méi al a konnt als éischt alles maachen.
He turned around and always leaned so lightly against me.	Hien huet sech ëmgedréint an huet sech ëmmer sou liicht géint mech geleet.
Others think so too.	Anerer denken och esou.
A beautiful family.	Eng schéin Famill.
I was pushed down.	Ech gouf drënner gedréckt.
But the point is more general application.	Awer de Punkt ass méi allgemeng Applikatioun.
It is not yours to carry.	Et ass net Ären ze droen.
That would be better.	Dat wier besser.
It almost killed me.	Et huet mech bal ëmbruecht.
A woman is a beautiful and amazing being.	Eng Fra ass e schéint an erstaunlech Wiesen.
I hate this place.	Ech haassen dës Plaz.
I do not yet know if this is the best solution.	Ech weess awer nach net ob et déi bescht Léisung ass.
He said freely like stars.	Hien sot fräi wéi Stären.
It can be described as a random process.	Et kann als zoufälleg Prozess beschriwwe ginn.
Of course, we need everyone to pick up.	Natierlech brauche mir jidderee fir sech opzehuelen.
You have the right answers too.	Dir hutt d'Äntwerten och richteg.
He looked back, burning with the vision of his idea.	Hien huet zréck gekuckt, mat der Visioun vu senger Iddi gebrannt.
There is some sort of mechanism at work here.	Et gëtt eng Zort Mechanismus op der Aarbecht hei.
Is an important book.	Ass e wichtegt Buch.
My son is so young.	Mäi Jong ass sou jonk.
Nobody was happy about it.	Keen war frou doriwwer.
Those are the ones who meant it.	Dat sinn déi, déi et gemengt hunn.
And then she realized what had happened.	An dunn huet si gemierkt wat geschitt ass.
She could handle it.	Si konnt et packen.
He's just having fun.	Hien huet just Spaass.
My dad was my favorite person on this planet.	Mäi Papp war meng Liiblingspersoun op dësem Planéit.
I think about it more than anyone else could.	Ech denken doriwwer méi wéi keen anere kéint.
So the comparison can not be made out of the box.	Also de Verglach kann net aus der Këscht gemaach ginn.
I told you this as part of the instructions.	Ech hunn Iech dat als Deel vun den Instruktioune gesot.
Another passion of his is music.	Eng aner Passioun vun him ass Musek.
Everything went great.	Alles ass super erausgaang.
Still, he has my voice.	Trotzdem huet hien meng Stëmm.
No man has ever touched me.	Kee Mann huet mech jee beréiert.
That being said, this is it.	Wéi gesot ass dat.
He wants to be a part of my life.	Hie wëll en Deel vu mengem Liewen sinn.
It will still take time.	Et wäert nach Zäit brauchen.
Her mother died when she was six years old.	Hir Mamm war gestuerwen wéi si sechs Joer al war.
He went to his door and found that it had hurt.	Hien ass bei seng Dier gaangen a fonnt datt et Schued hat.
Never risk property loss.	Ni Risiko Propriétéit Verloscht.
Times have changed, people have changed.	Zäiten hu geännert, Leit hu geännert.
Today, however, she had no heart for it.	Si hat haut awer keen Häerz dofir.
Of course, the food had only just begun.	Natierlech huet d'Iessen eréischt ugefaang.
Very, very solid.	Ganz, ganz zolidd.
Such a model would have many potential applications.	Esou e Modell hätt vill potenziell Uwendungen.
The affected eye can be damaged if you move it.	De betroffenen Auge kann schueden wann Dir et beweegt.
Ni, ni, ni.	Ni, ni, ni.
The second uses both the result and the response process.	Déi zweet benotzt souwuel d'Resultat wéi och den Äntwertprozess.
Eat immediately, warm.	Iessen direkt, waarm.
Hope you stay around.	Hoffen Dir bleift ronderëm.
The reality was different than that.	D'Realitéit war anescht wéi dat.
But not in a difficult tour.	Awer net an engem schwéieren Tour.
He opened the store today, you know.	Hien huet de Buttek haut opgemaach, wësst Dir.
The trial was held more than two months later.	De Prozess gouf méi wéi zwee Méint méi spéit ofgehalen.
She would go home, she said.	Si géif heem goen, hat si gesot.
We've made it to freedom and you're still killing us.	Mir hunn et an d'Fräiheet gepackt an Dir maacht eis nach ëmmer ëm.
They had heard about the corpse that had been found the night before.	Si haten iwwer d'Läich héieren, déi d'Nuecht virdrun fonnt gouf.
He asked for an image that is consistent with that image.	Hien huet gefrot fir e Bild dat konsequent mat dësem Bild ass.
This could lead to data being written to the wrong address.	Dëst kéint dozou féieren datt Daten op déi falsch Adress geschriwwe ginn.
Close air support was impossible for the same reasons.	Enk Loft Ënnerstëtzung war onméiglech fir déi selwecht Grënn.
I'm actually a man.	Ech sinn eigentlech e Mann.
Just not in words.	Just net a Wierder.
It was just so good for them that most people would not believe it.	Et war grad esou gutt fir si, datt déi meescht Leit net gleewen.
I hope this is true.	Ech hoffen dat stëmmt.
We repeated each test ten times, using different training sets.	Mir hunn all Test zéng Mol widderholl, mat verschiddene Trainingssets.
It feels hard.	Et fillt sech schwéier.
They are being followed by a police car.	Si gi vun engem Policeauto gefollegt.
I was working on something that would have come great.	Ech hunn un eppes geschafft wat grouss komm wier.
Nothing like asking a child for the important shot.	Näischt wéi e Kand fir de wichtege Schäiss ze froen.
Now look at us.	Elo kuckt eis un.
Wait a second, this is cool.	Waart eng Sekonn, dëst ass cool.
The main thing you can do is improve your hand.	Déi Haapt Saach Dir maache kënnt ass d'Hand ze verbesseren.
You do a great job.	Dir maacht super Aarbecht.
You would hate it.	Dir hätt et haassen.
But our power does not come from our own power.	Awer eis Kraaft kënnt net aus eiser eegener Kraaft.
The plant will spread very quickly.	D'Planz wäert ganz séier verbreeden.
Field research done.	Feldfuerschung gemaach.
Phone number is definitely not an option.	Telefonsnummer ass definitiv keng Optioun.
She does not know who she is.	Si weess net wien si ass.
There is a disease in the poorer section of the city.	Et gëtt eng Krankheet an der aarmer Sektioun vun der Stad.
They had an open bar on the show.	Si haten eng oppe Bar op der Show.
The question is not whether they make room for them, but how.	D'Fro ass net ob se Plaz fir si maachen, mee wéi.
You should be creative and like to tell stories.	Dir sollt kreativ sinn a gär Geschichten erzielen.
At that time, no one tested positive for the disease.	Zu där Zäit huet keen positiv fir d'Krankheet getest.
It seems like he has changed.	Et schéngt wéi hien geännert huet.
Move the family in style with this beauty.	Beweegt d'Famill am Stil mat dëser Schéinheet.
Go to the point and say exactly what you mean to say.	Gitt zum Punkt a sot genau wat Dir mengt ze soen.
For the first time, the man looked old to him.	Fir déi éischte Kéier huet de Mann him al ausgesinn.
He was going to shoot me in.	Hie war lass mech ze schéissen an.
We have confidence.	Mir hu Vertrauen.
And conditions could be improved.	An d'Konditioune kéinte verbessert ginn.
And he holds it and pulls it away from his hand.	An hien hält et an zitt et vu senger Hand ewech.
She will not get them out.	Si wäert se net eraus kréien.
Neither does life.	Liewen och net.
In the end, he just did.	Schlussendlech huet hien just.
I tried to be fair.	Ech hat probéiert, fir gerecht ze sinn.
I could feel her watching me.	Ech konnt fillen datt hatt mech kuckt.
This is smaller, but still useful.	Dëst ass méi kleng, awer ëmmer nach nëtzlech.
I knew, deep down, it might not work.	Ech wousst, déif erof, et kéint net funktionnéieren.
I can not tell where the blue light comes from.	Ech kann net soen wou déi blo Luucht hierkënnt.
Hardly can keep my eyes open.	Kaum kann meng Aen oppen halen.
My two shoes are waiting next to the bed.	Meng zwee Schong waarden nieft dem Bett.
Such games are not pure fun.	Esou Spiller sinn net reng Spaass.
He turned me into a confused man.	Hien huet mech zu engem duercherneen Mann.
You're not good enough to go out on a dangerous planet.	Dir sidd net gutt genuch fir op e geféierleche Planéit eraus ze goen.
It's out of this world.	Et ass aus dëser Welt.
Men develop this form of brain cancer more often than women.	Männer entwéckelen dës Form vu Gehirkrebs méi dacks wéi Fraen.
On a literature review, we found only five cases.	Op enger Literaturrevisioun hu mir just fënnef Fäll fonnt.
God loves the little ones.	Gott huet déi Kleng gär.
And not just her.	An net nëmmen hatt.
Use credit when you need to.	Benotzt Kreditt wann Dir musst.
Let us think of an example of this.	Loosst eis iwwer e Beispill vun dësem denken.
As a result, the plans were changed.	Als Resultat goufen d'Pläng geännert.
Only to be expected when she is so fresh.	Nëmmen ze erwaarden wann hatt sou frësch ass.
At least for the first time.	Op d'mannst déi éischte Kéier.
I try to remember everything that happened to me.	Ech probéieren un alles zréckzedenken wat mir geschitt ass.
We will then show some general features of such systems.	Mir weisen dann e puer allgemeng Fonctiounen vun esou Systemer.
Each person was given three minutes to speak.	All Persoun krut dräi Minutte fir ze schwätzen.
It was true, of course, but it was close to the point.	Et war natierlech richteg, awer et war nieft dem Punkt.
However, no such evidence exists in children.	Wéi och ëmmer, keng esou Beweiser existéieren bei Kanner.
It feels real.	Et fillt sech real.
This is how you build a business.	Dëst ass wéi Dir e Geschäft opbaut.
I will not stay long.	Ech wäert net laang bleiwen.
Size is another area in which windows have been improved.	Gréisst ass en anert Gebitt an deem d'Fënstere verbessert goufen.
It was a beautiful night for the purpose.	Et war eng schéin Nuecht fir den Zweck.
There is a big difference.	Et gëtt e groussen Ënnerscheed.
She knew it and she knew he knew it.	Si wousst et a si wousst datt hien et wousst.
Nobody could see me there.	Keen konnt mech do gesinn.
Note only the space.	Notéiert nëmmen de Raum.
Until he brought it to school.	Bis hien et an d'Schoul bruecht huet.
Words are bound into body images that hold the theme.	Wierder sinn a Kierperbiller gebonnen, déi d'Thema halen.
The snow, which had run everywhere the night before, was almost gone.	De Schnéi, deen d'Nuecht virdrun iwwerall gelaf war, war bal fort.
Or maybe it's not love.	Oder vläicht ass et net Léift.
I'll see you in a minute.	Ech gesinn dech an enger Minutt.
First, the physical characteristics of both products are similar.	Als éischt sinn déi kierperlech Charakteristike vu béide Produkter ähnlech.
I'm staying here.	Ech bleiwen hei.
Then he spoke.	Dunn huet hien geschwat.
I pushed back to give it up, then released it.	Ech hunn zréck gedréckt fir et ze ginn, dunn huet et fräigelooss.
I do not plan to go into details on how it works.	Ech plangen net an Detailer ze goen wéi et funktionnéiert.
What our human being does is not the form we are.	Wat eis Mënsch mécht ass net déi Form déi mir sinn.
Infection with v.	Infektioun mat v.
People do not use technology they do not trust.	D'Leit benotze keng Technologie déi se net trauen.
She had to get out of here.	Si huet misse vun hei eraus.
Just start the process in the background.	Start de Prozess einfach am Hannergrond.
Four of his soldiers were dead.	Véier vu sengen Zaldoten waren dout.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Kommt no vir a setzt d'Saache richteg.
It was too strong.	Et war ze staark.
However, my code does not work.	Wéi och ëmmer, mäi Code funktionnéiert net.
Time to move on to another topic.	Zäit fir op en anert Thema weiderzekommen.
This may sound simple, but it is not.	Dat kléngt vläicht einfach, awer et ass net.
And when you open your eyes.	A wann Dir Är Aen opgemaach.
Now to my question.	Elo zu menger Fro.
Just like we did.	Genau wéi mir et gemaach hunn.
I love you a lot.	Ech hunn dech vill gär.
Si sot si midd.	Si sot si midd.
It is a research cancer center for those who want to know.	Et ass e Fuerschungskrebszentrum, fir déi déi wëssen wëllen.
Makes no sense at the moment but stays with me.	Maacht kee Sënn fir de Moment awer bleift bei mir.
Remember, you will get the answer when you stop to try it.	Denkt drun, Dir kritt d'Äntwert wann Dir ophält fir et ze probéieren.
Two children were born to them.	Do goufen hinnen zwee Kanner gebuer.
This is not the worst example of its kind.	Dëst ass net dat schlëmmste Beispill vu senger Aart.
Finding food was a struggle.	Sich no Iessen war e Kampf.
This needs to be further confirmed in a larger study.	Dëst muss an enger gréisserer Etude weider bestätegt ginn.
I read the date right here.	Ech liesen den Datum richteg hei.
His entire career as a police officer was on the line.	Seng ganz Carrière als Polizist stoung op der Linn.
I do not support this bill.	Ech ënnerstëtzen dëse Gesetzesprojet net.
I can come clean too.	Ech kann och propper kommen.
Continue on to the obvious.	Fuert weider op déi offensichtlech.
It was a surprise for his wife too.	Et war eng Iwwerraschung fir seng Fra och.
And if you survive, then do not wait any longer to leave.	A wann Dir iwwerlieft, da waart net méi fir ze verloossen.
These were designed for combat.	Déi goufen fir de Kampf entworf.
As for your first, only you can know the answer.	Wat Är éischt ugeet, nëmmen Dir kënnt d'Äntwert wëssen.
It was just a matter of knowing where to look.	Et war just eng Fro ze wëssen, wou ze kucken.
He pays attention to your needs as a student and works around.	Hien ass Opmierksamkeet op Är Bedierfnesser als Student a schafft ronderëm.
Read Weight Loss Success Stories.	Liest Gewiichtsverloscht Erfollegsgeschichten.
They stood there like that, in silence, maybe a minute.	Si stoungen esou do, a Rou, vläicht eng Minutt.
This has happened and the shop is closed.	Dëst ass geschitt an de Buttek ass zou.
Her mind broke.	Hire Geescht gebrach.
Look at the properties of the database, there you will find the setting.	Kuckt d'Eegeschafte vun der Datebank, do fannt Dir d'Astellung.
I found this here.	Ech hunn dësen hei fonnt.
When you're cold, you go six.	Wann Dir kal sidd, gitt Dir sechs.
Lots and lots of hair.	Vill a vill Hoer.
Actually, they did not.	Eigentlech hunn se net.
That's why we call him what we do.	Dofir nennen mir him wat mir maachen.
I'm just happy to be here.	Ech si just frou hei ze sinn.
His mouth felt dry.	Säi Mond huet sech dréchen gefillt.
Tell us nothing, you know.	Sot eis näischt, Dir wësst.
However, it is still in testing.	Awer, et ass nach ëmmer an Tester.
Bone health is important at every age and stage of life.	Bone Gesondheet ass wichteg an all Alter a Stadium vum Liewen.
They killed my husband.	Si hunn mäi Mann ëmbruecht.
They just want more and can not live without it.	Si wëllen nëmme méi a kënnen net ouni et liewen.
He is the son of my own son.	Hien ass de Jong vu mengem eegene Jong.
Let us first consider the temperature.	Loosst eis éischt d'Temperatur betruechten.
We should use everything that is available.	Mir sollten alles benotzen wat verfügbar ass.
And it's good if you use it within component methods.	An et ass gutt wann Dir et bannent Komponentmethoden benotzt.
No, on second thought, he had a much better option.	Nee, op zweet Gedanken, hien hat eng vill besser Optioun.
And then we'll talk about it again next week.	An da schwätze mer d'nächst Woch nach eng Kéier doriwwer.
This man had a daughter.	Dëse Mann hat eng Duechter.
You practice law.	Dir praktizéiert Gesetz.
Here, however, the agreement is over.	Hei ass den Accord awer eriwwer.
You never know when you 'il get it over and over again.	Dir wësst ni datt Dir ëmmer erëm an erëm an erëm kritt.
It was my first time away from home.	Et war meng éischte Kéier vun doheem ewech.
My examples are in.	Meng Beispiller sinn an.
I hate watching things like that.	Ech haassen esou Saachen ze kucken.
The old man was not in.	Den ale Mann war net an.
Choose your colors.	Wielt Är Faarwen.
I knew my boys loved them.	Ech wousst datt meng Jongen si gär hunn.
It did not go as he expected.	Et ass net gaangen wéi hien et erwaart huet.
I never make such a statement to anyone.	Ech maachen ni esou eng Ausso zu jidderengem.
Such a change may be due to several reasons.	Sou eng Ännerung kann aus verschiddene Grënn sinn.
It might still work.	Et kéint nach funktionéieren.
I was quiet.	Ech war roueg.
People talking to me said they never heard from him.	Leit mat mir geschwat hunn sot si ni vun him héieren.
I know this place well.	Ech kannt dës Plaz gutt.
We are ready to take to the streets.	Mir si prett op d'Strooss ze goen.
Nobody talks about it, no name or knowledge about it.	Et gëtt keen doriwwer geschwat, nach Numm nach Wëssen doriwwer.
They really look at the man.	Si kucken wierklech op de Mann.
The mean and standard errors are displayed.	De mëttleren a Standardfehler ginn ugewisen.
To see if you have changed.	Fir ze kucken ob Dir geännert hutt.
Place one on each window.	Stellt een op all Fënster.
It worked well on my device.	Et huet gutt op mengem Apparat geschafft.
As a result, costs increase.	Dofir ginn d'Käschte méi héich.
The view is what is used to see the model.	D'Vue ass dat wat benotzt gëtt fir de Modell ze gesinn.
One word is hard to come by.	Ee Wuert ass schwéier ze kommen.
Then they ran away.	Duerno si si fortgelaf.
Central and vill Parking.	Zentral a vill Parking.
Out of the corner of her eye.	Aus dem Eck vun hirem Aen.
It is an option.	Et ass eng Optioun.
You're here now so it's okay to let go.	Dir sidd elo hei also et ass an der Rei lass ze loossen.
An interesting mix.	Eng interessant Mëschung.
She needs a gun.	Si brauch eng Waff.
All the weather information you need is right on your phone.	All Wiederinformatioun déi Dir braucht ass direkt op Ärem Telefon.
The second delivers the emotional charge to the first.	Déi zweet liwwert déi emotional Ladung fir déi éischt.
I rolled with him.	Ech hunn mat him gerullt.
I can neither eat nor sleep.	Ech kann weder iessen nach schlofen.
See she had food and rest.	Gesitt datt hatt Iessen a Rescht hat.
Without me, there is something wrong with this image.	Ouni mech ass eppes falsch mat dësem Bild.
Book in advance.	Buch am Viraus.
This is my place, more and more.	Dëst ass meng Plaz, ëmmer méi.
The group settled down and the next day work began.	D'Grupp huet sech niddergelooss an den nächsten Dag huet d'Aarbecht ugefaang.
From at least three independent experiments.	Aus op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
Promise, you will not set foot outside this place.	Verspriechen, Dir wäert net Fouss ausserhalb dëser Plaz setzen.
The first phase of development is area.	Déi éischt Phas vun entwéckelt Beräich ass.
Beyond that, he was good on the radio.	Doriwwer eraus war hie gutt um Radio.
I was so busy.	Ech war sou beschäftegt.
All of these things are told to us personally.	All dës Saache ginn eis perséinlech gesot.
It will beat them eventually, but they will fight to the end.	Et wäert se schlussendlech schloen, awer si wäerte bis zum Schluss kämpfen.
I need you to identify the body.	Ech brauch dech fir de Kierper z'identifizéieren.
And if something can happen, that's fine.	A wann eppes ka geschéien, ass dat gutt.
This can further increase production costs.	Dëst kann d'Produktiounskäschte weider erhéijen.
I really wanted to prove myself.	Ech wollt mech wierklech beweisen.
Or bring peace to the world we need to bring.	Oder bréngt Fridden an d'Welt, déi mir musse bréngen.
It will start to get hot, but it is not critical yet.	Et wäert ufänken waarm ze ginn, awer et ass nach net kritesch.
I want to see my friends and laugh.	Ech wëll meng Frënn gesinn a laachen.
Wood for the fire.	Holz fir d'Feier.
You make a point every time you make a shot.	Dir maacht e Punkt all Kéier wann Dir e Schoss maacht.
And they were relatively happy.	A si waren relativ glécklech.
A wall fell on him to make a point.	Eng Mauer ass op hien gefall, fir e Punkt ze maachen.
Four other people were injured in the attack.	Véier aner Persoune goufe beim Attack blesséiert.
That's a problem, but a good one.	Dat ass e Problem, awer e gudden.
In fact, she was.	Tatsächlech, si war.
I can make a move out of passion.	Ech kann e Beweegung aus Leidenschaft maachen.
There have been many changes over time.	Et goufen vill Ännerungen iwwer Zäit.
This book is about how to get there.	Dëst Buch ass iwwer wéi een dohinner kënnt.
Well, it was more normal than that.	Gutt, et war méi normal wéi dëst.
They were led to certain death.	Si goufen zum sécheren Doud gefouert.
Now, higher and higher.	Elo, méi héich a méi héich.
Be honest and open about how you feel.	Sidd éierlech an oppen iwwer wéi Dir Iech fillt.
We are now proving a direction.	Mir beweisen elo eng Richtung.
So my question is which version should I download.	Also meng Fro ass wéi eng Versioun ech soll eroflueden.
But we are out of time.	Awer mir sinn aus der Zäit.
All it takes is a good ear and a human touch.	Alles wat et brauch ass e gutt Ouer an e mënschlechen Touch.
There is no show of bad faith.	Et gëtt keng Show vu schlechtem Glawen.
All participants were required to sign an informed consent form.	All Participanten waren verlaangt eng informéiert Zoustëmmung z'ënnerschreiwen.
There is clearly a lot to work with here.	Et gëtt kloer vill hei mat ze schaffen.
In their faces.	An hir Gesiichter.
You get what you expect.	Dir kritt wat Dir erwaart.
I have not seen her or thought of her for years.	Ech hunn hatt net gesinn oder un hatt geduecht fir Joer.
And his problems were far from over.	A seng Problemer ware nach laang net eriwwer.
Need him and me.	Braucht hien an mir.
Do not round the upper back.	Ronn net den ieweschte Réck.
There was silence for a few minutes.	Et war Rou fir e puer Minutten.
It was a request on a standard form.	Et war eng Demande op engem Standard Form.
Rather, they believe that the country is the problem.	Éischter gleewen se datt d'Land de Problem ass.
The college was even worse than she expected.	De College war nach méi schlëmm wéi si erwaart hat.
Some had asked the question, and no one knew the answer.	Puer haten d'Fro gestallt, a kee wousst d'Äntwert.
I never thought of you as stupid when you were a boy.	Ech hunn dech ni als domm geduecht wann Dir e Jong war.
With great respect.	Mat groussem Respekt.
I have never seen anyone with such bright eyes.	Ech hat nach ni een mat sou hell Aen gesinn.
He was the best dog ever.	Hie war dee beschten Hond jee.
His statement of law, however, remains the law of this case.	Seng Ausso vum Gesetz bleift awer d'Gesetz vun dësem Fall.
It's just the truth.	Et ass just d'Wourecht.
And that's what makes you so angry.	An dat ass wat Iech ganz rosen mécht.
They do not appeal to him either.	Si appeléieren him och net.
Instead, she sounded as if she was about to cry herself.	Amplaz huet si geklongen wéi wann hatt amgaang wier selwer ze kräischen.
It makes sense that the price goes down as you buy more.	Et mécht Sënn datt de Präis erofgeet wéi Dir méi kaaft.
These results are consistent with the results of previous studies.	Dës Resultater si konsequent mat de Resultater vun de fréiere Studien.
Can anyone explain to me why this is happening ?.	Jiddereen kann mech erkläre firwat et geschitt?.
I do not know how to do it can help you.	Ech weess net wéi ech et maache kënnt Dir hëllefen.
Can be well followed.	Kann gutt gefollegt ginn.
Confused about it.	Duercherneen doriwwer.
But the question is how an economy and products.	Awer d'Fro ass wéi eng Wirtschaft a Produkter.
Starting children with sugar first thing in the morning is not ideal.	Kanner mat Zocker als éischt moies ufänken ass net ideal.
Then she opened it again, just enough to look down.	Dunn huet si se erëm opgemaach, just genuch fir erof ze kucken.
She was just looking for herself.	Si huet just fir sech selwer sichen.
Should it fall the first week.	Sollt et déi éischt Woch falen.
Please continue eating.	Weg weider iessen.
Do not trust them.	Vertrau hinnen ni.
A market for ideas is a machine.      	E Maart fir Iddien ass eng Maschinn.      
Population.	Bevëlkerung.
Think about what that means.	Denkt un wat dat heescht.
No one will take it.	Keen wäert et huelen.
This is what will happen.	Dëst ass wat wäert geschéien.
A line here, a reaction shot there.	Eng Linn hei, e Reaktiounsschoss do.
She gets so much attention sometimes it makes me pretty sick.	Si kritt sou vill Opmierksamkeet heiansdo et mécht mech zimlech krank.
In a regular expression.	An e regelméissegen Ausdrock.
People are still talking about food.	D'Leit schwätzen nach ëmmer iwwer d'Iessen.
It's not the same as killing a man.	Et ass net datselwecht wéi e Mann ëmbréngen.
They should pay for them like in the fish market.	Si solle fir si bezuelen wéi am Fëschmaart.
She did not use any of the brown sugar that came with it.	Si hat kee vun de brongen Zocker benotzt, deen domat koum.
And we treat ourselves that way.	A mir behandelen eis esou.
She is ready to kill.	Si ass bereet ze kill.
A common way is to spend more energy.	Ee gemeinsame Wee ass méi Energie ze verbréngen.
One reason for this other relationship was the paper's multiple lives.	Ee Grond fir dës aner Bezéiung war dem Pabeier säi multiple Liewen.
Here and there his mind said, but otherwise kept to himself.	Hei an do säi Geescht gesot, awer soss a sech selwer gehalen.
I could not have asked for a better experience.	Ech hätt net fir eng besser Erfahrung gefrot.
Every store seems to have closed.	All Geschäft schéngt zougemaach ze hunn.
He could, however, come down and get it.	Hie konnt awer erofkommen an et kréien.
Or trying to be.	Oder probéiert ze sinn.
I want him to come out for the wedding.	Ech wëll him fir d'Hochzäit eraus ze kommen.
They look ready to fight.	Si ausgesinn prett ze kämpfen.
The more often you finish, the harder the games become.	Wat Dir méi dacks fäerdeg bréngt, wat méi schwéier d'Spiller ginn.
The tour was complete.	Den Tour war komplett.
Tests show that their water had extremely high lead levels.	Tester weisen datt hir Waasser extrem héich Bläiniveauen hat.
First, the email.	Éischtens, d'E-Mail.
They were a friendly and wonderful group.	Si waren eng frëndlech a wonnerbar Grupp.
I wanted to get to know my friends.	Ech wollt hien meng Frënn kennen ze léieren.
Otherwise he's fine.	Soss geet et him gutt.
This can be easily shown.	Dëst kann einfach gewisen ginn.
Women sometimes still do it.	Fraen heiansdo maachen et nach.
This is so far from true.	Dëst ass sou wäit vu wouer.
But of course.	Awer natierlech.
She could go very well.	Si konnt ganz gutt goen.
This must have been a strange dream.	Dëst huet missen e komeschen Dram sinn.
Go back and check if you want to.	Gitt zréck a kontrolléiert, wann Dir wëllt.
I'm sure this time.	Ech si sécher dës Kéier.
They will spread.	Si wäerte verbreeden.
You can only request every day of that day.	Dir kënnt nëmmen all Dag vun deem Dag ufroen.
Let's go.	Loosst eis goen.
She could be married to other children.	Si kéint mat anere Kanner bestuet ginn.
I put a spotlight on top and it worked.	Ech hunn e Spotlicht uewen gesat an et huet geschafft.
It is so now.	Et ass elo esou.
The war lasted about two weeks.	De Krich huet ongeféier zwou Wochen gedauert.
I find that strange myself.	Ech fannen dat selwer komesch.
Data are from three independent experiments.	D'Donnéeë sinn vun dräi onofhängegen Experimenter.
Download your data.	Luet Är Donnéeën erof.
I do not want to go back on that.	Ech wëll net drop zréckgoen.
I hate to think.	Ech haassen ze denken.
Feeling like things will never get better.	Gefill wéi Saachen wäert ni besser ginn.
We could talk about it.	Mir kéinten doriwwer schwätzen.
The world becomes clean and bright.	D'Welt gëtt propper an hell.
So if fear is there, accept it.	Also wann Angscht do ass, akzeptéieren et.
He had not even seen him before.	Hien huet hien net mol virdrun gesinn.
He was clearly great at what he did.	Hie war kloer super bei deem wat hie gemaach huet.
He would not have broken any laws.	Hien hätt keng Gesetzer gebrach.
You're the one who kept me here, you know.	Et bass du, deen mech heihinner behalen hues, du weess.
Of course we have a job to do.	Natierlech hu mir eng Aarbecht ze maachen.
He is believed to be the only person who ever escaped.	Hie gëtt gegleeft déi eenzeg Persoun ze sinn déi jeemools entkomm ass.
Move things around until they find a home in your room.	Beweegt d'Saachen ronderëm bis se en Heem an Ärem Raum fannen.
He's terrible.	Hien ass schrecklech.
I will continue like this.	Ech wäert esou weidergoen.
You will not miss anything.	Dir wäert näischt verpassen.
Nothing could be taken for granted.	Näischt konnt selbstverständlech geholl ginn.
You can now fix the default error.	Dir kënnt elo fir de Standardfehler léisen.
No longer in that room, but back in his bedroom.	Net méi an deem Zëmmer, mee zréck a senger Schlofkummer.
He shot a third time.	Hien huet eng drëtte Kéier geschoss.
Everyone knew the score.	Jidderee wousst de Score.
Sorry it makes you so excited.	Entschëllegt et mécht Iech sou opgeregt.
I'm coming to the desk.	Ech kommen op de Schreifdësch.
He needed two hands to hold his horse.	Hien huet zwou Hänn gebraucht fir säi Päerd ze halen.
And then there are the clothes themselves.	An da sinn et d'Kleeder selwer.
And they were a much greater danger.	A si waren eng vill méi grouss Gefor.
If that were the case, it could make even more sense.	Wann dat de Fall wier, kéint dat nach méi Sënn maachen.
Word tomorrow is the right order of business.	Wort muer ass déi richteg Uerdnung vum Geschäft.
She really did not want to go there.	Si wollt wierklech net dohinner goen.
Roll again at the beginning of the next turn.	Roll erëm am Ufank vun der nächster Tour.
I would run around, and call him to play.	Ech géif ronderëm lafen, an ruffen him ze spillen.
Security looked sad.	D'Sécherheet huet traureg ausgesinn.
Then take a closer look.	Dunn e bësse méi no gekuckt.
He tested really well.	Hien huet wierklech gutt getest.
With less interest, probably.	Mat manner Interessi, wahrscheinlech.
We're the good guys.	Mir sinn déi gutt Kärelen.
A strange catch was released in her chest.	Eng komesch Fang entlooss an hirer Këscht.
Let's take a moment to calm down.	Solle mir e Moment roueg huelen.
Nobody comes.	Keen kënnt.
I think some people think it is.	Ech denken, datt e puer mengen et ass.
And she is lovely company.	A si ass léif Firma.
Next, she will build models and run experiments.	Als nächst wäert si Modeller bauen an Experimenter lafen.
I'm going to work on the radio.	Ech ginn um Radio schaffen.
He wants to take it off.	Hie wëll et ofhuelen.
He got lost in it.	Hien huet sech an et verluer.
That makes it a hard job for the boys on the field.	Dat mécht et eng haart Aarbecht fir d'Jongen um Terrain.
This too left her.	Och dëst huet se lass.
We only wear the colors of our kind.	Mir droen nëmmen d'Faarwen vun eiser Aart.
I nod.	Ech wénken mam Kapp.
They do not come here to do that.	Si kommen net heihinner fir dat ze maachen.
We're not talking anymore.	Mir schwätzen net méi.
The end would come soon.	D'Enn géif geschwënn kommen.
He'll tell you a little bit about it in a song.	Hien wäert Iech e bëssen doriwwer an engem Lidd soen.
Long enough to change my world.	Laang genuch fir meng Welt ze änneren.
No one moved for a while.	Keen huet eng Zäit geplënnert.
It can even slow down my progress.	Et kann souguer meng Fortschrëtter verlangsamen.
I did not really know what to say to him.	Ech wousst net wierklech wat ech him soll soen.
Sometimes things go exactly as you planned.	Heiansdo ginn d'Saachen genau wéi Dir geplangt.
Again he tries to change the world, and nothing happens.	Erëm probéiert hien d'Welt ze änneren, an näischt ass geschitt.
Out of his hand.	Aus senger Hand.
Let us build another way to control your work.	Loosst eis en anere Wee opbauen fir Är Aarbecht ze kontrolléieren.
Stories can be made more effective when you tell stories and stories.	Geschichte kënne méi effektiv gemaach ginn wann Dir Geschichten a Geschichten erzielt.
We both did a lot of exercise.	Mir hunn allebéid vill Übung gemaach.
Something we definitely do not want to repeat.	Eppes wat mir definitiv net méi widderhuelen wëllen.
Except it would be nice to have a car.	Ausser et wier flott en Auto ze hunn.
I like it here.	Ech sinn gär hei.
We know exactly how she influenced him.	Mir wëssen genee wéi si him beaflosst huet.
I thought it might have been an accident or something.	Ech hu geduecht datt et vläicht en Accident war oder eppes.
I think he's talking to everyone.	Ech mengen hien schwätzt mat jidderengem.
I could not read her expression.	Ech konnt hiren Ausdrock net liesen.
But you do not have to be.	Awer Dir musst net sinn.
Dogs are happy.	Hënn si frou.
In the end, it was never done.	Schlussendlech gouf et ni gemaach.
And it got easier and easier every day.	An et gouf méi einfach a méi einfach all Dag.
Okay, let them go.	Gutt, loosst se goen.
He is the contact for the team.	Hien ass de Kontakt fir d'Team.
It was beyond their reach.	Et louch iwwer hir Erreeche.
In general, this does not have to be true.	Am Allgemengen muss dat net richteg sinn.
When this happens, a little guard can be used.	Wann dëst geschitt, kann e bësse Garde benotzt ginn.
My neck locked tight.	Meng Hals gespaart fest.
That will never happen.	Dat wäert ni geschéien.
Now was that day.	Elo war deen Dag.
This time, he felt something.	Dës Kéier huet hien eppes gefillt.
This could be a simpler game.	Dëst kéint e méi einfacht Spill sinn.
I've never had so much fun in my entire life.	Ech hat nach ni sou vill Spaass a mengem ganze Liewen.
But there is a limit.	Awer et gëtt eng Limit.
I met her on the spot.	Ech hunn hatt op der Plaz begéint.
At least, you can not show it.	Op d'mannst, Dir kënnt et net weisen.
I have to feel him.	Ech muss him fillen.
For one thing, those sites cost money.	Fir eng Saach, déi Siten kascht Suen.
You have made a decision.	Dir hutt eng Entscheedung getraff.
It's a fun time for us now.	Et ass eng lëschteg Zäit fir eis elo.
I would say that.	Ech géif dat soen.
Everything we do is my pleasure.	Alles wat mir maachen ass meng Plëséier.
You should see him with his children.	Dir sollt hie mat senge Kanner gesinn.
Anyway, that's it for me.	Wéi och ëmmer, dat ass et fir mech.
I'm not part of your family.	Ech sinn net Deel vun Ärer Famill.
Five days is not enough, one week is not enough, two weeks is not enough.	Fënnef Deeg ass net genuch, eng Woch ass net genuch, zwou Wochen ass net genuch.
Now they could eat well, and seem determined to come.	Elo konnten se gutt iessen, a schéngen décidéiert ze kommen.
It has, a bit.	Et huet, e bëssen.
I'm sure they are.	Ech sécher si.
In a sense, it has.	An engem Sënn, et huet.
You can see and feel it for yourself.	Dir kënnt et selwer gesinn a fillen.
Without your ball, there is no way he will ever be able to play.	Ouni Äre Ball gëtt et kee Wee wéi hien ni fäeg ass ze spillen.
I sleep a lot.	Ech schlofen vill.
The images on this page are reduced in size.	D'Biller op dëser Säit sinn a Gréisst reduzéiert.
From another.	Vun engem aneren.
This would have been the big room.	Dëst wier de grousse Raum gewiescht.
The other was flat on the face in the other corner.	Déi aner war flaach op d'Gesiicht am aneren Eck.
Note that the transfer performance is quite poor.	Bedenkt datt d'Transferleistung zimlech schlecht ass.
You really let me go.	Du hues mech wierklech lass.
However, this is still quite relevant.	Allerdéngs ass dëst nach zimlech relevant.
The result is a match back.	D'Resultat gëtt e Match zréck.
The reality is that few people go to these things directly from work.	D'Realitéit ass datt wéineg Leit op dës Saachen direkt vun der Aarbecht goen.
There is no obvious choice for the other two.	Et gëtt keng offensichtlech Wiel fir déi aner zwee.
It would make no sense.	Et wier kee Sënn.
I've seen that look in my head a thousand times since.	Ech hunn dee Bléck a mengem Kapp dausend Mol gesinn zënter.
If you have a question, the answer is here.	Wann Dir eng Fro hutt, ass d'Äntwert hei.
Won.	Gewannen.
I'm starting tomorrow.	Ech fänken muer un.
And not just any book.	An net nëmmen all Buch.
Go back to life.	Gitt zréck an d'Liewen.
But he did not give up.	Awer hien huet net opginn.
You will never age or die.	Dir wäert ni Alter oder stierwen.
There were no significant effects of these variables.	Et waren keng bedeitend Auswierkunge vun dëse Variabelen.
You have your own way of pursuing.	Dir hutt Ären eegene Wee fir ze verfollegen.
She's just your kind, you know.	Si ass just Är Zort, Dir wësst.
Some good things came out this week.	E puer gutt Saachen sinn dës Woch erauskomm.
In principle, the program begins.	Prinzipiell fänkt de Programm un.
He would have been shot.	Hie wier erschoss ginn.
It has, however, proved more complicated than that.	Et huet sech awer méi komplizéiert bewisen wéi dat.
She turned around, and looked through the glass window of the building.	Si huet sech ëmgedréit, a weist duerch d'Glasfënster vum Gebai.
Turn off the lights.	Maacht d'Luuchten aus.
These variables were not available to us.	Dës Variabelen waren eis net verfügbar.
Her face is not her usual shape.	Hir Gesiicht ass net seng üblech Form.
They only affect the input signal value.	Si beaflossen nëmmen den Input Signal Wäert.
This is how people without weight problems go about their days.	Dat ass wéi d'Leit ouni Gewiichtsprobleemer iwwer hir Deeg goen.
The rest of our girls never had problems in that area.	De Rescht vun eis Meedercher haten ni Problemer an deem Beräich.
You must provide your own material for your final project.	Dir musst Äert eegent Material fir Äre Schlussprojet ubidden.
We really had to give up the people.	Mir hu wierklech missen d'Leit ofginn.
I thought the second one was a nice goal.	Ech hu geduecht datt deen zweeten e schéine Goal war.
She looked up quickly.	Si huet séier opgekuckt.
It seemed to him he could just as well continue.	Et huet him geschéngt, hie kéint grad esou gutt weiderfueren.
Find a friend to go with.	Fannt e Frënd fir mat ze goen.
I found many things.	Ech hunn vill Saachen fonnt.
I am not, really.	Ech sinn net, wierklech.
We are back to where we started.	Mir sinn zréck wou mir ugefaang hunn.
And he could not even eat his lunch.	An hie konnt net emol säi Mëttegiessen iessen.
Secondly, you have a chance to get away.	Zweetens, Dir hutt eng Chance ewech ze kommen.
If given the choice, he would not change anything.	Wann hien de Choix kritt, géif hien näischt änneren.
He left.	Hien huet verlooss.
We know that too.	Dat wësse mer och.
Be the one to apologize.	Sidd deen deen entschëllegt.
Maybe we can save some more.	Vläicht kënne mir nach e puer spueren.
Baby steps yes.	Puppelchen Schrëtt jo.
I mean, people are ready for it.	Ech mengen, d'Leit si prett dofir.
Otherwise, the place looked much the same.	Soss huet d'Plaz vill d'selwecht ausgesinn.
One day he would have understood, but not three.	Enges Daags hätt hie verstanen, awer net dräi.
The purpose is to force the user to answer a question.	Den Zweck ass de Benotzer ze zwéngen eng Fro ze beäntweren.
It would be helpful.	Et wier hëllefräich.
Now he was safe.	Elo war hie sécher.
I was so sure he would say the same damn things.	Ech war sou sécher datt hien déiselwecht Verdammt Saache géif soen.
Of everything in my life that you will not have anymore.	Vun alles a mengem Liewen dat Dir net méi wäert hunn.
But above, we said that.	Mee uewen hu mir dat gesot.
Tell us your thoughts in the comments section below !.	Sot eis Är Gedanken an der Kommentarsektioun hei drënner!.
For others, it was last week.	Fir anerer war et d'lescht Woch.
Everyone wants it.	Jidderee wëll et.
So that basically just leaves red now.	Also dat léisst am Fong just rout elo.
I did, five months later.	Ech hunn, fënnef Méint méi spéit.
Okay, so he was required to be tough.	Okay, also hie war verlaangt schwéier ze ginn.
It is as if my body is being taken over by my mind.	Et ass wéi wann mäi Kierper vu mengem Geescht iwwerhëlt.
You need it, they have it.	Dir braucht et, si hunn et.
The trial judge in this case was available.	De Prozess Riichter an dësem Fall war verfügbar.
It was so successful, she opened a bigger one.	Et war sou erfollegräich, si huet eng méi grouss opgemaach.
I answered her very rarely.	Ech hunn hir ganz selten geäntwert.
He did not believe them.	Hien hat hinnen net gegleeft.
The success of the song continued.	Den Erfolleg vum Lidd ass weidergaang.
She was hot stuff.	Si war waarm Saachen.
I thought we were together forever.	Ech hu geduecht, mir wieren fir ëmmer zesummen.
I'm not quite sure of the answer itself.	Ech sinn net ganz sécher vun der Äntwert selwer.
But not in pain.	Awer net an Péng.
Very easy to make.	Ganz einfach ze maachen.
I could guess what he was thinking.	Ech konnt roden wat hien geduecht huet.
I could feel it in his voice.	Ech konnt et a senger Stëmm fillen.
She had a right to.	Si hat e Recht op.
Probably better in bed too.	Wahrscheinlech och besser am Bett.
Very far from it.	Ganz wäit dovunner.
He has to take it slow and wide.	Hien huet et lues a breet ze huelen.
There is no variety.	Et gëtt keng Varietéit.
It would do.	Et géif maachen.
It looks good to me.	Et gesäit gutt fir mech.
We returned it after the analysis to help with your investigation.	Mir hunn et no der Analyse zréckginn fir mat Ärer Enquête ze hëllefen.
He gets nothing.	Hie kritt näischt.
He was a happy spirit.	Hie war e gléckleche Geescht.
Take some rest tonight.	Huelt Iech e bësse Rou den Owend.
I come from the working class.	Ech kommen aus der Aarbechterklass.
But we should choose the right path, not just the easy way.	Mä mir sollten de richtege Wee wielen, net nëmmen den einfache Wee.
It brings you into a worse room.	Et bréngt Iech an e méi schlechte Raum.
As such, the cost of previous art systems can be relatively high.	Als solch kënnen d'Käschte vu fréiere Konschtsystemer relativ héich sinn.
I've not seen him since this afternoon.	Ech hunn hien zënter dësem Nomëtteg net gesinn.
Words made of rock and stone, solid words.	Wierder aus Fiels a Steen, fest Wierder.
Everything on the planet below us as data.	Alles op de Planéit ënnert eis als daten.
No, you spoke a word.	Nee, Dir hutt ee Wuert geschwat.
The treatment is initially done in a hospital.	D'Behandlung gëtt am Ufank am Spidol gemaach.
The appearance of the signal is determined.	D'Erscheinung vum Signal gëtt festgestallt.
I'm sorry for the people next door.	Ech hu leed fir d'Leit niewendrun.
The whole day goes by.	De ganzen Dag geet laanscht.
He looks very small.	Hie gesäit ganz kleng aus.
All of this will leave you with exactly where you were.	All dat wäert Iech genau verloossen wou Dir war.
I remember being somewhere wonderful before that.	Ech erënnere mech datt ech iergendwou wonnerbar war ier dat.
Nothing in fact.	Näischt an Tatsaach.
Two others follow.	Zwee anerer kommen no.
Barely minutes after she got her coffee.	Knapps Minutte nodeems si hire Kaffi krut.
There is no mechanism in place to help them get free help.	Et gëtt kee Mechanismus op der Plaz fir hinnen ze hëllefen gratis Hëllef ze kréien.
We slept in each other's arms.	Mir sinn aneneen an den Äerm geschlof.
That was a new kind of sex for me.	Dat war eng nei Aart vu Sex fir mech.
And the internet was not nice.	An den Internet war net léif.
Lower than low, in fact.	Méi niddereg wéi niddereg, tatsächlech.
I had never felt anything like this.	Ech hat ni sou eppes gefillt.
Economy so that it can work for everyone.	Wirtschaft sou datt et fir jiddereen funktionéiere kann.
I worked for him for two years.	Ech hunn zwee Joer fir hien geschafft.
They deliver only white and yellow.	Si liwweren nëmme wäiss a giel.
It's perfectly natural to fear death.	Et ass perfekt natierlech den Doud ze fäerten.
And so it begins.	An esou fänkt et un.
He said he could not remember.	Hie sot, hie konnt sech net erënneren.
I'm not looking for something specific.	Ech sichen net fir eppes spezifesch.
I answered the phone.	Ech hat den Telefon geäntwert.
It was heart failure.	Et war Häerzversoen.
So we took a break the first day.	Also hu mir den éischten Dag eng Paus gemaach.
He ran under a truck.	Hien ass ënner engem Camion gerannt.
He was about to walk when he saw it.	Hie war amgaang ze goen, wéi hien et gesinn huet.
The facts are clear.	D'Fakten si kloer.
So write that on the stomach.	Also schreift dat op de Mo.
They recognize that other people have your position.	Si hunn unerkannt datt aner Leit Är Positioun hunn.
We are not surprised.	Mir sinn net iwwerrascht.
Provide advice and materials.	Gitt Berodung a Material.
And the weapon.	An d'Waff.
I give it my heart and soul.	Ech ginn et mäin Häerz a Séil.
Besides, you're not one of us anyway.	Ausserdeem, du bass souwisou net ee vun eis.
It may sound like a long shot.	Et kann wéi e Wäitschoss Toun.
The older patients were the higher, the advantage.	Déi eeler Patienten waren desto méi héich, de Virdeel.
They brought him home.	Si hunn hien heem bruecht.
He was less ready to travel than he believed.	Hie war manner prett fir ze reesen wéi hie gegleeft huet.
Being independent does not mean taking a stand.	Datt Onofhängeg sinn heescht net zu näischt Stellung huelen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
Your thoughts and a comment below.	Är Gedanken an e Kommentar hei drënner.
Do not hold back.	Net zréckhalen.
Want to tackle it.	Wëllt et unzegoen.
She is a great mom.	Si ass eng super Mamm.
They know where the best times are.	Si wësse wou déi bescht Zäiten sinn.
He holds his ground, and he can do it.	Hien hält säi Buedem, an hien kann et maachen.
The theory is then applied to study the demand for insurance.	D'Theorie gëtt dann ugewannt fir d'Demande fir Versécherung ze studéieren.
Soon there was no space between their bodies.	Geschwënn gouf et kee Raum tëscht hire Kierper.
He can drink.	Hie kann drénken.
Great of him, he did not even leave a note to say thank you.	Grouss vun him, hien hat net emol eng Notiz hannerlooss fir Merci ze soen.
Part of your job is to really listen to me.	En Deel vun Ärer Aarbecht ass mech wierklech nozelauschteren.
So whatever pops up is here to watch.	Also wat och ëmmer opdaucht ass hei fir ze kucken.
That's an interesting name.	Dat ass en interessanten Numm.
He retired to his father.	Hien huet sech op säi Papp zréckgezunn.
She had no way of knowing if she could trust this man.	Si hat kee Wee fir ze wëssen ob hatt dëse Mann vertraue konnt.
I do not need that.	Ech brauch dat net.
Quite a few times actually.	Ganz e puer Mol eigentlech.
I can tell you so much now.	Ech kann Iech elo sou vill soen.
Furthermore, they are limited to different types of actions.	Weider si si limitéiert op verschidden Aarte vun Aktiounen.
I now believe this is how he felt, nothing less than that.	Ech gleewen elo dat ass wéi hien sech gefillt huet, näischt manner wéi dat.
Tests were performed to measure a wide range of health outcomes.	Tester goufen duerchgefouert fir eng breet Palette vu Gesondheetsresultater ze moossen.
I was fit and healthy and free.	Ech war fit a gesond a fräi.
I mean people post and it gets taken down.	Ech mengen d'Leit posten an et gëtt ofgeholl.
I would have been sitting there doing nothing forever.	Ech hätt do souz fir ëmmer näischt maachen.
I spent the whole time with my mom and stepfather.	Ech hunn déi ganz Zäit mat menger Mamm a Stéifpapp verbruecht.
She took a breath, let it out slowly.	Si huet en Otem geholl, huet et lues eraus gelooss.
Students identify the human rights issues they want to work on.	D'Studenten identifizéieren un wéi eng Mënscherechter Themen si wëllen schaffen.
And they all came up with a huge amount of new ideas.	A si sinn all mat enger grousser Quantitéit vun neien Iddien fortgaang.
While in high school.	Iwwerdeems am Lycée.
I'm getting in touch soon.	Ech kommen geschwënn a Kontakt.
You do not want to help my career.	Dir wëllt meng Carrière net hëllefen.
She steps forward.	Si trëtt no vir.
I also tested your solution and it does not work.	Ech hunn Är Léisung och getest an et funktionnéiert net.
He's right there.	Hien ass richteg do.
Fourth, look at your cool new clothes.	Véiert, kuckt op Är flott nei Kleeder.
The existence of a duty is a matter of law.	D'Existenz vun enger Pflicht ass eng Fro vum Gesetz.
Such beauty lies within you, such light.	Esou Schéinheet läit an dir, esou Liicht.
But there was the new house that only looked old.	Mee do war dat neit Haus dat nëmmen al ausgesinn huet.
But it was not the same.	Awer et war net datselwecht.
These first two things were true.	Dës éischt zwou Saache ware wouer.
The language is very simple.	D'Sprooch ass ganz einfach.
There is no hope for her, and no protection comes.	Et gëtt keng Hoffnung fir hatt, a kee Schutz kënnt.
Now just lie down and try not to sleep.	Elo just leeën a probéiert net ze schlofen.
Has now brought it in book form.	Huet se elo a Buchform bruecht.
Other than that, the panel was great.	Aner wéi dat war de Panel super.
It's a hard place.	Et ass eng haart Plaz.
I can not imagine that this is a good thing.	Ech ka mir net virstellen, datt dat eng gutt Saach ass.
At least, so far.	Op d'mannst, bis elo.
I never thought about it.	Ech hätt ni dru geduecht.
The cost of this approach is significant.	D'Käschte vun dëser Approche ass bedeitend.
I was never around her and did not have a good time.	Ech war ni ronderëm si an hat keng gutt Zäit.
Children and families visit this site.	Kanner a Famillen besicht dëse Site.
He said he thought they should keep their distance, for a while.	Hien huet gesot datt hie geduecht huet datt se hir Distanz sollten halen, fir eng Zäit.
Some here, some in the city.	E puer hei, e puer an der Stad.
We are not in a position to offer them jobs.	Mir sinn net an der Positioun hinnen Aarbechtsplazen ze bidden.
No human can.	Kee Mënsch kann.
The lower teeth are particularly sharp.	Déi ënnescht Zänn si besonnesch scharf.
We depend on his here.	Mir ofhängeg vu sengem hei.
Go to the library.	Gitt an d'Bibliothéik.
The wind, even though it was still high, had gone down a bit.	De Wand, och nach ëmmer héich, war e bëssen erofgaang.
How much we love his work.	Wéi vill mir seng Aarbecht gär hunn.
Design experiments and analyze data.	Entworf Experimenter an analyséiert Daten.
It would mean that they have no power over one.	Et géif heeschen datt se keng Muecht iwwer een hunn.
Maybe if you talked about it a bit.	Vläicht wann Dir et e bësse geschwat.
He found the man in yellow near the hand.	Hien huet de Mann am Giel no bei der Hand fonnt.
She did not think to stop here, not really.	Si hat net geduecht hei ze stoppen, net wierklech.
I saved some money.	Ech hunn e puer Suen gespuert.
I can not with her.	Ech kann net mat hir.
If anything, these are the things you need to reduce. 	Wann eppes, dat sinn d'Saachen déi Dir musst reduzéieren. 
déi.	déi.
I will not lose everything.	Ech wäert net alles verléieren.
They look so good every time.	Si kucken all Kéier sou gutt.
Happened to everyone.	Ass mat jidderengem geschitt.
And then we have a hard time.	An dann hu mer schwéier.
This will not make our country any stronger.	Dat wäert eist Land net méi staark maachen.
You ask her questions, she answers.	Dir stellt hir Froen, si äntwert.
But the tea was hot and the street was busy.	Awer den Téi war waarm an d'Strooss war beschäftegt.
He came down from the steps.	Hie koum vun de Schrëtt erof.
Any chance for the evening.	All Chance fir den Owend.
People protect feelings.	Leit schützen Gefiller.
No one can get the best out of me, he thought.	Keen kann dat Bescht vu mir kréien, huet hien geduecht.
Your best friend is again the good old trial and error.	Äre beschte Frënd ass erëm de gudden ale Versuch a Feeler.
So much we know for sure.	Sou vill wësse mer sécher.
Take time to rest.	Huelt Zäit fir ze raschten.
She touched him.	Si huet him beréiert.
We describe it now.	Mir beschreiwen et elo.
It's not fun to be sick, she tells you.	Et ass kee Spaass krank ze sinn, seet si Iech.
For us here, we wanted to push it even further.	Fir eis hei wollte mir et nach méi wäit drécken.
Call it simple as you see it.	Call et einfach wéi Dir et gesinn.
We do not accept this new religion.	Mir akzeptéieren dës nei Relioun net.
This is a pretty big one.	Dëst ass eng zimlech grouss.
She married a few years later.	Si bestuet e puer Joer méi spéit.
The data set is unique and of strong interest.	Den Datesaz ass eenzegaarteg a vu staarken Interessi.
I do not know where it is.	Ech weess net wou et ass.
No more questions until you're done.	Keng Froen méi bis Dir fäerdeg sidd.
Their production company sold the news around the world.	Hir Produktiounsfirma hat d'Noriichte ronderëm d'Welt verkaaft.
Some people do not understand this.	Verschidde Leit verstinn dat net.
But it is no more.	Awer et ass net méi.
He likes the game.	Hien huet d'Spill gär.
She had seen him for a long time.	Si hat him fir eng laang Zäit gesinn.
We thought we were free, finally left and left.	Mir haten eis fräi geduecht, endlech fort a fort.
Money was found pretty quickly.	Geld gouf zimlech séier fonnt.
I have to break one of my rules to do that.	Ech muss ee vu menge Reegele briechen fir et ze maachen.
What drove him to it.	Wat huet hien dozou gefuer.
I have no will of my own anymore.	Ech hu kee Wëlle vu mengem eegene méi.
And so many things to talk about.	An esou vill Saachen iwwer ze schwätzen.
You go on because you know this is the way to go.	Dir gitt op well Dir wësst datt dat de Wee ass.
This is the original meaning of the word.	Dat ass déi ursprénglech Bedeitung vum Wuert.
In other words, forget about the facts.	An anere Wierder, vergiess iwwer d'Fakten.
But they never made me feel stupid.	Awer si hunn mech ni domm gefillt.
Prepare your.	Preparéieren Är.
They change the way you think.	Si änneren de Wee wéi Dir denkt.
No children played outside.	Keng Kanner hunn dobausse gespillt.
I leave that to others to explain.	Ech iwwerloossen dat fir anerer ze erklären.
I would never have noticed.	Et wier mech ni opgefall.
It is set to release.	Et ass agestallt fir fräiginn.
We now know that it was far, much more than that.	Mir wëssen elo datt et wäit, vill méi war wéi dat.
We have fun, we shoot things and get shot at.	Mir hunn Spaass, mir schéisse Saachen a gëtt op geschoss.
We had more on target.	Mir haten méi op Zil.
She had left the country fifteen years earlier.	Si hat d'Land fofzéng Joer virdrun verlooss.
In a month you can start to look younger.	An engem Mount kënnt Dir ufänken méi jonk ze erschéngen.
Such things.	Esou Saachen.
She tried several times but could not make any progress.	Si huet e puer Mol probéiert, awer konnt kee Fortschrëtt maachen.
The experiments were repeated three times.	D'Experimenter goufen dräimol widderholl.
Do it before calling method.	Maachen et virun Method Opruff.
You would see it happen.	Dir géift gesinn et geschitt.
I assume they did, you know.	Ech huelen un datt se et gemaach hunn, wësst Dir.
I may have read the whole book that day.	Ech hu vläicht deen Dag dat ganzt Buch gelies.
His friend opened the box.	Säi Frënd huet d'Këscht opgemaach.
He had never known a girl who lived with one.	Hien hat ni e Meedchen bekannt dat mat engem gelieft huet.
Put it in the hands of users.	Gitt et an d'Hänn vun de Benotzer.
Can show you a little, maybe.	Kann Iech e bësse weisen, vläicht.
I get nothing.	Ech kréien näischt.
Neither of them believe it.	Weder vun hinnen gleewen et.
At least one person was killed.	Op d'mannst eng Persoun ass ëmbruecht ginn.
Finally he laughed.	Endlech huet hien gelaacht.
Fire for effect.	Feier fir Effekt.
The more you experiment, the better your results will be.	Wat Dir méi experimentéiert, wat besser Är Resultater ginn.
With your eyes.	Mat Ären Aen.
You did not go out there and stand around.	Dir sidd net do eraus gaang a stoungen ronderëm.
This question is related to this but different.	Dës Fro ass verbonne mat dëser awer anescht.
Hold your lower leg straight.	Halt Ären ënneschte Been direkt.
Each instance has its own possibilities.	All Instanz huet seng eege Méiglechkeeten.
Like my books, the characters are often animals.	Wéi bei menge Bicher sinn d'Personnagen och dacks Déieren.
It's a fun thing to have.	Et ass eng lëschteg Saach ze hunn.
Okay, let's take it from above.	Okay, loosst eis et vun uewen huelen.
It was not an opportunity for strength and fear.	Et war net d'Geleeënheet fir d'Kraaft an d'Angscht.
You hold your breath.	Dir hält Ären Otem.
They were perfectly dry.	Si waren perfekt dréchen.
Of course last year page.	Natierlech d'lescht Joer Säit.
I tried to cry before.	Ech hu probéiert ier ze kräischen.
Maybe you should be more careful too.	Vläicht sollt Dir och méi virsiichteg sinn.
Such activities have often been seen so far.	Esou Aktivitéite goufen dacks bis elo gesinn.
Is our stories.	Ass eis Geschichten.
Probably one of the first to do this.	Wahrscheinlech ee vun deenen éischten, déi dëst gemaach hunn.
I'm good at so few things, and awful at so many.	Ech si gutt op sou wéineg Saachen, a schrecklech op sou vill.
Some players, however, are over none of these things.	E puer Spiller sinn awer iwwer keng vun dëse Saachen.
We do not accept insurance.	Mir akzeptéieren keng Versécherung.
Eat together.	Iessen zesummen.
It would help in the game.	Et géif hëllefen am Spill.
I hope you know that.	Ech hoffen Dir wësst dat.
I took that as a challenge.	Ech hunn dat als Erausfuerderung geholl.
It means they should look out the window waiting for him.	Et heescht si sollen aus der Fënster kucken op him waarden.
Want Details.	Vill Detailer.
If so, that's a good idea.	Wann jo, ass et eng gutt Iddi.
In wet conditions they are even less effective.	An naass Konditiounen si se nach manner effektiv.
In the photo, it may look good, but it is not.	Op der Foto kann et gutt ausgesinn, awer et ass net.
Nobody knows where you are.	Keen weess wou Dir sidd.
Because she could.	Well si konnt.
Because you do not believe.	Well Dir gleeft net.
Basically, there are three cases to consider.	An der Basis ginn et dräi Fäll ze berücksichtegen.
This was a sound that did not.	Dëst war e Klang deen net gemaach huet.
I do not know why, but he is.	Ech weess net firwat, awer hien ass.
Let the data go.	Loosst d'Daten goen.
I actually used my upper body to run.	Ech hunn eigentlech mäin ieweschte Kierper benotzt fir ze lafen.
Whether this makes them bad or good depends on the situation.	Ob dëst hinnen béis oder gutt mécht hänkt vun der Situatioun of.
That no one has.	Datt et keen huet.
His mother had been in his room.	Seng Mamm war a sengem Zëmmer gewiescht.
What will be, will be.	Wat wäert sinn, wäert sinn.
I wanted to fight this no matter what.	Ech wollt dëst egal wéi kämpfen.
It was the boat.	Et war d'Boot.
You can make your own opinion on that front.	Dir kënnt Är eege Meenung op där Front maachen.
Hated that his father hurt so many family and friends.	Huet gehaasst datt säi Papp sou vill Famill a Frënn verletzt huet.
It's about identity.	Et geet un d'Identitéit.
He would say what he felt.	Hie géif soen wat hie gefillt wier wier.
Absolutely rarely the case.	Absolut selten de Fall.
Your body, your rules.	Äre Kierper, Är Regelen.
From at least three experiments.	Aus op d'mannst dräi Experimenter.
I'm without money anyway.	Ech si souwisou ouni Suen.
I should have asked more questions.	Ech hätt misste méi Froen stellen.
They were no longer from the same world.	Si waren net méi vun der selwechter Welt.
The boy looked eight.	De Jong huet aacht ausgesinn.
Now take a deep breath.	Huelt elo en déif Otem.
I do not think she was wrong to do so.	Ech denken net datt hatt falsch war et ze maachen.
It will not be the same without them.	Et wäert net datselwecht sinn ouni si.
Two older brothers in one room.	Zwee eeler Bridder an engem Zëmmer.
Very little is known of his early life.	Ganz wéineg ass vu sengem fréie Liewen bekannt.
I had heard too much, too fast.	Ech hat ze vill héieren, ze séier.
I have asked many, many times.	Ech hu vill, vill Mol gefrot.
In reality, however, this is often not the case.	A Wierklechkeet ass et awer dacks net de Fall.
And that was before the game.	An dat war virum Spill.
No one had ever said he looked like his father.	Keen hat jee gesot datt hie wéi säi Papp ausgesäit.
Find the honest reason for doing the task.	Fannt den éierleche Grond fir d'Aufgab ze maachen.
And doing what they do is slow, and it takes effort.	A maachen wat se maachen ass lues, an et brauch en Effort.
Let us imagine for our story that you get a second chance.	Loosst eis fir eis Geschicht virstellen datt Dir eng zweet Chance kritt.
No word yet on the operating plans.	Iwwert d'Operatiounspläng nach kee Wuert.
A single number does not really do much.	Eng eenzeg Zuel mécht net wierklech vill.
This did not work so well for characters with high health.	Dëst huet net sou gutt geschafft fir Charaktere mat héijer Gesondheet.
And they do not look at the content.	A si kucken net op den Inhalt.
The matter was resolved in his head.	D'Saach war a sengem Kapp geléist.
They went to bed.	Si sinn an d'Bett gaang.
I would say there would not be much controversy over those things.	Ech géif soen, et géif net vill Sträit iwwer déi Saache ginn.
He was walking alone, and it was hot.	Hie war eleng zu Fouss, an et war waarm.
In many ways, it's better than stopping time.	A ville Weeër ass et besser wéi Zäit ze stoppen.
She gave me her name.	Si huet mir hiren Numm ginn.
We won the physical battle.	Mir hunn de kierperleche Kampf gewonnen.
If we could get them.	Wa mir se kéinten kréien.
No big society stuff.	Nee grouss Societeit Saachen.
Therefore, such a point can be ignored.	Dofir kann esou e Punkt ignoréiert ginn.
Death is necessary for new growth.	Den Doud ass néideg fir nei Wuesstem.
You can go nowhere else.	Dir kënnt néierens soss goen.
The familiar scent will soothe the baby.	De vertraute Geroch wäert de Puppelchen berouegen.
There are definitely two sides to this debate.	Et ginn definitiv zwou Säiten vun dëser Debatt.
Have no one, was never there, just went.	Hunn keen, war ni do, just gaangen.
Not faces, not the audience, not even the city.	Net Gesiichter, net de Publikum, net emol d'Stad.
The dog did the same.	Den Hond huet datselwecht gemaach.
Each user action has a name.   	All Benotzeraktioun huet Numm.   
Style and key.	Stil a Schlëssel.
We used security cards to get in or out.	Mir hunn Sécherheetskaarte benotzt fir eran oder eraus ze kommen.
They only had access to a waiting list.	Si haten nëmmen Zougang zu enger Waardelëscht.
I followed every step.	Ech hunn all Schrëtt gefollegt.
It could definitely work.	Et kéint definitiv schaffen.
And that was not done with gas.	An dat gouf net mam Gas gemaach.
And in fact, such a letter may never be necessary.	An tatsächlech, esou Bréif kann ni néideg sinn.
It is not possible to exercise such control over library files.	Et ass net méiglech esou Kontroll iwwer Bibliothéikdateien auszeüben.
Cool, and we move on with our lives.	Cool, a mir gi weider mat eisem Liewen.
It's never really easy.	Et gëtt ni wierklech einfach.
A little too heavy.	E bëssen ze schwéier.
It comes down to a few things at this point.	Et kënnt op e puer Saachen op dësem Punkt erof.
This he simply did, as if it were natural to him.	Dëst huet hien einfach gemaach, wéi wann et him natierlech wier.
We helped her kill well before birth.	Mir hunn gehollef se gutt virun der Gebuert ëmzebréngen.
I was just a poor woman from a poor village.	Ech war just eng aarm Fra aus engem aarmen Duerf.
There is a clear relationship between these two parameters.	Et gëtt eng kloer Relatioun tëscht dësen zwee Parameteren.
Nice to see him looking comfortable in a role again.	Schéi ze gesinn datt hien erëm bequem an enger Roll ausgesäit.
The problem is, you do not.	De Problem ass, Dir maacht net.
I might want to go back for a second look.	Ech wëll vläicht zréck an en zweete Bléck.
He has had his hands full on several sites over the years.	Hien huet seng Hänn op e puer Siten iwwer d'Joren haten.
The way it does to you can be anything you want.	De Wee wéi et Iech maache kann alles wat Dir wëllt.
My own feeling is exactly the opposite.	Meng eege Gefill ass genee de Géigendeel.
I just can not wait.	Ech kann just net waarden.
I use it just for good.	Ech benotzen et just fir gutt.
This is far beyond what we are capable of doing.	Dëst ass wäit iwwer dat wat mir fäeg sinn ze maachen.
That he was scared to run.	Datt hien Angscht laafen.
Even though this is slowly changing over time.	Och wann dat mat der Zäit lues a lues ännert.
We will prepare you there.	Do preparéiere mir Iech.
Both are gone.	Béid sinn fort.
You need to keep your own back door open.	Dir musst Är eegen Hannerdier oppen halen.
This does not surprise me a bit.	Dëst iwwerrascht mech net e bëssen.
You make him comfortable that you have covered it.	Dir maacht him bequem datt Dir et ofgedeckt hutt.
That happened a lot back then.	Dat ass deemools vill geschitt.
They're looking for the best ideas from everyone, everywhere.	Si sichen no de beschten Iddie vu jidderengem, iwwerall.
He played football.	Hien huet Fussball gespillt.
For more information, year old.	Fir méi Informatiounen, Joer al.
That feeling is hard to describe.	Dat Gefill ass schwéier ze beschreiwen.
That's not very much.	Dat sinn net ganz vill.
They become friends for life.	Si ginn Frënn fir d'Liewen.
We have provided a complete explanation.	Mir hunn eng komplett Erklärung zur Verfügung gestallt.
I got her at least to a ball.	Ech hunn hir op d'mannst zu engem Ball.
It was our pleasure to spend time with you today.	Et war eis Freed Zäit mat Iech haut ze verbréngen.
And the whole world could see it if they wanted to.	An d'ganz Welt kéint et gesinn, wa se wollten.
Maybe something really dark.	Vläicht eppes wierklech däischter.
He would not give her a little baby.	Hie géif hatt net e klenge Puppelchen ginn.
He was standing with me.	Hie stoung mat mir.
We blog every day and post pictures.	Mir bloggen all Dag a posten Biller.
She needs her coffee.	Si brauch hire Kaffi.
Two lines of the same style represent upper and lower boundaries.	Zwou Linnen vum selwechte Stil representéieren iewescht an ënnescht Grenzen.
It's just fine.	Et ass just gutt.
We love each other.	Mir si gär eis.
However, this value is rarely provided in research reports.	Wéi och ëmmer, dëse Wäert gëtt selten a Fuerschungsberichter geliwwert.
They would probably care if we were here.	Si géifen et wuel egal wéi mir hei wieren.
They did a hell of a job tonight.	Si hunn eng Hell vun enger Aarbecht den Owend gemaach.
This did not go well either.	Dëst ass och net gutt gaangen.
If you want one, buy it yourself.	Wann Dir eng wëllt, kaaft et selwer.
I really care about the poor.	Ech këmmeren wierklech ëm déi Aarm.
This is not a good job.	Dëst ass keng gutt Aarbecht.
She could not move.	Si konnt sech net bewegen.
She was standing there.	Si stoung do.
The rest is mine.	De Rescht ass mäin.
He found a new coffee roastery.	Hien huet en neie Kaffisréischterei fonnt.
I had a lot of fun with this one.	Ech hat vill Spaass mat dëser.
But it did not raise any concerns at this time.	Awer et huet zu dëser Zäit keng Bedenken opgeworf.
Well, not really, no.	Gutt, net wierklech, nee.
The last years are the years of war.	Déi lescht Jore sinn d'Jore vum Krich.
Men or women.	Männer oder Fraen.
Other than yourself.	Aner wéi Iech selwer.
No one is there for them.	Keen ass do fir si.
He wanted to keep looking at the huge guns.	Hie wollt weider op déi riseg Waffen kucken.
How weird it feels to be yourself again.	Wéi komesch et gefillt erëm selwer ze sinn.
That our family is sick.	Datt eis Famill krank ass.
He followed her.	Hien ass hir gefollegt.
I would not take it.	Ech géif et net huelen.
Just as important.	Einfach esou wichteg.
This time it's from a man.	Dës Kéier ass et vun engem Mann.
Away, man.	Weg, Mann.
Love it or list it.	Léift et oder Lëscht et.
It takes so much more effort.	Et brauch esou vill méi Effort.
God goes with us.	Gott geet mat eis.
To protect Mother Earth, and keep our planet safe.	Fir Mamm Äerd ze schützen, an eise Planéit sécher ze halen.
You want something from me.	Dir wëllt eppes vu mir.
And possibly the world.	A méiglecherweis d'Welt.
Add eggs and process well with your hands.	Eeër derbäisetzen a gutt mat Ären Hänn veraarbecht ginn.
Your work must have taught you that no one is perfect.	Är Aarbecht muss Iech geléiert hunn, datt kee perfekt ass.
Look at the bigger picture.	Kuckt Iech dat gréissert Bild un.
But we never talked about food.	Mee mir hunn ni iwwer Iessen geschwat.
We would really appreciate your support.	Mir géife wierklech op Är Ënnerstëtzung appréciéieren.
A simple kitchen scale can be used to measure weight.	Eng einfach Kichenskala kann benotzt ginn fir d'Gewiicht ze moossen.
This topic is taken into account through the analysis.	Dëst Thema gëtt duerch d'Analyse berücksichtegt.
We have to play great.	Mir mussen flott spillen.
We looked, but we said nothing.	Mir hunn eis ugekuckt, awer mir hunn näischt gesot.
But she would not go.	Awer si géif net goen.
It was a machine.	Et war eng Maschinn.
The world was filled with surprise.	D'Welt war mat Iwwerraschung gefëllt.
This is an event.	Dat ass een Event.
I had to find a new job.	Ech hu missen eng nei Aarbecht fannen.
Based on three experiments.	Baséiert op dräi Experimenter.
Everywhere in the kitchen.	Iwwerall an der Kichen.
But nothing worked.	Awer näischt huet geschafft.
He asked the train station to find out who lives there.	Hien hat d'Gare gefrot fir erauszefannen, wien do wunnt.
But the operation never got off the ground.	Awer d'Operatioun ass ni aus dem Buedem komm.
We were not the only ones.	Mir waren net déi eenzeg.
If we did not answer it.	Wa mir et net geäntwert hunn.
Let's talk, let's do it.	Loosst eis schwätzen, loosst eis et maachen.
I really do.	Ech wierklech.
We are looking forward to the next book.	Mir freeën eis op dat nächst Buch.
It was just as good.	Et war grad esou gutt.
In the beginning, it looks like a random act of violence.	Am Ufank gesäit et aus wéi en zoufälleg Gewaltakt.
Could not see it.	Konnt et net gesinn.
Think about how cool that bridge is.	Denkt un Iech wéi cool déi eng Bréck ass.
It feels wonderful to have a chance to comfort her this time.	Et gefillt wonnerbar eng Chance ze hunn hir dës Kéier ze tréischten.
I have a chance to buy it.	Ech hunn eng Chance et ze kafen.
We must respect it.	Mir mussen et respektéieren.
She had never done that before.	Si hat dat nach ni gemaach.
The method developed.	D'Method entwéckelt.
It's a slow process that seems to slow it down.	Et ass e luesen Prozess dee schéngt et ze luesen.
I'm finishing second.	Ech sinn zweet fäerdeg.
He has, for a time.	Hien huet, fir eng Zäit.
Whatever you bring here, people will eventually copy and modify it.	Wat och ëmmer Dir hei bruecht hutt, wäerten d'Leit et schlussendlech kopéieren an änneren.
The problem is that you have to follow them.	De Problem ass datt Dir se verfollegen musst.
It should not fall apart.	Et sollt net auserneen falen.
He had foot problems.	Hien hat Problemer mat Fouss.
People are still talking about it.	D'Leit schwätzen elo nach iwwer dat.
At first we did not think about it.	Mir hu fir d'éischt näischt dru geduecht.
I never really accepted any of my symptoms.	Ech hunn ni wierklech jidderee vu menge Symptomer ugeholl.
The man went to bed.	De Mann ass an d'Bett gaangen.
It must have been, it also looked great from that distance.	Et muss gewiescht sinn, et huet och vun där Distanz grouss ausgesinn.
We could not have children of our own.	Mir konnten net selwer Kanner hunn.
Our lives take place in a setting.	Eist Liewen fënnt an engem Kader statt.
Thanks for reading.	Merci fir d'Liesen.
Just then my mom came out.	Just dann ass meng Mamm eraus.
You can win or you can lose.	Dir kënnt gewannen oder Dir kënnt verléieren.
Nobody said anything about his faith.	Keen huet eppes iwwer säi Glawen gesot.
At the end of the day, his call did not return.	Um Enn vum Dag war säin Uruff net zréckkomm.
You will know the way.	Dir wäert de Wee wëssen.
The following week there was another.	D'Woch duerno gouf et nach eng.
More people are ordering more money from you.	Méi Leit bestellen bei Iech méi Suen déi Dir maacht.
Miss you.	Ech vermëssen dech.
She was there every week giving money and her precious time.	Si war do all Woch Suen an hir wäertvoll Zäit ginn.
Even as the weather was the day they were born.	Och wéi d'Wieder war deen Dag wou se gebuer goufen.
This would also stop the discussion right before it started.	Dëst géif d'Diskussioun och direkt ier se ugefaang huet, stoppen.
To the left was the door.	Lénks war d'Dier.
We had the idea.	Mir haten déi Iddi.
They live inside.	Si liewen dobannen.
In short, they get rich while you pay for it.	Kuerz gesot, si gi räich wärend Dir dofir bezuelt.
This is just another case.	Dëst ass just en anere Fall.
I'm so happy.	Ech sinn esou frou.
But of course she said nothing.	Awer natierlech huet si näischt gesot.
I went out and there.	Ech sinn erausgaang an do.
I turn away and close my eyes.	Ech dréinen ewech a maachen meng Aen zou.
I'm glad none of you were hurt.	Ech si frou, datt kee vun iech verletzt gouf.
You need two simple things.	Dir braucht zwou einfach Saachen.
They work for him and talk to him.	Si schaffen fir hien a schwätzen mat him.
God was so good to me.	Gott war sou gutt fir mech.
She had no need to talk about music, just to do it.	Si hat kee Besoin iwwer Musek ze schwätzen, just fir et ze maachen.
Our faces could never be seen by a man outside the family.	Eis Gesiichter konnten ni vun engem Mann ausserhalb vun der Famill gesinn.
It would just push you back into your seat.	Et géif Iech just zréck an Ärem Sëtz drécken.
So, from this point of view, from my point of view, everything is fine.	Also, aus dëser Siicht, vu menger Säit ass alles gutt.
I need his power to pursue it.	Ech brauch seng Kraaft fir et ze verfollegen.
I mean because he was not thought.	Ech mengen well hien net geduecht war.
But it's hard, very hard.	Awer et ass schwéier, ganz schwéier.
Right place to buy land.	Richteg Plaz fir e Land ze kafen.
I was sure science would back me up.	Ech war sécher datt d'Wëssenschaft mech géif backen.
I'm going back to the current year.	Ech ginn zréck op dat aktuellt Joer.
Not sure if it works.	Net sécher ob et funktionnéiert.
But it will at least be worth watching.	Awer et wäert op d'mannst kucken ze kucken.
He did not love her anymore, he thought, as he loved her.	Hien huet hatt net méi gär, huet hien geduecht, wéi hien hatt gär hat.
I had many good teachers.	Ech hat vill gutt Enseignanten.
But whether we play or not, that's the only difference.	Mä ob mir spillen oder net, dat ass den eenzegen Ënnerscheed.
I like your treatment of the image.	Ech gefällt deng Behandlung vum Bild.
I was never in an army, he said.	Ech war ni an enger Arméi, sot hien.
The experiments were done, data were analyzed, the manuscript was written.	D'Experimenter gemaach, Daten analyséiert, d'Manuskript geschriwwen.
They won and they lost.	Si hunn gewonnen a si verluer.
All of this has made you who you are today.	All dëst huet Iech gemaach wien Dir haut sidd.
Ground forces.	Buedem Kräften.
If two objects are different, they should have different names.	Wann zwee Objeten ënnerschiddlech sinn, sollten se verschidden Nimm hunn.
She knows exactly what she wants and is determined to get it.	Si weess genau wat hatt wëll an ass décidéiert et ze kréien.
But he just has to get on board with it.	Hie muss awer just domat u Bord kommen.
Home-based computer systems are pretty standard.	Heembaséiert Computersystemer sinn zimlech Standard.
I expect better quality for the price.	Ech erwaart besser Qualitéit fir de Präis.
He remained in this position for ten years.	Hie blouf an dëser Positioun fir zéng Joer.
I prepare the family not to expect too much.	Ech preparéieren d'Famill net ze vill ze erwaarden.
His word remains true.	Säi Wuert bleift wouer.
He wants to spend more time with his family.	Hie wëll méi Zäit mat senger Famill verbréngen.
We think this was a mistake.	Mir halen datt dëst Feeler war.
I ask her if she likes me man.	Ech froen hir, ob si mech Mann gär.
Touching his shoulder.	Beréiert seng Schëller.
We learned a lot about murder that year.	Mir hu vill iwwer Mord dat Joer geléiert.
Once we understood that, we moved on to solutions.	Nodeems mir et verstanen hunn, si mir op Léisunge geplënnert.
Sounds good?.	Kléngt gutt?.
Girls do not like to be hit.	Meedercher hunn net gär getraff ze ginn.
There are many reasons why they are there.	Et gi vill Grënn firwat se do sinn.
It was a financial decision.	Et war eng finanziell Entscheedung.
Also, a lot of nothing else has changed.	Och huet vill vun näischt anescht geännert.
I do not remember her name.	Ech erënnere mech net un hir Nimm.
Some of them bought them, others came with them as gifts.	Verschidde vun hinnen hunn se kaaft, déi aner koumen per Kaddo bei hinnen.
I have never heard a woman like this.	Ech hat nach ni eng Fra op dës Manéier héieren.
It was the worst day of my life.	Et war de schlëmmsten Dag vu mengem Liewen.
He would do anything.	Hie géif alles maachen.
Another weak area.	En anere schwaache Beräich.
It was a short laugh.	Et war e kuerze Laachen.
But things are nothing new to me.	Awer d'Saache si fir mech näischt Neies.
Drew needs me.	Drew brauch mech.
One looks like the next.	Een gesäit aus wéi déi nächst.
Just have a good time and start a small business.	Just eng gutt Zäit a maachen e klenge Betrib.
This is due to poor public support for war.	Dëst ass wéinst enger schlechter ëffentlecher Ënnerstëtzung fir Krich.
The first in a series.	Déi éischt an enger Serie.
But she was still beautiful.	Mee si war nach schéin.
Kill a king and be free forever.	Kill e Kinnek a gitt fräi fir ëmmer.
This will not go away.	Dëst wäert net fort goen.
He went straight to the door without turning.	Hien ass direkt bei d'Dier gaang ouni sech ze dréinen.
He is dead flesh.	Hien ass dout Fleesch.
It put her in the right frame of mind.	Et huet hatt an de richtege Kader gesat.
It really is something.	Et ass wierklech eppes.
What they had was real, and powerful, and too powerful.	Wat se haten war real, a mächteg, an ze mächteg.
You spend time dreaming again.	Dir verbréngt Zäit erëm Dreem ze hunn.
Then his second.	Dann seng zweet.
You go back to the evening before you lost your memory.	Dir gitt zréck op den Owend ier Dir Är Erënnerung verluer hutt.
He clearly enjoyed the company of young men.	Hien huet kloer d'Gesellschaft vu jonke Männer genoss.
Things have hardly changed since last summer.	D'Saache sinn zënter dem leschte Summer kaum geännert.
Would not make a decision.	Géif keng Entscheedung treffen.
So much is right.	Sou vill ass richteg.
Maybe more than a year.	Vläicht méi wéi engem Joer.
His death was widely reported in the press.	Säin Doud gouf wäit an der Press gemellt.
, they agreed.	, si hunn derzou averstanen.
Who is the new one.	Wien ass déi nei.
The important thing now was to find out who she was.	Déi wichteg Saach war elo erauszefannen wien si war.
I suffered for it in kind.	Ech hu fir et an Aart gelidden.
I was fine with him.	Ech war gutt mat him.
There were no serious side effects.	Et waren keng sérieux Nebenwirkungen.
Then at least one term must be considered true.	Da muss op d'mannst ee Begrëff als wouer bewäert ginn.
Hold your breath for a count of three.	Halt Ären Otem fir e Grof vun dräi.
You're stronger than them, that's your secret.	Dir sidd méi staark wéi si, dat ass Äert Geheimnis.
The latter was the case of two subjects.	Dat lescht war de Fall vun zwee Fächer.
My mom and dad.	Meng Mamm a mäi Papp.
That is the greatest danger of freedom.	Dat ass déi gréisste Gefor vun der Fräiheet.
Not over the phone.	Net iwwer den Telefon.
Never did it again, was never planning to do it again.	Ni huet et erëm gemaach, war net geplangt et ni erëm ze maachen.
But my dad drank it.	Mä mäi Papp huet et gedronk.
But this does not count.	Awer dëst zielt net.
We can not stay here.	Mir kënnen net hei bleiwen.
You also can not bear fruit unless you remain in me.	Dir kënnt och keng Fruucht droen, ausser Dir bleift a mir.
Two special cases stand out.	Zwee speziell Fäll stinn eraus.
This is the best deal any state has ever had.	Dëst ass dee beschten Deal, deen all Staat jeemools hat.
He said he was not far away.	Hien huet gesot datt hien net wäit ewech wier.
He wanted it back but they gave it to me anyway.	Hie wollt et zréck awer si hunn et mir souwisou ginn.
However, it did not provide a solution.	Et huet awer keng Léisung geliwwert.
Or there could be none.	Oder et kéint kee ginn.
You are worth more than anything.	Dir sidd méi wäert wéi alles.
And they are fast too.	A si sinn och séier.
Do what you want.	Maacht et wat Dir wëllt.
There is an understanding between us.	Tëscht eis gëtt et e Verständnis.
Every day after work.	All Dag no der Aarbecht.
Raise the heat to high.	Erhéije d'Hëtzt op héich.
They made a sound.	Si hunn en Toun gemaach.
We took everything that was needed.	Mir hunn alles ofgeholl wat néideg war.
He had to be.	Hien huet misse sinn.
She is intelligent.	Si ass intelligent.
It would be done.	Et géif gemaach ginn.
He has great hands.	Hien huet super Hänn.
Her room is at the end.	Hir Zëmmer ass um Enn.
But we are not ready for that right now.	Mee mir sinn elo net prett dofir.
This is the most important point.	Dëst ass de wichtegste Punkt.
And I with about two hours of sleep in me.	An ech mat ongeféier zwou Stonne Schlof an mir.
Nice little picture.	Flott klengt Bild.
I worked fast.	Ech hunn séier geschafft.
Reading is an activity.	Liesen ass eng Aktivitéit.
This is a big challenge.	Dëst ass eng grouss Erausfuerderung.
But at least he told me the army knew.	Awer op d'mannst sot hien mir d'Arméi wousst.
You can never own your apartment no matter how much you pay.	Dir kënnt ni Äert Appartement besëtzen, egal wéi vill Dir bezuelt.
Probably the same as everything else here.	Wahrscheinlech d'selwecht wéi alles anescht hei.
You have to leave.	Dir musst fortgoen.
It is no longer possible to tell where the sound is coming from.	Et ass net méi méiglech ze soen wou de Sound hierkënnt.
The tool is completely free to download from here.	Den Tool ass komplett gratis fir vun hei erofzelueden.
This too was quickly shot down.	Och dat gouf séier erofgeschoss.
She looked a little sick.	Si huet e bësse krank ausgesinn.
But of course we had nothing to do with it.	Mee mir haten natierlech näischt domat ze dinn.
It might have been out in the house.	Et ass vläicht eraus am Haus gewiescht.
She says it hit her left hand.	Si seet, datt et hir lénks Hand geschloen huet.
And games should be fun.	A Spiller sollen Spaass ginn.
Interesting decisions will come at a later date.	Interessant Decisioune kommen zu engem spéideren Zäitpunkt.
They know the address of the call.	Si kennen d'Adress vum Uruff.
We love you.	Mir hunn dech gär.
It's a little different.	Et ass e bëssen anescht.
Then you have to get up and run it from home.	Da musst Dir opgoen an et vun doheem aus lafen.
The stock seat would be better.	De Stock Sëtz wier besser.
I do not miss the scared way he looks at me.	Ech verpassen net déi Angscht Manéier wéi hien mech kuckt.
I would have found him years ago.	Ech hätt hien virun Joeren fonnt.
I could not find how to offer this.	Ech konnt net fannen wéi ech dëst ubidden.
The point is general.	De Punkt ass allgemeng.
Tell me what you see or what you do not see.	Sot mir wat Dir gesitt oder wat Dir net gesitt.
That's my main goal.	Dat ass mäin Haaptziel.
Of course, he was not sure.	Natierlech war hien net sécher.
This is an example.	Dëst ass e Beispill.
Every good judge knows that there really are at least three sides.	All gudde Riichter weess datt et wierklech op d'mannst dräi Säiten gëtt.
Per bad type.	Per schlechten Typ.
She closed her eyes and let the world in.	Si huet hir Aen zougemaach an d'Welt bannen gelooss.
I was through a lot of different emotions.	Ech war duerch vill verschidden Emotiounen.
You can also help.	Dir kënnt och hëllefen.
No one felt right.	Keen huet sech richteg gefillt.
She added some notes on the white board.	Si huet e puer Notizen op de wäisse Bord bäigefüügt.
Here we are still.	Hei sinn mir nach ëmmer.
And you are only as strong as everyone else.	An Dir sidd nëmmen esou staark wéi all aner.
It was a place of business.	Et war eng Plaz vun Affär.
Brain stories have a basic structure of cause and effect.	Gehir Geschichten hunn eng Basis Struktur vun Ursaach an Effekt.
Yes, read that again.	Jo, liesen dat nach eng Kéier.
I think that's enough.	Ech mengen dat geet duer.
Or maybe they were just taught by a guy by that name.	Oder vläicht goufen se just vun engem Guy mat deem Numm geléiert.
They want to make a movie about their child.	Si wëllen e Film iwwer hiert Kand maachen.
I'll see you in two days.	Ech gesinn dech an zwee Deeg.
He and some of his friends.	Hien an e puer vu senge Frënn.
I want to make a game.	Ech wëll e Spill maachen.
Only females with good quality eggs will have a good success.	Nëmme Fraen mat gudder Qualitéit Eeër wäerten e gudden Erfolleg hunn.
I do not see it happening yet.	Ech gesinn et nach net geschéien.
Forces here are based.	Kräften hei sinn baséiert.
But not on the Internet either.	Awer dann och net um Internet.
We treat only the first.	Mir behandelen nëmmen déi éischt.
It will happen soon.	Et wäert séier geschéien.
But then.	Awer dann.
But this time, she let it go.	Awer fir dës Kéier huet si et lassgelooss.
We have so much time.	Mir hunn esou vill Zäit.
Some, it is said,.	E puer, gëtt gesot,.
There is no theory.	Et ass keng Theorie.
Leave me that manuscript.	Loosst mech dat Manuskript.
My main job was in a finance company.	Meng Haaptaarbecht war an enger Finanzfirma.
Most affected by it go up.	Am meeschte betraff dovun eropgoen.
Black plays on the cross.	Schwaarz spillt um Kräiz.
Some bring tears to their eyes.	E puer bréngen Tréinen an d'Aen.
For the first time in literature.	Fir déi éischte Kéier an der Literatur.
I remember the words and the names and the people.	Ech erënnere mech un d'Wierder an d'Nimm an d'Leit.
We love each other.	Mir hunn eis gär.
You finally got everything you ever wanted.	Dir krut endlech alles wat Dir jeemools wollt.
That it would be missing.	Dass et géif feelen.
You did a simple job because it was safe.	Dir hutt eng einfach Aarbecht gemaach well et sécher war.
You learn it as a thing.	Dir léiert et als eng Saach.
We know how to deal with it.	Mir wësse wéi mir domat ëmgoen.
It's about how you see your life.	Et geet drëm wéi Dir Äert Liewen gesäit.
So, let's separate our thinking from body to soul.	Also, loosst eis eis Denken vum Kierper op d'Séil trennen.
However, follow-up studies are planned.	Wéi och ëmmer, Suivistudien si geplangt.
They look very good.	Si kucken ganz gutt.
You could see that in the pictures.	Dat konnt een op de Fotoen gesinn.
The staff will increase the heat of your meal upon request.	D'Personal wäert d'Hëtzt vun Ärem Iessen op Ufro erhéijen.
She has something.	Si hat eppes.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
through our user-friendly website to get what you want.	duerch eis userfrëndlech Websäit fir ze kréien wat Dir wëllt.
He had a cell phone with him.	Hien hat en Handy bei sech.
That is not the debate.	Dat ass net d'Debatt.
Speaking of your anger, the air will clear.	Vun Ärer Roserei ze schwätzen wäert d'Loft klären.
A command line tool is included on these features.	E Kommandozeilinstrument gëtt op dës Funktiounen abegraff.
This is a simple fact of the matter.	Dëst ass eng einfach Tatsaach vun der Saach.
He would pull a few more.	Hie géif e puer méi zéien.
They come together when they want to, and separate only when they have to.	Si kommen zesummen wann se wëllen, an trennen nëmmen wann se mussen.
I would have stayed there forever.	Ech hätt fir ëmmer do bliwwen.
And it worked.	An dat huet geschafft.
There was a balance in the world.	Et war e Gläichgewiicht an der Welt.
All in one day due to gas prices of course.	Alles an engem Dag wéinst Gaspräisser natierlech.
Or, well, they should be.	Oder, gutt, si sollten sinn.
It takes about three months.	Et dauert ongeféier dräi Méint.
Back to the corner.	Zréck an den Eck.
It cannot be ignored in any form or form.	Et kann net an iergendenger Form oder Form ignoréiert ginn.
He wanted to know more about her.	Hie wollt méi iwwer hatt wëssen.
That's a piece of evidence.	Dat ass ee Stéck vun de Beweiser.
Design one or more plans i.	Design een oder méi Pläng ech.
Close your eyes, take a deep breath.	Maacht Är Aen zou, huelt en déif Otem.
I can understand why this would happen.	Ech ka verstoen firwat dat géif geschéien.
I thought you knew better than that.	Ech hat geduecht Dir wousst besser wéi dat.
Nevertheless, the beer itself is pretty damn great.	Trotzdem ass de Béier selwer zimlech verdammt super.
He is a transfer student who has just started.	Hien ass en Transferstudent dee just ugefaang huet.
If so, it will be mentioned in the comments.	Wann dat de Fall ass, gëtt et an de Kommentarer ernimmt.
That could happen, he realized.	Dat kéint geschéien, huet hie gemierkt.
This is where the public really becomes a part of the community.	Dëst ass wou de Publikum wierklech en Deel vun der Gemeinschaft gëtt.
Many do because land is so cheap.	Vill maachen well Land sou bëlleg ass.
To make the dog more comfortable.	Fir den Hond méi bequem ze maachen.
We will send it out directly to you.	Mir schécken et direkt fir Iech eraus.
We believe, however, that no currently available methods are ideal.	Mir gleewen awer datt keng aktuell verfügbar Methoden ideal sinn.
It was not possible to run from him.	Et war net méiglech vun him ze lafen.
He would never have let it go.	Hien hätt et ni lassgelooss.
Let's put a check mark next to his name.	Loosst eis e Scheckzeechen nieft sengem Numm setzen.
That was definitely a character.	Dat war definitiv e Charakter.
Her arms reach me.	Hir Waffen erreecht mech.
The people who drink our beer are people who like to drink beer.	Déi Leit, déi eise Béier drénken, si Leit, déi gär Béier drénken.
He looks in good condition and previously cared for.	Hien gesäit an engem gudden Zoustand a virdru versuergt.
You can only live it.	Dir kënnt et nëmmen liewen.
One way is to think of it as an insurance policy.	Ee Wee ass et wéi eng Versécherungspolice ze denken.
I believe now, but for different reasons.	Ech gleewen elo, awer aus verschiddene Grënn.
First, we consider the background.	Als éischt betruechte mir den Hannergrond.
The sun had set and it would soon be night.	D'Sonn war ënnergeet an et wier geschwënn Nuecht.
But of course she likes it.	Awer hatt huet et natierlech gär.
And the rules are about making room for other people.	An d'Regele geet et ëm Plaz fir aner Leit ze maachen.
We have now added additional data to support this claim.	Mir hunn elo zousätzlech Daten bäigefüügt fir dës Fuerderung z'ënnerstëtzen.
This is your job.	Dëst ass Är Aarbecht.
That battle is now over.	Déi Schluecht ass elo eriwwer.
Two groups were identified.	Zwou Gruppen goufen identifizéiert.
Be careful with this.	Sief virsiichteg mat dëser.
And not because they are necessarily led by evil men.	An net well se onbedéngt vu béise Männer geleet ginn.
I took something.	Ech hunn eppes geholl.
You will not because it is their city even now.	Dir wäert net well et hir Stad och elo ass.
In this case, there are three real solutions.	An dësem Fall ginn et dräi real Léisungen.
Doing so will take you to this page.	Maachen dëst wäert Dir op dës Säit huelen.
But if it feels right, and it looks right, it works.	Awer wann et richteg fillt, an et gesäit richteg aus, funktionnéiert et.
In your head, talk about it.	An Ärem Kapp, schwätzt domat.
He was shot in the back.	Hie war am Réck erschoss ginn.
She was arrested several times.	Si gouf e puer Mol festgeholl.
There is a code, and the code is good.	Et gëtt e Code, an de Code ass gutt.
You will not leave it.	Dir wäert et net loossen.
No age difference was reported between groups.	Keen Alter Ënnerscheed gouf tëscht Gruppen gemellt.
What the user sees in the data.	Wat de Benotzer gesinn an d'Donnéeën.
He feels that she is looking at him.	Hie fillt datt hatt him kuckt.
You would never do that.	Dir géift et ni maachen.
In a moment, it would touch her.	An engem Moment géif et hir beréieren.
This leads him to a life of crime.	Dëst féiert him zu engem Liewen vun Kriminalitéit.
We are happy to answer any questions you may have.	Mir äntweren frou all Froen déi Dir hutt.
The problem is that these are the only body parts we see.	De Problem ass datt dëst déi eenzeg Kierperdeeler sinn déi mir gesinn.
Just read the article.	Liest just den Artikel.
A world of sound.	Eng Welt vun Toun.
Eat for example.	Iessen zum Beispill.
Or has something.	Oder eppes hat.
With water, however, the situation is much less clear.	Mat Waasser ass d'Situatioun awer vill manner kloer.
Finally closed something.	Endlech eppes zougemaach.
Their hands are released.	Hir Hänn ginn entlooss.
So much so that their hands were covered.	Sou vill dovun, datt hir Hänn bedeckt waren.
Everyone just kept having fun.	Jiddereen huet just weider Spaass gemaach.
I'm not the Rock.	Ech sinn net de Fiels.
We'll walk past his house.	Mir wäerte laanscht säi Haus goen.
He was determined to get her picture.	Hie war décidéiert hir Bild ze kréien.
Whether this is a good thing or not depends on your perspective.	Ob dëst eng gutt Saach ass oder net hänkt vun Ärer Perspektiv of.
No further information will be released.	Keng weider Informatioune ginn verëffentlecht.
It's full of matter.	Et ass voller Matière.
And boy is he mine.	A Jong ass hien mäin.
It is the power of hope.	Et ass d'Kraaft vun der Hoffnung.
One more thing though.	Eng weider Saach awer.
This will require a lot of effort and time, but it would not be impossible.	Dëst wäert vill Effort an Zäit verlaangen, awer et wier net onméiglech.
How these jobs could be created is far less important to him.	Wéi déi Aarbechtsplaze kéinte geschafe ginn ass him vill manner wichteg.
She gave up.	Si huet opginn.
We are setting up an interview for next week.	Mir setzen en Interview fir déi nächst Woch op.
Are you ok?' 	Bass du ok?'
sot si.	sot si.
We did it, but we did it in different ways.	Mir hunn et gemaach, awer mir hunn et op verschidde Manéieren gemaach.
I think they could fix it really, really easily.	Ech mengen se kéinten et wierklech, wierklech einfach befestegt.
So that's not the problem here.	Also dat ass net de Problem hei.
Good but not great movie.	Gutt awer net super Film.
But you do not need to play.	Awer Dir braucht net ze spillen.
We can actually think of different uses.	Mir kënnen tatsächlech u verschidde Gebrauch denken.
I do the same.	Ech maachen och datselwecht.
Here, the defender was not denied that right.	Hei gouf de Verteideger dat Recht net verweigert.
Doing this keeps emotions high.	Maachen dëst hält Emotiounen héich.
I hope you did not like it too much.	Ech hoffen Dir sidd net ze bequem gefall.
This is very important for the health of the game going forward.	Dëst ass ganz wichteg fir d'Gesondheet vum Spill no vir.
Circle yourself with the people who know.	Krees selwer mat de Leit déi wëssen.
I would too.	Ech wier och.
The result is displayed in the right panel of the figure.	D'Resultat gëtt am richtege Panel vun der Figur gewisen.
She had the other half of the ring.	Si hat déi aner Halschent vum Rank.
Press a post on the spot.	Press e Post op der Plaz.
And they still have not saved him.	A si hunn hien nach ëmmer net gerett.
That they were still a family.	Datt se nach eng Famill waren.
This is what we are trying to do in this paper.	Dëst ass wat mir an dësem Pabeier probéieren.
He was as nervous as a boy.	Hie war sou nervös wéi e Jong.
By that he meant a number of things.	Domat huet hien eng Rei Saache gemengt.
For what my opinion is worth.	Fir wat meng Meenung wäert ass.
It was their decision and we simply took technical advice.	Et war hir Entscheedung a mir hunn einfach technesch Berodung gemaach.
I mean it did not matter who and why.	Ech mengen et war egal wien a firwat.
If wrong, the background content is visible.	Wann falsch ass den Hannergrondinhalt sichtbar.
You do not have to feel anything.	Dir musst näischt fillen.
She was one of those girls who was born to fuck.	Si war ee vun deene Meedercher, déi gebuer sinn ze Ficken.
Everyone was still busy with the clothes.	Jiddereen war nach mat de Kleeder beschäftegt.
No, that's something.	Nee, dat ass eppes.
It's nothing.	Et ass keng Saach.
Many of the former concerns have now disappeared.	Vill vun de fréiere Bedenken sinn elo verschwonnen.
It looks like it's a really bad decision.	Et gesäit aus wéi wann et eng wierklech schlecht Entscheedung wier.
The skills they have, we must have back.	D'Fäegkeeten déi se hunn, musse mir zréck hunn.
You did nothing.	Dir hutt näischt gemaach.
We can go from here faster.	Mir kënne méi séier vun hei u goen.
She brought you here.	Si huet dech heihinner bruecht.
I would keep my problems hidden inside and not say a word.	Ech géif meng Problemer dobannen verstoppt halen an kee Wuert soen.
Oh what could have been.	Oh wat kéint gewiescht sinn.
It was sweet, too, once.	Et war séiss, ze, eemol.
And on her computer.	An op hirem Computer.
I knew it hurt.	Ech wousst et wéideet.
Maybe next time he should make the dogs.	Vläicht d'nächst Kéier soll hien d'Hënn maachen.
Be happy, be good, be yourself !.	Sidd glécklech, sidd gutt, sidd Dir selwer!.
We kicked him out of us.	Mir hunn hien aus eis erausgehäit.
I hope you do not mind sitting in the dark.	Ech hoffen, datt Dir et egal ass an der Däischtert ze sëtzen.
But do not think that you can leave without hard physical work.	Denkt awer net datt Dir ouni haarder kierperlecher Aarbecht fortgeet.
He pushed the door shut and my arm stopped.	Hien huet d'Dier gedréckt a mäin Aarm ass gestoppt.
His after air was secret.	Seng no Loft war geheim.
The soldiers cut him to pieces.	D'Zaldoten hunn hien a Stécker geschnidden.
Only one comment per person please.	Nëmmen ee Kommentar pro Persoun weg.
Remember, this was our home as well as our place of business.	Denkt drun, dëst war eist Heem wéi och eis Geschäftsplaz.
She pulled her foot back and looked.	Si huet de Fouss zréckgezunn a gekuckt.
That does not change the next morning.	Dat ännert sech also net den nächste Moien.
Or if we are nervous.	Oder wa mir nervös sinn.
There must be at least two of them.	Et muss op d'mannst zwee vun hinnen ginn.
This book just grabbed me.	Dëst Buch huet mech just gepackt.
In fact, we have both.	Tatsächlech hu mir souwuel an.
It lets us be.	Et léisst eis sinn.
But you can not.	Mee du kanns net.
Could not help me.	Konnt mech net hëllefen.
It is friendly and understanding to be with someone.	Et ass frëndlech a Versteesdemech mat engem ze sinn.
They usually go down there every few days.	Si ginn normalerweis all puer Deeg do erof.
I have nothing in my life.	Ech hunn näischt a mengem Liewen.
Pur a propper.	Pur a propper.
Do not continue.	Gitt net weider.
Go here and buy it, because it gets better with every listener.	Gitt hei a kaaft et, well et mat all Nolauschteren besser gëtt.
Everything changes but some things remain the same.	Alles ännert sech awer e puer Saache bleiwen d'selwecht.
I had to leave.	Ech hu misse verloossen.
I was so confused about a lot of things.	Ech war sou duercherneen iwwer vill Saachen.
These instructions are quite specific.	Dës Instruktioune sinn zimlech spezifesch.
They will fight to continue the fight.	Si wäerte kämpfen fir de Kampf weiderzemaachen.
And for four.	A fir véier.
It just makes sense to me.	Et mécht just Sënn fir mech.
I do not know why, but we have.	Ech weess net firwat, mä mir hunn.
I do not have to look good to catch bad guys.	Ech muss net gutt ausgesinn fir béis Kärelen ze fänken.
That increase you never ask for.	Dat Erhéijung Dir ni froen fir.
You're hard to catch.	Dir sidd schwéier ze fänken.
My only hope is that it will not be too complicated for her.	Meng eenzeg Hoffnung ass datt et net ze komplizéiert ass fir hatt.
Without much more specific information, this is the best we can do.	Ouni vill méi spezifesch Informatioun ass dëst dat Bescht wat mir maache kënnen.
But there is evidence to support it.	Awer et gëtt Beweiser fir et z'ënnerstëtzen.
Welcome to find true love approach.	Wëllkomm richteg Léift Approche ze fannen.
Of course, we'll tell everyone you're with me.	Natierlech wäerte mir jidderengem soen datt Dir bei mir sidd.
It takes effort.	Et brauch Effort.
So make the best of them.	Also maacht dat Bescht vun hinnen.
And the lines were down then too.	An d'Linnen waren dann och erofgaang.
Many factors were at stake.	Vill Faktoren waren am Spill.
I got the following error message.	Ech krut déi folgend Fehlermeldung.
The experiment was repeated three times with the same result.	D'Experiment gouf dräimol mat deemselwechte Resultat widderholl.
Now, be quiet.	Elo, sief roueg.
And so we were there.	An dofir ware mir do.
It will be the setting for the movie he is here to make.	Et wäert de Kader fir de Film deen hien hei ass fir ze maachen.
He saw what it was.	Hien huet gesinn wat et war.
Because it's going to be fun.	Well et wäert Spaass ginn.
Then go for a run.	Da gitt fir e Laf.
This is your problem.	Dëst ass Äre Problem.
That is this three month period.	Dat ass dës dräi Méint Period.
I love everything about him.	Ech hunn alles iwwer him gär.
So there is nothing else.	Also et gëtt näischt anescht.
We went to school together.	Mir sinn zesummen an d'Schoul gaangen.
Everything that is true is true for the moment.	Alles wat wouer ass ass wouer fir de Moment.
Try to go to bed early in the evening.	Probéiert den Owend fréi an d'Bett ze goen.
But that failed.	Dat huet awer gescheitert.
He was worried he would never see his son again.	Hie war besuergt, datt hie säi Jong ni méi géif gesinn.
There must be some.	Et muss e puer ginn.
Season to taste with black pepper.	Saison no Goût mat schwaarz Peffer.
That way, he can talk about the experience to feel good.	Op dës Manéier kann hien iwwer d'Erfahrung schwätzen fir gutt ze fillen.
We come together and talk and talk.	Mir kommen zesummen a schwätzen a schwätzen.
Very quickly no one could tell her what she did not know.	Ganz séier konnt keen hir soen wat se net wousst.
But I understand why.	Ech verstinn awer firwat.
Good, good, good.	Gutt, gutt, gutt.
It seems like a lot of salt.	Et schéngt wéi vill Salz.
I did not move.	Ech hu mech net beweegt.
We did not do our job.	Mir hunn eis Aarbecht net gemaach.
You must stay with us.	Dir musst hei bei eis bleiwen.
Further measures will be taken if necessary.	Weider Moossname gi getraff wann néideg.
But she could get fit if she wanted to.	Awer hatt kéint fit ginn, wann hatt wollt.
Or should be.	Oder soll sinn.
You can use that for another creative project.	Dir kënnt déi fir en anere kreative Projet benotzen.
If it is dry, then water.	Wann et dréchen ass, dann Waasser.
He brought down two men.	Hien huet zwee Männer erof bruecht.
We beat you.	Mir schloen dech.
I did not sign up.	Ech hunn net ugemellt.
She wanted to trust him.	Si wollt him vertrauen.
We take care of it.	Mir këmmeren eis dofir.
Hope not lost it.	Hoffen et net verluer.
In connection with a public issue.	Am Zesummenhang mat enger ëffentlecher Emissioun gehéiert.
Think about the result.	Denkt un d'Resultat.
The children have nothing, nothing.	D'Kanner hunn näischt, näischt.
Of course he had slept, and before that he had been drinking.	Natierlech hat hien geschlof, a virdru huet hien gedronk.
However, it becomes interesting in a more general complex surface.	Wéi och ëmmer, et gëtt interessant an enger méi allgemenger komplexer Uewerfläch.
It was a hot clean spring.	Et war eng waarm propper Quell.
No one will believe in the message, mission or purpose.	Keen wäert un de Message gleewen, Missioun oder Zweck.
For years they have been told what to do.	Zënter Joere krute hinne gesot, wat maache muss.
Everything looks like the pictures.	Alles gesäit aus wéi d'Biller.
Let's talk about this at breakfast.	Loosst eis iwwer dëst am Frühstück schwätzen.
This is not like any other place.	Dëst ass net wéi all aner Plaz.
It contains him for a full minute.	Et enthält him fir eng voll Minutt.
I now want an explanation.	Ech wëll elo eng Erklärung.
It's the answer you get.	Et ass d'Äntwert déi Dir kritt.
You know this is true.	Dir wësst datt dëst richteg ass.
Then she opened it.	Dunn huet si et opgemaach.
And the letter stories have grown and grown.	An d'Bréifgeschichten sinn gewuess a gewuess.
It works very well.	Et funktionnéiert ganz gutt.
It was a short conversation.	Et war e kuerzt Gespréich.
He must issue his orders.	Hie muss seng Commanden erausginn.
He also had no money.	Hien hat och keng Suen.
Complete complete freedom.	Komplett komplett Fräiheet.
Beautiful work dress.	Schéin Aarbechtskleed.
Soccer is great, but life is so beautiful and amazing.	Fussball ass super, awer d'Liewen ass sou schéin an erstaunlech.
The device is directly connected to the card.	Den Apparat ass direkt mat der Kaart verbonnen.
He looked too young.	Hien huet ze jonk ausgesinn.
I'm at a total loss on this one.	Ech sinn op engem total Verloscht op dëser.
From beginning to end.	Vun Ufank bis Enn.
That news crew left lucky.	Dat News Crew huet Gléck fortgaang.
There was now no sky, no land, but only the snow.	Et war elo keen Himmel, kee Land, mee nëmmen de Schnéi.
No further processing of samples is required.	Keng weider Veraarbechtung vu Proben ass erfuerderlech.
The same could not be said of the paper, however.	Datselwecht konnt awer net vum Pabeier gesot ginn.
These food sources are not secondary, they are primary resources.	Dës Liewensmëttelquellen sinn net sekundär, si si primär Ressourcen.
They are easy and quick to make.	Si sinn einfach a séier ze maachen.
Otherwise, they get pressure from public opinion.	Soss kréie se Drock vun der ëffentlecher Meenung.
Add comments to explain your ideas.	Füügt Kommentarer fir Är Iddien z'erklären.
And with her when he goes.	A mat hir wann hien geet.
It did, however, mean taking some time out of school.	Et huet awer gemengt e bëssen Zäit aus der Schoul ze huelen.
You know the name.	Dir kennt den Numm.
It helps to test whether the same thing happens every time.	Et hëlleft ze testen ob et all Kéier d'selwecht geschitt.
W.e.g. 	W.e.g.
be aware of this when placing your order.	bewosst dëst wann Dir Är Bestellung maacht.
No one had run up to her now.	Keen war elo op si gelaf.
He understood perfectly.	Hien huet perfekt verstanen.
No one was there to meet him.	Keen war do him ze treffen.
We then have the following.	Mir hunn dann déi folgend.
There are so many people who need the financial services we provide.	Et gi sou vill Leit déi déi finanziell Servicer brauchen déi mir ginn.
They had been in no danger.	Si waren a kenger Gefor gewiescht.
I know exactly what came into her.	Ech weess genau wat an hatt koum.
It progressed to no.	Et fortgeschratt op Nee.
Yes, that's an explanation.	Jo, dat ass eng Erklärung.
To an adult.	Zu engem Erwuessenen.
So you get the window fixed.	Also kritt Dir d'Fënster fixéiert.
Maybe you should take a class back.	Vläicht sollt Dir besser eng Klass zréckzéien.
He would have done nothing to stop him from stopping it.	Hien hätt näischt gemaach fir him ze stoppen, fir et ze stoppen.
I love this room.	Ech Léift dësem Sall.
Let it go as they go.	Loosst et goen wéi se goen.
If you do not like it, go out and vote.	Wann et Iech net gefällt, gitt eraus a stëmmt.
Leave it for a day.	Loosst et fir een Dag.
New varieties before this.	Nei Zorte virun dëser.
To put it in order somehow.	Fir et iergendwéi an der Rei ze maachen.
The danger was extreme.	D'Gefor war extrem.
This time, the law determined the outcome.	Dës Kéier huet d'Gesetz d'Resultat bestëmmt.
It is hot in summer and usually cold in winter.	Et ass waarm am Summer an normalerweis kal am Wanter.
This used to work well.	Dëst huet fréier gutt geschafft.
But that was only with the same image.	Dat war awer nëmme mam selwechte Bild.
They went quietly.	Si sinn a Rou gaang.
I do not like violence.	Ech hunn d'Gewalt net gär.
I'm afraid we'll draw attention to where no one else would be.	Ech fäerten, datt mir opmierksam maachen, wou soss keen wier.
We had sex together.	Mir haten Sex zesummen.
The two remaining boys are close.	Déi zwee verbleiwen Jongen sinn no no.
It was no longer safe to stand.	Et war net méi sécher ze stoen.
Maybe he had nothing to worry about.	Vläicht hat hien näischt ze Suergen iwwer.
He threw his hand out to me.	Hien huet mech seng Hand erausgehäit.
You find.	Fannt de.
I wanted to see it all.	Ech wollt dat Ganzt gesinn.
This sounds a lot more complicated than it is.	Dëst kléngt vill méi komplizéiert wéi et ass.
Much of what she said was true.	Vill vun deem wat hatt gesot huet war wouer.
The smell of your sweat.	De Geroch vun Ärem Schweess.
This is very easy and cheap.	Dëst ass ganz einfach a bëlleg.
I'm preparing.	Ech preparéieren.
We do not need to get involved.	Mir brauche net drop ze kommen.
Maybe it's as simple as that.	Vläicht ass et esou einfach wéi dat.
I paid people to do these things for me.	Ech hunn d'Leit bezuelt fir dës Saachen fir mech ze maachen.
We do not know who they are.	Mir wëssen net wien si sinn.
My joy and my anger.	Meng Freed a meng Roserei.
Even some elements of his story just do not sound right.	Och e puer Elementer vu senge Geschichte kléngen einfach net richteg.
You need good shoes.	Dir braucht gutt Schong.
Later, a hearing on the motion was held.	Méi spéit gouf eng Verhandlung iwwer d'Motioun ofgehalen.
She thought and thought.	Si huet geduecht a geduecht.
The word that remains.	Dat Wuert dat bleift.
This woman did not need him.	Dës Fra huet hien net gebraucht.
He got a job that did not interest him.	Hie krut eng Aarbecht, déi him net interesséiert.
He was worried you would kill him or arrest him.	Hie war besuergt, Dir géift hien ëmbréngen oder hien verhaft hunn.
Your interpretation of the information is at your own discretion.	Är Interpretatioun vun der Informatioun ass vun Ärer eegener Bewäertung.
That would happen.	Dat géif passéieren.
I really enjoyed the story and the characters.	Ech hu wierklech d'Geschicht an d'Personnagen genoss.
Only, the old man would not move.	Nëmmen, den ale Mann géif net réieren.
He did not see the things he wanted to see.	Hien huet d'Saachen net gesinn, déi hie wollt gesinn.
I live a very happy life.	Ech liewen e ganz glécklecht Liewen.
However, the exact opposite has happened.	Allerdéngs ass genee de Géigendeel geschitt.
I just love walking through houses.	Ech Léift just duerch Haiser Spadséiergank.
You should listen to it fully.	Dir sollt et voll lauschteren.
That's probably good enough for your purposes.	Dat ass wahrscheinlech gutt genuch fir Är Zwecker.
Life is far too short.	Liewen ass vill ze kuerz.
She shows us into our space.	Si weist eis an eise Raum.
You are now a young man and it is time for you to decide these things.	Dir sidd elo e jonke Mann an et ass Zäit datt Dir dës Saachen decidéiert.
More fun everyday movie stuff is coming up.	Méi Spaass alldeeglech Filmstuff kommen op.
We are two adults playing at home.	Mir sinn zwee Erwuessener déi doheem spillen.
I require you to sign a name.	Ech verlaangen datt Dir en Numm ënnerschreift.
It's perfect in every way.	Et ass perfekt op all Manéier.
It looks cool.	Et gesäit cool aus.
I think they are one of the funniest features to beat.	Ech mengen si sinn ee vun de lëschtegste Features fir ze schloen.
Seems pretty cool, should get better with next year.	Schéngt flott cool, soll mat den nächste Joer besser ginn.
It was built.	Et gouf gebaut.
Especially a young woman who feels nothing anymore.	Virun allem eng jonk Fra, déi näischt méi spiert.
It has its place.	Et huet seng Plaz.
I never think of him.	Ech denken ni un hien.
Thank you to the staff for being so helpful.	Merci un d'Personal fir sou hëllefräich ze sinn.
I told him not to ask anymore.	Ech sot him net méi ze froen.
It may be the last mistake you make.	Et kann de leschte Feeler sinn, deen Dir maacht.
I wish you had a copy.	Ech wollt datt Dir eng Kopie hutt.
Then he closed it again.	Dunn huet hien et erëm zougemaach.
Easy to make.	Einfach ze maachen.
They know how to make their own form of music.	Si wësse wéi se hir eege Form vu Musek maachen.
This is important because you want to be consistent with it.	Dëst ass wichteg, well Dir wëllt konsequent mat et sinn.
They were back to the front row.	Si waren nees un der viischter Ronn.
It's sad but true.	Et ass traureg awer wouer.
He knew this was not right, but he could not help himself.	Hie wousst, datt dat net richteg wier, awer hie konnt sech selwer net hëllefen.
Random design elements.	Zoufälleg Design Elementer.
So Ronn chooses.	Ronn wielt also.
Data obtained from three independent experiments are presented.	Date kritt vun dräi onofhängeg Experimenter ginn presentéiert.
This is how it is actually fixed.	Esou gëtt et tatsächlech fixéiert.
Actually, that was not quite right.	Eigentlech war dat net ganz richteg.
Day by day has passed.	Dag fir Dag ass vergaangen.
And none of these had a significant effect.	An keng vun dësen war e wesentlechen Effekt.
What a strong young woman.	Wat eng staark jonk Fra.
Right size.	Richteg Gréisst.
But this is really how it happened.	Awer dëst ass wierklech wéi et geschitt ass.
The woman had died.	D'Fra war gestuerwen.
I was hoping it wasn't me.	Ech hu gehofft datt et net ech wier.
It was just a fun little moment that they had together.	Et war just e Spaass klenge Moment datt si zesummen haten.
It is also the truth.	Et ass och d'Wourecht.
So there is hardly a big change.	Also et ass kaum eng grouss Ännerung.
That just disappeared.	Dat ass just verschwonnen.
He waited as they decided what to do next.	Hien huet gewaart wéi se decidéiert hunn wat se duerno maache sollen.
All materials are subject to change without notice.	All Material ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
Hold both shoulders up.	Halt béid Schëlleren uechter.
I'm just saying patience.	Ech soen just Gedold.
I am currently using the above class.	Ech benotzen am Moment déi uewe genannte Klass.
Book in advance online for the best prices.	Buch am Viraus online fir déi bescht Präisser.
This woman is from across the street.	Dës Fra ass vun der ganzer Strooss.
I really love my girl but this is not about love.	Ech hunn mäi Meedchen wierklech gär awer dëst ass net iwwer Léift.
They did not go public about it.	Si sinn net ëffentlech doriwwer gaang.
But the door was open.	Awer d'Dier war op.
And so on.	A sou weider.
Raw hands.	Rou hannen.
What does not vary much here is the simple technique.	Wat hei net vill variéiert ass déi einfach Technik.
Some died, some moved.	E puer sinn gestuerwen, e puer sinn geplënnert.
There is no one in charge.	Et gëtt keen zoustänneg.
She would not let me talk to him.	Si géif mech net mat him schwätzen loossen.
For me it was.	Fir mech war et.
One more thing to keep in mind.	Nach eng Saach fir ze halen.
A new one, every month or so.	Eng nei, all Mount oder esou.
There is real confidence.	Et gëtt wierklech Vertrauen.
Despite the registration for the lot.	Trotz der Aschreiwung fir de Lot.
No one would fuck with her because of who she was.	Keen géif mat hir Ficken wéinst wien si war.
You are as fast as they are.	Dir sidd esou séier wéi si.
They did it again this year.	Si hunn et dëst Joer erëm gemaach.
We should probably find out.	Mir sollten dat wuel erausfannen.
He left for the day while she was back.	Hien ass fir den Dag fortgaang, während si zréck war.
The company often thinks of new ways to bring people together.	D'Firma denkt dacks un nei Weeër fir Leit zesummen ze bréngen.
There is no freedom without truth.	Et gëtt keng Fräiheet ouni Wourecht.
But that did nothing either.	Mä dat huet och näischt gemaach.
This was not a vision.	Dëst war keng Visioun.
I knew it was her call.	Ech wousst, datt et hiren Opruff war.
On my stage.	A menger Bühn.
It just sounds good to tell you over and over again.	Et kléngt just gutt fir Iech et ëmmer erëm ze soen.
She did not want to keep him.	Si wollt hien net halen.
Nothing could have been done without him.	Näischt kéint ouni hien gemaach ginn.
Each received some sort of treatment.	All krut eng Zort Behandlung.
You do not have to close the door.	Dir musst d'Dier net zoumaachen.
If there's war, let it be so.	Wann et Krich ass, loosst et esou sinn.
They do not understand the ways of their people.	Si verstinn net d'Weeër vun hire Leit.
Basically, it's for people who think they're having a hard time.	Prinzipiell ass et fir Leit déi mengen datt se schwéier sinn.
The kids love that shit.	D'Kanner hunn dee Schäiss gär.
I want to be something.	Ech wëll eppes sinn.
Now nothing was as it should be.	Elo war näischt wéi et soll sinn.
The first band played at nine.	Déi éischt Band hat um néng gespillt.
It was just.	Et war just.
You can, however, have other use cases.	Dir kënnt awer aner Benotzungsfäll hunn.
But nothing came of it.	Mee et ass zu näischt komm.
Patients were seen as the main source of violence.	D'Patiente goufen als Haaptquell vu Gewalt ugesinn.
He came here to stop me.	Hien ass hei komm fir mech ze stoppen.
So did the war.	Sou huet de Krich.
We saw it last week.	Mir hunn et d'lescht Woch gesinn.
There are many more types of features we can use here.	Et gi vill méi Aarte vu Funktiounen déi mir hei kënne benotzen.
She would say it over and over again until he believed it.	Si géif et ëmmer erëm soen, bis hien et gegleeft huet.
Bed fucking huge.	Seng fucking enorm.
This was just too much.	Dëst war just ze vill.
Everyone does, mostly.	Jidderee mécht, meeschtens.
Okay, not a hundred.	Okay, net honnert.
It was not just about fighting and killing.	Et war net nëmmen drëm ze kämpfen an ëmzebréngen.
The range was immediately sold out.	D'Gamme war direkt ausverkaaft.
Do what you normally trust.	Maacht wat Dir normalerweis traut.
No one really looks different.	Keen gesäit wierklech anescht aus.
It's a fair deal.	Et ass e fairen Deal.
He lost the fight and could not speak.	Hien huet de Kampf verluer a konnt net schwätzen.
As a man, they began to move.	Als ee Mann hu si ugefaang ze plënneren.
She was breathless as they put him outside.	Si war ouni Otem wéi se him dobausse gesat hunn.
I had a hard time with it.	Ech hat eng schwéier Zäit mat et.
It took three of them to do a person's job.	Et huet dräi vun hinnen gedauert fir d'Aarbecht vun enger Persoun ze maachen.
And do not expect it to be easy.	An erwaart net datt et einfach ass.
If you know something, you should share.	Wann Dir eppes kennt, sollt Dir deelen.
But there you have it.	Mee do hutt Dir et.
This is for space reasons.	Dëst ass aus Plazgrënn.
She married later that year.	Si bestuet méi spéit dat Joer.
I apparently have not even blogged about it once.	Ech hunn anscheinend net mol eng Kéier doriwwer gebloggt.
It really is the little things !.	Et ass wierklech déi kleng Saachen!.
Do not fight with him about this.	Kampf net mat him iwwer dëst.
We tend to say it the way it is.	Mir tendéieren et ze soen wéi et ass.
No one will look.	Keen wäert kucken.
Just a weird little idea that came to my mind.	Just eng komesch kleng Iddi déi a mengem Kapp koum.
He could never have achieved that.	Hien hätt dat ni erreechen kënnen.
It was very bad.	Et war ganz schlecht.
This mistake, however, is not a bad faith.	Dëse Feeler ass awer kee schlechte Glawen.
He needed a life.	Hien huet e Liewen gebraucht.
You can post your photos whenever you want.	Dir kënnt Är Fotoen posten wann Dir wëllt.
He looked into the distance.	Hien huet an d'Distanz gekuckt.
Maybe he's not that bad.	Vläicht ass hien net sou schlecht.
Do not expect much.	Erwaart net vill.
You ask them to give you an online rating.	Dir frot hinnen Iech en Online Bewäertung ze ginn.
The material withstands heat as well.	D'Material hält d'Hëtzt aus wéi och an.
But first we need to find a way through your world city.	Awer als éischt musse mir e Wee duerch Är Weltstad fannen.
Then he started the business to find her a husband.	Dunn huet hien d'Geschäft ugefaang fir hir e Mann ze fannen.
We were early.	Mir waren fréi.
The five hundred.	Déi fënnefhonnert.
You will not regret it.	Dir wäert net bedaueren.
Children love to eat the food they create.	D'Kanner iessen gär Iessen dat se kreéieren.
But we often get no chance to show ourselves.	Mee mir kréien dacks keng Chance eis ze weisen.
We were too weak, and had experienced too much to feel joy.	Mir waren ze schwaach, an haten ze vill erlieft, fir Freed ze spieren.
There is nothing to do.	Et gëtt näischt ze maachen.
She was dragged into the life of her family.	Si gouf an d'Liewen vu senger Famill gezunn.
And they tried to separate me.	A si hu probéiert mech ze trennen.
She has been working in her field for many years.	Si schafft zënter Joeren an hirem Beräich.
I had no idea how to change.	Ech hat keng Ahnung wéi ze änneren.
There are a number of topics.	Et gëtt eng Rei vun Themen.
We can call it the dark side of strong will.	Mir kënnen et déi donkel Säit vum staarke Wëllen nennen.
He could not find her.	Hie konnt hatt net fannen.
That in itself is difficult.	Dat ass u sech schwéier.
He is in his studies.	Hien ass a senger Studie.
I think both are wrong, for reasons explained in the text.	Ech mengen déi zwee sinn falsch, aus Grënn déi am Text erkläert ginn.
Of course, the answer is no.	Natierlech ass d'Äntwert nee.
There was no problem, however.	Huet sech awer kee Problem bewisen.
I put water in your room.	Ech setzen Waasser an Ärem Zëmmer.
He is highly independent and has been since birth.	Hien ass héich onofhängeg an ass zënter Gebuert.
We are a small country, so we hear about every death.	Mir sinn e klengt Land, also héiere mir iwwer all Doud.
Here they assume that the customer wants the best.	Hei gi se dovun aus, datt de Client dat Bescht wëll.
It's hard to choose which company had better players during the day.	Et ass schwéier ze wielen wéi eng Firma besser Spiller am Dag hat.
I could not hold my breath.	Ech konnt den Otem net ophalen.
Some of us have.	E puer vun eis hunn.
I'm just at sea.	Ech si just um Mier.
I would do the full report later, back at the station.	Ech géif de komplette Bericht méi spéit maachen, zréck op der Gare.
We propose that there is an obvious conflict of interest.	Mir proposéieren datt et en offensichtlechen Interessekonflikt ass.
I'm not giving you any other service weapon.	Ech ginn Iech keng aner Déngschtwaff.
Please show how.	Weg weisen wéi.
He was not among the original twenty members.	Hie war net ënnert den ursprénglechen zwanzeg Memberen.
Human history is not the product or the human will or direction.	Mënschlech Geschicht ass net d'Produkt oder de mënschleche Wëllen oder Richtung.
They have significantly improved my sleep quality.	Si hunn meng Schlofqualitéit wesentlech verbessert.
Everyone took it for granted and did not look any further.	Jiddereen huet et selbstverständlech geholl an net méi no gekuckt.
But it was still awesome.	Awer et war nach ëmmer genial.
And they do not address the underground cause.	A si adresséieren net déi ënnerierdesch Ursaach.
But that did not hurt me.	Mä dat huet mech net schueden.
Her song over.	Hirem Lidd eriwwer.
The driver left the scene and no one saw the incident.	De Chauffer ass vun der Plaz fortgaang a keen huet den Tëschefall gesinn.
On the computer, an.	Am Computer, an.
Change it if you want.	Ännert et wann Dir wëllt.
It remained firmly in place.	Et blouf fest fest.
Trust your old man.	Vertrau Ären ale Mann.
I know people who want that.	Ech kennen Leit déi dat wëllen.
Workers die in construction.	Aarbechter stierwen am Bau.
Stand still with your head held high.	Stand roueg mat Ärem Kapp héich gehal.
That was my idea.	Dat war meng Iddi.
Part of it is because we are not included, everywhere.	En Deel dovun ass well mir net abegraff sinn, iwwerall.
He was afraid of her love for him.	Hie war Angscht virun hirer Léift fir hien.
We need more opinion.	Mir brauche méi Meenung.
But at the end of the day, that's the man.	Awer um Enn vum Dag ass dat de Mann.
People just fell in love with him.	Leit gefall einfach mat him verléift.
Leave the toolbox behind the bar.	Loosst d'Toolkëscht do hannert der Bar.
That is as safe as can be safe.	Dat ass sou sécher wéi sécher ka sinn.
But you can not expose his body.	Mee du kanns säi Kierper net ausgestallt.
The people returned.	D'Leit hunn zréckginn.
So my dad drove us down there and waited in the car.	Also mäi Papp huet eis do erof gefuer an am Auto gewaart.
This usually takes a few minutes.	Normalerweis dauert dëst e puer Minutten.
I wanted to make sure she understood.	Ech wollt sécherstellen datt hatt verstanen huet.
Can anyone help please ???.	Kann iergendeen hëllefen wann ech glift???.
But it seems to be true.	Awer et schéngt richteg ze sinn.
That’s why we use such big fans.	Dofir benotze mir sou grouss Fans.
It's a great read.	Et ass eng super Liesung.
I know you're clean.	Ech weess, Dir sidd propper.
So far he is doing really well.	Bis elo geet et him wierklech gutt.
It is much deeper than a line.	Et ass vill méi déif wéi eng Linn.
I could put my hand on fire.	Ech kéint meng Hand a Feier leeën.
Roserei and mixed.	Roserei a gemengt.
I did not like to see them that close.	Ech hunn se net gär esou no beienee gesinn.
It will never do.	Et wäert ni maachen.
This is the exception.	Dëst ass d'Ausnam.
I'm eating it up.	Ech iessen et op.
Neither of these things is true.	Weder vun dëse Saachen ass wouer.
I must love the relationship.	Ech muss d'Relatioun gär hunn.
He worked hard like everyone else worked hard.	Hien huet schwéier geschafft wéi all déi aner schwéier geschafft hunn.
But the year was far from very positive for the band.	Mee d'Joer war wäit net ganz positiv fir d'Band.
You will know when you find the right article.	Dir wësst wann Dir de richtegen Artikel fannt.
Note that we have more measurements than we actually need.	Notéiert datt mir méi Miessunge hunn wéi mir tatsächlech brauchen.
There was something very deep about them.	Et war eppes iwwer si ganz déif geduecht.
They feel cold, just like the rest of me.	Si fille sech kal, grad wéi de Rescht vu mir.
She did not know if that was true or not.	Si wousst net ob dat nach stëmmt oder net.
No one ever picked me flowers.	Keen huet mech ni Blummen gepickt.
It really was an amazing moment.	Et war wierklech en erstaunleche Moment.
They were full of baby stuff.	Si ware voller Puppelchen Saachen.
With an effort, she overcame her fear.	Mat engem Effort huet si hir Angscht gezwongen.
These are his people.	Dëst sinn seng Leit.
But it's not good.	Awer et ass net gutt.
With respect to.	Mat Respekt fir.
These thoughts create more thoughts about what is wrong.	Dës Gedanken kreéieren méi Gedanken iwwer wat falsch ass.
In a moment, she was back.	An engem Moment war si erëm zréck.
Just not now.	Just net elo.
I do not believe any of it.	Ech gleewen näischt dovunner.
Enjoy it my sweet friend.	Genéisst et mäi séiss Frënd.
Tell your friends.	Sot Äre Frënn.
In the church.	An der Kierch.
The process can be repeated if necessary.	De Prozess kann widderholl ginn, wann néideg.
Many are very personal and moving.	Vill si ganz perséinlech a bewegt.
I suggest we drive past.	Ech proposéieren, datt mir laanscht fueren.
Dogs are good protection for her.	D'Hënn si gutt Schutz fir hir.
The initial eye loss analysis was done.	Déi initial Auge Verloscht Analyse gemaach.
You create an object, you use it, you liberate it.	Dir erstellt en Objet, Dir benotzt et, Dir befreit et.
You are.	Dir sidd.
We have proved our claim.	Mir hunn eis Fuerderung bewisen.
We choose which way we want to sit.	Mir wielen wéi eng Manéier mir sëtze wëllen.
Dajee.	Dajee.
Two numbers are associated with this information.	Zwou Zuelen si mat dëser Informatioun verbonnen.
Experimental work done.	Experimentell Aarbecht gemaach.
It took about an hour for the set to cool down.	Et huet iwwer eng Stonn gedauert bis de Set ofkillt.
I spent the whole morning at work.	Ech hunn de ganzen Moien op der Aarbecht verbruecht.
So we see a pattern and it's quick to see.	Also mir gesinn e Muster an et ass séier ze gesinn.
He could not leave twice.	Hie konnt net zweemol fortgoen.
I sat there and watched the damn thing.	Ech souz do an hunn déi verdammt Saach gekuckt.
The pain was no longer easy to care for.	De Péng war net méi einfach ze këmmeren.
No one will fix it.	Keen wäert et fixéieren.
Somewhere very different.	Iergendwou ganz anescht.
But this was not what really caught my attention.	Awer dëst war net wat wierklech meng Opmierksamkeet gefaang huet.
By this time, the war was well under way.	Zu dëser Zäit war de Krich gutt ënnerwee.
Do not fail them.	Net ze falen.
He took her down a few levels and into a much larger room.	Hien huet hatt e puer Niveauen erof an e vill méi grousse Raum geholl.
Not just who does what, but when and how often.	Net nëmme wien wat mécht, mee wéini a wéi dacks.
She could not get smaller.	Si konnt net méi kleng ginn.
He drove looking very serious.	Hien gefuer ausgesinn ganz sérieux.
He understood that he had found a true friend.	Hien huet verstanen datt hien e richtege Frënd fonnt huet.
No real thoughts in my head.	Keng richteg Gedanken a mengem Kapp.
I know life is so hard for you.	Ech weess, d'Liewen ass sou schwéier fir Iech.
I'm going over to see her.	Ech ginn eriwwer fir hatt ze gesinn.
But days go by, the doctor does not come back.	Mee Deeg verlafen, den Dokter kënnt net zréck.
The rest is our common history.	De Rescht ass eis gemeinsam Geschicht.
It's very scary.	Et ass ganz onheemlech.
Just think she's from a village.	Denkt einfach, si ass aus engem Duerf.
This place is home.	Dës Plaz ass doheem.
It was hard to see him in the growing darkness.	Et gouf schwéier him an der wuessender Däischtert ze gesinn.
He looked out the window again.	Hien huet erëm duerch d'Fënster gekuckt.
However, it is key that you let these feelings through you.	Wéi och ëmmer, et ass Schlëssel datt Dir dës Gefiller duerch Iech léisst.
But at least she has four of us.	Awer op d'mannst huet si véier vun eis.
See this link for details.	Gesinn dëse Link fir Detailer.
She lived with him at home from the date of purchase.	Si huet mat him doheem gelieft vum Datum vum Kaf.
He came in through the darkness and went straight to his table.	Hie koum duerch d'Däischtert eran an ass direkt op säin Dësch gaang.
He likes to go down there during the break.	Hie geet gären an der Paus do erof.
Now there was a story.	Elo gouf et eng Geschicht.
Now he did not have to ask.	Elo huet hien net missen froen.
I do nothing and neither do you.	Ech maachen näischt an Dir och net.
At one end of the hall was a fixed table.	Op engem Enn vun der Hal war e festen Dësch.
His letters were filled with conflict.	Seng Bréiwer ware mat Konflikt gefëllt.
You need this.	Dir braucht dëst.
One girl is injured and we are in deep trouble.	Ee Meedchen gëtt blesséiert a mir sinn an déiwe Problemer.
It would have been much easier.	Et wier vill méi einfach gewiescht.
We quickly got used to a new thing.	Mir hu séier un eng nei Saach gewinnt.
All these months.	All dës Méint.
She saw things that were not there.	Si huet Saachen gesinn déi net do waren.
I can totally see that you find it hard to believe.	Ech ka ganz gesinn datt Dir et schwéier fannt ze gleewen.
We have lost our families and we have no money.	Mir hunn eis Famillen verluer a mir hu keng Suen.
They offered us a room.	Si hunn eis en Zëmmer ugebueden.
There should be a guard or two, so kill them first.	Et soll eng Gard oder zwee ginn, also ëmbréngen se ugefaangen.
Neither of us spoke for a moment.	Weder vun eis huet ee Moment geschwat.
He stood for a moment.	Hie stoung ee Moment.
Nobody plays out.	Kee spillt aus.
I did not care how long it took.	Et war mir egal wéi laang et gedauert huet.
I know the logic is pretty bad.	Ech weess datt d'Logik zimlech schlecht ass.
Now back.	Elo zréck.
It did not die.	Et ass net gestuerwen.
Just trying to understand how.	Just probéiert ze verstoen wéi.
This was a wonderful day.	Dëst war e wonnerbaren Dag.
A slow smile spread across her face.	E luesen Laachen huet sech iwwer hiert Gesiicht verbreet.
Neither did the other know, but both were a moment ahead of him.	Weder wousst déi aner, awer béid waren e Moment virun him.
Government land up to that date.	Regierung Land bis zu deem Datum.
Representative data from two independent experiments were shown.	Vertrieder Daten vun zwee onofhängeg Experimenter goufen gewisen.
This means writing a business plan.	Dëst bedeit e Geschäftsplang ze schreiwen.
Maybe a long time ago.	Vläicht viru laanger Zäit.
They think there is change, but there is much more.	Si mengen et ass Ännerung, awer et ass vill méi.
Something strange is going on.	Do leeft eppes komeschen.
The thing about this show is that there is no weak link.	D'Saach iwwer dës Show ass datt et kee schwaache Link ass.
I never broke my leg.	Ech hunn ni mäi Been gebrach.
The second came with just four minutes left.	Déi zweet koum mat nëmme véier Minutte viru.
For the next few hours, no one knew the diagnosis.	Déi nächst puer Stonnen wousst keen d'Diagnos.
I follow up on comments several times each day.	Ech verfollegen Kommentarer e puer Mol all Dag.
We are working together on this project.	Mir schaffen zesummen un dësem Projet.
In other words, no movement occurs.	An anere Wierder, keng Bewegung geschitt.
Plus, she did not feel well.	Plus, hatt huet sech net gutt gefillt.
We felt really good.	Mir hu wierklech gutt gefillt.
This is also true if you should know better.	Dëst ass och richteg wann Dir besser wësse sollt.
Human nature is part of nature.	Mënschlech Natur ass Deel vun der Natur.
The fans will tell everyone what is not right.	D'Fans wäerten jidderengem soen wat net richteg ass.
It was really great.	Et war wierklech super.
This takes the most time.	Dëst hëlt déi meescht Zäit.
This should be at the service of the people who live there.	Dat soll de Leit, déi do wunnen, am Déngscht sinn.
Many of you will have seen it.	Vill vun iech wäerten et gesinn hunn.
I came out of my room and saw you.	Ech sinn aus mengem Zëmmer erausgaang an hunn dech gesinn.
She killed some people, in fact.	Si huet e puer Leit ëmbruecht, tatsächlech.
But not just any business.	Awer net nëmmen all Geschäft.
Recovery usually takes less than two to seven days.	Erhuelung dauert normalerweis manner wéi zwee bis siwen Deeg.
To me she was beautiful.	Fir mech war si schéin.
The decision could be final.	D'Entscheedung kéint definitiv sinn.
My younger sister and older brother just grew up playing football.	Meng jéngere Schwëster an eelere Brudder sinn just opgewuess mat Fussball.
So much pain.	Sou vill Péng.
My hair was the same color, my eyes, too.	Meng Hoer war déi selwecht Faarf, meng Aen, ze.
Much of it is good.	Vill dovun ass gutt.
Instead, what it offers is.	Amplaz, wat et bitt ass.
Some will be good, some will be bad.	E puer wäert gutt sinn, e puer wäert schlecht sinn.
Many of them do.	Vill vun hinnen maachen.
They did not want to leave their jobs without a good reference.	Si wollten hir Aarbecht net ouni eng gutt Referenz verloossen.
You believe in the future.	Dir gleeft un déi Zukunft.
The man had done it for a reason.	De Mann hat et aus engem Grond gemaach.
I got to feed my family.	Ech krut meng Famill ze fidderen.
Both are very smart men.	Béid si ganz schlau Männer.
He spent three months in a mine.	Hien huet dräi Méint an enger Minière verbruecht.
He was asked to come to a standard.	Hie gouf gefrot fir op e Standard ze kommen.
No other modifications required.	Keng aner Ännerungen néideg.
However, less water is released during the dry season.	Allerdéngs gëtt während der dréchen Saison manner Waasser fräigelooss.
It was done in front of live TV, and there it was.	Et gouf virum Live Fernseh gemaach, an do war et.
It goes with everything.	Et geet mat allem.
No, that's not it.	Nee, dat ass et net.
And we do not stay on the phone that long.	A mir bleiwen net esou laang um Telefon.
He was really right in front.	Hie war wierklech direkt virun.
Every character is beautiful except this one.	All Charakter ass schéin, ausser deen.
But that's pretty crazy.	Awer dat ass zimmlech verréckt.
Used w.e.g. 	Benotzt w.e.g.
the search box or call for details.	d'Sichbox oder rufft un fir Detailer.
She left instructions, but no one wanted to read them.	Si huet Instruktioune hannerlooss, awer kee wollt se liesen.
I come out a moment later and pull him up a bit.	Ech kommen e Moment méi spéit eraus an zéien e bëssen op hien op.
But then you have to make your choice.	Awer dann musst Dir Äre Choix maachen.
Thank you for your kind attention.	Merci fir Är léif Opmierksamkeet.
There should be only a set of rules.	Et soll nëmmen eng Rei vu Regelen ginn.
Sorry for trying to get around.	Entschëllegt fir hien probéiert ronderëm ze kréien.
As she left.	Wéi si fortgaang ass.
It will be very, very thick.	Et wäert ganz, ganz déck sinn.
I discuss this in more detail below.	Ech diskutéieren dëst méi am Detail ënnert.
But it was worse.	Awer et war méi schlëmm.
But we'll see how it goes for them if they try.	Awer mir wäerte gesinn wéi et fir si geet wa se probéieren.
This was serious.	Dëst war sérieux.
It was awesome.	Et war genial.
These numbers are expected to climb.	Dës Zuelen ginn erwaart ze klammen.
This design is made of small heart figures and very detailed.	Dësen Design ass aus klengen Häerzfiguren a ganz detailléiert.
You can not block his way.	Dir kënnt säi Wee net blockéieren.
However, this means that you are basically creating your own language.	Wéi och ëmmer, dëst bedeit datt Dir am Fong Är eege Sprooch mécht.
And they can only stop it tonight.	A si kënnen et just den Owend ophalen.
Stay with them.	Bleift mat hinnen.
It's the same face as last time.	Et ass datselwecht Gesiicht wéi déi lescht Kéier.
Pushed back.	Zréck gedréckt.
This would mean that resources would be taken away from my wife, my child.	Dat géif bedeiten, datt Ressourcen vu menger Fra, mengem Kand, ewechgeholl ginn.
I could not live on it.	Ech konnt net doriwwer liewen.
Maybe you know him.	Vläicht kennt Dir him.
I need to call some people.	Ech muss e puer Leit ruffen.
There was no war here.	Hei gouf et kee Krich.
That hurt changed me.	Dat verletzt huet mech geännert.
When this happens, it is extremely rare.	Wann et geschitt, ass et extrem rar.
Everything seems to be happening far away.	Alles schéngt wäit ewech ze geschéien.
Whether any organization will eventually do that remains to be seen.	Ob iergendeng Organisatioun dat schlussendlech wäert maachen, bleift ze gesinn.
I do not like him anymore.	Ech hunn hien net méi gär.
She would have finally found herself, her true self.	Si hätt endlech sech selwer fonnt, hiert richtegt Selbst.
There, I should not worry too much.	Do soll ech mech net ze vill Suergen maachen.
Really hidden link.	Wierklech verstoppte Link.
His first free morning.	Säin éischte fräie Moien.
He could not see her while she was talking.	Hie konnt hatt net kucken wärend hatt geschwat huet.
Between topics, there was no effect of left vs. right.	Tëscht Themen gouf et keen Effekt vu lénks vs.
Or at least relief.	Oder op d'mannst Relief.
The ring is gone too long.	De Rank ass ze laang fort.
They talked for a long time.	Si hu laang geschwat.
Do not be afraid.	Fäert net.
But maybe things are different downstairs.	Awer vläicht sinn d'Saachen anescht ënnen.
See left image.	Gesinn lénks Bild.
An old man lost in the dark.	En ale Mann verluer an der Däischtert.
But that's behind us.	Mä dat ass hannert eis.
That's what we want them to do.	Dat ass wat mir wëllen datt se maachen.
Later, others spoke of their own tears.	Spéider hunn anerer vun hiren eegenen Tréinen geschwat.
Nobody really knew where the limits lay.	Kee wousst wierklech wou d'Limite leien.
She loves him.	Si huet him gär.
She had a life.	Si hat e Liewen.
Believe me, my friends, we will not wait long now.	Gleeft mir, meng Frënn, mir wäerten elo net laang waarden.
Maybe his wife has the same problems.	Vläicht huet seng Fra déi selwecht Problemer.
I drove to them, and then five more.	Ech gefuer hinnen, an dann nach fënnef.
That's a mistake.	Dat ass e Feeler.
The line seems to ring forever.	D'Linn schéngt fir ëmmer ze klingelen.
We do the practice just to do the practice.	Mir maachen d'Praxis just fir d'Praxis ze maachen.
I got the call last night to get up.	Ech krut den Uruff gëschter Owend fir opzegoen.
I keep it close to my project.	Ech halen et no bei mengem Projet.
But he was too good for her.	Awer hien war ze gutt fir hatt.
We come to town often enough.	Mir kommen dacks genuch an d'Stad.
Over time, these groups learned from each other.	Mat der Zäit hunn dës Gruppe vunenee geléiert.
The last one more than five years ago.	Déi lescht viru méi wéi fënnef Joer.
Everyone was friendly.	Jiddereen war frëndlech.
The words are clear and sharp.	D'Wierder si kloer a schaarf.
Experience is not the measure of truth.	D'Erfahrung ass net d'Mooss vun der Wourecht.
Take time to listen to people.	Huelt Zäit fir d'Leit ze lauschteren.
You can then send the entire file.	Dir kënnt dann déi ganz Datei schécken.
I think we like to save things for the last second.	Ech denken, mir späichere gär Saachen fir déi lescht Sekonn.
But she did not need to ask.	Mä si huet net néideg ze froen.
People were walking through the streets.	D'Leit sinn duerch d'Stroosse gaangen.
I still do a little to this day.	Ech maachen nach e bëssen bis haut.
We have enough of our own.	Mir hunn genuch vun eisem eegenen.
There was nothing we needed to offer.	Et war näischt wat mir brauchen ze bidden.
Know for sure in about an hour.	Wësse fir sécher an ongeféier eng Stonn.
I just need to get better.	Ech muss just besser ginn.
I want you to eat and drink with me.	Ech wëll, datt Dir bei mir kënnt iessen a mat drénken.
I was not there.	Ech war net do.
They offer a lot of ideas to give your bedroom a certain look.	Si bidden vill Iddien fir Äert Schlofkummer e bestëmmte Look ze presentéieren.
We haven't seen him since.	Mir hunn hien zënter net gesinn.
I want you to do it.	Ech wëll datt Dir et maacht.
Good times for sure !.	Gutt Zäiten fir sécher!.
This is just an incredible story.	Dëst ass just eng onheemlech Geschicht.
Without thinking at all, she started again.	Ouni iwwerhaapt ze denken, huet si erëm ugefaang.
Not just the kids.	Net nëmmen d'Kanner.
No, worse than death.	Nee, méi schlëmm wéi den Doud.
It means so much to our country.	Et heescht esou vill fir eist Land.
I just could not find a comfortable position.	Ech konnt just keng bequem Positioun fannen.
We will return to that question later.	Mir kommen herno op déi Fro zréck.
Have a good time, for sure.	Huet eng gutt Zäit, sécher.
Most of us could not bear it.	Déi meescht vun eis konnten dat net ofzéien.
The next step is actually on foot.	De nächste Schrëtt ass eigentlech zu Fouss.
More than drawn.	Méi wéi gezeechent.
Finally, the woman disappeared and he could not find her.	Schliisslech ass d'Fra verschwonnen an hie konnt hatt net fannen.
I can not access the source code of this website.	Ech kann net de Quellcode vun dëser Websäit Zougang.
I've never seen her before.	Ech hat nach ni wéi si gesinn.
Wall can do it.	Mauer kann et maachen.
Then lose a few more.	Da verléieren e puer méi.
I can see your faith being tested afterwards.	Ech ka gesinn wéi Äre Glawen duerno getest gëtt.
Take this home for example.	Huelt dëst Heem zum Beispill.
Everything was confused.	Alles war Duercherneen.
Bring the mixture to a boil, then lower the heat to medium.	Bréngt d'Mëschung zu engem Kachen, senkt dann d'Hëtzt op mëttelméisseg.
That is a very correct statement.	Dat ass eng ganz korrekt Ausso.
He does not know him.	Hien kannt hien net.
I know he was.	Ech weess datt hie war.
Or by force.	Oder mat Gewalt.
It's just my opinion.	Et ass einfach meng Meenung.
It was mostly too cold to be outside.	Et war gréisstendeels ze kal fir dobaussen ze sinn.
Si soten jo.	Si soten jo.
In the long run, any positive gain is valuable.	Op zweeter a laanger ass all positiv Gewënn wäertvoll.
Finally, either you believe it or you do not.	Schlussendlech, entweder Dir gleeft et oder Dir net.
Which they probably did.	Wat si wahrscheinlech gemaach hunn.
Interest rates may shift.	Zënssätz kënne réckelen.
It shows how to approach the discussion properly.	Et weist, wéi een an d'Diskussioun richteg soll ugoen.
This is true in so many ways.	Dëst ass richteg op sou vill Manéiere.
I'm sorry, but that's the whole answer.	Et deet mir leed, awer dat ass d'ganz Äntwert.
We will do our best to hold off until tomorrow.	Mir wäerten alles maache fir bis muer ofzehalen.
There is no way that my happiness could be so good.	Et gëtt kee Wee datt mäi Gléck sou gutt kéint sinn.
He did not think he was running.	Hien huet net geduecht, hien ass gerannt.
It is a very clean animal.	Et ass e ganz proppert Déier.
We say, however, that the mind has a natural ability to be calm.	Mir soen awer datt de Geescht eng natierlech Fäegkeet huet roueg ze sinn.
It was such a relief to call him.	Et war sou eng Erliichterung him ze ruffen.
The last one I liked best because its leaves were yellow.	Déi lescht huet mir am beschte gefall, well seng Blieder giel waren.
Dress up and make food.	Verkleed an Iessen maachen.
We need to get up, talk and talk.	Mir mussen opstoen, schwätzen a schwätzen.
About eight of them.	Ongeféier aacht vun hinnen.
It will not be beautiful.	Et wäert net schéin sinn.
He has a lot of pressure.	Hien huet vill Drock.
Such opinions abound.	Esou Meenungen si vill.
However, this seems to be pretty close.	Wéi och ëmmer, dëst schéngt zimmlech no ze sinn.
But only if you want to.	Awer nëmmen wann Dir wëllt.
Nobody tried.	Keen huet probéiert.
But because she was in shock.	Mä well si am Schock war.
However, he felt quite satisfied with himself.	Wéi och ëmmer, hien huet sech zimlech zefridde mat sech selwer gefillt.
See for yourself from the outside.	Kuckt Iech selwer vu baussen.
But he left the office better than when he entered.	Awer hien huet de Büro besser verlooss wéi wann hien erakoum.
He gave it a score of three out of four.	Hien huet et e Score vun dräi vu véier ginn.
Other than that you only see white or black.	Aner wéi datt Dir nëmmen wäiss oder schwaarz gesinn.
They will never go back and claim their cars.	Si ginn ni zréck an hir Autoen behaapten.
I expect you to be called pretty soon.	Ech erwaarden datt Dir zimlech geschwënn geruff gëtt.
She just can not stand it.	Si kann et einfach net ausstoen.
You do not have, you do not have time.	Dir hutt net, Dir hutt keng Zäit.
Cross a bridge.	Gitt iwwer eng Bréck.
Finish my beer.	Fäerdeg mäi Béier.
And further, give him protection in the land.	A weider, him Schutz am Land ginn.
I looked back.	Ech hunn zréck gekuckt.
The flowers raised their heads.	D'Blummen hunn de Kapp opgehuewen.
It was not the time to find out.	Et war net d'Zäit fir erauszefannen.
Especially now that he knew who she really was.	Besonnesch elo wou hie wousst wien hatt wierklech war.
Both were denied.	Béid goufen dementéiert.
Not that everyone wanted to come in.	Net datt jidderee wollt erakommen.
I'm not like you.	Ech sinn net wéi Dir.
He could not figure out where.	Hie konnt net erausfannen wou.
In this case.	An dësem Fall.
First, our sample size is relatively small.	Eischtens ass eis Probegréisst relativ kleng.
Yes it is.	Jo et ass.
However, they believe their own lies while telling them.	Wéi och ëmmer, si gleewen un hir eege Ligen wärend se hinnen erzielen.
I read with my eyes closed.	Ech liesen mat zouenen Aen.
Even if the requirements were the same.	Och wann d'Ufuerderungen déiselwecht waren.
This gives the possibility for the users to choose from a variety.	Dëst gëtt d'Méiglechkeet fir d'Benotzer aus enger Varietéit ze wielen.
He assumed she was right.	Hien huet ugeholl datt si richteg war.
I had to catch a train.	Ech hat en Zuch ze fänken.
Instead of her husband, she saw herself.	Amplaz vun hirem Mann huet si sech selwer gesinn.
See how much you can think of.	Kuckt wéi vill Dir kënnt denken.
That's too little.	Dat ass ze wéineg.
Just like the other poor girls.	Just wéi déi aner aarm Meedercher.
In addition, most of the comments left here are relatively high quality.	Zousätzlech, sinn déi meescht Kommentaren hei lénks relativ héich Qualitéit.
I'll run you one.	Ech lafen Iech eng.
However, when connected, a table is created.	Wéi och ëmmer, wann se matenee verbonne sinn, gëtt en Dësch erstallt.
I really like that paper.	Ech hunn dee Pabeier wierklech gär.
The party was definitely over.	D'Party war definitiv eriwwer.
He was happy to have a job saved.	Hie war frou eng Aarbecht gerett ze ginn.
It seemed like it was enough just to be there.	Et huet geschéngt datt et genuch wier just do ze sinn.
Circle one of the activities you do every day.	Krees eng vun den Aktivitéiten déi Dir all Dag maacht.
Some new techniques seem to do some good.	E puer nei Techniken schéngen e puer gutt ze maachen.
Simple songs recorded really fast.	Einfach Lidder wierklech séier opgeholl.
I like unusual, original names.	Ech hu gär ongewéinlech, originell Nimm.
I'm waiting for you two to finish.	Ech waarden op Iech zwee fäerdeg.
Okay, she felt better than good.	Okay, hatt huet sech besser gefillt wéi gutt.
And now, to consider the journey.	An elo, fir d'Rees ze berücksichtegen.
Seriously, one more.	Eescht, eng méi.
Oh, you heard me.	Oh, du hues mech héieren.
No, sorry he did not know what kind of equipment.	Nee, sorry hie wousst net wéi eng Ausrüstung.
That's the great thing about social.	Dat ass déi super Saach iwwer sozial.
There were no errors to be found.	Et waren keng Feeler ze fannen.
Not nearly enough.	Net bal genuch.
May.	Mee.
At least we got him back.	Op d'mannst hu mir hien zréck.
They see me writing and asking.	Si gesinn mech schreiwen a froen.
I did with a guy, like high school style.	Ech hu mat engem Guy gemaach, wéi Lycée Stil.
The school opened there the following year.	D'Schoul huet do am Joer drop opgemaach.
I have to stay out of this.	Ech muss aus dësem bleiwen.
We visit patients.	Mir ginn Patienten besichen.
The works are going well.	D'Aarbechte lafen gutt.
One must take the first step.	Een muss den éischte Schrëtt huelen.
Come if you can.	Kommt wann Dir kënnt.
It is a popular event.	Et ass e populär Event.
So far, everything works.	Bis elo funktionnéiert alles.
We will never, ever lose track of each other.	Mir wäerten ni ni Streck vuneneen verléieren.
She took out her phone and pressed the last call button.	Si huet hiren Telefon erausgeholl an de leschten Uruffknäppchen gedréckt.
Several factors may have contributed to this difference.	Verschidde Faktore kënnen zu dësem Ënnerscheed bäigedroen hunn.
Pretty bad role model if you ask me.	Zimlech schlecht Virbild wann Dir mech frot.
Sometimes she was in terrible danger.	Heiansdo war si a schrecklecher Gefor.
It is our survival.	Et ass eis Iwwerliewe.
Still, too early.	Trotzdem, ze fréi.
We have to build a great wall.	Mir mussen eng grouss Mauer bauen.
It's as a design.	Et ass als Design.
Touching our fingers.	Eis Fanger beréieren.
And he briefly wondered if that was the point.	An hien huet sech kuerz gefrot, ob dat de Punkt wier.
So far so simple.	Sou wäit sou einfach.
All you have to do is sign up for a service.	Alles wat Dir maache musst ass Iech fir e Service umellen.
If it needs more cooking, add a little water and continue.	Wann et méi kachen brauch, füügt e bësse Waasser a fuert weider.
He could not see them.	Hie konnt se net gesinn.
Then he thought of another thing.	Dunn huet hien un eng aner Saach geduecht.
I'm so close.	Ech sinn esou no.
Such code must of course be easily fixed.	Esou Code muss natierlech einfach fixéiert ginn.
You can actually not just show that it is broken.	Dir kënnt tatsächlech net nëmmen weisen datt et gebrach ass.
Nor for himself.	Och net fir sech selwer.
I can see the whole bed from there.	Ech gesinn dat ganzt Bett vun do aus.
Solid and close.	Solid an no bei.
And usually it is.	An normalerweis ass et.
There is also no odor.	Et gëtt och kee Geroch.
I love you so much	Ech hunn dech sou gär.
He can not see me.	Hien kann mech net gesinn.
They could not even come close to killing it.	Si konnten net emol no kommen fir et ëmzebréngen.
It may sound unusual but try it.	Et kléngt vläicht ongewéinlech awer probéiert et.
Water turned into wine.	Waasser gouf a Wäin.
They need us now.	Si brauchen eis elo.
And his life.	A säi Liewen.
Some see this coming.	Puer gesinn dat kommen.
I was lucky enough to play once a week.	Ech hat Gléck eemol d'Woch ze spillen.
He talked to me and took my money.	Hien huet mat mir geschwat an huet meng Suen geholl.
I wouldn't.	Ech wäert net.
We had a great day with the President today.	Mir haten haut e flotten Dag mam President.
These are more than just people skills.	Dëst si méi wéi nëmme Leit Fäegkeeten.
Then he said she is much older than you.	Dunn huet hie gesot datt si vill méi al ass wéi Dir.
I informed her minutes before the flight of the plan.	Ech hunn hir Minutte virun der Flucht vum Plang informéiert.
I have to go, you said.	Ech muss goen, sot Dir.
There is not much else on their homepage.	Et gëtt net vill anescht op hirer Homepage.
I'm a different class than him.	Ech sinn eng aner Klass wéi hien.
You might find it fun.	Dir fannt et vläicht Spaass.
These could be due to different topics that follow different models.	Dës kéinte wéinst verschiddene Sujete sinn, déi verschidde Modeller verfollegen.
I could not find any evidence of this.	Ech konnt kee Beweis vun dëser fannen.
Just the way you are.	Just wéi Dir sidd.
No filling was added on either side of her.	Keng Fëllung gouf op béide Säiten vun hirem dobäi.
This particular aspect gave birth to the title.	Dëse speziellen Aspekt huet den Titel gebuer.
It does not matter how we treat them, because they survive.	Et ass egal wéi mir se behandelen, well se iwwerliewen.
Even in her ears, it sounded a bit forced.	Och an hiren Oueren huet et e bëssen gezwongen geklongen.
All three would be ideal.	All dräi wieren ideal.
Hell, just about every system gets shot.	Häll, just iwwer all System gëtt Schoss.
I close my eyes and place a hand on my desk.	Ech maachen meng Aen zou an leeën eng Hand op mäi Schreifdësch.
She had stayed, not run.	Si war bliwwen, net lafen.
You can, of course, do this a few hours ahead of time.	Dir kënnt dat natierlech e puer Stonne virun der Zäit maachen.
But now he has to quickly build a case.	Awer elo huet hien séier e Fall ze bauen.
You interest me extremely.	Dir interesséiert mech extrem.
The door behind us was closed.	D'Dier hannert eis war zou.
She'll be watching this.	Si wäert dat kucken.
And now they have been found.	An elo sinn se fonnt ginn.
This can give the patient a better understanding of this eye procedure.	Dëst kann dem Patient e bessert Verständnis vun dëser Auge Prozedur ginn.
We could go somewhere else.	Mir kéinten anzwousch anescht goen.
I'm a music teacher in a primary school.	Ech sinn Museksproff an enger Primärschoul.
They needed her warm, her core.	Si hu missen hir waarm, hirem Kär.
He moved to the side.	Hien ass op d'Säit geplënnert.
Your consent would not matter.	Är Zoustëmmung wier egal.
It's still a tiny little piece of the overall market.	Et ass nach ëmmer e klengt klengt klengt Stéck vum Gesamtmaart.
So for it to go bad was terrible.	Also fir datt et schlecht gaang ass war schrecklech.
Just want to follow up on that.	Wëllt just op dat verfollegen.
This time, he had better do it right.	Dës Kéier hätt hie besser et richteg ze maachen.
The cut version runs for four hours.	Déi ofgeschnidden Versioun leeft véier Stonnen.
It was broken in two by accident.	Et ass beim Accident an zwee gebrach.
Also important would be the mental health history.	Och wichteg wier d'psychesch Gesondheetsgeschicht.
They want everything fast, cheap and easy.	Si wëllen alles séier, bëlleg an einfach.
There was no direct evidence of value.	Et gouf keen direkten Beweis vu Wäert.
In a month.	An engem Mount.
We have some rules of our own living.	Mir hunn e puer Reegele vu mir liewen.
Those events were not sure things.	Déi Evenementer waren net sécher Saachen.
But this post is not about the movie.	Awer dëse Post ass net iwwer de Film.
That's exactly what he said.	Dat ass genau wat hien gesot huet.
The price is locked at the price you pay today.	De Präis ass gespaart um Präis deen Dir haut bezuelt.
She called again.	Si huet erëm geruff.
She was so lucky with the others, she never had a problem.	Si hat sou Gléck mat deenen aneren, si hätt ni e Problem.
The early returns say absolutely yes.	Déi fréi Retouren soen absolut Jo.
You did great things.	Dir hutt super Saache gemaach.
We saw nothing.	Mir hunn näischt gesinn.
But she does not know how to turn off the work.	Awer si weess net wéi d'Aarbecht auszeschalten.
Some vehicle windows break while the vehicle is just sitting.	E puer Gefierfenster briechen wärend d'Gefier just sëtzt.
It's that simple now.	Et ass elo sou einfach.
This includes financial health, emotional health and physical health.	Dëst beinhalt finanziell Gesondheet, emotional Gesondheet a kierperlech Gesondheet.
I had to protect her.	Ech hat hatt ze schützen.
While for some this may be true.	Wärend fir e puer kann dat richteg sinn.
Several solutions to this problem are described in the prior art.	Verschidde Léisunge fir dëse Problem ginn an der fréierer Konscht beschriwwen.
I was too young at the time to remember.	Ech war ze jonk an der Zäit ze erënneren.
Beyond that came his financial problems.	Doriwwer eraus koumen seng finanziell Problemer.
Or against the rain.	Oder géint de Reen.
Now laugh as far as you can.	Elo laacht sou wäit wéi Dir kënnt.
Room is not empty.	Raum ass net eidel.
I needed the others.	Ech hunn déi aner gebraucht.
It continues.	Et leeft weider.
That empty feeling inside her stopped growing.	Dat eidel Gefill bannent hirem opgehalen wuessen.
I'm glad I checked in here.	Ech si frou, datt ech hei agecheckt hunn.
His eyes were full of anger.	Seng Ae ware voller Roserei.
Bars represent standard errors.	Baren representéieren Standardfehler.
I would never.	Ech hätt ni.
It's like my neck was not made to form sounds.	Et ass wéi wann mäin Hals net gemaach gi wier fir d'Kläng ze bilden.
We have a pretty tight circle of trust.	Mir hunn eng flott knapper Krees vun Vertrauen.
You have to help spread it.	Dir musst et hëllefen ze verbreeden.
I thought you liked me.	Ech hu geduecht datt Dir mech gär hutt.
If it had been up to us, it would have happened.	Wann et un eis gewiescht wier, wier et geschitt.
They understand our language, but we do not understand their language.	Si verstinn eis Sprooch, awer mir verstinn hir Sprooch net.
That's why it was important to play really hard.	Dofir war et wichteg wierklech haart ze spillen.
But then he told me to look up.	Awer dunn huet hien mir gesot fir opzekucken.
There are so many words in this world.	Et gi sou vill Wierder op dëser Welt.
Or it could be.	Oder et kann sinn.
But they are not just people.	Awer si sinn net nëmme Leit.
There, in the back corner of the room, was a camera.	Do, am hënneschten Eck vum Zëmmer, war eng Kamera.
They hurt your ears when you first start using them.	Si verletzen Är Oueren wann Dir se fir d'éischt ufänkt ze benotzen.
So we just reversed our record.	Also hu mir eis Rekord just ëmgedréit.
Felt like she was treating us like one of the family.	Gefillt wéi wann se eis als ee vun der Famill behandelt.
We do not really know why she is going.	Mir wëssen net wierklech firwat hatt geet.
I thought about the house.	Ech hunn un d'Haus geduecht.
Quite the opposite, in fact.	Ganz de Géigendeel, tatsächlech.
The parties did not appeal this part of the order.	D'Parteien hunn dësen Deel vum Uerder net appelléiert.
Subsequently, each cross section was analyzed with a digital camera.	Duerno gouf all Querschnitt mat enger Digitalkamera analyséiert.
Guys respect each other, guys trust each other.	Kärelen respektéieren all aner, Kärelen Vertrauen all aner.
A man broken by this war.	E Mann gebrach vun dësem Krich.
Consider my offer.	Betruecht meng Offer.
Players have to fight their way through the camp.	D'Spiller mussen hire Wee duerch de Camp kämpfen.
No against him.	No géint him.
Three times they refused.	Dräimol hu si refuséiert.
She de Film gär.	Hun de Film gär.
Without ever telling him.	Ouni him jeemools gesot ze hunn.
He was not sure how to answer.	Hie war net sécher wéi ze äntweren.
It did not matter if he looked familiar.	Et war egal ob hien vertraut ausgesäit.
They refused to pay it.	Si hu refuséiert et ze bezuelen.
There are definitely some of those moments.	Et ginn definitiv e puer vun deene Momenter.
Did you know that there are.	Wousst Dir datt et sinn.
I learned so much from him.	Ech hunn esou vill vun him geléiert.
The upper panel comes with an easily accessible door.	Déi iewescht Panel kënnt mat enger einfach zougänglecher Dier.
And as he knew it.	A wéi hien et wousst.
Both of these were fixed.	Béid vun dësen goufen fixéiert.
And maybe that's part of the problem ?.	A vläicht ass dat en Deel vum Problem?.
If anyone could help, that would be great.	Wann iergendeen kéint hëllefen, wier et super.
No answer to that.	Keng Äntwert dorop.
What happened to you was real.	Wat mat Iech geschitt ass war wierklech.
You will survive this.	Dir wäert dëst iwwerliewen.
Or start him in a lie.	Oder fänke hien an enger Ligen.
I watched her for a very long time.	Ech hunn hir ganz laang gekuckt.
She had a purpose for being here, a goal.	Si hat en Zweck fir hei ze sinn, en Zil.
She asked if he wanted to go with her.	Si huet gefrot ob hie mat hatt wollt goen.
Pour the water and bring it back to the boil.	Gidd d'Waasser a bréngt et zréck op d'Kach.
Decide what you want.	Entscheed wat Dir wëllt.
He wanted to live like a person.	Hie wollt wéi eng Persoun liewen.
But it's hard to do many good things.	Et ass awer schwéier vill Saache gutt ze maachen.
But it never came up.	Mee et koum ni op.
He had to kill.	Hien huet missen ëmbréngen.
Sometimes we just walk.	Heiansdo gi mir just zu Fouss.
The death threat came from him.	D'Doudesbedrohung koum vun him.
He held it to her.	Hien ofgehalen et zu hirem.
That's why you, your friends, are so welcome.	Dofir sidd Dir, Är Frënn sou häerzlech wëllkomm.
They know they have to follow the rules, my rules.	Si wëssen datt se d'Regele musse verfollegen, meng Regelen.
A terrible feeling came over me.	E schrecklecht Gefill koum iwwer mech.
He's a boy who loves this city.	Hien ass e Jong deen dës Stad gär huet.
I really hope you are right.	Ech hoffen wierklech datt Dir Recht hutt.
The process is coming to an end.	De Prozess geet op en Enn.
Now it was her turn.	Elo war et hirem Tour.
We follow the further instructions.	Mir verfollegen déi weider Instruktiounen.
I can not lead.	Ech kann mech net féieren.
Say nothing unless you have to, and do nothing until it is necessary.	Sot näischt ausser Dir musst, a maacht näischt bis et néideg ass.
She also does not give me her money to keep an eye on.	Si gëtt mir och net hir Suen fir en Aa ze halen.
Now it's up to you.	Elo ass et un Iech.
I only have time to comment on it.	Ech hunn nëmmen Zäit doriwwer ze kommentéieren.
He gives a solid performance in this film.	Hie gëtt an dësem Film eng zolidd Leeschtung.
Only those that tested negative were used in this experiment.	Nëmmen déi, déi negativ getest hunn, goufen an dësem Experiment benotzt.
But it went on.	Mä et ass weider gaang.
Let's count that.	Loosst eis dat zielen.
I can really see your father in you.	Ech kann Äre Papp wierklech an dir gesinn.
I will not go out on my own.	Ech wäert selwer net ausgoen.
Some changes are big.	E puer Ännerungen si grouss.
We actually come from the same biological parents.	Mir kommen eigentlech aus deene selwechte biologesche Elteren.
She had her good days.	Si hat hir gutt Deeg.
I don 't want anything to do with this crazy shit.	Ech wëll näischt mat dësem verréckten Schäiss ze dinn.
They may take some time to appear.	Si kënnen e bëssen Zäit huelen fir ze erschéngen.
She looked at the gun.	Si huet op d'Waff gekuckt.
That must not happen again, everyone says.	Dat däerf net erëm geschéien, seet jiddereen.
He is now reachable.	Hien ass elo erreechbar.
You think your friend is too serious.	Dir denkt datt Äre Frënd ze eescht ass.
It's so nice.	Et ass sou flott.
He liked to be examined by this doctor.	Hien huet gär vun dësem Dokter ënnersicht.
I had to go through for them.	Ech hu misse fir si duerchgoen.
You do not know what's going on down there.	Dir wësst net wat do ënnen lass ass.
The second man tried to reach the post office.	Den zweete Mann huet probéiert op d'Post ze kommen.
It's about them being in the water.	Et geet ëm si an d'Waasser.
Well, not exactly right.	Gutt, net genau richteg.
You're in luck to get a hotel bed.	Dir hutt Gléck fir en Hotelbett ze kréien.
From home.	Vun doheem aus.
I would like to try.	Ech géif gären probéieren.
It was not something to feel good about or to be proud of.	Et war net eppes fir gutt ze fillen oder stolz op ze sinn.
But she could not have her hair under her head.	Awer hatt konnt hir Hoer net ënnert dem Kapp hunn.
He was standing outside across the street from her apartment.	Hie stoung dobaussen iwwer der Strooss vun hirem Appartement.
They would not make any contact or laugh.	Si géifen keen Aenkontakt maachen oder laachen.
He wanted her.	Hie wollt hatt.
You can tell everything about everyone, especially behind their backs.	Dir kënnt alles iwwer jiddereen soen, besonnesch hannert hirem Réck.
Not even a name is mentioned.	Net emol en Numm gëtt ernimmt.
Back to me.	Zréck op mech.
It was an important moment.	Et war e wichtege Moment.
I do not feel right to say such a thing.	Ech fille mech net richteg esou eppes ze soen.
Content marketing is one of the most important marketing for your business.	Inhalt Marketing ass ee vun de wichtegste Marketing fir Äert Geschäft.
I chose to go to the country to be with my friends.	Ech hu gewielt an d'Land ze goen fir mat menge Frënn ze sinn.
I would have gone on my guard.	Ech hätt op meng Wuecht ginn.
This was too much for her.	Dëst war ze vill fir hatt.
She was in no danger.	Si war a kenger Gefor.
I'm glad to see his success.	Ech si frou säin Erfolleg ze gesinn.
We have to find her.	Mir mussen hatt fannen.
It would only take the market leader to make others follow suit.	Et géif nëmmen de Maartleader huelen fir anerer ze maachen nozegoen.
Even the modern ones have done things that are quite impossible to explain.	Och déi modern hunn Saachen gemaach déi zimlech onméiglech ze erklären sinn.
But I like it that way.	Mee gefällt mer esou.
This mechanism is one last cause of low back pain.	Dëse Mechanismus ass eng lescht Ursaach vun nidderegen Réck Schmerz.
Add yourself to the method and you are good to go.	Füügt Iech selwer un d'Method an Dir sidd gutt fir ze goen.
Get out of the room.	Raus aus dem Sall.
And basically, the show was made the moment the news broke.	An am Fong ass d'Show gemaach de Moment wou d'Nouvelle gebrach ass.
A weak mind and a strong body result in a weak person.	E schwaache Geescht an e staarke Kierper resultéiert an enger schwaacher Persoun.
Suitable and low vs. low.	Gëeegent an niddreg vs.
They stood on the edge of the wood.	Si stoungen um Rand vum Holz.
Add a little salt and pepper.	E bësse Salz a Peffer derbäi.
Really useful app.	Wierklech nëtzlech App.
I thought it had something to do with her position possession.	Ech geduecht et eppes mat hirer Positioun Besëtz ze dinn huet.
He thought like me.	Hien huet geduecht wéi mir.
It was about him trusting them.	Et war iwwer him hinnen ze trauen.
And she disappeared without taking her child.	A si war verschwonnen ouni hiert Kand mat ze huelen.
You can name others.	Dir kënnt anerer nennen.
Everyone, it seems, had a taste for drugs.	Jiddereen, et schéngt, hat e Goût fir d'Drogen.
Everything but someone else except yourself.	Alles ausser een aneren ausser Iech selwer.
He stopped and introduced himself.	Hien huet opgehalen a sech virgestallt.
The city is divided.	D'Stad ass opgedeelt.
I love it to death.	Ech Léift et zu Doud.
People want the right thing.	D'Leit wëllen déi richteg Saach.
However, the requirements exist.	Wéi och ëmmer, d'Ufuerderunge existéieren.
As a result, the first term is simply a constant.	Als Resultat ass den éischte Begrëff einfach eng konstant.
This is still a big cost.	Dëst ass nach ëmmer eng grouss Käschte.
Reads w.e.g. 	Liest w.e.g.
careful.	virsiichteg.
He would not need it here.	Hien hätt et hei net néideg.
All the games, actually.	All d'Spiller, eigentlech.
He killed it, of course.	Hien huet et awer ëmbruecht, natierlech.
But not the condition of the button.	Awer net den Zoustand vum Knäppchen.
Press with your fingers into the pan.	Dréckt mat den Fanger an d'Pan.
I'm not sure if it's a computer error or what.	Ech sinn net sécher ob et e Computerfehler ass oder wat.
He opened the door for them and they went inside.	Hien huet d'Dier fir si opgemaach a si sinn dobannen gaang.
Then it gets harder.	Duerno gëtt et méi schwéier.
But that's a lie.	Awer dat ass eng Ligen.
But this is even more important today.	Mä dëst ass nach méi wichteg haut.
You, and my son.	Dir, a mäi Jong.
I went that route.	Ech sinn dee Wee gaangen.
I hate sitting around.	Ech haassen ronderëm sëtzt.
No laughing this time.	Kee Laachen dës Kéier.
I welcome any advice, thanks in advance.	Ech begréissen all Rotschléi, merci am Viraus.
So this is just a starting point for you.	Also dat gëtt Iech elo just e Startpunkt.
This is a story of hope for each of us.	Dëst ass eng Geschicht vun Hoffnung fir jidderee vun eis.
I was just talking to my phone at the table.	Ech hu just mat mengem Telefon um Dësch geschwat.
I've seen the world as people do it.	Ech hunn d'Welt gesinn wéi d'Mënschen et maachen.
They wanted to play for me.	Si wollte fir mech spillen.
I've seen one or two older kids do it.	Ech hunn een oder zwee méi al Kanner gesinn et maachen.
I asked what was going on.	Ech hu gefrot wat lass war.
There was also this crazy drinking game around.	Et war och dëst verréckt Drénkspill ronderëm.
He will be a great loss to them.	Hie wäert e grousse Verloscht fir si sinn.
Their size is variable.	Hir Gréisst ass variabel.
According to their characteristics and used in different fields.	No hire Charakteristiken a benotzt a verschiddene Beräicher.
Get comfortable in your bed.	Gitt bequem an Ärem Bett.
I saw that he loved her.	Ech hunn gesinn datt hien hatt gär huet.
It was a strange silence, and no one was watching me.	Et war eng komesch Rou, a keen huet mech gekuckt.
Just stay cool.	Bleift einfach cool.
Last in, first out.	Lescht eran, éischt eraus.
But there was no time.	Mee et war keng Zäit.
They come right away.	Si kommen direkt.
This is what happens, ultimately.	Dëst ass wat geschitt, schlussendlech.
That's an excellent card.	Dat ass eng exzellent Kaart.
He could not speak the language to save his life.	Hie konnt d'Sprooch net schwätzen fir säi Liewen ze retten.
The first step is to change it.	Den éischte Schrëtt ass et z'änneren an.
In fact, this whole line seems out of place.	Tatsächlech, dës ganz Linn schéngt aus Plaz.
And now enough of that.	An elo genuch vun deem.
We change the way the planet works.	Mir änneren wéi de Planéit funktionnéiert.
Sometimes look more precisely.	Heiansdo kucke mer just.
I'm getting there.	Ech kommen dohinner.
I stuck out my tongue and tried to look at it.	Ech hunn meng Zong erausgestreckt a probéiert et ze kucken.
The country was black and quiet.	D'Land war schwaarz a roueg.
This was definitely not going according to plan.	Dëst war definitiv net no Plang gelaf.
Not yet, not quite.	Nach net, net ganz.
I did not sleep all night.	Ech hunn déi ganz Nuecht net geschlof.
Since then, the blood cell count has become a significant blood test.	Zënterhier ass d'Bluttzellzuel e wesentleche Bluttest ginn.
And he never missed a day.	An hien huet ni en Dag verpasst.
I just want to show two and hide two.	Ech wëll nëmmen zwee weisen an zwee verstoppen.
We will continue to work on this situation in our future work.	Mir wäerte weider un dëser Situatioun an eiser zukünfteg Aarbecht schaffen.
You feel it on another level.	Dir fillt et op engem aneren Niveau.
Make the global decision and switch back !.	Maacht déi global Entscheedung a schalt zréck!.
Some of these things are difficult.	E puer vun dëse Saachen ass schwéier.
Someone said his name.	Een huet säin Numm gesot.
Fear in others.	Angscht an anerer.
The song has a minimal beat.	D'Lidd huet e minimale Beat.
I have no use for you.	Ech hu kee Gebrauch fir Iech.
She knew that fit on the table was his.	Si wousst, datt fit op den Dësch war seng.
You use the same model for both, which is good.	Dir benotzt dee selwechte Modell fir béid, wat gutt ass.
Go away.	Gitt weg.
It was not something she enjoyed.	Et war net eppes wat hatt genoss huet.
But some people may like this one.	Awer e puer Leit kënnen dësen gär hunn.
Final models included day experiments, treatment, and their interaction.	Finale Modeller abegraff Experimenter Dag, Behandlung an hir Interaktioun.
Oh, he had a bad feeling about it.	Oh, hien hat e schlecht Gefill doriwwer.
They are beautiful.	Si sinn schéin.
It was time he had some fun.	Et war Zäit hien e bësse Spaass hat.
But wait a moment.	Mee waart e Moment.
I make my own rules.	Ech maachen meng eege Regelen.
Be careful not to start climbing.	Opgepasst, datt se net ufänken ze klammen.
I paid, but my parents, they lost their home.	Ech hunn bezuelt, awer meng Elteren, si hunn hiert Heem verluer.
She checked around the house to see who was still present.	Si huet ronderëm d'Haus gepréift fir ze kucken wien nach präsent war.
Believe and this is what we put into practice every day.	Gleeft an dat ass wat mir all Dag an der Praxis ëmsetzen.
You'll probably never know, but we do.	Dir wäert et wahrscheinlech ni wëssen, awer mir maachen.
We can all choose a song.	Mir kënne jidderee e Lidd wielen.
Maybe it didn't quite happen that way.	Vläicht war et net ganz sou geschitt.
Let us be clear here.	Loosst eis hei kloer sinn.
You grow big, we were told.	Dir wuesse grouss, hu mir eis gesot.
None of the results were significantly different between the two cell lines.	Keen vun de Resultater waren wesentlech anescht tëscht den zwou Zelllinnen.
That's when you know your career is over.	Dat ass wann Dir wësst datt Är Carrière fäerdeg ass.
This record, it would have felt wrong to do so.	Dëse Rekord, et hätt falsch gefillt dat ze maachen.
What was it.	Wat war et.
And you can see it too.	An Dir kënnt et och gesinn.
There is nothing you will ever understand until you have gone through it.	Et ass näischt wat Dir jeemools verstinn, bis Dir et duerchgaang ass.
I felt pressured while working on the program.	Ech hu mech ënner Drock gefillt wärend ech mam Programm geschafft hunn.
She then killed the man's wife and parents while carrying his body.	Si huet dunn dem Mann seng Fra an d'Elteren ëmbruecht wärend hie säi Kierper droen.
As you were.	Wéi Dir war.
I did not find this very easy.	Ech hunn dat net ganz einfach fonnt.
Oh, come on, baby.	Oh, komm, Puppelchen.
They were too heavy for her.	Si waren ze schwéier fir hatt.
This was the second such box.	Dëst war déi zweet esou Këscht.
And where there are human problems, there must be human solutions.	A wou et mënschlech Problemer gëtt, muss et mënschlech Léisunge ginn.
Finally he spoke again.	Endlech huet hien erëm geschwat.
He will be a miracle.	Hie gëtt e Wonner ginn.
Now nothing came out, but my ear feels so much better.	Elo koum näischt eraus, mee mäi Ouer fillt sech sou vill besser.
You usually have to start small.	Dir musst normalerweis kleng ufänken.
A car was after me.	En Auto war no mir.
Staff were really friendly and professional.	Personal waren wierklech frëndlech a berufflech.
He had twenty years of experience on me.	Hien hat zwanzeg Joer Erfahrung op mech.
As if we did not know what year this is.	Wéi wa mer net woussten, wéi ee Joer dëst ass.
I did not want to see.	Ech wollt net gesinn.
The decision was made.	D'Entscheedung ass geholl.
There is no way to lose with these products.	Et gëtt kee Wee mat dëse Produkter ze verléieren.
I tell you this for three reasons.	Ech soen Iech dat aus dräi Grënn.
Review copy is provided by the authors.	Iwwerpréiwung Kopie gëtt vun den Auteuren.
So the stress, the pressure was there.	Also de Stress, den Drock war do.
Then six times a day.	Dann sechs Mol am Dag.
It was sitting at the bar, next to the computer.	Et souz op der Bar, nieft dem Computer.
But that's what relationships really are.	Awer dat ass wat Relatiounen wierklech sinn.
I have other plans for you.	Ech hunn aner Pläng fir Iech.
The rest of the tests were done as previously described.	De Rescht vun den Tester goufe gemaach wéi virdru beschriwwen.
How wrong you were.	Wéi falsch Dir war.
New boys are not coming through.	Nei Jongen kommen net duerch.
It only takes a few people longer to understand things.	Et dauert just e puer Leit méi laang Saachen ze verstoen.
Make it a driving force to go beyond your limit.	Maacht et eng dreiwend Kraaft fir iwwer Är Limit ze goen.
You must never do that.	Dir musst dat ni maachen.
I've heard you boys are not afraid of danger.	Ech hunn héieren, datt Dir Jongen keng Angscht viru Gefor hutt.
Nothing you do will change that.	Näischt wat Dir maacht wäert dat änneren.
The first day on foot was not easy.	Den éischten Dag zu Fouss war net einfach.
Well, we are.	Gutt, mir sinn.
It seemed to him that his chance had finally come.	Et huet him geschéngt datt seng Chance endlech komm wier.
Well there are a number of things you will need.	Gutt et sinn eng Rei Saachen déi Dir braucht.
They both fall in love.	Si falen allebéid verléift.
Is the law.	Ass d'Gesetz.
Your name.	Ären Numm.
He had his hand on that and tried that.	Hien hat seng Hand op dat an dat probéiert.
Most would rather die than ever make more than one journey.	Déi meescht géife léiwer stierwen wéi jee méi wéi eng Rees maachen.
He decided not to pursue.	Hien huet decidéiert net ze verfollegen.
Lots of free parking available.	Vill gratis Parking verfügbar.
Besides, nothing was like it was last year.	Ausserdeem war näischt wéi et d'lescht Joer war.
Not everyone is so happy.	Net jiddereen ass sou glécklech.
He or she has decided to close the store.	Hien oder hatt huet decidéiert de Buttek zouzemaachen.
As bad as any.	Esou schlecht wéi all.
But she did not kill him.	Awer si huet hien net ëmbruecht.
Buy them a wedding gift.	Kaaft hinnen e Hochzäitscadeau.
He was not on drugs.	Hie war net op Drogen.
We never saw him.	Mir hunn hien ni gesinn.
He made a good jump and he was fast.	Hien huet e gudde Sprong an hie war séier.
I wanted to challenge myself.	Ech wollt mech selwer erausfuerderen.
I love you very much.	Ech hunn dech ganz gär.
I will not stand for it anymore.	Ech wäert net méi dofir stoen.
Be seated with her.	Ginn mat hir gesat.
What we found in the literature review here is not so.	Wat mir an der Literatur Iwwerpréiwung hei fonnt hunn ass net esou.
You know what we want.	Dir wësst wat mir wëllen.
It's a bottle.	Et ass eng Fläsch.
But we are right.	Mir hunn awer Recht.
When standing, turn left, a distance that feels comfortable.	Wann Dir stitt, gitt lénks eraus, eng Distanz déi bequem fillt.
Everyone was talking about him.	Jiddereen huet iwwer hien geschwat.
Both ways are dangerous.	Béid Weeër si geféierlech.
It was a good experience.	Et war eng gutt Erfahrung.
Put one drop of each oil in the bottle.	Huelt een Drëps vun all Ueleg an der Fläsch.
Fill with ice and top with water.	Fëllt mat Äis an Top mat Waasser.
I have no answers.	Ech hu keng Äntwerten.
This will be so hard.	Dëst wäert sou schwéier sinn.
That's not very good enough.	Dat ass net ganz gutt genuch.
It made me think.	Et huet mech denken.
Meet me tonight.	Treff mech den Owend.
You're tired, yes.	Dir sidd midd, jo.
His wife gave evidence the next day.	Seng Fra huet den Dag drop Beweiser ginn.
But someone noticed, and they fixed it.	Awer een huet gemierkt, a si hunn et fixéiert.
Otherwise, you can enjoy this hot.	Soss kënnt Dir dës waarm genéissen.
Nothing really helped.	Näischt huet wierklech gehollef.
Bad weather or something.	Schlecht Wieder oder eppes.
But at least he said yes.	Awer op d'mannst sot hien jo.
You asked me.	Dir hutt mech gefrot.
We did nothing more than hold hands.	Mir hunn näischt méi gemaach wéi d'Hänn ze halen.
We have helped students just as you achieve their goals and dreams.	Mir hunn Studenten gehollef grad wéi Dir hir Ziler an Dreem erreechen.
He could feel it, deep inside him.	Hie konnt et fillen, déif an him.
A city that used to be home, but was no longer.	Eng Stad déi fréier doheem war, awer net méi war.
I will not share your secret with anyone.	Ech wäert Äert Geheimnis net mat jidderengem deelen.
Her father brought it home.	Hire Papp huet et heem bruecht.
Because today it's about more than just moving the air.	Well et geet haut ëm méi wéi nëmmen d'Loft beweegen.
It's not fair that she died.	Et ass net gerecht datt si gestuerwen ass.
And he becomes a person without legal rights.	An hie gëtt eng Persoun ouni legal Rechter.
Today was different.	Haut war anescht.
It was a lot of fun.	Et war vill Spaass.
You really do not know what these questions are.	Dir wësst wierklech net wat dës Froen sinn.
Has few friends.	Huet wéineg Frënn.
This was done to make a point.	Dëst gouf gemaach fir e Punkt ze maachen.
It is so.	Et ass esou.
I bought it on the spot.	Ech kaaft et op der Plaz.
His eyes looked black, icy cold.	Seng Aen goufen schwaarz, äiskal ausgesinn.
You do it because it keeps you going.	Dir maacht et well et Iech hält.
But they do, too.	Awer si maachen et och.
Your husband back there.	Äre Mann zréck do.
Of the fifteen children born in the family, only eight survived.	Vun de fofzéng Kanner an der Famill gebuer nëmmen aacht iwwerlieft.
The worst part of it was that he was right.	Déi schlëmmst Deel vun et war, datt hien Recht hat.
The strength tests have been done there for a long time.	D'Kraaftprüfunge gi scho laang do gemaach.
Just keep something in mind.	Just eppes am Kapp ze halen.
And so will surely come.	An esou wäerte sécher kommen.
There was no need to think about it.	Et war net néideg doriwwer ze denken.
You can see in their eyes how much it means.	Dir gesitt an hiren Ae wéi vill et heescht.
But we had a number of different names.	Mä mir haten eng Rei vun verschidden Nimm.
They are too strong.	Si sinn ze staark.
Get off the road now.	Gitt elo vun der Strooss.
Almost ten years later and things look very different.	Bal zéng Joer méi spéit a Saache kucken ganz anescht.
More often than not, they are not even thought of.	Méi oft ewéi net gëtt hinnen net emol geduecht.
I will not travel with you today.	Ech wäert haut net mat Iech reesen.
Building Everything brings up a whole new screen.	Alles bauen bréngt e ganz neien Ecran op.
It started as early as one.	Et hat ugefaang esou fréi wéi een.
Now let's go with you.	Elo lass mat Iech.
He shook his head to clear it.	Hien huet de Kapp gerëselt fir et ze läschen.
The closer you are to winter, the worse it gets.	Wat Dir méi no beim Wanter sidd, wat et méi schlëmm gëtt.
Not even my son.	Net emol mäi Jong.
My parents had never met anyone who did these other things.	Meng Elteren haten ni een begéint deen dës aner Saachen gemaach huet.
He then left the car.	Hien huet dunn den Auto verlooss.
And we need them fast.	A mir brauche se séier.
I want to see the world.	Ech wëll d'Welt gesinn.
And now there are new rules.	An elo ginn et nei Regelen.
This camera body is not worth the effort for me.	Dëse Kamerakierper ass fir mech den Effort net wäert.
Teams are on their way to find these girls.	Équipë sinn um Wee fir dës Meedercher ze fannen.
I really just want to get up and do my thing.	Ech wëll wierklech just eropgoen a meng Saach maachen.
A girl's name appears.	E Meedchen Numm erschéngt.
It's a window into the world you control.	Et ass eng Fënster op der Welt déi Dir kontrolléiert.
All women know this forever.	All Frae wëssen dat fir ëmmer.
Time, as he well knew, was short.	Zäit, wéi hie gutt wosst, war kuerz.
They know what they are doing.	Si wëssen wat se maachen.
Every look and sound is new.	All Siicht an Toun ass nei.
We included the beer.	Mir hunn de Bier mat abegraff.
And they hate it.	A si haassen et.
I saw them.	Ech hunn se gesinn.
There is no more shock.	Et gëtt kee Schock méi.
He will not care.	Hien wäert egal.
By three-thirty the road was quiet.	Géint dräi drësseg war d'Strooss roueg.
It has many important functions that are essential for the body.	Et huet vill wichteg Funktiounen déi essentiell fir de Kierper sinn.
The total score is determined by the average of the individual.	Den Total Score gëtt vum Duerchschnëtt vum Individuum festgeluegt.
In the end, she would do much more than that.	Um Enn géif si vill méi maachen wéi dat.
He threw out and touched her hand.	Hien huet erausgehäit an hir Hand beréiert.
Again, absolutely not true.	Nach eng Kéier, absolut net wouer.
Again, nothing happened.	Nach eng Kéier ass näischt geschitt.
The answer is the same.	D'Äntwert ass déi selwecht.
He could feel her weak and hold on to him.	Hie konnt hir schwaach fillen an him festhalen.
No one else noticed the smell.	Keen aneren huet de Geroch gemierkt.
Surely this will help.	Sécherlech wäert dat hëllefen.
Rain would come later, but not now.	Reen géif méi spéit kommen, awer net elo.
It's just natural.	Et ass nëmmen natierlech.
The reasons for this are not known.	D'Grënn dofir sinn net bekannt.
The sun was hot and he was ready to leave.	D'Sonn war waarm an hie war prett ze verloossen.
Think of the opposite.	Denkt un de Géigendeel.
It will be so.	Et wäert esou sinn.
However, the image quality is very poor.	D'Bildqualitéit ass awer ganz schlecht.
Now we have two new models.	Elo hu mir zwee nei Modeller.
I was too late.	Ech war ze spéit.
A representative technique is presented in detail.	Eng representativ Technik gëtt am Detail presentéiert.
Go with you now.	Gitt elo mat Iech.
He actually thought my little nature was special and beautiful.	Hien geduecht eigentlech meng kleng Natur war speziell a schéin.
But she's right back.	Mä si ass direkt zréck.
You have the right ideas.	Dir hutt déi richteg Iddien.
There was no place to go.	Et war keng Plaz fir ze goen.
Every corner is absolutely different.	All Eck ass absolut anescht.
But it will be here soon.	Mee et wäert geschwënn hei sinn.
This system has continued.	Dëse System ass weidergaang.
I had a few left.	Ech hat e puer lénks.
I just like that as a concept.	Ech hunn dat just als Konzept gär.
Young people need hope.	Jonk Leit brauchen Hoffnung.
Very comfortable to wear.	Ganz bequem ze droen.
The final model was designed after data analysis.	De finalen Modell gouf no Datenanalyse entworf.
At the same time, they were less expensive.	Zur selwechter Zäit ware se manner deier.
The student is survived by his mother and a younger brother.	De Student gëtt vu senger Mamm an engem jéngere Brudder iwwerlieft.
So this way he worked hard.	Also op dës Manéier huet hien haart geschafft.
The lights were low.	D'Luuchten waren niddereg.
He can make the cut and go, or guys run over.	Hie kann de Schnëtt maachen a goen, oder Kärelen iwwer lafen.
The big leap.	De grousse Sprong.
This is nature and you are nothing.	Dëst ass Natur an Dir sidd näischt.
He tries not to laugh.	Hie probéiert net ze laachen.
She asked him to explain his problem.	Si huet him gefrot fir säi Problem z'erklären.
You might have stood on his head and stopped him.	Dir hätt him vläicht op de Kapp stoungen an hien hätt opgehalen.
Here, we comment on only two technical aspects.	Hei kommentéiere mir nëmmen zwee technesch Aspekter.
I will not say that there is no danger, but there should be less.	Ech wäert net soen datt et keng Gefor gëtt, awer et soll manner sinn.
Like father like child.	Wéi Papp wéi Kand.
He would not talk to me.	Hie géif net mat mir schwätzen.
This is what they offer on the market.	Dat bidden hinnen um Maart.
Or talk to the local radio or whatever.	Oder mam lokalen Radio schwätzen oder wat och ëmmer.
His parents did the same.	Seng Elteren hunn dat och gemaach.
These claims are wrong on several levels.	Dës Fuerderunge si falsch op verschidde Niveauen.
Again, the simple answer is yes.	Nach eng Kéier, déi einfach Äntwert ass jo.
If we live through this.	Wa mir duerch dëst liewen.
I'm sure it's making his life easier.	Ech si sécher datt et säi Liewen méi einfach mécht.
We do not care about land.	Mir këmmeren eis näischt ëm Land.
She breathed quickly.	Si huet séier otemt.
You can guess the rest of it.	Dir kënnt de Rescht vun et roden.
Complications related to the procedure were not observed.	Komplikatiounen am Zesummenhang mat der Prozedur goufen net observéiert.
It was fun.	Et war Spaass.
The detailed evidence remains as an exercise.	Den detailléierte Beweis bleift als Übung.
It is your own opinion that they are valid.	Et ass Är eege Meenung datt se valabel sinn.
They are happily presented with different game situations.	Si gi mat Freed mat verschiddene Spillsituatiounen presentéiert.
But it is there.	Mee et ass do.
I want to help you with your pain.	Ech wëll Iech mat Ärem Schmerz hëllefen.
The first property to consider is the following.	Déi éischt Immobilie berücksichtegt ass déi folgend.
He wants to meet me.	Hie wëll mech treffen.
It is not a normal situation.	Et ass keng normal Situatioun.
Therefore, these patients were excluded from our analysis.	Dofir, goufen dës Patienten aus eiser Analyse ausgeschloss.
It was too important to miss.	Et war ze wichteg fir ze verpassen.
I spent the morning going through the house and thinking.	Ech hunn de Moien duerch d'Haus verbruecht an ze denken.
The best thing you can do is do what you do.	Dat Bescht wat Dir maache kënnt ass wat Dir gemaach hutt.
I'm from far away.	Ech si vu wäit ewech.
Pick up an idea.	Huelt eng Iddi op.
And there is a problem.	An et gëtt e Problem.
This is when your brain forms new memories.	Dëst ass wann Äert Gehir nei Erënnerungen formt.
He could have just told her to clear up her security issues.	Hie kéint hir just gesot hunn hir Sécherheetsfroen ze läschen.
I need another weapon.	Ech brauch eng aner Waff.
You do not even have to think about how negative you are.	Dir musst net emol iwwerdenken wéi Dir negativ sidd.
He was perfect when they met ten years ago.	Hie war perfekt wéi se sech virun zéng Joer begéint hunn.
The two met before that meeting, the person said.	Déi zwee hu sech virun där Versammlung getraff, sot dës Persoun.
Everyone has confidence in each other.	Jiddereen huet Vertrauen an all aner.
Everything could be outside.	Alles kéint dobaussen sinn.
Bring on her.	Bréngt op hatt.
You need to make sure that these things do not happen.	Dir musst sécher sinn datt dës Saachen net geschéien.
It was very simple.	Et war ganz einfach.
Everyone is now looking at the floor.	Jiddereen kuckt elo um Buedem.
What they called themselves anyway.	Wat se sech souwisou genannt hunn.
I love to talk.	Ech Léift ze schwätzen.
You can go out and just do your thing.	Dir kënnt erausgoen a just Är Saach maachen.
People love to hear about the little things.	D'Leit gär iwwer déi kleng Saachen héieren.
Nobody knows what my dress looks like.	Keen weess wéi mäi Kleed ausgesäit.
They must act at once.	Si mussen op eemol handelen.
Each topic was up for debate if enough people supported it.	All Thema war op fir ze debattéieren, wa genuch Leit et ënnerstëtzt hunn.
He did not prepare.	Hien huet net virbereet.
Listen to your heart and trust your body.	Lauschtert op Äert Häerz a vertraut Äre Kierper.
It was a bit of a slow process in the beginning.	Et war e bësse vun engem luesen Prozess am Ufank.
Another few seconds and she would have done it.	Aner puer Sekonnen a si hätt et gemaach.
His face had now turned red.	Säi Gesiicht war elo rout ginn.
And we did not have that time.	A mir haten déi Zäit net.
I give them a lot of credit.	Ech ginn hinnen vill Kreditt.
You may have problems.	Dir hutt vläicht Problemer.
He would surely have taken his time to get up here.	Hien hätt sech sécher seng Zäit geholl hei opzekommen.
I was born with one eye.	Ech war mat engem Aen gebuer.
And you really have to pay attention to words.	An Dir musst wierklech op Wierder oppassen.
My influence was before.	Meng Afloss war virdrun.
There was no vehicle in sight.	Et war kee Gefier a Siicht.
And they will do the same to me.	A si wäerte mir datselwecht maachen.
No appeal was lodged against that decision.	Vun där Decisioun gouf keen Appel geholl.
The idea was accepted.	D'Iddi gouf ugeholl.
That's a shame, though.	Dat ass awer schued.
Yes, in a city and in a country.	Jo, an enger Stad an engem Land.
But he did not get far.	Awer hien huet net wäit ze kommen.
I feel it.	Ech fillen et.
You're an old man, he said to himself.	Du bass en ale Mann, sot hien selwer.
However, cell changes may not develop in direct contact with tumor cells.	Allerdéngs kënnen Zell Ännerungen net am direkte Kontakt mat entholl Zellen entwéckelen.
This is how reality is.	Dëst ass wéi d'Realitéit ass.
I hate working.	Ech haassen schaffen.
He had size and speed.	Hien hat Gréisst a Geschwindegkeet.
And he took it seriously.	An hien huet dat eescht geholl.
No, keep going.	Nee, halt weider.
Take an art class.	Huelt eng Konscht Klass.
I'll be out most of today.	Ech wäert de gréissten Deel vun haut eraus sinn.
It made me stop crying.	Et huet mech ophalen ze kräischen.
He was not on the wrong side of that fight.	Hie war net op der falscher Säit vun deem Kampf.
You have left your town in search of food.	Dir hutt Är Stad op der Sich no Iessen verlooss.
There is no real kind of reason for states like this to have this.	Et gëtt keng richteg Aart vu Grond fir Staaten wéi dës ze hunn.
They are high on it.	Si sinn héich op et.
Cat.	Cat.
Our results suggest that this pattern has occurred.	Eis Resultater suggeréieren datt dëst Muster geschitt ass.
And another one.	An nach een.
The students would be younger.	D'Schüler wiere méi jonk.
Some make it easier to read than others.	E puer maachen et besser ze liesen wéi anerer.
It was just an accident.	Et war nëmmen en Accident.
You never quite know how they will end.	Dir wësst ni ganz wéi se ophalen.
Take home in front of us.	Huelt heem virun eis.
I did not even tell anyone.	Ech hat emol keen gesot.
I've told you stories.	Ech hunn Iech Geschichten erzielt.
The dog was killed.	Den Hond gouf ëmbruecht.
This is not exactly true.	Dëst ass net genau wouer.
As he walked, he chose his path.	Wéi hien gaang ass, huet hien säi Wee gewielt.
Data were compared with healthy controls.	Date goufen mat gesonde Kontrollen verglach.
It is large and open.	Et ass grouss an oppen.
And they did not come without price.	A si sinn net ouni Präis komm.
Day is just one side.	Dag ass just eng Säit.
Get to know them before you meet them !.	Léiert se kennen ier Dir se begéint!.
For everyone to worry about.	Fir jiddereen Suergen.
He said he would pay as soon as he sold it.	Hie sot, hie géif bezuelen soubal hien et verkaf huet.
He would not have been there.	Hie wier net do gewiescht.
That was what happened to those who died and returned.	Dat war wat mat deenen geschitt ass, déi gestuerwen an zréckkoum.
Every single person and every stratum of society.	All eenzel Persoun an all Layer vun der Gesellschaft.
The eyes were large.	D'Ae ware grouss.
It's a good day for that.	Et ass e gudden Dag dofir.
To think what to say to her son.	Ze denken, wat zu hirem Jong ze soen.
For one week, just practice that one step.	Fir eng Woch übt just deen ee Schrëtt.
That should be done here as well.	Dat soll och hei gemaach ginn.
You know it's done by color.	Dir wësst datt et duerch d'Faarf gemaach gëtt.
That's not cool.	Dat ass net cool.
Shares w.e.g. 	Deelt w.e.g.
our data and tell everyone.	eis Donnéeën a sot jidderengem.
Had no family.	Hat ni eng Famill.
To this day, they have not.	Bis haut hunn se net.
She will focus on her career.	Si wäert op hir Carrière konzentréieren.
I have to help my team.	Ech muss meng Equipe hëllefen.
He saw it upstairs.	Hien huet et gesinn erop.
They hit me on the feet.	Si hunn mech op d'Féiss geschloen.
Make a choice today.	Maacht e Choix haut.
Have your tools ready to go.	Hutt Är Tools prett fir ze goen.
Met.	Ass begéint.
I used them every day.	Ech hunn se all Dag benotzt.
But it is not set in stone.	Awer et ass net a Steen gesat.
It will include her name in the title if yes.	Et wäert hiren Numm am Titel enthalen wann jo.
The impact was immediate.	Den Impakt war direkt.
Be the one who looks at the positive aspects of situations.	Sidd een deen déi positiv Aspekter vu Situatiounen kuckt.
That's really why you're sick at all.	Dat ass wierklech firwat Dir iwwerhaapt krank sidd.
You know that.	Dir kennt déi.
In addition, the defender did not respond to the instructions.	Zousätzlech huet de Verteideger net géint d'Instruktioune geäntwert.
The ball always seems to take it to come down.	De Ball schéngt et ëmmer ze huelen fir erof ze kommen.
This book reports and evaluates such a work.	Dëst Buch bericht a bewäert esou eng Aarbecht.
I can not withdraw just because he is upset.	Ech kann net zréckzéien just well hien opgeregt ass.
We could not cross the bridge without thinking about it.	Mir konnten net iwwer d'Bréck fueren ouni doriwwer ze denken.
In fact, our services were never required.	Tatsächlech waren eis Servicer ni erfuerderlech.
Women wanted her to be, men wanted to be with her.	Frae wollten hatt sinn, Männer wollte bei hatt sinn.
It took place in dry weather.	Et ass bei dréchene Wieder stattfonnt.
I was put in that position.	Ech war an där Positioun gesat.
And everywhere else.	An iwwerall soss.
And of course it is for me.	An natierlech ass et fir mech.
I knew this was my chance to send.	Ech wousst datt dëst meng Chance wier ze schécken.
Then he turned on her and said things that were not true.	Dunn huet hien op hir gedréint a gesot Saachen déi net wouer waren.
Definitely need a job here.	Brauchen definitiv eng Aarbecht hei.
It's free, and it only takes a couple of seconds.	Et ass gratis, an et dauert just e puer Sekonnen.
Finally you find that you are really fat.	Schlussendlech fannt Dir datt Dir wierklech fett sidd.
Mom has no date yet.	Mamm hat nach keen Datum.
They are user mode.	Si sinn Benotzer Modus.
The court must therefore not try a fact.	D'Geriicht däerf also keng Tatsaach probéieren.
We have a lot to do this morning.	Mir hunn de Moien vill ze dinn.
Some were concerned about the potential consequences for themselves and their families.	E puer ware besuergt iwwer potenziell Konsequenze fir sech selwer an hir Famillen.
He was very interested.	Hie war ganz interesséiert.
It does her good at her job, actually.	Et mécht hir gutt op hirer Aarbecht, eigentlech.
But there was no direct effect.	Awer et gouf keen direkten Effekt.
You bring your small chair wherever you can to reach higher places.	Dir bréngt Äre klenge Stull iwwerall wou Dir kënnt fir méi héich Plazen z'erreechen.
Why do you look so sad, she asked.	Firwat gesitt Dir sou traureg aus, huet si gefrot.
It looked like one of those games.	Et huet ausgesinn wéi ee vun deene Spiller.
Accept that as it is.	Akzeptéieren dat wéi et ass.
Somehow a whole band would have taken that away.	Enger Art a Weis hätt eng ganz Band dat ewechgeholl.
He was thinking of changing the past.	Hien hat geduecht d'Vergaangenheet ze änneren.
They remain good friends.	Si bleiwen gutt Frënn.
She was just the right person.	Si war genau déi richteg Persoun.
Raise the speed a bit and this will be full again.	Huelt d'Vitesse e bëssen erop an dëst ass erëm voll.
He will no matter what value he has at that time.	Hie wäert egal wéi ee Wäert hien zu där Zäit ass.
It was getting closer and closer.	Et koum ëmmer méi no.
Being pleasure is the goal of life for such a person.	Sinn Genoss ass d'Zil vum Liewen fir sou eng Persoun.
Service was very prompt with friendly nature.	Service war ganz séier mat frëndlech Natur.
It tells a story.	Et erzielt eng Geschicht.
You will not do it a year later.	Dir wäert et net e Joer méi spéit maachen.
You and your people are coming back.	Dir an Är Leit kommen zréck.
Step up and take control.	Schrëtt erop an huelt Kontroll.
That trust will in turn produce desire and effort.	Dat Vertrauen wäert am Tour Wonsch an Effort produzéieren.
We have similar but more advanced technology.	Mir hunn ähnlech, awer méi fortgeschratt Technologie.
They were here.	Si waren hei.
The main single is the title track.	D'Haaptsingle ass den Titeltrack.
But she did not expect him to vote for her.	Awer si hat net erwaart datt hien hatt géif wielen.
Not just the only solution, but the best.	Net nëmmen déi eenzeg Léisung, awer déi bescht.
This is their power.	Dëst ass hir Kraaft.
Thank you.	Ech soen Iech Merci.
I play it by ear.	Ech spillen et duerch Ouer.
So that will protect the other accused he represents.	Also dat wäert den anere Beschëllegten schützen, deen hien duerstellt.
I asked what a memory he had in him.	Ech hu gefrot wéi eng Erënnerung hien an him hätt.
It simply makes the best photos possible on a phone.	Et mécht einfach déi bescht Fotoen méiglech op engem Telefon.
Keep talking to him.	Fuert weider mat him ze schwätzen.
It may take me a few days to get you out.	Et kann mech e puer Deeg huelen fir dech eraus ze kréien.
It's easy to see why this has to be the case.	Et ass einfach ze gesinn firwat dat esou muss sinn.
I like the latter more.	Déi spéider gefällt mer méi.
They have to share the story and experience the reaction.	Si mussen d'Geschicht deelen an d'Reaktioun erliewen.
Why, he did not know.	Firwat, wousst hien net.
What! 	Waat!
she would cry.	si géif kräischen.
Quiet, it seems, is not the opposite of sound.	Rou, et schéngt, ass net de Géigendeel vum Toun.
There is no sign that my sister is still in her body.	Et gëtt keen Zeechen datt meng Schwëster nach ëmmer an hirem Kierper ass.
We closed the door.	Mir hunn d'Dier zougemaach.
We became their first client for it.	Mir goufen hiren éischte Client dofir.
It's similar here.	Et ass ähnlech hei.
So, we have to start now.	Also, mir mussen elo ufänken.
The next evening was fixed for the attempt.	Den nächsten Owend war fir de Versuch fixéiert.
I did not ask him.	Ech hunn hien net gefrot.
Another stage says error.	Eng aner Etapp seet Feeler.
Two children, girls.	Zwee Kanner, Meedercher.
The third layer is the mesh layer.	Déi drëtt Schicht ass d'Netzschicht.
Have fun.	Vill Spaass.
Seems to him like a good deal.	Schéngt him wéi e gudden Deal.
It's very simple and only takes a few moments.	Et ass ganz einfach an dauert just e puer Momenter.
He has no qualms about what happened to each of us.	Et huet him kee Verdammt ëm wat mat jidderengem vun eis geschitt ass.
The problem, anger management.	De Problem, Roserei Gestioun.
We agree with that conclusion.	Mir stëmmen mat där Conclusioun.
After an hour, a sign appeared on the left side.	No enger Stonn stoung op der lénker Säit en Schëld.
This guy could.	Dëse Guy kéint.
A really long walk.	E wierklech laange Spazéiergang.
By the age of ten, his career was over.	Nom Alter vun zéng war seng Carrière fäerdeg.
That's what's in front of you now.	Dat ass wat elo virun Iech steet.
One of my friends does not like women who love men.	Ee vu menge Frënn huet Fraen net gär déi Männer gär hunn.
This is a difficult but necessary task.	Dëst ass eng schwéier awer néideg Aufgab.
Data are based on four independent experiments.	Daten baséiert op véier onofhängeg Experimenter.
Give it to her.	Gëff et hir.
The whole process was repeated twice.	De ganze Prozess gouf zweemol widderholl.
Unfortunately, those plans now have to be abandoned as well.	Leider mussen déi Pläng elo och ofgesot ginn.
We make sure to offer you the best options.	Mir suergen fir Iech déi bescht Optiounen ze bidden.
I hate myself.	Ech haassen mech.
Two different methods were used.	Zwee verschidde Methoden goufen benotzt.
I'm trying to find a way.	Ech probéieren e Wee ze fannen.
Of all of these many important examples could go down in history.	Vun all vun dëse vill wichteg Beispiller kéinten aus Geschicht ginn.
I've seen it once or twice.	Ech hunn et eemol oder zweemol gesinn.
There are three different types.	Et ginn dräi verschidden Zorte.
Much of this starts with your choice of media.	Vill vun dësem fänkt mat Äre Wiel vu Medien un.
And this is the Internet.	An dëst ass den Internet.
I did things and did not finish them.	Ech hunn d'Saache gemaach an se net fäerdeg gemaach.
We are one of the largest areas in the state right now.	Mir sinn ee vun de gréisste Beräicher an der Staat elo.
She died within hours.	Si ass bannent Stonnen gestuerwen.
She was really a good thing for me.	Si war wierklech eng gutt Saach fir mech.
That never happens.	Dat geschitt ni.
Private murder is murder.	Privat Mord ass Mord.
Current values ​​are shown for comparison purposes.	Aktuell Wäerter fir Vergläichszwecker gewisen.
He was comfortable.	Hie war bequem.
Hell, that's more my line.	Hell, dat ass méi meng Linn.
They are looking for companies that are doing well.	Si sichen no Firmen déi gutt maachen.
She walked with her hands behind her back.	Si ass mat den Hänn hannert hirem Réck gaangen.
This time, however, we performed five short student-written plays.	Dës Kéier hu mir awer fënnef kuerz Schüler geschriwwen Theaterstécker opgefouert.
It was very rare she would do something so personal for him.	Et war ganz selten si géif eppes sou perséinlech fir him maachen.
It's time for them to stop.	Et ass un der Zäit datt se ophalen.
We must use the use.	Mir mussen d'Benotzung benotzen.
Explain the importance of these two lines.	Erklärt d'Wichtegkeet vun dësen zwou Linnen.
There was one player in the game that he really could not stand.	Et war e Spiller am Spill deen hien wierklech net konnt ausstoen.
Each song is a new experience.	All Lidd ass eng nei Erfahrung.
Of course, he was wrong.	Natierlech war hien falsch.
I like it that way.	Ech gefällt et esou.
He only had seconds.	Hien hat nëmmen Sekonnen.
When things are quiet.	Wann d'Saache roueg sinn.
We hurt, he says, so let's hurt.	Mir verletzen, seet hien, also loosse mer verletzen.
But everyone could tell what happened.	Awer jidderee konnt soen wat geschitt ass.
This is essential.	Dëst ass essentiell.
They saved for that game.	Si hu sech fir dat Spill gespuert.
This means the world to me.	Dëst bedeit d'Welt fir mech.
Weak, but better.	Schwaach, awer besser.
Good, honest, hard work.	Gutt, éierlech, haart Aarbecht.
So she goes out.	Also geet hatt eraus.
That card meant so much to me.	Déi Kaart huet fir mech sou vill gemengt.
These moments happen quickly.	Dës Momenter passéieren séier.
However, know that there is nothing to be afraid of.	Wéi och ëmmer, wësst datt et näischt ass fir Angscht ze hunn.
His face shows nothing.	Säi Gesiicht weist näischt.
Yes, you can be in front of the room.	Jo, Dir kënnt virun der Sall sinn.
Cases were reported and only one language reported were not included.	Fäll waren Leeschtung an nëmmen eng Sprooch gemellt goufen net abegraff.
But they did not go on for long.	Awer si sinn net laang weidergaang.
They came back a week later.	Si koumen erëm eng Woch méi spéit.
She has two or three children.	Si huet zwee oder dräi Kanner.
Give him the chance to show you that he has changed.	Gëff him d'Chance Iech ze weisen datt hien geännert huet.
You miss moments.	Dir verpasst Momenter.
It worked.	Et huet geschafft.
There is probably some truth to this statement.	Et gëtt wahrscheinlech eng Wourecht zu dëser Erklärung.
But we know the results.	Awer mir wëssen d'Resultater.
Her body looks at her.	Hire Kierper seet hir.
He was right the first time.	Hie war déi éischte Kéier richteg.
I'll have the letter for you this morning.	Ech wäert de Bréif de Moien fir Iech hunn.
We are not against discussion on this subject.	Mir sinn net géint Diskussioun iwwer dëst Thema.
For useful discussions.	Fir nëtzlech Diskussiounen.
I wanted to have more than what was mine.	Ech wollt méi wéi dat wat mäin war ze hunn.
Now it could even be at the top.	Elo kéint et souguer un der Spëtzt sinn.
They can hardly believe it.	Si kënnen et kaum gleewen.
The end of me.	D'Enn vu mir.
I've also never experienced it since.	Ech hunn och ni erlieft zënter.
They practice until they are ready to fall, but they keep doing it.	Si üben bis se bereet sinn ze falen, awer si halen et weider.
And oh, the sun felt so good on her skin.	An oh, d'Sonn huet sech sou gutt op hir Haut gefillt.
It was not finished yet.	Et war nach net fäerdeg.
Two other girls were there.	Zwee aner Meedercher waren do dran.
I'm kind of fucking around at home.	Ech sinn doheem Aart vun Ficken ronderëm.
It's fun and funny.	Et ass lëschteg a witzeg.
I love my dog.	Ech hunn mäin Hond gär.
There's only one way to save our friend.	Et gëtt just ee Wee fir eise Frënd ze retten.
You'll love this, it's pretty funny.	Dir wäert dëst gär hunn, et ass zimlech witzeg.
I love it!.	Ech hunn dat gär!.
She worked for you.	Si huet fir Iech geschafft.
Just like he had.	Just wéi hien hat.
But in that story, new relationships can be built.	Awer an där Geschicht kënnen nei Bezéiungen opgebaut ginn.
For most of the year, spring is quiet.	De gréissten Deel vum Joer ass d'Fréijoer roueg.
The market is simply too small.	De Maart ass einfach ze kleng.
We had this great room with flowers.	Mir haten dëse super Zëmmer mat Blummen.
To try the defendant.	Fir de Bekloten ze probéieren.
It did not feel right.	Et huet sech net richteg gefillt.
No one seemed to miss either of them.	Keen huet geschéngt entweder vun hinnen ze verpassen.
We can find them.	Mir kënnen se fannen.
I know you want to save the world.	Ech weess, Dir wëllt d'Welt retten.
You should listen to that part of the interview.	Dir sollt deen Deel vum Interview lauschteren.
The health care system is broken.	De Gesondheetssystem ass gebrach.
However, my opinion has changed.	Allerdéngs hunn meng Meenung geännert.
It set me up again for the day.	Et huet mech erëm fir den Dag opgestallt.
Everything was normal when it happened.	Alles war normal wann et geschitt ass.
He has so many people watching him.	Hien huet sou vill Leit no him ze kucken.
Then come and live with us.	Da kommt Dir bei eis wunnen.
She is her own person.	Si ass hir eege Persoun.
It's been there a long time.	Et ass schonn eng laang Zäit do.
Ten minutes later, two more men arrived.	Zéng Minutte méi spéit koumen zwee weider Männer.
That's what my friend liked to say.	Dat huet mäi Frënd gär gesot.
They cut us off completely.	Si hunn eis komplett ofgeschnidden.
Stir around and leave brown.	Stir ronderëm a loosst brong.
I looked her way, and we closed our eyes.	Ech hunn hire Wee gekuckt, a mir hunn d'Aen zougemaach.
That's just to do with the code.	Dat ass just mam Code ze dinn.
If this, do so.	Wann dëst, maacht dat.
Continue cooking until the mixture comes to a boil.	Fuert weider ze kachen bis d'Mëschung zu engem Kachen kënnt.
Read ahead online to make an informed decision.	Liest Iech virdru online fir eng informéiert Entscheedung ze treffen.
Some take a little more time and energy to put together.	E puer huelen e bësse méi Zäit an Energie fir zesummen ze setzen.
Others said she was just into it for the money.	Anerer sot si just an et fir d'Suen.
I mean this is a big money fight, and that's it.	Ech mengen dat ass e grousse Geldkampf, an dat ass et.
But it is not that simple.	Awer sou einfach ass et net.
There is both too much and too little.	Et gëtt souwuel ze vill an ze wéineg.
Then we left.	Dunn ware mir fort.
In their context, a simple yes or no was not enough.	An hirem Kontext war en einfache Jo oder Nee net genuch.
She thought when she started, it would be so.	Huet hatt geduecht, wéi se ugefaang huet, et wier esou.
Then he said to get up.	Dunn huet hie gesot, opzestoen.
I noticed a sign.	Ech gemierkt en Zeechen.
It came together so fast.	Et ass sou séier zesummekomm.
Our next thing.	Eis nächst Saach.
Check and go to take your city.	Check a gitt Är Stad ze huelen.
I know it may seem hard to believe, but it can.	Ech weess datt et schwiereg ka schéngen ze gleewen, awer et kann.
We took it on the road, and it worked.	Mir hunn et op der Strooss geholl, an et huet geschafft.
We must act in the world to survive.	Mir mussen an der Welt handelen fir ze iwwerliewen.
The room has never been a different store.	De Raum ass ni en anere Buttek ginn.
I spent some time.	Ech hunn e bëssen Zäit verbruecht.
All participants have written informed consent to participate in the study.	All Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung fir un der Studie deelzehuelen.
He just described what went in and then what came out.	Hien huet just beschriwwen wat eragaang ass an duerno wat erauskoum.
Everyone was in danger.	Jidderee war a Gefor.
Use the tool from your distribution.	Benotzt d'Tool aus Ärer Verdeelung.
Guys just fall in love.	Kärelen verléift einfach.
The right person would listen to them, on the things they said.	Déi richteg Persoun géif hinnen nolauschteren, op d'Saachen déi se gesot hunn.
It comes from my parents and their parents before them.	Et kënnt vu mengen Elteren an hiren Elteren virun hinnen.
He also had good eyes.	Hien hat och e gutt Aen.
There was no point in fighting them.	Et war kee Sënn hinnen ze bekämpfen.
They are not in the business of selling.	Si sinn net am Geschäft vum Verkaf.
I had never heard of it.	Ech hat ni dovunner héieren.
But it did the opposite.	Awer et huet de Géigendeel gemaach.
The first is his own page.	Déi éischt ass seng eege Säit.
I would die and stop it.	Ech géif stierwen an et ophalen.
Put him out of the building.	Setzt hien aus dem Gebai.
The fight to keep the flowers continues.	De Kampf fir d'Blummen ze halen geet weider.
But there are challenges ahead.	Awer et steet Erausfuerderungen.
Give a person a rule and you take thoughts away.	Gitt eng Persoun eng Regel an Dir hëlt Gedanken ewech.
If he really wanted to, he could do that twice.	Wann hie wierklech wollt, kéint hien dat duebel maachen.
You could have more debate about that.	Dir kéint méi Debatt iwwer hunn.
A good piece.	E gutt Stéck.
We would talk and laugh about our lives.	Mir géifen iwwer eist Liewen schwätzen a laachen.
As if there were other options.	Wéi wann et aner Optiounen wier.
He really wants to be with her.	Hie wëll wierklech mat hatt sinn.
Her breathing was slow and easy at rest.	Hir Atmung war lues an einfach an der Rou.
So it might be difficult to control images.	Also et kéint schwéier sinn Biller ze kontrolléieren.
This time it was different.	Dës Kéier war et anescht.
Fall for the mouth instead of the actual one.	Falen fir de Mond amplaz vun der eigentlecher.
So this is the first step.	Also dëst ass den éischte Schrëtt.
Funny stuff, too.	Witzeg Saachen, ze.
He could never stop.	Hie konnt ni ophalen.
They do not seem to have been there before.	Si schéngen net virdru do gewiescht ze sinn.
He does not need to be with her.	Hie brauch net bei hatt ze sinn.
Note that we need to select the window size in steps.	Notéiert datt mir d'Fenstergréisst a Schrëtt musse wielen.
You have parents who do it with their own children.	Dir hutt Elteren, déi et mat hiren eegene Kanner maachen.
There are many studies on cancer in particular.	Et gi vill Studien iwwer Kriibs besonnesch.
But they were just stories.	Awer si ware just Geschichten.
Is that what.	Ass dat wat.
And your offer is a lovely one.	An Är Offer ass eng léif.
You put words in his mouth.	Dir leet Wierder a säi Mond.
I would only drive to town four times a day.	Ech géif just véier Mol am Dag an d'Stad fueren.
Pretty lost here.	Zimlech verluer hei.
What a story they must have told at home.	Wat eng Geschicht musse si doheem erzielen hunn.
Brethren, when they stop you, you forget who you are.	Bridder, wann se Iech stoppen, vergiesst wien Dir sidd.
This result is incorrect, as shown below.	Dëst Resultat ass falsch, wéi hei ënnendrënner.
Orders are orders.	Uerder sinn Uerder.
One small step at a time.	Ee klenge Schrëtt gläichzäiteg.
You have choices.	Dir hutt Choixen.
That leaves a mark on a man.	Dat hannerléisst en Zeechen op e Mann.
In twenty minutes it's time to make coffee.	An zwanzeg Minutten ass et Zäit Kaffi ze maachen.
Again, things are not that simple.	Nach eng Kéier, Saache sinn net esou einfach.
Two mechanisms have been proposed to calculate this movement.	Zwee Mechanismen goufen proposéiert fir dës Bewegung ze berechnen.
Thank you for your warm welcome.	Merci fir Är häerzlech Begréissung.
They are in love.	Si sinn verléift.
I think you will be glad to see him.	Ech mengen Dir wäert frou sinn him ze gesinn.
I can not imagine how it ended down there.	Ech ka mir net virstellen, wéi et do ënnen opgehalen ass.
There are a number of ways to move from here to there.	Et ginn eng Rei vu Weeër fir vun hei op do ze plënneren.
Tell everyone to do their best not to judge.	Sot jidderengem hir Bescht ze maachen fir näischt ze beurteelen.
I take comfort in that.	Ech tréischten mech dran.
It was something they wanted.	Et war eppes wat se wollten.
Not enough energy.	Net genuch Energie.
That actually makes no sense.	Dat mécht eigentlech kee Sënn.
There had to be a reason for this insurance.	Et huet missen e Grond fir dës Assurance ginn.
I do it better every day though.	Ech maachen et awer all Dag besser.
We clear the screen.	Mir läschen den Ecran.
I tried, believe me.	Ech hu probéiert, gleeft mir.
Not too fast, not too slow.	Net ze séier, net ze lues.
And it helps special teams because of the field position.	An et hëlleft speziell Équipë well den Terrain Positioun.
It looks like everyone has been waiting for this.	Et gesäit aus wéi wann jidderee drop gewaart huet.
And they worked.	A si hu geschafft.
That is obvious and will never change.	Dat ass evident a wäert ni änneren.
Take another drink.	Huelt en anert Gedrénks.
She went out and looked up.	Si ass erausgaang an huet opgekuckt.
It's a kind of mystery.	Et ass eng Zort Geheimnis.
Just give it a try.	Probéiert et einfach aus.
She has no one else in the world.	Si huet keen aneren op der Welt.
I'm just telling you to talk to people.	Ech soen Iech einfach mat de Leit ze schwätzen.
My dad made me.	Mäi Papp huet mech gemaach.
I do not care how old he is.	Et ass mir egal wéi al hien ass.
We then decided to use the latter as our main reference.	Mir hunn dunn decidéiert dës lescht als eis Haaptreferenz ze benotzen.
He heard without hearing.	Hien huet héieren ouni ze héieren.
Or would like to do.	Oder géif gären maachen.
Sometimes she even enjoyed it.	Heiansdo huet hatt et souguer genoss.
Some even tried.	Puer hu souguer probéiert.
Or another.	Oder een aneren.
His chest felt tight.	Seng Këscht gefillt enk.
With that, things fell apart.	Domat sinn d'Saache gefall.
Do not leave it to chance.	Loosst et net op Gléck.
They find it difficult to understand and accept.	Si mengen et ass schwéier ze verstoen an ze akzeptéieren.
My answer is this.	Meng Äntwert ass dëst.
Standing there, half a smile on his face.	Do stoen, en halleft Laachen um Gesiicht.
Send it directly to your office.	Gitt et direkt op Äre Büro geschéckt.
Man up, boy.	Mann op, Jong.
, as they went to sleep.	, wéi si schlofen gaangen sinn.
Even the key.	Souguer de Schlëssel.
He could not get her fast enough.	Hie konnt hatt net séier genuch kréien.
I absolutely love him thank you very much !!.	Ech hunn hien absolut gär Merci villmols !!.
I will definitely read it again.	Ech wäert et definitiv nach eng Kéier liesen.
They are not necessary.	Si sinn net néideg.
Of course, we can do nothing of the sort.	Natierlech kënne mir näischt vun der Aart maachen.
The specific blood cells do not matter.	Déi spezifesch Bluttzellen sinn egal.
My hands are locked around my glass.	Meng Hänn si ronderëm mäi Glas gespaart.
The plane starts.	De Fliger fänkt un.
It never fired me once.	Et huet mech ni eng Kéier entlooss.
If he's not here, she does not even ask half the time.	Wann hien net hei ass, freet se net mol d'Halschent vun der Zäit.
The overall survival of these two groups was analyzed.	D'allgemeng Iwwerliewe vun dësen zwou Gruppen gouf analyséiert.
But you can do it.	Awer Dir kënnt se maachen.
I ask her instead to turn off the television.	Ech froen hatt amplaz d'Televisioun erofzesetzen.
Better understood, better tested, better supported by the evidence.	Besser verstanen, besser getest, besser ënnerstëtzt vun de Beweiser.
He sat down.	Hien huet sech gesat.
Among the dead were many children.	Zu den Doudegen waren och vill Kanner.
The approach should therefore be the same.	D'Approche soll also d'selwecht sinn.
You support the work of the Church.	Dir ënnerstëtzt d'Aarbecht vun der Kierch.
Sometimes four or five times a week.	Heiansdo véier oder fënnef Mol pro Woch.
He's back in bed in my room.	Hien ass zréck an d'Bett a mengem Zëmmer.
It helps to have someone to talk to.	Et hëlleft een ze hunn fir mat ze schwätzen.
I really hope you understand me when you ask nothing.	Ech hoffen wierklech datt Dir mech versteet wann Dir näischt frot.
Or not, it's up to you.	Oder net, et ass un Iech.
Other people went and helped them at home.	Aner Leit sinn gaang an hunn hinnen doheem gehollef.
In addition, a general living benefit was observed in both experiments.	Zousätzlech gouf en allgemenge Liewewiesen Virdeel a béid Experimenter observéiert.
They want money, she thought.	Si wëlle Suen, huet si geduecht.
I'm an adult woman.	Ech sinn eng erwuesse Fra.
Others act out of the blue.	Anerer handelen aus dem Blo.
These days, don’t ask the player.	Dës Deeg, frot de Spiller net.
Everything is gone.	Alles ass fort.
Five cases were collected.	Fënnef Fäll goufen gesammelt.
What a great idea.	Wat eng flott Iddi.
They never work.	Si schaffen ni.
I think we need more love in the world.	Ech mengen mir brauchen méi Léift an der Welt.
We had rained a lot and the ground was soft.	Mir hate vill gereent an de Buedem war mëll.
Same as the last two years.	Selwecht wéi déi lescht zwee Joer.
I found a family, a family found me.	Ech hat eng Famill fonnt, eng Famill huet mech fonnt.
No significant changes have been made since.	Keng bedeitend Ännerunge goufen zënter gemaach.
And you do not care about others.	An Dir hutt net ëm anerer ëm.
Well, not really.	Gutt, net wierklech.
Better not forget that.	Besser dat net vergiessen.
This will help you practice with less pressure.	Dëst hëlleft Iech mat manner Drock ze üben.
He's loud.	Hien ass haart.
We finally bring our boys home.	Mir bréngen endlech eis Jongen heem.
Say stupid shit.	Soen domm Schäiss.
That means a lot to me.	Dat heescht wierklech vill fir mech.
This in itself is not that big.	Dëst u sech ass net sou grouss.
She tried to save him.	Si huet probéiert him ze retten.
Only so many resources, you see, and so many groups of people.	Nëmme sou vill Ressourcen, Dir gesitt, a sou vill Gruppe vu Leit.
This has the power to make it.	Dëst huet et d'Kraaft ze maachen.
I saw her.	Ech hunn hatt gesinn.
Customers were confused.	Clienten waren duercherneen.
When to eat.	Wéini ze iessen.
In education.	An der Educatioun.
The result is unknown.	D'Resultat ass onbekannt.
Both are pretty solid.	Béid sinn zimlech zolidd.
I hate going out.	Ech haassen erausgoen.
So we stayed.	Also si mir bliwwen.
Share your feedback and opinions in the comments section.	Deelt Äre Feedback a Meenungen an der Kommentarsektioun.
It was not something we ever really thought about.	Et war net eppes wat mir jee wierklech geduecht hunn.
All the other people want to cut the hell out of it.	All déi aner Leit wëllen d'Häll doraus schneiden.
Everyone who knew her knew the truth.	All déi wousst hatt wousst d'Wourecht.
There was no way we could deal with so much.	Et war kee Wee mir mat esou vill këmmeren kéint.
Am Hals.	Am Hals.
It can make a very interesting relationship.	Et kann eng ganz interessant Relatioun maachen.
We loved them, had two of those.	Mir hunn se gär, haten zwee vun deenen.
It is a form of control in itself.	Et ass eng Form vu Kontroll a sech selwer.
We need each other.	Mir brauchen all aner.
Yes, something happened.	Jo, eppes war geschitt.
But if you do nothing, there will be no result.	Awer wann Dir näischt maacht, gëtt et kee Resultat.
A few days later, the man returned to the bar.	E puer Deeg méi spéit ass de Mann zréck an d'Bar.
You have not met him yet.	Dir hutt deen nach net begéint.
I had trouble keeping enough track of my own.	Ech hat Problemer genuch Streck vu mengem eegenen ze halen.
He asked me about a number of things.	Hien huet mech iwwer eng Rei Saachen gefrot.
What a yes it is.	Wat e Jo et ass.
Or, you can go for it.	Oder, Dir kënnt dofir goen.
The child made a good point.	D'Kand huet e gudde Punkt gemaach.
But if you test in your own code base, it works.	Awer wann Dir an Ärer eegener Codebasis testt, funktionnéiert dat.
He had lost.	Hien hat verluer.
I'll contact you again.	Ech kontaktéieren Iech nach eng Kéier.
But a good sign, for others.	Awer e gutt Zeechen, fir anerer.
Tell her straight from the shoulder that it does not work.	Sot hatt direkt vun der Schëller datt et net geet.
Everyone lives then.	Jidderee leeft dann.
There was still something to do.	Et war nach eppes ze maachen.
I hear what sounded like normal conversation.	Ech héieren wat wéi normal Gespréich geklongen.
It would be fun.	Et wier Spaass.
For a while, nothing showed up.	Eng Zäit laang huet sech näischt gewisen.
I'm lucky.	Ech hu Gléck.
I think you have.	Ech mengen Dir hutt.
I've never seen you.	Ech hunn dech ni gesinn.
All the music you want, when you want and where you want.	All Musek Dir wëllt, wann Dir wëllt a wou Dir wëllt.
My parents have great respect for one another.	Meng Elteren hu grousse Respekt fir een aneren.
Her best friend could not help with this.	Hir beschte Frënd konnt net mat dësem hëllefen.
Lots and lots of thoughts.	Vill a vill Gedanken.
It becomes high, significant and low.	Et gëtt héich, bedeitend an niddreg.
Bottom line when scene contains only small objects.	Ënneschten wann Szen nëmmen kleng Objete enthält.
As if he did not know exactly what the hell he was doing.	Wéi wann hien net genau wousst wat d'Häll hien gemaach huet.
Remember, this was many years ago.	Denkt drun, dëst war viru ville Joeren.
Our big, metal, heavy cars.	Eis grouss, metallen, schwéier Autoen.
I picked up a board and they did too.	Ech hunn e Briet opgeholl a si hunn och gemaach.
I could never get a driver.	Ech konnt ni e Chauffeur kréien.
Something about your face shape.	Eppes iwwer Är Gesiichtsform.
My kids eat.	Meng Kanner iessen.
Finally it came to her.	Endlech ass et zu hatt komm.
You walked past my door.	Du bass laanscht meng Dier gaang.
They take ten years off your face.	Si huelen zéng Joer vun Ärem Gesiicht.
If this happens, the training opportunity is lost.	Wann dat geschitt ass d'Ausbildungsméiglechkeet verluer.
But it's gone now.	Awer et ass elo fort.
We drink coffee and talk.	Mir drénken Kaffi a schwätzen.
I had not thought about it since that time.	Ech hat zënter där Zäit net méi dru geduecht.
Fair and Reviews Top.	Fair an Rezensiounen Top.
I got very serious and a little emotional.	Ech gouf ganz sérieux an e bësse emotional.
They were big, we were small.	Si ware grouss, mir ware kleng.
We offer them to the community.	Mir bidden se der Gemeng.
That is my approach for every day.	Dat ass meng Approche fir all Dag.
Government to the next step.	Regierung op déi nächst Schrëtt.
It was my first time seeing it as a whole job.	Et war meng éischte Kéier et als eng ganz Aarbecht gesinn.
My mind was confused.	Meng Gedanken waren duercherneen.
But of course you have to do what you think is right.	Awer natierlech musst Dir maachen wéi Dir richteg denkt.
We eat, we sleep, we repeat.	Mir iessen, mir schlofen, mir widderhuelen.
It's great, but it's less good if you do not have a car.	Et ass super, awer et ass manner gutt wann Dir keen Auto hutt.
Sweet had recently moved into the first floor apartment.	Sweet war viru kuerzem an den éischte Stack Appartement geplënnert.
She looked from one to the other.	Si huet vun engem op dat anert gekuckt.
He did not have to ask if she felt the need.	Hien huet net missen froen ob si gefillt huet et néideg.
It may not matter if you tell them now.	Et kann egal wann Dir hinnen elo soen.
To give to the world itself.	Fir d'Welt selwer ze ginn.
literally, my brother is probably my best friend.	wuertwiertlech, mäi Brudder ass wahrscheinlech mäi beschte Frënd.
Really, this was a good world.	Wierklech, dëst war eng gutt Welt.
It was unknown to the common law.	Et war onbekannt dem gemeinsame Gesetz.
Emotions on process.	Emotiounen op Prozess.
I do not understand why you would choose.	Ech verstinn net firwat Dir géift wielen.
This will give you the shape you want.	Dëst gëtt d'Form déi Dir wëllt.
Break me, Break me, Break me.	Break mech, Break mech, Break mech.
My throat hurts.	Meng Hals wéideet.
They mean every word they say.	Si mengen all Wuert se soen.
We can win.	Mir kënne gewannen.
It was an incredible journey, because in those days no one had gone there.	Et war eng onheemlech Rees, well an deenen Deeg war keen dohinner gaang.
So here is the link.	Also hei ass de Link.
I just lie and be and sleep comes to me.	Ech leien einfach a sinn a schlofe kënnt bei mech.
Tonight he's in charge.	Haut den Owend ass hien zoustänneg.
I do not want to save the image to my computer.	Ech wëll dat Bild net am Computer späicheren.
Granted, this product has a future.	Gitt datt dëst Produkt d'Zukunft huet.
They were both compared with normal control.	Si goufen souwuel mat normal Kontroll Verglach.
Without freedom of opinion, freedom of religion can not function.	Ouni Meenungsfräiheet kann d'Reliounsfräiheet net funktionéieren.
Overall top value and excellent service.	Allgemeng Top Wäert an excellent Service.
Even though it can take years.	Och wann et Joeren daueren kann.
If possible, try to train outdoors.	Wa méiglech, probéiert dobaussen ze trainéieren.
And now two girls from the city are missing.	An elo sinn zwee Meedercher aus der Stad vermësst.
Some people are happy.	Verschidde Leit si frou.
That was not unusual.	Dat war net ongewéinlech.
He could not even speak.	Hie konnt net mol schwätzen.
I will now briefly discuss each of these points.	Ech wäert elo kuerz op all eenzel vun dëse Punkten diskutéieren.
The right side of my face feels warm.	Déi riets Säit vu mengem Gesiicht fillt sech waarm.
The two stood still and waited.	Déi zwee stoungen roueg a waarden.
They are the only real parts of me.	Si sinn déi eenzeg richteg Deeler vu mir.
The first time, they only walked a few feet.	Déi éischte Kéier si se nëmmen e puer Fouss gaang.
His common sense really.	Säi gesonde Mënscheverstand wierklech.
I change somehow.	Ech änneren iergendwéi.
Now they say things, but they are not political things.	Elo soen se Saachen, awer si sinn keng politesch Saachen.
That's what you want and that's what you get.	Dat ass wat Dir wollt an dat ass wat Dir kritt.
He rose again.	Hien ass erëm opgestan.
I stopped by today to take a closer look.	Ech sinn haut opgehalen fir méi no ze kucken.
It helps keep the heat in your home during the winter.	Et hëlleft d'Hëtzt an Ärem Heem am Wanter ze halen.
That's why we're proud of it.	Dofir si mir houfreg drop.
We're just looking for a name.	Mir sichen just no engem Numm.
He had tried to keep things light.	Hien hat probéiert d'Saachen Liicht ze halen.
I will not talk to you about it.	Ech wäert net mat Iech doriwwer schwätzen.
I went there once, but it was not so hot.	Ech sinn eng Kéier drop gaang, awer et war net sou waarm.
Some examples are given below.	Verschidde Beispiller ginn hei ënnendrënner.
There were also in my school.	Et waren och a menger Schoul.
He would not miss anything.	Hie géif näischt verpassen.
It shows you what you need when you need it.	Et weist Iech wat Dir braucht wann Dir et braucht.
Of course, you also need the score.	Natierlech braucht Dir och de Score.
The problem with food is huge.	De Problem mat Iessen ass enorm.
I have a large family.	Ech hunn eng grouss Famill.
His students were still on the floor and could not get up.	Seng Schüler waren nach um Buedem a konnten net opstoen.
The information would be on my screen.	D'Informatioun wier op mengem Écran.
Nevertheless, that was a worry for another time.	Trotzdem war dat eng Suerg fir eng aner Kéier.
It should not be too difficult to talk to them about it.	Et sollt net ze schwéier sinn, hinnen doriwwer ze schwätzen.
Just climbed out of the air.	Just aus der Loft geklommen.
They would just talk about my hair.	Si géifen nëmmen iwwer meng Hoer schwätzen.
It will not take long.	Et wäert net méi laang daueren.
You really do.	Dir maacht wierklech.
No, you're the only man who can figure this out.	Nee, Dir sidd deen eenzege Mann deen d'Saach opkläre kann.
But no one believed it.	Awer keen huet dat gegleeft.
There was no way out for me.	Et war kee Wee eraus fir mech.
His body language changed.	Seng Kierpersprooch huet geännert.
He took a deep breath.	Hien huet en déif Otem geholl.
That's what will come of it.	Dat ass wat dovunner wäert kommen.
You can choose one of them depending on your device.	Dir kënnt ee vun hinnen wielen hänkt vun Ären Apparater of.
However, like most things you have to give for what you get.	Wéi och ëmmer, wéi déi meescht Saache musst Dir ginn fir wat Dir kritt.
It was not just my thing.	Et war net nëmme meng Saach.
The techniques have never changed.	D'Techniken hunn ni geännert.
In middle school, things are black and white.	Am Mëttelschoul, Saachen sinn schwaarz a wäiss.
It was life in which he had no part.	Et war Liewen, an deem hien keen Deel méi hat.
He knew it when someone did it.	Hie wousst dat, wann iergendeen dat gemaach huet.
They are pushed closer.	Si si méi no gedréckt.
The kids love it.	D'Kanner hunn se gär.
Never quite happened.	Ni ganz geschitt.
Her whole life was a risk.	Hir ganzt Liewen war e Risiko.
The evening was over.	Den Owend war eriwwer.
The team was on hand within minutes to help them.	D'Equipe ware bannent Minutten op der Hand fir hinnen ze hëllefen.
It can reduce the error and surgical injury during surgery.	Et kann de Feeler an d'chirurgesch Verletzung während der Operatioun reduzéieren.
Read the manuscript and give feedback.	Liest d'Manuskript a gëtt Feedback.
She was not sure what to do now.	Si war net sécher wat elo ze maachen.
This would of course make your computer faster.	Dëst géif Äre Computer natierlech méi séier maachen.
He had a beautiful smile.	Hien hat e schéint Laachen.
They never did anything.	Si hunn ni eppes gemaach.
Trust the power of your dreams.	Vertrau d'Kraaft vun Ären Dreem.
So he went up to find real food.	Also ass hien opgaang fir richteg Iessen ze fannen.
I miss the crew and crew.	Ech vermëssen de Besetzung an d'Crew.
He had to put it behind him.	Hien huet et missen hannert sech leeën.
In this case, two things change.	An dësem Fall änneren zwou Saachen.
You use your teeth on my shoulders.	Dir benotzt Är Zänn op meng Schëller.
That is his purpose.	Dat ass säin Zweck.
However, the task still has an advantage.	Allerdéngs huet d'Aufgab nach ëmmer e Virdeel.
It's about attention.	Et geet ëm Opmierksamkeet.
I'm talking about the kids.	Ech schwätzen iwwer d'Kanner.
Twice the mass.	Zweemol d'Mass.
Are you ready?.	Bass du fäerdeg?.
You two, so make sure you know what's best for everyone.	Dir zwee, also sécher Dir wësst wat dat Bescht fir jiddereen ass.
So, there you are.	Also, do sidd Dir.
I called her last month.	Ech hunn hatt geruff, leschte Mount.
Good stuff here.	Gutt Saachen hei.
My stomach hurts.	Mäi Mo wéi.
It's my very favorite.	Et ass meng ganz Léifsten.
The culture lasts a few days.	D'Kultur dauert e puer Deeg.
But nothing had changed.	Awer näischt war geännert.
No answer, of course.	Keng Äntwert, natierlech.
Levels scale, your ball gets bigger.	Niveauen Skala, Äre Ball gëtt méi grouss.
The situation is described as follows.	D'Situatioun ass wéi follegt beschriwwen.
Or anyone.	Oder iergendeen.
Of course, they found nothing.	Si hunn natierlech näischt fonnt.
None of this judgment was paid.	Keen vun dësem Uerteel gouf bezuelt.
It was a constant source of concern for us.	Et war eng konstant Quell vun Suerg fir eis.
Now you see, you have given me one.	Elo do gesitt Dir, Dir hutt mir een ginn.
Your free thinking is important.	Äre fräie Gedanken ass wichteg.
I love directing the action.	Ech Léift der Aktioun ze dirigéieren.
Their water is very deep.	Hir Waasser ass ganz déif.
Five minutes ago he had young blood.	Virun fënnef Minutten hat hie jonk Blutt.
Not only are the three years independent, each date point is independent.	Net nëmmen sinn déi dräi Joer onofhängeg, all Datepunkt ass onofhängeg.
We get to the bottom of this.	Mir kommen op de Buedem vun dësem.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
free to add other names to your comments.	fräi fir aner Nimm an Äre Kommentaren ze addéieren.
Why is a good question.	Firwat ass eng gutt Fro.
Writing, that is.	Schreiwen, dat ass.
It's so much worse when you drive.	Et ass sou vill méi schlëmm wann Dir fuert.
He felt responsible for them.	Hien huet sech fir si verantwortlech gefillt.
I wish it would snow.	Ech wënschen et géif Schnéi.
But, we must do our part.	Mee, mir mussen eisen Deel maachen.
The growth rate of the economy has risen and risen.	Den Taux vum Wuesstum vun der Wirtschaft ass eropgaang a geklommen.
I watched it with my own eyes.	Ech hunn et mat mengen eegenen Aen nogekuckt.
It's dark, and a man walks away from me.	Et ass däischter, an et geet e Mann vu mir ewech.
You know the rest.	Dir kennt de Rescht.
We lived together for three years.	Mir gelieft zesummen fir dräi Joer.
His power was now divided.	Seng Kraaft war elo opgedeelt.
He would worry every day until the baby was born.	Hie géif all Dag Suergen bis de Puppelchen gebuer gouf.
Participants were selected in two ways.	D'Participanten goufen op zwou Manéieren ausgewielt.
I want to be twice as strong.	Ech wëll duebel sou staark sinn.
You have my word.	Dir hutt mäi Wuert.
She killed herself trying to get to him.	Si huet ëmbruecht fir ze probéieren bei hien ze kommen.
Further steps were performed at room temperature.	Weider Schrëtt goufen bei Raumtemperatur duerchgefouert.
It did not matter if he had seen her just minutes before or hours before.	Et war egal ob hien hatt just Minutte virdrun oder Stonnen gesinn huet.
General shape of head, features and so on.	Allgemeng Form vum Kapp, Fonctiounen a sou weider.
All that, this time.	All dat, dës Kéier.
Which has never really happened before.	Wat nach ni wierklech geschitt ass.
They explain, as briefly as possible, what our situation is.	Si erklären, sou kuerz wéi méiglech, wat eis Situatioun ass.
But he could not think of a good enough story.	Awer hien konnt net eng gutt genuch Geschicht denken.
It's a terrible deal to start with.	Et ass schrecklechen Deal fir unzefänken.
Some lose their sense of taste.	E puer verléieren hire Goûtsënn.
The one has nothing to do with the other.	Dat eent huet näischt mat deem aneren ze dinn.
I just really had a creative reunion with him.	Ech hat nëmmen wierklech eng kreativ Reunioun mat him.
Right there under your arm.	Direkt do ënner Ärem Aarm.
He was an old hand, and probably reasonable.	Hie war eng al Hand, a wahrscheinlech raisonnabel.
Half an hour later the game started.	Eng hallef Stonn méi spéit ass d'Partie opgebrach.
He could not ask.	Hie konnt net froen.
Just let fear be there.	Loosst just Angscht do sinn.
Now, he says, one has to cover the costs.	Elo, seet hien, muss een d'Käschten decken.
You can visit him a lot.	Dir kënnt him vill besichen.
If you are not there, come back and try a little later.	Wann Dir net do sidd, kënnt hien zréck a probéiert e bësse méi spéit.
About the family.	Iwwer d'Famill.
You are not even really human.	Dir sidd net emol wierklech Mënsch.
I have a kind of a normal family.	Ech hunn eng Aart vun enger normaler Famill.
Especially compared to what the kids of today have.	Besonnesch am Verglach mat deem wat d'Kanner vun haut hunn.
She can understand everything but can give no answer.	Si kann all Saach verstoen awer kann keng Äntwert ginn.
We considered these parameters to be independent of each other.	Mir hunn dës Parameteren als onofhängeg vuneneen ugesinn.
It was just about family, mostly.	Et war just iwwer Famill, meeschtens.
Tears are in her eyes.	Tréinen sinn an hiren Aen.
But everything was still there.	Awer alles war nach ëmmer.
She had a plan, you see, a beautiful plan.	Si hat e Plang, Dir gesitt, e schéine Plang.
And it makes me wonder why.	An et freet mech firwat.
I feel really bad.	Ech fille mech wierklech schlecht.
He had the full attention of his audience.	Hien hat déi voll Opmierksamkeet vu sengem Publikum.
It's hard to say right now.	Et ass schwéier elo ze soen.
She was surprised at him, though.	Si war iwwerrascht bei him, wann.
I did not understand the question.	Ech hunn d'Fro net verstanen.
I did not know him then.	Ech kannt hien deemools net.
Improving a culture of patient safety through more effective team communication.	Verbesserung vun enger Kultur vu Patientesécherheet duerch méi effektiv Teamkommunikatioun.
You have to keep it up anyway.	Dir musst et souwisou halen.
I know you do.	Ech weess Dir maacht.
There are many different email clients.	Et gi vill verschidde E-Mail Clienten.
He probably will.	Hie wäert wahrscheinlech säi.
And for a time she had.	A fir eng Zäit hat si.
The mechanisms for these observations are unknown.	D'Mechanismen fir dës Observatioune sinn onbekannt.
Yes, this needs to change.	Jo, dëst muss änneren.
The first teacher training in particular received a great deal of attention.	Besonnesch déi éischt Enseignant-Ausbildung gouf vill Opmierksamkeet kritt.
Soon there was silence.	Geschwënn gouf et Rou.
But it was not quite what he thought.	Awer et war net ganz wat hie geduecht hat.
He too suffered great loss.	Och hien huet grousse Verloscht gelidden.
But they shot my horse.	Awer si hunn mäi Päerd erschoss.
Security lines were led from the post office to the camp.	Sécherheetslinne ware vun der Post bis an de Camp gefouert ginn.
Her hands were covered with blood.	Hir Hänn ware mat Blutt bedeckt.
Even the things that are not because the world is moving.	Och déi Saachen déi net sinn, well d'Welt sech beweegt.
I came to take you home.	Ech sinn komm fir dech heem ze huelen.
I'm still thinking of you.	Ech denken nach ëmmer un dech.
Of course, religion played a role.	Natierlech huet d'Relioun eng Roll gespillt.
Do not go there.	Gitt net dohinner.
He was waiting for her.	Hie war op hir gewaart.
We have no time to waste to set up.	Mir hu keng Zäit ze verschwenden fir opzestellen.
Two men were waiting for him.	Zwee Männer hunn op hien gewaart.
Then add them again.	Da fügen se nach eng Kéier derbäi.
I need to review these books.	Ech muss dës Bicher iwwerpréiwen.
The right people who are your friends.	Déi richteg Leit déi Är Frënn sinn.
The camp was under attack.	De Camp war ënner Attack.
The development should be completed within seven years.	D'Entwécklung soll bannent siwe Joer fäerdeg sinn.
Tell me what you want.	Sot mir wat Dir wëllt.
This makes complete sense given their economic situation.	Dëst mécht komplett Sënn no hirer wirtschaftlecher Situatioun.
Yes, his people.	Jo, seng Leit.
That was planned.	Dat huet geplangt.
A great girl for her age.	E grousst Meedchen fir hiren Alter.
I have no idea how.	Ech hu keng Ahnung wéi.
She has a cell phone full of men's numbers.	Si huet en Handy voller Männernummeren.
He changed his question.	Hien huet seng Fro geännert.
When you got there, everything looked like in the pictures.	Wann Dir do ukomm ass, huet alles ausgesinn wéi op de Biller.
My wife is amazing.	Meng Fra ass erstaunlech.
The more she said, the more it made sense.	Wat si méi gesot huet, wat méi et Sënn gemaach huet.
Without looking to see the influence of his words, he left them.	Ouni ze kucken fir den Afloss vu senge Wierder ze gesinn, huet hien se verlooss.
You can not get away with this.	Dir kënnt net mat dëser kréien ewech.
The sight of them lifted his heart.	D'Vue vun hinnen huet säin Häerz opgehuewen.
I thought it was my time.	Ech hu geduecht et wier meng Zäit.
We'll be there.	Mir wäerten do sinn.
No need to place a device near anyone.	Kee Grond fir en Apparat no bei jidderengem ze placéieren.
I have a lot of evidence.	Ech hu vill Beweiser.
I tried the following code.	Ech hu probéiert folgend Code.
But she had not come.	Awer si war net komm.
My breath caught.	Meng Otem huet gefaang.
You have to play fast to get high score to pass levels.	Dir musst séier spillen fir héich Score ze kréien fir Niveauen ze passéieren.
It was won at great expense, however.	Et gouf awer zu grousse Käschte gewonnen.
She hates her life.	Si haasst hiert Liewen.
The movie became too long and heavy.	De Film gouf ze laang a schwéier.
The score was used to measure the frequency of activities.	De Score gouf benotzt fir d'Frequenz vun den Aktivitéiten ze moossen.
He was dependent on me to keep the peace, he said.	Hie war op mech ofhängeg fir de Fridden ze halen, sot hien.
Not with these people.	Net mat dëse Leit.
Such is their education.	Sou ass hir Ausbildung.
Finally, you will thank me.	Schlussendlech wäert Dir mir Merci soen.
Elected for the project.	Gouf fir de Projet gewielt.
But it may not be.	Mä et ass vläicht net.
I'll handle that.	Ech wäert dat handhaben.
A woman was driving on the same road.	Eng Fra war op der selwechter Strooss gefuer.
I got a cold.	Ech krut eng Erkältung.
You learn to see it that way.	Dir léiert et esou ze gesinn.
No, you just have to start with a lost day.	Nee, Dir musst just mat engem verluerenen Dag ufänken.
You think if you hit them hard enough, you can break them.	Dir denkt wann Dir se schwéier genuch schloen, Dir kënnt se briechen.
It's almost fight time.	Et ass bal Kampf Zäit.
They can say anything.	Si kënnen alles soen.
Her brown eyes were warm, but she offered no other information.	Hir brong Ae ware waarm, awer si huet keng aner Informatioun ugebueden.
Come on, forget it.	Komm, vergiess et.
There are things you do not know.	Et gi Saachen déi Dir net wësst.
Sorry but it's true.	Entschëllegt awer et ass wouer.
That in itself is interesting.	Dat ass u sech interessant.
Think about it.	Denkt mol eng Kéier.
Sit down, boy.	Sëtzt Iech, Jong.
Only ten seconds left.	Nëmmen zéng Sekonnen lénks.
I think we'll see.	Ech denken, mir wäerte gesinn.
A church.	Eng Kierch.
Look this is a girl for me.	Kuckt dëst ass e Meedchen fir mech.
You try but it is locked.	Dir probéiert et awer et ass gespaart.
In a single moment, three things happened.	An engem eenzege Moment sinn dräi Saache geschitt.
Set ten years into the future, he thought.	Setzt zéng Joer an d'Zukunft, huet hien geduecht.
I think they are a good thing.	Ech mengen si sinn eng gutt Saach.
They were divided into two groups.	Si goufen an zwou Gruppen opgedeelt.
Could not get through the security company, so we met outside.	Konnt net duerch d'Firma Sécherheet kommen, also hu mir eis dobausse getraff.
My little girl.	Mäi klengt Meedchen.
I see here a reason why this is the case.	Ech gesinn hei ee Grond firwat dat de Fall ass.
This can cause the person to talk while asleep.	Dëst kann dozou féieren datt d'Persoun am Schlof schwätzt.
Is the least.	Ass am mannsten.
Just e Bett.	Just e Bett.
I have something very important to talk to you about.	Ech hunn eppes ganz wichteg mat dir ze schwätzen iwwer.
Your game small does not serve the world.	Äert Spill kleng déngt d'Welt net.
You get nothing for free.	Dir kritt näischt gratis.
He was cut off forever by people who suffered.	Hie gouf fir ëmmer vu Leit ofgeschnidden, déi gelidden hunn.
Every side of the question.	All Säit vun der Fro.
I put it on the market.	Ech hunn et um Maart gesat.
There must be.	Et muss ginn.
But I want to say one thing.	Ech wëll awer eng Saach soen.
I remember everything about it.	Ech erënnere mech alles doriwwer.
I have to stop.	Ech muss ophalen.
If you are now well paid, then a pay cut is a possibility.	Wann Dir elo gutt bezuelt gëtt, dann ass eng Pai Ofsenkung eng Méiglechkeet.
This is not the end of the story.	Dëst ass net d'Enn vun der Geschicht.
That's her style.	Dat ass hire Stil.
That will be sad for others to see.	Dat wäert traureg sinn fir anerer ze gesinn.
Further work should measure this immediately.	Weider Aarbecht soll dat direkt moossen.
There are no words.	Et gi keng Wierder.
Is better than holding on to it.	Ass besser wéi se drop halen.
I have a question about things.	Ech hunn eng Fro iwwer Saachen.
She used content analysis to identify these benefits.	Si huet Inhaltsanalyse benotzt fir dës Virdeeler z'identifizéieren.
Maybe it was because he had never seen her cry.	Vläicht war et well hien ni hir kräischen gesinn hätt.
Then let it print.	Da loosst et erausdrécken.
But when I watch him play, I'm pretty nervous.	Awer wann ech kucken wéi hien spillt, sinn ech zimlech nervös.
Do not stop him from doing it.	Stop him net et ze maachen.
He would have used another knife.	Hien hätt en anere Messer benotzt.
It is not clear if this affects the data analysis.	Et ass net kloer ob dëst d'Datenanalyse beaflosst.
Sometimes, friends do this for fun and this is good.	Heiansdo, Frënn maachen dëst am Spaass an dëst ass gutt.
For me, it really works.	Fir mech funktionnéiert et wierklech.
For some, the question was "to be in or out".	Fir e puer war d'Fro "in oder eraus ze sinn".
That's what leaders do.	Dat ass wat d'Leader maachen.
Side effects were minimal.	Side Effekter waren minimal.
I probably wrote as much as he did.	Ech hu wahrscheinlech esou vill geschriwwen wéi hien.
It feels as if summer is far away than ever before.	Et fillt sech wéi wann de Summer méi wäit ewech ass wéi jee virdrun.
They are often both involved in decisions that are important to them.	Si sinn dacks allebéid an Entscheedungen involvéiert déi fir si wichteg sinn.
We recommend only the best !.	Mir recommandéieren nëmmen déi bescht!.
I am the father of my son.	Ech Papp vu mengem Jong.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn dohinner ze goen.
In fact, it is constant.	Tatsächlech ass et konstant.
No one is, me either.	Keen ass, och ech.
Slow to focus.	Lues fir ze fokusséieren.
That's fair.	Dat ass fair.
She had a long day and night and it showed.	Si hat e laangen Dag an Nuecht an et huet gewisen.
This is a big mistake.	Dëst ass e grousse Feeler.
They are not only wrong.	Si sinn net nëmmen falsch.
This dog did so well.	Dësen Hond huet sou gutt gemaach.
I just keep them to myself.	Ech halen se just fir mech.
She should not listen to another word.	Si soll net zu engem anere Wuert lauschteren.
We are looking to bring more people together.	Mir sichen weider Leit zesummen ze bréngen.
These results are consistent with our results.	Dës Resultater sinn am Aklang mat eise Resultater.
Most children become independent adults.	Déi meescht Kanner ginn onofhängeg Erwuessener.
She is not welcome here.	Si ass hei net wëllkomm.
He will be back.	Hie wäert zréck sinn.
You do not want it to be a mental thing.	Dir wëllt net datt et eng mental Saach gëtt.
The second approach takes this fact into account.	Déi zweet Approche berücksichtegt dës Tatsaach.
That is what this country needs.	Dat ass wat dëst Land brauch.
Less comfort perhaps.	Manner Komfort vläicht.
What he said is just not true.	Wat hie gesot huet ass just net wouer.
I like when authors can do that.	Ech hu gär wann Auteuren dat maache kënnen.
They are strong and dead flat and remain so.	Si si staark an dout flaach a bleiwen esou.
Very soft to the touch.	Ganz mëll fir de Touch.
This is not how social relationships work.	Dëst ass net wéi sozial Bezéiungen funktionnéieren.
She asked her student if he wanted to go for lunch.	Si huet hire Student gefrot, ob hie fir Mëttegiessen wollt goen.
Nothing was wrong.	Näischt war falsch.
I tried to do things.	Ech hu probéiert Saachen ze maachen.
It feels like a big hotel room.	Et gefillt wéi e groussen Hotel Sall.
Learn as much as you can about as much as you can.	Léiert sou vill wéi Dir kënnt iwwer sou vill wéi Dir kënnt.
Can anyone explain in detail.	Kann iergendeen am Detail erklären.
Do not claim to have been sent.	Fuerdert net datt Dir geschéckt gouf.
The best ever.	Déi bescht jee.
The second was financial.	Déi zweet war finanziell.
That suited me once.	Dat huet mir eng Kéier gepasst.
Their will is strong.	Hire Wëllen ass staark.
Do not believe them.	Gleeft hinnen net.
They wanted to shoot back.	Si wollten zréck schéissen.
But no message left behind.	Awer kee Message hannerlooss.
The last battle begins.	Déi lescht Schluecht fänkt un.
But you did not choose to leave.	Awer Dir hutt net gewielt fir fort ze goen.
Sometimes we see a character develop.	Heiansdo gesi mir e Charakter entwéckelen.
There is room to do more with these characters.	Et gëtt Plaz fir méi mat dëse Personnagen ze maachen.
But you should eat these eggs right away.	Awer Dir sollt dës Eeër direkt iessen.
We can find him.	Mir kënnen hien fannen.
Suddenly, there was money on my return.	Op eemol waren et Suen op meng Retour.
But we did not know that at the time.	Mä dat woussten mir deemools net.
We are the same, but apart.	Mir sinn déiselwecht, awer ausser.
They had not failed.	Si haten net gescheitert.
They walk among us.	Si trëppelen ënnert eis.
At first it was not true.	Éischtens war et net wouer.
But something is changing.	Awer eppes ännert sech.
It is not necessary.	Et ass net néideg.
Oh how we do about the leads.	Oh wéi mir iwwer d'Leads maachen.
It certainly has the money.	Et huet sécherlech d'Suen.
But that is only occasionally.	Mä dat ass nëmmen heiansdo.
I would not go home.	Ech géif net heem goen.
There is no time, no beginning, no end.	Et gëtt keng Zäit, keen Ufank, keen Enn.
No trade required.	Keen Handel néideg.
I'm not saying it's bad.	Ech soen net datt et schlecht ass.
And that's how it is in the school of love.	An dat ass wéi et an der Schoul vun der Léift ass.
And keep it to yourself.	An halen et fir Iech selwer.
Agreement is not an identity.	Accord ass keng Identitéit.
He said 'it's my leg, Mom.	Hien huet gesot 'et ass mäi Been, Mamm.
Or the second.	Oder déi zweet.
I looked down at his broken glass and then back at his face.	Ech hunn op säi gebrachent Glas erof gekuckt an dunn zréck op säi Gesiicht.
I looked back to check on my kids.	Ech hunn zréck gekuckt fir meng Kanner ze kontrolléieren.
She stood for a moment trying to think where she had not checked.	Si stoung e Moment a probéiert ze denken, wou si net gepréift huet.
As if it's mine.	Wéi wann et mäin ass.
We see them every day.	Mir gesinn se all Dag.
I therefore do not consider these unit tests.	Ech betruechten dofir dës Eenheetstester net.
Great for school and play.	Super fir Schoul a Spill.
Do not travel directly to another party.	Rees net direkt iwwer eng aner Partei.
I, yes, it could take that long.	Ech, jo, et kéint esou laang daueren.
No free food.	Nee fräi Iessen.
Things could get worse.	D'Saache kéinte méi schlëmm ginn.
I agree with the points you made here.	Ech averstanen mat de Punkten Dir hei gemaach.
But now the story is out into the world.	Awer elo ass d'Geschicht op d'Welt eraus.
But there are still some people left.	Mä et sinn nach e puer Leit iwwer.
This was her second mistake.	Dëst war hiren zweete Feeler.
Two must be police problems.	Zwee musse Policeproblem sinn.
A man did that.	E Mënsch huet dat gemaach.
Arrived at her first class, slightly late and crying.	Ukomm op hir éischt Klass, liicht spéit a kräischen.
I'm not leaving you.	Ech ginn net vun dir ewech.
But it gets nothing.	Mee et kritt näischt.
I respect that part of our culture.	Ech respektéieren deen Deel vun eiser Kultur.
Whether anyone does that is not the point.	Ob iergendeen dat esou mécht ass net de Punkt.
And not just an idea.	An net nëmmen eng Iddi.
The fighting eventually stopped, but the country was divided.	D'Kämpf hält schlussendlech op, awer d'Land ass opgedeelt.
To make judgment.	Uerteel ze maachen.
I tried to run him to the floor for three days.	Ech hu probéiert fir dräi Deeg him op de Buedem ze lafen.
Make sure you choose the right lead marketing company.	Gitt sécher datt Dir déi richteg Lead Marketing Firma wielt.
He's too good for me.	Hien ass ze gutt fir mech.
Whatever you want to call it.	Wat och ëmmer Dir wëllt se nennen.
I wish you would ask her for her address.	Ech wënschen, Dir géift hir fir seng Adress froen.
He had seen human weapons up close.	Hien hat mënschlech Waffen vun no gesinn.
He is a user.	Hien ass e Benotzer.
We both worked to make it work.	Mir hunn allebéid dru geschafft fir datt et funktionnéiert.
I do not see the need either.	Ech gesinn de Besoin och net.
Especially on fresh water, or on the water they were not sure about.	Besonnesch op neit Waasser, oder um Waasser waren se net sécher iwwer.
Everyone thought it would be better with what works.	Jiddereen huet geduecht datt et besser wier mat deem wat funktionnéiert.
You immediately want another question.	Dir wëllt direkt eng aner Fro.
The investigation, however, was more complicated.	D'Enquête war awer méi komplizéiert.
There is little else to say.	Et gëtt wéineg anescht ze soen.
That might be cool.	Dat kéint cool sinn.
You might want to check it out.	Dir kéint wëllt et ze kontrolléieren aus.
The earth created me.	D'Äerd hat mech erschaf.
Like so many in the world had.	Wéi sou vill op der Welt haten.
He can cook one thing better than another in the world.	Hie kann eng Saach besser kachen wéi en aneren op der Welt.
A new file is created and you can type the required input.	Eng nei Datei gëtt erstallt an Dir kënnt déi erfuerderlech Input tippen.
We have to be very careful about this.	Mir musse ganz virsiichteg drop agoen.
I really do not know what is best.	Ech weess wierklech net wat am Beschten ass.
That was the difference.	Dat war den Ënnerscheed.
Too many to count.	Ze vill fir ze zielen.
Maybe a little less.	Vläicht e bësse manner.
Control parents received standard care.	Kontroll Elteren krut Standard Betreiung.
The wind died down.	De Wand ass ofgestuerwen.
She looked from side to side.	Si huet vu Säit zu Säit gekuckt.
Which surprised me.	Wat mech iwwerrascht huet.
I actually spent some time thinking about the question.	Ech hunn eigentlech e bëssen Zäit iwwer d'Fro nodenken.
Study these books, and your sales will improve.	Studéiert dës Bicher, an Äre Verkaf wäert verbesseren.
He sadly left, but he left.	Hien ass traureg fortgaang, awer hien ass fortgaang.
Maybe it's the time of year.	Vläicht ass et d'Zäit vum Joer.
One open and one closed.	Een oppen an een zou.
Each engine has its own separate engine room.	All Motor hat seng eege separat Maschinnenraum.
She does not ask about it.	Si freet net doriwwer.
The days before she was removed were bad.	Déi Deeg ier si ewechgeholl gouf, ware schlecht.
It's an ok book, if you ask me.	Et ass en ok Buch, wann Dir mech frot.
She left and he stayed.	Si ass fortgaang an hien ass bliwwen.
I have two questions about it.	Ech hunn zwou Froen doriwwer.
That case is valuable in this case for several reasons.	Dee Fall ass an dësem Fall aus verschiddene Grënn wäertvoll.
No one else should know.	Keen aneren däerf wëssen.
If you had some critical things, you said nothing.	Wann Dir e puer kritesch Saachen hat, hutt Dir näischt gesot.
However, we do not agree with this interpretation.	Mir sinn awer net mat dëser Interpretatioun d'accord.
I would have killed him and then seen them.	Ech hätt hien ëmbruecht an dann hätten se gesinn.
At least for a few hours.	Op d'mannst fir e puer Stonnen.
Doesn't mean they are not cute.	Heescht net datt se net léif sinn.
We used to be in pain.	Mir gewinnt an Péng ze sinn.
We move from one to the other and back again.	Mir plënneren vun engem op dat anert an erëm zréck.
I remember running over that while looking for something for a client.	Ech erënnere mech drun iwwer dat ze lafen wärend ech eppes fir e Client gesicht hunn.
Know this, you are not welcome in this region.	Weess dat, Dir sidd net wëllkomm an dëser Regioun.
And that's exactly what we're seeing here.	An dat ass genee wat mir hei gesinn.
But we see design a little differently.	Mee mir gesinn Design e bëssen anescht.
And maybe that was just as good.	A vläicht war dat grad esou gutt.
I love you better than if you were my husband.	Ech hunn dech besser gär wéi wann Dir mäi Mann wier.
Read for yourself what they have to say.	Liest selwer wat se ze soen hunn.
Would love to go.	Géif gär gär ginn.
Instead after work.	Amplaz no der Aarbecht.
It is connected to the man's neck.	Et ass mam Hals vum Mann verbonnen.
They are a very different animal.	Si sinn eng ganz aner Déier.
Young is not wrong.	Young ass net falsch.
He will not let me practice.	Hien léisst mech net üben.
It's okay to have white kids looking at you.	Et ass an der Rei wäiss Kanner ze hunn déi op Iech kucken.
It's something you can either do or not do.	Et ass eppes wat een entweder maache kann oder net maache kann.
Knew what she was interested in too.	Wousst wat hatt och interesséiert.
I think about this quite hard.	Ech denken iwwer dëst zimlech schwéier.
Nevertheless, his mother fixed it.	Trotzdem huet seng Mamm et fixéiert.
I called him and talked to him.	Ech hunn him geruff a mat him geschwat.
The writing was basically done.	D'Schreiwen war am Fong gemaach.
One of them even worried that it would be too successful.	Ee vun hinnen huet sech souguer besuergt, datt et ze erfollegräich wier.
She will watch this for a while.	Si wäert dat kucken fir eng Zäit.
I even talked to her a few times.	Ech hunn souguer e puer Mol mat hatt geschwat.
Memories as a function of the past and memories as a function of the future.	Erënnerungen als Funktioun vun der Vergaangenheet an Erënnerungen als Funktioun vun der Zukunft.
And that's really important, that's very important.	An dat ass wierklech wichteg, dat ass ganz wichteg.
That blog post can be found here.	Dee Blog Post kann hei fonnt ginn.
No one else should touch it.	Keen aneren soll et beréieren.
That's the mind.	Dat ass de Geescht.
And then he goes quiet.	An da geet hie roueg.
Apparently enough had been said.	Anscheinend wier genuch gesot ginn.
It is very central.	Et ass ganz zentral.
Computer systems and related technology affect many aspects of society.	Computersystemer a verbonne Technologie beaflossen vill Aspekter vun der Gesellschaft.
I do not think we can do anything more than that.	Ech denken net, datt mir eppes méi maache wéi dat.
They can actually be finished.	Si kënnen tatsächlech fäerdeg sinn.
Part of my body.	Deel vu mengem Kierper.
And if you did not hear it, you would like it too.	A wann Dir et net héieren hutt, géift Dir et och gär hunn.
Stay in your room.	Bleift an Ärem Zëmmer.
Whether this is true can not be known.	Ob dat richteg ass, kann net gewosst ginn.
That was the truth, she was happy, she was happy.	Dat war d'Wourecht, si war glécklech, si war glécklech.
Time, it just never seems to be enough.	Zäit, et schéngt just ni genuch ze sinn.
Your mother's daughter.	Är Mamm senger Duechter.
He can be weak but so can the rest of us.	Hie ka schwaach sinn awer och de Rescht vun eis.
I said call me when you start writing something new.	Ech sot rufft mech wann Dir ufänken eppes nei ze schreiwen.
Some of them searched through books about plants.	E puer vun hinnen hunn duerch Bicher iwwer Planzen gesicht.
See that they make a difference.	Gesinn datt se en Ënnerscheed maachen.
You go to sleep with me and you start to get me.	Dir maacht mat mir op de Schlof an Dir fänkt un mech ze kréien.
But get ready for some very soft wood.	Awer bereet Iech op e puer ganz mëll Holz.
It's worse than anyone thought.	Et ass méi schlëmm wéi iergendeen geduecht.
I see no reason why you should not do such a thing.	Ech gesinn kee Grond firwat Dir net esou eppes maache soll.
Didn't think it would work.	Hat net geduecht et géif funktionnéieren.
I'm getting clean.	Ech ginn propper.
We have to help them.	Mir mussen hinnen hëllefen.
I'm sure it works great.	Ech si sécher datt et super funktionnéiert.
Maybe there were things she could learn about him.	Vläicht waren et Saachen, déi hatt iwwer hie gewuer konnt ginn.
Of course, many security issues were new to the world.	Natierlech waren vill Sécherheetsprobleemer nei op der Welt.
She had tears in her eyes and it broke his heart.	Si hat Tréinen an den Aen an et huet säin Häerz gebrach.
There was, however, a change.	Et gouf awer eng Ännerung.
A more professional and natural look.	E méi professionellen an natierleche Look.
I can not have this in my house.	Ech kann dat net a mengem Haus hunn.
That does not matter, though.	Dat ass awer egal.
They are neither.	Si sinn weder.
Run it better than we do.	Run et besser wéi mir maachen.
Well, that's what they are.	Gutt, dat ass wat se sinn.
It is too slow for production.	Et ass ze lues fir d'Produktioun.
I would report it.	Ech géif et mellen.
We are humans and have been in this together.	Mir si Mënschen a waren an dësem zesummen.
I hate the way people judge.	Ech haassen de Wee wéi d'Leit beurteelen.
Let me remove that first.	Loosst mech dat fir d'éischt erofhuelen.
So that plays the video without sound.	Also dat spillt de Video ouni Toun.
Everyone here knows it and everyone in college football knows it.	Jiddereen hei weess et a jidderee am College Fussball weess et.
Again, this is their only trade.	Och ass dëst hiren eenzegen Handel.
This kept us going for as long as possible.	Dëst huet eis sou laang wéi méiglech gehalen.
One day he left and did not return.	Enges Daags ass hien fortgaang an ass net zréck komm.
Of course, everything the general said was true.	Natierlech war alles wat de Generol gesot huet richteg.
They should be back in a few minutes.	Si sollten an e puer Minutten zréck sinn.
In the end.	Um Enn.
It's very normal.	Et ass ganz normal.
It was never a green space.	Et war ni e grénge Raum.
He is not the one who leaves.	Hien ass net deen deen fortgeet.
You could say no one wanted to be there.	Dir konnt soen datt keen do wollt sinn.
The teeth were then prepared.	D'Zänn goufen dunn virbereet.
When it came time to pay the bill, there was no bill.	Wéi et Zäit koum fir d'Rechnung ze bezuelen, gouf et keng Rechnung.
But we are used to being known by the name of our mother.	Mee mir si gewinnt mam Numm vun eiser Mamm bekannt ze ginn.
Whatever you want.	Wat och ëmmer Dir wëllt.
Thanks to everyone who has read our work over the years.	Merci un jiddereen deen eis Aarbecht iwwer d'Jore gelies huet.
It was usually good until you got really serious.	Et war normalerweis gutt bis Dir wierklech sérieux gouf.
He decided his own end.	Hien huet säin eegent Enn decidéiert.
Laugh as a guide.	Lach als Guide.
She knows that space itself is a source of power.	Si weess datt de Raum selwer eng Quell vu Kraaft ass.
It was the right time to tell them.	Et war déi richteg Zäit hinnen ze soen.
Unfortunately, such costs have to be passed on to the customers.	Esou Käschte musse leider un d'Clientë weidergoen.
Bad guys are good.	Schlecht Kärelen si gutt.
To find what they once had.	Fir ze fannen wat se eemol haten.
Both cases are samples of positive random variables.	Béid Fäll sinn Echantillon vu positiven zoufälleg Verännerlechen.
This is the general experience.	Dëst ass déi allgemeng Erfahrung.
He turned around and walked with the men into the trees.	Hien huet sech ëmgedréit an ass mat de Männer an d'Beem gaang.
Then we did not talk about it for a while.	Dunn hu mir eng Zäit laang net méi driwwer geschwat.
I cover my ears, but it does not matter.	Ech decken d'Oueren, awer et mécht näischt.
Good food and good conversation again.	Erëm gutt Iessen a gutt Gespréich.
I could not help feeling him.	Ech konnt net hëllefen fir hien ze fillen.
About the ship.	Iwwer d'Schëff.
They know her well.	Si kennen hir gutt.
Do not be sad, my love.	Sidd net traureg, meng Léift.
I grabbed for her other hand.	Ech hu fir hir aner Hand gegraff.
I was very friendly with them.	Ech war ganz frëndlech mat hinnen.
Until she does not.	Bis hatt net.
They will fight.	Si wäerte kämpfen.
At home, for example.	Doheem zum Beispill.
This proved to her that she had no good sense.	Dat huet u sech gewisen, datt si kee gudde Sënn hat.
You showed me great love.	Du hues mech grouss Léift gewisen.
The man worked.	De Mann huet geschafft.
We must accept the risk.	Mir mussen de Risiko akzeptéieren.
She loves every part of it.	Si huet all Deel dovun gär.
Tell them to be ready to go in an hour.	Sot hinnen prett ze sinn an enger Stonn ze goen.
She is here and interested in the job.	Si ass hei an interesséiert sech fir d'Aarbecht.
Some excluded participants meet two or more of these conditions.	E puer ausgeschloss Participanten erfëllt zwee oder méi vun dëse Konditiounen.
I'll look at the book.	Ech wäert d'Buch kucken.
A hard truth.	Eng haart Wourecht.
My heart is broken.	Mäin Häerz ass gebrach.
I opened his door.	Ech hunn seng Dier opgemaach.
Shortly afterwards, he was discovered.	Kuerz duerno gouf hien entdeckt.
But he did not believe her, not really.	Awer hien hat hir net gegleeft, net wierklech.
It was just as dark inside as outside.	Et war grad esou däischter bannen wéi baussen.
I know you can not talk about it.	Ech weess, Dir kënnt net doriwwer schwätzen.
But this order today, this was a mark of trust.	Awer dës Uerdnung haut, dëst war e Mark vu Vertrauen.
Could have asked to use the phone and do it myself.	Konnt gefrot hunn den Telefon ze benotzen an et selwer ze maachen.
And yet, of course, it is also strange.	An awer ass et natierlech och komesch.
The rules are very specific.	D'Regele si ganz spezifesch.
I'm just not there yet.	Ech sinn just nach net do.
I was connected to nothing.	Ech war un näischt verbonnen.
Most cases require surgical treatment.	Déi meescht Fäll erfuerderen chirurgesch Behandlung.
This record still stands.	Dëse Rekord steet nach ëmmer.
I'll miss you when we'm not together.	Ech vermëssen dech wa mir net zesummen sinn.
Four independent experiments were performed.	Véier onofhängeg Experimenter goufen duerchgefouert.
It took everything he had to not show his feelings.	Et huet alles geholl wat hien hat fir seng Gefiller net ze weisen.
I give nothing about your daughter.	Ech ginn näischt iwwer Är Duechter.
Why do not you let me sleep a little.	Firwat léisst Dir mech net e bëssen schlofen.
I keep writing.	Ech schreiwen weider.
This is the message.	Dëst ass dee Message.
People will pay for everything.	D'Leit wäerten alles dofir bezuelen.
He lets her go.	Hien léisst hatt goen.
This looks really cool.	Dëst gesäit wierklech cool aus.
The country does not make significant use of natural gas.	D'Land mécht kee bedeitende Gebrauch vun Äerdgas.
We seem to know how everyone else plays.	Mir schéngen ze wëssen wéi all aner spillen.
And another week later.	An nach eng Woch méi spéit.
You can walk around, on a day trip.	Dir kënnt ronderëm goen, op engem Dag Rees.
This is why it rarely happens.	Dofir geschitt et selten.
That's for my dad.	Dat ass fir mäi Papp.
Someone brought her to me.	Een huet hatt bei mech bruecht.
She will be three.	Si wäert dräi ginn.
Everything he said was true.	Alles wat hie gesot huet war wouer.
I have to go.	Ech muss goen.
I had to hide my plan from you.	Ech hu misse mäi Plang vun dir verstoppen.
At the moment.	De Moment.
These can be beautiful objects in their own right.	Dës kënne schéin Objeten an hirem eegene Recht sinn.
They may have died at any time during that period.	Si kënnen zu all Moment an där Period gestuerwen sinn.
Very comfortable room and bed.	Ganz bequem Zëmmer a Bett.
But that was the other thing he said.	Mä et war déi aner Saach hie gesot.
Because it works for a while.	Well et funktionnéiert fir eng Zäit.
A football match.	E Fussballsmatch.
Pretty reasonable and normal if you ask me.	Zimlech raisonnabel an normal wann Dir mech frot.
They searched for me but could not find me.	Si hunn no mech gesicht awer konnt mech net fannen.
So it worked out perfectly.	Also huet et perfekt geklappt.
I gave two thousand.	Ech hunn zwee dausend ginn.
I'm not here for funny topics.	Ech sinn net hei fir witzeg Themen.
Each square represents a study.	All Quadrat steet fir eng Studie.
My previous night was over just a few hours earlier.	Meng viregte Nuecht ass nëmmen e puer Stonnen virdrun eriwwer.
She killed me.	Si huet mech ëmbruecht.
So he chose a very different command.	Also huet hien e ganz anere Kommando gewielt.
However, most users did not follow us back.	Wéi och ëmmer, déi meescht Benotzer hunn eis net zréck gefollegt.
We will survive here.	Mir wäerten hei iwwerliewen.
He worked away on her shoes.	Hien huet op hir Schong ewech geschafft.
The sets of faces are closed during the operation of taking a face.	D'Sets vun Gesiichter zougemaach ënnert der Operatioun vun engem Gesiicht huelen.
She felt happy.	Si gefillt glécklech.
She is my help in good times and hard.	Si ass meng Hëllef a gudden Zäiten a schwéier.
Not your enemy.	Net Äre Feind.
I thought the baby would be more comfortable in my room.	Ech hu geduecht datt de Puppelchen méi bequem a mengem Zëmmer wier.
Time is bigger.	Zäit ass méi grouss.
He's playing a game.	Hie spillt e Spill.
Make the whole experience a bit out of time.	Maacht d'ganz Erfahrung e bëssen aus der Zäit.
You are not used to it.	Dir sidd net gewinnt.
She looked back, surprised.	Si huet zréck gekuckt, iwwerrascht.
I really need to come home and practice.	Ech brauch wierklech heem ze kommen an ze üben.
I love my skin because it is so smooth and white.	Ech hu meng Haut gär, well se sou glat a wäiss ass.
To his surprise, she was not there.	Zu senger Iwwerraschung war si net do.
You have been a member for six years.	Du bass säit sechs Joer Member.
Time no longer means anything to me.	Zäit huet keng Bedeitung méi fir mech.
The analysis makes no sense.	D'Analyse mécht kee Sënn.
Results in that direction are few.	Resultater an déi Richtung si wéineg.
No, it must mean more money.	Nee, et muss méi Sue bedeiten.
I was looking forward to playing with both hands this season.	Ech hu gespaant dës Saison mat zwou Hänn ze spillen.
And this was a lot of fun.	An dëst war vill Spaass.
Go in and get dry things at once.	Gitt eran a kritt dréchen Saachen op eemol.
And yet she was surprised.	An awer war si iwwerrascht.
Some died.	E puer sinn gestuerwen.
But we'll have time for a drink.	Mä mir wäerten Zäit hunn fir e Patt.
At least try to do it well.	Op d'mannst probéiert et gutt ze maachen.
That is probably the more likely result.	Dat ass wahrscheinlech dat méi wahrscheinlech Resultat.
I lost the child.	Ech hunn d'Kand verluer.
Dark color indicates higher expression, and light color indicates lower expression.	Däischter Faarf beweist méi héije Ausdrock, a Liicht Faarf beweist méi niddereg Ausdrock.
I would not put it next to her to do anything.	Ech géif et net laanscht hatt setzen fir eppes ze maachen.
Was a memory now.	War eng Erënnerung elo.
The deal will see them work on their own show.	Den Deal wäert gesinn datt se un hirer eegener Show schaffen.
What you feel now will happen.	Wat Dir Iech elo fillt wäert passéieren.
That he put above all others.	Dat huet hien iwwer all aner gesat.
Goal for the whole team.	Zil fir déi ganz Equipe.
It's back but it can be killed again.	Et ass zréck awer et kann erëm ëmbruecht ginn.
His long brown hair moved in the wind of the water.	Seng laang brong Hoer hu sech am Wand vum Waasser bewegt.
I had no respect for people.	Ech hat kee Respekt fir d'Leit.
As you can see picture.	Wéi Dir gesitt Bild.
Of course, this will not happen.	Natierlech wäert et net esou kommen.
We found significant physical differences between these two tools.	Mir hunn bedeitend kierperlech Differenzen tëscht dësen zwee Tools fonnt.
Children think that anyone who is bad is very bad.	D'Kanner mengen datt jiddereen dee schlecht ass ganz schlecht ass.
Provided you will leave me.	Virausgesat Dir wäert mech loossen.
But she could not leave me.	Si konnt mech awer net verloossen.
I got the wrong information from them.	Ech krut falsch Informatioun vun hinnen.
Women who have given birth know this well.	Fraen déi Gebuert hunn wëssen dat gutt.
There was no way for me to plant too much garden.	Et war kee Wee fir mech ze vill Gaart ze planzen.
Just will not happen.	Just wäert net geschéien.
A standard mode of brain function.	E Standardmodus vu Gehirfunktioun.
To get back to school.	Fir no der Schoul zréck ze kommen.
The web can certainly land you from the ground up sometimes.	De Web kann Iech sécherlech heiansdo vun der Basis landen.
These results are consistent with previous reports in the literature.	Dës Resultater si konsequent mat fréiere Berichter an der Literatur.
I like to write.	Ech schreiwen gär.
They were perfectly good.	Si waren perfekt gutt.
Voters are different, and people have different options.	D'Wieler sinn ënnerschiddlech, a Leit hu verschidden Optiounen.
Nothing she did helped push her through.	Näischt wat hatt gemaach huet gehollef hir duerchzedrécken.
Goods and support.	Waren an Ënnerstëtzung.
We happen to be the same age.	Mir sinn zoufälleg am selwechten Alter.
Clearly, she does not need much.	Kloer, si brauch net vill.
I set up the years of her age, year after year.	Ech hunn d'Jore vun hirem Alter opgestallt, Joer fir Joer.
Thank you for your fun spirit and calm confidence.	Merci fir Äre Spaass Geescht a roueg Vertrauen.
But these data have gone somewhere, so they probably still exist.	Awer dës Donnéeën sinn iergendwou gaangen, sou datt se wahrscheinlech nach existéieren.
Most of these are pretty easy to reach.	Déi meescht vun dësen sinn zimlech einfach ze erreechen.
As he left the bar.	Wéi hien d'Bar verlooss huet.
Then she did it again.	Dunn huet si et erëm.
He will not kill you.	Hien wäert dech net ëmbréngen.
So the food is constantly in my head.	Also d'Iessen ass dauernd a mengem Kapp.
He started getting interested fast enough.	Hien huet ugefaang séier genuch ze interesséieren.
I agree but he was now for some reason.	Ech averstanen mee hien war elo fir irgend engem Grond.
So order flowers from our website or call our shop today.	Also bestellt Blummen vun eiser Websäit oder rufft haut eise Buttek un.
The front looks around.	Déi viischt gesäit ronn.
If he really wants it, he will work for it.	Wann hien et wierklech wëll, wäert hien dofir schaffen.
These are just the ones that come to mind.	Dat si just déi, déi an de Kapp kommen.
You think she's looking for a way out of the planet.	Dir denkt datt hatt e Wee vum Planéit sicht.
I felt very comfortable with it.	Ech hu mech ganz wuel domat gefillt.
A red light.	Eng rout Luucht.
He has his husband.	Hien huet säi Mann.
A matter of technique, now.	Eng Saach vun Technik, elo.
He does not look well.	Hien schéngt net gutt.
God loves women.	Gott huet Fraen gär.
One day sharing my life.	Een Dag deelen mäi Liewen.
He has no business experience, Mom.	Hien huet keng Affär Erfahrung, Mamm.
Something happened here recently.	Hei ass viru kuerzem eppes geschitt.
They should have.	Si sollten hunn.
It should rain before morning.	Et sollt virum Moien reenen.
This second website gives members easy access to news and resources.	Dës zweet Websäit gëtt Memberen einfach Zougang zu Neiegkeeten a Ressourcen.
I really like them.	Ech hunn se wierklech gär.
I'm extremely sorry.	Et deet mir extrem leed.
She went to her old bedroom and closed the door.	Si ass an hir al Schlofkummer gaang an huet d'Dier zougemaach.
I do not see how it can go wrong, really.	Ech gesinn net wéi et falsch ka goen, wierklech.
I saw an article about it this morning.	Ech hunn de Moien en Artikel doriwwer gesinn.
Even a little goes a long way.	Och e bësse geet wäit.
They do not care to make an old home their own.	Et ass hinnen egal, en eeler Heem hiert eegent ze maachen.
Of these six cases, one was identified during the operation.	Vun dëse sechs Fäll, gouf ee während der Operatioun identifizéiert.
But he is not the one we should pursue.	Awer hien ass net deen dee mir solle verfollegen.
He looked into the engine room.	Hien huet an de Maschinnesall gekuckt.
And what they are now.	A wat se elo sinn.
I'm taking some of that back.	Ech huelen e puer vun deem zréck.
She's only five, and probably like my son, incredibly honest.	Si ass nëmme fënnef, a wahrscheinlech wéi mäi Jong, onheemlech éierlech.
And you take that as a yes.	An Dir hëlt dat als Jo.
But notice how this event is covered.	Awer bemierkt wéi dëst Evenement ofgedeckt ass.
We share more information than that.	Mir deelen méi Informatiounen wéi dat.
It happened for the last month.	Et ass geschitt fir de leschte Mount.
It's just a simpler version of the code to look at.	Et ass just eng méi einfach Versioun vum Code ze kucken.
Different colors available.	Verschidde Faarwen verfügbar.
Individuals have rights.	Eenzelpersounen hunn Rechter.
Seek pain relief and hope.	Sich no Péng Relief an Hoffnung.
If we go there now, we will not get out.	Wa mer elo dohinner ginn, komme mer net eraus.
There is no happy note.	Et gëtt keng glécklech Note.
Any kind or a mixture of the two.	All eng Aart oder eng Mëschung vun deenen zwee.
I appreciate your thoughts.	Ech schätzen Är Gedanken.
Her mother played her last role in this production.	Hir Mamm huet hir lescht Roll an dëser Produktioun gespillt.
We did not contact authors for additional data.	Mir hunn Autoren net kontaktéiert fir zousätzlech Donnéeën.
As expected, the effect is opposite for positive fields.	Wéi erwaart ass den Effekt Géigendeel fir positiv Felder.
And you failed.	An Dir hutt gescheitert.
I would not do it, either way.	Ech géif et net maachen, egal wéi.
Therefore, there are well-known problems.	Dofir ginn et allgemeng bekannte Probleemer.
Designed the study, conducted data analysis, and wrote the manuscript.	Entworf der Etude, gehaal Daten Analyse, an geschriwwen d'Manuskript.
We need to be able to shoot.	Mir mussen schéisse kënnen.
People do not want to know.	D'Leit wëllen net wëssen.
That's why we came to you so hard.	Dofir si mir sou schwéier op dech komm.
We need to think two thoughts at the same time.	Mir mussen zwee Gedanken zur selwechter Zäit denken.
That is a significant difference.	Dat ass e wesentlechen Ënnerscheed.
However, our work is far from over.	Eis Aarbecht ass awer nach laang net eriwwer.
Gently place the meat inside.	D'Fleesch sanft bannen leeën.
In these cases, the higher value was used.	An dëse Fäll gouf de méi héije Wäert benotzt.
The level was below the security limit set by the government.	Den Niveau louch ënner der Sécherheetslimit, déi d'Regierung festgeluecht huet.
If it is, it is obviously something they need to address.	Wann et ass, ass et selbstverständlech eppes wat se musse adresséieren.
I wanted to do something very special for the kids.	Ech wollt eppes ganz Besonnesches fir d'Kanner maachen.
We're still busy.	Mir sinn nach ëmmer amgaang.
His own voice.	Seng eege Stëmm.
The oil companies, however, only sell oil.	D'Ueleggesellschaften verkafen awer nëmmen Ueleg.
I knew the yellow cat would never come back.	Ech wousst, datt déi giel Kaz ni zréck géif kommen.
I would really like to meet him.	Ech géif him wierklech gär begéinen.
She saw peace.	Si huet Fridden gesinn.
I got up and came to my seat and enjoyed the show.	Ech sinn opgetrueden an op meng Sëtz komm an hunn d'Show genoss.
These are things we know we know.	Dëst sinn Saachen déi mir wëssen datt mir wëssen.
He wanted to go to the teacher, but did not have the money.	Hie wollt an de Schoulmeeschter goen, awer hat d'Suen net.
Then it was quiet.	Dunn war et roueg.
Indicate what you have observed.	Gitt un wat Dir observéiert hutt.
Our values ​​are influenced by factors such as religion and culture.	Eis Wäerter si vu Faktore wéi Relioun a Kultur beaflosst.
He held the door open for her.	Hien huet d'Dier fir hatt gehal.
When it does, it must be considered as a special performance rate.	Wann et geschitt muss et als speziell Leeschtung Taux.
No date on the back.	Keen Datum op de Réck.
She knew right away that it would not work.	Si wousst direkt datt et net géif funktionnéieren.
Take thirty seconds.	Huelt drësseg Sekonnen.
To fight to the death.	Fir zum Doud ze kämpfen.
Back to the hospital.	Zréck an d'Spidol.
If something sounds too good to be true, it usually is.	Wann eppes ze gutt kléngt fir wouer ze sinn, dann ass et normalerweis.
Just to suggest that you want to learn.	Nëmme fir ze proposéieren datt Dir wëllt léieren.
Previously, it can be found online for free.	Virdrun kann gratis online fonnt ginn.
There are four of us.	Et si véier vun eis.
You only heard one.	Dir hutt nëmmen een héieren.
But it was worse than that.	Awer et war méi schlëmm wéi dat.
She would win her court in her heart.	Si géif hir Geriicht an hirem Häerz gewannen.
I mean, you might have put these men in danger.	Dat heescht, Dir hutt dës Männer méiglecherweis a Gefor gesat.
And in that moment, they need your eye contact.	An an deem Moment brauche se Ären Ae Kontakt.
I feel calmer now.	Ech fille mech elo méi roueg hei.
I do not know if anyone was injured.	Ech weess net ob iergendeen blesséiert ass.
If not, well not.	Wann net, gutt net.
The main thing is that it is fun.	Den Haapt Saach ass, datt et Spaass ass.
Or else we should leave.	Oder soss solle mer fort goen.
He wants to take away your anger, hurt, and fear.	Hie wëll Är Roserei ewechhuelen, verletzt, an Angscht.
That was about ten years ago.	Et war virun ongeféier zéng Joer.
But the reason struck me as he left.	Awer de Grond huet mech geschloen wéi hien fortgaang ass.
I enjoyed it a lot.	Ech hunn et vill genéissen.
Or not, until last night.	Oder net, bis gëschter Owend.
It's just not fun anymore.	Et ass einfach net méi Spaass.
But, on the third day, I lost my shoes.	Mee, um drëtten Dag hunn ech meng Schong verluer.
I would like to finally own the entire set.	Ech géif gären endlech de ganze Set besëtzen.
Something must have held him back.	Eppes muss hien zréckgehalen hunn.
Thing did them a really good job about it.	Saach huet hinnen wierklech eng gutt Aarbecht iwwer.
It did not occur to me to ask what it was about.	Et ass mir net opgefall fir ze froen, ëm wat et geet.
It looked like the top of my water bottle.	Et huet ausgesinn wéi d'Spëtzt vu menger Waasserfläsch.
So you have to tell me what to do.	Also musst Dir mir soen wat ech maache soll.
They had the Faith.	Si haten de Glawen.
Look at the wind.	Kuckt de Wand.
Try not to eat them.	Probéiert se net ze iessen.
About the weapon.	Iwwer d'Waff.
The time has come to an end.	D'Zäit ass op en Enn komm.
Stay tuned.	Bleift no.
He gave them the money at once, but they did not stop.	Hien huet hinnen d'Suen op eemol ginn, mä si hunn net opgehalen.
I'm brown.	Ech sinn brong.
We can not wait for our friends.	Mir kënnen net op eis Frënn waarden.
Or at least not the complete truth.	Oder op d'mannst net déi komplett Wourecht.
The government is doing these things.	D'Regierung mécht dës Saachen.
You may like to add salt.	Dir kënnt gär Salz addéieren.
Face to face with the thing.	Gesiicht zu Gesiicht mat der Saach.
We now know we can.	Mir wëssen elo datt mir kënnen.
I've never been without one since.	Ech war ni ouni een zënter.
The earth is just right for life.	D'Äerd ass just richteg fir d'Liewen.
This could be a great opportunity for us to become friends.	Dëst kéint eng gutt Chance sinn fir eis Frënn ze ginn.
Forced thinking does not happen in all other family members.	Gezwongen Denken ass net an all anere Familljemembere geschitt.
How clever, they would say to each other.	Wéi schlau, géife si zuenee soen.
He was dead.	Hie wier dout.
They are great.	Si sinn flott.
This causes additional problems.	Dëst verursaacht zousätzlech Problemer.
He did this just as quickly as the first.	Hien huet dat grad esou séier gemaach wéi déi éischt.
Follow w.e.g. 	Follegt w.e.g.
follow the instructions here.	d'Instruktioune hei.
If you would be so kind.	Wann Dir esou léif wier.
She just shook her head and said she could not believe it.	Si huet just de Kapp gerëselt a gesot datt si et net gleewen kéint.
His good advice.	Seng gutt Rotschléi.
However, things have changed in recent years.	Wéi och ëmmer, Saachen hunn an de leschte Joeren geännert.
This has not been studied so far.	Dëst ass bis elo net studéiert ginn.
You go to bed.	Dir gitt an d'Bett.
I might die while I wait.	Ech stierwen vläicht wärend ech drop waarden.
My heart was a little broken.	Mäin Häerz war e bësse gebrach.
For me, it was something normal.	Fir mech war et eppes normal.
Her eyes study mine.	Hir Aen studéiert meng.
Help me out here, folks !.	Hëlleft mir hei eraus, Leit!.
It remains to show the second article.	Et bleift fir den zweeten Artikel ze weisen.
I do not know what time it is.	Ech weess net wéi vill Auer et ass.
People are crazy.	D'Leit sinn verréckt.
They said it should not take more than four months.	Si soten et sollt net méi wéi véier Méint daueren.
Thank you for your nice note.	Merci fir Är flott Note.
Our love child.	Eis Léift Kand.
Each city has its own god.	All Stad hat hiren eegene Gott.
A window will open telling you about your network.	Eng Fënster wäert opmaachen an Iech iwwer Ären Netzwierk erzielen.
Then she sits there, on the floor, holding her breath.	Da sëtzt se do, um Buedem, hält den Otem.
It's a whole other wide world of stories.	Et ass eng ganz aner breet Welt vu Geschichten.
No, she told herself, as the thought took hold, she could not.	Neen, huet si sech selwer gesot, wéi de Gedanke festgeholl huet, si konnt net.
Brown looks at me.	Brown kuckt mech.
We're moving on.	Mir ginn weider.
They were friendly.	Si ware frëndlech.
In itself, this was not a real problem.	U sech war dat kee richtege Problem.
No work to do.	Keng Aarbecht ze maachen.
It's as sick as getting sick.	Et ass sou krank wéi krank gëtt.
Yes, he thought, that describes it.	Jo, huet hien geduecht, dat beschreift et.
So, keep it low.	Also, halen et niddereg.
They were hated for their love for others.	Si goufen haassen fir hir Léift fir anerer.
The nature of this method is that standard samples are not required.	De Charakter vun dëser Method ass datt Standard Echantillon net néideg sinn.
I've never heard anyone mention why.	Ech hunn nach ni een héieren ernimmen firwat.
Further studies will be done to address this in the future.	Weider Studien wäerte gemaach ginn fir dëst an Zukunft unzegoen.
What you think of me depends on what you think of yourself.	Wat Dir vun mech denkt hänkt dovun of wat Dir vun Iech selwer denkt.
He had no need to prepare for this journey.	Hien hat kee Besoin fir sech op dës Rees virzebereeden.
But this time, she did not look at me.	Awer dës Kéier huet si mech net gekuckt.
That was it, that was the solution.	Dat war et, dat war d'Léisung.
Basic functions.	Basis Funktiounen.
That's where we are now.	Dat ass wou mir elo sinn.
After that, things picked up.	Duerno hunn d'Saache sech awer opgeholl.
We are free, able to do whatever we want.	Mir si fräi, fäeg alles ze maachen wat mir wëllen.
The government says the trial will take three days.	D'Regierung seet datt de Prozess dräi Deeg wäert daueren.
Rou virum Stuerm.	Rou virum Stuerm.
Come and join us.	Kommt a maacht mat.
Go somewhere else.	Gitt soss anzwousch.
I accept and respect both opinions.	Ech akzeptéieren a respektéieren béid Meenungen.
The land, if established, would not be governed.	D'Land, wa se etabléiert waren, géif net geréiert ginn.
He had an amazing smile.	Hien hat en erstaunlech Laachen.
It was a very harsh reality.	Et war eng ganz haart Realitéit.
Put it together, girl.	Maacht et zesummen, Meedchen.
Do not take me too seriously.	Huel mech net ze eescht.
What a beautiful thing for a beautiful purpose.	Wat eng schéin Saach fir e schéinen Zweck.
Inside the track record.	Bannen am Streck Rekord.
Remember, you are important and there is nothing wrong with you.	Denkt drun, Dir sidd wichteg an et ass näischt falsch mat Iech.
Maybe there are technical issues.	Vläicht ginn et technesch Problemer.
The techniques used may vary depending on where the infection occurs.	D'Technike benotzt kënne variéieren jee no wou d'Infektioun stattfënnt.
I hide and am not with others.	Ech verstoppen mech a sinn net mat deenen aneren.
I think now, you have what you wanted.	Ech denken elo, Dir hutt wat Dir wollt.
Maybe it's my situation and circumstances.	Vläicht ass et meng Situatioun an Ëmstänn.
Kill it.	Schluecht et eraus.
For everything really.	Fir alles wierklech.
He came at difficult times.	Hien ass op schwéier Zäiten komm.
Da si se rosen.	Da si se rosen.
He was later released.	Hie gouf spéider fräigelooss.
As it was, his dark eyes looked straight through her.	Wéi et war, hunn seng donkel Aen riicht duerch hir gekuckt.
This is the product.	Dëst ass de Produit.
The result is displayed as a list of players.	D'Resultat gëtt als Lëscht vun de Spiller gewisen.
That's good, of course.	Dat ass natierlech gutt.
Think of tomorrow.	Denkt un muer.
What those people are being told now.	Wat deene Leit elo gesot ginn.
I was not ready to take on the challenge for the first time.	Ech war déi éischte Kéier net bereet fir d'Erausfuerderung unzegoen.
Her mother, crying.	Hir Mamm, kräischen.
Nice routine stuff.	Schéin Routine Saachen.
It's a weird mix.	Et ass eng komesch Mëschung.
Dark for more than two weeks.	Däischter fir méi wéi zwou Wochen.
My husband is a high school teacher.	Mäi Mann ass e Lycée Enseignant.
People need to change their current way of life.	D'Leit mussen hir aktuell Liewensweis änneren.
He saw death.	Hien huet den Doud gesinn.
For the first week, it was good.	Fir déi éischt Woch war et gutt.
We bring hope into space.	Mir bréngen Hoffnung an de Weltraum.
It would not be human nature to have so many women.	Et wier net mënschlech Natur, wou et esou vill Frae wieren.
It is a very unique race.	Et ass eng ganz eenzegaarteg Course.
It's just the luck of the draw.	Et ass just d'Gléck vum Auslousung.
I took her face in my hands and laughed.	Ech hunn hiert Gesiicht an meng Hänn geholl a gelaacht.
You absolutely must meet him.	Dir musst him absolut treffen.
Worth the opportunity to do something active.	Wäert d'Méiglechkeet eppes aktiv ze maachen.
They continue to wear them today.	Si droen se weider haut.
They are happy, young, and in perfect health.	Si sinn glécklech, jonk, a perfekt Gesondheet.
I did not say anything.	Ech hunn näischt gesot.
I never drew a knife at anyone.	Ech hunn ni e Messer op iergendeen gezunn.
Nobody was there.	Keen war do.
Just your money, and that's it.	Just Är Suen, an dat ass et.
Production was expensive.	D'Produktioun war deier.
We must give them identity.	Mir mussen hinnen Identitéit ginn.
I could never do that now.	Ech konnt dat elo ni maachen.
I was married.	Ech war bestuet.
It served its purpose.	Si huet hiren Zweck gedéngt.
A more interesting example is as follows.	E méi interessant Beispill ass wéi follegt.
They have a plan.	Si hunn e Plang.
Definitely not.	Ganz definitiv net.
The line of patients never stopped.	D'Linn vu Patienten ass ni opgehalen.
Unknown technical staff.	Onbekannt technescht Personal.
It was just something that happened.	Et war just eppes wat geschitt ass.
I could not do it.	Ech konnt et net maachen.
There was no child on the way.	Et war kee Kand ënnerwee.
That must change.	Dat muss sech änneren.
The samples are here in two weeks.	D'Proben sinn an zwou Wochen hei.
And Dad thought they might just do it.	An de Papp huet geduecht datt si vläicht just undoen.
I tell them this is the first thing you need to do.	Ech soen hinnen dat ass dat éischt wat Dir maache musst.
The only way we can change is if we learn.	Deen eenzege Wee wéi mir kënne änneren ass wa mir léieren.
In a show of strength.	An enger Show vu Kraaft.
She was tired.	Si war midd.
And she could not be late to do it.	A si konnt net spéit sinn et ze maachen.
No further terms about it.	Keng weider Konditiounen doriwwer.
To learn more and help save lives.	Fir méi ze léieren an hëllefen Liewen ze retten.
This idea has been discussed and analyzed in many works.	Dës Iddi gouf a ville Wierker diskutéiert an analyséiert.
His primary research concerns machine learning.	Seng primär Fuerschung betrëfft Maschinnléieren.
Language is important.	Sprooch ass wichteg.
You looked stupid in front of everyone.	Du hues dech viru jidderengem domm ausgesinn.
We are the floor of the defense.	Mir sinn de Buedem vun der Verteidegung.
His attitude towards magic was damn near perfect.	Seng Haltung op d'Magie war verdammt bal perfekt.
I laughed so hard.	Ech hunn esou haart gelaacht.
Too much like one on one.	Ze vill wéi een op een.
I mean, it couldn't get any worse.	Ech mengen, et kéint net méi schlëmm ginn.
The more you do, the better it feels.	Wat Dir méi maacht, wat besser et fillt.
Carefully she went here and there.	Virsiichteg goung si hei an do.
She threw herself away from her conversation to look at me.	Si huet sech vun hirem Gespréich ewechgehäit fir mech ze kucken.
Nobody will help you with this.	Keen wäert Iech mat dëser hëllefen.
You know the President as well as anyone, much better than most.	Dir kennt de President sou gutt wéi jiddereen, vill besser wéi déi meescht.
Each correct answer received a score of one.	All richteg Äntwert krut e Score vun engem.
The subterranean cause for this is currently unknown.	Déi ënnerierdesch Ursaach fir dëst ass de Moment onbekannt.
It's a nice, sweet treat.	Et ass e flotten, séissen Behandelen.
It's a good game.	Et ass e gutt Spill.
He found two.	Hien huet zwee fonnt.
It was the signal to get ready to jump.	Et war d'Signal fir prett ze sprangen.
The fucking cat.	Déi fucking Kaz.
They had walked a lot today.	Si waren haut vill zu Fouss gaangen.
In some ways.	Op e puer Manéieren.
And then, about a few minutes later, he died.	An dann, iwwer e puer Minutten, ass hien gestuerwen.
He's in his room.	Hien ass a sengem Zëmmer.
There is a challenge, and you code it.	Et gëtt eng Erausfuerderung, an Dir codéiert se.
These two ended well.	Dës zwee hunn gutt ofgeschloss.
And people around you feel it.	A Leit ronderëm Iech fillen et.
Stone and crew are working on two cases in this book.	Stone a Crew schaffen un zwee Fäll an dësem Buch.
It works for me.	Et schafft fir mech.
Add salt and bring to a boil.	D'Salz derbäisetzen a bréngen fir ze kachen.
You have love in your heart.	Dir hutt Léift an Ärem Häerz.
There is no answer.	Et gëtt keng Äntwert.
I know where they are.	Ech weess wou se sinn.
Service and food were excellent.	Service an Iessen waren excellent.
You could never tell what she was coming out with.	Dir konnt ni soen wat hatt erauskënnt mat.
I'm in the same position.	Ech sinn an der selwechter Positioun.
He was injured.	Dee verletzt gouf.
He laughed as he rested his head on her shoulder.	Hien huet gelaacht wéi hie säi Kapp op hir Schëller geluecht huet.
You can not have a will next to my will.	Dir kënnt net e Wëllen niewent mengem Wëllen hunn.
You can have it.	Dir kënnt et hunn.
During the first two months, it works well.	Wärend fir déi éischt zwee Méint funktionnéiert et gutt.
This guy is proud that he does not understand or care about the subject.	Dësen Typ ass houfreg datt hien d'Thema net versteet oder egal ass.
For them, this is where the journey ends.	Fir si ass dat wou d'Rees ophält.
I will not run with them anymore.	Ech wäert net méi mat hinnen lafen.
That's why we probably feel shit in the morning.	Dowéinst fille mir eis de Moien wuel nach Schäiss.
Some men will never need treatment.	E puer Männer wäerten ni Behandlung brauchen.
I still had a lot of money at that time.	Ech hat nach vill Suen zu dëser Zäit.
But nothing worked out as he had planned.	Awer näischt huet geklappt wéi hie geplangt hat.
I pick up my bag.	Ech huelen meng Täsch op.
Instead, he went home and went to bed early.	Amplaz ass hien heem gaang an ass fréi an d'Bett gaang.
He clings to the one who is lost.	Hien hält un deen, dee verluer ass.
Do not talk to me.	Schwätzt net mat mir.
But of course, our plans can now change, with that happening.	Awer natierlech kënnen eis Pläng elo änneren, mat deem geschitt.
You took her.	Dir hutt hatt geholl.
Your best friend recently died of cancer.	Äre beschte Frënd ass viru kuerzem u Kriibs gestuerwen.
She is the second and last ship of her class.	Si ass dat zweet a lescht Schëff vun hirer Klass.
She said that would be good.	Si sot dat wier gutt.
And make an effort.	A mécht en Effort.
I recently came across some money.	Ech koum viru kuerzem an e puer Suen.
This will help you to find the right tool at the right time.	Dëst hëlleft Iech dat richtegt Tool zu der richteger Zäit ze fannen.
Listen to me.	Lauschtert mech.
You accept that.	Dir akzeptéiert dat.
We're just looking for something else.	Mir sichen just eppes anescht.
Too many people tell the same story.	Ze vill Leit erzielen déi selwecht Geschicht.
And much done.	A vill gemaach.
So does your audience.	Sou mécht Äre Publikum.
He must help us.	Hien muss eis hëllefen.
For the range of self.	Fir d'Gamme vu selwer.
So we can come back to that.	Also kënne mir drop zréckkommen.
I could not figure out how it works.	Ech konnt net erausfannen wéi et funktionnéiert.
It helps the whole team out and also gets the people involved.	Et hëlleft der ganzer Equipe aus a kritt och d'Leit involvéiert.
Participates in data interpretation and writing of the manuscript.	Bedeelegt un Dateninterpretatioun a Schreiwen vum Manuskript.
Oh well, maybe next month.	Oh gutt, vläicht nächste Mount.
All have equal opportunities.	All hu gläich Chancen.
Again no problem.	Nach eng Kéier kee Problem.
Everyone knows about them.	Jidderee weess iwwer si.
The men are young but seem strong and battle tested.	D'Männer si jonk awer schéngen staark a schluecht getest.
Not the police, not the police.	Net d'Police, net d'Police.
I'm just human.	Ech sinn nëmme Mënsch.
We all.	Mir alleguer.
They were confused.	Si waren duercherneen.
And that could be a very complicated set of rules.	An dat kéint eng ganz komplizéiert Rei vu Regelen sinn.
I wave to the plate.	Ech wénken op den Teller.
She was very excited when she arrived.	Si war ganz opgeregt wéi si ukomm ass.
All other steps remain the same.	All aner Schrëtt bleiwen d'selwecht.
I know it can be hard to get here.	Ech weess et ka schwéier sinn hei ze kommen.
Let us first discuss the global picture.	Loosst eis als éischt d'global Bild diskutéieren.
This, however, would not help the plaintiff.	Dëst géif dem Kläger awer net hëllefen.
There will be a lot down for the camp the next few days.	Et gëtt vill erof fir de Camp déi nächst Deeg.
She loves it so much.	Si ass sou gär.
She and he together.	Si an hien zesummen.
My daughter started crying.	Meng Duechter huet ugefaang ze kräischen.
Once the data is available, it will be delivered.	Wann d'Donnéeën verfügbar sinn, ginn se geliwwert.
And he offered his hand.	An hien huet seng Hand ugebueden.
Bright Colors on Hard Body.	Hell Faarwen op haarde Kierper.
So loud, but so young.	Sou haart, awer sou jonk.
It just does not work.	Et geet einfach net.
Next to him are two other men.	Nieft him sinn zwee aner Männer.
So tell him down here in the comments section.	Also sot him hei ënnen an der Kommentarsektioun.
We should have died a few times in the last few days.	Mir sollten e puer Mol an de leschten Deeg gestuerwen sinn.
But you do not need to call her.	Awer Dir braucht hatt net ze ruffen.
They will see that.	Si wäerten dat gesinn.
Years of time.	Joer vun Zäit.
This is not easy for me to do.	Dëst ass net einfach fir mech ze maachen.
I knew his usual seat.	Ech wosst seng üblech Sëtz.
Little doubt remained.	Kleng Zweifel blouf.
Not for lack of love.	Net fir de Mangel u Léift.
They are few in number.	Si sinn wéineg an der Zuel.
It tells them who we are.	Et seet hinnen wien mir sinn.
I can handle anything.	Ech kann alles packen.
This is shared between the three components.	Dëst gëtt tëscht den dräi Komponenten gedeelt.
Not that it made a real difference.	Net datt et e wierklechen Ënnerscheed gemaach huet.
My eyes rolled.	Meng Aen hunn gerullt.
I'll tell you in a few minutes.	Ech soen Iech an e puer Minutten.
I gave him one, you gave him one.	Ech hunn him een ​​ginn, du hues him een.
That day was not long ago, probably.	Deen Dag war net laang virun, wahrscheinlech.
Up and back.	Op an zréck.
Eat lunch together.	Iessen Mëttegiessen zesummen.
But not everything.	Awer net alles.
The team has some ideas about where these might go.	D'Equipe huet e puer Iddien iwwer wou dës kéinte goen.
She actually said it.	Si hat et eigentlech gesot.
They are of him and in him.	Si sinn vun him an an him.
It's good to see you again.	Et ass gutt dech erëm ze gesinn.
What is it like to have no home in this place.	Wat ass et keen Heem op dëser Plaz ze hunn.
This is known as race condition.	Dëst ass bekannt als Rassbedéngung.
My private life concerns no one but me and my family.	Mäi Privatliewen betrëfft keen ausser mech a meng Famill.
On his hands and knees he felt as if he were black.	Op sengen Hänn a Knéien huet hie gefillt wéi wann hien schwaarz géif.
I do not know what they did to him.	Ech weess net wat se him gemaach hunn.
We love the activities.	Mir hunn d'Aktivitéite gär.
I change course.	Ech änneren Course.
Like he never wanted anything.	Wéi hien ni eppes wollt.
I want to sit down.	Ech wëll sëtzen.
This seems to work.	Dëst schéngt ze schaffen.
This case has been out for a long time.	Dëse Fall ass scho laang dobaussen.
We still have our communication problems.	Mir hunn nach ëmmer eis Kommunikatiounsproblemer.
It's good to be busy here.	Et ass gutt hei beschäftegt ze sinn.
The song takes you into a dark room.	D'Lidd bréngt Iech an en däischteren Zëmmer.
I was wrong to be so sure.	Ech war falsch fir sou sécher ze sinn.
However, the database does not actually update.	Wéi och ëmmer, d'Datebank aktualiséiert net tatsächlech.
I can not even begin to describe how bad it is.	Ech kann net mol ufänken ze beschreiwen wéi schlecht et ass.
It was on the way home.	Et war um Heemwee.
I have to break wide, even wider.	Ech muss breet opbriechen, nach méi breet op.
They went over and beyond in every way.	Si sinn op all Manéier iwwer an doriwwer eraus gaang.
I would like to know.	Ech géif dat gären wëssen.
No, they were blue.	Nee, si waren blo.
No sense, "she repeated.	Kee Sënn," huet si widderholl.
But there were many things.	Mee et waren vill Saachen.
See my example.	Kuckt mäi Beispill.
In high quality.	An héich Qualitéit.
He could not escape.	Hie konnt net entkommen.
They can make you do what they want.	Si kënnen Iech maachen wat se wëllen.
She put it on right away.	Si huet et direkt un.
I let it run for many hours.	Ech hunn et vill Stonnen lafe gelooss.
Only one went down.	Just een ass erofgaang.
I've never seen that before.	Ech hunn dat nach ni gesinn.
I have no energy to fight with you.	Ech hu keng Energie fir mat Iech ze kämpfen.
They have a status higher than that of states.	Si hunn e Status méi héich wéi dee vu Staaten.
They were together for nine years.	Si waren zesummen néng Joer.
This is something you do not have to worry about.	Dëst ass eppes wat Dir Iech keng Suergen maache musst.
The counseling worked.	D'Berodung huet geschafft.
No page looked like it went backwards.	Keng Säit huet ausgesinn wéi wann se zréckgeet.
Play the game with me.	Spillt d ​​' Spill mat mir.
I need help to understand the following example.	Ech brauch Hëllef fir dat folgend Beispill ze verstoen.
Children, some as young as three years old, were reported missing.	Kanner, e puer esou jonk wéi dräi Joer al, goufen als vermësst gemellt.
That helped a bit.	Dat huet e bëssen gehollef.
He did not make the phone call.	Hien hat den Telefon net gemaach.
There is no financial advice.	Et ass keng finanziell Berodung.
Slow down.	Maach mei lues.
The real question is why this was done.	Déi richteg Fro ass, firwat gouf dëst gemaach.
In most cases.	Am meeschte Fäll.
Place one piece on top of the other.	Plaz ee Stéck op der anerer.
For the remaining two lines, we considered a single component.	Fir déi reschtlech zwou Linnen hu mir eng eenzeg Komponent ugesinn.
It's right after the account number.	Et ass direkt no der Kontosnummer.
They found a seat with a view of the parking lot.	Si hunn e Sëtz fonnt mat Vue op de Parking.
He should save the work he has done so far anyway.	Hie misst d'Aarbecht déi hie bis elo gemaach huet souwisou retten.
We kept up with each other.	Mir hunn eis géigesäiteg weidergehalen.
The last door must be closed forever.	Déi lescht Dier muss fir ëmmer zougemaach ginn.
That's built into the system, and it works.	Dat ass an de System gebaut, an et funktionnéiert.
For a complete list of these companies click here.	Fir eng komplett Lëscht vun dëse Firmen klickt hei.
I just want to say.	Ech wëll just soen.
Get out of here.	Elo raus vun hei.
His opinions are his own.	Seng Meenung sinn seng eege.
I will be happy to share my work with you.	Ech wäert frou meng Aarbecht mat Iech ze deelen.
Check all others.	Check all aner.
Wielt w.e.g. 	Wielt w.e.g.
below and tell us your experiences.	hei ënnen a sot eis Är Erfahrungen.
We must rest.	Mir mussen raschten.
I smell her on the wall.	Ech richen hatt um Wand.
And he knew at once that he would pursue her around the world.	An hie wousst op eemol, datt hien hir ronderëm d'Welt verfollege géif.
He should pay.	Hie soll bezuelen.
Well, there is no secret behind the door.	Gutt, et gëtt kee Geheimnis vun der Hannerdier.
They knew they did not miss.	Si woussten datt se net missten.
She said she had not given up, she had just let go.	Si sot, si hätt net opginn, si hätt just lassgelooss.
Some were old.	E puer waren al.
This is a bad practice.	Dëst ass eng schlecht Praxis.
And that broke my heart.	An dat huet mäi Häerz gebrach.
If you love your city more.	Wann Dir Är Stad méi gär hutt.
She loves him.	Si huet him gär.
I could not do otherwise.	Ech konnt net anescht maachen.
He had thus gone the other way.	Hie war domatter deen anere Wee gaang.
You are his friend, and you can do what you think is best.	Dir sidd säi Frënd, an Dir kënnt maachen wat Dir am Beschten mengt.
Expensive study done.	Déier Etude gemaach.
The study is ongoing.	D'Etude sinn amgaang.
He's in the bathroom.	Hien ass am Buedzëmmer.
That's why you're my mom.	Dofir sidd Dir meng Mamm.
We increase our strength every day.	Mir erhéijen all Dag eis Kraaft.
I've been waiting for you for almost an hour.	Ech waarden op dech bal eng Stonn.
They were walking to the library.	Si waren zu Fouss an d'Bibliothéik.
She gave him a picture for his review.	Si huet him e Bild fir seng Iwwerpréiwung ginn.
Or so it seems.	Oder, sou schéngt et.
Among them in the city, they have not seen it yet.	Ënner hinnen an der Stad hunn se et nach net gesinn.
But this is just a standard rule.	Awer dëst ass nëmmen eng Standardregel.
A difference of opinion, pure and simple.	Eng Meenungsverschiddenheet, reng an einfach.
He asked for help and you suddenly appeared.	Hien hat ëm Hëllef gefrot an Dir sidd op eemol opgetaucht.
Page for helpful discussions.	Säit fir hëllefräich Diskussiounen.
He left three children.	Hien huet dräi Kanner hannerlooss.
In this note, we take a few steps in this direction.	An dëser Note maache mir e puer Schrëtt an dës Richtung.
I want to talk to her today.	Ech wéilt haut mat hatt schwätzen.
For this reason, we do not recommend any of these products.	Aus dësem Grond recommandéiere mir keng vun dëse Produkter.
You can go through a whole box, easily.	Dir kënnt duerch eng ganz Këscht goen, einfach.
Please do not shoot.	Weg schéisst net.
I thought they looked like movie stars.	Ech hu geduecht datt se wéi Filmstäre ausgesinn.
Because we believed in her, we believe in you.	Well mir hir gegleeft hunn, gleewen mir Iech.
People without food.	Leit ouni Iessen.
But, super Fro.	Awer, super Fro.
After the wall dies.	Nom Wand stierft.
Click Cover for more.	Klickt Cover fir méi.
I know his children.	Ech kennen seng Kanner.
They were more than parents to me.	Si ware méi wéi Elteren fir mech.
This he did.	Dëst huet hien gemaach.
These are followed by the correct answers.	Dës ginn duerch déi richteg Äntwerten gefollegt.
It's actually useful.	Et ass tatsächlech nëtzlech.
Suddenly, her memory broke free.	Op eemol huet hir Erënnerung fräi gebrach.
So we see a bit of both.	Also mir gesinn e bëssen vun deenen zwee.
Representative results are shown.	Representativ Resultater ginn gewisen.
They are your brothers and weapons.	Si sinn Är Bridder a Waffen.
The following function plays an important role.	Déi folgend Funktioun spillt eng wichteg Roll.
It's what we reported.	Et ass wat mir ugemellt hunn.
I would really like to hear from you.	Ech géif eescht gär vun Iech héieren.
I love it.	Ech hunn et gär gär.
Avoid high and fast moving water.	Vermeiden héich a séier bewegt Waasser.
Imagine if you want to hold a camera.	Stellt Iech vir, wann Dir wëllt, eng Kamera ze halen.
I think he's really proud of it.	Ech mengen hien ass wierklech houfreg drop.
I hope this happens but you never know.	Ech hoffen dat geschitt awer Dir wësst ni.
He could only see the only guy.	Hie konnt just déi eenzeg Guy gesinn.
That seems a bit far-fetched.	Dat schéngt e bësse wäit ewech.
That's the beginning of it.	Dat ass den Ufank dovun.
We waited another day after that before we took applications.	Mir hunn en aneren Dag duerno gewaart ier mir Uwendungen geholl hunn.
Looks nice enough.	Gesinn flott genuch.
He was not himself.	Hie war net selwer.
The insurance company will take care of that.	D’Assurance këmmert sech dofir ëm.
Then they increased the number again to nine.	Duerno hunn se d'Zuel erëm op néng erhéicht.
You should keep it.	Dir sollt et halen.
He turned it on and opened a book.	Hien huet et ugeschalt an e Buch opgemaach.
Still, the laughs.	Trotzdem, d'Laachen.
I read more in the morning and in the evening than in the afternoon.	Ech liesen moies an owes méi wéi am Nomëtteg.
Some are white, some are yellow, others are brown.	E puer si wäiss, anerer si giel, anerer si brong.
That is their primary goal.	Dat ass hir primär Zil.
Maybe that's why there is profit on the balance sheet.	Vläicht dowéinst gëtt et Gewënn op de Bilan.
Then it does not work.	Da geet et net.
Quite a large amount for text files.	Zimlech eng grouss Quantitéit fir Textdateien.
We do not put our name on the door.	Mir setzen eisen Numm net iwwer d'Dier.
He threw a pass.	Hien huet ee Pass geworf.
We must be prepared to fight.	Mir mussen bereet sinn ze kämpfen.
For others, it's about features or space.	Fir anerer geet et ëm Features oder Raum.
We will issue these.	Mir wäerten dës erausginn.
And then they lose.	An da verléieren se.
I'm not sure now what happened to that.	Ech sinn elo net sécher wat domat geschitt ass.
Its effects should not be entirely negative.	Seng Effekter sollten net ganz negativ sinn.
More than that, it is impossible to go on.	Méi wéi dat ass et onméiglech ze goen.
I came for something different.	Ech sinn fir eppes anescht komm.
Then she looked at the man and changed her mind.	Dunn huet si op de Mann gekuckt an hir Meenung geännert.
I can not believe he works so fast.	Ech kann net gleewen datt hien sou séier schafft.
Yes, that's right.	Jo, genee dat.
It's not how long you do something, but how often.	Et ass net wéi laang Dir eppes maacht, awer wéi dacks.
And work harder.	A schaffe méi.
Do not touch me.	Maacht mech net un.
General damage is unknown.	Allgemeng Schued ass onbekannt.
To do this, see the instructions here.	Fir dëst ze maachen, kuckt d'Instruktioune hei.
So, they waited on the dogs.	Also, si waarden op d'Hënn.
But maybe that's just as good.	Awer vläicht ass dat grad esou gutt.
Staff very friendly and obviously love children and their work.	Personal ganz frëndlech an offensichtlech Léift Kanner an hir Aarbecht.
Why could she not act? 	Firwat konnt si net handelen?
she asked.	huet si gefrot.
The first situation is through design.	Déi éischt Situatioun ass duerch Design.
Has the greatest impact.	Huet de gréissten Impakt.
But there is another reason.	Et gëtt awer en anere Grond.
Get out of the house.	Gitt aus dem Haus.
We need to get you somewhere.	Mir mussen dech iergendwou kréien.
And the first year.	An dat éischt Joer.
It will be there.	Et wäert do sinn.
But there is hope.	Et gëtt awer Hoffnung.
And try w.e.g. 	A probéiert w.e.g.
the project they clean.	de Projet ze botzen.
Many patients see no benefit.	Vill Patienten gesinn kee Virdeel.
Whatever.	Wat och ëmmer.
He is low cost.	Hien ass niddereg Käschten.
There are several ways the data can be moved.	Et gi verschidde Weeër wéi d'Date kënne geréckelt ginn.
The colors were in place.	D'Faarwen waren op der Plaz.
Right in front, right from above.	Direkt virun, direkt vun uewen.
I laugh as he continues.	Ech laachen, wéi hie weider geet.
Freedom and growth improve lives for everyone.	Fräiheet a Wuesstem verbesseren d'Liewen fir jiddereen.
The thing had a name.	D'Saach hat en Numm.
Member join failed.	Member join failed.
Amount yourself.	Betrag selwer.
But first he asks you if you have an opinion.	Awer als éischt freet hien Iech ob Dir eng Meenung hutt.
Long did they stay that way.	Laang si se esou bliwwen.
We can be really intelligent.	Mir kënne wierklech intelligent sinn.
I'm not telling you what you are.	Ech soen Iech net wat Dir sidd.
Something she most would not share.	Eppes mat deem si am meeschten net deele géif.
Never in a thousand years.	Ni an dausend Joer.
Let's stay out.	Loosst eis eraus bleiwen.
I hope you figure it out.	Ech hoffen Dir Figur eraus.
I'm sure they understand that.	Ech si sécher datt si dat verstinn.
But he took it to heart.	Mä hien huet et zu Häerz geholl.
I refuse the cat.	Ech refuséieren der Kaz.
I do not like Guy, and he does not like me.	Ech hunn de Guy net gär, an hien huet mech och net gär.
With single words, there are less difficulties.	Mat eenzel Wierder gëtt et manner Schwieregkeeten.
It would be a woman, he would have said.	Et wier eng Fra, hätt hie gesot.
It's not good for us to see each other.	Et ass net gutt fir eis zesummen ze gesinn.
The war is causing a great deal of confusion.	De Krich mécht eng grouss Duercherneen.
They do not talk much.	Si schwätzen net vill.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
after eating.	nom Iessen.
I'll rest here.	Ech wäert hei raschten.
You are not expected.	Dir sidd net erwaart.
Will it come to your home.	Wäert et bei Iech Heem kommen.
But no one knows how to get there.	Mee keen weess wéi hien dohinner kënnt.
The current accused was not a party to the previous case.	Den haitegen Beschëllegten war keng Partei zum fréiere Fall.
Read, for example.	Liesen, zum Beispill.
You see it again and again.	Dir gesitt et ëmmer erëm.
I'll be watching over him.	Ech wäert iwwer him Wuecht stoen.
The study presented in this paper conducted such a survey.	D'Etude, déi an dësem Pabeier presentéiert gëtt, huet sou eng Enquête gemaach.
They brought me back.	Si hunn mech zréck bruecht.
Or love each other.	Oder géigesäiteg gär hunn.
At least he said that.	Op d'mannst huet hien dat gesot.
We are different, he says himself.	Mir sinn anescht, seet hie selwer.
But this is wrong.	Awer dëst ass falsch.
I'm not sure yet.	Ech sinn nach net sécher.
But that was wrong.	Mä dat war falsch.
They looked at her as if she were a crazy person.	Si hunn hir gekuckt wéi wa si eng verréckt Persoun wier.
The explanation for these findings remains unclear.	D'Erklärung fir dës Erkenntnisser bleift onkloer.
Nor did we at the beginning.	Och hu mir um Ufank net.
Of course, he had an excellent book taste.	Natierlech hat hien en exzellente Bichergeschmaach.
I have two sets in stock.	Ech hunn zwee Sätz op Lager.
There is a lot of ice in the water.	Et ass vill Äis am Waasser.
Nobody wants to scratch their neck.	Keen wëll den Hals eraussträichen.
They could do nothing anyway.	Si konnten souwisou näischt maachen.
Keep up with your day and whatever happens, happens.	Gitt weider mat Ärem Dag a wat och ëmmer geschitt, geschitt.
Do not touch it or you will be hurt.	Touch dat net oder Dir wäert verletzt ginn.
I miss being around the action.	Ech vermëssen ronderëm d'Aktioun ze sinn.
Or what was going on, for that matter.	Oder wat lass war, fir déi Saach.
He will be here in the next hour.	Hie wäert an der nächster Stonn hei sinn.
Neither is accurate.	Weder ass genee.
The other screen remains with previously opened windows.	Deen aneren Écran bleift mat virdru opgemaachte Fënsteren.
A secret weapon.	Eng geheim Waff.
Even after the first time, the worst time.	Och no der éischter Kéier, déi schlëmmste Zäit.
Go back now.	Gitt elo zréck.
She wants no one to ever lose a job.	Si wëll datt keen jeemools eng Aarbecht verléiert.
I could prove nothing, just talking around the dinner table.	Ech konnt näischt beweisen, just ronderëm den Iessdësch schwätzen.
The dogs were in the free field, and not far away.	D'Hënn waren am fräie Feld, an net wäit ewech.
But we need you to help us identify the dead.	Awer mir brauchen Iech fir eis ze hëllefen déi Doudeg z'identifizéieren.
It's so secret that your mind does not know it.	Et ass sou geheim datt Äre Geescht et net weess.
This approach is obviously not ideal.	Déi Approche ass natierlech net ideal.
He opened the door and let himself out of the house.	Hien huet d'Dier opgemaach an huet sech aus dem Haus eraus gelooss.
You can move on to another topic.	Dir kënnt op en anert Thema weidergoen.
Sometimes he would fall for me.	Heiansdo géif hien mech dran falen.
This blog is for support only.	Dëse Blog ass fir Ënnerstëtzung ze bidden.
Wait everyone, do not get excited.	Waart jidderee, gitt net opgereegt.
She looked out the window.	Si huet an d'Fënster gekuckt.
For security reasons.	Aus Sécherheetsgrënn.
Just as the newspapers reported.	Just wéi d'Zeitunge gemellt hunn.
He likes to prepare.	Hien huet gär ze preparéieren.
Or you do not want to lose control as it is done.	Oder Dir wëllt d'Kontroll net verléieren wéi et gemaach gëtt.
Things are not like that.	D'Saachen sinn net esou.
No files work.	Keng Dateien funktionnéieren.
You can not live off of it.	Dir kënnt net dovunner liewen.
Either method works.	Entweder Method funktionnéiert.
He asked questions.	Hien huet Froen gestallt.
Even if some still do not give to the man.	Och wann e puer dem Mann nach ëmmer net ginn.
The difference, however, disappeared after the training period.	Den Ënnerscheed ass awer no der Trainingsperiod verschwonnen.
You did not see the case what they did.	Dir hutt de Fall net gesinn wat se gemaach hunn.
I was completely out of my element.	Ech war komplett aus mengem Element.
For one thing, it was just one of her.	Fir eng Saach war et just eng vun hirem.
I did not know what to say to those people.	Ech wousst net wat ech zu deene Leit solle soen.
Injuries were a major factor.	Verletzungen waren e grousse Faktor.
This is not her style.	Dëst ass net hire Stil.
The woman of the house was young.	D'Fra vum Haus war jonk.
I just do not know when that day will be.	Ech weess just net wéini deen Dag wäert sinn.
Man needs three bases.	Mann brauch dräi Basis.
The choice of cost function depends on the application.	D'Wiel vun der Käschtenfunktioun hänkt vun der Applikatioun of.
It's like something else is coming out of there.	Et ass wéi wann eppes anescht do erauskënnt.
He struck gold.	Hien huet Gold geschloen.
Unfortunately, he was detained.	Leider gouf hien ofgehalen.
It was a place where people could be free and creative.	Et war eng Plaz wou d'Leit fräi a kreativ kënne sinn.
This did not matter.	Dëst war egal.
They do bad things.	Si maachen schlecht Saachen.
But the other part of me wanted to cry.	Awer deen aneren Deel vu mir wollt kräischen.
We missed a block.	Mir hunn e Block verpasst.
In fact, for a time he himself believed in a god.	Tatsächlech hat hien eng Zäit laang selwer e Gott gegleeft.
Family time is also very important, spend time with whom you enjoy.	Famill Zäit ass och ganz wichteg, verbréngt Zäit mat deenen Dir genéisst.
I played football in college.	Ech hunn Fussball am College gespillt.
Both are good and the latter is more test friendly.	Béid sinn gutt an déi lescht ass méi testfrëndlech.
We closed ourselves so that we would not be lost.	Mir hunn eis zougemaach, fir datt mir net verluer goen.
And of course, they make you really sick.	An natierlech maachen se Iech wierklech krank.
I have no brother anymore.	Ech hu kee Brudder méi.
He was never even afraid of the dark.	Hie war ni emol Angscht virun der Däischtert.
You want your people to do the best things at the least cost.	Dir wëllt Är Leit op déi bescht Saachen op déi mannst Käschten.
Next two guys walk.	Nächst zwee Kärelen Spadséiergank.
She brought in his life.	Si bruecht an sengem Liewen.
I'm going back to it.	Ech ginn erëm op et.
In the morning she told me about her vision.	Moies huet si mir iwwer hir Visioun erzielt.
There was no loss of life.	Et gouf kee Liewensverloscht.
We have important craft tools with which to prepare this goal.	Mir hu wichteg Handwierksgeschir mat deenen dëst Zil virzebereeden.
Very nicely done in the afternoon.	Ganz schéin an den Nomëtteg gemaach.
I shared my story too.	Ech hunn meng Geschicht och gedeelt.
I stayed until the third attack.	Ech bliwwen bis déi drëtt Attack.
The same experience.	Déi selwecht Erfahrung.
There is no more death.	Et gëtt keen Doud méi.
These are tools.	Dëst sinn Tools.
Then they died one after the other.	Dunn sinn se een nom aneren gestuerwen.
I totally understand why so many people reach for this.	Ech verstinn ganz firwat esou vill Leit fir dëst erreechen.
You can be sure.	Dir kënnt sécher.
There were, however, some concerns.	Et waren awer e puer Bedenken.
There is a lot of truth in that statement.	Et gëtt vill Wourecht an där Ausso.
No one behind.	Keen hannert.
The phone could do the rest itself.	Den Telefon konnt de Rescht selwer maachen.
We have nothing else to talk about.	Mir hunn näischt anescht iwwer ze schwätzen.
And no Handy.	A keen Handy.
As good as expected, anyway.	Sou gutt wéi erwaart ginn ass, souwisou.
Everything is exactly as it was.	Alles ass genau wéi et war.
For some reason it does not.	Aus iergendengem Grond mécht et dat net.
Suddenly everything becomes clear.	Op eemol gëtt alles kloer.
My clothes never came out.	Meng Kleeder sinn ni erauskomm.
Of course, everyone would welcome a different player in the market.	Natierlech géif jidderee en anere Spiller um Maart begréissen.
We do not care where he is a patient.	Mir egal wou hien e Patient ass.
He somehow looked smaller, older, less confident of himself than before.	Hien huet iergendwéi méi kleng, méi al, manner sécher vu sech selwer ausgesinn wéi virdrun.
But it was not her.	Awer et war net hatt.
It started to look at me, following me.	Et huet ugefaang mech ze kucken, mech no.
She's my best friend.	Si ass meng beschte Frënd.
The results below must therefore be carefully considered.	D'Resultater hei ënnendrënner musse also virsiichteg berücksichtegt ginn.
We are not just learning to see animals that we have missed.	Mir léiere net nëmmen Déieren ze gesinn, déi mir verpasst hätten.
It's our choice.	Et ass eise Choix.
What a way for an economic start.	Wat e Wee fir e wirtschaftleche Start.
People are making more efforts there.	D'Leit maachen do méi Efforten.
And humans do not do what is necessary to stop it.	A Mënschen maachen net wat néideg ass fir et ze stoppen.
She said she thought she could.	Si sot si geduecht si kéint.
I met a lot of cool people here.	Ech hu vill cool Leit hei begéint.
He will not return until high summer.	Hie kënnt eréischt am Héichsummer erëm.
He is your head.	Hien ass Äre Kapp.
It may take time for him to come back to you.	Et kann Zäit huelen fir hien bei Iech zréck ze kommen.
I was in front of an accident.	Ech war virun engem Accident.
Well, to say the least.	Gutt, e bëssen op d'mannst ze soen.
I'm not happy, she says.	Ech sinn net frou, seet si.
It was far from ideal.	Et war wäit vun ideal.
People are generally friendly, and everyone knows everyone.	Leit sinn allgemeng frëndlech, a jiddereen weess jiddereen.
I had these two friends in my first year.	Ech hat dës zwee Frënn a mengem éischte Joer.
We talked to him for the rest of the evening.	Mir hunn de Rescht vum Owend bei him geschwat.
I want to see that light in others too.	Ech wëll dat Liicht och an aneren gesinn.
It became a family favorite.	Et gouf eng Famill Favorit.
It should be made public immediately.	Et sollt direkt ëffentlech gemaach ginn.
There is no water, light or gas.	Et gëtt kee Waasser, Liicht oder Gas.
Call us now !.	Rufft eis elo un!.
Most did not have much power anymore.	Déi meescht haten net vill Kraaft méi.
Want Sex.	Vill Sex.
Nobody comes or goes.	Keen kënnt oder geet.
Not very cool.	Net ganz cool.
Both of them could have.	Souwuel vun hinnen hätt kënnen.
Good, but long, so we can get to that, too.	Gutt, awer laang, also kënne mir och dozou kommen.
They are light yellow.	Si sinn hellgiel.
However, this may cause some features to become unavailable.	Wéi och ëmmer, dëst kann dozou féieren datt verschidde Funktiounen net méi verfügbar sinn.
Not today or tomorrow, not even a thousand years from now.	Net haut nach muer, net emol dausend Joer vun elo.
That has nothing to do with it.	Dat huet näischt domat ze dinn.
Today, that is still in force.	Elo ass dat haut nach a Kraaft.
No rain would be the same as no water.	Kee Reen wier gläich wéi kee Waasser.
Go out to eat, look at the stars,.	Gitt eraus iessen, kuckt d'Stären,.
And it lived.	An et gelieft.
I'm new to this concept.	Ech sinn nei mat dësem Konzept.
We regret because a great opportunity was missed.	Mir bedaueren, well eng grouss Geleeënheet verpasst gouf.
It's my life.	Et ass mäi Liewen.
I think the path to recovery is almost complete for me.	Ech mengen de Wee fir d'Erhuelung ass bal komplett fir mech.
Neither form has a cell wall.	Weder Form huet eng Zellmauer.
He looked good with his new smile.	Hien huet gutt ausgesinn mat sengem neie Laachen.
Until the exact moment food appears.	Bis de genee Moment Liewensmëttel schéngt.
But not much.	Awer net vill.
Others are several times further away.	Anerer sinn e puer Mol méi wäit ewech.
The driver had left us to die.	De Chauffer hat eis wollte loossen, fir ze stierwen.
I do not enjoy being single.	Ech genéissen net Single gin.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
sure you're not letting me do that.	sécher datt Dir se mir dat net maache léisst.
This is our story.	Dëst ass eis Geschicht.
I want people to love me.	Ech wëll datt d'Leit mech gär hunn.
No regular time for me.	Keng regelméisseg Zäit fir mech.
We're in the middle of a murder investigation here.	Mir sinn an der Mëtt vun enger Mord-Enquête hei.
I just want the truth to come out '.	Ech wëll just datt d'Wourecht eraus kënnt '.
Do this for years.	Maach dat zanter Joeren.
I really need a good steam.	Ech brauch wierklech e gudden Damp.
It's about four out of five.	Et ass ongeféier véier vu fënnef.
But it was a very small part.	Mä et war e ganz klengen Deel.
You can walk past.	Dir kënnt laanscht goen.
My parents now had very little.	Meng Elteren haten elo ganz wéineg.
Then she shook her head.	Dunn huet si de Kapp gerëselt.
However, it was eventually applied to a small number of people.	Wéi och ëmmer, et gouf schlussendlech op eng kleng Zuel vu Leit applizéiert.
Cancer is a disease of the mind, body and spirit.	Kriibs ass eng Krankheet vum Geescht, Kierper a Geescht.
I know you're faster than me.	Ech weess du bass méi séier wéi ech.
This is true.	Dëst ass richteg.
You have the right to ask me.	Dir hutt Recht mech ze froen.
He grabbed me in his arms and held me against his body.	Hien huet mech a sengen Äerm gefaangen an mech géint säi Kierper gehalen.
A team has a name and a record.	Eng Equipe huet en Numm an e Rekord.
Happy that there are such people in the world !.	Glécklech datt et sou Leit op der Welt gëtt!.
Most of them support media features like video and music play.	Déi meescht vun hinnen ënnerstëtzen Medienfunktiounen wéi Video a Musek spillen.
If she was just a piece of software.	Wann si war just e Stéck Software.
It is important that you understand this condition.	Et ass wichteg datt Dir dës Konditioun versteet.
I have reported a few things about which I know.	Ech hunn e puer Saachen gemellt iwwer déi ech weess.
You make every effort to avoid it.	Dir maacht all Effort et ze vermeiden.
She said nothing for a while, then opened up.	Si sot näischt fir eng Zäit, dann ass op.
Do this in any way that feels comfortable.	Maachen dëst op all Manéier déi bequem fillt.
It is impossible not to be moved by her beauty.	Et ass onméiglech net vun hirer Schéinheet bewegt ze ginn.
This can apply to any job or task.	Dëst kann op all Aarbecht oder Aufgab gëllen.
Your parents do not know about me.	Är Elteren wëssen net iwwer mech.
Every day will probably hurt.	All Dag wäert wahrscheinlech schueden.
We are both unique people.	Mir sinn allebéid eenzegaarteg Leit.
They played extremely well.	Si hunn extrem gutt gespillt.
They need reasons why.	Si brauchen Grënn firwat.
It would be a change, of which, she would not have responded.	Et wier eng Ännerung, vun deem, hätt si net geäntwert.
I was just trying to get you there.	Ech hu just probéiert dech dohinner ze kréien.
As you know.	Wéis de wees.
There is no such thing as a perfect game.	Et gëtt keng sou eppes wéi e perfekt Spill.
In general, these observations support two mechanisms for transfer.	Allgemeng ënnerstëtzen dës Beobachtungen zwee Mechanismen fir Transfert.
The deal ran for a month.	Den Deal ass fir ee Mount gelaf.
That must change.	Dat muss änneren.
They were mixed with the others.	Si goufen mat deenen anere gemëscht.
I do not know who else it could be.	Ech weess net wien et soss kéint sinn.
Everything started to feel a little empty.	Alles huet ugefaang e bëssen eidel ze fillen.
Eating at home is amazing and there are so many choices.	Doheem iessen ass erstaunlech an et gi sou vill Choixen.
It was then early in the morning.	Et war dunn fréi moies.
I just have to get that out of the box.	Ech hu just dat aus der Këscht ze kréien.
Take the old man for example.	Huelt den ale Mann zum Beispill.
And they could be better.	A si kéinte besser sinn.
He had talked to others of his kind.	Hien hat mat anere vu senger Aart geschwat.
I exercised every day.	Ech hunn mech all Dag Übung gemaach.
We needed it.	Mir hunn et gebraucht.
Your faith is weak.	Äre Glawen ass schwaach.
The best model will be internet based life.	Déi bescht Modell wäert Internet baséiert Liewen ginn.
I'm not surprised.	Ech sinn net iwwerrascht.
But call it a thing.	Awer nennt et eng Saach.
But actually he was.	Mä eigentlech war hien.
Your request has accepted these restrictions.	Äre Wonsch huet Iech dës Aschränkungen akzeptéiert.
Lots of things here.	Vill Saachen hei.
It could be days, or it could be much longer.	Et kéint Deeg sinn, oder et kéint vill méi laang sinn.
Choose the place that is right for you.	Wielt déi Plaz fir Iech richteg ass.
We do not know if he can continue this.	Mir wësse net ob hien dëst weiderhale kann.
The only step.	Déi eenzeg Schrëtt.
I just wanted to get on the field today.	Ech wollt just haut an den Terrain kommen.
Go there and take the gun in your hand.	Gitt do an huelt d'Waff an Ärer Hand.
There could be so many different paths.	Et kéint esou vill verschidde Weeër goen.
Now without actually going to the page.	Elo ouni tatsächlech op d'Säit ze goen.
Put them out of the truth.	Setzt se vun der Wourecht aus.
I honestly wanted to make music.	Ech wollt éierlech Musek maachen.
Best location in town, beautiful river view setting.	Beschte Location an der Stad, schéine Floss View Kader.
God, you people are good.	Gott, Dir Leit sidd gutt.
Community is very strong and friendly at the same time.	Gemeinschaft ass ganz staark a frëndlech zur selwechter Zäit.
But this rule has no application in the case before us.	Awer dës Regel huet keng Uwendung am Fall virun eis.
Their second marriage did not work out.	Hir zweet Bestietnes huet net geklappt.
He did not laugh often.	Hien huet net dacks gelaacht.
But it makes no sense to me.	Mee et mécht mech kee Sënn.
He saw no movement.	Hien hat keng Beweegung gesinn.
In the end, the truth won.	Um Enn huet d'Wourecht gewonnen.
And if you have not noticed, it is made for much smaller animals.	A wann Dir net gemierkt hutt, ass et fir vill méi kleng Déieren gemaach.
But it could be anything.	Awer et kéint alles sinn.
We missed you.	Mir hunn dech verpasst.
Or the way others have done it.	Oder de Wee wéi anerer et gemaach hunn.
I wanted to make sure everything sounded right.	Ech wollt sécherstellen datt alles richteg kléngt.
Her brain was back in action.	Hirem Gehir war erëm an Aktioun.
He saw her.	Hien huet hatt gesinn.
His own men refused to correct this.	Seng eege Männer hu refuséiert dës ze korrigéieren.
Our young were taken, our story broken.	Eis Jonk goufen geholl, eis Geschicht gebrach.
And not just any business.	An net nëmmen e Geschäft.
Maybe a little less.	Vläicht e bësse manner.
There were other signs.	Et waren aner Schëlder.
Now he knew.	Elo wousst hien.
Designed experiments and helped with analysis.	Entworf Experimenter an gehollef mat Analyse.
There was nothing she could do about it.	Et war näischt wat hatt dermat maache konnt.
I think it was definitely there, but there's more of a background.	Ech mengen et war definitiv do, mee et méi en Hannergrond.
Now, that's a good movie.	Elo, dat ass e gudde Film.
The whole affair lasted no more than fifteen minutes.	Déi ganz Affär huet net méi wéi fofzéng Minutten gedauert.
It's the local police station.	Et ass déi lokal Policebüro.
Start with her name.	Start mat hirem Numm.
They would never look at him the same way.	Si géifen ni op hien déi selwecht Manéier kucken.
I'm just so excited you're here.	Ech si just sou opgereegt datt Dir hei sidd.
This man is very sick.	Dëse Mann ass ganz krank.
He showed no surprise.	Hien huet keng Iwwerraschung gewisen.
It is thin enough so that it does not feel heavy.	Et ass dënn genuch sou datt et net schwéier fillt.
It still sounds relevant.	Et kléngt nach ëmmer relevant.
I could not have chosen a better team to work with.	Ech hätt net e bessert Team gewielt fir mat ze schaffen.
People who think it is not so important are wrong.	Leit déi mengen et ass net sou wichteg si falsch.
The decision to stop the investigation depends on the results.	D'Entscheedung fir d'Enquête ze stoppen hänkt vun de Resultater of.
But neither does life.	Awer och net d'Liewen.
But he was sometimes unlucky.	Mee hien hat heiansdo Pech.
I was nervous, excited, and ready for the results.	Ech war nervös, opgereegt, a prett fir d'Resultater.
Just know this.	Wësst just dëst.
It is not on the table as part of what we are now showing.	Et ass net um Dësch als Deel vun deem wat mir elo weisen.
These techniques often cause damage to one or more components.	Dës Technike verursaachen dacks Schued un engem oder méi Komponenten.
The songs stop because we see ourselves in them.	D'Lidder halen op, well mir eis an hinnen gesinn.
I want to get it out.	Ech wëll et eraus ginn.
Record the time.	Notéiert d'Zäit.
She knew what he meant.	Si wousst wat hie gemengt huet.
It will be helpful if you train your next dog.	Et wäert hëllefräich sinn wann Dir Ären nächsten Hond trainéiert.
So we wanted something back.	Dofir wollte mir eppes zréckginn.
The topic changed.	D'Thema geännert.
Buy the deal that works.	Kaaft den Deal deen funktionnéiert.
The cat does not move.	D'Kaz beweegt sech net.
What are you listening to?	Wat lauschters du.
We decided we should try to do it.	Mir hu beschloss, mir sollten probéieren se ze maachen.
Groups shown in panel a.	Gruppen gewisen a Panel a.
I mean, maybe the world itself is some kind of audience.	Ech mengen, vläicht ass d'Welt selwer eng Aart Publikum.
We knew we had to fight him.	Mir woussten datt mir him musse kämpfen.
We are also not for a long time.	Mir sinn och net fir eng laang Zäit.
I knew it would not be easy.	Ech wousst, datt et net einfach wier.
Very little is known about his ideas and works.	Ganz wéineg ass iwwer seng Iddien a seng Wierker bekannt.
I hope you feel things you have never felt before.	Ech hoffen Dir fillt Saachen déi Dir ni virdrun gefillt hutt.
No matter what that voice in your head tells you.	Egal wat déi Stëmm an Ärem Kapp Iech seet.
There were no other cars on the road in either direction.	Et ware keng aner Autoen op der Strooss a béid Richtungen.
We must be told.	Mir mussen gesot ginn.
This year is different.	Dëst Joer ass anescht.
But it must be your own choice.	Awer et muss Ären eegene Choix sinn.
The moment comes from the past and looks to the future.	De Moment kënnt aus der Vergaangenheet a kuckt an d'Zukunft.
Not so much in a bad way.	Net esou vill op eng schlecht Manéier.
Data represent the mean values ​​of three independent experiments.	Daten representéieren d'Moyenne Wäerter vun dräi onofhängegen Experimenter.
To fix this.	Fir dëst ze fixéieren.
The theory and demand was simple.	D'Theorie an d'Ufro war einfach.
Not that most of them laugh out loud.	Net datt déi meescht vun hinnen haart laachen.
I still felt dangerous.	Ech hu mech nach ëmmer geféierlech gefillt.
You are one with the fight.	Dir sidd ee mam Kampf.
He looked at her a few times.	Hien huet e puer Mol op hatt gekuckt.
Step by step.	Schrëtt fir Schrëtt.
Nobody looked where they were going.	Keen huet gekuckt wou se higoen.
Their children do the same.	Hir Kanner maachen datselwecht.
She made it clear to him that he was not.	Si huet him kloer gemaach datt hien net wier.
Can you lose track of how happy you are.	Kënnt Dir Streck verléieren wéi glécklech ze sinn.
Now it's a fun idea.	Elo gëtt et eng lëschteg Iddi.
Once accepted, papers should appear on this website within four weeks.	Eemol ugeholl, solle Pabeiere bannent véier Wochen op dëser Websäit erschéngen.
This is hard to prove.	Dëst ass schwéier ze beweisen.
Therefore, it is not necessary to consider these species.	Dofir ass et net néideg dës Arten ze berücksichtegen.
They can go for it.	Si kënnen dofir goen.
Make changes as you see fit.	Maacht Ännerungen wéi Dir passt.
I brought her a glass of water and sat down next to her.	Ech hunn hir e Glas Waasser bruecht a sech nieft hatt gesat.
He had a good feeling about today.	Hien hat e gutt Gefill iwwer haut.
You have to find out what he does, and his dreams.	Dir musst erausfannen wat hien mécht, a sengen Dreem.
You could trust him.	Dir kéint him Vertrauen.
Sometimes they can cover larger areas of the skin.	Heiansdo kënne se méi grouss Flächen vun der Haut ofdecken.
You can sleep at night.	Dir kënnt an der Nuecht schlofen.
What hurt him was what his parents did.	Wat him verletzt huet, war wat seng Elteren gemaach hunn.
It did not take me a moment to make up my mind.	Et huet mech kee Moment gedauert fir meng Gedanken ze maachen.
So many amazing books are written by women.	Sou vill erstaunlech Bicher si vu Fraen geschriwwen.
But that is starting to change.	Mee dat fänkt un ze änneren.
Three separate experiments were performed.	Dräi separat Experimenter goufen duerchgefouert.
They look beautiful.	Si kucken schéin.
He lies not only for us, but also for himself.	Hie läit net nëmme fir eis, mee och fir sech selwer.
I need a car.	Ech brauch en Auto.
It feels like stone.	Et fillt sech wéi Steen.
The facts in this case are unfortunately not uncommon.	D'Fakten an dësem Fall sinn leider net ongewéinlech.
The slow way burned.	De luese Wee gebrannt.
The movement was seen as progress.	D'Beweegung gouf als Fortschrëtt ugesinn.
At least we can agree with that.	Op d'mannst kënne mir eis domat eens ginn.
In each treatment period.	An all Behandlung Period.
It was hard to say who heard what.	Et war schwéier ze soen, wien wat héieren huet.
I was very angry and hit her.	Ech war ganz rosen an huet hatt geschloen.
Please fix this.	Weg fixen dëst.
I believe we will be beaten soon and hard.	Ech gleewen datt mir geschwënn a schwéier geschloen ginn.
There have been experiments, you know.	Et goufen Experimenter, Dir wësst.
Leave it overnight.	Loosst et iwwer Nuecht.
Prepare human material.	Preparéiert mënschlecht Material.
The visit was wonderful in every possible way.	D'Visite war wonnerbar an all méiglech Manéier.
I told you it would not work the first time.	Ech hunn Iech gesot datt et déi éischte Kéier net funktionnéiert.
The alleged conflict between science and religion.	De vermeintleche Konflikt tëscht Wëssenschaft a Relioun.
It's part of what looks the other way.	Et ass Deel vun deem wat de anere Wee kuckt.
Think about the person you are.	Denkt un déi Persoun déi Dir sidd.
Much more important.	Vill méi wichteg.
Well, let's see.	Ma, loosst eis kucken.
The common best place to meet women somewhere.	Déi gemeinsam beschte Plaz Fraen iergendwou ze treffen.
In a natural way.	Op eng natierlech Manéier.
He broke the law.	Hien huet d'Gesetz gebrach.
I'll be back tomorrow.	Ech kommen muer zréck.
Well, unfortunately not for long.	Gutt, leider net fir laang.
But what they could offer me would be more time.	Mä wat se mir bidden kéinten wier méi Zäit.
Note my comments.	Notéiert meng Kommentaren.
That's the only thing we know for sure about this group.	Dat ass dat eenzegt wat mir sécher iwwer dës Grupp wëssen.
Both were very satisfied.	Béid ware ganz zefridden.
You should know this.	Dir sollt dëst wëssen.
She really wanted to believe him.	Si wollt him wierklech gleewen.
He still has his day in court.	Hien huet nach säin Dag viru Geriicht.
Then, read on for further discussion.	Dann, liest erof fir weider Diskussioun.
Then we have to find out why they are small.	Da musse mer erausfannen firwat se kleng sinn.
The proposed deal fell apart.	De proposéierten Deal ass ausernee gefall.
He climbed into bed and tried to sleep.	Hien ass an d'Bett geklomm a probéiert ze schlofen.
You just have to be amazing.	Dir musst just erstaunlech sinn.
Our defense is pretty solid.	Eis Verteidegung ass zimlech zolidd.
It shook his hand.	Et huet him an der Hand gerëselt.
She shrugged his shoulders.	Si huet him d'Schëller gedréint.
Each method has its advantage, but properly using one works you harder.	All Method huet seng Virdeel, mee richteg benotzt engem Wierker Dir méi haart.
But the market continues that damn game.	Awer de Maart setzt dat verdammt Spill.
The surface of the road above.	D'Uewerfläch vun der Strooss uewen.
No doubt you will find legal stuff there though.	Zweiwel fannt Dir legal Saachen do awer.
By their nature.	Vun hirer Natur.
The number of steps used in the training procedure.	D'Zuel vun de Schrëtt an der Trainingsprozedur benotzt.
The door closed, the class started.	D'Dier ass zou, d'Klass huet ugefaang.
This is used by some course teams.	Dëst gëtt vun e puer Course Teams benotzt.
It was a time when we felt we could do anything.	Et war eng Zäit wou mir gefillt hunn datt mir alles maache kënnen.
All authors contributed to the interpretation of the results.	All Autoren hunn zu der Interpretatioun vun de Resultater bäigedroen.
But there are other ways.	Mee et ginn och aner Weeër.
We know what you did.	Mir wëssen wat Dir gemaach hutt.
There's something about my hair.	Et ass eppes iwwer meng Hoer.
They made their decision.	Si hunn hir Entscheedung getraff.
But it does not have to be this way.	Mä et muss net esou sinn.
You will not get better value for money.	Dir wäert net besser Wäert fir Suen kréien.
I'm excited about it.	Ech sinn opgereegt doriwwer.
On the street, a man offered him some.	Op der Strooss huet e Mann him e puer offréiert.
I can try.	Ech kann probéieren.
You've heard of him.	Dir hutt vun him héieren.
There is a second part.	Et gëtt en zweeten Deel.
There are no eyes.	Et gi keng Aen.
They kill for a purpose.	Si ëmbréngen fir en Zweck.
Our way was like one of the games we loved to play.	Eise Wee war wéi ee vun de Spiller déi mir gär hunn ze spillen.
The breakfast room was locked so we could not get any coffee.	De Frühstücksraum war gespaart, sou datt mir kee Kaffi konnte kréien.
Nothing comes out, but he keeps looking at me.	Näischt kënnt eraus, mee hien hält op mech kucken.
She did not like what shock had done her.	Si huet net gär wat Schock hir gemaach huet.
There was no fire.	Et gouf kee Feier.
We know they have no case.	Mir wëssen datt se kee Fall hunn.
But time helps.	Awer Zäit hëlleft.
Being human is okay.	Mënsch ze sinn ass okay.
Clearly explain the team's instructions and goals.	Erklärt kloer d'Instruktiounen an d'Ziler vum Team.
This can take months to complete.	Dëst kann Méint daueren fir azesetzen.
I would have.	ech hat t.
The two families lived side by side.	Déi zwou Famillen hunn nieftenee gewunnt.
But maybe she would.	Mä vläicht hätt si.
The error runs too deep.	De Feeler leeft ze déif.
And that's what he developed.	An dat ass wat hien entwéckelt huet.
I find it difficult.	Ech fannen et schwéier.
What a stupid thing to do.	Wat eng domm Saach ze maachen.
Okay, we're told you what the fuck.	Okay, hu mir gesot, wat de Fuck.
This beautiful young brother.	Dëse schéine jonke Brudder.
Her name is unknown.	Hiren Numm ass net bekannt.
It was much too late for that.	Et war vill ze spéit dofir.
Head back to the chair.	Kapp zréck an de Stull.
They drove out of town.	Si sinn aus der Stad gefuer.
I was the problem.	Ech war de Problem.
It's just too big.	Et ass just ze grouss.
Do your research to find out what, where and when things are going downhill.	Maacht Är Fuerschung fir ze fannen wat, wou a wann d'Saachen erofgoen.
So just believe.	Also just gleewen.
Her black eyes held hers.	Hir schwaarz Aen ofgehalen seng.
It will look mostly dry at first and then come together.	Et wäert am Ufank meeschtens dréchen ausgesinn an dann zesummekommen.
In children, this affects growth and development.	Bei Kanner beaflosst dëst op Wuesstem, an Entwécklung.
They were exactly where he had left them.	Si ware genee wou hien se hannerlooss hat.
You're doing well.	Dir maacht Iech gutt.
Bar was there, in full force.	Bar war do, a voller Kraaft.
Let me do it this way.	Loosst mech et esou maachen.
In good times and in bad times.	A gudden Zäiten an a schlechten Zäiten.
I could not feed them well enough.	Ech konnt se net gutt genuch fidderen.
Everything just has to be perfect, as usual.	Alles muss just perfekt sinn, wéi gewinnt.
I know my father.	Ech kennen mäi Papp.
I have nothing to do in my life.	Ech hunn näischt a mengem Liewen ze maachen.
She looked out the door of the home.	Si huet d'Dier vum Heem erausgekuckt.
The only thing that has changed is the name on the box.	Dat eenzegt wat geännert huet ass den Numm op der Këscht.
But it was not on this that he was taken into account.	Mä et war net op dëser, datt hien Rechnung gedroe gouf.
It was the worst feeling in the world.	Et war dat schlëmmste Gefill op der Welt.
With each step he took, the flow of air became stronger.	Mat all Schrëtt, deen hien gemaach huet, gouf de Stroum vun der Loft méi staark.
A chalk a ball.	Et kritt et bal.
I knew it was Touch or Go that time.	Ech wousst et war Touch oder Go déi Zäit.
For example, two friends want to get together to share food.	Zum Beispill, zwee Frënn wëllen zesummekommen fir Iessen ze deelen.
And in fact, money is a side issue.	An eigentlech sinn d'Suen e Säitepunkt.
Contact us today to see if we can help !.	Kontaktéiert eis haut fir ze kucken ob mir hëllefe kënnen!.
But actually, it was much more specific than that.	Awer eigentlech war et vill méi spezifesch wéi dat.
All are stable.	All si stabil.
He would mix it up with everyone.	Hie géif et mat jidderengem vermëschen.
Influence, however, is not a two-way street.	Afloss ass awer net eng zwee-Wee Strooss.
It's a decision.	Et ass eng Entscheedung.
Our case has nothing to do with it.	Eise Fall huet domat näischt ze dinn.
Is that ok ?.	Ass dat ok?.
I was way left.	Ech war Wee lénks.
At home, however, nothing like this would happen.	Doheem géif awer näischt esou geschéien.
God takes many forms.	Gott hëlt vill Formen.
First time here.	Éischt Kéier hei.
We do not have much time.	Mir hunn net vill Zäit.
They have no feeling.	Si hu kee Gefill.
He could not help who he was.	Hie konnt net hëllefen, wien hie war.
I watched it from a place that was very quiet.	Ech hunn et vun enger Plaz gekuckt, déi ganz roueg war.
Nice to keep me honest.	Schéin mech éierlech ze halen.
Push as hard as you want.	Push schwéier wéi Dir wëllt.
Damn good luck to you there was none of that.	Verdammt Gléck fir Iech do war näischt vun deem.
But this is not a perfect world.	Awer dëst ass keng perfekt Welt.
It is a matter of our country.	Et ass eng Saach vun eisem Land.
A Network Management Tool.	En Netzwierk Management Tool.
I like it better my way, right?	Ech gefällt et besser op meng Manéier, oder?
It would also have been great for the event.	Et wier och flott gewiescht fir den Event.
It was not far from the truth.	Et war net wäit vun der Wourecht.
You were family.	Dir waart Famill.
There was no choice now.	Et war elo kee Choix.
Her door was opened.	Hir Dier gouf opgemaach.
The reason behind this is the following.	De Grond hannert dësem ass déi folgend.
It feels a little wrong too.	Et gefillt e bësse falsch ze.
Find out more about the available options.	Fannt méi iwwer déi verfügbar Optiounen eraus.
It has worked for pretty much every other industry.	Et huet fir zimlech all aner Industrie geschafft.
Its clean metal surface.	Seng propper Metal Uewerfläch.
There is nothing natural about death.	Et gëtt näischt natierlech iwwer den Doud.
And we have high confidence it will be found.	A mir hunn héich Vertrauen et wäert fonnt ginn.
I hope fans can appreciate it.	Ech hoffen d'Fans kënnen et schätzen.
But that's a small thing.	Awer dat ass eng kleng Saach.
You are ready to roll.	Dir sidd prett ze rullen.
It was open, but the screen door was closed and locked.	Et war op, awer d'Schirmdier war zou a gespaart.
Keeps the image without perspective.	Hält d'Bild ouni Perspektiv.
Shows like these take effort to write.	Shows wéi dës huelen Effort ze schreiwen.
He has carried me a long way.	Hien huet mech e laange Wee gedroen.
One patient died despite treatment.	Ee Patient ass trotz Behandlung gestuerwen.
Come back with me.	Komm zréck mat mir.
Judgment is wrong.	Uerteel ass falsch.
, but without pictures.	, awer ouni Biller.
And then had to go back to see it again.	An dunn hu missen zréck goen fir et nach eng Kéier ze kucken.
I was both excited and sad to go.	Ech war souwuel opgereegt an traureg se goen.
I was early for breakfast.	Ech war fréi zum Frühstück.
Let me know if he needs anything.	Loosst mech wëssen ob hien eppes brauch.
He's a big man, he's strong, he's tough.	Hien ass e grousse Mann, hien ass staark, hien ass haart.
We pushed it up and put it out.	Mir hunn et erop gedréckt an erausgestoppt.
Let him see her tongue.	Loosst him hir Zong gesinn.
But that's what survival does to you.	Awer dat ass wat d'Iwwerliewe mécht Iech.
Amazing in a way.	Erstaunlech op eng Manéier.
Many socio-political problems are difficult.	Vill sozialpolitesch Problemer si schwéier.
But his mouth remained closed.	Awer säi Mond blouf zou.
That is to take responsibility for one's own health.	Dat ass Verantwortung fir seng eege Gesondheet ze huelen.
So he did what they said.	Also huet hien gemaach wat se gesot hunn.
They shoot nice enough.	Si schéissen flott genuch.
Others seem to have found it too.	Anerer schéngen dat och fonnt ze hunn.
We are most excited about how we set up our business.	Mir sinn am meeschten opgereegt iwwer wéi mir eist Geschäft opgebaut hunn.
Whether it's a.	Ob et eng.
Everyone is important.	Jiddereen ass wichteg.
The experiments were repeated twice with similar results.	D'Experimenter goufen zweemol mat ähnlechen Resultater widderholl.
I totally understand what you mean.	Ech verstinn ganz wat Dir mengt.
It felt heavy in his hand.	Et huet sech schwéier a senger Hand gefillt.
We believe this was the right decision.	Mir gleewen datt dëst déi richteg Entscheedung war.
He never received medical treatment.	Hien huet ni medizinesch Versuergung kritt.
Military presence of the half.	Militäresch Präsenz vun der Halschent.
But when you place it in your system, you get a very different story.	Awer wann Dir an Ärem System plazéiert, kritt Dir eng ganz aner Geschicht.
I love you, baby.	Ech hunn dech gär, Puppelchen.
I can call him though.	Ech kann him awer ruffen.
The second floor is open for dining only.	Den zweete Stack ass nëmme fir Iessen op.
Most men.	Déi meescht Männer.
At the other end was a door.	Um aneren Enn war eng Dier.
She told me things were busy.	Si sot mir Saachen waren beschäftegt.
It was never a problem.	Et war ni e Problem.
Somewhere, in the darkness of the night, a cat cried.	Iergendwou, am Däischteren vun der Nuecht, huet eng Kaz gekrasch.
One of the two changes won the battle.	Ee vun deenen zwee Ännerungen huet d'Schluecht gewonnen.
As my husband is.	Wéi mäi Mann ass.
Just being through boys.	Just duerch Jongen ze sinn.
Everything went perfectly.	Alles ass perfekt gaangen.
As a second case, we analyzed the model with a potential term.	Als zweete Fall hu mir de Modell mat engem potenzielle Begrëff analyséiert.
In fact, sometimes they do not want to see me.	Tatsächlech, heiansdo wëllen se mech net gesinn.
They keep their distance.	Si halen hir Distanz.
Not to mention, she lives in another state.	Net ze ernimmen, si lieft an engem anere Staat.
I will go with you if you want.	Ech ginn mat Iech, wann Dir wëllt.
We get teachers.	Mir kréien Enseignanten.
Her clothes were too big for her.	Hir Kleeder waren ze grouss fir si.
I chose one at random.	Ech hunn een zoufälleg erausgesicht.
And no one goes out at night except the night watchman.	A keen geet nuets eraus ausser d'Nuetswuecht.
We want to give them the tools.	Mir wëllen hinnen d'Instrumenter ginn.
They tried to change my mind though.	Si hu probéiert meng Meenung awer z'änneren.
No matter what company it was, it had to be stopped.	Egal wéi eng Firma et war, et huet misse gestoppt ginn.
According to literature, this topic is unclear.	Laut Literatur ass dëst Thema onkloer.
The power of this study is significant.	D'Kraaft vun dëser Etude ass bedeitend.
But your husband raised the same point.	Awer Äre Mann huet dee selwechte Punkt opgeworf.
On the other hand, there are still positive measurements.	Op der anerer Säit ginn et nach ëmmer positiv Miessunge.
Maybe, it seems, is right.	Vläicht, et schéngt, ass richteg.
He was the stronger of the two.	Hie war dee staarke vun deenen zwee.
But we want to do it for free.	Mee mir wëllen et gratis maachen.
I mean, there are a few things.	Ech mengen, et ginn e puer Saachen.
Just like high school kids.	Just wéi Lycée Kanner.
I have to say, there are many and more things.	Ech muss soen, et gi vill a méi Saachen.
He helped me shape my career.	Hien huet mir gehollef meng Carrière ze gestalten.
Could also laugh at himself for the first time.	Kéint och fir d'éischt fir sech selwer laachen.
They never forced one.	Si hunn ni een gezwongen.
We bought this beautiful new home.	Mir hunn dëst schéint neit Haus kaaft.
That was the central point of his image.	Dat war den zentrale Punkt vu sengem Bild.
I still do not.	Ech nach ëmmer net.
That can be pretty well ruled out.	Dat kann een zimlech gutt ausschléissen.
He was not arrested.	Hie gouf net festgeholl.
It was, in a sense, very open.	Et war an engem Sënn ganz oppen.
Maybe it was the shoes.	Vläicht waren et d'Schong.
Which do you like the most ?.	Wéi eng gefällt Dir am meeschten?.
And she was absolutely right.	A si war absolut Recht.
Feels good in the hand.	Fillt sech gutt an der Hand.
We had a lot of luck on our side this year.	Mir haten dëst Joer vill Gléck op eiser Säit.
And the fans.	An d'Fans.
Try not to say you will not either.	Probéiert net ze soen datt Dir och net wäert.
They were not used to it.	Si waren et net gewinnt.
But that was not what they wanted.	Mä dat war net wat se wollten.
I think the President got a little confused.	Ech mengen de President huet e bëssen duercherneen.
That's real life.	Dat ass richtegt Liewen.
It was not locked.	Et war net gespaart.
We're looking at this.	Mir kucken op dëst.
It's so stupid, but so clear.	Et ass sou domm, awer sou kloer.
They designed themselves and they designed us.	Si hunn sech selwer entworf a si hunn eis entworf.
We've shown you that.	Mir hunn Iech dat gewisen.
I need more time to write in the morning.	Ech brauch méi Zäit fir de Moien ze schreiwen.
Everything is really taken care of.	Alles ass wierklech gesuergt.
If not, the bar button should be hidden.	Wann net, soll de Bar Knäppchen verstoppt ginn.
We do not understand how one could do such a thing.	Mir verstinn net wéi een esou eppes maache kéint.
And he was getting old.	An hie war al ginn.
You see.	Dir gesitt.
I know by your actions what your answer is.	Ech weess duerch Är Handlungen wat Är Äntwert ass.
They were quiet for a few minutes.	Si waren e puer Minutten roueg.
You can select one or more items or no items.	Dir kënnt een oder méi Elementer wielen oder keng Elementer.
With more hair.	Mat méi Hoer.
The defender did not go that far, however.	De Verteideger ass awer net esou wäit gaangen.
We do not need his support.	Mir brauche seng Ënnerstëtzung net.
That was the reason why he chose this building.	Et war de Grond firwat hien dëst Gebai gewielt huet.
Do not dry clean.	Net dréchen propper.
They did their part.	Si hunn hiren Deel gemaach.
My best efforts have failed.	Meng bescht Efforten hunn gescheitert.
Set until completely cooled.	Setzt bis komplett ofkillt.
He was never afraid.	Hien huet ni Angscht.
I have to ask the question.	Ech muss d'Fro stellen.
Children had to see and not hear.	Kanner hu misse gesinn an net héieren.
Infection experiments, and the experiments were repeated three times.	Infektiounsexperimenter, an d'Experimenter goufen dräimol widderholl.
And then you hear your name.	An dann héiert Dir Ären Numm.
I did, however, miss the details.	Ech hunn awer d'Detailer verpasst.
Do it fast.	Maacht et séier.
We just can not agree.	Mir kënnen einfach net eens ginn.
It was from somewhere in front of me.	Et war vun iergendwou viru mir.
One second it was not there and the next second it was.	Eng Sekonn war et net do an déi nächst Sekonn war et.
The company has no control over such websites or resources.	D'Firma ka keng Kontroll iwwer esou Websäiten oder Ressourcen hunn.
It looks at what is involved in being involved in such relationships.	Et kuckt op wat involvéiert ass an esou Bezéiungen abegraff ze sinn.
But they're just so damn slow.	Awer si si just sou verdammt lues.
But get this in your head.	Awer kritt dëst an de Kapp.
One day though.	Enges Daags awer.
You ask what they wanted as the night went on.	Dir frot wat se wollten wéi d'Nuecht weidergeet.
A whole minute passed before she spoke.	Eng ganz Minutt ass vergaang ier si geschwat huet.
These girls should be out in the world, doing what kids do.	Dës Meedercher sollen eraus an der Welt sinn, maachen wat Kanner maachen.
He ordered me out of the car and asked for our papers.	Hien huet mech aus dem Auto bestallt a gefrot fir eis Pabeieren.
He tries to talk.	Hie probéiert ze schwätzen.
And rarely do people do things anyway because of you.	A seelen maachen d'Leit souwisou Saachen wéinst Iech.
Soft, here he comes.	Soft, hei kënnt hien.
Super Service, soss.	Super Service, soss.
You have to ask yourself why.	Dir musst Iech froen firwat.
I think if you visit, you will love this room.	Ech denken, wann Dir besicht, wäert Dir dëse Raum gär hunn.
And so the idea of ​​this book was born.	An esou ass d'Iddi vun dësem Buch gebuer.
He was a good man and kept me in the trade.	Hie war e gudde Mann an huet mech am Handel gehal.
I believe it will be.	Ech gleewen et wäert sinn.
I was bad too.	Ech war och schlecht.
That's a little easier to care for.	Dat ass e bësse méi einfach ze këmmeren.
It is human choice.	Et ass mënschlech Wiel.
For me, comfort food is warm and simple.	Fir mech ass Komfort Iessen waarm an einfach.
So no problem to use their content.	Also kee Problem fir hiren Inhalt ze benotzen.
In about five years.	An ongeféier fënnef Joer.
But these are not the facts presented today.	Dat sinn awer net d'Fakten déi haut presentéiert ginn.
Despite his appearance, he behaved with great authority.	Trotz sengem Ausgesi huet hie sech mat grousser Autoritéit gedroen.
It's a lot easier now because you can keep track of things.	Et ass elo vill méi einfach well Dir d'Saachen verfollege kënnt.
I proved it wrong.	Ech hunn dat falsch bewisen.
In other words, from the present time back to the time of work.	An anere Wierder, vun der heiteger Zäit zréck an d'Zäit ze schaffen.
He looked about the same age as her father.	Hien huet ongeféier de selwechten Alter ausgesinn wéi hire Papp.
No more time.	Keng Zäit méi.
It may take several hours for the complete damage to show up.	Et kann e puer Stonnen daueren bis de komplette Schued sech weist.
People were angry with them.	D'Leit ware rose mat hinnen.
That was a lie.	Dat war eng Ligen.
I understand everyone was tired.	Ech verstinn jiddereen war midd.
Expression differences are observed in different colors.	Ausdrocksdifferenzen ginn a verschiddene Faarwen beobachtet.
There was no doubt about that look.	Et war keen Zweiwel un deem Look.
She had not taught him that.	Si hat him dat net geléiert.
Keep it safe.	Halt et sécher.
We put our speed and position of them.	Mir setzen eis Geschwindegkeet a Positioun vun hinnen.
However, this particular image is an exception.	Allerdéngs ass dëst speziell Bild eng Ausnam.
However, he is stuck today with a choice.	Allerdéngs ass hien haut mat engem Choix fest.
I need it.	Ech brauch et.
I called him, and he did not answer.	Ech hunn him geruff, an hien huet net geäntwert.
It's the perfect size, not too big not too small.	Et ass déi perfekt Gréisst, net ze grouss net ze kleng.
The room turns black.	De Raum gëtt schwaarz.
And, well, that's another person.	An, gutt, dat ass eng aner Persoun.
He stayed in front of the door for a moment before following him.	Hien ass e Moment virun der Dier bliwwen ier hien no him gefollegt huet.
He was nothing much.	Hie war näischt vill.
That was cute.	Dat war léif.
He tried another and another, but the result was the same.	Hien huet en aneren an en aneren probéiert, awer d'Resultat war datselwecht.
That's how it's supposed to be.	Dat ass wéi et soll sinn.
The user equipment is in sleep mode at normal times.	D'Benotzerausrüstung ass am Schlofmodus an normalen Zäiten.
I turned around like that before my mom signed your papers.	Ech hunn esou ëmgedréit ier meng Mamm Är Pabeieren ënnerschriwwen huet.
No one can better understand his potential, both for good and for evil.	Keen kann säi Potenzial besser verstoen, souwuel fir gutt wéi fir Béis.
The books mean nothing to him.	D'Bicher bedeiten him näischt.
Thank you very much for listening.	Villmools Merci fir d'Nolauschteren.
I was so scared of her.	Ech war sou Angscht vun hirem.
My family has a lot in common.	Meng Famill huet vill gemeinsam.
And a man came forward a moment later.	An e Mann koum e Moment méi spéit no vir.
Not like the morning.	Net wéi de Moien.
She started counting to ten to calm down.	Si huet ugefaang op zéng ze zielen, fir sech ze berouegen.
Plus, it was a good time so well worth the effort.	Plus, et war eng gutt Zäit sou gutt den Effort wäert.
I had given up the summer.	Ech hat de Summer opginn.
This of course limits your creative control over how your images look.	Dëst limitéiert natierlech Är kreativ Kontroll iwwer wéi Är Biller ausgesinn.
His parents split up.	Seng Elteren hu sech opgedeelt.
I was asked what exactly that means.	Ech gouf gefrot wat dat genee bedeit.
It is not necessary.	Et ass net néideg.
Above code does not work.	Uewe Code funktionnéiert net.
Then everything is quiet for a few moments.	Dann ass alles e puer Momenter roueg.
We need to get to the planet.	Mir mussen op de Planéit kommen.
However, she showed something even more interesting.	Allerdéngs huet si souguer eppes méi interessant gewisen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
forward this to everyone in your email address book.	dëst un jiddereen an Ärem E-Mail Adressbuch weider.
They look at you as you enter.	Si kucken op Iech wéi Dir erakënnt.
It's an old story, of course.	Et ass eng al Geschicht, natierlech.
I will probably share this and order again.	Ech wäert dëst wahrscheinlech deelen an erëm bestellen.
And it's very hard to separate them sometimes.	An et ass ganz schwéier se heiansdo ze trennen.
And, you will definitely learn more about it.	An, Dir wäert definitiv méi doriwwer léieren.
But something happened where it broke.	Mee do ass eppes geschitt, wou et gebrach ass.
The other devices can hear you but they should not respond.	Déi aner Apparater kënnen Iech héieren awer si sollten net reagéieren.
I would like to see some more content here.	Ech géif gären e puer méi Inhalt hei gesinn.
A good thing, in a way.	Eng gutt Saach, op eng Manéier.
Nobody has an economic plan for us.	Keen huet e wirtschaftleche Plang fir eis.
Something with a bit of weight.	Eppes mat e bësse Gewiicht.
And that's what interests me.	An dat ass wat mech interesséiert.
The power to make the decision is left to the patient.	D'Kraaft fir d'Entscheedung ze treffen ass dem Patient iwwerlooss.
The age of books was over.	Den Alter vun de Bicher war eriwwer.
He thought about what his father would suggest.	Hien huet geduecht wat säi Papp géif virschloen.
That they visit.	Datt se besichen.
Those of us who know him can easily imagine that he does.	Déi vun eis, déi hien kennen, kënne sech ganz einfach virstellen, datt hien et mécht.
If not create it.	Wann net schafen et.
People here tend to have large families.	Leit hei éischter grouss Famillen ze hunn.
I also feel better.	Ech fille mech och besser.
Could do the same tomorrow.	Kéint och muer datselwecht maachen.
Tens of thousands of cells were tested in each sample.	Zéngdausend Zellen goufen an all Prouf bewäert.
Under bad circumstances, this protection may not be enough.	Ënner schlechten Ëmstänn ass dëse Schutz vläicht net genuch.
We do not get paid to say that, it's just common sense.	Mir kréien net bezuelt fir dat ze soen, et ass just gesonde Mënscheverstand.
We had to make sure we never left a mark.	Mir hu misse suergen, datt mir ni en Zeechen hannerloossen.
Want to go over there.	Vill gär doriwwer.
Talk about it face to face.	Schwätzt et iwwer Gesiicht zu Gesiicht.
Both sets had their own engine room.	Béid Sätze haten hiren eegene Maschinnraum.
The girl is back.	D'Meedchen ass zréck.
That means you do not have any kind of situations.	Dat heescht, Dir hutt keng Aart vu Situatiounen.
Something was off.	Eppes war aus.
You do it or you do not do it.	Dir maacht et oder Dir maacht et net.
For each case, there are several real forms to consider.	Fir all Fall ginn et verschidde real Forme fir ze berücksichtegen.
People lived here, and this was their life.	D'Leit hunn hei gelieft, an dëst war hiert Liewen.
But there is time to go for it.	Awer et gëtt Zäit fir et ze goen.
He looked at his cell phone.	Hien huet op säin Handy gekuckt.
He talked to himself.	Hien huet mat sech selwer geschwat.
Because let's be honest.	Well loosst eis éierlech sinn.
This is your future talking about me.	Dëst ass Är Zukunft iwwer mir schwätzen.
But now you will also be free.	Awer elo wäert Dir och gratis sinn.
He nodded at her and moved on to past.	Hien wénkt op hir a geplënnert op Vergaangenheet.
As she climbed under them, she felt hidden for the moment.	Wéi si ënnert hinnen geklommen ass, huet si sech fir de Moment verstoppt gefillt.
And it really is not because they are evil.	An et ass wierklech net well se béis sinn.
Otherwise, we were expected to know what to do.	Soss gouf erwaart, datt mir wëssen, wat mir maache mussen.
I can not prove on.	Ech kann net beweisen op.
The vehicle stopped.	D'Gefier ass gestoppt.
He was back in control.	Hie war nees Kontroll.
I'm telling you it has everything to do with our space brothers.	Ech soen Iech et huet alles mat eise Weltraumbridder ze dinn.
The government is closed for a month.	D'Regierung ass fir ee Mount zougemaach.
No, she has a point.	Nee, hatt huet e Punkt.
The property was taken out for no tax.	D'Propriétéit ass fir keng Steier geholl ginn.
In fact, it also helps your relationship.	Tatsächlech hëlleft dat och Är Relatioun.
He laughed even though his eyes were still sad.	Hien huet gelaacht, obwuel seng Aen nach ëmmer traureg waren.
The last thing you hear is click, click, and you're dead.	Dat lescht wat Dir héiert ass klickt, klickt, an Dir sidd dout.
He lived for what he saw and did.	Hien huet gelieft fir wat hie gesinn a gemaach huet.
But she had her family and her clients thinking.	Mä si hat hir Famill an hir Clienten ze denken.
There was a missing sound.	Et war e Sound vermësst.
But still do not understand why.	Verstoen awer nach ëmmer net firwat.
I sense a mee.	Ech Sënn engem mee.
Only, he's kind of late.	Nëmmen, hien ass iergendwéi spéit.
None of them made the cut.	Keen vun hinnen huet de Schnëtt gemaach.
But everyone else remained calm.	Awer all aner blouf roueg.
I have girls.	Ech hunn Meedercher.
Very excellent service.	Ganz excellent Service.
I do not know where this joy comes from.	Ech weess net wou dës Freed hierkënnt.
Birth of the second son.	Gebuert vum zweete Jong.
I think close enough is good enough.	Ech mengen no genuch ass gutt genuch.
I love how it was shot.	Ech hu gär wéi et erschoss gouf.
There was no information.	Et gouf keng Informatioun.
I went back, ready.	Ech sinn zréck gaang, bereet.
Two women, four men.	Zwou Fraen, véier Männer.
At least for a while.	Op d'mannst fir eng Zäit.
Do not learn to write code, learn to program.	Léiert net Code ze schreiwen, léiert programméieren.
I went to talk to him.	Ech sinn gaang fir mat him ze schwätzen.
But you do not have to worry about this week.	Dir musst Iech awer keng Suergen iwwer dës Woch maachen.
Then people could shop them.	Da konnten d'Leit se shoppen.
I had no time to ask why.	Ech hätt keng Zäit ze froen firwat.
Thanks as usual.	Merci wéi gewinnt.
It would be.	Et wier.
Welcome to my blog.	Wëllkomm op mengem Blog.
Follow the path, they said.	Follegt de Wee, soten se.
I felt proud and happy.	Ech hu mech stolz a glécklech gefillt.
This helps us to become more successful in life.	Dëst hëlleft eis méi erfollegräich am Liewen ze ginn.
I'm in great condition.	Ech sinn an engem super Zoustand.
Will can be in danger.	Will kann a Gefor sinn.
Well, she would not make that mistake anymore.	Ma, hatt géif dee Feeler net méi maachen.
And it holds my weight.	An et hält mäi Gewiicht.
Often, people will use the job title that sounds best.	Dacks wäerten d'Leit den Aarbechtstitel benotzen deen am beschten kléngt.
There were only the three of them.	Et waren just déi dräi.
I'm going inside first.	Ech ginn als éischt bannen.
More advanced movements are fun to watch.	Méi fortgeschratt Beweegunge si Spaass ze gesinn.
It was a rage too great for a burning body.	Et war eng Roserei ze grouss fir e brennen Kierper.
It is one aspect of the self that you want to change.	Et ass een Aspekt vum Selbst deen Dir wëllt änneren.
How to use, according to practice.	Wéi Dir benotzt, no der Praxis.
Consider the first result as an example.	Betruecht dat éischt Resultat als Beispill.
He seems to be fine that I have a little girl.	Hie schéngt gutt ze sinn, datt ech e klengt Meedchen hunn.
That's my plan for today.	Dat ass mäi Plang fir haut.
Please dress for the press.	Weg Kleed fir d'Press.
I had to calm down.	Ech hu mech misse berouegen.
And you like it that way.	An Dir sidd gär esou.
All the staff were very friendly and professional.	All d'Personal waren ganz frëndlech a berufflech.
Made from two girls take.	Gemaach aus zwee Meedercher Nimm.
And then he found it.	An dann huet hien et fonnt.
But we believe it is a step in the right direction.	Awer mir gleewen datt et e Schrëtt an déi richteg Richtung ass.
The world is just the right size.	D'Welt ass just déi richteg Gréisst.
He had come to our hospital for further management.	Hie war an eist Spidol komm fir weider Gestioun.
I said it was and took my breath away.	Ech sot et war an huet meng Otem.
We assume that all have the same total area.	Mir huelen un datt all déiselwecht Gesamtfläch huet.
Would the books mention this.	Wëllt d'Bicher dëst ernimmen.
So we built.	Also hu mir gebaut.
These are available in the database.	Déi sinn op der Datebank verfügbar.
It is very easy to put together.	Et ass ganz einfach zesummen ze setzen.
There is a local newspaper.	Do ass eng lokal Zeitung.
They set her up for a few days in a nice hotel.	Si hunn hir e puer Deeg an engem flotten Hotel opgestallt.
I would pay for what they had with ice.	Ech géif bezuelen fir wat se mat Äis haten.
But there are others, you know.	Awer et ginn och aner, Dir wësst.
And she was so scared she could not think straight.	A si war sou Angscht datt si net direkt denken konnt.
Form to fill out.	Formulaire fir auszefëllen.
All his things are easy to reach.	All seng Saachen sinn einfach z'erreechen.
He told me about his early life.	Hien huet mir iwwer säi fréie Liewen erzielt.
Add salt only at the end of cooking.	Salz nëmmen um Enn vum Kachen addéieren.
You are married.	Dir bestuet.
I think that's a good thing.	Ech mengen dat ass eng gutt Saach.
I survived and am through with it.	Ech hunn iwwerlieft a sinn duerch et.
It was such an evening.	Et war esou een Owend.
Which, of course, is her right.	Wat natierlech hiert Recht ass.
You lost your father, your brothers and me.	Dir hutt Äre Papp, Är Bridder a mech verluer.
We just wanted the good old stuff.	Mir wollten nëmmen déi gutt al Saachen.
Nevertheless, before five, he was up and out of bed.	Trotzdem, viru fënnef war hien op an aus dem Bett.
Each class was on a separate floor and had its own kitchen.	All Klass war op engem separaten Stack an hat seng eege Kichen.
Six of these are female.	Sechs vun dëse si weiblech.
The language is very specific.	D'Sprooch ass ganz spezifesch.
I'm only sending music to five people right now.	Ech schécken nëmmen Musek fir fënnef Leit elo.
But sometimes everyone will take a break.	Awer heiansdo wäert all Paus maachen.
Transfer the center mark to each piece.	Transfert d'Mëttmark op all Stéck.
I can get a job if needed.	Ech kann eng Aarbecht kréien, wann néideg.
But this time they showed their true colors.	Mä si hunn dës Kéier hir richteg Faarwen gewisen.
I was passed down from woman to woman like a good book.	Ech gouf vu Fra zu Fra wéi e gutt Buch iwwerginn.
But it will do more.	Awer et wäert méi maachen.
She raised a hand, too late, to cover her face.	Si huet eng Hand opgestallt, ze spéit, fir hiert Gesiicht ze decken.
But the words come out of my mouth anyway.	Awer d'Wierder ginn souwisou aus mengem Mond.
That does not make it easy.	Dat mécht et net einfach.
W.e.g. 	W.e.g.
do not force me.	forcéiere mech net.
Be more careful next time.	Sidd d'nächst Kéier méi virsiichteg.
Parameters are not valid.	Parameteren sinn net valabel.
I'm not just burned anymore.	Ech sinn net méi nëmme verbrannt.
They were certainly different people.	Si ware sécherlech verschidde Leit.
All are important for our future.	All si wichteg fir eis Zukunft.
A few things are out.	E puer Saache sinn aus.
You can grow the heart three times.	Dir kënnt d'Häerz dräimol wuessen.
She just wasn't visited very often.	Si war einfach net ganz dacks besicht.
There was no conflict in this area.	Et gouf kee Konflikt an dësem Beräich.
In rare cases, you can have a panel equal to an entire page.	A rare Fäll kënnt Dir e Panel hunn gläich eng ganz Säit.
Will is not a strong enough word.	Wëllen ass net e staarkt genuch Wuert.
There were too many teeth in his mouth that was slightly open.	Et waren ze vill Zänn a sengem Mond, dee liicht op war.
I can imagine what you are going through.	Ech ka mir virstellen wat Dir duerchgeet.
I try to win games and help the team.	Ech probéieren Spiller ze gewannen an d'Equipe ze hëllefen.
She had to do it.	Si hätt et ze maachen.
All you learn during that time is to keep yours.	Alles wat Dir während där Zäit léiert ass Äert ze halen.
The operation went perfectly.	Déi Operatioun huet perfekt gelaf.
Food was great.	Iessen war super.
The current results indicate the cause of the problem.	Déi aktuell Resultater weisen d'Ursaach vum Problem un.
Every time the baby bought more and more things.	All Kéiers gouf de Puppelchen ëmmer méi Saachen kaaft.
Exactly the same as seen on the pictures.	Genau d'selwecht wéi op de Biller gesi ginn.
There is experience in older minds.	Et gëtt Erfahrung an eeler Käpp dobäi.
To be with me.	Fir mat mir ze sinn.
Black against white.	Schwaarz géint wäiss.
I will present a first.	Ech wäert eng éischt presentéieren.
So he must be a created being.	Also muss hien e geschaf Wiesen sinn.
And she did not hold back.	A si huet net zréckgehalen.
However, the people around you may have a different opinion.	Wéi och ëmmer, d'Leit ronderëm Iech kënnen eng aner Meenung hunn.
And maybe it was true.	A vläicht war et wouer.
The truth is not just one thing.	D'Wourecht ass net nëmmen eng Saach.
He was happy to tell me.	Hie war frou mir ze soen.
They were excluded.	Si goufen ausgeschloss.
In any case, I do not like.	Op alle Fall gefällt mir net.
It's a pain to decide who your real audience is.	Et ass e Péng fir ze bestëmmen wien Äre richtege Publikum ass.
And he probably needed help.	An hie war wahrscheinlech Hëllef gebraucht.
Others will lose money.	Anerer wäert Sue verléieren.
Go ahead, choose one.	Gitt vir, wielt een.
This brings us to the second concern.	Dëst bréngt eis op déi zweet Suerg.
I think about people, mostly.	Ech denken un d'Leit, meeschtens.
Good surface finish was achieved through carefully selected processing parameters.	Gutt Uewerflächefinanz gouf erreecht duerch suergfälteg ausgewielte Veraarbechtungsparameter.
It's just the air.	Et ass just d'Loft.
After the full summer, it's pretty slippery.	Nom vollen Summer ass et zimmlech glat.
Sorry but that's the truth.	Entschëllegt awer et ass d'Wourecht.
Sometimes we cry with everything but tears.	Heiansdo kräischen mir mat allem ausser Tréinen.
Unless otherwise stated.	Wann net anescht uginn.
I found out that she does not even look at her comments.	Ech hunn erausfonnt datt hatt net emol op hir Kommentarer kuckt.
It was his run, and then some.	Et war säi Laf gelaf, an dann e puer.
She looked at the stars.	Si huet op d'Stäre gekuckt.
Even if it happened, it did not happen.	Och wann et geschitt ass, ass et net geschitt.
They play everything that goes well.	Si spillen alles wat gutt geet.
They could not see us but we could see them.	Si konnten eis net gesinn awer mir konnten se gesinn.
He does not live.	Hie lieft net.
This file refers to the files that store the current data.	Dëse Fichier weist op d'Fichier'en déi déi aktuell Daten späicheren.
None of these were ever very popular.	Keen vun dësen war jee ganz populär.
I then put the phone away and started the car.	Ech hunn dunn den Telefon ewech geluecht an den Auto gestart.
Go and take.	Gitt an huelen.
I do not know what it brought.	Ech weess net wat et bruecht huet.
He looked as young or old as anyone who grew up.	Hien huet sou jonk oder al ausgesinn wéi iergendeen opgewuess ass.
And then they see.	An da gesinn se.
I'm just waiting for it.	Ech waarden et just aus.
Two or three had a knife each and one had a piece.	Zwee oder dräi haten jeeweils e Messer an een hat e Stéck.
Nothing until they came back.	Näischt bis se zréck koumen.
It's just that everyone wants to be their friend.	Et ass just datt jidderee wëll hire Frënd sinn.
It is shared it says.	Et ass gedeelt et seet.
States are indicated.	Staaten sinn uginn.
See how some animals protect themselves.	Kuckt wéi e puer Déieren sech schützen.
Same with this one.	Selwecht mat dëser.
I have difficulty with relationships.	Ech hu Schwieregkeeten mat Relatiounen.
It did something.	Et huet eppes gemaach.
That is, until now.	Dat ass, bis elo.
It was great.	Et war grouss.
And sometimes that is not enough.	An heiansdo geet och dat net duer.
All this is their story.	Alles dat ass hir Geschicht.
I then wrote an answer.	Ech hunn dann eng Äntwert geschriwwen.
Let them note you on their phone.	Loosst se Iech op hirem Telefon notéieren.
I play their game for my own.	Ech spillen hiert Spill fir meng eegen.
And did not come to the surface at the alleged time.	A koum zu der angeblecher Zäit net un d'Uewerfläch.
She looked at it twice.	Si huet et zweemol gekuckt.
I would love to have and keep them.	Ech hätt gär se ze hunn an ze halen.
Well, not quite.	Gutt, net ganz.
I do not care about the man.	Ech këmmere mech net ëm de Mann.
The internet is a big one.	Den Internet ass e grousst.
I found her sitting in bed with her light on.	Ech fonnt hatt souz am Bett mat hirem Liicht op.
The most important thing is that they are there.	Déi wichtegst Saach ass datt se do sinn.
It would not work.	Et géif net schaffen.
This was what the friends did, he assumed.	Dëst war wat d'Frënn gemaach hunn, huet hien ugeholl.
The whole social structure is built around it.	Déi ganz sozial Struktur ass ronderëm gebaut.
The whole lot of them.	Déi ganz Partie vun hinnen.
Nevertheless, you are still on an equal footing with them, but by a different logic.	Trotzdem sidd Dir ëmmer nach e Gläich mat hinnen, awer duerch eng aner Logik.
These are problems to grow.	Dëst sinn Probleemer fir ze wuessen.
I feel like you're really making it over complicated.	Ech fille wéi wann Dir et wierklech iwwer komplizéiert mécht.
The logic to know how and skill.	D'Logik fir ze wëssen wéi a Fäegkeet.
It is a small place, and the line often goes out the door.	Et ass eng kleng Plaz, an d'Linn geet dacks d'Dier eraus.
So beautiful, he thought.	Sou schéin, huet hien geduecht.
The costume was eventually released.	De Kostüm gouf schlussendlech geléist.
But there are things we know more about than they do about.	Awer et gi Saachen déi mir méi wëssen wéi se iwwer maachen.
I think it is now.	Ech mengen et ass elo.
Got the contract.	Huet de Kontrakt kritt.
Purpose changed legs he wants this time.	Zweck geännert Been hie wëll dës Kéier.
You need to make it easy to understand how to use them.	Dir musst et einfach maachen ze verstoen wéi Dir se benotzt.
Her father was gone.	Hire Papp war fort.
We have no need even of your stuff.	Mir hu kee Besoin souguer vun Äre Saachen.
The second version of the add is not pure.	Déi zweet Versioun vum Add ass net pur.
She did not want him to be like that.	Si wéilt net datt hien esou wier.
This has mixed results.	Dëst huet gemëscht Resultater.
Some small things on the other hand, and a big one.	Verschidde kleng Saachen dogéint, an eng grouss.
I came here to tell you to prepare.	Ech sinn heihinner komm fir Iech ze soen fir ze preparéieren.
They can assume different possible values.	Si kënne verschidde méiglech Wäerter iwwerhuelen.
Well, that's it, really.	Gutt, dat ass et, wierklech.
We had to work it out, yes.	Mir hu missen ausschaffen, jo.
Is rarely clear.	Ass selten kloer.
You just put it off.	Dir setzt et just ophalen.
The surface refuses to erase.	D'Uewerfläch refuséiert ze läschen.
You can see kids in school.	Dir kënnt Kanner an der Schoul gesinn.
He has enough.	Hien huet genuch.
The reality is of course different.	D'Realitéit ass natierlech anescht.
There were, however, a few words of comfort.	Et waren awer e puer Wierder vu Confort.
In general, it may be difficult or impossible to solve the system.	Am Allgemengen kann et schwéier oder onméiglech sinn de System ze léisen.
They did not offer me a job.	Si hunn mir keng Aarbecht ugebueden.
We like everything about it.	Mir gefall alles doriwwer.
So reach out and be in control.	Also erreecht a sidd Är Kontrollen.
All do similar.	All maachen ähnlech.
I really like them though.	Ech hunn se awer wierklech gär.
There is no place for that in the story above.	Et gëtt keng Plaz fir dat an der Geschicht hei uewen.
Nobody asked why.	Keen huet gefrot firwat.
That's why it's so important that we do it right.	Dofir ass et esou wichteg, datt mir dat richteg maachen.
She knows it better than anyone else.	Si weess et besser wéi all aner.
It was very simple.	Et war ganz einfach.
Invokes a feeling.	Rufft e Gefill aus.
Now you push off and have a good rest.	Elo dréckt Dir of an hutt e gudde Rescht.
Believe me, this is a very big deal around here.	Gleeft mir, dëst ass e ganz groussen Deal hei ronderëm.
But they were super over it.	Mee si waren super doriwwer.
Let us know how the conversation goes about communication.	Loosst eis wëssen wéi d'Gespréich iwwer d'Kommunikatioun geet.
He would read them here.	Hie géif se hei liesen.
The guy is special.	De Guy ass speziell.
Go with what is safe and effective.	Gitt mat deem wat sécher an effektiv ass.
This is how life is now.	Dëst ass wéi d'Liewen elo ass.
Calculate levels on the left and experimental levels on the right.	Berechent Niveauen op der lénker Säit an experimentell Niveauen op der rietser Säit.
That means you have time on your side.	Dat heescht, Dir hutt Zäit op Ärer Säit.
It's what will get us through it.	Et ass wat eis duerch et wäert kréien.
He threw his head back.	Hien huet de Kapp zréck gehäit.
He waited, not to give, but to receive.	Hien huet gewaart, net ze ginn, mee ze kréien.
God would have denied them that, but he did not choose.	Gott hätt hinnen dat verweigert, awer hien huet gewielt net.
Fuck, he once lived nowhere.	Fuck, hien huet emol néierens gewunnt.
But she did not ask the driver to slow down.	Ma si huet de Chauffer net gefrot fir méi lues ze maachen.
I never thought of being away from so many of my kids.	Ech hat ni geduecht fir sou vill vu menge Kanner ewech ze sinn.
His door was open and she went inside.	Seng Dier war op a si ass dobannen gaang.
Do not attack, she thought.	Net attackéieren, huet si geduecht.
Until recently, I did not think about it.	Ech hu bis viru kuerzem net méi dru geduecht.
I'm glad we had the chance to make friends.	Ech si frou datt mir d'Chance haten Frënn ze ginn.
What a great unit.	Wat eng gutt Eenheet.
And you may not be around in a few years.	An Dir sidd vläicht net an e puer Joer ronderëm.
They lost their first love.	Si hunn hir éischt Léift verluer.
This could be explained by several possible mechanisms.	Dëst kéint duerch verschidde méiglech Mechanismen erkläert ginn.
I was not on the sides.	Ech war net op de Säiten.
You spent it to take care of problems.	Dir hutt se ausginn fir Problemer ze këmmeren.
To make them strong.	Fir se staark ze maachen.
People still have to vote.	D'Leit mussen nach wielen.
Well, they never told us that.	Gutt, si haten eis dat ni gesot.
He has made a number of great plays through this game.	Hien huet eng Rei vu grousse Spiller duerch dëst Spill gemaach.
I tried to be a good husband and father.	Ech hu probéiert e gudde Mann a Papp ze sinn.
Step method, but this did not work.	Schrëtt Method, awer dëst huet net geschafft.
I now had a very difficult choice to make.	Ech hat elo e ganz schwéiere Choix ze maachen.
In that sense, we are not just reading books.	An deem Sënn liesen mir net nëmme Bicher.
The verdict was.	D'Uerteel war.
We should separate religion and public office.	Mir sollten Relioun an ëffentlech Amt trennen.
Other days they make you laugh, and long for the fight.	Aner Deeg maachen se Iech ze laachen, a verlaangen no de Kampf.
Because it does not get easier.	Well et gëtt net méi einfach.
This was never actually used.	Dëst war ni tatsächlech benotzt.
I had my finger in the air and everything.	Ech hat mäi Fanger an der Loft an alles.
He was even really well moved.	Hie war souguer wierklech gutt bewegt.
I'm stuck here for the moment.	Ech hänke fir de Moment hei fest.
I went further than before.	Ech sinn méi wäit gaangen wéi virdrun.
That's half the market price.	Dat ass d'Halschent vum Maartpräis.
Our job, our challenge, is to try not to let that happen.	Eis Aarbecht, eis Erausfuerderung ass et ze probéieren dat net ze geschéien.
I have the call list.	Ech hunn d'Urufflëscht.
He said he would wait for me.	Hie sot, hie géif op mech waarden.
He told them the gun was in the truck at a glance.	Hien huet hinne gesot datt d'Waff an engem einfache Bléck am Camion war.
I agree with the majority that it was appropriate and necessary.	Ech si mat der Majoritéit averstanen, datt et passend an néideg war.
And this is usually not the case with companies.	An dat ass normalerweis net de Fall mat Firmen.
You do not need to know anything about web design.	Dir musst näischt iwwer Webdesign wëssen.
My friends here have made beautiful lives for themselves.	Meng Frënn hei hunn schéin Liewen fir selwer gemaach.
My mother now suddenly came up with the argument.	Meng Mamm ass elo op eemol an d'Argument komm.
When things get tough, they really do not know what to do.	Wann et schwéier gëtt, wësse se wierklech net wat se maache sollen.
And there was not much thought.	An et gouf net vill geduecht.
But as for his fears.	Awer wat seng Angscht ugeet.
But that seems to be exactly what happened.	Awer dat schéngt genee ze sinn wat geschitt ass.
Other than that, it's pretty good.	Ofgesinn dovun, ass et relativ gutt.
The thing that has grown on me.	Déi Saach, déi op mech gewuess ass.
I had to deal with the task.	Ech hu misse mat der Aufgab ëmgoen.
I'll buy another one of these.	Ech wäert eng aner vun dësen kafen.
Even took advantage of the feeling of it.	Huet souguer d'Gefill dovun genotzt.
This year no one lived in the camp.	Dëst Joer huet keen am Camp gelieft.
Let's work this out.	Loosst eis dat ausschaffen.
Like you're making a theme out of it.	Wéi wann Dir en Thema doraus maacht.
He did not survive the war.	Hien huet de Krich net iwwerlieft.
A brother is more likely.	E Brudder ass méi wahrscheinlech.
But it's hard to say for sure.	Et ass awer schwéier fir sécher ze soen.
He carried parts of it for me.	Hien huet Deeler vun et fir mech gedroen.
This will not be easy to do.	Dat wäert net einfach gemaach ginn.
Three are the most important.	Dräi sinn déi wichtegst.
I'll give you everything you need to know closer to the date.	Ech ginn Iech alles wat Dir wësse musst méi no beim Datum.
The mission was expected to take only one or two hours.	D'Missioun war erwaart nëmmen eng oder zwou Stonnen ze huelen.
Right, we do.	Richteg, mir maachen.
The house was empty.	D'Haus war eidel.
You know the truth, but you need proof.	Dir wësst d'Wourecht, awer Dir braucht de Beweis.
You have to do this one after the other.	Dir musst dëst een nom aneren maachen.
After complete explanation of the study, written informed consent was provided.	No der kompletter Erklärung vun der Studie gouf schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
Solutions require work.	Léisunge verlaangen Aarbecht.
The stage was in the dark.	D'Bühn war an der Däischtert.
It probably didn't matter.	Et war wahrscheinlech egal.
The ones you smell all over the house.	Déi, déi Dir am ganzen Haus richen.
There were four of us and money was tight.	Et waren véier vun eis a Suen war knapper.
I've been stuck on this for a few hours now.	Ech sinn elo säit e puer Stonnen un dësem festgehalen.
What is the reason for that.	Wat ass de Grond datt.
I thought nothing of it and continued.	Ech geduecht näischt vun et a weider.
Some days it took longer than others.	E puer Deeg huet et méi laang gedauert wéi anerer.
That happens sometimes in science, you know.	Dat geschitt heiansdo an der Wëssenschaft, Dir wësst.
So let's see how it goes.	Also kucke mer wéi et geet.
I did this a lot during the first few months.	Ech hunn dat vill während deenen éischte Méint gemaach.
Details are below.	Detailer sinn ënnert.
Poor young man !.	Aarme jonke Mann!.
In addition, they had to be a family again.	Donieft hu si missen erëm eng Famill sinn.
I could see where this was going.	Ech konnt gesinn, wou dat geet.
It was a miracle that no one fell down.	Et war e Wonner, datt keen erofgefall ass.
The legs also continue to fall.	D'Been fällt och weider.
For the beginning of the next field.	Fir den Ufank vum nächste Feld.
Simple as hell.	Einfach wéi d'Häll.
Maybe we should talk another time.	Vläicht sollte mir eng aner Kéier schwätzen.
She is so sure of everything.	Si ass sou sécher vun allem.
He did not take his eyes off her.	Hien huet seng Aen net vun hatt ofgeholl.
It should not happen.	Et sollt net geschéien.
What they do not want is the high price that is usually associated with them.	Wat se net wëllen ass den héije Präis deen normalerweis mat hinnen assoziéiert ass.
He had to make a decision.	Hien hat eng Entscheedung ze huelen.
Instead it is written to a new file in a new location.	Amplaz gëtt et op eng nei Datei op enger neier Plaz geschriwwen.
The second factor is the flow of data.	Den zweete Faktor ass de Flux vun Daten.
Accordingly, there are no photos.	Deementspriechend ginn et keng Fotoen.
They may be worth something, right enough.	Si kënnen eppes wäert sinn, richteg genuch.
They live by them.	Si liewen duerch si.
When used as a chair, the handle offers safety and balance.	Wann se als Stull benotzt gëtt, bitt de Grëff Sécherheet a Gläichgewiicht.
It was slightly sweet.	Et war liicht séiss.
It seems to be a daily function of my life.	Et schéngt eng alldeeglech Funktioun vu mengem Liewen ze sinn.
It went up.	Et ass eropgaang.
We must accept that this is the case.	Mir mussen akzeptéieren datt dat ass.
Sure enough, there he was, waiting for me.	Sécher genuch, do war hien, op mech gewaart.
Of course, the dead went first, very early.	Natierlech ass den Doudegen als éischt gaangen, ganz fréi.
No one could love that boy more than we could.	Keen konnt dee Jong méi gär hunn wéi mir.
It really is a whole picture.	Et ass wierklech e ganz Bild.
He looked straight through me.	Hien huet riicht duerch mech gekuckt.
Thanks for the input.	Merci fir den Input.
If you will, of course.	Wann Dir wëllt, natierlech.
Or even to the little ones, for that matter.	Oder souguer op déi Kleng, fir déi Saach.
The lights are beautiful.	D'Luuchten si schéin.
This is what we become.	Dëst ass wat mir ginn.
It can run any application you throw at it.	Et kann all Applikatioun lafen, déi Dir dorop werft.
He was already.	Hie war al.
You have to do something yourself.	Dir musst eppes selwer maachen.
Actually, thank you.	Eigentlech, merci.
They had to get her stable.	Si hu missen hir stabil kréien.
Otherwise you will never see it.	Soss wäert Dir et ni gesinn.
I think that's his name.	Ech mengen dat ass säin Numm.
Walk across the traffic.	Spazéieren iwwer de Verkéier.
I noticed that back then too.	Ech hunn dat och deemools gemierkt.
Or take the case of internet art, sites made as pieces of art.	Oder huelt de Fall vun Internet Konscht, Siten als Konschtstécker gemaach.
I'm not a morning person, but it's my favorite time of the day.	Ech sinn net moies Persoun, mee et ass meng Liiblingszäit vum Dag.
Instead of moving the bar, they moved down the street.	Amplaz d'Bar ze réckelen, hu se d'Strooss geplënnert.
I was scared of animals.	Ech hat Angscht virun den Déieren.
Just bad.	Einfach schlecht.
A lot of people were in the room.	Ganz vill Leit waren am Sall.
Let another spill.	Loosst een aneren spillen.
But this does not seem to be the right way to do it.	Awer dëst schéngt net de richtege Wee fir dëst ze maachen.
Experiments cannot be exactly repeated.	Experimenter kënnen net genee widderholl ginn.
It's no wonder they do well.	Et ass kee Wonner, datt se gutt maachen.
I can not bear it.	Ech kann et net droen.
I tried it myself.	Ech hunn et selwer probéiert.
They roll their eyes.	Si rullen hir Aen.
The television program must also be up-to-date.	Och den Fernsehprogramm muss aktuell sinn.
Until then.	Bis dohinner.
Our need for social contact is strong.	Eis Bedierfnes fir soziale Kontakt ass staark.
My wife said it would probably be time to go home.	Meng Fra sot, et wier wahrscheinlech Zäit heem ze goen.
I totally understand.	Ech verstinn ganz.
We knew where to go at every particular point every day.	Mir woussten wou all Dag zu all bestëmmte Punkt.
All he could do was go home and wait for the word.	Alles wat hie konnt maachen war heem ze goen an op d'Wuert waarden.
The night never comes, never goes.	D'Nuecht kënnt ni, geet ni.
I just touched your brother, he just came from a ship.	Ech hu just Äre Brudder beréiert, hien ass just vun engem Schëff komm.
She had not done that for years.	Dat hat si zënter Joren net gemaach.
He says he does.	Hie seet hien mécht.
Love is not of the mind.	Léift ass net vum Geescht.
And this really cool secret door.	An dës wierklech cool geheim Dier.
He took a step towards darkness.	Hien huet e Schrëtt a Richtung Däischtert gemaach.
It almost killed me, anyway.	Et huet mech bal ëmbruecht, op alle Fall.
Nothing special here.	Näischt speziell hei.
Seeing you throw after you have made a shot, no one says.	Gesitt Dir geheien nodeems Dir e Schoss gemaach hutt, seet keen.
Sometimes it's like he's two people.	Heiansdo ass et wéi wann hien zwee Leit ass.
I do not do it.	Ech maachen et net.
It tells him when to build what and when to attack.	Et seet him wéini ze bauen wat a wéini ze attackéieren.
They found nothing.	Si hunn näischt fonnt.
Be clear about the results.	Gitt kloer iwwer d'Resultater.
Numbers tell the story.	Zuelen erzielen d'Geschicht.
Because when times change, so must your game !.	Well wann d'Zäite sech änneren, muss Äert Spill och änneren!.
Look what it cost me.	Kuckt wat et mech kascht huet.
So there is no love in a marriage.	Also et gëtt keng Léift an engem Bestietnes.
I did not wait any longer.	Ech hunn net méi gewaart.
I grew up.	Ech sinn opgewuess.
I heard worse, though.	Ech hunn awer méi schlëmm héieren.
He knows better.	Besser kennen hien.
I remember well.	Ech erënnere mech gutt.
There is sex.	Et gëtt Sex.
You could hear everything.	Dir konnt alles héieren.
In the beginning, we assume.	Am Ufank huelen mir un.
Further research is needed, however.	Weider Fuerschung ass awer néideg.
She's doing pretty well.	Fir si geet et zimlech gutt.
What a way to die.	Wat e Wee fir ze stierwen.
They got in the car in time.	Si koumen an der Zäit an den Auto.
The time for battle has arrived.	De Moment fir de Kampf ass ukomm.
Too heavy for day use, but perfect for an evening out.	Ze schwéier fir Dag benotzt, awer perfekt vun engem Owend.
So that's fine if that's what you thought.	Also dat ass gutt wann dat ass wat Dir geduecht hutt.
He could not even imagine what a future would hold for her.	Hie konnt sech och net virstellen, wéi eng Zukunft mat hatt wier.
The boat had passed.	D'Boot war passéiert.
Instead, start at the top and work your way down.	Amplaz, fänkt u uewen un a schafft Äre Wee erof.
The exact value depends on many factors.	De genaue Wäert hänkt vu ville Faktoren of.
Now she had arrived at once.	Elo war se op eemol ukomm.
I do not see anyone here who makes such music.	Ech gesinn hei keen deen esou Musek mécht.
He seems interested, though he has not said much.	Hie schéngt interesséiert, obwuel hien net vill gesot huet.
They are a team.	Si sinn eng Equipe.
Remember that the details of individual systems change.	Denkt drun datt d'Detailer vun eenzelne Systemer änneren.
Many others will follow soon.	Vill anerer wäerte geschwënn no.
Of course, just to start the much more investigation.	Selbstverständlech just nach un déi vill méi Enquête unzefänken.
I get comments often.	Ech kréien dacks Kommentarer.
I appreciate it very much.	Ech schätzen et ganz vill.
And the truth was, she could never be.	An d'Wourecht war, si kéint ni sinn.
But we still took the time to talk about it.	Awer mir hunn eis nach ëmmer Zäit geholl fir doriwwer ze schwätzen.
I'm still learning.	Ech léieren nach ëmmer.
Materials carried in our blood can affect our thoughts and feelings.	Materialien, déi an eisem Blutt gedroen ginn, kënnen eis Gedanken a Gefiller beaflossen.
When they showed a need, he found a desire to help.	Wann se e Besoin gewisen hunn, huet hien e Wonsch fonnt fir ze hëllefen.
Same thing for a beer can.	Selwecht Saach fir eng Béierdous.
It was never necessary.	Et war ni néideg.
The numbers just didn’t show up.	D'Zuelen sinn einfach net opgetrueden.
Three hundred dollars a month, every month.	Dräihonnert Dollar pro Mount, all Mount.
Five of the six were girls.	Fënnef vun de sechs ware Meedercher.
It's really cool.	Et ass wierklech cool.
I love learning about animals.	Ech léieren iwwer Déieren gär.
But in the second half, everything changed.	Mä an der zweeter Halschent ass alles geännert.
They added it after understanding it.	Si hunn et derbäigesat nodeems se et verstanen hunn.
I'm through in about half an hour.	Ech sinn an ongeféier eng hallef Stonn duerch.
Everyone knows the risk.	Jidderee weess de Risiko.
She just said she was tired.	Si sot just datt si midd war.
In fact.	Tatsächlech.
Not a chance of it.	Net eng Chance vun et.
She always told me not to worry.	Si huet mir ëmmer gesot datt ech keng Suergen maachen.
She was just happy to be clean.	Si war nëmme frou propper ze sinn.
In other words, her case has legs.	An anere Wierder, hire Fall huet Been.
You do not get what you want, you get what you expect.	Dir kritt net wat Dir wëllt, Dir kritt wat Dir erwaart.
Certainly some of these books have elements in common.	Bestëmmt hunn e puer vun dëse Bicher Elementer gemeinsam.
He had his job.	Hien hat seng Aarbecht.
But that was to protect you.	Awer dat war fir Iech ze schützen.
Every stretch was good.	All Streck war gutt.
But the lack of sleep has never killed anyone.	Awer de Mangel u Schlof huet ni iergendeen ëmbruecht.
You want me to give you this information for free.	Dir wëllt datt ech Iech dës Informatioun gratis ginn.
His fingers felt cool.	Seng Fanger hu sech cool gefillt.
But he really helped me.	Awer hien huet mir wierklech gehollef.
And it's beautiful.	An et ass schéin.
Impossible is potential.	Onméiglech ass Potenzial.
In case you did not know.	Am Fall wou Dir net wësst.
We need to find answers.	Mir mussen Äntwerten fannen.
You can get lucky if you search.	Dir kënnt Gléck kréien wann Dir sicht.
Kids started running around.	Kanner hunn ugefaang ronderëm ze lafen.
That concern was sure to grow.	Déi Suerg war sécher ze wuessen.
Such differences had political consequences.	Esou Differenzen haten politesch Konsequenzen.
Their words shut you up.	Hir Wierder hunn dech zougemaach.
The tea is open.	Den Téi ass op.
I'm just saying.	Ech soen just.
And we can choose how you do it.	A mir kënne wielen wéi Dir et maacht.
The people who are lying on the ground are apparently a threat to national security.	D'Leit, déi um Buedem geluecht sinn, sinn anscheinend eng Gefor fir d'national Sécherheet.
What we wanted.	Wat mir wollten.
I just got into a really funny bit.	Ech hu just zu engem wierklech witzeg bëssen.
He looked as if he could get in from the street.	Hien huet ausgesinn wéi wann hien vun der Strooss kéint eragoen.
I will continue this work in a few days.	Ech wäert dës Aarbecht an e puer Deeg weider.
Politics in the region.	Politik op der Regioun.
I wanted to go back to the beginning.	Ech wollt zréck an den Ufank goen.
That made me a real public figure.	Dat huet mech zu enger richteger ëffentlecher Figur gemaach.
I would have tried harder to stay her.	Ech hätt méi haart probéiert hir ze bleiwen.
They wanted an early start.	Si wollten e fréie Start.
Then change it back up.	Dann ännert se erëm zréck.
However, the chance of them falling is very small.	D'Chance fir se ze falen ass awer ganz kleng.
But it was a strange moment.	Mee et war e komeschen Moment.
My goal is to offer solutions before it's too late.	Mäin Zil ass et Léisungen ze bidden ier et ze spéit ass.
Had the best food of my life there.	Hat déi bescht Iessen vu mengem Liewen do.
You learned that very well.	Dir hutt dat ganz gutt geléiert.
You definitely think a lot about your life when you travel.	Dir denkt definitiv vill iwwer Äert Liewen wann Dir reest.
However, she was forced to drive one these last two days.	Wéi och ëmmer, si war gezwongen dës lescht zwee Deeg op een ze fueren.
The writing was strong.	D'Schreiwen war staark.
I especially love beer with a story.	Ech Léift besonnesch Béier mat enger Geschicht.
I appreciate your service.	Ech schätzen Äre Service.
The interest is very strong.	Den Interessi ass ganz staark.
One of the most important rooms in your home is the kitchen.	Ee vun de wichtegsten Zëmmeren an Ärem Heem ass d'Kichen.
I have absolute proof.	Ech hunn absolute Beweis.
If you do not want to do that, just say so.	Wann Dir et net wëllt maachen, da sot just dat.
It could be so interesting.	Et kéint esou interessant sinn.
He finally stopped.	Hien huet endlech opgehalen.
We were responsible for no one but ourselves.	Mir waren verantwortlech fir keen ausser eis selwer.
And take me with you.	An huelt mech mat.
This is great experience, she says.	Dëst ass super Erfahrung, seet si.
Young people at work.	Jonk Leit op der Aarbecht.
I could feel him moving in me.	Ech konnt him fillen, datt hien an mir beweegt.
We will be watching the next days and hours very carefully.	Mir wäerten déi nächst Deeg a Stonnen ganz suergfälteg kucken.
Their memory for facts and skills is quite normal.	Hir Erënnerung fir Fakten a Fäegkeeten ass ganz normal.
It should be something you know and something you have.	Et soll eppes sinn wat Dir wësst an eppes wat Dir hutt.
The book is amazing.	D'Buch ass erstaunlech.
Whether this is an improvement or not is a matter of opinion.	Ob dat eng Verbesserung ass oder net ass eng Fro vun der Meenung.
However, a connection between these different approaches was unclear.	Wéi och ëmmer, eng Verbindung tëscht dëse verschiddene Approche war onkloer.
Drink plenty of water.	Drénkt vill Waasser.
An experiment served to show me the line of his investigation.	Een Experiment huet gedéngt fir mir d'Linn vu senger Enquête ze weisen.
They did it and they almost broke me.	Si hunn et gemaach a si hu mech bal bal gebrach.
Here we describe the surgical technique and its complications.	Hei beschreiwen mir d'chirurgesch Technik a seng komplizéiert.
That did not suit crime.	Dat huet d'Kriminalitéit net gepasst.
Avoid contact with eyes, keep out of reach of children.	Vermeiden Kontakt mat Aen, halen aus der Erreeche vun Kanner.
Or maybe, when the time came, he would have taken off.	Oder vläicht, wann d'Zäit koum, hätt hien ofgeholl.
They were married.	Si ware bestuet.
If she did not close, they said the baby had died.	Wann hatt net géif zoumaachen, hu se gesot datt de Puppelchen gestuerwen ass.
This is a social test.	Dëst ass e sozialen Test.
It was out of the question.	Et war aus der Fro.
She made a big mistake.	Si huet e grousse Feeler gemaach.
I was not so sure, but could not come up with anything better.	Ech war net esou sécher, mee konnt net mat eppes besser kommen.
They had a son.	Si haten ee Jong.
Let's start with the smaller one.	Fänke mer mat deem méi klengen un.
Talking to my dad seems like something out of a dream.	D'Gespréich mat mengem Papp schéngt wéi eppes aus engem Dram.
Simple as that.	Einfach wéi dat.
You should have seen my house.	Dir sollt mäi Haus gesinn hunn.
Normal levels are variable based on age and gender.	Normale Niveauen si variabel baséiert op Alter a Geschlecht.
People are not just dying.	D'Leit stierwen net nëmmen.
Let me tell you, you do.	Loosst mech Iech soen, Dir maacht.
As in the dark you can be.	Wéi am Däischteren kënnt Dir sinn.
Then his tone changed.	Dunn huet säin Toun geännert.
The problem is the money.	De Problem ass d'Suen.
This is even more blood than when my mother died.	Dëst ass nach méi Blutt wéi wann meng Mamm gestuerwen ass.
A general lower limit for the number of examples to learn.	Eng allgemeng ënnescht Grenz fir d'Zuel vun de Beispiller fir ze léieren.
If found early enough, it can be easily treated.	Wann et fréi genuch fonnt gëtt, kann et einfach behandelt ginn.
The box fell on itself.	D'Këscht ass op sech selwer gefall.
This will not be like any other time.	Dëst wäert net wéi all aner Kéier sinn.
I wanted to get my head right.	Ech wollt mäi Kapp richteg kréien.
Radio, for communication.	Radio, fir Kommunikatioun.
It was a very nice experience.	Et war eng ganz flott Erfahrung.
Come World War II was everything to play.	Komm den zweete Weltkrich war alles fir ze spillen.
See where he goes, what he does.	Kuckt, wou hie geet, wat hien mécht.
She could not stop.	Si konnt net ophalen.
He thought he did not care.	Hien huet geduecht, datt hien et egal wier.
It has been removed.	Et ass ewechgeholl.
The image in this post has the details.	D'Bild an dësem Post huet d'Detailer.
Your friends can not save themselves from this.	Är Frënn kënnen sech net vun dësem retten.
The situation is very bad.	D'Situatioun ass ganz schlecht.
However, crime does not go away.	D'Kriminalitéit geet awer net fort.
It's more than that.	Et ass méi wéi dat.
You can decide for yourself whether to buy or not.	Dir kënnt selwer entscheeden ob Dir kaaft oder net.
Leave the world as you found it a year ago.	Loosst d'Welt wéi Dir se virun engem Joer fonnt hutt.
She will wait when you are ready.	Si wäert waarden wann Dir prett bass.
But that may not happen often.	Mä dat kann net dacks geschitt sinn.
I'll tell you how it is here.	Ech soen Iech wéi et hei ass.
Blue flowers grow from the wall.	Blo Blummen wuessen aus der Mauer.
A large knife.	E grousse Messer.
He was hit several times.	Hie gouf e puer Mol getraff.
You can get one, or you can not.	Dir kënnt eng kréien, oder Dir kënnt net.
They then print on each other.	Si drécken dann géigesäiteg of.
That was what she had to do.	Dat war wat si huet misse maachen.
And record company sales are down more than ever.	An de Verkaf vun de Plackefirma sinn méi erof wéi jee.
Yes, we do remember.	Jo, mir erënnere mech.
Put me out.	Stellt mech eraus.
This is a theory of mine that needs more research.	Dëst ass eng Theorie vu mir déi méi Fuerschung brauch.
He's probably younger than fifteen, but not much.	Hien ass wahrscheinlech méi jonk wéi fofzéng, awer net vill.
They can write, and read, but they can not think.	Si kënne schreiwen, a liesen, awer si kënnen net denken.
I looked at him from the door and he was still scared.	Ech hunn him vun der Dier ugekuckt an hien huet nach ëmmer Angscht.
Because you are strong.	Well Dir sidd staark.
This could very well be the case.	Dëst kéint ganz gutt de Fall sinn.
They project their own problems on you.	Si projizéieren hir eege Problemer op Iech.
Where food is made from the plant.	Wou Liewensmëttel vun der Planz gemaach gëtt.
We'll be there soon.	Mir si geschwënn do.
There really is nothing like our world.	Et ass wierklech näischt wéi eis Welt.
He would not hear of this.	Hie géif net vun dëser héieren.
We never share your email address with anyone.	Mir deelen ni Är Email Adress mat iergendeen.
Still a valuable source of information.	Nach ëmmer eng wäertvoll Informatiounsquell.
Problems may not occur immediately, but they will eventually.	Probleemer kënnen net direkt optrieden, awer se wäerte schlussendlech.
And this book is about getting what you want.	An dëst Buch ass drëm ze kréien wat Dir wëllt.
Some of us have seen this too, but not both.	E puer vun eis hunn dat och gesinn, awer net béid.
And he might have like four or five teeth.	An hien hätt vläicht wéi véier oder fënnef Zänn.
I'm on call.	Ech sinn op Uruff.
But this person wanted to get on the floor of dreams.	Awer dës Persoun wollt op de Buedem vun den Dreem kommen.
Of course you do.	Natierlech maacht Dir.
Too much to think about.	Ze vill ze denken.
Going to war is too easy, far too easy.	Krich goen ass ze einfach, vill ze einfach.
Not much is said.	Net vill gëtt gesot.
This way they can make an informed decision.	Esou kënne si eng informéiert Entscheedung treffen.
We will do what we can to help you.	Mir maachen wat mir kënnen fir Iech ze hëllefen.
There are other problems with that as well.	Et ginn och aner Problemer mat deem.
If he is like most everyone else, then he will eventually come.	Wann hien wéi déi meescht all aner ass, da kënnt hien schlussendlech.
And yes, she has a problem with women.	An jo, si huet e Problem mat Fraen.
He dropped the flowers.	Hien huet d'Blummen erofgesat.
Then she went to her little brother.	Dunn huet si zu hirem klenge Brudder.
Human efforts to do the same have failed.	Mënschlech Efforte fir datselwecht ze maachen hunn gescheitert.
I'm looking for you.	Ech kucken no dir.
But we could not leave him either.	Mir konnten hien awer och net fortgoen.
Look there, she said.	Kuckt do, sot si.
We stay together.	Mir bleiwen zesummen.
I care a lot about my soft skin.	Ech këmmere mech vill fir meng mëll Haut.
They never did it back.	Si hunn et ni zréck gemaach.
No further details are available at this time.	Keng weider Detailer sinn am Moment verfügbar.
In our patient, however, this was not the case.	Bei eisem Patient war dat awer net de Fall.
The scene rolled in my head.	D'Szen ass a mengem Kapp gerullt.
But one thing of driving importance remains.	Awer eng Saach vu Fuere Wichtegkeet bleift.
I just worked.	Ech hu just geschafft.
I like what they did with the place.	Ech hu gär wat se mat der Plaz gemaach hunn.
They won from us.	Si gewannen vun eis.
We gave up these plants when our baby died.	Mir hunn dës Planzen opginn wéi eise Puppelchen gestuerwen ass.
Not just the right plant species, but the right individual plant.	Net nëmmen déi richteg Planzenaarten, mee déi richteg individuell Planz.
I'm literally trying to get this out in tears.	Ech probéieren wuertwiertlech an Tréinen dëst eraus ze kréien.
The problem is.	De Problem ass.
My brother is dead.	Mäi Brudder dout.
But you have to write the code and it is very complicated.	Awer Dir musst de Code schreiwen an et ass ganz komplizéiert.
He sent the soldiers.	Hien huet d'Zaldoten geschéckt.
I made her laugh a lot that night.	Ech hunn hir vill laachen, déi Nuecht.
She was beautiful, so beautiful.	Si war schéin, sou schéin.
That's the culture we know.	Dat ass d'Kultur déi mir kennen.
My gaze meets his.	Mäi Bléck begéint sengem.
He was good, in fact he held his breath.	Hie war gutt, tatsächlech huet hien den Otem gehal.
It was a busy life, but a good one.	Et war e beschäftegt Liewen, awer e gutt.
So this is really rock and roll.	Also dat ass wierklech Rock a Roll.
I'll show you the way back, we'll go right there.	Ech weisen Iech um Wee zréck, mir ginn direkt dohinner.
And Hair too young then.	En Hoer ze jonk dann.
Tall and short men can be weak.	Héich a kuerz Männer kënne schwaach sinn.
And it has, sometimes.	An et huet, heiansdo.
This is who we are even when no one is watching !.	Dëst ass wien mir sinn och wa kee kuckt!.
At home, she had her hair down.	Doheem huet si hir Hoer erof.
Instead, we have ways to make you more comfortable.	Amplaz hu mir Weeër fir Iech méi bequem ze maachen.
Once they had, not so long ago.	Eemol haten se, net esou laang virun.
But there was a chance.	Mä et war eng Chance.
Training Component.	Training Komponent.
This is especially true in marketing.	Dëst ass virun allem wouer am Marketing.
My dad got excited, watched and listened.	Mäi Papp huet sech opgereegt, gekuckt a gelauschtert.
Except there was no good plan.	Ausser et war kee gudde Plang.
I saw them in the game.	Ech hunn se am Spill gesinn.
Adopted my own.	Ugeholl meng eegen.
But as you said in your post, we need to measure.	Wéi Dir awer an Ärem Post gesot hutt, musse mir moossen.
He's fine.	Hien kënnt gutt.
For the price, it will not give me a good result.	Fir de Präis wäert et mir net e gutt Resultat ginn.
The perfect Wee.	De perfekte Wee.
Just read the stories.	Liest just d'Geschichten.
No ice needed.	Keen Äis néideg.
However, limitations of these materials still exist due to high cost.	Wéi och ëmmer, Aschränkungen vun dëse Materialien existéieren nach ëmmer wéinst héije Käschte.
But she is his.	Awer si ass seng.
Our teams then went for a quick walk.	Eis Equippen waren dunn op e schnelle Spazéiergang.
So was the camera.	Sou war d'Kamera.
These are real events that happen to real people.	Dëst sinn real Eventer déi mat echte Leit geschéien.
Save us the soft ones.	Rett eis déi mëll.
I see the night my daughter was born, in pain and love.	Ech gesinn d'Nuecht wou meng Duechter gebuer gouf, a Péng a Léift.
If it ever came off, something about which she had no evidence.	Wann et jeemools ofgerappt huet, eppes iwwer dat hatt keng Beweiser hat.
He really needs to sleep later.	Hie muss wierklech méi spéit schlofen.
Each frame is a specific scene during a specific moment.	All Frame ass eng bestëmmte Szen während engem bestëmmte Moment.
But of course, you never look into the future.	Awer natierlech, Dir gesitt ni an d'Zukunft.
I need some peace.	Ech brauch e bësse Rou.
He is not with the rich and powerful.	Hien ass net mat de räiche a mächtege.
Summer is such a busy time.	Summer ass sou eng beschäftegt Zäit.
It happens fast, and leaves you without much time to find cover.	Et geschitt séier, a léisst Iech ouni vill Zäit fir Cover ze fannen.
It's really fast, fast, free and in addition to give it a try.	Et ass wierklech séier, séier, gratis an zousätzlech fir auszeprobéieren.
My next step is to create a simple development plan.	Mäi nächste Schrëtt ass en einfachen Entwécklungsplang ze kreéieren.
They knew him.	Si konnten hien.
My parents will not be together again.	Meng Elteren ginn net erëm zesummen.
My party is too small.	Meng Partei ass ze kleng.
There is no direct benefit to study participants.	Et gëtt keen direkte Virdeel fir d'Studie Participanten.
But maybe he was too tired to play around.	Awer vläicht war hien ze midd fir ronderëm ze spillen.
Of course, we want to stop places.	Natierlech wëlle mir Plazen stoppen.
That goes on.	Dat geet weider.
The list goes on and on.	D'Lëscht ass sou laang.
It's been three months and nobody wants to touch it.	Et ass schonn dräi Méint do, a kee wëll et beréieren.
He turned to the fight.	Hien huet sech op de Kampf ugewannt.
Overall, it is better than last year so far.	Insgesamt ass et besser wéi d'lescht Joer bis elo.
These are not exactly things to push on the page.	Dat sinn net grad Saache fir op d'Säit ze drécken.
It was about life.	Et war iwwer Liewen.
We were offered that deal.	Mir kruten deen Deal ugebueden.
Story that happens in an hour.	Geschicht déi an enger Stonn geschitt.
I want you to leave that to me now.	Ech wëll datt Dir dat elo bei mir hannerlooss.
If you set foot in my city again.	Wann Dir erëm Fouss a menger Stad setzt.
Why it should be right is another matter.	Firwat et soll richteg sinn ass eng aner Saach.
It was clear that the three men knew each other well.	Et war kloer datt déi dräi Männer sech gutt kennen.
I need to get my shoulders right.	Ech muss meng Schëller richteg kréien.
That is true, not added later.	Dat ass wierklech, net méi spéit bäigefüügt.
We wanted to see what was happening behind closed doors.	Mir wollte kucken wat hannert zouenen Diere geschitt.
As a whole.	Als Ganzt.
I do not know what next.	Ech weess net wat duerno.
I do not remember going to anyone.	Ech erënnere mech net un iergendeen ze goen.
He thought a baby would keep her here.	Hien hätt geduecht datt e Puppelchen hatt hei géif halen.
The wind has changed.	De Wand huet sech verännert.
The fear was still there.	D'Angscht war nach do.
Come sit with me.	Kommt sëtzt bei mir.
The characters when we meet them on the first page are never perfect.	Déi Personnagen, wa mir se op der éischter Säit treffen, sinn ni perfekt.
He's new here.	Hien ass nei hei.
It is very difficult to say whether it was successful or not.	Et ass ganz schwéier ze soen ob et erfollegräich war oder net.
Thanks for all the comments.	Merci fir all Kommentaren.
I wanted a mass.	Ech wollt eng Mass.
Find something you want to do.	Fannt eppes wat Dir maache wëllt.
It's amazing how much you notice when there is nothing to see.	Et ass erstaunlech wéi vill Dir mierkt wann et näischt ze gesinn ass.
He should come back now.	Hie sollt elo zréck kommen.
She bit it.	Si huet et gebass.
It could not hold.	Et konnt dat net halen.
Want to make an update.	Wëllt en Update maachen.
It will make such a beautiful image.	Et wäert esou e schéint Bild maachen.
I climbed out of the house, and they were close.	Ech sinn aus dem Haus geklommen, a si sinn no.
We would eventually leave him behind.	Mir géifen hien schlussendlech zréck loossen.
That's not smart.	Dat ass net schlau.
Check your email four or five times a day or more.	Kuckt Är E-Mail op véier a fënnef Mol am Dag oder méi.
The first was military.	Déi éischt war militäresch.
He did not agree.	Hien war net d'accord.
He delivers the great things.	Hie liwwert déi grouss Saachen.
Every move requires a lot of effort.	All Bewegung erfuerdert grouss Effort.
I was then forced to leave.	Ech war dunn gezwongen ze goen.
They just asked you to show up.	Si hu just gefuerdert datt Dir opgedaucht sidd.
In every other country some people have been killed so far.	An all anere Land wieren e puer Leit bis elo ëmbruecht ginn.
Police could not determine how he died.	D'Police konnt net feststellen wéi hie gestuerwen ass.
I want to treat myself to writing so much.	Ech wëll mech selwer behandelen fir sou vill ze schreiwen.
I got him for her by accident.	Ech krut hien fir hir duerch en Accident.
That was my life.	Dat war mäi Liewen.
She needs help and fast.	Si brauch Hëllef a séier.
So, not much else for them.	Also, net vill anescht fir si.
But both the second and third order models have very similar performance.	Awer souwuel den zweeten an drëtten Uerdnungsmodell hu ganz ähnlech Leeschtung.
I can fight with my hands.	Ech ka mat den Hänn kämpfen.
Individuals have this right too.	Eenzelpersounen hunn dëst Recht och.
But I see what you mean.	Mee ech gesinn wat Dir mengt.
None of them play in a normal world.	Keen vun hinnen spillt an enger normaler Welt.
I set rules.	Ech setzen Regelen.
Nobody laughed with him.	Keen huet mat him gelaacht.
Significant current flows through the device.	Bedeitend Stroum fléisst duerch den Apparat.
The apartment is on the first floor.	D'Appartement ass um éischte Stack.
I do not know why, but it's true.	Ech weess net firwat, awer et ass wouer.
In one corner he stopped and looked around, no one saw.	An engem Eck huet hien opgehalen an huet sech ëmgekuckt, kee gesinn.
I know who he is.	Ech weess wien hien ass.
They can just go to the wrong house.	Si kënne just an dat falscht Haus goen.
Probably to avoid having too few open sets.	Wahrscheinlech fir ze vermeiden ze wéineg oppe Sets ze hunn.
We played there when we were kids.	Mir hunn do gespillt wéi mir Kanner waren.
I came back from the war.	Ech sinn aus dem Krich zréckkomm.
It came from everywhere in the room.	Et koum vun iwwerall am Raum.
Some were oil.	E puer waren Ueleg.
But he still went in.	Awer hien ass ëmmer nach eran gaang.
If it shows on the report, you have a problem.	Wann et um Rapport weist, hutt Dir e Problem.
This is not the place.	Dëst ass net d'Plaz.
Knowledge is power !.	Wëssen ass Kraaft!.
I am at home.	Ech sinn doheem.
Nobody should find him here.	Keen soll hien hei fannen.
I just stay focused.	Ech bleiwen just konzentréiert.
My knees were weak.	Meng Knéien waren schwaach.
I appreciate that.	Ech schätzen dat.
I did nothing.	Ech hunn näischt gemaach.
That leaves the apartment downstairs.	Dat léisst d'Appartement drënner.
They just learn how to walk.	Si léieren einfach wéi se goen.
He had to lose, just to be safe.	Huet hien missen verléieren, just fir sécher ze sinn.
Maybe not everyone can handle this load.	Vläicht kann net jiddereen dës Laascht packen.
They were a couple, the two of them.	Si waren eng Koppel, déi zwee.
When you're out there, look inside, it's harder.	Wann Dir dobausse sidd, kuckt eran, ass et méi schwéier.
So, initial works could be said, it can just buy out.	Sou, initial Wierker kéint gesot ginn, kann et just kafen aus.
And they kept records.	A si hunn Rekorder gehal.
Move only when forced.	Beweegt nëmme wann et gezwongen ass.
It's just what happened.	Et ass just wat geschitt.
There is no such thing as a free lunch.	Et gëtt keng sou eppes wéi e gratis Mëttegiessen.
We were put here to kill.	Mir goufen hei gesat fir ëmzebréngen.
Essentially, the fish are lost at sea.	Wesentlech ginn de Fësch um Mier verluer.
I even had dreams about it.	Ech hat souguer Dreem doriwwer.
Fight the fear.	D'Angscht bekämpfen.
Her back was to me.	Hirem Réck war fir mech.
We have come a long way.	Mir si wäit komm.
She asked me for advice.	Si huet mech ëm Rot gefrot.
This has pushed society out of balance.	Dëst huet d'Gesellschaft aus dem Gläichgewiicht gedréckt.
What is good for your body is good for your brain.	Wat gutt ass fir Äre Kierper ass gutt fir Äert Gehir.
And none of them could see it now.	A kee vun hinnen konnt et elo gesinn.
She later found another hospital to receive treatment.	Si huet spéider en anert Spidol fonnt fir Behandlung ze kréien.
This is getting serious.	Dëst gëtt eescht.
It's not true we needed this man.	Et ass net wouer datt mir dëse Mann gebraucht hunn.
I know it still has no name.	Ech weess, et huet nach ëmmer keen Numm.
What it looks like.	Wéi et ausgesäit.
I could not hear myself about the noise.	Ech konnt mech iwwer dem Kaméidi net héieren.
They put this track on the front line.	Si hunn dës Streck op déi éischt Linn gesat.
Hold your breath as you gently press your feet into the floor.	Halt Ären Atem wéi Dir Är Féiss sanft an de Buedem dréckt.
He could read now, slowly.	Hie konnt elo liesen, lues.
We make love over and over again throughout the night.	Mir maachen Léift ëmmer erëm an ëmmer erëm duerch d'ganz Nuecht.
I watch every morning.	Ech kucken all Moien.
How should it work?	Wéi soll et funktionéieren.
He has a lot of influence.	Hien huet vill Afloss.
He tried to focus his thoughts.	Hien huet probéiert seng Gedanken ze fokusséieren.
It was there on the table of my heart.	Et war do um Dësch vu mengem Häerz.
Explains that it can change when their needs change.	Erkläert datt et kann änneren wann hir Bedierfnesser änneren.
I would actually describe my work as such.	Ech géif meng Aarbecht eigentlech esou beschreiwen.
They were much closer.	Si ware vill méi no.
The children are quiet.	D'Kanner si roueg.
I was wondering what was there.	Ech hat mech gefrot wat do war.
They said we could get them tomorrow.	Si soten mir kënnen se muer kréien.
This is.	Dëst ass.
However, power and control were lost.	Allerdéngs sinn d'Kraaft a Kontroll verluer gaangen.
The air temperature.	D'Lofttemperatur.
I have a bottle of wine.	Ech hunn eng Fläsch Wäin.
You have your money.	Dir hutt Är Suen.
It's a difficult situation but we have to keep playing.	Et ass eng schwiereg Situatioun awer mir musse weider spillen.
It does him good, and it's good for his mind.	Et mécht him gutt, an et ass gutt fir säi Geescht.
It was not so much that my work was difficult.	Et war net sou vill datt meng Aarbecht schwéier war.
But that's the nature of this game.	Awer dat ass d'Natur vun dësem Spill.
Hie gär Reen.	Hie gär Reen.
He is right there, standing opposite her.	Hien ass richteg do, steet vis-à-vis vun hirem.
Not your costs, but your customers'.	Net Är Käschten, awer d'Clienten.
He can give you right away.	Hien kann Iech direkt ginn.
But he did not know what else to do.	Mä hie wousst net wat soss ze maachen.
So they could not escape.	Sou konnten si net entkommen.
Beat them.	Beat eis hinnen.
I come and go and have my own life.	Ech kommen a ginn an hunn mäin eegent Liewen.
Then he missed another one.	Dunn huet hien en aneren verpasst.
He spoke with confidence of one who has done this every day.	Hien huet mam Vertraue vun engem geschwat deen dëst all Dag gemaach huet.
Left to his home, no.	Lénks fir säin Heem, no.
Sometimes they tell me what they are after.	Heiansdo soen se mir wat se no.
Just three of it.	Just dräi vun et.
It was very hot.	Et war ganz waarm.
It was the wrong thing to do and we know what happened.	Et war déi falsch Saach a mir wëssen wat geschitt ass.
But it has never been done.	Awer et ass nach ni gemaach ginn.
It is necessary, but not exactly computer-friendly.	Et ass néideg, awer net genau Computerfrëndlech.
I have not done it yet.	Ech hu mech nach net gemaach.
The one in my head.	Deen a mengem Kapp.
You can not put a price on your well-being.	Dir kënnt kee Präis op Äert Wuelbefannen setzen.
And it's a pure tax increase.	An et ass eng reng Steiererhéijung.
However, it is not just religion that it is.	Wéi och ëmmer, et ass net nëmme Relioun fir datt et ass.
There are several methods available for this purpose.	Et gi verschidde Methoden fir dësen Zweck verfügbar.
And they'll be in and out for the next few days.	A si wäerte fir déi nächst e puer Deeg eran an eraus sinn.
The enemy wanted them to be confused.	De Feind wollt datt se duerchernee ginn.
Haven't done that in years.	Hunn dat zanter Joren net gemaach.
Do not think that you have failed.	Denkt net datt Dir gescheitert hutt.
You must make the case immediately.	Dir musst de Fall direkt maachen.
You have to sit still.	Dir musst roueg sëtzen.
Things are pretty serious between them.	D'Saache sinn zimlech sérieux tëscht hinnen.
She could not raise the money.	Si konnt d'Suen net sammelen maachen.
His wife thought nothing would come of the project.	Seng Fra huet geduecht, datt näischt vum Projet géif kommen.
The system will specify the materials where action is needed.	De System wäert d'Materialien uginn wou Handlung gebraucht gëtt.
The third bridge was only a weak attempt.	Déi drëtt Bréck war nëmmen e schwaache Versuch.
We do not want to see that.	Mir wëllen dat net gesinn.
Did both, as it turns out.	Huet béid, wéi et sech erausstellt.
There were twice as many women as men.	Et waren duebel sou vill Fraen wéi Männer.
There are two types of people in the world.	Et ginn zwou Zorte vu Leit op der Welt.
I'm missing something really obvious though.	Ech vermëssen awer wuel eppes wierklech evidents.
He was surprised.	Hie war iwwerrascht.
To put this in a better perspective.	Fir dat a besserer Perspektiv ze setzen.
My mother was sad too.	Meng Mamm war och traureg.
I like the concept of a dream in that movie.	Ech hunn d'Konzept vun engem Dram an deem Film gär.
He would only have one couple.	Hie géif nëmmen eng Koppel hunn.
And many of us want it for free.	A vill vun eis wëllen et gratis.
She wondered what he was hoping to achieve.	Si huet sech gefrot wat hien gehofft huet ze erreechen.
Well, that just will not do.	Gutt, dat wäert einfach net maachen.
And besides, he noticed that he wanted to tell someone what had happened.	An ausserdeem huet hien gemierkt, datt hien engem wollt soen, wat geschitt ass.
She does not know the area.	Si kannt der Géigend net.
She is the absolutely wrong person.	Si ass déi absolut falsch Persoun.
I think about a lot of things.	Ech denken iwwer vill Saachen.
That morning the streets were quiet and everyone outside was moving.	Dee Moien waren d'Stroosse roueg a jiddereen dobausse war bewegt.
Another plans and the teachers are forced to leave.	Een aneren plangt an d'Enseignante si gezwongen ze goen.
At best, a necessary evil.	Am beschten, en néidegt Béisen.
Very short, and behind the others.	Ganz kuerz, an hannert deenen aneren.
Our future depends on it.	Eis Zukunft hänkt dovun of.
It was murder, man.	Et war Mord, Mann.
But does that change ?.	Awer ännert sech dat?.
He did not like the idea that he had hurt her.	Hien huet d'Iddi net gär datt hien hatt verletzt huet.
The one who stood in a quarrel on their ground.	Deen, dee sech an engem Sträit op hirem Terrain stoung.
This, however, is as much as we can do for you.	Dëst ass awer sou vill wéi mir fir Iech maache kënnen.
I have been looking for this special information for a very long time.	Ech gesicht fir dës speziell Informatioun fir eng ganz laang Zäit.
It is not a strong species.	Et ass keng staark Spezies.
It's better to play less, but better.	Et ass besser manner ze spillen, awer besser.
I'm a power guy who can run and can hit.	Ech sinn e Power Guy dee lafen kann a kann Hit.
The woman is not known to the court.	D'Fra ass dem Geriicht net bekannt.
It had to happen that way.	Et huet misse sou geschéien.
You are stronger than most of the other students here.	Dir sidd méi staark wéi déi meescht vun deenen anere Studenten hei.
The race is over.	D'Course ass eriwwer.
But not my project.	Awer net mäi Projet.
I often say things that none of them would agree with.	Ech soen dacks Saachen mat där keen vun hinnen averstane wier.
Much worse than the real thing.	Vill méi schlëmm wéi déi richteg Saach.
That's just not true.	Dat ass just net wouer.
But my options were limited.	Awer meng Optioune ware limitéiert.
Both were normal.	Béid waren normal.
A small mass begins to form outside the store.	Eng kleng Mass fänkt ausserhalb vum Geschäft ze bilden.
The reality of that statement was true.	D'Realitéit vun där Ausso war wouer.
I just did not think too deeply about it.	Ech hu just net ze déif doriwwer geduecht.
The decision was that it could not.	D'Decisioun war, datt et net kéint.
They say he will kill himself.	Si soen hie selwer ëmbréngen.
He shone.	Hien huet geschéngt.
They enjoy it a bit.	Si genéissen et e bëssen.
The temperature is perfect.	D'Temperatur ass perfekt.
They are still in the kitchen.	Si sinn nach an der Kichen.
Was much better now but he never saw this one coming.	War elo vill besser awer hien huet dësen ni gesinn kommen.
Especially for kids.	Besonnesch fir d'Kanner.
The experiment and data analysis were done.	D'Experiment an d'Datenanalyse gemaach.
Are you.	Bass du.
It was an amazing day.	Et war en erstaunlechen Dag.
Just figuring out somewhere that will be open is useful.	Just iergendwou erauszefannen déi oppe wäert sinn ass nëtzlech.
In winter it often snows.	Am Wanter dacks Schnéi.
We do not need either.	Mir brauchen och net.
They come straight to the point.	Si kommen direkt zum Punkt.
I could not remember the point of my story.	Ech konnt de Punkt vu menger Geschicht net erënneren.
I think he was trying to help me in his weird way.	Ech mengen hien huet probéiert mech op seng komesch Manéier ze hëllefen.
If you look, you can tell.	Wann Dir no kuckt, kënnt Dir soen.
Stir until clear.	Stir bis kloer.
I look at none of them.	Ech kucken op keng vun hinnen.
On both came quite a few names.	Op béide koumen zimmlech vill Nimm.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
fixed cause exception.	befestegt Ursaach Ausnam.
But one day, her mother did not back down.	Awer enges Daags huet hir Mamm net zréckgezunn.
We sat for a while.	Mir souzen fir eng Zäit.
He was so cute.	Hie war sou séiss.
He has no authority, but he has love.	Hien huet keng Autoritéit, awer hien huet Léift.
In the condition of the vehicle.	An den Zoustand vum Gefier.
The mother brings her legs back.	D'Mamm bréngt hir Been zréck.
There was no evidence of damage to system four.	Et gouf keng Beweiser fir Schied un System véier.
Now he is honest.	Elo ass hien éierlech.
You have to look at it this way.	Dir musst et esou kucken.
It takes so many seconds from there to there.	Et dauert esou vill Sekonnen vun do bis dohinner.
Despite herself, her heart was beating faster.	Trotz der selwer huet hiert Häerz méi séier geschloen.
And a new band has released an incredible record.	An eng nei Band huet en onheemleche Rekord erausbruecht.
All three were tested for these three activities.	All dräi goufen fir dës dräi Aktivitéiten getest.
That's so far from the truth.	Dat ass sou wäit vun der Wourecht.
We both read it, a lot of people read it.	Mir liesen et allebéid, vill Leit liesen et.
They could not be or do otherwise.	Si kéinten net sinn oder anescht maachen.
And it's not just her.	An et ass net nëmmen hatt.
At that moment, nobody would be there.	Den Ament wier awer kee méi dohinner.
But w.e.g. 	Awer w.e.g.
do not do it.	maach et net.
But when they called, someone else answered the phone.	Awer wéi se ugeruff hunn, huet een aneren den Telefon geäntwert.
It only happens when there is a memory pressure.	Et geschitt nëmme wann et e Gedächtnisdrock ass.
I could not find an explanation online.	Ech konnt keng Erklärung online fannen.
I have men.	Ech hu Männer.
But this is the opposite of the case.	Mä dat ass de Géigendeel vum Fall.
Too many problems.	Ze vill Problemer.
Without the help of the police it will be so much more difficult.	Ouni Hëllef vun der Police mécht et esou vill méi schwéier.
We planned something amazing.	Mir hunn eppes erstaunlech geplangt.
But he came to show us another way.	Awer hien ass komm fir eis en anere Wee ze weisen.
It was hard to tell them except the kids.	Et war schwéier hinnen ausser de Kanner ze soen.
His mother could not bear to look him in the eye.	Seng Mamm konnt et net verdroen hien an d'Ae ze kucken.
They certainly look good.	Si kucken sécher gutt.
With just over three weeks left, she was running out of options.	Mat just iwwer dräi Woche lénks, si war aus Optiounen lafen.
Do what you believe and share it.	Maacht wat Dir gleeft an deelt et.
That helps explain the term, for sure.	Dat hëlleft de Begrëff ze erklären, sécher.
I do not think that is right.	Ech mengen dat ass net richteg.
I think you know how the world works.	Ech mengen Dir wësst wéi d'Welt funktionnéiert.
She will not move.	Si wäert net réckelen.
The military teams looked at them first.	D'Militärteams hunn se als éischt gekuckt.
But the way we do it is important.	Awer de Wee wéi mir et maachen ass wichteg.
She carried me into the house and laid me on the bed.	Si huet mech an d'Haus gedroen an mech op d'Bett geluecht.
I also wanted to make one.	Ech wollt och eng maachen.
Cell by cell, the brain begins to break down.	Zell fir Zell fänkt d'Gehir ofzebriechen.
That was no Jo.	Dat war kee Jo.
Got him hard over one shoulder.	Huet him schwéier iwwer eng Schëller.
His part of being free.	Säin Deel vum fräi sinn.
Their effective mass must be reduced by the balance system.	Hir effektiv Mass muss vum Balancesystem reduzéiert ginn.
Harder for some.	Méi schwéier fir e puer.
He should be mine.	Hie sollt mäin sinn.
I believed him.	Ech hunn him gegleeft.
He's close here.	Hien ass hei no.
He seems to have known everyone who was famous.	Hie schéngt jidderee gewosst ze hunn, dee bekannt wier.
Neither do most of my clients.	Och net déi meescht vu menge Clienten.
Now she was here.	Elo war si hei.
We use it for everything.	Mir benotzen et fir alles.
We expect them to take power into account.	Mir erwaarden datt se d'Muecht op Kont halen.
However, this is rarely the case.	Allerdéngs ass dëst selten de Fall.
We will speak his mind and think his thoughts.	Mir wäerte säi Spréch soen a seng Denken denken.
I mean, he hit me and hit me.	Ech mengen, hien huet mech geschloen a mech geschloen.
Then they are without work.	Da si se ouni Aarbecht.
It took far too long.	Et ass vill ze laang gedauert.
I'm good alone.	Ech sinn alleng gutt.
Believed that everything he said was the absolute truth.	Gegleeft datt alles wat hie gesot huet déi absolut Wourecht wier.
In the match, both men took advantage of each other.	Am Match hu béid Männer de Virdeel openee geholl.
I usually post it there too.	Ech posten et normalerweis och do.
He did that.	Hien hat dat gemaach.
So, it hit me right then.	Also, et huet mech dunn direkt getraff.
Too bad his daughter was there.	Schued datt seng Duechter do war.
But the threat is there.	Awer d'Drohung ass do.
That is not the situation we are facing in this case.	Dat ass net déi Situatioun déi mir an dësem Fall viru sech hunn.
I'm just so happy for her because she's just an amazing person.	Ech si just sou frou fir hatt well si just eng erstaunlech Persoun ass.
If you are not happy, we are not happy.	Wann Dir net frou sidd, si mir net frou.
He can not hear me.	Hien kann mech net héieren.
He changed for her.	Hien huet fir hir geännert.
The song was written in one day.	D'Lidd gouf an engem Dag geschriwwen.
At least get into the rules for this new faith.	Op d'mannst kommen an d'Regele fir dësen neie Glawen.
Quite simply, it is not fair.	Ganz einfach, et ass net fair.
Suddenly they are women.	Op eemol si se frou.
I go over and sit next to her.	Ech ginn eriwwer a sëtze mech nieft hatt.
A little more is provided here.	E bësse méi ass hei virgesinn.
That's how we get out.	Esou komme mir eraus.
I think he sounds good.	Ech mengen hien kléngt gutt.
These are my brothers.	Dëst sinn meng Bridder.
Maybe they did something wrong.	Vläicht hunn se eppes falsch gemaach.
I think everyone can imagine how difficult that is.	Ech mengen jidderee ka sech virstellen wéi schwéier dat ass.
He did so and arrived at the lower amount.	Hien huet dat gemaach an ass um méi nidderegen Betrag ukomm.
It is up to you to give meaning and effect to these states.	Et ass un Iech fir dës Staaten Bedeitung an Effekt ze ginn.
It depends on the person.	Et hänkt vun der Persoun of.
He was made for the middle of the room.	Hie war fir d'Mëtt vum Raum gemaach.
My friend told me everything was fine.	Mäi Frënd huet mir gesot datt alles gutt wier.
Not even once.	Net mol eng Kéier.
I can write back.	Ech kann zréck schreiwen.
That, of course, is easier said than done.	Dat ass natierlech méi einfach gesot wéi gemaach.
If it did not hurt you, it will not hurt me.	Wann et Iech net verletzt huet, wäert et mir net schueden.
For dog food.	Fir Hond Liewensmëttel.
About trying to explain to them the difference.	Iwwert probéiert hinnen den Ënnerscheed ze erklären.
It's harder for me to remember.	Et ass méi schwéier fir mech ze erënneren.
If the price had been met, this article would have read differently.	Wann de Präis erfëllt wier, géif dësen Artikel anescht liesen.
He was probably working.	Hie war wahrscheinlech schaffen.
Only those who had written written permission were included.	Nëmmen déi, déi eng schrëftlech informéiert Erlaabnes haten, waren abegraff.
They made her feel old.	Si hunn hir al fillen.
But at least we were on our way.	Mä mir waren op d'mannst ënnerwee.
Also read the difference between a component and a service.	Liest och den Ënnerscheed tëscht engem Komponent an engem Service.
Even the blue ones.	Och déi blo.
Variety of his knowledge.	Varietéit vu sengem Wëssen.
If they do, they will not have to return any money.	Wann se nokommen, mussen se keng Sue zréckginn.
Not too much, but enough to please the true fans.	Net ze vill, awer genuch fir déi richteg Fans ze bemierken.
The first expression gives the result very quickly.	Den éischten Ausdrock gëtt d'Resultat ganz séier.
Transfer the mixture to a bowl.	Transfert d'Mëschung an eng Schossel.
The recent study focused on cancer.	Déi rezent Studie huet sech op Kriibs konzentréiert.
And that is exactly the case.	A genee dat ass de Fall.
I know how state security works.	Ech weess wéi d'Staatssécherheet funktionnéiert.
Life is full.	D'Liewen ass voll.
It was still small, the size of our dogs.	Et war nach kleng, d'Gréisst vun eisen Hënn.
She will find her way out.	Si wäert hire Wee eraus fannen.
We have been in love with her ever since.	Mir sinn zënterhier verléift mat hatt.
He died two weeks later while still a patient in the hospital.	Hien ass zwou Woche méi spéit gestuerwen, während hien nach e Patient am Spidol war.
For some purposes, this may be a good way.	Fir e puer Zwecker kann dat e gudde Wee sinn.
Strange thing, you know.	Komesch Saach, Dir wësst.
And we really made a good team.	A mir hunn wierklech eng gutt Equipe gemaach.
Further steps were required.	Weider Schrëtt goufe gefuerdert.
We have not really made up our minds yet.	Mir hunn eis nach net wierklech gemaach.
Big projects come to an end.	Grouss Projete kommen op en Enn.
Best place to buy.	Beschte Plaz ze kafen.
There is no more trust.	Et gëtt kee Vertrauen méi.
Can't just go.	Kann net einfach goen.
She does not feel safe.	Si fillt sech net sécher.
Once the courses start, however, reality sets in.	Eemol d'Coursen ufänken, awer, setzt d'Realitéit an.
This is not a double standard.	Dëst ass keen duebele Standard.
So, you can easily identify them.	Also, Dir kënnt se einfach identifizéieren.
This course was done in two parts.	Dëse Cours gouf an zwee Deeler gemaach.
If you want to talk to us, okay.	Wann Dir mat eis wëllt schwätzen, okay.
If you do not report it, it will not be fixed.	Wann Dir et net mellt, da gëtt et net fixéiert.
I read the paper.	Ech liesen de Pabeier.
It is unknown at this time what he did to cause the injuries.	Et ass onbekannt wéi den Accident geschitt ass.
I could not just let him lie there.	Ech konnt hien net einfach do leien loossen.
His shirt is wet with fresh blood.	Säin Hiem ass naass vu frëschem Blutt.
Seven more people were missing.	Siwe weider Leit goufe vermësst.
However, the full benefits of cell therapy have yet to be realized.	Wéi och ëmmer, déi voll Virdeeler vun der Zelltherapie mussen nach realiséiert ginn.
She lost so much.	Si huet sou vill verluer.
Of course, she can be wrong.	Natierlech kann hatt falsch sinn.
There is no way you are ready for service.	Et gëtt kee Wee Dir sidd prett fir Service.
All the women of my life.	All d'Fraen vu mengem Liewen.
Is that what you see on your ?.	Ass dat wat Dir op Ärem gesitt?.
Some of it makes sense.	E puer dovunner mécht Sënn.
You need a complete account of his time here.	Dir braucht e komplette Kont vu senger Zäit hei.
I know these guys pretty well.	Ech kennen dës Kärelen zimlech gutt.
This face.	Dëst Gesiicht.
But, just take a deep breath.	Awer, huelt just déif Otem.
Being able to occur under a high pressure situation will happen again.	Kënnen ënner enger Héichdrocksituatioun optrieden wäert erëm geschéien.
But that must be very rare.	Mee dat muss ganz seelen sinn.
Especially when such a country can be a profit condition.	Besonnesch wann esou e Land kann e Gewënn Konditioun ginn.
I said anyway.	Ech sot souwisou.
She had seen his chest many times, but now it was different.	Si huet seng Këscht vill Mol gesinn, awer elo war anescht.
I did not really count him.	Ech hunn hien net wierklech gezielt.
Other than that, she did not see much of the building.	Aner wéi dat huet si net vill vum Gebai gesinn.
But the law goes on.	Mä d'Gesetz geet weider.
There is nothing complicated here.	Et gëtt näischt komplizéiert hei.
This was to be expected.	Dëst war ze erwaarden.
Everyone described him as a great person.	Jiddereen huet hien als eng grouss Persoun beschriwwen.
She had to keep him, keep him close.	Si huet him missen halen, him no halen.
Time is so short, death comes so fast.	D'Zäit ass sou kuerz, den Doud kënnt sou séier.
It opened my mind a little.	Et huet mäi Geescht e bëssen opgemaach.
Perform the water test.	Fuert de Waassertest aus.
I think it will be another fight for the fans.	Ech mengen et wäert en anere Kampf fir d'Fans sinn.
Salt and pepper them.	Salz a Peffer hinnen.
Or pay all out.	Oder bezuelt all aus.
Even though she was worried about herself, she was proud of her husband.	Och wa si fir sech selwer besuergt war, war si houfreg op hire Mann.
Well, let me put it another way.	Gutt, loosst mech et anescht soen.
State and behavior.	Staat a Verhalen.
I like what he does.	Ech hu gär wat hien mécht.
You will get more work.	Dir wäert méi Aarbecht kréien.
Either way you will have great food.	Egal wéi Dir wäert super Iessen hunn.
Therefore, this second approach is sometimes used.	Dofir gëtt dës zweet Approche heiansdo benotzt.
Some of them then choose to make it open source.	E puer vun hinnen wielen dann et Open Source ze maachen.
He could not.	Hie kéint net.
It would kill me if.	Et géif mech ëmbréngen, wann.
I saw my opening.	Ech hunn meng Ouverture gesinn.
Maybe even literally.	Vläicht souguer wuertwiertlech.
It was just a point of interest.	Et war just e Punkt vun Interessi.
Get away from me.	Gitt weg vu mir.
Like me, they never left the place where we grew up.	Wéi ech, si hunn ni d'Plaz verlooss, wou mir opgewuess sinn.
I would at least go for the medium.	Ech géif op d'mannst fir de Medium goen.
She thought what a good father he was.	Si huet geduecht wat e gudde Papp hie wier.
It was very clear what he wanted to happen next.	Et war ganz kloer wat hie wollt duerno geschéien.
But they seem satisfied.	Awer si schéngen zefridden.
All data written so far will be lost.	All Daten, déi bis elo geschriwwe sinn, gi verluer.
One reason was cost.	Ee Grond war Käschten.
Please need help.	Weg brauch Hëllef.
I know it's easier said than done.	Ech weess et ass méi einfach gesot wéi gemaach.
He and his wife have a son together.	Hien a seng Fra hunn e Jong zesummen.
Only the second is used.	Nëmmen déi zweet gëtt benotzt.
Go to the work area at the bottom of the screen.	Gitt op den ënneschten Écran op d'Aarbechtsberäich.
A real community.	Eng richteg Gemeinschaft.
He was not my enemy.	Hie war net mäi Feind.
These are just a few examples.	Dëst sinn nëmmen e puer Beispiller.
We knew there had to be a better way.	Mir woussten datt et e bessere Wee muss ginn.
First two cells, then four, then many.	Éischt zwou Zellen, dann véier, dann awer vill.
Growth has not happened plus I have spent a great find on need.	Wuesstem ass net geschitt plus ech hunn eng super Fannt op néideg verbruecht.
This is not a great solution and our standard should be better here.	Dëst ass keng flott Léisung an eise Standard soll hei besser sinn.
I'm one of those users.	Ech sinn ee vun deene Benotzer.
Choose one you like and get a role or two.	Wielt een deen Dir gär hutt a kritt eng Roll oder zwee.
It helps people to use it in everyday life.	Et hëlleft de Leit et am aktuellen Alldag ze benotzen.
I have a lot of code trying to do this and it does not work.	Ech hu vill Code probéiert dëst ze maachen an et funktionnéiert net.
It was just so hard.	Et war just sou schwéier.
But many of us need some extra features beyond the standard.	Awer vill vun eis brauchen e puer extra Features iwwer déi Standard.
They fall in love and begin to plan their lives together.	Si falen verléift a fänken un hiert Liewen zesummen ze plangen.
There is a lot to do.	Et gëtt vill ze maachen.
If you have a minute.	Wann Dir eng Minutt hutt.
I'm the opposite of that.	Ech sinn de Géigendeel vun deem.
He just said how he felt about me back then.	Hien huet just gesot wéi hien deemools iwwer mech gefillt huet.
That's a professional secret.	Dat ass e professionnelle Geheimnis.
Great quality service at reasonable prices.	Great Qualitéit Service zu raisonnabel Präisser.
He was never our friend.	Hie war ni eise Frënd.
Your body will do what it needs based on demand.	Äre Kierper wäert maachen wat e brauch baséiert op Nofro.
Too much food in summer, too little in winter.	Am Summer ze vill Iessen, am Wanter ze wéineg.
Our results show that this is indeed the case.	Eis Resultater weisen datt dat wierklech de Fall ass.
From state to state.	Vun Staat zu Staat.
This could definitely be an issue.	Dëst kéint definitiv en Thema sinn.
We can only see one more recovery.	Mir kënne just nach eng Erhuelung gesinn.
We do not need any help.	Mir brauche keng Hëllef.
Make sure your community knows this.	Gitt sécher datt Är Gemeinschaft dëst weess.
I went through it too.	Ech sinn och duerchgaang.
After that, he became very poor.	Duerno gouf hien ganz aarm.
My room looks a lot like my summer house room.	Mäi Zëmmer gesäit vill aus wéi mäi Zëmmer am Summerhaus.
Break some new soil.	Paus e puer neie Buedem.
It was so awesome.	Et war sou genial.
It beat my heart very closely.	Et huet mäi Häerz ganz no geschloen.
No order is required to make an escape.	Keng Bestellung ass erfuerderlech fir eng Flucht ze maachen.
Some people do not want children and choose not to have them.	E puer Leit wëllen keng Kanner a wielen se net ze hunn.
Pride in me and at the same time fear for me.	Stolz op mech a gläichzäiteg Angscht fir mech.
He really knows all about these.	Hie weess wierklech alles vun dësen.
Not that it would do us any good now.	Net datt et eis elo gutt géif maachen.
We update our latest report every day without any wrong thing.	Mir aktualiséieren all Dag eise leschte Bericht ouni falsch Saach.
No wonder nothing is being done in this country.	Kee Wonner, datt hei am Land näischt gemaach gëtt.
Let us explain why.	Loosst eis erkläre firwat.
That experiment failed.	Dat Experiment ass gescheitert.
I remember a small incident.	Ech erënnere mech un ee klengen Tëschefall.
Someone who wants me out of the way.	Een deen mech aus dem Wee wëll.
At a glance.	An e Bléck.
If you do not believe me, read w.e.g. 	Wann Dir mir net gleeft, liest w.e.g.
this.	dëst.
They would not listen to me.	Si géifen net op mech lauschteren.
My sister goes too far.	Meng Schwëster geet ze wäit.
Then it was different.	Dunn war et anescht.
So, go ahead.	Also, gitt vir.
How much more important than love.	Wéi ass vill méi wichteg wéi Léift.
I wanted to try to stop.	Ech wollt probéieren opzehalen.
Not much would change except the words we use.	Net vill géif änneren ausser d'Wierder déi mir benotzen.
It was Dad's watch.	Et war dem Papp seng Auer.
This is a great one.	Dëst ass eng flott.
Let us briefly review the results of this approach.	Loosst eis d'Resultater vun dëser Approche kuerz iwwerpréiwen.
I kept going.	Ech hunn weider gaang.
If the question is not clear, further details will be provided.	Wann d'Fro net kloer ass, gi weider Detailer geliwwert.
They must cover the treatments for these conditions.	Si mussen d'Behandlungen fir dës Bedéngungen ofdecken.
And then her best friend got in the car.	An dunn ass hire beschte Frënd an den Auto geklommen.
She would have kept quiet anyway.	Si wier souwisou roueg bliwwen.
It's very good, too.	Ganz gutt ass et och.
I just was not special enough for him.	Ech war just net speziell genuch fir hien.
It could be about my son or my wife.	Et kéint iwwer mäi Jong oder meng Fra sinn.
Closing vote made.	Zoumaache Vote gemaach.
Not that they were definitely capable.	Net datt se definitiv fäeg wieren.
That way, things will be decided from now on.	Esou wäerten d'Saache vun elo un décidéiert ginn.
It's just an idea of ​​mine.	Et ass just eng Iddi vu mir.
My heart does not either.	Mäin Häerz och net.
To be taken seriously.	Fir mech eescht geholl ze ginn.
I do not question it.	Ech stellen et net a Fro.
The country is on the edge.	D'Land ass um Rand.
I just wanted a few.	Ech wollt just e puer.
There was nothing to meet the needs of life.	Et war näischt fir d'Bedierfnesser vum Liewen ze treffen.
They say you need it, you say they can handle it.	Si soen, Dir braucht et, Dir sot, si kënnen et halen.
I take responsibility.	Ech huelen Verantwortung.
To approach boys with the same freedom as adult students.	Fir d'Jongen mat der selwechter Fräiheet wéi erwuesse Studenten unzegoen.
In the late afternoon, the battle was over.	Am spéiden Nomëtteg war d'Schluecht fäerdeg.
Try to get it as flat and even as possible.	Probéiert et esou flaach a souguer wéi méiglech ze kréien.
The two are not necessarily connected.	Déi zwee sinn net onbedéngt verbonnen.
There is only one bed per patient per week.	Et gëtt nëmmen ee Bett pro Patient pro Woch.
My card was not there.	Meng Kaart war net do.
Forward this email to your friends, asking them to do the same.	Gitt dës E-Mail un Är Frënn weider, frot se datselwecht ze maachen.
She now knew that with all her might.	Dat wousst si elo mat ganzem Wiesen.
Her view of things confirmed my own feelings.	Hir Vue op Saachen huet meng eege Gefiller bestätegt.
He is my patient.	Hien ass mäi Patient.
In the empty app.	An der eidel App.
It was a person.	Et war eng Persoun.
We both turned and looked.	Mir hunn eis zwee gedréint a gekuckt.
I want both.	Ech wëll souwuel.
The one you could talk to.	Deen een mat deem Dir kéint schwätzen.
The impact was quite severe.	Den Impakt war zimlech schwéier.
Pushed me forward.	Huet mech no vir geheit.
They would comfort her.	Si géifen hatt tréischten.
A very large knife.	E ganz grousse Messer.
The engine was still running.	De Motor war nach laafen.
I'm surprised at how well it's going.	Ech sinn iwwerrascht wéi gutt et geet.
There are several ways to do this.	Et gi verschidde Manéieren dëst ze maachen.
I'm wrong then.	Ech sinn dann falsch.
I still work full time.	Ech schaffen nach Vollzäit.
But the problem is that we break it.	Awer de Problem ass datt mir et briechen.
We confirm the legal conditions next.	Mir confirméiert der legal Konditiounen nächste.
Can not remember where he came from.	Kann net erënneren wou hien hierkënnt.
It is a small town of maybe three hundred to five hundred people.	Et ass eng kleng Stad vu vläicht dräihonnert bis fënnefhonnert Leit.
We try to run everyone back.	Mir probéieren jidderengem zréck ze lafen.
I signed for another.	Ech ënnerschriwwen fir eng aner.
He knew it was coming.	Hie wousst et géif kommen.
Who were 'me'.	Wien 'mir' waren.
Give me your opinion on things.	Gëff mir Är Meenung iwwer Saachen.
And a search button followed by the text box.	An e Sichknäppchen gefollegt vun der Textbox.
But there is also something else.	Mee et gëtt och nach eppes.
I have to learn to love you differently.	Ech muss léieren dech anescht gär ze hunn.
It's fun to come back.	Et gëtt Freed fir zréck ze kommen.
Most will end up taking the money.	Déi meescht wäerten um Enn d'Suen huelen.
Music can take you back to the past.	Musek kann Iech zréck an d'Vergaangenheet féieren.
That, however, could change quickly.	Dat kéint awer séier änneren.
Where we are.	Wou mer sinn.
Do not waste my time or yours.	Offäll net meng Zäit oder Är.
Little by little he would overcome her.	Lues a lues géif hien hatt iwwerwannen.
And he was my brother.	An hie war mäi Brudder.
Then that would be the whole question of the collection.	Da wier et déi ganz Fro vun der Sammlung.
The emotional issues.	Déi emotional Froen.
And they must be destroyed.	A si mussen zerstéiert ginn.
She often talked to me about him.	Si huet dacks mat mir iwwer him geschwat.
It is a political struggle that will continue.	Et ass e politesche Kampf dee weider wäert.
They have never.	Si hunn ni.
This is a first.	Dëst ass eng éischt.
Let's give it a go.	Solle mir et e goen.
Single room was good if you did not need much.	Eenzelzëmmer war gutt wann Dir net vill braucht.
Walk in the word.	Spadséiergank am Wuert.
People want to believe something.	D'Leit wëllen eppes ze gleewen.
See what people are saying and participate in the conversation.	Kuckt wat d'Leit soen a maacht mat beim Gespréich.
But she was quiet.	Awer si war roueg.
Like in, right now.	Wéi an, grad elo.
The friends you had are still your friends.	D'Frënn déi Dir hat sinn ëmmer nach Är Frënn.
This option can only be used in the default policy.	Dës Optioun kann nëmmen an der Standardpolitik benotzt ginn.
In his role, he controlled access to the top leader.	A senger Roll huet hien den Zougang zum Top Leader kontrolléiert.
That's why she's here.	Dofir ass si hei.
He observed that the lights were on and the engine was running.	Hien huet beobachtet datt d'Luuchten un waren an de Motor leeft.
They come for the people who have passed away in the field.	Si kommen fir d'Leit déi am Feld vergaange sinn.
But that does not put an end to the issue.	Dat mécht d'Thema awer net op en Enn.
It was empty and dark.	Et war eidel an däischter.
And now look at him.	An elo kuckt him.
The highest window of the house opened slowly.	Déi héchst Fënster vum Haus huet sech lues a lues opgemaach.
The business picked up.	D'Geschäft huet sech opgeholl.
However, it will make healthy hair.	Allerdéngs wäert et gesond Hoer maachen.
This was the good one.	Dëst war déi gutt.
The other two, that's a different story.	Déi aner zwee, dat ass eng aner Geschicht.
Thanks to me for finding out.	Dank mir hutt Dir erausfonnt.
Do not let us search for you.	Maacht eis net fir Iech ze sichen.
Fine art computer work.	Fine Konscht Computer Aarbecht.
No severe local side effects were observed.	Keng schwéier lokal Nebenwirkungen goufen observéiert.
She has a gun in her hand.	Si huet eng Waff an hirer Hand.
Where will they take him.	Wou wäerten se him huelen.
Really nice book.	Wierklech flott Buch.
You will be a father to their children.	Dir wäert Papp fir hir Kanner sinn.
We understand the comparison, but notice that it goes both ways.	Mir verstinn de Verglach, awer bemierkt datt et béid Weeër geet.
Tell me even if you think it does not matter.	Sot mir och wann Dir denkt datt et net wichteg ass.
Every minute now.	All Minutt elo.
Think of it this way.	Denkt drun esou.
It's a powerful thing.	Et ass eng mächteg Saach.
But he is very right.	Awer hien huet vill Recht.
To the cause.	Zu der Ursaach.
And in general.	An iwwerhaapt.
At least the walls are not made of stone.	Op d'mannst sinn d'Maueren net aus Steen.
That can be the measure of our lives.	Dat kann d'Moossnam vun eisem Liewen sinn.
She would leave it for the moment.	Si géif et fir de Moment verloossen.
All of them will have the same behavior here.	All vun hinnen wäert dat selwecht Verhalen hei hunn.
I want to keep my job.	Ech wëll meng Aarbecht behalen.
One more dream.	Ee méi Dram.
But the room was empty.	Mä de Sall war eidel.
You also feel like shit.	Dir fillt Iech och wéi Schäiss.
Again, very simple.	Nach eng Kéier, ganz einfach.
They ask me things, they tell me things.	Si froe mech Saachen, si soen mir Saachen.
Do not work like that here.	Schafft net esou hei.
Many players lost their lives.	Vill Spiller hunn hiert Liewe verluer.
We go beyond that.	Mir ginn méi wéi et.
Her tongue could not decide.	Hir Zong konnt net entscheeden.
But you get to keep the memories.	Awer Dir kritt d'Erënnerungen ze halen.
I really like to go.	Ech hu wierklech gär goen.
That, however, is the thing.	Dat ass awer d'Saach.
Male and female is for body, she told me.	Männlech a weiblech ass fir Kierper, si sot mir.
He knew he had no choice.	Hie wousst datt hie keng Wiel hat.
Areas where your student feels less prepared may require more time.	Beräicher wou Äre Student sech manner preparéiert fillt, kënne méi Zäit erfuerderen.
It did not.	Et hat net.
I do not know who had the first one, really.	Ech weess net wien déi éischt hat, wierklech.
The right kind.	Déi richteg Aart.
I had to think.	Ech hu missen denken.
Not for their own safety.	Net fir hir eege Sécherheet.
You do not want to go either.	Dir wëllt och net goen.
The practical applications of these insights are discussed in this report.	D'praktesch Uwendungen vun dësen Erkenntnisser ginn an dësem Bericht diskutéiert.
But these things he comes out with.	Awer dës Saache kënnt hien eraus mat.
Like, man good.	Wéi, Mann gutt.
Actually, this is pretty much his whole career going on.	Eigentlech ass dëst zimlech seng ganz Carrière lass.
A judge will hear the case.	E Riichter wäert de Fall héieren.
I had to walk over to them.	Ech hu missen iwwer si trëppelen.
So let's see where you take this.	Also loosst eis kucken wou Dir dëst hëlt.
Take a look.	Kuckt Iech un.
Which is, you know, the way of the web.	Wat ass, Dir wësst, de Wee vum Web.
Guy followed me back.	Guy gefollegt mech zréck.
At this point, we do not seem to have that type.	Zu dësem Zäitpunkt schénge mer deen Typ net ze hunn.
This can lead to an increase in heart failure.	Dëst kann zu enger Erhéijung vum Häerzversoen féieren.
In any case, read the book.	Op alle Fall, liest d'Buch.
I'm in and out for days.	Ech sinn an an aus fir Deeg.
Nevertheless, there are limits to this general rule.	Trotzdem ginn et Limiten fir dës allgemeng Regel.
It's time to count their success as well.	Et ass Zäit hiren Erfolleg och ze zielen.
I agree to hide with him.	Ech schléisse mech mat him ze verstoppen.
And writing is one thing and reading is another.	A schreiwen ass eng Saach a liesen ass eng aner.
I really need a smile, and this was perfect.	Ech brauch wierklech e Laachen, an dëst war perfekt.
From the time he was a boy, water was in his blood.	Vun der Zäit wou hien e Jong war, war Waasser a sengem Blutt.
All levels are welcome.	All Niveau ass wëllkomm.
No where to hide.	Nee wou ze verstoppen.
Looks to me like it's almost impossible.	Gesäit fir mech aus wéi wann et bal onméiglech wier.
He forced a smile.	Hien huet e Laachen gezwongen.
And one step leads to the next step.	An ee Schrëtt féiert zum nächste Schrëtt.
But they are not here.	Awer si sinn net hei.
The first time was to present the idea.	Déi éischt Kéier war d'Iddi virzestellen.
That is not the case, however.	Et ass awer net de Fall.
Maybe she could understand how it was she loved her.	Vläicht kéint si verstoen wéi et war si hir gär.
None of them were.	Keen vun hinnen waren.
Has to force me.	Huet mech ze zwéngen.
No other medical devices are used.	Keng aner medizinesch Geräter ginn benotzt.
No maybe about it.	Nee vläicht doriwwer.
She was still sitting on the floor.	Si souz nach um Buedem.
In fact, they are scared.	Tatsächlech hunn se Angscht.
I would recommend this trip to anyone and everyone.	Ech géif dës Rees fir jiddereen an jiddereen recommandéieren.
That's a big decision in life.	Dat ass eng grouss Entscheedung vum Liewen.
It's a big house.	Et ass e grousst Haus.
She pays a lot of attention to details.	Si hëlt vill Opmierksamkeet op Detailer.
Look at his lights.	Kuckt op seng Luuchten.
Details are taken.	Detailer ginn geholl.
I need you to protect me and want me and love me.	Ech brauch dech fir mech ze schützen a wëll mech a gär mech.
Previously, he was not too involved.	Virdru war hien net zevill involvéiert.
We do not have access to personal data.	Mir hu keen Zougang zu perséinlechen Donnéeën.
I have no choice about it.	Ech hu keng Wiel doriwwer.
Give yourself another girl.	Gitt Iech en anert Meedchen.
Only the enemy will show you where you are weak.	Nëmmen de Feind weist Iech wou Dir schwaach sidd.
You opened a real can of shit here.	Du hues hei eng richteg Dose Schäiss opgemaach.
We try to hold as many special events as possible.	Mir probéieren esou vill Spezialevenementer wéi méiglech ze halen.
By fire fire fire.	Duerch Feier Feier Feier.
He never seems to change.	Hien schéngt ni ze änneren.
I have never seen anything less.	Ech hunn ni eppes manner gesinn.
Her body would fall slightly on its own.	Hire Kierper géif op sech selwer liicht falen.
Read our review of the game now.	Liest eis Bewäertung vum Spill elo.
The night was still young.	D'Nuecht war nach jonk.
Eating is a fact of life.	Iessen ass e Fakt vum Liewen.
He closed it immediately.	Hien huet et direkt zougemaach.
He did not name anyone.	Hien huet kee genannt.
We can not just do it in schools.	Mir kënnen et net nëmmen an de Schoulen maachen.
There were three others with him, but we lost contact with them.	Et waren dräi anerer mat him, mee mir hu de Kontakt mat hinnen verluer.
I hope you found it interesting.	Ech hoffen Dir hutt se interessant fonnt.
The logic was simple.	D'Logik war einfach.
So we present some ways to improve it.	Mir presentéieren also e puer Weeër fir et ze verbesseren.
That's how the world is.	Dat ass wéi d'Welt ass.
You show her.	Dir weist hir.
He did not have to.	Hien huet net missen.
Sure was my experience.	Sécher war meng Erfahrung.
This is your time.	Dëst ass Är Zäit.
Say it so it can really be.	Sot et sou datt et wierklech ka ginn.
Two men, so very different.	Zwee Männer, sou ganz anescht.
Just to clear my mind.	Just fir mäi Geescht ze läschen.
I stayed hidden until they left.	Ech sinn verstoppt bliwwen bis se fort waren.
Everything takes time.	Alles brauch Zäit.
This is just great.	Dëst ass einfach super.
I drank water and nothing like water.	Ech hu Waasser drénken an näischt wéi Waasser.
However, they would not release him.	Si géifen hien awer net fräi loossen.
I was not interested in what he and his mother think of us.	Ech war net interesséiert wat hien a seng Mamm vun eis denken.
This time, the mission was successful.	Dës Kéier war d'Missioun erfollegräich.
I do not know how, but it went with the money.	Ech weess net wéi, mee et goung mat de Suen.
In fact, we can check this as follows.	Tatsächlech kënne mir dëst kontrolléieren wéi follegt.
The pictures it makes are great.	D'Biller déi et mécht si super.
Lots of characters, lots of stuff running.	Vill Personnagen, vill Saache lafen.
As she spoke, her voice was quiet and calm.	Wéi si geschwat huet, war hir Stëmm roueg a roueg.
I noticed for the first time that they look a little tired.	Ech gemierkt fir d'éischte Kéier datt si e bësse midd ausgesinn.
In fact, you do not need them.	Tatsächlech braucht Dir se net.
A large quantity of reduced products is obtained.	Eng grouss Quantitéit vu reduzéierte Produkter gëtt kritt.
There is a distance with a computer.	Et gëtt eng Distanz mat engem Computer.
We are now a family.	Mir sinn elo eng Famill.
The second best time is now.	Déi zweet bescht Zäit ass elo.
And those on both sides of those.	An déi op béide Säiten vun deenen.
These cars must feel heavy.	Dës Autoen mussen schwéier fillen.
I lived here.	Ech hat hei gelieft.
She never had such a memory.	Si hat ni sou eng Erënnerung.
It was not even a regular class.	Et war net emol eng regulär Klass.
Then he noticed the brown eyes and slightly wide mouth.	Dunn huet hien déi brong Aen a liicht breet Mond gemierkt.
Very dangerous for the baby.	Ganz geféierlech fir de Puppelchen.
Associated with the city.	Mat der Stad assoziéiert.
There were too many things he wanted to think about first.	Et waren ze vill Saachen, iwwer déi hien als éischt nodenke wollt.
It's not good.	Et ass net gutt.
Offer to open the debate with him at that level.	Offer fir d'Debatt mat him op deem Niveau opzemaachen.
Evil requires only that one wait.	Béisen erfuerdert nëmmen dat eent wait.
Unleash your power.	Maacht Är Kraaft op.
We can not agree.	Mir kënnen net eens ginn.
Probably just for fun.	Wahrscheinlech just fir Spaass.
There was no sign of it in the water.	Et war keen Zeeche vun et am Waasser.
I love every moment of that.	Ech hunn all Moment vun deem gär.
I taste them.	Ech schmaachen se.
It indicated that he should pursue it.	Et huet uginn datt hien et sollt verfollegen.
And content was king.	An Inhalt war Kinnek.
She's known her since she moved her office here.	Si kannt se zënter si hire Büro heihinner geplënnert huet.
It's okay to fall for it and feel calm.	Et ass an der Rei et ze falen a roueg ze fillen.
There is no security.	Et gëtt keng Sécherheet.
With that said, the attempts are moving forward.	Mat deem gesot ginn d'Versich no vir.
In her heart she knew he was real.	An hirem Häerz wousst si datt hien wierklech war.
Listen to my favorite games.	Lauschtert op meng Léifsten Spiller.
But he can say a few things about it.	Mä hien kann e puer Saachen doriwwer soen.
The storm was over.	De Stuerm war eriwwer.
There you go.	Do gitt Dir.
So build around him, for sure.	Also bauen ronderëm him, sécher.
And then go home.	An dann heem goen.
Birth control is legal.	Gebuertskontroll ass legal.
I get so much money per week taken from her salary.	Ech kréien esou vill Suen pro Woch vun hirer Pai geholl.
He repeated that.	Hien huet dat widderholl.
The combination was not possible.	D'Kombinatioun war net méiglech.
Open for coffee, lunch and dinner.	Op fir Kaffi, Mëttegiessen an Owesiessen.
Heat will certainly have been a factor.	D'Hëtzt wäert sécher e Faktor gewiescht sinn.
He can kill it and eat it.	Hie kann et ëmbréngen an et iessen.
Am Camion.	Am Camion.
It seems like.	Et schéngt wéi.
I started to move my fingers.	Ech hunn meng Fanger ugefaang ze goen.
In the beginning, it was individuals or families.	Am Ufank waren et Individuen oder Familljen.
This kid had a way of moving him.	Dëst Kand hat e Wee fir hien ze beweegen.
I do not comment at this stage.	Ech kommentéieren net op dëser Etapp.
Not 'she died' or 'was killed', but 'pretty dead'.	Net 'si ass gestuerwen' oder 'ass ëmbruecht', mee 'zimmlech dout'.
Like you right now.	Wéi Dir grad elo.
It is, however, a good company.	Et ass awer eng gutt Firma.
It was different.	Et war anescht.
They were young.	Si ware jonk.
This is also not news.	Dëst ass och keng Neiegkeet.
I beat it.	Ech hunn et geschloen.
He has some very high marks from that thing.	Hien huet e puer ganz héich Noten aus där Saach.
However, many things concern the young mother at this time.	Wéi och ëmmer, vill Saache betreffen déi jonk Mamm an dëser Zäit.
It's about a page long.	Et ass ongeféier eng Säit laang.
We either find something or we do not find, but either way we learn.	Mir fannen entweder eppes oder mir fannen net, mee entweder Manéier mir léieren.
He asks the next relevant question.	Hie stellt déi nächst relevant Fro.
You know my memory.	Dir kennt meng Erënnerung.
Men, women and children.	Männer, Fraen a Kanner.
Global Opruff un.	Global Opruff un.
I found that the typing system sometimes got in my way.	Ech hu festgestallt datt den Typsystem heiansdo a mengem Wee komm ass.
Well, that's never a way to handle it.	Gutt, dat ass ni e Wee et ze handhaben.
I want to make everyone proud.	Ech wëll jiddereen houfreg maachen.
I was on it for about four months.	Ech war op et fir ronn véier Méint.
It was a bit dark there.	Do war e bëssen däischter.
They decide to try another plan and split up.	Si décidéieren en anere Plang ze probéieren an sech opzedeelen.
It feels like you know them on another level.	Et fillt sech wéi wann Dir se op engem aneren Niveau kennt.
Sometimes it's a whole city.	Heiansdo ass et eng ganz Stad.
This is really just a detail.	Dëst ass wierklech nëmmen en Detail.
We took him to therapy.	Mir hunn hien an d'Therapie geholl.
Be sure to download !.	Gitt sécher erofzelueden!.
These are really good education schools.	Dat si wierklech gutt Erzéiungsschoulen.
Police pushed four or five boys off the stage.	D'Police huet véier oder fënnef Jongen vun der Bühn gedréckt.
We should try to talk to them.	Mir sollten probéieren mat hinnen ze schwätzen.
It's not fair.	Et ass net fair.
I would see them go down in the pan.	Ech wéilt se gesinn, datt se an der Pan erof goen.
Everything went well.	Alles ass gutt gaangen.
Not something like that.	Net esou eppes.
In the second confusion, she almost understood her father.	An där zweeter Duercherneen huet si hire Papp bal verstanen.
The actual game resources themselves are not shared.	Déi aktuell Spillressourcen selwer ginn net gedeelt.
Sometimes it works.	Heiansdo funktionnéiert et.
I was interested in science.	Ech hunn mech fir Wëssenschaft interesséiert.
Love, desire, need.	Léift, Wonsch, Besoin.
You do well to love her.	Dir maacht gutt hatt gär ze hunn.
And the very short answer to that is no.	An déi ganz kuerz Äntwert op dat ass nee.
It was coming from something terrible.	Et war vun eppes schrecklechen kommen.
I heard you're a reasonable man.	Ech hunn héieren, Dir sidd e raisonnabele Mann.
I do not want to claim that we will not lose anything.	Ech wëll net behaapten, datt mir näischt wäert verléieren.
I love that thing.	Ech Léift déi Saach.
I would say no.	Ech géif soen nee.
Well, you're absolutely right.	Gutt, Dir hutt absolut Recht.
Also, you should not worry about me.	Och, Dir sollt net fir mech besuergt sinn.
And it might help.	An et kéint hëllefen.
I carry that heavy in my heart.	Ech droen dat schwéier a mengem Häerz.
Then they lost the next match.	Dunn hunn se den nächste Match verluer.
Come on everyone.	Kommt alleguer.
Everyone was very quiet.	Jidderee gouf ganz roueg.
The roads are run in the same streets.	D'Stroosse sinn an déiselwecht Stroosse gerannt.
See website for details.	Gesinn Websäit fir Detailer.
Four people died across the state.	Véier Leit sinn am ganze Staat gestuerwen.
She did not believe in the end that she would ever have him.	Si huet um Enn net gegleeft datt hatt hien jeemools hätt.
There are many aspects to this character.	Et gi vill Aspekter zu dësem Charakter.
Get there now.	Komm elo dohinner.
Among men, not one.	Ënnert de Männer, net een.
Some may be far away.	E puer kënne wäit ewech sinn.
Your boys are very happy.	Är Jongen si ganz glécklech.
We do not have to add spirit and concepts.	Mir mussen net Geescht a Begrëffer derbäisetzen.
We can not.	Mir kënnen net.
And, yes, it worked.	An, jo, et huet geschafft.
You have a lot to learn.	Dir hutt vill ze léieren.
Let's take it over again.	Loosst eis et nach eng Kéier iwwerhuelen.
She is beautiful as she is.	Si ass schéin wéi se ass.
I seem to live life as if in a dream.	Ech schéngen d'Liewen ze liewen wéi an engem Dram.
I do not figure myself into any of this.	Ech Figur mech net an all vun dëser.
I found it easy to read.	Ech hunn et einfach ze liesen.
Not like she's a good mom anyway.	Net wéi si souwisou eng gutt Mamm ass.
It is also not an accident.	Et ass och net en Accident.
He described the argument.	Hien huet d'Argument beschriwwen.
I have to do it myself.	Ech muss et selwer maachen.
He was in the back where he liked it.	Hie war am Réck, wou hien et gefall.
Look at my actions.	Kuckt meng Handlungen.
There are a few reasons we should be concerned.	Et ginn e puer Grënn mir solle besuergt sinn.
So be it.	Also sief et.
I can sleep anywhere.	Ech kann iwwerall schlofen.
This is our home.	Hei ass eist Heem.
This often happens when a marriage is bad.	Dëst geschitt dacks wann e Bestietnes schlecht ass.
Not to say this is what yours is just a thought.	Net ze soen dat ass wat Ären ass just e Gedanken.
It is a relatively new software.	Et ass eng relativ nei Software.
There was really no need for a letter now, he thought.	Et war elo wierklech kee Bréiwer néideg, huet hien geduecht.
Select this command early and often.	Wielt dëse Kommando fréi an dacks.
Nothing, it seems, could stop me.	Näischt, et schéngt, konnt mech stoppen.
You as a player should not get involved in such things.	Dir sollt als Spiller net an esou Saachen involvéieren.
It is, however, a kind of big decision.	Et ass awer eng Aart vun enger grousser Entscheedung.
He points to the space behind us.	Hie weist op de Raum hannert eis.
Vive this band and the beautiful music they make.	Vive dës Band an déi schéin Musek déi se maachen.
I just hope he does not stay too long.	Ech hoffen just dass hien net ze laang bleift.
I only had two and that was some time ago.	Ech hat nëmmen zwee an dat war virun enger Zäit.
Then they were quiet.	Dunn ware se roueg.
His role in this position was to draw attention.	Seng Roll an dëser Positioun war Opmierksamkeet ze zéien.
Just wait a minute.	Waart just eng Minutt.
All because you could not control yourself.	Alles well Dir Iech selwer net kontrolléiere konnt.
This does not make it healthy.	Dëst mécht et net gesond.
I have never seen a person so empty.	Ech hunn nach ni eng Persoun sou eidel gesinn.
Your parents have to get married.	Är Elteren mussen bestueden.
I found him.	Ech hunn hien fonnt.
He does not seem to be able to move.	Hie schéngt net fäeg ze réckelen.
We love him.	Mir hunn hien gär.
He was never quite.	Hie wier ni ganz.
Her story was pulled from life.	Hir Geschicht gouf aus dem Liewen gezunn.
I was angry.	Ech war rosen ginn.
More than sex.	Méi wéi Sex.
I do not remember much about the next days.	Ech erënnere mech net vill un déi nächst Deeg.
Morning is not your time of day, not so early.	Moien ass net Är Zäit vum Dag, net esou fréi.
But he was in such deep trouble.	Mä hie war an esou déiwe Problemer.
I'm really proud of it.	Ech si wierklech houfreg drop.
And their parents did.	An hir Elteren hunn.
As a result, such devices were used for limited purposes.	Als Resultat, goufen esou Apparater fir limitéiert Zwecker benotzt.
This function is not called when the identity is initially created.	Dës Funktioun gëtt net genannt wann d'Identitéit am Ufank erstallt gëtt.
The people in the organization are doing it right.	D'Leit an der Organisatioun maachen et richteg.
You will have access to another if needed.	Dir wäert Zougang zu engem aneren hunn, wann néideg.
There I am.	Do sinn ech do.
I'm dead, now.	Ech sinn dout, elo.
Another is after your wife.	Een aneren ass no Ärer Fra.
He arrived on the morning of that exact day.	Hien ass de Moien vun dësem genauen Dag ukomm.
Not in something.	Net an engem eppes.
That is three thousand years ago.	Dat ass virun dräi dausend Joer.
You look like her.	Dir kuckt wéi hatt.
So, we should keep an eye on this guy.	Also, mir sollen en Aa op dësen Typ halen.
You became exactly that many years later.	Dir sidd genee esou vill Joer méi spéit ginn.
That year begins.	Dat Joer begéint.
A few moments pass.	E puer Momenter passéieren.
I know what passion is.	Ech weess wat d'Leidenschaft ass.
It's as complicated as love.	Et ass sou komplizéiert wéi Léift.
Sometimes my running was brought into this, sometimes it was not.	Heiansdo gouf mäi Lafen an dëst bruecht, heiansdo war et net.
There were others like her, it was true.	Et waren anerer wéi si, et war wouer.
On how he feels about his decision.	Op wéi hien iwwer seng Entscheedung fillt.
Whatever you see, tell us.	Wat och ëmmer Dir gesitt, sot eis.
Options are the key.	Optiounen sinn de Schlëssel.
Get one of my credit cards.	Huelt eng vun mengen Kreditkaarten.
I can not see how it can be bad for you.	Ech kann net gesinn wéi et fir Iech schlecht ka sinn.
Just leave me alone.	Loosst mech einfach.
Some of them were too many.	E puer vun hinnen waren ze vill.
His death is written.	Säin Doud ass geschriwwen.
I was a broken man.	Ech war e gebrachene Mann.
What a great relief to be at home.	Wat eng grouss Erliichterung doheem ze sinn.
I stood in my own head.	Ech stung a mengem eegene Kapp.
You made her.	Dir hutt hatt gemaach.
The latter seems to be the case.	Dat lescht schéngt de Fall ze sinn.
A small sign points to the right.	E klengt Schëld weist no riets.
The disease became an ever-present enemy.	D'Krankheet gouf en ëmmer präsent Feind.
You do not lose your fingers by holding your hand.	Dir verléiert d'Fanger net andeems Dir d'Hand ass.
Somehow it had been missing for a long time.	Iergendwéi war et scho laang vermësst.
, and not a final paper.	, an net eng Finale Pabeier.
He had nothing to draw.	Hien hat näischt ze zéien.
What a world, what a world.	Wat eng Welt, wat eng Welt.
So do not save much with this small feature.	Also spuert net vill mat dëser klenger Feature.
You can get them at the door.	Dir kënnt se bei der Dier kréien.
The political right and left need each other.	Déi politesch Riets a Lénk brauche sech.
And take him to her home.	An huelen him an hir doheem.
And the closer everyone gets, the more right they feel.	A wat jidderee méi no kënnt, wat et méi richteg fillt.
The reaction of the public is enormous in the army.	D'Reaktioun vum Publikum ass enorm bei der Arméi.
Only his eyes showed.	Nëmmen seng Aen hu gewisen.
Imagine raising your hand to feel the wind.	Stellt Iech vir datt Dir Är Hand ophëlt fir de Wand ze spieren.
And it should.	An et soll.
You were in the debate.	Dir war an der Debatt.
She would have stayed away, and they would have lived their lives.	Si wier ewech bliwwen, a si hunn hiert Liewe gelieft.
I think about it too much.	Ech denken doriwwer ze vill.
The game is then saved.	D'Spill gëtt dann gespäichert.
You'll find me.	Dir wäert mech fannen.
Or she could not.	Oder si kéint net.
He gives you a pure mind and a pure heart.	Hien gëtt Iech e proppere Geescht an e pure Häerz.
That will soon change.	Dat wäert sech geschwënn änneren.
As the attack progressed, so did the opportunity to participate.	Wéi d'Attack sech entwéckelt huet, huet och d'Méiglechkeet fir matzemaachen.
They should present themselves as part of a development team.	Si solle sech als Deel vun engem Entwécklungsteam virstellen.
He gives every word its full meaning.	Hien gëtt all Wuert seng voll Bedeitung.
Place in a warm, bright window.	Plaz an enger waarmer, hell Fënster.
I did it.	Ech hunn et gemaach.
I'm talking about the actual conflict.	Ech schwätzen iwwer den eigentleche Konflikt.
But again, this is a different story.	Awer erëm ass dëst eng aner Geschicht.
If it's the latter, then this is easy.	Wann et déi lescht ass, dann ass dëst einfach.
But it can be a bad thing.	Awer et kann eng schlecht Saach sinn.
She will take excellent care of you, do not worry.	Si wäert Iech exzellent oppassen, maach der keng Suergen.
Set goals that lead.	Setzt Ziler déi féieren.
And it was finished relatively quickly.	An et war relativ séier fäerdeg.
That's because it is.	Dat ass well et ass.
Do it fast.	Maacht et séier.
Well, not anymore.	Gutt, net méi.
This in no way affects the price you pay.	Dëst beaflosst op kee Fall de Präis deen Dir bezuelt.
Someone turned on the radio.	Een huet de Radio ugeschalt.
But, let me tell you a little fact of the story.	Awer, loosst mech Iech e klenge Fakt vun der Geschicht soen.
You have to take it inside sometimes.	Dir musst et heiansdo bannen huelen.
He could not take his eyes off her.	Hien konnt seng Aen net vun hirem huelen.
Learning from others is hit or miss.	Léieren vun aneren ass Hit oder Miss.
I do not believe you know him.	Ech gleewen net datt Dir hien kennt.
He shouted, though there was no sound.	Hien huet geruff, obwuel et keen Toun war.
I would not watch this movie though.	Ech géif dëse Film awer net kucken.
He was for smaller government and everyone knew it.	Hie war fir méi kleng Regierung a jidderee wousst et.
He explained where he was going and why.	Hien huet erkläert wou hie géif goen a firwat.
Such events deal with online problems.	Esou Evenementer këmmeren sech mat Online Problemer.
I never look down on anyone.	Ech kucken ni op iergendeen erof.
We have no water.	Mir hu kee Waasser.
This season has been amazing.	Dës Saison war erstaunlech.
The result, we say, is how well her life is going.	D'Resultat, mir soen wéi gutt hirem Liewen geet.
I can see him in my head.	Ech kann hien a mengem Kapp gesinn.
But in the long run, it can actually go down.	Awer op laang Siicht kann et tatsächlech erofgoen.
And it was easy to do.	An et war einfach ze maachen.
She pressed.	Si huet gedréckt.
No, the perfect woman has yet to be developed.	Nee, déi perfekt Fra muss nach entwéckelt ginn.
She clearly did not see her better than she did.	Si gesinn kloer huet hir net besser wéi si gemaach.
We've talking about it.	Mir schwätzen doriwwer.
It is stable and has many nice features and the users like it.	Et ass stabil an huet vill flott Features an d'Benotzer hunn et gär.
He understood the connection between them.	Hien huet d'Verbindung tëscht hinnen verstanen.
Not very much, he quickly realized.	Net ganz vill, huet hie séier gemierkt.
Lost and waiting for you.	Verluer a waarden op Iech.
That in the beginning.	Dat am Ufank.
Stand back and listen to him.	Stand erëm ewech an héiert hien.
He was smart and loud.	Hie war schlau an haart.
In front of most people.	Virun déi meescht Leit.
Any smell would be welcome then.	All Geroch wier dann wëllkomm.
The fighting in the region continued for the rest of the month.	D'Kämpf an der Regioun sinn fir de Rescht vum Mount weidergaang.
By default, this option is disabled.	Par défaut ass dës Optioun ausgeschalt.
There is probably a reason for this.	Et gëtt wahrscheinlech e Grond dofir.
There is a limit to everything.	Et gëtt eng Limite fir alles.
Knowledge is not just a key to power.	Wëssen ass net nëmme Schlëssel fir Muecht.
It was hard even for her to hear.	Et war schwéier souguer fir hatt ze héieren.
He does that sometimes.	Hien mécht dat heiansdo.
Let me try and explain.	Loosst mech probéieren an z'erklären.
We will not stop this.	Mir wäerten dat net ophalen.
I'm from this business.	Ech sinn aus dësem Geschäft.
What else do I have to do here.	Wat soss muss ech hei maachen.
You left me with nothing.	Du hues mech mat näischt hannerlooss.
At any time before trial.	Zu all Moment virum Prozess.
They did it together.	Si hunn et zesumme gemaach.
User devices can access content using a variety of different mechanisms.	Benotzergeräter kënnen Zougang zu Inhalt mat enger Vielfalt vu verschiddene Mechanismen benotzen.
If it has been a while since this happened, repeat once more.	Wann et eng Zäit ass zënter dëst geschitt ass, widderhuelen eemol.
She could not take it.	Si konnt et net huelen.
Called every five minutes.	Huet all fënnef Minutten geruff.
She, however, never stayed that long.	Si ass awer ni sou laang bliwwen.
I'm listening.	Ech lauschteren.
The tree structure may not be unique.	D'Bamstruktur ass vläicht net eenzegaarteg.
I do not like it.	Gefällt et net.
This does not mean, however, that we find the theory obviously correct.	Dëst bedeit awer net datt mir d'Theorie offensichtlech richteg fannen.
Everything goes really well as long as it looks good.	Alles geet wierklech soulaang et gutt ausgesäit.
Therefore, you do not have to take them back through the whole process.	Dofir musst Dir se net erëm duerch de ganze Prozess huelen.
Without the self, when there is love, there is pure love.	Ouni dat Selbst, wann et Léift gëtt, gëtt et reng Léift.
Sometimes the stories are difficult.	Heiansdo sinn d'Geschichten schwéier.
No man had ever done this to me before in my life.	Kee Mann hat mech dat virdru a mengem Liewen gemaach.
And there was no way to get on the ship.	An et war kee Wee fir an d'Schëff ze kommen.
They can not think.	Si kënnen net denken.
It must be night.	Et muss Nuecht sinn.
I also went to the high end.	Ech sinn och op den héije Enn gaangen.
She watched the video on her phone and continued playing.	Si huet de Video op hirem Telefon gekuckt a weidergespillt.
But the true mother would not agree.	Mee déi richteg Mamm wäert dat net zoustëmmen.
Just the way you want it to look.	Just genau wéi Dir wëllt datt et schéngt.
The client wants to take the operation internally.	De Client wëll d'Operatioun intern huelen.
The only problem this child had was his hearing not his learning.	Deen eenzege Problem dat dëst Kand hat war säin Héieren net säi Léieren.
For the first time in history, this is possible.	Fir déi éischte Kéier an der Geschicht ass dat méiglech.
This is an important and expensive operation.	Dëst ass eng wichteg an deier Operatioun.
To do this, he went to where he would find them.	Fir dat ze maachen ass hien dohinner gaangen, wou hien se géif fannen.
It should in no case be used in a production environment.	Et sollt op kee Fall an engem Produktiounsëmfeld benotzt ginn.
But there is one more thing before you go.	Awer et gëtt nach eng Saach ier Dir gitt.
How many books have you read this week, this month, this year?	Wéivill Bicher hutt Dir dës Woch, dëse Mount, dëst Joer gelies.
It seems to be so complete.	Et schéngt sou komplett ze sinn.
She could only remember things about herself.	Si konnt nëmmen Saachen iwwer sech selwer erënneren.
Change course.	Kurs änneren.
I was not down there.	Ech war net do erof.
He had some books for me.	Hien hat e puer Bicher fir mech.
In a way, that's exactly what it is.	Op eng Manéier ass dat genau wat dat ass.
A separate opinion will not be issued.	Eng separat Meenung wäert net erausginn.
Now my wife really started to cry.	Elo huet meng Fra wierklech ugefaang ze kräischen.
They are still working.	Si schaffen nach.
But that is not the case.	Mä dat ass net de Fall.
The boy was dead.	De Jong war dout.
I missed you a lot after you left.	Ech hunn dech vill vermësst nodeems Dir fortgaang sidd.
You can not get rich if you have no market.	Dir kënnt net räich ginn wann Dir kee Maart hutt.
Click there and you will reach the desired screen.	Klickt do an erreecht de gewënschten Écran.
That is not the case now.	Dat ass elo net de Fall.
Can't wait to visit the area.	Kann net waarden op d'Géigend ze besichen.
Now this is more obvious than ever.	Elo ass dëst méi offensichtlech wéi jee.
Our numbers were small this year, only six adults and eight children.	Eis Zuelen waren dëst Joer wéineg, nëmme sechs Erwuessener an aacht Kanner.
He does not like darkness.	Hien huet d'Däischtert net gär.
It is independent of us.	Et ass onofhängeg vun eis.
Probably calling for him.	Wahrscheinlech fir him ruffen.
It will not happen by having more experience.	Et wäert net geschéien andeems Dir méi Erfahrungen hutt.
We just have faith that it has meaning.	Mir hu just Glawen datt et eng Bedeitung gëtt.
Of course, it is dangerous for human health and the environment.	Natierlech ass et geféierlech fir d'mënschlech Gesondheet an d'Ëmwelt.
I closed my eyes again and lay there for a while.	Ech hunn d'Aen erëm zougemaach an eng Zäitchen do geluecht.
I want you to listen to them very, very carefully.	Ech wëll datt Dir se ganz, ganz virsiichteg lauschtert.
You live and you learn.	Dir wunnt an Dir léiert.
Another woman, many women, were not happy.	Aner Fra, vill Fraen, waren net glécklech.
There is no right.	Et ass kee Recht.
The build quality is in good order.	D'Bauqualitéit ass a gudder Uerdnung.
It is, relatively speaking, a modern city.	Et ass, relativ gesinn, eng modern Stad.
Never a good combination.	Ni eng gutt Kombinatioun.
Important turns are every day of the week.	Wichteg Wendungen sinn all Dag vun der Woch.
And to lose her husband.	A fir hire Mann ze verléieren.
It is not immediately clear how one plays songs.	Et ass net direkt kloer wéi een Lidder spillt.
Thank you for giving us the chance to do what we enjoy.	Merci datt Dir eis d'Chance gitt ze maachen wat mir genéissen.
But she thought he might be you.	Awer si huet geduecht datt hien Dir kéint sinn.
Stone cold and heavy.	Steen kal a schwéier.
That was quite often the case.	Dat war zimlech dacks de Fall.
He did not understand what he was doing.	Hien huet net verstanen wat hien et gemaach huet.
This is something to look forward to in the coming months.	Dëst ass eppes fir an den nächste Méint ze kucken.
I do not see that changing.	Ech gesinn dat net änneren.
It can be the primary.	Et kann de primäre sinn.
This man will lie to set you up.	Dëse Mann wäert léien fir Iech opzestellen.
It seems to work well.	Et schéngt gutt ze schaffen.
We might know.	Mir kéinten wëssen.
Among the injured was a shot to the head.	Ënnert de Blesséierter gouf et ee Schoss an de Kapp.
Not to mention whether the police paid attention.	Net ze schwätzen, ob d'Police opmierksam gemaach huet.
We have found the truth.	Mir hunn d'Wourecht fonnt.
Of course he could not.	Natierlech konnt hien net.
I seem to think you had your fun too.	Ech schéngen ze denken, datt Dir och Äre Spaass hat.
He did not seem weak.	Hien huet net schwaach geschéngt.
All that was different now.	Alles dat war elo anescht.
These are really my two biggest issues.	Dëst si wierklech meng zwee gréissten Themen.
This experiment was a success.	Dëst Experiment war e Succès.
That's what they experienced.	Dat hunn se erlieft.
A man and two women.	E Mann an zwou Fraen.
They will guide you in the right direction.	Si féieren Iech an déi richteg Richtung.
No more than five letters.	Keen méi wéi fënnef Buschtawen.
However, this is not enough to calculate the apparent lack of energy.	Dëst ass awer net genuch fir déi anscheinend fehlend Energie ze berechnen.
Maybe he gets the image that the child is not his.	Vläicht kritt hien d'Bild datt d'Kand net seng ass.
Do you even have money to give him I want to ask.	Hutt Dir iwwerhaapt Sue fir him ze ginn wëllen mir froen.
She did not add anything.	Si huet näischt bäigefüügt.
Usually an edge either exists or does not exist.	Normalerweis existéiert e Rand entweder oder existéiert net.
They were the same thing.	Si waren déiselwecht Saach.
That's why we have to send people in to find her.	Dofir musse mir Leit era schécken fir hatt ze fannen.
Well, now we have the opposite problem.	Gutt, elo hu mir de Géigendeel Problem.
I laughed and asked which one he tried.	Ech hunn gelaacht a gefrot wéi eng hie probéiert huet.
We have other things to do.	Mir hunn aner Saachen ze maachen.
However, it does not work.	Wéi och ëmmer, et funktionnéiert net.
However, taking advantage of them is not as easy as it seems.	Wéi och ëmmer, vun hinnen ze profitéieren ass net sou einfach wéi et schéngt.
And you do it, over and over again.	An Dir maacht et, ëmmer erëm an iwwer.
The larger they are, the faster the procedure.	Wat méi grouss si sinn, wat méi séier ass d'Prozedur.
Because he did not hear anything and did not discuss the case with anyone.	Well hien näischt héieren huet a mat kengem de Fall diskutéiert hat.
It will take people.	Et wäert d'Leit huelen.
We can repeat the same argument.	Mir kënnen datselwecht Argument widderhuelen.
That's how we got to you, you know.	Dat ass wéi mir op Iech komm sinn, wësst Dir.
I like reading what you have to say.	Ech liesen gär wat Dir ze soen hutt.
There is no service.	Et gëtt kee Service.
This is really a new blog post.	Dëst ass wierklech en neie Blog Post.
They are most common in the winter months.	Si sinn am meeschte verbreet an de Wanterméint.
It's not me who has to clean it.	Et sinn net ech, deen et muss botzen.
For some applications this is critical.	Fir e puer Uwendungen ass dëst kritesch.
They generally did.	Si hunn allgemeng gemaach.
Once per battle.	Eemol pro Schluecht.
But it could mean nothing.	Mee et kéint näischt bedeiten.
When they identify us, we are in big trouble.	Wa se eis identifizéieren, si mir a grousse Probleemer.
Cars have seconds.	Autoen hunn Sekonnen.
It was the dog that came and told us.	Et war den Hond deen komm ass an eis gesot huet.
I would not try.	Ech géif net probéieren.
Do good to those who hate you.	Maacht gutt fir déi, déi dech haassen.
This seems to me to be a mistake.	Dëst schéngt mir e Feeler ze sinn.
One project after another.	Ee Projet nom aneren.
If you are not familiar, do not worry.	Wann Dir net vertraut sidd, maach der keng Suergen.
I hate going on ice.	Ech haassen op Äis goen.
I mean, they left my office.	Ech mengen, si hu mäi Büro ofginn.
Of course, our guys never forget their fans.	Natierlech vergiessen eis Kärelen hir Fans ni.
So variable I can go over ten.	Also variabel kann ech iwwer zéng goen.
The same is not true for every successful woman.	Datselwecht gëllt net fir all erfollegräich Fra.
The film has been released several times on Home Video.	De Film gouf e puer Mol op Home Video verëffentlecht.
Focus on the little baby you were.	Fokusséiert op de klenge Puppelchen deen Dir war.
They travel the big world, in search of a good deal.	Si reesen déi grouss Welt, op der Sich no engem gudden Deal.
We mean it, man !.	Mir mengen et, Mann!.
Judge.	Riichter an.
He really could not do that.	Hie konnt dat wierklech net maachen.
I did it.	Ech hunn et geschafft.
I think this is true in some interesting ways.	Ech mengen dat stëmmt op e puer interessant Weeër.
There are so many days of three or four hours of sleep.	Et gi sou vill Deeg vun dräi oder véier Stonne Schlof.
And he told me to travel the world.	An hie sot mir d'Welt ze reesen.
It's for everyone.	Et ass fir jiddereen.
The observations were consistent through time.	D'Observatioune ware konsequent duerch d'Zäit.
They have to make a very difficult decision.	Si hunn eng ganz schwéier Entscheedung ze treffen.
It's wrong to kill people.	Et ass falsch Leit ëmzebréngen.
Oh, that's so you.	Oh, dat ass sou Dir.
She sent it back with a broken frame.	Si geschéckt et zréck mat engem futtis Kader.
I grew up going to camp with her family.	Ech sinn opgewuess mat hirer Famill op de Camp ze goen.
She can not see how anyone could get good action from that thing.	Si kann net gesinn wéi iergendeen gutt Handlung vun där Saach kéint kréien.
I wanted her to be on our side again.	Ech wollt hatt erëm op eiser Säit sinn.
He liked talking to her, the boy liked him.	Hien huet gär mat hatt geschwat, huet de Jong gär.
I could see why.	Ech konnt gesinn firwat.
It is said that a black-and-white book can not exceed.	Et gëtt gesot datt e schwaarz-wäiss Buch net iwwerschreiden kann.
This is a crime.	Dëst ass e Verbriechen.
Now it needs a new name.	Elo brauch et en neien Numm.
I did not go down too much.	Ech sinn net ze vill erofgaangen.
Maybe no danger, she thought.	Vläicht keng Gefor, huet si geduecht.
For whatever reason, he resigned.	Aus wéi engem Grond och ëmmer, dëst huet hien ofgesat.
I love everything about him.	Ech hunn alles iwwer him gär.
I do not say where, for good reasons.	Ech soen net wou, aus gudde Grënn.
That's just how he is.	Dat ass just wéi hien ass.
To my core, as a creative person.	Bis zu mengem Kär, als kreativ Persoun.
We must prepare ourselves for the best.	Mir mussen eis dat Bescht virbereeden.
He liked it, he laughed.	Hien huet gär, hien huet gelaacht.
They are free for you.	Si si gratis fir Iech.
Exactly how this will turn out has yet to be determined.	Wéi dat genee wäert ausgoen, muss nach festgeluecht ginn.
There's a war going on outside.	Et gëtt e Krich dobaussen.
The opposite sex '.	Dat anert Geschlecht'.
Keywords are being tried.	Schlësselwuert do gëtt probéiert.
Next he was after my boys, my soul.	Nächst war hien no meng Jongen, meng Séil.
A little longer, at least.	E bësse méi laang, op d'mannst.
I would believe my own lies.	Ech géif u meng eegen Ligen gleewen.
Everything seems to be simple.	Alles schéngt einfach ze sinn.
He tried to sit up, but he could not balance himself.	Hien huet probéiert opzesetzen, awer hie konnt sech net ausbalancéieren.
I was full of doubt as to how far we would go.	Ech war voller Zweifel wéi wäit mir géife kommen.
When taken together.	Wann zesummen geholl.
We do not have that many people there now.	Mir hunn elo net esou vill Leit do.
That was his argument.	Dat war säin Argument.
Find out how.	Fannt eraus wéi.
You were good too that way, everyone around you laughed.	Du waars och gutt op déi Manéier, huet jiddereen ronderëm dech laachen.
A wide variety of forces can affect the value of an option.	Eng grouss Varietéit vu Kräfte kann de Wäert vun enger Optioun beaflossen.
I just refused.	Ech hu just refuséiert.
His father died three years later.	Säi Papp ass dräi Joer méi spéit gestuerwen.
Let them know your reason for being there, which one.	Loosst hinnen Äre Grond wëssen fir do ze sinn, wéi eng.
It's just to describe.	Et ass just ze beschreiwen.
It looks right at you.	Et gesäit richteg op Iech.
Add wine and bring to a boil.	Wäin addéieren a bréngen fir ze kachen.
Probably something you never did.	Wahrscheinlech eppes wat Dir ni gemaach hutt.
If you have similar answers, raise your hands.	Wann Dir ähnlech Äntwerten hutt, erhéijen Är Hänn.
Big fucking Deal.	Big fucking Deal.
Additional analysis may be required.	Zousätzlech Analyse kann néideg sinn.
We were for those things.	Mir waren fir déi Saachen.
Imagine the problems she had with her.	Maacht Iech d'Problemer déi si mat hatt hat.
Each company was immediately asked to provide information.	All Firma gouf direkt gefrot Informatiounen ze liwweren.
The result is as follows.	D'Resultat ass wéi follegt.
This request was rejected.	Dës Demande gouf refuséiert.
I was so proud of myself.	Ech war sou houfreg op mech.
I wrote the code.	Ech hunn de Code geschriwwen.
There is nothing that keeps you connected to the place.	Et gëtt näischt, datt Dir un der Plaz verbonnen hält.
He has three children from different mothers.	Hien huet dräi Kanner aus verschiddene Mammen.
This is a negative approach.	Dëst ass eng negativ Approche.
He thought so too.	Dat huet hien och geduecht.
If they find that we are gone, they can pursue us.	Wa se fannen datt mir fort sinn, kënne se eis verfollegen.
And my heart.	A mäin Häerz.
Whether they would cover it or not.	Ob se et géifen ofdecken oder net.
Every window was broken.	All Fënster war gebrach.
I did not see her in person.	Ech hunn hatt net perséinlech gesinn.
But you never came.	Awer Dir sidd ni komm.
They had heard the soldiers long before they arrived.	Si hätten d'Zaldoten héieren laang ier se ukomm sinn.
Besides, it was the last thing he wanted.	Ausserdeem war et dat lescht wat hie wollt.
This must be of the form or.	Dëst muss vun der Form oder.
I have a half sense to see him for myself.	Ech hunn en halleft Sënn fir hie selwer ze gesinn.
I was patient.	Ech war Gedold.
They had a long feature about her in the news tonight.	Si haten eng laang Feature iwwer hatt an der Neiegkeet den Owend.
The answers should roll from your tongue.	D'Äntwerten solle vun Ärer Zong rullen.
To be honest, they will probably try to contact you again eventually.	Fir éierlech ze sinn, si wäerte wahrscheinlech probéieren Iech eventuell nach eng Kéier ze kontaktéieren.
They just want users to have more choice.	Si wëllen einfach datt d'Benotzer méi Wiel hunn.
I can not help them.	Ech kann hinnen net hëllefen.
It's hassle free for a year or so.	Et ass Problemer gratis fir e Joer oder esou.
Let's get started !.	Loosst eis ufänken!.
It was the fall of the year, my favorite season.	Et war den Hierscht vum Joer, meng Liiblingssaison.
This comes from good reading.	Dëst kënnt aus gudder Liesung.
When the lights go on, we are ready.	Wann d'Luuchten opmaachen, si mir bereet.
I want people to laugh when they hear that record.	Ech wëll datt d'Leit laachen wa se dëse Rekord héieren.
This weekend, the country suffered two more.	Dëse Weekend huet d'Land nach zwou gelidden.
All content is user created.	All Inhalt ass Benotzer erstallt.
Instead it remained very cold and continued to snow.	Amplaz blouf et ganz kal an huet weider geschneit.
Sometimes it completely disappeared.	Heiansdo ass et komplett verschwonnen.
You were great.	Dir war super.
No question, the vehicle has grown on her.	Keng Fro, d'Gefier ass op hir gewuess.
So this is called struggle for existence.	Also dat gëtt Kampf fir d'Existenz genannt.
This information should not surprise you anymore.	Dës Informatioun muss Iech net méi wonneren.
He's gone now.	Hien ass elo fort.
If so, try the exercise below.	Wann dat de Fall ass, probéiert d'Übung hei ënnen.
I would say one of the most popular benefits is library access.	Ech géif soen ee vun de populäersten Virdeeler ass d'Bibliothéik Zougang.
This is exactly wrong.	Dëst ass genau falsch.
See, not meet, you understand.	Gesinn, net begéint, Dir verstitt.
They then arrive at a new camp of a strong man.	Si kommen dann op en neie Lager vun engem staarke Mann.
Again, solve any problem you do not have.	Erëm, léist kee Problem deen Dir net hutt.
These things are wonderful and important and valuable.	Dës Saachen sinn wonnerbar a wichteg a wäertvoll.
Had overall responsibility for the study.	Hat allgemeng Verantwortung fir d'Etude.
There are different ways you know you are getting older.	Et gi verschidde Weeër wéi Dir wësst datt Dir méi al gëtt.
The damage from the storm was generally light.	De Schued vum Stuerm war allgemeng liicht.
I step inside.	Ech Schrëtt bannen.
They had one man there, and only one man.	Si haten do ee Mann, an nëmmen ee Mann.
Oh egal.	Oh egal.
So he has to take matters into his own hands.	Also muss hien d'Saach an d'Hand huelen.
He stopped and looked around, there was no one.	Hien huet opgehalen a sech ëmgekuckt, et war keen.
Followed by three challenges for this statement.	Gefollegt vun dräi Erausfuerderunge fir dës Ausso.
His only advantage was the element of surprise.	Säin eenzege Virdeel war d'Element vun der Iwwerraschung.
We're out of the band, man.	Mir sinn aus der Band, Mann.
Prepare today !.	Bereet Iech haut vir!.
I went for it.	Ech sinn op et gaang.
That's the primary thing.	Dat ass déi primär Saach.
And the previous ones.	An déi virdrun.
Something in me refused to do it.	Eppes a mir huet refuséiert et ze maachen.
Then just sit back and let us take care of the pain.	Da sëtzt Iech einfach zréck a loosst eis ëm d'Wéi këmmeren.
She brings you trouble, and me trouble.	Si bruecht Dir Ierger, a mech Ierger an.
I can not ask anymore.	Ech kann net méi froen.
You can lose weight and keep it off.	Dir kënnt Gewiicht verléieren an et halen.
It's not the war we are fighting.	Et ass net de Krich dee mir kämpfen.
Of course one had.	Natierlech hat een.
I want to talk, but my neck is tight.	Ech wëll schwätzen, mee mäin Hals ass enk.
The moment had come.	De Moment war komm.
We become less able to feel our body.	Mir ginn manner fäeg eise Kierper ze spieren.
The evidence is pretty straightforward.	De Beweis ass zimmlech direkt.
When they were taught, it came from above.	Wa se geléiert goufen, koum et vun uewen.
About nine years.	Ronn néng Joer.
You see.	Dir gesitt.
Exactly where they can go.	Genau wou se kënne goen.
And yet he had.	An awer hat hien.
So sometimes as we read them a story.	Also heiansdo wéi mir hinnen eng Geschicht liesen.
He was taken to hospital with serious injuries.	Hie gouf mat schwéiere Blessuren an d'Spidol bruecht.
It had probably been an accident.	Et war wahrscheinlech en Accident gewiescht.
I save and save and save to spend money.	Ech spueren a spueren a spuere fir Suen ze verbréngen.
Someone else tried to reach her.	Een aneren huet probéiert hatt z'erreechen.
The return message is below.	De Retour Message ass hei ënnen.
He was glad to see them come.	Hie war frou se ze gesinn kommen.
The characteristics are similar.	D'Charakteristiken sinn ähnlech.
System is clear.	System ass kloer.
I certainly did not expect to find the answers there.	Ech hat sécher net erwaart do d'Äntwerten ze fannen.
It has now been closed for thirty years.	Et ass elo fir drësseg Joer zougemaach.
You know your child best.	Dir kennt Äert Kand am Beschten.
Measurements made.	Miessunge gemaach.
No side effects were seen.	Keng Säit Effekter goufen gesinn.
Find the common ones.	Fannt déi gemeinsam.
Points for you.	Punkten fir Iech.
Also connected to the head are, well, the eyes.	Och mam Kapp verbonne sinn, gutt, d'Aen.
We must show where hope lies.	Mir mussen weisen wou d'Hoffnung läit.
I started crying my eyes out again.	Ech hunn ugefaang meng Aen erëm ze kräischen.
One knows the other.	Een kennt deen aneren.
They are real people.	Si sinn richteg Leit.
So very sweet of you to come too.	Also ganz séiss vun Iech och komm.
His door opened.	Seng Dier opgemaach.
Nothing was too big or too small.	Näischt war ze grouss oder ze kleng.
Do not move moles.	Beweeg net mol.
Therefore, this might raise some questions.	Dofir kéint dëst e puer Froen opwerfen.
Believe me, you would like it there.	Gleeft mir, Dir hätt et gär do.
But pay attention to what you want.	Awer oppassen wat Dir wëllt.
I thought it might be that she was still here.	Ech hu geduecht datt et méiglech wier datt hatt nach iergendwou hei war.
Love is actually the right word to use in this situation.	Léift ass tatsächlech dat richtegt Wuert fir an dëser Situatioun ze benotzen.
It will be quite difficult.	Et wäert zimlech schwéier sinn.
Wait a second.	Waart eng zweet.
Water was added as needed.	Waasser gouf wéi néideg ginn.
However, such communication methods have weak security.	Wéi och ëmmer, esou Kommunikatiounsmethoden hu schwaach Sécherheet.
But something caught my attention.	Awer eppes huet meng Opmierksamkeet gefaang.
It really was.	Et war wierklech.
She tried to call you last night.	Si huet probéiert Iech gëschter Owend ze ruffen.
It took practice, but he had no time.	Et huet Praxis gedauert, awer hien hat keng Zäit.
Must try this maybe one of these days.	Muss dëst vläicht eng vun dësen Deeg probéieren.
Had nothing to do with the case.	Hat näischt mam Fall ze dinn.
On a bridge.	Op enger Bréck.
Finally she came to the village.	Endlech koum si op d'Duerf.
The choice between the two models can be informed by several factors.	D'Wiel tëscht den zwee Modeller ka vu verschiddene Faktoren informéiert ginn.
I'm going after your stage.	Ech ginn no Ärer Etapp.
I thought it was great.	Ech geduecht et war super.
Such a terrible thing.	Esou eng schrecklech Saach.
Your wife should be here soon.	Deng Fra soll geschwënn hei sinn.
Everything is included.	Alles ass mat abegraff.
Be raised on this appeal.	Ginn op dëser Appel opgeworf.
The fact that she's your mother is reason enough to hate you.	De Fakt datt hatt Är Mamm ass ass Grond genuch fir dech ze haassen.
Without better information we have to move.	Ouni besser Informatioun musse mir plënneren.
Good source for research papers.	Gutt Quelle fir Fuerschung Aarbechten.
You do not have to go there.	Dir musst net drop goen.
You just know what to do.	Dir wësst just wat ze maachen.
We can think we're stupid, and we're stupid.	Mir kënnen denken, mir sinn domm, a mir sinn domm.
However, these results are based on self-reported past and present weight.	Wéi och ëmmer, dës Resultater baséieren op selbst gemellt Vergaangenheet an aktuellt Gewiicht.
That could not be her mother.	Dat kéint hir Mamm net sinn.
I turned back to the window.	Ech hunn zréck an d'Fënster gedréint.
Recognize your number on the box.	Erkannt Är Nummer op der Këscht.
Everyone could understand the story.	Jidderee konnt déi Geschicht verstoen.
It seems like others have this problem.	Et schéngt wéi anerer dëse Problem hunn.
These conclusions are consistent with those of our study.	Dës Conclusiounen sinn konsequent mat deenen vun eiser Etude.
They do not put it in the bank and interest it.	Si setzen et net an d'Bank an interesséieren et.
I study his face to identify features.	Ech studéiert säi Gesiicht fir Fonctiounen ze identifizéieren.
Or so fast that it can also be instant.	Oder sou séier datt et och direkt ka sinn.
He can win nothing like that.	Hie kann esou näischt gewannen.
A son and his father.	E Jong a säi Papp.
It should only take about three minutes.	Et sollt nëmmen ongeféier dräi Minutten daueren.
You can do this in any region.	Dir kënnt dat an all Regioun maachen.
I say this over and over again, but it's the truth.	Ech soen dat ëmmer erëm, awer et ass d'Wourecht.
But murder is a heinous crime.	Awer Mord ass e schlëmme Verbriechen.
And you can join the conversation on our website.	An Dir kënnt d'Gespréich op eiser Websäit matmaachen.
I lowered the shell.	Ech hunn d'Schuel erofgesat.
They are busy and happy.	Si sinn beschäftegt a glécklech.
But times change.	Awer d'Zäite änneren.
Shows students the game objects are real.	Weist de Schüler d'Spillobjekter real sinn.
There are a lot of people.	Et gi vill Leit.
Do so much more with one vehicle.	Maacht sou vill méi mat engem Gefier.
She could not stop them, the sea of ​​tears.	Si konnt hinnen net stoppen, d'Mier vun Tréinen.
You are right about them.	Dir hutt Recht iwwer hinnen.
Note that the door is closed for love.	Notéiert datt d'Dier fir d'Léift zou ass.
They can sometimes work for us, at other times against us.	Si kënnen heiansdo fir eis schaffen, zu aneren Zäiten géint eis.
He did not ask her to sit down.	Hien huet hatt net gefrot fir sech ze sëtzen.
Some are black or white.	E puer si schwaarz oder wäiss.
He tried to think of nothing.	Hien huet probéiert un näischt ze denken.
Active writing creates trust.	Aktiv Schreiwen schaaft Vertrauen.
The sun is a warm place in a cold sky.	D'Sonn ass eng waarm Plaz bei engem kalen Himmel.
It was both.	Et war souwuel.
I wanted to act, write, be funny like him.	Ech wollt handelen, schreiwen, witzeg sinn wéi hien.
You did nothing wrong.	Dir hutt näischt falsch gemaach.
We could never prove where it came from.	Mir konnten ni beweise wou et hierkënnt.
Only one made it to cover.	Nëmmen een huet et gemaach fir ze decken.
You have to work for the special features.	Dir musst fir déi speziell Funktiounen schaffen.
But now by definition is just.	Awer elo per Definitioun ass just.
But no such feature has presented itself.	Awer keng sou Feature huet sech selwer presentéiert.
Maybe it's nothing like you hoped it would be in the beginning.	Vläicht ass et näischt wéi Dir gehofft hutt datt et am Ufank wier.
Think they will never be seen higher up.	Denkt datt se ni méi héich gesi ginn.
We felt like we were proving that.	Mir hu gefillt wéi mir dat bewisen hunn.
In the spring.	Am Fréijoer.
I see it as essential.	Ech gesinn et als essentiell.
Fail the mission, you die.	Ausgefall d'Missioun, Dir stierft.
Then, phone one to two weeks later.	Dann, Telefon eng bis zwou Woche méi spéit.
Now it's pretty much five out of five times.	Elo ass et zimlech fënnef vu fënnef Mol.
What seems to be the problem? 	Wat schéngt de Problem ze sinn?
says the doctor.	seet den Dokter.
I have not seen him for a long time.	Ech hunn hien eng laang Zäit net gesinn.
Then others will believe too.	Da wäerten och anerer gleewen.
Two men and two women.	Zwee Männer an zwou Fraen.
That is the hope of the world.	Dat ass d'Hoffnung vun der Welt.
Then tell me what, if anything, is missing.	Da sot mir wat, wann eppes, fehlt.
I can not do this work until people stop.	Ech kann dës Aarbecht net maachen bis d'Leit ophalen.
They are on the map.	Si sinn op der Kaart.
She will make up to one hundred and twenty.	Si wäert bis zu honnert zwanzeg maachen.
He had a bottle and a glass.	Hien hat eng Fläsch an e Glas.
You know the rules.	Dir kennt d'Regele.
Energy is good.	Energie ass gutt.
I believe my time has come.	Ech gleewen datt meng Zäit komm ass.
Not the same people though.	Net déi selwecht Leit awer.
But they prepared us for the worst.	Si hunn eis awer op dat Schlëmmst virbereet.
If you do not, the plan is a mistake.	Wann Dir net, ass de Plang e Feeler.
But no, we have no orders.	Awer nee, mir hu keng Bestellungen.
I mean my face.	Ech mengen mäi Gesiicht.
Such a beautiful evening, she thought.	Esou e schéinen Owend, huet si geduecht.
I thought you were right.	Ech hu geduecht datt Dir Recht hutt.
Her life is changing.	Hiert Liewen ännert sech.
She's not coming back to town.	Si kënnt net zréck an d'Stad.
I look at your back.	Ech kucken op Äre Réck.
I want to play like a guard.	Ech wëll wéi eng Gard ze spillen.
This is an appropriate solution.	Dëst ass eng passend Léisung.
A record of my life should begin in the beginning.	E Rekord vu mengem Liewen soll am Ufank ufänken.
There was something in it.	Do war eppes dran.
My example is.	Mäi Beispill ass.
They use the same words.	Si benotzen déiselwecht Wierder.
Look at your back around him.	Kuckt Äre Réck ronderëm him.
Hope is better than fear.	Hoffnung ass besser wéi Angscht.
He had an open mind.	Hien hat en oppene Geescht.
Just stop and think.	Just stoppen an denken.
And so they knew the girl was in that room.	An dofir woussten se, datt d'Meedchen an deem Zëmmer war.
Consent was obtained from the participants.	Zoustëmmung gouf vun de Participanten kritt.
Today we will build what we planned.	Haut wäerte mir bauen wat mir geplangt hunn.
I still had some work to do.	Ech hat nach eng Aarbecht ze maachen.
So did she.	Also huet si.
So it makes a good strong woman double feature.	Also mécht et eng gutt staark Fra duebel Fonktioun.
Just turned off.	Just ausgeschalt.
It's not nice to lie down.	Et ass net schéin ze leeën.
She just looked at him.	Si huet him just gekuckt.
Calculate the average of three runes per sample.	Berechent ass den Duerchschnëtt vun dräi Runen pro Probe.
So do your best to catch yourself in the act.	Also maacht Äert Bescht fir Iech selwer am Akt ze fänken.
Probably left the site to do what he wants.	Wahrscheinlech fortgaang vum Site fir ze maachen wat hie wëll.
Not at the end of the handle.	Net um Enn vum Grëff.
Imagine if that was done for you.	Stellt Iech vir, wann dat Iech gemaach gëtt.
We need her at home.	Mir brauchen hir doheem.
They were nothing to me.	Si waren näischt fir mech.
But the concept is not new.	Awer d'Konzept ass net nei.
I worked with him from the first second.	Ech hu vun der éischter Sekonn mat him geschafft.
It was a great book for me.	Et war e super Buch fir mech.
Never removed from the box.	Ni aus der Këscht ewechgeholl.
Forget nothing.	Vergiesst näischt.
Everyone knows it.	Jidderee weess et.
Wood was made according to the standard technique.	Holz gouf no der Standardtechnik gemaach.
Now it seemed he just had to do that.	Elo huet et geschéngt datt hie just dat muss maachen.
This sounds expensive.	Dëst Kläng deier.
Let us take an example.	Loosst eis e Beispill huelen.
That's not nearly weird enough.	Dat ass net bal komesch genuch.
We know how to live with this.	Mir wëssen, wéi mir mat dësem liewen.
I think she knew anyway.	Ech mengen si wousst souwisou.
Love is a drug.	Léift ass en Drogen.
It certainly was not for me.	Et war sécher net fir mech.
Again and again.	Ëmmer erëm.
We'm going down.	Mir ginn erof.
There is rather more evidence for its organization.	Et gëtt éischter méi Beweiser fir seng Organisatioun.
You do not have to rate or change anything.	Dir musst näischt beurteelen oder änneren.
Thoughts run away with the girl.	Gedanke mam Meedchen fortlafen.
Your audience will remember.	Är Publikum wäert erënneren.
Our bill will cover everyone.	Eise Gesetzesprojet wäert jiddereen decken.
You can not try to open that food truck.	Dir kënnt net probéieren dee Foodtruck opzemaachen.
Writes the paper and has primary responsibility for the final content.	Schreift de Pabeier an hat primär Verantwortung fir de finalen Inhalt.
That is what we are concentrating on.	Dat ass wat mir konzentréieren.
Once you see them, you want to see more and more.	Wann Dir se gesinn hutt, wëllt Dir méi a méi gesinn.
Let's take a short break.	Loosst eis eng kuerz Paus maachen.
There is no one among us who is perfect.	Et gëtt keen ënnert eis deen perfekt ass.
I want the drugs he has.	Ech wëll d'Drogen, déi hien huet.
In addition, some of the songs are not available to free users.	Donieft sinn en Deel vun de Lidder net fir gratis Benotzer verfügbar.
I especially like the price.	Ech hu besonnesch de Präis gär.
Very against form.	Ganz géint Form.
Or you feel pain.	Oder Dir fillt Péng.
I was a dark horse.	Ech war en donkel Päerd.
They kept a father and a daughter in their home.	Si hunn e Papp an e Duechter an hirem Heem gehalen.
This is just a matter of characters.	Dëst ass just eng Saach vun Zeechen.
Hope it helped you too.	Hoffen et huet Iech och gehollef.
There were a lot of things we tried to take care of.	Et waren vill Saachen, déi mir probéiert hunn ze këmmeren.
We ask for name, email, phone number and time of call.	Mir froen Numm, E-Mail, Telefonsnummer an Zäit vum Uruff.
My sister did not.	Meng Schwëster huet net.
Then after two.	Dann nach zwee.
He did as he pleased.	Hien huet gemaach wéi hie wollt.
This information is used to make the final decision.	Dës Informatioun gëtt benotzt fir déi definitiv Entscheedung ze treffen.
I did not listen.	Ech hunn net nogelauschtert.
Perhaps many of you have similar thoughts.	Vläicht hu vill vun iech ähnlech Gedanken.
He was about three feet away from me.	Hie war ongeféier dräi Féiss vu mir ewech.
I knew no details.	Ech wousst keng Detailer.
The walk had changed that.	De Spazéiergang hat dat geännert.
It is far from a solved thing.	Et ass wäit vun enger geléiste Saach.
The date of his birth is unknown.	Den Datum vu senger Gebuert ass onbekannt.
Slow is smooth and smooth is fast.	Lues ass glat a glat ass séier.
They eat me from home and home.	Si iessen mech aus Haus an doheem.
Try not to show me anything.	Probéiert mir näischt ze weisen.
Someone who wanted to meet us.	Een deen eis wollt treffen.
I had my good and bad times.	Ech hat meng gutt a schlecht Zäiten.
Take your experiences and your life seriously.	Huelt Är Erfahrungen an Äert Liewen eescht.
Look, there was no way you could see this coming.	Kuckt, et war kee Wee wéi Dir dëst kënnt gesinn kommen.
If you did not find it, try again in a minute.	Wann Dir et net fonnt hutt, probéiert et an enger anerer Minutt.
I'm saying this is nothing from your business.	Ech soen dat ass näischt vun Ärem Geschäft.
Plan your trip around these days if you can.	Plan Är Rees ronderëm dës Deeg wann Dir kënnt.
During his routine, the lights kept on and off.	Wärend senger Routine sinn d'Luuchten ëmmer méi un an ausgaang.
I mean fuck off, please, seriously.	Ech mengen feck off, wann ech glift, eescht.
I used a red pepper and a green one.	Ech hunn eng rout Peffer an eng gréng benotzt.
In the following, we will go over many of these systems.	Am folgende wäerte mir iwwer vill vun dëse Systemer goen.
We can buy.	Mir kënnen kafen.
He was glad she did.	Hie war frou, datt si et esou gemaach huet.
He knew the answers and then some.	Hie wousst d'Äntwerten an dann e puer.
Thank you for your activity and for your energy.	Merci fir Är Aktivitéit a fir Är Energie.
That is why we are pushing for it.	Dofir setzen mir fir.
He dropped the cases, even though he ran.	Hien huet d'Fäll erofgelooss, och wann hien gelaf ass.
I'm taking you away with me.	Ech huelen dech mat mir ewech.
Thank you for making his work so perfect.	Merci et fir seng Aarbecht sou perfekt ze maachen.
You are not elements in your money.	Dir sidd keng Elementer an Äre Suen.
A higher cause was served.	Eng méi héich Ursaach war zerwéiert ginn.
He did not like the idea, but he could see its point.	Hien huet d'Iddi net gär, awer hie konnt hire Punkt gesinn.
Let us know that you have a date in this case.	Loosst eis soen datt Dir en Datum an dësem Fall hutt.
Doing nothing and getting yourself shot.	Näischt ze maachen a sech selwer erschoss ze kréien.
But to see the weapons actively was slightly different.	Awer d'Waffen aktiv ze gesinn war liicht anescht.
But this was just the beginning.	Mä dëst war just den Ufank.
Eventually, she turned around to see where she was coming from.	Schlussendlech huet si sech zréckgedréit fir ze kucken wou se hierkënnt.
I love my country.	Ech hunn mäi Land gär.
I'm been waiting for thirty years.	Ech waarden fir drësseg Joer.
He lets the paper offer the color.	Hie léisst de Pabeier d'Faarf ubidden.
So he can go through a wall.	Also kann hien duerch eng Mauer goen.
The way he did it was unique.	De Wee wéi hien et gemaach huet war eenzegaarteg.
Action would then make no sense.	Aktioun hätt dann kee Sënn.
And what a game it was.	A wat e Spill et war.
Get some food in your stomach.	Kréien e puer Iessen an Äre Mo.
You see clearly, and you believe in yourself.	Dir gesitt kloer, an Dir gleeft un Iech selwer.
Everything pointed in that direction.	Alles huet an déi Richtung gewisen.
But leave that to one side.	Mee loosst dat op eng Säit.
We had done this many times and used a similar answer.	Mir haten dëst vill Mol geschitt an hunn eng ähnlech Äntwert benotzt.
I have no idea where my shirt is.	Ech hu keng Ahnung wou mäi Hiem ass.
He died nine months later.	Hien ass néng Méint méi spéit gestuerwen.
Everything to avoid the room where my dad was.	Alles fir de Raum ze vermeiden wou mäi Papp war.
If she refused to eat, she would be killed herself.	Wa se refuséiert ze iessen, géife se selwer ëmbruecht ginn.
At the beginning of your scene, your character will believe one thing.	Um Ufank vun Ärer Szen wäert Äre Charakter eng Saach gleewen.
For some reason, the only answer I get is 'on'.	Aus e puer Grënn ass déi eenzeg Äntwert déi ech kréien 'op'.
The best part.	Déi bescht Deel.
We ask about your life.	Mir froen iwwer Äert Liewen.
It felt like my eyes were on fire, it was burning.	Et huet gefillt wéi mäi Aen a Brand wier, et huet gebrannt.
Fuck around with it just to see what happens.	Fuck ronderëm mat et just fir ze kucken wat geschitt.
He gave no explanation for his opinion.	Hien huet keng Erklärung fir seng Meenung ginn.
He would know that.	Hie géif dat wëssen.
Except we stop.	Ausser mir stoppen.
I now own a house.	Ech besëtzen elo en Haus.
You have to separate them.	Dir musst se trennen.
Like in, she can not read and write.	Wéi an, si kann net liesen a schreiwen.
We did not fight.	Mir hunn net gekämpft.
Each position must be held until the last man.	All Positioun muss bis de leschte Mann ofgehale ginn.
I saw a way.	Ech hunn e Wee gesinn.
You go where you want to go.	Dir gitt wou et hi wëllt.
That's all me people thing.	Dat Ganzt mir d'Leit Saach.
He thought about what she looked like.	Hien hat geduecht wéi hatt ausgesäit.
I'm not the last person in line.	Ech sinn net déi lescht Persoun an der Linn.
The fear of death, including the concept of death, is gone.	D'Angscht virum Doud, och d'Konzept vum Doud, ass fort.
They compensate for a lack of volume with quality.	Si kompenséieren e Mangel u Volumen mat Qualitéit.
It was certainly different.	Et war sécherlech anescht.
How his story ends is not yet clear.	Wéi seng Geschicht ophält ass nach net kloer.
But everything has its cause and its meaning.	Awer alles huet seng Ursaach a seng Bedeitung.
I was different than that day on, forever changed.	Ech war anescht wéi deen Dag op, fir ëmmer geännert.
I do not want to leave you.	Ech wëll dech net verloossen.
When this happens, the fire stops.	Wann dës kënnt, hält d'Feier op.
I pulled it up and tried the door again.	Ech hunn et eropgezunn an d'Dier nach eng Kéier probéiert.
Can anyone share your thoughts on this.	Kann iergendeen Är Gedanken doriwwer deelen.
The following are some details.	Déi folgend sinn e puer Detailer.
And we will help.	A mir wäerten hëllefen.
He was a man who spoke from his heart.	Hie war e Mann, dee vu sengem Häerz geschwat huet.
The population growth problem is real.	De Bevëlkerungswuesstem Problem ass reell.
So they knew this, and they did not like anything about it.	Also woussten si dësen, a si hunn näischt doriwwer gär.
War was like that.	Krich war esou.
Additional costs may apply.	Zousätzlech Käschten kënnen zoutreffen.
Somehow it helped me.	Iergendwéi huet et mir gehollef.
The games we play are never fair and they are never clean.	D'Spiller déi mir spillen sinn ni fair a si endlech ni propper.
But every once in a while, things changed.	Awer all Kéier an enger Zäit hunn d'Saachen geännert.
Click through to shop for them !.	Klickt duerch fir se ze shoppen!.
He plays extremely well.	Hien spillt extrem gutt.
For a moment, his gaze met mine.	Fir e Moment huet säi Bléck mäin begéint.
The results seem to be pretty solid.	D'Resultater schéngen zimlech zolidd ze sinn.
Not a great way to make friends, but it has results.	Net eng super Manéier Frënn ze maachen, mee et huet Resultater.
Started reading somewhere in the middle.	Ugefaangen iergendwou an der Mëtt ze liesen.
She does a great job of showing you how to do it.	Si mécht eng gutt Aarbecht fir Iech ze weisen wéi et ze maachen.
He was never sick.	Hie war ni krank.
Things like your camera app will likely be in the device.	Saache wéi Är Kamera App wäert wahrscheinlech am Apparat sinn.
Reference frameworks.	Referenzkader.
Describe that for me.	Beschreift déi fir mech.
They need peace.	Si brauche Rou.
In five minutes he died.	A fënnef Minutten ass hien gestuerwen.
People are more understanding.	D'Leit si méi Verständnis.
We are a busy, busy world.	Mir sinn eng beschäftegt, beschäftegt Welt.
I like this product a lot but it is not for everyone.	Ech hunn dëst Produkt vill gär awer et ass net fir jiddereen.
It was my job.	Et war meng Aarbecht.
Seriously? 	Eescht?
oh no! 	oh nee!
I think I could get into this.	Ech mengen ech kéint an dëser kréien.
Just to the corner store, he thought.	Just op den Eckgeschäft, huet hien geduecht.
That day, the girls were proud of themselves.	Deen Dag waren d'Meedercher stolz op sech.
We knew it would be a challenge.	Mir woussten datt et eng Erausfuerderung wier.
It's been a long time since he saw it.	Et ass scho laang zënter hien et gesinn huet.
This is what their users are trying to achieve every day.	Dëst ass wat hir Benotzer probéieren all Dag ze erreechen.
Your career is over.	Är Carrière ass eriwwer.
I'll be worried when the next issue comes out.	Ech wäert Suergen wann déi nächst Ausgab kënnt.
However, they do require human interaction on a per image basis.	Wéi och ëmmer, si erfuerderen mënschlech Interaktioun op enger pro Bildbasis.
This whole thing.	Dës ganz Saach.
But knowledge did not help.	Awer d'Wëssen huet net gehollef.
He knew.	Hien hat gewosst.
Let me consider this.	Loosst mech dëst betruecht.
Let us now consider a few examples.	Mir betruechten elo e puer Beispiller.
Sorry, college students.	Entschëllegt, Fachhéichschoul Studenten.
The rest of the season, however, would not be so successful.	De Rescht vun der Saison wier awer net esou erfollegräich.
In fact, we'll be drinking tea.	Tatsächlech wäerte mir Téi drénken.
Think about it now.	Denkt elo drun.
And mixed questions.	A gemëschte Froen.
They could then determine whether he should go out or not.	Si konnten dann feststellen, ob hien eraus sollt oder net.
Many of you know nothing about it.	Vill vun iech wëssen näischt dovun.
But not inside.	Awer net dobannen.
So, it seems that our original agreement remains.	Also, et schéngt, datt eisen ursprénglechen Accord bleift.
I was happy in her company.	Ech war frou an hirer Firma.
Nevertheless, this part is easier for a human being.	Trotzdem ass dësen Deel méi einfach fir e Mënsch.
This time you are ready.	Dës Kéier sidd Dir bereet.
It's like the sound your phone makes sometimes.	Et ass wéi den Toun Ären Telefon heiansdo mécht.
It does not offer military training to students.	Et bitt keng militäresch Ausbildung un d'Studenten.
Draw the enemy behind those walls and fight them here.	Zeech de Feind hannert deene Maueren eraus a kämpft se hei.
If you can talk about it.	Wann Dir doriwwer schwätzen kann.
I will miss you very much.	Ech wäert dech ganz vill vermëssen.
But they are wrong in accepting this.	Awer si sinn falsch dëst unzehuelen.
It would be the first time it had been done.	Et wier déi éischte Kéier, wann et gemaach.
But there is still time.	Mee et gëtt nach Zäit.
She did not want to open her eyes.	Si wollt hir Aen net opmaachen.
But I want to see more.	Ech wëll awer méi gesinn.
They become incredibly fat.	Si ginn onheemlech fett.
However, because the age difference was minute, its influence was limited.	Wéi och ëmmer, well den Altersënnerscheed Minutt war, war säin Afloss limitéiert.
They were treated that way.	Si goufen esou behandelt.
God knows why.	Gott weess firwat.
And that's not the way other people work.	An dat ass net de Wee wéi aner Leit schaffen.
They told us they just wanted to sit down.	Si hunn eis matgedeelt, si wollte just sëtzen.
Try to do some of all.	Probéiert e puer vun all ze maachen.
You are reading a book.	Dir liest e Buch.
Others were dead but the numbers are unclear.	Anerer waren dout awer d'Zuelen sinn onkloer.
They can work these areas of the body really well.	Si kënnen dës Beräicher vum Kierper wierklech gutt schaffen.
But this is hardly enough.	Mä dëst ass kaum genuch.
It turned the whole world against you.	Et huet d'ganz Welt géint Iech gedréint.
He's cute, really.	Hien ass séiss, wierklech.
Fear will take you in the opposite direction of your dreams.	Angscht wäert Iech an de Géigendeel Richtung vun Ären Dreem goen.
It makes perfect sense.	Et mécht perfekt Sënn.
Of course, some people really like this.	Natierlech ginn e puer Leit dëst wierklech gär.
It just felt like a movie.	Et huet sech just wéi e Film gefillt.
I can not say exactly everything it does.	Ech kann net genau alles soen wat et mécht.
It would take six years to come back.	Et géif sechs Joer huelen fir zréck ze kommen.
The couple knows they will incur a lot of medical costs.	D'Koppel weess datt si vill medizinesch Käschte wäerten hunn.
He fired again.	Hien huet erëm gehäit.
I have to learn it from you.	Ech muss se vun dir léieren.
These are among the many good reasons not to eat meat.	Dëst gehéieren zu de ville gudde Grënn fir net Fleesch ze iessen.
You need me.	Dir braucht mech.
I said the same thing here.	Ech hunn datselwecht hei gesot.
It's getting dark now.	Gëtt elo däischter.
There was no violence.	Et gouf keng Gewalt.
The theory is not a fact.	D'Theorie ass kee Fakt.
I was on the floor of my living room.	Ech war um Buedem vu mengem Wunnzëmmer.
So it is possible but it is not fun.	Also et ass méiglech awer et ass net lëschteg.
Not only changed, but.	Net nëmmen geännert, mee.
However, you have another problem.	Wéi och ëmmer, Dir hutt en anere Problem.
I'm a woman.	Ech sinn eng Fra.
Easy to remove.	Einfach ewechhuelen.
Your mind is gone.	Äre Geescht ass fort.
Whatever he does, he's on top.	Wat och ëmmer hien mécht, hien ass op der Spëtzt.
My first thought was that he had broken his leg.	Meng éischt Gedanken war datt hien säi Been gebrach hat.
Miscellaneous.	Verschiddenes.
Actually great stuff.	Tatsächlech grouss Saachen.
So you get the best for your money.	Also kritt Dir dat Bescht fir Är Suen.
I'm not excited about a particular thing.	Ech sinn net opgereegt iwwer eng speziell Saach.
But even the changes change over time.	Awer och d'Ännerungen änneren mat der Zäit.
These are the values.	Dëst sinn d'Wäerter.
I had never seen the room before.	Ech hat de Raum nach ni gesinn.
I saw it bring a friend back to life.	Ech hunn et gesinn e Frënd erëm an d'Liewen ze bréngen.
If you get a chance, of course.	Wann Dir eng Chance kritt, natierlech.
There is just way too much traffic.	Et gëtt einfach vill ze vill Traffic.
This should be empty.	Dëst soll eidel sinn.
And you could not ask your parents for help.	An Dir konnt Är Elteren net ëm Hëllef froen.
I do not know if it is an easy exercise.	Ech weess net ob et eng einfach Übung ass.
We only had one car.	Mir haten nëmmen een Auto.
You would have probably found this strange.	Dir hätt dëst wahrscheinlech komesch fonnt.
We thought we did it.	Mir hu geduecht datt mir et gemaach hunn.
It is also very quiet.	Et ass och ganz roueg.
Maybe it’s the lack of food.	Vläicht ass et de Mangel u Liewensmëttel.
No serious complications occurred.	Keng sérieux Komplikatioune koumen.
Most systems put the last name first, then the first name.	Déi meescht Systemer setzen de Familljennumm als éischt, dann den Virnumm.
Great for summer sun.	Super fir Summer Sonn.
She never even asked his name.	Si gefrot ni souguer säin Numm.
I use the code below.	Ech benotzen de Code hei ënnen.
But let me be clear.	Awer loosst mech kloer sinn.
And they were angry too.	A si waren och rosen.
Both men looked away.	Béid Männer hunn ewechgekuckt.
But it will not carry any exams.	Awer et wäert keng Examen droen.
It's a real question.	Et ass eng richteg Fro.
Well done, boy.	Gutt geschafft, Jong.
Hours seem to pass.	Stonnen schéngen ze passéieren.
The last letter came about a week ago.	De leschte Bréif koum virun ongeféier enger Woch.
Stop moving around.	Stop ronderëm ze beweegen.
I mean, at least you should tell your dad.	Ech mengen, op alle Fall, Dir sollt Äre Papp soen.
Well, it would come to me later.	Ma, et géif mir spéider kommen.
If they share such position variables, we call them connected.	Wann se deelen esou Positioun Variabel, mir ruffen hinnen verbonne.
This is my area of ​​responsibility.	Dëst ass mäi Verantwortungsgebitt.
We are the only ones who have control over our lives.	Mir sinn déi eenzeg, déi Kontroll iwwer eist Liewen hunn.
I still have my phone.	Ech hunn nach ëmmer mäin Telefon.
Well, this is it.	Gutt, dëst ass et.
She had never seen him so out of control.	Si hat hien ni sou aus Kontroll gesinn.
Moving quickly with balance is the key.	Schnell bewegen mat Gläichgewiicht ass de Schlëssel.
She will be here too.	Si wäert och hei sinn.
It never happens.	Et geschitt ni.
I tend to see it differently.	Ech éischter et anescht ze gesinn.
Experimental equipment and tools supplied.	Experimentell Ausrüstung an Tools geliwwert.
Furthermore, none of the above factors are really important.	Doriwwer eraus ass kee vun de genannte Faktoren wierklech wichteg.
She suddenly felt sorry for him.	Si huet him op eemol leed gefillt.
We can run away.	Mir kënnen fortlafen.
I usually had the house to myself.	Ech hat normalerweis d'Haus fir mech.
In fact, he felt absolutely nothing.	Tatsächlech huet hien absolut näischt gefillt.
Make sure the details are correct.	Vergewëssert Iech datt d'Detailer richteg sinn.
They often talked about finding the sweet spot.	Si hunn dacks geschwat iwwer déi séiss Plaz ze fannen.
Much worse problems.	Vill méi schlëmm Problemer.
The effective treatment remains unclear.	Déi effektivst Behandlung bleift onkloer.
Less than two years ago, he was known by relatively few people.	Virun manner wéi zwee Joer war hie vu relativ wéinege Leit bekannt.
She told me she got wet about an hour ago.	Si sot mir, datt si sech virun ongeféier enger Stonn naass.
This point, however, was not raised in the lower court.	Dëse Punkt gouf awer net am ënneschten Geriicht opgeworf.
I get about one hour a trip, so two hours a day.	Ech kréien ongeféier eng Stonn eng Rees, also zwou Stonnen den Dag.
No further model building was performed after this step.	Kee weidere Modellbau gouf no dësem Schrëtt duerchgefouert.
His wife also used it.	Och seng Fra huet et benotzt.
Only it was not there now.	Nëmmen et war elo net do.
I'm built for speed, not for slow motion.	Ech si fir Geschwindegkeet gebaut, net fir lues ze goen.
The truth is, none of us really know just yet.	D'Wourecht ass, keen vun eis weess wierklech just nach.
The light eventually turns green.	D'Liicht gëtt schlussendlech gréng.
The whole experiment done.	Déi ganz Experimenter gemaach.
It made me feel good.	Et huet mech gutt gemaach.
A great promise.	E grousst Verspriechen.
It was right, and we played a lot of places.	Et war richteg, a mir hu vill Plaze gespillt.
You broke me, my love.	Du hues mech gebrach, meng Léift.
Your body is your body.	Äre Kierper ass Äre Kierper.
But it was too late now.	Mee et war elo ze spéit.
It's raining all evening.	De ganzen Owend reent et weider.
She was amazed at how easy it was.	Si war iwwerrascht wéi einfach et war.
There is a physical reason for this.	Et gëtt e kierperleche Grond dofir.
The air was slightly too cold for comfort.	D'Loft war liicht ze kal fir Komfort.
Some have negative side effects as well as positive ones.	E puer hunn negativ Nebenwirkungen wéi och positiv.
Said it was warm, and beautiful, and private.	Gesot et war waarm, a schéin, a privat.
He did not know how to drill something.	Hie wousst net, wéi hien eppes ze boer.
They were still family.	Si waren nach Famill.
He had to plan.	Hien huet misse plangen.
As confused as the rest of us.	Sou duercherneen wéi de Rescht vun eis.
It was a good job.	Et war eng gutt Aarbecht.
Help me find the right solution.	Hëlleft mir eng richteg Léisung ze fannen.
Come on, body.	Komm, Kierper.
That's so awesome.	Dat ass sou genial.
Everything works well.	Alles funktionnéiert gutt.
You have to if she does not.	Dir musst wann hatt net.
How they make you do things.	Wéi si maachen Iech Saachen ze maachen.
Things were basically pretty good.	D'Saachen waren am Fong zimlech gutt.
It did nothing.	Et huet näischt gemaach.
And everything went well.	An alles ass gutt gaangen.
It should be noted that this is above but not the final price.	Et sollt bemierkt datt dat hei uewen awer net den definitive Präis ass.
This is not a good time for me.	Et ass kee gudde Moment fir mech.
I think you're super smart.	Ech mengen du bass super schlau.
Give a little to get a lot.	Gitt e bëssen fir vill ze kréien.
It really is a service built for the people.	Et ass wierklech e Service fir d'Leit gebaut.
In fact, this whole idea would get a little familiar.	Tatsächlech géif dës ganz Iddi e bësse gewinnt ginn.
He just called.	Hien huet just geruff.
A job loss and a subsequent move.	En Aarbechtsverloscht an eng Beweegung duerno.
It has come.	Et ass komm.
He's not upset that you can not let go yet.	Hien ass net opgeregt datt Dir nach net lassloosse kënnt.
He looked at her as if she were eating.	Hien huet op hir gekuckt wéi wann si Iessen wier.
Maybe that's why the game surprised me so much.	Vläicht ass dat firwat d'Spill mech sou iwwerrascht huet.
I really decided to use it a bit.	Ech si wierklech décidéiert et e bëssen ze benotzen.
All of these are among the reasons why we need each other.	All dës sinn ënnert de Grënn firwat mir all aner brauchen.
The day he came home.	Den Dag wou hien heem koum.
It's early.	Et ass fréi.
Their presence was too easily determined by sound and smell.	Hir Präsenz war ze einfach duerch Toun a Geroch festgestallt.
We are good enough, very good enough.	Mir si gutt genuch, vill gutt genuch.
On an earlier date.	Op engem fréieren Datum.
And so the shop came and opened.	An esou ass de Buttek komm an huet opgemaach.
There is bad faith somewhere.	Et gëtt iergendwou schlechte Glawen.
Economy of effect.	Wirtschaft vun Effekt.
Of course, he does not frame it that way.	Hien cadréiert dat natierlech net esou.
She could not continue this.	Si konnt dëst net weidergoen.
Leave it to the police.	Loosst et der Police.
That's a job.	Dat ass eng Aarbecht.
Then it kept growing and growing.	Dunn ass et ëmmer méi wuessen a wuessen.
The interview is over.	Den Interview ass eriwwer.
It was really too early to say what the outcome would be.	Et war wierklech ze fréi fir ze soen wat d'Resultat wier.
I know he said he was pulled away from her.	Ech weess, datt hie gesot huet, datt hien vun hatt ewech gezunn ass.
Many people start thinking black and white.	Vill Leit fänken u schwaarz a wäiss ze denken.
It is not against the law to check out of a hospital.	Et ass net géint d'Gesetz aus engem Spidol ze kontrolléieren.
It's like walking on the ground with your hands on the ground.	Et ass wéi op der Plaz mat Ären Hänn um Buedem ze lafen.
I like to breathe.	Ech ootmen gär.
I think for myself now.	Ech denken elo fir mech.
We delete both and while we add to this set.	Mir läschen souwuel a wärend mir zu dësem Set addéieren.
That path no longer exists.	Dee Wee gëtt et net méi.
Is a party.	Ass eng Partei.
I answered this more of my questions than my doctor.	Ech hunn dëst méi vu menge Froen beäntwert wéi mäin Dokter.
He had done it before like.	Hien huet et virdru gemaach wéi.
I was sure, at least until the next morning.	Ech war sécher, op d'mannst bis den nächsten Moien.
Whatever came, she did not know.	Wat och ëmmer koum, wousst si net.
Not that his biological father was dead, at least not yet.	Net datt säi biologesche Papp dout war, op d'mannst nach net.
It was positive.	Et war positiv.
It can be either a simple or a complex procedure.	Et kann entweder eng einfach oder eng komplex Prozedur sinn.
We do not know his name.	Mir kennen säin Numm net.
She had given up once, but no one else.	Si hat sech eng Kéier opginn, awer keen aneren.
Page and surprise.	Säit an Iwwerraschung.
In this movie and every other movie they did.	An dësem Film an all anere Film hu se gemaach.
He went all the way, five solid hours.	Hien ass de ganze Wee gaang, fënnef zolidd Stonnen.
He waited a moment.	Hien huet e Moment gewaart.
Big processes keep people from doing real, human, interesting things.	Grouss Prozesser loossen d'Leit weidergoen mat realen, mënschlechen, interessanten Saachen ze maachen.
He stayed a month in the broken city.	Hie blouf e Mount an der gebrochener Stad.
She did not know where.	Si wousst net wou.
I'm crying and she's here.	Ech kräischen a si ass hei.
She leaves no word.	Si léisst kee Wuert.
I say that to him too.	Dat soen ech och fir hien.
I had to get away.	Ech hu missen ewech.
None of them had ever observed this kind of behavior.	Keen vun hinnen hat jeemools dës Zort Verhalen observéiert.
The times are different, but the message is the same.	D'Zäite sinn anescht, awer de Message ass d'selwecht.
We would go after.	Mir géifen no ginn.
However, these approaches have some limitations.	Wéi och ëmmer, dës Approche hunn e puer Aschränkungen.
I have so much to tell him, so much to explain.	Ech hu sou vill him ze soen, sou vill ze erklären.
So you can shoot most birds.	Dofir kënnt Dir déi meescht Villercher schéissen.
It's not my kind though.	Et ass awer net meng Aart.
You like it.	Du hues ët gär.
There are many other examples.	Et gi vill aner Beispiller.
This was a new thing for me.	Dëst war eng nei Saach fir mech.
There was no food.	Et war kee Iessen.
He quickly looked away.	Hien huet séier ewech gekuckt.
You should be too.	Dir sollt och sinn.
I'm sold on him.	Ech sinn op him verkaf.
I should keep my mouth shut.	Ech soll mäi Mond halen.
Cover and set aside.	Deckt a setzt op der Säit.
That worked for me.	Dat huet fir mech geschafft.
He must not even remember his parents.	Hien däerf sech net mol un seng Elteren erënneren.
This presented several problems.	Dëst huet verschidde Problemer presentéiert.
They need to know that you care about more than just football.	Si musse wëssen datt Dir Iech ëm méi wéi Fussball këmmert.
She shook her head and opened the door for us.	Si huet de Kapp gerëselt an huet d'Dier fir eis opgemaach.
She looked me out of the corner of her eye.	Si huet mech aus dem Eck vun hirem Auge gekuckt.
That's a lot more fun.	Dat ass vill méi Spaass.
I mean, we are too.	Ech mengen, mir sinn och.
I mean him.	Ech mengen hien.
Hope to see you there.	Hoffen Iech do ze gesinn.
So he called someone who needs to do some research.	Also huet hien een opgeruff deen e bësse Recherche muss maachen.
Never removed or any relief.	Ni ewechgeholl oder all Erliichterung.
We should not talk for a while.	Mir sollen net fir eng Zäit schwätzen.
It's a pleasure to make a free statement.	Et ass eng Freed eng gratis Ausso ze maachen.
It does not seem to be worth it, for my part.	Et schéngt net wäert ze sinn, fir mäin Deel.
Put it right.	Set et richteg.
Her good clothes.	Hir gutt Kleeder.
Fuck the rest.	Fuck de Rescht.
When he opened it, he looked at me.	Wéi hien et opgemaach huet, huet hien op mech gekuckt.
It was in a quiet corner.	Et war an engem rouegen Eck.
Start with a new post, and add an image.	Start mat engem neie Post, a füügt e Bild derbäi.
But with the added effects, the story seems more complex.	Awer mat den zousätzlechen Effekter, schéngt d'Geschicht méi komplex.
The answer is no.	D'Äntwert ass nee.
Now fixed though.	Elo awer fixéiert.
Well, not for you.	Gutt, net fir Iech.
The film and its performance received positive critical reviews.	De Film an hir Leeschtung krut positiv kritesch Kritik.
Run the ball, play strong defense and make games on special teams.	Run de Ball, spillt staark Verteidegung a maacht Spiller op speziellen Teams.
He released the woman.	Hien huet d'Fra lassgelooss.
But everything else was on the table.	Awer alles anescht war um Dësch.
And it goes on.	An et geet weider.
I think he made me out of two hundred.	Ech mengen datt hien mech vun zweehonnert gemaach huet.
She immediately looked back.	Si huet direkt zréck gekuckt.
We did not understand it at all.	Mir hunn et emol net verstanen.
Check before it's too late.	Kuckt ier et ze spéit ass.
Perhaps these white lies are necessary to keep the peace.	Vläicht sinn dës wäiss Ligen néideg fir de Fridden ze halen.
It does not take long.	Et dauert net laang.
The police are the line between these people and these houses.	D'Police ass d'Linn tëscht dëse Leit an dësen Haiser.
Well, that depends on how much signal behavior you need.	Gutt, dat hänkt dovun of wéi grouss Signalverhalen Dir braucht.
Much more actually.	Vill méi eigentlech.
It would help me understand.	Et géif mir hëllefen ze verstoen.
I would really appreciate any help.	Ech géif wierklech op all Hëllef appreciéieren.
You hope he comes back with your ball.	Dir hofft datt hien mat Ärem Ball zréck kënnt.
And went to the market.	A goung op de Maart.
Fast forward to this spring and they had some new ones in.	Séier no vir op dëse Fréijoer a si haten e puer nei an.
We still learned a lot from it.	Mir hunn nach vill dovunner geléiert.
It was not at that level.	Et war net op deem Niveau.
So we do not love anymore.	Also léiw mir net méi.
And we both know how it ends.	A mir zwee wëssen wéi et ophält.
There's a reason we're still here.	Et gëtt e Grond firwat mir nach hei sinn.
Our family is still suffering a lot.	Eis Famill leid bis elo nach vill.
But maybe it's not that simple.	Awer vläicht ass et net sou einfach.
If you figure out why, let me know.	Wann Dir Figur eraus firwat, Loosst mech wëssen.
Doctor on duty, explained.	Dokter am Pflicht, erkläert.
All complications associated with the procedure were recorded.	All Komplikatioune verbonne mat der Prozedur goufen opgeholl.
They gave us the money we needed to do the project.	Si hunn eis d'Sue ginn, déi mir gebraucht hunn fir de Projet ze maachen.
It's more than the law.	Et ass méi wéi d'Gesetz.
Oh, she knew she was scared.	Oh, si wousst, datt hatt Angscht hätt.
Let me guess.	Loosst mech roden.
For some groups, this struggle can last for many years.	Fir e puer Gruppen kann dëse Kampf fir vill Joren daueren.
Maybe we used the same source who knows.	Vläicht hu mir déi selwecht Quell benotzt dee weess.
She would have thought they had grown closer.	Si hätt geduecht, si wieren méi no gewuess.
Anything we try could be a shot in the dark.	Alles wat mir probéieren kéinten e Schoss am Däischteren sinn.
Its economical and better to handle.	Seng spueren a besser ze handhaben.
I do not watch or talk to anyone.	Ech kucken oder schwätzen net mat iergendeen.
It could be even worse, though.	Et kéint awer nach méi schlëmm ginn.
I'm not sure why that is, but it's just.	Ech sinn net sécher firwat dat ass, awer et ass just.
You also have to play them right away.	Dir musst se och direkt spillen.
To be so close.	Fir sou no ze sinn.
He started to walk away, but then turned on me.	Hien huet ugefaang ewech ze goen, awer huet sech dann op mech gedréint.
I have been trying this for the last few hours.	Ech hunn dëst fir déi lescht Stonnen probéiert.
One thing was for sure.	Eng Saach war sécher.
I need to talk to you about a few things.	Ech muss mat Iech iwwer e puer Saachen schwätzen.
They were his.	Si waren seng.
I like to laugh and make others laugh.	Ech hu gär ze laachen an anerer ze laachen.
None of them, however, changed their minds.	Keen dovun huet awer hir Meenung geännert.
Even now, even leaving, finally.	Och elo, souguer verloossen, endlech.
When you enter.	Wann Dir an.
They quickly fled.	Si sinn séier fortgelaf.
At least they make me cry.	Op d'mannst loosse si mech kräischen.
With the other team.	Mat der anerer Equipe.
I looked around the room.	Ech hunn de Raum ronderëm gekuckt.
The king asked him to join his army.	De Kinnek huet him gefrot fir seng Arméi ze verbannen.
Not sure how to describe it.	Net sécher wéi et ze beschreiwen.
I hope help comes though.	Ech hoffen d'Hëllef kënnt awer.
This number has grown over the years.	Dës Zuel ass duerch d'Jore gewuess.
I did not.	Ech hat net.
Maybe one or two more, at most.	Vläicht een oder zwee méi, héchstens.
You can free her to do that.	Dir kënnt hatt fräi maachen dat ze maachen.
He was just amazing.	Hie war just erstaunlech.
I find her beautiful.	Ech fannen hatt schéin.
The data analysis done.	D'Datenanalyse gemaach.
They are good and move with the wind.	Si si gutt a beweegen sech mam Wand.
Or ten years ago.	Oder virun zéng Joer.
What this group needs is a really big beat.	Wat dëse Grupp brauch ass e wierklech grousse Beat.
Finally, there are too many of us.	Endlech sinn et ze vill vun eis.
When they finally finished it, no one was around to buy it.	Wéi se et endlech ofgeschloss hunn, war keen ronderëm et ze kafen.
Review the data in the manuscript.	Iwwerpréift d'Donnéeën an d'Manuskript.
I won once.	Ech hunn eemol gewonnen.
Another enemy came into his place.	En anere Feind koum op senger Plaz.
You can choose how you use it.	Dir kënnt wielen wéi Dir et benotzt.
They go from door to door.	Si gi vun Dier zu Dier.
They are not sure what to expect.	Si sinn net sécher op wat ze erwaarden.
Say nothing.	Sot näischt.
For women too.	Fir Fraen och.
I've been right with you from the beginning.	Ech sinn direkt mat Iech vun Ufank un.
And how we missed it.	A wéi mir eis verpasst hunn.
I do not think of myself as that unusual.	Ech denken net un mech selwer als dat ongewéinlech.
But you are better informed.	Dir sidd awer besser informéiert.
And you can not do that unless you know who that person is.	An Dir kënnt dat net maachen ausser Dir wësst wien déi Persoun ass.
I sort of represented.	Ech Zort representéiert.
This is not the point of the question.	Dëst ass net de Punkt vun der Fro.
If there are none of you, then they need none of you.	Wann et keen vun iech wier, da brauche se kee vun iech.
But beyond that, no news report had the key.	Awer doriwwer eraus hat net een Neiegkeetsbericht de Schlëssel.
We can not answer this question.	Mir kënnen dës Fro net beäntweren.
If so, you can use the solution found in this answer.	Wann jo, kënnt Dir d'Léisung benotzen déi an dëser Äntwert fonnt gëtt.
He had broken his nose very recently.	Hien hätt seng Nues ganz viru kuerzem gebrach.
They can not bank it are forced.	Si kënnen net Bank et sinn gezwongen.
This is a ten step process.	Dëst ass en zéng Stuf Prozess.
It looks like everything is possible.	Et gesäit aus wéi wann alles dran méiglech ass.
Leaders like you do not need to apply.	Leader wéi Dir braucht net ze gëllen.
Look at the clock.	Kuckt no Auer.
There were no other houses on the street.	Et waren keng aner Haiser op der Strooss.
The attack followed.	D'Attack koum duerno.
Kids are absolutely amazing.	Kanner si ganz erstaunlech.
I brought it the other night.	Ech hunn et déi aner Nuecht bruecht.
In this section, we look in the other direction.	An dëser Rubrik kucke mir an déi aner Richtung.
Be real.	Sief real.
That is what came to work together for five years.	Dat ass wat komm ass fir fënnef Joer zesummen ze schaffen.
We do the best we can.	Mir maachen dat Bescht wat mir kënnen.
You did not mention such a database.	Dir hutt net ernimmt wéi eng Datebank.
Make picture cards for the following word sets.	Maacht Bildkaarte fir déi folgend Wuertsets.
The distance between here and here was just right.	D'Distanz tëscht hei an hei war just richteg.
Also from the real world.	Och aus der realer Welt.
Sets.	Setzt.
The address is private.	D'Adress ass privat.
All we can control is how we act and what we do.	Alles wat mir kënne kontrolléieren ass wéi mir handelen a wat mir maachen.
The product code is shaped as follows.	De Produktcode ass wéi follegt geformt.
Mostly for the better.	Meeschtens fir dat besser.
Nine years ago.	Virun néng Joer.
Nobody likes him.	Keen huet hien gär.
It is now a private house.	Et ass elo e privaten Haus.
Make sure you do this at least once a year.	Gitt sécher datt Dir dëst op d'mannst eemol am Joer maacht.
And I'm making an update.	An ech maachen en Update.
And we stayed a few extra days.	A mir hunn e puer Deeg extra opgehalen.
Said he learned a move there.	Gesot hien e Plënneren do geléiert.
Their marriage was destroyed.	Hir Hochzäit gouf zerstéiert.
All three laughed.	All dräi hunn gelaacht.
I found nothing about them.	Ech hunn näischt iwwer si fonnt.
I want another chance.	Ech wëll eng aner Chance.
He had won something, and against older boys.	Hien hat eppes gewonnen, a géint eeler Jongen.
The reason is that some materials may be more comfortable than others.	De Grond ass datt verschidde Materialien méi bequem kënne sinn wéi anerer.
Not that she was really lost.	Net datt si wierklech verluer war.
No, it feels great.	Nee, et fillt sech super.
Fair went down last night.	Foire ass gëschter Owend erofgaang.
A case report and review of the literature.	E Fallbericht an Iwwerpréiwung vun der Literatur.
I am very good to people who are good to me.	Ech si ganz gutt fir Leit déi gutt fir mech sinn.
They do so, and the battle begins.	Si maachen dat, an d'Schluecht fänkt un.
Consider having some phone call capability.	Betruecht e puer Telefon Uruff Fäegkeet hunn.
What kind of lights and rooms are there and when.	Wéi eng Luuchten a wéi enge Raim sinn a wéini.
I just said it.	Ech sot et just.
I do not want to fight.	Ech wëll net kämpfen.
Not for years.	Joren nach net.
He is a young boy in many ways.	Hien ass e jonke Jong a ville Weeër.
Market, a lightweight power source should reduce overall power demands.	Maart, eng Liichtgewiicht Kraaftquell soll allgemeng Kraaftfuerderunge reduzéieren.
Maybe that was one reason why they loved her so much.	Vläicht war dat ee Grond firwat se hir sou gär hunn.
How it helps you to be who you are today.	Wéi et Iech hëlleft ze sinn wat Dir haut sidd.
They shape the world.	Si formen d'Welt.
This was not his first escape.	Dëst war net seng éischt Flucht.
Major complications are rare.	Grouss Komplikatioune si rar.
There was no more light.	Et war keng Luucht méi.
It was something she had not considered before.	Et war eppes wat hatt net virdru berücksichtegt huet.
He would spend the next fifteen years in that position.	Hie géif déi nächst fofzéng Joer an där Positioun verbréngen.
The content area is the part that is light green.	Den Inhaltsberäich ass deen Deel deen hellgréng ass.
It is very important that we get the water back here.	Et ass ganz wichteg datt mir d'Waasser hei erëm kréien.
He missed it and laughed.	Hien huet et verpasst a gelaacht.
Important to me because most of us live in a safe.	Wichteg fir mech well déi meescht vu mir an engem Safe liewen.
I was a little worried now.	Ech war elo e bëssen besuergt ginn.
He could see no way around.	Hie konnt kee Wee ronderëm gesinn.
I hate the idea of ​​leaving.	Ech haassen d'Iddi vun verloossen.
She could understand that.	Si konnt dat verstoen.
They seem dead.	Si schéngen dout.
Will read this.	Wäert dëst liesen.
It was just an empty click.	Et war nëmmen en eidele Klick.
To me, the whole thing seems very simple and straightforward.	Fir mech schéngt dat Ganzt ganz einfach an einfach.
We ran into the field.	Mir sinn an den Terrain gelaf.
There are none.	Et gi keng.
That may eventually change.	Dat kann sech schlussendlech änneren.
I would put it up here.	Ech géif et hei uewen setzen.
Big flat face with small blue eyes.	Grouss flaach Gesiicht mat klenge bloen Aen.
There may even be some for free.	Et kënne souguer e puer gratis sinn.
Bring your arms to your ears.	Huelt Är Waffen op d'Oueren.
Our goal and focus is to increase the traffic to your website.	Eist Zil a Fokus ass de Traffic op Är Websäit ze erhéijen.
Her house was on its way, kind.	Hiert Haus war um Wee, Aart.
And now there is incredible technology for reading and writing.	An elo gëtt et onheemlech Technologie fir Liesen a Schreiwen.
Note that by construction.	Notéiert datt duerch Konstruktioun.
Between the two of us.	Tëscht eis zwee.
W.e.g. 	W.e.g.
feel free to contact me lets get started.	fillt mech gratis fir mech ze kontaktéieren léisst ufänken.
Escape was the only thing on his mind.	Flucht war déi eenzeg Saach op sengem Kapp.
Everyone does different jobs.	Jidderee mécht verschidde Aarbechten.
It is not their natural state of mind.	Et ass net hiren natierlechen Zoustand vum Geescht.
But only up to a point.	Awer nëmmen bis zu engem Punkt.
There is no noise from my system in a quiet room.	Et gëtt kee Kaméidi vu mengem System an engem rouege Raum.
Pity for them though.	Schued fir si awer.
That would not happen.	Dat géif net geschéien.
They should leave the hospital and try to mark the road.	Si sollten d'Spidol verloossen a probéieren op der Strooss ze markéieren.
Some would be more.	E puer wiere méi.
Then she pulled her knees firmly to the chest.	Dunn huet si d'Knéien fest op d'Këscht gezunn.
There was nothing to buy.	Et war näischt ze kafen.
His day off.	Säi fräien Dag.
So were other people from the house.	Sou waren och aner Leit aus dem Haus.
But that was for the future.	Mä dat war fir d'Zukunft.
They had none.	Si haten keng.
You should continue in that direction.	Dir sollt an déi Richtung weidergoen.
But those are things you just can not take into account that happen.	Awer dat sinn Saachen déi Dir einfach net ka berücksichtegen datt geschitt.
I wish there was someone we know.	Ech hätt gär datt et een ass dee mir kennen.
There may be a better way to handle this.	Et kann e bessere Wee sinn fir dëst ze handhaben.
We learned what that could do in other things.	Mir hu geléiert wat dat an aner Saache kéinte maachen.
It's kind of just what comes out when we play.	Et ass iergendwéi just wat erauskënnt wa mir spillen.
All he needed to pay was hot water.	Alles wat hie brauch ze bezuelen war dat waarmt Waasser.
She has low blood pressure.	Si huet niddereg Blutdrock.
I was young, still in college.	Ech war jonk, nach am Fachhéichschoul.
The light began to change.	D'Luucht huet ugefaang ze änneren.
This money would be spent over a period of five years.	Dës Sue géifen iwwer eng Period vu fënnef Joer ausginn.
He does not like that.	Dat huet hien net gär.
His friends picked up.	Seng Frënn hunn opgeholl.
It finally came.	Et koum endlech.
Your friends outside will hear nothing.	Är Frënn dobausse wäerten näischt héieren.
Rooms come with city views.	Zëmmer kommen mat der Stad Meenung.
He tried coffee, but the coffee did not help either.	Hien huet Kaffi probéiert, awer de Kaffi huet entweder net gehollef.
It was not immediate.	Et war net direkt.
He got up and opened his arms.	Hien ass eropgaang an huet seng Äerm opgemaach.
A college football game was in progress.	E College Fussballsmatch war amgaang.
I can not see you like that.	Ech kann dech net esou gesinn.
I was so close.	Ech war sou no.
Or as good as.	Oder sou gutt wéi.
She discovered that it came from somewhere on her own.	Si huet entdeckt datt et iergendwou vu sech selwer koum.
We must tell others what we have found.	Mir mussen deenen aneren soen wat mir fonnt hunn.
But try to hear this.	Awer probéiert dëst ze héieren.
But it is a step forward.	Awer et ass e Schrëtt no vir.
A statement that.	Eng Ausso déi.
There's that word again.	Do ass dat Wuert erëm.
People are not really out there.	D'Leit stinn net wierklech eraus.
To be honest, we do it too.	Fir éierlech ze sinn, mir maachen et och.
They were pretty beautiful.	Si waren zimlech schéin.
We're not looking inside.	Mir kucken net dobannen.
They got it.	Si hunn et kritt.
Therefore, it was brought to my attention.	Dofir gouf et op meng Opmierksamkeet bruecht.
It can also be used as a weapon.	Et kann och als Waff benotzt ginn.
No, it is not.	Nee, et ass net.
A war inside.	Een war dobannen.
It would be really new if it were.	Et wier wierklech nei wann et wier.
Everything seems to fall around her.	Alles schéngt ronderëm hir ze falen.
I live where the money goes.	Ech gelieft, wou d'Suen goen.
I have to get out of the water.	Ech muss aus dem Waasser eraus.
This code back advances as he runs.	Dëse Code zréck Fortschrëtter wéi hien lafen.
We can not do this.	Dëst kënne mir net maachen.
Below are events that we are confirmed to be a part of.	Drënner sinn Eventer déi mir bestätegt sinn en Deel vun ze sinn.
What we are trying to do is find the right combination of guys.	Wat mir probéieren ze maachen ass déi richteg Kombinatioun vu Kärelen ze fannen.
It is, however, a story.	Et ass awer eng Geschicht.
So it's worth fighting back.	Also ass et derwäert zréck ze kämpfen.
It's so good.	Et ass sou gutt.
Do not try to sit around.	Probéiert net ronderëm ze sëtzen.
Anything that holds it back is evil.	Alles wat et zréckhält ass béis.
You have to strike now.	Dir musst elo schloen.
Representative images are from three independent experiments.	Representativ Biller sinn aus dräi onofhängeg Experimenter.
This is not just about oil and energy.	Dëst ass net nëmmen iwwer Ueleg an Energie.
Do not make the same mistake.	Maacht net dee selwechte Feeler.
And she began to get scared.	A si huet ugefaang Angscht ze hunn.
I'm glad you're around.	Ech sinn frou, datt Dir ronderëm bass.
This difference is not currently understood.	Dësen Ënnerscheed ass am Moment net verstanen.
He is in a critical condition in hospital.	Hien ass an engem kriteschen Zoustand am Spidol.
The building is divided into three parts.	D'Gebai ass an dräi Deeler opgedeelt.
The idea is great, the writing style is very good.	D'Iddi ass flott, de Schreifstil ass ganz gutt.
That desire was a first for me.	Dee Wonsch war eng éischt fir mech.
But my fight continues.	Awer mäi Kampf geet weider.
Or so it would start anyway.	Oder sou géif et op alle Fall ufänken.
The middle layer pays eyes.	D'Mëttelschicht bezuelt Aen.
The poor children.	Déi aarm Kanner.
The bad news is that you can get pretty close.	Déi schlecht Neiegkeet ass datt Dir zimlech no kënnt.
Then he would start the last copy that was made twice.	Da géif hien déi lescht Kopie ufänken, déi zweemol gemaach ginn ass.
So they said.	Also hunn se gesot.
Friendly and helpful staff.	Frëndlech an hëllefsbereet Personal.
He was looking at something.	Hien huet op eppes gekuckt.
With an acquaintance.	Mat engem bekannt.
Good build quality.	Gutt Bauqualitéit.
She had no life of her own.	Si hat keen eegent Liewen.
Stronger and more concentrated.	Méi staark a méi konzentréiert.
Then we ask our questions.	Da stelle mir eis Froen.
A hole in my heart.	E Lach a mengem Häerz.
You will decide the other numbers.	Dir wäert déi aner Zuelen decidéieren.
Finally a reality show with and about smart people.	Endlech eng Realitéit Show mat an iwwer schlau Leit.
Now you are not.	Elo sidd Dir net.
It left room for the Roses to return.	Et huet Plaz verlooss fir d'Roser zréckzekommen.
It would rather have left something behind.	Et hätt éischter eppes hannerlooss.
This requires a contract with a potential company.	Dofir fuerdert e Kontrakt mat enger potenzieller Firma.
It could not possibly keep everything you told us.	Et kéint onméiglech alles halen wat Dir eis gesot hutt.
When things clicked, they looked solid.	Wann d'Saachen geklickt hunn, hu se zolidd ausgesinn.
This was a really nice day.	Dëst war wierklech e schéinen Dag.
I hate that term.	Ech haassen dee Begrëff.
He must rest.	Hie muss raschten.
For fifteen to twenty minutes.	Fir fofzéng bis zwanzeg Minutten.
I remember what it was like.	Ech erënnere mech wéi et war.
But they are some of the most important letters she has ever written.	Awer si sinn e puer vun de wichtegste Bréiwer déi si jeemools geschriwwen huet.
He looks deep into my eyes.	Hie kuckt déif an meng Aen.
Reach one at a distance.	Erreechen een op enger Distanz.
What they do, what they plan.	Wat se maachen, wat se plangen.
She started to enjoy the sales process.	Si huet ugefaang de Verkafsprozess ze genéissen.
All who were interested in it were dead.	All déi, déi drun interesséiert waren, waren dout.
It comes back that something good is coming out.	Et kënnt zréck datt et eppes Gutts erauskënnt.
You could watch him.	Dir kéint him kucken.
He brought it there.	Hien huet et dohinner bruecht.
It just wasn't right.	Et war just net richteg.
I agree with you that it's a great movie.	Ech averstanen mat dir dass et als super Film.
To me that is not intelligent.	Fir mech ass dat net intelligent.
Early days though.	Fréi Deeg awer.
He could not continue a relationship.	Hie konnt net eng Relatioun weiderhalen.
It's a pretty cool little town.	Et ass eng zimlech cool kleng Stad.
Others continue.	Anerer kommen weider.
When you start to feel negative thoughts, offer them away.	Wann Dir ufänkt negativ Gedanken ze fillen, bitt se ewech.
It's not really scary.	Et ass net wierklech Angscht.
This leads to two important questions.	Dëst féiert zu zwou wichteg Froen.
Now we will move this world.	Elo wäerte mir dës Welt bewegen.
It was not interpreted as a court of law.	Et war net wéi e Geriichtsgeriicht ausgeluecht.
The audience error must be less than the average individual error.	De Publikumsfehler muss manner sinn wéi den duerchschnëttleche individuellen Feeler.
I had to leave.	Ech hu misse fort goen.
I share his fears.	Ech deelen seng Angscht.
It was just a small kitchen party.	Et war nëmmen e klenge Kichenfeier.
I surprised him.	Ech hunn hien iwwerrascht.
This woman had hurt someone she knew.	Dës Fra hat een verletzt, deen si kannt.
There is something special about this.	Et gëtt eppes Besonnesches un dëser.
These are the facts, and the facts are important.	Dat sinn d'Fakten, an d'Fakten si wichteg.
I try dog ​​food regularly, he will not touch it.	Ech probéieren regelméisseg Hondsfudder, hie wäert et net beréieren.
He would go through with it.	Hie géif dat duerchgoen.
We did not have our day in court.	Mir hunn eisen Dag net viru Geriicht.
I do not know, however, how practical this is.	Ech weess awer net wéi praktesch dat ass.
She seems to have suffered some sort of sexual assault.	Si schéngt eng Zort sexuell Attack gelidden ze hunn.
Over two hundred people showed up next weekend.	Iwwer zweehonnert Leit waren den nächste Weekend opgetaucht.
It's not very good.	Et ass net ganz gutt.
Had similar problems.	Hat ähnlech Problemer.
Larger or more studies may be required.	Méi grouss oder méi Studie kënnen néideg sinn.
It was late enough that the dinner people came and went.	Et war spéit genuch, datt d'Dinner Leit komm a fort waren.
Look at that view.	Kuckt déi Vue.
Clinical information provided.	Klinesch Informatioun geliwwert.
I was the only one with a college degree.	Ech war deen eenzegen mat engem Fachhéichschoul Ofschloss.
It's normal.	Et ass normal.
Apparently even small use of my new gift could be dangerous.	Scheinbar och kleng Notzung vu mengem neie Kaddo kéint geféierlech sinn.
Our circle of friends works great as it is.	Eise Frënnkrees funktionnéiert super wéi et ass.
It did not turn out well.	Et war net gutt ausgefall.
There is no relationship.	Et gëtt keng Relatioun.
No, we'll tell them for you.	Nee, mir soen hinnen fir Iech.
Someone who was good.	Een dee gutt war.
Everyone will get up, leave and move on.	Jidderee wäert opstoen, fortgoen a weidergoen.
This sample is then analyzed as if it were real data.	Dës Probe gëtt dann analyséiert wéi wann et wierklech Daten wier.
The rights of no other party are at issue.	D'Rechter vu kenger anerer Partei sinn um Thema.
My experience was really really good.	Meng Erfahrung war wierklech wierklech gutt.
No, you did not.	Nee, Dir hutt net.
She could be anyone, from anywhere.	Si kéint jiddereen ginn, vun iwwerall.
Three difficulty levels.	Dräi Schwieregkeetsniveauen.
Go and find it.	Gitt an fannen et.
This review drew significant feedback.	Dës Iwwerpréiwung huet bedeitend Feedback gezunn.
What the hell.	Wat der Däiwel.
He was still followed.	Hie war nach gefollegt.
He turns on the light before he starts making tea.	Hien schalt d'Luucht un, ier hien ufänkt Téi ze maachen.
And this has happened quite well in the last eight years.	An dat ass an de leschten aacht Joer zimlech gutt geschitt.
You would have heard it from someone else who had met her.	Dir hätt et vun engem aneren héieren, deen se begéint hat.
I like to protect the best.	Ech hu gär déi bescht ze schützen.
It did not come from nothing.	Et ass net aus näischt komm.
Some forget you and others you remember.	E puer vergiesst Dir an anerer erënnert Dir Iech.
But still professional.	Awer nach ëmmer professionell.
I laugh and wave.	Ech laachen a wénken.
Thank you for your support.	Merci fir Är Ënnerstëtzung.
Especially when you can say chance literally makes different projects.	Besonnesch wann Dir kënnt soen Chance wuertwiertlech mécht verschidde Projeten.
She had seen him before.	Si hat hien ier gesinn.
Each pattern contains unique characteristics such as size and color.	All Muster enthält eenzegaarteg Charakteristiken wéi Gréisst a Faarf.
Of course, he worked for us, so he could certainly help.	Hien huet natierlech fir eis geschafft, sou datt hien sécher konnt hëllefen.
The names are long, but you will remember them.	D'Nimm si laang, awer Dir wäert se erënneren.
You are never for yourself.	Dir sidd ni fir Iech selwer.
He who loves his wife loves himself.	Wien seng Fra gär huet, huet sech selwer gär.
He opened the door of one.	Hien huet d'Dier vun engem opgemaach.
Here we assume zero background and require three signal events.	Hei ugeholl mir null Hannergrond a verlaangen dräi Signal Evenementer.
Third parties never win.	Drëtt Parteien ni gewannen.
But, of course, he needs to improve more in this area.	Mä natierlech muss hien an dësem Beräich méi verbesseren.
Her blog is truly amazing.	Hirem Blog ass wierklech erstaunlech.
There are probably a number of reasons for this.	Et gi wahrscheinlech eng Rei vu Grënn dofir.
She sat down at the table and closed her eyes.	Si huet sech um Dësch gesat an d'Aen zougemaach.
Even the best students in the class could not pass the test.	Och déi bescht Schüler aus der Klass konnten den Test net maachen.
Unfortunately, they did not provide an explanation of these facts.	Leider hu si keng Erklärung vun dëse Fakten ginn.
They say that breakfast is the most important meal of the day.	Si soen datt de Frühstück dat wichtegst Iessen vum Dag ass.
But it did move.	Awer et huet sech beweegt.
They are terrible things.	Si sinn schrecklech Saachen.
I chose the latter.	Ech hunn déi lescht gewielt.
Power to fight and power to save.	Kraaft fir ze kämpfen a Kraaft fir ze retten.
He's like me.	Hien ass wéi mir.
Affected children can only be made as comfortable as possible.	Betraff Kanner kënnen nëmmen esou bequem wéi méiglech gemaach ginn.
Wait, that's a lie.	Waart, dat ass eng Ligen.
He did not ask.	Hien huet net gefrot.
Really help us.	Hëlleft eis wierklech.
My hair is really long.	Meng Hoer si wierklech laang.
Season with salt and pepper and serve immediately.	Mat Salz a Peffer würzen, an direkt servéieren.
Last year it was simply my favorite of the weekend.	D'lescht Joer war et einfach mäi Favorit vum Weekend.
I was there.	Ech war do.
To find the card in his box.	Fir d'Kaart a senger Këscht ze fannen.
Will definitely do this again.	Wäert dëst definitiv erëm maachen.
It's hard to see what a line that could be.	Et ass schwéier ze gesinn wéi eng Linn dat kéint sinn.
We are planning to have a little party with some friends.	Mir plangen eng kleng Party mat e puer Frënn ze maachen.
Produce the number.	Produzéiert d'Zuel.
Not that it makes a difference.	Net datt et en Ënnerscheed mécht.
However, there are certain limitations in the methods described.	Wéi och ëmmer, et gi gewësse Aschränkungen an de beschriwwene Methoden.
You should deal with them.	Dir sollt mat hinnen ëmgoen.
Economy but the world economy.	Wirtschaft awer d'Weltwirtschaft.
Quietly opened like a hole around them.	Rou opgemaach wéi e Lach ronderëm si.
But now we're not trying to figure anything out.	Awer elo probéieren mir näischt erauszefannen.
This shows that there are rooms inside.	Dat weist datt et Raim dobannen sinn.
You set a record.	Dir setzt e Rekord.
This is my last chance.	Dëst ass meng lescht Chance.
I saw him and his vehicle climbed.	Ech hunn him gesinn a säi Gefier klammen.
I shape him afterwards.	Ech formen hien duerno.
One after another they turned to each other.	Een nom aneren hunn si sech zuenee gedréint.
No, but feel free to call back.	Nee, awer fillt Iech gratis zréck ze ruffen.
My life has taken many turns.	Mäi Liewen huet vill Wendungen.
This constant background is called dark energy.	Dëse konstante Hannergrond gëtt donkel Energie genannt.
All thanks to you.	Alles dank dir.
However, it still has one of the same problems.	Wéi och ëmmer, et huet nach ëmmer ee vun de selwechte Probleemer.
He likes that one too.	Deen huet hien och gär.
She started drinking too much.	Si huet ugefaang ze vill ze drénken.
I'm up now, she thought.	Ech sinn elo drop, huet si geduecht.
The place she found by pursuing the tones.	D'Plaz, déi si fonnt huet andeems se d'Tounen verfollegt.
Time went on.	D'Zäit ass weidergaang.
It brought many wild horses with it.	Et huet vill wëll Päerd mat sech bruecht.
Tell people what you did.	Sot de Leit wat Dir gemaach hutt.
In this they are thus similar to an idea.	An dësem sinn se also ähnlech wéi eng Iddi.
It is brown most of the year.	Et ass de gréissten Deel vum Joer brong.
Study the numbers.	Studéiert d'Zuelen.
It is not difficult to find examples.	Et ass net schwéier Beispiller ze fannen.
It is clear that people find it a good idea.	Et ass kloer datt d'Leit et eng gutt Iddi fannen.
They are next to each other.	Si sinn niefteneen.
I just left.	Ech sinn just fortgaang.
You better get out of here.	Dir sollt besser vun hei eraus.
So naturally beautiful.	Sou natierlech schéin.
This is for me.	Dëst ass fir mech.
There is a character error in the last term.	Et gëtt en Zeechenfehler am leschte Begrëff.
Eat the right amount of food.	Iessen déi richteg Quantitéit u Liewensmëttel.
It is very convenient to use.	Et ass ganz bequem ze benotzen.
Some go to trial.	Puer ginn op de Prozess.
I thought it was you.	Ech hu geduecht et wiers du.
He brought it to his mouth.	Hien huet et op de Mond bruecht.
His primary school is early in the year.	Seng Primärschoul ass fréi am Joer.
That was good to see.	Dat war gutt ze gesinn.
No, actually that was not quite right.	Nee, eigentlech war dat net ganz richteg.
She was too scared.	Si war ze Angscht.
Local time, police said.	Lokal Zäit, sot d'Police.
And this is not just happening.	An dat geschitt net nëmmen.
My son is gone.	Mäi Jong ass fort.
I wore blue and yellow and brown.	Ech hat blo a giel a brong un.
No model had a head.	Keen Modell hat e Kapp.
You touch them and they roll into a ball.	Dir beréiert se a si rullen an e Ball.
In the coming years, we will be writing many songs together.	An den nächste Joere wäerte mir vill Lidder zesumme schreiwen.
Otherwise, call customer service and enjoy it.	Soss, rufft Clientsdéngscht un a schmaacht se gär.
But he put that behind us.	Awer hien huet dat hannert eis gesat.
Water was also cut off.	Och Waasser gouf ofgeschnidden.
No need to think either.	Brauchen och net ze denken.
You look so beautiful when you laugh.	Du gesäis sou schéin aus wanns de laacht.
Without production, however, there can be no distribution.	Ouni Produktioun kann et awer keng Verdeelung ginn.
I can not wait to go through additional of you.	Ech kann net waarden fir zousätzlech vun Iech duerchzegoen.
Even if he obviously v.	Och wann hien offensichtlech v.
I hope you are well.	Ech hoffen et geet Iech gutt.
My home boys probably had it the other night.	Meng doheem Jongen hu wahrscheinlech déi aner Nuecht.
Please apologize if you hurt someone.	Sot dir entschëllegt wann Dir een verletzt hutt.
I try everything here without luck.	Ech probéiert alles hei ouni Gléck.
Time to move away.	Zäit ewech ze plënneren.
Then she took my hand and placed it between her legs.	Dunn huet si meng Hand geholl an se tëscht hire Been geluecht.
You take the job seriously.	Dir huelt d'Aarbecht eescht.
The good news.	Déi gutt Noriicht.
Let me tell you my way.	Loosst mech et mäi Wee soen.
The boy is perhaps eight years old.	De Jong ass vläicht aacht Joer al.
Why not get some rest.	Firwat kritt Dir net e bësse Rescht.
Not married, nothing.	Net bestuet, näischt.
It was really a good piece of work.	Et war wierklech e gutt Stéck Aarbecht.
We do not have to be separated for very long.	Mir mussen net ganz laang ausernee sinn.
In some cases, the error bars are too small to be visible.	An e puer Fäll sinn d'Feeler Baren ze kleng fir siichtbar ze sinn.
Surely it was no more than half, and probably less.	Sécherlech war et net méi wéi d'Halschent, a wahrscheinlech manner.
I looked again.	Ech hunn erëm gekuckt.
That's why we need to address them.	Dofir musse mir déi ugoen.
Security update released.	Sécherheetsaktualiséierung verëffentlecht.
We know they're hot.	Mir wëssen datt se waarm sinn.
Try giving some samples via social media.	Probéiert e puer Echantillon iwwer sozial Medien ze ginn.
Outside tells you nothing.	Bausse seet Iech näischt.
Some were successful, others not.	E puer waren e Succès, anerer net.
More could be on the way.	Méi kéint ënnerwee sinn.
Look for a missing ride.	Kuckt eng Fahrt déi fehlt.
But in many other cases, the very opposite is true.	Awer a villen anere Fäll ass ganz de Géigendeel wouer.
We can not go on like this.	Mir kënnen net esou weidergoen.
It drove her dad completely crazy.	Et huet hire Papp komplett verréckt.
Stop the car.	Stop den Auto.
Answer questions.	Äntwert Froen.
The things that really matter.	D'Saachen déi wierklech wichteg sinn.
And when they stop, keep their feet on the fire.	A wa se sech ophalen, halen hir Féiss um Feier.
It was only about thirty yards away.	Et war nëmmen ongeféier drësseg Meter ewech.
I do not share this view.	Ech deelen dës Vue net.
We think it could be somehow.	Mir mengen et kéint iergendwéi.
I could not read the expression on his face.	Ech konnt den Ausdrock op sengem Gesiicht net liesen.
I talk to my dad on the phone most days.	Ech schwätzen am meeschten Deeg mam Papp um Telefon.
It is the usual kind of winery.	Et ass déi üblech Aart vu Wäinhaus.
Many of his lies have a large basis in truth.	Vill vu senge Ligen hätten eng grouss Basis an der Wourecht.
People know that.	D'Leit wëssen dat.
She's not the type.	Si ass net den Typ.
I can not run really well.	Ech kann net richteg gutt lafen.
Nothing you tell me has any legal weight.	Näischt, wat Dir mir seet, huet e legale Gewiicht.
Just finish this.	Fäerdeg dëst einfach of.
Yes, we were born there.	Jo, mir sinn do gebuer.
We protect ourselves.	Mir schützen eis.
So you have a reason to try them.	Also hutt Dir e Grond hinnen ze probéieren.
The Murder, "she said.	De Mord, "sot si.
Unfortunately, he died there.	Leider ass hien do gestuerwen.
The quality is amazing and customer service is great.	D'Qualitéit ass erstaunlech a Clientsservice ass super.
The boy got up and left.	De Jong ass opgestan an ass fortgaang.
There was less data collection, and the results were harder to find.	Et gouf manner Datensammlung, an d'Resultater ware méi schwéier ze fannen.
However, you have to start somewhere.	Allerdéngs musst Dir iergendwou ufänken.
This argument is not good.	Dëst Argument ass net gutt.
The condition was simple.	D'Konditioun war einfach.
Stand with your shoulders against the wall.	Stand mat Äre Schëlleren op d'Mauer.
But he knew.	Mä hie wousst.
Select the volume size on the next screen.	Wielt d'Volumengréisst op den nächsten Écran.
My next might or might not.	Meng nächst kéint oder vläicht net.
She must have died from the pain.	Si muss aus dem Péng verstuerwene sinn.
He started drinking.	Hien huet ugefaang ze drénken.
This seems easier said than done.	Dëst schéngt méi einfach gesot wéi gemaach ze sinn.
Decide to throw it away.	Entscheed et ewech ze geheien.
Each of us.	Jidderee vun eis.
Those days seem to be over.	Déi Deeg schéngen eriwwer ze sinn.
Actually, do that zero.	Eigentlech maachen dat null.
She did not know what to believe.	Si wousst net wat ze gleewen.
I need a fresh start and a clear mind.	Ech brauch e frësche Start an e klore Geescht.
I think the rest will come.	Ech mengen de Rescht wäert kommen.
However, we compare it with the signal strength.	Wéi och ëmmer, mir verglach et mat der Signalkraaft.
This post is not for you.	Dëse Post ass net fir Iech.
Where they could do that forever.	Wou se dat fir ëmmer kéinte maachen.
Last year, they released three.	D'lescht Joer hunn se dräi erausginn.
After this meeting.	No dëser Versammlung.
My computer is dead.	Mäi Computer ass dout.
Hold your position.	Halt Är Positioun.
Your father is very ill.	Äre Papp ass ganz krank.
We are not done yet either.	Mir sinn och nach net fäerdeg.
His dress is simple and in the old style.	Säi Kleed einfach an am ale Stil.
It was not like she was hoping to hear him speak.	Et war net esou datt si gehofft hat him ze schwätzen ze héieren.
Straight past him.	Riicht laanscht hien.
And you have to be.	An Dir musst sinn.
The people watched him as he passed them.	D'Mënschen hunn hien nogekuckt wéi hien hinne passéiert.
There is a way things are done.	Et gëtt e Wee wéi d'Saache gemaach ginn.
It would have been later than that.	Et wier méi spéit gewiescht wéi dat.
That is enough to cover our costs.	Dat geet duer fir eis Käschten ze decken.
Even though our lives are great, we still have needs.	Och wann eist Liewen super ass, hu mir nach ëmmer Bedierfnesser.
Look back to see new products.	Kuckt zréck fir nei Produkter ze gesinn.
Use this option when the camera is locked.	Benotzt dës Optioun wann d'Kamera gespaart ass.
I've never met her before.	Ech hunn hatt ni virdrun begéint.
If one is only a little useful, do not agree.	Wann een nëmmen e bëssen nëtzlech ass, stëmmt net driwwer.
That is, you can see through them.	Dat heescht, Dir kënnt duerch si gesinn.
Except for the right to freedom of expression.	Ausser d'Recht op fräi Meenungsäusserung.
The door was still open.	D'Dier war nach op.
Everything is whole in it, and it is whole in everything.	Alles ass ganz an et, an et ass ganz an alles.
But we have found the exact opposite.	Mir hunn awer genau de Géigendeel fonnt.
It would be impossible for two.	Et wier onméiglech fir zwee.
Just call me if you can.	Rufft mech just un wann Dir kënnt.
I have no suggested price range for this.	Ech hu keng proposéiert Präisbereich fir dës.
I'm returning the book to the library tomorrow.	Ech ginn dat Buch muer an d'Bibliothéik zréck.
Only two things prevent it from being perfect.	Nëmmen zwou Saache verhënneren datt et perfekt ass.
That's something special.	Dat ass eppes Besonnesches.
It will be me and my girl.	Et wäert mech a mäi Meedchen sinn.
This one was hardly that close.	Dëse war kaum sou no.
The police officer, however, has a few things for him or her.	De Polizist huet awer e puer Saache fir hien oder hatt.
Choose a job.	Wielt eng Aarbecht.
Can do more if there is enough desire.	Kann méi maachen wann et genuch Wonsch ass.
Sometimes it seems that the opposite is true.	Heiansdo schéngt et datt de Géigendeel wouer ass.
Defense system becomes easier to understand.	Verteidegungssystem gëtt méi einfach ze verstoen.
The food remained in the bowl.	D'Iessen ass an der Schossel bliwwen.
They are absolutely free.	Si sinn absolut gratis.
She began to disguise herself.	Si huet ugefaang ze verkleeden.
I think you will too.	Ech mengen Dir wäert och.
It went so well.	Et war sou gutt gelaf.
It may be good to have the truth in mind.	Et kann gutt sinn d'Wourecht am Siicht ze hunn.
Oh, the challenges are great.	Oh, d'Erausfuerderunge si grouss.
They paid for the whole car, not every piece.	Si hunn de ganzen Auto bezuelt, net all Stéck.
It will be fun.	Et wäert Spaass ginn.
As long as you're smart about it.	Soulaang wéi Dir et schlau sidd.
Despite positive results, some of these studies had mixed results.	Trotz positiven Erkenntnisser haten e puer vun dësen Studien gemëschte Resultater.
That part will never change.	Deen Deel wäert sech ni änneren.
There could also be no idea of ​​personal identity.	Et kéint och keng Ahnung vu perséinlecher Identitéit sinn.
Next week, we'll get back to work.	D'nächst Woch komme mir erëm op d'Aufgab.
This code works.	Dëse Code funktionnéiert.
And the dead trees.	An déi dout Beem.
I'm talking about potential problems with the latter.	Ech schwätze vu potenziellen Probleemer mat der leschter.
We took that away from them.	Dat hu mir hinnen ewechgeholl.
She would have believed him.	Si hätt him gegleeft.
There is no right path for everyone.	Et gëtt kee richtege Wee fir jiddereen.
That's not his daughter.	Dat ass net seng Duechter.
I thought this worked, a lot of people did not.	Ech hu geduecht datt dëst funktionnéiert, vill Leit hunn et net gemaach.
I did, however, need to learn some survival skills.	Ech misst awer e puer Iwwerliewensfäegkeeten léieren.
The fact that you two had seen each other was simply chance.	D'Tatsaach, datt Dir zwee all aner gesinn haten war einfach Chance.
Yes, you need a new one.	Jo, Dir braucht en neien.
It took it out of me.	Et huet et aus mir geholl.
Use no answer for a week yet.	Benotzt fir eng Woch nach keng Äntwert.
Has a run of bad luck.	Huet e Laf vu Pech.
Just jump into a conversation.	Sprangen einfach an e Gespréich.
Therefore, we find an additional solution.	Dofir fanne mir eng zousätzlech Léisung.
We could use your help to get more results from our research.	Mir kéinten Är Hëllef benotze fir méi Resultater vun eiser Fuerschung ze kréien.
Come to the light.	Kommt an d'Luucht.
Let me know if they were all fun.	Loosst mech wëssen ob se all Spaass waren.
Yes, she studies late at the library.	Jo, si studéiert spéit an der Bibliothéik.
So it was at school.	Sou war et an der Schoul.
I can not agree with them in this.	Ech kann hinnen net averstanen an dësem.
You'll never be back.	Dir sidd ni zréck.
Some even believe that we have reached that point today.	E puer gleewen souguer datt mir haut dee Punkt erreecht hunn.
Data from this last eye were excluded from further analysis.	Date vun dësem leschten Auge goufen aus weider Analysen ausgeschloss.
The woman has a water bottle.	D'Fra huet eng Waasserfläsch.
There is not enough money.	Et gëtt net genuch Suen.
Behind her in the room were some men.	Hannert hirem am Sall waren e puer Männer.
You are not what they are.	Dir sidd net wat se sinn.
No one has answered or confirmed that this works.	Keen huet geäntwert oder bestätegt datt dëst funktionnéiert.
It's original.	Et ass originell.
Be good now.	Sief elo gutt.
They go back to the middle.	Si ginn zréck an d'Mëtt.
It's not my problem.	Et ass net mäi Problem.
I finally realized this and decided to do something about it.	Ech hunn dat endlech gemierkt an hunn decidéiert eppes doriwwer ze maachen.
He can go.	Hie kann goen.
She was not used to fighting her own way.	Si war net gewinnt hir eegen Aart ze kämpfen.
If you were lucky.	Wann Dir Gléck waren.
You feel good and successful.	Dir fillt Iech gutt an erfollegräich.
I like our colors.	Ech hunn eis Faarwen gär.
Media often lies this way.	Medie läit dacks op dës Manéier.
He got tired of fighting.	Hie gouf midd vu kämpfen.
It is a beautiful house.	Et ass e schéint Haus.
Turn off heat.	Hëtzt auszeschalten.
All were involved in the writing process.	All waren am Schreifprozess involvéiert.
But maybe we could move on if we could stay here longer.	Mä mir kéinte vläicht viru kommen, wa mir méi laang hei kënne bleiwen.
Moreover, the fine structure is constant and is the core charge.	Ausserdeem ass déi fein Struktur konstant an ass d'Kärladung.
This is your project.	Dëst ass Äre Projet.
No one has suggested that it be necessary.	Keen huet proposéiert datt et néideg ass.
In fact, change begins at home and change begins with us.	Tatsächlech fänkt d'Ännerung doheem un an d'Ännerung fänkt bei eis un.
He makes the right players.	Hien mécht déi richteg Spiller.
This of course creates a larger file size.	Dëst erstellt natierlech eng méi grouss Dateigréisst.
The love they have for me is incredible.	D'Léift déi se fir mech hunn ass onheemlech.
I would do these crazy things.	Ech géif dës verréckt Saachen maachen.
And he looked well ten years younger than his real age.	An hien huet gutt zéng Joer méi jonk ausgesinn wéi säi richtegen Alter.
This leads to a bad appearance of the device.	Dëst féiert zu engem schlechten Erscheinungsbild vum Apparat.
They're trying to stop us from playing.	Si probéieren eis opzehalen ze spillen.
It's not there, but it's there.	Et ass net do, mee et ass do.
Date at the bottom of the bottle.	Datum um ënnen vun der Fläsch.
We have an idea of ​​which direction we want to go.	Mir hunn eng Iddi a wéi eng Richtung mir wëllen goen.
He pulled out the shoulder of her dress.	Hien huet fir d'Schëller vun hirem Kleed eraus.
Then he turned around, and he was gone.	Dunn huet hien sech ëmgedréit, an hie war fort.
That's probably the right reason why gun violence is not a big issue here.	Dat ass wahrscheinlech de richtege Grond datt Waffegewalt hei kee grousst Thema ass.
I do not like it either.	Ech hunn et och net gär.
Nothing like murder.	Kee sou eppes wéi Mord.
I can not hear any of them inside.	Ech kann keng vun hinnen dobannen héieren.
Some people were happy about changes, others were not.	Verschidde Leit ware frou iwwer Ännerungen, anerer waren net.
Should hear back from him in a few minutes.	Sollt an e puer Minutten vun him zréck héieren.
They were not wrong about it.	Si waren net falsch doriwwer.
You know you want to.	Dir wësst Dir wëllt.
I have a goal.	Ech hunn en Zil.
No music was played.	Keng Musek gouf gespillt.
It may not be the right time to share.	Et ass vläicht net déi richteg Zäit fir ze deelen.
We do not offer it, however.	Mir bidden et awer net.
Terrible loss in war.	Schreckleche Verloscht am Krich.
From here, the city was invisible.	Vun hei aus war d'Stad net ze gesinn.
There is no evidence that they had a previous social relationship.	Et gëtt kee Beweis datt si eng fréier sozial Relatioun haten.
He hoped the man would not notice.	Hien huet gehofft, de Mann géif et net bemierken.
It's how you treat plants and animals.	Et ass wéi Dir Planzen an Déieren behandelt.
We have not been here long.	Mir sinn net laang hei ageriicht.
Want want want.	Vill vill vill.
And it was off for about ten to fifteen minutes.	An et war lass fir ongeféier zéng bis fofzéng Minutten.
If you do.	Wann Dir maacht.
So we had to change page.	Also hu mir misse Säit änneren.
He was out with his brother, my young husband.	Hie war eraus mat sengem Brudder, mengem jonke Mann.
Do not do that.	Maach dat net.
This would be more effective.	Dëst wier méi effektiv.
This is the most important.	Dëst ass déi wichtegst.
The theme of the song is unknown.	D'Thema vum Lidd ass onbekannt.
Love your ideas.	Léift Är Iddien.
It was never really tried.	Et ass ni richteg probéiert ginn.
I wanted to eat them.	Ech wollt se iessen.
We can go home.	Mir kënnen heem goen.
And certainly significant progress has been made.	A sécherlech gouf bedeitend Fortschrëtt erreecht.
I'm not so sure.	Ech sinn net sou sécher.
You need to think about it.	Dir musst doriwwer nodenken.
Code more, and code more different things.	Code méi, a Code méi verschidde Saachen.
But there is another aspect to it.	Awer et gëtt en aneren Aspekt dovun.
I knew this could happen.	Ech wousst dat kéint geschéien.
You must take each step at the same time.	Dir musst all Schrëtt gläichzäiteg huelen.
I'm looking out over the city.	Ech kucken op d'Stad eraus.
We are one.	Mir sinn een.
But that's me.	Mee dat sinn ech.
But then I got it.	Mee dunn hunn ech et.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
un.	un.
No one knows how and where she started.	Kee wëssen wéi a wou hatt ugefaang huet.
We need to do tests on you.	Mir mussen Tester op Iech maachen.
Keep your distance.	Halt Är Distanz.
I was in his shoes.	Ech war a senge Schong.
Numbers in each circle are unique to each cell line.	Zuelen an all Krees sinn déi eenzegaarteg zu all Zell Linn.
Give up.	Gitt ni op.
Well, that must have been a good time ago.	Ma, dat muss virun enger gudder Zäit gewiescht sinn.
We never had.	Mir haten ni.
And some companies are working on it now.	A verschidde Firme schaffen elo drun.
The two cannot be compared.	Déi zwee kënnen net verglach ginn.
Hair was a material of low cost, simple construction and high production.	Hoer war e Material vu niddrege Käschten, einfache Konstruktioun an héich Produktioun.
This is not a full time job to start.	Dëst ass net eng Vollzäitpositioun fir unzefänken.
And his father.	A säi Papp.
Until you are ready to do something about it.	Bis Dir prett sidd eppes doriwwer ze maachen.
My face turned red.	Mäi Gesiicht gouf rout.
You are both in a position of power.	Dir sidd souwuel an enger Positioun vu Kraaft.
It was love.	Et war Léift.
I was going out of my way to avoid it.	Ech war aus mengem Wee goen et ze vermeiden.
I have tested this and this is true.	Ech hunn dëst getest an dëst ass wouer.
God has given you a brain.	Gott huet Iech e Gehir ginn.
Noticed because he had a thing for killing people.	Huet gemierkt well hien eng Saach hat fir Leit ëmzebréngen.
In fact, you have too much access to your home these days.	Tatsächlech hutt Dir ze vill Zougang zu Ärem Heem dës Deeg.
Control group had four dogs while treatment group had six.	Kontroll Grupp hat véier Hënn iwwerdeems Behandlung Grupp sechs haten.
They paid their money.	Si hunn hir Sue bezuelt.
It's the very magical thing.	Et ass déi ganz magesch Saach.
No cars, no traffic.	Keng Autoen, kee Verkéier.
Take your credit card and smooth out the paper.	Huelt Är Kreditkaart a glat de Pabeier.
They go to war without the proper equipment they need.	Si ginn an de Krich, ouni déi richteg Ausrüstung déi se brauchen.
We welcome it.	Mir begréissen et.
But before we know it for sure, there's a noise behind us.	Awer ier mer sécher erausfannen, gëtt et e Kaméidi hannert eis.
The rest of the house was filled with action figures.	De Rescht vum Haus war mat Action Figuren gefëllt.
The room was simple.	De Sall war einfach.
This is completely obvious in many, many ways.	Dëst ass komplett offensichtlech a ville, ville Weeër.
It was so different.	Et war sou anescht.
Everything changes.	Alles ännert sech.
But he could not get it out.	Awer hien konnt et net erauskommen.
It is to avoid the loss.	Et ass de Verloscht ze vermeiden.
She was clear thinking and could read people very well.	Si war kloer Denken a konnt d'Leit ganz gutt liesen.
See if you need it and can.	Kuckt ob Dir et braucht a kënnt.
Well, another year is in the books.	Gutt, en anert Joer ass an de Bicher.
His father, possibly understanding what he was saying, focused on him.	Säi Papp, méiglecherweis versteet wat hie gesot huet, konzentréiert sech op hien.
The falling rain looks like it is falling.	De Reen deen erofgeet gesäit aus wéi wann en erop fält.
It's not that hard to do yourself though.	Et ass awer net sou schwéier fir selwer ze maachen.
Consequences and changes in general, based on your character build and actions.	Konsequenzen an Ännerungen am Allgemengen, baséiert op Ärem Charakter bauen an Aktiounen.
Time past and time future fall out of the picture.	Zäit Vergaangenheet an Zäit Zukunft falen aus dem Bild.
One rolled him on the ground at high speed.	Een huet hien mat héijer Geschwindegkeet iwwer de Buedem gerullt.
No one could understand how bad it was unless he was there.	Keen konnt verstoen wéi schlecht et war, ausser en do war.
Suddenly, he was right in front of me.	Op eemol war hien direkt virun mir.
She looked at her legs.	Si huet op hir Been gekuckt.
All these parameters are presented and detailed in our models.	All dës Parameteren ginn an eise Modeller presentéiert an detailléiert.
My tone leaves no doubt about my opinion on this issue.	Meng Toun léisst keen Zweiwel iwwer meng Meenung zu dëser Fro.
And young people need to be involved.	A jonk Leit musse mat agebonne ginn.
You have to figure it out yourself.	Dir musst dat selwer erausfannen.
There are enough books about him to fill a library.	Et gi genuch Bicher iwwer him fir eng Bibliothéik ze fëllen.
They have concerns about the investigation.	Si hu Bedenken iwwer d'Enquête.
I've never felt this way before.	Ech hu mech nach ni esou gefillt.
This is convenient.	Dëst ass praktesch.
I knew it was done.	Ech wosst et gemaach.
Were responsible for the experimental design.	Waren responsabel fir den experimentellen Design.
We've been together for three years.	Mir si fir dräi Joer zesummen.
We will wait until you are in position.	Mir waarden bis Dir an der Positioun bass.
And there is a lot of available evidence that they are not.	An et gëtt vill verfügbar Beweiser datt se net sinn.
His mother needed more money to care for her children.	Seng Mamm hat méi Sue gebraucht fir hir Kanner ze versuergen.
Use for comparison purposes only.	Benotzt nëmme fir Vergläichszwecker.
Maybe it was the wine.	Vläicht war et de Wäin.
He would have made a difference.	Hien hätt en Ënnerscheed gemaach.
Neither horses nor men.	Nach weder Päerd nach Männer.
Especially at the store end.	Besonnesch am Geschäft Enn.
I want to remove the whole tree.	Ech wëll de ganze Bam erofhuelen.
The meal is then ready.	D'Iessen ass dann fäerdeg.
Thanks to those who worked so hard to save him.	Merci un déi, déi sou haart geschafft hunn fir hien ze retten.
Government of the people and of the people.	Regierung vun de Leit a vun de Leit.
But it seems right, in a way.	Awer et schéngt richteg, op eng Manéier.
It was time to have some fun.	Et war Zäit e bësse Spaass ze hunn.
I do not need anyone else who wants to save me.	Ech brauch keen aneren deen mech wëll retten.
She was beautiful, this girl, but not much fun.	Si war schéin, dëst Meedchen, awer net vill Spaass.
If you find him, let me know.	Wann Dir him fannen, Loosst mech wëssen.
What to put in storage.	Wat an Stockage ze setzen.
I had money and a gun.	Ech hat Suen an eng Waff.
Still, it was better to be safe than sorry.	Trotzdem war et besser sécher ze sinn wéi entschëllegt.
He turned it three times to the right.	Hien huet et dräimol no riets gedréint.
I think she's a secret weapon.	Ech mengen si ass eng geheim Waff.
The money will also have changed for this hand.	D'Sue wäerten och fir dës Hand geännert hunn.
And this is true.	An dëst ass wouer.
Simply w.e.g. 	Einfach w.e.g.
let it go.	lass et goen.
Your blog performance rating is now due.	Äre Blog Performance Bewäertung ass elo wéinst.
Like watching a TV show on Family Night.	Wéi eng Fernsehsendung op der Famillnuecht ze kucken.
It was not even just that they could not stay in touch.	Et war net emol nëmmen datt se net konnten a Kontakt bleiwen.
Looks very nice.	Gesäit ganz flott aus.
Could not be less interested.	Kéint net manner interesséiert sinn.
I need to know how this happened.	Ech muss wëssen, wéi dat geschitt ass.
Whatever it is, the choice is yours.	Wat och ëmmer, de Choix ass Är.
I'll bring her here with me.	Ech bréngen hatt mat mir heihinner.
However, this could be a function of the high response rate.	Wéi och ëmmer, dëst kéint eng Funktioun vum héijen Äntwertquote sinn.
No one seems to be confused.	Keen schéngt duercherneen ze sinn.
Only one met.	Nëmmen een begéint.
The instructions are easy to follow.	D'Instruktioune sinn einfach ze verfollegen.
I would hate to hand him over to the government.	Ech géif et haassen hien un d'Regierung ze iwwerginn.
I looked back at him for a long moment.	Ech hunn him e laange Moment zréck gekuckt.
It was quiet, suddenly there was noise.	Et war roueg, op eemol gouf et Kaméidi.
And she could not even think about it tomorrow.	An hatt konnt och muer net driwwer nodenken.
Go with the living, she said to herself.	Gitt mat de Liewegen, sot si selwer.
That person would simply leave.	Déi Persoun wier einfach fort.
Have a worry.	Hutt eng Suerg.
And he immediately started thinking about how he could help me.	An hien huet direkt ugefaang ze denken wéi hie mir hëllefe kéint.
She was the sister of a very good friend of mine.	Si war d'Schwëster vun engem ganz gudde Frënd vu mir.
He worked on her.	Hien huet op hir geschafft.
I know what that stress is.	Ech weess wat dee Stress ass.
There were trees.	Et waren Beem.
And for another, it scared her.	A fir en aneren huet et hatt Angscht gemaach.
I did not exist for them.	Ech hunn hinnen net existéiert.
But the results were the same.	Awer d'Resultater waren déiselwecht.
I hope you are ok with that.	Ech hoffen dir sidd ok mat deem.
She was old, but she was beautiful.	Si war al, awer si war schéin.
Maybe you should stop now.	Vläicht sollt Dir elo ophalen.
My shoulders are really strong and your shoulders are really weak.	Meng Schëllere si wierklech staark an Är Schëlleren si wierklech schwaach.
These are the things that really matter.	Dëst sinn d'Saachen déi wierklech wichteg sinn.
Maybe he's too old for that.	Vläicht gëtt hien ze al dofir.
But this is not what the human body needs.	Awer dëst ass net wat de mënschleche Kierper brauch.
I knew the support was not enough.	Ech wousst datt d'Ënnerstëtzung net genuch wier.
With luck, the baby could even sleep.	Mat Gléck kéint de Puppelchen souguer schlofen.
Well, not much.	Ee, net vill.
This may take several days or weeks to complete.	Dëst kann e puer Deeg oder Wochen daueren fir ze kompletéieren.
But in some places there is no light.	Awer e puer Plazen gëtt et kee Liicht.
I felt light.	Ech hu mech liicht gefillt.
Not picked up.	Ni een opgeholl.
I could not stand it.	Ech konnt et net verdroen.
The persons were informed of their right of appeal.	D'Persoune goufe vun hirem Appelrecht informéiert.
It does not matter to them that they do not have magic, but it is different for them.	Et ass hinnen egal datt se net Magie hunn, awer et ass anescht fir si.
I live too long in your walls.	Ech liewen ze laang an Äre Maueren.
The man shook his head, trying to lead him away.	De Mann huet de Kapp gerëselt, probéiert hien ewech ze féieren.
Then came the questions.	Dunn koumen déi Froen.
He reports that he will not have enough time.	Hie mellt datt hien net genuch Zäit wäert hunn.
Impossible to sleep.	Onméiglech ze schlofen.
It is much easier to stay at home.	Et ass vill méi einfach doheem ze bleiwen.
He looked for the boy's body.	Hien huet no de Kierper vum Jong gesicht.
I had no plan.	Ech hat kee Plang.
We had a conversation which then led to a small argument.	Mir haten e Gespréich wat dunn zu engem klengen Argument gefouert huet.
Life is good, full of hope and opportunity.	D'Liewen ass gutt, voller Hoffnung a Méiglechkeet.
It's best to keep things simple.	Et ass am beschten einfach Saachen einfach ze halen.
One last trip.	Eng lescht Rees.
That's four of us.	Dat mol véier vun eis.
And they made history.	A si hunn d'Geschicht gemaach.
He told me to say that.	Hien huet mir gesot dat ze soen.
Music was not about learning how to love.	Musek war net drëm ze léieren wéi ee gär huet.
Features mixed by these errors.	Features hunn duerch dëse Feeler gemëscht.
The property is divided among several.	D'Propriétéit ass ënner e puer opgedeelt.
It's getting hard.	Et gëtt schwéier.
Then, we repeated these studies in the presence of flux.	Dann hu mir dës Studien a Präsenz vu Flux widderholl.
Well, you get the same error.	Gutt, Dir kritt dee selwechte Feeler.
No one paid much attention.	Keen huet vill Opmierksamkeet bezuelt.
I want him out of my head.	Ech wëll him aus mengem Kapp.
He was for us on the big stage.	Hie war fir eis op der grousser Bühn.
Our study has several limitations.	Eis Etude huet verschidde Aschränkungen.
All this is news to him.	All dëst ass Neiegkeet fir hien.
That weapon will stay there.	Déi Waff wäert do bleiwen.
Hope to get one of these soon.	Hoffen een vun dësen geschwënn ze kréien.
Nature itself is a structure, a complex one.	D'Natur selwer ass eng Struktur, eng komplizéiert.
If it had happened, it would probably have been done wrong.	Wann et geschitt ass, wier et wahrscheinlech falsch gemaach.
A table vs.	En Dësch vs.
Seriously, yes.	E sérieux, jo.
He was a good leader.	Hie war e gudde Leader.
I'm not looking at my age, apparently.	Ech kucken net mäin Alter, anscheinend.
She leaned even closer.	Si huet sech nach méi no geluecht.
I turned off the news, it got her so excited.	Ech hunn d'Noriichten ausgeschalt, et huet hatt sou vill opgeregt.
He has strange eyes.	Hien huet komesch Aen.
It is a very powerful force.	Et ass eng ganz mächteg Kraaft.
Tour without their help.	Tour ouni hir Hëllef.
He had this.	Hien hat dëst.
Same with my friends.	Selwecht mat menge Frënn.
They help build the bones of a production line.	Si hëllefen d'Schanken vun enger Produktioun ze bauen.
He never treated her well but she stayed with him anyway.	Hien huet hir ni gutt behandelt awer si ass souwisou bei him bliwwen.
Lots of time to think.	Vill Zäit fir ze denken.
He knew he had just won.	Hie wousst, datt hie just gewonnen hätt.
A smile lifted her lips.	E Laachen huet hir Lippen opgehuewen.
I tried to find some of those pictures for the book.	Ech hu probéiert e puer vun deene Biller fir d'Buch ze fannen.
But my actions were and are responsible.	Awer meng Handlunge waren a si verantwortlech.
We have two clients so far.	Mir hunn zwee Clienten bis elo.
I could give a list of properties that are controlled in the input.	Ech kéint eng Lëscht vun Eegeschafte ginn, déi am Input kontrolléiert ginn.
He was live.	Hie war live.
What was left was kept inside the four walls.	Wat lass ass, gouf bannent deene véier Mauere gehal.
The past is not as perfectly happy as it used to be.	D'Vergaangenheet ass net sou perfekt glécklech wéi gehal ginn.
To kill because you can, not for need.	Fir ëmzebréngen well Dir kënnt, net fir Nout.
We want what we do not have.	Mir wëllen dat wat mir net hunn.
One such item was a bowl of ice.	Een esou Element war eng Schossel aus Äis.
It is not clear when their conversation took place.	Et ass net kloer wéini hir Gespréich stattfonnt huet.
Much has been done with nothing in production so far.	Vill ass lass mat näischt an der Produktioun bis elo.
It's the food we eat.	Et ass d'Liewensmëttel déi mir iessen.
He opened another.	Hien huet en aneren opgemaach.
I did, however, manage to survive.	Ech hunn et awer fäerdeg bruecht ze iwwerliewen.
It is not yet necessary to go into the details.	Et ass nach net néideg an d'Detailer ze kommen.
It does not keep employees happy.	Et hält d'Mataarbechter net glécklech.
He did not look happy about it.	Hien huet net frou doriwwer ausgesinn.
It clicked with me.	Et huet mat mir geklickt.
In other words, the interpretation of the remaining parameters changes.	An anere Wierder, d'Interpretatioun vun de verbleiwen Parameter ännert sech.
Nevertheless, you took him back.	Trotzdem hues du hien zréck geholl.
Kind of natural.	Zort vun natierleche.
It works well for the most part.	Et funktionnéiert gutt zum gréissten Deel.
These challenges are even more difficult in a space environment.	Dës Erausfuerderunge sinn nach méi schwéier an engem Raumëmfeld.
But spent the morning in bed.	Hun awer de Moien am Bett verbruecht.
It's been a long time since my last update.	Et ass eng laang Zäit zënter mengem leschten Update.
How do you do.	Wéi maacht Dir.
His face is a mass of fine lines.	Säi Gesiicht ass eng Mass vu feine Linnen.
He joined.	Hien huet sech matgemaach.
They lived on the resources at their disposal.	Si hunn op de Ressourcen gelieft, déi se zur Verfügung haten.
Their decision and path are not even certain for that.	Hir Entscheedung a Wee sinn net emol sécher dofir.
It's a big mistake.	Et ass e grousse Feeler.
In case of action, we assume that is possible.	Am Fall vun Aktioun, mir huelen un dat méiglech ass.
Everything else was darkness.	Alles anescht war Däischtert.
She never once talked about what happened to her.	Si huet ni eng Kéier iwwer dat wat mat hatt geschitt ass geschwat.
And maybe a new love.	A vläicht eng nei Léift.
He felt bad for her.	Hien huet sech schlecht fir hatt gefillt.
And do not talk to me about your mission.	An schwätzt och net mat mir iwwer Är Missioun.
This method works well.	Dës Method funktionnéiert gutt.
The advantage is that individual cells are analyzed instead of an average.	De Virdeel ass datt eenzel Zellen amplaz vun engem Duerchschnëtt analyséiert ginn.
Everything is normal.	Alles ass normal.
Such firm legs to go with your perfect frame.	Esou fest Been fir mat Ärem perfekte Kader ze goen.
If you do not like what you see, we'll leave.	Wann Dir net gär hutt wat Dir gesitt, gi mir fort.
People who call sick.	Leit déi krank ruffen.
And it's still not enough.	An et geet nach ëmmer net duer.
But now their shoulders were out.	Awer elo waren hir Schëlleren eraus.
No Return Address.	Nee Retour Adress.
They call it a victory.	Si nennen et eng Victoire.
Our mother's body is with us in its details.	De Kierper vun eiser Mamm ass bei eis a sengen Detailer.
All of these functions work to slow down economic growth.	All dës Funktiounen funktionnéieren fir de wirtschaftleche Wuesstum ze bremsen.
Let the children know right away that you are with them.	Loosst d'Kanner direkt wëssen datt Dir mat hinnen sidd.
I can not find any pattern in it.	Ech ka kee Muster dran fannen.
Just come to camp, be prepared and play hard against guys.	Kommt just op de Camp, sidd bereet a spillt schwéier géint Kärelen.
From range that every man face and even far.	Vun Gamme déi all Mann Gesiicht an esouguer wäit.
Full details are here.	Voll Detailer sinn hei.
Sometimes for good, others not so good.	Heiansdo fir gutt, anerer net sou gutt.
Four days later she gave birth.	Véier Deeg méi spéit huet si Gebuert.
If you give wrong names, we do not question.	Wann Dir falsch Nimm gitt, stelle mir eis net a Fro.
He was a big man, not my size but close.	Hie war e grousse Mann, net meng Gréisst awer no.
This species is known to travel in schools.	Dës Spezies ass bekannt fir an de Schoulen ze reesen.
It rose to nothing.	Et huet zu näischt opgestan.
He told us what the world looked like from his own perspective.	Hien huet eis gesot wéi d'Welt aus der Perspektiv vu sech selwer ausgesäit.
Now the problem seems to be gone.	Elo schéngt de Problem fortgaang ze sinn.
She watched the kids play.	Si huet d'Kanner kucken, déi spillen.
But this one is different.	Awer dësen ass anescht.
Hold the middle up.	Halt d'Mëtt op.
Come w.e.g. 	Komm w.e.g.
not with me.	net bei mech.
They can not look beyond the law.	Si kënnen net iwwer d'Gesetz kucken.
I walked everywhere.	Ech sinn iwwerall zu Fouss gaang.
He had not gone that far before.	Hie war virdrun net esou wäit gaang.
I'm really having a hard time with that sort of thing.	Ech hu wierklech eng schwéier Zäit mat där Zort vun Saach.
I just touched it.	Ech hunn et einfach beréiert.
I can not trust anyone.	Ech ka kee vertrauen.
All other rules are only means to that end.	All aner Regele sinn nëmme Mëttel fir dat Zil.
That was not a possibility in the near future either.	Dat war an der nächster Zukunft och keng Méiglechkeet.
She wanted to go without taking.	Si wollt ginn ouni ze huelen.
He's been gone too long, some of them said.	Hien ass ze laang fort, e puer vun hinne gesot.
I will never forget its effect.	Ech wäert ni säin Effekt vergiessen.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
and take me.	an huelt mech.
That's not what.	Dat ass net wat.
Everything, both here and there, is constantly moving.	Alles, souwuel hei an do, bewegt sech permanent.
Ten patients removed the device.	Zéng Patienten hunn den Apparat ewechgeholl.
For a moment, it was total silence.	Fir ee Moment ass et total Rou.
Then his mouth went down on mine.	Dunn ass säi Mond op mäin erofgaang.
He was up.	Hie war op.
He is normal.	Hien ass normalerweis.
Now it makes them cry.	Elo mécht et hinnen kräischen.
I laugh at the calls that are sometimes made to the other team.	Ech laachen um Appellen, déi heiansdo op déi aner Equipe genannt ginn.
Men basically got enough extra pay to buy a house.	Männer kruten am Fong genuch extra Pai fir en Haus ze kafen.
To get the URL for the last reply.	Fir d'Webadress fir déi lescht Äntwert ze kréien.
What's wrong with you people ?.	Wat ass falsch mat Iech Leit?.
This book will make you laugh until you cry a few times.	Dëst Buch wäert Iech laachen bis Dir e puer Mol kräischt.
Either way, he was ready to fight.	Egal wéi, hie war prett fir ze kämpfen.
Sometimes you get treated well just to be well known.	Heiansdo kritt Dir gutt behandelt just fir gutt bekannt ze sinn.
A really, really wonderful new friend.	E wierklech, wierklech wonnerschéinen neie Frënd.
I want to go back to the story you told.	Ech wëll zréck op d'Geschicht, déi Dir erzielt hutt.
Do not go up, not like that.	Gitt net op, net esou.
He wrote it to make music, for his career.	Hien huet et geschriwwen fir Musek ze maachen, fir seng Carrière.
Save the page and you are done.	Späichert d'Säit an Dir sidd fäerdeg.
We briefly reviewed the facts.	Mir sinn d'Fakten kuerz duerchgaang.
Because of these circumstances, he decided to become a professional.	Wéinst dësen Ëmstänn huet hien decidéiert professionell ze ginn.
Maybe we even take it for granted.	Vläicht huele mir et souguer selbstverständlech.
I turn and look behind me.	Ech dréinen a kucken hannert mech.
That means you're done with the lineup.	Dat heescht, Dir sidd fäerdeg mat der Opstellung.
This time, it's easy.	Dës Kéier ass et einfach.
And from a much lower base.	A vun enger vill méi niddereger Basis.
If you join us, there will be five.	Wann Dir bei eis bäitrieden, ginn et fënnef.
I'm probably wrong.	Ech hu wahrscheinlech falsch.
One should have a word.	Een soll e Wuert hunn.
It was almost two.	Et war bal zwee.
He found nothing to connect her with the drugs in her car.	Hien huet näischt fonnt fir hir mat den Drogen an hirem Auto ze verbannen.
He should have been shot in the legs.	Hie sollt an d'Been geschoss ginn.
I've been thinking about you for a long, long time.	Ech hu scho laang, laang un dech geduecht.
Complex systems eventually evolve from simple components.	Komplex Systemer entwéckelen schliisslech aus einfache Komponenten.
Everything you want is on the other side of fear.	Alles wat Dir wëllt ass op der anerer Säit vun Angscht.
We were in his line of vision and he did it for us.	Mir waren a senger Visiounslinn an hien huet fir eis gemaach.
I did not win.	Ech hunn net gewonnen.
This time period has passed without explanation.	Dës Zäitperiod ass ouni Erklärung gelaf.
You can follow some great stories.	Dir kënnt e puer flott Geschichte verfollegen.
Seriously, we've got it.	Eescht, mir hunn et am Grëff.
I will not listen to them.	Ech wäert hinnen net lauschteren.
It was by no means loud.	Et war op kee Fall haart.
But could not stop thinking it.	Awer konnt net ophalen et ze denken.
I love him very, very much.	Ech hunn hien ganz, ganz gär.
Just think for a moment.	Denkt just fir ee Moment.
I had to be ready.	Ech hu misse prett sinn.
Characters should only be children.	Charaktere sollen nëmme Kanner sinn.
Oh, hell, girl.	Oh, hell, Meedchen.
The sounds were new to me.	D'Kläng waren nei fir mech.
You do everything you should.	Dir maacht alles wat Dir maache sollt.
That was new too.	Dat war och nei.
Try to start at one of the ends.	Probéiert un engem vun den Enden unzefänken.
Within five minutes, we were talking about our kids.	Bannent fënnef Minutten hu mir iwwer eis Kanner geschwat.
On the big screen.	Um groussen Ecran.
He passed his truck.	Hien ass säi Camion laanschtgaangen.
You need a crew.	Dir braucht eng Crew.
Answers to the.	Äntwerten op d'.
Their appearance was a concern for nine patients.	Hir Erscheinung war eng Suerg fir néng Patienten.
Just thinking about it made her laugh.	Just un dat ze denken huet hatt laachen.
But it gives me an advantage.	Awer et gëtt mir e Virdeel.
Do not put words in my mouth.	Gitt mir keng Wierder a de Mond.
He reached up and felt his skin.	Hien erreecht op a gefillt seng Haut.
Return slowly.	Zréck ewech lues.
If you do not, try again for two.	Wann Dir net, probéiert Dir nach eng Kéier fir zwee ze huelen.
In the afternoon he went to the doctor.	Am Nomëtteg ass hien bei den Dokter gaangen.
You've never done that before.	Dir hutt dat nach ni gemaach.
They go in silence.	Si ginn a Rou.
And Dram, he said to himself.	En Dram, sot hien selwer.
I love his work.	Ech Léift seng Aarbecht.
Everything you touch is shot in your hands.	Alles wat Dir beréiert gëtt zu Schäiss an Ären Hänn.
For one thing, we now work three times a week.	Fir eng Saach gëtt elo dräimol d'Woch geschafft.
It's good quality but it gets dirty really fast.	Et ass gutt Qualitéit awer et gëtt wierklech séier dreckeg.
This is the desired conclusion.	Dëst ass déi gewënschte Conclusioun.
So little of everything these days.	Sou wéineg vun allem dës Deeg.
But if the code was written that way, I'm sure.	Awer wann de Code esou geschriwwe gouf, stinn ech fest.
Sometimes they are ahead of their time.	Heiansdo sinn se hir Zäit viraus.
I have a great deal of respect.	Ech hunn e grousse Respekt gemaach.
You have to expect great things from yourself before you can do them.	Dir musst grouss Saache vun Iech selwer erwaarden ier Dir se maache kënnt.
The old show worked because it was basically a family.	Déi al Show huet geschafft well et am Fong eng Famill war.
Your father loved her too, and he did not mean to kill her.	Äre Papp huet hatt och gär, an hien huet net gemengt hatt ëmzebréngen.
I will not kill her as she would have killed me.	Ech wäert hatt net ëmbréngen wéi si mech ëmbruecht hätt.
I see the river.	Ech gesinn de Floss.
I asked if he would live it.	Ech hu gefrot ob hien et géif liewen.
I could use one.	Ech kéint een benotzen.
It would have to return so much to be cost effective.	Et misst sou vill zréckkommen fir Käschteeffektiv ze sinn.
Then he started.	Dunn huet hien ugefaang.
The system is simple, clear and effective.	De System ass einfach, kloer an effektiv.
It is for me but not local.	Et ass fir mech awer net lokal.
However, the issue will not be decided tomorrow.	D'Thema gëtt awer muer net decidéiert.
Seriously, so much has happened.	Eescht, et ass sou vill geschitt.
Take her away.	Huelt hatt ewech.
Most have lost.	Déi meescht hu verluer.
That's a good sign.	Dat ass e gutt Zeechen.
This is really easy.	Dëst ass wierklech einfach.
Set aside some time each week or month.	Setzt e puer Zäit all Woch oder Mount.
He's a sweet thing.	Hien ass eng séiss Saach.
Take any action.	Huelt all Aktioun.
If you only take half of it, this is a half period.	Wann Dir nëmmen d'Halschent dovun hëlt, ass dëst eng hallef Period.
This would save me a request.	Dëst géif mech eng Demande retten.
But they worked.	Awer si hunn geschafft.
His clothes were on fire.	Seng Kleeder stoungen a Brand.
You should go back.	Dir sollt zréck goen.
Stories that stay in your head like a memory.	Geschichten déi an Ärem Kapp wéi eng Erënnerung bleiwen.
But it did not have to be right.	Awer et huet net misse richteg sinn.
The last and main problem is us.	De leschten an Haaptproblem ass eis.
But every day there are things that can not be explained.	Awer all Dag ginn et Saachen déi net erkläert kënne ginn.
Sharp has been working on the thing for a little less than two years.	Sharp huet op der Saach fir e bësse manner wéi zwee Joer geschafft.
Her hair and eye color will change within a few weeks.	Hir Hoer an Aen Faarf wäert bannent e puer Wochen änneren.
One state is enough.	Ee Staat ass genuch.
Since then we have made a lot of progress.	Zënterhier hu mir vill Fortschrëtter gemaach.
He did not even think it was about power.	Hien huet net emol geduecht datt et ëm d'Muecht geet.
There is no meaning.	Et gëtt keng Bedeitung.
Yes, she wanted more than that.	Jo, hatt wollt méi wéi dat.
That has remained the case with me, especially at that moment.	Dat ass bei mir de Fall bliwwen, besonnesch dee Moment.
You can see the movement and how it works.	Dir gesitt d'Bewegung a wéi et funktionnéiert.
I want to address four points.	Ech wëll véier Punkten ugoen.
I tried to be nice.	Ech hu probéiert léif ze sinn.
For more than an hour he has to use the bathroom.	Zënter méi wéi enger Stonn muss hien d'Buedzëmmer benotzen.
Well done, good catch.	Gutt gemaach, gutt Fang.
He had died there and wanted to be quiet.	Et war do gestuerwen a wollt roueg sinn.
They are children.	Si sinn Kanner.
It was about who had the better defense.	Et goung drëm wien déi besser Verteidegung hat.
We were very much in love and still are.	Mir ware ganz verléift a sinn nach ëmmer.
I mentioned that my parents were having a hard time finding a husband for me.	Ech hunn erwähnt datt meng Elteren Schwieregkeeten haten fir mech e Mann ze fannen.
He felt that her symptoms were not related.	Hien huet gefillt datt hir Symptomer net verbonne sinn.
I went where he normally went when he managed to escape.	Ech sinn gaang wou hien normalerweis goung wann hien et fäerdeg bruecht huet ze flüchten.
The economy is about the people.	D'Wirtschaft geet ëm d'Leit.
I trust science, for the most part.	Ech vertrauen d'Wëssenschaft, zum gréissten Deel.
It was not great though.	Et war awer net super.
That's literally true most of the time.	Dat ass wuertwiertlech wouer déi meescht vun der Zäit.
He's down to one of his secret places.	Hien ass erof op eng vu senge geheime Plazen.
Service users love this last component.	Service Benotzer hunn dës lescht Komponent gär.
I knew you would taste like that.	Ech wousst, datt Dir esou schmaache géif.
We do not believe that.	Mir gleewen dat net.
I spent a lot of time in the library.	Ech hunn vill Zäit an der Bibliothéik verbruecht.
I'm so sad.	Ech sinn sou traureg.
Target a guy, pick a guy and develop a guy.	Ziel e Guy, wielt e Guy an entwéckelen e Guy.
We are not going anywhere, we are moving on.	Mir ginn net iwwerall, mir fuere weider.
That has an Impact.	Dat hat en Impakt.
I did not feel very safe where the level of the ground is.	Ech hu mech net ganz sécher gefillt wou den Niveau vum Buedem ass.
Fast.	Schnell.
All cars are now fast.	All Autoen sinn elo séier.
There are four events to come.	Et gi véier Eventer déi kommen.
It was impossible for you to see.	Et war onméiglech fir Iech ze kucken.
Nevertheless, it has its moments.	Trotzdem huet et seng Momenter.
All the same size and so nice colors.	All déi selwecht Gréisst an esou flott Faarwen.
So this was how it would be.	Also dëst war wéi et géif ginn.
The system is based on need, not on ability to pay.	De System baséiert op Bedierfnes, net op der Fäegkeet ze bezuelen.
This has been used in two studies.	Dëst gouf an zwou Studien benotzt.
Things went on for so many days.	D'Saache gaangen esou laang fir vill Deeg.
It's a business and it's my life.	Et ass e Geschäft an et ass mäi Liewen.
Most have disappeared.	Déi meescht sinn verschwonnen.
They need houses.	Si brauchen Haiser.
Some players are angry about their playing time.	E puer Spiller sinn rosen iwwer hir Spillzäit.
And that is what happens in real life.	An dat ass och am richtege Liewen geschitt.
They are a big part of it.	Si sinn e groussen Deel dovun.
She loves control.	Si huet d'Kontroll gär.
Each of them said they would spend it with the family.	Jidderee vun hinnen huet gesot datt si et mat der Famill verbréngen.
I really did not think very clearly.	Ech hu wierklech net ganz kloer geduecht.
Everything has changed.	Alles huet sech verännert.
He was, however, once on the ground.	Hie war awer eng Kéier um Buedem.
Do not take this the wrong way.	Huelt dëst net de falsche Wee.
The woman left him.	D'Fra huet him verlooss.
The door of the study is open.	D'Dier vun der Studie ass op.
Missing my own car by a few feet.	Verpasst mäin eegenen Auto duerch e puer Féiss.
I really need to get back into my walking routine.	Ech muss wierklech zréck an meng Walking Routine kommen.
But that would be wrong.	Mä dat wier falsch.
She brought something really special to the film.	Si huet eppes wierklech Besonnesches an de Film bruecht.
But the demand is there.	Awer d'Demande ass do.
I'm sleeping in the office tonight.	Ech schlofen den Owend am Büro.
Only one person knows the identity of the card.	Nëmmen eng Persoun weess d'Identitéit vun der Kaart.
And that too is always a change.	An och dat ëmmer eng Verännerung.
All this comes at a cost.	All dëst kënnt op Käschte.
Three players from that team are dead.	Dräi Spiller aus där Equipe sinn dout.
Hope to see you then !.	Hoffen dech dann ze gesinn!.
It's fish shell.	Et ass Fëscheschuel.
We are also friends.	Mir sinn och Frënn.
There are many reasons for this.	Et gi vill Grënn dofir.
Rather bad practice.	Éischter schlecht Praxis.
Maybe that would be best.	Vläicht wier dat am beschten.
It does not.	Et mécht et net.
Now we can still fight it if you want.	Elo kënne mir et nach bekämpfen, wann Dir wëllt.
Older than you, though that's not necessarily a bad thing.	Méi al wéi Dir, obwuel dat net onbedéngt eng schlecht Saach ass.
The time available for security actions.	D'Zäit verfügbar fir Sécherheetsaktiounen.
But her face was turned hard.	Awer hiert Gesiicht war haart gedréint.
Such systems can take various forms.	Esou Systemer kënne verschidde Formen huelen.
So it is a null object.	Also ass et en null Objet.
In other words, the government will now decide.	An anere Wierder, d'Regierung wäert elo décidéieren.
The man is a born schoolteacher.	De Mann ass e gebuerene Schoulmeeschter.
I tried not to be late.	Ech hu probéiert net ze spéit ze sinn.
I'm buying a car.	Ech kaaft en Auto.
The control group received no treatment.	D'Kontrollgrupp krut keng Behandlung.
Without it he would have nothing.	Ouni et hätt hien näischt.
They look to be a solid company.	Si kucken eng zolidd Firma ze sinn.
I come from one.	Ech kommen aus engem.
However, nothing of this kind has been observed.	Allerdéngs ass näischt vun dëser Zort observéiert ginn.
Make sure you do it in a controlled way.	Gitt sécher datt Dir et op eng kontrolléiert Manéier maacht.
Great move in my opinion.	Flott Beweegung menger Meenung no.
Put three players on each team.	Setzt dräi Spiller op all Team.
It shook me.	Et huet mech gerëselt.
You will be welcomed.	Dir wäert wëllkomm gemaach ginn.
One thing found by chance.	Eng Saach fonnt duerch Zoufall.
I did not want things to happen to me.	Ech wollt d'Saache net mat mir geschéien.
I write a lot.	Ech schreiwen vill.
Identity is difficult.	Identitéit ass schwéier.
He really did it.	Hien huet et wierklech gemaach.
I do not hate myself.	Ech haassen mech net.
That would indicate that you need to put your energy here.	Dat géif uginn datt Dir Är Energie hei muss setzen.
I know you will.	Ech weess, Dir wäert.
You will understand why.	Dir wäert verstoen firwat.
They were really excited.	Si ware wierklech opgeregt.
It requires a change of culture.	Et erfuerdert eng Verännerung vun der Kultur.
Or wait.	Oder waart.
Moderate change was made once a week.	Mëttelméisseg Ännerung gouf eemol d'Woch duerchgefouert.
Lots of it.	Vill dovun.
This is one of them.	Dëst ass ee vun deenen.
I know what she looks like.	Ech weess wéi hatt ausgesäit.
This model has not yet been applied to health issues.	Dëse Modell ass nach net op Gesondheetsprobleemer applizéiert ginn.
As you are.	Wéi Dir sidd.
Children are paid half as much as adults.	D'Kanner kréien hallef sou vill bezuelt wéi déi Erwuessener.
I do not want to get involved.	Ech wëll mech net dorunner bedeelegen.
It works perfectly for me.	Et funktionnéiert perfekt fir mech.
And he might be right.	An hien hätt vläicht Recht.
But, that never happened.	Awer, dat ass ni geschitt.
Proud of her work and proud of her story.	Stolz op hir Aarbecht an houfreg op hir Geschicht.
Maybe on the third floor.	Vläicht um drëtte Stack.
Something happens to her out during her trip.	Eppes geschitt mat hirem eraus während hirer Rees.
But you do not have to follow the list below in order.	Awer Dir musst d'Lëscht hei ënnen net an Uerdnung verfollegen.
I want to finish it early.	Ech wëll et fréi fäerdeg maachen.
You will have a score.	Dir wäert e Score hunn.
Her hand covered her mouth.	Hir Hand huet de Mond bedeckt.
For more information about this machine, follow this link.	Fir méi Informatiounen iwwer dës Maschinn, befollegt dëse Link.
Get a better one.	Ginn een besser.
I'm taking a break this time.	Ech ginn dës Kéier eng Paus.
She did not want him to treat her like a sister.	Si wollt net datt hien hatt wéi eng Schwëster behandelt.
I love meat.	Ech Léift Fleesch.
I'm just sorry for him.	Ech hu just leed fir hien.
He got it right then.	Hien huet et dann richteg.
The initial college experience can be difficult.	Déi initial Fachhéichschoulerfahrung ka schwéier sinn.
Both resources need to be developed.	Déi zwee Ressourcen mussen entwéckelt ginn.
Could be his mother's house.	Konnt dem Haus vu senger Mamm sinn.
I really wanted to.	Ech wollt wierklech.
What a strong conversation.	Wat e staarkt Gespréich.
I often wondered how he took this news.	Ech hu mech dacks gefrot wéi hien dës Nouvelle geholl huet.
Release me and there will be no conflict here.	Fräilooss mech an et gëtt kee Konflikt hei.
What is the correct way to describe it? 	Wat ass de richtege Wee fir dat ze beschreiwen?
she asked.	huet si gefrot.
You call 'now' when you are happy with the view.	Dir rufft 'elo' wann Dir frou sidd mat der Vue.
He worked on short, third and second.	Hien huet op kuerz, drëtt an zweet geschafft.
And so we came full circle.	An esou si mir voller Krees komm.
I was hit.	Ech sinn getraff ginn.
Their goals help us achieve our goals.	Hir Ziler hëllefen eis eis Ziler z'erreechen.
You know what's out there.	Dir wësst wat dobaussen ass.
It should be a long way down the list.	Et sollt e laange Wee erof op d'Lëscht sinn.
It's a murder, but nothing more.	Et ass e Mord, awer näischt méi.
Let us consider another example than the one below.	Loosst eis en anert Beispill betruechten wéi hei ënnendrënner.
Go on about your life.	Gitt weider iwwer Äert Liewen.
No patients had initial treatment errors.	Keng Patienten haten initial Behandlungsfehler.
You have to see for yourself.	Dir musst Iech selwer kucken.
That's a good part.	Dat ass e gudden Deel.
This is not an easy fix.	Dëst ass keng einfach Fix.
Many individuals view the conflict and see only an opportunity.	Vill Individuen kucken de Konflikt a gesinn nëmmen eng Chance.
But now he knew there would be consequences.	Awer elo wousst hien datt et Konsequenze géif ginn.
It was obvious he was looking for me.	Et war offensichtlech datt hien no mech gesicht huet.
A Phone and a Memory Stick.	En Telefon an e Memory Stick.
Say no more.	Sot net méi.
The title, however, did not mean much.	Den Titel huet awer net vill gemengt.
I read the first page, then the second, then the third.	Ech liesen déi éischt Säit, dann déi zweet, dann déi drëtt.
There are no studies that address this issue.	Et gi keng Studien déi dëst Thema behandelen.
He's been dead for years.	Hien ass zënter Joeren dout.
The world is very different.	D'Welt ass ganz anescht.
She could not stay longer.	Si konnt net méi laang bleiwen.
We do not attack until everyone is in position.	Mir attackéieren net bis jiddereen an der Positioun ass.
He did this during the meal.	Hien huet dat während dem Iessen gemaach.
Sometimes what's in your head is like.	Heiansdo wat an Ärem Kapp ass, wéi.
The two were the perfect couple.	Déi zwee waren déi perfekt Koppel.
People just expect it, assume it will come, bank on it.	D'Leit erwaarden et just, huelen un datt et wäert kommen, Bank op et.
Suddenly, there are some things that have lost their function and order.	Op eemol sinn et e puer Saachen déi hir Funktioun an Uerdnung verluer hunn.
I would say you do not need it.	Ech géif soen, Dir braucht et net.
And it happens in a box.	An et geschitt an enger Këscht.
I do not want any more children.	Ech wëll keng Kanner méi.
But you should not change money on the road.	Mä Dir sollt net Suen op der Strooss änneren.
A few years ago, the situation was less complex.	Virun e puer Joer war d'Situatioun manner komplex.
It is a moment just before the attack.	Et ass e Moment just virun der Attack.
This would be their driving energy to continue working.	Dëst wier hir dreiwend Energie fir weider ze schaffen.
Hard to know exactly where that is.	Schwéier ze wëssen, wou genee dat ass.
No problem is too big or too small.	Kee Problem ass ze grouss oder ze kleng.
As long as there is an equal playing field.	Soulaang et e gläiche Spillfeld ass.
However, later research has found that it does not quite work.	Wéi och ëmmer, spéider Fuerschung huet festgestallt datt et net ganz funktionnéiert.
She had friends now.	Si hat Frënn elo.
The place was next to hers.	D'Plaz war nieft hirem.
You said the right things.	Dir hutt déi richteg Saache gesot.
And, he's probably right.	An, hien huet wahrscheinlech Recht.
For information they sent.	Fir Informatiounen déi se geschéckt.
I will never forget what he did.	Ech wäert ni vergiessen wat hien gemaach huet.
Let me tell you now, but not a word to anyone else.	Loosst mech Iech elo soen, awer kee Wuert zu engem aneren.
Maybe it was a mistake.	Vläicht war et e Feeler.
Her heart is not in the game.	Hir Häerz ass net am Spill.
Love her, she loves her.	Hunn hatt gär, hatt huet hatt gär.
But this is not the case.	Awer esou stellt sech net de Fall eraus.
No one in front of him.	Keen virun him.
You will see a few words.	Dir wäert e puer Wierder gesinn.
Write it again.	Schreift se nach eng Kéier.
Closer we can not risk.	Méi no kënne mir net riskéieren.
I know this is useful, however.	Ech weess dat nëtzlech ass, awer.
The sound of movement.	De Sound vu Bewegung.
Three of the last were killed on the spot.	Dräi vun de leschte goufen op der Plaz ëmbruecht.
There is no cost for that.	Et gëtt keng Käschte fir dat.
Let us see how he sets out to find the truth.	Loosst eis kucken wéi hien sech erausstellt fir d'Wourecht ze fannen.
In general, there is a good agreement between the different methods.	Am Allgemengen gëtt et e gudden Accord tëscht de verschiddene Methoden.
Look at the prices.	Kuckt d'Präisser.
I do not think anyone can.	Ech denken net datt iergendeen kann.
Pay more attention.	Bezuelen méi Opmierksamkeet.
I was in pain.	Ech hat Péng.
The band is currently on tour.	D'Band ass de Moment op Tour.
Have your message.	Huet Äre Message.
Flat, as a surface.	Flaach, als Uewerfläch.
She wanted examples.	Si wollt Beispiller.
She would have seemed to believe herself that night in her apartment.	Si hätt et geschéngt selwer ze gleewen, déi Nuecht a senger Wunneng.
Damn if they want to.	Verdammt wa se wëllen.
There is no good reason for that.	Et gëtt kee gudde Grond dofir.
That's why we're really here.	Dofir si mir wierklech hei.
He left college after three years and began reading law.	Hien huet no dräi Joer de College verlooss an huet ugefaang Gesetz ze liesen.
Great, customer support.	Grouss, Client Ënnerstëtzung.
This will address my demands on how my work is.	Dëst wäert meng Fuerderungen iwwer wéi meng Aarbecht ass.
It's done anyway.	Et ass souwisou fäerdeg.
It was light enough for me to see.	Et war genuch Liicht fir mech ze gesinn.
Like us, they are looking for knowledge about magic.	Wéi mir, si gesicht no Wëssen iwwer d'Magie.
Go ahead and click it and watch a conversation randomly.	Gitt vir a klickt et a kuckt e Gespréich zoufälleg.
They were not, in the girl's sense, beautiful.	Si waren net, am Meedchen Sënn, schéin.
And it would be like writing papers ago.	An et géif wéi ago Pabeiere schreiwen.
You have questions and you need help.	Dir hutt Froen an Dir braucht Hëllef.
So, the more presence your space has online, the better.	Also, wat méi eng Präsenz Äre Raum online huet, desto besser.
And even if it is, look at it my way.	An och wann et ass, kuckt et op mäi Wee.
But nothing had happened.	Awer näischt war geschitt.
I do not care about their music.	Ech këmmere mech net ëm hir Musek.
It really was a perfect place for a family.	Et war wierklech eng perfekt Plaz fir eng Famill.
It is better for them to reduce their costs.	Et ass besser fir si hir Käschten ze reduzéieren.
His family his wife, his people.	Seng Famill seng Fra, seng Leit.
Ball fields are on the left.	Ball Felder sinn op der lénker Säit.
Guy lives in the same complex.	De Guy lieft am selwechte Komplex.
Everyone could see it now, and know she was a woman.	Jidderee konnt et elo gesinn, a weess datt si eng Fra war.
It is fortunate that no one was killed.	Et ass glécklech datt keen ëmbruecht gouf.
One of the turning points.	Ee vun de Wendepunkten.
So both young and old are affected.	Also souwuel jonk wéi al sinn betraff.
It was too white.	Et war ze vill wäiss.
He kept quiet, which helped us stay calm.	Hien ass roueg bliwwen, wat eis gehollef huet roueg ze bleiwen.
I feel like people do not take me so seriously.	Ech fille wéi wann d'Leit mech net esou eescht huelen.
The other kids made fun of him and stuff.	Déi aner Kanner hunn de Geck mat him gemaach a Saachen.
It was as quiet as death.	Et war sou roueg wéi den Doud.
He saw it now.	Hien huet dat elo gesinn.
There is no question about it.	Et gëtt keng Fro doriwwer.
You die with the gun.	Dir stierft mat der Waff.
Provide critical rating for the paper.	Gitt kritesch Bewäertung fir de Pabeier.
He decided he needed more practice.	Hien huet decidéiert datt hie méi Praxis brauch.
I would like to say that they were perfect, but they were not.	Ech géif gär soen datt si perfekt waren, awer si waren net.
Life and learning are the same thing.	Liewen a Léieren sinn déi selwecht Saach.
Meet me there at one.	Trefft mech do bei engem.
She was afraid she realized she was very happy.	Si hat Angscht datt se gemierkt hunn datt si ganz glécklech war.
Okay, much bigger.	Okay, vill méi grouss.
But times have changed.	Awer d'Zäite hu geännert.
I'm trying to live here.	Ech probéieren hei ze liewen.
No, this is not true.	Nee, dëst ass net wouer.
In another sense, nothing happened.	An engem anere Sënn ass näischt geschitt.
But the comments in the reaction show that it is not.	Awer d'Kommentaren an der Reaktioun weisen datt et net ass.
At least two, he thought.	Op d'mannst zwee, huet hien geduecht.
The funny thing is, they did not have to work so hard.	Déi witzeg Saach ass, datt si net esou schwéier hu misse schaffen.
This caused some examples to not work correctly.	Dëst huet verursaacht datt verschidde Beispiller net funktionnéieren.
Not a review.	Net eng Iwwerpréiwung.
It will take more work.	Et wäert méi Aarbecht huelen.
Six patients could not be prosecuted.	Sechs Patienten konnten net verfollegt ginn.
Not amazing but good enough.	Net erstaunlech awer gutt genuch.
Then you're gone.	Da sidd Dir verschwonnen.
I am very happy with this car.	Ech si ganz frou mat dësem Auto.
So do not put much on a market.	Also setzt net vill op engem Maart.
It was absolutely beautiful.	Et war absolut schéin.
We find no fault in this respect.	Mir fanne kee Feeler an dësem Respekt.
The fact of the matter is, she was right.	D'Tatsaach vun der Saach ass, si war richteg.
He shook his head to calm his friend and showed up.	Hien huet de Kapp gerëselt fir säi Frënd ze roueg a weist.
We never go up.	Mir ginn ni op.
On the other hand, in patient no.	Op der anerer Säit, am Patient Nr.
She has a lot of experience living alone.	Si huet vill Erfahrung eleng ze liewen.
Will not forget you.	Wäert dech net vergiessen.
She did not like a man before or since.	Si hat net e Mann virun oder zënter gär.
All is not lost.	Alles ass net verluer.
I once spent a winter there.	Ech hunn do eng Kéier e Wanter verbruecht.
It was a kind of anxiety.	Et war eng Zort Besuergnëss.
I did not see him approach.	Ech hat hien net gesinn Approche.
No real luck there either.	Kee richtegt Gléck do och.
That's why we follow him everywhere.	Dofir gi mir him iwwerall no.
Wish list type things.	Wënsch Lëscht Typ Saachen.
This is my code.	Dëst ass mäi Code.
If this sounds weird, let me explain how it worked.	Wann dat komesch kléngt, loosst mech erkläre wéi et geschafft huet.
And if you do not know, you can not believe.	A wann Dir net wësst, kënnt Dir net gleewen.
His wife had died two years ago.	Seng Fra war virun zwee Joer gestuerwen.
Please visit this page for more information.	Weg besicht dës Säit fir méi Informatiounen.
But my mind felt like it was on fire.	Awer mäi Geescht huet gefillt wéi wann et a Brand wier.
Please thank your mom for me.	Weg merci Är Mamm fir mech.
We have fresh water.	Mir hunn frësch Waasser.
We will not dwell on such practical topics here.	Op esou praktesch Themen gi mer hei net méi an.
A boy younger than himself.	E Jong méi jonk wéi hie selwer.
I accept it.	Ech akzeptéieren et.
So, tell me about yourself.	Also, sot mir iwwer Iech selwer.
However, it can be very difficult to frame a shot as desired.	Wéi och ëmmer, et kann ganz schwéier sinn e Schoss wéi gewënscht ze kadréieren.
He made the mistake of continuing to live.	Hien huet de Feeler gemaach fir weider ze liewen.
Read on for more.	Weiderliesen fir méi.
The windows were open.	D'Fënstere waren op.
She was missed.	Si misst waarden.
Every activity is better than no activity.	All Aktivitéit ass besser wéi keng Aktivitéit.
I want to forget and remember at the same time.	Ech wëll gläichzäiteg vergiessen an erënneren.
It is a form of Frame Challenge.	Et ass eng Form vu Frame Challenge.
I hope we will be friends.	Ech hoffen mir wäerten Frënn sinn.
It started beating again, and growing.	Et huet erëm ugefaang ze schloen, a wuessen.
She cried.	Si huet gekrasch.
I'm happy here.	Ech si frou hei.
Let's go over.	Loosst eis eriwwer goen.
An image of the article.	E Bild vum Artikel.
Whatever he is, he is a professional.	Wat och ëmmer hien ass, hien ass e professionnelle.
And practice walking quietly.	A üben roueg ze goen.
He had no other support.	Hien hat keng aner Ënnerstëtzung.
They hope because they want to, and maybe because they need to.	Si hoffen well se wëllen, a vläicht well se brauchen.
I think it's true.	Ech mengen et stëmmt.
He does not know why.	Hie weess net firwat.
But someone who made her feel just as obvious would be needed.	Awer een, dee si grad esou offensichtlech gefillt huet, wier néideg.
The boys put on a show.	D'Jongen stellen eng Show op.
I went in search of him.	Ech sinn op der Sich no him gaang.
So she worked for them.	Also huet si fir si geschafft.
The amount of salt may vary depending on a particular application.	D'Quantitéit u Salz ka variéieren jee no enger bestëmmter Applikatioun.
We live in a free country and with that comes freedom of opinion.	Mir liewen an engem fräie Land an domat kënnt d'Meenungsfräiheet.
I can feel him.	Ech kann him fillen.
The couple had two children.	D'Koppel hat zwee Kanner.
It's that simple.	Et ass sou einfach.
Everyone could see that the dog was still there.	Jidderee konnt gesinn, datt den Hond nach do war.
In any case, either answer to the question seems very interesting.	Op alle Fall schéngt entweder d'Äntwert op d'Fro ganz interessant.
Heavy snow in the trees.	Grousse Schnéi an de Beem.
But it's pretty clear in the kitchen.	Mä et ass zimlech kloer an der Kichen.
Apparently he was planning to go somewhere.	Anscheinend huet hie geplangt iergendwou ze goen.
I eat what makes me feel happy and healthy.	Ech iessen wat mech glécklech a gesond fillt.
They have worked together, started and started, ever since.	Si hunn zesumme geschafft, ugefaangen an un, zënterhier.
I want you to talk to me.	Ech wëll datt Dir mat mir schwätzt.
There may be several new lines in a section.	Et kënne verschidde nei Linnen an enger Sektioun sinn.
He never took his eyes off me.	Hien huet seng Aen ni vu mir ofgeholl.
Not to decide is to decide.	Net ze entscheeden ass ze entscheeden.
Damn, he really was something.	Verdammt, hie war wierklech eppes.
You can buy them in the General Store.	Dir kënnt se am General Store kafen.
At least for me.	Op d'mannst fir mech.
They came last.	Si koumen lescht.
Really bad stuff.	Wierklech schlecht Saachen.
The last experiment of its kind.	Dat lescht Experiment vu senger Aart.
Action was better than waiting.	Aktioun war besser wéi waarden.
He has us there.	Hien huet eis do.
He wanted a gun.	Hie wollt eng Waff.
We have to prepare.	Mir mussen eis virbereeden.
I think the hard cover is out of pressure.	Ech mengen den haarde Cover ass aus Drock.
He saw it all of a sudden.	Hien huet et op eemol gesinn.
Contact us here !.	Kontaktéiert eis hei!.
They tell us that there is nothing to fear.	Si soen eis datt et näischt ze fäerten ass.
It was funny.	Et war witzeg.
Sounds more reasonable.	Kléngt méi raisonnabel.
Cost was not the only benefit.	Käschte war net deen eenzege Virdeel.
The action.	D'Aktioun.
Just a battle.	Just eng Schluecht.
I speak as someone who has changed my mind.	Ech schwätzen als een deen meng Meenung geännert huet.
There are some major issues with it.	Et ginn e puer grouss Problemer mat et.
But that could mean problems here.	Mee dat kéint hei Problemer bedeiten.
He had the time.	Hien hat d'Zäit.
Finally a horse.	Endlech e Päerd.
We ask and you answer and we leave.	Mir froen an Dir äntwert a mir verloossen.
We won the day.	Mir hunn den Dag gewonnen.
He was hot.	Hie war waarm.
Our approach is different.	Eis Approche ass anescht.
A new form appears.	Eng nei Form erschéngt.
It means action.	Et heescht Aktioun.
He was in the river.	Hie war am Floss.
I'm so, so sorry.	Ech sinn sou, sou sorry.
Gender data were not available.	Daten no Geschlecht waren net verfügbar.
She would ask for material.	Si géif Material froen.
Much more about that tomorrow.	Vill méi doriwwer muer.
It's pretty fair to say it does not happen.	Et ass zimlech fair ze soen, et geschitt net.
The space created by his loss was wonderful.	De Raum säi Verloscht erstallt huet war wonnerbar.
We can only report what to report outside.	Mir kënnen nëmme mellen wat dobaussen ze mellen.
Mom said so.	Mamm sot esou.
You could not give up.	Dir konnt net opginn.
Fill the glass to the brim.	Fëllt d'Glas bis zum Schluss.
That you were my friend, that is.	Datt Dir mäi Frënd war, dat ass.
She was such a child at heart.	Si war sou e Kand um Häerz.
In any case, we could do much better.	An all Fall kéinte mir vill besser maachen.
It was hardly for ideas.	Et war kaum fir Iddien.
Then into the bathroom.	Dann an d'Buedzëmmer.
You decide how a song is heard and felt.	Dir entscheet wéi e Lidd héieren a gefillt gëtt.
Science has suddenly started on a new path.	Wëssenschaft huet op eemol op engem neie Wee ugefaang.
I had my fill of this place.	Ech hu meng Fëllung vun dëser Plaz haten.
Not really sound.	Net wierklech Toun.
It is expensive and only open for food, but very worth it.	Et ass deier an nëmmen op fir Iessen, awer ganz derwäert.
I wanted so much to make it perfect.	Ech wollt sou vill fir datt et perfekt wier.
Once again, thank you very much.	Nach eng Kéier, villmools Merci.
Systems consist of individuals.	Systemer besteet aus Individuen.
A si hat.	A si hat.
I do not care to wait around.	Ech sinn egal ronderëm ze waarden.
Of course, his behavior was strange to those about him.	Natierlech war säi Verhalen komesch fir déi iwwer hien.
It used to be a nice little street.	Fréier war eng flott kleng Strooss.
Hope you are doing well so far.	Hoffen et geet Iech gutt bis elo.
It was a feeling he knew well.	Et war e Gefill wat hie gutt wosst.
He found it difficult to tell his story.	Hien huet et schwéier fonnt seng Geschicht ze erzielen.
But he tried this on other people.	Awer hien huet dat op aner Leit probéiert.
She had never known before why it was covered.	Si hat ni virdru gewosst firwat et ofgedeckt gouf.
They could win the battle.	Si konnten d'Schluecht gewannen.
Too many questions.	Ze vill Froen.
The door is open.	D'Dier ass op.
This does not work anymore.	Dëst funktionnéiert net méi.
I aim to write every day.	Ech hunn d'Zil all Dag ze schreiwen.
So they both supported public radio.	Also hunn se allebéid den ëffentleche Radio ënnerstëtzt.
That would be the position of the court.	Dat wier d'Positioun vum Geriicht.
It is early and not very bright.	Et ass fréi an net ganz hell.
Some real time after each other, but not together.	E puer Echtzäit no beieneen, awer net zesummen.
She did great.	Si huet et super gemaach.
I used to think that facts were the most important thing.	Ech hu fréier geduecht datt Fakten déi wichtegst Saach waren.
I found the hard way that this is actually true.	Ech hunn de schwéiere Wee fonnt datt dëst tatsächlech richteg ass.
And after a while, he laughed.	An no enger Zäit huet hien gelaacht.
I'll have the truth.	Ech wäert d'Wourecht hunn.
He knows he's late for an important meeting.	Hie weess datt hien op eng wichteg Reunioun ze spéit ass.
I feel it too.	Ech fillen et och.
I hope you will stay here.	Ech hoffen Dir wäert hei bleiwen.
But this advice is just crazy.	Awer dëse Rot ass just verréckt.
You can still feel it though.	Dir kënnt awer nach ëmmer fillen.
But you did not really fight.	Awer Dir hutt net wierklech gekämpft.
People got smaller.	D'Leit goufen méi kleng.
I have to fight for everything.	Ech muss fir alles kämpfen.
I like to read, and read aloud to others.	Ech liesen gären, a liesen haart fir anerer.
I think that was luck for her.	Ech mengen dat war Gléck fir si.
Like even more food.	Wéi nach méi Iessen.
He tried it again, with the same result.	Hien huet et nach eng Kéier probéiert, mam selwechte Resultat.
I was looking for everyone.	Ech hat jidderee sicht.
We should welcome them with open arms.	Mir sollten se mat oppenen Äerm begréissen.
I did not know we were poor.	Ech wousst net datt mir aarm wieren.
Most of the experiments done.	Déi meescht vun den Experimenter gemaach.
After a button has been pressed.	Nodeems e Knäppchen gedréckt gouf.
They had the right to advance him.	Si haten d'Recht fir hie virzegoen.
She did not understand what the hell was going on.	Si huet net verstanen wat d'Häll lass war.
And my dad basically took care of her.	A mäi Papp huet am Fong ëm hatt gekëmmert.
I can no longer control my very expensive lights.	Ech kann meng ganz deier Luuchten net méi kontrolléieren.
He takes her with him.	Hien hëlt hatt mat.
Hear a word and think it a hundred times before, a thousand times.	E Wuert héieren a geduecht honnert mol virdrun, dausend mol.
But we can not.	Mee mir kënnen net.
But try to stay close and figure out what you can do.	Awer probéiert no ze bleiwen an erauszefannen wat Dir kënnt.
They cross link to each other.	Si Kräiz Link zu all aner.
He can not stay here.	Hie kann net hei bleiwen.
The fire brigade and the police have just arrived.	D'Pompjeeën an d'Police si grad ukomm.
I will most likely move back with my dad.	Ech wäert héchstwahrscheinlech mat mengem Papp zréck plënneren.
Driver was actually early on time.	Chauffeur war op Zäit eigentlech fréi.
Show you why the world is better now.	D'Show Dir firwat d'Welt elo besser ass.
She misses the land.	Si misst landen.
None of us said much in the car.	Keen vun eis sot vill am Auto.
I have a taste for both.	Ech hunn e Goût fir béid.
It was clear, and full of my blood.	Et war kloer, a voll vu mengem Blutt.
I thought about the skills needed for social work.	Ech hu geduecht iwwer d'Fäegkeeten, déi fir sozial Aarbecht gebraucht ginn.
Below is a general list of some of the things on offer.	Drënner ass eng allgemeng Lëscht vun e puer Saachen déi ugebuede ginn.
He did not remember the last time he felt so good.	Hien huet sech net erënnert wéini hien d'leschte Kéier sou gutt gefillt huet.
But not my master, man, is even that fair game.	Awer net mäi Meeschter, Mann, ass souguer dat fairt Spill.
You may be more than a little sad.	Dir kënnt méi wéi e bëssen traureg sinn.
Nobody does it better.	Keen mécht et besser.
All patients received the test technique explained before testing.	All d'Patiente kruten d'Testtechnik virum Test erkläert.
That was a whole weekend trip.	Dat war e ganze Weekend Rees.
First, there was a reduced volume in some areas of the brain.	Als éischt gouf et e reduzéierte Volumen a verschiddene Gebidder vum Gehir.
Find out first, read second.	Fannt éischt eraus, liest zweet.
You can take this as you wish.	Dir kënnt dat huelen wéi Dir wëllt.
This decision comes down to power and responsibility vs.	Dës Entscheedung kënnt erof op Muecht a Verantwortung vs.
This is easy down to the processing.	Dëst ass einfach erof op d'Veraarbechtung.
And you will die from them.	An Dir wäert vun hinnen stierwen.
There is even greater variety and test cost between the models.	Et gëtt nach méi grouss Varietéit an Testkäschten tëscht de Modeller.
I would have accepted it.	Ech hätt et ugeholl.
Each set of data has its own table in the database.	All Set vun Donnéeën huet seng eege Tabell an der Datebank.
Her style is very friendly.	Hire Stil ass ganz frëndlech.
Beware w.e.g. 	Opgepasst w.e.g.
to the homework teams.	op d'Hausaarbechtsteams.
On the other hand, it was only darkness.	Op der anerer Säit gouf et nëmmen Däischtert.
These are my two loves.	Dëst sinn meng zwou Léift.
Your eyes were wide.	Deng Aen waren grouss.
I have told here something of my own background and circumstances.	Ech hunn hei eppes vu mengem eegenen Hannergrond an Ëmstänn erzielt.
A moment to think.	E Moment fir ze denken.
I broke my promise.	Ech hunn mäi Versprieche gebrach.
I have that in mind.	Ech hunn dat am Kapp.
So I said no.	Also hunn ech nee gesot.
We do not need to repeat the whole discussion here.	Mir brauchen déi ganz Diskussioun hei net ze widderhuelen.
We played badly.	Mir hunn schlecht gespillt.
That would be more fun if this were a bigger threat.	Dat wier méi Spaass wann dëst eng méi grouss Bedrohung wier.
She added it to her head.	Si huet se an hirem Kapp bäigefüügt.
This next week will be even better.	Dës nächst Woch wäert nach besser ginn.
The minutes were one hour, and then two.	D'Minute goufen eng Stonn, an dann zwou.
She wanted small picture things.	Si wollt kleng Biller Saachen.
This point is not well received.	Dëse Punkt ass net gutt ugeholl.
However, the practical application of logic devices still remains a major challenge.	Wéi och ëmmer, déi praktesch Uwendung vu Logik-Apparater bleift nach ëmmer eng grouss Erausfuerderung.
Could not have been nicer.	Kann net schéin gewiescht sinn.
It's usually quiet around here.	Et ass normalerweis roueg hei ronderëm.
Yes, push it.	Jo, dréckt et.
And that was for me like the future.	An dat war fir mech wéi d'Zukunft.
There is bad blood.	Do ass schlecht Blutt.
My finger came into a hole that is unknown.	Mäi Fanger koum an e Lach dat onbekannt ass.
A very strange kind of knife.	Eng ganz komesch Zort Messer.
No one had an obviously excellent season.	Keen hat eng offensichtlech exzellent Saison.
The presence of this material was the key to our original plan.	D'Präsenz vun dësem Material war de Schlëssel fir eisen originelle Plang.
Each stage is more developed and more powerful than the last.	All Etapp ass méi entwéckelt a méi mächteg wéi déi lescht.
Yes, especially if they broke you once.	Jo, besonnesch wa se Iech eng Kéier gebrach hunn.
In fact, too many.	Tatsächlech ze vill.
Of course, the government would never do that.	D'Regierung géif dat natierlech ni maachen.
So what's right.	Also wat richteg.
On second thought, Hell.	Op zweete Gedanken, Häll.
When you open it for water, push it away.	Wann Dir et fir Waasser opmaacht, dréckt se se ewech.
Be very scared.	Ginn ganz Angscht.
I did not open it at the gun show.	Ech hat et net op der Pistoul Show opgemaach.
Just avoid everything with too many colors at once.	Vermeit just alles mat ze vill Faarwen zur selwechter Zäit.
And let go.	A loosse goen.
Before giving instructions, the authors carefully assume the worst about you.	Ier Dir Instruktioune ginn, huelen d'Auteuren virsiichteg dat Schlëmmst iwwer Iech un.
I get dressed again and make the call to my guy.	Ech verkleeden mech erëm a maachen den Opruff un meng Guy.
I learned that later.	Ech hunn dat spéider geléiert.
I think you know what that means.	Ech denken, Dir wësst wat dat bedeit.
You are a teacher.	Dir sidd en Enseignant.
You do not really have friends in the new school.	Dir hutt net wierklech Frënn an der neier Schoul.
You can not see because there is blood in your eyes.	Dir kënnt net gesinn, well et Blutt an Ären Aen ass.
However, you did not provide any evidence.	Dir hutt awer kee Beweis dofir geliwwert.
Failure to touch me is failure of the test.	Echec mech ze beréieren ass Echec vum Test.
Yes, of course, if you will.	Jo, natierlech, wann Dir wëllt.
How many at that age did she go out with friends after work.	Wéi vill an deem Alter ass si mat Frënn no der Aarbecht erausgaang.
It may sound awful to say, though.	Et kléngt vläicht schrecklech ze soen, awer.
I never understood them.	Ech hunn se ni verstanen.
They are fun to grow.	Si si Spaass ze wuessen.
So send me something.	Also schéckt mir eppes.
I can no longer control myself.	Ech kann mech net méi kontrolléieren.
Let me know how you feel about the article below.	Loosst mech wëssen wéi Dir Iech iwwer den Artikel hei drënner fillt.
I'm really happy to get these books back in print.	Ech si wierklech frou dës Bicher erëm an der Drock ze kréien.
I never had to pay for it ever.	Ech hunn ni misse fir et jee bezuelen.
I'm so proud of the person you are.	Ech sinn sou houfreg op déi Persoun déi Dir sidd.
That was a lie.	Dat war eng Ligen.
But he did something tonight that you can not take away from him.	Awer hien huet den Owend eppes gemaach, wat Dir him net ewechhuele kënnt.
Separate papers describe the result and process findings.	Separat Pabeieren beschreiwen d'Resultat a Prozesserfindungen.
I keep my mouth shut.	Ech halen de Mond zou.
You can do what's in your hands.	Dir kënnt maachen wat an Ären Hänn ass.
She was over angry.	Si war iwwer Roserei.
This will give you great feedback on your code.	Dëst wäert Iech e super Feedback iwwer Äre Code ginn.
He rather hoped she would not be like the creature at the bar.	Hien huet éischter gehofft datt si net wéi de Wiesen an der Bar wier.
In certain mental health programs.	A bestëmmte mental Gesondheetsprogrammer.
We must take politics out of the marketplace.	Mir mussen d'Politik aus der Maartplaz huelen.
Security was close.	Sécherheet war no.
I just have no idea.	Ech hu just keng Ahnung.
Train him.	Trainéieren him.
And decided that was his reaction.	An décidéiert datt dat seng Reaktioun wier.
For its own use.	Fir säin eegene Gebrauch.
All patients were studied in a stable condition.	All Patienten goufen an engem stabilen Zoustand studéiert.
I'll help you put it back.	Ech hëllefen Iech et zréck ze setzen.
I never tried them because they look too complicated.	Ech hu se ni probéiert well se ze komplizéiert ausgesinn.
That is why we must act.	Dofir musse mer handelen.
You have to choose one.	Dir musst eng wielen.
She had her own place.	Si hat hir eege Plaz.
One guy said he just wanted to give me money.	Ee Guy sot hien wollt mech just Suen ginn.
It is a company of very good people.	Et ass eng Firma vu ganz gutt Leit.
Unless she gets medical attention, she will die.	Ausser si kritt medezinesch Opmierksamkeet, si wäert stierwen.
Do this two things.	Maacht dat zwou Saachen.
And that takes way too long.	An dat dauert ganz ze laang.
So, you know, he's a bit of a big deal.	Also, Dir wësst, hien ass e bëssen e groussen Deal.
If you get better out of it, you win.	Wann Dir kritt besser aus et, Dir gewënnt .
As you wish, you can apparently not forget everything.	Wéi Dir wëllt, kënnt Dir anscheinend net alles vergiessen.
That, even more so.	Dat, nach méi.
How hard it is to share men.	Wéi schwéier et ass, fir Männer ze deelen.
These factors can affect survival due to overall poor health.	Dës Faktore kënnen d'Iwwerliewe beaflossen wéinst allgemeng schlechter Gesondheet.
I'm going crazy.	Ech ginn verréckt.
The more features you choose, the more complicated the process becomes.	Wat méi Charakteristiken Dir wielt, dest méi komplizéiert gëtt de Prozess.
There was no one at home to stop it.	Et war keen doheem et ze stoppen.
Try this activity right away with half the eggs.	Probéiert dës Aktivitéit direkt mat der Halschent vun den Eeër.
That was his idea to make it a lot smaller.	Dat war seng Iddi fir dat vill méi kleng ze maachen.
Free love.	Fräi Léift.
I would not miss seeing him.	Ech géif hien net gesinn versoen.
As you do.	Wéi Dir maacht.
I never believed it.	Ech hunn et ni gegleeft.
I say friend.	Ech soen Frënd.
Many soldiers' only journey home was in a body bag.	Vill Zaldoten hir eenzeg Rees heem war an engem Kierperbeutel.
He barely made it his first two years.	Hien huet et kaum seng éischt zwee Joer gemaach.
Avoid talking about yourself.	Vermeiden iwwer Iech selwer ze schwätzen.
Nothing more was said about it.	Méi dozou gouf näischt gesot.
She basically runs the show.	Si leeft am Fong d'Show.
Better to say no, she thought.	Besser nee ze soen, huet si geduecht.
I think more people are doing that today than ever before in human history.	Ech denken, datt méi Leit dat haut maachen wéi jee an der mënschlecher Geschicht.
There is no one like him.	Et gëtt keen wéi hien.
If necessary, a second treatment can be done in a few weeks.	Wann néideg, kann eng zweet Behandlung an e puer Wochen gemaach ginn.
Do not think about it yet.	Denkt nach net driwwer no.
Everyone loves it.	Jiddereen huet et gär.
As team members work together, relationships develop.	Wéi Teammemberen zesumme schaffen, entwéckelen d'Relatiounen.
I want you to help me kill my father.	Ech wëll datt Dir mir hëlleft mäi Papp ëmzebréngen.
And stop driving.	An ophalen ze fueren.
Having the right insurance without even leaving your home.	Déi richteg Versécherung ze hunn ouni souguer Äert Heem ze verloossen.
Know your rights.	Kenn deng Rechter.
About my own behavior as much as anything else.	Iwwer mäin eegent Verhalen sou vill wéi alles anescht.
On the table in front of you is a button.	Op den Dësch virun Iech ass e Knäppchen.
I went to a house party with some friends.	Ech sinn op eng Hausfest mat e puer Frënn gaang.
It is, however, of great political importance.	Et ass awer vu grousser politescher Wichtegkeet.
Activities were first class and enjoyed every minute.	Aktivitéiten waren éischt Klass an all Minutt genéissen.
To participate.	Fir matzemaachen.
Maybe even then he stays cool.	Vläicht och dann bleift hien cool.
He played it with his teeth.	Hien huet et mat sengen Zänn gespillt.
Well, hell with the money.	Gutt, d'Häll mat de Suen.
If we lose another baby, we'll do it.	Wa mir en anere Puppelchen verléieren, da maache mir et.
I protect them.	Ech schützen se.
These images are on the order of language.	Dës Biller sinn op der Uerdnung vun Sprooch.
It's who uses it, and how, that matters.	Et ass wien et benotzt, a wéi, dat ass wichteg.
Raise the black a little to make it blacker.	Erhéicht d'Schwaarz e bëssen fir et méi schwaarz ze maachen.
Turns out he did.	Et stellt sech eraus datt hien et gemaach huet.
She was already at this place.	Si war schonn op dëser Plaz.
I do not understand going out on a low note.	Ech verstinn net op engem nidderegen Toun erausgoen.
Contributed to data analysis.	Bäigedroen zu Daten Analyse.
We are not the physical center of anything.	Mir sinn net de kierperlechen Zentrum vun eppes.
You can see it in their faces.	Dir gesitt et an hire Gesiichter.
I hate that kind of answer.	Ech haassen déi Zort Äntwert.
And from her image she looks exactly the same.	A vun hirem Bild gesäit si genau d'selwecht aus.
He tried to open the doors, but they were locked.	Hien huet probéiert d'Dieren opzemaachen, awer si ware gespaart.
And he looked at her face.	An hien huet hir Gesiicht nogekuckt.
There are not many young people who would do it.	Et gi net vill jonk Leit, déi et géifen maachen.
Ghost in the shop.	Geescht am Buttek.
The physical, emotional and mental weight has been lifted.	Déi kierperlech, emotional a mental Gewiicht ass opgehuewe ginn.
One of my favorite places on earth.	Eng vun mengen Lieblings Plazen op der Äerd.
That would be really nice.	Dat wier wierklech flott.
Maybe she's hearing something in the dark now.	Vläicht héiert hatt elo eppes am Däischteren.
But there was no one in sight.	Mee et war keen a Siicht.
Many of which they never wore.	Vill vun deem si ni gedroen.
And that is exactly what the product was.	An dat ass genee wat de Produit war.
I have a friend and we will be fine.	Ech hunn e Frënd a mir wäerten gutt sinn.
So also on the stock market.	Also och op der Bourse.
Words to that effect.	Wierder zu deem Effekt.
This was not true.	Dëst war net wouer.
Do this w.e.g. 	Maacht dëst w.e.g.
not to a personal issue.	net zu engem perséinlechen Thema.
Nobody is forced to do anything, he told me.	Keen gëtt gezwongen eppes ze maachen, sot hien mir.
He would obviously be far away.	Hie wier offensichtlech wäit ewech.
Not every woman will sleep with you.  	Net all Fra wäert mat Iech schlofen.  
so cute.	sou séiss.
You know what they say.	Dir wësst wat se soen.
I do not understand the situation more than you.	Ech verstinn d'Situatioun net méi wéi Dir.
Just like the hotel.	Just wéi den Hotel.
So far, half an hour has passed.	Bis elo ass eng hallef Stonn vergaangen.
Happy customers are our goal.	Glécklech Clientë sinn eist Zil.
To contain this positive pressure requires a complete spaceflight.	Fir dëse positiven Drock ze enthalen erfuerdert e komplette Raumfaart.
The camera will not take any pictures or anything.	D'Kamera wäert keng Fotoen oder eppes maachen.
Every day is a chance to learn, to love and to grow.	All Dag gëtt et eng Chance ze léieren, ze gär a wuessen.
These patterns help determine the appropriate solution pattern to apply.	Dës Mustere hëllefen de passenden Léisungsmuster ze bestëmmen fir ze gëllen.
However, this leads to a complex structure and an increase in costs.	Wéi och ëmmer, dëst féiert zu enger komplexer Struktur an enger Erhéijung vun de Käschten.
Many continued to work until they could not.	Vill hunn weider geschafft bis se net konnten.
How you react to this world is neither right nor wrong.	Wéi Dir op dëser Welt reagéiert ass weder richteg oder falsch.
They are not there.	Si sinn net do.
The television was still on.	D'Televisioun war nach op.
This is a friendly community.	Dëst ass eng frëndlech Gemeinschaft.
The tests are divided between two days.	D'Tester ginn tëscht zwee Deeg opgedeelt.
Nobody had moved down there.	Et war keen do erof geplënnert.
Every day holds her magic.	All Dag hält hir Magie.
Quite a number of people now live there.	Do wunnen elo zimlech vill Leit.
But not as a line officer.	Awer net als Linn Offizéier.
He was wrong again.	Hie war erëm falsch.
We also have solutions for bad writing.	Mir hunn och Léisunge fir schlecht Schreiwen.
At least not full.	Op d'mannst net voll.
She has to say that now, she said.	Si muss dat elo soen, sot si.
You could do anything.	Dir kéint alles maachen.
I would feed it with really random numbers.	Ech wéilt et mat richteg zoufälleg Zuelen fidderen.
This may be the last time we see each other at all.	Dëst ass vläicht déi leschte Kéier datt mir eis iwwerhaapt gesinn.
Conducted time series analysis.	Duerchgefouert Zäit Serie Analyse.
The one who stayed behind their guide.	Deen deen hannert hirem Guide bliwwen ass.
The same as yours.	D'selwecht wéi Är.
It was hard to get back on track after that happened.	Et war schwéier erëm op de Wee ze kommen nodeems dat geschitt ass.
And then we noticed that someone else was gone.	An dunn hu mir gemierkt datt een aneren fort war.
I love him very much.	Ech hunn hien ganz gär.
We'll take it up because he probably does not take it seriously.	Mir wäerten et ophuelen well hien et wahrscheinlech net eescht hëlt.
The shop is just around the corner from my home.	De Buttek ass just ronderëm den Eck vu mengem Heem.
We certainly had some good times.	Mir haten sécher e puer gutt Zäiten.
The rest of your code.	De Rescht vun Ärem Code.
That said, we are not perfect.	Dat gesot, mir sinn net perfekt.
Often the actual meat content is less than half the weight.	Oft ass den eigentleche Fleeschgehalt manner wéi d'Halschent vum Gewiicht.
Your word order is more important.	Äre Wuertschnëtt ass méi wichteg.
Like last night.	Wéi gëschter Owend.
But now every word is like a little knife.	Awer elo ass all Wuert wéi e klenge Messer.
Thanks for the great information !.	Merci fir déi super Informatioun!.
Informed consent was obtained from the patients.	Informéiert Zoustëmmung gouf vun de Patienten kritt.
Of course, it's personal.	Natierlech ass et perséinlech.
Live to fight another day, another way.	Live fir en aneren Dag ze kämpfen, en anere Wee.
So busy and worried.	Sou beschäftegt a besuergt.
Things you no longer have.	Saachen déi Dir net méi hutt.
Once in a while we get sick.	Eemol an der Zäit gi mir krank.
Life was too short to miss anything.	D'Liewen war ze kuerz fir eppes ze verpassen.
It can be text or a link.	Et kann Text oder e Link sinn.
It all depends on me, but with this one.	Alles hänkt vu mir of, awer mat dëser.
Click on your image to indicate what you want to delete.	Klickt op Är Bild fir unzeginn wat Dir wëllt läschen.
The next words seem to come from very far away.	Déi nächst Wierder schéngen vu ganz wäit ewech ze kommen.
His head rose slowly.	Säi Kapp ass lues eropgaang.
A fire may occur even if the vehicle is not in use.	E Feier kéint optrieden och wann d'Gefier net am Asaz ass.
He created a safe place for me to truly be myself.	Hien huet eng sécher Plaz erstallt fir mech wierklech selwer ze sinn.
And maybe even together sometime soon.	A vläicht souguer zesummen eng Kéier geschwënn.
He will be good because he must be good.	Hie wäert gutt sinn, well hie muss gutt sinn.
I have to keep her quiet.	Ech muss hatt roueg halen.
It now houses a small gift shop.	Et Haiser elo e klenge Cadeau Buttek.
He put his arms out in front of him.	Hien huet seng Waffen virun him eraus.
I can feel your pain.	Ech kann Äre Péng fillen.
But she still noticed things.	Mä si huet nach Saachen gemierkt.
But in fact, there was no real reason why not.	Awer tatsächlech gouf et kee richtege Grond firwat net.
Common sense answers this question negatively.	De gesonde Mënscheverstand beäntwert dës Fro negativ.
He is the responsibility of that community.	Hien ass d'Verantwortung vun där Gemeinschaft.
Most days are probably good for me.	Déi meescht Deeg si wahrscheinlech gutt fir mech.
Your arm strength means nothing.	Är Aarmstäerkt heescht näischt.
Please provide your name, number and the purpose of your call.	Gitt weg Ären Numm, Nummer an den Zweck vun Ärem Uruff.
He called me today.	Hien huet mech haut genannt.
And send me a copy of the book, please.	A schéckt mir eng Kopie vum Buch, wann ech glift.
The system has two levels.	De System huet zwee Niveauen.
And so it went on.	An et ass esou weider gaangen.
That gets our attention.	Dat kritt eis Opmierksamkeet.
They lost most men.	Si hunn déi meescht Männer verluer.
He did not want her.	Hie wollt hatt net.
By default, there is no option to know this.	Am Standard gëtt et keng Optioun fir dat ze wëssen.
I'm not even sure it works.	Ech sinn net mol sécher datt et funktionnéiert.
But he did not want it.	Mä hie wollt et net.
That perfect body.	Dat perfekt Kierper.
For our faith.	Fir eise Glawen.
No need for detail.	Kee Besoin fir Detail.
Somewhere a window opened.	Iergendwou goung eng Fënster op.
Be careful when testing these.	Opgepasst wann Dir dës testen.
That's how true this proof is.	Dat ass wéi wouer dëse Beweis ass.
As of this writing, it did not feel like a first person.	Wéi dëst geschriwwen ass, huet et net wéi eng éischt Persoun gefillt.
The only thing you can control is your mind.	Dat eenzegt wat Dir kontrolléiere kënnt ass Äre Geescht.
This is a very real thing.	Dëst ass eng ganz real Saach.
We adopted a lot.	Mir hunn eis vill ugeholl.
It was not giving up.	Et war net opginn.
Something on the lines below.	Eppes op de Linnen hei ënnendrënner.
Join, and bring friends.	Maacht mat, a bréngt Frënn mat.
He was the last good friend she left behind.	Hie war dee leschte gudde Frënd, deen hatt hannerlooss huet.
We start with the first of these.	Mir fänken un mat der éischter vun dësen.
Start asking to show you your position in the room.	Fänkt un ze froen fir Iech Är Positioun am Raum ze weisen.
Thus, our study fundamentally confirmed these observations.	Also huet eis Etude dës Observatioune grondsätzlech bestätegt.
But what he expected was nothing as he realized.	Awer wat hien erwaart hat war näischt wéi hie gemierkt huet.
We do not need it.	Mir brauchen et net.
You got me.	Du hues mech.
There are many examples where this is known.	Et gi vill Beispiller wou dëst bekannt ass.
I think there is an easy solution.	Ech mengen et gëtt eng einfach Léisung.
It's that simple !.	Et ass sou einfach!.
Hell, everything falls apart anyway.	Hell, alles fält souwisou auserneen.
Consider first the matter of form and content.	Betruecht als éischt d'Matière vu Form an Inhalt.
But he lay still and nothing happened.	Mä hie louch roueg an näischt ass geschitt.
That's just a fact.	Dat ass just e Fakt.
I can do well.	Ech ka gutt maachen.
Sit by a window during the day.	Sëtzt am Dag bei enger Fënster.
This was the place.	Dëst war d'Plaz.
I could not understand anyone around me.	Ech konnt kee Mënsch ronderëm mech verstoen.
This is possible today.	Dëst ass haut méiglech.
But basically you can not pay for our game.	Awer am Fong kënnt Dir net fir eist Spill bezuelen.
But there is no obligation to do so.	Awer et gëtt keng Pflicht dat ze maachen.
He said to call if he can help you.	Hien huet gesot ze ruffen wann hien Iech hëllefe kann.
But it may not mean much.	Awer et kann net vill bedeiten.
You have to be.	Dir musst sinn.
So, you know, it's starting to happen.	Also, Dir wësst, et fänkt un ze geschéien.
Many work at the community level.	Vill schaffen um Gemeinschaftsniveau.
The object was in hard condition on both days.	Den Objet war an haarden Zoustand op béid Deeg.
They called me, right at the damn top.	Si hunn mech geruff, direkt un der Verdammt Spëtzt.
Can not think of the last time what happened.	Kann net un déi leschte Kéier denken wat geschitt ass.
Her black hair fell over her shoulders and covered the record fall.	Hir schwaarz Hoer sinn iwwer d'Schëlleren gefall an hunn de Rekordfall ofgedeckt.
We're here, so let's have some time.	Mir sinn hei, also loosst eis eng Zäit hunn.
One thing about crazy women is that sex fucking is amazing.	Eng Saach iwwer verréckte Fraen ass datt de Geschlecht fucking erstaunlech ass.
Taking a break from eating, drinking and sleeping is difficult.	Eng Paus ze huelen fir z'iessen, ze drénken an ze schlofen ass schwéier.
But nothing was said about it in public.	Mä an der Ëffentlechkeet gouf näischt dozou gesot.
So be it then.	Also sief et dann.
Work, my friends, is peace.	D'Aarbecht, meng Frënn, ass Fridden.
Lucky enough to get one of these.	Huet Gléck genuch ee vun dësen ze kréien.
It was a clear warm night in the spring.	Et war eng kloer waarm Nuecht am Fréijoer.
Not only was the customer happy, other customers wanted it too.	Net nëmmen de Client war frou, aner Clienten wollten et och.
They can guard the apartment without ever being seen.	Si kënnen d'Appartement bewaachen ouni jee gesinn ze ginn.
I now believe she was right.	Ech gleewen elo datt hatt richteg war.
I do not think they need to fight it.	Ech denken net datt se et brauchen ze kämpfen.
I would highly recommend her !.	Ech wäert hatt héich recommandéieren !.
Just go out and have fun.	Gitt einfach eraus a Spaass.
No one was touched.	Keen gouf beréiert.
All the soldiers who were sent to protect us started the problems.	Déi ganz Zaldoten, déi geschéckt gi fir eis ze schützen, hunn d'Problemer ugefaangen.
I look down and see that mine are the same way.	Ech kucken erof a gesinn datt meng déiselwecht Manéier sinn.
War Dir.	War Dir.
Do not try to control what comes out of it.	Probéiert net ze kontrolléieren wat doraus kënnt.
We did everything right.	Mir hunn alles richteg gemaach.
But there is still work to be done.	Mä et ass nach Aarbecht ze maachen.
Thus, they agree to pay money.	Sou, si averstanen Suen ze bezuelen.
They are far from ideal storage conditions, but she does not care.	Et si wäit vun idealen Lagerbedéngungen, awer hatt ass egal doriwwer.
My chest felt like.	Meng Broscht huet wéi.
I'm staying here.	Ech bleiwen hei.
Many of them are.	Vill vun hinnen sinn.
The samples were divided into two main groups.	D'Proben goufen an zwou Haaptgruppen opgedeelt.
She had an idea.	Si hat eng Iddi.
I am very happy with the results.	Ech si ganz frou mat de Resultater.
Nothing could stop them now.	Näischt konnt hinnen elo stoppen.
Little did the audience know that they were watching the story being made.	Wéineg wousst d'Publikum datt se d'Geschicht kucken, déi gemaach gëtt.
He did not mind, but he also did not look pleased with me.	Hien huet net dogéint gemaach, awer hien huet och net zefridde mat mir ausgesinn.
Some people would like this.	E puer Leit géifen dëst gär hunn.
You never see her.	Dir gesitt hatt ni.
Next, cut off the opposite end of the second box.	Als nächst, de Géigendeel Enn vun der zweeter Këscht ofschneiden.
I get a lot of exercise.	Ech kréien vill Übung.
It was at this point that he began to question life.	Et war zu dësem Zäitpunkt datt hien ugefaang huet d'Liewen ze froen.
One minute it was there, the next it was gone.	Eng Minutt war et do, déi nächst war et fort.
I do not think that is what he was looking for.	Ech denken net datt dat ass wat hie gesicht huet.
I like work.	Ech hu gär Aarbecht.
The pass from the center was low.	De Pass vum Zentrum war niddereg.
You were a true friend.	Dir waart e richtege Frënd.
Be glad it's dead.	Sidd frou datt et dout ass.
The brothers were extremely close and shared a passion for art.	D'Bridder waren extrem no an hunn eng Passioun fir Konscht gedeelt.
It's not about love.	Et ass net iwwer Léift.
They were the last to leave.	Si waren déi lescht fortgaang.
The two then left.	Déi zwee sinn dunn fortgefuer.
The difference between the two numbers is a function of interest costs.	Den Ënnerscheed tëscht den zwou Zuelen ass eng Funktioun vun den Zënskäschten.
A lone man.	Een eenzege Mann.
The essential moral self.	Déi wesentlech moralesch Selbst.
There was no evidence that anyone lived there.	Et gouf kee Beweis datt iergendeen do gelieft huet.
It's quite a mixture.	Et ass zimlech eng Mëschung.
E fucking Plan.	E fucking Plang.
More than ever.	Méi wéi jee.
Too much writing today brings this up.	Ze vill Schreiwen haut bruecht dëst op.
We will not force ourselves into any country.	Mir wäerten eis op kee Land forcéieren.
There is a difference.	Et gëtt en Ënnerscheed.
I do not care what anyone else has to say.	Et ass mir egal wat een aneren ze soen huet.
But you will feel better in a few days.	Awer Dir wäert Iech an e puer Deeg besser fillen.
You can use and understand fairly complex language, especially in familiar situations.	Dir kënnt zimlech komplex Sprooch benotzen a verstoen, besonnesch a vertraute Situatiounen.
Or maybe it was more than the opposite of shock.	Oder vläicht war et méi wéi de Géigendeel vum Schock.
I no longer had confidence in myself and my game.	Ech hat kee Vertrauen méi a mech a mäi Spill.
Over the years, the store has grown.	Iwwer de Joren ass de Buttek gewuess.
It's probably just around the corner.	Et ass wahrscheinlech just ëm den Eck.
Such is hell.	Sou ass d'Häll.
We'll talk more about how it works below.	Mir schwätze méi iwwer wéi et funktionnéiert hei ënnen.
Everything is slow.	Alles ass lues.
Home is home.	Doheem ass Heem.
And back then, they were broken, too.	An deemools ware se och gebrach.
They pulled me to my hair.	Si hunn mech un meng Hoer gezunn.
It was a weird game.	Et war e komeschen Spill.
We finish the construction here.	Mir fäerdeg de Bau hei.
That's pretty funny.	Dat ass zimlech witzeg.
Maybe we'll go next time.	Vläicht gi mer déi nächste Kéier.
I stepped to the side a bit.	Ech sinn e bëssen op d'Säit getrëppelt.
There was no content.	Et war keen Inhalt.
Its great to have in case this happens s.	Seng super ze hunn am Fall wéi dat geschitt s.
But do not stop talking here.	Awer net stoen hei ze schwätzen.
The water stopped.	D'Waasser huet gestoppt.
People had come and gone.	D'Leit ware komm a ginn.
So now choose another person.	Also gitt elo eng aner Persoun auswielen.
The session will begin in the afternoon.	Am Nomëtteg fänkt d'Sitzung un.
But it's cute.	Awer et ass léif.
He did his job too well.	Hien huet seng Aarbecht ze gutt gemaach.
He knew that peace and love were its components.	Hie wousst datt Fridden a Léift seng Komponenten waren.
What you said.	Wat Dir sot.
I did not do well.	Ech hunn dat net gutt gemaach.
I hope there is a better way to do this.	Ech hoffen et gëtt e bessere Wee fir dëst ze maachen.
That meant it wasn't just on the go.	Dat huet geheescht, datt et net nëmmen ënnerwee wier.
For us, nothing is more important.	Fir eis ass näischt méi wichteg.
We made a great combination.	Mir hunn eng flott Kombinatioun gemaach.
It does not even sound like the engine is on.	Et kléngt net emol wéi wann de Motor un ass.
His long legs carried him faster than she could hold.	Seng laang Been hunn hie méi séier gedroen wéi si konnt halen.
It's our story.	Et ass eis Geschicht.
But that's only part of the story.	Mä dat ass nëmmen en Deel vun der Geschicht.
They obviously have a strong need for an authority figure.	Si hunn selbstverständlech e staarke Bedierfnes fir eng Autoritéitsfigur.
, To provide air support.	, Loft Ënnerstëtzung ze bidden.
It should be there.	Et soll do sinn.
If only the book had not come to her.	Wann nëmmen d'Buch net bei hir komm wier.
More details in the text.	Méi Detailer am Text.
One of the water.	Ee vum Waasser.
The process is as follows.	De Prozess ass déi folgend.
But maybe you have too.	Awer vläicht hutt Dir och.
He did not expect, or perhaps even wanted, to survive this.	Hien huet net erwaart, oder vläicht souguer wollt, dëst ze iwwerliewen.
I put it off, but we can no longer put it off.	Ech hunn dat ofgesot, awer mir kënnen et net méi ausstellen.
I had to record the speech to see for myself later.	Ech hu missen d'Ried ophuelen fir méi spéit selwer ze kucken.
His appearance was quite beautiful.	Seng Erscheinung war zimlech schéin.
As a matter of fact, it could be seen differently.	Wéi eigentlech, kéint et anescht gesi ginn.
He really should get that, though.	Hie sollt dat awer wierklech kréien.
I could not shed the real tears.	Ech konnt déi richteg Tréinen net maachen.
She was a tool.	Si war e Tool.
A way to see who can play.	E Wee fir ze kucken wien spille kann.
We take this very seriously.	Mir huelen dat ganz eescht.
I hear her voice.	Ech héieren hir Stëmm.
That is something that needs to change and soon.	Dat ass eppes wat muss änneren a geschwënn.
You get the hell out of here.	Dir kritt d'Häll vun hei eraus.
I have worked with him on various companies.	Ech hu mat him op verschiddene Firmen geschafft.
It would make their job so much easier.	Et géif hir Aarbecht sou vill méi einfach maachen.
So those are the seven.	Dat sinn also déi siwen.
I said ok, and that's how we met.	Ech hu gesot ok, an dat ass wéi mir eis begéint hunn.
The same goes for women.	Dat selwecht gëllt fir d'Fraen.
Take a closer look and come back soon.	Kuckt Iech besser a kommt séier zréck.
You hear what you see.	Dir héiert wat Dir gesitt.
We would be so careful.	Mir géifen esou virsiichteg sinn.
I want it to stay on top of the page.	Ech wëll datt et un der ieweschter Säit vun der Säit bleift.
Those who move are at the top.	Déi, déi sech beweegen, sinn uewen uewen.
Stands for not significant.	Stéit fir net bedeitend.
And that was enough.	An dat war duer.
Important for such a boy.	Wichteg fir esou ee Jong.
I'm still thinking about it.	Ech denken nach drun.
Together we fight back.	Zesummen kämpfe mir zréck.
However, as we got closer, the sun began to break through.	Wéi och ëmmer, wat mir méi no koumen, huet d'Sonn ugefaang ze duerchbriechen.
So he keeps her secret.	Also hält hien hir Geheimnis.
Nothing good ever seems to come to an end with them.	Näischt Gutt schéngt jee mat hinnen op en Enn ze kommen.
The second act.	Déi zweet Akt.
And that left me with nothing.	An dat huet mech mat näischt verlooss.
How do you think about system vs.	Wéi denkt Dir iwwer System vs.
Two people across the street.	Zwou Persounen iwwer d'Strooss.
This is the first time you see his image.	Dëst ass déi éischte Kéier datt Dir säi Bild gesinn.
She wants them to go pretty bad.	Si wëll hinnen zimlech schlecht goen.
Whether this happens in humans is unknown.	Ob dëst bei Mënschen geschitt ass onbekannt.
Death in law, but that did not necessarily mean personal death.	Dout am Gesetz, awer dat huet net onbedéngt perséinlech dout gemengt.
The last question may have been similar to this one.	Déi lescht Fro kann dës Fro ähnlech gewiescht sinn.
From the beginning.	Vun Ufank un.
On the money, the reports, everything.	Op d'Suen, d'Rapporten, alles.
I have not been back since.	Ech war zënter net zréck.
He might have children.	Hien hätt vläicht Kanner.
They do not know what will happen.	Si wëssen net wat wäert geschéien.
We believe in quick fixes so you can set new goals !.	Mir gleewen un séier Léisunge fir datt Dir nei Ziler setzen kënnt!.
Some might be small.	E puer kéinte kleng sinn.
We do this in words.	Mir maachen dat mat Wierder.
A cool dry air is best.	Eng cool dréchen Loft ass am beschten.
It takes effort.	Et brauch Effort.
This is usually but not entirely correct.	Dëst ass meeschtens awer net ganz korrekt.
Made me laugh.	Huet mech laachen.
The request was made.	D'Demande gouf gemaach.
You're a nice person, so you laugh.	Du bass eng léif Persoun, also laacht Dir.
Some weird shooting could happen on this trip.	E puer komesch Schäiss kéint op dëser Rees geschéien.
It is called policy on policing.	Et gëtt Politik iwwer Policeaarbecht genannt.
All windows are broken.	All d'Fënstere sinn futti.
She tries one last time.	Si probéiert eng leschte Kéier.
Earth is our place, our home.	D'Äerd ass eis Plaz, eist Heem.
Some of them actually sat down and laughed.	E puer vun hinnen hunn sech eigentlech gesat a gelaacht.
I made it to work here.	Ech hunn et gemaach fir hei ze schaffen.
You know what they can do, and what they have done.	Dir wësst wat se maache kënnen, a wat se gemaach hunn.
Give us a date and we'll work it out.	Gëff eis en Datum a mir schaffen dat aus.
This has changed the way people access information and media.	Dëst huet de Wee geännert wéi d'Leit Zougang zu Informatioun a Medien kréien.
He knew exactly what he was doing.	Hie wousst genau wat hie mécht.
It comes across as negative, but it is not.	Et kënnt als negativ iwwer, awer et ass net.
I'm not interested in going out with anyone.	Ech sinn net interesséiert mat jidderengem eraus ze goen.
Others, including a small number of college students, have less experience.	Anerer, dorënner eng kleng Zuel vu Fachhéichschoulstudenten, hu manner Erfahrung.
They did not touch me.	Si hunn mech net beréiert.
The idea could not be more successful.	D'Iddi konnt net méi erfollegräich sinn.
Experiments were performed during the light phase.	Experimenter goufen während der Liichtphase duerchgefouert.
I would like to watch something online first.	Ech wéilt fir d'éischt eppes online kucken.
The best leaders never stop working to make themselves better.	Déi bescht Leadere stoppen ni ze schaffen fir sech selwer besser ze maachen.
We used to fuck him hard, man.	Mir hu fréier him haart gefickt, Mann.
He was in hell and back.	Hie war an d'Häll an zréck.
We do not know how far it will go.	Mir wëssen net wéi wäit et geet.
She could not get enough of it.	Si konnt net genuch dovun kréien.
I can have that kind of relationship with a woman.	Ech kann déi Zort Relatioun mat enger Fra hunn.
That was a close call, he thought.	Dat war eng enk Uruff, huet hien geduecht.
You see, she was not born under normal circumstances.	Dir gesitt, si ass net ënner normalen Ëmstänn gebuer.
These processing steps can be as many as a few hundred.	Dës Veraarbechtungsschrëtt kënne sou vill wéi e puer honnert sinn.
Effort has been put on the Internet.	Effort gouf um Internet gesat.
Your website is your forerunner.	Är Websäit ass Är Viruerdier.
Mostly what he did was nothing.	Meeschtens wat hien gemaach huet war näischt.
You need it more than anyone.	Dir braucht et méi wéi jiddereen.
Your data will never be shared.	Är Donnéeë ginn ni gedeelt.
But think about what it means to give up our homeland and position.	Awer denkt wat et heescht, eis Heemecht a Positioun opzeginn.
Others were lost, like me.	Anerer ware verluer, wéi ech.
Let this be a place.	Loosst dës Plaz sinn.
Otherwise, he's gone.	Soss ass hien fort.
Patients in both groups were of advanced age.	D'Patienten a béid Gruppe ware vu fortgeschrattem Alter.
Forget your team needs.	Vergiessen Är Equipe brauch.
I mean, of course, this baby who's on the go.	Ech mengen, natierlech, dëse Puppelchen deen ënnerwee ass.
I aborted it.	Ech hunn et ofgebrach.
We get that, too.	Mir kréien dat och.
But this thing stayed down and shook his head.	Awer dës Saach blouf erof an huet de Kapp gerëselt.
Or something similar.	Oder eppes ähnleches.
That suddenly became clear.	Dat gouf op eemol kloer.
Well, at least that made sense to me.	Gutt, op d'mannst, dat huet méi Sënn gemaach.
Imagine if they did it.	Stellt Iech vir wann se et gemaach hunn.
I wonder if we can stop them.	Ech froe mech, ob mir hinnen ophalen.
What he did.	Wat hien gemaach huet.
Give it every day, anyway.	Gitt et all Dag, op all Manéier.
He did the same with the other.	Hien huet datselwecht mat deem aneren gemaach.
There is a very big difference.	Do ass e ganz groussen Ënnerscheed.
It's something she often does for her, but rarely for me.	Et ass eppes wat hatt dacks fir si mécht, awer selten fir mech.
This is our conclusion.	Dëst ass eis Conclusioun.
Although they were never really easy, they eventually became less difficult.	Obwuel si ni wierklech einfach waren, si si schlussendlech manner schwéier ginn.
It hurts just to climb in and out of a chair.	Et huet schued just fir an an aus engem Stull ze klammen.
I doubt he's right.	Ech bezweifelen datt hien richteg ass.
The chance came and they took it.	D'Chance koum a si hunn se geholl.
There is no reason for anyone to be upset.	Et gëtt kee Grond fir iergendeen opgeregt ze sinn.
But this must be done.	Mä dëst muss gemaach ginn.
I like it when we ride at night.	Ech hunn et gär wann mir an der Nuecht gefuer sinn.
I do not know if the relationships last, or why they do not.	Ech weess net ob d'Relatiounen daueren, oder firwat se net.
We consider a few cases.	Mir betruechten e puer Fäll.
Just have sex until you find someone more interesting.	Just Sex bis Dir een méi interessant fannt.
Thanks for reading and hope to see you soon.	Merci fir d'Liesen an hoffen Iech geschwënn ze gesinn.
The results of this analysis will be compared with culture.	D'Resultater vun dëser Analyse wäerte mat Kultur verglach ginn.
I can not call.	Ech kann net ruffen.
It is becoming more and more popular.	Et gëtt ëmmer méi populär.
He just cracked as if it was what he expected.	Hien huet just geknackt wéi wann et wier wat hien erwaart hätt.
You can not beat that.	Dir kënnt dat net schloen.
It's one of the reasons my crew gets so much work.	Et ass ee vun de Grënn firwat meng Crew sou vill Aarbecht kritt.
All three models did not perform extremely well.	All dräi Modeller hunn net extrem gutt Leeschtung.
He does not mean to harm his wives.	Hien heescht net seng Fraen ze schueden.
I felt so much support from those guys.	Ech hu sou vill Ënnerstëtzung vun deene Kärelen gefillt.
I'm doing it again.	Ech maachen et erëm.
I do not believe he did that to me.	Ech gleewen net datt hien dat mir gemaach hätt.
Something would happen.	Eppes géif geschéien.
They're listening to you now.	Si lauschteren dech elo.
But the place was so dirty.	Awer d'Plaz war sou dreckeg.
What was it that made you leave home when you did.	Wat war et, datt Dir doheem verloossen wann Dir gemaach.
He saw me and smiled.	Hien huet mech gesinn a lächelt.
That's what he says.	Dat seet hien do.
This is very important for many people.	Dëst ass ganz wichteg fir vill Leit.
The noise and confusion are very great.	De Kaméidi an Duercherneen si ganz grouss.
We do not want to address these effects here.	Mir wëllen dës Effekter hei net ugoen.
They are equal.	Si sinn gläich.
He said we should be worse.	Hien huet gesot, mir misste méi béis sinn.
Therefore, the average was reported.	Dofir gouf de Moyenne gemellt.
I was her friend.	Ech war hire Frënd.
Or for money.	Oder fir Suen.
Instead, we found the opposite.	Amplaz hu mir de Géigendeel fonnt.
I was missing something.	Ech hu missen eppes feelen.
It's for everyone, not the few.	Et ass fir jiddereen, net déi puer.
You, that is.	Dir, dat ass.
That was interesting too.	Dat war och interessant.
He's in the car.	Hien ass am Auto.
In the end, the games just shut you down.	Zum Schluss hunn d'Spiller Iech just zougemaach.
It goes from the above that Art.	Et geet aus der uewen, datt Art.
It was emotional.	Et war emotional.
This note is critical.	Dës Notiz ass kritesch.
Go to the center of the pan.	Gitt an d'Mëtt vun der Pan.
I just went with the instructions.	Ech sinn just mat den Instruktioune gaangen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
the following cells to create them.	déi folgend Zellen aus fir se ze kreéieren.
Damn almost a hundred feet straight down, it was.	Verdammt bal honnert Féiss riicht erof, et war.
That and everywhere my career takes me.	Dat an iwwerall meng Carrière hëlt mech.
No wonder the man is sick again.	Kee Wonner, datt de Mann erëm krank ass.
Let me know what you think !.	Loosst mech wëssen wat Dir mengt!.
He may be hard on himself, maybe too much.	Hie kann haart op sech selwer sinn, vläicht zevill.
This project was a lot to take for yourself.	Dëse Projet war vill fir selwer ze huelen.
Visit the main store.	Besicht den Haaptgeschäft.
I'm here for this.	Ech sinn hei fir dës.
I'm good, and your dad has influence around me.	Ech sinn gutt, an Äre Papp huet Afloss ronderëm mech.
Maybe sit for a minute.	Vläicht fir eng Minutt sëtzt.
I think these people are going in the wrong direction.	Ech mengen dës Leit ginn op de falsche Wee.
You never eat shit.	Dir hutt ni kee Schäiss iessen.
The boat picked her up quickly.	D'Boot huet se séier opgeholl.
I'm not going anywhere at the door.	Ech ginn néierens bei der Dier.
Away from his family and friends.	Ewech vu senger Famill a Frënn.
Neither will ever be.	Och wäert ni sinn.
She is never like that.	Si ass ni esou.
They can be helpful.	Si kënnen hëllefräich sinn.
Release the ball from the first and second fingers of each hand.	Loosst de Ball aus den éischten an zweete Fanger vun all Hand.
But it will not do in the long run.	Awer et wäert net op laang Siicht maachen.
One of them was a doctor.	Ee vun hinnen war en Dokter.
Nothing made sense.	Näischt huet Sënn gemaach.
Do not leave it.	Loosst et net.
Again, he gives them money.	Erëm gëtt hien hinnen Suen.
You have some forms to fill out.	Dir hutt e puer Formulairen déi se muss ausfëllen.
Her eyes were wide in fear and anger.	Hir Ae ware grouss an Angscht a Roserei.
Some just feel their age.	E puer fille just hiren Alter.
Especially for kids.	Besonnesch fir d'Kanner.
But it could be.	Awer et kéint sinn.
Here you can read the letter.	Hei kënnt Dir de Bréif liesen.
If you live here, you would know that.	Wann Dir hei wunnt, géift Dir dat wëssen.
You can beat him.	Dir kënnt him schloen.
But it does not take too long to learn.	Awer et dauert net ze laang fir ze léieren.
Oh my god, this girl is wonderful.	Oh mäi Gott, dëst Meedchen ass wonnerbar.
Prices are determined by demand.	D'Präisser ginn duerch Nofro bestëmmt.
There was nothing new in this.	Et war näischt Neies an dësem.
This was not her only consolation either.	Dëst war och net hir eenzeg Trouscht.
Not too big to fall.	Net ze grouss fir ze falen.
I really have no idea how to fix that.	Ech hu wierklech keng Ahnung wéi dat ze fixéieren.
An increase in overall performance is not possible.	Eng Erhéijung vun der Gesamtleeschtung ass net méiglech.
This gave us a false sense of security.	Dat huet eis e falscht Sécherheetsgefill ginn.
His books are popular but not easy to read.	Seng Bicher si populär, awer net liicht Liesen.
No, she would not.	Nee, si géif net.
I could remember her sad face.	Ech konnt hir traureg Gesiicht erënneren.
But shortly before, his skin, his clothes, began to smoke.	Awer kuerz virdrun huet seng Haut, seng Kleeder ugefaang ze fëmmen.
One costume looks a lot like another.	Ee Kostüm gesäit vill wéi eng aner.
Against further action.	Géint weider Aktioun.
Here the relevant facts are different.	Hei sinn déi relevant Fakten anescht.
He could feel her eyes on his face.	Hie konnt hir Aen op säi Gesiicht fillen.
I'm just trying to laugh.	Ech probéieren just ze laachen.
I would like to know.	Ech géif gären wëssen.
I was dead.	Ech war dout.
He looked broken.	Hien huet gebrach ausgesinn.
My guy is just not one of those.	Mäi Guy ass just net ee vun deenen.
Cool in the pan, and then out.	Cool an der Pan, an dann eraus.
Every night of the week.	All Nuecht vun der Woch.
Then the method is never called.	Da gëtt d'Method ni genannt.
I threw it out.	Ech hunn et erausgehäit.
I tried this several times.	Ech probéiert dëst puer mol.
He likes to discuss topics.	Hien huet gär Themen diskutéiert.
He knows this country better than we do.	Hie kennt dëst Land besser wéi mir.
Life and love.	Liewen a Léift.
At some points, the pressure has negative values.	Op e puer Punkten huet den Drock negativ Wäerter.
Some cover their eyes.	E puer bedecken hir Aen.
Overall damage from the storm was minimal.	Allgemeng Schued vum Stuerm war minimal.
I'm not quiet.	Ech sinn net roueg.
The government had used the cars.	D'Regierung hat déi Autoen agesat.
He had lost the girls and had no idea where to look.	Hien hat d'Meedercher verluer an hat keng Ahnung wou ze sichen.
I never will.	Ech wäert ni.
They had to log in and out every day.	Si hu missen all Dag umellen an ausmellen.
It would be up to him to meet.	Et wier un him ze begéinen.
And yet it was the only way.	An awer war et deen eenzege Wee.
But she did not.	Awer hatt hat net.
No one could escape the choice.	Keen konnt de Choix entkommen.
So, the first function is taken, and returns a value.	Also, déi éischt Funktioun gëtt geholl, a gëtt e Wäert zréck.
I was really happy to see it in my house.	Ech war wierklech frou et a mengem Haus ze kucken.
You need to know how to do it.	Dir musst wëssen, wéi et ze maachen.
But I can not do it.	Mee ech kann et net maachen.
This example is not quite complete in class.	Dëst Beispill ass net ganz fäerdeg an der Klass.
They were his personal property.	Si ware säi perséinleche Besëtz.
I am a mixed half white and white.	Ech sinn eng gemëscht hallef wäiss a wäiss.
You can 't hear me either.	Dir kënnt mech och net héieren.
There is a cost.	Et gëtt eng Käschte.
To his right.	Zu senger rietser Säit.
We are here to work on ourselves.	Mir sinn do fir un eis selwer ze schaffen.
I hold her.	Ech halen hatt.
She does not hear that either.	Dat héiert si och net.
There was not enough light from the street to help in this house.	Et war net genuch Luucht vun der Strooss fir an dësem Haus ze hëllefen.
I was her only daughter, so my mom was very upset.	Ech war hir eenzeg Duechter, also meng Mamm war ganz opgeregt.
He's leaving with me.	Hie geet mat mir fort.
This, however, changes for two reasons.	Dëst ännert sech awer aus zwee Grënn.
With cancer, we can still live.	Mat Kriibs kënne mir nach liewen.
A mother should be with her children, she thought.	Eng Mamm soll bei hire Kanner sinn, huet si geduecht.
A promise made not in blood, but in something stronger.	E Versprieche gemaach net am Blutt, mee an eppes méi staark.
I hit hard, but not hard enough.	Ech hunn schwéier geschloen, awer net schwéier genuch.
You can not understand it.	Dir kënnt et net verstoen.
It is up to you to support and do it.	Et ass un Iech ze ënnerstëtzen an et ze maachen.
They will have a wonderful life.	Si wäerten e wonnerbart Liewen hunn.
Go fast now.	Gitt elo fort.
All that power.	All déi Kraaft.
I hope you understand.	Ech hoffen Dir verstitt.
He explained everything in detail.	Hien huet alles am Detail erkläert.
I understand what they can do.	Ech verstinn wat se maache kënnen.
Do give more.	Do gi mer.
Now the friend's task is not easy.	Elo ass dem Frënd seng Aufgab net einfach.
Some companies, however, pay for these services.	E puer Firmen bezuelen awer fir dës Servicer.
She will continue, even if you do not.	Si wäert weidergoen, och wann Dir net.
There was growth of some kind on them.	Et war Wuesstem vun iergendenger op hinnen.
There are two problems with this type of approach.	Et ginn zwee Problemer mat dëser Aart vun Approche.
However, in the beginning.	Wéi och ëmmer, am Ufank.
I just can not read it.	Ech kann dat einfach net liesen.
And mine, well, mine was really good.	A mäin, gutt, mäin war wierklech gutt.
But in this piece, there is so much more.	Awer an dësem Stéck gëtt et sou vill méi.
This discovery has not been previously reported.	Dës Entdeckung ass net virdru gemellt ginn.
Actually, the situation was more complex.	Eigentlech war d'Situatioun méi komplex.
It helps me through the night quite often.	Et hëlleft mech duerch d'Nuecht zimlech dacks.
It seems like every month someone in my recovery community was gone.	Et schéngt wéi wann all Mount een a menger Erhuelungsgemeinschaft fort war.
No, it was I who saw this knowledge.	Nee, et war ech dëst Wëssen gesinn.
You can see the problem here.	Dir gesitt de Problem hei.
Tall, and very wide.	Héich, a ganz breet.
It feels like him.	Et fillt sech wéi hien.
Let someone else run for a change.	Loosst een aneren de Lafen fir eng Ännerung maachen.
Give the benefit to your business.	Gitt de Virdeel fir Äert Geschäft.
He shook his head, and sat down.	Hien huet de Kapp gerëselt, a sech gesat.
They have difficulty getting up high on tired legs.	Si hu Schwieregkeeten héich op midd Been opzestoen.
I run to the bathroom.	Ech rennen op d'Buedzëmmer.
That's my job while he's here.	Dat ass meng Aarbecht während hien hei ass.
But that's what they mean.	Mä dat ass wat se mengen.
And everything is ready.	An alles ass prett.
We'll see what happens.	Mir wäerte gesinn wat geschitt.
We have given up everything of value.	Mir hunn alles wäertvollt ofginn.
There are rights that it did not have before.	Et gëtt et Rechter déi et virdru net hat.
In stock and ready to go.	Op Lager a prett goen.
This is because users can move in and out of a region.	Dëst ass well d'Benotzer kënnen an an aus enger Regioun plënneren.
This can happen for many different reasons.	Dëst kann aus ville verschiddene Grënn geschéien.
The song is a powerful experience.	D'Lidd ass eng staark Erfahrung.
I do not have such an understanding.	Ech hunn net esou Verstand.
This is not a rare or unusual thing.	Dëst ass net eng rar oder ongewéinlech Saach.
He would be my first.	Hie wier meng éischt.
Impossible to say, really.	Onméiglech ze soen, wierklech.
Finally, each case should be decided on its own unique facts.	Schlussendlech soll all Fall op seng eege eenzegaarteg Fakten entscheet ginn.
He would stand in front of the open window and take a breath.	Hie wier virun der oppener Fënster stoen an e bësse Loft geholl.
It happened around.	Et ass geschitt um.
It's first hand.	Et ass éischt Hand.
I'll be here.	Ech wäert hei sinn.
Statistical analysis was done by obtained treatment.	Statistesch Analyse gouf duerch kritt Behandlung gemaach.
He saw what was there.	Hien huet gesinn wat do war.
I do not want to be anyone else.	Ech wëll keen anere sinn.
Each child form contains a button.	All Kand Form enthält e Knäppchen.
The dogs that were still alive, looked at and understood.	D'Hënn déi nach gelieft hunn, gekuckt a verstanen.
She never took her eyes off his.	Si huet ni hir Aen aus sengem.
In a way, it is to be expected.	Op eng Manéier ass et ze erwaarden.
You found joy.	Dir hutt Freed fonnt.
Then she looked at us.	Dunn huet si op eis gekuckt.
So they may not be looking for it.	Also si si vläicht net no der Sich.
He wants to take this down.	Hie wëll dëst erofhuelen.
But you know how it goes.	Awer Dir wësst wéi et geet.
Spend as much time as possible with him.	Verbréngt sou vill Zäit wéi méiglech mat him.
They must, or come to the street.	Si mussen, oder kommen op d'Strooss.
Were responsible for the experimental design and wrote the manuscript.	Waren responsabel fir den experimentellen Design an hunn d'Manuskript geschriwwen.
She wanted original and she wanted something right now.	Si wollt original a si wollt eppes ganz elo.
You're talking about something else now.	Dir schwätzt elo iwwer eppes anescht.
No one has to die.	Keen muss stierwen.
With that, they could have continued.	Domat hätte si kënne weidergoen.
It exists only on the record.	Et existéiert just op der Rekord.
Little or nothing was broken or missing.	Kleng oder näischt war gebrach oder vermësst.
On me this first time.	Op mech dës éischte Kéier.
So, so good.	Also, sou gutt.
But that's not the whole story.	Mä dat ass net déi ganz Geschicht.
Others may have questions.	Anerer hu vläicht Froen.
Phase change means there is an energy change.	Phase Ännerung heescht datt et eng Energieännerung gëtt.
Then he can constantly protect his possessions.	Da kann hien stänneg säi Besëtz schützen.
This is the opposite of what you want.	Dëst ass de Géigendeel vun deem wat Dir wëllt.
It will be all because he is not really here.	Et wäert ganz sinn well hien net wierklech hei ass.
Every business is a sales and marketing and business.	All Geschäft ass e Verkaf a Marketing a Geschäft.
All food and beverages were provided in the study.	All Iessen an Drénken goufen an der Etude geliwwert.
I had not yet made any real moves to find one.	Ech hat nach keng richteg Beweegunge gemaach fir een ze fannen.
Do not do that thing.	Maacht déi Saach net.
This is not the best thing.	Dëst ass net déi bescht Saach.
That's not a bad thing.	Dat ass net eng schlecht Saach.
For a few years.	Fir e puer Joer.
He could do nothing about the room above.	Hie konnt näischt iwwer de Raum uewen maachen.
And we move.	A mir plënneren.
He could guess what she wanted.	Hie konnt roden wat hatt gär hätt.
There was nothing else to do.	Et war näischt anescht ze maachen.
More than that, you saved me.	Méi wéi dat, Dir hutt mech gerett.
Thanks again for the interest.	Merci nach eng Kéier fir den Interessi.
Just give me some time.	Gëff mir just e bëssen Zäit.
The police check it.	D'Police kontrolléiert et.
I'm trying another question.	Ech probéiert eng aner Fro.
They want me here.	Si wëllen mech hei.
There were, of course, differences, but his race was not in question.	Et waren natierlech Differenzen, awer seng Rass war net a Fro gestallt.
I was not sure if it would work or not.	Ech war net sécher ob et géif funktionnéieren oder net.
It is not such an effort.	Et ass net esou en Effort.
I come and greet them.	Ech kommen a begréissen se.
Breath itself can not escape.	Atem selwer kann net entkommen.
That's the dream.	Dat ass den Dram.
But we can not win the hatred.	Awer mir kënnen den Haass net gewannen.
So we did the best we could in these circumstances.	Also hu mir dat Bescht gemaach wat mir konnten an dësen Ëmstänn.
I got up early myself.	Ech gouf selwer fréi.
Or a sick one.	Oder eng krank.
Stories are a way of sharing our experiences.	Geschichten sinn e Wee wéi mir eis Erfahrungen deelen.
This discovery is at the heart of this appeal.	Dës Entdeckung ass am Kär vun dësem Appel.
I can no longer lie and do nothing.	Ech kann net weider léien an näischt maachen.
That's pretty good advice.	Dat ass zimlech gutt Rotschléi.
I've never known him to be so happy.	Ech hunn hien ni kannt sou glécklech ze sinn.
I did everything a doctor should do.	Ech hunn alles gemaach wat en Dokter maache soll.
After setting the road, click the save button.	Nodeems Dir d'Strooss gesat hutt, klickt op de Knäppchen späicheren.
We laughed a little more.	Mir hunn e bësse méi gelaacht.
A work order is created based on this work process.	Eng Aarbechtsuerdnung gëtt op Basis vun dësem Aarbechtsprozess erstallt.
It was still early.	Et war nach fréi.
He loves you.	Hien huet dech gär.
That time is over.	Déi Zäit ass eriwwer.
This can move the words over time from one set to another.	Dëst kann d'Wierder mat der Zäit vun engem Set zu engem aneren bewegen.
In fact, tears well up in her eyes.	Tatsächlech Tréinen stinn an hiren Aen.
There was the window display, barely changed.	Do war d'Fënsterdisplay, kaum geännert.
You hardly drink and it looks like he does not either.	Dir drénkt kaum an et gesäit aus wéi wann hien och net.
Things were different at my parents' house.	D'Saache waren anescht bei mengen Elterenhaus.
She finally understood.	Si huet endlech verstanen.
It's fun.	Et ass Spaass.
No one was fully prepared for the mission.	Keen war voll op d'Missioun virbereet.
This step is different from step five.	Dëse Schrëtt ass anescht wéi Schrëtt fënnef.
I did not hear him.	Ech hat hien net héieren.
I just want to find my friend.	Ech wëll just mäi Frënd ze fannen.
She put them to work.	Si huet se op d'Aarbecht gesat.
We have a live and production environment.	Mir hunn e Live- a Produktiounsëmfeld.
Tell me about the situation.	Sot mir iwwer d'Situatioun.
Do not say that.	Sot dat net.
Makes the location of the feature point closer to the new location.	Maacht de Standort vum Feature Punkt no bei der neier Plaz.
The teacher turned to the students again.	Den Enseignant huet sech nees un d'Schüler gedréint.
But that evil does not stop there.	Awer dat Béist hält net do op.
She could not bear to find her.	Si konnt et net ausdroen fir hien hatt ze fannen.
This means nothing.	Dëst bedeit näischt.
It is clear that some of the further investigation has taken place.	Et ass kloer datt e puer vun de weideren Enquête geschitt wier.
I could not get your question here.	Ech konnt Är Fro net hei kréien.
She saw no use for it.	Si huet kee Gebrauch gesinn fir.
View content instead of data.	Kuckt den Inhalt amplaz vun den Donnéeën.
There were hardly any dogs anywhere.	Et waren kaum iwwerall Hënn.
That was worse than snow.	Dat war méi schlëmm wéi Schnéi.
Run out of the water along her.	Laf aus dem Waasser laanscht hir.
I immediately looked into my own eyes and looked.	Ech hunn direkt an meng eegen Ae gekuckt a gekuckt.
She felt safe there.	Si huet sech do sécher gefillt.
That being said, this is an ever-changing process.	Wéi gesot awer, dëst ass en ëmmer verännerende Prozess.
It was too much to explain at once.	Et war ze vill op eng Kéier ze erklären.
That was a little difficult.	Dat war e bësse schwéier.
I was a man now.	Ech war elo e Mann.
And he is so into this.	An hien ass sou an dësem.
At home, they say, is where your heart is.	Doheem, se soen, ass wou Äert Häerz ass.
Thank you for coming with us.	Merci datt Dir mat eis komm sidd.
Hard to hold back tears.	Kaum Tréinen ze halen.
She felt as free as the air.	Si huet sech sou fräi wéi d'Loft gefillt.
So there is your story.	Also do ass Är Geschicht.
Customers for their products.	Clienten fir hir Produkter.
You're a true friend.	Dir sidd e richtege Frënd.
He had no control over his own life.	Hien hat keng Kontroll iwwer säin eegent Liewen.
I'll tell you about that later.	Ech soen Iech méi spéit doriwwer.
It's the potential that kills you.	Et ass de Potenzial, deen Dir ëmbréngt.
Everyone listened to their story.	Jiddereen huet seng Geschicht gelauschtert.
You make me laugh.	Du dees mech laachen.
Contact you !.	Kontaktéiert Iech!.
She reported the crime the next day to local police.	Si huet de Verbriechen deen Dag drop der lokaler Police gemellt.
Three studies reported patient death.	Dräi Studien gemellt Patient Doud.
No serious complications were observed.	Kee schwéiere Komplikatioune goufen observéiert.
I'm not talking about your fears, remember.	Ech schwätzen net mat Ärer Angscht, erënnert Iech un.
She works very hard for her clients.	Si schafft ganz schwéier fir hir Clienten.
It's so much fun to be sick and to have sick little ones.	Et ass sou vill Spaass krank ze sinn a krank Kleng ze hunn.
Love is thus the source of knowledge.	D'Léift ass also d'Quell vu Wëssen.
He lost the deal.	Hien huet den Deal verluer.
We can never know for sure.	Mir kënnen ni sécher wëssen.
There are three files in the project.	Et ginn dräi Dateien am Projet.
Even if they come from me.	Och wann se vu mir kommen.
Answers that have helped a lot to find a complete solution.	Äntwerten déi vill gehollef hunn eng voll Léisung ze fannen.
I do not know what it is.	Ech weess net wat et ass.
My husband could smell it too.	Och mäi Mann konnt et richen.
It’s kind of light, but check anyway.	Et ass eng Zort Liicht, awer iwwerpréift souwisou.
Those were different times.	Dat waren verschidden Zäiten.
I heard you worked.	Ech hunn héieren datt Dir geschafft hutt.
We trust each other so much.	Mir vertrauen all aner sou vill.
He gave me a bottle to try.	Hien huet mir eng Fläsch ginn ze probéieren.
The physical world had limitations.	Déi kierperlech Welt hat Aschränkungen.
That was the common story.	Dat war déi gemeinsam Geschicht.
It was time to talk later.	Et war Zäit méi spéit ze schwätzen.
The game still comes together, and it does a good job.	D'Spill kënnt ëmmer nach zesummen, an et mécht eng gutt Aarbecht.
He looked up at the sky and laughed the last day.	Hien huet op den Himmel gekuckt an de leschten Dag gelaacht.
None of you have any.	Keen vun iech huet iergendeen.
Every house has this.	All Haus huet dës.
The race factor is rarely described in other reports.	De Rassfaktor gëtt selten an anere Berichter beschriwwen.
You will know.	Dir wäert wëssen.
I did not sleep.	Ech hunn net geschlof.
There must have been something really strong in those people.	Et muss eppes wierklech staark an deene Leit gewiescht sinn.
He stayed there for a long time.	Hie blouf do eng laang Zäit.
It usually worked.	Et huet meeschtens geschafft.
And the harder you try, the harder it becomes.	A wat Dir méi haart probéiert, wat méi schwéier et gëtt.
Even if it was not me.	Och wann et net ech war.
Come with us.	Kommt mat eis eran.
Nothing you do can improve the conditions for your family.	Näischt wat Dir maacht kann d'Konditioune fir Är Famill verbesseren.
It does not hurt so much if you really like a guy.	Et deet net sou vill, wann Dir wierklech en Typ gär hutt.
I wanted to see what you look like.	Ech wollt kucken wéi Dir ausgesäit.
The cold meant nothing.	D'Keelt huet näischt gemengt.
You bought new shoes.	Dir hutt nei Schong kaaft.
It seems that even now it is not prepared.	Et schéngt, datt och elo et nach net preparéiert ass.
Five or six years ago, it was probably none of them.	Virun fënnef oder sechs Joer war et wahrscheinlech keng vun hinnen.
It's one of my favorite places to go.	Et ass eng vu menge Liiblingsplazen fir ze goen.
That evening he told me he knew my father.	Deen Owend huet hie mir gesot datt hie mäi Papp kennt.
You can just enter a list with a value in the pass.	Dir kënnt just eng Lëscht mat engem Wäert an der Passe.
All she saw was what came.	Alles wat hatt gesinn huet war wat komm ass.
Take care of the environment.	Suergt ëm d'Ëmwelt.
There was no power in his arms.	Et war keng Kraaft a sengen Äerm.
That's the most beautiful thing.	Dat ass dat schéinst.
The house where my father grew up no longer exists.	D'Haus, wou mäi Papp opgewuess ass, gëtt et net méi.
I grabbed her hand.	Ech hunn hir Hand gegraff.
Much more than necessary.	Vill méi wéi néideg.
I wanted things to get better between us.	Ech wollt datt d'Saache besser tëscht eis ginn.
This plant species exhibits valuable biological activities.	Dës Planzaart weist wäertvoll biologesch Aktivitéiten.
But I had a few to choose from.	Mee ech hat e puer ze wielen.
In a few months, he marries another woman.	An e puer Méint bestuet hien eng aner Fra.
I did not want much.	Ech wollt net vill.
Maybe so will not hurt.	Vläicht sou wäert net Schued.
Because who the fuck knows what's going on.	Well wien de Fuck weess wat lass ass.
What is clear is that we know relatively little.	Wat kloer ass, ass, datt mir relativ wéineg wëssen.
No sick persons are put at risk.	Keng krank Leit ginn a Gefor gesat.
An add card is required.	Eng Add Card ass erfuerderlech.
Not of it.	Net dovunner.
I want to be strong.	Ech wëll staark sinn.
There will be a shot soon.	Gëtt et geschwënn e Schoss.
Avoid the use of grease.	Vermeiden d'Benotzung vum Fett.
He died an hour later in a hospital.	Hien ass eng Stonn méi spéit an engem Spidol gestuerwen.
A simple question.	Eng einfach Fro.
I wear a certain shirt and all of a sudden everyone is wearing it.	Ech droen e bestëmmten Hiem an op eemol huet jiddereen et un.
Processes vary from state to state.	D'Prozesser variéiere vu Staat zu Staat.
He made a peace that could last.	Hien huet e Fridden gemaach, dee kéint daueren.
I am a grown woman.	Ech eng Fra ugebaut.
When we were young, it was never talked about.	Wéi mir jonk waren, gouf et ni geschwat.
There are certainly a lot of variables that come into play.	Et gi sécherlech vill Variabelen déi an d'Spill kommen.
The share could not be sold without the consent of the company.	D'Aktie konnt net verkaaft ginn ouni d'Zoustëmmung vun der Firma.
This is how to make any appointment.	Dëst ass wéi all Astellung ze maachen.
I tell this with my own story.	Ech erzielen dat mat menger eegener Geschicht.
Her own face looked back at her, just the same.	Hir eege Gesiicht huet op hir zréck gekuckt, just déi selwecht.
Nobody knows when they will return.	Kee weess wéini se zréckkommen.
But keep your distance.	Awer halen Är Distanz.
We need to find out what love is and what truth is.	Mir mussen erausfannen wat Léift ass a wat Wourecht ass.
She went straight to the road.	Si ass direkt op de Wee gaang.
I do not know how to describe it except to say it.	Ech weess net wéi ech et soll beschreiwen ausser dat ze soen.
We have become a family.	Mir sinn eng Famill ginn.
Everything around her was black.	Alles ronderëm si war schwaarz.
She did not turn around.	Si huet sech net ëmgedréit.
When you gain knowledge, you gain power.	Wann Dir Wëssen kritt, kritt Dir Kraaft.
Say your kiss.	Sot Är soen.
That's how it came out.	Esou koum et eraus.
Stays w.e.g. 	Bleift w.e.g.
a little longer.	e bësse méi laang.
Men were sent to the right.	Männer goufen no riets geschéckt.
It is not to be used for.	Et ass net ze benotzen fir.
You do not have to look for something to talk about.	Dir musst net no eppes sichen fir iwwer ze schwätzen.
That would have been good.	Dat wier gutt gewiescht.
It was only then that he understood it.	Et war eréischt duerno datt hien et verstanen huet.
That means it works.	Dat heescht et funktionnéiert.
It was so awesome.	Et war sou onheemlech.
We would not take any project there.	Mir géife kee Projet dohinner huelen.
Put it this way.	Setzt et esou.
Children rarely speak or make noise.	D'Kanner schwätzen selten oder maachen Kaméidi.
You are an individual.	Dir sidd en Individuum.
It is much less effective at night.	Et ass vill manner effektiv an der Nuecht.
I can not talk to him.	Ech kann net mat him schwätzen.
We do not believe, however, that this is the case.	Mir gleewen awer net datt dëst de Fall ass.
You go up first, and then you have to get me up.	Dir gitt fir d'éischt erop, an da musst Dir mech eropzéien.
I appreciate both your comments.	Ech appréciéieren souwuel Är Kommentaren.
He will protect you.	Hien wäert Iech schützen.
It's his party from now on.	Et ass seng Partei vun elo un.
She told him about baby and that he died.	Si sot him iwwer Puppelchen an datt hie gestuerwen.
Eyes closed, then open.	Aen zougemaach, dann op.
Another benefit for customers will be the price.	En anere Virdeel fir d'Clientë wäert de Präis sinn.
I was pretty happy.	Ech war zimlech frou.
Time to try again.	Zäit nach eng Kéier ze probéieren.
There's a truth in that, and that's no problem.	Et gëtt eng Wourecht an dat, an dat ass kee Problem.
Rose released my hand.	Rose huet meng Hand fräigelooss.
At the time of writing, the law has not yet been changed.	Am Moment vum Schreiwen ass d'Gesetz nach net geännert ginn.
They are defined for you.	Si sinn fir Iech definéiert.
You can fill out a short registration form.	Dir kënnt e kuerzen Umeldungsformular ausfëllen op.
Here to support you.	Hei fir Iech z'ënnerstëtzen.
And she was there too.	A si war och do.
It worked, too.	Et huet och geschafft.
You bring them back.	Dir bréngt se zréck.
You can get us, but they will kill any of you.	Dir kënnt eis kréien, awer si wäerte jidderee vun iech ëmbréngen.
She is at the age of her mother.	Si ass am Alter vu senger Mamm.
She has been dark for many months.	Si ass scho vill Méint donkel.
They would talk.	Si géifen schwätzen.
Our analyzed information is similar to other previously presented studies.	Eis analyséiert Informatioun ass ähnlech wéi aner virdru presentéiert Studien.
You're putting me on the spot right now.	Dir setzt mech grad elo op der Plaz.
Stir to mix and allow the mixture to dry completely.	Stir fir ze mëschen a loosst d'Mëschung komplett dréchen.
The case has been tried before an experienced trial judge.	De Fall gouf virun engem erfuerene Prozessriichter probéiert.
I just want to talk about a few details.	Ech wëll just iwwer e puer Detailer erzielen.
It was very difficult for him.	Et war ganz schwéier fir hien.
Time is running out.	Zäit ass lafen.
Even now, schools are not books.	Och elo sinn d'Schoule keng Bicher.
He said lots of cool lines.	Hie sot vill cool Linnen.
He's not a terrible person.	Hien ass keng schrecklech Persoun.
It is based on the combination of two key ideas.	Et baséiert op der Kombinatioun vun zwee Schlëssel Iddien.
It's common sense.	Et ass gesonde Mënscheverstand.
I look at it like I was.	Ech kucken dat wéi dat ech war.
Or not even thinking just to see.	Oder net emol denken just ze gesinn.
Her dry bones never got out of bed.	Hir dréche Schanken hunn ni aus dem Bett geklommen.
I wrote about it.	Ech hunn doriwwer geschriwwen.
We must act quickly if we are to save them.	Mir mussen séier handelen wa mir se wäerte retten.
It was easier this time.	Et war dës Kéier méi einfach.
The motorist was killed.	Den Automobilist gouf ëm d'Liewe komm.
It also gives us an idea of ​​how you present your work.	Et gëtt eis och eng Iddi wéi Dir Är Aarbecht presentéiert.
At the end of six weeks, they gave up.	Um Enn vu sechs Wochen hunn se opginn.
I can not wait to read the rest of this.	Ech kann net waarden de Rescht vun dësem ze liesen.
I may come back another time.	Ech kann eng aner Kéier zréck kommen.
The results are out there.	D'Resultater sinn do eraus.
She even asked if he was married.	Si huet souguer gefrot ob hien bestuet war.
I usually suggest taking everything.	Ech proposéieren normalerweis alles ze huelen.
With her blood, her sweat and tears.	Mat hirem Blutt, hirem Schweess an Tréinen.
Cold Temperature, Cold Leit.	Kal Temperatur, kal Leit.
We have some questions for you.	Mir hunn e puer Froen fir Iech.
Short, directly v.	Kuerz, direkt v.
Heavy road fights.	Heavy Stroossekämpf.
Most of the events are free, and many happen outdoors.	Déi meescht vun den Eventer si gratis, a vill passéieren dobaussen.
Sometimes it makes me very sad.	Heiansdo mécht et mech ganz traureg.
They believed in me.	Si hunn u mech gegleeft.
College football does not work that way.	College Fussball funktionnéiert net sou.
In short, everything goes.	Kuerz gesot, alles geet.
This result was quite to be expected.	Dëst Resultat war ganz ze erwaarden.
I will not discuss it here.	Ech wäert et net hei diskutéieren.
Then came anger.	Dunn koum Roserei.
Do something positive for a change.	Maacht eppes Positives fir eng Verännerung.
Like some things with though.	Wéi e puer Saachen mat wann.
You did too much, you tried too fast.	Dir hutt ze vill gemaach, Dir hutt ze séier probéiert.
Do not go behind them or stay left.	Gitt net hannert hinnen oder bleift lénks.
But now you know.	Awer elo wësst Dir.
I did not lose her.	Ech hunn hatt net verluer.
Time to rest.	Zäit fir ze raschten.
She turned on her back.	Si huet sech op de Réck gedréint.
Why are you.	Firwat sidd Dir.
The rest of us would just do it.	De Rescht vun eis géif et just maachen.
I sat down and watched them.	Ech hunn mech niddergelooss an hunn se observéiert.
He would need another shot and soon.	Hie géif nach en anere Schoss brauchen a geschwënn.
Think about what anger does.	Denkt un wat Roserei mécht.
You have an open environment.	Dir hutt en oppent Ëmfeld.
Date for a few months.	Datum fir e puer Méint.
He reviewed the story, did his research, and wrote it down.	Hien huet d'Geschicht iwwerpréift, huet seng Recherche gemaach an huet se opgeschriwwen.
This kind of response was amazing.	Dës Zort Äntwert war erstaunlech.
Fuck, this woman is every man's wet dream.	Fuck, dës Fra ass all Mann säi naass Dram.
If this is not the case, the interpretation will be slightly different.	Wann dat net de Fall ass, wäert d'Interpretatioun e bëssen anescht sinn.
I'm going straight into it.	Ech ginn direkt an et.
I actually find that quite funny.	Ech fannen dat eigentlech zimlech witzeg.
Her parents are dead.	Hir Elteren sinn dout.
This day was worth it.	Dësen Dag huet et sech gelount.
I did not do it.	Ech hunn et net gemaach.
He was slightly worried about the rain factor.	Hie war liicht besuergt vum Reen Faktor.
This is your first software business.	Dëst ass Ären éischte Softwaregeschäft.
It contains everything except him.	Et enthält alles ausser hien.
He's getting better at it.	Hie gëtt besser drun.
He even took it to another judge.	Hien huet et souguer un en anere Riichter geholl.
Well, he achieved for nothing.	Gutt, hien erreecht fir näischt.
Instead, they got this new guy on the air.	Amplaz, si kruten dësen neie Guy op d'Loft.
Teachers told me to forget it.	Léierpersonal sot mir et ze vergiessen.
We share many photos with our friends and family.	Mir deelen vill Fotoen mat eise Frënn a Famill.
She turned around and for a moment she looked like her mother.	Si huet sech ëmgedréit a fir ee Moment huet si ausgesinn wéi hir Mamm.
Then they helped him up.	Dunn hunn si him gehollef opstoen.
For a while.	Fir eng Zäitchen.
We were set to go.	Mir waren ageriicht fir ze goen.
There was a girl with her legs spread.	Et war e Meedchen mat hire Been verbreet.
I can only enjoy it.	Ech kann et nëmme genéissen.
He said he is working to get the auto community involved.	Hien huet gesot datt hie schafft fir d'Autogemeinschaft matzemaachen.
Nobody lived here.	Keen hei gelieft.
He would sit on the edge of the bed.	Hie géif um Bord vum Bett sëtzen.
Well, she would never give that up.	Gutt, hatt géif dat ni ofginn.
You look like you'll go out.	Dir gesitt aus wéi wann Dir wäert ausgoen.
And for death it works.	A fir den Doud funktionnéiert et.
The news was not good.	D'Nouvelle war net gutt.
People will kill themselves.	D'Leit wäerten sech ëmbréngen.
The young children rarely saw him.	Déi jonk Kanner hunn hien selten gesinn.
Even now, they are not doing well.	Och elo geet et hinnen net.
This form of memory care is fun for everyone.	Dës Form vun Erënnerungspfleeg ass Spaass fir jiddereen.
Directly in front.	Direkt virun.
I'm just looking forward to it.	Ech freeën mech just.
His band was by far the largest.	Seng Band war deemools absolut déi gréisste.
Additional changes were not described.	Zousätzlech Ännerungen goufen net beschriwwen.
He turned on her.	Hien huet op hatt gedréint.
I could run it.	Ech konnt et lafen.
We found you.	Mir hunn dech fonnt.
I was right behind him.	Ech war direkt hannert him.
Let t be.	Loosst t sinn.
I love her though.	Ech Léift hir awer.
Accordingly, participants were able to see their bodies when looking down.	Deementspriechend konnten d'Participanten hire Kierper gesinn wann se no ënnen kucken.
Their movements are difficult.	Hir Beweegunge si schwéier.
I'm getting pretty good at this, but still hate it.	Ech ginn zimlech gutt an dësem, awer haassen et nach ëmmer.
Just what happens.	Just wat geschitt.
It wanted to be.	Et wollt sinn.
I knew what he needed and pulled his head to his neck.	Ech wousst wat hie brauch an huet säi Kapp op den Hals gezunn.
It is important to protect our patients and ourselves.	Et ass wichteg eis Patienten an eis selwer ze schützen.
And oh, he gave it to her.	An oh, hien huet et hir ginn.
But you do not care.	Mee et ass Iech egal.
It's about love.	Et geet ëm Léift.
They would have tried much harder.	Si hätte vill méi schwéier probéiert.
However, he had no idea how the trial would end.	Hien hat awer keng Ahnung wéi de Prozess fäerdeg ass.
Our approach reaches the second place.	Eis Approche erreecht déi zweet Plaz.
He may not have even given his real name.	Hien huet vläicht net emol säi richtege Numm uginn.
I also did not want to talk to him.	Ech wollt och net mat him schwätzen.
I keep in touch by email.	Ech halen Kontakt per E-Mail.
Be water, my friend.	Sief Waasser, mäi Frënd.
It was only the last plate to be used.	Et war nëmmen déi lescht Plack ze benotzen.
These differences are shown in the figures.	Dës Differenzen ginn an de Figuren gewisen.
Others said there was no evidence of this.	Anerer soten et gëtt kee Beweis dofir.
There is certainly nothing technical about it.	Et gëtt sécherlech näischt technesch doriwwer.
There had to be a connection.	Et huet missen eng Verbindung ginn.
The real wave is similar.	Déi richteg Well ass ähnlech.
Make sense in our house.	Maacht Sënn an eisem Haus.
Below is just one example case.	Drënner ass nëmmen ee Beispill Fall.
We're still waiting.	Mir waarden nach drop.
I'm here this morning to tell a different story.	Ech sinn de Moien hei fir eng aner Geschicht ze erzielen.
Our daughter showed society her true face.	Eis Duechter huet d'Gesellschaft hiert richtegt Gesiicht gewisen.
We give everyone a chance to speak.	Mir ginn jidderengem eng Chance fir ze schwätzen.
I make songs for people.	Ech maachen Lidder fir d'Leit.
We will do good things from this.	Mir wäerte gutt Saache vun dëser maachen.
Well, all fun.	Gutt, all Spaass.
Post variables are correct.	Post Verännerlechen sinn richteg.
Finally we started fishing again.	Schlussendlech hu mir erëm ugefaang Fësch ze kréien.
I don’t think people were worried after that.	Ech denken net datt d'Leit duerno besuergt waren.
No one should be killed.	Keen sollt ëmbruecht ginn.
I hope you read and enjoy this theory.	Ech hoffen Dir liest a genéisst dës Theorie.
I find this really interesting and extremely easy to get.	Ech fannen dat wierklech interessant an extrem einfach ze kréien.
Several cases are still under investigation.	Verschidde Fäll sinn nach ënner Enquête.
There was a light in every window.	Et war e Liicht an all Fënster.
But he only wanted to make one.	Mä hie wollt nëmmen eng maachen.
It was carried out the day before.	Et gouf den Dag virdrun duerchgefouert.
She looked very angry.	Si huet ganz rosen ausgesinn.
It would not last.	Et géif net daueren.
Mom was out on a date.	Mamm war eraus op engem Datum.
He left the one she had last mentioned.	Hien huet deen, deen si fir d'lescht uginn huet, verlooss.
People might think it's a window.	D'Leit kéinte mengen datt et eng Fënster ass.
It made him.	Et huet him gemaach.
Not at the top of the world, but too far beyond.	Net op der Spëtzt vun der Welt, awer ze wäit driwwer.
I drink my coffee.	Ech drénken mäi Kaffi.
To see is to know, and to know is to see.	Ze gesinn ass wëssen, a wëssen ass ze gesinn.
It's very difficult and usually your experience will get you through.	Et ass ganz schwéier an normalerweis kritt Är Erfahrung Iech duerch.
We know where you are.	Mir wëssen wou Dir sidd.
Not only interesting, but probably very significant and important.	Net nëmmen interessant, mee wahrscheinlech ganz bedeitend a wichteg.
Four if it works.	Véier wann et Wierker.
It does not matter where you start.	Et ass egal wou Dir ufänkt.
Move on with your life.	Gitt weider mat Ärem Liewen.
Or he lied.	Oder hien huet gelunn.
We had to hold your guns to stop you.	Mir hu missen Är Waffen halen fir Iech ze stoppen.
That was the point of the whole thing.	Dat war de Punkt vun der ganzer Saach.
The music climbed over us.	D'Musek ass iwwer eis geklommen.
One can only hope.	Et kann een nëmmen hoffen.
Project Success requires an effective Project Team.	Projet Erfolleg erfuerdert en effektiv Projektteam.
My son just took his class.	Mäi Jong huet just säi Cours geholl.
He was so angry.	Hie war sou rosen.
In your streets.	An Är Stroossen.
Books for the general public are non-fiction.	Bicher fir d'Allgemengheet si Fachbicher.
Tonight he came across as a very clever guy.	Haut den Owend koum hien als e ganz schlauen Typ.
You stop in time.	Dir stoppt an der Zäit.
It will not mark them for life.	Et wäert se net fir d'Liewen markéieren.
These race cars are not intended to be pushed on.	Dës Rennautoen sinn net virgesinn fir drop gedréckt ze ginn.
But most of the time we can not get it.	Awer meeschtens kënne mir et net kréien.
They will not have you.	Si wäerten dech net hunn.
In particular, think of numbers related to each task.	Besonnesch denkt un Zuelen am Zesummenhang mat all Aufgab.
There is none.	Et gëtt keng.
Besides, you do not need it.	Ausserdeem brauch Dir et net.
I will be your eyes.	Ech wäert Är Aen sinn.
Much like the facts of the story.	Vill wéi d'Fakten vun der Geschicht.
Those above Earth.	Déi iwwer d'Äerd sinn.
Do what works.	Maacht wat funktionnéiert.
He was free to enter the country.	Hie war fräi an d'Land erakommen.
We had a lot of good times.	Mir haten vill gutt Zäiten.
Except like.	Ausser wéi.
This is a very positive exercise.	Dëst ass eng ganz positiv Übung.
But this is from me.	Awer dëst ass vu mir.
He did not want to lie to them.	Hie wollt hinnen net léien.
I recognized him and there was obviously something wrong.	Ech erkannt hien an et war offensichtlech eppes falsch war.
Take a lot of planning.	Huelt vill Planung.
Mostly it is out of fear.	Meeschtens ass et aus Angscht.
There are several reasons for this.	Et ginn e puer Grënn dofir.
He must have taken notes.	Hie muss Notizen gemaach hunn.
Remove and set aside.	Ewechzehuelen an ofsetzen.
I love everything about this video.	Ech hunn alles iwwer dëse Video gär.
He was too young to understand.	Hie war ze jonk fir ze verstoen.
They have a different role.	Si hunn eng aner Roll.
For the statistical analysis below, we used mixed design.	Fir déi statistesch Analyse hei ënnen hu mir gemëschtent Design benotzt.
As previously thought.	Wéi virdrun geduecht.
People are dying on the football field.	Leit stierwen um Fussballsterrain.
You just decide not to listen, not to watch.	Dir decidéiert just net ze lauschteren, net ze kucken.
Tears would have been out of place.	Tréinen wieren aus der Plaz gewiescht.
You were no longer in control of yourself, not for a while.	Dir war net méi an der Kontroll vun Iech, net fir eng Zäit.
He locked the door again.	Hien huet d'Dier erëm gespaart.
I buy more stock.	Ech kaaft méi Stock.
I saved enough money and got on the web.	Ech gespuert genuch Suen an huet op de Web.
This will not work.	Dëst wäert net schaffen.
That's the moment when everything comes in the opening.	Dat ass de Moment wou alles an der Ouverture kënnt.
She is popular.	Hunn gär populär.
Let's go back.	Loosst eis zréck goen.
Working together is progress.	Zesummehalen ass Fortschrëtt.
She is your wife.	Si ass Är Fra.
In a funny way, it just gets easier.	Op eng witzeg Manéier ass et einfach méi einfach.
Experiments were performed and the data analyzed.	Experimenter gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
You should see them drinking and drinking.	Dir sollt se gesinn drénken an drénken.
Then he had another idea.	Dunn hat hien eng aner Iddi.
Her husband left.	Hire Mann ass fortgaang.
Nobody goes out, though.	Keen geet awer eraus.
He could hardly.	Hie konnt kaum net.
Round after round, this strategy seems to work for me.	Ronn no Ronn schéngt dës Strategie fir mech ze schaffen.
The mechanism of the condition is unknown.	De Mechanismus vun der Konditioun ass onbekannt.
Is the mother right? 	Huet d'Mamm Recht?
they thought.	si geduecht.
Free air is not a thing of the past !.	Fräi Loft ass net eng Saach vun der Vergaangenheet!.
It only started to brown suddenly.	Et huet just op eemol brong ugefaangen.
Community exists everywhere in nature.	Gemeinschaft existéiert iwwerall an der Natur.
The situation is complicated.	D'Situatioun ass komplizéiert.
He needs to get some people right here.	Hie muss e puer Leit direkt heihinner kréien.
Hate, a four letter word very much like love.	Haassen, e véier Buschtawen Wuert ganz gär Léift.
He has not said a word since we left the common room.	Hien hat kee Wuert gesot zënter mir aus der gemeinsamer Sall verloossen.
Sometimes it went well.	Heiansdo ass et gutt gaangen.
First, have fun after each exercise.	Fir d'éischt gitt e Plëséier no all Übung.
I could not tell you.	Ech konnt Iech net soen.
This must be it for the moment.	Dëst muss fir de Moment et sinn.
There was no snow here.	Hei war kee Schnéi.
This is because there is none.	Dëst ass well et keen ass.
At least nothing to write about at home.	Op d'mannst näischt iwwer heem ze schreiwen.
It was her hair, and she wanted a change.	Et war hir Hoer, a si wollt eng Ännerung.
After this performance, his career began.	No dëser Leeschtung huet seng Carrière ugefaangen.
Drink too much beer.	Drénken ze vill Béier.
I never put myself in it.	Ech setzen mech ni an et.
Use your head instead of your heart.	Benotzt Äre Kapp amplaz vun Ärem Häerz.
But the prospect is okay.	Awer d'Perspektiv ass an der Rei.
They grow over time.	Si wuessen iwwer eng Zäit.
There is a large literature on black soldiers in war.	Et gëtt eng grouss Literatur iwwer schwaarz Zaldoten am Krich.
Self-created was not created.	Selbst ass erstallt gouf net erstallt.
This marriage has been planned for a long time.	Dëst Bestietnes ass fir eng laang Zäit geplangt.
It's coming out.	Et wäert eraus.
I thought you might be interested.	Ech hu geduecht datt Dir interesséiert wier.
I now feel very good about myself.	Ech fille mech elo ganz gutt iwwer mech.
When you enter the door, there is no turning back.	Wann Dir an d'Dier erakënnt, gëtt et kee Réckwee.
This can be good or bad.	Dëst kann gutt oder schlecht sinn.
It could not have been my doctor.	Et kéint net mäin Dokter gewiescht sinn.
It was designed to play as a long shot.	Et war entworf als ee Wäitschoss ze spillen.
He was a boy again.	Hie war erëm e Jong.
He will pay him his full account.	Hie wäert him säi Kont voll bezuelen.
I've had enough of this shit.	Ech hu genuch vun dësem Schäiss.
She was the third of four children.	Si war déi drëtt vu véier Kanner.
His wife was clear, without a doubt, sure.	Seng Fra war kloer, ouni Zweiwel, sécher.
But his time was just the same.	Awer seng Zäit war just d'selwecht.
It goes as follows.	Et geet wéi follegt.
The following is my thought process.	Déi folgend ass mäi Gedankenprozess.
Be careful about opening the connection, especially if you are angry.	Sidd virsiichteg iwwer d'Verbindung opzemaachen, besonnesch wann Dir rosen sidd.
He looked nervous.	Hie war nervös ausgesinn.
Come and go to their houses.	Kommen a ginn an hir Haiser.
Remember, you get it for free so go for free.	Denkt drun, Dir kritt gratis also gitt gratis.
Other elements should be hidden from view.	Aner Elementer sollen aus der Vue verstoppt ginn.
Things hardly changed.	Saache geännert kaum.
In the late evening we enjoyed street food and came back.	Am spéiden Owend hu mir Street Food genoss an sinn zréck komm.
As if the house itself is drinking.	Wéi wann d'Haus selwer drénken.
Then he leaves as he runs for his life.	Dann ass hien fort wéi hie fir säi Liewen leeft.
You feel good about these characters.	Dir fillt Iech gutt iwwer dës Personnagen.
What is your story ?.	Wat ass Är Geschicht?.
For me, this is easy because my sister is there.	Fir mech ass dat einfach, well meng Schwëster ass do.
It's a perfect little book.	Et ass e perfekt klengt Buch.
Seriously, visit his blog.	Eescht, besicht säi Blog.
Specific colors are associated with certain shapes.	Spezifesch Faarwen si mat bestëmmte Formen assoziéiert.
It is assumed so.	Et gëtt esou ugeholl.
Experimental results are presented.	Experimentell Resultater ginn presentéiert.
I'm sure we made him the night before you left.	Ech si sécher, mir hunn hien d'Nuecht gemaach ier Dir fortgaang sidd.
I know you well.	Ech kennen dech gutt.
You went to your place.	Dir sidd op Är Plaz gaang.
But it is certainly not necessary.	Mä et ass sécher net néideg.
I love them.	Ech hunn se gär.
I'm giving the order tonight.	Ech ginn den Owend den Uerder.
Store at room temperature.	Store bei Raumtemperatur.
A young woman.	Eng jonk Fra.
There, the bar is set.	Do ass d'Bar gesat.
We used data on the elderly.	Mir hunn Daten iwwer eeler Leit benotzt.
When you are together, you are together.	Wann Dir zesummen sidd, da sidd Dir zesummen.
The boy survived, however.	De Jong huet awer iwwerlieft.
It was great.	Et war flott.
Or they would take you.	Oder si géifen dech huelen.
I was so glad it was killed as hard as it did.	Ech war sou frou datt et sou schwéier ëmbruecht gouf wéi et gemaach huet.
I believe the race is at its core.	Ech gleewen datt d'Course am Kär ass.
Stay home and be safe.	Bleift doheem a sidd sécher.
Hands all the way.	De ganze Wee hannen.
Of course, it has to be positive.	Natierlech muss et positiv sinn.
For a time, anyway.	Fir eng Zäit, souwisou.
You know, very very sad, you know what they did to people.	Dir wësst, ganz ganz traureg, Dir wësst wat se de Leit gemaach hunn.
But he was not.	Mä hien war net.
But these books were something special.	Awer dës Bicher waren eppes Besonnesches.
But oh well.	Awer oh gutt.
I'll show you what we're doing here.	Ech weisen Iech wat mir hei maachen.
Especially for breakfast.	Besonnesch fir de Frühstück.
It may not be available for a few months.	Et ass vläicht net fir e puer Méint verfügbar.
Education plays a key role here.	Hei spillt d’Bildung seng Haaptroll.
Maybe someone could help keep her head above water.	Vläicht hätt een hëllefen hirem Kapp iwwer d'Waasser ze halen.
But one day, it is seen that the baby is born and comes back.	Awer enges Daags, gitt gesinn datt de Puppelchen gebuer gëtt a kommt zréck.
Let's break the experiment.	Loosst eis d'Experiment briechen.
He will try to find food.	Hie wäert probéieren Iessen ze fannen.
The judge answered the phone and asked where she was.	De Riichter huet den Telefon geäntwert a gefrot wou si wier.
It's big too.	Et ass och grouss.
I'm just talking about the top of my head.	Ech géif just vun der Spëtzt vu mengem Kapp schwätzen.
It was the best day of my life.	Et war dee beschten Dag vu mengem Liewen.
I turned it off quickly.	Ech hunn se séier ausgeschalt.
He's back.	Hien ass erëm do.
He stood by what he said.	Hie stoung un deem wat hie gesot huet.
Look at that guy.	Kuckt deen Typ.
Clean your current vehicle during this period, inside and out.	Botzen Ären aktuellen Gefier während dëser Period, bannen a baussen.
I would like to give you a word or two of advice.	Ech wéilt Iech e Wuert oder zwee Rotschléi ginn.
In fact, it was a beautiful thing.	Tatsächlech war et eng schéin Saach.
There is vision in this scene.	Et gëtt Visioun an dëser Szen.
He did not ask what makes life comfortable and simple.	Hien huet net gefrot wat d'Liewen bequem an einfach mécht.
The taste is so smooth.	De Goût ass sou glat.
He would have put a bag on my head if he could.	Hien hätt mir eng Täsch op de Kapp gesat, wann hie kéint.
Written consent was obtained from the participants in this study.	Schrëftlech Zoustëmmung gouf vun de Participanten an dëser Etude kritt.
This is a matter of survival.	Dëst ass eng Fro vum Iwwerliewe.
I could not decide between the two.	Ech konnt net tëscht deenen zwee entscheeden.
Most of the video is played in the back of a car.	De gréissten Deel vum Video spillt hannen an engem Auto.
This was his last and only chance.	Dëst war seng lescht an eenzeg Chance.
I can not figure out how to do that though.	Ech kann awer net erausfannen, wéi ech dat maachen.
Go away, old woman.	Gitt weg, al Fra.
It is interesting that it is also on another day.	Et ass interessant datt et och op engem aneren Dag ass.
And then you heard two more.	An dann hutt Dir zwee méi héieren.
Do not send me out.	Schéckt mech net eraus.
Life is harder.	D'Liewen ass méi schwéier.
Mom kept working.	Mamm huet weider geschafft.
Things you should know, and now know so well.	Saachen déi Dir wësse sollt, an elo sou gutt wësst.
I was so excited to see that it was still in print.	Ech war sou opgereegt ze gesinn datt et nach ëmmer am Drock ass.
He followed me over.	Hien gefollegt mech iwwer.
We want to know what you think.	Mir wëllen wëssen wat Dir mengt.
I can not answer it.	Ech kann et net beäntweren.
Walls thick, soft.	Maueren déck, mëll.
Give her a personal space when you walk up to her.	Gëff hir e perséinleche Raum wann Dir op hir geet.
Well, maybe you like to cook.	Gutt, vläicht hutt Dir gär ze kachen.
And told them the idea.	A sot hinnen d'Iddi.
Her post photo was beautiful.	Hir no Foto war schéin.
And it's certainly marketing.	An et ass sécherlech Marketing.
I think it's coming soon.	Ech mengen et ass geschwënn.
Fear both that he wanted me and that he would not.	Angscht souwuel datt hien mech wéilt an datt hien net géif.
I have to get there.	Ech muss dohinner kommen.
I'll try my best to see them anyway.	Ech wäert mäi Bescht probéieren se souwisou ze gesinn.
Well, 'what if' away.	Gutt, 'wat wann' ewech.
Try a few larger pieces to leave variety.	Probéiert e puer méi grouss Stécker fir Varietéit ze verloossen.
Just not everyone does.	Nëmmen net jiddereen mécht.
What a wonderful surprise.	Wat eng wonnerbar Iwwerraschung.
It was a hard time in my life.	Et war eng haart Zäit a mengem Liewen.
My little sister.	Meng kleng Schwëster.
But we rarely do.	Mee mir maachen selten.
Let me ask two questions.	Loosst mech zwou Froen stellen.
That and his age.	Dat a säin Alter.
Sorry.	Et deet mir leed.
That's as good as it gets.	Dat ass sou gutt wéi et gëtt.
He measured her.	Hien huet hir gemooss.
Everyone said they had not seen the questions.	Jidderee sot, si hätten d'Froe net gesinn.
How he wants to see me further.	Wéi hie wëll mech weider ze gesinn.
And now he has it.	An elo huet hien et.
But there is certainly an element of it for women as well.	Mee et gëtt sécherlech en Element dovunner och fir Fraen.
See you tomorrow morning.	Mir gesinn eis muer de Moien.
Values, values, values.	Waarden, waarden, waarden.
The quality is first class.	D'Qualitéit ass éischt Klass.
The same goes for content.	Dat selwecht gëllt fir Inhalt.
On my first go.	Op meng éischt goen.
I'm really struggling.	Ech kämpfen wierklech.
I have full confidence in him.	Ech hunn voll Vertrauen an hien.
Yes, my father was killed.	Jo, mäi Papp gouf ëmbruecht.
He died of the war, but too late to be included.	Hien ass vum Krich gestuerwen, awer ze spéit fir mat abegraff ze ginn.
Thank you for your comment.	Merci fir däi Kommentar.
Sense spreads.	Sinn verbreet.
I was just informed.	Ech war just informéiert.
There are other things.	Et ginn aner Saachen.
He will do anything to survive.	Hien wäert alles maachen fir ze iwwerliewen.
For there, he will find two more of his.	Fir do wäert hien zwee méi vun sengen fannen.
You can buy him a pint.	Dir kënnt him e Patt kafen.
Provided financial support for the study and contributed to the experimental design.	Finanziell Ënnerstëtzung fir d'Etude geliwwert an zum experimentellen Design bäigedroen.
I used to play some of their games.	Ech benotzt e puer vun hire Spiller ze spillen.
Well, it's happened now and we can do nothing about it.	Gutt, et ass elo geschitt an mir kënnen näischt doriwwer maachen.
So the promise should dismiss any new member.	Also d'Versprieche soll all neie Member entloossen.
There was not much to go on.	Et war net vill ze goen.
Note the system area.	Notéiert de Systemgebitt.
Explain to me w.e.g. 	Erklär mir w.e.g.
the steps.	d'Schrëtt.
Aen a Gehir.	Aen a Gehir.
Still, it took a few minutes of screen time to fill up.	Trotzdem huet et e puer Minutten Écran Zäit gefëllt.
We sat down and began to tell the story.	Mir hunn eis gesat an ugefaang d'Geschicht ze erzielen.
There are many.	Et gi vill.
It was now just a matter of time.	Et war elo just eng Fro vun der Zäit.
He is much more.	Hien ass vill méi.
This was a smart, strong boat.	Dëst war e schlau, staarkt Boot.
So he got a box in his ears.	Dofir krut hien eng Këscht an d'Oueren.
He was not very tall either.	Hie war och net ganz grouss.
A great hidden object game, then.	E grousst verstoppt Spill, also.
Not very scared, just a little scared.	Net ganz Angscht, just e bëssen Angscht.
Having the right is not the same as having the right.	D'Recht ze hunn ass net datselwecht wéi Recht ze hunn.
Or something more.	Oder eppes méi.
A female would rather be seen than seen.	Eng weiblech géif léiwer gesinn wéi gesi ginn.
I assume that was where he lived.	Ech huelen un datt et war wou hie gelieft huet.
Things could have been different.	D'Saache kënnen anescht gewiescht sinn.
But still not going down.	Awer nach net erof goen.
Your father is currently involved in a very important matter.	Äre Papp ass de Moment an enger ganz wichteger Saach involvéiert.
She felt this about herself quite often.	Si hat dat iwwer sech selwer zimlech dacks gefillt.
I think that's why you have this very special love.	Ech mengen dofir hues du dës ganz speziell Léift.
Of course we have the professional team.	Natierlech hu mir déi professionell Equipe.
I jumped ship.	Ech sprangen Schëff.
Let’s try something a little harder.	Loosst eis eppes e bësse méi schwéier probéieren.
Poor man, at least now he's quiet.	Aarme Mann, op d'mannst elo ass hien a Rou.
Everything else is a dream.	Alles anescht ass en Dram.
The table is filled with food.	Den Dësch ass mat Iessen gefëllt.
Avoid the area if you can.	Vermeiden der Géigend, wann Dir kënnt.
And there he did what he set out to do.	An do huet hien gemaach wat hie sech virgesinn hat.
But leave me everything.	Ma loosst mir alles.
They will work their way into your heart and home.	Si wäerten hire Wee an Äert Häerz an Heem schaffen.
I know her mind, and she knows my voice.	Ech kennen hir Gedanken, a si weess meng Stëmm.
You stop crying.	Dir stoppt dat ze kräischen.
Nothing can change his mind, so to speak.	Näischt kann seng Meenung änneren, souzesoen.
Okay for now.	Okay fir elo.
We were so close.	Mir waren sou ganz no.
That's a very hard part for anyone to play.	Dat ass e ganz haarden Deel fir jiddereen ze spillen.
And it seems likely that they will.	An et schéngt wahrscheinlech datt se wäerten.
So white men.	Also wäiss Männer.
It's me.	Ech sin net.
This is not an opinion.	Dëst ass keng Meenung.
And she should write letters to him every day.	A si soll him all Dag Bréiwer schreiwen.
A deeper one.	Eng méi déif.
Nothing but silence answered her.	Näischt ausser Rou huet hir geäntwert.
Her research has caused her to question the process of learning.	Hir Fuerschung huet hir verursaacht de Prozess vum Léieren a Fro ze stellen.
Eyes on the kids.	Aen op d'Kanner.
Watch this match.	Kuckt dëse Match.
We lost contact with her.	Mir hunn de Kontakt mat hatt verluer.
I did not think anyone would.	Ech hat net geduecht datt iergendeen géif.
This is not a good style.	Dëst ass kee gudde Stil.
We have shown this in previous examples.	Mir hunn dat a fréiere Beispiller gewisen.
Wait, what? 	Waart, wat?
she thought to herself.	huet si bei sech geduecht.
But he kept going.	Awer hien ass weider gaang.
It looks like your work has been cut out for you.	Et gesäit aus wéi wann Är Aarbecht fir Iech ausgeschnidden ass.
We are living with what you expect.	Mir si Liewen mat deem wat Dir erwaart.
I present my own name on that list.	Ech stellen mäin eegenen Numm op där Lëscht vir.
Most people lie somewhere in the middle.	Déi meescht Leit leien iergendwou an der Mëtt.
Must have called too late.	Muss ze spéit geruff hunn.
It must be somewhere around.	Et muss iergendwou ronderëm sinn.
It has been calling you since you were born.	Et rufft dech zënter datt Dir gebuer sidd.
I hear most of you now.	Ech héieren déi meescht vun iech elo.
Now we just get the opposite reaction.	Elo kréie mer just de Géigendeel Reaktioun.
Or sleep in my place.	Oder schlofen op meng Plaz.
He did his job.	Hien huet seng Aarbecht gemaach.
It's your job.	Et ass Är Aufgab.
They would never.	Si géifen ni.
He asked many questions about the details of our trip.	Hien huet vill Froen iwwer d'Detailer vun eiser Rees gestallt.
I would have helped you.	Ech hätt Iech gehollef.
It's one of my favorite features.	Et ass eng vu menge Liiblingsfeatures.
Teach people to love people who say they love me.	Léieren d'Leit gär ze hunn déi soen datt se mech gär hunn.
I am powerful.	Ech mächteg.
I may have saved his life, but he saved mine too.	Ech hu vläicht säi Liewen gerett, awer hien huet mäin och gerett.
You have no idea how much.	Dir hutt keng Ahnung wéi vill.
My plan is to take the story to another level.	Mäi Plang ass d'Geschicht op en aneren Niveau ze huelen.
The relationship goes far beyond just four years of being there.	D'Relatioun geet wäit iwwer just véier Joer do ze sinn.
See what his answer is.	Kuckt wat seng Äntwert ass.
All his body hair was burned.	All seng Kierperhoer sinn verbrannt ginn.
Take off your watch.	Huel Är Auer of.
That remains the case.	Dat bleift de Fall.
Because you get it.	Well Dir kritt et.
Of great ideas.	Vun groussen Iddien.
This is not your case.	Dëst ass net Äre Fall.
Things are good now.	D'Saache sinn elo gutt.
They knew they just had to put together a good race.	Si woussten, datt se just eng gutt Course mussen zesummesetzen.
People who have lost their homes for one reason or another.	Leit, déi aus deen een oder anere Grond hiert Doheem verluer haten.
It was her place.	Et war hir Plaz.
It was actually pretty good.	Et war eigentlech relativ gutt.
You now have two items.	Dir hutt elo zwee Elementer.
This was funny.	Dëst war witzeg.
It's too good to be true.	Et ass ze gutt fir ze sinn.
I wish there was more of that out there.	Ech wënschen, datt et méi vun deem dobaussen wier.
Now you can have a seat.	Elo kënnt Dir e Sëtz hunn.
Just fit to serve me.	Nëmme fit fir mech ze déngen.
Not a bit.	Net e bëssen.
But in practice this happens very rarely.	Mä an der Praxis geschitt dat ganz seelen.
Problem is, when I open a new card, I have nothing.	Problem ass wann ech eng nei Kaart opmaachen, ech hunn näischt.
Now stop and consider the second step.	Elo stoppen a betruecht den zweete Schrëtt.
We were for the most part successful.	Mir waren zum gréissten Deel erfollegräich.
It means we have to help people.	Et heescht mir mussen de Leit hëllefen.
Now you are ready to write.	Elo sidd Dir prett ze schreiwen.
Some construction errors happen.	E puer Baufehler geschéien.
He never even looked at my face while he was talking.	Hien huet ni eemol op mäi Gesiicht gekuckt wärend hie geschwat huet.
They looked at each other for a long quiet moment.	Si hunn e laange stille Moment openee gekuckt.
Thanks for watching.	Merci fir kucken.
She sent him.	Si huet him geschéckt.
I would have been here to protect you.	Ech hätt hei gewiescht fir dech ze schützen.
Otherwise these two numbers are equal.	Soss sinn dës zwou Zuelen gläich.
He had heard of such things.	Hien hat vun esou Saachen héieren.
So that would have been funny.	Also dat wier witzeg gewiescht.
He will have bad weeks.	Hien wäert schlecht Wochen hunn.
Lost right in the middle.	Ganz an der Mëtt verluer.
That did not even make sense.	Dat huet mol kee Sënn gemaach.
We get to do what we want, and so does everyone else.	Mir kréien ze maachen wat mir wëllen, an och all déi aner.
Hard to tell if it was a young man or a woman.	Schwéier ze soen, ob et e jonke Mann oder weiblech war.
It's really fast, easy, free and also try it out.	Et ass wierklech séier, einfach, gratis an och ausprobéieren.
With such a good idea, we can do this good job.	Mat esou enger gutt Iddi kënne mir dës gutt Aarbecht maachen.
He does not enter those doors.	Hie kënnt net an déi Dieren.
But that is not a rule.	Mä dat ass keng Regel.
This he did not do.	Dëst huet hien net gemaach.
You have to expect it.	Dir musst et erwaarden.
We slowly looked around.	Mir koumen lues a lues ronderëm kucken.
She must know, however, her own place in the battle.	Si muss wëssen awer hir eege Plaz an der Schluecht.
It can protect your phone very well.	Et kann Ären Telefon ganz gutt schützen.
He had friends there.	Hien hat Frënn do.
So his words mean nothing.	Also seng Wierder bedeiten näischt.
You'm not sure.	Dir sidd net sécher.
They have been doing this for years.	Si maachen dat zanter Joeren.
No background points are required to fit these types of models.	Keen Hannergrondpunkte sinn néideg fir dës Zorte vu Modeller ze passen.
In the extreme.	Am extremen.
She also did not receive any phone calls during the party.	Si krut och keng Telefonsgespréicher während der Party.
He was so big.	Hie war sou grouss.
Didn't say more women than men rule over my people.	Huet net gesot, méi Fraen wéi Männer regéieren iwwer meng Leit.
I found a job.	Ech hunn eng Aarbecht fonnt.
There was no light in a house.	Et war keng Luucht an engem Haus.
He quickly checked the numbers in his head.	Hien huet séier d'Zuelen a sengem Kapp gepréift.
Anyway, nice win for us.	Wéi och ëmmer, schéin Victoire fir eis.
I leave him.	Ech loossen him.
You will need some models and some parameters for these models.	Dir braucht e puer Modeller an e puer Parameteren fir dës Modeller.
Go after life before it comes to you.	Gitt nom Liewen ier et no Iech kënnt.
It was even like that with my birth.	Et war souguer esou mat menger Gebuert.
Because they know it's right.	Well se wëssen datt et richteg ass.
Then we'll talk to him about everything.	Da wäerte mir an hien just iwwer alles schwätzen.
Five people described the technology as complicated.	Fënnef Leit beschriwwen d'Technologie als komplizéiert.
Two patterns were identified.	Zwee Mustere goufen identifizéiert.
I just can not do it.	Ech kann et einfach net maachen.
No, she did not.	Nee, hatt hat net.
He would not accept anything else.	Hie géif näischt anescht akzeptéieren.
Make sure the card is identified.	Gitt sécher datt d'Kaart identifizéiert ass.
If they help us, they can help us.	Wa si eis hëllefen, kënne si eis hëllefen.
They made us.	Si hunn eis gemaach.
I could not live that kind of life to keep you fit.	Ech konnt net déi Aart Liewen liewen fir datt Dir fit sidd.
This takes at least a minute.	Dëst dauert op d'mannst eng Minutt.
That's fine with me.	Dat ass gutt mat mir.
Here it's a little different.	Hei ass et e bëssen anescht.
My memory was bad.	Meng Erënnerung war schlecht.
Our stuff was command central.	Eis Stuff war Kommando zentral.
But then she suddenly heard a voice.	Awer dunn huet se op eemol eng Stëmm héieren.
Our first goal as a band was to play a show there.	Eist éischt Zil als Band war et do eng Show ze spillen.
I think they will be here for at least a few more hours.	Ech denken, si wäerten op d'mannst e puer méi Stonnen hei sinn.
Some father he was.	E puer Papp hie war.
So yes, it needs to be taken into account.	Also jo, et muss berücksichtegt ginn.
We know we have done our part.	Mir wëssen datt mir eisen Deel gemaach hunn.
This is a new leader, a young leader.	Dëst ass en neie Leader, e jonke Leader.
I just tried now.	Ech hu just probéiert elo.
All the door was open for greetings.	All Dier stoung op Begréissung.
The main idea of ​​the proof is as follows.	D'Haaptidee vum Beweis ass wéi folgend.
But it's the same everywhere.	Mee et ass iwwerall d'selwecht.
But the first notion of this from above is this.	Awer den éischte Begrëff vun dësem vun uewen ass dat.
It is fair to say that this solution does not work for you.	Et ass an der Rei ze soen datt dës Léisung net fir Iech funktionnéiert.
Yes, he felt her now, tried.	Jo, hien huet hatt elo gefillt, probéiert.
It was as if he could change his mind in an instant.	Et war wéi wann hien seng Meenung an engem Moment änneren kéint.
Just look, and you will find.	Just kuckt, an Dir fannt.
Being unique is a gift.	Eenzegaarteg sinn ass e Kaddo.
Great performance for the price.	Great Leeschtung fir de Präis.
Well, that's not entirely true.	Gutt, dat ass net ganz wouer.
He has to stop this now, or never.	Hien huet dëst elo ophalen, oder ni.
For him, their enemy.	Fir hien, hire Feind.
Helps people imagine the benefits they receive.	Hëlleft d'Leit d'Virdeeler virzestellen déi se kréien.
As fans, we know that.	Als Fans wësse mer dat.
Pain does not have to equal beauty.	Péng muss net d'Schéinheet gläich sinn.
I have so many wonderful people on my staff.	Ech hu sou vill wonnerbar Leit op mengem Personal.
He tried to stop that thought, but could not.	Hien huet probéiert dee Gedanken ze stoppen, awer konnt net.
He is not here to answer questions.	Hien ass net hei fir Froen ze beäntweren.
She made sure to speak clearly to my advantage.	Si huet gesuergt kloer fir mäi Virdeel ze schwätzen.
You are so wonderful.	Dir sidd sou wonnerbar.
No day off in a week.	Keen Dag fräi an enger Woch.
This result makes no sense.	Dëst Resultat mécht kee Sënn.
We do not need any help.	Mir brauche keng Hëllef.
A thousand feet now, eight hundred, enter on their base leg.	Dausend Féiss elo, aachthonnert, kommen op hirem Basisbeen eran.
Drew helped us identify problems we did not even know we had.	Den Drew huet eis gehollef Probleemer z'identifizéieren déi mir net emol woussten datt mir haten.
Everything else should stay where it is.	Alles anescht soll bleiwen wou et ass.
I would love to hear your feedback.	Ech géif gären Äre Feedback héieren.
Did it last night.	Huet et gëschter Owend gemaach.
None of the three survived to see the trial.	Keen vun den dräi huet iwwerlieft fir de Prozess ze gesinn.
They said it could not happen.	Si soten et kéint net geschéien.
Work hard and plan ahead.	Schafft schwéier a plangt vir.
We took our case to court and won.	Mir hunn eise Fall viru Geriicht geholl a gewonnen.
Go somewhere where you will never be found.	Gitt iergendwou wou Dir ni fonnt gëtt.
We understand that just as people develop places, so places develop people.	Mir verstinn datt sou wéi d'Leit Plazen entwéckelen, sou d'Plazen d'Leit entwéckelen.
Then she shook her head as if to erase it.	Dunn huet si de Kapp gerëselt, wéi fir et ze läschen.
For some time now, he seems to be lost in thought.	Zënter enger Zäit schéngt hien a Gedanken verluer ze sinn.
This became my home.	Dëst gouf mäi Heem.
I do not know what's in it.	Ech weess net wat do dran ass.
And they began to repeat it.	A si hunn ugefaang et ze widderhuelen.
I have no idea how he does it.	Ech hu keng Ahnung wéi hien et mécht.
I count the minutes.	Ech zielen d'Minuten.
I'm wondering if that's right.	Ech froe mech ob et stëmmt.
Then, for a moment, they began to gain ground.	Dunn hunn se fir e Moment ugefaang Terrain ze gewannen.
This would not have been done our way.	Dëst wier net ëm eise Wee gemaach.
That's her favorite word.	Dat ass hiert LiiblingsWuert.
It just so happened.	Et ass esou geschitt.
I stopped in front of them.	Ech gestoppt virun hinnen.
She heard her mother on the phone in her office.	Si huet hir Mamm um Telefon an hirem Büro héieren.
These results are consistent with some previous studies.	Dës Resultater sinn am Aklang mat e puer virdrun Studien.
I tried to pass it on.	Ech hu probéiert et laanscht ze loossen.
You always said you did not need help.	Dir hutt ëmmer gesot datt Dir keng Hëllef braucht.
I wanted to say it.	Ech wollt et soen.
The development of female flowers is not yet understood.	D'Entwécklung vu weibleche Blummen ass nach net verstanen.
Higher than most.	Méi héich wéi déi meescht.
The highest values ​​were included in the analysis.	Déi héchste Wäerter goufen an der Analyse abegraff.
If we are lucky it does not affect us.	Wa mir Gléck hunn et beréiert eis net.
He came to me after dinner.	Hien ass nom Iessen bei mir komm.
It will be dark at night.	Et gëtt däischter an der Nuecht.
The river is in length.	De Floss ass an der Längt.
Sometimes it's the opposite.	Heiansdo ass et de Géigendeel.
I'll see.	Ech wäert et kucken.
The only concern they have is the music.	Déi eenzeg Suerg si hunn ass d'Musek.
Black men are in love with themselves.	Schwaarz Männer si verléift mat sech selwer.
He came out with us once.	Hie koum eng Kéier mat eis eraus.
And a woman.	An eng Fra.
Suddenly, a man opened the door.	Op eemol huet e Mann d'Dier opgemaach.
You did a lot of that this weekend.	Dir hutt vill vun deem dëse Weekend gemaach.
Go to work now.	Gitt elo op d'Aarbecht.
But it would also be dangerous.	Mä et wier och geféierlech.
I have to try to do this over the weekend.	Ech muss probéieren dës iwwer de Weekend ze maachen.
That she felt her mind being read.	Datt hatt gefillt huet datt hire Geescht gelies gouf.
I need something to believe in.	Ech brauch eppes fir un ze gleewen.
He was so positive to me.	Hie war sou positiv fir mech.
There is a truth that goes deeper than experience.	Et gëtt eng Wourecht déi méi déif ass wéi d'Erfahrung.
You give me an education.	Dir gitt mir eng Ausbildung.
Besides, the couple really had nowhere else to go.	Donieft hat d'Koppel wierklech néierens soss fir ze goen.
Unfortunately, there are very few games that really interest me.	Leider ginn et ganz wéineg Spiller déi mech wierklech interesséieren.
Let me know for sure what you think.	Loosst mech sécher wëssen wat Dir mengt.
I can see everything.	Ech kann alles gesinn.
Something like a scale was formed.	Eppes wéi eng Skala gouf geformt.
The user is thus fixed.	De Benotzer ass also fest.
I have no idea she refused.	Ech hu keng Ahnung hatt refuséiert.
But this right is no different from other rights.	Mä dëst Recht ass net anescht wéi aner Rechter.
I know every act.	Ech kennen all Akt.
I did not believe him.	Ech hunn him net gegleeft.
Unfortunately, in times like these, hate groups tend to grow.	Leider, an Zäite wéi déi, haassen Gruppen éischter wuessen.
You are in the middle of the apartment.	Dir gitt an der Mëtt vum Appartement.
But times have changed and the price of land has gone up.	Awer d'Zäiten hunn geännert an de Präis vum Terrain ass eropgaang.
Do not complete the rest of this part.	Komplett de Rescht vun dësem Deel net.
This is extremely important.	Dëst ass extrem wichteg.
I waited for her to close the door.	Ech hunn op hatt gewaart fir d'Dier zou ze maachen.
I can not make a sound.	Ech kann keen Toun maachen.
Very dangerous but he loves it.	Ganz geféierlech awer hien ass léif doriwwer.
People start talking, you know.	D'Leit fänken un ze schwätzen, wësst Dir.
They are here for you.	Si sinn hei fir Iech.
I need more money.	Ech brauch méi Suen.
I can tell what he thinks.	Ech kann soen wat hien denkt.
This is not the best way to look at the situation.	Dëst ass net de beschte Wee fir d'Situatioun ze kucken.
There was no other such man.	Et war keen anere sou Mann.
So far nothing unusual.	Bis elo näischt ongewéinlech.
She said nothing.	Si hat näischt gesot.
We know the mechanism.	Mir kennen de Mechanismus.
Maybe you have a point.	Vläicht hutt Dir e Punkt.
Walls have ears, of course.	Maueren hunn Oueren, selbstverständlech.
And these four men and four women were saved.	An dës véier Männer a véier Fraen goufen gerett.
It was about him.	Et war iwwer him.
We must now plant the last charge.	Mir mussen elo déi lescht Charge planzen.
It might be good to be different.	Et kéint gutt sinn anescht ze sinn.
The government and its information must be open by default.	D'Regierung an hir Informatioun musse Par défaut op sinn.
It must be stopped.	Et muss gestoppt ginn.
But we should think they did it.	Awer mir solle mengen datt se et gemaach hunn.
Make the tea and let it cool.	Maacht den Téi a léisst et ofkillen.
Give support when needed, but try to leave it "their project".	Gitt Ënnerstëtzung wann néideg, awer probéiert et "hire Projet" ze loossen.
The first thing you should do is rest.	Dat éischt wat Dir maache sollt ass Rescht.
I don't care.	Ganz egal.
And like you, she loves my family.	A wéi Dir, hatt huet meng Famill gär.
But now, to fight for his life, he was pure dog.	Awer elo, fir säi Liewen ze kämpfen, war hie pure Hond.
It usually occurs during deep sleep.	Et geschitt meeschtens während déif Schlof.
Only the old man remains.	Nëmmen den ale Mann bleift.
But this is not the right way to go because.	Mä dëst ass net de richtege Wee wéinst.
It makes the most sense to me.	Et mécht mech am meeschte Sënn.
I'll be good to you.	Ech wäert Iech gutt sinn.
He played one year of college.	Hien huet ee Joer College gespillt.
Every experience in life helps to shape a person.	All Erfahrung am Liewen hëlleft eng Persoun ze Form.
Different background colors represent different countries.	Verschidde Hannergrondfaarwen representéieren verschidde Länner.
The controls were powerful.	D'Kontrollen waren mächteg.
He can leave.	Hie kann verloossen.
I had to keep the faith.	Ech hat de Glawen ze halen.
Stop thinking he can do nothing wrong.	Halt op ze denken datt hien näischt falsch maache kann.
I'm here if you want to talk.	Ech sinn hei wann Dir wëllt schwätzen.
That was a comfort.	Dat war e Confort.
Together they balance.	Zesumme balancéiere si sech.
Just for knowledge.	Just fir Wëssen.
Thank you for all you have done for me.	Merci fir alles wat Dir fir mech gemaach hutt.
Not that, "he said, very seriously.	Net dat," sot hien, ganz eescht.
The whole thing of the teacher is off.	Déi ganz Saach vum Enseignant ass of.
He rarely leaves his house.	Hie verléisst selten säin Haus.
They did not believe.	Si hunn net gegleeft.
It was business as usual.	Et war Business wéi gewinnt.
Please explain this behavior.	Weg erklären dëst Verhalen.
You can see it clearly as everything.	Dir kënnt et kloer wéi alles gesinn.
I told you you were going to learn something.	Ech hunn Iech gesot, Dir géift eppes léieren.
This child has no mother or father.	Dëst Kand huet keng Mamm oder e Papp.
We sleep in our arms.	Mir schlofen eis an den Äerm.
I was treated to an unusual experience.	Ech war mat enger ongewéinlecher Erfahrung behandelt.
This whole city is.	Dës ganz Stad ass.
They could not determine the distance of the signal.	Si konnten d'Distanz vum Signal net bestëmmen.
He's connected to some really bad people.	Hien ass mat e puer wierklech schlechte Leit verbonnen.
This is going to be interesting.	Dëst gëtt interessant.
They are still outside.	Si sinn nach dobaussen.
I felt comfortable there, this is where the magic happened.	Ech hu mech do wuel gefillt, dat ass wou d'Magie geschitt ass.
That is really hard to confront and accept.	Dat ass wierklech schwéier ze konfrontéieren an ze akzeptéieren.
So, that's helpful.	Also, dat ass hëllefräich.
Both players received red cards.	Béid Spiller krute rout Kaarten.
She never did that.	Si huet dat ni gemaach.
I have a clear view of my game.	Ech hunn eng kloer Vue vun mengem Spill.
And then there were the lies.	An da waren et d'Ligen.
Still so beautiful.	Nach ëmmer esou schéin.
It is a race in balance.	Et ass eng Course am Gläichgewiicht.
I know how to find them eggs.	Ech weess wéi ech se Eeër fannen.
Then we go to the bedroom.	Da gi mir an d'Schlofkummer.
Watch it and vote for us !.	Kuckt et a stëmmt fir eis!.
Nobody said much.	Keen sot vill.
They will not do anything to me.	Si wäerte mir näischt maachen.
These may include some of the items on our list above.	Dës kënnen e puer vun de Saachen op eiser Lëscht hei uewen enthalen.
We know that our financial information is secure.	Mir wëssen datt eis finanziell Informatioun sécher ass.
Do not know why this worked.	Weess net firwat dëst geschafft huet.
You wonder what one could do that.	Dir frot Iech wat een dat maache kéint.
He got up quickly.	Hien ass séier opgestan.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to get over it.	doriwwer ze kommen.
You can try the code online.	Dir kënnt de Code online probéieren.
A complete component car.	Eng komplett Komponent Auto.
Not for a minute.	Net fir eng Minutt.
These should increase rapidly in the near future.	Dës sollen an der nächster Zukunft séier eropgoen.
Whatever the reason, it didn't matter now.	Wat och ëmmer de Grond war, et war elo egal.
I did not want to, I say.	Ech wollt net, soen mir.
I mean for students to learn how to think for themselves.	Ech mengen, fir datt d'Schüler léiere wéi se selwer denken.
The error is in record data.	De Feeler ass a Rekorddaten.
I saw it.	Ech hunn et gesinn.
As a movie.	Als Film.
Maybe it was just the woman.	Vläicht war et nëmmen d'Fra.
So, this is not like a common risk.	Also, dëst ass net wéi e gewéinleche Risiko.
The black solid line is the fit to the data.	Déi schwaarz zolidd Linn ass de Passform op d'Donnéeën.
He could hardly have created anything.	Hien hätt kaum eppes geschaf.
I drew pictures of a house, a family and the world.	Ech hunn Biller vun engem Haus, enger Famill an der Welt gezeechent.
The more you do, the easier it is.	Wat Dir méi maacht, wat et méi einfach ass.
We get both sides.	Mir kréien déi zwou Säiten.
Even if it's private.	Och wann et privat ass.
I played it through in my head.	Ech hunn et a mengem Kapp duerchgespillt.
He said more than he wanted.	Hien huet méi gesot wéi hie wollt.
Run away when you see it being poured.	Lafen fort wann Dir gesitt datt et gegoss gëtt.
And that is not nearly enough to fix that system.	An dat ass net bal genuch fir dee System ze fixéieren.
In this case by powerful authority.	An dësem Fall duerch mächteg Autoritéit.
It is not a safe place.	Et ass keng sécher Plaz.
He could not think of consequences.	Hie konnt net iwwer Konsequenzen denken.
That made me laugh.	Dat huet mech laachen.
We were only half right.	Mir waren nëmmen hallef Recht.
Maybe you set up a board, or a good drawing.	Vläicht hutt Dir e Bord opgeriicht, oder e gudden Zeechnen.
It was dark, the city shining far away.	Et war däischter, d'Stad hellt wäit ewech.
The truth will come out.	D'Wourecht wäert eraus.
Not sure exactly.	Net sécher genee.
You do not have to wait long.	Dir musst net laang drop sinn.
Power in the eyes of the world.	Muecht an den Ae vun der Welt.
I'm wondering now if our old man thought so.	Ech froe mech elo, ob eisen ale Mann dat geduecht huet.
And of course it is not.	An natierlech ass et net.
You know for several reasons.	Dir wësst aus verschiddene Grënn.
And that was the old man, a will.	An dat war den ale Mann, e Wëllen.
Following are some samples.	Folgend sinn e puer Echantillon.
No known individual was identified.	Keen bekannten Individuum gouf identifizéiert.
Now it's every day.	Elo ass et all Dag.
On one level, it concerns every art form.	Op engem Niveau betrëfft et all Konschtform.
I'll be back for the more awesome post.	Ech kommen zréck fir de méi super Post.
I looked at the numbers four and five.	Ech hunn op d'Zuelen véier a fënnef gekuckt.
Your mom will always love you.	Är Mamm wäert dech ëmmer gär hunn.
The female results were slightly lower than those of the male.	Déi weiblech Resultater waren liicht manner wéi déi vun de männlechen.
I did not have such time.	Ech hat net sou Zäit.
It is necessary to endure them.	Et ass néideg se auszehalen.
But we do not set a superclass variable.	Awer mir setzen keng Variabel vun Superklass.
Everyone has a message, a moral.	Jiddereen huet e Message, eng Moral.
Surely she wanted the change too.	Sécher wollt si d'Ännerung och.
Something about her manner was strange.	Eppes iwwer hir Manéier war komesch.
Your dad wanted you to have this.	Äre Papp wollt datt Dir dëst hutt.
Our leaders must set a positive example for others to follow.	Eis Leadere mussen e positivt Beispill virstellen fir anerer ze verfollegen.
We've seen her a lot in the last few weeks.	Mir hunn hatt an de leschte Wochen vill gesinn.
This is why things can go wrong.	Dofir kënne Saache falsch goen.
I still could not see her.	Ech konnt hatt nach ëmmer net gesinn.
He cracked on stage.	Hien huet op der Bühn geknackt.
Just tell me what you think.	Sot mir just wat Dir mengt.
I'm just lucky to be here.	Ech hu just Gléck hei ze sinn.
Nice to have you here with me !.	Schéin dech hei bei mir ze hunn!.
Something you know to call you.	Eppes, Dir wësst, fir Iech ze ruffen.
She is strong and independent.	Si ass staark an onofhängeg.
You can not look after him.	Dir kënnt net no him kucken.
You spent the night in my bed.	Du hues d'Nuecht a mengem Bett verbruecht.
That was never the problem.	Dat war ni de Problem.
No one has ever lost a thing by keeping a secret.	Keen huet jee eppes verluer andeems ee Geheimnis behalen.
But the overall point is still very solid.	Awer den allgemenge Punkt ass nach ëmmer ganz zolidd.
This was a date.	Dëst war en Datum.
Nothing interested me before that.	Näischt hat mech virun deem interesséiert.
But there are some hate-filled things.	Awer et ass e puer Haass gefëllte Saachen.
Now remember, we are just after some information.	Denkt elo drun, mir si just no e puer Informatioun.
This is not a new conclusion.	Dëst ass keng nei Conclusioun.
A sort of, mostly, truth-telling.	Eng Zort, meeschtens, Wourecht ze soen.
However, this is just one of the possible mechanisms.	Allerdéngs ass dëst just ee vun de méigleche Mechanismen.
You go about your day as usual.	Dir gitt iwwer Ären Dag wéi gewinnt.
Everyone knew, even kids.	Jidderee wousst, och Kanner.
So many of my clients have hit on me.	Sou vill vu menge Clienten hunn op mech geschloen.
Instead, the attention becomes rather quiet.	Amplaz gëtt d'Opmierksamkeet éischter roueg.
We were excited about it.	Mir ware begeeschtert doriwwer.
Started to cry.	Ugefaangen ze kräischen.
That means they have to deal with parents.	Dat heescht, datt si mat Elteren ze këmmeren mussen.
People come to the door.	Leit kommen op d'Dier.
I chose this to be my career.	Ech hu gewielt fir dat meng Carrière ze sinn.
Sometimes it says it's playing a song, but nothing happens.	Heiansdo seet et datt et e Lidd spillt, awer näischt geschitt.
Wait five minutes.	Waart fënnef Minutten.
Our players do.	Eis Spiller maachen.
If he gets hurt, they will not.	Wann hien blesséiert gëtt, wäerten se net.
The first was simple.	Déi éischt war einfach.
If you agree that these tests are wrong and should go.	Wann Dir averstanen datt dës Tester falsch sinn a solle goen.
That's your current status.	Dat ass Ären aktuelle Status.
So far no effective methods of use have been presented.	Bis elo sinn awer keng effektiv richteg Benotzungsmethoden presentéiert ginn.
No, that would not work either.	Nee, dat géif och net klappen.
Disappeared sometimes.	Verschwonnen heiansdo.
No, wait a minute, do not tell me.	Nee, waart emol, sot mir net.
Or the smell of her.	Oder de Geroch vun hirem.
From that setting if you will.	Vun deem Kader wann Dir wëllt.
Many of us can answer from our personal state.	Vill vun eis kënnen aus eisem perséinlechen Zoustand äntweren.
I just hear that you have option the movie rights for it.	Ech héieren just dass Dir Optioun de Film Rechter fir et hunn.
He lost you and then took you back.	Hien huet dech verluer an huet dech dann zréck.
Sit next to them and create positive mental images of strength and health.	Sëtzt nieft hinnen a kreéiert positiv mental Biller vu Kraaft a Gesondheet.
We give ourselves little trouble over such reports.	Mir ginn eis wéineg Problemer iwwer esou Berichter.
Now go to the ice door and use the ice key.	Gitt elo bei d'Äisdier a benotzt den Äisschlëssel.
Even her shoulders seem to sit up and notice.	Och hir Schëllere schénge sech opzesëtzen a bemierken.
If the file does not exist, try to create it.	Wann d'Datei net existéiert, probéiert se se ze kreéieren.
We read through those.	Mir liesen duerch déi.
I had not heard of these new laws.	Ech hat net vun dësen neie Gesetzer héieren.
I got a call from work today.	Ech krut haut en Uruff vun der Aarbecht.
This is a normal condition in healthy people.	Dëst ass en normalen Zoustand bei gesonde Leit.
So we have a plan for when he's in the building.	Also hu mir e Plang fir wann hien am Gebai ass.
Something sounds wrong.	Eppes kléngt falsch.
You should see the stupid look on your face.	Dir sollt den domm Bléck op Äert Gesiicht gesinn.
Were responsible for image processing and dataset development.	Waren verantwortlech fir Bildveraarbechtung an Datesaz Entwécklung.
He died the following year.	Hien ass d'Joer drop gestuerwen.
But that is not the problem in the case before us.	Mä dat ass net de Problem am Fall virun eis.
I can see my face even though my eyes are closed.	Ech gesinn mäi Gesiicht, obwuel meng Aen zou sinn.
Many things come up several times, in different forms.	Vill Saache kommen e puer Mol op, a verschiddene Formen.
Sit in nature or write.	Sëtzt an der Natur oder schreift.
There are two sources we use for data.	Et ginn zwou Quellen déi mir fir Daten benotzen.
You do not go back to do something.	Dir gitt net zréck fir eppes ze maachen.
They probably had a hole in them after a single carry.	Si haten wahrscheinlech e Lach an hinnen no engem eenzege Droen.
Next writing on the second frame region is performed.	Nächst Schreiwen op der zweeter Frame Regioun gëtt duerchgefouert.
There are things that need to be done.	Et gi Saachen déi musse gemaach ginn.
My question is why are you interested.	Meng Fro ass firwat sidd Dir interesséiert.
Add to meat.	Zu Fleesch dobäi ginn.
We had his reports.	Mir haten seng Berichter.
If that does not bring back soon, nothing will.	Wann dat net séier zréck bréngt, wäert näischt.
Additional thing is that you have a version control.	Zousätzlech Saach ass datt Dir eng Versiounskontroll hutt.
But not in a good way.	Awer net op eng gutt Manéier.
And it became my life.	An et gouf mäi Liewen.
She had turned her horse.	Si hat hiert Päerd ëmgedréit.
She looked around the hall and saw no one there.	Si huet sech ëm d'Hal gekuckt an huet keen do gesinn.
But as is often the case, it can be taken in two ways.	Awer wéi dacks de Fall ass, kann et op zwee Weeër geholl ginn.
Running maybe for my life.	Lafen vläicht fir mäi Liewen.
Her dark eyes were large and clear.	Hir donkel Aen ware grouss a kloer.
I also do not want your blood on my hands.	Ech wëll och net Äert Blutt op meng Hänn.
This is no surprise.	Dëst ass keng Iwwerraschung.
Design biological experiments.	Entworf biologesch Experimenter.
Damn it.	Verdammt.
Of course we would like to help '.	Natierlech géife mir gären hëllefen'.
I never had the pleasure of seeing you before this evening.	Ech hat ni d'Freed dech virun dësem Owend ze gesinn.
Or because nothing happens.	Oder well näischt geschitt.
He would take her home if she did not want to drive around.	Hie géif hir heem huelen, wann si net wëll ronderëm fueren.
There was never a life lost while he was on duty.	Et war ni e Liewen verluer während hien op Flicht war.
He saved his patient's life.	Hien huet säi Patient säi Liewen gerett.
But he knew he had discovered a feeling.	Awer hie wousst datt hien e Gefill entdeckt huet.
Finally, our approach can be used in more general models.	Schlussendlech kann eis Approche a méi allgemeng Modeller benotzt ginn.
Make me well.	Maacht mech gutt.
The two fell in love and got married.	Déi zwee gefall verléift a sech bestuet.
Or better yet, for that matter.	Oder besser, fir déi Matière.
I think there were a lot of decisions that were bad.	Ech mengen et goufen vill Entscheedungen déi schlecht waren.
He loved them, but then he had no shoes in front of them.	Hien huet se gär, awer dann hat hien keng Schong virun deenen.
Each text has a context and takes a position.	All Text huet e Kontext an hëlt eng Positioun.
But only one.	Awer nëmmen een.
If it does not work in the beginning, try to keep the click.	Wann et am Ufank net funktionnéiert, probéiert de Klick ze halen.
Understand and respect w.e.g. 	Verstinn a respektéiert w.e.g.
my concerns.	meng Bedenken.
I've never seen that before.	Ech hunn dat nach ni gesinn.
I knew they would not do the same thing every time.	Ech wousst datt se net all Kéier datselwecht maache wäerten.
Everything to get an edge and talk about it.	Alles fir e Rand ze kréien an eppes doriwwer ze schwätzen.
They took an extreme risk and are now being caught.	Si hunn en extremen Risiko geholl a ginn elo gefaangen.
This is also done.	Dat gëtt och gemaach.
So much, so powerful.	Sou vill, sou mächteg.
We did very few air tests, very few air tests.	Mir hunn ganz wéineg Lofttester gemaach, ganz wéineg Lofttester.
Thank you, that was kind of you.	Merci, dat war léif vun Iech.
I get better with age.	Ech ginn besser mam Alter.
Quick and easy !.	Schnell an einfach!.
Hear them die.	Héiert se stierwen.
The road really went on.	De Wee ass wierklech weider gaang.
Well, it's here.	Gutt, et ass hei.
But we'll find her.	Mee mir wäerten hatt fannen.
We did that a bit.	Mir hunn dat bësse gemaach.
He wanted a clean bed in the worst way.	Hie wollt e proppert Bett am schlëmmste Wee.
He was just over on his feet.	Hie war just iwwer op seng Féiss.
I could not stop.	Ech konnt net ophalen.
Never have the stars felt so close.	Ni hunn d'Stäre sou no gefillt.
It's worth the wait.	Et ass derwäert ze waarden.
He had no idea.	Hien hat keng Ahnung.
It can be deleted on any other object, just not cases.	Et kann op all aner Objet geläscht ginn, just net Fäll.
But now it's gone.	Awer elo ass et fort.
How much life is in there.	Wéi vill Liewen do dran ass.
But he told his story right away.	Awer hien huet seng Geschicht direkt erzielt.
I have to get her back.	Ech muss hatt zréck kréien.
It was included.	Et war abegraff.
This is likely to help you make the right final decision.	Dëst ass méiglecherweis Iech ze hëllefen fir déi richteg definitiv Entscheedung ze treffen.
Therefore, additional factors need to be considered.	Dofir mussen zousätzlech Faktoren berücksichtegt ginn.
They control my life.	Si kontrolléieren mäi Liewen.
Nothing he did ever worked.	Näischt wat hien gemaach huet huet jee geschafft.
The accident injured him.	Den Accident huet him blesséiert.
I know why.	Ech weess firwat.
Breath is life.	Atem ass Liewen.
Made him laugh.	Huet him laachen.
These are just the metal.	Dëst sinn nëmmen d'Metall.
He is more the public face, one who does what he said.	Hien ass méi dat ëffentlecht Gesiicht, een deen mécht wat hie gesot huet.
You have to either train people or change people.	Dir musst entweder d'Leit trainéieren oder d'Leit änneren.
We follow orders and enjoy it.	Mir befollegen Uerder a genéissen et.
Every school should have a digital camera.	All Schoul soll eng Digitalkamera hunn.
Older children had never learned to play.	Méi eeler Kanner haten ni gespillt geléiert.
They still do.	Si maachen nach ëmmer.
Because only one person is up to the task.	Well nëmmen eng Persoun ass op d'Aufgab.
Verify that the system is working by performing a test run.	Kontrolléiert datt de System funktionnéiert andeems Dir en Testfeier mécht.
It could be that we are working out something.	Et kéint sinn, datt mir eppes ausschaffen.
The staff could not be more helpful, nothing was a problem.	D'Personal konnt net méi hëllefräich ginn, näischt war e Problem.
Then he gives me the card.	Da gëtt hien mir d'Kaart.
So this is more of the same.	Also dëst ass méi vum selwechten.
Such a set has not yet been described in the literature.	Esou Set ass nach net an der Literatur beschriwwe ginn.
We never touched a boat.	Mir hunn ni e Boot beréiert.
Apparently it's just outside the city wall.	Anscheinend ass et just ausserhalb vun der Stadmauer.
Nevertheless, this one felt important.	Trotzdem huet dësen sech wichteg gefillt.
And of course, there are more to come.	An natierlech kommen der nach méi.
I could not wait to get back to the police station.	Ech konnt net waarden fir zréck op de Policebüro ze kommen.
Here we are.	Hei si mir.
It has to do this or it does nothing.	Et muss dëst maachen oder et mécht näischt.
Night, when it finally came, was a hundred times more perfect.	Nuecht, wéi et endlech koum, war honnert mol méi perfekt.
A few years ago.	Virun e puer Joer nach.
Just post your work as normal.	Post Just Är Aarbecht wéi normal.
The structure of the program is defined by three key requirements.	D'Struktur vum Programm gëtt duerch dräi Schlësselfuerderunge definéiert.
You shook your head again.	Du hues de Kapp erëm gerëselt.
That was the best time of my life.	Dat war déi bescht Zäit vu mengem Liewen.
She tried to call him back but he refused to answer.	Si huet probéiert him zréck ze ruffen awer hie refuséiert ze äntweren.
That is reality.	Dat ass Realitéit.
I'm really worried.	Ech si wierklech besuergt.
The view is beautiful too.	D'Vue ass och schéin.
Just a friend.	Just e Frënd.
I wonder why you did not.	Ech froe mech firwat Dir net gemaach hutt.
Shot and wide outside of.	Schoss a breet ausserhalb vun.
Instead, the book has three specific concerns.	Amplaz huet d'Buch dräi spezifesch Bedenken.
Then we can call traction function on desired input data.	Duerno kënne mir Zuchfunktioun op gewënschten Inputdaten nennen.
They seem to do a lot of that.	Si schéngen vill vun deem ze maachen.
I think.	Ech mengen.
Whatever you do, do it with a description.	Wat och ëmmer Dir maacht, maacht et mat enger Beschreiwung.
I tried to do that.	Ech hu probéiert se dat ze maachen.
There will be a lot of time !.	Et gëtt vill Zäit!.
That was what the masses found.	Dat war wat d'Mass fonnt huet.
And definitely email if you have any questions.	An definitiv E-Mail wann Dir Froen hutt.
The comparison is not necessarily direct.	De Verglach ass net onbedéngt direkt.
The girl of his dreams.	D'Meedchen vu sengen Dreem.
Every other state must do the same.	All anere Staat muss dat selwecht maachen.
But it will not start.	Awer et wäert net ufänken.
There are no answers.	Et gi keng Äntwerten.
We met at the beginning of her second year.	Mir hunn eis am Ufank vun hirem zweete Joer begéint.
You could literally see the rain falling.	Dir konnt wuertwiertlech gesinn de Reen falen.
It's just as dangerous as ever.	Et ass grad esou geféierlech wéi ëmmer.
However, the difference was not significant.	Allerdéngs war den Ënnerscheed net bedeitend.
We can and must reverse this.	Mir kënnen a musse dat ëmdréien.
The problem is that the person may not know that this damage occurred.	De Problem ass, datt d'Persoun vläicht net weess datt dëse Schued geschitt ass.
However, there is no need to waste your days in class again.	Allerdéngs ass et net néideg Är Deeg an der Klass erëm ze verschwenden.
Unfortunately, she would never have the chance to grow into an adult.	Leider hätt si ni d'Chance fir en Erwuessenen ze wuessen.
Of course he is.	Natierlech ass hien.
He was well known in the professional community.	Hie war gutt bekannt an der professioneller Gemeinschaft.
So on the service side, this approach works.	Also op der Service Säit funktionnéiert dës Approche.
The key was removed and could not be found.	De Schlëssel war ewechgeholl a konnt net fonnt ginn.
Keep it to yourself.	Halt et fir Iech selwer.
She did not immediately return a request for comment.	Si huet net direkt eng Ufro fir Kommentar zréckginn.
He was aware that it went beyond the ideas of most members.	Hie war sech bewosst datt et iwwer d'Iddie vun de meeschte Memberen erausgeet.
He just stopped outside his hand.	Hien huet just ausserhalb vun der Hand gestoppt.
Nothing has really changed for me.	Näischt huet wierklech fir mech geännert.
I would not let it go.	Ech géif et net lass loossen.
It is a much better solution.	Et ass eng vill besser Léisung.
Thoughts are increasingly coming from somewhere.	D'Gedanke kommen ëmmer méi vun iergendwou.
As a result, religion can no longer reach them.	Dofir kann d'Relioun hinnen net méi erreechen.
He had about a third of a glass left.	Hien hat ongeféier en Drëttel vun engem Glas lénks.
It is who we ultimately are.	Et ass wien mir schlussendlech sinn.
It happened slowly.	Et ass lues geschitt.
We buy books.	Mir kafen Bicher.
I will not take this against you.	Ech wäert dat net géint Iech huelen.
But it is no longer there.	Awer et ass net méi do.
The sea served the same purpose.	D'Mier huet dee selwechten Zweck gedéngt.
Everyone could say those words back then.	Jidderee kéint déi Wierder deemools soen.
The heat in the building was so high.	D'Hëtzt am Gebai war sou héich.
Look at that, you've never heard of it.	Kuckt et op, Dir hutt ni dovun héieren.
But he would not be pronounced.	Mä hie géif net ausgeschwat ginn.
No detail is too small.	Keen Detail ass ze kleng.
A few more questions though.	E puer méi Froen awer.
Nobody said anything, but everyone there wanted to kill him.	Keen huet eppes gesot, mee jiddereen do wollt hien ëmbréngen.
Her home had been with her two children before they disappeared.	Hirt Heem war mat hiren zwee Kanner gewiescht, ier si verschwonnen sinn.
He knew he did not understand something.	Hie wousst datt hien eppes net verstanen huet.
Nothing was as it was.	Näischt war wéi et war.
I could not live without him.	Ech konnt net ouni hien liewen.
He wanted to do his job.	Hie wollt seng Aarbecht maachen.
You can learn how to act and how not to act.	Dir kënnt léieren wéi ze handelen a wéi net ze handelen.
I do not think it is something that each of us chooses.	Ech denken net datt et eppes ass wat jidderee vun eis aus Choix mécht.
Every part of her body was tired.	All Deel vun hirem Kierper war midd.
They are brought back.	Si ginn zréck bruecht.
Somehow it looked familiar.	Iergendwéi huet et vertraut ausgesinn.
It must be very serious.	Et muss ganz eescht sinn.
Or at least provide some sort of balance for a problem.	Oder op d'mannst eng Zort Gläichgewiicht fir e Problem ubidden.
The error signal is based on the rate of change.	De Feeler Signal baséiert op der Taux vun Ännerung.
For some reason.	Fir e puer Grond.
But it does not have to be this way.	Mä et muss net esou sinn.
He was my old man.	Hie war mäin ale Mann.
We look forward to seeing you again soon !.	Mir freeën eis Iech geschwënn erëm ze gesinn!.
This is just game money.	Dëst ass just Spill Suen.
It was just a question.	Et war nëmmen eng Fro.
I did not think that through.	Ech hunn dat net duerch geduecht.
There is no money to do the things we have done.	Et gi keng Sue fir déi Saachen ze maachen déi mir gemaach hunn.
No, more than content.	Nee, méi wéi Inhalt.
I needed this post today.	Ech hunn dëse Post haut esou gebraucht.
I do not want to break us.	Ech wëll eis net zerbriechen.
When they went to bed, it was as if nothing had happened.	Wéi si an d'Bett gaangen sinn, war et wéi wann näischt geschitt wier.
That year we went for it.	Dat Joer si mir drop gaang.
He marries both the women he loves.	Hien bestuet souwuel de Fraen hie gär.
That was the signal, and he should go for his weapon.	Dat war d'Signal, an hie sollt fir seng Waff goen.
It never bothered him, that was the weird thing.	Et hat hien ni besuergt, dat war déi komesch Saach.
You hope you never have to use it.	Dir hofft Dir musst et ni benotzen.
I rather do not believe.	Ech gleewen éischter net.
Arrived at the end.	Ukomm um Enn.
And maybe he's never been told.	A vläicht huet him nach ni gesot.
His family stayed in the living room.	Seng Famill ass an der Stuff bliwwen.
He is a joy to watch.	Hien ass eng Freed ze kucken.
It looked like you were sick.	Et huet ausgesinn wéi wann Dir krank wier.
Even if this is true, it may not be for the best.	Och wann dat richteg ass, ass et vläicht net fir déi bescht.
We can not do it here.	Mir kënnen et hei net maachen.
I wanted to lose weight but not so bad.	Ech wollt Gewiicht verléieren awer net sou schlecht.
I could not sit through it.	Ech konnt net duerch et sëtzen.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
and thank you for your support.	a Merci fir Är Ënnerstëtzung.
I know you're a good person.	Ech weess du bass eng gutt Persoun.
Excellent product as described, excellent communication.	Exzellent Produkt wéi beschriwwen, exzellent Kommunikatioun.
However, there was no improvement in their symptoms.	Wéi och ëmmer, et gouf keng Verbesserung vun hire Symptomer.
You do not understand why one stays honest.	Dir verstitt net firwat een bleift éierlech.
Anyway, you will give someone a very good job.	Jiddefalls, Dir wäert een eng ganz gutt Aarbecht ginn.
I knew the answer.	Ech wosst d'Äntwert.
One goal, one number.	Een Zil, eng Zuel.
Their conclusion must also be further evaluated.	Och hir Conclusioun muss weider bewäert ginn.
I'm not quite sure.	Ech sinn net ganz sécher.
It was better, much better.	Et war besser, vill besser.
You look good.	Du gesäis gudd aus.
I'm tired of that.	Ech sinn midd vun deem.
There is no time limit for murder.	Et gëtt keng Zäitlimit fir Mord.
What you should do is find them this time.	Wat Dir maache sollt ass se dës Kéier ze fannen.
I'm sorry, there is no better news for you.	Et deet mir leed, et ass keng besser Noriicht fir Iech.
He could be gone.	Hie kéint fort sinn.
Recently, new test data are available. 	Viru kuerzem sinn nei Testdaten verfügbar. 
do nothing without his advice.	näischt ouni säi Rot maachen.
She did not trust any of it.	Si huet näischt dovunner vertraut.
Then another man passed by.	Dunn ass en anere Mann passéiert.
Much has not been discussed about them yet.	Et gouf vill iwwer si nach net diskutéiert.
He was not in good shape.	Hie war net a gudder Form.
It made an impact.	Et huet en Impakt gemaach.
He worked all his life in the country.	Hien huet säi ganzt Liewen am Land geschafft.
Now the If statement works well but the other statement does not work.	Elo funktionnéiert d'If Ausso gutt awer déi aner Ausso funktionnéiert net.
Limited time and space, however, make additional analysis impossible.	Limitéiert Zäit a Raum maachen awer zousätzlech Analyse onméiglech.
Has power, however.	Huet Kraaft, mä.
In reality, there is only that which exists in that second.	A Wierklechkeet gëtt et nëmmen dat wat an där Sekonn existéiert.
It has an effect on you.	Et huet en Effekt op Iech.
Everyone must have taken the thing with them.	Jiddereen muss d'Saach matgeholl hunn.
But kill them.	Awer ëmbréngen se.
Your screen will tell you that the site no longer exists.	Ären Écran wäert soen datt de Site net méi existéiert.
The people who know them care.	D'Leit, déi se kennen, këmmeren sech.
Our results are consistent with previous results.	Eis Resultater si konsequent mat de fréiere Resultater.
S in the way of your customer.	S am Wee fir Äre Client.
The game has grown and it needs to keep growing.	D'Spill ass gewuess an et muss weider wuessen.
We believe, however, that the latter is the case.	Mir mengen awer, datt dat lescht de Fall ass.
The problem is that you do not have the right perspective.	De Problem ass datt Dir net déi richteg Perspektiv hutt.
My sister was a pretty bright girl with no male friends.	Meng Schwëster war e flott hell Meedchen ouni Männer Frënn.
You ask everything you do, and everything you say.	Dir frot alles wat Dir maacht, an alles wat Dir seet.
I'm afraid dark times are upon us.	Ech fäerten datt däischter Zäiten iwwer eis sinn.
My sister needed me.	Meng Schwëster huet mech gebraucht.
It's a whole experience.	Et ass eng ganz Erfahrung.
It's about him.	Et ass iwwer him.
Therefore, our demand follows.	Dofir follegt eis Fuerderung.
Makes it easier.	Mécht et méi einfach.
And in the hope.	An an der Hoffnung.
Give yourself a break.	Gëff Iech eng Paus.
So his hair was unique.	Also seng Hoer waren eenzegaarteg.
His wife wants to live.	Seng Fra wëll liewen.
That was the law.	Dat war d'Gesetz.
Nature of the underlying data signal.	Natur vun der Basisdaten Signal.
He will go with you.	Hie wäert mat Iech goen.
That's a sign.	Dat ass en Zeechen.
I'm on the phone now, so can not test it.	Ech sinn elo um Telefon, also kann et net testen.
I departed from a responsibility that was mine.	Ech sinn vun enger Verantwortung fortgaang, déi meng war.
We made a deal.	Mir hunn en Deal gemaach.
It's that simple.	Et ass sou einfach.
Simple and works great.	Einfach a funktionnéiert super.
He is ready to work.	Hien ass prett ze schaffen.
My dad was one of them, you see.	Mäi Papp war ee vun hinnen, Dir gesitt.
It matters whether we would not take our time or yours.	Et ass wichteg oder mir géifen eis Zäit oder Är net huelen.
Their failure was a group effort.	Hiren Echec war e Grupp Effort.
Some of these options are more interesting than others.	E puer vun dësen Optiounen si méi interessant wéi anerer.
But only for a time.	Awer nëmme fir eng Zäit.
Make sure the address is a valid location.	Vergewëssert Iech datt d'Adress eng valabel Plaz ass.
This time, she would look at any weird faces on her face.	Dës Kéier, si géif et egal komesch Gesiichter op hir kucken.
Check your data again.	Kuckt Är Donnéeën nach eng Kéier.
The fish are under a lot of stress.	D'Fësch sinn ënner vill Stress.
Asks just now Ierger.	Freet just no Ierger.
It was late at night and no one had actually seen the fall.	Et war spéit an der Nuecht a keen huet den Hierscht tatsächlech gesinn.
I tried the following but it did not work.	Ech hunn déi folgend probéiert awer et funktionnéiert net.
The work became great.	D'Aarbecht gouf grouss.
Memories are long gone in country places.	Erënnerungen sinn laang am Land Plazen.
We just find them and stay with them.	Mir fanne se einfach a bleiwe bei hinnen.
And no need.	A kee brauch.
He was such a nice guy.	Hie war sou eng léif Guy.
He gets them often.	Hien kritt se dacks.
On this post.	Op dësem Post.
Not sick, but so little energy.	Net krank, awer sou wéineg Energie.
They wanted me to be a part of the setup.	Si wollten datt ech en Deel vum Setup wier.
The upper end of the primary key is a hotspot.	Den ieweschten Enn vum primäre Schlëssel ass een Hotspot.
He looked would run me over.	Hie kuckt géif mech lafen.
Even more money saved.	Och méi Sue gespuert.
This would do.	Dëst géif maachen.
People still have not turned to the home team.	D'Leit hunn nach ëmmer net op d'Heeméquipe gedréint.
The weather was fine.	D'Wieder war schéin.
I'm in a pretty bad place.	Ech sinn op enger zimlech schlechter Plaz.
My mother would not die today.	Meng Mamm géif haut net stierwen.
She read how smart they are.	Si huet gelies wéi schlau si sinn.
I saw her eyes, the red fire deep inside.	Ech hunn hir Ae gesinn, de roude Feier déif bannen.
Sell ​​soon after.	Verkaf geschwënn duerno.
But at the beginning I did not know why.	Ech wousst awer am Ufank net firwat.
I can not just go and shoot someone.	Ech kann net einfach goen an een schéissen.
I'd rather see it.	Ech géif et léiwer gesinn.
Yes, make love with a beautiful woman when she offers herself.	Jo, maacht Léift mat enger schéiner Fra wann hatt sech selwer offréiert.
God and our kind of work did not simply mix.	Gott an eis Aart vun Aarbecht hu sech net einfach gemëscht.
It was absolutely sick.	Et war absolut krank.
And she agreed.	A si huet ausgemaach.
He died there.	Hien ass do gestuerwen.
But we could.	Mee mir kéinten.
Everything is designed to make your stay very comfortable.	Alles ass entwéckelt fir Ären Openthalt ganz bequem ze maachen.
Large customers depend on your perspective and what you are looking for.	Grousse Clienten hänkt vun Ärer Perspektiv of a wat Dir sicht.
Feed on them.	Füttern op hinnen.
Nothing keeps him down.	Näischt hält hien erof.
I'll try that first.	Ech probéieren dat éischt.
We can only assume that his influence will grow.	Mir kënnen nëmmen dovun ausgoen, datt säin Afloss wäert wuessen.
His sister was right.	Seng Schwëster war richteg.
Maybe it's not a big deal.	Vläicht ass et keng grouss Saach.
That's a very rare skill.	Dat ass eng ganz rar Fäegkeet.
I should lie low.	Ech soll niddereg leien.
The general case comes immediately.	Den allgemenge Fall kënnt direkt.
And guess what else? 	A roden wat nach?
it was fun as hell.	et war Spaass wéi Häll.
The guard, he thought.	De Garde, huet hien geduecht.
He opened it, and for a moment his face fell.	Hien huet et opgemaach, a fir ee Moment ass säi Gesiicht gefall.
He turned to see where the noise was coming from.	Hien huet sech ëmgedréit fir ze kucken wou de Kaméidi hierkënnt.
But only in the name.	Awer nëmmen am Numm.
No one outside knew anything about it.	Keen dobaussen wousst näischt doriwwer.
He told her that yes, he was in a bad way.	Hien huet hir gesot datt jo, hie wier op eng schlecht Manéier.
She disappeared and got up and disappeared again.	Si ass verschwonnen an opgestan an erëm verschwonnen.
I'm sure he's happy to answer your questions.	Ech si sécher datt hie frou Är Froen ze beäntweren.
But you have to get through it.	Awer Dir musst duerch et kommen.
They had a son and a daughter.	Si haten e Jong an eng Duechter.
No new snow.	Keen neie Schnéi.
I never want to go back into that life.	Ech wëll ni zréck an dat Liewen goen.
He did not look too good.	Hien huet net ze gutt ausgesinn.
Together we can really achieve more.	Zesummen kënne mir wierklech méi erreechen.
Go ahead, make the list.	Gitt vir, maacht d'Lëscht.
He closed the door and looked around.	Hien huet d'Dier zougemaach an huet sech ëm hien gekuckt.
Experiments done and manuscript written.	Experimenter gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
Several experiments point to the same conclusion.	Verschidden Experimenter weisen op déiselwecht Conclusioun.
The opposite, in fact.	De Géigendeel, tatsächlech.
They wanted to win.	Si wollten gewannen.
At that time, however, nothing worse followed.	Deemools koum awer näischt Schlëmmers duerno.
There were two children.	Et waren zwee Kanner.
Except you do not have to perform.	Ausser Dir musst net Leeschtung.
A place to call home.	Eng Plaz fir heem ze ruffen.
With the limited time left a real challenge.	Mat der limitéierter Zäit lénks eng richteg Erausfuerderung.
You do not even need to turn it on.	Dir braucht et net emol unzeschalten.
Yes, this was Soldier Service.	Jo, dëst war Zaldot Service.
Drink plenty of water, every day.	Drénkt vill Waasser, all Dag.
You can start now.	Dir kënnt elo ufänken.
Her eyes fill with tears that quickly roll down her pale face.	Hir Ae fëllen mat Tréinen, déi séier iwwer hiert blass Gesiicht rullen.
I did not get that.	Ech hunn dat net kritt.
There was another problem as well.	Et war och en anere Problem.
Not in this room, at this time, in this place.	Net an dësem Raum, zu dëser Zäit, op dëser Plaz.
Performance status was recorded for each patient.	Leeschtung Status war fir all Patient opgeholl.
It seems to me that the characters can grow more.	Et schéngt mir datt d'Personnagen méi kënne wuessen.
He looked at the other man.	Hien huet op den anere Mann gekuckt.
It happened so fast.	Et ass sou séier geschitt.
For a few minutes he said nothing.	Fir e puer Minutten huet hien näischt gesot.
It works just like the one you used before.	Et funktionnéiert grad wéi deen deen Dir virdru benotzt hutt.
In black letters.	A schwaarz Buschtawen.
I need normal.	Ech brauch normal.
The truth brings love.	D'Wourecht bréngt Léift.
I'm proud to be a part of this team.	Ech sinn houfreg en Deel vun dëser Equipe ze sinn.
She called him in her head.	Si huet him an hirem Kapp geruff.
Then send for a doctor.	Da schéckt fir en Dokter.
No worries.	Keng Suergen.
She was not sure what followed.	Si war net sécher wat duerno gefollegt huet.
No patients die as a result of an infection.	Keng Patienten stierwen als Resultat vun enger Infektioun.
It makes me see why this business was so very popular.	Et mécht mech ze gesinn firwat dëst Geschäft sou ganz populär war.
Then she put it down, and looked through her bag.	Dunn huet si et erofgesat, an duerch hir Täsch gekuckt.
The next morning, a letter arrived from his patient's doctor.	De Moien drop koum e Bréif fir den Dokter vu sengem Patient.
Take months to do more.	Huelt Méint fir méi ze maachen.
My lips pressed through a thin smile.	Meng Lippen drécken duerch en dënnem Laachen.
Just talk to your friend.	Schwätzt just mat Ärem Frënd.
And needs a lot of work.	A brauch ganz vill Aarbecht.
Breakfast in particular was worth the stay.	Besonnesch de Frühstück war den Openthalt derwäert.
If you follow me, he's waiting for you.	Wann Dir mir verfollegen, hie waart op dech.
I hope you come back often !.	Ech hoffen Dir kommt dacks zréck!.
He is not made happy by memory.	Hie gëtt duerch Erënnerung net glécklech gemaach.
It's my advice he needs.	Et ass mäi Rot deen hie brauch.
Yes, the check is real, and you can actually pay it.	Jo, de Scheck ass real, an Dir kënnt et tatsächlech bezuelen.
The study was planned, the statistical analysis was done and the manuscript was written.	D'Etude geplangt, d'statistesch Analyse gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
In the end, everyone worked very well together.	Schlussendlech huet jiddereen ganz gutt zesumme geschafft.
But what caused them.	Awer wat huet hinnen verursaacht.
Was she scared to sleep.	Huet hatt Angscht ze schlofen.
So strange to hear her say such a thing to him.	Sou komesch hir ze héieren esou eppes zu him soen.
You told us what to do.	Dir sot eis wat ze maachen.
I just press the button and nothing happens.	Ech dréckt just op de Knäppchen an näischt geschitt.
Buy with confidence.	Kafen mat Vertrauen.
They want to look after him.	Si wëllen no him kucken.
The board was placed at the end of a table.	De Bord gouf um Enn vun engem Dësch gesat.
Is shown by feature of our language.	Gëtt duerch Feature vun eiser Sprooch gewisen.
We have everything and everything.	Mir hunn alles an alles.
We had that in the bathroom.	Mir haten dat am Buedzëmmer.
And you hit it left with a lot of movement.	An Dir schléit et mat vill Beweegunge lénks.
This is actually quite simple.	Dëst ass eigentlech relativ einfach.
You know where he is.	Dir wësst wou hien ass.
There is a connection between us, even if you do not see it.	Et gëtt eng Verbindung tëscht eis, och wann Dir et net gesinn.
Women will love it.	Fraen wäert et Léift.
What is right is right, what is wrong is wrong.	Wat richteg ass ass richteg, wat falsch ass ass falsch.
I played it for a few months and then took it out.	Ech hunn et fir e puer Méint gespillt an dann erausgeholl.
Now, let's fight together.	Elo, loosst eis zesummen kämpfen.
Not that image.	Net dat Bild.
If she does not come up with one, give her three options.	Wann hatt net mat engem kënnt, gitt hir dräi Méiglechkeeten.
One of the men was a doctor.	Ee vun de Männer war en Dokter.
They put them on the page.	Si hunn se op der Säit gesat.
Well, there is nothing like it.	Gutt, et gëtt näischt wéi et.
His mother said he is a beautiful person.	Seng Mamm sot hien ass eng schéin Persoun.
That was not the case a few years ago.	Dat war virun e puer Joer net de Fall.
Do not buy too many houses.	Kaaft net ze vill Haiser.
And kept a straight face.	An huet e riicht Gesiicht gehal.
So cold though.	Sou kal awer.
But taking the time back means he still has to.	Awer d'Zäit zréckzekréien huet bedeit datt hien nach ëmmer muss.
The local coffee roastery.	Déi lokal Kaffisréischterei.
Maybe the act of burning gives me some peace.	Vläicht gëtt den Akt vum Verbrenne mir e bësse Rou.
We understand the worries and thoughts from their perspective.	Mir verstinn d'Suergen a Gedanken aus hirer Perspektiv.
Maybe that's what's going through his head.	Vläicht ass dat wat duerch säi Kapp leeft.
No breakfast then.	Kee Frühstück dann.
They did it.	Si hunn et gemaach.
Rather, it was something much more personal.	Éischter, et war eppes vill méi perséinlech.
I was not afraid of her.	Ech hat keng Angscht virun hatt.
Do not fire your weapons.	Feier net Är Waffen.
After those days.	No deenen Deeg.
However, this was not possible for some women.	Allerdéngs war dëst fir e puer Fraen net méiglech.
He has experience in these things.	Hien huet Erfahrung an dëse Saachen.
That's been lost all afternoon, right there.	Dat ass e ganze Nomëtteg verluer, grad do.
She would have seen them again.	Si hätt se erëm gesinn.
I grabbed my own gun and hit him.	Ech hunn meng eege Waff gegraff an op hien geschloen.
They would have spent a little more time with the production.	Si hätten e bësse méi Zäit mat der Produktioun genotzt.
It has no effect on the game.	Et huet keen Afloss op d'Spill.
It was hard to ever find balance.	Et war schwéier jee Gläichgewiicht ze fannen.
Okay with me.	Okay mat mir.
You need my blood to live a few more days.	Dir braucht mäi Blutt fir nach e puer Deeg ze liewen.
Something that did not look right.	Eppes wat net richteg ausgesinn huet.
They were not fast enough.	Si wieren net séier genuch.
Too late, even for thoughts like this.	Ze spéit, och fir Gedanken wéi dës.
I ask a man.	Ech froen e Mann.
We will never be.	Mir wäerten ni sinn.
But we choose not to do that.	Mir wielen dat awer net ze maachen.
Not that this should come as a big shock.	Net datt dëst als grousse Schock sollt kommen.
They love each and every one of us so much.	Si hunn jidderee vun eis sou gär gär.
This is something we really need to work on.	Dëst ass eppes wat mir wierklech musse schaffen.
Writing great content is only half the battle.	Groussen Inhalt schreiwen ass nëmmen d'Halschent vun der Schluecht.
I told you this afternoon.	Ech hunn Iech de Mëtteg gesot.
Well, that's it.	Gutt, dat ass et.
It is necessary for good health, but it is not produced in the body.	Et ass néideg fir eng gutt Gesondheet, awer et gëtt net am Kierper produzéiert.
No wonder he was angry.	Kee Wonner, datt hien rosen war.
It's sad that it has to be this way.	Et ass traureg datt et esou muss sinn.
He wanted to get out of there quickly, after her.	Hie wollt séier vun do eraus, no hirem goen.
She did not know what they were.	Si wousst net wat se waren.
And now we have a lot to create.	An elo hu mir vill ze schafen.
Both his parents died when he was six.	Béid seng Elteren stierwen wéi hie sechs war.
I hope she changes.	Ech hoffen hatt ännert sech.
We agreed to share information.	Mir ausgemaach Informatiounen ze deelen.
He had been captured.	Hie war gefaange ginn.
It was both a surprise and not a surprise to me.	Et war souwuel eng Iwwerraschung an net eng Iwwerraschung fir mech.
His family, for one.	Seng Famill, fir eng.
I was satisfied in my room.	Ech war zefridden a mengem Zëmmer.
We have an In for your interview.	Mir hunn en In wéinst Ärem Interview.
Which is most old people friendly.	Wat ass déi meescht al Leit frëndlech.
He needs it badly in the afternoon.	Hien brauch et de Mëtteg staark.
Representative results from two independent experiments.	Vertrieder Resultater vun zwee onofhängeg Experimenter.
We only did it on two.	Mir hunn et nëmmen op zwee gemaach.
God is not just talking to you during this quiet time.	Gott schwätzt net nëmmen an dëser roueger Zäit mat Iech.
That's what happened.	Dat ass wat geschitt ass.
The calm water had suddenly become angry.	Dat rouegt Waasser war op eemol rosen ginn.
The patient helped.	De Patient gehollef.
That confirmed it, she thought, only the wind.	Dat huet et bestätegt, huet si geduecht, nëmmen de Wand.
More of the same.	Méi vun der selwechter.
Easy and straight forward.	Einfach an direkt vir.
As with any research, many questions remain.	Wéi mat all Fuerschung, bleiwen vill Froen.
When you play a country, you have a certain history to follow.	Wann Dir ee Land spillt, hutt Dir eng gewësse Geschicht ze verfollegen.
Positive Thinking and Positive Energy.	Positiv Denken a positiv Energie.
I also want to start on the next record.	Ech wëll och un de nächste Rekord ufänken.
But also other things.	Awer och aner Saachen.
And she will.	A si wäert.
I would rather stay here.	Ech géif léiwer hei bleiwen.
Moreover, there are only two of them.	Ausserdeem ginn et nëmmen zwee vun hinnen.
This meeting proved to be a turning point in his life.	Dës Versammlung huet sech als Wendepunkt a sengem Liewen bewisen.
My nose is probably broken, but it's not the first time.	Meng Nues ass wahrscheinlech gebrach, awer et ass net déi éischte Kéier.
We have help.	Mir hunn Hëllef.
The ship crashed to the surface within seconds.	D'Schëff ass bannent Sekonnen op der Uewerfläch gebrach.
And forget everything you know.	A vergiess alles wat Dir wësst.
He knew what he was going to find.	Hie wousst wat hie géif fannen.
Women, especially those with children, seem to feel this way.	Fraen, besonnesch déi mat Kanner, schéngen esou ze fillen.
As it was, she had more than enough to worry about.	Wéi et war, hat si méi wéi genuch ze këmmeren.
Well, we did it.	Gutt, mir hunn et gemaach.
He tried to stop crying himself.	Hien huet probéiert selwer opzehalen ze kräischen.
They can say yes or no.	Si kënne jo oder nee soen.
He taught me new things.	Hien huet mir nei Saachen geléiert.
Money was scarce.	Geld war knapp.
I would probably give written feedback.	Ech géif wahrscheinlech schrëftlech Feedback ginn.
We can get on a roll.	Mir kënnen op engem Rouleau kréien.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
a moment to read through our content.	e Moment fir duerch eisen Inhalt ze liesen.
That's too rich for my blood.	Dat ass ze räich fir mäi Blutt.
However, it is an important goal.	Allerdéngs ass et e wichtegt Zil.
And that has to do with price control.	An dat huet mat Präiskontrolle ze dinn.
I know you must hate me now.	Ech weess, Dir musst mech elo haassen.
Everyone who stood in our way.	Jiddereen deen eis am Wee stoung.
You would not listen to us.	Dir géift eis net nolauschteren.
Her goal was to go upstairs.	Hir Zil war um nächste Stack erop.
He had no daughter.	Hien hat keng Duechter.
Whichever way you sit is a Make Faith game.	Egal wéi Dir setzt ass e Make Glawen Spill.
You know, important things like that.	Dir wësst, wichteg Saachen wéi dat.
For that, and for the man.	Fir dat, a fir de Mann.
There is no room for error.	Et gëtt kee Raum fir Feeler.
I decided we needed to take a step back.	Ech hu beschloss, mir mussen e Schrëtt zréck huelen.
Of course you can have a night out.	Natierlech kënnt Dir eng Nuecht hunn.
And I have no way of getting to work to make money.	An ech hu kee Wee fir op d'Aarbecht ze kommen fir Suen ze maachen.
You are not well informed.	Dir sidd net gutt informéiert.
I do not agree with him here.	Ech sinn net mat him d'accord hei.
Every year there is bad weather or something.	All Joer gëtt et schlecht Wieder oder eppes.
Let's draw something more interesting.	Loosst eis eppes méi interessant zéien.
The proof is now almost complete.	De Beweis ass elo bal fäerdeg.
The view just broke my heart.	D'Vue huet just mäi Häerz gebrach.
He had to do it without using his arms and legs.	Hien huet se misse maachen ouni seng Äerm a Been ze benotzen.
There are many things.	Et ass vill Saachen.
It has, hard.	Et huet, schwéier.
She spoke her mind.	Si huet hir Gedanken geschwat.
They had seen the big time.	Si haten déi grouss Zäit gesinn.
Their plans were their own, she decided.	Hir Pläng waren hir eege, si decidéiert.
I'm not even happy about that, though.	Ech sinn awer net emol frou mat deem.
If you want your food to taste good, you need fat.	Wann Dir wëllt datt Äert Iessen gutt schmaacht, brauch Dir Fett.
He took some home.	Hien huet e puer heem geholl.
Elo raus.	Elo raus.
They should be relatively close together and form a smile.	Si sollten relativ no zesummen sinn an e Laachen bilden.
What to do about them.	Wat iwwer hinnen ze maachen.
The first choice you have to make is the location.	Déi éischt Wiel déi Dir maache musst ass d'Location.
The king had none of that.	De Kinnek hätt näischt dovunner.
I was something else.	Ech war eppes anescht.
Death rarely comes when we expect it.	Den Doud kënnt selten wa mir et erwaarden.
There was no family.	Et war keng Famill.
It was now his crew.	Et war elo seng Crew.
You've probably even used it.	Dir hutt et wahrscheinlech souguer benotzt.
The power seems to be running out.	D'Kraaft schéngt ausginn ze ginn.
Let's start from there.	Loosst eis vun do ufänken.
But he is not.	Awer hien ass net.
Leave with her.	Loosst mat hir.
Everyone is different.	Jiddereen ass anescht.
Let us say ten more times.	Loosst eis zéng mol méi soen.
This has the opposite effect.	Dëst huet de Géigendeel Effekt.
She snatched the pictures away.	Si huet d'Biller ewechgerappt.
I thought you knew.	Ech hat geduecht Dir wousst.
They come home, Period.	Si kommen heem, Period.
She wanted to close her eyes.	Si wollt hir Aen zoumaachen.
I had to jump out of the way.	Ech hu missen aus dem Wee sprangen.
I wish you would give up this game now.	Ech wënschen Dir géift dëst Spill elo opginn.
And own a dog.	An en eegenen Hond.
And that's just the beginning.	An dat ass just den Ufank.
It will be about long and deep.	Et wäert iwwer laang an déif sinn.
Running a car comes with a lot of hidden costs.	En Auto lafen kënnt mat vill verstoppte Käschten.
Plus, it's probably going to really, really hurt.	Plus, et wäert wahrscheinlech wierklech wierklech schueden.
He completely ignored him and looked at me instead.	Hien huet him komplett ignoréiert an huet mech amplaz gekuckt.
Net.	Net.
Oh, my dad.	Oh, mäi Papp.
This was where communication often broke down.	Dat war wou d'Kommunikatioun dacks opgebrach ass.
I nod for tea, and again for sugar.	Ech wénken fir Téi, an erëm fir Zocker.
It fell between my fingers.	Et ass tëscht meng Fanger gefall.
The rest of the day it will rain.	De Rescht vum Dag gesäit et reenen aus.
Repeat exactly the same way without changing the direction of movement.	Widderhuelen genee déiselwecht Manéier ouni d'Bewegungsrichtung z'änneren.
My real fans have seen it.	Meng richteg Fans hunn et gesinn.
I saw evil.	Ech hunn Béisen gesinn.
I do not care about the other boys.	Ech sinn egal wéi déi aner Jongen.
Many studies including major and recent publications have been excluded.	Vill Studien abegraff grouss a kierzlech publizéiert goufen ausgeschloss.
We can not control him ourselves.	Mir kënnen hien net selwer kontrolléieren.
It's not good either.	Et geet och net méi.
People accept it.	D'Leit akzeptéieren et.
This was her last moment on earth.	Dëst war hire leschte Moment op der Äerd.
He was not sure what came out.	Hie war net sécher wat eraus koum.
Those words held me back.	Déi Wierder hu mech festgehalen.
They have the right not to answer.	Si hunn d'Recht net ze äntweren.
I must and should not be like that.	Ech muss a soll net esou sinn.
I knew that.	Ech wousst dat.
All contributed to the final version.	All huet zu der Finale Versioun bäigedroen.
The events that happen there.	Déi Evenementer déi do geschéien.
He likes to be physical and be a part of it.	Hie gär kierperlech ze sinn an Deel vun et gin.
This was scary.	Dëst war Angscht.
Drink the right amount of water.	Drénkt déi richteg Quantitéit u Waasser.
They live truth and live only for truth.	Si liewen Wourecht a liewen nëmme fir Wourecht.
Even though she changed her mind about the city.	Och wann si hir Meenung iwwer d'Stad geännert huet.
I knew there was a possibility then.	Ech wousst, datt et dann eng Méiglechkeet war.
I told him to give them six months.	Ech sot him hinnen sechs Méint ze ginn.
Fields must be completed.	Felder mussen ofgeschloss ginn.
The girls were not and were never normal.	D'Meedercher waren net a wieren ni normal.
Sit and talk.	Sëtzt a schwätzt.
What happened that night was as much bad luck as anything else.	Wat déi Nuecht geschitt ass, war sou vill Pech wéi alles anescht.
I have given you a duty to perform.	Ech hunn Iech eng Pflicht ginn ze Leeschtunge.
Those who say do not know.	Déi, déi soen, wëssen net.
I mean especially on the question of marriage.	Ech mengen virun allem op der Fro vun Bestietnes.
He loves football, and he loves to play.	Hien huet Fussball gär, an hie gär spillt.
There were several reasons for this.	Et waren e puer Grënn dofir.
If you really like work, fight for it.	Wann Dir d'Aarbecht wierklech gär hutt, kämpft dofir.
When you are done, drink a little more.	Wann Dir fäerdeg sidd, drénkt e bësse méi.
It feels like too much to process.	Et fillt sech wéi ze vill ze veraarbecht.
I think she needs to do that a little bit.	Ech mengen hatt muss dat e bëssen maachen.
To be connected from the heart and to flow with it.	Aus dem Häerz verbonnen ze sinn a mat deem ze fléissen.
To do this, you need to increase your game.	Fir dëst ze maachen, musst Dir Äert Spill eropgoen.
I did not understand then.	Ech hunn dat dann net verstanen.
Some things come naturally from the combination of new technology.	E puer Saache kommen natierlech aus der Kombinatioun vun neier Technologie.
Get over it and come back in the moment.	Kréien iwwer et a kommen zréck am Moment.
It did not seem like a big deal to me.	Et huet fir mech kee groussen Deal ausgesinn.
So very very close and yet so many years away.	Sou ganz ganz no an awer sou vill Joer ewech.
Sense present.	Sinn präsent.
Below the surface.	Ënnert der Uewerfläch.
I was a teacher.	Ech war Schoulmeeschter.
The last end.	Déi lescht Enn.
Nobody seems to have noticed.	Keen schéngt et gemierkt ze hunn.
She controlled it.	Si huet et kontrolléiert.
Kids everywhere have sex.	Kanner iwwerall hunn Sex.
This has been denied.	Dëst gouf dementéiert.
So it should not be used in heavy load situations.	Also et soll net a schwéier Laascht Situatiounen benotzt ginn.
His voice sounded clear.	Seng Stëmm gedroe kloer.
If anyone knows, please help me w.e.g. 	Wann iergendeen weess, hëllef mir w.e.g.
with that.	mat deem.
We do not let them get away with anything.	Mir loossen se net mat näischt ewechkommen.
Everything is going badly.	Alles geet schlecht.
This does not affect our analysis.	Dëst beaflosst eis Analyse net.
Thus, it can be directly compared with the proposed model.	Sou kann et direkt mam proposéierte Modell verglach ginn.
Learn because this is about much more than just you.	Léiert well dëst iwwer vill méi geet wéi just Iech.
I can decide how to use my time.	Ech kann décidéieren wéi meng Zäit ze benotzen.
Our study is the first to report this discovery.	Eis Etude ass déi éischt fir dës Entdeckung ze berichten.
Then it went to bed.	Dunn goung et an d'Bett.
He had hoped she was, but knew she was not.	Hien hat gehofft hatt wier, awer wousst datt hatt net wier.
Although initially critical, police said she was stable and expected to survive.	Och wann am Ufank kritesch, sot d'Police datt si stabil ass an erwaart ze iwwerliewen.
But there are simple answers to these questions.	Awer et ginn einfach Äntwerten op dës Froen.
She saw one over my shoulder and ran away.	Si huet een iwwer meng Schëller gesinn an ass fortgelaf.
Women could offer reason as well as magic.	Frae kéinte Grond wéi och Magie ubidden.
It's something most kids don't grow out of.	Et ass eppes aus deem déi meescht Kanner net wuessen.
They do not even seem to hear.	Si schéngen net mol ze héieren.
They did not know the details yet.	Si woussten d'Detailer nach net.
Blood is energy.	Blutt ass Energie.
Study with us.	Studéiert mat eis.
But a terrible accident happened in which my husband was killed.	Awer e schrecklechen Accident ass geschitt an deem mäi Mann ëmbruecht gouf.
I hated it.	Ech hunn et uechter gehaasst.
And why did they not ask ?.	A firwat hu se net gefrot?.
It needs to be discussed.	Et muss diskutéiert ginn.
There was a little war about this business.	Et war e klenge Krich iwwer dëst Geschäft.
I check in with him every day on it.	Ech kontrolléieren mat him all Dag op et.
If he could touch them, it would be much easier.	Wann hien se kéint beréieren, wier et vill méi einfach.
You get it out.	Dir gitt et eraus.
We lay down and pretended to be asleep.	Mir hunn eis geluecht a gemaach wéi wa mir schlofen.
She continued to look from me to the students and back.	Si huet weider vu mir op d'Schüler an zréck gesicht.
There are two glass double doors between these trees.	Et ginn zwou Glas Duebel Dieren tëscht dëse Beem.
Do not sit up.	Sëtzt Dir net op.
He had no communication with the world about the village.	Kommunikatioun mat der Welt iwwer d'Duerf hat hien keng.
The game is a kind of survival game but not quite.	D'Spill ass eng Aart vun engem Iwwerliewensspill awer net ganz.
Presented results represent three independent infection experiments.	Presentéiert Resultater representéieren dräi onofhängeg Infektiounsexperimenter.
I have my own dreams.	Ech hu meng eegen Dreem.
And that makes me sick.	An dat mécht mech krank.
It comes to them easily.	Et kënnt hinnen einfach.
The concept is developed and experiments are designed.	D'Konzept entwéckelt an Experimenter entworf.
A man and a woman were present.	Et waren e Mann an eng Fra dobäi.
I'm worth nothing.	Ech sinn näischt wäert.
Every year since then, two or three of them have dropped out.	All Joer zënterhier sinn zwee oder dräi vun hinnen ofgefall.
You just want to be yourself.	Dir wëllt just selwer sinn.
The food is good.	D'Iessen ass gutt.
You have a problem.	Dir hutt e Problem.
Wait a minute.	Waart e bëssen.
Because that's what we live for.	Well dat ass wat mir liewen.
The colors of this new release are so beautiful and fun.	D'Faarwen vun dëser neier Verëffentlechung si sou schéin a lëschteg.
Public and get them ready for war.	Ëffentlech a kréien se prett fir Krich.
I do not know what is of him.	Ech weess net wat vun him ass.
A single week.	Eng eenzeg Woch.
Two different models can explain the observed structure.	Zwee verschidde Modeller kënnen d'observéiert Struktur erklären.
I thought you were playing a game with me.	Ech hu geduecht datt Dir e Spill mat mir spillt.
Yes, he would take her lunch.	Jo, hie géif hir Mëttegiessen huelen.
But they will have no business if there is no great music.	Awer si wäerte kee Geschäft hunn wann et keng super Musek gëtt.
I'm glad you found this useful.	Ech si frou datt Dir dëst nëtzlech fonnt hutt.
Her mother died when she was eight.	Hir Mamm ass gestuerwen wéi si aacht war.
They should be angry.	Si sollten rose sinn.
Let's meet in public.	Loosst eis an der Ëffentlechkeet treffen.
It's not hard to kill a man.	Et ass net schwéier e Mann ëmzebréngen.
I have to be nice about this sort of thing.	Ech muss léif sinn iwwer dës Zort Saach.
Your family members may also be affected.	Är Familljemembere kënnen och betraff sinn.
You would have had almost twenty years of free life.	Dir hätt bal zwanzeg Joer fräi Liewen haten.
We enjoyed them.	Mir hunn hinnen genoss.
I went home and thought about the ear in the field.	Ech sinn heem gaang an hunn un d'Ouer am Feld geduecht.
One minute, two, three.	Eng Minutt, zwee, dräi.
I would rather not have children.	Ech hätt léiwer keng Kanner.
She turns away.	Si dréit sech ewech.
All in the same bowl.	Alles an der selwechter Schossel.
Just a short trip.	Just eng kuerz Rees.
Back it up.	Zréck et op.
But that is a real risk.	Awer dat ass e reelle Risiko.
It does not work, it is fat.	Et funktionnéiert net, et ass fett.
That's a pretty big point in my argument.	Dat ass e relativ grousse Punkt a mengem Argument.
It did not take long for him to return home with the good news.	Et huet net laang gedauert bis hien mat der gudder Noriicht heem koum.
As with insurance, many states require this.	Wéi mat Versécherung, verlaangen vill Staaten dëst.
We need to talk.	Et muss ee schwätzen.
At the back of the building they started a fire.	Um Réck vum Gebai hate si e Feier gestart.
It seems impossible to get a job there.	Et schéngt onméiglech do eng Aarbecht ze kréien.
These data were not available when the process was carried out.	Dës Donnéeën waren net verfügbar wann de Prozess duerchgefouert gouf.
It therefore makes it difficult to apply defense mechanisms.	Et mécht also et schwéier Verteidegungsmechanismen z'applizéieren.
Each person is unique.	All Persoun ass eenzegaarteg.
I know her inside out.	Ech kannt hatt bannen eraus.
The walls open.	D'Maueren ginn op.
Most calls went through.	Déi meescht Uriff sinn duerchgaang.
The debate did not push through.	D'Debatt huet net duerchgedréckt.
Advanced students gain practical experience in a professional setting.	Fortgeschratt Studenten kréien praktesch Erfahrung an engem professionelle Kader.
He will not buy it.	Hie wäert et net kafen.
It was not great, but it was not bad.	Et war net super, awer et war net schlecht.
That's why feelings are so hard for me to sort out.	Dofir sinn d'Gefiller sou schwéier fir mech ze sortéieren.
The same goes for the parties.	Dat selwecht gëllt fir d'Parteien.
I answer questions.	Ech äntweren Froen.
She has friends.	Si huet Frënn.
All Akt.	All Akt.
He was still tall and dry.	Hie war nach héich an dréchen.
I have something to tell you.	Ech hunn Iech eppes ze soen.
They were waiting for you to come in.	Si waarden op Iech eran ze kommen.
I got four at the gas station.	Ech krut véier op der Tankstell.
We look forward to meeting the love of our lives.	Mir waarden op d'Léift vun eisem Liewen ze treffen.
The best way to handle it is to stop it before it starts.	De beschte Wee fir et ze handhaben ass et ze stoppen ier et ufänkt.
Several times, you would have hurt me badly.	Puer Mol, Dir hätt mech schlecht schueden.
I do not recommend.	Ech recommandéieren net.
And the wind eased.	An de Wand huet sech geléist.
It is there but it is not.	Et ass do awer et ass net.
I have no way of proving this, it just feels right.	Ech hu kee Wee dëst ze beweisen, et fillt sech just richteg.
Many better materials are now available.	Vill besser Materialien sinn elo verfügbar.
I know you have at least two.	Ech weess, Dir hutt op d'mannst zwee.
They wanted nothing to do with the baby.	Si wollten näischt mam Puppelchen ze dinn hunn.
Just make your own movie.	Gitt einfach Ären eegene Film.
My mother was no better.	Meng Mamm war net besser.
No wet costume.	Kee naass Kostüm.
There was no sort of problem.	Et war keng Zort Problem.
It is not clearly cut.	Et ass net kloer geschnidden.
None of it has.	Keen vun et huet.
Nevertheless, it was worth seeing.	Trotzdem war et derwäert ze gesinn.
His gaze seemed to travel down into her.	Säi Bléck schéngt erof an hir ze reesen.
The heat flow is not.	Den Hëtztstroum ass net.
He had set it in motion anyway.	Hien hat et souwisou a Bewegung gesat.
She would next time.	Si géif nächst Kéier.
It may be the only thing between life and death for you.	Et kann déi eenzeg Saach tëscht Liewen an Doud fir Iech sinn.
Of course on a trial basis.	Natierlech op Proufbasis.
He knows it's impossible.	Hie weess et ass onméiglech.
Think of the book.	Denkt un d'Buch.
They also don’t necessarily just do good.	Si maachen och net onbedéngt nëmme gutt.
I was just trying to forget.	Ech hu just probéiert ze vergiessen.
The parties expected this result.	D'Parteien hunn dëst Resultat erwaart.
You can download it for free here.	Dir kënnt et gratis eroflueden hei.
They would talk if the business was not busy.	Si géifen schwätzen wann d'Geschäft net beschäftegt war.
Another difference is money.	En aneren Ënnerscheed ass Suen.
He has no answers, he says.	Hien huet keng Äntwerten, seet hien.
She looks so cold and sad.	Si gesäit sou kal an traureg.
Those came from everywhere.	Déi vun iwwerall koumen.
That's what we'll do.	Dat wäerte mir maachen.
I heard her radio.	Ech hunn hire Radio héieren.
If so, he would not have said anything, but then he would not.	Wann jo, hien hätt näischt gesot, mä dann hätt hien net.
This is a great relief.	Dëst ass eng grouss Erliichterung.
Maybe someone left something to eat.	Vläicht huet een eppes Iessen verlooss.
He might have been asleep.	Hien hätt vläicht geschlof.
We'll talk later.	Mir schwätzen méi spéit.
I'm finishing this.	Ech maachen dat fäerdeg.
The success rate of our method in both cases is very high.	Den Erfollegsquote vun eiser Method a béide Fäll ass ganz héich.
Part of me.	Deel vu mir.
She wanted to get back together.	Si wollt erëm zesumme kommen.
This is something you should never do.	Dëst ass eppes wat Dir ni maache sollt.
Once they learned what it was, many left.	Wéi se geléiert hunn wat et war, sinn vill fortgaang.
Every night there is fire in the lot.	All Nuecht gëtt et Feier an der Lot.
Only privately could they express their feelings.	Nëmmen privat konnten si hir Gefiller weisen.
He knew that, but it was perspective, really.	Hie wousst dat, awer et war Perspektiv, wierklech.
Come on, boy.	Komm, Jong.
Hunn Är Show gär.	Hunn Är Show gär.
The father did not speak for a while after the meal arrived.	De Papp huet eng Zäit laang net geschwat nodeems d'Iessen ukomm ass.
Let stand for an hour.	Loosst fir eng Stonn stoen.
He seems more tired and less at work.	Hie schéngt méi midd a manner op seng Aarbecht.
News from yourself.	Neiegkeeten vun Iech selwer.
Follow the law.	Follegt d'Gesetz.
But twice was not enough.	Mee zweemol war net genuch.
We finally agree on something, on the desired result.	Mir stëmmen endlech iwwer eppes, iwwert de gewënschte Resultat an.
They could go home early.	Si kéinten fréi heem goen.
This was what life was like.	Dëst war wat d'Liewen war.
Where the focus goes, thinking follows.	Wou de Fokus geet, follegt Denken.
Five animals were examined in each group.	Fënnef Déieren goufen an all Grupp iwwerpréift.
This touches home.	Dëst beréiert Heem.
Great writing style.	Grousse Schreifstil.
What it was like for our girl this past year.	Wat et fir eist Meedchen dëst lescht Joer war.
And very patient.	A ganz geduldig.
Things of this kind grow.	Saachen vun dëser Zort wuessen.
You did not want me there, at the foot of your bed.	Dir wollt mech net do, um Fouss vun Ärem Bett.
But worse, he brought out the beast in me.	Awer nach méi schlëmm, hien huet dat Béist a mir erausbruecht.
Then he lay down and thought.	Da louch hien an huet geduecht.
No one will care.	Keen wäert egal.
No birth control.	Keng Gebuertskontroll.
Just a feeling of fear and running.	Nëmmen e Gefill vun Angscht a Lafen.
This is great for me and the collection.	Dëst ass super fir mech an d'Kollektioun.
My skin is too tight.	Meng Haut ass ze knapp.
It had been rising for five straight months.	Et war fir fënnef riichter Méint eropgaang.
Some want to be believed because they claim to speak for us.	E puer wëllen gegleeft ginn well se behaapten fir eis ze schwätzen.
These population figures should not be on this table.	Dës Bevëlkerungszuele sollten net op dësem Dësch sinn.
We fell in love with them.	Mir gefall an hinnen.
It was easier to talk than to stop.	Et war méi einfach ze schwätzen wéi ze stoppen.
However, it is not the end of the story.	Wéi och ëmmer, et ass net d'Enn vun der Geschicht.
She just needs to be seen.	Si brauch just ze gesinn.
They carried their own lives.	Si hunn hiert eegent Liewe gedroen.
I am below the age factor.	Ech ënner dem Alter Faktor.
But he wanted to talk about it.	Mä hie wollt doriwwer schwätzen.
So far this season, he has four.	Bis elo dës Saison huet hien véier.
The word order your walk.	D'Wuert Uerdnung Är Spadséiergank.
And she did it at the highest level.	A si huet et um héchsten Niveau gemaach.
This was my street life and a big part of my education.	Dëst war mäi Stroosseliewen an e groussen Deel vu menger Ausbildung.
His tone did not matter, however.	Säin Toun war awer egal.
Now it was up to her.	Elo war et un hir.
But his worries about their safety will have to wait.	Awer seng Suergen iwwer hir Sécherheet musse waarden.
Or mixed marriage.	Oder gemëscht Bestietnes.
For a moment she said nothing.	Fir e Moment sot si näischt.
Once inside, a person was completely hidden from view.	Eemol dobanne war eng Persoun komplett aus der Siicht verstoppt.
I want to be here and now.	Ech wëll hei an elo sinn.
Update me w.e.g. 	Update mech w.e.g.
about the problems.	iwwer d'Problemer.
But it actually seems to have been reached almost three months ago.	Awer et schéngt tatsächlech bal dräi Méint virdrun erreecht ze sinn.
To carry a cross.	E Kräiz ze droen.
She did not notice that she was cold.	Si hat net gemierkt datt si kal war.
I think you need to go home and rest a bit.	Ech mengen Dir musst heem goen an e bësse raschten.
I think of the sun.	Ech denken un d'Sonn.
Anything like this usually happens when they are around.	Alles wéi dëst geschitt normalerweis wann se ronderëm sinn.
To be known as good people.	Fir si als gutt Leit bekannt ze ginn.
I've been dealing with the three crazy ones.	Ech hunn mat den dräi verréckten beschäftegten.
Forget the tea.	Vergiessen den Téi.
No one can be better to you than you can be.	Keen kann Iech besser sinn wéi Dir kënnt.
I opened the box and took a moment to balance the weight.	Ech hunn d'Këscht opgemaach an hunn e Moment geholl fir d'Gewiicht ze balanséieren.
He took her hand and ran his finger through it.	Hien huet hir Hand geholl an huet seng Fanger duerch hir gespaart.
And then to the general public.	An dann un d'Allgemengheet.
His main goal was also very clear.	Och säin Haaptziel war ganz kloer.
Get piece of paper.	Kréien Stéck Pabeier.
You must share a cell.	Dir musst eng Zell deelen.
This is what we were waiting for.	Dëst ass wat mir gewaart hunn.
And so far not much has changed so far.	An de Moment huet sech bis elo net vill geännert.
You should apply it to everything you read in this blog.	Dir sollt et op alles uwenden wat Dir an dësem Blog liest.
Our answer is clear.	Eis Äntwert ass kloer.
What a powerful thing to say.	Wat eng mächteg Saach ze soen.
I have to go through it.	Ech muss duerch et goen.
I put down my glass and joined them.	Ech hunn mäi Glas erof geluecht a si matgemaach.
The features most people used were consistent across products.	D'Features déi meescht Leit benotzt hunn waren konsequent iwwer Produkter.
The focus of our government was things, buildings.	De Fokus vun eiser Regierung war Saachen, Gebaier.
Sleep little, he drew plans.	Schlof wéineg, hien huet Pläng gezeechent.
It turned us slightly off course.	Et huet eis liicht aus dem Kurs gedréint.
Please answer with respect.	Weg Äntwert mat Respekt.
They are friendly enough, and they know me now.	Si si frëndlech genuch, a si kennen mech elo.
And it's getting lower and lower.	An et geet ëmmer méi erof.
Quiet, she said to herself.	Rou, sot si selwer.
You know that the first few minutes are important.	Dir wësst datt déi éischt Minutte wichteg sinn.
Make sure it is clean.	Vergewëssert Iech datt et propper ass.
And a third time.	An eng drëtte Kéier.
I watched them from the door.	Ech hunn se vun der Dier nogekuckt.
First, we examined only a limited number of patients.	Éischt, mir iwwerpréift nëmmen eng limitéiert Zuel vu Patienten.
She kept trying.	Si huet ëmmer erëm probéiert.
He even asked me for water.	Hien huet mech souguer Waasser gefrot.
Life without her or death with.	Liewen ouni hir oder Doud mat.
You can create a topic for discussion.	Dir kënnt en Thema erstellen fir ze diskutéieren.
We have hard evidence, too.	Mir hunn schwéier Beweiser och.
Will she rise again.	Wäert se erëm opstoen.
I'm a copy.	Ech sinn eng Kopie.
They can not stay.	Si kënnen net bleiwen.
I did not want to go back to the street.	Ech wollt net zréck op d'Strooss goen.
Many of them were out for four years.	Vill vun hinnen ware véier Joer dobaussen.
It should therefore have a low mass, possibly even a negative mass.	Et soll also eng niddreg Mass hunn, eventuell souguer eng negativ Mass.
That is, the horse moves badly.	Dat heescht, d'Päerd beweegt sech schlecht.
The agreement is reasonable.	Den Accord ass raisonnabel.
But there is no one.	Mee do ass keen.
It's a boy.	Et ass e Jong.
Again, some men accept it, others do not.	Erëm, e puer vun de Männer huelen et un, anerer net.
I can still.	Ech kann nach.
So they had to meet again.	Also hu si sech erëm missen treffen.
There was no appointment or board of directors of another company.	Et gouf keng Ernimmung oder Verwaltungsrot vun enger anerer Firma.
The whole time he went on with his discussion.	Déi ganz Zäit ass hien mat senger Diskussioun weider gaang.
That story was really a man vs.	Déi Geschicht war wierklech e Mann vs.
One that worked particularly well was to use your opposite hand.	Een, dee besonnesch gutt geschafft huet, war Är Géigendeel Hand ze benotzen.
Right, outside and inside.	Richteg, dobaussen a bannen.
I'm waiting for him to say something else, to do something different.	Ech waarden op hien soss eppes ze soen, eppes anescht ze maachen.
It is a significant success.	Et ass e bedeitende Succès.
Yes, we could definitely choose to be like him.	Jo, mir kéinten definitiv wielen wéi hien ze sinn.
The hope that 'now everything will change'.	D'Hoffnung datt 'elo alles wäert änneren'.
It is an option that should be completely removed from the table.	Et ass eng Optioun, déi ganz vum Dësch soll ofgeholl ginn.
Well, here it is.	Gutt, hei ass et.
You can do nothing and maintain confidence.	Dir kënnt näischt maachen a Vertrauen behalen.
I have used them every day and am surprisingly satisfied.	Ech hunn se all Dag benotzt an sinn iwwerrascht zefridden.
Go back to work.	Gitt zréck op d'Aarbecht.
He loved to read.	Hien huet gär gelies.
Sample looks like below.	Probe gesäit aus wéi hei drënner.
In general, things have remained the same.	Allgemeng sinn d'Saachen d'selwecht bliwwen.
That's a long way to go.	Dat ass e laange Wee.
A little goes a long way.	E bësse geet e laange Wee.
You should probably not talk about it to be honest.	Dir sollt wahrscheinlech net doriwwer schwätzen, fir éierlech ze sinn.
I could also contribute.	Ech kéint och derzou bäidroen.
Still far from his old self.	Nach wäit vu sengem ale selwer.
The results were similar in men and women.	D'Resultater waren ähnlech bei Männer a Fraen.
Build your new home today !.	Baut Äert neit Heem haut!.
There, upstairs, was the building where they had previously met.	Do, uewen, war d'Gebai, wou se sech virdru getraff hunn.
There is no solution.	Et gëtt keng Léisung dofir.
I made no mistake.	Ech hat kee Feeler gemaach.
The same thing worked with the left leg.	Datselwecht huet mam lénksen Been geschafft.
I try to get the last conversation between each user.	Ech probéieren déi lescht Gespréich tëscht all Benotzer ze kréien.
The air is as thin as hell.	D'Loft ass dënn wéi d'Häll.
Both tried to shed light on the case.	Béid hu probéiert d'Liicht op de Fall ze werfen.
Whatever he did was so.	Wat och ëmmer hien gemaach huet war sou.
You can not do that.	Dir kënnt dat net maachen.
Keeping an eye on her feet was a pain, but necessary.	D'Aen op hir Féiss ze halen war e Péng, awer néideg.
It was so far ahead of what everyone else was doing.	Et war sou wäit viraus wat all déi aner gemaach hunn.
I say why not.	Ech soen firwat net.
We read from left to right.	Mir liesen vu lénks no riets.
He gave her a week to find him again.	Hien huet hir eng Woch ginn fir hien erëm ze fannen.
The soundtrack also has no significant impact.	D'Tounplaz huet och kee wesentlechen Afloss.
With these values, you can lead your army.	Mat dëse Wäerter kënnt Dir Är Arméi féieren.
I have a life.	Ech hunn e Liewen.
She had five children.	Si hat fënnef Kanner.
The song was never released.	D'Lidd ass ni verëffentlecht ginn.
Bill on the other hand had been a dog.	De Bill op der anerer Säit war en Hond gewiescht.
No one expected the violence that happened so suddenly.	Keen huet d'Gewalt erwaart, déi sou op eemol geschitt ass.
Other people use it.	Aner Leit benotzen et.
Not great stuff.	Net grouss Saachen.
It is not intended as medical advice for individual conditions or treatments.	Et ass net als medizinesch Berodung fir individuell Konditiounen oder Behandlungen geduecht.
Thank you.	Merci.
I just wanted to share the code because people were interested.	Ech wollt just de Code deelen well d'Leit interesséiert waren.
She turned to the young man.	Si huet sech op de jonke Mann gedréint.
Could improve video quality.	Konnt d'Videoqualitéit verbesseren.
Why not look at them.	Firwat gitt se net kucken.
This was very useful.	Dëst war ganz nëtzlech.
Anyway, there are some solutions in this case.	Jiddefalls ginn et e puer Léisungen an dësem Fall.
Then it transformed into an independent company.	Dunn huet et zu enger onofhängeger Firma ëmgewandelt.
I have no plans yet.	Ech hunn nach keng Pläng.
Of course, he knew exactly where the problem lay.	Hie wousst natierlech genau wou de Problem läit.
He's too old and he's done.	Hien ass ze al an hien ass fäerdeg.
However, there are a number of issues with this concept.	Wéi och ëmmer, et ginn eng Rei Probleemer mat dësem Konzept.
That, however, was not the point this weekend.	Dat war awer net de Punkt vun dësem Weekend.
I tell him right away.	Ech soen him direkt.
And every year it will never be me.	An all Joer wäert et ni ech sinn.
It may take some time.	Et kann e bëssen Zäit huelen.
Damn, that's three whole months.	Verdammt, dat sinn dräi ganz Méint.
She wondered what to do.	Si huet sech gefrot wat ze maachen.
I do not know the details.	Ech weess net d'Detailer.
You can do the same thing here.	Dir kënnt déi selwecht Saach hei maachen.
This could change.	Dëst kéint änneren.
You describe me better than I can myself.	Dir beschreift mech besser wéi ech selwer kann.
Not sure how to correct this.	Net sécher wéi dëst ze korrigéieren.
I hope this experience helps her in her work.	Ech hoffen dës Erfahrung hëlleft hir an hirer Aarbecht.
Then, these four steps are repeated for the next task.	Duerno ginn dës véier Schrëtt fir déi nächst Aufgab widderholl.
He must have discovered it.	Hien muss et entdeckt hunn.
Here was my answer.	Hei war meng Äntwert.
Another cast, another fish.	En anere Goss, en anere Fësch.
That's what he wants us to do.	Dat ass wat hien wëll datt mir maachen.
But he's a great guy.	Awer hien ass e super Guy.
They heard something.	Si hunn eppes héieren.
And it must make such evidence beyond a reasonable doubt.	An et muss esou Beweiser iwwer raisonnabel Zweiwel maachen.
It's over.	Et ass eriwwer.
Everyone loves it, so we went into production.	Jiddereen huet et gär, sou datt mir op d'Produktioun gaange sinn.
And you really have nothing else important to do.	An Dir hutt wierklech näischt anescht wichteg ze maachen.
It's out of the question.	Et ass aus der Fro.
This will take several hours.	Dëst wäert e puer Stonnen huelen.
Cool voice, by the way.	Cool Stëmm, iwwregens.
We did not want to play anymore.	Mir wollten net méi spillen.
He opened the door and entered.	Hien huet d'Dier opgemaach a koum eran.
Maybe it will be right this time.	Vläicht wäert et dës Kéier richteg sinn.
If it's late and there's room, you can just buy a drink.	Wann et spéit ass an et ass Plaz, kënnt Dir just e Patt kafen.
It went really well.	Et ass wierklech gutt gaangen.
All that was done was look, just look.	Alles wat gemaach gouf war kucken, einfach kucken.
My friend told me she was a good friend of his.	Mäi Frënd huet mir gesot datt si e gudde Frënd vu him wier.
Wrong.	Falsch.
I want our children to live.	Ech wëll eis Kanner liewen.
That, and that, and that too.	Dat, an dat, an dat och.
When they arrived, he was reading a book.	Wéi si ukomm sinn, huet hien e Buch gelies.
So we have.	Mir hunn also.
So this is what we expect to see when all is well.	Also dat ass wat mir erwaarden ze gesinn wann alles gutt ass.
Or he could do something.	Oder hie kéint eppes maachen.
What a wonderful set of images.	Wat eng wonnerbar Set vu Biller.
I have no side or the other.	Ech hu keng Säit oder déi aner.
The content on this site is collected from various sources.	Den Inhalt op dësem Site gëtt aus verschiddene Quelle gesammelt.
I need to keep my body active.	Ech muss mäi Kierper aktiv halen.
Let us then give you another room.	Loosst eis Iech dann en anere Raum kréien.
In fact, it will be your job to attack the focal points.	Tatsächlech wäert et Är Aarbecht sinn d'Zentralpunkten z'attackéieren.
This type of energy storage is very expensive.	Dës Zort vun Energie Stockage ass ganz deier.
We have to deal with the facts as they are.	Mir mussen mat de Fakten ëmgoen wéi se sinn.
You can reach us by email or phone.	Dir kënnt eis per E-Mail oder Telefon erreechen.
God shows me the way.	Gott weist mir de Wee weg.
He asked him to stop.	Hien huet him gefrot opzehalen.
I chose this over five others.	Ech hunn dat iwwer fënnef anerer gewielt.
But most are not.	Awer déi meescht sinn net.
I do not think life works that way.	Ech denken net datt d'Liewen esou funktionnéiert.
Of course, it is determined by the teacher.	Natierlech gëtt et vum Enseignant bestëmmt.
We ended up moving one of the lights.	Mir schlussendlech engem d'Luuchten Plënneren.
He did not expect it to be that simple.	Hien hat net erwaart datt et sou einfach wier.
He makes an argument.	Hien mécht en Argument.
I could be fired.	Ech kéint entlooss ginn.
He was so hard to read.	Hie war sou schwéier ze liesen.
I think suffering is a matter of choice.	Ech mengen, datt d'Leed eng Saach vu Choix ass.
I had me and these men standing around me.	Ech hat mech an dës Männer ronderëm mech stoungen.
They were the best times.	Si waren déi bescht Zäiten.
I'm not used to it.	Ech sinn net gewinnt.
More in the summer.	Méi am Summer.
Still very sick.	Nach ëmmer ganz krank.
I go to her room.	Ech ginn an hir Zëmmer.
Economic growth is strong.	Wirtschaftswuestum ass staark.
No injuries or damage were reported.	Kee Schued oder Verletzunge goufe gemellt.
Many of the cars look expensive.	Vill vun den Autoen kucken deier.
I hope she got paid well for this.	Ech hoffen si krut gutt bezuelt fir dës.
They can be issued quickly and easily set up.	Si kënne séier erausginn an einfach opgesat ginn.
The weather is not bad here.	D'Wieder ass hei net schlecht.
I hope the men enjoyed the evening.	Ech hoffen d'Männer hunn den Owend genoss.
You were taken against your will.	Dir gouf géint Äre Wëllen geholl.
The request had come too late for them to take the train.	D'Demande war ze spéit komm fir si den Zuch ze huelen.
We need to have something that has the feel of the car.	Mir mussen eppes hunn, wat d'Gefill vum Auto huet.
Things could not go on as long as they were.	D'Saache konnten net méi laang weidergoen wéi se waren.
No course conditions.	Keng Course Konditiounen.
Or went out.	Oder ausgaang.
Whatever your thing.	Wat och ëmmer Är Saach ass.
All authors discussed the results and commented on the manuscript.	All Autoren hunn d'Resultater diskutéiert an d'Kommentaren zum Manuskript bäigedroen.
And running water in the house.	A fléissend Waasser am Haus.
Now this is the point.	Elo ass dëst de Punkt.
The service is really amazing to get your love now.	De Service ass wierklech erstaunlech Är Léift elo ze kréien.
Only those who have never done a contact mission will forget.	Nëmme vun deenen, déi ni eng Kontakt Missioun gemaach haten, vergiessen.
I really like this idea.	Ech hu wierklech dës Iddi gär.
No sleep means more time.	Kee Schlof bedeit méi Zäit ze maachen.
They made a difficult situation less.	Si hunn eng schwiereg Situatioun manner gemaach.
And then you might want to present this medical advice to the office.	An da kéint Dir vläicht dëse medezinesche Rot dem Büro presentéieren.
Nobody cares about them.	Keen huet hinnen egal.
Each client's behavior score can change every month.	All Client säi Verhalensscore kann all Mount änneren.
The two went to the place.	Déi zwee sinn op déi Plaz gaang.
I know they're there.	Ech weess datt se do sinn.
They tell you well.	Si soen Iech gutt.
I just really do not know how to use it properly.	Ech weess just wierklech net wéi ech et richteg benotzen.
The causes are still unknown.	D'Ursaachen sinn nach onbekannt.
What's the old story, for sure.	Wat ass déi al Geschicht, sécher.
Two women and a man were on the floor.	Zwou Fraen an e Mann waren um Buedem.
This only happens during normal business hours.	Dëst geschitt nëmmen während normal Aarbechtszäiten.
I think it's a very positive note.	Ech mengen et ass eng ganz positiv Notiz.
It was no surprise.	Et war keng Iwwerraschung.
I know how much he is missing.	Ech weess wéi vill hien vermësst gëtt.
However, it needs it.	Allerdéngs brauch et et.
Oh but it did not.	Oh awer huet et awer net.
Warm in winter.	Waarm am Wanter.
The next requirements are more complicated.	Déi nächst Ufuerderunge si méi komplizéiert.
Let me show you the design path once again.	Loosst mech Iech nach eng Kéier den Designwee weisen.
The judge should have known, but done nothing.	De Riichter sollt et och wëssen, awer näischt gemaach.
These days, the truth is no longer necessary.	Dës Deeg ass d'Wourecht net méi néideg.
You will not die.	Dir wäert net stierwen.
Put them together.	Setzt se zesummen.
Of all that they were.	Vun alles wat se waren.
And my new book.	A mäin neit Buch.
But when this other member picked it up, it was watched.	Awer wann dësen anere Member et opbruecht huet, ass et gekuckt ginn.
Or so it was suggested.	Oder esou gouf et virgeschloen.
I'm here, in the right place, at the right time.	Ech sinn hei, op der richteger Plaz, zu der richteger Zäit.
Do not hit me over it.	Schlo mech net doriwwer.
No one was found.	Keen gouf fonnt.
Sex ass.	Sex ass.
She took a breath and tried again.	Si huet en Otem geholl an nach eng Kéier probéiert.
He had to work for it.	Hien huet missen dofir schaffen.
However, it is impossible for anyone to know where you live.	Wéi och ëmmer, et ass onméiglech datt keen weess wou Dir wunnt.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
know how we can be a part of this.	wëssen wéi mir en Deel vun dësem kënne sinn.
This is another part of his appeal.	Dëst ass en aneren Deel vu sengem Appel.
The model has a large number of parameters.	De Modell huet eng grouss Zuel vu Parameteren.
Points sound so small, but can be so big.	Punkte kléngen sou kleng, awer kënne sou grouss sinn.
But maybe there will be no next time.	Awer vläicht gëtt et keng nächst Kéier.
I'm in my second year of high school.	Ech sinn am zweete Joer am Lycée.
He is responsible for overall project management.	Hien ass verantwortlech fir d'Gesamtprojetmanagement.
This is the brain of the woman of his dreams.	Dëst ass de Gehir vun der Fra vu sengen Dreem.
His place should be the side.	Seng Plaz sollt der Säit sinn.
The child, and his mother, were very lucky.	D'Kand, a seng Mamm, hate ganz Gléck.
Individuals can access information, data or software applications over the internet connection.	Eenzelpersounen kënnen Zougang zu Informatioun, Daten oder Softwareapplikatiounen iwwer d'Internetverbindung kréien.
We can still work it out.	Mir kënnen dat nach ausschaffen.
We carry our face and it is his face.	Mir droen eist Gesiicht an et ass säi Gesiicht.
It was easy to set up.	Et war einfach opzestellen.
Lives are lost.	Liewe ginn verluer.
They were over clean.	Si waren iwwer propper.
He had not thought so far.	Hien hat net sou wäit geduecht.
They will not take no for an answer.	Si wäerten net nee fir eng Äntwert huelen.
The man had been there since an assassination attempt a month earlier.	De Mann war zënter engem Attentat e Mount virdrun do.
Neither of these options makes anything useful.	Weder vun dësen Optiounen mécht näischt nëtzlech.
It somehow surprised me that she lived at home.	Et huet mech iergendwéi iwwerrascht, datt si doheem gelieft huet.
You were the only one who could hear me.	Du wars deen eenzegen deen mech héieren konnt.
You are not.	Du bass net.
In theory, there was nothing that could go wrong.	An der Theorie war et näischt wat falsch goe konnt.
She did not really fear what would come next.	Si huet net wierklech gefaart wat duerno kënnt.
He is described from his original.	Hie gëtt aus sengem Original beschriwwen.
It has to be done by both parties because it benefits you both.	Et muss vu béide Parteien gemaach ginn well et Iech béid profitéiert.
The students are very wild and out of control.	D'Schüler si ganz wëll an ausser Kontroll.
One method was to use a high-speed moving surface.	Eng Method war eng héichgeschwindeg bewegend Uewerfläch ze benotzen.
If you love it, live it.	Wann Dir et gär hutt, liewen et.
This is not a moral question.	Dëst ass keng moralesch Fro.
I think that's what kept me going.	Ech mengen dat ass wat mech weidergehalen huet.
The group disbanded one year later.	D'Grupp ass ee Joer méi spéit ausernee gefall.
He's a guy who's won before.	Hien ass e Guy dee virdru gewonnen huet.
I started to go through one of them.	Ech hunn ugefaang duerch ee vun hinnen ze goen.
No real information about the situation is available from independent sources.	Keng richteg Informatioun iwwer d'Situatioun ass aus onofhängege Quellen verfügbar.
As it stands, you have little hope.	Wéi et heescht hutt Dir wéineg Hoffnung.
That was rare.	Dat war seelen.
I fell in love.	Ech war verléift gefall.
What did you do at work today ?.	Wat hutt Dir haut op Ärer Aarbecht gemaach?.
Hope you will understand my question.	Hoffen Dir wäert meng Fro verstoen.
Not hard, just done.	Net schwéier, just gemaach.
Now, that was an age.	Elo, dat war en Alter.
On his cell phone.	Op sengem Handy.
We add either another dog or a child.	Mir addéieren entweder en aneren Hond oder e Kand.
He had tried to be very careful, and nothing had gone wrong.	Hien hat probéiert ganz virsiichteg ze sinn, an näischt war falsch gaang.
A good boy.	E gudde Jong.
But there is a lot against me.	Mee et ass vill géint mech.
In fact, that was the case.	Tatsächlech war dat de Fall.
She could not remember what had happened.	Si konnt sech näischt erënneren wat geschitt ass.
To be discussed.	Diskutéiert ginn.
Not a single technology is good or bad.	Net eng eenzeg Technologie ass gutt oder schlecht.
It was to survive or die.	Et war iwwerlieft oder stierwen.
But he did not like her.	Awer hien huet hatt net gär.
I tried to get him to the doctor.	Ech hu probéiert him bei den Dokter ze kréien.
Only now is it really starting to make sense.	Et fänkt elo eréischt wierklech Sënn ze maachen.
Maybe it was the baby dream again.	Vläicht war et erëm de Puppelchen Dram.
Then go back to writing to see if the feedback is valid.	Da gitt zréck op e Schreiwen fir ze gesinn datt de Feedback gëlteg ass.
She just did it well.	Si huet et just gutt gemaach.
I talked to people in my physical training program.	Ech hu mat Leit a mengem kierperlechen Trainingsprogramm geschwat.
We have a fair enough number of them.	Mir hunn eng fair genuch Zuel vun hinnen.
Not if we can help it.	Net wa mir et hëllefe kënnen.
There is nothing we can do about it.	Mir kënnen hei just näischt mat him gemaach kréien.
Can't be that bad either.	Kann och net esou schlecht sinn.
When we'm locked up, they're out.	Wa mir gespaart sinn, si si eraus.
I had never seen anything like it.	Ech hat nach ni sou eppes gesinn.
But not the last of his problems.	Awer net déi lescht vu senge Problemer.
He drugs her to the side.	Hien Drogen hir op d'Säit.
Give it to me then, he said.	Gëff mir him dann, sot hien.
It must therefore understand the weather.	Et muss also d'Wieder verstoen.
I waited in this same room, hardly worried.	Ech hunn an dësem selwechte Raum gewaart, kaum besuergt.
Many others are not so happy.	Vill anerer sinn net sou glécklech.
No left.	No lénks.
We make it complicated.	Mir maachen et komplizéiert.
You're safe here.	Dir sidd sécher hei.
The fear of losing the mother takes many forms.	D'Angscht virum Verloscht vun der Mamm hëlt vill Formen.
She was completely spent.	Si war komplett verbruecht.
These are as necessary as respiration.	Déi sinn esou néideg wéi d'Atmung.
Thanks again.	Merci nach eng Kéier.
I do not remember anything there.	Ech erënnere mech näischt do.
But there is a bigger picture to this business.	Awer et gëtt e méi grousst Bild zu dësem Geschäft.
Read the word line on line.	Liest do d'Wuert Linn op Zeil.
Once dead, you heard.	Eemol dout, Dir hutt héieren.
She told herself she would do it later.	Si sot selwer, si géif et spéider maachen.
The effect of these choices is discussed below.	Den Effekt vun dëse Choixen gëtt hei ënnen diskutéiert.
I agree with you here.	Ech averstanen mat Iech hei.
We can not give a lead to popular thinking.	Mir kënnen net e Féierung zum populäre Denken ginn.
But there is no future, not really.	Awer et gëtt keng Zukunft, net wierklech.
These were definitely my favorites.	Dës waren definitiv meng Léifsten.
We're just too good for that.	Mir si just ze gutt dofir.
Hie gär Fraen kucken.	Hie gär Fraen kucken.
Back to the legs, no points.	Zréck op d'Been, keng Punkten.
I had a real problem with authority.	Ech hat e richtege Problem mat Autoritéit.
They know the people they care about.	Si kennen d'Leit ëm déi se këmmeren.
We feel angry at ourselves for feeling angry.	Mir fille sech rosen op eis selwer fir Roserei ze fillen.
That could remain a possibility.	Dat kéint eng Méiglechkeet bleiwen.
Take everything they got.	Huelt alles wat se kruten.
And get what he came for.	A kritt wat hien komm ass.
The data changes again.	D'Donnéeën änneren erëm.
Full of love.	Voller Liewen.
Still, the best part was our first night in that room.	Nach, déi bescht Deel war eis éischt Nuecht an deem Sall.
She was wearing a wedding ring.	Si hat en Hochzäitsring un.
They need to learn a little bit about how it works.	Si mussen e bësse léieren wéi et funktionnéiert.
Life is very strange sometimes.	D'Liewen ass heiansdo ganz komesch.
And she would definitely not come to this house.	A si géif op alle Fall net an dëst Haus kommen.
The Army was mom and dad to him.	D'Arméi war Mamm a Papp fir him.
Not everyone is so critical.	Net jiddereen ass sou kritesch.
I say science is not fixed.	Ech soen d'Wëssenschaft ass net festgeluecht.
But he could not do that.	Mä hie konnt sech dat net maachen.
Of course, it can separate itself.	Natierlech kann et sech selwer trennen.
For the whole distance.	Fir déi ganz Distanz.
This result can be explained in the following way.	Dëst Resultat kann op déi folgend Manéier erkläert ginn.
They get to say what they like, what they do not like.	Si kréien ze soen wat se gären hunn, wat se net gär hunn.
I did not know when and how it would happen.	Ech wousst net wéini a wéi et géif geschéien.
Children in classes that do not care about school.	Kanner an de Klassen, déi sech net ëm d'Schoul këmmeren.
I'm in this school with no real experience.	Ech sinn an dëser Schoul ouni richteg Erfahrung.
Either way, few can forget.	Egal wéi, wéineg kënne vergiessen.
But how he can pull.	Awer wéi hie kann zéien.
I know what's wrong with you.	Ech weess wat mat dir falsch ass.
Then they go home.	Da ginn se heem.
His gaze came on mine.	Säi Bléck koum op mäin.
I think he will not even visit there.	Ech denken, datt hien net emol do wäert besichen.
It seems to us to be so, because it is true.	Et schéngt eis esou ze sinn, well et stëmmt.
Only you can trust me to save her.	Nëmmen Dir vertraue mir hir ze retten.
This surprised me.	Dëst huet mech iwwerrascht.
I came.	Ech sinn komm.
Because he was at a loss.	Well hien op engem Verloscht war.
And a lot of it.	A vill vun et.
This was highly unusual.	Dëst war héich ongewéinlech.
I did not have it.	Ech hunn et net.
I do not expect you to disagree with me.	Ech erwaarden net datt Dir op mech ausernee kënnt.
This will add more interesting content to your blog.	Dëst wäert méi interessant Inhalt op Äre Blog addéieren.
You have to train again and again.	Dir musst ëmmer erëm trainéieren.
Things do not stick to my teeth.	D'Saachen hänken net un meng Zänn.
She was still lying in bed perfectly listening.	Si louch perfekt nach am Bett a lauschtert.
I then if someone who works for a private practice.	Ech dann wann een deen fir eng privat Praxis geschafft.
Right to the top.	Recht op d'Spëtzt.
I remember doing that.	Ech erënnere mech datt ech dat gemaach hunn.
I know it from experience.	Ech weess et aus Erfahrung.
Since then, he has not been able to advance in life.	Zënterhier huet hien net fäerdeg bruecht am Liewen virzekommen.
This show was in order.	Dës Show war an der Rei.
This site is not designed to provide specific medical advice.	Dës Säit ass net entwéckelt fir spezifesch medizinesch Berodung ze ginn.
That does not fit well.	Dat passt net gutt.
Every effort will be made.	All Effort wäert gemaach ginn.
Twice as many as men.	Zweemol esou vill wéi Männer.
This could be expected.	Dëst kéint erwaart ginn.
You're not big enough.	Du bass net grouss genuch.
Good thing it's a school day.	Gutt Saach et ass e Schouldag.
And he never did, but.	An hien huet ni, mä.
So they watched.	Also hunn se gekuckt.
You do not get to talk.	Dir kritt net ze schwätzen.
We had just given up hope.	Mir hate just d'Hoffnung opginn.
No evidence of increase in profit is observed.	Kee Beweis fir d'Erhéijung vum Gewënn gëtt beobachtet.
They looked at each other without speaking.	Si hunn sech openee gekuckt ouni ze schwätzen.
And yet she did not come.	An ëmmerhin ass si net komm.
Life must go on.	D'Liewen muss weidergoen.
The temperature rose in the car.	D'Temperatur ass am Auto geklommen.
Error bars represent standard errors of the average of three separate experiments.	Feeler Baren representéieren Standard Feeler vun der Moyenne vun dräi separat Experimenter.
And he did not know what to do.	An hie wousst net wat ze maachen.
It's just the last layer to train.	Et ass just déi lescht Layer ze trainéieren.
And my father and my mother.	A mengem Papp a menger Mamm.
We hurt each other.	Mir hu géigesäiteg verletzt.
I am not made as you are.	Ech sinn net gemaach wéi Dir sidd.
Their education systems offered excellent basic skills.	Hir Erzéiungssystemer hunn exzellent Basisfäegkeeten ugebueden.
Said hie gär Societeit.	Said hie gär Societeit.
I do not care. 	Et ass mir och egal. 
of the.	vum.
Thank you for your kind comment.	Merci fir däi léif Kommentar.
I believe you will meet me almost in time.	Ech gleewen, datt Dir bal zu der Zäit treffen mir.
She is a real beauty.	Si ass eng richteg Schéinheet.
Then people save even more.	Da spueren d'Leit nach méi.
We did that years ago.	Mir hunn eis dat viru Joeren gemaach.
It struck me.	Et huet mech opgefall.
He had an accident a year ago.	Hien hat virun engem Joer en Accident.
However, finding the same is left as an exercise for future work.	Wéi och ëmmer, datselwecht ze fannen ass lénks als Übung fir zukünfteg Aarbecht.
She told me everything.	Si huet mir alles gesot.
They work to make our lives easier.	Si schaffen fir eist Liewen einfach ze maachen.
For a report from a person who fell through the ice.	Fir e Bericht vun enger Persoun déi duerch d'Äis gefall ass.
I mean I'm trying to figure out what would be the biggest.	Ech mengen ech probéieren erauszefannen wat dee gréisste wier.
I wanted to stay, to hear more.	Ech wollt bleiwen, méi héieren.
It's about its use as a technology.	Et geet ëm seng Notzung als Technologie.
He looked around as we sat down.	Hien huet sech ronderëm gekuckt wéi mir eis niddergelooss hunn.
Two years, maybe three.	Zwee Joer, vläicht dräi.
She can smell his sweat.	Si kann säi Schweess richen.
Another was setting it up.	En aneren war amgaang et opzestellen.
The dogs knew what was coming.	D'Hënn woussten, wat géif kommen.
Maybe this was the key he was talking about.	Vläicht war dëst de Schlëssel vun deem hie geschwat huet.
Then she looked around and pointed at the spelling.	Dunn huet si sech ëmgekuckt an op de Schreifweis gewisen.
He took further steps in one direction, then another.	Hien huet weider Schrëtt an eng Richtung gemaach, dann eng aner.
And we love him too.	A mir hunn hien och gär.
So he turned his attention to get the best out of it.	Also huet hien seng Opmierksamkeet gemaach fir dat Bescht draus ze kréien.
It looks like it's falling into slow motion.	Et gesäit aus wéi wann et a lues Motioun fällt.
My theory was to keep moving if nothing else.	Meng Theorie war weider ze bewegen wann näischt anescht.
This video could not be found.	Dëse Video konnt net fonnt ginn.
Her first clear word since they found her.	Hir éischt kloer Wuert zënter si hatt fonnt hunn.
I will say nothing.	Ech wäert näischt soen.
I fall in love.	Ech falen verléift.
Dirty could mean anything.	Dreckeg kéint alles bedeiten.
And in fact, he had a good reason.	An tatsächlech hat hien e gudde Grond.
His left arm fell away from one of the doors.	Säi lénksen Aarm ass vun enger vun den Dieren ewech gefall.
This information is subject to change after that date.	Dës Informatioun kann no deem Datum geännert ginn.
His brother takes over.	Säi Brudder iwwerhëlt.
But he never did.	Mä hien hat ni.
This closed without difficulty.	Dësen zougemaach ouni Schwieregkeeten.
This company can offer you as much as you expect.	Dës Firma kann Iech vill bidden wéi Dir erwaart.
They do not treat you well.	Si behandelen Iech net gutt.
He's set a date, and it's just around the corner.	Hien huet en Datum festgeluecht, an et ass just ronderëm den Eck.
Anyway, thanks for your thoughts here.	Jiddefalls, merci fir Är Gedanken hei.
A voice in his head told him to leave.	Eng Stëmm a sengem Kapp huet him gesot fir ze verloossen.
I had a pretty good idea what this means.	Ech hat eng zimlech gutt Iddi wat dëst bedeit.
This has happened more and more in recent years.	Dat ass an de leschte Joeren ëmmer méi geschitt.
At least every day should start like this.	Op d'mannst soll all Dag esou ufänken.
Not even a car ride.	Net mol eng Autofahrt.
They share a secret that they can not tell a soul.	Si deelen e Geheimnis datt se keng Séil erziele kënnen.
A software program is designed to run on a separate computer.	E Softwareprogramm gëtt entwéckelt fir op engem separaten Computer ze lafen.
Help could get them quickly.	Hëllef kéint hinnen séier kréien.
Her father was so happy.	Hire Papp wier sou frou.
Walk on glass or light yourself on fire.	Spadséiergank op Glas oder Liicht selwer op Feier.
He had at least one place to call home.	Hien hat op d'mannst eng Plaz fir heem ze ruffen.
It made him angry.	Et huet him rosen gemaach.
Not until much later that is.	Net bis vill méi spéit dat ass.
Others may not see it, but we do.	Anerer gesinn et vläicht net, awer mir maachen.
These were his own.	Dës waren seng eege.
You have a good career.	Dir hutt eng gutt Carrière.
But he is a very unusual man.	Awer hien ass e ganz ongewéinleche Mann.
He was a man of peace.	Hie war e Mann vu Fridden.
I never thought much about it.	Ech geduecht ni vill doriwwer.
But of course you did not know about me.	Awer natierlech wousst Dir net iwwer mech.
It hurts like hell and was worth it.	Et deet wéi d'Häll a war et wäert.
I decide to move out on my own.	Ech décidéieren op meng eegen eraus ze plënneren.
I would never put my arms around him during the day.	Ech géif ni meng Waffen ronderëm him während dem Dag.
There is a stock of hard knowledge to draw on.	Et gëtt e Stock vun haarde Wëssen op ze zéien.
It could be anyone.	Et kéint jidderee sinn.
The project continues to this day, far beyond the initial studies.	De Projet geet bis haut weider, wäit iwwer déi initial Studien.
You go ahead and do it.	Dir gitt vir a maacht et.
You take every opportunity.	Dir huelt all Chance.
There is no new policy.	Et gëtt keng nei Politik.
In no way could he do that.	Op kee Fall konnt hien dat maachen.
Stopped to hand him over.	Gestoppt fir hien ofzeginn.
She felt sick.	Si huet sech krank gefillt.
There will be success.	Et gëtt Erfolleg.
Back there.	Do zréck.
Today, those cars are worth ten times more.	Haut sinn déi Autoen zéngmol méi wäert.
Some people who just look at obvious places might do well.	E puer Leit, déi just op offensichtleche Plazen kucken, kéinte gutt maachen.
It's out of the mind.	Et ass aus dem Geescht.
I hear he's married.	Ech héieren hien bestuet.
I could not see the rest of him.	Ech konnt de Rescht vun him net gesinn.
They think differently.	Si denken anescht.
And some people like boys and girls.	An e puer Leit gär Jongen a Meedercher.
Apart from this it has an audience.	Ausser dësen huet e Publikum.
They went out, and the door that led to the house was opened.	Si sinn erausgaang, an d'Dier, déi an d'Haus gefouert huet, ass opgaang.
There are two schools of thought to explain this.	Et ginn zwou Schoule vu Gedanken fir dëst z'erklären.
The price is just for the product and its cost.	De Präis ass just fir de Produit a seng Käschten.
Not many, maybe, but a few.	Net vill, vläicht, awer e puer.
But his numbers are small.	Awer seng Zuelen si kleng.
I got up and looked at it.	Ech sinn opgestan an hunn drop gekuckt.
It hurts, but he did not say a word.	Et deet wéi, awer hien huet kee Wuert gesot.
This could not be a normal home.	Dëst kéint net en normalen Heem sinn.
You are not my father.	Dir sidd net mäi Papp.
One is a growing country.	Eent ass e wuessend Land.
Accordingly, the performance differences should be minimal.	Deementspriechend sollten d'Leeschtungsdifferenzen minimal sinn.
Can't just raise your hands.	Kann net nëmmen d'Hänn ophiewen.
I had them.	Ech hat se.
She was not happy.	Si war net frou.
For the first few months, you will be very tired.	Fir déi éischt Méint, sidd Dir ganz midd.
I looked into his good eyes.	Ech hunn a säi gutt Aen gekuckt.
With them is power, but with us is disease.	Mat hinnen ass Kraaft, awer bei eis ass eng Krankheet.
It had gone along to the point that her feelings were hurt.	Et war laanscht de Punkt gaang datt hir Gefiller verletzt ginn.
But he does not really listen.	Awer hien lauschtert net wierklech.
This will really get me going.	Dëst wäert mech wierklech lass kréien.
Something is wrong with this thing.	Eppes leeft mat dëser Saach.
It's just the experience they lack.	Et ass nëmmen d'Erfahrung déi se feelen.
That was days ago.	Dat war virun Deeg.
He is not able to learn where objects are normally kept.	Hien ass net fäeg ze léieren wou Objete normalerweis gehale ginn.
However, she never stayed anywhere long.	Si ass awer ni laang iwwerall bliwwen.
I would leave and come back again.	Ech géif verloossen a kommen erëm zréck.
But to business.	Awer zum Geschäft.
It is a very basic part of our legal structure.	Et ass e ganz Basisdeel vun eiser gesetzlecher Struktur.
The food was really good.	D'Iessen war wierklech gutt.
Company will see your daily performance in the office.	Company wäert Är alldeeglech Leeschtung am Büro gesinn.
We love to.	Mir Léift ze.
I learned that in a funny way.	Ech hunn dat op eng witzeg Manéier geléiert.
Where they sleep is unknown.	Wou se schlofen ass onbekannt.
They know nothing else.	Si wëssen näischt anescht.
Anyway, we're really happy since he's back.	Wéi och ëmmer, mir si wierklech frou zënter hien zréck ass.
That is, like, local.	Dat ass, wéi, lokal.
The product does not come with instructions.	De Produit kënnt net mat Instruktioune.
They could say what they liked.	Si konnten soen wat se gär hunn.
This can lead to a serious security issue.	Dëst kann zu engem seriöse Sécherheetsprobleem féieren.
Thanks for just now.	Merci fir just elo.
But we had kept it for ten years.	Mee mir haten et fir zéng Joer festgehalen.
I feel hurt.	Ech fille mech verletzt.
This was the future.	Dëst war d'Zukunft.
The first is the effect of temperature rise.	Déi éischt ass den Effekt vun der Temperaturerhéijung.
No one picked up, except one.	Keen opgeholl, ausser een.
Do not like their lives.	Hunn hir Liewen net gär.
But the government's policy on this will only change after a while.	Awer d'Regierungspolitik dozou ännert sech eréischt no enger Zäit.
So enjoy yourself easily.	Also genéisst Iech einfach.
A few days had passed.	E puer Deeg ware vergaangen.
In particular, keep the following properties in mind.	Besonnesch déi folgend Eegeschafte halen.
The process will take several hours.	De Prozess wäert e puer Stonnen huelen.
The whole house was gone.	Dat ganzt Haus war fort.
You did not know you needed to keep it.	Dir wousst net datt Dir et braucht ze halen.
Transfer the mixture to a large bowl.	Transfert d'Mëschung op eng grouss Schossel.
Create a controlled component.	Erstellt eng kontrolléiert Komponent.
A really bad few months.	Eng wierklech schlecht puer Méint.
Clear eyes, full of heart, can not lose.	Kloer Aen, voll Häerz, kann net verléieren.
Got a solid half turn without thinking about it at all.	Huet et e festen halwen Tour ouni iwwerhaapt driwwer ze denken.
They stopped and watched as we passed them.	Si sinn opgehalen a kucken wéi mir si laanschtgoungen.
There is a very big difference here.	Et gëtt e ganz groussen Ënnerscheed hei.
That may seem like a lot of time.	Dat kann wéi vill Zäit schéngen.
We love our son.	Mir hunn eise Jong gär.
Some went deeper.	E puer sinn méi déif gaangen.
Further work on energy policy is currently underway.	Weider Aarbechten un der Richtung vun der Energiepolitik lafen elo.
Therefore, it is what it is.	Dofir ass et wat et ass.
They rule the streets, and therefore think they rule the world.	Si regéieren d'Stroosse, a mengen dofir datt si d'Welt regéieren.
Let's see what happens.	Loosst d'gesinn wat geschitt.
Will not make it happen.	Wäert et net passéieren.
Context will do the rest.	Kontext wäert de Rescht maachen.
Not so the first time.	Net esou déi éischte Kéier.
We can only be complete if we work together.	Mir kënnen nëmme komplett sinn wa mir zesumme schaffen.
You do not, however.	Dir awer net.
They just show us their works.	Si weisen eis just hir Wierker.
Patients who did not.	Patienten déi net gemaach hunn.
I love it, it keeps things fresh.	Ech hunn et gär, et hält d'Saache frësch.
This time, it's really, really important.	Dës Kéier ass et wierklech, wierklech wichteg.
Not a normal Man.	Net en normale Mann.
Another interesting one.	Eng aner interessant.
He was happy with himself.	Hie war frou mat sech selwer.
Ausso, no question.	Ausso, keng Fro.
You are in my thoughts every moment of my life.	Dir sidd a menge Gedanken all Moment vu mengem Liewen.
They do it right there.	Si maachen et direkt do.
Enjoy meeting new people.	Genéisst Sëtzung nei Leit.
With others, the case is different.	Mat aneren ass de Fall anescht.
He was standing next to me.	Hie stoung nieft mir.
I do not know what it is like for other guys.	Ech weess net wéi et fir aner Kärelen ass.
For students.	Fir Studenten.
This was where she was before she died.	Dëst war wou si war ier si gestuerwen ass.
He had it for years.	Hien hat hien fir Joer.
It is still not fully understood.	Et ass nach ëmmer net ganz verstanen.
She said she wanted the baby.	Si sot si wollten de Puppelchen.
Same thing with that.	Selwecht Saach mat deem.
Maybe in the history of the world.	Vläicht an der Geschicht vun der Welt.
I thought people would see it.	Ech hat geduecht, d'Leit géifen et gesinn.
He is able to see no end to it.	Hien ass fäeg et keen Enn ze gesinn.
In our name.	Zu eisem Numm.
She may even eventually adopt her son.	Si kënnt och schlussendlech hire Jong unzehuelen.
Every minute it gets harder.	All Minutt gëtt et méi schwéier.
Check but not waiting.	Iwwerpréift awer net gewaart.
Most of them had also spent their money.	Déi meescht vun hinnen haten och hir Suen ausginn.
Part of me was hoping he was on my mom's phone.	En Deel vu mir huet gehofft datt hien um Telefon bei menger Mamm war.
Fish with your head on it still.	Fësch mam Kapp op et nach.
There is no place where they seem to be completely avoided.	Et gëtt keng Plaz wou se schéngen komplett ze vermeiden.
The music was the same.	D'Musek war déi selwecht.
We'll talk about it another time.	Mir kënnen eng aner Kéier doriwwer schwätzen.
The first meeting had nothing really to do with me.	Déi éischt Versammlung hat näischt wierklech mat mir ze dinn.
Both have their place.	Béid hunn hir Plaz.
He ran his course.	Hien huet seng Course gelaf.
I was not peaceful.	Ech war net friddlech.
She had no care at home until she broke her arm.	Si hat keng Fleeg doheem bis si den Aarm gebrach huet.
Next to each image.	Nieft all Bild.
And it was magic.	An et war Magie.
Maybe an infection.	Vläicht eng Infektioun.
I hope you find some things you enjoy.	Ech hoffen Dir fannt e puer Saachen déi Dir genéisst.
And it was cut.	An et gouf geschnidden.
Didn't see anyone else for weeks at a time.	Huet kee méi gesinn fir Wochen gläichzäiteg.
Get on the plane and go.	Gitt op de Fliger a gitt.
Which brings me back to my original question.	Wat bréngt mech zréck op meng ursprénglech Fro.
I did not care about anything.	Ech war egal iwwer näischt.
I kept my eyes on him, waiting for him to meet my gaze.	Ech hunn meng Aen op him gehalen, gewaart bis hie mäi Bléck begéint.
Think of your best friends at school.	Denkt un Är bescht Frënn an der Schoul.
It will be easy to find.	Et wäert einfach sinn ze fannen.
You know what she's like.	Dir wësst wéi hatt ass.
You know you can.	Dir wësst Dir kënnt.
When trying to lose weight, listen to your body.	Wann Dir probéiert Gewiicht ze verléieren, lauschtert op Äre Kierper.
I'm not letting you sleep with anyone else.	Ech loossen dech net mat engem aneren schlofen.
A good example of the latter is this blog.	E gutt Beispill vun der leschter ass dëse Blog.
But then they started killing us.	Awer dunn hunn se ugefaang eis ëmzebréngen.
We explain it a little more clearly during the meal.	Mir erklären et e bësse méi kloer während dem Iessen.
I want to do it for myself.	Ech wëll et fir mech maachen.
I need sleep, but it's time to get up.	Ech brauch Schlof, awer et ass Zäit opzestoen.
I can not get a line.	Ech kann net eng Linn kréien.
As for the length, it was an issue for me.	Wat d'Längt ugeet, war et fir mech en Thema.
Or most of them.	Oder déi meescht vun hinnen.
When you tested it, you started a science.	Wann Dir et test, hutt Dir eng Wëssenschaft ugefaang.
Spend time with it.	Zäit mat et verbréngen.
So much for that, the whole meal.	Sou vill fir dat, dat ganzt Iessen.
And that was what they needed.	An dat war wat se gebraucht hunn.
This took too long.	Dëst ass ze laang gedauert.
Which you can keep.	Déi Dir kënnt halen.
What matters is your base variable type.	Wat wichteg ass Är Basis Variabel Typ.
They both knew that.	Déi woussten dat allebéid.
We'll be back.	Mir kommen zréck.
He could not walk properly.	Hie konnt net richteg goen.
No additional storage error occurs.	Keen zousätzlech Späicherfehler geschitt.
Not out of common sense or experience.	Net aus gesondem Mënscheverstand oder Erfahrung.
They saw each other quite a lot.	Si hunn sech zimlech vill vunenee gesinn.
Worse, he knew she was affected too.	Méi schlëmm, hie wousst datt si och betraff wier.
The night is over, with day came light.	D'Nuecht ass eriwwer, mam Dag koum Liicht.
I'm putting them up here.	Ech setzen se hei op.
But it's so worth it.	Awer et ass sou wäert et.
I saw with my own eyes that my dream came true.	Ech hunn mat mengen eegenen Aen gesinn, datt mäi Dram erfëllt ass.
There is no one doing it.	Et gëtt keen et mécht.
Their relationship, however, was not secret.	Hir Relatioun war awer net geheim.
The note means action.	D'Notiz heescht Aktioun.
There is no self here at the moment.	Et gëtt kee Selbst hei am Moment.
Football gave me life.	Fussball huet mir Liewen ginn.
This is total war.	Dëst ass total Krich.
The mixture should start to stick together.	D'Mëschung soll ufänken zesummen ze halen.
And finally, that's the problem with this report.	A schlussendlech ass dat de Problem mat dësem Bericht.
Maybe he gave it a little more time.	Vläicht huet hien e bësse méi Zäit ginn.
The agreement between the two is very good.	Den Accord tëscht deenen zwee ass ganz gutt.
But waiting for the story has served the country well.	Awer d'Geschicht ze waarden huet d'Land gutt gedéngt.
Unfortunately, a problem has developed.	Leider huet sech e Problem entwéckelt.
On a house of our own.	Op engem Haus vun eisem eegenen.
In the long run, many things can change.	Méi laangfristeg kënne vill Saachen änneren.
My kids love me.	Meng Kanner hunn mech gär.
In fact, his journey so far has been quite amazing.	Tatsächlech war seng Rees bis elo ganz erstaunlech.
Reports are easy to read and understand.	Berichter sinn einfach ze liesen a verstoen.
It was bad enough to see.	Et war schlecht genuch ze gesinn.
But as times change.	Awer wéi d'Zäiten änneren.
No one is around.	Keen ass ronderëm.
I can not tell you when.	Ech kann Iech net soen wéini.
Treatment response rates vary from study to study.	D'Behandlungsreaktiounsraten variéiere vu Studie zu Studie.
Whatever it was that made him stop fighting.	Wat och ëmmer et gemaach huet him opzehalen ze kämpfen.
There have been family problems, as is often the case.	Et goufe Familljeproblemer, wéi et dacks gëtt.
Request library or call.	Bibliothéik oder Uruff verlaangen.
I have definitely seen them.	Ech hunn se definitiv gesinn.
This is game for luck.	Dëst ass Spill fir Gléck.
He gave her a few names.	Hien huet hir e puer Nimm genannt.
A man after my own heart.	E Mann no mengem eegenen Häerz.
This, as you may know, is the small scale.	Dëst, wéi Dir vläicht wësst, ass déi kleng Skala.
There were no discussions.	Et goufe keng Diskussiounen.
I'm afraid of what they can do.	Ech fäerten wat se maache kënnen.
The techniques are very simple.	D'Techniken si ganz einfach.
I told them when they were two, four and six years old.	Ech hunn hinnen gesot wéi se zwee, véier a sechs Joer al waren.
Can anyone help me understand the difference.	Kann een mir hëllefen den Ënnerscheed ze verstoen.
She might have lost her husband.	Si hätt vläicht hire Mann verluer.
Let me not think otherwise.	Loosst mech net anescht denken.
The situations are very different.	D'Situatioune si ganz anescht.
The leaves usually turn red before falling.	D'Blieder ginn normalerweis rout ier se falen.
They were high.	Si waren héich.
When there are people calling around for help.	Wann et Leit ronderëm ruffen fir Hëllef.
That is now clear.	Dat ass elo kloer.
She cares deeply about this.	Si këmmert sech déif iwwer dëst.
The police tried to arrest him as soon as possible.	D'Police huet probéiert hien sou séier wéi méiglech ze bréngen.
He was a born leader.	Hie war e gebuerene Leader.
Good things in the long run are often difficult when they happen.	Gutt Saachen op laang Siicht sinn dacks schwéier wann se geschéien.
Maybe you put a video here.	Vläicht setzt Dir e Video hei.
It is applied to a field.	Et gëtt op e Feld applizéiert.
Thank you for the wonderful gift.	Merci fir dee wonnerbare Kaddo.
He had no records to set or anything to prove to anyone.	Hien hat keng Rekorder ze setzen oder eppes fir jidderengem ze beweisen.
We can help !.	Mir kënnen hëllefen!.
I have often experienced a similar effect with respect to music.	Ech hunn dacks en ähnlechen Effekt mat Respekt fir Musek erlieft.
People demand action.	D'Leit fuerderen Handlung.
I will continue reading.	Ech wäert weider liesen.
But they showed their hand.	Awer si hunn hir Hand gewisen.
You can not dismiss me.	Dir kënnt mech net ofsetzen.
Finally, some guys tried to keep them from each one.	Endlech hunn e puer Kärelen probéiert se vun all eenzel ze halen.
We are happy to answer any questions you may have.	Mir äntweren frou op all Froen déi Dir hutt.
I think for that we have the success we have had.	Ech mengen dofir hu mer dee Succès dee mer gemaach hunn.
Since then, three studies have been published.	Zënterhier sinn et dräi Studien publizéiert ginn.
They are the teachers, they are the enemy.	Et sinn d'Léierpersonal, si sinn de Feind.
The only significant fact was treatment.	Déi eenzeg bedeitend Tatsaach war Behandlung.
We assume you have them in stock.	Mir huelen un datt Dir se op Lager hutt.
It will wait forever.	Et wäert fir ëmmer waarden.
The program takes care of the security of your data.	De Programm këmmert sech ëm d'Sécherheet vun Ären Donnéeën.
Before she knew it was wrong.	Ier si wousst datt eppes falsch war.
My only problem is opening the app.	Mäin eenzege Problem ass d'App opzemaachen.
I mean the world of the two.	Ech mengen d'Welt vun deenen zwee.
Remember, it is not in our hands that this change happens.	Denkt drun, et ass net an eisen Hänn datt dës Ännerung geschitt.
If we part tonight, you do not have to ask anymore.	Wa mir den Owend trennen, musst Dir net méi froen.
Share to support our website.	Deelen fir eis Websäit z'ënnerstëtzen.
This simply means that they count to ten before they speak.	Dëst bedeit einfach datt se bis zéng zielen ier se schwätzen.
He did not trust her completely.	Hien huet hir net ganz vertraut.
This is far from true.	Dëst ass wäit net wouer.
Words to live, without a doubt.	Wierder fir ze liewen, ouni Zweifel.
I played a role that did not come naturally.	Ech hunn eng Roll gespillt déi net natierlech komm ass.
This is just between you and me.	Dëst ass just tëscht Iech a mir.
For business services.	Fir Servicer ze Geschäft.
He has an office with me.	Hien huet e Büro bei mir.
She shook her head.	Si huet de Kapp gerëselt.
And when they hear, they are better understood.	A wa se héieren, gi se besser verstanen.
You're right, there are no major problems here.	Dir hutt Recht, et gi keng gréisser Problemer hei.
They send a plane to pick us up.	Si schécken e Fliger fir eis ze sichen.
About you, about me.	Iwwer dech, iwwer mech.
The costs are no longer the same.	D'Käschte sinn net méi déiselwecht.
This is clearly good news.	Dëst ass kloer gutt Neiegkeet.
She was moving away.	Si war Plënneren ewech.
Store away from heat and light.	Store ewech vun Hëtzt a Liicht.
Good walks in the area.	Gutt Spazéieren an der Géigend.
His lips barely moved as he spoke.	Seng Lippen hu sech kaum bewegt wéi hie geschwat huet.
Repeat this process with one or two more functions in the distance.	Widderhuelen dëse Prozess mat een oder zwee méi Funktiounen an der Distanz.
There is hardly any cash or cash flow.	Et ass kaum u Cash oder Cashflow.
See what your friends think of them.	Kuckt wat Är Frënn vun hinnen denken.
I missed that.	Ech hunn dat verpasst.
This shows you the power of strength.	Dat weist Iech d'Kraaft vu Kraaft.
So, it worked and it worked well.	Also, et huet geschafft an et huet gutt geschafft.
And neither of us would say a word about what happened.	A weder vun eis géif e Wuert soen iwwer dat wat geschitt ass.
Thank you for your helpful comments.	Merci fir Är hëllefräich Kommentarer.
Friends, there are simply no jobs to go to.	Frënn, et gëtt einfach keng Aarbechtsplazen ze goen.
She was amazing.	Si war erstaunlech.
It was easier now.	Et war elo méi einfach.
So keep it up.	Also weider esou.
His mind had to close.	Säi Geescht huet missen zoumaachen.
However, there is nothing personal about the rooms.	Et gëtt awer näischt perséinleches an de Raim.
He looks confused.	Hie gesäit duercherneen aus.
You will see it in his older work.	Dir wäert et a sengem eelere Wierk gesinn.
Six months to live.	Sechs Méint ze liewen.
Some may even return to their people.	E puer kënne souguer bei hir Leit zréckkommen.
My father died on the last day of school.	Mäi Papp ass um leschten Dag vun der Schoul gestuerwen.
And it goes back to five.	An et geet zréck op fënnef.
But he kept playing.	Mä hie blouf Spill.
The white people did not buy it.	Déi wäiss Leit hunn et net kaaft.
It pressed lightly and the door opened again.	Et huet liicht gedréckt an d'Dier ass erëm opgaang.
I became.	Ech gouf.
Really young too.	Wierklech jonk och.
Maybe you are.	Vläicht sidd Dir.
It makes my stomach.	Et mécht mäi Mo.
The tree cover is too thick.	De Baumdeckel ass ze déck.
She could never see in my head.	Si konnt ni a mengem Kapp gesinn.
All day long.	All Dag laang.
But it's not free.	Awer et ass net gratis.
It's a very different deal, but he kept his word to me.	Et ass e ganz aneren Deal, awer hien huet säi Wuert zu mir gehalen.
Literally, in a few hours everything changed.	Wuertwiertlech, an e puer Stonnen huet alles geännert.
Results were mixed.	Resultater goufen gemëscht.
Because we never present for windows.	Well mir presentéieren ni fir Fënsteren.
I'm open to a lot of things, just ask.	Ech sinn op fir vill Saachen, frot just.
What else did the article say ?.	Wat soss huet den Artikel gesot?.
Go to the back seat.	Gitt an de Récksëtz.
The use of this information is a very different matter.	D'Benotzung vun dëser Informatioun ass eng ganz aner Saach.
He turned side by side.	Hien huet Säit no Säit ëmgedréit.
I have to put that in the back of my head.	Ech muss dat am Réck vun mengem Kapp leeën.
Even some of the leftists think it is.	Och e puer vun de Lénk mengen et ass.
She was already here and she just does it.	Si war schonn hei a si mécht et just.
Do not move in that direction.	Beweegt net an déi Richtung.
The food was above standard.	D'Iessen war iwwer Norm.
A few home years.	E puer doheem Joer.
Then there is no possibility of death.	Da gëtt et keng Méiglechkeet vum Doud.
This weird mix was not my choice.	Dës komesch Mëschung war net mäi Choix.
At this rate, she knew he would not live.	An dësem Taux wousst si datt hien net géif liewen.
Is it safe to send this out ??.	Ass et sécher dëst eraus ze schécken ??.
They sometimes refused to feed.	Si hunn heiansdo refuséiert ze fidderen.
You will be responsible.	Dir wäert responsabel sinn.
Government and other clients.	Regierung an aner Clienten.
And now he seems to have disappeared into thin air.	An elo schéngt hien an dënn Loft verschwonnen ze sinn.
It shows teachers in real time what students are doing exactly.	Et weist d'Enseignanten an Echtzäit, wat d'Schüler genau maachen.
I'm sure.	Ech si fest.
This will only lead to serious consequences.	Dat wäert nëmmen zu schwéiere Konsequenzen féieren.
Time and development are still here.	Zäit an Entwécklung stinn hei nach ëmmer.
I'm ignored and that's a positive plus.	Ech sinn ignoréiert an dat ass e positiven Plus.
I felt like they were too strong and cut it in half.	Ech hu gefillt datt se ze staark waren an et an d'Halschent geschnidden.
The answer may be no.	D'Äntwert ass vläicht nee.
You get mine.	Dir kritt mäin.
Each object in the image is then reduced to a basic shape.	All Objet am Bild gëtt dann op eng Basisform reduzéiert.
They seem to have made a good choice, at least.	Si schéngen e gudde Choix gemaach ze hunn, op d'mannst.
One sample may be negative while another is positive.	Ee Probe kann negativ sinn, während eng aner positiv ass.
Count on a constant connection.	Grof op eng konstant Verbindung.
This situation was bad.	Dës Situatioun war schlecht.
My game requires an empty room and two small windows.	Meng Spill verlaangt eng eidel Sall an zwee kleng Fënsteren.
Maybe it's coming from down the road.	Vläicht kënnt et vun ënnen op der Strooss.
She kept waiting.	Si huet weider gewaart.
The cover story is about you.	De Cover Geschicht ass iwwer Iech.
These five men were different.	Dës fënnef Männer waren anescht.
It was good to know that someone was on top of things.	Et war gutt ze wëssen, datt een op der Spëtzt vun de Saachen war.
His attention was on the cards, though he barely understood them.	Seng Opmierksamkeet war an de Kaarten, obwuel hien se kaum verstanen.
He took a good look around and came out again.	Hien huet sech gutt ëmgekuckt a koum erëm eraus.
Model should look like this.	Modell soll esou ausgesinn.
She examined the death scene.	Si huet d'Doudeszeen ënnersicht.
Another successful mission.	Eng aner erfollegräich Missioun.
That would really be a long list.	Dat wier wierklech eng laang Lëscht.
It was dark outside, late.	Et war donkel dobaussen, spéit.
He seems calm, tired, but kind.	Hie schéngt roueg, midd, awer léif.
You must have the element of surprise.	Dir musst d'Element vun der Iwwerraschung hunn.
Not even a glass of water.	Net mol e Glas Waasser.
After a moment, he opened it again.	No engem Moment huet hien se erëm opgemaach.
I want you to go.	Ech wëll datt Dir gitt.
Even with a little light.	Och mat e bësse Liicht.
I'll see you in seven days.	Ech gesinn dech a siwen Deeg.
It will take some time for this to happen.	Et dauert eng Zäit nodeems et gelaf ass fir dëst ze geschéien.
There is no such thing inside.	Et gëtt keng sou eppes bannen.
Death or success.	Doud oder Erfolleg.
Everything else should work to achieve that.	Alles anescht soll funktionnéieren fir dat z'erreechen.
But it was quiet, no body came.	Mee et war roueg, kee Kierper koum.
He watched his father.	Hien huet säi Papp nogekuckt.
Clearly, the so-called context is often part of a particular situation.	Kloer ass de sougenannte Kontext dacks en Deel vun enger spezieller Situatioun.
But no sign of the man himself.	Awer keen Zeeche vum Mann selwer.
I'm not sure how to do this.	Ech sinn net sécher wéi dëst ze maachen.
Your instructions are there.	Är Instruktioune sinn do.
Of course, this is not uncommon.	Natierlech ass dat net ongewéinlech.
I left at the corner of our road.	Ech sinn um Eck vun eiser Strooss fortgaang.
I hope it will take note.	Ech hoffen et wäert Notiz huelen.
You told me that.	Dir hutt mir dat gesot.
I'm telling you this is true.	Ech soen Iech dat ass wouer.
You poor.	Du aarm.
All others do not get the chance.	All déi aner kréien déi Chance net.
There was no rest for anyone involved.	Et war kee Rescht fir jiddereen involvéiert.
I wonder if it would be possible to visit one.	Ech froen ob et méiglech wier fir eng ze besichen.
It is very clear that one is in this situation.	Et ass ganz kloer datt een an dëser Situatioun läit.
This is usually a shot once a month.	Dëst ass normalerweis e Schoss eemol de Mount.
When she finished, she pushed the plate away into empty glass.	Wéi si fäerdeg war, huet si den Teller an eidel Glas ewechgedréckt.
You were never.	Dir waart ni.
being killed is worse than having forced sex.	ëmbruecht ginn ass méi schlëmm wéi gezwongen Sex ze hunn.
They look at the incident.	Si kucken op den Tëschefall.
We have to be wrong some of the time.	Mir mussen e puer vun der Zäit falsch sinn.
Welcome, my son.	Wëllkomm, mäi Jong.
Some of it is clear enough, but some.	E puer dovun ass kloer genuch, awer e puer.
I had to talk.	Ech hu misse schwätzen.
About any name.	Iwwer all Numm.
Everything, he remarks, to avoid his gaze.	Alles, bemierkt hien, fir säi Bléck ze vermeiden.
I give the rocks.	Ech ginn de Fiels.
And we are lost.	A mir si verluer.
And then he and his men leave.	An dann verloossen hien a seng Männer.
I like the cover.	Ech hunn de Cover gär.
In addition, the key term is football movement.	Zousätzlech ass de Schlësselbegrëff Fussballbeweegung.
I was glad she could choose where she would be born.	Ech war frou datt hatt konnt wielen wou hatt Gebuert géif ginn.
It should be impossible.	Et sollt onméiglech sinn.
I think that's mostly right.	Ech mengen dat ass meeschtens richteg.
He was not and he never will be.	Hie war net an hie wäert ni sinn.
If it had struck, he would have hardly noticed.	Wann et geschloen hätt, hätt hie kaum gemierkt.
All of these features work well.	All dës Funktiounen funktionnéieren gutt.
They are really well made.	Si si wierklech gutt gemaach.
So did everyone.	Sou huet jiddereen.
I wonder why they listen to a boy's orders.	Ech froe mech firwat se op d'Uerder vun engem Jong lauschteren.
It just came to me.	Et ass just bei mech komm.
And that another person came to empty it, possibly for cash.	An datt eng aner Persoun komm ass fir se eidel ze maachen, eventuell fir boer.
But he is happy.	Awer hien ass glécklech.
If he had hands, he would not need you.	Wann hien Hänn hätt, hätt hien dech net néideg.
Of course he wanted her.	Natierlech wollt hien hatt.
No relief is due.	Keng Erliichterung ass wéinst.
Then she finally spoke.	Dunn huet si endlech geschwat.
He said he was just sure there would be no problems.	Hien huet gesot datt hien just sécher ass datt et keng Probleemer gëtt.
People stay there a lot.	D'Leit bleiwen do vill.
Again, individuals vs.	Nach eng Kéier, Individuen vs.
He is not in a just war.	Hien ass net an engem gerechte Krich.
Sleep was not easily found this past week.	Schlof war net einfach fonnt dës lescht Woch.
If it does, however, you need to make sure you understand it.	Wann et awer geet, musst Dir sécher sinn datt Dir et versteet.
I can only say we have to look.	Ech kann nëmme soen, mir mussen sichen.
He's following my dad, you know.	Hien hëlt mäi Papp no, wësst Dir.
We want to spend more time with them.	Mir wëllen méi Zäit mat hinnen verbréngen.
The full text is available here.	De ganzen Text ass hei verfügbar.
Sleep would not be easy to come by because she no longer feels safe.	De Schlof wier net einfach ze kommen, well si sech net méi sécher fillt.
There were a few things he wanted to find out.	Et waren e puer Saachen, déi hie wollt erausfannen.
It decided to take action.	Et huet decidéiert Aktioun ze huelen.
His sweet hands.	Seng séiss Hänn.
But you can not control how people feel about it.	Awer Dir kënnt net kontrolléieren wéi d'Leit doriwwer fillen.
Just when she was about to give up.	Just wann si war iwwer opginn.
This would mean that there is no man in your life.	Dëst géif heeschen datt et kee Mann an Ärem Liewen ass.
She did not even know what she would do if she did.	Si wousst net emol wat hatt géif maachen wann hatt et géif maachen.
There were no major consequences or complications.	Et waren keng gréisser Konsequenzen oder Komplikatiounen.
His experience gave him good reason to doubt.	Seng Erfahrungen hunn him e gudde Grond ze Zweiwel ginn.
It was a good place to do the work.	Et war eng gutt Plaz fir d'Aarbecht ze maachen.
People had friends here.	Leit haten Frënn hei.
Even though it was weird, she did not mention it.	Och wann et komesch war, huet si et net erwähnt.
Your car is gone.	Ären Auto ass fort.
The stop signs.	D'Stopp Schëlder.
This moment of falling seems to last forever.	Dëse Moment vum Falen schéngt fir ëmmer ze daueren.
Only thirty seconds left.	Nëmmen drësseg Sekonnen lénks.
I can not imagine how difficult that must be.	Ech ka mir net virstellen wéi schwéier dat muss sinn.
It attracted men from all over the known world.	Et huet Männer aus der ganzer bekannter Welt gezunn.
I knew it was going to happen.	Ech wousst et géif geschéien.
They are one and the same.	Si sinn een an datselwecht.
In fact, there are many of them.	Tatsächlech sinn et vill vun hinnen.
I have a very good relationship with him.	Ech hunn eng ganz gutt Relatioun mat him.
All fish die.	All Fësch stierwen.
Action was needed on a larger scale.	Handlung war néideg op enger méi grousser Skala.
So it was with the group games.	Sou war et och an de Gruppespiller.
Everyone looked up.	Jiddereen huet opgekuckt.
What is real can never be experienced.	Wat wierklech ass, kann ni erlieft ginn.
I wonder how many others might be in a similar position.	Ech froe mech wéivill anerer an enger ähnlecher Positioun kënne sinn.
So raise a bottle with the person next to you.	Also hieft eng Fläsch mat der Persoun nieft Iech.
Let's start today.	Loosst eis haut ufänken.
Because it was just not done.	Well et war just net gemaach.
All these devices were tried on him.	All dës Apparater goufen op him probéiert.
Find what works for you.	Fannt wat fir Iech funktionnéiert.
Files lead to other files and others.	Dateien féieren op aner Dateien an anerer.
Figures show representative results from at least three independent experiments.	Figuren weisen representativ Resultater vun op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
I wrote this for you.	Ech hunn dëst fir Iech geschriwwen.
It was another man, older.	Et war en anere Mann, méi al.
There are no hard feelings.	Et gi keng schwéier Gefiller.
It is clearly not, for two reasons.	Et ass kloer net, aus zwee Grënn.
I highly recommend this.	Ech recommandéieren dëst.
I do not know what the country would do without him.	Ech weess net wat d'Land ouni hien mécht.
This was a good thing to do, he said himself.	Dëst war eng gutt Saach ze maachen, sot hien selwer.
Since then, things have changed a bit.	Zënterhier ännert sech e bëssen.
Here is my program.	Hei ass mäi Programm.
On public roads they must not set foot under any circumstances.	An der ëffentlecher Strooss däerfen se op kee Fall Fouss setzen,.
Thanks again for taking the time to check out my collection.	Merci nach eng Kéier fir d'Zäit ze huelen fir meng Sammlung ze kucken.
She opened her eyes and laughed at her class.	Si huet hir Aen opgemaach an op hir Klass gelaacht.
They felt our pain.	Si hunn eis Péng gefillt.
I do not know if this can work.	Ech weess net ob dat funktionéiere kann.
Therefore must be equal.	Dofir muss gläich sinn.
So they do not know where to look.	Also si wëssen net wou se kucken.
The hand is love.	D'Hand ass Léift.
Lots more sleep.	Vill méi Schlof.
This is not a culture war.	Dëst ass kee Kulturkrich.
Strange that she could not remember what it was.	Komesch datt si sech net erënnere konnt wat et war.
But this is another year.	Awer dëst ass en anert Joer.
Not after what has happened in the last five years.	Net no deem wat an de leschte fënnef Joer geschitt ass.
Total Comfort Food !.	Total Confort Iessen!.
Everyone here must not talk about it.	All hei däerf net dovunner schwätzen.
That was the nature of the job.	Dat war d'Natur vum Job.
We will never be happier.	Mir wäerten ni méi frou sinn.
This week, total sales fell to a normal range.	An dëser Woch ass de Gesamtverkaaf an en normale Beräich gefall.
I feel at home.	Ech fille mech doheem.
That one end of the line was fixed in the starting position.	Deen een Enn vun der Linn war an der Startpositioun fixéiert.
I have some free time.	Ech hunn e bësse Fräizäit.
She waited and tried again.	Si huet gewaart a probéiert nach eng Kéier.
Tomorrow it will definitely rain again.	Muer ass definitiv nees Reen ze rechnen.
I can feel the difference.	Ech kann den Ënnerscheed fillen.
Not many of them throw it.	Net vill vun hinnen geheien et.
He had many good stories.	Hien hat vill gutt Geschichten.
The question is decided.	D'Fro ass decidéiert.
I know that sign well enough.	Ech kannt dat Schëld gutt genuch.
I closed it.	Ech hunn et zougemaach.
I do not want you to be involved in what is going on right now.	Ech wëll net, datt Dir an deem wat elo lass ass, involvéiert.
In the face of a woman.	Am Gesiicht vun enger Fra.
Give it a buy.	Gitt et kafen.
The king wants to meet you there too.	De Kinnek wëll Iech och do begéinen.
Do not play with things.	Spillt net mat de Saachen.
Again, there is no child left.	Erëm huet et kee lénks Kand.
There would be no trial.	Et géif kee Prozess ginn.
People tell you how they feel about it.	D'Leit soen Iech wéi se sech doriwwer fillen.
But that was a problem for another day.	Mä dat war e Problem fir en aneren Dag.
Would look for ways.	Géif no Weeër sichen.
Everyone has to live with this new reality.	Jidderee muss mat dëser neier Realitéit liewen.
Regular sounds come back.	Regelméisseg Kläng kommen zréck.
I can see every element in my head perfectly.	Ech kann all Element a mengem Kapp perfekt gesinn.
It really is a hot topic.	Et ass wierklech e waarmt Thema.
Has become final.	Ass final ginn.
Our conversation turned to bad music.	Eist Gespréich huet fir schlecht Musek gemaach.
Some people would describe this man as.	Verschidde Leit géifen dëse Mann beschreiwen als.
He could not be serious.	Hie kéint net sérieux sinn.
It just looks sad.	Et gesäit just traureg.
You had to do it before.	Dir hutt se virdru missen undoen.
I just want you.	Ech wëll dech just.
At least most of us do.	Op d'mannst déi meescht vun eis maachen.
We make sure you know what to expect.	Mir suergen dofir datt Dir wësst wat erwaart gëtt.
He was on his way back to the train station.	Hie war um Wee zréck op d'Gare.
Love this guy.	Hunn dësen Typ gär.
Not for me either.	Och net fir mech.
You could hardly talk to the girl.	Dir konnt kaum mam Meedchen schwätzen.
It was dangerous not to wear a war button.	Et war geféierlech net e Krichsknäppchen ze droen.
This is what the media are doing today.	Dat maachen d'Medien haut.
Hope he can come home soon.	Hoffen hien kann geschwënn heem kommen.
The word is there.	D'Wuert ass do.
More than one person.	Méi wéi eng Persoun.
A wide range of activity was observed.	Eng breet Palette vun Aktivitéit gouf observéiert.
His decision was my idea.	Seng Entscheedung war meng Iddi.
It is usually learned through experience over time.	Et gëtt meeschtens duerch Erfahrung iwwer Zäit geléiert.
He says she says it's not him, but.	Hie seet si seet et ass net hien, mä.
I held on to the arm of the chair.	Ech hunn um Aarm vum Stull gehalen.
He's family, you see.	Hien ass Famill, Dir gesitt.
She covered her persona with her hands.	Si huet hir Persoun mat hiren Hänn bedeckt.
The mechanism, however, has been.	De Mechanismus ass awer gewiescht.
I felt bad.	Ech hat et schlecht.
I hope you live a long happy life together.	Ech hoffen Dir liewen e laangt glécklecht Liewen zesummen.
It may take some time and some people may not understand.	Et kann e puer Zäit huelen an e puer Leit kënnen net verstoen.
He loved his country, and could not bear it, and gave information.	Hien huet säi Land gär, a konnt et net ausdroen, an huet Informatioun ginn.
But he does not tell me everything.	Hien seet mir awer net alles.
I've only heard that name once, in court.	Ech hunn deen Numm nëmmen eemol héieren, viru Geriicht.
That's the kind of movie that is !.	Dat ass d'Zort vum Film dat ass!.
It may take about a day or two.	Et kann ongeféier Dag oder zwee daueren.
The screen is the medium of reaction.	Den Écran ass de Medium vun der Reaktioun.
For the water.	Fir d'Waasser.
I love her and do not want to leave.	Ech hunn hatt gär a wëll net verloossen.
Raise the heat to high and add the white wine.	D'Hëtzt op héich erhéijen an de wäisse Wäin dobäisetzen.
I felt tears in my eyes.	Ech hunn d'Tréinen an den Ae gefillt.
We do not want that.	Dat wëlle mir net.
There was everything to say, and nothing.	Et war alles ze soen, an näischt.
She looked pale and tired.	Si huet blass an midd ausgesinn.
It was a plan or purpose.	Et war e Plang oder Zweck.
Open it up anyway.	Maacht et souwisou op.
It seems too big for my neck.	Et schéngt ze grouss fir mäin Hals.
Big change for her.	Grouss Ännerung fir hatt.
I would probably pay more.	Ech géif wahrscheinlech méi bezuelen.
But not memories.	Awer net Erënnerungen.
Experiments performed and data analyzed.	Experimenter gemaach an Daten analyséiert.
Or one of the best.	Oder ee vun de beschten.
She's having fun, just like she would at a party.	Si mécht Spaass, sou wéi se op enger Party géift.
Thanks for making it such a wonderful blog.	Merci fir et esou wonnerbar Blog ze maachen.
You do not do that.	Dir maacht dat net.
In about a month.	An ongeféier engem Mount.
But wait, there's more.	Awer waart, et gëtt méi.
People pay attention and know each other.	D'Leit passen op a kennen sech.
They do not stay long in the dark.	Si bleiwen net laang am Däischteren.
If anyone finds out, leave w.e.g. 	Wann iergendeen et erausfënnt, hannerloosst w.e.g.
a comment or answer.	e Kommentar oder Äntwert.
It was not what he thought it was, and it killed him.	Et war net wat hie geduecht et wier, an et ëmbruecht him.
We're killing it.	Mir ëmbréngen et.
Serve warm or allow to cool to room temperature.	Serve waarm oder lass op Raumtemperatur ofkillen.
He would have to return later for that.	Hie misst méi spéit dofir zréckkommen.
When it's time, there is no going back.	Wann et Zäit ass, gëtt et kee Réckwee.
He worked hard for it.	Hien huet schwéier dofir geschafft.
I was not at the top of the cliff.	Ech war net un der Spëtzt vum Fiels.
Release varieties.	Loosst Zorte fräi.
You know what you need it for.	Dir wësst wat Dir et braucht fir.
He would have come this far.	Hie wier esou wäit komm.
Which is nice, but not so special.	Wat flott ass, awer net sou speziell.
It's better that way.	Et ass besser esou.
Let her go.	Looss hatt goen.
Until you get used to doing nothing.	Bis Dir gewinnt sidd näischt ze maachen.
She just thought it would be cool as fuck.	Si huet just geduecht et wier cool wéi fuck.
However, it is not the least bit strange.	Allerdéngs ass et net am mannsten komesch.
This is one of the most popular stories from the collection.	Dëst ass eng vun de populäersten Geschichten aus der Sammlung.
I influence them.	Ech beaflossen se.
All their pieces work well together.	All hir Stécker funktionnéieren gutt zesummen.
Medical treatment under article.	Medizinesch Behandlung ënner Artikel.
Only that it should be an honest definite.	Nëmmen datt et eng éierlech definitiv soll sinn.
The bill will then be put to the vote.	De Gesetzesprojet gëtt dann zum Vote bruecht.
Your and your and your.	Är an Är an Är.
I do not know how they do it.	Ech weess net wéi se et maachen.
It feels like one.	Et gefillt wéi een.
I felt happy again.	Ech hu mech erëm frou gefillt.
Production could grow for a while.	Produktioun kéint fir eng Zäit wuessen.
He has no idea that what he is doing is wrong.	Hien huet keng Ahnung datt dat wat hie mécht falsch ass.
I still miss him.	Ech vermëssen hien nach.
And it thrilled the audience.	An et huet de Public begeeschtert.
I grabbed everything from that time.	Ech hunn alles aus där Zäit gegraff.
Everyone was trying to find their own answer.	Jiddereen huet probéiert seng eegen Äntwert ze fannen.
But I really enjoyed it, it was a very special story.	Mee ech hunn et wierklech genoss, et war eng ganz speziell Geschicht.
We evaluated this project to improve performance.	Mir hunn dëse Projet evaluéiert fir d'Leeschtung ze verbesseren.
It could be weeks.	Et kéint Wochen ginn.
They may not like it but they can not help it.	Si kënnen et net gär hunn awer si kënnen et net hëllefen.
It could be wrong, but he thought it was right.	Et kéint falsch sinn, awer hien huet geduecht datt et richteg wier.
Prices are per person.	Präisser si pro Persoun.
Now such a routine should look like.	Elo soll esou eng Routine ausgesinn.
He turned on our father.	Hien huet sech op eise Papp gedréint.
I worked out there.	Ech hunn do eraus geschafft.
They denied that they had been told to stay calm.	Si hunn dementéiert, datt si gesot hunn, roueg ze bleiwen.
I decided to do it.	Ech sinn décidéiert et ze maachen.
We heard about it on the police band.	Mir hunn doriwwer op der Police Band héieren.
A term term limit could fix it.	Ee Begrëff Begrëff Limite kéint et fixéieren.
These things will add to your body fat.	Dës Saache wäerten Äre Kierperfett addéieren.
I love you so much	Ech hun dech sou gär.
Take a break and spend time with your family.	Gëff Iech eng Paus a verbréngt Zäit mat Ärer Famill.
She's a little younger.	Si ass e bësse méi jonk.
I gave him to him and ran.	Ech hunn him him ginn a gelaf.
City government.	Stad Regierung.
From a social aspect, from a physical aspect, he was a natural.	Vun engem sozialen Aspekt, aus engem kierperlechen Aspekt, war hien en natierlechen.
I'm in common.	Ech sinn gemeinsam.
That he must take the first step, and do something.	Datt hien deen éischte Schrëtt muss huelen, an eppes maachen.
But they were not enough.	Awer si waren net genuch.
There is still a choice, now.	Et ass nach ëmmer e Choix, elo.
The list goes on.	D'Lëscht geet weider.
Someone to see.	Een dee misse gesinn.
He would appreciate it if you would return it.	Hie géif et appreciéieren wann Dir se géift zréckginn.
They did, however, find his books.	Si hunn awer seng Bicher fonnt.
Bad vs good.	Schlecht vs gutt.
The rest sat, lay down, and stood around her.	De Rescht souz, geluecht a stoungen ëm hir.
You may be surprised at what comes your way.	Dir kënnt iwwerrascht sinn wat fir Iech kënnt.
But it was so fun.	Awer et war sou lëschteg.
Let's do what she says and do.	Loosst eis maachen wat hatt seet a gitt.
I want to be well received.	Ech wëll et gutt ugeholl ginn.
Blue for itself.	Blo fir sech selwer.
You will lose something if you make things available.	Dir wäert eppes verléieren wann Dir Saachen zur Verfügung stellt.
Then he came out.	Da koum hien eraus.
And probably that year will last.	A wahrscheinlech wäert dat Joer daueren.
Second, the model moves up and down.	Zweetens, de Modell beweegt sech op an erof.
See what he is.	Gesinn, wat hien ass.
I don't think so.	Ech mengen net.
This is a lot of floor space you know.	Dëst ass vill Buedemfläch Dir wësst.
The differences are also important.	D'Ënnerscheeder sinn och wichteg.
Prices and selection may vary by store.	Präisser an Auswiel ka vun Buttek variéieren.
Can't finish it.	Kann et net fäerdeg maachen.
What happened, happened.	Wat geschitt ass, ass geschitt.
He would fall.	Hie géif falen.
He could not reach it, could not command it.	Hie konnt et net erreechen, konnt et net commandéieren.
He drank a beer.	Hien huet e Béier gedronk.
What's bad is that it's hard to get.	Wat schlecht ass ass datt et schwéier ass ze kréien.
Everything else was excellent.	Alles anescht war excellent.
She put her face on hers.	Si huet hiert Gesiicht op säi.
So every instance of the class has the same list.	Also all Instanz vun der Klass huet déiselwecht Lëscht.
Things you only know and never see.	Saachen déi Dir nëmme wësst an ni gesitt.
The chair and clothes seem too small to contain him.	De Stull an d'Kleeder schéngen ze kleng fir hien ze enthalen.
To grow food.	Fir Liewensmëttel ze wuessen.
Each problem may require its own solution.	All Problem kann seng eege Léisung verlaangen.
Then he had a security guard try to kill me.	Dunn huet hien e Sécherheetsmann probéiert mech ëmzebréngen.
However, there are two differences.	Wéi och ëmmer, et ginn zwee Differenzen.
He does not know that it is us.	Hie weess net datt et eis sinn.
Circle it, not now.	Krees et, net no.
White on white.	Wäiss op wäiss.
This is what they do not tell you.	Dëst ass wat se Iech net soen.
There are three special schools.	Et ginn dräi speziell Schoulen.
If you can accept.	Wann Dir akzeptéiere kënnt.
I then fired another shot.	Ech hunn duerno nach ee Schoss geschoss.
If you are used to it though, it works really well.	Wann Dir awer gewinnt sidd, funktionnéiert et wierklech gutt.
The reason for different levels is people change, they learn.	De Grond fir verschidden Niveauen ass d'Leit änneren, si léieren.
The dream was broken.	Den Dram war gebrach.
But something was lost in the mix.	Awer eppes ass am Mix verluer gaangen.
Now, let me be clear.	Elo, loosst mech kloer sinn.
If you break the law, that's what you are.	Wann Dir d'Gesetz brécht, ass dat wat Dir sidd.
He did not know.	Hie wousst net.
It was later than usual, he could tell.	Et war méi spéit wéi soss, hie konnt soen.
People are dying.	D'Leit stierwen.
This case, however, was more difficult.	Dëse Fall war awer méi schwéier.
I have to calm down.	Ech muss mech dozou berouegen.
Walk towards him.	Fouss Richtung him.
Those who wish are welcome to come with us.	Déi, déi wëllen, si wëllkomm mat eis ze kommen.
This is movement.	Dëst ass Bewegung.
Cover and keep it for an hour.	Deckt an halen et fir eng Stonn.
He stood over her and bound himself forward until his lips touched it.	Hien stoung iwwer hir an huet sech no vir gebonnen bis seng Lippen et beréiert hunn.
She was in business but not working.	Si war am Geschäft, awer net geschafft.
If you fire, fire will return.	Wann Dir Feier, Feier gëtt zréck.
They just do not come to me fast enough.	Si kommen mir einfach net séier genuch op.
Has no problems so far.	Huet bis elo keng Problemer.
Not towards anything, not even away from anything.	Net Richtung näischt, och net ewech vun eppes.
Another rule of security.	Eng aner Regel vun der Sécherheet.
It's too much for one person.	Et ass ze vill fir eng Persoun.
Basically saying over and over again, he would do nothing.	Am Fong ëmmer erëm gesot, hie géif näischt maachen.
Such was religion.	Sou war Relioun.
They were in trouble.	Si waren an Ierger.
The question marks note my failure to continue.	D'Frozeechen notéiert mäi Versoen weider ze goen.
But what goes up must come down.	Awer wat eropgeet, muss erofkommen.
He could even taste the burning stars in space.	Sou no konnt hie souguer d'Stäre schmaachen, déi am Weltall brennen.
She wore.	Hatt gedroen.
But more often than not, the hidden truth was worse.	Awer méi dacks war déi verstoppt Wourecht méi schlëmm.
Cut this page now.	Schneid dës Säit elo.
I just had to be here.	Ech hu just missen hei sinn.
I'm not anymore.	Ech sinn net méi.
Nothing seems to matter.	Näischt schéngt egal.
We were, to a point.	Mir waren, zu engem Punkt.
I'm coming into the house.	Ech kommen an d'Haus.
Find out today the benefit of green tea for yourself.	Fannt haut de Virdeel vu gréngen Téi fir Iech selwer eraus.
It does not seem to be practical.	Et schéngt net praktesch ze sinn.
Keep warm and dry.	Halt waarm an dréchen.
But there was nothing she could do about it.	Mä et war näischt si doriwwer maachen kéint.
He held her back.	Hien huet hir zréckgehalen.
We have created a story in the form of the written word.	Mir hunn eng Geschicht a Form vum schrëftleche Wuert erstallt.
In any case, he does not have much now.	Op alle Fall huet hien elo net vill.
I actually did.	Ech hat eigentlech.
The case sent pain to his brain.	De Fall huet Péng op säi Gehir geschéckt.
I hope they are good and happy.	Ech hoffen se sinn gutt a glécklech.
I had no idea how to study.	Ech hat keng Ahnung wéi ze studéieren.
To no effect.	Zu keen Effekt.
If I have to play, and write the way.	Wann ech muss spillen, a schreiwen de Wee.
I'm the same.	Ech sinn déi selwecht.
And so are we.	A mir sinn och.
They gave me two things.	Si hunn mir zwou Saachen ginn.
Everyone seems to get a smile and the benefit of the doubt.	Jiddereen schéngt e Laachen ze kréien an de Virdeel vum Zweifel.
I expect this.	Ech erwaart dëst.
But it happens often enough to be familiar.	Awer et geschitt dacks genuch fir vertraut ze sinn.
People really need that.	D'Leit brauchen dat wierklech.
He was out of control.	Hie war ausser Kontroll.
And nothing happened.	An näischt ass geschitt.
No one knows what will happen tomorrow, at all.	Kee weess wat muer geschitt, iwwerhaapt.
In the last game of the series.	Am leschte Match vun der Serie.
This places the two views or images side by side.	Dëst placéiert déi zwou Meenungen oder Biller niewentenee.
I see things very differently the way they do.	Ech kucken d'Saachen ganz anescht wéi de Wee wéi se maachen.
No thanks.	Nee merci.
It was a great trip.	Et war eng flott Rees.
Much less by a single power.	Vill manner duerch eng eenzeg Muecht.
This used to work properly, but not now.	Dëst huet eemol richteg geschafft, awer elo net.
We take this responsibility very seriously.	Mir huelen déi Verantwortung ganz eescht.
Give him my number.	Gëff him meng Nummer.
The work is not as important as the name attached to it.	D'Aarbecht ass net esou wichteg wéi den Numm, deen derbäi ass.
That was not true.	Dat war net wouer.
The best of both of us by far.	Dat Bescht vun eis zwee bei wäitem.
That's what it does so is its purpose.	Dat ass wat et mécht sou ass säin Zweck.
Look here to help you identify yours.	Kuckt hei fir Iech ze hëllefen Är z'identifizéieren.
You could not have alternated either.	Dir hätt och net kënnen ofwiesselen.
She had won and lost at the same time.	Si hat am selwechte Moment gewonnen a verluer.
The worst thing is not really knowing what he is going through.	Dat Schlëmmst ass net ze wëssen, wierklech, wat hien duerchgeet.
For example, they have two children to take care of.	Zum Beispill hunn si zwee Kanner fir ze këmmeren.
I really wanted to go with you.	Ech wollt wierklech mat Iech ginn.
Achieve our goals.	Erreechen eis Ziler.
I'll be that type.	Ech wäert deen Typ sinn.
If anything, read it worse than the cards.	Wann eppes, liesen et verschlechtert wéi d'Kaarte.
I was proud, more or less, to have served in the army.	Ech war houfreg, méi oder manner, an der Arméi gedéngt ze hunn.
This list is not exhaustive.	Dës Lëscht ass net komplett.
Just books, books, books and photos.	Just Bicher, Bicher, Bicher a Fotoen.
It was her home.	Et war hir Heem.
I was somehow worried about it.	Ech war iergendwéi besuergt doriwwer.
We have no use for him.	Mir hu kee Gebrauch fir hien.
Kind of weird.	Zort komesch.
There is also an example.	Do gëtt et och e Beispill.
It looks amazing.	Et gesäit erstaunlech aus.
This is my job in advance.	Dëst ass meng Aufgab am viraus.
The others barely noticed because they were working to achieve the results.	Déi aner hu se kaum gemierkt, well se geschafft hunn fir d'Resultater z'erreechen.
Link to when the song starts.	Link op wann d'Lidd fänkt.
It seems that many people obviously miss this.	Et schéngt, datt vill Leit dat offensichtlech verpassen.
And secondly, he's like three or four years older than me.	An zweetens, hien ass wéi dräi oder véier Joer méi al wéi ech.
They are really stable.	Si si wierklech stabil.
I never leave my room.	Ech verloossen ni mäi Zëmmer.
However, their study has clear value.	Wéi och ëmmer, hir Studie huet kloer Wäert.
I want to know what's going on here.	Ech wëll wëssen, wat hei lass ass.
One way was to make the general factors more specific.	Ee Wee war déi allgemeng Faktore méi spezifesch ze maachen.
And there he tells her he can not.	An do seet hien hir, hien kann net.
But she did not say so.	Si huet et awer net gesot.
But after she left, he started thinking about her.	Awer nodeems hatt fort war, huet hien ugefaang un hir ze denken.
This is the moment to be proud of a time.	Dëst ass de Moment fir stolz op eng Zäit ze sinn.
Nothing to interest anyone.	Näischt fir jiddereen ze interesséieren.
The control group did not experience any fatalities.	D'Kontrollgrupp huet keen Doudesevenement erlieft.
I put those people in place.	Ech hunn déi Leit op der Plaz gesat.
We did it now, and maybe it's a week late.	Mir hunn et elo gemaach, a vläicht ass et eng Woch ze spéit.
She would tell me how she could not stop thinking about me.	Si géif mir soen wéi hatt net ophale konnt un mech ze denken.
You got it.	Dir hutt et.
They even make them to order if you have the materials.	Si maachen se souguer op Bestellung, wann Dir d'Materialien hutt.
I've heard it's good.	Ech hunn héieren et ass gutt.
We will use the same equipment.	Mir wäerten déiselwecht Ausrüstung benotzen.
Build a new business unit.	Bauen eng nei Geschäftsunitéit.
A national approach would be welcome.	Eng national Approche wier wëllkomm.
I knew that was the reason.	Ech wousst dat de Grond war.
Your time is short.	Är Zäit ass kuerz.
Sad but true.	Traureg awer wouer.
Talked about black history up there.	Do uewen iwwer schwaarz Geschicht geschwat.
She could not understand why it was not working properly.	Si konnt net verstoen firwat et net richteg fonctionnéiert.
It takes years to pick up, learn.	Dat dauert Joeren opzehuelen, léieren.
But the friend's information was incorrect.	Awer d'Informatioun vum Frënd war falsch.
This is often due to lack of effective communication.	Dëst ass dacks wéinst Mangel un effektiv Kommunikatioun.
Still, it's good.	Trotzdem ass et gutt.
Somehow the taste did not stand out.	Iergendwéi stoung de Goût net eraus.
That does not happen often.	Dat ass net dacks geschitt.
My good eyes were never very good.	Meng gutt Aen war ni ganz gutt.
Just five lost notes.	Just fënnef verluer Noten.
We need to get better.	Mir musse besser ginn.
But there was still money to be made.	Mä et waren nach Suen do.
I really meant it, too.	Ech hat et och wierklech gemengt.
This happens far too often.	Dëst geschitt vill ze dacks.
I believe that communication is the key to understanding customers' needs.	Ech gleewen datt Kommunikatioun de Schlëssel ass fir d'Bedierfnesser vun de Clienten ze verstoen.
This scene comes around.	Dës Szen kënnt ronderëm.
I'm still there.	Ech sinn nach ëmmer do.
You have a responsibility, accept it.	Dir hutt eng Verantwortung, akzeptéiert se.
I start at the beginning.	Ech fänken am Ufank un.
You are important to me.	Du bass mer wichteg.
People who broke into the song so much were probably dangerous.	Leit, déi sou vill an d'Lidd agebrach sinn, ware wahrscheinlech geféierlech.
He also lost the center for complex reasons.	Hien huet den Zentrum och aus komplexe Grënn verluer.
They stopped at a stop sign.	Si hunn op engem Stoppschëld gestoppt.
Every talking head is the same.	All schwätzen Kapp ass déi selwecht.
The time to wait was never really over.	D'Zäit fir ze waarden war ni wierklech eriwwer.
But as it turns out, it's murder of someone.	Awer wéi et geet, et ass Mord op een.
Or kill.	Oder ëmbréngen.
Maybe he would have done it this year.	Vläicht hätt hien et dëst Joer gemaach.
I have had similar pain for several years.	Ech hunn ähnlech Péng fir e puer Joer.
You just have to be patient.	Dir musst just Gedold sinn.
Changes possible, but changes for the worse.	Ännerungen méiglecherweis, awer Ännerungen fir d'Schlëmmer.
You will have no problems.	Dir wäert keng Problemer hunn.
It should work.	Et soll funktionnéieren.
The army was gone, the country quiet.	D'Arméi war fort, d'Land roueg.
They have no body so far.	Si hu bis elo keng Kierper.
When she opened it, she looked out the window around her.	Wéi si et opgemaach huet, huet si d'Fënstere ronderëm si gekuckt.
Two things can happen from here.	Zwou Saache kënne vun hei geschéien.
He was answered by silence.	Hie gouf duerch Rou geäntwert.
I want to know why.	Ech wëll wëssen firwat.
Because he would have been like you.	Well hien hätt wéi Dir gewiescht.
By understanding the needs of their immediate family protection.	Andeems se d'Bedierfnesser vun hirem direkten Familljeschutz verstoen.
Many people knew.	Vill Leit woussten.
Because it's worth it.	Well et derwäert ass.
I learned so much about the game and life.	Ech hunn sou vill iwwer d'Spill an d'Liewen geléiert.
It's hard to describe, and that's never good.	Et ass schwéier ze beschreiwen, an dat ass ni gutt.
This has been going on for a long time.	Dëst huet fir eng laang Zäit weidergespillt.
But the sun rose.	Awer d'Sonn ass opgestan.
I was sick of this challenge.	Ech war krank vun dëser Erausfuerderung.
Do not worry, not about it.	Maacht Iech keng Suergen, net doriwwer.
That's what those numbers mean.	Dat ass wat déi Zuelen bedeiten.
The man reported how unusual that was.	De Mann huet gemellt wéi ongewéinlech dat wier.
You need to do this several times a day.	Dir musst dëst e puer Mol am Dag maachen.
You can never hide from me.	Dir kënnt ni vu mir verstoppen.
I have to say.	Ech muss soen.
And then he gave it its purpose.	An dann huet hien hirem Zweck ginn.
It is good to know that the results were so good for the woman.	Et ass gutt ze wëssen datt d'Resultater sou gutt fir d'Fra waren.
Call our experienced customer service team.	Rufft eis erfuerene Clientsservice Team un.
For other people, she must seem okay.	Fir aner Leit muss hatt an der Rei schéngen.
My challenges were more than any technical design.	Meng Erausfuerderunge ware méi wéi all techneschen Design.
You made yourself king.	Dir hutt Iech zum Kinnek gemaach.
Sometimes we jump on the phone and talk it through.	Heiansdo sprange mir um Telefon a schwätzen et duerch.
I have no place in society on earth.	Ech hu keng Plaz an der Gesellschaft op der Äerd.
Just ask how she got there.	Einfach ze froen wéi si dozou komm ass.
We start going as he tells me to.	Mir fänken un ze goen wéi hien mir dat seet.
All that stuff is so funny.	All déi Saachen ass sou witzeg.
And there is no special order.	An et gëtt keng speziell Uerdnung.
You can leave your horse with the boys.	Dir kënnt Äert Päerd bei de Jongen hannerloossen.
We pay attention.	Mir bezuelen Opmierksamkeet.
The score involves a total of almost a hundred people.	De Score involvéiert am Ganzen bal honnert Leit.
But relatively few become big, national stories.	Mee relativ wéineg ginn grouss, national Geschichten.
He now has one.	Hien hat elo een.
Of course, they had no time.	Natierlech haten se keng Zäit.
The old man turned around, lowered his legs and stood up.	Den ale Mann huet sech ëmgedréit, d'Been erofgelooss a sech opgestallt.
It was driving her out of her head.	Et war dreiwend hir aus hirem Kapp.
However, it is really up to the parents in the situation.	Allerdéngs ass et wierklech un den Elteren an der Situatioun.
There is no such thing.	Et gëtt keng sou eppes.
I was on my back with my knees up.	Ech war op mengem Réck mat de Knéien erop.
For me, it was not right.	Fir mech war et net richteg.
That, however, is not the point.	Dat ass awer net de Punkt.
We only talk about what we know.	Mir schwätzen nëmme vu wat mir wëssen.
I know so little about families.	Ech weess sou wéineg iwwer Famillen.
It will drop to room temperature.	Et wäert op Raumtemperatur falen.
It did not break.	Et huet net gebrach.
So I have two features.	Also hunn ech zwou Funktiounen.
Of course, you are not.	Natierlech, Dir sidd net.
He lost his balance on a game and hit the ground running.	Hien huet säi Gläichgewiicht op engem Spill verluer an huet de Buedem geschloen.
They would not even know about such things.	Si wäerten net emol iwwer esou Saache wëssen.
She would never do it in time to save him.	Si géif et ni an der Zäit maachen him ze retten.
They were much stronger than him.	Si ware vill méi staark wéi hien.
We hope you will join us !.	Mir hoffen Dir wäert mat eis bäitrieden!.
I made a good deal with this name.	Ech hunn e gudden Deal mat dësem Numm gemaach.
Let us just say that your name has come up.	Loosst eis just soen datt Ären Numm opkomm ass.
Both approaches give similar results.	Béid Approche ginn ähnlech Resultater.
He would not tell me.	Hie géif mir näischt soen.
She would have missed him.	Si hätt him verpasst.
But of course we will stay this year.	Mee natierlech bleiwe mer nach dëst Joer.
And she needs support.	A si brauch Ënnerstëtzung.
As you probably do.	Wéi Dir wahrscheinlech maacht.
At that time, my home did not change.	Deemools huet mäi Heem net geännert.
Do not believe what the girls say.	Gleeft net wat d'Meedercher soen.
This was something she had to do on her own.	Dëst war eppes wat hatt eleng muss maachen.
Previously, there was bad blood between the brothers over money.	Virdru gouf et schlecht Blutt tëscht de Bridder iwwer Suen.
We can not have that.	Mir kënnen dat net hunn.
He was quite right.	Hie war ganz richteg.
I'm too old.	Ech sinn ze al.
The fact that it happened twice is extremely rare.	D'Tatsaach, datt et zweemol geschitt ass extrem seelen.
Both old and new will be here.	Souwuel al an nei wäerten hei sinn.
Is a real party.	Ass eng richteg Partei.
He threw the ball straight from everyone.	Hien huet de Ball direkt vu jidderengem geheit.
The critical factor is the army.	De kritesche Faktor ass d'Arméi.
Maybe she was right.	Vläicht war si richteg.
He asked me if they were good to eat.	Hien huet mech gefrot ob se gutt wieren ze iessen.
It was extremely interesting.	Et war extrem interessant.
Count the experiments tried.	Zielt d'Experimenter probéiert.
She had never been so close to him.	Si war nach ni sou no bei him gewiescht.
You want someone you love.	Dir wëllt een deen Dir gär hutt.
Economy and society.	Wirtschaft a Gesellschaft.
Finally, he made it to his feet.	Endlech huet hien et op d'Been gemaach.
You have to.	Et muss een.
There is a lot of office equipment in it.	Et gëtt vill Büroausrüstung dran.
They will now be far from here.	Si wäerten elo wäit vun hei ewech sinn.
This feature was probably never used in practice.	Dës Fonktioun war wahrscheinlech ni an der Praxis benotzt.
Not to mention, it's fun to play with.	Net ze ernimmen, et ass lëschteg mat ze spillen.
This is not even a hundred years old.	Dëst ass net emol honnert Joer al.
Please find the code below.	Weg fannen de Code ënnert.
And many more thousands will be born.	A vill méi dausende wäert gebuer ginn.
How could she just forget.	Wéi konnt si just vergiessen.
They did not pay any attention to us.	Si hunn eis keng Opmierksamkeet bezuelt.
Follow your heart.	Follegt Äert Häerz.
Tell your child how happy you feel to have her.	Sot Ärem Kand wéi glécklech Dir Iech fillt hatt ze hunn.
He apparently lost vision in his right eye.	Hien huet anscheinend Visioun a sengem rietsen Auge verluer.
Each report as its own page.	All Bericht als seng eege Säit.
This time, however, it is happening in your city.	Dës Kéier geschitt et awer an Ärer Stad.
It's up to you, people.	Et ass un Iech, d'Leit.
For some reason, the knife refused to act.	Aus iergendengem Grond huet de Messer refuséiert ze handelen.
You can use clean form method instead.	Dir kënnt amplaz propper Form Method benotzen.
Mom loves it there.	Mamm huet et do gär.
It will continue when you leave.	Et wäert weidergoen wann Dir fortgeet.
You should have only one argument.	Dir sollt nëmmen een eenzegen Argument hunn.
But the license plate is not the same.	Awer d'Nummerplack ass net déiselwecht.
His statement does not begin until he gets on his back.	Seng Ausso fänkt net un, bis hien op de Réck kënnt.
It was enough to keep him close to the site.	Et war genuch fir hien no beim Site ze sinn.
Still no one.	Nach ëmmer keen.
Another amazing product.	En anert erstaunlech Produkt.
And, boy, did it have the music.	An, Jong, huet et d'Musek.
The idea might have been to get them out of the area.	D'Iddi war vläicht se aus der Géigend ze kréien.
I went to get in but of course there is no door.	Ech sinn gaang fir eran ze kommen awer natierlech ass et keng Dier.
Nobody comes to the door.	Keen kënnt bei d'Dier.
Most people fail to see that.	Déi meescht Leit versoen dat ze gesinn.
Smooth or wild, it does not matter.	Glat oder wëll, et ass egal.
You have to stand up for yourself.	Dir musst fir Iech selwer opstoen.
She wanted a black chair.	Si wollt e schwaarze Stull.
Remember to use this link in the future.	Denkt drun dëse Link an Zukunft ze benotzen.
Do not talk, do not make contact, do not even change the expression.	Net schwätzen, keen Aenkontakt maachen, net emol d'Ausdrock änneren.
It would not have started worse after one race.	Et hätt no enger Course net méi schlecht ugefaangen.
The house is on fire.	D'Haus brennt.
I hate my body.	Ech haassen mäi Kierper.
But he knew it did.	Awer hie wousst et huet.
Now the conversation begins.	Elo fänkt d'Gespréich un.
That's their failure.	Dat ass hiren Echec.
She needs no one.	Si brauch keen.
After the third attempt, he put everything away.	Nom drëtte Versuch huet hien alles ewech gesat.
She had to focus, think of a strategy.	Si huet misse fokusséieren, un eng Strategie denken.
I saw him.	Ech hunn hien gesinn.
I have nothing bad to say about it.	Ech hunn näischt Schlechtes doriwwer ze soen.
It could not be.	Et kéint net sinn.
Family is everything.	Famill ass alles.
This was an experimental study.	Dëst war eng experimentell Etude.
E Kampflidd.	E Kampflidd.
The results were mixed.	D'Resultater ware gemëscht.
I'm sure he has more plans for me.	Ech si sécher datt hien méi Pläng fir mech huet.
And he seems to be right.	An hien schéngt Recht ze hunn.
He had to close a game.	Hien hat e Spill ze schléissen.
But it was not of any use.	Mä et war net vun all Notzung.
These things can one day get her in trouble.	Dës Saache kënnen hatt enges Daags an Ierger bréngen.
Our little house.	Eist klengt Haus.
You want security.	Dir wëllt Sécherheet.
If it mattered what the cause was, they would look very different.	Wier et wichteg, wat d'Ursaach ass, géife se ganz anescht ausgesinn.
On second thought, this was a bad idea.	Op zweete Gedanken war dat eng schlecht Iddi.
And they stuck to everything.	A si hunn un alles festgehalen.
Long before you are born.	Laang ier Dir gebuer sidd.
What eyes are for the body is reason for the soul.	Wat d'Ae fir de Kierper sinn, Grond ass fir d'Séil.
Others are on their way.	Anerer sinn ënnerwee.
I did not even know how he felt.	Ech wousst net emol wéi hie sech gefillt huet.
Those who can not take an honest opinion will not stay down here for long.	Déi, déi keng éierlech Meenung huele kënnen, bleiwen net laang hei ënnen.
I've never had a season like this.	Ech hat nach ni eng Saison wéi dës.
It took him a while, but he got back on his feet.	Et huet him Zäit gedauert, awer hien ass erëm op d'Been komm.
We explain it below.	Mir erklären et ënnert.
She's my best best friend.	Si ass meng beschte beschte Frënd.
Or at least where to find out.	Oder op d'mannst wou erauszefannen.
They have a long independent history.	Si hunn eng laang onofhängeg Geschicht.
It's harder than it looks, and it takes so much time.	Et ass méi schwéier wéi et ausgesäit, an et hëlt sou vill Zäit.
Everyone is dressed up.	Jidderee gëtt verkleed.
That's what we tell your friends.	Dat soen mir dann Äre Frënn.
But now they were ready to fight to the death.	Awer elo ware si prett fir zum Doud ze kämpfen.
I still want to open things up when she's under the tree.	Ech wëll nach ëmmer Saachen opmaachen wann se ënner dem Bam ass.
I have to practice.	Ech muss üben.
I have not drunk any coffee yet.	Ech hunn nach kee Kaffi gedronk.
You may want to hold your breath.	Dir wëllt vläicht Ären Otem halen.
I suggest we use the best of both.	Ech proposéieren datt mir dat Bescht vun deenen zwee benotzen.
That's an amazing training performance.	Dat ass eng erstaunlech Trainingsleeschtung.
I'm not sure what I'm doing wrong.	Ech sinn net sécher wat ech falsch maachen.
Of course it should be.	Natierlech soll et sinn.
At least it turned out to be gold for him.	Op d'mannst ass et fir him Gold ëmgewandelt.
Very happy with quality and service.	Ganz frou mat Qualitéit a Service.
As an adult you have good days and bad days.	Als Erwuessenen hutt Dir gutt Deeg a schlecht Deeg.
I have discovered such a place in a short story.	Ech hunn esou eng Plaz an enger Kuerzgeschicht entdeckt.
Really excellent research and analysis.	Wierklech exzellent Fuerschung an Analyse.
We still have the love to create and realize them.	Mir hunn nach ëmmer déi Léift fir se ze kreéieren an ze realiséieren.
No stars visible.	Keng Stäre siichtbar.
That is our human problem, and we deal with it every day.	Dat ass eise mënschleche Problem, a mir beschäftegen eis all Dag.
You won, but not over your anger.	Dir hutt gewonnen, awer net iwwer Är Roserei.
Si sot ok.	Si sot ok.
So does sugar eating.	Sou mécht Zocker iessen.
He said he is still working on his book.	Hien huet gesot datt hien nach un sengem Buch schafft.
As she left, she opened the door.	Wéi si fortgaang ass, huet si d'Dier opgemaach.
The plan looks into everything.	De Plang kuckt an alles.
If she could not make much out of it, then she could.	Wann hatt net vill doraus maache kéint, da kéinte se.
The city responded.	D'Stad huet geäntwert.
This will provide the most stable support.	Dëst wäert déi stabilst Ënnerstëtzung ubidden.
And animals love me.	An Déieren hunn mech gär.
A new level.	En neien Niveau.
So there is something.	Also do ass eppes.
It really, really helped.	Et huet wierklech, wierklech gehollef.
A single word covered an entire page.	Een eenzegt Wuert huet eng ganz Säit bedeckt.
I like to record sounds outside.	Ech hu gär Kläng dobaussen opzehuelen.
Will write more.	Wäert méi schreiwen.
Everyone was excited.	Jidderee war opgeregt.
I pursued them with great interest.	Ech hunn hinnen mat groussen Interessi verfollegt.
They were old, soft, and broken.	Si waren al, mëll, a gebrach.
What a great photo.	Wat eng flott Foto.
This seems like a perfect thing.	Dëst schéngt wéi eng perfekt Saach.
I know it's a shock, though.	Ech weess et ass e Schock, awer.
In this book they are indicated by the color red.	An dësem Buch gi se mat der rout Faarf uginn.
That's what science takes.	Dat ass wat d'Wëssenschaft hëlt.
I was thinking of you today.	Hat ech haut un dech geduecht.
He is now excited with the company.	Hien ass elo opgeregt mat der Firma.
But we are no longer that country.	Mä mir sinn dat Land net méi.
It's a really good feeling like nothing else in this world.	Et ass e wierklech gutt Gefill wéi näischt anescht op dëser Welt.
I wondered if it could be from our party.	Ech hu mech gefrot, ob et vun eiser Partei kéint sinn.
They were so wrong.	Si ware sou falsch.
I should tell them to stop.	Ech soll hinnen soen opzehalen.
There was little middle ground.	Et war wéineg Mëttelstuf.
There has been no recent travel story.	Et gouf keng rezent Reesgeschicht.
Death was too soon.	Den Doud war ze séier.
Maybe that would be a good thing.	Vläicht wier dat awer gutt.
These places need to be experienced.	Dës Plazen mussen erlieft ginn.
In the summer we have to water them even more.	Am Summer musse mir se souguer méi Waasser maachen.
I never opened the letters, just saved them.	Ech hunn d'Bréiwer ni opgemaach, just gespäichert.
His big dark eyes.	Seng grouss donkel Aen.
He knew he was bringing joy to others.	Hie wousst datt hien anerer Freed bruecht huet.
You are more of a man than he is.	Dir sidd méi e Mann wéi hien ass.
Just close your eyes.	Maacht just d'Aen zou.
And he knew what had happened, even though he could not explain it.	An hie wousst wat geschitt ass, och wann hien et net erkläre konnt.
During the war, some new games were made.	Während dem Krich, puer nei Spiller goufen gemaach.
We are the majority.	Mir sinn d'Majoritéit.
I could not take the child now.	Ech konnt d'Kand elo net huelen.
The proposed work is divided into four basic experiments.	Déi proposéiert Aarbecht ass a véier Basisexperimenter opgedeelt.
Change is a central aspect of the world.	Ännerung ass en zentralen Aspekt vun der Welt.
I will try this again.	Ech wäert dëst nach eng Kéier probéieren.
He watched the two in turn.	Hien huet déi zwee am Tour gekuckt.
I was completely hurt.	Ech hu mech ganz verletzt.
And the minors.	An de Mannerjäregen.
Opinions about his article.	Meenungen iwwer säin Artikel.
But let me see.	Awer loosst mech kucken.
Like the things we see in dreams.	Wéi d'Saachen déi mir an Dreem gesinn.
First, let’s take a look at his amazing story.	Als éischt kucke mer seng erstaunlech Geschicht.
The bathroom is above the hall.	D'Buedzëmmer ass iwwer der Hal.
We were both lucky that we did not fall.	Mir haten allebéid Gléck datt mir net gefall sinn.
There is nothing left.	Et gëtt näischt méi.
And you certainly have.	An Dir hutt sécherlech.
I heard nothing of the sort that night.	Ech héieren näischt vun der Zort déi Nuecht.
But never mind.	Mee ni unhuelen.
They asked him to get out of the car.	Si hunn hie gefrot aus dem Auto ze klammen.
Once is happiness.	Eemol ass Gléck.
They had the greatest songs on the radio.	Si haten déi gréisste Lidder um Radio.
Without hidden aspects.	Ouni verstoppte Aspekter.
Watch their entire event program here.	Kuckt hire ganzen Eventprogramm hei.
They are healthy enough, of course.	Si si gesond genuch, natierlech.
Let us therefore offer a fair price.	Loosst eis dofir e faire Präis ubidden.
Or they are telling you something that is not true.	Oder si soen Iech eppes wat net stëmmt.
He helped me a lot.	Hien huet mir vill gehollef.
This should come as no surprise to anyone.	Dëst sollt keng Iwwerraschung fir jiddereen sinn.
Let it happen.	Gitt et geschitt.
A software setting controlled this.	Eng Software-Astellung huet dëst kontrolléiert.
It was no surprise.	Et war keng Iwwerraschung.
The female voice on the other end was very professional and friendly.	Déi weiblech Stëmm um aneren Enn war ganz professionell a frëndlech.
I almost dropped the phone.	Ech hunn den Telefon bal erofgelooss.
We've been here too long.	Mir sinn ze laang hei.
Ask them to help you get their credit score.	Frot se fir Iech hire Kreditt Score ze kréien.
My tongue turned black.	Meng Zong gouf schwaarz.
He felt as if he had just been in a car accident.	Hie gefillt wéi wann hie just an engem Autosaccident gewiescht.
This story of ours.	Dës Geschicht vun eis.
She checked the oil.	Si huet den Ueleg gepréift.
But he is not.	Awer hien ass net.
But maybe that's a good thing.	Awer vläicht ass dat eng gutt Saach.
I know she's very worried about him.	Ech weess hatt ass ganz besuergt iwwer him.
In fact, we need different models at all.	Tatsächlech brauche mir iwwerhaapt verschidde Modeller.
No free coffee will be offered with your stay.	Et gëtt kee gratis Kaffi mat Ärem Openthalt ugebueden.
It also offers hope.	Et bitt och Hoffnung.
They were always so helpful and made our day wonderful.	Si waren ëmmer sou hëllefräich an hunn eisen Dag wonnerbar gemaach.
Oh then I do not want any of those.	Oh dann wëll ech keng vun deenen.
You will stay here.	Dir wäert hei bleiwen.
None of these are easy.	Keen vun dësen sinn einfach.
Games happen in real time.	Spiller geschéien an Echtzäit.
I want what actually is.	Ech wëll wat eigentlech ass.
I now have a live theme for my study.	Ech hunn elo e Live Thema fir meng Studie.
I'm not caught in those eyes.	Ech sinn net an dësen Ae gefaangen.
We need more information, less mistakes.	Mir brauche méi Informatioun, manner Feeler.
There seems to be some argument between them.	Et schéngt e puer Argumenter tëscht hinnen ze ginn.
I remember a lot of people out there looking down on me.	Ech erënnere mech datt vill vun de Leit do op mech erof kucken.
Same download theme.	Selwecht Download Thema.
I want to hear it.	Ech wëll et héieren.
Art is risk.	Konscht ass Risiko.
Someone who is not ready to show himself.	Een deen net prett ass sech selwer ze weisen.
This could never get old.	Dëst kéint ni al ginn.
Price increases only apply to orders placed after such changes.	Präiserhéijungen gëllen nëmme fir Bestellungen, déi no esou Ännerungen gemaach goufen.
I'll talk to some people.	Ech wäert mat e puer Leit schwätzen.
None of them are.	Keen vun hinnen sinn.
It's a pleasure to read it.	Et ass eng Freed et ze liesen.
The only problem is that this is not true.	Deen eenzege Problem ass datt dat net stëmmt.
His clothes were still perfect.	Seng Kleeder waren nach perfekt.
The studied individuals were divided into four groups.	Déi studéiert Individuen goufen a véier Gruppen opgedeelt.
But that just means they're due.	Awer dat heescht just datt se wéinst sinn.
A slow death like that.	E luesen Doud esou.
Seemingly normal situation.	Anscheinend normal Situatioun.
People are different in books.	Leit sinn anescht a Bicher.
But it will work out well.	Mee et wäert gutt ausgoen.
The door behind them closed.	D'Dier hannert hinnen zougemaach.
I'm not playing anymore.	Ech spillen net méi.
Right back to the beginning of it all.	Direkt zréck op den Ufank vun allem.
I called them but there was no answer.	Ech hunn hinnen ugeruff awer et gouf keng Äntwert.
When you use them for the first time, you will immediately notice the difference.	Wann Dir se fir d'éischt benotzt, mierkt Dir direkt den Ënnerscheed.
Time that by the average price you find.	Zäit datt duerch den duerchschnëttleche Präis Dir fannt.
They do this year.	Si maachen dëst Joer.
Thanks for the great work.	Merci fir déi flott Aarbecht.
They repaired and fixed all but one broken bone.	Si hunn all gebrachene Knach ausser een opgestallt a fixéiert.
He could try, though.	Hie kéint probéieren, wann.
You probably do not focus your eyes on the goal.	Dir konzentréiert Är Aen wahrscheinlech net op d'Zil.
That's the beauty of it.	Dat ass d'Schéinheet dovun.
But still the message does not go.	Awer nach ëmmer geet de Message net.
In the rain.	Am Reen.
Then comes a speech.	Duerno kënnt eng Ried.
The important thing is that nothing you do can affect me.	Déi wichteg Saach ass datt näischt wat Dir maacht, mech beaflosse kann.
The best time to do this is in the spring.	Déi bescht Zäit fir dëst ze maachen ass am Fréijoer.
The three tried to call at least thirty times.	Déi dräi hu probéiert op d'mannst drësseg Mol ze ruffen.
When the thing is down, it's right.	Wann d'Saach ënnen ass, ass se riets.
It seems that overall crime rates are actually going down.	Et schéngt, datt d'Gesamt Kriminalitéit Tariffer tatsächlech erofgoen.
It was reported that four people were living in the house.	Et gouf gemellt, datt véier Leit am Haus gewunnt hunn.
I feel for the child.	Ech fille mech fir d'Kand.
They had gone too far, and they knew it.	Si wieren ze wäit gaang, a si woussten et.
Try to see this through his eyes.	Probéiert dëst duerch seng Aen ze gesinn.
No one else moved.	Keen aneren huet sech beweegt.
He persecuted me for no reason.	Hien huet mech Leit ouni Grond verfollegen.
But the idea is the same.	Awer d'Iddi ass déiselwecht.
I'm a little worried.	Ech sinn e bësse besuergt.
I know you're angry.	Ech weess, Dir sidd rosen.
When we travel again, let's take a closer look at ourselves.	Wa mir erëm reesen, loosst eis besser iwwer eis kucken.
Start with the question, not the answer.	Start mat der Fro, net der Äntwert.
The necessary conditions have yet to be found.	Déi néideg Konditiounen mussen nach fonnt ginn.
If we continue with ours.	Wa mir weider mat eisem.
No one seems to understand anyone.	Keen schéngt iergendeen ze verstoen.
He was a rich man.	Hie war e räiche Mann.
So, go there now and download it.	Also, gitt elo dohinner a luet et erof.
I gave up and went to bed.	Ech hunn opginn an sinn an d'Bett gaang.
And the dead are so many.	An déi Doudeg sinn esou vill.
That's what will make the difference.	Dat ass wat den Ënnerscheed wäert maachen.
I was both angry at her and worried about her.	Ech war souwuel rosen op hir a besuergt iwwer hir.
Soon it would develop into a real cross.	Geschwënn géif et zu engem richtege Kräiz entwéckelen.
This is the area where you have the most power.	Dat ass de Beräich wou Dir déi meeschte Kraaft hutt.
That's right, for everything.	Dat ass richteg, fir alles.
This story is not one of simple good vs.	Dës Geschicht ass net eng vun einfach gutt vs.
So thank you.	Soen merci.
He does not smile back.	Hien lächelt net zréck.
However, this is necessary to understand the overall process.	Wéi och ëmmer, dëst ass néideg fir de Gesamtprozess ze verstoen.
Like my dad before me.	Wéi mäi Papp virun mir.
But his power would usually die with him.	Awer seng Kraaft géif meeschtens mat him stierwen.
Help me find them.	Hëlleft mir hinnen ze fannen.
It came to me, too.	Et huet mech och komm.
Feel your body and focus on your breath.	Fillt Äre Kierper a fokusséiert op Ären Otem.
Here's the best thing to do with them.	Hei ass déi bescht Saach mat hinnen ze maachen.
She looked into his eyes.	Si huet an seng Aen gekuckt.
You buy them.	Dir kaaft se.
Beauty is a duty.	Schéinheet ass eng Pflicht.
I want to be nowhere to tell the truth.	Ech wëll néierens sinn, fir d'Wourecht ze soen.
They have to pass.	Si mussen passéieren.
But it goes on.	Mee et geet weider.
I do not have that word.	Ech hunn dat Wuert net.
There was no expression in his light blue eyes.	Et war keen Ausdrock a senge hellblo Aen.
It created an industry.	Et huet eng Industrie geschaf.
He climbed into her bed.	Hien ass an hiert Bett geklommen.
I think she has too much to do.	Ech mengen hatt huet ze vill ze maachen.
But you left.	Mee du bass fortgaang.
If you want more, ask questions.	Wann Dir méi wëllt, stellt Froen.
He was already here.	Hie war schonn hei.
He is really in love with her.	Hien ass wierklech verléift mat hatt.
You would forget.	Dir géift vergiessen.
This way out requires a modification of your model.	Dee Wee eraus erfuerdert eng Ännerung vun Ärem Modell.
Your kids can drive you crazy.	Är Kanner kënnen Iech verréckt maachen.
I have never hurt any of them.	Ech hunn nach ni ee vun hinnen verletzt.
The cross has since been taken.	D'Kräiz ass zënter geholl ginn.
I like that very much.	Dat gefällt mir ganz gudd.
Nothing more to come home to.	Näischt méi fir heem ze kommen.
Otherwise everyone has to create their own.	Soss muss jidderee seng eege kreéieren.
I tell them what we are.	Ech soen hinnen wat mir sinn.
I found out the hard way that it would not work otherwise.	Ech hunn um haarde Wee erausfonnt datt et soss net funktionnéiert.
This way they find more and more valuable information.	Sou fanne si méi a wäertvoll Informatioun.
Until then, have a nice weekend.	Bis dohin e schéine Weekend.
I could not see who it was, but someone was there.	Ech konnt net gesinn wien et war, awer een war do.
That was it, no more.	Dat war et, net méi.
We could find her if we wanted to, of course.	Mir kéinten hatt fannen wa mir wëllen, natierlech.
We give the guys a chance every night.	Mir ginn de Kärelen all Nuecht eng Chance.
Just do one at a time, guys.	Maacht just een gläichzäiteg, Kärelen.
I definitely recommend it.	Ech recommandéieren et definitiv.
You are and he is not, just yet.	Dir sidd an hien ass net, just nach.
You can experience the time as you wish.	Dir kënnt d'Zäit erliewen wéi Dir wëllt.
Of course you can not.	Natierlech kënnt Dir net.
It is a white small light.	Et ass eng wäiss kleng Luucht.
That's a starting point.	Dat ass e Startpunkt.
I had no desire to get a dog.	Ech hat kee Wonsch en Hond ze kréien.
It was sad to lose that extra aspect of the show.	Et war traureg deen zousätzlechen Aspekt vun der Show ze verléieren.
I grew up there.	Ech sinn do opgewuess.
No more outside groups coming and going every two years.	Net méi ausserhalb Gruppen kommen a goen all zwee Joer.
You make me nervous.	Dir maacht mech nervös.
Man kept to himself.	Mann huet sech selwer gehalen.
Or at least not so much ringing.	Oder op d'mannst net sou vill schellt.
I was wrong.	Ech war falsch.
Two types of training were examined under the same circumstances.	Zwou Zorte vu Training goufen ënner de selwechte Ëmstänn iwwerpréift.
This gave me the chance to test my theory.	Dëst huet mir d'Chance meng Theorie ze testen.
I did not talk to him until we went to the street.	Ech hunn net mat him geschwat bis mir op d'Strooss gaangen sinn.
Besides, she did not know what the question meant.	Ausserdeem wousst si net wat d'Fro bedeit.
In their place were just more questions.	Op hirer Plaz ware just méi Froen.
I have no study for this.	Ech hu keng Etude fir dës.
Everyone knew it, of course.	Jidderee wousst et natierlech.
I still had to understand it myself, or start doing it.	Ech hat et nach selwer ze verstoen, oder ufänken dat ze maachen.
You have to get it right.	Dir musst richteg kommen.
For almost a minute he felt nothing.	Fir bal eng Minutt huet hien näischt gefillt.
And there is a big difference.	An et gëtt e groussen Ënnerscheed.
And it came to me.	An et ass bei mech komm.
Any help would be very helpful.	All Hëllef wier ganz hëllefräich.
They are our reason for being.	Si sinn eise Grond fir ze sinn.
Seems really big.	Schéngt wierklech grouss.
And that's a problem.	An dat ass e Problem.
Get back on the ship and get her ready.	Kréien zréck op d'Schëff a maachen hir prett.
She's just after his money.	Si ass just no senge Suen.
Also called market risk.	Och Maartrisiko genannt.
And drop the ball just because you caught a break.	An drop de Ball just well Dir eng Paus gefaang hutt.
In the living room.	An der Stuff.
They wanted to believe.	Si wollten gleewen.
I really like that.	Dat hätt ech wierklech gär.
The tears are coming.	D'Tréinen kommen.
This time, things look very different from what you've seen so far.	Dës Kéier gesäit d'Saache ganz anescht aus wéi dat wat Dir bis elo gesinn hutt.
These experiences make the difference.	Dës Erfahrungen maachen den Ënnerscheed.
I did not make the top.	Ech hunn den Top net gemaach.
Now, do not forget.	Elo, vergiesst net.
He finished the call.	Hien huet den Uruff fäerdeg gemaach.
We had been good friends.	Mir ware gutt Frënn gewiescht.
I'm in a state of shock.	Ech sinn an engem Zoustand vun Schock.
It can drive you crazy.	Et kann Iech verréckt maachen.
I'm not trying to pull you down.	Ech probéieren dech net erof ze zéien.
He does his education in different places.	Hien mécht seng Ausbildung op verschiddene Plazen.
Because there's the money.	Well do sinn d'Suen.
They never get the news.	Si kréien ni d'Nouvelle.
There will now be many more questions to answer.	Et wäert elo vill méi Froen ze äntweren.
Married women could not own property.	Bestuete Fraen konnten net Besëtz hunn.
This discovery was not wrong.	Dës Entdeckung war net falsch.
He came in the dark.	Hie koum am Däischteren.
Maybe he likes sounds good.	Vläicht hie gär Kläng gutt.
And not quite my idea of ​​freedom.	An och net ganz meng Iddi vu Fräiheet.
Go as far as you can.	Gitt esou wäit wéi Dir kënnt.
And that's part of the success story for the future.	An dat ass Deel vun der Erfollegsgeschicht fir d'Zukunft.
He tried to explain himself.	Hien huet probéiert sech selwer z'erklären.
I'm not about their business, you know, just my own.	Ech sinn net ëm hir Geschäfter, wësst Dir, just meng eegen.
Mat keng Pai.	Mat keng Pai.
He did a great, great job.	Hien huet eng super, super Aarbecht gemaach.
Find the third.	Fannt déi drëtt.
I can not change the rules for your son.	Ech kann d'Regele fir Äre Jong net änneren.
This has so far not been proven with direct evidence.	Dëst ass awer bis elo net mat direktem Beweiser bewisen ginn.
You probably are not.	Dir sidd wahrscheinlech net.
That's just common sense.	Dat ass just gesonde Mënscheverstand.
But the promise will burn in the end for the first time.	Awer d'Versprieche wäert um Enn fir d'éischt brennen.
We need to find a way to play better, overall.	Mir mussen e Wee fannen fir besser ze spillen, allgemeng.
Know when to speak and when to be quiet.	Wësse wéini Dir schwätzt a wéini Dir sollt roueg sinn.
I throw it hard, right at his face.	Ech geheit et schwéier, direkt op säi Gesiicht.
But they must also be able to work with you.	Awer si mussen och fäeg sinn mat Iech ze schaffen.
Of course, they are expensive and they take the time to complete.	Natierlech si se deier a si huelen d'Zäit fir ze kompletéieren.
Everyone looked at him and opened their mouths.	Jiddereen huet him gekuckt an huet de Mond opgemaach.
The moment she touched him, she knew.	Dee Moment wou si him beréiert huet, wousst si.
No, he could not remember that game.	Nee, hie konnt sech net un dat Spill erënneren.
What is your second example?	Wat ass Äert zweet Beispill.
His need was security.	Säi Bedierfnes war Sécherheet.
They can not survive without me.	Si kënnen net ouni mech iwwerliewen.
However, this approach does not suit our needs.	Allerdéngs passt dës Approche net eise Besoinen.
I did not mean it.	Ech hat et net gemengt.
On stage, we decide what we say and how we say it.	Op der Bühn entscheede mir wat mir soen a wéi mir et soen.
We fix problems that other people cannot solve.	Mir fixen Probleemer déi aner Leit net kënnen.
It fits snugly on my dog.	Et passt enk op mengem Hond.
Has been at least in recent months.	War op d'mannst an de leschte Méint.
For others, it is a great force.	Fir anerer ass et eng grouss Kraaft.
After a while, you lose crying rights.	No enger Zäit verléiert Dir kräischen Rechter.
And he had no idea how to fix it.	An hien hat keng Ahnung wéi et ze fixéieren.
Another woman probably.	Eng aner Fra wahrscheinlech.
There was nothing like that.	Et war näischt wéi dat.
That had happened.	Dat war geschitt.
Not so this time.	Net esou dës Kéier.
They had a lot of evidence against him.	Si hate vill Beweiser géint hien.
Prices include afternoon tea.	Präisser enthalen Nomëtteg Téi.
At the same time, they did not lose.	Zur selwechter Zäit hunn se net verluer.
Although its sound quality is not exactly the best, it is quite loud.	Obwuel seng Tounqualitéit net genau déi bescht ass, ass et zimlech haart.
The same goes for stories.	Dat selwecht gëllt fir Geschichten.
He's going right.	Hie geet richteg.
However, the relationship between the processes is not well defined.	Wéi och ëmmer, d'Relatioun tëscht de Prozesser ass net gutt definéiert.
And it still does.	An et mécht et nach ëmmer.
And so she had.	An esou hat si.
She would never do it.	Si géif et ni maachen.
He continued his tour through the room.	Hien huet seng Tour duerch de Sall weider.
This would explain a lot.	Dëst géif vill erklären.
But also excited.	Awer och opgereegt.
So his daughter wanted me to talk to him.	Dofir wollt seng Duechter, datt ech mat him schwätzen.
Yes, you can be wrong.	Jo, Dir kënnt falsch sinn.
You're just in time for a tea break.	Dir sidd grad an der Zäit fir eng Téipaus.
I was much worse than now.	Ech war vill méi schlecht wéi elo.
Make every decision based on what is best for children.	Maacht all Entscheedung baséiert op wat dat Bescht fir Kanner ass.
Can't say more on paper.	Kann net méi op Pabeier soen.
It was she who spoke.	Et war si déi geschwat huet.
Sometimes it's good, and sometimes it's not.	Heiansdo geet dat gutt, an heiansdo net.
I gave you what you wanted.	Ech hunn Iech ginn wat Dir wollt.
She said he usually did odd jobs around town when he returned.	Si sot, datt hien normalerweis komesch Aarbechten ronderëm d'Stad gemaach huet wann hien zréckkoum.
He went after her, made her reach.	Hien ass no hir gaang, huet hir Erreeche gemaach.
Most of the time she works from home in her home office.	Déi meescht vun der Zäit schafft si vun doheem an hirem Heem Büro.
This is more the history of software.	Dëst ass méi d'Geschicht vu Software.
My computer project finds users' red numbers.	Mäi Projet iwwert de Computer fannen de Benotzer seng roden Zuel.
Lots of things.	Vill Saachen.
Just the two of us.	Just déi zwee vun eis.
A whole day with you.	Ee ganzen Dag bei Iech sinn.
When you have a vote, you know that someone is listening to you.	Wann Dir e Vote hutt, wësst Dir datt een Iech nolauschtert.
The real guy does not look at your legs.	De richtege Guy kuckt net op Är Been.
The men will be waiting here.	D'Männer wäerten hei waarden.
I mean, someday everyone will leave.	Ech mengen, iergendwann geet jidderee fort.
It's not even a big change either.	Et ass och net emol eng grouss Ännerung.
It could never work.	Et kéint ni schaffen.
He could hardly walk.	Hie konnt kaum goen.
It was adequate to obtain this evidence only for said limited purpose.	Et war adäquat dës Beweiser nëmmen fir gesot limitéiert Zweck ze kréien.
He's never been outside.	Hien ass ni dobausse gewiescht.
So everyone did what they could to protect their children.	Also huet jidderee gemaach wat e konnt fir hir Kanner ze schützen.
She wondered how old he had been when he first killed someone.	Si huet sech gefrot wéi al hie gewiescht wier wéi hien fir d'éischt een ëmbruecht huet.
This was not seen in our study.	Dëst gouf net an eiser Etude gesinn.
I feel.	Ech fille mech.
Television program.	Televisioun Programm.
He has hope.	Hien hat Hoffnung.
It was a friend of his to represent.	Et war e Frënd vu him ze vertrieden.
This was pretty much the hit.	Dëst war zimlech den Hit.
Instead, my attention was focused on the guard.	Amplaz war meng Opmierksamkeet op d'Wuecht konzentréiert.
However, we lack information on how people come to make their decisions.	Mir feelen awer Informatioun iwwer wéi d'Leit kommen hir Entscheedungen ze treffen.
We have been seeing each other for over a year now.	Mir gesinn eis awer zënter iwwer engem Joer.
That's her right.	Dat ass hiert Recht.
He's gonna kill her somehow.	Hie wäert hir iergendwéi ëmbréngen.
Career access they can offer.	Carrière Zougang si kënne bidden.
Never forget it.	Vergiesst et ni.
Never to big games of change.	Ni zu grousse Spiller vun Ännerungen.
He would have married her if he had known.	Hien hätt hir bestuet wann hie gewosst hätt.
Data on the results came from insurance claims.	Daten iwwer d'Resultater koumen aus Versécherungsfuerderungen.
I do not see them in this car.	Ech gesinn se net an dësem Auto.
Dog shows are big business.	Hondsshows si grouss Entreprisen.
He uses things to do for me.	Hie benotzt Saachen fir mech ze maachen.
He looks very tired.	Hien gesäit ganz midd.
She loves her son too little, not too much.	Si huet hire Jong ze wéineg gär, net ze vill.
I just want it on paper.	Ech wëll et just op Pabeier.
This is a fantastic addition to a deep winter.	Dëst ass eng fantastesch Ergänzung fir déif Wanter.
He is what he is.	Hien ass wat hien ass.
He slowly pulled it off.	Hien huet se lues ofgezunn.
You can not kill a man unless there is distance between you.	Dir kënnt e Mann net ëmbréngen ausser et ass Distanz tëscht Iech.
On the other hand, the fit does not have to be perfect.	Op der anerer Säit muss de Fit net perfekt sinn.
This is certainly true.	Dëst ass sécher wouer.
He did not comment that she knew who he was.	Hien huet net kommentéiert datt si wousst wien hie war.
I lost a lot of weight, stopped training.	Ech hat vill Gewiicht verluer, gestoppt mat Training.
There are other risk factors as well.	Et ginn och aner Risikofaktoren.
It would take two weeks to clear my check.	Et géif zwou Wochen huelen fir meng Scheck ze läschen.
I myself am poor and have nothing to give you.	Ech si selwer aarm an hunn dir näischt ze ginn.
They are nice and smooth, relatively solid.	Si sinn flott a glat, relativ zolidd.
In two patients, two devices were used.	An zwee Patienten goufen zwee Apparater benotzt.
I have no one else to trust to do it.	Ech hunn keen aneren vertrauen et ze maachen.
Good point then.	Gutt Punkt dann.
No one to judge their actions.	Keen fir hir Handlungen ze beurteelen.
The last two are not open to the public.	Déi lescht zwee sinn net op fir de Public.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
with this.	mat dëser.
If you feel it in your family, say something.	Wann Dir et an Ärer Famill fillt, sot eppes.
But error when checking values.	Mä Feeler wann Kontroll Wäerter.
At the age of seven, his mother died.	Am Alter vu siwen ass seng Mamm gestuerwen.
Not once did she wish him anything bad.	Net eemol huet si him eppes Schlechtes gewënscht.
But no, it really was.	Awer nee, et war wierklech.
Working with the mind follows the same logic.	Mat dem Geescht ze schaffen follegt déiselwecht Logik.
See the main text for additional comments.	Gesinn den Haapttext fir zousätzlech Kommentaren.
Such an effect can be caused by various mechanisms.	Esou en Effekt kann duerch verschidde Mechanismen verursaacht ginn.
You can run it.	Dir kënnt et lafen.
Somehow it was hard to talk to her.	Irgendwéi war et schwéier mat hatt ze schwätzen.
There, he did quite well in court for a limited time.	Do huet hien a limitéierter Zäit um Geriicht zimlech gutt gesuergt.
This is pretty much my best work so far.	Dëst ass zimlech meng bescht Aarbecht bis elo.
With a smile on my face.	Mat engem Laachen op mengem Gesiicht.
Shoes were what got him.	Schong waren wat him krut.
And he's ready to go.	An hien ass prett fir ze goen.
The glass is then completely destroyed by such effects.	D'Glas gëtt dann duerch esou Effekter komplett zerstéiert.
We are who we are.	Mir sinn wien mir sinn.
We boil a lot of water.	Mir kachen vill Waasser op.
It did not.	Et huet net.
He understood that she had a job to do.	Hien huet verstanen datt si eng Aarbecht ze maachen huet.
I have the ability, the passion, the time and the desire.	Ech hunn d'Fäegkeet, d'Leidenschaft, d'Zäit an de Wonsch.
I'll give you the address so write me.	Ech ginn Iech d'Adress also schreiw mir.
He knew it would take a few years before they would meet again.	Hie wousst, datt et e puer Joer kéint daueren ier se sech erëm treffen.
The files below are for example.	D'Dateien hei ënnendrënner sinn zum Beispill.
None of them have an unusual influence or money.	Keen vun hinnen huet en ongewéinlechen Afloss oder Geld.
My Weapons were strong.	Meng Waffen ware staark.
Found a way.	E Wee fonnt.
Where she and her husband have lived for several years.	Wou si an hire Mann zënter e puer Joer gelieft hunn.
Peace is hard work.	Fridden ass haart Aarbecht.
Are only reached for a short time.	Sinn nëmme fir e kuerze Moment erreecht.
It's important for me to be healthy.	Et ass fir mech wichteg gesond ze sinn.
Please leave a review or comment.	Gitt weg eng Iwwerpréiwung oder e Kommentar.
The more gold you get, the faster you get your build.	Wat méi Gold Dir kritt, dest méi séier kritt Dir Äre Bau.
There is a right of appeal.	Et gëtt e Recht vun Appel.
I missed my family.	Ech hunn meng Famill vermësst.
They were happy with the story.	Si ware frou mat der Geschicht.
We start tomorrow at nine.	Mir fänken muer um néng un.
They can take care of him if it starts off badly again.	Si kënne sech ëm hien këmmeren, wann et erëm schlecht ufänkt.
For some reason, he noticed me right away.	Aus e puer Grënn huet hien mech direkt gemierkt.
Just one last test.	Just ee leschten Test.
It closed as a hand pressed firmly against his face.	Et huet hien zougemaach wéi eng Hand fest géint säi Gesiicht gedréckt.
Seeing the world, living a life.	D'Welt gesinn, e Liewen liewen.
She tried to remember when he arrived.	Si huet probéiert ze erënneren wéi hien ukomm ass.
There is less food.	Et ass manner Iessen.
Will not be long.	Wäert net laang sinn.
For once in our lives we must stop being afraid.	Fir eng Kéier an eisem Liewen musse mir ophalen Angscht ze hunn.
And of course, they want to win.	An natierlech wëllen si gewannen.
It was light before the light appeared.	Et war Liicht ier d'Liicht sech gewisen huet.
You can no doubt think of others to add to the list.	Dir kënnt ouni Zweifel un anerer denken fir op d'Lëscht ze addéieren.
Everyone is happy.	Jiddereen ass frou.
There was no additional explanation or detail.	Et gouf keng zousätzlech Erklärung oder Detail.
That thought made her feel a little better.	Dee Gedanken huet hatt e bësse besser gefillt.
Have your safety equipment ready.	Hutt Är Sécherheetsausrüstung prett.
He's after the guns.	Hien ass no de Waffen.
The world knows you're beautiful.	D'Welt weess datt Dir schéin sidd.
They never met.	Si hunn ni begéint.
A detailed family tree is attached for your reference.	En detailléierte Stammbaum ass fir Är Referenz befestegt.
This statement is correct.	Dës Ausso ass richteg.
Something was slow.	Eppes war lues.
But that feeling was gone now.	Mä dat Gefill war elo fort.
I was only five.	Ech war nëmme fënnef.
He could not just stand and watch it happen.	Hie konnt net einfach stoen a kucken dat geschitt.
I laughed, knowing what he meant.	Ech hunn gelaacht, wësse wat hie gemengt huet.
Make sure the data makes a round trip.	Vergewëssert Iech datt d'Donnéeën eng Ronn Rees maachen.
Many people spoke during that meeting.	Vill Leit hu während där Versammlung geschwat.
At that time, the fire had spread through the house.	Deemools hat sech d'Feier duerch d'Haus verbreet.
Their feet were not moving.	Hir Féiss waren net bewegt.
And no one would buy it.	A kee géif et kafen.
That's why we're looking for the sugar bowl.	Dofir siche mir no der Zockerschüssel.
So, that's a good thing.	Also, dat ass eng gutt Saach.
It was really good.	Et war wierklech gutt.
I want to hear it from your lips.	Ech wëll et vun Äre Lippen héieren.
Some people have an identity.	E puer Leit hunn eng Identitéit.
This was the second year they received this amount.	Dëst war dat zweet Joer wou se dëse Betrag kruten.
There are things that can be done to help.	Et gi Saachen déi kënne gemaach ginn fir ze hëllefen.
She's not good.	Si ass net gutt.
This is what lies at the heart of a black hole.	Dëst ass wat am Häerz vun engem schwaarze Lach läit.
Currently, the text size is limited by the request method.	Momentan ass d'Textgréisst limitéiert duerch d'Ufromethod.
All the things we wanted between those thin sides.	All déi Saachen déi mir tëscht deenen dënnen Säiten wollten.
If you fall behind, you will most likely lose.	Wann Dir Falen hannert, Dir wäert déi meescht wahrscheinlech verléieren.
Well, only time will tell.	Gutt, nëmmen d'Zäit wäert soen.
Patients gave their written informed consent.	D'Patienten hunn hir schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
I love you, and your kids are awesome.	Ech hunn dech gär, an Är Kanner sinn super.
We have this internal desire to prove our worth.	Mir hunn dësen internen Wonsch eise Wäert ze beweisen.
Especially my knees.	Besonnesch meng Knéien.
Use object property.	Benotzen Objet Propriétéit.
He was able to lay the ball on the ground.	Hie konnt de Ball op de Buedem leeën.
To me, but you know, not really.	Fir mech, awer Dir wësst, net wierklech.
Then he asked something completely different.	Dunn huet hien eppes ganz anescht gefrot.
I have never suffered from a shortage of men.	Ech hunn ni un engem Mangel u Männer leiden.
Should come see that.	Sollt dat gesinn kommen.
I mean, the point of that song is obvious.	Ech mengen, de Punkt vun deem Lidd ass evident.
One of the men she identified was arrested, police said.	Ee vun de Männer, déi si identifizéiert huet, gouf festgeholl, sot d'Police.
People called and asked about a girl.	D'Leit hunn opgeruff a froen iwwer e Meedchen.
His eyes closed and he laughed in pleasure.	Seng Aen zougemaach an hien huet am Genoss gelaacht.
We believe that the test was met in this case.	Mir mengen datt den Test an dësem Fall erfëllt gouf.
I truly believe that their equipment is so great.	Ech gleewen wierklech datt hir Ausrüstung sou grouss ass.
The purpose of employee access to.	Den Zweck vun de Mataarbechter Zougang zu.
They were never human.	Si waren ni Mënsch.
I do not know who did it.	Ech weess net wien et gemaach huet.
She had given birth five times.	Si hat fënnef Mol gebuer.
This is not just an idea, this is real.	Dëst ass net nëmmen eng Iddi, dëst ass real.
The rooms were very small.	D'Zëmmeren waren ganz kleng.
He's trying to get me out.	Hie probéiert mech eraus ze kréien.
You must have been married by then.	Dir sidd sécher bestuet bis deemools.
When you look at them, they are.	Wann Dir se kuckt, sinn se.
And they have your size in stock.	A si hunn Är Gréisst op Lager.
The temperature was found to have significant effects on the reaction.	D'Temperatur gouf fonnt fir bedeitend Auswierkungen op d'Reaktioun ze hunn.
And therein lies the problem.	An do läit leider de Problem.
For a solid week, they were neither wet nor cold and not moving.	Eng zolitt Woch waren se weder naass nach kal an net bewegt.
Right then, right there.	Genau dann, genau do.
The voice of a woman.	D'Stëmm vun enger Fra.
It was a beautiful song.	Et war e schéint Lidd.
Get it off to a good start.	Gitt et e gudde Start.
This type of study was not conducted at the study center.	Dës Aart vu Studie gouf net am Studiezentrum gemaach.
We have free will.	Mir hu fräie Wëllen.
Faster and faster.	Méi séier a méi séier.
Stood for a while.	Stoung fir eng Zäit.
Much better for your clothes and for the environment.	Vill besser fir Är Kleeder a fir d'Ëmwelt.
I made her a little book.	Ech hunn hir e klengt Buch gemaach.
It feels very strange.	Et fillt sech ganz komesch.
I feel more comfortable here and there.	Ech fille mech méi wuel do an dann.
There could be very different letters.	Et kéint ganz aner Buschtawen ginn.
Si fillen.	Si fillen.
I'm sort of between things.	Ech sinn Zort tëscht Saachen.
No lies here.	Keng Ligen hei.
People do weird things with their minds.	D'Leit maachen komesch Saachen mat hirem Geescht.
The freedom to just talk.	D'Fräiheet just ze schwätzen.
It's a dangerous combination.	Et ass eng geféierlech Kombinatioun.
Two were shot on the spot.	Zwee goufen op der Plaz erschoss.
We also have one here.	Mir hunn hei och eng.
An interesting word.	En interessant Wuert.
You two move on.	Dir zwee weider weider.
And everyone will love having sex with you.	A jidderee wäert gär hunn Sex mat Iech ze hunn.
The difference between their two bodies was incredible.	Den Ënnerscheed tëscht hiren zwee Kierper war onheemlech.
It was recorded the same day.	Et gouf de selwechten Dag opgeholl.
I put it on the page to enjoy later.	Ech hunn et op der Säit gesat fir spéider ze genéissen.
And the same problem appears.	An dee selwechte Problem erschéngt.
They tried to tell us.	Si hu probéiert eis ze soen.
The first is relatively simple.	Déi éischt ass relativ einfach.
There has to be a way to make money from it.	Et muss e Wee sinn fir Geld dovunner ze verdéngen.
Both sides were on edge.	Béid Säite waren um Rand.
Let me tell you something that happened a few weeks ago.	Loosst mech Iech eppes soen wat virun e puer Wochen geschitt ass.
So it was important that we were available to support as needed.	Also et war wichteg datt mir zur Verfügung stinn fir ze ënnerstëtzen wéi néideg.
I did not want him to go out that night.	Ech wollt net datt hien déi Nuecht erausgeet.
Social election theory.	Sozialwahltheorie.
It was not quite what it looked like, you know.	Et war net ganz wéi et ausgesäit, wësst Dir.
She chases us out of the corner of her eye.	Si verfollegt eis aus dem Eck vun hirem Aen.
They think they're too dangerous.	Si mengen datt se ze geféierlech sinn.
The world everywhere.	D'Welt iwwerall.
Lots of breakfast options.	Vill Frühstücksoptiounen.
She pushed the man away and left quickly.	Si hat de Mann ofgedréckt a war séier fortgaang.
We would most likely have died.	Mir wieren héchstwahrscheinlech gestuerwen.
Those levels made a big impact on me.	Déi Niveauen hunn e groussen Impakt op mech gemaach.
The word feels weird in my mouth.	D'Wuert fillt sech komesch a mengem Mond.
All authors contributed to the interpretation of the study results.	All Autoren hunn zu der Interpretatioun vun de Studieresultater bäigedroen.
He seems to be interested in this.	Hie schéngt an dësem interesséiert ze sinn.
He could not believe how good he felt inside.	Hie konnt net gleewen, wéi gutt hien bannen gefillt huet.
They are not just in the world, they are conscious.	Si sinn net nëmmen op der Welt, si si sech bewosst.
We had no idea why.	Mir haten keng Ahnung fir wat.
The function can later assume higher values.	D'Funktioun kann méi spéit méi héich Wäerter iwwerhuelen.
They were, however, incredible.	Si waren awer onheemlech.
You know this is a fact.	Dir wësst datt dëst e Fakt ass.
I now see something to do.	Ech gesinn elo eppes ze maachen.
The water can not help for long.	D'Waasser kann net laang hëllefen.
Make people happy.	Maacht d'Leit glécklech.
Both images are true.	Béid Biller si richteg.
You need your family to take care of you.	Dir braucht Är Famill fir Iech ze këmmeren.
It makes me long for you too much.	Et mécht mech zevill no dech verlaangen.
But ask the children, because asking is what the children do.	Awer d'Kanner froen, well froen ass wat d'Kanner maachen.
Add what you want and make a new book out of it.	Füügt wat Dir wëllt a maacht en neit Buch dovun.
This species can reach a length of.	Dës Spezies kann eng Längt vun erreechen.
They are fun and easy.	Si si lëschteg an einfach.
We only listen to the amplified noise of our own confusion.	Mir lauschteren nëmmen op de verstäerkte Kaméidi vun eiser eegener Duercherneen.
It turned out to be a great event.	Et huet sech e flott Event erausgestallt.
I do not think she really believed she was doing anything wrong.	Ech denken net datt hatt wierklech gegleeft huet datt hatt eppes falsch mécht.
Want everything for free.	Wëllt alles gratis.
But only some of the time when the mind moves us.	Awer nëmmen e puer vun der Zäit, wann de Geescht eis bewegt.
Give me actions.	Gëff mir Aktiounen.
I just do not know how to do it this way.	Ech weess just net wéi ech et esou maachen.
My wife and kids are still there.	Meng Fra a Kanner sinn nach ëmmer do.
Feel free to give it back when you find you need less.	Fillt Iech gratis zréckzekréien wann Dir fannt datt Dir manner braucht.
I used a photo.	Ech hunn eng Foto benotzt.
I do not give a fuck if you do not like them.	Ech ginn et kee Fuck wann Dir se net gär hutt.
I'm not lying.	Ech léien net.
We were on the first floor.	Mir waren um éischte Stack.
This truck would look right at home there.	Dëse Camion géif do richteg doheem kucken.
Do not be interested.	Interesséiert Iech net.
There was something about her.	Et war eppes iwwer hir.
That's my business.	Dat ass mäi Geschäft.
Be sure of that.	Ginn sécher vun deem.
Now the system will show you what you need to do.	Elo wäert de System Iech weisen wat Dir maache musst.
Meet you like this.	Treffen Iech esou.
Yellow on green is even worse.	Giel op gréng ass nach méi schlëmm.
Now he had gone too far.	Elo war hien ze wäit gaang.
In the middle of the battle, he actually laughed.	An der Mëtt vun der Schluecht huet hien tatsächlech gelaacht.
I do not want to wait.	Ech wëll net waarden.
But think about it.	Awer denkt drun.
We pulled two back.	Mir hunn zwee zréckgezunn.
I like that the bridge has moved a bit forward.	Gefällt mer dass d'Bréck e bëssen no vir geréckelt ass.
He is too powerful with our girls.	Hien ass ze mächteg mat eis Meedercher.
At meal time, however, he felt a pain.	Beim Iessen huet hien awer e Péng gefillt.
But we do not like it.	Awer mir hunn et net gär.
I got no answer.	Ech krut keng Äntwert.
At least they brought them where they could help.	Op d'mannst hunn se se bruecht wou se hëllefe konnten.
Eyes opened a little.	Aen hunn e bëssen opgemaach.
This leads to cell death.	Dëst féiert zu Zell Doud.
The rest who the fuck knows what they're doing.	De Rescht, deen de Fuck weess wat se maachen.
Below is our place.	Drënner ass eis Plaz.
No one else wants me dead.	Keen anere wëll mech dout.
Evil or remain as the character he is at the moment.	Béisen oder bleiwen als Charakter hien am Moment ass.
So you may have to buy one.	Also musst Dir vläicht een kafen.
We controlled the match from start to finish.	Mir hunn de Match vun Ufank bis Enn kontrolléiert.
Even in her name, you are still the means.	Och wann an hirem Numm, sidd Dir ëmmer nach de Mëttel.
I could write from a different perspective.	Ech konnt aus enger anerer Perspektiv schreiwen.
And nothing was the same over and over again.	An näischt war ëmmer erëm datselwecht.
I was concerned about our school system as a whole.	Ech war besuergt iwwer eise Schoulsystem als Ganzt.
You never know what you'll take.	Dir wësst ni wat Dir wäert huelen.
It made me strong.	Et huet mech staark gemaach.
So go fast, or we'll kill you.	Gitt also séier fort, oder mir ëmbréngen dech.
It's just beginning.	Et fänkt just un.
And her mother.	An hir Mamm.
Such a loss for her family and friends.	Esou e Verloscht fir hir Famill a Frënn.
You can not go wrong with this.	Dir kënnt net falsch mat dësem goen.
Above the member name, you will see new pictures.	Iwwert de Member Numm, Dir wäert nei Biller gesinn.
Unusual for him.	Ongewéinlech fir hien.
She was very professional and helpful.	Si war ganz professionell an hëllefsbereet.
Things on me were pretty proud of.	Saachen op mir waren zimlech stolz.
What you do is important.	Wat Dir maacht ass wichteg.
I mean, we got too close.	Ech mengen, mir koumen ze no.
You were with four others.	Dir waart mat véier anerer.
To know more.	Fir méi ze wëssen.
First, we design the character.	Als éischt designe mir de Charakter.
We talk to them as if they were people.	Mir schwätze mat hinnen wéi wa se Leit wieren.
That is, if you know what is good for you.	Dat ass, wann Dir wësst wat fir Iech gutt ass.
This can go on for days.	Dëst kann fir Deeg weidergoen.
Songs to fall apart.	Lidder fir auserneen ze falen.
The upper limit has a simple physical meaning.	Déi iewescht Grenz huet eng einfach kierperlech Bedeitung.
Also, it was all for me to prepare a good breakfast.	Och war et alles fir mir e gudde Frühstück ze preparéieren.
Been in our program for three years.	War an eisem Programm fir dräi Joer.
Men and women, girls and boys, hear it.	Männer a Fraen, Meedercher a Jongen, héieren et.
A spring that runs cold and pure.	E Fréijoer, dee kal a reng leeft.
Then he called me forward.	Dunn huet hien mech no vir geruff.
But the video will not play.	Awer de Video wäert net spillen.
This was never the case.	Dëst war ni de Fall.
To get started, let me give you an example.	Fir unzefänken, loosst mech Iech e Beispill ginn.
Anyway, move on.	Jiddefalls, plënneren op.
They used it.	Si hunn et benotzt.
This book has a lot of surface.	Dëst Buch huet vill Uewerfläch.
He was too scared to talk.	Hie war ze Angscht ze schwätzen.
She has had an incredibly successful professional career.	Si huet eng onheemlech erfollegräich berufflech Carrière.
They tell the truth, but they were human.	Si soen d'Wourecht, awer si ware Mënsch.
He tried to get her investigation in the way.	Hien huet probéiert hir Enquête am Wee ze kommen.
It is sufficient to deal with the following special case.	Et ass genuch fir de folgende spezielle Fall ze behandelen.
I remember the patient.	Ech erënnere mech un de Patient.
And if you can come visit, it would be nice.	A wann Dir op Besuch kënnt kommen, wier et schéin.
See for example this link.	Kuckt zum Beispill dëse Link.
He did that.	Hien huet dat gemaach.
What needs to change is the pay people get.	Wat muss änneren ass d'Pai déi d'Leit kréien.
He really wanted to train with this huge guy.	Hie wollt wierklech mat dësem riesegen Typ trainéieren.
But not bad feelings.	Awer net schlecht Gefiller.
The weather hit him.	D'Wieder huet him getraff.
Analysis was performed on whole cells.	Analyse gouf op ganz Zellen duerchgefouert.
They had been in action.	Si waren an Aktioun gewiescht.
Something inside me could not wait.	Eppes bannent mir konnt net waarden.
We were up very late.	Mir ware ganz spéit op.
Some work during the day and others at night.	E puer schaffen am Dag an anerer an der Nuecht.
Logic told her it had to be.	D'Logik huet hir gesot datt et muss sinn.
I have a different theory.	Ech hunn eng aner Theorie.
He made it as if there was nothing for him.	Hien huet et gemaach wéi wann et näischt fir hien wier.
For this purpose, two options are available.	Fir dësen Zweck sinn zwou Méiglechkeeten verfügbar.
I locked the car.	Ech hunn den Auto gespaart.
Here we will be pleased to note that this can be done.	Hei wäerte mir zefridden sinn ze notéieren datt dëst ka gemaach ginn.
It was full.	Et war voll.
Everything about him was, really.	Alles iwwer him war, wierklech.
And you remember them well.	An Dir erënnert se gutt.
I heard that his injuries were quite severe.	Ech hunn héieren datt seng Verletzungen zimlech schwéier waren.
And copy it somewhere for more security.	A kopéiert se iergendwou fir méi Sécherheet.
I was even so after the heart procedure.	Ech war souguer esou no der Häerzprozedur.
I was not happy in my personal life.	Ech war net glécklech a mengem perséinleche Liewen.
In addition, only one judgment was introduced.	Ausserdeem gouf et nëmmen een Uerteel agefouert.
She turned to him.	Si huet sech op hie gedréint.
Another factor is security.	En anere Faktor ass Sécherheet.
Her living sister is another.	Hir lieweg Schwëster ass eng aner.
But yours is.	Awer Är ass.
They really do.	Si maachen wierklech.
The fans absolutely love him.	D'Fans hunn hien absolut gär.
Simply hold it in your hand.	Halt et einfach an Ärer Hand.
I keep the rest to myself.	Ech halen de Rescht fir mech.
You have nothing to worry about.	Dir hutt näischt ze Suergen iwwer.
Which probably exists.	Wat wahrscheinlech existéiert.
Two factors can explain the fall in the number of companies.	Zwee Faktore kënnen de Fall vun der Unzuel vun de Firmen erklären.
Her team did an amazing job from start to finish.	Hir Equipe huet eng erstaunlech Aarbecht vun Ufank bis Enn gemaach.
I know what the problem is.	Ech weess wat de Problem ass.
My head was completely empty.	Mäi Kapp war ganz eidel.
They refused me.	Si hunn mech refuséiert.
It could have been natural.	Et kéint natierlech gewiescht sinn.
I can never really find it.	Ech kann et ni wierklech fannen.
Away from any guide.	Weg jidderengem Guide.
There's a seat right there.	Do ass e Sëtz direkt do.
Some things have started to improve.	E puer Saachen hunn ugefaang ze verbesseren.
Your dad went twice.	Äre Papp ass zweemol gaangen.
This hotel was very clean, great location and had an amazing staff.	Dësen Hotel war ganz propper, super Lag an hat eng erstaunlech Personal.
She held out her hand to him and he came to her.	Si huet him hir Hand erausgehalen an hien ass bei hir komm.
We should not think about it every minute of the day.	Mir sollten net all Minutt vum Dag driwwer nodenken.
We were gone, but we were not gone.	Mir waren fort, awer mir waren net fort.
However, mechanisms responsible for this relationship are not very clear.	Wéi och ëmmer, Mechanismen verantwortlech fir dës Bezéiung sinn net ganz kloer.
He makes me happy, he's my best friend.	Hien mécht mech glécklech, hien ass mäi beschte Frënd.
I can do no more.	Ech kann net méi maachen.
Most of the trees were gone.	Déi meescht Beem waren fort.
Knowledge had to take a double when he saw her.	Wëssen huet missen eng duebel huelen wann hien hir gesinn.
Do not use your hands or arms.	Benotzt Är Hänn oder Waffen net.
They see, really.	Si gesinn, wierklech.
None of that worked.	Keen vun deem huet geschafft.
She has the other apartment on one.	Si huet déi aner Appartement op engem.
Watch my movie.	Kuckt mäi Film.
Do it every day.	Maachen et all Dag.
You had the gun.	Dir hat d'Waff.
But we know where most of them are.	Mä mir wëssen, wou déi meescht vun hinnen sinn.
Some of them agree.	E puer vun hinnen hunn d'accord.
It looks very strange to me.	Et gesäit fir mech ganz komesch.
Use the security provided by the device.	Benotzt d'Sécherheet déi den Apparat huet.
Because we can not get the phone back to normal.	Well mir kënnen den Telefon net erëm normal kréien.
That is the level of service responsibility.	Dat ass den Niveau vun der Serviceverantwortung.
Before the battle.	Virun der Schluecht.
His voice is getting louder and louder.	Seng Stëmm gëtt ëmmer méi héich.
I have to keep talking.	Ech muss weider schwätzen.
We had two or three newly established ones by noon.	Mir haten de Mëtteg zwee oder dräi nei etabléiert.
These samples can be divided and discussed in several ways.	Dës Echantillon kënnen op e puer Weeër opgedeelt an diskutéiert ginn.
His apartment was on the top floor.	Säin Appartement war um ieweschten Stack.
Finally she does.	Schlussendlech mécht si.
Sounds familiar ?.	Kléngt dat vertraut?.
Stay safe, everyone !.	Bleift sécher, jiddereen!.
She looked at her watch and then at me.	Si huet op hir Auer gekuckt an dann op mech.
She never uses it either.	Si benotzt et och ni.
It never worked, of course.	Et huet ni natiirlech geschafft.
I do not know how you got it.	Ech weess net wéi Dir et matkritt hutt.
Black will win.	Schwaarz wäert gewannen.
So we turned it into a game.	Also hu mir et zu engem Spill gemaach.
An hour of the present and future.	Eng Stonn vun der heiteger an Zukunft.
There is a lot to go around.	Et gëtt vill ronderëm ze goen.
Like in, one.	Wéi an, eent.
It is safe without strategy.	Et ass sécher ouni Strategie.
That's what he likes to be called.	Dat ass wat hie gär genannt gëtt.
That's how we affect the world.	Dat ass wéi mir d'Welt beaflossen.
So you better make a choice.	Also maacht Dir besser e Choix.
Also ask if there is anything else that is needed.	Frot och ob et nach eppes ass wat gebraucht gëtt.
And the most beautiful.	An déi schéinsten.
Via a download we will see you on your effects page.	Iwwert engem Download wärend mir Iech op Är Effekt Säit gesinn.
You will really enjoy it.	Dir wäert et wierklech genéissen.
His best friend looks just as serious standing next to him.	Säi beschte Frënd ausgesinn grad esou sérieux nieft him stoen.
He makes us his word.	Hien mécht eis säi Wuert.
Call us now.	Rufft eis elo un.
These questions have therefore been deleted.	Dës Froen goufen dofir geläscht.
I learned a lot.	Ech hu vill geléiert.
Twenty minutes, that was good.	Zwanzeg Minutten, dat war gutt.
And we did nothing.	A mir hunn näischt gemaach.
We've seen the most good ideas.	Mir hunn déi meescht gutt Iddien gesinn.
Follow him again and repeat the process.	Follegt him erëm a widderhuelen de Prozess.
It's like any other tax credit.	Et ass wéi all aner Steierkredit.
Now we paid for it.	Elo hu mir dofir bezuelt.
Another way to say this statement is as follows.	Eng aner Manéier fir dës Erklärung ze soen ass déi folgend.
Significant results have a greater chance of becoming available.	Bedeitend Resultater hunn eng méi grouss Chance fir verfügbar ze ginn.
This is done for health, safety and moral reasons.	Dëst gëtt aus Gesondheets-, Sécherheets- a moralesche Grënn gemaach.
She just orders us over because she thinks she has to.	Si bestellt eis just iwwer well hatt mengt datt hatt muss.
We plan to play this stuff live.	Mir plangen dës Stuff live ze spillen.
Only the upper part of the body of the shirt.	Just den ieweschten Deel vum Kierper vum Hiem.
The court dismissed it.	D'Geriicht huet et erausgehäit.
He keeps telling you.	Hien hält Iech soen.
I should not touch her.	Ech sollt hatt net beréieren.
I'm looking forward to meeting you again.	Ech hu gespaant Iech erëm ze begéinen.
I'll be there for breakfast.	Ech wäert um Frühstück do sinn.
Think about what you put in your body is what you get out of it.	Denkt drun, wat Dir an Ärem Kierper setzt ass wat Dir erauskënnt.
They did not speak for long.	Si hunn net laang geschwat.
I was like six or seven.	Ech war wéi sechs oder siwen.
But here come the last two.	Awer hei kommen déi lescht zwee.
Or even higher.	Oder nach méi héich.
You're the first person I're found who knows anything about her.	Dir sidd déi éischt Persoun déi mir fonnt hunn, déi eppes iwwer hatt weess.
Push my finger into the snow.	Dréckt meng Fanger an de Schnéi.
If she could not help, she would drink.	Wann hatt net hëllefe kéint, géif si drénken.
We'll start with that.	Mir fänken domat un.
When they fall, they cause the damage described.	Wärend se falen, verursaache se de beschriwwenen Schued.
But the load time is bad.	Awer d'Laaschtzäit ass schlecht.
Such works exist.	Esou Wierker existéieren.
Now he would not leave her side.	Elo géif hien hir Säit net verloossen.
So you need to take baby steps in the beginning.	Also musst Dir Puppelchen Schrëtt am Ufank huelen.
Feels like something is right.	Fillt sech wéi eppes wat stëmmt.
You lost a man.	Dir hutt e Mann verluer.
Many people have asked me the same question.	Vill Leit hunn mech déiselwecht Fro gestallt.
I miss my friends.	Ech vermëssen meng Frënn.
He took no side.	Hien huet keng Säit geholl.
It was not wild, however.	Et war awer net wilde.
It's not just a matter of calling for more resources.	Et ass net nëmmen eng Fro fir méi Ressourcen ze ruffen.
God is great.	Gott ass grouss.
Is extremely low.	Ass extrem niddereg.
She had no significant past medical history.	Si hat keng bedeitend Vergaangenheet medezinesch Geschicht.
In a short time, a lot has happened.	A kuerzer Zäit ass vill geschitt.
And repeat the argument.	A widderhuelen d'Argument.
We had another officer.	Mir haten nach een Offizéier.
Each party shall bear its own costs.	All Partei soll hir eege Käschten droen.
Take it apart.	Huelt et auserneen.
It's not much of a threat.	Et ass net vill vun enger Bedrohung.
Strange world sometimes.	Komesch Welt heiansdo.
Arm yourself with a camera in your vision.	Arm selwer mat enger Kamera an Ärer Visioun.
More of this.	Méi vun dëser.
But he could handle it.	Mä hie konnt mat deem ëmgoen.
A two, a two.	Een zwee, een zwee.
This was the price to pay for doing business.	Dëst war de Präis fir Geschäfter ze maachen.
She read the letters he wrote to her.	Si huet d'Bréiwer gelies, déi hien hir geschriwwen huet.
We want guys out there playing all four.	Mir wëllen Kärelen do eraus all véier spillt.
Can also give up and kill ourselves.	Kann och opginn an eis selwer ëmbréngen.
Should continue performance.	Soll weider Leeschtung.
He took it once a day for a month.	Hien huet et eemol am Dag fir e Mount geholl.
None of it was good.	Keen dovunner war gutt.
And, what else.	An, wat soss.
He scored a good goal, but one fell.	Hien huet e gudde Goal gemaach, awer e gefall.
They are now being watched.	Si ginn elo nogekuckt.
And no one came out looking too good.	A kee koum eraus ze gutt ausgesinn.
Season with salt and black pepper.	Saison mat Salz a schwaarze Peffer.
She knows everything.	Si weess alles.
Your path is not mine.	Äre Wee ass net mäin.
I'm coming back to check on you.	Ech kommen zréck fir Iech z'iwwerpréiwen.
And he was clean.	An hie war propper.
That's how we get through it.	Esou komme mir duerch dat.
It's a complete waste of time, in my opinion.	Et ass eng ganz Verschwendung vun Zäit, menger Meenung no.
In the morning everything is quiet.	Moies ass alles roueg.
Other family members wanted it back.	Aner Familljemembere wollten et zréckginn.
This trip taught me responsibility for myself and others.	Dës Rees huet mir Verantwortung fir mech selwer an anerer geléiert.
One of the old men heard a voice outside the door.	Ee vun den ale Männer huet eng Stëmm baussent der Dier héieren.
She's the picture of my lost daughter.	Si ass d'Bild vu menger verluerener Duechter.
We will participate.	Mir wäerten eis matmaachen.
And we believe every child must feel successful.	A mir mengen all Kand muss Erfolleg fillen.
This was last fall.	Dëst war de leschte Hierscht.
The treatment was in any case surgical.	D'Behandlung war op alle Fall chirurgesch.
Try free running sleep.	Probéieren gratis Lafen Schlof.
Net for Games.	Net pro Spill.
I read his records.	Ech liesen seng records.
Trees is such a great place.	Beem ass sou eng gutt Plaz.
You can buy better, but you will spend a lot more.	Dir kënnt besser kafen, awer Dir wäert vill méi ausginn.
We will not make any further progress with this discussion.	Mir wäerte mat dëser Diskussioun keng weider Fortschrëtter maachen.
They are getting bigger.	Si gi méi grouss.
For more details, see the Methods section.	Fir méi Detailer, kuckt d'Methoden Sektioun.
Third, there are other factors at play.	Drëttens ginn et aner Faktoren am Spill.
The majority of the participants were male.	D'Majoritéit vun de Participanten ware männlech.
Whatever they do, they do it night and day.	Wat och ëmmer si maachen, si maachen et Nuecht an Dag.
It makes the news for a day or two.	Et mécht d'Nouvelle fir een Dag oder zwee.
Maybe there's another reason.	Vläicht gëtt et en anere Grond.
She went and took it from his hand.	Si ass gaang an huet et aus senger Hand geholl.
We lose the chance over our enemy.	Mir verléieren d'Chance eise Feind iwwer.
Part of him was not back.	En Deel vun him war net zréck.
That lunch was amazing !.	Dat Mëttegiessen war erstaunlech!.
Must work it out.	Muss et ausschaffen.
It is a period.	Et ass eng Period.
He talked about being killed.	Hien geschwat iwwer ëmbruecht ginn.
She did not see.	Si huet weder gesinn.
We met less often.	Mir hunn eis manner dacks getraff.
You can choose the one you can identify yourself with.	Dir kënnt deen wielen deen Dir Iech selwer identifizéieren kënnt.
And also sex of course.	An och Sex natierlech.
I believe in the human mind.	Ech gleewen un de mënschleche Geescht.
They talked that day and got to know each other.	Si hunn den Dag geschwat an sech géigesäiteg kennengeléiert.
But trust me, the end result is well worth it.	Awer vertrau mir, d'Ennresultat ass et ganz derwäert.
You benefit from it.	Dir profitéiert dovun.
Everyone wants to keep it that way.	Jidderee wëll et esou halen.
People might notice.	D'Leit mierken vläicht.
I break free and run to my house.	Ech briechen fräi a lafen a mengem Haus.
They are here all the time.	Si sinn déi ganz Zäit hei.
Our lives have become significantly easier as a result of this.	Eist Liewen ass duerch dëst däitlech méi einfach ginn.
They were met there by the defender.	Si goufen do vum Verteideger begéint.
I hate, with a burning passion, the changes in the old world.	Ech haassen, mat enger brennend Leidenschaft, d'Verännerungen an déi al Welt.
He came quite often.	Hie koum zimlech dacks.
You were not in the bathroom.	Dir war net am Buedzëmmer.
We were friends once.	Mir waren eemol Frënn.
There are three buildings on the property.	Et ginn dräi Gebaier op der Immobilie.
She got a faint smile.	Si krut e schwaache Laachen.
A detailed explanation of this procedure is presented in the following section.	Eng detailléiert Erklärung vun dëser Prozedur gëtt an der folgender Sektioun presentéiert.
Time is your enemy.	Zäit ass Äre Feind.
Interest rates must rise rapidly now.	D’Zënsen mussen elo séier klammen.
My focus was literally closer to home.	Mäi Fokus war wuertwiertlech méi no doheem.
They represent the media, of course.	Si bedeiten natierlech d'Medien.
Even as a general strategy, this seems far too tight.	Och als allgemeng Strategie schéngt dëst vill ze knapp.
But in that fire, something was different.	Mä an deem Feier war eppes anescht.
This has worked for me recently.	Dëst huet fir mech viru kuerzem geschafft.
But and so.	Awer an dofir.
This is the opposite of that.	Dëst ass de Géigendeel vun deem.
This display does not help.	Dëse Display hëlleft net.
I miss bars.	Ech vermëssen Baren.
As such, there were no physical remains.	Als esou waren et keng kierperlech Iwwerreschter.
I ask him if he wants back.	Ech froen him ob hien zréck wëll.
But after the operation, his father survived the operation.	Awer no der Operatioun huet säi Papp no ​​der Operatioun iwwerlieft.
People stopped listening.	D'Leit hunn opgehalen ze lauschteren.
A third woman is dead.	Eng drëtt Fra ass dout.
They left with a few hundred dollars.	Si sinn mat e puer honnert Dollar fortgaang.
None of the things he could use.	Keen vun de Saachen konnt hien benotzen.
Nevertheless, she asks for exact change.	Trotzdem freet si no genee Ännerung.
A good nose.	Eng gutt Nues.
A watch wild movie.	A kuckt vill Film.
We describe these steps in more detail below.	Mir beschreiwen dës Schrëtt méi detailléiert ënnendrënner.
They nodded in agreement, though none of them spoke.	Si hunn zoustëmmen geknackt, obwuel kee vun hinnen geschwat huet.
I have to watch it, but you do not.	Ech muss et kucken, awer Dir net.
All these are his children.	All dës sinn seng Kanner.
I was taken in pretty well by the family.	Ech hu mech zimlech gutt vun der Famill ugeholl.
He's trying to be the hard guy.	Hie probéiert den haarden Typ ze sinn.
However, you can have a lot more hard drive space.	Allerdéngs kënnt Dir vill méi Festplack Plaz hunn.
I can tell you that though.	Ech kann Iech dat awer soen.
In other words, what we understand.	An anere Wierder, wat mir verstinn.
Not in a technical sense.	Net an engem technesche Sënn.
Add the pieces of meat.	Füügt d'Stécker Fleesch.
Got on my tired feet.	Huet op meng midd Féiss.
I can think of nothing to say to him.	Ech kann näischt fir him ze soen denken.
Okay, maybe not since day one.	Okay, vläicht net zënter dem éischten Dag.
Make people feel safe in their own country.	Hutt d'Leit sech sécher an hirem eegene Land fillen.
Why he was here was the question.	Firwat hien hei war, war d'Fro.
I can not help myself.	Ech ka mech selwer net hëllefen.
Red lines indicate the difference between the two.	Rout Linnen weisen den Ënnerscheed tëscht deenen zwee.
He was quick to respond.	Hie war séier ze reagéieren.
My parents come, my sister too.	Meng Elteren kommen, meng Schwëster och.
That drove her crazy.	Dat huet hatt verréckt.
I went to the hospital.	Ech sinn an d'Spidol gaang.
All authors contributed comments to the interpretation of the results.	All Autoren hunn mat Kommentaren zur Interpretatioun vun de Resultater bäigedroen.
It feels so real.	Et gefillt sou real.
I had no choice but to tell him the truth.	Ech hat keng aner Wiel wéi him d'Wourecht ze soen.
Let stand until needed.	Loosst stoe bis néideg.
He loved being home and finishing the war.	Et huet him gär doheem ze sinn a mam Krich fäerdeg gemaach.
But it does not work as intended.	Awer et funktionnéiert net wéi virgesinn.
Suddenly, everything makes sense.	Op eemol mécht alles Sënn.
The Health Act was passed more than three years ago.	D'Gesondheetsgesetz gouf viru méi wéi dräi Joer gestëmmt.
They will not accept it.	Si wäerten et net akzeptéieren.
We have free run of it.	Mir hu fräi Laf vun et.
Balance, my child, is the key.	Balance, mäi Kand, ass de Schlëssel.
She looked up and studied me for a minute.	Si huet opgekuckt a studéiert mech fir eng Minutt.
His neck was narrow.	Säin Hals war enk.
My head hurts.	Mäi Kapp huet wéi.
You now have three children.	Dir hutt elo dräi Kanner.
The second analysis is more involved.	Déi zweet Analyse ass méi involvéiert.
This time it was his sister.	Dës Kéier war et seng Schwëster.
Everything was close and still is.	Alles war no an nach ëmmer.
Talk about why they do what they do.	Schwätzen iwwer firwat se maachen wat se maachen.
He knew when he was fine.	Hie wousst wann hien et gutt hat.
Watch it, play it.	Kuckt et, spillt et.
It was getting cold.	Et gouf kal.
We'll take it from there.	Mir huelen et vun do aus.
Reads w.e.g. 	Liest w.e.g.
this book does not.	dëst Buch net.
All leads end in dead ends.	All Leads ginn an dout Enden.
This is what my blog will be about.	Dëst ass wat mäi Blog iwwer wäert sinn.
I think she's an experienced professional.	Ech mengen, si ass en erfuerene Fachmann.
I really like your approach.	Ech hunn Är Approche wierklech gär.
What struck me most, though, was the clothes that everyone wore.	Wat mech awer méi wéi alles opgefall huet, waren d'Kleeder déi jidderee unhat.
Be sure of the true purpose of the gift.	Gitt sécher vum richtegen Zweck vum Kaddo.
That was his second and final victory on tour to date.	Dat war seng zweet a lescht Victoire op Tour bis haut.
So he thought she was beautiful.	Also hie geduecht hatt war schéin.
I would love to see what else you have there.	Ech géif gären gesinn wat soss Dir do hutt.
Join the party and get yourself a white woman or man.	Maacht mat der Partei a kritt Iech eng wäiss Fra oder Mann.
Two parameters are calculated using this measure.	Zwee Parameter gi mat dëser Mooss berechent.
Not everyone has to do both.	Net jiddereen muss souwuel maachen.
That's the way it should be.	Esou soll et op d'mannst goen.
We gave birth to another little girl.	Mir hunn en anert klengt Meedchen gebuer.
Remove from the heat and transfer the chicken to a plate.	Huelt vun der Hëtzt an iwwerdroe de Poulet op eng Teller.
This will show a list of new options.	Dëst wäert eng Lëscht vun neien Optiounen weisen.
You get to bed.	Dir kommt an d'Bett.
We think there are generally two possible paths.	Mir mengen datt et allgemeng zwou méiglech Weeër gëtt.
Everyone learns a different perspective on life.	Jidderee léiert eng Perspektiv vum Liewen anescht wéi deen aneren.
We stopped every two hours for oil.	Mir gestoppt all zwou Stonnen fir Ueleg.
There were three of the birds.	Et waren dräi vun de Villercher.
He stayed in the hole.	Hien ass am Lach bliwwen.
We tend to agree.	Mir tendéieren averstanen.
There is no place for you here.	Et gëtt keng Plaz fir Iech hei.
But soon enough, one guy said he wanted to fight me.	Awer séier genuch, een Typ sot, hie wollt géint mech kämpfen.
Right here at home.	Direkt hei doheem.
They arrived across the village an hour later.	Si sinn eng Stonn méi spéit iwwer d'Duerf ukomm.
Not them hot, not them cold.	Net ze waarm, net ze kal.
A black version of the then popular crew cut.	Eng schwaarz Versioun vum deemols populäre Crew-Schnëtt.
It was comfortable.	Et war bequem.
How much does it cost ?.	Wéi vill kascht et?.
She's not ready to go out yet.	Si ass nach net prett fir erauszekommen.
It's something we struggle with every day.	Et ass eppes wat mir all Dag kämpfen.
No popular support.	Keng populär Ënnerstëtzung.
We then press it on the screen.	Mir drécken et dann um Écran.
I told him and asked him the same thing.	Ech sot him an gefrot him déi selwecht.
His voice will be heard for a long time.	Seng Stëmm wäert nach laang héieren.
It does not make it any easier.	Et mécht dat net méi einfach.
God helps those who help themselves.	Gott hëlleft deenen, déi sech selwer hëllefen.
It was never.	Et war ni.
I bring him.	Ech bréngen hien.
The whole interview was short and simple.	De ganzen Interview war kuerz an einfach.
Their only interest is in your past, our background.	Hiren eenzegen Interessi ass an Ärer Vergaangenheet, eisen Hannergrond.
Practice is required.	Praxis ass néideg.
Typically, the new road is not placed in a single pass.	Typesch gëtt déi nei Strooss net an engem eenzege Pass geluecht.
There really needs to be more of those two.	Et muss wierklech méi vun deenen zwee ginn.
You can never be completely sure of what just happened.	Dir kënnt ni ganz sécher sinn op wat just passéiert ass.
We bring in more people than we need.	Mir bréngen méi Leit eran, wéi mir se brauchen.
There is no doubt about it.	Et gëtt keen Zweiwel doriwwer.
Then a third.	Dann een Drëttel.
We will discuss it in detail later.	Mir wäerten et méi spéit am Detail diskutéieren.
I tried them both with amazing results.	Ech hu se béid probéiert mat erstaunlech Resultater.
So thank you, me.	Also merci, ech.
She and everyone else on that ship.	Si an all déi aner op deem Schëff.
The Day drop.	Den Dag drop.
I have other business.	Ech hunn aner Affär.
Demand for healthy places is strong.	Nofro fir gesond Plazen ass staark.
You actually did something for yourself.	Dir hutt tatsächlech eppes fir Iech selwer gemaach.
They were a group that was very much about self-control.	Si waren eng Grupp déi ganz vill iwwer Selbstkontrolle war.
Did not know you were out.	Wousst net datt Dir eraus sidd.
What is different is this.	Wat ass anescht ass dëst.
But then, for him, maybe it did.	Awer dann, fir hien, vläicht huet et.
Well, it is in safe hands.	Gutt, et ass a sécher Hänn.
Do not get caught up in the little things.	Loosst Iech net an de klenge Saachen erwëschen.
He is rather short.	Hien ass éischter kuerz.
Each color represents the value of a specific action.	All Faarf duerstellt de Wäert vun enger spezifescher Aktioun.
They want to be talked about.	Si wëlle geschwat ginn.
In this paper, we are interested in the second case.	An dësem Pabeier si mir am zweete Fall interesséiert.
I'm not sure.	Ech sécher net.
Because you are fast.	Well Dir sidd séier.
All staff amazing.	All Personal erstaunlech.
It is a training camp.	Et ass Trainingslager.
Some will make you laugh, others will make you cry.	E puer wäert Iech laachen, anerer wäert Iech kräischen.
No click in his brain.	Kee Klick a sengem Gehir.
They are trying to make our lives harder and harder until we leave.	Si probéieren eist Liewen ëmmer méi haart ze maachen, bis mir fortgoen.
Seems to vary depending on the spring being examined.	Schéngt ze variéieren ofhängeg vum Fréijoer, deen ënnersicht gëtt.
And now you make it a life plan.	An elo maacht Dir et e Liewensplang.
This goal is not the only one we have in mind.	Dëst Zil ass net dat eenzegt wat mir am Kapp hunn.
None of the authors has any conflict of interest with this work.	Keen vun den Auteuren huet keen Interessekonflikt mat dësem Wierk.
In this case, very loud.	An dësem Fall, ganz haart.
That's like a fucking plan or something.	Dat ass wéi e fucking Plang oder eppes.
These cards are a cool addition.	Dës Kaarte ginn eng cool Zousätzlech.
The key is to change how resources are shared.	De Schlëssel ass ze änneren wéi d'Ressourcen gedeelt ginn.
Have a few hours and a coffee.	Huet e puer Stonnen an e Kaffi.
Case volume was similar.	Fall Volume war ähnlech.
Soccer is over.	Fussball ass eriwwer.
Not something anyone could see.	Net eppes wat jidderee konnt gesinn.
Then he suddenly appears to become aware of my existence.	Dunn erschéngt hien op eemol bewosst vu menger Existenz ze ginn.
There is no comparison.	Et ass kee Verglach.
I hope they break it up.	Ech hoffen se briechen et op.
Not exactly, of course.	Net genee, natierlech.
The rest of the band signed without question.	De Rescht vun der Band huet ouni Froen ënnerschriwwen.
I think this time is good.	Ech mengen dës Kéier ass gutt.
We start with common sense.	Mir fänken un mat gesondem Mënscheverstand.
He had to appear in court again.	Hie misst nees viru Geriicht stoen.
He spoke because he wanted to.	Hien huet geschwat well hie wollt.
We just do not know how much time he was there.	Mir wëssen just net wéi vill Zäit hien do war.
In general, males had never given her much reason to trust them.	Am Allgemengen, Männercher haten hir ni vill Grond ginn hinnen ze Vertrauen.
And we fell in love.	A mir gefall verléift.
I'll be so glad to see you.	Ech wäert sou frou sinn dech ze gesinn.
Their faces turned red.	Hir Gesiichter goufen rout.
You're one of the good guys.	Du bass ee vun de gudde Kärelen.
She's probably dead.	Si ass wahrscheinlech dout.
I understand it completely.	Ech verstinn et komplett.
These women are young.	Dës Fraen si jonk.
She was just scared.	Si war just Angscht.
It will lead me, it will lead me.	Et wäert mech féieren, et wäert mech féieren.
I wanted to read more.	Ech wollt méi liesen.
I hope you will stop often.	Ech hoffen Dir wäert dacks ophalen.
We would like to know what you think, so comment w.e.g. 	Mir géife gären wëssen wat Dir mengt, also kommentéiert w.e.g.
below.	hei ënnen.
They would not either.	Si géifen och net.
This world is not your home.	Dës Welt ass net Äert Heem.
We could not care less.	Mir kéinten net manner egal.
This step is important.	Dëse Schrëtt ass wichteg.
He had no medical or surgical history.	Hien hat keng medezinesch oder chirurgesch Geschicht.
But many of the men did not want to believe in the fish.	Awer vill vun de Männer wollten net un de Fësch gleewen.
But he could not, or could not, pay them.	Mä hien konnt net, oder net, hinnen bezuelen.
He was given three years for it.	Hien krut dräi Joer dofir.
There is no better deal.	Et gëtt kee besseren Deal.
This was just the beginning.	Dëst war nëmmen den Ufank.
Take steps.	Schrëtt ze huelen.
Win or lose, you are in luck.	Gewannen oder verléieren, Dir hutt Gléck.
Maybe he just likes to use them.	Vläicht benotzt hien se just gär.
They had nothing to say.	Si haten näischt ze soen.
No study reported weight gain at three or six months.	Keng Studie bericht iwwer Gewiicht op dräi oder sechs Méint.
This may sound strange.	Dëst kléngt vläicht komesch.
Now it's her life.	Elo ass et hiert Liewen.
Especially if other people in your office are negative.	Besonnesch wann aner Leit an Ärem Büro negativ sinn.
But I felt bad.	Mee et huet mech schlecht gefillt.
I expect to be released very soon now.	Ech erwaarden elo ganz geschwënn verëffentlecht ginn.
People had their problems.	D'Leit haten hir Problemer.
I get like that sometimes.	Ech kréien heiansdo esou.
And to do that for love.	A fir dat fir Léift ze maachen.
It is the training school.	Et ass d'Formatiounsschoul.
He made that clear.	Hien huet dat kloer uginn.
Supports animal experiments.	Ënnerstëtzt Déierenexperimenter.
We adapt.	Mir passen an.
The stories they bring are not good.	D'Geschichten déi se bréngen sinn net gutt.
Sometimes you got an opening and just had to make a cut.	Heiansdo krut Dir eng Ouverture a musst just e Schnëtt huelen.
You can feel it.	Dir kënnt et fillen.
Actually, he was rather right.	Eigentlech war hien éischter richteg.
Everyone at sea is afraid of fire.	Jiddereen um Mier huet Angscht virum Feier.
Maybe you have ideas for a business.	Vläicht hutt Dir Iddie fir e Betrib.
We like to take her down a bit.	Mir huelen hatt gär e ​​bëssen erof.
It was pushed across the street.	Et gouf iwwer d'Strooss gedréckt.
Then even later they hear him crying over them.	Dunn nach méi spéit héieren si him iwwer hir kräischen.
On a regular basis.	Op enger regulärer Basis.
He fights it.	Hien kämpft et.
Reading has led to a lot of writing.	D'Liesen huet zu vill Schreiwen gefouert.
I do not care if the stories are true or not.	Et ass mir egal ob d'Geschichten wouer sinn oder net.
Nevertheless, this has an explanation.	Trotzdem huet dëst eng Erklärung.
Just step back behind me.	Schrëtt just hannert mech zréck.
Maybe for everyone who was with him.	Vläicht fir jiddereen dee mat him war.
I was checking out a few months out of real life.	Ech hat e puer Méint aus dem richtege Liewen gepréift.
The card did a good job.	D'Kaart war eng gutt Aarbecht.
Guy was running here on his weekend.	De Guy war op sengem Weekend lafen hei.
The words are, too.	D'Wierder sinn och.
We were working on a project.	Mir hunn un engem Projet geschafft.
The people down there are so cute and sweet.	D'Leit do ënnen si sou léif a séiss.
This property is used as follows.	Dës Immobilie gëtt wéi follegt benotzt.
She is bright, fun, and we spent wonderful time together.	Si ass hell, Spaass, a mir hunn wonnerbar Zäit zesummen verbruecht.
Let her stay next to the man.	Loosst hatt nieft dem Mann bleiwen.
Glad to see him.	Sidd frou him ze gesinn.
Then stir well and raise the heat to high.	Da gutt réieren an d'Hëtzt op héich erhéijen.
I really liked this software.	Ech wollt wierklech dës Software gär hunn.
Everything was hot or warm.	Alles war waarm oder waarm.
Maybe it does not matter.	Vläicht ass et egal.
No one else, no other organization, has raised this claim.	Keen aneren, keng aner Organisatioun, huet dës Fuerderung opgeworf.
People not in business.	Leit net am Geschäft.
He would have laughed.	Hien hätt gelaacht.
But that song stops after a certain age.	Mä dat Lidd hält no engem gewëssen Alter op.
After some fighting, the man fled.	No e bëssen Kampf ass de Mann fortgelaf.
More than enough.	Méi wéi genuch.
We want to make your return experience as easy as possible.	Mir wëllen Är Retour Erfahrung sou einfach wéi méiglech maachen.
If it gets too thick, add a little more milk or water.	Wann et ze déck gëtt, e bësse méi Mëllech oder Waasser derbäi.
That's the only reason to do it.	Dat ass deen eenzege Grond et ze maachen.
Enjoy, go for it.	Genéisst, ginn et.
He has elements, but not the distance between them.	Hien huet Elementer, awer net d'Distanz tëscht hinnen.
They will come to the streets.	Si wäerten op d'Stroosse kommen.
He looked at us with a grim expression.	Hien huet eis mat engem schlëmmen Ausdrock nogekuckt.
That way we can save at least one character.	Esou kënne mir op d'mannst ee Charakter retten.
I understand why they did it though.	Ech hu verstan firwat se et awer gemaach hunn.
That's it.	Dat ass esou.
We need to talk to the officers.	Mir mussen mat den Offizéier schwätzen.
No one was sure.	Keen war sécher.
However, in the right context you can say it.	Wéi och ëmmer, am richtege Kontext kënnt Dir et soen.
Six of those ten men were shot in the back.	Sechs vun dësen zéng Männer goufen am Réck erschoss.
And about a month later, great news.	An ongeféier engem Mount méi spéit, super Neiegkeet.
The scale is shown in the figures.	D'Skala gëtt an de Figuren ugewisen.
She needs to use her writing skills when she has it.	Si muss hir Schreiffäegkeeten benotzen, wann hatt et huet.
Go home.	Gitt heem.
We are absolutely not worth it.	Mir sinn absolut net wäert et.
It's a bowl victory.	Et ass eng Schossel Victoire.
The different thoughts she made found.	Déi verschidden Denken déi si gemaach huet fonnt.
I had to make breakfast.	Ech hat Frühstück ze maachen.
Well, if you slow down you win.	Well, wann Dir méi lues gewënnt Dir.
Is more valuable.	Ass méi wäertvoll.
I can not find the solution anywhere.	Ech kann d'Léisung net iwwerall fannen.
Get the shop to sign up for you.	Kritt de Buttek fir Iech en Aschreiwung ze loossen.
I need to get out of this house for a while, away.	Ech brauch aus dësem Haus fir eng Zäit ewech, ewech.
And he might have lost.	An hien hätt vläicht verluer.
Their area and population are the same as described above.	Hir Gebitt a Bevëlkerung sinn déiselwecht wéi uewen beschriwwen.
They were usually game.	Si waren normalerweis Spill.
However, these differences were not as expected.	Allerdéngs waren dës Differenzen net wéi erwaart.
You are wrong.	Dir sidd falsch.
A whole year.	E ganzt Joer.
And another, his.	An en aneren, seng.
I did not know that.	Ech wousst dat net.
These can also be heard above ground.	Dës kënnen och iwwer dem Buedem héieren.
But that's what happened.	Awer et ass wat geschitt.
Both are valid in the previous examples.	Sinn béid valabel an de fréiere Beispiller.
The world is a different place.	D'Welt ass eng aner Plaz.
Years of a kind.	Joer vun enger Aart.
It is not true that every murder is a single murder.	Et ass net wouer datt all Mord en eenzegen Mord ass.
One was one of your patients.	Ee war ee vun Äre Patienten.
If you need my help, just ask.	Wann Dir meng Hëllef braucht, frot just.
He has a great voice.	Hien huet eng grouss Stëmm.
Surely everyone out there was at least twenty years younger.	Sécherlech war jiddereen dobaussen op d'mannst zwanzeg Joer méi jonk.
At least that could be faster.	Op d'mannst kéint dat méi séier sinn.
I want her here right now.	Ech wëll hatt hei grad elo.
Enjoy making decisions.	Genéisst Entscheedungen huelen.
We hope you enjoy !.	Mir hoffen Dir genéisst!.
It was all about the baby.	Alles war iwwer de Puppelchen.
They told them to stay there.	Si soten hinnen do ze bleiwen.
And the project will start gold production next year, it says.	An de Projet wäert d'nächst Joer nach d'Goldproduktioun ufänken, heescht et.
I went somewhere else in my head.	Ech sinn soss anzwousch a mengem Kapp gaangen.
He could use the exercise to clear his head.	Hie kéint d'Übung benotzen, fir de Kapp ze läschen.
The search went smoothly and quickly.	D'Sich goung glat a séier.
It's great to see you.	Et ass super dech ze gesinn.
She did not need it.	Si huet dat net gebraucht.
This is one more hour that separates me from my daughter.	Dëst ass eng Stonn méi déi mech vu menger Duechter trennt.
There were no statistical differences between groups.	Et waren keng statistesch Differenzen tëscht Gruppen.
His eyes, however, were open.	Seng Aen waren awer op.
He is my life.	Hien ass mäi Liewen.
This is a police investigation.	Dëst ass eng Police-Enquête.
I'm sorry to leave you with this.	Et deet mir leed Iech mat dësem ze verloossen.
Look at her teacher.	Kuckt hir Enseignant.
There were similar findings as to each of the causes of the action.	Et waren ähnlech Erkenntnisser wéi jiddereng vun den Ursaachen vun der Handlung.
Must be positive, helpful.	Muss e positiven, hëllefräich sinn.
All the authors discussed and planned the paper.	All d'Auteuren hunn de Pabeier diskutéiert a geplangt.
She was family no.	Si war Famill Nr.
I can read letters now.	Ech kann elo Bréiwer liesen.
It is, well, no matter.	Et ass, gutt, egal.
She would have worked hard.	Si hätt haart geschafft.
All those terrible kids.	All déi schrecklech Kanner.
The sample size of head class remains the same.	D'Prouf Gréisst vun Kapp Klass bleift déi selwecht.
So you just keep sleeping.	Also schléift Dir just weider.
The same is true now.	Dat selwecht gëllt elo.
But on this day, a book stood out for me.	Mee op dësem Dag stoung ee Buch fir mech eraus.
But because he saved me, he felt responsible for me.	Awer well hien mech gerett huet, huet hien sech verantwortlech fir mech gefillt.
The individual tax rate has remained fairly consistent.	Den individuellen Steiersaz ass zimlech konsequent bliwwen.
Now he needs to get them out of his place and fast.	Elo muss hien se vu senger Plaz a séier kréien.
Today, they do not.	Haut maachen se net.
That's what the kids did.	Dat hunn d'Kanner gemaach.
But now let's mention a few examples.	Awer elo loosse mer e puer Beispiller ernimmen.
I understand the concern.	Ech verstinn d'Suerg.
A stupid minute.	Eng domm Minutt.
She tried not to tell him.	Si huet probéiert him ze soen net.
He has speed.	Hien hat Vitesse.
Everyone has their own perspective.	Jiddereen huet seng eege Perspektiv.
Quite something, really.	Ganz eppes, wierklech.
I found this interesting.	Ech hunn dëst interessant fonnt.
I enjoy reading every single one of them.	Ech genéissen all eenzel vun hinnen ze liesen.
They must be worth it.	Si mussen waarden.
The results above are not up to standard.	D'Resultater hei uewen stinn net op dëse Standard.
Read, learn, write things down.	Liesen, léieren, schreiwen Saachen op.
In fact, we do not expect this to be the case.	A Wierklechkeet erwaarden mir net datt dëst de Fall ass.
Peace they go.	Fridden ze goen.
But the results did not come.	Awer d'Resultater sinn net komm.
At the end of a working day you close the city.	Um Enn vun engem schaffen Dag Dir der Stad zouzedrécken.
I hate the kids who are taken away.	Ech haassen d'Kanner déi ewechgeholl ginn.
There are no examples that show this.	Et gi keng Beispiller déi dat weisen.
Women were an important element.	Fraen waren e wichtegt Element.
They need no proof that it works.	Si brauche kee Beweis datt et funktionnéiert.
Short cut here.	Kuerzschnëtt hei.
The results presented are representative of two independent experiments.	D'Resultater presentéiert si representativ vun zwee onofhängeg Experimenter.
I was sure my dad would pick us out.	Ech war sécher, datt mäi Papp eis erauskuckt.
They will not be happy.	Si wäerten net glécklech sinn.
You're dead just the same.	Dir sidd dout just d'selwecht.
From anyone who could print.	Vun jidderengem deen drécke konnt.
I feel the same for my sister.	Ech gefillt déi selwecht fir meng Schwëster.
Learn all about it and apply it in your game.	Léiert alles doriwwer an gëllen an Ärem Spill.
In a picture.	An engem Bild.
Now other people ask me how I do it.	Elo froe mech aner Leit wéi ech et maachen.
A month at most.	E Mount héchstens.
If he did not feel so sorry, he would run for it.	Wann hien net sou schued hätt, géif hien dofir lafen.
Lots of time solving a technical problem for me.	Vill Zäit en technesche Problem fir mech entscheet.
For now, it needs a command line.	Fir elo brauch et eng Kommandozeil.
There was nothing for me to say to any of them.	Et war näischt fir mech zu jidderengem vun hinnen ze soen.
Drugs were the first thing that struck many people.	Drogen waren dat wat fir d'éischt vill Leit ugedoen huet.
Life is not that simple.	D'Liewen ass net sou einfach.
There are several reasons that can explain this difference.	Et gi verschidde Grënn déi dësen Ënnerscheed erkläre kënnen.
It was not necessary.	Et war net néideg.
You can learn this online.	Dir kënnt dat online léieren.
You can change one aspect of the site.	Dir kënnt een Aspekt vum Site änneren.
Or maybe this.	Oder vläicht dës.
We must flee now.	Mir mussen elo flüchten.
Writing is getting harder and harder.	Schreiwen gëtt ëmmer méi haart.
The mother denied this.	D'Mamm huet dat dementéiert.
Not for you, but for you.	Net fir Iech, mee fir Iech.
The dry mass relations.	Déi dréchen Mass Relatiounen.
This is happening too fast.	Dëst geschitt ze séier.
It is strong and well made.	Et ass staark a gutt gemaach.
Gitt u Bord.	Gitt u Bord.
Just one rule she had.	Just eng Regel déi hatt hat.
You are too valuable to leave.	Dir sidd ze wäertvoll fir ze loossen.
But this is far from the fact.	Awer dëst ass wäit net de Fakt.
And she did not want another.	A si wollt net eng aner.
Not even the baby was real.	Net emol de Puppelchen war wierklech.
It goes far too fast and has incredible power.	Et geet vill ze séier an huet eng onheemlech Kraaft.
This is very difficult, but it is possible.	Dëst ass ganz schwéier, awer et ass méiglech.
Maybe the basic facts of life had happened to her, maybe not.	Vläicht waren d'Basis Fakten vum Liewen hir passéiert, vläicht net.
The problem is, it's full of bad words.	De Problem ass datt et voller schlechte Wierder ass.
They put their check hand in the air.	Si hunn hir Scheckhand an d'Loft gestach.
We had an audience that we had to show some great things about.	Mir haten e Publikum, dee mir e puer flott Saache musse weisen.
Look like you do not know what they are.	Kuckt wéi Dir wësst net wat se sinn.
I said it again.	Ech hunn et nach eng Kéier gesot.
I decided to say no to them.	Ech hunn decidéiert hinnen nee ze soen.
But it failed to build the image.	Awer et ass net fäerdeg bruecht d'Bild ze bauen.
Do not look at me like that.	Kuckt mech net esou un.
Where they can do more.	Wou si méi kënne maachen.
Neither good nor bad.	Weder gutt nach schlecht.
We are both, apparently.	Mir sinn allebéid, anscheinend.
At least his belly is regulated.	Op d'mannst ass säi Bauch geregelt.
I knew that was not the point.	Ech wousst datt et net de Punkt war.
The result was hardly a surprise.	D'Resultat war kaum eng Iwwerraschung.
We work on making and developing, living what we understand.	Mir schaffen op maachen an Entwécklung, liewen wat mir verstinn.
It was worse now, of course.	Et war elo méi schlëmm, natierlech.
He makes no secret of it.	Hie mécht kee Geheimnis doriwwer.
It had to take so much care, so much love.	Et huet misse sou vill këmmeren, sou déif gär hunn.
Water in spring when the weather is dry.	Waasser am Fréijoer wann d'Wieder dréchen ass.
Oh, they talked that night.	Oh, si hunn deen Owend geschwat.
In a word, there are too few soldiers for too much ground.	An engem Wuert, et sinn ze wéineg Zaldoten fir ze vill Terrain.
Thank you very much in advance.	Villmols Merci am Viraus.
Part of it is a coffee place.	Een Deel dovun ass eng Kaffisplaz.
The good times had to end eventually.	Déi gutt Zäiten hu misse schlussendlech ophalen.
Yes, he could live here.	Jo, hie kéint hei liewen.
I speak for myself.	Ech schwätze fir mech.
As you can see, the store is really busy right now.	Wéi Dir kënnt gesinn, ass de Buttek elo wierklech beschäftegt.
This led to confusion.	Dëst huet zu Duercherneen gefouert.
It's more than he can stand.	Et ass méi wéi hie kann ausstoen.
No surprise, and nothing unusual about it.	Keng Iwwerraschung, an näischt ongewéinlech doriwwer.
It was bound to fail.	Et war gebonnen ze versoen.
The main risk is to get lost in this state of mind.	Den Haaptrisiko ass an dësem Geeschteszoustand verluer ze goen.
There is no way.	Et gëtt kee Wee.
But just for the show.	Awer just fir d'Show.
You may not understand why you heard the word, but trust it.	Dir verstitt vläicht net firwat Dir d'Wuert héieren hutt, awer vertraut et.
Do not make that shot.	Maacht dee Schoss net.
She did not give up, however.	Si huet awer net opginn.
I looked over my shoulder at the door.	Ech hunn iwwer meng Schëller an d'Dier gekuckt.
Can help you.	Kann Iech hëllefen.
It's not her fucking land.	Et ass net hiert Ficken Land.
A deep respect.	En déiwe Respekt.
Memories would not represent now.	Erënnerunge géifen elo net duerstellen.
After he went through, she went to another.	Nodeems hien duerchgaang ass, ass si op en aneren gaang.
He asked if we wanted to play.	Hien huet gefrot ob mir spille wëllen.
It was better they did not know until the time was right.	Et war besser si woussten net bis d'Zäit richteg war.
However, we can not expect it to fully agree with human judgment.	Mir kënnen awer net erwaarden datt et komplett mam mënschlechen Uerteel averstan ass.
I see that in you.	Ech gesinn dat an dir.
The struggle to decide between two options is extreme for me.	De Kampf tëscht zwou Optiounen ze entscheeden ass extrem fir mech.
It is considered as high quality oil.	Et gëtt als héichqualitativ Ueleg ugesinn.
Everyone knows that for the most part.	Jidderee weess dat gréisstendeels.
Are game to try something.	Sinn Spill fir eppes ze probéieren.
He's a man who gets it.	Hien ass e Mann deen et kritt.
Come back with a wife, maybe, and the family would move on.	Kommt zréck mat enger Fra, vläicht, an d'Famill géif weidergoen.
Talk to him while this is going on.	Schwätzt mat him während dëst lass ass.
Now do it.	Elo maachen et.
Here is our guide to what you need to know.	Hei ass eise Guide fir wat Dir wësse musst.
This test requires several hours before the results can be obtained.	Dësen Test erfuerdert e puer Stonnen ier d'Resultater kritt kënne ginn.
They would give energy.	Si géifen Energie.
She tried again.	Si huet nach eng Kéier probéiert.
No one really knows.	Keen weess wierklech.
I'm trying to push my sister out of my head.	Ech probéieren meng Schwëster aus mengem Kapp ze drécken.
We can now reach more and more people.	Mir kënnen elo ëmmer méi Leit erreechen.
He looked directly in front of him, not really seeing the room.	Hien huet direkt virun him gekuckt, net wierklech de Raum gesinn.
It seems to be the first of many.	Et schéngt déi éischt vu ganz vill ze sinn.
We've done it before.	Mir hunn et scho gemaach.
I was not for that.	Ech war net fir dat.
They will do this in their own way, in their own time.	Si wäerten dat op hir eege Manéier maachen, an hirer eegener Zäit.
This is obviously a difficult one.	Dëst ass offensichtlech eng schwéier.
A moment later she looked up.	E Moment méi spéit huet si opgekuckt.
It is nothing short of amazing.	Et ass näischt manner wéi erstaunlech.
Oh vehicle works.	Oh Gefier funktionnéiert.
In fact, let's really get started.	Tatsächlech, loosst eis wierklech ufänken.
Minutes of that session show that some questions have been asked.	Protokoller vun där Sëtzung weisen datt e puer Froen gestallt goufen.
He made his appearance.	Hien huet säin Optrëtt gemaach.
I know where to get a deal if you are interested.	Ech weess wou Dir en Deal kritt wann Dir interesséiert sidd.
Turn it down like that.	Maacht esou erof.
The dogs killed one and injured two.	D'Hënn hunn een ëmbruecht an zwee blesséiert.
Our soul is the source of our being.	Eis Séil ass d'Quell vun eisem Wiesen.
He did not cry or show any signs of pain.	Hien huet net gekrasch oder keng Zeeche vu Péng gewisen.
He spoke for himself.	Hien huet fir sech selwer geschwat.
He will give me a good tour.	Hien wäert mir eng gutt Tour maachen.
If you do not see me again, it will hurt me.	Wann Dir mech net méi gesinn, da wäert et mech schueden.
His eyes are wide.	Seng Aen si grouss.
I do not think he was ever properly taught how to drive.	Ech denken net, datt hien jeemools richteg geléiert gouf wéi een ze fueren.
Enough with the general points.	Genuch mat den allgemenge Punkten.
I added both.	Ech hunn déi zwee derbäigesat.
He hoped the damage would not be more severe than that.	Hien huet gehofft, datt de Schued net méi schwéier wier wéi dat.
We have work to do.	Mir hunn Aarbecht ze maachen.
There can be a simple explanation.	Et kann eng einfach Erklärung ginn.
It is one of the things that makes our country great.	Et ass eng vun de Saachen, déi eist Land super mécht.
I'm signing now.	Ech ënnerschreiwen elo.
They started doing it more often.	Si hunn ugefaang se méi dacks ze maachen.
I like music.	Ech hu gär Musek.
Even if that was the case, the effects were too extreme.	Och wann dat de Fall war, waren d'Effekter ze extrem.
And really try to live that way.	A wierklech probéieren esou ze liewen.
So you shoot it with her and without her.	Also schéiss du et mat hatt an ouni hatt.
This was very different.	Dëst war ganz anescht.
Some Hate Families.	E puer hate Familljen.
She had a wide range of interests.	Si hat eng breet Palette vun Interessen.
I was caught up in that, too.	Ech war och dran agefaangen.
He came out of the blue.	Hien ass aus dem blo ukomm.
No way.	Op kee Fall.
This may remain the case in the near future.	Dëst kann an nächster Zukunft de Fall bleiwen.
So that should not be an issue.	Also dat sollt keen Thema sinn.
One difference is that this was actually done, not just proposed.	Een Ënnerscheed ass datt dëst tatsächlech gemaach gouf, net nëmme proposéiert.
It was a strange feeling.	Et war e komescht Gefill.
The men, however, did not want to ask for help.	D'Männer wollten awer net gär ëm Hëllef froen.
We know it's hard for some people to do.	Mir wëssen, datt et schwéier ass fir e puer Leit ze maachen.
There are a lot of good people here.	Et gi vill gutt Leit hei.
And they have great ideas.	A si hu grouss Iddien.
I need to know.	Ech muss wëssen.
I did not answer any of them for over two hours.	Ech hunn iwwer zwou Stonne keng vun hinnen geäntwert.
But what happened made everyone crazy.	Awer wat geschitt ass huet jidderee verréckt.
If not, give it a few minutes longer.	Wann net, gitt et e puer Minutten méi laang.
Here is a general list of.	Hei ass eng allgemeng Lëscht vun.
No, of course not.	Nee, natierlech net.
Lots of love when you do.	Vill Léift wann Dir maacht.
There was more than one.	Et war méi wéi eng.
There are several ways to do this.	Et gi verschidde Weeër fir dat ze maachen.
It must have been just a simple piece of metal.	Et muss just en einfacht Stéck Metall gewiescht sinn.
Also try to spread the word.	Probéiert och d'Wuert ze verbreeden.
I do not know how he found it so quickly.	Ech weess net wéi hien et sou séier fonnt huet.
Then again, she's young.	Dann erëm, si ass jonk.
They conducted an investigation during and after the fire.	Si hunn während an nom Brand eng Enquête gemaach.
The movie has to be over.	De Film muss eriwwer sinn.
Keep your head up, not down.	Halt Äre Kapp erop, net erof.
Just play something.	Spillt einfach eppes.
Power and Effect on it.	Maacht en Effekt op et.
When he returned, our main course was served.	Wéi hien zréckkoum war eisen Haaptplat servéiert.
Thanks for getting me.	Merci fir mech ze kréien.
I am preparing accordingly.	Ech preparéieren mech deementspriechend.
Lie on your back on the floor.	Lie op Ärem Réck um Buedem.
Take photos as notes.	Maacht Fotoen als Notizen.
He could say nothing.	Hie konnt näischt soen.
Interesting Fuert eran.	Interessante Fuert eran.
The father passed the test.	De Papp huet den Test gepackt.
literally, it is, of course.	wuertwiertlech, et ass, natierlech.
We must help each other.	Mir mussen géigesäiteg hëllefen.
You know it does not work that way.	Dir wësst datt et net esou funktionnéiert.
They are cold.	Ze kal.
We need to get this done.	Mir mussen dëst fäerdeg bréngen.
This option will not work.	Dës Optioun wäert net schaffen.
He had seen the date written in her family record.	Hien hätt den Datum an hirem Familljerekord geschriwwe gesinn.
This was about as far as you can get.	Dëst war ongeféier sou wäit dovun wéi Dir kommt.
Her health was described as above average.	Hir Gesondheet gouf als iwwerduerchschnëttlech beschriwwen.
The military sound of the word is enough.	De militäresche Sound vum Wuert ass genuch.
We need it more than ever.	Mir brauchen et méi wéi jee.
That, of course, was not the worst.	Dat war natierlech net dat Schlëmmst.
Some facts about it will be useful in the following.	E puer Fakten doriwwer wäerten nëtzlech sinn an deem folgend.
I went in and saw a woman on the floor.	Ech sinn eragaangen an hunn eng Fra um Buedem gesinn.
They need patterns.	Si brauchen Muster.
They were about to meet.	Si waren amgaang ze treffen.
Now try to move it quickly and fix things.	Elo probéiert et séier ze bewegen an d'Saachen ze fixéieren.
I have not read it yet.	Ech hunn et nach net gelies.
He wants his life to go on as it is.	Hie wëll datt säi Liewen, wéi et ass, méi laang weidergeet.
This process does not continue.	Dëse Prozess geet net weider.
Death in the game.	Dout am Spill.
Of course, it is not completely empty.	Natierlech ass et net ganz eidel.
They carry user information.	Si droen Benotzerinformatioun.
Then another view, of the officer on the ground.	Dann eng aner Vue, vum Offizéier um Buedem.
Take her as a gift from me.	Huelt hatt als Kaddo vu mir.
Give a run.	Gitt e Laf.
Be that as it may, for the evening you are welcome.	Sief dat, fir den Owend sidd Dir wëllkomm.
So there is a demand for improvement.	Et gëtt also eng Demande fir Verbesserung.
What he says is so true.	Wat hie seet ass sou richteg.
She took out her phone and sent a text to her father.	Si huet hiren Telefon erausgeholl an en Text un hire Papp geschéckt.
It started with the city.	Et huet ugefaang mat der Stad.
But he did not stop there.	Mä hien huet net do opgehalen.
It could have an impact.	Et kéint en Impakt hunn.
This information is for general information only.	Dës Informatioun ass nëmme fir allgemeng Informatioun entworf.
Whatever has a beginning has an end.	Wat och ëmmer en Ufank huet, huet en Enn.
Customers who follow the link can then pay for and download the content.	Clienten déi de Link verfollegen kënnen dann den Inhalt bezuelen an eroflueden.
I take care of my family and myself by living this way.	Ech suerge fir meng Famill a mech selwer andeems ech esou liewen.
He wanted to be with her.	Hie wollt bei hatt sinn.
I did not think that one would move so fast.	Ech hat net geduecht datt een esou séier géing réckelen.
We want this.	Mir wëllen dës.
Nobody understood what was going on.	Keen huet eppes verstanen wat weider gaang ass.
Not many are very useful but free is free.	Net vill si ganz nëtzlech awer gratis ass gratis.
I would not call it that.	Ech géif dat net grad esou nennen.
It will never be recognized.	Et wäert ni unerkannt ginn.
I mention this because it was not very clear.	Ech ernimmen dat well et net ganz kloer war.
Is still a little too much of the book.	Ass nach e bëssen ze vill vum Buch.
Take your own words from everyone.	Huelt Är eege Wierder vu jidderengem.
If they really love you, they will come back.	Wann se Iech wierklech gär hunn, kommen se zréck.
This was decided by public vote.	Dëst gouf duerch ëffentlech Vote decidéiert.
I put my arm around her.	Ech hunn mäin Aarm ëm hatt geluecht.
And that was just food.	An dat war nëmmen Iessen.
In general, a whole is just its parts.	Am Allgemengen, ass e Ganzt just seng Deeler.
And we did.	A mir hunn dat gemaach.
His little girl.	Säi klengt Meedchen.
The first is of a legal nature.	Déi éischt ass vun enger legaler Natur.
You will not receive any money.	Dir kritt keng Suen.
This is hidden by.	Dëst duerch verstoppt.
They walked down the street as the adults followed.	Si sinn duerch d'Strooss gaang wéi déi Erwuessen nogaange sinn.
From some of your events.	Vun e puer vun Ären Eventer.
They may have trouble making decisions.	Si kënne Problemer hunn Entscheedungen ze treffen.
Last year of construction.	Lescht Joer vum Bau.
So we filled the fish box.	Also hu mir d'Fëschkëscht gefëllt.
That was not in the other newspapers.	Dat war net an deenen aneren Zeitungen.
There was no children's room.	Et war kee Kannerzëmmer.
We now eat them every morning.	Mir iessen se elo all Moien.
Public hate speech is another.	Ëffentlech Haass Ried ass eng aner.
And there it was right.	An do war et richteg.
The act is done for us.	Den Akt gëtt fir eis gemaach.
Let's stand together to do that.	Komm mir stinn zesummen fir dat ze maachen.
Can anyone help me with this ?.	Kann een mir mat dëser hëllefen?.
She would do the same now.	Si géif dat selwecht maachen elo.
Someone to wear who you were.	Een deen ze droen deen Dir waart.
I saw it in a book.	Ech hunn et an engem Buch gesinn.
Another thing.	Eng aner Saach.
It's different every day.	Et ass all Dag anescht.
They called my parents to ask if we could check out the house.	Si hunn meng Elteren ugeruff fir ze froen ob mir d'Haus géife kucken.
He went to the bedroom.	Hien ass an d'Schlofkummer gaangen.
And yet in more than one such word one finds.	An awer a méi wéi engem esou Wuert fënnt een.
Do not look so scared.	Kuckt net esou Angscht.
Of course, he would have said it a thousand times in his head.	Natierlech hätt hien se dausendmol a sengem Kapp gesot.
This is a very beautiful place.	Dëst ass eng ganz schéin Plaz.
I took that as a good sign.	Ech hunn dat als gutt Zeechen geholl.
All experiments were performed at least three times.	All Experimenter goufen op d'mannst dräimol duerchgefouert.
Being able to exercise is another.	Et kënnen ausüben ass eng aner.
Mine went extremely well.	Mäin ass extrem gutt gaangen.
He hardly ever goes out.	Hie geet kaum ni eraus.
They were his last words.	Si waren seng lescht Wierder.
Was responsible for experimental design.	War responsabel fir experimentell Design.
But you never know.	Awer Dir wësst ni.
Otherwise, it's pretty much the same.	Soss ass et zimlech d'selwecht.
Well, they want you now.	Gutt, si wëllen dech elo.
They gave me their word that they would not change the context.	Si hunn mir hiert Wuert ginn, datt se de Kontext net änneren.
However, in the case we are considering below, this does not happen.	Wéi och ëmmer, am Fall, dee mir hei ënnen betruechten, geschitt dat net.
On the morning of the accident.	Um Moien vum Accident.
They want to throw it at me.	Si wëllen et iwwer mech geheien.
This is perfectly consistent.	Dëst ass perfekt konsequent.
You could feel it.	Et konnt een et spieren.
Nothing to do with time.	Näischt fir d'Zäit ze maachen.
This is not one.	Dëst ass net een.
The mass media.	D'Mass Medien.
It has three main elements.	Et huet dräi Haaptelementer.
I also need to learn some new skills.	Ech muss och e puer nei Fäegkeeten léieren.
For now at least.	Fir elo op alle Fall.
I've never left anyone on them.	Ech hunn nach ni iergendeen op si gelooss.
Like and they do it as you read this.	Wéi an si maachen et wéi Dir dëst liest.
They just want us to stop them.	Si wëlle just datt mir se stoppen.
Nothing less is useful.	Näischt manner ass nëtzlech.
I passed them.	Ech hunn hinnen passéiert.
May lead to cancer.	Kann zu Kriibs féieren.
The code below works but feels very wrong.	De Code hei ënnen funktionnéiert awer fillt sech ganz falsch.
Sometimes it does, sometimes it doesn't.	Heiansdo mécht et, heiansdo net.
And would let me know.	A géif mech matdeelen.
You have become a dead body.	Dir sidd en dout Kierper ginn.
If you go after her, you have nothing to hold back.	Wann Dir no hatt gitt, musst Dir näischt zréckhalen.
Ran into the house upset and nervous.	Ran an d'Haus opgeregt an nervös.
My bed is soft and warm.	Mäi Bett ass mëll a waarm.
Therefore, we do not address the remaining claims.	Dofir adresséiere mir déi verbleiwen Fuerderungen net.
I really did not miss.	Ech hu wierklech net missen.
He knew well why.	Hie wousst gutt firwat.
This is actually what they believe.	Dëst ass tatsächlech wat se gleewen.
She will find her way back to a place that makes sense.	Si wäert de Wee zréck op eng Plaz fannen déi Sënn mécht.
That was so good, so pure.	Dat war sou gutt, sou pur.
All studies were of high quality.	All Studien waren vun héich Qualitéit.
But it can be different.	Mee et kann anescht sinn.
But there's an issue with that.	Mä et ass en Thema mat deem.
But that was not his primary purpose.	Mä dat war net seng primär Zweck.
There is effort in it.	Do ass Effort an et.
The coming weeks will give them more cause for concern.	Déi nächst Wochen hunn hinnen méi Grënn fir sech Suergen ze ginn.
Your marketing skills are a credit to both of you.	Är Marketingfäegkeeten sinn e Kreditt fir Iech zwee.
I could escape, she thought to herself.	Ech kéint flüchten, huet si bei sech selwer geduecht.
This claim is not supported by research.	Dës Fuerderung gëtt net vun der Fuerschung ënnerstëtzt.
That's an interesting fact.	Dat ass eng interessant Tatsaach.
No, it's neither my soul nor yours.	Nee, et ass weder meng Séil, nach Är.
This is weird.	Dëst ass komesch.
When it was released, the code went through without this error.	Wann et verëffentlecht gouf, ass de Code ouni dëse Feeler duerchgaang.
They have to work as a team.	Si mussen als Team schaffen.
You will not happen, but you have to tell me.	Dir wäert näischt geschéien, awer Dir musst mir soen.
We do not even need a reason.	Mir brauchen net emol e Grond.
Tears in my eyes, but do not give up hope.	Tréinen an mengen Aen, awer net Hoffnung opginn.
We are in terrible danger of just being in this system.	Mir sinn a schrecklecher Gefor just an dësem System ze sinn.
Funny, he's the only one now.	Komesch, hien ass elo deen eenzegen.
I was thinking of asking you about our first meeting.	Ech hu geduecht Iech iwwer eis éischt Versammlung ze froen.
There are two models to test.	Et ginn zwee Modeller ze testen.
I knew my friends hardly recognized me.	Ech wousst, datt meng Frënn mech kaum unerkannt hunn.
So that database is sitting there.	Also déi Datebank sëtzt do.
Let me have my fun.	Loosst mech mäi Spaass hunn.
But we must give it a chance.	Mä mir mussen et eng Chance ginn.
They just do not know how to pick them up.	Si wësse just net wéi se opgeholl ginn.
Free man of color.	Free Mann vun Faarf.
The surroundings are beautiful and the rooms are nice.	D'Géigend ass schéin an d'Zëmmer si flott.
It's not what it looks like.	Et ass net sou wéi et ausgesäit.
This is what it looks like.	Dëst ass wéi dat ausgesäit.
He was still too far away.	Hie war nach ze wäit ewech.
A new video box appears on the screen.	Eng nei Videokëscht erschéngt um Écran.
A child can say.	E Kand kann soen.
And that was a very simple message.	An dat war e ganz einfache Message.
I think she can do whatever she wants.	Ech mengen hatt kann maachen wat se wëll.
Not just her normal body heat.	Net nëmmen hir normal Kierper Hëtzt.
She looked into his green eyes.	Si huet a seng gréng Aen gekuckt.
So we know we are strong.	Also mir wëssen datt mir staark sinn.
I wanted to win over the world.	Ech wollt iwwer d'Welt gewannen.
So anyway, the police are coming back today.	Also souwisou kënnt d'Police haut zréck.
Enemy is the enemy.	Feind ass de Feind.
The applications available vary from phone to phone.	D'Applikatiounen, déi verfügbar sinn, variéiere vun Telefon zu Telefon.
Do not use on children under two.	Benotzt net op Kanner ënner zwee.
We would like to hear your honest opinion.	Mir géife gären Är éierlech Meenung héieren.
And then I felt sad.	An dunn huet et mech traureg gefillt.
You just have to tell me something about yourself.	Dir musst mir just eppes iwwer Iech soen.
The experiments described here support this idea.	D'Experimenter déi hei beschriwwe ginn ënnerstëtzen dës Iddi.
If you do not like to buy.	Wann Dir net gär ze kafen.
They would have done it easily, a long time ago.	Si hätten dat einfach gemaach, viru laanger Zäit.
Just like rain.	Richteg wéi Reen.
You must stay with us, truly be with us, or die.	Dir musst bei eis bleiwen, wierklech ee mat eis sinn, oder stierwen.
I used this to my advantage.	Ech hunn dat zu mengem Virdeel benotzt.
You should not get tired.	Dir sollt net midd ginn.
See how beautiful it is.	Kuckt wéi schéin et ass.
That was what a pro would do.	Dat war wat e Profi géif maachen.
I started my breathing technique to give myself a head start.	Ech hunn meng Atmungstechnik ugefaang fir mech e Virsprong ze ginn.
You thought they could not get you.	Dir hutt geduecht datt se Iech net kéinte kréien.
I thought you should know.	Ech geduecht Dir sollt wëssen.
In fact, they are worse.	Tatsächlech si se méi schlëmm.
He needs more time.	Hie brauch méi Zäit.
They were now close, too close to run.	Si waren elo no, ze no fir ze lafen.
The procedure works in the following way.	D'Prozedur funktionnéiert op déi folgend Manéier.
This may be true, but we do not have to decide the question.	Dëst ass vläicht richteg, awer mir mussen d'Fro net entscheeden.
There were no words for it.	Et goufe keng Wierder dofir.
Start on time and have everything prepared.	Start op Zäit an hunn alles virbereet.
I protest once again against this opinion.	Ech protestéieren nach eng Kéier géint dës Meenung.
I could not take it.	Ech konnt et net huelen.
They were part of the guys.	Si waren Deel vun de Kärelen.
I would like to create a web application.	Ech wéilt eng Webapplikatioun erstellen.
I put a bit of everything here.	Ech setzen e bësse vun allem hei.
And it's unique.	An et ass eenzegaarteg.
Therefore, it would cool down a bit.	Dowéinst géing et e bëssen ofkillen.
We perform the operation as follows.	Mir maachen d'Operatioun wéi follegt.
Hope this makes sense.	Hoffen dat mécht Sënn.
Others would probably.	Anerer wieren wahrscheinlech.
Be a long time to hear him now.	Sidd eng laang Zäit fir hien elo ze héieren.
Now he's gone and the rest of us have a chance.	Elo ass hien fort an de Rescht vun eis hunn eng Chance.
Like ten times over, in her young days.	Wéi zéng mol iwwer, an hire jonken Deeg.
But he could not find the key.	Mä hie konnt de Schlëssel net fannen.
Maybe no one else ever calls.	Vläicht rufft soss kee jeemools.
Probably will not happen tomorrow, but what the hell.	Wahrscheinlech wäert net muer geschéien, mee wat der Däiwel.
Further research in this area is needed.	Weider Fuerschung an dësem Beräich ass néideg.
They are death from above.	Si sinn den Doud vun uewen.
And we do not want you to wait cold.	A mir wëllen net datt Dir kal gëtt ze waarden.
It is old but beautiful.	Et ass al awer schéin.
The process had become costly for both sides.	De Prozess war fir béid Säiten deier ginn.
Four years ago.	Véier Joer virdrun.
Kuckt.	Kuckt.
Please print that.	Weg drécken dat.
But there were no people.	Mä et waren keng Leit.
But look at the story, it has never been achieved.	Awer kuckt d'Geschicht, et ass ni erreecht ginn.
His success that season did not end there.	Säi Succès déi Saison huet net do opgehalen.
When we get there.	Wa mir bis dohinner kommen.
You put it into sleep mode.	Dir hutt et an de Schlofmodus gesat.
What the hell.	Wat der Däiwel.
Play when it's nice and warm.	Spillt wann et gutt a waarm ass.
His past medical history and family history were not significant.	Seng Vergaangenheet medezinesch Geschicht a Famill Geschicht waren net bedeitendst.
Part of the show was for her.	En Deel vun der Show war fir si.
I did not think he would find anything, but he seems so confident.	Ech hat net geduecht datt hien eppes géif fannen, awer hie schéngt sou sécher ze sinn.
It was her first time on a plane.	Et war hir éischte Kéier op engem Fliger.
I had not thought of him for years.	Ech hat zënter Joeren net un hien geduecht.
Everyone has cash.	Jiddereen huet boer.
This is war.	Dëst ass Krich.
Green went into the house.	Gréng ass an d'Haus gaangen.
The parties did not oppose this procedure.	D'Parteien hu sech net géint dës Prozedur gemaach.
But that is impossible.	Mä dat ass onméiglech.
She wanted to kill him for so long.	Si wollt him ëmbréngen fir sou laang ze huelen.
The weather was not cold for the time of year.	D'Wieder war net kal fir d'Zäit vum Joer.
In power, however, he did the opposite.	An der Muecht huet hien awer de Géigendeel gemaach.
If one system failed, another system should have taken over.	Wann ee System ausgefall ass, sollt en anere System iwwerholl hunn.
We were just waiting.	Mir waarden just.
Remember, they want complete control over the lives of their members.	Denkt drun, si wëllen eng komplett Kontroll iwwer d'Liewe vun hire Memberen.
There he sat.	Do souz hien.
He will make for the wood.	Hie wäert fir d'Holz maachen.
I've never seen it before.	Ech hunn et ni virdrun gesinn.
The heart of the matter.	D'Häerz vun der Saach.
Slowly she cracked.	Lues huet si geknackt.
I think it was a great scene.	Ech mengen et war eng grouss Szen.
But this was novelty.	Awer dëst war Neiegkeet.
This was worse than starting a new school.	Dëst war méi schlëmm wéi an enger neier Schoul unzefänken.
He wanted to go after her.	Hie wollt no hir goen.
Then you cook.	Da kacht Dir.
I like the way this one started.	Ech hunn de Wee gär wéi dësen ugefaang huet.
I'm putting your picture on my nightstand and looking at you.	Ech setzen deng Foto op mengem Nuetsdësch a kucken dech.
This is a great way to reduce your symptoms.	Dëst ass e super Wee fir Är Symptomer ze reduzéieren.
This is not a mistake.	Dëst ass kee Feeler.
I'll start it at once.	Ech wäert et op eemol ufänken.
More than today for some time.	Méi wéi haut zënter enger Zäit.
You're worried about seeing him do nothing in his early years.	Dir sidd besuergt iwwer him ze gesinn seng fréi Joeren näischt maachen.
I wanted to do something big.	Ech wollt eppes Grousses maachen.
He did not cry.	Hien huet net gekrasch.
Military policy within a year.	Militärpolitik bannent engem Joer.
Usually it runs empty.	Meeschtens leeft et eidel.
That's a big mistake.	Dat ass e grousse Feeler.
And you have to ask her if it's her real name.	An Dir musst hatt froen ob et hire richtege Numm ass.
That's as black or white as it gets.	Dat ass esou schwaarz oder wäiss wéi et gëtt.
That's how they stay.	Esou bleiwen se.
The mother of everyone.	D'Mamm vu jidderengem.
I will definitely take a closer look.	Ech wäert definitiv e bësse méi no kucken.
To see? 	Gesinn?
said a woman.	sot eng Fra.
I hope you can see that.	Ech hoffen Dir kënnt dat gesinn.
And that is exactly what happened.	A genee dat ass geschitt.
But that's just how this business works.	Awer dat ass just wéi dëst Geschäft funktionnéiert.
He did not, however.	Hien awer net.
He knows he started slow last year.	Hie weess datt hien d'lescht Joer lues ugefaang huet.
I mean, we talked about this.	Ech mengen, mir hunn iwwer dëst geschwat.
You can have your own writing published.	Dir kënnt Är eege Schreiwen publizéiert kréien.
It left the world of the living some time ago.	Et huet d'Welt vun de Liewege virun enger Zäit verlooss.
There is only one.	Et ass nëmmen eng.
There would never be time.	Et géif ni Zäit ginn.
Let's be honest.	Loosst eis éierlech sinn.
Let's start the proof.	Loosst eis de Beweis ufänken.
Their children are adults.	Hir Kanner sinn Erwuessener.
At least his was a familiar face.	Op d'mannst säi war e vertraut Gesiicht.
All these names, but no real benefits.	All dës Nimm, awer keng richteg Virdeeler.
Then, move to the back.	Dann, plënnert op de Réck.
I like this room very much.	Mir gefällt dee Raum ganz gutt.
Tell me what happened.	Sot mir wat geschitt ass.
It turned out to be a real job.	Et ass eng richteg Aarbecht ginn.
And it's just beginning.	An et fänkt just un.
How are you.	Wéi geet et dir.
You will see a short description of each section.	Dir gesitt eng kuerz Beschreiwung vun all Sektioun.
He became a little more aware of his surroundings.	Hie gouf e bësse méi bewosst vu sengem Ëmfeld.
I did not finish college.	Ech hunn de College net fäerdeg gemaach.
I was quiet.	Ech war roueg.
I'm sorry for the loss of your beautiful little girl.	Et deet mir leed fir de Verloscht vun Ärem schéint klengt Meedchen.
You take care of yourself.	Dir këmmert Iech ëm.
It was way too long.	Et war vill ze laang.
The rest is decided by direct popular vote.	De Rescht gëtt duerch direktem Volleksvote entscheet.
This is what happened.	Dëst ass wat geschitt ass.
Do not think we were happy in the beginning.	Denkt net datt mir am Ufank glécklech waren.
A growing economy in which prices are falling.	Eng wuessend Wirtschaft an där d'Präisser falen.
It requires good judgment and balance.	Et erfuerdert gutt Uerteel a Gläichgewiicht.
The next few days will be difficult.	Déi nächst Deeg wäerten schwéier sinn.
It was a big place and it was full of water.	Et war eng grouss Plaz an et war voller Waasser.
The control handle must be warm in your hand.	D'Kontrollhandtak muss waarm an Ärer Hand sinn.
It is not designed with a user in mind.	Et ass net mat engem Benotzer am Kapp entworf.
Then check with the method contains.	Da kontrolléiert mat der Method enthält.
She did not move from the chair.	Si huet sech net vum Stull bewegt.
There are several different companies for you and look for insurance online.	Et gi verschidde verschidde Firme fir Iech a kuckt no Versécherung online.
I would like to hit the database only once if possible.	Ech wéilt gären nëmmen d'Datebank eemol Hit wann méiglech.
Guess who is by far the majority.	Guess wien bei wäitem d'Majoritéit ass.
They had not heard the news.	Si haten d'Nouvelle net héieren.
Maybe he believed it.	Vläicht huet hien et gegleeft.
We hit pretty well.	Mir hunn zimlech gutt getraff.
We were not that rich back then.	Mir waren deemools nach net esou räich.
This has been calculated.	Dëst gouf berechent.
We can pack it, for a minute.	Mir kënnen et packen, fir eng Minutt.
You know who's on his shoulder.	Dir wësst, deen op senger Schëller.
The truth is on our side.	D'Wourecht ass op eiser Säit.
I do not have these.	Ech hunn dës net.
Great stories, they are dark and attract you well.	Flott Geschichten, si sinn däischter a zéien dech gutt an.
I had to be extra careful.	Ech hu missen extra virsiichteg sinn.
Click here to download.	Klickt hei fir erofzelueden.
You set the same number each round.	Dir setzt déi selwecht Zuel all Ronn.
Every physical object has a place in space and time.	All kierperlecht Objet huet eng Plaz am Raum an Zäit.
It's a gift that chose me.	Et ass e Kaddo dee mech gewielt huet.
He calls or offers some money.	Hien rifft oder bitt e puer Suen.
I can not see why she continues it.	Ech kann net gesinn firwat hatt et weidergeet.
Calm down, get in the damn car and go.	Berouegt Iech, kommt an de verdammt Auto a gitt.
The effects on patient management were noted.	D'Effekter op Patientemanagement goufen bemierkt.
It's still a nice game.	Et ass nach ëmmer e schéint Spill.
She was never married and had no children of her own.	Si war ni bestuet an hat keng eege Kanner.
How and when is it carried out.	Wéi a wéini gëtt et duerchgefouert.
So they really, really, really liked going to a race.	Also hunn se wierklech, wierklech, wierklech gär op eng Course gaang.
It was a look she used a lot these days.	Et war e Look deen hatt dës Deeg vill benotzt huet.
Hotel staff explain that there are only three floors to the building.	Hotel Personal erklären, datt et nëmmen dräi Stäck un d'Gebai sinn.
However, the information is still the basis.	Wéi och ëmmer, d'Informatioun gëtt nach ëmmer déi Basis.
Many die with the wind from behind.	Vill stierwen mam Wand vun hannen.
Traveling with someone is an act of trust.	Fir mat engem ze reesen ass en Akt vu Vertrauen.
God can and will help us in our times of need.	Gott kann an hëlleft eis an eisen Zäiten vun Nout.
He is really friendly !.	Hien ass wierklech frëndlech!.
How his advice is useful.	Wéi säi Rot nëtzlech ass.
But we must now debate what we should do.	Awer mir mussen elo debattéieren wat mir maache sollen.
If you want one, you want his body.	Wann Dir een wëllt, wëllt Dir säi Kierper.
In this environment, the speed requirements increase.	An deem Ëmfeld ginn d'Vitessefuerderunge erop.
I did not even look behind me.	Ech hat net emol hannert mech gekuckt.
Join a writing group.	Maacht mat bei engem Schreifgrupp.
She made sure they got their education.	Si huet gesuergt datt si hir Ausbildung kréien.
But it was not very important.	Mee et war net vill wichteg.
Good to know.	Gudd ze wëssen.
That hit him right away.	Dat gouf him direkt getraff.
We always saw them at a distance.	Mir hunn se ëmmer op enger Distanz gesinn.
This requires further investigation.	Dëst erfuerdert weider Enquête.
The colors are wonderful.	D'Faarwen sinn wonnerbar.
Maybe you even feel sorry for me.	Vläicht fillt Dir Iech souguer leed fir mech.
Use if necessary.	Benotzt wann néideg.
He did not come inside.	Hien ass net bannen komm.
This was another bad deal.	Dëst war en anere schlechten Deal.
And that's what's in the living room.	An dat ass wat an der Stuff ass.
It was one of the reasons we were close.	Et war ee vun de Grënn firwat mir no waren.
Prepare to see things that no one has seen coming.	Bereet Iech fir Saachen ze gesinn déi kee gesinn huet kommen.
Everyone has their own methods.	Jiddereen huet seng eege Methoden.
It's a seat that has seen better days.	Et ass e Sëtz dee besser Deeg gesinn huet.
That means everyone makes a little extra effort to understand.	Dat heescht, datt jidderee e bëssen extra Effort mécht fir ze verstoen.
When they arrived to fight the fire.	Wéi si ukomm sinn fir de Feier ze bekämpfen.
Whether a party to the action or not.	Ob eng Partei zu der Aktioun oder net.
With each step, it feels as if he is completely immersed in another world.	Mat all Schrëtt, et fillt sech wéi wann hie ganz an eng aner Welt leeft.
These values ​​increase after treatment.	Dës Wäerter erhéijen no der Behandlung.
It was scary.	Et war Angscht.
If they look like they are not present, ask.	Wann se ausgesinn wéi wann se net präsent sinn, frot.
Can he know.	Kann hien kennen.
And we thought we had sent a message.	A mir hu geduecht, mir hätten e Message geschéckt.
We could see the body both before and during the burn.	Mir konnten de Kierper souwuel virun wéi och während der Verbrennung kucken.
I will definitely get more from this tea.	Ech wäert definitiv méi vun dësem Téi kréien.
Only for you.	Nëmmen fir dech.
She was at school and then at home with me.	Si war an der Schoul an dann doheem mat mir.
It is at the top of the list of girls.	Et ass uewen op der Lëscht vun de Meedercher.
More than likely they had weapons and would use them.	Méi wéi wahrscheinlech hu si Waffen a géifen se benotzen.
Those who died here never came home.	Déi, déi hei gestuerwen sinn, hunn ni heem komm.
I'm angry at myself.	Ech sinn rosen op mech.
I really like him a lot.	Ech hunn him wierklech vill gär.
She did not return home after the match.	Si ass nom Match net heem komm.
The next minute we are in their houses.	Déi nächst Minutt si mir an hiren Haiser.
These are the ones who do it.	Dat sinn déi, déi et maachen.
It divided the numbers.	Et huet d'Zuelen opgedeelt.
We do not try to set our rules there.	Mir probéieren net eis Reegelen do ze setzen.
You're a doctor.	Dir sidd en Dokter.
People react to it.	D'Leit reagéieren drop.
That's just one in five.	Dat ass just ee vu fënnef.
And yet they must.	An awer musse se.
They tried with half a heart, in most cases.	Si hu probéiert mat engem hallwe Häerz, an deene meeschte Fäll.
He was trying to figure out how old he must have been.	Hien huet probéiert erauszefannen wéi al hie muss gewiescht sinn.
I had a happy surprise this past week.	Ech hat eng glécklech Iwwerraschung dës lescht Woch.
You just keep going with thousands of other families.	Dir fuert just weider mat Dausende vun anere Familljen.
He really could not.	Hie konnt wierklech net.
I do not have the source code.	Ech hunn net de Quellcode.
Technology is skill that is great.	Technologie ass Fäegkeet déi super ass.
When it's tomorrow, we're even more ready.	Wann et muer ass, si mer nach méi prett.
We cut the time to develop a product in half.	Mir hunn d'Zäit geschnidden fir e Produkt z'entwéckelen an d'Halschent.
It is a very rare person who lives, who truly lives.	Et ass eng ganz rar Persoun déi lieft, déi wierklech lieft.
Worth practicing because it is really powerful when used properly.	Wäert ze üben well et wierklech mächteg ass wa se richteg benotzt gëtt.
Laughed with them.	Mat hinnen gelaacht.
And they come up with new ideas.	A si kommen op nei Iddien.
Her voice was filled with pain.	Hir Stëmm war mat Péng gefëllt.
He knew there was no such thing as the perfect crime.	Hie wousst datt et net sou eppes wéi de perfekte Verbriechen war.
The song was then mixed during that month.	D'Lidd gouf dunn während deem Mount gemëscht.
War Service records.	War Service records.
The rules should still work.	D'Regele sollen nach lafen.
I will not die.	Ech wäert net stierwen.
The attack stopped and nothing more happened.	D'Attack gestoppt an näischt weider geschitt.
And as time went on, the situation only got worse.	A wéi d'Zäit vergaang ass, ass d'Situatioun just ëmmer méi schlëmm ginn.
Maybe that’s why they passed.	Vläicht dofir si se iwwergaangen.
He is looking forward to starting his life.	Hie freet sech op säi Liewen unzefänken.
I would not be surprised if he leaves you here.	Ech wier net iwwerrascht wann hien dech hei hannerlooss.
I was too tired to eat.	Ech war ze midd fir ze iessen.
So there were my horses, solid.	Also do waren meng Päerd, fest.
The war on cancer has opened a new corner.	De Krich géint Kriibs huet en neien Eck gemaach.
And this is also amazing.	An dëst ass och erstaunlech.
You'll have a bad look.	Dir wäert e béise Bléck hunn.
In this paper, we have focused on finding simple walking patterns.	An dësem Pabeier hu mir eis fokusséiert op einfache Spazéiermuster ze fannen.
I have grown in every direction in these six months.	Ech sinn an all Richtung an dëse sechs Méint gewuess.
But that was not what happened.	Awer dat war net wat geschitt ass.
You went on with your life, too.	Dir sidd mat Ärem Liewen weidergaang, och sou.
I use an object inside the map function.	Ech benotzen en Objet bannent der Kaart Funktioun.
When I do this, it does not work, just nothing happens.	Wann ech et esou maachen, funktionnéiert et net, just näischt geschitt.
Unfortunately, no good rules are presented.	Leider ginn et keng gutt Regelen presentéiert.
Talked to the police.	Mat der Police geschwat.
These are your Facts.	Dat si jo Fakten.
The latter is what makes him lazy this morning.	Dat lescht ass wat him de Moien lass mécht.
It's hard for you to focus.	Et ass schwéier fir Iech ze fokusséieren.
I have to work on it.	Ech muss dru schaffen.
Would you need.	Géif Dir braucht.
I wanted to hear him explain.	Ech wollt hien héieren erklären.
Her real name is unknown.	Hire richtegen Numm ass net bekannt.
I said that to save my life.	Ech hunn dat gesot fir mäi Liewen ze retten.
For that to happen, everyone has to go.	Fir dat ze geschéien, muss jidderee ginn.
Wait until then to make a change.	Waart bis dann fir eng Ännerung ze maachen.
With you and it.	Mat Iech an et.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Kommt weider an haalt Iech Suen an d'Maschinn.
I did not think about it at first.	Ech hunn am Ufank näischt dru geduecht.
She did not know what she was thinking.	Si wousst net wat si geduecht huet.
There was not much of a voice.	Et war net vill vun enger Stëmm.
The sun shone down on him, and he enjoyed it too.	D'Sonn huet him ënnergeschloen, an hien huet dat och genoss.
I'm surprised it's not higher.	Ech sinn iwwerrascht datt et net méi héich ass.
It is very difficult to see a person without a cell phone.	Et ass ganz schwéier eng Persoun ouni Handy ze gesinn.
But maybe that was the point.	Awer vläicht war dat de Punkt.
You're lucky they found you.	Dir hutt Gléck datt se dech fonnt hunn.
It's just the presentation we know.	Et ass nëmmen d'Presentatioun déi mir wëssen.
The objects speak for themselves.	D'Objete schwätzen fir sech.
And there were times when they looked worse than their parts.	An et goufen Zäite wou se méi schlecht ausgesinn hunn wéi hir Deeler.
I had to jump him one night, he said from behind.	Ech hu missen him eng Nuecht sprangen, huet hien vun hannen.
The decision proved to be the right one.	D'Entscheedung huet sech als richteg bewisen.
I'll tell you right now.	Ech wäert Iech elo direkt soen.
We were scared.	Mir waren Angscht.
Which basically means you never have to leave your bed.	Wat am Fong heescht datt Dir ni Äert Bett muss verloossen.
You're scared.	Dir hutt Angscht.
The tree of life is the standard.	De Bam vum Liewen ass de Standard.
I would like to put this topic without limits.	Ech géif gären dëst Thema ouni Grenzen ze setzen.
That would fit in with the previous one.	Dat géif mat der viregter passen.
He gives it to me.	Hien gëtt et mir.
I gave an order.	Ech hunn en Uerder ginn.
I just got here myself.	Ech hu just hei selwer.
At least he didn't last long.	Op d'mannst war hien net laang.
His driver followed him.	Säi Chauffeur ass him nokomm.
I later learned how it was out there.	Ech hu méi spéit geléiert wéi et dobausse war.
On the fourth day, fifteen people died.	Um véierten Dag si fofzéng Leit gestuerwen.
Please more, more.	Weg méi, méi.
Well, now is our time.	Gutt, elo ass eis Zäit.
That day, some questions were answered on the computer.	Deen Dag hunn e puer Froen um Computer geäntwert.
Why he wants this is not very clear.	Firwat hien dat wëll ass net ganz kloer.
I ask you not to believe anything.	Ech froen Iech näischt ze gleewen.
Everything is possible and everything could change.	Alles ass méiglech an alles kéint änneren.
It was obviously not.	Et war natierlech net.
Please share more if you can.	Weg deelen méi wann Dir kënnt.
I would have done that too.	Ech hätt dat och gemaach.
He had to be.	Hien huet misse sinn.
In each case, each engine requires specific oil.	An all Fall verlaangt all Motor spezifesch Ueleg.
He continued to tell her to focus on the future.	Hien huet hir weider gesot fir op d'Zukunft ze fokusséieren.
He spread his arms.	Hien huet seng Waffen verbreet.
When you pursue something, you become aware of it.	Wann Dir eppes verfollegt, gitt Dir et bewosst.
That's us.	Dat sinn eis.
The problem is that we are both busy people.	De Problem ass datt mir allebéid beschäftegt Leit sinn.
That is to say, we must strike a balance between rules and trust.	Dat heescht, mir mussen e Gläichgewiicht tëscht Regelen a Vertrauen hunn.
We will not use that word.	Mir wäerten dat Wuert net benotzen.
Projects do this.	Projeten maachen dëst.
As a defender.	Als Verteideger.
She saw the truck coming and she understood.	Si huet de Camion gesinn kommen a si huet verstanen.
You can not get me better.	Dir kënnt mech net besser kréien.
Then he came into play.	Dunn ass hien an d'Spill komm.
I just did not have the confidence.	Ech hat just net d'Vertrauen.
No other changes were made.	Keng aner Ännerungen goufen gemaach.
We were tired by the time we got there.	Mir waren midd vun der Zäit mir do ukomm.
So, maybe this box is the best match.	Also, vläicht ass dës Këscht de beschte Match.
Afterwards, the police have the authority to request further talks.	Duerno huet d'Police d'Autoritéit fir weider Gespréicher ze froen.
If it is not, do not shoot it.	Wann et net ass, schéisst et net.
At the end of his life, it brought him confidence.	Um Enn vu sengem Liewen huet et him Vertrauen bruecht.
I'm sick of seeing her like that.	Ech si krank fir se esou ze gesinn.
The end result, however, is pure art.	D'Ennresultat ass awer reng Konscht.
After a quick glance around, he turned around and offered me his hand.	No engem schnelle Bléck ronderëm huet hien sech ëmgedréit an huet mir seng Hand ugebueden.
He laughed a lot.	Hien huet vill gelaacht.
It will carry another.	Et wäert eng aner droen.
It was a search party.	Et war eng Sich Partei.
So there is no death.	Et gëtt also keen Doud.
He was not sure.	Hie war net sécher.
The dress could only be one thing, a wedding dress.	D'Kleed kéint nëmmen eng Saach sinn, e Hochzäitskleed.
I have no head for business.	Ech hu kee Kapp fir d'Geschäft.
If it helps, you can try to mix your pictures together.	Wann et hëlleft, kënnt Dir probéieren Är Biller zesummen ze vermëschen.
Back of the house.	Réck vum Haus.
She was sick against the wall of a church.	Si war krank géint d'Mauer vun enger Kierch.
Second, there were many missing variables that could influence the analysis results.	Zweetens waren et vill fehlend Variabelen déi d'Analyseresultater beaflosse kënnen.
You have to change yourself.	Dir musst Iech selwer änneren.
Bad news there.	Schlecht Nouvelle do.
But not about this.	Awer net iwwer dëst.
Those are the hard ones.	Dat sinn déi schwéier.
I'll never have it as good as that.	Ech wäert et ni sou gutt wéi dat hunn.
Do not offer him a deal and make him the time to serve. 	Bitt him net en Deal a maacht him d'Zäit ze déngen. 
on the spot.	op der Plaz.
The whole point is the kids.	De ganze Punkt ass d'Kanner.
Look sharply over us, 'he began.	Kuckt schaarf iwwer eis, 'huet hien ugefaangen.
The bad choice that ruined my life.	Déi schlecht Wiel déi mäi Liewen zerstéiert huet.
Which gives great access to company wide projects and development.	Wat gëtt super Zougang zu Firma breet Projeten an Entwécklung.
They were really old men.	Si waren eescht al Männer.
His idea did not work out.	Seng Iddi huet net geklappt.
Nothing else comes up.	Näischt anescht kënnt op.
It did not take long for her to fall asleep.	Et huet net laang gedauert bis si ageschlof ass.
I have no feeling for it.	Ech hu kee Gefill dofir.
Moreover, if the limits exist, they must be agreed.	Ausserdeem, wann d'Limiten existéieren, musse se d'accord sinn.
That's a rare thing.	Dat ass eng rar Saach.
It is effectively a matter of contract between husband and wife.	Et ass effektiv eng Affär vum Kontrakt tëscht Mann a Fra.
I had to look.	Ech hu misse kucken.
He then said he wanted to sleep.	Hien huet dunn gesot, hie wollt schlofen.
No contact with anyone.	Kee Kontakt mat iergendeen.
You will either sell the business or take it publicly.	Dir wäert entweder d'Geschäft verkafen oder et ëffentlech huelen.
I did not water deep enough though.	Ech hunn awer net déif genuch Waasser gemaach.
Your family, for example, is a moral group.	Är Famill, zum Beispill, ass eng moralesch Grupp.
We may have flat feet.	Mir hu vläicht flaach Féiss.
You may have read about him.	Dir hutt vläicht iwwer hien gelies.
It turned out to be a real challenge.	Et huet sech als eng richteg Erausfuerderung erausgestallt.
The problem still exists.	De Problem existéiert nach.
They grow out.	Si wuessen eraus.
I could not understand why he did not.	Ech konnt net verstoen firwat hien net.
I know.	Ech wees et.
I was now full of confidence.	Ech war elo voller Vertrauen.
All further charges against him were dropped.	All weider Uklo géint hie goufen ofgesot.
Nobody arrived.	Keen ass ukomm.
Due to a severe heart attack.	Wéinst engem schwéieren Häerzinfarkt.
In fact, they stay pretty much the same.	Tatsächlech bleiwen se zimlech of.
He has to get his act together.	Hien huet seng Akt zesummen ze kréien.
He had never heard of such things.	Hien hätt ni vun esou Saachen héieren.
Start with a call on the number mentioned.	Start mat engem Opruff op der genannter Nummer.
The former is passed over in silence.	Dee fréiere gëtt a Rou iwwergaangen.
Every decision is much harder than you would normally make.	All Entscheedung ass vill méi schwéier wéi Dir normalerweis géif huelen.
So, in some situations, one description is better than the other.	Also, a verschiddene Situatiounen ass eng Beschreiwung besser wéi déi aner.
I would suggest you do the same.	Ech géif proposéieren Iech datselwecht ze maachen.
You are bound to fail.	Dir sidd gebonnen ze versoen.
Three such objects are removed.	Dräi esou Objete ginn ewechgeholl.
So you study harder, and harder, day and night.	Also studéiert Dir méi haart, a méi haart, Dag an Nuecht.
Two girls and two boys.	Zwee Meedercher an zwee Jongen.
Put your foot down.	Setzt Äre Fouss erof.
Those plans are gone.	Déi Pläng sinn fort.
I continue with the tears.	Ech si weider mat den Tréinen.
I like to see friends, and make new ones.	Ech hu gär Frënn ze gesinn, an nei ze maachen.
Kuckt and fast.	Kuckt och fort.
It was just a word or two.	Et war nëmmen e Wuert oder zwee.
Nobody watched it.	Keen huet et gekuckt.
This helps to understand why you are using one method or another.	Dëst hëlleft ze verstoen firwat Dir eng oder aner Method benotzt.
Just the opposite is true.	Just de Géigendeel ass wouer.
He was much more on the business side than the creative.	Hie war vill méi op der Geschäftssäit wéi déi kreativ.
Open or close.	Opzemaachen oder zoumaachen.
I kind of call him out on it.	Ech ruffen him Zort eraus op et.
And the world is no better place for it.	An d'Welt ass keng besser Plaz dofir.
They did not kill the planet.	Si hunn de Planéit net ëmbruecht.
Now is the time to talk.	Elo ass d'Zäit fir ze schwätzen.
These measures are far from perfect.	Dës Moossname si wäit vu perfekt.
Do not worry about the baby like this.	Maacht Iech keng Suergen iwwer de Puppelchen esou.
I wanted to do something that would not.	Ech wollt eppes maachen, wat dat net géif maachen.
I mean any kind of tree.	Ech mengen all Zort Bam.
His brother died recently.	Säi Brudder ass viru kuerzem gestuerwen.
Now we show like below.	Elo weisen mir wéi hei ënnen.
For that I need to draw the line.	Zu deem brauch ech d'Linn ze zéien.
Not in the middle and half, but over.	Net an der Mëtt an der Halschent, mee iwwer.
He picked it up right away.	Hien huet dat direkt opgeholl.
It was very quiet.	Et war ganz roueg.
On average, the average stay is not more than three days.	Am Duerchschnëtt ass den Duerchschnëttsopenthalt net méi wéi dräi Deeg.
Credit them.	Kreditt hinnen.
That's a story for another time.	Dat ass eng Geschicht fir eng aner Kéier.
You've been thinking about this for years.	Dir hutt dëst zënter Joren am Kapp.
Suddenly my name called.	Op eemol huet mäi Numm geruff.
That's why people do not use it.	Dofir benotzen d'Leit et net.
It's not how you arrived.	Et ass net wéi Dir ukomm sidd.
Let's do that.	Loosst eis dat maachen.
This is common.	Dëst ass allgemeng.
That's life.	Dat ass Liewen.
The boy withdrew fire.	De Jong huet Feier zréckgezunn.
Finally she was close enough to see the wall.	Endlech war si no genuch fir d'Mauer ze gesinn.
We get pictures of every match except they find over a hundred.	Mir kréien Biller vun all Match ausser se fannen iwwer honnert.
I have absolutely no problem with it.	Ech hunn absolut kee Problem mat et.
And how many.	A wéi vill.
She closed her eyes against the image and kept quiet.	Si huet d'Aen géint d'Bild zougemaach an huet hir Rou gehalen.
If you know where to look.	Wann Dir wësst wou ze kucken.
A powerful thing.	Eng mächteg Saach.
The children do what they want.	D'Kanner maachen wat se wëllen.
They had the children's house full.	Si haten d'Haus vun de Kanner voll.
And we love them.	A mir hunn se gär.
He opened it with coffee in hand.	Hien huet et mat Kaffi an der Hand opgemaach.
They have to live the rest of their lives.	Si hunn de Rescht vun hirem Liewen ze liewen.
Do not sit low and expect to grow up.	Setzt net wéineg an erwaart grouss ze ginn.
A glass was broken.	E Glas ass gebrach.
Let the states put it.	Loosst d'Staaten se setzen.
Not an appearance here today.	Net en Optrëtt hei haut.
We look at the first steps in this strategy.	Mir kucken op den éischte Schrëtt an dëser Strategie.
Either we have the wrong man, or we are missing something.	Entweder hu mir de falsche Mann, oder mir feelen eppes.
I looked him up, and read the story.	Ech hunn him opgekuckt, an d'Geschicht gelies.
No more you and me, since fifteen of nine.	Net méi Dir an ech, zënter fofzéng vun néng.
Same thing really.	Déi selwecht Saach wierklech.
And the answer is, there is no sure answer here.	An d'Äntwert ass, et gëtt keng sécher Äntwert hei.
I want to survive this thing.	Ech wëll dës Saach iwwerliewen.
Or maybe even a world every second.	Oder vläicht souguer eng Welt all Sekonn.
He did, however.	Hien huet awer.
A danger to our species and those around us.	Eng Gefor fir eis Aart an déi ronderëm eis.
Maybe like many of you, the hard questions keep coming back.	Vläicht wéi vill vun iech, sinn déi haart Froen ëmmer erëm zréckkomm.
They are war against the life of faith.	Si Krich géint d'Liewen vum Glawen.
You should know something.	Dir sollt eppes wëssen.
Maybe you can explain it.	Vläicht kënnt Dir et erklären.
Either that, or he talked to him like we talked.	Entweder dat, oder hien huet mat him geschwat wéi mir geschwat hunn.
You can do it from home.	Dir kënnt et vun doheem maachen.
You and they are not the first.	Dir a si sinn net déi éischt.
Children are not born who know the difference between right and wrong.	Kanner ginn net gebuer, déi den Ënnerscheed tëscht richteg a falsch wëssen.
The company waited less than six months.	D'Firma huet manner wéi sechs Méint gewaart.
Thanks for your blog.	Merci fir Äre Blog.
The management of such cases is discussed.	D'Gestioun vun esou Fäll gëtt diskutéiert.
Where they could buy a bigger property.	Wou se eng gréisser Immobilie kafe konnten.
She never mentioned anything about him.	Si huet ni eppes iwwer hien ernimmt.
Many people use these companies.	Vill Leit benotzen dës Firmen.
He expected that.	Hien hat dat erwaart.
She could not go forward, she could not go back.	Si konnt net no vir goen, si konnt net zréck.
No, really, you read that right.	Nee, wierklech, Dir liest dat richteg.
There he has problems.	Do huet hien Problemer.
Degree zero of significance.	Grad Null vun Bedeitung.
The goal is to help people find good, relevant content.	D'Zil ass d'Leit ze hëllefen gutt, relevant Inhalt ze fannen.
His cold pale eyes have not changed.	Seng kal blass Aen hunn net geännert.
Now, you have my answer.	Elo, Dir hutt meng Äntwert.
You have to win more than you lose.	Dir musst méi gewannen wéi Dir verléiert.
That's show business.	Dat ass Showbusiness.
I was alone.	Ech war eleng.
I agree with her because she's right.	Ech averstanen mat hir well hatt Recht huet.
So much had happened and so much should happen.	Sou vill war geschitt a sou vill sollt nach geschéien.
She holds his hand.	Si hëlt seng Hand.
Lead, do not pursue.	Féiert, verfollegt net.
Everything felt great.	Alles huet super gefillt.
He was quiet for a moment, reading my face.	Hie war roueg fir e Moment, meng Gesiicht liesen.
There must be shared suffering.	Et muss gedeelt Leed ginn.
However, many people buy at the price.	Wéi och ëmmer, vill Leit kafen um Präis.
She was small.	Si war kleng.
It is a miracle that one of us survived.	Et ass e Wonner datt ee vun eis iwwerlieft huet.
I just got my head around it first.	Ech hu just d'Käpp als éischt.
Then it came out.	Dunn ass et erausgaang.
From there, you have to add all the logic you need.	Vun do un, musst Dir all Logik addéieren déi Dir braucht.
I do not really like him.	Ech hunn deen net wierklech gär.
I mean, we do not know much about his past.	Ech mengen, mir wëssen net vill iwwer seng Vergaangenheet.
But the respect has grown to more.	Mä de Respekt gewuess zu méi.
She could not reach fast enough or far enough to catch them.	Si konnt net séier genuch oder wäit genuch erreechen fir se ze fänken.
But he hardly seems to hear me.	Awer hie schéngt mech kaum ze héieren.
The more details you can add, the better.	Wat méi Detailer Dir kënnt addéieren, wat besser.
He stopped her movement with a touch.	Hien blouf hir Bewegung mat engem Touch.
I was very happy at home.	Ech war ganz frou doheem.
The taste of it was good.	De Goût dovun war gutt.
Because there is something.	Well et gëtt eppes.
But they are both present.	Awer si sinn allebéid präsent.
Condition is included.	Conditioun ass abegraff.
It's not perfect but it helps.	Et ass net perfekt awer et hëlleft.
The shapes are a little closer.	D'Formen sinn eppes méi no.
That would be the amazing part.	Dat wier den erstaunlechen Deel.
She tested the bars to make sure they were locked.	Si huet d'Bars getest fir sécher ze stellen datt se gespaart war.
Works every time.	Wierker all Kéier.
I want you to listen.	Ech wëll, Dir sollt nolauschteren.
He was shot and killed.	Hien erschoss an ëmbruecht.
They also have the stars on their bodies.	Si hunn d'Stären op hire Kierper och un.
One way or another, they disappeared.	Déi eng oder aner Manéier si se verschwonnen.
Unless they do not.	Ausser wann se net.
Better to keep the line clear.	Besser d'Linn kloer loossen.
No agreement was reached.	Keen Accord gouf erreecht.
Especially in the summer, when time just ran together.	Besonnesch am Summer, wou d'Zäit just zesumme gelaf ass.
Here are a few.	Hei sinn e puer.
Sometimes that thing is the body.	Heiansdo ass déi Saach de Kierper.
Lots of things.	Vill Saachen.
They go out right after lunch.	Si ginn direkt nom Mëttegiessen eraus.
Some failed.	E puer hu gescheitert.
The road will be dangerous, but we have food and water.	De Wee wäert geféierlech sinn, awer mir hunn Iessen a Waasser.
The means were changed every day.	D'Mëttel gouf all Dag geännert.
They are good enough.	Si si vill gutt genuch.
I have no idea what you would do with those at all.	Ech hu keng Ahnung wat Dir iwwerhaapt mat deene géift maachen.
And you know one of the benefits.	An Dir wësst ee vun de Virdeeler.
I know you would never have hurt me.	Ech weess, Dir hätt mech ni verletzt.
That was because we were tired.	Dat war well mir midd waren.
All you have to do is remember this and act accordingly.	Alles wat Dir maache musst ass dat ze erënneren an deementspriechend handelen.
She was the first person to show him love.	Si war déi éischt Persoun fir him Léift ze weisen.
I decide to put it off.	Ech entscheeden et ofzesetzen.
National Economic Policy and Planning.	National Wirtschaftspolitik a Planung.
Interesting that now is the time they choose to appear there.	Interessant, datt elo d'Zäit ass, déi se wielen do ze erschéngen.
It would not have been so difficult.	Et wier net esou schwéier gewiescht.
And then there is definitely the end.	An dann ass et ganz definitiv d'Enn.
Not much of anything happened during this trip.	Net vill vun eppes geschitt während dëser Rees.
This is a great value and can make you rich in seconds.	Dëst ass e grousse Wäert a kann Iech a Sekonnen räich maachen.
Pretty fair deal.	Zimlech fair Deal.
I'm talking to my team.	Ech schwätze mat mengem Team.
That is significantly less than the standard model.	Dat ass däitlech manner wéi de Standardmodell.
Thereupon a girl lay asleep.	Dorop louch e Meedchen a schlofen.
The colors make me laugh.	D'Faarwen maachen mech laachen.
What you need to include.	Wat Dir musst enthalen.
I was born last night, not last night.	Ech sinn an der Nuecht gebuer, net gëschter Owend.
He got an easy second chance.	Hie krut eng einfach zweet Chance.
That is more important than anything else.	Dat ass méi wichteg wéi alles anescht.
I know it from their own lips.	Ech weess et aus hiren eegene Lippen.
And he should know.	An hie soll wëssen.
But that's not very nice.	Mee dat ass net ganz flott.
It was probably her.	Et war wahrscheinlech hir.
The man has them.	De Mann hat se.
On its own, of course.	Op sech selwer, natierlech.
The most important people in the room are in your audience.	Déi wichtegst Leit am Raum sinn an Ärem Publikum.
Not just first.	Net nëmmen éischt.
Nevertheless, it must be pointed out.	Trotzdem muss et drop higewisen ginn.
The sound of his voice.	De Klang vu senger Stëmm.
It needs thought.	Et brauch Gedanken.
But she needed time to think.	Awer hatt huet Zäit gebraucht fir ze denken.
That was the end of medicine.	Dat war d'Enn vun der Medizin.
There is also a cat sitting in the room.	Och sëtzt eng Kaz am Raum.
So be prepared.	Also preparéiert Iech.
Death is life.	Den Doud ass Liewen.
Back in time again.	Erem an der Zäit zréck.
Up and up in their work.	Op erop an erop an hirer Aarbecht.
To solve this, he described the sounds through a list of numbers.	Fir dëst ze léisen, huet hien d'Kläng duerch eng Lëscht vun Zuelen beschriwwen.
It would be completely over, complete.	Et wier komplett eriwwer, komplett.
They were too poor to own a television set.	Si waren ze aarm fir en Fernsehapparat ze besëtzen.
Its average weight is.	Seng duerchschnëttlech Gewiicht ass.
And the steps they took during that process.	An d'Schrëtt déi se während dësem Prozess gemaach hunn.
In the end, it was that easy.	Um Enn war et sou einfach.
However, there are some general rules.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer allgemeng Regelen.
That's how they know each other.	Dat ass wéi se sech kennen.
You read it.	Dir hutt et gelies.
Then the above gets bound not far to be narrow.	Dann ass déi uewe kritt gebonnen net wäit fir enk ze sinn.
He gave no protection.	Hien huet kee Schutz ginn.
They played like they really wanted the title.	Si hunn gespillt wéi se wierklech den Titel wollten.
For a moment he says nothing.	E Moment seet hien näischt.
It's very bad.	Et ass ganz schlecht.
He wasn't sure if he ever would, not quite.	Hie war net sécher ob hien jeemools géif, net ganz.
Only one had to stay on a bottle, but not one.	Nëmmen een huet missen op enger Fläsch bleiwen, awer net een.
Back to such a time.	Zréck an esou eng Zäit.
And the team.	An d'Equipe.
The speech you made, it was something.	Déi Ried déi Dir gemaach hutt, et war eppes.
I know this will not bring my hand back.	Ech weess dat bréngt meng Hand net zréck.
His skin is so warm.	Seng Haut ass sou waarm.
I know you talked about them.	Ech weess, datt Dir vun hinnen geschwat hutt.
The other should be.	Déi aner soll sinn.
They were both lovely.	Si waren souwuel léif.
The card ended up being very hot.	D'Kaart schlussendlech ganz waarm.
They proved that they were up to the task.	Si hunn bewisen, datt si op d'Aufgab waren.
This is the hard part of the argument.	Dëst ass den haarden Deel vum Argument.
There are two ways we do this in general.	Et ginn zwou Weeër wéi mir dat allgemeng maachen.
But just barely.	Awer just knapps.
She will know what we need.	Si wäert wëssen wat mir brauchen.
When a match has been drawn, the extra time follows.	Wann e Match gläichgespillt gouf, ass d'Verlängerung duerno.
There are no other people you know.	Et gi keng aner Leit déi Dir kennt.
I've never done that before.	Ech hat dat nach ni gemaach.
Passed away, father to son.	Iwwergaangen, Papp zu Jong.
These questions are currently under active investigation.	Dës Froe sinn am Moment aktiv Enquête.
But of course their parents love it.	Awer natierlech hunn hir Elteren et gär.
But we have to come back and finish this time.	Awer mir mussen zréckkommen an dës Kéier fäerdeg bréngen.
You have chosen to go in the firing line.	Dir hutt gewielt an der Feierlinn ze goen.
But the writing is weird and slow.	Awer d'Schreiwen ass komesch a lues.
But at the time, there was nothing he could do to stop it.	Awer et war deemools näischt wat hie maache konnt fir et ze stoppen.
He said if he got there, he would know.	Hie sot, wann hien do ukomm, hie géif wëssen.
Do this once or twice as needed.	Maacht eemol oder zweemol, wéi néideg.
There is danger involved.	Et ass Gefor involvéiert.
For a long time we kept to ourselves.	Laang Zäit hu mir eis selwer gehalen.
It only took a moment for me to reach them.	Et huet just ee Moment gedauert bis ech si erreecht hunn.
Yeah, it's so weird.	Jo, et ass sou komesch.
That could have angered her, and ended the conversation.	Dat kéint hir rose ginn, an d'Gespréich ofgeschloss hunn.
Not on a date.	Net op engem Datum.
Both parties are not yet present, but they are getting closer.	Déi zwou Parteien sinn nach net do, si kommen awer méi no.
For example, when it comes to clothes.	Zum Beispill wat d'Kleeder ugeet.
This is not the first time this has happened.	Et ass net déi éischte Kéier datt dëst geschitt ass.
If he did not fight, he believed he would fire his father.	Wann hien net kämpft, huet hie gegleeft, hie géif säi Papp entloossen.
Taste for salt.	Goût fir Salz.
He told me he did not know.	Hien huet mir gesot datt hien net wousst.
Will have it every month.	Wäert all Mount et huet.
I found this on the hard way.	Ech hunn dat op de schwéiere Wee fonnt.
It was like a strange force had made him do it.	Et war wéi eng komesch Kraaft him et gemaach huet.
Tests were done for four days.	Tester goufen während véier Deeg gemaach.
I knew you wanted to spend time with him.	Ech wousst datt Dir Zäit mat him wëllt.
In general, production has yet to meet demand in some areas.	Am Allgemengen huet d'Produktioun nach d'Nofro an e puer Beräicher gerecht ze ginn.
She goes too fast and is not safe.	Si geet ze séier an ass net sécher.
I would have seen it before.	Ech hätt et virdrun gesinn.
However, they have a number of different clinical effects.	Wéi och ëmmer, si hunn eng Rei verschidde klinesch Effekter.
Talk to friends, and or family about this too.	Schwätzt mat Frënn, an oder Famill och iwwer dëst.
The defender left about the same time.	De Verteideger ass ongeféier gläichzäiteg fortgaang.
So they are.	Also si sinn.
It's an incredible journey.	Et ass eng onheemlech Rees.
A house of cards.	En Haus vu Kaarten.
I was sure somewhere inside he expected things to change.	Ech war sécher iergendwou bannen hien erwaart datt Saachen änneren.
Not everyone could wear yellow.	Net jiddereen konnt giel droen.
It was the type of movie that changed lives.	Et war den Typ vu Film, deen d'Liewe geännert huet.
This would be a much better way to keep our roads safe.	Dëst wier e vill bessere Wee fir eis Stroossen sécher ze halen.
The text can be much larger than the text box.	Den Text ka vill méi grouss sinn wéi den Textfeld.
Back then, you would have done nothing.	Deemools hätt Dir näischt gemaach.
I would have missed one.	Ech hätt een verpasst.
Make sure you know what you are talking about though.	Gitt sécher datt Dir wësst wat Dir awer schwätzt.
Guess how effective that was.	Guess wéi effektiv dat war.
So they know what it is.	Also si wëssen wat et ass.
I was still in the dark.	Ech war nach an der Däischtert.
Your children do not use them.	Är Kanner benotzen se net.
She ordered some tests.	Si huet e puer Tester bestallt.
The results were not made public.	D'Resultater sinn net ëffentlech gemaach ginn.
We talked for a few hours.	Mir hunn e puer Stonnen geschwat.
I'm in the beginning.	Ech sinn am Ufank.
And will not download.	A wäert net eroflueden.
Take a big risk.	Huelt e grousse Risiko.
During this two hour course you will learn hands.	Wärend dëser zwou Stonne Cours wäert Dir Hänn léieren.
This must stop.	Dëst muss ophalen.
He asked why.	Hie gefrot firwat.
This is not blood.	Dëst ass kee Blutt.
The problem is, they are new to me.	De Problem ass, si sinn nei fir mech.
The explanation is unfortunately extremely simple.	D'Erklärung ass leider extrem einfach.
Life is too short.	D'Liewen ass ze kuerz.
I saw him laughing in the room behind him.	Ech hunn hien um Raum hannendrun gesinn laachen.
This usually happens when it is warm or hot outside.	Dëst geschitt normalerweis wann et dobausse waarm oder waarm ass.
They are, by no means, of a personal nature.	Si sinn, op kee Fall, vu perséinlecher Natur.
I have to measure both.	Ech muss déi zwee moossen.
That's something for them to be interested in.	Dat ass eppes fir si wäerten interesséiert sinn.
You'll just fall in love with her.	Dir wäert just mat hatt verléift falen.
I will post some photos later.	Ech posten herno e puer Fotoen.
Ask for further discussion.	Frot fir weider Diskussioun.
Life was hard.	Liewen war schwéier.
Let's take this a little further.	Loosst eis dëst e bësse méi wäit huelen.
Stupid, stupid, stupid.	Domm, domm, domm.
You never know what they'll be going through.	Dir wësst ni wat se duerchgoen.
But my thanks for his safe return.	Awer mäi Merci fir säi séchere Retour.
Following is the client code.	Folgend ass de Client Code.
I knew everything she said was.	Ech wousst, datt alles wat hatt sot et wier.
I'm been through so much.	Ech sinn duerch sou vill.
It was too much to pass up.	Et war ze vill fir laanscht ze loossen.
Big and small.	Grouss a kleng.
In her later years, my mother was involved in writing.	An hire leschte Joren huet meng Mamm sech mam Schreiwen beschäftegt.
I'm just a kid.	Ech just e Kand.
This can easily create an opportunity to break ahead.	Dat kann einfach eng Chance schafen fir no vir ze briechen.
Or find something better to do.	Oder fannen eppes besser ze maachen.
No clinical symptoms were reported prior to cancer diagnosis.	Keng klinesch Symptomer goufen virum Kriibs Diagnos gemellt.
But he does not.	Mä hien mécht dat net.
You should have.	Dir sollt hunn.
He had been ill for a long time.	Hie war scho laang krank.
These processes are complicated.	Dës Prozesser si komplizéiert.
He's too angry.	Hien ass ze rosen.
I've never been there.	Ech war nach ni do.
Something to really get your teeth into.	Eppes fir wierklech d'Zänn ze kréien.
They are quality.	Si sinn Qualitéit.
It seems to have led you elsewhere.	Et schéngt Iech anzwousch anescht gefouert ze hunn.
Some of the women found it difficult.	E puer vun de Fraen hunn et schwéier fonnt.
De Mark did not like that.	De Mark hätt dat net gär.
I would do the same for you.	Ech géif dat selwecht fir Iech maachen.
The mean gain was equal in controls and patients.	De mëttlere Gewënn war gläich bei Kontrollen a Patienten.
However, to date, there is no evidence of this in humans.	Wéi och ëmmer, bis haut gëtt et keng Beweiser dofir bei Mënschen.
Fear my friends to death.	Besuergt meng Frënn zum Doud.
I know it looks like a simple problem.	Ech weess datt et ausgesäit wéi en einfache Problem.
You feel like something else.	Dir fillt Iech wéi eppes anescht.
Other days work, too, without a doubt.	Aner Deeg Aarbecht, ze, ouni Zweiwel.
I've been watching them for a long time.	Ech hunn se laang gekuckt.
It took a week of speeding and not changing clothes.	Et huet eng Woch vun Vitesse an net änneren Kleeder.
I do this really wild thing.	Ech maachen dës wierklech wilde Saach.
That is not to say that one causes the other.	Dat ass net ze soen datt een deen aneren verursaacht.
But you have to help us.	Awer Dir musst eis hëllefen.
As she left, he followed.	Wéi si fortgaang ass, ass hien gefollegt.
If he left, they would lose their home.	Wann hien fort war, wäerten si hiert Heem verléieren.
No one is sure what will come next.	Keen ass sécher wat nächst wäert kommen.
But this is much easier in theory than in practice.	Awer dat ass an der Theorie vill méi einfach wéi an der Praxis.
It must be perfect.	Et muss perfekt sinn.
I did not mean, we say.	Ech hat net gemengt, mir soen.
I'm ready to talk to my mom.	Ech si fäerdeg mat menger Mamm ze schwätzen.
Not too close, but also not too far away.	Net ze no, awer och net ze wäit ewech.
Interest in this case.	Interesse an dësem Fall.
Now it's not possible.	Elo ass et net méiglech.
Of course, it can be different.	Natierlech kann et anescht sinn.
Later, police said what the boys did that night.	Méi spéit huet d'Police gesot, wat d'Jongen déi Nuecht gemaach hunn.
Turn, turn, jump.	Dréien, dréinen, sprangen.
You asked for it and here it is.	Dir hutt et gefrot an hei ass et.
On a chair.	Op engem Stull.
Or maybe it's just time to be weird again.	Oder vläicht ass et just Zäit erëm komesch ze sinn.
For wedding day things.	Fir Hochzäitsdeeg Saachen.
I have no pictures of me to give to my friends and family.	Ech hu keng Biller vu mir fir meng Frënn a Famill ze ginn.
That's what my old band used to say.	Dat huet meng al Band fréier gesot.
It was easy, and worth the effort.	Et war einfach, a wäert den Effort.
Must be paid in advance.	Muss viraus bezuelt ginn.
I was out of ideas and almost out of money.	Ech war aus Iddien a ganz bal aus Suen.
Too much, too fast, if you ask me.	Ze vill, ze séier, wann Dir mech freet.
But for us it was different.	Mee fir eis war et anescht.
However, these patient numbers should be very small.	Dës Patientezuele sollten awer ganz kleng sinn.
All authors participated in data analysis and interpretation.	All d'Auteuren hunn un Datenanalysen an Interpretatioun deelgeholl.
Close to the station, but on a quiet side street.	No bei der Gare, awer op enger roueger Säitestrooss.
We can note three key features of this account.	Mir kënnen dräi wichteg Features vun dësem Kont notéieren.
On reports of steam and fire.	Op Berichter iwwer Damp a Feier.
However, there was no difference compared to the total study population.	Wéi och ëmmer, et war keen Ënnerscheed am Verglach zu der Gesamtstudiebevëlkerung.
There were no problems.	Et waren keng Problemer.
You also do not have to know everything.	Och Dir musst net alles wëssen.
You are a test case.	Dir sidd en Testfall.
Thank you for this time.	Ech soen Iech Merci fir dës Kéier.
I turned around and lost sight of her again.	Ech hunn mech ëmgedréit an hunn hatt erëm aus den Ae verluer.
Even when the sun goes down, the heat stays on.	Och wann d'Sonn ënnergeet ass, bleift d'Hëtzt.
They had left soldiers.	Si ware vun Zaldoten fortgaang.
Staff is very friendly and helpful.	Personal ass ganz frëndlech an hëllefsbereet.
I love experimenting, trying new things.	Ech Léift ze experimentéieren, nei Saachen ze probéieren.
That morning, it seems, was the solid morning of his life.	Dee Moien, wéi et schéngt, war deen zolitte Moien vu sengem Liewen.
If you think so, you're wrong, my girl.	Wann Dir dat mengt, sidd Dir falsch, mäi Meedchen.
Or it can do both with time.	Oder et kann souwuel mat der Zäit maachen.
Or that they could date like normal people.	Oder datt si wéi normal Leit Datum kéinten.
I do not understand these people.	Ech verstinn dës Leit net.
This is just the first car on which it was used.	Dëst ass just den éischten Auto op deem et benotzt gouf.
They would keep it small.	Si géifen et kleng halen.
Due to the flow of magic, she did not find it far ahead.	Duerch de Floss vun der Magie huet si se net wäit viraus fonnt.
He had grown too big to keep at home.	Hie war ze grouss ginn fir doheem ze halen.
He was a boy.	Hie war e Jong.
Contact me for more information.	Kontaktéiert mech wann Dir méi Informatiounen wëllt.
I do not want to know anything.	Ech wëll näischt wëssen.
But there was no help for it.	Awer et gouf keng Hëllef dofir.
It ultimately does not work out the way.	Et schlussendlech net de Wee ausschaffen.
I did not come from the country.	Ech sinn net aus dem Land komm.
We try our best to understand what the problem is.	Mir probéieren eist Bescht ze verstoen wat de Problem ass.
His task was difficult.	Seng Aufgab war schwéier.
Below you will find my samples.	Hei drënner fannt Dir meng Proben.
We could try a few things.	Mir konnten e puer Saachen probéieren.
Take a minute.	Huelt eng Minutt.
It makes me so sad that it no longer exists.	Et mécht mech sou sou traureg datt et net méi gëtt.
Designed and did the research.	Entworf an huet d'Recherche gemaach.
Get him back on the phone.	Kréien hien zréck op den Telefon.
He still has three games to reach the final.	Hien huet nach dräi Spiller fir déi lescht ze erreechen.
I was planning to write about a working mom.	Ech hat geplangt iwwer eng schaffend Mamm ze schreiwen.
She laughed, but then let it go and pulled out her hand.	Si huet gelaacht, awer huet et dunn erofgelooss an d'Hand erausgezunn.
Could finally get a team back.	Konnt endlech eng Equipe zréck kréien.
He got me there.	Hien huet mech do.
Now again, she loved him deeply.	Elo erëm hat si him déif gär.
Soon the two become good friends.	Geschwënn ginn déi zwee gutt Frënn.
But we are really not a product of the environment.	Mee mir si wierklech kee Produkt vun der Ëmwelt.
This was closer to me.	Dëst war méi no bei mir.
She realizes it like for the first time.	Si realiséiert et wéi fir d'éischte Kéier.
Other than that, he was right.	Aner wéi dat, hie war Recht.
The other days are red days or maybe a little running.	Déi aner Deeg sinn Roudeeg oder vläicht e bësse Lafen.
None of us will ever know.	Keen vun eis wäert jee wëssen.
The only thing she could not completely control.	Déi eenzeg Saach, déi hatt net komplett kontrolléiere konnt.
Give an example of how people act in each of these ways.	Gitt e Beispill vu wéi d'Leit op all eenzel vun dëse Weeër handelen.
Well-known examples tell us that the answer is yes.	Déi bekannt Beispiller soen eis datt d'Äntwert jo ass.
Follow the steps to fill in your details.	Follegt d'Schrëtt fir Är Detailer auszefëllen.
He will run again.	Hie wäert erëm lafen.
That's what you want, too.	Dat ass wat Dir wëllt och.
This is where we are interested.	Dëst ass d'Plaz wou mir interesséiert sinn.
Now these animals are very rare, as you may know.	Elo sinn dës Déieren ganz rar, wéi Dir wësst vläicht.
Since you let me down.	Zënter Dir loosst mech falen.
So it remained for many of the first months.	Esou blouf et vill vun den éischte Méint.
This time, they pulled him up.	Dës Kéier hunn se hien opgezunn.
Make yourself easy.	Maacht Iech einfach.
He hears it in his mind and heart and stomach.	Hien héieren et a sengem Geescht an Häerz a Mo.
Even if you have the right to ask.	Och wann Dir Recht hutt ze froen.
Many more were not surprised.	Vill méi waren net iwwerrascht.
Do not keep an eye on her.	Maacht net Aen op hatt.
It was soft, so very soft.	Et war mëll, sou ganz mëll.
Both public and private schools were included in the sample.	Béid ëffentlech a privat Schoulen goufen an der Probe abegraff.
I'm still moving in this storm, and in this darkness.	Ech beweegen nach ëmmer och an dësem Stuerm, an an dëser Däischtert.
Take her family, for example.	Huelt hir Famill, zum Beispill.
There could be thousands.	Et kéint dausende ginn.
I told him I loved him.	Ech hunn him gesot datt ech hie gär hunn.
Function, in addition to frequency, can be affected by age and disease.	Funktioun, nieft Frequenz, kann vum Alter a Krankheet beaflosst ginn.
It should be left to us.	Et soll eis iwwerlooss ginn.
I planned it.	Ech hunn et geplangt.
This goes back to the previous point.	Dëst geet zréck op de fréiere Punkt.
I feel lucky to have him as my older brother.	Ech fille Gléck him als mäi eelere Brudder ze hunn.
I would never have stood up for my goals and my dreams.	Ech wier ni fir meng Ziler a meng Dreem opgestan.
Her parents chose to have a child.	Hir Elteren hu gewielt fir ee Kand ze hunn.
The story went down through them.	D'Geschicht ass duerch si erofgaang.
The second day would see more.	Den zweeten Dag géif méi gesinn.
It's as bad as it could be.	Et ass sou schlecht wéi et kéint sinn.
What does it do.	Wat mécht et.
I know that's right.	Ech weess dat ass richteg.
From a young age, this was who he was.	Vun dësem jonken Alter war dëst wien hie war.
They uttered the word.	Si hunn d'Wuert erausginn.
No, he did not remember falling over anything.	Neen, hien huet sech net erënnert datt hien iwwer eppes gefall ass.
Or even last week at the ball.	Oder souguer lescht Woch um Bal.
It just missed its water glass, to its surprise and delight.	Et huet just säi Waasserglas verpasst, zu senger Iwwerraschung a Freed.
This was only the third or fourth time.	Dëst war nëmmen déi drëtt oder véiert Kéier.
I need to touch her.	Ech brauch hatt ze beréieren.
Error bars indicate standard errors of three independent experiments.	Feeler Baren uginn Standard Feeler vun dräi onofhängeg Experimenter.
Then count the length of the set.	Dann zielt d'Längt vum Set.
You are paid for it.	Dir sidd dofir bezuelt.
But no one had seen it except the two of us.	Awer keen hat et gesinn ausser eis zwee.
Hate home.	Haat doheem.
And even more space for fish.	An nach méi Plaz fir Fësch.
Today, there is only one.	Haut huet et nëmmen een.
I never had a topic.	Ech hat ni en Thema.
Accept.	Akzeptéieren.
You are a perfect match then.	Dir sidd e perfekte Match dann.
But she could not.	Mä si konnt net.
He waved to his friend and followed me across the street.	Hien huet säi Frënd wénkt an ass mir iwwer d'Strooss gefollegt.
In search of her daughter.	Op der Sich no hirer Duechter.
Two things are important to remember.	Zwou Saache si wichteg ze erënneren.
Enter the page command and follow through.	Gitt d'Säit Kommando a verfollegt duerch.
You can keep an eye on him.	Dir kënnt en Aa op hien halen.
It would be nice to see his mother again.	Et wier schéin seng Mamm erëm ze gesinn.
I think most of us had an idea of ​​what's in there.	Ech mengen déi meescht vun eis haten eng Iddi wat dobannen ass.
Black with them again.	Schwaarz mat hinnen erëm.
This topic is relevant and fair game.	Dëst Thema ass relevant a fair Spill.
And he would not have it long.	An hien hätt et net laang.
I took some notes.	Ech hunn e puer Notizen geholl.
It did not look good.	Et huet net gutt ausgesinn.
He reached for the car, put his hand on the door, still thinking.	Hien erreecht den Auto, huet seng Hand op d'Dier geluecht, ëmmer nach denken.
This design has limitations.	Dësen Design huet Aschränkungen.
He fell for it and said it was a big step forward.	Hien ass dofir gefall a sot, datt et e grousse Fortschrëtt ass.
I had no time to think at all.	Ech hat keng Zäit iwwerhaapt ze denken.
You have learned so much from us so much.	Du hues esou vill vun eis sou vill geléiert.
This situation has some particularly interesting features.	Dës Situatioun huet e puer besonnesch interessant Features.
The problems are simply too great.	D'Problemer sinn einfach ze grouss.
However, he wants to have it on both sides.	Wéi och ëmmer, hie wëll et op béide Säiten hunn.
We do not know the exact age.	Mir wëssen net de genauen Alter.
That's not my problem because it works perfectly well.	Dat ass net mäi Problem, well et funktionnéiert perfekt gutt.
So long we have to make a plan.	Esou laang musse mer e Plang maachen.
He will see you.	Hie wäert dech gesinn.
Gold will be killed.	Gold wäert ëmbruecht ginn.
Being short is part of its meaning.	Kuerz sinn ass Deel vu senger Bedeitung.
We can start the process today.	Mir kënnen de Prozess haut ufänken.
He was just sort of.	Hie war just Zort.
He took a few steps back.	Hien huet e puer Schrëtt zréck.
Somehow you have to protect me.	Iergendwéi musst Dir mech schützen.
I really like that he was happy.	Ech hu wierklech gär datt hie glécklech war.
It makes friends here so much more real.	Et mécht Frënn hei sou vill méi real.
They can not win another.	Si kënnen net eng aner gewannen.
, was born while he was away.	, gouf gebuer während hien fort war.
We did not spend much time in our room so it was perfect.	Mir hunn net vill Zäit an eisem Zëmmer verbruecht sou datt et perfekt war.
This future is even more than a little off.	Dës Zukunft ass nach méi wéi e bëssen ewech.
A photo was placed on his desk.	Eng Foto gouf op sengem Schreifdësch geluecht.
Critical.	Kritesch.
Nothing else should be used if the product was genuine.	Näischt anescht soll gebraucht ginn wann de Produit éierlech war.
I thought it was not very good.	Ech hu geduecht datt et net besonnesch gutt wier.
I knew it then.	Ech wousst et dann.
To form it, imagine it that way.	Fir et ze bilden, stellt Iech et esou vir.
Let's not do that here.	Loosst eis dat hei net maachen.
Not recommended but always an option.	Net recommandéiert awer ëmmer eng Optioun.
I had never heard the song before.	Ech hat d'Lidd nach ni héieren.
Part of it.	En Deel dovun.
The dark figure was just standing there.	Déi donkel Figur stoung just do.
I kept trying to solve these problems.	Ech hu weider probéiert dës Problemer ze léisen.
It made sense, though.	Et huet awer Sënn gemaach.
A year ago it would not have been.	Virun engem Joer wier et net gewiescht.
Continue asking questions.	Fuert weider Froen.
There are many different ideas out there.	Et gi vill verschidden Iddien dobaussen.
Of course, time travel is possible.	Natierlech ass Zäitrees méiglech.
I caught her.	Ech hunn hir festgehalen.
Your choice, of course.	Äre Choix, natierlech.
Own cells against him.	Eegent Zellen géint him.
Everyone is free to think what they want about it.	Jiddereen ass fräi ze denken wat e wëll doriwwer.
This does not mean, however, that the results can be ignored.	Dëst bedeit awer net datt d'Resultater ignoréiert kënne ginn.
Everything has to be done from the ground up.	Alles muss vun der Basis gemaach ginn.
Like that it is bright yellow.	Hunn gär datt et hell Giel ass.
We can not call this too much content.	Mir kënnen dat net ze vill Inhalt nennen.
Words can not even describe how much this means.	Wierder kënnen net emol beschreiwen wéi vill dat bedeit.
I'm an adult.	Ech sinn en Erwuessenen.
He heard her cry.	Hien héieren hir kräischen.
Maybe to read.	Vläicht ze liesen.
He lost his confidence, and eventually he lost the will to lead.	Hien huet säi Vertrauen verluer, a schlussendlech huet hien de Wëllen verluer ze féieren.
And it gets even better.	An et gëtt nach besser.
However, this way of doing it is certainly easy.	Wéi och ëmmer, dës Manéier fir et ze maachen ass sécher einfach.
It is unusual to have five of them.	Et ass ongewéinlech fënnef vun hinnen ze hunn.
Hope to have such good service with this.	Hoffen esou gutt Service mat dëser ze hunn.
You feel a certain fear.	Dir fillt eng gewëssen Angscht.
Since this.	Zënter dësen.
But that's nothing from my business.	Awer dat ass näischt vu mengem Geschäft.
Only one stood out.	Nëmmen een stoung eraus.
However, this approach is less than ideal.	Wéi och ëmmer, dës Approche ass manner wéi ideal.
Or like a fish.	Oder wéi e Fësch.
Without freedom, without the open mind, there can be no understanding.	Ouni Fräiheet, ouni den oppene Geescht, kann et kee Verständnis ginn.
A few things need to be given, but not all.	E puer Saache musse ginn, awer net alles.
It was too dark to see where they were running.	Et war ze däischter fir ze gesinn, wou si laafen.
Medium was changed every other day.	Medium gouf all aneren Dag geännert.
It was later dropped from the show.	Et gouf méi spéit aus der Show gefall.
I turned around and walked on towards the bank.	Ech hunn mech ëmgedréit a sinn weider Richtung Bank gaang.
It does not stop there.	Et hält net do op.
If young girls had them, they would take them.	Wann jonk Meedercher se hätten, da géif si se huelen.
God help him.	Gott hëlleft him.
They accept its existence if you follow me.	Si akzeptéieren seng Existenz, wann Dir mir no.
Away from worries and duties.	Ewech vu Suergen a Pflicht.
Hold your house.	Halt Äert Haus.
There was no point in going home.	Et war kee Sënn doheem ze goen.
They were just real people.	Si ware just richteg Leit.
He could not write anything.	Hie konnt näischt schreiwen.
He got up to leave.	Hien ass opgestan fir ze verloossen.
I'm fine with this.	Ech sinn an der Rei mat dëser.
You are not out to set country speed records here.	Dir sidd net eraus fir Landgeschwindegkeetsrekorder hei ze setzen.
Most of the experiments performed.	Déi meescht vun den Experimenter duerchgefouert.
I could not hold my breath.	Ech konnt net Otem ophalen.
No people of color.	Keng Leit vu Faarf.
They do it when they can.	Si maachen et wann se kënnen.
But maybe hide or run away.	Awer vläicht verstoppen oder fortlafen.
I like the way they do business.	Ech hu gär de Wee wéi se Geschäfter maachen.
Let us first consider the desired terms.	Loosst eis als éischt déi gewënschte Begrëffer betruechten.
Unless you want your friends to knock the shit out of you.	Ausser Dir wëllt datt Är Frënn de Schäiss aus Iech schloen.
It is obvious that family responsibilities increase after you have children.	Et ass evident datt d'Familljeverantwortung eropgeet nodeems Dir Kanner kritt.
False memories are so common that you have surely experienced them.	Falsch Erënnerungen si sou heefeg datt Dir se sécher erlieft hutt.
In the long run, it is for his own good.	Op laang Siicht ass et fir säin eegene Wuel.
I like what's mentioned in it.	Ech hu gär wat dran ernimmt gëtt.
It's just more accurate.	Et ass just méi genau.
I know that goes on the back in the center.	Ech weess, datt op de Réck am Zentrum geet.
Because it had no back.	Well et kee Réck hat.
We have to look at it.	Mir mussen et kucken.
She got up and came around where he was standing.	Si ass opgestan a koum ronderëm, wou hie stoung.
And even "bad" love has a greater purpose.	An och "schlecht" Léift huet e méi groussen Zweck.
But nothing was an exact match.	Awer näischt war eng exakt Passung.
Accordingly, it is not mentioned in the film.	Deementspriechend gëtt et am Film net ernimmt.
I do not have much time.	Ech hunn net sou vill Zäit.
I let out a nervous breath.	Ech loosse en nervös Otem eraus.
I know there are many.	Ech weess, datt et der vill sinn.
I tried to protect them.	Ech hu probéiert se ze schützen.
Do not hold back.	Halt dat net dergéint.
No, not good.	Nee, net gutt.
The number of files may vary.	D'Zuel vun de Fichier kann variéieren.
But bad data is much more than a cost point.	Awer schlecht Daten si vill méi wéi e Käschtepunkt.
And that continues to grow every year.	An dat wiisst weider all Joer méi.
I'm used to a bad sleep at this point.	Ech sinn op dësem Punkt un engem schlechten Schlof gewinnt.
One of them no more than the other.	Ee vun hinnen net méi wéi déi aner.
He will not be back until the end of the week.	Hien ass eréischt um Enn vun der Woch zréck.
This is why one has to look at politics, and political resistance.	Dofir muss een op d'Politik kucken, a politesch Resistenz.
They have used many methods to lose weight and have achieved different results.	Si hunn vill Methoden ugewannt fir Gewiicht ze verléieren an hunn verschidde Resultater erreecht.
I was looking forward to it.	Ech hu mech gefreet.
Control.	Kontroll.
And you start trying it, well, why did he do it.	An Dir fänkt et un ze probéieren, gutt, firwat huet hien et gemaach.
I want to go out and play.	Ech wëll eraus a spillen.
His strategy was to bring in people he thought he could beat.	Seng Strategie war Leit ze bréngen, déi hie geduecht hie kéint schloen.
A mobile office, she called it.	E mobilen Büro, si huet et genannt.
I would not ask anyone to give it up.	Ech géif kee froen et opzeginn.
She could not understand the logic of her mother.	Si konnt d'Logik vun hirer Mamm net verstoen.
The walls are up to thick.	D'Maueren sinn bis zu déck.
Let's give this a try.	Loosst eis dëst probéieren.
Life will not be comfortable.	D'Liewen wäert net bequem sinn.
This is the new normal.	Dëst ass den neien Normal.
Hence the title of my blog.	Dofir den Titel vu mengem Blog.
The only difference between us and humans is death.	Den eenzegen Ënnerscheed tëscht eis a Mënschen ass den Doud.
Everything works perfectly and looks good.	Alles funktionnéiert perfekt a gesäit gutt aus.
She ran her hands through her hair.	Si huet hir Hänn duerch hir Hoer gerannt.
We will arm ourselves.	Mir wäerte arméieren.
The other was lost to a tumor.	Deen aneren ass un engem Tumor verluer gaangen.
Being on the road is easy.	Op der Strooss sinn ass einfach.
She wanted to run, but she had no choice.	Si wollt lafen, awer si hat keng Wiel.
He married twice and had at least fifteen children.	Hien bestuet zweemol an hat op d'mannst fofzéng Kanner.
They started showing when there was no one around.	Si weisen ugefaangen wann et keen ronderëm war.
So catch and release is the order of the day.	Also catch and release ass d'Uerdnung vum Dag.
She's not very big.	Si ass net ganz grouss.
It was returned.	Et gouf zréckginn.
You are completely off the map.	Dir sidd ganz vun der Kaart.
I have a bit of an edge.	Ech hunn e bësse Virsprong.
You're in dead trouble.	Dir sidd an dout Problemer.
One particular.	Eng bestëmmt.
They start later next week.	Si fänken méi spéit d'nächst Woch un.
A big man, very thin.	E grousse Mann, ganz dënn.
The houses are too big and the prices too high.	Déi Haiser sinn ze grouss an d'Präisser ze héich.
In the beginning, there are two good programs for doing this.	Am Ufank ginn et zwee gutt Programmer fir dëst ze maachen.
How much does it cost the city?	Wéi vill et der Stad kascht.
It and do more we should not.	Et a maachen méi mir sollen net.
One had to take care of the shop, he thought.	Et huet ee misse sech ëm de Buttek këmmeren, huet hien geduecht.
Soon we were both running away.	Geschwënn ware mir allebéid fortlafen.
You do not care what my parents think of you.	Et ass Iech egal wat meng Elteren iwwer dech denken.
It remains to be seen what will happen tomorrow.	Et bleift just ze waarden a kucken wat muer geschitt ass.
Close your eyes and think of your baby.	Maacht Är Aen zou an denkt un Äre Puppelchen.
It should not happen.	Et soll net geschéien.
It was time to move on.	Et war Zäit fir weiderzekommen.
I think he was right too.	Ech mengen hien war och richteg.
That sounds funny too.	Dat kléngt och witzeg.
I liked the fat cat very much.	Déi déck Kaz huet mir ganz gutt gefall.
Anyway, she thought, she's just doing a little background research online.	Jiddefalls, huet si geduecht, si mécht just e bëssen Hannergrondfuerschung online.
Say that again, please.	Sot dat nach eng Kéier, wann ech glift.
I think it depends on who you're talking to.	Ech denken et hänkt dovun of mat wiem Dir schwätzt.
That is positive energy from those experiences.	Dat ass positiv Energie aus deenen Erfahrungen.
Instead of new media, we think of old media.	Amplaz vun neie Medien hu mir un eng al Medie geduecht.
He once drove her to the sea.	Hien huet si eng Kéier op d'Mier gefuer.
She had to, she told him.	Si huet missen, sot si him.
In fact, he was now much more interested than scared.	Tatsächlech war hien elo vill méi interesséiert wéi Angscht.
And if she has nothing to hide why one.	A wann hatt näischt ze verstoppen huet firwat eng.
A career may seem like an option, but most require an advanced degree.	Eng Carrière schénge wéi eng Méiglechkeet, awer déi meescht erfuerderen en fortgeschrattem Grad.
These people were on their way.	Dës Leit waren ënnerwee.
She lay down.	Si huet sech geluecht.
Family has become the primary unit of the market.	Famill ass déi primär Eenheet vum Maart ginn.
Two eggs are laid twice a year.	Zwee Eeër ginn zweemol am Joer geluecht.
That was it for me.	Dat war et fir mech.
Death of their own hands.	Dout vun hiren eegenen Hänn.
That work should be done tomorrow.	Déi Aarbecht soll muer gemaach ginn.
That seemed like a relevant question.	Dat huet ausgesinn wéi eng relevant Fro.
Web.	Web.
The stingers must have found me and brought me to them.	D'Stéckmänner musse mech fonnt hunn a mech bei hir bruecht hunn.
Talk about fear and anxiety.	Schwätzt iwwer Angscht an Angscht.
I thought that was awful.	Ech geduecht dat war schrecklech.
They cost more, but they will last.	Si kaschten méi, awer si wäerten daueren.
The man quickly turned around.	De Mann huet sech séier ëmgedréit.
Go on your own way, do your own thing.	Fuert weider op Ären eegene Wee, maacht Är eege Saach.
All his power was in his hands.	All seng Kraaft war a sengen Hänn.
He was too weak.	Hie war ze schwaach.
Overall, their judgment on these matters was generally good.	Allgemeng war hir Uerteel iwwer dës Saachen allgemeng gutt.
All participants gave their written informed consent.	All Participanten hunn hir schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
Again, this did not meet with much success.	Och dëst huet net vill Erfolleg begéint.
Life was too hard.	Liewen war ze schwéier.
That done.	Dat gemaach.
So, they tend to help me cover those costs.	Also, si tendéieren mir ze hëllefen déi Käschten ze decken.
I felt it was easy to take.	Ech hu gefillt et einfach ze huelen.
Things will heat up.	D'Saachen wäerten ophëtzen.
So what is it ?.	Also wat ass et?.
This should not happen.	Dëst sollt net geschéien.
Do not be so firm.	Sidd net sou fest.
Take us back.	Huelt eis zréck.
I tried hard to get right from my job.	Ech hu schwéier probéiert richteg vu menger Aarbecht ze maachen.
Maybe it's magic.	Vläicht wier Magie.
Today, my full attention is fixed on the women in my audience.	Haut ass meng voll Opmierksamkeet op d'Fraen a mengem Publikum fixéiert.
You did a lot more training.	Dir hutt vill méi Training gemaach.
Whatever you do not know, you can learn here.	Wat och ëmmer Dir net wësst, kënnt Dir hei léieren.
Then read the following examples of how these people taught their dogs.	Da liest déi folgend Beispiller wéi dës Leit hir Hënn geléiert hunn.
He came out of the box just to kill.	Dee koum aus der Këscht just ëmbréngen.
Do you have more information about it ?.	Hutt Dir méi Informatiounen doriwwer?.
I need more time than that.	Ech brauch méi Zäit wéi dat.
But you do not look too good today.	Mee du gesäis haut net ze gutt aus.
Get some buys in.	Kréien e puer kafen an.
The early death rate was similar in both groups of patients.	De fréien Doudesrate war ähnlech a béid Gruppe vu Patienten.
She cried for help.	Si huet fir Hëllef gekrasch.
Because you do not go out with him.	Well Dir gitt net mat him eraus.
Well, maybe he.	Gutt, vläicht hien.
I do not care what they talk about.	Et ass mir egal iwwer wat se schwätzen.
They are the ones in charge, they need to do better.	Et sinn déi Responsabel, si mussen et besser maachen.
Maybe it was never really there.	Vläicht war et ni wierklech do.
Let me know what you think about the series.	Loosst mech wëssen wat Dir iwwer d'Serie denkt.
I saw her, in the distance.	Ech hunn hatt gesinn, an der Distanz.
It's a wonderful group of people.	Et ass eng wonnerbar Grupp vu Leit.
No other dog can do anything good.	Keen aneren Hond kënnt eppes Guddes maachen.
If you have a ring or a watch, they will be stopped.	Wann Dir e Rank oder eng Auer hätt, gi se gestoppt.
Except with magic.	Ausser mat Magie.
We might be very happy down there.	Mir si vläicht ganz frou do ënnen.
Help me wait.	Hëlleft mir drop ze waarden.
Again, no worries.	Nach eng Kéier, keng Suergen.
You changed my life.	Dir hutt mäi Liewen geännert.
The code calling the class must be fixed.	De Code deen d'Klass rufft muss fixéiert ginn.
It caught her eye.	Et huet hir Aen opgefaang.
Out, in the fields with his cat.	Eraus, an de Felder mat senger Kaz.
I saw the end.	Ech hunn d'Enn gesinn.
Her brother had it coming.	Hire Brudder hat et kommen.
Would love to though.	Géif awer gär.
It was not because of a woman, as some of the papers suggested.	Et war net wéinst enger Fra, wéi e puer vun de Pabeiere virgeschloen hunn.
It is the same as at breakfast.	Et ass d'selwecht wéi am Frühstück.
This gets your heart rate in a different way.	Dat kritt Ären Häerzfrequenz op eng aner Manéier.
They were from different parties, different states, different minds.	Si ware vu verschiddene Parteien, verschiddene Staaten, anescht Denken.
The videos, however, do not support this version.	D'Videobiller ënnerstëtzen dës Versioun awer net.
This way, your code works as intended.	Op dës Manéier funktionnéiert Äre Code wéi virgesinn.
As a second example, consider various information technology systems.	Als zweet Beispill betruecht verschidden Informatiounstechnologie Systemer.
He had no idea how much time had passed.	Hien hat keng Ahnung wéi vill Zäit vergaangen ass.
It's not your job to worry about the pain.	Et ass net Är Aarbecht Iech Suergen iwwer d'Wéi ze maachen.
However, modern digital photos are great.	Wéi och ëmmer, modern digital Fotoen si grouss.
The sense functions so happens.	De Sënn Fonctiounen sou passéiert.
The reason we do not know.	De Grond kënne mir net wëssen.
I want his child.	Ech wëll säi Kand.
You will slowly see things form.	Dir wäert lues Saachen Form gesinn.
They do not have to be of the opposite sex.	Si mussen net vum anere Geschlecht sinn.
Not even his own family made a difference in the end.	Net emol seng eege Famill huet um Enn en Ënnerscheed gemaach.
Just close your mouth.	Maacht just de Mond zou.
You hope they do.	Dir hoffen se maachen.
This was the only one I could think of.	Dëst war deen eenzegen deen ech denken konnt.
Some of the soldiers around him were nervous.	E puer vun den Zaldoten ronderëm hien waren nervös.
She could not bear to look at him, not now, not anymore.	Si konnt et net duergoen, hien ze kucken, net elo, net méi.
We will consider this topic in more detail in the next section.	Mir betruechten dëst Thema méi am Detail an der nächster Rubrik.
It's not my body.	Et ass net mäi Kierper.
You make reasons.	Dir maacht Grënn.
In fact, it was not really me who found the piece.	Tatsächlech war et net wierklech ech, deen d'Stéck fonnt huet.
It's filled with young, good looking people and then me.	Et ass gefëllt mat jonken, gutt ausgesinn Leit an dann ech.
Instead, he played it smart.	Amplaz huet hien et schlau gespillt.
You told me what I do about my business.	Dir sot mir wat ech iwwer mäi Geschäft maachen.
He was not like that.	Hie war net esou.
I suffered in silence.	Ech hunn an der Rou gelidden.
This is what our government is doing to us.	Dat mécht eis Regierung eis.
He was in safety.	Hie war a Sécherheet.
And to keep them safe and healthy.	A fir se sécher a gesond ze bréngen.
Except they made me say your name.	Ausser datt se mech gemaach hunn Ären Numm ze soen.
That would come back, he thought.	Dat géif zréckkommen, huet hie geduecht.
This will be the correct procedure.	Dat wäert déi richteg Prozedur sinn.
Didn't even turn around to look at him.	Hat emol net ëmgedréint fir hien ze kucken.
He took slow steps towards her.	Hien huet lues Schrëtt Richtung hir.
We did not keep in touch with him.	Mir hu kee Kontakt mat him gehalen.
Did she color her stars.	Huet se hir Stäre faarwen.
Rather, both are effective in different ways.	Éischter, béid sinn effektiv op verschidde Manéieren.
To a degree, we get it.	Zu engem Grad kréien mir et.
Apparently it is not.	Anscheinend ass et net.
I'm not looking to take it easy.	Ech sichen net et einfach ze huelen.
There are actually two issues involved at this point.	Et sinn eigentlech zwee Themen an dësem Punkt involvéiert.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
my Rot.	mäi Rot.
This can make him rock hard with a matter of seconds.	Dëst kann him Rock schwéier mat enger Saach vu Sekonnen kréien.
It does not really apply to this bill.	Et gëllt net wierklech fir dëse Gesetzesprojet.
It's not hard to see why this is so.	Et ass net schwéier ze gesinn firwat dat esou soll sinn.
We saw so little of each other.	Mir hunn eis sou wéineg vunenee gesinn.
I was at a different stage in my life.	Ech war an enger anerer Phase a mengem Liewen.
We were too busy.	Mir waren ze beschäftegt.
He thought he could probably send it on its way.	Hie geduecht hie kéint et wahrscheinlech op de Wee schécken.
I never thought he would kill himself.	Ech geduecht ni hie selwer ëmbréngen géif.
I started working without specific material.	Ech hunn ugefaang ouni spezifesch Material ze schaffen.
And there is no more fighting in him.	An et ass kee Kampf méi an him.
A value of zero or negative means fire forever.	E Wäert vun null oder negativ heescht Feier fir ëmmer.
We can not do that.	Mir kënnen dat net maachen.
Some sources say high, others say low, others do not.	E puer Quelle soen héich, anerer soen niddereg, anerer soen net.
I will level with you.	Ech wäert mat Iech Niveau.
Write down the product you receive and decide if the results are correct.	Schreift de kritt Produkt op an entscheet ob d'Resultater richteg sinn.
This is pure love.	Dëst ass reng Léift.
It's my house.	Et ass mäi Haus.
He became ill from trying and sick from waiting.	Hie gouf krank vu probéieren a krank vu waarden.
This process takes days to weeks and has been associated with high energy costs.	Dëse Prozess dauert Deeg bis Wochen an huet héich Energiekäschten assoziéiert.
Many people here do not get any.	Vill Leit hei kréien keng.
I was worried.	Ech war besuergt.
Get used to it and know how to get out.	Gewinnt Iech drun a wësst wéi een eraus kënnt.
There are several missed calls.	Et gi verschidde verpasst Uriff.
Sometimes they themselves do not even know the meaning of them.	Heiansdo wëssen se selwer net emol d'Bedeitung vun hinnen.
You do not know if you are laughing or crying.	Dir wësst net ob Dir laachen oder kräischen.
She noticed that now.	Si huet dat elo gemierkt.
Now you are like any other man.	Elo sidd Dir wéi all aner Mann.
Prices vary accordingly.	Präisser variéieren deementspriechend.
Same as a woman.	Selwecht wéi eng Fra.
You should be very aware of this fact.	Dir sollt dës Tatsaach ganz bewosst sinn.
Each photo is from one of my stories.	All Foto ass aus enger vu menge Geschichten.
I thought she was a good mom.	Ech geduecht hatt war eng gutt Mamm.
Therefore, no one can say that this is a time of high culture.	Dofir ka kee soen datt dëst eng Zäit vun der Héichkultur ass.
But surely his work lives on.	Awer sécherlech lieft seng Aarbecht weider.
When he was an adult, he would hardly remember it.	Wéi hien en Erwuessene war, géif hien et kaum erënneren.
Then the audience will be on your side.	Da wäert d'Publikum op Ärer Säit sinn.
Time to move on though.	Zäit fir awer weider ze goen.
That was his favorite part, besides telling the children stories.	Dat war säi Léifsten Deel, nieft dem Kanner Geschichten erzielen.
He was one of us.	Hie war ee vun eis.
The hotel is very old, inside and out.	Den Hotel ass ganz al, bannen a baussen.
The school did not know what to do with him.	D'Schoul wousst net wat se mat him maache soll.
He was certainly an animal.	Hie war sécher en Déier.
No injuries or damage were reported.	Keng Verletzungen oder Schued goufe gemellt.
He's a cop.	Hien ass e Polizist.
You did not care if he lived or died.	Dir war egal ob hie gelieft oder gestuerwen ass.
Of seven animals at any one time per group.	Vun siwen Déieren pro all Zäitpunkt pro Grupp.
But this is not.	Awer dëst ass net.
Unfortunately, many of the original files were lost.	Leider si vill vun den originelle Fichier verluer.
But he was gone.	Mä hie war fort.
God has done so many things for us to enjoy.	Gott huet sou vill Saachen gemaach fir eis ze genéissen.
We therefore only report those.	Mir mellen also nëmmen déi.
Makes me sick to my stomach.	Mécht mech krank op de Mo.
These are jobs.	Dëst sinn Aarbechtsplazen.
The first set of symptoms is just a few common symptoms.	Déi éischt Set vu Symptomer ass just e puer allgemeng Symptomer.
I asked a man how long this thing had been going on.	Ech hunn ee Mann gefrot wéi laang dës Saach lass war.
Now, you make both light and dark.	Elo, Dir maacht souwuel Liicht wéi Däischter.
He would look at me and respect me.	Hie géif op mech kucken a mech respektéieren.
The news media.	D'Noriichte Medien.
She felt like a bad mother to herself.	Huet hir selwer eng schlecht Mamm gefillt.
But not that night.	Awer net déi Nuecht.
He wants to visit you every morning.	Hie wëll all Moien mat Iech besichen.
So far they have not.	Bis elo hunn se net.
And he found one.	An hien hat een fonnt.
I know we'll be together when college starts.	Ech weess, mir wäerten zesumme sinn wann de College ufänkt.
I finally gave up the water.	Ech hunn schlussendlech d'Waasser opginn.
See stuff and write about it.	Stuff gesinn a schreiwen doriwwer.
But there is an explanation for this.	Awer et gëtt eng Erklärung dofir.
The marriage proved to be happy.	D'Bestietnes huet sech als glécklech bewisen.
He kept his eyes on his papers.	Hien huet seng Aen op seng Pabeieren.
Whatever she did worked.	Wat och ëmmer hatt gemaach huet huet geschafft.
It's one about the future.	Et ass een iwwer d'Zukunft.
He can make great plays.	Hien kann grouss Spiller maachen.
It should come today or tomorrow.	Et soll haut oder muer kommen.
But since then.	Awer zënterhier.
Therefore, the results of this study can be explained as follows.	Dofir kënnen d'Resultater vun dëser Etude wéi follegt erkläert ginn.
I would do it.	Ech géif et maachen.
You're just lucky you only met two of them.	Dir hutt just Gléck, datt Dir nëmmen zwee vun hinnen begéint hutt.
He's gone, you can no longer help him.	Hien ass fort, Dir kënnt him net méi hëllefen.
No name on this subject he could see.	Keen Numm zu dësem Thema deen hie gesinn konnt.
Just do not believe that it really increases security.	Gleeft just net datt et wierklech d'Sécherheet erhéicht.
There was no room for another.	Et war net Plaz fir eng aner.
The fundamental idea is very simple.	Déi fundamental Iddi ass ganz einfach.
He can at least make the ball field in games.	Hien kann op d'mannst de Ball Terrain a Spiller maachen.
Two of the children are dead.	Zwee vun de Kanner sinn dout.
We should be prepared for what happens next.	Mir sollten bereet sinn op wat duerno geschitt.
He did not do well.	Hien huet et net gutt gemaach.
With a start, he realized that now it was not empty.	Mat engem Start huet hien gemierkt datt et elo net eidel war.
And very interesting reading they do too.	A ganz interessant Liesung déi se och maachen.
We want to see you do your process.	Mir wëlle gesinn datt Dir Äre Prozess mécht.
Details of these are collected on case report forms.	Detailer vun dësen ginn op Fallberichtformulare gesammelt.
Not bit by bit.	Net bëssen duerch bëssen.
In fact, this number is not fixed.	A Wierklechkeet ass dës Zuel net fix.
The choice of treatment was made on an individual case.	D'Wiel vun der Behandlung gouf op individuellem Fall gemaach.
I was both.	Ech war souwuel.
He just did it without a break.	Hien huet et just ouni Paus gemaach.
For the fans this can only be positive.	Fir d'Fans kann dat nëmme positiv sinn.
I kept it that way for two minutes.	Ech hunn et esou fir zwou Minutten gehalen.
Just like my girls.	Just wéi meng Meedercher.
The tone of the reviews was generally positive.	Den Toun vun de Rezensiounen war allgemeng positiv.
It was not like we once did it for a video.	Et war net wéi mir et eemol fir e Video maachen.
I started my own business.	Ech ugefaang meng eegen Entreprise.
It was her first movie, just like you.	Et war hiren éischte Film, grad wéi Dir.
She seems to have no chance.	Si schéngt keng Chance ze hunn.
He did not wait for the man to speak.	Hien huet net op de Mann gewaart fir ze schwätzen.
I would like him to read me.	Ech hätt gär datt hien mech liest.
How to take away your own life, just for a while.	Wéi Äert eegent Liewen ewechzehuelen, just fir eng Zäit.
It could be anything that is fair.	Et kéint alles sinn dat fair ass.
We're cool now.	Mir sinn elo cool.
You do not feel anymore.	Dir fillt Iech net méi laang.
At least in some plants.	Op d'mannst an e puer Planzen.
Take care of your original equipment.	Passt op Är originell Ausrüstung.
I am so taken with new clothes as with a new identity.	Ech sinn esou geholl mat neie Kleeder wéi mat enger neier Identitéit.
We're very cool about that.	Mir si ganz cool domat.
Many were dead.	Ze vill waren dout.
This should go fast this time.	Dëst soll dës Kéier séier goen.
It's just a weird thing that happens sometimes.	Et ass just eng komesch Saach déi heiansdo geschitt.
That must be difficult.	Dat muss schwéier sinn.
The water is deep, clear and pure.	D'Waasser ass déif, kloer a reng.
For some, there is great joy at work.	Fir e puer gëtt et grouss Freed un der Aarbecht.
But most people are like me.	Awer déi meescht Leit si wéi ech.
I did a few things.	Ech hunn e puer Saachen gemaach.
I say this here and now.	Ech soen dat hei an elo.
That's not the problem here.	Dat ass hei net de Problem.
We need to get out of this hole.	Mir mussen aus dësem Lach eraus.
Just look for yourself.	Kuckt just fir Iech selwer.
The ability to identify the need for new services.	D'Kapazitéit fir de Besoin fir nei Servicer z'identifizéieren.
I might as well do it now.	Ech maachen et vläicht och elo.
And space programs will also benefit from it, he said.	A Weltraumprogrammer wäerten och dovunner profitéieren, sot hien.
This will remind you.	Dëst erënnert Dir Iech.
Choose one card, each card.	Wielt eng Kaart, all Kaart.
Poor everyone you find.	Aarm jiddereen deen Dir fannt.
They cut him in the foot, but he did not slow down.	Si hunn him an d'Féiss geschnidden, awer hien huet net lues gemaach.
It was average.	Et war duerchschnëttlech.
Still the best team no one has heard of.	Nach ëmmer déi bescht Equipe vun keen héieren huet.
This is usually what happens.	Dëst ass normalerweis wat geschitt.
You are a collection of all that we are.	Dir sidd eng Sammlung vun alles wat mir sinn.
Especially the later parts.	Virun allem déi spéider Deeler.
If at all, the show had gotten more serious.	Wann iwwerhaapt, war d'Show méi sérieux ginn.
You have your position and that's it.	Dir hutt Är Positioun an dat ass et.
We need community.	Mir brauche Gemeinschaft.
I got them out.	Ech hunn se eraus.
Just read the code, step through it, see what happens and think.	Liest just de Code, Schrëtt duerch et, kuckt wat geschitt an denkt.
That is not the case for me.	Dat ass fir mech net de Fall.
I want to do that too.	Ech wëll dat mat gemaach.
Time was the enemy here.	Zäit war de Feind hei.
We became very good friends.	Mir sinn ganz gutt Frënn ginn.
But these are us.	Awer dëst sinn eis.
I get the most joy in life from music.	Ech kréien déi meescht Freed am Liewen aus Musek.
I'm a whole body.	Ech sinn e ganze Kierper.
You walk out the door behind you.	Dir gitt hannert Iech aus där Dier.
When they were taken to the hospital.	Wéi si si an d'Spidol bruecht hunn.
That's really it.	Dat ass wierklech et.
She survived her husband of twenty years.	Si huet hire Mann vun zwanzeg Joer iwwerlieft.
You said we never met.	Dir sot mir hunn eis ni begéint.
There is some very important information in those reports.	Et gëtt e puer ganz wichteg Informatioun an deene Berichter.
They were survived by their daughter.	Si goufen vun hirer Duechter iwwerlieft.
That is not the case everywhere, however.	Dat ass awer net iwwerall de Fall.
Give some advice if needed.	Dir e puer Rotschléi wann néideg.
It was not a little good.	Et war net e bësse gutt.
He loved being around people, and people loved hearing stories.	Hie war gär ronderëm Leit, an d'Leit hunn d'Geschichten gär héieren.
There are two types here.	Et ginn zwou Zorte hei.
So this is a win for the good guys.	Also dat ass eng Victoire fir déi gutt Kärelen.
Next step, bring it to the open.	Nächste Schrëtt, bréngt et an d'Open.
I can not tell you where they keep him.	Ech kann Iech net soen wou se him halen.
Years later, we have the data to support their ideas.	Joer méi spéit hu mir d'Donnéeë fir hir Iddien z'ënnerstëtzen.
Clinical data were taken from available case records.	Klinesch Donnéeën goufen aus verfügbare Fallrecords geholl.
She caught his interest, and he wanted to talk to her.	Si huet säin Interesse gefaangen, an hie wollt mat hatt schwätzen.
A long time ago, she set up a result.	Virun laanger Zäit huet si e Resultat opgestallt.
It's like a movie.	Et ass wéi e Film.
I was not afraid.	Ech hat keng Angscht.
Think of the cost, remember the loss, of which too many to mention.	Denkt un d'Käschte, erënnert un de Verloscht, vun deenen ze vill fir ze nennen.
Some people were worried.	Verschidde Leit ware besuergt.
The click was not loud enough to hear the man.	De Klick war net haart genuch fir de Mann ze héieren.
Consider the needs of your mind, body and soul.	Bedenkt d'Bedierfnesser vun Ärem Geescht, Kierper a Séil.
The sign caught my eye on my way back to the office.	D'Schëld huet meng Aen op mengem Wee zréck op de Büro gefaang.
It's the way he's shooting.	Et ass déi Aart wou hien e Schäiss mécht.
I take a deep breath.	Ech huelen déif Otem.
Just like life, nothing is certain.	Just wéi d'Liewen ass näischt sécher.
I can still eat normally.	Ech kann ëmmer nach normal iessen.
I took my place in the line, and lost thoughts.	Ech hunn meng Plaz an der Linn geholl, a Gedanken verluer.
In this context, both mean the same thing.	An dësem Kontext bedeite béid datselwecht.
Short enough that he is on foot, instead of riding his horse.	Kuerz genuch datt hien zu Fouss ass, anstatt säi Päerd ze reiden.
A logic machine.	Eng Logik Maschinn.
It was a tough phase for me.	Et war eng haart Phase fir mech.
You made this movie on and off for three years.	Dir hutt dëse Film fir dräi Joer un an aus gemaach.
Not just to raise a child, but to be a mother.	Net nëmme fir e Kand z'erhiewen, mee fir eng Mamm ze sinn.
Risk of getting killed.	Risiko ëmbruecht ze kréien.
He will, of course, do well in everything.	Hien wäert natierlech an allem gutt maachen.
He wants to find out who beat him.	Hie wëll erausfannen, wien hien geschloen huet.
It is in their voice and in their choices.	Et ass an hirer Stëmm an an hire Choixen.
If you want to talk to me, talk to me.	Wann Dir mat mir wëllt schwätzen, schwätzt mat mir.
That was right in front of us.	Dat stoung direkt virun eis.
If you're into that.	Wann Dir an deem bass.
Its only fair.	Seng eenzeg fair.
It could be a few days.	Et kéint e puer Deeg sinn.
It was his money.	Et war seng Suen.
That's what the police said.	Dat sot de Polizist.
Make sure you check first.	Sécherstellen Dir éischt kontrolléieren.
Not towards more service but security of the system.	Net Richtung méi Service mee Sécherheet vum System.
This would be a major security risk.	Dëst wier e grousse Sécherheetsrisiko.
I know this is something.	Ech weess dat ass eppes.
Three of them were later identified by their personal effects.	Dräi vun hinnen goufen spéider duerch hir perséinlech Effekter identifizéiert.
He saw us but continued.	Hien huet eis gesinn awer ass weidergaang.
So much trust in you.	Sou vill Vertrauen an Iech.
Let me explain what it means.	Loosst mech erklären wat et heescht.
I begin to see his first service a little better.	Ech fänken un seng éischt Déngscht e bësse besser ze gesinn.
He found her just leaving her patient in recovery.	Hien huet hir fonnt just hir Patient an Erhuelung verloosse.
Relief through.	Erliichterung duerch.
It was also a critical and popular success.	Et war och e kriteschen a populäre Succès.
I start chasing her.	Ech fänken un hir ze verfollegen.
You are ready to move on.	Dir sidd kloer fir virzegoen.
In life, people ask questions.	Am Liewen stellen d'Leit Froen.
He was so close to her that she could feel his body heat.	Hie war sou no bei hir datt si seng Kierperhëtzt fille konnt.
They had taken us down.	Si waren eis erofgaang.
That was why.	Dat war firwat.
A friend of mine told me about it a few years ago.	E Frënd vu mir sot mir doriwwer virun e puer Joer.
We will be there to take care of you.	Mir wäerten do sinn fir Iech ze këmmeren.
You saw that.	Dir hutt dat gesinn.
This is a goldmine.	Dëst ass eng Goldmine.
More appropriate at this point in the fight.	Méi passend zu dësem Punkt am Kampf.
Two men on each boat.	Zwee Männer op all Boot.
I think we had.	Ech mengen mir haten.
It was his first national television performance of the song.	Et war seng éischt national Televisioun Leeschtung vum Lidd.
He had a connection with her that he could not explain.	Hien hat eng Verbindung mat hatt, déi hien net erkläre konnt.
He has brown eyes and brown hair.	Hien huet brong Aen a brong Hoer.
What you are talking about is class system.	Wat Dir schwätzt ass Klassesystem.
One of them was human.	Ee vun hinnen war Mënsch.
It's not her place.	Et ass net hir Plaz.
You can change the scale as and when needed.	Dir kënnt d'Skala änneren wéi a wann néideg.
You will need a store locally for you to do this.	Dir wäert e Geschäft lokal fir Iech brauchen fir dat ze maachen.
We learn so much from them every day.	Mir léiere sou vill vun hinnen all Dag.
So, you can grow very fast.	Also, Dir kënnt ganz séier wuessen.
Especially if you are not talking about criminal activities.	Besonnesch wann Dir net iwwer kriminell Aktivitéite schwätzt.
I mean, he would not want anyone else to call him that.	Ech mengen, hie géif awer net wëllen, datt een aneren him dat nennt.
On the reduced basis method.	Op der reduzéierter Basis Method.
Say the word.	Sot d'Wuert.
Half an hour.	Eng hallef Stonn.
You have to do it for hours and hours.	Dir musst et fir Stonnen a Stonnen maachen.
You're listening to me.	Dir lauschtert mech.
He would have said that this was a reason why he had lived so long.	Hien hätt gesot datt dëst e Grond wier datt hien sou laang gelieft huet.
As she did so, the young girl began to change.	Wéi si gemaach huet, huet dat jonkt Meedchen ugefaang ze änneren.
He did not even check with me before he made his move.	Hien huet emol net mat mir iwwerpréift ier hien seng Beweegung gemaach huet.
However, he has thoughts.	Allerdéngs huet hien Gedanken.
We take on many life times.	Mir huelen op vill Liewen mol.
Peace has come.	Fridden ass komm.
I do not want to forgive the story.	Ech wëll d'Geschicht net verginn.
Nobody had my back.	Keen hat mäi Réck.
It was said that the sea turned red.	Et gouf gesot datt d'Mier rout gouf.
I knew she would not fall for me.	Ech wousst datt hatt mech net géif falen.
I probably have more education than you.	Ech hu wahrscheinlech méi Ausbildung wéi Dir.
It was not like they were leaving anyone.	Et war net wéi wa se jidderee géife loossen.
That's why she writes every letter by hand.	Dofir schreift hatt all Bréif mat der Hand.
Accordingly, this method has a problem that cheap component can not be realized.	Deementspriechend huet dës Method e Problem, datt bëlleg Komponent net realiséiert ginn.
We just.	Mir just.
He did not play.	Hien huet net gespillt.
In this section, we discuss the various measures of change.	An dëser Rubrik diskutéiere mir déi verschidde Moossnam vun Ännerung.
But there was no time.	Mee et war keng Zäit.
Except the girl.	Ausser d'Meedchen.
It was not too much.	Et war net ze vill.
It was time to stop this.	Et war Zäit dëst opzehalen.
But you really had no choice.	Awer Dir hat wierklech keng Wiel.
No news like this morning.	Keng Neiegkeeten wéi de Moien.
Fight every day from city to city.	Kampf all Dag vun Stad zu Stad.
I can not buy that.	Ech kann dat net kafen.
The people did not leave the village.	D'Leit hunn d'Duerf net verlooss.
The time was short.	D'Zäit war kuerz.
Without insurance and without any form of training.	Ouni Versécherung an ouni Form vun Training.
It actually changes something.	Et ännert sech tatsächlech wat.
Well, not recently in any case.	Gutt, net viru kuerzem op all Fall.
And you have to put that on an application.	An Dir musst dat op eng Applikatioun setzen.
I think it was real.	Ech mengen et war real.
The first of their numbers had died.	Déi éischt vun hirer Zuel war gestuerwen.
Sometimes on Längt.	Heiansdo op Längt.
So the line can move like this minute hand on a clock.	Also kann d'Linn wéi dës Minutt Hand op enger Auer réckelen.
They weight the bed just right.	Si Gewiicht d'Bett just richteg.
I'm scared of him.	Ech hunn Angscht virun him.
The article had many nice components.	Den Artikel hat vill schéi Komponenten.
Your past was not my business.	Är Vergaangenheet war net mäi Geschäft.
Something happened on board.	Eppes ass u Bord geschitt.
I just had a bad day.	Ech hat just e schlechten Dag.
She believed it.	Si hat et gegleeft.
Sack of bones.	Sak vun Schanken.
But it's complicated.	Awer et ass komplizéiert.
Except that spring has passed, somehow or otherwise.	Ausser datt d'Fréijoer iwwergaang ass, iergendwéi oder soss.
You are quite the little man, getting bigger every day.	Dir sidd ganz de klenge Mann, all Dag méi grouss.
They loved doing everything for them.	Si hunn gär alles fir si gemaach.
The story you want to read.	D'Geschicht déi Dir wëllt liesen.
You see, he was absolutely right.	Dir gesitt, hie war absolut Recht.
Everyone will see it, either live or on television.	Jidderee wäert et gesinn, entweder live oder op der Televisioun.
Not according to what happened between them, anyway.	Net no deem wat tëscht hinnen geschitt ass, souwisou.
I would recommend to others.	Ech géif fir anerer recommandéieren.
Maybe they thought he was important in some other way.	Vläicht hu si geduecht datt hien op aner Manéier wichteg wier.
Everything is in us.	Alles ass an eis.
Sometimes he enjoyed the low life.	Heiansdo huet hien d'niddereg Liewen genoss.
This is only half the image.	Dëst ass nëmmen d'Halschent vum Bild.
It's very difficult to explain these things.	Et ass ganz schwéier dës Saachen ze erklären.
You make a small movement, and suddenly there is light.	Dir maacht eng kleng Bewegung, an op eemol gëtt et Liicht.
Now he does not sleep.	Elo schléift hien net.
But have the same names.	Mee hunn déi selwecht Nimm.
So we give her a shot.	Also mir ginn hir e Schoss.
But the show is more interesting than that.	Awer d'Show ass méi interessant wéi dat.
I felt like a great opportunity was missed.	Ech hu gefillt datt eng grouss Chance verpasst gouf.
I have a nice little collection.	Ech hunn eng flott kleng Sammlung.
I said.	Ech soot.
All of these are amazing memories.	All dës sinn erstaunlech Erënnerungen.
I was excited.	Ech war opgereegt.
She asked about my plans for the rest of the afternoon.	Si huet iwwer meng Pläng fir de Rescht vum Nomëtteg gefrot.
That was clear.	Dat war kloer.
However, little is known about gender and feature of this behavior.	Wéi och ëmmer, wéineg ass iwwer Geschlecht a Feature vun dësem Verhalen bekannt.
There is a market for both. 	Et gëtt e Maart fir béid. 
had no problems using it.	hat keng Problemer et ze benotzen.
And one funny thing.	An eng witzeg Saach.
You love them.	Dir hutt se gär.
Closed in bad weather.	Bei schlechtem Wieder zou.
And then they left, and we do not know why.	An dunn sinn se gaang, a mir wëssen net firwat.
And that means everyone.	An dat heescht jiddereen.
For additional information, read w.e.g. 	Fir zousätzlech Informatioun, liest w.e.g.
this Post.	dëse Post.
Give her something that can only come from you.	Gëff hir eppes wat nëmme vun Iech kënnt kommen.
Not the truth.	Net d'Wourecht.
He wanted it.	Hie wollt et.
A relationship, of any kind, is never created by these things.	Eng Relatioun, vun iergendenger Aart, gëtt ni vun dëse Saachen erstallt.
He was picked up by the teachers.	Hie gouf vun den Enseignanten opgeholl.
The Handy.	Den Handy.
She agreed, and the two left.	Si huet d'accord, an déi zwee sinn fortgefuer.
Do not even bother me about special teams.	Gitt mech net emol iwwer speziell Teams un.
People wanted to see this place.	D'Leit wollten dës Plaz kucken.
Until then, we'll stay safe.	Bis dohinner bleiwe mir sécher.
I show the note to someone else.	Ech weisen der Note engem aneren.
I'm going to open it.	Ech ginn et op.
We'll try another one.	Mir probéieren eng aner.
No one knows how much.	Kee weess wéivill.
That's not the end of the story either.	Dat ass och net d'Enn vun der Geschicht.
Should say nothing to my wife.	Sollt näischt zu menger Fra soen.
Are defined accordingly.	Sinn entspriechend definéiert.
Just forget that.	Vergiess dat einfach.
I must have seen one or two of them already.	Ech muss een oder zwee vun hinnen scho gesinn hunn.
I would pay your way, you know.	Ech géif Äre Wee bezuelen, wësst Dir.
There is just no comparison.	Et gëtt just kee Verglach.
Everyone else just enjoys reading.	All déi aner genéissen just d'Liesen.
It has a blue background and a green line.	Et huet e bloen Hannergrond an eng gréng Linn.
But then he did.	Mä dunn huet hien.
I doubt it even took that long, their story.	Ech Zweiwel datt et souguer esou laang gedauert huet, hir Geschicht.
Range does not seem to matter.	Range schéngen net egal.
Which made us think we might be talking to them more.	Wat eis geduecht huet, datt mer vläicht méi mat hinnen schwätzen.
Now she did not know what to think.	Elo wousst si net wat ze denken.
I never wanted kids.	Ech wollt ni Kanner.
Something was wrong.	Eppes war falsch.
He still has not.	Hien nach ëmmer net.
Night after night my plan became clearer and clearer.	Nuecht fir Nuecht ass mäi Plang ëmmer méi kloer ginn.
You want to go to the street.	Dir wëllt op d'Strooss goen.
You can do this naturally as you go.	Dir kënnt dëst natierlech maachen wéi Dir gitt.
I can not understand how it got here.	Ech kann net verstoen wéi et hei ukomm ass.
We will never stop fighting.	Mir wäerten ni ophalen ze kämpfen.
The third floor was dark.	Den drëtte Stack war däischter.
Mom, she always has new life that is the future.	Mamm, si huet ëmmer neit Liewen dat ass d'Zukunft.
We win and lose ground.	Mir gewannen a verléieren Terrain.
We appreciate it.	Mir schätzen dofir.
More energy, more damage.	Méi Energie, méi Schued.
You have made your promise and people love you for it.	Dir hutt Äert Verspriechen gemaach an d'Leit hunn dech gär dofir.
The real thing is to kill when killing is needed.	Déi richteg Saach ass ëmzebréngen wann ëmbréngen néideg ass.
I was different.	Ech war anescht.
The money would have to be spent in one of these areas.	D'Sue missten an engem vun dëse Beräicher ausginn.
I hope it benefits you too.	Ech hoffen et profitéiert Iech och.
This is simple logic.	Dëst ass einfach Logik.
Usually, bigger is better.	Normalerweis ass méi grouss besser.
A few different options fall down.	E puer verschidden Optiounen falen erof.
Meet someone who is just awesome and we click perfectly.	Trefft een deen just genial ass a mir klickt perfekt.
Papers are scarce and poor.	Pabeiere si wéineg an aarm.
What their purpose was, no one will say.	Wat hiren Zweck war, wäert kee soen.
I talk to him every week.	Ech schwätzen all Woch mat him.
The family and the city doctor did not expect him to survive.	D'Famill an de Staddokter hunn net erwaart datt hien iwwerlieft.
It is a record of give and take.	Et ass e Rekord vu ginn an huelen.
These smaller pieces are then removed by normal body processes.	Dës méi kleng Stécker ginn dann duerch normale Kierperprozesser geläscht.
Take it easy and try not to go overboard.	Huelt et lues a probéiert net iwwer d'Aarbechtsberäicher ze goen.
She picked up her own skin and worked on his back.	Si huet hir eege Haut opgeholl an op sengem Réck geschafft.
We have more than the world can offer.	Mir hunn méi wéi d'Welt kann bidden.
So many stars, she thought.	Sou vill Stären, huet si geduecht.
Never found again.	Ni erëm fonnt.
Not telling the truth is the easy way out.	D'Wourecht net soen ass den einfache Wee eraus.
I run lines with my mom.	Ech lafe Linnen mat menger Mamm.
It was not until almost the end that it was performed.	Et war net bis bal um Enn datt et opgefouert gouf.
But of course it is much more complicated.	Awer natierlech ass et vill méi komplizéiert.
But that is not his understanding.	Awer dat ass net säi Verständnis.
Representative data from six independent experiments.	Vertrieder Daten aus sechs onofhängeg Experimenter.
This is my thought.	Dëst ass meng Gedanken.
No one saw it for what it is.	Keen huet et gesinn fir wat et ass.
Take my breath away.	Huelt mäi Otem.
He drove me here.	Hien gefuer mech hei.
Two of them actually.	Zwee vun hinnen eigentlech.
They, too, will be gone so soon.	Och si wäerten esou séier fort sinn.
You just did not expect to fall in love at first sight.	Dir hutt just net erwaart op den éischte Bléck verléift ze ginn.
That was the way we went tonight, but that may change.	Dat war de Wee wéi mir haut den Owend gaangen sinn, mee dat kann sech erëm änneren.
In high school you told me who sleeps with whom.	Am Lycée hutt Dir mir gesot, wien mat wiem schléift.
Public taste was low.	Den ëffentleche Goût war niddereg.
Then a girl comes from another school and you are interested.	Da kënnt e Meedchen aus enger anerer Schoul an Dir sidd interesséiert.
They were both loud and proud and independent.	Si ware béid haart an houfreg an onofhängeg.
The end, my friend.	D'Enn, mäi Frënd.
I can not even talk about the very big things that are happening.	Ech kann net mol un déi ganz grouss Saache schwätzen, déi geschéien.
Writing sometimes feels that way.	Schreiwen fillt sech heiansdo esou.
They are welcome to send me an invoice.	Si si wëllkomm mir eng Rechnung ze schécken.
He was a handsome, tall, healthy man.	Hie war e flotte, héije, gesonde Mann.
Therefore, it would never have been just ten.	Dofir wier et ni just zéng gewiescht.
I would appreciate that.	Ech géif dat schätzen.
I can not do that.	Ech kann dat net maachen.
She let go and ran.	Si huet lassgelooss a gelaf.
He was her husband.	Hie war hire Mann.
Not for this mission.	Net fir dës Missioun.
Meet the characters.	Trefft d'Charaktere.
They are worth their weight in gold.	Si sinn hiert Gewiicht am Gold wäert.
But that's just my opinion.	Mee dat ass just meng Meenung.
However, with everything else, it does not work as desired.	Wéi och ëmmer, mat alles anescht funktionnéiert et net wéi gewënscht.
But this is how to give them the freedom to build relationships among themselves.	Awer dat ass wéi hinnen d'Fräiheet ze ginn fir Bezéiungen ënner sech ze bauen.
She's so small.	Si ass sou kleng.
There you have him.	Do hutt Dir hien.
It's too crazy.	Et ass ze verréckt.
But it will not do any good either.	Awer et wäert och net gutt maachen.
The social power of a home is enormous.	Déi sozial Kraaft vun engem Haus ass enorm.
Complete value for money.	Komplett Wäert fir Suen.
The congregation went to church and so did they.	D'Publikum ass an d'Kierch gaangen an och si.
Stays w.e.g. 	Bleift w.e.g.
Your good spirit.	Äre gudde Geescht.
You have to block it.	Dir musst et blockéieren.
But no one wanted to go.	Mee keen wollt goen.
The team are such old friends.	D'Equipe sinn esou al Frënn.
Change the camera view.	Änneren d'Kamera Vue.
Nothing is ever just a flat green or red.	Näischt ass jee just eng flaach gréng oder rout.
In this case, it means thinking differently.	An dësem Fall heescht et anescht ze denken.
Animals do not want to be more than they are.	Déiere wëllen net méi sinn wéi se sinn.
The results were consistent with the other studies.	D'Resultater ware konsequent mat den anere Studien.
You will not go wrong.	Dir wäert net falsch goen.
She picked up a third.	Si huet en Drëttel opgeholl.
If it was a home, it would have been here.	Wann et en Heem war, wier et hei gewiescht.
It is the nature of the act that matters.	Et ass d'Natur vum Akt déi wichteg ass.
He could not escape anyway.	Hie konnt souwisou net entkommen.
Do not speak.	Schwätz net.
This last four years ago.	Dës lescht viru véier Joer.
She will not save him now.	Si wäert him elo net retten.
It's actually feature.	Et ass tatsächlech Feature.
A key question arose as to what school we were in.	Eng Schlësselfro huet sech gestallt, a wéi enger Schoul mir waren.
He looked at her.	Hien huet op hir gekuckt.
As the area grew, so did the time on the road.	Wéi d'Géigend gewuess ass, huet och d'Zäit op der Strooss gewuess.
It's just, we have no idea how.	Et ass just, mir hu keng Ahnung wéi.
Maybe he knew his son just wasn't that kind of person.	Vläicht wousst hien datt säi Jong just net sou eng Persoun war.
Their whole lives, things were one way.	Hir ganzt Liewen, Saache waren ee Wee.
We could walk everything.	Mir konnten alles zu Fouss goen.
Nevertheless, there are some limitations to this study.	Trotzdem ginn et e puer Aschränkungen fir dës Etude.
It should not be this time.	Et sollt dës Kéier net sinn.
We will model it in the following way.	Mir wäerten et op déi folgend Manéier modelléieren.
And she's so fun to work with, too.	An hatt ass och sou lëschteg mat ze schaffen.
Church was dead.	Kierch war dout.
Everyone laughed in his face.	Jiddereen huet a sengem Gesiicht gelaacht.
I can control my food.	Ech kann mäin Iessen kontrolléieren.
They still are.	Si sinn nach ëmmer.
But that was in game design.	Awer dat war am Spilldesign.
Yes, he said.	Jo, sot hien.
It was they who finally drove me out into the evening.	Et waren déi, déi mech endlech an den Owend erausgefuer hunn.
I mean, that's probably just personal taste.	Ech mengen, dat ass wahrscheinlech just perséinleche Goût.
The color represents the phase of the complex function.	D'Faarf representéiert d'Phas vun der komplexer Funktioun.
He also had a unique practice.	Hien hat och eng eenzegaarteg Praxis.
My eyes are closed.	Meng Aen sinn zou.
Not sure why my solutions do not work.	Net sécher firwat meng Léisungen net schaffen.
They were forced to lie face down.	Si goufen gezwongen Gesiicht erof ze leien.
This has to do with their levels.	Dëst huet mat hiren Niveauen ze dinn.
We've found a way to win, and that's what matters.	Mir hunn e Wee fonnt fir ze gewannen, an dat ass wat wichteg ass.
We can try.	Mir kënnen probéieren.
It is just a concept created by our mind.	Et ass just e Konzept vun eisem Geescht erstallt.
I do not see it.	Ech gesinn et net.
Never tell anyone something you do not need.	Sot ni iergendeen eppes wat Dir net musst.
I don't think so.	Ech mengen net.
I have everything here.	Ech hunn alles hei.
There is something in it for everyone to hate.	Et gëtt eppes dran fir jiddereen ze haassen.
After the performance.	No der Leeschtung.
The students sat quietly and quietly.	D'Schüler souzen roueg a roueg.
For blood is life.	Fir Blutt ass Liewen.
That felt good.	Dat huet gutt gefillt.
Now this was something special.	Elo war dëst eppes Besonnesches.
I could not anyway.	Ech konnt souwisou net.
He was so excited.	Hie war sou opgeregt.
This door is closed.	Dës Dier ass zou.
I have a lot to tell you.	Ech hunn Iech vill ze soen.
Once, twice, many times.	Eemol, zweemol, vill Mol.
Or maybe it was her.	Oder vläicht war et hir.
You've had enough through these last few months.	Dir hutt genuch duerch dës lescht Méint.
In this work, we have chosen the latter method.	An dëser Aarbecht hu mir déi lescht Method gewielt.
You need to give credit to the good doctor.	Dir musst dem gudden Dokter Kreditt ginn.
Everyone says they're really having fun.	Jidderee seet datt se wierklech Spaass hunn.
She then asked why she wanted me.	Si huet dunn gefrot firwat hatt mech wollt.
Today is a great day.	Haut ass e super Dag.
But we were lucky enough to miss them so far.	Mee mir haten d'Gléck fir se bis elo ze verpassen.
You were great company, mostly.	Dir war super Firma, meeschtens.
He asked me to stop.	Hien huet mech gefrot fir ze halen.
But it was something in its own way, perhaps, so powerful.	Awer et war eppes op seng eege Manéier, vläicht, sou staark.
And they could not hope to beat the time themselves.	A si konnten net hoffen, d'Zäit selwer ze schloen.
I drove it maybe twice.	Ech gefuer et vläicht zweemol.
I'm half wrong in my head myself about the thing.	Ech sinn hallef falsch am Kapp selwer iwwer d'Saach.
After dinner we went out to eat.	Nom Event eraus giess gaangen.
It looked familiar.	Et huet vertraut ausgesinn.
You're doing your research and it can get pretty dark.	Dir maacht Är Fuerschung an et kann zimlech däischter sinn.
The answer is rarely no.	D'Äntwert ass selten nee.
I have to try this option next time.	Ech muss dës Optioun d'nächst Kéier probéieren.
She had never felt such a loss.	Si hat nach ni sou e Verloscht gefillt.
He seems to have been born for this moment.	Hie schéngt fir dëse Moment gebuer ze sinn.
We've already talked about it.	Mir hu schonn doriwwer geschwat.
This, however, was at a later time.	Dëst war awer zu enger méi spéit Zäit.
Which is exactly what you seem to be doing.	Wat ass genau wat Dir schéngt ze maachen.
There are many possibilities and it ultimately comes down to personal taste.	Et gi vill Méiglechkeeten an et kënnt schlussendlech zum perséinleche Goût.
If you have two things, they should all do something different.	Wann Dir zwou Saachen hutt, solle se jidderee eppes anescht maachen.
Imagine that well.	Stellt Iech dat gutt vir.
They are quite rich.	Si sinn zimlech räich.
That is, their legs may also be affected.	Dat heescht, hir Been kënnen och betraff sinn.
It feels too fast.	Et fillt sech ze séier.
Words are important.	Wierder si wichteg.
He did not want anyone to hate her.	Hie wollt net datt iergendeen hatt haassen.
We are a community.	Mir sinn eng Gemeinschaft.
You're talking about choices.	Dir schwätzt vu Choixen.
Some of these places are within walking distance.	E puer vun dëse Plazen sinn zu Fouss Distanz.
They have no time to talk.	Si hu keng Zäit fir ze schwätzen.
Love, love, love it.	Léift, Léift, Léift et.
By men and women alike.	Vun Männer a Fraen souwuel.
And if you want to be.	A wann Dir wëllt sinn.
They notice every detail.	Si bemierken all Detail.
I do not like it a bit.	Gefällt mir net e bëssen.
Both heads were cut off.	Béid Käpp waren ofgeschnidden.
No Post Office.	Kee Postbüro.
Know how to make others happy.	Weess wéi anerer glécklech maachen.
I gave my instructions.	Ech hunn meng Instruktioune ginn.
I was good at learning to cook.	Ech war gutt, geléiert ze kachen.
We are in communication.	Mir sinn a Kommunikatioun.
Deep breath people.	Déif Atem Leit.
From these facts.	Vun dësen Fakten.
That's what will get her here.	Dat wäert se heihinner kréien.
I'm not sure mine.	Ech weess net sécher, datt meng.
He is an interesting species.	Hien ass eng interessant Zort.
The rest of your life will be about thirty seconds.	De Rescht vun Ärem Liewen wäert ongeféier drësseg Sekonnen sinn.
Know where he was.	Wësse wou hie war.
They go hand in hand.	Si ginn Hand an Hand.
She just wanted to imagine that she would go.	Si wollt sech nëmme virstellen, datt si géif goen.
You do not want to know the whole story.	Dir wëllt net déi ganz Geschicht wëssen.
And how much better the world has become.	A wéi vill besser ass d'Welt ginn.
He did none of these things.	Hien huet keng vun dëse Saachen gemaach.
I'm proud of it actually.	Ech sinn houfreg drop eigentlech.
They will not move the files for me.	Si wäerten d'Dateien net fir mech réckelen.
This is actually what happened.	Dëst ass tatsächlech wat geschitt ass.
Let this not be your journey.	Loosst dat net Är Rees sinn.
There must be a unique next state for him to take over.	Et muss en eenzegaartegen nächste Staat sinn fir hien ze iwwerhuelen.
Her mother would have kept it.	Hir Mamm hätt et ni behalen.
One of the girls was injured.	Ee vun de Meedercher gouf blesséiert.
It did not look old enough to be able to speak.	Et huet net al genuch ausgesinn fir kënnen ze schwätzen.
You only pay with them if you win.	Mat hinnen bezuelt Dir nëmmen wann Dir gewënnt .
She had just gone home, not run away.	Si war just heem gaangen, net fortgelaf.
However, more recent studies have suggested that this is not the case.	Wéi och ëmmer, méi rezent Studien hu virgeschloen datt dëst net sou ass.
I give my staff office equipment.	Ech ginn mengem Personal Büro Equipement.
Just the character of the boy.	Just de Charakter vum Jong.
It works or does not work.	Et funktionnéiert oder funktionnéiert net.
The following are some test cases.	Déi folgend sinn e puer Testfäll.
Now go ahead.	Elo gitt vir.
The only way we can grow is if we change.	Deen eenzege Wee wéi mir kënne wuessen ass wa mir änneren.
Everyone laughed except you.	Jiddereen huet gelaacht ausser Dir.
Different face shape.	Verschidde Gesiichtsform.
And part of her wanted it.	An en Deel vun hirem wollt et.
The windows have bars.	D'Fënstere hunn Baren.
He's a car guy through and through.	Hien ass en Auto Guy duerch an duerch.
One moment she was here, the next gone.	Ee Moment war si hei, den nächsten fort.
All resistance had left him.	All Widderstand hat hien verlooss.
We have no food and no way to make a fire.	Mir hu kee Iessen a kee Wee fir e Feier ze maachen.
Do not ask me how I beat it.	Frot mech net wéi ech et schloen.
Stand and shoot took four of them, but six remained.	Stand a schéissen huet véier vun hinnen, mee sechs bliwwen.
This they did not do.	Dëst hunn se net gemaach.
Bis si.	Bis si.
We will change the number just to cover the operation.	Mir wäerten d'Zuel änneren fir just d'Operatioun ze decken.
I love it there.	Ech Léift et do.
Wherever he went, there was more crying, not less.	Wou hien higaang ass, gouf méi gekrasch, net manner.
He meant every word.	Hien huet all Wuert gemengt.
Their children did not live long.	Hir Kanner hunn net laang gelieft.
But if she could.	Awer wann hatt kéint.
Please do not move much right away.	Weg plënneren net vill Recht ewech.
I watched as you hid from me, and it broke my heart.	Ech hunn nogekuckt wéi Dir Iech vu mir verstoppt, an et huet mäi Häerz gebrach.
And they were right back where they started.	A si waren direkt zréck wou se ugefaang hunn.
They had classes together before, and he knew who she was.	Si hu Klassen zesummen ier, an hie wousst, wien si war.
Must keep them in balance.	Muss se am Gläichgewiicht halen.
I mean, a really really bad president.	Ech mengen, e wierklech wierklech schlechte President.
That's very good for business.	Dat ass ganz gutt fir d'Geschäft.
It's like looking at home.	Et ass wéi wann Dir doheem sicht doheem.
It could go wrong, of course.	Et kéint natierlech falsch goen.
The plaintiff did not provide any similar evidence here.	De Kläger huet hei keng ähnlech Beweiser ugebueden.
It was easy, but it would do.	Et war liicht, awer et géif maachen.
Most of my reading material was still on paper.	Déi meescht vu mengem Liesmaterial war nach op Pabeier.
I need water several times a day.	Ech brauch Waasser e puer Mol am Dag.
It could just kill him.	Et kéint him einfach ëmbréngen.
But it's a start.	Awer et ass e Start.
I sometimes save large datasets.	Ech späicheren heiansdo grouss Datesätz.
He accordingly placed an order.	Hien huet deementspriechend eng Bestellung aginn.
Of these, one gave negative results.	Vun dësen huet een negativ Resultater ginn.
Each jump takes you deeper into the wall.	All Sprong hëlt Iech méi déif an d'Mauer.
We're talking about media.	Mir schwätzen iwwer Medien.
Give me time to think.	Gëff mir Zäit ze denken.
This becomes personal.	Dëst gëtt perséinlech.
If it happens, then.	Wann et geschitt, dann.
He's not a bad guy, just hard to read.	Hien ass kee schlechten Typ, just schwéier ze liesen.
For some countries, information was not available to the entire population.	Fir e puer Länner war Informatioun net fir déi ganz Bevëlkerung verfügbar.
Fill the glass with ice and then add the beer.	Fëllt d'Glas mat Äis an dann de Béier dobäi.
I never tried to think about making money.	Ech hu probéiert ni ze denken iwwer Suen ze maachen.
It does not require any cooking, so it is super fun to do with kids.	Et brauch kee Kachen, also ass et super Spaass mat Kanner ze maachen.
These are both pretty strong.	Dës si béid zimlech staark.
The others are intelligent.	Déi aner sinn intelligent.
Drink plenty of cold water.	Drénkt vill kal Waasser.
He felt more and more at home.	Hien huet sech ëmmer méi doheem gefillt.
What's wrong with this code?	Wat ass falsch an dësem Code.
On the other hand, they can act in response to stress.	Op der anerer Säit kënne se als Äntwert op Stress optrieden.
Five major results were obtained.	Fënnef grouss Resultater goufen kritt.
Everyone knew who was responsible for his death.	Jidderee wousst, wien fir säin Doud verantwortlech war.
These examples are very, very important.	Dës Beispiller si ganz, ganz wichteg.
A man was talking to me.	E Mann huet mat mir geschwat.
We have created two more models.	Mir hunn zwee weider Modeller erstallt.
They really gave up.	Si hunn wierklech opginn.
My main field was political theory.	Mäin Haaptfeld war politesch Theorie.
The mind is a powerful tool.	De Geescht ass e mächtegt Tool.
I just did it to be different.	Ech hunn et nëmmen gemaach fir anescht ze sinn.
Is so stupid.	Ass sou domm.
It's just the building next door.	Et ass nëmmen d'Gebai niewendrun.
It was very clever of him.	Et war ganz clever vun him.
That's how you are.	Dat ass wéi Dir sidd.
But the master would not have had it so.	Mä de Meeschter hätt dat net esou gehat.
I could do it in different ways.	Ech konnt et op verschidde Manéieren maachen.
Actually, that's not strong enough.	Eigentlech ass dat net staark genuch.
I've known her for years before we met.	Ech kannt hatt fir Joer ier mir zesumme koumen.
He tried to work on track at his speed.	Hien huet probéiert op Streck ze schaffen op seng Geschwindegkeet.
Getting so many of them would not have made me happy.	Sou vill vun hinnen ze kréien hätt mech net glécklech gemaach.
And the answer is, the best of it, for sure.	An d'Äntwert ass, déi bescht vun et, sécherlech.
It's what you want.	Et ass wat Dir wëllt.
This is another question we had.	Dëst ass eng aner Fro déi mir haten.
Local production is not currently planned.	Lokal Produktioun ass am Moment net geplangt.
It was a school group.	Et war eng Schoulgrupp.
In fact, children need it to develop.	Tatsächlech brauche Kanner et fir sech z'entwéckelen.
My message today is more of a wish.	Mäi Message haut ass méi e Wonsch.
She was in a better place.	Si war op enger besserer Plaz.
Will be a very big difficulty.	Wäert eng ganz grouss Schwieregkeet ginn.
Whether this is of an advantage remains unclear.	Ob dëst vun engem Virdeel ass bleift onkloer.
But at the same time, he lived and saw too much.	Awer gläichzäiteg huet hien ze vill gelieft a gesinn.
Look at it.	Kuckt et un.
I told her one of the guys could take me home.	Ech sot hir, datt ee vun de Kärelen mech heem huelen kéint.
But they did not stay with him.	Awer si waren net bei him bliwwen.
We are back with panel.	Mir sinn zréck mat Panel.
Any help would be great.	All Hëllef wier super.
Another step down.	En anere Schrëtt erof.
You see the promise in all your students.	Dir gesitt d'Verspriechen an all Äre Studenten.
A game or two.	E Spill oder zwee.
The hope remains, however.	D'Hoffnung bleift awer.
It's still something we do to this day.	Et ass nach ëmmer eppes wat mir bis haut maachen.
A check needs time to clear.	E Scheck brauch Zäit fir ze läschen.
A nom aner.	Een nom aneren.
I do not care.	Et ass mir egal wéi.
If this is what you want, great.	Wann dat ass wat Dir wëllt, super.
You will love the results.	Dir wäert d'Resultater gär hunn.
She was amazing.	Si war erstaunlech.
He was really scared to have it.	Hie war richteg Angscht ze hunn.
I finally feel pretty comfortable with it.	Ech fille mech endlech zimlech wuel domat.
It was getting to the bridge yourself, that was the problem.	Et war selwer op d'Bréck ze kommen, dat war de Problem.
They are your own.	Si sinn Är eege.
There were no human feet standing on it.	Et ware keng mënschlech Féiss drop stoen.
People were not ready or did not look at the camera.	D'Leit waren net prett oder hunn d'Kamera net gekuckt.
Do not miss the opportunity to try.	Gitt d'Geleeënheet net laanscht ze probéieren.
They look pretty white.	Si kucken zimlech wäiss.
That is especially how the market works.	Dat ass besonnesch wéi de Maart funktionnéiert.
They can have it.	Si kënnen et hunn.
Oh, wait, we're in a field.	Oh, waart, mir sinn op engem Feld.
A man is a thing with two legs.	E Mann ass eng Saach mat zwee Been.
He was the one who made the call, made the decisions.	Hie war deen, deen d'Uriff gemaach huet, d'Entscheedungen getraff huet.
Others may come.	Anerer kënne kommen.
It was simply the best task we have been given so far.	Et war einfach déi bescht Aufgab déi mir bis elo kritt hunn.
I enjoy on my way.	Ech genéissen op meng Manéier.
Nothing we do here is ever perfect.	Näischt wat mir hei maachen ass jee perfekt.
They burned in me, and my strength became like water.	Si hunn an mech verbrannt, a meng Kraaft gouf wéi Waasser.
It will be some time.	Et wäert e bëssen Zäit sinn.
I mean, no one is safe.	Ech soen, keen ass sécher.
She was with her family.	Si war mat hirer Famill.
He was back to it.	Hie war zréck op et.
To this he had no answer.	Dorop hat hien keng Äntwert.
I love the movie, and so do my kids.	Ech hunn de Film gär, an och meng Kanner.
I think your last comment is the most important.	Ech mengen Äre leschte Kommentar ass am wichtegsten.
It is against everything in my soul in nature.	Et ass géint alles a menger Séil an der Natur.
That being said, they are just not good questions for this site.	Wann dat gesot gëtt, si si just net gutt Froen fir dëse Site.
Only about thirty remain.	Nëmmen ongeféier drësseg bleiwen.
And we are not.	A mir sinn net.
You are ready.	Dir sidd prett.
But you have to stay close and listen to me.	Du muss awer no bleiwen a mech nolauschteren.
Trouble was, back then, there was a little brother around.	Trouble war, deemools, do war e klenge Brudder ronderëm.
Then he looks at me.	Da kuckt hien op mech.
It takes it out of you.	Et hëlt et aus Iech.
One thing like this is outside of my turn, you might say.	Eng Saach wéi dës ass ausserhalb vun mengem Tour, Dir kënnt soen.
This was my sweet spot on the spot between places.	Dëst war meng séiss Plaz op der Plaz tëscht Plazen.
It was a very difficult race.	Et war eng ganz schwéier Course.
But he did nothing.	Mä hien huet näischt gemaach.
She would have been scared.	Si hätt Angscht gewiescht.
Therefore, we will forget about initial data.	Dofir wäerte mir iwwer initial Daten vergiessen.
My dad first mentioned it to me six months ago.	Mäi Papp ernimmt et mir éischt sechs Méint virun.
It takes us through the winter.	Et bréngt eis duerch de Wanter.
But it was never, ever true.	Awer et war ni, ni wouer.
His shirt is dark with blood.	Säin Hiem ass donkel vu Blutt.
His mouth was pressed into his hands and his eyes were closed.	Säi Mond gouf an d'Hänn gedréckt a seng Ae waren zou.
His career was not quiet.	Seng Carrière war net roueg.
You do not really learn this until it is too late.	Dir léiert dat net wierklech bis et ze spéit ass.
Go to ask any questions !!.	Gitt vir all Froen ze stellen !!.
We do things only we can.	Mir maachen d'Saachen nëmme mir kënnen.
Dad was too busy for me.	De Papp war vill ze beschäftegt fir mech.
Someone came up and said they were out of gas.	Eppes koum op a sot, si wieren aus dem Bensin.
Good stuff today, guys.	Gutt Saachen haut, Kärelen.
It is a single point of failure.	Et ass en eenzege Punkt vum Echec.
But we are close.	Mee mir sinn no.
Again and again he made it clear that he was going to leave.	Ëmmer erëm huet hien kloer gemaach datt hie géif fortgoen.
It was right.	Et war richteg.
Eating really well, especially for your money, is a challenge.	Iesse wierklech gutt, besonnesch fir Är Suen, ass eng Erausfuerderung.
I just need to talk to you.	Ech muss just mat dir schwätzen.
Somewhere water ran out.	Iergendwou ass Waasser gelaf.
He did not come out.	Hien ass net eraus komm.
We do not want to send them out later.	Mir wëllen se net méi spéit wéi dat eraus schécken.
She is incredibly warm and has a great spirit.	Si ass onheemlech waarm an huet e super Geescht.
She was trapped.	Si war ageklemmt.
Suddenly an idea came to him.	Op eemol koum eng Iddi bei him.
This works well.	Dëst funktionnéiert gutt.
He wanted to leave.	Hie wollt fortgoen.
They are tired of waiting.	Si sinn midd vun waarden.
Do not fight them.	Kampf hinnen net.
The negative experiences may have more power than the positive ones.	Déi negativ Erfahrungen hu vläicht méi Kraaft wéi déi positiv.
The information will come on its own.	D'Informatioun wäert op hir eegen kommen.
She had turned in time to see him.	Si hat sech an der Zäit ëmgedréit fir hien ze gesinn.
It did not use.	Et huet net benotzt.
Maybe there's nothing.	Vläicht gëtt et näischt.
He denied that he had a weapon.	Hien huet dementéiert, datt hien eng Waff hätt.
I expect you knew that too.	Ech erwaarden datt Dir dat och wosst.
That which was to my advantage was the team.	Dat wat zu mengem Virdeel war war d'Equipe.
The air became thin and cold.	D'Loft gouf dënn a kal.
How can one believe this without doing one's own research ?.	Wéi kann een dat gleewen ouni seng eege Fuerschung ze maachen?.
There were no significant side effects.	Et waren keng bedeitend Nebenwirkungen.
He let it go for too little.	Hien huet et fir ze wéineg lass gelooss.
Maybe he could reason with him.	Vläicht kéint hie mat him Grond.
I went down.	Ech sinn erofgaang.
I'm excited to do this job.	Ech sinn opgereegt dës Aarbecht ze maachen.
He would hardly take us out on the street.	Hie géif eis kaum op d'Strooss erausgoen.
I had some pretty hard things to do.	Ech hat e puer zimlech haart Saachen ze maachen.
This guy has a pretty good solution.	Dëse Guy huet eng flott gutt Léisung.
The End Game.	D'Enn Spill.
The key to control is really in the head.	De Schlëssel fir ze kontrolléieren ass wierklech am Kapp.
But it is still designed on the fault model.	Awer et ass nach ëmmer op de Feelermodell entworf.
You broke the type system here.	Dir hutt den Typ System hei gebrach.
It is definitely something unique.	Et ass definitiv eppes eenzegaarteg.
He did not remember that it was so in his time.	Hien huet sech net erënnert datt et zu senger Zäit esou war.
Will you help ?.	Wäert Dir hëllefen?.
I see the logic of your perspective.	Ech gesinn d'Logik vun Ärer Perspektiv.
This was not something they talked about.	Dëst war net eppes iwwer si geschwat.
I ended up having to bring some of it to work.	Ech hu schlussendlech e puer dovun op d'Aarbecht ze bréngen.
We have made a lot of good plans here.	Mir hunn hei vill gutt Pläng gemaach.
But some do not.	Awer e puer net.
The taste of blood had stopped in my mouth.	De Goût vum Blutt war a mengem Mond gestoppt.
Everything was in different, bright colors.	Alles war a verschiddene, helle Faarwen.
Net egal.	Net egal.
I forced myself to stop.	Ech hu mech gezwongen ze stoppen.
A book report.	E Buchbericht.
Actions, man vs. man.	Aktiounen, Mann vs.
The others only saw power.	Déi aner hunn nëmme Kraaft gesinn.
Then maybe he would release me.	Da géif hien mech vläicht fräiginn.
You were a good man and will be missed.	Du wars e gudde Mann a wäert vermësst ginn.
There are too many variables to be absolutely sure.	Et ginn ze vill Variabelen fir absolut sécher ze sinn.
I did not see that coming.	Ech hunn dat net gesinn kommen.
But your nose was my nose.	Awer deng Nues war meng Nues.
My straight little nose.	Meng riicht kleng Nues.
Change his name.	Änneren säin Numm.
If she had not seen it, she would not have believed it.	Wann hatt et net gesinn hätt, hätt si et net gegleeft.
This topic is not right in front of us.	Dëst Thema ass net richteg virun eis.
None of the patients came in the window period.	Keen vun de Patienten koum an der Fënster Period.
Five days later, he was shot.	Fënnef Deeg méi spéit gouf hien erschoss.
No, they are not.	Nee, si sinn net.
She remained perfectly calm and held her breath.	Si blouf perfekt roueg an huet den Otem gehal.
I would protect and care for them as my own.	Ech géif schützen a këmmere vun hinnen als meng eegen.
Nothing we can say will change this fact.	Näischt wat mir kënne soen wäert dës Tatsaach änneren.
Faster now, he moves in and out of me.	Méi séier elo, hie bewegt an an aus mir.
I held it close to my bed and it was gone.	Ech hunn et no bei mengem Bett gehal an et war fort.
Take him and good luck.	Huelt him a Vill Gléck.
In this life.	An dësem Liewen.
I knew exactly what had happened, and yet.	Ech wousst genau wat geschitt ass, an awer.
I called the boys.	Ech hunn d'Jongen geruff.
You are only interested in being close enough to the goal.	Dir sidd nëmmen interesséiert fir no genuch beim Zil ze sinn.
You also want to do a good show.	Dir wëllt och eng gutt Show maachen.
He would have released her first two records.	Hien hätt hir éischt zwee Placke erausginn.
Some are obvious how to make cell phone calls.	Verschiddener sinn offensichtlech, wéi Handy rifft maachen.
It is by far the factor that people often see.	Et ass bei wäitem de Faktor deen d'Leit dacks gesinn.
I really did not show what they did with this room.	Ech hu wierklech net gewisen wat se mat dësem Raum gemaach hunn.
A woman speaks like that.	Eng Fra schwätzt esou.
Nobody has the right to take that away from them.	Keen huet d'Recht hinnen dat ewech ze huelen.
This is the simple and true meaning.	Dëst ass déi einfach a richteg Bedeitung.
Then our song started playing on the spot.	Dunn huet eist Lidd ugefaang op der Plaz ze spillen.
Do the last thing before you do the first one.	Maacht dat lescht, ier Dir dat éischt maacht.
We talked a little longer and then he left.	Mir hunn e bësse méi laang geschwat an dunn ass hien fortgaang.
History is our only future.	Geschicht ass eis eenzeg Zukunft.
I just do not understand how they got there.	Ech verstinn just net wéi se dorop ukomm sinn.
I have to get home.	Ech muss heem kommen.
They treated me like an animal.	Si hunn mech wéi en Déier behandelt.
After a while, she stopped for lunch.	No enger Zäit huet si fir e Mëttegiessen opgehalen.
But you do not have to if you do not want to.	Awer Dir musst net wann Dir net wëllt.
The danger he faces is not yet a reality.	D'Gefor, déi hien konfrontéiert huet, huet nach keng Realitéit.
Such files are usually called pages.	Esou Dateie ginn normalerweis Säiten genannt.
In many ways, it was also my home.	A ville Weeër war et och mäi Heem ginn.
He was a man under stress.	Hie war e Mann ënner Stress.
It's a small town with not much to see.	Et ass eng kleng Stad mat net vill ze gesinn.
I'm so happy for you two.	Ech si sou frou fir Iech zwee.
He never had to pay a price for being wrong.	Hien huet ni e Präis misse bezuelen fir falsch ze sinn.
And that remained so for a while.	An dat blouf esou eng Zäitchen.
Each show was split in two.	All Show gouf an zwee opgedeelt.
He's dead, brother.	Hien ass dout, Brudder.
There is nothing that the government has not done to me.	Et gëtt näischt, wat d'Regierung mir net gemaach huet.
You know enough about your current strength.	Dir wësst genuch fir Är aktuell Kraaft.
And that's probably not going well.	An domat geet et wahrscheinlech net gutt.
And this you see.	An dëst gesitt Dir.
It shook the whole building.	Et huet dat ganzt Gebai gerëselt.
And died immediately.	An ass direkt gestuerwen.
But the rates of gun violence are not going down.	Awer d'Tauxe vu Waffegewalt ginn net erof.
We came here last night.	Mir sinn hei gëschter Owend komm.
They went to the police.	Si si bei d'Police gaangen.
I'll miss you.	Ech wäert dech vermëssen.
Sure, those were definitely important.	Sécher, déi waren definitiv wichteg.
But for now.	Awer fir elo.
It was certainly a bit of a learning experience.	Et war sécher e bësse vun engem Léieren Erfahrung.
He was tired, for one thing.	Hie war midd, fir eng Saach.
We live on it.	Mir liewen op et.
And yes, it does struggle even when the symptoms have arrived.	An jo, kämpft et och wann d'Symptomer ukomm sinn.
I was trying to figure out what happened.	Ech hu probéiert erauszefannen wat geschitt ass.
The house.	D'Haus.
The first brother married a woman and died, leaving her no children.	Den éischte Brudder huet eng Fra bestuet a gestuerwen, hir keng Kanner hannerlooss.
For him, a change came over the world.	Fir hien ass eng Verännerung iwwer d'Welt komm.
That's how big it is.	Dat ass wéi grouss et ass.
Still others are concentrating more on politics.	Nach anerer konzentréiere sech méi op d'Politik.
Look.	Kuckt ass.
It's the same throughout history.	Et ass d'selwecht duerch d'Geschicht.
Because the website looks great and feels as good as possible.	Well d'Websäit gesäit super aus a fillt sech sou gutt wéi méiglech.
If it were to continue, it would have to change.	Wann et weider géif goen, muss et sech änneren.
I lower my guard.	Ech loosse meng Gard erof.
Survival improved significantly during the study period.	D'Iwwerliewe verbessert däitlech während der Studieperiod.
They will be soon.	Si wäerten geschwënn sinn.
So now my question is.	Also elo meng Fro ass.
A human heart.	E Mënsch Häerz.
You should go.	Dir sollt goen.
The second week was much the same.	Déi zweet Woch war vill d'selwecht.
The whole journey is mental.	Déi ganz Rees ass mental.
I'm not his master.	Ech sinn net säi Meeschter.
It may have been minutes.	Et kann Minutte goufen.
I'm a poor man.	Ech sinn en aarme Mann.
A large man stood before him.	E grousse Mann stoung virun him.
He was everything my mother wanted.	Hie war alles wat meng Mamm wollt.
I'm feeling better now, just tired.	Et geet mir elo besser, just midd.
There is a situation.	Et gëtt eng Situatioun.
Apparently that was not the case.	Anscheinend war dat net de Fall.
I'm buying you a new one.	Ech kafen Iech en neien.
I really enjoy reading your comments.	Ech genéissen wierklech Är Kommentaren ze liesen.
Maybe nobody pointed this out to you before.	Vläicht huet keen Iech dat virdru drop higewisen.
It's time to change your mind and think new ways.	Et ass Zäit Äert Gedanken ze änneren an nei Weeër ze denken.
Anger at the people who create these circumstances.	Roserei op d'Leit, déi dës Ëmstänn kreéieren.
Many Guys came up.	Vill Kärelen koumen op.
I helped them put her on her bed.	Ech hunn hinnen gehollef hatt op hiert Bett ze setzen.
Pay in advance.	Bezuelen am Viraus.
Called the police.	D'Police geruff.
You can read about this here.	Dir kënnt iwwer dëst hei liesen.
Two minutes can feel like a long time.	Zwou Minutte kënne wéi eng laang Zäit fillen.
It needed a special person who could take orders.	Et huet eng speziell Persoun gebraucht, déi Bestellunge konnt huelen.
She would have come back to it.	Si wier dorop zréck komm.
It was a long affair.	Et war eng laang Affär.
But it does not work.	Mee et geet net.
Hope you have a good week.	Hoffen Dir hutt eng gutt Woch.
But you did not want a list.	Awer Dir wollt keng Lëscht.
You can help by turning around first.	Dir kënnt hëllefen andeems Dir Iech als éischt ëmdréit.
Step to the left, a distance that feels comfortable.	Schrëtt no lénks, eng Distanz déi bequem fillt.
There was nothing to give them a sense of place or comfort.	Et war näischt hinnen e Gefill vu Plaz oder Confort ginn.
I think it could be something else.	Ech mengen et kann eppes anescht sinn.
This was different than just hard work.	Dëst war anescht wéi just schwéier ze schaffen.
You are very kind.	Dir sidd ganz léif.
We waited.	Mir waarden.
For they have none, you see.	Fir si hu keen, Dir gesitt.
I was on a roll.	Ech war op engem Rouleau.
They just do not talk like that, she said.	Si schwätzen einfach net esou, sot si.
But with my code it seems to be a problem.	Awer mat mengem Code schéngt et e Problem ze sinn.
I just can not let you out.	Ech kann dech einfach net erausloossen.
What follows must be action.	Wat duerno kënnt, muss Handlung sinn.
She herself had made enough of it.	Si hat selwer genuch dovunner gemaach.
We could never figure out why.	Mir konnten ni erausfannen firwat.
For once, for once, we stayed home.	Fir eng Kéier, fir eng Kéier si mir doheem bliwwen.
He did not look too worried.	Hien huet net zevill besuergt ausgesinn.
This needs to be further subdivided.	Dëst muss weider opgedeelt ginn.
Another option is to go to a beloved home.	Eng aner Optioun ass bei engem beléiften Heem ze goen.
He knew that day would come and now he is here.	Hie wousst datt dësen Dag géif kommen an elo ass en hei.
Oh, and it can also lead to a global web tax.	Oh, an et kann och zu enger globaler Websteier féieren.
A mistake he would not make anymore.	E Feeler deen hien net méi géif maachen.
However, the experiments of this study were performed using whole brain samples.	Wéi och ëmmer, d'Experimenter vun dëser Etude goufen duerch ganz Gehireproben ausgefouert.
It was time to see her family and friends.	Et war Zäit hir Famill a Frënn ze gesinn.
It's my community.	Et ass meng Gemeinschaft.
It had to happen when everything was set in motion.	Et huet misse geschéien, wann alles an d'Been gesat gouf.
But that does not mean that people can do what they want.	Awer dat heescht net datt d'Leit kënne maache wat se wëllen.
Tears can not help us.	Tréinen kënnen mir net hëllefen.
And maybe this will give us another chance.	A vläicht do kréie mir nach eng Chance.
Opened them again.	Opgemaach hinnen erëm.
It had to happen.	Et huet misse geschéien.
Just cold white light on cold dead skin.	Just kal wäiss Liicht op kal doudege Haut.
It was simply impossible to do.	Et war einfach onméiglech ze maachen.
They want peace.	Si wëllen Fridden.
They want to stay and govern us.	Si wëlle bleiwen an eis regéieren.
She could not do much better than that.	Si konnt net vill besser maachen wéi dat.
I failed.	Ech hu gescheitert.
It would take a book length report to get the job done right.	Et géif e Buchlängtbericht huelen fir d'Aarbecht richteg ze maachen.
It's definitely worth the money we cover.	Et ass sécher d'Sue wäert, déi mir ofdecken.
Or my work elsewhere, really.	Oder meng Aarbecht soss anzwousch, wierklech.
A fourth time will surely finish the job.	Eng véierte Kéier wäert d'Aarbecht sécher fäerdeg maachen.
Agreement would be hard to find.	Accord wier schwéier ze fannen.
The self must cease to be that new.	D'Selbst muss ophalen fir dat Neit ze sinn.
So let's place that here.	Also loosse mer dat hei placéieren.
You will stay here.	Dir wäert hei bleiwen.
Post about anything you want, ask random questions, whatever.	Post iwwer alles wat Dir wëllt, stellen zoufälleg Froen, wat och ëmmer.
No serious side effect was observed.	Kee seriöse Nebenwirkung gouf beobachtet.
More than that, there comes a new product.	Méi wéi dat, et kënnt en neit Produkt.
You do not have to keep them.	Dir musst se net halen.
The staff are extremely helpful and friendly. 	D'Personal ass extrem hëllefsbereet a frëndlech. 
so let's choose a more difficult method to do that.	also loosst eis eng méi schwéier Method wielen fir dat ze maachen.
There really is something for everyone.	Et gëtt wierklech eppes fir jiddereen.
Worse, they do not work very well.	Méi schlëmm, si funktionnéieren net ganz gutt.
That was obvious.	Dat war evident.
Any number of things can break into your project.	All Zuel vu Saachen kann an Ärem Projet briechen.
She was off work for four or five weeks.	Si war véier oder fënnef Woche vun hirer Aarbecht fräi.
And he lost the only place he had ever felt at home.	An hien huet déi eenzeg Plaz verluer, déi hien jeemools doheem gefillt huet.
If you get one, keep it up.	Wann Dir eng kritt, haalt et un.
The experiments were repeated twice.	D'Experimenter goufen zweemol widderholl.
I have to make choices for the rest of my life.	Ech muss mam Choix fir de Rescht vu mengem liewen.
The test market was, by any standard, a success.	Den Testmaart war, no all Standard, e Succès.
Two of the most popular series of books ever.	Zwee vun de beléifste Serie vu Bicher jee.
What about my right arm.	Wat mat mengem rietsen Aarm.
Just not the whole test.	Just net de ganzen Test.
I'll give you a chance though.	Ech ginn Iech awer eng Chance.
Study your story.	Studéiert Är Geschicht.
Her gaze had lost focus.	Hirem Bléck hat de Fokus verluer.
My parents constantly ask me for advice.	D'Eltere froen mech permanent fir Rot.
There is only one smart card left.	Et gëtt nëmmen eng Smart Card lénks.
In particular, however, one caught my attention the most.	Besonnesch awer een huet meng Opmierksamkeet am meeschte gefaang.
When you sign up.	Wann Dir un.
When we have a clean apartment, it's like night and day.	Wa mir e proppert Appartement hunn, ass et wéi Nuecht an Dag.
His family is incredible.	Seng Famill ass onheemlech.
He hoped the fish were dead.	Hien huet gehofft, datt de Fësch dout wieren.
Make sure your guard stays on without.	Passt op datt Är Wuecht hält ouni.
He started calling him back, but decided against it.	Hien huet ugefaang him zréck ze ruffen, awer huet dergéint decidéiert.
He carried him.	Hien huet him gedroen.
And to laugh.	A fir ze laachen.
Certainly, third season we have a few.	Bestëmmt, drëtt Saison hu mir e puer.
Face this world.	Gesiicht dëser Welt.
This is a positive change for me.	Dëst ass eng positiv Ännerung fir mech.
I hear everything without shock and give comfort.	Ech héieren alles ouni Schock a ginn Komfort.
First of all, it does not require any modification to the original websites or applications.	Als éischt erfuerdert et keng Ännerung vun den originelle Websäiten oder Uwendungen.
This woman has a beautiful little body.	Dës Fra huet e schéine klenge Kierper.
This will not be easy.	Dëst wäert net einfach ginn.
Has changed twice in the past.	Huet zweemol an der Vergaangenheet geännert.
What has she got to do with it ?.	Wat huet si domat ze maachen?.
I can handle it.	Ech halen et aus.
Back from the long dead.	Zréck vun de laangen Doudegen.
Apparently to make it beautiful.	Anscheinend fir et schéin ze maachen.
The information on this topic may have changed since it was posted.	D'Informatioun an dësem Thema hu vläicht geännert zënter et geschriwwe gouf.
But that does not mean that you do not work hard.	Awer dat heescht net datt Dir net schwéier schafft.
The man was somehow behind him.	De Mann war iergendwéi hannert him.
You can continue.	Dir kënnt weidergoen.
The chair is overturned.	De Stull ass ëmgefall.
She found a nice husband and they raised three lovely children.	Si huet sech e flotte Mann fonnt a si hunn dräi léif Kanner opgewuess.
I know it's hard.	Ech weess et ass schwéier.
Good people too.	Gutt och Mënschen.
It was full of practical instructions.	Et war voller praktesch Instruktiounen.
To be quiet.	Ze roueg sinn.
Then all of a sudden they were there in front of us.	Dann waren se op eemol do virun eis.
The second was legal.	Déi zweet war legal.
To her surprise, no one was there.	Zu hirer Iwwerraschung war et keen do.
Can't go out tonight, maybe suggest going out tomorrow.	Kann den Owend net erausgoen, vläicht proposéiere muer eraus ze goen.
She would have killed him so easily.	Si hätt him sou einfach ëmbruecht.
He's really wide for the full ring.	Hien ass wierklech breet fir de vollen Ring.
He took every opportunity to find the positive and the negative.	Hien huet all Geleeënheet genotzt fir dat Positivt an esou negativ ze fannen.
Data on birth weight were obtained from mothers.	Daten iwwer Gebuertsgewiicht goufen vu Mammen kritt.
He was.	Hien war.
I will not kill my sister.	Ech wäert meng Schwëster net ëmbréngen.
I think our thoughts influence us.	Ech mengen eis Gedanken beaflossen eis.
When she was five years old.	Wéi si fënnef Joer al war.
Here's the man.	Hei ass de Mann.
It was in the middle of the night.	Et war an der Mëtt vun der Nuecht.
So it started getting very community involved.	Also et huet ugefaang ganz Gemeinschaft involvéiert.
It sets up a bit of a hard act to pursue.	Et stellt e bësse vun engem haarden Akt op fir ze verfollegen.
The last overall fit is indicated as a thin black line.	Déi lescht Gesamtpassung gëtt als eng dënn schwaarz Linn uginn.
We must prepare ourselves with the resources at our disposal.	Mir mussen eis mat de Ressourcen virbereeden, déi mir zur Hand hunn.
I look at him.	Ech no sengem Bléck.
Do you think she made you.	Mengt Dir datt hatt dech gemaach huet.
They wanted to, and they usually got it.	Si wollten, a si kruten normalerweis.
We went to them and they went to us.	Mir sinn op si gaang a si sinn op eis gaang.
Nobody can do that.	Keen kann dat maachen.
It was a white shirt a week ago.	Et war virun enger Woch e wäisst Hiem.
It's easy to see why this happened.	Et ass einfach ze gesinn firwat dat geschitt ass.
Without such evidence, we can not say that it was.	Ouni esou Beweiser kënne mir net soen datt et war.
Some can still come along and attack your plants.	E puer kënnen nach ëmmer laanscht kommen an Är Planzen attackéieren.
He seems to talk more to himself than to anyone there.	Hie schéngt méi mat sech selwer ze schwätzen wéi zu jidderengem do.
Feel it on me.	Fillt et mech op.
Moreover, it would not have played a role either.	Desweideren hätt et och keng Roll dra gespillt.
There was no good reason anymore to buy them.	Et war kee gudde Grond méi fir se ze kafen.
I have never ordered from them before.	Ech hunn ni virdrun vun hinnen bestallt.
And if he had not seen her.	A wann hien hatt net gesinn hätt.
I think they did the absolutely right thing.	Ech mengen datt si déi absolut richteg Saach gemaach hunn.
I feel tight.	Ech fille mech fest.
But we can only do that if we know.	Mä mir kënnen dat nëmmen maachen wa mir wëssen.
So call me to discuss it.	Also ruff mech un fir et ze diskutéieren.
Everyone is required to play a game every day.	Jiddereen ass all Dag verlaangt e Spill ze spillen.
At the same time, there were problems at home.	Gläichzäiteg goufen et Problemer doheem.
The weather is still quite nice.	D'Wieder ass nach zimmlech schéin.
Their language remains unknown.	Hir Sprooch bleift nach onbekannt.
A perfect place where everything is perfect for everyone.	Eng perfekt wou alles perfekt ass fir jiddereen.
This therefore compares different treatment groups against the control.	Dëst verglach also verschidde Behandlungsgruppen géint d'Kontroll.
The email did not specify what these terms were.	D'E-Mail huet net uginn wat dës Konditioune waren.
Can participate.	Kann matmaachen.
It's just wonderful of her to bring me on this journey.	Et ass einfach wonnerbar vun hatt mech op dës Rees ze bréngen.
The doctor turned around.	Den Dokter huet sech ëmgedréit.
Instead, take advantage of his time here.	Amplaz profitéiert et vu senger Zäit hei.
Look at dead girl here on foot.	Kuckt dout Meedchen hei zu Fouss.
He just wanted the pain to stop.	Hie wollt nëmmen datt de Péng ophält.
I was sure someone was outside watching me.	Ech war sécher datt een dobaussen war, mech kucken.
Road is clear.	Strooss ass kloer.
But something like that did not happen.	Awer sou eppes ass net geschitt.
You will see our children will pay the price of their lives.	Dir wäert gesinn eis Kanner wäert Präis vun hirem Liewen bezuelen.
Drug war.	Drogenkrich.
I'm not talking about the world.	Ech schwätzen net vun der Welt.
It was of course possible that she did not see anything.	Et war natierlech méiglech datt si näischt gesinn huet.
Just about to fuck something and he would never know.	Just iwwer eppes Ficken an hie géif ni wëssen.
In the background were trees.	Am Hannergrond waren Beem.
The problem is, the advice that comes next is also often wrong.	De Problem ass, d'Berodung déi nächst kënnt ass och dacks falsch.
There remains a little life in him.	Et bleift e bësse Liewen an him.
This was planned from the beginning.	Dëst war vun Ufank un geplangt.
Because that passes quickly.	Well dat geet séier iwwer.
Well, it was so.	Gutt, et war sou.
She still could not think of his business.	Si konnt nach net iwwer säi Geschäft denken.
Hell.	Hell.
Slow in the face of constant pressure to keep running.	Lues am Gesiicht vum konstante Drock fir weider ze lafen.
The important thing is that you have an answer to the question.	Déi wichteg Saach ass datt Dir eng Äntwert op d'Fro hutt.
But it's just one of them you're interested in.	Mä et ass just ee vun hinnen Dir interesséiert sidd.
They are full.	Si si voller.
I've never seen it.	Ech hunn et ni gesinn.
Sure will keep this on hand.	Sëcher wäert dëst op der Hand halen.
And they believe it is something else.	A si gleewen datt et eppes anescht ass.
I highly recommend it !.	Ech recommandéieren et!.
And the two do not need to go together.	An déi zwee brauchen net zesummen ze goen.
He did, however, say another thing about the date.	Hien huet awer eng aner Saach iwwer den Datum gesot.
She nods at me.	Si wénkt op mech.
He just moved forward to close the door behind him.	Hien ass nëmme no vir geplënnert fir d'Dier hannert him zouzemaachen.
That makes him no longer confident.	Dat mécht him net méi vertraut.
You told us.	Dir sot eis.
It's the family business.	Et ass de Familljebetrib.
Do not go inside or anything.	Gitt net dobannen oder eppes.
My dad did this to me for about an hour.	Mäi Papp huet mir dat ongeféier eng Stonn gemaach.
They believe it is their race to win.	Si gleewen datt et hir Course ass fir ze gewannen.
It could be music or words.	Et kéint Musek oder Wierder sinn.
She said there were other things she could not explain.	Si sot datt et aner Saachen wieren déi se net erkläre konnt.
It was not really as simple as one might think.	Et war net wierklech sou einfach wéi ee mengt.
You can regain control by leaving the scene.	Dir kënnt d'Kontroll zréck huelen andeems Dir d'Szen verléisst.
The weapons were expensive.	D'Waffen waren deier.
It is an open book.	Et ass en oppent Buch.
Here are the reasons for our choice of signs.	Hei sinn d'Grënn fir eis Wiel vu Schëlder.
The soul consists of mind, will and emotions.	D'Séil besteet aus Geescht, Wëllen an Emotiounen.
But she did not really know.	Awer wousst hatt net wierklech.
It looked so good.	Et huet esou gutt ausgesinn.
He forms the Plan.	Hie formt de Plang.
There was no other person present, just.	Et war keng aner Persoun dobäi, just.
Yes, he should.	Jo, hie soll.
Our game does it.	Eist Spill mécht et.
He continues.	Weider seet hien.
We will explain at the end of this analysis.	Mir wäerten um Enn vun dëser Analyse erklären.
That, however, is a little harder to overcome.	Dat ass awer e bësse méi schwéier ze iwwerwannen.
Support services are available for those in need.	Fir déi an Nout sinn Ënnerstëtzungsservicer verfügbar.
We had to walk through town to get there.	Mir missten duerch d'Stad goen fir dohinner ze kommen.
They wanted to wait until then.	Si wollte bis no deenen waarden.
She wanted him.	Si wollt him.
If he did, we have no record of it.	Wann hien et gemaach huet, hu mir kee Rekord dovun.
We had.	Mir haten.
She set it up and hoped it would help.	Si huet et opgestallt an gehofft dat géif hëllefen.
In other words, the test.	An anere Wierder, den Test.
We just keep quiet and maybe things will work out for us.	Mir hale just roueg a vläicht wäert d'Saache fir eis klappen.
Therefore, life is by definition not a right either.	Dofir ass d'Liewen per Definitioun och kee Recht.
I wish you a rest.	Ech wënschen Iech e Rescht huelen.
We do not know if he will live.	Mir wëssen net ob hie wäert liewen.
It was, however, a comfort to sit her hand down.	Et war awer e Komfort, hir Hand ze sëtzen.
There was no hope and there was only one thing to do.	Et war keng Hoffnung an et war nëmmen eng Saach ze maachen.
Lying is a must.	Ligen ass e Must.
Our children are good children.	Eis Kanner si gutt Kanner.
I'm new to this field.	Ech sinn nei op deem Terrain.
Or should it say another last four years.	Oder soll et nach ee leschte véier Joer soen.
A good thing here.	Eng gutt Saach hei.
I laughed at the memory.	Ech hunn un d'Erënnerung gelaacht.
Everything could be true.	Alles kéint wouer sinn.
Do not know how else to describe it.	Weess net wéi soss et ze beschreiwen.
Exactly the opposite is the case.	Genau de Géigendeel ass de Fall.
But that's it.	Mee dat ass et.
But when the war started, no place was safe.	Awer wann de Krich ugefaang huet, war keng Plaz sécher.
A state of mind.	En Zoustand vum Geescht.
I heard the words even before he said them.	Ech hunn d'Wierder héieren och ier hien se gesot huet.
Minutes later, she left.	Minutte méi spéit ass si fortgaang.
There is no way you would understand.	Et gëtt kee Wee Dir géift verstoen.
I enjoyed the pictures for many years.	Ech hunn d'Biller fir vill Joren genoss.
They can not be with the team.	Si kënnen net mat der Equipe sinn.
We can not bear this darkness.	Mir kënnen dës Däischtert net droen.
We were ready for change.	Mir waren prett fir Ännerung.
My girl, it's impossible.	Mäi Meedchen, et ass onméiglech.
I could not take that risk.	Ech konnt dee Risiko net huelen.
An amazing thing has happened now.	Eng erstaunlech Saach ass elo geschitt.
The house, the area, the lifestyle.	D'Haus, d'Géigend, de Liewensstil.
Open it up.	Gëff ët op.
Culture is king.	Kultur ass Kinnek.
The skin should peel off slightly.	D'Haut soll liicht ofzéien.
I would lose my mind.	Ech géif mäi Geescht verléieren.
Hence my question here.	Dofir meng Fro hei.
It's beautiful outside and inside too.	Et ass schéin dobaussen a bannen och.
A long time, it seems.	Eng laang Zäit, schéngt et.
More books than they ever had in school.	Méi Bicher wéi se jeemools an der Schoul haten.
Diagnosis can be difficult in the absence of clinical symptoms.	D'Diagnostik ka schwéier sinn, wann klinesch Symptomer fehlen.
People look through, look past.	Leit kucken duerch, kucken Vergaangenheet.
This is my room.	Dëst ass mäi Raum.
It's big, it's heavy, but you got it.	Et ass grouss, et ass schwéier, awer Dir hutt et.
I would have kept a business head over it.	Ech hätt e Geschäft Kapp doriwwer behalen.
These feel like songs, thank God.	Dës fille sech wéi Lidder, Gott sei Dank.
She just did not want the responsibility.	Si wollt just net d'Verantwortung.
Sleep with it tonight.	Schlof domat den Owend.
I need to find a way to tell her what's going on.	Ech muss e Wee erausfannen fir hir ze soen wat geschitt.
This is quite correct.	Dëst ass ganz korrekt.
You have to be modern.	Dir musst modern sinn.
Do not give me that look.	Gëff mir net dee Bléck.
We are twenty years apart.	Mir sinn zwanzeg Joer auserneen.
I can tell he's excited.	Ech kann soen datt hien opgeregt ass.
This can only save you one day.	Dëst kann Iech just enges Daags retten.
Some were filled with a sick calm.	E puer ware mat enger kranker Rou gefëllt.
She would never say yes to a date.	Si géif ni Jo zu engem Datum soen.
I sometimes found it hard to see the stops.	Ech hunn et heiansdo schwéier fonnt d'Halten ze gesinn.
Eat to live, do not live to eat.	Iessen fir ze liewen, liewen net fir ze iessen.
The girls were standing.	D'Meedercher ware stoen.
If you do not like my comments, do not read them.	Wann Dir meng Kommentaren net gär hutt, da liest se net.
I was sick for two years.	Ech war fir zwee Joer krank.
Powerful enough to help her.	Mächteg genuch fir hatt ze hëllefen.
I wondered what this was all about.	Ech hu mech gefrot wat dëst dréit.
Go away, he says.	Gitt weg, seet hien.
Real, on the other hand, means much more and goes much further.	Real, op der anerer Säit, heescht vill méi a geet vill méi wäit.
I indicated that it must stop.	Ech hunn uginn datt et muss ophalen.
I wish we could stay together forever.	Ech wënschen mir kéinte fir ëmmer zesummen bleiwen.
The values ​​are shown in the table.	D'Wäerter ginn an der Tabell gewisen.
Most of these are individual case reports or open-ended studies.	Déi meescht vun dësen sinn eenzel Fallberichter oder oppe Studien.
All participants gave written consent.	All Participanten hunn schrëftlech Zoustëmmung ginn.
But no one there.	Awer keen do.
To the best of my knowledge.	Fir déi bescht vu mengem Wëssen.
Police officers help us and do not shoot at us.	Polizisten hëllefen eis a schéissen net op eis.
I'm the only one here.	Ech sinn deen eenzegen hei.
In addition, none of this information is required.	Ausserdeem ass keng vun dësen Informatioun néideg.
This is a strategy that has never worked well.	Dat ass eng Strategie déi ni gutt geschafft huet.
You can come back.	Dir kënnt zréck kommen.
They were just kids.	Si ware just Kanner.
We would not get far, even if we could start it.	Mir géingen net wäit kommen, och wa mir et kéinten ufänken.
Her husband left her last year.	Hire Mann huet hir lescht Joer verlooss.
The only other variable included in the model was sex.	Déi eenzeg aner Variabel am Modell abegraff war Sex.
Walking is good for the soul.	Spazéieren ass gutt fir d'Séil.
They sat without talking for a while.	Si souzen ouni ze schwätzen eng Zäit.
New participants are welcome at any time.	Nei Participanten sinn zu all Moment wëllkomm.
However, the underground mechanisms are not fully understood.	Wéi och ëmmer, déi ënnerierdesch Mechanismen sinn net voll verstanen.
I'm the right person.	Ech sinn déi richteg Persoun.
He gained weight.	Hien huet Gewiicht ugeholl.
We have a way to go.	Mir hunn e Wee ze goen.
And as before, sign up now.	A wéi virdrun, mellt Iech direkt un.
Start reading here.	Start hei ze liesen.
This image, however, is too good to be true.	Dëst Bild ass awer ze gutt fir wouer ze sinn.
There were three.	Et waren dräi.
He was fast asleep.	Hie war séier geschlof.
Data is money.	Daten si Suen.
You have been preparing for it for years.	Dir hutt jorelaang drop virbereet.
So, if you do not mind, let's just finish it.	Also, wann Dir et egal ass, loosst eis dat einfach fäerdeg maachen.
I want my rates as low as possible.	Ech wëll meng Tariffer sou niddreg wéi méiglech.
Thus, everyone is equal.	Domat ass jiddereen gläich.
See if you can pick out the difference.	Kuckt ob Dir den Ënnerscheed eraussichen kënnt.
Everything was very clean.	Alles war ganz propper.
Every day is a battle against death.	All Dag ass eng Schluecht géint den Doud.
They work for you and not the insurance companies.	Si schaffen fir Iech an net d'Versécherungsgesellschaften.
There are a lot of kids down there.	Et gi vill Kanner do ënnen.
You buy it now because it will have a higher price later.	Dir kaaft et elo well et spéider e méi héije Präis wäert hunn.
Go back to my city.	Ginn zréck an meng Stad.
Not one in a thousand.	Net een an dausend.
They would surely have seen him too.	Si wäerten hien sécher och gesinn hunn.
Her period had come the week before.	Hir Period war d'Woch virdrun komm.
Well, mine did anyway.	Gutt, mäin huet souwisou.
Case in point is the modern man.	Fall am Punkt ass de modernen Mann.
I drove her there.	Ech hunn hir dohinner gefuer.
I spent years, in tears, in thousands of dollars.	Ech hunn Joer verbruecht, an Tréinen, an Dausende vun Dollar.
They will keep customers coming back for dinner.	Si wäerten Clienten ëmmer erëm kommen fir z'iessen.
They did not look for the white people.	Si hunn d'wäiss Leit net gesicht.
I'm a little tired.	Ech sinn e bësse midd.
Start training as soon as you plant your tree.	Start Training soubal Dir Äre Bam planzt.
That will take you so far.	Dat wäert Iech esou wäit huelen.
That may need to change.	Dat muss sech vläicht änneren.
You must have heard.	Dir musst héieren hunn.
It was then overrun for good measure.	Et gouf dunn fir gutt Moossnam iwwerrannt.
I did not receive any phone calls.	Ech krut keng Telefonsgespréicher.
We all learned things about each other, and about ourselves.	Mir hunn jidderee Saachen iwwer deen aneren geléiert, an iwwer eis selwer.
Most of the time symptoms progress slowly.	Déi meescht vun der Zäit Symptomer progresséieren lues.
The man is very little known.	De Mann ass ganz wéineg bekannt.
And I.	An ech.
I feel like crying.	Ech hu Loscht ze kräischen.
Now the exact numbers come to light.	Elo kommen déi genee Zuelen un d'Liicht.
That went double for politics.	Dat goung duebel fir d'Politik.
Play the game intelligently.	Spillt d'Spill intelligent.
It was a bit of a touch and go.	Et war e bësse Touch a goen.
Do not stand for it.	Setzt Iech net dofir op.
She is back on her papers.	Si ass zréck op hir Pabeieren.
It was in a corner.	Et war an engem Eck.
This is great stuff.	Dëst ass super Saachen.
Let us now talk a little more about the details of your argument.	Loosst eis elo e bësse méi iwwer d'Detailer vun Ärem Argument schwätzen.
A moment later, her arms were pulled straight over her head.	E Moment méi spéit goufen hir Äerm riicht iwwer de Kapp gezunn.
See yourself driving cars driving a truck yourself.	Kuckt selwer fueren Autoen selwer fuert e Camion.
You made me so happy, love.	Dir hutt mech sou glécklech gemaach, Léift.
There he read the law with an established firm.	Do huet hien d'Gesetz mat enger etabléierter Firma gelies.
Or rather stay.	Oder éischter bleiwen.
The report should only show me the data of the current date.	De Bericht soll mir nëmmen d'Donnéeë vum aktuellen Datum weisen.
The things we do can bring hope to other people.	D'Saachen déi mir maachen kënnen Hoffnung fir aner Leit bréngen.
Maybe this is about that story.	Vläicht ass dat ëm déi Geschicht.
I wonder what drew them to work.	Ech froe wat hinnen un d'Aarbecht gezunn huet.
I call them and tell them the price.	Ech ruffen hinnen un a soen hinnen de Präis.
He did not see any light in a window.	Hien huet keng Luucht an enger Fënster gesinn.
My son is strong.	Mäi Jong ass staark.
Grow a brain.	Wuesse e Gehir.
She could not expect any of them to understand.	Si konnt net erwaarden datt ee vun hinnen géif verstoen.
Rooms are average.	D'Zëmmeren sinn duerchschnëttlech.
I just have a question.	Ech hu just eng Fro.
The bottom line is that no one really knows.	Déi ënnescht Linn ass datt keen wierklech weess.
They're coming back.	Si kommen zréck.
Until there is only one man who has her full attention.	Bis et just ee Mann ass, deen hir voll Opmierksamkeet huet.
He just looked.	Hien huet just gekuckt.
Enjoy the rest of your trip.	Genéisst de Rescht vun Ärer Rees.
I wondered what it was.	Ech gefrot wat et war.
Education comes first and foremost, especially growing up.	Educatioun kënnt virun allem virun allem, besonnesch opwuessen.
I had seen nothing like it.	Ech hat näischt wéi et gesinn.
Anyway, a lot of my friends do.	Wéi och ëmmer, vill vu menge Frënn maachen.
If she were not there, he would not come.	Wann hatt net do wier, géif hien hatt net kommen.
And it's absolutely insane.	An et ass absolut verréckt.
I believe what they believed.	Ech gleewen wat se gegleeft hunn.
One with money in an organization.	Een mat Suen an enger Organisatioun.
He'll look at that.	Hie wäert dat kucken.
Make the language good.	Maacht d'Sprooch gutt aus.
In fact, we can not completely make it happen.	Tatsächlech kënne mir et net vollstänneg geschéien.
The general problem is one of the organization.	Den allgemenge Problem ass ee vun der Organisatioun.
On another piece of paper, pull a few legs to attach.	Op engem anere Pabeier zéien e puer Been fir ze befestigen.
We need to know what cooking does.	Mir mussen wëssen wat Kachen mécht.
It's your hand.	Et ass Är Hand.
Back to my apartment.	Zréck op meng Wunneng.
But there is hope.	Et gëtt awer Hoffnung.
Look at the picture.	Kuck op d'Bild.
It's the first time it's been shown.	Et ass déi éischte Kéier datt et gewise gëtt.
There was so much coming out of him.	Et war sou vill aus him erauszekommen.
We have a really great relationship.	Mir hunn eng wierklech super Relatioun.
But not enough.	Awer net genuch.
Now we are in a different position.	Elo si mir an enger anerer Positioun.
What they found was rather different from the image.	Wat se fonnt hunn war éischter anescht wéi d'Bild.
Little do you know that it is much worse than you imagine.	Kleng wësst Dir datt et vill méi schlëmm ass wéi Dir Iech virstellt.
I thought we would.	Ech hu geduecht, mir géifen.
But it's much better.	Awer et ass vill besser.
The ground remained at his feet.	De Grond blouf seng Féiss.
It's the same technology.	Et ass déi selwecht Technologie.
A time of joy and peace.	Eng Zäit vu Freed a Fridden.
Except we are never taught to accept it as power.	Ausser mir sinn ni geléiert et als Muecht ze akzeptéieren.
She stopped.	Si ass stoe bliwwen.
They find her and she is taken to the hospital.	Si fannen hatt a si gëtt an d'Spidol bruecht.
Among the facts of this case, the subject is irrelevant.	Ënner de Fakten vun dësem Fall ass dat Thema net relevant.
In much the same way.	Ganz déiselwecht Manéier.
Sick, but not too sick.	Krank, awer net ze krank.
There was no movement in the room, no sound.	Et war keng Beweegung am Raum, keen Toun.
Maybe they will be right.	Vläicht wäerte se richteg sinn.
You are my wife, not his.	Dir sidd meng Fra, net seng.
Strong lines show the calculated results.	Staark Linnen weisen déi berechent Resultater.
That model would have helped the film a lot.	Dee Modell hätt dem Film vill gehollef.
So many memories.	Sou vill Erënnerungen.
Overall solid condition.	Am allgemengen zolitten Zoustand.
I did not learn it in school.	Ech hunn et net an der Schoul geléiert.
I walked around that window and saw his back again.	Ech si bei där Fënster ronderëm gelaf an hunn erëm säi Réck gesinn.
Strong magic to protect men from what lies beyond.	Staark Magie fir Männer ze schützen vu wat doriwwer eraus läit.
It's the worst call of my career.	Et ass dee schlëmmste Uruff vu menger Carrière.
I asked why he asked me.	Ech hu gefrot firwat hien mech gefrot huet.
Then he pulled me to him with his other arm.	Dunn huet hien mat sengem aneren Aarm mech bei hien gezunn.
So that number is even higher.	Also déi Zuel ass nach méi héich.
It should not be kept in line with the background of the body.	Et sollt net mam Hannergrond vum Kierper gehal ginn.
The reaction will be tonight.	D'Reaktioun wäert den Owend sinn.
And so it was with this one.	An esou war et mat dëser.
Only a few of us are left, and it won't be long.	Nëmmen e puer vun eis sinn iwwreg, an et wäert net laang daueren.
This would level the playing field.	Dat géif d'Spillfeld ausgläichen.
However, there were significant birth outcome differences.	Et waren awer bedeitend Gebuertsresultat Differenzen.
But this is their journey.	Awer dëst ass hir Rees.
I can not say whether this is so.	Ech kann net soen ob dat esou ass.
I bought him.	Ech kaaft him.
Just the three of us, sleeping for the first time.	Just eis dräi, schlofen fir d'éischte Kéier.
While still learning.	Wärend nach léiert.
Also note that there is little difference between the numbers of users.	Notéiert och datt et klengen Ënnerscheed tëscht den Zuelen vun de Benotzer ass.
They are fast, easy and a lot of fun too.	Si si séier, einfach a vill Spaass och.
I can not do that.	Ech kann dat net maachen.
We broke you.	Mir hunn dech gebrach.
We did just that.	Mir hu genee dat gemaach.
Just like a real system.	Just wéi e richtege System.
She really needs someone closer to her size and weight for that.	Si brauch wierklech een méi no bei hirer Gréisst a Gewiicht dofir.
Case right over.	Gefall richteg iwwer.
She opened her eyes and looked at her.	Si huet hir Aen opgemaach an op si gekuckt.
There was no attack on his past record.	Et gouf keen Attack op säi vergaangene Rekord.
That's because it will have an effect.	Dat ass well et en Effekt wäert hunn.
Moments later, they lost the lights.	Momenter méi spéit hu si d'Luuchten verluer.
He could not like it.	Hie kéint dat net gär hunn.
The light was clear and strong and only very slightly yellow.	D'Luucht war kloer a staark an nëmme ganz liicht giel.
We realized we both loved the same thing.	Mir hu gemierkt datt mir allebéid déiselwecht Saach gär hunn.
She took my husband.	Si huet mäi Mann geholl.
And the disease can get worse or better over time.	An d'Krankheet kann mat der Zäit verschlechtert oder besser ginn.
Or should know it.	Oder sollt et wëssen.
Should stay in the building.	Soll am Gebai bleiwen.
She felt bad.	Si huet sech schlecht gefillt.
He was obviously from another country.	Hie war offensichtlech aus engem anere Land.
They lack training and tools are essential for complex data retrieval.	Si feelen d'Ausbildung an d'Tools ass essentiell fir komplex Datenerhuelung.
She turns into a ball.	Si mécht sech zu engem Ball.
We have a different kind of problem.	Mir hunn eng aner Zort vu Problem.
There are still many pieces in place.	Et sinn nach vill Stécker op der Plaz.
Think of the purpose for these questions.	Denkt un den Zweck fir dës Froen.
But there is nothing personal in his letter of reply.	Mä et ass näischt perséinlech a sengem Bréif vun Äntwert.
This can be divided into several key areas.	Dat kann a verschidde Schlësselberäicher opgedeelt ginn.
I read it all.	Ech hunn dat ganzt gelies.
She pulled it back.	Si huet et zréckgezunn.
I make windows.	Ech maachen Fënsteren.
Roll each round into a ball.	Roll all Ronn an e Ball.
She suddenly felt a little scared.	Si huet sech op eemol e bëssen Angscht gefillt.
She never saw you before you were taken away.	Si huet dech ni gesinn ier Dir ewechgeholl gouf.
I speak the language.	Ech schwätzen d'Sprooch.
It's high enough above everything to be completely out of the way.	Et ass héich genuch iwwer alles fir ganz aus dem Wee ze sinn.
You read online.	Dir liest online.
We are fat, sick and tired because of the way we live.	Mir si fett, krank an midd wéinst der Aart a Weis wéi mir liewen.
Surely this man would help.	Sécherlech géif dëse Mann hëllefen.
And he wanted her with him.	An hie wollt hatt mat him.
He felt so much love.	Hien huet sou vill Léift gefillt.
Spend time with you.	Zäit mat Iech ze verbréngen.
I should come back and get her right away.	Ech sollt zréck kommen an hatt direkt kréien.
And she did not want to be the one to break the silence.	A si wollt net déi sinn, déi d'Stille gebrach huet.
Apparently they knew about such things.	Anscheinend woussten se iwwer sou Saachen.
But not the way you think.	Awer net sou wéi Dir denkt.
His car ran into a tree and he was killed.	Säin Auto ass e Bam gerannt an hien ass ëmbruecht ginn.
There were only two names.	Et waren nëmmen zwee Nimm.
Just remember and you will be amazed at what you find.	Erënnert just un an Dir wäert iwwerrascht sinn wat Dir fannt.
That topic is not before us.	Dat Thema ass net virun eis.
In the dark.	Am Däischteren.
A dog has no rights.	En Hond huet keng Rechter.
Thus, better results were obtained as the learning time increases.	Also goufe besser Resultater kritt wéi d'Léierzäit eropgeet.
They called the local police.	Si hunn d'lokal Police geruff.
He started all of a sudden.	Hien huet op eemol ugefaangen.
We are, really.	Mir sinn, wierklech.
He likes it.	Et huet him gär.
In her last speech, he turned around.	Bei hirer leschter Ried huet hien sech ëmgedréit.
Here we are not interested in such a local description.	Hei si mir net un esou enger lokaler Beschreiwung interesséiert.
I sleep better.	Ech schlofen besser.
They had not seen him move his lips exactly.	Si haten hien net gesinn, datt hien seng Lippen genee beweegt.
Because she did not want him to smile at her like that.	Well hatt wollt net, datt hien esou op hir lächelt.
He must have recorded their conversation somehow.	Hie muss hir Gespréich iergendwéi opgeholl hunn.
I have never lost a team member.	Ech hunn nach ni en Teammember verluer.
This was not a dream.	Dëst war keen Dram.
I'm back there.	Ech sinn erëm do.
Most of the murders had taken place here.	Déi meescht vun de Morden waren hei geschitt.
Even with a good balance of food, water and air.	Och mat engem gudde Gläichgewiicht vu Liewensmëttel, Waasser a Loft.
We begin the construction of space travel.	Mir fänken un de Bau vum Raumfahrt.
I'm calling you with what's happening.	Ech ruffen Iech un mat deem wat geschitt.
That was a whole new feeling for me.	Dat war e ganz neit Gefill fir mech.
They are still friendly and trying to help.	Si sinn nach ëmmer frëndlech a probéiert ze hëllefen.
I want you too much.	Ech wëll dech ze vill.
He did not know the exact location of that area.	Hie wousst net déi genee Plaz vun deem Gebitt.
His day, however, got better.	Säin Dag ass awer besser ginn.
You do not think clearly.	Dir denkt net kloer.
Come on people.	Kommt Leit.
He found nothing.	Hien hat näischt fonnt.
But the problem goes even further.	De Problem geet awer nach méi wäit.
She said it made the experience more special.	Si sot et huet d'Erfahrung méi speziell gemaach.
Really, she could not care less.	Wierklech, si kéint net manner egal.
Everything moves at the speed of light, with no rest.	Alles beweegt sech mat Liichtgeschwindegkeet, ouni Rescht.
However, they should definitely be on the table for further debate.	Si sollten awer onbedéngt um Dësch fir weider Debatt sinn.
Measurements were made at the same time in the morning.	Miessunge goufen zur selwechter Zäit moies gemaach.
I'm not sure where to look next.	Ech net sécher op wou nächst kucken.
There are solutions that do this.	Et gi Léisungen déi dëst maachen.
She did not know many things.	Si wousst net vill Saachen.
I'm behind my job.	Ech sinn hannert menger Aarbecht.
It seems too much.	Et schéngt zevill.
He recognized the look.	Hien huet de Bléck erkannt.
Or how they think they want to.	Oder wéi se mengen se wëllen.
This time he's tired beat.	Dës Kéier ass hien midd Beat.
Tell me about your mom.	Sot mir iwwer Är Mamm.
Better not, better not.	Besser net, besser net.
Such a procedure is usually expensive and may take years.	Esou eng Prozedur ass normalerweis deier a kann Joeren erfuerderen.
We have a great voice.	Mir hunn eng grouss Stëmm.
The really sad thing is how many kids watch this show.	Déi wierklech traureg Saach ass wéi vill Kanner dës Show kucken.
It must be somewhere here.	Et muss iergendwou hei sinn.
Movement is life.	Bewegung ass Liewen.
I tried to move away.	Ech hu probéiert ewech ze plënneren.
They may be able to network through a third school.	Si kënnen fäeg sinn duerch eng drëtt Schoul ze vernetzen.
They have almost literally nothing to do.	Si hu bal wuertwiertlech näischt ze dinn.
That means she was on the right track.	Dat heescht si war um richtege Wee.
In small groups, come up with a definition for the following words.	A klenge Gruppen, komm mat enger Definitioun fir déi folgend Wierder.
You can ask someone you trust to tell some people about you.	Dir kënnt een froen deen Dir vertraut fir e puer Leit fir Iech ze soen.
I do not think he changed his clothes.	Ech mengen net datt hien seng Kleeder geännert huet.
I was still half asleep.	Ech war nach hallef geschlof.
I can take him.	Ech kann him huelen.
From the beginning.	Vun Ufank un.
They are heavy but good they are for the kids.	Si sinn schwéier awer gutt si si fir d'Kanner.
It can be used in another process.	Et kann an engem anere Prozess benotzt ginn.
Second time in a week.	Zweete Kéier an enger Woch.
Try to keep your eyes down.	Probéiert Är Aen erof ze halen.
This problem is still open.	Dëse Problem ass nach ëmmer op.
But it was not the only example.	Mä et war net dat eenzegt Beispill.
And things were not looking good.	An d'Saache waren net gutt ausgesinn.
Well, it is not.	Gutt, et ass net.
I would not let him eat that day.	Ech géif him deen Dag net méi iessen loossen.
She wanted to get out of here.	Si wollt hei eraus.
She tried to move, but was not fast enough.	Si huet probéiert ze beweegen, awer war net séier genuch.
Not dead, though.	Net dout, mee al.
Nobody was able to join.	Keen konnt derbäi kommen.
Well, it's your loss.	Gutt, et ass Äre Verloscht.
Good luck from someone who was there.	Vill Gléck vun engem deen do war.
So, well, give me nothing of your fire.	Also, gutt, gitt mir näischt vun Ärem Feier.
She is not like other children.	Si ass net wéi aner Kanner.
I'm right behind you.	Ech stinn direkt hannert dir.
Animals can also feel things.	D'Déiere kënnen och Saache spieren.
He also liked to build, so they went to the store together.	Hien huet och gär gebaut, sou datt si zesummen an d'Geschäft gaang sinn.
You have become stronger.	Dir sidd méi staark ginn.
Had both a significant advantage and a significant need.	Hat souwuel e wesentleche Virsprong an e wesentleche Bedierfnes.
As the young guard said, they were obviously against men.	Wéi déi jonk Garde gesot huet, si ware selbstverständlech géint Männer.
These are real dollars.	Dëst sinn real Dollar.
Add the story as the days and weeks passed.	Füügt d'Geschicht bäi wéi d'Deeg a Wochen vergaange sinn.
It's in our blood.	Et ass an eisem Blutt.
But a few things.	Awer e puer Saachen.
They do whatever it takes.	Si maachen alles wat et brauch.
Still had back pain and a minor infection.	Hat nach ëmmer Péng am Réck an eng kleng Infektioun.
Things on the table, however, will not really do anything.	Saachen déi um Dësch wäerten awer net wierklech eppes maachen.
He may, or may not.	Hie kann, oder vläicht net.
Your marriage needed this.	Är Hochzäit huet dëst gebraucht.
He tried often in many ways, but she refused.	Hien huet dacks a vill Manéiere probéiert, awer si huet refuséiert.
There was nothing more to say.	Et war net méi ze soen.
She talked to him and us about it.	Si huet him an eis aus et geschwat.
I stood there and left him, for no real reason.	Ech stoungen do an loosse him, fir kee richtege Grond.
Admission is free.	Den Zougang ass gratis.
There is a very strong connection.	Do ass eng ganz staark Verbindung.
In cell culture.	An Zellkultur.
The football boys, even my brother, were so simple.	D'Fussballjongen, souguer mäi Brudder, ware sou einfach.
No evidence of such features is seen.	Kee Beweis vun esou Fonctiounen ass gesinn.
Yes, she really did.	Jo, si huet wierklech.
No gun yet, but that might just be a matter of time.	Keng Pistoul nach, mee dat kéint just eng Fro vun Zäit ginn.
Just like in the rest of the world.	Just wéi am Rescht vun der Welt.
Again, there were no reports of past injuries.	Nach eng Kéier gouf et keng Berichter iwwer fréiere Verletzungen.
Maybe the court.	Vläicht ass d'Geriicht.
The first is a man.	Déi éischt ass e Mann.
His injury is getting worse than he thought.	Seng Verletzung stellt sech méi schlëmm wéi hie geduecht huet.
I do not remember the team.	Ech erënnere mech net un d'Equipe.
And it was not to strike at anyone.	An et war net op jidderengem ze schloen.
Because you also did us a favor.	Well Dir hutt eis och e Service gemaach.
They were never meant for a fight.	Si waren ni fir e Kampf geduecht.
Many of you have asked for a concrete example.	Vill vun iech hunn e konkret Beispill gefrot.
Both were very sexual during the early years of their relationship.	Béid ware ganz sexuell wärend de fréie Jore vun hirer Bezéiung.
He is arrested.	Hie gëtt festgeholl.
They had that "we know something you don't see" about them.	Si haten dat "mir wëssen eppes wat Dir net kuckt" iwwer si.
All objects have a type.	All Objeten hunn en Typ.
From that moment on, our lives would never be the same.	Vun deem Moment un wier eist Liewen ni datselwecht.
It can be important.	Et kann wichteg sinn.
When they think of your product, they think of you.	Wann se un Äre Produkt denken, denken se un Iech.
On current device you can not.	Op aktuellen Apparat kënnt Dir net.
It was a really fun experience.	Et war eng wierklech Spaass Erfahrung.
After that, it was very easy to set things up.	Duerno war et ganz einfach d'Saachen opzestellen.
And just be an adult woman who people listen to.	A just eng erwuesse Fra ginn, déi d'Leit nolauschteren.
He is an excellent leader for us.	Hien ass en exzellente Leader fir eis.
And there were parents.	An et waren Elteren.
He had become thin.	Hie war dënn ginn.
A few things stood out.	E puer Saache stoungen eraus.
Watch the animals feed.	Kuckt d'Déieren fidderen.
Done with it.	Domat fäerdeg.
Soon you will be shown the door, the two.	Geschwënn kritt dir d'Dier gewisen, déi zwee.
Open, so that everything reached directly into her heart.	Oppen, sou datt alles direkt an hiert Häerz erreecht huet.
Patients are informed written consent.	D'Patiente ginn informéiert schrëftlech Erlaabnes.
They just do their job and do it well.	Si maachen just hir Aarbecht a maachen et gutt.
I could not see anything from the windows.	Ech konnt näischt aus de Fënstere gesinn.
This phase starts right at the end of a round.	Dës Phase fänkt direkt um Enn vun enger Ronn un.
The case went to trial.	De Fall goung zum Prozess.
He was not so hot stuff.	Hie war net sou waarm Saachen.
I asked him if it was his.	Ech hunn him gefrot ob et säi wier.
She does not care.	Si huet et egal.
I can do no more.	Ech kann net méi maachen.
There were no buildings, no houses.	Et waren keng Gebaier, keng Haiser.
The blood could come from one of several sources.	D'Blutt kéint aus enger vun e puer Quelle kommen.
That's good.	Dat ass gutt.
She was less afraid of them, more confident of herself.	Si hat manner Angscht virun hinnen, méi sécher vu sech selwer.
It's really the same show.	Et ass wierklech déiselwecht Show.
And then appears to return and leave.	An dunn erschéngt zréckzekommen an fort ze fueren.
It took him an hour to calm down and prepare a story.	Hien huet eng Stonn gebraucht fir sech ze berouegen an eng Geschicht virzebereeden.
Just a few more questions.	Just nach e puer Froen.
Thank you for your great service.	Merci fir Äre super Service.
They do not know what is going on.	Si wëssen net wat lass geet.
We must use common sense here.	Mir mussen hei de gesonde Mënscheverstand benotzen.
There is a simple reason for this.	Et gëtt en einfache Grond dofir.
So maybe it's time to reopen the organization.	Also ass et vläicht Zäit fir d'Organisatioun erëm opzemaachen.
I did not like to wait until they hit something.	Ech hunn net gär misse waarden bis se op eppes geschloen hunn.
The deal was out.	Den Deal war aus.
It was time to grow up.	Et war Zäit opzewuessen.
Now here was a really good looking kid, probably high school age.	Elo hei war e wierklech gutt ausgesinn Kand, wahrscheinlech Lycée Alter.
I want her to see me.	Ech wëll hatt mech gesinn.
He did not even know that he had reached his mouth.	Hie wousst net emol, datt hie säi Mond erreecht huet.
That is their starting point.	Dat ass hir Ausgangspositioun.
Went to the hospital.	An d'Spidol gaang.
Get up in the sun and do it again.	Stitt mat der Sonn op a maacht et erëm.
Something was obviously wrong with him.	Eppes war offensichtlech falsch mat him.
I mean I was not clear.	Ech mengen ech war net kloer.
If there was no answer, I went in.	Wann et keng Äntwert war, sinn ech eragaang.
I wanted to see what you're doing.	Ech wollt kucken wat Dir maacht.
Music is better.	Musek ass besser.
This was her face from years ago.	Dëst war hiert Gesiicht vu viru Joeren.
This is what you will be fighting for.	Dëst ass wat Dir wäert kämpfen.
It's a terrible piece of business.	Et ass e schrecklecht Stéck Geschäft.
It was this strange smell that we could not place.	Et war dëse komeschen Geroch dee mir net konnten placéieren.
They do not see it.	Si gesinn et net.
I need a break.	Ech brauch eng Paus.
She thought he was going to challenge him.	Si hat geduecht him erauszefuerderen.
And these are good places to be strong.	An dat si gutt Plazen fir staark ze sinn.
It was one of the few things that made him happy about me.	Et war eng vun de wéinege Saachen, déi him iwwer mech gefreet hunn.
He had not put them there in the first place.	Hien hat se net fir d'éischt do gesat.
Code is not design.	Code ass net Design.
I looked at her and she laughed.	Ech hunn op hir gekuckt a si huet gelaacht.
She will be happy with your company.	Si wäert frou vun Ärer Firma sinn.
I thought for a full minute.	Ech hu fir eng voll Minutt geduecht.
The heat.	D'Hëtzt.
I hit something the fourth time.	Ech hunn déi véierte Kéier eppes geschloen.
Have one person share their challenge with the other three group members.	Huet eng Persoun hir Erausfuerderung mat deenen aneren dräi Gruppememberen deelen.
See what they think of me now.	Kuckt wat se elo vun mech denken.
He had to take a hand.	Hie misst eng Hand huelen.
That's not the whole defense.	Dat ass net déi ganz Verteidegung.
But with that comes very little time to update this blog.	Awer mat deem kënnt ganz wéineg Zäit fir dëse Blog ze aktualiséieren.
Five years later, she caught him in bed with another woman.	Fënnef Joer méi spéit huet si him mat enger anerer Fra am Bett gefaangen.
No photo book.	Kee Fotobuch.
Except it's different from her because she created him.	Ausser et ass anescht wéi hatt, well si hien erschaf huet.
He had known him for about six months.	Hien hat him fir ronn sechs Méint bekannt.
Results of the tests are considered as representative values ​​of the game.	Resultater vun den Tester ginn als representativ Wäerter vun der Partie ugesinn.
You do not know what he is like.	Dir wësst net wéi hien ass.
But otherwise he was much the same.	Awer soss war hie vill d'selwecht.
Because we can see him.	Well mir kënnen hien gesinn.
It gives her body a chance to begin the recovery process.	Et gëtt hirem Kierper eng Chance fir den Erhuelungsprozess unzefänken.
He did not expect to be beaten back, and she was beaten so hard.	Hien huet net erwaart zréckgeschloen ze ginn, a si huet sou schwéier geschloen.
Be sure to watch the video above to get a better idea.	Gitt sécher de Video hei uewen ze kucken fir eng besser Iddi ze kréien.
After that, the events moved very quickly.	Duerno sinn d'Evenementer ganz séier geplënnert.
He, or she, was lost.	Hien, oder hatt, war verluer.
Look especially hard at the things you did not understand.	Kuckt besonnesch schwéier op déi Saachen déi Dir net verstanen hutt.
Errors can occur for several reasons.	Feeler kënnen aus verschiddene Grënn optrieden.
Too many seconds click out to get life back on track.	Ze vill Sekonnen klickt aus fir d'Liewen ëmmer erëm richteg ze kommen.
That is not what is involved here.	Dat ass net wat hei involvéiert ass.
No desire even in my heart.	Kee Wonsch och a mengem Häerz.
That was another thing.	Dat war eng aner Saach.
I think men are much harder on each other.	Ech mengen d'Männer sinn vill méi haart op all aner.
This only works if you have a popular website.	Dëst funktionnéiert nëmme wann Dir eng populär Websäit hutt.
But you have better options.	Awer Dir hutt besser Optiounen.
They were serious work tools.	Si waren sérieux Aarbechtsinstrumenter.
We want two of them.	Mir wëllen zwee vun hinnen.
This is the same feeling.	Dëst ass datselwecht Gefill.
Small space is left on board for test points.	Kleng Plaz ass um Bord fir Testpunkte lénks.
These techniques lead to a better match with the goal distribution.	Dës Technike féieren zu engem bessere Match mat der Zilverdeelung.
Hardcopy available on request.	Hardcopy verfügbar op Ufro.
And she was intelligent.	A si war intelligent.
He knew in that moment that he needed to be here.	Hie wousst zu dësem Moment, datt hien hei misste sinn.
This is perhaps in its nature.	Dëst ass vläicht a senger Natur.
So, it is not the birds that are angry.	Also, et sinn net d'Villercher déi rosen sinn.
I also felt like a third beat of the heart.	Ech hunn et och gefillt, wéi en drëtte Schlag vum Häerz.
The people were mostly young, and it was a great energy.	D'Leit ware meeschtens jonk, an et war eng flott Energie.
Then he returned to the radio.	Dunn ass hien zréck op de Radio.
They want to be warm.	Si wëllen waarm sinn.
There was so little.	Et war sou wéineg.
No one knows for sure, impossible to know.	Keen weess sécher, onméiglech ze wëssen.
And from there, everything changes.	A vun do ännert sech alles.
It would never change from that general path.	Et géif ni vun deem allgemenge Wee änneren.
Oh how these words make sense and we love hearing them.	Oh wéi dës Wierder Sënn maachen a mir gären se héieren.
This is not a criminal trial.	Dëst ass kee kriminellen Prozess.
I made a test shirt and need to change nothing.	Ech hunn e Testshirt gemaach a muss näischt änneren.
So we are the ones who have to decide which value we take.	Also mir sinn déi, déi musse entscheeden, wéi ee Wäert mir huelen.
We come for you.	Mir kommen fir Iech.
But make your opinion clear.	Awer maacht Är Meenung kloer.
That's what for me.	Dat ass wat fir mech.
Government to work for it.	Regierung dofir ze schaffen.
Stand high inside.	Stand héich bannen.
Peace, for example, begins within each of us.	Fridden, zum Beispill, fänkt bannent jidderee vun eis un.
These simple tools help in everyday life.	Dës einfach Tools hëllefen am Alldag.
For soft tissues, the mean value for female and male is indicated.	Fir Softgewebe gëtt de mëttlere Wäert fir weiblech a männlech uginn.
There are no safe things.	Et gi keng sécher Saachen.
And again, they would have had a request now.	An erëm hätte si elo eng Demande gehat.
And because of this nature you do something you know.	A wéinst dëser Natur maacht Dir eppes, Dir wësst.
A key point to consider is the role of water.	E Schlësselpunkt fir ze berücksichtegen ass d'Roll vum Waasser.
His face was as dark and determined as mine.	Säi Gesiicht war sou donkel a bestëmmt wéi mäin.
Lots of things the group needs to hear.	Vill Saachen déi de Grupp muss héieren.
What would that be.	Wat géif dat.
And it's big.	An et ass grouss.
It was very well received.	Et gouf ganz gutt ugeholl.
It was released the next day for digital download.	Et gouf den nächsten Dag fir digital Download verëffentlecht.
We hear it.	Mir héieren et.
You have to feel that way.	Dir musst Iech esou fillen.
Of course, you have to learn the numbers.	Natierlech musst Dir d'Zuelen léieren.
Good on me.	Gutt vu mir.
I dropped my bag and ran to her.	Ech hunn meng Täsch erofgelooss an si bei hir gelaf.
And they took up far too much space.	A si hunn vill ze vill Plaz opgeholl.
She would only give herself once, to the right man.	Si géif sech nëmmen eemol ginn, dem richtege Mann.
Inside and out.	Bannen an baussen.
Hair cut short, as in a boy.	Hoer kuerz geschnidden, wéi bei engem Jong.
We knew from the start that he was the right deal.	Mir woussten vun Ufank un datt hien de richtegen Deal war.
He is not breathing.	Hien otemt net.
They start a relationship and agree to take it slow.	Si fänken eng Relatioun an averstanen et lues ze huelen.
It was not the protection that existed for players today.	Et war net de Schutz deen haut fir Spiller existéiert.
I had sent almost every one of my patients to physical therapy.	Ech hat bal all ee vu menge Patienten op kierperlech Therapie geschéckt.
Hour by hour.	Stonn fir Stonn.
I did not have time to go back and review it.	Ech hat keng Zäit fir zréck ze goen an et z'iwwerpréiwen.
And third, look at the hands.	An drëttens, kuckt op d'Hänn.
Take a listen to this for me.	Huelt e lauschtert op dës fir mech.
Taken from some rooms she did not see.	Aus e puer Zëmmer geholl déi hatt net gesinn huet.
Member the advantage of doubt.	Member de Virdeel vun der Zweiwel.
His face was now angry.	Säi Gesiicht war elo rosen.
The whole system was shut down for over three months.	De ganze System war fir iwwer dräi Méint ofgeschalt.
So really, in a way, the form would follow the experience.	Also wierklech, op eng gewësse Manéier, géif d'Form d'Erfahrung verfollegen.
At the last moment.	Am leschte Moment.
Say everything you value.	Sot alles wat Dir wäertvoll hutt.
We serve white people first.	Mir déngen wäiss Leit éischt.
There is much more supply than demand.	Et gëtt vill méi Offer wéi Nofro.
I must live, and so must your sister live.	Ech muss liewen, an esou muss Är Schwëster liewen.
It has a large screen but average screen quality.	Et huet e groussen Ecran, mee Moyenne Écran Qualitéit.
One person only completed primary school.	Eng Persoun huet nëmmen d'Primärschoul fäerdeg gemaach.
It's just one kind.	Et ass just eng Zort.
A significant cost difference should not be seen.	E bedeitende Käschtedifferenz sollt net gesi ginn.
The first is called a private company.	Déi éischt gëtt eng privat Firma genannt.
Another day makes no difference.	En aneren Dag mécht keen Ënnerscheed.
That's why it's important.	Dofir ass et wichteg.
One should not utter too many words.	Et soll een net ze vill Wierder erausloossen.
Friends and family would stop.	Frënn a Famill géifen ophalen.
The darkness was still there, but he could see perfectly.	D'Däischtert war nach ëmmer do, awer hie konnt perfekt gesinn.
Or like.	Oder gären.
It was too late at all.	Et war iwwerhaapt ze spéit.
It was your security guard who confused you.	Et war Äre Sécherheetsbeamten, deen dech duercherneen huet.
They really have to win at home.	Si musse wierklech doheem gewannen.
His real life began after that.	Säin eigentleche Liewen huet duerno ugefaang.
It works as follows.	Et funktionnéiert wéi follegt.
Control animals received the drug vehicle.	Kontrolldéieren kruten d'Droge Gefier.
They went one step further.	Si sinn mat engem méi grousse Schrëtt gaang.
She was lying on her back, her mouth wide open.	Si louch um Réck, de Mond war breet op.
Perhaps her brother gave her such advice before his death.	Vläicht huet hire Brudder hir esou Rotschléi viru sengem Doud ginn.
It was a fun time.	Et war eng lëschteg Zäit.
You can no longer do this.	Dir kënnt dëst net méi maachen.
We both have cause for concern.	Mir zwee hu Ursaach fir Suergfalt.
Tomorrow is the race.	Muer ass d'Course.
I felt like a child.	Ech hu mech wéi e Kand gefillt.
They closed the main road.	Si hunn d'Haaptstrooss ofgeschloen.
What could one of them say about it? 	Wat kéint ee vun hinnen dozou soen?
they thought.	si geduecht.
In future, context will determine the level of service.	An Zukunft wäert Kontext den Niveau vum Service bestëmmen.
I will explain when we meet.	Ech erkläre wann mir eis treffen.
Leave it to me.	Loosst et mir.
We have been very comfortable for a few years.	Mir hunn eis e puer Joer ganz bequem gehal.
Ask your child to identify something they really want.	Frot Äert Kand eppes ze identifizéieren wat se wierklech wëllen.
I have nothing to do with a book.	Ech hunn näischt mat engem Buch ze dinn.
To show that we mean what we say.	Fir ze weisen datt mir mengen wat mir soen,.
And if you were outdoors, you would be one of those things.	A wann Dir dobausse wier, wier Dir eng vun deene Saachen.
As a rule, they will wait until you come out to them.	Als Regel, wäerte se waarden bis Dir zu hinnen kommen eraus.
Fun must be had.	Spaass muss gemaach ginn.
So the art is a bit out of date.	Also ass d'Konscht e bëssen aus dem Datum.
You are the ones sending the message.	Dir sidd déi, déi de Message schécken.
Catch them when they are small and the task will seem easier.	Fang se wa se kleng sinn an d'Aufgab wäert méi einfach schéngen.
I was not planning to visit her tonight.	Ech war net geplangt hatt den Owend ze besichen.
He had led them deeper and deeper into dreams.	Hien hat se ëmmer méi déif an Dreem gefouert.
We have decided these questions.	Mir hunn dës Froen decidéiert.
Everyone to his taste.	Jiddereen no sengem Goût.
I mean, get your evidence together and go public.	Ech soen, kritt Är Beweiser zesummen a gitt ëffentlech.
It's a big deal now.	Et ass elo e groussen Deal.
I can not describe her look.	Ech kann hire Look net beschreiwen.
There were no clinical complications with this procedure in any patient.	Et ware keng klinesch Komplikatioune mat dëser Prozedur an all Patient.
We are ready for lunch there.	Mir si prett fir de Mëttegiessen do.
So he moved his people.	Also huet hien seng Leit bewegt.
I can not run it.	Ech kann et net lafen.
This will affect what it does in your body.	Dëst wäert beaflossen wat et an Ärem Kierper mécht.
You will know how to handle it.	Dir wäert wëssen, wéi et ze handhaben.
Nobody benefits.	Keen profitéiert.
Focus on those who have not escaped.	Focus op déi, déi net fortkomm sinn.
I have to spend time with my love.	Ech muss Zäit mat menger Léift verbréngen.
Music was a loss leader.	D'Musek war e Verloscht Leader.
I mean, everyone has things that, in retrospect, would have changed me.	Ech mengen, jiddereen huet Saachen, déi, zréckkuckt, mir geännert hätten.
Even if it's me.	Och wann et ech sinn.
The older boy was last.	De gréissere Jong war lescht.
You have this.	Dir hutt dëst.
It's like hard work.	Et ass wéi haart Aarbecht.
He is angry at himself when he has done wrong.	Hien ass rosen op sech selwer wann hien falsch gemaach huet.
It is bone white.	Et ass Schanken wäiss.
I'm thinking about here.	Ech denken iwwer hei.
I was not even sure what to say.	Ech war net emol sécher op wat ze soen.
For me, this was the right option.	Fir mech war dëst déi richteg Optioun.
I think it's a good win.	Ech mengen et ass e gudde Gewënn.
The task done.	D'Aufgab gemaach.
I say it simply because you write once a year.	Ech soen et einfach well Dir eemol am Joer schreift.
Either way, the text ends up in the file.	Egal wéi, den Text endet am Fichier.
Half an hour later it arrived.	Eng hallef Stonn méi spéit koum et.
A ship was wrecked.	E Schëff gouf ofgeschriwwen.
The two were killed.	Déi zwee ëmbruecht.
The child was on his back.	D'Kand war um Réck.
Take a family walk shortly after dinner.	Huelt eng Famill Spadséiergank eng kuerz Zäit nom Iessen.
I know we did not.	Ech weess, mir hunn et net gemaach.
She did not work on the study.	Si huet net un der Studie geschafft.
Maybe he killed them, or not, but he beat them.	Vläicht huet hien se ëmbruecht, oder net, awer hien huet se geschloen.
I'm going alone.	Ech ginn alleng.
He had no plan.	Hien hat kee Plang.
Because we hope we can.	Well mir hoffen, mir kënnen.
In some cases it is impossible.	An e puer Fäll ass et onméiglech.
But my own career started too.	Awer meng eegen Carrière huet och ugefaangen.
This hotel was just wonderful.	Dësen Hotel war just wonnerbar.
At least he would not be with adults.	Hie wier op d'mannst net mat Erwuessener.
So two things.	Also zwou Saachen.
He was used to getting what he wanted.	Hie war gewinnt ze kréien wat e wollt.
But her husband would not let her.	Awer hire Mann géif hatt net loossen.
The poor guys.	Déi aarm Kärelen.
Or not, and make things worse.	Oder net, a maachen d'Saache nach méi schlëmm.
Because one had to write both and no one would.	Well een huet missen déi zwee schreiwen a kee géif.
So, that means working harder than the next person.	Also, dat bedeit méi haart ze schaffen wéi déi nächst Persoun.
I do not think that is right.	Ech mengen net dat ass richteg.
Is what helped my character a lot to come to his own.	Ass wat mäi Charakter vill gehollef huet fir säin eegent ze kommen.
The breakfast was pretty good and had a good selection of things.	De Frühstück war zimlech gutt an hat eng gutt Auswiel u Saachen.
He would never have sent her so far before his main force.	Hien hätt se ni sou wäit virun senger Haaptkraaft geschéckt.
Probably better than a man packing them.	Wahrscheinlech besser wéi e Mann se packen.
And mostly he could control himself.	A meeschtens konnt hie sech selwer kontrolléieren.
I mean people in general.	Ech mengen Leit am Allgemengen.
School is the first step towards your future.	Schoul ass den éischte Schrëtt a Richtung Är Zukunft.
They can be safe and private.	Si kënne sécher a privat sinn.
My past sexual history was even brought up.	Meng Vergaangenheet sexuell Geschicht gouf souguer bruecht.
I want to select the table and run the code.	Ech wëll den Dësch auswielen an de Code lafen.
I sleep outside.	Ech schlofen dobaussen.
Her father is missing.	Hire Papp gëtt vermësst.
A very serious situation.	Eng ganz sérieux Situatioun.
I do not feel the need here.	Ech fille net de Besoin hei.
And for the most part, we did.	A fir de gréissten Deel hu mir dat gemaach.
Others can too.	Anerer kënnen och.
Examples of analysis done in this article are just examples.	Beispiller vun Analyse an dësem Artikel gemaach sinn nëmmen Beispiller.
People are angry.	D'Leit sinn rosen.
An dofir jo.	An dofir jo.
And they are.	A si sinn.
Never get done in writing.	Kréien ni schrëftlech gemaach.
You have no right to do that.	Dir hutt kee Recht dat ze maachen.
Too much stress will kill you.	Ze vill Stress wäert Iech ëmbréngen.
Well, here we go.	Gutt, hei gi mer.
Everyone expects to go to college.	All erwaarden op Fachhéichschoul goen.
That's what can move the world.	Dat ass wat d'Welt beweege kann.
Nothing like bad luck this year.	Näischt wéi Pech dëst Joer.
You're in luck if you get two out of three.	Dir hutt Gléck wann Dir zwee vun dräi kritt.
Give me that phone.	Gitt mir deen Telefon.
You're fired.	Dir sidd entlooss.
She left you.	Si huet dech verlooss.
We stand by that attitude.	Mir sti bei där Haltung.
This was very early and he was really not interested.	Dëst war ganz fréi an hie war wierklech net interesséiert.
Everything felt as if it was getting closer.	Alles huet gefillt wéi wann et méi no géif kommen.
I took the station one step further.	Ech hunn d'Statioun nach eng Kéier op de Schrëtt geholl.
This is your time to get creative.	Dëst ass Är Zäit fir kreativ ze sinn.
The conversation is used for two purposes.	D'Gespréich gëtt fir zwee Zwecker benotzt.
However, it gets harder with each additional shot.	Et gëtt awer méi schwéier mat all zousätzleche Schéiss.
But also beauty.	Awer och Schéinheet.
He said he would talk to them himself.	Hie sot, hie géif mat hinnen selwer schwätzen.
That they think they know everything.	Dass se mengen datt se alles wëssen.
You can create an event.	Dir kënnt en Event erstellen.
I will not hold my breath.	Ech wäert den Otem net halen.
It's legal.	Et ass legal.
Just a little more.	Just e bësse méi.
In the form requested, they were rejected.	An der Form gefrot goufen se refuséiert.
But it is not an easy task to get to the truth.	Awer et ass keng einfach Aufgab fir op d'Wourecht ze kommen.
But there were some bad years in it.	Awer et waren e puer schlecht Joeren dran.
But they did not win.	Awer si hunn net gewonnen.
Tonight was really no different.	Haut den Owend war wierklech net anescht.
I have to make a call.	Ech muss en Uruff maachen.
The event is free and open to the public.	D'Evenement ass gratis an op fir de Public.
Nine thousand feet.	Néng dausend Fouss.
Whether you like it or not, you have to participate.	Egal ob Dir wëllt oder net, Dir musst matmaachen.
It's your job.	Et ass Är Aarbecht.
Even a better one.	Och eng besser.
I'll never tell him that.	Ech wäert him dat awer ni soen.
If it was, it would come back.	Wann et war, wäert et zréckkommen.
You would never think it, but it does.	Dir géift et ni denken, awer et mécht.
The point of the member is made.	De Punkt vum Member gëtt gemaach.
I do not trust it.	Ech vertrauen mech net domat.
That's my case.	Dat ass mäi Fall.
We hope you enjoy it too !.	Mir hoffen Dir wäert et och genéissen!.
The clothes could not be changed in a few seconds.	Déi Kleeder konnten net an e puer Sekonnen geännert ginn.
Thought to get the address before she was late.	Huet geduecht d'Adress ze kréien ier si spéit war.
In fact, it can not be.	Tatsächlech kann et net sinn.
Maybe you do not like it.	Vläicht hutt Dir dat net gär.
He looked you in the eye when he spoke.	Hien huet Iech an d'Ae gekuckt wann hie geschwat huet.
I've never called anyone like that.	Ech hunn ni een esou genannt.
Drink this tea.	Drénkt dësen Téi.
All you have to do is go straight, or a little straight.	Alles wat Dir maache musst ass direkt ze goen, oder e bësse riicht.
This is probably the most important challenge before.	Dëst ass wahrscheinlech déi wichtegst Erausfuerderung virun.
This study was limited by the number of cases.	Dës Etude war limitéiert duerch d'Zuel vu Fäll.
I can not say it enough.	Ech kann et net genuch soen.
She felt sorry for her friend.	Si huet leed fir hire Frënd.
Not with his ears.	Net mat sengen Oueren.
Or even use it properly.	Oder souguer richteg benotzen.
This is a new year.	Dëst ass en neit Joer.
The women there do not know if he is making video or not.	D'Fraen do wëssen net ob hien Video mécht oder net.
This is especially true on the third day.	Dëst ass virun allem wouer um drëtten Dag.
Both, the windows go down, the guns come out.	Déi zwee, d'Fënster ginn erof, d'Waffen kommen eraus.
My life, his life.	Mäi Liewen, säi Liewen.
We knew their system as well as they did.	Mir woussten hire System esou gutt wéi si.
Make them a part of it somehow.	Maacht se iergendwéi en Deel dovun.
Large data collection.	Grouss Datensammlung.
It will take a few days.	Et wäert e puer Deeg daueren.
Maybe they just did not fit.	Vläicht hu se einfach net gepasst.
Actually, no, it still does.	Eigentlech, nee, et mécht et nach ëmmer.
I believe this is true, for better or worse.	Ech gleewen dat stëmmt, fir besser oder méi schlëmm.
But that's just what happened recently.	Awer dat ass just wat viru kuerzem geschitt ass.
My father was born in the area.	Mäi Papp war an der Géigend gebuer.
It's short, sweet and sad.	Et ass kuerz, séiss an traureg.
The one has very little to do with the other.	Dat eent huet ganz wéineg mat deem aneren ze dinn.
Or feel close to the earth.	Oder fillt sech no bei der Äerd.
I have lost the credit of the world.	Ech hunn de Kreditt vun der Welt verluer.
Shows the people we are together.	Weist de Leit mir sinn zesummen.
In order not to take the ball from him.	Fir net de Ball vun him huelen.
Depends on how you determine progress.	Hänkt dovun of wéi Dir de Fortschrëtt bestëmmt.
Go and check them out !.	Gitt a kontrolléiert se!.
Plus, it feels great in your hand.	Plus, et fillt sech super an Ärer Hand.
It just has to be true.	Et muss nëmmen wouer sinn.
I do not agree with such a conclusion for the following reasons.	Ech averstanen net mat esou enger Conclusioun aus de folgende Grënn.
We just know it.	Mir wëssen et just.
Do not use on children under ten years.	Benotzt net op Kanner ënner zéng Joer.
Maybe you can help.	Vläicht kënnt Dir hëllefen.
Good for her we say.	Gutt fir hatt soen mir.
The latter died there.	Déi lescht ass do gestuerwen.
Sound money is born.	Sound Geld ass gebuer.
I just have a really bad feeling about this.	Ech hu just e wierklech schlecht Gefill iwwer dëst.
His fear was real.	Seng Angscht war wierklech.
For some reason, volume and price continue to rise.	Aus e puer Grënn geet de Volume an de Präis weider.
Both did not work.	Béid hunn net geschafft.
You better run the ball.	Dir kënnt besser de Ball lafen.
No changes were found between the second and third studies.	Keng Ännerunge goufen tëscht der zweeter an drëtter Studie fonnt.
It works great for this kind of book.	Et funktionnéiert ganz fir dës Zort Buch.
No amount is too small.	Kee Betrag ass ze kleng.
Nobody helped him.	Keen huet him gehollef.
You have to let me run things.	Dir musst mech d'Saache lafen loossen.
And this is the place to enjoy it.	An dëst ass d'Plaz fir et ze genéissen.
He put the fire back on its feet at night.	Hien huet d'Feier an der Nuecht erëm op d'Been gestallt.
They knew this.	Si woussten dëst.
But she had laughed.	Awer si hat gelaacht.
This is simply not necessary.	Dëst ass einfach net néideg.
We disappeared.	Mir hunn et verschwonnen.
They refused to believe in him.	Si hu refuséiert un him ze gleewen.
That memory stayed with me very clearly.	Déi Erënnerung ass mir ganz kloer bei mir bliwwen.
I'm just excited to be here and get better.	Ech si just opgereegt hei ze sinn a besser ze ginn.
Then you make it happen.	Da maacht Dir et geschitt.
She knows the door.	Si kannt déi Dier.
I was constantly feeling scared.	Ech hu stänneg Angscht gefillt.
But she could do no more than that.	Mee si konnt sech net méi maache wéi dat.
Life is full of choices.	Liewen ass voller Choixen.
We will hear from this, both of us.	Mir wäerten aus dëser héieren, souwuel vun eis.
Most programs are offered in the summer, however.	Meescht Programmer sinn am Summer ugebueden, mä.
We decided that before we even had the party.	Mir hunn dat decidéiert ier mer iwwerhaapt d'Party haten.
Not a new Man.	Net en neie Mann.
Maybe my idea is just bad.	Vläicht ass meng Iddi just schlecht.
He obviously influenced her as much as she influenced him.	Hien huet hir offensichtlech sou vill beaflosst wéi hatt him beaflosst huet.
Learned because he was scared.	Geléiert well hien Angscht hat.
We never mention him to them, either.	Mir ernimmen hien ni hinnen, entweder.
Not with common thoughts.	Net mat gemeinsame Gedanken.
She takes no note.	Si hëlt keng Notiz.
He did his best to copy it.	Hien huet säi Bescht gemaach et ze kopéieren.
I had to stop thinking about it.	Ech hu missen ophalen doriwwer ze denken.
I wanted to kill myself.	Ech wollt mech ëmbréngen.
Fuck our special teams.	Fuck eis speziell Équipen.
They are prepared and reviewed every six years.	Si ginn all sechs Joer virbereet an iwwerpréift.
How weird is my thing.	Wéi komesch ass meng Saach.
Gas was another matter.	Gas war eng aner Saach.
It's a kind of double sight she has.	Et ass eng Zort duebel gesinn si huet.
She tried to open the door on the left.	Si huet d'Dier lénks probéiert.
He can play 'six', 'eight' and 'two'.	Hie kann 'sechs', 'aacht' an 'zwee' spillen.
Still some houses with lights.	Nach ëmmer e puer Haiser mat Luuchten.
That's what politics says.	Dat seet d'Politik.
It's your turn to give me news.	Et ass Ären Tour fir mir Neiegkeeten ze ginn.
You know it, they know it.	Dir wësst et, si wëssen et.
I think he did a bad thing.	Ech mengen datt hien eng schlecht Saach gemaach huet.
Of course she would.	Natierlech géif si.
We trust you know how to use your own system.	Mir vertrauen Iech datt Dir wësst wéi Dir Ären eegene System benotzt.
You wanted me to bring them here.	Dir wollt datt ech se heihinner bréngen.
Somewhere we could never go with our parents.	Iergendwou wou mir ni mat eisen Elteren kéinte goen.
History changes with time.	Geschicht ännert sech mat der Zäit.
This, however, is an exception.	Dëst ass awer eng Ausnahm.
The code above does not give me the exact result.	De Code hei uewen gëtt mir net dat exakt Resultat.
I put them to work.	Ech hunn se op d'Aarbecht gesat.
I start to think of my life as a way.	Ech fänken un mäi Liewen als Wee ze denken.
But her own answer came straight to mind.	Awer hir eegen Äntwert koum direkt an de Kapp.
But this year is a little different.	Mä dëst Joer ass e bëssen anescht.
That's neither here nor there.	Dat ass weder hei nach do.
But there are mistakes.	Awer et gëtt Feeler.
That must have been difficult.	Dat muss schwéier gewiescht sinn.
It was now about four hours later.	Et war elo ongeféier véier Stonne méi spéit.
At least not yet.	Op d'mannst nach net.
He just could not.	Hie konnt just net.
He loves her.	Hien huet hatt gär.
However, she had no evidence of injury.	Si hat awer kee Beweis vu Verletzung.
The first layer is the track.	Déi éischt Schicht ass d'Streck.
And people had a say in everything.	An d'Leit haten iwwer alles matzemaachen.
He played his hand straight and strong.	Hien huet seng Hand direkt a staark gespillt.
You may have other rights under the laws of your country.	Dir hutt vläicht aner Rechter ënner de Gesetzer vun Ärem Land.
You will find it.	Dir wäert et fannen.
Observe similar results.	Observéiert ähnlech Resultater.
They do not like the risk.	Si hunn de Risiko net gär.
I think it has to do with the way they behave.	Ech mengen et huet mat der Aart a Weis wéi se sech droen ze dinn.
This is not nice but works well.	Dëst ass net schéin awer funktionnéiert gutt.
Today was the last day of the season.	Haut war de leschten Dag vun der Saison.
Your sister should save her breath.	Är Schwëster soll den Otem retten.
She has to make a decision.	Si muss eng Entscheedung treffen.
However, it is too late.	Allerdéngs ass et ze spéit.
And at breakfast.	A beim Frühstück.
Except the leaves of course.	Ausser d'Blieder natierlech.
Culture experiments performed and results discussed.	Kulturexperimenter gemaach an d'Resultater diskutéiert.
I'm just happy to be with you.	Ech si just frou mat Iech ze sinn.
But that woman can only be herself.	Awer déi Fra kann nëmme sech selwer sinn.
If you use state, you must use class.	Wann Dir Staat benotzt, Dir musst Klass benotzen.
These such topics begin to create thought-provoking culture.	Dës esou Themen ufänken Gedanken ze schaffen Kultur.
The money came quickly.	D'Suen koumen séier.
She was in bad shape.	Si war a schlecht Form.
At this point, my voice is lost.	Zu dësem Zäitpunkt ass meng Stëmm verluer.
Both sides of the cards should have the same appearance.	Béid Säite vun de Kaarte sollen déi selwecht Erscheinung hunn.
She was sleeping with them as she must have been last night.	Si war mat hinnen geschlof, wéi si gëschter Owend muss.
You spent years seeing how the media treated me.	Dir hutt Joer verbruecht fir ze gesinn wéi d'Medien mech behandelt hunn.
I'm looking to be the leader of this team.	Ech sichen de Leader vun dëser Equipe ze sinn.
Had not known.	Hätt et net gewosst.
Remember that people get angry when they lose control.	Denkt drun datt d'Leit rosen ginn wann se d'Kontroll verléieren.
The walls of your city are falling.	D'Mauere vun Ärer Stad falen.
But we could not leave.	Mee mir konnten net verloossen.
That movie was a work of art.	Dee Film war e Konschtwierk.
Written informed consent was obtained from each study subject.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun all Etude Thema kritt.
Society demands that he should win through marriage.	D'Gesellschaft erfuerdert datt hien duerch Bestietnes gewannen soll.
And for some reason, may not be ready to share with them.	A fir irgend engem Grond, vläicht net prett mat hinnen ze deelen.
He has a daughter.	Hien huet eng Duechter.
That was good news.	Dat war eng gutt Noriicht.
It can really hurt you or break you.	Et kann Iech wierklech maachen oder Iech briechen.
I'm happy for you at this point.	Ech si frou fir Iech op deem Punkt.
He decided to move on without asking for warmer water.	Hien huet decidéiert weider ze goen ouni méi waarmt Waasser ze froen.
I know it looks like that, but it's not true.	Ech weess datt et esou ausgesäit, awer et ass net wouer.
My father was among them.	Mäi Papp war ënnert hinnen.
Note w.e.g., that means only the software and nothing else.	Notéiert w.e.g., dat heescht nëmmen d'Software an näischt anescht.
He likes to be big and strong.	Hien huet gär grouss a staark ze sinn.
Outside here he was closer.	Ausser hei war hie méi no.
Anyway, the only way out is down.	Jiddefalls ass deen eenzegen Auswee erof.
It's a dark, dark piece.	Et ass en donkelt, donkelt Stéck.
He tried, and she made her position clear.	Hien huet probéiert, a si huet hir Positioun kloer gemaach.
I think it's number.	Ech mengen et ass Nummer.
Or else this was his first battle of the day.	Oder soss war dëst seng éischt Schluecht vum Dag.
It has the following steps.	Et huet déi folgend Schrëtt.
For another moment, nothing happened.	Fir en anere Moment ass näischt geschitt.
Four out of five get to set up busy equipment.	Véier vun de fënnef kréien beschäftegt Ausrüstung opzestellen.
I just could not believe it.	Ech konnt et einfach net gleewen.
I looked at him, then looked through the room.	Ech hunn him ugekuckt, dunn duerch de Raum gekuckt.
Well, there we failed.	Gutt, do hu mir gescheitert.
He took it, and shook it.	Hien huet et geholl, a gerëselt.
For me, growing up, that was normal.	Fir mech, grouss ginn, dat war normal.
Yes, it's bad what happened here.	Jo, et ass schlecht wat hei geschitt ass.
And so do we.	A mir maachen och.
And we need a very good digital double.	A mir brauche e ganz gudden digitalen Duebel.
In most cases, this is a good thing.	Am meeschte Fäll ass dëst eng gutt Saach.
I was just trying to save myself.	Ech hu just probéiert mech ze retten.
This somehow brought tears to her eyes.	Dëst huet iergendwéi Tréinen an hir Aen bruecht.
But the other two were hit.	Awer déi aner zwee goufen ugestouss.
They made a new game plan and came back strong.	Si hunn en neie Spillplang gemaach a sinn staark zréck komm.
We just had too little time.	Mir haten einfach ze wéineg Zäit.
I could not even imagine such money.	Ech konnt mir net mol esou Suen virstellen.
And that weekend was pretty crazy.	An dee Weekend war zimlech verréckt.
But wait, just a few more seconds.	Awer waart, just nach e puer Sekonnen.
He went into media mode.	Hien ass an de Medienmodus gaangen.
This is not a new area of ​​law.	Dëst ass keen neit Gesetzgebitt.
Pay attention to the weapon.	Opgepasst op d'Waff.
And practically used.	A praktesch benotzt.
If he gets angry, he's gonna kill us.	Wann hien rosen gëtt, wäert hien eis ëmbréngen.
More than anything.	Méi wéi alles.
His foot caught the end table.	Säi Fouss huet den Enn Dësch gefaangen.
Instead, we focus on a few key points here.	Amplaz konzentréiere mir eis hei op e puer wesentlech Punkten.
I myself have seen nine dead.	Ech selwer hunn néng Doudeger gesinn.
That must have something to do with it.	Dat hat wuel eppes domat ze dinn.
She was young.	Si war jonk.
Take time to listen to what people have to say.	Huelt Iech Zäit fir nozelauschteren wat d'Leit ze soen hunn.
They developed confidence in me.	Si hunn Vertrauen an mech entwéckelt.
I come back to the table to drink my tea.	Ech kommen zréck op den Dësch fir mäin Téi ze drénken.
You would absolutely have a heart attack read that.	Dir hätt absolut en Häerzinfarkt liesen déi.
He went to take a closer look.	Hien ass gaang fir méi no ze kucken.
I like methods that fail early.	Ech hu gär Methoden déi fréi versoen.
The main idea of ​​the proof is this.	D'Haaptidee vum Beweis ass esou.
And no one has to tell me.	A keen muss mir soen.
She would not let it happen.	Si géif et net geschéien loossen.
The material is very light and does not withstand the wind.	D'Material ass ganz liicht a steet net géint de Wand.
But then good things happen often.	Awer dann sinn gutt Saachen dacks.
Hers is a life of waiting.	Hirem ass e Liewen vun waarden.
This time, he agreed to go with me.	Dës Kéier huet hien ausgemaach mat mir ze goen.
I keep it simple and let the pictures tell the story.	Ech halen et einfach a loossen d'Biller d'Geschicht erzielen.
Hearing the sound of footsteps behind him, he turned around.	Den Toun vu Schrëtt hannert him héieren, huet hien sech ëmgedréit.
He has about as much metal in him as you.	Hien huet ongeféier sou vill Metal dran wéi Dir.
Fruit is provided.	Uebst gëtt gesuergt.
My father came back.	Mäi Papp ass zréck komm.
Play your own games for hours.	Leeschtung Är eege Spiller fir Stonnen.
He seemed to have more confidence in their progress than she did.	Et huet geschéngt datt hie méi Vertrauen an hire Fortschrëtter hat wéi si.
I did not go with anyone.	Ech sinn net mat jidderengem gaangen.
Find a topic of interest and start writing about it.	Fannt en Thema vun Interesse a fänkt un doriwwer ze schreiwen.
Then he heard it again.	Dunn huet hien et erëm héieren.
The evidence is straight forward and can be found here.	De Beweis ass direkt vir a kann hei fonnt ginn.
I'm happy for these things.	Ech si frou fir dës Saachen.
That's why her sleep attempt is so great.	Dofir ass hire Schlofversuch sou super.
I did not get it.	Ech krut et net.
I did not cry, my heart did not hurt.	Ech hunn net gekrasch, mäin Häerz huet net wéi.
But if you listen carefully, you will still hear something about it.	Awer wann Dir gutt nolauschtert, héiert Dir nach ëmmer eppes doriwwer.
The place came to life.	D'Plaz koum zum Liewen.
We lost the game.	Mir hunn d'Spill verluer.
Trust me on this one.	Vertrau mir op dëser.
I did not sit in the car and read a book.	Ech hunn net am Auto gesat an e Buch gelies.
Get the short end of the piece.	Kréien de kuerzen Enn vum Stéck.
Our house, our rules.	Eist Haus, eis Regelen.
I'm trying this.	Ech probéiert dëst.
We list related works in relevant fields.	Mir lëschten Zesummenhang Aarbechten an relevante Felder.
There was one standing on the right and left on the same line.	Et war een op riets a lénks op der selwechter Linn stoen.
It would serve you well to lie.	Et géif Iech richteg déngen fir ze léien.
He has a knife.	Hien huet e Messer.
But now it's too late to go back.	Awer elo ass et ze spéit fir zréck ze goen.
Store in a cool, dry place.	Store an engem cool, dréchen Plaz.
I could not leave him.	Ech konnt him net verloossen.
They do not want to be hurt or die.	Si wëllen net datt se verletzt ginn oder stierwen.
Nevertheless, there was no going back.	Trotzdem gouf et kee Wee zréck.
But it can not hurt.	Mee et kann net schueden.
Clearly if you are in pain then you need medical attention.	Kloer wann Dir Péng hutt, da braucht Dir medizinesch Opmierksamkeet.
The image remains with me.	D'Bild bleift bei mir.
He was a great kid.	Hie war e super Kand.
It killed her but did not eat.	Et huet se ëmbruecht, awer net giess.
All differences, however, were small.	All Differenzen waren awer kleng.
To feel love and a sense of connection.	Fir Léift an e Gefill vu Verbindung ze fillen.
It is as follows.	Et ass wéi follegt.
Why do we not focus a little more attention on them ?.	Firwat konzentréiere mir eis net e bësse méi Opmierksamkeet op hinnen?.
Medical Education System.	Medical Educatioun System.
The team got younger and better under him.	D'Equipe gouf méi jonk a besser ënner him.
Essentially, everything worked, though nothing worked perfectly.	Wesentlech huet alles geschafft, obwuel näischt perfekt geschafft huet.
And they are right.	A si hunn Recht.
The machine was as described.	D'Maschinn war wéi beschriwwen.
There was no doubt that the attack was against people like us.	Et war keen Zweiwel datt d'Attack géint Leit wéi eis war.
Not those things exactly.	Net déi Saachen genee.
It may rain a bit.	Et kann e bësse reenen.
He did not appear.	Hie koum net vir.
No one could beat me.	Keen konnt mech schloen.
Maybe they think it goes with the race.	Vläicht mengen se et geet mat der Course.
I see you kept things from me.	Ech gesinn, Dir hutt d'Saachen vu mir ofgehalen.
I wonder if they make sense to you.	Ech froe mech ob se Iech Sënn maachen.
The difference is amazing.	Den Ënnerscheed ass erstaunlech.
I feel for you.	Ech fille fir dech.
Higher numbers mean fast forward.	Méi héich Zuelen bedeit séier no vir.
The line is completely quiet.	D'Linn ass komplett roueg.
His hair was short.	Seng Hoer waren kuerz.
Confusion is the state we are meant to be in.	Duercherneen ass de Staat an deem mir geduecht sinn ze sinn.
She has to stop this.	Si huet dëst ze stoppen.
We must now prove the second bond.	Mir mussen elo déi zweet Bindung beweisen.
It was the block down from the church.	Et war de Block vun der Kierch erof.
Then came a brief discussion.	Duerno koum eng kuerz Diskussioun.
We gave up the old for the new faith.	Mir hunn dat alt fir den neie Glawen opginn.
That was the only safe option.	Dat war déi eenzeg sécher Optioun.
No, not my arm.	Nee, net mäin Aarm.
The results were compared with our previously published data.	D'Resultater goufen mat eise virdru publizéierten Donnéeën verglach.
Participants provided written informed consent.	D'Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
He achieved what so many did not have.	Hien huet erreecht wat sou vill net haten.
Some of them left in tears.	E puer vun hinnen verloossen an Tréinen.
If it does happen, then leave it at that.	Wann et awer geschitt, da loosst et.
Take the body for example.	Huelt de Kierper zum Beispill.
They cost twice as much, but last three times as long.	Si kaschten duebel sou vill, awer daueren dräimol sou laang.
It would not come out.	Et géif net erauskommen.
Here are some key details about the deal.	Hei sinn e puer wichteg Detailer iwwer den Deal.
Nor his own space.	Och net säin eegene Raum.
He said he could not understand me.	Hie sot, hie konnt mech net verstoen.
The higher the number, the earlier the method is called.	Wat méi héich d'Zuel ass, wat méi fréi d'Method genannt gëtt.
But he also does not take it for granted.	Mä hien hëlt et och net selbstverständlech.
All that changes is the scale and the time frame.	Alles wat ännert ass d'Skala an den Zäitframe.
It makes sense when you think about it.	Et mécht Sënn wann Dir doriwwer denkt.
This could leave you in a financially tight spot.	Dat kéint Iech an enger finanzieller knapper Plaz loossen.
His eyes are calm, his voice is bright.	Seng Aen roueg, seng Stëmm hell.
Just come down here.	Kommt einfach hei erof.
You can stop there on your way out.	Dir kënnt do ophalen op Ärem Wee eraus.
I love this beautiful story.	Ech Léift dëser schéin Geschicht.
It was his own family.	Et war seng eege Famill.
I went to college, did everything I should.	Ech sinn op de Fachhéichschoul gaang, huet alles gemaach wat ech sollt.
His only true friend.	Seng eenzeg richteg Frënd.
A warm relationship develops.	Eng waarm Relatioun entwéckelt.
There was a time recently where we just did not sleep.	Et war eng Zäit viru kuerzem wou mir just net geschlof hunn.
Not the window left.	Net d'Fënster lénks.
The air is warm and calm.	D'Loft ass waarm a roueg.
By using this you are supporting the website.	Wann Dir dës benotzt, ënnerstëtzt Dir d'Websäit.
It's for the best.	Et ass fir déi bescht.
But it was a world of difference, too.	Mee et war eng Welt vun Ënnerscheed, ze.
How they used me.	Wéi se mech benotzt hunn.
The guy running the database found the problem.	De Guy deen d'Datebank leeft huet de Problem fonnt.
There are two ways in which such a system can be set up.	Et ginn zwou Méiglechkeeten wéi esou e System ageriicht ka ginn.
There are things of the mind that you miss.	Et gi Saachen vum Geescht, déi Dir vermësst.
The colors used should be similar.	D'Faarwen déi benotzt ginn sollen ähnlech sinn.
They were once taught as part of a good education.	Si goufen eemol am Kader vun enger gudder Ausbildung geléiert.
Here we will look at two of these.	Hei wäerte mir zwee vun dësen kucken.
Things were not perfect.	D'Saachen waren net perfekt.
I noticed you were talking to those students right now.	Ech hu gemierkt, datt Dir grad elo mat deene Studenten do geschwat hutt.
And it does not mean that we will not, and we are fully prepared.	An et heescht net datt mir net wäerten, a mir si ganz bereet.
But something else stopped her from talking.	Awer eppes anescht huet hatt gestoppt ze schwätzen.
That's right, water.	Dat ass richteg, Waasser.
I would never give up.	Ech géif ni opginn.
He just needs to reposition himself.	Hie muss sech just erëm placéieren.
My writing skills are good, not great.	Meng Schreiffäegkeeten si gutt, net super.
We have no idea what.	Mir hu keng Ahnung wat.
It is published four times a year.	Et gëtt véier Mol am Joer publizéiert.
I did not want to be one.	Ech wollt net een sinn.
Past the fall line.	Vergaangenheet der Hierscht Linn.
Now, usually that is an advantage.	Elo, normalerweis ass dat e Virdeel.
There is nothing left for me to do.	Et bleift fir mech näischt méi ze maachen.
But today is the day.	Awer haut ass den Dag.
Now it goes on and on and on.	Elo geet et weider a weider a weider.
He noticed that they had to go too far.	Hien huet gemierkt datt se ze wäit haten ze goen.
Some of the men refused to continue listening.	Verschidde vun de Männer hu refuséiert weider nozelauschteren.
This is really scary.	Dëst ass wierklech onheemlech.
This effect was more significant with the treatment combination.	Dësen Effekt war méi bedeitend mat der Behandlungskombinatioun.
I think you have a problem.	Ech mengen Dir hutt e Problem.
Good music is not so random.	Gutt Musek ass net sou zoufälleg.
Death played her hand and he held the high card.	Den Doud huet hir Hand gespillt an hien huet déi héich Kaart gehal.
It's not dead yet.	Et ass nach net dout.
I'm reading it right now.	Ech liesen et am Moment.
Never was, never will be.	Ni war, wäert ni ginn.
We made her.	Mir hunn hir gemaach.
You can not hide the soul.	Dir kënnt d'Séil net verstoppen.
Side note, there are two ways to test that a site is valid.	Side Note, et ginn zwou Weeër fir ze testen datt e Site valabel ass.
If you take this position, it is safe.	Wann Dir dës Positioun hëlt, ass et sécher.
You would not eat.	Dir géift net iessen.
And he was around that age.	An hie war ëm dat Alter.
And she came.	A si koum.
That was the last thing he said.	Dat war dat lescht wat hie gesot huet.
Do you have any of the following medical conditions?	Hutt Dir eng vun de folgende medizinesche Konditiounen?
Not if they have a choice.	Net wa se e Choix hunn.
It was just awesome.	Et war einfach genial.
Not everyone, exactly.	Net jiddereen, genee.
Nothing about the parking lot told her to look there.	Näischt iwwert d'Parkplaz gesot hir do ze kucken.
Therefore, he was dead before he hit the ground.	Dofir war hien dout ier hien de Buedem getraff huet.
I should say every meal, actually.	Ech soll all Molzecht soen, eigentlech.
We're going for it.	Mir ginn derfir.
No windows were identified.	Keng Fënstere goufen identifizéiert.
Do not hold for more than a second or two.	Halt net méi laang wéi eng Sekonn oder zwee.
I stop for a moment to hold my breath.	Ech stoppen fir e Moment fir meng Otem opzehalen.
Small of direct value.	Kleng vun direkten Wäert.
Eat and eat more.	Iessen a méi Iessen.
He has to open the door wide.	Hien muss d'Dier breet opmaachen.
He will hit guys with force, not with speed.	Hie wäert Kärelen mat Kraaft schloen, net mat Geschwindegkeet.
It stuck.	Et huet festgehalen.
I do not know why this is so.	Ech weess net firwat dat esou soll sinn.
But this experiment did not end there.	Awer dëst Experiment ass net hei opgehalen.
Says he just can not do it.	Seet hien kann et einfach net maachen.
That is highly unusual.	Dat ass héich ongewéinlech.
I climbed to the door and looked him up and down.	Ech sinn op d'Dier geklommen an hunn hien op an erof gekuckt.
The chef was not far behind.	De Kach war net wäit hannendrun.
She did not want to hear herself.	Si wollt net selwer héieren.
He is nothing more.	Hien ass näischt méi.
It would have been almost impossible to do that.	Et wier bal onméiglech gewiescht dat ze maachen.
I wonder what it will cost him this time.	Ech froe mech wat et him dës Kéier kascht.
That's where we are today.	Dat ass wou mir haut sinn.
Can't believe it yet.	Kann et nach ëmmer net gleewen.
There was not much there.	Do war net vill do.
And without that.	An ouni dat.
I'm an old woman, but keep in touch.	Ech sinn eng al Fra, mee halen a Kontakt.
It's after ten and the city is dead.	Et ass no zéng an d'Stad ass dout.
Won World War.	Weltkrich gewonnen.
I do not know if he was black.	Ech weess net ob hien schwaarz war.
She does not like you.	Si huet dech net gär.
However, further study is required.	Wéi och ëmmer, déi weider Studie ass erfuerderlech.
Over the weekend there were quite a few.	Iwwer de Weekend waren et der zimmlech vill.
Clean up after me.	Botzen no mir.
This is what a perfect balance between form and function looks like.	Dëst ass wéi e perfekte Balance tëscht Form a Funktioun ausgesäit.
As indicated above.	Wéi uewen uginn.
He wanted to come to her, not her to him.	Hie wollt bei hatt kommen, net hatt bei him.
There are many different ways to do this.	Et gi vill verschidde Weeër fir dat ze maachen.
I do not want this to be just another.	Ech wëll net datt dëst nëmmen eng aner ass.
Everything looks normal.	Alles gesäit normal aus.
This is how far we have come in six years.	Esou wäit si mer a sechs Joer komm.
I had a great show this morning.	Ech hat eng flott Show de Moien.
The course begins.	De Cours fänkt un.
Neither feedback option is better.	Weder Feedback Optioun ass besser.
She knows him too well.	Si kennt hien ze gutt.
A guy passed me the other way.	E Guy huet mech deen anere Wee passéiert.
The result was excellent.	D'Resultat war excellent.
The only person he knows.	Déi eenzeg Persoun déi hie kannt.
She is being helped.	Si gëtt gehollef.
The car is small so there is no problem.	Den Auto ass kleng sou datt et kee Problem do ass.
So that part was a little difficult.	Also deen Deel war e bësse schwéier.
Maybe he looked it up and read about it too.	Vläicht huet hien et opgekuckt an och doriwwer gelies.
Tell us more about it.	Sot eis méi doriwwer.
The differences may be related to several factors.	D'Ënnerscheeder kënne mat verschiddene Faktoren verbonne sinn.
A door opening to the wrong season.	Eng Dier Ouverture op déi falsch Saison.
Went for dinner.	Fir Iessen gaangen.
To me, this is more of a show vote by their side.	Fir mech ass dëst méi e Showvote vun hirer Säit.
Music was not his first choice.	Musek war net säin éischte Choix.
I have technical support in my school.	Ech hunn technesch Ënnerstëtzung a menger Schoul.
You're a man.	Dir sidd e Mann.
Most in this trade are men.	Déi meescht an dësem Handel si Männer.
It does a great job even in a cold winter.	Et mécht eng super Aarbecht och an engem kale Wanter.
But he is not perfect.	Awer hien ass net perfekt.
You will run it twice.	Dir wäert et zweemol lafen.
I could not stop thinking about it.	Ech konnt net ophalen doriwwer ze denken.
When he opened it, he was able to focus.	Wann hien se opgemaach huet, konnt hie sech fokusséieren.
Because that's a lot of code to go back.	Well dat ass vill Code fir zréck ze goen.
It surprised her kind.	Et huet hir Aart iwwerrascht.
I deeply understand how you love the whole person.	Ech verstinn zudéifst wéi Dir déi ganz Persoun gär hutt.
He put his head on his knees, trying to exclude her.	Hien huet de Kapp op seng Knéien geluecht, probéiert se auszeschléissen.
There were two reasons, possibly, for this.	Et waren zwee Grënn, méiglecherweis, dofir.
I can not think what.	Ech kann net denken wat.
These stories are often played out several hundred years in the future.	Dës Geschichte sinn dacks e puer honnert Joer an Zukunft gespillt.
You can find out which position works for you.	Dir kënnt fannen wéi eng Positioun fir Iech funktionnéiert.
This can be for several reasons.	Dëst kann aus verschiddene Grënn sinn.
We have a day of rest tomorrow.	Mir hunn muer een Dag Rou.
He was asleep before she ever left his bedroom.	Hie war geschlof ier si jeemools seng Schlofkummer verlooss huet.
They just own it.	Si besëtzen et just.
This requires constant training.	Fir dëst ass stänneg Ausbildung néideg.
I did not quite understand the feeling myself, really.	Ech hunn d'Gefill selwer net ganz verstanen, wierklech.
He must look as if he is really suffering.	Hie muss ausgesinn wéi wann hie wierklech leid.
They are both nice enough at camp.	Si sinn allebéid flott genuch um Camp.
Ideas are simple, vision is difficult.	Iddien sinn einfach, Visioun ass schwéier.
You will never get away with it.	Dir wäert ni mat et ewech kommen.
We have them right where we want them.	Mir hunn se richteg wou mir se wëllen.
Hard lines rarely occur in nature.	Hard Linnen kommen selten an der Natur.
I will be inside product.	Ech wäert bannent Produit.
I want to go out more.	Ech wëll méi erausgoen.
Others take a more extreme approach.	Anerer huelen eng méi extrem Approche.
Their reality is less than ideal.	Hir Realitéit ass manner wéi ideal.
However, these services direct a user only to websites.	Wéi och ëmmer, dës Servicer riichten e Benotzer just op Websäiten.
Very, very wet.	Ganz, ganz naass.
Sell ​​a Car.	Verkaafen een Auto.
It was really not hard to figure out.	Et war wierklech net schwéier erauszefannen.
I'm back for seconds.	Ech sinn zréck fir Sekonnen.
I get like that sometimes.	Ech kréien heiansdo esou.
He had not thought of death, but now he was.	Hien hat net un den Doud geduecht, awer elo war hien.
In fact, we are seeing a much stronger result.	Eigentlech beweise mir e vill méi staarkt Resultat.
The underlying mechanisms are not fully known.	Déi Basisdaten Mechanismen sinn net voll bekannt.
He said he had evidence.	Hien huet gesot datt hien Beweiser huet.
More weather to take care of.	Méi Wieder fir ze këmmeren.
You take up space.	Dir hëlt Plaz op.
Other than that, the action was rarely out this week.	Aner wéi dat war d'Aktioun dës Woch selten eraus.
At least it would give them a direction.	Op d'mannst géif et hinnen eng Richtung ginn.
We will miss him forever.	Mir wäerten hien fir ëmmer vermëssen.
I learned to use my strength and focus.	Ech hu geléiert meng Kraaft ze benotzen an ze fokusséieren.
She needs time to think about her future, not just about tomorrow.	Si brauch Zäit fir iwwer hir Zukunft ze denken, net nëmmen iwwer muer.
She had met a man, she said.	Si hätt e Mann begéint, sot si.
I could stop it now.	Ech kéint et elo ophalen.
In both cases.	A béide Fäll.
We are here and we have a job to do.	Mir sinn hei a mir hunn eng Aarbecht ze maachen.
In fact, they are as bad as they ever were.	Tatsächlech si se sou schlecht wéi se jeemools waren.
Most birds have managed to stay away from him.	Déi meescht Villercher hunn et fäerdeg bruecht vun him ewech ze bleiwen.
A few things have changed.	E puer Saachen hu geännert.
Some say we are not as great as we used to be.	E puer soen datt mir net sou super si wéi mir fréier waren.
The day has finally arrived to start me off.	Den Dag ass endlech ukomm fir mech unzefänken.
They can cause side effects.	Si kënnen Nebenwirkungen verursaachen.
Well, she thought.	Gutt, huet si geduecht.
And tomorrow night we'm going out again.	A muer den Owend gi mir erëm eraus.
However, these differences are too small to be taken seriously.	Wéi och ëmmer, dës Differenzen sinn ze kleng fir eescht geholl ze ginn.
And she was serious about her rules.	A si war sérieux iwwer hir Regelen.
This is what he did on the road.	Dëst ass wat hien op der Strooss gemaach huet.
We decide to stop.	Mir décidéieren ze stoppen.
She lives a new life.	Si lieft en neit Liewen.
It could not help but wonder.	Et konnt net hëllefen, wéi wonneren.
There was nothing out of place.	Et war näischt aus der Plaz.
He knew the score and passed us without incident.	Hie wousst de Score an huet eis ouni Tëschefall passéiert.
These values ​​were not previously reported.	Dës Wäerter goufen net virdru gemellt.
They are a communication from one mind to another.	Si sinn eng Kommunikatioun vun engem Geescht zu engem aneren.
How do you feel about it ?.	Wéi fillt Dir Iech doriwwer?.
Control plants were free of infection.	Kontrollplanzen ware fräi vu Infektioun.
It's a problem.	Et ass e Problem.
Hir Gamme.	Hir Gamme.
He seems to like it.	Hie schéngt dat gär ze hunn.
But you have to name the time and place.	Awer Dir musst d'Zäit an d'Plaz nennen.
The third argument is this.	Dat drëtt Argument ass dëst.
Tell him exactly the same thing.	Sot him genau datselwecht.
A man she had never seen before went upstairs.	E Mann, deen hatt ni virdru gesinn huet, ass no vir eropgaang.
It was good for the fans.	Et war gutt fir d'Fans.
He is so professional.	Hien ass sou professionell.
Bank on it.	Bank op et.
They do not have the energy.	Si hunn net d'Energie.
That's pretty much as far as this concept design goes.	Dat ass zimlech sou wäit wéi dëst Konzept Design geet.
He put his father down.	Hien huet säi Papp erofgesat.
Peng was too real.	Péng war ze real.
But when things went wrong, she had no plan.	Awer wann d'Saachen falsch gaange sinn, hat si kee Plang.
There was blood.	Et gouf Blutt.
But it looks so cute.	Awer et gesäit sou séiss aus.
Could use the bathroom within a week.	Konnt d'Buedzëmmer bannent enger Woch benotzen.
Survival skills, some say.	Iwwerliewe Kompetenzen, e puer soen.
There is little chance that her life will change anytime soon.	Et gëtt wéineg Chance datt hiert Liewen geschwënn wäert änneren.
When he's home, he'll tell you the military news.	Wann hien doheem ass, wäert hien Iech d'militäresch Neiegkeeten soen.
The background noise on the phone.	Den Hannergrond Kaméidi um Telefon.
Then a sound of small feet running.	Dann e Klang vu klenge Féiss lafen.
We will never know for sure, now.	Mir wäerten ni sécher wëssen, elo.
He was around more often than my brother.	Hie war méi dacks ronderëm wéi mäi Brudder.
We should be used to it now.	Mir sollten et elo gewinnt sinn.
To do with his tax.	Mat senger Steier ze dinn.
I started to forget myself.	Ech hunn ugefaang mech selwer ze vergiessen.
This was a problem.	Dëst war e Problem.
I'm still working on it.	Ech schaffen nach drun.
Sorry, she said.	Entschëllegt, sot si.
However, they kept the figure low to be more responsible.	Wéi och ëmmer, si hunn d'Figur niddereg gehalen fir méi verantwortlech ze sinn.
So challenge them.	Also erausfuerderen se.
But as soon as the door opens nothing can be seen.	Awer soubal d'Dier erausgeet kann näischt gesinn.
He was looking for everyone.	Hie war sicht jiddereen.
Find out what's happening in the world today.	Fannt eraus wat haut an der Welt geschitt.
He's just the best.	Hien ass just dee Beschten.
He felt better this morning.	Hien huet de Moien besser gefillt.
Don't come back.	Kommt net zréck.
I love seeing you out and about.	Ech hunn dech gär eraus an iwwer ze gesinn.
Handle the paper as little as possible.	Handle de Pabeier sou wéineg wéi méiglech.
I stood by her wedding, no doubt about it.	Ech stoungen op hir Hochzäit, keen Zweiwel doriwwer.
They both do some common processes.	Si béid maachen e puer gemeinsam Prozesser.
We can not stay.	Mir kënnen net bleiwen.
This is a done deal.	Dëst ass e fäerdegen Deal.
Both crew members were killed in the accident.	Béid Crewmembere sinn am Accident ëm d'Liewe komm.
Car when peace returns.	Auto wann Fridden zréck.
Two hours too long to wait.	Zwou Stonnen ze laang fir ze waarden.
My blood sugar must have been a little low.	Mäi Bluttzocker muss e bëssen niddereg gewiescht sinn.
They go up in the air, trust me.	Si ginn an d'Luucht, vertrau mir.
You then choose the first three colors to which you are most drawn.	Dir wielt dann déi éischt dräi Faarwen op déi Dir am meeschte gezunn sidd.
Her word was her word.	Hir Wuert war hiert Wuert.
But we run to the ground there.	Mä mir lafen do op de Buedem.
Of course it worked.	Natierlech huet et geschafft.
Maybe the child is with them.	Vläicht ass d'Kand mat hinnen.
But you're a nice young woman.	Mee du bass eng flott jonk Fra.
I do not want to see him again.	Ech wëll hien net erëm gesinn.
That was not the case here.	Dat war hei net de Fall.
They made sense from a certain point of view.	Si hunn aus enger bestëmmter Siicht Sënn gemaach.
Just not to be close and personal with them.	Just net no a perséinlech mat hinnen ze sinn.
You would not think it was summer.	Dir géift net mengen et wier Summer.
I only work here.	Ech schaffen nëmmen hei.
This is in the same local church.	Dëst ass an der selwechter lokaler Kierch.
But nothing came of the idea.	Awer näischt ass vun der Iddi komm.
He had gone to great lengths to make his country strong.	Hie war wäit gaang fir säi Land staark ze maachen.
I'm sorry for you.	Et deet mir leed fir Iech.
He has points in three straight games.	Hien huet Punkten an dräi direkt Spiller.
They stand in a certain way.	Si stinn op eng gewësse Manéier.
But she now saw it for herself.	Awer hatt huet et elo selwer gesinn.
In many ways, it's not even about content.	A ville Weeër geet et net emol ëm Inhalt.
But so many seem impossible.	Awer esou vill schéngen onméiglech.
To go to work.	Ze schaffen goen.
You may get an error.	Dir kënnt e Feeler kréien.
It is the one that most men respond to.	Et ass deen op déi meescht Männer reagéieren.
I want to fight.	Ech wëll kämpfen.
Remove from bag.	Ewechzehuelen aus Sak.
Hit him hard.	Hit him schwéier.
The patient laughed.	De Patient huet gelaacht.
Not for the people at this station.	Net fir d'Leit op dëser Gare.
Have a light meal.	Huelt e liicht Iessen.
I'm sure you know about it.	Ech sécher Dir wësst doriwwer.
She needed space.	Si huet Plaz gebraucht.
She took a breath.	Si huet en Otem gezunn.
As soon as it started, it was over.	Sou séier wéi et ugefaang huet, ass et eriwwer.
I did not know you were here in the house.	Ech wousst net datt Dir hei am Haus wier.
Use a gun.	Benotzt eng Pistoul.
Everything that happened the day before happened again.	Alles wat den Dag virdrun geschitt ass geschitt erëm.
At first, those letters scared me.	Am Ufank hunn déi Bréiwer mech Angscht gemaach.
I went to him for personal reasons, not political ones.	Ech sinn bei him aus perséinleche Grënn gaang, net aus politeschen.
This was for many reasons.	Dëst war fir vill Grënn.
This is useful when you need to transfer really large files.	Dëst ass nëtzlech wann Dir wierklech grouss Dateien transferéiere musst.
She was treated and released.	Si gouf behandelt a fräigelooss.
Just do what you feel like doing.	Maacht just wat Dir Loscht hutt ze maachen.
He wanted to make sure it never happened again.	Hie wollt sécherstellen datt et ni méi geschitt ass.
We had more kids who wanted to play than we had equipment.	Mir hate méi Kanner déi spille wollte wéi mir Ausrüstung haten.
They could look back.	Si kéinten zréckkucken.
For example, we are not responsible for other people.	Mir sinn zum Beispill net verantwortlech fir aner Leit.
As we worked it out, the words just seem to be coming.	Wéi mir et ausgeschafft hunn, schéngen d'Wierder just ze kommen.
He wanted to think about it more.	Hie wollt der Saach méi nodenken.
She works hard for her money.	Si schafft haart fir hir Suen.
A perfect life with you.	E perfekte Liewen mat Iech.
He will not talk about it.	Hie wäert net doriwwer schwätzen.
And he would give it to her.	An hie géif et hir ginn.
This, however, was not because he chose side.	Dëst war awer net well hien Säit gewielt huet.
The better part of an hour is gone.	De besseren Deel vun enger Stonn ass vergaang.
He then knew that his life was over.	Hie wousst dann datt säi Liewen eriwwer war.
The environment is very clean and professional.	D'Ëmwelt ass ganz propper a professionell.
She loved seeing him so excited, so happy.	Si huet gär him sou opgereegt ze gesinn, sou glécklech.
They came closer.	Si koumen méi no.
A few weeks are like that.	E puer Wochen sinn esou.
Everything in my upper body like.	Alles a mengem ieweschte Kierper wéi.
Name, date of birth, National Insurance number. 	Numm, Gebuertsdatum, Nationalversécherungsnummer. 
usually they share something new with you.	meeschtens deelen se eppes Neies mat Iech.
We try to live the faith in a bad time.	Mir probéieren de Glawen an enger schlechter Zäit ze liewen.
To use return and empty instead of return.	Ze benotzen Retour an eidel amplaz Retour.
My job was very simple.	Meng Aarbecht war ganz einfach.
No one held high political office.	Keen hat héich politesch Amt.
We do not sit at the table and eat.	Mir sëtzen net um Dësch an iessen.
He's a man, or close enough of it.	Hien ass e Mann, oder no genuch dervun.
You will fill out the form.	Dir wäert de Formulaire ausfëllen.
I have to think about it.	Ech muss driwwer nodenken.
I find this very interesting.	Ech fannen dat ganz interessant.
Then the moment came.	Dunn ass de Moment komm.
And then she started to leave.	An dunn huet si ugefaang ze verloossen.
Follow me through this.	Follegt mech duerch dëst.
It seems impossible.	Et schéngt et onméiglech ze sinn.
We should not be afraid.	Mir sollten net fäerten.
I do not even want to think about how much it costs.	Ech wëll mol net driwwer nodenken wéi vill et kascht.
She was ready to go.	Si war prett ze goen.
Talk and ask what you think you need.	Schwätzt a frot wat Dir mengt Dir braucht.
The next day we went to school as usual.	Den Dag drop si mir wéi gewinnt an d'Schoul gaangen.
So this will be pretty short.	Also dëst wäert zimlech kuerz sinn.
My thoughts are with those caught up in the incident.	Meng Gedanken si mat deenen, déi am Virfall agefaange sinn.
What we do not understand, we are rather afraid of.	Wat mir net verstinn, hu mir éischter Angscht.
We used two methods to do this.	Mir hunn zwou Methoden benotzt fir dëst ze maachen.
He expected the same from his co-workers.	Hien huet datselwecht vu senge Mataarbechter erwaart.
The book was to go to press earlier this month.	D'Buch sollt fréi dëse Mount an d'Press goen.
So you start to plan for them.	Also fänkt Dir fir si ze plangen.
This deals with two issues at once.	Dat këmmert sech ëm zwee Themen gläichzäiteg.
I sort of.	Ech Zort vun.
I watched it.	Ech hunn et no gesinn.
But there was no trial.	Mee et gouf kee Geriicht.
Is there another way to do this?	Gëtt et eng aner Manéier dëst ze maachen.
More details are discussed below.	Méi Detailer ginn ënnert diskutéiert.
That's the age group of most people here.	Dat ass den Altersgrupp vun de meeschte Leit hei.
But somewhere something went terribly wrong.	Awer iergendwou ass eppes ganz falsch gaang.
But tell me what you think !.	Awer sot mir wat Dir mengt!.
Sign w.e.g. 	Ënnerschreift w.e.g.
Your comment with at least one first name.	Äre Kommentar mat op d'mannst engem Virnumm.
He should be something.	Hie sollt eppes sinn.
They do soon.	Si maachen geschwënn.
We do not process new orders on these days.	Mir veraarbechten keng nei Bestellungen op dësen Deeg.
And so are the patient groups.	An esou sinn d'Patientegruppen.
He lost his father at the age of ten.	Hien huet säi Papp am Alter vun zéng verluer.
A really big house.	E wierklech grousst Haus.
I came to write some letters.	Ech sinn komm fir e puer Bréiwer ze schreiwen.
Not only that.	Net nëmmen si.
That's my best so far.	Dat ass mäi Bescht bis elo.
Sometimes the simple stories are the best.	Heiansdo sinn déi einfach Geschichten déi bescht.
It's for him.	Et ass fir hien.
Eyes fixed on her.	Aen op hir fest.
But she had to look at the woman.	Awer hatt misst d'Fra kucken.
You know better than to sit on a patient bed.	Dir wësst besser wéi op engem Patientenbett ze sëtzen.
Plus he only has two years left on his contract anyway.	Plus hien huet souwisou just nach zwee Joer op säi Kontrakt.
The situation had become dangerous.	D'Situatioun war geféierlech ginn.
Additionally, there are different options in each of these tools.	Zousätzlech ginn et verschidde Méiglechkeeten an all eenzel vun dësen Tools.
It's big enough to hold a large number of people.	Et ass grouss genuch fir eng grouss Zuel vu Leit ze halen.
But there was no way she could sleep.	Awer et war kee Wee wéi hatt schlofe konnt.
Take no minute to fix it if you want.	Huelt keng Minutt fir ze fixéieren, wann Dir wëllt.
I took her hand.	Ech hunn hir Hand geholl.
It was the right place to start.	Et war déi richteg Plaz fir unzefänken.
I thought you would know.	Ech hat geduecht Dir géift wëssen,.
Nobody eats now.	Keen ësst elo.
Many refused to leave.	Vill refuséiert ze verloossen.
I'm getting tired of that.	Ech ginn midd vun deem.
Their only son had died in a car accident.	Hiren eenzege Jong war an engem Autosaccident gestuerwen.
It is not easy, and there are many things to learn.	Et ass net einfach, an et gi vill Saachen ze léieren.
They are arrested.	Si gi festgeholl.
Women are fighting, they can not help it, it is in their bad blood.	Frae kämpfen, si kënnen et net hëllefen, et ass an hirem schlechte Blutt.
This is war.	Dëst ass Krich.
Two options at first suggest themselves.	Zwou Optiounen um éischte proposéiere selwer.
That was the rule of his game.	Dat war d'Regel vu sengem Spill.
Their remains were never found.	Hir Iwwerreschter goufen ni fonnt.
But it is not fair.	Awer et ass net gerecht.
This can help you better prepare for the conversation.	Dat kann Iech hëllefen besser op d'Gespréich virzebereeden.
I've seen them before.	Ech hunn se virdru gesinn.
Today no one recognized him.	Haut huet keen hien erkannt.
Are critical pieces.	Sinn kritesch Stécker.
Every step and thought was as one.	All Schrëtt a Gedanken war als een.
And here are the guys who helped me out.	An hei sinn d'Kärelen déi gehollef hunn mech erauszedrécken.
Long back for her low back and left leg pain.	Laang erëm fir hir niddereg zréck a lénks Been Péng.
He will have other options.	Hie wäert weider aner Optiounen hunn.
I feel like it does.	Ech fille wéi et mécht.
Anyone who helps us get the idea.	Jiddereen deen eis hëlleft d'Iddi ze kréien.
Faster and faster he spoke.	Méi séier a méi séier huet hie geschwat.
Time was yours, in life.	Zäit war Är, am Liewen.
It was hard, metal, black and designed to kill people.	Et war schwéier, Metal, schwaarz an entworf Leit ëmzebréngen.
I see it happening around me.	Ech gesinn et geschitt ronderëm mech.
People are sometimes cut.	D'Leit ginn heiansdo geschnidden.
But that's a conversation for another time.	Mä dat ass e Gespréich fir eng aner Kéier.
People need to know that there are places to go.	D'Leit musse wëssen datt et Plazen gi fir ze goen.
She's not going there anymore.	Si geet net méi dohinner.
There is no clear right or wrong here.	Et gëtt keng kloer richteg oder falsch hei.
It's her way.	Et ass hire Wee.
The subject was certainly on his mind.	D'Thema war sécher op sengem Kapp.
He did not hear a conversation.	Hien huet kee Gespréich héieren.
There is usually not much there.	Et gëtt normalerweis net vill do.
But that day, my answer changed.	Awer deen Dag gouf meng Äntwert geännert.
Now it's going through hard times.	Elo ass et op schwéier Zäiten.
Has to explain to his wife.	Huet seng Fra ze erklären.
How about that.	Wéi iwwer dat.
It continued night after night and in the weeks that followed.	Et huet Nuecht fir Nuecht an de Wochen duerno weider.
He has to listen.	Hie muss nolauschteren.
He tried to take something broken and make it whole.	Hien huet probéiert eppes gebrach ze huelen an et ganz ze maachen.
I have never seen such behavior.	Ech hunn nach ni esou Verhalen gesinn.
She also saw them last night.	Si hat se gëschter Owend och gesinn.
Really great listener !.	Wierklech super Nolauschteren!.
First he saw the steam.	Als éischt huet hien den Damp gesinn.
They know how to use them.	Si wëssen wéi se se benotzen.
The love of my life.	D'Léift vu mengem Liewen.
They go away because they're stupid.	Si gi fort, well se domm sinn.
Inside me.	Bannen mir.
He thought things through.	Hien huet d'Saachen duerch geduecht.
Shared knowledge benefits our students.	Gedeelt Wëssen profitéiert eise Studenten.
It was a beautiful call.	Et war e schéinen Opruff.
It's a bit of trial and error.	Et ass e bësse vu Versuch a Feeler.
I'm working on it.	Ech schaffen drun.
It was a good book.	Et war e gutt Buch.
Under no circumstances will you consent to a search of your property.	Gitt ënner kengen Ëmstänn Zoustëmmung fir eng Sich vun Ärem Besëtz.
Most of them are middle class products.	Déi meescht vun hinnen si Produkter vun der Mëttelklass.
Was not clear about it.	War net kloer doriwwer.
One second too late.	Eng Sekonn ze spéit.
And my hand touched.	A meng Hand beréiert.
But the pictures were too important to keep.	Awer d'Biller waren ze wichteg fir ze halen.
They were just there, ready to be watched.	Si ware just do, prett fir gekuckt ze ginn.
If you are interested, you can read even more about me here.	Wann Dir interesséiert sidd, kënnt Dir souguer méi iwwer mech hei liesen.
I could stop lying.	Ech kéint ophalen ze léien.
Would not clean his clothes or know what to buy.	Géif seng Kleeder net botzen oder wëssen wat ze kafen.
That's my guess this morning.	Dat ass meng roden de Moien.
However, if your customers are not there, it is a waste.	Wéi och ëmmer, wann Är Clienten net do sinn, ass et eng Offall.
Then she heard a noise.	Dunn huet si e Kaméidi héieren.
For one thing, he does not move any closer.	Fir eng Saach réckelt hien net méi no.
For her face to do that.	Fir hir Gesiicht dat ze maachen.
The light came from outside us.	D'Liicht ass vu baussen eis komm.
Instead, we chose to divide the issue into two steps.	Amplaz hu mir gewielt de Problem an zwee Schrëtt opzedeelen.
He then started and would have walked right past them.	Hien huet doropshin ugefaangen a wier direkt laanscht si gaangen.
But there is much more to it.	Awer et gëtt vill méi dran.
You have to do better.	Dir musst besser maachen.
Such a feature is critical for real-time applications.	Esou eng Feature ass kritesch fir Echtzäit Uwendungen.
He should be angry.	Hie sollt rose sinn.
As she got older.	Wéi si méi al ginn ass.
It comes from a simple argument.	Et geet aus engem einfachen Argument.
They work for a company.	Si schaffen fir eng Firma.
Something that stood for change.	Eppes wat fir Ännerung stoung.
Turns out it was really fun.	Et stellt sech eraus datt et wierklech Spaass war.
It actually helps to get more done on the site.	Et hëlleft tatsächlech méi um Site gemaach ze kréien.
See the data needed to support every great opportunity.	Kuckt d'Donnéeën déi néideg sinn fir all grouss Geleeënheet z'ënnerstëtzen.
It raised its hands.	Et huet seng Hänn opgehuewen.
Now she knew this was not going to happen.	Elo wousst si datt dëst net géif geschéien.
I was not used to such things.	Ech war net un esou Saachen gewinnt.
They are very fun to listen to stories.	Si si ganz lëschteg fir Geschichten ze lauschteren.
I started talking, and his eyes never left my face.	Ech hunn ugefaang ze schwätzen, a seng Aen hunn ni mäi Gesiicht verlooss.
The book does not demand that people get out of their cars.	D'Buch fuerdert net datt d'Leit aus hiren Autoen klammen.
I'll post it below.	Ech posten et hei drënner.
It will take longer than you think.	Et dauert méi laang wéi Dir denkt.
For both events, the result could have been very different.	Fir béid Eventer kéint d'Resultat awer ganz anescht gewiescht sinn.
But nothing was familiar in any way.	Awer näischt war op iergendeng Manéier vertraut.
The case was tested on this theory.	De Fall gouf op dëser Theorie probéiert.
Just here and there.	Just hei a fort.
And that's just the last two days.	An dat ass just an de leschten zwee Deeg.
They know him very well and love him.	Si kennen hien ganz gutt a gär hien.
All test conditions were repeated three times.	All Probebedéngungen goufen dräimol widderholl.
I can 't really talk right now.	Ech kann elo net wierklech schwätzen.
You go on.	Dir gitt op.
You need information.	Dir braucht Informatiounen.
Secondary sexual functions were normal in both cases.	Sekundär sexuell Fonctiounen waren normal a béide Fäll.
Nice kids died.	Nice Kanner gestuerwen.
I actually like it.	Ech hunn et eigentlech gär.
I knew she would not give up.	Ech wousst datt hatt net géif opginn.
He could even shoot her.	Hie kéint hir souguer schéissen.
Or you can just try it for yourself.	Oder Dir kënnt et einfach selwer probéieren.
This is known as an online attack.	Dëst ass bekannt als en Online Attack.
This is clearly impossible.	Dëst ass kloer onméiglech.
I can not keep you out of my head.	Ech kann dech net aus mengem Kapp halen.
The same is true on the left.	Datselwecht ass wouer op der lénker Säit.
I did not know she was married.	Ech wousst net datt si bestuet war.
He had touched her.	Hien hat hatt beréiert.
Usually this requires some phone calls, or some research.	Normalerweis erfuerdert dëst e puer Telefonsuriff, oder e puer Fuerschung ze maachen.
I do not want to hear it.	Ech wëll et net héieren.
He left without getting a degree.	Hien ass fortgaang ouni en Diplom ze huelen.
Your face said it to you.	Äert Gesiicht sot et fir Iech.
Take her to the car.	Huelt hatt an den Auto.
I like loud music.	Ech hu gär haart Musek.
Public could no longer look the other way.	Ëffentlech konnt net méi de anere Wee kucken.
Lines between dots are meant to guide the eyes only.	Linnen tëscht Punkte sinn nëmme geduecht fir d'Aen ze guidéieren.
Boy, are you good at it?	Jong, bass du gutt drun.
People are busy.	D'Leit si beschäftegt.
Social services have kept you going.	Sozial Servicer hunn Iech behalen.
Just stand up and do not raise your voice.	Stitt einfach op, an hieft Är Stëmm net.
Unfortunately, some problems arise from such use.	Leider entstinn verschidde Probleemer aus sou enger Benotzung.
I called some friends.	Ech genannt e puer Frënn.
She told him.	Si sot him.
Maybe they're coming through the air.	Vläicht kommen se duerch d'Loft.
It is a world that has changed even before he was sent.	Et ass eng Welt déi sech verännert huet och ier hie geschéckt gouf.
See how you like it.	Kuckt wéi Dir wëllt.
Everything was mostly very positive.	Alles war meeschtens ganz positiv.
It hardly moved him.	Et huet him kaum bewegt.
You have to choose one or the other and be consistent.	Dir musst deen een oder deen aneren wielen a konsequent sinn.
There is nothing for you here.	Et gëtt näischt fir Iech hei.
It was about the size of a small bedroom.	Et war ongeféier d'Gréisst vun enger klenger Schlofkummer.
Maybe a few here and there.	Vläicht e puer hei an do.
I left it on for twenty minutes and saw no progress.	Ech hunn et iwwer zwanzeg Minutte laang gelooss an hunn kee Fortschrëtt gesinn.
They are creative.	Si sinn kreativ.
There is a story behind each photo.	Et gëtt eng Geschicht hannert all Foto.
Analysis is based on three independent sets of experiments.	Analyse baséiert op dräi onofhängeg Sätz vun Experimenter.
The problem is you.	De Problem ass Dir.
Please share it with your friends.	Weg deelen et mat Äre Frënn.
I was very tired, all of a sudden.	Ech war ganz midd, op eemol.
I was no one too happy.	Ech war keen ze glécklech.
Guess you are wrong about everything.	Guess Dir sidd iwwer alles falsch.
We are finally on to something.	Mir sinn endlech op eppes.
But today there was no vote.	Awer haut gouf et keng Stëmm.
It is bright and beautiful for autumn.	Et ass hell a schéin fir den Hierscht.
They opened their doors and greeted us.	Si hunn hir Dieren opgemaach an eis begréissen.
He knew what was happening and did nothing.	Hie wousst wat geschitt an huet näischt gemaach.
Children and adults.	Kanner an Erwuessener.
And, you know, stay strong.	An, Dir wësst, bleift staark.
Moreover, we should refrain from doing so for practical reasons.	Desweideren, solle mir esou virun aus dem praktesche Grond enthalen.
That and maybe the spring is weak.	Dat a vläicht d'Fréijoer schwaach.
Instead, it was a trade that took place.	Amplaz war et en Handel deen stattfonnt huet.
We had never met.	Mir haten ni begéint.
I knew it was.	Ech wousst et war.
See you!.	Bis geschwënn!.
You started dating an old friend.	Dir hutt mat engem ale Frënd opgefaang.
I knew he would not come back.	Ech wousst datt hien net zréck géif kommen.
Look around.	Kuckt Iech ronderëm.
There was only one sign, but he saw three.	Et war nëmmen een Zeechen, awer hien huet dräi gesinn.
Children are often angry.	Kanner sinn dacks rosen.
It works really well for these products.	Et funktionnéiert wierklech gutt fir dës Produkter.
This is exacerbated by some strange design decisions.	Dëst gëtt verschlechtert duerch e puer komesch Designentscheedungen.
I would like her to guide us through it.	Ech hätt gär datt hatt eis duerch et féiert.
Call us if you have any questions.	Rufft eis un wann Dir Froen hutt.
Probably too late for me on this but can help others.	Wahrscheinlech ze spéit fir mech op dëser mee kann anerer hëllefen.
They pushed a guy against a car.	Si hunn ee Guy géint en Auto gedréckt.
Good fear not.	Gutt Angscht net.
The big question is how much of it is his defense.	Déi grouss Fro ass wéi vill dovunner seng Verteidegung ass.
They had a plan.	Si hätten e Plang.
She sees something.	Si seet eppes.
It had nothing to do with me.	Et hat näischt mat mir ze dinn.
And after we were together for a year, it happened.	An nodeems mer e Joer zesummen waren, ass et geschitt.
This is not complicated.	Dëst ass net komplizéiert.
Except what he did.	Ausser wat hien gemaach huet.
Next, really think about what place you need.	Als nächst, denkt wierklech iwwer wéi eng Plaz Dir braucht.
Then we went to dinner.	Dunn si mer zum Iessen gaangen.
No one really knows.	Keen weess wierklech.
Some even more than independent.	E puer souguer méi wéi onofhängeg.
I love you as you are.	Ech hunn dech gär wéi Dir sidd.
I had to clean.	Ech hu misse botzen.
Such things.	Esou Saachen.
The fact is, no one really knows.	De Fakt ass, keen weess wierklech.
I try to look ahead and forget about it.	Ech probéieren no vir ze kucken an doriwwer ze vergiessen.
The procedure is usually something like the following.	D'Prozedur ass normalerweis eppes wéi déi folgend.
It was barely six in the morning.	Et war knapps sechs de Moien.
Helps in day care.	Hëlleft an enger Dagesfleeg.
In this way, the same aircraft represents different sites for different steps.	An dëser Aart a Weis representéiert déi selwecht Fliger verschidde Siten fir verschidde Schrëtt.
You want them very much.	Dir wëllt se ganz gutt.
We make it easier to work.	Mir maachen et méi einfach ze schaffen.
I stood there for a while.	Ech stoungen et e bëssen Zäit.
Can this man hardly.	Kann dëse Mann kaum.
We need two groups.	Mir brauchen zwou Gruppen.
You need to know.	Dir musst wëssen.
But he got something from me.	Awer hien huet eppes vu mir.
This was never the case.	Dëst war ni de Fall.
The power to shape the city in your vision.	D'Kraaft fir d'Stad an Ärer Visioun ze gestalten.
The method was not complicated and the operation time was short.	D'Methode war net komplizéiert an d'Operatiounszäit war kuerz.
Control to the last.	Kontroll bis zum leschte.
Every email is answered.	All E-Mail gëtt geäntwert.
Baby, it's good.	Puppelchen, et ass gutt.
It was a whole evening.	Et war en ganzen Owend.
Sidd w.e.g. 	Sidd w.e.g.
hey.	hei.
I can not answer that.	Ech kann dat net äntweren.
You click on her.	Dir klickt op hir.
He was like that, so still sometimes it put people at the top.	Hie war esou, also ëmmer nach heiansdo huet et d'Leit op d'Spëtzt gesat.
Unless you are working with this system.	Ausser Dir schafft mat dësem System.
They do not know what you look like.	Si wësse net wéi Dir ausgesäit.
Because she needs like a push to get her back.	Well hatt brauch wéi e Push fir datt se zréck kënnt.
A world chosen at random.	Eng Welt déi zoufälleg gewielt gëtt.
You did that.	Dir hutt dat gemaach.
Joy raised his head and looked straight into his eyes.	Joy huet de Kapp opgehuewen an riicht an seng Ae gekuckt.
She can be very professional.	Si ka ganz professionell sinn.
However, the fact of its existence has long been accepted.	Allerdéngs ass d'Tatsaach vun hirer Existenz laang ugeholl ginn.
A social experiment.	E sozialen Experiment.
We can do it all !.	Mir kënnen dat ganz maachen!.
This is the best way to make video marketing successful.	Dëst ass de beschte Wee fir Video Marketing erfollegräich ze maachen.
And it was all right.	An et war ganz an der Rei.
It gives you information about many countries.	Et gëtt Iech Informatiounen iwwer vill Länner.
Mom was so wrong, she thought.	Mamm war sou falsch, si geduecht.
He had never seen one before.	Hien hat nach ni ee gesinn.
We asked ourselves about it.	Mir hunn eis doriwwer gefrot.
But not only that, it just sounds damn good !.	Awer net nëmmen dat, et kléngt just verdammt gutt!.
Whether she likes it or not.	Egal ob hatt et gär huet oder net.
You met this man.	Dir hutt dëse Mann kennegeléiert.
It has now started to rain.	Et hat elo ugefaang ze reenen.
To me, they were the best.	Fir mech waren se déi bescht.
Look, you're coming out with me one night.	Kuckt, du komms eng Nuecht mat mir eraus.
Trust me, stop working on this game.	Vertrau mir, stoppen un dësem Spill ze schaffen.
But his fight is powerful because it is human.	Awer säi Kampf ass mächteg well et mënschlech ass.
The fighting there is still going on.	D'Kämpf do leeft nach ëmmer.
We consider four feature sets.	Mir betruecht véier Feature Sets.
Maybe we're not in danger.	Vläicht si mir keng Gefor.
You will respect me in a minute.	Dir wäert mech an enger Minutt respektéieren.
This is the normal pattern.	Dëst ass den normale Muster.
Next to him stood a man in a city suit.	Nieft him stoung e Mann an engem Stadkostüm.
And besides, horse bones are strong, you know.	An ausserdeem, Päerdsbeen si staark, Dir wësst.
Patients were followed up for complications.	D'Patiente goufen fir Komplikatioune gefollegt.
However, none of the claims are true.	Wéi och ëmmer, keng vun de Fuerderunge stëmmt.
All participants provided informed consent after the interview.	All Participanten hunn informéiert Zoustëmmung nom Interview geliwwert.
We tried everything until we found something that just felt right.	Mir hunn alles probéiert bis mer eppes fonnt hunn wat just richteg gefillt huet.
This is very important to do.	Dëst ass ganz wichteg ze maachen.
They will open in the next days.	Déi ginn an den nächsten Deeg op.
So big, they said, that one does not even see where it ends.	Sou grouss, soten se, datt een net emol gesäit, wou et ophält.
I have mine.	Ech hu mäin.
And she brought even better news.	A si huet nach méi gutt Neiegkeeten bruecht.
At least she writes it down.	Op d'mannst schreift se op.
Feel a cold coming mom.	Fillen eng kal kommen Mamm.
I have to remember that for next time.	Ech muss dat fir d'nächst Kéier erënneren.
Post it in the comments, or link it to your blog.	Post et an de Kommentaren, oder verlinkt et op Ärem Blog.
I run from words.	Ech lafe vu Wierder.
How you could die if you did not see him again.	Wéi Dir kéint stierwen wann Dir him net erëm gesinn.
She is so special.	Si ass sou speziell.
It seems that he used both during his career.	Et schéngt, datt hie während senger Carrière souwuel benotzt huet.
This was for two reasons.	Dëst war aus zwee Grënn.
I did not want to be a part of a sign.	Ech wollt net en Deel vun engem Schëld sinn.
But he was wrong.	Mä hie war falsch.
I was there a few times recently.	Ech war do e puer Mol viru kuerzem.
I do not fear so much of you as that.	Ech fäerten net esou vill vun Iech wéi dat.
It was a constant thing.	Et war eng konstant Saach.
Papp and Kand.	Papp a Kand.
Also fucking wat.	Also fucking wat.
Therefore, one can not use the above result.	Dofir kann een dat uewe genannte Resultat net benotzen.
They are something in the next room.	Si sinn eppes am nächste Raum.
Parts one, three and five are here.	Deeler eent, dräi a fënnef sinn hei.
I remember school, of course.	Ech erënnere mech natierlech aus der Schoul.
You know it makes no sense to try with them.	Dir wësst datt et kee Sënn ass mat hinnen ze probéieren.
This technique has not been well described.	Dës Technik ass net gutt beschriwwe ginn.
Am Dram.	Am Dram.
I do not trust him.	Ech vertrauen him net.
This is what makes me happy.	Dëst ass wat mech glécklech mécht.
Almost time to leave.	Bal Zäit fir ze verloossen.
They learn to trust no one.	Si léiere keen ze trauen.
I would say show love to your family member.	Ech géif soen dass Léift fir Äre Familljemember weisen.
I'm very happy to be here.	Ech si ganz frou hei ze sinn.
It was also like that last game.	Et war och esou de leschte Spill.
I put my hand in his.	Ech hunn meng Hand an seng.
I can walk around and usually do everything on my own.	Ech ka ronderëm goen a meeschtens alles eleng maachen.
He knew something.	Hien wousst eppes.
But this may not be entirely true either.	Mä dëst kann och net ganz richteg sinn.
I want to do something great.	Ech wëll eppes super maachen.
This is a way to get to know you better.	Dat ass ee Wee fir Iech besser kennen ze léieren.
They tried to shoot me too, only they missed.	Si hu probéiert mech och ze schéissen, nëmmen hu se verpasst.
Now the energy weapons.	Elo d'Energiewaffen.
He's one of two who have a key to the safe.	Hien ass ee vun zwee, déi e Schlëssel vum Safe hunn.
I know this will not happen.	Ech weess dat wäert net geschéien.
This will be our focus in the near future.	Dëst wäert eise Fokus an der nächster Zukunft sinn.
He immediately offers his hand.	Hien offréiert direkt seng Hand.
I can not be like them.	Ech kann net wéi si sinn.
The reference is missing.	D'Referenz fehlt.
And we are here to help.	A mir sinn hei fir ze hëllefen.
The solutions to these problems would lead to opposite results.	D'Léisunge fir dës Problemer géifen zu Géigendeel Resultater féieren.
We can track it from bank to bank.	Mir kënnen et vu Bank zu Bank verfollegen.
She knew what kind of women turned me on.	Si wousst wat Zort Fraen mech op.
But it's still pretty smart.	Awer et ass nach ëmmer zimlech schlau.
When people use the water, the level goes down.	Wann d'Leit d'Waasser benotzen, geet den Niveau erof.
I would never have beaten you.	Ech hätt dech ni geschloen.
No shots were fired.	Kee Schoss gouf geschoss.
We make tea.	Mir maachen Téi.
Group life benefits are lost, and personal insurance is not covered.	Gruppeliewen Virdeeler gi verluer, a perséinlech Versécherung gëtt net ofgehalen.
The box is completely empty.	D'Këscht ass ganz eidel.
He did everything we needed him to.	Hien huet alles gemaach wat mir him gebraucht hunn.
For now.	Fir elo.
The money should be better used to support the community.	Déi Sue solle besser genotzt ginn fir d'Gemeng z'ënnerstëtzen.
It was a nice lie, but a lie just the same.	Et war eng schéin Ligen, mee eng Ligen just déi selwecht.
They are broken, "he said.	Si sinn gebrach," sot hien.
That's not a good word.	Dat ass kee gutt Wuert.
We are not here for a body war on fat vs.	Mir sinn net hei fir e Kierperkrieg op Fett vs.
I joined my mother so he could live.	Ech sinn meng Mamm ugeschloss fir datt hien liewen konnt.
The man had too much to gain to do it wrong.	De Mann hat ze vill ze gewannen, fir dat falsch ze maachen.
We had a terrible battle.	Mir haten eng schrecklech Schluecht.
I had to do that on my own.	Ech hat dat op menger maachen.
It is the present age.	Et ass den haitegen Alter.
Should be done.	Soll gemaach ginn.
He loves his mother in an unusual way.	Hien huet seng Mamm op eng ongewéinlech Manéier gär.
I can say nothing.	Ech kann näischt soen.
Our office is friendly and honest.	Eise Büro ass frëndlech an éierlech.
He would probably kill him.	Hie géif him wahrscheinlech ëmbréngen.
Have enough on hand for a month.	Hutt genuch op der Hand fir e Mount.
I hope you like my card and will give it a try.	Ech hoffen Dir hutt meng Kaart gär a wäert et probéieren.
Then cover and straight out of the sun.	Da bedecken an direkt aus der Sonn eraus.
She runs from there.	Si leeft vun do aus.
Several options are available.	Verschidde Méiglechkeeten sinn verfügbar.
I know it's not a real fix.	Ech weess et ass net eng richteg Fix.
Unfortunately, you have a problem.	Leider hutt Dir e Problem.
Then the fish is on the boat.	Dann ass de Fësch um Boot.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
to match this number with this product title.	dës Zuel mat dësem Produkttitel ze passen.
We have to go to her.	Mir mussen bei hir goen.
In the end, this was a very big deal.	Schlussendlech gouf dëst e ganz groussen Deal.
Talk about how badly they are used.	Schwätzt iwwer wéi schlecht se benotzt ginn.
Now you will be.	Elo wäert Dir sinn.
He says it as it is, whether from real experience or not.	Hien seet et wéi et ass, ob aus real Erfahrung oder net.
But let's tell you, you just turned on the water.	Mee loosst eis soen, Dir hutt just d'Waasser ugeschalt.
No, not for us.	Nee, net fir eis.
Seriousness is no more.	Eescht ass net méi.
You need to be more creative.	Dir musst méi kreativ sinn.
This is not practical.	Dëst ass net praktesch.
Yes, she could tell this man her name.	Jo, si konnt dësem Mënsch hiren Numm soen.
It will release fat.	Si wäert Fett fräiginn.
And that's enough.	An dat geet duer.
Not more than one.	Net méi wéi een.
It gives the young player confidence.	Et gëtt de jonke Spiller Vertrauen.
I did not leave a message.	Ech hunn kee Message hannerlooss.
Take it for those you love.	Huelt et fir déi, déi Dir gär hutt.
The court cannot agree with this conclusion.	D'Geriicht kann net mat dëser Conclusioun averstanen.
I ended up having a whole section to myself.	Ech hunn um Enn eng ganz Sektioun fir mech selwer.
I love these men.	Ech hunn dës Männer gär.
I am no different in the same situation.	Ech sinn keen Ënnerscheed an der selwechter Situatioun.
They expect everything to be set up in the next few days.	Si erwaarden datt alles an den nächsten Deeg opgestallt gëtt.
History here, report here, press release here.	Geschicht hei, Rapport hei, Pressematdeelung hei.
A nice place to rest.	Eng schéi Plaz fir een ze raschten.
He was too far gone to understand anything more.	Hie war ze wäit fort fir eppes méi ze verstoen.
So, back to the role of the good.	Also, zréck an d'Roll vum Gutt.
There's something wrong with your life, you know.	Et ass eppes falsch mat Ärem Liewen, Dir wësst.
I could find a solution for you.	Ech kéint eng Léisung fir Iech fannen.
It depends on many factors.	Et hänkt vu ville Faktoren of.
Listen w.e.g. 	Lauschtert w.e.g.
on me.	op mech.
It gives a better idea of ​​her character than the previous one.	Et gëtt eng besser Iddi vun hirem Charakter wéi déi virdrun.
We consider it a work in progress.	Mir betruechten et als Aarbecht amgaang.
However, this has been the case in the past.	Allerdéngs ass dat an der Vergaangenheet.
What? 	Waat?
if we lose the drive.	wa mir den Drive verléieren.
She knew what she was doing.	Si wousst wat hatt mécht.
This makes sense.	Dëst mécht Sënn.
I had my own little shop, and that was kind of cool.	Ech hat meng eege klenge Buttek, an dat war Zort flott.
Still a very interesting thought experiment.	Trotzdem e ganz interessant Gedankenexperiment.
I never asked around you.	Ech hunn ni ronderëm dech gefrot.
I need my sweet coffee in the morning.	Ech brauch mäi séissen Kaffi moies.
They see a future for their family.	Si gesinn eng Zukunft fir hir Famill.
Then her husband and children leave home.	Dunn hire Mann a Kanner doheem verloossen.
Neither has heard of such a house.	Weder huet vun esou engem Haus héieren.
Nothing really stands out.	Näischt steet wierklech eraus.
More pure.	Méi reng.
Army took you there.	Arméi huet dech dohinner bruecht.
That's why they came to you.	Dofir hu se Iech heihinner komm.
I can say that.	Ech kann dat soen.
But he has.	Mä hien huet.
What it took.	Wat et gebraucht huet.
Easier to control.	Méi einfach ze kontrolléieren.
Keep up the excellent work you do.	Weiderhin déi exzellent Aarbecht déi Dir maacht.
Then he got up and left the room.	Dunn ass hien opgestan an de Raum verlooss.
When the doctor finally arrived, he was angry.	Wéi den Dokter endlech koum, war hie rosen.
Which is so fucking wrong.	Wat sou fucking falsch ass.
Which is a great reason to work with other women.	Wat e super Grond ass fir mat anere Fraen ze schaffen.
A detailed time course experiment would be required to address this issue.	En detailléierten Zäitkursexperiment wier néideg fir dëst Thema unzegoen.
You paid a lot, paid the price.	Dir hutt vill bezuelt, bezuelt de Präis.
Younger than she, but not much.	Jénger wéi hatt, awer net vill.
The right point.	De richtege Punkt.
Not a safe place.	Net eng sécher Plaz.
It makes it easier to get through.	Et mécht et méi einfach duerch ze kommen.
We talked about music and art.	Mir hunn iwwer Musek a Konscht diskutéiert.
It felt light and cool.	Et huet liicht a cool gefillt.
Much remains to be discovered.	Vill ass nach ze entdecken.
Was not in such good shape for fifteen years.	War net a sou gudder Form fir fofzéng Joer.
It could happen another day.	Et kéint nach enges Daags geschéien.
Today it's gone.	Haut ass et fort.
You will see your parents soon.	Dir wäert Är Elteren geschwënn gesinn.
I've known him for seven years.	Ech kennen hien zënter siwe Joer.
It feels more comfortable in a routine.	Et fillt sech méi bequem an enger Routine.
Society, unknown vs.	Societeit, onbekannt vs.
I have no problem with a gun.	Ech hu keng Problemer mat enger Pistoul.
Hear about his voice in different ways.	Iwwert seng Stëmm op verschidde Manéieren héieren.
I am trying to understand a specific answer to this question.	Ech probéieren eng spezifesch Äntwert op dës Fro ze verstoen.
She said so herself.	Dat sot si och selwer.
I think it's the most important thing.	Ech mengen et ass am wichtegsten.
When there is no moral law, there is no good.	Wann et kee moralesche Gesetz gëtt, gëtt et kee Gutt.
A man got up and came over and pushed me.	Ee Mann ass opgestan a koum eriwwer an huet mech gedréckt.
Write something new, write something interesting.	Schreift eppes Neies, schreift eppes Interessantes.
The results of its clinical application are presented.	D'Resultater vu senger klinescher Uwendung ginn presentéiert.
Information, rates and programs are subject to change without notice.	Informatioun, Tariffer a Programmer ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
I gave her everything.	Ech hunn hir alles ginn.
The others had not moved.	Déi aner waren net geplënnert.
Every time you get close to someone, they try to kill you.	All Kéier wann Dir no bei engem kënnt, probéiert et Iech ëmzebréngen.
I decided to come to a decision.	Ech sinn décidéiert zu enger Entscheedung ze kommen.
It's too expensive.	Et ass ze deier.
I believe it had.	Ech gleewen et hat.
I'm satisfied.	Ech sinn zefridden.
That guy asked for it.	Deen Typ huet et gefrot.
They taught me to be smart with my money and to save.	Si hunn mir geléiert schlau mat mengem Geld ze sinn an ze spueren.
They want to get the extra big benefit in the short term.	Si wëllen den extra grousse Benefice an der kuerzer Zäit kréien.
In fact, it will get worse.	Tatsächlech wäert et verschlechtert ginn.
Even my first day at work.	Och meng éischten Dag op der Aarbecht.
I thought this article might be useful for you.	Ech hu geduecht datt dësen Artikel fir Iech nëtzlech ka sinn.
I do not have the resources they do.	Ech hunn net d'Ressourcen déi se maachen.
You can stay there as long as you want.	Dir kënnt do bleiwen esou laang wéi Dir wëllt.
She drove out to sea road.	Si ass d'Mier Strooss eraus gefuer.
But this is not so new.	Awer dëst ass net sou nei.
The other boys laughed.	Déi aner Jongen hunn gelaacht.
I was sitting at the table in the kitchen.	Ech souz an der Kichen um Dësch.
She has to go by herself.	Si muss selwer goen.
Try to understand yourself.	Probéiert Iech ze verstoen.
We used a combination of research methods.	Mir hunn eng Kombinatioun vun Untersuchungsmethoden benotzt.
I'm paying you.	Ech bezuelen Iech.
I went to my home and my parents were very happy.	Ech sinn bei mengem Heem gaang a meng Elteren ware ganz frou.
The reality is very different.	D'Realitéit ass ganz anescht.
A school has a population of students.	Eng Schoul huet eng Bevëlkerung vu Studenten.
They keep their food in front of them, without which they can not live.	Si halen hiert Iessen virun hinnen, ouni dat si net kënne liewen.
It does not make you a good man or a bad one.	Et mécht Iech net e gudde Mann oder e schlechten.
You never know what their words mean until it's too late.	Dir wësst ni wat hir Wierder bedeiten bis et ze spéit ass.
Unfortunately, he followed us here.	Leider huet hien eis hei gefollegt.
Experiment done.	Experiment gemaach.
I do not need to drink.	Ech brauch net ze drénken.
It's a difficult thing.	Et ass eng schwéier Saach.
I do not want to see them on the street.	Ech wëll se net op der Strooss gesinn.
But they are still not cheap.	Awer si sinn nach ëmmer net bëlleg.
She takes a step back.	Si hëlt e Schrëtt zréck.
No way to leave.	Kee Wee fir ze verloossen.
This is a problem.	Dëst ass e Problem.
You have to stay on top of yourself.	Dir musst uewen am Kapp bleiwen.
There were seven times as many.	Et waren siwe Mol esou vill.
But we must choose to work hard to make that change.	Awer mir musse wielen schwéier ze schaffen fir dës Ännerung ze maachen.
Tell more people than you normally would and the doors will open.	Sot méi Leit wéi Dir normalerweis géift an d'Dieren ginn op.
I can not change the past.	Ech kann d'Vergaangenheet net änneren.
There can be no middle ground.	Et kann kee Mëttelstuf ginn.
It's her turn to have her baby.	Et ass hiren Tour hire Puppelchen ze hunn.
Love should be the problem, not fear.	Léift soll de Problem sinn, net Angscht.
And know where it's coming from.	A weess wou et hierkënnt.
We will get back to you as soon as possible.	Mir kommen esou séier wéi méiglech zréck.
I did not notice him enough.	Ech hunn him net genuch gemierkt.
The statistical analysis was done.	Déi statistesch Analyse gemaach.
Now she understood.	Elo huet si verstanen.
It could not be used.	Et konnt net benotzt ginn.
In fact, the opposite has happened.	Tatsächlech ass de Géigendeel geschitt.
If you are there, then death is not.	Wann Dir do sidd, dann ass den Doud net.
I reviewed the business needs and strategy with them.	Ech hunn de Geschäftsbedürfnisser a Strategie mat hinnen iwwerpréift.
He hoped it was held back.	Hien huet gehofft datt et ofgehale gouf.
Consider your options.	Betruecht Är Optiounen.
Too many years.	Ze vill Joer.
We're really trying to be adults.	Mir probéieren wierklech Erwuessener ze sinn.
At least two things come to this conclusion.	Op d'mannst zwou Saache kommen aus dëser Conclusioun.
My husband is not here.	Mäi Mann ass net hei.
Actually, this happens a lot of the time.	Eigentlech geschitt dat vill vun der Zäit.
It should be interesting to see how that plays out.	Et soll interessant sinn ze gesinn, wéi dat spillt.
The method remained the same.	D'Method blouf d'selwecht.
All are moral, right and just.	All si moralesch, richteg a gerecht.
I would like more.	Ech géif gär méi.
Think back.	Denkt zréck.
They are probably just trying to make a point and make it bad.	Si probéieren wahrscheinlech just e Punkt ze maachen a maachen et schlecht.
She had to take it off.	Si huet et missen ofhuelen.
The marriage and the children were no longer together.	D'Bestietnes an d'Kanner waren net méi zesummen.
God only knows what will happen to them.	Gott weess nëmme wat mat hinnen geschéie wäert.
Bodies lie everywhere.	Kierper leien iwwerall.
Well no more.	Gutt net méi.
Now she saw the truth.	Elo huet si d'Wourecht gesinn.
Very good though.	Ganz gutt awer.
He could not make it happen.	Hie konnt dëst net passéieren.
And that I gave them a few moments.	An datt ech hinnen e puer Momenter gesat hunn.
Even in the end, you said nothing.	Och um Enn sot Dir näischt.
This time you held my hand.	Déi Kéier hues du meng Hand gehalen.
It was time, or rather past time.	Et war Zäit, oder éischter vergaangen Zäit.
We had a long day.	Mir haten e laangen Dag.
Click on a link below for more information.	Klickt op e Link hei ënnen fir méi Informatiounen.
Which was definitely out of character, but suited the situation.	Wat definitiv aus Charakter war, awer an der Situatioun gepasst huet.
You should change the style of them.	Dir sollt de Stil vun hinnen änneren.
I was never part of the normal group.	Ech war ni Deel vun der normal Grupp.
The president had left early.	De President war fréi fortgaang.
I started to wonder what happened to you.	Ech hunn ugefaang ze froen wat mat Iech geschitt ass.
Before they entered the main hall, she spoke.	Ier si an den Haaptsall koumen, huet si geschwat.
I had dreamed of getting such a job.	Ech hat gedreemt fir esou eng Aarbecht ze kréien.
But you're soft on everything.	Mee du bass mëll iwwer alles.
It was definitely stone.	Et war definitiv Steen.
And she tried everything.	An hatt huet alles probéiert.
I'm not going to be on duty for another two weeks.	Ech sinn net fir weider zwou Wochen an der Pflicht ze goen.
And now the season is over.	An elo ass d'Saison eriwwer.
Few things touch the hearts of the public so much.	Puer Saachen réieren d'Häerz vun der Ëffentlechkeet sou vill.
We can even take our children to school at home.	Mir kënnen eis Kanner souguer doheem Schoul.
You could not see or smell it.	Dir konnt et net gesinn oder richen.
The real world was involved.	Déi richteg Welt war involvéiert.
Also, as said.	Och, wéi gesot.
It is a wild and beautiful place.	Et ass eng wilde a schéin Plaz.
Let's make a deal.	Loosst eis en Deal maachen.
It seemed he wanted me to be, but better.	Et huet geschéngt datt hie mech wollt sinn, awer besser.
Looks good to me.	Gesäit mech gutt aus.
We have a lot more to talk about.	Mir hu vill méi iwwer ze schwätzen.
Much of the community is aware of their efforts.	Vill vun der Gemeinschaft ass bewosst vun hiren Efforten.
He is a young man.	Hien ass e jonke Mann.
I touched on this topic in an earlier post.	Ech hunn dëst Thema an engem fréiere Post beréiert.
I'm going down a dark road.	Ech ginn op eng donkel Strooss erof.
Maybe we can do it without getting caught.	Vläicht maache mir et ouni gefaangen ze ginn.
He spoke loudly and so did the men with him.	Hien huet haart geschwat an och d'Männer mat him.
We know the way when we choose fear over hope.	Mir kennen de Wee wa mir Angscht iwwer Hoffnung wielen.
I did not hear you.	Ech hunn dech net héieren.
No such luck here.	Keen esou Gléck hei.
Study participants provided written informed consent.	D'Participanten vun der Studie hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
I just wanted to know what happened.	Ech wollt just wëssen wat geschitt.
A version of this article appears in no.	Eng Versioun vun dësem Artikel erschéngt am Nr.
It seems like the mother and child were in trouble.	Et schéngt wéi d'Mamm an d'Kand a Schwieregkeete waren.
He would do this later if he was alone.	Hie géif dat spéider passéieren, wann hien eleng war.
So if you need extra performance.	Also wann Dir braucht extra Leeschtung.
I feel like that must be crazy.	Ech fille wéi dat muss verréckt sinn.
There was, however, no total loss.	Et war awer keen totalen Verloscht.
Look at her behavior.	Kuckt hir Verhalen.
Some are planned, others come as a surprise.	E puer sinn geplangt, anerer kommen als Iwwerraschung.
There's a whole city down there full of people.	Do ass eng ganz Stad do ënnen voller Leit.
It's not the truth.	Et ass net d'Wourecht.
All the elements where there.	All d'Elementer wou do.
The back pain was worse.	De Péng am Réck war méi schlëmm.
They were not wrong.	Si waren net falsch.
I hope to make it safe again.	Ech hoffen et erëm sécher ze maachen.
Usually it worked in the following way.	Normalerweis huet et op déi folgend Manéier geschafft.
Let there be understanding.	Loosst et Verständnis ginn.
Technology was the white evil in the air.	Technologie war de wäisse Béisen op der Loft.
They then leave carried by the wind.	Si verloossen dann duerch op de Wand gedroen.
Find what? 	Fannt wat?
said my father.	sot mäi Papp.
Or not enough.	Oder net genuch.
I see that there are patterns.	Ech gesinn, datt et Mustere sinn.
But we had our own perfect world.	Mee mir haten eis eege perfekt Welt.
But he may not have understood clearly.	Awer hien huet vläicht net kloer verstanen.
He's been around two or three times now.	Hien ass elo zwee oder dräimol ronderëm.
Season with salt and pepper, if necessary.	Mat Salz a Peffer wierzen, wann néideg.
He does not need to see them.	Hie brauch se net ze gesinn.
The assassination was obviously political.	De Mord war offensichtlech politesch.
When that happens, we need do nothing.	Wann et geschitt, brauche mir näischt ze maachen.
You love the game so much.	Dir hutt d'Spill sou gär.
The problem is the time and energy required.	De Problem ass d'Zäit an d'Energie déi néideg ass.
That was the man who handed you the check.	Dat war dee Mann, deen Iech de Scheck iwwerreecht huet.
Sometimes it's not so bad.	Heiansdo ass et net sou schlecht.
Everyone else in the country wanted to be in that building too.	All déi aner am Land wollten och an deem Gebai sinn.
The responsibility is his, and so is the opportunity.	D'Verantwortung ass seng, an och d'Méiglechkeet.
We really care.	Mir egal wierklech.
You have a good future ahead of you.	Dir hutt eng gutt Zukunft virun Iech.
We learn this in the first three months of marriage.	Mir léieren dëst an den éischten dräi Méint vum Bestietnes.
Do what he has to do for his family.	Maachen wat hien fir seng Famill ze maachen huet.
I can not miss.	Ech kann net verpassen.
I would look at that tone, and he would answer.	Ech géif op deen Toun kucken, an hie géif äntweren.
He watched his new charges from his office window.	Hien huet seng nei Ukloe vu senger Bürofenster iwwerwaacht.
All of which, of course, you can and should do.	All vun deem, natierlech, Dir kënnt a soll maachen.
It must be reasonable to expect them to do so.	Et muss raisonnabel sinn ze erwaarden datt se dat maachen.
You can only have confidence in things you have observed.	Dir kënnt nëmmen Vertrauen un Saachen hunn, déi Dir observéiert hutt.
I have a lot of time for her.	Ech hu vill Zäit fir hatt.
But this is just the beginning.	Awer dëst ass just den Ufank.
Besides, she looked at him and could not see my expression.	Ausserdeem huet si him gekuckt a konnt mäin Ausdrock net gesinn.
A big part of my work with these kids was watching.	E groussen Deel vu menger Aarbecht mat dëse Kanner war kucken.
I can catch you too.	Ech kann dech och festhalen.
There were so many stars.	Et waren esou vill Stären.
Every other method failed.	All aner Method huet gescheitert.
In the same year.	Am selwechte Joer.
Sou ,.	Sou,.
Don’t ask why I have to find it, I just do.	Frot net firwat ech et muss fannen, ech maachen just.
There are certainly other business benefits.	Et gi sécherlech aner Geschäftsvirdeeler.
There's something about it.	Do ass eppes drun.
Make w.e.g. 	Maacht w.e.g.
Do your own research on this.	Är eege Fuerschung iwwer dëst.
That's why we're done.	Dofir si mir fäerdeg.
But, we will never lie again.	Awer, léi mir ni méi erëm.
They fled.	Si sinn fortgelaf.
We'll figure out what needs to be done.	Mir wäerten erausfannen wat muss gemaach ginn.
Let be so that and.	Loosst sinn esou, datt an.
We have common sense.	Mir hunn gesonde Mënscheverstand.
Every day, you black out.	All Dag, Dir schwaarz aus.
Remember, you have a job to do.	Denkt drun, Dir hutt eng Aarbecht ze maachen.
He wanted me to find out what happened to his father.	Hie wollt datt ech erausfannen wat mat sengem Papp geschitt ass.
Everything pointed to it.	Alles huet drop higewisen.
But death was so near.	Awer den Doud war sou no.
Send model.	Schécken Modell.
There was a lot here to interest him.	Et war vill hei fir him ze interesséieren.
But they can not necessarily every time we sleep.	Awer si kënnen net onbedéngt all Kéier wann mir schlofen.
He makes a good effort.	Hien mécht eng gutt Efforten .
At best, he went about his normal business as you describe.	Am beschten ass hien iwwer säin normale Geschäft gaangen wéi Dir beschreift.
Then, after the selected value, the good list of options appears.	Dann no der gewielter Wäert erschéngt déi gutt Lëscht vun Optiounen.
We need to grow knowledge.	Mir mussen Wëssen wuessen.
How proud he was to see it.	Wéi houfreg hie war et ze gesinn.
We found this perfect home at a great price.	Mir hunn dat perfekt Heem zu engem super Präis fonnt.
Remember that each person is unique and individual.	Denkt drun datt all Persoun eenzegaarteg an individuell ass.
His whole will arose and he was arrested.	Säi ganze Wëllen ass opgestan an huet hien festgeholl.
You'll never see me again.	Dir wäert mech ni méi gesinn.
Starting from how you dress, their words and their behavior.	Ugefaange vu wéi Dir unzedoen, hir Wierder an hiert Verhalen.
Many of them have left.	Vill vun hinnen sinn fortgaang.
I'm not saying you are, of course.	Ech soen net, Dir sidd, natierlech.
Not until last night.	Net bis dës lescht Nuecht.
But few people mention the president by name in their six words.	Awer wéineg Leit ernimmen de President mam Numm an hire sechs Wierder.
We need to work something out.	Mir mussen eppes ausschaffen.
She was so hot so close.	Si war sou waarm sou no.
What your vision is is what you get.	Wat Är Visioun ass wat Dir kritt.
We can sit under the tree and talk for a while.	Mir kënnen ënnert dem Bam sëtzen a fir eng Zäit schwätzen.
But challenges remain.	Awer Erausfuerderunge bleiwen.
Or it will work for you even if it does.	Oder et wäert fir Iech och wann et mécht.
You should get better too.	Dir sollt och besser kommen.
Exhaustion had taken sort of a life of its own.	Ausschaffen hat Zort vun engem eegene Liewen geholl.
Just a pretty long one.	Just eng schéin laang.
In addition, we asked the age of first use.	Ausserdeem hu mir den Alter vum éischte Gebrauch gefrot.
This is not clear.	Dëst ass net kloer.
There is spirit and there is matter.	Et gëtt Geescht an et gëtt Matière.
Everyone had a hand on their shoulder, an arm, a hand.	Jiddereen hat eng Hand op der Schëller, en Aarm, eng Hand.
They will get nothing from her.	Si wäerten näischt aus hatt kréien.
His shirt was gone.	Säin Hiem war fort.
However, this technique is not taught.	Wéi och ëmmer, dës Technik gëtt net geléiert.
And man, did we know we needed each other.	A Mann, wousst mir datt mir géigesäiteg gebraucht hunn.
The costume fit pretty well.	De Kostüm huet zimlech gutt gepasst.
We are the best.	Mir sinn déi bescht.
Sometimes he was away for a week, rarely more than two.	Heiansdo war hien eng Woch fort, selten méi wéi zwou.
We have no chance in the long run.	Mir hu keng Chance laangfristeg.
Well, it's done.	Gutt, et ass fäerdeg.
Really, it's not my style to give advice.	Wierklech, et ass net mäi Stil Rot ze ginn.
All study participants provided informed consent.	All Studie Participanten hunn informéiert Zoustëmmung geliwwert.
Name and total.	Numm an total.
That part of his life was gone.	Deen Deel vu sengem Liewen war vergaangen.
As we discussed earlier, you need to build trust in the participants.	Wéi mir virdru diskutéiert hunn, musst Dir Vertrauen an d'Participanten bauen.
We have to do that.	Mir mussen dat maachen.
But no, it's not him.	Awer nee, et ass net hien.
She's right.	Si ass richteg.
How will it go on forever.	Wéi wäert et fir ëmmer weidergoen.
He continued to sit very still and watched her.	Hien huet weider ganz roueg sëtzt an hatt gekuckt.
This is my side of the story.	Dëst ass meng Säit vun der Geschicht.
Then we work together to produce the last living thing.	Da schaffe mir zesummen fir dat lescht Liewewiesen ze produzéieren.
It does not seem real.	Et schéngt net wierklech.
Minutes seem to pass.	Minutte schéngen ze passéieren.
But it made no sense.	Awer et huet kee Sënn gemaach.
But it's the right thing to do.	Awer et ass déi richteg Saach ze maachen.
As he was.	Wéi hien war.
A few days later this happened.	E puer Deeg méi spéit ass dat geschitt.
Plan something, and when that happens, plan something else.	Plangt eppes, a wann dat eppes geschitt, plangt eppes anescht.
Now my two friends are getting married.	Elo ginn meng zwee Frënn bestuet.
After work with the boys go for a beer.	No der Aarbecht mat de Jongen e Béier goen.
It can lead to a lot of pressure on the feet.	Et kann zu villen Drock op de Féiss féieren.
But as time went on, it settled down.	Awer wéi d'Zäit weidergaang ass, huet et sech niddergelooss.
You know, your wife loves you.	Dir wësst, Är Fra huet dech gär.
Take me home.	Breng mech heem.
So far nothing works.	Bis elo funktionnéiert näischt.
Clean, quiet, cozy.	Propper, roueg, gemittlech.
The main point is the parameters that the function gets.	Den Haaptpunkt ass d'Parameteren déi d'Funktioun kritt.
And then, a bit of the old magic.	An dann, e bësse vun der aler Magie.
She kept an eye on him for a month.	Si huet en Aa op him fir e Mount.
It is closer than anything else.	Et ass méi no wéi alles anescht.
They keep running.	Si lafen weider.
But no one won.	Awer keen huet gewonnen.
The long answer is below.	Déi laang Äntwert ass hei ënnen.
I'll take it a step further.	Ech wäert et ee Schrëtt weider huelen.
But the data is there.	Awer d'Donnéeën sinn do.
No charges were brought in connection with the attack.	Keng Uklo goufen am Zesummenhang mat der Attack bruecht.
Certainly not today was the stuff of beauty treatments.	Gewëss haut war net d'Stuff vu Schéinheetsbehandlungen.
For a brother or sister.	Fir e Brudder oder Schwëster.
The car itself proved otherwise.	Den Auto selwer huet anescht bewisen.
That's her right.	Dat ass hir Recht.
His answer is missing from the account.	Seng Äntwert feelt um Kont.
The lower back pain the shoulder pain goes away.	Den ënneschte Réck Schmerz de Schëller Schmerz geet fort.
Hence the second statement comes from the first.	Dofir kënnt déi zweet Ausso aus der éischter.
They were cold and flat and hard.	Si waren kal a flaach an haart.
The symptoms disappear during sleep.	D'Symptomer verschwonnen während dem Schlof.
This was his second trip on the above mentioned date.	Dëst war seng zweet Rees um uewe genannten Datum.
Listen not with your ears, but with your mind.	Lauschtert net mat Ären Oueren, mee mat Ärem Geescht.
I think it's time to change my major.	Ech mengen et ass Zäit meng Major ze änneren.
My chest burned.	Meng Këscht huet gebrannt.
True.	Wier.
He said not a word.	Hien huet kee Wuert gesot.
Second was the amazing spirit of her.	Zweet war dat erstaunlech Geescht vun hirem.
Maybe they'm right.	Vläicht hu se Recht.
You know the seller.	Dir kennt déi Verkeefer.
Its development has reached a new level.	Seng Entwécklung ass op en neien Niveau gaangen.
Not a finger was moved.	Net ee Fanger war bewegt.
I want to know how and why and when.	Ech wëll wësse wéi a firwat a wéini.
And no, that's not even it.	An nee, dat ass net emol et.
It seems perfect.	Et schéngt perfekt.
I noticed the tremendous growth of the characters.	Ech hunn den enorme Wuesstum vun de Personnagen gemierkt.
And on its own.	An op seng eegen.
She married a few years later.	Si bestuet een e puer Joer méi spéit.
The defender left the apartment and returned about two minutes later.	De Verteideger huet d'Appartement verlooss an ongeféier zwou Minutte méi spéit zréckkomm.
I would like to know how to do that best.	Ech géif gären wëssen, wéi dat am beschten ze maachen.
They separate for good.	Si trennen sech fir gutt.
This is my wedding.	Dëst ass meng Hochzäit.
Maybe not the right name.	Vläicht net dee richtegsten Numm.
Or it did not want to say.	Oder et wollt net soen.
However, storing and managing the data can be very expensive.	Wéi och ëmmer, d'Lagerung an d'Gestioun vun den Donnéeën kënne ganz deier sinn.
You really need one in almost every room.	Dir braucht wierklech een an bal all Zëmmer.
It is, in his view, the desire to be the other.	Et ass, a senger Vue, de Wonsch deen aneren ze sinn.
It's burning.	Et brennt.
He will do what is right.	Hien wäert maachen wat richteg ass.
It would never.	Et géif ni.
You can see it in his hands.	Dir kënnt et a sengen Hänn gesinn.
I am neither saved nor outside.	Ech sinn weder gerett, nach och dobaussen.
Do not worry about the women with him.	Maacht Iech keng Suergen mat de Fraen mat him.
Both models describe the available experimental data very well.	Béid Modeller beschreiwen déi verfügbar experimentell Donnéeën ganz gutt.
He will never use force again.	Hie wäert d'Kraaft ni méi benotzen.
Not too much, anyway.	Net ze vill, souwisou.
In this way, different functions of the treatment apparatus can be selected.	Op dës Manéier kënne verschidde Funktiounen vum Behandlungsapparat ausgewielt ginn.
She could never be more comfortable.	Si konnt ni méi bequem ginn.
Get her out of your head.	Gitt hatt aus Ärem Kapp.
The theory is as follows.	D'Theorie ass wéi follegt.
And of course they hated being shut down.	An natierlech haassen se zougemaach ginn.
You go out, you kill her.	Dir gitt eraus, Dir kill hatt.
It was a strange image.	Et war eng komesch Bild.
For most of us, this is our favorite art form.	Fir déi meescht vun eis ass dëst eis Liiblingskonschtform.
One is that it is impossible to avoid anyone.	Een ass datt et onméiglech ass iergendeen ze vermeiden.
Eight members of the team died.	Aacht Membere vum Team si gestuerwen.
Also, you have blood, or at least some human blood.	Och hutt Dir Blutt, oder op d'mannst e Mënsch Blutt.
In this way, you will.	Op dës Manéier gëtt de.
I've heard this story before.	Ech hat dës Geschicht scho héieren.
Character does not change with political opinions.	Charakter ännert sech net mat politesche Meenungen.
Music has powerful effects on the soul.	Musek huet mächteg Effekter op d'Séil.
No cooking.	Kee Kachen.
I get up.	Ech stinn op.
I did not speak either.	Ech hunn och net geschwat.
I was in shock.	Ech war am Schock.
There were more than enough characters running around than there were.	Et ware méi wéi genuch Charaktere ronderëm gelaf wéi et war.
Something evil and darkness was there.	Eppes Béiss an Däischtert war do.
I asked if she understood.	Ech hunn gefrot ob si et verstanen huet.
So I know you're probably a real person.	Also ech weess datt Dir héchstwahrscheinlech eng richteg Persoun sidd.
He must protect them.	Hie muss se schützen.
For a moment she could see nothing.	Fir e Moment konnt si näischt gesinn.
The stress was gone.	De Stress war fort.
At great personal risk.	Op grousse perséinleche Risiko.
She would know for sure in about four months.	Si géif sécher a ronn véier Méint wëssen.
Not even with this one.	Och net mat dëser.
I'm not right in myself.	Ech sinn net richteg a mir selwer.
He will be perfectly safe.	Hie wäert perfekt sécher sinn.
He wants to see you.	Hie wëll dech gesinn.
Comedy, Comedy, Comedy.	Kaméidi, Kaméidi, Kaméidi.
It was great for me to be associated with him.	Et war super fir mech, mat him assoziéiert ze sinn.
This could happen to me.	Dëst kéint mir geschéien.
The first test data of both dogs were included in the analysis.	Déi éischt Testdaten vu béiden Hënn goufen an der Analyse abegraff.
I had no desire to tell her anything about me.	Ech hat kee Wonsch hir eppes iwwer mech ze soen.
The fit was just tight enough so it would not roll back.	De Fit war just enk genuch fir datt se net zréck rullt.
No missing data.	Et gouf keng vermësst Donnéeën.
Has a son of his own.	Huet en eegene Jong.
He takes a deep breath.	Hien hëlt e laangen Otem.
This one had his neck cut ear to ear.	Dësen hat säin Hals Ouer bis Ouer geschnidden.
I really had difficulty walking.	Ech hat wierklech Schwieregkeeten zu Fouss.
Write a book.	Schreift e Buch.
You have changed.	Dir sidd geännert.
The numbers and words are white.	D'Zuelen a Wierder si wäiss.
It got pretty serious for a second.	Et gouf zimlech sérieux fir eng Sekonn.
He stopped and turned around.	Hien huet opgehalen a sech ëmgedréit.
Better and better.	Besser a besser.
No agreement was ever reached.	Keen Accord gouf jeemools erreecht.
More, more, he said.	Méi, méi, sot hien.
In history.	An der Geschicht.
She fights more.	Si kämpft méi.
But it was not hard work for me.	Awer et war net schwéier Aarbecht fir mech.
That's why we have choices on this planet.	Dofir hu mir Choix op dësem Planéit.
However, there is no dead heat.	Allerdéngs ass et keng dout Hëtzt.
Love this city.	Léift dëser Stad.
That way, you know you can trust your team.	Dofir wësst Dir datt Dir Äert Team vertraue kënnt.
He then became friends with her.	Hie gouf dann Frënn mat hir.
An hour and a half has passed in this way.	Eng annerhallef Stonn ass op dës Manéier vergaang.
I would give my life for it.	Ech géif mäi Liewen dofir ginn.
Critical thinking is a thing of the past.	Kritesch Denken ass eng Saach vun der Vergaangenheet.
We have no time to discuss it.	Mir hu keng Zäit doriwwer ze diskutéieren.
I will report back with the results.	Ech mellen zréck mat de Resultater.
This is consistent with the result.	Dëst ass konsequent mam Resultat.
He was not there to be a student.	Hie war net do fir Student ze sinn.
She was excited, and she had something to do about it.	Si war opgeregt, a si huet eppes doriwwer ze maachen.
I think we should have seen it coming.	Ech mengen, mir hätten et gesinn kommen.
Still, he did not speak.	Nach ëmmer huet hien net geschwat.
We had seen death.	Mir haten den Doud gesinn.
I'll tell you about it on the way back.	Ech soen Iech doriwwer um Réckwee.
Great with the big one.	Super mat der grousser.
Don't judge me.	Jugeier mech net.
That's how you know it's best.	Dat ass wéi Dir wësst datt et am Beschten ass.
So she went on with this.	Also huet si mat dësem weidergaang.
Police arrived on the scene and shot him.	D'Police koum op der Plaz an huet hien erschoss.
But then we need a fresh project.	Mä mir brauchen dann emol e frësche Projet.
He needed strong support.	Hien huet eng staark Ënnerstëtzung gebraucht.
Please get out of this.	Weg komm aus dëser.
The girls do not listen.	D'Meedercher lauschteren net.
Nobody knew anything, nobody had seen her.	Keen wousst eppes, keen hat hatt gesinn.
Similar results were obtained in three independent studies.	Ähnlech Resultater goufen an dräi onofhängege Studien kritt.
That's over quickly.	Dat ass séier eriwwer.
He prepared the tea.	Hien huet den Téi virbereet.
Now they smell just like bad fish.	Elo richen se just wéi schlecht Fësch.
Take it under her hand.	Huelt et ënnert hirer Hand.
The fun part is what people get to see.	De Spaass Deel ass wat d'Leit kréien ze gesinn.
Some other terms are a little less helpful.	E puer aner Begrëffer sinn e bësse manner hëllefräich.
Maybe it's so.	Vläicht ass et esou.
If the thing had found her, she would have simply killed it.	Wann déi Saach hatt fonnt hätt, hätt se se einfach ëmbruecht.
Thank you for the special friends you are.	Merci fir déi speziell Frënn déi Dir sidd.
Read your list instead.	Liest Är Lëscht amplaz.
More people tried to reach him.	Méi Leit hu probéiert him z'erreechen.
He must give freedom.	Hie muss Fräiheet ginn.
See this discussion for more information.	Gesinn dës Diskussioun fir weider Informatiounen.
I hate myself back then.	Ech haassen mech deemools.
Any comments or questions, just write me !.	All Kommentaren oder Froen, schreiw mech einfach!.
In some cases this is easy.	An e puer Fäll ass dëst einfach.
If this happened once, it might happen again.	Wann dat eemol geschitt ass, kéint et vläicht nach eng Kéier geschéien.
He had said exactly the opposite.	Hien hat genee de Géigendeel gesot.
Watch him play this year.	Kuckt hien dëst Joer spillen.
Only the first two children had a free education.	Nëmmen déi zwee éischt Kanner haten eng gratis Ausbildung.
I wanted money anyway.	Ech wollt Suen op all Manéier.
He never had to talk about it.	Hien huet et ni missen schwetzen.
There we were stored for the night.	Do ware mir fir d'Nuecht gelagert.
We added on this light space.	Mir hunn op dësem Liichtraum bäigefüügt.
I brought a copy of my records.	Ech hunn eng Kopie vu menge Rekorder matbruecht.
He told her he had a gun.	Hien huet hir gesot datt hien eng Waff hat.
A friend suggested that his blood be no longer in his brain.	E Frënd huet virgeschloen datt säi Blutt net méi a sengem Gehir ass.
An angry female voice.	Eng rosen weiblech Stëmm.
I had to tell her.	Ech hat hir ze soen.
He pulled back to rest, and that was his only mistake.	Hien ass zréckgezunn fir ze raschten, an dat war säin eenzege Feeler.
They tried.	Si hu probéiert.
Or leave again.	Oder verloossen erëm.
Only one of them was found with a weapon.	Op nëmmen eng vun hinnen gouf eng Waff fonnt.
But either he did not hear her, or he ignored her.	Mä entweder hien huet hir net héieren, oder hien ignoréiert hir.
The past and the present.	D'Vergaangenheet an der heiteger.
I just don't care anymore.	Et ass mir just egal méi.
We had to find a person who would fit in with that request.	Mir hu missen eng Persoun fannen, déi an där Demande passt.
The argument cannot be accepted.	D'Argument kann net ugeholl ginn.
Nothing else remains to be hoped for.	Näischt anescht bleift ze hoffen.
This makes it easier for them to study.	Dëst mécht et méi einfach hinnen ze studéieren.
They continued to do so.	Si hunn dat weider gesot.
I knew where they were.	Ech wousst jo wou se waren.
Also note the breathing.	Notéiert och d'Atmung.
You are loved and needed and desired.	Dir sidd gär a gebraucht a gewënscht.
Not at the same time though.	Net zur selwechter Zäit awer.
Time does not work as you think.	Zäit funktionnéiert net wéi Dir denkt.
An argument could be as follows.	En Argument kéint folgend sinn.
I left the water where it was.	Ech hunn d'Waasser verlooss wou et war.
I leave that step to you.	Ech iwwerloossen dee Schrëtt un Iech.
Everyone was very friendly.	Jiddereen war ganz frëndlech.
Certainly not her father.	Sécher net hire Papp.
He knew his way around.	Hie wousst säi Wee ronderëm.
And no one is changing them much.	A keen mécht se vill änneren.
As a result of this, we have changed culture again.	Als Resultat vun dëser, hu mir erëm Kultur geännert.
But you can do things about it.	Awer Dir kënnt Saachen iwwer dat maachen.
That's just the expression.	Dat ass just den Ausdrock.
And what a boy he was.	A wat e Jong hien war.
Does that describe you ?.	Beschreift dat Iech?.
Now, she has.	Elo, si huet.
That way we can keep looking.	Esou kënne mir weider kucken.
With a smile he let it go.	Mat engem Laachen huet hien et lassgelooss.
She could not die.	Si konnt net stierwen.
Nevertheless, there are limits.	Trotzdem ginn et Grenzen.
It is valid input that happens is the wrong answer.	Et ass gëlteg Input dat geschitt ass déi falsch Äntwert.
Another Ronn, she.	Een aneren Ronn, ze.
She finished the bottle between them.	Si fäerdeg d'Flasche tëscht hinnen.
She looked at him.	Si huet him gekuckt.
Even better is to have no beings.	Nach besser ass kee Wiesen ze hunn.
And imagined.	A sech virgestallt.
It was a no win situation.	Et war eng keng Victoire Situatioun.
Program without taking additional classes.	Programm ouni zousätzlech Klassen ze huelen.
Most of them will never make another movie.	Déi meescht vun hinne wäerten ni méi en anere Film maachen.
It just seems like a small theme to a movie.	Et schéngt just wéi e klengt Thema fir e Film ze sinn.
Because you live with us now.	Well du lo bei eis liews.
There were many.	Do waren der vill.
You can be something more.	Dir kënnt eppes méi sinn.
This will make you weak.	Dat wäert Iech schwaach maachen.
From my people.	Vun menge Leit.
One moved to the far side.	Een huet sech op der wäiter Säit geplënnert.
He watched.	Hien huet gekuckt.
But in practice this never happens.	Mä an der Praxis geschitt dat ni.
Neither woman nor man spoke.	Weder Fra nach Mann geschwat.
If you need anything, give me a call.	Wann Dir eppes braucht, rufft mech un.
It just goes on and on.	Et geet just weider.
There is no language in the real.	Et gëtt keng Sprooch an der real.
For a report of a vehicle that hit a road sign.	Fir e Bericht vun engem Gefier, deen e Stroosseschëld ugestouss hat.
And nothing good will ever come out of it.	An do kënnt ni eppes Guddes aus.
One minute later two birds ran, followed by twenty more.	Eng Minutt méi spéit sinn zwee Villercher gelaf, gefollegt vun zwanzeg méi.
At the time of the fire, no one was home.	Am Moment vum Brand war keen doheem.
Talking to him is just like talking to someone else.	Mat him schwätzen ass grad wéi mat engem aneren ze schwätzen.
You have to answer me.	Dir musst mech äntweren.
They can not touch you here.	Si kënnen Iech hei net beréieren.
That's why we stand.	Dofir stinn mir.
I sent a follow-up email and no response.	Ech hunn e Suivi E-Mail geschéckt a keng Äntwert.
But even when someone saw me, they do not remember.	Awer och wann een mech gesinn huet, erënnere se sech net.
That made me more nervous.	Dat huet mech méi nervös gemaach.
This procedure is repeated for each card.	Dës Prozedur gëtt fir all Kaart widderholl.
Also depends on the type of dog.	Och hänkt vun der Aart vum Hond of.
But they need more sleep.	Awer si brauche méi Schlof.
You were just here looking for more work.	Dir waart just hei op der Sich no méi Aarbecht.
We can never know.	Mir kënnen ni wëssen.
It's the law society.	Et ass d'Gesetzgesellschaft.
Very well done !.	Ganz gutt gemaach!.
Again, none of this is new.	Nach eng Kéier, näischt vun dësem ass nei.
A solution that is not four feet away.	Eng Léisung déi net véier Féiss ewech läit.
Myself among them.	Ech selwer ënnert hinnen.
There are injuries.	Et ginn Verletzungen.
Go for break.	Gitt fir Broch.
First a pair of soldiers arrived, then the other.	Als éischt ass ee Pair Zaldoten ukomm, duerno deen aneren.
He was not surprised by the question.	Hie war net iwwerrascht vun der Fro.
I'm not sure if this helps you.	Ech sinn net sécher ob dëst Iech hëlleft.
You do not even have to ask her, she just does it.	Dir musst hatt net mol froen, hatt mécht et just.
Now let me guard yourself.	Elo loosst mech Iech selwer bewaachen.
Sometimes they never really told anyone.	Heiansdo hu se nach ni wierklech jidderengem gesot.
Some say ice cream.	E puer soen Äis.
Everyone has a different and unique situation.	Jiddereen huet eng aner an eenzegaarteg Situatioun.
Because her husband was at work.	Well hire Mann wier op der Aarbecht.
The girls would come to the table before she did.	D'Meedercher géifen op den Dësch kommen ier si et gemaach huet.
I think it was at her home.	Ech mengen et war bei hir doheem.
Have you ever seen real life like it.	Hutt Dir jeemools gesinn et richteg Liewen wéi et.
I just could not get it.	Ech konnt et einfach net kréien.
His injuries to old legs are major concerns.	Seng Verletzungen an al Been si grouss Suergen.
Here comes the hard part.	Hei kënnt de schwéier Stéck.
It is wide and empty.	Et ass breet an eidel.
But there are limits.	Mee et gi Grenzen.
Each full series is available at.	All voll Serie ass verfügbar an.
War Plan.	Krich Plang.
He made a lot of people.	Hien huet vill Leit gemaach.
Their goal is not required, nor do they have such resources.	Hir Zil erfuerdert net, a si hunn och net esou Ressourcen.
I did the same thing myself.	Ech hat dat selwecht selwer gemaach.
There was a hit that night.	Et gouf en Hit déi Nuecht.
There was no one else in the waiting room.	Et war keen aneren am Waardesall.
Well, there is.	Gutt, et gëtt.
And this is one you simply could not miss.	An dëst ass een deen Dir einfach net konnt verpassen.
It looks like it's making a big difference.	Et gesäit aus wéi wann et e groussen Ënnerscheed mécht.
It helped me sleep.	Et huet mir gehollef ze schlofen.
I watched them.	Ech hunn se gekuckt.
I'm giving them away.	Ech ginn hinnen ewech.
There are better ways to be safe.	Et gi besser Weeër fir sécher ze sinn.
Many own houses.	Vill eegen Haiser.
Maybe neither one nor the other.	Vläicht weder déi eng nach déi aner.
Finally, the evidence experiments are done.	Schlussendlech ginn d'Beweisexperimente gemaach.
They want pain.	Si wëllen Péng.
There was something unusual about the silence.	Et war eppes ongewéinlech un der Rou.
But not the question.	Awer net d'Fro.
Can you get out of the video game soon ?.	Kënnt Dir geschwënn aus dem Video Spill kréien?.
I like mine.	Ech gefall meng.
Her comments came to his head.	Hir Kommentarer koumen a sengem Kapp.
You must be a member in good standing to test.	Dir musst Member an engem gudde Stand sinn fir ze testen.
Their imagination is unusual.	Hir Virstellung ass ongewéinlech.
There are not many people of color.	Et ginn net vill Leit vu Faarf.
Different parts of the plant require different growth methods.	Verschidden Deeler vun der Planz erfuerderen verschidde Wuessmethoden.
I think it's so to speak.	Ech mengen et ass esou ze soen.
In other words, a training mode should be included.	An anere Wierder, e Trainingsmodus soll abegraff sinn.
And now we are no longer after them.	An elo si mir net méi no hinnen.
Do it right this time.	Maacht et dës Kéier richteg.
You must find another system to use.	Dir musst en anere System erausfannen fir ze benotzen.
We started talking.	Mir hunn ugefaang ze schwätzen.
Correct Line Method.	Richteg Linn Method.
He tried to learn not to care, but with little success.	Hien huet probéiert ze léieren net ze këmmeren, awer mat wéineg Erfolleg.
He wanted to get out of the house again.	Hie wollt erëm aus dem Haus eraus.
Like, every day.	Wéi, all Dag.
He enjoyed the war.	Hien huet de Krich genoss.
She saw no body.	Si huet kee Kierper gesinn.
See above, per.	Kuckt uewen, per.
But w.e.g. 	Awer w.e.g.
said my mother not.	sot meng Mamm net.
And the kids might be done.	An d'Kanner kéinte fäerdeg sinn.
Otherwise you have to buy a new card.	Soss musst Dir eng nei Kaart kafen.
There is no point in adding anything more.	Et huet kee Sënn eppes méi derbäi ze ginn.
These are my two plans.	Dëst sinn meng zwee Pläng.
The current facts do not present such a case.	Déi aktuell Fakten presentéieren net esou e Fall.
This is going to be a great day, this is going to be a great morning.	Dat gëtt e flotten Dag, dat gëtt e super muer.
Great product when you train.	Super Produkt wann Dir trainéiert.
However, there are some limitations.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Aschränkungen.
He told me you can say it like that.	Hien huet mir gesot, Dir kënnt et esou soen.
Damn, he just liked watching him.	Verdammt, hien huet him just gär gekuckt.
I would recommend you to play what you like to play.	Ech géif Iech recommandéieren ze spillen wat Dir gären spillt.
She opened the door slowly and went back to her bar duty.	Si huet d'Dier lues opgemaach an ass zréck an hir Barpflicht gaang.
He should have checked on them before.	Hie sollt op si iwwerpréift hunn ier.
Children become aware of social differences at an early age.	D'Kanner ginn fréi vu sozialen Ënnerscheeder bewosst.
I'm not afraid for my son's safety.	Ech hu keng Angscht fir d'Sécherheet vu mengem Jong.
It's short, and very multiple choices.	Et ass kuerz, a ganz Multiple Choix.
And to see them.	A fir se ze gesinn.
That everything happened for a reason.	Datt alles aus engem Grond geschitt ass.
I forget the rest.	Ech vergiessen de Rescht.
My mom's mom.	Meng Mamm senger Mamm.
Nothing to laugh about.	Näischt ze laachen.
And his finally learning the story did not help his mother.	A seng endlech d'Geschicht ze léieren huet seng Mamm net gehollef.
More likely out of fear.	Méi wahrscheinlech aus Angscht.
But we have to.	Mee mir mussen.
It was the same thing.	Et war déi selwecht Saach.
Will be lost when the connection is closed.	Gëtt verluer wann d'Verbindung zou ass.
They wanted to kill me too.	Si wollten mech och ëmbréngen.
I had you from my father and he from before.	Ech hat dech vu mengem Papp an hien vu fréier.
That's really great.	Dat ass wierklech super.
Not sure where I'm going wrong.	Net sécher wou ech falsch goen.
Other lives run from the first other race.	Aner Liewen lafen aus der éischter aner Course.
Quite the opposite, really.	Ganz de Géigendeel, wierklech.
Image shown for reference only.	Bild nëmmen fir Referenz gewisen.
You have to ship.	Dir musst Schëffer.
Therefore, she would listen and pay attention to him.	Dofir géif si nolauschteren an op hien oppassen.
It's not enough that you die.	Et ass net genuch datt Dir stierft.
My peace of mind.	Meng Fridden vum Geescht.
His family soon joined him.	Seng Famill ass séier bei him komm.
No one is ever where you want him to be.	Keen ass jee wou Dir hie wëllt.
He closed the door behind him and leaned against it.	Hien huet d'Dier hannert sech zougemaach an sech dergéint geluecht.
I knew the truth.	Ech wosst d'Wourecht.
This could be due to a lack of statistical power.	Dëst kéint wéinst engem Manktem u statistescher Kraaft sinn.
I just added the sound.	Ech hu just den Toun derbäigesat.
One of the known causes of this condition is high blood pressure.	Ee vun de bekannte Ursaachen vun dëser Bedingung ass héije Blutdrock.
Do that w.e.g. 	Maacht dat w.e.g.
next time myself.	d'nächst Kéier selwer.
There is no reason to smoke.	Et gëtt kee Grond fir ze fëmmen.
Tell us when we will arrive.	Sot eis wéini mir kommen.
You can not fight them like that.	Dir kënnt hinnen net esou bekämpfen.
Most of us are not aware of its full extent and impact.	Déi meescht vun eis sinn net bewosst vu senger voller Mooss an Impakt.
I gave her everything back.	Ech hunn hir alles zréck ginn.
No, lying is not very nice.	Nee, léien ass net ganz flott.
I do not get that feeling with music.	Ech kréien dat Gefill net mat Musek.
Two questions need to be answered.	Zwou Froen musse beäntwert ginn.
Then he left somewhere.	Duerno ass hien iergendwou fortgefuer.
No, she did not think that was part of her image of herself.	Nee, hatt huet net geduecht datt dat Deel vun hirem Bild vu sech selwer wier.
No one ever did.	Keen huet jeemools gemaach.
Both are excited to be part of the project.	Béid sinn opgereegt Deel vum Projet ze sinn.
Some for housework.	E puer fir Hauspflicht.
I just got mine today.	Ech hu just meng haut.
You never know who might actually learn something.	Dir wësst ni wien tatsächlech eppes léiere kann.
The views are amazing and direct.	D'Vue sinn erstaunlech an direkt.
Just look at the economy.	Kuckt just d'Wirtschaft.
No one was after her.	Keen war no hirem.
I hope he's right.	Ech hoffen hien huet Recht.
But you're too far to like, just stop reading.	Awer Dir sidd ze wäit fir ze gären, halt just op ze liesen.
Her life was not easy.	Hirem Liewen war net einfach.
This can in no way be taken for granted.	Dëst kann op kee Fall selbstverständlech geholl ginn.
And leave me for myself.	A loosst mech fir mech.
Now we're here.	Elo si mir hei.
He did not even have a chance to explain.	Hien hat net mol eng Chance ze erklären.
They do not go too far.	Si ginn net ze vill ewech.
It was not so close.	Et war net sou no.
But no, sorry, not so interested.	Mee nee, sorry, net esou interesséiert.
It became clear to him that she was not interested.	Him war et kloer ginn datt si net interesséiert wier.
If they wanted me.	Wann se mech wollten.
Read on to find out how you can help change this.	Weiderliesen fir erauszefannen wéi Dir hëlleft dëst z'änneren.
He was really active.	Hie war wierklech aktiv.
He looked back at me.	Hien huet op mech zréck gekuckt.
You have to see him that.	Dir musst him dat gesinn.
We had a great experience.	Mir haten eng super Erfahrung.
Or you get new symptoms that you never had before.	Oder Dir kritt nei Symptomer déi Dir ni virdrun hat.
But he was not angry.	Awer hie war net rosen.
He's tired.	Hien ass midd.
Someone grabbed a phone and made a call.	Een huet en Telefon gegraff an en Uruff gemaach.
I like working around the house.	Ech schaffen gär ronderëm d'Haus.
I believed that.	Ech hunn dat gegleeft.
We do not have to use the computer from this point on.	Mir mussen de Computer vun dësem Punkt un net benotzen.
All authors contributed to the manuscript and reviewed it.	All Autoren hunn zum Manuskript bäigedroen an iwwerpréift.
We liked it, but he's actually one of my people.	Mir hunn et no gehal, awer hien ass tatsächlech ee vu menge Leit.
My last request.	Meng lescht Demande.
He was like a younger brother to her.	Hie war wéi e jéngere Brudder fir hatt.
Your books are wonderful.	Är Bicher si wonnerbar.
It was a beautiful spring.	Et war e schéine Fréijoer.
His voice had an advantage.	Seng Stëmm hat e Virdeel.
You need to do two more things.	Dir musst zwou Saache méi maachen.
She then looked his hand into his eyes.	Si huet seng Hand dann a sengen Aen gekuckt.
I looked and felt excellent.	Ech gesicht a gefillt excellent.
Would seem in question.	Géif a Fro schéngen.
We look forward to our work.	Mir freeën eis gären an eiser Aarbecht.
That is an important question to answer.	Dat ass eng wichteg Fro fir ze beäntweren.
I am an out and proud man.	Ech sinn en eraus an houfreg Mann.
It's hard to look at him.	Et ass schwéier him ze kucken.
I was in tears again.	Ech war erëm an Tréinen.
This is what you should do right away.	Dëst ass wat Dir sollt direkt maachen.
They do not know that we are coming for them.	Si wëssen net, datt mir fir si kommen.
He had a bad day and tried to cut the pain off.	Hien hat e schlechten Dag a probéiert de Péng ewech ze schneiden.
None of the other.	Keen vun deem aneren.
The process is going badly.	De Prozess geet schlecht.
I do not like or do not trust the political world.	Ech hunn déi politesch Welt net gär oder net vertraut.
So amazing here.	Sou erstaunlech hei.
Life just wasn't fair.	D'Liewen war einfach net fair.
Some people had money, and most did not.	E puer Leit haten Suen, an déi meescht net.
He called again.	Hien huet erëm geruff.
However, there were many other groups.	Allerdéngs waren et vill aner Gruppen.
We can not promise anything to anyone, but everyone gets an answer.	Mir kënnen iergendeen näischt verspriechen, mee jidderee kritt eng Äntwert.
It was very simple and sweet.	Et war ganz einfach a séiss.
Errors are now indicated on the progress display.	Feeler sinn elo um Fortschrëtt Display uginn.
Everything was moving in slow motion.	Alles huet sech a luesen Bewegung beweegt.
I wanted to try on a trial basis to help.	Ech wollt probéieren op Proufbasis ze hëllefen.
Now, however, it makes no sense to think about it.	Elo huet et awer kee Sënn drun ze denken.
There is no traffic in front of me.	Et gëtt kee Verkéier viru mir.
Give girl strength.	Gitt Meedchen Kraaft.
If anything was obvious, that was.	Wann eppes evident war, dat war.
I do not prosecute, so do not ask.	Ech maachen keng kriminell Prozesser, also frot och net.
There are a number of ways to do this.	Et gëtt eng Zuel vu Weeër fir dëst ze maachen.
And the reason why is not clear at first glance.	An de Grond firwat ass op den éischte Bléck net kloer.
The project fell through.	De Projet gefall.
The body is discovered.	De Kierper gëtt entdeckt.
And how, finally, she married and divorced.	A wéi, endlech, si bestuet a gescheitert.
The complete system and its components are described in detail.	De komplette System a seng Komponenten ginn am Detail beschriwwen.
And it's still published.	An et ass nach ëmmer publizéiert.
Just let me know if you are interested.	Sot mir einfach wann Dir interesséiert sidd.
He was wonderful, and she loved him.	Hie war wonnerbar, a si huet him gär.
Then we bought this little house.	Dunn hu mir dëst klengt Haus kaaft.
White was a real big one.	White war eng richteg grouss.
Other reasons are simply who would put it behind you.	Aner Grënn sinn einfach wien et Iech hannert géif setzen.
Away from me.	Weg vu mir.
But it was a good party, and he did well.	Mä et war eng gutt Partei, an hien huet gutt gemaach.
Which means half.	Wat d'Halschent heescht.
It will be too dangerous.	Et wäert ze geféierlech sinn.
You give things out.	Dir gitt Saachen eraus.
No place to live.	Keng Plaz fir ze liewen.
My opinions are mixed about the thing.	Meng Meenung sinn iwwer d'Saach gemëscht.
I will not stand for it.	Ech wäert net dofir stoen.
I'm getting a tour.	Ech kréien en Tour.
Here's the reason.	Hei ass de Grond.
Otherwise you go or you wait.	Soss gitt Dir oder Dir waart.
He did not want to be held back.	Hie wollt net zréckgehale ginn.
It closed at two in the morning.	Et huet um zwee de Moien zougemaach.
Not just for me.	Net nëmme fir mech.
And now this.	An elo dëst.
You still want to make a check that your signs are correct.	Dir wëllt nach ëmmer e Scheck maachen datt Är Schëlder richteg sinn.
All because of a young child.	Alles wéinst engem jonke Kand.
It came from my personal account.	Et koum aus mengem perséinleche Kont.
When in doubt, note this.	Wann et Zweifel ass, bemierkt dat.
Apply gently to the affected area.	Gëlle sanft op de betroffenen Beräich.
I could not find the article.	Ech konnt den Artikel net fannen.
We learn about the world around us.	Mir léieren iwwer d'Welt ronderëm eis.
So in other words.	Also an anere Wierder.
So these types of groups have different problems.	Also dës Zorte vu Gruppen hu verschidde Problemer.
I will spread the word that it exists.	Ech wäert d'Wuert verbreeden datt et existéiert.
It was the complete opposite.	Et war de komplette Géigendeel.
You know, like normal people.	Dir wësst, wéi normal Leit.
Two elements within.	Zwee Elementer bannent.
This, however, is only on the surface.	Dëst ass awer nëmmen op der Uewerfläch.
From food to a trip.	Vun Iessen an enger Rees.
We stopped to check.	Mir sinn opgehalen fir ze kontrolléieren.
That's your decision.	Dat ass Är Entscheedung.
Earthquake was detected on the opposite side of this area.	Äerdbewegung gouf op der Géigendeel Säit vun dësem Gebitt entdeckt.
I know he can.	Ech weess hien kann.
As well as others.	Wéi och aner.
The man seems satisfied with the question.	De Mann schéngt zefridde mat der Fro.
Forget all game plan.	Vergiessen all Spillplang.
I look at music the same way.	Ech kucken op Musek déi selwecht Manéier.
There was no direct claim of responsibility.	Et gouf keng direkt Fuerderung vu Verantwortung.
I think the two lower officials will vote.	Ech mengen déi zwee ënnescht Beamten ginn ofstëmmen.
Stronger, harder hands lifted her.	Méi staark, méi haart Hänn hunn hir opgehuewen.
He taught her everything he knew.	Hien huet hir alles geléiert wat hie wousst.
But you can do it.	Awer Dir kënnt se maachen.
I knew it was like that.	Ech wousst et wier esou.
From now on, I'm doing things from here.	Vun elo un maachen ech Saachen vun hei.
My dad had so many plans.	Mäi Papp hat esou vill Pläng.
With respect to his internal pressure.	Mat Respekt fir säin internen Drock.
I do not want and will leave you.	Ech wëll net a wäert dech verloossen.
This was so much fun to read.	Dëst war sou vill Spaass ze liesen.
And what a great message to see.	A wat e super Message iwwer gesinn.
I know the law.	Ech kennen d'Gesetz.
And so it ended in the show.	An esou ass et an der Emissioun opgehalen.
He can not stand still.	Hie kann net stoe bleiwen.
And yes, her car was in it.	An jo, hiren Auto war dran.
But they also did more.	Si hunn awer och méi gemaach.
We must resolve this as soon as possible.	Mir mussen dat sou séier wéi méiglech léisen.
I made for dry land.	Ech hunn fir dréchent Land gemaach.
God knows what someone else is called.	Gott weess wat een aneren genannt gëtt.
Maybe it's better that way.	Vläicht ass et besser esou.
You are safe now.	Dir sidd elo sécher.
I missed the mark.	Ech hunn d'Mark verpasst.
The solution is simple.	D'Léisung ass einfach.
All other parameters remain the default.	All aner Parameteren bleiwen um Standard.
The longer, the better.	Wat méi laang, wat besser.
You should make one.	Dir sollt eng maachen.
You want that security.	Dir wollt déi Sécherheet.
I'll try to finish this again next week.	Ech probéieren d'nächst Woch nach eng Kéier dëst fäerdeg ze maachen.
If a tree is good, its fruit will be good.	Wann e Bam gutt ass, wäert seng Fruucht gutt sinn.
I leave that to the people who have played with me.	Dat iwwerloossen ech de Leit, déi mat mir gespillt hunn.
The world should know what's really going on.	D'Welt soll wëssen, wat wierklech lass ass.
Many activities are associated with this special day.	Vill Aktivitéite si mat dësem speziellen Dag verbonnen.
These pieces usually detail the research process and their findings.	Dës Stécker detailléiert normalerweis de Fuerschungsprozess an hir Erkenntnisser.
Cancer Series No.	Kriibs Serie Nr.
No stress on the clothes.	Kee Stress op d'Kleeder.
Without saying a word, he turned around and walked out.	Ouni e Wuert ze soen huet hien sech ëmgedréit an ass erausgaang.
Those in the room looked at each other.	Déi am Sall hunn sech openee gekuckt.
Mark my body.	Mark mäi Kierper.
The poor stay poor, the rich get rich.	Déi Aarm bleiwen aarm, déi Räich ginn räich.
We still need your help.	Mir brauchen nach Är Hëllef.
This is good news and bad news.	Dëst ass gutt Neiegkeet a schlecht Neiegkeet.
It would certainly make sense.	Et wier sécherlech Sënn.
Behind us only darkness.	Hannert eis nëmmen Däischtert.
I'm sure he'll be fine.	Ech si sécher, datt hien gutt wäert sinn.
There are several ways to fix this.	Et gi verschidde Weeër fir dëst ze fixéieren.
I hear him play and everything is fine.	Ech héieren hien spillen an alles ass gutt.
Even a short one.	Souguer eng kuerz.
But everything else seems to be good news.	Awer alles anescht schéngt gutt Noriicht ze sinn.
Cell culture medium was changed every three days.	Zellkulturmedium gouf all drëtten Dag geännert.
Let us mention some relevant results.	Loosst eis e puer relevant Resultater ernimmen.
But his voice was now low and serious.	Awer seng Stëmm war elo niddereg an eescht.
We finally looked where we were.	Mir hunn endlech gekuckt wou mir waren.
Spend two minutes in the hall.	Ginn zwou Minutten an der Hal.
She must have bought them clothes too.	Si muss hinnen och Kleeder kaaft hunn.
We'll get through this somehow.	Mir kommen dat iergendwéi duerch.
It makes us who we are.	Et mécht eis wien mir sinn.
It's clean.	Et ass propper.
All our regular terms and conditions apply.	All eis regulär Konditioune gëllen.
You have not applied any materials to any of your objects.	Dir hutt keng Materialien op eng vun Ären Objeten applizéiert.
I did not have many role models.	Ech hat net vill Rollmodeller.
They are so good, they stand the test of time.	Si si sou gutt, si halen den Test vun der Zäit.
And, two, it is presented as something new.	An, zwee, et gëtt als eppes Neies presentéiert.
It was happening everywhere he looked.	Et war geschitt iwwerall wou hien ausgesinn.
He went out with both hands.	Hien huet mat zwou Hänn erausgeet.
God would shine.	Gott géif schéngen.
But a blue closer to you.	Awer eng blo méi no bei Iech.
You're not really that angry.	Dir sidd net wierklech sou rosen.
But the final task would take weeks.	Awer déi lescht Aufgab géif Wochen daueren.
They had not even driven on a road.	Si ware mol net méi op enger Strooss gefuer.
That has changed, a bit.	Dat ass geännert, e bëssen.
It is a strong case.	Et ass e staarke Fall.
I'm going to get it.	Ech ginn et sichen.
God Murdered No Children, Period.	Gott ermordet keng Kanner, Period.
I was once a common box user.	Ech war eemol eng gemeinsam Box Benotzer.
The effort cost him.	Den Effort huet him kascht.
It means exactly what you think it means.	Et heescht genee wat Dir mengt et heescht.
Suddenly we were hitting everywhere.	Op eemol hu mir iwwerall geschloen.
Without a doubt, different people have different paths to this.	Ouni Zweiwel, verschidde Leit hu verschidde Weeër fir dëst.
For personal use only.	Nëmme fir perséinlech Notzung.
I was sitting in my car.	Ech souz a mengem Auto.
I do not know you either.	Ech kennen dech och net.
But he was just a nice guy, a really good guy.	Awer hien war just e flotte Guy, e wierklech gudde Guy.
We learn about place value.	Mir geléiert iwwer Plaz Wäert.
Walk around here for the next ten minutes.	Gitt Iech an den nächsten zéng Minutten hei ronderëm.
I felt stupid.	Ech hu mech domm gefillt.
Everyone likes someone who is interested in their opinion.	Jiddereen huet gär een deen un hir Meenung interesséiert ass.
I wrote my first short stories around ten years ago.	Ech hunn meng éischt Kuerzgeschichten ëm zéng Joer geschriwwen.
If she was good.	Wann si gutt wier.
It was really cold here.	Et war hei richteg kal.
But he said nothing about it.	Awer hien huet näischt doriwwer gesot.
They just watched that time.	Si hunn déi Zäit just gekuckt.
I've never seen so many cars here.	Ech hunn nach ni esou vill Autoen hei gesinn.
Then the pain he felt was another single self.	Dunn de Péng hie gefillt war aner Single Self.
I use this example.	Ech benotzen dëst Beispill.
But if you do wrong, then fear.	Awer wann Dir falsch maacht, da fäert.
Thought we were on the same page.	Geduecht mir waren op der selwechter Säit.
I believe it was on the floor though.	Ech gleewen datt et awer um Buedem war.
So we did.	Also hu mir gemaach.
And those people would be wrong.	An déi Leit wiere falsch.
They look good.	Si kucken gutt.
He went to work and only came home late at night.	Hien ass op d'Aarbecht gaangen an ass eréischt spéit an der Nuecht heem komm.
She would not survive long without the others.	Si géif ouni déi aner net laang iwwerliewen.
The song received positive to negative reviews.	D'Lidd krut positiv bis negativ Kritiken.
That means just so much to us.	Dat heescht just sou vill fir eis.
If people do not have to work, many will not decide.	Wann d'Leit net musse schaffen, wäerte vill decidéieren net.
For your own good, of course.	Fir Ären eegene Wuel, natierlech.
I prefer to laugh and laugh than to feel excited.	Ech léiwer laachen a laachen wéi opgeregt ze fillen.
His room was often kept dark.	Säi Raum gouf dacks däischter gehal.
We talked a lot about it.	Mir hu vill doriwwer geschwat.
We believe that this method has good clinical value.	Mir gleewen datt dës Method e gudde klineschen Wäert huet.
And he is hardly a good example of the male kind.	An hien ass kaum e gutt Beispill vun der männlecher Aart.
But it does not seem to work.	Awer et schéngt net ze schaffen.
I really enjoyed the whole period.	Ech hunn déi ganz Period wierklech genoss.
I just could not get over it.	Ech konnt einfach net driwwer kommen.
But she could not turn her back on them to save herself.	Awer si konnt hinnen de Réck net ëmdréinen fir sech selwer ze retten.
Assuming that holds.	Unzehuelen dat hält.
Not a part of it.	Net en Deel dovun.
As soon as she was inside, he locked it again.	Soubal si dobannen war, huet hien et erëm gespaart.
Things started as bad as they could look.	D'Saachen hunn ugefaang sou schlecht wéi se konnten ausgesinn.
Sounds good to me.	Kléngt gutt fir mech.
Watch your steps.	Kuckt Äre Schrëtt.
I decided to really give it a go.	Ech hu beschloss et wierklech ze ginn.
She is young for her age.	Si ass jonk fir hiren Alter.
Without clean water we die.	Ouni proppert Waasser stierwe mir.
She tries, in her own way, to make it special for her.	Si probéiert, op hir Manéier, et speziell fir si ze maachen.
To finish it.	Fir et fäerdeg ze maachen.
Sometimes it's welcome and sometimes it's really not.	Heiansdo ass et wëllkomm an heiansdo ass et wierklech net.
What they did was do bad research.	Wat se gemaach hunn war schlecht Fuerschung.
She kept it there until her face was blue.	Si huet et do gehal bis säi Gesiicht blo war.
Everything around him was perfect.	Alles ronderëm him war perfekt.
He said he wanted to show me something.	Hie sot, hie wollt mir eppes weisen.
The other pair is then also fixed.	Dat anert Paar ass dann och fixéiert.
This is possible with the support of our customers.	Dëst ass méiglech mat der Ënnerstëtzung vun eise Clienten.
And there are many factors.	An et gi vill Faktoren.
Not like we were in our day.	Net wéi mir an eisem Dag waren.
You did not know your place.	Dir wousst Är Plaz net.
Also share your opinion and experience after using it.	Deelt och Är Meenung an Erfahrung nodeems Dir se benotzt.
Her eyes were bright and her mind was sharp.	Hir Ae waren hell an hire Geescht war schaarf.
He did nothing about it.	Hien huet näischt vun deem gemaach.
And they have their confidence.	A si hunn hiert Vertrauen.
The teacher decided it would be fun to perform the play.	De Schoulmeeschter huet decidéiert, et wier lëschteg d'Stéck opzeféieren.
But it really is not that complicated.	Awer et ass wierklech net sou komplizéiert.
We were born proud.	Mir sinn houfreg gebuer.
I will have a chance to understand their plans.	Ech wäert eng Chance hunn hir Pläng ze verstoen.
She lived too long, too long.	Si huet ze laang gelieft, ze laang.
It is killing people all over the country.	Et killt d'Leit am ganze Land ëm.
Her love, her life, the promise of her future.	Hir Léift, hiert Liewen, d'Versprieche vun hirer Zukunft.
They are completely wrong.	Si sinn komplett falsch.
You see yourself going out for a beer with him.	Dir gesitt Iech selwer erausgoen fir e Béier mat him.
Maybe the mistake lies in your perspective.	Vläicht läit de Feeler an Ärer Perspektiv.
Okay, but so was the first step.	Gutt, awer sou war den éischte Schrëtt och.
You show them what you can do.	Dir weist hinnen wat Dir maache kënnt.
Talked to him about her life.	Mat him iwwer hiert Liewen geschwat.
However, the course content is not related to this topic.	Allerdéngs ass de Cours Inhalt net zu dësem Thema Zesummenhang.
Who would not ?.	Wien géif net?.
The sky is the limit.	Den Himmel ass d'Limite.
It's part of our story.	Et ass Deel vun eiser Geschicht.
We never met before we started working together.	Mir hunn eis ni begéint ier mer ugefaang hunn zesummen ze schaffen.
I wanted to take a hand in the game.	Ech wollt eng Hand am Spill huelen.
We are members of the public like everyone else.	Mir si Member vun der Ëffentlechkeet wéi all aner.
She could not process it fast enough.	Si konnt et net séier genuch veraarbecht.
Including escape games.	Dorënner Auswee Spiller.
Human environment is a garden.	Mënschlech Ëmfeld ass e Gaart.
These results were in good agreement with those of previous research.	Dës Resultater waren am gudden Accord mat deenen vun virdrun Fuerschung.
We hope you enjoy it !.	Mir hoffen Dir genéisst et!.
The next morning he looked good.	Den nächste Moien huet hien gutt ausgesinn.
The company wanted to thank its employees for their hard work.	D'Firma wollt hire Mataarbechter Merci soen fir hir haart Aarbecht.
No matter what you throw at us.	Egal wat Dir op eis geheien.
We can add another image here.	Mir kënnen en anert Bild hei addéieren.
Protect the ball with your hand and your body.	Schützt de Ball mat Ärer Hand an Ärem Kierper.
We feed her and love her and keep her.	Mir fidderen hatt a gär hatt an halen hatt.
I want the normal human kind.	Ech wëll déi normal Mënsch Aart.
Update w.e.g. 	Update w.e.g.
if the data show that this is the wrong number.	wann d'Donnéeën weisen datt dëst déi falsch Zuel ass.
They avoid falling in love with their own ideas.	Si vermeiden verléift mat hiren eegenen Iddien.
And we have no support in the family.	A mir hu keng Ënnerstëtzung an der Famill.
I definitely did not look like the other girls growing up.	Ech hunn definitiv net ausgesinn wéi déi aner Meedercher déi grouss ginn.
Other bad things, too.	Aner schlecht Saachen, ze.
All games are new games to me.	All Spiller sinn nei Spiller fir mech.
Let's put it this way.	Loosst eis et esou soen.
Well, come on, then.	Ma, komm laanscht, dann.
We played hard.	Mir hu schwéier gespillt.
So, what images do you have that fit on these pages ?.	Also, wéi eng Biller hutt Dir déi op dës Säiten passen?.
A story of the mind.	Eng Geschicht vum Geescht.
He said it would not happen to me.	Hie sot et wäert net mat mir geschéien.
Her date was a little over a month away.	Hirem Datum war e bësse méi wéi ee Mount ewech.
The mind plays with the mind.	De Verstand spillt mam Verstand.
They wanted his life.	Si wollte säi Liewen.
By the time he gets home, his shoulders will hurt as well.	No der Zäit wou hien heem kënnt, wäerten seng Schëlleren och schueden.
Little is known about his life.	Vu sengem Liewen ass wéineg bekannt.
So you have to keep trying.	Also musst Dir weider probéieren.
A small town.	Eng kleng Stad.
However, side effects do occur.	Wéi och ëmmer, Nebenwirkungen entstoen.
There was no point.	Et war kee Sënn.
He watched as it tried to push forward once more, and again it failed.	Hien huet nogekuckt wéi et probéiert nach eng Kéier no vir ze drécken, an erëm ass et gescheitert.
So next season we can get to the plant.	Also déi nächst Saison kënne mir op d'Planz kommen.
But after a short break.	Awer no enger kuerzer Paus.
I know it's not much.	Ech weess et ass net vill.
You can do with her whatever you want.	Dir kënnt mat hatt maachen wat Dir wëllt.
She shook her head once more.	Si huet de Kapp nach eng Kéier gerëselt.
Would you change your mind?	Géif Dir Är Meenung änneren.
Sot w.e.g. 	Sot w.e.g.
Your friends sign up for you.	Är Frënn fir Iech umellen.
There is no other way around it except practice.	Et gëtt keen anere Wee ronderëm et ausser Praxis.
There is no use.	Et ass kee Gebrauch.
Coffee never happened.	Kaffi ass ni geschitt.
Data from five independent experiments are presented.	Daten aus fënnef onofhängeg Experimenter ginn presentéiert.
There is no secret.	Et gëtt kee Geheimnis.
Only five recorded actions took place.	Nëmme fënnef opgeholl Aktiounen goufen stattfonnt.
But our costs are real.	Awer eis Käschten sinn real.
The average study quality score was five and the mode was seven.	Déi duerchschnëttlech Studiequalitéit Score war fënnef an de Modus war siwen.
She will not change her mind.	Si wäert hir Meenung net änneren.
They do not like me.	Si hunn mech net gär.
Nature does not make perfect.	D'Natur mécht net perfekt.
We wanted to do these things.	Mir wollten dës Saache maachen.
I wanted to prove her wrong.	Ech wollt hatt falsch beweisen.
But at the same time quite nice.	Awer gläichzäiteg zimmlech flott.
At the same time, nothing was the same.	Zur selwechter Zäit war näischt datselwecht.
He gave no reason for the motion.	Hien huet kee Grond fir d'Motioun uginn.
I made no effort to really get close to the crew.	Ech hat keen Effort gemaach fir wierklech no bei der Crew ze kommen.
This has interesting consequences.	Dëst huet interessant Konsequenzen.
She would have given her life for him.	Si hätt hiert Liewe fir hien ginn.
Because they had sent her away, and we had brought her back.	Well si haten hir fortgeschéckt, a mir haten hir zréck bruecht.
I do not buy it.	Ech kafen et net.
The area was very bad.	D'Géigend war ganz schlecht.
Or maybe an act of war.	Oder vläicht en Akt vum Krich.
The music is great too.	Och d'Musek ass super.
I did not know better.	Ech wousst net besser.
It was a very different time for public health.	Et war eng ganz aner Zäit fir d'ëffentlech Gesondheet.
Has to do work now.	Huet elo Aarbecht ze maachen.
Nobody has a name.	Keen hat en Numm.
You now have the chance to do this research.	Dir hutt elo d'Chance fir dës Fuerschung ze maachen.
My mom was a teacher, you know.	Meng Mamm war Schoulmeeschter, Dir wësst.
You never go home.	Dir gitt ni heem.
I just learned from her.	Ech hu just vun hatt geléiert.
My family photos and information were published.	Meng Famill Fotoen an Informatiounen goufen publizéiert.
I can not stop her.	Ech kann hatt net stoppen.
These are topics about which we know too little.	Dëst sinn Themen iwwer déi mir ze wéineg wëssen.
I have a good job.	Ech hunn eng gutt Aarbecht.
I came in here, a little down.	Ech sinn hei era komm, e bëssen erof.
We take steps not to be late.	Mir huelen Schrëtt fir net ze spéit ze sinn.
Be the first to add yours and you will be found !.	Sidd deen Éischten, füügt Är a sidd fonnt!.
You have to be careful.	Dir musst oppassen.
The big advantage of this is that it is long lasting.	De grousse Virdeel vun dëser ass, datt et laang ass.
I was surprised to see how asked it still is.	Ech war iwwerrascht ze gesinn wéi gefrot et nach ëmmer ass.
Maybe this was even love.	Vläicht war dëst souguer Léift.
I want to experiment with holding hands again.	Ech wëll experimentéieren mat der Hand erëm ze halen.
Overall we are happy with the purchase.	Insgesamt si mir frou mam Kaf.
And we need to know that.	A mir mussen dat wëssen.
People who live there people who do things.	Leit déi do liewen Leit déi Saachen maachen.
The facts suggest otherwise.	D'Fakten suggeréieren anescht.
But that's not quite how it happened.	Awer dat ass net ganz wéi et geschitt ass.
That was not the reason.	Dat war net de Grond.
He started with the apartment they shared.	Hien huet ugefaang mat der Appartement, déi se gedeelt haten.
They are absolutely necessary for the system.	Si sinn absolut néideg fir de System.
Keep looking for magic.	Sich no der Magie weider.
I wet my throat with cold water.	Ech naass mäin Hals mat kale Waasser.
I talked to him.	Ech hunn mat him geschwat.
She knew from the first time.	Si wousst vun der éischte Kéier.
She knew so much and told him so little.	Si hat sou vill gewosst an huet him sou wéineg gesot.
He was clear.	Hie war kloer.
You could get the whole company in trouble.	Dir kéint déi ganz Firma an Ierger kréien.
You can only imagine.	Dir kënnt Iech nëmme virstellen.
It's about private cash.	Et geet ëm privat boer.
I feel my face warm.	Ech fille mäi Gesiicht waarm ginn.
He did not have much choice anyway.	Hien hat souwisou net vill Wiel.
The page was violated by seven contributors.	D'Säit ass vu siwe Mataarbechter verletzt.
So it's hard to be sure about something.	Also et ass schwéier iwwer eppes sécher ze sinn.
He was the cool one.	Hie war dee coolen.
They were standing there.	Si stoungen do.
Our city has never been, and never will be, the same.	Eis Stad war ni, a wäert ni méi déiselwecht sinn.
It would make no difference if it did.	Et géif keen Ënnerscheed maachen wann et gemaach.
So we can at least enjoy the evening.	Mir kënnen also op d'mannst den Owend genéissen.
Where she's going and she's doing well.	Wou si wäert goen a si mécht et gutt.
Here we can see how that works.	Hei kënne mir gesinn wéi dat funktionnéiert.
Let him go over his list and answer his questions.	Loosst hien iwwer seng Lëscht goen an seng Froen beäntweren.
This is where the real problem lies.	Hei ass wou de richtege Problem läit.
We had to move.	Mir hu misse plënneren.
I used the money badly.	Ech hunn d'Sue schlecht gebraucht.
No explanation required.	Keng Erklärung néideg.
Could not be easier.	Konnt net méi einfach sinn.
So, instead, she changed the subject.	Also, amplaz, huet si d'Thema geännert.
He was not a customer.	Hie war kee Client.
Then move on to the next person and the next.	Da gitt op déi nächst Persoun an déi nächst.
The one above works well.	Dat hei uewen funktionnéiert gutt.
He is who he says he is.	Hien ass deen hie seet hien ass.
He did this in the first week.	Hien huet dat an der éischter Woch.
Most do not live with a cut so deep.	Déi meescht liewen net mat engem Schnëtt sou déif.
This is not a good way to treat your people.	Dat ass kee gudde Wee fir Är Leit ze behandelen.
You know they do not agree.	Dir wësst datt se net eens sinn.
And sometimes, boys will become girls.	An heiansdo, Jongen wäert Meedercher ginn.
Last night was the first.	Gëschter Owend war déi éischt.
My wife and kids come to mind.	Meng Fra a Kanner kommen an de Kapp.
There is much to love.	Et gëtt vill ze gär.
An argument developed around the fire.	En Argument huet sech ëm d'Feier entwéckelt.
Probably best to take a few days.	Wahrscheinlech am beschten e puer Deeg ze huelen.
My statement can be absolutely wrong.	Meng Erklärung kann absolut falsch sinn.
I would ask that you speak to them.	Ech géif froen, datt Dir mat hinnen schwätzt.
We saw everything the ship had to offer.	Mir hunn alles gesinn wat d'Schëff ze bidden huet.
A bad idea.	Eng schlecht Iddi.
And I'll never know if I'll sleep again.	An ech wäert ni wëssen ob ech erëm schlofen.
Many believed it was her best song.	Vill hunn gegleeft datt et hiert bescht Lidd wier.
You were the only person he met after hours.	Dir war déi eenzeg Persoun déi hien no Stonnen begéint huet.
May the power be with you.	Kann d'Kraaft mat Iech sinn.
All on account of me on his list.	All op Kont vun mech op seng Lëscht.
Our lives are being called into question.	Eist Liewen gëtt a Fro gestallt.
He studied the figures in his hand.	Hien huet d'Figuren a senger Hand studéiert.
Age did not significantly affect the number of eggs produced.	Den Alter huet d'Zuel vun de produzéierte Eeër net wesentlech beaflosst.
I also survived.	Ech hunn och iwwerlieft.
However, the war changed.	Allerdéngs huet de Krich geännert.
The reason for this big difference is still unclear.	De Grond fir dësen groussen Ënnerscheed ass nach ëmmer onkloer.
How computer games can help us learn.	Wéi Computerspiller kënne hëllefen eis ze léieren.
It was in a room near the old church.	Et war an engem Zëmmer bei der aler Kierch.
A place where we could go and be safe.	Eng Plaz wou mir kéinte goen a sécher sinn.
You should be more worried about your master.	Dir sollt méi Suergen iwwer Äre Meeschter sinn.
He was not there to set up any show.	Hie war net do fir iergendeng Show opzestellen.
Strange how your base price is so much higher than mine.	Komesch wéi Äre Basispräis sou vill méi héich ass wéi mäin.
You carry out your plans to harm others.	Dir féiert Är Pläng fir anerer ze schueden.
I had a hard time pushing myself just to keep going.	Ech hu mech schwéier ze drécken just fir weider ze goen.
That means keeping education decisions at the local level.	Dat heescht, d’Educatiounsentscheedungen um lokalen Niveau ze halen.
I went out of it many times, saying it was impossible.	Ech gaangen aus et vill Mol, sot et onméiglech ass.
Nothing has changed, by the way.	Näischt huet geännert, iwwregens.
He did not turn around as she pulled at him.	Hien huet sech net ëmgedréint wéi si bei him gezunn ass.
In that respect, it's easier.	An deem Aspekt ass et méi einfach.
Breathing is difficult.	Atmung ass schwéier.
They were asked to bring some clothes for him.	Si goufen opgefuerdert e puer Kleeder fir hien ze bréngen.
I put so much thought into it.	Ech hunn esou vill Gedanken dran gemaach.
I did not trust her anymore anyway.	Ech hunn hir souwisou net méi vertrauen.
You expect little more than that.	Dir erwaart wéineg méi wéi dat.
Even if for some reason this time was different.	Och wann aus iergendengem Grond dës Kéier anescht war.
Maybe not such a good idea right now to think about that.	Vläicht net esou eng gutt Iddi elo iwwer dat ze denken.
And also, maybe, this was not really a war.	An och, vläicht, war dëst net wierklech e Krich.
I do not believe a word of it.	Ech gleewen net engem Wuert dovun.
He thought he was going to leave.	Hien huet geduecht datt hie géif ausgoen.
Some top five families control one country.	E puer Top fënnef Famillen kontrolléieren ee Land.
In fact, they love the different way.	Tatsächlech hunn se de verschiddene Wee gär.
Thirty healthy individuals were used as a control group.	Drësseg gesond Individuen goufen als Kontrollgruppe benotzt.
I have not changed my position on this.	Ech hunn meng Positioun doriwwer net geännert.
She just kept looking at him.	Si huet him just weider gekuckt.
Not as bad as it could be.	Net esou schlecht wéi et kéint sinn.
Fallen, pressed to the floor.	Gefall, huet sech op de Buedem gedréckt.
The story just begins.	D'Geschicht fänkt just un.
I sure feel that way.	Ech fille mech sécher esou.
Live the life.	Liewen d'Liewen.
Had no idea what month it was.	Hat keng Ahnung wéi ee Mount et war.
Four objects but not two vs.	Véier Objeten awer net zwee vs.
But this does not work.	Awer dëst funktionnéiert net.
Vill ze no.	Vill ze no.
But they do not know most.	Mee si wëssen net dat meescht.
It prevented people from getting too close.	Et huet d'Leit verhënnert ze no ze kommen.
This judge was, of course, paid.	Dëse Riichter gouf selbstverständlech bezuelt.
I'll have a word with them.	Ech wäert e Wuert mat hinnen hunn.
Better development means a faster attack.	Besser Entwécklung bedeit e méi séier Attack.
I meant.	Ech hun gemengt.
Somehow, not trying in the first place is not an option.	Iergendwéi, net probéieren an der éischter Plaz ass keng Optioun.
Then some more.	Dann e puer méi.
But many did.	Awer vill hunn et gemaach.
But, it goes beyond that.	Mee, et geet doriwwer eraus.
I was happy to do that.	Ech war frou dat ze maachen.
Such effects are described next.	Esou Effekter ginn als nächst beschriwwen.
Yes, you may be learning something new and need to change.	Jo, Dir léiert vläicht eppes Neies a musst änneren.
So he knows what the game plan is.	Also hie weess wat de Spillplang ass.
I refuse to have anything.	Ech refuséiert eppes ze hunn.
We can talk about anything.	Mir kënnen iwwer alles schwätzen.
I do not understand what is happening.	Ech verstinn net wat geschitt.
Many people want to believe that he was like that.	Vill Leit wëllen gleewen datt hien esou war.
The film received mostly negative reviews.	De Film krut meeschtens negativ Kritiken.
In doing so, the cooking definitely helped.	Dobäi huet d'Kachen definitiv gehollef.
Let me give you some other examples.	Loosst mech Iech e puer aner Beispiller ginn.
But this meaning is not clear in the text.	Mä dës Bedeitung steet net kloer am Text.
Double-click on each book, one at a time.	Duebelklick op all Buch, ee gläichzäiteg.
Honestly we do.	Éierlech mir maachen.
A man's eyes.	E Mann d'Aen.
This brought a storm of return fire.	Dëst huet e Stuerm vu Retourfeier bruecht.
She stopped at an ascent.	Si gestoppt bei engem Opstig.
And that is our mission.	An dat ass eis Missioun.
We have lunch there.	Mir hunn do Mëttegiessen.
He ran to the street.	Hien ass op d'Strooss gelaf.
But here is someone who is just worth it.	Awer hei ass een dee just et wäert wäert sinn.
I'm not afraid of anything.	Ech fäerten näischt.
Experiments and data analysis done.	Experimenter an Datenanalyse gemaach.
It's happening, right now.	Et geschitt, grad elo.
I talked to you that day.	Ech hunn deen Dag mat Iech geschwat.
Representative data from three independent experiments.	Vertrieder Daten aus dräi onofhängeg Experimenter.
I know a guy who actually uses wood.	Ech kennen en Typ deen eigentlech Holz benotzt.
That night he was killed.	D'Nuecht gouf hien ëmbruecht.
We had to watch it at school.	Mir hu missen et an der Schoul kucken.
And the effects.	An d'Effekter.
It's hard for me to agree with that argument.	Et ass schwéier fir mech mat deem Argument ze stëmmen.
This question has already been raised.	Dës Fro ass schonn opgeworf ginn.
I was another black kid on the block.	Ech war en anert schwaarzt Kand um Block.
He was one of the first on the scene.	Hie war ee vun deenen éischten op der Plaz.
More than we have seen since the injury.	Méi wéi mir zënter der Verletzung gesinn hunn.
My stay was generally good.	Meng bleiwen war allgemeng gutt.
An exact expression is given as follows.	E genee Ausdrock gëtt wéi follegt uginn.
Love is the power.	Léift ass d'Kraaft.
Tell him to leave.	Sot him ze verloossen.
And that worked for them.	An dat huet fir si geschafft.
However, if run out of code, it will take no effect.	Wéi och ëmmer, wann aus dem Code lafen, wäert et keen Effekt huelen.
The stars on it are a really nice touch.	D'Stären op et sinn e wierklech flotten Touch.
I need someone to tell me it's okay.	Ech brauch een fir mir ze soen et wier an der Rei.
It's a really fine line.	Et ass eng richteg fein Linn.
Similar findings were obtained in two independent experiments.	Ähnlech Erkenntnisser goufen an zwee onofhängeg Experimenter kritt.
You are very smart.	Dir sidd ganz schlau.
You can see the ball move, you could feel it.	Dir kënnt de Ball gesinn bewegen, Dir kéint et fillen.
Either way, he left it to us.	Egal wéi, hien huet eis dat hannerlooss.
Things could just get out of hand.	D'Saache kéinten einfach ausser Kontroll kommen.
We agree that things are moving much faster than we expected.	Mir sinn eis eens datt d'Saache vill méi séier bewegen wéi mir erwaart hunn.
She stopped as he approached, apparently waiting for him to speak.	Si huet opgehalen wéi hien no koum, anscheinend waart op hien fir ze schwätzen.
My grown children are my life.	Meng erwuesse Kanner sinn mäi Liewen.
You're glad you were the one to rate this book.	Dir sidd frou, datt Dir dee war deen dëst Buch bewäerten krut.
He will kill you if he is not.	Hien wäert dech ëmbréngen wann hien net ass.
This blog contains content that may present a conflict of interest.	Dëse Blog enthält Inhalter déi en Interessekonflikt presentéiere kënnen.
We are the power.	Mir sinn d'Kraaft.
My friends told me to come back outside.	Meng Frënn hu mir gesot fir zréck dobaussen ze kommen.
Some saw it out of character.	E puer hunn et aus Charakter ugesinn.
Maybe it was not their kind of party.	Vläicht war et net hir Zort Partei.
I want to know that it's going well.	Ech wëll wëssen, datt et gutt geet.
He was running for his life in his own city.	Hie war fir säi Liewen a senger eegener Stad lafen.
There was no time.	Et war keng Zäit.
Choose an event to find out why !.	Wielt en Event fir erauszefannen firwat!.
I can do things from here.	Ech kann Saache vun hei aus.
Or anywhere near you.	Oder iwwerall bei Iech.
And they eventually turned him around.	A si hunn him schlussendlech ëmgedréit.
And another, and another.	An eng aner, an eng aner.
But only a few days before him.	Awer nëmmen e puer Deeg ier hien.
She wanted everyone to be happy, everything.	Si wollt jiddereen, alles glécklech ze sinn.
But this guy was not set up to get these kind of features.	Awer dësen Typ war net ageriicht fir dës Zort Features ze kréien.
I turned around and saw nothing.	Ech hunn mech ëmgedréit an näischt gesinn.
So you will stay together.	Also wäert Dir zesummen bleiwen.
Some date was not possible to show.	E puer Datum war net méiglech ze weisen.
Do not think short term.	Denkt net kuerzfristeg.
It's hard to explain that feeling.	Et ass schwéier dat Gefill ze erklären.
Just a hard one.	Just eng schwéier.
Cold, snow and ice can be heavy on your engine.	Keelt, Schnéi an Äis kënnen schwéier op Ärem Motor sinn.
Each card is played once.	All Kaart gëtt eemol gespillt.
But it could be hit or miss.	Awer et kéint getraff ginn oder verpassen.
After the shock, you know.	Nom Schock, wësst Dir.
Everything works now.	Alles funktionnéiert elo.
What a laugh.	Wat e laachen.
The more you contribute, the more beautiful you will find.	Wat Dir méi bäidréit, wat Dir méi schéin fannt.
Nobody wants that in their life.	Keen wëll dat an hirem Liewen.
This group often lives far beyond their means.	Dëse Grupp liewen dacks wäit iwwer hir Mëttelen.
There is no benefit to this.	Et gëtt kee Virdeel fir dëst.
I also do not think that the money here has changed hands.	Ech denken och net, datt d'Suen hei d'Hänn geännert hunn.
That is the meaning of the circle.	Dat ass d'Bedeitung vum Krees.
Increasing the quality and focus of professional development for teachers.	D'Erhéijung vun der Qualitéit an de Fokus vun der professioneller Entwécklung fir Enseignanten.
She looked small compared to him.	Si huet kleng ausgesinn am Verglach mat him.
So maybe.	Also vläicht.
But that did not stop him.	Mä et huet him net opgehalen.
And it's far from a piece of shit.	An et ass wäit vun engem Stéck Schäiss.
The last thing he expected to be able to do was laugh.	Dat lescht wat hien erwaart huet ze kënnen war laachen.
A written contract has been prepared.	E schrëftleche Kontrakt gouf virbereet.
We are not here until we are dead.	Mir sinn net hei bis mir dout sinn.
We are never broken.	Mir sinn ni gebrach.
But this was more than any of them had ever seen.	Awer dëst war méi wéi jidderee vun hinnen jeemools gesinn huet.
There is only space right in front of me.	Et gëtt nëmmen de Raum direkt viru mir.
Numbers are on and on, apparently.	Zuelen sinn op an op, scheinbar.
However, the devices on which it runs seem to be well supported.	Wéi och ëmmer, d'Apparater op där se leeft schéngen gutt ënnerstëtzt ze sinn.
Make sure the line gives them a strong enough starting point.	Suergen, datt d'Linn hinnen eng staark genuch Startpunkt gëtt.
The feeling was out of this world.	D'Gefill war aus dëser Welt.
He was very pleased with the turn of events.	Hie war ganz zefridde mam Tour vun Evenementer.
I wanted to get to know you better.	Ech wollt dech besser kennen léieren.
The pain is back.	D'Péng ass zréck.
We may know nothing about its contents.	Mir wësse vläicht näischt iwwer säin Inhalt.
He turned away from the screen.	Hien huet sech vum Écran ëmgedréit.
I'll give you an early version.	Ech ginn Iech eng fréi Versioun.
And now he wanted to leave.	An elo wollt hien fort goen.
I had a way to go.	Ech hat e Wee ze goen.
I just did.	Ech hu just gemaach.
These changes should not affect the average person.	Dës Ännerungen sollten net déi duerchschnëttlech Persoun beaflossen.
It could not wait.	Et konnt net waarden.
Members work one weekend at three.	D'Memberen schaffen e Weekend op dräi.
This way, you have found the best deal.	Op dës Manéier hutt Dir dee beschten Deal fonnt.
Three more years.	Nach dräi Joer.
Must happen.	Muss geschéien.
He and his men returned quickly.	Hien a seng Männer koumen séier zréck.
Her age was impossible to say.	Hiren Alter war onméiglech ze soen.
I can show you.	Ech kann Iech weisen.
Factors completely out of their control almost cost them their family.	Facteure komplett aus hirer Kontroll kascht hinnen bal hir Famill.
Every single moment of her life.	All eenzelne Moment vun hirem Liewen.
Yes, we still eat there, because the food is great.	Jo, mir iessen nach ëmmer do, well d'Iessen ass super.
Within moments, he was in the apartment, the door behind him closed.	Bannent Momenter war hien an der Wunneng, d'Dier hannert him zougemaach.
It was impossible to find out where the noise was coming from.	Et war onméiglech erauszefannen, wou de Kaméidi hierkënnt.
First the back story.	Éischt d'Réckgeschicht.
In another life.	An engem anere Liewen.
You can not trust them.	Dir kënnt hinnen net trauen.
We did.	Mir hu jo.
But then, so was her father.	Awer dann, sou war hire Papp.
I wanted to know my options.	Ech wollt meng Optiounen wëssen.
Nothing was like before.	Näischt war wéi virdrun.
It is a beautiful car personally.	Et ass e schéinen Auto perséinlech.
There could be many reasons for this.	Et kéint vill Grënn fir dës ginn.
It will be like this half the time.	Et wäert esou d'Halschent vun der Zäit sinn.
The game received generally positive reviews after its release.	D'Spill krut allgemeng positiv Kritiken no der Verëffentlechung.
Not good.	Net gutt.
You can no longer call.	Dir kënnt net méi uruffen.
I had checked it out.	Ech hat et iwwerpréift.
So there is progress.	Et gëtt also Fortschrëtter.
We'll see how that works.	Mir kucke wéi dat klappt.
Actually, you should not focus on him.	Eigentlech sollt Dir net op hien fokusséieren.
And yet you would turn my back on me.	An awer géifs du mech de Réck dréien.
It stood to wait, listening to his own reaction.	Et stoung ze waarden, no senger eegener Reaktioun gelauschtert.
At least with me.	Op d'mannst mat mir.
Just barely do it if you want to know the truth.	Just kaum et gemaach, wann Dir d'Wourecht wësse wëllt.
Captured in conversation at the end of a song.	Gefaang am Gespréich um Enn vun engem Lidd.
There must be a few hundred people here.	Et mussen e puer honnert Leit hei sinn.
But only if you mean your duty to me.	Awer nëmmen wann Dir mengt Är Pflicht fir mech.
I have to fixate.	Ech muss mech fixéieren.
For me, it was a case of so far so good.	Fir mech war et e Fall vu sou wäit sou gutt.
Life will change whether we like it or not.	D'Liewen wäert änneren ob mir et wëllen oder net.
There are several possibilities.	Et gi verschidde Méiglechkeeten.
He's been on it ever since.	Hien ass op et schonn zënter.
You stay home.	Dir bleift doheem.
I'm happy to let him develop.	Ech si frou him entwéckelen ze loossen.
It probably would not be the last.	Et wier wahrscheinlech net déi lescht.
I did not see it coming.	Ech hunn et net gesinn kommen.
We are a market.	Mir sinn e Maart.
No, our next step is to come up with a treatment plan.	Nee, eisen nächste Schrëtt ass e Behandlungsplang erauszefannen.
You do not do it because you think it will be fun.	Dir maacht et net well Dir mengt et wäert Spaass maachen.
They make for us food.	Si maache fir eis Iessen.
We provide a detailed proof below.	Mir bidden en detailléierte Beweis hei ënnen.
I feel the pressure build up.	Ech fillen den Drock opbauen.
Yes, this is my lucky day.	Jo, dëst ass mäi Glécksdag.
Watch the video below to watch the event !.	Kuckt de Video hei ënnen fir den Event ze kucken!.
It's just amazing.	Et ass just erstaunlech.
None of that interests me.	Keen vun deem interesséiert mech.
It was nothing of their business, in truth.	Et war näischt vun hirem Geschäft, an der Wourecht.
But she must have wondered about the cause.	Awer si muss sech iwwer d'Ursaach gefrot hunn.
There was no water.	Et war kee Waasser.
First time, last time.	Éischt Kéier, leschte Kéier.
Or she still.	Oder se nach.
I have often seen it through my newsfeed.	Ech hunn et dacks duerch meng Newsfeed gesinn.
Thanks for my call.	Merci fir meng Uruff.
After office, forget about your work and make time for your family.	Nom Büro, vergiesst Är Aarbecht a gitt Zäit fir Är Famill.
These parameters may vary from center to center.	Dës Parameteren kënne vun Zentrum zu Zentrum variéieren.
It's about doing.	Et geet drëms ze maachen.
The most appropriate reference material to use is a matter of debate.	Dat gëeegentste Referenzmaterial fir ze benotzen ass eng Fro vun der Debatt.
It was so, so quiet.	Et war sou, sou roueg.
Following their experimental procedure, we conducted our experiments over three runs on average.	No hirer experimenteller Prozedur hu mir eis Experimenter iwwer dräi Lafen duerchschnëttlech.
Love is no different.	Léift ass net anescht.
That was definitely not her style.	Dat war definitiv net hire Stil.
I said your name.	Ech sot Ären Numm.
Tomorrow they would fill it out.	Muer géifen se et ausfëllen.
However, it has some limitations.	Wéi och ëmmer, et huet verschidde Aschränkungen.
It was hot in summer and cold in winter.	Et war waarm am Summer a kal am Wanter.
To do that, I came up with the following program.	Fir dat ze maachen, sinn ech mam folgende Programm komm.
I tried them often.	Ech hunn se dacks probéiert.
I hate running.	Ech haassen Lafen.
Maybe on a small scale.	Vläicht op enger klenger Skala.
This is in line with other studies on adults.	Dëst ass am Aklang mat anere Studien iwwer Erwuessener.
See the cover above.	Kuckt de Cover uewen.
She was not regular but she was definitely familiar.	Si war net regelméisseg awer si war definitiv vertraut.
There is a worse one.	Et gëtt eng méi schlëmm.
Clearly this was the next thing to do.	Kloer war dat déi nächst Saach ze maachen.
I put it next to him.	Ech hunn et nieft him gesat.
I had a lot of problems with that.	Ech hat vill Problemer mat deem.
This can only be done once per game.	Dëst kann nëmmen eemol am Spill gemaach ginn.
So just close the room.	Also haalt einfach de Raum zou.
Look up at once and catch him doing it.	Kuckt op eemol op a fangt hien et ze maachen.
Literally love it.	Wuertwiertlech Léift et.
But another part of her held back.	Mä en aneren Deel vun hirem ofgehalen zréck.
Only in slow motion.	Nëmmen a luesen Bewegung.
Beyond that, who knows ?.	Doriwwer eraus, wien weess?.
The rules of evidence should be followed, if possible.	D'Regele vum Beweis solle gefollegt ginn, wa méiglech.
I'm reading this.	Ech liesen dat.
You have as much right to it as anyone has ever done.	Dir hutt esou vill Recht drop wéi jidderee jeemools gemaach huet.
They expect to be here tonight.	Si erwaarden datt se den Owend hei sinn.
We never saw her.	Mir hunn hir ni gesinn.
Do what you have to do.	Maacht wat Dir maache musst.
If you are direct, that's fine with me.	Wann Dir direkt sidd, ass dat gutt mat mir.
They could not agree on the price.	Iwwert de Präis konnte si sech net eens ginn.
Maybe you think it's the real me, and maybe it is.	Vläicht mengt Dir et ass de richtege Ech, a vläicht ass et.
Like the rest of the human population.	Wéi de Rescht vun der mënschlecher Bevëlkerung.
This page tells you more about what this board will do.	Dës Säit erzielt méi iwwer wat dëse Bord wäert maachen.
Didn't know anymore that one really did that.	Wousst net méi datt een dat wierklech gemaach huet.
Not fast enough.	Net séier genuch.
He did not lead like the others.	Hien huet net gefouert wéi déi aner.
We have to survive by numbers.	Mir mussen duerch Zuelen iwwerliewen.
His focus was good.	Säi Fokus war gutt.
I just do not want you to worry about me.	Ech wëll just net datt Dir Iech ëm mech suergt.
Where you work also makes a difference.	Wou Dir schafft mécht och en Ënnerscheed.
Many car companies are moving in.	Vill Autosfirmen plënneren an.
The only question is how fast.	Déi eenzeg Fro ass wéi séier.
But it needs an interpretation.	Awer et brauch eng Interpretatioun.
Construction is fast, with direct traffic back.	De Bau ass séier, mat direkten Traffic zréck.
It's about what you do.	Et geet drëm wat Dir maacht.
He added it over time.	Hien huet et mat der Zäit bäigefüügt.
Not so good with humans.	Net sou gutt mat Mënschen.
He lists and uses this website.	Hien notéiert a benotzt dës Websäit.
The blood was warm in her.	D'Blutt war waarm an hir.
It's just me.	Et ass just ech.
That was definitely new.	Dat war definitiv nei.
But it only takes one thing to make it perfect.	Awer et ass just eng Saach néideg fir et perfekt ze maachen.
Later, he thought.	Méi spéit, huet hien geduecht.
If you select this option.	Wann Dir dës Optioun wielt.
The same goes for joy.	Dat selwecht gëllt fir Freed.
I do not know if it's still there.	Ech weess net ob et nach do ass.
Keep going and up, really.	Fuert weider an erop, wierklech.
So he does it with everyone else.	Also mécht hien et mat all deenen aneren.
Are we not cut in two ?.	Sinn mir net an zwee geschnidden?.
No matter where you are today, someone has helped you get there.	Egal wou Dir haut sidd, een huet Iech gehollef dohinner ze kommen.
None of them came into the world like me.	Keen vun hinnen ass op d'Welt komm wéi mir.
It's so dark, so quiet.	Et ass sou däischter, sou roueg.
We accept this as final.	Dat akzeptéiere mir als Finale.
Going in again means nothing.	Nach eng Kéier eran ze goen huet näischt heeschen.
The days on which each test was performed are indicated on the line.	D'Deeg wou all Test gemaach gouf ginn op der Linn uginn.
Cars kill people.	Autoen ëmbréngen Leit.
He wanted to contain girls.	Hie wollt Meedercher enthalen.
And yet he chose none of them.	An awer huet hien keng vun hinnen gewielt.
With that decision, the period of restrictions began to run.	Mat där Decisioun huet d'Period vun Aschränkungen ugefaang ze lafen.
During this period, we were the only human species around.	Während dëser Period, mir waren déi eenzeg Mënsch Arten ronderëm.
Face reality.	Gesiicht der Realitéit.
I could travel more and like to work from home.	Ech konnt méi reesen a gär vun doheem schaffen.
I drink another pint, close my eyes, try to stop thinking.	Ech drénken nach e Patt, maach meng Aen zou, probéiert opzehalen ze denken.
He thought it was fun.	Hien huet geduecht datt et Spaass war.
But only almost.	Awer nëmme bal.
That's no surprise.	Dat ass keng Iwwerraschung.
It's misinformation.	Et ass falsch Informatioun.
You hardly know he had one.	Dir wéisst kaum datt hien eng hätt.
So, his degree is completely about science.	Also, säi Grad ass komplett iwwer d'Wëssenschaft.
We do a lot of things together.	Mir maachen vill Saachen zesummen.
I'm just walking.	Ech spadséiere just.
However, others have seen such effects.	Wéi och ëmmer, anerer hunn esou Effekter gesinn.
She was sick and on her deathbed.	Si war krank an op hirem Doudesbett.
Magic is a wonderful gift.	Magie ass e wonnerbare Kaddo.
I did not say that.	Ech hunn dat net gesot.
This is a good sign.	Dëst ass e gutt Zeechen.
A majority live in areas, and have little access to advanced education.	Eng Majoritéit wunnt a Beräicher, an huet wéineg Zougang zu fortgeschratt Ausbildung.
I'm getting used to things.	Ech ginn un d'Saache gewinnt.
Instead, he was confused.	Amplaz war hien duercherneen.
It would be a hidden catch somewhere low.	Et wier e verstoppte Fang iergendwou niddereg.
I had that one back a day later.	Ech hat deen een Dag méi spéit zréck.
But we fell on hard times as the soldiers got through.	Mä mir sinn op schwéier Zäiten gefall, wéi d'Zaldoten duerch koumen.
It could not be offered.	Et konnt net ugebuede ginn.
She was hoping to buy her pictures.	Si huet gehofft, datt si seng Biller kafen.
There is nothing else he can do.	Et gëtt näischt anescht hie maache kann.
This is where the difference lies.	Dëst ass wou den Ënnerscheed läit.
I knew this, but something felt different this time.	Ech wousst dëst, awer eppes huet dës Kéier anescht gefillt.
They got up immediately.	Si stoungen direkt op.
She's been trying for years, man.	Si probéiert fir Joer, Mann.
Very rarely do you get to do that.	Ganz selten kritt Dir dat ze maachen.
The full list is here.	Déi komplett Lëscht ass hei.
I was not the one who made it public.	Ech war net deen deen et ëffentlech gemaach huet.
You have to use averages.	Dir musst Moyenne benotzen.
Everyone followed their lead.	Jiddereen huet hir Leedung gefollegt.
However, this study has limitations.	Wéi och ëmmer, dës Etude huet Aschränkungen.
Remove from over water.	Ewechzehuelen vun iwwer Waasser.
I wanted to feel young and like everything was fine.	Ech wollt jonk fillen a wéi alles an der Rei war.
At least in this school.	Op d'mannst an dëser Schoul.
But did not really have time to do it.	Huet awer net wierklech Zäit et ze maachen.
Time was running out.	Zäit gouf kuerz.
When he achieved this, he knew why.	Wéi hien et erreecht huet, wousst hie firwat.
Court for the case.	Geriicht fir de Fall.
They help them out.	Si hëllefen hinnen eraus.
But it did not look likely.	Awer et huet net wahrscheinlech ausgesinn.
You were tired.	Dir war midd.
They have been doing this for a long time.	Si hunn dat fir eng laang Zäit gemaach.
We had not seen each other for several months.	Mir haten eis e puer Méint net gesinn.
That's the nice thing about this.	Dat ass déi schéin Saach iwwer dëst.
No, not much.	Nee, net vill.
But the dead are gone.	Awer déi Doudeg sinn fortgaang.
But this was a dream.	Awer dëst war en Dram.
Do not think that people want to hear about the last two.	Denkt net datt d'Leit iwwer déi lescht zwee wëllen héieren.
I stopped using drugs and became active with my children.	Ech hunn opgehalen Drogen ze benotzen a si mat menge Kanner aktiv ginn.
He does not take a little note.	Hien hëlt net e bëssen Notiz.
It does not seem to know that it should be.	Et schéngt net ze wëssen datt et soll sinn.
And if they shoot at it, you could be killed.	A wa se op et schéissen, kënnt Dir ëmbruecht ginn.
Nobody wanted that.	Dee wollt kee wollt.
It's very sad.	Et ass ganz traureg.
There were a few things he enjoyed more.	Et waren e puer Saachen, déi hie méi genoss huet.
No significant difference was found by the treatment period.	Kee groussen Ënnerscheed gouf duerch d'Behandlungsperiod fonnt.
She did not know herself well enough to doubt.	Si wousst sech nach net gutt genuch fir ze zweifelen.
The event will be great for the kids.	D'Evenement wäert super fir d'Kanner sinn.
Maybe he was asleep.	Vläicht huet hien geschlof.
Numbers were less important.	Zuele ware manner wichteg.
This was a bad idea.	Dëst war eng schlecht Iddi.
They receive six hundred patients every day.	Si kréien all Dag sechshonnert Patienten.
That's what so many old men do.	Dat ass wat sou vill al Männer maachen.
This appeal is based on that judgment.	Dësen Appel ass aus deem Uerteel.
I had trouble putting them down.	Ech hat Problemer hinnen erofzesetzen.
I know his older sister, who is actually a really nice person.	Ech kennen seng eeler Schwëster, déi ass eigentlech eng wierklech léif Persoun.
It was considered a lost battle.	Et gouf als verluere Schluecht ugesinn.
For the worse.	Fir déi verschlechtert.
This is how it goes.	Sou geet et.
Nothing more to hide.	Näischt méi ze verstoppen.
Side effects were recorded when present.	Side Effekter goufen opgeholl wann präsent.
I can not wait to see you in person.	Ech kann net waarden op Iech perséinlech ze gesinn.
Make no enemy unless he is dead.	Maacht kee Feind, ausser hien ass en Doudegen.
We drew our attention back to the beauty in the red dress.	Mir hunn eis Opmierksamkeet op d'Schéinheet am roude Kleed zréckgezunn.
Also, running this machine only needs three to four people.	Och, Lafen dëser Maschinn brauch just dräi bis véier Leit.
That was her picture in the corner.	Dat war hiert Bild am Eck.
Men often do.	Männer oft maachen.
They cry.	De kräischen.
This is not the only application.	Dëst ass net déi eenzeg Applikatioun.
Makes Sales mobile.	Maacht Verkaf mobil.
We had fun.	Mir hu Spaass gemaach.
That meant the other one had to withdraw.	Dat huet gemengt, deen aneren huet sech missen ofzéien.
He loves horses.	Hien huet Päerd gär.
You work too hard.	Dir schafft ze schwéier.
Read, read, read.	Liesen, liesen, liesen.
Truly a wonderful thing.	Wierklech eng wonnerbar Saach.
He just did not want to.	Hie wollt just net.
But do not go too far.	Gitt Iech awer net ze vill mat.
Think about it and come back to us.	Denkt drun a kommt bei eis zréck.
You'll never hit me.	Dir wäert mech ni schloen.
God help this country when you are done.	Gott hëlleft dëst Land wann Dir fäerdeg sidd.
I take a slightly different approach to content marketing than most people.	Ech huelen eng liicht aner Approche zum Inhalt Marketing wéi déi meescht Leit.
Use it.	Benotzt et.
But there was nothing he could do.	Awer et war näischt wat hie maache konnt.
Or he might actually care.	Oder hie kéint eigentlech egal.
I'm not worried about performance, really.	Ech sinn net besuergt iwwer Leeschtung, wierklech.
He looked deep into the dark eyes of the horse.	Hien huet déif an d'donkel Ae vum Päerd gekuckt.
They go back to university.	Si ginn zréck op d'Uni.
This means they can change it however they want.	Dëst bedeit datt se et änneren wéi se wëllen.
I came right back here.	Ech sinn direkt hei zréck komm.
As they can not turn completely.	Wéi si kënnen net ganz dréinen.
Oh what a beautiful place.	Oh wat eng schéin Plaz.
We were never close.	Mir waren ni no.
The only way to do that is with dollars.	Deen eenzege Wee fir dat ze maachen ass mat Dollar.
As the years went by, the answer became clearer.	Wéi d'Jore weidergoen, ass d'Äntwert méi kloer ginn.
Therefore, the exact circumstances of the fund are not clear.	Dofir sinn déi genee Ëmstänn vum Fonnt net kloer.
I love this organization.	Ech Léift dëser Organisatioun.
He gave a detailed description of his physical characteristics.	Hien huet eng detailléiert Beschreiwung vu senge kierperleche Charakteristiken ginn.
Yes, there it was.	Jo, do war et.
The more money you had, the more pressure you were under.	Der méi Suen Dir hat, der méi Drock Dir ënner war.
This result is new compared to previous results.	Dëst Resultat ass nei am Verglach zu fréiere Resultater.
This fixed the problem.	Dëst huet de Problem fixéiert.
The two changes will make a big difference.	Déi zwou Ännerungen wäerten e groussen Ënnerscheed maachen.
But this day was a total waste.	Awer dësen Dag war total Verschwendung.
This is a two-part question.	Dëst ass eng zwee-Deel Fro.
Single stage in red.	Single Etapp am rout.
Do not be surprised there.	Net iwwerrascht do.
You would wait on.	Dir géift waarden op.
She starts running.	Si fänkt un ze lafen.
Sidd esou.	Sidd esou.
I spend seven years fighting for this country.	Ech verbréngen siwe Joer fir dëst Land ze kämpfen.
A call to the office.	En Opruff un de Büro.
They never make noise when they move.	Si maachen ni Kaméidi wann se bewegen.
The team is still together, as strong as ever.	D'Equipe ass ëmmer nach zesummen, sou staark wéi ëmmer.
Choose from a range of colors.	Wielt aus enger Rei vu Faarwen.
And this is the case.	An dëst ass de Fall.
He will give everything he has.	Hie wäert alles ginn wat hien huet.
I need a life outside of therapy.	Ech brauch e Liewen ausserhalb vun der Therapie.
As if it were just a book.	Wéi wann et nëmmen ee Buch wier.
You can just enjoy the ride.	Dir kënnt just de Ride genéissen.
It's definitely not scary, but it's not really that funny.	Et ass op alle Fall net schrecklech, awer et ass net wierklech sou witzeg.
She obviously had foot problems.	Si hat offensichtlech Problemer mat Fouss.
Far not sure.	Wäit net sécher.
Nevertheless, more complex situations are possible.	Trotzdem sinn méi komplex Situatioune méiglech.
Let women topics for women to choose what is right for them.	Loosst Fraen Themen fir Fraen ze wielen wat fir si richteg ass.
It makes me so angry and upset.	Et mécht mech sou rosen an opgeregt.
That's the main reason !.	Dat ass den Haaptgrond!.
I agreed with him.	Ech si mat him ausgemaach.
Three groups served as controls, see below.	Dräi Gruppen hunn als Kontrollen gedéngt, kuckt hei ënnen.
I did it very well and learned a lot.	Ech hunn et ganz gutt gemaach a vill geléiert.
This world is evil.	Dës Welt ass béis.
However, she said, she simply did not feel the need to return.	Wéi och ëmmer, sot si, hatt hätt einfach net de Besoin gefillt zréckzekommen.
I've told you the truth.	Ech hunn Iech d'Wourecht gesot.
Maybe it was all over and maybe it was better that way.	Vläicht war dat Ganzt eriwwer a vläicht war et besser esou.
I have the proof.	Ech hunn de Beweis.
It's there, it's not going away, it's there.	Et ass do, et geet net fort, et ass do.
Bring him in.	Bréngt hien an.
Think about your dog.	Denkt un Ären Hond.
I'm part of him, he's part of me.	Ech sinn en Deel vun him, hien ass en Deel vu mir.
It's been sitting there for a while.	Et sëtzt schonn eng Zäitchen do.
She knew better than to give him an argument about it.	Si wousst besser wéi him en Argument doriwwer ze ginn.
I'm not sure another case can be sent here.	Ech sinn net sécher datt en anere Fall hei geschéckt ka ginn.
If they are still children, they will do harm even though they do not.	Wann se nach Kanner sinn, wäerte se Schued maachen, obwuel se et net maachen.
Clearly he's not her guy.	Kloer ass hien net hir Guy.
But now, she's my best friend.	Awer elo, si ass mäi beschte Frënd.
I was next to myself.	Ech war nieft mir selwer.
Everything has already been asked.	Alles ass scho gefrot ginn.
And then stop thinking about it.	An dann ophalen doriwwer ze denken.
We followed it all morning.	Mir hunn et de ganze Moien verfollegt.
We live a time.	Mir liewen eng Zäit.
The consequences of today are determined by the actions of the past.	D'Konsequenze vun haut ginn duerch d'Aktiounen vun der Vergaangenheet bestëmmt.
This question remains open.	Dës Fro bleift oppen.
But my social work background helps me maintain that perspective.	Awer meng sozial Aarbecht Hannergrond hëlleft mir dës Perspektiv ze halen.
It's probably just something left by someone else there.	Et ass wahrscheinlech just eppes vun engem aneren do hannerlooss.
Also? 	Also?
just means that other jobs open up because they left.	heescht just datt aner Aarbechtsplazen opmaachen well se fortgaange sinn.
It was not even what was outside.	Et war net emol wat dobausse war.
And that would be three.	An dat wieren dräi.
I'm just trying to be myself.	Ech probéieren just mech selwer ze sinn.
But now he is getting stronger.	Awer elo gëtt hie méi staark.
Says a lot about them.	Seet vill iwwer hinnen.
She would follow him everywhere.	Si géif him iwwerall no.
Peffer.	Peffer.
He always comes back '.	Hie kënnt ëmmer erëm zréck'.
Their army has grown every day.	Hir Arméi ass all Dag gewuess.
That you need this or that.	Datt Dir dëst oder dat braucht.
Please indicate the terms of the agreement and the parties.	Gitt d'Konditioune vum Accord an d'Parteien derzou.
The animal fell.	D'Déier ass gefall.
A child could understand it.	E Kand kéint et verstoen.
But it turned out to be just that.	Mä et huet sech erausgestallt just dat ze sinn.
But these mistakes happen for a reason.	Awer dës Feeler geschéien aus engem Grond.
The shirt was introduced as evidence.	D'Shirt gouf als Beweis agefouert.
Their work product was excellent.	Hir Aarbecht Produkt war excellent.
It's a kind of long story.	Et ass eng Zort laang Geschicht.
Much of this is related to time.	Vill vun dësem ass mat der Zäit verbonnen.
By placing this order.	Duerch dës Bestellung.
As long as there is a war to the same end.	Soulaang et e Krich zum selwechten Enn ass.
As we both knew we just had it.	Wéi mir zwee woussten datt mir et just haten.
You must be able to provide evidence.	Dir musst fäeg sinn Beweiser ze ginn.
They could not get the color right.	Si konnten d'Faarf net richteg kréien.
We ran into each other a few months ago.	Mir sinn virun e puer Méint anenee gerannt.
It just takes a long time.	Et dauert just eng laang Zäit.
Therefore, the question of woman is sin.	Dofir ass d'Fro vun der Fra Sënn.
This is the opposite of what happens.	Dëst ass de Géigendeel vun deem wat geschitt.
This service is not intended to provide medical, financial or legal advice.	Dëse Service ass net geduecht fir medizinesch, finanziell oder juristesch Berodung ze bidden.
That too seems wrong to me.	Och dat schéngt mir falsch.
Then color them the corresponding color.	Da Faarf hinnen déi entspriechend Faarf.
We went to the same high school.	Mir sinn an dee selwechte Lycée gaangen.
He looked over the side of the car.	Hien huet iwwer d'Säit vum Auto gekuckt.
Use them or lose them.	Benotzt se oder verléieren se.
This does not seem right.	Dëst schéngt net richteg.
For reasons other than yours.	Aus anere Grënn wéi Är.
You can name the method you want.	Dir kënnt d'Method nennen wat Dir wëllt.
The woman loves her tea.	D'Fra huet hiren Téi gär.
I'm still on a bit of a block.	Ech sinn nach ëmmer op e bësse Block.
Nevertheless, we could work on it.	Trotzdem kéinte mer dru schaffen.
And they also sell beer.	A si verkafen och Béier.
And they could not.	A si konnten net.
In practice, however.	An der Praxis awer.
Had somehow made his way back.	Hat iergendwéi säi Wee zréck gemaach.
Set to room temperature to cool.	Setzt op Raumtemperatur fir ze killen.
It is looked down upon.	Et gëtt erof gekuckt.
Old, new, true friends.	Al, nei, richteg Frënn.
Mailbox, as it were.	Bréifkëscht, wéi et war.
Could they have.	Konnt si hunn.
But in principle the rules are the same.	Awer am Fong sinn d'Regele déiselwecht.
Take only a few that are not square.	Huelt just e puer déi net e Quadrat sinn.
All the way out.	De ganze Wee eraus.
In addition, we have a truly global presence.	Ausserdeem hu mir eng wierklech global Präsenz.
I need to find a way to do this.	Ech muss e Wee fannen fir dëst ze maachen.
A small, small, small quantity make now.	Eng kleng, kleng, kleng Quantitéit maachen elo.
You have a right to that.	Dir hutt e Recht op dat.
Learn not only about the game of football, but learn about myself.	Léieren net nëmmen iwwer d'Spill vum Fussball, awer iwwer mech selwer léieren.
I was a woman.	Ech war eng Fra.
As a failure.	Als Echec.
I do not believe it though.	Ech gleewen et awer net.
Add the stock.	Fügt de Stock dobäi.
They are expensive to buy, but will last forever.	Si sinn deier fir nei ze kafen, awer wäerte fir ëmmer daueren.
Si lafen hire Betrib.	Si lafen hire Betrib.
He did not sit with only one guy on the plane.	Hien souz net mat nëmmen engem Guy am Fliger.
Mom was on the phone again.	Mamm war erëm um Telefon.
There should be a chance to do things differently.	Et soll eng Chance ginn Saachen anescht ze maachen.
It almost killed me.	Et huet mech bal ëmbruecht.
But there was risk.	Mä et war Risiko.
Single middle-aged men.	Single Mëttelalter Männer.
So they do not need to hide.	Also brauche se sech net ze verstoppen.
But from there you come out.	Awer vun do kommt Dir eraus.
Everything about this movie is first class.	Alles iwwer dëse Film ass éischt Klass.
No cross, no valid conclusion.	Kee Kräiz, keng valabel Conclusioun.
All authors are responsible for writing the manuscript.	All Auteure sinn verantwortlech fir Manuskript Schreiwen.
A surprise attack.	Eng Iwwerraschungsattack.
Either option is a great one.	Entweder Optioun ass eng super.
You are familiar with the problem.	Dir sidd kennt mam Problem.
Just enjoy the book and spread the word about it.	Genéisst einfach d'Buch a verbreet d'Wuert doriwwer.
Unless you want to talk about who you are.	Ausser Dir wëllt iwwer Iech schwätzen, wien Dir sidd.
There is a specific definition or understanding of the process.	Et ass eng speziell Definitioun oder Verständnis vum Prozess.
That was the bad news.	Dat war déi schlecht Neiegkeet.
You can count on that.	Dir kënnt op dat zielen.
He went to the back door.	Hien ass op d'Hannerdier gaangen.
Get another one.	Kritt een aneren.
Life remains good.	Liewen bleift gutt.
It's exactly the same thing.	Et ass genee déi selwecht Saach.
So it's actually there and it's true.	Also et ass tatsächlech do an et ass wouer.
But for us, we do not want to waste any chance.	Mä fir eis wëlle mir keng Chance verschwenden.
Great quality and finish.	Grouss Qualitéit an Ofschloss.
Overall, the results were similar.	Am Allgemengen waren d'Resultater ähnlech.
At least she did not look older.	Op d'mannst huet si net méi al ausgesinn.
It can still be done.	Et kann nach gemaach ginn.
An excited state band appears.	Eng opgereegt Staatsband erschéngt.
Know how to win an audience.	Wësst wéi ee Publikum gewënnt.
I can do that in any kind of movie.	Ech kann dat an all Zort vu Film maachen.
That will continue to be the case.	Dat wäert weider de Fall sinn.
And find out what it means for you.	An erauszefannen wat et fir Iech bedeit.
It's getting better.	Et gëtt besser.
I would go and talk, talk and go.	Ech géif goen a schwätzen, schwätzen a goen.
Also, it makes the clock a bit slower.	Och mécht et d'Auer bësse lues.
He took it back when it was over.	Hien huet et erëm geholl wéi et eriwwer ass.
My line of thought is this.	Meng Gedankenlinn ass dëst.
Personal training can help train the whole body.	Perséinlech Training kann hëllefen de ganze Kierper ze trainéieren.
That means simply not being able to pay their way.	Dat heescht einfach net kënnen hir Manéier bezuelen.
Everyone gets their little drink and smokes inside.	Jidderee kritt säi klenge Gedrénks a fëmmt eran.
I enjoyed getting to know you through your blog.	Ech hu genoss dech duerch Äre Blog kennen ze léieren.
There are many examples of where this sort of thing happens.	Et gi vill Beispiller vu wou dës Zort Saach geschitt.
Good credit leads to low interest rates.	Gutt Kreditt féiert zu nidderegen Zënsen.
Which is not current enough.	Wat net aktuell genuch ass.
The first two worked well for a few years.	Déi éischt zwee hunn e puer Joer gutt geschafft.
They need to focus on building a team.	Si musse sech op d'Gebai vun engem Team konzentréieren.
Under the circumstances, the thing had to be done.	Ënner den Ëmstänn huet d'Saach misse gemaach ginn.
People like that.	Leit wéi dat.
There are few enough of us.	Et gi wéineg genuch vun eis.
And you have none of those characteristics.	An Dir hutt keng vun deene Charakteristiken.
I beat him with everything.	Ech hunn him mat allem geschloen.
My arms looked great in a recent photo.	Meng Waffen hu grouss an enger rezenter Foto ausgesinn.
It is, however, a long way from home.	Et ass awer e laange Wee vun Heem.
Give input to the manuscript.	Gitt Input zum Manuskript.
We wrote less.	Mir hunn manner geschriwwen.
She did it three times.	Si huet et dräimol gemaach.
No matter what the outcome of this case is.	Egal wéi d'Resultat vun dësem Fall ass.
The staff, however, just look away as if nothing had happened.	D'Personal kuckt awer just ewech wéi wann näischt geschitt wier.
I'm sorry about the past.	Et deet mir leed iwwer virdrun.
He meant it that way.	Hien huet et esou gemengt.
But do not lose sight of reality.	Awer d'Realitéit net aus den Ae verléieren.
I could not see it clearly.	Ech konnt et net kloer gesinn.
She knew she did not want it.	Si wousst datt si et net wollt.
You will receive an email with more information on the next steps.	Dir kritt eng E-Mail mat méi Informatiounen iwwer déi nächst Schrëtt.
People keep coming back every day.	Leit kommen weider all Dag.
I know my parents see it that way.	Ech weess, datt meng Elteren et esou gesinn.
Nothing unusual about this.	Näischt ongewéinlech iwwer dëst.
Once you've done that, you'll be fine.	Wann Dir dat gemaach hutt, sidd Dir an der Rei.
It also seems to be the case for the community.	Et schéngt och fir d'Gemeng esou ze sinn.
We never left ourselves out of sight.	Mir hunn eis ni aus der Siicht verlooss.
As in null.	Wéi an null.
I can not just let him die.	Ech kann him net einfach stierwen loossen.
He had no language to speak to her.	Hien hat keng Sprooch mat där hie mat hatt schwätzt.
We'll do it.	Mir wäerten et maachen.
She ignored it.	Si huet et ignoréiert.
Children, family, what is the use.	Kanner, Famill, wat ass de Gebrauch.
My family has grown up and uses them too.	Meng Famill ass ugebaut a benotzt se och.
It just is not.	Et ass just net.
A little understanding.	E bësse Verständnis.
In fact, it quite clearly plays a useful role.	Tatsächlech spillt et zimlech kloer eng nëtzlech Roll.
These models are now applied to different systems.	Dës Modeller ginn elo op verschidde Systemer applizéiert.
I feel the need to explain this to everyone.	Ech fille de Besoin fir jiddereen dat z'erklären.
The question is whether you need to create one yourself.	D'Fro ass ob Dir eng selwer muss kreéieren.
Before he was born, we talked about it.	Ier hien gebuer gouf, hu mir doriwwer geschwat.
I just wanted to stay in the hotel room.	Ech wollt just am Hotelszëmmer bleiwen.
They really wanted to be together.	Wierklech wollten se beieneen.
It should be easy.	Et soll einfach sinn.
I was six, my friend was seven.	Ech war sechs, mäi Frënd war siwen.
I do not know what the connection is.	Ech weess net wat d'Verbindung ass.
What.	Waat.
She was later released.	Si gouf spéider fräigelooss.
He checked her record.	Hien huet hire Rekord iwwerpréift.
The window was open.	D'Fënster war op.
In this case, it's good.	An dësem Fall ass et gutt.
There is no edge to be on the edge.	Et gëtt kee Rand fir um Rand ze sinn.
All Remaining Default.	All Rescht Default.
Great looking couple, and they had that kid with them.	Flott sicht Koppel, a si haten dat Kand mat hinnen.
How do you say it.	Wéi seet Dir et.
He left it behind.	Hien huet et hannerlooss.
What kind of man would that be.	Wéi eng Zort Mann géif.
There are several mechanisms by which this can be achieved.	Et gi verschidde Mechanismen duerch déi dëst erreecht gëtt.
They are very, very different.	Si si ganz, ganz anescht.
The bank refuses.	D'Bank refuséiert.
However, this is definitely not true.	Allerdéngs ass dat definitiv net wouer.
No sexuality.	Keng Sexualitéit.
I have tried so many things online.	Ech hu sou vill Saachen online probéiert.
And it was fun.	An et gouf Spaass gemaach.
I know his mother well.	Ech kannt seng Mamm gutt.
The music was warm.	D'Musek war waarm.
Slow people down and look around.	Lues de Leit a kuckt ronderëm.
Tonight he gets the chance.	Haut den Owend kritt hien déi Geleeënheet.
He knew everything and nothing.	Hie wousst alles an näischt.
That does not make it better.	Dat mécht et net besser.
I know it seems like a lot.	Ech weess et schéngt wéi vill.
But at least his legs spoke for him.	Awer op d'mannst seng Been hunn fir hien geschwat.
Sounds like others are in the same boat.	Kléngt wéi anerer am selwechte Boot sinn.
This, however, may not be true.	Dëst kann awer net wouer sinn.
But for the game class, there are two teams.	Awer fir d'Spillklass ginn et zwou Équipen.
I could not think of anything else.	Ech kéint näischt anescht denken.
But there is less and less each time.	Mee do gëtt et all Kéier manner.
And there is much more to be said on the subject.	An et gëtt nach vill méi zum Thema ze soen.
It would make society afraid of poor people.	Et géif d'Gesellschaft Angscht virun aarme Leit maachen.
There is only one way out for me, he said.	Et gëtt nëmmen ee Wee fir mech eraus, sot hien.
There was no sign, of course.	Et war keen Zeechen, natierlech.
Some of the stories seem too crazy to have actually happened.	E puer vun de Geschichte schéngen ze verréckt fir tatsächlech geschitt ze sinn.
There is nothing like it.	Et gëtt näischt wéi et.
Most of the time we tried not to laugh.	Déi meescht vun der Zäit hu mir probéiert net ze laachen.
Usually, more observations are obtained during the wet season.	Normalerweis gi méi Observatioune während der naass Saison kritt.
You can certainly do better than that.	Dir kënnt sécher besser maachen wéi dat.
You may have claims on more than one policy.	Dir hutt vläicht Fuerderungen op méi wéi eng eenzeg Politik.
It's a great pleasure.	Et ass eng grouss Freed.
A different country, a different language, a different education system.	En anert Land, eng aner Sprooch, en anert Bildungssystem.
Two other comments from you still made sense and were retained.	Zwee aner Kommentare vun Iech hunn nach ëmmer Sënn gemaach a goufen behalen.
However, the mechanisms are not well understood.	Allerdéngs sinn d'Mechanismen net gutt verstanen.
Your specific questions.	Är spezifesch Froen.
He did not do that either.	Dat hat hien och net gemaach.
She wanted action until tomorrow.	Si wollt Aktioun bis muer.
They were never without each other.	Si waren ni ouni all aner.
This was a dream of hers, to come into this program, forever.	Dëst war en Dram vun hirem, an dëse Programm ze kommen, fir ëmmer.
But, and Home.	Awer, en Heem.
Apart from this, no serious complications occurred.	Ofgesi vun dëser, keng sérieux komplizéiert geschitt.
The plan was perfect.	De Plang war perfekt.
The most interesting feature of the battle system is the lighting system.	Déi interessantst Feature vum Schluechtsystem ass de Liichtsystem.
This is another definition of hard going.	Dëst ass eng aner Definitioun vu schwéier goen.
I would appreciate some help here.	Ech géif op eng Hëllef hei appreciéieren.
It will be right back if that is the case.	Et gëtt richteg zréck wann et de Fall ass.
That worked great.	Dat huet super geschafft.
She had a number on her back.	Si hat eng Nummer um Réck.
There are two things to note here.	Et ginn zwou Saachen hei ze notéieren.
Life had given him hell.	D'Liewen war him eng Häll ginn.
An invention surprised us.	Eng Erfindung huet eis iwwerrascht.
The mind must also be cared for.	De Geescht muss och gekëmmert ginn.
She could not bear it.	Si konnt dat net ausdroen.
We covered a lot of ground, little of it flat.	Mir hunn vill Buedem bedeckt, wéineg dovunner flaach.
As a group, we are unique.	Als Grupp si mir eenzegaarteg.
It is expensive and not readily available.	Et ass deier an net einfach verfügbar.
Put us away.	Setzt eis ewech.
For me, it's both.	Fir mech ass et souwuel.
I look forward to changing your mind about me one day.	Ech freeën mech op eng Verännerung Är Meenung iwwer mech enges Daags.
Kuckt wants the idea.	Kuckt vill Iddien.
He would kill you as soon as he spoke to you.	Hie géif dech sou séier ëmbréngen wéi mat Iech schwätzt.
So it's nice to hear that.	Also et ass schéin dat ze héieren.
I'm not sorry for any of them.	Ech deet net leed fir eng vun hinnen.
I started listening to it and could not stop.	Ech hunn ugefaang drop ze lauschteren a konnt net ophalen.
It's everyone who worked for her.	Et ass jiddereen dee fir hatt geschafft huet.
I had some questions about one of your clients last night.	Ech hunn e puer Froen iwwer ee vun Äre Clienten gëschter Owend.
This time it's just me.	Dës Kéier sinn et just ech.
Maybe soon one morning on the weekend.	Vläicht séier e Moien um Weekend.
And she was worth more than that.	A si war méi wäert wéi dat.
In the end, the link may offer little to no value.	Um Enn kann de Link wéineg bis kee Wäert ubidden.
However, the deep web is generally much larger than the surface web.	Wéi och ëmmer, den déiwe Web ass allgemeng vill méi grouss wéi den Uewerflächeweb.
I got to my feet.	Ech sinn op d'Been komm.
But it came back.	Mee et koum zréck.
For the first time, she wondered if she would ever see snow again.	Fir déi éischte Kéier huet si sech gefrot, ob si jeemools erëm Schnéi géif gesinn.
Heat it up.	Hëtzt et op.
In fact, much less.	Tatsächlech vill manner.
Call me w.e.g. 	Rufft mech w.e.g.
with all comments on.	mat all Kommentaren un.
He did a good job during the incident.	Hien huet eng gutt Aarbecht während dem Tëschefall.
She had just hoped, with him, it could be different.	Si hätt just gehofft, mat him, et kéint anescht sinn.
The wind was calm.	De Wand war roueg.
And it was to meet my current wife.	An et war meng aktuell Fra ze treffen.
Probably online, on a website.	Wahrscheinlech online, op eng Websäit.
No one is looking forward.	Keng no vir kucken.
It can take hours, and it can be hell.	Et kann Stonnen weidergoen, an et kann Häll sinn.
I was proud of her.	Ech war houfreg op hatt.
This is a really, really good book.	Dëst ass e wierklech, wierklech gutt Buch.
Impossible.	Onméiglech.
The others waited.	Déi aner hunn gewaart.
You have all the responsibility, and different measures for different things.	Dir hutt all Verantwortung, a verschiddene Moossnamen fir verschidde Saachen.
Helped my mom, my sister, brother.	Huet meng Mamm, meng Schwëster, Brudder gehollef.
There are just a lot of details to work out.	Et gi just vill Detailer fir auszeschaffen.
Public member functions.	Ëffentlech Member Funktiounen.
It can not be easily read.	Et kann net einfach gelies ginn.
Well, you know what she's like.	Gutt, Dir wësst wéi hatt ass.
Their children are our children.	Hir Kanner sinn eis Kanner.
They have power.	Si hunn Kraaft.
And of course, you have to stay out of trouble.	An natierlech musst Dir aus Ierger bleiwen.
They are probably not important.	Si sinn wahrscheinlech net wichteg.
Repeat this as many times as desired.	Widderhuelen dëst esou oft wéi gewënscht.
He looked scared.	Hien huet Angscht ausgesinn.
Let her hear it from the horse's mouth.	Loosst se et aus dem Mond vum Päerd héieren.
Purpose and Peace.	Zweck a Fridden.
I can tell you from progress and process.	Ech kann Iech aus Fortschrëtter a Prozess soen.
The dry, dead voice.	Déi dréchen, dout Stëmm.
But it does not seem to be useful in the following proof.	Awer et schéngt net nëtzlech ze sinn am folgende Beweis.
This is basic knowledge.	Dëst ass Basis Wëssen.
Do not attack me.	Ugrëff mech net.
We do not agree that it presented a wrong topic.	Mir sinn net d'accord datt et e falscht Thema presentéiert huet.
That's just not good enough.	Dat ass einfach net gutt genuch.
They thought she was one.	Si hu geduecht datt si eng wier.
If so, the advice was not taken.	Wa jo, gouf de Rot net geholl.
If she's worried, it must be something bad.	Wann hatt sech Suergen huet, da muss et eppes Schlechtes sinn.
That's what we said.	Dat hu mir jo gesot.
Click on it to add a new note.	Klickt op et fir eng nei Notiz ze addéieren.
My parents never leave when we are not at home.	Meng Elteren loossen et ni op wa mir net doheem sinn.
Very cool, really.	Ganz cool, wierklech.
She said she would talk to him and sort things out.	Si sot datt si mat him géif schwätzen an d'Saachen aussorten.
Because he's there.	Well datt hien do ass.
We want to keep trying.	Mir wëllen weider probéieren.
It was based on a true story.	Et war op eng richteg Geschicht baséiert.
If not yours, it's time to find a new one.	Wann Ären net, ass et Zäit en neien ze fannen.
She made another note.	Si huet eng aner Notiz gemaach.
They do not limit you to who you are now.	Si limitéieren Iech net op wien Dir elo sidd.
Then the police arrived and pushed everyone a whole block away.	Dunn ass d'Police ukomm an huet jiddereen e ganze Block ewech gedréckt.
But to open a window, set up one of the windows.	Awer eng Fënster opmaachen, stell Iech eng vun de Fënsteren op.
His door was closed.	Seng Dier war zou.
He left them no options.	Hien huet hinnen keng Optiounen hannerlooss.
I did not share it with anyone.	Ech hunn et mat kee gedeelt.
Keep your mouth shut.	Halt Äre Mond zou.
You can change it, or you may not have to.	Dir kënnt et änneren, oder Dir musst vläicht net.
My kitchen, and new third floor look amazing.	Meng Kichen, an neien drëtte Stack kucken erstaunlech.
So if you want to see him, you can meet him here.	Also wann Dir wëllt him ze gesinn, Dir kënnt him hei treffen.
Read more.	Liest méi.
They saw me.	Si hunn mech et gesinn.
In fact, certainly too full.	Tatsächlech sécherlech ze voll.
He could make so much sense.	Hie kéint esou vill Sënn maachen.
Recent years have shown that.	Déi lescht Joren hunn dat gewisen.
I've seen pictures and it's definitely a baby.	Ech hunn Biller gesinn an et ass sécherlech e Puppelchen.
But they are not as good as a person.	Awer si sinn net sou gutt wéi eng Persoun.
How the damn thing was waiting for us.	Wéi déi Verdammt Saach op eis waart.
If you need a fast cheap place, this is it.	Wann Dir eng séier bëlleg Plaz braucht, ass dëst et.
A second step.	En zweete Schrëtt.
I'm happy to be out in public.	Ech si frou an der Ëffentlechkeet eraus ze kommen.
Dollars in three hours.	Dollar an dräi Stonnen.
It gets harder every year.	Et gëtt all Joer méi schwéier.
It works against them.	Et schafft géint si.
It has nothing to do with business choices.	Et ass näischt mat Geschäftswahlen ze dinn.
I found a room that was away from the main living area.	Ech hunn e Raum fonnt deen ewech vun der Haaptwunnberäich war.
Bill, too, for that matter.	Bill, och, fir déi Matière.
And they came through.	A si koumen duerch.
Until then, I did not know much about the cry of joy.	Ech wousst bis dohin net vill iwwer d'Kräisch vun der Freed.
The plans included a hotel and an office building.	Zu de Pläng waren en Hotel an och en Bürogebai.
That's what it's about today, not the girl.	Dat ass wat et haut geet, net d'Meedchen.
Ready for a game.	Prett fir e Spill.
I have set up a conflict with people around me.	Ech hunn e Konflikt mat Leit ronderëm mech opgestallt.
If no result is available, you may want to do something else.	Wa kee Resultat verfügbar ass, wëllt Dir vläicht eppes anescht maachen.
Turn the key.	De Schlëssel gedréint.
Wait and see.	Waart a kuckt.
That way everyone knows where he or she and they stand.	Sou weess jidderee wou hien oder hatt a si stinn.
They take a look and it's off.	Si kucken ee Bléck an et ass of.
She opened her eyes, and he held his.	Si huet hir Aen opgemaach, an hien huet seng.
Sometimes it is a struggle to keep up with these changes.	Heiansdo ass et e Kampf mat dësen Ännerungen ze halen.
That was the only way.	Dat war deen eenzege Wee.
Her hair was fine.	Hir Hoer waren an der Rei.
He did not see or hear any gunfire.	Hien hat keng Waffefeier gesinn oder héieren.
Would you disagree?	Géif Dir net averstanen?.
And they wanted that.	A si wollten dat.
I wish they had someone who actually came back with me.	Ech wënschen datt se een hätten deen tatsächlech mat mir zréckkoum.
Adults are green.	Erwuessener si gréng.
I'm the baby in the family.	Ech sinn de Puppelchen an der Famill.
I want him to do it.	Ech wëll hien et maachen.
I feel like he's looking at me.	Ech fille wéi wann hien op mech kuckt.
I can not reach the other.	Ech kann deen aneren net erreechen.
Has a different theory about what's going on.	Huet eng aner Theorie iwwer wat lass ass.
However, no one wants them.	Wéi och ëmmer, kee wëll se.
It is considered only for the exercise of reasonable care.	Et gëtt nëmme fir d'Ausübe vu vernünfteg Suergfalt gehal.
I know a lot of people.	Ech kennen vill Leit.
Decide what you want and be ready to jump.	Entscheed wat Dir wëllt a sidd prett ze sprangen.
He must have known that.	Hien muss dat gewosst hunn.
But he kept them to himself.	Awer hien huet se fir sech selwer gehal.
I locked myself in the bathroom.	Ech hunn mech am Buedzëmmer gespaart.
Therefore, one is not more specific than the other.	Dofir ass deen een net méi spezifesch wéi deen aneren.
Simple battle plans were the best battle plans.	Einfach Schluecht Pläng waren déi bescht Schluecht Pläng.
I did literally nothing.	Ech hunn wuertwiertlech näischt gemaach.
Numbers would follow the same pattern.	Zuelen géifen déi selwecht Muster verfollegen.
This is able to move around its environment.	Dëst ass fäeg ronderëm seng Ëmwelt ze beweegen.
Look it up.	Kuckt et op.
At four years old.	Mat véier Joer.
It was a study.	Et war eng Etude.
This should not change the results.	Dëst sollt d'Resultater net änneren.
I would have left without his home address.	Ech wier ouni seng Heemadress fort komm.
I think they are.	Ech mengen si sinn.
It is possible that things did not look the way we wanted them to.	Et ass méiglech datt d'Saachen net ausgesinn wéi mir se wollten.
I can still smell it.	Ech kann et nach richen.
You just arrived on time.	Dir sidd just an der Zäit ukomm.
In the next section, we describe the data analysis and analysis results.	An der nächster Sektioun beschreiwen mir d'Datenanalyse an d'Analyseresultater.
Of course, you have to pay with your real money.	Natierlech, Dir musst mat Ärem real Suen bezuelen.
This he discovered.	Dëst huet hien entdeckt.
My work below is done.	Meng Aarbecht hei ënnen ass gemaach.
I'm concentrating more on the theory behind it, if it exists at all.	Ech konzentréieren mech méi op d'Theorie hannendrun, wann se iwwerhaapt existéiert.
It seemed like it would go on forever, just like that.	Et huet geschéngt wéi wann et deemools fir ëmmer weidergoe géif, grad esou.
They can be really, really good.	Si kënne wierklech, wierklech gutt sinn.
He was funny, sure, yeah.	Hie war witzeg, sécher, jo.
Do not worry about moving them now.	Maacht Iech keng Suergen iwwer se elo ze réckelen.
Well, not you.	Gutt, net Dir.
He chose the time.	Hien huet d'Zäit erausgesicht.
But she could not just go out there with it in hand.	Mä si konnt net einfach do erausgoen mat et an der Hand.
So we do.	Also mir ni.
I hope this helps answer your question.	Ech hoffen dat hëlleft Är Fro ze beäntweren.
Actually no, it is not.	Eigentlech nee, et ass net.
This could be anything.	Dëst kéint alles sinn.
People had survived worse.	D'Leit hate méi schlëmm iwwerlieft.
They are basically brothers.	Si sinn am Fong Bridder.
That's the problem.	Dat ass de Problem.
You can survive only three days without water.	Dir kënnt nëmmen dräi Deeg ouni Waasser iwwerliewen.
Workers built houses.	Aarbechter gebaut Haiser.
And we can really go nowhere.	A mir kënne wierklech néierens goen.
I probably went out long before it's over.	Ech sinn wahrscheinlech ausgaang laang ier et eriwwer ass.
I never showed you my little shop.	Ech hunn dir ni mäi klenge Buttek gewisen.
My dad asked if there was a way to do it faster.	Mäi Papp huet gefrot ob et e Wee wier et méi séier ze maachen.
It is easy to make and does not require any special equipment.	Et ass einfach ze maachen an erfuerdert keng speziell Ausrüstung.
And he shot you.	An hien huet dech erschoss.
That's their job and both are doing well.	Dat ass hir Aarbecht a béid maachen et gutt.
We had a great time.	Mir haten eng flott Zäit.
Get that horse.	Kritt dat Päerd.
I quickly run through the basic facts.	Ech lafen séier duerch d'Basis Fakten.
He likes to play with horses.	Hie spillt gär mat de Päerd.
I think it's him.	Ech mengen et ass en him.
From this form were said to have been obtained.	Vun dëser Form goufen gesot kritt.
And they have a great player.	A si hunn e flotte Spiller.
These two are fighting against each other.	Dës zwee kämpfen géinteneen.
She needed a job, and she needed a job with health insurance.	Si brauch eng Aarbecht, a si huet eng Aarbecht mat Krankeversécherung gebraucht.
True can do it faster.	True kann se méi séier maachen.
They were offered food, but little was said.	Si kruten Iessen ugebueden, awer et gouf wéineg geschwat.
We have to play with what we have.	Mir mussen spillen mat deem wat mir hunn.
Sit on the edge of the bed.	Sëtzt um Rand vum Bett.
Nor was she ready to discuss it.	A si war och net prett doriwwer ze diskutéieren.
However, he would wait.	Wéi och ëmmer, hie géif waarden.
What really matters, in this view, are only the moments.	Wat wierklech wierklech ass, no dëser Vue, sinn nëmmen d'Momenter.
I ran again.	Ech sinn erëm gelaf.
There are many applications built around this.	Et gi vill Uwendungen ronderëm dat gebaut.
Your phone basically works like your credit card.	Ären Telefon funktionnéiert am Fong als Är Kreditkaart.
Five plants per treatment were used.	Fënnef Planzen pro Behandlung goufen benotzt.
He does not want to be born.	Hie wëll net gebuer ginn.
We fight when we'm scared.	Mir kämpfen wa mir Angscht hunn.
It's on the front page.	Et ass op der éischter Säit.
White kids we were told.	Wäiss Kanner hunn mir gesot.
He is like that.	Hien ass sou.
He loves power.	Hien huet Kraaft gär.
He finally found one.	Hien hat endlech een fonnt.
He does not need to see where they are walking.	Hie brauch net ze gesinn, wou si trëppelen.
I can do that, no problem.	Ech kann dat maachen, kee Problem.
In government.	An der Regierung ginn.
She said she had done minimal work for the bank.	Si sot, si hätt minimal Aarbecht fir d'Bank gemaach.
The test never failed.	Den Test ass ni gescheitert.
I just find art really important.	Ech fannen Konscht just wierklech wichteg.
The rest of the time it goes well.	De Rescht vun der Zäit geet et gutt.
No eye contact.	Keen Aen Kontakt.
Of course you know me.	Natierlech kennt Dir mech.
On the other hand.	Op der anerer Säit.
It was a terrible idea.	Et war eng schrecklech Iddi.
I never asked her for gas money or anything back.	Ech gefrot hir ni fir Gas Suen oder soss eppes zréck.
Let us forget this and move on to the next.	Loosst eis dëst vergiessen a weider op déi nächst goen.
Or maybe you did not.	Oder vläicht hutt Dir net.
Light from a room he locked.	Luucht aus engem Zëmmer deen hien gespaart huet.
It was communal food.	Et war gemeinsam Iessen.
For the moment, he is refraining from war.	Fir de Moment huet hie sech vum Krich zréckgehalen.
All he has to do is tell the truth.	Alles wat hie muss maachen ass d'Wourecht ze soen.
In other words, you can possess your power.	An anere Wierder, Dir kënnt Är Kraaft besëtzen.
Well, he told no one.	Gutt, sot hien zu kee.
The city moves, the well does not move.	D'Stad bewegt, d'Brunn net bewegt.
And she's still young and cool.	An hatt ass nach ëmmer jonk a cool.
Yes, it was a game, and it was one worth playing.	Jo, et war e Spill, an et war een derwäert ze spillen.
He's coming after me.	Hie kënnt no mir.
The car burned twice on the road.	Den Auto ass zweemol op der Strooss gebrannt.
But now you know it's not that simple.	Awer elo wësst Dir datt et net sou einfach ass.
Now that you know, you should feel better about last night.	Elo wou Dir wësst, sollt Dir Iech besser fillen iwwer gëschter Owend.
I was in bed too, but not sleeping.	Ech war och am Bett, awer net geschlof.
Those words feel comfortable.	Déi Wierder fille sech bequem.
A military man.	E Militärmann.
Day after day.	Dag op Dag.
Nevertheless, the region could see a significant number of projects.	Trotzdem kéint d'Regioun eng bedeitend Unzuel u Projete gesinn.
I would work out more.	Ech géif méi ausschaffen.
Patterns of signs, can be recognized in the image.	Mustere vu Schëlder, kënnen am Bild erkannt ginn.
So people run and hide in dreams.	Sou lafe Mënschen a verstoppen sech an Dreem.
The first thing they are taught to write is their own name.	Dat éischt wat se geléiert gi ze schreiwen ass hiren eegene Numm.
T sees more than the value.	T gesäit méi wéi de Wäert.
For Video Player.	Fir Video Spiller.
Do not take my word for it, the songs speak for themselves.	Huelt mäi Wuert net dofir, d'Lidder schwätzen fir sech.
It can not be otherwise.	Et kann net anescht sinn.
You have to do what you did.	Dir musst maachen wat Dir gemaach hutt.
Just darkness and ice and rocks everywhere.	Just Däischtert an Äis a Fiels iwwerall.
I did not like to tell you.	Ech hunn Iech net gär gesot.
We have no right to talk to these people anymore.	Mir hu kee Recht méi mat dëse Leit ze schwätzen.
But she did not notice.	Awer si huet sech net bemierkt.
The others had built a fire.	Déi aner haten e Feier gebaut.
Thus, new processes are developed.	Sou ginn nei Prozesser entwéckelt.
But we are waiting for you, just as we did before.	Mee mir waarden op Iech, grad wéi mir et virdru gemaach hunn.
Differences Between Males Vs.	Differenzen tëscht Männercher vs.
We talk about it with our players.	Mir schwätzen mat eise Spiller doriwwer.
But that's okay, you do not need everyone.	Mee dat ass okay, Dir braucht net jiddereen.
Three years earlier, it had known this country.	Dräi Joer virdrun hat et dëst Land bekannt.
I will have nothing of this sort in this house.	Ech wäert näischt vun dëser Zort an dësem Haus hunn.
You just have to look and look.	Dir musst just kucken a kucken.
But we have, and we can.	Mä mir hunn, a mir kënnen.
Let's go out.	Loosst eis erausgoen.
It's something we do.	Et ass eppes wat mir maachen.
I decided to write something a little different while writing this book.	Ech hu beschloss eppes e bëssen anescht ze schreiwen wann ech dëst Buch schreiwen.
They will not accept the service.	Si wäerten de Service net akzeptéieren.
Students reported increased confidence in using the library and information resources.	D'Studenten hunn e verstäerkte Vertrauen gemellt fir d'Bibliothéik an Informatiounsressourcen ze benotzen.
So far, they say, they have not received an answer.	Bis elo, soen se, hu si keng Äntwert kritt.
I love it!.	Ech hunn dat gär!.
I'm used to hard work.	Ech sinn un haarder Aarbecht gewinnt.
This is a problem for three main reasons.	Dëst ass e Problem fir dräi Haaptgrënn.
This is the subject of the second section.	Dëst ass de Sujet vun der zweeter Rubrik.
Getting fit is simply a matter of practice.	Fit ze ginn ass einfach eng Saach vu Praxis.
Before you buy, give us a try.	Ier Dir kaaft, probéiert eis.
For three hours. 	Fir dräi Stonnen. 
however, when they are large, the problem becomes apparent.	awer, wann se grouss sinn, gëtt de Problem evident.
The particular bill was discussed as the attack occurred.	Dat besonnescht Gesetzesprojet gouf diskutéiert wéi d'Attack geschitt ass.
It is, however, well occupied.	Et ass awer gutt beschäftegt.
Doing so is dangerous as it is.	Dëst ze maachen ass geféierlech wéi et ass.
Everything else falls away.	Alles anescht fällt ewech.
Your wife is right, stay positive, it will happen.	Är Fra ass richteg, bleift positiv, et wäert passéieren.
And with her, on average, six more people are affected.	A mat hir sinn am Duerchschnëtt sechs méi Leit betraff.
I go to her room and call.	Ech ginn an hir Zëmmer an ruffen.
Once again, the children laughed at him.	Nach eng Kéier hunn d'Kanner him gelaacht.
It did not add up.	Et huet sech net bäigefüügt.
The industry has lost a true leader and great friend.	D'Industrie huet e richtege Leader a grousse Frënd verluer.
Their feet are tired, but not too tired.	Hir Féiss sinn midd, awer net ze midd.
It was an amazing tour and we were really well received.	Et war en erstaunlechen Tour a mir si wierklech gutt opgeholl ginn.
Be the trees and treatments.	Sief d'Beem a Behandlungen.
In both cases, the focus was on computer applications and systems.	A béide Fäll war de Fokus op Computerapplikatiounen a Systemer.
That felt weird to me, but in a good way.	Dat huet mech komesch gefillt, awer op eng gutt Manéier.
Very close to the brand.	Ganz no bei der Mark.
Another important topic is the animal model used in the present study.	En anert wichtegt Thema ass den Déiermodell deen an der heiteger Studie benotzt gëtt.
Morning coffee time.	Moies Kaffi Zäit.
His weapons were missing.	Seng Waffen goufen vermësst.
Want to change this.	Wëllt dëst änneren.
And many people take the deal.	A vill Leit huelen den Deal.
I do not find myself particularly excited about it.	Ech fannen mech net besonnesch opgereegt dovun.
Some are excellent, but others leave much to be desired.	E puer sinn exzellent, awer anerer loossen vill ze wënschen.
She could not say.	Si konnt net soen.
While they work on you.	Während se op Iech schaffen.
This should not surprise us too much or worry us too much.	Dat dierft eis awer net ze vill iwwerraschen oder Suergen maachen.
It could not be otherwise than they loved.	Et konnt een net anescht wéi si gär hunn.
Was really looking forward to it.	War wierklech drop gespaant.
This makes it difficult for medications to reach the tumor.	Dëst mécht et schwéier fir Medikamenter den Tumor z'erreechen.
He knows he's doing it wrong.	Hie weess datt hie falsch mécht.
I can tell them why.	Ech kann hinnen soen firwat.
He did, too.	Och hien huet.
Never seen anything like it.	Hat nach ni sou eppes gesinn.
A few more hours have passed.	E puer méi Stonnen sinn vergaangen.
To make her work harder in communication.	Fir hir méi haart an der Kommunikatioun ze schaffen.
The court, apparently, had the same concern.	D'Geriicht, anscheinend, hat déi selwecht Suerg.
You said yes.	Dir sot jo.
I was not sure if I should bring it to him or not.	Ech war net sécher ob ech et him bréngen oder net.
Store it carefully and use a little at a time.	Späichert et virsiichteg a benotzt e bësse gläichzäiteg.
He raised his arms.	Hien huet seng Äerm eropgehalen.
So we are told.	Sou si mir gesot.
Other times you can hit a wall and nothing will come in.	Aner Zäiten kënnt Dir eng Mauer schloen an näischt kënnt eran.
Then get up to let him out.	Dann opstoen fir hien eraus ze loossen.
As a result, limited data are available for these individuals.	Als Resultat sinn limitéiert Donnéeën fir dës Individuen verfügbar.
He answered your question.	Hien huet Är Fro geäntwert.
That sleep.	Dat Schlof.
I'll have something else.	Ech wäert eppes anescht hunn.
There are many treatments that can help you.	Et gi vill Behandlungen déi Iech hëllefe kënnen.
We must prepare for the coming changes.	Mir mussen op déi kommend Ännerungen virbereeden.
The point of use.	De Punkt vun benotzen.
That only leaves me with one at home.	Dat léisst mech just mat engem doheem.
His face was closed.	Säi Gesiicht war zougemaach.
Also, lues a lues.	Also, lues a lues.
But then that might be a good thing.	Awer dann ass dat vläicht eng gutt Saach.
Keep your voice down.	Halt Är Stëmm erof.
For a second, they both held it.	Fir eng Sekonn hu se béid et gehal.
I know it's going to be cheap.	Ech weess et wäert bëlleg ginn.
I'll see you.	Ech wäert dech gesinn.
At first glance, this seems rather strange.	Op den éischte Bléck schéngt dat éischter komesch.
They go hand in hand.	Si ginn Hand an Hand.
I was still on to something of a loss.	Ech war nach op eppes vun engem Verloscht.
Not that she knew about them.	Net datt si iwwer si wousst.
Can't say anything yet.	Kann nach näischt soen.
This has happened in several cases.	Dëst ass a verschiddene Fäll geschitt.
If it continues after you are home, that's even better.	Wann et weider geet nodeems Dir doheem sidd, ass dat nach besser.
Share what the images mean to you.	Deelt wat d'Biller fir Iech bedeiten.
Too much of it makes no sense.	Zevill dovunner mécht kee Sënn.
Thank you for visiting.	Merci fir Äre Besuch.
We did great on our own.	Mir hunn eis alleng super gemaach.
He called but got no answer.	Hien huet geruff, awer krut keng Äntwert.
Treat it like a regular season game.	Behandelt et wéi e reguläre Saisonspill.
For more details be sure to check out this blog post.	Fir méi Detailer gitt sécher dëse Blog Post ze kucken.
I know this very well.	Ech weess dat ganz gutt.
The third rule, however, is not applied.	Déi drëtt Regel gëtt awer net applizéiert.
This proved more difficult.	Dëst huet sech méi schwéier bewisen.
Your information will never be shared with third parties.	Är Informatioun gëtt ni mat Drëtte gedeelt.
However, the experience is not for everyone on board.	D'Erfahrung ass awer net fir jiddereen u Bord.
He could not get her off the ground.	Hie konnt hatt net vum Buedem kréien.
He knew it, and he loved her for it.	Hie wousst et, an hien huet hatt gär dofir.
These are two separate topics.	Dëst sinn zwee separat Themen.
Fantastic stuff right there.	Fantastesch Saachen direkt do.
I really believe he meant it.	Ech gleewen wierklech datt hien et gemengt huet.
This could be the subject of further studies.	Dëst kéint d'Thema vu weidere Studien sinn.
Did he or had to call, whatever.	Huet hien oder misst uruffen, wat och ëmmer.
You can use any of them you like.	Dir kënnt all vun hinnen benotzen Dir gären.
No other symptoms were reported.	Keng aner Symptomer goufen gemellt.
Not in the beginning, at least.	Net am Ufank, op d'mannst.
Is too wide.	Ass ze breet.
The information would have come from the target itself.	D'Informatioun wier vum Zil selwer komm.
You know you should not be here.	Dir wësst datt Dir net soll hei sinn.
For many it is difficult to give up meat and other animal products.	Fir vill ass et schwéier fir Fleesch an aner Déiereprodukter opzeginn.
But it was just the game.	Awer et war just d'Spill.
I really think we lost our window of opportunity.	Ech mengen wierklech, datt mir eis Fënster vun der Chance verluer hunn.
This road has construction.	Dës Strooss huet Bau.
Such objects can only be drawn.	Esou Objete kënnen nëmmen gezunn ginn.
This is not in stock.	Dëst ass net op Lager.
But what he does in those minutes is amazing.	Awer wat hien an deene Minutten mécht ass erstaunlech.
My own daughter.	Meng eege Duechter.
However, one must be careful with the interpretation of this result.	Virsiichteg muss een awer mat der Interpretatioun vun dësem Resultat sinn.
I welcome your comments !.	Ech begréissen Är Kommentaren!.
I do not think it would be that much more complicated.	Ech mengen net sou vill méi komplizéiert wier.
We have four children now, but we only had one then.	Mir hu véier Kanner elo, mä mir haten nëmmen een dann.
There can only be one leader of this survey, you know that.	Et kann nëmmen ee Leader vun dëser Enquête ginn, Dir wësst dat.
I think that was the worst moment.	Ech mengen dat war dee schlëmmste Moment.
But mostly me.	Awer meeschtens ech.
You try harder and get better every day.	Dir probéiert méi haart a gëtt all Dag besser.
They like it here.	Si gär et hei.
Then he found what he was looking for.	Dunn huet hien fonnt wat hie gesicht huet.
We have found only four such injuries that have been previously reported in the literature.	Mir hunn nëmme véier esou Verletzungen fonnt, déi virdru an der Literatur gemellt goufen.
A new order is produced by the chance wind.	Eng nei Uerdnung gëtt vun der Chance Wand produzéiert.
It hands you your eyes.	Et Hänn Dir Är Aen.
For that there is no object.	Fir dee gëtt et keen Objet.
Were you used to it, you see.	War der gewinnt, gesitt Dir.
Someone called her.	Een huet hir geruff.
Now, if you just want to.	Elo, wann Dir just wëllt.
He did not report that there was a problem with that control sample.	Hien huet net gemellt datt et e Problem mat där Kontrollprobe wier.
I know the damage done cannot be fixed.	Ech weess, datt de Schued, dee gemaach gouf, net fixéiert ka ginn.
There are no words for it.	Et gi keng Wierder fir et.
But he heard me.	Awer hien huet mech héieren.
For example, it is number one in mobile phones.	Zum Beispill ass et Nummer eent am Handy.
No one came to him.	Keen koum bei him.
I do not hear anymore.	Ech héieren net méi.
I moved a hand.	Ech hunn eng Hand geréckelt.
They came away with almost nine thousand dollars.	Si koumen mat bal néng dausend Dollar ewech.
No way would he have that chance.	Kee Wee hätt hien dat Chance.
All parameters were collected from case records.	All Parameteren goufen aus Fall records gesammelt.
Only an offer can be accepted.	Nëmmen eng Offer kann ugeholl ginn.
Therefore, he makes sure that everything is in the right order.	Dofir mécht hien sécher datt alles an der richteger Uerdnung ass.
All done, as if she's going out somewhere.	Alles fäerdeg gemaach, wéi wann hatt iergendwou erausgeet.
It just hit me, this was my first dream.	Et huet mech just getraff, dëst war den éischten Dram.
The fear of being seen from the air was a constant concern.	D'Angscht aus der Loft ze gesinn war eng konstant Suerg.
We want the kids back.	Mir wëllen d'Kanner zréck.
Too much stress for me.	Ze vill Stress fir mech.
He was white.	Hie war wäiss.
But we're just having a good time.	Mee mir hu just eng gutt Zäit.
But it does not look like that now.	Mee et gesäit elo net esou aus.
Focus on the next task at hand.	Focus op déi nächst Aufgab op der Hand.
Next time, we hope to stay for a month.	Déi nächst Kéier hoffen mir fir e Mount ze bleiwen.
Will you listen ?.	Wäert Dir lauschteren?.
She had chosen to go through that door and make that wish come true.	Si hat gewielt fir duerch déi Dier ze goen an dee Wonsch ze maachen.
Four different conditions for treatment were considered.	Véier verschidde Konditioune fir Behandlung goufen considéréiert.
I can live in peace.	Ech kann a Fridden liewen.
Construction began immediately.	De Bau huet direkt ugefaang.
Maybe they could make each other happy if they were married.	Vläicht kéinte si sech géigesäiteg glécklech maachen, wa se bestuet waren.
It hit hard.	Et huet schwéier geschloen.
I highly recommend this game to anyone from adults to children.	Ech recommandéieren dëst Spill fir jiddereen vun Erwuessener bis Kanner.
I asked when she had such dreams.	Ech hu gefrot wéini hatt esou Dreem hat.
He was awesome.	Hie war genial.
No wonder your empire has power.	Kee Wonner datt Är Räich Muecht hunn.
It was just not very easy to find other people doing interesting things.	Et war just net ganz einfach aner Leit ze fannen déi interessant Saache maachen.
So, she grabbed his knife and looked.	Also, si huet säi Messer festgehalen a gekuckt.
The management team was professional, experienced and kind to take care of.	D'Gestioun Equipe war berufflech, erlieft a léif mat ze këmmeren.
Crazy because they played well.	Verréckt well se gutt gespillt hunn.
Some local study groups meet at different times.	Verschidde lokal Studiegruppen treffen sech zu aneren Zäiten.
His eyes were closed, but not completely.	Seng Aen waren zou, awer net ganz.
I get dressed, and head down the street.	Ech verkleed, a sinn erof op d'Strooss.
You're the only one who could not.	Du bass deen eenzegen deen net konnt.
Come and have a wine.	Kommt e Wäin huelen.
He gives her that, he gives her what she wants.	Hie gëtt hir dat, hie gëtt hir wat si wëll.
We carefully reviewed the record.	Mir hunn de Rekord virsiichteg iwwerpréift.
There were, of course, wild differences.	Et waren natierlech wëll Differenzen.
And he must face the severe consequences.	An hie muss déi schwéier Konsequenzen huelen.
Look, it's only half of me, but it's real.	Kuckt, et ass nëmmen d'Halschent vu mir, awer et ass wierklech.
It brought back many memories.	Et huet vill Erënnerungen zréck bruecht.
Yes, they get to set their own hours.	Jo, si kréien hir eege Stonnen ze setzen.
At some point, it starts.	Irgendwann geet et lass.
It is not essential that the facts be established by positive evidence.	Et ass net wesentlech datt d'Fakten duerch positiv Beweiser festgestallt ginn.
This must be good.	Dëst muss gutt sinn.
I'm sure the guy got hurt.	Ech si sécher, datt de Guy blesséiert gouf.
He heard a shot and ran forward and was arrested.	Hien huet e Schoss héieren an ass no vir gelaf a gouf festgeholl.
It would surely have been nice to see more of her.	Et wier sécher schéin gewiescht méi vun hatt ze gesinn.
But everyone has.	Mee jiddereen huet.
We report on two experimental studies in healthy participants.	Mir berichten iwwer zwee experimentell Studien bei gesonde Participanten.
And remember to listen to your breathing.	An erënnert un Ären Atmung ze lauschteren.
Move important things.	Wichteg Saachen beweegen.
In the old days, you bought a box and ran your applications.	An den alen Deeg kaaft Dir eng Këscht a lafen Är Uwendungen.
I wanted more.	Ech wollt méi.
She left it somewhere on the floor of her office.	Si huet et iergendwou um Buedem vun hirem Büro gelooss.
I know there is nothing back.	Ech weess, datt et näischt zréck ass.
Thank you for the great selection of music and for its style !.	Merci fir déi grouss Auswiel u Musek a fir säi Stil!.
Twenty years ago.	Virun zwanzeg Joer.
These are just some of the things you need to understand.	Dëst ass nëmmen e puer vun deem wat Dir musst verstoen.
Nevertheless, she went straight to the hospital, where the police were called.	Trotzdem ass si direkt an d'Spidol gaang, wou d'Police geruff gouf.
That was the wrong link.	Dat war de falsche Link.
There must be a few hundred.	Et missten e puer honnert sinn.
What it does, we are not quite sure.	Wat et mécht, si mir net ganz sécher.
However, they are individual results and the results vary.	Wéi och ëmmer, si sinn individuell Resultater an d'Resultater variéieren.
She's in the office the next day.	Si huet am Büro den nächsten Dag.
The only way.	Déi eenzeg Manéier.
Overall design is great.	Allgemeng Design ass super.
I'll see him.	Ech wäert hien gesinn.
The room suddenly became warm.	De Raum gouf op eemol waarm.
You have to keep in mind how street names are formed.	Dir musst am Kapp behalen wéi Stroossennimm geformt ginn.
You need to take better care of yourself.	Dir musst besser op Iech selwer këmmeren.
Do not talk peace with me.	Schwätzt kee Fridde mat mir.
Those classes are not that difficult.	Déi Klassen sinn net sou schwéier.
For many, nothing was really clear.	Fir vill war näischt wierklech kloer.
Two side to side, and one over.	Zwee Säit zur Säit, an een iwwer.
I did that and did pretty well.	Ech hunn dat gemaach a sinn zimlech gutt gelaf.
This can be a fun way to play the game.	Dëst kann e Spaass Manéier ginn d'Spill ze spillen.
They are the only reason they can not agree on the wall.	Si sinn déi eenzeg Ursaach, datt si net un der Mauer averstanen kann.
You have two reasons to find him.	Dir hutt zwee Grënn fir hien ze fannen.
With my mom and sister and me.	Mat menger Mamm a Schwëster a mir.
These services are then provided free of charge to the customer.	Dës Servicer ginn dann ouni Käschten fir de Client geliwwert.
Change its values.	Änneren seng Wäerter.
We want to show that this card is open.	Mir wëllen weisen datt dës Kaart op ass.
Maybe there was a little consolation in it.	Vläicht war et e bëssen Trouscht dran.
She would have been scared.	Si hätt Angscht gewiescht.
Only, he did not have enough time.	Nëmmen, hien huet net genuch Zäit.
I really like the cover too.	Gefällt de Cover och wierklech gudd.
It needs surgery or not.	Et brauch eng Operatioun oder net.
And just over that wall.	A just iwwer där Mauer.
As a favorite, however, he often comes to the top.	Als Favorit kënnt hien awer dacks un der Spëtzt.
He has a future about this place, this life.	Hien huet eng Zukunft iwwer dës Plaz, dëst Liewen.
Every day is different.	All Dag ass anescht.
You want to protect the character.	Dir wëllt de Charakter schützen.
Because he was certainly unique.	Well hie war sécher eenzegaarteg.
Here, the thing is not over.	Hei ass d'Saach net eriwwer.
Most likely you will.	Ganz wahrscheinlech wäert Dir.
Afraid to do what is right.	Angscht ze maachen wat richteg ass.
The looks on their faces were beyond knowing.	D'Bléck op hir Gesiichter waren iwwer ze wëssen.
In the region.	An der Regioun.
Poor man, he just thought to serve.	Aarme Mann, hien huet just geduecht fir ze déngen.
They hate the wrong person, or love the wrong one.	Si haassen déi falsch Persoun, oder hunn déi falsch gär.
Add the water and brown sugar.	D'Waasser a brong Zocker derbäi.
This is perfectly normal.	Dëst ass perfekt normal.
You would change the line with your data variable to this.	Dir géift d'Linn mat Ärer Datevariabel op dës änneren.
I very rarely have a file.	Ech ganz selten engem Fichier.
Life is simple.	Liewen ass einfach.
That circle was pretty big in my life.	Dat Krees war flott grouss a mengem Liewen.
I have never really had a use for it until now.	Ech hu bis elo ni wierklech e Gebrauch dovun.
They play more together.	Si spillen méi zesummen.
Remember that simply does not necessarily mean less powerful.	Denkt drun datt einfach net onbedéngt manner mächteg heescht.
He lost that one.	Hien huet deen verluer.
I think it's weak.	Ech mengen et ass schwaach.
And it is not.	An et ass net.
Those of us who use words understand the world through them.	Déi vun eis, déi Wierder benotzen, verstinn d'Welt duerch si.
The ground was soft, so they worked well.	D'Äerd war do mëll, dofir hu si gutt geschafft.
So they asked.	Also froen se.
Then you said yes to one of them, no to the others.	Da sot Dir Jo zu engem vun hinnen, Nee zu deenen aneren.
They see you as the right person and they accept you for it.	Si gesinn dech, déi richteg Dir a si akzeptéieren Iech dofir.
My advice is to go in the afternoon instead of the evening.	Mäi Rot ass am Nomëtteg ze goen anstatt den Owend.
Our society must value more than a box.	Eis Gesellschaft muss méi schätzen wéi eng Këscht.
It may be the same for you.	Et kann d'selwecht fir Iech sinn.
He does not seem so interested.	Hien schéngt net esou interesséiert.
Which means there was more to the story.	Wat bedeit datt et méi an der Geschicht war.
I'll see that.	Ech wäert dat kucken.
We should only go from bad to worse.	Mir sollten nëmme vu schlecht op méi schlëmm ginn.
But the most expensive thing you gave me tonight.	Awer déi deierste Saach, déi Dir mir den Owend ginn hutt.
You still have a chance to live.	Dir hutt nach eng Chance ze liewen.
I think you should definitely contact them.	Ech mengen Dir sollt definitiv hinnen Kontakt.
Because in that there is doubt, not faith.	Well an deem ass Zweiwel, net Glawen.
We still have no idea what the cause is.	Mir hunn nach ëmmer keng Ahnung wat d'Ursaach ass.
He's my big brother.	Hien ass mäi grousse Brudder.
Checked on the website.	Op der Websäit gekuckt.
I have no doubt that word for word is the same.	Ech hu keen Zweiwel datt et Wuert fir Wuert d'selwecht ass.
She really did a great job.	Si huet wierklech eng super Aarbecht gemaach.
The two talk, opening up deeply.	Déi zwee schwätzen, mécht sech déif op.
Things that are in that role itself.	Saachen déi an där Roll selwer sinn.
I would suggest you go out for lunch now.	Ech géif proposéieren Iech elo Mëttegiessen eraus ze goen.
He is able to move his arm a little.	Hien ass fäeg säin Aarm e bëssen ze beweegen.
Do what you can for him.	Maacht wat Dir kënnt fir hien.
All the above techniques are not separate from each other.	All uewe genannten Techniken sinn net vuneneen getrennt.
You will be much too late to drive anywhere today.	Dir wäert vill ze spéit sinn haut iwwerall ze fueren.
I had the same experience.	Ech hat déi selwecht Erfahrung.
So the user can not work without my app.	Also de Benotzer ka keng Aarbecht ouni meng App.
They did not suggest anything.	Si hunn näischt virgeschloen.
Young girls are with those and with the children.	Jonk Meedercher si mat deenen a mat de Kanner.
When you think about it, it makes perfect sense.	Wann Dir driwwer denkt, mécht et perfekt Sënn.
I had a beautiful life up there.	Ech hat e schéint Liewen do uewen.
I hit hit now.	Ech Hit elo gedeelt gin.
The latter was used as the target variable in this paper.	Déi lescht gouf als Zilvariabel an dësem Pabeier benotzt.
He becomes a father, and looks at me.	Hie gëtt e Papp, a kuckt mech.
Then you have the separate court.	Dann hutt Dir déi separat Geriicht.
She had asked nothing for herself.	Si hat näischt fir sech selwer gefrot.
But the parties move around every night.	Awer d'Parteien plënneren all Nuecht ronderëm.
Not alone.	Net eleng.
Nothing but his arm was moving, not even his shoulders.	Näischt ausser säin Aarm war bewegt, och net seng Schëller.
If something happened it would happen now.	Wann eppes geschitt wier et elo geschitt.
Do not worry about it with your beautiful little head on it.	Maacht Iech keng Suergen mat Ärem schéine klenge Kapp doriwwer.
But nothing seems to help.	Awer näischt schéngt ze hëllefen.
If he did, you would know.	Wann hien et gemaach huet, géift Dir wëssen.
Well, let's find out.	Ma, loosst eis erausfannen.
You can buy them.	Dir kënnt se kafen.
Let the Church rise and be real.	Loosst d'Kierch opstoen a wierklech sinn.
In both.	An deenen zwee.
He did not move, did not respond.	Hien huet sech net bewegt, net geäntwert.
Just to answer these few questions.	Just fir dës puer Froen ze beäntweren.
In the history of science.	An der Geschicht vun der Wëssenschaft.
I wonder if it runs in the family.	Ech froe mech ob et an der Famill leeft.
The sky was the limit.	Den Himmel war d'Limite.
I was suddenly scared.	Ech war op eemol Angscht.
Believe that.	Gleeft dat.
Had great input in data interpretation.	Hat grouss Input an der Dateinterpretatioun.
But you wonder.	Awer Dir wonnert Iech.
It runs from to.	Et leeft vun bis.
It was a great evening.	Et war e super Owend.
Finally he could not wait any longer.	Endlech konnt hien net méi waarden.
I started to lose the baby and there was some blood.	Ech hunn ugefaang de Puppelchen ze verléieren an et war e bësse Blutt.
Interesting Design Choice.	Interessant Design Choix.
He could not leave her.	Hie konnt hatt net verloossen.
You know what, fuck it.	Dir wësst wat, fuck it.
Even real fat.	Souguer richteg Fett.
Finally, the front door is opened.	Endlech ass d'Dier virun opgemaach.
Items are not shared and are private only to you.	Elementer ginn net gedeelt a si privat nëmme fir Iech.
Man, that was crazy.	Mann, et war verréckt.
This article is interesting.	Dësen Artikel ass interessant.
It was then that everyone else laughed a little louder.	Et war deemools datt all déi aner e bësse méi haart gelaacht hunn.
Art was not something she was ever really interested in.	Konscht war net eppes wat hatt jee wierklech interesséiert hat.
Moving hours from your home country and family is difficult.	Beweegungsstonnen vun Ärem Heemechtsland a Famill ass schwéier.
It could come quickly.	Et kéint séier kommen.
I would do it a hundred times.	Ech géif et honnertmol maachen.
There was nothing left to win.	Et war näischt méi ze gewannen.
See this and this for more details.	Kuckt dëst an dëst fir méi Detailer.
Extra points to open it as you go.	Extra Punkte fir et opzemaachen wéi Dir gitt.
Friend makes two points.	Frënd mécht zwee Punkten.
Suddenly it does not start.	Op eemol fänkt et net un.
In a word, you're really close.	A Wuert ass, Dir sidd wierklech no bei.
For these can come from a deeper level than feeling.	Fir dës kënnen aus engem méi déifen Niveau kommen wéi Gefill.
It was as if she was in Hell.	Et war wéi wann hatt an der Hell war.
This usually means they have to stay in a hotel.	Dëst bedeit normalerweis datt se an engem Hotel musse bleiwen.
You just know what should happen.	Dir wësst just wat soll geschéien.
I think we also needed to trust each other more.	Ech mengen, mir hu sech och méi missen géigesäiteg vertrauen.
It takes pieces one day a year.	Et dauert Stécker vun engem Dag am Joer.
This location has everything if you are looking for peace in life.	Dës Location huet alles wann Dir no Fridden am Liewen sicht.
I can hardly believe it myself.	Ech kann et selwer kaum gleewen.
Come if you want.	Kommt wann Dir wëllt.
I do not go down without a fight.	Ech ginn net ouni Kampf erof.
We were lucky with respect for violence while we were there.	Mir haten Gléck mat Respekt fir Gewalt iwwerdeems mir do waren.
It's a gift from above.	Et ass e Kaddo vun uewen.
She still did not quite understand, but what she saw was clear.	Si huet nach ëmmer net ganz verstanen, awer wat se gesinn huet war kloer.
I'm happy about it.	Ech si frou doriwwer.
None of that matters now.	Näischt vun deem ass elo wichteg.
The best is yet to come !.	Daat Bescht kënnt nach!.
This created a rather unusual look.	Dëst huet en zimlech ongewéinleche Look erstallt.
She had relationships, of course.	Si hätt Relatiounen, natierlech.
Do not know how many, but a few.	Weess net wéivill, awer e puer.
He was an enemy in the war.	Hie war e Feind am Krich.
The song was a critical success.	D'Lidd war e kriteschen Erfolleg.
She will come with us.	Si wäert mat eis kommen.
It makes me laugh.	Et mécht mech laachen.
No other world is home.	Keng aner Welt ass doheem.
He did not want to be asked what he thought.	Hie wollt net gefrot ginn, wat hie geduecht huet.
Home is home.	Doheem ass Heem.
Ideas of reference are very strong.	Iddie vun Referenz si ganz staark.
This is a serious error.	Dëst ass e seriöse Feeler.
Maybe saying something more would bring bad luck.	Vläicht eppes méi ze soen géif Pech bréngen.
Just because it was in my car, does not make mine.	Just well et a mengem Auto war, maachen dat net mäin.
Things get complicated.	D'Saache ginn komplizéiert.
But then she was still in my blood and that scared me.	Awer dunn war si nach ëmmer a mengem Blutt an dat huet mech Angscht gemaach.
Eight studies were selected.	Aacht Studien goufen ausgewielt.
I would rather do the first and not the last.	Ech géif léiwer déi éischt maachen an net déi lescht.
But it offers us a very unique opportunity.	Awer et bitt eis eng ganz eenzegaarteg Méiglechkeet.
I'm not for them.	Ech sinn net fir si.
This is not the case today either.	Dëst ass och haut net de Fall.
He drove the next ball through cover for four.	Hien gefuer den nächste Ball duerch Cover fir véier.
These could be shared.	Dës kéinte gedeelt ginn.
State for business.	Staat fir Geschäft.
However, they can cause significant side effects.	Wéi och ëmmer, si kënne bedeitend Nebenwirkungen verursaachen.
Good news for me.	Gutt Noriicht fir mech.
A gift of security impact.	E Kaddo vun der Sécherheet Impakt.
Left, or before it, is the world.	Lénks, oder ier et, ass d'Welt.
Are better sound and more volume with less power.	Sinn besser Toun a méi Volumen mat manner Kraaft.
We do not have that.	Mir hunn dat net.
We sat together as before.	Mir souzen zesummen grad wéi fréier.
Nothing dead anyway.	Näischt dout op alle Fall.
So we can now order the result.	Also mir kënnen elo d'Resultat bestellen.
The date and circumstances of her death are unknown.	Den Datum an d'Ëmstänn vun hirem Doud sinn onbekannt.
They took us.	Si hunn eis geholl.
But around the world.	Awer ronderëm d'Welt.
How can you beat him.	Wéi kënnt Dir him schloen.
We provide information based on what is available to us.	Mir liwweren Informatiounen baséiert op wat fir eis verfügbar ass.
It seems better to block his view.	Et schéngt besser seng Vue ze blockéieren.
You can not fight them.	Dir kënnt hinnen net bekämpfen.
It's not a fun part of this job.	Et ass net e Spaass Deel vun dëser Aarbecht.
Hope you have a great time around here.	Hoffen Dir hutt eng flott Zäit ronderëm hei.
Not sure who said that first.	Net sécher wien dat éischt gesot huet.
This is only done privately with other males.	Dëst gëtt nëmme privat mat anere Männercher gemaach.
And it finally worked.	An et huet endlech geschafft.
For others, it takes a day or two.	Fir anerer dauert et en Dag oder zwee.
She has a name.	Si huet en Numm.
I'm on the road.	Ech sinn op der Strooss.
Maybe someone knows more.	Vläicht weess een méi.
Time to do what's right.	Zäit fir ze maachen wat richteg ass.
We do not go outside the law.	Mir ginn net ausserhalb vum Gesetz.
The new price for the product.	Den neie Präis fir de Produit.
I get no errors, just no data.	Ech kréien keng Feeler, just keng Donnéeën.
They study in their homes, and they live in their schools.	Si studéieren an hiren Heiser, a si liewen an hire Schoulen.
You know you're beautiful.	Dir wësst datt Dir schéin sidd.
Our murder rate is much lower.	Eis Mordquote ass vill méi niddereg.
Even a failed woman.	Souguer eng gescheitert Fra.
The whole musical thing surprised her.	Déi ganz Museksaach huet si iwwerrascht.
It was a close race.	Et war eng enk Course.
It's her right.	Et ass hir Recht.
One hundred dollars a week.	Honnert Dollar pro Woch.
But there are also some other goals of treatment.	Awer et ginn och e puer aner Ziler vun der Behandlung.
You will especially appreciate my conversational skills.	Dir wäert besonnesch meng Gespréichsfäegkeeten appreciéieren.
I started to think she did not mean it.	Ech hunn ugefaang ze denken datt hatt et net gemengt huet.
Net and Breath.	Net en Otem.
Younger players may want to name each letter.	Jéngere Spiller wëllen eventuell all Bréif nennen.
There is some measure of recovery.	Et gëtt e gewësse Mooss fir Erhuelung.
They were there in force.	Si waren do a Kraaft.
The legs are blue and relatively long.	D'Been sinn blo a relativ laang.
He decided he was leaving.	Hien huet decidéiert datt hie géif verloossen.
I've never seen it before.	Ech hunn ni virdrun gesinn.
What a dream.	Wéi en Dram.
Or a break for a beer.	Oder Paus fir e Béier.
It may have been a lot or a little.	Et ka vill oder wéineg gewiescht sinn.
Spread the word, let everyone know.	Verbreed d'Wuert, loosst jiddereen wëssen.
We think we can prove they did it.	Mir mengen, mir kënnen beweise datt se et gemaach hunn.
It requires a little effort.	Et erfuerdert e bëssen Effort.
I'm fully prepared to feed you each other.	Ech si voll bereet Iech géigesäiteg ze iessen.
Avoid wanting to show more than necessary.	Vermeit de Wonsch méi ze weisen wéi néideg.
How to use it.	Wéi se dovunner benotzen.
This made him a better man in many ways.	Dëst huet him a ville Weeër e bessere Mann gemaach.
I have never been on such a horse in my life.	Ech war ni op esou engem Päerd a mengem Liewen.
In addition, we have something to prepare.	Ausserdeem hu mir eppes ze preparéieren.
It's more like they're of your own skin.	Et ass méi wéi wann se vun Ärer eegener Haut sinn.
Take that away from him, and you put him under stress.	Huelt him dat ewech, an Dir setzt hien ënner Stress.
The gun went out.	D'Waff ass ausgaang.
There was no stopping them.	Et war keen hinnen ze stoppen.
I think the whole year has given us confidence.	Ech mengen dat ganzt Joer huet eis Vertrauen ginn.
I was afraid to move.	Ech hat Angscht ze plënneren.
I'm legal, everyone continues.	Ech si legal, seet jidderee weider.
There is no one to blame.	Et gëtt kee wéinst.
And for a long time nothing happened.	A fir eng laang Zäit ass näischt geschitt.
You just have a bad infection, says the doctor.	Dir hutt just eng schlecht Infektioun, seet den Dokter.
Some of us just do not want to be married right now.	En Deel vu mir wëll einfach elo net bestuet sinn.
In fact, it seems to be getting worse.	Tatsächlech schéngt et méi schlëmm ze ginn.
She had said it.	Si hat et gesot.
I think he is a good fit for our program.	Ech mengen hien ass gutt fit fir eise Programm.
Humans have that side of them.	Mënschen hunn déi Säit vun hinnen.
Sometimes we could not stop talking about it, about the murder.	Heiansdo konnte mir net ophalen doriwwer ze schwätzen, iwwer de Mord.
They have to accept that.	Si mussen dat akzeptéieren.
I do every day.	Ech maachen all Dag.
Two previously healthy patients died from the infection.	Zwee Patienten, déi virdru gesond waren, stierwen un der Infektioun.
If her mother will not be there, you will not go.	Wann hir Mamm net do wäert sinn, gitt Dir net.
Thank you, you are so my people.	Merci, Dir sidd sou meng Leit.
There is nothing bothering us.	Et gëtt näischt dréit eis.
I caught him.	Ech hunn hien gefaang.
We have to sort this shit out.	Mir mussen dëse Schäiss sortéieren.
I was safe with a double.	Ech war sécher mat engem duebel.
I love your office.	Ech Léift Äre Büro.
It is in its nature.	Et ass a senger Natur.
He must be somewhere.	Hie muss iergendwou dra sinn.
A light rain begins to fall.	En liichte Reen fänkt un ze falen.
And they both know they can not stay here.	An déi zwee wëssen datt se net hei kënne bleiwen.
We have no fear if we know the future.	Mir hätte keng Angscht wa mir d'Zukunft kennen.
Everything could hurt you, everything could hurt you, he could hurt you.	Alles kéint Iech verletzen, alles kéint Iech verletzen, hie kéint Iech verletzen.
No services are offered.	Et gi keng Servicer ugebueden.
It has been home for so many years.	Et war doheem fir esou vill Joren.
Clear your mind and focus on the stone.	Kloer Äre Geescht a fokusséiert op de Steen.
He's there.	Hien ass do.
To fit your own.	Fir Äert eegent ze passen.
He does not want to talk about it.	Hie wëll net doriwwer schwätzen.
It takes more effort, and therefore time.	Et brauch méi Effort, an dofir Zäit.
She was gone and he was left behind.	Si war fort an hien ass hannerlooss.
I just wanted to sit on my bed and cry.	Ech wollt just op mengem Bett sëtzen a kräischen.
I was not in the building at the time.	Ech war deemools net am Gebai.
Which is the least common multiple of.	Wat ass déi mannst gemeinsam Multiple vun.
I could not leave him.	Ech konnt hien net loossen.
A round had hit him in the shoulder and entered his heart.	Eng Ronn hat hien an d'Schëller getraff an ass an d'Häerz erakomm.
One red, one yellow, one green.	Ee roude, eng giel, eng gréng.
There are many animal sounds, but very few animals.	Et gi vill Déierekläng, awer ganz wéineg Déieren.
A probable story.	Eng wahrscheinlech Geschicht.
She also does not make contact the next day.	Si mécht och net den Dag drop Kontakt.
But that doesn't make sense either.	Dëst mécht awer och kee Sënn.
App among young professional class years.	App ënnert jonk berufflech Klass Joer.
Her idea saved the day.	Hir Iddi huet den Dag gerett.
I have something in my eyes.	Ech hunn eppes an den Aen.
He was caught in sight of the arrival.	Hie war a Siicht vun der Arrivée gefaangen.
I want to work on a bigger ship.	Ech wëll op engem gréissere Schëff schaffen.
He gets paid enough, believe me.	Hie kritt genuch bezuelt, gleeft mir.
What a great idea.	Wat eng flott Iddi.
Stay away from this hotel.	Bleiwen ewech vun dësem Hotel.
It does not matter.	Et ass näischt wichteg.
Apparently that was a lie.	Anscheinend war dat Ligen.
And anything can happen at a glance.	An alles ka geschéien Bléck.
And like the tree, he was the last of his kind.	A wéi de Bam war hien dee leschte vu senger Aart.
He said it was out of the question.	Hie sot, et wier aus der Fro.
There is not much between the two then.	Et gëtt dann net vill tëscht deenen zwee.
He looked injured, but it was probably shock.	Hien huet verletzt ausgesinn, awer et war wahrscheinlech Schock.
Tell me what you can do.	Sot mir wat Dir maache kënnt.
You can see me now.	Dir kënnt mech elo gesinn.
We are still brothers.	Mir sinn nach ëmmer Bridder.
We ask nothing.	Mir froen näischt.
Two others were seriously injured.	Zwee anerer si schwéier blesséiert.
To the little things that made this thing happen, we call it life.	Op déi kleng Saachen, déi dës Saach gemaach hunn, nennen mir d'Liewen.
That goes on.	Dat geet weider.
This also applies to teachers.	Dat gëllt och fir d'Enseignanten.
Our method was actually designed with this challenge in mind.	Eis Method gouf tatsächlech mat dëser Erausfuerderung am Kapp entworf.
He was late, for sure.	Hie war spéit, fir sécher.
Nevertheless, they are responsible for their actions.	Trotzdem si si verantwortlech fir hir Handlungen.
The line was dead or he had pointed out her mistake.	D'Linn war dout oder hien hätt hire Feeler drop higewisen.
Neither has the same story behind it here.	Weder huet déi selwecht Geschicht hannert sech hei.
It's something you want to work on.	Et ass eppes un deem Dir wëllt schaffen.
They worked together for many, many years.	Si hu fir vill laang Joren zesumme geschafft.
Now we take that for granted.	Elo huelen mir dat selbstverständlech.
You are strong enough to take care of yourself.	Dir sidd staark genuch fir Iech selwer ze këmmeren.
He is tired, and not very well.	Hien ass midd, an net ganz gutt.
You notice good points about people.	Dir bemierkt gutt Punkten iwwer Leit.
That's history.	Dat ass Geschicht.
So we move up.	Also réckelen mir erop.
Sure, you could be hurt.	Sécher, Dir kéint verletzt ginn.
I'm staying busy, man.	Ech bleiwen beschäftegt, Mann.
I for one am very interested in this news.	Ech fir eng sinn ganz interesséiert dëser news.
Business users simply do not use something that is difficult to use.	Business Benotzer benotzen einfach net eppes wat schwéier ze benotzen ass.
Because it is what is in you that makes you beautiful.	Well et ass wat an Iech ass wat Iech schéin mécht.
Let's see how this happens.	Loosst eis kucken wéi dëst geschitt.
The image comes out very nice and sharp.	D'Bild kënnt ganz flott a schaarf eraus.
I may not come for years.	Ech kommen vläicht net fir Joer.
Time and time again.	Ëmmer erëm an ëmmer erëm.
And that's the way they saw it.	An dat ass de Wee wéi se et gesinn hunn.
There is money in the bank.	Et gi Suen an der Bank.
Everything is so dead.	Alles ass sou dout.
Maybe it would be best if he said nothing.	Vläicht wier et am beschten, wann hien näischt géif soen.
With ice, this is less likely.	Mat Äis ass dat manner wahrscheinlech.
The woman told her that someone was right.	D'Fra huet hir gesot datt iergendeen richteg wier.
He proved that tonight.	Dat huet hien den Owend bewisen.
The ring of my name has not changed.	De Rank vu mengem Numm huet sech net geännert.
You can get close to the middle of its length.	Dir kënnt no bei der Mëtt vu senger Längt.
My heart is caught in my throat.	Mäin Häerz ass a mengem Hals gefaangen.
So nothing has changed, but this network stops.	Also huet näischt geännert, awer dëst Netzwierk hält op.
Neither do we.	Mir och net.
Keep the hard cold facts in mind.	Halt déi schwéier kal Fakten am Kapp.
When we step outside of that order, we get into trouble.	Wa mir ausserhalb vun där Uerdnung trëppelen, komme mir an Ierger.
I'm proud of it.	Ech sinn houfreg drop.
Some not so healthy lunches.	E puer net sou gesond Mëttegiessen.
This will give the public confidence.	Dat wäert de Publikum Vertrauen ginn.
Go out if you can.	Gitt eraus wann Dir kënnt.
I have no hope of bringing this link to life.	Ech hu keng Hoffnung dës Link an d'Liewen ze bréngen.
So the model is complete.	Also ass de Modell komplett.
I hope you will achieve everything you want in the future.	Ech hoffen Dir wäert alles erreechen wat Dir wëllt an Zukunft.
I killed them.	Ech hunn se ëmbruecht.
That it was done.	Datt et gemaach gouf.
Bring it now.	Bréngt se elo.
I want to give it a chance.	Ech wëll et eng Chance ginn.
Many other reviews were more positive.	Vill aner Kritike ware méi positiv.
In the other half it is not.	An der anerer Halschent ass et net.
Fifteen cases and controls were included in the final sample.	Fofzéng Fäll a Kontrollen goufen an der Finale Prouf abegraff.
Military presence in the region.	Militäresch Präsenz an der Regioun.
I think you can take my word for it.	Ech mengen Dir kënnt mäi Wuert dofir huelen.
One more would not hurt.	Ee méi géif net schueden.
You have not read the piece yet.	Dir hutt d'Stéck nach net gelies.
Or more likely there will be some hard feelings, and more respect.	Oder méi wahrscheinlech ginn et e puer haart Gefiller, a méi Respekt.
Not so much.	Net esou vill.
Enter your details below for the chance to win.	Gitt Är Detailer hei ënnen fir d'Chance ze gewannen.
I can not control them yet.	Ech kann se nach net kontrolléieren.
Pictures of him with his brother and brother's family.	Biller vun him mat sengem Brudder a Brudder senger Famill.
There are not many people like her.	Et ginn net vill Leit wéi hatt.
It is no longer used.	Et gëtt net méi benotzt.
Maybe one year.	Vläicht ee Joer.
People have the absolute right to know.	D'Leit hunn dat absolut Recht ze wëssen.
We are very happy with the system.	Mir si ganz frou mam System.
She loves the short ride.	Si huet de kuerze Ride gär.
The first reason is security concerns.	Den éischte Grond ass Sécherheetsbezunn.
You have them on the left, you have them on the right.	Dir hutt se op der lénker Säit, Dir hutt se op der rietser.
It's like falling in love.	Et ass wéi verléift ze falen.
Before removing, make sure you drain the water from the house.	Ier Dir ewechhuelt, gitt sécher datt Dir d'Waasser vum Haus ofgitt.
This forced the project to start again.	Dëst huet de Projet gezwongen erëm unzefänken.
It could be seen as a social experiment.	Et kéint als e sozialt Experiment gesi ginn.
The truth lives through us.	D'Wourecht lieft duerch eis.
It may take me weeks, or even years, to sort it out.	Et kann mech Wochen huelen, oder souguer Joer, et ze sortéieren.
I had not worked much with him yet.	Ech hat nach net vill mat him geschafft.
After a while, he came back.	No enger Zäit koum hien erëm zréck.
I worked hard, developed many relationships.	Ech hunn haart geschafft, vill Bezéiungen entwéckelt.
She retreated to the two boys.	Si huet sech op déi zwee Jongen zréckgezunn.
I think he laughed a little.	Ech mengen hien huet e bësse gelaacht.
What a great afternoon.	Wat e flotten Nomëtteg.
I love to party.	Ech Léift ze Partei.
He was not the only person who remembered her.	Hie war net déi eenzeg Persoun, déi hir erënnert.
Before a sex party.	Virun enger Sexparty.
He broke down and told me everything.	Hien ass gebrach an huet mir alles gesot.
You have no choice.	Dir hutt keng Wiel.
So you could not change it.	Also Dir konnt et net änneren.
That's good advice from an older man.	Dat ass gutt Rotschléi vun engem eelere Mann.
Once it was flat, and now it's round.	Eemol war et flaach, an elo ass et ronn.
He was a city guy.	Hie war e Stad Guy.
So your use was good.	Also Är Notzung war gutt.
It was the first time he had ever touched her.	Et war déi éischte Kéier datt hien hatt jee beréiert huet.
Now it's too late.	Elo ass et ze spéit.
That would be SUPER.	Dat wier SUPER.
The experiment was done and the data collected.	Den Experiment gemaach an d'Donnéeë gesammelt.
The exercise is over for now.	D'Übung ass fir de Moment eriwwer.
But maybe you can help me.	Awer vläicht kënnt Dir mir hëllefen.
I'm sure you have more and better ideas.	Ech si sécher datt Dir méi a besser Iddien hutt.
Think ahead, just think back.	Denkt virun, denkt just zréck.
Please note that it is not empty.	Gitt un datt et net eidel ass.
It's just enough to make the difference in ice or snow.	Et ass just genuch fir den Ënnerscheed am Äis oder Schnéi ze maachen.
One was a young girl.	Eent war e jonkt Meedchen.
There are many other small students.	Et gi vill aner kleng Studenten.
The best gift he received was his life.	Déi bescht Cadeau hien krut war säi Liewen.
Thanks for taking the time to read this post.	Merci fir d'Zäit fir dëse Post ze liesen.
I finally gave it up.	Ech hunn et endlech opginn.
I heard you open a door on the street of my house.	Ech hunn héieren datt Dir eng Dier op der Strooss vu mengem Haus opmaacht.
In the beginning we did not see much of each other.	Am Ufank hu mir eis net vill vunenee gesinn.
Other than that, she was fine.	Aner wéi dat war si gutt.
You should submit your claim in writing.	Dir sollt Är Fuerderung schrëftlech ofginn.
He thought she was sleeping, but then he realized she was gone.	Hien huet geduecht datt hatt schléift, awer dunn huet hie gemierkt datt si fort war.
This was a perfect day.	Dëst war e perfekten Dag.
This seems to be a clear conflict with science.	Dëst schéngt e kloere Konflikt mat der Wëssenschaft.
Yes, yes, of course they will.	Jo, jo, natierlech wäerten se.
We do not offer any of these items.	Mir bidden keng vun deene Saachen.
You can feel the heat, the warm air and the bright sun.	Et spiert een d'Hëtzt, déi waarm Loft an déi hell Sonn.
Let's do that now.	Loosst eis dat elo maachen.
This time it was particularly bad.	Dës Kéier war et besonnesch schlecht.
And it happens.	An dat geschitt.
These were two of my child's favorite characters.	Dëst waren zwee vu mengem Kand seng Liiblingsfiguren.
Go wild when you can.	Gitt mat Wild wann Dir kënnt.
No one to protect you.	Keen fir Iech ze schützen.
We can either get a voice call or message.	Mir kënnen entweder eng Stëmm Uruff oder Message kréien.
She takes good care of the little boy.	Si passt gutt op de klenge Jong.
This helps to avoid possible damage to the machine.	Dëst hëlleft méiglech Schued un der Maschinn ze vermeiden.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Sot him weg wann ech.
Your blog is definitely worth reading if anyone comes across it.	Äre Blog ass sécher derwäert ze liesen wann iergendeen doduerch kënnt.
I feel like a child.	Ech fille mech wéi e Kand.
Oh, and one more thing.	Oh, an eng méi Saach.
We were in Coffee Country.	Mir waren am Kaffi Land.
A safe environment where your daughter can be herself.	E séchert Ëmfeld wou Är Duechter sech selwer ka sinn.
In the world.	An der Welt.
And she'll get it right.	A si wäert et richteg kréien.
Not only is it good for us, it's good for the planet.	Net nëmmen ass et gutt fir eis, et ass gutt fir de Planéit.
I was worried about getting to places over time.	Ech hu mech besuergt iwwer Zäit op Plazen ze kommen.
I saved his life.	Ech hunn säi Liewen gerett.
Remember, it must have a basic beginning, middle and end.	Denkt drun, et muss e grondleeënd Ufank, Mëtt an en Enn hunn.
And so it has remained ever since.	An esou ass et zënterhier bliwwen.
I was ready to accept whatever came my way.	Ech war prett ze akzeptéieren wat och ëmmer op mäi Wee koum.
You will not assume any responsibility.	Dir wäert keng Verantwortung iwwerhuelen.
Move those who can move.	Beweegt déi, déi kënne beweegen.
Well done you !!.	Gutt geschafft Dir!!.
He fell over for a second.	Hien ass fir eng Sekonn ëmgefall.
They are quickly locked in the cars, and night falls.	Si gi séier an d'Autoen gespaart, an d'Nuecht kënnt op.
It also has to work two ways.	Et muss och zwee Weeër funktionnéieren.
The total water consumption per year is approx.	De Gesamtwasserverbrauch pro Joer ass ongeféier.
This would have been highly unusual.	Dëst wier héich ongewéinlech gewiescht.
He told her everything he knew.	Hien huet hir alles gesot wat hie wousst.
I try to confront them in this direction.	Ech probéieren se an dës Richtung ze konfrontéieren.
Gone, grad esou.	Gone, grad esou.
It's not gone.	Et ass net fort.
So the result is close.	Also ass d'Resultat no.
However, their prices are on the high side.	Allerdéngs sinn hir Präisser op der héijer Säit.
I have to get home.	Ech muss heem kommen.
Get better.	Besser ginn.
And your sister.	An denger Schwëster.
The reason for this is not fully understood.	De Grond dofir ass net ganz verstanen.
This is not a new description of human nature.	Dëst ass keng nei Beschreiwung vun der mënschlecher Natur.
I wish you did not have to see me.	Ech wënschen, Dir musst mech net gesinn.
But this little baby has a fresh brand.	Awer dëse klenge Puppelchen huet eng frësch Mark.
As if something was wrong with me.	Wéi wann eppes mat mir falsch wier.
I can not do something like security test.	Ech kann net eppes wéi Sécherheetstest maachen.
And to a degree it is.	An zu engem Grad ass et.
So nice to find someone with original thoughts on this topic.	Sou schéin een ze fannen mat originelle Gedanken zu dësem Thema.
Then they see how a part of the body is moving.	Da gesinn se wéi en Deel vum Kierper sech beweegt.
Share types can be created as public and private.	Share Zorte kënnen als ëffentlech a privat erstallt ginn.
We were not perfect, but we love each other.	Mir waren net perfekt, mä mir hunn all aner gär.
For this day.	Fir dësen Dag.
He assumed that she would rather look at him than anyone else.	Hien huet ugeholl, datt si léiwer op hien kuckt wéi all aner.
There are more than you can imagine or possibly even need.	Et gi méi wéi Dir Iech virstellen kann oder eventuell souguer braucht.
I turned on her.	Ech hu mech op hatt gedréint.
Now, let me get to my work.	Elo, loosst mech op meng Aarbecht.
That is simply not enough time.	Dat ass einfach net genuch Zäit.
No where to go to escape his gaze.	Kee wou goen fir säi Bléck ze entkommen.
And the pain was back.	An de Péng war zréck.
He felt that the effects were starting to take its toll on him as well.	Hien huet gefillt datt d'Effekter him och ufänken ze huelen.
And together it was the perfect amount of food.	An zesummen war et déi perfekt Quantitéit un Iessen.
I ask him if he could come away.	Ech froen him, ob hien weg kéint kommen.
I thought he should be there, even on this little road.	Ech hu geduecht datt hie sollt do sinn, och op dësem klenge Wee.
I do not know what to do now.	Ech weess net wat ech elo maache soll.
I had no idea what it was.	Ech hat keng Ahnung wat et war.
Did not read the end.	Hunn d'Enn net gelies.
She was healthy and had no significant medical, surgical or family history.	Si war gesond an hat keng bedeitend medizinesch, chirurgesch oder familiär Geschicht.
A company to be proud of.	Eng Firma fir stolz op ze sinn.
For safety in the storm.	Fir Sécherheet am Stuerm.
Advantage.	Virdeel.
It was very different.	Et war ganz anescht.
They had confidence in me.	Si hate Vertrauen an mech.
Then press the Home button.	Dann dréckt den Heem Knäppchen.
And it shows again how complicated history is in each period.	An et weist erëm wéi komplizéiert Geschicht zu all Period ass.
What stopped there.	Wat do opgehalen huet.
If it can not help you now, it will in the future.	Wann et Iech elo net kann hëllefen, wäert et an Zukunft.
We take a complete medical history, including blood pressure.	Mir huelen eng komplett medezinesch Geschicht, dorënner Blutdrock.
No one asked.	Keen huet gefrot.
That's what drove her evil ways.	Dat ass wat hir béis Weeër gedriwwen huet.
Sometimes it's best to burn down your business.	Heiansdo ass dat Bescht fir Äert Geschäft een ze brennen.
The room was good.	De Sall war gutt.
It was deep.	Et war déif.
Her daughter provided the interview data.	Hir Duechter huet d'Interviewdaten geliwwert.
They are not a people of the past.	Si sinn net e Vollek vun der Vergaangenheet.
All the players love him.	All d'Spiller Léift him.
We did, however, have two problems.	Mir haten awer zwee Problemer.
Their mind and body is broken.	Hire Geescht a Kierper ass ofgebrach.
He felt it.	Hien huet et gefillt.
Once had to do.	Eemol misst maachen.
You will be better taken care of.	Dir wäert besser opgepasst ginn.
He was survived by a daughter.	Hie gouf vun enger Duechter iwwerlieft.
Everything is yours.	Alles ass ären.
Now they can take it to the bank.	Elo kënnen se et op d'Bank huelen.
The decision was up to them.	D'Entscheedung war un hinnen.
Just as he did so, the window opened.	Just wéi hien dat gemaach huet, huet d'Fënster opgemaach.
It was the first meeting of the two teams.	Et war déi éischt Versammlung vun deenen zwou Equippen.
Okay, got it.	Okay, krut et.
Sorry to hear that.	Deet mir leed daat ze héieren.
I want to do things for my community.	Ech wëll Saachen fir meng Gemeinschaft maachen.
He would die.	Hie géif stierwen.
I'm not sure if my stop function is right or wrong.	Ech net sécher op dass meng stoppen Funktioun richteg oder falsch.
In the same screen, I added buttons to create more room.	Am selwechte Bildschierm hunn ech Knäppchen bäigefüügt fir méi Zëmmer ze kreéieren.
But she started to get the idea.	Awer si huet ugefaang d'Iddi ze kréien.
However, you should not get involved with this.	Dir sollt Iech awer net mat dësem verwéckelt ginn.
You definitely do not understand it.	Dir verstitt et op alle Fall net.
She was very similar to me.	Si war ganz ähnlech wéi mir.
Help me to love others with the same love.	Hëlleft mir anerer mat därselwechter Léift gär ze hunn.
He was just a guard.	Hie war just e Wuecht.
Here everyone can see him.	Hei kann jiddereen hien gesinn.
There are many companies that usually leave this page.	Et gi vill Firmen déi normalerweis dës Säit verlassen.
Well, it's the most complicated game in the world.	Gutt, et ass dat komplizéiertst Spill op der Welt.
They can come to the race late in the morning.	Si kënne moies spéit an d'Course kommen.
I had to start taking notes.	Ech hu missen ufänken Notizen ze maachen.
I had to do everything myself.	Ech hat alles selwer ze maachen.
And before you get treatment, ask if you can come back for more.	A ier Dir d'Behandlung kritt, frot ob Dir fir méi kënnt zréckkommen.
Because we are a very poor planet.	Well mir sinn e ganz aarme Planéit.
She took care of herself.	Si hat sech selwer gekëmmert.
We really need more variety here too.	Mir brauche wierklech och hei méi Varietéit.
People take it for different reasons.	D'Leit huelen aus verschiddene Grënn.
Four days, and no way around it.	Véier Deeg, a kee Wee ronderëm et.
Not even worth his weight in paper.	Net emol wäert säi Gewiicht am Pabeier.
There is no hospital within the city limits.	Et gëtt keen Spidol bannent de Stadgrenzen.
There are many potential reasons for how you feel.	Et gi vill potenziell Ursaachen fir wéi Dir Iech fillt.
It was a strange sight.	Et war eng komesch Vue.
He said nothing more and need not.	Hien huet näischt méi gesot a brauch net.
It all depends on your business and your customers.	Alles hänkt vun Ärem Geschäft an Äre Clienten of.
Government these days.	Regierung dës Deeg.
A very strange application.	Eng ganz komesch Applikatioun.
She should come back for him.	Si sollt fir hien zréckkommen.
Man had his way.	Mann hat säi Wee.
She never laughed.	Si huet ni gelaacht.
They perform great.	Si Leeschtung super.
I doubt this.	Ech bezweifelen dëst.
Most did not seem to have much interest.	Déi meescht hu kee groussen Interessi ausgesinn.
We did very well.	Mir hunn et ganz gutt gemaach.
Let her tell you how much fun she had.	Loosst hatt Iech soen wéi vill Spaass hatt huet.
She seems to be waiting for him to act.	Si schéngt op hien ze waarden fir ze handelen.
The whole thing seemed too big for him.	Dat Ganzt huet him vill ze grouss ausgesinn.
Her eyes are shocked.	Hir Aen sinn Schock.
It felt so good, better than anything she had ever experienced.	Et huet sou gutt gefillt, besser wéi alles wat se jeemools erlieft huet.
You can get your brain back.	Dir kënnt Äert Gehir zréck.
She and her sounds make me dream even more.	Si an hir Kläng maachen mech nach méi Dram.
We were great parents.	Mir wieren super Elteren.
It was reported how and when it happened.	Et gouf jo gemellt wéi a wéini et geschitt ass.
It turns out that people really like it.	Et huet sech erausgestallt, datt de Leit et wierklech gär hunn.
But he is no danger.	Awer hien ass keng Gefor.
Its function is to know meaningful experience.	Seng Funktioun ass Sënn Erfahrung ze wëssen.
The procedure would not be as bad as death.	D'Prozedur wier net esou schlecht wéi den Doud.
You will not be able to transfer it from device to device.	Dir wäert net fäheg sinn et vun Apparat ze Apparat ze Transfert.
It was to stay focused on the future.	Et war fir op d'Zukunft fokusséiert ze bleiwen.
And it works really well.	An et funktionnéiert wierklech gutt.
In those days, they saw a lot of each other.	An deenen Deeg hu si vill vuneneen gesinn.
The results are mixed.	D'Resultater si gemëscht.
But the results will be the same.	Awer d'Resultater wäerten déiselwecht sinn.
To tell him how it was at home.	Fir him ze soen wéi et doheem war.
I have no more words for you.	Ech hu keng Wierder méi fir Iech.
And there is a variety of them.	An et gëtt eng Varietéit vun hinnen.
If you get it wrong, it's not fun.	Wann Dir et falsch kritt, ass et net lëschteg.
However, the number reported for each individual was variable.	Wéi och ëmmer, d'Zuel, déi fir all eenzel gemellt gouf, war variabel.
Thick black metal bars covered the windows.	Décke schwaarz Metal Baren hunn d'Fënster iwwerdeckt.
One year has passed.	Ee Joer ass vergaang.
I'll give you a pat if it's there.	Ech géif Iech e Patt ginn, wann et do ass.
Man to man.	Mann zu Mann.
At least he should try.	Op jiddefalls soll hien probéieren.
Very soon, he would show.	Ganz geschwënn, hie géif weisen.
And they get the taste for it.	A si kréien de Goût dofir.
I had a physical one, by the way.	Ech hat eng kierperlech, iwwregens.
She died two years later.	Si ass zwee Joer méi spéit gestuerwen.
You know the place.	Dir kennt d'Plaz.
But he had a real chance.	Awer hien hat eng richteg Chance.
I've talked to a lot of the right people.	Ech hu mat vill vun de richtege Leit geschwat.
Fresh and green.	Frësch a gréng.
Failure is just one step in the process of doing great things.	Echec ass just ee Schrëtt am Prozess fir grouss Saachen ze maachen.
I have many fond memories of the three of us.	Ech hu vill flott Erënnerungen un déi dräi vun eis.
Maybe you're the type.	Vläicht sidd Dir den Typ.
The officer asked me some questions.	Den Offizéier huet mir e puer Froen gestallt.
Two cases are presented.	Zwee Fäll ginn presentéiert.
Of course, this is not possible right now.	Natierlech ass dat elo net méiglech.
But you have.	Awer Dir hutt.
Only then did the police remove them from the streets.	Eréischt duerno huet d'Police se vun de Stroosse geläscht.
But this way too long.	Awer dës Manéier ze laang.
That was his job.	Dat war seng Aarbecht.
Now we can see that his actual family started to develop.	Elo kënne mir gesinn datt seng tatsächlech Famill ugefaang ze entwéckelen.
Fear took it all away.	D'Angscht huet alles ewechginn.
In case you need that extra push.	Am Fall wou Dir deen extra Push braucht.
I could never forget you.	Ech kéint dech ni vergiessen.
We're talking about five months or more.	Mir schwätzen iwwer fënnef Méint oder méi.
Something had happened to him.	Eppes war him geschitt.
A computer could eventually, but not a person.	E Computer kéint schlussendlech, awer net eng Persoun.
Nothing on me lines up.	Näischt op mech Linnen an.
He went into himself.	Hien ass a sech selwer gaangen.
Have fun! 	Vill Spaass!
laachen.	laachen.
Were behind us.	Waren hannert eis.
That was a link between us.	Dat war e Link tëscht eis.
I just came to say enjoy it, everyone.	Ech sinn just komm fir ze soen genéisst et, jiddereen.
A moment when their eyes meet.	E Moment wéi hir Aen treffen.
His eyes never left her.	Seng Aen hunn hir ni verlooss.
Everything is in your own hands.	Alles ass an Ären eegenen Hänn.
We just got today.	Mir hu just haut.
He would say he would change, but that would be a lie.	Hie géif soen, hie géif änneren, awer et wier eng Ligen.
It is natural to go with your own kind.	Et ass natierlech mat Ärer eegener Aart ze goen.
He had no friends, little money, and rarely left his bedroom.	Hien hat keng Frënn, wéineg Suen, a selten seng Schlofkummer verlooss.
A similar problem.	En ähnleche Problem.
Right.	Richteg.
There have been two false negative results.	Et goufen zwee falsch negativ Resultater.
I took the box to my room.	Ech hunn d'Këscht op mäi Zëmmer geholl.
I have met the man several times.	Ech hunn de Mann e puer Mol begéint.
However, they stood and did nothing.	Wéi och ëmmer, si stoungen an hunn näischt gemaach.
We took that life somehow for granted.	Mir hunn dat Liewen iergendwéi selbstverständlech geholl.
What is right should be clear.	Wat richteg ass, soll kloer sinn.
When we got home, everyone was still out in the field.	Wéi mir heem koumen, war nach jidderee um Feld eraus.
Some of them are larger than others.	E puer vun hinnen si méi grouss wéi anerer.
The parties have implemented their agreement.	D'Parteien hunn hiren Accord duerchgefouert.
I do not know where it comes from.	Ech weess net wou et hierkënnt.
I wanted to say.	Ech wollt soen.
She went straight into the living room.	Si ass direkt an d'Stuff erakomm.
Proper research must be done.	Richteg Fuerschung muss gemaach ginn.
There had to be a way out of here.	Et huet misse e Wee vun hei ewech ginn.
Looks like he did it, then did it himself.	Gesäit aus wéi wann hien hatt gemaach huet, duerno selwer gemaach.
This is nothing new.	Dat ass näischt Neies.
Also make a good selection of breakfast.	Maacht och eng gutt Auswiel u Frühstück.
It's not hard to see why.	Et ass net schwéier ze gesinn firwat.
None of the mentioned techniques can be considered as free from complications.	Keng vun den ernimmten Techniken kann als fräi vu Komplikatiounen ugesi ginn.
The second time, he has a name.	Déi zweete Kéier huet hien en Numm.
Some of them sat down.	E puer vun hinnen hunn sech gesat.
But they really are.	Awer si si wierklech.
You have to go out.	Dir musst erausgoen.
Solution can be used for several months.	Léisung kann fir e puer Méint benotzt ginn.
So that's what it's worth.	Also dat ass wat et wäert ass.
We never, ever share your details with third parties.	Mir deelen ni, ni Är Detailer mat Drëttubidder.
Which was bad.	Wat schlecht war.
This is one of those moments.	Dëst ass ee vun deene Momenter.
I was in the wrong place at the wrong time.	Ech war op der falscher Plaz op der falscher Zäit.
That was never true.	Dat war ni wouer.
Comparison between groups was performed using t test.	Verglach tëscht Gruppen war mat t Test gesuergt.
I can not say that she did not go out.	Ech kann net soen datt si net erausgaang ass.
Soon everyone is gone and it's time for bed.	Geschwënn ass jiddereen fort an et ass Zäit fir Bett.
I knew one of them, and asked him to hide me.	Ech kann ee vun hinnen, an gefrot him mech ze verstoppen.
I thought you would understand.	Ech hat geduecht Dir géift verstoen.
A better me.	Eng besser mech.
She smells really good.	Si richt wierklech gutt.
Yes, that's what you would call it.	Jo, dat ass wat Dir et géif nennen.
But about my friend here.	Awer iwwer mäi Frënd hei.
But you must not think too well of me.	Mee du däerfs net ze gutt u mech denken.
That's what kids do.	Dat ass wat d'Kanner maachen.
We just want to have control over our own music.	Mir wëllen nëmmen d'Kontroll vun eiser eegener Musek hunn.
No patients were directly examined or observed.	Keng Patienten goufen direkt iwwerpréift oder observéiert.
This year was six.	Dëst Joer war sechs.
A bad laugh too.	E schlecht Lach och.
I want us to be present in every area of ​​education.	Ech wëll datt mir an all Beräich vun der Erzéiung präsent sinn.
Memories often seem like a dream.	Erënnerungen schéngen dacks wéi en Dram.
I feel comfortable around them.	Ech fille mech bequem ronderëm si.
He took his seat in front of me.	Hien huet de Sëtz vis-à-vis mir geholl.
There was a lot to see.	Et war vill ze gesinn.
It would have been more convenient to stay calm.	Et wier méi bequem gewiescht fir roueg ze bleiwen.
There were only eight.	Et waren nëmmen aacht.
I waited for him to start.	Ech gewaart hien ufänken.
However, it seems a little too heavy for our taste.	Et schéngt awer e bëssen ze schwéier fir eise Goût.
My message is clear, we are stronger than you.	Mäi Message ass kloer, mir si méi staark wéi Dir.
This error, however, is a little different.	Dëse Feeler ass awer e bëssen anescht.
We closed their most important games.	Mir hunn hire wichtegste Spiller zougemaach.
However, there are some issues.	Allerdéngs ginn et e puer Problemer.
Because people have so much to choose from.	Well d'Leit hunn esou vill ze wielen aus.
He could understand why.	Hie konnt verstoen firwat.
Nothing more than that.	Näischt méi wéi dat.
They often force them into it.	Si forcéiere se dacks dran.
Success is our way, because we keep things in our hands.	Erfolleg ass eise Wee, well mir halen d'Saachen an den Hänn.
She imagined the world of our girls.	Si geduecht der Welt vun eis Meedercher.
No weapon yet.	Nach keng Waff.
This test was very significant for another aspect.	Dësen Test war ganz bedeitend fir en aneren Aspekt.
This should not come as a surprise.	Dëst sollt net als Iwwerraschung kommen.
He is a very clever bear.	Hien ass e ganz schlau Bär.
Send me w.e.g. 	Schéckt mech w.e.g.
for more details.	fir méi Detailer.
You look at his family.	Dir kuckt op seng Famill.
A production leaves a lot of money in a city.	Eng Produktioun léisst vill Suen an enger Stad.
It was, as it were, cut off.	Et war, wéi et war, ofgeschnidden.
It's great at the moment.	Et ass am Moment grouss.
Also, you can not control when this method is called.	Ausserdeem kënnt Dir net kontrolléieren wéini dës Method genannt gëtt.
He was clearly dead, and had been for several days.	Hie war ganz kloer dout, a war et schonn e puer Deeg.
It's just not natural.	Et ass just net natierlech.
He told me he liked me and he went to work.	Hien huet mir gesot datt hien mech gär hätt an hien ass op d'Aarbecht fortgaang.
She said or read the words.	Si sot oder liesen d'Wierder.
Long term can come a long time.	Laangfristeg kann eng laang Zäit kommen.
This provided additional support for our data.	Dëst huet zousätzlech Ënnerstëtzung fir eis Daten geliwwert.
It stopped me dead.	Et huet mech dout gestoppt.
It goes direction.	Et geet Richtung.
Easy in your own bathroom.	Einfach an Ärem eegene Buedzëmmer.
But so far we have not properly considered the health values ​​of sound.	Awer bis elo hu mir d'Gesondheetswäerter vum Toun net richteg berücksichtegt.
But there is human life but not an individual.	Awer et gëtt mënschlecht Liewen awer net en Individuum.
The human thing.	Déi mënschlech Saach.
What a match this is going to be.	Wat fir e Match gëtt dëst aus.
Give the man a chance.	Gëff dem Mann eng Chance.
It works great and it's free.	Et funktionnéiert super an et ass gratis.
Thank you so much for eating.	Villmools Merci fir Iessen.
See that does not happen.	Gesinn dat net geschitt.
He killed himself instead of standing with the story.	Hien huet sech selwer ëmbruecht anstatt mat der Geschicht ze stoen.
Worse in fact.	Méi schlëmm an Tatsaach.
He can not get a job.	Hie kann keng Aarbecht kréien.
It's something else.	Et ass eppes anescht.
In the end, the vehicle stopped.	Um Enn huet d'Gefier gestoppt.
He says now he can kill us.	Hie seet elo, hie kënnt eis ëmbréngen.
Some may be small, and others may take up more space.	E puer kënne kleng sinn, an anerer kënne méi Plaz ophuelen.
The good thing is really good.	Déi gutt Saach ass wierklech gutt.
Too much heat too suddenly.	Ze vill Hëtzt ze plötzlech.
I know what she wants.	Ech weess wat hatt wëll.
For us, it is enough that we have made a way.	Fir eis geet et duer, dass mer e Wee gemaach hunn.
She looked awful.	Si huet schrecklech ausgesinn.
In this case, it is not.	An dësem Fall ass et net.
Does anyone have any advice on how to deal with this ?.	Huet iergendeen Rotschléi wéi mat dësem ëmzegoen?.
You can eat at any time you want.	Dir kënnt zu all Moment iessen Dir wëllt.
I will not be happy about that.	Ech wäert net frou dermat sinn.
So, it was beautiful.	Also, et war schéin.
Then you can use them.	Da kënnt Dir se benotzen.
It was difficult, for other reasons.	Et war schwéier, aus anere Grënn.
It's a different kind of description than you're used to.	Et ass eng aner Aart vu Beschreiwung wéi Dir gewinnt sidd.
It was half empty.	Et war hallef eidel.
I have a question if you care.	Ech hunn eng Fro wann Dir et egal ass.
I attached a picture for you to understand.	Ech hunn e Bild befestegt fir datt Dir géift verstoen.
I have been there many times.	Ech war vill Mol do.
She ran faster and faster until she completely lost her way.	Si ass ëmmer méi séier gelaf bis si de Wee komplett verluer huet.
I love them.	Ech Léift hinnen.
I do not understand anything after that.	Ech verstinn duerno näischt.
Not every animal can be a person.	All Déier kann net eng Persoun ginn.
She shook her head and raised her hands.	Si huet de Kapp gerëselt an d'Hänn opgehuewen.
Then things are different.	Da sinn d'Saachen anescht.
They took their time to get well.	Si hunn hir Zäit geholl fir gutt ze kommen.
It grew late.	Et gewuess spéit.
Taken as a machine for work.	Geholl als Maschinn fir Aarbecht.
Both players had come to life.	Béid Spiller hate Liewe kritt.
For no other crime than that.	Fir keng aner Kriminalitéit wéi.
You can handle it with less pain for her than anyone else lives.	Dir kënnt et mat manner Péng fir hatt handhaben wéi jidderee lieft.
I know you will not give up until you find a way.	Ech weess, Dir wäert net opginn bis Dir e Wee fannt.
They need my knowledge, but they think it's bigger than it is.	Si brauche mäi Wëssen, awer si mengen et ass méi grouss wéi et ass.
Because he's here.	Well hien ass hei.
They do not even see her as human.	Si gesinn hatt net emol als Mënsch.
I'll have one of those.	Ech wäert eng vun deenen hunn.
Nobody knows you do not have an access code.	Keen weess datt Dir keen Zougangscode hutt.
Several studies have been published in this area.	Puer Studien hunn an dësem Beräich publizéiert.
I do not, however.	Ech awer net.
If you are clear and confident, give me a call.	Wann Dir kloer a sécher sidd, rufft mech un.
It makes me feel in control.	Et mécht mech an Kontroll fillen.
I have a name.	Ech hunn en Numm.
Deal with that please.	Deal mat deem weg.
Anyone can buy and carry a weapon around.	Jidderee kann eng Waff ronderëm kafen an droen.
This woman was none of those things.	Dës Fra war keng vun deene Saachen.
It is a very recent problem.	Et ass e ganz rezente Problem.
That's just a fact.	Dat ass just e Fakt.
Her eyes burned.	Hir Aen hunn verbrannt.
So when you are born, you are in this original state.	Also wann Dir gebuer sidd, sidd Dir an dësem ursprénglechen Zoustand.
I wish she never lost this.	Ech wëll hatt ni dëst verléiert.
At least it's mostly black this time.	Op d'mannst ass et dës Kéier meeschtens schwaarz.
There is nothing more to lose, it seems.	Et gëtt näischt méi ze verléieren, et schéngt.
They just followed orders.	Si hunn just Uerder gefollegt.
This is true even if they did not go around.	Dëst ass wouer, och wa se net ronderëm gaang sinn.
Well, not much.	Gutt, net vill.
The more you contact, the more friends you have.	Wat Dir méi kontaktéiert, wat méi Frënn Dir hutt.
But the story did not end there.	Mä d'Geschicht huet net do opgehalen.
It has amazing advice on how to live in many circumstances.	Et huet erstaunlech Rotschléi fir wéi a ville Ëmstänn ze liewen.
This was until this morning.	Dëst war bis haut de Moien.
Now she could not run away from him.	Elo konnt si net vun him fortlafen.
Join in and enjoy !.	Maacht mat a genéisst!.
That's the most important thing in the world.	Dat ass déi wichtegst Saach op der Welt.
I wanted to give you an update on my son.	Ech wollt Iech en Update iwwer mäi Jong ginn.
And, there is real hope.	An, et gëtt eng richteg Hoffnung.
Nobody told me it was like that.	Keen huet mir gesot datt et esou wier.
I hope you at least learned from the experience.	Ech hoffen, datt Dir op d'mannst aus der Erfahrung geléiert.
Keep the person safe and wait it out.	Halt d'Persoun sécher a waart et aus.
There will never be another.	Et wäert ni eng aner ginn.
I should make a decision soon.	Ech soll séier eng Entscheedung huelen.
Then you can not get people to stay away.	Da kënnt Dir d'Leit net kréien fir ewech ze bleiwen.
It was too big.	Et war ze grouss.
I want to have a great answer.	Ech wëll eng super Äntwert hunn.
Like he said, he's not getting any younger.	Wéi hie gesot huet, gëtt hien net méi jonk.
A very different problem.	E ganz anere Problem.
It was my first time and we drank.	Et war meng éischte Kéier a mir hu gedronk.
It was not much more.	Et war net vill méi.
His plans to become a doctor were also thwarted.	Seng Pläng fir Dokter ze ginn goufen och zerstéiert.
But enough talked about.	Awer genuch geschwat.
Which again does not agree with my experience.	Wat nach eng Kéier net mat menger Erfahrung averstanen ass.
Would there be more stars if possible.	Géif et méi Stären ginn wann méiglech.
We just have to go in and show it.	Mir mussen just eragoen an et weisen.
Bring it on, folks.	Bréngt et, Leit.
I was sure the soldiers were right behind us.	Ech war sécher datt d'Zaldoten direkt hannert eis waren.
I'll be honest.	Ech wäert éierlech sinn.
The stuff grows on everything, even people.	D'Stuff wuessen op alles, och Leit.
She felt weak, sick to her stomach.	Si gefillt schwaach, krank um Mo.
We were in his bedroom.	Mir waren a senger Schlofkummer.
A gär him.	A gär him.
I will have one as soon as possible.	Ech wäert een sou séier wéi méiglech hunn.
Have any of you had a similar experience ?.	Huet ee vun iech eng ähnlech Erfahrung?.
Suffering is bad, experiencing nothing is neither bad nor good.	Leed ass schlecht, näischt erliewen ass weder schlecht nach gutt.
He wondered how long it would take.	Hien huet sech ëm wéi laang et géif daueren.
You've never seen anything like it before.	Dir hutt nach ni eppes wéi ech gesinn.
Summer could not take anymore.	Summer konnt net méi huelen.
Her right eye was closed.	Hir riets Aen war zou.
Try to stay warm.	Probéiert waarm ze bleiwen.
I'm out of here, in five minutes.	Ech sinn aus hei, vu fënnef Minutten.
I was super beaten.	Ech war super geschloen.
All good, in my book.	Alles gutt, a mengem Buch.
Most of them require a trip every day.	Déi meescht vun hinnen erfuerderen all Dag eng Rees.
It's really amazing.	Et ass wierklech erstaunlech.
Listen for sounds from the area.	Lauschtert no Kläng aus der Géigend.
But in his heart he agreed with everything she said.	Awer a sengem Häerz ass hien mat allem averstanen wat hatt gesot huet.
His hand on her hand.	Seng Hand op hir Hand.
They saved my life.	Si hunn mäi Liewen gerett.
Their report is here.	Hire Bericht ass hei.
I had to move fast.	Ech hu misse séier plënneren.
The father made similar remarks about how beautiful his daughters both looked this evening.	De Papp huet entspriechend Bemierkungen gemaach iwwer wéi schéin seng Meedercher souwuel den Owend ausgesinn hunn.
You know your way around the house.	Dir kennt Äre Wee ronderëm d'Haus.
You grow it.	Dir wuessen et.
This view was repeated many times in the following years.	Dës Meenung gouf vill Mol an de folgende Jore widderholl.
I do not know what is wrong with me.	Ech weess net wat mat mir falsch ass.
Nothing more can be said.	Méi kann näischt gesot ginn.
That's why his taste is so emotional.	Dofir ass säi Goût sou emotional.
Yeah, some of the time anyway.	Ee, e puer vun der Zäit souwisou.
The beauty is, you will not know it.	D'Schéinheet ass, Dir wäert et net wëssen.
Get married.	Bestuet ginn.
But keep the men in good heart.	Awer halen d'Männer a guddem Häerz.
Design and framework.	Design an Kader.
I just wanted you to feel bad for me.	Ech wollt just datt Dir schlecht fir mech fillt.
Well, that's just wonderful.	Gutt, dat ass einfach wonnerbar.
Not sure why and how to get around it.	Net sécher firwat a wéi et ronderëm ze kommen.
There is not much time.	Et gëtt net vill Zäit.
He would have missed coffee and lunch.	Hien hätt Kaffi a Mëttegiessen verpasst.
The boy went into the house, and after a while it came in.	De Jong ass an d'Haus gaangen, an no enger Zäit koum et an.
The drugs hit me hard.	D'Drogen huet mech schwéier getraff.
Each line has a bar inside of it.	All Linn huet eng Bar bannenzeg vun et.
Each card represents one man.	All Kaart stellt ee Mann duer.
Many events focus on a specific date, release or project.	Vill Eventer konzentréieren sech op e bestëmmten Datum, Verëffentlechung oder Projet.
This apartment looks like this.	Dëst Appartement schéngt sou.
When the leaves are large, cut them in half.	Wann d'Blieder grouss sinn, schneiden se an d'Halschent.
What we will do ago.	Wat mir wäerte maachen ago.
Freedom of will.	Fräiheet vum Wëllen.
He opened it again.	Hien huet se erëm opgemaach.
Hope this helps, and thanks again !.	Hoffen dat hëlleft, an nach eng Kéier Merci!.
I hung up and saw that this was the case.	Ech hänke mech no a gesinn datt dëst de Fall war.
Oh, the old woman.	Oh, déi al Fra.
This must be done differently.	Dëst muss anescht gemaach ginn.
Their connection is direct.	Hir Verbindung ass direkt.
The answer was as clear as his nose.	D'Äntwert war sou kloer wéi seng Nues.
It was one of the things that made him an excellent officer.	Et war eng vun de Saachen, déi him en exzellenten Offizéier gemaach hunn.
He gave him two more minutes.	Hien huet him zwou weider Minutte ginn.
The man who created this whole world chose me.	De Mann, deen dës ganz Welt erschaf huet, huet mech gewielt.
This sounds simple, but is not.	Dëst kléngt einfach, awer ass net.
You want to thank every single person.	Dir wëllt all eenzel Persoun Merci soen.
He laid it on the table and she looked at the title.	Hien huet et op den Dësch geluecht a si huet op den Titel gekuckt.
More work than any of us can handle.	Méi Aarbecht wéi jidderee vun eis kann handhaben.
Answer in the comments section.	Äntwert am Kommentar Sektioun.
Getting started can be one of the most difficult parts of talking.	Ufänken kann ee vun de schwieregsten Deeler vum schwätzen sinn.
These groups tend to consist of only a few individuals.	Dës Gruppen tendéieren aus nëmmen e puer Individuen.
About working for them.	Iwwert fir si schaffen.
My father told me that knowing the enemy is half the battle.	Mäi Papp sot mir, datt de Feind kennen d'Halschent vun der Schluecht ass.
Block and enjoy !.	Blockéieren a genéisst!.
It came from above.	Et koum vun uewen.
In seconds, it reported.	A Sekonnen huet et sech gemellt.
How your security systems could keep me out.	Wéi Är Sécherheetssystemer konnt mech eraus halen.
He could, of course, claim it himself.	Hie kéint et natierlech selwer behaapten.
The reality is different.	D'Realitéit seet anescht.
But she felt there was nothing to fear, not really.	Awer hatt huet gefillt datt et näischt wier ze fäerten, net wierklech.
The yellow line indicates the chance level.	Déi giel Linn weist Chance Niveau.
He immediately missed her.	Hien huet hatt direkt verpasst.
I'm glad she's not in it.	Ech si frou datt se net dran ass.
The place you sent so many others.	D'Plaz, déi Dir esou vill anerer geschéckt hutt.
That's what my whole point is.	Dat ass wat mäi ganze Punkt ass.
The problem does not resolve with time.	De Problem léist sech net mat der Zäit.
I wanted to arm enough twenty men within a year.	Ech wollt genuch zwanzeg Männer bannent engem Joer ze arméieren.
I'm not sure where she got that idea.	Ech weess sécher net wou si déi Iddi krut.
To attract more jobs.	Fir méi Aarbechtsplazen ze zéien.
It made no difference, however.	Et huet awer keen Ënnerscheed gemaach.
Well, he could do nothing about it.	Ma, hien konnt näischt doriwwer maachen.
Work is not separate from the real, from living our lives.	D'Aarbecht ass net getrennt vum realen, vun eisem Liewen ze liewen.
He would leave the hospital and go back home.	Hie wéilt d'Spidol verloossen an zréck heem goen.
This story has it all.	Dës Geschicht huet alles.
I think that's really it.	Ech mengen dat ass wierklech et.
I did not see any of that.	Ech hunn näischt vun deem gesinn.
The scene was meant to be worse, but they could not do it.	D'Szene war geduecht fir méi schlëmm ze sinn, awer si konnten et net maachen.
He was probably lost in his own world.	Hie war wahrscheinlech a senger eegener Welt verluer.
In children, experience is limited.	Bei Kanner ass d'Erfahrung limitéiert.
He was not there.	Hie war net do.
Do not stand there asking me how much.	Stinn net do froen mech wéi vill.
This provides financial plans for its clients.	Dat bitt finanziell Pläng fir seng Clienten.
Constant fun, no break in the fun.	Konstant Spaass, ouni Paus am Spaass.
Was more like she would have been with a band.	War méi wéi si mat enger Band gewiescht wier.
I quite agree with these.	Ech halen zimlech mat dësen.
For one day.	Fir een Dag.
He was ready to come.	Hie war bereet komm.
I do not buy your explanation quite what is going on here.	Ech kafen Är Erklärung net ganz wat hei lass ass.
I got it on three years agreement.	Ech krut et op dräi Joer Accord.
Therefore, here are three methods to use in discussions.	Dofir sinn hei dräi Methoden fir an Diskussiounen ze benotzen.
Values, on the other hand, are internal.	Wäerter, op der anerer Säit, sinn intern.
It's not hard to start.	Et ass net schwéier ze starten.
Again very happy with it.	Wieder ganz frou domat.
I decided to cut my visit short.	Ech hu beschloss mäi Besuch kuerz ze schneiden.
There are many good people who do the same.	Et gi vill gutt Leit déi datselwecht maachen.
No sign of rain.	Keen Zeeche vu Reen.
He would hardly speak.	Hie géif kaum schwätzen.
I will not ask if anyone likes something or not.	Ech wäert net froen ob iergendeen eppes gefällt oder net.
It will be in business tomorrow.	Et wäert muer am Geschäft sinn.
I did not think of that.	Ech hunn net un dat geduecht.
I felt the eyes of the other girls on me.	Ech hunn d'Ae vun deenen anere Meedercher op mech gefillt.
I have friends on both sides.	Ech hu Frënn op béide Säiten.
He burned for three days.	Hien huet dräi Deeg verbrannt.
Problems are often related to people management.	Problemer oft mat Leit Gestioun Zesummenhang.
Really nice green eyes.	Wierklech flott gréng Aen.
These are not original research.	Dëst sinn net originell Fuerschung.
You have a beautiful new baby girl.	Dir hutt e schéint neit Puppelchen Meedchen.
She was really intelligent.	Si war wierklech intelligent.
In your best interests.	An Äre beschten Interessen.
She did not think of him.	Si huet net un hien geduecht.
But some form elements need to be described.	Awer e puer Formelementer musse beschriwwe ginn.
Get everything you can.	Kritt alles wat Dir kënnt.
So do social systems.	Sou maachen sozial Systemer.
Performance is the big one.	Leeschtung ass déi grouss.
Is dead all over here and no one can ever come.	Ass dout ganz hei a kee kënnt ni.
But seriously, thank you.	Awer eescht, merci.
Some people look up.	Puer Leit kucken op.
This was a good idea.	Dëst war eng gutt Iddi.
I would like to hear from you.	Ech géif gär vun Iech héieren.
And he actually changed the game.	An hien huet d'Spill tatsächlech geännert.
However, it gives patients an advantage that can only make the difference.	Wéi och ëmmer, et gëtt de Patienten e Virdeel deen just den Ënnerscheed maache kann.
They are right.	Si sinn richteg.
Is there a way around this problem?	Gëtt et e Wee fir dëse Problem ëmzegoen.
The poor man looked as tired as she felt.	Den aarme Mann huet esou midd ausgesinn wéi si sech gefillt huet.
They are limited to air, water and food.	Si sinn limitéiert op Loft, Waasser a Liewensmëttel.
It even sounds great on its own.	Et kléngt souguer eleng super.
She looked for any sign of surprise, but there was none.	Si huet no all Zeeche vun Iwwerraschung nogekuckt, awer et war keng.
I love her.	Ech hunn hatt gär.
You remember every detail.	Dir erënnert all Detail.
This is not a race.	Dëst ass keng Course.
And their eyes are green like mine.	An hir Ae si gréng wéi mir.
That book is this book.	Dat Buch ass dëst Buch.
But he also needs the adults around him to do their part.	Mee hien brauch och déi Erwuessener ronderëm hien hiren Deel ze maachen.
He did not realize how much he needed someone, someone, to believe him.	Hien hat net gemierkt wéi vill hien een brauch, iergendeen, him ze gleewen.
There is no rain on them.	Op hinnen gëtt et kee Reen.
They are trying to sleep.	Si probéieren ze schlofen.
She needs me.	Si brauch mech.
Keep going, fast.	Gitt weider, séier.
We're leaving.	Mir ginn ewech.
Half of the studies were of high quality.	D'Halschent vun de Studien ware vu héich Qualitéit.
More and more of our people came.	Ëmmer méi vun eise Leit koumen.
So you are married, you told us about high school, college.	Also Dir sidd bestuet, Dir sot eis iwwer Lycée, Fachhéichschoul.
However, the mechanism is not yet fully understood.	Allerdéngs ass de Mechanismus nach net komplett verstanen.
A dead baby, for example.	En dout Puppelchen, zum Beispill.
I like big women.	Ech hu gär grouss Fraen.
Happy to see that you liked it !.	Glécklech ze gesinn datt Dir et gefall hutt!.
The others just burned themselves out.	Déi aner hunn sech just selwer ausgebrennt.
Almost everyone laughed.	Bal jiddereen huet gelaacht.
One of the women came outside.	Eng vun de Fraen koum dobaussen.
I currently need three months lead time on a book.	Ech brauch de Moment dräi Méint Leadzäit op engem Buch.
And decides to take it all.	An decidéiert alles ze huelen.
You look down at the end of your arm.	Dir kuckt erof op d'Enn vun Ären Äerm.
Pretty hard to carry.	Zimlech schwéier ze droen.
But there was hardly any of it.	Mee dovunner gouf et kaum.
It is a constant process, always changing.	Et ass e konstante Prozess, ëmmer verännert.
It's something that stays with us.	Et ass eppes wat bei eis bleift.
At this point.	Op dësem Punkt.
Drove out the door and stopped.	Eraus duerch d'Dier gefuer an opgehalen.
When it comes to money, it often gets weird.	Wann et Geld ass, gëtt et dacks komesch.
I'll look after him.	Ech wäert no him kucken.
He picked him up and threw him on the bed.	Hien huet hien opgehuewen an hien op d'Bett gehäit.
He continued while she thought about his words.	Hien ass weidergaang wärend hatt iwwer seng Wierder geduecht huet.
Didn't do much for me though.	Huet mech awer net vill gemaach.
He made his time doing it.	Hien huet seng Zäit et gemaach.
It's a strange place.	Et ass eng komesch Plaz.
I felt so used to it.	Ech hu mech sou benotzt gefillt.
My job is gone.	Meng Aarbecht ass verschwonnen.
I turned around and looked around.	Ech hunn mech ëmgedréint an hunn d'Géigend ronderëm gekuckt.
He has to keep the road, that's natural.	Hie muss d'Strooss halen, dat ass natierlech.
The first three items in the list above.	Déi éischt dräi Elementer an der uewen Lëscht.
The simple fact was, they were simply tired.	Déi einfach Tatsaach war, si midd einfach.
Therefore, he was never lucky.	Dofir hat hien ni Gléck.
I myself was not here, over seven years before you.	Ech war selwer net hei, iwwer siwe Joer virun Iech.
My pain saved me.	Meng Péng huet mech gerett.
Again, there is a lot to do.	Nach eng Kéier ass et vill ze maachen.
You're just looking busy.	Dir sicht just beschäftegt.
Run on train cars and jump from one to the other.	Lafen op Zuchautoen a sprange vun engem op dat anert.
I'm trying to get a random word from my text file.	Ech probéieren een zoufälleg Wuert aus menger Textdatei ze probéieren.
Maybe he likes the sound or her voice.	Vläicht huet hien de Sound oder hir Stëmm gär.
We are the same age, we were the same size as children.	Mir sinn am selwechten Alter, mir waren déi selwecht Gréisst wéi Kanner.
I do not believe it.	Ech gleewen et net.
And we did it well.	A mir hunn et gutt gemaach.
Sex, for example.	Sex, zum Beispill.
I see that very well.	Ech gesinn dat ganz gutt.
I told your dad this.	Ech sot Äre Papp dëst.
But your body can not lie.	Awer Äre Kierper kann net léien.
Always so conscious.	Ëmmer sou bewosst.
She really kept her place.	Si huet wierklech hir Plaz behalen.
Thanks in advance.	Merci am Viraus.
Let the record show, please.	Loosst de Rekord weisen, wann ech glift.
It is still a risk.	Et ass nach ëmmer e Risiko.
The conflict seems bigger.	De Konflikt schéngt méi grouss.
This way you can save money when you are not using it.	Op dës Manéier kënnt Dir Sue spueren wann Dir se net benotzt.
Sure, the staff would get it.	Sécher, d'Personal géif et kréien.
But it is not easy to give up knowledge.	Awer et ass net einfach d'Wëssen opzeginn.
These more common features were not included in our study.	Dës méi gemeinsam Fonctiounen sech net an eiser Etude abegraff.
If it is, it is ignored.	Wann et ass, gëtt et ignoréiert.
Let us w.e.g. 	Loosst eis w.e.g.
back to the house.	zréck an d'Haus.
To eat or shop, she said.	Fir ze iessen oder ze handelen, sot si.
He would not return.	Hie géif net zréck.
He was on his way to the office.	Hie war ënnerwee op de Büro.
You do not have to go to church to find them.	Dir musst net an d'Kierch goen fir se ze fannen.
I know what they expect from me.	Ech weess wat se vun mir erwaarden.
I want her to lose her beauty.	Ech wëll hatt hir Schéinheet verléieren.
Oh and they also gave us things for the baby.	Oh a si hunn eis och Saachen fir de Puppelchen ginn.
You can take advantage of this incredible marketing opportunity.	Dir kënnt vun dëser onheemlecher Marketingméiglechkeet profitéieren.
I was back to school the first day.	Ech war den éischten Dag zréck an d'Schoul.
Well, one thing is for sure.	Gutt, eng Saach ass sécher.
Keeping in touch with him was not easy.	Kontakt mat him ze halen war net einfach.
Love him with us.	Hunn hie gär bei eis.
Big shot, he thought.	Grousse Schoss, huet hien geduecht.
With this book.	Mat dësem Buch.
Too much, perhaps.	Vill ze vill, vläicht.
I will not hold you for long.	Ech halen dech net laang.
They came over.	Si koumen eriwwer.
I really miss them, believe me.	Ech vermëssen se wierklech, gleeft mir.
We know this is not true.	Mir wëssen, datt dat net stëmmt.
Women were older than men.	Frae ware méi al wéi Männer.
I think he's human.	Ech mengen hien ass Mënsch.
Hard place, that.	Schwéier Plaz, dat.
Then it stopped, and began to turn the other way.	Dunn huet et opgehalen, an huet ugefaang de anere Wee ze dréinen.
You'll never see me now.	Dir kommt mech elo ni gesinn.
You remind me.	Dir erënnert mech.
In fact, it is rather a good place.	Tatsächlech ass et éischter eng gutt Plaz.
Efforts must be made in this direction.	An déi Richtung musse Efforte gemaach ginn.
He knew who was speaking.	Hie wousst wien geschwat huet.
It's good if you try to stay off the phone while driving.	Et ass gutt wann Dir probéiert aus dem Telefon ze bleiwen wärend Dir fuert.
Which is what we do.	Wat ass wat mir maachen.
Some of his ways with the world are also my ways, now.	E puer vu senge Weeër mat der Welt sinn och meng Weeër, elo.
They thought nothing of it.	Si hunn näischt doriwwer geduecht.
I'm glad you came along.	Ech si frou, datt Dir laanscht komm sidd.
So, we'll keep going up.	Also, mir wäerte weider eropgoen.
See how you feel.	Kuckt wéi et Iech fillt.
Even the feeling of the time was incredible.	Och d'Gefill vun der Zäit war onheemlech.
People were really sure they were on to something.	D'Leit ware wierklech sécher datt se op eppes waren.
This is my group.	Dëst ass meng Grupp.
That's not my field.	Dat ass net mäi Feld.
The work is enormous for him.	D'Aarbecht ass him enorm.
She just laughed.	Si huet einfach just gelaacht.
Meet hot girls.	Treffen waarm Meedercher.
You read that right, only eight men own that much.	Dir liest et richteg, nëmmen aacht Männer besëtzen esou vill.
The accused was given every opportunity to be present.	De Beschëllegte krut all Geleeënheet fir dobäi ze sinn.
He needs to find something.	Hie brauch eppes ze fannen.
If it is a clean cut, you can prepare it.	Wann et e proppert Schnëtt ass, kënnt Dir et virbereeden.
We could say.	Mir kéinten soen.
It has never been worse before, nor since.	Et war ni méi schlëmm virdrun, an och net zënter.
He would kill them first.	Hie géif se als éischt ëmbréngen.
Enough to support the kids.	Genuch fir d'Kanner z'ënnerstëtzen.
You do not follow the law.	Dir follegt net d'Gesetz.
Everything is about art.	Alles geet an der Konscht.
Where she's going, one in my line.	Wou si geet, een a menger Linn no.
He did not care about anything or anyone because there was no future.	Hie war egal iwwer eppes oder iergendeen, well et keng Zukunft war.
After falling in love with the city, she decided to stay.	Nodeems si an der Stad verléift gefall ass, huet si decidéiert ze bleiwen.
If they would catch me again.	Wann se mech erëm géife fänken.
Thank you so much for coming in.	Villmols Merci fir eran ze kommen.
At any rate, we could pursue him in force.	Op jiddefalls kéinte mir him a Kraaft verfollegen.
It was just a little different than the others.	Et war just e bëssen anescht wéi déi aner.
He will put you in a safe room.	Hien wäert Iech an engem séchere Raum setzen.
It seemed like it had to be someone else.	Et huet geschéngt wéi wann et een aneren misst sinn.
Our education model could guide the development of future programs.	Eise Bildungsmodell kéint d'Entwécklung vun zukünftege Programmer guidéieren.
, not me.	, ech net.
I love having sex with you.	Ech hu gär Sex mat Iech.
Keep the cut surface wet.	Halt d'Schnëttfläch naass.
When it happened.	Wann et geschitt ass.
It took specific efforts in certain materials and great understanding.	Et huet spezifesch Efforten a bestëmmte Materialien a grousst Verständnis gedauert.
And they are very good at it.	A si si ganz gutt drun.
I'd like to think you'll come to court to support me.	Ech géif gären denken, Dir géift viru Geriicht kommen fir mech z'ënnerstëtzen.
They did not know what was going on anywhere.	Si woussten net wat iwwerall lass war.
Just a normal guard, possibly one of the people of the court.	Just eng normal Garde, méiglech ee vun de Leit vum Haff.
Give us feedback.	Gëff eis Feedback.
Some class samples are as good as the original samples.	Déi puer Klass Echantillon sinn esou gutt wéi d'Original Echantillon.
But worse.	Awer méi schlëmm.
The experiments were performed unless otherwise indicated.	D'Experimenter gemaach ausser wou anescht uginn.
I felt responsible.	Ech hat mech verantwortlech gefillt.
You can sit.	Dir kënnt sëtzen.
This vote is not the worst for the ship.	Dëse Vote ass net dat Schlëmmst fir d'Schëff.
It was either that or crying.	Et war entweder dat oder kräischen.
It just gives me this message.	Et gëtt mir just dëse Message.
Given the same observed condition, each weight of observations is set equal.	Ginn déi selwecht observéiert Konditioun, all Gewiicht vun Observatioune ass gläich gesat.
It was just too obvious.	Et war just ze offensichtlech.
Images take up a lot of storage space.	Biller huelen vill Späichere op.
Then we have to deal with something less.	Da musse mir mat eppes manner ze dinn hunn.
I did not make that statement.	Ech hunn déi Ausso net gemaach.
Consider the following example.	Betruecht déi folgend Beispill.
Time to get to where there was not so much free space.	Zäit fir ze kommen wou et net sou vill fräi Plaz war.
Others may have made a mistake.	Anerer hu vläicht e Feeler gemaach.
Don't let that happen.	Loosst dat net geschéien.
I just want to show them.	Ech wëll hinnen et just weisen.
It's a real race.	Et ass eng richteg Course.
This support for your loved ones will never hurt you.	Dës Ënnerstëtzung fir Äre Liiblings wäert Iech ni verletzen.
I have been waiting for the right time and the time is now.	Ech hunn op déi richteg Zäit gewaart an d'Zäit ass elo.
Not nearly as much as he should be.	Net bal sou vill wéi hie soll sinn.
Extremely casual and proud of it.	Extrem zoufälleg an houfreg drop.
She has changed.	Si huet geännert.
It creates the perfect balance.	Et schaaft de perfekte Balance.
We do not start with anyone.	Mir fänken näischt mat iergendeen un.
Quiet and powerful.	Still a mächteg.
She had a fixed half smile on her lips.	Si hat e fixen halleft Laachen op de Lippen.
He took care of his mind.	Hien huet sech ëm säi Geescht gekëmmert.
I told him to stand tall and keep playing.	Ech sot him héich ze stoen a weidergespillt.
A circle of life around the wonderful glass table.	E Krees vu Liewen ronderëm de wonnerbare Glas Dësch.
A bit slow, but it's older technology.	E bësse lues, awer et ass méi al Technologie.
He sent me for help.	Hien huet mech geschéckt fir Hëllef ze kréien.
But that was not quite right.	Mä dat war net ganz richteg.
Every person in the population is a valid solution to the problem.	All Persoun an der Bevëlkerung ass eng valabel Léisung fir de Problem.
Not the car.	Net den Auto.
You've never done that before.	Dir hutt dat nach ni gemaach.
That we wait and see.	Dass mir waarden a gesinn.
That stupid game is over.	Dat domm Spill ass eriwwer.
She was not yet ready to sit down with the others for breakfast.	Si war nach net bereet fir sech mat deenen aneren zum Frühstück ze sëtzen.
At that time, there was no balance left to complete work.	Deemools gouf et kee Gläichgewiicht méi fir d'Aarbecht ofzeschléissen.
Children will be children, the way of the world.	D'Kanner wäerte Kanner sinn, de Wee vun der Welt.
She is in love with him.	Si ass verléift mat him.
If they did not, the facts should be made known.	Wann se net gemaach hunn, sollten d'Fakten bekannt ginn.
Do not repeat code.	Net widderhuelen Code.
It just takes time to learn balance.	Et brauch just Zäit fir Balance ze léieren.
The only difference was that everything hurt.	Deen eenzegen Ënnerscheed war datt alles verletzt huet.
Projects can be shared with other users.	Projete kënne mat anere Benotzer gedeelt ginn.
Written informed consent was obtained from the parents prior to each study.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun den Elteren virun all Etude kritt.
I know how this movie ends.	Ech weess wéi dëse Film endet.
You heard me.	Dir hutt mech héieren.
A great copy.	Eng flott Kopie.
It's still happening.	Et fënnt nach ëmmer statt.
Continue playing.	Spillt weider.
He will still receive several offers.	Hie wäert ëmmer nach verschidde Offere kréien.
If only he could remember the events of that evening more clearly.	Wann hien nëmmen d'Evenementer vun deem Owend méi kloer erënnere kéint.
If a person is dead, he is dead forever.	Wann eng Persoun dout ass, ass hien fir ëmmer dout.
Hair was a popular expression of love and identity.	Hoer war eng populär Ausso vu Léift an Identitéit.
Green Card came in a few months.	Green Card koum an e puer Méint.
That is no longer so certain today.	Dat ass haut net méi esou sécher.
Everyone is fine.	Jiddereen ass an der Rei.
Houses were built for his workers, and the area began to grow.	Haiser goufen fir seng Aarbechter gebaut, an der Géigend ugefaang ze wuessen.
That was for other people.	Dat war fir aner Leit.
He is drawn two ways.	Hie gëtt zwee Weeër gezunn.
I wanted it bad.	Ech wollt et schlecht.
It must be useful for storage even in times of peace.	Et muss nëtzlech sinn fir d'Lagerung och an Zäite vu Fridden.
They had to leave the dog in the storm.	Si hunn den Hond am Stuerm missen hannerloossen.
In Top Voice.	An Top Stëmm.
The second level is called the focus of attention.	Den zweeten Niveau gëtt de Fokus vun der Opmierksamkeet genannt.
Until next week, keep it really good people from the internet !.	Bis d'nächst Woch, halen et richteg gutt Leit vum Internet!.
I thought that would make for an interesting shot.	Ech hu geduecht, dat géif en interessanten Shot maachen.
It's not bad.	Et ass net schlecht.
She did not try to force words on the felt sense.	Si huet net probéiert Wierder op de gefillten Sënn ze zwéngen.
However, it is generally not true.	Allerdéngs ass et am Allgemengen net richteg.
There were many times when it no longer bought me pleasure.	Et waren vill Mol, wou et mech net méi Freed kaaft huet.
I planned it in five days.	Ech hunn et a fënnef Deeg geplangt.
The weather was too bad, and most of the party went home.	D'Wieder war ze schwéier, an de gréissten Deel vun der Partei ass heem gaang.
This list includes, but is not limited to, the following services.	Dës Lëscht enthält, awer ass net limitéiert op, déi folgend Servicer.
I know where everyone in the family is.	Ech weess wou jiddereen an der Famill ass.
We get protection for her.	Mir kréien Schutz fir hatt.
You have to be happy.	Dir musst glécklech sinn.
That's because we're good at it.	Dat ass well mir gutt an dësem sinn.
They usually work.	Si schaffen meeschtens.
We need water to function.	Mir brauche Waasser fir ze funktionéieren.
Is the game fair, consistent.	Ass d'Spill fair, konsequent.
We need something new, something fresh.	Mir brauchen eppes Neies, eppes Frësches.
The reality was different.	D'Realitéit war anescht.
One last note.	Eng lescht Note.
Far too good, most likely.	Vill ze gutt, héchstwahrscheinlech.
It was a good enough plan.	Et war e gutt genuch Plang.
Look for someone who is smooth and hard.	Sich no engem deen glat a schwéier ass.
But there are options and ways.	Mä et ginn Optiounen a Weeër.
I am very strong and independent.	Ech ganz staark an onofhängeg.
I know this country.	Ech kennen dëst Land.
Their cells are just big enough to turn around.	Hir Zelle si just grouss genuch fir datt se sech ëmdréien.
It was never a fight,.	Et war ni e Kampf,.
At the moment, he is afraid to do the work.	De Moment huet hien Angscht d'Aarbecht ze maachen.
She had never known another bank.	Si hat ni eng aner Bank kannt.
So you can make such call only once.	Also Dir kënnt esou Uruff nëmmen eemol maachen.
There is no doubt about its existence.	Et gëtt keen Zweiwel iwwer seng Existenz.
So sit back.	Also sëtzt Iech zréck.
They use all means.	Si benotzen all Mëttel.
Minute fast.	Minutt fort.
Communication and family need your focus.	Kommunikatioun a Famill brauchen Äre Fokus.
The numbers indicate the size of the problem.	D'Zuelen weisen op d'Gréisst vum Problem.
When he asked her name, she gave him a false one.	Wéi hien hiren Numm gefrot huet, huet si him e falschen ginn.
They were really right on that.	Si ware wierklech richteg op deem.
That got my attention.	Dat huet meng Opmierksamkeet.
That's what made him so nervous.	Dat ass wat hie sou nervös war.
She wants a boy to play with.	Si wëll e Jong mat ze spillen.
You should keep your hands up here, so.	Dir sollt Är Hänn hei uewen halen, sou.
Half the people left.	D'Halschent vun de Leit sinn fortgaang.
In case of television news, ask for clothes.	Am Fall vun Televisiounsnoriichten, frot no Kleeder.
Doing this made me sort them out even more.	Maachen dëst huet mech sortéieren hinnen nach méi.
They looked at each other.	Si hunn sech openee gekuckt.
Life was still wonderful.	Liewen war nach wonnerbar.
She uses money to make things smooth.	Si benotzt Suen fir d'Saache glat ze maachen.
They are actually visible.	Si sinn tatsächlech sichtbar.
Keep the product key safe with you.	Halt de Produktschlëssel sécher mat Iech.
As a result, it is often difficult to separate them.	Dofir gëtt et dacks d'Schwieregkeet dës vuneneen ze trennen.
I wanted to tell his mother about it too.	Ech wéilt seng Mamm och doriwwer soen.
I think that's the main reason he had to be stopped.	Ech mengen dat ass den Haaptgrond, hien huet misse gestoppt ginn.
He said it would not work.	Hien huet gesot datt et net géif funktionnéieren.
He probably thought she was crazy.	Hie geduecht wahrscheinlech si war verréckt.
See below.	Kuckt hei drënner.
She raised an army.	Si huet eng Arméi opgewuess.
Be where you said you were.	Sidd wou Dir sot Dir wier.
I think he will evolve into a guy who can guard different players.	Ech mengen hien wäert sech zu engem Typ entwéckelen dee verschidde Spiller bewaache kann.
Set up a light at the same time and see what it does.	Stellt eng Luucht gläichzäiteg op a kuckt wat et mécht.
He's just better than I am today.	Hien ass just besser wéi ech haut.
Then killed himself.	Dunn selwer ëmbruecht.
They were both quite young and friendly.	Si waren allebéid zimlech jonk a frëndlech.
Like most events, small things make a big difference.	Wéi déi meescht Eventer maachen kleng Saachen e groussen Ënnerscheed.
These were wild animals.	Dëst waren wëll Déieren.
Sentence and thought.	Satz an geduecht.
Gold.	Gold.
We found the scale in pieces.	Mir hunn d'Skala a Stécker fonnt.
Many examples of such an approach can be found in the literature.	Vill Beispiller fir esou Approche kënnen an der Literatur fonnt ginn.
The young doctor was worried, and it showed on her face.	De jonken Dokter war besuergt, an et huet sech op hirem Gesiicht gewisen.
Please tell me if there is a way around this.	Sot mir weg wann et e Wee ronderëm dëst ass.
His legs worked.	Seng Been hunn geschafft.
I wish she was the truth and the lies.	Ech hätt gär datt hatt d'Wourecht an de Ligen ass.
To continue to take as many photos as possible.	Fir weider sou vill wéi méiglech Fotoen ze maachen.
I hope you enjoy the art.	Ech hoffen Dir genéisst d'Konscht.
People need to understand that you have to be fair in this.	D'Leit musse verstoen datt Dir an dësem gerecht muss sinn.
I was there the next day.	Ech war den nächsten Dag do.
I see my city change and I deal with it.	Ech gesinn meng Stad änneren an ech mat et.
Just finished yourself.	Just selwer fäerdeg.
That's politics.	Dat ass d'Politik.
His remaining claims are denied.	Seng reschtlech Fuerderunge ginn dementéiert.
This happens in the fall of the year.	Dëst geschitt am Hierscht vum Joer.
On a walk home from school, it started to rain, really raining.	Op engem Spadséiergank doheem aus der Schoul, et ugefaang ze reenen, wierklech reenen.
S can be like s been in the sun.	S kann wéi s an der Sonn gewiescht sinn.
Every person and every.	All Persoun an all.
Three high school girls were sent to this dead city.	Dräi Lycée Meedercher goufen an dës dout Stad geschéckt.
A human noise.	E mënschleche Kaméidi.
In this case, there is no right to the subject.	An deem Fall gëtt et kee Recht um Thema.
It would make more sense.	Et géif méi Sënn maachen.
The state of nature was defined by moral law.	Den Zoustand vun der Natur gouf vum moralesche Gesetz definéiert.
I pushed myself to the ground.	Ech hunn mech an d'Äerd gedréckt.
Think hard enough and you want it gone.	Denkt schwéier genuch an Dir wëllt et ewech.
And there was no soul in sight.	An et war keng Séil a Siicht.
Besides, there was something about her.	Ausserdeem war et eppes iwwer hatt.
From their procedure.	Vun hirer Prozedur.
Turn your back first.	Maacht de Réck fir d'éischt.
The whole room except the open field was kept dark during the experiment.	De ganze Raum, ausser den oppene Feld gouf während dem Experiment donkel gehal.
Run for a few months.	Fir e puer Méint lafen.
And every win felt great.	An all Gewënn gefillt super.
Then there was silence, and for a moment she was afraid.	Dunn gouf et Rou, a fir ee Moment hat si Angscht.
Use a broad base for balance.	Benotzt eng breet Basis fir Balance.
You just have to stick to it.	Dir musst einfach drun halen.
It's really extremely easy for most of the characters.	Et gëtt wierklech extrem einfach fir déi meescht Personnagen.
But the closer she gets, the farther she falls from him.	Awer wat si méi no kënnt, wat si méi wäit vun him fällt.
Such and Hearth Theme !.	Esou en haart Thema!.
And that was not the end of the matter.	An dat war awer net den Enn vun der Saach.
I felt that way every day.	Ech hu mech all Dag esou gefillt.
With you, or stop.	Mat Iech, oder ophalen.
You know how to win customers.	Dir wësst wéi Dir Clienten gewënnt.
She has nothing to do with this.	Si huet näischt mat dëser ze maachen.
Every night is different.	All Nuecht ass anescht.
Things took much longer than he would have liked.	D'Saachen hu vill méi laang gedauert wéi hie gär hätt.
All of these stories are based on fact.	All dës Geschichte baséieren op Tatsaach.
The defender refused and closed the door.	De Verteideger huet refuséiert an d'Dier zougemaach.
It is no longer a test site.	Et ass net méi eng Testplaz.
This will make your job much easier.	Dat wäert Är Aarbecht vill méi einfach maachen.
She gave it her all.	Si huet alles ginn.
I actually have.	Ech hunn eigentlech.
But these are my last days.	Awer dëst sinn meng lescht Deeg.
Unfortunately, none of my friends are on it.	Leider, keng vun mengen Frënn sinn op et.
His main concern was not to give problems to white people.	Seng Haaptsuerg war keng Problemer fir wäiss Leit ze ginn.
You can not share the same dream.	Dir kënnt och net dee selwechten Dram deelen.
The time for the next death is almost upon her.	D'Zäit fir den nächsten Doud ass bal op hir.
It was amazing the things that people threw away.	Et war erstaunlech déi Saachen déi d'Leit ewechgehäit hunn.
The people were still there.	D'Leit waren nach ëmmer do.
Two children speak slowly in sign language.	Zwee Kanner schwätze lues a Schëldersprooch.
Instead, he decided to choose subjects with a national appeal.	Amplaz huet hien decidéiert Sujete mat engem nationalen Appel ze wielen.
But, of course, that will soon pass.	Mee natierlech geet dat geschwënn duerch.
You will be too.	Dir wäert och sinn.
It turns out that there are just not many people at the highest level.	Et stellt sech eraus, datt et just net vill Leit op héchstem Niveau sinn.
He will not be back.	Hie wäert net zréck sinn.
She could not feel anything.	Si konnt näischt fillen.
Then came the great dismissal.	Dunn koum de grousse Entlooss.
The defender is now changing his name.	De Verteideger ass elo amgaang säin Numm z'änneren.
Only then can we truly see peace in ourselves.	Nëmmen da kënne mir wierklech de Fridden an eis selwer gesinn.
Oh, this makes sound.	Oh, dës mécht Toun.
We need to get on the line.	Mir mussen eis op d'Linn setzen.
Her magic did the rest.	Hir Magie huet de Rescht gemaach.
He was actually surprised by the amount of people here.	Hie war eigentlech iwwerrascht vun der Quantitéit vu Leit hei.
The worst kind.	Déi schlëmmst Aart.
This was more than that, gold everywhere.	Dëst war méi wéi et, Gold iwwerall.
Cases open differently.	Fäll oppen anescht.
For the first time starting this week.	Fir déi éischte Kéier ab dëser Woch.
And he was a good man to you.	An hie war e gudde Mann fir Iech.
More than a thousand people worked on the production.	Méi wéi dausend Leit hunn un der Produktioun geschafft.
Clearly he did not like how she did it.	Kloer huet hien net gär wéi si et gemaach huet.
She had not really asked why.	Si hat net wierklech gefrot firwat.
But they work.	Awer si schaffen.
But she was very good at it.	Si war awer ganz gutt drun.
Now see what's left of you.	Elo kuckt wat vun Iech iwwreg ass.
All we have to do is start the war on education.	Alles wat mir maache mussen ass de Krich géint d'Erzéiung ufänken.
I think the hair looks pretty good too.	Ech mengen d'Hoer gesi och zimlech gutt aus.
If you feel like doing this with another easier way.	Wann Dir Loscht hutt dëst mat engem anere méi einfache Wee ze maachen.
This happens even in summer.	Dëst geschitt souguer am Summer.
I did a lot of walking.	Ech hu vill Spadséiergank gemaach.
I cut them off at the base.	Ech hunn déi an der Basis ofgeschnidden.
Select a series of words to display as options.	Wielt hëlt eng Serie vu Wierder fir als Optiounen ze weisen.
Her parents had really done it.	Hir Elteren haten et wierklech gemaach.
She died rather suddenly.	Si ass éischter plötzlech gestuerwen.
She certainly did not need to ask that.	Si hat sécher net néideg dat ze froen.
Let's see it.	Loosst eis et kucken.
He knows wine.	Hie weess Wäin.
But it happens.	Mä et geschitt.
His calm voice brought everyone to his attention.	Seng roueg Stëmm huet jiddereen op d'Opmierksamkeet bruecht.
If it's not enough to go around, we'll fight.	Wann et net genuch ass fir ronderëm ze goen, kämpfe mir.
The short-term is this year.	Déi kuerzfristeg ass dëst Joer.
Worse than that, even.	Méi schlëmm wéi dat, souguer.
I know they see me.	Ech weess datt se mech gesinn.
The rooms are small but comfortable.	D'Zëmmeren si kleng, awer bequem.
I had no team.	Ech hat keng Equipe.
For me, that evening was a total waste of time.	Fir mech war deen Owend eng total Verschwendung vun Zäit.
With me you know where you're going.	Mat mir weess de wous de hi geet.
I have many married men with such problems come to me.	Ech hu vill bestuet Männer mat esou Problemer bei mech kommen.
He looked down.	Hien huet erof gekuckt.
Good choices.	Gutt Choixen.
I was ready to do something.	Ech war prett eppes ze maachen.
None of this is as simple as it sounds.	Keen vun deem ass sou einfach wéi et kléngt.
If you have something to say, tell me.	Wann Dir eppes ze soen hutt, sot mir et.
I doubt many people have.	Ech Zweiwel vill Leit hunn.
Boys and girls can dream of being anything they want to be.	Jongen a Meedercher kënnen dreemen alles ze sinn wat se wëllen.
Or was it, quite recently.	Oder war et, zimlech viru kuerzem.
He's super fast.	Hien ass super séier.
Fighting fire with fire would not work.	Feier mat Feier bekämpfen géif net schaffen.
You have nothing more to lose.	Dir hutt näischt méi ze verléieren.
Maybe, just maybe.	Vläicht, just vläicht.
You have to make that movie.	Dir musst dee Film maachen.
The big point is to touch with simple words.	De grousse Punkt ass mat einfache Wierder ze beréieren.
She did not look up from her book.	Si huet net aus hirem Buch opgekuckt.
This article is no exception.	Dësen Artikel ass keng Ausnahm.
Except, none of that had anything to do with you.	Ausser, näischt vun deem hat näischt mat Iech ze dinn.
You are not confronted with reality.	Dir sidd net mat der Realitéit konfrontéiert.
We did not need that.	Dat hu mer net gebraucht.
This is not a new topic.	Et ass keen neit Thema.
I was very quiet, and stayed for myself.	Ech war ganz roueg, a bliwwen fir mech.
It's the least we can do.	Et ass dat mannst wat mir maache kënnen.
The music had stopped.	D'Musek war opgehalen.
That's her story anyway.	Dat ass souwisou hir Geschicht.
This is the third key aspect of his thinking.	Dëst ass den drëtte Schlëssel Aspekt vu sengem Gedanken.
Even if you try to share sad feelings, you can not really.	Och wann Dir probéiert traureg Gefiller ze deelen, kënnt Dir net wierklech.
There is snow in the air.	Et ass Schnéi an der Loft.
They will say that you were bad or that you were difficult.	Si wäerte soen datt Dir schlecht war oder datt Dir schwéier war.
Not me, and not our daughter.	Net ech, an net eis Duechter.
It was experimental, crazy and wonderful.	Et war experimentell, verréckt a wonnerbar.
A single power law fit will therefore not be reasonable.	Eng eenzeg Muecht Gesetz fit wäert also net raisonnabel ginn.
We have played hard so far this year.	Mir hu bis elo dëst Joer schwéier gespillt.
I'm chasing you out.	Ech verfollegen Iech eraus.
Build it simple, but it's advanced, build it the way you want.	Baut et einfach, awer et fortgeschratt, baut et wéi Dir wëllt.
Ask them how much they can afford.	Frot hinnen wéi vill se erofkommen kënnen.
For the time being.	Fir d'Zäit.
Really, he should not.	Wierklech, hie sollt net.
The world is as we call it.	D'Welt ass wéi mir et nennen.
I only have a few minutes.	Ech hunn nëmmen e puer Minutten.
He showed this with some new weapons.	Hien huet dat mat e puer neie Waffen gewisen.
A comfort in one's own being.	E Komfort an engem eegene Wiesen.
If it is not checked, put a check in the box.	Wann et net iwwerpréift ass, da setzt e Scheck an d'Këscht.
Not quite, at least.	Net ganz, op d'mannst.
It's way too far.	Et ass vill ze wäit.
I really have never seen anything like it.	Ech hu wierklech nach ni sou eppes gesinn.
Despite the success of my career, my personal life was on fire.	Trotz dem Erfolleg a menger Carrière war mäi perséinleche Liewen a Brand.
But he's not here right now, and you are.	Awer hien ass elo net hei, an Dir sidd.
Children have taught us to hate as much as we hate them.	Kanner hunn geléiert eis esou vill ze haassen wéi mir se haassen.
He was not open to talking about it.	Hie war net oppe fir doriwwer ze schwätzen.
I was not out of balance.	Ech war net aus dem Gläichgewiicht.
Welcome back to another fun set rating.	Wëllkomm zréck op eng aner Spaass Set Bewäertung.
We miss them.	Mir vermëssen se.
That means five days on the road.	Dat heescht fënnef Deeg op der Strooss.
He could not bear to be laughed at.	Hie konnt net aushalen datt ee gelaacht gëtt.
I was poor and he was rich.	Ech war aarm an hie war räich.
Each of us should have pain.	Jidderee vun eis sollten Péng hunn.
I'm keeping your secret.	Ech halen Äert Geheimnis.
He understood that he had failed the test.	Hien huet verstanen datt hien den Test gescheitert huet.
This is where you get to know yourself.	Dat ass wou Dir Iech selwer kennt.
Ask them some questions.	Stellt hinnen e puer Froen.
That she was too negative.	Datt si ze negativ war.
The next day, they got back on their feet.	Den Dag drop hu si sech erëm op d'Been gesat.
Everything is exactly the opposite of what you were told.	Alles ass genau de Géigendeel vun deem wat Dir gesot krut.
I look at her with the biggest smile on my face.	Ech kucken hatt mam gréisste Laachen op mengem Gesiicht.
He had them dead right, too.	Hien hat se dout Recht, ze.
I started this company.	Ech hunn dës Firma ugefaang.
I'm not sure why she was in the program.	Ech sinn net sécher firwat si am Programm war.
Can't wait to be quiet.	Kann net ausdroen fir Rou gemaach ze hunn.
The method of doing this is obvious.	D'Method fir dëst ze maachen ass evident.
Then he looked at his watch.	Dunn huet hien op seng Auer gekuckt.
He was definitely in charge.	Hie war definitiv zoustänneg.
I also read that book a bit back and loved it.	Ech hunn dat Buch och e bëssen zréck gelies an hunn et gär.
Learning.	Léieren.
That is not enough.	Dat geet net duer.
No man living in the open to report.	Kee Mann am fräie gelieft ze mellen.
Nobody heard from them.	Keen huet vun hinnen héieren.
In the appeal to the emotions, the facts are quickly lost.	Am Appel un d'Emotiounen sinn d'Fakten séier verluer.
In recent days, she would become a student of his.	An de leschten Deeg wier si Student vun him ginn.
I work to try to change my kids to make them better.	Ech schaffen fir ze probéieren meng Kanner ze änneren, fir se besser ze maachen.
He's excited, man.	Hien ass opgereegt, Mann.
We also have other songs.	Mir hunn och aner Lidder.
They took her to court.	Si hunn hatt viru Geriicht geholl.
I'm moving fast.	Ech si séier weider.
I have school and stuff.	Ech hunn Schoul a Saachen.
I just ran into one topic.	Ech sinn nëmmen an engem Thema gerannt.
But the decision came from above, from the government.	Mä d'Decisioun koum vun uewen, vun der Regierung.
Woman wanted to see.	Fra wollt gesinn.
Not many of them were built.	Net vill vun hinnen goufen gebaut.
Side effect and clinical event data are based on these patients.	Side Effekt a klinesch Eventdaten baséieren op dëse Patienten.
I should not have said it.	Ech hätt et net solle soen.
But at least they're packed into town.	Awer op d'mannst si se an d'Stad gepackt.
But there is no need to decide this question.	Mä et ass net néideg dës Fro ze entscheeden.
For me, that could stay home to watch my family.	Fir mech, dee kéint doheem bleiwen fir meng Famill ze kucken.
It's been a busy week.	Et sinn e puer beschäftegt Wochen.
This means, however, that it does not remain in the box.	Dëst bedeit awer datt et net an der Këscht bleift.
We ran as fast as we could until we arrived at a well-known house.	Mir si sou séier wéi méiglech gelaf bis mir bei engem bekannten Haus ukomm sinn.
I went straight to the doctor and was treated.	Ech sinn direkt bei den Dokter gaang a gouf behandelt.
We totally cleared the tumor in each of the four patients.	Mir geläscht total den entholl an all eenzel vun de véier Patienten.
The land of blood and fire, he thought.	D'Land vu Blutt a Feier, huet hien geduecht.
Take a break.	Maacht eng Paus.
Your bank is a good place to start your search.	Är Bank ass eng gutt Plaz fir Är Sich unzefänken.
I was in love and so was he.	Ech war verléift an esou war hien.
You read every file.	Dir liest all Fichier.
You know where the evidence is stored.	Dir wësst wou d'Beweiser gespäichert ginn.
One night on the water, and the next morning you were there.	Eng Nuecht um Waasser, an den nächste Moien waart Dir do.
According to some, this item is more valuable than gold.	Laut e puer ass dëst Element méi wäertvoll wéi Gold.
He was still friendly.	Hie war weider frëndlech.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
our Terms of Use.	eis Benotzungsconditiounen.
Please help me.	Hëlleft mir weg.
I start at the top of our report.	Ech fänken un uewen an eisem Rapport un.
As a result, we can not discuss specific cases.	Als Resultat kënne mir net iwwer spezifesch Fäll diskutéieren.
He had a big question.	Hien hat eng grouss Fro.
That was what she needed.	Dat war wat hatt gebraucht huet.
They come from everywhere.	Si kommen aus all Plaz.
It's my phone.	Et ass mäin Telefon.
It was not dangerous.	Et war net geféierlech.
You're absolutely right.	Du hues ganz Recht.
This is my approach.	Dëst ass meng Approche.
She had seen four families living in the house next door.	Si hat véier Famillen gesinn am Haus niewendrun liewen.
And then he came no more.	An du koum hien net méi.
This can not be done.	Dëst kann net gemaach ginn.
Levels remained within normal limits.	D'Niveaue bloufen bannent normale Grenzen.
They would.	Si giffen.
Now that's the size of an average family.	Elo ass dat d'Gréisst vun enger duerchschnëttlecher Famill.
I've never seen that before.	Ech hunn dat nach ni gesinn.
Finally we could not see it anymore.	Endlech konnte mer et net méi gesinn.
I do not know if he was honest.	Ech weess net ob hien éierlech war.
This, however, was not significant.	Dëst war awer net bedeitend.
Read more below the photo.	Liest méi ënnert der Foto.
The way we treat them.	De Wee wéi mir se behandelen.
Of course, our conversation then turned to the family.	Natierlech huet eist Gespréich dunn op d'Famill gaang.
I live in a medium sized city.	Ech liewen an enger mëttelgrousser Stad.
Average results from three independent experiments are shown.	Duerchschnëtt Resultater vun dräi onofhängeg Experimenter sinn gewisen.
However, there are a few factors you want to consider.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Faktoren déi Dir wëllt berécksiichtegen.
You have built up an amazing experience.	Dir hutt eng erstaunlech Erfahrung opgebaut.
In a developed country.	An engem entwéckelte Land.
But maybe he has changed.	Awer vläicht huet hien geännert.
So she is.	Also si ass.
It means having a hospital where you can give birth.	Et heescht e Spidol ze hunn an deem Dir Gebuert kënnt.
I mean, we play well on it.	Ech mengen, mir spillen gutt drun.
And they are very kind to me.	A si si ganz léif mat mir.
She can not help as she is.	Si kann net hëllefen wéi se ass.
He makes the weak man work in the fields.	Hien mécht de schwaache Mann op de Felder ze schaffen.
Her parents could not understand what the matter was.	Hir Elteren konnten net verstoen wat d'Saach war.
I did not have a model for it.	Ech hat kee Modell dofir.
It does not concern me.	Et betrëfft mech net.
But now the two had disappeared.	Awer elo waren déi zwee verschwonnen.
Each experimental group was repeated three times.	All experimentell Grupp gouf dräimol widderholl.
So, let me try to break a few things.	Also, loosst mech probéieren e puer Saachen ze briechen.
The last door on the right.	Déi lescht Dier op der rietser Säit.
Lots of fun moments to have here.	Vill witzeg Momenter hei ze hunn.
I did not know where they went, but they came back.	Ech wousst net wou se higaange sinn, awer si sinn zréck komm.
So you need to develop your business with the end in mind.	Also musst Dir Äert Geschäft mam Enn am Kapp entwéckelen.
Maybe he was a plant.	Vläicht war hien eng Planz.
And spread it among people like you.	A verbreet et ënner Leit wéi Dir.
Position on the most important topics in the news.	Positioun zu de wichtegsten Themen an den Neiegkeeten.
It would not try to take over the world.	Et géif net probéieren d'Welt ze iwwerhuelen.
There are no soldiers now.	Et gi keng Zaldoten elo.
I will not be such an officer.	Ech wäert net esou eng Offizéier sinn.
Signal.	Signal.
I lost contact with her.	Ech hunn de Kontakt mat hatt verluer.
The program was an experimental new program and was in the testing stage.	De Programm war en experimentellen neie Programm a war an der Teststadium.
We really like how much character her house had.	Mir hu wierklech gär wéi vill Charakter hiert Haus hat.
I do not think any of them need it.	Ech denken net datt ee vun hinnen et brauch.
People with an interest in the outcome of political decisions.	Leit mat Interessi un d'Resultat vun politeschen Entscheedungen.
They continue to turn the country music industry on its head.	Si dréinen d'Landmusekindustrie weider op de Kapp.
You have a first phone call.	Dir hutt en éischte Telefonsgespréich.
I heard the track.	Ech hunn d'Streck héieren.
This is when love comes in.	Dëst ass wann d'Léift erakënnt.
They free up our time for more important things at hand.	Si befreien eis Zäit fir méi wichteg Saache bei der Hand.
If that did not help, I would not do anything.	Wann dat net gehollef hätt, géif ech näischt maachen.
It was just empty space in front of me.	Et war just eidel Plaz virun mir.
But today, my dad was especially happy.	Mee haut war mäi Papp besonnesch frou.
That should be easy to do.	Dat soll einfach sinn ze maachen.
You should live it.	Dir sollt et liewen.
It moved, but found only empty space.	Et geplënnert, awer nëmmen eidel Plaz fonnt.
One foot before the next.	Ee Fouss virum nächsten.
We had her shoes on.	Mir haten hir Schong.
Source new parts carefully.	Source nei Deeler virsiichteg.
You make some really good eyes.	Dir maacht e puer wierklech gutt Aen.
That would be wonderful.	Dat wier wonnerbar.
What you eat, however, is as important as how much you eat.	Wat Dir iesst ass awer esou wichteg wéi vill Dir iesst.
They keep language interesting and fun.	Si halen Sprooch interessant a Spaass.
His name was a natural choice.	Säin Numm war eng natierlech Wiel.
Hell, they sounded like they were in his head.	Hell, si geklongen wéi wann se a sengem Kapp waren.
Of course, this does not have to be the case.	Natierlech muss dat net esou goen.
She did not even look at him.	Si huet him net mol gekuckt.
It turned out, however, that this came at a price.	Et huet sech awer erausgestallt, datt dëst zu engem Präis koum.
As you can see, we are very busy today.	Wéi Dir gesitt, si mir haut ganz beschäftegt.
Both of his friends were married to a powerful woman.	Béid vu senge Frënn ware mat enger mächteger Fra bestuet.
He refused to pick it up himself.	Hien huet refuséiert et selwer opzehuelen.
I have to group these values ​​with class name.	Ech muss dës Wäerter mat Klass Numm Grupp.
They were about to die.	Si waren iwwer den Doud.
A unit said to stop will stop and stop.	Eng Eenheet gesot ze stoppen wäert ophalen a stoe bleiwen.
She does not get it.	Si kritt et net.
I went to see him.	Ech sinn him gaang kucken.
This lack of sleep does strange things in my head.	Dëse Manktem u Schlof mécht komesch Saachen a mengem Kapp.
You can have him right now if you want him.	Dir kënnt him grad elo hunn wann Dir him wëllt.
This time a daughter.	Dës Kéier eng Duechter.
No, that was simply not possible.	Nee, dat war einfach net méiglech.
That will be the last.	Dat wäert déi lescht sinn.
When he looked back, it was gone.	Wéi hien zréckkuckt, war et fort.
Force seven at least.	Force siwen op d'mannst.
Find out who it is.	Fannt eraus wien et ass.
Things went from bad to worse.	D'Saache gaangen vu schlecht op méi schlëmm.
She's cute, brother.	Si ass léif, Brudder.
Getting to know yourself in a way that is impossible in high school.	Dech selwer kennen ze léieren op eng Manéier déi am Lycée onméiglech ass.
I'll be able to return when this war is over.	Ech wäert fäeg sinn zréckzekommen wann dëse Krich eriwwer ass.
Make sure it's a shape.	Vergewëssert Iech datt et eng Form ass.
The point is, it's not serious.	De Punkt ass datt et net eescht ass.
Temperatures may rise.	D'Temperature kënnen eropgoen.
I have very soft skin.	Ech hu ganz mëll Haut.
She's not real, she's not there.	Si ass net wierklech, si ass net do.
And then you will leave yourself.	An da wäert Dir selwer verloossen.
They have cool shoes.	Si hunn cool Schong.
Or enjoy it, who knows.	Oder genéisst et, wee weess.
That makes it for our show.	Dat mécht et fir eis Show.
People are afraid of what they do not know.	D'Leit fäerten dat wat se net wëssen.
This has caused problems for users of the site.	Dëst huet Problemer fir Benotzer vum Site verursaacht.
Some things are simply beyond our control.	E puer Saache sinn einfach ausserhalb vun eiser Kontroll.
If anything happened to them, it was.	Wann eppes hinnen geschitt ass, dat war et.
Smart Clothes and.	Smart Kleeder un.
I had a lot of sun damage.	Ech hat vill Sonneschued.
As in previous studies, our results show the following.	Wéi a fréiere Studien weisen eis Resultater déi folgend.
I'm trying to start a fire.	Ech probéieren e Feier opzemaachen.
I'm sure you've seen this happen before.	Ech si sécher, datt Dir dëst scho gesinn hutt geschitt.
In fact, I agree with him.	Tatsächlech sinn ech mat him d'accord.
She did it for him.	Si huet et fir him gemaach.
Discussions took place over six weeks.	Diskussioune stattfonnt iwwer sechs Wochen.
Let us call it source.	Loosst eis et Quell nennen.
Now it's not quiet.	Elo ass et net roueg.
Which is very simple.	Wat ganz einfach ass.
But the dog is yours.	Awer den Hond ass ären.
Tax code is too complicated.	Steiercode ass ze komplizéiert.
You are not fit for this kind of thing.	Dir sidd net fit fir dës Zort Saach.
These studies have not been done in the past.	Dës Studien goufen an der Vergaangenheet net gemaach.
Try it with care.	Probéiert et mat Suergfalt.
And go home safely.	A gitt sécher doheem.
Members of a single family.	Membere vun enger eenzeger Famill.
Two were fifteen.	Zwee ware fofzéng.
If the model is right, then this advice is actually wrong.	Wann de Modell richteg ass, dann ass dëse Rot eigentlech falsch.
Do not separate us.	Trennt eis net op.
It's a lot easier said than done.	Et ass vill méi einfach wéi am Allgemengen.
Each experiment was repeated twice with similar results.	All Experiment gouf zweemol mat ähnlechen Resultater widderholl.
It looks unique.	Et gesäit eenzegaarteg aus.
You can stop this.	Dir kënnt dëst ophalen.
I could see it now.	Ech konnt et elo gesinn.
We fall too easily back into old behavior patterns.	Mir falen ze liicht zréck an al Verhalensmuster.
In some cases there is only one initial reaction.	A verschiddene Fäll gëtt et nëmmen eng Startreaktioun.
She hated that model.	Si hat dee Modell gehaasst.
Only music played, with no source.	Nëmme Musek gespillt, ouni Quell.
Everyone is watching.	Jidderee kuckt.
We hardly think about it anymore.	Mir denken kaum emol méi doriwwer.
Blood, sweat and tears.	Blutt, Schweess an Tréinen.
You know, people who want to work six days a week.	Dir wësst, Leit déi wëllen datt een sechs Deeg an der Woch schafft.
We broke the ice.	Mir hunn d'Äis gebrach.
So he was asked once more, is the door closed.	Also gouf hien nach eng Kéier gefrot, ass d'Dier zou.
I'm late.	Ech sinn ze spéit.
Often the tears came suddenly.	Dacks koumen d'Tréinen op eemol.
They never spoke.	Si hunn ni geschwat.
Someone had turned it around.	Iergendeen hat et ëmgedréint.
He really wanted to hurt her.	Hie wollt hatt wierklech schueden.
I wanted him to start his own school.	Ech wollt hien op seng eege Schoul ufänken.
I love that she took such good care of herself.	Ech hu gär datt si sou gutt ëm sech selwer gekëmmert huet.
She tried to get out of bed and fell.	Si huet probéiert aus dem Bett erauszekommen a gefall.
I'm not trying to be first.	Ech probéieren net éischt ze sinn.
However, she will be an important factor in his life.	Wéi och ëmmer, si wäert e wichtege Faktor a sengem Liewen sinn.
The following question is often raised.	Déi folgend Fro gëtt dacks opgeworf.
Such a thing can not continue.     	Esou eppes kann net weidergoen.     
in the.	an.
Everyone saw it.	Jiddereen huet et gesinn.
The meeting between them was friendly.	D'Versammlung tëscht hinnen war frëndlech.
A few last few topics.	E puer lescht e puer Themen.
This was never a problem for us.	Dëst war ni e Problem fir eis.
Imagine your life in a new home or at a new job.	Stellt Iech Äert Liewen an engem neien Haus oder op enger neier Aarbecht vir.
She said it was great news.	Si sot et war super Neiegkeet.
Look at that.	Kuckt et dofir.
It's usually very busy.	Et ass normalerweis ganz beschäftegt.
I'm not good at being alone.	Ech sinn net gutt fir eleng ze sinn.
My memory goes.	Meng Erënnerung geet.
This was an easy choice to make.	Dëst war eng einfach Auswiel ze maachen.
You are in the rare perfect place to finish the job.	Dir sidd op der seltener perfekter Plaz fir d'Aarbecht fäerdeg ze maachen.
I will check and fix it.	Ech wäert et kontrolléieren a fixéieren.
But worst will be the hidden things.	Awer Schlëmmst wäerten déi verstoppte Saachen sinn.
This was a terrible mistake that we have now fixed.	Dëst war e schreckleche Feeler dee mir elo fixéiert hunn.
He would probably be an excellent father.	Hie wier wahrscheinlech en exzellente Papp.
Too short and the woman will fall to her death.	Ze kuerz an d'Fra wäert zu hirem Doud falen.
Government to support global recovery.	Regierung fir global Erhuelung z'ënnerstëtzen.
Maybe this will make it more useful.	Vläicht wäert dat et méi nëtzlech maachen.
And, we are here to provide you with services as you wish.	An, mir sinn hei fir Iech Servicer ze bidden wéi Dir wëllt.
I heard your call, and I amplified things.	Ech hunn Ären Uruff héieren, an hunn d'Saache verstäerkt.
Anyone who has not come out on the other end feels terrible.	Wien net um aneren Enn erauskomm ass, fillt sech schrecklech.
Welcome to my new blog.	Wëllkomm op mengem neie Blog.
I know how you must feel, but this is police work.	Ech weess wéi Dir Iech fille musst, awer dëst ass Policeaarbecht.
I do not know what to do with it.	Ech weess net wat ech dermat ganz maache soll.
Then his face opened.	Dunn huet säi Gesiicht opgemaach.
It's probably nothing but it has to look.	Et ass wahrscheinlech näischt mee et muss kucken.
When the study was done.	Wann d'Etude gemaach gouf.
I take a sharp breath of relief.	Ech huelen e schaarfen Otem vun Erliichterung.
Seems similar, but feels different.	Schéngt ähnlech, awer fillt sech anescht.
But he still goes back.	Mee hien geet trotzdem zréck.
Beautiful large bathroom.	Schéint grousst Buedzëmmer.
That's why he's so rich.	Dofir ass hien esou räich.
I thought we might leave that behind.	Ech hu geduecht, datt mer dat vläicht hannerloosse loossen.
Exactly my idea of ​​a good time.	Genau meng Iddi vun enger gutt Zäit.
Zu ob.	Zu ob.
After a while, he noticed an improvement.	No enger Zäit huet hien eng Verbesserung gemierkt.
I had no idea how to say something.	Ech hat keng Ahnung wéi ech eppes wierklech soen.
You know some of them.	Dir kennt e puer vun hinnen.
Got my reasons.	Huet meng Grënn.
I asked how he got that way.	Ech hu gefrot wéi hien dee Wee kritt.
She comes at me.	Si kënnt op mech.
We can make sure they do not win.	Mir kënne sécherstellen datt se net gewannen.
Maybe somewhere in her head is the idea that we failed her.	Vläicht iergendwou an hirem Kapp ass d'Iddi datt mir hatt gescheitert hunn.
I hope you find it helpful !.	Ech hoffen Dir fannt et hëllefräich!.
But there is good reason to think that it has advanced the cause.	Awer et gëtt gudde Grond ze denken datt et d'Ursaach fortgeschratt huet.
Her last clear thought was not to be afraid.	Hir lescht kloer Gedanken war net Angscht ze hunn.
Maybe not such a valid choice these days.	Vläicht net esou eng valabel Wiel dës Deeg.
I would say that would be best.	Ech géif soen dat wier am beschten.
She will get out of this.	Si wäert aus dëser kréien.
They needed me.	Si hunn mech gebraucht.
However, the situation is not as simple as expected.	Allerdéngs ass d'Situatioun net esou einfach wéi erwaart.
Take off a load.	Huelt eng Laascht of.
I was known as my own place.	Ech war als meng eegen Plaz bekannt.
War, she said, 'End of war.	Krich, sot si, 'Enn ni Krich.
I just can not risk another incident.	Ech kann einfach net en anere Virfall riskéieren.
Actually, it probably is both.	Eigentlech ass et wahrscheinlech souwuel.
Limitations of the present study may be included in the studies.	Aschränkungen vun der heiteger Etude kënnen an de Studien abegraff ginn.
She will find her own way home.	Si wäert hiren eegene Wee heem fannen.
This food should make you big and strong.	Dëst Iessen sollt Iech grouss a staark maachen.
That's just happening.	Dat geschitt just.
That's a lot of work.	Dat ass vill Aarbecht.
He even brought my stuff for me in my car.	Hien huet souguer meng Saache fir mech an mäin Auto bruecht.
It's just a show and we know it and they know it.	Et ass just eng Show a mir wëssen et a si wëssen et.
Good day then.	Gudden Dag dann.
Place the fish in a large bowl.	Plaz de Fësch an enger grousser Schossel.
How much energy.	Wéi vill Energie.
It seems that a real and different person is talking.	Et schéngt, datt eng real an aner Persoun schwätzt.
And we also come to your house.	A mir kommen och bei Ärem Haus.
In fact, the weapon could have been in any number of places.	Tatsächlech konnt d'Waff op all Zuel vu Plazen gewiescht sinn.
It's worth reading.	Et ass derwäert ze liesen.
This gets them back among men.	Dëst kritt se ënnert Männer zréck.
She was also young.	Si war och jonk.
And that child.	An dat Kand.
That works sometimes.	Dat funktionnéiert heiansdo.
The weather would not break.	D'Wieder géif net briechen.
And often require different data.	A verlaangen dacks verschidden Donnéeën.
I was absolutely broken.	Ech war absolut gebrach.
The key to the plan was surprise.	De Schlëssel zum Plang war Iwwerraschung.
Things are slow at work.	D'Saachen si lues op der Aarbecht.
My name is not there.	Mäin Numm ass net do.
Finally some sort of answer.	Endlech eng Zort Äntwert.
We will probably spend a lot of our lives together.	Mir wäerte wahrscheinlech vill vun eisem Liewen zesummen verbréngen.
They promise nothing.	Si verspriechen näischt.
Some exist in the memories of others.	E puer existéieren an den Erënnerungen vun aneren.
I hope you get this soon.	Ech hoffen Dir kritt dëst geschwënn.
You were usually there.	Dir waart meeschtens do.
Maybe the third.	Vläicht déi drëtt.
They found nothing.	Si hunn näischt fonnt.
But, it's a really bad business.	Awer, et ass e wierklech schlecht Geschäft.
I can not come as I look and be someone else.	Ech kann net kommen wéi ech kucken an een aneren sinn.
I looked at my father.	Ech hunn op mäi Papp gekuckt.
It was about as bad as he expected, which was pretty bad.	Et war ongeféier sou schlecht wéi hien erwaart huet, wat zimlech schlecht war.
So we can move on now.	Also kënne mir elo weidergoen.
We learn to trust ourselves.	Mir léieren eis selwer ze trauen.
Such a good movie !!.	Esou e gudde Film!!.
They will become stronger with time.	Si wäerte mat der Zäit méi staark ginn.
Lots of storage.	Vill Späichere.
But she comes with it.	Mä si kënnt mat et.
The programs are evidence based.	D'Programmer si Beweiser baséiert.
But nature is not that simple.	Awer d'Natur ass net sou einfach.
You have to see.	Dir musst gesinn.
A larger time unit, maybe a week, seems to happen very quickly.	Eng méi grouss Zäitunitéit, vläicht eng Woch, schéngt ganz séier ze passéieren.
I can get you clothes.	Ech kann Iech Kleeder kréien.
They did everything right to get better.	Si hunn alles richteg gemaach fir besser ze ginn.
However, it does not matter.	Allerdéngs ass et egal.
Let's do it right.	Loosst eis dat richtegt maachen.
Not more or not less.	Net méi oder net manner.
We will be stronger for our journey.	Mir wäerte méi staark fir eis Rees sinn.
What a dream for my husband.	Wat fir en Dram fir mäi Mann.
You've never seen anything like it.	Dir hutt nach ni sou eppes gesinn.
Not the neck though.	Net den Hals awer.
Some errors occurred, please try again later.	E puer Feeler sinn opgetrueden, probéiert et méi spéit nach eng Kéier.
Or they could have been done long before.	Oder si kéinte scho laang virdru gemaach ginn.
There are a lot of things that have gone on, the whole situation.	Et gi vill Saachen déi weidergaange sinn, déi ganz Situatioun.
Going home, however, was easier said than done.	Heem goen, huet sech awer méi einfach gesot wéi gemaach.
I know how it feels.	Ech weess wéi et fillt.
Their beer is consistently and well and clearly made with care.	Hire Béier ass konsequent a gutt a kloer mat Suergfalt gemaach.
And that was not the worst.	An dat war net dat Schlëmmst.
Come on, you know what's going on.	Komm, Dir wësst wat lass ass.
I did not know what else to do.	Ech wousst net wat ech soss maache soll.
A long time ago.	Viru laanger Zäit.
It's crazy.	Et ass verréckt.
For her at least.	Fir hir op d'mannst.
So he goes for it.	Also geet hien dofir.
My shoulders ached.	Meng Schëlleren hu wéi.
Grabbed my camera and took a picture.	Huet meng Kamera gegraff an eng Foto gemaach.
I just really like it.	Ech hunn et just wierklech gär.
And definitely not sexual.	An definitiv net sexuell.
To be successful it takes a lot of blood, sweat and tears.	Erfolleg ze sinn brauch vill Blutt, Schweess an Tréinen.
His focus was pure.	Säi Fokus war reng.
That is the nature of the claim.	Dat ass d'Natur vun der Fuerderung.
This represents the main result of the paper.	Dëst stellt d'Haaptresultat vum Pabeier duer.
Hope your day goes well.	Hoffen Ären Dag geet gutt.
Of the others, some are average, others are really bad.	Vun deenen aneren sinn e puer duerchschnëttlech, anerer sinn wierklech schlecht.
He shook his head and continued up the stairs.	Hien huet de Kapp gerëselt an ass weider op d'Trap eropgaang.
I would have been bitten to stop him.	Ech hätt gebass gin him ze stoppen.
I remained calm.	Ech blouf roueg.
The man had to call his son.	De Mann huet säi Jong missen uruffen.
Fixed cells were kept in the dark until use.	Fixéiert Zellen goufen am Däischteren gehal bis zum Gebrauch.
My daughter, you know, is a high school art teacher.	Meng Duechter, Dir wësst, ass eng Konschtmeeschter an engem Lycée.
He would have stopped them, but not.	Hien hätt se gestoppt, awer net.
We provide direct evidence of this statement below.	Mir bidden en direkte Beweis vun dëser Ausso hei ënnen.
I run to be her voice.	Ech lafen fir hir Stëmm ze sinn.
Started laughing.	Ugefaangen ze laachen.
She meant the world to me.	Si hat d'Welt fir mech gemengt.
Not really designed for so much of a garden.	Net wierklech fir sou vill vun engem Gaart entworf.
Worth of sleep.	Wäert vun Schlof.
This operation is repeated.	Dës Operatioun gëtt widderholl.
The whole collection.	Déi ganz Kollektioun.
But too weak to really make it.	Awer ze schwaach fir et wierklech ze maachen.
And that includes giving them plenty of milk.	An dat beinhalt och hinnen vill Mëllech ze ginn.
She taught herself through books and the internet.	Si ass selwer geléiert duerch Bicher an den Internet.
However, these restrictions do not apply to legal issues.	Dës Aschränkungen gëllen awer net fir Gesetzesfroen.
Now he is sick.	Elo ass hien krank.
I just got a call, actually.	Ech krut just en Uruff, tatsächlech.
I saw her do it.	Ech hunn hatt gesinn et maachen.
The first few times, they barely even encountered half of the articles.	Déi éischt puer mol hu se knapps och d'Halschent vun den Artikelen begéint.
He worked with glass during his career.	Hien huet während senger Carrière mat Glas geschafft.
Try it and see.	Probéiert et a kuckt.
Let yourself stay safe and live long.	Loosst Iech sécher bleiwen a laang liewen.
To be other children who make him a world of good.	Ëm aner Kanner ze sinn, déi him eng Welt vu Gutt maachen.
You love your home.	Dir hutt Äert Heem gär.
Was at school.	War an der Schoul.
Bring cards or other games.	Bréngt Kaarten oder aner Spiller.
You expect it to fall in the near future.	Dir erwaart datt et an der nächster Zukunft wäert falen.
However, on her wedding night, she had a change of heart.	Wéi och ëmmer, op hirer Hochzäitsnuecht huet si eng Verännerung vum Häerz.
I will have no problems.	Ech wäert keng Problemer hunn.
Does anyone remember that ?.	Erënnert iergendeen dat?.
The things they believe.	D'Saachen déi se gleewen.
A career in law is one of these.	Eng Carrière am Droit ass eng vun dësen.
The lead man with the machine gun took a few steps forward.	De Lead Mann mat der Maschinnegewier huet e puer Schrëtt no vir gemaach.
And they do not know who we are.	A si wëssen net wien mir sinn.
Pay specific attention to cases that are similar to yours.	Bezuelt spezifesch Opmierksamkeet op Fäll déi ähnlech wéi Ären sinn.
Some states have a lower limit.	E puer Staaten hunn eng ënnescht Grenz.
It depends on him.	Et hänkt vun him of.
I'm glad you enjoyed your stay with us.	Ech si frou datt Dir Ären Openthalt bei eis genoss hutt.
So she had become a child.	Sou war si mat Kand ginn.
Or dead body.	Oder dout Kierper.
She left behind the only things of value.	Si huet déi eenzeg Saache vu Wäert hannerlooss.
And not just load size, but taste.	An net nëmmen Laascht Gréisst, awer Goût.
It came from a doctor.	Et koum vun engem Dokter.
Which works well.	Wat funktionnéiert gutt.
There must be a reason for politics.	Et muss e Grond fir d'Politik ginn.
I could not believe it, as she told me.	Ech konnt et net gleewen, wéi si mir gesot huet.
And the second week, he said, they say nothing yet.	An déi zweet Woch sot hien, datt se nach näischt soen.
That's not how he should feel.	Esou misst hien sech net dofir fillen.
Must have been off the board.	Muss aus dem Bord gewiescht sinn.
Some of them had taken the power to read for themselves.	E puer vun hinne hat si d'Muecht geholl fir selwer ze liesen.
Try them for size.	Probéiert se fir d'Gréisst.
There is a seat to enjoy the view.	Et gëtt e Sëtz fir vun der Vue ze genéissen.
An old battle.	Eng al Schluecht.
From patients and their families.	Vun Patienten an hire Familljen.
Now, to something stronger.	Elo, zu eppes méi staark.
You can stay locked up in this house at any time.	Dir kënnt zu all Moment an dësem Haus agespaart bleiwen.
All her life she tried to be private.	Hir ganzt Liewen huet si probéiert privat ze sinn.
It was definitely not a nice car.	Et war op alle Fall kee schéinen Auto.
I would be scared of your own people.	Ech géif Angscht fir Är eege Leit.
I was looking in the front seat in the back seat.	Ech war an der viischter Sëtz kucken am Réck Sëtz.
But I've never used that before.	Mee ech benotzen dat ni virdrun.
And you can find them in your own shop.	An Dir kënnt se am eegene Buttek fannen.
It was built.	Et gouf gebaut.
And the longer you go breathless, the worse you function.	A wat Dir méi laang ouni Otem geet, wat Dir méi schlecht funktionnéiert.
I really like it.	Ech hunn et wierklech.
About to open it.	Iwwert et opzemaachen.
It's as if nothing happened.	Et ass wéi wann näischt geschitt ass.
And it is often.	An et ass dacks.
His hands began to hurt.	Seng Hänn hunn ugefaang ze verletzen.
In my books, it just doesn't get any better than that.	A menge Bicher gëtt et einfach net besser wéi dat.
When she looked at a man, she knew what it meant.	Wéi si op e Mann gekuckt huet, wousst si wat et bedeit.
None of them were moved.	Keen vun hinnen war bewegt.
In the same year actually.	Am selwechte Joer tatsächlech.
As you move apart, stay focused on your back.	Wéi Dir auserneen beweegt, bleift fokusséiert op Ärem Réck.
I would really appreciate it.	Ech géif ganz appréciéieren.
This is true even in the physical world.	Dëst ass wouer och an der kierperlecher Welt.
She did not even turn around to do it.	Si huet sech net emol ëmgedréit fir et ze maachen.
And he did not speak as she did.	An hien huet net geschwat wéi si.
We never spoke the same language.	Mir hunn ni déi selwecht Sprooch geschwat.
Then you have something to go for or for.	Da hutt Dir eppes fir ze goen oder fir.
Call today paid for four out of nine.	Call haut bezuelt fir véier vun néng.
No need to call ahead.	Net néideg viraus ze ruffen.
The woman was hers.	D'Fra war hir.
It should be ready within a few years.	Et soll bannent e puer Joer fäerdeg sinn.
I do not think that would happen today.	Ech denken net, datt et haut géif geschéien.
It's good to let him.	Et ass gutt him et ze loossen.
But, it was for the best.	Mee, et war fir déi bescht.
For example, this.	Zum Beispill, dës.
She looked down.	Si huet erof gekuckt.
As for the rest, their relationship has no way of changing.	Wéi fir de Rescht, hir Relatioun huet kee Wee vun änneren.
The others followed him.	Déi aner sinn him nogaang.
You are an amazing man.	Dir sidd en erstaunleche Mann.
The first is one of the costs.	Déi éischt ass eng vun de Käschten.
But that was as far as he was concerned with his feelings.	Mä dat war sou wäit wéi hie mat senge Gefiller.
You kept it with me.	Dir hutt et mat mir festgehalen.
She will not be fired.	Si wäert net erausgehäit ginn.
Was about to push the first one into place, and stopped dead.	War amgaang déi éischt op d'Plaz ze drécken, an huet dout gestoppt.
I hope you feel the pain somehow.	Ech hoffen Dir fillt de Péng op iergendeng Manéier.
A book like this might be what they need.	E Buch wéi dëst ass vläicht wat se brauchen.
A few weeks here can do you some good.	E puer Wochen hei kënnen Iech e bësse gutt maachen.
I do not think there is a system to do that.	Ech denken net datt et e System ass fir dat ze maachen.
Three days later.	Dräi Deeg duerno.
A third hole.	Eng drëtt Lach.
If they do not read it, read it to them.	Wann se et net liesen, liesen et hinnen.
You are very kind.	Dir sidd ganz léif.
I hear what you're saying.	Ech héieren wat Dir seet.
She stands with her back to me, looking at the tree.	Si steet mam Réck op mech, kuckt op de Bam.
It means that it is not used for production.	Et heescht datt et net fir d'Produktioun benotzt gëtt.
Not many people remember that.	Net vill Leit erënneren dat.
I could not go because of the time.	Ech konnt net goen wéinst der Zäit.
So he stayed, waiting for you, with us.	Also ass hien bliwwen, op dech gewaart, bei eis.
It takes from those who do not.	Et hëlt vun deenen, déi net hunn.
There was not much more he could do from here.	Et war net vill méi hie konnt vun hei aus maachen.
I even try to laugh.	Ech probéieren souguer e Laachen.
But then he decided to simply tell the truth.	Awer dunn huet hien decidéiert einfach d'Wourecht ze soen.
When it's done, you'll be glad you did.	Wann et fäerdeg ass, sidd Dir frou datt Dir et gemaach hutt.
His magic did not look easy.	Seng Magie huet net einfach ausgesinn.
Maybe you've heard of him.	Vläicht hutt Dir vun him héieren.
I was sure the woman hadn’t laughed like that in years.	Ech war sécher, datt d'Fra zanter Joeren net esou gelaacht huet.
I looked at my phone.	Ech hunn op mengem Telefon gekuckt.
She said so.	Si sot esou.
We just want to make sure you do not make any mistakes.	Mir wëllen just sécherstellen datt Dir kee Feeler maacht.
They eat food.	Si iessen Iessen.
But we were so busy continuing the film.	Mee mir waren sou beschäftegt de Film weider ze halen.
I did not even think about guys in months.	Ech hunn net emol un Kärelen a Méint geduecht.
He wants his money back.	Hie wëll seng Suen zréck.
And finally we were taken care of.	A schlussendlech goufe mir versuergt.
It is expected to build in four years.	Et gëtt erwaart véier Joer ze bauen.
Clearly, she's sick.	Kloer, si ass krank.
On her Terrain.	Op hirem Terrain.
I think sometimes players like this do this for you.	Ech mengen heiansdo Spiller wéi dëst maachen dat fir Iech.
I saw her do it.	Ech hunn hatt gesinn et maachen.
Share the good times and the bad times.	Deelt déi gutt Zäiten an déi schlecht Zäiten.
The church is a suffering community.	D'Kierch ass eng gelidden Gemeinschaft.
He took the address.	Hien huet d'Adress geholl.
It can be treated with medication and physical therapy.	Et kann mat Medikamenter a kierperlecher Therapie behandelt ginn.
The record is very quiet about how often, when and which one.	De Rekord ass ganz roueg iwwer wéi dacks, wéini a wéi eng.
Good words, kind words.	Gutt Wierder, léif Wierder.
What they do best is run it.	Wat se am Beschten maachen ass et ze lafen.
A direct approach.	Eng direkt Approche.
I miss him every day.	Ech vermëssen hien all Dag.
I think you're really ready.	Ech mengen sidd Dir wierklech prett.
What you pay and what you get.	Wat Dir bezuelt a wat Dir kritt.
We have considered two possible reasons for this.	Mir hunn zwee méiglech Grënn dofir ugesinn.
It's like twenty tools rolled into one.	Et ass wéi zwanzeg Tools an een gerullt.
I can not wait for the next book.	Ech kann net op dat nächst Buch waarden.
He did what most people can only dream of.	Hien huet gemaach wat déi meescht Leit nëmmen dreeme kënnen.
Take noise, for example.	Huelt zum Beispill Kaméidi.
We adopted that motion.	Mir hunn déi Motioun ugeholl.
She pushed me.	Si huet mech gedréckt.
I think about it for a few moments and call.	Ech denken doriwwer fir e puer Momenter a ruffen.
Or just send me funny things.	Oder schéckt mir einfach witzeg Saachen.
I know how much risk that was for you.	Ech weess wéi vill Risiko dat fir Iech war.
There is one to protect, he thinks.	Et gëtt een ze schützen, denkt hien.
We expect nothing.	Mir erwaarden näischt.
It's really simple.	Et ass wierklech einfach.
But you never really met.	Awer Dir hutt ni wierklech begéint.
And they play hard.	A si spillen schwéier.
But let's put that on the page for a moment.	Mä loosse mer dat e Moment op der Säit setzen.
No details at this point.	Keng Detailer op dësem Punkt.
She denies any recent trip.	Si dementéiert all rezent Rees.
I think it's an absolute floor for the price.	Ech mengen et ass en absolute Buedem zum Präis.
I should not go into clinical details.	Ech soll net an klinesch Detailer goen.
Results may vary.	Resultater kënne variéieren.
I see two reasons.	Ech gesinn zwee Grënn.
That's really nice.	Dat ass wierklech flott.
That's what they're paid to take care of.	Dat ass wat se bezuelt gi fir ze këmmeren.
I like it warm !.	Gefällt mir waarm!.
For me, it worked the other way around.	Fir mech huet et ëmgedréint geschafft.
Then they died.	Dunn sinn déi gestuerwen.
Just the two elements.	Just déi zwee Elementer.
Not popular enough.	Net populär genuch.
He was very professional and heard our situation.	Hie war ganz professionell an huet eis Situatioun héieren.
It's hard to say what you're talking about.	Et ass schwéier ze soen iwwer wat Dir schwätzt.
It needs work.	Et brauch Aarbecht.
I love summer rain.	Ech Léift Summer Reen.
It seems to stop at once.	Et schéngt op eemol ze stoppen.
She needs bones.	Si brauch Schanken.
Nobody wants this.	Keen wëll dëst.
For six months she knew nothing of my existence.	Sechs Méint wousst si näischt vu menger Existenz.
But we want our students out there.	Awer mir wëllen eis Studenten dobaussen.
Back then, there was a lot of noise and relatively little data.	Deemools gouf et vill Kaméidi a relativ wéineg Daten.
I'm getting more and more excited about college.	Ech sinn ëmmer méi opgereegt iwwer de College.
That, however, began to change.	Dat huet awer ugefaang ze änneren.
By comparison, cancer research gets about six times as much.	Zum Verglach, Kriibsfuerschung kritt iwwer sechs Mol esou vill.
But it was not resolved.	Mee et war net geléist.
It's my value.	Et ass mäi Wäert.
Page was among them.	Säit war ënnert hinnen.
I told her it was better not to wonder.	Ech hunn hir gesot datt et besser ass net ze wonneren.
This is not possible, by the way.	Dëst ass net méiglech, duerch.
And that's a lot of pressure, man.	An dat ass vill Drock, Mann.
I think that means something.	Ech mengen dat heescht eppes.
Six people were found dead in an apartment.	Sechs Leit goufen dout an engem Appartement fonnt.
And when the day comes, we will fight without hatred, without anger.	A wann den Dag kënnt, wäerte mir ouni Haass, ouni Roserei kämpfen.
They feel safe because only their dream exists.	Si fille sech sécher, well nëmmen hiren Dram existéiert.
We should not have done that.	Dat hätte mer net misse maachen.
I knew he would.	Ech wousst hie géif.
That started things off.	Dat huet Saachen ugefaangen.
I only lived in the city for eight months.	Ech hunn nëmmen aacht Méint an der Stad gelieft.
I could not be much interested in horses.	Ech konnt mech net vill fir d'Päerd interesséieren.
This continues until the list is empty.	Dëst geet weider bis d'Lëscht eidel ass.
Her eyes were on me.	Hir Aen waren op mech.
Many died on the road.	Vill sinn op der Strooss gestuerwen.
She would not lose them.	Si géif se net verléieren.
In fact, it costs more.	Tatsächlech kascht se méi.
They wrote laws.	Si hunn Gesetzer geschriwwen.
I really could not work it out.	Ech konnt et wierklech net ausschaffen.
We have nothing else to think about.	Mir hunn näischt anescht ze denken.
I could not form clear thoughts.	Ech konnt kee kloere Gedanken bilden.
That night, however, that is the last evidence they have of him.	Déi Nuecht, awer dat ass déi lescht Beweiser déi se vun him hunn.
His success was very great.	Säi Succès war ganz grouss.
It's dark and looks safe.	Et ass däischter a gesäit sécher zou.
But that's just the point.	Mee dat ass just de Punkt.
I sent the doctor.	Ech hunn den Dokter geschéckt.
And take that.	An huelen dat.
One of two things will happen now.	Eng vun zwou Saache wäert elo geschéien.
There was someone else in the house.	Et war een aneren am Haus.
Everyone has their own advice.	Jiddereen huet säin eegene Rot.
You can not have both right.	Dir kënnt net béid Recht hunn.
See website for rest of the year.	Gesinn Websäit fir Rescht vum Joer.
He's something he wants to show me.	Hien ass eppes wat hie mir wëll weisen.
People have been asking me for months.	D'Leit hunn mech fir Méint gefrot.
I kept every step short and to the point.	Ech hunn all Schrëtt kuerz an zum Punkt gehal.
In any case, it was a lie.	Op alle Fall war et eng Ligen.
It is made by many.	Et gëtt vu ville gemaach.
I would have liked a little more than what was there.	Ech hätt e bësse méi gär wéi dat wat do war.
We go out for dinner.	Mir ginn eraus fir Iessen.
Surely it means she could.	Sécherlech heescht et si kéint.
It's best to stick with one or the other.	Et ass am beschten mat deem een ​​oder aneren ze halen.
And you want them to be the best they can be.	An Dir wëllt datt se dat Bescht sinn wat se kënnen.
I can see the problem.	Ech kann de Problem gesinn.
They are found out.	Si ginn erausfonnt.
Note the presence of two groups.	Notéiert d'Präsenz vun zwou Gruppen.
It's about damn time.	Et ass ongeféier verdammt Zäit.
He could open his eyes.	Hie konnt säin Aen opmaachen.
You will have the same rooms as before you left.	Dir wäert déi selwecht Zëmmeren hunn wéi ier Dir lénks.
Everyone agreed that this had happened.	Jidderee war eens datt dat geschitt ass.
I'm at the desk if you need me.	Ech stinn um Schreifdësch wann Dir mech braucht.
The relationship was really good.	D'Relatioun war wierklech gutt.
If you know someone who is looking for love, send it to us.	Wann Dir iergendeen kennt déi no Léift sicht, schéckt se op eise Wee.
Nothing works here.	Näischt funktionnéiert hei.
It is actually technology and today is used more than ever.	Et ass tatsächlech Technologie an haut benotzt méi wéi jee.
And yet it was his idea to bring them here.	An awer war et seng Iddi fir se heihinner ze bréngen.
You just never know.	Dir wësst just ni.
Can't think much more.	Kann net vill méi denken.
You have to ask.	Dir musst froen.
Nine men and seven women were in the group.	Néng Männer a siwe Fraen waren am Grupp.
I keep asking myself if it really matters.	Ech froe mech weider ob et wierklech wichteg ass.
I feel like we can really move forward now.	Ech fille wéi mir elo wierklech kënne viru goen.
But it could be used for research.	Awer et kéint fir Fuerschung benotzt ginn.
The game was almost over.	D'Spill war bal eriwwer.
I literally have to leave a room.	Ech muss wuertwiertlech e Raum verloossen.
Five minutes have passed.	Fënnef Minutte si vergaangen.
Two were built.	Zwee goufen gebaut.
I did not want it to be a sad place.	Ech wollt net datt et eng traureg Plaz wier.
But his more natural position was definitely power forward.	Awer seng méi natierlech Positioun war definitiv Kraaft no vir.
It has original and interesting characters.	Et huet originell an interessant Personnagen.
It takes ten or fifteen years to do it.	Huelt zéng oder fofzéng Joer et ze maachen.
Would like all of this material.	Géif all vun dësem Material wëllen.
No product key interaction required.	Keng Produktschlëssel Interaktioun erfuerderlech.
His hand was warm as she held me against him.	Seng Hand war waarm wéi se mech géint hien ofgehalen.
There was no army in a state of calm.	Et war keng Arméi an engem Zoustand vu Rou.
It was then that he pulled her body against his.	Et war duerno datt hien hire Kierper géint säi gezunn huet.
Well worth the effort.	Gutt wäert den Effort.
I got it together here.	Ech hunn et hei zesummen.
Look at us.	Kuckt eis un.
The next step is simple.	Den nächste Schrëtt ass einfach.
We have seen the results.	Mir hunn d'Resultater gesinn.
It only exists here.	Et gëtt nëmmen hei.
Or from here.	Oder vun hei.
You only pay for the services that address your security requirements.	Dir bezuelt nëmme fir d'Servicer déi Är Sécherheetsfuerderunge adresséieren.
Some like it.	E puer hunn et gär.
He did not talk to anyone when he was there.	Hien huet mat kee geschwat wéi et do war.
She knew she could not.	Si wousst, datt si net kéint.
A better man might have been looking for that truth.	E bessere Mann hätt vläicht no där Wourecht gesicht.
Those with less general physical activity had two negative outcomes.	Déi mat manner allgemeng kierperlech Aktivitéit haten zwee negativ Resultater.
Field notes were also taken during and after the interview.	Och Feldnotizen goufen während an nom Interview gemaach.
Self-care for the feet.	Selbstbetreiung fir d'Féiss.
I met there before.	Ech hunn do virdrun getraff.
I had the information in hand.	Ech hat d'Informatioun an der Hand.
Many people saw us.	Vill Leit hunn eis gesinn.
I know three of them from class.	Ech kannt dräi vun hinnen aus Klass.
From your city.	Vun Ärer Stad.
It might take a lot of them, but they would eventually kill him.	Et kéint vill vun hinnen huelen, awer si géifen him schlussendlech ëmbréngen.
I had to tell them about it.	Ech hat hinnen doriwwer ze soen.
Especially since the water only rises in the living area.	Besonnesch well d'Waasser nëmmen am Wunnberäich erop kënnt.
It looked as if he had been shot.	Et huet ausgesinn wéi wann hien erschoss gouf.
Just look at the goal, nothing else.	Kuckt nëmmen d'Zil, näischt anescht.
What's the secret?	Wat ass d'Geheimnis?.
He does his little work, though.	Hien mécht seng kleng Aarbechten, wann.
I never really knew that part of her life.	Ech wosst ni wierklech, datt Deel vun hirem Liewen.
I'm sure there's also a sense of relief.	Ech si sécher datt et och e Gefill vu Erliichterung gëtt.
And suddenly he was free.	An op eemol war hien fräi.
That's a start, you know.	Dat ass en Ufank, wësst Dir.
I need them to talk to me.	Ech brauch se fir mat mir ze schwätzen.
Three patients were excluded due to young age.	Dräi Patienten goufen ausgeschloss wéinst klengen Alter.
Unfortunately, this is not true.	Leider ass dat net wouer.
Failure means fewer customers.	Echec bedeit manner Clienten.
I thought it would be very easy.	Ech hu geduecht et wier ganz einfach.
Will never go back.	Ni wäert zréck goen.
He has absolutely no place in this team.	Hien huet absolut keng Plaz an dëser Equipe.
Take back.	Huelt zréck.
Not an ideal world.	Net eng ideal Welt.
The money it costs.	D'Suen et kascht.
He would not do such a thing.	Hie géif esou eppes net maachen.
However, there are significant differences between the two.	Wéi och ëmmer, et gi bedeitend Differenzen tëscht deenen zwee.
I do not want any video background.	Ech wëll kee Video Hannergrond.
This did not work out as he had hoped.	Dëst huet net geklappt wéi hien et geduecht hat.
The parameters still have to be chosen by trial and error.	D'Parameteren mussen nach ëmmer duerch Versuch a Feeler gewielt ginn.
It is absolutely soft and beautiful.	Et ass absolut mëll a schéin.
Thus, they play day and night.	Domat spillen se Dag an Nuecht.
She was, and still is, too much a part of him.	Si war, a war nach ëmmer, ze vill en Deel vun him.
The same is true in other countries.	Dat selwecht gëllt och an anere Länner.
The effect is then very good.	Den Effekt ass dann ganz gutt.
We went to a different house for each course.	Mir sinn fir all Cours an en anert Haus gaangen.
I picked up a rock, and the other boys did the same.	Ech hunn e Fiels opgeholl, an déi aner Jongen hunn datselwecht gemaach.
In the fall.	Am Hierscht.
The case for animal rights.	De Fall fir Déiererechter.
To get.	Kréien.
We can not tell a society how it is changing.	Mir kënnen eng Gesellschaft net soen wéi se sech änneren.
And symptoms can set in incredibly quickly.	A Symptomer kënnen onheemlech séier asetzen.
Learn from the differences.	Léiert vun den Ënnerscheeder.
As a man, there is hope.	Als Mann gëtt Hoffnung.
I put it on the table and turned it on.	Ech hunn et op den Dësch geluecht an et ageschalt.
And that means something.	An dat heescht eppes.
I saw them, but not today.	Ech hunn se gesinn, awer net haut.
Her green eyes changed the color of the steam.	Hir gréng Aen hunn d'Faarf vum Damp verwandelt.
The increase in risk in our research is less than in previous reports.	D'Risikoerhéijung an eiser Fuerschung ass manner wéi a fréiere Berichter.
As you can see, it worked very well.	Wéi Dir gesitt, huet et ganz gutt geschafft.
Then just add more food and wait.	Da füügt just méi Iessen derbäi a waart.
Suddenly, he had a plan.	Op eemol hat hien e Plang.
The quantity of products has increased over time.	D'Quantitéit u Produkter ass mat der Zäit eropgaang.
Only if there is no such issue will the motion be accepted.	Eréischt wann et keen esou Thema gëtt, gëtt d'Motioun richteg ugeholl.
You will, that is, if that is what you come for.	Dir wäert, dat ass, wann dat ass wat Dir kommt fir.
This is where the magic of life has happened to me.	Dëst ass wou d'Magie dat Liewen ass fir mech geschitt.
He's just one.	Hien ass just eng.
Outside, the air was cold.	Dobaussen war d'Loft kal.
And there is no way he can escape.	An et gëtt kee Wee, datt hien entkommen.
You must follow my instructions.	Dir musst meng Instruktioune huelen.
We report four major findings.	Mir mellen véier grouss Erkenntnisser.
Still, obviously, the little one has some plans for his brother.	Nach ganz offensichtlech, dee Klengen huet e puer Pläng fir säi Brudder.
But this is only true.	Awer dëst ass nëmme richteg.
You guys are never out of a game.	Dir Kärelen sinn ni aus engem Spill.
From the time we learn to read, we can.	Vun der Zäit wou mir léieren ze liesen, kënne mir.
You go down again.	Dir gitt erëm erof.
I look around the room.	Ech kucken ronderëm de Raum.
Things were going great for them.	D'Saache ware fir si super gaangen.
Just one needed.	Just eng néideg.
The most important thing is to get started !.	Dat Wichtegst ass fir unzefänken!.
Maybe there's no end to it.	Vläicht ass et keen Enn.
A turning point in his life.	E Wendepunkt a sengem Liewen.
That was smart.	Dat war schlau.
I have never met a person like her.	Ech hunn nach ni eng Persoun wéi hatt begéint.
Film-based systems, however, are subject to certain restrictions.	Filmbaséiert Systemer sinn awer ënner bestëmmte Aschränkungen ënnerleien.
There is no question in my head.	Et gëtt keng Fro a mengem Kapp.
That's where it started.	Dat huet et ugefaangen.
Current research evidence is weak and design issues are significant.	Déi aktuell Fuerschungsbeweiser si schwaach an Designprobleemer si bedeitend.
The pressure is off, they said.	Den Drock ass of, soten se.
Most of the rooms were empty.	Déi meescht vun de Raim waren eidel.
Most of them just seem.	Déi meescht vun hinnen schéngen just.
That just looked weird.	Dat huet just komesch ausgesinn.
Thank you, everyone.	Merci, jiddereen.
Sometimes this can be quite the beginning.	Heiansdo kann dat ganz am Ufank sinn.
I know you tried to help.	Ech weess datt Dir probéiert hutt ze hëllefen.
The judge called him and told him to throw a stone.	De Riichter huet him geruff an him gesot, e Steen ze werfen.
You have to take advantage of the numbers.	Dir musst vun den Zuelen profitéieren.
His eyes hurt, his head hurt.	Seng Aen hu wéi, de Kapp wéi.
He just seems to like his friends.	Hie schéngt just gär seng Frënn ze gefalen.
He can shoot the ball well.	Hie kann de Ball gutt schéissen.
But it's not my magic.	Awer et ass net meng Magie.
For me, it was watching at every stage of the race.	Fir mech war et op all Etapp vun der Course kucken.
We think it exists.	Mir mengen et gëtt.
They hardly speak.	Si schwätzen kaum.
But talk to them.	Mä schwätzt mat hinnen.
This is because you spend most of your time at home.	Dat ass well Dir de gréissten Deel vun Ärer Zäit doheem verbréngt.
This means that the lines are not so bad.	Dëst bedeit datt d'Linnen net sou schlecht sinn.
Or get all the work done.	Oder kréien all Aarbecht gemaach.
I did not want any part of them.	Ech wollt keen Deel vun hinnen.
Being with her is fun.	Mat hatt ze sinn ass Spaass.
I can not play with anyone else.	Ech kann net mat engem aneren spillen.
You can get a mobile site out there.	Dir kënnt e mobilen Site dobaussen kréien.
I was thinking about difference in color.	Ech hu geduecht iwwer Ënnerscheed an der Faarf.
He killed the engine, looking to see if she had heard the car.	Hien huet de Motor ëmbruecht, gekuckt fir ze kucken ob hatt den Auto héieren huet.
Talk about experience here.	Schwätzen aus Erfahrung hei.
His mistakes have to be accepted because he does complex things.	Seng Feeler musse akzeptéiert ginn, well hien komplex Saache mécht.
There were just too many people.	Et waren einfach ze vill Leit.
Then the process got dirty.	Da gouf de Prozess dreckeg.
They love you so much.	Si hunn dech sou gär.
Have the same dad.	Hunn déi selwecht Papp.
His legs came out in the third game.	Seng Been hunn am drëtte Spill erausginn.
Nevertheless, he was the best man who ever worked for her.	Trotzdem war hien dee Beschten dee jeemools fir hatt geschafft huet.
Help the country get back on its feet.	Hëlleft dem Land sech erëm op d'Been ze stellen.
Of course, he laughed.	Natierlech huet hien gelaacht.
I will not let you drive.	Ech loossen dech net fueren.
He fell out of his boat.	Hien ass aus sengem Boot gefall.
However, it takes practice to get this technique right.	Wéi och ëmmer, et brauch Praxis fir dës Technik richteg ze kréien.
That might be a good way to get involved.	Dat kéint eng gutt sinn fir matzemaachen.
But you limited them where you could.	Awer Dir hutt se limitéiert wou Dir kéint.
If you like it, people will treat it better.	Wann Dir et gär hutt, wäerten d'Leit et besser behandelen.
I leave work after six hours but get paid eight hours.	Ech verloossen Aarbecht no sechs Stonnen, mee kréien aacht Stonne bezuelt.
So have the evidence.	Sou hunn d'Beweiser.
I said you know her husband.	Ech hunn gesot datt Dir hire Mann kennt.
Well, sometimes you forced my hand.	Gutt, heiansdo hues du meng Hand gezwongen.
It's the old religion they're pursuing.	Et ass déi al Relioun déi se verfollegen.
The pictures above show this.	D'Biller hei uewen weisen dat.
Things have changed a bit since then.	D'Saachen hunn e bësse geännert zënterhier.
Here you will enjoy the second family stay of your trip.	Hei wäert Dir déi zweet Famill bleiwen vun Ärer Rees genéissen.
I did not know her cell phone number.	Ech wousst hir Handysnummer net.
This is not just a phone.	Dëst ass net nëmmen en Telefon.
Many of the houses were covered with stuff.	Vill vun den Haiser ware mat der Stuff bedeckt.
Let us make a friendly agreement.	Loosst eis e frëndlechen Accord maachen.
We find mistakes right.	Feeler fannen mir richteg.
It's the fact that it was damn cool.	Et ass de Fakt datt et verdammt cool war.
Now she has to deal with religion that is actually in her heart.	Elo muss si mat Relioun këmmeren, déi zu Tatsaach an hirem Häerz gëtt.
It is called the thing of looking well ahead and getting critical information early.	Et gëtt déi Saach genannt gutt no vir kucken a kritesch Informatioun fréi kréien.
Heavier than it seems at first.	Méi schwéier wéi um éischte schéngt.
Is the primary party of interest in this case.	Ass déi primär Partei vun Interesse an dësem Fall.
Analyze data and write the manuscript.	Analyséiert Daten an geschriwwen d'Manuskript.
She knows her husband.	Si kennt hire Mann.
Drop from the current game.	Drop aus dem aktuellen Spill.
I have no time to look after others.	Ech hu keng Zäit no aneren ze kucken.
She was a strong woman.	Si war eng staark Fra.
Fast and hard as she taught her students.	Schnell an haart, wéi si hir Schüler geléiert huet.
It's just not possible for them to do that.	Et ass just net méiglech, datt se et esou maachen.
There was still heavy loss of life.	Et gouf nach schwéier Liewensverloscht.
Then only options can be set.	Da kënnen nëmmen Optiounen agestallt ginn.
And the smell of it.	An de Geroch vun et.
And he was excited.	An hie war opgeregt.
That was a pretty regular thing.	Dat war eng zimlech regelméisseg Saach.
I was glad he never found it.	Ech war frou hien ni fonnt.
In some ways, this is the key.	Op e puer Weeër ass dëst de Schlëssel.
The old guy who lives with you.	Den alen Typ dee mat Iech lieft.
As a national organization.	Als national Organisatioun.
It's not about that.	Doriwwer geet et net.
And way rich.	A Manéier räich.
It was huge, it was hard.	Et war enorm, et war schwéier.
This often makes it difficult for patients to plan activities.	Dëst mécht et dacks schwéier fir Patienten Aktivitéiten ze plangen.
Each of the numbers given is the average of eight test samples.	Jiddereng vun den uginn Zuelen ass den Duerchschnëtt vun aacht Test Echantillon.
You may be presented with a series of questions.	Dir kënnt mat enger Serie vu Froen presentéiert ginn.
He did not answer my question about crime photos.	Hien huet meng Fro iwwer Kriminalitéit Fotoen net geäntwert.
I hope you do not mind waiting.	Ech hoffen, datt Dir et egal ass ze waarden.
The doctor ran after me.	Den Dokter ass no mir gerannt.
That is the secret of your success.	Dat ass d'Geheimnis vun Ärem Erfolleg.
But again, this is hardly a normal period.	Awer erëm, dëst ass kaum eng normal Period.
He was released to die at home in a few months.	Hie gouf fräigelooss fir an e puer Méint doheem ze stierwen.
Like everyone else.	Wéi all aner.
He ordered me out of the house.	Hien huet mech aus dem Haus bestallt.
These cars were parked in various places.	Dës Autoe goufen op verschiddene Plazen gehal.
So far they have not done so.	Dat haten se bis elo net gemaach.
Her college life was no different.	Hirem College Liewen war net anescht.
There may be another problem.	Et kann en anere Problem ginn.
Studies they have done.	Studien déi se gemaach hunn.
Which in many cases they have in place here.	Wat se a ville Fäll hei op der Plaz hunn.
Let us learn what to call the function outside the function body.	Loosst eis léieren wéi d'Funktioun ausserhalb vum Funktiounskierper nennen.
But very good.	Awer ganz gutt.
The latter is what many are unaware of.	Déi lescht ass wat vill net bewosst sinn.
They felt scared.	Si hunn Angscht gefillt.
I lie to fit my needs.	Ech leien fir meng Besoinen ze passen.
He never got further than that.	Hie koum ni méi wäit wéi dat.
There is a track there that schools can book to use.	Et gëtt eng Streck do déi d'Schoule kënne buchen fir ze benotzen.
Then you just wait, and finally a cat comes up.	Da waart Dir just, a schliisslech kënnt eng Kaz op.
This is one of the reasons that makes the evidence difficult.	Dëst ass ee vun de Grënn déi de Beweis schwéier mécht.
We were good.	Mir waren gutt.
Consider, for example, the human brain.	Betruecht zum Beispill de mënschleche Gehir.
There were no other products like it.	Et waren keng aner Produkter wéi et.
Many of my friends live there.	Vill vu menge Frënn liewen do.
I never asked about his love life or his sex life.	Ech hunn ni iwwer säi Léiftliewen oder säi Sexliewen gefrot.
The tree is solid.	De Bam ass fest.
He was ready to let go of his life.	Hie war prett säi Liewen lass ze loossen.
Would make no sense to anyone except me.	Géif kee Sënn maachen fir jiddereen ausser mech.
Let this work.	Loosst dëst funktionnéieren.
It could never happen.	Et kéint ni geschéien.
Much, much more to come.	Vill, vill méi ze kommen.
There are no two ways to do it, he said.	Et gi keng zwou Méiglechkeeten et ze maachen, sot hien.
The important thing is that you get a quality education.	Déi wichteg Saach ass datt Dir eng Qualitéitsausbildung kritt.
Find them and read them.	Sicht déi a liest se.
She did not want to pay attention.	Si wollt net oppassen.
There was no need to slow down now because everyone was inside.	Et war elo net néideg méi lues ze goen, well jidderee war dobannen.
We would then be ahead of them.	Mir wieren hinnen dann virun.
I can not go far from here.	Ech kann net wäit vun hei goen.
But it was not.	Awer et war net.
You will hear everyone else.	Dir wäert all aner héieren.
No one could say.	Keen konnt soen.
What we do know, however, is that we agree on this.	Wat mir awer wësse, ass, datt mir eis doriwwer eens sinn.
There had to be a way.	Et huet misse e Wee ginn.
She would have watched them, of course.	Si hätt se natierlech nogekuckt.
A woman looked at me.	Eng Fra huet op mech gekuckt.
We want to help her.	Mir wëllen hir hëllefen.
This work is important for several reasons.	Dës Aarbecht ass wichteg fir verschidde Grënn.
I think this is the most significant factor.	Ech mengen dat ass de bedeitendste Faktor.
Now we have to listen.	Elo musse mir nolauschteren.
It was fucking great.	Et war fucking super.
All this work does not seem to affect the products on both sides.	All dës Aarbecht schéngt d'Produkter op béide Säiten net ze beaflossen.
Eating is a human need.	Iessen ass e Mënsch Bedierfnes.
Target will also have some cool stuff in store.	Zil wäert och e puer flott Saachen am Geschäft hunn.
I have a choice.	Ech hu Choix.
Some of their music still sounds really fresh.	E puer vun hirer Musek kléngt nach wierklech frësch.
Not everyone is the same.	Jiddereen ass net d'selwecht.
We met some of our best friends there.	Mir hunn e puer vun eise beschte Frënn do begéint.
But could not get it done during his time.	Awer konnt et net während senger Zäit gemaach kréien.
You are fully responsible for the content you post.	Dir sidd voll verantwortlech fir den Inhalt deen Dir post.
She thought he was.	Si geduecht hie wier.
Neither of them moved towards camp.	Weder vun hinnen ass a Richtung Camp geréckelt.
I had no idea how and when we would return.	Ech hat keng Ahnung wéi a wéini mir zréckkommen.
His work provided everything he needed.	Seng Aarbecht huet alles geliwwert wat hie gebraucht huet.
God, he must hate me.	Gott, hie muss mech haassen.
I got fired once.	Ech krut eng Kéier entlooss.
Go right and get ready for battle.	Gitt riets a preparéiert op d'Schluecht.
He waited for her to come out.	Hie waart op hatt fir erauszekommen.
You get a break.	Dir kritt eng Paus.
Exactly what weapon he had is not clear.	Wat fir Waffe genee hien hat ass net kloer.
All over the world.	Iwwerall op der Welt.
You have to do the work.	Dir musst d'Aarbecht maachen.
This morning.	Dee Moien.
They produce as animals do, rather than as humans should.	Si produzéieren wéi Déiere maachen, anstatt wéi d'Mënsche sollen.
Better to own them.	Besser se ze besëtzen.
I now have one.	Ech hunn elo eng.
He will not let go.	Hie wäert net lass loossen.
Confusion or something, and you're gone.	Duercherneen oder eppes, an Dir sidd fortgaang.
What you bring them is familiar soil.	Wat Dir hinnen bréngt ass vertraute Buedem.
I just know it's right in my heart.	Ech weess just datt et richteg ass a mengem Häerz.
I did not style myself after her.	Ech hunn mech net no hatt styléiert.
Do good anyway.	Maacht gutt souwisou.
This they did not expect.	Dëst haten se net erwaart.
We walk the horses.	Mir ginn d'Päerd zu Fouss.
This should be taken for granted, but it is.	Dëst sollt selbstverständlech sinn, awer et ass et.
And no, they are not worried about me.	A nee, si si keng Suergen iwwer mech.
We spent seven days together.	Mir hu siwe Deeg zesummen verbruecht.
I have not changed, so that's really weird.	Ech hunn net geännert, also dat ass wierklech komesch.
I am a dark brown of course.	Ech sinn eng donkel brong natierlech.
It looked like.	Et huet ausgesinn wéi.
We have the power.	Mir hunn d'Kraaft.
Like you said, it works in one place, not in another.	Wéi Dir sot, et funktionnéiert op enger Plaz, net op enger anerer.
Only the best results are shown in this figure.	Nëmmen déi bescht Resultater ginn an dëser Figur gewisen.
Not everyone is happy with the opening of the shop.	Net jiddereen ass frou mat der Ouverture vum Buttek.
You can change the answer choices to be text or images.	Dir kënnt d'Äntwertwahlen änneren fir Text oder Biller ze sinn.
It's huge, compared to my last one.	Et ass enorm, am Verglach zu mengem leschten.
We believe, however, that our results are of independent interest.	Mir gleewen awer datt eis Resultater vun onofhängegen Interessi sinn.
Excellent agreement was obtained between these two methods.	Exzellent Accord gouf tëscht dësen zwou Methoden kritt.
You will need it.	Dir wäert et brauchen.
This was different.	Dëst war anescht.
He needs a code of values ​​to guide his actions.	Hie brauch e Code vu Wäerter fir seng Handlungen ze guidéieren.
And that's good for them, but does not count on their support.	An dat ass gutt fir si, awer zielt net op hir Ënnerstëtzung.
The woman now had three times as many goals.	D'Fra hat elo dräimol esou vill Zil.
One of those dreams that comes night after night.	Ee vun deenen Dreem, déi Nuecht no Nuecht kënnt.
And that was not because of me.	An dat war net wéinst mir.
Not that he ignored the subject.	Net datt hien de Sujet ignoréiert huet.
Look for the hole that fits.	Sich no der Lach, datt et passt an.
It was negative.	Et war negativ.
He lives fort.	Hie leeft fort.
In words, the motion can be described as follows.	A Wierder kann d'Motioun wéi follegt beschriwwe ginn.
Let's go back to family and friends.	Komme mer zréck bei d'Famill a Frënn.
And help they have.	An hëllefen si hunn.
Would die without it.	Géif ouni et stierwen.
Anyway, I hit the following wall.	Wéi och ëmmer, ech hunn déi folgend Mauer getraff.
After a few seconds, he turned around and came back.	No e puer Sekonnen huet hien sech ëmgedréit a koum zréck.
Establish an action plan.	Setzt en Handlungsplang op.
She will think you are giving them game money.	Si wäert mengen, datt Dir hinnen Spill Suen ginn.
For the moment, we feel so much better.	Fir dee Moment fille mir eis sou vill besser.
Everyone in the audience was in his band.	Jiddereen aus dem Publikum war a senger Band.
I went closer to him and he went back.	Ech sinn méi no bei him gaang an hien ass zréckgaang.
Also had a visit from a really good friend.	Hat och Besuch vun engem richtege gudde Frënd.
Like oil and water.	Wéi Ueleg a Waasser.
We really enjoyed his company.	Mir hunn seng Gesellschaft immens genoss.
Her child picked up just behind the goal.	Hiert Kand huet just hannert dem Gol opgehuewen.
He breathes.	Hien otemt.
But everywhere it was quiet an hour later.	Mee iwwerall gouf et eng Stonn méi spéit roueg.
Your phone will ring after a few seconds.	Ären Telefon schellt no e puer Sekonnen.
At that point, you have to make a decision.	Zu deem Zäitpunkt musst Dir eng Entscheedung treffen.
But he was my master.	Awer hie war mäi Meeschter.
From here, she no longer looks over the garden wall.	Vun hei aus gesäit si net méi iwwer d'Gaartmauer.
Four people were arrested in the incident.	Véier Persoune goufen am Virfall festgeholl.
I'm not the one to worry about.	Ech sinn net deen deen Dir sollt Suergen maachen.
It feels great to play.	Et fillt sech super ze spillen.
She loves it and loves the look of it.	Si huet et gär a gär de Look dovun.
There he is really happy.	Do ass hien wierklech frou.
But they stood where they were, their arms at the side.	Awer si stoungen do wou se waren, hir Äerm op der Säit.
He rolled the word in his head.	Hien huet d'Wuert a sengem Kapp gerullt.
You do everything anyone could in the circumstances.	Dir maacht alles wat iergendeen an den Ëmstänn kéint.
Memory sounds good.	Erënnerung Kläng gutt.
But it's not just sex.	Awer et ass net nëmmen Sex.
She makes everyone's hell her.	Si mécht jidderengem Liewen Häll hir.
Social concern, however, did not play a significant role.	Sozial Besuergnëss huet awer keng bedeitend Roll gespillt.
Seven of these eight were female patients.	Siwen vun dësen aacht ware weiblech Patienten.
You can see his skin, and it's not just the appearance.	Dir kënnt seng Haut gesinn, an et ass net nëmmen d'Erscheinung.
Started looking worried.	Ugefaangen besuergt ze kucken.
Sometimes it's good.	Heiansdo ass et gutt.
We were not married and she did not care what other people thought.	Mir waren net bestuet a si war egal wat aner Leit geduecht hunn.
He will not drive anymore.	Hie wäert näischt méi fueren.
I was too tired to run more from him tonight.	Ech war ze midd fir haut den Owend méi vun him ze lafen.
I found it easier to start with the upper link first.	Ech hunn et méi einfach fonnt fir d'éischt mat der ieweschter Verbindung unzefänken.
These double as food or finger food.	Dës duebel als Iessen oder Fanger Iessen.
She had previously felt tired.	Si hat sech virdru midd gefillt.
My whole people was.	Meng ganz Leit war.
The majority happened in the first two years.	D'Majoritéit ass an den éischten zwee Joer geschitt.
Of course, I would never have done that today.	Ech hätt dat haut natierlech ni gemaach.
This is the last post in this series.	Dëst ass de leschte Post an dëser Serie.
But we can stop the silence.	Awer mir kënnen d'Stille ophalen.
I am not afraid to see and not to understand and not to know.	Ech fäerten net ze gesinn an net ze verstoen an net ze wëssen.
They are now on the other side as well.	Si sinn elo och op der anerer Säit.
Two days, she thought, would be worth the years of waiting.	Zwee Deeg, huet si geduecht, wieren d'Jore vun waarden wäert.
She looks up.	Si kuckt op.
To do what they want with their lives.	Ze maachen wat se wëllen mat hirem Liewen.
That is the structure we now have in the countries.	Dat ass d'Struktur déi mir elo an de Länner hunn.
These ideas guide the way we talk about the world.	Dës Iddien guidéieren de Wee wéi mir iwwer d'Welt schwätzen.
You do not want to hurt.	Dir wëllt net verletzen.
Get it right the first time, and the next time it should be easier.	Gitt et richteg fir d'éischt Kéier, an déi nächst Kéier sollt méi einfach sinn.
They can not give them away.	Si kënnen se net ginn ewech.
She was not afraid.	Si war net Angscht.
I do not think one is easier than the other.	Ech mengen net deen een ass méi einfach wéi deen aneren.
But he started fifteen years behind the rest of the company.	Awer hien huet fofzéng Joer hannert dem Rescht vun der Firma ugefaang.
A feeling used.	A Gefill benotzt.
I had no breath to speak.	Ech hat keen Otem fir ze schwätzen.
You fight the good fight, just like before.	Dir kämpft de gudde Kampf, grad wéi virdrun.
I was pretty full of myself in those days.	Ech war zimlech voll vu mir an deenen Deeg.
I take them around the corner.	Ech huelen se ëm den Eck kommen.
We would, too, if not.	Mir hätten och, wann et net.
She did not notice that she was crying.	Si hat net gemierkt datt si gekrasch huet.
He was the favorite of the king and lived in great state.	Hie war de Favorit vum Kinnek a gelieft a grousse Staat.
A boat and a boy.	E Boot an e Jong.
Some parents are tired, others are not.	E puer Elteren sinn midd, anerer sinn net.
Remember me here.	Erënneren mech hei.
The work type must speak for itself.	D'Aarbecht Aart muss fir sech selwer schwätzen.
And there is an added benefit.	An et gëtt en zousätzleche Virdeel.
In the comfort of contact with my hand.	An de Confort vum Kontakt mat menger Hand.
In this room was no different.	An dësem Raum war net anescht.
She's right in the same building as me.	Si ass richteg am selwechte Gebai wéi ech.
She would work a little harder, and she would think.	Si géif e bësse méi schaffen, a si géif denken.
It could help their own thing.	Et kéint hir eegen Saach hëllefen.
So many people need help and support.	Sou vill Leit brauchen Hëllef an Ënnerstëtzung.
I did not know what to do with my hands.	Ech wousst net wat ech mat den Hänn maache soll.
Tears ran down her face.	D'Tréinen sinn iwwer d'Gesiicht gelaf.
This was known.	Dëst war bekannt.
It seems to be low cost with minimal side effects.	Et schéngt niddereg Käschten mat minimalen Nebenwirkungen ze sinn.
It may take some time.	Et kann e bëssen Zäit huelen.
Nothing else happened.	Näischt anescht geschitt.
The only problem is finding a role for these figures.	Deen eenzege Problem ass eng Roll fir dës Figuren ze fannen.
Then let her go.	Da looss hatt goen.
And in the morning you were still not here.	An de Moien waart Dir nach ëmmer net hei.
First of the year.	Éischt vum Joer.
I consider my options.	Ech betruecht meng Optiounen.
But that was clearly not the case.	Mä dat war kloer net de Fall.
You were weird and nervous.	Dir waart komesch an nervös.
The main risk factors for complications were determined.	D'Haaptrisikofaktoren vu Komplikatioune goufen bestëmmt.
And, they may be back this year.	An, si kënnen dëst Joer erëm sinn.
He just cracked good.	Hien huet just gutt geknackt.
Their simple solution was for me to apply for a credit card.	Hir einfach Léisung war fir mech fir eng Kreditkaart ze gëllen.
Everyone looked surprised.	Jiddereen huet iwwerrascht ausgesinn.
And that's why you're not ready.	An dofir sidd Dir net prett.
I'm not giving her either.	Ech ginn hir och keng.
It took a second for her to pull herself together.	Si huet eng Sekonn gedauert fir sech zesummen ze zéien.
This will take some time.	Dëst brauch e bëssen Zäit.
But he was as caught up as the rest.	Mä hie war esou agefaangen wéi de Rescht.
Her hair has fallen out again, but this time on her back.	Hir Hoer sinn erëm gefall, awer dës Kéier um Réck.
I do not think most of us would.	Ech mengen net déi meescht vun eis géifen.
Not too important though.	Net ze wichteg awer.
Even though they were still relatively new, they were really good.	Och wa se nach relativ nei waren, ware se wierklech gutt.
They want and need you to be on their side too.	Si wëllen a brauchen Iech och op hirer Säit ze sinn.
They do not bring everyone to where they meet.	Si bréngen net jiddereen heihinner, wou se begéinen.
It's still good law.	Et ass nach ëmmer gutt Gesetz.
You can do this at least a few times.	Dir kënnt dat op d'mannst e puer Mol maachen.
Living in the best houses.	Liewen an de beschten Haiser.
And we'm pretty sure it's worth it.	A mir si ganz sécher datt et wäert.
This just came to my mind.	Dëst ass just a mengem Kapp komm.
Repeat as needed.	Widderhuelen wéi néideg.
Nothing could grow under such conditions.	Näischt kéint ënner esou Konditiounen wuessen.
But we give it to the players.	Mee mir ginn et un d'Spiller.
Then they continued their journey.	Dunn hunn si hir Rees weider gaang.
He thought differently.	Hien huet anescht geduecht.
The time to get interested is when no one else is.	D'Zäit fir ze interesséieren ass wann keen aneren ass.
He was good at such things.	Hie war gutt fir esou Saachen.
I'll see more of that tonight.	Ech kucken méi dovun den Owend.
I did not even feel like it happened.	Ech hunn et net emol gefillt wéi et geschitt ass.
He raised many issues.	Hien huet vill Themen opgeworf.
Everyone knows how important reviews are.	Jidderee weess wéi wichteg Rezensiounen sinn.
He.	Hien.
I give you credit for a quick change of plans.	Ech ginn Iech Kreditt fir eng séier Ännerung vu Pläng.
He was the most important player on the team this season.	Hie war dee wichtegste Spiller an der Equipe dës Saison.
It was like a sick game for him.	Et war wéi e krank Spill fir hien.
I'm so tired.	Ech si sou midd.
I love my wine.	Ech Léift meng Wäin.
And grow fast.	A séier wuessen.
He left no message.	Hien huet kee Message hannerlooss.
We do not just forget certain things.	Mir vergiessen net nëmme verschidde Saachen.
Ten men ran and formed a line in front of her.	Zéng Männer si gerannt an hunn eng Linn virun hatt geformt.
Of which there are many.	Vun deenen et vill sinn.
Someone gave them his play shoes.	Een huet hinnen seng Spillschong ginn.
It really stood out.	Et stoung wierklech eraus.
This time, it's from the creative side of the business.	Dës Kéier ass et vun der kreativer Säit vum Geschäft.
And now some people take just as little as one a day.	An elo huelen e puer Leit just esou wéineg wéi een den Dag.
That's how it feels.	Dat ass wéi et fillt.
I'm not in the meeting room with him.	Ech sinn net an de Versammlungsraim mat him.
This, however, is different.	Dëst ass awer anescht.
It is very important that you love and enjoy how you train.	Et ass ganz wichteg datt Dir gär hutt a genéisst wéi Dir trainéiert.
That's a long time coming.	Dat ass eng laang Zäit.
He knows where the ball is going.	Hie weess wou de Ball geet.
If not, this is a real problem.	Wann et net ass, ass dat e richtege Problem.
But since then she has not heard anything.	Awer zënterhier huet si näischt héieren.
And clear water is no longer free.	A kloer Waasser ass net méi gratis.
There is no food, however.	Et gëtt awer kee Liewensmëttel.
The bed was large and comfortable.	D'Bett war grouss a komfortabel.
She is our mother.	Si ass eis Mamm.
She said she sold it too cheaply.	Si sot si verkaf et ze bëlleg.
Again, we do not find any simple error.	Och erëm fanne mir kee einfache Feeler.
Including our own.	Inklusiv eis eegen.
You look at it.	Dir kuckt et.
But that was just three days ago.	Mä et war just virun dräi Deeg.
But that is the reality.	Awer et ass d'Realitéit.
My child town.	Mäi Kand Stad.
Be aware of your body.	Sidd bewosst vun Ärem Kierper.
It had a standard letter to this effect.	Et hat e Standardbréif zu dësem Effekt.
I hope to meet you there.	Ech hoffen Iech do ze begéinen.
The soft sell.	Déi mëll verkafen.
Of course, we would not learn anything from it either.	Mir géifen natierlech och näischt dovunner léieren.
They know themselves.	Si wëssen selwer.
Both have four legs, but they are very different animals.	Béid hu véier Been, awer si si ganz verschidden Déieren.
They have chosen to stop here and now.	Si hu gewielt et hei an elo opzehalen.
He needs a good wife to keep him in line.	Hie brauch eng gutt Fra fir hien an der Linn ze halen.
He wanted to do it alone.	Hie wollt dat eleng maachen.
I joined a new project two months ago.	Ech sinn virun zwee Méint bei engem neie Projet ugeschloss.
Hold very well.	Ganz gutt halen.
I would recommend him for any legal services !.	Ech géif him fir all juristesch Servicer recommandéieren!.
It will make life easier.	Et wäert d'Liewen méi einfach maachen.
And for a few days.	A während e puer Deeg.
Not Music, but something.	Net Musek, mee eppes.
It was a harsh winter.	Et war en haarde Wanter.
The situation was unique.	D'Situatioun war eenzegaarteg.
It is much more common in males.	Et ass vill méi heefeg bei Männercher.
Mine is first on a list of four other girls.	Mine ass éischt op enger Lëscht mat véier anere Meedercher.
And then another, and another, and another.	An dann eng aner, an eng aner, an eng aner.
Music has to keep up with the times.	Musek muss mat der Zäit ëmgoen.
I'm a morning person.	Ech sinn moies Persoun.
Will he lose some, of course.	Wäert hien e puer verléieren, natierlech.
There is a certain economy in the process.	Et gëtt eng gewësse Wirtschaft am Prozess.
The first name on the list we gave her.	Den éischten Numm op der Lëscht, déi mir hir ginn haten.
All they need is one to get them started.	Alles wat se brauchen ass een fir se unzefänken.
It is based on real human speech.	Et baséiert op real mënschlech Ried.
God, he's so full of shit.	Gott, hien ass sou voller Schäiss.
You no longer listen to most.	Dir lauschtert net méi op déi meescht.
The worst.	Si verstinn.
It can be used anywhere so something useful.	Et kann iwwerall benotzt ginn sou eppes nëtzlech ass.
No injuries reported.	Keng Berichter iwwer Verletzungen.
In this way, current experiences seem to be linked to the past.	Op dës Manéier schéngen aktuell Erfarunge mat der Vergaangenheet verbonnen ze sinn.
We've seen a few different players do this.	Mir hunn e puer verschidde Spiller dëst gesinn.
Good luck to him.	Gléck fir hien.
A sick feeling settled at the base of my neck.	E krank Gefill huet sech an der Basis vu mengem Hals néiergelooss.
It can be a weak or strong base.	Et kann eng schwaach oder staark Basis sinn.
I watched as people used our products.	Ech hunn gekuckt wéi d'Leit eis Produkter benotzt hunn.
He has really great energy.	Hien huet wierklech super Energie.
That is, to this day.	Dat heescht, bis haut.
It is at this point that we do not know exactly what happened.	Et ass zu dësem Zäitpunkt datt mir net genau wëssen wat geschitt ass.
I wish that.	Ech wënschen dat.
Imagine how many calls you could make.	Stellt Iech vir wéivill Uriff Dir kéint maachen.
They did not have much contact with other children.	Si haten net vill Kontakt mat anere Kanner.
She loves you more than her own life.	Si huet dech méi gär wéi hiert eegent Liewen.
Now he's dead too.	Elo ass hien och dout.
But this was my home.	Awer dëst war mäi Heem.
I understand the subject though, I think.	Ech verstinn d'Thema awer, mengen ech.
You never create anything.	Dir erstellt ni eppes.
I never knew about them.	Ech wosst ni iwwer hinnen.
He did not sound better than last time.	Hien huet net besser geklongen wéi déi leschte Kéier.
The cause has been fully tested.	D'Ursaach gouf voll probéiert.
Turning people off is the best power we have.	D'Leit auszeschalten ass déi bescht Kraaft déi mir hunn.
Colors are up.	Faarwen sinn op.
You seem to have saved my life.	Du schéngs mäi Liewen gerett ze hunn.
I was never and never will be.	Ech war ni a wäert ni ginn.
Maybe you've heard of her.	Vläicht hutt Dir vun hatt héieren.
And you want to take advantage of all the available space that you have.	An Dir wëllt vun all verfügbare Raum profitéieren, deen Dir hutt.
The structure of this article is as follows.	D'Struktur vun dësem Artikel ass wéi follegt.
Take it back the next day.	Huelt et den nächsten Dag zréck.
I can save something this time.	Ech kann dës Kéier eppes spueren.
In short, everyone expected us to do great things.	Kuerz gesot, jiddereen huet erwaart datt mir grouss Saache maachen.
You were right.	Dir hat Recht.
He wanted to drive.	Hie wollt fueren.
I checked you.	Ech hunn dech iwwerpréift.
They will laugh at us.	Si wäerte bei eis laachen.
Maybe he came behind one of the doors here.	Vläicht ass hien hannert enger vun den Dieren hei komm.
This beer looks bad.	Dëse Béier gesäit béis aus.
There is no other explanation.	Et gëtt keng aner Erklärung.
Not the beginning of a story.	Net den Ufank vun enger Geschicht.
We have had some success.	Mir hunn e puer Erfolleg.
Sometimes balance, but this side.	Heiansdo Gläichgewiicht, mä dës Säit.
In the present case, we have to deal with two major complications.	Am aktuelle Fall musse mir mat zwee grouss Komplikatioune këmmeren.
The following studies are being conducted.	Déi folgend Studien ginn duerchgefouert.
So many kids here.	Sou vill Kanner hei.
These products have many amazing benefits for your health.	Dës Produkter hu vill erstaunlech Virdeeler fir Är Gesondheet.
We had the rest of the day.	Mir hunn de Rescht vum Dag.
No teeth needed.	Keng Zänn néideg.
Politics in the region.	Politik an der Regioun.
This is sometimes very difficult or impossible to do.	Dëst ass heiansdo ganz schwéier oder onméiglech ze maachen.
I feel better.	Ech fille mech besser.
That's why it's there.	Dofir ass et do.
If at the beginning the total no.	Wann am Ufank den Total Nee.
It is fun to drive and very comfortable.	Et ass Spaass ze fueren a ganz bequem.
I should not do that.	Ech sollt dat net maachen.
That's it, keep quiet.	Dat ass et, halt roueg.
I did nothing but what I wanted.	Ech hunn näischt gemaach ausser wat ech wollt.
The place will appear on the map.	D'Plaz wäert op der Kaart erschéngen.
This is the effect of positive law.	Dëst ass den Effekt vum positiven Gesetz.
He had died.	Hie war gestuerwen.
You could say they were.	Dir kéint soen, si waren.
But it has been going on for a while.	Mä et ass fir eng Zäit weider.
When you dress better, people naturally assume that you are better.	Wann Dir Iech besser kleedt, huelen d'Leit natierlech un datt Dir besser sidd.
This in turn causes the engine speed to go up and down.	Dëst am Tour verursaacht d'Motorgeschwindegkeet erop a falen.
Be unique, be yourself, be original.	Sidd eenzegaarteg, sidd Dir selwer, sidd originell.
Finally it would start.	Endlech géif et ufänken.
It's great that you're doing something creative like that.	Dat ass super, datt Dir esou eppes kreativ maacht.
Can not help you.	Kann Iech net hëllefen.
You have that in your blood.	Dir hutt dat am Blutt.
I found it very interesting to see that it has grown over time.	Ech hunn et ganz interessant fonnt ze gesinn datt et mat der Zäit gewuess ass.
There are signs of progress.	Et ginn Unzeeche vu Fortschrëtter.
You are her husband.	Dir sidd hire Mann.
But he says that eventually people came to accept it.	Awer hie seet datt schlussendlech d'Leit et akzeptéiere koumen.
A house directly in the country.	En Haus direkt am Land.
I try to avoid her.	Ech probéieren hir ze vermeiden.
Well, there's the thing.	Gutt, do ass d'Saach vun.
I never know when he will appear.	Ech weess ni wéini hien erschéngt.
We might have been closer than we knew.	Mir hu vläicht méi no gewiescht wéi mir wossten.
Within an hour, we reached the top.	Bannent enger Stonn si mir d'Spëtzt ukomm.
But that only makes the relationship worse.	Awer dat mécht d'Relatioun nëmmen verschlechtert.
I, of course, do not.	Ech, natierlech, net.
Being married can seem incredibly beautiful.	Bestuet ze sinn kann onheemlech schéin schéngen.
It's just impossible.	Et ass einfach onméiglech.
We are made of it, we are made of it.	Mir sinn dovu gemaach, mir sinn dovunner.
But yes, just possible.	Awer jo, just méiglech.
It's just the way life is.	Et ass just wéi d'Liewen ass.
We have to fight as hard as we can.	Mir mussen kämpfen wéi mir kënnen.
For this,.	Dofir,.
I hope it's still full.	Ech hoffen et ass nach voll.
I could not do that.	Ech konnt dat net geschéien.
But you have not been here all this time.	Awer Dir sidd während där ganzer Zäit net hei gewiescht.
If they tell you that again, it's pretty funny.	Wa se Iech et nach eng Kéier soen, ass et zimlech witzeg.
He recognized the leader.	Hien huet de Leader erkannt.
And students are asked what they want to do every day.	A Schüler ginn gefrot wat se all Dag maache wëllen.
Of course, that made sense.	Natierlech huet dat Sënn gemaach.
And that was an intelligent thing to do.	An dat war eng intelligent Saach ze maachen.
I now see my way out.	Ech gesinn elo mäi Wee eraus.
Listeners were two girls waiting for their chance to speak.	Nolauschteren waren zwee Meedercher déi op hir Chance gewaart hunn ze schwätzen.
The third was locked.	Déi drëtt war gespaart.
They are working class people.	Si sinn Aarbechterklass Leit.
Only the part next to the wall is shown.	Nëmmen den Deel nieft der Mauer gëtt gewisen.
We are broken.	Mir sinn gebrach.
Our approach can be described as follows.	Eis Approche kann wéi follegt beschriwwe ginn.
These challenges are not unique to our study.	Dës Erausfuerderunge sinn net eenzegaarteg fir eis Studie.
I shook my head again.	Ech hunn erëm de Kapp gerëselt.
I never had a job my whole life.	Ech hat mäi ganzt Liewen ni eng Aarbecht.
He was hoping to get into the top five.	Hien huet gehofft an den Top fënnef ze kommen.
I could not, however.	Ech konnt awer net.
I started very young.	Ech ugefaang ganz jonk.
Such cases can produce a bad fit.	Esou Fäll kënnen e schlechte Fit produzéieren.
Think of something else.	Denkt un eppes anescht.
This is a private site.	Dëst ass e private Site.
Or you can keep it.	Oder Dir kënnt et halen.
And it killed her.	An et huet se ëmbruecht.
Whatever the circumstances required, she met them.	Egal wéi d'Ëmstänn erfuerderlech sinn, si huet se begéint.
That's fucking sick.	Dat ass fucking krank.
A very thin wall.	Eng ganz dënn Mauer.
Here you will find more pictures of the event.	Hei fannt Dir méi Biller vum Event.
If you look around him.	Wann Dir ronderëm him kuckt.
The room was very nice and comfortable with a nice bathroom.	De Sall war ganz flott a komfortabel mat engem schéinen Buedzëmmer.
That is about four to five times higher than previous studies have found.	Dat ass ongeféier véier bis fënnef Mol méi héich wéi virdrun Studien fonnt hunn.
I think you need at least some salt.	Ech mengen Dir braucht op d'mannst e bësse Salz.
Before, there was no country.	Viraus war kee Land.
My father was his best friend.	Mäi Papp war säi beschte Frënd.
If it was a ball, it would get him so excited.	Wann et e Ball war, géif et him sou vill opgeregt.
My point is valid.	Mäi Punkt ass valabel.
For the world.	Fir d'Welt.
I did not feel so strong anymore.	Ech hu mech net méi esou staark gefillt.
I just checked that the environment was in order.	Ech hu just gekuckt datt d'Ëmwelt an der Rei war.
It is full of great information.	Et ass voller super Informatioun.
But there is plenty of food.	Awer et gëtt vill Iessen.
The woman gives us the finger.	D'Fra gëtt eis de Fanger.
Think of it as a first night.	Denkt un et als éischt Nuecht.
Everything we wanted to know and have no way of finding out.	Alles wat mir wollte wëssen an hu kee Wee fir erauszefannen.
It not only happened.	Et ass net nëmmen geschitt.
Do something.	Eppes maachen.
Another should read.	En aneren soll liesen.
Every moment is a new beginning.	All Moment ass en neien Ufank.
I'm going to sleep now.	Ech ginn elo schlofen.
And he put his hand on his shoulder.	An hien huet seng Hand op seng Schëller geluecht.
It was enough, he thought.	Et war genuch, huet hien geduecht.
She received three battle stars for her service.	Si krut dräi Schluechtstäre fir hire Service.
If the fight happened, then so be it.	Wann de Kämpf geschitt ass, da sief et.
And if something went wrong.	A wann eppes falsch gaang ass.
Everything could wait in the dark.	Alles kéint an der Däischtert waarden.
But he had other plans.	Awer hien hat aner Pläng.
Tell him in bed.	Sot him am Bett.
She heard it clearly.	Si huet se kloer héieren.
Write those things down.	Schreift déi Saachen erof.
Really good stuff from both teams.	Wierklech gutt Saache vun deenen zwou Équipen.
I should guard against these things.	Ech sollt mech virun dëse Saachen bewaachen.
Or maybe it's just not for you.	Oder vläicht ass et just net fir Iech.
Thoughts are things and can affect future events.	Gedanken si Saachen a kënnen zukünfteg Eventer beaflossen.
The early players, however, demand attention when it comes to the wrong things.	Déi fréi Spiller verlaangen awer Opmierksamkeet wann op déi falsch Saachen.
We thought we could play there.	Mir hu gemengt, mir kënnen dra spillen.
I was not giving up photo rights.	Ech war net opginn Foto Rechter.
Still the noise, and still the voice he knows.	Nach ëmmer de Kaméidi, an ëmmer nach d'Stëmm, déi hie kannt.
It gave me responsibility.	Et huet mir Verantwortung ginn.
But it shows nothing.	Awer et weist näischt.
Find someone to take care of you.	Fannt een fir Iech ze këmmeren.
He was free.	Hie war fräi.
They wanted his mind.	Si wollte säi Geescht.
Today we have a credit system.	Haut hu mir e Kredittgeldsystem.
In addition, there were some limitations of the present study.	Ausserdeem goufen et e puer Aschränkungen vun der heiteger Studie.
Leave one side of the box open.	Loosst eng Säit vun der Këscht oppen.
Think of two people who play a major role in your life.	Denkt un zwee Leit déi eng grouss Roll an Ärem Liewen spillen.
We do not just eat food.	Mir iessen net nëmmen ee Liewensmëttel.
Same as any man.	Selwecht wéi all Mann.
Once again, you caught me.	Nach eng Kéier hues du mech agefaang.
We work to keep prices under control and increase development.	Mir schaffen fir d'Präisser ënner Kontroll ze halen an d'Entwécklung ze erhéijen.
He was happy for his friend.	Hie war frou fir säi Frënd.
Stand tall above the buildings of today.	Stinn héich iwwer d'Gebaier vun haut.
He took it from the beginning.	Hien huet et vun Ufank u geholl.
We arrived at the end of the track.	Mir sinn um Enn vun der Streck ukomm.
Still push yourself, but do it by feeling.	Dréckt Iech ëmmer nach, awer maacht et duerch Gefill.
I do not know how long he will stay away this time.	Ech weess net wéi laang hien dës Kéier ewech bleift.
But they never gave us a contract.	Awer si hunn eis ni e Kontrakt ginn.
I gave her our changes.	Ech hunn hir eis Ännerungen ginn.
Over there, somewhere.	Doriwwer, iergendwou.
Not hearing from you in a while.	Net vun Iech an enger Zäit héieren.
They were now dressed as policemen.	Si waren elo als Polizisten gekleet.
She knew what she wanted to say.	Si wousst wat si wollt soen.
Not by my team though.	Net vu menger Equipe awer.
It made him laugh.	Et huet him laachen.
More to claim for yourself.	Méi fir sech selwer ze verlaangen.
There is just no way this could ever happen.	Et gëtt just kee Wee dat jeemools kéint geschéien.
Make sure the correct values ​​are filled in.	Vergewëssert Iech datt déi richteg Wäerter ausgefëllt sinn.
So there was one before.	Also war et virdrun een.
And one has to pay.	An een muss bezuelen.
Everyone ignores me.	Jiddereen ignoréiert mech.
He caught the boy.	Hien huet de Jong gefaang.
They are so comfortable and smooth to work with.	Si si sou bequem a glat fir mat ze schaffen.
I see it as art.	Ech gesinn et als Konscht.
That makes things easier.	Dat mécht d'Saache méi einfach.
How did he know my name?	Wéi wosst hien mäi Numm.
We have new things to worry about now.	Mir hunn nei Saachen elo Suergen iwwer.
This theme is local in nature.	Dëst Thema ass lokal an Natur.
And submit this page to local network.	An déngen dëser Säit ze lokal Reseau.
The whole story is probably somewhere on the internet.	Déi ganz Geschicht ass wahrscheinlech iergendwou um Internet.
It was not too late for them to be friends again.	Et war net ze spéit fir si erëm Frënn ze sinn.
I could not hit the fish again.	Ech konnt de Fësch net erëm schloen.
And I'm cute.	An ech sinn léif.
Some programs pay more than others.	E puer Programmer bezuelen méi wéi anerer.
This year, it's a similar feeling.	Dëst Joer ass et en ähnlecht Gefill.
My dad had a heart attack the year before.	Mäi Papp hat d'Joer virdrun en Häerzinfarkt.
It got me a little excited.	Et huet mech éischter e bëssen opgeregt.
On the management side, of course.	Op der Gestioun Säit, natierlech.
Or how they dress and talk.	Oder wéi se sech verkleeden a schwätzen.
Not together, of course.	Net zesummen, natierlech.
If anyone tried to stop her, she would take care of her.	Wann iergendeen probéiert hatt ze stoppen, géif si sech ëm si këmmeren.
Simple, easy to understand.	Einfach, einfach ze verstoen.
Tells a story.	Erzielt eng Geschicht.
It was right in a way.	Et war op eng Manéier richteg.
Make them better.	Maacht se besser.
But it's definitely a lie.	Awer et ass definitiv eng Ligen.
Unless you're a player I like.	Ausser Dir sidd e Spiller mir gären.
I'm hardly going to the store anymore.	Ech ginn kaum méi an de Buttek.
This has been done before.	Dëst gouf virdru gemaach.
Some played a lot of games, some played very few games.	E puer hunn vill Spiller gespillt, e puer hunn ganz wéineg Spiller gespillt.
It simply does not exist at this age.	Et gëtt einfach net an dësem Alter.
I do not like that he looks at me this way.	Ech hunn net gär datt hien mech op dës Manéier kuckt.
About once a month.	Ongeféier eemol de Mount.
So it must do much more than harm.	Also et muss vill méi wéi schueden.
Why the child means so much.	Firwat d'Kand sou vill bedeit.
This may be due to small patient numbers in this study.	Dëst ass vläicht wéinst klenge Patientenzuelen an dëser Etude.
Something inside was trying to get out.	Eppes bannen huet probéiert eraus ze kommen.
Death can occur when breathing becomes too weak.	Den Doud kann optrieden wann d'Atmung ze schwaach gëtt.
He did not know that his brother had a heart attack.	Hie wousst net datt säi Brudder en Häerzinfarkt hat.
What you wanted was the attention of other people.	Wat Dir wollt war d'Opmierksamkeet vun anere Leit.
I feel used.	Ech gefillt mech benotzt.
I like to listen.	Ech lauschteren gär.
There is no explanation.	Et gëtt keng Erklärung.
In your question.	An Ärer Fro.
That was something else he had not thought of.	Dat war eppes anescht un deem hien net geduecht huet.
The truth will never go away, no matter how hard one tries.	D'Wourecht wäert ni fortgoen, egal wéi schwéier ee wëllt.
I nod.	Ech wénken mam Kapp.
Look, there's my son.	Kuckt, do ass mäi Jong.
He wore only black shoes.	Hien hat nëmmen schwaarz Schong.
Pick up the book you are interested in and start reading.	Huelt d'Buch un an deem Dir interesséiert sidd a fänkt un ze liesen.
I should not have looked.	Ech sollt net gesicht hunn.
We have to fight like crazy.	Mir mussen kämpfen wéi verréckt.
Instead, they are just features on the story tree.	Amplaz si se just Fonctiounen op der Geschicht Bam.
I know a lot of people want to send them back.	Ech weess, datt vill Leit se wëllen zréck schécken.
I try, but let me taste it first.	Ech probéieren, awer loosst mech et als éischt schmaachen.
Because that's what it means to me.	Well dat ass wat et fir mech bedeit.
And it was hard for her.	An et war schwéier fir hatt.
All of these processes force the air up.	All dës Prozesser zwéngen d'Loft erop.
Relevant data from each patient were obtained and recorded on special form.	Relevant Donnéeën vun all Patient goufen kritt an op speziell Form opgeholl.
That's just not the case.	Dat ass just net de Fall.
Just held on as hard as she could.	Just ofgehalen sou schwéier wéi si konnt.
They are on their own journey, for several reasons.	Si sinn op hirer eegener Rees, aus verschiddene Grënn.
It's a serious crime.	Et ass e grave Verbriechen.
But if it were that simple.	Awer wann et esou einfach wier.
But it does change things, and not necessarily for the better.	Awer et ännert d'Saachen, an net onbedéngt zum Besser.
But this is no.	Awer dëst ass nee.
Then the character of the simple where they stood changed.	Dunn huet de Charakter vun der Einfache wou se stoungen geännert.
I definitely would not be that type.	Ech wéilt definitiv net deen Typ sinn.
Fun, cool stuff.	Spaass, cool Saachen.
I'll call him after the game.	Ech ruffen him nom Spill un.
We learn to take care of each other very quickly.	Mir léiere ganz séier openeen ze këmmeren.
Read the morning newspaper.	Liest de Moien Zeitung.
Here, the company tried to fit in with the students.	Hei huet d'Firma probéiert mat de Studenten ze passen.
I see snow falling.	Ech gesinn Schnéi falen.
Could shoot it for a while and decide later.	Kéint et fir eng Zäit schéissen an decidéiert spéider.
And you passed the test.	An Dir hutt den Test gepackt.
If it was up to me, you would have left here.	Wann et un mech wier, wiers du hei fort.
Before he entered the house, he saw the flowers.	Ier hien an d'Haus koum, huet hien d'Blummen gesinn.
You fucking piece of shit.	Dir fucking Stéck Schäiss.
He makes his own words, too.	Hien mécht seng eege Wierder och.
Land here is cheap.	Land hei ass bëlleg.
His speech and thoughts and writing are one piece.	Seng Ried a Gedanken a Schreiwen sinn aus engem Stéck.
So was everyone else.	Sou war all aner.
It brought out the worst in me.	Et huet dat Schlëmmst a mir eraus bruecht.
Taken from their teeth.	Aus hiren Zänn geholl.
I depend on what that looks like.	Ech hänkt dovun of wéi dat ausgesäit.
It was not difficult for him.	Et war net schwéier fir hien.
I do not know how he got the number.	Ech weess net wéi hien d'Nummer krut.
Right, that's who.	Richteg, dat ass wien.
The map shows no change in weather over time.	D'Kaart weist keng Ännerung am Wieder iwwer Zäit.
It was a long drive but well worth it.	Et war eng laang Fahrt awer wäert et wäert.
And it's far too dangerous for anyone to ask.	An et ass vill ze geféierlech fir jiddereen ze froen.
Everyone who goes against the stone will be destroyed.	Jiddereen deen géint de Stee geet, gëtt zerstéiert.
That's out there.	Dat ass doriwwer eraus.
I have you, you poor love.	Ech hunn dech, du aarmséileg Léift.
He became ill and could not eat.	Hie gouf krank a konnt net iessen.
I liked the way he looked at me.	Ech hunn de Wee gär wéi hien op mech gekuckt huet.
The nature of the mind.	D'Natur vum Geescht.
Work, and work hard.	Aarbecht, a schaffen schwéier.
I had to check.	Ech hu misse kontrolléieren.
The feature is off.	D'Funktioun ass ausgeschalt.
I want meaning in my life.	Ech wëll Sënn a mengem Liewen.
I'm just a kid born in town.	Ech si just e Kand dat an der Stad gebuer gouf.
Does he even know about.	Wësst hien iwwerhaapt iwwer.
You find something useful.	Dir fannt eppes nëtzlech.
His word is law.	Säi Wuert ass Gesetz.
This is a question that has been asked many times.	Dat ass eng Fro déi vill Mol gestallt gouf.
You are a role model for so many of us.	Dir sidd e Virbild fir sou vill vun eis.
Furthermore, we have no data and therefore can not say what happened.	Doriwwer eraus hu mir keng Donnéeën a kënnen also net soen wat geschitt.
They give her everything she needs.	Si ginn hir alles wat et brauch.
Good luck!.	Vill Gléck!.
The question is whether the rest of the crew is.	D'Fro ass ob de Rescht vun der Crew ass.
Ni, ni seen.	Ni, ni gesinn.
Read it again quickly the next day.	Liest se séier erëm den nächsten Dag.
He makes them stay open.	Hie mécht hinnen oppen bleiwen.
Can you feel it ?.	Kënnt Dir et fillen?.
It's very simple, really.	Et ass ganz einfach, wierklech.
I was around, but this was really about the blue.	Ech war ronderëm, awer dëst war wierklech iwwer d'blo.
On horseback again.	Op Päerd erëm zréck.
They would kill us.	Si géifen eis ëmbréngen.
And so there is another moral to this story.	An dofir gëtt et eng aner Moral an dëser Geschicht.
If the others wanted to go along, they were welcome.	Wann déi aner wollten matgoen, waren se wëllkomm.
He would never have felt worse in his life.	Hien hätt sech a sengem Liewen ni méi schlecht gefillt.
That means finding the right place.	Dat heescht déi richteg Plaz ze fannen.
The body could only come to the line that way.	De Kierper kéint nëmmen esou op d'Linn kommen.
Make some friends in the crew.	Maacht e puer Frënn an der Crew.
I'm the brother you never had.	Ech sinn de Brudder deen Dir ni hat.
At any other time, we would have done that.	Zu all aner Zäit hätte mir dat gemaach.
They are, however, so few and far between.	Si sinn awer sou wéineg a wäit tëscht.
But no one tried to do it.	Awer keen huet probéiert et ze maachen.
I could go on.	Ech kéint weidergoen.
The recent shopping list is loading.	Déi rezent Akeef Lëscht gëtt lued.
I throw it on the desk.	Ech geheien et op de Schreifdësch.
That is very clear.	Dat ass ganz kloer.
And she was scared every second of that time.	A si war all Sekonn vun dëser Zäit Angscht.
I'm still in charge.	Ech sinn nach ëmmer zoustänneg.
She was angry and hurt now, but she will soon understand.	Si war rosen a verletzt elo, awer si wäert séier verstoen.
But the light was wrong.	Awer d'Luucht war falsch.
Like your own father.	Wéi Ären eegene Papp.
This song is about who you want.	Dëst Lidd geet drëm wien Dir wëllt.
That was too small, too.	Dat war och ze kleng.
There are things we call world events that happen outside.	Et gi Saachen, déi mir Weltevenementer nennen, déi dobaussen geschéien.
Please let me know if anything is missing here.	Sot mir gären Bescheed wann Dir eppes hei fehlt.
We would look for the two lost girls there.	Mir géifen déi zwee verluere Meedercher do sichen.
I love to see my students learn.	Ech hu gär meng Studenten ze gesinn léieren.
We mainly drink water.	Mir drénken haaptsächlech Waasser.
Scared her.	Huet se Angscht gemaach.
My eyes opened.	Meng Aen hunn opgemaach.
We read it to explain life.	Mir liesen et fir d'Liewen z'erklären.
I work from home.	Ech schaffen doheem.
Every email had a strong opinion.	All E-Mail hat eng staark Meenung.
The food is good.	D'Iessen ass gutt.
There are women out there who wish they never had them.	Et gi Fraen dobaussen déi wënschen datt se se ni hätten.
I was nervous about being here.	Ech war nervös fir hei esou ze sinn.
He loves her now.	Hien huet hatt elo gär.
Pretty amazing program overall.	Zimlech erstaunlech Programm am Allgemengen.
Make it easy for people to come to you and do business.	Maacht et einfach fir d'Leit bei Iech ze kommen a Geschäfter ze maachen.
It stays that simple, or maybe easier.	Et bleift esou einfach, oder vläicht méi einfach.
It is spreading, however, as we know.	Et verbreet sech awer, wéi mir wëssen.
Some last one season, while some last longer.	E puer daueren eng Saison, während e puer méi laang daueren.
Still, he cracked.	Trotzdem huet hien geknackt.
I do not want trouble.	Ech wëll keng Ierger.
Your face is so perfect.	Äert Gesiicht ass sou perfekt.
When we got there, it stopped, how beautiful that was.	Wéi mir do ukomm sinn, huet et opgehalen, wéi schéin war dat.
It has everything required, and more, in an extremely good read.	Et huet alles erfuerderlech, a méi, an enger extrem gutt Liesung.
Everyone has to decide in the light of their own facts.	Jidderee muss am Liicht vun hiren eegene Fakten decidéiert ginn.
The information provided.	D'Informatioun geliwwert.
That, in the first place.	Dat, an der éischter Plaz.
I just asked.	Ech hu just gefrot.
Speak for yourself.	Schwätzt fir Iech selwer.
Mechanisms of this action are unclear.	Mechanismen vun dëser Aktioun sinn onkloer.
But that theory has a big hole in it.	Awer déi Theorie huet e grousst Lach dran.
For this reason it is necessary to create an account.	Aus deem Grond ass et néideg e Kont ze kreéieren.
Independent of the Earth.	Onofhängeg vun der Äerd.
But the need was really for more than that.	Awer de Besoin war wierklech fir méi wéi dat.
Sexual.	Sexuell.
Those guys are the energy guys there.	Déi Kärelen sinn d'Energie Kärelen do.
So far, the technique has been tested in two animals.	Bis elo gouf d'Technik an zwee Déiere bewäert.
It would make him complete, like the mind does not.	Et géif him komplett maachen, wéi de Geescht net.
It's about who interests you.	Et geet drëm wien Dir interesséiert.
But not just sex.	Awer net nëmmen Sex.
It still works.	Et funktionnéiert nach ëmmer.
I see.	Ech gesinn.
We work at the table, sleep in a bed.	Mir schaffen um Dësch, schlofen an engem Bett.
It is this attention to detail that makes this collection truly unique.	Et ass dës Opmierksamkeet op Detailer déi dës Kollektioun wierklech eenzegaarteg mécht.
At the same time, the new crew was tested during training.	Gläichzäiteg gouf déi nei Crew während dem Training getest.
He thought she would ask him something, but she did not.	Hien huet geduecht datt hatt him eppes géif froen, awer si huet net.
Individual pieces would take up to two months to complete.	Eenzel Stécker géife bis zu zwee Méint daueren fir ze kompletéieren.
I mean, we did not go for that money.	Ech mengen, mir sinn net fir Suen an dat gaang.
It is never free from its past.	Et ass ni fräi vu senger Vergaangenheet.
Some just come faster than others.	E puer kommen einfach méi séier wéi anerer.
She uses negativity.	Negativ benotzt hatt.
They watch every move you make.	Si kucken all Beweegung déi Dir maacht.
Come on home.	Komm nom Hiem.
And a lot of work has gone into this.	A vill Aarbecht ass an dësem gaang.
He said he needed a lot of time.	Hien huet gesot datt hie vill Zäit brauch.
That was when the series was born.	Dat war wéi d'Serie gebuer gouf.
Maybe someone else should try to talk to him.	Vläicht sollt een aneren probéieren mat him ze schwätzen.
Maybe he was just slowly getting there.	Vläicht war hien just lues dohinner ze kommen.
Others clearly did not wait until the train moved.	Anerer haten kloer net gewaart bis den Zuch geplënnert ass.
Just look down at the floor.	Kuckt just erof op de Buedem.
I refused to talk to him.	Ech hu refuséiert mat him ze schwätzen.
I'm trying hard to find mine.	Ech probéieren schwéier mäin ze fannen.
In this article, we report our technique and experience.	An dësem Artikel mellen mir eis Technik an Erfahrung.
She almost killed a man.	Si huet bal ee Mann ëmbruecht.
She looked around.	Si huet ëm si gekuckt.
Soon your anger will begin to be a pleasure.	Geschwënn fänkt Är Roserei e Genoss ze sinn.
Should say nothing.	Sollt näischt soen.
I would kill him in real life.	Ech géif him am richtege Liewen ëmbréngen.
You have to meet the man to understand this.	Dir musst de Mann treffen fir dëst ze verstoen.
He drives.	Hien fiert.
She did not even have a bed to sleep on.	Si hat net mol e Bett fir op ze schlofen.
Health outcomes were improved.	Gesondheet Resultater goufen verbessert.
All the things that did not happen happened.	All déi Saachen, déi net geschéien, sinn geschitt.
It's out of my world.	Et ass aus menger Welt.
Eventually, they were withdrawn.	Schlussendlech goufen se zréckgezunn.
At first she could not believe it.	Am Ufank konnt si et net gleewen.
That was exactly what he thought.	Dat war genee wat hie geduecht huet.
They can even worsen the skin condition in some patients.	Si kënne souguer den Hautzoustand bei e puer Patienten verschlechtert ginn.
Spread the word.	Verbreed d'Wuert.
I never noticed.	Ech hunn ni gemierkt.
They did not look like Rockstars.	Si hunn net ausgesinn wéi Rockstars.
But she will be fine with it.	Awer hatt wäert gutt domat sinn.
He could see that it worked and he asked how.	Hie konnt gesinn datt et funktionnéiert an hie gefrot wéi.
She told them she was dead, she told us too.	Si huet hinne gesot datt si dout wier, huet si eis och gesot.
Ass Member.	Ass Member.
Violence has since spread to other areas.	D'Gewalt huet sech zanter an aner Beräicher verbreet.
He would play the game.	Hie géif d'Spill spillen.
The analysis of the self.	D'Analyse vum Selbst.
Three minutes, twenty seconds.	Dräi Minutten, zwanzeg Sekonnen.
Students are responsible for their work.	Studente si verantwortlech fir hir Aarbecht.
Okay, he can handle that.	Okay, hien kann dat packen.
They then produced three opportunities to continue with the work.	Si hunn dann dräi Méiglechkeeten produzéiert fir mat der Aarbecht weiderzekommen.
It's not really thought.	Et ass net wierklech geduecht.
Remove and check again.	Ewechzehuelen a kontrolléieren erëm.
It was a very nice stay.	Et war e ganz flotten Openthalt.
He was not really sure until now.	Hie war bis elo net wierklech sécher.
The element of danger is real.	D'Element vun der Gefor ass reell.
Thanks for coming.	Merci fir komm.
Add a row if needed.	Setzt eng Rei wann néideg.
I have my way.	Ech hu mäi Wee.
On the run and soon in the dark.	Op der Flucht a geschwënn am Däischteren.
As she was.	Wéi si war.
He would be lucky for the first time.	Hie wier déi éischte Kéier einfach Gléck.
Let your words and actions speak through me.	Loosst Är Wierder an Handlungen duerch mech schwätzen.
Give her a name to think about, he thought.	Ginn un engem Numm fir hir ze denken, hien geduecht.
I did not start that way, you know.	Ech hunn net esou ugefaang, wësst Dir.
The night sky does not get any darker.	Den Nuetshimmel gëtt net méi däischter.
This was not easy for both of us.	Dëst war fir béid vun eis net einfach.
Sounds everywhere, but still no piece.	Kläng iwwerall, awer nach kee Stéck.
Beyond that, there really isn't much appeal here.	Doriwwer eraus gëtt et awer wierklech net vill Appel hei.
It's the judge's interpretation.	Et ass d'Interpretatioun vum Riichter.
I pay month to month.	Ech bezuelen Mount zu Mount.
Brown as a boy.	Brown als Jong.
We do this work every day.	Mir maachen dës Aarbecht all Dag.
I used a lot of force.	Ech hu vill Kraaft benotzt.
I like that he just wants to work.	Ech hu gär datt hie just wëll schaffen.
He tried to remember when he felt so tired and failed.	Hien huet probéiert sech z'erënneren, wéini hien esou midd a gescheitert gefillt huet.
I chose it.	Ech hunn et gewielt.
You look at your mind instead of reality.	Dir kuckt op Äre Geescht anstatt op d'Realitéit.
Large pieces will make your home small.	Grouss Stécker wäert Äert Heem kleng maachen.
I'm gonna be dead.	Ech wäert dout sinn.
I can not let her die.	Ech kann hatt net stierwen loossen.
He arrived a few minutes later.	Hien ass e puer Minutten méi spéit ukomm.
Love of all kinds.	Léift vun all Zort.
I told the old stories.	Ech hunn déi al Geschichten erzielt.
The problem is not fixed yet.	De Problem ass nach net fixéiert.
When they die, we die.	Wa se stierwen, stierwen mir.
You mean.	Dir mengt.
The other was the guy who did the study.	Deen anere war de Guy deen d'Studie gemaach huet.
An upper arm, a foot.	En Uewerarm, e Fouss.
And I need it to be hidden by default.	An ech brauch et als Standard verstoppt ze ginn.
Then he is no longer loud.	Dann ass hien net méi haart.
God shows the way to His people.	Gott weist senge Leit de Wee.
Of course, blood would be proof.	Natierlech wier Blutt Beweis.
We can only move on.	Mir kënnen nëmme weidergoen.
I have to remember.	Ech muss erënneren.
Maybe that helps.	Vläicht hëlleft dat.
The crew did not work this week because there was a problem.	D'Crew huet dës Woch net geschafft well et e Problem war.
Even if they wanted to go home, they would not have done so.	Och wa se wollten heem goen, hätten se dat net gemaach.
And they would die.	A si géifen stierwen.
But then came the difference.	Awer dunn koum den Ënnerscheed.
She took it upon herself to look after all her needs.	Si huet et op sech selwer geholl fir all seng Bedierfnesser ze kucken.
That was not the end of the world.	Dat war net d'Enn vun der Welt.
They promise to keep in touch.	Si verspriechen sech a Kontakt ze halen.
One of them is when you are married.	Ee vun hinnen ass wann Dir bestuet sidd.
Measured against thousands.	Gemooss géint Dausende.
If you are lucky, your program will work just as expected.	Wann Dir Gléck hutt, funktionnéiert Äre Programm just wéi erwaart.
Take the first fish you catch and look into its mouth.	Huelt den éischte Fësch deen Dir fängt a kuckt a säi Mond.
She enjoyed the dog.	Si huet den Hond genoss.
You refused to say a word.	Dir hutt refuséiert e Wuert ze soen.
And the likes.	An déi gär.
No, we did not.	Nee, mir hunn net.
Cooking takes too much time.	Kachen brauch ze vill Zäit.
And so we got there and nothing was mentioned.	An esou si mir dohinner komm an näischt gouf ernimmt.
And another one below.	An en aneren drënner.
We see things in unique ways.	Mir gesinn Saachen op eenzegaarteg Manéier.
It is quiet sometimes.	Et ass heiansdo roueg.
And we get there.	A mir kommen dohinner.
Take classes outside of your major.	Huelt Klassen ausserhalb vun Ärem Major.
Whatever will be, will be.	Wat och ëmmer wäert sinn, wäert sinn.
You need to load that image into your application.	Dir musst dat Bild an Ärem Programm lueden.
Then there were the phone records.	Da waren et d'Telefonsrecords.
We can not wait.	Mir kënnen net waarden.
Another brain fuck for me.	En anere Gehir Fuck fir mech.
When you get there, lie down and stay.	Wann Dir dohinner sidd, léien a bleiwen.
This did not happen.	Dëst ass net geschitt.
There really is too much material to work with.	Et gëtt wierklech ze vill Material fir mat ze schaffen.
A good thing, such pain.	Eng gutt Saach, sou Péng.
A home is a home.	En Heem ass en Heem.
Soft round lips.	Soft ronn Lippen.
Those were lies, simple and easy.	Dat ware Ligen, einfach an einfach.
Even if it was of the very best quality.	Och wann et vun der allerbeschte Qualitéit wier.
Think about what you actually eat each week.	Denkt un wat Dir tatsächlech all Woch iesst.
We will not be either.	Mir wäerten och net sinn.
There is no such option.	Et gëtt keng sou eng Optioun.
Oh my.	Oh mäin.
I have no soul.	Ech hu keng Séil.
They think there are not enough officials to polish the city properly.	Si mengen datt et net genuch Beamte gëtt fir d'Stad richteg ze poléieren.
A place where it often happens in the work environment.	Eng Plaz wou et dacks geschitt ass am Aarbechtsëmfeld.
There was little damage in the country.	Et gouf wéineg Schued am Land.
The first would be our family.	Déi éischt wier eis Famill.
My voice and words should carry the day.	Meng Stëmm a Wierder sollten den Dag droen.
You want to get rich.	Dir wëllt räich ginn.
And then comment on your call in the next line.	An dann kommentéiert Är Uruff doriwwer an der nächster Zeil.
Nothing was a problem ahead of our big day.	Näischt war e Problem am Virfeld vun eisem groussen Dag.
Here are some sample stories so you can decide for yourself.	Hei sinn e puer Beispillergeschichten, sou datt Dir selwer entscheede kënnt.
The application processes a huge amount of data.	D'Applikatioun veraarbecht eng enorm Quantitéit un Daten.
Running too much too fast.	Lafen ze vill ze séier.
I turn the radio up loud, too loud to have a conversation.	Ech dréinen de Radio haart op, ze haart fir e Gespréich ze hunn.
Day, sleep, sound and sweet.	Dag, Schlof, Toun a séiss.
Then three more.	Dann dräi méi.
Or they could get away with it.	Oder si kéinte fortkommen.
I did not look down.	Ech hunn net erof gekuckt.
Now there are a lot of questions to ask here.	Elo ginn et vill Froen hei ze stellen.
I know it can not be easy.	Ech weess et kann net einfach sinn.
In eight years, he has not created a single job.	An aacht Joer huet hien net eng eenzeg Aarbecht geschaf.
It was her third and final debate.	Et war hir drëtt an lescht Debatt.
She was very interested in the lives of others.	Si war ganz interesséiert am Liewen vun aneren.
It was not a question of knowing.	Et war net eng Fro ze wëssen.
He's not talking business.	Hien schwätzt keng Geschäfter.
When we released our first record, it was necessary.	Wéi mir eisen éischte Rekord erausbruecht hunn, war et néideg.
By the way, you played great your last time.	Iwwregens, Dir hutt Är leschte Kéier super gespillt.
That's so true.	Dat ass sou wouer.
It went great.	Et ass super gaangen.
I'm in the wrong business.	Ech sinn am falschen Geschäft.
They were not afraid to be different.	Si waren net Angscht anescht ze sinn.
You were a true friend.	Dir waart e richtege Frënd.
One trip a week would be hard to say.	Eng Rees pro Woch wier schwéier ze soen.
His hands were cold.	Seng Hänn ware kal.
I want to show you the card.	Ech wëll Iech d'Kaart weisen.
I will never know.	Ech wäert ni wëssen.
Walk on the floor and hold on tight, and yes it does.	Fouss op de Buedem an halen op knapper, an jo et geet.
I did not even set my eyes on him.	Ech hat net emol d'Aen op hien gesat.
At this point, the numbers seem to be near the point.	Zu dësem Zäitpunkt schéngen d'Zuelen nieft dem Punkt.
Nothing is safe, everything is in the air.	Näischt ass sécher, alles ass an der Loft.
She will not care.	Si wäert egal.
Man is these things hot.	Mann ass dës Saachen waarm.
Soon enough, Mom started all over again.	Geschwënn genuch huet d'Mamm erëm ugefaang.
The car fell.	Den Auto ass gefall.
But others see him.	Awer anerer gesinn hien.
Everything else is letters to ourselves.	Alles anescht ass Bréiwer un eis selwer.
For one, the story does not seem to have a specific goal in mind.	Fir eng, d'Geschicht schéngt kee bestëmmten Zil am Kapp ze hunn.
He believed like before anyone did it.	Hien huet gegleeft wéi ier iergendeen et gemaach huet.
Principle for love.	Prinzipiell fir Léift.
I know enough.	Ech weess genuch.
They will be pretty full.	Si wäerten zimlech voll sinn.
The numbers show that.	D'Zuelen weisen dat.
Maybe her whole week.	Vläicht hir ganz Woch.
I feel very happy to be here.	Ech fille mech ganz glécklech hei ze sinn.
Do everything right.	Maacht alles richteg.
We felt very comfortable during our trip.	Mir hu ganz bequem gefillt während eiser Rees.
It is important to share your progress with the team.	Et ass wichteg Är Fortschrëtter mat der Equipe ze deelen.
It is not a small figure.	Et ass keng kleng Figur.
Patients were analyzed both as a group and by individual stage.	D'Patiente goufen souwuel als Grupp an duerch eenzel Etapp analyséiert.
To provide a level of security, there are several options.	Fir e Sécherheetsniveau ze bidden, ginn et e puer Méiglechkeeten.
And so here we are.	An also hei si mir.
The signal stopped.	D'Signal huet opgehalen.
That would be weird.	Dat wier komesch.
That puts an end to my responsibility.	Dat mécht meng Verantwortung op en Enn.
He did not expect that.	Dat hat hien net erwaart.
I think he was up in my face trying to tell me.	Ech mengen hien war op a mengem Gesiicht probéiert mir ze soen.
Dad's medical team moved back.	Dem Papp seng medezinesch Equipe geplënnert zréck.
He could not get in touch.	Hie konnt net a Kontakt kommen.
This is me.	Dat sinn ech.
This is very interesting.	Dëst ass ganz interessant.
We just want to hear what we want to hear.	Mir wëllen nëmmen héieren wat mir wëllen héieren.
Some people think it is safe at a certain level, but others are not.	Verschidde Leit mengen et ass sécher op engem gewëssen Niveau, awer anerer net.
There was no place for it.	Et war keng Plaz fir et.
He killed my friends and took my daughter.	Hien huet meng Frënn ëmbruecht an huet meng Duechter geholl.
To the best of our knowledge, there have been no such reports.	Sou bescht vun eisem Wëssen, goufen et keng esou Berichter.
I would really like to make a movie set at the moment.	Ech géif wierklech gär e ​​Film-Set am Moment maachen.
I would not cross her.	Ech géif hir net Kräiz.
The responsibility suited him well.	D'Verantwortung huet him gutt gesat.
But they do not suit me.	Déi passen mech awer net.
He did it because he could.	Hien huet et gemaach well hie konnt.
You want him to produce, you know he will produce.	Dir wëllt datt hie produzéiert, Dir wësst datt hie wäert produzéieren.
We have to be really good at doing this.	Mir musse wierklech gutt sinn dëst ze maachen.
She does not cry and makes no other sound.	Si kräischt net a mécht keen aneren Toun.
Today is school day and work day.	Haut ass Schouldag an Aarbechtsdag.
So we won games.	Sou hu mir Spiller gewonnen.
Here he lived day and night.	Hei huet hien Dag an Nuecht gelieft.
You have to make the best decision for the team.	Dir musst déi bescht Entscheedung fir d'Team huelen.
I need her heart, just for a second.	Ech brauch hir Häerz, just fir eng Sekonn.
Everything you need is there.	Alles wat Dir braucht ass do.
Then it hit me.	Dunn huet et mech geschloen.
It's not something that came from outside.	Et ass net eppes wat vu bausse koum.
She looked as if she had done it a hundred times.	Si huet ausgesinn wéi wann hatt et honnertmol gemaach hätt.
They smell bad.	Si richen schlecht.
I did it for a country walk.	Ech hunn et fir e Land Spadséiergank.
All about you.	Alles iwwert dech.
Then a funny thing happened.	Dunn ass eng witzeg Saach geschitt.
There are no rules.	Et gi keng Regelen.
I said he died.	Ech sot hien ass gestuerwen.
Everyone was watching me.	Jiddereen huet mech gekuckt.
He had his room, but he locked it.	Hien hat säi Raum, awer hien huet et gespaart.
I more than him by the appearance of it.	Ech méi wéi hien duerch d'Ausgesin vun et.
A glass half empty and a glass half full were both correct.	E Glas hallef eidel an e Glas hallef voll ware béid richteg.
Not that it would make a difference at this point.	Net datt et zu dësem Zäitpunkt en Ënnerscheed géif maachen.
Not in front, but behind them.	Net virun, mä hannert hinnen.
I gave an example of one that worked for me.	Ech hunn e Beispill vun engem ginn, dee fir mech geschafft huet.
Do not go away.	Gitt net ewech.
I was good to you.	Ech war gutt fir Iech.
It's a different world.	Et ass eng aner Welt.
No sex over and over again, period.	Kee Sex ëmmer erëm, Period.
It's the best feeling in the world.	Et ass dat bescht Gefill op der Welt.
If so, we are not fair.	Wa jo, da si mir net gerecht.
Today they are both back and better than before.	Haut si béid zréck a besser wéi virdrun.
Anything and everything was still possible.	Alles an alles war nach méiglech.
We want to learn and grow.	Mir wëllen léieren a wuessen.
Then the deal fell apart.	Dunn ass den Deal ausernee gefall.
We needed the right price.	Mir hunn de richtege Präis gebraucht.
But he said performance was not the only test.	Mä hie sot Leeschtung war net déi eenzeg Test.
I'm still scared.	Ech hunn nach ëmmer Angscht.
In five years, nothing has changed.	A fënnef Joer huet sech näischt geännert.
I agreed and started writing.	Ech ausgemaach an ugefaang ze schreiwen.
Well, it was just food and it was in public.	Ee, et war just Iessen an et war an der Ëffentlechkeet.
I have my own life and it is more than enough.	Ech hu mäin eegent Liewen an et ass méi wéi genuch.
She wants to know that we are not hurt by the fire.	Si wëll wëssen, datt mir net vum Feier verletzt sinn.
It was a kind of water police.	Et war eng Zort Waasser Police.
It was a very good day.	Et war e ganz gudden Dag.
For the most part, probably not.	Fir déi meescht, wahrscheinlech net.
Sorry about that.	Entschëllegt doriwwer.
Post them on your social media sites.	Post se op Äre soziale Medien Siten.
Yes, this is a political community.	Jo, dëst ass eng politesch Gemeinschaft.
Actually, it is not quite finished yet, but maybe today is the day.	Eigentlech ass et nach net ganz fäerdeg, awer vläicht ass haut den Dag.
I'm ready to give up.	Ech si prett opzeginn.
More food was served in the evening.	Méi Iessen gouf den Owend servéiert.
I did a lot of work for him here.	Ech hunn hei vill Aarbecht fir hien gemaach.
It's not how the side project itself was built.	Et ass net wéi de Säiteprojet selwer gebaut huet.
Women do that sometimes.	Fraen maachen dat heiansdo.
This is how you find out.	Dëst ass wéi Dir erausfënnt.
Therefore, the emotional data in this study are valid.	Dofir sinn déi emotional Donnéeën an dëser Etude valabel.
He would not even take his car.	Hie géif net mol säin Auto huelen.
People have lost their devices.	D'Leit hunn hir Apparater verluer.
Very, very.	Ganz, ganz.
There is a lot involved.	Do ass vill involvéiert.
Do not belong to this group.	Sidd net an deem Grupp.
Private quiet setting.	Privat roueg Kader.
Long-term.	Laangfristeg.
This they do.	Dëst maachen se.
This church has a long and rich history.	Dës Kierch huet eng laang a räich Geschicht.
It will tell you.	Et wäert Iech soen.
That, of course, requires money and additional staff.	Dat brauch natierlech Suen an zousätzlech Personal.
Super speed, super power.	Super Geschwindegkeet, Super Kraaft.
I think it's hot.	Ech mengen et ass waarm.
His sister, really.	Seng Schwëster, wierklech.
He never understood that I did not care.	Hien huet ni verstanen datt et mir egal war.
For a more modern one, go with what is offered.	Fir e méi modernen, gitt mat deem wat proposéiert gëtt.
I'll make sure you'm okay.	Ech wäert sécherstellen, datt Dir an der Rei sidd.
He recently took me to call this.	Hien huet viru kuerzem geholl mech dëst ze ruffen.
I never met either of them.	Ech begéint ni entweder vun hinnen.
To understand him.	Fir hien ze verstoen.
He is under a lot of pressure.	Hien ass ënner vill Drock.
I was five here.	Ech war fënnef hei.
Was not really stone.	War net wierklech Steen.
And he believed it.	An hien huet et gegleeft.
Covered it.	Huet et iwwerdeckt.
No one expected him to survive.	Keen huet erwaart datt hien iwwerlieft.
It's very simple.	Et ass ganz einfach.
It was perfectly possible.	Et war perfekt méiglech.
You told yourself.	Dir sot Iech selwer.
Add the sugar and beat well.	Den Zocker derbäi a gutt schloen.
He just loved to play.	Hien huet just gär gespillt.
They are everywhere, they do not seem to have sex.	Si sinn op all Plaz, si schéngen kee Sex ze hunn.
In discussion about what to do.	An Diskussioun iwwer wat ze maachen.
Nothing much happened.	Näischt vill geschitt.
He could not help it.	Hie konnt et net hëllefen.
The most important thing was that they fought.	Dat Wichtegst war, datt si gekämpft hunn.
Nevertheless, this is hardly the only thing it shows.	Trotzdem ass dat kaum dat eenzegt wat et weist.
The more you experiment, the better your results will surely be.	Wat Dir nach méi experimentéiert, wat besser Är Resultater wäerte sécherlech ginn.
I can imagine why.	Ech ka mir virstellen firwat.
There are two lines of fixed points.	Et ginn zwou Linnen vu fixe Punkten.
Go to your room and rest.	Gitt op Äert Zëmmer a rascht.
His biggest challenge is coming.	Seng gréissten Erausfuerderung kënnt.
No need to put a name on it.	Braucht net en Numm drop ze setzen.
There will never be so much traffic.	Et wäert ni sou vill Traffic ginn.
The whole scene was over in about a second.	Déi ganz Szen war an ongeféier enger Sekonn eriwwer.
No company can.	Keng Firma kann.
She is relatively pain free.	Si ass relativ schmerzfräi.
I know exactly where you're going.	Ech weess genee wou Dir hi gitt.
But I look forward to the day when it will be complete.	Mee ech freeën mech op den Dag wou et komplett geet.
Losing strength.	Kraaft ze verléieren.
In front of us was a covered bridge.	Virun eis war eng iwwerdeckt Bréck.
But it's a bigger job.	Awer et ass eng méi grouss Aarbecht.
The fear rose in the back of my neck.	D'Angscht ass am Réck vu mengem Hals opgestan.
With the kids.	Mat de Kanner.
He might have cried.	Hien hätt vläicht gekrasch.
I have none of those.	Ech hu keng vun deenen.
I want to know how one of my men killed her.	Ech wëll wëssen, wéi ee vu menge Männer hir ëmbruecht huet.
I got a bed.	Ech krut e Bett.
Those at the bottom are doing everything they can to survive.	Déi op ënnen maachen alles wat se kënnen fir ze iwwerliewen.
All authors discussed the results and contributed to the writing of the manuscript.	All Autoren hunn d'Resultater diskutéiert an dozou bäigedroen d'Manuskript ze schreiwen.
It was a beautiful meal.	Et war e schéint Iessen.
We actually need to figure out what we are figuring out.	Mir mussen eigentlech erausfannen, wat mir erausfannen.
His hair is quite long and his face is green.	Seng Hoer sinn zimlech laang a säi Gesiicht ass gréng.
Together, finally, forever.	Zesummen, endlech, fir ëmmer.
Nobody broke and nobody ran here.	Hei ass kee gebrach a kee leeft.
That's the problem.	Dat ass de Problem.
When he ran.	Wann hien gerannt.
They give me much more freedom than other children.	Si ginn mir vill méi Fräiheet wéi aner Kanner kréien.
They may even link to other sites.	Si kënne souguer op aner Site verlinken.
The two results were examined in separate models.	Déi zwee Resultater goufen a getrennte Modeller iwwerpréift.
They take care of her.	Si këmmeren sech ëm hir.
But we really wanted to get a live sound.	Awer mir wollte wierklech e Live Sound kréien.
They are something different.	Si sinn eppes anescht.
Military.	Militäresch.
It just seems so stupid.	Et schéngt just sou domm.
So I asked.	Dofir hunn ech gefrot.
Something you need to know.	Eppes Dir musst wëssen.
I asked some friends but they also did not have much luck.	Ech hunn e puer Frënn gefrot awer si haten och net vill Gléck.
Maybe he just closed his eyes.	Vläicht huet hien nëmmen d'Aen zou.
Social situations clearly influence and guide our behavior, sometimes at worst.	Sozial Situatiounen beaflossen kloer an dirigéieren eist Verhalen, heiansdo zum Schlëmmst.
I would like to have the opportunity to win the Mixed Media Set.	Ech hätt gär d'Geleeënheet de Mixed Media Set ze gewannen.
He will play himself.	Hie wäert selwer spillen.
Brown gives a laugh when the figures grow up.	Brown gëtt e Laachen wann d'Figuren opgewuess sinn.
I got sick.	Ech gouf krank.
And now he had a gun on her face.	An elo hat hien eng Pistoul op hirem Gesiicht.
Each player in the group tells their stories.	All Spiller an der Grupp erzielt seng Geschichten.
As soon as we moved in.	Soubal mir geplënnert an.
And the purpose is money.	An den Zweck ass Suen.
The man lay the same way.	De Mann louch déi selwecht Manéier.
Then he goes back and does it.	Da geet hien zréck an mécht et.
You want to try this set.	Dir wëllt dëse Set probéieren.
In fact, she has a child.	Tatsächlech huet si e Kand.
I do not think we should close all the time.	Ech mengen net, datt mir déi ganz Zäit zoumaachen.
The importance of number four is interesting.	D'Wichtegkeet vun der Nummer véier ass interessant.
In my hands.	A mengen Hänn.
The note was sharp and clear as he called them to war.	D'Notiz war schaarf a kloer wéi hien se zum Krich geruff huet.
She would have known him when.	Si hätt hien kannt wéini.
I eat just to spend time.	Ech iessen just fir Zäit ze verbréngen.
And during the war, she used that against me.	A während dem Krich huet si dat géint mech benotzt.
I never understood that.	Ech hunn dat ni verstanen.
That's what's so funny.	Dat ass wat sou witzeg ass.
You can do this in your own way.	Dir kënnt dat op Är eegen Manéier maachen.
She says you have to let her go.	Si seet, Dir musst hatt lass loossen.
My parents and some friends were there to greet me.	Meng Elteren an e puer Frënn waren do fir mech ze begréissen.
I have another.	Ech hunn en aneren.
But now there is no sex between them.	Awer et gëtt elo kee Sex tëscht hinnen.
Return to full screen.	Zréck op Vollbildschierm.
You know, flowers.	Dir wësst, Blummen.
Very busy.	Ganz beschäftegt.
Women may talk, men may talk.	Schwätzen Fraen vläicht, schwätzen Männer vläicht.
Thousands of ways.	Dausende vu Weeër.
She looked beautiful.	Si huet schéin ausgesinn.
You just have to start smart.	Dir musst just Smart ufänken.
This is a song about it.	Dëst ass e Lidd doriwwer.
You are helpful.	Dir sidd hëllefräich.
It was an explanation of the fact.	Et war eng Erklärung vun der Tatsaach.
He would not find any help there.	Hie géif do keng Hëllef fannen.
I wanted it to last forever.	Ech wollt et fir ëmmer daueren.
She refused to believe it until he finally told her herself.	Si huet refuséiert et ze gleewen bis hien hir endlech selwer gesot huet.
I had done a terrible thing.	Ech hat eng schrecklech Saach gemaach.
See the link here.	Kuckt de Link hei.
But it was time for him to leave.	Awer et war d'Zäit fir hien ze verloossen.
They talked about flat, measured things.	Si hunn iwwer flaach, gemooss Saachen geschwat.
So many of you are right.	Sou vill hues du Recht.
Each of them is unique.	Jidderee vun hinnen ass eenzegaarteg.
From here, enter fields for your database table.	Vun hei gitt Dir Felder fir Är Datebank Dësch.
He mixed his days.	Hien huet seng Deeg gemëscht.
It was the only thing on the screen besides the black background.	Et war déi eenzeg Saach um Écran nieft dem schwaarzen Hannergrond.
The area seems to be getting better.	D'Géigend schéngt besser ze ginn.
You wanted to be with them.	Dir wollt mat hinnen sinn.
Good product works great.	Gutt Produkt funktionnéiert super.
Each meaning is emotional and is established in an emotional context.	All Bedeitung ass emotional a gëtt an engem emotionalen Kontext etabléiert.
I find them extremely cool, interesting people.	Ech fannen se extrem cool, interessant Leit.
Ask questions, ask if you can see the parents.	Froe stellen, froen ob Dir d'Elteren kucke kënnt.
Technology is far beyond them.	D'Technologie ass wäit iwwer hinnen.
I really enjoyed primary school.	Ech hu wierklech d'Primärschoul genoss.
The year started like any other.	D'Joer huet ugefaang wéi all aner.
You would not listen.	Dir géift net lauschteren.
Somehow he managed to secure his seat.	Iergendwéi huet hien et fäerdeg bruecht säi Sëtz festzehalen.
I did not believe it myself at first.	Ech hunn et selwer am Ufank net gegleeft.
Sure, that's probably because this is new.	Gewëss, dat ass vläicht well dëst nei ass.
He had me.	Hien hat mech.
Maybe a pat helps.	Vläicht hëlleft e Patt.
Not for another week.	Net fir eng aner Woch.
He can not control himself.	Hie kann sech selwer net kontrolléieren.
I had to change.	Ech hu missen änneren.
He ignores his food.	Hien ignoréiert säin Iessen.
I tried a few times.	Ech probéiert e puer mol.
I do not smell snow in the air though.	Ech richen awer kee Schnéi an der Loft.
I get to the finals, and then my mind goes out.	Ech kommen an d'Finale, an da gëtt mäi Geescht eraus.
And that's where my problem is.	An dat ass wou mäi Problem ass.
They did not call.	Si hunn net geruff.
It was another mistake on my part.	Et war en anere Feeler vu mengem Deel.
Here, any man who wishes can make himself your master.	Hei eraus kann all Mann, dee wëll, sech selwer zu Ärem Meeschter maachen.
These are just my first five, so there's more to come.	Dëst sinn just meng éischt fënnef, also et komme méi.
And then she came in my face.	An dann ass si a mengem Gesiicht komm.
I did not go to the police.	Ech sinn net bei d'Police gaang.
I will not, however.	Ech wäert awer net.
It does not say.	Et seet net.
I have to represent them.	Ech muss se vertrieden.
She was so kind to me.	Si war sou léif fir mech.
I'm not really sure what he was waiting for.	Ech net wierklech sécher op wat hie gewaart.
There are other people who change us.	Et sinn aner Leit déi eis änneren.
That was different.	Dat war anescht.
Even better maybe.	Nach besser vläicht.
With the highest number of parameters.	Mat der héchster Zuel vu Parameteren.
Otherwise, the public would have no right to its own freedom.	Soss hätt de Publikum kee Recht op seng eege Fräiheet.
He closed his eyes and pushed the memories aside.	Hien huet d'Aen zougemaach an d'Erënnerungen zur Säit gedréckt.
Sick of it.	Krank dovun.
We have no control, we have no treatment program.	Mir hu keng Kontroll, mir hu kee Behandlungsprogramm.
She actually suffered this song to bring us.	Si huet eigentlech gelidden dëst Lidd fir eis ze bréngen.
Make sure you set a good example.	Gitt sécher datt Dir e gutt Beispill setzt.
She was sure she should not listen.	Si war sécher datt hatt net sollt nolauschteren.
Of course, the rest of the world loves it.	Natierlech huet de Rescht vun der Welt et gär.
He could be a very difficult man.	Hie kéint e ganz schwéiere Mann sinn.
He was not so sure of himself.	Hie war net esou sécher vu sech selwer.
I play more music.	Ech spille méi Musek.
I want you to come home right away.	Ech wëll, datt Dir direkt an d'Haus kommt.
It is not impossible to do other things.	Et ass net onméiglech aner Saachen ze maachen.
It does not matter who they are or where they are.	Et ass egal wien se sinn a wou se sinn.
Would never have come here in a hundred years.	Wär ni an honnert Joer hei ukomm.
However, the service requires a valid email address.	Wéi och ëmmer, de Service erfuerdert eng valabel E-Mailadress.
Both are explained next.	Béid gëtt als nächst erkläert.
It was never worth a damn.	Et war ni e Verdammt wäert.
It takes a lot of training to do a smooth job.	Et erfuerdert vill Training fir eng glat Aarbecht ze maachen.
I have no money to pay for help either.	Ech hu keng Suen och fir Hëllef ze bezuelen.
We do not have healthcare.	Mir hu keng Gesondheetsversuergung.
He did not know only with his head.	Hie wousst net nëmme mam Kapp.
This will not happen.	Dëst wäert net geschéien.
You should just watch it.	Dir sollt et just kucken.
Still, it was better than being a level one.	Trotzdem war et besser wéi en Niveau eent ze sinn.
In the end, there was only one closed door.	Um Enn war eng eenzeg zougemaach Dier.
I'm just giving her a pass.	Ech ginn hir just e Pass.
No reason to kill them.	Kee Grond fir se ëmzebréngen.
No ground attack was planned.	Keen Buedemattack war geplangt.
I rarely play games.	Ech spillen Spiller selten.
But neither of us wants to be friends with her again.	Awer weder vun eis wëll erëm Frënn mat hatt sinn.
It seemed that the hole was a bit small.	Et huet geschéngt datt d'Lach e bësse kleng war.
I know where her mother is.	Ech weess wou hir Mamm ass.
Three, build a plan to move from the present into the future.	Dräi, bauen e Plang fir vun der heiteger an d'Zukunft ze kommen.
Hard water, perhaps.	Hard Waasser, vläicht.
There were no weapons next to them.	Et waren keng Waffen nieft hinnen.
Something inside me.	Eppes bannent mir.
A fresh set of eyes.	E frësche Set vun Aen.
I started to see how this thing would come together.	Ech hunn ugefaang ze gesinn wéi dës Saach zesumme géif kommen.
We need someone to move the weapons.	Mir brauchen een deen d'Waffen eran beweegt.
Now they have to change their past ideas, plans for education.	Elo mussen se hir vergaangen Iddien änneren, Pläng fir Ausbildung.
No matter what the hell, it's hard.	Egal wéi d'Häll et heescht, et ass schwéier.
Why not do it again ?.	Firwat net erëm maachen?.
But today it is not easy.	Mee haut ass et net einfach.
As a result, there are more women than men.	Dëst féiert dozou datt et méi Frae gëtt wéi Männer.
I'll see you soon.	Ech gesinn dech geschwënn.
Well, money is not everything.	Gutt, Geld ass net alles.
Let yourself feel that you are living the goal.	Loosst Iech fillen datt Dir d'Zil liewen.
This worked great for me.	Dëst huet super fir mech geschafft.
I think it was.	Ech mengen et war.
His eyes are full of tears.	Seng Ae si voller Tréinen.
I've seen this a lot.	Ech hunn dëst vill gesinn.
There is so much more to life than food.	Et ass sou vill méi am Liewen wéi Iessen.
Many people have children.	Vill Leit hunn Kanner.
She did it anyway.	Si huet et souwisou.
You should never be required to become a bank account details.	Dir sollt ni verlaangt sinn Bankkontodetailer ze ginn.
Other members of the government were not so sure.	Aner Membere vun der Regierung waren net esou sécher.
Put this on the page.	Setzt dës op der Säit.
Overall, the students reported that the use of the mobile devices was a positive experience.	Insgesamt hunn d'Schüler gemellt datt d'Benotzung vun den mobilen Apparater eng positiv Erfahrung war.
This lets the user know exactly what the problem is.	Dëst léisst de Benotzer genau wëssen wat de Problem ass.
I can not believe nobody would help.	Ech kann net gleewen, datt kee géif hëllefen.
And he was a good friend.	An hie war e gudde Frënd.
That has zero real world advantage for me.	Dat huet null real Welt Virdeel fir mech.
But the night was harder.	Awer d'Nuecht war méi schwéier.
That would be bad.	Dat wier schlecht.
He still wanted it so much, too much.	Hien wollt et trotz allem nach sou vill, ze vill.
This is between you and me.	Dëst ass tëscht Iech a mir.
The fourth was empty.	Déi véiert war eidel.
I could feel myself changing color.	Ech konnt mech fillen wéi ech d'Faarf änneren.
He decided not to call her back.	Hien huet decidéiert hir net zréck ze ruffen.
No wonder he was angry at me.	Kee Wonner, datt hien op mech rosen war.
Then, later in the day, my wife returned from work.	Dunn, méi spéit am Dag, meng Fra zréck vun der Aarbecht.
Then we use this data to think hard.	Da benotze mir dës Donnéeën fir schwéier ze denken.
Or out of the thing.	Oder aus der Saach.
It was a scene.	Et war eng Zeen.
He studies it.	Hien studéiert et.
Sales have become extremely low.	De Verkaf ass extrem niddereg ginn.
As a result, she also shows above average.	Als Resultat weist si och iwwerduerchschnëttlech.
Everything was different, even her.	Alles war anescht, och hatt.
We now turn to discuss the main result of the current study.	Mir ginn elo fir d'Haaptresultat vun der aktueller Etude ze diskutéieren.
This is my dad.	Dëst ass mäi Papp.
They speak through us.	Si schwätzen duerch eis.
But it will take hard work and time.	Awer et wäert haarder Aarbecht an Zäit huelen.
He often comes to the line.	Hie kënnt dacks op d'Linn.
Time is of no importance when it comes to love.	Zäit ass vu kenger Bedeitung wou d'Léift betrëfft.
Said she.	Sot hatt.
Back away, please.	Zréck ewech, wann ech glift.
We can go in, things can come out.	Mir kënnen erangoen, Saache kënnen erauskommen.
These are difficult situations.	Dëst si schwiereg Situatiounen.
This section will not go into detail.	Dës Sektioun wäert net am Detail goen.
I've ever bought you so many.	Ech hunn dech jeemools esou vill kaaft.
But think about it for a minute.	Awer denkt drun fir eng Minutt.
It's not such a big shock.	Et ass net sou e grousse Schock.
You wanted me.	Dir wollt mech.
In our defense, between us, we have been married six times.	An eiser Verteidegung, tëscht eis, si mir sechsmol bestuet.
I came up with the story.	Ech koum mat der Geschicht.
It can be in groups.	Et kann a Gruppen sinn.
Seriously avoid that.	Eescht evitéiert dat.
But you know them.	Awer Dir wësst se.
Thinking about happiness.	Denken iwwer Gléck.
She stayed outside for a long time after the boys ran inside.	Si ass laang dobausse bliwwen nodeems d'Jongen dobanne gelaf sinn.
Just has no taste.	Huet just kee Goût.
Cross the thick end before the thin end.	Kräiz den décke Enn virum dënnen Enn.
You know why you are like that.	Dir wësst firwat Dir esou sidd.
She was so happy to have you guys as her parents.	Si war sou glécklech Iech Kärelen als hir Elteren ze hunn.
For me, this is about the nature of love.	Fir mech ass dat iwwer d'Natur vun der Léift.
Study design, literature review, data collection and analysis and manuscript writing.	Etude Design, Literatur Iwwerpréiwung, Datesammlung an Analysen a Manuskript schreiwen.
Maybe they go in and go right back out.	Vläicht ginn se eran a ginn direkt zréck eraus.
You look after them.	Dir kuckt no hinnen.
Then there was a bear.	Da war et e Bier.
They talk and leave.	Si schwätzen a ginn fort.
They take a middle ground.	Si huelen e Mëttelwee.
Maybe you've seen this.	Vläicht hutt Dir dës gesinn.
Only the rare opportunity.	Nëmmen déi selten Geleeënheet.
A voice told them to come inside.	Eng Stëmm sot hinnen eran ze kommen.
It might be best if you have heard this from them.	Et ass vläicht am beschten wann Dir dëst vun hinnen héieren hutt.
They do not know that they have a little more.	Si wëssen net datt se e bësse méi hunn.
The people were ready for action.	D'Leit ware prett fir Aktioun.
Stop and start and stop again.	Stop an ufänken an erëm stoppen.
It's easy to forget to give the definitive answer.	Et ass einfach ze vergiessen déi definitiv Äntwert unzeginn.
Just a few more steps.	Just e puer méi Schrëtt.
The current work should lead to this.	Déi aktuell Aarbecht soll dozou féieren.
That sounds so simple but hell, it was not.	Dat kléngt sou einfach awer Häll, et war net.
He was just a problem.	Hie war just e Problem.
You can increase its size, but its size will still be fixed.	Dir kënnt seng Gréisst erhéijen, awer seng Gréisst wäert nach ëmmer fixéiert ginn.
The books did nothing.	D'Bicher hunn näischt gemaach.
He probably would not have done it inside anyway.	Hien hätt et wahrscheinlech souwisou net dobanne gemaach.
There you have the opportunity to warm up.	Do hues du d'Méiglechkeet sech opzewiermen.
The time is fixed.	D'Zäit ass fix.
As our eyes met, my heart beat faster.	Wéi eis Ae begéint hunn, huet mäi Häerz méi séier geschloen.
This is done in this section.	Dëst gëtt an dëser Rubrik gemaach.
I knew you usually have to work pretty fast.	Ech wousst, datt Dir an der Regel zimlech séier muss schaffen.
I did not really mean the last part.	Ech hat dee leschten Deel net wierklech gemengt.
It was my first, and it was a gift.	Et war meng éischt, an et war e Cadeau.
Not that you should believe this story.	Net datt Dir dës Geschicht sollt gleewen.
She saw it, and asked me what was going on.	Si hat et gesinn, a gefrot mech wat lass war.
Much to her credit, my parents did not give me a hard time.	Vill zu hirem Kreditt, meng Elteren hunn mir keng schwéier Zäit ginn.
It can not protect me, and it will not.	Et kann mech net schützen, an et wäert net.
But it was not thought so.	Mä et war net esou geduecht.
Points do not really change.	Punkten änneren net wierklech.
This is the price to take things to a deeper level.	Dëst ass de Präis fir Saachen op e méi déif Niveau ze huelen.
There was no point in lying.	Et war kee Sënn fir ze léien.
This, therefore, gives family to those who may never have their own.	Dëst, also, gëtt Famill un déi, déi vläicht ni hir eege hunn.
It's stupid though.	Et ass awer blöd.
They can be written in the form.	Si kënnen an der Form geschriwwe ginn.
Buy computer equipment early and learn to use it.	Kaaft Computerausrüstung fréi a léiert se ze benotzen.
I understand where many of you come from.	Ech verstinn wou vill vun iech hierkënnt.
The whole time I was waiting there.	Déi ganz Zäit hunn ech do gewaart.
Until we make a decision, they are not paid anything.	Bis mir eng Decisioun huelen, gi se näischt bezuelt.
It will only take a few minutes.	Et wäert nëmmen e puer Minutten huelen.
But never let him have the last word.	Awer loosst hien ni dat lescht Wuert kréien.
Every bone in this region was treated as a new bone.	All Knach an dëser Regioun gouf als neie Knach behandelt.
I was confused why it was so hard for me.	Ech war duercherneen firwat et sou schwéier fir mech war.
She could not say yes and did not want to say no.	Si konnt kee Jo soen a wollt net Nee soen.
Now we do not need you anymore.	Elo brauche mir Iech net méi.
She did not go out immediately, however.	Si ass awer net direkt erausgaang.
I'm coming along.	Ech kommen laanscht.
He had lost over two hundred men.	Hien hat iwwer zweehonnert Männer verluer.
But they have to.	Awer si mussen.
They work for our people, care so much about us.	Si schaffen fir eis Leit, këmmere sech sou vill ëm eis.
Think long and hard.	Denkt laang a schwéier.
The total labor force is not greater than that over the years.	D'total Aarbechtskraaft ass net méi grouss wéi dat iwwer d'Joren.
Make with his center of mass.	Maacht mat sengem Zentrum vun der Mass.
Poor planning on my part.	Schlecht Planung vu mengem Deel.
She closed her eyes and felt that it filled the space around her.	Si huet hir Aen zougemaach a gefillt datt et de Raum ronderëm hatt fëllt.
I do not care what most of the things he wants to do.	Et ass mir egal wéi déi meescht Saachen déi hie wëll maachen.
It was his city.	Et war seng Stad.
I have no idea how to start.	Ech hu keng Ahnung wéi et ufänken.
Fingers were pressed under the ears.	D'Fanger goufen ënnert d'Oueren gedréckt.
A good looking car with clean lines.	E gutt ausgesinn Auto mat propper Linnen.
I push open the glass door.	Ech drécken d'Glasdier op.
He was so determined to beat cancer.	Hie war sou determinéiert Kriibs ze schloen.
So simple things were with so few words.	Sou einfach Saachen waren mat sou wéineg Wierder.
He takes care of his people.	Hie këmmert sech ëm seng Leit.
He wanted to have something to say when he saw it.	Hie wollt eppes ze soen hunn, wéi hien se gesinn huet.
It stopped as soon as it could.	Et huet gestoppt soubal et konnt.
And the answers were these.	An d'Äntwerten waren dës.
His expression was concerned.	Säin Ausdrock war besuergt.
I see recent pictures of myself and have to look away.	Ech gesinn rezent Biller vu mir selwer a muss ewech kucken.
Her logic made no sense and she did not think clearly.	Hir Logik huet kee Sënn gemaach a si huet net kloer geduecht.
Be sure of it.	Ginn sécher vun et.
It kept other things from the plant.	Et huet aner Saachen vun der Planz ofgehalen.
I shared that view once.	Ech hunn déi Vue eng Kéier gedeelt.
Do not leave in the cold.	Loosst net an der Keelt eraus.
Your eye for beauty, shows in the pieces you create.	Äert Auge fir Schéinheet, weist an de Stécker déi Dir kreéiert.
You said you did not want this to happen.	Dir sot Dir wëllt net datt dëst geschitt.
I think it's age.	Ech mengen et ass Alter.
Get up.	Gitt Iech op.
The hotel and its address.	Den Hotel a seng Adress.
Here you can buy wine.	Hei kënnt Dir Wäin kafen.
This time, continue immediately, one more block.	Dës Kéier, fuert weider direkt, e méi Block.
Their rocks had gone far, but the public could now attack.	Hire Fiels ass wäit gaangen, awer d'Publikum konnt elo attackéieren.
Between her and the train were many more police officers.	Tëscht hir an dem Zuch waren nach vill méi Polizisten.
Most people are not aware of this simple fact.	Déi meescht Leit sinn net bewosst vun dësem einfache Fakt.
Now you see adults doing this work.	Elo gesitt Dir Erwuessener déi dës Aarbechten schaffen.
It's not natural.	Et ass net natierlech.
You must have followed me.	Dir musst mech gefollegt hunn.
I could be a teacher.	Ech kéint en Enseignant sinn.
It was a good period for me.	Et war eng gutt Period fir mech.
Does not look the same as you remember.	Gesäit net d'selwecht aus wéi Dir Iech erënnert.
The hit men are here.	D'Hit Männer sinn hei.
The last minute was nothing more than a waiting game.	Déi lescht Minutte war näischt méi wéi e Waardespill.
Think of you guys.	Denken un iech Kärelen.
She was scared to death when she came to me.	Si war zum Doud Angscht wéi si bei mech koum.
After a few months, things changed.	No e puer Méint huet d'Saachen geännert.
We want to help you.	Mir wëllen Iech hëllefen.
No, they do not really know each other, but they do know each other.	Nee, si kennen sech eigentlech net, mä si kennen sech.
You mentioned a feature, a good story.	Dir hutt eng Feature genannt, eng gutt Geschicht.
Run out fast.	Lafen séier eraus.
I tried to read some.	Ech hu probéiert e puer ze liesen.
Even though they used loud talk and soft talk, nothing seemed to work.	Och wa se haart Diskussioun a mëll Diskussioun benotzt hunn, schéngt näischt ze schaffen.
When he heard me, he looked up.	Wéi hien mech héieren huet, huet hien opgekuckt.
We are three of them.	Mir sinn dräi vun hinnen.
The number of the order is the same.	D'Zuel vun der Bestellung ass gläich.
Overall a great one.	Generell eng flott.
He would show them what he was made of.	Hie géif hinnen weisen, aus wat hie gemaach ass.
I look forward to working with you.	Ech freeën eis mat Iech ze schaffen.
I would drive the child to the hospital myself.	Ech géif d'Kand selwer an d'Spidol fueren.
Maybe it was my presence there, maybe the stars were just right.	Vläicht war et meng Präsenz do, vläicht datt d'Stäre just richteg waren.
The education of the young is well taken care of.	D'Erzéiung vun de Jonken ass gutt gesuergt.
It was a race.	Et war eng Course.
We found some, but this is difficult.	Mir hunn e puer fonnt, awer dat ass schwéier.
The police had arrived.	D'Police war komm.
It is this or nothing.	Et ass dëst oder näischt.
Make measurements.	Maacht Miessunge.
There were three men against me.	Et waren dräi Männer géint mech.
I could not call until now.	Ech konnt bis elo net uruffen.
My heart was pounding so hard.	Mäin Häerz huet mech sou schwéier gedréckt.
And even this was never certain.	An och dëst war ni sécher.
Secondly, it is much faster.	Zweetens ass et vill méi séier.
Well, for us.	Gutt, fir eis.
She thought the little door and everything was really cool.	Si geduecht déi kleng Dier an alles war wierklech cool.
There was nothing in front of man.	Et war näischt virum Mann.
It will happen.	Et wäert geschéien.
But more came later, so that he remained on the ground.	Awer méi koumen duerno, sou datt hien um Buedem bliwwen ass.
The higher of the two would have killed her immediately.	Déi héchst vun deenen zwee hätt hir direkt ëmbruecht.
But people are getting used to it.	Awer d'Leit gewinnt et.
I'm getting there.	Ech kommen dohinner.
Once this is done, the business now has a head start.	Wann dëst gemaach ass, huet d'Geschäft elo e Virsprong.
We called for help but there was no answer.	Mir hunn ëm Hëllef geruff awer keng Äntwert.
They have been on the ground.	Si sinn am Buedem gewiescht.
Life could go back to normal.	D'Liewen kéint erëm normal ginn.
From sight.	Aus Siicht.
They were the only kind of men they knew, you see.	Si waren déi eenzeg Aart vu Männer, déi se kannt hunn, Dir gesitt.
It affected his relationships with his family.	Et huet seng Relatioune mat senger Famill beaflosst.
They do not like that you know anything about them.	Si hunn net gär datt Dir eppes iwwer si wësst.
We both lost.	Mir zwee verluer.
His silence was the last message.	Seng Rou war de leschte Message.
It was so much better than the worry that was just there.	Et war sou vill besser wéi d'Suerg déi just do war.
A fuck Debate.	A fuck Debatt.
Vehicle prices are subject to change without notice.	Gefier Präisser ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
The situation is changing.	D'Situatioun ännert sech.
The cause was heart failure.	D'Ursaach war Häerzversoen.
It's free and easy to use.	Et ass gratis an einfach ze benotzen.
They have some beautiful products.	Si hunn e puer schéi Produkter.
It takes a long time to make these decisions.	Et brauch eng laang Zäit fir dës Entscheedungen ze treffen.
Miracles happen to wonderful people.	Wonner geschitt mat wonnerbar Leit.
As guys my own age is not just the same.	Wéi Kärelen meng eegen Alter sinn net nëmmen déi selwecht.
If they do not like their son, they can leave.	Wa se säi Jong net gär hätten, kënne si fortgoen.
The whole stand is too small for our purpose.	De ganze Stand ass ze kleng fir eisen Zweck.
The real thing is never to kill.	Déi richteg Saach ass ni ëmzebréngen.
The second decision was based on vehicle identity.	Déi zweet Decisioun war baséiert op Gefier Identitéit.
But he used me until he did not want to use me anymore.	Awer hien huet mech benotzt bis hien mech net méi benotze wollt.
He should just say that.	Hie sollt dat just soen.
Cook until reduced in half, remove from heat and set aside.	Kachen bis d'Halschent reduzéiert, vun der Hëtzt eraushuelen an op d'Säit setzen.
Or you can rest at home.	Oder Dir kënnt doheem raschten.
However, it is something you have to create yourself.	Et ass awer eppes wat Dir selwer muss kreéieren.
Some of us would go in as a group.	E puer vun eis géifen als Grupp eragoen.
Taux falls.	Taux fällt.
You two.	Dir zwee.
The type of driver mentioned above that is set by each state.	D'Zort vum Chauffer uewen ernimmt, déi vun all Staat gesat ginn.
He's been here a long time.	Hie war scho laang hei.
Or Fiels.	Oder e Fiels.
If you want your other articles faster, go w.e.g. 	Wann Dir Är aner Artikele méi séier wëllt, gitt w.e.g.
two separate orders.	zwou separat Bestellungen.
Let him miss, let the birds go.	Loosst him verpassen, loosst d'Vullen fortgoen.
There was enough time to leave.	Et war genuch Zäit fir fort ze kommen.
I'm sure a good friend.	Ech si sécher e gudde Frënd.
They do not give instructions on how to process the items.	Si ginn keng Instruktioune wéi d'Elementer veraarbecht ginn.
Participants and their parents were informed about the study details.	D'Participanten an hir Elteren goufen iwwer d'Etude Detailer informéiert.
I was very tired, but it was worth it.	Ech war ganz midd, awer et war et derwäert.
We buy flowers and plant them.	Mir kafen Blummen a planzen se.
House was clean and comfortable.	Haus war propper a komfortabel.
But this kind of activity sent her into a free fall.	Awer dës Zort Aktivitéit huet se an e fräie Fall geschéckt.
It was a long time coming.	Et war eng laang Zäit kommen.
I'm back at work.	Ech sinn zréck op der Aarbecht.
One was dead next to him and he in the back.	Ee war dout dernieft an hien am Réck.
T need them, personal blog post about publishing.	T brauchen hinnen, perséinlech Blog Post iwwert d'Verëffentlechung.
Then she took his arm.	Dunn huet si säin Aarm geholl.
The project is ready and working.	De Projet ass prett a funktionnéiert.
One must know.	Et muss een wëssen.
She is a good person.	Si ass eng gutt Persoun.
Too much to do.	Ze vill ze maachen.
There were some kids who did not understand what was going on that evening.	Et waren e puer Kanner, déi net verstanen hunn, wat den Owend ugeet.
And you won.	An Dir hutt gewonnen.
Even if there is ice on top.	Och wann et Äis op der Spëtzt ass.
Photos coming soon.	Fotoe kommen geschwënn.
The day soon came when he had to answer those questions.	Den Dag koum geschwënn, wou hien déi Froen huet misse beäntweren.
But the closer we got, the more scared she became.	Awer wat mir méi no komm sinn, wat se méi Angscht huet.
Everyone at the office was extremely friendly and helpful.	Jiddereen um Büro war extrem frëndlech an hëllefsbereet.
There it is relatively good.	Do ass et relativ gutt.
It's hard to be around you.	Et ass schwéier ronderëm Iech ze sinn.
We just ran, ran, ran.	Mir hu just gelaf, gerannt, gelaf.
You will love this phone case when you get it.	Dir wäert dësen Telefonfall gär hunn wann Dir et kritt.
Previously identified confusion factors were checked in the analysis.	Virdrun identifizéiert Duercherneen Faktore goufen an der Analyse kontrolléiert.
His youngest daughter, she had come home and told her mother everything.	Seng jéngst Duechter, si wier heem komm an huet hirer Mamm alles gesot.
He wants to help them.	Hie wëll hinnen hëllefen.
I try to make the impossible possible.	Ech probéieren dat Onméiglecht méiglech ze maachen.
Some had heard the news.	E puer haten d'Nouvelle héieren.
Lots more money.	Vill méi Suen.
State power and rule of law disappeared.	Staatsmuecht a Rechtsstaatlechkeet verschwonnen.
There was really nothing she could do for him.	Et war wierklech näischt si fir him maachen kéint.
Your life was so safe.	Äert Liewen war sou sécher.
None of that is the problem.	Keen vun deem ass de Problem.
Every movement is easy to learn.	All Bewegung ass einfach ze léieren.
It happens to me we seem to have that wrong.	Et geschitt mir schéngen dat falsch ze hunn.
Well, the answer is very simple.	Gutt, d'Äntwert ass ganz einfach.
I hope it does not take too long.	Ech hoffen et dauert net ze laang.
I heard the traffic over the trees.	Ech hunn de Verkéier iwwer d'Beem héieren.
This was it.	Dëst war et.
Or wait until tomorrow morning.	Oder waart bis muer de Moien.
They were pretty big.	Si waren zimlech grouss.
That should not be an issue.	Dat sollt keen Thema sinn.
One thing remained, however.	Eng Saach ass awer bliwwen.
However, no database evidence for research study is available.	Wéi och ëmmer, keng Datebank Beweiser fir Fuerschungsstudie ass verfügbar.
Like you, she seems nervous.	Wéi Dir, schéngt si nervös.
A separate study achieved slightly different results.	Eng separat Etude huet liicht ënnerschiddlech Resultater erreecht.
The soldiers came out of a building under fire.	D'Zaldote koumen aus engem Gebai ënner Feier.
Now he had to stay in the car.	Elo huet hien missen um Auto bleiwen.
Many women went.	Vill Fraen sinn gaangen.
And the damage.	An de Schued.
Looking for her was like looking for something that does not exist.	Sich no hatt war wéi no eppes ze sichen wat net existéiert.
Best for success.	Bescht fir Erfolleg.
I still remember the first morning.	Ech erënnere mech nach un deen éischte Moien.
It can no longer exist.	Et kann net méi ginn.
The fans could do or think what they wanted.	D'Fans konnten maachen oder denken wat se wollten.
If you have any problems, please contact me.	Wann Dir Problemer hutt, gitt Dir bei mech.
I love how I should live but I should not.	Ech hu gär wéi ech sollt awer gelieft wéi ech net sollt.
He watched it, too.	Hien huet et och gekuckt.
Not a moment of rest.	Net ee Moment vu Rescht.
Then she left.	Dunn ass si fortgaang.
It would be a better time.	Et wier eng besser Zäit.
It would be best if you visit our site.	Et wier am beschten wann Dir op eis Säit kommt.
And try not to laugh.	A probéiert net ze laachen.
It was not bad this time.	Et war dës Kéier net schlecht.
In the bigger picture, they can be part of a small thing.	Am gréissere Bild kënnen se Deel vun enger klenger Saach sinn.
We could even say that you do not even drive.	Mir kéinte souguer soen datt Dir net emol mam Auto fiert.
The list was published the following day.	D'Lëscht gouf den Dag drop publizéiert.
That's one thing for us to be quite private.	Dat ass eng Saach fir eis zimlech privat ze sinn.
You better start thinking.	Dir besser ufänken ze denken.
All of them want to make their baby happy.	All vun hinnen wëllen hire Puppelchen glécklech maachen.
Especially the bottom two in the center.	Besonnesch déi ënnescht zwee am Zentrum.
Go to parties together.	Gitt zesummen op Parteien.
You always said you could not break up our marriage.	Dir hutt ëmmer gesot datt Dir eist Bestietnes net konnt opbriechen.
It does not work.	Et geet net.
That would be the signal.	Et wier d'Signal.
Nobody really helped me with that.	Keen huet mir wierklech domat gehollef.
This is because he does not get his feet warm.	Dëst ass well hien seng Féiss net waarm kritt.
It's the best way to sell books, especially today.	Et ass de beschte Wee fir Bicher ze verkafen, besonnesch haut.
I saw a lot of shots.	Ech hu vill Schäiss gesinn.
And that, of course, can benefit us.	An dat kann natierlech fir eis profitéieren.
If you take longer, people will not be around here.	Wann Dir méi laang dauert, stinn d'Leit net hei ronderëm.
W.e.g. 	W.e.g.
do not share your information with anyone.	deelt Är Informatioun net mat jidderengem.
I think his plan came together.	Ech denken, datt säi Plang zesummekomm ass.
I'm so sorry about that.	Et deet mir ganz leed dofir.
Food and culture.	Iessen a Kultur.
He kept those thoughts to himself.	Hien huet déi Gedanken fir sech selwer gehalen.
You are needed so much.	Dir sidd sou vill gebraucht.
He has black hair and blue eyes.	Hien huet schwaarz Hoer a blo Aen.
This is not interesting to you though.	Dëst ass Iech awer net interessant.
Nothing of the sort.	Näischt vun der Zort.
This will be useful in future.	Dëst ass nëtzlech an Zukunft.
Such a claim is not supported by the evidence.	Sou eng Fuerderung gëtt net vun de Beweiser ënnerstëtzt.
We could even go to the same church.	Mir konnten esouguer an déi selwecht Kierch goen.
Feel free to visit our blog for more details.	Gitt Iech gratis eise Blog fir méi Detailer ze kucken.
Least in the sense just discussed.	Mannste am Sënn just diskutéiert.
Maybe not for a long time.	Vläicht net fir eng laang Zäit.
And more power to them.	A méi Muecht hinnen.
There are people who make a comparison.	Et gi Leit déi e Verglach maachen.
Now is the time to do good.	Elo ass d'Zäit fir gutt ze maachen.
And then does a stupid thing that should matter.	An dann mécht eng Dommheet, déi egal sollt sinn.
You never have to work with it otherwise.	Dir braucht ni mat et soss ze schaffen.
I stand by my story.	Ech stinn bei menger Geschicht.
My father stood there, watched me, no longer spoke.	Mäi Papp stoung do, huet mech nogekuckt, net méi geschwat.
I burned.	Ech hunn verbrannt.
Tell them from day one that their professional career has begun.	Sot hinnen vum éischten Dag datt hir professionell Carrière ugefaang huet.
The quality parameters of the products were taken as response variables.	D'Qualitéitsparameter vun de Produkter goufen als Äntwertvariablen geholl.
But this means that the rich cannot exist without the poor.	Mä dat heescht, datt déi Räich net ouni déi Aarm existéiere kënnen.
Nothing to eat.	Näischt ze iessen.
Just breathe, do not move or talk.	Just ootmen, net bewegen oder schwätzen.
This argument has a superficial appeal.	Dëst Argument huet eng Uewerfläch Appel.
They often get the defense for the next performance.	Si kréien dacks d'Verteidegung fir déi nächst Leeschtung.
Beautiful red hair.	Schéin rout Hoer.
Nobody came to see what was happening.	Keen ass komm fir ze kucken wat geschitt.
Well, yeah, we do not have such a thing.	Well, Ee, mir hunn net esou eppes.
Your estimate, however, is as good as mine.	Deng Schätzung ass awer sou gutt wéi meng.
She can help here.	Si kann hei hëllefen.
We know each other well.	Mir kennen eis gutt.
Many of us like it that way.	Vill vun eis gefällt et esou.
You probably do not.	Dir wahrscheinlech net.
Such beauty and variety.	Esou Schéinheet a Varietéit.
Yes, but no one was in the office at the time.	Jo, awer keen ass deemools am Büro.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Frot him wat hien heescht.
If you have to fight your way over, then so be it.	Wann Dir Äre Wee iwwer muss kämpfen, da sief et.
She did not even leave him a note, an explanation.	Si hat him net mol eng Notiz hannerlooss, eng Erklärung.
I obviously found it where the book is going.	Ech hunn et offensichtlech fonnt wou d'Buch hi geet.
All of this looked like good news.	All dëst huet ausgesinn wéi gutt Neiegkeeten.
The couple has three children.	D'Koppel huet dräi Kanner.
So far this has never happened.	Bis elo ass dat awer nach ni geschitt.
I was so cold.	Ech war sou kal.
On and on and on.	Op an op an op.
Friend of the family, in a sense.	Frënd vun der Famill, an engem Sënn.
It was tall, but not bigger than his apartment.	Et war héich, awer net méi grouss wéi säin Appartement.
I give one more, not a little interesting.	Ech ginn eng méi, net e bëssen interessant.
The evidence is right in front of your eyes.	D'Beweiser stinn direkt virun den Aen.
When his eyes finally opened again, they turned a pale yellow.	Wéi seng Ae schlussendlech erëm opgemaach hunn, si si e hellgiel ginn.
We do not care about their context because we know they are black.	Mir hunn hir Kontext egal well mir wëssen datt se schwaarz sinn.
We learn to enjoy the journey.	Mir léieren d'Rees ze genéissen.
Another is experience.	Eng aner ass Erfahrung.
There is a much more reasonable explanation.	Et gëtt eng vill méi raisonnabel Erklärung.
This is where the fight often happens.	Dat ass wou de Kampf dacks geschitt.
Do not let them win.	Loosst se net gewannen.
This is just plain wrong.	Dëst ass einfach falsch falsch.
The base station can then measure what else is outside.	D'Basisstatioun kann dann moossen wat soss dobaussen ass.
People are afraid to ask for help.	D'Leit fäerten Hëllef ze froen.
As a result, the effective pitch is reduced.	Als Resultat gëtt den effektiven Terrain reduzéiert.
I had to get right out of here.	Ech hu missen direkt vun hei eraus.
He expects to finish it by the end of the month.	Hien huet erwaart et bis Enn vum Mount fäerdeg ze maachen.
The two big issues are cost and easy on the eyes.	Déi zwee grouss Themen si Käschten an einfach op d'Aen.
I know where everyone lives.	Ech weess wou jiddereen wunnt.
It was the last one.	Et war déi lescht.
You can wear one of the colors out with the other inside.	Dir kënnt entweder vun de Faarwen eraus mat der anerer bannen droen.
Then he started talking about design.	Dunn huet hien ugefaang iwwer den Design ze schwätzen.
So if you ever want to make that call, go ahead.	Also wann Dir jeemools dës Uriff wëllt maachen, gitt vir.
And he had an idea or two of his own.	An hien hat eng Iddi oder zwou vu senger eegener.
I trust you with my life every hour.	Ech vertrauen Iech mat mengem Liewen all Stonn.
Eventually, each of these users will die.	Eventuell wäert jidderee vun dëse Benotzer stierwen.
You are most welcome to stay if you wish.	Dir sidd häerzlech wëllkomm fir ze bleiwen wann Dir wëllt.
Well, that's not the case anymore.	Gutt, dat ass net méi de Fall.
It was a beautiful evening.	Et war e schéinen Owend.
But do not buy it.	Kaaft et awer net.
So technology is changing and they are getting better and better.	Also d'Technologie ännert sech a si maachen et ëmmer besser a besser.
We did the track last week.	Mir hunn d'Streck lescht Woch gemaach.
I would do more.	Ech géif méi maachen.
I fall for the other things.	Ech falen fir déi aner Saachen.
Everything is really nice and simple and smooth.	Alles ass wierklech flott an einfach a glat.
He has his own company.	Hien huet seng eege Firma.
Whether the work is worth the effort involved is up to you to decide.	Ob d'Aarbecht den involvéierten Effort wäert ass nëmmen Dir kënnt entscheeden.
It is a print release.	Et ass en Drockrelease.
Whatever you say is true.	Wat och ëmmer Dir seet ass wouer.
But he was not fast enough.	Awer hien war net ganz séier genuch.
It's very normal.	Et ass ganz normal.
It even has its own king.	Et huet souguer säin eegene Kinnek.
This model has two effects.	Dëse Modell huet zwee Effekter.
It happened on my watch.	Et ass op menger Auer geschitt.
The other options are default values.	Déi aner Optiounen sinn Standardwäerter.
Hie just sat there.	Hie souz just do.
Data are from one of three independent experiments.	D'Donnéeë sinn aus engem vun dräi onofhängegen Experimenter.
She made me feel welcome and made me work right away.	Si huet mech wëllkomm gefillt an huet mech direkt ze schaffen.
I was just not ready.	Ech war just net prett.
So you have a little shit.	Also hutt Dir e bësse Schäiss.
And we need more of that around.	A mir brauchen méi vun deem ronderëm.
Whatever you think.	Egal wat Dir denkt.
I can not enter yet.	Ech kann nach net eran.
Then they rotate it so that it is round.	Da dréinen se et sou datt et ronn gëtt.
Nothing in the whole world is so wonderful.	Näischt op der ganzer Welt ass sou wonnerbar.
Green rating.	Gréng Bewäertung.
She would sometimes comfort those in her care with this view.	Si géif heiansdo déi an hirer Betreiung mat dëser Vue tréischten.
There is a relationship, though.	Et gëtt eng Relatioun, wann.
They sat side by side.	Si hunn sech niewentenee gesat.
Hutt and Kand.	Hutt e Kand.
His blood was also full of it.	Säi Blutt war och voll dovun.
Sure, feel free to be independent.	Sécher, fillt sech fräi onofhängeg ze sinn.
This should support your problem from legal aspects.	Dëst soll Äre Problem aus legal Aspekter ënnerstëtzen.
The earth shook.	D'Äerd huet gerëselt.
The two waited as others entered the building.	Déi zwee hunn gewaart wéi anerer an d'Gebai koumen.
It was better but needed more time.	Et war besser awer nach méi Zäit gebraucht.
Many were thrown away.	Vill goufen ewechgehäit.
And what's more, it's been three days since that happened.	A wat méi ass, et sinn dräi Deeg zënter dat geschitt ass.
You can easily see what you want.	Dir gesitt einfach wat Dir wëllt.
And no, he would not give her an interview on the ground.	A nee, hie géif hir net en Interview um Terrain ginn.
After many questions were reasonable.	Nach vill Froen waren raisonnabel.
It is not good to attack one's own leader.	Et ass net gutt eegene Leader ze attackéieren.
Worry about it.	Besuergt doriwwer.
She was required to pay a higher interest rate as a result.	Si war verlaangt e méi héije Zënssaz als Resultat ze bezuelen.
She wasn't sure what to do.	Si war net sécher op wat si géif maachen.
And they have a lot of space to work with.	A si hu vill Plaz fir mat ze schaffen.
We left before arrival.	Mir sinn virun der Arrivée fortgaang.
I thought it looked familiar.	Ech hu geduecht datt et vertraut ausgesäit.
Good welcome back we considered.	Gutt wëllkomm zréck mir considéréiert.
They had a small black body bag for him.	Si haten e klenge schwaarze Kierperbeutel fir hien.
I look up at the sky and lose my breath.	Ech kucken op den Himmel a verléieren den Otem.
Right from wrong knows no parties.	Richteg vu falsch kennt keng Parteien.
The experiment was performed three times.	D'Experiment gouf dräimol gemaach.
Once upon a time he never believed it was possible.	Eemol hätt hien ni gegleeft et méiglech.
I know you've been very close to him.	Ech weess, Dir sidd ganz no bei him ginn.
We eat together.	Mir iessen zesummen.
I'm coming right away.	Ech kommen direkt drop.
I buy that picture.	Ech kafen dat Bild.
Sometimes people also appear in other objects.	Heiansdo schéngen och Leit an aner Objeten.
Of course we do not have a card.	Natierlech hu mir keng Kaart.
Not enough of the old people left.	Net genuch vun der aler Leit lénks.
I can tell from your voice.	Ech kann aus Ärer Stëmm soen.
We have work to do.	Mir hunn Aarbecht ze maachen.
It's a healthy decision.	Et ass eng gesond Entscheedung.
I think it is considered an excellent risk.	Ech mengen, si gëtt als en exzellente Risiko ugesinn.
I had seen that before, but it was years ago.	Ech hat deen virdru gesinn, awer et war viru Joeren.
Our tour will come.	Eis Tour wäert kommen.
There was no such consent.	Et gouf keng esou Zoustëmmung.
Next time, he said himself.	Nächst Kéier sot hien selwer.
But it's late.	Mee et gëtt spéit.
She told him about her connection with me.	Si sot him vun hirer Verbindung mat mir.
Hell, she does it honestly.	Hell, si mécht et éierlech.
But do not waste my time.	Awer verschwend meng Zäit net.
I think that would be cool.	Ech mengen dat wier cool.
I think it's an interesting area.	Ech mengen et ass en interessant Gebitt.
Currently this person is not in the post.	De Moment ass dës Persoun net op der Post.
He had no doubt about that.	Doriwwer hat hien keen Zweiwel.
That was the biggest challenge.	Dat war déi gréissten Erausfuerderung.
If you were just showing the events, it would just not be the same.	Wann Dir just d'Evenementer weist, wier et just net datselwecht.
Okay, you can, but you will not like the results.	Gutt, Dir kënnt, awer Dir wäert d'Resultater net gär hunn.
It seems clear to us that there is.	Et schéngt eis kloer datt et gëtt.
That's basically what he's saying.	Dat ass am Fong wat hie seet.
It forms a block against it.	Et formt e Block dergéint.
She works slowly, taking her time.	Si schafft lues, hëlt hir Zäit.
We're still a pretty small organization, with about fifteen people.	Mir sinn nach ëmmer eng zimlech kleng Organisatioun, mat ronn fofzéng Leit.
Again, no points.	Nees, keng Punkten.
It is no longer useful to do so.	Et ass net méi nëtzlech fir dat ze maachen.
Pick up the phone.	Huelt den Telefon op.
I had ideas.	Ech hat Iddien.
He opened it wide.	Hien huet se breet opgemaach.
Sometimes he helps a little.	Heiansdo hëlleft hien e bëssen.
My goals are different.	Meng Ziler sinn verschidden.
It is similar to those used in car windows.	Et ass ähnlech wéi déi, déi an Autofenster benotzt ginn.
I do not know what happened.	Ech weess net wat geschitt.
The body was strong.	De Kierper war staark.
Thus man responds to nothing about himself.	Deemno äntwert de Mënsch op näischt iwwer sech selwer.
We can not identify you from this data.	Mir kënnen Iech net aus dësen Donnéeën identifizéieren.
His eyes found nothing unusual.	Seng Aen hunn näischt ongewéinlech fonnt.
I'm not saying there's something wrong with that.	Ech soen net datt et eppes falsch ass mat deem.
I did not mention it.	Ech hunn et net ernimmt.
We do not know what they want.	Mir wëssen net wat se wëllen.
The flowers give something special in the relationship between man and woman.	D'Blummen ginn eppes Besonnesches an de Relatiounen tëscht Mann a Fra.
The longer we waited, the longer we had to wait.	Wat mir méi laang gewaart hunn, wat mir méi laang hu misse waarden.
I was there you know.	Ech war do wësst Dir.
That, of course, will never happen.	Dat wäert natierlech ni geschéien.
If you do not hear it, you can see it.	Wann Dir et net héiert, kënnt Dir et gesinn.
He decided to turn around and fight while he could.	Hien huet decidéiert sech ze dréinen an ze kämpfen wärend hien nach konnt.
You look at his numbers.	Dir kuckt op seng Zuelen.
Of course, it is worth the effort.	Natierlech ass et den Effort wäert.
So he really is not a part of our family.	Also hien ass wierklech net en Deel vun eiser Famill.
Law students are something of a different kind.	Gesetzstudente sinn eppes vun enger anerer Aart.
She reached over the table and covered his hand to hold it.	Si erreecht iwwer den Dësch an huet seng Hand ofgedeckt fir se ze halen.
Do not worry, this is the way it is designed to work.	Maacht Iech keng Suergen, dat ass de Wee wéi et entwéckelt ass fir ze schaffen.
They did not speak, or at least it did not look like that.	Si hunn net geschwat, oder op d'mannst huet et net esou ausgesinn.
These are important things to know.	Dëst si wichteg Saachen ze wëssen.
We own them.	Mir besëtzen se.
Nobody does.	Keen mécht.
The results were compared with those of a healthy control group.	D'Resultater goufen mat deene vun enger gesonder Kontrollgruppe verglach.
Together on and off the game are the five good friends.	Zesummen op an aus dem Spill sinn déi fënnef gutt Frënn.
If she could, she would never feel that way again.	Wann hatt konnt, hatt wollt ni méi esou fillen.
I'm one of the more and more people.	Ech sinn ee vun deenen ëmmer méi Leit.
In a way, he felt sorry for her.	Op eng Manéier huet hien leed fir hatt gefillt.
This is true, but besides the point.	Dëst ass richteg, awer nieft dem Punkt.
Some of them may not be immediately obvious.	E puer dovunner sinn vläicht net direkt offensichtlech.
It really is not healthy to drink from the river.	Et ass wierklech net gesond aus dem Floss ze drénken.
And there are no bodies.	An et gi keng Kierper.
He did not pull me over as he normally did.	Hien huet mech net gezunn wéi hien normalerweis gemaach huet.
She simply did not notice that she had helped him.	Datt si him gehollef hätt, ass hir einfach net opgefall.
But in many states, an application can cost thousands of dollars.	Awer a ville Staaten kann eng Applikatioun Dausende vun Dollar kaschten.
Every time we talked to someone we changed the rules.	All Kéier wann mir mat engem geschwat hunn d'Regele geännert.
They were with the team that killed you.	Si ware mat der Equipe déi Dir ëmbruecht hutt.
Sometimes the pictures can be the answers, sometimes the question.	Heiansdo kënnen d'Biller d'Äntwerten ginn, heiansdo d'Fro.
That's not enough to damn them.	Dat ass net genuch fir se ze verdammt.
Usually, such solutions are interesting for applications.	Normalerweis sinn esou Léisungen interessant fir Uwendungen.
Your husband loves you, yes.	Äre Mann huet dech gär, jo.
I wanted to turn off the TV.	Ech wollt den Fernseh ausschalten.
But for me, it was just right.	Mee fir mech war et just richteg.
I can actually see that he is making the decision not to answer me.	Ech kann tatsächlech gesinn datt hien d'Entscheedung mécht mech net ze äntweren.
Will give it a try.	Wäert et probéieren.
We appreciate what you are telling us now.	Mir schätzen dat wat Dir eis elo seet.
They need to have a direction, it seems, for the future.	Si hu missen eng Richtung hunn, wéi et schéngt, fir d'Zukunft.
We then use these new results to prove.	Mir benotzen dann dës nei Resultater fir ze beweisen.
But horses are animals of great status.	Awer d'Päerd sinn Déiere vu groussem Status.
She wanted an answer.	Si wollt eng Äntwert.
Wasn't that funny either.	War och net esou witzeg.
This will take you a few minutes.	Dëst wäert Iech e puer Minutten huelen.
It's broken, and it's too fast.	Et ass gebrach, an et ass ze séier.
That certainly makes sense.	Dat mécht sécher Sënn.
Mom cut my meat on the dinner table.	Mamm huet mäi Fleesch um Iessdësch geschnidden.
I did not hear that.	Ech hat dat net héieren.
I have no time to be sick.	Ech hu keng Zäit krank ze sinn.
He was seen going down.	Hien huet sech gesinn erof goen.
He turned his attention to the task at hand.	Hien huet seng Opmierksamkeet op d'Aufgab gemaach.
The states have no power.	D'Staaten hu keng Muecht.
Wielt w.e.g. 	Wielt w.e.g.
Find your date range with the button on the table.	Är Datumbereich mam Knäppchen op den Dësch fonnt.
We're doing something no band has ever done.	Mir maachen eppes wat keng Band jeemools gemaach huet.
No, we'm going out a little.	Nee, mir ginn e bëssen eraus.
There was so much going on.	Et war sou vill lass.
In this case, however, not.	An dësem Fall awer net.
No one paid him much thought.	Keen huet him vill Gedanken bezuelt.
You guys meet him.	Dir Kärelen begéint him.
There is great comfort in the company of others.	Et gëtt grousse Confort an der Gesellschaft vun aneren.
That it would certainly be an advantage for me to be in court.	Datt et sécherlech e Virdeel wier, datt ech viru Geriicht sinn.
Now we've got it.	Elo hu mir et kritt.
No loss if they hate it.	Kee Verloscht wann se et haassen.
You will not draw our attention.	Dir wäert eis net opmierksam maachen.
A gas sample was needed to obtain a stable result.	Eng Gasprobe war gebraucht fir e stabilt Resultat ze kréien.
To get started, it should be in a safe.	Fir unzefänken, sollt et an engem Safe sinn.
They also had their trade.	Si haten och hiren Handel.
One is never enough.	Een ass ni genuch.
It can be proven quickly.	Et kann séier bewisen ginn.
More than a thousand times.	Méi wéi dausend Mol.
I'm happy to stay.	Ech si frou ze bleiwen.
It has been tested and is ready to go.	Et ass getest an ass prett fir ze goen.
He was the perfect man.	Hie war de perfekte Mann.
There were about two hundred of us.	Et waren ongeféier zweehonnert vun eis.
It had come to a hole and was about to go down.	Et war zu engem Lach komm a war amgaang erof ze goen.
They respond to pressure.	Si reagéieren op Drock.
Is carried out.	Gëtt duerchgefouert.
Let's go back to the room and prepare.	Loosst eis zréck an de Sall goen a preparéieren.
She will not make the same mistake.	Si wäert net dee selwechte Feeler maachen.
He was tall.	Hie war grouss.
I sit up and check my phone.	Ech setzen op a kontrolléieren mäin Telefon.
There is nothing any of us could have done.	Et gëtt näischt vun eis hätt kënnen maachen.
I never hear a word of anger from him.	Ech héieren ni ee rosen Wuert aus him.
Things lie just about being things.	Saache leien just ronderëm Saachen ze sinn.
You helped a lot of people for nothing.	Du hues vill Leit fir näischt gehollef.
Going to bed as this image popped into my head.	Ginn an d'Bett goen wéi dëst Bild a mengem Kapp opgetaucht ass.
However, the basic optics make the game extremely easy to use.	De Basisoptik mécht de Spiller awer extrem einfach ze benotzen.
They fill my world with joy.	Si fëllen meng Welt mat Freed.
It is a miracle that people have created such a concept.	Et ass e Wonner datt d'Leit esou e Konzept erstallt hunn.
Not tested.	Ni getest.
Ready for your collection or use.	Prett fir Är Sammlung oder Gebrauch.
, to take care of him.	, fir hien ze këmmeren.
I was.	Ech war.
Big surprise there.	Grouss Iwwerraschung do.
Clinical data including gender, age, and survival were obtained from medical records.	Klinesch Donnéeën dorënner Geschlecht, Alter, an Iwwerliewe goufen aus medezinesch records kritt.
I saw his stuff.	Ech hu seng Saachen gesinn.
It's not even a secret.	Et ass net emol e Geheimnis.
Without knowledge of the underlying data change that took place.	Ouni Wësse vun der Basisdaten Ännerung déi stattfonnt huet.
The bodies they left behind were cleanly picked out by the birds.	D'Kierper, déi si verlooss hunn, propper vun de Villercher erausgepickt ze ginn.
He could not determine the source.	Hie konnt d'Quell net bestëmmen.
Little does he know what their deal is.	Weineg weess hien wat hiren Deal ass.
Even small children.	Och kleng Kanner.
We should work to do the same.	Mir solle schaffen fir datselwecht ze maachen.
I will order again.	Ech wäert erëm bestellen.
Then decide what you want to do.	Dann entscheeden wat Dir maache wëllt.
We wanted our own sound.	Mir wollten eisen eegene Sound.
You people are amazing to me.	Dir Leit sinn erstaunlech fir mech.
On the other hand, there is the respect for the dead.	Op der anerer Säit ass och de Respekt fir déi Doudeg.
I did not want to leave.	Ech wollt net verloossen.
Choose your best photo and post that.	Wielt Är bescht Foto a post déi.
To do this, simply touch the area on foot.	Fir dat ze maachen, beréiert einfach d'Géigend zu Fouss.
On the back is the world changing.	Op der Réck steet d'Welt änneren.
He wasn't sure who she was.	Hie war net sécher op déi si war.
It's a place where bad people hide.	Et ass eng Plaz wou schlecht Leit sech verstoppen.
They do not pay her enough.	Si bezuelen hir net genuch.
Therefore, they generally seem to have more fun.	Dofir schéngen se allgemeng méi Spaass ze hunn.
Claims cannot be continued on two or more sides.	Fuerderungen kënnen net op zwou oder méi Säiten weidergefouert ginn.
This is where they met last week.	Do hu si sech déi lescht Wochen begéint.
But it was hot and cold, hot and cold.	Mee et war waarm a kal, waarm a kal.
Surface properties were not published.	Surface Eegeschafte goufen net publizéiert.
You have to be good at it.	Dir musst gutt dru sinn.
I wanted to touch you so much.	Ech wollt dech esou gär beréieren.
She just will not give up.	Si wäert einfach net opginn.
This is not a nice political process.	Dëst ass kee schéine politesche Prozess.
Is there room for error, absolutely.	Gëtt et Plaz fir Feeler do, absolut.
No event occurred.	Weder Event ass geschitt.
In the video, the wall is finally broken off.	Am Video ass d'Mauer schlussendlech ofgebrach.
He stood in front of her.	Hie stoung virun hirem.
Didn't say too many women rule.	Huet net gesot, ze vill Fraen regéieren.
If you had a good job, they would try to get you fired.	Wann Dir eng gutt Aarbecht hätt, géife si probéieren dech entlooss ze kréien.
He was never very cool under pressure.	Hie war ni ganz cool ënner Drock.
You're still here for a reason.	Dir sidd nach ëmmer hei aus engem Grond.
It was over.	Et war eriwwer.
Thinking it may be related to it.	Denken et kann domat verbonne sinn.
Strong in the air above.	Staark an der Loft uechter.
Two remain, however.	Zwee bleiwen awer nach.
I mean, people are not safe.	Ech mengen, d'Leit sinn net sécher.
Just program for a few minutes and test code instantly.	Nëmme Programm fir e puer Minutten an Test Code direkt.
Fill w.e.g. 	Fëllt w.e.g.
fill out the form using the link below.	de Formulaire aus mam Link hei ënnen.
Despite being shot from behind.	Trotz vun hannen erschoss gouf.
All those moments are lost in time, like tears in the rain.	All déi Momenter ginn an der Zäit verluer, wéi Tréinen am Reen.
Education, discussion, action.	Educatioun, Diskussioun, Aktioun.
I did something wrong.	Ech hunn eppes falsch gemaach.
The main thing is that you are safe.	Den Haapt Saach ass datt Dir sécher sidd.
The master processing is done here.	D'Masterveraarbechtung gëtt hei gemaach.
He put on a show.	Hien huet eng Show opgestallt.
Or so she thought.	Oder esou hat si geduecht.
I do not wish him to flee.	Ech wënschen him net ze flüchten.
You will probably win.	Dir wäert wahrscheinlech gewannen.
In contrast, we get.	Am Géigesaz, mir kréien.
The description and properties of the two are very similar.	D'Beschreiwung an d'Eegeschafte vun deenen zwee si ganz ähnlech.
We could see it for almost a year.	Mir konnten et fir bal ee Joer gesinn.
And his offer would have been different.	A seng Offer wier anescht gewiescht.
She had not been away for so many years.	Si war net sou vill Joer fort.
It turned my stomach.	Et huet mäi Mo gedréint.
But you see, if they are still watching, then they are not safe.	Awer Dir gesitt, wa se nach ëmmer kucken, da si se net sécher.
You can not avoid failure.	Dir kënnt net Versoen vermeiden.
Nobody had a name.	Keen hat keen Numm.
Get the book written.	Kréien d'Buch geschriwwen.
I am the least likely to be recognized.	Ech sinn am mannsten wahrscheinlech unerkannt ze ginn.
White!.	Wäiss!.
However, we observed different results.	Wéi och ëmmer, mir hu verschidde Resultater observéiert.
The list is long and gets longer every day.	D'Lëscht ass laang a gëtt all Dag méi laang.
Let them talk about themselves or something they like.	Loosst se iwwer sech selwer schwätzen oder eppes wat se gär hunn.
But new technology is starting to change things.	Awer nei Technologie fänkt un Saachen ze änneren.
We are a busy but friendly school, with a lot going on.	Mir sinn eng beschäftegt awer frëndlech Schoul, mat vill lass.
The quality level is much improved.	De Qualitéitsniveau ass vill verbessert.
Time to be a leader.	Zäit e Leader ze sinn.
Stop doing business with your enemy.	Stop Geschäft mat Ärem Feind maachen.
It's important.	Et ass wichteg.
I wanted to understand what drew him to that type of life.	Ech wollt verstoen wat hien zu deem Typ vu Liewen gezunn huet.
They did not want to share.	Si wollten net deelen.
More powerful than ever.	Méi staark wéi et jeemools war.
The other two followed suit.	Déi aner zwee hunn et gefollegt.
My shoulder hurts.	Meng Schëller huet wéi.
We still have the last days of winter.	Mir hunn déi lescht Deeg vum Wanter nach.
It scared my mom, but he did it for her protection.	Et huet meng Mamm Angscht gemaach, awer hien huet et fir hire Schutz gemaach.
If she got help, it would not be from him.	Wann hatt Hëllef kritt, wier et net vun him.
Product is essential at this level.	Produkt ass wesentlech op dësem Niveau.
There are not even five.	Et ginn net emol fënnef.
Sort low key.	Zort niddereg Schlëssel.
It's so much fun to dream.	Et ass sou vill Spaass ze dreemen.
For example? 	Zum Beispill?
You asked.	Dir frot.
I have many friends who are men.	Ech hu vill Frënn déi Männer sinn.
It's off.	Et ass aus.
They had two children together.	Si haten zwee Kanner zesummen.
My luck ran out.	Mäi Gléck ass ausgaang.
But he was determined to work.	Awer hie war décidéiert fir ze schaffen.
You are so good at talking about everything.	Dir sidd sou gutt fir iwwer alles ze schwätzen.
Later, they can trust his taste and appreciate his true taste.	Méi spéit kennen se säi Goût vertraut a schätzen säi richtege Geschmaach.
I do not remember exactly.	Ech erënnere mech net genau.
We kept our focus and we pulled it out.	Mir hunn eise Fokus behalen a mir hunn et erausgezunn.
No snow this time.	Kee Schnéi dës Kéier.
At length.	An der Längt.
He must be thrown away.	Hie muss ewechgehäit ginn.
That's a bad sign.	Dat ass e schlecht Zeechen.
Finding the right teacher for you is your responsibility.	En Enseignant ze fannen dee richteg ass fir Iech ass Är Verantwortung.
This is mostly free most of the time.	Dëst ass meeschtens gratis meeschtens.
You start waiting for him and look after him.	Dir fänkt un him ze waarden a kuckt no him.
Let this be the total number.	Loosst dës Gesamtzuel sinn.
T test cases follow.	T Test Fäll verfollegen.
That sort of thing.	Déi Zort vu Saachen.
Design the experiments and analyze data.	Entworf d'Experimenter an analyséiert Daten.
Actually, she was not sure if it lasted three days.	Eigentlech war si net sécher ob et dräi Deeg gedauert huet.
But the truth is, everything is going badly.	Awer d'Wourecht ass datt alles schlecht geet.
In most other countries the costs are less than half.	An de meeschten anere Länner sinn d'Käschte manner wéi d'Halschent.
He told his son to take care of the horses.	Hien huet sengem Jong gesot, sech ëm d'Päerd ze këmmeren.
This was a lie.	Dëst war eng Ligen.
In this case, everyone got what they wanted.	An dësem Fall huet jiddereen kritt wat e wollt.
On the table.	Op den Dësch.
Bring this picture and do as you are told.	Bréngt dat Bild mat a maacht wéi Dir gesot kritt.
We fixed that error and things should work properly now.	Mir hunn dee Feeler fixéiert an d'Saachen sollen elo richteg funktionnéieren.
Your job is to represent your country.	Är Aarbecht ass Äert Land ze vertrieden.
It must be worth it.	Et muss et wäert sinn.
But his voice remained soft and firm.	Awer seng Stëmm blouf mëll a fest.
At worst, they know absolutely nothing about unity.	Am schlëmmste wësse se absolut näischt vun der Eenheet.
He was a model of the industry.	Hie war e Modell vun der Industrie.
They are just beautiful.	Si si just schéin.
Really? 	Wierklech?
hat seet.	hat seet.
He gave up his dream.	Hie gouf sengem Dram opginn.
He had to ask for the way back twice.	Hien huet missen zweemol de Wee zréck froen.
It's perfectly safe.	Et ass perfekt sécher.
Neither happened here.	Weder ass hei geschitt.
He fell on his hands and tried to catch his breath.	Hien ass op seng Hänn gefall a probéiert säin Otem ze kréien.
Everything is much less natural.	Alles ass vill manner natierlech.
Consider his view on human action.	Betruecht seng Vue op mënschlech Handlung.
The more you hate, the more he likes it.	Wat Dir méi haasst, wat méi hien et gär huet.
For many methods.	Fir vill Methoden.
I'm looking for him.	Ech sichen no him.
Release, then repeat on the opposite side.	Fräisetzung, dann widderhuelen op der Géigendeel Säit.
It worked, but it added time to the production process.	Et huet geklappt, awer et huet Zäit zum Produktiounsprozess bäigefüügt.
I broke my first bone.	Ech hunn mäin éischte Schanken gebrach.
And there is absolutely nothing wrong.	An do ass absolut näischt falsch.
If you want to post a comment, click on this link.	Wann Dir e Kommentar wëllt posten, klickt op dëse Link.
I knew she was right.	Ech wousst datt hatt richteg war.
However, this loss raised some serious questions.	Awer, dëse Verloscht huet e puer sérieux Froen opgeworf.
I could not stand it.	Ech konnt et net ausstoen.
I hate myself for that thought right away.	Ech haassen mech fir dee Gedanken direkt.
He could not leave.	Hie konnt net verloossen.
That would be a very big deal.	Dat wier e ganz groussen Deal.
Her clothes were generally loved.	Hir Kleeder waren allgemeng gär.
But last night everything changed.	Awer gëschter Owend huet alles geännert.
It offers a wide range of.	Et stellt eng breet Palette vun.
I do not feel so bad either.	Ech fille mech och net esou schlecht.
Look at the world situation.	Kuckt d'Weltsituatioun.
I know people do.	Ech weess d'Leit maachen.
She's in the hospital.	Si ass am Spidol.
They have been on this for a very long time.	Si sinn op dëser ganz laang Zäit.
When this happens, the client connection is lost with this error.	Wann dat passéiert, ass d'Clientverbindung mat dësem Feeler verluer.
It is possible that the participants changed their response behavior.	Et kann sinn datt d'Participanten hir Äntwertverhalen geännert hunn.
They only have one meal a day.	Si hunn nëmmen een Iessen den Dag.
But my opinion would carry weight.	Awer meng Meenung géif Gewiicht droen.
But there was a difference.	Mee et war en Ënnerscheed.
He had his son on the other side of the world.	Hien hat säi Jong op der anerer Säit vun der Welt.
There on the smooth surface of the skin was an image.	Do op der glater Uewerfläch vun der Haut war e Bild.
Besides, it's getting dark now.	Ausserdeem gëtt et elo däischter.
That would be nice.	Dat wier léif.
They took his body to be burned.	Si hunn säi Kierper geholl fir verbrennt ze ginn.
Calmness is very important to her.	Rou ass ganz wichteg fir hatt.
Is very strong.	Ass ganz staark.
Their agreement was not just an agreement on evidence.	Hiren Accord war net nëmmen en Accord iwwer Beweiser.
That will drive you crazy.	Dat wäert Iech verréckt maachen.
Surely education would play a role.	Sécherlech géif d'Bildung eng Roll spillen.
On the morning of the wedding, the king found his daughter.	Um Moien vun der Hochzäit huet de Kinnek seng Duechter fonnt.
This is natural.	Dëst ass natierlech.
There is no way around it.	Et gëtt kee Wee ronderëm et.
I can not report.	Ech kann net mellen.
However, times have changed.	Allerdéngs hunn d'Zäite geännert.
You decide to lie a few more.	Dir decidéiert e puer méi ze leien.
Kind of going from day to day, really.	Aart vun Dag fir Dag goen, wierklech.
She found the right place and pressed.	Si huet déi richteg Plaz fonnt an dréckt.
It only took him years to get over her.	Et huet him just Joer gedauert fir iwwer hatt ze kommen.
A pleasure she would never know again.	E Genoss wéi si ni méi géif wëssen.
Everyone signed for two years.	Jiddereen ënnerschriwwen fir zwee Joer.
You would forget that shit if you did not believe in people.	Dir géift dee Schäiss vergiessen wann Dir net un d'Leit gleeft.
Her parents found her a way to pay to fix it.	Hir Elteren hunn hatt e Wee fonnt fir ze bezuelen fir et ze fixéieren.
Or a second time or a third time.	Oder zweete Kéier oder drëtte Kéier.
You are right, the decision is yours.	Dir hutt Recht, d'Entscheedung ass Är.
He knew right away that he was home.	Hie wousst direkt datt hien doheem war.
Note her covered eyes.	Notéiert hir iwwerdeckt Aen.
That took my third run and gave him his fourth run.	Dat huet meng drëtt Course an huet him seng véiert Course.
And then took his photo.	An dann huet seng Foto.
This could actually hurt.	Dëst kéint tatsächlech schueden.
And we will continue to do so, and we will never stop.	A mir maachen dat weider, a mir wäerten ni ophalen.
It's so fun to give a gift that interests you.	Et ass sou lëschteg engem Kaddo ze ginn, deen Dir interesséiert.
Fans love her.	Fans hunn hatt gär.
I called around and get dead air time then a no.	Ech hunn ronderëm genannt a kréien doudege Loft Zäit dann e nee.
Maybe someone else finds it useful.	Vläicht fannt een aneren et nëtzlech.
It was a phone number.	Et war eng Telefonsnummer.
I just love to play and be on the field, playing games.	Ech hu just gär ze spillen an um Terrain ze sinn, Spiller ze maachen.
However, it has complications.	Wéi och ëmmer, et huet Komplikatiounen.
Find it dry.	Fannen et dréchen.
You can usually read it like an article.	Dir kënnt et normalerweis wéi en Artikel liesen.
Next to him ran a little boy.	Nieft him ass e klenge Bouf gerannt.
But only for himself.	Awer nëmme fir sech selwer.
I tried, you know.	Ech hu probéiert, Dir wësst.
A seat was waiting for him.	Ee Sëtz huet op hien gewaart.
It will not be his last, but he does not know yet.	Et wäert net seng lescht sinn, awer hie weess et nach net.
He was fully formed.	Hie war voll geformt.
That is, the effects were greater for older people compared to younger children.	Dat ass, d'Effekter ware méi grouss fir eeler am Verglach mat méi jonke Kanner.
No problems of any kind.	Keng Problemer vun iergendenger Aart.
You are an amazing dad.	Dir sidd en erstaunleche Papp.
No, no it will not.	Nee, nee et wäert net.
I try to sit up and move my head.	Ech probéieren opzesetzen a mäi Kapp ze beweegen.
Let's do it now and a little later, they will say.	Loosst eis elo e bësse maachen an e bësse méi spéit, wäerte se soen.
First time without children.	Éischt Kéier ouni Kanner.
Capacity will only get you this far.	D'Kapazitéit bréngt Iech nëmmen esou wäit.
I just did not understand how.	Ech hu just net verstan wéi.
I can taste you in the air.	Ech kann dech op der Loft schmaachen.
I then have a main context and a background context.	Ech hunn dann en Haaptkontext an en Hannergrondkontext.
He had not yet said his last words to the family.	Hien hat seng lescht Wierder nach net zu der Famill gesot.
He taught his students three things.	Hien hat senge Schüler dräi Saachen geléiert.
And possess these characters.	A besëtzt dës Personnagen.
Their music will live on forever, but it is not enough.	Hir Musek wäert fir ëmmer liewen, awer et geet net duer.
That's just the way it is.	Dat ass einfach esou.
Here too there are a number of complications.	Och hei ginn et awer eng Rei Komplikatiounen.
You hide behind your camera.	Dir verstoppt Iech hannert Ärer Kamera.
But this is not material.	Awer dëst ass net materiell.
I think it did not affect things too much.	Ech mengen et huet d'Saache net ze vill beaflosst.
But it is not complete.	Awer et ass net komplett.
Yes, because you are right.	Jo, well Dir sidd richteg.
He's part of our family.	Hien ass Deel vun eiser Famill.
I do not feel right, somehow.	Ech fille mech net richteg, iergendwéi.
They decided to do this.	Si hunn decidéiert dëst ze maachen.
I do not really understand this statement.	Ech verstinn dës Ausso net wierklech.
Two who knew the game were up.	Zwee, déi d'Spill woussten, waren op.
At least for my case that is.	Op d'mannst fir mäi Fall dat ass.
Or maybe not for you.	Oder vläicht net fir Iech.
He's confused.	Hien ass duercherneen.
He did not say it.	Hien huet et net gesot.
So he said about them.	Also sot hien iwwer hinnen.
We will continue to work until we can keep it.	Mir wäerte weider schaffen bis mir et hale kënnen.
Thus, the rehearsals took much longer to complete than they should have.	Sou hunn d'Proufer vill méi laang gedauert fir ze kompletéieren wéi se sollten hunn.
I did not see anyone around.	Ech hu kee gesinn ronderëm.
But this must be tried.	Awer dëst muss ausprobéiert ginn.
Please notify w.e.g. 	Mellt Iech w.e.g.
to rate this comment down.	un fir dëse Kommentar erof ze bewäerten.
I wanted the best of the last few days.	Ech wollt dat Bescht vun de leschten Deeg.
I must be friendly, he decided.	Ech muss frëndlech sinn, huet hien decidéiert.
And not just a second chance.	An net nëmmen eng zweet Chance.
Possess your current state.	Besëtz Ären aktuellen Zoustand.
Money is control.	Geld ass Kontroll.
None of us can.	Keen vun eis kann.
Rather, the record as a whole must be considered.	Villméi muss de Rekord als Ganzt berücksichtegt ginn.
So we played our parts as well as possible.	Also hu mir eis Deeler sou gutt wéi méiglech gespillt.
Nobody mentions it.	Keen ernimmt et.
He's dead to us.	Hien ass dout fir eis.
Fat is not the problem.	Fett ass net de Problem.
We do not love each other anymore.	Mir hunn all aner net méi gär.
Except no one knew when that would be.	Ausser keen wousst wéini dat géif sinn.
Many of us would die.	Vill vun eis géife stierwen.
Everything is free for users.	Alles ass gratis fir Benotzer.
Data are the average of three independent experiments.	D'Donnéeë sinn d'Moyenne vun dräi onofhängegen Experimenter.
All fire signs are by nature hot and dry.	All d'Feierzeechen sinn duerch hir Natur waarm an dréchen.
The fact was, it hadn’t even arrived.	D'Tatsaach war, et war net emol ukomm.
The next week they asked me to come back to the office.	Déi nächst Woch si gefrot mech zréck op de Büro ze kommen.
Life seems to be coming back to him.	D'Liewen schéngt him zréck ze kommen.
Not for me.	Net fir mech.
I found myself talking.	Ech hu mech schwätzt fonnt.
Sinn, when there is an attempt to come to mind.	Sinn, wann et e Versuch op d'Erënnerung ze kommen.
Pay for them in cash.	Bezuelen fir se an boer.
He showed something, but it was not enough.	Hien huet eppes gewisen, awer et war net genuch.
It was absolutely in time.	Et war absolut an der Zäit.
It seems right to me.	Et schéngt mir richteg.
The king himself is one of those men under the law.	De Kinnek selwer ass ee vun deene Männer ënner dem Gesetz.
Things are different now, or so it is generally accepted.	D'Saachen sinn elo anescht, oder sou gëtt et allgemeng ugeholl.
Nothing really changed where we were concerned about change.	Näischt wierklech geännert wou mir iwwer Ännerung besuergt.
Some knew them very well.	E puer woussten si ganz gutt.
She knew how to talk to her.	Si wousst wéi mat hatt ze schwätzen.
I like the variety.	Ech hunn d'Varietéit gär.
I have rarely enjoyed myself like this.	Ech hu mech selten esou genoss.
Food matters.	Iessen huet Bedeitung.
We have a beginning and then we exist forever.	Mir hunn en Ufank an dann existéiere mir fir ëmmer.
Ask yourself what that thought makes you think.	Frot Iech selwer wat Iech dee Gedanken denkt.
And what they found was that it brought people much closer together.	A wat se fonnt hunn ass datt et d'Leit vill méi no zesumme bruecht huet.
Sometimes you can't even explain it yourself.	Heiansdo kann een se selwer net mol erklären.
It has two ends.	Et huet zwee Enden.
They were about something very different.	Si waren iwwer eppes ganz anescht.
I mean, he's about the best in the world, probably.	Ech mengen, hien ass ongeféier dee Beschten op der Welt, wahrscheinlech.
He quickly falls in love with her.	Hie verléift séier mat hir.
It's really fucking easy.	Et ass wierklech fucking einfach.
You have to get your hands on this dirty.	Dir musst Är Hänn op dësem dreckeg maachen.
Reach out and touch someone with it.	Reach eraus a beréiert een mat deem.
So reconciled further.	Also versoen weider.
She would be forced to marry the man who chose her father.	Si wier gezwongen de Mann ze bestueden, deen hire Papp gewielt huet.
They were my friends.	Si waren meng Frënn.
So she and her husband came over.	Also si an hire Mann koumen iwwer.
She is like us going and more.	Si ass wéi mir ginn a méi.
Work hard, dream big.	Schafft schwéier, dreemt grouss.
They definitely do not like her.	Si hunn hir op alle Fall net gär.
I wish it were wonderful.	Ech wéilt et wonnerbar sinn.
There are just so many different parts we have.	Et gi just vill verschidden Deeler déi mir hunn.
When he was here, we did not remember him.	Wéi hien hei war, hu mir him net erënnert.
They are not and never will be.	Si sinn net a wäerten ni sinn.
It's bad and it's going to be hard for us.	Et ass schlecht an et wäert schwéier fir eis sinn.
Studies without data on the results were excluded.	Studien ouni Daten iwwer d'Resultater goufen ausgeschloss.
Every day that passed felt like another day was missed.	All Dag dee vergaang ass huet gefillt wéi en aneren Dag verpasst.
Nothing special so far.	Näischt speziell sou wäit.
Do not identify with them.	Identifizéiere sech net mat hinnen iwwer.
See what's going on.	Kuckt wat lass ass.
This is consistent with previous results on the subject.	Dëst ass konsequent mat fréiere Resultater zum Thema.
I could not take my eyes off her.	Ech konnt meng Aen net vun hatt huelen.
We change as we grow and as we travel.	Mir änneren wéi mir wuessen a wéi mir reesen.
Gender was included as a variable in initial analyzes.	Geschlecht war als Variabel an initial Analysen abegraff.
But just for the record, it will not be me.	Awer just fir de Rekord, et wäert net ech sinn.
Price will be a factor as usual.	De Präis wäert e Faktor sinn wéi gewinnt.
More about trees.	Méi iwwer Beem.
I think he's just coming out great.	Ech mengen hien kënnt just super eraus.
If you find yourself.	Wann Dir Iech selwer fannt.
Creative writing is something we need to let go of.	Kreativ Schreiwen ass eppes an eis dat muss erausgelooss ginn.
Everyone has been here.	Jiddereen ass hei gewiescht.
If it's me they want it, then they should do it differently.	Wann et mech ass déi se wëllen, da misste se dat anescht maachen.
His resources were important.	Seng Ressourcen ware wichteg.
Transfer to and from mobile devices.	Transfer op a vu mobilen Apparater.
Could not give him what he asked for.	Konnt him net ginn wat hie gefrot huet.
Of course, she was right.	Natierlech hat si Recht.
There was a truth in that.	Do war eng Wourecht dran.
Of course, most of us are lucky.	Natierlech sinn déi meescht vun eis Gléck.
You should accept the offer.	Dir sollt d'Offer huelen.
The horses were divided into three different groups after their diagnosis.	D'Päerd goufen no hirer Diagnos an dräi verschidde Gruppen opgedeelt.
She is about evil.	Si ass iwwer dem Béisen.
Neither is very easy.	Weder ass ganz einfach.
It must not be done.	Et däerf net gemaach ginn.
You can eat well throughout the city.	Dir kënnt uechter d'Stad gutt iessen.
All responsibility to me.	All Verantwortung op mech.
She confused him so much.	Si huet him sou vill duercherneen.
Now it's hard for him to move on.	Elo gëtt et schwéier fir hien weiderzekommen.
The people in our state know me.	D'Leit an eisem Staat kennen mech.
They never even get to go out on a date.	Si kréien ni souguer op engem Datum erausgoen.
It is of course possible that you were responsible.	Et ass natierlech méiglech datt Dir verantwortlech war.
We rarely get to see him as it is.	Mir kréien selten him ze gesinn wéi et ass.
The former is best.	Déi fréier ass am beschten.
You are most welcome.	Dir sidd häerzlech wëllkomm.
There was only one chance left.	Et war nëmmen eng Chance lénks.
Here was a good time once.	Hei war eng Kéier eng gutt Zäit.
She ordered me to turn off the vehicle.	Si huet mech bestallt d'Gefier auszeschalten.
There will be my strength.	Do wäert meng Kraaft sinn.
The cars did not touch.	D'Autoen hunn net beréiert.
I could understand him very well.	Ech konnt hien ganz gutt verstoen.
The design career is long and often difficult.	D'Designkarriär ass laang an dacks schwéier.
All this takes time.	All dëst brauch Zäit.
I would even recommend your name to my nearest for sure.	Ech géif souguer Ären Numm fir meng nooste fir sécher recommandéieren.
No word yet.	Nach kee Wuert.
But there is a reason why they are no longer there.	Mee et gëtt e Grond firwat se net méi do sinn.
Not much has changed here.	Hei huet sech net vill geännert.
She was not the type.	Si war net den Typ.
Once again, they are clearly right.	Nach eng Kéier hu si kloer Recht.
It gives him a better view.	Et gëtt him eng besser Vue.
Then the cards came here.	Do koumen d'Kaarte hier.
It is a good deal to know.	Et gëtt eng gutt Deal ze wëssen.
They want it again, by a pure, young girl.	Si wëllen dat erëm, duerch e pur, jonkt Meedchen.
We do the first left, then the other.	Mir maachen déi éischt lénks, dann déi aner.
They just leave behind.	Si gi just hannerlooss.
He did it.	Hien huet et gemaach.
You have to point to the work.	Dir musst op d'Aarbecht weisen.
Never could get into it.	Ni konnt an et kommen.
She started to cry.	Si huet ugefaang ze kräischen.
But this time, Mom was ready.	Awer dës Kéier war d'Mamm prett.
Characters in the game are quite detailed even if they are small.	Charaktere am Spill sinn zimlech detailléiert och wann se kleng sinn.
Now you said that other girl is in the same position.	Elo sot Dir dat anert Meedchen an der selwechter Positioun ass.
I was proud to see how hard our members worked.	Ech war houfreg ze gesinn wéi schwéier eis Memberen geschafft hunn.
No one in our history has destroyed jobs.	Keen an eiser Geschicht huet Aarbechtsplazen zerstéiert.
I could not think of how to say it.	Ech konnt net denken wéi ech et solle soen.
We go back to that style.	Mir ginn zréck op dee Stil.
I hope for good things.	Ech hoffen op gutt Saachen.
A bear, she thought.	E Bier, huet si geduecht.
She did that.	Si hat dat gemaach.
I'm doing my best, thank you.	Ech maachen mäi Bescht, Merci.
I had both.	Ech hat déi zwee.
The audience was extremely enthusiastic about the music, just like the King.	D'Publikum war vun der Musek extrem begeeschtert, grad wéi de Kinnek.
Otherwise we are not serious.	Soss si mir net serieux.
I often thought as it was.	Ech hunn dacks geduecht wéi et wier.
Patient feedback can have an impact on medical performance.	Patient Feedback kann en Impakt op medezinesch Leeschtung hunn.
Dress the way you want, not the way others want you to.	Kleed Iech wéi Dir wëllt, net wéi anerer Iech wëllen.
Very easy to use.	Ganz einfach ze benotzen.
The series will be very close.	D'Serie wäert ganz no sinn.
And laughed again.	An erëm gelaacht.
The day is over.	Den Dag ass eriwwer.
She touched a link, and the steam rose from her hand.	Si huet e Link beréiert, an den Damp ass aus hirer Hand eropgaang.
Of course, this is not true.	Natierlech ass dat net wouer.
It was a unique opportunity to get unique data.	Et war eng eenzegaarteg Geleeënheet eenzegaarteg Donnéeën ze kréien.
It was more than okay with her.	Et war méi wéi an der Rei mat hatt.
Had a ball though.	Hat awer e Ball.
He was not afraid.	Hie war Angscht net.
This was real.	Dëst war wierklech.
I hope to catch up with that technology over time.	Ech hoffen mat der Zäit mat där Technologie opzefänken.
Form, definition, power.	Form, Definitioun, Muecht.
Her mind could not process it.	Hire Geescht konnt et net veraarbecht.
There will be a war for your attention.	Et gëtt e Krich fir Är Opmierksamkeet.
I have to work this out with you.	Ech muss dat mat Iech ausschaffen.
Maybe she would be better off without him.	Vläicht wier hatt besser ouni hien.
The comfort and fit are excellent.	De Komfort a Fit sinn excellent.
You will either like him or not.	Dir wäert him entweder gär hunn oder net.
But very few people have.	Awer ganz wéineg Leit hunn.
I feel the same way.	Ech gefillt déi selwecht Manéier.
It's not like playing a whole level.	Et ass net wéi e ganze Niveau ze spillen.
Through every window it was perfect, and so modern.	Duerch all Fënster war et perfekt, an esou modern.
Both signs of life are feminine.	Béid Liewenszeechen si weiblech.
Perfect die, may not exist.	Perfekt stierwen, vläicht net existéieren.
May wait.	Mee waart.
You have to think about that with a level head.	Dir musst iwwer dat mat engem Niveau Kapp denken.
So that's taken care of.	Also dat ass gesuergt.
Where that energy goes is another matter.	Wou déi Energie geet ass eng aner Saach.
Each term is defined at a single point.	All Begrëff ass op engem eenzege Punkt definéiert.
An old friend was shot.	En ale Frënd gouf erschoss.
I make active choices.	Ech maachen aktiv Choixen.
I miss you too, and your sweet face.	Ech vermëssen dech och, an däi séiss Gesiicht.
Like now, actually, come to think of it.	Wéi elo, eigentlech, kommen ze denken.
Technology application in business results on new changes.	Technologie Uwendung am Geschäftsresultater op nei Ännerungen.
It explained a lot.	Et huet vill erkläert.
It did not take long then.	Hien huet dunn net laang gedauert.
The two friends said little.	Déi zwee Frënn hu wéineg geschwat.
Am Hals.	Am Hals.
He brings it up constantly.	Hien bréngt et stänneg op.
Despite knowing better.	Trotz besser wëssen.
You think it's a game.	Dir mengt et ass e Spill.
This is the study that was included in this work.	Dëst ass d'Etude, déi an dëser Aarbecht opgeholl gouf.
The source can be controlled by the display.	D'Quell kann vum Display kontrolléiert ginn.
I'm less than this.	Ech si manner wéi dëst.
Still not much other than some good clothes.	Trotzdem net vill aner wéi e puer gutt Kleeder.
I can not do that.	Ech kann dat net maachen.
They are points themselves.	Si sinn Punkten selwer.
And out of fear, his blood ran cold.	A virun Angscht huet säi Blutt kal lafen.
There it is.	Do ass et.
I did not ask that.	Ech hat dat net gefrot.
It is the beginning of the end.	Et ass den Ufank vum Enn.
However, there do not seem to be any places open.	Et schéngt awer keng Plazen op ze sinn.
His remains have not been found.	Seng Iwwerreschter sinn net fonnt ginn.
When he leaves, he leaves.	Wann hien domat fort geet, geet hien domat fort.
And sold by the lot to the general public.	A verkaf vun der vill un d'Allgemengheet.
From the middle.	Vun der mëttlerer.
Yes, a few times.	Jo, e puer Mol.
It really comes down to respect.	Et geet wierklech zréck op Respekt.
Each point represents an individual state.	All Punkt stellt en individuellen Staat duer.
And not as a natural person.	An net als natierlech Persoun.
They did the hard work.	Si hunn déi haart Aarbecht gemaach.
There was not much of it.	Et war net vill dervun.
He did not seem to talk about it.	Hien huet geschéngt net doriwwer ze schwätzen.
We should split it in half.	Mir sollen d'Halschent opdeelen.
No more than two minutes.	Net méi wéi zwou Minutten.
From then on, everything changed.	Vun do aus huet sech alles geännert.
The walls are very thick.	D'Maueren si jo ganz déck.
Everyone can see it.	Jidderee kann dat gesinn.
Very friendly and likes attention.	Ganz frëndlech a gär Opmierksamkeet.
This had none.	Dëst hat keng.
It's a fun job, but a bad business.	Et ass eng lëschteg Aarbecht, awer e schlecht Geschäft.
Soccer is a great form of physical activity.	Fussball ass eng super Form vu kierperlecher Aktivitéit.
It does not need much thought.	Et brauch net vill Gedanken.
We can not be caught in a weak moment.	Mir kënnen net an engem schwaache Moment agefaange ginn.
In the circumstances, the obvious answer was probably correct.	An den Ëmstänn war déi offensichtlech Äntwert wahrscheinlech richteg.
I turned the key and waited for the magic to happen.	Ech hunn de Schlëssel ëmgedréit a gewaart op d'Magie geschitt.
I could not begin to guess her true color.	Ech konnt net ufänken hir richteg Faarf ze roden.
Fear of the unusual.	Angscht virun der Ongewéinlecher.
Those are his words.	Dat sinn seng Wierder.
Nor will he change party.	Och wäert hien net Partei änneren.
They knew something he did not know, something about himself.	Si woussten eppes wat hien net wousst, eppes iwwer sech selwer.
With sugar on top.	Mat Zocker uewen.
They were not many hours at home when he presented himself.	Si waren net vill Stonnen doheem, wéi hien sech presentéiert huet.
But she was too thin.	Awer si war ze dënn.
But nothing new happened.	Awer näischt Neies ass geschitt.
Check it out now below.	Kuckt et elo hei ënnen.
But you are among friends.	Awer Dir sidd ënnert Frënn.
Do our will or we will kill you and or your family.	Maacht eise Wëllen oder mir wäerten dech an oder Är Famill ëmbréngen.
We want to reach more people.	Mir wëllen op méi Leit kommen.
Violence does not have to haunt you in your future.	Gewalt muss Iech net an Är Zukunft verfollegen.
We are not sure what the exact reason is.	Mir sinn net sécher wat de genaue Grond dofir ass.
He was only firm when he needed to.	Hie war nëmme fest wann hie gebraucht huet.
That was not so good.	Dat war net sou gutt.
To have one to protect and support.	Een ze hunn fir ze schützen an z'ënnerstëtzen.
In fact, it even makes us a little high.	Tatsächlech mécht et eis souguer e bëssen héich.
I have two small children and my wife does not work.	Ech hunn zwee kleng Kanner a meng Fra schafft net.
Both are turned on in our break room at work.	Béid ginn an eisem Pauszëmmer op der Aarbecht ageschalt.
Then you are six.	Da sidd Dir sechs.
You know the one about high blood pressure and heart problems.	Dir wësst, deen iwwer héije Blutdrock an Häerzproblemer.
And see what he expects.	A gesinn wat hien erwaart.
Only one thing is missing.	Nëmmen eng Saach feelt.
But it would be cool.	Mee et wier cool.
But it is in bad shape.	Awer et ass a schlecht Form.
I love your choice in colors.	Ech Léift Äre Choix an Faarwen.
I know you'm looking for her.	Ech weess datt Dir no hatt sicht.
This whole thing proved that he could not be ignored.	Dëst Ganzt huet bewisen datt hien net ignoréiert ka ginn.
That part just went over your head.	Deen Deel ass just iwwer de Kapp gaangen.
Seems to be original, as old as the house.	Schéngt originell ze sinn, sou al wéi d'Haus.
I have to look at the numbers twice.	Ech muss zweemol op d'Zuel kucken.
Buy Gold, buy.	Kaaft Gold, kaaft.
And keep thinking.	A weider ze denken.
We really put our heart and soul into it.	Mir hu wierklech eis Häerz a Séil an et geluecht.
You go away for your health, just three summer months.	Dir gitt ewech fir Är Gesondheet, just dräi Summerméint.
With that, he followed the child out of the room.	Domat huet hien dem Kand aus dem Zëmmer gefollegt.
I felt really great.	Ech hu mech wierklech super gefillt.
People he knew were dying tonight.	Leit, déi hie wousst, stierwen den Owend.
Some work better than others.	E puer schaffen besser wéi anerer.
Often, the more words you cut, the better.	Dacks, wat méi Wierder Dir schneiden, wat besser.
There will be no normal rain as you expect it.	Et gëtt keen normale Reen wéi Dir et erwaart.
Of course, she never said that when my dad was around.	Natierlech huet si dat ni gesot wann mäi Papp ronderëm war.
With a small team, you definitely create more responsibility.	Mat engem klengen Team schafft Dir definitiv méi Verantwortung.
And we were in the shooting range.	A mir waren an der Schäissstrooss.
Just talked to my mom.	Just mat menger Mamm geschwat.
She moved a little closer to him.	Si ass e bësse méi no bei him geplënnert.
W.e.g., let's talk about it later.	W.e.g., loosst eis méi spéit doriwwer schwätzen.
We get one with view.	Mir kréien eng mat Vue.
Well, you try to enjoy yourself there.	Gutt, Dir probéiert Iech do ze genéissen.
The father even offered to pay part of the damage.	De Papp huet souguer ugebueden en Deel vum Schued ze bezuelen.
It's my job.	Et ass meng Aarbecht.
Yes, that's weird but it's true.	Jo, dat ass komesch awer et ass wouer.
Challenge yourself and enjoy the new experiences you have.	Fuerder Iech selwer a genéisst déi nei Erfahrungen déi Dir hutt.
I want to say something.	Ech wëll eppes soen.
But this was not by promise.	Awer dëst war net vum Verspriechen.
And she could do nothing for him.	A si konnt näischt fir hien maachen.
Then they would go and spread the word.	Da géife si fortgoen an d'Wuert verbreeden.
Maybe, maybe we can.	Vläicht, vläicht kënne mir.
The people are extremely friendly.	D'Leit sinn extrem frëndlech.
This happened in the early spring of this year.	Dëst ass am fréie Fréijoer vun dësem Joer geschitt.
They want nothing but the best for you.	Si wëllen näischt wéi dat Bescht fir Iech.
If you look at this case, right.	Wann Dir dëse Fall kuckt, richteg.
But it was too deep for them.	Mä et war hinnen ze déif.
They had no meaning anymore, but he knew he was not finished.	Si haten keng Bedeitung méi, awer hie wousst datt hien net fäerdeg war.
Please stop when you visit.	Weg stoppen wann Dir besicht.
This is what it looks like.	Dëst ass wéi et ausgesäit.
And look at all life as a unique story.	A kuckt all Liewen als eng eenzegaarteg Geschicht.
They did what it took to sell what they could sell.	Si hunn gemaach wat et brauch fir ze verkafen wat se verkafen konnten.
Finally he stopped, stopped it.	Endlech huet hien ophalen, huet et ophalen.
Clearly, this is an area of ​​debate.	Kloer ass dëst en Debattberäich.
He was still too injured.	Hie war nach ze blesséiert.
He could not quite come up with the name.	Hie konnt net ganz mam Numm kommen.
So he left early in the morning.	Also ass hien de Moien fréi fortgaang.
I was the only one who knew where she was, you see.	Ech war deen eenzegen dee wousst wou hatt war, Dir gesitt.
People know these things when they hear them, he says.	D'Leit wëssen dës Saachen wa se se héieren, seet hien.
Getting out of the house at night is often a problem.	Nuets aus dem Haus erauszekommen ass dacks e Problem.
He also has no time.	Hien huet och keng Zäit.
At least you saw something.	Op d'mannst hutt Dir eppes gesinn.
A representative of two independent experiments is shown.	Ee Vertrieder vun zwee onofhängegen Experimenter gëtt gewisen.
Showing that they live together will be even harder.	Ze weisen datt si zesumme liewen wäert nach méi schwéier sinn.
I mean, it's a cat.	Ech mengen, et ass eng Kaz.
A voice over everything else.	Eng Stëmm iwwer alles anescht.
He had the most amazing weapons.	Hien hat déi erstaunlechst Waffen.
Caused by the.	Verursacht vun der.
Built for speed, control and comfort.	Gebaut fir Geschwindegkeet, Kontroll a Komfort.
Being right was even more important.	Richteg sinn war nach méi wichteg.
They made you read these pages before them.	Si hunn Iech gemaach dës Säite virun hinnen ze liesen.
It could be anything, but at least we have to start somewhere.	Et kéint näischt sinn, awer op d'mannst musse mir iergendwou ufänken.
I hear things.	Ech héieren Saachen.
This attack did not cause any damage.	Dës Attack huet kee Schued verursaacht.
Could not do this shit without you.	Konnt dëst Schäiss net ouni dech maachen.
Instead in a crazy country like this.	Amplaz an engem verréckten Land wéi dëst.
I give it to him.	Ech ginn him.
He paid her money for her peace.	Hien huet hir Sue bezuelt fir hir Rou.
The essential thing is actually one to determine.	Déi wesentlech Saach ass tatsächlech een ze bestëmmen.
It is an intelligent movement.	Et ass eng intelligent Beweegung.
This has consequences for the structure of the information flow network.	Dëst huet Konsequenze fir d'Struktur vum Informatiounsflossnetz.
She took it back and put another one in it.	Huet se et zréckgeholl an en aneren dran gesat.
He examined her and saw her.	Hien huet hatt iwwerpréift an hatt gesinn.
But now we should miss it.	Awer elo sollte mir et verpassen.
He should never win and he knows it.	Hie sollt ni gewannen an hie weess et.
They were told up to a week.	Si goufe bis zu enger Woch gesot.
We were married within six months.	Mir waren bannent sechs Méint bestuet.
The latter is beyond experimental control.	Déi lescht ass ausser experimentell Kontroll.
Did not say where.	Huet net gesot wou.
If there are things we should include, let us know.	Wann et Saachen sinn, déi mir derbäi sollten, mellt eis Bescheed.
I'm not moving.	Ech réckelen net.
It was quite detailed.	Et war zimlech detailléiert.
That's what she sees.	Dat seet si.
The air was full of sun.	D'Loft war voller Sonn.
Experiment was done twice with a similar result.	Experiment gouf zweemol mat engem ähnlechen Resultat gemaach.
Not everyone is pursuing their end of the deal.	Net jidderee verfollegt säin Enn vum Deal.
Comment if you have one.	Kommentéieren wann Dir eng hutt.
But the movie should be that.	Mä de Film soll dat sinn.
And the shoes.	An d'Schong.
This could be done in several ways.	Dëst kéint op verschidde Manéiere gemaach ginn.
There is no bank, actually.	Et gëtt keng Bank, eigentlech.
It seems like everyone is welcome to comment.	Et schéngt wéi wann jidderee wëllkomm wier ze kommentéieren.
Just keep living.	Einfach weider liewen.
In fact, he can probably play anything.	Tatsächlech kann hien wahrscheinlech alles spillen.
But this space will not do.	Awer dëse Raum wäert net maachen.
We have no insurance.	Mir hu keng Versécherung.
Search our website.	Sich duerch eis Websäit.
It needs work.	Et brauch Aarbecht.
We wrote an early version of some of this material for it.	Mir geschriwwen eng fréi Versioun vun e puer vun dësem Material fir et.
Just started.	Just ugefaang.
My work can be seen here and here.	Meng Aarbecht kann hei an hei gesi ginn.
Personal growth through the death of another.	Perséinleche Wuesstum duerch den Doud vun engem aneren.
So, put them in the challenge text instead.	Also, gitt se amplaz am Erausfuerderungstext.
The lines were pretty cool.	D'Linnen waren flott flott.
Nothing is planned.	Et ass näischt geplangt.
A half-open door stood right in front of us.	Eng Dier hallef opgemaach stoung direkt virun eis.
I remember the first very well.	Ech erënnere mech un déi éischt ganz gutt.
Is described first.	Gëtt éischt beschriwwen.
You never came back to me.	Dir sidd ni bei mech zréckkomm.
The majority think they are.	D'Majoritéit hält datt se sinn.
That will do.	Dat wäert maachen.
However, the argument does not carry much weight.	Allerdéngs huet d'Argument net grouss Gewiicht.
The challenge is that living body parts are complicated.	D'Erausfuerderung ass datt lieweg Kierperdeeler komplizéiert sinn.
On every call.	Op all Uruff.
It will be waiting for me on the waterline.	Et wäert op mech op der Waasserlinn waarden.
There were four animals in each group.	Et waren véier Déieren an all Grupp.
Save the data if needed.	Späichert d'Donnéeën wann néideg.
River did not get it, so he did not experience it.	River huet et net kritt, also hat hien et net erlieft.
I saw him go over.	Ech hunn hien gesinn eriwwer goen.
I'm sure this topic has been covered many times.	Ech si sécher datt dëst Thema vill Mol gedeckt gouf.
I would be interested to know if the latter has been considered at all.	Ech wier interesséiert ze wëssen ob dat lescht iwwerhaapt iwwerluecht gouf.
There is no need to push yourself, and no need to worry.	Et ass net néideg Iech selwer ze drécken, a kee Grond sech Suergen ze maachen.
We find that such changed circumstances now exist.	Mir fannen datt esou geännert Ëmstänn elo existéieren.
There was something for everyone in all weathers.	Et war fir jiddereen eppes bei all Wieder.
All trades and thoughts of old and lost love were put aside.	All Geschäfter a Gedanken vun alen a verluerene Léift goufen op der Säit gesat.
A base station can serve a cell.	Eng Basisstatioun kann eng Zell déngen.
I looked at the chair but my guard was gone.	Ech hunn op de Stull gekuckt awer meng Wuecht war fort.
You need to know this for sure.	Dir musst dat sécher wëssen.
For better or for worse.	Fir besser oder fir schlecht.
He has not eaten any food since he arrived.	Hien huet nach kee Iessen giess zënter hien ukomm ass.
She decided that she would come back to camp as well.	Si huet decidéiert datt si och zréck an de Camp géif kommen.
This new king locked everything down.	Dësen neie Kinnek huet alles fest gespaart.
It's probably bad.	Et ass wahrscheinlech schlecht.
Found w.e.g. 	Fannt w.e.g.
the attached images.	déi ugebonnen Biller.
Life does not have to stop when you do not want it.	D'Liewen muss net ophalen wann Dir et net wëllt.
I'll be gone a week or so.	Ech wäert eng Woch oder esou fort sinn.
The color bars show the values.	D'Faarfbarren weisen d't Wäerter.
All events were more common in men than women.	All d'Evenementer ware méi heefeg bei Männer wéi Fraen.
In this he was not unique.	An dësem war hien net eenzegaarteg.
Now it does not work.	Elo geet et net.
What is it with you guys.	Wat ass et mat Iech Kärelen.
Elderly people are at the highest risk of complications.	Eeler Leit sinn am héchste Risiko vu Komplikatiounen.
He likes being in his room.	Hien ass gär a sengem Zëmmer.
The court.	D'Geriicht.
She needs to know.	Si muss wëssen.
In fact, we found that this was not necessary.	A Wierklechkeet hu mir festgestallt datt dëst net néideg war.
Let me just die.	Loosst mech just stierwen.
It can improve performance in three ways.	Et kann d'Performance op dräi Weeër verbesseren.
He had done such things before.	Hien huet esou Saachen virdru gemaach.
To do this, click on the special characters just below these instructions.	Fir dëst ze maachen, klickt op d'Spezialzeechen just ënner dësen Instruktiounen.
And look at this place.	A kuckt op dës Plaz.
Talk to him first.	Schwätzt mat him fir d'éischt.
So we were on the surface.	Dofir ware mir op der Uewerfläch.
Except through love.	Ausser duerch Léift.
My husband does not like me to do that.	Mäi Mann huet emol net gär datt ech dat maachen.
Shortly did not see or hear her.	Kuerz huet hir net gesinn oder héieren.
We choose to support our children.	Mir wielen ob eis Kanner ënnerstëtzen.
Back to feet.	Zréck op Féiss.
They were not in training and they were not now.	Si waren net am Training a si waren elo net.
But not like before.	Awer net wéi virdrun.
But these results were not significantly different.	Awer dës Resultater waren net wesentlech anescht.
He made it clear that he wanted me to sit on it.	Hien huet et kloer gemaach datt hie wollt datt ech drop sëtzen.
They try, but it does not work.	Si probéieren, awer et geet net.
Like most dogs it must have had a great sense of smell.	Wéi déi meescht Hënn huet et e super Gerochssënn missen hunn.
Put them in a bowl.	Setzt se an eng Schossel.
Do something most of us do every day anyway.	Maachen eppes déi meescht vun eis all Dag souwisou.
But handle it carefully.	Mee handelt et virsiichteg.
None of this is my concern.	Keen vun dësem ass meng Suerg.
And love was beautiful in her.	A Léift war schéin an hir.
I took them out in my boat, showed them around.	Ech hunn se a mengem Boot erausgeholl, se ronderëm gewisen.
The country will want to stay forever.	D'Land wäert fir ëmmer wëll bleiwen.
We can do this if we correct a data error.	Mir kënnen dat maachen wa mir en Datefeeler korrigéieren.
I want you to be the quiet guy with the camera.	Ech wëll datt Dir de stille Guy mat der Kamera sidd.
Next you need to check for the race.	Weider musst Dir fir d'Course kontrolléieren.
Everything went well, everything went great.	Alles goung gutt, alles goung super.
She was green that day.	Si war deen Dag gréng un.
I doubt they will if they could.	Ech bezweifelen datt se wëllen wa se kéinten.
And when it did, it was dangerous.	A wann et geschitt ass, war et geféierlech.
It's about building a relationship with another living being.	Et geet drëm eng Bezéiung mat engem anere Liewewiesen ze bauen.
Click on the image for a better view.	Klickt op d'Bild fir e bessere Bléck.
The bigger the enemy, the better.	Wat de Feind méi grouss ass, wat besser.
Like, the same kind of reason.	Wéi, déi selwecht Zort Grond.
People are fighting over it.	D'Leit kämpfen doriwwer.
You need agreed rules.	Dir braucht ausgemaach Regelen.
You have a new family, new interests.	Dir hutt eng nei Famill, nei Interessen.
Who knows what they take me for, she said to herself.	Wien weess wat se mech huelen fir, si sot zu sech selwer.
This is only a beginning, not an end.	Dëst ass nëmmen en Ufank, net en Enn.
Don't know how and when but it got bad.	Weess net wéi a wéini awer et ass schlecht ginn.
Hate your best friend.	Haassen de beschte Frënd.
I made a point.	Ech hunn e Punkt gemaach.
But he did not care.	Mä him war dat egal.
It starts inside him until he can not contain it.	Et fänkt bannen him bis hien et net enthalen kann.
Let me try it another way.	Loosst mech et op eng aner Manéier probéieren.
But we are out of time.	Mee mir sinn aus Zäit.
For space cells, the situation seems more complex.	Fir Plazzellen schéngt d'Situatioun méi komplex.
He was cold, and he was injured.	Hie war kal, an hie verletzt.
From the main building nothing can be seen.	Vun der Haaptgebai ass näischt ze gesinn.
Then she died.	Dunn ass si gestuerwen.
In most cases, due to production costs, this is simply not true.	Am meeschte Fäll, wéinst Produktioun Käschten, ass dëst einfach net wouer.
The man's voice spoke again.	Dem Mann seng Stëmm huet erëm geschwat.
A number of times, unfortunately.	Eng Rei Mol, leider.
You try to protect them.	Dir probéiert se ze schützen.
They offer very professional service.	Si bidden ganz professionelle Service.
Clearly the baby can see them, but he does not cry.	Kloer kann de Puppelchen se gesinn, awer hien kräischt net.
I even tell my girls that.	Ech soen meng Meedercher dat souguer.
There are no rules in this matter.	Et gi keng Regelen an dëser Saach.
You know there's a very good reason for that.	Dir wësst datt et e ganz gudde Grond dofir ass.
It changed my life completely.	Et huet mäi Liewen komplett geännert.
Have you covered.	Hutt Dir iwwerdeckt.
But you do not have to stand to move.	Awer Dir musst net stoe fir ze beweegen.
Together they enjoyed the flower field.	Zesummen hu si de Blummenfeld genoss.
Anyway, the second time was better.	Jiddefalls war déi zweete Kéier besser.
The process described here works with any tree.	De Prozess hei beschriwwe funktionnéiert mat all Bam.
The business is much more difficult than it used to be.	D'Geschäft ass vill méi schwéier wéi et fréier war.
You also have to work.	Dir musst och schaffen.
I had to find him.	Ech hat hien ze fannen.
Because he is unusual, some people get the wrong idea about him.	Well hien ongewéinlech ass, kréien e puer Leit déi falsch Iddi iwwer hien.
That's what countries do.	Dat ass wat Länner maachen.
People can use different words to describe something.	D'Leit kënne verschidde Wierder benotzen fir eppes ze beschreiwen.
We could not stop it.	Mir konnten et net ophalen.
He seems confused.	Hie schéngt duercherneen.
Four years old.	Véier Joer al.
So, that was a challenge, and that was really interesting.	Also, dat war eng Erausfuerderung, an dat war wierklech interessant.
That was an easy get.	Dat war eng einfach kréien.
You can do as much as you want.	Dir kënnt sou vill wéi Dir wëllt.
I do not want to do that.	Ech wëll dat net maachen.
Let us look at your second example.	Loosst eis Äert zweet Beispill kucken.
But it feels different than a bank.	Awer et fillt sech anescht wéi eng Bank.
Nobody wants to miss the event.	Keen wëll den Event verpassen.
From start to finish this takes ten minutes.	Vun Ufank bis Enn sinn dat zéng Minutten.
It is your job to be prepared.	Et ass Är Aarbecht fir virbereet ze sinn.
And you were right, there were not many.	An Dir hätt Recht, et waren der net vill.
I'm coming around this evening.	Ech kommen den Owend do ronderëm.
And also not in the useful way.	An och net op déi nëtzlech Manéier.
Killing for a cause was one thing.	Killing fir eng Ursaach war eng Saach.
While writing, her therapy was.	Beim Schreiwen war hir Therapie.
Some of the people cried in their arms.	E puer vun de Mënschen hu sech an den Äerm gekrasch.
We missed the first cut.	Mir hunn den éischte Schnëtt verpasst.
They sound warm over the radio.	Si Kläng waarm iwwer de Radio.
I offered no answer.	Ech hunn keng Äntwert ugebueden.
I have no one in the world to go to.	Ech hu keen op der Welt fir ze goen.
I have no idea how this happened, but it did.	Ech hu keng Ahnung wéi dat geschitt ass, awer et huet.
She was beautiful evening.	Si war schéin Owend.
So they tested me and decided to choose me.	Also si hunn mech getest an hunn decidéiert mech ze wielen.
Both girls are asleep at the table.	Béid Meedercher sinn um Dësch ageschlof.
They send me to my next school pretty quickly.	Si schécken mech zimlech séier an meng nächst Schoul.
And eat something.	An eppes iessen.
Maybe we can stay there.	Vläicht kënne mir do bleiwen.
Animals more likely.	Déieren méi wahrscheinlech.
But he is right.	Awer hien huet Recht.
The call from the street came back to you.	Den Opruff vun der Strooss ass erëm bei Iech komm.
I think it's time to change again.	Ech mengen et ass Zäit erëm ze änneren.
Another woman was dragged into the room next to mine.	Eng aner Fra war an de Raum nieft mengem gezunn.
It was a bad weekend for him.	Et war e schlechte Weekend fir hien.
Oh, how he tried.	Oh, wéi hien probéiert huet.
Again, what they are, and not what they are not.	Nach eng Kéier, wat se sinn, an net wat se net sinn.
This last movement will create the perfect amount of head.	Dës lescht Bewegung wäert de perfekte Betrag vum Kapp kreéieren.
Call ahead or by email with any questions you may have.	Rufft vir oder per E-Mail mat all Froen déi Dir hutt.
They are associated with birth rather than death.	Si si mat der Gebuert verbonnen anstatt mam Doud.
Remember that the whole book business is under stress.	Bedenkt datt de ganze Buchgeschäft ënner Stress ass.
I was certainly caught.	Ech war sécher gefaangen.
We continued to be good friends.	Mir sinn weider gutt Frënn ginn.
Maybe he just got it out of his system.	Vläicht huet hien et einfach aus sengem System eraus.
Today it goes.	Haut geet et.
She should say nothing.	Si sollt näischt soen.
He would remember that.	Hie géif sech dat erënneren.
Either pass along or drive the path around my path.	Entweder passéiert laanscht oder fuert de Wee ronderëm mäi Wee.
You said you trusted him.	Dir sot, datt Dir him vertraut.
But they were not meant for me.	Awer si waren net fir mech geduecht.
He had school, of course.	Hien hat d'Schoul, natierlech.
Like my friend.	Wéi mäi Frënd.
So, they better stay away.	Also, si besser ewech ze bleiwen.
We never say that.	Mir soen dat ni.
Used w.e.g. 	Benotzt w.e.g.
this is not for any other purpose.	dëst net fir en aneren Zweck.
There was a note on the kitchen table.	Um Kichendësch louch eng Notiz.
You hear things.	Dir héiert Saachen.
You will know more about it if we are sure.	Dir wäert méi doriwwer gewuer wa mir sécher sinn.
Knowledge of the process model is not required.	Wësse vum Prozessmodell ass net erfuerderlech.
She has no children.	Si huet kee Kand.
Or maybe not his.	Oder vläicht net seng.
He had tried to call him to the hospital.	Hien hat probéiert hien an d'Spidol ze ruffen.
We see it in political parties.	Mir gesinn et a politesche Parteien.
Of course to live, to eat.	Natierlech ze liewen, ze iessen.
The lights were on, which means his parents were inside.	D'Luuchten waren un, wat bedeit datt seng Elteren dobannen waren.
We separate them and check them out.	Mir trennen se op a kontrolléieren se aus.
Look long and hard.	Kuckt sech laang an haart.
Most people are just interested.	Déi meescht Leit sinn nëmmen interesséiert.
I asked what the problem was.	Ech gefrot wat de Problem war.
There is nothing you can do now.	Et gëtt näischt wat Dir elo maache kënnt.
There must be more to it.	Et muss méi dra sinn.
Yes, you can find people who can do it.	Jo, Dir kënnt Leit fannen déi et maache kënnen.
All or nothing, he said.	Alles oder näischt, sot hien.
Like a breath it ran over it.	Wéi en Otem ass et driwwer gerannt.
I had no idea what to think.	Ech hat keng Ahnung wat ze denken.
His breath failed.	Säin Otem huet gescheitert.
Not much pain.	Net vill Péng.
He knows you are not what he wants you to be.	Hie weess datt Dir net sidd wat hie wëllt.
See what happened.	Kuckt wat geschitt ass.
If the others win, you die.	Wann déi aner gewannen, da stierft Dir.
It may not be the religion you love.	Et ass vläicht net d'Relioun déi Dir gär hutt.
He fell to the ground in our shop and broke his neck.	Hien ass bei eisem Geschäft duerch de Buedem gefall an den Hals gebrach.
Government.	Regierung.
Not just his feet but his heart too.	Net nëmme seng Féiss mee säin Häerz och.
It was written when she was at least ten years older.	Si gouf geschriwwen wéi si op d'mannst zéng Joer méi al war.
It, and throws it.	Et, a gehäit et.
Also, do not forget to share and propose with your friends.	Vergiesst och net mat Äre Frënn ze deelen an ze proposéieren.
Write to their senior management if necessary.	Schreift un hir héich Gestioun, wann néideg.
If you have a chance at this job, you need to send the information.	Wann Dir Chance op dëser Aarbecht hutt, musst Dir d'Informatioun schécken.
She still did not understand who he was now.	Si huet nach ëmmer net verstanen wien hien elo war.
I sat down again and the tears started to fall.	Ech souz erëm an d'Tréinen ugefaang ze falen.
It does not seem necessary to bring more.	Et schéngt net néideg méi ze bréngen.
Somehow, those few steps to the door took forever.	Iergendwéi hunn déi puer Schrëtt bis zur Dier fir ëmmer gedauert.
I believe he was waiting for me.	Ech gleewen datt hien op mech waart.
I'm waiting for my friends to go inside, then follow up.	Ech waarden op meng Frënn fir dobannen ze goen, da follegt.
Someone told you that before me.	Een hätt dir et virun mir gesot.
There is so much to do.	Et gëtt sou vill ze maachen.
They experienced some horrible things.	Si hunn e puer schrecklech Saachen erlieft.
I'll beat her.	Ech wäert hatt schloen.
It did not have to go that way.	Et huet net missen esou erof goen.
He did not even close the door behind him.	Hien huet d'Dier net emol hannert sech zougemaach.
When my kids saw me, they ran right into them.	Wéi meng Kanner mech gesinn hunn, si si direkt an hinnen gerannt.
For my role here.	Fir meng Roll hei.
A significant amount of energy is required in this process.	Eng bedeitend Quantitéit un Energie ass an dësem Prozess erfuerderlech.
The people, however, were quite quiet.	D'Leit waren awer zimlech roueg.
Which, of course, it had.	Wat et natierlech hat.
The material mix is ​​also unusual.	D'Materialmix ass och ongewéinlech.
Early morning is best.	Moies fréi ass am beschten.
But it was not the worst that could happen.	Awer et war net dat Schlëmmst wat geschéie kéint.
In the end, love and life are stronger than death.	Um Enn si Léift a Liewen méi staark wéi den Doud.
But as history tells us, this rarely happens.	Awer wéi d'Geschicht eis seet, geschitt dat selten.
The sound of the mother was not heard in this room.	De Klang vun der Mamm war an dësem Zëmmer net ze héieren.
He kicked his head out of the window.	Hien huet de Kapp aus der Fënster gestouss.
If there is to be a defense.	Wann et eng Verteidegung ze hunn.
His voice is very quiet.	Seng Stëmm ass ganz roueg.
And you're a terrible driver.	An Dir sidd e schreckleche Chauffer.
When my trial began, he had joined the army.	Wéi mäi Prozess ugefaang huet, war hien an d'Arméi gaang.
Intended to use video games.	Absicht fir Videospiller ze benotzen.
Even at night he did not sleep.	Och an der Nuecht huet hien net geschlof.
I looked closer.	Ech hunn méi no gekuckt.
No one who knew her was surprised.	Keen deen hatt kannt huet war iwwerrascht.
This can be so beautiful for her.	Dëst ka sou schéin fir hatt sinn.
A meeting with the right players.	Eng Reunioun mat de richtege Spiller.
He tells a story through the movement of his hand and arm.	Hien erzielt eng Geschicht duerch d'Bewegung vu senger Hand an Aarm.
But w.e.g. 	Awer w.e.g.
just do this one thing for me.	maacht just dës eng Saach fir mech.
But he thought they were his.	Awer hien huet geduecht datt si säi wieren.
Natural gas is expensive.	Naturgas ass deier.
He did not want to come here.	Hie wollt net heihinner kommen.
There was no argument.	Et gouf keen Argument do.
My quality of life is not great.	Meng Liewensqualitéit ass net super.
The metal was heavily burned.	D'Metall war schwéier verbrannt ginn.
Get me a bottle for this little one.	Kritt mir eng Fläsch fir dëse klenge.
He saw what had happened.	Hien huet gesinn wat geschitt ass.
I'm sorry.	Et deet mir Leed.
They could not send a real wedding gift, oh, no.	Si konnten net e richtegt Hochzäitscadeau schécken, oh, nee.
On the arm.	Op den Aarm.
We had a family.	Mir haten eng Famill.
That's why he cracked.	Dowéinst huet hie geknackt.
He was after her age, possibly a little older.	Hie war no hirem Alter, méiglecherweis e bësse méi al.
They can not see beyond what they believe to be true.	Si kënnen net iwwer dat gesinn wat se gleewen datt se wouer sinn.
Do not tell her.	Sot Dir hir net.
Maybe she had not come.	Vläicht war si net komm.
Family is a very big part of my life.	Famill ass e ganz groussen Deel vu mengem Liewen.
Give him it in a glass.	Gëff him et an engem Glas.
Your only defense is to try to stay calm and focused.	Är eenzeg Verteidegung ass ze probéieren roueg a fokusséiert ze bleiwen.
The others would follow.	Déi aner géifen hannendru kommen.
And just like the title says, it failed.	A grad wéi den Titel seet, huet et gescheitert.
I laugh, you laugh.	Ech laachen, du laacht.
Let her be happy.	Loosst hatt glécklech sinn.
That's really good to see.	Dat ass wierklech gutt ze gesinn.
I knew enough to keep it a secret.	Ech wousst genuch et geheim ze halen.
He was on the team, he said.	Hie war an der Equipe, sot hien.
No changes were found in the results.	Keng Ännerunge goufen an de Resultater fonnt.
He was in there.	Hie war do dran.
Maybe you like it a lot.	Vläicht gär Dir vill.
They are so beautiful.	Si sinn sou schéin.
The process is just to do the best you can.	De Prozess ass just dat Bescht ze maachen wat Dir kënnt.
And so he got.	An esou krut hien.
I saw two common rules.	Ech hunn zwou gemeinsam Regelen gesinn.
Besides, it was more than that.	Ausserdeem war et méi wéi dat.
Then back to the starting position.	Dann zréck an d'Startplaz zréck.
You need value for money.	Dir braucht Wäert fir Suen.
Neither officer had drawn his weapon.	Weder Offizéier hat seng Waff gezunn.
Just like my dad and I.	Sou no wéi mäi Papp an ech.
They may well have a point, and you can work on that.	Si kënne gutt e Punkt hunn, an Dir kënnt op dëser Aarbecht.
She had the right to be angry.	Si hat d'Recht rosen ze sinn.
That's my picture.	Dat ass mäi Bild.
Everything else, including breakfast comes afterwards.	Alles anescht, inklusiv Frühstück kënnt duerno.
Nothing changes except one thing.	Näischt ännert ausser eng Saach.
She mixed words and could not think.	Si huet Wierder gemëscht a konnt net denken.
He is, of course, right.	Hien huet natierlech Recht.
I have too many worries about how is.	Ech hunn ze vill Suergen iwwer wéi ass.
We give the statement and evidence below.	Mir ginn d'Ausso a Beweis hei ënnen.
A weight was lifted from them.	E Gewiicht gouf vun hinnen opgehuewen.
We are friends, of a sort.	Mir si Frënn, vun enger Zort.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Sot mir weg.
It meant one less thing he had to think about.	Et huet eng Saach manner gemengt, iwwer déi hie muss denken.
Here, many people still have a sense of comfort and security.	Hei hu vill Leit nach ëmmer e Gefill vu Komfort a Sécherheet.
I'm doing something back.	Ech maachen eppes zréck.
It is known to affect the head and neck region.	Et ass bekannt datt et de Kapp an den Halsregioun beaflosst.
Make notes at the meeting.	Maacht Notizen op der Versammlung.
The report says the bill was not heard on the floor.	De Rapport seet, datt de Gesetzesprojet net um Buedem héieren gouf.
We're just as bad as the people we've talked about before.	Mir si grad esou schlecht wéi déi Leit iwwer déi mir virdru geschwat hunn.
I used the following code for that.	Ech hunn de folgende Code fir dat benotzt.
If the world gave up on them, the Church would not.	Wann d'Welt hinnen opginn huet, wäert d'Kierch net.
I want to live the reality.	Ech wëll der Realitéit liewen.
Mass media and special interest groups.	Massemedien a speziell Interessegruppen.
I do not want you to fuck me in this case.	Ech wëll net datt Dir mech an dëse Fall ficks.
This is not true in my opinion.	Dëst ass menger Meenung no net wouer.
Not many people think it's worth a try.	Net vill Leit mengen et ass derwäert ze probéieren.
I feel what he feels.	Ech fille wat hien fillt.
I have no time left for this discussion.	Ech hu keng Zäit méi fir dës Diskussioun.
Most were children.	Déi meescht ware Kanner.
She looks at the things on the wall.	Si kuckt op d'Saachen op der Mauer.
He fell to his knees and all.	Hien ass op d'Knéien gefall an alles.
In the end, it works out anyway.	Um Enn klappt et awer sou wéi och ëmmer.
He would have found it by chance, and lost it tonight by design.	Hien hätt et zoufälleg fonnt, a verluer et haut den Owend duerch Design.
Put it all together.	Maacht alles zesummen.
Lips meets his own.	Lips begéint seng eege.
Both use the same test environment.	Béid benotzen datselwecht Testëmfeld.
However, body weight at birth was normal.	Allerdéngs war d'Kierpergewiicht bei der Gebuert normal.
It was so incredibly quiet.	Et war sou onheemlech roueg.
Tears well in the eyes.	Tréinen gutt an den Aen.
That would be difficult.	Dat wier schwéier.
Nor did they.	Och hunn se net gemaach.
See, this is the problem if you like to travel.	Kuckt, dat ass de Problem wann Dir gär reest.
I have powerful legs.	Ech hu mächteg Been.
A little too prepared.	E bëssen ze preparéiert.
I must have done something right.	Ech muss eppes richteg gemaach hunn.
Some very interesting comments here.	E puer ganz interessant Kommentaren hei.
That's who you are.	Dat ass deen Dir sidd.
Sorry to see you.	Entschëllegt Iech ze gesinn.
I have the opportunity is special.	Ech hunn d'Méiglechkeet ass speziell.
If she was not there, she would not have that family feeling.	Wann hatt net do wier, hätt et net dat Famillgefill.
I noticed that no one spoke to me anymore.	Ech hu gemierkt datt kee méi mat mir geschwat huet.
Friends have interests.	Frënn hunn Interessen.
The court can find no such conflict.	D'Geriicht kann keen esou Konflikt fannen.
Maybe he could get a group interested.	Vläicht kéint hien e Grupp interesséiert kréien.
This is not easy to achieve.	Dëst ass net einfach ze erreechen.
You ask nothing.	Dir frot näischt.
None of the children were admitted to the school and occupied.	Keen vun de Kanner gouf an d'Schoul a Besetzung ugeholl.
It must have been a good hundred.	Et muss eng gutt honnert gewiescht sinn.
Especially when they are in poor health.	Besonnesch wann se an enger niddereger Gesondheet sinn.
There it is again, yes.	Do ass et erëm, jo.
Many, however, will need much more than that.	Vill wäerten awer vill méi brauchen wéi dat.
At the specified time.	Zu der bestëmmter Zäit.
Explanation of this file above.	Erklärung vun dësem Fichier uewen.
Transfer to a plate and allow to cool completely.	Transfert op eng Teller a léisst sech komplett ofkillen.
This is my first game back.	Dëst ass mäin éischte Spill zréck.
But he had another reason for his will to believe.	Mä hien hat nach en anere Grond fir säi Glawenswëll.
Then it was back to business.	Dunn war et zréck op d'Geschäft.
He could not lift his legs when lying down.	Hie konnt seng Been net ophiewen wann hien léien.
I have to try it again.	Ech muss et nach eng Kéier probéieren.
It should have the ability to grow easily anywhere in our country.	Et soll d'Fäegkeet hunn iwwerall an eisem Land einfach ze wuessen.
I was out of my head with concern that you.	Ech war aus mengem Kapp mat Suerg, datt Dir.
And sexual desire is natural.	A sexuell Wonsch ass natierlech.
To go far, into a new world, with new concerns.	Fir wäit ewech ze goen, an eng nei Welt, mat neie Bedenken.
If he did not return, the others would be shot.	Wann hien net géing zréckkommen, géifen déi aner erschoss ginn.
And not just books.	An net nëmme Bicher.
Could not get far without them.	Konnt ouni si net wäit kommen.
One or more may soon be dead.	Een oder méi kënne geschwënn dout sinn.
My house is full of life.	Mäin Haus ass voller Liewen.
History is certainly one of those.	Geschicht ass sécher ee vun deenen.
It is a simple and natural part of life.	Et ass en einfachen an natierlechen Deel vum Liewen.
They had their first child later than before.	Si hunn hiert éischt Kand méi spéit wéi fréier.
We climb down the road.	Mir klammen vun der Strooss.
I do not care about them.	Et ass mir egal vun hinnen.
I was pretty involved.	Ech war zimlech involvéiert.
I wanna go.	Ech wëll goen.
My life felt broken.	Mäi Liewen gefillt gebrach.
But he did not get paid.	Dat krut hien awer net bezuelt.
I know you're not coming.	Ech weess du kommt net.
You may want to read above again.	Dir wëllt vläicht nach eng Kéier uewen liesen.
They just do not look the same as you.	Si kucken einfach net d'selwecht wéi Dir.
Si plants like trees.	Si planzen gär Beem.
I was previously into side projects that didn’t feel like it.	Ech war virdrun an Säitprojeten déi net esou gefillt hunn.
No, that's just going out.	Nee, dat geet einfach eraus.
In the distance, a band started playing.	An der Distanz huet eng Band ugefaang ze spillen.
This is a fairly simple procedure.	Dëst ass eng zimlech einfach Prozedur.
Bring w.e.g. 	Bréngt w.e.g.
Your best behavior.	Äert bescht Verhalen.
The next day.	Den nächsten Dag.
It is the moment to release your energy.	Et ass de Moment fir Är Energie ze befreien.
You are too.	Dir sidd och.
What to do now ?.	Wat elo maachen?.
Not exactly together because we were on opposing teams.	Net grad zesummen, well mir waren op entgéintgesate Équipen.
Let me know how it goes with the new doctor.	Loosst mech wëssen wéi et mam neien Dokter geet.
I'm a friend of your mom's.	Ech sinn e Frënd vun Ärer Mamm.
One of his parents was lying on the floor next to him.	Ee vu sengen Elteren louch nieft him um Buedem.
But everyone around her is really positive about it all.	Awer jiddereen ronderëm hatt ass wierklech positiv iwwer dat Ganzt.
Examples can be especially helpful.	D'Beispiller kënne besonnesch hëllefräich sinn.
You are offered a choice here.	Dir sidd hei e Choix ugebueden.
She has control of my hand.	Si huet Kontroll vu menger Hand.
She turns to her side.	Si dréit sech op hir Säit.
This jeopardizes the smooth operation of the internal market.	Dëst stellt déi glat Operatioun vum Bannemaart a Gefor.
Open this year would have been huge for him.	Open dëst Joer wier enorm fir hien gewiescht.
I could not come to him.	Ech konnt net bei him kommen.
He did not catch her.	Hien hat hatt net gefaangen.
There are ways to get your idea paid off in advance.	Et gi Weeër fir Är Iddie virdru bezuelt ze kréien.
We can close that now.	Mir kënnen dat elo zoumaachen.
This way of being taken seriously is usually referred to as professional.	Dëse Wee fir eescht geholl ze ginn gëtt normalerweis als professionell genannt.
It felt a little weird to see it.	Et huet e bësse komesch gefillt et ze gesinn.
I tried.	Ech hu probéiert.
It felt like the right thing for him.	Et gefillt wéi déi richteg Saach fir him.
I hate to see him win.	Ech haassen him ze gesinn gewannen.
Continue what their food agrees to be healthy.	Fuert weider wat hiert Iessen zougestëmmt gëtt, datt et gesond ass.
I got my driver's license because of this site.	Ech hunn mäi Führerschäin gemaach wéinst dësem Site.
It looks cute.	Et gesäit léif aus.
He could barely speak.	Hie konnt kaum schwätzen.
She pushed the panel.	Si huet de Panel gedréckt.
One button is red.	Ee Knäppchen ass rout.
He can throw a bear three times its size without much effort.	Hien kann e Bier dräimol seng Gréisst ouni vill Effort geheien.
He was angry at her, had been angry for some time.	Hie war rosen op hir, war schonn eng Zäit rosen.
But it still did not work.	Awer et huet nach ëmmer net geschafft.
Adults have the money and energy but not the time.	Erwuessener hunn d'Suen an d'Energie awer net d'Zäit.
That's all.	Et ass elo alles.
He tries his best to get his life back to normal.	Hie probéiert säi Bescht fir säi Liewen erëm normal ze kréien.
This is far from the truth.	Dëst ass wäit vun der Wourecht.
And it refused to come.	An et huet refuséiert ze kommen.
Decides to fix the situation.	Entscheet d'Situatioun ze fixéieren.
I've never heard that discussed before.	Ech hunn dat nach ni diskutéiert héieren.
The past is too much with me.	D'Vergaangenheet ass ze vill mat mir.
He shook his head and went downstairs.	Hien huet de Kapp gerëselt an d'Trap erofgaang.
It sometimes seemed during that summer that everything was going to die.	Et huet heiansdo während deem Summer geschéngt, datt alles géif stierwen.
I love deep.	Ech Léift déif.
But we need to have more debate here.	Mä mir mussen hei méi eng Debatt hunn.
They should have done research to know that.	Si hätte Recherche misse maachen fir dat ze wëssen.
Nobody would pass them by.	Et géif kee laanscht si kommen.
This method of data protection was basic.	Dës Method vum Dateschutz war Basis.
Can provide you with the services you need.	Kann Iech déi Servicer ubidden déi Dir braucht.
I look forward to your last article in the series.	Ech freeën mech op Äre leschten Artikel an der Serie.
However, this is a difficult task with this data.	Dëst ass awer eng schwiereg Aufgab mat dësen Daten.
That's the whole thing.	Dat ass d'ganz Saach.
And look at her.	A kuckt op hatt.
It was wonderful to be in love.	Et war wonnerbar verléift ze sinn.
I tried to sleep but could not.	Ech hu probéiert ze schlofen, awer konnt net.
It could have many names.	Et kéint vill Nimm hunn.
But we did not push ourselves.	Mee mir hunn eis net gedreckt.
The audience is most helpful than that.	D'Publikum ass am meeschte hëllefräich wéi dat.
So they looked in other countries.	Also hunn se an aner Länner gekuckt.
He would be perfect to work with.	Hie wier perfekt fir mat ze schaffen.
There was never any waste.	Et gouf ni en Offall.
They have added actions to help them do just that.	Si hunn Aktiounen bäigefüügt fir hinnen ze hëllefen dëst ze maachen.
I give up trying.	Ech opginn probéieren.
I hardly feel tired in the afternoon.	Ech fille mech am Nomëtteg kaum midd.
We have several reasons for not doing so at the moment.	Mir hunn e puer Grënn fir dat am Moment net ze maachen.
It made no sense to me.	Et huet mir kee Sënn gemaach.
I am going through the same feelings as yours.	Ech sinn duerch déi selwecht Gefiller wéi Är.
He'll be so full of shit.	Hie wäert sou voller Schäiss sinn.
You feel the wind around you.	Dir spiert de Wand ronderëm.
However, you have the right to pursue other leads.	Wéi och ëmmer, Dir hutt Recht iwwer aner Leads ze verfollegen.
But you are out of control.	Awer Dir sidd ausser Kontroll.
He had a rich friend to pay for it.	Hien hat e räiche Frënd fir et ze bezuelen.
I was angry.	Ech hu mech rosen.
I have many things.	Ech hu vill Saachen.
Shut up.	Sief roueg.
I decided to come back and land.	Ech hu beschloss zréck ze kommen an ze landen.
But there is no use.	Awer et ass kee Gebrauch.
This would be our hotel for the next few days.	Dëst wier eisen Hotel fir déi nächst puer Deeg.
He is happy, though.	Hien ass awer glécklech.
And the desire to stop him was not very strong.	An de Wonsch him ze stoppen war net ganz staark.
I like very much.	Ech gi gär ganz gär.
It never goes away.	Et geet ni fort.
But that's only part of the story.	Mä dat ass nëmmen en Deel vun der Geschicht.
And anyway, you have enough to drink at breakfast.	A souwisou, Dir hutt genuch ze drénken beim Frühstück.
Of course, you do not need any problems.	Natierlech brauch Dir keng Probleemer.
That he wanted her.	Datt hien hatt gewënscht huet.
Accordingly, control over the data of the client device is managed.	Deementspriechend gëtt d'Kontroll iwwer d'Daten vum Clientapparat geréiert.
It makes a man lose perspective.	Et mécht e Mann Perspektiv verléieren.
Finally, you have to confront that.	Schlussendlech musst Dir dat konfrontéieren.
I think she's surprised herself.	Ech mengen hatt ass selwer iwwerrascht.
I knew right away that it was the same woman.	Ech wousst direkt datt et déiselwecht Fra war.
It drove me crazy.	Et huet mech verréckt.
It's good to get through that match.	Et ass gutt duerch dee Match ze kommen.
Good ideas, maybe.	Gutt Iddien, vläicht.
He turned a page, lost in his reading.	Hien huet eng Säit ëmgedréit, verluer a senger Liesung.
It occurred to him that he had fallen.	Et ass him opgefall, datt hie gefall ass.
And that was no small matter.	An dat war keng kleng Saach.
She did not understand.	Si huet net verstanen.
I like it.	Ech hunn et gär.
I do not think so.	Ech mengen se net.
They need to be collected.	Si mussen gesammelt ginn.
Stress is defined as force per unit area.	Stress ass definéiert als Kraaft pro Eenheet Beräich.
The full press worked.	Déi voll Press huet geschafft.
In his breast milk.	A senger Mammemëllech.
You saw that poor girl.	Dir hutt dat aarmt Meedchen gesinn an.
He is power and darkness.	Hien ass Kraaft an Däischtert.
It made me proud to be in the show business.	Et huet mech houfreg am Showbusiness ze sinn.
Give it a go.	Gitt et un.
It could not be true.	Et kéint net wouer sinn.
There is no source.	Et gëtt keng Quell.
This is no small matter because, let's say you're busy.	Dëst ass keng kleng Saach well, loosst eis et soen, Dir sidd beschäftegt.
She tried several times, but nothing happened.	Si huet e puer Mol probéiert, awer näischt ass geschitt.
In the end, there is hope.	Um Enn gëtt et Hoffnung.
She could see it in him.	Si konnt et an him gesinn.
God, he had that man.	Gott, hien hat dee Mann.
But with this, it was different.	Awer mat dësem war et anescht.
I'm friends with you this season too.	Ech si mat Iech och an dëser Saison Frënd.
I'm running away.	Ech lafe fort.
I did not know if you would come.	Ech wousst net ob Dir géift kommen.
I hope this makes sense.	Ech hoffen dat mécht Sënn.
Honestly, there is absolutely nothing he needs to start with.	Richteg geschwat, et ass absolut näischt hie muss ufänken.
He was nervous and even wanted to drive them himself.	Hie war nervös a wollt se souguer selwer fueren.
And we have work to do.	A mir hunn Aarbecht ze maachen.
No one was interested.	Keen war interesséiert.
There was no evidence of a fight.	Et gouf kee Beweis vun engem Kampf.
I am not interested in these topics.	Dës Themen interesséieren mech net.
They saw him and talked to him.	Si hunn hien gesinn a mat him geschwat.
Many years of hard times.	Vill Joer vun haarden Zäiten.
If I could go back that day.	Wann ech konnt deen Dag zréck.
The moment you are exactly where you should be.	De Moment sidd Dir genau wou Dir sollt sinn.
To build it.	Fir et ze bauen.
He drank another great beer.	Hien huet en anere grousse Béier drénken.
He was, well, a player of his own.	Hie war, gutt, e Spiller vu sech selwer.
It's a shame it's not reported as a novelty.	Et ass schued datt et net als Neiegkeet gemellt gëtt.
He told him to trust him.	Hien huet gesot him ze trauen.
Someone brought a chair.	Een huet e Stull matbruecht.
We have two sets of teeth in our lives.	Mir hunn zwee Sätz Zänn an eisem Liewen.
The missing rule of evidence does not go that far.	Déi fehlend Beweisregel geet net sou wäit.
This helps them to know what they know.	Dëst hëlleft hinnen ze wëssen wat se wëssen.
Transfer to a bowl and allow to cool completely.	Transfert an eng Schossel a léisst et komplett ofkillen.
The paper is still at 8 p.m.	De Pabeier ass nach um 8 Auer.
My little purpose is gone.	Mäi klengen Zweck ass fort.
The second seemed to him an age.	Déi zweet huet him en Alter geschéngt.
Your time and mine can still be long.	Är Zäit a meng kann nach laang sinn.
They seem the kind of men who knew a fair amount.	Si schéngen d'Aart vu Männer, déi e faire Betrag wousst.
Then back home.	Dann zréck doheem.
You said he did wrong.	Dir sot datt hien falsch gemaach huet.
It was now her job to protect her.	Et war elo hir Aarbecht hir ze schützen.
His very left side was cold.	Seng ganz lénks Säit war kal.
The instructions with pictures were excellent.	D'Instruktioune mat Biller waren excellent.
I want to shoot that bridge though.	Ech wëll déi Bréck awer schéissen.
Thank you so much it made my day to have great food.	Villmols Merci et huet mäin Dag gemaach fir super Iessen ze hunn.
Fear what he feels, or what he might feel.	Angscht wat hien fillt, oder wat hie fille kéint.
If possible.	Wann et méiglech ass.
He would help find her father.	Hie géif hëllefen hire Papp ze fannen.
I can do this work for you.	Ech kann dës Aarbecht fir Iech maachen.
Other parts were gone.	Aner Deeler ware fort.
I waited every night.	Ech gewaart all Owend.
Strong pressure was put on me to look into the matter.	Staark Drock gouf op mech bruecht fir d'Saach ze kucken.
He went and went.	Hien ass gaang an ass gaang.
If it comes back wrong, you know it's completely out of sight.	Wann et falsch zréckkënnt, wësst Dir datt et komplett aus der Siicht ass.
Until then, you can do nothing.	Bis dohinner kënnt Dir näischt maachen.
You may decide that you would have done things differently.	Dir kënnt entscheeden datt Dir Saachen anescht gemaach hätt.
It was empty words basically.	Et war et eidel Wierder am Fong.
So when we find people who do it, we appreciate it a lot.	Also wa mir Leit fannen déi et maachen, schätze mir et vill.
This time, he did not return.	Dës Kéier ass hien net zréckkomm.
But the look in his eyes.	Awer de Bléck an sengen Aen.
And my heart is broken.	A mäin Häerz ass gebrach.
The door behind him closed.	D'Dier hannert him zougemaach.
Peace is coming.	De Fridde kënnt.
She was cute.	Si war séiss.
I know he's right.	Ech weess hien huet Recht.
The only difficulty lies in the lack of resources.	Déi eenzeg Schwieregkeet läit am Mangel u Ressourcen.
I lose the will to live in a stage.	Ech verluer de Wëllen ze liewen an enger Etapp.
It was so perfect.	Et war sou perfekt.
Now the right.	Elo d'Recht.
Many require more than one step.	Vill erfuerdert méi wéi ee Schrëtt.
It's hard to do everything.	Et ass schwéier alles ze maachen.
There are plans to withdraw.	Et gi Pläng déi zréckzéien.
No word on mental.	Kee Wuert iwwer mental.
No doubt he grew up to be kind to everyone.	Keen Zweifel ass hien opgewuess fir jidderengem léif ze sinn.
There is no question of right vs.	Et ass keng Fro vu Recht vs.
Maybe it comes from our history and our background.	Vläicht kënnt et aus eiser Geschicht an eisem Hannergrond.
I can not win this.	Ech kann dëst net gewannen.
There was no mistake.	Et war kee Feeler.
These are things that are important for this team.	Dat si Saachen, déi fir dës Equipe wichteg sinn.
She had a very good bottle.	Si hat eng ganz gutt Fläsch.
I found this page too.	Ech hunn dës Säit och fonnt.
He checked it out.	Hien huet et iwwerpréift.
Has papers.	Huet Pabeieren.
I threw it away to keep it safe.	Ech hunn deen ewechgehäit fir sécher ze halen.
The door to the office was open.	D'Dier vum Büro war op.
This is a message to our customers.	Dëst ass e Message un eis Clienten.
Nothing they do on the field is important.	Näischt wat se um Terrain maachen ass wichteg.
Their words came with more difficulty.	Hir Wierder koumen mat méi Schwieregkeeten.
There was a girl in college who "talked" to men.	Et war e Meedchen am Kolléisch dat mat Männer "geschwat" huet.
Mom, however, made little progress during this time.	Mamm huet awer wéineg Fortschrëtter während dëser Zäit gemaach.
I had my whole family outside.	Ech hat meng ganz Famill dobaussen.
In another world and time.	An enger anerer Welt an Zäit.
My love for you lives on.	Meng Léift fir dech lieft.
Just as bad as the beginning of this book.	Just sou schlecht wéi den Ufank vun dësem Buch.
There are no right things to do, no perfect solution.	Et gi keng richteg Saachen ze maachen, keng perfekt Léisung.
Some are actually.	Puer sinn eigentlech.
Not every day.	Nei all Dag.
This is how we want it.	Dëst ass wéi mir et wëllen.
Strange what some people think, time like that.	Komesch wat e puer Leit denken, Zäit wéi dat.
He asked where they were.	Hie gefrot wou si waren.
If you get the chance, sign up for her dog training.	Wann Dir d'Chance kritt, mellt Iech bei hatt fir Hondstraining un.
Only consent is required.	Nëmmen Zoustëmmung ass néideg.
I have none of those.	Ech hu keng vun deenen.
I was not ready for this.	Ech war net prett fir dëst.
She still did not trust me.	Si huet mech nach ëmmer net vertraut.
Pain is something to carry, like a radio.	Péng ass eppes ze droen, wéi e Radio.
That's the last remnant.	Dat ass de leschte Rescht.
Keep it at the default setting.	Halt et op der Standardastellung.
Tried but did not know how to help us.	Probéiert awer wousst net wéi mir eis hëllefen.
It was not just a way to help me and the baby.	Et war net nëmmen e Wee fir mech an de Puppelchen ze hëllefen.
Join in to learn and play for fun.	Maacht mat fir ze léieren a fir Spaass ze spillen.
They should not be.	Si sollten net sinn.
You can find everything needed for a smaller amount when you are online.	Dir kënnt alles fannen wat néideg ass fir e méi klenge Betrag wann Dir online ass.
In fact, she was very scared of him.	Tatsächlech war si ganz Angscht virun him.
All were denied.	All goufen dementéiert.
So no other application can get it.	Also keng aner Applikatioun kann et kréien.
So get your facts right.	Also kritt Är Fakten richteg.
That's the reason.	Dat ass de Grond.
Internet control.	Kontroll vum Internet.
For the next few days, it was my home.	Fir déi nächst puer Deeg gouf et mäi Heem.
You have someone else on your side.	Dir hutt een aneren op Ärer Säit.
This distribution can not be explained by a spread in age.	Dës Verdeelung kann net duerch eng Verbreedung am Alter erkläert ginn.
Or her skin anyway.	Oder hir Haut souwisou.
There is no way around it.	Et gëtt kee Wee ronderëm et ze kommen.
We have to take it down and start over.	Mir mussen et erofzéien an erëm ufänken.
Show, not kiss.	Show, net soen.
This last piece is extremely important.	Dat lescht Stéck ass extrem wichteg.
And now finally a weekend.	An elo endlech e Weekend.
Say hold it great.	Si halen et flott.
Nobody mentions that either.	Keen ernimmen do och.
Many programs and services are available.	Vill Programmer a Servicer sinn verfügbar.
Man enjoys himself.	Mann genéisst selwer.
This is a widely used way in recent years.	Dëst ass eng wäit benotzt Manéier an de leschte Joeren.
Anyway, she knows.	Wéi och ëmmer, hatt weess.
They had six children together.	Si haten sechs Kanner zesummen.
And you probably know his name.	An Dir wësst wahrscheinlech säin Numm.
I changed my mind and dropped the position.	Ech hunn meng Meenung geännert an d'Positioun erofgeschloen.
They wanted to go straight into a game.	Si wollten direkt an e Spill goen.
This is the only way to prepare for your next move.	Dëst ass deen eenzege Wee fir op Är nächst Beweegung virzebereeden.
This is not very common.	Dëst ass net ganz heefeg.
You told me that the first day I met.	Dir sot mir, datt den éischten Dag mir begéint.
We start small.	Mir fänken kleng.
No, she's holding.	Nee hält hatt.
This would still have little to no impact on your college experience.	Dëst hätt nach ëmmer wéineg, bis keen Impakt op Är Fachhéichschoulerfahrung.
But she knew what he was saying.	Si wousst awer, wat hie géif soen.
You can do this in two ways.	Dir kënnt dat op zwou Weeër maachen.
And they will make that day even more special.	A si wäerten deen Dag nach méi speziell maachen.
A function should only do one thing.	Eng Funktioun soll nëmmen eng Saach maachen.
Each square contains a base station.	All Quadrat enthält eng Basisstatioun.
You know the rules.	Dir kennt d'Regele.
I looked away to hide them.	Ech hunn ewechgekuckt fir se ze verstoppen.
The apartment was generally quite dirty.	D'Appartement war allgemeng zimlech dreckeg.
That's not even half the point.	Dat ass net emol d'Halschent vum Punkt.
To heaven.	An den Himmel.
He finished her.	Hien huet hir fäerdeg gemaach.
He did not enter the house.	Hien ass net an d'Haus komm.
They came to school.	Si koumen an d'Schoul.
Don't go here very often.	Gitt se net ganz dacks heihinner.
It was not.	Et war net.
Then an idea came to me.	Dunn koum eng Iddi bei mech.
I'm the only one she can talk to about this.	Ech sinn deen eenzegen mat deem hatt iwwer dëst schwätzen kann.
But this was only when the master was not around.	Mä dëst war nëmmen wann de Meeschter net ronderëm war.
That's something we do.	Dat ass eppes wat mir maachen.
To be seen.	Ze gesinn.
I need context.	Ech brauch Kontext.
Will not be affected.	Wäert net betraff sinn.
It has been read for a long time, but it is worth doing.	Et ass méi laang gelies, awer et ass derwäert et ze maachen.
I'm not afraid to keep it together anymore.	Ech fäerten et net méi zesummen ze halen.
You have high friends.	Dir hutt héich Frënn.
This would definitely be a better place.	Dëst wier sécher eng besser Plaz.
Used in comparison.	Am Verglach benotzt.
But again, this is not our case.	Awer erëm, sou ass net eise Fall.
Great for training when we release these features.	Super fir Training wa mir dës Fonctiounen fräiginn.
Sleep and pain.	Schlof a Péng.
That's why appearance is so important.	Dofir ass d'Erscheinung ganz wichteg.
They did not want me.	Si wollten mech net.
But here you are again.	Awer hei sidd Dir erëm.
Written informed consent was obtained from each of the patients.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun jidderengem vun de Patienten kritt.
It was the only chance we had.	Et war déi eenzeg Chance déi mir haten.
Well, not me.	Gutt, net ech.
I was surprised she carried a gun.	Ech war iwwerrascht datt si eng Pistoul gedroen huet.
Long before you.	Laang virun Iech.
I'm not sure if it's used.	Ech sinn net sécher ob et benotzt gëtt.
Its two parts.	Seng zwee Deeler.
This procedure has not been previously described in the literature.	Dës Prozedur ass net virdrun an der Literatur beschriwwe ginn.
He went out immediately.	Hien ass direkt erausgaang.
Some aspects are really dangerous.	E puer Aspekter si wierklech geféierlech.
Whatever really happened, that great experiment was over.	Wat och ëmmer wierklech geschitt ass, war dat grousst Experiment eriwwer.
The floor plan is very open.	De Buedemplang ass ganz oppe.
Your friends have talked about it.	Är Frënn hunn doriwwer geschwat.
Drew caught his eye.	Den Drew huet säin Ae gefaang.
She does not seem to feel the time that passes.	Si schéngt net d'Zäit ze spieren déi weider geet.
It is in your creation.	Et ass an Ärer Schafung.
The ride is the first of its kind in the world.	De Fahrt ass déi éischt vu senger Aart op der Welt.
The topic of getting back together has not even arrived.	D'Thema fir erëm zesummen ze kommen ass net emol ukomm.
I do this and that every day.	Ech maachen dat an dat all Dag.
It wants to keep them to itself.	Et wëll se fir sech selwer ophalen.
Whatever her name is.	Wat och ëmmer hiren Numm ass.
They told him he no longer wanted to.	Si hunn him gesot datt hien net méi gewollt wier.
We do not know what your current problem is.	Mir wëssen net wat Äre aktuelle Problem ass.
Free private parking is available on site.	Gratis privaten Parking gëtt op der Plaz zur Verfügung gestallt.
And it's just a great story.	An et ass just eng super Geschicht.
We use the right ones.	Mir benotzen déi richteg.
In which you can create such things.	An deem Dir esou Saachen kreéiere kënnt.
Let yourself know nothing about this.	Loosst Iech näischt iwwer dëst wëssen.
This was great time.	Dëst war grouss Zäit.
He was walking, but not in beautiful places.	Hien war spadséiert, awer net op schéine Plazen.
Try to fix things.	Versuch Saachen ze fixéieren.
We will prove this through a series of results.	Mir wäerten dëst duerch eng Serie vu Resultater beweisen.
We had everything we needed and more.	Mir haten alles wat mir gebraucht hunn a méi.
I mean, time flies.	Ech wëll soen, d'Zäit leeft weider.
Instead, his letters talked about her.	Amplaz, seng Bréiwer geschwat iwwer hir.
The fields are immediately hidden.	D'Felder sinn direkt verstoppt.
Birth of the first son.	Gebuert vum éischte Jong.
I did not use it much myself.	Ech hunn et selwer net vill benotzt.
Everyone is having fun.	Jidderee mécht Spaass.
This shit really eats him up.	Dëse Schäiss ësst him wierklech op.
There was no strength in her legs, no feeling.	Et war keng Kraaft an hire Been, kee Gefill.
Impact has its own thing now.	Impakt huet hir eege Saach elo.
And he knows the game.	An hie kannt d'Spill.
Weight loss is not a big deal if at all.	Gewiichtsverloscht ass kee grousse Problem wann iwwerhaapt.
The other man kept his light on me.	Deen anere Mann huet säi Liicht op mech gehalen.
Instead, they just talk a good game and move on.	Amplaz schwätzen se just e gutt Spill a fuere weider.
He went into his room, but was stopped in the wrong.	Hien ass a säi Zëmmer gaang, awer ass an de falschen opgehalen.
My real face is never seen.	Meng richteg Gesiicht ass ni gesinn.
So was his mother.	Sou war seng Mamm.
We are a people.	Mir sinn e Vollek.
There is no reason to take this as an option off the table.	Et gëtt kee Grond dat als Méiglechkeet vum Dësch ze huelen.
She spoke of perspective, form, function.	Si huet vu Perspektiv, Form, Funktioun geschwat.
The mind left it.	De Geescht huet et verlooss.
This is a game.	Dëst ass e Spill.
We do not have much time.	Mir hunn net vill Zäit.
His fear was there, just below the surface.	Seng Angscht war do, direkt ënner der Uewerfläch.
And maybe they are.	A vläicht sinn se.
It was better to say that it never happened.	Et war besser ze soen datt et ni geschitt ass.
I entered without judgment.	Ech sinn ouni Uerteel eragaangen.
I do not want to suffer anymore.	Ech wëll net méi Leed.
That's what a football team does.	Dat ass wat eng Futtballséquipe mécht.
I'll talk to you later.	Ech schwätze méi spéit mat Iech.
You are more human than you know.	Dir sidd méi mënschlech wéi Dir wësst.
Of course, that was not the case.	Natierlech war dat net de Fall.
It gets complicated because there is love there.	Et gëtt komplizéiert well do ass Léift do.
Prices are variable.	Präisser sinn variabel.
The video did not show any band members.	De Video huet keng Bandmemberen gewisen.
It was a long time love between them.	Et war eng Léift vu laanger Zäit tëscht hinnen.
Even my own heart.	Och mäin eegent Häerz.
The truth, however, is difficult.	D'Wourecht ass awer schwéier.
This seems like just the beginning.	Dëst schéngt wéi just den Ufank.
She was gone for three years.	Si war fir dräi Joer fort.
It's the whole team together.	Et ass déi ganz Equipe zesummen.
I would have told my kids.	Ech hätt meng Kanner gesot.
This increases the cost and time to get results.	Dëst erhéicht d'Käschte an d'Zäit fir Resultater ze kréien.
There could be a way.	Et kéint e Wee ginn.
None of them are new.	Keen vun deenen ass nei.
In the presence of soldiers.	An d'Präsenz vun Zaldoten.
That was what she came for.	Dat war wat hatt komm ass.
I do not remember much of that time.	Ech erënnere mech net vill vun deemols.
Then darkness fell as he passed again.	Dunn ass d'Däischtert gefall wéi hien erëm passéiert.
Completely giving up.	Ganz opginn.
Or at least, it does not help me care so much anymore.	Oder op d'mannst, hëllef mir net méi sou vill ze këmmeren.
Then it happened again.	Dunn ass et erëm geschitt.
It's the only language you speak.	Et ass déi eenzeg Sprooch déi Dir schwätzt.
I know from experience that we were created to make each other happy.	Ech weess aus Erfahrung datt mir gegrënnt gi sinn fir géigesäiteg glécklech ze maachen.
So they took him out.	Also hunn se hien erausgeholl.
I will continue to fight.	Ech wäert weider kämpfen.
Try it sometimes.	Probéiert et heiansdo.
He claims they are dry.	Hie behaapt datt se dréchen sinn.
Actually, there is a third.	Eigentlech gëtt et en Drëttel.
To stand alone.	Fir eleng ze stoen.
But maybe it was.	Awer vläicht war et.
I ask each and every one of you.	Ech froe jidderee vun iech.
A child has no right to play on the street.	E Kand huet kee Recht op der Strooss ze spillen.
I sure hope it is on one of these options.	Ech hoffen sécher datt et op eng vun dësen Optiounen ass.
They did not move as fast as they could.	Si sinn net sou séier geplënnert wéi se konnten.
Enough to actually be seen twice today.	Genuch, tatsächlech zweemol haut ze gesinn.
I made really good money, but it cut me off.	Ech hunn wierklech gutt Sue gemaach, awer et huet mech ofgeschnidden.
There is no time to lose.	Et gëtt keng Zäit ze verléieren.
I did it a lot, but less and less.	Ech hunn et nach vill gemaach, awer ëmmer manner.
You have to learn to separate yourself from the mechanism.	Dir musst léieren Iech vum Mechanismus ze trennen.
She looked around the room.	Si huet de Raum ronderëm gekuckt.
I have not seen you in four years.	Ech hunn dech a véier Joer net gesinn.
There is a degree of truth to that.	Et gëtt e Grad vu Wourecht fir dat.
We eat together.	Mir iessen zesummen.
It should completely end.	Et soll komplett en Enn maachen.
Some went and survived.	Puer sinn gaang an hunn iwwerlieft.
The problem is another.	De Problem ass en aneren.
The next morning, war broke out.	Den nächste Moien ass de Krich ausgebrach.
Kaum e Start.	Kaum e Start.
Well, they certainly did not hide it.	Ma, si hunn et sécher net verstoppt.
Welcome again.	Nach eng Kéier wëllkomm.
Much of the film plays out on a beautiful day.	Vill vum Film spillt op engem schéinen Dag.
It was a strange ride from the office.	Et war eng komesch Fahrt vum Büro.
There is more worry and attention to feelings.	Et gëtt méi Suergen an Opmierksamkeet fir Gefiller.
I waited while she fell asleep, then returned to my apartment.	Ech gewaart iwwerdeems si geschlof gefall, dann zréck op meng Wunneng.
I hear the phone message.	Ech héieren den Telefon Message.
On foot it could take a week.	Zu Fouss kéint et eng Woch daueren.
I'm sorry things stopped like that.	Et deet mir leed, datt d'Saache sou opgehalen hunn.
There are real solutions at community level.	Et gi reell Léisungen um Communautéitsniveau.
Because it never asked them.	Well et huet hinnen ni gefrot.
I will continue to save.	Ech wäert weider retten.
You should be sorry to me.	Dir sollt mech leed hunn.
He only had to shoot his weapon twice in his career.	Hien hätt nëmmen zweemol a senger Carrière seng Waff misse schéissen.
No man has ever done or can speak as he does.	Kee Mënsch huet jeemools gemaach oder ka schwätzen wéi hie mécht.
Let us take these at the same time.	Loosst eis dës gläichzäiteg huelen.
I respect women.	Ech respektéieren Fraen.
They did not like to work.	Si hu gär net missen schaffen.
I like the story too.	Ech hunn d'Geschicht och gär.
Several methods for this are proposed below in specific applications.	Verschidde Methoden fir dëst ginn hei ënnen a speziell Uwendungen proposéiert.
I asked for help.	Ech gefrot fir Hëllef.
I just wanted to be sure.	Ech wollt just sécher sinn.
The two men went somewhere quiet to talk.	Déi zwee Männer sinn iergendwou roueg gaang fir ze schwätzen.
The lost period was established.	Déi verluer Period gouf etabléiert.
I knew what that meant.	Ech wousst wat dëst bedeit.
Positive results were evident in the first month.	Positiv Resultater waren evident am éischte Mount.
Anyone who wants it.	Jiddereen deen et wëllt.
His face was square and brown.	Säi Gesiicht war quadratesch a brong.
I really think that's the only way.	Ech mengen wierklech dat ass deen eenzege Wee.
The result was still not perfect.	D'Resultat war nach ëmmer net perfekt.
Yes, the interview is going very well.	Jo, den Interview geet ganz gutt.
Tomorrow, prices may change as supply and demand change.	Muer kënne Präisser änneren wéi d'Offer an d'Demande änneren.
Not sure what has changed.	Net sécher op wat geännert huet.
I attacked him and he held on to my arm.	Ech hunn him ugegraff an hien huet op meng Äerm gehalen.
From the good country.	Aus dem gudde Land.
Your style is great.	Äre Stil ass super.
Was in her care.	War an hirer Betreiung.
Not something out of the ordinary and weird.	Net eppes ausser a komesch.
She could not read anything in his closed expression.	Si konnt näischt a sengem zouenen Ausdrock liesen.
Sometimes it takes a long time.	Heiansdo dauert et laang.
The earth did not measure by minutes.	D'Äerd huet net vu Minutten gemooss.
And it feels as if this is it.	An et fillt sech wéi wann dëst et ass.
Or rather, not.	Oder éischter, net.
My message is clear.	Mäi Message ass kloer.
It will happen.	Et wäert passéieren.
Not a single hair moved all night.	Net een eenzegen Hoer huet sech déi ganz Nuecht bewegt.
Both refuse to answer it.	Béid refuséiert et ze äntweren.
I know it's real.	Ech weess et ass real.
They can not pay the player off sales.	Si kënnen net de Spiller aus Ofsaz bezuelen.
Temperature or time.	Temperatur oder Zäit.
Moments that change the course of our lives, forever.	Momenter déi de Verlaf vun eisem Liewen änneren, fir ëmmer.
They were not born there.	Si waren net do gebuer.
At the moment, extremely important.	Am Moment, extrem wichteg.
Details tell us who we are, where we are, and why.	Detailer soen eis wien mir sinn, wou mir sinn, a firwat.
I just did it to spend this time.	Ech hunn et just gemaach fir dës Zäit ze verbréngen.
I have to do research.	Ech muss Fuerschung maachen.
What a lovely, lovely game.	Wat e léiwen, léiwe Spiller.
It was like listening to his voice.	Et war wéi op seng Stëmm lauschteren.
I missed him.	Ech hunn him verpasst.
Here is a closing of the games will be seen.	Hei ass eng Zoumaache vun de Spiller wäerte gesinn.
Within a minute, they are as big as adults.	Bannent enger Minutt si se sou grouss wéi erwuesse Mënschen.
It is not necessary.	Et ass net néideg.
More on Code.	Méi ze Code.
He had a great game last game.	Hien hat eng super Partie leschte Match.
She spoke without much interest.	Si huet ouni vill Interesse geschwat.
This is too weird.	Dëst ass ze komesch.
He pushed himself around a little too often.	Hien huet sech e bëssen ze dacks ronderëm gedréckt.
I do not know how this happened.	Ech weess net wéi dat geschitt ass.
That for good luck.	Dat fir Vill Gléck.
She is one of the few women made as a technology leader.	Si ass eng vun de wéinege Fraen déi als Technologie Leader gemaach ginn.
Your mother thought it was too hard to carry a child.	Deng Mamm huet geduecht et ze schwéier fir e Kand ze droen.
And you know it kills him inside.	An Dir wësst datt et him bannen ëmbréngt.
Which scale is used depends on the purpose of the test.	Wéi eng Skala benotzt gëtt hänkt vum Zweck vum Test of.
This result is a combination of two factors.	Dëst Resultat ass eng Kombinatioun vun zwee Faktoren.
Everyone was in agreement now.	Jiddereen war elo eens.
The text is nice too.	Den Text ass och flott.
You can not go on like this.	Dir kënnt net esou weidergoen.
You can apply for the new policy.	Dir kënnt fir déi nei Politik gëlle.
He told me to go slow to go fast.	Hien huet mir gesot lues ze goen fir séier ze goen.
We did not speak.	Mir hunn net geschwat.
He's on board.	Hien ass u Bord.
He would save it for later though.	Hie géif dat awer fir spéider spueren.
She started working like that the next day.	Si huet ugefaang wéi den nächsten Dag ze schaffen.
And that will not stop.	An dat wäert net ophalen.
Sometimes it can seem difficult to stay focused.	Heiansdo kann et schwiereg schéngen de Fokus ze halen.
This happens about every seven years on average.	Dëst geschitt ongeféier all siwe Joer am Duerchschnëtt.
It takes time for him to get used to it.	Et dauert Zäit fir hien anzesetzen.
It was now morning.	Et war elo Moien.
To the client, they made their choice.	Dem Client, si hunn hir Auswiel gemaach.
Our little party held its breath and waited.	Eis kleng Partei huet den Otem gehalen an gewaart.
It's just not me.	Et ass just net ech.
She may be present with you at the moment.	Si kann mat Iech am Moment präsent sinn.
Or if you take it literally.	Oder wann Dir se wuertwiertlech hëlt.
This was ultimately the beginning of her political career.	Dëst war schlussendlech den Ufank vun hirer politescher Carrière.
Her shoulders were back.	Hir Schëlleren waren zréck.
Load one of them with everything.	Lued ee vun hinnen mat alles op.
I do not need to change you and be someone you are not.	Ech brauch dech net ze änneren an een ze sinn deen Dir net sidd.
We play together.	Mir spillen mateneen.
But the environment is at risk.	Awer d'Ëmwelt ass a Gefor gesat.
And remember to go earlier in the season next year.	An denkt drun d'nächst Joer méi fréi an der Saison ze goen.
The changes are not big.	D'Ännerungen sinn net grouss.
You can listen to it from behind.	Dir kënnt et hannen nolauschteren.
This standard has been set to apply in criminal cases.	Dëse Standard gouf festgehalen fir a kriminellen Fäll ze gëllen.
Her anger was gone.	Hir Roserei war fort.
He feels satisfied with killing everyone right now.	Hien gefillt ze zefridden mat sech grad elo jiddereen ëmbréngen.
Started slowly.	Huet lues ugefaangen.
Anyway, whatever that is.	Jiddefalls, egal dat.
They want the money.	Si wëllen d'Suen.
It was here in this office.	Et war hei an dësem Büro.
Three options might be available.	Dräi Optiounen kéinten verfügbar sinn.
I've never been one to sit around.	Ech war nach ni ee fir ronderëm ze sëtzen.
Both are poor.	Béid sinn aarm.
At some point, the fight is over.	Irgendwann ass de Kampf eriwwer.
That's the best way to learn.	Dat ass dee beschte Wee fir ze léieren.
That being said, we need to see where it goes.	Wann dat gesot gëtt, musse mer kucken, wou et geet.
Or, at least, they should be.	Oder, op d'mannst sollen se sinn.
Nature itself is a good example.	D'Natur selwer ass e gutt Beispill.
She knew he wanted her too.	Si wousst datt hien hatt och wollt.
It was like that.	Et war esou.
This is usually done in one of two ways.	Dëst gëtt normalerweis op eng vun zwou Weeër gemaach.
He could die, so easily.	Hie kéint stierwen, sou einfach.
I told her she had nothing to do.	Ech hunn hir gesot datt hatt näischt maache muss.
Remove the mixture from the heat.	Huelt d'Mëschung aus der Hëtzt.
Seems to be on top.	Schéngt uewen ze sinn.
Their presence is always present.	Hir Präsenz ass ëmmer präsent.
The photo was taken hours ago.	D'Foto gouf virun Stonnen ewechgeholl.
Shoot one, then the other.	Schéisst een, dann deen aneren.
They are interested in the country.	Si sinn interesséiert am Land.
These two games were hard for me.	Dës zwee Spiller ware schwéier fir mech.
Not exactly a career choice that her parents would have enjoyed.	Net grad eng Karriärwahl, déi hir Elteren gefreet hätt.
Also does not look bad.	Och net schlecht ausgesinn.
Well, at least that's what we're imagining.	Gutt, op d'mannst dat ass wat mir eis virstellen.
But there is a limit in no.	Awer et gëtt eng Limit am Nr.
She hoped it was not because he saw that she was crying.	Si huet gehofft datt et net war well hie gesinn huet datt hatt gekrasch huet.
Tried nothing.	Huet näischt probéiert.
I answered pretty much the same as above.	Ech geäntwert flott vill déi selwecht wéi uewen.
So sad, but not lost yet.	Sou traureg, awer nach net verluer.
Nice friendly family environment.	Nice frëndlech Famill Ëmfeld.
Both were killed on the spot.	Déi zwee waren op der Plaz dout.
All Fat.	All Fett.
He was reading at the window.	Hie war bei der Fënster gelies.
Music was what brought us together.	Musek war dat wat eis zesumme bruecht huet.
We were bad with the ball.	Mir waren schlecht mam Ball.
The city of love.	D'Stad vun der Léift.
Their record remains.	Hire Rekord steet nach.
It's good to see it full of life.	Et ass gutt et voller Liewen ze gesinn.
I mean, of course they planned to pay me.	Ech mengen, natierlech hu se geplangt mech ze bezuelen.
I had room service last night.	Ech hat Sall Service lescht Nuecht.
He gave valuable advice.	Hien huet wäertvoll Rotschléi ginn.
If you buy smaller, the text size will be difficult to read.	Wann Dir méi kleng kaaft, ass d'Textgréisst schwéier ze liesen.
Want Photos.	Vill Fotoen.
It is the faith itself that is wrong.	Et ass de Glawen selwer deen falsch ass.
I feel it the moment before the consequences hit me.	Ech fille et de Moment ier d'Konsequenze mech schloen.
It was worth a try.	Et war e probéieren wäert.
It was quite possible that the man's life was in danger.	Et war ganz méiglech, datt dem Mann säi Liewen a Gefor wier.
State your terms.	Staat Är Konditiounen.
If you want to take it fast, we go fast.	Wann Dir et séier wëllt huelen, gi mir séier.
If we need.	Wa mir brauchen.
They did not really give up their religion.	Si hunn hir Relioun net wierklech opginn.
I'm not a game person.	Ech sinn keng Spiller Persoun.
I have two really short questions.	Ech hunn zwou wierklech kuerz Froen.
Like within two days.	Wéi bannent zwee Deeg.
I look forward to the season.	Ech freeën mech op d'Saison.
Both affect what you bring and what you need to bring.	Béid beaflossen wat Dir bréngt a wat Dir braucht ze bréngen.
There is no real view in a forest.	Et gëtt keng richteg Vue an engem Bësch.
We never found anything we could pick up from either of them.	Mir hunn ni eppes fonnt wat mir entweder vun hinnen ophuelen konnten.
She did not have much luck.	Si huet net vill Gléck.
I like sitting here.	Ech sëtzen gär hei.
I'm sure you believe everything you say.	Ech si sécher datt Dir alles gleeft wat Dir seet.
No way in the world.	Kee Wee op der Welt.
I respect him for that.	Ech respektéieren hien dofir.
They can never act on their true feelings.	Si kënnen ni op hir richteg Gefiller handelen.
Sure had something.	Sécher hat eppes.
He said he wanted to buy it.	Hie sot, hie wollt et kafen.
I was waiting for a contact to show up.	Ech gewaart op e Kontakt ze weisen.
A terrible mistake.	E schreckleche Feeler.
But you have.	Awer Dir hutt.
Day two was no better.	Dag zwee war net besser.
You can help us with this task.	Dir kënnt eis mat dëser Aufgab hëllefen.
Like everyone else, she just wanted to go home.	Wéi all déi aner wollt si just heem goen.
This is a middle class area.	Dëst ass e Mëttelklassgebitt.
I quickly started thinking about what to do.	Ech hu séier ze denken wat ze maachen.
Violence against children is wrong.	Gewalt géint Kanner ass falsch.
She's about to go in, but not at the last minute.	Si ass amgaang eran ze goen, awer am leschte Moment net.
You never appreciate something you do not pay for.	Et schätzt een ni eppes wat een net bezilt.
Soon he was good enough to send a letter.	Geschwënn war hien gutt genuch e Bréif ze schécken.
I went back every day.	Ech sinn all Dag zréck gaang.
In his head the days are rising.	A sengem Kapp stinn d'Deeg op.
We were modern and experimental.	Mir waren modern an experimentell.
I'm in so much pain.	Ech hu sou vill Péng.
You're worried.	Dir sidd besuergt.
But, you have to do it really well.	Awer, Dir musst et wierklech gutt maachen.
It contains more than just emotions.	Et enthält méi wéi nëmmen Emotiounen.
I just have to move on.	Ech muss just weidergoen.
Another, and he was back to his normal size.	En aneren, an hien war erëm seng normal Gréisst.
I pull up and look at my watch.	Ech zéien op a kucken op meng Auer.
This increases the time, effort and cost involved.	Dëst erhéicht d'Zäit, d'Ustrengung an d'Käschte involvéiert.
But they have others who can shoot.	Awer si hunn anerer déi schéisse kënnen.
Of course, that was not entirely true.	Et war natierlech net ganz wouer.
They are on his sides, now.	Si sinn op seng Säiten, elo.
The air changes.	D'Loft ännert sech.
Of course it was not.	Natierlech war et net.
The fourth is the best.	Déi véiert ass déi bescht.
You'll see your sister.	Dir wäert Är Schwëster gesinn.
I do not really care.	Et ass mir awer wierklech egal.
They would have seen a bad thing.	Si hätten eng schlecht Saach gesinn.
We do this every day.	Mir maachen dat all Dag.
The voice even liked.	D'Stëmm huet souguer gär.
One is too many, but they have never reached thousands.	Een ass ze vill, awer si hunn ni Dausende erreecht.
My husband caught you there and called the law.	Mäi Mann huet dech dorop gefaangen an d'Gesetz opgeruff.
Well, it did not work so well.	Gutt, et huet net sou gutt geschafft.
Later, he lets them come back to take the rest they need.	Méi spéit léisst hien se zréckkommen fir de Rescht ze huelen, dee se brauchen.
Only the bed in the master bedroom was relatively small.	Nëmmen d'Bett am Meeschtesch Schlofkummer war relativ kleng.
I often throw these in a mold and then set them up.	Ech werfen dës dacks an enger Form a stellen se dann op.
At the moment.	Am Moment.
The analysis should be the opposite.	D'Analyse soll de Géigendeel sinn.
It would be a chance to bring the band back together.	Et wier eng Chance d'Band erëm zesummen ze bréngen.
An ordered list of values.	Eng bestallt Lëscht vu Wäerter.
She will continue.	Si wäert weidergoen.
The woman looked at her husband to answer.	D'Fra huet op hire Mann gekuckt fir ze äntweren.
Not sure what they are going for.	Net sécher op wat se ginn.
She was my girlfriend.	Si war meng Frëndin.
I'm telling you.	Ech soen Iech.
Everything is clearer to you than others.	Alles ass méi kloer fir Iech wéi anerer.
But it was not a bad dream.	Awer et war kee schlechten Dram.
A general was a general, and you did not say no.	E Generol war e Generol, an Dir hutt net Nee gesot.
But he could not get there either.	Ma hien konnt et och net dohinner kréien.
The way of things.	De Wee vun Saachen.
They are used even when it is known.	Si gi benotzt och wann dat bekannt ass.
But my dad no longer looked outside our window.	Mä mäi Papp huet net méi ausserhalb vun eiser Fënster gekuckt.
It would be a great help if you could post a sample code.	Et wier eng grouss Hëllef wann Dir e Beispillcode poste kënnt.
Let me tell you, this thing works.	Loosst mech Iech soen, dës Saach funktionnéiert.
You can change clothes.	Dir kënnt Kleeder änneren.
She did not know what else to do.	Si wousst net wat soss ze maachen.
Hot or cold, sun or rain, that's the rule.	Waarm oder kal, Sonn oder Reen, dat ass d'Regel.
Yes, here they are.	Jo, hei sinn se.
It seems she can not drive.	Et schéngt, datt hatt net fuere kann.
He sent both a message.	Hien geschéckt souwuel e Message.
There is more space now than before.	Et gëtt méi Plaz elo wéi virdrun.
The order does not affect any law.	D'Uerdnung wierkt och kee Gesetz.
Not if we truly believe what we think we are.	Net wa mir wierklech gleewen wat mir mengen datt mir sinn.
Neither of us can go home now.	Weder vun eis kann elo heem goen.
For ten minutes she held nothing back.	Zéng Minutte laang huet si näischt zréckgehalen.
He really had my back, this week in particular.	Hien hat wierklech mäi Réck, dës Woch besonnesch.
I called my mom.	Ech hunn meng Mamm geruff.
Contact me if you have anything to correct.	Kontaktéiert mech, wann Dir eppes ze korrigéieren hutt.
The most basic group is the list of files.	Déi meescht Basis Grupp ass d'Lëscht vun de Dateien.
The analysis done.	D'Analyse gemaach.
And here's another important link between peace and the environment.	An hei ass e weidere wichtege Link tëscht Fridden an Ëmwelt.
All products were the same.	All Produkter waren déiselwecht ginn.
We must help bring order.	Mir mussen hëllefen, Uerdnung ze bréngen.
We were planning to get married there.	Mir haten geplangt do ze bestueden.
This estimate turns out to be correct.	Dës Schätzung stellt sech als richteg eraus.
The film received mixed response.	De Film krut gemëscht Äntwert.
Review the manuscript.	Iwwerpréift d'Manuskript.
Nobody comes.	Keen kënnt.
She made us fall in love.	Si huet eis verléift gemaach.
What you see is what you have.	Wat Dir gesitt ass wat Dir hutt.
Stop them.	Halt hinnen un.
I like to have it on me.	Ech hunn et gär op mech ze hunn.
Of course, she chose the latter.	Natierlech huet si déi lescht gewielt.
This piece is sold as is.	Dëst Stéck gëtt verkaf wéi ass.
The technology was solid.	D'Technologie war zolidd.
It's more from my past.	Et ass méi aus menger Vergaangenheet.
I thought it was there forever.	Ech hu geduecht datt et fir ëmmer do war.
No safety for water activities.	Keng Sécherheet fir Waasser Aktivitéiten.
His life, his children's lives, where they were and where they were going.	Säi Liewen, seng Kanner hiert Liewen, wou si waren a wou se higoen.
But I'm not sure what the right way is to use it.	Ech sinn awer net sécher wat de richtege Wee ass fir et ze benotzen.
The authors have attracted little media attention.	D'Auteuren hu wéineg Opmierksamkeet vun de Medien gezunn.
They were young and so in love.	Si ware jonk a sou verléift.
In particular, it can be a constant map.	Besonnesch kann et eng konstant Kaart sinn.
From my "better" days.	Vu menge "besser" Deeg.
All not quite prepared for what might come.	All net ganz preparéiert op wat kënnt kommen.
Both efforts were unsuccessful.	Béid Efforte ware gescheitert.
Clearly something was wrong.	Kloer war eppes lass.
They stood and came to him.	Si stoungen a koum bei him.
For the most part, network security systems are relatively successful.	Am gréissten Deel sinn Netzwierk Sécherheetssystemer relativ erfollegräich.
Or maybe just because it was cheap.	Oder vläicht just well et bëlleg war.
But you love him.	Awer Dir hutt him gär.
They carried the game much of the series.	Si hunn d'Spill vill vun der Serie gedroen.
And no one can tell you where.	A keen kann Iech soen wou.
Remember that even if you do not see us as a family.	Denkt drun och wann Dir eis net als Famill gesäit.
As if he had to take a woman by force.	Wéi wann hien eng Fra mat Gewalt misst huelen.
I never felt like it was over.	Ech hu mech ni gefillt wéi et fäerdeg wier.
But this is not the only answer.	Mä dëst ass net déi eenzeg Äntwert.
I think he will not sleep any worse for her to monitor him.	Ech denken, datt hien näischt méi schlëmm schlofe wäert fir datt hatt him iwwerwaacht.
Get your clothes ready for the next day before going to bed.	Loosst Är Kleeder prett fir den nächsten Dag virum Schlafengehen.
From the main road.	Vun der Haaptstrooss.
The staff were helpful and friendly.	D'Mataarbechter waren hëllefsbereet a frëndlech.
The court gave two reasons for this holding.	D'Geriicht huet zwee Grënn fir dës Holding ginn.
So of course we both chose that.	Also natierlech hu mir dat allebéid gewielt.
The air itself hurt.	D'Loft selwer huet verletzt.
Life was like that.	Liewen war esou.
Parking requirements hide the cost of parking and the cost of development.	Parking Ufuerderunge verstoppen d'Käschte vum Parking an de Käschte vun der Entwécklung.
A wrong move could take you down.	Eng falsch Beweegung kéint Iech erofhuelen.
I have no idea what the problem is here.	Ech hu keng Ahnung wat de Problem hei ass.
Statistical analysis was done.	Statistesch Analyse gouf gemaach.
She looked him in the eyes.	Si huet him an d'Ae gekuckt.
They reached the place he had in mind at the end of the day.	Si hunn d'Plaz erreecht, déi hien um Enn vum Dag am Kapp hat.
Can not live without it.	Kann net ouni et liewen.
He was so kind to give it to me.	Hie war sou léif mir et ze ginn.
I hear it ring.	Ech héieren et schellt.
You have to learn both.	Dir musst souwuel léieren.
I do not want to lose you before the trip.	Ech wéilt dech net virun der Rees verléieren.
Somehow that was different.	Irgendwéi war dat anescht.
He saw less, they said, than half of his fair share.	Hien huet manner gesinn, si soten, wéi d'Halschent vu sengem fairen Deel.
There were no other complications.	Et waren keng aner Komplikatiounen.
They love you when you love them.	Si hunn dech gär wann Dir se gär hutt.
The court refused.	D'Geriicht huet refuséiert.
What he did not expect was to be so struck by her beauty.	Wat hien net erwaart huet war sou vun hirer Schéinheet getraff ze ginn.
It's easier to copy what others are getting right.	Et ass méi einfach ze kopéieren wat anerer richteg kréien.
He has to think about it completely.	Doriwwer muss hie sech ganz Gedanken maachen.
The heat of his body.	D'Hëtzt vu sengem Kierper.
They just never look very good.	Si schéngen just ni ganz gutt.
He was aware of his position and moved with a purpose.	Hie war sech vu senger Positioun bewosst an ass mat engem Zweck geplënnert.
But it was a big problem.	Mä et war e grousse Problem.
These are memories.	Dat sinn Erënnerungen.
Yes, there were many inside.	Jo, do waren der vill dobannen.
Each set of characters is unique to the individual user.	All Set vu Personnagen ass eenzegaarteg fir den individuellen Benotzer.
I checked into a room there, and she said you were here.	Ech hunn do an e Raum gepréift, a si sot, Dir wier hei.
His eyes were still closed.	Seng Aen waren nach zou.
The only way out is through.	Deen eenzege Wee eraus ass duerch.
This new guy knows nothing about database management.	Dësen neie Guy weess näischt iwwer Datebankmanagement.
All of these things came out.	All dës Saache koumen aus.
I remember turning it off.	Ech erënnere mech drun et auszeschalten.
A quiet pressure.	E rouegen Drock.
I want to give them all something to remember me.	Ech wëll hinnen all eppes ginn fir mech ze erënneren.
This approach has one important advantage over other models.	Dës Approche huet ee wichtege Virdeel am Verglach mat anere Modeller.
The logic is sound.	D'Logik ass gesond.
We do not take that away.	Mir huelen dat net ewech.
But whatever money you spend is gone forever.	Awer wat och ëmmer Suen Dir erausginn ass fir ëmmer fort.
They actually have to give up the money.	Si mussen eigentlech d'Suen opginn.
They brought me back into the world.	Si hunn mech zréck an d'Welt bruecht.
It is a very clean and quiet place to be.	Et ass eng ganz propper a roueg Plaz fir ze sinn.
But they ask for a key.	Awer si froe fir e Schlëssel.
We're going a long way back.	Mir ginn e laange Wee zréck.
I had the opportunity to see this guy perform several times.	Ech hat d'Geleeënheet dëse Guy puer mol Leeschtung ze gesinn.
He had lost that old knowledge and old skills.	Hien hat dat aalt Wëssen an al Fäegkeeten verluer.
Reality, Part 1.	Realitéit, Deel 1.
But the cat.	Awer déi Kaz.
This may not sound like much.	Dëst kléngt vläicht net wéi vill.
I have years of management experience.	Ech hunn Joer vun Gestioun Erfahrung.
When you feel bad, it's negative.	Wann et Iech schlecht fillt, ass et negativ.
And there are other changes that we are still learning to understand.	An et ginn aner Ännerungen déi mir nach léieren ze verstoen.
I did not just fight to get my job back.	Ech hunn net nëmme gekämpft fir meng Aarbecht zréck ze kréien.
This is my fourth account.	Dëst ass mäi véierte Kont.
Something shown, for sure.	Eppes gewisen, sécher.
Season and season with salt if necessary.	Schmaacht a Saison mat Salz wann néideg.
They did not die.	Si stierwen ni.
Even if it is a small number, the impact is great.	Och wann eng kleng Zuel ass, ass den Impakt grouss.
More than anything, she wanted him to leave.	Méi wéi alles wollt hatt him fort goen.
They just seem to care.	Si schéngen just egal.
It is a gift to look to the future for various reasons.	Et ass e Kaddo fir an d'Zukunft aus verschiddene Grënn ze gesinn.
Maybe if she had started there, it would have been different.	Vläicht wa si do ugefaang hätt, wier et anescht gewiescht.
Nothing like this.	Näischt wéi dëst.
A few more minutes.	E puer Minutten méi.
And, you felt something.	An, Dir hutt eppes gefillt.
Write down your goal in great detail.	Schreift Äert Zil mat vill Detailer.
A man who is broken does not do that.	E Mann dee gebrach ass mécht dat net.
This will work.	Dëst wäert schaffen.
I know your lies.	Ech kennen Är Ligen.
That was about eight years ago.	Et war virun ongeféier aacht Joer.
At least fitter than what he saw at home.	Op d'mannst méi fit wéi dat wat hien doheem gesinn huet.
Body weight loss was recorded.	Kierpergewiichtsverloscht gouf opgeholl.
Nevertheless, he could not hide from the truth, whatever that might be.	Trotzdem konnt hien sech net virun der Wourecht verstoppen, wat dat och ëmmer war.
We can not agree that this is the case by law.	Mir kënnen eis net eens ginn, datt dat gesetzlech esou ass.
Either in this life or in the next life, they come back.	Entweder an dësem Liewen oder am nächste Liewen, si kommen zréck.
Worried as hell.	Besuergt wéi d'Häll.
Well, we know how that turned out.	Gutt, mir wëssen wéi dat erausgaang ass.
It has every right to price its products as it pleases.	Et ass all Recht seng Produkter ze Präis wéi et wëllt.
He chases after her again.	Hie verfollegt hir erëm.
That makes for a love real and real.	Dat mécht fir eng Léift real a richteg.
So we go there and support.	Also gi mir do an ënnerstëtzen.
I never tried.	Ech hunn ni probéiert.
See how beautiful our country is.	Kuckt wéi schéin eist Land ass.
So we just decided enough would be enough.	Also hu mir just décidéiert genuch wier genuch.
No, not necessarily, no.	Nee, net onbedéngt, nee.
And then there is the fact that he did not show up this morning.	An dann ass et de Fait, datt hien de Moien net opgetaucht ass.
Now she uses a piece.	Elo benotzt se e Stéck.
Chicken with salt and pepper Season.	Poulet mat Salz a Peffer Saison.
It's fun, but there are many.	Et ass lëschteg, awer et gëtt vill.
Do not give me that shit.	Gëff mir net dee Schäiss.
He did not know what.	Hie wousst net wat.
The building in the background is a school.	D'Gebai am Hannergrond ass eng Schoul.
I know my religion.	Ech kennen meng Relioun.
We will review some of them briefly.	Mir iwwerpréiwen e puer vun hinnen kuerz.
Danger on her.	Gefuer op hir.
You can not forget that he was a rich child.	Dir kënnt net vergiessen datt hien e räiche Kand war.
Deen do.	Deen do.
The earth works much the same.	D'Äerd funktionnéiert vill déiselwecht.
Not my mom, and certainly not my brother.	Net meng Mamm, a sécher net mäi Brudder.
However, this topic was not directly examined with experimental tools.	Wéi och ëmmer, dëst Thema gouf net direkt mat experimentellen Tools iwwerpréift.
False, good vs.	Falsch, gutt vs.
I still could not believe that this happened.	Ech konnt nach ëmmer net gleewen, datt dat geschitt ass.
No easy fix.	Keng einfach Fix.
There was no one else.	Et war keen aneren.
Because that was my mom.	Well dat war meng Mamm.
If you have any questions, ask.	Wann Dir Froen hutt, frot.
Am Damp.	Am Damp.
Do not publish everything in one way.	Verëffentlechen net alles an engem Wee.
Okay, so what's new there.	Okay, also wat ass nei do.
Air, food, water.	Loft, Iessen, Waasser.
My parents were the same.	Meng Elteren waren déi selwecht.
Well, not much anyway.	Gutt, souwisou net vill.
He went another way and basically disappeared.	Hien ass en anere Wee gaangen an ass am Fong verschwonnen.
We can still support each other and fight for what is right.	Mir kënnen eis nach géigesäiteg ënnerstëtzen a kämpfen fir dat wat richteg ass.
This does not mean that problems will not be discovered in the future.	Dat heescht net datt Problemer an Zukunft net entdeckt ginn.
Just sit and maybe hold a hand.	Just sëtzt a vläicht eng Hand halen.
The truth written about me.	D'Wourecht iwwer mech geschriwwen.
You have no business.	Dir hutt kee Geschäft.
She does not like to lose.	Si verléiert net gär.
It is essential to plan what you need to show and how.	Et ass essentiell ze plangen wat Dir musst weisen a wéi.
He's been dead for half an hour.	Hien ass eng hallef Stonn dout.
This turned out to be no exception.	Dëst huet sech als keng Ausnahm erausgestallt.
It certainly will not break my heart to keep you out of your way.	Et wäert sécher net mäi Häerz briechen aus Ärem Wee ze halen.
Unfortunately, he also liked it in a way.	Leider huet hien et och op eng gewësse Manéier gefall.
Everyone heard it.	Jiddereen huet et héieren.
I find them really useful !.	Ech fannen se wierklech nëtzlech!.
We really like this cat.	Mir hunn dës Kaz ganz gär.
This snow closed the school.	Dëse Schnéi huet d'Schoul zougemaach.
It's just me here.	Et ass just ech hei.
I killed her child.	Ech hunn hiert Kand ëmbruecht.
Communication is important.	Kommunikatioun ass wichteg.
Easy to set up, fast and fun for both of you.	Einfach opzestellen, séier a Spaass fir Iech zwee.
It had gone far beyond that.	Et war wäit doriwwer eraus gaang.
However, he never really did that.	Wéi och ëmmer, hien huet dat ni wierklech gemaach.
Clearly, the value should be as small as possible.	Kloer, de Wäert soll esou kleng wéi méiglech sinn.
There is no conflict over the facts.	Et gëtt kee Konflikt iwwer d'Fakten.
I have a pretty warm feeling about this.	Ech hunn e schéint waarm Gefill iwwer dëst.
The court did not hold so.	D'Geriicht huet net esou festgehalen.
They kept the buildings and the streets well maintained.	Si hunn d'Gebaier an d'Stroosse gutt gehal.
So in the beginning you will probably feel a little pressure.	Also am Ufank wäert Dir wahrscheinlech e bëssen Drock fillen.
Then they went down.	Dunn sinn se ënnergoen.
I could not open it.	Ech konnt et net opmaachen.
Here we present two new cases.	Hei presentéiere mir zwee nei Fäll.
There was no blood now.	Et war elo kee Blutt.
Or you can send that letter yourself.	Oder Dir kënnt dee Bréif selwer schécken.
He's coming home.	Hie kënnt heem.
She told him she was leaving.	Si sot him datt si fortgeet.
Everyone has different limitations.	Jiddereen huet verschidden Aschränkungen.
I would not suggest anything else.	Ech wéilt näischt anescht proposéieren.
One could even say that it is recommended.	Et kéint ee souguer soen datt et recommandéiert ass.
I'm an old woman.	Ech sinn eng al Fra.
He will do anything to get back with her, even playing sick.	Hien wäert alles maachen fir mat hatt zréckzekommen, souguer krank ze spillen.
I was pretty sure everyone knew.	Ech war zimlech sécher datt jidderee wousst.
Also, everything is new.	Och ass alles nei.
Ask if she will see you.	Frot ob hatt dech wäert gesinn.
Instead, we waited and waited and stepped out of the small conversation.	Amplaz hu mir gewaart a gewaart a sinn aus dem klenge Gespréich erausgaang.
However, these methods are common.	Wéi och ëmmer, dës Methoden sinn allgemeng.
Let me first take you through our coffee experience.	Loosst mech Iech als éischt duerch eis Kaffiserfahrung huelen.
Can't wait tonight.	Kann net den Owend waarden.
I turned the girls over and asked if it was okay.	Ech hunn d'Meedercher gedréint a gefrot ob et an der Rei wier.
The most common place to do this is on a website.	Déi heefegst Plaz fir dëst ze maachen ass op enger Websäit.
She was alive, and he was only slightly injured.	Si huet gelieft, an hie gouf nëmme liicht blesséiert.
They are long gone.	Si sinn laang fort.
The school should be a place where we learn things.	D'Schoul soll eng Plaz sinn, wou mir Saachen léieren.
It was decision time.	Et war Entscheedung Zäit.
He was as confused as she was.	Hie war sou duercherneen wéi si.
More than surprised.	Méi wéi iwwerrascht.
Police say the weapon appears to have been fired.	D'Police seet, datt d'Waff schéngt ofgeschoss ze ginn.
That must be the driving style.	Dat muss de Fahrstil sinn.
Run times are given in days, hours or seconds.	D'Laafzäite ginn an Deeg, Stonnen oder Sekonnen uginn.
This is where the magic happens.	Et ass wou d'Magie geschitt.
It did not have to be happy.	Et huet net misse glécklech sinn.
Simply flat color layer.	Einfach flaach Faarfschicht.
His picture was in the newspaper last year.	Säi Bild war d'lescht Joer an der Zeitung.
That will never change.	Dat wäert ni änneren.
To hurt the student who continues to act.	Fir an dee Schüler ze schëdden dee weider handelt.
His head was then cut off to lie down.	Säi Kapp gouf dunn ofgeschnidden fir ze léien.
And we'll eat it tonight.	A mir iessen et haut den Owend.
In the area of ​​my hands.	Am Beräich vu menge Hänn.
But it's a beautiful thing.	Awer et ass eng schéin Saach.
It's like thinking you can actually see the characters.	Et ass wéi wann een d'Personnagen eigentlech gesinn kann denken.
And may be normal for that particular child.	A kann fir dat bestëmmt Kand normal sinn.
And there is a gift.	An et gëtt e Cadeau.
One hundred years ago, relatively few women worked outside their homes.	Virun honnert Joer hu relativ wéineg Fraen ausserhalb vun hiren Heiser geschafft.
We just came out a little flat.	Mir koumen just e bëssen flaach eraus.
This is unfortunately not what we have.	Dëst ass leider net wat mir hunn.
It turned out to be great.	Et huet sech als grouss erausgestallt.
It was closed the next day.	Et gouf den Dag drop gespaart.
It is the transfer of money without really moving it.	Et ass d'Iwwerweisung vu Suen ouni et wierklech ze beweegen.
It then bends to the right until a path is available.	Et béit dann riets, bis e Wee zur Verfügung ass.
The car was still on the road a few years later.	Den Auto war e puer Joer méi spéit nach op der Strooss.
Which is good for me.	Wat fir mech gutt ass.
There is no place for him here.	Hei ass keng Plaz fir hien.
Several experimental approaches have been developed to achieve this goal.	Verschidde experimentell Approche goufen entwéckelt fir dëst Zil z'erreechen.
Many people like to run.	Vill Leit lafen gären.
Now he has his own rules.	Elo huet hien seng eege Regelen.
I walked through the door and everything was different.	Ech sinn duerch d'Dier gaang an alles war anescht.
Here is a link to it.	Hei ass e Link dozou.
She had none.	Si hat keng.
Not that it matters now.	Net datt et elo wichteg ass.
Name Is Pai.	Numm Är Pai.
Let us not hate each other.	Loosst eis net géigesäiteg haassen.
But not others.	Awer net anerer.
I like the way the characters take over.	Ech hunn de Wee gär wéi d'Personnagen iwwerhuelen.
It's either off or on.	Et ass entweder aus oder op.
His hands let go of his head.	Seng Hänn loossen de Kapp lass.
I can hardly keep my eyes open.	Ech ka kaum meng Aen op halen.
Time to find a new company and phone.	Zäit eng nei Firma an Telefon ze fannen.
Without them this would not be possible.	Ouni si wier dat net méiglech.
Dark times will come.	Däischter Zäite wäerten kommen.
He was not used to being touched.	Hie war net gewinnt beréiert ze ginn.
I for one appreciate it.	Ech fir eng appreciéieren et.
She's a friend of some of my friends.	Si ass e Frënd vun e puer vu menge Frënn.
In many ways, she was back to the source.	Op vill Manéiere war si zréck an d'Quell.
And so my existence is necessary for a complete description of reality.	An dofir ass meng Existenz néideg fir eng komplett Beschreiwung vun der Realitéit.
You were so determined.	Dir waart sou determinéiert.
Yours looks awesome.	Är gesäit genial aus.
But he was not so sure.	Mä hie war net sou sécher.
She knew her father would not come.	Si wousst, datt hire Papp net géif kommen.
In our early days, we did not think about safety.	An eise fréien Deeg hu mir net un Sécherheet geduecht.
The lights were not on yet.	D'Luuchten waren nach net ageschalt.
The experimental control of plant growth.	D'experimentell Kontroll vum Planzewachstum.
The key is that there are a number of different types.	De Schlëssel ass datt et eng Rei vu verschiddenen Typen gëtt.
But he is in a good place.	Awer hien ass op enger gudder Plaz.
A rare surprise in this day and age.	Eng selten Iwwerraschung an dësem Dag an Alter.
He pointed to the left part of the door.	Hien huet op de lénksen Deel vun der Dier gewisen.
I had a good thing going on.	Ech hat eng gutt Saach lass.
Do not go to work.	Net schaffe goen.
This has a huge effect on your overall health.	Dëst huet e groussen Effekt op Är allgemeng Gesondheet.
Over the months, we have grown increasingly apart.	Duerch d'Méint sinn mir ëmmer méi ausernee gewuess.
The joy was absolutely mine.	D'Freed war absolut meng.
I seriously, though.	Ech eescht, wann.
Being in love with someone is not very fresh.	Verléift mat engem ze sinn ass net ganz frësch.
They were on time and very professional.	Si waren op Zäit a ganz professionell.
I was not the kind of person to move on in life.	Ech war net déi Zort Persoun fir am Liewen weiderzekommen.
We do not have to be perfect.	Mir mussen net perfekt sinn.
We can see how that goes.	Mir kënne gesinn wéi dat leeft.
Maybe you're the person who can help them.	Vläicht sidd Dir déi Persoun déi hinnen hëllefen kann.
For it will surely happen.	Fir et wäert sécher geschéien.
God makes the plans.	Gott mécht d'Pläng.
There is really nothing wrong with this set.	Et gëtt wierklech näischt Schlechtes un dësem Set.
He knew where to look.	Hie wousst, wou hien no soll sichen.
Come for sex.	Kommt fir Sex.
He was ten years older and had lived.	Hie war zéng Joer méi al an hat gelieft.
At least that's what the employee is told.	Op d'mannst ass dat wat de Mataarbechter gesot gëtt.
The idea is very simple.	D'Iddi ass ganz einfach.
Their bodies were then set on fire.	Hir Läiche goufen dunn a Brand gestach.
Let's look at the code for that.	Loosst eis de Code dofir kucken.
I think he tried to attack me but did not have the strength.	Ech mengen hien huet probéiert mech z'attackéieren, awer hat net d'Kraaft.
Do not turn around.	Maacht net ëm.
Currently in development.	Momentan an der Entwécklung.
If you do, you know.	Wann Dir et maacht, wësst Dir.
Do not walk unless you are on fire.	Féiss net ausser wann Dir op gebrannt gëtt.
Even after months and months.	Och no Méint a Méint.
For me, it's about the person.	Et geet fir mech ëm d'Persoun.
Go to the top, and make a running jump.	Gitt op der Spëtzt, a maacht e Lafsprang.
So many women, so little time.	Sou vill Fraen, sou wéineg Zäit.
Your email address will not be published.	Är Email Adress gëtt net publizéiert ginn.
I look like a child.	Ech ausgesinn wéi e Kand.
It is best for general use.	Et ass am beschten fir allgemeng Benotzung.
However, the web speed and production rate are still quite low.	Wéi och ëmmer, d'Webgeschwindegkeet an d'Produktiounsquote sinn nach ëmmer zimlech niddereg.
In the eyes of the government, we are just a race here.	An den Ae vun der Regierung si mir hei just eng Rass.
But there were also important new interests that started.	Mä et waren och wichteg nei Interessen déi ugefaang hunn.
Not necessarily in one place.	Net onbedéngt op enger Plaz.
His picture is in the book.	Säi Bild ass am Buch.
Even more important now, though, is what goes through my head.	Nach méi wichteg ass elo awer, wat duerch mäi Kapp geet.
The doctor was also extremely upset.	Och den Dokter war extrem opgeregt.
You can spend more time in one stage than you expect.	Dir kënnt méi Zäit an enger Etapp verbréngen wéi Dir erwaart.
I'm comfortable with him.	Ech si bequem mat him.
We bought it.	Mir hunn et kaaft.
The next few weeks will determine what happens.	Déi nächst Woche wäert bestëmmen wat geschitt.
She could not risk that tonight.	Si konnt dat den Owend net riskéieren.
We have to have fun.	Mir mussen eis ameséieren.
Faith in literature, can make their own laws.	Glawen an Literatur, kënnen hir eege Gesetzer maachen.
Much more would go on.	Vill méi géife weidergoen.
It is also the city of music.	Et ass och d'Stad vun der Musek.
Smart power really.	Smart Kraaft wierklech.
That was the first thing we tried.	Dat war dat éischt wat mir probéiert hunn.
Many of us have life insurance.	Vill vun eis hu Liewensversécherung.
I might have done better to have thought that of myself.	Ech hu vläicht besser gemaach fir dat vu mir selwer geduecht ze hunn.
He has many fans, is considered cool and very popular.	Hien huet vill Fans, gëtt als cool a ganz populär ugesinn.
This is expected to grow more in the coming years.	Dëst gëtt erwaart an den nächste Jore méi wuessen.
Did not complete his service plan.	Huet säi Serviceplang net ofgeschloss.
The third time, just hit the guys who want someone else.	Déi drëtte Kéier schloen just d'Kärelen déi en anere wëllen.
She held it together and somehow got through.	Si huet et zesumme gehal an iergendwéi ass duerch.
Look at it and think about your life.	Kuckt et an denkt un Äert Liewen.
Stop by today or contact us for more information !.	Stop an haut oder kontaktéiert eis fir méi Informatiounen!.
There are two different classes of these products.	Et ginn zwou verschidde Klassen vun dëse Produkter.
I wanted to hurt him.	Ech wollt him leed maachen.
He wanted to kill himself to avoid it.	Hie wollt sech selwer ëmbréngen fir et ze vermeiden.
The house itself should be the visible expression of these values.	D'Haus selwer sollt de siichtbaren Ausdrock vun dëse Wäerter sinn.
That worked too.	Dat klappt och.
He was too far gone.	Hie war ze wäit fort.
They never do.	Si maachen ni.
The water should stop.	D'Waasser soll ophalen.
They gained their trust.	Si gewannen hiert Vertrauen.
I often wonder what others of us think.	Ech froe mech dacks wat anerer vun eis denken.
And good for business, too.	A gutt fir d'Geschäft, ze.
For any question, w.e.g. 	Fir all Fro, w.e.g.
contact us.	kontaktéiert eis.
I could send it to him.	Ech kéint et him schécken.
Warm and friendly.	Waarm a frëndlech.
No judgment from him, if yes.	Keen Uerteel vun him, wann jo.
He is now our President.	Hien ass elo eise President.
National Average.	National Moyenne.
I can not bear it.	Ech kann et net iwwerdroen.
She turned her back.	Si huet de Réck gedréint.
There may be violence against them at home.	Et kann Gewalt géint si doheem sinn.
I'm not even slightly surprised that they ignored it.	Ech sinn net emol liicht iwwerrascht datt se et ignoréiert hunn.
That's the good news and the bad news.	Dat ass déi gutt Neiegkeet an déi schlecht Neiegkeet.
It does not exist.	Et gëtt et net.
I mean, we are.	Ech mengen, mir sinn.
Current Contract Status.	Aktuelle Kontrakt Status.
But that does not necessarily mean that men are more criminal.	Awer dat heescht net onbedéngt datt Männer méi kriminell sinn.
And right through him.	A direkt duerch hien.
We could go with any story he wanted.	Mir kéinten mat all Geschicht goen hie wollt.
Let's keep it simple.	Loosst eis et einfach halen.
They vary in condition.	Si variéieren am Zoustand.
I do not see you being called upon to offer more.	Ech gesinn net datt Dir opgeruff sidd fir méi ze bidden.
I tried these steps below but not to my luck.	Ech hunn dës Schrëtt hei ënnen probéiert awer net zum Gléck.
We do not lead horses to water.	Mir féieren d'Päerd net zum Waasser.
There are several factors at play here.	Et gi verschidde Faktoren am Spill hei.
He knows something.	Hie weess eppes.
He's going to tell me anyway.	Hie wäert mir souwisou soen.
Our options were extremely limited.	Eis Optiounen goufen extrem limitéiert.
He could feel it coming.	Hie konnt et fillen kommen.
I'm not afraid of disease.	Ech fäerten keng Krankheet.
There is so much beauty in this world.	Et gëtt sou vill Schéinheet op dëser Welt.
Two years later, the contract seems to have done just the opposite.	Zwee Joer méi spéit schéngt de Kontrakt genee de Géigendeel gemaach ze hunn.
There is no breakfast.	Et ass kee Frühstück.
I think in their own way they are done.	Ech mengen op hir eege Manéier si gemaach.
There was power in this place.	Et war Muecht op dëser Plaz.
Contributed to the discussion.	Zu der Diskussioun bäigedroen.
It was a great experience to learn about recent works.	Et war eng super Erfahrung iwwer rezent Wierker ze léieren.
Because making these great, core games is really expensive.	Well dës grouss, Kär Spiller ze maachen ass wierklech deier.
It moves.	Et beweegt sech.
I do not like that they took her away.	Ech hunn net gär datt se hatt ewechgeholl hunn.
College a plus but not required.	College e Plus awer net erfuerderlech.
You are here with us.	Dir sidd hei bei eis.
Repeat with the remaining eggs.	Widderhuelen mat de verbleiwen Eeër.
Delivered patient samples.	Geliwwert Patient Echantillon.
It was more open learning.	Et war méi opgemaach Léieren.
But still, it was a very important time for me.	Awer trotzdem war et eng ganz wichteg Zäit fir mech.
I'm not that good at that.	Ech sinn net esou gutt an deem.
You may feel worse before you feel better.	Dir kënnt Iech méi schlecht fillen ier Dir Iech besser fillt.
One more go.	Ee méi fort.
No one noticed until the next day.	Keen huet bis den nächsten Dag gemierkt.
No third option.	Keng drëtt Optioun.
They told you you had to be thin and beautiful.	Si hunn Iech gesot datt Dir musst dënn a schéin sinn.
The technology is there.	D'Technologie ass do.
That makes me avoid you, not work with you.	Dat mécht mech dech ze vermeiden, net mat Iech ze schaffen.
We found out today that it is far from perfect.	Mir hunn haut erausfonnt datt et wäit vu perfekt ass.
It would have been a pretty funny story.	Et wier eng zimlech witzeg Geschicht gewiescht.
Glad to hear from you.	Freeën eis vun Iech ze héieren.
It's wrong.	Et ass falsch.
Friends of the family were present.	Frënn vun der Famill waren dobäi.
Many of us were dead, and more of them.	Vill vun eis waren dout, a méi vun hinnen.
The list went on.	D'Lëscht ass weidergaang.
You get something new from every person you let into your life.	Dir kritt eppes Neies vun all Persoun, déi Dir an Äert Liewen léisst.
However, some limitations need to be noted.	Wéi och ëmmer, e puer Aschränkungen musse bemierkt ginn.
Too much knowledge was a funny problem to have.	Ze vill Wëssen war e witzege Problem ze hunn.
He could not hear what it was.	Hie konnt net héieren wat et war.
Tell me something else.	Sot mir soss eppes.
In other words, it's just like a credit card.	An anere Wierder, et ass genau wéi eng Kreditkaart.
Management not too fair.	Gestioun net ze fair.
I'm the one handling this.	Ech sinn deen deen dëst handhaben.
They give a message to us.	Si ginn e Message fir eis.
He could say nothing.	Hie konnt näischt soen ze soen.
Apparently that person did not have their insurance on them.	Anscheinend hat déi Persoun hir Versécherung net op sech.
Take only a few minutes.	Huelt nëmmen e puer Minutten.
I will not be there.	Ech wäert net do sinn.
If it looks like fun, give it a try.	Wann et ausgesäit wéi Spaass, probéiert et.
There is not enough blood to suggest that anyone was seriously injured.	Et gëtt net genuch Blutt fir ze suggeréieren datt iergendeen schwéier blesséiert gouf.
They have no heart and soul.	Si hu keen Häerz a Séil.
They talked for hours about the fire.	Ronderëm dat Feier hu si stonnelaang geschwat.
Many false reports were made.	Vill falsch Berichter goufen gemaach.
It's about becoming aware of yourself and your baby.	Et geet drëm fir Iech selwer an Ärem Puppelchen bewosst ze ginn.
This has been a wonderful experience so far.	Dëst war eng wonnerbar Erfahrung bis elo.
Each shape you draw will help you place the next shape.	All Form déi Dir zeechent hëlleft Iech déi nächst Form ze placéieren.
And maybe she will.	A vläicht wäert se.
Your picture gets mine.	Deng Bild kritt mäin.
Maybe you sent them a blog post email, a link to a video.	Vläicht hutt Dir hinnen e Blog Post E-Mail, e Link op e Video.
There would be two separate sets of injuries.	Et géifen zwee getrennte Sätz vu Verletzungen ginn.
Stay with him.	Bleift bei him.
But it does not really matter.	Et mécht awer näischt wierklech.
She would take it one step at a time.	Si géif ee Schrëtt an enger Zäit huelen.
One big difference, however, was food choices.	Ee groussen Ënnerscheed war awer Liewensmëttelwahlen.
The pressure was on.	Den Drock war op.
With an audience of this size, it was about making money.	Mat engem Publikum vun dëser Gréisst war et Geld ze maachen.
Social anxiety has not changed over time.	Sozial Besuergnëss huet net iwwer Zäit geännert.
It has a cat for every day of the year.	Et huet eng Kaz fir all Dag vum Joer.
You can have her at the end.	Dir kënnt hatt um Enn hunn.
Maybe you like her back.	Vläicht gär Dir hir zréck.
That show was awesome.	Déi Show war onheemlech.
It did not matter what the issue was.	Et war egal wat d'Thema war.
And she still did.	An hatt huet dat nach ëmmer gemaach.
The pressure is off.	Den Drock ass of.
And the week after that.	An d'Woch duerno.
And it does not take weeks or months.	An et dauert keng Wochen oder Méint.
I try the others.	Ech probéieren déi aner.
Then the rest of us started searching for the house.	Dunn hunn de Rescht vun eis ugefaang d'Sich nom Haus.
Everyone is safe.	Jiddereen ass sécher.
That's a problem.	Dat ass e Problem.
We experienced a lot together.	Mir hu vill zesummen erlieft.
It would seem so.	Et géif schéngen esou.
I have no interest in getting to know any of them.	Ech hu keen Interessi fir ee vun hinnen kennen ze léieren.
He offered to get me out of the situation.	Hien huet ugebueden mech aus der Situatioun ze kréien.
Changes affect their aspect.	Ännerungen beaflossen hiren Aspekt.
Anyone who says we can have both is lying to you.	Jiddereen, dee seet, mir kënnen déi zwee hunn, liegt Iech.
We have to calm her down.	Mir mussen hir berouegen goen.
From the plant.	Vun der Planz.
Share your stories News and ideas, good and bad.	Deelt Är Geschichten Neiegkeeten an Iddien, gutt a schlecht.
It's sad to see.	Et ass traureg ze gesinn.
Now, give us the money.	Elo, gitt eis d'Suen.
It must feel heavy for its size.	Et muss schwéier fillen fir seng Gréisst.
There were many things to which she did not have the answers.	Et waren vill Saachen op déi si d'Äntwerten net hat.
This phone changes my mind about what a smartphone is.	Dësen Telefon ännert meng Gedanken iwwer wat e Smartphone ass.
I have no knowledge about it.	Ech hu kee Wëssen doriwwer.
This was a guy who loved it.	Dëst war e Guy dee gär war.
To promise in them.	Um Verspriechen an hinnen.
I am aware once again.	Ech sinn nach eng Kéier bewosst.
We would stay here again.	Mir géifen hei erëm bleiwen.
Maybe we did not make this point as clear as it should be.	Vläicht hu mir dëse Punkt net esou kloer gemaach wéi et sollt sinn.
It just feels right at the moment.	Et fillt sech just richteg am Moment.
I know, terrible idea.	Ech weess, schrecklech Iddi.
As his authority.	Wéi seng Autoritéit.
A door would open.	Eng Dier géif opmaachen.
The children are covered in them.	D'Kanner sinn an hinnen bedeckt.
I think that was a mistake.	Ech mengen dat war e Feeler.
I use the high frame for that.	Ech benotzen den héije Kader dofir.
The end result, however, is the same.	D'Ennresultat ass awer d'selwecht.
Be a part of nature.	Sidd en Deel vun der Natur.
Others have found work and have greatly improved theirs.	Anerer hunn Aarbecht fonnt an hunn hir vill verbessert.
And that.	An déi.
There's even something honest about it.	Do ass souguer eppes éierleches dran.
She thought it was good.	Si geduecht et war gutt.
But there were those who hoped he could learn at work.	Awer et waren déi, déi gehofft hunn, datt hien op der Aarbecht léiere konnt.
These are the two systems with higher mass components, mentioned earlier.	Dëst sinn déi zwee Systemer mat méi héije Mass Komponenten, virdru erwähnt.
In the right eye are other people behind the woman.	Am rietsen Ae stinn nach aner Leit hannert der Fra.
Sometimes these things happen.	Heiansdo geschéien dës Saachen.
At the hospital you can smell the blood.	Am Spidol kënnt Dir d'Blutt richen.
What a waste of time.	Wat eng Zäitverschwendung.
Three months before they left, however, their plan fell apart.	Dräi Méint ier si fortgaange sinn, ass hire Plang awer ausernee gefall.
But again, it was personal.	Awer erëm war et perséinlech.
He pulled away slightly and looked at her.	Hien huet sech liicht ewech gezunn an huet op hir gekuckt.
It had happened.	Et war geschitt.
Welcome to my website.	Wëllkomm op menger Websäit.
You were not there, even the little boys.	Dir waart net do, nach déi kleng Jongen.
They know what's going on and we say.	Déi wëssen wat leeft a mir soen.
There is no freedom of choice under such tree of actions.	Et gëtt keng Entscheedungsfräiheet ënner esou Bam vun Aktiounen.
This was about church.	Dëst war iwwer Kierch.
But no one asks us.	Awer keen freet eis.
It is the inner view, the view from below.	Et ass déi bannenzeg Vue, d'Vue vun ënnen.
There are two of them.	Et ginn zwee vun hinnen.
Pick-up is behind the church.	Pick-up ass hannert der Kierch.
Over, and over, and over.	Iwwer, an iwwer, an iwwer.
They could taste, feel and touch it.	Si konnten et schmaachen, fillen a beréieren.
I like sex with guys.	Ech hu gär Sex mat Kärelen.
Do not hurt the children.	Verletzt d'Kanner net.
We know it's a relationship.	Mir wëssen datt et eng Relatioun ass.
Elo um Programm.	Elo um Programm.
Can not wait to spend time reading every word.	Kann net waarden fir Zäit ze verbréngen fir all Wuert ze liesen.
And so we could never fit together everything he did.	An dofir konnte mir ni alles matenee passen wat hie gemaach huet.
It just feels good.	Et fillt sech just gutt.
We think of problems when we get to bed.	Mir denken un Probleemer wa mir an d'Bett kommen.
You are the best.	Du bass deen beschten.
A si koumen no hirem Sich.	A si koumen no hirer Sich.
As such, this will be very slow with large datasets.	Als esou wäert dëst ganz lues mat groussen Datesets sinn.
The phone was none of those things.	Den Telefon war keng vun deenen Saachen.
Research history, read about our history, learn what really happened.	Fuerschungsgeschicht, liest iwwer eis Geschicht, léiert wat wierklech geschitt ass.
They really guide me.	Déi guidéieren mech wierklech.
It's a tight one.	Et ass eng enk.
Either way, you will get stuck in fear.	Op béide Weeër wäert Dir mat Angscht hänke bleiwen.
They are one of the five original teams.	Si sinn ee vun de fënnef original Équipë.
We definitely have one in mind.	Mir hunn definitiv een am Kapp.
They love letters.	Si Léift Bréiwer.
So far, everything is working as expected.	Bis elo funktionnéiert alles wéi erwaart.
And this is by no means obvious.	An dat ass op kee Fall evident.
I believe in a fair tax.	Ech gleewen un eng gerecht Steier.
I'll be General again.	Ech wäert erëm General sinn.
I have your cell numbers.	Ech hunn Är Zellnummeren.
That worked well, but was a lot of work.	Dat huet gutt geschafft, awer war vill Aarbecht.
I will not say.	Ech wäert net soen.
The device can tell you a lot.	Den Apparat kann Iech vill soen.
But it's enough.	Mee et geet duer.
Their last meeting had gone badly.	Hir lescht Versammlung war schlecht gaang.
They were great.	Si waren super.
On the right side the new version of these lower bars.	Op der rietser Säit déi nei Versioun vun dësen ënneschten Baren.
It is not the same to play this position.	Et ass net datselwecht fir dës Positioun ze spillen.
The fit is excellent.	De Fit ass exzellent.
We talked business.	Mir geschwat Affär.
I fall in love very easily.	Ech verléift ganz einfach.
And another, if necessary.	An eng aner, wann néideg.
Otherwise, nothing will change.	Soss wäert näischt änneren.
None of us can fully know what anyone else is experiencing.	Keen vun eis kann ganz wëssen wat soss een erlieft.
So it is not very helpful.	Also et ass net ganz hëllefräich.
There is the following error.	Et gëtt de folgende Feeler.
You pick up your things and leave.	Dir hëlt Är Saachen op a gitt fort.
They will last for a few weeks.	Si wäerten esou e puer Wochen daueren.
Can not understand what is wrong.	Kann net verstoen wat falsch ass.
He took over and held out meat for his dogs.	Hien huet sech iwwerholl an huet Fleesch fir seng Muppen erausgehalen.
He will keep to himself in many ways.	Hie wäert sech op vill Manéiere selwer halen.
Neither in the room, nor out of it.	Weder am Sall, nach aus et.
The couple has four children.	D'Koppel huet véier Kanner.
He decided to risk it.	Hien huet decidéiert et ze riskéieren.
Information processing takes place.	Informatiounsveraarbechtung geschitt.
I think it was his heart.	Ech mengen et war säin Häerz.
She had her meeting at two.	Si hat hir Versammlung um zwee.
The plaintiff did not respond to this argument.	De Kläger huet net op dëst Argument geäntwert.
Blood samples were immediately placed on ice.	Bluttprouwen goufen direkt op Äis geluecht.
His father beat him.	Säi Papp huet him geschloen.
In the end, it was too little, too late.	Um Enn war et ze wéineg, ze spéit.
Everyone loves him.	Jiddereen huet him gär.
Of course, it's wrong.	Natierlech ass et falsch.
The story would contain significant events.	D'Geschicht géif bedeitend Eventer enthalen.
I knew exactly what she meant.	Ech wousst genau wat hatt gemengt huet.
We must value each other.	Mir mussen eis géigesäiteg schätzen.
The demand remains the same, the supply has increased.	D'Demande bleift d'selwecht, d'Offer ass eropgaang.
I think because we should not leave the train.	Ech denken, well mir sollten net aus dem Zuch verloossen.
I have the same topic.	Ech hunn datselwecht Thema.
They are certainly effective, based on the numbers we see.	Si si sécherlech effektiv, baséiert op den Zuelen déi mir gesinn.
I jumped back.	Ech sprangen zréck.
The government does not seem to care about world opinion.	D'Regierung schéngt sech net ëm d'Weltmeenung ze këmmeren.
That did not look like that in her case, however.	Dat huet an hirem Fall awer net esou ausgesinn.
Good hair helps you to feel well informed.	Gutt Hoer hëlleft Iech gutt informéiert ze fillen.
I never wanted to let go.	Ech wollt ni lass loossen.
This party, however, had a short life.	Dës Partei hat awer e kuerzt Liewen.
There's something you should know.	Do ass eppes wat Dir sollt wëssen.
You must have sold him.	Dir musst him verkaf hunn.
A Kanner.	A Kanner.
I'm lost here too.	Ech sinn och hei verluer.
His hands and feet were no longer bound.	Seng Hänn a Féiss waren net méi gebonnen.
As you know, that time is many years away.	Wéi Dir wësst, ass déi Zäit vill Joer fort.
There are several benefits to this.	Et gi verschidde Virdeeler fir dëst.
Definitely one of the two.	Definitiv ee vun deenen zwee.
Detail hire car.	Detail hiren Auto.
I wonder if he's ever been here.	Ech froe mech ob hien jeemools hei war.
There was nothing more for them to do here.	Et war näischt méi fir si hei ze maachen.
It's that simple.	Et ass dat einfach.
There were other people here recently.	Et waren aner Leit hei kuerzem.
I thought it was something like that.	Ech hat geduecht et wier sou eppes.
I included this project for free for personal use.	Ech hunn dëse Projet gratis fir perséinlech Notzung abegraff.
Some good stuff.	E puer gutt Saachen.
We have the proof.	Mir hunn de Beweis.
See if you can beat the computer.	Kuckt ob Dir de Computer schloe kënnt.
The list is long.	D'Lëscht ass laang.
I supported this, but included several conditions.	Ech hunn dat ënnerstëtzt, awer verschidde Konditioune mat abegraff.
Thank you for your continued support.	Merci fir Är weider Ënnerstëtzung.
See full job description.	Gesinn voll Aarbecht Beschreiwung.
If not, the services are still provided free of charge.	Wann net, ginn d'Servicer nach ëmmer ouni Käschten geliwwert.
Two patients require more than one surgical procedure.	Zwee Patienten erfuerderen méi wéi eng chirurgesch Prozedur.
It took me five minutes to get my wind back.	Et huet mech fënnef Minutten gedauert fir mäi Wand zréck ze kréien.
They found a significant course through task interaction.	Si hunn eng bedeitend Course duerch Taskinteraktioun fonnt.
Family food can be so much more.	Famill Iessen kann esou vill méi ginn.
Thank you so much for taking such good care of him.	Villmols Merci datt Dir sou gutt ëm hien gekëmmert hutt.
It's a really nice place.	Et ass eng wierklech schéi Plaz.
He died within minutes.	Hien ass bannent Minutten gestuerwen.
Mix in an equal amount of water.	Mix an engem gläichen Deel Waasser.
And God.	An e Gott.
She tried, but somehow could not look away.	Si huet probéiert, awer iergendwéi konnt net ewech kucken.
A phone number.	Eng Telefonsnummer.
I totally understand.	Ech verstinn ganz.
I'm just saying they do not come by sea.	Ech soen nëmmen, datt se net iwwer Mier kommen.
I'm losing location.	Ech verléieren Standuert.
Whatever you need, you get it.	Wat och ëmmer Dir braucht, Dir kritt et.
Data from two people were not available, however.	Date vun zwou Persounen waren awer net verfügbar.
But at that time, the secondary sexual characteristics had not yet arrived.	Awer zu där Zäit waren d'sekundär Geschlechtseigenschaften nach net ukomm.
Let's finally take a good look at these guys.	Loosst eis endlech e gudde Bléck op dës Kärelen no no kucken.
She spent her life in battle.	Si huet hiert Liewen am Kampf verbruecht.
I'll be back later.	Ech kommen méi spéit drop zréck.
Try to find their way out.	Probéiert hire Wee eraus ze fannen.
So here it is.	Also ass et hei.
Not bad, easy to use, and good enough for this guy.	Net schlecht, einfach ze benotzen, a gutt genuch fir dësen Typ.
He did not move immediately.	Hien huet sech net direkt bewegt.
Call it human nature.	Nennt et mënschlech Natur.
The plant seems to grow very well.	D'Planz schéngt ganz gutt ze wuessen.
To help with the search.	Fir bei der Sich ze hëllefen.
Soon enough they pay their bill and they're on their way.	Geschwënn genuch si bezuelen hir Rechnung a si ënnerwee.
Be a regular night light and take it everywhere.	Sidd eng regulär Nuetsliicht an huelt se iwwerall.
The air has changed.	D'Loft huet geännert.
This sounds wonderful and incredibly useful.	Dëst kléngt wonnerbar an onheemlech nëtzlech.
But they could pick up other sounds.	Awer si konnten aner Kläng ophuelen.
Similar discussion here and here that may help you.	Ähnlech Diskussioun hei an hei déi Iech hëllefen kann.
I like that she just tells him that or close.	Ech hu gär datt hatt him just dat seet oder no bei.
If you do not, please keep in touch with me.	Wann Dir net, haalt weg a Kontakt mat mir.
We killed her operation.	Mir hunn hir Operatioun ëmbruecht.
It's just for my personal gain.	Et ass just fir mäi perséinleche Gewënn.
He is that, of course, but he is much more than that.	Hien ass dat, natierlech, awer hien ass vill méi wéi dat.
In my case, no.	A mengem Fall awer net.
And we will listen to the world.	A mir wäerten d'Welt nolauschteren.
Drew, raised eight children of his own on the property.	Drew, opgewuess aacht Kanner vu sengem eegenen op der Immobilie.
This, however, may not be true.	Dëst kann awer net richteg sinn.
Her life looked completely normal.	Hirem Liewen huet komplett normal ausgesinn.
Nobody really knows what to do.	Keen weess wierklech wat ze maachen.
It's clean.	Et ass propper.
Now you might think we're done.	Elo mengt Dir vläicht datt mir fäerdeg sinn.
And it's the last place you think.	An et ass déi lescht Plaz wou Dir denkt.
She was just so damn hot.	Si war just sou verdammt waarm.
She really had to go.	Si huet wierklech misse goen.
Or you made your own family.	Oder Dir hutt Är eege Famill gemaach.
But do not think that it is bad.	Denkt awer net datt et schlecht ass.
You fear for your life, but you are not the only one.	Dir fäert fir Äert Liewen, awer Dir sidd net deen eenzegen.
Only this, never meet the young man again.	Nëmmen dëst, ni méi de jonke Mann treffen.
We left alone.	Mir sinn eleng fortgaang.
Believe me, you will need it.	Gleeft mir, Dir wäert et brauchen.
I think we have made good progress.	Ech mengen, mir hu gutt Fortschrëtter gemaach.
I put it down.	Ech hunn et erofgesat.
I was just trying to see if it would spread.	Ech hu just probéiert ze kucken ob et sech géif verbreeden.
And maybe she did.	A vläicht huet si.
She wore the shirt she wanted.	Hat den Hiem un, deen si wollt.
I would do it.	Ech géif et maachen.
She's finally getting it.	Si geet et endlech.
You can not have it two ways.	Dir kënnt et net zwee Weeër hunn.
She refused to cry.	Si huet refuséiert ze kräischen.
Nothing of the sort happened.	Näischt vun der Zort ass geschitt.
So go ahead and cry.	Also gitt vir a kräischen.
There was no fighting.	Et gouf kee Kampf.
It was not great.	Et war net super.
You would also not go to such trouble to feed your enemy.	Dir géift och net zu esou Ierger goen fir Äre Feind ze ernähren.
Good quality writing paper.	Gutt Qualitéit Schreifpabeier.
Man, she was so hot it makes me want to cry.	Mann, si war sou waarm et mécht mech wëll kräischen.
Besides, she's really in bad shape, and you have to go.	Ausserdeem ass hatt wierklech a schlecht Form, an Dir musst goen.
Certain means, and love it.	Bestëmmte heescht, a gär et.
I only know their names.	Ech kennen nëmmen hir Nimm.
You have every right to ask for those things.	Dir hutt ganz Recht fir déi Saachen ze froen.
But not this.	Awer net dëst.
There's a break in my life.	Et gëtt eng Paus a mengem Liewen.
But this can not fully explain their success.	Awer dëst kann hiren Erfolleg net voll erklären.
My job as a teacher was lost.	Meng Aarbecht als Enseignant war verluer.
These, however, are small points.	Dëst sinn awer kleng Punkten.
That is the plan that offers the solutions.	Dat ass de Plang deen d'Léisungen ubitt.
That works for me should respect the country in which we live.	Dat funktionnéiert fir mech soll d'Land respektéieren an deem mir liewen.
For examples, see here.	Fir Beispiller, kuckt hei.
Again, this is not cut and dry.	Och dëst ass net geschnidden an dréchen.
There was no other chance.	Et war keng aner Chance.
This is the world in a terrible state.	Dëst ass d'Welt an engem schlëmmen Zoustand.
But what we do not want is the attention of the press at this time.	Awer wat mir net wëllen ass d'Opmierksamkeet vun der Press zu dëser Zäit.
They hit the bar.	Si hunn d'Bar getraff.
It drove my mom crazy.	Et huet meng Mamm verréckt.
It was rather a way to eat.	Et war éischter e Wee fir ze iessen.
We only talked about ourselves and our relationships.	Mir hunn nëmme vu eis selwer an eis Bezéiungen geschwat.
We think we're so cool.	Mir mengen, mir sinn esou cool.
So we can not say that it is nothing.	Also mir kënnen net soen datt et näischt ass.
She seems to love your mom, and gets along well with her.	Si schéngt Är Mamm gär ze hunn, a geet gutt mat hir.
We just kept talking about getting away from our families.	Mir hu just ëmmer geschwat vun eise Familljen ewech ze kommen.
The results obtained are related.	D'Resultater, déi kritt goufen, sinn am Zesummenhang.
Values ​​were calculated from individual body weight measurements.	Wäerter goufen aus eenzelne Miessunge vum Kierpergewiicht berechent.
I continue as usual.	Ech si weider wéi gewinnt.
Start with what they know.	Start mat deem wat se wëssen.
I do not hold it against him.	Ech halen et net géint hien.
They had nothing to show for it.	Si haten näischt ze weisen.
She was a beautiful child.	Si war e schéint Kand.
Seems like a great deal to me.	Schéngt wéi eng super Deal fir mech.
It's not just about trying to play the next game.	Et ass net nëmmen ze probéieren dat nächst Spill ze spillen.
The higher the weight, the more important the word.	Wat méi héich ass d'Gewiicht, wat d'Wuert méi wichteg ass.
She had never seen such a view before.	Si hat nach ni sou eng Vue gesinn.
Girl arrested.	Meedchen ass festgeholl.
They got it right enough.	Si hunn et richteg genuch.
Eight papers were included in the review.	Aacht Pabeiere goufen an der Iwwerpréiwung abegraff.
What was.	Wat war.
Except you count the amount of money they can spend.	Ausser Dir zielt d'Quantitéit u Suen, déi se kënne verbréngen.
I thought that would be a weird statement to make.	Ech hu geduecht dat wier eng komesch Ausso ze maachen.
But so do you and yours.	Awer och Dir an Ärem.
Their faces made that clear enough.	Hir Gesiichter hunn dat kloer genuch gemaach.
You should have seen me though.	Dir sollt mech awer gesinn hunn.
If anything this race weekend made me want to train again !.	Wann eppes dësem Rennweekend mech nees Loscht gemaach huet ze trainéieren!.
Whatever was new did not work for the audience they were following.	Wat och ëmmer nei war, funktionnéiert net fir d'Publikum, déi se nogaange sinn.
The enemy is not people.	De Feind ass net Leit.
We sat for a minute.	Mir souzen fir eng Minutt.
I like to cook.	Ech hu gär ze kachen.
When she opened her eyes, she thought of him.	Wéi si hir Aen opgemaach huet, huet si un hien geduecht.
How hard you want to find it.	Wéi schwéier Dir wëllt et ze fannen.
At least it wasn't smart enough to double back.	Op d'mannst war et net intelligent genuch zréck ze verduebelen.
I like to be on stage.	Ech hu gär op der Bühn ze sinn.
He had never known this kind of pain.	Hien hat ni dës Zort vu Péng kannt.
I thought it was funny.	Ech geduecht et war witzeg.
And you have to be that.	An Dir musst dat sinn.
I never liked that term, but the simple answer was yes.	Ech hunn dee Begrëff ni gär, awer déi einfach Äntwert war jo.
Hardly ideal, but she was determined to make ends meet.	Kaum ideal, awer si war décidéiert fir Enn ze treffen.
Pages exist at this stage.	Op dëser Etapp existéieren Säiten.
Their relationship was complicated for as long as he could remember.	Hir Relatioun war komplizéiert soulaang wéi hie sech erënnere konnt.
I was more emotional about seeing them and being with them.	Ech war méi emotional iwwer se ze gesinn a mat hinnen ze sinn.
I have a lot to fill.	Ech hu vill ze fëllen.
I would appreciate any help on this.	Ech géif all Hëllef op dëser appreciéieren.
No other device is required for extra wear.	Keen aneren Apparat ass néideg fir extra Verschleiung.
Take it for granted that they demand that you get it.	Huelt selbstverständlech datt se verlaangen datt Dir et kritt.
And there he was again.	An do war hien erëm.
He closed his door even though he knew he should not.	Hien huet seng Dier zougemaach, obwuel hie wousst, datt hien dat net sollt.
Let's rest a little.	Loosst eis e bëssen raschten.
This double standard must be stopped.	Dësen Duebelmoral muss gestoppt ginn.
Maybe when he left, they would just forget about him.	Vläicht wann hien fortgeet, si géifen him just vergiessen.
Reduced to sea level.	Reduzéiert op Mieresspigel.
I've seen him before.	Ech hunn hien scho gesinn.
From your place.	Vun Ärer Plaz.
We actually enjoyed everything in the old market.	Mir hunn eigentlech alles am ale Maart genéissen.
The moral battle was won.	Déi moralesch Schluecht gouf gewonnen.
But it is so important.	Awer et ass sou wichteg.
Moreover, it is still early enough that he did not give up hope.	Ausserdeem ass et nach fréi genuch, datt hien d'Hoffnung net opginn hätt.
I did not see much.	Ech hunn net vill gesinn.
Well, everything they've ever released.	Gutt, alles wat se jeemools erausginn hunn.
Beyond the table.	Doriwwer eraus den Dësch.
This, however, was not the only experience.	Dëst war awer net déi eenzeg Erfahrung.
Usually it depends on the distance.	Meeschtens hänkt et vun der Distanz of.
She took the desk on the other side of me.	Si huet de Schreifdësch op der anerer Säit vu mir geholl.
They were beaten twice.	Si hunn zweemol geschloen.
The second hand.	Déi zweet Hand.
Taken out of the way.	Aus dem Wee geholl.
In a sense, this is obviously true.	An engem Sënn ass dat offensichtlech wouer.
He was amazed at how cool it felt outside.	Hie war iwwerrascht wéi cool et dobausse gefillt huet.
The light still came behind him.	D'Liicht koum nach ëmmer hannert him.
The government, however, will not be left behind.	D'Regierung wäert awer net hannerlooss ginn.
I knew something was wrong.	Ech wousst datt eppes net stëmmt.
We asked what they were doing.	Mir hu gefrot wat se maachen.
You looked into my darkness and there I found my light.	Du hues a meng Däischtert gekuckt an do hu mäi Liicht fonnt.
Some want to abolish private health insurance completely.	Verschiddener wëllen d'privat Krankeversécherung komplett ofschafen.
This makes treatment planning difficult.	Dëst mécht Behandlungsplanung schwéier.
I was too scared to do anything.	Ech war ze Angscht eppes ze maachen.
Which means it exists.	Wat heescht datt et gëtt.
Love does that.	Léift mécht dat.
None of this is bad for art.	Keen vun dësem ass schlecht fir Konscht.
They just look.	Si kucken nëmmen.
She never met him.	Si huet him ni begéint.
He did not stop or watch anything.	Hien huet net opgehalen oder näischt gekuckt.
We talk about what we saw.	Mir erzielen iwwer dat wat mir gesinn hunn.
It's not just what you do, it's your methods.	Et ass net nëmmen wat Dir maacht, et ass Är Methoden.
I did not laugh so much for a long time.	Ech hunn laang net esou vill gelaacht.
Oh yes, he is.	Oh jo, hien ass.
Blood pressure was stable.	Den Blutdrock war stabil.
Keep your head up and your eyes on the floor.	Halt de Kapp erop an d'Aen vum Buedem.
Learn to rest more often.	Léiere méi dacks ze raschten.
After four years, most of them believe he took their share.	No véier Joer gleewen déi meescht vun hinnen datt hien hiren Deel geholl huet.
These are just some of the pictures in these seven short stories.	Dëst sinn nëmmen e puer vun de Biller an dëse siwe Kuerzgeschichten.
But we still have thirty seconds to choose our countries.	Mä mir hunn nach drësseg Sekonnen fir eis Länner ze wielen.
It could have problems with your articles.	Et kéint Är Artikele Problemer hunn.
I love being at home.	Ech Léift doheem ze sinn.
The advantage for men is obvious.	De Virdeel fir Männer ass evident.
The product is good as it is.	D'Produkt ass gutt wéi et ass.
You two were just made for each other.	Dir zwee goufen just fir een aneren gemaach.
No sign of any other vehicle being driven in this way.	Keen Zeeche vun engem anere Gefier dat op dës Manéier gefuer ass.
None of her brothers were gone.	Keen vun hire Bridder war fort.
The physical construction of a blog will take months to come to fruition.	De kierperleche Bau vun engem Blog wäert Méint daueren fir richteg ze kommen.
If you need specific measurements for your gift, please contact w.e.g.	Wann Dir spezifesch Miessunge fir Äre Kaddo braucht, mellt Iech w.e.g.
What gives him the power to see it through ?.	Wat gëtt him d'Kraaft et duerch ze gesinn?.
And begins to cool below that level.	A fänkt ënnert deem Niveau ze killen.
The dogs are now being released.	D'Hënn ginn elo fräigelooss.
It covers some aspects of appearance and other aspects of the mind.	Et hëlt e puer Aspekter vum Erscheinungsbild an aner Aspekter vum Geescht.
And only those who were there knew the whole truth.	An nëmmen déi, déi do waren, woussten déi ganz Wourecht.
It was in his mouth.	Et war a sengem Mond.
But no sign of that this morning.	Mee keen Zeeche vun deem de Moien.
Probably not so good.	Wahrscheinlech net sou gutt.
I just did it for the love of it.	Ech hunn et just gemaach fir d'Léift dovun.
I try as follows.	Ech probéieren wéi folgend.
Contract of.	Kontrakt vun.
But that does not change anything.	Awer et ännert näischt.
There were few questions.	Et waren wéineg Froen.
There was enough time for that later.	Do war méi spéit Zäit genuch dofir.
They stay together.	Si bleiwen zesummen.
There it went wrong.	Do ass et falsch gaangen.
These are my people.	Dëst sinn meng Leit.
You can then smooth the paper over the window and door.	Dir kënnt dann de Pabeier iwwer d'Fënster an d'Dier glat.
You do not want to find out your story as you tell it.	Dir wëllt Är Geschicht net erausfannen wéi Dir se erzielt.
That's the other half.	Dat ass déi aner Halschent.
To be simple.	Fir einfach ze sinn.
Sign up for the daily update.	Registréiert Iech fir den deeglechen Update.
Some of them cry as they tell their stories.	E puer vun hinnen kräischen wärend se hir Geschichten erzielen.
The first day they opened it up, they started really low.	Den éischten Dag hunn se hir opgemaach, si hunn wierklech niddereg ugefaang.
Remove and keep warm.	Ewechzehuelen a waarm halen.
Yes, they were for life, he told me.	Jo, si ware fir ze liewen, sot hien mir.
We no longer take one for the team.	Mir huelen net méi eng fir d'Equipe.
So the differences between are not big.	Also sinn d'Ënnerscheeder tëscht net grouss.
The colors are not too important.	D'Faarwen sinn net zevill wichteg.
But the government refused to give us an answer.	Awer d'Regierung huet refuséiert eis eng Äntwert ze ginn.
But the three of us were on the same page.	Mä déi dräi vun eis waren op der selwechter Säit.
All error bars indicate standard error of the mean.	All Feeler Baren uginn Standard Feeler vun der Moyenne.
It's clean enough.	Et ass propper genuch.
There were families with children.	Et waren Famillen mat Kanner.
But it just has to be that, part of our story.	Mee et muss just dat sinn, en Deel vun eiser Geschicht.
Woman does not know why she can not be real woman in this world.	Fra weess net firwat si net richteg Fra kann an dëser Welt.
No one came in or out of the house.	Keen koum an oder aus dem Haus.
Jobs clearly feels good about it.	Jobs gefillt kloer gutt doriwwer.
Outside of him.	Ausserhalb vun him.
Four patients died from the disease.	Véier Patienten stierwen un der Krankheet.
Say bite and free.	Si bitt et gratis.
It was your mother.	Et war Är Mamm.
We have plants to cultivate.	Mir hunn Planzen fir ze pflegen.
There is only so much success, not there, especially in politics.	Et gëtt nëmmen esou vill Erfolleg, net do, besonnesch an der Politik.
The door is closed, but the path is dangerous.	D'Dier ass no, awer de Wee ass geféierlech.
I would never have survived without it.	Ech hätt ni ouni et iwwerlieft.
If only she had not had the child, she would still have it.	Wann nëmmen hatt d'Kand net gehat hätt, hätt si et nach.
All of these claims were found to be false.	All dës Fuerderunge goufen als falsch fonnt.
And that's exactly what they did.	An dat ass genau wat se gemaach hunn.
It is usually felt in the second time.	Et gëtt meeschtens an der zweeter Zäit gefillt.
I love the show.	Ech Léift déi weisen.
I'm working on the same thing now.	Ech schaffen elo un der selwechter Saach.
Nothing about my life should ever be soft and good.	Näischt iwwer mäi Liewen sollt jee mëll a gutt sinn.
He lived in his world.	Hie war a senger Welt gelieft.
No reason to waste time.	Kee Grond Zäit ze verschwenden.
She was beautiful now.	Si war schéin elo.
Learn their specific characteristics and choose the right tools for the job.	Léiert hir spezifesch Charakteristiken a wielt déi richteg Tools fir d'Aarbecht.
I think you're one of the good guys.	Ech mengen du bass ee vun de gudde Kärelen.
They could not stop.	Si konnten net ophalen.
The death hall eventually reaches nine.	Den Doudesall erreecht schlussendlech néng.
I wanted us to come up with something new.	Ech wollt datt mir mat eppes Neies kommen.
I do not now.	Ech elo net.
Well, let it rain.	Ma, loosst et reenen.
It was just these rules.	Et waren just dës Regelen.
This will probably not surprise you at this point.	Dëst wäert Iech wahrscheinlech net iwwerraschen op dësem Punkt.
I could not get enough of it, of her.	Ech konnt net genuch vun et kréien, vun hirem.
Let's not get excited yet.	Loosst eis nach net opreegen.
You have to love me, not the other way around.	Dir musst mech léif sinn, net ëmgedréint.
It might have made me a little nervous.	Et huet mech vläicht e bëssen nervös gemaach.
Quite the opposite, if at all.	Ganz de Géigendeel, wann iwwerhaapt.
I trust so much in.	Ech vertrauen sou vill an.
Fits a feature screen.	Passt e Featurebildschierm.
It's hard to know.	Et ass schwéier ze wëssen.
He enjoyed every minute of it.	Hien huet all Minutt vun et genoss.
He was in public.	Hie war an der Ëffentlechkeet.
This was very strange to me.	Dëst war fir mech ganz komesch.
But you just do not know until you know.	Awer Dir wësst just net, bis Dir wësst.
She went on to tell everyone that she was fine, but no one believed her.	Si huet weider jidderengem gesot datt hatt gutt wier, awer keen huet hir gegleeft.
She would never give up even if she was so sick.	Si géif ni opginn och wann si sou krank war.
She was not the only one who did wrong here.	Si war net déi eenzeg, déi hei falsch gemaach huet.
It's going great.	Et gëtt super.
He lost his family.	Hien huet seng Famill verluer.
This could be a slightly extreme example, admittedly.	Dëst kéint e liicht extremt Beispill sinn, zougewisen.
Hell, you know.	Hell, Dir wësst.
There does not appear to be a computer in sight.	Et schéngt kee Computer a Siicht ze sinn.
I mean, they start early in that family.	Ech mengen, si fänken fréi an där Famill un.
And of course they are.	An natierlech sinn se.
And they failed us.	A si hunn eis gescheitert.
These rules were not followed.	Dës Regele goufen net gefollegt.
She also does not need to know.	Si brauch och net ze wëssen.
It was the new religion.	Et war déi nei Relioun.
I was changed from that time forward.	Ech gouf vun där Zäit no vir geännert.
She knows this voice better than her own.	Si kennt dës Stëmm besser wéi hir eege.
But again, maybe not.	Awer erëm, vläicht net.
I saw her.	Ech hat hatt gesinn.
He was told that the choice was entirely his.	Hie gouf gesot datt de Choix ganz säi war.
I'll probably be here for at least another hour.	Ech wäert wuel op d'mannst nach eng Stonn hei sinn.
It is so.	Et ass esou.
This is a condition for the existence of the state.	Dëst ass eng Bedingung fir d'Existenz vum Staat.
Have a drink at the bar.	Huet e Patt an der Bar.
It's not like he means anything by that.	Et ass net wéi wann hien eppes domatter mengt.
It looked cold.	Et huet kal ausgesinn.
Somehow it didn't seem important.	Iergendwéi huet et net wichteg geschéngt.
No, not you.	Nee, net Dir.
It was obvious that he had no experience in the position.	Et war offensichtlech datt hien keng Erfahrung an der Positioun hat.
It will be released early next year.	Et wäert fréi d'nächst Joer erauskommen.
But it goes on.	Mee et geet weider.
It carried a quiet expression.	Et huet e rouegen Ausdrock gedroen.
I can not leave because we now have word every day.	Ech kann net fortgoen, well mer elo all Dag Wuert kréien.
Nothing was taken.	Näischt gouf geholl.
He makes the study public.	Hien mécht d'Etude ëffentlech.
I started to feel pain.	Ech hunn ugefaang Péng ze fillen.
If not, who knows.	Wann net, wee weess.
A choice had to be made.	E Choix huet misse gemaach ginn.
I just did not want you to stand in the way.	Ech wollt just net, datt Dir am Wee géif stoen.
The mother did not survive the accident.	D'Mamm hat den Accident net iwwerlieft.
And she drives with a different purpose.	A si fiert mat engem aneren Zweck.
She believed it.	Si huet et gegleeft.
It carried him out, the conflict and himself.	Et huet hien ausgedroen, de Konflikt a sech selwer.
It was pretty much the most comfortable chair he had ever known.	Et war zimlech de bequemste Stull, deen hien jeemools kannt hat.
I went to the window to look out.	Ech sinn an d'Fënster gaang fir eraus ze kucken.
It is an absolute must.	Et ass en absolute Must.
For thousands of years it has been man and dog.	Zënter Dausende vu Joer ass et Mann an Hond.
I just found it the other day.	Ech hunn et just den aneren Dag fonnt.
In the process, they made significant changes.	Am Prozess hu si bedeitend Ännerungen gemaach.
Remember who started it.	Denkt drun wien et ugefaang huet.
The court rejected all in turn.	D'Geriicht refuséiert all am Tour.
Now that was a nice touch.	Elo war dat e flotte Touch.
When he gets to the base, he's still having more difficulty.	Wann hien op d'Basis kënnt, ass hien nach ëmmer méi Schwieregkeeten.
The wall was solid.	D'Mauer war zolidd.
And tell them how special they are.	A sot hinnen wéi speziell si sinn.
And this book is certainly fun.	An dëst Buch ass sécherlech Spaass.
Her car was stuck in the floodwaters.	Hiren Auto stoung am Héichwaasser fest.
I look up into his eyes.	Ech kucken op an seng Aen.
It stood out from the others because it was huge.	Et stoung vun deenen aneren eraus well et enorm war.
Check it out instead.	Iwwerpréift et amplaz.
He had known her most of her life.	Hien huet hir meescht vun hirem Liewen bekannt.
It was a long, long journey.	Et war eng laang, laang Rees.
So I'll watch it.	Also ech wäert et kucken.
He shook.	Hien huet sech gerëselt.
We were moving apart.	Mir waren vunenee bewegt.
You sleep for over three days.	Dir schléift fir iwwer dräi Deeg.
For some reason, it was different with this book.	Aus e puer Grënn war et mat dësem Buch anescht.
You will immediately have something in common.	Dir wäert direkt eppes gemeinsam hunn.
These two seem to both work.	Dës zwee schéngen souwuel ze schaffen.
We had such a great time.	Mir haten esou eng gutt Zäit.
She had to flee or they would really kill her next time.	Si huet misse flüchten oder si géifen hir déi nächst Kéier wierklech ëmbréngen.
There is a lot of craftsmanship and care in every piece.	Et gëtt vill Handaarbecht a Betreiung an all Stéck.
He did not ask to come to the hospital.	Hien hat net gefrot fir an d'Spidol ze kommen.
So, this was a really easy sale for me.	Also, dëst war e wierklech einfache Verkaf fir mech.
You do not know the meaning of the word.	Dir wësst net d'Bedeitung vum Wuert.
He asked her if there was something she did not like.	Hien huet si gefrot ob et eppes ass wat se net gär hunn.
Each data point represents individual patient.	All Datepunkt representéiert individuell Patient.
There are good reasons for this rule.	Et gi gutt Grënn fir dës Regel.
It does not seem to make a difference.	Et schéngt keen Ënnerscheed ze maachen.
He said police were moving too fast.	Hien huet gesot datt d'Police ze séier geplënnert ass.
I think these are the best things.	Ech mengen dat sinn déi bescht Saachen.
I recognized you.	Ech hunn dech erkannt.
Never show emotions, people will use them against you.	Ni weisen Emotiounen, Leit wäert se géint Iech benotzen.
It can even cause damage.	Et kann souguer Schued verursaachen.
We will work extra hard to do the right thing.	Mir wäerten extra haart schaffen fir dat richteg ze maachen.
When we finally got in to pick up, we were ready.	Wéi mir endlech eragaange sinn fir opzehuelen, ware mir prett.
The city has changed.	D'Stad huet geännert.
But he did not say why.	Awer hien huet kee gesot firwat.
That's the way.	Dat ass de Wee.
For some, that dream is far away in the quiet country.	Fir e puer ass deen Dram wäit ewech am rouege Land.
Their plan did not work.	Hirem Plang huet net geschafft.
It did not use to be so.	Et huet net benotzt fir esou ze sinn.
We have to stop her.	Mir mussen hir stoppen.
We just wanted nothing of our own.	Mir wollten just näischt vun eisen eegenen.
In college things changed a bit.	Am Fachhéichschoul Saache geännert e bëssen.
She lay with her face down in the snow.	Si louch mam Gesiicht erof am Schnéi.
People asked us if we knew who they were.	D'Leit hunn eis gefrot ob mir wësse wien se waren.
She was reconciled and died.	Ze versoen war stierwen.
She would not ask.	Si géif net froen.
He moved with more noise this time.	Hien huet dës Kéier mat méi Kaméidi geplënnert.
Sounds like a win to me.	Kläng wéi eng Victoire fir mech.
The necessary help was not available.	Déi néideg Hëllef gouf et net.
It took the world by storm.	Et huet d'Welt duerch Stuerm geholl.
Free Player mind ingenious.	Gratis Spiller sinn genial.
Particularly hard hit.	Besonnesch schwéier getraff.
He was very busy.	Hien huet sech ganz beschäftegt.
He did it for himself.	Hien huet et fir sech selwer gemaach.
And it meant a lot to me to do this.	An et huet vill fir mech bedeit dëst ze maachen.
I do not know what this error says.	Ech weess net wat dëse Feeler seet.
Their request to do so was unreasonable and was rightly rejected.	Hir Demande dëst ze maachen war net raisonnabel a gouf richteg refuséiert.
However, this step is never defined in the manuscript.	Wéi och ëmmer, dëse Schrëtt ass ni am Manuskript definéiert.
Such a waste of time.	Esou eng Zäitverschwendung.
She is only six.	Si ass nëmme sechs.
They are described below.	Si sinn ënnert beschriwwen.
Maybe to fit a larger audience ?.	Vläicht fir e gréissere Publikum ze passen?.
He somehow wants to open it up to them.	Hie wëll iergendwéi et hinnen opmaachen.
But let me know if you have anything to add.	Awer signaliséiert mir wann Dir eppes derbäi hutt.
Still, a little has to be said.	Trotzdem muss e bësse gesot ginn.
I want to do what's right.	Ech wëll maachen wat richteg ass.
He had become too old and too poor to work for.	Hien war ze al an ze aarm ginn, fir drun ze schaffen.
The number of that part is the answer.	D'Zuel vun deem Deel ass d'Äntwert.
But this book sounds like good stuff to me.	Awer dëst Buch kléngt wéi gutt Saachen fir mech.
You do it because he is your blood.	Dir maacht et well hien Äert Blutt ass.
Take a look below.	Gitt et e Bléck hei drënner.
I do not want to bother you anymore.	Ech wëll Iech keng Ierger méi maachen.
The initial phase of the study has been completed.	Déi initial Phase vun der Studie ass ofgeschloss.
You do not have to set the temperature.	Dir musst d'Temperatur net setzen.
And so it is with money.	An esou ass et mat Suen.
Human resources is a process.	Mënschlech Ressourcen ass e Prozess.
I met him too.	Ech hunn hien och begéint.
My argument takes place in two steps.	Meng Argumentatioun fënnt an zwee Schrëtt statt.
He is an excellent shot.	Hien ass en exzellente Schoss.
That black would have stood out much more.	Dat Schwaarz hätt vill méi erausgestan.
So they found him.	Sou hunn se hien fonnt.
Let me try to fill one.	Loosst mech probéieren een ze fëllen.
I want to dream.	Ech wëll dreemen.
But you're right.	Du hues awer Recht.
Your water could now break every day.	Äert Waasser kéint elo all Dag briechen.
What generally goes down is customer service.	Wat allgemeng erof geet ass Clientsservice.
Let me start with that.	Loosst mech mat deem ufänken.
Two measurements were performed.	Zwee Miessunge goufen duerchgefouert.
Everyone who reads this is free to comment.	Jiddereen deen dëst liest ass ganz fräi fir Kommentarer ze maachen.
Exercise plays a valuable role in this process.	Ausübung spillt eng wäertvoll Roll an dësem Prozess.
She was his for life.	Si war säi fir d'Liewen.
Who and more.	Wien a méi.
This is not a job for children, she told no one.	Dëst ass keng Aarbecht fir Kanner, sot si zu kee.
Our schools are in difficulty.	Eis Schoulen sinn a Schwieregkeeten.
However, there was nothing.	Wéi och ëmmer, et war näischt.
He said others need to look at his weight.	Hien huet gesot datt anerer op säi Gewiicht musse kucken.
Of course it goes up.	Natierlech geet erop.
He looks like you.	Hien gesäit aus wéi Dir.
And some rules work well, and some do not.	An e puer Regele funktionnéieren gutt, an e puer net.
People no longer exist.	D'Leit ginn et net méi.
They refused to register.	Si hu refuséiert anzeschreiwen.
Perhaps he was taught at an early age to fear the dark.	Vläicht gouf hien am fréien Alter geléiert fir d'Däischtert ze fäerten.
This book has been used before but is in a good, tight condition.	Dëst Buch gouf virdru benotzt awer ass an engem gudden, enke Zoustand.
Over time, they may come to that conclusion.	Mat der Zäit kënne si zu där Conclusioun kommen.
Inside is without, without is inside.	Bannen ass ouni, ouni ass bannen.
So the Air Force is still looking for causes.	Also d'Loftwaff sicht nach ëmmer no Ursaachen.
Turn right up.	Béit riets erop.
There is only one stop for a break during the trip.	Et gëtt nëmmen een Arrêt fir eng Paus während der Rees.
She was barely wet.	Si war kaum naass.
They wanted to stop.	Si wollten ophalen.
The other important thing you want is.	Déi aner wichteg Saach Dir wëllt ass.
They have the feeling that they need no one but everyone else.	Si hunn d'Gefill, datt si kee brauch ausser all aner.
Everything is fine.	Alles ass an der Rei.
Happens every week.	All Woch geschitt.
Finally, he grabbed a kitchen chair and had to go.	Schlussendlech huet hien e Kichenstull gegraff an huet misse goen.
I'm just used to it.	Ech si just dru gewinnt.
Then a staff member said after there was a plaque.	Dunn huet e Personal gesot ginn nodeems et e Plack war.
After taking a few steps, he turns around and walks to the camera.	Nodeems hien e puer Schrëtt gemaach huet, dréit hien sech a geet op d'Kamera.
But we do not.	Mee mir maachen net.
But those are not.	Awer déi sinn net.
They can hurt.	Si kënne schueden.
I can not concentrate on him.	Ech kann him net konzentréieren.
This is wrong for a number of reasons.	Dëst ass falsch aus enger Rei vu Grënn.
But many other characters have made that decision.	Awer vill aner Personnagen hunn dës Entscheedung getraff.
Or maybe my husband carried me.	Oder vläicht huet mäi Mann mech gedroen.
He is not normal.	Hien ass net normal.
She does not want to.	Ze vill net.
Previously, the problem was that you just liked the game.	Virdru war de Problem datt Dir d'Spill einfach gär hätt.
That he does not need any additional bad press.	Datt hien keng zousätzlech schlecht Press brauch.
You were taught something else.	Dir gouf soss eppes geléiert.
But the results are coming as expected.	Awer d'Resultater kommen wéi erwaart.
I hope the blog helps me find the way.	Ech hoffen de Blog hëlleft mir de Wee ze fannen.
I did not see this in the simple storage job.	Ech hunn dëst net am einfache Späicherjob gesinn.
His arms move twice as fast as the other children.	Seng Waffen bewege sech duebel sou séier wéi déi aner Kanner.
And maybe the only two at that.	A vläicht déi eenzeg zwee bei deem.
Sometimes you can tell where a piece comes from, but often not.	Heiansdo kënnt Dir soen, wou e Stéck hierkënnt, awer dacks net.
Today, he looked a solid twenty-one.	Haut huet hien eng zolidd eenanzwanzeg ausgesinn.
So, good luck.	Also, Vill Gléck.
And not sure if you can help with these two issues.	An net sécher ob Dir mat dësen zwee Themen hëllefe kënnt.
Use only the positive solution.	Benotzt just déi positiv Léisung.
This is happening everywhere by the way.	Dëst ass iwwregens iwwerall geschitt.
People would stop giving it away for free.	D'Leit géifen ophalen et gratis ze ginn.
Very clean mixture.	Ganz propper Mëschung.
We call on them to do more.	Mir ruffen hinnen op fir méi ze maachen.
Well that did not last long.	Gutt dat huet net laang gedauert.
Finally you look excited.	Endlech kuckt Dir opgeregt.
The finished product is truly my own vision for my work.	De fäerdege Produkt ass wierklech meng eegen Visioun fir meng Aarbecht.
This is what his father tried to tell him.	Dëst ass wat säi Papp him probéiert huet ze soen.
The man helped him to his feet.	De Mann huet him op d'Been gehollef.
He was so proud of his public service.	Hie war sou houfreg vu sengem ëffentlechen Déngscht.
There is something here for everyone.	Et gëtt eppes hei fir jiddereen.
Several mechanisms are possibly at work here.	Verschidde Mechanismen si méiglecherweis hei op der Aarbecht.
This court has no such power.	Dëst Geriicht huet keng esou Muecht.
It was his nose.	Et war seng Nues.
Nevertheless, something very strange was going on.	Trotzdem war eppes ganz komeschen lass.
I seem to feel his presence warm over me.	Ech schéngen seng Präsenz waarm iwwer mech ze fillen.
All different places.	All verschidde Plazen.
He said he never really understood what he meant.	Hien huet gesot datt hien ni wierklech verstanen huet wat hie gemengt huet.
I looked at the dog.	Ech hunn op den Hond gekuckt.
They probably thought he was weak because of that.	Si hu wahrscheinlech geduecht datt hien dowéinst schwaach wier.
Or to buy for us.	Oder fir eis ze kafen.
No doubt she is less old than she looks.	Keen Zweifel ass si manner al wéi se ausgesäit.
It can work.	Et kann funktionéieren.
We go from work to home.	Mir gi vun der Aarbecht an doheem.
Or they were, for one, somewhere.	Oder si waren, fir een, iergendwou.
I enjoy her work.	Ech genéissen hir Aarbecht.
He received no answer.	Hie krut keng Äntwert.
Not many people know how powerful she is.	Net vill Leit wëssen wéi mächteg hatt ass.
I can not wait to get into them !.	Ech kann net waarden fir an hinnen ze kommen!.
He tells what he knows.	Hien erzielt wat hie weess.
It's really cool to be back here.	Et ass wierklech cool hei zréck ze sinn.
Only his parents and brother remained.	Nëmme seng Elteren a Brudder sinn him bliwwen.
The question is when.	D'Fro ass wéini.
New fields are added.	Nei Felder ginn dobäi.
Whatever it was, it was not food.	Wat och ëmmer et war, et war net Iessen.
At home.	Doheem.
In the latter case, both reaction sequences are positive.	Am leschte Fall si béid Reaktiounsorden positiv.
The material became strong.	D'Material gouf staark.
However, there are some limitations to our approach.	Wéi och ëmmer, et gi gewësse Aschränkungen fir eis Approche.
It's an extremely long read.	Et ass eng extrem laang Liesung.
His heart was in the right place.	Säin Häerz war op der richteger Plaz.
I can not remove the panel.	Ech kann de Panel net ewechhuelen.
A warm, strong feeling for her came up.	E waarmt, staarkt Gefill fir si koum op.
Let me tell you what we do here.	Ech soen Iech wat mir hei maachen.
That's been going on for a long time now.	Dat ass elo schonn eng laang Zäit lass.
But they had nothing to do with it.	Mä si hunn näischt mat et gemaach.
There was no warm smile.	Et war kee waarme Laachen.
All were free of heart disease at the start of the study.	All ware fräi vun Häerzkrankheeten am Ufank vun der Studie.
This will take a very long time.	Dëst wäert eng ganz laang Zäit huelen.
In and out before they know what's going on.	Eran an eraus ier se wëssen wat lass ass.
It's done now.	Et ass elo gemaach.
We have divided this section into three parts.	Mir hunn dës Sektioun an dräi Deeler opgedeelt.
I feel hurt.	Ech fille mech verletzt.
And probably would not seek it.	A wahrscheinlech géif et net sichen.
This is nothing from my business.	Dëst ass näischt vu mengem Geschäft.
It was not who she wanted to be.	Et war net wien si wollt sinn.
I know what he would do.	Ech weess wat hie géif maachen.
I moved here.	Ech geplënnert hei.
You are on top of things.	Dir sidd uewen op Saachen.
They seem to look a bit like windows.	Si schéngen e puer wéi Fënstere kucken.
But then there are the following errors.	Awer dann gëtt et folgend Feeler.
You have to stay.	Dir musst bleiwen.
Things happen, life happens.	Saache geschéien, Liewen geschitt.
Your mother's position was the ideal solution.	D'Positioun vun Ärer Mamm war déi ideal Léisung.
He decided against asking.	Hien huet decidéiert géint froen.
Based on that argument,.	Baséiert op deem Argument,.
We are family.	Mir sinn Famill.
And he did not report it.	An hien huet et net gemellt.
Up to ten repeat measurements were obtained for each sample.	Bis zu zéng widderhuelen Miessunge goufen fir all Prouf kritt.
Thirty minutes later, he stopped breathing.	Drësseg Minutte méi spéit huet hien net méi otemt.
Then add a little more.	Dann e bësse méi derbäi.
What was experiment and what was real life.	Wat war Experiment a wat war richtegt Liewen.
We believe the same can be said here.	Mir gleewen, datt dat selwecht kann hei gesot ginn.
For our military, there can be no other opportunity on another day.	Fir eis Militär kann et net op engem aneren Dag eng aner Geleeënheet ginn.
A very familiar photo of him is on the wall.	Eng ganz kennt Foto vun him ass op der Mauer.
Not enough.	Net genuch sinn.
The circle is closed.	De Krees ass zougemaach.
This is a two stage process.	Dëst ass en zwee Stuf Prozess.
But we still have a lot of room to grow.	Mee mir hunn nach vill Plaz fir ze wuessen.
It's something weird, something you can not describe.	Et ass eppes onheemleches, eppes wat Dir net beschreiwen kann.
She asked him to go at all.	Si huet him gefrot fir iwwerhaapt ze goen.
Because his dream was not dead.	Well säin Dram war net dout.
And that will be it.	An dat wäert et sinn.
New shows are every week so there's something for everyone.	Nei Shows sinn all Woch sou datt et fir jiddereen eppes ass.
Now about that weapon.	Elo iwwer déi Waff.
The changes are so enormous.	D'Ännerunge si sou enorm.
He could not even stand up straight.	Hie konnt net mol riicht stoen.
We will support each other.	Mir wäerten eis ënnerstëtzen.
Remove from the heat and transfer the mixture to a large bowl.	Huelt vun der Hëtzt an iwwerdroe d'Mëschung an eng grouss Schossel.
I love it.	Ech hunn dat gär.
And you have no right of appeal.	An Dir hutt kee Recht vun Appel.
She is apparently worried about her safety.	Si ass anscheinend besuergt iwwer hir Sécherheet.
Make me not do it.	Maacht mech et net ze maachen.
I thought she was dead.	Ech geduecht hatt war dout.
I'm sure you understand why.	Ech sécher Dir verstoen firwat.
I need sleep.	Ech brauch Schlof.
Upon closer inspection, however, this goal often becomes much more complicated.	Bei méi genauer Untersuchung gëtt dëst Zil awer dacks vill méi komplizéiert.
But they are not of great importance at the moment.	Mee si sinn am Moment net vu grousser Wichtegkeet.
They only hear the negative.	Si héieren nëmmen déi negativ.
But you tend to have a larger field.	Awer Dir tendéiert e méi grousst Feld ze hunn.
But the default rate seems low.	Awer den Default Taux schéngt niddereg.
I'm never sure how to take him.	Ech sinn ni sécher wéi hien ze huelen.
Then again, maybe it should be hard.	Dann erëm, vläicht sollt et schwéier sinn.
If it was common.	Wann et allgemeng war.
Furthermore, the medium used in the two studies is different.	Ausserdeem ass de Medium dat an den zwou Studien benotzt gëtt anescht.
They have a great variety.	Si hunn eng grouss Varietéit.
The economy is hardly in danger.	D'Wirtschaft ass kaum a Gefor.
I can not run this store.	Ech kann dëse Buttek net lafen.
Action, that was what he liked, action.	Aktioun, dat war wat hie gär huet, Aktioun.
She would never have seen him clean it that way.	Si hätt hien ni gesinn et op déi Manéier botzen.
Do not run anywhere.	Lafen net iwwerall.
For a few seconds, nothing happened.	Fir e puer Sekonnen ass näischt geschitt.
A long time ago, their wish came true.	Virun laanger Zäit kënnt hire Wonsch an Erfëllung.
And many of the benefits can still be used today.	A vill vun de Virdeeler kënnen haut nach benotzt ginn.
It should not be others and then themselves.	Et sollt net anerer sinn an dann selwer.
No Problem with Rain.	Kee Problem mam Reen.
Here the couple stayed and started a big family.	Hei ass d'Koppel bliwwen an eng grouss Famill opgebaut.
Just like you do not put much emphasis on human life.	Selwecht wéi Dir net vill op d'Mënscheliewen setzt.
She saw him as a man.	Si huet hien als Mann gesinn.
It cannot be pushed or pulled.	Et kann net gedréckt oder gezunn ginn.
He beat us like we were dogs.	Hien huet eis geschloen wéi mir Hënn wieren.
Do not tell anyone you are leaving.	Sot keen datt Dir verléisst.
Space is good.	Raum ass gutt.
She did not agree.	Si war net averstanen.
This is our mother.	Dëst ass eis Mamm.
And if I tried to stand it, it would fall over.	A wann ech probéiert et ze stoen, da géif et ëmfalen.
I do not care about politics.	Politik ass mir egal.
This is a great opportunity.	Dëst ass eng grouss Geleeënheet.
She did not say much.	Si huet net vill gesot.
This is a great way to make money online.	Dëst ass e super Wee fir Suen online ze maachen.
Everyone said she had my face.	Jiddereen sot si huet mäi Gesiicht.
From these values.	Vun dëse Wäerter.
Do something else.	Maacht soss eppes.
I'm very proud of you, boy.	Ech sinn ganz houfreg op dech, Jong.
I love her anyway.	Ech hunn hatt souwisou gär.
Four out of five of us would join.	Véier vu fënnef vun eis géifen derbäi setzen.
Then it did not.	Dunn huet et net.
Can someone tell me w.e.g. 	Kann een mir w.e.g.
with this help.	mat dësem hëllefen.
But there was only one man she ever wanted.	Awer et war nëmmen ee Mann deen hatt jeemools wollt.
Pain is an extremely individual experience.	Péng ass eng extrem individuell Erfahrung.
Send us your comments.	Schéckt eis Är Kommentaren.
Something known about the man.	Eppes bekannt iwwer de Mann.
I still hate that book.	Ech haassen dat Buch nach ëmmer.
They can act against you in the market.	Si kënne géint Iech um Maart handelen.
You can call it happiness.	Dir kënnt et Gléck nennen.
But we did not.	Mä mir hunn net.
For now, that is.	Fir elo, dat ass.
I want to show it.	Ech wëll et weisen.
Here is my code but it does not work.	Hei ass mäi Code, awer et funktionnéiert net.
He was certainly the most interesting.	Hie war sécherlech déi interessantst.
My lips move.	Meng Lippe bewegt.
That was a really significant interview.	Dat war e wierklech bedeitend Interview.
See the beauty and love that lies before you.	Kuckt d'Schéinheet an d'Léift déi virun Iech steet.
Allow to cool, then serve.	Ofkille loossen, dann servéieren.
I looked at the side of his face.	Ech hunn op d'Säit vu sengem Gesiicht gekuckt.
Let nature take its course.	Loosst d'Natur seng Course huelen.
I have nothing for you.	Ech hunn näischt fir Iech.
She will be here in two weeks.	Si wäert an zwou Wochen hei sinn.
We would do it every day.	Mir géifen et all Dag maachen.
It's less obvious for them to do it.	Et ass manner offensichtlech fir si et ze maachen.
I can tell by his tone that he is behind me.	Ech kann duerch säin Toun soen datt hien hannert mir ass.
She has a deep look in her eyes.	Si huet en déiwe Bléck an seng Aen.
She was in trouble.	Si war an Ierger.
He raised his arms above the surface, spread his hands in shock.	Hien huet seng Waffen iwwer d'Uewerfläch opgehuewen, d'Hänn verbreet a Schock.
It's a good place.	Et ass eng gutt Plaz.
But we would be wrong.	Mee mir wiere falsch.
I'm leaving the room and you agree.	Ech ginn aus dem Sall eraus an Dir stëmmt.
You're half right.	Du hues hallef Recht.
Based on these observations.	Baséiert op dësen Observatiounen.
Over time, more content will be added.	Mat der Zäit gëtt méi Inhalt bäigefüügt.
I pointed to the other desk.	Ech hunn op den anere Schreifstull gewisen.
I turn around and look at him.	Ech dréinen mech ëm a kucken op hien.
Then again, and again, until she brought her breath under strict control.	Dann erëm, an erëm, bis si hir Otem ënner streng Kontroll bruecht huet.
But the half was not over yet.	D'Halschent war awer nach net eriwwer.
It is the tool with the most features.	Et ass dat Tool mat de meeschte Funktiounen.
And some people would be scared to be out here.	An e puer Leit wieren Angscht hei eraus ze sinn.
It feels good to say thank you for a good job.	Et fillt sech gutt wann een Merci seet fir eng gutt Aarbecht.
He was next in line.	Hie war nächste an der Linn.
Click past it and you will get the video.	Klickt laanscht et an Dir kritt de Video.
The following can be observed from the results.	Déi folgend kann aus de Resultater observéiert ginn.
Her husband did, however.	Hire Mann huet awer.
I did not see land for three and a half days.	Ech hunn net Land fir dräi an en halleft Deeg gesinn.
We just never talked about my real parents.	Mir hu just ni iwwer meng richteg Elteren geschwat.
You are the target.	Dir sidd d'Zil.
You can learn more about it here.	Dir kënnt méi doriwwer gewuer hei.
She sits in it every day.	Si sëtzt all Dag do dran.
Neither happened.	Weder ass geschitt.
I have something important to tell you.	Ech hunn Iech eppes Wichtegs ze soen.
Look around as ordered.	Kuckt Iech ronderëm wéi bestallt.
So you really have to be about that.	Also musst Dir wierklech iwwer dat sinn.
It's been a long time coming.	Et ass eng laang Zäit.
That could have been a mistake in logic.	Dat kéint e Feeler an der Logik gewiescht sinn.
I looked at my hands, but they were so clean.	Ech hunn op meng Hänn gekuckt, awer si waren sou propper.
Not in any way, not at all times.	Net op iergendeng Manéier, net zu all Moment.
You do not need to move.	Dir braucht net ze plënneren.
You must add at least one.	Dir musst op d'mannst een addéieren.
They saw a lot of him.	Si hunn vill vun him gesinn.
We soon realized that we had a big conflict.	Mir hu séier gemierkt datt mir e grousse Konflikt haten.
But quite the opposite had happened.	Awer ganz de Géigendeel war geschitt.
You'll hurt her.	Dir wäert hatt verletzen.
She is our medium.	Si ass eise Medium.
This can be seen as follows.	Dëst kann wéi follegt gesi ginn.
I'm really excited to give it to her.	Ech si wierklech opgereegt hir et ze ginn.
This is the same no matter which path you choose.	Dat ass d'selwecht, egal wéi ee Wee Dir wielt.
Library books, however, are a different matter.	Bibliothéiksbicher sinn awer eng aner Saach.
This weekend is going to be tough.	Dëse Weekend gëtt et schwéier.
That's what we call it.	Dat nenne mir et.
You will not get many of those in your career.	Dir kritt net vill vun deenen an Ärer Carrière.
We are a community of people.	Mir sinn eng Gemeinschaft vu Leit.
Then learned to see.	Dunn geléiert ze gesinn.
I'm worried about their safety.	Ech Suergen fir hir Sécherheet.
Army life now had an advantage.	D'Arméi Liewen hat elo e Virdeel.
It was one of the main reasons why we love our house.	Et war ee vun den Haaptgrënn firwat mir eist Haus gär hunn.
Both patients are doing well, the hospital confirmed.	Béid Patienten geet et gutt, huet d'Spidol bestätegt.
She didn’t either, really.	Si huet och net, wierklech.
Immediately the energy in the room changes.	Direkt ännert d'Energie am Raum.
However, something else in what was said caught his attention.	Wéi och ëmmer, eppes anescht an deem wat gesot gouf huet seng Opmierksamkeet gefaang.
Everyone is a success.	Jiddereen ass e Succès.
This is not just about world leaders.	Dëst ass net nëmmen iwwer Weltleit.
There are five of them in the city center.	Et gi fënnef vun hinnen am Stadzentrum.
Her eyes began to water.	Hir Aen hunn ugefaang ze Waasser.
These memories have such power.	Dës Erënnerungen hunn esou Kraaft.
Again, just my opinion.	Nach eng Kéier, einfach meng Meenung.
Live in the moment and change the moment.	Live am Moment a verännert de Moment.
Game theory and water resources.	Spilltheorie a Waasserressourcen.
It affected my day too much.	Et huet mäin Dag ze vill beaflosst.
There has never been a question of it.	Et gouf nach ni eng Fro dervun.
Your impact there was enormous in a short time.	Ären Impakt do war enorm an enger kuerzer Zäit.
The answer is yes.	D'Äntwert ass jo.
At least that's what it looks like.	Op d'mannst esou gesäit et aus.
Thank God it helped.	Merci Gott et huet gehollef.
Drugs are not our business.	Drogen sinn net eis Affär.
Just stay ahead.	Bleift just vir.
That, of course, failed.	Dat huet selbstverständlech gescheitert.
And that's sad.	An dat ass traureg.
It's a young, young group, but there are some really good football players.	Et ass e jonke, jonke Grupp, awer et gi wierklech gutt Fussballspiller.
We can do nothing great ourselves.	Mir kënnen näischt super selwer maachen.
No way this is anything other than a lie.	Kee Wee dat ass anescht wéi eng Ligen.
You could even say that it transforms information into knowledge.	Dir kënnt souguer soen datt et Informatioun a Wëssen verwandelt.
I wrote about this moment another time.	Ech hunn iwwer dëse Moment eng aner Kéier geschriwwen.
If not, you get the opposite results, and that's what happens.	Wann net, kritt Dir de Géigendeel Resultater, an dat ass wat geschitt.
That you hurt me like you did.	Dass Dir mir verletzt hutt wéi Dir gemaach hutt.
But women are coming up anyway, in large numbers.	Awer d'Fraen kommen souwisou op, a groussen Zuelen.
He did this three times.	Hien huet dat dräimol gemaach.
I love you, boy.	Ech hunn dech gär, Jong.
She felt like she was a child again.	Si huet gefillt datt si erëm e Kand war.
He felt proud.	Hien huet sech stolz gefillt.
However, there are still some differences.	Et bleiwen awer nach eng Rei Differenzen.
You live or die alone.	Dir wunnt oder stierft eleng.
They gave him a piece of paper and asked him to read it.	Si hunn him e Pabeier ginn an hie gefrot et ze liesen.
Not a box of nothing but a box of simple.	Net eng Këscht vun näischt mee eng Këscht vun einfach sinn.
Nevertheless, he would have needed the card.	Trotzdem hätt hien d'Kaart gebraucht.
What matters is what you do about the problem.	Wat wichteg ass wat Dir iwwer de Problem maacht.
And this is perhaps a fair question to ask.	An dëst ass vläicht eng fair Fro ze stellen.
I looked over and there was a girl driving.	Ech ausgesinn iwwer an et war e Meedchen dreiwend.
Then season with salt and sugar.	Da Saison mat Salz an Zocker.
I just did not want to talk to her anymore.	Ech wollt just net méi mat hatt schwätzen.
She was not human, however, and just like me, she could not feel any pain.	Si war awer net Mënsch, a grad wéi ech, konnt si keng Péng fillen.
I did not know what things were until it hit.	Ech wousst net wat d'Saachen waren bis et getraff huet.
I found that my progress was very slow.	Ech hu fonnt datt mäi Fortschrëtt ganz lues war.
He wanted to be on the right side of the story.	Hie wollt op der rietser Säit vun der Geschicht sinn.
I had to meet her.	Ech hat hatt ze treffen.
He was his friend, it seems.	Hie war säi Frënd, et schéngt.
You do not get them too often.	Dir kritt se net ze dacks.
Find the highest number before the time runs out.	Fannt déi héchst Zuel ier d'Zäit eriwwer ass.
From that position, the cat was still over his head.	Vun där Positioun war d'Kaz nach iwwer dem Kapp.
She is not weak.	Si ass net schwaach.
You never know when everything might change.	Dir wësst ni wéini alles kann änneren.
This was not just sex.	Dëst war net nëmmen Sex.
Now they are back to normal.	Elo sinn se erëm normal.
I think it's a desire to challenge myself.	Ech mengen et ass e Wonsch mech selwer erauszefuerderen.
They wanted a series of changes that were good of me.	Si wollten eng Rei vun Ännerungen, déi vun mir gutt war.
Just touch it again to illuminate.	Touch et just nach eng Kéier fir ze beliichten.
I could not say what most of these things were at all.	Ech konnt net soen wat déi meescht vun dëse Saachen iwwerhaapt waren.
This was just before a great battle.	Dëst war just virun enger grousser Schluecht.
You can participate and win a trip.	Dir kënnt matmaachen an eng Rees gewannen.
Do not try to decide something.	Probéiert net eppes ze entscheeden.
Oh, and a little sugar.	Oh, an e bësse Zocker.
Nothing from the outside comes in.	Näischt vu baussen kënnt eran.
At her age she was some twenty years old.	Am Alter war si e puer zwanzeg Joer.
That was not enough for me, ever.	Dat war fir mech net genuch, ni.
He did not understand it anyway, and continued with his story.	Hien huet et souwisou net verstanen, a weider mat senger Geschicht.
The couple of them were like brother and sister.	D'Koppel vun hinnen waren wéi Brudder a Schwëster.
Not out of the crowd.	Net aus der Masse.
However, things improved after she started school.	Wéi och ëmmer, d'Saachen hunn sech verbessert nodeems si an d'Schoul ugefaang huet.
Perfect for the setting.	Perfekt fir de Kader.
We just do not work that way.	Mir schaffen einfach net esou.
Information was dangerous these days.	Informatioun war dës Deeg geféierlech.
You had a good time.	Dir hat eng gutt Zäit.
The stars were only seen as dark spots in white.	D'Stäre waren nëmmen als Däischtert Punkten am Wäiss ze gesinn.
An additional informed consent came back on the front page.	Eng zousätzlech informéiert Zoustëmmung koum erëm op der éischter Säit.
It's back again.	Et ass erëm zréck.
For some reason we were on a road trip together.	Aus e puer Grond ware mir zesummen eng Stroossrees.
I'll spend some time with her.	Ech wäert e bëssen Zäit mat hatt verbréngen.
They are an argument.	Si sinn en Argument.
How beautiful he was.	Wéi schéin hien war.
I had to watch.	Ech hu misse bewaachen.
And call the police.	An d'Police ruffen.
Economic development is relatively slow in these areas.	D'wirtschaftlech Entwécklung ass relativ lues an dëse Beräicher.
Your experiences around money are a direct result of that mindset.	Är Erfahrungen ronderëm Suen sinn en direkten Resultat vun dësem Geescht.
I push the thought down.	Ech drécken de Gedanken erof.
However, the general public does not understand.	Allerdéngs versteet d'Allgemengheet net.
He took it, put it on his lips.	Hien huet et geholl, huet et op seng Lippen opgehuewen.
A statement I learned is true.	Eng Ausso déi ech geléiert hunn ass wouer.
Again, improve that you are not a layer.	Erëm verbesseren, datt Dir net eng Layer.
They meant something.	Si hunn eppes gemengt.
It works now.	Et funktionnéiert elo.
They want to get in touch with you.	Si wëlle mat Iech a Kontakt kommen.
When they opened their eyes to her, she followed her instructions.	Wa si hir Ae fir hatt opgemaach hunn, huet si hir Instruktioune gefollegt.
Think about your experience.	Denkt un Är Erfahrung.
Should have thought so before.	Sollt et virdru geduecht hunn.
She would not have met him.	Si hätt him net begéint.
I could use any software.	Ech kéint all Software benotzen.
She will not tell you anything sick of herself, of course.	Si wäert Iech näischt krank vun selwer soen, natierlech.
People will love you too much.	D'Leit wäerten dech ze vill gär hunn.
The thing that took me months to create.	D'Saach déi mech Méint gedauert huet fir ze kreéieren.
Someone else did that.	Een aneren huet dat gemaach.
I have not tested most of it.	Ech hunn dat meescht net getest.
Please take care of old red.	Weg këmmere vun al rout.
But this spring.	Awer dëst Fréijoer.
Hold hands across the table.	Halt Hänn iwwer den Dësch.
Yes, they are more expensive.	Jo, si si méi deier.
I usually come to build things before the book is over.	Ech kommen normalerweis Saachen ze bauen ier d'Buch eriwwer ass.
Really love reading this blog.	Wierklech gär dëse Blog ze liesen.
Great, super Trade.	Great, super Handel.
How to 'come'.	Wéi 'kommen'.
Of seven animals per group.	Vun siwen Déieren pro Grupp.
I want a little dog so badly.	Ech wëll e klengen Hond esou schlecht.
If not, well, start reading.	Wann net, gutt, fänkt un ze liesen.
In most cases a small quantity of water should be required.	An deene meeschte Fäll sollt eng kleng Quantitéit Waasser erfuerderen.
We'll look into that.	Mir wäerten doriwwer kucken.
Whatever he did was right.	Wat och ëmmer hien gemaach huet war richteg.
I did not research it.	Ech hu keng Recherche dofir gemaach.
It was clear he was dead.	Et war kloer datt hien dout war.
We'll talk to parents.	Mir wäerte mat Elteren schwätzen.
Look how pale she is.	Kuckt wéi blass hatt ass.
However, this adds costs to the system.	Wéi och ëmmer, dëst zousätzlech Käschten fir de System.
The ship was their protection.	D'Schëff war hire Schutz.
I remember back then that there was a lot of talk.	Ech erënnere mech un deemools datt et vill geschwat gouf.
But we have to start somewhere.	Mee mir mussen iergendwou ufänken.
It's really personal.	Et ass wierklech perséinlech.
We're talking football now.	Mir schwätzen elo Fussball.
They find it difficult to focus.	Si fannen et schwéier ze fokusséieren.
Today, many people do not even know that your books exist.	Haut wëssen vill Leit net emol datt Är Bicher existéieren.
Details are important.	Detailer si wichteg.
Maybe he sees nothing.	Vläicht gesäit hien näischt.
Nevertheless, the game continued.	Trotzdem ass d'Spill weidergaang.
What exactly this means is currently unclear.	Wat dat genee bedeit ass am Moment onkloer.
Hide me, you said.	Verstoppt mech, sot Dir.
He was ten steps away.	Hie war zéng Schrëtt ewech.
Made the most news.	Huet déi meescht Neiegkeeten gemaach.
The point is, she wanted me.	De Punkt ass datt hatt mech wollt.
It was well received by the metal community.	Et war gutt vun der Metal Communautéit ugeholl.
I was probably three or four years old.	Ech war wahrscheinlech dräi oder véier Joer al.
I knew that.	Ech wousst dat.
Life as he knew it was over.	Liewen wéi hie wousst et wier eriwwer.
True peace was possible.	Richteg Fridden war méiglech.
Your friend needs a steam really bad.	Äre Frënd brauch en Damp wierklech schlecht.
I have no one else to help me.	Ech hu keen aneren fir mech ze hëllefen.
And also.	An och.
I will never forget that night.	Ech wäert déi Nuecht ni vergiessen.
We expected four to do it here.	Mir hunn erwaart datt véier et hei géife maachen.
This does not seem to be the case.	Dëst schéngt net de Fall ze sinn.
We come back to this point again.	Mir kommen nach eng Kéier op dëse Punkt zréck.
The product is property.	De Produit ass Propriétéit.
You may need to add more water, so check them often.	Dir musst vläicht méi Waasser addéieren, also kontrolléiert se dacks.
There were places that were new to me.	Et waren Plazen déi fir mech nei waren.
Seven years later.	Siwe Joer méi spéit.
The story in this game, however, was the prelude.	D'Geschicht an dësem Spill war awer de Virfeld.
But even this, as the above examples indicate, is wrong.	Awer och dëst, wéi déi uewe genannte Beispiller uginn, ass falsch.
I believe you will.	Ech gleewen Dir wäert.
There is still a lot of football to play.	Et bleift nach vill Fussball ze spillen.
I was four years old.	Ech war véier Joer al.
So the diagnosis is usually never made.	Also ass d'Diagnos normalerweis ni gemaach.
That we had to go.	Dass mer hu misse goen.
And part of me feels bad.	An en Deel vu mir fillt sech schlecht.
We only do it in the following case.	Mir maachen et nëmmen am folgende Fall.
This then goes on, over dangerous.	Dëst geet dann weider, iwwer geféierlech.
And the woman, she was not.	An d'Fra, si war net.
Our families would never learn the truth.	Eis Famille géifen ni d'Wourecht léieren.
All items are selected from an item database.	All Elementer ginn aus enger Element Datebank ausgewielt.
But the situation is so complicated.	Awer d'Situatioun ass sou komplizéiert.
This becomes especially important with the loss of an engine.	Dëst gëtt besonnesch wichteg mam Verloscht vun engem Motor.
She could not get enough air.	Si konnt net genuch Loft kréien.
His face looks so much longer.	Säi Gesiicht schéngt sou vill méi laang.
It was literature.	Et war Literatur.
So we have different levels of confidence for the box itself.	Also hu mir verschidde Vertrauensniveauen fir d'Këscht selwer.
He's upset that you never identified yourself.	Hien ass opgeregt datt Dir Iech ni selwer identifizéiert hutt.
Let us now change the subject.	Loosst eis elo d'Thema änneren.
And there is someone who leads us to improve.	An et gëtt een deen eis féiert fir ze verbesseren.
A table is set.	En Dësch gëtt geluecht.
This is the main reason for the seemingly low medical failure rate.	Dëst ass den Haaptgrond fir de scheinbar nidderegen medizinesche Echec Taux.
They may decide to go for something funny to make people laugh.	Si kënnen decidéieren fir eppes witzeg ze goen fir d'Leit ze laachen.
He thought we could be friends.	Hien huet geduecht datt mir Frënn kënne sinn.
I order you to finish at once.	Ech bestelle Iech op eemol fäerdeg ze maachen.
He had not been down on the river since the storm.	Hie war zënter dem Stuerm net méi erof op de Floss.
I've never been in a fight.	Ech war nach ni an engem Kampf.
Probably no one else would have noticed.	Wahrscheinlech hätt keen aneren et gemierkt.
This would have taken several hours.	Dëst hätt e puer Stonnen gedauert.
The bag is great.	D'Täsch ass super.
She knew he saw something running through her head.	Si wousst, datt hien eppes gesinn huet, wat duerch hire Kapp leeft.
You see so little, in fact.	Dir gesitt sou wéineg, tatsächlech.
It was a sweet deal.	Et war e séissen Deal.
The question is whether that quality can be restored.	Et geet drëms, ob déi Qualitéit erëm an d'Been gestallt ka ginn.
Then again, if you did not shoot, you can not score.	Dann erëm, wann Dir net geschoss hutt, kënnt Dir net markéieren.
But she finally managed to get her brother to watch.	Awer si huet et endlech fäerdeg bruecht hire Brudder ze kucken.
Some of these questions are as follows.	E puer vun dëse Froen sinn wéi follegt.
But next man up.	Awer nächste Mann erop.
Maybe a little further with luck.	Vläicht e bësse méi wäit mat Gléck.
He was at the head of the world.	Hie war op der Spëtzt vun der Welt.
I thought about getting up and working on something.	Ech hu geduecht fir opzestoen an un eppes ze schaffen.
This is a good country as you just said.	Dëst ass e gutt Land wéi Dir grad gesot hutt.
But they were still important.	Awer si waren nach ëmmer wichteg.
He left her, she knew that.	Hien huet hir gelooss, si wousst dat.
Unfortunately, there was no recovery.	Leider gouf et keng Erhuelung.
And if it works, it works.	A wann et funktionnéiert, funktionnéiert et.
I do not know how I would describe it otherwise.	Ech weess net wéi ech et soss beschreiwen.
It has changed politics.	Et huet Politik geännert.
His son was ill.	Säi Jong war krank.
I thought it was cool.	Ech geduecht et war cool.
But do not forget that we also have great games.	Awer net vergiessen datt mir och super Spiller hunn.
Each user has an individual message to each other user.	All Benotzer huet en individuellen Message un all aner Benotzer.
Turn around, they said.	Maacht Iech ëm, soten se.
They were really worried about her, you know.	Si ware richteg besuergt iwwer hatt, Dir wësst.
Family was included as a random factor.	Famill war als zoufälleg Faktor abegraff.
It turned out, however.	Et huet sech awer weider gewisen.
That's what a band should do.	Dat ass wat eng Band soll maachen.
Quality is good for this level of car.	Qualitéit ass gutt fir dësen Niveau vum Auto.
I never thought anything of it.	Ech geduecht ni eppes vun et.
I see it happening more and more.	Ech gesinn et ëmmer méi geschitt.
Finding the right space for this event was a challenge.	De richtege Raum fir dëst Evenement ze fannen war eng Erausfuerderung.
I know the president of the bank.	Ech kennen de President vun der Bank.
The result is below.	D'Resultat ass ënnert.
The real design is much more complicated.	Den realen Design ass vill méi komplizéiert.
Just be happy !.	Sief einfach frou!.
We don't see much of each other these days.	Mir gesinn eis dës Deeg net vill.
Enough to see him.	Genuch fir hien ze gesinn.
I sit on the bed.	Ech setzen op d'Bett.
Actions have consequences.	Aktiounen hunn Konsequenzen.
I quit again.	Ech hunn erëm opgehuewen.
It was a whole change.	Et war eng ganz Ännerung.
Every step was work.	All Schrëtt war Aarbecht.
I was taken with one in particular.	Ech si mat engem besonnesch geholl.
I do not know how this is going to happen.	Ech weess net wéi dat wäert geschéien.
You should see the files.	Dir sollt d'Dateien gesinn.
I dont know.	Ech weess et net.
She opened her mouth, then closed it again.	Si huet de Mond opgemaach, dunn erëm zougemaach.
Hope to see everyone out on the street !.	Hoffen jiddereen eraus op der Strooss ze gesinn!.
Like any child.	Wéi all Kand.
Like a Terrain Goal.	Wéi en Terrain Goal.
However, there are some words that just excite problems.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Wierder déi just Probleemer opreegen.
It was the same with most of the others.	Et war d'selwecht mat de meeschte vun deenen aneren.
I can risk nothing else.	Ech kann näischt anescht riskéieren.
There must be more than that.	Et muss méi sinn wéi dat.
You, boy.	Dir, Jong.
But even if it were true.	Awer och wann et richteg wier.
In the beginning, spring is in its natural state.	Am Ufank ass d'Fréijoer a sengem natierlechen Zoustand.
You can have one without the other.	Dir kënnt een ouni deen aneren hunn.
It was special.	Et war speziell.
I would walk, thank you.	Ech géif zu Fouss, Merci.
Unable to enter safe mode.	Kann net an de séchere Modus kommen.
He has a plan.	Hien huet e Plang.
And there was little.	An et war wéineg.
He also seems to be right.	Hie schéngt och richteg ze hunn.
You shoot as much as possible within as much time as you have.	Dir schéisst sou vill wéi méiglech bannent wéi vill Zäit Dir hutt.
, who signed it despite the group being unknown.	, déi se ënnerschriwwen hunn trotz der Grupp onbekannt ass.
There is no need to stress or require logic at every stage.	Et ass net néideg ze stressen oder Logik op all Etapp ze verlaangen.
It was impossible to sit there and do nothing.	Et war onméiglech do ze sëtzen an näischt maachen.
I have a responsibility not to let them out of my sight.	Ech hunn eng Verantwortung se net aus menger Siicht ze loossen.
Just yourself up to it.	Just selwer bis et.
It is not connected to any of the buildings on the surface.	Et ass net mat engem vun de Gebaier op der Uewerfläch verbonnen.
Something has changed.	Eppes huet sech geännert.
Own your feelings.	Besëtz Är Gefiller.
I do not understand how you can prevent him from running back to the truck.	Ech verstinn net wéi Dir him verhënnert fir zréck an de Camion ze lafen.
He saw the movement of it in the air.	Hien huet d'Bewegung vun et an der Loft.
All you have to do is look at the results.	Alles wat Dir maache musst ass d'Resultater ze kucken.
So, yes, they have higher rates of complications.	Also, jo, si hu méi héich Tariffer vu Komplikatiounen.
She would go when her time came.	Si géif goen wann hir Zäit koum.
So everyone else also needs a new place to sit.	Also all aner brauch och eng nei Plaz fir ze sëtzen.
So much for freedom of speech.	Sou vill fir Meenungsfräiheet.
Thank you for that.	Ech soen Iech Merci dofir.
It could mean something.	Et kéint eppes bedeiten.
That's what you should ask her.	Dat misst Dir hatt froen.
A fire seems to be necessary.	E Feier schéngt néideg ze sinn.
Some may be.	E puer kënne sinn.
Full of energy.	Voller Energie.
The threat was real.	D'Drohung war reell.
Neither had ever known anyone like the other.	Weder hat jeemools een wéi deen aneren bekannt.
But maybe he won.	Awer vläicht huet hien gewonnen.
Almost time of the month.	Bal Zäit vum Mount.
She tried to pull free, but he would not let her go.	Si huet probéiert fräi ze zéien, awer hie wollt hatt net lass loossen.
I had a good look at the ball.	Ech hat de Ball gutt gekuckt.
They did some damage in the beginning.	Si hunn am Ufank e bësse Schued gemaach.
Do nothing, just show the complete model.	Maacht näischt, weist just de komplette Modell.
It was a good career move.	Et war eng gutt Carrière Beweegung.
My husband has it too.	Mäi Mann huet et och.
It was an amazing thing.	Et war eng erstaunlech Saach.
But we buy it.	Mä mir kafen et an.
I went back to school today.	Ech sinn haut zréck an d'Schoul gaang.
The rest of the city has not become what it is.	De Rescht vun der Stad ass net esou ginn wéi hien ass.
You returned fire.	Dir hutt Feier zréckginn.
You call here for them.	Dir rufft hei fir si.
There was a moment when she thought she was hearing fights.	Et war e Moment wou si geduecht huet datt si kämpfen héieren.
Images have been deleted from the website.	D'Biller goufen vun der Websäit geläscht.
We must welcome this.	Mir mussen dat begréissen.
At first he looked at me as if he did not know me.	Am Ufank huet hien mech ugekuckt wéi wann hien mech net kannt.
Some of them have to be visible, and some do not.	E puer vun hinnen mussen siichtbar sinn, an e puer net.
I do not need your help.	Ech brauch Är Hëllef net.
Do not design your application because something could happen.	Designt Är Applikatioun net well eppes ka geschéien.
These are the real things of life.	Dëst sinn déi richteg Saache vum Liewen.
I do not drink or smoke.	Ech drénken oder fëmmen net.
As with any man or women.	Wéi mat jidderengem Mann oder Fraen.
Well, not here, young man.	Ma, net hei, jonke Mann.
Got it running now.	Huet se elo lafen.
They have each other.	Si hunn all aner.
This was a really good use of our dollars.	Dëst war e wierklech gutt Notzung vun eisen Dollar.
I, however, had never seen it in person.	Ech hätt awer nach ni perséinlech gesinn.
They must be abolished.	Si mussen ofgeschaaft ginn.
There was no guard, but it was not needed.	Et war keng Garde, awer et huet net gebraucht.
That it does not go away.	Datt et net fort geet.
Block for security.	Blockéiert fir Sécherheet.
Actually, you're my favorite.	Eigentlech bass du meng Léifsten.
I was scared of him.	Ech hat Angscht virun him.
I really do not understand why.	Ech verstinn awer wierklech net firwat.
They got out of court and went home.	Si sinn aus dem Geriicht geklommen an sinn heem gaang.
And therefore not get the help they need '.	An dofir net déi Hëllef kréien, déi se brauchen'.
A better one in my opinion.	Eng besser menger Meenung no.
You have to go out, man.	Dir musst erausgoen, Mann.
I need to get back to my post.	Ech muss zréck op meng Post.
She had morning work.	Si hat moies Aarbecht.
This is written in a very heavy sea.	Dëst ass an engem ganz schwéier Mier geschriwwen.
Her eyes were wide and looked into his.	Hir Ae ware grouss an hunn an seng gekuckt.
But this is about more than that.	Awer dëst ass iwwer méi wéi dat.
And that may well be true.	An dat kann och richteg sinn.
It went up over the tip of his eyes.	Et ass iwwer d'Spëtzt vu sengen Aen eropgaang.
Grow as big and powerful as possible.	Wuesse sou grouss a mächteg wéi méiglech.
It must stop.	Et muss ophalen.
Her lips became thin.	Hir Lippen sinn dënn ginn.
They are not clean, but they are dry.	Si sinn net propper, awer si sinn dréchen.
The goal is to win.	D'Zil ass ze gewannen.
And left it to kill.	An huet et ze kill gelooss.
I do not care what it looks like.	Et ass mir egal wéi et ausgesäit.
Sure enough, it came.	Sécher genuch, et koum.
She left that night.	Si ass déi Nuecht fortgaang.
So much has happened in the last week and a half.	Sou vill war an der leschter Woch an eng hallef geschitt.
Have done this several times.	Huet dat e puer Mol gemaach.
This is their main company.	Dat ass hir Haaptfirma.
Roll up, starting at one of the long sides.	Rouleau op, ugefaange bei enger vun de laange Säiten.
It was created for this site.	Et gouf fir dës Säit gemaach.
In this section we describe how to make this connection between and.	An dëser Rubrik beschreiwen mir wéi mécht dës Verbindung tëscht an.
We need to do better.	Mir mussen et besser maachen.
His heart seems to be on other things.	Säin Häerz schéngt op aner Saachen ze sinn.
We would love to hear from you.	Mir géife gär vun Iech héieren.
Come here, take our jobs.	Hei kommen, eis Aarbechtsplazen huelen.
He ordered his father to carry out the fighting.	Hien huet säi Papp bestallt aus de Kämpf ze droen.
Right, brother.	Richteg, Brudder.
For an injury to the person.	Fir eng Verletzung vun der Persoun.
I do not really think so.	Ech mengen et net wierklech esou.
He has nothing.	Hien huet näischt.
Two different approaches to this problem are examined.	Zwee verschidde Approche zu dësem Problem ginn iwwerpréift.
You gave them one.	Dir hutt hinnen een ginn.
Most of the time you can do this yourself.	Déi meescht vun der Zäit kënnt Dir dëst selwer maachen.
You did that.	Dir hutt dat gemaach.
It's up to you.	Et ass un Iech.
No defense caused the loss.	Keng Verteidegung huet de Verloscht verursaacht.
You're not too good of a guy.	Dir sidd ze gutt vun engem Guy net.
This will not do, boys.	Dëst wäert net maachen, Jongen.
It was basically a marketing move.	Et war am Fong e Marketing Beweegung.
Let’s talk about what worked.	Loosst eis schwätzen iwwer wat geschafft huet.
This they did not succeed.	Dëst hunn se net fäerdeg bruecht.
This story has been told since the beginning of time.	Dës Geschicht ass zënter dem Ufank vun der Zäit erzielt ginn.
Something strange happened.	Eppes komesch geschitt.
Vote for those who did your work.	Vote fir déi, déi Är Wierker gemaach hunn.
Our approach is very different and more direct.	Eis Approche ass ganz anescht a méi direkt.
Heads appear on windows up and down the street.	Kapp erschéngen op Fënsteren op an erof der Strooss.
I wish you would come back.	Ech wënschen Dir géift erëm kommen.
He may not know it yet, but he needs his mother.	Hie weess et vläicht nach net, awer hie brauch seng Mamm.
You can go deeper if you want.	Dir kënnt méi déif goen wann Dir wëllt.
Once this is done, the business now has a head start.	Wann dëst gemaach ass, huet d'Geschäft elo e Virsprong.
You can close your nose when you swallow it.	Dir kënnt Är Nues zoumaachen wann Dir et drénkt.
We have to clean the house.	Mir mussen Haus botzen.
There are a number of steps that need to be taken.	Et ginn eng Rei vu Schrëtt, déi duerchgefouert musse ginn.
Think about how you do things differently than others.	Denkt un wéi Dir Saachen anescht maacht wéi anerer.
This is actually not the case for at least two reasons.	Dëst ass eigentlech net de Fall aus op d'mannst zwee Grënn.
We can buy or sell anything without it.	Mir kënnen näischt kafen oder verkafen ouni et.
I can only imagine what they are doing.	Ech ka mir nëmme virstellen wat se maachen.
I miss the point.	Ech feelen de Punkt.
We do not know where we are going and the windows are down.	Mir wëssen net wou mir higoen an d'Fënstere sinn erof.
What we said was based entirely on the record before us.	Wat mir gesot hunn baséiert ganz op de Rekord virun eis.
It makes it too easy for the government.	Et mécht et der Regierung ze einfach.
I knew you had to be back.	Ech wousst Dir musst zréck sinn.
That just makes me want my game back.	Dat mécht mech einfach meng Spill zréck.
For many weeks he is back without a catch.	Fir vill Wochen ass hien zréck ouni Fang.
There were twenty-four.	Et waren véier an zwanzeg.
My heart was heavy.	Mäin Häerz war schwéier.
However, others are a mix.	Wéi och ëmmer, anerer sinn eng Mëschung.
That's hard to accept, that's hard to trust.	Dat ass schwéier ze akzeptéieren, dat ass schwéier ze vertrauen.
Out here in hell with you.	Hei eraus an der Hell mat Iech.
Wait for a while.	Waart fir eng Zäit.
One came out of the darkness to draw it for them.	Een ass aus der Däischtert erauskomm fir et fir si ze zéien.
I have to eat.	Ech muss iessen.
I'm sending him this information.	Ech schécken him dës Informatioun.
Make it better if you can.	Maacht et besser wann Dir kënnt.
Now that makes absolutely no sense to me.	Elo mécht dat fir mech absolut kee Sënn.
His eyes had that soft look.	Seng Aen haten dee mëlle Bléck.
I had such a great time.	Ech hat esou eng flott Zäit.
Finally it paid off.	Endlech huet et sech bezuelt.
Processing plants to turn people into food.	Veraarbechtungsanlagen fir Leit zu Liewensmëttel ze maachen.
It held the head of the bridge in its arms.	Et huet de Kapp vun der Bréck a sengen Äerm gehal.
I can not wait to see what you come out this week.	Ech kann net waarden op ze gesinn wat Dir dës Woch erauskënnt.
She waited.	Si waart.
She had a book under her arm.	Si hat e Buch ënnert dem Aarm.
He needed to gain control over himself.	Hien huet misse Kontroll iwwer sech selwer kréien.
In my case, there was no such thing.	A mengem Fall war et net esou eppes.
I could feel his heat.	Ech konnt seng Hëtzt fillen.
We'll have you back in bed in no time.	Mir hunn Iech an enger kuerzer Zäit erëm doheem am Bett.
Boy, would it be nice if it was.	Jong, et wier awer flott wann et wier.
I do not believe this for a minute.	Ech gleewen dat net fir eng Minutt.
Better not say anything.	Besser näischt ze soen.
Of course, we do not want you to go.	Natierlech wëlle mir net datt Dir gitt.
It showed him everything.	Et huet him alles gewisen.
If he does not stop it.	Wann hien et net ophält.
And just like that, he never came back.	A grad esou ass hien ni zréck komm.
A Web law.	A Gesetz Web.
Even if you are not in the now, you are in the now.	Och wann Dir net am Elo sidd, sidd Dir am Elo.
Most of the features are completely unique.	Déi meescht vun de Funktiounen si komplett eenzegaarteg.
At least he did not try.	Op d'mannst huet hien probéiert net.
In the.	An.
That's a very good idea.	Dat ass eng ganz gutt Iddi.
He knew she did not have to do that.	Hie wousst datt hatt dat net muss maachen.
More information is available here.	Méi Informatioun ass hei verfügbar.
Another girl is missing now, in very similar circumstances.	Et gëtt en anert Meedchen elo vermësst, a ganz ähnlechen Ëmstänn.
Water from a dry well.	Waasser aus enger dréchener Brunn.
He did nothing.	Hien huet näischt gemaach.
But maybe she wasn't serious.	Awer vläicht war si net sérieux.
Plants and animals are more common.	Méi heefeg si Planzen an Déieren.
Just turn it around in your head.	Maacht et just an Ärem Kapp ëm.
He should be.	Hie soll sinn.
Develop the study concept and design.	Entwéckelt d'Studiekonzept an Design.
We made families together.	Mir hunn Famillen zesummen gemaach.
She will not forget that.	Si wäert dat net vergiessen.
I had a great time doing it.	Ech hat eng flott Zäit et ze maachen.
But he had come through the day better than he had hoped.	Mee hien war duerch den Dag besser komm wéi hie gehofft hat.
So we give him to you.	Dofir gi mir him dech.
His father died when he was young.	Säi Papp ass gestuerwen wéi hie jonk war.
I did not want to leave her.	Ech wollt hatt net loossen.
But he continues to listen.	Awer hien lauschtert weider.
To get a job.	Aarbecht ze kréien.
Besides, it was too complicated for her.	Ausserdeem war et ze komplizéiert fir hatt.
Keng Police and keng Show.	Keng Police a keng Show.
However, future issues will be on time.	Wéi och ëmmer, zukünfteg Themen wäerten op Zäit sinn.
Of course, the family looked to me for help.	Natierlech huet d'Famill op mech gekuckt fir Betreiung ze bidden.
I know exactly what he said.	Ech weess genau wat hie gesot huet.
At first we were not even sure what we were really looking for.	Am Ufank ware mir net emol sécher wat mir wierklech gesicht hunn.
Just as his freedom came.	Just wéi seng Fräiheet komm ass.
You can use any service.	Dir kënnt all Service benotzen.
He could do it.	Hie konnt et maachen.
There are times when.	Et ginn Zäiten wou.
Take photos instantly, and in different lights.	Maacht Fotoen direkt, an a verschiddene Luuchten.
We think this is not necessary.	Mir mengen dat ass net néideg.
No luck yet.	Nach kee Gléck.
She had three lovely children.	Si hat dräi léif Kanner.
So get this one, and you can keep it out.	Also kritt dësen, an Dir kënnt et dobaussen halen.
Most teams lose that match.	Déi meescht Équipë verléieren dee Match.
He saw people fall from the sky.	Hien huet d'Leit gesinn aus dem Himmel falen.
No, it made no sense.	Nee, et huet kee Sënn gemaach.
That is not what it was designed for.	Dat ass net fir wat et entworf gouf.
I set brother against brother and father against son.	Ech setzen Brudder géint Brudder a Papp géint Jong.
I'm sorry he got this injury.	Et deet mir leed datt hien dës Verletzung krut.
Forget about your original idea.	Vergiesst iwwer Är originell Iddi.
It seems to us that money is something special.	Fir eis schéngt et, datt Geld eppes Besonnesches ass.
Get up now and go.	Stellt Iech elo op a gitt.
Too independent for that.	Ze onofhängeg dofir.
Just one woman is no longer enough.	Just eng Fra ass net méi duer.
Black from the show forever.	Schwaarz aus der Show fir ëmmer.
That's why I did not get a job.	Ech krut dowéinst keng Aarbecht.
This is what we now know, everyone.	Dëst ass wat mir elo wëssen, jiddereen.
We have some quality players he can play with.	Mir hunn e puer Qualitéit Spiller hien spille kann mat.
That's what it is.	Et ass dat wat et ass.
Take a break when you need it.	Huelt eng Paus wann Dir et braucht.
There are few of these.	Et gi wéineg vun dësen.
I made contact.	Ech hu Kontakt gemaach.
That was for other days.	Dat war fir aner Deeg.
The key word here is talking.	De Schlësselwuert hei ass schwätzen.
The man's face worked.	Dem Mann säi Gesiicht huet geschafft.
Maybe write your own.	Vläicht schreiwen Är eege.
Even better after dark.	Nach besser no donkel.
One task at a time.	Eng Aufgab gläichzäiteg.
There was some ice to do with me.	Et war e puer Äis mat mir ze dinn hunn.
Three children have disappeared.	Dräi Kanner sinn verschwonnen.
We care just as much for you.	Mir këmmeren eis just sou vill fir Iech.
He was surprised to see him.	Hie war iwwerrascht him ze gesinn.
So lately, we've been trying something different.	Also viru kuerzem probéieren mir eppes anescht.
His anger made it difficult for him to focus.	Seng Roserei huet et schwéier gemaach fir him ze fokusséieren.
It was impossible to miss it.	Et war onméiglech dat ze verpassen.
You like your culture pure.	Dir gär Är Kultur pur.
You take him.	Dir huelt hien.
The condition at the base of the tree is unclear.	Den Zoustand un der Basis vum Bam ass onkloer.
We could not get dry.	Mir konnten net dréchen ginn.
He must be right.	Hie muss Recht hunn.
This is another of these elements.	Dëst ass eng aner vun dësen Elementer.
My poor baby.	Meng aarm Puppelchen.
With his heart full and eyes set on the goal.	Mat sengem Häerz voll an Aen op d'Zil gesat.
It was a scheduled meeting.	Et war eng geplangte Versammlung.
Born to it, they were.	Gebuer zu et, si waren.
I mean, according to the new circumstances.	Ech mengen, no den neien Ëmstänn.
Then the two files play in the background.	Da spillen déi zwee Dateien am Hannergrond.
This new world is moving much faster.	Dës nei Welt beweegt sech vill méi séier.
The old man wondered what kind of thing that would do.	Den ale Mann huet sech gefrot, wéi eng Saach dat géif maachen.
They are really strong.	Si si wierklech staark.
He's happy, even when he says he's not.	Hien ass frou, och wann hien seet hien ass net.
And every company has different goals that change over time.	An all Firma huet verschidden Ziler, déi sech mat der Zäit änneren.
People are mostly interested in doing serious political work.	D'Leit interesséieren sech gréisstendeels fir seriö politesch Aarbecht ze maachen.
The motion was rejected by a vote of six to five.	D'Motioun gouf mat Vote vu sechs bis fënnef refuséiert.
But it would be impossible to say without seeing the other side.	Awer et wier onméiglech ze soen ouni déi aner Säit ze gesinn.
Bring a friend if you have one '.	Bréngt e Frënd wann Dir een hutt'.
Make sure you buy one made of metal.	Gitt sécher datt Dir een aus Metall kaaft.
I thought we'd better get you down there then.	Ech hat ugeholl, datt mir dech dann am beschten do erof bréngen.
It's about how things can be very funny between a married couple.	Et geet drëm wéi Saachen tëscht enger bestuete Koppel ganz witzeg kënne sinn.
He was fine the day before.	Hien war gutt den Dag virdrun.
This was, by far, the best decision he could make.	Dëst war, bei wäitem, déi bescht Entscheedung, déi hie konnt huelen.
But he did not answer.	Awer hien huet net geäntwert.
Might as well just turn it into a game show.	Kéint et och just zu enger Spillshow maachen.
I did not take that away from him.	Dat hunn ech him net ewechgeholl.
That's up to you.	Dat ass un Iech.
But the great thing is this.	Awer déi grouss Saach ass dëst.
Global trade was strong.	Den globalen Handel war staark.
You get to understand these things.	Dir kritt dës Saachen ze verstoen.
You love me.	Du hues mech gär.
Look at the place where they laid him.	Kuckt d'Plaz wou se him geluecht hunn.
Add more milk than needed if the mixture becomes too thick.	Füügt méi Mëllech wéi néideg wann d'Mëschung ze déck gëtt.
I would never think that would happen.	Ech géif ni mengen, datt dat géif geschéien.
Not just water though.	Net nëmme Waasser awer.
A player is sent out of the room.	Ee Spiller gëtt aus dem Sall geschéckt.
It has a great view of the sea.	Et huet eng flott Vue op d'Mier.
Or at least that it might be.	Oder op d'mannst datt et vläicht ass.
As long as you stay away from people, you will have no problems.	Soulaang Dir vun de Leit ewech bleift, hutt Dir keng Problemer.
They are fast and really easy.	Si si séier a wierklech einfach.
Yes, we need that.	Jo, mir brauchen dat.
I'm that young girl, that young girl is me.	Ech sinn dat jonkt Meedchen, dat jonkt Meedchen ass ech.
Death is not the worst thing that can happen to a human being.	Den Doud ass net dat Schlëmmst wat mam Mënsch geschitt.
We had a great day.	Mir haten e gudden Dag.
And they treated me like a man and not a baby.	A si hunn mech wéi e Mann behandelt an net e Puppelchen.
All she could read in those deep brown eyes was worry.	Alles wat hatt an deenen déifbraune Aen liesen konnt war Suerg.
There were two or three businessmen.	Et waren zwee oder dräi Geschäftsleit.
There has never been a diagnosis or there was none.	Et gouf nach ni eng Diagnos oder war keng.
Same as before.	Selwecht wéi virdrun.
You know best how to stand with her.	Dir wësst am Beschten wéi Dir mat hatt steet.
But there was little of that.	Mä et war wéineg vun deem.
They can do things.	Si kënne Saache maachen.
One of the worst days to use the train.	Ee vun de schlëmmsten Deeg fir den Zuch ze benotzen.
Some of them fell in love, and then left it.	E puer vun hinnen gefall verléift, an dann verloossen et.
Bad play will not affect him.	Schlecht Spill wäert hien net beaflossen.
We just did what we wanted, when we wanted.	Mir hu just gemaach wat mir wollten, wa mir wollten.
He thought it was great too.	Hien huet geduecht datt et och super war.
She looked back at the table.	Si huet zréck op den Dësch gekuckt.
This is generally true of options.	Dat ass allgemeng wouer vun Optiounen.
That's common sense.	Dat ass gesonde Mënscheverstand.
The bank has shown healthy performance after only six months in the business.	D'Bank huet no nëmme sechs Méint am Betrib gesond Leeschtung gewisen.
I can not move for the weight of them.	Ech kann net fir d'Gewiicht vun hinnen réckelen.
We will not accept it.	Mir wäerten et net akzeptéieren.
I'm not even asking you to help him.	Ech froen Iech net mol him ze hëllefen.
He is the only important one.	Hien ass deen eenzege wichtegen.
Our homes can be safe.	Eis Haiser kënne sécher sinn.
Saved my life.	Mäi Liewen gerett.
Just start doing things and see what happens.	Fänkt just un Saachen ze maachen a kuckt wat geschitt.
Control was his thing.	Kontroll war seng Saach.
There were tears in her eyes, but they held their heads high.	Tréinen waren an hiren Aen, awer si hunn de Kapp héich gehalen.
He likes to do things with and for our children too.	Hie mécht gär Saachen mat a fir eis Kanner och.
Everything we needed or asked for was never a problem.	Alles wat mir gebraucht oder gefrot hunn war ni e Problem.
Consider food as an example.	Betruecht Iessen als e Beispill.
We were hoping to reach the final orders in time.	Mir hu gehofft et an der Zäit fir déi lescht Bestellungen z'erreechen.
Just think about it.	Denkt einfach drun.
That is not science.	Dat ass keng Wëssenschaft.
Better to leave it an accident.	Besser et en Accident ze loossen.
Yes, some families have no choice.	Jo, e puer Famillen hu keng Wiel.
I will miss the wonderful community.	Ech wäert déi wonnerbar Gemeinschaft verpassen.
These stories seem familiar but new.	Dës Geschichte schéngen vertraut awer nei.
Try to see if this agreement works.	Probéiert ze kucken ob dësen Accord funktionnéiert.
You will see four options.	Dir wäert véier Optiounen gesinn.
She returned by phone.	Si koum mam Telefon zréck.
It still is.	Et ass nach ëmmer.
I looked around the rest of the room.	Ech hunn de Rescht vum Raum ronderëm gekuckt.
This is a familiar situation for more than half of the population.	Dëst ass eng vertraute Situatioun fir méi wéi d'Halschent vun der Bevëlkerung.
The day lives another day.	Den Dag lieft en aneren Dag.
Displays the name of the selected image.	Weist den Numm vum gewielte Bild.
After a few minutes, he gave up.	No e puer Minutten huet hien opginn.
You can drop me there if you do not mind.	Dir kënnt mech do drop falen, wann Dir et egal ass.
But consider starting with that, and consider your why.	Awer betruecht domat unzefänken, a betruecht Är firwat.
He thought about it for a while before opening his mouth.	Hien huet et e bësse Gedanken gemaach ier hien de Mond opgemaach huet.
Therefore, it is not described in detail here.	Dofir gëtt et hei net am Detail beschriwwen.
I could not see where they were, whether they were gone or what.	Ech konnt net gesinn wou se waren, ob se fort waren oder wat.
This time is extremely close.	Dës Kéier ass extrem no.
You can try and see if that works.	Dir kënnt probéieren a kucken ob dat funktionnéiert.
As long as they are there, no one can come to this country.	Soulaang se do sinn, kann keen op dësem Land kommen.
This is where we see a difference compared to others.	Dëst ass wou mir en Ënnerscheed am Verglach zu aneren gesinn.
They are files, of course.	Si sinn Dateien, selbstverständlech.
They broke in the back door.	Si hunn an der hënneschter Dier gebrach.
Find him and you're free.	Fannt hien an Dir sidd fräi.
Then my husband leaves in his car.	Duerno geet mäi Mann a sengem Auto fort.
I do not think so.	Dat mengen ech net.
For them, so much depends on the wind.	Fir si hänkt esou vill vum Wand of.
I want to know what happens next.	Ech wëll wëssen wat duerno geschitt.
In some ways, they are.	An e puer Manéieren, si sinn.
Indicate that this is the case.	Gitt un datt dëst de Fall ass.
I still think it's a dress.	Ech denken nach ëmmer datt et e Kleed ass.
I look awful in it.	Ech ausgesinn schrecklech an et.
Developed research design, data analysis done and article prepared.	Entwéckelt Fuerschungsdesign, Datenanalyse gemaach an den Artikel virbereet.
It's very worth it.	Et ass ganz derwäert.
Then two old men came out hand in hand.	Duerno koumen zwee al Männer Hand an Hand eraus.
The place is beautiful and quiet.	D'Plaz ass schéin a roueg.
Thanks for the feedback.	Merci fir de Feedback.
See my answer here.	Kuckt hei meng Äntwert.
He never got an answer.	Hien krut ni eng Äntwert.
But this time, it will be difficult.	Awer dës Kéier wäert dat schwéier sinn.
We place value on our parts quality.	Mir ginn Wäert op eis Deeler Qualitéit.
Get it right.	Gitt et richteg.
I would agree with that view.	Ech wier mat där Meenung averstanen.
I know, because that's what happened to me.	Ech weess, well dat ass wat mir geschitt ass.
Nice to find something a little unusual.	Schéin eppes e bëssen ongewéinlech ze fannen.
We were able to break through that.	Dat hu mir kënnen duerchbriechen.
There were significant differences between men and women.	Et waren bedeitend Differenzen tëscht Männer a Fraen.
I love being a mom.	Ech hu gär Mamm ze sinn.
I would like to know if there is a way around this.	Ech wéilt gären wëssen ob et e Wee gëtt ronderëm dëst.
On the floor his clothes do not fall in any special order.	Um Buedem gi seng Kleeder a keng spezieller Uerdnung gefall.
She looks me up and down.	Si kuckt mech op an erof.
Choose a style that you like best.	Wielt e Stil deen Dir am Beschten gefällt.
He tried to get up.	Hien huet probéiert opzestoen.
Other adults should respect and help you.	Aner Erwuessener sollen Iech respektéieren an hëllefen.
The rest is not so simple.	De Rescht ass net sou einfach.
I'm staying at the hotel.	Ech bleiwen am Hotel.
That was really about it.	Dat war wierklech doriwwer.
The shot was perfect.	De Schoss war perfekt.
That good word.	Dat gutt Wuert.
Let's see the rest of this place.	Loosst eis de Rescht vun dëser Plaz kucken.
But we'll come to that another time.	Mä mir kommen op dat eng aner Kéier.
Someone outside is worried.	Een dobaussen ass besuergt.
He will not be.	Hie wäert net sinn.
I like reading court cases.	Ech hu gär Geriichtsfäll gelies.
In the end, life can be difficult.	Um Enn kann d'Liewen schwéier sinn.
It will be great to come and play here.	Et wäert genial sinn hei ze kommen a spillen.
Not the end of life, but the end of pain.	Net d'Enn vum Liewen, mee d'Enn vu Péng.
Mom would be different.	Mamm wier anescht.
This is a brief example.	Dëst ass e kuerzt Beispill.
No sign of error or missing fields.	Keen Zeeche vu Feeler oder fehlend Felder.
This area is closed to public health and safety.	Dëse Beräich ass zou fir ëffentlech Gesondheet a Sécherheet.
You found love, a family.	Dir hutt Léift fonnt, eng Famill.
You can not do with this.	Dir kënnt net mat dëser.
Where is he?	Wou ass hien hin.
It offers you that extra level of security and protection.	Et bitt Iech deen zousätzleche Niveau Sécherheet a Schutz.
You download them, you try them out.	Dir download se, Dir probéiert se aus.
I was her on the first day.	Ech war hir um éischten Dag.
Nobody spoke.	Keen huet geschwat.
He was good to her and a good person.	Hie war gutt fir hatt an eng gutt Persoun.
The choice is war or peace.	D'Wiel ass Krich oder Fridden.
You can tell everyone is listening to what she has to say.	Dir kënnt soen datt jiddereen nolauschtert wat hatt ze soen huet.
It's what you do.	Et ass wat Dir maacht.
This topic is getting more and more serious every day.	Dëst Thema gëtt all Dag méi a méi sérieux.
Turn on that and stop at the first building on it.	Maacht op dat an stoppen um éischte Gebai op et.
I took his death pretty badly.	Ech hunn säin Doud zimlech schlecht geholl.
She did not even have to leave the room.	Si huet net mol missen aus dem Zëmmer goen.
There is no direct option.	Et gëtt keng direkt Optioun.
It should definitely not be slippery.	Et soll op alle Fall net glat sinn.
I've only seen them live twice.	Ech hunn se nëmmen zweemol live gesinn.
When he heard this, he stopped.	Wéi hien héieren huet, dann huet hien ofgehalen.
I just do not seem to stop crying.	Ech schéngen just net opzehalen ze kräischen.
The first half of that movie is great.	Déi éischt Halschent vun deem Film ass super.
Children who learn to travel travel to learn.	Kanner déi léieren ze reesen reesen fir ze léieren.
Overall, this was also a simple class.	Insgesamt war dëst och eng einfach Klass.
Try to help make them better.	Probéieren ze hëllefen se besser ze maachen.
It's not that hard to use a brain.	Et ass net sou schwéier e Gehir ze benotzen.
The glass is not half empty here.	D'Glas ass hei net hallef eidel.
One last battle between good and evil.	Eng lescht Schluecht tëscht Gutt a Béis.
I know his character.	Ech kennen säi Charakter.
There was another thing he was asked to do.	Et war eng aner Saach, déi hie gefrot gi war ze maachen.
She will not give him that strength.	Si wäert him net déi Kraaft ginn.
I'm going alone.	Ech ginn alleng.
No pictures were taken.	Keng Biller goufen opgeholl.
Do not worry, this post is not dead.	Maacht Iech keng Suergen, dëse Post ass net dout.
Apparently they have a lunch break.	Anscheinend hu si eng Mëttespaus.
This is a good decision number one.	Dëst ass eng gutt Entscheedung Nummer eent.
However, we need to know if there is a future here.	Et muss een awer wëssen, ob et hei eng Zukunft gëtt.
He obviously has a lot of time to think about things.	Hien huet offensichtlech vill Zäit iwwer Saachen ze denken.
Now he is so incredibly rich.	Elo ass hien sou onheemlech räich.
Training only has to come from you.	Training muss nëmme vun Iech kommen.
It needs much more.	Et brauch vill méi.
This is their stock and trade.	Dëst ass hir Aktie an Handel.
He was mine.	Hie war mäin.
I have never had so much to lose in my life.	Ech hat nach ni a mengem Liewen esou vill ze verléieren.
In the beginning, she worked quietly.	Am Ufank huet si a Rou geschafft.
Men are sometimes seen as unable to help.	Männer ginn heiansdo gesinn als net fäeg ze hëllefen.
I like the concept and the feeling.	Ech hunn d'Konzept an d'Gefill gär.
At least the pages were drawn, he thought.	Op d'mannst goufen d'Säite gezeechent, huet hien geduecht.
He could not think like that.	Hie konnt sech net esou denken.
Keeping score is easy, but there are different methods.	Score halen ass einfach, awer et gi verschidde Methoden.
You destroyed me.	Du hues mech zerstéiert.
I put my money where my mouth is.	Ech leeën meng Sue wou mäi Mond ass.
I missed what it once was.	Ech hu verpasst wat eemol war.
In fact, the situation is even worse than this.	Tatsächlech ass d'Situatioun nach méi schlëmm wéi dëst.
Employees keep the business running.	D'Mataarbechter halen dat Geschäft lafen.
Go in peace.	Gitt a Fridden.
Patients with missing data were excluded.	Patienten mat vermësst Donnéeën goufen ausgeschloss.
They were able to come in during the lunch break and test the game.	Si konnten an der Mëttespaus erangoen an d'Spill testen.
I'm still under contract.	Ech sinn nach ënner Kontrakt.
Because someone has to.	Well iergendeen muss.
My focus was on the journey of this program.	Mäi Fokus war op d'Rees vun dësem Programm.
But she can only go on and on about what is on offer.	Awer hatt kann nëmme weidergoen op deem wat ugebuede gëtt.
That's the reason she's where she is today.	Dat ass de Grond, si ass, wou se haut ass.
I let the group move on.	Ech loossen de Grupp viru goen.
We did it.	Mir hunn et geschafft.
That would be very bad.	Dat wier ganz schlecht.
I'm one step closer.	Ech ginn e Schrëtt méi no.
She loves all kinds of music there is.	Si huet all Zort vu Musek gär déi et gëtt.
No man is.	Kee Mann ass.
A few hundred dollars at most.	E puer honnert Dollar am meeschten.
We have our weapons.	Mir hunn eis Waffen.
He kept his word.	Hien hat säi Wuert gehalen.
It scared me.	Et hat mech Angscht gemaach.
They are as thick as a man's arm.	Si si sou déck wéi e Mann säin Aarm.
We were busy and it was a lot of fun.	Mir waren beschäftegt an et war vill Spaass.
It has grown a lot on me.	Et ass op mech vill gewuess.
We have no ready explanation for this discovery.	Mir hu keng prett Erklärung fir dës Entdeckung.
I ordered him to look at me.	Ech hunn him bestallt mech ze kucken.
He would have seen that too and done nothing.	Hien hätt dat och gesinn an näischt gemaach.
First.	Éischten.
Do not worry about good food disappearing.	Maacht Iech keng Suergen iwwer gutt Iessen dat verschwënnt.
Their parents would accept no less.	Hir Elteren géifen net manner akzeptéieren.
I do not know that many others would too.	Ech weess net, datt vill anerer och géifen.
I could make my speech from there.	Ech kéint meng Ried vun do maachen.
Technology is different now.	Technologie ass elo anescht.
We're going on a little trip.	Mir ginn op eng kleng Rees.
I just need to know what it is.	Ech muss just wëssen wat et ass.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
our important terms here.	eis wichteg Begrëffer hei.
Anyone can make a Hot Dog.	Jidderee kann en Hot Dog maachen.
Submit your questions using this form.	Schéckt Är Froen mat dësem Formulaire.
Weapons would shoot.	Waffen géife schéissen.
She was not born that way.	Si gouf net esou gebuer.
It's relatively easy to see why.	Et ass relativ einfach ze gesinn firwat.
We felt right at home, and needed everything.	Mir gefillt direkt doheem, an haten alles néideg.
Keep track of how your current and future work.	Passt op Är aktuell an Är Zukunft funktionnéiert.
Be prepared not to know where you are.	Bereet Iech net ze wëssen wou Dir sidd.
And then they.	An dann si.
There was now no need for more attention.	Et war elo keng Noutwennegkeet méi Opmierksamkeet.
The key elements were identified during this conversation.	Déi wesentlech Elementer goufen während dësem Gespréich identifizéiert.
And it was still too late.	An et war nach ze spéit.
And, in turn, she tries to focus on the future.	An, ofwiesselnd, probéiert si op d'Zukunft ze fokusséieren.
I will not tell you how it was done.	Ech wäert Iech net soen wéi et gemaach gouf.
She was a beautiful girl.	Si war e schéint Meedchen.
It's pretty basic.	Et ass zimlech Basis.
Particular attention is paid to a critical case.	Besonnesch Opmierksamkeet gëtt op e kriteschen Fall bezuelt.
No birth control.	Keng Gebuertskontroll.
Since then, we have always been asked to do it again.	Zanterhier si mir ëmmer gefrot ginn et erëm ze maachen.
It's a hard word, strong.	Et ass en haart Wuert, staark.
I give him credit though.	Ech ginn him awer Kreditt.
And it makes me look bad.	An et mécht mech schlecht kucken.
The next doctor continued to read from books and looked through notes.	Den nächsten Dokter huet weider aus Bicher gelies an duerch Notizen gekuckt.
She left work within a few months.	Si huet d'Aarbecht bannent e puer Méint verlooss.
A little success can sometimes be a dangerous thing.	E bësse Succès kann heiansdo eng geféierlech Saach sinn.
She can still read her copy.	Si kann hir Kopie nach liesen.
We do not want to be a burden to you.	Mir wëllen Iech net ganz eng Charge sinn.
Early signs suggest it's worth it, though.	Fréi Schëlder suggeréieren et wäert, wann.
It was just the now.	Et war nëmmen den elo.
Grow a pair and go hard.	Wuesse e Paar a gitt haart.
I have to go.	Ech muss goen.
This is in line with some recent experimental findings.	Dëst ass am Aklang mat e puer rezent experimentell Erkenntnisser.
The battle for third.	D'Schluecht fir drëtt.
I wanted to go there and look for her.	Ech wollt dohinner goen, a sichen no hatt.
He was never in art school.	Hie war ni an der Konschtschoul.
I've never felt anything like this before.	Ech hätt nach ni sou eppes gefillt.
They can give any name they want.	Si kënnen all Nimm ginn, déi se wëllen.
Sit back.	Sëtzt Iech zréck.
So we have to go.	Also musse mir fortgoen.
Not just for me, though.	Net nëmme fir mech, wann.
The defender then caught her from behind.	De Verteideger huet si dunn vun hannen agefaang.
I could be in serious danger.	Ech kéint a sérieux Gefor sinn.
Recovery time is minimal.	Erhuelung Zäit ass minimal.
It must be different.	Et muss anescht sinn.
Often less oil is used than you think.	Dacks gëtt manner Ueleg benotzt wéi Dir denkt.
Seems pretty obvious to me.	Schéngt relativ offensichtlech fir mech.
This result includes the case of also.	Dëst Resultat ëmfaasst de Fall vun och.
In fact, we're still talking on the phone.	Tatsächlech schwätze mir nach ëmmer um Telefon.
Be the first to review the product !.	Sidd deen éischten deen de Produit iwwerpréift!.
The performance was met with strong reaction from media.	D'Performance gouf mat staarker Reaktioun vu Medien begéint.
That's a lot of beer.	Dat ass vill Béier.
I came back from a friend's house late one night.	Ech koum zréck aus engem Frënd d'Haus spéit eng Nuecht.
If you have any questions, please let me know w.e.g. 	Wann Dir Froen hutt, soot mir w.e.g.
Modest.	Bescheed.
His eyes were bright.	Seng Aen waren hell.
They have to do deep work.	Si hunn déif Aarbecht ze maachen.
I can not explain what's going on here.	Ech kann net erklären wat hei lass ass.
Such is not the rule for further evidence.	Esou ass net d'Regel fir weider Beweiser.
My mind is gone.	Mäi Geescht ass fort.
It was a dream.	Et war en Dram.
Another time, he said.	Eng aner Kéier, sot hien.
She had absolutely no basis for this.	Si hat keng absolut keng Basis fir dëst.
You take a little something of everything.	Dir hëlt e bëssen eppes vun allem.
Both are trying to make you laugh.	Béid probéieren Iech ze laachen.
I think running just is not for me.	Ech denken datt Lafen just net fir mech ass.
Do not look at people and figures.	Kuckt net op Leit a Figuren.
The video is here.	De Video ass hei.
Her voice is still low.	Hir Stëmm ass nach niddereg.
Every little bit of benefit they can get, people take.	All kleng kleng Virdeel si kënne kréien, d'Leit huelen.
He wondered about it.	Hien huet sech doriwwer gefrot.
With this pattern you can.	Mat dësem Muster kënnt Dir.
Little things, in the beginning.	Kleng Saachen, am Ufank.
I could not find any fault.	Ech konnt kee Feeler fannen.
I mean, the simpler it is, the better it would be.	Ech mengen, wat méi einfach et ass, wat besser et wier.
Feel what you would feel if you were in that situation.	Fillt wat Dir géift fillen wann Dir an där Situatioun wier.
We still do.	Mir maachen nach ëmmer.
This technique is a purely physical layer concept.	Dës Technik ass e pure kierperlecht Schichtkonzept.
He mixed the thing up in a few short weeks.	Hien huet d'Saach an e puer kuerze Wochen gemëscht.
The same result happens.	Datselwecht Resultat geschitt.
He seems to be helping her.	Hie schéngt hir ze hëllefen.
They did not have the heart to go on.	Si haten net d'Häerz fir weider ze goen.
We have five great kids.	Mir hu fënnef super Kanner.
Limit one per person.	Limitéiert eng pro Persoun.
She ran under the table.	Si ass ënner den Dësch gelaf.
Your soul is made up of your mind, will and emotions.	Är Séil besteet aus Ärem Geescht, Wëllen an Emotiounen.
He's in the car.	Hien am Auto.
The whole guy thing was weird at first.	Déi ganz Guy Saach war komesch am Ufank.
My parents have it too.	Meng Elteren hunn et och.
It was too much of an emotional year.	Et war ze vill vun engem emotionalen Joer.
Many people were very happy.	Vill Leit ware ganz frou.
We started the morning.	Mir hunn de Moien ugefaangen.
And it's important to do the right thing for the shoot.	An et ass wichteg dat richteg ze maachen fir de Shoot.
I mean, he's a friend too.	Ech mengen, hien ass och e Frënd.
As soon as we started the place was dead.	Soubal mir ugefaang der Plaz war dout.
Meal time.	Iessen Zäit.
This is part two of this rather long video, enjoy.	Dëst ass Deel zwee vun dësem zimlech laange Video, genéisst.
The test is coming today.	Den Test kënnt haut.
However, this aspect is likely to change.	Allerdéngs wäert dësen Aspekt wahrscheinlech änneren.
But they should not be.	Awer si sollten net sinn.
You do not just sit there and swallow it.	Dir sëtzt net nëmmen do an drénkt et an.
However, if he plays seriously, he can be a real threat.	Wéi och ëmmer, wann hien eescht spillt, kann hien eng richteg Bedrohung sinn.
He dropped them in the can.	Hien huet se an der Dose gefall.
They must remain absolutely calm and quiet.	Si mussen absolut roueg a roueg bleiwen.
Lots of fun stuff.	Vill Spaass Saachen.
I would be happy for anything.	Ech wier frou fir alles.
No heaven had ever seen her.	Keen Himmel hat si jeemools gesinn.
The other foot was just on the floor.	Deen anere Fouss war just um Buedem.
It looked like her.	Et huet hir ausgesinn.
He is a man of no value.	Hien ass e Mann ouni Wäert.
Like most of us, to be honest.	Wéi déi meescht vun eis, wa mir éierlech sinn.
He heard nothing.	Hien huet näischt héieren.
The page looks good.	D'Säit gesäit gutt aus.
He was not looking for anything special.	Hie war net no eppes Besonnesches gesicht.
There was no sign of it.	Et war keen Zeeche vun et.
Each of them has only one button on the screen.	Jiddereng vun hinnen huet nëmmen ee Knäppchen um Écran.
He would kill me.	Hie géif mech ëmbréngen.
I would have been arrested if it had not been.	Ech wier festgehalen wann et net wier.
But in this critical it is.	Awer an dësem kriteschen ass et.
She has sex.	Si hat Sex.
People are stupid.	D'Leit sinn domm.
We need to figure out how to get out of here.	Mir mussen erausfannen, wéi mir hei erauskommen.
I've never seen you play, much too young.	Ech hunn dech ni spillen gesinn, vill ze jonk.
He could have been a different man, though.	Hie kéint awer en anere Mann gewiescht sinn.
This is done in two ways.	Dëst gëtt op zwou Weeër gemaach.
It's my choice.	Et ass mäi Choix.
And working with another woman, it comes down to more.	A mat enger anerer Fra ze schaffen, et kënnt méi op.
But both lead you to the bottom.	Awer béid féieren Iech op ënnen.
At the instigation of the king he entered the army.	Op Instanz vum Kinnek ass hien an d'Arméi komm.
I really trust you.	Ech vertrauen wierklech an dech.
It's a good problem to have.	Et ass e gudde Problem ze hunn.
I've never seen anything like it.	Ech hunn nach ni sou eppes gesinn.
I work as a teacher.	Ech schaffen als Enseignant.
The body is in almost perfect shape.	De Kierper ass a bal perfekt Form.
Report of a case.	Bericht vun engem Fall.
I can draw an audience.	Ech kann e Publikum zéien.
Not quite yet.	Nach net ganz.
This goal is what keeps me going.	Dëst Zil ass wat mech weider hält.
She was not most people.	Si war net déi meescht Leit.
By the next night, sleep would be a bit of a hit and miss.	Mat der nächster Nuecht wier de Schlof e bëssen Hit a Miss.
I would recommend this company.	Ech géif dës Firma recommandéieren.
This purchase will be my last.	Dëse Kaf wäert meng lescht sinn.
No one could hear her.	Keen konnt hatt héieren.
It was the last day of spring.	Et war de leschten Dag vum Fréijoer.
First, we were lucky with the weather.	Fir d'éischt hate mir Gléck mam Wieder.
Then there was something.	Da gouf et eppes.
You can not see the end.	Dir kënnt d'Enn net gesinn.
It is a rock on which you can stand.	Et ass e Fiels, op deem Dir stoe kënnt.
I mean, they do some good things here.	Ech mengen, si maachen e puer gutt Saachen hei.
Cool for some not too bad for others.	Cool fir e puer net ze schlecht fir anerer.
Being part of the movement means going out on the streets.	Deel vun der Bewegung ze sinn heescht eraus op d'Stroosse goen.
Not small.	Net kleng.
For once, the president, not his wife, was the center of attention.	Fir eemol war de President, net seng Fra, am Mëttelpunkt vun der Opmierksamkeet.
The press is, or will be, here.	D'Press ass, oder wäert sinn, hei.
This conclusion is in good agreement with the experiment.	Dës Conclusioun ass am gudden Accord mam Experiment.
Instead, find the right position to find your job this summer.	Amplaz, maacht déi richteg Positioun fir Är Aarbecht dëse Summer ze fannen.
Ass a Doctor.	Ass en Dokter.
It's the way of life.	Et ass de Wee mam Liewen.
Minor complications occurred in four patients.	Kleng Komplikatioune koumen a véier Patienten.
That must stop.	Dat muss ophalen.
Consider, for example, a picture of a cat.	Betruecht zum Beispill e Bild vun enger Kaz.
We also had one of those.	Mir haten och eng vun deenen.
From now on, the enemy is stronger than you.	Vun elo un ass de Feind méi staark wéi Dir.
She sleeps with the phone on her ear.	Si schléift mam Telefon um Ouer.
The two parties clashed here.	Déi zwou Parteien hunn hei openee geschoss.
No statistical difference was observed.	Kee statisteschen Ënnerscheed gouf observéiert.
I will not explain it in detail, but that is the point.	Ech wäert et net am Detail erklären, awer dat ass de Punkt.
No party opposes this conclusion.	Keng Partei ass dogéint géint dës Conclusioun.
I tried to kill her.	Ech hu probéiert hatt ëmzebréngen.
When you look at it.	Wann Dir et kuckt.
There is no request for freedom of opinion.	Et gëtt keng Ufro fir Meenungsfräiheet.
I was pretty angry and broken at first, for a while.	Ech war zimlech rosen a gebrach am Ufank, fir eng Zäit.
I think she should be told what's going on.	Ech mengen hatt soll gesot kréien wat lass ass.
She would not meet his eyes.	Si géif seng Aen net treffen.
It only took one time.	Et huet nëmmen eng Kéier gedauert.
She was wild.	Si war wëll.
They are also fresh.	Si sinn och frësch.
I really had no idea what it could possibly be.	Ech hat wierklech keng Ahnung wat et eventuell kéint sinn.
We'll just win.	Mir wäerten einfach gewannen.
I plan to write a lot more about it.	Ech plangen nach vill méi doriwwer ze schreiwen.
For her first show, she thought she was doing very well.	Fir hir éischt Show huet si geduecht datt si ganz gutt gemaach huet.
He explained it to me later.	Hien huet mir et spéider erkläert.
Power and interesting Love.	Maacht en interessant Liewen.
Do not get up too quickly.	Stitt net ze séier op.
Sometimes they just will not face the direction you want what you are doing.	Heiansdo wäerte se just net déi Richtung konfrontéieren déi Dir wëllt wat Dir maacht.
After the first element, the order of appearance does not matter.	Nom éischten Element ass d'Uerdnung vum Erscheinungsbild net wichteg.
One of the horses completed.	Ee vun de Päerd komplett gemaach.
This behavior is nowhere else to be seen in the game.	Dëst Verhalen ass néierens soss am Spill ze gesinn.
I like it quite a bit.	Ech hunn et zimlech e bëssen un.
But now he did nothing to do so.	Awer elo huet hien näischt gemaach fir dat ze maachen.
We were told by the representative that it was.	Mir krute vum Vertrieder gesot datt et wier.
They can not confront the world.	Si kënnen d'Welt net konfrontéieren.
The deep green leaves are long and broad.	Déi déifgréng Blieder si laang a breet.
It even says time.	Et seet souguer d'Zäit.
Rules are made by people, and none of us are perfect.	Regele gi vu Leit gemaach, a kee vun eis ass perfekt.
Fall apart piece by piece.	Stéck fir Stéck ausernee falen.
I want you now.	Ech wëll dech elo.
But as for the rest.	Mä wéi fir de Rescht.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
what I should do.	wat ech maache soll.
But feeling like you're nothing is part of the process.	Awer d'Gefill wéi wann Dir näischt sidd ass Deel vum Prozess.
He's fast enough.	Hien ass séier genuch.
Are removed from the panel.	Ginn aus dem Panel ewechgeholl.
It is a very difficult job.	Et ass eng ganz schwéier Aarbecht.
If you are interested, send w.e.g. 	Wann Dir interesséiert sidd, schéckt w.e.g.
an email.	eng Email.
That is what this "reported order" is.	Dat ass wat dës "gemellt Uerdnung" ass.
They had a good lunch, but the meal was not important now.	Si hunn e gudde Mëttegiessen gemaach, awer d'Iessen war elo net wichteg.
Good morning, whatever the case may be.	Gudde Moien, wat och ëmmer de Fall wier.
I thought it might throw more details into the incident.	Ech hu geduecht et kéint méi Detailer an den Tëschefall werfen.
I hate when it happens.	Ech haassen wann et geschitt.
Leaving college meant leaving that road.	D'College verloossen huet gemengt dës Strooss ze verloossen.
They had no time.	Si haten keng Zäit.
I was sure of it.	Ech war sécher vun et.
Nevertheless, one had to make a living.	Trotzdem huet ee misse Liewen maachen.
He will guide you and guide you where he wants you.	Hie wäert Iech guidéieren a féieren Iech wou hien dech wëll.
I'm telling you, it was hard.	Ech soen Iech, et war schwéier.
If you can provide the answers, do so w.e.g.	Wann Dir d'Äntwerte kënnt ubidden, maacht dat w.e.g.
I wondered where she could go at this time of night.	Ech gefrot, wou si op dëser Zäit vun der Nuecht ginn kéint.
It's a week.	Et ass eng Woch.
They have the tests.	Si hunn d'Tester.
Give him a shock tonight.	Gëff him den Owend e Schock.
And yes, it was.	An jo, et war.
He climbed on top of me and looked me in the eye.	Hien ass op mech geklommen an huet mech an d'Ae gekuckt.
Killed by another woman.	Vun enger anerer Fra ëmbruecht.
However, it has three major limitations.	Wéi och ëmmer, et huet dräi grouss Aschränkungen.
Your parents and teachers should not force you to learn.	Är Elteren an Léierpersonal sollten Iech net forcéieren ze léieren.
He knew he had to keep his distance.	Hie wousst datt hien seng Distanz muss halen.
We could talk about it all together.	Mir kéinten iwwer alles zesummen schwätzen.
But it was worth it.	Mee et war et derwäert.
How hard it is to actually tell someone else.	Wéi schwéier ass et tatsächlech zu engem aneren ze soen.
He is considered a business friendly person.	Hie gëtt als geschäftlech frëndlech Persoun ugesinn.
I ran to answer it.	Ech sinn gelaf fir et ze beäntweren.
He is the face and voice of the government.	Hien ass d'Gesiicht an d'Stëmm vun der Regierung.
But that is not the problem now.	Mee dat ass elo net de Problem.
You are my rock.	Dir sidd mäi Fiels.
Building a better environment for everyone to do business actually works.	E bessert Ëmfeld bauen fir jiddereen fir Geschäfter ze maachen funktionnéiert tatsächlech.
It's something you can see with your own eyes.	Et ass eppes wat Dir mat Ären Ae gesinn kann.
All this looks old style.	All dëst gesäit al Stil aus.
Snow falls less often than before.	Schnéi fällt manner dacks wéi virdrun.
Fear of being laughed at, thrown away.	Angscht fir ausgelaacht ze ginn, ewechgehäit ze ginn.
We're still talking to each other.	Mir schwätzen nach ëmmer mateneen.
He is very important to us.	Hien ass ganz wichteg fir eis.
It was green and healthy.	Et war gréng a gesond.
A nice extra thought we felt.	E flotte extra Gedanken hu mir gefillt.
I removed the knife that held her together.	Ech hunn de Messer ewechgeholl, deen hatt zesummegehalen huet.
She felt very big.	Si huet sech ganz grouss gefillt.
Either is bad.	Entweder ass schlecht.
I'm fine with it.	Ech sinn gutt mat et.
He makes the argument that it's time for big change.	Hie mécht d'Argument datt et Zäit ass fir grouss Ännerung.
She raised her voice.	Si huet hir Stëmm opgehuewen.
It makes no sense, she says.	Et huet kee Sënn, seet si.
That was really cute.	Dat war wierklech séiss.
And, yes, it's a real date.	An, jo, et ass e richtegen Datum.
I appreciate your story.	Ech schätzen Är Geschicht.
Oh happy day, little one.	Oh glécklechen Dag, Kleng.
To me she is amazing and so are her friends.	Fir mech ass si erstaunlech an hir Frënn sinn och.
In the case of the former method, high costs become a problem.	Am Fall vun der fréierer Method ginn héich Käschten e Problem.
Gotta see that.	Muss dat kucken.
Pull on my black away shirt.	Pull op meng schwaarz ewech Hiem.
Which is different.	Wat anescht ass.
These women are adults.	Dës Fraen sinn Erwuessener.
Talk about customer service.	Schwätzen iwwer Client Service.
And so.	An esou.
I thought about what would happen in two months.	Ech hu geduecht wat an zwee Méint geschéie géif.
They have to go.	Si musse goen.
It has often occurred to me to do so.	Et ass mir dacks opgefall dat ze maachen.
One of them is a photo of my son.	Ee vun hinnen ass eng Foto vu mengem Jong.
It was time to move on.	Et war Zäit fir op d'Aufgab zréckzekommen.
That's how it was.	Esou war et.
In fact, there were many teachers.	Tatsächlech ware vill Enseignanten.
However, they were now two years old, at most.	Wéi och ëmmer, si waren elo zwee Joer al, héchstens.
However, this property has recently become a matter of debate.	Wéi och ëmmer, dës Immobilie ass viru kuerzem eng Fro vun der Debatt.
This is a serious offer.	Dëst ass eng sérieux Offer.
As far as the record shows, this never happened.	Sou wäit wéi de Rekord weist, ass dëst ni geschitt.
There are no challenges.	Et gi keng Erausfuerderungen.
You can not beat it.	Dir kënnt et net schloen.
She did nothing of the sort.	Si huet näischt vun der Zort gemaach.
This would not do.	Dëst géif net maachen.
But be aware that this leads to some design issues.	Awer bewosst datt dëst zu e puer Designprobleemer féiert.
Then we can sit down and have a good breakfast.	Da kënne mir sëtzen an e gudde Frühstück iessen.
I'm not on her card.	Ech sinn net op hirer Kaart.
We are not afraid to get enough or get more than we can handle.	Mir fäerten net genuch ze kréien oder méi ze kréien wéi mir kënnen handhaben.
Views are beautiful.	Meenung sinn schéin.
Not really giving up.	Net wierklech opginn.
They were our best players.	Si waren eis bescht Spiller.
It was a great time.	Et war eng flott Zäit.
Every day will stop before dinner.	All Dag wäert virum Iessen ophalen.
Thanks for the error report.	Merci fir de Feelerbericht.
His face changed.	Säi Gesiicht huet sech geännert.
She came in once, about three months after they fired her.	Si koum eemol an, ongeféier dräi Méint nodeems se hir entlooss hunn.
Well, get me through it.	Gutt, gitt mech duerch et.
Exactly the opposite of those in charge.	Genau de Géigendeel vun de Responsabelen.
We will have people on you day and night.	Mir wäerten Dag an Nuecht Leit op Iech hunn.
We have been accustomed to this for a long time, even before.	Mir waren dat scho laang gewinnt, och virdrun.
I know this is not good.	Ech weess dat ass net gutt.
I do not think it is a physical fear.	Ech denken net datt et eng kierperlech Angscht ass.
I mean, they want to make peace.	Ech mengen, si wëllen Fridden maachen.
And it's not like we've been somewhere.	An et ass net wéi wa mir iergendwou hunn.
I'm not sure which one is the first.	Ech sinn net sécher wat déi éischt ass.
This looks like it would make a big bowl.	Dëst gesäit aus wéi wann et eng grouss Schossel géif maachen.
Within minutes they were lost.	Bannent Minutte si hire Verloscht.
Our days were filled with sex, sun, and fun.	Eis Deeg waren Sex, Sonn, a Spaass gefëllt.
This was a big mistake.	Dëst war e grousse Feeler.
Body measurements are taken to track your progress over time, if appropriate.	Kierpermiessunge ginn geholl fir Är Fortschrëtter iwwer Zäit ze verfolgen, wa passend.
Stay out of the way with your body.	Bleift aus dem Wee mat Ärem Kierper.
Music is usually recorded by the band during the display.	Während dem Affichage gëtt et normalerweis Musek vun där Band opgeholl.
There is never enough money at the end of the month.	Et gëtt ni genuch Suen um Enn vum Mount.
More were arrested in the coming months.	Méi goufen an den nächste Méint festgeholl.
We want to know what happened.	Mir wëllen wëssen wat geschitt ass.
But then he felt something.	Awer dunn huet hien eppes gefillt.
Anyway.	Jiddefalls.
It will never get so bad.	Et wäert ni esou schlecht ginn.
She would not say either.	Si géif och net soen.
It's a responsibility.	Et ass eng Verantwortung.
A look of concern came into her eyes.	E Bléck vu Suerg koum an hir Aen.
Can anyone help me with this.	Kann een mir mat dësem hëllefen.
If she survives the impact.	Wann hatt den Impakt iwwerlieft.
We're so close.	Mir sinn esou no.
To be human is to be lost.	Mënsch ze sinn ass verluer ze goen.
Listen, my child.	Lauschtert, mäi Kand.
Your numbers are going up.	Är Zuelen ginn erop.
They need to know where he's coming from.	Si mussen wëssen, wou hien hierkënnt.
Stop pointing to one thing.	Halt op eng Saach ze weisen.
It can not be helped.	Et kann net gehollef ginn.
But that did not stop the dog.	Mee et huet den Hond net gestoppt.
Laughed at his date.	Sengem Datum gelaacht.
He ran and ran.	Hien ass gerannt a leeft.
I thought about that for a second in my head.	Ech hunn iwwer dat fir eng Sekonn a mengem Kapp geduecht.
Beautiful and soft.	Schéin a mëll.
Any visible tumor is completely removed by surgery.	All sichtbar Tumor gëtt komplett duerch Chirurgie geläscht.
The security state.	De Sécherheetsstaat.
In general, you create them.	Am Allgemengen, Dir schafen se.
But he got away in his car.	Mä hien ass a sengem Auto fortgaang.
Any man with a heart would have done it.	All Mann mat engem Häerz hätt et gemaach.
It was every man for himself.	Et war all Mann fir sech.
The individual must be left alone.	Den Eenzelen muss a Rou gelooss ginn.
That means we do not have an office.	Dat heescht, mir hunn keen Büro.
Keep your nose down.	Halt d'Nues of.
Study the story and try to explain it.	Studéiert d'Geschicht a probéiert et z'erklären.
I was in the kitchen.	Ech war an der Kichen.
But when she saw who it was, her face changed.	Awer wéi hatt gesinn huet wien et war, huet hir Gesiicht geännert.
I will pursue my goals more.	Ech wäert meng Ziler méi verfollegen.
Even as others have said, you should really learn how to program.	Och wéi anerer gesot hunn, sollt Dir wierklech léieren wéi Dir programméiert.
Key decides not to be on the list.	Key decidéiert net op der Lëscht ze stoen.
I tell them the games, and my own worries about this.	Ech soen hinnen d'Spiller, a meng eege Suergen iwwer dëst.
Of course, I did not show him your work.	Ech hunn him Är Aarbecht natierlech net gewisen.
This is the first sign that says it has.	Dëst ass dat éischt Schëld dat seet et huet.
The overall agreement is excellent.	De Gesamtaccord ass excellent.
Until then, everything will be known.	Bis dohinner wäert alles bekannt sinn.
Definitely not where I thought they were.	Definitiv net wou ech geduecht hunn se wieren.
Let me put it another way.	Loosst mech et anescht soen.
He put me right on the neck.	Hien huet mech direkt op den Hals.
She was just too sweet.	Si war einfach ze gär.
You must ask, and fill out a form.	Dir musst froen, an e Formulaire ausfëllen.
Not at all true.	Ganz net wouer.
We have already done that.	Mir hunn dat scho gemaach.
Students, they come out like every weekend.	Studenten, si kommen eraus wéi all Weekend.
Her family was put in dangerous situations.	Hir Famill gouf a geféierlech Situatiounen gesat.
Like if you're a part of it or something.	Wéi wann Dir en Deel dovunner sidd oder eppes.
So he stayed home with the door and windows closed.	Also blouf hien doheem mat der Dier an de Fënsteren zou.
I personally want nothing to do with them.	Ech wëll selwer näischt mat hinnen ze dinn hunn.
He's still standing there.	Hie steet nach ëmmer do.
That is, not everyone is treated fairly.	Dat heescht, net jidderee gëtt gerecht behandelt.
But let's be clear.	Mee loosst eis kloer sinn.
For the first few weeks, it was easy work.	Fir déi éischt puer Wochen war et einfach Aarbecht.
The key is to figure out before date what they like.	De Schlëssel ass erauszefannen virum Datum wat se gär hunn.
It was good, but not great.	Et war gutt, awer net super.
What's important is to keep the features short and to the point.	Wat wichteg ass ass d'Funktioune kuerz an op Punkt ze halen.
Think about it.	Denkt drun.
You are my guide and my friend.	Dir sidd mäi Guide a mäi Frënd.
They were sad.	Si waren traureg.
Some parents are single parents.	E puer Elteren sinn eenzel Elteren.
Fix your hair.	Fixéiert Är Hoer.
However, both baby and mother are normal.	Wéi och ëmmer, souwuel de Puppelchen a Mamm sinn normal.
He wanted people to work less because work was bad for them.	Hie wollt datt d'Leit manner schaffen, well d'Aarbecht schlecht fir si war.
My parents were gone.	Meng Elteren waren fort.
Quiet, he said to himself.	Rou, sot hien selwer.
He laughed with her and joined in with her song.	Hien huet mat hir gelaacht a mat hirem Lidd ugeschloss.
The boys were on the left and the girls were on the right.	D'Jongen waren lénks an d'Meedercher waren riets.
She can not be.	Si kann net sinn.
No confusion there.	Keng Duercherneen do.
But you can direct it.	Mee Dir kënnt et dirigéieren.
Many music industry records have been followed since then.	Vill Museksindustrie Rekorder sinn zënterhier gefollegt.
Actually, it could really be that bad.	Eigentlech kéint et wierklech sou schlecht sinn.
His family could not be more proud.	Seng Famill konnt net méi houfreg sinn.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
not thereby taking away his freedom.	net derbäi andeems Dir och seng Fräiheet hëlt.
I need an approach.	Ech brauch eng Approche.
Because it does not exist.	Well et gëtt et net.
The results were compared with the normal page.	D'Resultater goufen mat der normaler Säit verglach.
Maybe that's what it's about.	Vläicht ass dat ëm wat et geet.
There is only one, you see.	Et gëtt nëmmen een, Dir gesitt.
I'm reading about it.	Ech liesen doriwwer.
It was the only thing she could think of.	Et war dat eenzegt wat hatt kéint denken.
In fact, the tears were very close.	Tatsächlech waren d'Tréinen ganz no.
She had made it happen.	Si hat et geschéie gelooss.
Is at the end.	Ass um Enn.
They were only worried that they would keep the secret.	Si waren nëmme besuergt datt si d'Geheimnis behalen.
That's what we're fighting for.	Dat ass wat mir kämpfen fir.
I thought there must be something 'wrong' with me.	Ech hu geduecht, et muss eppes 'falsch' mat mir sinn.
Our status is not clear.	Eise Status ass net kloer.
I love them very much and want them to be happy.	Ech hunn se ganz gär a wëll datt se glécklech sinn.
She knows how to appreciate cute things but uses her own money.	Si weess wéi léif Saachen ze schätzen awer benotzt hir eege Suen.
On the other hand, they are small.	Op der anerer Säit si se kleng.
How impossible it seems.	Wéi onméiglech et geschéngt.
I drove there and sat in my car waiting.	Ech sinn dohinner gefuer an souzen a mengem Auto a waarden.
The reaction from the fans was great.	D'Reaktioun vun de Fans war super.
That way you can hide nothing.	Sou kënnt Dir näischt verstoppen.
There is no cat.	Et gëtt keng Kaz.
Just a few days ago.	Just viru Deeg.
All other cards are different types.	All aner Kaart sinn verschidden Zorte.
I have to look at them and see what they are.	Ech muss se kucken a kucken wat se sinn.
At least for the first few months.	Op d'mannst fir déi éischt Méint.
It does not really matter to them.	Et ass hinnen net wierklech wichteg.
I mean look out of this window.	Ech mengen kuckt aus dëser Fënster.
This development took place over several months.	Dës Entwécklung huet iwwer e puer Méint stattfonnt.
I can only recommend.	Ech kann nëmmen recommandéieren.
This book is designed to show you how.	Dëst Buch ass entwéckelt fir Iech ze weisen wéi.
The procedure is as follows.	D'Prozedur ass wéi follegt.
I would like a boat.	Ech hätt gär e ​​Boot.
That's what they tell me.	Dat soen se mir.
This if very often a problem.	Dëst wann ganz dacks e Problem.
Maybe impossible, really.	Vläicht onméiglech, wierklech.
There are different characters.	Et gi verschidde Personnagen.
And you should be too.	An Dir sollt och sinn.
Too many turning points where everything could turn out differently.	Ze vill Wendepunkten, wou alles anescht kéint ausgoen.
Some people have to pay when they go to the doctor.	Verschidde Leit mussen bezuelen wann se bei den Dokter goen.
There was no debate as to whether this was necessary.	Et gouf keng Debatt doriwwer ob dat néideg war.
You want to learn something and they want to learn something too.	Dir wëllt eppes léieren a si wëllen och eppes léieren.
Is very excited about it.	Ass ganz begeeschtert doriwwer.
Our blood, our religion, our language is there.	Eist Blutt, eis Relioun, eis Sprooch ass do.
In the long run, the truth will come out.	Op laang Siicht wäert d'Wourecht erauskommen.
At dinner, the theme of the fight never came up.	Um Iessen koum d'Thema vum Kampf ni op.
The court will issue a new opinion in due course.	D'Geriicht wäert zu Zäit en neien Avis maachen.
This is bad practice.	Dëst ass schlecht Praxis.
He knows the man better than anyone.	Hie kennt de Mann besser wéi jiddereen.
Help from him comes with costs.	Hëllef vun him kënnt mat Käschte.
So that's how it is.	Also dat ass wéi et ass.
While they sleep.	Während se schlofen.
We followed them with our eyes as they moved past us.	Mir sinn hinnen mat eisen Aen gefollegt wéi se laanscht eis geplënnert.
And this is not the way.	An dëst ass net de Wee.
And now you can not even find my ring.	An elo fannt Dir mäi Rank net emol.
Many soldiers paid little attention, and suffered the consequences.	Vill Zaldoten hu wéineg opgepasst, an hunn d'Konsequenzen erlidden.
It then knew of my presence.	Et wousst dann vu menger Präsenz.
It was never true.	Et war ni wouer.
I want you to be able to stand your ground.	Ech wëll, datt Dir Är Eck stoe kann.
I love show business.	Ech Léift Show Affär.
And that's the way shit works around here.	An dat ass de Wee wéi Schäiss hei ronderëm funktionnéiert.
The old man, who lived opposite, was standing outside his house.	Den ale Mann, dee vis-à-vis gewunnt huet, stoung ausserhalb sengem Haus.
You are bright.	Dir sidd hell.
Or at least they were set with other women.	Oder op d'mannst goufen se mat anere Fraen gesat.
I took a breath and squeezed it.	Ech hunn en Otem geholl an et gedréckt.
This was written and it's a great piece.	Dëst geschriwwen an et ass e super Stéck.
The police will not come here.	D'Police wäert net heihinner kommen.
Also, she did not sleep all night.	Och huet si d'ganz Nuecht net geschlof.
That practice is gone.	Déi Praxis ass fort.
I could feel it in my lips and chest.	Ech konnt et a mengem Lippen a Këscht fillen.
However, she has since resigned from that position.	Si ass awer zënterhier aus dëser Positioun zréckgetrueden.
It was not something we thought was appropriate.	Et war net eppes wat mir geduecht hunn passend.
I could not control such things.	Ech konnt esou Saachen net kontrolléieren.
That when something fell to the ground it made less noise.	Dass wann eppes op de Buedem gefall ass et manner Kaméidi gemaach huet.
Become someone who cares about you.	Gitt een deen ëm dech këmmert.
Politics is not an identity politics.	Politik ass keng Identitéitspolitik.
All al, elo.	All al, elo.
The audience also appears in the picture.	Och d'Publikum erschéngt an d'Bild.
Do you feel good.	Hutt Dir gutt.
She will have that too, but not for long.	Si wäert dat och hunn, awer net fir laang.
He thought of nothing else.	Hien huet un näischt anescht geduecht.
The kids were there for a minute or two.	D'Kanner waren eng Minutt oder zwou do.
I haven't looked at our old photos in a long time.	Ech hunn eis al Fotoen scho laang net méi gekuckt.
These days will remain without name or place or time.	Dës Deeg wäerten ouni Numm oder Plaz oder Zäit bleiwen.
This makes me nervous.	Dëst mécht mech nervös.
He had the feeling.	Hien hat d'Gefill.
About half of the students were interested in general practice.	Ongeféier d'Halschent vun de Schüler waren interesséiert fir allgemeng Praxis.
She also completed a written statement.	Si huet och eng schrëftlech Erklärung ofgeschloss.
I never really paid attention to when it happened.	Ech hunn ni wierklech opmierksam gemaach wéini et geschitt ass.
Then there was another group.	Dunn gouf et eng aner Grupp.
I suddenly got very busy.	Ech hunn op eemol ganz beschäftegt.
Much is unknown at this time.	Vill ass onbekannt zu dësem Zäitpunkt.
We could not find them, and there do not appear to be any other photos.	Mir konnten se net fannen, an et schéngt keng aner Fotoen ze sinn.
The government might want it at the moment.	D'Regierung wëll et de Moment vläicht.
And in that order.	An an där Reiefolleg.
The other members then helped complete the song.	Déi aner Memberen hunn dunn gehollef d'Lidd komplett ze maachen.
You were the brightness in our two days.	Du wars den Hellegkeet an eisen zwee Deeg.
In fact, she laughed.	Tatsächlech huet si gelaacht.
Oh, if only she were dead.	Oh, wann si nëmmen dout wier.
The game becomes a battle between you and the computer.	D'Spill gëtt e Kampf tëscht Iech an dem Computer.
And he took me.	An hien huet mech geholl.
We have no other statement.	Mir hu keng aner Ausso.
Then he saw his own face.	Dunn huet hien säin eegent Gesiicht gesinn.
Take one.	Huelt een.
It is an open and honest relationship.	Et ass eng oppen an éierlech Relatioun.
That might have been the right thing to do, according to his family.	Dat wier vläicht déi richteg Saach gewiescht, laut senger Famill.
When she returns her full memory, she will return home.	Wann hatt hir voll Erënnerung zréck, si wäert zréck doheem.
Do not worry about time.	Maacht Iech keng Suergen iwwer Zäit.
I think that's very sad.	Ech mengen dat ass ganz traureg.
She felt as if she had made at least some progress.	Si huet gefillt wéi wann hatt op d'mannst e puer Fortschrëtter gemaach hätt.
This was our mistake.	Dëst war eise Feeler.
Then they get to spend a whole year with one.	Da kréien se e ganzt Joer mat engem verbréngen.
It just does what it does, and fun does it.	Et mécht just wat et mécht, a Spaass mécht et.
The plaintiff raised the money to start and continue the business.	De Kläger huet d'Suen opgestallt fir d'Geschäft ze starten an weiderzeféieren.
You have never seen such happy children.	Dir hutt nach ni sou glécklech Kanner gesinn.
It's a small world, she says.	Et ass eng kleng Welt, seet si.
That seems to be saying.	Dat schéngt ze soen.
They worked hard and enjoyed spending time with their children.	Si hunn haart geschafft an hunn d'Zäit mat hire Kanner genoss.
We become afraid of fear.	Mir ginn Angscht virun der Angscht.
Beautiful young man.	Schéine jonke Mann.
I would not put it next to him.	Ech géif et net laanscht him setzen.
She sure did not like hell.	Si huet sécher wéi d'Häll net.
Eventually, the case was settled out of court.	Schlussendlech gouf de Fall ausserhalb vum Geriicht geléist.
His mouth opened, and he shook his head.	Säi Mond ass opgaang, an hien huet de Kapp gerëselt.
It benefits us because we have cheap stuff.	Et profitéiert eis well mir bëlleg Saachen hunn.
He still has some work to do.	Hien huet nach e puer Aarbecht ze maachen.
Every season is different.	All Saison ass anescht.
Do not limit yourself to politics.	Limitéiert Iech net op d'Politik.
They showed me the way out.	Si hunn mir de Wee eraus gewisen.
Initially, you want to fuck her.	Ufank, Dir wëllt hatt ze Ficken.
But he has somehow changed.	Awer hien huet iergendwéi geännert.
It's up to you for the moment.	Et ass un Iech fir de Moment.
A glance at the show floor was enough to prove this statement.	Ee Bléck op de Showbuedem war genuch fir dës Ausso ze beweisen.
Your death is nothing to them.	Ären Doud ass näischt fir si.
She now wondered if it had turned out.	Si huet sech elo gefrot ob et sech gewisen huet.
I'm gonna kill myself.	Ech wäert mech ëmbréngen.
I did not want to fight anymore.	Ech wollt net méi kämpfen.
But we agreed, we could both picture it.	Mee mir waren eis eens, mir kéinten et allebéid Foto.
Freedom of opinion.	Meenungsfräiheet.
Thanks for reading !!.	Merci fir d'Liesen !!.
It was then that the bar became quiet.	Et war deemools datt d'Bar roueg ginn ass.
When they tell us we have a concern.	Wann se eis soen, datt mir eng Suerg hunn.
It's not my problem.	Et ass net mäi Problem.
I do not like milk.	Ech hunn net gär Mëllech.
Many people say that data can lie.	Vill Leit soen datt Donnéeë kënne léien.
Of course, the kids are behind.	Natierlech sinn d'Kanner hannendrun.
I have a question.	Ech hunn eng Fro.
There was very big reaction from the people when you did that.	Et war ganz grouss Reaktioun vun de Leit wann Dir dat gemaach hutt.
Not that it was in fact a request.	Net datt et tatsächlech eng Demande gewiescht wier.
They had a cause.	Si haten eng Ursaach.
I'm getting tired.	Ech ginn midd.
I wanted to have beautiful kids with him.	Ech wollt schéi Kanner mat him maachen.
Then, email the list to yourself.	Dann, E-Mail d'Lëscht un Iech selwer.
With respect to your office library or usual workplace.	Mat Respekt fir Är Bürobibliothéik oder üblech Aarbechtsplaz.
I'm waiting for him to come back.	Ech waarden op hien zréck kënnt.
But the thought did not make her laugh.	Awer de Gedanke konnt hatt net laachen.
Here's the real story.	Hei ass déi richteg Geschicht.
He was twice married and had five children.	Hie war zweemol bestuet an hat fënnef Kanner.
This is for the benefit of the users.	Dat ass fir de Benefice vun de Benotzer.
A few minutes.	E puer Minutten.
Especially since he had a chance to be something completely different.	Besonnesch well hien eng Chance hat eppes komplett anescht ze sinn.
They get to share the same cell.	Si kréien déi selwecht Zell deelen.
When he had a cold, everyone else said he had one.	Wann hien eng Erkältung hat, hunn all déi aner gesot datt hien eng hat.
But it has become much, much bigger.	Awer et ass vill, vill méi grouss ginn.
Various efforts have been made to solve this problem.	Verschidde Efforte goufen gemaach fir dëse Problem ze léisen.
We could ask him.	Mir kéinten him froen.
A smaller bear.	E méi klenge Bär.
Lots of other things too.	Vill aner Saachen och.
They talk more than listen.	Si schwätzen méi wéi lauschteren.
I thought it might be yours.	Ech geduecht et kéint ären ginn.
At least that was the theory.	Op d'mannst war dat d'Theorie.
Thus, data on a range of social issues were included.	Also goufen Daten iwwer eng Rei vu soziale Problemer abegraff.
No statistical differences were found.	Keng statistesch Differenzen goufen fonnt.
People do not think clearly.	D'Leit denken net kloer.
That we can not learn without it.	Datt mir et ouni et net kënne léieren.
Quite the opposite.	Ganz de Géigendeel.
We do not send anyone.	Mir schécken keen.
However, its exact mode of action remains unclear.	Wéi och ëmmer, säi genaue Handlungsmodus bleift onkloer.
It was defined as the time between surgery and death.	Et gouf definéiert als Zäit tëscht Operatioun an Doud.
In the end, they separate.	Um Enn trennen se sech.
Wait a minute.	Waard eng Minutt.
Well, let me answer the first question.	Gutt, loosst mech déi éischt Fro beäntweren.
War is hell.	Krich ass Häll.
This guy has neither.	Dësen Typ huet weder.
I'll be there and.	Ech wäert do sinn an.
It goes on and on.	Et geet weider a weider.
Time is not on your side.	Zäit ass net op Ärer Säit.
They really work, too.	Si schaffen och wierklech.
Then this option does nothing.	Da mécht dës Optioun näischt.
Gain more energy than was used to create it.	Méi Energie erauskréien wéi benotzt gouf fir et ze kreéieren.
I spent my time in service.	Ech hu meng Zäit am Service gemaach.
They like to touch themselves.	Si gär selwer beréieren.
We started to wait.	Mir hunn ugefaang ze waarden.
A man held up both his hands.	Ee Mann huet seng zwou Hänn opgehalen.
That had become impossible.	Dat war onméiglech ginn.
People give places.	Leit ginn Plaze .
I cry a lot.	Ech kräischen vill.
She needs to carry more of the load with the kids.	Si muss méi vun der Laascht mat de Kanner droen.
Even still, it takes a lot of practice to get it right.	Och ëmmer nach maachen et brauch vill Praxis fir et richteg ze kréien.
The more you look, the more you find.	Wat Dir méi kuckt, wat Dir méi fannt.
He wanted to be carried.	Hie wollt gedroe ginn.
You never knew what life would throw your way.	Dir wousst ni wat d'Liewen Äre Wee géif geheien.
Now he was definitely gone.	Elo war hien definitiv fort.
He could have heard that name somewhere.	Hien hätt deen Numm iergendwou héieren.
I think in that series context it would make more sense.	Ech mengen an deem Serie Kontext géif et méi Sënn maachen.
I think it took him four months to write it.	Ech mengen et huet him véier Méint gedauert et ze schreiwen.
I found out very quickly.	Ech hunn dat ganz séier erausfonnt.
The fact is that we see them around.	De Fakt ass datt mir se ronderëm gesinn.
Something more than that is running though.	Eppes méi wéi dat leeft awer.
But so is the woman.	Awer och d'Fra.
I like that about you.	Dat gefällt mir un dech.
The game seems to be changing from that moment on.	D'Spill schéngt sech vun deem Moment un ze änneren.
No Police Reports.	Keng Police Rapporten.
This is my view.	Dëst ass meng Vue.
Plus de Summer.	Plus de Summer.
Not only do you see them, they affect you.	Net nëmmen gesitt Dir se, si beaflossen Iech.
There was no difference in the growth of body weight.	Et war keen Ënnerscheed am Wuesstum vum Kierpergewiicht.
The pain, not the emotions.	De Schmerz, net d'Emotiounen.
You are number were to contain it.	Dir sidd Zuel waren et ze enthalen.
He pointed to a chair.	Hien huet op e Stull gewisen.
Getting the right support, however, is key.	Déi richteg Ënnerstëtzung ze kréien ass awer Schlëssel.
I have to go to work.	Ech muss schaffe goen.
I'm looking for my eternal home.	Ech sichen mäin éiwegt Heem.
However, it is not that simple.	Allerdéngs ass et net sou einfach.
She did not say why.	Si huet net gesot firwat.
Risk and confidence form a pair.	Risiko a Vertrauen bilden e Paar.
I was at a loss for words.	Ech war bei engem Verloscht fir Wierder.
I think what they are doing to you is wrong.	Ech mengen wat se Iech maachen ass falsch.
It has not been a secret.	Et ass kee Geheimnis gewiescht.
How long they would stay there, no one knew.	Wéi laang se do géife bleiwen, wousst keen.
I might be running in the rain.	Ech lafe vläicht am Reen.
I could not work under those conditions.	Ech konnt ënner deene Konditiounen net schaffen.
For example, he had only one eye, and one ear.	Zum Beispill, hien hat nëmmen een Aen, an een Ouer.
I just want to live.	Ech wëll just liewen.
He had to work hard to achieve his dream.	Hien huet misse schwéier schaffen fir säin Dram z'erreechen.
Pain in the neck, face and head.	Péng am Hals, Gesiicht a Kapp.
Or you can walk across the train station.	Oder Dir kënnt iwwer d'Gare Gare goen.
But judgment must be involved.	Awer Uerteel muss involvéiert sinn.
It is never seen in the text of anyone except the children.	Et gëtt ni am Text vu jidderengem ausser de Kanner gesinn.
Another day, a few hours.	En aneren Dag, e puer Stonnen.
I love this project because of the people who work on it.	Ech hunn dëse Projet gär wéinst de Leit déi dru schaffen.
Life was good, life was great.	Liewen war gutt, Liewen war super.
She had just served over a year.	Si hat just iwwer ee Joer gedéngt.
Those who were free were excluded.	Déi, déi fräi waren, goufen ausgeschloss.
Time passes so slowly that it becomes difficult for him.	D'Zäit geet sou lues datt et him schwéier gëtt.
I mean, that does not look too good.	Ech soen, dat gesäit net ze gutt aus.
If she wants to.	Wann hatt wëllt.
What a great accident.	Wat e groussen Accident.
I know this sounds crazy but that was just what happened.	Ech weess dat kléngt verréckt awer et war just wat geschitt ass.
Or maybe she had something else on her mind.	Oder vläicht hat si eppes anescht am Kapp.
Let him do what he has to do.	Loosst him maachen wat hie muss maachen.
She is female.	Si ass weiblech.
Really, really bad.	Wierklech, wierklech schlecht.
Nobody walks on water.	Keen geet um Waasser.
Amazing, you said.	Erstaunlech, sot Dir.
Nothing less will satisfy us.	Näischt manner wäert eis zefridden.
No country is more loved by its people.	Kee Land ass méi gär vu senge Leit.
You need a better book.	Dir braucht e bessert Buch.
It would work perfectly for the party.	Et géif perfekt fir d'Party funktionnéieren.
A four-factor solution was identified for this sample.	Eng véier Faktor Léisung gouf fir dës Probe identifizéiert.
Families also learned from each other.	D'Familljen hunn och vuneneen geléiert.
It's about suffering.	Et geet ëm Leed.
I just want to make the best decision.	Ech wëll just déi bescht Entscheedung treffen.
He knew how to calm down and enjoy his food.	Hie wousst wéi hie roueg ass a säi Iessen genéisst.
We have grown apart.	Mir sinn ausernee gewuess.
I control the time.	Ech kontrolléieren d'Zäit.
I'm sure you'd like it.	Ech si sécher, datt Dir et gär hätt.
You should come to court.	Dir sollt op d'Geriicht kommen.
His time was a race record.	Seng Zäit war e Rennrekord.
They would have found this place.	Si hätten dës Plaz fonnt.
To make big changes.	Fir grouss Ännerungen ze maachen.
Right then, time to fight the traffic.	Genau dann, Zäit fir de Verkéier ze kämpfen.
She saw for herself.	Si huet fir selwer gesinn.
I did not notice much.	Ech hu mech net sou vill gemierkt.
But that's not the point.	Awer dat ass net de Punkt.
It was for two years.	Et war fir zwee Joer.
Others start in late spring or summer and run through the fall.	Anerer fänken am spéide Fréijoer oder Summer un a lafen duerch den Hierscht.
Do the same for the back end.	Maacht datselwecht fir de Réck Enn.
One must learn to live with the problem.	Et muss ee léieren mam Problem ze liewen.
You can check out their website to find out.	Dir kënnt op hirer Websäit kucken fir erauszefannen.
Saw you out and took his chance.	Huet dech gesinn erausgaang an huet seng Chance geholl.
Maybe they want to give it some thought.	Vläit wëlle se e bësse Gedanke maachen.
The dog, which was lying next to her chair, followed her.	Den Hond, deen nieft hirem Stull gelunn hat, ass hir nokomm.
He could get a car as deep as anyone in the corner.	Hie konnt en Auto esou déif wéi jiddereen an den Eck kréien.
These are the only possible results.	Dëst sinn déi eenzeg méiglech Resultater.
He gave her something back.	Hien huet hir eppes zréck ginn.
It's out of control.	Et ass ausser Kontroll.
King had to wait.	King huet misse waarden.
There was not much more to do for him.	Et war net vill méi fir hien ze maachen.
I did my research.	Ech hunn meng Fuerschung gemaach.
But we're dead.	Awer mir sinn dout.
We have to consider two cases.	Mir mussen zwee Fäll berücksichtegen.
A music video for the title track has been released.	E Museksvideo fir den Titeltrack gouf verëffentlecht.
Here is his answer.	Hei ass seng Äntwert.
This has gone too far.	Dëst ass ze wäit gaangen.
They have to come out every month.	Si mussen all Mount erauskommen.
She was as far away as he was.	Si war sou wäit fort wéi hien.
Talk to him through it.	Schwätzt him duerch et.
You are so busy and want to know what's next.	Dir sidd sou beschäftegt a wëllt wëssen wat nächst ass.
She is a great woman.	Si ass eng grouss Fra.
No one survived.	Keen huet iwwerlieft.
Or a vehicle of some sort.	Oder e Gefier vun enger Zort.
The rain fell faster, harder than last night.	De Reen ass méi séier gefall, méi haart wéi gëschter Owend.
You talked to me, you gave me attention.	Dir hutt mat mir geschwat, hutt mir Opmierksamkeet ginn.
Let's just go and prove our work well.	Loosst eis einfach op eis Aarbecht gutt goen a beweisen.
This is a new one.	Dëst ass en neien.
It is not impossible to walk the whole trip for two months.	Et ass net onméiglech déi ganz Rees fir zwee Méint ze Fouss.
Is a very special hour.	Ass eng ganz speziell Stonn.
He wants to make changes.	Hie wëll Ännerungen maachen.
I knew exactly what she wanted.	Ech wousst genau wat hatt wollt.
It was fun and interesting.	Et war Spaass an interessant.
The motion was rejected.	D'Motioun gouf refuséiert.
He's part of the order, but he's just a cook.	Hien ass Deel vun der Uerdnung, awer hien ass just e Kach.
He was just a child.	Hie war nëmmen e Kand.
But that's not what happened.	Mä dat ass net wat geschitt ass.
Each experiment was performed four times.	All Experiment gouf véier Mol gemaach.
I fell down.	Ech sinn erofgefall.
She has nothing.	Si huet näischt.
There was no danger anymore.	Et war keng Gefor méi.
Then we could show you people around, or whatever.	Da kéinte mir Iech Leit ronderëm weisen, oder wat och ëmmer.
You tell him what to do and he does it.	Dir sot him wat ze maachen an hien mécht et.
Back then, it was a routine.	Deemools war et eng Routine.
Not my gift.	Net mäi Kaddo.
This report represents only one step in this direction.	Dëse Bericht representéiert nëmmen ee Schrëtt an dës Richtung.
You have confidence in what you know and what you remember.	Dir hutt Vertrauen un dat wat Dir wësst a wat Dir erënnert.
There actually are.	Et ginn eigentlech.
There is a process.	Et gëtt e Prozess.
See what you feel.	Kuckt wat Dir Iech fillt.
The court rejected the request.	De Geriichtshaff huet d'Demande refuséiert.
Everything was slow and he felt stronger than ever.	Alles war lues a lues an hie gefillt méi staark wéi jee.
It's too bad.	Et ass ze schlecht.
It was hard to know what it was about.	Et war schwéier ze wëssen, ëm wat et geet.
And soon his complete printing house sold out.	A geschwënn seng komplett Dréckerei ausverkaaft.
It was her baby.	Et war hire Puppelchen.
I was typing this basically.	Ech war amgaang dëst grondsätzlech ze tippen.
She would not say what they did, or why.	Si géif net soen wat se gemaach hunn, oder firwat.
We've been doing this for a long time, too.	Mir hunn dat och laang gemaach.
But there were other things.	Et waren awer aner Saachen.
No hard feelings though.	Keng schwéier Gefiller awer.
For the following reasons, we agree.	Aus de Grënn déi folgend sinn mir eis eens.
The study population involves only human subjects.	D'Studiebevëlkerung involvéiert nëmme mënschlech Themen.
She will soon be in society.	Si wäert an Societeit geschwënn ginn.
For a price.	Fir e Präis.
She looked at him now.	Si huet him elo gekuckt.
But my dad fixed that.	Awer mäi Papp huet déi fixéiert.
But all so often, we do great.	Mee all sou dacks, mir maachen grouss.
He likes to play football.	Hien huet gär Fussball gespillt.
She was not wrong about him.	Si war net falsch iwwer him.
Who really loves you for who you are.	Wien dech wierklech gär huet fir wien Dir sidd.
He wanted to cry over what had happened to him.	Hie wollt kräischen, wat him geschitt ass.
I did not want to be arrested.	Ech wollt net festgeholl ginn.
Gradually the distance closed.	Lues a lues ass d'Distanz zougemaach.
Some of its members can help you.	E puer vun hire Memberen kënnen Iech hëllefen.
Either open a topic or contact me directly.	Entweder en Thema opmaachen oder mech direkt kontaktéieren.
I have to work at least a little bit at work.	Ech muss op d'mannst e bëssen op der Aarbecht funktionnéieren.
And his advance team and ground operation came here late.	A seng Viraus Equipe a Buedem Operatioun huet hei spéit.
For me, that has it all.	Fir mech, dat huet alles.
Whatever you touched is turned into shit.	Wat och ëmmer Dir beréiert hutt ass zu Schäiss verwandelt.
You have to get outside.	Dir musst dobausse kommen.
You were in the news, you're too hot to act now.	Dir war an der Neiegkeet, Dir sidd ze waarm fir elo ze handelen.
Her character was just different.	Hire Charakter war just anescht.
Well, it's for you.	Gutt, et ass fir Iech.
I hope you can release yours too.	Ech hoffen Dir kënnt Är och fräiginn.
She says she was afraid of them.	Si seet datt si Angscht virun hinnen hat.
His services were of great value to us.	Seng Servicer ware fir eis vu groussem Wäert.
But my concern is this.	Awer meng Suerg ass dëst.
She makes sense, then.	Si huet Sënn, duerno.
I'm afraid you got the wrong number.	Ech faerten Dir hutt déi falsch Zuel.
The evening is over.	Den Owend geet et eriwwer.
It's very good.	Et ass ganz gutt.
She looked beautiful that evening.	Si huet den Owend schéin ausgesinn.
I hope you do the same !.	Ech hoffen Dir maacht datselwecht!.
So, be careful not to fall as it breaks.	Also, passt virsiichteg net ze falen, well et brécht.
Give it a good mix.	Gitt et eng gutt Mëschung.
There will be some.	Et wäert e puer ginn.
They feel very happy to get out of the pass.	Si fille sech ganz glécklech aus dem Pass erof ze goen.
It could not be much better for him.	Et kéint net vill besser fir hien ginn.
She could not turn it off.	Si konnt et net ausschalten.
We use this to enhance your customer experience.	Mir benotzen dëst fir Är Clientserfarung ze verbesseren.
Then he looked around the room.	Dunn huet hien de Raum ronderëm gekuckt.
On a floor.	Op engem Buedem.
The cost of parking is hidden in higher prices for everything else.	D'Käschte vum Parking sinn an méi héije Präisser fir alles anescht verstoppt.
And your mother had just died. 	An Är Mamm war just gestuerwen. 
as you can see, map distance is different.	wéi Dir kënnt gesinn, Kaart Distanz ass anescht.
It was really slow and way too fast.	Et war wierklech lues a vill ze séier.
For current purposes, we'll leave that aside.	Fir aktuell Zwecker loossen mir dat zur Säit.
He liked that.	Dat huet hie gär gemaach.
He waited but no one answered.	Hien huet gewaart awer keen huet geäntwert.
What you say is an important thing.	Wat Dir seet ass eng wichteg Saach.
I know how that works.	Ech weess wéi dat funktionnéiert.
That much was clear enough.	Dat vill war kloer genuch.
She leaned back in her seat, closing her eyes.	Si huet sech op de Sëtz zréckgezunn, hir Aen zou.
Both sides are neither wrong nor completely right.	Béid Säite si weder falsch nach komplett richteg.
You do not need much, but you do need two or three.	Dir braucht net vill, awer Dir musst zwee oder dräi hunn.
Just do not lie to me.	Ligen mech einfach net.
I really do not know what was in her head.	Ech weess wierklech net wat an hirem Kapp war.
You can only take a first task and do it.	Dir kënnt nëmmen eng éischt Aufgab huelen an et maachen.
The case was tried in court.	De Fall gouf viru Geriicht probéiert.
He sat for a minute in silence, probably processing everything.	Hie souz fir eng Minutt a Rou, wahrscheinlech alles veraarbecht.
Must be a joy to find out.	Muss eng Freed sinn dat erauszefannen.
He held his breath.	Hien huet säin Otem gehalen.
There was no movement in the windows even though the lights were on.	Et war keng Beweegung an de Fënstere, obwuel d'Luuchten op waren.
But on mobile, you need something on the screen to open it.	Awer op Handy braucht Dir eppes um Écran fir et opzemaachen.
You get a lot of help.	Dir kritt vill Hëllef.
He's a good man, she thought.	Hien ass e gudde Mann, huet si geduecht.
Of course, he cried too.	Hien huet natierlech och gekrasch.
We are happy to share a part of our culture with you.	Mir si frou en Deel vun eiser Kultur mat Iech ze deelen.
They never assume that everyone knows what is expected of them.	Si huelen ni un datt jidderee weess wat vun hinnen erwaart gëtt.
It does not map a list of books.	Et kartéiert keng Lëscht vu Bicher.
Was not aware of that.	War dat net bewosst.
They got on board.	Si sinn u Bord geklommen.
No matter what we did, the cars could not be moved.	Egal wat mir gemaach hunn, d'Autoen konnten net geréckelt ginn.
To move forward.	Fir no vir ze goen.
Just a wonderful trip !.	Einfach eng wonnerbar Rees!.
She has the dress and everything.	Si huet d'Kleed an alles.
They are not the opinions of another organization, legal or otherwise.	Si sinn net d'Meenungen vun enger anerer Organisatioun, legal oder soss.
They do not want to be identified.	Si wëllen net identifizéiert ginn.
Not a good choice.	Kee gudde Choix.
Tell him she needs medical attention.	Sot him datt si medizinesch Opmierksamkeet brauch.
I was in the room.	Ech war am Sall.
Yes the world.	Jo d'Welt.
He could not be expected to think of anything.	Hie konnt net erwaart ginn, un alles ze denken.
The brain, you see, exists to explain.	D'Gehir, Dir gesitt, existéiert fir z'erklären.
Instead, she looked out the window.	Amplaz huet si aus der Fënster gekuckt.
The darkness grew around her.	D'Däischtert ass ëm hir gewuess.
We really want to do that.	Mir wëllen dat wierklech maachen.
Yes there are.	Jo do sinn.
It's just gone.	Et ass just fort.
We were very happy with our stay and would come back.	Mir waren ganz zefridden mat eisem Openthalt a géifen erëm kommen.
Client service experience.	Client Service Erfahrung.
We will assume this responsibility.	Mir wäerten dës Verantwortung iwwerhuelen.
It was as real for her now as it was then.	Et war fir hir elo esou real wéi et deemools war.
Lead by example with hope, never fear.	Féiert mam Beispill mat Hoffnung, ni Angscht.
All we did was practice and do drugs.	Alles wat mir gemaach hunn war Praxis an Drogen maachen.
He will never find us in the dark.	Hien wäert eis ni am Däischteren fannen.
There is one for each of us here and they should fit well.	Et gëtt eng fir jidderee vun eis hei a si solle gutt passen.
These things were in the air.	Dës Saachen waren an der Loft.
Death is dead, death is cheap.	Dout ass dout, dout ass bëlleg.
He would not say how.	Hie géif net soen wéi.
She had one last breath.	Si hätt ee leschte Otem.
By the end of the year.	Duerch d'Enn vum Joer.
So double it.	Also duebel et.
She sat on her horse, watching him go.	Si souz hirem Päerd, kucken him goen.
Lack of education is another problem.	Mangel un Ausbildung ass en anere Problem.
In just under twenty minutes, the little ones are done.	A knapps zwanzeg Minutte sinn déi kleng fäerdeg.
In fact, we do it to make a connection with other people.	Tatsächlech maache mir et fir eng Verbindung mat anere Leit ze maachen.
Statistical analysis is required.	Statistesch Analyse ass néideg.
I mean, we'm so old.	Ech mengen, mir sinn esou al.
Blue lights through the window.	Blo Luuchten duerch d'Fënster.
There is never any news.	Et gëtt ni Neiegkeeten.
This year is nothing new.	Dëst Joer ass näischt Neies.
My whole body was different.	Mäi ganze Kierper war anescht.
The result is clear.	D'Resultat ass kloer.
I do not do that.	Ech maachen dat net.
However, they did not fire any more.	Si hunn awer net méi geschoss.
So it's not like it's fun.	Also et ass net wéi et Spaass ass.
I'll wait until then.	Ech waarden bis dann.
He could not go on.	Hie konnt net weider goen.
We go one with anger.	Mir ginn ee mat Roserei.
We need to get this in mind.	Mir mussen dat an de Kapp kréien.
Besides, it's such a long drive.	Ausserdeem ass et sou eng laang Fahrt.
No one, whether released or not, was truly free.	Keen, egal ob fräigelooss oder net, ware wierklech gratis.
This was an intelligent movement.	Dëst war eng intelligent Beweegung.
I did this for the whole house and the store.	Ech hunn dat fir dat ganzt Haus an de Buttek gemaach.
We accept everyone.	Mir akzeptéieren jiddereen.
Some of them had flowers for eyes.	E puer vun hinnen haten Blummen fir Aen.
He does not know what happened.	Hie weess net wat geschitt.
As they continue, the heavy rain starts again.	Wéi se weiderfueren fänkt de staarke Reen nees un.
We do not wish that.	Mir wënschen dat net.
They must have a real and secure home as people do.	Si mussen e richtegt a séchert Heem hunn wéi d'Leit dat maachen.
She would keep her quiet on this one.	Si géif hir Rou op dëser halen.
You will lose him very quickly.	Dir wäert him ganz séier verléieren.
Strong hands took her under her arms.	Staark Hänn hunn si ënnert d'Äerm geholl.
Or at least it used to be.	Oder op d'mannst war et fréier.
It is a tool, a method.	Et ass e Tool, eng Method.
I also have feelings.	Ech hunn och Gefiller.
Then he went back and started his dogs.	Dunn ass hien zréck an huet seng Muppen ugefaangen.
It was three hundred feet through.	Et war dräihonnert Fouss duerch.
We should leave you what you want now.	Mir sollten Iech loossen wat Dir elo wëllt.
Is a game of pure chance.	Ass e Spill vun reng Chance.
It can be calculated at any time.	Zu all Moment kann et berechent ginn.
I was there for it.	Ech war do dofir.
That was not a difficult operation.	Dat war keng schwéier Operatioun.
Do exactly the same with the left and right areas.	Maacht genau datselwecht mat de lénksen a rietse Beräicher.
I breathe, but my chest does not rise or fall.	Ech ootmen, awer meng Këscht geet net erop oder fällt net.
I will not risk it.	Ech wäert et net riskéieren.
Both sides are out for blood.	Béid Säite si fir Blutt eraus.
He was the third of four children.	Hie war den Drëtte vu véier Kanner.
I finally killed him.	Ech hunn hien endlech ëmbruecht.
We observed the same in our series.	Mir hunn datselwecht an eiser Serie observéiert.
But the way you do it is important.	Awer de Wee wéi Dir et maacht ass wichteg.
And they died.	A si gestuerwen.
However, it found itself in a very difficult situation.	Et huet sech awer an enger ganz schwiereger Situatioun fonnt.
I brought the pressure.	Ech hunn den Drock bruecht.
He was an easy target.	Hie war en einfacht Zil.
He's taking me back.	Hien hëlt mech zréck.
I turned on him and he disappeared.	Ech hunn mech op hien gedréint an hien ass verschwonnen.
He would not kill but he could be killed.	Hie géif net ëmbréngen awer hie kéint ëmbruecht ginn.
It is highly recommended !.	Et ass héich recommandéiert!.
My hands went up in front of my face.	Meng Hänn sinn virun mengem Gesiicht eropgaang.
It's simply not the country we grew up in.	Et ass einfach net dat Land an deem mir opgewuess sinn.
My eyes are wide open with every position on this team.	Meng Ae si wäit op mat all Positioun op dëser Equipe.
The source of the report is unknown.	Wou de Bericht hierkënnt ass net gewosst.
For whether it was not desired, it was not created.	Fir ob et net gewënscht war, gouf et net erstallt.
We plan it.	Mir plangen et.
Thank you for your help.	Merci fir deng Hëllef.
You can get whatever you want there.	Dir kënnt do kréien wat Dir wëllt.
Maybe this is a good thing.	Vläicht ass dat eng gutt Saach.
I'll find out.	Ech wäert erausfannen.
I do not want this to end.	Ech wëll net datt dëst op en Enn geet.
You touch your face.	Dir beréiert Äert Gesiicht.
It was something I trusted and was confident in.	Et war eppes wat mir vertraut a sécher war.
Instead, this is what happened.	Amplaz ass dat wat geschitt ass.
But there was still nothing anyone could do.	Mee et war nach näischt iergendeen maache konnt.
The night before, his father had called.	D'Nuecht virdrun huet säi Papp ugeruff.
She was like.	Si war wéi.
They were a solution to be sure.	Si waren eng Léisung, fir sécher ze sinn.
Most people will just assume that you are very happy.	Déi meescht Leit wäerte just unhuelen datt Dir ganz glécklech sidd.
In fact, they have so much to lose.	Tatsächlech hunn se sou vill ze verléieren.
Even if you feel good, you should take it easy.	Och wann Dir Iech gutt fillt, sollt Dir et einfach huelen.
But he will not believe them until he has evidence.	Mä hie wäert hinnen och net gleewen, bis hien Beweiser huet.
But not so much.	Awer net sou vill.
This is just a choice.	Dëst ass nëmmen e Choix.
I know this crew.	Ech kennen dës Crew.
She has a slightly open mouth with small teeth.	Si huet e liicht oppene Mond mat klenge Zänn.
I know, but the question is why.	Ech weess, awer d'Fro ass firwat.
So would definitely come back here.	Also géif definitiv hei zréck kommen.
They have a word for people our age.	Si hunn e Wuert fir Leit vun eisem Alter.
Only you could do that for me.	Nëmmen Dir konnt dat fir mech maachen.
Not just from the perspective of humanity, but literally as well.	Net nëmmen aus der Perspektiv vun der Mënschheet, mee wuertwiertlech och.
The sound quality is very good.	D'Tounqualitéit ass ganz gutt.
It's worth a look.	Et ass derwäert ze kucken.
Then the conversation turned to football.	Dunn huet d'Gespréich op Fussball ëmgewandelt.
And let's not forget about the window period when testing.	A loosst eis net iwwer d'Fënsterperiod beim Testen vergiessen.
I mean, look at this man.	Ech mengen, kuckt dëse Mann.
Moments later, he was dead.	Momenter méi spéit war hien dout.
See their website for more professional background.	Gesinn hir Websäit fir méi berufflech Hannergrond.
He was such a sweet man.	Hie war sou e séiss Mann.
In particular, we do not produce any solutions in this paper.	Besonnesch mir produzéiere keng Léisungen an dësem Pabeier.
But do not tell me.	Awer sot mir et net.
He could not fix it.	Hie konnt et net fixéieren.
A great place.	Eng grouss Plaz.
Not a new instance of it.	Net eng nei Instanz dovun.
She had spoken.	Si hat geschwat.
Or at least not yet.	Oder op d'mannst nach net.
There was a good public purpose, if you will, for that.	Do war e gudden ëffentlechen Zweck, wann Dir wëllt, dofir.
It's what the world is like.	Et ass wéi d'Welt ass.
I would just go with flux.	Ech géif just mat Flux goen.
You have to explain what it is.	Dir musst erkläre wat et ass.
And the press.	An d'Press.
On the show, there is more of a love affair.	Op der Sendung gëtt et méi eng Léiftverhältnis.
Sure, he would go out and play, for fun.	Sécher, hie géif erausgoen a spillen, fir Spaass.
She caught his eye and he waved.	Si huet säin Ae gefaang an hie wénkt.
He looked around.	Hien huet sech ëmgekuckt.
In one of your photos wearing a white jumpsuit costume.	An enger vun Äre Fotoen engem wäisse Sprangen Kostüm Droen.
Everything is done in detail.	Alles gëtt am Detail gemaach.
We have no rights.	Mir hu keng Rechter.
It is our position that this is a human rights issue.	Et ass eis Positioun, datt dëst e Mënscherechter Thema ass.
All we have to do is open up.	Alles wat mir maache mussen ass eis opzemaachen.
I can not leave you here.	Ech kann dech net hei loossen.
I drove it for the first time.	Ech gefuer et fir d'éischte Kéier.
I would not even have played the third game.	Ech hätt och net emol dat drëtt Spill gespillt.
With the level, it works.	Mat dem Niveau funktionnéiert et.
Not if he was back now.	Net wann hien elo zréck war.
Do a full detail job.	Maachen eng voll Detail Aarbecht.
The selection of patients was random.	D'Auswiel vu Patienten war zoufälleg.
Until he is, stand down.	Bis hien ass, Stand erof.
But she must have time.	Awer hatt muss Zäit hunn.
He did not want to know her.	Hie wollt hatt net wëssen.
Your survival, your whole life, depends on you doing what you said.	Äert Iwwerliewe, Äert ganzt Liewen, hänkt dovun of datt Dir maacht wéi Dir gesot hutt.
We kept raising the price and he always said no.	Mir hunn de Präis ëmmer méi erhéicht an hien huet ëmmer Nee gesot.
Stay eating the same way, keep living the same way.	Bleift op déiselwecht Manéier iessen, liewen weider op déiselwecht Manéier.
The rest of us are students.	De Rescht vun eis sinn d'Schüler.
I would enjoy the break.	Ech géif d'Paus genéissen.
But no more business on this day.	Awer net méi Geschäft op dësem Dag.
It would not take much.	Et géif net vill huelen.
We usually tried everything.	Mir hu meeschtens alles probéiert.
We now come to the more difficult issues of the matter.	Mir kommen elo op déi méi schwéier Themen vun der Saach.
I fight every day and have good and bad days.	Ech kämpfen all Dag an hunn gutt a schlecht Deeg.
They said there was no problem.	Si soten et wier kee Problem.
There were two other children from the wedding.	Et waren zwee aner Kanner vun der Hochzäit.
At least what's left of them.	Op d'mannst wat vun hinnen iwwreg ass.
Names and personal information about individual participants were not taken.	Nimm a perséinlech Informatioun iwwer eenzel Participanten goufen net geholl.
She lied about it.	Si huet sech iwwer hir gelunn.
No general complications were observed.	Keng allgemeng Komplikatioune goufen bemierkt.
Do not watch with anyone.	Net mat jidderengem kucken.
Know less, guess more.	Wësse manner, roden méi.
I found myself completely in that position.	Ech hu mech ganz an där Positioun fonnt.
But she would not give up.	Awer si géif net opginn.
There is no way to explain it better than that.	Et gëtt kee Wee fir et besser ze erklären wéi dat.
They are available in four colors, as well as white.	Si sinn a véier vu Faarwen verfügbar, souwéi wäiss.
It was worth it to work with these wonderful people.	Et war et derwäert fir mat dëse wonnerbare Leit ze schaffen.
Sometimes we fall for people we shouldn’t.	Heiansdo fale mir fir Leit déi mir net sollten.
Cover and keep warm.	Cover a waarm halen.
But oh no.	Awer oh nee.
My stomach.	Mäi Mo.
The movie had just too many people to consider it good.	De Film hat just ze vill Mënschen fir en als gutt ze betruechten.
It's been such a long time.	Et ass sou eng laang Zäit.
I imagine there are some power and security issues involved.	Ech virstellen datt et e puer Kraaft a Sécherheetsprobleemer involvéiert sinn.
You can see another pair at the top of this post.	Dir kënnt en anert Paar uewen op dësem Post gesinn.
In practice, perhaps.	An der Praxis, vläicht.
I can remember.	Ech ka mech erënneren.
The will was read this morning.	De Testament gouf de Moien gelies.
You can see what you like.	Dir kënnt gesinn wat Dir gären.
He had no idea how long he could hold it.	Hien hat keng Ahnung wéi laang hien et konnt halen.
I walked around on my back and tried again.	Ech sinn ronderëm op de Réck gaang a probéiert nach eng Kéier.
Sign up at the reception !.	Umellen an der Receptioun!.
There is no book that can do it for you.	Et gëtt kee Buch dat et fir Iech maache kann.
Okay, okay, that's not true.	Gutt, okay, dat ass net wouer.
You push or pull it where you want it to go.	Dir dréckt oder zitt et wou Dir wëllt et goen.
Try not to guess who.	Probéiert net ze roden wien.
But it helps.	Mee et hëlleft.
I have not seen it yet.	Ech hunn et nach net gesinn.
You can find them here.	Dir fannt se hei.
However, this is not the only reasonable interpretation.	Et ass awer net déi eenzeg raisonnabel Interpretatioun.
This hour has made us so.	Dës Stonn huet eis esou gemaach.
Come to me and kill me.	Komm no mir a kill mech.
At least six feet eight.	Op d'mannst sechs Fouss aacht.
Somehow he had missed something.	Iergendwéi hat hien eppes verpasst.
Choose two and we'll talk.	Wielt zwee a mir schwätzen.
For obvious reasons.	Aus offensichtleche Grënn.
They explained that this was not their normal practice.	Si hunn erkläert datt dëst net hir normal Praxis war.
This can be so.	Dëst kann esou sinn.
But showed no effect itself.	Awer huet keen Effekt selwer gewisen.
My soul left my body.	Meng Séil huet mäi Kierper verlooss.
The biggest issue here is the danger to you.	Dat gréissten Thema hei ass d'Gefor fir Iech.
Situations are well worked out.	D'Situatioune si gutt ausgeschafft.
Short one next.	Kuerz een nächste.
And often it has.	An oft huet et.
It's not that bad of an idea.	Et ass net sou schlecht vun enger Iddi.
She found that it was not an easy matter of hours.	Si huet fonnt datt et net eng einfach Saach vu Stonnen war.
He can get no one to believe him.	Hie kann kee kréien him ze gleewen.
Experimental work done.	Experimentell Aarbecht gemaach.
You should have been free to walk or stay.	Dir sollt fräi gewiescht sinn ze goen oder ze bleiwen.
Just that the kids opened it up.	Just datt d'Kanner hien opgemaach hunn.
To a degree, they were right.	Zu engem Grad ware se richteg.
The bar is high.	D'Bar ass héich.
A combination of these search terms was used.	Eng Kombinatioun vun dëse Sichbegrëffer gouf benotzt.
You do not have to tell anyone.	Dir musst kee soen.
I hear it was very good.	Ech héieren et war ganz gutt.
After a while, he became a man.	No enger Zäit gouf hien e Mann.
In the app.	An der App.
You get my crew.	Dir kritt meng Crew.
We want an increase.	Mir wëllen eng Erhéijung.
I'd rather win.	Ech géif léiwer gewannen.
There must be others in town like us.	Et mussen anerer an der Stad wéi mir sinn.
This trip was ultimately really fun for the two of us.	Dës Rees war schlussendlech wierklech Spaass fir eis zwee.
Various solutions have been proposed and used.	Verschidde Léisunge goufen proposéiert a benotzt.
He did not crack himself.	Hien huet sech selwer net geknackt.
He was a really good guy and he had great hands.	Hie war e wierklech gutt Guy an hien hat super Hänn.
And open about it, too.	An oppen doriwwer och.
You two.	Dir zwee.
You knew that because that would not be possible.	Dir wousst dat, well dat wier net méiglech.
All you have to do is build it.	Alles wat Dir maache musst ass et ze bauen.
I want to come back as soon as possible.	Ech wëll sou séier wéi méiglech zréckkommen.
This was not a good sign.	Dëst war kee gutt Zeechen.
It just wouldn’t be.	Et wier einfach net.
But you know how it is.	Awer Dir wësst wéi et ass.
You never hear about it.	Dir héiert ni doriwwer.
I think she does that to feel close to him.	Ech mengen hatt mécht dat fir no bei him ze fillen.
Usually you have to join the army for that.	Normalerweis musst Dir dofir an d'Arméi kommen.
You will only get more trouble.	Dir wäert nëmme méi Ierger opreegen.
So wait another week, or at least another day.	Also waart et nach eng Woch, oder op d'mannst en aneren Dag.
The interview went very well.	Den Interview ass ganz gutt gaangen.
I still have a lot of work to do.	Ech hunn nach vill Aarbecht ze maachen.
They do not make clothes.	Si maachen keng Kleeder.
It will be too late to change your mind and get him.	Et wäert ze spéit sinn Äre Gedanken ze änneren an him ze kréien.
But I'm not quite sure how I do that.	Ech sinn awer net genau sécher wéi ech dat maachen.
You start to see life on another plane.	Dir fänkt d'Liewen op engem anere Fliger ze gesinn.
And also how they did it.	An och wéi se et gemaach hunn.
It was not for me.	Et war net fir mech.
Now, before he changed his mind.	Elo, ier hien seng Meenung geännert huet.
It was your son.	Et war Äre Jong.
If you do not have an answer, you are building something.	Wann Dir keng Äntwert hutt, baut Dir eppes.
In other words, balance.	An anere Wierder, Gläichgewiicht.
And it's good information, it's useful information.	An et ass gutt Informatioun, et ass nëtzlech Informatioun.
Please see text for more details.	Weg gesinn Text fir méi Detailer.
The same is true in the instant case.	Datselwecht ass wouer am Instant Fall.
They need a few weeks break.	Si brauchen e puer Woche Paus.
Then they were together.	Duerno ware se zesummen.
It has a real shape.	Et huet eng richteg Form.
Oh and yes, the wine.	Oh an jo, de Wäin.
The blue light was after her like a wall of death.	Déi blo Luucht war no hirem wéi eng Mauer vum Doud.
The original name of the city is unknown.	Den ursprénglechen Numm vun der Stad ass onbekannt.
That is far from the line, she said.	Dat ass wäit aus der Linn, sot si.
She did not speak anymore.	Si huet net méi geschwat.
Including the make.	Inklusiv der maachen.
It turns out that their effects are very small.	Et stellt sech eraus datt hir Effekter ganz kleng sinn.
I am trying to update claim on a user.	Ech probéieren Fuerderung op engem Benotzer ze update.
I have to check with my family first.	Ech muss éischt mat menger Famill kontrolléieren.
Put the piece in place.	Setzt d'Stéck op der Plaz.
Review the information, he said himself.	Iwwerpréift d'Informatiounen, sot hien selwer.
And that is finally.	An dat ass endlech.
He says he is making good progress.	Hie seet, hie mécht gutt Fortschrëtter.
Social media helps to get instant feedback from the audience.	Sozial Medien hëllefen direkt Feedback vum Publikum ze huelen.
He will make sure there is a battle.	Hie wäert sécherstellen datt et eng Schluecht gëtt.
I had skills and they could use them.	Ech hat Fäegkeeten a si konnten se benotzen.
You immediately put me back to work.	Dir hutt mech direkt erëm op d'Aarbecht gesat.
Clearly, the results of the model are consistent with the experimental data.	Kloer sinn d'Resultater vum Modell konsequent mat den experimentellen Daten.
There's a lot of truth in that.	Et gëtt vill Wourecht dran.
No one found, they never returned.	Keen fonnt, si sinn ni zréckkomm.
It's really cool stuff.	Et ass wierklech flott Saachen.
That's very cool.	Dat ass ganz cool.
Politics is difficult.	Politik ass schwéier.
Many users forget where they store and what they call their files.	Vill Benotzer vergiessen wou se späicheren a wat se hir Dateien nennen.
Plants and animals both live.	Planzen an Déiere liewen allebéid.
They returned their twenty minutes later.	Si hunn hir zwanzeg Minutte méi spéit zréckginn.
Do not fire weapons.	Feier keng Waffen.
The agreement between model and data is good.	Den Accord tëscht Modell an Daten ass gutt.
The kitchen was another big plus for us.	D'Kichen war en anere grousse Plus fir eis.
You must be the judge, said my mother.	Dir musst de Riichter sinn, sot meng Mamm.
Needs more than anything.	Braucht méi wéi alles.
In this book we call these little front legs 'shoulders'.	An dësem Buch nenne mir dës kleng viischt Been 'Schëlleren'.
Writing the manuscript.	Schreiwen vum Manuskript.
Something he would never do.	Eppes géif hien ni maachen.
It's almost the end of summer.	Et ass bal d'Enn vum Summer.
New to me, but so glad to have discovered his books.	Nei fir mech, awer sou frou seng Bicher entdeckt ze hunn.
In-house training and treatment program.	Haus Ausbildung a Behandlung Programm.
Then, the infection mixture was removed, and fresh culture medium was added.	Duerno gouf d'Infektiounsmëschung geläscht, a frësch Kulturmedium gouf bäigefüügt.
They hear such stories about them, down in the lower city.	Si héieren esou Geschichten iwwer si, erof an der ënneschter Stad.
His head falls forward on her chest.	Säi Kapp fällt no vir op hir Këscht.
He played this card every chance he got.	Hien huet dës Kaart all Chance gespillt, déi hie krut.
Includes sample code.	Ëmfaasst Prouf Code.
Participates in data analysis and interpretation.	Bedeelegt un Datenanalyse an Interpretatioun.
I see a fire.	Ech gesinn een Feier.
We can do this in two ways.	Mir kënnen dat op zwou Weeër maachen.
And that was very welcome and useful.	An dat war ganz wëllkomm an nëtzlech.
I really love the current state of music business.	Ech Léift wierklech den aktuellen Zoustand vun Musek Affär.
Do not worry so much.	Maacht Iech net sou Suergen.
Nothing worthwhile will ever go away completely.	Näischt wäert wäert jeemools ganz fort goen.
All authors contributed to the writing of the manuscript.	All Autoren hunn dozou bäigedroen d'Manuskript ze schreiwen.
However, they were constantly struggling.	Si hunn awer stänneg gekämpft.
No money was received or anything like that.	Et goufe keng Sue kritt oder näischt wéi dat.
This volume is no exception.	Dëse Volume ass keng Ausnahm.
The player with the most votes wins first.	De Spiller deen am meeschte gewielt éischt gewonnen huet.
But, there is more.	Awer, et gëtt méi.
It made me cry.	Et huet mech gekrasch.
However, it has some limitations.	Wéi och ëmmer, et huet e puer Aschränkungen.
I decided to keep that beautiful child.	Ech hat decidéiert dat schéint Kand ze halen.
Once we realized they were everywhere.	Eemol hu mer eis bewosst si waren se iwwerall.
But she could not retreat now.	Awer hatt konnt sech elo net zréckzéien.
The filling factor.	De Füllfaktor.
But there was also new life in her life.	Awer et koum och neit Liewen an hiert Liewen.
I just thought it might wait.	Ech hu just geduecht et kéint waarden.
He leads her out of the room.	Hie féiert hatt aus dem Zëmmer.
You want to get along with me a few ways.	Dir wëllt mat mir e puer Manéier kréien.
I think he likes the idea.	Ech mengen hien huet d'Iddi gär.
This time, they were a threat.	Dës Kéier waren se eng Bedrohung.
I put my hands on the sides of my mouth.	Ech setzen meng Hänn op d'Säite vu mengem Mond.
Show businessmen came.	Show Geschäftsleit koumen.
Cooling is wrong.	Killen ass falsch.
I'm very excited and hope you can watch it.	Ech si ganz opgereegt an hoffen Dir kënnt et kucken.
She knew her type.	Si wousst hiren Typ.
But physical activity was natural to me.	Awer kierperlech Aktivitéit war fir mech natierlech.
The main task is before us.	D'Haaptaufgab ass virun eis.
But we'll see what happens.	Mä mir wäerte gesinn wat geschitt.
He did not make too many demands for it.	Hien huet net zevill Fuerderung dofir gemaach.
She did not want to be responsible for making her sick.	Si wollt net verantwortlech sinn fir hir krank ze maachen.
And some are killed from within.	An e puer gi vu bannen ëmbruecht.
Or so everyone said.	Oder sou sot jiddereen.
I'm still sleeping well.	Ech sinn nach ëmmer gutt geschlof.
He wondered how far he would go.	Hien huet sech gefrot wéi wäit hie géif kommen.
Not bad so far.	Net schlecht sou wäit.
Him one Schlof al.	Him eent Schlof al.
It was a girl, and she was crying hard.	Et war e Meedchen, a si huet schwéier gekrasch.
The current methods are simpler and more familiar.	Déi aktuell Methode si méi einfach a méi vertraut.
I miss my life.	Ech vermëssen mäi Liewen.
Unfortunately, none of that happened.	Leider ass näischt vun deem geschitt.
Neither of us moved.	Weder ee vun eis huet sech geplënnert.
The body is a data source to collect and analyze.	De Kierper ass eng Datenquell, fir ze sammelen an ze analyséieren.
He waited, and tried again.	Hien huet gewaart, a probéiert et nach eng Kéier.
So he drove anyway.	Sou ass hien op alle Fall gefuer.
And they did not.	A si hunn net.
And there are many things about it.	An et gi vill Saachen doriwwer.
More time has passed.	Méi Zäit ass vergaang.
These rules are there for a reason.	Dës Regele sinn do fir e Grond.
The other three of them lived.	Déi aner dräi vun hinnen hu gelieft.
Twice, in the same direction.	Zweemol, an der selwechter Richtung.
The wind and rain continue.	De Wand an de Reen bleiwen nach weider.
You would quickly find your mistake if you did.	Dir géift séier Äre Feeler fannen wann Dir et gemaach hutt.
Therefore, it is important to ask what people generally eat.	Dofir ass et wichteg ze froen wat d'Leit allgemeng iessen.
They did not.	Si hunn net.
A few times it went away from us.	E puer Mol ass et vun eis fortgaang.
I knew there should be other possibilities.	Ech wousst datt aner Méiglechkeete sollte sinn.
He looked at nothing.	Hien huet op näischt gekuckt.
Maybe one of them will know it.	Vläicht wäert ee vun hinnen et wëssen.
It's worth three points.	Et ass derwäert dräi Punkten.
As for any download the law of were.	Wéi fir all download d'Gesetz vun waren.
For more details, see text.	Fir weider Detailer, kuckt Text.
In his hand, no less.	A seng Hand, net manner.
Do it anyway.	Maacht et souwisou.
It all happened under his nose.	Dat alles ass ënnert senger Nues geschitt.
This discovery is not new.	Dës Entdeckung ass net nei.
Look it up on the internet.	Kuckt et um Internet.
Law school there afterwards.	Gesetz Schoul do duerno.
There are no real jobs.	Et gi keng richteg Aarbechtsplazen do.
He is stronger than he ever was.	Hien ass méi staark wéi hien jeemools war.
Heads turn to look at us.	D'Käpp dréinen fir eis ze kucken.
I lay my head on hers.	Ech leeën mäi Kapp op säi.
He grabbed my arm and pulled me towards him.	Hien huet mäi Aarm gegraff an huet mech op hien gezunn.
I know this voice.	Ech kennen dës Stëmm.
The horse looked good to me.	D'Päerd huet mech gutt ausgesinn.
It was definitely too late.	Et war op alle Fall ze spéit.
I feel his pain.	Ech fille seng Péng.
I might be able to come back tonight.	Ech kéint vläicht den Owend zréckkommen.
You sat here and talked.	Dir souz hei a geschwat.
That means now.	Dat heescht elo.
One of them is the existence of various unknown things and forces.	Ee vun hinnen ass d'Existenz vu verschiddenen onbekannte Saachen a Kräften.
He would do anything to help a student, even sex.	Hie géif alles maachen fir engem Student ze hëllefen, souguer Sex.
He died only months later.	Hien ass eréischt Méint méi spéit gestuerwen.
He just needs a chance.	Hie brauch just eng Chance.
My first choice.	Meng éischt Wiel.
Her father only calls her that when he is particularly upset.	Hire Papp nennt hatt nëmmen dat wann hien besonnesch opgeregt ass.
These included the following.	Dës hunn déi folgend abegraff.
All you need is a basic camera, desire to learn and practice.	Alles wat Dir braucht ass eng Basiskamera, Wonsch ze léieren an ze üben.
No additional data were recorded for the purpose of the study.	Keng zousätzlech Donnéeën goufen fir den Zweck vun der Etude opgeholl.
That was dead for two years.	Dat war fir zwee Joer dout.
And say so.	A soen esou.
She could not do the happy thing.	Si konnt net déi glécklech Saach maachen.
This finding is consistent with the results of this study.	Dës Entdeckung ass am Aklang mat de Resultater vun dëser Etude.
Then each key is in a separate element.	Duerno ass all Schlëssel an engem separaten Element.
One eye looked at me, the other tried to find me.	Een Ae huet mech ugekuckt, dat anert probéiert mech ze fannen.
He killed him for rights.	Hien huet him dout fir Rechter.
Not for years.	Net fir Joeren.
I never wanted to hurt you.	Ech wollt dech ni verletzen.
All observations below come from the second system.	All Observatioune hei drënner kommen aus dem zweete System.
I had to bring him alone.	Ech hat him eleng ze bréngen.
Or maybe they were friends long ago.	Oder vläicht ware si scho laang virdrun Frënn.
Very happy and satisfied with this.	Ganz frou an zefridden mat dësem.
A must-see to appreciate.	E Must-See fir ze schätzen.
No database is required.	Keng Datebank ass erfuerderlech.
Can go through the rest of the steps.	Kann duerch de Rescht vun de Schrëtt goen.
In fact, they are rather too complex to understand.	A Wierklechkeet si se éischter ze komplex fir ze verstoen.
We imagine that if it feels right, it's probably true.	Mir stellen eis vir datt wann et richteg fillt, ass et wahrscheinlech wouer.
Literally speaking, that was true.	Wuertwiertlech geschwat, dat war wouer.
He also could not close himself against the media commentary.	Hie konnt sech och net géint de Mediekommentar zoumaachen.
It was super fun for me.	Et war super Spaass fir mech.
He also can not really play second base anymore.	Hien kann och net wierklech zweet Base méi spillen.
She now knew only too well how that felt.	Si wousst elo nëmmen ze gutt wéi dat fillt.
They were my side, my team.	Si waren meng Säit, meng Equipe.
My family, son.	Mir Famill, Jong.
They use it as a tool.	Si benotzen et als Tool.
No vision, no future, no meaning.	Keng Visioun, keng Zukunft, kee Sënn.
Think about your planning.	Denkt un Är Planung.
I got a piece of the internet from that.	Ech krut e Stéck vum Internet vun deem.
This is then our definition.	Dëst ass dann eis Definitioun.
Every time they were together they made their connection stronger.	All Kéier wann se zesummen waren hunn hir Verbindung méi staark gemaach.
However, some studies have found it useful.	Wéi och ëmmer, e puer Studien hunn et nëtzlech fonnt.
That's what you do best.	Dat ass wat Dir am Beschten maacht.
It is clear that they are positive in the beginning.	Et ass kloer datt se am Ufank positiv sinn.
I'll help you catch it.	Ech hëllefen Iech et ze fänken.
He was a football player.	Hie war e Fussballspiller.
Cross on the wall.	Kräiz op der Mauer.
You have other books here.	Dir hutt aner Bicher hei.
Mom did not want me to throw money away.	Mamm wéilt net, datt ech Suen ewechgeheien.
Everything was normal.	Alles war normal.
Defendant alleges that the plaintiff did nothing in response to these letters.	De Verteideger behaapt datt de Kläger näischt gemaach huet als Äntwert op dës Bréiwer.
It took quite an effort for him too.	Et huet zimmlech Effort och fir hien gedauert.
A former student has died.	Ee fréiere Student ass gestuerwen.
Values ​​were given as averages of left and right.	D'Wäerter goufen als Moyenne vu lénks a riets uginn.
Our last home is our own body.	Eis lescht Heem ass eisen eegene Kierper.
And after a while, suddenly the hair on his arm.	An no enger Zäit stinn op eemol d'Hoer um Aarm.
You can shape the story yourself.	Dir kënnt d'Geschicht selwer formen.
It may be that there is one.	Et kann sinn, datt et eng.
That's not the problem right now.	Dat ass elo net de Problem.
And the person we called was not at home.	An déi Persoun, déi mir geruff hunn, war net doheem.
They wanted to free him the next day.	Si wollten hien den nächsten Dag befreien.
I appreciate that.	Ech schätzen dat.
There is no better word.	Et gëtt kee bessert Wuert.
We make our own reality.	Mir maachen eis eege Realitéit.
We need to stop this now.	Mir mussen dat elo stoppen.
Taste and Season accordingly.	Goût a Saison deementspriechend.
We could not discuss it.	Mir konnten net doriwwer diskutéieren.
But they could not help it.	Mee si konnten et net hëllefen.
It shows her that you do not care.	Et weist hir datt Dir egal ass.
Maybe it makes sense from their current perspective.	Vläicht mécht et aus hirer aktueller Perspektiv.
She loves everything about snow.	Si huet alles iwwer Schnéi gär.
I would certainly run the class a little differently as a result.	Ech géif d'Klass sécherlech e bëssen anescht lafen als Resultat.
He asks nothing.	Hien freet näischt.
The other eight children heard him cry.	Déi aner aacht Kanner héieren hien kräischen.
I recommend you test these reasons.	Ech recommandéieren Iech dës Grënn ze testen.
Actually use only the accepted answer.	Eigentlech benotzt just déi akzeptéiert Äntwert.
But that certainly does not stop the use of the term.	Awer dat hält sécher net d'Benotzung vum Begrëff op.
This was definitely true for me.	Dëst war definitiv wouer fir mech.
And this is fine.	An dëst ass an der Rei.
At the same time, the whole city came to an end.	Gläichzäiteg koum d'ganz Stad zum Schluss.
He was just there.	Hie war just do.
That's why they need it.	Dofir brauche se et.
Most of us feel this way about many workers.	Déi meescht vun eis fille sech esou iwwer vill Aarbechter.
It would do him no good to just sit there.	Et géif him näischt maachen just do ze sëtzen.
I mean, sure she did.	Ech mengen, sécher si hat.
He likes to clean the house.	Hien huet gär d'Haus botzen.
He had difficulty sleeping.	Hien hat Schwieregkeeten ze schlofen.
So people are fighting and creating problems.	Also d'Leit kämpfen a kreéieren Probleemer.
This, however, is not necessarily the case.	Dëst ass awer net onbedéngt de Fall.
Better yet, other states.	Besser nach, aner Staaten.
Of course, he got me back in kind.	Natierlech, huet hien mech zréck an Aart.
Then there was an opportunity and they opened the books.	Da gouf et eng Geleeënheet a si hunn d'Bicher opgemaach.
I can write an entire article on this topic.	Ech kann e ganzen Artikel iwwer dëst Thema schreiwen.
Could be as many cards as you want.	Konnt esou vill Kaarte sinn wéi Dir wëllt.
It's perfect for me.	Et ass perfekt fir mech.
I understand your fear completely.	Ech verstinn Är Angscht ganz.
He did not even want a body.	Hie wollt net mol e Kierper.
And they can keep us busy.	A si kënnen eis beschäftegt halen.
We did not create them.	Mir hunn se net erstallt.
In a few hours.	An e puer Stonnen.
Just call us.	Rufft eis einfach un.
Enjoy your meal.	Genéisst Är Iessen.
Hence the gas tax.	Dofir ass d'Gassteier.
Make people pay attention to you.	Maacht d'Leit op Iech opmierksam.
His mouth is open.	Säi Mond fällt op.
It is made to last.	Et ass gemaach fir ze daueren.
We did not do it, man.	Mir hunn et net gemaach, Mann.
Some had only risen a few hours earlier.	E puer sinn eréischt e puer Stonnen virdrun eropgaang.
The four of us went quietly, lost in our own thoughts.	Déi véier vun eis sinn a Rou gaang, verluer an eisen eegene Gedanken.
I would definitely stay in this apartment again.	Ech géif definitiv erëm an dësem Appartement bleiwen.
None of that.	Keen vun deem.
And then he goes back, sleeps again in his bedroom.	An dann ass hien zréck, schléift erëm a senger Schlofkummer.
I made money.	Ech hunn Sue gemaach.
It was a serious effort.	Et war e seriöse Effort.
Just us then.	Just eis dann.
Something bad had happened.	Eppes Schlechtes war geschitt.
Unfortunately, no body responded as I would like.	Leider huet kee Kierper geäntwert wéi ech wëll.
I could not, not as he could.	Ech konnt net, net wéi hie konnt.
They said he would be back tonight.	Si soten datt hien den Owend zréck wäert sinn.
She looked at the picture.	Si huet op d'Bild gekuckt.
Just make it happen.	Maacht et just geschéien.
He read a lot about me in the newspapers, he said.	Hien huet vill iwwer mech an den Zeitungen gelies, sot hien.
Playing to be a man again.	Spillt erëm e Mann ze sinn.
I told friends to be careful when they plan to call.	Ech sot Frënn oppassen wann se plangen ze ruffen.
Many factors were included, most showing no effect.	Vill Faktore goufen opgeholl, déi meescht weisen keen Effekt.
We are involved with the world around us.	Mir si mat der Welt ronderëm eis involvéiert.
All things change with time.	All Saachen änneren mat der Zäit.
Together they were stronger.	Zesumme ware si méi staark.
We are going to be different.	Mir ginn anescht.
The internet is so free, the camera is so free.	Den Internet ass sou gratis, d'Kamera ass sou gratis.
We know when we are angry, sad or happy.	Mir wëssen wa mir rosen, traureg oder frou sinn.
His advice was good.	Seng Rotschléi war gutt.
It did not work.	Et huet net geschafft.
Once the oil is hot, lower the heat to medium.	Soubal d'Ueleg waarm ass, senken d'Hëtzt op mëttel.
Remove the pan from the heat.	Huelt d'Pan aus der Hëtzt.
He was waiting.	Hie war gewaart.
We had dreams together.	Mir haten Dreem zesummen.
Next, you need to ask the patient questions.	Als nächst musst Dir de Patient Froen stellen.
It did so last month.	Et huet dat de leschte Mount gemaach.
Everyone and everything was quiet.	Jiddereen an alles war roueg.
Cut to her sitting on the bed.	Schnëtt un hir sëtzt op d'Bett.
Stay home to get food.	Bleift doheem fir den Iessen ze kréien.
I miss my father, you miss your sister.	Ech vermëssen mäi Papp, Dir vermësst Är Schwëster.
What if.	Wat wier wann.
Nice ride though.	Schéi Fahrt awer.
Be necessary.	Sief néideg.
I highly recommend it.	Ech recommandéieren et ganz héich.
I mean this.	Ech mengen dëst.
The library seems most likely.	D'Bibliothéik schéngt héchstwahrscheinlech.
These women were really sick and had no control over their condition.	Dës Frae ware wierklech krank an hu keng Kontroll iwwer hiren Zoustand.
Security analyzes were performed for the security population.	Sécherheetsanalyse goufen fir d'Sécherheetsbevëlkerung gemaach.
You will hear from him soon.	Dir wäert geschwënn vun him héieren.
We would like to stop it as soon as possible.	Mir géife gären et sou séier wéi méiglech ophalen.
She probably has time to read and research such things.	Si huet wahrscheinlech Zäit fir esou Saachen ze liesen a Fuerschung.
It seems to have moved.	Et schéngt geplënnert ze sinn.
I think we both know what you will choose.	Ech mengen, mir zwee wësse wat Dir wäert wielen.
Well, he's on his way to a far country.	Gutt, hien ass ënnerwee an e wäit Land.
Tell me about your case.	Sot mir iwwer Äre Fall.
For some reason, they both decided not to tell him.	Aus e puer Grënn hunn se allebéid decidéiert him dëst net ze soen.
Not like it happens.	Net wéi et geschitt.
It had fingers.	Et hat Fangeren.
We are angry.	Mir si rosen.
But she was gone for the day.	Awer si war fir den Dag fortgaang.
Because we were tough guys.	Well mir waren haart Kärelen.
Unfortunately, many never get past this point.	Leider kommen vill ni laanscht dëse Punkt.
This man was strong.	Dëse Mënsch war staark.
I wish she was still here.	Ech wënschen si war nach hei.
This is our lunch break.	Dëst ass eis Mëttespaus.
Have some faith.	Hutt e bësse Glawen.
Split each length in half through the middle.	Split all Längt an der Halschent duerch d'Mëtt.
He looked at his dog, who took his orders seriously.	Hien huet op säin Hond gekuckt, deen seng Bestellungen eescht geholl huet.
His work has found popular application in education.	Seng Aarbecht huet populär Uwendung an der Educatioun fonnt.
There is no way around this.	Et gëtt kee Wee ronderëm dëst.
We believe these comments are very valid.	Mir gleewen datt dës Kommentarer ganz valabel sinn.
For those who have children, you know about him.	Fir déi, déi Kanner hunn, wësst Dir vun him.
I think that's just part of the story.	Ech mengen dat ass nëmmen en Deel vun der Geschicht.
It took a long time.	Et huet eng laang Zäit gedauert.
Your home planet before you reach the stars.	Ären Heemplanéit, ier Dir op d'Stäre komm sidd.
It would be easy to give up.	Et wier einfach opginn.
The others pulled behind him as they got ready.	Déi aner sinn hannert him gezunn wéi se prett waren.
I want my kids to be the best at what they do.	Ech wëll datt meng Kanner déi Bescht sinn wat se maachen.
You see what neither of us has noticed so far.	Dir gesitt wat weder vun eis bis elo gemierkt huet.
And she made our dreams come true.	A si huet eis Dreem richteg gemaach.
As a leader, you control the weather.	Als Leader kontrolléiert Dir d'Wieder.
Immediately she felt a little better.	Direkt huet si e bësse besser gefillt.
The call did not go well.	Den Uruff ass net gutt gaangen.
Let's do something.	Loosst eis eppes maachen.
It just means people did not write one down.	Et heescht just datt d'Leit net een opgeschriwwen hunn.
So it is a unique place.	Also ass et eng eenzegaarteg Plaz.
I think it's their conversation.	Ech mengen et ass hir Gespréich.
Choose which image you want to color first.	Wielt wéi eng Bild als éischt Dir wëllt faarwen.
I see a lot of people taking photos that they put up everywhere.	Ech gesinn vill Leit déi Fotoen maachen, déi se iwwerall setzen.
The woman looked at him.	D'Fra huet him gekuckt.
Do not focus on the view.	Konzentréiert Iech net op d'Vue.
He finished the season with two goals in nine games.	Hien huet d'Saison mat zwee Goler an néng Spiller ofgeschloss.
They had a horse for her.	Si haten e Päerd fir hatt.
I try to see myself in people.	Ech probéieren mech an de Leit ze gesinn.
It's hard to trust.	Et ass schwéier ze trauen.
We reported this.	Mir hunn dat gemellt.
His sister will look for him.	Seng Schwëster wäert no him sichen.
And how to pursue it.	A wéi et ze verfollegen.
But you do not stop.	Mee do stoppen net.
Which returns for another two series this year.	Wat dëst Joer fir eng weider zwou Serien zréckkënnt.
Others said they did not do enough.	Anerer soten si hunn net genuch gemaach.
They are not life itself, not the stuff of life.	Si sinn net d'Liewen selwer, net d'Stuff vum Liewen.
And drop him back at his hotel.	An drop him zréck op säin Hotel.
I made it a little too thick.	Ech hunn et e bëssen ze déck geluecht.
They could get upset.	Si kéinte sech opreegen.
Her work did nothing but cause bad things.	Hir Aarbecht huet näischt wéi schlecht Saache verursaacht.
But we thought that would be a good thing to do.	Mee mir hu gemengt, dat wier eng gutt Saach ze maachen.
That would be crazy.	Dat wier verréckt.
We love that song.	Mir Léift dat Lidd.
He was far away from her.	Hie war wäit ewech vun hirem.
Apart from these details, there was nothing else.	Ausser dësen Detailer gouf et näischt anescht.
These conditions were used above for further measurements.	Dës Konditioune goufen uechter fir weider Miessunge benotzt.
I need her help.	Ech brauch hir Hëllef.
He loves his money.	Hien huet seng Suen gär.
It would be very sad to lose them from the world.	Et wier ganz traureg se vun der Welt ze verléieren.
I do not know when or if the stock will rise.	Ech weess net wéini oder ob déi Aktie eropgeet.
It was still bright when we got there.	Et war nach hell wéi mir do ukomm sinn.
We have a lot of fun.	Mir hunn vill Spaass.
These stories are common and make for interesting discussion.	Dës Geschichte sinn allgemeng a maachen interessant Diskussioun.
A larger drop in air pressure leads to less heat transfer.	E gréissere Loftdrockfall féiert zu manner Wärmetransfer.
You just can not seem to miss something.	Dir kënnt just net schéngen datt eppes fehlt.
And they just keep going.	A si kommen just weider.
I think he killed himself.	Ech mengen hie selwer ëmbruecht.
One of two ways.	Ee vun zwee Weeër.
They will find him if we do not find him first.	Si fannen hien wa mir hien net als éischt fannen.
But she would not.	Awer si géif net.
Then next to me.	Dann nieft mir.
Return as soon as possible.	Zréck sou séier wéi méiglech.
Great condition, excellent sound.	Great Conditioun, excellent Sound.
Okay, he could fish.	Okay, hie kéint Fësch.
I would not have asked for more.	Ech hätt net méi gefrot.
I mean, we get that message over and over again.	Ech mengen, mir kréien dee Message ëmmer erëm.
She has a call.	Si hat en Uruff.
Thanks again for today guys.	Merci nach eng Kéier fir haut Kärelen.
I can see that the records are stored in the same table.	Ech ka gesinn datt d'Records an der selwechter Tabell gespäichert ginn.
They killed his father.	Si hunn säi Papp ëmbruecht.
The pressure is still on.	Den Drock ass nach ëmmer.
No one is in the class.	Keen ass an der Klass.
He had black people.	Hien hat schwaarz Leit.
So the vision is very much the same.	Also d'Visioun ass ganz déiselwecht.
Some states offer additional services.	E puer Staaten bidden zousätzlech Servicer.
I try to perform the unit tests that are given in the exercise.	Ech probéieren d'Eenheetstester auszeféieren, déi an der Übung ginn.
Is the difference you see in the normal range.	Ass den Ënnerscheed deen Dir an deem normale Beräich gesitt.
I got dressed.	Ech hu mech verkleed.
I think he just decided to join.	Ech mengen hien huet just decidéiert matzemaachen.
To be careful with my words.	Fir virsiichteg mat menge Wierder ze sinn.
Over her shoulders.	Iwwer hir Schëlleren.
So he is certainly the best of the game.	Also hien ass sécherlech dee Beschten vun der Partie.
Another option is to change the two on the opposite side.	Eng aner Méiglechkeet ass déi zwee op de Géigendeel z'änneren.
I'm new to this.	Ech sinn nei op dëser.
This problem does not occur outside of testing.	Dëse Problem geschitt net ausserhalb vun Tester.
Give it a shot, let me know how you like it.	Gëff et e Schoss, Loosst mech wëssen, wéi Dir et gär.
That's my only point.	Dat ass mäin eenzege Punkt.
A single mission designed to be played with a group of players.	Eng eenzeg Missioun entwéckelt fir mat enger Grupp vu Spiller gespillt ze ginn.
Whatever you choose.	Wat och ëmmer Dir wielt.
Only if you want to of course.	Nëmme wann Dir wëllt natierlech.
It was a what it was an understanding.	Et war e wat war et e Verständnis.
She was ready to go and it started.	Si war prett ze goen an et ugefaangen.
Some look better with high flux, but others do not.	E puer kucken besser mat héije Flux, awer anerer net.
But it never came again.	Mee et koum ni méi.
But not over and over again.	Awer net ëmmer erëm an ëmmer erëm.
The results in this section are for reference only.	D'Resultater an dëser Rubrik sinn wéinst dëser Referenz.
I did not take a chance.	Ech hu keng Chance geholl.
She sought help.	Si huet sech ëm Hëllef gesicht.
It is a process rather than an event.	Et ass e Prozess anstatt en Event.
I hope you do not think to cut the discussion short.	Ech hoffen Dir denkt net d'Diskussioun kuerz ze schneiden.
She was treated for her injuries and released.	Si gouf fir hir Verletzungen behandelt a fräigelooss.
He was a boy.	Hie war e Jong.
The question then is not whether, but when and where.	D'Fro ass dann net ob, mee wéini a wou.
This brings us to deep aspects.	Dëst bréngt eis op déif Aspekter.
She was pretty sure it wasn't.	Si war ganz sécher datt et net wier.
Or maybe you just do not know what to do next.	Oder vläicht wësst Dir just net wat Dir duerno maache musst.
And now it's time for you to have more social life.	An elo ass et Zäit datt Dir méi sozialt Liewen hutt.
And that's just water.	An dat ass just Waasser.
They can not be used in the long run.	Si kënnen net laangfristeg benotzt ginn.
Check some cards and make sure they fit in the same class.	Kontrolléiert e puer Kaarten a gitt sécher datt se an der selwechter Klass passen.
Anyway, check out my blog.	Wéi och ëmmer, kuckt mäi Blog.
He sat down and watched.	Hien huet sech gesat a gekuckt.
But first things first.	Awer éischt Saachen éischt.
None of us knew what was going on.	Keen vun eis wousst wat lass war.
But he must be able to throw.	Mä hie muss kënnen werfen.
Depending on news.	Ofhängeg vun Neiegkeeten.
They can also not be happy to see me.	Si kënnen och net frou sinn mech ze gesinn.
I do not see that happening though.	Ech gesinn dat awer net geschitt.
They do not know where you are, and we do not tell them.	Si wëssen net wou Dir sidd, a mir soen hinnen net.
You said you had answers.	Dir sot Dir hutt Äntwerten.
So we must first get the bill passed.	Also musse mer fir d'éischt de Gesetzesprojet gestëmmt kréien.
I told you this afternoon.	Ech hunn Iech de Mëtteg gesot.
Rock with it.	Rock mat et.
The couple had lived together for four years.	D'Koppel hat véier Joer zesumme gelieft.
Work is being done here.	Hei gëtt geschafft.
I would definitely not get one instead of a light stand.	Ech géif definitiv net een amplaz e Liicht Stand kréien.
His window on the world.	Seng Fënster op der Welt.
And so were some of you.	An esou waren e puer vun iech.
Go for a few minutes.	E puer Minutten goen.
This time, though, it feels different.	Dës Kéier fillt et sech awer anescht.
Go play that.	Gitt dat spillen.
It would give her a fit.	Et géif hir e fit ginn.
He's looking after you.	Hie kuckt no Iech.
Generally it did not.	Generell huet et net.
Close to my age.	No bei mengem Alter.
You have no fear of others in you, ever.	Dir hutt anerer keng Angscht an Iech gesinn, jee.
The flowers are yellow.	D'Blummen si giel.
So in a very real way, it's an audience of one.	Also op eng ganz real Manéier ass et e Publikum vun engem.
Could not guess it.	Konnt et net roden.
It's perfect as it is now.	Et ass perfekt wéi et elo ass.
Do not know how everything is going to change.	Weess net wéi alles amgaang ass ze änneren.
At home, this is easy.	Doheem ass dat einfach.
I think it's gonna happen.	Ech mengen et wäert geschéien.
Keep doing this.	Maacht dëst weider.
Hot damn, this was fun.	Hot Verdammt, dëst war Spaass.
As it is, his daughter now holds the power.	Wéi et ass, hält seng Duechter elo d'Muecht.
They shoot at me.	Si schéissen op mech.
Then go to the page.	Fuert dann op d'Säit.
Add the wine and broth.	De Wäin a Bouillon derbäisetzen.
This makes it difficult to clean.	Dat mécht et schwéier ze botzen.
My daughter is extremely ill.	Meng Duechter ass extrem krank.
Her father said she was too excited, but that was not the truth.	Hire Papp sot si wier ze opgereegt, awer dat war net d'Wourecht.
Please do it.	Weg maachen et.
She's better at it than I am.	Si ass besser drun wéi ech.
And it worked perfectly from the beginning.	An et huet vun Ufank un perfekt geschafft.
I do not receive any special treatment for being his son.	Ech kréien keng speziell Behandlung fir säi Jong ze sinn.
I do the same thing with books and shows as a whole.	Ech maachen datselwecht mat Bicher a Shows als Ganzt.
God knows where you are and what you are doing.	Gott weess wou Dir sidd a wat Dir maacht.
This is my home right now.	Dëst ass mäi Heem grad elo.
He points to the seat, and then to the boy.	Hie weist op de Sëtz, an dann op de Jong.
Keen would have noticed.	Keen hätt gemierkt.
My father was really a middle man.	Mäi Papp war wierklech e mëttlere Mann.
This support is available in addition to the support for the cost of living of the government.	Dës Ënnerstëtzung ass verfügbar zousätzlech zu der Ënnerstëtzung fir d'Liewenskäschte vun der Regierung.
I did not care how much it cost.	Ech war egal wéi vill et kascht.
So you get to know these characters incredibly quickly.	Also léiert Dir dës Personnagen onheemlech séier kennen.
He takes her hand, and there is a moment of truth.	Hien hëlt hir Hand, an et gëtt e Moment vun der Wourecht.
Women waited longer than enough.	Fraen hu méi wéi laang genuch gewaart.
Watch the last minute of each video.	Kuckt déi lescht Minutt vun all Video.
I speak for those who cannot speak for themselves.	Ech schwätze fir déi, déi net fir sech selwer kënne schwätzen.
Stay close to him.	Bleift no bei him.
I'm a mom now.	Ech sinn elo eng Mamm.
But appearance is not the real problem.	Awer d'Erscheinung ass net de richtege Problem.
To build understanding, speak more of us.	Fir Verständnis ze bauen, schwätze méi vun eis aus.
This is not something about the future, the future is now.	Dëst ass net eppes iwwer d'Zukunft, d'Zukunft ass elo.
She turned around on me.	Si huet sech ëm mech gedréint.
He felt sad.	Hien huet sech traureg gefillt.
Email me if you want.	E-Mail mech wann Dir dat wëllt.
And yes, you can.	An jo, Dir kënnt.
I hope you have me.	Ech hoffen Dir hutt mech.
Hear our most private thoughts.	Héieren eis meescht privat Gedanken.
Her child was different, was born different.	Hirem Kand war anescht, war anescht gebuer.
He has a fit.	Hien huet e Fit.
So we can live without fear.	Also kënne mir ouni Angscht liewen.
Do not cause us any trouble.	Verursaacht eis keen Enn vun Ierger.
These are at cost.	Dës sinn op Käschten.
There are more details here.	Et gëtt méi Detailer hei.
It is bound to happen.	Et ass gebonnen ze geschéien.
Neither of them works.	Weder vun hinnen funktionnéiert.
She could not understand how.	Si konnt net verstoen wéi.
As for the other forces, they are quite similar.	Wat déi aner Kräften ugeet, si si zimlech ähnlech.
She had done more.	Si hat méi gemaach.
If so, leave w.e.g. 	Wann jo, hannerlooss w.e.g.
e Comment.	e Kommentar.
Then the mass continued.	Dunn ass d'Mass weider gaang.
This was easier than expected.	Dëst war méi einfach wéi erwaart.
It is not difficult when you have experience.	Et ass net schwéier wann Dir Erfahrung hutt.
It works perfectly for files with a single order.	Et funktionnéiert perfekt fir Dateien mat enger eenzeger Bestellung.
Living with dogs.	Liewen mat Hënn.
As if they were the only two people on earth.	Wéi wa si déi eenzeg zwee Leit op der Äerd wieren.
So many times we miss the starting part.	Sou vill Mol vermësse mir de lassgoen Deel.
She was a person.	Si war eng Persoun.
He laughed back.	Hien huet zréck gelaacht.
What you are after is the core of felt sense.	Wat Dir no ass de Kär vum gefillten Sënn.
There was no chance.	Et hat keng Chance.
This is an example of both.	Dëst ass e Beispill vu béide.
People get married in it.	Leit bestueden an et.
But also try to look for the good things.	Awer probéiert och no de gudde Saachen ze sichen.
This storm was not natural.	Dëse Stuerm war net natierlech.
The bad times were hidden.	Déi schlecht Zäite ware verstoppt.
He leaves super early and comes home late.	Hien fort super fréi a kënnt spéit heem.
He was rejected.	Hie gouf refuséiert.
I found them interesting.	Ech hunn se interessant fonnt.
I just wish it was everywhere.	Ech wënschen just datt et iwwerall war.
I do not have to die.	Ech muss net stierwen.
Not for a second.	Net fir eng Sekonn.
If it's not one thing, it's another.	Wann et net eng Saach ass, ass et eng aner.
There was only one option.	Et war nëmmen eng Optioun.
It is obvious, a given.	Et ass offensichtlech, eng gegeben.
She took care of it.	Si huet sech dofir gesuergt.
I do not know how she will turn out.	Ech weess net wéi hatt wäert ausgoen.
He is incredibly popular.	Hien ass onheemlech populär.
He felt something heavy with which he was armed.	Hien huet sech ëm eppes schwéier gefillt, mat deem hie sech bewaffnet.
We do not have.	Mir hunn net.
He is ready to see you though.	Hien ass prett Iech awer ze gesinn.
On a baby.	Op engem Puppelchen.
He was joined by several other officers.	Hie gouf vun e puer aner Offizéier ugeschloss.
And lack of it.	A Mangel dovun.
Move slowly when you have to, but do not stop.	Beweegt lues wann Dir musst, awer stoppt net.
He never knew who his real parents were.	Hie wousst ni wien seng richteg Elteren waren.
I'm not used to it yet.	Ech hunn et nach net gewinnt.
God was good to me.	Gott war gutt fir mech.
She heard nothing.	Si huet näischt héieren.
You would have killed some of them, and then they would have killed you.	Dir hätt e puer vun hinnen ëmbruecht, an dann hätten se dech ëmbruecht.
Then he points to something very large on the ground.	Da weist hien op eppes ganz grousss um Buedem.
Is much worse.	Ass vill méi schlëmm.
We started dealing with this topic ten years ago.	Mir hunn ugefaang mat dësem Thema virun zéng Joer ze beschäftegen.
Which is not bad, but also not good.	Wat net schlecht ass, awer och net gutt.
It needs a top and four legs.	Et brauch en Top a véier Been.
That day literally never happened.	Deen Dag ass wuertwiertlech ni geschitt.
Back to camp.	Zréck op de Camp.
So close and it was only the first of four fast runs.	Sou no an et war nëmmen déi éischt vu véier séiere Laf.
In fact.	Tatsächlech.
So we conclude where we started, the source is the power.	Also mir schléissen wou mir ugefaang hunn, d'Quell ass d'Kraaft.
You should leave at the end of the day.	Dir sollt um Enn vum Dag fortgoen.
I finally ran this thing.	Ech hunn endlech dës Saach lafen.
It was his idea, just for the record.	Et war seng Iddi, just fir de Rekord.
I laughed, and said that would be the worst thing ever.	Ech hunn gelaacht, a gesot, dat wier dat Schlëmmst jee.
During this time, you will be working every day.	An dëser Zäit wäert Dir all Dag schaffen.
Well, there are two topics.	Gutt, et ginn zwee Themen do.
They are doing really well.	Et geet hinnen wierklech gutt.
I'm really tired today.	Ech si wierklech midd haut.
But on !!!.	Awer op!!!.
And the opposite error can occur.	An de Géigendeel Feeler kann optrieden.
Wait until you are sure.	Waart bis Dir sécher sidd.
I told them they should send.	Ech hu hinne gesot, si sollten ofschécken.
Felt great.	Gefillt mir super.
It was good to know exactly who would come after me.	Et war gutt genee ze wëssen, wien no mir géif kommen.
They do not pay you enough.	Si bezuelen Iech net genuch.
I saw them just do that.	Ech hunn se gesinn just dat maachen.
I mean if you hold something in your hand vs.	Ech mengen datt wann Dir eppes an Ärer Hand hält vs.
In addition, the internet response times are quite random.	Zousätzlech sinn d'Internet-Äntwertzäiten zimlech zoufälleg.
And you should see her here.	An Dir sollt hatt hei gesinn.
She described how she overcame this problem.	Si huet beschriwwen wéi si dëse Problem ëmkomm ass.
You know more than they do.	Dir wësst méi wéi si.
Job did not know what he was talking about.	Den Job wousst net vu wat hie geschwat huet.
She has three brothers.	Si huet dräi Bridder.
He might as well.	Hien hätt och vläicht.
We set them as follows.	Mir setzen se wéi follegt.
This is something to discuss and keep warm.	Dëst ass eppes fir ze diskutéieren a waarm ze halen.
Looks like you'll get your chance.	Gesäit aus wéi wann Dir Är Chance kritt.
His true nature is hidden from her, despite her years of marriage.	Seng richteg Natur ass vun hirem verstoppt, trotz hirem Bestietnes Joer.
The Court must find that this exception exists.	De Geriichtshaff muss feststellen datt dës Ausnam existéiert.
His light brown eyes were also different.	Seng hellbrong Aen waren och anescht.
But he left.	Awer hien ass fortgaang.
We kept in touch for years.	Mir hu jorelaang a Kontakt gehal.
You can check it out for yourself at the source link below.	Dir kënnt et fir Iech selwer am Quelllink hei ënnen kucken.
Nothing would be perfect again.	Näischt wier erëm perfekt.
He will try harder to win her over.	Hie wäert méi probéieren hir iwwer ze gewannen.
She was behind him now.	Si war hannert him elo.
We do professional development.	Mir maachen berufflech Entwécklung.
He is drawn to hell.	Hie gëtt an d'Häll gezunn.
It's not a terrible place to be.	Et ass keng schrecklech Plaz fir ze sinn.
And he answered her call.	An hien huet hiren Uruff geäntwert.
They had to clean up.	Si hu missen botzen.
Leave the word out.	Loosst d'Wuert eraus.
Only money makes.	Nëmmen Geld mécht.
There are thousands of similar examples around the world.	Et ginn Dausende vun ähnlechen Beispiller ronderëm d'Welt.
He could not believe he said that.	Hie konnt net gleewen, datt hien dat gesot huet.
A police case.	E Policefall.
That's another thing.	Dat ass eng aner Saach.
Books about trees are also important.	Bicher iwwer Beem sinn och wichteg.
Repeat until the whole ball is divided.	Widderhuelen, bis de ganze Ball opgedeelt ass.
He has no foot and struck four.	Hien ass kee Fouss an huet véier geschloen.
And even before that, it would be a female voice.	A scho virdrun wier et eng weiblech Stëmm.
Nothing came in.	Näischt koum eran.
Thoughts sure.	Gedanke sécher.
It will be interesting to see.	Et wäert interessant sinn ze gesinn.
Not this time.	Net dës Kéier.
No sign of hell.	Weder Zeechen vun der Hell.
Which is even funnier.	Wat nach méi witzeg ass.
He set it up so well.	Hien huet et sou gutt opgestallt.
But this time, it's my dream.	Awer dës Kéier sinn et meng Dreem.
Now comes the worst part.	Elo kënnt de schlëmmsten Deel.
Things could be, as he might say, great.	D'Saache kéinte sinn, wéi hie kéint soen, super.
His mother did not want him to play the game.	Seng Mamm wollt net datt hien d'Spill spillt.
Choose one of the options.	Wielt eng vun den Optiounen.
That's all right.	Dat ass ganz richteg.
I mean, you do.	Ech mengen, Dir maacht.
Remove from the pan and set aside.	Huelt aus der Pan a setzt op der Säit.
The whole story, however, can be less straightforward.	Déi ganz Geschicht kann awer manner einfach sinn.
It brings me nothing back.	Et bréngt mech näischt zréck.
Now about the boy.	Elo iwwer de Jong.
There were more important things to deal with right away.	Et waren méi wichteg Saache fir direkt ze beschäftegen.
It did not matter, they said.	Et war egal, soten se.
But she would have climbed into any college she would have liked.	Awer si hätt an all Fachhéichschoul geklommen, déi si gär hätt.
It has proven to be the most popular to date.	Et huet sech als déi populärste bis elo bewisen.
This will help you understand what you are playing.	Dëst hëlleft Iech ze verstoen wat Dir spillt.
Politics only brings us this far.	D'Politik bréngt eis nëmmen esou wäit.
It was hard for me.	Et war schwéier fir mech.
I learned a lot by reading it.	Ech hu vill geléiert duerch et ze liesen.
Most of the heat is actually lost around the window, not through it.	Déi meescht Hëtzt gëtt tatsächlech ronderëm d'Fënster verluer, net duerch si.
But it's better to be safe than sorry.	Awer et ass besser sécher ze sinn wéi entschëllegt.
Nothing important will happen.	Näischt wichteg wäert geschéien.
But the problem remains.	Mä de Problem bleift.
That's a way to tell the story.	Dat ass ee Wee fir d'Geschicht ze erzielen.
She existed, and you took her away from me.	Si huet existéiert, an Dir hutt hatt vu mir ewechgeholl.
He was with two of his friends.	Hie war mat zwee vu senge Frënn.
I'm actually looking forward to this.	Ech freeën mech eigentlech op dëst.
His part was played.	Säin Deel gouf gespillt.
She could not stand him.	Si konnt him net aushalen.
She was here before.	Si war hei virdrun.
So that makes sense.	Also dat mécht Sënn.
They understood that a student had been shot.	Si hu verstanen datt e Student erschoss gouf.
He quickly left town.	Hien huet séier d'Stad verlooss.
But the charges were fully proven.	Awer d'Ukloe ware voll bewisen.
Call out when you find him.	Call eraus wann Dir him fannen.
That's here.	Dat ass hei.
In any situation.	An all Situatioun.
I know life is short, so do not waste any time now.	Ech weess d'Liewen ass kuerz, also verschwend keng Zäit elo.
He told them he wanted a boy.	Hien huet hinne gesot datt hien e Jong wollt hunn.
Nobody knows.	Keen weess.
Her place known.	Hir Plaz bekannt.
The previous two weeks were impossible.	Déi zwou Woche virdrun waren onméiglech.
Both are just one thing, absolutely.	Déi zwee sinn einfach eng Saach, absolut.
They are great at it.	Si sinn super drun.
The whole city stopped to listen.	Déi ganz Stad ass opgehalen fir nozelauschteren.
Not if you plan to live.	Net wann Dir plangt ze liewen.
He moved his fingers slightly.	Hien huet seng Fanger liicht bewegt.
It continued for half a day.	En hallwen Dag laang huet dat weidergespillt.
But you waited two weeks.	Awer Dir hutt zwou Woche gewaart.
His mother took over my home and my children.	Seng Mamm huet mäi Heem a meng Kanner iwwerholl.
He wanted to change that.	Hie wollt dat änneren.
We like science.	Mir gär Wëssenschaft.
They got weird.	Si goufen komesch.
As if the outside world were made of nothing but light.	Wéi wann d'Welt dobaussen aus näischt anescht wéi Liicht gemaach wier.
You will not have fun.	Dir wäert net Spaass hunn.
Maybe none of that happened.	Vläicht war näischt dovunner geschitt.
He learned the short pass.	Hien huet de kuerze Pass geléiert.
Our new plan is similar.	Eisen neie Plang ass ähnlech.
Write that in your little book.	Schreift dat an Ärem klenge Buch.
He looked up quickly.	Hien huet séier opgekuckt.
Or maybe you do not need to search.	Oder vläicht musst Dir net sichen.
You have to double that.	Dir musst déi duebel sinn.
Things continue to change rapidly.	Verännert sech weider séier.
There are when students cry.	Do sinn wann d'Schüler kräischen.
That's just a personal problem.	Dat ass just e perséinleche Problem.
And so we'll continue this line of thought next week.	An dofir wäerte mir d'nächst Woch dëse Gedankenzuch weiderféieren.
Many options exist and most will have a high quality.	Vill Optiounen existéieren an déi meescht wäerten eng héich Qualitéit hunn.
In fact, he did not even understand the question.	Tatsächlech huet hien d'Fro net emol verstanen.
My belly is a small, hard ball.	Mäi Bauch ass e klenge, haarde Ball.
They seem to work and look great.	Si schéngen ze schaffen a kucken super.
Leaving the room.	Vun de Raum verloossen.
He was once not sure he wanted to be married to her.	Hie war emol net sécher datt hie mat hatt bestuet wëlle sinn.
The fight was over.	De Kampf war eriwwer.
His parents are very ill.	Seng Elteren si ganz krank.
Do a lot of fighting.	Maacht vill vun engem Kampf.
He held the office for four years.	Hien huet de Büro véier Joer.
Lots on the plate.	Vill op der Teller.
I could think of nothing but him.	Ech konnt näischt anescht wéi hien denken.
It was fast and it should be fast.	Et war séier an et sollt séier sinn.
Today we thank you for our health and protection.	Mir soen haut Merci fir eis Gesondheet a Schutz.
Room after room, more dead.	Sall no Sall, méi dout.
That's probably pretty fast enough.	Dat ass wahrscheinlech zimlech séier genuch.
He had difficulty processing things in this new existence.	Hien hat Schwieregkeeten d'Saachen an dëser neier Existenz ze veraarbecht.
But she could not, she knew that.	Awer hatt konnt net, hatt wousst dat.
But you are of course also a beautiful person.	Awer Dir sidd natierlech och eng schéin Persoun.
It's how they come alive and go into the world.	Et ass wéi se lieweg kommen an op d'Welt goen.
Make it positive.	Maacht et positiv.
It's just the truth.	Et ass just d'Wourecht.
I hope yours too !.	Ech hoffen ären och!.
The government knows it.	D'Regierung weess et.
They needed their parents.	Si hunn hir Elteren gebraucht.
That's why we designed this process.	Dofir hu mir dëse Prozess entworf.
It's as if they asked for it.	Et ass wéi wann se et gefrot hunn.
I really like it.	Gefällt mer wierklech immens gudd.
She could not let that happen.	Si konnt dat net geschéien loossen.
It all depends on your comfort level and sleeping position.	Alles hänkt vun Ärem Komfortniveau a Schlofpositioun of.
But it did the job.	Awer et huet d'Aarbecht gemaach.
And there is nothing to worry about at all.	An et gëtt iwwerhaapt näischt ze Suergen.
Go under the same exam.	Ginn ënner der selwechter Examen.
This is a given.	Dëst ass eng gegeben.
I was the guy who did that.	Ech war deen Typ deen dat gemaach huet.
The staff could not have been nicer.	D'Personal konnt net besser gewiescht sinn.
First, decide exactly what you want.	Als éischt, entscheede genau wat Dir wëllt.
I'm leaving this morning.	Ech ginn de Moien fort.
Each date is better than the last.	All Datum ass besser wéi de leschten.
I want someone to solve it.	Ech wëll een et ze léisen.
Here, too, passion really works.	Och hei funktionéiert d'Passioun wierklech.
I help guys do the things that work for them.	Ech hëllefen Kärelen déi Saachen ze maachen déi fir si schaffen.
That number is going up.	Déi Zuel gëtt héich.
When he says so, it sounds simple.	Wann hien et esou gesot huet, kléngt et einfach.
No wonder she did not mention them.	Kee Wonner, datt si se net ernimmt huet.
But she was not sure why.	Awer si war net sécher firwat.
I took a step back.	Ech hunn e Schrëtt zréck geholl.
The three children did not say a word.	Déi dräi Kanner hu kee Wuert gesot.
Neither do I, man.	Ech och net, Mann.
She is exhibited.	Si ass ausgestallt.
Go to bed now and come back early.	Gitt elo an d'Bett a kommt fréi zréck.
We did not really have much in common.	Mir haten net wierklech vill gemeinsam.
Her mouth was still half open, but she was now calm.	Hire Mond war nach hallef op, mee si war elo roueg.
He who now looks very much like this, is getting closer every day.	Deen elo ganz no dëser ausgesäit, all Dag méi no kënnt.
He loved the way he ran his business.	Hien huet de Wee gär wéi hie säi Geschäft geleet huet.
It does not help me.	Et hëlt mech net.
I expect a good year for him.	Ech erwaarden e gutt Joer fir hien.
The people here are very friendly.	D'Leit hei si ganz frëndlech.
People otherwise have too much notice of my size.	D'Leit hu soss ze vill Notiz vu menger Gréisst.
He had hat.	Hien hätt hatt.
I should have gone to see her.	Ech hätt misse goen fir hatt ze gesinn.
It just took a lot of work.	Et huet just vill Aarbecht gedauert.
He wanted to hurt me and there was no question about it.	Hie wollt mech schueden an et war keng Fro doriwwer.
I'm having problems.	Ech hu Problemer.
It means a lot.	Et heescht vill.
You go with him.	Dir gitt mat him.
I shot four over the last nine and lost.	Ech Schoss véier iwwer de leschten néng a verluer.
We just wanted to play for the people.	Mir wollten just fir d'Leit spillen.
We thought about doing the task.	Mir hu geduecht d'Aufgab ze maachen.
I'll be on my way to meet her father.	Ech wäert op de Wee sinn hire Papp ze treffen.
Not much to be aware of.	Net vill bewosst doriwwer ze sinn.
My throat burned.	Meng Hals verbrannt.
As hard as it is, you must not avoid these things.	Sou schwéier wéi et ass, däerf Dir dës Saachen net vermeiden.
Do not take a step through the door.	Kommt net e Schrëtt iwwer d'Dier.
One can follow their mental processes, of course.	Et kann een hir mental Prozesser verfollegen, natierlech.
Two hundred patients were included.	Zweehonnert Patienten goufen abegraff.
You can not even remember that you had a wife.	Dir kënnt net mol erënneren datt Dir eng Fra hat.
Most of us are career officers.	Déi meescht vun eis sinn Carrière Offizéier.
Do not waste your energy on her.	Offäll Är Kraaft net op hatt.
His voice was low.	Seng Stëmm war niddereg.
Everything there seems both old and new at the same time.	Alles do schéngt souwuel al an nei zur selwechter Zäit.
A detail he had never noticed before.	En Detail deen hien nach ni gemierkt huet.
They had to be watched.	Si hu misse gekuckt ginn.
She did not leave it to chance.	Si hat et net dem Zoufall iwwerlooss.
He must have gone home to his own little apartment.	Hie muss heem an seng eege kleng Wunneng gaangen sinn.
Would definitely stay there again.	Géif definitiv erëm do bleiwen.
It took me about three times longer than usual.	Et huet mech ongeféier dräimol méi laang gedauert wéi soss.
I then spoke.	Ech hunn dunn geschwat.
I'll wait here five minutes.	Ech waarden hei fënnef Minutten.
It's the nature of the world.	Et ass d'Natur vun der Welt.
At least for the first short time.	Op d'mannst fir déi éischt kuerz Zäit.
It's not just practice, it's not just the game.	Et ass net nëmmen Praxis, et ass net nëmmen d'Spill.
That's true at the moment.	Dat ass am Moment wouer.
The biggest impact on our health is our physical environment and behavior.	De gréissten Afloss op eis Gesondheet ass eist kierperlecht Ëmfeld a Verhalen.
But you have to be able to handle big, hard guys.	Awer Dir musst fäeg sinn grouss, schwéier Kärelen ze handhaben.
Two males held together will fight.	Zwee Männercher, déi zesummen gehale ginn, wäerten kämpfen.
I remember meeting his mother once as a child.	Ech erënnere mech un seng Mamm eemol als Kand begéint.
But in a way, he's right.	Awer op eng Manéier huet hien Recht.
I know a guy, actually.	Ech kennen en Typ, tatsächlech.
Life, then nothing.	Liewen, dann näischt.
They could shut down the whole world, hiding it for further research.	Si kéinten d'ganz Welt ausschalten, et fir weider Fuerschung verstoppen.
All you have to do is sit there.	Alles wat Dir maache musst ass do ze sëtzen.
Designed the studies, analyzed data, and wrote the part of the manuscript.	Entworf d'Studien, analyséiert Daten, an huet den Deel vum Manuskript geschriwwen.
It makes you think that these people know what they are doing.	Et mécht Iech ze denken datt dës Leit wëssen wat se maachen.
I will definitely be doing more of this really soon.	Ech wäert definitiv méi dovunner wierklech geschwënn maachen.
We have nine gift books, one for each type.	Mir hunn néng Kaddosbicher, ee fir all Typ.
It was half past nine.	Et war hallef 9.
I can not get it through my head, not really.	Ech kann et net duerch de Kapp kréien, net wierklech.
And they do not sleep.	A si schlofen net.
Not this kid.	Net dëst Kand.
They did not see them either.	Si hunn se och net gesinn.
Neither you nor anyone else leaves here.	Weder Dir nach een aneren verléisst hei.
This has been decided.	Dëst ass decidéiert.
I saw you safe and sound.	Ech hunn dech sécher a gesond gesinn.
But it will change your bill.	Mä et wäert Är Rechnung änneren.
You'll be thinking of something.	Dir wäert un eppes denken.
He seems to be healthy and active.	Hie schéngt gesond an aktiv ze sinn.
Crime was relatively unknown in the world.	Kriminalitéit war relativ onbekannt op der Welt.
You can tell them as much or as little as you want.	Dir kënnt hinnen esou vill oder sou wéineg soen wéi Dir wëllt.
There is nothing wrong with the appearance.	Et ass näischt falsch mam Erscheinungsbild.
His hands were tight on her arms.	Seng Hänn waren enk op hir Waffen.
It's still a lie.	Et ass nach ëmmer eng Ligen.
Some things can not be learned though.	E puer Saache kënnen net awer geléiert ginn.
There were those who just did not like my style.	Et waren déi, déi mäi Stil einfach net gär hunn.
I do not want you.	Ech wëll dech net.
At the moment, the audience is gone.	Am Moment ass de Publikum fort.
I had no idea if the man could read.	Ech hat keng Ahnung ob de Mann liesen kann.
That means about the same length of time couple.	Dat heescht iwwer déi selwecht Längt vun Zäit puer.
It was nice to have something to laugh about.	Et war schéin eppes ze laachen iwwer.
Two aspects have made his approach particularly significant.	Zwee Aspekter hunn seng Approche besonnesch bedeitend gemaach.
He laughed at them.	Hien huet hinnen gelaacht.
That is exactly what happened.	Genau dat ass geschitt.
Hope it gets better.	Hoffen et gëtt besser.
Thus, the Court considered it a reasonable effort.	Sou huet de Geriichtshaff als raisonnabel Efforten ugesinn.
This is exactly the same thing.	Dëst ass genee déiselwecht Saach.
No one tried to stop them.	Keen huet probéiert hinnen ze stoppen.
You are one.	Dir sidd een.
You can have a doctor check her if you want.	Dir hutt en Dokter hir kontrolléieren wann Dir wëllt.
I'm taking pictures.	Ech maachen Fotoen.
It has a happy ending.	Et huet e glécklecht Enn.
There is a photo and a button on the screen.	Et gëtt eng Foto an e Knäppchen um Écran.
For some, when they get a taste of it, it's never enough.	Fir e puer, wann se e Goût dovunner kréien, ass et ni genuch.
I can really move on.	Ech ka wierklech weider goen.
I pushed for ideas.	Ech hu fir Iddien gedréckt.
Different Type expected.	Verschidden Typ erwaart.
It was too early for that.	Et war ze fréi dofir.
In a dream.	An engem Dram.
The goal was the last game of the game.	De Goal war déi lescht Partie vum Spill.
He had a strange expression on his face.	Hien hat e komeschen Ausdrock op sengem Gesiicht.
Mom is right.	Mamm huet Recht.
Green, blue and yellow still rule the day.	Gréng, blo a giel regéieren nach ëmmer den Dag.
She did not, and so she did not know what to say.	Si hat net, a sou wousst si net wat se solle soen.
All the leaves could be seen on the trees.	All d'Blieder konnten op de Beem gesi ginn.
We had a great time.	Mir haten eng flott Zäit.
Just a green dark.	Just eng gréng donkel.
Welcome to free online hidden object games, no download.	Wëllkomm op gratis online verstoppt Objet Spiller, keen Download.
Slowly we started to get other things.	Lues a lues hu mir ugefaang aner Saachen ze kréien.
In addition, they are meant to serve the public good.	Ausserdeem si se geduecht fir d'ëffentlech Wuel ze déngen.
Only one came.	Nëmmen een ass komm.
Fresh blood shown through his fingers.	Frësch Blutt duerch seng Fanger gewisen.
She's a white girl.	Si ass e wäiss Meedchen.
I was more than a little excited.	Ech war méi wéi e bëssen opgeregt.
The school left, the children left, then the teachers left.	D'Schoul ass erausgaang, d'Kanner sinn fortgaang, duerno sinn d'Léierpersonal fortgaang.
You can not transfer your account data to another account.	Dir kënnt Är Kontdaten net op en anere Kont transferéieren.
There was no danger of violence.	Et gouf keng Gefor vu Gewalt.
Recorded, over and over again.	Opgeschriwwen, ëmmer erëm.
I'm trying to heal our relationship.	Ech hu probéiert eis Relatioun gesond ze maachen.
They just made me laugh.	Si hunn mech just gelaacht.
We could start again.	Mir kéinten erëm ufänken.
Pain is both fear of leaving the body and evidence of life.	Péng ass souwuel Angscht de Kierper ze verloossen a Beweis vum Liewen.
He never failed me.	Hien huet mech ni gescheitert.
I have not seen her in months.	Ech hunn hir a Méint net gesinn.
Then he noticed something else.	Dunn huet hien eppes anescht gemierkt.
He could be a great help to us.	Hie kéint eis eng grouss Hëllef sinn.
I looked at the faces of my friends.	Ech hunn d'Gesiichter vu menge Frënn gekuckt.
On the face of it, this looks like a modern system.	Op der Gesiicht gesäit dëst aus wéi e modernen System.
He wanted to know why.	Hie wollt wëssen firwat.
The property was exactly as described and very clean.	D'Propriétéit war genau wéi beschriwwen a ganz propper.
It makes no sense.	Et mécht kee Sënn.
They would probably try.	Si géifen wahrscheinlech probéieren.
But the whole thing was a shock.	Awer dat Ganzt war e Schock.
Just barely, but it's okay.	Just knapps, awer et ass an der Rei.
In a sense, it's like sleep.	An engem Sënn ass et wéi Schlof.
Just as long as it comes right away.	Just soulaang et direkt kënnt.
I think your position exists to give those people freedom.	Ech denken, datt Är Positioun existéiert fir deene Leit Fräiheet ze ginn.
We went straight to her bedroom to look at the note.	Mir sinn direkt an hir Schlofkummer gaang fir den Notiz ze kucken.
Never heard of him.	Ni vun him héieren.
However, the second result is correct.	Allerdéngs ass dat zweet Resultat richteg.
His orders are to follow and keep up with the car.	Seng Uerder sinn ze verfollegen a mam Auto ze halen.
I especially love shoes.	Ech Léift besonnesch Schong.
It meant so much to the boy, the man says.	Et huet dem Jong esou vill geheescht, seet de Mann.
I mean, you do not need to say anything.	Ech mengen, Dir braucht näischt ze soen.
You would never open the door to work on time.	Dir géift ni d'Dier eraus maachen fir op Zäit ze schaffen.
It was a mediocre laugh.	Et war e mëttlere Laachen.
An enemy is shot.	Ee Feind gëtt erschoss.
The reality of the range is governed by the reality of politics.	D'Realitéit vun der Gamme gëtt vun der Realitéit vun der Politik kontrolléiert.
It's too hard.	Et ass ze schwéier.
We will grow up as a family.	Mir wäerten als Famill eropgoen.
Everyone knows now.	Jidderee weess elo.
You sure look like one now.	Dir gesitt sécher wéi een elo.
You should learn better.	Dir sollt besser léieren.
You can not live outside of this camp.	Dir kënnt net ausserhalb vun dësem Camp liewen.
I will never go on a trip without it.	Ech ginn ni op eng Rees ouni et.
Want to try many new things !.	Wëllt vill nei Saachen probéieren!.
But one area that needs to get it together is defense.	Awer ee Beräich, deen et zesumme muss kréien, ass d'Verteidegung.
It's really, really great.	Et ass wierklech, wierklech super.
Today a long time ago.	Haut viru laanger Zäit.
There is, however, much that is considered general.	Et gëtt awer vill, wat als allgemeng ugesi gëtt.
It's a lower is better test.	Et ass e méi nidderegen ass besser Test.
I do not know how to describe it.	Ech weess net wéi ech et soll beschreiwen.
But nobody really wants that.	Awer keen wëll dat wierklech.
I shook her again.	Ech hunn hatt erëm gerëselt.
I still run my own race.	Ech fueren nach meng eege Course.
He did not really care about her.	Hien huet sech eigentlech net ëm oder ëm hatt gekëmmert.
That said, it's incredible music in itself.	Dat gesot, et ass onheemlech Musek op sech selwer.
She had lunch there and met and made friends with many people.	Si huet do Mëttegiessen a begéint a Frënn mat vill Leit.
Your head is held slightly higher.	Äre Kapp gëtt e bësse méi héich gehal.
Species should be for fields only, not shapes.	Aarte sollten nëmme fir Felder sinn, net fir Formen.
Use any cover you find.	Benotzt all Cover Dir fannt.
To make it bigger.	Fir et méi grouss ze maachen.
That's why we're looking for something more basic.	Dofir si mir op der Sich no eppes méi Basis.
Pretty naturally fit, which was really nice.	Zimmlech natierlech fit, wat wierklech flott war.
Say you have customers, companies and employees.	Sot Dir hutt Clienten, Firmen a Mataarbechter.
There are two ways to delete them.	Et ginn zwou Weeër fir se ze läschen.
This leads to a case of the total value of the moment.	Dëst féiert zu engem Fall vum Gesamtwäert vum Moment.
No one was ever near him, not even his wife.	Keen war no bei him jeemools, net emol seng Fra.
When money is needed, there is.	Wann Sue gebraucht ginn, gitt et.
The men have been detained for more than four years.	D'Männer si fir méi wéi véier Joer festgehalen.
It made my heart ache.	Et huet mäin Häerz krank gemaach.
It is very popular product at low price.	Et ass ganz populär Produkt an niddrege Präis.
You got me.	Du hues mech.
I had not known her for a long time.	Ech hat hatt net laang bekannt.
She really loves my body, just like you.	Si huet mäi Kierper wierklech gär, grad wéi Dir.
Can not miss it.	Kann et net verpassen.
If he wants to talk, he can go first.	Wann hie wëll schwätzen, kann hien éischt goen.
More specifically, particularly relevant to their case, this is more helpful.	Méi spezifesch, besonnesch relevant fir hire Fall, dat ass méi hëllefräich.
Two employees were sent out there.	Zwee Mataarbechter waren do eraus geschéckt.
If you know how to do this, send me w.e.g. 	Wann Dir wësst wéi dëst ze maachen, schéckt mir w.e.g.
an email.	eng E-Mail.
However, the file contains every word on a new line.	Wéi och ëmmer, de Fichier enthält all Wuert op enger neier Linn.
Upper right, results of patients who were tested only once.	Uewe riets, Resultater vun de Patienten déi nëmmen eemol getest goufen.
I do not want you to do anything for me.	Ech wëll net datt Dir eppes fir mech maacht.
Most people have been browsing the web for facts lately.	Meeschte Leit schéngen op de Web fir Fakten an der leschter Zäit.
We could not stay cool.	Mir konnten net cool bleiwen.
It was never about me.	Et war ni iwwer mech.
You should consider the type of water in your place.	Dir sollt d'Zort vum Waasser an Ärer Plaz berücksichtegen.
I heard them.	Ech hunn se héieren.
I climb up with him.	Ech klammen mat him op.
I have the private key of this address.	Ech hunn de private Schlëssel vun dëser Adress.
A majority of participants thought it would be.	Eng Majoritéit vun de Participanten geduecht et wier.
But back to business.	Awer zréck op d'Geschäft.
No power nothing.	Keng Kraaft näischt.
Finally, the door is closed.	Endlech ass d'Dier zou.
It's easy to do.	Et ass einfach ze maachen.
You know nothing about life and death.	Dir wësst näischt iwwer Liewen an Doud.
They know, or think they know, who committed the crime.	Si wëssen, oder mengen se wëssen, wien de Verbriechen gemaach huet.
Which is what you need to use.	Wat ass wat Dir braucht ze benotzen.
We are the best of ourselves and the worst of ourselves.	Mir sinn dat Bescht vun eis selwer an dat Schlëmmst vun eis selwer.
I like the dog too.	Den Hond gefällt mer och gudd.
Typically the speed of the car is also increased.	Typesch ass d'Vitesse vum Auto och erop.
I can not believe she did this to me.	Ech kann net gleewen datt hatt dat mir gemaach huet.
The image was changed.	D'Bild war geännert.
We tried to look away.	Mir hu probéiert ewech ze kucken.
So does the service.	Sou mécht de Service.
Another is that support services are difficult to identify and accessible.	En aneren ass datt Ënnerstëtzungsservicer schwéier kënne identifizéieren an zougänglech sinn.
I meet his clients.	Ech begéint seng Clienten.
We would never have survived as a species without them.	Mir hätten ni als Spezies ouni si iwwerlieft.
That we love him.	Datt mir him gär hunn.
Usually they take the name of their mother.	Normalerweis huelen se den Numm vun hirer Mamm.
We see no evidence of this in the record.	Mir gesinn keng Beweiser fir dëst am Rekord.
We rarely see them.	Mir gesinn se selten.
You did a good job.	Dir hutt eng gutt Leeschtung gemaach.
I have to tell your mother the truth.	Ech muss Ärer Mamm d'Wourecht soen.
I often have difficulty sleeping.	Ech hunn dacks Schwieregkeeten ze schlofen.
She looked over his shoulder at him.	Si huet iwwer d'Schëller op hien gekuckt.
I want it dead.	Ech wëll et dout.
Its use does not cause any end of health problems.	Seng Benotzung verursaacht keen Enn vu Gesondheetsproblemer.
Some of them sometimes seem to actually worry about showing her.	E puer vun hinnen schéngen heiansdo tatsächlech Suerge fir hatt ze weisen.
Of course, they hoped it would continue forever.	Natierlech hunn se gehofft datt et fir ëmmer weidergeet.
But they would find out what's going on.	Awer si géifen erausfannen, wat lass ass.
History is against us.	Geschicht ass géint eis.
They were good people.	Si ware gutt Leit.
It was the same with me.	Et war déi selwecht mat mir.
He turned to the city.	Hien huet sech an d'Stad gedréint.
A little over a year he was here.	E bësse méi wéi ee Joer war hien hei.
I will not leave you.	Ech loossen dech net.
The real threat, however, is for any additional devices on the network.	Déi richteg Bedrohung ass awer fir all zousätzlech Geräter am Netz.
And that is the best possible bond.	An dat ass déi bescht méiglech gebonnen.
The road seems to go three times as long.	D'Strooss schéngt dräimol esou laang ze goen.
It was not family.	Et war net Famill.
And focus on my technique.	A konzentréieren op meng Technik.
Which he certainly did not do.	Wat hien sécher net gemaach huet.
It was actually the only issue.	Et war tatsächlech dat eenzegt Thema.
My God, he was cool.	Mäi Gott war hien cool.
To build the house.	Fir d'Haus ze bauen.
But for some reason we did not clear up.	Awer aus iergendengem Grond hu mir eis net opgekläert.
I was good at it.	Ech war gutt drun.
Except for the weird eyes.	Ausser déi komesch Aen.
That was many years ago, and things could have changed.	Dat war viru ville Joeren, a Saache kéinte geännert hunn.
Eyes of the round.	Aen vun der Ronn.
It filled him.	Et huet him gefëllt.
She went upstairs to her bedroom and turned on the lights.	Si ass an hir Schlofkummer eropgaang an huet d'Luuchten opgesat.
I can use a nap.	Ech kann e Schlof benotzen.
Yes that's right.	Jo dat ass richteg.
Now move them away from each other.	Beweegt se elo vuneneen ewech.
You introduce yourself in his house, talk to him and his wife.	Dir stellt Iech selwer a sengem Haus vir, schwätzt mat him a senger Fra.
We believe this choice is reasonable.	Mir gleewen datt dës Wiel raisonnabel ass.
You are still you.	Dir sidd nach ëmmer Dir.
From then on, he made little progress.	Vun do un huet hie wéineg Fortschrëtter gemaach.
Get him the papers.	Huelt him d'Pabeieren.
But that's what you get with a free service.	Awer dat ass wat Dir mat engem gratis Service kritt.
She loves her beautiful little gun.	Si huet hir schéin kleng Pistoul gär.
However, he could come sooner.	Wéi och ëmmer, hie kéint méi fréi kommen.
I had this.	Ech hat dëst.
Unfortunately, this message does not reach the public.	Leider kënnt dëse Message net un de Public duerch.
Every aspect of it was more complex than it initially seemed.	All Aspekt dovun war méi komplex wéi et ufanks ausgesäit.
So, this is both.	Also, dëst ass souwuel.
You just do not give it up.	Dir gitt et einfach net op.
Must take the shot with the sugar.	Muss de Schäiss mam Zocker huelen.
In function field setting, however, this may not hold.	Am Funktiounsfeld Astellung kann dëst awer net halen.
However, there are a number of issues with this method.	Wéi och ëmmer, et ginn eng Rei Probleemer mat dëser Method.
One reason for this may be a lack of resources.	Ee Grond dofir kann Mangel u Ressourcen sinn.
There is no discussion anymore.	Et gëtt keng Diskussioun méi.
Or even the track itself.	Oder souguer d'Streck selwer.
I do not know if they were terrible.	Ech weess net ob se schrecklech waren.
Lots of construction going on.	Vill Bau lass.
No tears, please.	Keng Tréinen, wann ech glift.
The other three thought that this was the end of it.	Déi aner dräi hu geduecht, domat ass elo d’Enn.
After a moment, she shook her head and opened her eyes.	No engem Moment huet si de Kapp gerëselt an hir Aen opgemaach.
It was such an amazing view.	Et war sou eng erstaunlech Vue.
Sometimes from me.	Heiansdo vu mir.
It makes no claim regardless of their emotions.	Et mécht keng Fuerderung egal op hir Emotiounen.
You are not above average.	Dir sidd net iwwer der Moyenne.
It's not something you can avoid.	Et ass net eppes wat Dir vermeide kënnt.
Something you said earlier about understanding its nature.	Eppes wat Dir virdru gesot hutt iwwer seng Natur ze verstoen.
And Field Ice.	Och Feld Äis.
In other words, these two have only eyes for each other.	An anere Wierder, dës zwee hunn nëmmen Aen fir all aner.
Take someone with you who you trust.	Huelt een mat Iech deen Dir vertraut.
There was no problem with the original phone, he said.	Et war kee Problem mam Original Telefon, hie sot.
I've never done that before.	Ech hunn dat nach ni gemaach.
Less hard to find than you.	Manner schwéier wéi Dir ze fannen.
Also, great review.	Och, super Iwwerpréiwung.
Especially for one device we will use every day.	Besonnesch fir en Apparat wäerte mir all Dag benotzen.
Big mistake, what did he really do for the people.	Grousse Feeler, wat huet hien wierklech fir d'Leit gemaach.
Everything is at the end of the table.	Alles ass um Enn vum Dësch.
No one has ever given up more power.	Keen huet jee méi Muecht opginn.
However, you can only program it very slowly.	Wéi och ëmmer, Dir kënnt et nëmme ganz lues programméieren.
There were several reasons for this.	Et waren e puer Grënn dofir.
This was for a better me.	Dëst war fir eng besser mech.
Each of us has written a wish for next year.	Jidderee vun eis huet e Wonsch fir dat nächst Joer geschriwwen.
Take a video if you can.	Huelt e Video wann Dir kënnt.
That must stop.	Dat muss ophalen.
He had done it before.	Hien huet et virdru gemaach.
Most of my work was in the kitchen.	Déi meescht vu menger Aarbecht war an der Kichen.
Only time would tell.	Nëmmen Zäit géif soen.
No change will come if we as individuals think and act.	Keng Ännerung wäert kommen wa mir als Individuen denken an handelen.
I was certainly a happy child.	Ech war sécher e glécklecht Kand.
Tears welled up in his eyes, and his lunch burned against his neck.	Tréinen hannert seng Aen gedréckt, a säi Mëttegiessen huet sech géint den Hals verbrannt.
It's funny to crack a woman like her who is so involved.	Et ass lëschteg eng Fra wéi hatt ze knacken déi sou involvéiert ass.
I can not wait to give them the taste test.	Ech kann net waarden fir hinnen de Goûttest ze ginn.
The pattern is generally one of an increase in control.	D'Muster ass allgemeng ee vun enger Erhéijung vun der Kontroll.
Go to bed, find a comfortable position, and close your eyes.	Gitt an d'Bett, fannt eng bequem Positioun, a maacht Är Aen zou.
He did not last long.	Hien hat net laang ze waarden.
This trip was no exception.	Dës Rees war keng Ausnahm.
She had brought out an extra glass.	Si hat en extra Glas erausbruecht.
Once again, the judge rejected the application.	Nach eng Kéier huet de Geriichtsriichter d'Demande refuséiert.
The same house will look great compared to human subject.	Datselwecht Haus wäert grouss ausgesinn am Verglach mam mënschleche Sujet.
All that writing.	All dat Schreiwen.
Our results are consistent with most experiments.	Eis Resultater si konsequent mat de meeschten Experimenter.
We could start where those who lead the school.	Mir konnten ufänken wou déi, déi d'Schoul féieren.
You need to get this under control.	Dir musst dat ënner Kontroll kréien.
They have done well so far.	Si hu bis elo gutt gemaach.
One minute the door was closed and things were fine.	Eng Minutt war d'Dier zou an d'Saache ware gutt.
It was good, even.	Et war gutt, souguer.
Thanks for the link.	Merci fir de Link.
Also the whole aspect of the scene was changed.	Och de ganzen Aspekt vun der Szen gouf geännert.
It never does.	Et mécht ni.
If you would leave them.	Wann Dir se géif loossen.
We looked at him together and asked.	Mir hunn hien zesummen gekuckt a gefrot.
I'll be close.	Ech wäert no sinn.
You worried about me there.	Du hues mech do besuergt.
More photos coming soon.	Méi Fotoen kommen geschwënn.
The best results are obtained when treatment is started early.	Déi bescht Resultater ginn erreecht wann d'Behandlung fréi gestart gëtt.
I have some problems.	Ech hunn e puer Problemer.
Later than normal hours, but not so bad.	Méi spéit wéi normal Stonnen, awer net sou schlecht.
We can no longer speak the common language.	Mir kënnen déi gemeinsam Sprooch net méi schwätzen.
You play to win the game.	Dir spillt fir d'Spill ze gewannen.
I do not like it when men talk like that.	Ech hunn et net gär wann Männer esou schwätzen.
He's my son.	Hien ass mäi Jong.
Go ahead, try it now.	Gitt vir, probéiert et elo direkt.
It's too young.	Et ass ze jonk.
My brain started to rest.	Mäi Gehir huet ugefaang ze raschten.
And thus value spoken in his book of.	An domatter Wäert geschwat a sengem Buch vun.
Function about beauty.	Funktioun iwwer Schéinheet.
I repeat, this is not my investigation.	Ech widderhuelen, dëst ass net meng Enquête.
He wants to touch her so much.	Hie wëll sou vill hir ze beréieren.
Plus, it's dead easy to make.	Plus, et ass dout einfach ze maachen.
Find another story.	Fannt eng aner Geschicht.
She failed me.	Si huet mech gescheitert.
But age was not in it.	Awer den Alter war net dran.
It is locked.	Et gëtt gespaart.
And yes, history does not make sense.	An jo, d'Geschicht mécht kee Sënn.
Its numbers have only fallen since then.	Seng Zuelen sinn eréischt zënterhier gefall.
On a busy night.	Op enger beschäftegter Nuecht.
In an instant, he was changed.	An engem Moment gouf hie geännert.
It is in the shape of a heart.	Et ass an der Form vun engem Häerz.
We want to make a better game.	Mir wëllen e bessert Spill maachen.
Do not eat bad food.	Iessen net schlecht Iessen.
It was also generally well received.	Et gouf och allgemeng gutt ugeholl.
A Wee Link.	Een Wee Link.
I'm taking care of myself.	Ech këmmeren mech ëm.
She seems to be lost in thought.	Si schéngt a Gedanken verluer ze sinn.
But they had to wait a little longer.	Si hunn awer nach e bëssen Zäit misse waarden.
This is expected behavior.	Dëst ass erwaart Verhalen.
I thought we had.	Ech hu geduecht datt mir haten.
Call the police.	Ruff d'Police.
The cast is amazing in this movie.	De Besetzung ass erstaunlech an dësem Film.
A chair, a table, a glass of water.	E Stull, en Dësch, e Glas Waasser.
Stay there as good as anywhere for an hour or so.	Sou gutt do bleiwen wéi iwwerall fir eng Stonn oder esou.
Do not give up.	Gitt net dovun of.
Take a long perspective.	Huelt eng laang Perspektiv.
The last reason could be the price of the drugs.	De leschte Grond kéint de Präis vun den Drogen sinn.
No injuries were reported.	Keng Verletzunge goufe festgestallt.
There he still has a home.	Do huet hien nach ëmmer en Heem.
And it makes me weird.	An et mécht mech komesch.
It's still a surprise party, with just over a week to go.	Et ass nach eng Iwwerraschungsparty, mat just iwwer eng Woch ze goen.
Solid Serve.	Solid Serve.
There are some new aspects to our work.	Et ginn e puer nei Aspekter an eiser Aarbecht.
There is something so awful that you can not get beyond it.	Et gëtt eppes wat sou schrecklech ass datt Dir net doriwwer eraus kënnt.
Probably everything they want or need has finally come.	Wahrscheinlech alles wat se wëllen oder brauchen ass schlussendlech komm.
So we know what is being taken from us.	Mir wëssen also wat vun eis ofgeholl gëtt.
Unfortunately, that doesn't seem to help much.	Leider schéngt et net sou vill ze hëllefen.
So it was very interesting.	Also et war ganz interessant.
I did not know if I was feeling sad or happy.	Ech wousst net ob ech traureg oder glécklech fillen.
Lay it on, and lay it on thick.	Leet et op, a leet et op déck.
All that total war.	All déi total Krich.
That they had an open door that no human could close.	Datt si eng oppen Dier haten, déi kee Mënsch zoumaache konnt.
So, be prepared.	Also, bereet Iech vir.
Egal, Kand.	Egal, Kand.
Just sitting around.	Just souz ronderëm.
You've been around a long time.	Dir sidd scho laang ronderëm.
Others also died, many injured.	Anerer sinn och gestuerwen, vill blesséiert.
No, not quite.	Nee, net ganz.
Cool and quiet.	Cool a roueg.
Thanks to everyone who helped me with this long search.	Merci un jiddereen deen mir mat dëser laanger Sich gehollef huet.
I would never have seen him.	Ech hätt ni him ze gesinn.
I made the two pieces last week.	Ech maachen déi zwee Stécker lescht Woch.
Therefore, their identity must be confirmed.	Dofir muss hir Identitéit bestätegt ginn.
He looked familiar.	Hien huet sech vertraut ausgesinn.
Every time he had a chance, he took it.	All Kéier wann hien eng Chance hat, huet hien et geholl.
Or other financial account.	Oder aner finanziell Kont.
But you will be honest if you answer him.	Awer Dir wäert éierlech sinn wann Dir him äntwert.
Sometimes it works, other times it doesn't.	Heiansdo funktionnéiert et, aner mol net.
He left her far behind.	Hien huet hir wäit hannerlooss.
You need to come right here and tell us everything.	Dir musst direkt heihinner kommen an eis alles soen.
This year may be different.	Dëst Joer kann anescht ginn.
I try and try and it does not work.	Ech probéieren a probéieren an et geet net.
Your name.	Ären Numm.
I feel the same desire too.	Ech fille dee selwechte Wonsch och.
It was just my reaction.	Et war just meng Reaktioun.
I do not have to try so hard, which is good for me.	Ech muss net sou schwéier probéieren, wat fir mech gutt ass.
The man was a Doctor.	De Mann war en Dokter.
She looked up at him, and put her shoulder in his chest.	Si huet no him opgekuckt, an huet hir Schëller an seng Këscht geluecht.
My mind was too active.	Mäi Geescht war ze aktiv.
We found no similar interaction in women.	Mir hu keng ähnlech Interaktioun bei Fraen fonnt.
Less.	Manner.
So we prove the first statement.	Also beweise mir déi éischt Ausso.
I've been bad since it happened.	Ech war schlecht zënter et geschitt ass.
A lot could happen in two months.	Vill kéint an zwee Méint geschéien.
She had no specific medical history.	Si hat keng spezifesch medezinesch Geschicht.
It never worked.	Et huet ni geschafft.
It clearly shows the customer what service they promise to offer.	Et weist kloer dem Client wat Service se verspriechen ze bidden.
Now the point is, there is no such obvious world.	Elo ass de Punkt, et gëtt keng sou offensichtlech Welt.
Again, this is not what we expected.	Och dëst ass net wat mir erwaart hunn.
They do not open.	Si ginn net op.
Oh, and he has speed.	Oh, an hien huet Vitesse.
It was very quiet.	Et war ganz roueg.
She heard him in the kitchen.	Si huet hien an der Kichen héieren.
It's right there in the display.	Et ass direkt do am Display.
There he sat for a long time, thinking of the last night.	Do souz hien eng laang Zäit an huet un déi lescht Nuecht geduecht.
Fun to solve the whole family if you can !.	Spaass fir d'ganz Famill ze léisen, wann Dir kënnt!.
Outside the church.	Ausserhalb vun der Kierch.
So one creates.	Also kreéiert een.
Just build them.	Just bauen se.
It was a cold morning sitting around doing nothing.	Et war e kale Moien ronderëm ze sëtzen näischt ze maachen.
But during the war, the community began to separate.	Awer am Krich huet d'Gemeinschaft ugefaang ze trennen.
I hope you enjoy your time here and come w.e.g. 	Ech hoffen Dir genéisst Är Zäit hei a kommt w.e.g.
back again.	erëm zréck.
I give my version below for reference.	Ech ginn meng Versioun ënnendrënner fir Referenz.
However, needs have changed.	Allerdéngs hunn d'Bedierfnesser geännert.
He took a deep breath.	Hien huet en déif Otem geholl.
Maybe they don’t.	Vläicht maachen se net.
All data for each comparison were used.	All sinn Daten fir all Verglach goufen benotzt.
Students learn great political ideas and forms of government in history.	Studente léieren grouss politesch Iddien a Regierungsformen an der Geschicht.
My voice is ok.	Meng Stëmm ass ok.
And it could be.	An et kéint ginn.
Nevertheless, they had come to an understanding.	Trotzdem ware si zu engem Verständnis komm.
That was pretty clear.	Dat war zimlech kloer.
She was part of the question therapy after the challenge.	Si war en Deel vun der Fro Therapie no der Erausfuerderung.
We need this resolved.	Mir brauchen dat geléist.
His hole is narrow.	Säi Lach ass enk.
It means we have different needs.	Et heescht datt mir verschidde Besoinen hunn.
The condition of the contract.	D'Konditioun vum Kontrakt.
He said he did not want to return.	Hie sot, hie wollt net zréck.
It's not possible.	Et ass net méiglech.
He did not talk about his experiences in the camp.	Hien huet net iwwer seng Erfahrungen am Camp geschwat.
Sometimes more than a little.	Heiansdo méi wéi e bëssen.
My heart ached for her.	Mäin Häerz huet fir hatt wéideet.
We had to do it again.	Mir hu missen et erëm maachen.
We do not agree with this conclusion.	Mir sinn net mat dëser Conclusioun averstanen.
Available information material.	Verfügbar Informatiounsmaterial.
We're going down now.	Mir ginn elo erof.
Exactly as described.	Genau wéi beschriwwen.
She had no choice but to run.	Si hat keng aner Wiel wéi ze lafen.
This man had hurt her friend, and now her whole sister.	Dëse Mann hat hire Frënd verletzt, an elo hir ganz Schwëster.
Both are available in black or white.	Béid sinn a schwaarz oder wäiss verfügbar.
But she was cute too.	Awer si war och léif.
I could see the city from my house.	Ech konnt d'Stad vu mengem Haus gesinn.
Can anyone please advise.	Kann een weg Rotschléi.
I'm sure it is.	Ech sécher et ass.
You are the first in such a long, long time.	Dir sidd déi éischt an esou enger laanger, laanger Zäit.
I would fall for it and beat myself up.	Ech géif drop falen a mech drop schloen.
Once the call is established, it is relatively easy to network.	Wann den Uruff etabléiert ass, ass et relativ einfach am Netz.
That struck me the most.	Dat huet mech am meeschten opgefall.
After a few minutes, it was completely gone.	No e puer Minutten war et komplett fort.
You've gone too far.	Dir sidd ze wäit gaang.
He always wanted to throw people off balance.	Hie wollt ëmmer d'Leit aus dem Gläichgewiicht werfen.
There are no papers, and no effects.	Et gi keng Pabeieren, a keng Effekter.
But do not let that hold you back.	Awer loosst dat Iech net zréckhalen.
That does not make me angry or anything.	Dat mécht mech net béis oder eppes.
Then they add water to the neck of the bottle.	Dann fügen Se Waasser bis op den Hals vun der Fläsch.
But that was the message.	Mä dat war de Message.
Go with you now.	Gitt elo mat Iech fort.
Knife on the right side.	Messer op der rietser Säit.
Neither are what you seem to see.	Weder sinn wat Dir schéngt ze gesinn.
Dirty business as usual continues.	Dreckeg Geschäft wéi gewinnt geet weider.
It was for me.	Et war fir mech.
I'm his son.	Ech si säi Jong.
Photos from her visit are here.	Fotoen vun hirer Visite sinn hei.
People could be killed.	Leit kéinten ëmbruecht ginn.
That's my limit.	Dat ass meng Limit.
Action was called.	Aktioun gouf genannt.
And that's perfect.	An dat ass perfekt.
He is not very bright.	Hien ass net ganz hell.
Well, that's what you thought, and tonight you've got what you're getting.	Gutt, dat ass wat Dir geduecht hutt, an den Owend hutt Dir dat wat Dir kritt.
Time to leave when this happens.	Zäit fir ze verloossen wann dëst stattfënnt.
I did not say anything.	Ech hunn näischt gesot.
We went down there.	Mir sinn do erof gaang.
She called to the boy.	Si huet dem Jong geruff.
She was never long enough.	Si war ni laang genuch an.
Follow your heart, child.	Follegt Äert Häerz, Kand.
This is then the point.	Dëst ass dann de Punkt.
Doesn't matter anyway.	Huet souwisou egal.
And bring you food.	A bréngt Iech Iessen.
I'm not so sure that's true.	Ech sinn net esou sécher datt dat stëmmt.
The breath left her.	Den Otem huet si verlooss.
From personal causes and events to projects and more.	Vu perséinlechen Ursaachen an Eventer iwwer Projeten a méi.
Memory holds the scene, holds what the eyes have shown.	Erënnerung hält d'Zeen, hält wat d'Aen gewisen hunn.
An entire file page can contain only a few words.	Eng ganz Dateisäit kann nëmmen e puer Wierder enthalen.
That is not to say that they think this is the end.	Dat ass net ze soen datt se mengen datt dëst d'Enn ass.
It is usually not much.	Et ass normalerweis net vill.
You generally keep your card number private.	Dir hält allgemeng Är Kaartnummer privat.
The room was cold but it was dry.	De Raum war kal awer et war dréchen.
Good light too.	Gutt Luucht och.
He did that.	Hien huet dat gemaach.
The brain itself is a kind of computer.	D'Gehir selwer ass eng Zort Computer.
Any interested person.	All interesséiert Persoun.
No, nothing at eye level.	Nee, näischt um Aen Héicht.
It was the last day of class for this group.	Et war de leschten Dag vun der Klass fir dës Grupp.
All information is open.	All Informatioun ass op.
I wonder if he believed it.	Ech froe mech ob hien et gegleeft huet.
The difference is how you handle these issues.	Den Ënnerscheed ass, wéi Dir dës Problemer handhabt.
They waited long enough.	Si hu laang genuch gewaart.
Even her students, she says, are with her.	Och hir Studenten, seet si, si mat hirem.
There are many pluses and benefits to using this technology.	Et gi vill Pluspunkten a Virdeeler vun dëser Technologie.
Or maybe longer than that.	Oder vläicht méi laang wéi dat.
What a wonderful gift.	Wat eng wonnerbar Cadeau.
Now it's our turn.	Elo ass et eisen Tour.
But until they do, we do not know.	Awer bis se et maachen, wësse mer net.
Are not included.	Sinn net abegraff.
Two ways to look at the world.	Zwee Weeër fir d'Welt ze kucken.
Shank on Shank.	Schanken op Schanken.
I played some of them up to about five times.	Ech hu bis zu ronn fënnef Mol e puer vun hinnen gespillt.
The tests were wrong.	D'Tester ware falsch.
You do not know this for sure.	Dir wësst dat net sécher.
King takes care of the business.	King këmmert sech ëm d'Geschäft.
The experiment is over.	D'Experiment ass eriwwer.
They planned for every opportunity.	Si hu fir all Méiglechkeet geplangt.
And it's not just what to say, it's when to say it.	An et ass net nëmmen wat ze soen, et ass wéini et ze soen.
Then a nice big glass.	Dann eng flott grouss Glas.
Start slowly and take it easy.	Start lues an huelt et einfach.
Now he needs cash.	Elo brauch hien Cash.
But maybe it makes no difference.	Awer vläicht mécht et keen Ënnerscheed.
I'm against it.	Ech sinn dergéint.
I could send you among your friends.	Ech kéint Iech ënnert Äre Frënn schécken.
There are several factors that a court can look at.	Et ginn e puer Faktoren op déi e Geriicht ka kucken.
The control group was not treated with drugs.	D'Kontrollgrupp gouf net mat Drogen behandelt.
Not very helpful.	Net ganz hëllefräich.
They have a book, and believe it.	Si hunn ee Buch, a gleewen et.
Maybe he was lucky.	Vläicht hätt hie Gléck.
Why, she did not know.	Firwat, si wousst net.
You can use a single color or two or three mixed colors.	Dir kënnt eng eenzeg Faarf oder zwee oder dräi gemëschte Faarwen benotzen.
For the last four or five days, no pain as always.	Fir déi lescht véier oder fënnef Deeg, kee Péng wéi ëmmer.
I have to fit into a dress.	Ech muss an e Kleed passen.
And so he was useful.	An esou war hien nëtzlech.
The time is near.	D'Zäit ass no.
Get ready now, get ready now, do not wait.	Maacht Iech elo prett, maacht Iech elo vir, waart net.
It is unlikely that they will arrive any more.	Et ass onwahrscheinlech, datt se méi ukommen.
I have so little of everything.	Ech hunn esou wéineg vun allem.
Then he could not refrain.	Da konnt hien sech net enthalen.
Find your interest.	Fannt Ären Interessi.
She looked at the length of the car, and there he was.	Si huet d'Längt vum Auto gekuckt, an do war hien.
She tried, too.	Si huet och probéiert.
They were really old.	Si ware richteg al.
For this purpose, all appropriate process techniques can be applied.	Fir dësen Zweck kënnen all entspriechend Prozesstechnike applizéiert ginn.
They look useful.	Si kucken nëtzlech.
We need your feedback.	Mir brauchen Äre Feedback.
We called this game Games of Life.	Mir hunn dëst Spill genannt Spiller vum Liewen.
He told his friends he would return, but he never did.	Hien huet senge Frënn gesot datt hie géif zréckkommen, awer hien huet ni gemaach.
This alone does not mean much.	Dëst bedeit eleng net vill.
There are so many horrible people.	Et gi sou vill schrecklech Leit.
There you go again.	Do gitt Dir erëm.
You feel responsible for it.	Dir fillt Iech verantwortlech dofir.
Keep the background simple.	Halt den Hannergrond einfach.
It takes so long to work one out.	Et dauert esou laang Zäit fir een auszeschaffen.
If you ever need a room, let me know.	Wann Dir jeemools e Raum braucht, loosst mech wëssen.
From the workplace.	Vun der Aarbechtsplaz.
That seems dead to me.	Dat schéngt mir dout.
You're quiet.	Dir sidd roueg.
It was wonderful.	Et war wonnerbar.
That is, there is feedback.	Dat heescht, et gëtt Feedback.
Even if there are days.	Och wann et Deeg ginn.
He is the second of four boys in his family.	Hien ass den zweeten vu véier Jongen a senger Famill.
You should be better off.	Dir sollt besser fort sinn.
The man opened the door.	De Mann huet d'Dier opgemaach.
He definitely had a ghost of his own.	Hien hat definitiv e Geescht vu sengem eegenen.
If it was smooth, then it will usually be smooth.	Wann et glat war, da wäert et meeschtens glat sinn.
Kids played everywhere.	Kanner hunn iwwerall gespillt.
He was breathing so hard because he was scared.	Hien huet esou ootmen well hien Angscht huet.
This is certainly planned for very very long term !.	Dëst ass sécherlech fir ganz ganz laangfristeg geplangt!.
I could never quite figure out how you did it.	Ech konnt ni ganz erausfannen wéi Dir et gemaach hutt.
But maybe things are really different now.	Awer vläicht sinn d'Saachen elo wierklech anescht.
Everyone here wants to be paid with cash.	Jiddereen hei wëll mat boer bezuelt ginn.
They had talked about it once.	Si haten eng Kéier doriwwer geschwat.
To watch.	Fir ze kucken.
He was entered.	Hie gouf agedroen.
Your ear is changing.	Äert Ouer ännert sech.
Leave when.	Loosst wann.
Somehow it was better tonight.	Iergendwéi war et den Owend besser.
All generally last around the same time.	All allgemeng lescht ronderëm déi selwecht Zäit.
Everything goes down in front of you.	Alles geet virun Iech erof.
This was unusual at the time.	Dëst war ongewéinlech zu där Zäit.
That should certainly determine good and evil in the world.	Dat soll sécher gutt a Béis an der Welt bestëmmen.
It could still change.	Et kéint nach änneren.
Had it happened, we would have loved it.	War et geschitt, mir hätten et gär.
He sounds friendly.	Hien Kläng frëndlech.
Why they sent the general after me.	Firwat si de Generol no mir geschéckt.
You may or may not agree with this.	Dir kéint oder vläicht net mat dëser averstanen.
She knew what was going on.	Si wousst wat do war.
It still made no difference.	Et huet nach ëmmer keen Ënnerscheed gemaach.
For the public service.	Fir den ëffentlechen Déngscht.
But it moves around a lot.	Awer et beweegt sech vill ronderëm.
Now, that's what we understood.	Elo, dat ass wat mir et verstanen hunn.
I was sold.	Ech war verkaf.
The business was also involved.	D'Geschäft war och involvéiert.
But letters sent from the war are never the full truth.	Awer Bréiwer aus dem Krich geschéckt sinn ni déi voll Wourecht.
I rolled my eyes and shook my head as she continued.	Ech hunn meng Aen gerullt a mam Kapp gerëselt wéi si weidergaang ass.
They did not even say why they were doing this.	Si hunn net emol gesot firwat se dat maachen.
It could be out.	Et kéint aus sinn.
That's what a question it is.	Dat ass wat fir eng Fro et ass.
But could not.	Mee konnt net.
I can not talk to him.	Ech kann net mat him schwätzen.
Everything was set to rights.	Alles war op Rechter gesat.
After a few minutes, he noticed that he was asleep.	No e puer Minutten huet hien gemierkt datt hien ageschlof war.
You have to make people hear these things, but it is necessary.	Dir musst d'Leit dës Saachen héieren, awer ass néideg.
But another little piece of history can be seen.	Awer en anert klengt Stéck Geschicht ass ze gesinn.
Again, there are two main points.	Nach eng Kéier ginn et zwee Haaptpunkte.
You should leave them.	Dir sollt hinnen loossen.
Does not seem to fix it.	Schéngt et net ze fixéieren.
As fast as the air train moves, it is still not fast enough.	Sou séier wéi de Loftzuch sech beweegt, ass et nach ëmmer net séier genuch.
He raised his right arm.	Hien huet säi rietsen Aarm opgehuewen.
Check the paper.	Iwwerpréift de Pabeier.
We need to bring them closer.	Mir mussen se méi no kommen loossen.
And he looked really sad when he said that.	An hien huet wierklech traureg ausgesinn wéi hien et gesot huet.
Start treating us differently.	Fänkt un eis anescht ze behandelen.
It keeps you busy.	Et hält Iech beschäftegt.
Physical response rarely occurs.	Kierperlech Äntwert geschitt selten.
If there is one or two people in the vehicle, you pay more.	Wann et een oder zwee Leit am Gefier ass, bezuelt Dir méi.
Only primary research studies were considered.	Nëmme primär Fuerschungsstudien goufen berücksichtegt.
That thing is so much a part of him.	Déi Saach ass sou vill en Deel vun him.
He needs to start saying that things are going to get easier.	Hie muss ufänken ze soen datt d'Saachen einfach ginn.
But that scene was never written.	Awer déi Szen gouf ni geschriwwen.
Everyone can be great.	Jidderee ka super sinn.
Magic is very useful in battle and on the road.	Magic ass ganz nëtzlech an enger Schluecht an op der Strooss.
That's what this place is, a hospital.	Dat ass wat dës Plaz ass, e Spidol.
Is it me? 	Ass et ech?
he asked.	hie gefrot.
Most people have to work for a living.	Déi meescht Leit musse fir e Liewen schaffen.
Before, everyone had brown eyes.	Virdru hat jiddereen brong Aen.
Our time to climb.	Eis Zäit fir ze klammen.
This is a very different story.	Dëst eng ganz aner Geschicht.
But not only this.	Awer net nëmmen dëst.
But that was how my life put your music on screen.	Awer et war wéi mäi Liewen op Är Musek op Écran gesat huet.
But we were never big enough to do that.	Mee mir waren ni grouss genuch fir dat ze maachen.
Back to our families, back to my family.	Zréck bei eis Famillen, zréck op meng Famill.
Thoughts and emotions are software.	Gedanken an Emotiounen si Software.
I could not do that though.	Ech konnt dat awer net maachen.
This is the first step before you pass.	Dat ass den éischte Schrëtt ier Dir passéiert.
Now there are problems with the study itself.	Elo ginn et Problemer mat der Etude selwer.
The free expression of opinion would not apply.	Déi fräi Meenungsäusserung géif net gëllen.
He's not a man.	Hien ass kee Mann.
I will not tell anyone who you are.	Ech wäert kee soen wien Dir sidd.
I'm sorry for them too.	Ech deet och leed fir si.
He took her hands before she hurt herself.	Hien huet hir Hänn geholl ier si sech selwer verletzt huet.
All the elements have to be fulfilled on a smaller scale.	All d'Elementer mussen op enger méi klenger Skala erfëllt ginn.
Sometimes it's just different.	Heiansdo ass et just anescht.
My only purpose was to serve her.	Meng eenzeg Zweck war hir ze déngen.
Our study has some limitations.	Eis Etude huet e puer Aschränkungen.
I can not imagine who he is.	Ech ka mir net virstellen, wien hien ass.
Other mechanisms are possible.	Aner Mechanismen sinn méiglech.
No need to say who is calling it.	Net néideg ze soen, wien et urufft.
A small window of opportunity.	Eng kleng Fënster vun der Geleeënheet.
The last one we liked.	Déi lescht hu mer gefall.
Oh, you can not do this, do this.	Oh, Dir kënnt dëst net maachen, maacht dëst.
And with the best customer service in the business.	A mat de beschte Clientsservice am Geschäft.
And that was gone.	An dat war fort.
The main door was out of the question.	D'Haaptdier war aus der Fro.
Runs right to size.	Leeft richteg ze Gréisst.
If so, to find out this mode of expression.	Wann dat esou ass, fir dësen Ausdrocksmodus erauszefannen.
There is no time now.	Et gëtt keng Zäit elo.
The card was correct.	D'Kaart war richteg.
He had some difficulty in considering me a useful person.	Hien hat e puer Schwieregkeeten mech als nëtzlech Persoun ze betruecht.
I wonder what they find at his house.	Ech froe mech wat se bei sengem Haus fannen.
This growth is due to two factors.	Dëse Wuesstum ass wéinst zwee Faktoren.
Not just dead, but something else.	Net nëmmen dout, mee soss eppes.
If they catch you, they'll kill you.	Wann se dech fänken, wäerten se dech ëmbréngen.
I like to write.	Ech schreiwen gär.
She once wrote a book about what she saw.	Si huet eemol e Buch geschriwwen iwwer dat wat hatt gesinn huet.
That's something she's been lucky with.	Dat ass eppes mat deem hatt Gléck hat.
That is the answer to that.	Dat ass d'Äntwert dorop.
To hear my sister say that.	Fir meng Schwëster dat ze héieren soen.
I liked watching.	Ech hu gär gekuckt.
Just look at this photo.	Kuckt einfach dës Foto.
In twenty steps or so he could be set free.	An zwanzeg Schrëtt oder esou kéint hien fräi ginn.
And will be like hell in code management.	A wäert wéi Häll am Code Gestioun ginn.
The power is still good.	D'Kraaft ass nach ëmmer gutt.
It shows that you care about your life, and that's so important.	Dat weist datt Dir ëm Äert Liewen këmmert, an dat ass sou wichteg.
I generally read one section per day.	Ech liesen allgemeng eng Rubrik pro Dag.
Only small people pay.	Nëmmen kleng Leit bezuelen.
It was a very interesting discussion.	Et war eng ganz interessant Diskussioun.
And no time like today.	A keng Zäit wéi haut.
That's how everyone feels in the beginning.	Dat ass wéi jiddereen am Ufank fillt.
The lights are low.	D'Luuchten sinn niddereg gedréint.
And it was just sitting there.	An et war just do souz.
Until that day, she had cut herself off.	Bis deen Dag huet si sech ofgeschnidden.
The whole picture was gold, not just the head.	Dat ganzt Bild war Gold, net nëmmen de Kapp.
It is necessary for the economic development of space.	Et ass néideg fir d'wirtschaftlech Entwécklung vum Weltraum.
For us it is a very important issue.	Fir eis ass et e ganz wichtegt Thema.
We both breathed heavily as we looked at each other.	Mir hunn allebéid schwéier otem wéi mir openee gekuckt hunn.
He still has a face and both arms.	Hien huet nach ëmmer e Gesiicht a béid Waffen.
Run around less without a plan.	Manner ronderëm ouni Plang lafen.
And they forget the underground cause of the investigation.	A si vergiessen déi ënnerierdesch Ursaach vun der Enquête.
What would you do?	Wat géifs du maachen.
You are wrong about him.	Dir sidd falsch iwwer hien.
So he ran away.	Dofir ass hien fortgelaf.
And maybe she was even angry.	A vläicht war si souguer rosen.
Your country is better.	Äert Land ass besser.
This is what will happen to us.	Dëst ass wat eis wäert geschéien.
People move with purpose.	D'Leit beweegen sech mat Zweck.
This is definitely a site, somewhere out there, waiting to be found.	Dëst ass definitiv e Site, iergendwou dobaussen, waart op fonnt ginn.
It just had that kind of effect.	Et hat just déi Zort Effekt.
Know that this range is good for future purposes as well.	Wësse datt dës Gamme gutt ass fir zukünfteg Zwecker och.
A big dog.	E groussen Hond.
There was no other place like it in the world.	Et war keng aner Plaz wéi et op der Welt.
All this before she got married.	All dëst ier si bestuet.
In a way, they are right.	Op eng Manéier hu se Recht.
I had to point it out.	Ech hu missen drop hiweisen.
Ten more are published for the first time.	Zéng méi sinn déi éischte Kéier publizéiert.
Maybe before she married me, but not since.	Vläicht ier si mech bestuet, awer net zënter.
History leaves us no other choice.	D'Geschicht léisst eis keng aner Wiel.
The local high school could help, for example.	De lokale Lycée kéint zum Beispill hëllefen.
But it's not true, not anymore.	Awer et ass net wouer, net méi.
His thoughts were slow and thick.	Seng Gedanken ware lues an déck.
You can kill yourself for talking like that.	Dir kënnt Iech selwer ëmbréngen fir esou ze schwätzen.
They actually all grow into adults.	Si hunn eigentlech all aner an Erwuessener wuessen.
They become the main focus of attention.	Si ginn den Haaptfokus vun der Opmierksamkeet.
I wanted to do it regularly.	Ech wollt him regelméisseg maachen.
I'm trying to map it.	Ech probéieren et ze mapen.
There was no use playing him.	Et war kee Gebrauch him ze spillen.
The other children are also sitting.	Déi aner Kanner sëtzen och.
Just for that one thing.	Just fir déi eng Saach.
Your dad will be free within a few hours.	Äre Papp gëtt bannent e puer Stonnen fräi.
It does not limit the questions we ask, but how we answer them.	Et limitéiert net d'Froen déi mir stellen, mee wéi mir se beäntweren.
Where others could no longer perform, he intervened.	Wou anerer net méi konnten optrieden, ass hien agegraff.
Thank you for your help.	Merci fir Är Hëllef.
He had done nothing wrong that they saw.	Hien hat näischt falsch gemaach, datt si gesinn.
No news, nothing to say.	Keng Neiegkeeten, näischt ze soen.
Write it down as your central idea.	Schreift et als Är zentral Iddi.
Maybe he understood, too.	Vläicht huet hien och verstanen.
I need the job to build a better future for us.	Ech brauch den Job fir eng besser Zukunft fir eis ze bauen.
We did not harm him in any way.	Mir hunn him op kee Fall beschiedegt.
I'm stuck in this moment.	Ech si fest an dësem Moment.
Just a Floss.	Just e Floss.
A few more days and we can travel again.	Nach e puer Deeg a mir kënnen erëm reesen.
Sidd w.e.g. 	Sidd w.e.g.
the judge between us.	de Riichter tëscht eis.
He locked himself in and never went outside again.	Hien huet sech gespaart an ass ni méi dobausse gaang.
Some of them laughed at him.	E puer vun hinnen hunn him gelaacht.
She said that person was never seen again.	Si sot, datt dës Persoun ni méi gesinn gouf.
He uses his size but not in a physical way.	Hie benotzt seng Gréisst awer net op eng kierperlech Manéier.
There is no message loss.	Et gëtt kee Message Verloscht.
There were only two hundred steps, maybe less.	Et waren nëmmen zweehonnert Schrëtt, vläicht manner.
That you've never seen.	Datt Dir ni gesinn hutt.
First, he could set his home on fire.	Als éischt konnt hien säin Heem a Brand setzen.
There are two different parts to this story.	Et ginn zwee verschidden Deeler zu dëser Geschicht.
This works.	Dëst funktionnéiert.
Feed me another line.	Fidder mech eng aner Linn.
The people were very friendly.	D'Leit ware ganz frëndlech.
I failed.	Ech hunn dat gescheitert.
It will go away.	Et wäert fort goen.
Some states pay more, some less.	E puer Staaten bezuelen méi, e puer manner.
Just do a physical examination.	Maacht just eng kierperlech Untersuchung.
We want you back.	Mir wëllen Iech zréck.
Somehow she thought he was in the service.	Eppes vu senger Manéier huet hatt geduecht datt hien am Déngscht war.
However, this does not in any way affect my book reviews.	Dëst beaflosst awer op kee Fall meng Buchrezensiounen.
That's a good thing, by the way.	Dat ass iwwregens gutt.
There was something hidden.	Do war eppes verstoppt.
She was especially beautiful that day.	Si war besonnesch schéin deen Dag.
Many demands have been resolved.	Vill Fuerderunge si geléist ginn.
The largest is a good size.	Déi gréissten ass eng gutt Gréisst.
But why did it not work below.	Awer firwat huet dat hei ënnen net geschafft.
That was okay with her.	Dat war an der Rei mat hir.
I'm missing my chance.	Ech verpasst meng Chance.
To tell him how much he means to me.	Fir him ze soen wéi vill hie fir mech bedeit.
If only he could see.	Wann hien nëmmen kéint gesinn.
We explain the change we need.	Mir erklären d'Ännerung déi mir brauchen.
Nobody wanted to do that.	Keen wollt dat maachen.
The world was crazy.	D'Welt war verréckt.
We know how seriously this issue needs to be taken.	Mir wëssen wéi eescht dëst Thema muss geholl ginn.
The story goes on and on.	D'Geschicht geet weider a weider.
Friend to take a job.	Frënd fir eng Aarbecht ze huelen.
Let us in.	Loosst eis eran.
I know many others who have done it.	Ech kennen vill anerer déi et gemaach hunn.
The rules of the method are a guide to the truth.	D'Regele vun der Method sinn e Guide fir d'Wourecht.
Most people ask because they want to plan for the future.	Déi meescht Leit froe well se fir d'Zukunft plangen wëllen.
That was the game.	Dat war d'Spill.
I've read it many times before.	Ech hat se scho vill Mol opgefouert.
People take action.	Leit huelen Aktioun.
He turned around but did not notice me.	Hien huet sech ëmgedréit awer huet mech net gemierkt.
We do not need to talk.	Mir brauchen net ze schwätzen.
But now we know how it worked.	Awer elo wësse mer wéi et geschafft huet.
That is more than that.	Dat ass méi wéi et.
I had to.	Ech hu missen.
Not only that, but he is not sorry.	Net nëmmen dat, awer hien ass net entschëllegt.
You have my email.	Dir hutt meng Email.
Everyone needs help.	Jidderee brauch Hëllef.
Not really, she said.	Net wierklech, sot si.
At first he was very quiet.	Am Ufank war hien ganz roueg.
After the officers received no response, the officers entered the house.	Nodeems d'Beamten keng Äntwert kritt hunn, koumen d'Beamten an d'Haus.
I hope they have learned a thing or two from us.	Ech hoffen si hunn eng Saach oder zwee geléiert vun eis kucken.
He knew what he was doing.	Hie wousst wat hie mécht.
That was impossible.	Dat war onméiglech.
I picked up the next one and did the same.	Ech hunn déi nächst opgeholl an hunn datselwecht gemaach.
Even hanging on to his own.	Souguer op seng eegen hänken.
A third factor is the number of features.	En drëtte Faktor ass d'Zuel Features.
I look forward to meeting some of you people online.	Ech freeën eis e puer vun iech Leit online ze treffen.
I half laughed it off and put it away.	Ech hunn et hallef gelaacht an et ewech geluecht.
The silence seems to surprise him.	D'Stille schéngt him ze iwwerraschen.
You need to change.	Dir musst änneren.
The music has a high emotional temperature.	D'Musek huet eng héich emotional Temperatur.
I still can not believe he's in bed with that.	Ech kann nach ëmmer net gleewen, datt hien mat deem an d'Bett ass.
I am one of a kind, and very complex.	Ech sinn eng vun enger Aart, a ganz komplex.
He does this with the help of his family.	Hien mécht dat mat der Hëllef vu senger Famill.
That being said, the short answer is in fact a lie.	Wann dat gesot gëtt, ass déi kuerz Äntwert awer tatsächlech eng Ligen.
It had been so round and clean too.	Sou ronn a propper war et och gewiescht.
Any comments or advice would be great.	All Kommentaren oder Rotschléi wier super.
No birds, no wind.	Keng Villercher, kee Wand.
Hidden by his parents.	Verstoppt vu sengen Elteren.
I need to be something more.	Ech muss eppes méi sinn.
There is no plan.	Et gëtt kee Plang.
He felt healthy.	Hien huet sech gesond gefillt.
There was no shot.	Et gouf kee Schoss.
There were no bad things.	Et waren keng schlecht Saachen.
But for those who get it, the credit is cheap.	Awer fir déi, déi et kréien, ass de Kreditt bëlleg.
Or maybe they have.	Oder vläicht hu si.
It's hard to form because it's so far away.	Et ass schwéier ze bilden well et sou wäit ewech ass.
Then she tried the door.	Dunn huet si d'Dier probéiert.
All authors are responsible for writing the paper.	All Auteure si verantwortlech fir d'Schreiwen vum Pabeier.
It was a very wet rain.	Et war e ganz naass Reen.
There, now you know.	Do, elo wësst Dir.
We do not need his kind here.	Mir brauche seng Aart net hei.
We divide them into five parts as.	Mir trennen se an fënnef Deeler als.
She would survive this.	Si géif dëst iwwerliewen.
You can do so many things.	Dir kënnt esou vill Saachen maachen.
I'm coming back to the police.	Ech kommen zréck bei der Police.
But, as so often happens, there has been a failure.	Awer, wéi sou dacks geschitt, gouf et en Ausfall.
So you are very right to focus on the results.	Also Dir sidd ganz richteg op d'Resultater ze fokusséieren.
Information at different levels does not have to be consistent.	Informatioun op verschiddenen Niveauen muss net konsequent sinn.
But do not tell me.	Mee sot mir net.
I told him that back then.	Ech hunn him dat deemools gesot.
He is not white.	Hien ass net wäiss.
Everything made sense at once.	Alles huet op eemol Sënn gemaach.
The way he noticed things did not draw anyone else's attention.	De Wee wéi hien d'Saachen gemierkt huet, huet keen aneren opmierksam gemaach.
It's certainly an amazing story.	Et ass sécher eng erstaunlech Geschicht.
He was shot twice.	Hie gouf zweemol erschoss.
There was a lot of water under this bridge, he thought.	Et war vill Waasser ënner dëser Bréck, huet hien geduecht.
I believe it is a website application project.	Ech gleewen datt et e Websäitapplikatiounsprojet ass.
Life comes through death.	Liewen kënnt duerch Doud.
No more stars.	Keng Stäre méi.
Or days of future past.	Oder Deeg vun Zukunft Vergaangenheet.
I feel like the world is a difficult place to be.	Ech fille wéi d'Welt eng schwéier Plaz ass fir ze sinn.
Then all of a sudden it made sense.	Dunn huet et op eemol Sënn gemaach.
For the moment, the government can look from a distance.	Fir de Moment kann d'Regierung vun enger Distanz kucken.
There were none.	Et waren keng.
I wonder what they ate for dinner.	Ech froe mech wat se fir Iessen giess hunn.
I look normal.	Ech kucken normal.
Friend makes an extremely good point.	Frënd mécht en extrem gudde Punkt.
This letter is only one method.	Dëse Bréif ass nëmmen eng Method.
These models are heavy.	Dës Modeller si schwéier.
I'm a case in point.	Ech sinn e Fall am Punkt.
I mean, the fans were in it.	Ech mengen, d'Fans waren dran.
It had to be my choice.	Et huet misse mäi Choix sinn.
There is no right side.	Et gëtt keng riets Säit.
You will not save them.	Dir wäert se net retten.
They are good music.	Si sinn gutt eng Musek.
Other people have problems.	Aner Leit hu Problemer.
He likes to do things with her in the kitchen.	Hien huet gär Saachen mat hatt an der Kichen ze maachen.
Feel free to play until you find something you like.	Fillen gratis ze spillen bis Dir eppes hutt Dir gären.
It has been empty for some time.	Et ass zënter enger Zäit eidel.
In the cold light of day.	Am kale Liicht vum Dag.
That's what brings me to the snow.	Dat ass wat mech an de Schnéi bréngt.
Because you have an extra task.	Well Dir hutt eng extra Aufgab.
It was quiet outside now.	Et war elo roueg dobaussen.
All participants signed a written consent.	All Participanten hunn eng schrëftlech Zoustëmmung ënnerschriwwen.
There is not much.	Et gëtt keng vill.
She would never have tried to play him with tears.	Si hätt ni probéiert him mat Tréinen ze spillen.
He was interested in almost everything.	Hie war fir bal alles interesséiert.
I would not even react to that.	Ech géif net mol drop reagéieren.
Much later than in recent years.	Vill méi spéit wéi an de leschte Joeren.
But it was not this.	Awer et war net dëst.
It was summer.	Et war Summer.
That's a whole lot.	Dat ass eng ganz Rei.
There really could be no doubt about it.	Et kéint wierklech keen Zweiwel doriwwer ginn.
Turn up the heat and bring to a boil.	Maacht d'Hëtzt op héich a bréngt e Kachen.
We learned this the hard way.	Mir hunn dat op de schwéiere Wee geléiert.
But never talk.	Awer ni schwätzen.
Then the tour continues.	Da geet den Tour weider.
Zort arrest.	Zort verhaft.
I tried to bring a little something for everyone.	Ech hu probéiert e bëssen eppes fir jiddereen ze bréngen.
He was super friendly and we talked a bit.	Hie war super frëndlech a mir hunn e bësse geschwat.
We will return to this condition in the following.	Mir wäerten op dëser Konditioun zréckkommen an der folgender.
The notice, however, contains the wrong unit number.	D'Avis enthält awer déi falsch Unitéitsnummer.
You will enjoy, no problem.	Dir wäert genéissen, kee Problem.
And this will not take you away.	An dëst hëlt Iech näischt ewech.
They were girls, tied at the base of the lower back.	Si ware Meedercher, an der Basis vum ënneschte Réck verbonnen.
The reason for this is very clear.	De Grond dofir ass ganz kloer.
I have friends.	Ech hu Frënn.
Her job was simply to read the numbers aloud.	Hir Aufgab war einfach d'Zuelen haart ze liesen.
But it made sense.	Awer et huet Sënn gemaach.
She tries her best to be her own person.	Si probéiert hir Bescht fir hir eege Persoun ze sinn.
He just does not need to be in children period.	Hien brauch just net bei Kanner Period ze sinn.
This was a mistake on my part.	Dëst war e Wëllensfehler vu mengem Deel.
Not that it prevented her from trying to get away.	Net datt et hatt verhënnert huet ze probéieren ewech ze kommen.
The young children came to drink.	Déi jonk Kanner koumen drénken.
It makes no sense to say that they travel over light lines.	Et mécht kee Sënn ze soen datt se iwwer liicht Linnen reesen.
Well, they made the big ones.	Gutt, si hunn déi grouss gemaach.
I am so happy to have found this site.	Ech sou glécklech dëse Site fonnt ze hunn.
With another.	Mat engem aneren.
Two others found.	Zwee aner fonnt.
Some had positive results and some did not.	E puer hate positiv Resultater an e puer net.
If it is not enough, you can use water.	Wann et net genuch ass, kënnt Dir Waasser benotzen.
The problem, however, is open and requires further study.	De Problem ass awer oppen a erfuerdert weider Studie.
Would love to have them in metal.	Géif se gären am Metal hunn.
But there are some areas where my power is absolute.	Awer et ginn e puer Beräicher wou meng Kraaft absolut ass.
He is now on a roll.	Hien ass elo op engem Rouleau.
However, it was beautiful in the evening light.	Allerdéngs war et am Owend Liicht schéin.
He did not touch her hair as if it meant nothing.	Hien huet hir Hoer net beréiert wéi wann et näischt bedeit.
I had to play it down.	Ech hu missen et erof spillen.
Was open and honest with him in the past.	War oppen an éierlech mat him an der Vergaangenheet.
It's my business to know.	Et ass mäi Geschäft ze wëssen.
He won the battle.	Hien huet d'Schluecht gewonnen.
It's the thing we miss.	Et ass déi Saach déi mir verpassen.
The law is constantly changing.	D'Gesetz ännert sech permanent.
Did not tell her.	Gesot hatt net.
Wait a minute.	Waart eng Minutt.
He often did this in times of stress.	Hien huet dat dacks an Zäite vu Stress gemaach.
A change is made, but it is removed from the stage.	Eng Ännerung gëtt gemaach, awer se gëtt vun der Bühn ewechgeholl.
We will call such description a data record.	Mir wäerten esou Beschreiwung engem Date Rekord Opruff.
We drove through the city streets.	Mir sinn duerch d'Stadstroosse gefuer.
Only then could they stay in business.	Nëmmen doduerch konnte se am Geschäft bleiwen.
With on the page.	Mat op der Säit.
The resistance is real.	D'Resistenz ass real.
They are not equal before the law.	Si stinn net gläich virum Gesetz.
the second season.	déi zweet Saison.
Written informed consent of patients was not required.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung vun de Patienten war net erfuerderlech.
Then she turns around and looks into the room again.	Da dréit si sech ëm a kuckt nach eng Kéier an de Raum.
And at the end of that wait, nothing.	An um Enn vun deem waarden, näischt.
Nobody said anything good.	Keen sot näischt gutt.
Yes, we know it.	Jo, mir wëssen et.
Now we have the following result.	Elo hu mir dat folgend Resultat.
She opened her mouth to speak but nothing came out.	Si huet hire Mond opgemaach fir ze schwätzen awer näischt ass erauskomm.
My chest was open.	Meng Këscht war op.
No need to know.	Braucht net ze wëssen.
You're a great person.	Dir sidd eng super Persoun.
I looked and looked.	Ech hunn gekuckt a gekuckt.
So do not go crazy.	Also maacht Iech net verréckt.
She loves his attention.	Si Léift seng Opmierksamkeet.
I have linked a managed policy to a role.	Ech hunn eng geréiert Politik un enger Roll verbonnen.
He would have missed.	Hien hätt missen.
We looked at photos of moms and dads and kids.	Mir hunn Fotoe vu Mammen a Pappen a Kanner gekuckt.
Most of them were out of date.	Meescht vun hinne waren aus Datum.
The contact can be either physical or mental.	De Kontakt kann entweder kierperlech oder mental sinn.
Run a few more.	Run e puer méi.
Her expression was cool.	Hiren Ausdrock war cool.
But even that will not be enough.	Awer och dat wäert net duergoen.
I never came from her.	Ech sinn ni vun hatt komm.
Thank you !.	Merci !.
We must find the best control in a sense.	Mir mussen déi bescht Kontroll an engem gewësse Sënn fannen.
Except maybe a good laugh.	Ausser vläicht e gutt laachen.
I need your support in this movement.	Ech brauch Är Ënnerstëtzung an dëser Beweegung.
What you are missing is a criminal mind.	Wat Dir feelt ass e kriminellen Geescht.
The point is valid.	De Punkt ass valabel.
Stay tuned and do not stop.	Bleift weider a stoppt net.
Processing is not that difficult.	Veraarbechtung ass net sou schwéier.
He played very well.	Hien huet ganz gutt gespillt.
The subterranean mechanisms of this difference, however, remain fully understood.	Déi ënnerierdesch Mechanismen vun dësem Ënnerscheed bleiwen awer komplett ze verstoen.
Pick up that little kid.	Huelt dat klengt Kand op.
I ignored my needs.	Ech hunn meng Besoinen ignoréiert.
I will not do anything stupid.	Ech wäert näischt domm maachen.
I just do not feel right.	Et fillt mech einfach net richteg.
You can do it again.	Dir kënnt et erëm maachen.
We had beaten.	Mir haten geschloen.
Those were mistakes too often.	Déi ware Feeler ze dacks.
This is just one.	Dëst ass nëmmen een.
I do not do it in front of my children.	Ech maachen et net virun menge Kanner.
Let us prove the second.	Loosst eis déi zweet beweisen.
I filled out my application and submitted it early.	Ech hunn meng Demande ausgefëllt an et fréi ofginn.
Would love if you could post some here.	Géif gären wann Dir e puer hei Post kéint.
Search for the Lies.	Sich no de Ligen.
Some were new, and the houses in them were large and expensive.	E puer waren nei, an d'Haiser an hinnen waren grouss an deier.
It was bigger than me.	Et war méi grouss wéi ech.
I make it out of the building and into the car.	Ech maachen et aus dem Gebai an an den Auto.
Married five years, two children.	Bestuet fënnef Joer, zwee Kanner.
At the same time, the defender arrived on the scene.	Gläichzäiteg koum de Verteideger op der Plaz.
Or much much much less than that.	Oder vill vill vill manner wéi dat.
He should not be here.	Hie sollt net hei sinn.
She was not ready to stop him.	Si war net prett fir him ze stoppen.
This is true, to a point.	Dëst ass richteg, zu engem Punkt.
Add the salt, oil and the remaining water.	Füügt d'Salz, d'Ueleg an de Rescht Waasser.
We could not get through.	Mir konnten net duerchgoen.
We would exchange stories.	Mir géifen Geschichten austauschen.
He should do it.	Hie sollt et maachen.
These patterns seem to be consistent for a particular species.	Dës Mustere schéngen konsequent fir eng bestëmmte Spezies ze sinn.
Her eyes meet hers.	Hir Aen treffen seng.
Or at least it felt that way for about a week.	Oder op d'mannst huet et esou gefillt, fir ongeféier eng Woch.
I told her not to worry and enjoy.	Ech sot hir keng Suergen a genéissen.
It did not work either.	Et huet och net geklappt.
Same reason for the others.	Selwechte Grond fir déi aner.
You have to be prepared for what you do not expect.	Dir musst bereet sinn op dat wat Dir net erwaart.
Do not imagine, you can buy and play some cards.	Stellt Iech net vir, Dir kënnt e puer Kaarte kafen a spillen.
I mean, you know, let's be very clear.	Ech mengen, Dir wësst, loosst eis ganz kloer sinn.
Thought she might know something.	Geduecht hatt kéint eppes wëssen.
And it just seems to be getting a lot more interest this year.	An et schéngt just dëst Joer vill méi Interessi ze ginn.
That's what's left of her father.	Dat ass wat vun hirem Papp iwwreg ass.
And they see no customers.	A si gesinn keng Clienten.
It sounds simple.	Et Kläng einfach.
And my choice here.	A meng Wiel hei.
Seen from this city life, you can not think how fair it seems.	Aus dësem Stadliewen gesinn, kënnt Dir net denken wéi fair et schéngt.
Stay in the room.	Bleift am Raum.
He put his foot on her belly and pulled.	Hien huet säi Fouss op hire Bauch geluecht an gezunn.
Wear of use.	Droen vum Gebrauch.
Look and do.	Kuckt och do.
He had seen the worst.	Hien hat dat Schlëmmst gesinn.
Too many eyes.	Ze vill Aen.
I do not need it.	Ech brauch et net.
I went in and sat down.	Ech sinn eran gaang an souz.
Comments on the discussion group.	Kommentaren zu der Diskussioun Grupp.
She does, too.	Si mécht och.
I just want to select the current form on my page.	Ech wëll nëmmen déi aktuell Form op menger Säit auswielen.
His love for her was perfect in his own way.	Seng Léift fir hatt war perfekt op seng Manéier.
There is no one to beat here.	Et gëtt keen hei ze schloen.
He went back.	Hien ass zréck gaangen.
Learn when not to work.	Léieren wann net ze schaffen.
They will be better than nothing.	Si wäerte besser sinn wéi näischt.
Two in the box, three between the eyes.	Zwee an der Këscht, dräi tëscht den Aen.
Of course, you can learn to drive it.	Natierlech kënnt Dir léieren et ze fueren.
He had gone with the rest.	Hie war mat de Rescht gaangen.
But then they understood.	Awer dann hu se verstanen.
But surely we have a long way to go.	Awer sécherlech hu mir e laange Wee ze goen.
He worked hard and was in good shape.	Hien huet vill geschafft a war a gudder Form.
There are no clear lines, of course.	Et gi keng kloer Linnen, natierlech.
She went back to bed and had coffee.	Si ass zréck an d'Bett a Kaffi.
Bring us to the end of that fight.	Bréngt eis zum Enn vun deem Kampf.
I love this kind of research and work.	Ech Léift dëser Zort Fuerschung an Aarbecht.
It was night and the sky was full of stars.	Et war Nuecht an den Himmel war voller Stären.
It can hardly be said.	Et kann ee kaum soen.
He could have a normal relationship.	Hie kéint eng normal Relatioun hunn.
The evidence is not reported.	D'Beweiser ginn net gemellt.
You wanted to be good to him.	Dir wollt gutt mat him sinn.
He was determined to speak and hear himself.	Hie war décidéiert fir sech selwer ze schwätzen an ze héieren.
It took me about three months before this cast came out.	Et huet mech ongeféier dräi Méint gedauert ier dëse Goss erauskoum.
He kept telling me that.	Hien huet mir dat ëmmer erëm gesot.
There will be no one stronger on earth.	Et wäert kee méi staark op der Äerd ginn.
How it used to be him.	Wéi et him benotzt huet.
For a long time she had bad dreams.	Fir eng laang Zäit hat si schlecht Dreem.
So we went up there for a year.	Also si mir e Joer do eropgaang.
Sure, it was something he had done to save the man.	Sécher, et war eppes, wat hien gemaach hätt fir de Mann ze retten.
This was just a family, a story.	Dëst war just eng Famill, eng Geschicht.
The simple and direct ones are not obvious.	Déi einfach an direkt sinn net evident.
And it's important for another reason.	An et ass wichteg aus engem anere Grond.
Record from two years ago.	Rekord vun virun zwee Joer.
There's something here.	Et gëtt eppes hei.
Finally it started to get dark and we went to my place.	Endlech huet et ugefaang däischter ze ginn a mir sinn op meng Plaz gaang.
It remained at number 1 for three weeks.	Et blouf dräi Wochen op der Nummer 1.
Pay them at least three times as much as the teachers.	Bezuelt hinnen op d'mannst dräimol sou vill wéi d'Enseignanten.
Do not fight with hatred.	Kampf net mat Haass.
She was calm and very in control.	Si war roueg a ganz kontrolléiert.
This is my concern.	Dëst ass meng Suerg.
Now the real fun begins.	Elo fänkt de richtege Spaass un.
But the right changes were inside.	Awer déi richteg Ännerungen ware bannent.
This procedure was repeated three times.	Dës Prozedur gouf dräimol widderholl.
That was no problem.	Dat war kee Problem.
He is ready an hour before the function begins.	Hien ass prett eng Stonn virun der Funktioun fänkt.
Free tax software is bad.	Gratis Steier Software ass schlecht.
In other words, the matter was resolved.	An anere Wierder, d'Saach war geléist.
Nothing else indicated that my mother was crazy.	Näischt anescht huet drop higewisen datt meng Mamm verréckt ass.
Easy to clean and save for future use.	Einfach propper a späichere fir zukünfteg Benotzung.
But the world can miss him more.	Awer d'Welt kann him méi verpassen.
I was never in it.	Ech war ni dran.
Or they should not be.	Oder si sollten net sinn.
Some very strong tea.	E puer ganz staarken Téi.
This is it for me, the end.	Dëst ass et fir mech, d'Enn.
I understand your feelings.	Ech verstinn Är Gefiller.
It was wonderful to see the expression on their faces.	Et war wonnerbar den Ausdrock op hir Gesiichter ze gesinn.
But this is a bit special.	Awer dëst ass e bësse speziell.
She initially thought it must have been a dream.	Si huet ufanks geduecht, et muss en Dram gewiescht sinn.
I found another interesting video on the internet.	Ech hunn en aneren interessanten Video um Internet fonnt.
My daughter loved to wear them.	Meng Duechter huet se gär gedroen.
Enjoy and have fun !!!.	Genéisst a vill Spaass!!!.
You'll see, it's working.	Dir wäert gesinn, et klappt.
If it gets too hot, turn off the heat.	Wann et ze waarm gëtt, schalt d'Hëtzt erof.
I really want to be there.	Ech wëll et wierklech sinn.
Well, you learn something new every day.	Gutt, Dir léiert all Dag eppes Neies.
That was not the kind of thing she needed to hear.	Dat war net déi Aart vun der Saach, déi hatt brauch ze héieren.
He did not give up.	Hien huet dat net ofginn.
I've not played any cards since.	Ech hu keng Kaarte gespillt zënter.
Just another Murder.	Net en anere Mord.
And she loves her job.	A si huet hir Aarbecht gär.
It happened about a week ago.	Et ass virun ongeféier enger Woch geschitt.
Place loss in these.	Plaz Verloscht an dësen.
You should remove them before moving to a production environment.	Dir sollt se ewechhuelen ier Dir an e Produktiounsëmfeld plënnert.
I asked him for support.	Ech hunn him gefrot fir Ënnerstëtzung.
Actually, really good.	Eigentlech, wierklech gutt.
Mix together and set aside.	Mix zesummen a setzen op der Säit.
By definition, that would be impossible.	Dem Definitioun no wier dat jo onméiglech.
I can remember my worst days as if they were nothing.	Ech ka meng schlëmmsten Deeg erënneren wéi wann se näischt sinn.
It's called church.	Et gëtt Kierch genannt.
Was a good company.	War eng gutt Firma.
She would not see me.	Si géif mech net gesinn.
God knows man's heart.	Gott kennt dem Mënsch säin Häerz.
She is very determined about it.	Si ass ganz determinéiert doriwwer.
I make a different voice, it's a completely different voice and language even.	Ech maachen eng aner Stëmm, et ass eng komplett aner Stëmm a Sprooch souguer.
Here are my notes from the class.	Hei sinn meng Notizen aus der Klass.
She tried to become the mother he needed.	Si huet probéiert d'Mamm ze ginn, déi hie gebraucht huet.
Taste and add salt if you think it is necessary.	Schmaacht a add Salz wann Dir mengt datt et néideg ass.
That's how one survives without a weapon.	Dat ass wéi een ouni Waff iwwerlieft.
When they are inside in peace, they are free from evil.	Wa se am Fridden dobannen sinn, si se fräi vum Béisen.
Consistently running everywhere.	Konsequent leeft iwwerall.
Instead, it was a command, a command.	Amplaz war et e Kommando, eng Commande.
Ask yourself why it's in the newspapers.	Frot Iech firwat dat an den Zeitungen steet.
I have the power to do it that way.	Ech hunn d'Kraaft et esou ze maachen.
I like a description but not too much of it.	Ech hu gär eng Beschreiwung awer net ze vill vun deem.
Other changes are also underway.	Aner Ännerungen sinn och ënnerwee.
One block is at a higher temperature than the other.	Ee Block ass bei enger méi héijer Temperatur wéi deen aneren.
Make sure as many people as possible see their image.	Gitt sécher datt sou vill Leit wéi méiglech hir Bild gesinn.
Clear that too.	Kloer dat och.
A new car.	En neien Auto.
If you've never tried it, now's the time.	Wann Dir et ni probéiert hutt, ass elo d'Zäit.
I do not like to see people miss me.	Ech hunn net gär datt d'Leit mech gesinn versoen.
I hope you knew that somehow.	Ech hoffen Dir wousst dat iergendwéi.
Lots of land and things lost value.	Vill Land a Saache verluer Wäert.
Then the young guy gives me that laugh.	Da gëtt de jonke Guy mir dëst Laachen.
They do not care about personal life.	Si këmmeren sech net ëm de perséinleche Liewen.
And, in fact, they did.	An, tatsächlech, si hunn dat gemaach.
I can not even change the volume.	Ech kann net mol de Volume änneren.
Players are bound to get on each other.	D'Spiller sinn gebonnen op all aner ze kréien.
But you can not charge him.	Mee du kanns him net charge.
She said it was yours.	Si sot et war Är.
Also, take your time.	Huelt Iech och Är Zäit.
The window looked out onto the street.	D'Fënster huet op d'Strooss gekuckt.
Plan for how you will fare for each account.	Plan fir wéi Dir fir jiddereen Kont wäert.
You are our friends, you are our brothers.	Dir sidd eis Frënn, Dir sidd eis Bridder.
The city will be half empty.	D'Stad wäert hallef eidel sinn.
The success of your business depends on it.	Den Erfolleg vun Ärem Geschäft hänkt dovun of.
There are thousands of people on foot.	Et ginn Dausende vu Leit zu Fouss.
You hurt me so deeply.	Du hues mech sou déif verletzt.
Feel free to download and try it out.	Fillt Iech gratis erofzelueden an ausprobéieren.
Or so they thought.	Oder esou hu si geduecht.
And we do not lie.	A léien mir net.
Okay, let's take them out.	Okay, loosst eis se eraushuelen.
It even reached my ears.	Et huet souguer meng Oueren erreecht.
So let's see how the events unfolded.	Also loosst eis kucken wéi d'Evenementer ausgespillt hunn.
However, in our case no such model is available.	Wéi och ëmmer, an eisem Fall ass keen esou Modell verfügbar.
I know very little about such things.	Ech weess ganz wéineg iwwer esou Saachen.
If you do not, then we will find another way.	Wann Dir net, da fanne mir eng aner Manéier.
I took a step into the unknown.	Ech hunn e Schrëtt an dat Onbekannt gemaach.
I'm sure he felt something then.	Ech si sécher datt hien dann eppes gefillt huet.
I remember his name.	Ech erënnere mech un säin Numm.
So did the next one.	Sou huet déi nächst.
Two hours had passed since they were brought in by the rain.	Zwou Stonne ware vergaangen zënter datt se vum Reen bannen bruecht goufen.
My enemy was nothing, and was gone in an instant.	Mäi Feind war näischt, a war an engem Moment fort.
He answered questions from the audience.	Hien huet Froen aus dem Publikum geäntwert.
Data points represent the mean of at least three independent experiments.	Datepunkte representéieren d'Moyenne vun op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
Text for more details.	Text fir méi Detailer.
I kept trying to go for it.	Ech hu weider probéiert et ze goën.
She was good at it.	Si war gutt drun.
The only thing is.	Déi eenzeg Saach ass.
Little private school girl.	Klengt privat Schoul Meedchen.
Living in a small house also sets a perfect example for others.	Wunnen an engem klengen Haus stellt och e perfekte Beispill fir anerer.
But they will say that anyway.	Mä si wäerten dat souwisou soen.
If the object does not exist, it creates this new object.	Wann den Objet net existéiert, erstellt en dësen neien Objet.
There was nothing left for her.	Et war näischt méi fir hir.
And do it fast.	A maacht et séier.
We moved on.	Mir sinn weider gaangen.
Or anyone else.	Oder iergendeen aneren.
Thus, the data can be made available at reasonable request.	Also kënnen d'Donnéeën op raisonnabel Ufro zur Verfügung gestallt ginn.
It's still a shame to talk about that wild girl.	Et deet nach ëmmer schued, vun deem wilde Meedchen ze schwätzen.
This is not about me.	Dëst ass net iwwer mech.
Not that it matters to me.	Net datt et fir mech wichteg ass.
Or something will go wrong.	Oder eppes wäert falsch goen.
The more he wore, the more there were.	Wat hien méi gedroen huet, wat méi et waren.
Just to add a little more information.	Just fir e bësse méi Informatioun derbäi ze ginn.
I may have two left feet.	Ech hu vläicht zwee lénks Féiss.
However, it seems as if they will not.	Wéi och ëmmer, et schéngt wéi wann se net wäerten.
His first thought about her was absolutely right.	Seng éischt Gedanken iwwer hatt war absolut richteg.
There are some good things out there.	Et gëtt e puer gutt Saachen do.
I remember being the same with my own dad.	Ech erënnere mech datt ech datselwecht mat mengem eegene Papp war.
Then trust is established.	Da gëtt Vertrauen etabléiert.
I wanted him to know that someone had found him.	Ech wollt hie wëssen, datt een him fonnt huet.
You can either do it or you can not.	Dir kënnt entweder et maachen oder Dir kënnt net.
And somehow, the conversation turns to this beer law.	An iergendwéi geet d'Gespréich op dëst Béiergesetz.
Nor does it mean that every known fact can be repeated.	Et heescht och net datt all bekannt Tatsaach widderholl ka ginn.
It was still not clear what she would say.	Et war nach ëmmer net kloer wat si géif soen.
We have not seen anyone using this method.	Mir hu kee gesinn déi dës Method benotzt.
I wanted something more.	Ech wollt eppes méi.
Shortly afterwards, the defendant entered the bedroom.	Kuerz drop koum de Bekloten an d'Schlofkummer.
But no one wants him on their team.	Mee keen wëll hien an hirer Equipe.
I hope there is nothing wrong.	Ech hoffen et ass näischt falsch.
She had left her old life without thinking of the consequences.	Si hat hiert aalt Liewen verlooss ouni un d'Konsequenzen ze denken.
This sample seems highly representative of the entire population.	Dës Probe schéngt héich representativ fir d'ganz Bevëlkerung.
I wish.	Ech wënschen.
And you're not the same man either.	An du bass och net dee selwechte Mann.
That's strong stuff.	Dat ass staark Saachen.
It was a big relief for me.	Et war eng grouss Erliichterung fir mech.
Life goes on for these people.	D'Liewen leeft weider fir dës Leit.
When the animal was quiet, it was let down.	Wéi d'Déier roueg war, gouf et erofgelooss.
I started my first blog that day.	Ech hunn deen Dag mäin éischte Blog ugefaang.
The first is infection.	Déi éischt ass Infektioun.
There was an error.	Et gouf e Feeler.
But in the end, nothing changes.	Awer um Enn ännert sech näischt.
I'm starting to see it better.	Ech fänken un et besser ze gesinn.
Because the rules need to be changed.	Well d'Regele musse geännert ginn.
You come and delete a lot.	Dir kommt a läscht vill eraus.
If he can not fight, then he needs the strength to hide.	Wann hien net kéint kämpfen, da brauch hien d'Kraaft fir sech ze verstoppen.
At the indicated temperature.	Bei der ugewisener Temperatur.
But questions remain.	Awer Froen bleiwen.
Nobody heard them.	Keen huet se héieren.
So, we were ready for it.	Also, mir ware prett fir si.
Those questions have not yet been answered.	Déi Froen sinn nach net beäntwert ginn.
It's now about eight hours.	Et sinn elo iwwer aacht Stonnen.
And she knew how to keep a secret.	A si wousst wéi e Geheimnis ze halen.
The car door was open.	D'Dier vum Auto war op.
You may feel weak, scared and confused.	Dir kënnt Iech schwaach, Angscht a verwiesselt fillen.
This should make your hair the right color.	Dat sollt Är Hoer déi richteg Faarf maachen.
The first example will work well.	Dat éischt Beispill wäert gutt funktionnéieren.
But do not tell me what you can do.	Awer sot mir net wat Dir maache kënnt.
But that does not mean he does not get sick.	Dat heescht awer net, datt hien net krank gëtt.
Every religion is magic.	All Relioun ass Magie.
Or maybe it's personal.	Oder vläicht ass et perséinlech.
But so far they could not come.	Mee esou wäit konnten se net kommen.
It shows that one thinks of him even when others are not.	Et weist datt een un hien denkt och wann anerer net sinn.
Your parents seem to have the ideal marriage.	Är Elteren schéngen déi ideal Bestietnes ze hunn.
Everything that was taken from him.	Alles wat him geholl gouf.
If so, we are ready to go.	Wann jo, si mir fäerdeg fir.
It was not really fair to him.	Et war net wierklech fair op him.
She was found by some guys at about three.	Si gouf vun e puer Kärelen op ongeféier dräi fonnt.
Well, you seem like one.	Gutt, Dir schéngt wéi eng.
We have not resolved the matter yet.	Mir hunn d'Saach nach net geléist.
He put his hand on my shoulder.	Hien huet seng Hand op meng Schëller geluecht.
We are very close at the end.	Mir si ganz no um Enn.
Do not ask what your country can do for you.	Frot net wat Äert Land fir Iech maache kann.
Has little time to see anything else.	Huet wéineg Zäit fir soss eppes ze gesinn.
Oh, and this thing is loud.	Oh, an dës Saach ass haart.
These increases were not significantly different between treatments.	Dës Erhéijunge waren net wesentlech ënnerschiddlech tëscht Behandlungen.
I have never seen anything like it in my life.	Ech hunn nach ni sou eppes a mengem Liewen gesinn.
Nor would he ever know.	Och géif hien et ni wëssen.
I also have such dreams.	Ech hunn och esou Dreem.
If that had happened a few hours ago.	Wann dat virun e puer Stonnen geschitt wier.
It is not necessary to build the future.	Et ass net néideg fir d'Zukunft ze bauen.
You may need to work out the cell size yourself.	Dir musst vläicht d'Zellgréisst selwer ausschaffen.
His hands would not come forward to lift him up.	Seng Hänn géifen net no vir kommen fir him opzehiewen.
Miss it and miss my family.	Verpasst et a verpasst meng Famill.
Even the hair was covered.	Souguer d'Hoer waren bedeckt.
He's cool with everything.	Hien ass cool mat allem.
They knew confusion during their trial as well.	Si wossten duercherneen während hirem Prozess och.
I felt terrible for him.	Ech hu mech schrecklech fir hien gefillt.
His face was a black nothing, too black to look at.	Säi Gesiicht war e schwaarz näischt, ze schwaarz fir ze kucken.
I do not know what the driver thinks.	Ech weess net wat de Chauffeur denkt.
It will take some time.	Et wäert e bëssen Zäit huelen.
At least for now, this moment in the afternoon.	Op mannst elo, dëse Moment am Nomëtteg.
What happens to our own children is our business.	Wat mat eisen eegene Kanner geschitt ass eist Geschäft.
There is definitely a difference in the quality of performance.	Et gëtt definitiv en Ënnerscheed an der Qualitéit vun der Leeschtung.
Whatever they did then.	Wat se dann och gemaach hunn.
The word was that someone had put a contract on her a year back.	D'Wuert war datt een e Kontrakt op hatt e Joer zréck gesat huet.
I'm not good at this.	Ech sinn net gutt an dësem.
It's about school.	Et geet an der Schoul ëm.
I liked being used.	Ech hu gär gebraucht ginn.
You can remember them.	Dir kënnt hinnen erënneren.
I have nine children.	Ech hunn néng Kanner.
Some of these things later became real.	E puer vun dëse Saachen gouf spéider real.
We were surprised at how many poor results participants reported.	Mir waren iwwerrascht wéi vill schlecht Resultater Participanten gemellt hunn.
The boys were good.	D'Jongen waren gutt.
We'll talk about that later.	Doriwwer huele mer méi spéit.
There is no waiting time like phone or email support.	Et gëtt keng Waardezäit wéi Telefon oder E-Mail Support.
However, there are some things that seem good.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Saachen déi gutt schéngen.
Includes system processes and user processes.	Ëmfaasst System Prozesser a Benotzer Prozesser.
Let me tell you something about me.	Loosst mech Iech eppes iwwer mech soen.
This was the only moment when this happened or not.	Dëst war den eenzegaartege Moment wou dëst geschitt oder net.
How life was changed, it must be said.	Wéi d'Liewen geännert gouf, muss gesot ginn.
Did they meet there? 	Hu si sech do begéint?
he asked.	hie gefrot.
It was like an everyday dinner party.	Et war wéi eng alldeeglech Owesiessen Party.
Nice to meet you.	Schéin dech ze treffen.
Take everything you can but absolutely nothing more.	Huelt alles wat Dir kënnt awer absolut näischt méi.
I'm sorry if this is against the rules.	Et deet mir leed wann dëst géint d'Regele ass.
She certainly does not want a dinner date.	Si wëll sécher net en Iessen Datum.
Well, maybe not popular.	Gutt, vläicht net populär.
They really tried.	Si hu wierklech probéiert.
I was not so worried.	Ech war net sou besuergt.
He had one and then another.	Hien hat een an dann eng aner.
That might really shock everyone out there.	Dat kéint wierklech jiddereen dobaussen schockéieren.
And she could not lie.	A si konnt net léien.
Yes, say whatever you want.	Jo, sot alles wat Dir wëllt.
It was great to see her and stop.	Et war super hatt ze gesinn an opzehalen.
He opened his heart to me.	Hien huet säin Häerz fir mech opgemaach.
Tall, beautiful, great hair.	Héich, schéin, super Hoer.
When no one came, he continued.	Wéi kee koum, ass hie weider.
He makes a note of the room number.	Hie mécht eng Notiz vun der Zëmmernummer.
Sky would never join us.	Sky géing eis ni mathalen.
Really young patients tend to report more pain.	Wierklech jonk Patienten tendéieren méi Schmerz ze berichten.
I could take him home right now.	Ech kéint him heem huelen grad elo.
We'd better take a look.	Mir giffen eis am beschten kucke goen.
But then he loves horses.	Awer dann huet hien Päerd gär.
You go to the street.	Dir gitt op d'Strooss.
The two selection lines followed very similar response patterns.	Déi zwou Selektiounslinnen hunn ganz ähnlech Äntwertmuster gefollegt.
The girl is not what she seems.	D'Meedchen ass net wat se schéngt.
He just laughed and looked.	Hien huet just gelaacht a gekuckt.
That is our goal now.	Dat ass eist Zil elo.
You did not want a guide.	Dir wollt kee Guide.
However, it did not provide any improvement in durability.	Wéi och ëmmer, et huet keng Verbesserung vun der Standfäegkeet geliwwert.
I should sleep.	Ech sollt schlofen.
Maybe it was because it was late and we were tired.	Vläicht war et well et spéit war a mir midd waren.
None of this is a real secret.	Keen vun dësem ass e richtegt Geheimnis.
They look as if they were fun to use.	Si kucken wéi wann se Spaass wieren ze benotzen.
In the short term, however, things start to get complicated.	Kuerzfristeg fänken d'Saachen awer komplizéiert ze ginn.
And the baby was so with his head on his hand.	An de Puppelchen war esou mam Kapp op der Hand.
For a whole week.	Fir eng ganz Woch.
Women are talking their minds these days.	Fraen schwätzen hir Gedanken dës Deeg.
She drew a face.	Si huet e Gesiicht gezunn.
Neither did my father.	Mäi Papp och net.
Give additional feedback.	Gitt zousätzlech Feedback.
During this time, she discovered her love for sales and people.	Wärend dëser Zäit huet si hir Léift fir Verkaf a Leit entdeckt.
When that happens, you start to build up pressure.	Wann dat passéiert, fänkt Dir un den Drock opzebauen.
He liked watching her.	Hien huet si gär gekuckt.
It makes me laugh every time.	Et mécht mech all Kéier Laachen.
But questions can be raised about any link in the argument.	Awer Froen kënnen iwwer all Link am Argument opgeworf ginn.
It's a beautiful night out.	Et ass eng schéin Nuecht eraus.
Both are very good.	Déi zwee si ganz gutt.
But no one had asked her.	Awer keen hat hatt gefrot.
It was short, but that was good enough for me.	Et war kuerz, awer dat war gutt genuch fir mech.
My mom played it cool and let me take the time.	Meng Mamm huet et cool gespillt a léisst mech d'Zäit huelen.
Need to do some.	Muss e puer maachen.
He would not show up.	Hie géif net weisen.
They have to make decisions that are more difficult, perhaps.	Si mussen Entscheedungen treffen déi méi schwéier sinn, vläicht.
Just wait a few moments outside.	Waart just e puer Momenter dobaussen.
They are active when there is snow on the ground.	Si sinn aktiv wann Schnéi um Buedem ass.
Must of course have a car.	Muss selbstverständlech en Auto hunn.
The mind then continues to work the same answer without basis.	De Geescht schafft dann weider déi selwecht Äntwert ouni Basis.
That meant for me, the building would block the wind.	Dat huet fir mech gemengt, d'Gebai géif de Wand blockéieren.
She seems to carry the song very well.	Si schéngt d'Lidd ganz gutt ze droen.
My daughter is too young for such words.	Meng Duechter ass ze jonk fir esou Wierder.
It was in her best to stay with us.	Et war an hirem Beschten bei eis ze bleiwen.
Impossible to imagine, impossible to believe.	Onméiglech ze virstellen, onméiglech ze gleewen.
She was no longer there.	Si war net méi do.
He did not have the band, however.	Hien hat d'Band awer net dofir.
You should see it here.	Dir sollt et hei gesinn.
It was on television.	Et war op der Televisioun.
No she is not.	Nee si ass net.
It was more than enough for us.	Et war méi wéi genuch fir eis.
In many ways it still was.	A ville Weeër war et nach ëmmer.
It was not easy to sell.	Et war net einfach ze verkafen.
Your purpose is your gift to the body.	Ären Zweck ass Äre Kaddo fir de Kierper.
And these apply to individuals.	An gëllen dës op eenzel Leit.
Up there he would need the pick.	Do uewen géif hien de Pick brauchen.
Instead, he seems to hate her for it.	Amplaz schéngt hien hatt dofir ze haassen.
He should be back by now.	Hie sollt elo zréck sinn.
For a while, it seemed like it would never stop.	Eng Zäit laang huet et geschéngt wéi wann et ni géif ophalen.
We know these rights by heart.	Mir kennen dës Rechter aus Häerz.
You are better than this.	Dir sidd besser wéi dëst.
It needed to be acted upon.	Et misst gehandelt ginn.
She was, too, when first said.	Si war och, wann éischt gesot.
Help the team get started quickly.	Hëlleft d'Equipe séier unzefänken.
Do not trust this man.	Vertrau dëse Mann net.
Move my legs without telling me they are tired.	Meng Been beweegen ouni mir ze soen datt si midd sinn.
She did not want him to worry, but that was not up to her.	Si wollt net datt hien sech Suerge mécht, awer dat war net un hir.
She could taste it.	Si konnt et schmaachen.
Not so much.	Net esou vill.
Do what you want.	Maachen wat Dir wëllt.
It would be better to prepare a fresh one.	Et wier besser eng frësch ze preparéieren.
I would have taken to the streets and lost myself in the people.	Ech wier op d'Strooss gaangen a verléiere mech an de Leit.
However, it is important to remember that there are other models.	Et ass awer wichteg ze erënneren datt et aner Modeller gëtt.
When she had something to say, she said it.	Wann hatt eppes ze soen hat, sot si et.
Remove a sample, and spread it out.	Ewechzehuelen eng Prouf, a verbreet et aus.
In fact, if you are available, you may be in the next movie.	Tatsächlech wann Dir verfügbar sidd, kënnt Dir am nächste Film sinn.
That's something.	Dat ass eppes.
Nobody can touch it.	Keen kann et beréieren.
Did not survive with us.	Huet net mat eis iwwerlieft.
Except anger.	Ausser Roserei.
But you can not.	Awer Dir kënnt net.
A beautiful dream.	E schéinen Dram.
As businesses fall rapidly, others go up.	Wéi d'Betriber séier falen, ginn anerer erop.
They will actually be chosen against because they cost money.	Si wäerten tatsächlech géint ausgewielt ginn, well se Sue kaschten.
It came out.	Et koum eraus.
We believe the answer lies in design.	Mir gleewen datt d'Äntwert am Design ass.
I can love you.	Ech kann dech gär hunn.
Think of my weapon.	Denkt un meng Waff.
There will be no war this time.	Et wäert dës Kéier kee Krich sinn.
This position is not correct.	Dës Positioun ass net richteg.
As if waiting.	Wéi wann et gewaart hätt.
The problem of the mind is that of the problem of life.	De Problem vum Geescht ass dee vum Problem vum Liewen.
So you take someone unknown to guard it.	Also huelt Dir een onbekannt fir et ze bewaachen.
In fact, sometimes it is never achieved.	Tatsächlech gëtt et heiansdo ni erreecht.
His efforts took two forms.	Seng Efforten hunn zwou Formen ugeholl.
And look at the other side.	A kuckt op déi aner Säit.
That is not what happens when money holdings change.	Dat ass net wat geschitt wann d'Geldhaltungszäiten änneren.
The differences were found in the call of the two species.	D'Ënnerscheeder goufen an den Uruff vun den zwou Arten fonnt.
But just as often it is played directly.	Awer grad esou dacks gëtt et direkt gespillt.
The motion was not heard.	D'Motioun gouf net héieren.
In addition, there was a public issue he wanted to discuss.	Donieft gouf et eng ëffentlech Saach, déi hie wollt diskutéieren.
He waited on one side for a while.	Hien gewaart op eng Säit fir eng Zäit.
They had a social context.	Si haten e soziale Kontext.
Determine nothing that requires a key.	Bestëmmt näischt wat e Schlëssel erfuerdert.
The injury is real.	D'Verletzung ass reell.
Well, hell with what she thought.	Gutt, d'Häll mat deem wat hatt geduecht huet.
Then we can benefit from it.	Da kënne mir dovunner profitéieren.
I want us to have a good policy.	Ech wëll datt mir eng gutt Politik hunn.
There is nothing else to talk about.	Et gëtt näischt anescht iwwer ze schwätzen.
It's important.	Et ass wichteg.
You work hard.	Dir schafft schwéier.
It did the opposite.	Et huet de Géigendeel gemaach.
He needed even more points.	Hien huet nach méi Punkte gebraucht.
They fell apart.	Si goufen ausernee gefall.
She likes to celebrate.	Si huet gär feieren.
If you are white, the same is true.	Wann Dir wäiss sidd, ass datselwecht wouer.
I actually like it.	Ech hunn et eigentlech gär.
Everything goes faster.	Alles geet méi séier.
They usually have two to five pups.	Si hunn normalerweis zwee bis fënnef Kleng.
However, in this case.	Allerdéngs an dësem Fall.
I was in unity.	Ech war an der Eenheet.
He would finish his work first.	Hie géif seng Aarbecht als éischt fäerdeg maachen.
I appreciate the recent reviews.	Ech schätzen déi rezent Rezensiounen.
Same with me.	Selwecht mat mir.
Remove after cooking and keep warm.	Ewechzehuelen nom Kachen a waarm halen.
The least he could do was respect her life.	Dat mannste wat hie maache konnt war hirem Liewen ze respektéieren.
I've been here for a month.	Ech sinn hei fir ee Mount.
They do not think and reason as well as they did before.	Si denken a redenéieren net sou gutt wéi se virdru gemaach hunn.
I'm tired of having sex in my shoes.	Ech sinn midd vum Sex an de Schong.
Move your hair out of the way.	Beweegt Är Hoer aus dem Wee.
He went out of his way to work for him.	Hien ass aus dem Wee erausgaang fir hien ze schaffen.
Maybe it's because you're far from home.	Vläicht ass et well Dir wäit vun doheem sidd.
But they went too far.	Awer si sinn ze wäit gaang.
I look down.	Ech kucken erof.
For me it is possible.	Fir mech ass et méiglech.
I no longer walk alone in the dark.	Ech lafen net méi eleng am Däischteren.
We only sold it last year.	Mir verkaf et just d'lescht Joer.
Two years ago.	Virun zwee Joer.
If that leads to character growth, great.	Wann dat féiert zu Charakter Wuesstem, super.
Same thing last weekend at home.	Datselwecht leschte Weekend doheem.
True means mixed state.	Richteg heescht gemëscht Staat.
All that matters is the faith they have been taught.	Alles wat wichteg ass ass de Glawen deen se geléiert gi sinn.
Each element has a few defined steps.	All Element huet e puer definéiert Schrëtt.
Where he knew she was.	Wou hie wousst si war.
Despite the damage in the area, the school opened.	Trotz de Schued an der Géigend huet d'Schoul opgemaach.
No, he is not.	Nee, hien ass net.
But the important thing is what we can learn from the stories.	Awer déi wichteg Saach ass wat mir aus de Geschichte léiere kënnen.
And took her to his apartment.	An huet hir zu sengem Appartement.
I will really get on her good side because of this.	Ech wäert wierklech op hir gutt Säit kréien wéinst dëser.
He had a sense of right and wrong.	Hien hat e Sënn vu richteg a falsch.
It works for everyone.	Et funktionnéiert fir jiddereen.
There was no claim of surprise.	Et gouf keng Fuerderung vun Iwwerraschung.
You can use any combination of options.	Dir kënnt all Kombinatioun vun Optiounen benotzen.
Well, not in the beginning.	Gutt, net am Ufank.
I lost my balance and fell to the ground.	Ech hu mäi Gläichgewiicht verluer a sinn op de Buedem gefall.
I was hoping they were working on whatever.	Ech hu gehofft, datt se un deem wat och ëmmer geschafft hunn.
You love me.	Du hues mech gär.
If it's too good to be true, it probably is.	Wann et ze gutt ass fir wouer ze sinn, ass et wahrscheinlech.
She was denied leave for treatment.	Si gouf Congé fir Behandlung refuséiert.
I'm her third husband.	Ech sinn hiren drëtte Mann.
This could be due to two factors.	Dëst kéint wéinst zwee Faktore sinn.
Everything here seems to work well as usual.	Alles schéngt hei gutt ze schaffen wéi gewinnt.
The interpretation of the data was simple.	D'Interpretatioun vun den Donnéeën war einfach.
All eyes turned in my direction.	All Aen hunn a meng Richtung gedréint.
Something a little more modern.	Eppes e bësse méi modern.
For this we work as follows.	Fir dëst schaffe mir wéi follegt.
There are many places to get help.	Et gi vill Plazen fir Hëllef ze kréien.
It was a chance.	Et war eng Chance.
They had a close relationship with their natural environment.	Si haten eng enk Relatioun mat hirem natierlechen Ëmfeld.
Said she was sorry.	Sot hatt war entschëllegt.
That was a big relief for us.	Dat war eng grouss Erliichterung fir eis.
Increasing focus has also been placed on clinical applications in humans.	Och ëmmer méi Fokus gouf op klinesch Uwendungen bei Mënschen gesat.
These methods are a means to an end.	Dës Methoden sinn e Mëttel fir en Enn.
But we have to do that.	Mä mir mussen dat maachen.
Going down again, try to be safe.	Erem erofgaang, probéiert et sécher ze sinn.
They have only changed a little.	Si hunn nëmmen e bësse geännert.
Of course, you can only use something like that.	Natierlech kënnt Dir nëmmen esou eppes benotzen.
The party has to decide.	D'Partei muss décidéieren.
Therefore, there is no need for cast iron.	Dofir ass et kee Besoin fir Goss.
We can do that at any time.	Mir kënnen dat zu all Moment maachen.
He looked like he was having a hard night.	Hien huet ausgesinn wéi wann hien eng schwéier Nuecht hat.
Feeling is the thing.	Gefill ass d'Saach.
Imagine that they are people of color.	Stellt Iech vir datt si Leit vu Faarf sinn.
We do this alternately.	Mir maachen dat ofwiesselnd.
It will not happen.	Et wäert net geschéien.
My parents know us both very well.	Meng Elteren kennen eis allebéid ganz gutt.
It is a simple question with a complex answer.	Et ass eng einfach Fro mat enger komplexer Äntwert.
It was somehow captured.	Et ass iergendwéi festgehalen.
In nature, both laws help species survive.	An der Natur hëllefen béid Gesetzer Arten iwwerliewen.
Trust me, no one can think like you.	Vertrau mir, keen kann wéi Dir denken.
She tried to think where her research was going.	Si huet probéiert ze denken, wou hir Fuerschung war.
You were outside my door.	Dir waart ausserhalb vun menger Dier.
Then there is style.	Da gëtt et Stil.
They have good and bad effects.	Si hunn gutt a schlecht Effekter.
His situation may change in a month or two.	Seng Situatioun kann an engem Mount oder zwee änneren.
My phone is ringing.	Mäin Telefon spillt op.
Some are against it.	E puer sinn dergéint.
Another clean round.	Aner propper Ronn.
Parents are often caught in the middle.	D'Eltere sinn dacks an der Mëtt gefaangen.
The above results must be reported in included studies.	Déi uewe genannte Resultater mussen an abegraff Studien gemellt ginn.
That says nothing will say about course.	Dat seet näischt wäert iwwer Course soen.
She also became a better, more patient teacher.	Si gouf och eng besser, méi geduldig Enseignant.
They will not stay there.	Si wäerten net do bleiwen.
Immediately afterwards the doors open and we enter.	Direkt duerno ginn d'Dieren op a mir ginn eran.
Mostly pretty.	Meeschtens zimlech schéin.
But only the men.	Awer just d'Männer.
Or me, for example.	Oder ech, zum Beispill.
The person turned around.	D'Persoun huet sech ëmgedréit.
If at all, it will go up.	Wann iwwerhaapt, wäert et eropgoen.
Well, that's easy, then.	Ma, dat ass einfach, dann.
It was never sold.	Et gouf ni verkaf.
A man's mind is a mine.	E Mann säi Geescht ass eng Minière.
See you next time !.	Bis déi nächste Kéier!.
Not as fun as a real answer of course, but fun nonetheless.	Net sou Spaass wéi eng richteg Äntwert natierlech, awer trotzdem Spaass.
You have not.	Dir hutt awer net.
They said they did not see you.	Si soten, si hätten dech net gesinn.
This is their reality.	Dëst ass hir Realitéit.
Now this is not a bad idea.	Elo ass dat keng schlecht Iddi.
He knew there was something different about him.	Hie wousst datt et eppes anescht iwwer him war.
I mean, look at the thing !.	Ech mengen, kuckt op d'Saach!.
Now, we do.	Elo, mir maachen.
The weather closed again.	D'Wieder huet sech nees zougemaach.
Whatever happened was something more.	Wat och ëmmer geschitt ass, war eppes méi.
And then go and do it.	An da gitt an dat maachen.
She was angry.	Si war rosen.
Also keep orders out of sight.	Och Uerder aus der Siicht ze halen.
Make new friends.	Maacht nei Frënn.
I need him closer to the wall and me.	Ech brauch hien méi no un der Mauer a mir.
It was done accordingly.	Et ass deementspriechend gemaach ginn.
It can not be seen and is not expected to present itself.	Et kann net gesi ginn a gëtt net erwaart sech selwer ze presentéieren.
We continued what was now a struggle to put our material down.	Mir hu weidergespillt wat elo e Kampf war fir eist Material ze setzen.
I will surprise you very much.	Ech wäert Iech ganz vill iwwerraschen.
Two studies did not report group size.	Zwee Studien hunn d'Gruppgréisst net gemellt.
I can not wait to read this series.	Ech kann net waarden fir dës Serie ze liesen.
I can not do it.	Ech kann et net maachen.
Price was great too.	Präis war och super.
We need a change.	Mir brauchen eng Ännerung.
And everything was weird for me.	An alles war fir mech komesch.
I was glad he was doing it and not me.	Ech war frou datt hien et mécht an net ech.
Here, last night, in my bedroom.	Hei, gëschter Owend, a mengem Schlofkummer.
If it is not, we simply miss here.	Wann et net ass, versoen mir einfach hei.
For most people, it is not their concern.	Fir déi meescht Leit ass et net hir Suerg.
You can get over this, you can have a normal, happy life.	Dir kënnt iwwer dëst kréien, Dir kënnt en normalen, glécklecht Liewen hunn.
Your job is to make it easy.	Är Aarbecht ass dat einfach ze maachen.
I could barely look after the children.	Ech konnt kaum no de Kanner kucken.
De Sall entered.	De Sall erakomm.
Technology Industry.	Technologie Industrie.
Planned and designed experiments.	Geplangt an entworf Experimenter.
We hope this app helps kids talk more easily.	Mir hoffen datt dës App Kanner hëlleft méi einfach ze schwätzen.
I once thought we were so similar.	Ech geduecht eis eemol esou ähnlech.
And we know she's out to get me.	A mir wëssen datt hatt eraus ass fir mech ze kréien.
We had a deal.	Mir haten en Deal.
My own system.	Mäin eegene System.
And they got me back pretty quickly.	A si hate mech zréck zimlech séier.
There were a few that showed up year after year.	Et waren e puer déi Joer fir Joer opgetaucht sinn.
I see everyone at the bar.	Ech gesinn jiddereen an der Bar.
Life is good !.	Liewen ass gutt!.
First taste, not so good.	Éischte Goût, net sou gutt.
I mean, it's only one day.	Ech mengen, et ass nëmmen een Dag.
I myself am good.	Ech selwer sinn gutt.
You will see many more dogs.	Dir wäert vill méi Hënn gesinn.
Write stories for days on end then start over.	Schreiwen Geschichten fir Deeg op Enn dann nees ugefaangen.
We were not prepared for that.	Mir waren net op dat virbereet.
This effect was not seen in the data.	Dësen Effekt ass net an den Daten gesi ginn.
She makes me laugh every day.	Si mécht mech all Dag laachen.
Big words do not make you smart.	Grouss Wierder maachen Iech net schlau.
We move the morning away from first.	Mir réckelen de Moien vun éischten ewech.
Instead of showing respect, the others put him down.	Amplaz Respekt ze weisen, hunn déi aner him geluecht.
Despite many broken glass, there were no serious injuries.	Trotz vill gebrachent Glas gouf et keng schwéier Blesséierter.
Everyone has tried to keep up with what other companies are doing.	Jiddereen huet probéiert mat ze halen wat aner Firmen maachen.
You run, and that's it.	Dir laaft, an dat ass et.
Not sure why you guys do not say it.	Net sécher firwat Dir Kärelen soen et net.
I was too young to stand on my own.	Ech war ze jonk fir mech selwer ze stoen.
I should not use it.	Ech soll et net benotzen.
These are offered for special rates and so on.	Dës gi fir speziell Tariffer ugebueden a sou weider.
Dogs show a lot of teeth when they laugh.	Hënn weisen vill Zänn wann se laachen.
When you go back to the house, now.	Wann Dir zréck an d'Haus gitt, elo.
Thereafter, the rate of increase began to slow.	Duerno huet den Taux vun der Erhéijung ugefaang ze luesen.
Maybe he was not.	Vläicht war hien net.
That's what it's about.	Doriwwer geet et.
Not a single female.	Net eng eenzeg weiblech.
Create your own network.	Maacht Ären eegene Netzwierk.
Simple enough to compile what happened the next day.	Einfach genuch fir zesummenzestellen wat den Dag drop geschitt ass.
On the floor.	Um Buedem.
He was not so fat that he did not know why.	Hie war net sou déck, datt hien net wousst firwat.
Unfortunately, none of these bodies came to light.	Leider ass keng vun dëse Kierper un d'Liicht komm.
I was one of the last to go out.	Ech war ee vun de leschte fir eraus ze goen.
She was too scared to move.	Si war ze Angscht ze plënneren.
He raised his face and clear view of the group.	Hien huet säi Gesiicht a kloer Vue op de Grupp opgehuewen.
Second, the production areas themselves were lost.	Zweetens waren d'Produktiounsberäicher selwer verluer.
He just used it.	Hien huet et just benotzt.
Be ready then.	Sidd prett dann.
We are one.	Mir sinn een.
But they understand each other when they write.	Awer si verstinn géigesäiteg wann se schreiwen.
That is exactly what the law did for him.	Genee dat huet d'Gesetz fir hien gemaach.
On the record no less.	Op der Rekord net manner.
We keep believing that it will be different next time.	Mir behalen de Glawen datt et d'nächst Kéier anescht wäert sinn.
Or under a contract,.	Oder ënner engem Kontrakt,.
However, the current study did not show any similar results.	Wéi och ëmmer, déi aktuell Etude huet keng ähnlech Resultater gewisen.
It comes down to safety.	Et geet erof op Sécherheet.
There is value in that.	Do ass Wäert an deem.
They had to shoot it.	Si hunn et missen schéissen.
But her physical condition worried me.	Awer hire kierperlechen Zoustand huet mech besuergt.
I still do not understand what happened.	Ech verstinn nach ëmmer net wat geschitt ass.
This guy is well-liked by the national press.	Dësen Typ ass vun der nationaler Press gutt gefall.
Again, read and write memory is different.	Nach eng Kéier ass d'Lies- a Schreif Erënnerung anescht.
This is a very difficult situation to handle.	Dëst ass eng ganz schwiereg Situatioun ze handhaben.
We need to find your sister.	Mir mussen Är Schwëster fannen.
They have great character.	Si hunn super Charakter.
He wanted to cry for her again.	Hie wollt hir erëm ze kräischen.
You'll come back later to see the results, and say a few more.	Dir kommt méi spéit zréck fir d'Resultater ze gesinn, a sot e puer méi.
It seems to represent a series of human bodies.	Et schéngt eng Serie vu mënschleche Kierper ze representéieren.
I wanted to make him happy.	Ech wollt him glécklech gin.
Clearly, it failed.	Kloer ass et gescheitert.
You never know when it's going to happen.	Dir wësst ni wéini se geschéien.
But then again, this is just a theory.	Awer dann erëm, dëst ass nëmmen eng Theorie.
You can hardly believe you're going to be so cool somewhere.	Dir kënnt kaum gleewen datt Dir iergendwou sou cool gitt.
He's just getting started.	Hie fänkt just un.
Her mind is tightly closed.	Hire Geescht ass dicht zougemaach.
They focused on what normal life they could do.	Si hunn op wat normal Liewen si konnten.
She learned how to make a movie based on her image.	Hat geléiert wéi ee Film no hirem Bild gestalten kann.
I'm pretty sure it was him.	Ech si ganz sécher datt et hien war.
You have to think too much.	Dir musst zevill denken.
Instead, it seems that their focus may be on the back end.	Amplaz schéngt et datt hire Fokus um Réck Enn kann sinn.
It's my head and my stomach.	Et ass mäi Kapp a mäi Mo.
They must be part of the system.	Si mussen Deel vum System sinn.
I need her to remember that we had better times than bad.	Ech brauch hatt fir ze erënneren datt mir méi gutt Zäiten haten wéi schlecht.
And you feel it.	An Dir fillt et.
I have never tested.	Ech hunn ni getest.
Let's start with one you can answer.	Loosst d'mat engem ufänken Dir Äntwert kann.
My sex life, if possible.	Mäi Sexliewen, wa méiglech.
I hope they help you too.	Ech hoffen se hëllefen Iech och.
But nothing is ever that simple.	Awer näischt ass ëmmer sou einfach.
He himself did not have much.	Hie selwer hat net vill.
Fear he might be, but he would not hold back.	Angscht hie kéint sinn, awer hie géif net méi zréckhalen.
Pick him up now.	Huelt hien elo op.
There are no problems.	Et gi keng Problemer.
They are both excellent companies with an excellent product.	Si sinn allebéid exzellent Firmen mat engem exzellente Produkt.
In nature.	An der Natur sinn.
He just wanted to know that she knew.	Just wollt hie wëssen datt si wousst.
You know that damn well.	Dir wësst dat verdammt gutt.
Process the rest of the meat in the same way.	Veraarbecht de Rescht vum Fleesch op déiselwecht Manéier.
In fact, none.	Tatsächlech keng.
Single top handle.	Eenzel Top Grëff.
Too small, too sharp, too much.	Ze kleng, ze scharf, ze vill.
We need to move these things.	Mir mussen dës Saache beweegen.
That was never discussed.	Dat gouf ni diskutéiert.
I was not lying.	Ech war net gelunn.
He has a shop not far from here.	Hien huet e Buttek net wäit vun hei.
Four days ago, I made the decision to really work at it.	Virun véier Deeg hunn ech d'Decisioun geholl, wierklech drun ze schaffen.
Not a comfortable position.	Net eng bequem Positioun.
The media will love it.	D'Medien wäerten et gär hunn.
Maybe it was because there was no wine.	Vläicht war et well et kee Wäin war.
She was a test of that hope.	Si war en Test vun där Hoffnung.
Think about how it felt.	Denkt drun wéi et gefillt huet.
Their answers made very little sense.	Hir Äntwerten hu ganz wéineg Sënn gemaach.
All systems are.	All Systemer ginn.
We go to the walls.	Mir ginn op d'Maueren.
She would come for a few days and then start again.	Si géif fir e puer Deeg kommen an dann erëm ugefaangen.
Everyone has a first boat.	Jiddereen huet en éischte Boot.
They could barely hear what he was saying.	Si konnte kaum héieren wat hie seet.
Let us know that you are a relatively safe driver.	Loosst eis soen datt Dir e relativ séchere Chauffer sidd.
It felt good to touch.	Et huet sech gutt gefillt fir ze beréieren.
Do what you can to make the pieces even.	Maacht wat Dir kënnt fir d'Stécker souguer ze maachen.
He hated it and he did not want them to do it.	Hien hat et gehaasst an hie wollt net datt se et maachen.
I even passed easily without making much effort.	Ech sinn souguer einfach passéiert ouni vill Efforten ze maachen.
I was quick with her, too, for the opposite reason.	Ech war séier mat hir, ze, fir de Géigendeel Grond.
Twice he failed.	Zweemol huet hien gescheitert.
Mine of your birth hour.	Mine vun Ärer Gebuert Stonn.
We talk to people who are with that person.	Mir schwätzen mat Leit déi mat dëser Persoun sinn.
The company does not grow that much.	D'Firma wiisst net sou vill.
There is no ideal or perfect system.	Et gëtt keen ideale oder perfekte System.
What he saw was not real.	Wat hien gesinn huet war net wierklech.
She met your father.	Si huet Äre Papp begéint.
The rest of the time, you do not even know it is there.	De Rescht vun der Zäit, Dir wësst net emol datt et do ass.
I also just stood there and never said a word.	Ech stoungen och just do an hunn ni e Wuert gesot.
Whatever he touched was well done.	Wat och ëmmer hien beréiert war gutt gemaach.
But, that's really not much.	Awer, dat ass wierklech net vill.
Has his first steps.	Huet seng éischt Schrëtt.
Behind him, a second figure, a man dressed in black.	Hannert him, eng zweet Figur, e Mann an schwaarz gekleet.
Well, not really.	Gutt, net richteg.
If this sounds familiar, it should be.	Wann dat vertraut kléngt, sollt et.
All grown up now.	All elo opgewuess.
I just hope he can make a lot of money before long.	Ech hoffen just, datt hie vill Sue ka maachen ier laang.
He calmed his voice with an effort.	Hien huet seng Stëmm roueg mat engem Effort.
This is their business.	Dëst ass hir Affär.
It sounds complicated, but it is not really.	Et kléngt komplizéiert, awer et ass net wierklech.
He's out of town on a business trip.	Hien ass aus der Stad op enger Geschäftsrees.
It's like the better part of five months.	Et ass wéi de besseren Deel vu fënnef Méint.
That may forever remain his best single for me.	Dat kann fir ëmmer seng bescht Single fir mech bleiwen.
I do not want to be paid for not working.	Ech wëll net bezuelt ginn fir net ze schaffen.
Enjoy this day.	Genéisst dësen Dag.
The answer could be opinion based.	D'Äntwert kéint Meenung baséiert ginn.
It is used to show votes.	Et gëtt benotzt fir Stëmmen ze weisen.
They were beyond that.	Si waren doriwwer eraus.
Was actually crazy about her.	War tatsächlech verréckt iwwer hatt.
It was a way to remember my past.	Et war e Wee fir meng Vergaangenheet ze erënneren.
It's not easy.	Et ass net einfach.
Finally we brought him here.	Endlech hu mir hien heihinner bruecht.
I did not want to lose my friends.	Ech wollt meng Frënn net verléieren.
But in a sense, the screen is not a flat screen.	Awer an engem gewësse Sënn ass den Ecran keen flaach Ecran.
He did not look at her, or hear what she said.	Hien huet net op hatt gekuckt, oder héieren wat si gesot huet.
It was never thought of.	Et war ni geduecht.
Forget the science.	Vergiessen d'Wëssenschaft.
He was bigger now.	Hie war elo méi grouss.
Do not stress about such a building, such as a floor, such as a room.	Stress net iwwer wéi engem Gebai, wéi engem Stack, wéi engem Zëmmer.
I have to go dark.	Ech muss däischter goen.
She thought he might have changed his mind.	Si huet geduecht datt hie vläicht seng Meenung geännert huet.
We discuss the race.	Mir diskutéieren d'Course.
She forced her way.	Si huet hire Wee gezwongen.
Then shut up.	Dann zou.
Like, really early.	Wéi, wierklech fréi.
Believe us we have the right fix for that.	Gleeft datt mir déi richteg Fix fir dat hunn.
This is the great operation every day by our laws.	Dëst ass déi grouss Operatioun all Dag duerch eis Gesetzer.
However, the numbers were far too small for any conclusion.	Allerdéngs waren d'Zuelen vill ze kleng fir all Conclusioun.
You can find that link here.	Dir fannt dee Link hei.
Those who do not move.	Déi, déi sech net beweegen.
She must have been, like me, about three years old.	Si muss gewiescht sinn, wéi ech, ongeféier dräi Joer al.
As video quality increases, so do prices.	Wéi d'Videoqualitéit eropgeet, och d'Präisser.
I did not know what the situation was.	Ech wousst net wat d'Situatioun ass.
He turns back to the front.	Hie dréit sech zréck op d'Front.
We restarted the engine shortly after.	Mir hunn de Motor a kuerzer Zäit erëm op.
It does not move up or down or jump around.	Si beweegt sech net op an erof oder spréngt net ronderëm.
You will not get me.	Dir wäert mech net kréien.
It's not your best feature.	Et ass net Är bescht Feature.
I could see so much progress in him.	Ech konnt sou vill Fortschrëtter an him gesinn.
You know it in your heart.	Dir wësst et an Ärem Häerz.
His would be the first new piece to be heard.	Seng wier dat éischt neit Stéck ze héieren.
This would result in a nice open source code.	Dëst géif zu engem flotte Open Source Code Resultat.
We have the best fans.	Mir hunn déi bescht Fans.
The relationship between working conditions and voice is analyzed.	D'Relatioun tëscht Aarbechtsbedingunge a Stëmm gëtt analyséiert.
But you asked some unusual questions.	Awer Dir hutt e puer ongewéinlech Froen gefrot.
Also consider the temperature in the room.	Bedenkt och d'Temperatur am Raum.
The whole characteristics of the country have changed.	Déi ganz Charakteristike vum Land hu geännert.
He did not aim his weapon at anyone.	Hien hat seng Waff net op iergendeen geriicht.
But this is my money talking about me.	Awer dëst ass meng Sue vu mir schwätzen.
I'm glad you came.	Ech si frou, datt Dir komm sidd.
In the other part you have one for expression.	Am aneren Deel hutt Dir e fir Ausdrock.
You have to watch people.	Dir musst d'Leit kucken.
I'm listening to you.	Ech héieren der no.
You can not do things.	Dir kënnt net Saachen maachen.
The fear of something.	D'Angscht vun eppes.
I mean my thanks.	Ech gemengt mäi Merci.
But they know he's alive.	Awer si wëssen datt hie lieft.
One and done.	Een a fäerdeg.
That's even worse.	Dat ass nach méi schlëmm.
They had shown him a picture.	Si haten him Bild gewisen.
That must have been great.	Dat muss super gewiescht sinn.
My coffee is cold.	Mäi Kaffi ass kal.
Then we got used to it.	Dunn hu mer eis dru gewinnt.
Some believed it was the lack of sex.	E puer hunn gegleeft datt et de Mangel u Sex war.
True love requires this of us.	Richteg Léift erfuerdert dëst vun eis.
It should not be so.	Et soll net esou sinn.
Use with care.	Benotzt mat Suergfalt.
But of course there was no time for that.	Ma natierlech war et keng Zäit dofir.
He had known defendants in connection with their military work.	Hien hat Bekloten am Zesummenhang mat hirer militärescher Aarbecht bekannt.
There is solid evidence for this idea.	Et gëtt zolidd Beweiser fir dës Iddi.
I did not know where he was.	Ech wousst net wou hie war.
But there was no escape.	Mee et war keng Auswee.
He was still holding on to her.	Hien huet nach ëmmer op hatt gehalen.
It had no beginning and will have no end.	Et hat keen Ufank a wäert keen Enn hunn.
She used her mind power to win over and over again.	Si huet hir Geescht Muecht benotzt ëmmer erëm ze gewannen.
But the value is not available.	Awer de Wäert ass net verfügbar.
He still threw supply orders.	Hien huet nach ëmmer Versuergungsbestellunge geheit.
Then another day and a half to drive back.	Dann en aneren Dag an en halleft fir zréck ze fueren.
No one has caused such severe pain when touched, in any case.	Keen deen sou schaarf Péng verursaacht huet beim beréieren, op alle Fall.
She's so strong.	Si ass sou staark.
Watch the sun go down.	Kuckt d'Sonn ënnergeet.
But he will carry out his orders.	Awer hie wäert seng Uerder ausféieren.
People get to know who you are.	D'Leit léiere wëssen wien Dir sidd.
She needs the support of her friends more than ever.	Si brauch d'Ënnerstëtzung vun hire Frënn méi wéi jee.
But maybe that would be worse.	Awer vläicht wier dat méi schlëmm.
Things have not improved much since then.	D'Saache sinn zënterhier net vill verbessert.
Leave us alone.	Loosst eis eleng.
Just did not happen.	Just net geschitt.
I'm learning my business.	Ech léieren mäi Geschäft.
Let cook for a few minutes without moving to brown on the floor.	Loosst e puer Minutten kachen ouni sech ze beweegen fir um Buedem ze brong.
I think he believed us.	Ech mengen hien huet eis gegleeft.
Believe it or not, you are actually older.	Gleeft et oder net, Dir sidd tatsächlech méi al.
You can clearly see that this part is broken.	Dir kënnt kloer gesinn datt dësen Deel gebrach ass.
The more you practice, the higher you can go.	Wat Dir extra übt, wat Dir méi héich kënnt.
His mother, too.	Seng Mamm och.
They hurt more.	Si verletzen méi.
They Force Character Mode.	Ze Kraaft Charakter Modus.
Listening is hands free.	Nolauschteren ass Hänn fräi.
Two, yes, but not three.	Zwee, jo, awer net dräi.
He took over the task and never looked back.	Hien huet déi Aufgab iwwerholl an huet ni zréck gekuckt.
He might have been.	Hie war vläicht.
But the art of that disappeared with the more modern games.	Mä d'Konscht vun deem verschwonnen mat de méi modern Spiller.
Just because it's a special mission, does not mean it should not count.	Just well et eng speziell Missioun ass, heescht net datt et net sollt zielen.
I had a lot of fun watching it.	Ech hu vill Spaass et ze kucken.
Security is based on such a limited amount of data.	Sécherheet baséiert op esou enger limitéierter Unzuel vun Daten.
Good, good enough.	Gutt, gutt genuch.
Nothing of interest came.	Näischt vun Interessi koum.
The unknown he had finally captured.	Dat Onbekannt hat hien endlech gefaangen.
Watch your thoughts as they arise.	Kuckt Är Gedanken wéi se opkommen.
It's wonderful to have this kind of relationship.	Et ass wonnerbar dës Zort Relatioun ze hunn.
Of course, there is no such authority here.	Natierlech gëtt et hei keng esou Autoritéit.
Just do it.	Einfach mécht et.
But your needs may be different than ours.	Awer Är Bedierfnesser kënnen anescht sinn wéi mir.
Distribution rights.	Verdeelungsrechter.
Good to have a plan.	Gutt e Plang ze hunn.
If you do not do one, you will do the other.	Wann Dir net een maacht, maacht Dir deen aneren.
The only problem is how to do it.	Deen eenzege Problem ass wéi et ze maachen.
Of course, we are in love with the house in which we live.	Natierlech si mir verléift mam Haus an deem mir wunnen.
There's guys.	Do ass et Kärelen.
And make sure you are not obeyed.	A gitt sécher datt Dir net gefollegt sidd.
I've been doing this for a long time.	Ech maachen dëst eng laang Zäit.
He was clearly dead.	Hie war kloer dout.
That's exactly why you have to leave at once.	Genee dofir musst Dir op eemol fortgoen.
We need it.	Mir brauchen et.
All good reasons to be safe.	All gutt Grënn fir sécher ze sinn.
If only it were that simple.	Wann et nëmmen esou einfach wier.
In the.	An.
Buy one get one free.	Kafen engem kréien eng fräi .
He agreed to be there.	Hien huet ausgemaach do ze sinn.
She reached for him and shrugged his shoulders.	Si erreecht him a rëselt seng Schëlleren.
Someone who comes that way.	Een deen dee Wee kënnt.
He will give you exactly what you need.	Hien wäert Iech genau ginn wat Dir braucht.
This also outside the home.	Dat och ausserhalb vum Heem.
He put her in the front seat.	Hien huet hir an de Sëtz virun.
We are ready to move on.	Mir si prett fir weider ze goen.
Maybe their class difference could buy him some time.	Vläicht kéint hir Klass Ënnerscheed him e bëssen Zäit kafen.
The process is not cheap.	De Prozess ass net bëlleg.
So, most key points are discussed at least four times.	Also, déi meescht Schlësselpunkte ginn op d'mannst véiermol diskutéiert.
It was like hate.	Et war wéi Haass.
I hope no one hears.	Ech gehofft keen héieren.
Then it does not work.	Duerno geet et net.
If you can do it, you will never understand why you could not.	Wann Dir se maache kënnt, wäert Dir ni verstoen firwat Dir net konnt.
The facts are clear and simple.	D'Fakten si kloer an einfach.
The men who did that might come back.	D'Männer, déi dat gemaach hunn, komme vläicht erëm zréck.
More than fair.	Méi wéi fair.
Only an hour had passed, but it seemed much longer.	Nëmmen eng Stonn war vergaangen, mee et schéngt vill méi laang.
I can only speak of them.	Ech kann nëmme vun hinnen schwätzen.
He tells a family their son died in the war.	Hien erzielt enger Famill hire Jong ass am Krich gestuerwen.
A good spirit was present.	E gudde Geescht war dobäi.
I did not think of a thing.	Ech hat net un eng Saach geduecht.
But he was her project, really.	Mä hie war hire Projet, wierklech.
There does not appear to be a wall, however.	Et schéngt awer keng Mauer ze sinn.
As a system, it works very well.	Als System funktionnéiert et ganz gutt.
There is no way the judge will buy it.	Et gëtt kee Wee datt de Riichter et wäert kafen.
You were dead.	Dir waart dout.
View of things.	Vue vun Saachen.
A soft and light weight.	A mëll a liicht Gewiicht.
It's even more than that.	Et ass souguer méi wéi dat.
He was calm and did absolutely everything right.	Hie war roueg an huet absolut alles richteg gemaach.
They are quite complex.	Si sinn zimlech komplex.
It's the second of her for the year.	Et ass déi zweet vun hirem fir d'Joer.
We were free to write what we liked.	Mir waren fräi ze schreiwen wat mir gefall.
It's great for kids and it's played on a computer.	Et ass super fir Kanner an et gëtt op engem Computer gespillt.
If you fail, go away and try another time or day.	Wann Dir versoen, gitt ewech a probéiert eng aner Zäit oder Dag.
I was ready for it.	Ech war fäerdeg fir.
They will still happen.	Si wäerten ëmmer nach geschéien.
But no word on how this happened.	Awer kee Wuert iwwer wéi dëst geschitt ass.
We were really happy with the answer.	Mir ware wierklech frou mat der Äntwert.
Questions but no answers.	Froen awer keng Äntwerten.
Everything was done to the highest standard.	Alles gouf op héchstem Standard gemaach.
He needed it this weekend.	Hien huet dëse Weekend gebraucht.
This was identified in two children.	Dëst gouf an zwee Kanner identifizéiert.
This is how it was done in this small village.	Esou gouf et an dësem klengen Duerf gemaach.
I mean, they're a mistake.	Ech mengen, si sinn e Feeler.
A special effects.	A speziell Effekter.
Do not make me out, man.	Maacht mech net eraus, Mann.
All life, really.	All Liewen, wierklech.
His back is broken.	Säi Réck ass gebrach.
He looked past me.	Hien huet laanscht mech gekuckt.
Maybe you do not realize yourself doing it.	Vläicht mierkt Dir Iech net selwer maachen et.
I'm so excited to be in a show again.	Ech sinn sou opgereegt erëm an enger Show ze sinn.
All happens half the time.	All geschitt d'Halschent vun der Zäit.
Brings out a side of her that we just can't see so quickly.	Bréngt eng Säit vun hirem eraus, déi mir grad sou séier net gesinn.
Winter does not hold you back and it does not need to.	Wanter hält Iech net an et brauch net.
But my mind goes back to our earlier conversation.	Awer mäi Geescht geet zréck op eis fréier Gespréich.
They have a lot of experienced players in high school.	Si hu vill erfuerene Spiller am Secondaire.
No one is really sure how they work, or why.	Keen ass wierklech sécher wéi se funktionnéieren, oder firwat.
We would hear it for days, over, over and over again.	Mir géifen et Deeg laang héieren, ëmmer erëm, ëmmer erëm.
Who stood up against it.	Wien sech dogéint opgestan.
I watched the little boy.	Ech hunn de klenge Bouf gekuckt.
Sometimes played an excellent defense.	Huet heiansdo eng exzellent Verteidegung gespillt.
The day is over by ten.	Den Dag ass géint zéng eriwwer.
Now people forget this.	Elo vergiessen d'Leit dëst.
Not really interested in going with another person either.	Net wierklech interesséiert mat enger anerer Persoun ze goen entweder.
I do not think it wants to go home !.	Ech mengen net et wëll heem goen!.
You said it was ten years ago.	Dir sot et war virun zéng Joer.
It could be fun.	Et kéint Spaass ginn.
That is different from faith.	Dat ass anescht wéi de Glawen.
It had no power to hear and decide the action.	Et hat keng Kraaft fir d'Aktioun ze héieren an ze entscheeden.
They can move people into action.	Si kënne Leit an Handlung beweegen.
They think you're better off.	Si mengen Dir sidd besser.
At least it would be called something else.	Op d'mannst géif et eppes anescht genannt ginn.
He had a lot of food on that side.	Hien hat vill Iessen op där Säit.
Most of the soldiers never returned.	Déi meescht vun den Zaldoten sinn ni zréckkomm.
We ordered coffee.	Mir hunn Kaffi bestallt.
Well, more of a group of people who want to make games.	Ee, méi vun enger Grupp vu Leit, déi Spiller ze maachen wëllt.
If we simply learn what we do not know, it is not enough.	Wa mir einfach léieren wat mir net wëssen, ass et net genuch.
Too many bodies around.	Ze vill Kierper ronderëm.
The day her friend died and the day her father found her.	Den Dag wou hire Frënd gestuerwen ass an den Dag wou hire Papp hatt fonnt huet.
Press release after the jump.	Pressematdeelung nom Sprong.
She loves you.	Si huet dech gär.
Just you standing.	Just do stoen.
These decisions will, of course, be made in the future.	Dës Entscheedunge wäerten natierlech an Zukunft getraff ginn.
I do not like to plan.	Ech plangen net gär.
She turned to her mother.	Si huet sech op hir Mamm gedréint.
This really hit me today.	Dëst ass wierklech bei mir haut getraff.
In the current situation, there should be even more.	An der aktueller Situatioun sollt et nach méi sinn.
Then back into her mouth.	Dunn zréck an hire Mond.
But that does not mean that the threat of death has no value.	Awer dat heescht net datt d'Drohung vum Doud kee Wäert huet.
I just believe you are wrong about a lot.	Ech gleewen einfach datt Dir iwwer vill falsch sidd.
With his arm always around her, he turned to look back.	Mat sengem Aarm ëmmer ëm hir, huet hien sech ëmgedréit fir zréck ze kucken.
Continue to change.	Fuert weider ze änneren.
They just want it to work the way it is.	Si wëlle just datt et funktionnéiert wéi et ass.
God is King, make no mistake.	Gott ass Kinnek, maach kee Feeler.
You told it back to them, it threw them off balance.	Dir sot et hinnen zréck, et huet se aus dem Gläichgewiicht geheit.
It was just a part of getting older.	Et war just en Deel vum méi al ginn.
To cut a long story short that something was a baby.	Fir eng laang Geschicht kuerz ze schneiden, datt eppes e Puppelchen war.
There is much more to do and say.	Et gëtt vill méi ze maachen a soen.
She said you were in trouble.	Si sot Dir an Ierger wier.
We moved around a lot.	Mir hu vill ronderëm geplënnert.
This is what we were hoping to accomplish.	Dëst ass wat mir gehofft hunn duerchzeféieren.
Not interesting enough.	Net interessant genuch.
Other than that, nothing really.	Aner wéi dat, näischt wierklech.
He wants that boy to join him.	Hie wëll datt dee Jong mat him bäitrieden.
The results in the current study are similar.	D'Resultater an der aktueller Etude sinn ähnlech.
I'm probably her best client.	Ech si wahrscheinlech hire beschte Client.
I mean he is, a little bit.	Ech mengen hien ass, e bëssen.
It was a story that needs to be told.	Et war eng Geschicht déi muss erzielt ginn.
I told him she was dead.	Ech hunn him gesot datt si gestuerwen ass.
I have to be with you.	Ech muss bei dir sinn.
Teachers hate that.	Léierpersonal haassen dat.
Here she is.	Hei ass si.
That, of course, is really good.	Dat ass natierlech wierklech gutt.
He is not far behind the house.	Hien ass net wäit hannert dem Haus.
It just went downhill.	Et ass just erofgaang.
We review first related work.	Mir iwwerpréiwen éischt Zesummenhang Aarbecht.
Much research remains to be done.	Vill Fuerschung bleift ze maachen.
I had to feel.	Ech hu misse fillen.
I liked it very much.	Ech hunn et ganz gutt gefall.
He looked normal before we got married.	Hien huet normal ausgesinn ier mir bestuet sinn.
Oh, great time.	Oh, grouss Zäit.
You will see a big difference.	Dir wäert e groussen Ënnerscheed gesinn.
My life is not in danger.	Mäi Liewen ass net a Gefor.
So, in total, the children received four tests.	Also, am Ganzen, kruten d'Kanner véier Tester.
I loved my parents.	Ech hat meng Elteren gär.
Love it, and thank you !!!!.	Léift et, a Merci !!!!.
Their own windows were too small to sit on.	Hir eege Fënstere waren ze kleng fir ze sëtzen.
I tried to stay calm.	Ech hu probéiert roueg ze bleiwen.
Possibly.	Eventuell.
Who he was.	Wien hie war.
Tonight he made a great performance.	Haut den Owend huet hien eng super Leeschtung gemaach.
She was never going to know the answer.	Si war ni d'Äntwert ze wëssen.
They did not think they were the same.	Si hunn net geduecht datt se d'selwecht wieren.
The other girls had given up on her.	Déi aner Meedercher haten hir opginn.
Your cancer has been cut off from society.	Äre Kriibs gouf aus der Gesellschaft ofgeschnidden.
It worked fast but maybe not for long.	Et huet séier geschafft awer vläicht net laang.
A light was on.	Eng Luucht war op.
It would have been difficult.	Et wier schwéier gewiescht.
He looked at them.	Hien huet hinnen gekuckt.
I only use what you have given me.	Ech benotzen nëmmen dat wat Dir mir ginn hutt.
Tell me what it said.	Sot mir wat et gesot huet.
Run the family.	Laf der Famill.
And there will be no war.	An et wäert kee Krich ginn.
Some projects require this kind of planning.	E puer Projeten erfuerderen dës Aart vu Planung.
It would be better that way, she thought.	Et wier besser esou, huet si geduecht.
But it's still fun to try to seek out that knowledge.	Awer et ass nach ëmmer Spaass ze probéieren dat Wëssen eraus ze sichen.
Had to work with some work that needed to be done.	Huet mat e puer Aarbechten ze schaffen, déi misse gemaach ginn.
That's over now.	Dat ass elo eriwwer.
There is shit in this post.	Et gëtt Schäiss an dësem Post.
I could tell you what it is.	Ech kéint Iech soen wat et ass.
There will still be work to be done.	Et wäert nach Aarbecht ginn.
On that day, my life was changed again.	Op deem Dag gouf mäi Liewen erëm geännert.
When life goes well, little is done about it.	Wann d'Liewen gutt geet, gëtt wéineg dovunner gemaach.
But it's finally super effective.	Awer et ass endlech super effektiv.
The experiments and analysis of experimental data were done.	D'Experimenter an d'Analyse vun experimentellen Donnéeën gemaach.
That's a happy break.	Dat eng glécklech Paus.
She was tired and said she did not feel like playing.	Si war midd a sot si hätt net Loscht ze spillen.
Then it was suddenly morning.	Dunn war et op eemol Moien.
For one thing, it would only get you deeper into trouble.	Fir eng Saach, et géif Iech nëmmen méi déif an Ierger bréngen.
Good thing he did, too.	Gutt wat hien och gemaach huet.
You need to know that.	Dir musst dat wëssen.
I think he would bring good people under him.	Ech mengen, hie géif gutt Leit ënner sech bréngen.
Plus this group has a lot of people behind it.	Plus dëse Grupp huet vill Leit hannert sech.
Some of which you question.	E puer vun deenen Dir Fro.
Basis of the same name.	Basis vum selwechten Numm.
I do not see some things changing.	Ech gesinn e puer Saachen net änneren.
It's still going on, though.	Et ass awer nach amgaang.
It still is.	Et ass nach ëmmer.
They were lucky last time.	Si haten d'leschte Kéier Gléck.
However, some like the one we entered are larger.	Wéi och ëmmer, e puer wéi deen dee mir eragaange sinn, si méi grouss.
There we were and they were.	Do waren mir an si.
I have to get out of the way.	Ech muss aus dem Wee halen.
This woman would be the death of him.	Dës Fra wier den Doud vun him.
It was a beautiful time of year.	Et war eng schéin Zäit vum Joer.
You must have pressed the wrong button.	Dir musst de falsche Knäppchen gedréckt hunn.
It will take time to get past this event.	Et wäert Zäit huelen fir laanscht dëst Evenement ze kommen.
Maybe you can talk to her.	Vläicht kënnt Dir mat hir schwätzen.
But they will change.	Awer si wäerten änneren.
I then jump to the conclusion that no one else does either.	Ech sprangen dann op d'Conclusioun, datt och keen aneren et mécht.
Her own story.	Hir eege Geschicht.
He also did a solid job on tight ends.	Hien huet och eng zolidd Aarbecht op enk Enden gemaach.
The lower ones were likely.	Déi ënnescht waren wahrscheinlech.
He does not want to be stopped.	Hie wëll net gestoppt ginn.
Of course she was.	Natierlech war si.
I will make my own opinion.	Ech wäert meng eegen Meenung maachen.
But maybe that's the wrong way to look at it.	Awer vläicht ass dat de falsche Wee fir et ze kucken.
You do it out of love.	Dir maacht et aus Léift.
Now the city has taken him as one of its own.	Elo huet d'Stad hien als ee vun hiren eegene geholl.
Finally, the drugs have to be abolished.	Schlussendlech mussen d'Drogen ofgeschaaft ginn.
The memories you shared.	D'Erënnerungen déi Dir gedeelt hutt.
It was impossible to identify anyone who could see me.	Et war onméiglech jiddereen z'identifizéieren deen mech kucken kéint.
Hie gär vill Saachen.	Hie gär vill Saachen.
The physical significance of the obtained results is examined.	Déi kierperlech Bedeitung vun de kritt Resultater gëtt iwwerpréift.
I was stronger.	Ech war méi staark.
And sex was second last.	A Sex war zweete leschte.
It is not so much.	Et ass net sou vill.
But this is to get the wrong end of the piece.	Awer dëst ass fir de falschen Enn vum Stéck ze kréien.
They looked like strange animals.	Si hunn sech wéi komesch Déieren ugekuckt.
Of course, he knew where they were.	Natierlech wousst hie wou se waren.
Over and over.	Iwwer an iwwer.
It's not about politics either.	Et geet och net ëm Politik.
My mom told me last year.	Meng Mamm sot mir lescht Joer.
Look around half the time and he's on the phone.	Kuckt d'Halschent vun der Zäit ronderëm an hien ass um Telefon.
He came home for a few months to prepare.	Hien ass fir e puer Méint heem komm fir sech virzebereeden.
Keep it covered and serve at room temperature if necessary.	Halt et iwwerdeckt a servéiert bei Raumtemperatur wann néideg.
She was later put on medical leave.	Si gouf spéider op medizinesche Congé gesat.
They are the best gift she has ever left behind.	Si sinn de beschte Kaddo, deen hatt hannerlooss huet.
I have no idea what to say about such claims.	Ech hu keng Ahnung wat zu esou Fuerderungen ze soen.
Sometimes they fall asleep and miss their stop.	Heiansdo schlofen se a verpassen hir Stopp.
This looked like an original.	Dëst huet ausgesinn wéi en Original.
That was an aspect.	Dat war een Aspekt.
It would sometimes work, and sometimes act very dead.	Et géif heiansdo funktionnéieren, an heiansdo ganz dout handelen.
Despite the cold, she started talking.	Trotz der Keelt huet si ugefaang ze schwëtzen.
I'll be back to you in a few hours.	Ech kommen bannent e puer Stonnen bei Iech zréck.
We hate to see her sad.	Mir haassen hir traureg ze gesinn.
They would run away and get married.	Si géifen fortlafen a sech bestueden.
Who in the true sense.	Wien am richtege Sënn.
Well, that's what the little girl who first saw it called it.	Gutt, dat ass wat dat klengt Meedchen dat fir d'éischt gesinn huet, et genannt huet.
But he shows much less interest in sex.	Awer hie weist ganz manner Interesse fir Sex.
Just, not the best.	Just, net déi bescht.
I like the concept very much.	D'Konzept gefällt mer ganz gudd.
Our parents could be described as such.	Eis Elteren kéinten esou beschriwwe ginn.
But they can do it.	Awer si kënnen et maachen.
It's not like anything else out there.	Et ass net wéi soss eppes dobaussen.
As teachers, we are tired.	Als Enseignante si mir midd.
Before we even met.	Ier mer eis iwwerhaapt begéint hunn.
All the while, she never took her eyes off mine.	All déi Zäit, si huet ni hir Aen aus mengem.
I mean the absolute detail of it.	Ech mengen den absoluten Detail dovun.
Maybe we are not as advanced as we think.	Vläicht si mir net esou fortgeschratt wéi mir mengen.
It's as easy and as difficult as that.	Et ass sou einfach an esou schwéier wéi dat.
And from then on, it seems smaller.	A vun do un schéngt et méi kleng.
All they had to do was get him out.	Alles wat se misse maachen war hien aus.
She had heard it a thousand times.	Si huet hien et dausendmol héieren héieren.
One has a hand, the other a leg, the other an A.	Deen een huet eng Hand, deen aneren e Been, deen aneren en A.
He pushed closer.	Hien huet méi no gedréckt.
You would not believe that he just wanted to see how it is.	Dir géift net gleewen datt hie just wollt gesinn wéi et ass.
You had two options, you could open one.	Dir hat zwou Méiglechkeeten, Dir konnt een opmaachen.
With that, you might be saved.	Mat deem kéint Dir vläicht gerett ginn.
We guide ourselves.	Mir féieren eis selwer.
Just take your time to set your goals.	Huelt just Är Zäit fir Är Ziler ze setzen.
Her eyes were open, but there was nothing to see.	Hir Aen waren oppen, awer et war näischt ze gesinn.
This can not be.	Dëst kann net sinn.
His pale eyes were flat and cold.	Seng blass Ae ware flaach a kal.
He does not choose to work hard at work.	Hie wielt net schwéier an der Aarbecht ze schaffen.
So life went a whole circle.	Also ass d'Liewen e ganze Krees gaang.
She noticed that her neck was dry.	Si huet gemierkt datt hiren Hals dréchen war.
He did not even notice the action.	Hien huet d'Aktioun net emol gemierkt.
He could barely eat at that time.	Hie konnt knapps zu där Zäit iessen.
Not much again.	Net kaum erëm.
But it is set on a few elements.	Awer et ass op e puer Elementer gesat.
That takes the fun out of it.	Dat hëlt de Spaass draus.
As you do not want to be here.	Wéi Dir wëllt net hei sinn.
She laughed out loud.	Si huet haart gelaacht.
My husband did not tell me anything about it.	Mäi Mann hat mir näischt doriwwer gesot.
And authority in the specific area where you seek feedback.	An Autoritéit am spezifesche Beräich wou Dir sicht Feedback.
Let's take a chance.	Loosst eis eng Chance huelen.
It was all year.	Et war ganz d'Joer.
Ask no one, answer nothing.	Fro keen, äntwert näischt.
The good things in this game are few and far between.	Déi gutt Saachen an dësem Spill sinn wéineg a wäit tëscht.
I walk around the side of the building to the parking lot.	Ech ginn ronderëm d'Säit vum Gebai op de Parking.
Let's sit there.	Loosst eis dohinner sëtzen.
I've never seen him.	Ech hunn hien ni gesinn.
I mean if he did not, it was some sort of risk.	Ech mengen wann hien net, et war eng Zort Risiko.
You can use my photos when you link to my blog.	Dir kënnt meng Fotoen benotzen wann Dir mäi Blog verlinkt.
I did not want to be a target in the world.	Ech wollt keen Zil op der Welt sinn.
It was great how many hands on experience it was.	Et war super wéi vill Hänn op d'Erfahrung war.
Go into even more detail in the planning.	Gitt nach méi detailléiert an der Planung.
Stories can contain strong or even extremely sexual content.	Geschichten kënnen staark oder souguer extrem sexuell Inhalter enthalen.
Religion is taught.	Relioun gëtt geléiert.
I'm really excited about it.	Ech si wierklech opgereegt doriwwer.
I think that's a bad thing.	Ech mengen dat ass eng schlecht Saach.
There he had been hiding all afternoon.	Do hat hien de ganzen Nomëtteg verstoppt.
Thinking the search would kill me.	Denken datt d'Sich géif mech ëmbréngen.
Maybe we should call it a day.	Vläicht sollte mir et en Dag nennen.
She had left so suddenly.	Si war sou op eemol fortgaang.
You have to practice it yourself, and see yourself failing.	Dir musst et selwer üben, a kuckt Iech selwer versoen.
But then again, this was never the main problem.	Awer dann erëm, dëst war ni den Haaptproblem.
But a driver can only pay attention to a few.	Awer e Chauffeur kann op nëmmen e puer oppassen.
I was here before, in my first week, and found nothing.	Ech war virdrun hei, a menger éischter Woch, an hunn näischt fonnt.
The same amount of distance gives two different measures.	Déi selwecht Quantitéit vun Distanz gëtt zwou verschidde Moossnamen.
So that got my attention.	Also dat huet meng Opmierksamkeet drop gezunn.
I was put to work at the age of four.	Ech war am Alter vu véier Joer op d'Aarbecht gesat ginn.
One was young and clear, and he suddenly recognized it.	Ee war jonk a kloer, an hien huet et op eemol erkannt.
Good food, too.	Gutt Iessen, ze.
It might not hurt to be prepared.	Et kéint net schueden fir preparéiert ze sinn.
I'm not sure exactly.	Ech sinn net sécher genee.
Just family this year.	Just Famill dëst Joer.
There is no space.	Et gëtt keng Plaz.
That's what we call it here.	Dat nenne mir se hei.
His brothers need it.	Seng Bridder brauchen et.
Because it's done now.	Well et ass elo fäerdeg.
But for women, the matter was more complex.	Awer fir Fraen war d'Saach méi komplex.
There is a wonderful story around.	Et gëtt eng wonnerbar Geschicht ronderëm.
These are good things to teach a boy his time.	Dëst si gutt Saache fir e Jong seng Zäit ze léieren.
Open it up.	Gëff ët op.
Music was our connection.	Musek war eis Verbindung.
While she only answers reduced questions, it is still quite helpful.	Wärend hatt nëmme reduzéiert Froen beäntwert, ass et ëmmer nach zimlech hëllefräich.
Worry about it another time.	Suergen doriwwer eng aner Kéier.
We talked on the phone every day.	Mir hunn all Dag um Telefon geschwat.
She was a little older than me.	Si war e bësse méi al wéi ech.
Neither was willing to give up.	Weder war bereet opzeginn.
About what he found a little over a month ago.	Iwwer dat wat hien virun e bësse méi wéi engem Mount fonnt huet.
But it would speak, and worse.	Awer et géif schwätzen, a méi schlëmm.
Search through thousands of cool and random facts.	Sich duerch Dausende vun cool an zoufälleg Fakten.
With your head over the edge.	Mat dem Kapp iwwer de Rand.
He cracked as if he meant it.	Hien huet geknackt wéi wann hien et gemengt huet.
Let me think about it.	Loosst mech doriwwer denken.
I don't get it.	Ech verstinn et net.
I'm checking my phone.	Ech kontrolléieren mäin Telefon.
I'm not sure if they are really anywhere or said very much.	Ech net sécher op si wierklech iwwerall oder gesot ganz vill.
He said the mistake was mine, the party started at one.	Hie sot de Feeler war mäin, der Partei ugefaang bei engem.
You and I, it could still happen.	Dir an ech, et kéint nach geschéien.
I turned on her and grabbed her by the neck.	Ech hunn mech op hatt gedréint an si mam Hals gefaangen.
The best thing for him is to go it alone.	Déi bescht Saach fir hien ass eleng ze goen.
Our total water consumption has decreased.	Eis total Waasserverbrauch ass erofgaang.
Everyone holds things back when they talk, not just me.	Jiddereen hält Saachen zréck wann se schwätzen, net nëmmen ech.
Do your job as you could go away.	Maacht Är Aarbecht wéi Dir kéint fort goen.
A guy could only push his luck so far.	E Guy konnt nëmmen säi Gléck sou wäit drécken.
I learn so much more.	Ech léieren sou vill méi.
He was sure, however, that there would be no storm here.	Hie war awer sécher, datt hei kee Stuerm géif ginn.
He continued after a few seconds.	Hien huet no e puer Sekonnen weider.
Everyone could feel it.	Jidderee konnt et fillen.
That's a new record for distance.	Dat ass en neie Rekord iwwer d'Distanz.
It's been so long.	Et ass sou laang ginn.
I read books.	Ech liesen Bicher.
You can get a lot done there without opening any app.	Dir kënnt do vill gemaach kréien ouni all App opzemaachen.
They had been dating from the moment they met.	Si hate sech aus dem Moment wou se sech begéint hunn.
In addition, you will want.	Ausserdeem wäert Dir wëllt.
He watched as the girls entered.	Hien huet opgekuckt wéi d'Meedercher erakoum.
She should have seen.	Si sollt gesinn hunn.
Let her have her place.	Loosst hatt hir Plaz hunn.
Most of the time, we talked about our lives before the experiment.	Meeschtens hu mir iwwer eist Liewen virum Experiment geschwat.
Show a fucking kiss.	Show a fucking soen.
They never pay out.	Si bezuelen ni aus.
This is not what fans want to hear.	Dëst ass net wat d'Fans wëllen héieren.
Her skin was pale.	Hir Haut war blass.
Sorry you are not in.	Entschëllegt Dir sidd net an.
For the new movie.	Fir den neie Film.
I am free to decide not to participate in the study.	Ech si fräi ze entscheeden net un der Studie deelzehuelen.
They begin to make their call.	Si fänken un hir Uriff ze maachen.
This continued for several hours until we reached a river.	Dat huet e puer Stonne weidergespillt, bis mir bei engem Floss ukomm sinn.
This was not a man his wife did not tell often.	Dëst war net e Mann, dee seng Fra net dacks gesot huet.
The demands are therefore different in nature, kind and character.	D'Fuerderungen sinn also ënnerschiddlech an Aart, Aart a Charakter.
That is clear what they understand.	Dat ass kloer wat se verstinn.
Just the same.	Just déi selwecht.
I mean, maybe with a reboot we can make some progress.	Ech mengen, vläicht mat engem Neistart kënne mir e puer Fortschrëtter maachen.
If he had, he and she would not have been there.	Wann hien hätt, hätt hien a si wier net do.
Then there was a sound above.	Dunn gouf et e Klang uewen.
They had done nothing.	Si haten näischt gemaach.
Take a second deep breath and hold.	Eng zweet déif Otem an halen.
I told her one more time.	Ech hunn hir nach eng Kéier gesot.
There is little reason to believe that this will prove effective.	Et gëtt wéineg Grond ze gleewen datt dëst effektiv wäert beweisen.
The only way out of space.	Deen eenzege Wee aus dem Weltraum.
He once told me there was no problem.	Hien huet mir eng Kéier gesot datt et kee Problem wier.
You should see the download without learning.	Dir sollt den Download gesinn ouni ze léieren.
It's about doing it differently.	Et geet drëm et anescht ze maachen.
If necessary, a combination of the two.	Wann néideg, eng Kombinatioun vun deenen zwee.
In this business, you have to prepare yourself to lose people.	An dësem Geschäft musst Dir Iech virbereeden fir Leit ze verléieren.
Birds use their songs for a variety of reasons.	Villercher benotzen hir Lidder aus verschiddene Grënn.
Equal in our ability to work.	Gläich an eiser Fäegkeet ze schaffen.
Oil or gas are where you find them.	Ueleg oder Gas sinn wou Dir se fannt.
Everyone wants to feel good.	Jidderee wëll sech gutt fillen.
I'm looking for the right way to structure this.	Ech sichen wat dee richtege Wee ass fir dëst ze strukturéieren.
The higher the number, the greater the increase in blood sugar.	Wat méi héich d'Zuel ass, dest méi grouss ass d'Erhéijung vum Bluttzocker.
Everything would be fine now.	Alles wier elo gutt.
Experiment to see what you like and what works best for you.	Experimentéiere fir ze kucken wat Dir gär hutt a wat am Beschten fir Iech funktionnéiert.
And you're late.	An du bass spéit.
This part of the story was played over and over again.	Dësen Deel vun der Geschicht gouf ëmmer erëm gespillt.
And be with you.	A bei Iech sinn.
Start working towards your goals today.	Start haut un Ären Ziler ze schaffen.
I expect them to be worth it when they see my situation and my view.	Ech erwaarden datt se et wäerten wann se meng Situatioun a meng Vue gesinn.
Most in the language of this world.	Déi meescht an der Sprooch vun dëser Welt.
There could be some sort of chance there.	Et kéint eng Zort Chance do ginn.
People, however, have a good memory.	D'Leit hunn awer eng gutt Erënnerung.
I want people to go for it.	Ech wëll datt d'Leit dofir musse goen.
In reality, this is not the case.	A Wierklechkeet ass dat net esou.
Her voice shook as she spoke.	Hir Stëmm huet gerëselt wéi si geschwat huet.
I do not know how to start.	Ech weess net wéi ech ufänken.
The name is bad.	Den Numm ass schlecht.
Then he called the floor.	Dunn huet hien de Buedem genannt.
The guard said no again.	De Garde sot nach eng Kéier Nee.
I was totally shocked.	Ech war total Schock.
It had no source, but they would see him.	Et hat keng Quell, awer si géifen hien gesinn.
As these have grown in frequency, so has his confidence.	Wéi dës an der Frequenz gewuess sinn, sou huet säi Vertrauen.
You think he will do one thing and he will do the other.	Dir denkt datt hien eng Saach wäert maachen an hien déi aner wäert maachen.
I played it safe, too.	Ech hunn et sécher gespillt, ze.
I was twice the woman she was.	Ech war zweemol d'Fra si war.
You should know that too.	Dir sollt dat och wëssen.
We talked about everything.	Mir hunn iwwer alles geschwat.
She must try to think like her mother.	Si muss probéieren wéi hir Mamm ze denken.
It was and neither player could explain how it is.	Et war a weder Spiller konnt erkläre wéi et do ass.
I read parts of it and it did not go very well.	Ech hunn Deeler dovun gelies an et war net ganz gutt gaang.
But there seems to be an end to their concern for women.	Awer do schéngt hir Suerg fir Fraen op en Enn ze kommen.
He started writing.	Hien huet ugefaang ze schreiwen.
It was difficult at school in the beginning, he says.	Et war am Ufank schwéier an der Schoul, seet hien.
However, this is a fact.	Wéi och ëmmer, dëst ass eng Tatsaach.
I had dreams.	Ech hat Dreem.
I've had a lot of men tell me over the years.	Ech hu vill Männer mir gesot duerch d'Joren.
Example of a business report.	Beispill vun engem Geschäftsbericht.
However, there were some limitations.	Allerdéngs goufen et e puer Aschränkungen.
We have to get back to the center.	Mir mussen zréck an d'Mëtt kommen.
I'm telling you a story that not many people know.	Ech erzielen Iech eng Geschicht déi net vill Leit kennen.
His mention brought this to mind.	Seng Ernimmung huet dëst am Kapp bruecht.
Not quite my dream of another city.	Net ganz mäin Dram vun enger anerer Stad.
Roll a die.	Roll engem Stierwen.
He has not worked for years.	Hien huet fir Joer net geschafft.
That was last night's goal.	Dat war d'Zil vu gëschter Owend.
Reported on our site.	Op eiser Säit gemellt.
They were sent down a garden path.	Si goufen e Gaart Wee geschéckt.
A man did not fit into their plans.	E Mann huet net an hir Pläng gepasst.
Let's hope they reach him.	Loosst eis hoffen, datt se him erreechen.
It was, in some ways, stronger.	Et war, op e puer Manéieren, méi staark.
School was not the same.	Schoul war net déi selwecht.
I played it through a few times too.	Ech hunn et och e puer Mol duerchgespillt.
But we learned to pull and look.	Awer mir hu geléiert ze zéien a kucken.
Stand with traffic center.	Stand mam Verkéier Zentrum.
House projects seem to take up my entire summer.	Hausprojeten schéngen mäi ganze Summer opzehuelen.
It does not pay to be kind, he thought.	Et lount sech net gnädeg ze sinn, huet hien geduecht.
Find out where to get it before you start your journey.	Fannt eraus wou Dir et kritt ier Dir d'Rees ufänkt.
He stopped, once outside, taking a deep breath.	Hien huet opgehalen, eemol dobaussen, déif otmen.
Less than that.	Manner wéi dat.
Maybe his big hands that look so powerful.	Vläicht seng grouss Hänn, déi sou mächteg ausgesinn.
I really like you.	Ech hunn dech wierklech gär.
I have to say, she did a good deed.	Ech muss soen, si huet e gudden Akt gemaach.
Here's an idea.	Hei ass eng Iddi.
Finally he stopped.	Endlech huet hien opgehalen.
Right or wrong.	Richteg oder falsch.
This could be due to a lack of proper information and knowledge.	Dëst kéint wéinst engem Mangel u richteg Informatioun a Wëssen sinn.
Nothing went wrong.	Näischt ass schief gaangen.
Two children died in each group.	Zwee Kanner sinn an all Grupp gestuerwen.
However, it is smooth at the same time.	Et ass awer gläichzäiteg glat.
Appreciate the project and effort.	Appreciéieren de Projet an Effort.
I could live on the interest.	Ech kéint op den Interessi liewen.
Consent to these terms and conditions is not a condition of purchase.	Zoustëmmung zu dëse Konditioune ass keng Konditioun vum Kaf.
As you can guess, we'll make it our way.	Wéi Dir Iech kéint roden, maache mir et op eise Wee.
And they're right in the middle now.	A si sinn grad an der Mëtt elo.
He did not know if this place was real or not.	Hie konnt net, ob dës Plaz wierklech war oder net.
When it starts, it will be extremely difficult to stop.	Wann et ufänkt, wäert et extrem schwéier sinn ze stoppen.
It would be tight.	Et wier knapp.
This led some participants to tell someone about their decision.	Dëst huet e puer Participanten dozou gefouert fir iergendeen iwwer hir Entscheedung ze soen.
And as they say, what can be measured can be managed.	A wéi se soen, dat wat gemooss ka ginn, kann geréiert ginn.
I was scared.	Ech hat Angscht.
I had to make a video for this song.	Ech hu missen e Video fir dëst Lidd maachen.
But this does not feel like the whole truth.	Awer dëst fillt sech net wéi déi ganz Wourecht.
I'm happy to report that my mother is doing much better.	Ech si frou ze mellen datt et menger Mamm vill besser geet.
God is, we are not.	Gott ass, mir sinn net.
Her home was clean and really beautiful.	Hirt Heem war propper a wierklech schéin.
Nevertheless, she did not really believe this for a moment.	Trotzdem huet si dëst ee Moment net wierklech gegleeft.
This is one of your best.	Dëst ass ee vun Äre beschten.
You should still try to find time to train.	Dir sollt nach ëmmer probéieren Zäit ze fannen fir ze trainéieren.
Do not work extra hours just because you are away from home.	Schafft keng extra Stonnen just well Dir vun doheem sidd.
Today it is the other way around.	Haut ass et ëmgedréint.
I sure appreciate it.	Ech schätzen et sécher.
Like, they just do not exist.	Wéi, si existéieren einfach net.
It does not do what it says.	Et mécht net wat et seet.
He got very serious about talking about it, and did.	Hie gouf ganz sérieux doriwwer ze schwätzen, an huet.
I wanted to start on my wish list.	Ech wollt op meng Wonschlëscht ufänken.
I do not know if he was or not.	Ech weess net ob hien war oder net.
Neither is super grad elo.	Weder si super grad elo.
Many men missed.	Vill Männer hu verpasst.
They were told when to work and what to do.	Si krute gesot wéini solle schaffen a wat se maache sollen.
Use their words, not yours.	Benotzt hir Wierder, net Är.
I will not lose my shirt on this one.	Ech wäert mäi Shirt net op dëser verléieren.
Their engine produces a top speed of out.	Hire Motor produzéiert eng Top Vitesse vun aus.
They have to go.	Déi musse goen.
Probably a combination.	Wahrscheinlech eng Kombinatioun.
Think about it next time you really stick around.	Denkt drun d'nächst Kéier wann Dir Iech wierklech festhält.
Any part of the skin surface may be involved.	All Deel vun der Hautoberfläche kann involvéiert sinn.
However, the plaintiff did not protest against the instructions at trial.	Allerdéngs huet de Kläger net géint d'Instruktioune beim Prozess protestéiert.
I had no plans.	Ech hat keng Pläng.
Many men do.	Vill Männer maachen.
She wanted that life.	Si wollt dat Liewen.
The car is not locked.	Den Auto ass net gespaart.
But in general, you really.	Mä am allgemengen Fall, Dir wierklech.
Sounds like a good plan, simple is usually the best.	Kläng wéi e gudde Plang, einfach ass normalerweis dee Beschten.
He wants to have lunch with you too.	Hie wëll Mëttegiessen mat dir och.
I will not sign the orders.	Ech wäert d'Bestellungen net ënnerschreiwen.
They are a great team.	Si sinn eng super Equipe.
I just want things to work great and sound good.	Ech wëll just datt d'Saachen super funktionnéieren a gutt kléngen.
We therefore recommend early applications.	Mir recommandéieren dofir fréi Uwendungen.
Then, when you come out, you can warm up again.	Dann, wann Dir erauskënnt, kënnt Dir Iech erëm opwiermen.
You do not know how much.	Dir wësst net wéi vill.
Come on, work with me on this one.	Kommt, schafft mat mir un dëser.
He's quick on his feet but that lets him out.	Hien ass séier op de Been awer dat léisst hien eraus.
But they can only change if they want to change.	Awer si kënnen nëmmen änneren wann se wëllen änneren.
You're just excited.	Dir sidd just opgeregt.
So he works while going to school.	Also hie schafft während der Schoul geet.
I see them coming.	Ech gesinn se kommen.
She loves sex.	Si huet de Sex gär.
Until he wanted them to know who he was.	Bis hie wollt datt se wësse wien hie war.
We're going out for breakfast.	Mir ginn eraus fir de Frühstück.
I like the first one, no story was just good with me.	Ech hunn déi éischt gär, keng Geschicht war just gutt mat mir.
Get what they call an education.	Kréien wat se eng Ausbildung nennen.
They can be written after the code is completed.	Si kënne geschriwwe ginn nodeems de Code fäerdeg ass.
The smell was not right.	De Geroch war net richteg.
A man died by his hands, and now more would die.	E Mann ass duerch seng Hänn gestuerwen, an elo géife méi stierwen.
They're just not that familiar.	Si si just net esou vertraut.
Women naturally trust men, and look to them for protection.	Fraen natierlech Vertrauen Männer, a kucken op hinnen fir Schutz.
The series took on a life of its own.	D'Serie huet en eegent Liewen geholl.
I'm a young woman.	Ech sinn eng jonk Fra.
Or did not believe her.	Oder huet hir net gegleeft.
I did not finish it yet.	Ech hunn et nach net fäerdeg gemaach.
In fact, look at this.	Tatsächlech, kuckt op dëst.
I have to close that door, buy us time.	Ech muss déi Dier zoumaachen, kaaft eis Zäit.
They had reached the line of the trees.	Si haten d'Linn vun de Beem erreecht.
Food and water will soon become a problem.	D'Iessen an d'Waasser wäerte geschwënn e Problem ginn.
Open your mind and feel this.	Maacht Äre Geescht op a fillt dëst.
Every girl would want to be her.	All Meedchen géif wëllen hir gin.
White looked as if he did not quite understand what was being said.	De White huet ausgesinn wéi wann hien net ganz versteet wat och ëmmer gesot gëtt.
Like, she could not believe it.	Wéi, hatt konnt et net gleewen.
Thank you from the whole family.	Merci vun der ganzer Famill.
He had no key.	Hien hat kee Schlëssel.
We had to be in a condition to survive.	Mir hu missen an engem Zoustand sinn fir ze iwwerliewen.
They looked at your age.	Si hunn an Ärem Alter gekuckt.
I can do it with a high school.	Ech kann et mat engem Lycée maachen.
Especially since it was true.	Besonnesch well et wouer war.
I do not know from whom.	Ech weess net vu wiem.
With the gold teeth and stuff, it's so funny.	Mat de Goldzänn a Saachen ass et sou witzeg.
I looked at him.	Ech hunn him gekuckt.
Except, it was not perfect.	Ausser, et war net perfekt.
It was either stop, or that's it.	Et war entweder stoppen, oder dat ass et.
It looked perfect.	Et huet perfekt ausgesinn.
First, a dataset is delivered.	Als éischt gëtt en Dateset geliwwert.
Nobody seems to care.	Keen schéngt et egal.
This came from a private friend.	Dëst koum vun engem private Frënd.
There is, of course, a selection process.	Et gëtt natierlech e Selektiounsprozess.
I knew mine was cold.	Ech wousst, datt mäin kal war.
She wondered about him.	Si huet sech iwwer hien gefrot.
I will definitely try this.	Ech wäert definitiv dëst probéieren.
As she spoke, she closed her eyes and held them that way.	Wéi si geschwat huet, huet si hir Aen zougemaach an se esou gehal.
Friendly contact had been established two months earlier.	Frëndschaftskontakt war zwee Méint virdrun etabléiert.
School was over more than an hour earlier.	D'Schoul war méi wéi eng Stonn virdrun eriwwer.
He does not feel.	Hien fillt net.
A number of heads turned in our direction.	Eng Rei Käpp hunn an eis Richtung gedréint.
However, this feature only shows me the first one in the list.	Wéi och ëmmer, dës Funktioun weist mir nëmmen déi éischt an der Lëscht.
He can do some amazing things.	Hien kann e puer erstaunlech Saachen maachen.
This study examines the related factors based on this model.	Dës Etude iwwerpréift der Zesummenhang Faktoren baséiert op dësem Modell.
About the mind and its place in nature.	Iwwer de Geescht a seng Plaz an der Natur.
You have to bring her here to see this.	Dir musst hatt heihinner bréngen fir dëst ze gesinn.
I write songs on the street.	Ech schreiwen Lidder op der Strooss.
Each rank represents one year in the life of the tree.	All Rank representéiert ee Joer am Liewen vum Bam.
Tonight you're just being very careful with him again.	Haut den Owend bass du just nees ganz virsiichteg mat him.
If you can sell your product, then sell.	Wann Dir Äre Produkt verkafen kënnt, da verkaaft.
See if you can get the people out of here.	Kuckt ob Dir d'Leit hei eraus kënnt.
The call was recorded.	Den Uruff gouf opgeholl.
However, the film has a role to play in social marketing.	Wéi och ëmmer, de Film huet eng Roll am soziale Marketing ze spillen.
But there is more.	Awer et gëtt méi.
I agree, but that's about as far as it goes.	Ech stëmmen, mä dat ass ongeféier sou wäit wéi et geet.
They are part of the criminal network.	Si sinn Deel vum kriminellen Netzwierk.
Pepper to taste.	Peffer fir ze schmaachen.
That was the point where we arrived.	Dat war de Punkt wou mir ukomm sinn.
I was worried I would break my machine.	Ech hu besuergt datt ech meng Maschinn gebrach hätt.
At least not very likely.	Op d'mannst net ganz wahrscheinlech.
They also made the right business decisions.	Si hunn och déi richteg Geschäftsentscheedungen gemaach.
The sound came from there.	De Klang koum vun do.
There was a glass of water on the table, mostly full.	Et war e Glas Waasser op den Dësch, meeschtens voll.
Realizing a dream is our goal.	En Dram ze realiséieren ass eist Zil.
We had to do as much as possible.	Mir hu misse sou vill wéi méiglech maachen.
I do not want to go.	Ech wëll net goen.
This was repeated several times.	Dëst gouf e puer Mol widderholl.
We were not believed.	Mir waren net gegleeft.
It came from outside.	Et koum vu baussen.
That was the big secret.	Dat war de grousse Geheimnis.
I held you.	Ech hunn dech gehal.
We focus initially on the former, the latter simply following.	Mir konzentréieren ufanks op déi fréier, déi lescht follegt einfach.
I did not know that either.	Dat wousst ech och net.
She likes it.	Si huet et gär.
You know, the real me.	Dir wësst, déi richteg ech.
We can see that the fit remains very good in most cases.	Mir kënne gesinn datt de Fit an de meeschte Fäll ganz gutt bleift.
The couple had suddenly become very pale.	D'Koppel war op eemol ganz blass ginn.
Tell everyone to go ahead and camp.	Sot jidderengem viru goen a Camp maachen.
Not much else.	Net vill anescht.
There are, as usual, some great players on the field.	Et sinn wéi gewinnt e puer grouss Spiller um Terrain.
They enjoy training the body to its physical best.	Si genéissen de Kierper op säi kierperlecht Bescht ze trainéieren.
They will have it anyway.	Si wäerten et souwisou hunn.
The fat had gone from his face.	D'Fett war aus sengem Gesiicht fortgaang.
But there is more, much more.	Awer et ass méi, vill méi.
Now comes a big surprise.	Elo kënnt eng grouss Iwwerraschung.
So we did the current study.	Mir hunn also déi aktuell Etude gemaach.
He looks nervous.	Hie gesäit nervös aus.
On the side of not so right.	Op der Säit vun net esou richteg.
That's what makes it so hard.	Dat ass wat sou schwéier ass.
But then she did not have to.	Awer dann huet si net missen.
His feet are interesting.	Seng Féiss sinn interessant.
Thinks she has a lot to do with it.	Denkt datt hatt vill domat ze dinn huet.
This argument is simply wrong.	Dëst Argument ass einfach falsch.
Now we take another course.	Elo gi mir en anere Cours.
The view that s.	D'Vue, déi s.
I would not worry about them though.	Ech géif mech awer keng Suergen iwwer si maachen.
We went through a minefield.	Mir sinn duerch e Minefeld gaangen.
Of course, these are just average numbers.	Natierlech sinn dëst nëmmen duerchschnëttlech Zuelen.
As she wanted him.	Wéi hatt him wollt.
Here it is.	Hei ass et.
As we walked, we talked more about literature.	Wéi mir trëppelen, hu mir méi iwwer Literatur geschwat.
The same is true here.	Datselwecht gëlt hei.
More than one set of feet.	Méi wéi ee Set vu Féiss.
Have a great time.	Huet eng flott Zäit.
Jobs over the next two to three years.	Aarbechtsplazen iwwer déi nächst zwee bis dräi Joer.
One was land use policy, and the other was health care.	Déi eng war d'Landverbrauchspolitik, an déi aner war d'Gesondheetsversuergung.
We know where to look.	Mir wëssen wou kucken.
The test was performed twice.	Den Test gouf zweemol duerchgefouert.
He carefully placed his bottle between his feet and waited.	Hien huet seng Fläsch virsiichteg tëscht de Féiss gesat a waart.
Not used to this sort of thing.	Net zu dëser Zort vun Saach gewinnt.
I do not know what that would be.	Ech weess net wat dat wier.
She will become a doctor.	Si wäert Dokter ginn.
End of page.	Enn vun der Säit.
He does not take shots from anyone.	Hien hëlt kee Schäiss vu kengem.
Some of the biological experiments were done and contributed to their analysis.	E puer vun de biologeschen Experimenter gemaach an zu hirer Analyse bäigedroen.
We received the money about a year and a half ago.	Mir hunn d'Sue virun ongeféier engem Joer an en halleft kritt.
Think about your target customers and what your business does.	Denkt un Är Zilclienten a wat Äert Geschäft mécht.
So much remains to be done.	Sou vill muss nach gemaach ginn.
The white color shows no difference between reference face and comparison face.	Déi wäiss Faarf weist keen Ënnerscheed tëscht Referenz Gesiicht a Verglach Gesiicht.
Oh no, he left me in the other world.	Oh nee, hien huet mech an déi aner Welt gelooss.
But again, this leaves me cold.	Awer erëm, dëst léisst mech kal.
However, the kind of answer you give does not help much.	Wéi och ëmmer, d'Aart vun Äntwert déi Dir gitt hëlleft net vill.
So far, everything is working well.	Bis elo funktionnéiert alles gutt.
The child is only half mine.	D'Kand ass nëmmen hallef mäin.
I will not.	Ech wärt net.
I knew better than to actually accept money.	Ech wousst besser wéi tatsächlech Suen ze akzeptéieren.
The focus in this paper is model development.	De Fokus an dësem Pabeier ass d'Modelentwécklung.
He means well.	Hien heescht gutt.
Is aggravated by cold.	Ass verschlechtert duerch Keelt.
God is to be experienced, and can not be described, or truly known.	Gott soll erlieft ginn, a kann net beschriwwe ginn, oder wierklech bekannt.
It's a small thing.	Et ass eng kleng Saach.
Turn off the power.	Maacht d'Kraaft aus.
Five solid teeth take the work out.	Fënnef fest Zänn huelen d'Aarbecht aus.
Everything still looked good.	Alles huet nach gutt ausgesinn.
The soil is heavy and wet.	De Buedem ass schwéier a naass.
President, know how to protect yourself.	President, weess wéi ee sech selwer schützt.
It just looked like so much.	Et huet just sou vill ausgesinn.
Nothing sick about him.	Näischt krank iwwer him.
Sometimes it helped to have things on paper.	Heiansdo huet et gehollef Saachen op Pabeier ze hunn.
He was trying to say something.	Hien huet probéiert eppes ze soen.
The people want relief from the war.	D'Leit wëllen Erliichterung vum Krich.
The right ones are ordered back.	Déi richteg sinn zréck bestallt.
The speed with which it comes out is good and bad.	D'Geschwindegkeet mat där eraus kënnt ass gutt a schlecht.
But she could not do it in the success that came with it.	Mä si konnt et net an den Erfolleg, deen domat komm ass.
We had a very sad conversation.	Mir haten e ganz traureg Gespréich.
I would explain that.	Ech géif dat erklären.
For months this was completely impossible.	Méint laang war dat komplett onméiglech.
We'll take care of it afterwards.	Mir këmmeren eis duerno.
The effect was immediate and amazing.	Den Effekt war direkt an erstaunlech.
She knew better now.	Si wousst elo besser.
And, of course, she's still so young.	An, natierlech, si ass nach sou jonk.
I can not imagine being taller.	Ech ka mir net virstellen méi héich ze sinn.
They can just show it and anyone can get it.	Si kënne just weisen a jidderee kann et kréien.
Was another area of ​​focus.	War en anert Fokusberäich.
Again, there are different ways to do this.	Erëm, et gi verschidde Weeër fir dëst ze maachen.
Then some new approaches are presented.	Duerno ginn e puer nei Approche presentéiert.
You watched me.	Du hues mech nogekuckt.
But there are many other things that do.	Awer et gi vill aner Saachen déi maachen.
A city seems to be a difficult thing to escape.	Eng Stad schéngt eng schwéier Saach ze flüchten.
Her mother is one of my mother's best friends.	Hir Mamm ass eng vun de beschte Frënn vu menger Mamm.
You have limited contact with the outside world.	Dir hutt limitéiert Kontakt mat der Äussewelt.
You'll get over it.	Dir wäert iwwer et kréien.
I've never spent so much time outdoors.	Ech hunn nach ni sou vill Zäit dobausse verbruecht.
The easier you can get your money, the lower the interest rate.	Wat Dir méi einfach kënnt Är Suen kréien, wat den Zënssaz méi niddereg ass.
It is not meant to be something extra.	Et ass net geduecht fir eppes extra ze maachen.
You never will.	Dir wäert ni.
And that's what you'll find out.	An dat ass wat Dir wäert erausfannen.
Not against good teams anyway.	Souwisou net géint gutt Equipen.
I work on the computer in the afternoon.	Ech schaffen am Nomëtteg um Computer.
What a woman who lives.	Wéi eng Fra déi lieft.
They can not stop you, man.	Si kënnen Iech net stoppen, Mann.
Everything has to move forward.	Alles muss no vir goen.
Have no problem with them.	Hu kee Problem mat hinnen.
Check her out and see if she's okay.	Kuckt hatt eraus a kuckt ob hatt an der Rei ass.
Someone accessed our account on the first try.	Iergendeen ass um éischte Versuch op eise Kont erakomm.
This is the biggest mistake guys make.	Dëst ass de gréisste Feeler Kärelen maachen.
But let's be honest with ourselves.	Mee loosst eis éierlech mat eis selwer sinn.
Instead, you want to make it public.	Amplaz wëllt Dir et ëffentlech maachen.
But only you can do it.	Awer nëmmen Dir kënnt et maachen.
She could not maintain a proper supply.	Si konnt net eng richteg Versuergung halen.
You should try to mix it up.	Dir sollt probéieren et ze vermëschen.
For the first time, we're free.	Fir déi éischte Kéier si mir fräi.
The difference is due to a combination of different factors.	Den Ënnerscheed ass wéinst enger Kombinatioun vu verschiddene Faktoren.
All you want is to show someone that he does not care.	Alles wat Dir wëllt ass een ze weisen datt et him egal ass.
The king should take a private name.	De Kinnek soll e privaten Numm huelen.
Not if you do not want to.	Net wann Dir net wëllt.
This site was so helpful.	Dëse Site war sou hëllefräich.
The guy was amazing.	De Guy war erstaunlech.
The next time, she changed her strategy.	Déi nächst Kéier huet si hir Strategie geännert.
It is 'by itself so'.	Et ass 'vu sech esou'.
If not, you will find yourself looking for another solution.	Wann net, fannt Dir Iech op der Sich no enger anerer Léisung.
I agree very much.	Ech averstanen ganz vill.
Or maybe red.	Oder vläicht rout.
Home too.	Doheem och.
The evidence plays the right man in this double act.	D'Beweis spillt de richtege Mann an dësem Duebelakt.
We order the same to get started.	Mir bestellen déiselwecht fir unzefänken.
This is very complicated.	Dëst ass ganz komplizéiert.
Almost as much, anyway.	Bal esou vill, souwisou.
He is ready to shoot before he is shot.	Hien ass prett ze schéissen ier hien erschoss gëtt.
I have not tested it but it should work.	Ech hunn et net getest awer et soll funktionnéieren.
His voice was firm.	Seng Stëmm war fest.
Actually, that is not enough.	Eigentlech geet dat net duer.
We'll drive them to the ends of the earth.	Mir wäerte se op d'Enn vun der Äerd fueren.
Interest in the heart.	Interesse am Häerz.
Some claim that their radio has stopped working.	E puer behaapten datt hire Radio opgehalen huet ze schaffen.
I would have used my common sense.	Ech hätt mäi gesonde Mënscheverstand benotzt.
Then go online and check them out.	Da gitt online a kontrolléiert se.
I had a tumor removed.	Ech hat en Tumor ewechgeholl.
Everyone except us.	Jiddereen ausser eis.
Take what they give you.	Huelt wat se Iech ginn.
But he replied that it was me or no one.	Awer hien huet geäntwert datt et mech wier oder keen.
I did not want to thank that man anymore.	Ech wollt deem Mann net méi Merci soen.
Read the first line again.	Liest déi éischt Zeil nach eng Kéier.
Each person receives four emissions each year.	All Persoun kritt all Joer véier Emissiounen.
It will be impossible to find another job in this city.	Et wäert onméiglech sinn eng aner Aarbecht an dëser Stad ze fannen.
Ten to eight.	Zéng fir aacht.
We need to find out exactly how much he knows, and quickly.	Mir musse genee erausfannen wéi vill hie weess, a séier.
Until the wind finally took over, he watched.	Bis de Wand him schlussendlech iwwerholl huet, huet hie gekuckt.
He met someone.	Hien huet een begéint.
And also not everyone can be arrested at work.	An och net jiddereen kann op der Aarbecht festgeholl ginn.
It must come to him soon.	Et muss séier bei him kommen.
Go further and find out what they enjoy about their work.	Gitt méi wäit an erauszefannen wat se iwwer hir Aarbecht genéissen.
She did not pull away nor move me, she just kept going.	Si huet sech weder fort gezunn nach mech geplënnert, si ass just weidergaang.
What a great pleasure it was.	Wat eng super Plëséier et war.
Add a small amount of weight to the bar each week.	Füügt eng kleng Quantitéit Gewiicht un d'Bar all Woch.
Do not add salt.	Salz net addéieren.
I understood how serious that was.	Ech hu verstan wéi sérieux dat war.
People notice it and laugh when a funny one comes out.	D'Leit mierken et a laachen wann eng witzeg eraus kënnt.
Not for her child.	Net fir hiert Kand.
They could not bring her back.	Si konnten hir net zréck bréngen.
I love him for that.	Ech hunn him gär dofir.
A place that looked smaller than it was.	Eng Plaz déi méi kleng ausgesäit wéi se war.
It told me the story of what went wrong.	Et huet mir d'Geschicht vun deem wat falsch gaang ass.
You can save some time like this.	Dir kënnt e bëssen Zäit esou spueren.
The master bedroom has sea views.	D'Meeschtesch Schlofkummer huet d'Mier Meenung.
I felt very proud of myself.	Ech hu mech ganz stolz op mech gefillt.
This is how public policy works.	Dëst ass wéi d'ëffentlech Politik funktionnéiert.
I broke things.	Ech hunn Saachen gebrach.
My breath came with pain.	Meng Otem koum mat Péng.
That was a hard one.	Dat war eng haart.
To drink real milk.	Fir richteg Mëllech ze drénken.
There is nothing left.	Do bleift näischt méi.
Or, at least, most of them had.	Oder, op d'mannst, déi meescht vun hinnen haten.
That kept me going forever.	Dat huet mir fir ëmmer festgehalen.
He could not raise her.	Hie konnt hatt net erhéijen.
The energy between us was even stronger than it had felt before.	D'Energie tëscht eis war nach méi staark wéi se virdru gefillt huet.
That put us in a very bad place.	Dat huet eis op eng ganz schlecht Plaz gesat.
But he could not do it.	Mä hien konnt et net maachen.
It was resolved a long time ago.	Et ass viru laanger Zäit geléist ginn.
I need some advice.	Ech brauch e puer Rotschléi.
I dream of trying it out just too often.	Ech dreemen ausprobéieren fir nëmmen ze ganz dacks.
You will only carry enough money to get you there and back.	Dir wäert just genuch Suen droen fir Iech dohinner an zréck ze kréien.
I'm tired of it.	Ech sinn midd vun et.
He was sure of that.	Doriwwer war hie sécher.
We had a part of everything we had left behind.	Mir hunn en Deel vun allem wat mir haten ewech gelooss.
Now she had to turn on the light.	Elo huet hatt missen d'Luucht opmaachen.
He made her believe he was dead.	Hien huet hir gleewen datt hie gestuerwen ass.
Sit for too long now.	Sëtzt elo ze laang.
He tried to think where he might be.	Hien huet probéiert ze denken, wou hie kéint sinn.
I was, really.	Ech war, wierklech.
It is changing faster than we can imagine.	Et ännert sech méi séier wéi mir eis kënne virstellen.
You did that.	Dir hutt dat gemaach.
Language can take over our lives and not see our things.	D'Sprooch kann eist Liewen iwwerhuelen an eis Saachen net gesinn.
Our room was very clean, but it did show signs of wear.	Eis Sall war ganz propper, mee et huet weisen Droen.
Guy took it from every side.	De Guy huet et vun all Säit geholl.
But you just can not.	Mee du kanns einfach net.
He knows his responsibility.	Hie weess seng Verantwortung.
Anyway, thanks for your wonderful words.	Jiddefalls, Merci fir Är wonnerbar Wierder.
It had destroyed many of them.	Et hat vill vun hinnen zerstéiert.
For the weak.	Fir déi schwaach.
This can take up to three days.	Dëst kann bis zu dräi Deeg daueren.
No more power is available without rest and recovery.	Keng Kraaft méi ass verfügbar ouni Rescht an Erhuelung.
Here we are two days out.	Hei si mir zwee Deeg eraus.
He has the tools to be a good face.	Hien huet d'Tools fir e gutt Gesiicht ze sinn.
Allow the meat to cool to room temperature.	Loosst d'Fleesch op Raumtemperatur ofkillen.
Some are strong.	E puer si staark.
Do not worry about tomorrow.	Maacht Iech keng Suergen iwwer muer.
He gave me too much help.	Hien huet mir ze vill Hëllef ginn.
We do not use this feature in this note.	Mir benotzen dës Fonktioun net an dëser Note.
So, we want our houses.	Also, mir wëllen eis Haiser.
It does not work backwards.	Et klappt net zréck.
But this time, she did not really care.	Awer dës Kéier huet hatt et net wierklech ëm.
Image is not necessary, but ideal.	Bild ass net néideg, awer ideal.
Pressed too far.	Bis ze wäit gedréckt.
There is only one rule in business.	Et gëtt nëmmen eng Regel am Geschäft.
She looked at him in surprise, then laughed slowly.	Si huet iwwerrascht op hien gekuckt, dunn huet si lues gelaacht.
The situation is more complex than that.	D'Situatioun ass méi komplex wéi dat.
It does not have to be a friend.	Et brauch net e Frënd ze sinn.
Then take it up well.	Huelt dat dann gutt op.
Then our second.	Dann eis zweet.
It was so fast.	Et war sou séier.
You will be amazed at the things that come your way.	Dir wäert iwwerrascht ginn vun de Saachen déi op Äre Wee kommen.
What we have is a game of chicken.	Wat mir hunn ass e Spill vu Poulet.
It was so old.	Et war sou al.
We make it great.	Mir maachen et super.
I chose my family.	Ech hu meng Famill gewielt.
No further code is required.	Kee weidere Code ass erfuerderlech.
It's a great day out for the whole family.	Et gëtt e super Dag fir d'ganz Famill.
Maybe he should read a little.	Vläicht géif hien e bësse liesen.
Mine grow up.	Mine wuessen op.
Move to the chair.	Réckelen op de Stull.
Turn right down a side street and cross the bridge.	Béit riets erof eng Säit Strooss a Kräiz der Bréck.
Do not ask me who.	Frot mech net wien.
I'm waiting for a call from the ship.	Ech waarden op en Telefon vum Schëff.
We'll see you next year.	Mir gesinn dat nächst Joer.
They can make us cry.	Si kënnen eis kräischen.
But it was not there.	Mee et war net do.
That's the only thing we've heard.	Dat ass dat eenzegt wat mir héieren hunn.
Maybe it was the setting.	Vläicht war et de Kader.
Then we made love like a man and a woman.	Dann hu mir Léift gemaach wéi e Mann a Fra.
Of course, my kids want to know why they are asking.	Natierlech wëlle meng Kanner wëssen firwat se froen.
It's so different and so much the same.	Et ass sou anescht a sou vill d'selwecht.
Hard to meet terms.	Schwéier Begrëffer ze treffen.
It is not so, however.	Et ass awer net esou.
This guy is not that.	Dëse Guy ass net deen.
It remains only to learn it properly.	Et bleift just fir et richteg ze léieren.
It was one of every kind she could think of.	Et war eng vun all Zort si denken kéint.
Do your business.	Maacht Äre Betrib.
At least he wasn't running now.	Op d'mannst war hien elo net lafen.
Sit down and rest.	Sëtzt Iech a rascht.
There is little to keep them going.	Et gëtt wéineg fir si ze halen.
I had never seen anything like it.	Ech hat nach ni sou eppes gesinn.
You know, they do a lot of things right now.	Dir wësst, si maachen elo vill Saachen.
They could take services to grow their company.	Si kéinte Servicer huelen fir hir Firma ze wuessen.
I still do not feel ready to take care of him.	Ech fille mech nach net prett mat him ze këmmeren.
Or the best and very popular online.	Oder déi déi bescht sinn a ganz populär online.
It tastes bad, but it will make you feel better.	Et schmaacht schlecht, awer et wäert Iech besser fillen.
One small thing, then the next.	Eng kleng Saach, dann déi nächst.
And yet we could not stop.	An awer konnte mir net ophalen.
I worked really hard.	Ech hu wierklech schwéier geschafft.
I demand an end to these activities.	Ech fuerderen en Enn vun dësen Aktivitéiten.
The more we are told, the less we believe.	Wat mir méi gesot ginn, wat mir manner gleewen.
Many people find it difficult.	Vill Leit ass et schwéier.
A character's understanding of their relationships may change.	E Charakter säi Verständnis vun hire Bezéiungen kann änneren.
And what he has done is make an incredible offer.	A wat hien gemaach huet, ass eng onheemlech Offer.
She was excited about everything.	Si hat alles opgeregt.
She had to wait.	Si huet misse waarden.
My son survived.	Mäi Jong huet iwwerlieft.
But it was not a car.	Mee et war keen Auto.
You need time to review the work with the client.	Dir braucht Zäit fir d'Aarbecht mam Client ze iwwerpréiwen.
The levels are too high.	D'Niveauen sinn ze héich.
Say what I want to say.	Soen wat ech wëll soen.
Conversation is the important thing.	D'Gespréich ass déi wichteg Saach.
He was a businessman and a brother.	Hie war e Geschäftsmann an e Brudder.
I would not hurt her.	Ech géif hatt net verletzen.
In the very long run, it means a smaller country.	A ganz laangfristeg heescht et e méi klengt Land.
Participates in concept development and script writing.	Bedeelegt un der Konzeptentwécklung an dem Manuskript schreiwen.
He was probably right.	Hie war wahrscheinlech Recht.
I have news.	Ech hunn Neiegkeeten.
That all Land.	Dat alt Land.
The room was warm.	De Sall war waarm.
My vision is shot.	Meng Visioun ass erschoss.
Could find a place here.	Konnt hei eng Plaz fannen.
We did that last year too.	Mir hunn dat d'lescht Joer och gemaach.
Love is a matter of mind.	Léift ass eng Saach vu Geescht.
In other words the exact difference between the two.	An anere Wierder dee genauen Ënnerscheed tëscht deenen zwee.
There was no map, no instructions to follow.	Et gouf keng Kaart, keng Instruktioune fir ze verfollegen.
Seeing a white version of myself was a shock to my system.	Eng wäiss Versioun vu mir selwer ze gesinn war e Schock fir mäi System.
You can only tell by looking at me.	Dir kënnt just soen andeems Dir mech kuckt.
Or if you are not in this city, someone else likes it.	Oder wann Dir net an dëser Stad sidd, eng aner gär et.
The fight is my life.	De Kampf ass mäi Liewen.
Please note that this negative change may not continue.	Gitt un datt dës negativ Ännerung net weiderfuere kann.
She also did not like rain when it came right down to it.	Reen huet si och net gär, wann et richteg drop koum.
She can not do without her.	Si kann net ouni hatt maachen.
They make sense in a certain kind of context.	Si maachen Sënn an enger bestëmmter Aart vu Kontext.
One down, one to go.	Een erof, een fir ze goen.
The result follows.	D'Resultat follegt.
It had small ears.	Et hat kleng Oueren.
I had never seen anyone play like that.	Ech hat keen esou gesinn spillen.
He told her a little about his family.	Hien huet hir e bëssen iwwer seng Famill erzielt.
My passion is travel.	Meng Leidenschaft ass Reesen.
I do not see it clearly.	Ech gesinn et net kloer.
I hope you have the will to see it.	Ech hoffen Dir hutt de Wëllen et ze gesinn.
Six thousand men.	Sechs dausend Männer.
His show is wonderful.	Seng Show ass wonnerbar.
I'm not close to the phone right now.	Ech sinn elo net no beim Telefon.
Until now, he has not had to pay.	Bis elo huet hien net missen bezuelen.
Because it was weird.	Well et war komesch.
They moved.	Si hu sech beweegt.
I grew up in a big family.	Ech sinn an enger grousser Famill opgewuess.
Unfortunately, the government has not done this in the past.	Leider huet d'Regierung dat an der Vergaangenheet net gemaach.
But the name of the little baby who died remained unknown.	Awer den Numm vum klenge Puppelchen, dee gestuerwen ass, blouf onbekannt.
Everything will be the main character's mind.	Alles wäert den Haaptpersonnage säi Geescht sinn.
Form not only follows function, form is function.	Form follegt net nëmmen Funktioun, Form ass Funktioun.
Too much time in front of a screen.	Ze vill Zäit virun engem Écran.
It happened right after that conversation.	Et ass geschitt direkt no dësem Gespréich.
But he could not, not yet.	Mä hie konnt net, nach net.
We used two approaches.	Mir hunn zwou Approche benotzt.
We need to stop them now.	Mir mussen se elo stoppen.
One hundred dollars, a few shots.	Honnert Dollar, e puer Schäiss.
This is a local issue.	Dëst ass e lokale Problem.
Tell them that you are interested in doing research with them.	Sot hinnen datt Dir interesséiert sidd fir Fuerschung mat hinnen.
Wrong thinking leads to wrong behavior.	Falsch Denken féiert zum falsche Verhalen.
I want to know what the score is.	Ech wëll wëssen wat de Score ass.
He looked at his hand.	Hien huet seng Hand gekuckt.
I need your attention.	Ech brauch Är Opmierksamkeet.
Four weapons contain random elements.	Véiert Waffen enthalen zoufälleg Elementer.
From the article.	Vum Artikel.
The focus is on the application of physical force.	De Fokus ass op Uwendung vu kierperlecher Kraaft.
Was my whole life.	War mäi ganzt Liewen.
This means that it is right next to the window.	Dëst bedeit datt et direkt nieft der Fënster ass.
But it soon took over the whole house.	Awer et huet séier dat ganzt Haus iwwerholl.
They would not expect much.	Si géifen net vill erwaarden.
If we do not make progress.	Wa mir kee Fortschrëtt maachen.
They decided she could not do this alone.	Si hunn decidéiert datt si dëst net eleng maache kéint.
This is very similar to the previous point.	Dëst ass ganz ähnlech dem fréiere Punkt.
Therefore, do not hesitate to download.	Dofir, do besuergt engem download.
Then she laughed and told me to go home.	Da laacht hatt a sot mir heem goen.
I just need to find out what happened.	Ech muss just erausfannen wat geschitt ass.
We accept it.	Mir akzeptéieren et.
In the field of food technology.	Am Beräich vun der Liewensmëtteltechnologie.
I do not want to live like this.	Ech wëll net esou liewen.
She was the subject of discussion in the other bedroom.	Si war Thema vun Diskussioun an der anerer Schlofkummer.
Then there will be additional weapon systems.	Duerno wäerten zousätzlech Waffesystemer sinn.
They had simply looked to learn the nature of the other's gaze.	Si haten einfach gekuckt, fir d'Natur vum anere säi Bléck ze léieren.
You both make me think.	Dir béid maachen mech denken.
They set up their signal and began to move.	Si hunn hiert Signal opgestallt an hunn ugefaangen ze bewegen.
You know how those things go.	Dir wësst wéi déi Saache goen.
Suddenly, it shot up.	Op eemol ass et opgeschoss.
And you definitely have something in mind.	An Dir hutt bestëmmt eppes am Kapp.
It's as simple as that and as complicated as that.	Et ass sou einfach wéi dat an esou komplizéiert wéi dat.
The poor houseplant.	Déi aarm Hausplanz.
All the others.	All déi aner.
He must have named ten different houses with the same result.	Hie muss zéng verschidden Haiser mam selwechte Resultat genannt hunn.
However, it is not.	Allerdéngs ass et net.
It was a good game.	Et war e gutt Spill.
I'm only fifteen.	Ech sinn nëmme fofzéng.
It's never easy.	Et ass ni einfach.
That he wanted to live again.	Datt hien erëm wollt liewen.
I'm very happy to have found it.	Ech si ganz glécklech et fonnt ze hunn.
It's such a good look for her.	Et ass sou e gudde Look fir hatt.
Even though he was sitting taller than her, her eyes were almost level.	Och wann hien méi héich souz wéi hatt, hir Ae ware bal Niveau.
Tonight was no exception.	Haut den Owend war keng Ausnahm.
I do not know what I think of it.	Ech weess net wat ech dovunner denken.
An unusual enough name.	En ongewéinlech genuch Numm.
Unique in a very different way with the limited.	Eenzegaarteg op ganz aner Manéier mat der limitéiert.
Nothing ever worked.	Näischt hat jeemools geschafft.
Then he checked it himself.	Dunn huet hien et selwer gepréift.
They may not even appeal the decision until after they have served their time.	Si kënnen d'Entscheedung net emol appelléieren bis nodeems se hir Zäit zerwéiert hunn.
That is your explanation when asked.	Dat ass Är Erklärung wann Dir gefrot sidd.
This book had only the only mark on both sides.	Dëst Buch hat just déi eenzeg Mark op béide Säiten.
Our image is everything.	Eist Bild ass alles.
But this was more than great.	Mä dëst war méi wéi grouss.
We do this work as part of our lives.	Mir maachen dës Aarbecht als Deel vun eisem Liewen.
However, the present study has several limitations.	Wéi och ëmmer, déi heiteg Etude huet verschidde Aschränkungen.
The study will continue.	D'Etude wäert weidergoen.
Finally, she gave it up.	Endlech huet si et opginn.
Do not worry about it.	Maacht Iech keng Suergen doriwwer.
Listen to me.	Lauschter mir no.
I see the number, but not the name.	Ech gesinn d'Zuel, awer net den Numm.
In one group, trade was conducted fairly and squarely.	An enger Grupp gouf den Handel fair a quadratesch gefouert.
It was like watching a movie frame by frame.	Et war wéi e Film Frame fir Frame kucken.
Your faces are kind of important.	Är Gesiichter sinn Aart wichteg.
He likes to get his hands dirty.	Hie gär seng Hänn dreckeg ze maachen.
This river was a living road.	Dëse Floss war eng lieweg Strooss.
I've never done that, and never will.	Ech hunn dat ni gemaach, a wäert ni.
These could prove very early.	Dës kéinte ganz fréi beweisen.
So he did not.	Also hien hat net.
The word takes on a whole new meaning.	D'Wuert kritt eng ganz nei Bedeitung.
They should have and should talk about it.	Si sollten hunn a sollen doriwwer schwätzen.
The change in this man was incredible.	D'Ännerung an dësem Mann war onheemlech.
About Projet.	Um Projet.
These people.	Dës Mënschen.
Maybe she did not.	Vläicht hat si net.
Crime levels are below average for the city.	D'Niveaue vu Kriminalitéit sinn ënner der Moyenne fir d'Stad.
There are rarely more than nine present.	Et gi selten méi wéi néng present.
We see, however, that he did not choose women.	Mir gesinn awer datt hien keng Frae gewielt huet.
I caught my first little fish but let them go.	Ech hu mäin éischte klenge Fësch gefaangen awer loosse se goen.
If I am correct, it is referred to as a pull model.	Wann ech richteg sinn, gëtt et als Pullmodell genannt.
It was a big scene.	Et war eng grouss Szen.
Fear sounds like glass.	Angscht Kläng wéi Glas.
It is expected to have the biggest names.	Et gëtt erwaart datt et déi gréissten Nimm huet.
I just collected it last month from there.	Ech hunn et just leschte Mount vun do gesammelt.
We do not want to go back there.	Mir wëllen net zréck dohinner goen.
For example, if you.	Zum Beispill, wann Dir.
Head to help you think clearly.	Kapp fir Iech ze hëllefen kloer ze denken.
And we can see that.	A mir kënnen dat kucken.
I have to tell you one more time.	Ech muss Iech nach eng Kéier soen.
It feels as if more space has opened up in the mind.	Et fillt sech wéi wann méi Plaz am Geescht opgemaach huet.
These parts work well.	Dës Deeler funktionnéieren gutt.
I should not have suggested it.	Ech hätt et net soll proposéieren.
But if she does not.	Awer wann hatt net.
Position size is small.	Positioun Gréisst ass kleng.
It's not even close to beautiful.	Et ass net emol no bei schéin.
I actually saw it used.	Ech hunn et tatsächlech gesinn benotzt.
Something moved near him.	Eppes ass no bei him geplënnert.
It was the heat.	Et war d'Hëtzt.
I worked from memory.	Ech hunn aus Erënnerung geschafft.
Worth the follow-up.	Wäert de Suivi.
There was running water somewhere.	Et war iergendwou fléissend Waasser.
It was so good.	Et war sou gutt.
In the summer.	Am Summer.
I just did not see it.	Ech hunn et just net gesinn.
Or not so much at all.	Oder iwwerhaapt net esou vill.
At least that's how he saw it.	Op d'mannst ass dat wéi hien et gesinn huet.
Serious injuries to dogs are not.	Schwéier Verletzunge vun Hënn sinn net.
You're sure you'll win one day.	Dir sidd sécher op dass Dir enges Daags wäert gewannen.
I really enjoy meeting new people and talking to the participants.	Ech genéissen wierklech nei Leit ze treffen a mat de Participanten ze schwätzen.
This is outside.	Dëst ass dobaussen.
Many of the production crew from the first two series are back.	Vill vun der Produktioun Crew aus den éischten zwou Serie sinn zréck.
Then another cold night.	Dann eng weider kal Nuecht.
I do not know how it works, but it works.	Ech weess net wéi et funktionnéiert, awer et funktionnéiert.
He could only hear her talking.	Hie konnt just hir schwätzen héieren.
He wants to make friends with everyone and everything we meet.	Hie wëll Frënn mat jiddereen an alles gin mir treffen.
The first world after this.	Déi éischt Welt no dëser.
He told her, often.	Hien huet hir gesot, dacks.
Let everyone know.	Loosst jiddereen wëssen.
I have no idea who you are.	Ech hu keng Ahnung wien Dir sidd.
She tried to pull her away, but he held her.	Si huet probéiert se ewech ze zéien, awer hien huet hatt festgehalen.
Language and culture go hand in hand.	Sprooch a Kultur ginn Hand an Hand.
I checked our books.	Ech hunn eis Bicher iwwerpréift.
Seems to be missing.	Schéngt ze fehlen.
It's a nice hospital and everyone is extremely kind to me.	Et ass e flott Spidol a jidderee ass extrem léif mat mir.
Who knows what the next day will hold ?.	Wien weess wat den nächsten Dag wäert halen?.
But he stopped.	Awer hien huet opgehalen.
For our part, we just had to wait for orders.	Fir eisen Deel hu mer just missen op Bestellungen waarden.
But it's weird.	Mee et ass komesch.
Work round here today.	Aarbecht Ronn hei haut.
And it just started from there.	An et huet just vun do ugefaangen.
He still believed it.	Hien huet et nach gegleeft.
I treated her like shit.	Ech hunn hatt wéi Schäiss behandelt.
She loves her job.	Si huet hir Aarbecht gär.
Experience in the treatment of children is however limited.	D'Erfahrung an der Behandlung vu Kanner ass awer limitéiert.
And then there was nothing again.	An dunn gouf et erëm näischt.
It's just real, there are two great characters.	Et ass just wierklech, et sinn zwee super Personnagen.
The study is divided into two parts.	D'Etude ass an zwee Deeler opgedeelt.
She did, and they had sex, police say.	Si huet, a si haten Sex, Police soen.
I think he gave up the room in the end.	Ech mengen hien huet de Raum um Enn opginn.
The one who got them into the country.	Deen, deen se an d'Land krut.
And this was a problem from start to finish.	An dëst war e Problem vun Ufank bis Enn.
And when her eyes met, she laughed.	A wann hir Ae sech begéint hunn, huet si gelaacht.
He wanted to get on the news.	Hie wollt op d'Noriichte kommen.
Unless something happens soon, she'll hit the ground running.	Ausser wann eppes geschwënn geschitt ass, wäert si de Buedem schloen.
We're next.	Mir sinn nächst.
Finally, they take us out of it.	Schliisslech huele se eis dovunner eraus.
Not many, but a few.	Net vill, awer e puer.
They do not say.	Si soen net.
He was sure everyone knew where he stood.	Hie war sécher datt jidderee wousst wou hie stoung.
They moved in slow motion.	Si hu sech a lues Bewegung bewegt.
It was lost in the rain.	Et ass am Reen verluer.
It is easy to carry.	Et ass einfach ze droen.
Discuss the topic.	Diskutéiert d'Thema.
Every time you get something, you have to hand it over.	All Kéier wann Dir eppes kritt, musst Dir et iwwerginn.
Some change had come over her body.	E puer Ännerung war iwwer hire Kierper komm.
Everyone is aware of them.	Jiddereen ass bewosst vun hinnen.
I will not cause any more trouble.	Ech wäert keng Ierger méi maachen.
These guys had them.	Dës Kärelen haten se.
That's a lot, but not enough.	Dat ass vill, awer net genuch.
Not just the season, but my career.	Net nëmmen d'Saison, mee meng Carrière.
There is usually a small cover cost for this.	Et gëtt normalerweis e klengen Deckkäschte fir dëst.
They did, however, see a light coming from a closed door.	Si hunn awer e Liicht gesinn aus enger zougemaacher Dier.
But this seems like an easy thing to correct.	Awer dëst schéngt wéi eng einfach Saach ze korrigéieren.
Life stands in the way.	D'Liewen steet am Wee.
He looked at his mother.	Hien huet op seng Mamm gekuckt.
What a shock.	Wat ass sou e Schock.
Things are a lot easier now.	D'Saachen sinn elo vill méi einfach.
The control group received usual practice.	D'Kontrollgrupp krut üblech Praxis.
Unfortunately, she was tired of waiting and married someone else.	Leider war si midd gewaart a bestuet een aneren.
Running too short a board through the machine can be very bad.	Lafen ze kuerz e Verwaltungsrot duerch d'Maschinn kann ganz schlecht ginn.
I do not know what will happen tomorrow.	Ech weess net wat muer geschitt.
But this, this is different.	Awer dëst, dëst ass anescht.
It was time to put their cards on the table.	Et war Zäit hir Kaarten op den Dësch ze leeën.
If you are looking at the main drive section.	Wann Dir op der Haaptrei Rubrik sicht.
It should come as no surprise to her that a movie set was no different.	Et sollt hatt net iwwerraschen datt e Filmset net anescht war.
I thought we would never come here.	Ech hu geduecht, mir géifen ni hei kommen.
You have to go right.	Dir musst riets goen.
Is it that they are stupid or just soft.	Ass et datt se domm sinn oder einfach mëll.
The party was new.	D'Partei war nei.
An image can have the same effect.	E Bild kann dee selwechten Effekt hunn.
She looks at the last text she sent him.	Si kuckt op de leschten Text si him geschéckt.
literally steps away from each other.	wuertwiertlech Schrëtt ewech vun all aner.
My mother saved my life by giving me life.	Meng Mamm huet mäi Liewen gerett andeems ech mir Liewen ginn.
Some people wanted to talk to me about my website.	Verschidde Leit wollte mat mir iwwer meng Websäit schwätzen.
This is for you.	Dëst ass fir Iech.
At least he believed it was the same thing.	Op d'mannst huet hien gegleeft datt et d'selwecht wier.
This did not particularly concern her.	Dat huet si net besonnesch besuergt.
I would like to read it.	Ech géif se gär liesen.
No, you guys are doing a good but limited job.	Nee, Dir Leit maachen eng gutt, awer eng limitéiert Aarbecht.
Lead times can run for eight months or more.	Leadzäite kënnen aacht Méint oder méi lafen.
Depends on what kind.	Hänkt wéi eng Zort.
We had escaped happiness.	Mir haten Gléck geflücht.
Well, not exactly, of course.	Gutt, net genee, natierlech.
If you ever lose.	Wann Dir jeemools verléiert.
I would be so happy to find it a home.	Ech wier sou frou et en Heem ze fannen.
He told me he had not been home for some time.	Hien huet mir gesot datt hie fir eng Zäit net doheem wier.
These types of games can change the series.	Dës Zort vu Spiller kënnen d'Serie änneren.
It has no effect on people.	Et huet keen Effekt op d'Leit.
But we are happy about everything, overall.	Mee mir si frou iwwer alles, allgemeng.
This works a lot, trust me.	Dëst funktionnéiert vill, vertrau mir.
Today you will either love it or hate it.	Haut wäert Dir et entweder gär hunn oder et haassen.
If they want to do it, okay.	Wann se wëllen et maachen, okay.
I broke my button twice now without using that much force at all.	Ech hu mäi Knäppchen elo zweemol gebrach ouni iwwerhaapt esou vill Kraaft ze benotzen.
Many of these programs run in the background.	Vill vun dëse Programmer lafen am Hannergrond.
Different point colors and types represent different initial parameters.	Verschidde Punkt Faarwen an Zorte representéieren verschidden initial Parameteren.
Therefore, we assume that there is at least one bad pair.	Dofir huelen mir un datt et op d'mannst ee schlecht Paar ass.
She loves her own company.	Si huet hir eege Firma gär.
You guys rock.	Dir Kärelen Rock.
She probably did.	Si hat wahrscheinlech.
This, he was particularly good at.	Dëst, hie war besonnesch gutt an.
If you look at him, it is clear that he has improved.	Wann Dir him kuckt, ass et kloer datt hien sech verbessert huet.
He was just a small experiment.	Hie war just e klengt Experiment.
Random trees and applications.	Zoufälleg Beem an Uwendungen.
Many parents are afraid of technology.	Vill Elteren hunn Angscht virun der Technologie.
I hope this is what you are looking for.	Ech hoffen dat ass wat Dir sicht.
And the same as I did for the task.	An datselwecht wéi ech fir d'Aufgab gemaach hunn.
These look awesome.	Dës kucken genial.
The driver of the truck later died.	De Chauffer vum Camion ass méi spéit gestuerwen.
Only gender and age were shown in the control group.	An der Kontrollgruppe goufen nëmmen Geschlecht an Alter gewisen.
As a woman, you must respect your husband.	Als Fra, Dir musst Äre Mann respektéieren.
Many feature small age differences.	Vill Feature kleng Altersënnerscheeder.
He wrote a lot.	Hien huet vill geschriwwen.
At this point, you have two choices.	Zu dësem Zäitpunkt hutt Dir zwee Choixen.
She says there is nothing you can do about the way you are built.	Si seet, et gëtt näischt wat Dir maache kënnt iwwer d'Art a Weis wéi Dir gebaut sidd.
But he hardly represents our social values.	Mä hie vertrëtt kaum eis sozial Wäerter.
Dad climbed into the room.	De Papp ass an de Raum geklommen.
She was taken to hospital where her child was taken away.	Si gouf an d'Spidol bruecht, wou hiert Kand ewechgeholl gouf.
It's your job to follow.	Et ass Är Aarbecht ze verfollegen.
Understanding is the key word here.	Verständnis ass hei dat Schlësselwuert.
But they did not have to trust or like each other.	Awer si hu sech net missen trauen oder sech net gär hunn.
And we are tight.	A mir si knapp.
But what kind, what size, and where do you get it from.	Awer wéi eng Zort, wéi eng Gréisst, a vu wou kritt Dir et.
They are not happy to see it change.	Si freeën sech net drop ze gesinn, datt et ännert.
I'm not coming too late.	Ech kommen net ze spéit.
It does not have to be an exact match.	Et muss net e genee Match sinn.
There are several ways around this.	Et ginn e puer Weeër ronderëm dëst.
The stories, they make you sound so.	D'Geschichten, si maachen Iech sou kléngt.
Lost voice in war.	Verluer Stëmm am Krich.
He is very positive.	Hien ass ganz positiv.
Here's the science.	Hei ass d'Wëssenschaft.
I did not feel well.	Ech hu mech net gutt gefillt.
I buy and sell.	Ech kafen a verkafen.
The smell of the mouth was another matter.	De Geroch vum Mond war eng aner Saach.
They could be arrested.	Si kéinte festgeholl ginn.
The other two could be less indifferent, and we were a new audience.	Déi aner zwee kéinte manner egal sinn, a mir waren en neie Publikum.
I can not fully explain.	Ech kann net voll erklären.
But not even close, of course.	Awer net emol no, natierlech.
And that's something we did not have last year.	An dat ass eppes wat mir d'lescht Joer net haten.
Not worried that he should demand anything more from her.	Net besuergt, datt hien eppes méi vun hirem verlaangen soll.
They just do nothing.	Si maachen einfach näischt.
We told her parents that this was a reasonable decision.	Mir hunn hir Elteren gesot datt dëst eng raisonnabel Entscheedung wier.
I decided not to do it in person.	Ech hu beschloss et net perséinlech ze maachen.
There are no more characters in the story of my life.	Et gi keng Personnagen méi an der Geschicht vu mengem Liewen.
This is not a policy anymore.	Dëst ass keng Politik méi.
Harder to control every time.	Méi schwéier all Kéier ze kontrolléieren.
Can't sleep because of it.	Kann net schlofen wéinst et.
Then the race was on.	Dunn war d'Course op.
I'm funny.	Ech witzeg.
He turned around and pointed to the situation that is now on the screen.	Hien huet sech ëmgedréit an op d'Situatioun gewisen, déi elo um Bildschierm steet.
Marriage and family are the main things in their life.	Bestietnes a Famill sinn d'Haaptsaachen an hirem Liewen.
But something was missing.	Awer eppes huet gefeelt.
She had a lot going for her before that.	Si hat vill lass, ier et.
He was preparing for the end.	Hien huet sech op d'Enn virbereet.
I did it for a year.	Ech hunn et fir ee Joer gemaach.
I will leave my more emotional thoughts for later.	Ech loossen meng méi emotional Gedanken fir spéider.
Let's start again.	Loosst eis erëm ufänken.
The reason for this difference is not known.	De Grond fir dësen Ënnerscheed ass net bekannt.
And also color.	An och Faarf.
Both women were ready for bed.	Béid Frae ware prett fir d'Bett.
I can live anywhere.	Ech kann iwwerall liewen.
It does not stop there.	Et hält net do op.
I can say so much.	Ech kann esou vill soen.
Everything was interesting.	Alles war interessant.
Was there to help him.	War do fir him ze hëllefen.
The controls are dead simple.	D'Kontrollen sinn dout einfach.
They can be found here.	Si kënnen hei fonnt ginn.
I have never killed anyone in my life.	Ech hunn ni een a mengem Liewen ëmbruecht.
It is an attempt to force the subject on people and business.	Et ass e Versuch d'Thema op d'Leit an d'Geschäft ze zwéngen.
It was a perfect day.	Et war e perfekten Dag.
She informed me that my mother had just died.	Si huet mir matgedeelt datt meng Mamm just gestuerwen ass.
Nobody wanted to know anything.	Keen wollt eppes wëssen.
Do not overheat.	Net iwwerréieren.
Thank you for everything you have given me.	Merci fir alles wat Dir mir ginn hutt.
New ideas are introduced.	Nei Iddien ginn agefouert.
Of course, you can build it for larger texts.	Natierlech kënnt Dir et fir méi grouss Texter opbauen.
Heavy snowfall.	Schwéier Schnéifall.
And not only that.	An net nëmmen dat.
I am waiting for you.	Ech waarden op dech.
Sometimes you get your life back quickly.	Heiansdo kritt Dir Äert Liewen erëm séier.
To make it real, you have to love people.	Fir et wierklech ze maachen, musst Dir Leit gär hunn.
We had a small literature table.	Mir hätten e klenge Literatur Dësch.
She does it because she loves it.	Si mécht et well hatt et gär huet.
She got up.	Si ass opgestan.
He shot again and again.	Hien huet erëm an dann erëm geschoss.
Unfortunately, they are currently far too low.	Leider leien se de Moment ze wäit drënner.
Sign up if you can.	Gitt Iech op wann Dir kënnt.
Problem is every question should have random answer option.	Problem ass all Fro soll zoufälleg Äntwert Optioun hunn.
So our bodies carry a charge somewhat positively to Earth.	Also eise Kierper droen eng Ladung e bësse positiv op d'Äerd.
A small scene.	Eng kleng Szen.
The window looked out over a small square.	D'Fënster huet iwwer e klenge Quadrat ausgesinn.
The drugs remain.	D'Drogen bleiwen.
Things happen, people talk, the word goes out.	D'Saache geschéien, d'Leit schwätzen, d'Wuert geet eraus.
And so we made a quarter for cards.	An dofir hu mir eng Véier fir Kaarte gemaach.
I can not let it happen because you can not.	Ech kann et net geschéien loossen, well Dir kënnt net.
There were few complications, none of them of great importance.	Et waren wéineg Komplikatiounen, keng vun hinnen vu grousser Wichtegkeet.
It usually focuses on a very specific type of activity.	Et ass normalerweis ganz op eng ganz spezifesch Aart vun Aktivitéit konzentréiert.
The time details will be next to the date.	D'Zäitdetailer wäerten nieft dem Datum sinn.
There do not appear to be any other personal effects with the body.	Et schéngt keng aner perséinlech Effekter mam Kierper ze sinn.
We need to get better.	Mir musse besser ginn.
He was such a wonderful young man.	Hie war sou e wonnerbare jonke Mann.
That can be a challenge.	Dat kann eng Erausfuerderung sinn.
I remember getting ready to go out with my husband and baby.	Ech erënnere mech un prett mat mengem Mann a Puppelchen eraus ze goen.
She is very funny and very beautiful.	Si ass ganz witzeg a ganz schéin.
They have their hands full.	Si hunn hir Hänn voll.
She loves you, she loves you like you can not even imagine.	Si huet dech gär, hatt huet dech gär wéi Dir Iech net emol virstelle kënnt.
I turned around and there were two men standing against the side.	Ech hunn mech ëmgedréit an et waren zwee Männer déi géint d'Säit stoungen.
See example image at bottom.	Gesinn Beispill Bild um ënnen.
He is thought to be dying.	Et gëtt ugeholl datt hie stierft.
The physical activity level of the subjects was described as low.	De kierperlechen Aktivitéitsniveau vun de Sujete gouf als niddereg beschriwwen.
Everyone is used differently by the body.	Jidderee gëtt vum Kierper anescht benotzt.
You want to drive forever.	Dir wëllt fir ëmmer fueren.
It is a building with more rooms.	Et ass e Gebai mat méi Zëmmeren.
Mostly men, most of them young.	Meeschtens Männer, meescht vun hinnen jonk.
That, however, would not be the case.	Dat wier awer net de Fall.
The men, too.	D'Männer awer och.
I fired everyone.	Ech hunn jidderengem entlooss.
He's a dog.	Hien ass en Hond.
All this will be taken care of.	All dëst wäert gesuergt ginn.
She had to be.	Si huet misse sinn.
They wanted to see if it was possible for everyone to learn.	Si wollte kucken, ob et méiglech wier fir jiddereen ze léieren.
Everything became freer.	Alles gouf méi fräi.
For the level you are.	Fir den Niveau Dir sidd.
They have loved each other since they were children.	Si haten all aner gär zënter si Kanner waren.
Best brain, best heart.	Beschte Gehir, bescht Häerz.
But it was repeated.	Mee et gouf widderholl.
It can help you see your ideas more clearly.	Et kann Iech hëllefen Är Iddien méi kloer ze gesinn.
So we came up with a project.	Esou si mer mat engem Projet ukomm.
He hung up his phone.	Hien huet säin Telefon erof geluecht.
She did a great job.	Si huet eng super Aarbecht gemaach.
But he played second before.	Mee hien huet zweet virdrun gespillt.
We know it now.	Mir wëssen et elo.
See you then !.	Mir gesinn eis dann!.
I have no feelings for him one way or the other.	Ech hu keng Gefiller fir hien eng Manéier oder déi aner.
We would leave them a clear sign.	Mir géifen hinnen e kloert Schëld hannerloossen.
The police investigation should continue for days.	D'Police Enquête soll fir Deeg weidergoen.
Also, these can be changed in several levels.	Och kënnen dës an e puer Niveauen geännert ginn.
I have no shop near me that sells these things.	Ech hu kee Geschäft bei mir deen dës Saache verkeeft.
Where your body feels like a dead weight.	Wou Äre Kierper fillt wéi en dout Gewiicht.
But maybe it's natural.	Awer vläicht ass et natierlech.
Just as he rarely missed an opportunity to do the same.	Just wéi hien selten eng Chance verpasst huet datselwecht ze maachen.
We have many goals this transfer and we are both excited.	Mir hunn vill Ziler dësen Transfer a mir sinn allebéid opgereegt.
Schools were closed throughout the state.	Schoule goufen am ganze Staat zougemaach.
We always asked what the problem was.	Mir hunn ëmmer gefrot wat de Problem war.
Then, it was his night.	Dunn, et war seng Nuecht.
The audience pushed closer.	D'Publikum huet méi no gedréckt.
Come on, pull yourself together, we have work to do.	Komm elo, zitt Iech zesummen, mir hunn Aarbecht ze maachen.
I started getting more blog comments, after that.	Ech hunn ugefaang méi Blogkommentarer ze kréien, duerno.
You can reach it below.	Dir kënnt hei ënnen erreechen.
So it was a fun post to make.	Also et war e Spaass Post ze maachen.
, as and when required.	, wéi a wann néideg.
He did not make the shot.	Hien huet de Schoss net gemaach.
We were extremely happy from start to finish.	Mir waren extrem frou vun Ufank bis Enn.
That is very different.	Dat ass ganz anescht.
I can not be sure.	Ech kann net sécher sinn.
She made me happy.	Si huet mech glécklech gemaach.
In fact, it is even less stable.	Tatsächlech ass et nach manner stabil.
I was scared of him too, but we were scared together.	Ech hat Angscht an hien och, awer mir haten Angscht zesummen.
Two others have passed away.	Zwee aner sinn vergaangen.
He missed both legs below the knees.	Hien huet béid Been ënner de Knéien gefeelt.
She apparently did not quite fit in with the rest.	Si huet anscheinend net ganz mat de Rescht ugepasst.
Chalk Are Training Instruments Online.	Kritt Är Trainingsinstrumenter online.
They hate the government.	Si haassen d'Regierung.
It's hard to get the right picture.	Et ass schwéier dat richtegt Bild ze kréien.
We have advanced science.	Mir hunn fortgeschratt Wëssenschaft.
This vision has served us well.	Dës Visioun huet eis gutt gedéngt.
The rich man wanted relief from his suffering.	De räiche Mann wollt Erliichterung vu sengem Leed.
See the code below for a better way to reach it.	Kuckt de Code hei ënnen fir e bessere Wee fir et z'erreechen.
The boys are not here.	D'Jongen sinn net hei.
Much much worse.	Vill vill méi schlëmm.
You know this is for the best.	Dir wësst datt dëst fir déi bescht ass.
And we sit in a big circle and read the piece through.	A mir sëtzen an engem grousse Krees a liesen d'Stéck duerch.
It plays the role of another.	Et spillt d'Roll vun engem aneren.
I think it's not good.	Ech mengen et ass net gutt.
The next three parts look at each of these three words.	Déi nächst dräi Deeler kucken op all eenzel vun dësen dräi Wierder.
His mother wanted him to do something.	Seng Mamm wollt hien eppes maachen.
I let fear win.	Ech loosse Angscht gewannen.
The dream during your sleep is just a dream in a dream.	Den Dram während Ärem Schlof ass just en Dram an engem Dram.
Instead, he shook his head.	Amplaz huet hien de Kapp gerëselt.
She can lie.	Si kann léien.
But could not have his way.	Mä konnt net säi Wee hunn.
We are a human being.	Mir sinn eng Mënschheet.
But we certainly work hard on this thing called marriage.	Awer mir schaffen sécher schwéier un dëser Saach genannt Bestietnes.
There is nothing particularly new in this.	Et gëtt näischt besonnesch Neies an dësem.
However, be very careful with this step.	Sidd awer ganz virsiichteg mat dëser Etapp.
Except, apparently, when he was around the woman he loved.	Ausser, anscheinend, wann hien ëm d'Fra war, déi hie gär huet.
She can say nothing to harm you.	Si kann näischt soen fir Iech ze schueden.
Take a few minutes to think about this.	Huelt e puer Minutten iwwer dëst ze denken.
I've never done that before and it was really interesting.	Ech hunn dat nach ni gemaach an et war wierklech interessant.
When she tells them, they move it.	Wann hatt hinnen seet, réckelen se et.
It was a wild ride.	Et war e wilde Ride.
I did not even know it was coming.	Ech wousst net emol datt et géif kommen.
Friends know these things about each other.	Frënn wëssen dës Saachen iwwer all aner.
So maybe he hadn't really seen anything.	Also vläicht hätt hien näischt wierklech gesinn.
It was easier.	Et war méi einfach.
Nothing has changed.	Et huet näischt geännert.
The latter is far too small to be considered reasonable.	Déi lescht ass vill ze kleng fir als raisonnabel ugesinn ze ginn.
It was good but it could have been better.	Et war gutt awer et hätt besser kënne sinn.
We should not have been so surprised, though.	Mir sollten awer vläicht net esou iwwerrascht gewiescht sinn.
It was certainly not here.	Et war sécher net hei.
You can address your current issues.	Dir kënnt Är aktuell Problemer adresséieren.
Everyone had.	Jiddereen hien.
Another letter was dropped.	En anere Bréif ass erausgefall.
I want the heat.	Ech wëll d'Hëtzt.
If not, put it on the ground.	Wann net, op d'Äerd setzen.
It has been moved at least once, maybe twice.	Et gouf op d'mannst eemol geplënnert, vläicht zweemol.
So wait for me.	Also waart op mech.
So it can do some damage.	Also et kann e puer Schued maachen.
However, there is an important difference.	Et gëtt awer ee wichtegen Ënnerscheed.
Nobody likes to sell.	Keen gär ze verkafen.
A lot can happen tonight.	Vill kann den Owend geschéien.
When he felt better, time was enough.	Wann hien sech besser gefillt huet, war Zäit genuch.
It's because the writing is so good.	Et ass well d'Schreiwen sou gutt ass.
Cut out fat.	Fett ausschneiden.
I could definitely use something that would fill my stomach.	Ech kéint sécher eppes benotzen, datt mäi Mo fëllt géif.
He changes, however.	Hien ännert sech awer.
That means doing things right, no matter what.	Dat heescht d'Saache richteg maachen, egal wéi.
Going to the market was one of our favorite things.	Op de Maart goen war eng vun eise Liiblingssaachen.
I have to go for help.	Ech muss fir Hëllef goen.
She has no past, no future.	Si huet keng Vergaangenheet, keng Zukunft.
Examples of how her work exercise was were provided.	Beispiller vu wéi hir Aarbecht Übung war, goufe geliwwert.
And even though his sister spoke loudly, she was just a child really.	An och wann seng Schwëster haart geschwat huet, si war just e Kand wierklech.
Under normal pressure.	Ënner normalen Drock.
In such cases, men do not need much expression.	An esou Fäll brauche Männer net vill Ausdrock.
The elements could not kill me anymore.	D'Elementer konnten mech elo net méi ëmbréngen.
I'm at every home game.	Ech sinn bei all Heemmatch.
He tried to speak again too quickly.	Hien huet probéiert erëm ze séier ze schwätzen.
Head straight for it.	Kapp direkt fir et.
It does not have to be much.	Et muss net vill sinn.
So we have a real discussion about it.	Also hu mir eng richteg Diskussioun doriwwer.
She wished the world was a better place.	Si hätt d'Welt gewënscht eng besser Plaz ze sinn.
Of course, this requires a careful balance.	Natierlech erfuerdert dëst eng virsiichteg Gläichgewiicht.
The sounds of traffic are getting closer.	D'Kläng vum Verkéier si méi no.
The couple continued to have four daughters and three sons.	D'Koppel hat weider véier Meedercher an dräi Jongen.
Not like an old man in heaven.	Net als ale Mann um Himmel.
Click on them for free to see them better.	Klick gratis op se fir se besser ze gesinn.
This is an error.	Dëst ass e Feeler.
He must be.	Hien muss sinn.
It was such a big deal for my family, of course.	Et war sou e groussen Deal fir meng Famill, selbstverständlech.
We will help make this new life fun.	Mir wäerten hëllefen dat neit Liewen Spaass ze maachen.
Now you can.	Elo kënnt Dir.
White snow.	Wäiss Schnéi.
That was not the point.	Et war net de Punkt.
Think about it before you say something, because it will not be obvious.	Denkt drun ier Dir eppes seet, well et wäert net evident sinn.
The defender does not have to prove anything.	De Verteideger muss näischt beweisen.
This is not original work.	Dëst ass net original Wierk.
Perhaps this would be the best solution.	Vläicht wier dat déi bescht Léisung.
It would give me time.	Et géif mir Zäit ginn.
His calls were accepted, his advice accepted.	Seng Uriff goufen ugeholl, seng Berodung ugeholl.
This does not completely answer the question.	Dëst beäntwert d'Fro awer net ganz.
They want to fuck me.	Si wëllen mech fécken.
They hate freedom of speech.	Si haassen Meenungsfräiheet.
He is not worried.	Hien ass keng Suergen.
Thanks again for taking the time to talk to us.	Merci nach eng Kéier fir Iech Zäit ze huelen fir mat eis ze schwätzen.
You hope something will go away.	Dir hofft eppes wäert fort goen.
People think more about other things.	D'Leit denken méi un aner Saachen.
Thanks for the effort, anyway.	Merci fir den Effort, souwisou.
It is under a tree full of birds.	Et ass ënner engem Bam voller Villercher.
He was a very big man everywhere.	Hie war e ganz grousse Mann iwwerall.
It did not look like much.	Et huet net vill ausgesinn.
It would probably lead through one phase into the other.	Et géif wuel duerch eng Phas an déi aner féieren.
That should be a new experience.	Dat soll eng nei Erfahrung ginn.
The reason is good, trust me.	De Grond ass gutt, vertrau mir.
It felt much longer now.	Et huet sech elo vill méi laang gefillt.
We're talking about your law.	Mir schwätzen iwwer Äert Gesetz.
This he could handle, this was more than that.	Dëst konnt hien ëmgoen, dëst war méi wéi et.
I just was not ready to tell him everything.	Ech war just net prett him alles ze soen.
Security is our main concern.	Sécherheet ass eis Haaptsuerg.
I just want to thank her and every other teacher.	Ech wëll just hir an all aneren Enseignant Merci soen.
In that relationship, thought creates an image.	An där Relatioun schaaft Gedanke e Bild.
Each level contains its own secret areas.	All Niveauen enthalen hir eege geheim Gebidder.
According to them.	Laut dem.
Long story short, it did not go well.	Laang Geschicht kuerz, et ass net gutt gaangen.
Instead, he asked further questions.	Amplaz huet hie weider Froen gestallt.
Nothing we say to each other can leave this little box.	Näischt wat mir zuenee soen kann dës kleng Këscht verloossen.
He then signed the form.	Duerno huet hien de Formulaire ënnerschriwwen.
Speak it loud and clear.	Schwätzt et haart a kloer.
He need say no more.	Méi muss hien net soen.
Later came the name for the whole city.	Spéider koum den Numm fir déi ganz Stad.
We do not have to go anywhere to buy something.	Mir brauchen net iwwerall ze goen fir eppes ze kafen.
He needs to stay focused.	Hie muss konzentréiert bleiwen.
I keep that thought to myself.	Ech halen dee Gedanken fir mech.
I'll say that though.	Ech wäert dat awer soen.
He must remember what he was here for.	Hie muss sech drun erënneren wat hien hei war.
It was funny that he was so scared of her.	Et war witzeg datt hien esou Angscht virun hatt war.
That's what they use.	Dat ass wat se benotzen.
The legal conclusion is not difficult to reach.	Déi legal Conclusioun ass net schwéier z'erreechen.
Why you should.	Firwat sollt Dir.
There we spent the night time.	Do hu mer déi Nuecht Zäit verbruecht.
I'll try to figure out how to fix it.	Ech wäert probéieren erauszefannen wéi ech et fixéieren.
For a whole day.	Fir e ganzen Dag.
Back then, it didn’t matter.	Deemools war et egal.
More directly.	Méi direkt.
They want to win, they want to fight.	Si wëllen gewannen, si wëllen kämpfen.
I eat three times a day.	Ech iessen dräimol am Dag.
We made faces.	Mir hunn Gesiichter gemaach.
A green space.	Eng gréng Plaz.
So much more opportunity to get money back.	Also vill méi Méiglechkeet Suen zréck ze kréien.
The death of a judge.	Den Doud vun engem Riichter.
I can not be quiet, even though it's my only policy.	Ech kann net roueg sinn, obwuel et meng eenzeg Politik ass.
None of them are here with you.	Keen vun hinnen ass hei bei Iech.
But he could not, yet not quite.	Mä hie konnt net, nach net ganz.
He pecked at the wrong back.	Hien huet op de falsche Réck gepickt.
Think about everything you take for granted.	Denkt un alles wat Dir selbstverständlech hëlt.
There is no worry there, and he has it again.	Et gëtt keng Suerg do, an hien huet et nach eng Kéier.
Nobody knows.	Keen weess.
Then her husband learned about it.	Dunn huet hire Mann doriwwer geléiert.
I have to assume that you are used to getting your own way.	Ech muss dovun ausgoen, datt Dir gewinnt sidd Ären eegene Wee ze kréien.
Load data on corresponding table in database.	Lueden Daten op entspriechend Tabell an der Datebank.
Big fucking dog to carry but what else could he do.	Grousse Ficken Hond ze droen mee wat soss konnt hien maachen.
There were a lot of them.	Et waren der vill vun hinnen.
It takes three days to die.	Et dauert dräi Deeg fir ze stierwen.
This is helpful if you do not want to write it.	Dëst ass hëllefräich wann Dir et net wëllt schreiwen.
They missed their creative opportunity by not returning.	Si hunn hir kreativ Geleeënheet verpasst andeems se net zréckkoum.
Please contact us for prices.	Weg Kontakt eis fir Präisser.
Get it done.	Maacht et fäerdeg.
I want to talk business.	Ech wëll Affär schwätzen.
We have to do the right things on the ground.	Mir mussen déi richteg Saachen um Terrain maachen.
But that made no sense, she realized.	Awer dat huet kee Sënn gemaach, huet si gemierkt.
It's not hard to do this.	Et ass net schwéier dëst ze maachen.
He can not have an off day, he said.	Hien kann net en Off Dag hunn, sot hien.
The rest is yours.	De Rescht ass ären.
Really, there is.	Wierklech, et gëtt.
I must have been about eight.	Ech muss ongeféier aacht gewiescht sinn.
The overall health of the patient is also really important.	Déi allgemeng Gesondheet vum Patient ass och wierklech wichteg.
Let's go back to town or something.	Loosst eis zréck an d'Stad goen oder eppes.
Oil prices have fallen.	Uelegpräisser sinn erofgaang.
She helped him up.	Si huet him gehollef op.
Can someone please help me ?.	Kann een mir weg hëllefen?.
Expect the same.	Erwaart déi selwecht.
That judgment is not before us.	Dat Uerteel ass net virun eis.
At the moment, the costs do not make it practical.	De Moment maachen d'Käschte et net praktesch.
I doubt he will come back.	Ech bezweifelen datt hien zréck wäert kommen.
I know him better than you.	Ech kennen hien besser wéi Dir.
Both are proposed by.	Béid gi proposéiert vun.
He was a teacher.	Hie war en Enseignant.
And never forget that people talk away from what they really mean.	An ni vergiessen datt d'Leit ewech schwätzen vun deem wat se wierklech mengen.
But there are no difficulties.	Ma gitt keng Schwieregkeeten.
So there is not really a single point of failure.	Also et ass net wierklech een eenzege Punkt vum Echec.
Every few years older than you, but not much.	All e puer Joer méi al wéi Dir, awer net vill.
When you buy it, you own it.	Wann Dir et kaaft, besëtzt Dir et.
Please let me know your offer.	Sot mir weg Är Offer wëssen.
They do things that are difficult for adults to do.	Si maachen Saachen déi schwéier ass fir Erwuessener Sënn ze maachen.
I have good people in my corner who really care about me.	Ech hu gutt Leit a mengem Eck, déi wierklech ëm mech këmmeren.
My quality of vision has changed a lot since my surgery.	Meng Qualitéit vun der Visioun huet vill geännert zënter menger Operatioun.
But there is much more to come.	Mee hei kënnt nach vill méi.
This fact has a simple physical explanation.	Dës Tatsaach huet eng einfach kierperlech Erklärung.
It's just a matter of finding the time and the place.	Et geet just drëm d'Zäit an d'Plaz ze fannen.
They had no other interest in serving.	Si haten keen aneren Interessi ze déngen.
Again, again.	Erëm, an erëm.
I mean, die.	Ech mengen, stierwen.
Type as well vs.	Typ wéi och vs.
Not a Power Walk.	Net eng Power Walk.
And, of course, great blog.	An, natierlech, super Blog.
And another around his own.	An en aneren ëm seng eegen.
He made no mistake.	Hien huet kee Feeler gemaach.
Funny, this has never happened to me before.	Komesch, dëst ass ni virdrun mat mir geschitt.
I opened the skin of his lower back.	Ech hunn d'Haut vu sengem ënneschte Réck opgemaach.
Years later, my mother would name you.	Jorelaang duerno géif meng Mamm dech ernimmen.
He took a breath.	Hien huet e bësse Loft geholl.
But they still had the will to fight.	Si haten awer nach ëmmer dee Wëlle fir ze kämpfen.
I've heard quite a bit about this topic.	Ech hunn zimlech vill iwwer dëst Thema héieren.
A larger list.	Eng méi grouss Lëscht.
You are looking younger every day.	Dir sicht all Dag méi jonk.
You're just trying to help.	Dir probéiert just ze hëllefen.
Once was enough.	Eemol war genuch.
Again, you do not learn it, you are born with it.	Nach eng Kéier, Dir léiert et net, Dir sidd mat et gebuer.
A whole new experience.	Eng ganz nei Erfahrung.
He had bad teeth.	Hien hat schlecht Zänn.
And today is your first day.	An haut ass Ären éischten Dag.
At least to the audience.	Op d'mannst dem Publikum.
She even seems to be gaining some weight.	Si schéngt souguer e bësse Gewiicht ze ginn.
Fit, however, is about more than just size.	Fit ass awer iwwer méi wéi just d'Gréisst.
See how beautiful everyone looks.	Kuckt wéi schéin jiddereen ausgesäit.
He went to work.	Hien ass op d'Aarbecht gaangen.
If they are, great.	Wann se sinn, super.
They still make money from their games today.	Si maachen haut nach Suen aus hire Spiller.
It's way too big for me.	Et ass vill ze grouss fir mech.
I love kids and thought about becoming a teacher.	Ech hunn Kanner gär an hunn dru geduecht en Enseignant ze ginn.
I would like to see the finished article.	Ech hätt gär de fäerdegen Artikel gesinn.
It is first applied to the panel.	Et gëtt als éischt op de Panel applizéiert.
It looked as if it had been in a terrible accident.	Et huet ausgesinn wéi wann et an engem schrecklechen Accident gewiescht wier.
It is a huge task that we have taken on.	Et ass eng rieseg Aufgab déi mir iwwerholl hunn.
And there's a dog.	An do ass en Hond.
I think you will make a good father.	Ech mengen Dir wäert e gudde Papp maachen.
She should know that.	Si sollt dat wëssen.
The end of it was.	D'Enn vun et war.
I probably should.	Ech soll wahrscheinlech.
It is the people themselves who are pursuing one another.	Et sinn d'Leit selwer déi een aneren verfollegen.
I did not expect such a thing.	Ech hat esou eppes net erwaart.
But no people.	Awer keng Leit.
I would love for you to do that.	Ech hätt gär datt Dir dat maacht.
We were all the way down.	Mir waren e ganze Wee erof.
I will of course go back a few years.	Ech ginn natierlech e puer Joer zréck.
I'm really glad you could do that.	Ech si wierklech frou, datt Dir dat konnt maachen.
If you say so.	Wanns du ët sees.
But we never had a death threat.	Awer mir haten ni eng Doudesdrohung.
Statistical analyzes were performed as follows.	Statistesch Analysë goufen wéi follegt gesuergt.
Send money when you can.	Schéckt Suen wann Dir kënnt.
Watch him escape from the hospital.	Kuckt hien aus dem Spidol flüchten.
This is still a big deal.	Dëst ass nach ëmmer e groussen Deal.
I'm sure he's pretty much out.	Ech si sécher datt hien zimlech erausgeet.
They get confused about time or place.	Si ginn duercherneen iwwer Zäit oder Plaz.
We were husband and wife.	Mir waren Mann a Fra.
There was certainly no fear.	Et war sécher keng Angscht.
And we'll talk about that in just a second.	A mir schwätzen iwwer dat an nëmmen enger Sekonn.
He does not pass the test.	Hien passt net den Aentest.
Separate where you look from where you pass.	Trennt wou Dir kuckt vu wou Dir passéiert.
We're better off getting it right away.	Mir hätte besser dat direkt ze kréien.
Whatever happened that game was that game.	Wat och ëmmer geschitt ass dat Spill war dat Spill.
Give me another day before you do something.	Gëff mir nach een Dag ier Dir eppes maacht.
Yes, it is so easy to drink.	Jo, et ass sou einfach ze drénken.
The hours passed very, very slowly.	D'Stonnen si ganz, ganz lues vergaang.
I thought it would be easy to lose you here.	Ech hu geduecht datt et einfach wier dech hei ze verléieren.
I knew we could count on you.	Ech wousst datt mir op dech zielen kënnen.
After the hearing.	No der Hearing.
But not the same.	Awer net gläich.
It would be too long an answer.	Et wier ze laang Äntwert.
And talk to your families.	A schwätzt mat Äre Familljen.
Spring is in order.	Fréijoer ass an der Rei.
None of the others try it again.	Keen vun deenen anere probéiert et nach eng Kéier.
It needs an effective mix of people, processes and technology.	Et brauch eng effektiv Mëschung vu Leit, Prozesser an Technologie.
Avoid any errors.	Ëmgank all Feeler.
Do it !.	Maacht et!.
The fear of falling is real.	D'Angscht fir ze falen ass reell.
This place is good.	Dës Plaz ass gutt.
I did not fight because it brings more trouble.	Ech hunn net gekämpft well et méi Ierger bréngt.
I have not played for more than a week now.	Ech hunn elo net méi wéi eng Woch gespillt.
I had no idea where to find it, how.	Ech hat keng Ahnung wou et ze fannen, wéi.
Let us assume that the subject was a memory problem.	Loosst eis unhuelen datt d'Thema e Gedächtnisprobleem war.
Unfortunately, there was nothing else to look at.	Leider war näischt anescht ze kucken.
You make up your mind what you think is best.	Dir maacht Iech op wat Dir mengt datt et am Beschten ass.
They have a lot more technology than we do.	Si hu vill méi Technologie wéi mir.
Especially getting behind her third line is about me.	Besonnesch hannert hirer drëtter Linn ze kommen ass iwwer mech.
There are two significant problems with this holding.	Et ginn zwee bedeitend Problemer mat dëser Holding.
Because it's time to make a plan.	Well et ass Zäit e Plang ze maachen.
Wild Power.	Vill Kraaft.
I just did not want to push too far.	Ech wollt just net ze wäit drécken.
Things would hold up if she could get angry.	D'Saache géifen halen wann hatt rosen bleiwe kéint.
That's what the song is about.	Dat ass wat d'Lidd ass.
I will not be away for long, maximum one week.	Ech wäert net laang fort sinn, maximal eng Woch.
But I love living my love one.	Mee ech Léift meng Léift eent ze liewen.
Like on the board though.	Gefällt awer gär op de Bord.
In your research.	An Ärer Fuerschung.
We assumed where we left off, as if nothing had happened.	Mir hunn ugeholl wou mir opgehalen hunn, wéi wann näischt geschitt wier.
That was just the core.	Dat war just de Kär.
No storage for my stuff.	Keng Späichere fir meng Saachen.
Light years better now.	Liichtjoer besser elo.
Many were out of focus.	Vill waren aus dem Fokus.
Or not from me.	Oder net vu mir.
He kept to himself.	Hien huet sech selwer gehalen.
Here we can find ourselves as usual.	Hei kënne mir eis wéi gewéinlech fannen.
Let go, fall.	Ee lass, falen.
You have to trust me one more time.	Dir musst mech nach eng Kéier vertrauen.
The attack failed.	D'Attack gescheitert.
But for now.	Awer fir de Moment.
For example, that image.	Zum Beispill dat Bild.
Music is my art.	Musek ass meng Konscht.
We have everything.	Mir hunn alles.
Who lets you do your thing.	Wien léisst Iech Är Saach maachen.
We could not get through to him.	Mir konnten him net duerchgoen.
This is my disease.	Dëst ass meng Krankheet.
And his teeth were.	A seng Zänn waren.
Here are two topics at hand.	Hei sinn zwee Themen op der Hand.
He was through with it now.	Hie war mat deem elo duerch.
They can see that.	Si kënnen dat gesinn.
, but was later published in other countries.	, awer gouf spéider an anere Länner verëffentlecht.
Had to get away, clear his head.	Huet misse fortkommen, de Kapp kloer maachen.
So get big.	Also gitt grouss.
I could not care less about the fact that he was no more.	Ech konnt net mat der Tatsaach këmmeren datt hien net méi war.
He did not look well.	Hien huet net gutt ausgesinn.
Maybe tonight, maybe in the next five seconds.	Vläicht den Owend, vläicht an den nächste fënnef Sekonnen.
Now they do not seem to matter.	Elo schéngen se net wichteg.
He's one of those people.	Hien ass ee vun deene Leit.
I have to do what it takes.	Ech muss maachen wat et brauch.
Hope this was of some help.	Hoffen dat war vun enger Hëllef.
She's not that pretty.	Si ass net sou schéin.
Through a large opening in the wall and into a room beyond.	Duerch eng grouss Ouverture an der Mauer an an e Raum doriwwer eraus.
When he got home, he wanted the house to be quiet.	Wéi hien heem koum, wollt hien d'Haus roueg sinn.
It happened very rarely.	Et ass ganz seelen geschitt.
Why not try this for a game.	Firwat net probéieren dat fir e Spill.
She holds it up to the sky.	Si hält et un den Himmel.
There was the smell of sweat and fear.	Et war de Geroch vu Schweess an Angscht.
He was not that big.	Hie war net sou grouss.
Too bad you did not bring your costume.	Schued dass du deng Kostüm net matbruecht hues.
I told myself the worst was over.	Ech hu mir gesot datt dat Schlëmmst eriwwer ass.
And much is lost.	A vill ass verluer.
Then a hand grabbed his shoulder.	Dunn huet eng Hand seng Schëller gegraff.
And it actually worked out well.	An et huet eigentlech gutt geklappt.
I spent an hour and a half with the doctor.	Ech hunn an eng Stonn an eng hallef mam Dokter verbruecht.
I ask if she knows this woman, if she is the mother.	Ech froen ob si dës Fra kennt, ob si d'Mamm ass.
There is nothing to do but wait.	Et gëtt näischt ze maachen wéi ze waarden.
He spoke quickly.	Hien huet séier geschwat.
Let's discuss it.	Loosst eis et diskutéieren.
I do not know them.	Ech kannt se net.
And supports his decision.	An ënnerstëtzt seng Entscheedung.
Increase in knowledge.	Erhéijung vun Wëssen.
No argument is made about it.	Keen Argument gëtt doriwwer agefouert.
I tried hard to say something but could not make a sound.	Ech hu schwéier probéiert eppes ze soen awer konnt keen Toun maachen.
There was so much to take.	Et war sou vill ze huelen.
A weapon in his hand.	Eng Waff a senger Hand.
It's not my record.	Et ass net mäi Rekord.
I understand you.	Ech verstinn dech.
Some like it badly.	E puer gefällt et schlecht.
Both of these children survived.	Béid vun dëse Kanner hunn iwwerlieft.
Can't figure out what it is.	Kann net erausfannen wat et ass.
Was a great idea.	War eng flott Iddi.
I put it into an increasingly detailed model of him.	Ech hunn et an en ëmmer méi detailléierte Modell vun him gesat.
Find out more about them.	Fannt méi iwwer hinnen eraus.
He shot again.	Hien huet erëm geschoss.
It was not as if his goal was much of a challenge.	Et war net wéi wann säin Zil vill vun enger Erausfuerderung wier.
And you know this.	An Dir wësst dëst.
However, the current situation is much more complex.	Wéi och ëmmer, déi aktuell Situatioun ass vill méi komplex.
There was no answer in the apartment.	Et gouf keng Äntwert am Appartement.
Yes, and yes and yes.	Jo, an jo an jo.
Sometimes when the network is slow, this lasts forever.	Heiansdo wann d'Netzwierk lues ass, dauert dat fir ëmmer.
One is stopped.	Een gëtt gestoppt.
Friends working on this.	Frënn, déi un dëser schaffen.
Somehow it doesn’t feel like the end is coming.	Iergendwéi fillt et sech net wéi wann d'Enn kënnt.
No need for source control there.	Kee Besoin fir Quell Kontroll do.
Because their code was not running at that time.	Wéinst hirem Code war net zu deem Zäitpunkt lafen.
There are great views over the river from the second floor.	Et gi super Meenung iwwer de Floss vum zweete Stack.
She is in some of them.	Si ass an e puer vun hinnen.
You will return later.	Dir wäert méi spéit zréck.
Now everyone knows it.	Elo weess jiddereen et.
She believed that.	Dat huet si gegleeft.
Some things are just meant to go together.	E puer Saache si just geduecht fir zesummen ze goen.
I did not know how.	Ech wousst net wéi.
That's the way to get more money.	Dat ass de Wee fir méi Suen ze kréien.
Put yourself down.	Stellt Iech selwer erof.
After that, the language comes to you pretty quickly.	Duerno kënnt d'Sprooch zimlech séier bei Iech.
A dog died in the fire.	En Hond ass am Brand gestuerwen.
That was the good part.	Dat war de gudden Deel.
The man was stronger.	De Mann war méi staark.
These people need a lot of help, and where we are going.	Dës Leit brauche vill Hëllef, a wou mir higoen.
No one could really care about another.	Keen kéint wierklech ëm en aneren këmmeren.
Think about what you're doing here.	Denkt un wat Dir hei maacht.
She would have found you the moment you met.	Si hätt Är fonnt de Moment wou Dir begéint.
I've seen people cry.	Ech hu Leit gesinn kräischen.
I finished him off with my tongue.	Ech hunn hien mat menger Zong fäerdeg gemaach.
God makes wine.	Gott mécht Wäin.
Everyone was afraid of him.	Jiddereen hat Angscht virun him.
It comes from her whole being.	Et kënnt aus hirem ganze Wiesen.
And we know you do not have that.	A mir wëssen datt Dir dat net hutt.
When a man was killed over her, she did it.	Wann e Mann iwwer hatt ëmbruecht gouf, huet si et gemaach.
Come on, he said to himself.	Komm, sot hien selwer.
The conditions.	D'Konditioune.
But you would think that somewhere someone knows them.	Mä Dir géift mengen, datt iergendwou een deen se kennt.
It was only for a moment.	Et war nëmme fir ee Moment.
In others, he was not.	An anere war hien net.
It would also not be difficult for him to tell his story.	Et wier och net schwéier fir hien seng Geschicht ze erzielen.
These results have been reported rarely in previous series.	Dës Resultater goufen selten a fréiere Serie gemellt.
Or at least slow her down.	Oder op d'mannst lues hir erof.
In the end, there was nothing more to do.	Um Enn war näischt méi ze maachen.
I was too far away to smell it.	Ech war ze wäit ewech fir et ze richen.
It makes it so that you do not move or talk.	Et mécht et sou datt Dir net beweegt oder schwätzt.
However, the observed patterns were complex.	Wéi och ëmmer, déi observéiert Mustere ware komplex.
But this was about the girls.	Mä dëst war iwwer d'Meedercher.
There's nothing wrong with that.	Et ass näischt falsch mat deem.
They just showed our reaction to it.	Si hu just eis Reaktioun drop gewisen.
They die and come back.	Si stierwen a kommen zréck.
It's something big, just like we thought.	Et ass eppes Grousses, grad wéi mir geduecht hunn.
But leave the thing to me.	Mee loosst der Saach mir.
We will have two parts to play.	Mir wäerten zwee Deeler hunn ze spillen.
She laughed a small smile that did not illuminate her face.	Si huet e klengt Laachen gelaacht, deen hir Gesiicht net beliicht huet.
I've not seen you in months.	Ech hunn dech zënter Méint net gesinn.
But violence is also common.	Awer Gewalt ass och heefeg.
I asked how he did it.	Ech gefrot wéi hien et gemaach.
When he lived in the village.	Wéi hien am Duerf gelieft huet.
I'm so glad to see you tonight.	Ech hu sou Freed dech den Owend ze kucken.
Which actually worked for the story.	Wat eigentlech fir d'Geschicht geschafft huet.
Will had moved away from her, out of bed.	De Will war vun hatt ewech geplënnert, vum Bett.
The staff were excellent.	D'Personal waren excellent.
Only we can change ourselves.	Nëmme mir kënnen eis selwer änneren.
It simply means a higher power.	Et heescht einfach eng méi héich Muecht.
From behind me.	Vun hannen mir.
My work is now finished.	Meng Aarbecht ass elo fäerdeg.
The number of children in the whole world has stopped growing.	D'Zuel vun de Kanner an der Gesamtwelt ass opgehalen ze wuessen.
He ignores the girls.	Hien ignoréiert déi Meedercher.
They chose not to take it.	Si hu gewielt et net ze huelen.
All data were collected from three independent experiments.	All Donnéeën goufen aus dräi onofhängeg Experimenter gesammelt.
It was as if the sky was turning outward.	Et war wéi wann den Himmel sech no baussen gedréint huet.
And of course it was.	An natierlech war et.
There, hair is cut clean.	Do sinn Hoer propper geschnidden.
A road model has been tested and supported.	E Weemodell gouf getest an ënnerstëtzt.
You hold back.	Dir hält zréck.
He wanted to work with people who looked good to him.	Hie wollt mat Leit schaffen, déi him gutt ausgesinn.
So much of what they did affected so many people.	Sou vill vun deem wat se gemaach hunn huet sou vill Leit beaflosst.
That's a difference.	Dat ass en Ënnerscheed.
Fingers are made of love.	Fanger sinn aus Léift gemaach.
God, how it did not work.	Gott, wéi et net geschafft huet.
And he may not be okay yet.	An hien ass vläicht nach net an der Rei.
History.	Geschicht.
In the end, he won the game.	Schlussendlech huet hien d'Spill gewonnen.
And now there is not even talk.	An elo gëtt et net emol geschwat.
The officer was trapped in the vehicle.	De Beamten war am Gefier ageklemmt.
I was as happy with my life as it was.	Ech war frou mat mengem Liewen wéi et war.
Spring was coming late.	Fréijoer war spéit am kommen.
He is with an old man in his office.	Hien ass mat engem ale Mann a sengem Büro.
Our population was about four thousand.	Eis Populatioun war ongeféier véier dausend.
One way to achieve this is through new content.	Ee Wee fir dëst z'erreechen ass duerch neien Inhalt.
I'm going to do that now.	Ech ginn dat elo maachen.
Provided you stick to the plan.	Virausgesat datt Dir un de Plang bleift.
You saw it.	Dir hutt et gesinn.
I could not find my car.	Ech konnt mäin Auto net fannen.
Everything was possible.	Alles war méiglech.
It was some money.	Et war e puer Suen.
You can turn it into a global event.	Dir kënnt et zu engem globalen Event maachen.
He has no bag to look at.	Hien huet keng Täsch fir ze kucken.
He was sure it would not.	Hie war sécher datt et net géif.
The school could also use a lot more attention.	D'Schoul kéint och vill méi Opmierksamkeet benotzen.
You can not speak your way out of this.	Dir kënnt net Äre Wee aus dëser schwätzen.
Finally, things started to look up.	Schlussendlech hunn d'Saachen ugefaang nozekucken.
I want to play back.	Ech wëll zréck ze spillen.
I wanted to thank you.	Ech wollt Iech Merci soen.
I thought they made more sense.	Ech hu geduecht datt se méi Sënn haten.
It was my first visit to his store in years.	Et war meng éischt Besuch a sengem Buttek zanter Joeren.
But there must be something.	Mee et muss eppes sinn.
And she walks after you like a dog in the heat.	A si geet no Iech wéi en Hond an der Hëtzt.
He may not care.	Hie kann et egal sinn.
I was covered in blood.	Ech war mat Blutt bedeckt.
Things are different now.	D'Saachen sinn elo anescht.
You brought this on yourself.	Dir hutt dëst op Iech selwer bruecht.
Then it calmed down.	Dunn ass et roueg gefall.
It should be out in a month.	Et soll an engem Mount eraus ginn.
That's what we like.	Dat ass wat mir gär hunn.
But just like any team, the next player was waiting.	Awer grad wéi all Team, waart de nächste Spiller.
You will also pursue, but he is gone.	Dir wäert och verfollegen, awer hien ass fort.
It must be said.	Et muss gesot ginn.
This has happened to me a lot.	Dëst ass mir vill geschitt.
We run you down this sea.	Mir lafen Iech an dësem Mier erof.
Love them with an open heart.	Hunn se gär mat engem oppene Häerz.
So she thanked me for her excellent control.	Also hatt huet mir Merci fir hir exzellent Kontroll.
It's a big horse.	Et ass e grousst Päerd.
An interesting challenge that you pose to yourself.	Eng interessant Erausfuerderung déi Dir Iech selwer stellt.
We can not save ourselves completely.	Mir kënnen eis komplett net retten.
You are the light in my life when darkness sets in.	Du bass d'Liicht a mengem Liewen, wann d'Däischtert eran setzt.
I looked at his face.	Ech hunn op säi Gesiicht gekuckt.
Nothing is more important.	Näischt ass méi wichteg.
All you have to do is sign up, shop and save.	Alles wat Dir maache musst ass Iech umellen, shoppen a späicheren.
I could do it differently.	Ech kéint et anescht maachen.
There was not much to say.	Et war net sou vill ze soen.
Unfortunately, they did not.	Leider hunn se net.
In any case, it was still easy.	Et war op alle Fall nach liicht.
Most are just nervous.	Déi meescht si just nervös.
This work will be detailed in the next section.	Dës Aarbecht wäert an der nächster Rubrik detailléiert ginn.
I now have some basic makeup.	Ech hunn elo e puer Basismusek.
She wants to do it again, she wants another chance.	Si wëll et nach eng Kéier maachen, si wëll eng aner Chance.
She did not know another life.	Si wousst net en anert Liewen.
That could tell us something.	Dat kéint eis eppes soen.
They denied it.	Si hunn dat dementéiert.
However, this program is not just about economic and physical needs.	Wéi och ëmmer, dëse Programm ass net nëmmen iwwer wirtschaftlech a kierperlech Bedierfnesser.
I gave them some input.	Ech hunn hinnen e puer Input ginn.
I have mixed results in the past.	Ech hu gemëscht Resultater an der Vergaangenheet.
It has the speed it should.	Et huet d'Vitesse et soll.
It served us well.	Et huet eis gutt gedéngt.
That was really a great comfort and a great support.	Dat war wierklech e grousse Confort an eng grouss Ënnerstëtzung.
No photos yet.	Nach keng Fotoen.
I do not think it is important in one way or another.	Ech denken net datt et op déi eng oder aner Manéier wichteg ass.
She recommends surgery to correct all three conditions.	Si recommandéiert Chirurgie fir déi dräi Konditiounen ze korrigéieren.
This is clearly not a good solution.	Dëst ass kloer keng gutt Léisung.
It does not matter what she wants.	Et ass egal wat hatt wëll.
And so it was and that is the truth.	An esou war et an dat ass d'Wourecht.
Do something beautiful for yourself every day.	Maacht eppes Schéines fir Iech all Dag.
He just needs a good push.	Hie brauch just e gudde Push.
I hope it was a useful tool for others.	Ech hoffen datt et en nëtzlecht Tool fir anerer war.
I consider three of these interests in detail.	Ech betruechten dräi vun dësen Interessen am Detail.
And others agree.	An anerer averstanen.
It was something, or a few things, with an ability to react.	Et war eppes, oder e puer Saachen, mat enger Fäegkeet ze reagéieren.
You can complete this journey.	Dir kënnt dës Rees fäerdeg maachen.
Another question.	Eng aner Fro.
Never assume that you know everything or even enough.	Gitt ni un datt Dir alles wësst oder souguer genuch.
Which makes him in a way more dangerous to humans.	Wat hien op eng Manéier méi geféierlech fir de Mënsch mécht.
Performed data collection, data analysis and data interpretation.	Duerchgefouert Datensammlung, Datenanalyse an Dateninterpretatioun.
And they, you know, they've got the look now.	A si, Dir wësst, si hunn elo d'Ausgesi kritt.
Your relationships are out of fear.	Är Relatiounen sinn aus Angscht.
In addition, relevant training is one of these key tools.	Ausserdeem ass relevant Training ee vun dëse Schlësselinstrumenter.
I finally opened it.	Ech hunn et endlech opgemaach.
One half was used for training and the other half for testing.	Eng Halschent gouf fir Training benotzt an déi aner Halschent fir Testen.
We would not have really known what we were asking anyway.	Mir hätte souwisou net wierklech gewosst, wat mir froen.
They were boys and that was that.	Si waren Jongen an dat war dat.
Or even seem to know what they are missing.	Oder schéngen souguer ze wëssen wat se vermësst hunn.
It definitely is.	Et ass definitiv.
I'm so excited to practice the new techniques.	Ech si sou opgereegt déi nei Techniken ze üben.
Not your body.	Net Äre Kierper.
She wants me to come and talk to him.	Si wëll ech kommen a mat him schwätzen.
Love to hear him.	Léift him ze héieren.
But you do not go crazy.	Awer Dir gitt net verréckt.
They should let me go then.	Si sollten mech dann lass loossen.
But he had no time to read on.	Awer hien hat keng Zäit fir weider ze liesen.
They have stand.	Si hunn Stand.
We're trying to let you know.	Mir hu probéiert Dir wësst.
I know how it ends.	Ech weess wéi et endet.
Nothing is free.	Näischt ass gratis.
The management of these patients is complex.	D'Gestioun vun dëse Patienten ass komplex.
He was satisfied with his unique lifestyle.	Hie war zefridden mat sengem eenzege Liewensstil.
It is best to stay connected until the update is complete.	Et ass am beschten verbonne ze bleiwen bis den Update fäerdeg ass.
It will probably throw an error or two, but it should work.	Et wäert wahrscheinlech e Feeler oder zwee werfen, awer et sollt funktionnéieren.
The bodies fall on both sides.	D'Kierper falen op béide Säiten.
Two years later, a text.	Zwee Joer méi spéit, en Text.
Standing in the wet darkness.	Am naassem Däischteren stoen.
He's playing pretty well this season overall.	Hien spillt am allgemengen dës Saison zimlech gutt.
Having an action plan made me feel so much better.	En Aktiounsplang ze hunn huet mech sou vill besser gefillt.
This should help set up the field crew.	Dat soll der Terrain Crew hëllefen opzestellen.
I went through them to the bedroom.	Ech sinn duerch si an d'Schlofzëmmer gaang.
I have not played any music on this yet but will be back tonight.	Ech hunn nach keng Musek op dëser gespillt mee wäert den Owend.
In fact, there was a deeper reason.	Tatsächlech gouf et e méi déif Grond.
Ask lots of questions.	Stellt vill Froen.
I could not bring my mother back.	Ech konnt meng Mamm net zréck bréngen.
And the higher, the more difficult the case.	A wat méi héich ass, dest méi schwéier de Fall.
For the first time ever, he scared her.	Fir déi éischte Kéier iwwerhaapt huet hien hatt Angscht.
It will be twenty years next month.	Et gëtt den nächste Mount zwanzeg Joer.
Something broke.	Eppes ass gebrach.
The sleep did not come easily to her.	De Schlof huet si net einfach komm.
The piece is very well performed.	D'Stéck ass ganz gutt opgefouert.
Only if both players are successful can they drive home.	Nëmme wa béid Spiller erfollegräich sinn, kënne se mam Auto heem fueren.
In fact, great things are happening here.	Tatsächlech geschitt hei grouss Saache.
They are about something that happened to me.	Si sinn iwwer eppes wat mir geschitt ass.
The shape was in the sound.	D'Form war am Klang.
She started listening.	Si huet ugefaang ze lauschteren.
They are worth the effort.	Si sinn den Effort wäert.
Each period is also eight hours.	All Period ass och aacht Stonnen.
The mind and body are connected.	De Geescht a Kierper si verbonne.
All patients gave their written informed consent.	All Patienten hunn hir schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
He did not, nor did he look sad.	Hien hat net, an och net traureg ausgesinn.
I shared the story briefly and he asked to see the manuscript.	Ech hunn d'Geschicht kuerz gedeelt an hien huet gefrot d'Manuskript ze gesinn.
I feel a bit of a drawing here.	Ech gefillt e bësse vun engem Zeechnen hei.
There will be demands of responsibility.	Et wäert Fuerderunge vun Verantwortung ginn.
He pulled them out, too.	Hien huet se och erausgezunn.
But you can not send them under your name.	Awer Dir kënnt se net ënner Ärem Numm schécken.
That's the problem.	Et ass de Problem.
And they probably can not.	A si kënnen et wahrscheinlech net.
I can definitely hear you.	Ech héieren dech definitiv.
This approach has some limitations.	Dës Approche huet e puer Aschränkungen.
I watched my wife.	Ech hunn meng Fra gekuckt.
I heard the stories.	Ech hunn d'Geschichten héieren.
They should be simple but good looking.	Si sollten einfach sinn, awer gutt ausgesinn.
But there just never seems to be a chance.	Awer et schéngt just ni eng Chance ze ginn.
If something is broken, oh, well.	Wann eppes gebrach ass, oh, gutt.
You are what we first hoped for.	Dir sidd dat wat mir vun der éischter gehofft hunn.
He took one of the pictures and looked at it.	Hien huet eng vun de Biller opgeholl an drop gekuckt.
I can not even repeat the things she said about him.	Ech kann net emol d'Saachen widderhuelen, déi si iwwer him gesot huet.
They became interested in design.	Si sinn am Design interesséiert ginn.
The distance between these characters does not change.	D'Distanz tëscht deene Personnagen ännert näischt.
As well as your business.	Wéi och Äre Betrib.
Was away for about a week.	War ongeféier eng Woch fort.
He turned out to be a pretty interesting character.	Hien huet sech als zimlech interessant Charakter erausgestallt.
It should only take into account the public interest and what the public wants.	Et soll nëmmen den ëffentlechen Intérêt berücksichtegen a wat de Public wëll.
Our equipment is safe and clean.	Eis Ausrüstung ass sécher a propper.
We'll be out as soon as possible.	Mir ginn esou séier wéi méiglech eraus.
It says here you will rule it an accident.	Et seet hei Dir wäert et en Accident regéieren.
She actually likes him better now.	Si gefall him eigentlech besser elo.
He killed one of them and wounded the other.	Hien huet ee vun hinnen ëmbruecht an deen aneren blesséiert.
And you have to do it.	An Dir musst et maachen.
But this is not the case.	Awer sou ass net de Fall.
Or maybe there's another reason.	Oder vläicht gëtt et en anere Grond.
I take a good look at them.	Ech kucken se gutt un.
I'm not stupid.	Ech sinn net domm.
Death should have meaning in a story.	Den Doud soll Sënn an enger Geschicht hunn.
But in a way, it's more than that.	Awer op eng Manéier ass et méi wéi dëst.
Unfortunately, this approach does not work for the critical case.	Leider funktionnéiert dës Approche net fir de kritesche Fall.
It was a difficult decision to get into this race.	Et war eng schwéier Entscheedung fir an dës Course ze kommen.
Her last days were quiet, happy.	Hir lescht Deeg ware roueg, glécklech.
Both drugs were stable under different relevant storage conditions.	Béid Medikamenter ware stabil ënner verschiddene relevante Lagerbedéngungen.
But somehow they did.	Awer iergendwéi hunn se gemaach.
It's just one word.	Et ass just ee Wuert.
No for everyone.	Nee fir jiddereen.
I wanted to know how it feels.	Ech wollt wëssen, wéi et fillt.
That was a good question.	Et war eng gutt Fro.
There stood a tall young man behind me.	Do stoung en héije jonke Mann hannert mir.
Come on, Kand.	Komm eran, Kand.
One child was excluded because he died without being ill.	Ee Kand gouf ausgeschloss well hie gestuerwen ass ouni krank ze sinn.
I hope people give us a chance.	Ech hoffen, datt d'Leit eis eng Chance ginn.
You know back there, you know what is right and what is wrong.	Dir wësst do zréck, Dir wësst wat richteg ass a wat falsch ass.
I can not tell where his thoughts went.	Ech kann net soen wou seng Gedanken higaange sinn.
Neither noticed me.	Weder huet mech gemierkt.
Here, too, they encountered problems.	Och hei hu si Problemer getraff.
Everywhere throughout the resistance.	Iwwerall am ganze Resistenz.
With the walls come weapons and the weapons lead to war.	Mat de Mauere kommen Waffen an d'Waffen féieren zum Krich.
In fact, this lower limit is narrow.	Tatsächlech ass dës ënnescht Grenz enk.
Now, let's prove the first part.	Elo beweise mir den éischten Deel.
That is not up to us.	Dat ass net un eis.
See how short his legs are.	Kuckt wéi kuerz seng Been sinn.
Then two things happened.	Dunn sinn zwou Saache geschitt.
I looked at her as she approached me.	Ech hunn op si gekuckt wéi si no bei mir era koum.
Real danger is nothing more than just living.	Real Gefor ass näischt méi wéi just ze liewen.
I never told anyone that.	Ech hunn dat ni jidderengem gesot.
There was also no peace.	Et gouf och kee Fridden.
Do not talk like that.	Schwätzt net esou.
Has he ever.	Huet hien jeemools.
Also for the mix.	Och zum Mix.
I sent my son home.	Ech hunn mäi Jong heem geschéckt.
If it had not been for you, it would have been someone else.	Wann et Iech net gewiescht wier, wier et een aneren gewiescht.
Only not very fast.	Nëmmen net ganz sou séier.
Let people care first.	Gitt d'Leit fir d'éischt ze këmmeren.
Well, the air.	Gutt, d'Loft.
There was no major difference between the years.	Et war kee groussen Ënnerscheed tëscht de Joeren.
And talk to him.	A schwätzt mat him.
They made the visit very quick and easy for both of us.	Si hunn de Besuch ganz séier an einfach fir eis zwee gemaach.
That's why it was important for me to write to him again.	Dofir war et fir mech wichteg him nach eng Kéier ze schreiwen.
This is something very different.	Dëst ass eppes ganz anescht.
You might even want to buy a copy right away.	Vläicht wëllt Dir souguer direkt eng Kopie kafen.
He was good to me.	Hie war gutt fir mech.
I really wanted a girl.	Ech wollt wierklech e Meedchen.
They saw something wrong and so they fixed it.	Si hunn eppes falsch gesinn an dofir hunn se et fixéiert.
Nothing could move.	Näischt konnt sech beweegen.
Besides, it's her house.	Ausserdeem ass et hiert Haus.
The difference came down to the responsibility.	Den Ënnerscheed koum op d'Verantwortung erof.
This goes back to my earlier answer about exercise.	Dëst geet zréck op meng fréier Äntwert iwwer Übung.
If you've just helped us here, we can solve this thing.	Wann Dir eis just hei gehollef hutt, kënne mir dës Saach léisen.
I stopped and looked.	Ech gestoppt a kucken.
Do something to improve the game and get something for it.	Maacht eppes fir d'Spill ze verbesseren an eppes dofir ze kréien.
They passed laws that made it easier to fire teachers.	Si hunn Gesetzer gestëmmt, déi et méi einfach gemaach hunn Enseignanten ze entloossen.
We have nothing to sell.	Mir hunn näischt ze verkafen.
But nothing moves.	Awer näischt bewegt.
Just slow.	Einfach lues.
And such things.	An esou Saachen.
When asked about your favorite season of the year, many people choose Fall.	Wann Dir Är Liiblingssaison vum Joer gefrot hutt, wielen vill Leit Hierscht.
He was her only son.	Hie war hiren eenzege Jong.
When you have no options to play, it's hard.	Wann Dir keng Optiounen hutt fir ze spillen, ass et schwéier.
We are looking for friends who can work with us.	Mir sichen no Frënn déi mat eis kënne schaffen.
My professional advice is that he is out of pain.	Meng professionell roden ass datt hien aus der Péng erausgaang ass.
That's almost a thousand people per floor.	Dat ass bal dausend Leit pro Stack.
They understand it.	Si verstinn et.
You killed my father.	Du hues mäi Papp ëmbruecht.
If we do not win, you do not pay.	Wa mir net gewannen, bezuelt Dir net.
The law is conscious.	D'Gesetz ass bewosst.
It's probably none of them tried.	Et ass wahrscheinlech kee vun hinnen probéiert.
The secret is gone forever.	D'Geheimnis ass fir ëmmer fort.
Others need to know that.	Déi aner mussen dat wëssen.
Something is missing.	Et feelt nach eppes.
I'm so very, very tired of being sick.	Ech si sou ganz, ganz midd krank ze sinn.
Spring helped him a little.	Fréijoer huet him e bëssen gehollef.
He will no longer be most of the things he once was.	Hie wäert net méi déi meescht vun de Saachen sinn, déi hien eemol war.
It took a lot to shock her, but this did it.	Et huet vill gedauert fir hatt ze schockéieren, awer dëst huet et gemaach.
Without further information, he seems to know exactly what happened.	Ouni weider Informatioune schéngt hie genee ze wëssen wat geschitt ass.
And the joy of growing with the people.	An d'Freed mat de Leit ze wuessen.
I will not take that chance.	Ech wäert déi Chance net huelen.
But life does not go according to plan.	Awer d'Liewen geet net no Plang.
I could not control my weak stomach.	Ech konnt meng schwaach Mo net kontrolléieren.
He's been in my head for a month now right now.	Hien ass am Kapp fir e Mount elo direkt.
That brought them even closer to the cause.	Dat huet hinnen d'Ursaach nach méi no bruecht.
Just your physical body goes.	Just Äre kierperleche Kierper geet.
The potential of this is huge.	D'Potenzial vun deem ass grouss.
If they wanted to, they could eat some fruit.	Wann se dat wëllen, kéinte se e bëssen Uebst iessen.
This should not come as a surprise.	Dëst sollt net als Iwwerraschung kommen.
There are certain things that are involved in getting one.	Et gi bestëmmte Saachen, déi an engem kréien involvéiert sinn.
This point is of course related to the latter.	Dëse Punkt ass selbstverständlech mam leschte verbonnen.
However, there is no general solution to prove the above property.	Wéi och ëmmer, et gëtt keng allgemeng Léisung fir déi uewe genannte Besëtz ze beweisen.
This does not determine which theory is correct.	Dëst entscheet net wéi eng Theorie richteg ass.
But in the end, our government changed.	Mä um Enn huet eis Regierung geännert.
I have very little experience in the production side of the video.	Ech hu ganz wéineg Erfahrung an der Produktioun Säit vum Video.
And she knew how it could be different.	A si wousst wéi et anescht kéint sinn.
The two are in the next room together.	Déi zwee sinn am nächste Raum zesummen.
He thought he was doing exactly what was needed.	Hien huet geduecht datt hie genau mécht wat néideg ass.
And we still have a long way to go.	A mir hunn nach e laange Wee fir ze goen.
Our only chance is to be ahead.	Eis eenzeg Chance ass viraus ze sinn.
You are not one of us.	Dir sidd net ee vun eis.
They do not know what to do.	Si wëssen net wat ze maachen.
I saw the boy grow before my eyes.	Ech hat de Jong virun mengen Ae gesinn wuessen.
After the movie was finished, they were not ready to go to sleep.	Nodeems de Film fäerdeg war, ware se net prett fir ze schlofen.
It will not break you.	Et wäert dech net ofbriechen.
It's for me.	Et ass fir mech.
You are not required to do any of these things.	Dir sidd net verlaangt eng vun dëse Saachen ze maachen.
My knees are weak.	Meng Knéien si schwaach.
Having a form field makes it even easier.	Wann Dir e Formfeld hutt ass et nach méi einfach.
You want to put something in it.	Dir wëllt eppes dran setzen.
No hands touched the other person.	Keen Hänn hunn déi aner Persoun beréiert.
Apparently they left the equipment in the car overnight.	Anscheinend hu si d'Ausrüstung iwwer Nuecht am Auto gelooss.
This is nothing particularly new.	Dëst ass näischt besonnesch Neies.
You should have it.	Dir sollt et hunn.
Because life is like a book.	Well d'Liewen ass wéi e Buch.
The one who will drop everything for her.	Deen, deen alles fir hatt fale wäert.
Make sure she goes out, and does not get up in trouble.	Kuckt, datt hatt erausgeet, an net zu Ierger opstinn.
I love every second of it.	Ech Léift all Sekonn vun et.
But you're not here to talk about my family.	Awer Dir sidd net hei fir iwwer meng Famill ze schwätzen.
He would have his war, and his family would be safe.	Hien hätt säi Krich, a seng Famill wier sécher.
He was, as usual, carefully dressed.	Hie war wéi gewinnt suergfälteg gekleet.
There is no scale for men and women.	Et ass keng Skala fir Männer a Fraen.
They, too, stopped.	Och si hunn opgehalen.
And it makes sense from a story perspective.	An et mécht Sënn aus enger Geschicht Perspektiv.
We come back to no.	Mir kommen zréck op Nee.
I look forward to coming into the season and approaching again.	Ech freeën mech drop an d'Saison ze kommen an erëm unzegoen.
Stick to what others thought of me and planned for me.	Stuck an deem wat anerer vun mech geduecht hunn a fir mech geplangt hunn.
Cancel this for sure.	Ofbriechen dëser sécherlech gemaach.
She was neither that nor that, not the one or the other class.	Si war weder dat nach dat, net déi eng oder déi aner Klass.
There are several ways to view it.	Et gi verschidde Manéieren et ze kucken.
I'm split on this one.	Ech sinn op dëser gespléckt.
You can take a class and learn to control your stress.	Dir kënnt eng Klass huelen a léiere fir Äre Stress ze kontrolléieren.
The weapon systems that caused this are still in use.	D'Waffesystemer déi dëst verursaacht hunn sinn nach ëmmer am Asaz.
He is very honest.	Hien ass ganz éierlech.
Everything has a use.	Alles huet e Gebrauch.
You don’t see a guy put it together so well, very often.	Dir gesitt net datt e Guy et sou gutt zesummesetzt, ganz dacks.
I felt like a little kid.	Ech hu mech wéi e klengt Kand gefillt.
He followed it.	Hien huet et gefollegt.
It was a big shock.	Et war e grousse Schock.
It has no ID.	Et huet keng ID.
In other aspects of the game he has a very important influence.	An aneren Aspekter vum Spill huet hien e ganz wichtegen Afloss.
The result should look like this.	D'Resultat soll esou ausgesinn.
Why, why, why.	Firwat, firwat, firwat.
I'll think about it.	Ech wäert driwwer nodenken.
You have to be the one to make things happen.	Dir musst deen sinn fir d'Saache geschéien.
An essential tool for many of the results is the scaling function.	E wesentlecht Tool fir vill vun de Resultater ass d'Skalafunktioun.
It's kind of like a city, in a funny way.	Et ass eng Zort wéi eng Stad, op eng witzeg Aart a Weis.
It creates and then returns the function.	Et erstellt a gitt d'Funktioun dann zréck.
Shares w.e.g. 	Deelt w.e.g.
the request and change anyway.	d'Ufro an ännert souwisou.
Big and strong grown.	Grouss a staark gewuess.
I better phone them.	Ech besser hinnen Telefon.
Maybe you think that's impossible.	Vläicht mengt Dir dat ass onméiglech.
Courses are based on when an exercise can take place.	D'Course baséieren op wéini eng Übung ka geschéien.
No one was injured in the incident.	Am Virfall gouf kee blesséiert.
Call us today.	Rufft eis haut un.
He will, however, stand behind you on this one.	Hie wäert awer hannert Iech op dëser stoen.
She walked away from him, took a deep breath.	Si ass vun him fortgaang, huet en déif Otem geholl.
I'm not afraid of the end of life.	Ech fäerten net wat um Enn vum Liewen kënnt.
They know you love them.	Si wëssen datt Dir se gär hutt.
Move your head away.	Maacht de Kapp ewech.
He wants them gone.	Hie wëll datt se fort sinn.
Keep thinking, you do not know.	Denken weider, weess de net.
And the worst part was that it was so quiet.	An dat Schlëmmst war, datt et sou roueg war.
I was able to solve it but then came the difficulties.	Ech konnt et léisen awer dunn koumen d'Schwieregkeeten.
And they changed the laws to make it legal.	A si hunn d'Gesetzer geännert fir et legal ze maachen.
This was only fair.	Dëst war nëmme fair.
Just do not use it, you do not need it.	Benotzt et einfach net, Dir braucht et net.
The first system was an open box item for a good price.	Den éischte System war en oppene Këschtartikel fir e gudde Präis.
There's not much about things we do not know.	Et ass net vill ëm Saachen déi mir net wëssen.
He was camping there with his family as a child.	Hie war als Kand do mat senger Famill campéiert.
You can tell him it's very true.	Dir kënnt him soen et ass ganz richteg.
Should be a fun ride either way.	Sollt e Spaass fueren entweder Manéier.
A higher overall score indicates a higher level of mental health problems.	E méi héije Gesamtscore weist e méi héije Niveau vu mentale Gesondheetsproblemer un.
This will not be a problem for me.	Dëst wäert kee Problem fir mech ginn.
He was heard.	Hie gouf héieren.
They wanted him.	Si wollten hien.
That's probably another reason why it took so long to be honest.	Dat ass wuel en anere Grond firwat dat esou laang gedauert huet, fir éierlech ze sinn.
A place and direction to go.	Eng Plaz a Richtung fir ze goen.
Other models are possible.	Aner Modeller si méiglech.
That is what causes me pain, my feeling of lack.	Dat ass wat mech Péng verursaacht, mäi Gefill vu Mangel.
They may or may not be right.	Si kënnen oder vläicht net richteg sinn.
That was the problem with my hotel.	Dat war de Problem mat mengem Hotel.
He wanted to.	Hie wollt.
I do.	Ech maachen.
We both needed it.	Mir hunn et allebéid gebraucht.
Three of them are dead.	Dräi vun hinnen sinn dout.
Take a few days off work and rest.	Huelt e puer Deeg Aarbecht a rascht Iech.
We just want you to feel happy.	Mir wëllen just datt Dir glécklech fillt.
Nothing she did seems right.	Näischt wat hatt gemaach huet schéngt richteg ze sinn.
But an important factor is the cost.	Awer ee wichtege Faktor ass d'Käschte.
This is something important.	Dëst ass eppes wichteg.
It really is a pleasure to talk to you.	Et ass wierklech eng Freed mat Iech ze schwätzen.
In the land of another,.	Um Land vun engem aneren,.
The boat that was supposed to guide us was not shown.	D'Boot, dat eis guidéiere sollt, war net gewisen.
She had a daughter.	Si hat eng Duechter.
There I was wrong.	Do war ech falsch.
A murder weapon.	Eng Mordwaff.
I get no sense of threat from them.	Ech kréien kee Sënn vu Bedrohung vun hinnen.
It changed my mind.	Et huet meng Meenung geännert.
Card service can be provided free of charge.	Card Service kann gratis ginn.
He gives me nothing.	Hien gëtt mir näischt.
In fact, it was just the opposite.	Tatsächlech war et just de Géigendeel.
That's not what it's for me.	Dat ass net wat et fir mech ass.
It is what is written that matters.	Et ass wat geschriwwen ass dat wichteg ass.
Despite what your mind says, your body is capable of moving forward.	Trotz deem wat Äre Geescht seet, ass Äre Kierper fäeg weiderzekommen.
Tell me this story, my mom just cried a little.	Erzielt mir dës Geschicht, meng Mamm huet just e bësse gekrasch.
It just is not.	Et ass einfach net.
I'm telling you, we're in the same boat.	Ech soen Iech, mir sinn am selwechte Boot.
My use was definitely a side effect to work on.	Meng Benotzung war definitiv en Nebenwirkung fir drun ze schaffen.
However, it is not required in your case.	Wéi och ëmmer, et ass an Ärem Fall net erfuerderlech.
It changes with emotions.	Et ännert sech mat Emotiounen.
All treatments have shown an improvement in plant growth.	All Behandlungen hunn e Verbesserung vum Planzewachstum gewisen.
We are not used to them anymore.	Mir sinn hinnen net méi gewinnt.
That was a laugh.	Dat war e laachen.
I was there too.	Ech war och do.
Very interesting reading.	Ganz interessant Liesung.
No, not yet.	Nee, nach net.
They have the media.	Si hunn d'Medien.
Look into this in the coming weeks and months.	Sicht dat an den nächste Wochen a Méint.
Even then, we held on.	Och deemools hu mir festgehalen.
Money could not buy it.	Sue konnten et net kafen.
So their properties are different.	Also hir Eegeschafte sinn anescht.
Both want respect.	Déi zwee wëllen Respekt.
There can be more than one useful way to do this.	Et ka méi wéi eng nëtzlech Manéier sinn fir dëst ze maachen.
The movement is great.	D'Bewegung ass super.
My mother told me that.	Meng Mamm sot mir dat.
They took my needs into account.	Si hunn meng Besoinen berücksichtegt.
I stayed with her in the kitchen for a while.	Ech sinn nach eng Zäit laang bei hir an der Kichen bliwwen.
Not just financially.	Net nëmme finanziell.
Stay for a moment.	Bleift ee Moment.
Remember that you are both on the same team.	Denkt drun datt Dir allebéid an der selwechter Equipe sidd.
Everything is fine except the last one.	Alles ass gutt ausser déi lescht.
Just the way people remember them.	Genau sou wéi d'Leit se erënneren.
I want him to be healthy but I do not want to shock him.	Ech wëll datt hien gesond ass awer wëll hien net schockéieren.
But these are not very effective.	Awer dës sinn net ganz effektiv.
What worked for me was to do everything but the last step.	Wat fir mech geschafft huet war alles ze maachen awer de leschte Schrëtt.
So different from the dark eyes of their children.	Sou anescht wéi déi donkel Ae vun hire Kanner.
Nobody can take that from me.	Keen kann dat vu mir huelen.
Due to our design, none of these sets are good sets.	Duerch eis Konstruktioun ass keng vun dëse Sets gutt Sets.
The meat was clearly visible when the car was opened.	D'Fleesch war kloer gesinn wéi d'Autodier opgemaach gouf.
I'll talk to your teachers.	Ech wäert mat Äre Léierpersonal schwätzen.
I brought them up to date.	Ech hunn se aktuell bruecht.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
to go.	goen.
They left one after another here and there.	Si hunn een no engem hei an do verlooss.
Yes, you need context.	Jo, Dir braucht Kontext.
We continue to get some good reports.	Mir kréien weider e puer gutt Berichter.
By the way, I did not imagine.	Ech hu mech iwwregens net virgestallt.
But they are objects.	Awer si sinn Objeten.
We had to keep going.	Mir hu misse weiderfueren.
Apparently not too much.	Anscheinend net ze vill.
She seems to appreciate it.	Si schéngt et ze schätzen.
And so on through the night.	An esou weider duerch d'Nuecht.
The opinion does not contain any reference to Art.	D'Meenung enthält keng Referenz zu Art.
With that in mind, we were not sure what we were doing at school.	Mat deem vergiessen, ware mir net sécher wat mir an der Schoul maachen.
He is known for his great will.	Hien ass bekannt duerch säi grousse Wëllen.
Add a title to your site.	Füügt en Titel op Äre Site.
But he had to repeat.	Mä hien huet misse widderhuelen.
They will fight over her forever.	Si wäerte fir ëmmer iwwer hatt kämpfen.
Let me have it now.	Loosst mech et elo hunn.
I lost one here years ago.	Ech verluer een hei virun Joeren.
Sorry about the water.	Entschëllegt iwwer d'Waasser.
I was at play with my family in the heat.	Ech war um Spill mat menger Famill an der Hëtzt.
She told herself a long time ago that she did not care.	Si huet sech viru laanger Zäit gesot datt si egal ass.
He wrapped it around his neck and wrapped it around her.	Hien huet et ëm säin Hals gezunn an huet et ëm hir gesat.
I have no idea what this address means.	Ech hu keng Ahnung wat dës Adress heescht.
I think he's right.	Ech mengen hien huet Recht.
Plaintiff acquitted defenders of it.	Kläger befreit Verteideger vun et.
Because these girls want their check.	Well dës Meedercher wëllen hir Scheck.
It can help you.	Et kann Iech hëllefen.
The price must break at the end levels.	De Präis muss um Enn Niveauen briechen.
The key is to work smart, not necessarily hard.	De Schlëssel ass intelligent ze schaffen, net onbedéngt schwéier.
Take a double shot when someone else does it.	Huelt eng duebel Schoss wann een aneren mécht.
It got very hot.	Et ass ganz waarm ginn.
There were no leaders.	Et waren keng Leadere.
The exact circumstances of the injury remain unclear.	Déi genee Ëmstänn vun der Verletzung bleiwen onkloer.
I loved it there and decided to stay.	Ech hunn et do gär an hunn decidéiert ze bleiwen.
I hear that found.	Ech héieren déi fonnt.
I can understand that for sure.	Ech kann dat sécher verstoen.
The human being is a total process.	De Mënsch ass en totalen Prozess.
You are there to be loved.	Dir sidd do fir gär ze ginn.
The old man began to cry.	Den ale Mann huet ugefaang ze kräischen.
And it went wrong.	An et war falsch gaang.
It's the beginning again.	Et ass erëm den Ufank.
But they did well without him.	Si hunn et awer gutt ouni hien gemaach.
I was just hoping the night was not over with me using mine.	Ech hu just gehofft datt d'Nuecht net eriwwer ass mat mir mäin ze benotzen.
Little valid evidence of this incident has survived.	Kleng valabel Beweiser vun dësem Tëschefall hunn iwwerlieft.
I can not stand the man.	Ech kann de Mann net ausstoen.
What is important is that you just practice !.	Wat wichteg ass ass datt Dir just übt!.
I would not spend a lot of money on it.	Ech géif net vill Suen drop leeën.
He wanted his wife.	Hie wollt seng Fra.
I tried to do my duty by and for everyone.	Ech hu probéiert meng Pflicht vun a fir jiddereen ze maachen.
This should have been good news.	Dëst sollt gutt Noriicht gewiescht sinn.
I started talking to her.	Ech hunn ugefaang mat hatt ze schwätzen.
Cook and stir until smooth.	Kachen a réieren bis glat.
It was not his game.	Et war net säi Spill.
Today, their government is doing the opposite with construction.	Haut mécht hir Regierung de Géigendeel mam Bau.
This is extremely relevant information that they leave behind.	Dëst ass extrem relevant Informatioun déi se verloossen.
Such is the case here.	Esou ass de Fall hei.
It showed on their faces.	Et huet sech op hir Gesiichter gewisen.
You're about to be killed.	Dir sidd amgaang ëmbruecht ze ginn.
The user definitely exists.	De Benotzer existéiert definitiv.
I ask you to help, and she hands me the bowl.	Ech bieden Iech ze hëllefen, a si iwwerreecht mir d'Schuel.
This is not your ship.	Dëst ass net Äert Schëff.
His body lay still for a few minutes.	Säi Kierper louch e puer Minutten roueg.
He actually sounds hurt when he repeats what she said.	Hien kléngt eigentlech verletzt wann hien widderholl wat si gesot.
You should go to work.	Dir sollt op d'Aarbecht goen.
She would not tell them anything.	Si géif hinnen näischt soen.
It's still on my to do list.	Et ass nach ëmmer op menger ze maachen Lëscht.
Good value, quality indicated.	Gutt Wäert, d'Qualitéit uginn.
Answer the personal details and then back from the application.	Beäntwert déi perséinlech Detailer an dann zréck aus der Applikatioun.
Products, including cars.	Produkter, dorënner Autoen.
I might need to do some research, get some more information.	Ech muss vläicht Fuerschung maachen, e bësse méi Informatioun kréien.
All are general application.	All sinn allgemeng Applikatioun.
And somehow the fire took hold.	An iergendwéi d'Feier fir sech geholl.
And who are we to judge what people want.	A wien si mir fir ze beurteelen wat d'Leit wëllen.
It really is not like anything else.	Et ass wierklech net wéi soss eppes.
There were also many others running around.	Et waren och vill anerer ronderëm gelaf.
He experiences failure.	Hien erlieft Echec.
Before you change your child.	Ier Dir Äert Kand ännert.
Travel does not last forever.	Rees dauert net fir ëmmer.
My husband stayed with me and came to church many years later.	Mäi Mann ass bei mir bliwwen an ass vill Joer méi spéit an d'Kierch komm.
He was short of money.	Hie war knapp vu Suen.
That's what's really important.	Dat ass wat eigentlech wichteg ass.
Worse, how little they actually said.	Méi schlëmm, wéi wéineg si eigentlech gesot hunn.
The idea was to reduce the overall risk and safety.	D'Iddi war de Gesamtrisiko an der Sécherheet ze reduzéieren.
To search for the perfect voice for your project click here.	Fir no der perfekter Stëmm fir Äre Projet ze sichen klickt hei.
He played badly, he said, and generally 'could not get through'.	Hien huet schlecht gespillt, sot hien, an allgemeng 'kënnt net duerch'.
But mostly funny.	Awer meeschtens witzeg.
They saw the rest of the team the old fashioned way.	Si hunn de Rescht vun der Equipe op déi al Manéier gesinn.
That we will be better on the other side.	Datt mir op där anerer Säit besser wäerte sinn.
Maybe even in the house.	Vläicht souguer am Haus.
I hope everyone is well.	Ech hoffen et geet jidderengem gutt.
Then it hit him.	Dunn huet et him getraff.
So many eyes were on me every day.	Also vill Aen waren all Dag op mech.
He never left that cell.	Hien huet dës Zell ni verlooss.
Oh, wait, it's still not the end of the movie.	Oh, waart, et ass nach ëmmer net d'Enn vum Film.
This is a weird title.	Dëst ass e komeschen Titel.
We're trying to keep it that way.	Mir probéieren dat ze halen.
They are lying on the cold ice bed, side by side.	Si leien op dat kalt Äisbett, niewentenee.
Let me know soon.	Loosst mech séier wëssen.
Both methods of data transfer can be used.	Béid Methode fir Datenübertragung kënne benotzt ginn.
They are often very good at doing this themselves without our help.	Si sinn dacks ganz gutt dëst selwer ouni eis Hëllef ze maachen.
I see you have feelings for my brother.	Ech gesinn datt Dir Gefiller fir mäi Brudder hutt.
Instead, he continued to look at her.	Amplaz huet hie weider hir ze kucken.
I'm planning to see her tomorrow.	Ech si geplangt hatt muer ze gesinn.
It's wartime and she did not feel like doing anything else.	Et ass Krichszäiten a si huet sech net gefillt anescht ze maachen.
Me either.	Ech och.
I think of him as my father.	Ech denken un hien als mäi Papp.
She wondered how cold it would feel.	Si huet sech gefrot wéi kal et géif fillen.
The numbers are too small.	D'Zuelen sinn ze kleng.
But they are worried about his age.	Awer si maache sech Suergen iwwer säin Alter.
Lots of time.	Vill Zäit.
It got its name for a reason.	Et huet säin Numm fir e Grond.
Right back to the legal days.	Direkt zréck op déi legal Deeg.
He would not do that.	Hie géif dat net maachen.
The top thirty.	Déi Top drësseg.
It is usually not available for use by workers.	Et ass normalerweis net verfügbar fir d'Aarbechter ze benotzen.
I was looking forward to it.	Ech hu mech drop gespaant.
The next day they did nothing but wait.	Den nächsten Dag hunn se näischt gemaach wéi ze waarden.
That's just too much for people.	Dat ass einfach ze vill fir d'Leit.
It was an important moment and we knew it.	Et war e wichtege Moment a mir woussten et.
It was an overall good experience.	Et war allgemeng gutt Erfahrung.
They do not want to be around you.	Si wëllen net ronderëm Iech sinn.
You do not have to be connected.	Dir musst net verbonne sinn.
I'm worried about the procedure.	Ech besuergt iwwer d'Prozedur.
There was something else, too.	Et war och nach eppes.
And to nothing.	A bis zu näischt.
Many people killed themselves.	Vill Leit hunn sech selwer ëmbruecht.
The rooms are very comfortable and very clean.	D'Zëmmeren si ganz bequem a ganz propper.
Things have changed.	D'Saachen hu geännert.
You give places and people are afraid of you.	Dir gitt Plazen an d'Leit hunn Angscht virun Iech.
I do not mean, for a free event, that's something we do.	Ech mengen net, fir e gratis Event, dat ass eppes wat mir maachen.
I am ready to experience a new environment and a new culture.	Ech si prett en neit Ëmfeld an eng nei Kultur ze erliewen.
Just do your job.	Just Är Aarbecht maachen.
You do not show promise.	Dir weist net Verspriechen.
In the end, there is too much for me.	Schlussendlech gëtt et fir mech ze vill.
He understood everything.	Hien huet alles verstanen.
The small movement, from sitting to standing, felt like a threat.	Déi kleng Beweegung, vu sëtzen bis stoen, huet sech wéi eng Bedrohung gefillt.
We would see rain before morning.	Mir géife virum Moien Reen gesinn.
The walls were very close.	D'Mauere ware ganz no.
If she points to your place and she is.	Wann hatt op Är Plaz weist a si ass.
As an example.	Als Beispill.
You only get one chance.	Dir kritt nëmmen eng Chance.
With drugs, that is.	Mat Drogen, dat ass.
You know what a school looks like.	Dir wësst wéi eng Schoul ausgesäit.
I was the one who was in the state mental hospital.	Ech war deen deen am Staat mental Spidol war.
She lived on.	Hatt gelieft an.
If you did not do so, try w.e.g.	Wann Dir dat net gemaach hutt, probéiert se w.e.g.
I do not really believe she was in a car accident, he said.	Ech gleewen net wierklech datt si an engem Autosaccident war, sot hien.
Next room over or something.	Nächste Sall iwwer oder eppes.
That was three thousand years ago.	Dat war virun dräi dausend Joer.
It's an important date for them.	Et ass e wichtegen Datum fir si.
These results are the average of three independent experiments.	Dës Resultater sinn d'Moyenne vun dräi onofhängeg Experimenter.
Or, in this case, you for me.	Oder, an dësem Fall, Dir fir mech.
I'll be working late.	Ech wäert spéit schaffen.
However, surgical treatment is essential in other cases.	Wéi och ëmmer, chirurgesch Behandlung ass wesentlech an anere Fäll.
I certainly do not want that to happen to you.	Ech wëll sécher net datt et Iech geschitt.
He basically put the team on its back.	Hien huet déi Equipe am Fong op de Réck gesat.
Everyone has their own strategy.	Jiddereen hat seng eege Strategie.
Some properties of the cards are as follows.	Puer Eegeschafte vun de Kaarte sinn wéi follegt.
That's what reality is.	Dat ass wat d'Realitéit ass.
And then my mom.	An dann meng Mamm.
Collect and prepare the plant samples.	Sammelt a preparéiert d'Planzenproben.
How to stay in yourself.	Wéi an Iech selwer ze bleiwen.
How they smell and taste.	Wéi si richen a schmaachen.
This was evident.	Dëst war evident.
This feels like the opposite of that.	Dëst fillt sech wéi de Géigendeel vun deem.
This book is just some thoughts from someone who does not know.	Dëst Buch ass just e puer Gedanken vun engem deen et net weess.
This was incredible.	Dëst war onheemlech.
Roll it up gently.	Roll et sanft op.
We can do one in the afternoon.	Mir kënnen den Nomëtteg eng maachen.
Says the total can be doubled.	Seet den Total kann dat duebel ginn.
Taking care of your skin is important.	Pfleeg vun Ärer Haut ass wichteg.
It is certainly your right to do so.	Et ass sécher Äert Recht dat ze maachen.
But so much has changed and so much has changed.	Awer sou vill huet sech geännert a sou vill huet sech geännert.
Neither do the church, buildings or streets.	Och net d'Kierch, d'Gebaier oder d'Stroossen.
You need to put your mind to the task.	Dir musst Är Gedanken op d'Aufgab setzen.
The solution was changed once a week.	D'Léisung gouf eemol d'Woch geännert.
That's not possible either.	Dat geet och net.
I know a lot about her, but certainly not everything.	Ech weess vill iwwer hatt, awer sécher net alles.
So, you have to clean it again and again.	Also, Dir musst et ëmmer erëm botzen.
It's business as usual for us.	Et ass Business wéi gewinnt fir eis.
And that's the beautiful thing.	An dat ass déi schéin Saach.
Now everyone has one.	Elo huet jiddereen een.
This final expression should come as no surprise.	Dëse finalen Ausdrock sollt keng Iwwerraschung kommen.
Or more than two.	Oder méi wéi zwee.
Go ahead and look forward.	Gitt weider a kuckt no vir.
They were not there.	Si waren net do.
She does not want you to know that.	Si wéilt net datt Dir dat wësst.
It is a single stop, long and only deep.	Et ass eng eenzeg Halstatioun, laang an nëmmen déif.
It is fear of the unknown.	Et ass Angscht virum Onbekannt.
In this paper, the problems associated with the latter are discussed.	An dësem Pabeier ginn d'Problemer, déi mat der leschter verbonne sinn, diskutéiert.
You can easily do that here.	Dir kënnt dat einfach hei maachen.
They had been through a lot together.	Si haten vill zesummen duerchgaang.
You will become a father.	Dir wäert Papp ginn.
We would certainly look into this.	Mir géifen dat sécher kucken.
I do not know why he must be so impossible.	Ech weess net firwat hien esou onméiglech muss sinn.
Here we will try to make the case for both.	Hei wäerte mir probéieren de Fall fir déi zwee ze maachen.
That was part of her life inside.	Dat war Deel vun hirem Liewen bannen.
She could live another ten or twenty years.	Si kéint nach zéng oder zwanzeg Joer liewen.
We changed our plans.	Mir hunn eis Pläng geännert.
Maybe it turned out.	Vläicht ass et erausgefall.
But the game was almost never released.	Awer d'Spill ass ganz no bei ni verëffentlecht ginn.
Your child is unique and beautiful.	Äert Kand ass eenzegaarteg a schéin.
I was not fully aware of it until the last few days.	Ech war et net ganz bewosst bis déi lescht Deeg.
This was for science.	Dëst war fir Wëssenschaft.
You have to walk fast, but you do not know where.	Dir musst séier zu Fouss goen, awer Dir wësst net wou.
But can not be sure.	Mee kann net sécher sinn.
This is a subject for staff training.	Dëst ass e Sujet fir d'Formatioun vum Personal.
They have nothing to do with each other.	Si hunn näischt mateneen ze dinn.
Read on to find out more.	Weiderliesen fir méi gewuer ze ginn.
Can't come back actually.	Kann net zréckkommen eigentlech.
Not in this room, in this house, in this life.	Net an dësem Zëmmer, an dësem Haus, an dësem Liewen.
He went very quietly and remained so.	Hien ass ganz roueg gaang an ass esou bliwwen.
A better approach is to complete your card before you start writing.	Eng besser Approche ass Är Kaart ze kompletéieren ier Dir ufänkt ze schreiwen.
But whatever kept him going had power.	Mä wat och ëmmer un him gehalen huet, huet Kraaft.
This is not the third world.	Dëst ass net déi drëtt Welt.
It's a name.	Et ass en Numm.
Just a little longer.	Just e bësse méi laang.
Most thought football was out of the question.	Déi meescht hu geduecht datt Fussball aus der Fro wier.
My mind would not process what happened.	Mäi Geescht géif net veraarbecht wat geschitt ass.
He is now too ill to be at home.	Hien ass elo ze krank fir doheem ze sinn.
If the line is the same, it will do nothing.	Wann d'Linn d'selwecht ass, wäert et näischt maachen.
The record is quiet about the reason for this change.	De Rekord ass roueg iwwer de Grond fir dës Ännerung.
We will trade with other countries if it benefits us.	Mir wäerten mat anere Länner Handel wann et eis profitéiert.
Not everyday, anyway.	Net alldeeglech, souwisou.
Give it a taste and season with salt and pepper.	Gitt et e Goût a Saison mat Salz a Peffer.
This is only the first.	Deen ass nëmmen déi éischt.
If they are, the argument stands.	Wann se sinn, steet d'Argument.
Every light and every room.	All Luucht an all Raum.
Ask people if they do not care how tired you are.	Frot d'Leit ob et hinnen egal ass wéi midd Dir sidd.
Just like he knew they were.	Just wéi hie wousst, si wieren.
They were just lying there.	Si ware just do leien.
They're killing us now.	Si ëmbréngen eis elo.
Probably the biggest mistake of my life.	Wahrscheinlech de gréisste Feeler vu mengem Liewen.
They can also come from my heart.	Si kënnen och vu mengem Häerz kommen.
This usually happens on both sides of the body.	Dëst geschitt normalerweis op béide Säiten vum Kierper.
Good cheap, not bad cheap.	Gutt bëlleg, net schlecht bëlleg.
I had a family.	Ech hat eng Famill.
I worked in the kitchen.	Ech hunn an der Kichen geschafft.
It was only available to people at certain access points.	Et war nëmme fir Leit op bestëmmten Zougangspunkte verfügbar.
But he kept a hand in the political game.	Mä hien huet eng Hand am politesche Spill gehalen.
They may be on us, but we will have the high ground.	Si kënnen op eis sinn, awer mir wäerten den héije Buedem hunn.
And on and on.	An weider a weider.
During her life.	Während hirem Liewen.
I would suggest not getting one.	Ech géif proposéieren net een ze kréien.
But he could not travel fast enough.	Mä hie konnt net séier genuch reesen.
I feel like a god.	Ech fille mech wéi e Gott.
That water is nothing to them.	Dat Waasser ass hinnen näischt.
It does not matter which college you play at.	Et ass egal wéi eng Fachhéichschoul Dir spillt.
Move things safely.	Beweegt Saachen sécher.
Some of them have to share the ball more.	E puer dovunner mussen de Ball méi deelen.
This change causes dead code.	Dës Ännerung verursaacht dout Code.
That's what she's trying to tell you.	Dat ass wat hatt probéiert Iech ze soen.
Students have to worry too much about small details.	D'Studente mussen sech ze vill ëm kleng Detailer këmmeren.
Skills are specific.	Fäegkeete si spezifesch.
There were consequences to that.	Et waren Konsequenzen dofir.
Leave it until after the war.	Loosst et bis nom Krich.
I expect him to be finished now.	Ech erwaarden datt hien elo fäerdeg ass.
I am open to all ages.	Ech sinn op fir all Alter.
My family is not big on trying new places.	Meng Famill ass net grouss fir nei Plazen ze probéieren.
You spend less.	Dir verbréngt manner.
Now, as everything starts to slow down, the volume goes up.	Elo, wéi alles ufänkt ze luesen, geet de Volume erop.
Sick political leader.	Krank politesch Leader.
I looked at my watch, and the time was almost nine.	Ech hunn op meng Auer gekuckt, an d'Zäit war bal néng.
Of course we said yes.	Natierlech hu mir jo gesot.
I had an idea that might work.	Ech hat eng Iddi déi kéint funktionnéieren.
That was clear in the second stage.	Dat war kloer op der zweeter Etapp.
They spread the soil well in the evening.	Si hunn den Owend gutt de Buedem verdeelt.
No doubt he has gained weight in the last two years.	Keen Zweifel datt hien an deene leschten zwee Joer Gewiicht ugeholl huet.
Time, that's the problem.	Zäit, dat ass de Problem.
That's what happens when you have a great program.	Dat ass wat geschitt wann Dir e super Programm hutt.
It gives it a really cool effect.	Et gëtt et e wierklech coolen Effekt.
Two measurements were made for each product.	Zwee Miessunge goufen fir all Produkt gemaach.
I will get everything in motion as soon as possible.	Ech wäert alles sou séier wéi méiglech a Bewegung kréien.
I felt the emotions, the connection we shared.	Ech hunn d'Emotiounen gefillt, d'Verbindung déi mir gedeelt hunn.
The one who would talk or die.	Deen dee géif schwätzen oder stierwen.
I am very happy with the purchase.	Ech si ganz frou mam Kaf.
That made a lot more sense to me.	Dat huet fir mech vill méi Sënn gemaach.
All the children watched him.	All d'Kanner hunn hien nogekuckt.
But it was dark and hidden.	Awer et war däischter a verstoppt.
First, there is the idea of ​​where to go.	Fir d'éischt wier eng Iddi wou een hi geet.
I try hard not to lie.	Ech probéieren schwéier net ze léien.
They put them in cars, and took them away.	Si hunn se an Autoen gesat, an hunn se ewechgeholl.
I now see six more children.	Ech gesinn elo sechs méi Kanner.
We like to play there.	Mir spillen gären do.
I watched the girl.	Ech hunn d'Meedchen gekuckt.
It is just as important to avoid weight gain.	Et ass grad esou wichteg fir Gewiichtsgewënn ze vermeiden.
I called him.	Ech hunn him opgeruff.
It's an amazing thing.	Et ass eng erstaunlech Saach.
I did it myself before the war.	Ech hunn et selwer virum Krich gemaach.
This in turn makes us see more purpose in our lives.	Dëst am Tour mécht eis méi Zweck an eisem Liewen gesinn.
But my evening was far from over.	Mä mäin Owend war nach laang net eriwwer.
It looks like these little games are definitely up for grabs.	Et gesäit aus wéi wann dës kleng Partie definitiv drop sinn.
I know what this game is.	Ech weess wat dëst Spill ass.
Not if they want to survive.	Net wa se wëllen iwwerliewen.
It does not seem to move.	Et schéngt net ze beweegen.
He usually seems to be in his own world.	Hie schéngt meeschtens a senger eegener Welt ze sinn.
He just looks like a normal father, and finds his lost son.	Hie gesäit just aus wéi en normale Papp, a fënnt säi verluere Jong.
And at the bottom, and most importantly, is the date.	An um ënnen, an am wichtegsten, ass den Datum.
And none of them were exactly interesting.	A keng vun hinnen war genau interessant.
The latter option was chosen and surgery was planned.	Déi lescht Optioun gouf gewielt a Chirurgie geplangt.
The poor animal was injured.	Dat aarmt Déier war verwonnt ginn.
A little more than twenty, the woman, maybe less.	Bëssi méi wéi zwanzeg, d'Fra, vläicht manner.
And they would, they would not be stupid.	A si wäerten, si wieren domm net.
One of every two or three doors stood open.	Eng vun all zwou oder dräi Dieren stoungen op.
Connected to the outside world.	Mat der Äussewelt verbonne sinn.
Chance is not a cause.	Chance ass keng Ursaach.
That's worth three points, just like in football.	Dat sinn dräi Punkte wäert, grad wéi am Fussball.
Nevertheless, she did not believe them.	Trotzdem huet si hinnen net gegleeft.
And they might as well have had a great time.	A si hätten och vläicht eng flott Zäit gehat.
I had lost.	Ech hat verluer.
They could never fix it.	Si konnten et ni fixéieren.
his experiences as a young criminal.	seng Erfahrungen als jonke Kriminell.
These are some of the most effective tools you can use.	Dëst sinn e puer vun den effektivsten Tools déi Dir benotze kënnt.
Then you need to download it from the App Store.	Duerno musst Dir et aus dem App Store eroflueden.
So she ran away.	Also ass si fortgelaf.
I'm not sure how to answer this question.	Ech net sécher op wéi dës Fro ze äntweren.
To come with them.	Fir mat hinnen ze kommen.
I do not know if anyone has ever refused this money.	Ech weess net, ob iergendeen jeemools dës Sue refuséiert huet.
You can be anyone or do anything in this world.	Dir kënnt iergendeen sinn oder alles op dëser Welt maachen.
The unit was clean and had everything we needed.	D'Eenheet war propper an hat alles wat mir brauchen.
We had to play hard first and believe in the second.	Mir hu misse fir d'éischt schwéier spillen an zweetens gleewen.
The experiments were performed three times, and representative images were shown.	D'Experimenter goufen dräimol gemaach, a representativ Biller ginn gewisen.
In this situation, some recommend against its use.	An dëser Situatioun empfeelen e puer géint säi Gebrauch.
But nothing noticed.	Awer näischt gemierkt.
However, it is not clear what he did.	Et kann awer net kloer sinn, wat hien gemaach huet.
Not here either.	Och hei net.
We do our best to spread our knowledge around.	Mir maachen eist Bescht fir eist Wëssen ronderëm ze verbreeden.
Her dream has become her reality.	Hiren Dram ass hir Realitéit ginn.
He did not want to be dead.	Hie wollt net dout sinn.
You treat me differently than many people.	Dir behandelt mech anescht wéi vill Leit.
How true is that.	Wéi richteg ass dat.
She was his head cook and she took care of his books.	Si war säi Kapp Kach a si huet sech ëm seng Bicher gekëmmert.
I did not worry about the results.	Ech hu mech keng Suergen iwwer d'Resultater gemaach.
I'm coming.	Ech kommen.
We just stayed with it.	Mir si just domat bliwwen.
If you need me in advance, just give me a call.	Wann Dir mech virdrun braucht, rufft einfach un.
We're selling a story.	Mir ginn eng Geschicht verkaf.
To their advantage.	Zu hirem Virdeel.
Spring is my only hope.	De Fréijoer ass meng eenzeg Hoffnung.
People can get lucky and win.	Leit kënne Gléck kréien a gewannen.
Or seeing someone else at all.	Oder een aneren ganz gesinn.
I did not look long.	Ech hunn net laang gesicht.
Through dead eyes, no doubt about it.	Duerch dout Aen, keen Zweiwel doriwwer.
Slowly he pulled out his left hand.	Lues a lues huet hien seng lénks Hand erausgezunn.
Of course we do not.	Mir maachen natierlech net.
I told them that.	Ech hunn hinnen dat gesot.
Believe that your future can improve over your past.	Gleeft datt Är Zukunft iwwer Är Vergaangenheet ka verbesseren.
This can never hurt you and can only help you.	Dëst kann Iech ni schueden a kann Iech nëmmen hëllefen.
People can make you feel at home.	D'Leit kënnen Iech doheem fillen.
Everyone will serve a slightly different purpose.	Jidderee wäert e bëssen aneren Zweck déngen.
In her knees were nothing but skin and bones.	An hir Knéien waren näischt wéi Haut a Schanken.
Like we used to.	Wéi mir fréier.
No way to open it from the inside.	Kee Wee fir et vu bannen opzemaachen.
But there is no known system that offers such a solution.	Awer et gëtt kee bekannte System deen esou eng Léisung ubitt.
Our value is consistently greater.	Eise Wäert ass konsequent mat deem méi groussen.
Much longer than an average city block.	Vill méi laang wéi en duerchschnëttleche Stadblock.
She will be a good mother from now on.	Si wäert vun elo un eng gutt Mamm ginn.
You could say it was something seriously wrong.	Dir kënnt soen datt et eppes eescht falsch war.
I got up.	Ech sinn opgestan.
I do not think it is worth it.	Ech mengen et wäert net.
She had found out about it on her phone.	Si hätt doriwwer erausfonnt op sengem Telefon.
Anyway, I'm not sure why it worked.	Wéi och ëmmer, ech sinn net sécher firwat et geschafft huet.
Let us be more specific.	Loosst eis méi spezifesch sinn.
But this was the last thing they worried about.	Mä dëst war déi lescht Saach si sech Suergen iwwer.
They have a hatred for you now.	Si hunn en Haass op Iech elo.
A kind of light.	Eng Zort Luucht.
People will understand.	D'Leit wäerte verstoen.
A video camera is built to shoot video.	Eng Videokamera ass gebaut fir Video ze schéissen.
Now open the guard again.	Maacht elo d'Wuecht erëm op.
But now people want a very different experience.	Awer elo wëllen d'Leit eng ganz aner Erfahrung.
Your father was a wonderful man.	Äre Papp war e wonnerbare Mann.
There were many tears.	Et goufe vill Tréinen.
A white dream.	E wäissen Dram.
A good piece of software is in itself a valuable thing.	E gutt Stéck Software ass u sech eng wäertvoll Saach.
I did not think you would be gone as long as this.	Ech hat net geduecht datt Dir esou laang fort wier wéi dëst.
I hope the same.	Ech hoffen datselwecht.
He did not speak.	Hien huet net geschwat.
I made my way to the door.	Ech hu mäi Wee op de Wee bis bei d'Dier gemaach.
Taken to call it a secret.	Geholl et e Geheimnis ze nennen.
You do not.	Dir net.
They took me away with my sister and sister.	Si hunn mech mat menger Schwëster a Schwëster ewechgeholl.
Your behavior is being observed.	Äert Verhalen gëtt beobachtet.
But actions must follow.	Awer Aktiounen musse verfollegen.
And it was really moving.	An et war wierklech bewegt.
Again, you were wrong.	Nach eng Kéier, Dir war falsch.
It had the opposite effect.	Et hat de Géigendeel Effekt.
This could be a cheap but very effective solution to your problem.	Dëst kéint eng bëlleg awer ganz effektiv Léisung fir Äre Problem sinn.
Then she spoke.	Dunn huet si geschwat.
When they start talking, deal with them.	Wann se ufänken ze schwätzen, maach mat hinnen.
No, it would not be the same.	Nee, et wier net datselwecht.
The movement did not end there.	D'Beweegung ass schlussendlech net ausgaang.
It turns out that similar things have happened before.	Et stellt sech eraus datt ähnlech Saache virdru geschitt sinn.
It was so damn hard.	Et war sou verdammt schwéier.
Please let me know if you get a second one.	Kënnt Dir mir matdeelen wann Dir eng zweet kritt.
Their first debate ever.	Hir éischt Debatt jee.
A handsome, strong boy.	E schéinen, staarke Jong.
That must prove itself.	Dat muss sech beweisen.
Take care of everyone.	Passt op jiddereen op.
But nothing happened.	Awer näischt geschitt.
Wonderful that you looked up to see if there were any left.	Wonnerbar dass du eropgekuckt hues fir ze kucken ob et der nach wier.
Now we can turn it around in a day or two.	Elo kënne mir et an engem Dag oder zwee ëmdréien.
It was more money than she could possibly spend.	Et war méi Suen wéi si méiglecherweis ausginn konnt.
They usually just go away.	Si ginn normalerweis just fort.
It is the only scale that does this.	Et ass déi eenzeg Skala déi dëst mécht.
And the fit should also be pretty damn good.	An de Fit misst och zimlech verdammt gutt sinn.
You are a super man.	Du bass e super Mann.
The best music was made there.	Do gouf déi bescht Musek gemaach.
A lot has happened.	Vill ass geschitt.
Many stories are connected in place.	Vill Geschichten sinn an der Plaz verbonnen.
Except for a few things.	Ausser e puer Saachen.
Which, of course, made the video an overnight sensation.	Wat sécherlech war wat d'Leit geduecht hunn.
They want to know when it starts.	Si wëlle wëssen, wéini et ufänkt.
At least that's what struck me.	Op d'mannst huet et mech esou opgefall.
He arrived on time and came straight to work.	Hien ass op Zäit ukomm a koum direkt op d'Aarbecht.
We can fight in two different ways at the same time.	Mir kënnen op zwou verschidde Weeër gläichzäiteg kämpfen.
We hope you enjoy coming out !.	Mir hoffen, datt Dir genéisst fir erauszekommen!.
The window was never locked.	D'Fënster war ni gespaart.
I know many of us are in the same boat.	Ech weess, datt vill vun eis am selwechte Boot sinn.
When he was through, he was through.	Wéi hien duerch war, war hien duerch.
Things can be very different though.	D'Saache kënnen awer ganz anescht sinn.
Except no more water.	Ausser net méi Waasser.
And we run out of time.	A mir lafen aus Zäit.
In fact, no matter how they test.	Tatsächlech, egal wéi se ze testen.
And there is no next time, there is only time.	An et gëtt keng nächst Kéier, et gëtt nëmmen Zäit.
No one has ever caught that.	Keen huet dat jeemools gefaangen.
I eat more fruit than my mother cooks.	Ech iessen éischter Uebst wéi menger Mamm hir Kachen.
The only thing they look forward to is hope.	Dat eenzegt wat se no vir kucken ass Hoffnung.
Shoulder guns !.	Schëller Waffen!.
You work two jobs.	Dir schafft zwee Aarbechten.
Had that they even thought.	Haten datt si souguer geduecht hunn.
He has no idea what that means and why he should pay.	Hien huet keng Ahnung wat dat heescht a firwat hie soll bezuelen.
All she wants is to set foot on the street.	Alles wat hatt wëll ass de Fouss op d'Strooss ze setzen.
I do not want to live like this for the rest of my life.	Ech wëll de Rescht vu mengem Liewen net esou liewen.
That makes sense and is obvious.	Dat mécht Sënn an ass evident.
Then they break into song.	Da briechen se a Lidd.
You made them.	Dir hutt se gemaach.
With good reason.	Mat guddem Grond.
That was the easy part for me.	Dat war den einfachen Deel fir mech.
He knew that well.	Hien wousst dat gutt.
I would not wait any longer.	Ech géif net méi waarden.
I would beat myself up.	Ech géif mech schloen.
The whole story lies at our feet.	Déi ganz Geschicht läit un eise Féiss.
Of course they had.	Natierlech haten se.
Maybe knowing how this happens is not important to you.	Vläicht wësse wéi dëst geschitt ass net wichteg fir Iech.
However, our vision for the course is more than just learning techniques.	Wéi och ëmmer, eis Visioun fir de Cours ass méi wéi einfach Techniken léieren.
I asked what happened to her.	Ech hunn gefrot wat mat hatt geschitt ass.
I'm looking for that well.	Ech sichen dat gutt.
There may be a procedure going on.	Et kann eng Prozedur lass sinn.
You have to work it out a bit at a time.	Dir musst et e bësse gläichzäiteg schaffen.
It is our most experienced team and our football team.	Et ass eise meescht erfuerene Grupp an eiser Futtballséquipe.
I could help.	Ech kéint hëllefen.
A camera movement should have a purpose.	Eng Kamerabeweegung soll en Zweck hunn.
But they are outside.	Awer si sinn dobaussen.
Therefore, we must take responsibility for events that happen in our lives.	Dofir musse mir Verantwortung iwwerhuelen fir Eventer déi an eisem Liewen geschéien.
I was just tired.	Ech war just midd.
It will not worry me.	Et wäert mech keng Suergen.
The quality is there, but can we benefit from it ?.	D'Qualitéit ass do, awer kënne mir dovunner profitéieren?.
We are not digital.	Mir sinn net digital.
So a year has passed.	Sou ass e Joer vergaang.
Not big enough for escape routes.	Net grouss genuch fir Fluchtweeër.
Gave me gas.	Huet mech Gas ginn.
Results are given.	Resultater ginn an.
I did not test it last night.	Ech hunn dat gëschter Owend net getest.
He knows no bounds in space and time.	Hie kennt keng Grenzen a Raum an Zäit.
This is probably your best option.	Dëst ass wahrscheinlech Är bescht Optioun.
They often seem to be implementing the law accordingly.	Si schéngen dacks d'Gesetz deementspriechend ëmzesetzen.
We were totally into it.	Mir ware ganz dran.
Still no one came up.	Nach ëmmer koum keen op.
Let them write down what they think everyone is.	Loosst se opschreiwen wat se mengen datt jiddereen ass.
This is obviously true.	Dëst ass offensichtlech wouer.
We are not talking about a few.	Mir schwätzen net vun e puer.
And that's why it might be so difficult.	An dofir ass et vläicht esou schwéier.
White Paper on Food Safety.	Wäissbuch iwwer Liewensmëttelsécherheet.
She would never have much use for religion.	Si hätt ni vill Notzung fir Relioun.
They opened their doors three days before the start of the season.	Si hunn d'Dieren dräi Deeg virum Ufank vun der Saison opgemaach.
For some reason, no.	Aus e puer Grënn, nee.
She could not wait until she had the power.	Si konnt net waarden bis si d'Muecht hat.
No experience is required for this class.	Keng Erfahrung ass fir dës Klass néideg.
Overall damage was minimal.	Allgemeng Schued war minimal.
Everything to help my son.	Alles fir mäi Jong ze hëllefen.
It is the report on this activity.	Et ass de Bericht iwwer dës Aktivitéit.
He was fast for a human, but not fast enough.	Hie war séier fir e Mënsch, awer net séier genuch.
They are definitely not for everyone.	Si sinn definitiv net fir jiddereen.
I think we should have checked that out.	Ech mengen, mir hätten dat iwwerpréift.
Stay here.	Bleift hei zréck.
Many did not.	Vill huet net.
I do not think you should, you know.	Ech denken net datt Dir sollt, wësst Dir.
Even if it costs you your job.	Och wann et Iech Är Aarbecht kascht.
Do not waste my time.	Offäll meng Zäit net.
It was so cute.	Et war sou léif.
It's too early to tell.	Et ass ze fréi ze soen.
From you two.	Vun iech zwee.
Clinical tumor stage was significantly lower in the study group.	Klinesch entholl Etapp war wesentlech méi niddereg an der Etude Grupp.
So, we'll see.	Also, mir wäerte gesinn.
I felt like the ground was moving.	Ech hu gefillt wéi wann de Buedem sech beweegt.
That's a good thing, from your side.	Dat ass eng gutt Saach, vun Ärer Säit.
I could tell he wanted to tell me something else.	Ech konnt soen, hie wollt mir soss eppes soen.
It is not a collection of songs.	Et ass keng Sammlung vu Lidder.
Sometimes she wanted to die.	Heiansdo wollt si stierwen.
That's how much we love it.	Dat ass wéi vill mir et gär hunn.
Well, you could hear it going up, at least.	Ee, Dir konnt héieren et eropgoen, op d'mannst.
Tone it down, cool down and return.	Toun et erof, ofkillt an zréck.
We're doing well.	Mir ginn et gutt.
He can smell the coffee she started.	Hie kann de Kaffi richen, deen hatt ugefaang huet.
The first thing he did was change the oil.	Dat éischt wat hien gemaach huet war den Ueleg änneren.
You meet again today and you are ready to say yes to him.	Dir trefft Iech haut erëm an Dir sidd prett him ze soen Jo ze héieren.
Look at it.	Kucken an et.
That may change, however.	Dat kéint sech awer änneren.
The opening in the main body is covered with a panel.	D'Ouverture am Haaptkierper ass mat engem Panel bedeckt.
Why, you at home are also a good person.	Firwat, Dir doheem sidd och eng gutt Persoun.
The post itself has no consequences.	De Post selwer huet keng Konsequenzen.
I opened your eyes a little.	Ech hunn Är Aen e bëssen opgemaach.
It is very well done.	Et ass ganz gutt gemaach.
You will not find a damn thing on me.	Dir wäert keng Verdammt Saach op mech fannen.
That is never mentioned.	Dat gëtt ni ernimmt.
But still, he had run for his life.	Awer trotzdem war hie fir säi Liewen gelaf.
I'm the only person in the position to pay the bill.	Ech sinn déi eenzeg Persoun an der Positioun fir d'Rechnung ze bezuelen.
I felt like a new man.	Ech hu mech wéi en neie Mann gefillt.
People do not die.	D'Leit stierwen net.
These were his stories.	Dëst waren seng Geschichten.
They did not know and it is so simple.	Si woussten net an et ass sou einfach.
But he found a new way to say it.	Awer hien huet en neie Wee fonnt et ze soen.
Both together do not work.	Béid zesummen funktionnéiert net.
Apparently a lot of you.	Anscheinend vill vun iech.
I was very proud of her.	Ech war ganz houfreg op si.
It was really like shit.	Et war wierklech wéi Schäiss.
Even in such a situation is not ready.	Och an esou enger Situatioun ass net prett.
But at the end of the day, we need data.	Awer um Enn vum Dag brauche mir Daten.
So, let them come.	Also, loosst se kommen.
The road was now familiar.	D'Strooss war elo vertraut.
I could not say for sure.	Ech konnt net sécher soen.
He's so cute.	Hien ass sou léif.
She caught him too.	Si huet hien och gefaangen.
There is a lot of material to cover.	Et gëtt vill Material fir ze decken.
And he will get that team back together.	An hie wäert dat Team erëm zesumme kréien.
So we just have to.	Also musse mer einfach.
I had no personal connection to these terms.	Ech hat keng perséinlech Verbindung zu dëse Begrëffer.
Application must be made in person.	Uwendung muss perséinlech gemaach ginn.
Your energy is like money.	Är Energie ass wéi Suen.
There can be several reasons for such a pattern.	Et kann e puer Grënn fir esou engem Muster ginn.
Some of the lines he could remember himself.	E puer vun de Linnen konnt hie sech selwer erënneren.
I gave birth to you.	Ech hunn dech gebuer.
That is no more how this country works.	Dat ass net méi wéi dëst Land funktionnéiert.
This was the real him.	Dëst war de richtege hien.
She's pretty cool.	Si ass flott cool.
He has as much right here as you.	Hien huet esou vill Recht hei wéi Dir.
But he is not like that.	Awer hien ass net sou.
None of this is necessary.	Keen vun deem ass néideg.
In other words, a story is told when projects are missing.	An anere Wierder, eng Geschicht gëtt erzielt wann Projete feelen.
You take it.	Dir huelt et.
Come down here and turn that way.	Kommt hei erof a dréit dee Wee.
Their children were divided on this subject.	Hir Kanner waren iwwer dëst Thema opgedeelt.
No matter what information she gives you, it's not free.	Egal wéi eng Informatioun hatt Iech gëtt, et ass net gratis.
It felt like we had been working together for years.	Et huet gefillt wéi mir fir Joer zesumme geschafft hunn.
So at least we have heat, if not water.	Also op d'mannst hu mir Hëtzt, wann net Waasser.
He wondered if it was true.	Hien huet sech gefrot ob et wouer wier.
We release them and then they go crazy.	Mir ginn se fräi an da gi se verréckt.
But overall, beyond that, people are people.	Awer allgemeng, doriwwer eraus sinn d'Leit Leit.
If we separate, then a team could do it.	Wa mir trennen, da kéint eng Equipe et maachen.
The men were quiet.	D'Männer ware roueg.
There is an active investigation into the matter.	Et gëtt eng aktiv Enquête an der Saach.
I, perhaps more than anyone, knew how much she loved him.	Ech, vläicht méi wéi jiddereen, wousst wéi vill hatt him gär huet.
There do not seem to be any laws against it on the books.	Et schéngt keng Gesetzer géint et op de Bicher ze sinn.
Now take out the paper.	Huelt elo de Pabeier eraus.
They were half right.	Si waren hallef richteg.
Then he had a thought.	Dunn hat hien e Gedanken.
We'll let that happen.	Mir loossen dat geschéien.
But clearly not.	Awer kloer net.
He has long since learned to listen to the voice.	Hien huet scho laang geléiert d'Stëmm ze lauschteren.
Is just an example.	Ass just e Beispill.
It does not require any technical knowledge.	Et erfuerdert keng technesch Kenntnisser.
I'm really glad we did.	Ech si wierklech frou, datt mir et gemaach hunn.
We do not want them.	Mir wëllen se net.
You can at least try this.	Dir kënnt op d'mannst dëst probéieren.
The service must remain available to everyone.	De Service muss fir jiddereen disponibel bleiwen.
It could be work related or family related.	Et kéint Aarbecht am Zesummenhang oder Famill Zesummenhang ginn.
Most people are somewhere in between, trying to draw the right line.	Déi meescht Leit sinn iergendwou dertëscht, a probéieren déi richteg Linn ze zéien.
Nature was in motion.	D'Natur war a Bewegung.
Someone loves her.	Een huet hatt gär.
Of them, the first two are very close to each other.	Vun hinnen sinn déi éischt zwee ganz no beieneen.
Now, close your eyes.	Elo, maacht Är Aen zou.
Sounds feminine, I suppose.	Kläng weiblech, mir ugeholl.
Live deeper, and love deeper.	Liewen déif, a Léift méi déif.
Even then, we must decide to do something about it.	Och dann musse mir décidéieren, eppes doriwwer ze maachen.
It was no longer possible to tell who was on which side.	Et war net méi méiglech ze soen, wien op wéi enger Säit war.
After arguing, the lower court upheld the motion.	No Argumentatioun huet den ënneschten Geriicht d'Motioun ugeholl.
Father was one of ten children.	Papp war ee vun zéng Kanner.
Just my gaze.	Just mäi Bléck.
The couple then simply went about their daily existence.	D'Koppel ass dunn einfach iwwer hir alldeeglech Existenz gaangen.
When he signed the letter, he understood it.	Wéi hien de Bréif ënnerschriwwen huet, huet hien et verstanen.
It was a true story.	Et war eng richteg Geschicht.
It must be completely completed.	Et muss komplett ofgeschloss ginn.
You just circled it and moved on.	Du hues et dann einfach esou duerchkreest a weidergeet.
But you are right.	Awer Dir sidd richteg.
Without it, your company is much like safe fire.	Ouni dat ass Är Firma vill wéi sécher Feier.
But he has too much pain to think it right.	Awer hien huet ze vill Péng fir et richteg ze denken.
I want to touch them.	Ech wëll se beréieren.
This source divided them by state, type and year.	Dës Quell huet se no Staat, Typ a Joer opgedeelt.
More about her in a bit.	Méi iwwer hatt an e bëssen.
He really likes me, you know.	Hien huet mech wierklech gär, Dir wësst.
Next, we will identify its class.	Als nächst wäerte mir seng Klass identifizéieren.
What matters is overall benefit.	Wat wichteg ass ass allgemeng Virdeel.
You are good, and if you are not, you have brought it upon yourself.	Dir sidd gutt, a wann Dir net sidd, hutt Dir et op Iech selwer bruecht.
I hold my breath again.	Ech halen erëm den Otem.
She came in later after the man left.	Si ass méi spéit eran gaangen, nodeems de Mann fort war.
I could not quite say what.	Ech konnt net ganz soen wat.
No light answer there.	Keng Liicht Äntwert do.
Neither of them can agree on anything.	Keng zwee vun hinnen kënnen iwwer eppes eens ginn.
I accepted that this was my life now.	Ech hunn akzeptéiert datt dëst mäi Liewen elo wier.
Thank you for quality articles and great service !.	Merci fir Qualitéitsartikelen a super Service!.
This is certainly not something that everyone wants to live with forever.	Dëst ass sécher net eppes mat deem jidderee wëll fir ëmmer liewen.
Quick decision was made.	Schnell Entscheedung gouf geholl.
Small sample size and lack of control group.	Kleng Probegréisst a Mangel u Kontrollgruppe.
He gives us no choice.	Hien gëtt eis keng Wiel.
We think he can do it.	Mir mengen hien kann et maachen.
This could happen with music, or something else.	Dëst kéint mat Musek geschéien, oder soss eppes.
It's usually busy.	Et ass normalerweis beschäftegt.
His bottle was gone.	Seng Fläsch war fort.
Nothing came out.	Näischt koum eraus.
Use them at your own risk.	Benotzt se op Ären eegene Risiko.
Lastly, number the plants on your list.	Lescht, Nummer d'Planzen op Ärer Lëscht.
We present the status of the development program.	Mir presentéieren de Status vum Entwécklungsprogramm.
First we made the trees, the big ones and the small ones.	Als éischt hu mir d'Beem gemaach, déi grouss an déi kleng.
I had been playing with the idea for a while.	Ech hat eng Zäit laang mat der Iddi gespillt.
A dog has that.	En Hond huet dat.
This condition can be explained by several possible mechanisms.	Dësen Zoustand kann duerch verschidde méiglech Mechanismen erkläert ginn.
A fresh view.	Eng frësch Vue.
It's a great way to build teamwork skills !.	Et ass e super Wee fir Teamaarbechtsfäegkeeten ze bauen!.
This is not a cool dog.	Dat ass keen coolen Hond.
Failure should not be.	Ausgefall sollt net sinn.
Advice based on this case was therefore not possible.	Avis baséiert op deem Fall war also net méiglech.
It has no market price.	Et huet kee Maartpräis.
Maybe he would get better.	Vläicht géif hie besser ginn.
And then do not really use.	An dann net wierklech benotzen.
They were good friends of my parents.	Si ware gutt Frënn vu mengen Elteren.
Maybe you're out of your house.	Vläicht sidd Dir aus Ärem Haus.
He was not much older than me.	Hie war net vill méi al wéi ech.
I do not want to do that anymore.	Ech wëll dat net méi maachen.
Then he made his fight for it.	Dunn huet hien säi Kampf dofir gemaach.
Let them know right away.	Loosst se direkt wëssen.
That's what you do.	Dat ass wat Dir maacht.
Was she making him.	War si him maachen.
I wonder that.	Ech wonneren dat.
The only information they get is through the soil fields.	Déi eenzeg Informatioun déi se kréien ass duerch d'Buedemfelder.
I believe.	Ech gleewen.
We hold hands.	Mir halen Hänn.
No kids for me.	Keng Kanner fir mech.
We need more than love.	Mir brauche méi wéi Léift.
As you are.	Wéi Dir sidd.
Quiet at first.	Rou am Ufank.
It's cold.	Et ass kal.
Side effects and complications were observed.	D'Nebenwirkungen a Komplikatioune goufen observéiert.
I'm just going out.	Ech ginn einfach eraus.
There is still a lot to do.	Et gëtt nach vill ze maachen.
Not work itself, but customers.	Net Aarbecht selwer, mee Clienten.
Most of them try to be different.	Déi meescht vun hinnen probéieren anescht ze sinn.
He could not come to her so well.	Hie konnt do net esou gutt op hatt kommen.
Want better Iddi.	Vill besser Iddi.
So stop reading now if you really have not seen it yet.	Also halt elo op ze liesen wann Dir et wierklech nach net gesinn hutt.
I just want to write great songs.	Ech wëll just super Lidder schreiwen.
Against his will he looked back.	Géint säi Wëllen huet hien zréckkuckt.
Follow all the leads right away so they can start together.	Follegt all Leads direkt sou datt se zesumme kënnen ufänken.
Yes, love was the sign.	Jo, Léift war d'Zeechen.
I wanted a wife.	Ech wollt eng Fra.
I did not take your work.	Ech hunn Är Aarbecht net geholl.
Enjoy watching too.	Freed och ze kucken.
He could not hide it anywhere.	Hien konnt et néierens verstoppen.
Tomorrow we will separate.	Muer trenne mir eis.
We can not change that.	Mir kënnen déi net änneren.
Very quiet in the room and general location.	Ganz roueg am Raum an allgemeng Location.
This did not lie to me unless it was my parents.	Dëst ass mir net gelunn, ausser wann et meng Elteren sinn.
You have to love it so much that nothing else matters.	Dir musst et esou gär datt näischt anescht wichteg ass.
I need some goals to set for myself.	Ech brauch e puer Ziler fir mech ze setzen.
I had the last bowl.	Ech hat déi lescht Schossel.
This has made this guide easy to read and easy to understand.	Dëst huet dëse Guide einfach ze liesen an einfach ze verstoen.
Only two measurements were reported.	Nëmmen zwou Miessunge goufen gemellt.
Did not create a new one.	Huet net eng nei ze schafen.
That was my call.	Dat war mäin Opruff.
He asked for money.	Hie gefrot fir Suen.
Write about it.	Schreift doriwwer.
This is not about me and less about my wife.	Dëst ass net iwwer mech a manner iwwer meng Fra.
She did not even tell me where she was born.	Si hat mir net mol gesot wou si gebuer gouf.
He just always tried to be helpful and kind.	Hien huet just ëmmer probéiert hëllefräich a léif ze sinn.
Go and find a nice girl your own age.	Gitt an fannen e flott Meedchen Ären eegenen Alter.
That's why we're the ones continuing the fight.	Dofir si mir déi, déi de Kampf weiderfueren.
And then she has to close her eyes.	An da muss se d'Aen zoumaachen.
She is now older.	Si ass elo méi al.
No one could meet his gaze.	Kee konnt säi Bléck treffen.
This is the first level.	Dat ass den éischten Niveau.
I was in private practice at the time.	Ech war an der privater Praxis zu där Zäit.
Everything worked as expected.	Alles huet geschafft wéi erwaart.
The story is good.	D'Geschicht ass gutt.
However, make sure you have some tissue.	Awer, gitt sécher datt Dir e puer Tissue hutt.
You would have children and a family.	Dir hätt Kanner an eng Famill hunn.
They did not come.	Si sinn net komm.
I do not like it.	Ech hunn et net gär.
It's just not that good.	Et ass just net sou wäit wéi gutt.
Everything failed.	Alles ass gescheitert.
However, this right is not absolute.	Dëst Recht ass awer net absolut.
It's okay, she said, and nothing more.	Et ass an der Rei, sot si, an näischt méi.
You would have if you had been there.	Dir hätt, wann Dir do gewiescht wier.
The mixture will be thick.	D'Mëschung wäert déck sinn.
Every single one of the days he did.	All eenzel vun den Deeg, déi hien gemaach huet.
Each tour can feature one member of the team.	All Tour kann ee Member vum Team handelen.
I should just shoot dogs. 	Ech soll just Muppen schéissen. 
You can follow the example below.	Dir kënnt d'Beispill hei drënner lafen.
He was in severe pain.	Hie war a schwéiere Péng.
I'm in love with everything you've shown us in the photos.	Ech sinn verléift mat alles wat Dir eis op de Fotoen gewisen hutt.
But they shared some personal stories and, more importantly, some public goals.	Awer si hunn e puer perséinlech Geschicht gedeelt an, méi wichteg, e puer ëffentlech Ziler.
In addition to these complications, high costs are another important point.	Nieft dëse Komplikatiounen sinn héich Käschten en anere wichtege Punkt.
He gave me another dirty look.	Hien huet mir eng aner dreckeg Bléck.
I do not need any other details.	Ech brauch keng aner Detailer.
Both elements are known to the physical model.	Béid Elementer sinn dem kierperleche Modell bekannt.
And when a guy was open, he gave him the ball.	A wann e Guy war oppen, hien huet him de Ball.
Well hidden, a bit.	Gutt verstoppt, e bëssen.
He knew so much about dogs and how to work with them.	Hie wousst sou vill iwwer Hënn a wéi mat hinnen ze schaffen.
But it got worse.	Awer et gouf verschlechtert.
A confused idea.	Eng duercherneen Iddi.
I wish everyone could see this post.	Ech wënschen jidderee konnt dëse Post gesinn.
Has never been higher.	Hat ni méi héich.
Forget the one who says' first voice.	Vergiesst déi, déi seet 'méi éischt Stëmm.
It burned my throat.	Et huet mäin Hals verbrannt.
They lay eggs inside plants.	Si leeën Eeër bannent Planzen.
He sounds even more worried now.	Hie kléngt elo nach méi besuergt.
His eyes closed as she steered forward.	Seng Aen zougemaach wann si no vir lenkt.
She did not play fair.	Si hat net fair gespillt.
There are two sides to the outside.	Et ginn zwou Säiten dobaussen.
It is beyond his comprehension.	Et läit ausserhalb vu sengem Verständnis.
He was now in my room, standing directly over my head.	Hie war elo a mengem Zëmmer, stoung direkt iwwer mäi Kapp.
She looked away from me, at the dogs.	Si huet vu mir ewech gekuckt, op d'Hënn.
However, at the moment you do not have the opportunity to go independent.	Wéi och ëmmer, Dir hutt de Moment net d'Méiglechkeet fir onofhängeg ze goen.
But there are some more important things to note here.	Awer et ginn e puer méi wichteg Saachen hei ze bemierken.
He was full of questions.	Hie war voller Froen.
They can link from there if appropriate.	Si kënne vun do aus verlinken, wa passend.
Proud men, proud women.	Stolz Männer, houfreg Fraen.
But there is no one here.	Mee et gëtt keen hei.
I do it well under pressure and usually score quite high.	Ech maachen et gutt ënner Drock a score normalerweis zimlech héich.
Which in a way was right.	Wat op eng Manéier richteg war.
A space filled.	E Raum gefëllt.
He prepared himself as best he could.	Hien huet sech sou gutt wéi méiglech virbereet.
There is so much to be proud of this season.	Et gëtt esou vill stolz op dës Saison ze sinn.
If you want to represent yourself, that's fine too.	Wann Dir Iech selwer vertriede wëllt, ass dat och gutt.
Worked well the first time and has not fired me since.	Huet déi éischte Kéier gutt geschafft an huet mech zënterhier net entlooss.
But that was not the case about twenty years ago.	Mä et war virun ongeféier zwanzeg Joer net esou.
Sounds significant, but what we're creating here is reviews, not improved code.	Kléngt bedeitend, awer wat mir hei kreéieren ass Rezensiounen, net verbessert Code.
You can not take your bank account.	Dir kënnt Äre Bankkonto net huelen.
Well, it's not love, exactly.	Gutt, et ass net Léift, genau.
You can hold your long position until you get the sell signal.	Dir kënnt Är laang Positioun halen bis Dir de Verkafssignal kritt.
They wanted his advice on what to take with them.	Si wollte säi Rot iwwer wat mat hinnen huelen.
Is this human at all?	Ass dëst iwwerhaapt Mënsch?
I can not help but ask what she knows.	Ech kann net hëllefen awer ze froen wat hatt weess.
This is simply not the case for many people.	Dëst ass einfach net de Fall fir vill Leit.
Players can walk in or walk out at any time.	Spiller kann zu all Moment Spadséiergank an oder Spadséiergank eraus.
I thought he was sure people would not forget him.	Ech hu geduecht datt hien sécher war datt d'Leit hien net vergiessen.
Or, if he did, he did nothing about it.	Oder, wann hien et gemaach huet, huet hien näischt doriwwer gemaach.
I can not die here.	Ech kann hei net stierwen.
Can anyone please help.	Kann iergendeen weg hëllefen.
A great way to start this great game.	E super Wee fir dëst super Spill unzefänken.
Not like it's a part of me.	Net wéi wann et en Deel vu mir ass.
Are not included in your search.	Sinn net an Ärer Sich abegraff.
Love is good.	Léift ass gutt.
But earlier techniques required very specific circumstances.	Awer fréier Techniken erfuerderen ganz spezifesch Ëmstänn.
Her eyes hurt a bit.	Hir Aen hunn e bësse wéi.
Another morning at the computer.	E weidere Moien um Computer.
It was worse than she expected.	Et war méi schlëmm wéi si erwaart.
No talking in the code.	Kee schwätzen am Code.
Shot yes, but not in the head.	Schoss jo, awer net am Kapp.
He was very calm, quiet, present.	Hie war ganz roueg, roueg, präsent.
That is the key to the whole human situation at that time.	Dat ass de Schlëssel fir déi ganz mënschlech Situatioun zu där Zäit.
We carry less of our history and our future.	Mir droen manner vun eiser Geschicht an eis Zukunft.
We basically let them die.	Mir loossen se am Fong stierwen.
It was more private than the office.	Et war méi privat wéi de Büro.
But times when some guys were beaten and played through.	Awer Zäiten wou e puer Kärelen geschloen an duerchgespillt goufen.
I think that should be a part of the development of every player.	Ech mengen dat soll en Deel vun der Entwécklung vun all Spiller sinn.
He did not type it.	Hien huet et net getippt.
Spends about ten years in the city.	Gitt ongeféier zéng Joer an der Stad.
I just need to get that out of the box.	Ech brauch just dat aus der Këscht ze kréien.
I'm only talking about the general question.	Ech schwätzen nëmme vun der allgemenger Fro.
We are so glad they went.	Mir si sou frou datt si gaang sinn.
And the action continues.	An d'Aktioun geet weider.
It made her think about walking.	Et huet hir Gedanken iwwer Spadséiergank gemaach.
We see him preparing for his own death.	Mir gesinn hien op säin eegenen Doud virbereeden.
I'm talking about the card.	Ech schwätzen vun der Kaart.
On paper, the system is relatively simple.	Op Pabeier ass de System relativ einfach.
You will see this is definitely not my message.	Dir wäert gesinn dat ass definitiv net mäi Message.
In front of us we have a long journey on foot.	Virun eis hu mer eng laang Rees zu Fouss.
Blood on the walls as before, but a different light.	Blutt op de Maueren wéi virdrun, awer en anert Liicht.
The red target card does not help either.	Déi rout Zilkaart hëlleft och net.
Individual results will vary.	Individuell Resultater wäerten variéieren.
I therefore believe that there is every reason to report it.	Ech gleewen dofir datt et all Grond ass et ze mellen.
Every reading he made has improved.	All Liesung déi hien gemaach huet ass verbessert.
It had a camera.	Et hat eng Kamera.
Now read a bit of the code.	Elo liest e bësse vum Code.
You see everyone, few reasons are as important as these.	Dir gesitt jiddereen, wéineg Ursaachen si sou wichteg wéi dës.
But then we made things a little more interesting.	Awer dunn hu mir d'Saache e bësse méi interessant gemaach.
She finally found it.	Si huet et schlussendlech fonnt.
The pain was clearly severe, but he remained focused and in control.	De Péng war kloer schwéier, awer hie blouf fokusséiert a kontrolléiert.
Please keep it away from children.	Weg halen et ewech vun Kanner.
But that was a big if.	Mä dat war eng grouss wann.
He could usually be found outside.	Hie konnt meeschtens dobausse fonnt ginn.
I have no right to mix and match.	Ech hu kee Recht an eppes ze vermëschen.
So there is no one to remember it.	Also et gëtt keen un et ze erënneren.
A map of each beat is available here.	Eng Kaart vun all Beat ass hei verfügbar.
The music is good.	D'Musek ass gutt.
A fix was exactly what it was.	Eng Fix war genau wat et war.
Then he looks away.	Da kuckt hien ewech.
But in reality the dead speak through them.	Awer a Wierklechkeet schwätzen déi Doudeg duerch si.
It was so cold, and he was so heavy.	Et war sou kal, an hie war sou schwéier.
There they went great.	Do sinn se super gelaf.
The plan was in place.	De Plang war op der Plaz.
That she could do.	Datt hatt kéint maachen.
I think the film is good in its current form.	Ech mengen de Film ass gutt a senger aktueller Form.
Even after hearing who or rather what I was, he remained friendly.	Och nodeems hien héieren huet wien oder éischter wat ech war, blouf hie frëndlech.
Already talked to girls like me.	Huet scho mat Meedercher wéi ech geschwat.
His game is played.	Säi Spill gëtt gespillt.
Most of us have between three and five songs each.	Déi meescht vu mir hunn tëscht dräi a fënnef Lidder all.
It happens when those are not used.	Et geschitt wann déi net benotzt ginn.
There was certainly no concern for his health that brought me here.	Et war sécher keng Suerg ëm seng Gesondheet déi mech heihinner bruecht huet.
It should not be asked too much.	Et sollt net ze vill gefrot ginn.
I never let it happen.	Ech loossen et ni geschéien.
I was waiting for her.	Ech hunn op si gewaart.
We put some money in the bank, but not much.	Mir hunn e puer Suen an d'Bank gesat, awer net vill.
Do not tell me.	Sot mir net.
Just a thought.	Nëmmen e Gedanken.
It's simple and most people are right in their opinion.	Et ass einfach an déi meescht Leit si richteg an hirer Meenung.
Maybe it was after hope.	Vläicht war et nach Hoffnung.
Still in her tone.	Still an hirem Toun.
Maybe we came too early in the year.	Vläicht si mer am Joer ze fréi komm.
Kee Wee eraus.	Kee Wee eraus.
She was gone, somewhere around the left side of the house.	Si war fort, iergendwou ronderëm déi lénks Säit vum Haus.
Keep it low.	Halt et niddereg.
They are presented in the second part of the survey.	Si ginn am zweeten Deel vun der Enquête presentéiert.
Only you do not know it yet.	Nëmmen Dir wësst et nach net.
They are men, just as you are a man.	Si sinn Männer, sou wéi Dir e Mann sidd.
And only when things are going well.	An nëmmen wann et Saachen lass ass.
Everything was impossible and his stomach hurt.	Alles war onméiglech a säi Bauch huet sech verletzt.
People get injured, possibly die.	D'Leit gi blesséiert, eventuell stierwen.
All participants signed informed consent.	All Participanten ënnerschriwwen informéiert Zoustëmmung.
Really really weird.	Wierklech wierklech komesch.
Select the desired game.	Wielt de gewënschte Spill.
It was a great attempt.	Et war e flotte Versuch.
I hate the room.	Ech haassen de Sall.
The two families meet for the first time.	Déi zwou Famillen treffen sech fir d'éischte Kéier.
I have to get you away somehow.	Ech muss dech iergendwéi ewech kréien.
A little weak and nice.	E bësse schwaach a flott.
That is the policy to choose on a particular action.	Dat ass d'Politik ze wielen op enger bestëmmter Handlung.
But then it comes around and you fall into the pieces.	Awer da kënnt et ronderëm an Dir fällt an d'Stécker.
They just know who they hate.	Si wëssen just wien se haassen.
I had mixed emotions writing about the piece.	Ech hat gemëscht Emotiounen iwwer dat Stéck ze schreiwen.
He was just seven years out of college.	Hie war just siwe Joer aus der Fachhéichschoul.
There was no one like me in the world.	Et war keen wéi ech op der Welt.
My son loves the system.	Mäi Jong huet de System gär.
That was an education in itself.	Dat war eng Ausbildung u sech.
I'm too cold like you.	Ech sinn ze kal, wéi Dir.
They are absolutely necessary, in fact.	Si sinn absolut néideg, tatsächlech.
I want to take care of something.	Ech wëll eppes ze këmmeren.
What you really need is advice based on your situation.	Wat Dir wierklech braucht ass Berodung baséiert op Ärer Situatioun.
Doing business right is a force for good.	Business gemaach richteg ass eng Kraaft fir gutt.
During this period, more cases with the same disease course were reported.	Wärend dëser Period goufen méi Fäll mam selwechte Krankheetskurs gemellt.
But there are older ones.	Mee et ginn eeler.
You were only there less than five minutes.	Dir war nëmmen do manner wéi fënnef Minutten.
I'll get answers.	Ech wäert Äntwerten kréien.
It sounds crazy and it was.	Et Kläng verréckt an et war.
I once asked him why he had to identify himself.	Ech hunn him eng Kéier gefrot firwat hie sech muss identifizéieren.
Against a great danger.	Géint eng grouss Gefor.
I do not know how to do that.	Ech weess net wéi dat geet.
I did not know what she was talking about and said that.	Ech wousst net iwwer wat hatt schwätzt an huet dat gesot.
Note w.e.g. 	Notéiert w.e.g.
that she makes the face when she sees the camera.	datt hatt d'Gesiicht mécht wann se d'Kamera gesinn.
Or rather, they should be.	Oder éischter, si sollten sinn.
I was hoping that would speak for me.	Ech hat gehofft, datt dat fir mech géif soen.
It was actually very beautiful.	Et war eigentlech ganz schéin.
I really like it.	Ech hunn et wierklech gär.
Customer care was at its best.	Client Betreiung war op seng bescht.
He would say there is no difference.	Hie géif soen datt et keen Ënnerscheed ass.
His mother got up.	Seng Mamm ass opgestan.
The nice guy.	Déi léif Guy.
More than her parents.	Méi wéi hir Elteren.
It felt like getting up on a date.	Et huet sech gefillt op engem Datum opgestan ze sinn.
Sex is more than up and down.	Sex ass méi wéi erop an erof.
He brought him here to visit me.	Hien huet hien heihinner bruecht fir mech ze besichen.
He knew about it.	Hie wousst doriwwer.
Everyone will be similar at that point.	Jidderee wäert zu deem Zäitpunkt ähnlech sinn.
You heard that right.	Dir hutt dat richteg héieren.
It was just fun, just real fun.	Et war just Spaass, just richteg Spaass.
They have also never sat that long.	Si hunn och nach ni esou laang sëtzt.
Soon after the most beautiful he died.	Geschwënn nom schéinsten ass hien gestuerwen.
The window was closed.	D'Fënster war zou.
There are examples out there.	Et gi Beispiller dobaussen.
There is, of course, an upper limit.	Et gëtt natierlech eng iewescht Grenz.
It was so soft and nice.	Et war sou mëll a flott.
See how one comes up a few times.	Kuckt wéi eng e puer Mol opkommen.
I want more than nothing comfort for her.	Ech wëll méi wéi näischt Confort fir hatt.
The band was active for two to three years.	D'Band war zwee bis dräi Joer aktiv.
That's because family members might be very angry at her.	Dat ass well Familljemembere ganz rosen op hatt kéinte sinn.
A new world opened up for me.	Eng nei Welt huet mech opgemaach.
She looked at her finger.	Si huet op hir Fanger gekuckt.
From the beginning, none of this ever made sense.	Vun Ufank un huet näischt vun dësem jee Sënn gemaach.
It's a lot to you, though.	Et ass Iech awer ganz vill.
So is your book.	Sou ass Äert Buch.
I found it now.	Ech hunn et elo fonnt.
These are the issues we need to address.	Dëst sinn d'Problemer déi mir mussen ugoen.
His hand is on the back of my neck, his skin warm.	Seng Hand ass um Réck vun mengem Hals, seng Haut waarm.
In the line of sight.	An der Siichtlinn.
I'm sure you'm missing something.	Ech si sécher datt Dir eppes vermësst.
He is the subject of comment.	Hien ass de Sujet vum Kommentar.
And this quality in the buildings alone is not enough.	An dës Qualitéit an de Gebaier ass eleng net genuch.
And, around, below.	An, ronderëm, ënner.
And a time with old friends.	An eng Zäit mat ale Frënn.
She pulled her legs out, and began to roll.	Si huet hir Been erausgehäit, an huet ugefaang ze rullen.
I'm sure you'll figure this out yourself one day.	Ech si sécher datt Dir dëst enges Daags selwer erausfënnt.
We try to understand the lives that have come before us.	Mir probéieren d'Liewen ze verstoen, déi virun eis komm sinn.
Your love is strong.	Är Léift ass staark.
Anything could happen at any moment.	Alles kéint zu all Moment geschéien.
He and his family, along with several others, stayed in the house.	Hien a seng Famill, mat e puer anerer sinn am Haus bliwwen.
I do not remember that name.	Ech erënnere mech net un deen Numm.
Sometimes she gets a treat.	Heiansdo kritt hatt e Plëséier.
The guys had worked hard to keep him together and it worked.	D'Kärelen haten haart geschafft fir hien zesummen ze halen an et huet geschafft.
We gave up too many big games.	Mir hunn ze vill grouss Spiller opginn.
The lights are low.	D'Luuchten sinn niddereg.
If you used a gun, you can tell me about it.	Wann Dir eng Pistoul benotzt hutt, kënnt Dir mir doriwwer soen.
Patient records were reviewed.	Patient records goufen iwwerpréift.
I do not think she ever loved him.	Ech denken net datt hatt him emol gär huet.
It was a hot summer.	Et war e waarme Summer.
I'll share it.	Ech wäert et deelen.
We even recommend wearing them from the running track.	Mir recommandéieren se souguer vun der Lafstreck ze droen.
Which means the decision to fight is mine.	Wat heescht datt d'Entscheedung fir ze kämpfen ass meng.
He wants your help to keep public figures in the eye.	Hie wéilt Är Hëllef fir ëffentlech Figuren am A ze halen.
Learn as much as you can about your audience.	Léiert sou vill wéi Dir kënnt iwwer Är Publikum.
And do not look back.	A kuckt net zréck.
I would not give her one.	Ech géif hir keng ginn.
The door to the hall was open.	D'Dier an d'Hal war op.
It is very fast and very technical.	Et ass ganz séier a ganz technesch.
Patients and methods.	Patienten a Methoden.
Every second she expected a challenge, but it never came.	All Sekonn huet si eng Erausfuerderung erwaart, awer et ass ni komm.
Since then, he has grown and his strength has grown with him.	Zënterhier ass hien gewuess a seng Kraaft ass mat him gewuess.
But a few steps later, she understood why.	Awer e puer Schrëtt méi spéit huet si verstan firwat.
I want to reach everyone.	Ech wëll jidderengem erreechen.
Finally, the same will apply to computer code.	Schlussendlech wäert datselwecht fir Computercode sinn.
Two types are shown as examples.	Zwou Zorte ginn als Beispiller gewisen.
But then, think about the other side for a second.	Awer dann, denkt un déi aner Säit fir eng Sekonn.
Thanks for the power to call me.	Merci fir d'Muecht mech ze ruffen.
No time to do anything about it.	Keng Zäit eppes doriwwer ze maachen.
But that does not mean we do not have stories to tell.	Awer dat heescht net datt mir keng Geschichten ze erzielen hunn.
So take a year off.	Dofir e Joer Fräizäit huelen.
Ask if you can meet some of these people.	Frot ob Dir mat e puer vun dëse Leit kënnt treffen.
I need your help here.	Ech brauch Är Hëllef hei.
That's the interesting thing.	Dat ass déi interessant Saach.
What's going on in the world?	Wat leeft an der Welt?.
They also do not exist as products.	Si existéieren och net als Produkter.
She gets away with it because you let her.	Si gëtt mat et ewech well Dir hir loosse.
In a little while you will.	An e bëssen Zäit wäert Dir.
But over time, trust was built and with it came greater influence.	Awer mat der Zäit gouf Vertrauen opgebaut an domat koum och méi groussen Afloss.
It made me laugh !.	Et huet mech laachen!.
It costs nothing.	Et kascht näischt.
But when she was young, she was a very beautiful girl.	Awer wéi si jonk war, war si e ganz schéint Meedchen.
I will definitely say it again.	Ech wäert et definitiv nach eng Kéier soen.
I've experienced this before.	Ech hunn dat schonn erlieft.
That is not an answer.	Dat ass keng Äntwert.
Right and left.	Riets a lénks.
These men found me on the street coming here.	Dës Männer hunn mech op der Strooss fonnt, déi heihinner kommen.
Take full care of yourself.	Passt ganz op Iech selwer.
The sound design is crazy.	Den Sounddesign ass verréckt.
You really know how to get faces right !.	Dir wësst wierklech wéi Gesiichter richteg ze kréien!.
Jump on his back.	Sprangen op sengem Réck.
Except it is not.	Ausser et ass net.
He was born for it.	Hie gouf dofir gebuer.
Let's see what we think.	Loosst eis kucken wat mir denken.
It is a very responsible decision.	Et ass eng ganz verantwortlech Entscheedung.
Defense, and he did ok.	Verdeedegung, an hien huet ok.
However, these relationships still need to be examined in a single study.	Dës Bezéiungen mussen awer nach an enger eenzeger Etude ënnersicht ginn.
And that was exactly my opinion of the show.	A genee dat war meng Meenung vun der Emissioun.
This is natural law.	Dëst ass natierlecht Gesetz.
But you can see that it did not happen.	Awer Dir kënnt gesinn datt et net geschitt ass.
You are not an officer of the law.	Dir sidd keen Offizéier vum Gesetz.
There was nothing of it.	Et war näischt vun et.
You will not fall asleep when someone else is driving.	Dir gitt net schlofen wann een aneren fiert.
No significant differences were observed for secondary measurements.	Keng bedeitend Differenzen goufen fir sekundär Miessunge beobachtet.
Or it would have been if the lights had worked.	Oder et wier gewiescht, wann d'Luuchten geschafft hunn.
If it's really that important to you, then you can go.	Wann et wierklech sou wichteg fir Iech ass, da kënnt Dir goen.
Unfortunately, she died of cancer before she could finish it.	Leider ass si u Kriibs gestuerwen ier hatt et fäerdeg bréngt.
But those times are over.	Awer déi Zäiten sinn eriwwer.
I look for her out on the street in front of us.	Ech no hirem Bléck eraus op d'Strooss virun eis.
That's how you make games.	Dat ass wéi Dir Spiller mécht.
You do not know what you are doing by keeping me here.	Dir wësst net wat Dir maacht andeems Dir mech hei hält.
What is the speed from door to door.	Wat ass d'Geschwindegkeet vun Dier zu Dier.
But you must also try on your side.	Awer Dir musst och op Ärer Säit probéieren.
Guess it matters how many promises they see in the child.	Guess et ass wichteg wéi vill Verspriechen se am Kand gesinn.
I can not say enough about how wonderful this case is.	Ech kann net genuch soen iwwer wéi wonnerbar dëse Fall ass.
Cells treated with culture medium served only as controls.	Zellen, déi mat Kulturmedium behandelt goufen, hunn nëmmen als Kontrollen gedéngt.
Oh, and we're shooting cars.	Oh, a mir maachen Schäiss mat Autoen.
That may not be entirely true.	Dat ass vläicht net ganz wouer.
So maybe that happened.	Also vläicht ass dat geschitt.
Then she looked back at him.	Dunn huet si op hien zréck gekuckt.
There is a door on one side.	Do ass eng Dier op der enger Säit.
And then it will be up to you to study.	An da wäert et Iech sinn ze studéieren.
And because he was still.	A well hien nach ëmmer war.
That would have been a different story.	Dat wier eng aner Geschicht gewiescht.
I think there was something else in that safe of yours.	Ech mengen et war soss eppes an deem Safe vun Ärem.
A woman looked at her legs in shock.	Eng Fra huet schockéiert op hiert Been gekuckt.
He waited another fifteen seconds.	Hien huet weider fofzéng Sekonnen gewaart.
Living with nothing but an open mind.	Liewen mat näischt anescht wéi en oppene Geescht.
I really live that.	Ech liewen dat wierklech.
He will not use his own people.	Hie wäert seng eege Leit net benotzen.
Like he heard something.	Wéi hien eppes héieren hätt.
It's because learning about money is different than anything else.	Et ass well d'Léieren iwwer Suen anescht ass wéi alles anescht.
The songs are great.	D'Lidder sinn super.
I'm currently on my Windows box.	Ech sinn am Moment op menger Windows Box.
She did not withdraw.	Si huet sech net zréckgezunn.
One hundred years is a long time.	Honnert Joer ass eng laang Zäit.
I do not need any.	Ech brauch keng.
Great job guys.	Great Aarbecht Kärelen.
Must not Project.	Muss net Projet.
The majority use current literature and research as sources of information.	D'Majoritéit benotzt aktuell Literatur a Fuerschung als Informatiounsquellen.
He is not one.	Hien ass net een.
The animal had lost weight.	D'Déier hat Gewiicht verluer.
I wonder what their flight plan is for their children.	Ech froe mech wat hire Fluchplang fir hir Kanner ass.
Click image for larger view.	Klickt Bild fir méi grouss Vue.
The police were not after me.	D'Police war net no mir.
It is the default but that can be changed.	Et ass de Standard awer dat kann geännert ginn.
I had injuries.	Mir haten Verletzungen.
Many people have done that.	Vill Leit hunn dat gemaach.
In this reaction, the temperature is particularly important.	Bei dëser Reaktioun ass d'Temperatur besonnesch wichteg.
Now he does not care.	Elo ass him egal.
Letters are generally correct at certain points.	Bréiwer sinn allgemeng richteg op bestëmmte Punkten.
She can be seen on screen with her mother, though.	Si kann op Écran mat hirer Mamm gesi ginn, wann.
Only six or seven.	Nëmme sechs oder siwen.
Please consider it in future.	Weg betruecht et an Zukunft.
Do not look at me, he says, and he means it.	Kuckt mech net, seet hien, an hie mengt et.
We talk about what we do on the pitch.	Mir schwätzen iwwer wat mir um Terrain maachen.
This question has a simple answer.	Dës Fro huet eng einfach Äntwert.
Such complicated relationships.	Esou komplizéiert Relatiounen.
Now that building may or may not be on fire.	Elo kann dat Gebai a Brand sinn oder net.
But next week is an hour special.	Awer d'nächst Woch ass eng Stonn speziell.
Try to understand the failure.	Probéiert den Echec ze verstoen.
Yes why not.	Jo firwat net.
There was someone at the door.	Et war een un der Dier.
To make people happy.	Fir d'Leit glécklech ze maachen.
We are a community of friends.	Mir sinn eng Gemeinschaft vu Frënn.
Just in case one has the same problem.	Just am Fall wou een datselwecht Problem huet.
And they touched you.	A si hunn dech beréiert.
The answer is clear to me.	D'Äntwert ass fir mech kloer.
Only then did he look down.	Eréischt duerno huet hien erof gekuckt.
Only this time it was not.	Nëmmen dës Kéier war et net.
You want to do everything you can to support him or her.	Dir wëllt alles maachen fir hien oder hatt z'ënnerstëtzen.
They do not want to give the other side something to attack.	Si wëllen der anerer Säit net eppes ginn fir ze attackéieren.
The best content takes more time.	Dee beschten Inhalt brauch méi Zäit.
But, we did not.	Awer, mir hunn net.
Some do not accept it.	E puer huelen et net un.
Soon my throat was too dry though.	Geschwënn war mäin Hals awer ze dréchen.
I was afraid of what was still in store.	Ech hu Angscht gefillt fir dat wat nach am Geschäft läit.
Let the location never stop working.	Loosst d'Location ni vun der Aarbecht stoppen.
Everyone has learned from everyone.	Jiddereen huet vu jidderengem geléiert.
One of your big concerns, of course, will be gaining weight.	Ee vun Äre grousse Bedenken, natierlech, wäert Gewiicht gewannen.
I'm calling the small group.	Ech ruffen un de klenge Grupp.
You have to get away.	Dir musst fortkommen.
The boy is dead.	De Jong ass dout.
They can also look very good in the open space.	Si kënnen och ganz gutt an der oppener Plaz kucken.
Your search has returned a usage that could still be this time.	Är Sich huet e Gebrauch geschéckt, deen dës Kéier nach kéint sinn.
That's what made her so easy to find.	Dat ass wat hatt sou einfach gemaach huet ze fannen.
There was something wrong, a small detail.	Et war eppes falsch, e klengen Detail.
By the failure of love.	Duerch den Echec vun der Léift.
This, of course, raised an issue.	Dëst huet selbstverständlech e Problem opgeworf.
I wanted to know more about the boy.	Ech wollt nach méi iwwer de Jong wëssen.
He could not hold it any longer.	Hie konnt et net méi laang halen.
He helped me put a lot of that into perspective.	Hien huet mir gehollef vill vun deem a Perspektiv ze setzen.
Please help her.	Weg een hëllefen hir.
I was the only one who came into the house.	Ech war deen eenzegen deen an d'Haus koum.
But this should not be your goal.	Awer dëst sollt net Äert Zil sinn.
I just need a little more time.	Ech brauch just e bësse méi Zäit.
The accident completely changed my life.	Den Accident huet mäi Liewen komplett geännert.
But it should be.	Mee et soll sinn.
It seemed like it had to be.	Et huet geschéngt wéi et muss sinn.
They survived for twenty years and were cut off in one afternoon.	Si hunn zwanzeg Joer iwwerlieft a goufen an engem Nomëtteg ofgeschnidden.
There should be some evidence of where it went.	Et soll e puer Beweiser ginn, wou et goung.
They were women.	Si ware frou.
We thank them for their six years of service in the community.	Mir soen hinnen Merci fir hir sechs Joer Déngscht an der Gemeng.
Happy that you have fun.	Glécklech datt Dir Spaass hutt.
I do not plan to do that.	Ech plangen net dat ze maachen.
And not quite naturally.	An net ganz natierlech.
It will break your heart and then put it back together again.	Et wäert Äert Häerz briechen an et dann erëm zesummesetzen.
He just does not care.	Hien ass just egal.
The water was warm, the sky was light blue.	D'Waasser war waarm, den Himmel war hellblo.
The eyes are round and medium sized.	D'Ae si ronn a mëttelgrouss.
I can not even speak.	Ech kann net mol schwätzen.
When you stop working, you stop.	Wann Dir ophält ze schaffen, stoppt Dir op.
Most everyone has.	Meescht jiddereen hat.
We've already looked.	Mir hu scho gekuckt.
From there.	Vun do aus.
I love these colors together and will probably use them again.	Ech Léift dës Faarwen zesummen a wäert se wahrscheinlech erëm benotzen.
They had the systems in place.	Si haten d'Systemer op der Plaz.
In thirty days you hear nothing about it.	An drësseg Deeg héiert Dir näischt doriwwer.
She was twenty and he was five years older.	Si war zwanzeg an hie war fënnef Joer méi al.
As you can see, this works perfectly.	Wéi Dir gesitt, funktionnéiert dëst perfekt.
That's your way.	Dat ass Äre Wee.
You are a happy man.	Dir sidd e gléckleche Mann.
Very interesting really.	Ganz interessant wierklech.
To save time, let's tell everyone.	Fir Zäit ze spueren, loosst eis jidderengem soen.
There's the door.	Do ass d'Dier.
I can cover you and the girl from the car.	Ech kann Iech an d'Meedchen aus dem Auto iwwerdecken.
This, however, is far from easy.	Dëst ass awer wäit vun einfach.
He saw me.	Hien huet mech gesinn.
One must try to keep up with the former.	Et muss ee probéieren mat der éischter ze halen.
I feel pretty weird.	Ech fille mech zimlech komesch.
Thirty seconds later she is back on my side.	Drësseg Sekonnen méi spéit ass si zréck op meng Säit.
In the last nine months, she has changed a lot.	An de leschten néng Méint huet si vill geännert.
He was turned in the lead forever.	Hie war fir ëmmer an der Spëtzt gedréint.
But he just did not fall into the man's place.	Awer hien ass just net an de Mann Plaz gefall.
Finally my father spoke.	Endlech huet mäi Papp geschwat.
Afraid of me.	Angscht fir mech.
I know a similar guy.	Ech kennen en ähnlechen Typ.
I think repeat for tonight.	Ech denken widderhuelen fir den Owend.
We will assume that this is the case.	Mir wäerten dovun ausgoen, datt dat de Fall ass.
Similar events would have occurred in our study samples.	Ähnlech Evenementer wieren an eiser Etude Echantillon geschitt.
You must register.	Dir musst Iech umellen.
But then they decide to bring a new life into the world.	Mee dann décidéieren si en neit Liewen op d'Welt ze bréngen.
This type of error should be rare, but it is easy to fix.	Dës Aart vu Feeler sollt rar sinn, awer et ass einfach ze fixéieren.
There was no view.	Et war keng Vue.
I was quite surprised.	Ech war zimlech iwwerrascht.
I think he would make a great president.	Ech mengen hien géif e super President maachen.
I did not understand what was going on.	Ech hunn net verstanen wat lass war.
Then it can be windy again.	Dono kann et nees de Wand sinn.
I never thought it was you.	Ech hat ni geduecht et wier Dir.
We want it until the first of the year.	Mir wëllen et bis den éischte vum Joer.
I know what you're doing.	Ech weess wat Dir maacht.
That was a special day.	Dat war e speziellen Dag.
We had a good idea how many people were killed.	Mir haten eng gutt Iddi wéi vill Leit ëmbruecht goufen.
The time relationships.	Der Zäit Relatiounen.
There are no term limits for either position.	Et gi keng Begrëff Limite fir entweder Positioun.
This is detailed below.	Dëst ass ënnen detailléiert.
A rare case of character development at the center.	E rare Fall vu Charakterentwécklung am Mëttelpunkt.
I believe that special attention should be paid to this.	Ech gleewen, datt besonnesch Opmierksamkeet sollt op dëst bezuelt ginn.
This is a place where you come to be a challenge.	Dëst ass eng Plaz wou Dir kommt fir eng Erausfuerderung ze sinn.
My parents were getting a little older.	Meng Elteren goufen e bësse méi al ginn.
In fact, he had died there.	Tatsächlech war hien do gestuerwen.
She was ready to accept another answer.	Si war prett eng aner Äntwert ze akzeptéieren.
The sky seems to be the limit.	Den Himmel schéngt d'Limite ze sinn.
Standard weapons are powerful enough.	Standard Waffen si staark genuch.
I pushed through.	Ech hunn duerchgedréckt.
You have to accept that.	Dir musst dat akzeptéieren.
It was absolutely time for a change.	Et war absolut Zäit fir eng Ännerung.
I gave you freedom.	Ech hunn Iech Fräiheet ginn.
She had no idea what she was.	Si hat keng Ahnung fir wat hatt war.
This is quite the opposite of the man himself.	Dëst ass ganz de Géigendeel vum Mann selwer.
These green eyes were not deep.	Dës gréng Aen waren net déif.
Come on, guys, we're better off.	Kommt, Kärelen, mir ginn besser lass.
The meaning is very simple.	D'Bedeitung ass ganz einfach.
So that was three, four years ago.	Also dat war virun dräi, véier Joer.
Since then, it has never been quite the same.	Zanterhier ass et ni ganz d'selwecht gewiescht.
We're not asking anyone to just take our word for it.	Mir froe kee just eis Wuert dofir ze huelen.
A world had come to an end.	Eng Welt war op en Enn komm.
I see no error.	Ech gesinn kee Feeler.
They both failed.	Si hunn allebéid gescheitert.
That's why there's a very big war.	Dofir gëtt et e ganz grousse Krich.
The current model does not apply immediately.	Den aktuelle Modell gëlt net direkt.
But some of them are very, very expensive.	Awer e puer vun hinnen si ganz, ganz deier.
It will not be long now.	Et wäert elo net laang sinn.
But they were damn close.	Si waren awer verdammt no komm.
You felt like you were at home.	Dir hutt Iech gefillt wéi Dir doheem wier.
Of course it can not.	Natierlech kann et net.
This was very unusual for the time period.	Dëst war ganz ongewéinlech fir d'Zäitperiod.
They really are not.	Si wierklech net.
Or, so that they are able to see if a person is there.	Oder, fir datt se fäeg sinn ze kucken ob eng Persoun do ass.
He was not sure, however.	Hie war awer net sécher.
It seemed as if he could run forever then.	Et huet geschéngt wéi wann hien deemools fir ëmmer lafe kéint.
One more step back.	E weidere Schrëtt zréck.
Again, more details on that later, sorry.	Nach eng Kéier, méi Detailer doriwwer méi spéit, sorry.
I do not know that guy.	Ech kennen deen Typ net.
But if there is such a thing, it is it.	Awer wann et sou eppes gëtt, dann ass dat et.
You will be happy when you go back to your own people.	Dir wäert frou sinn wann Dir zréck an Är eege Leit gitt.
This was the core thing that was missing from the concept.	Dëst war d'Kär Saach, déi aus dem Konzept fehlt.
You were so angry.	Dir war sou rosen.
She thought for me.	Si huet fir mech geduecht.
There will probably be more.	Et gëtt wahrscheinlech méi.
This is one of the others.	Dëst ass ee vun deenen aneren.
Have fun with them.	Vill Spaass mat hinnen.
I think it might never have been there.	Ech denken, datt et vläicht ni do war.
It feels right.	Et fillt sech richteg.
Knew if he did not break the other man, he would be broken in the end.	Wousst wann hien den anere Mann net brécht, hie wier um Enn gebrach.
You have to try it.	Dir musst et probéieren.
But yes, it's me.	Awer jo, et sinn ech.
You spend a lot of your time thinking about it.	Dir verbréngt vill vun Ärer Zäit doriwwer ze denken.
Truth be told, she worked for me maybe.	Wourecht gesot ginn, si geschafft fir mech vläicht.
But this description is still far too simple.	Awer dës Beschreiwung ass nach ëmmer vill ze einfach.
The events start this weekend.	D'Evenementer fänken dëse Weekend un.
But right after you can see his teacher.	Awer direkt no Dir kënnt säin Enseignant.
Usually not for the best.	Normalerweis net fir déi bescht.
It was after hours, maybe ten thirty.	Et war no Stonnen, vläicht zéng drësseg.
All information and data is available and published online.	All Informatioun an Daten ass verfügbar a publizéiert online.
The former was the first to speak.	Dee fréiere war deen éischte fir ze schwätzen.
We started eating.	Mir hunn ugefaang ze iessen.
The government has no money of its own.	D'Regierung huet keng eege Sue.
She no longer responds to anything other than that.	Si äntwert net méi op soss eppes wéi dat.
He's just himself.	Hien ass just selwer.
Even if that is not the case.	Och wann dat net de Fall ass.
What are you?	Wat ass de.
I can track every thought in your head.	Ech kann all Gedanken an Ärem Kapp verfollegen.
At the end of the film, they both fell in love.	Um Enn vum Film si se allebéid um Enn gefall.
Maybe nothing should be done at this time.	Villäicht soll zu dëser Zäit näischt gemaach ginn.
Sometimes it felt like we were going and going and going.	Heiansdo huet et gefillt wéi mir ginn a ginn a ginn.
It was in my bones, it was in the stars.	Et war a menge Schanken, et war an de Stären.
Something else was going on here.	Hei war eppes anescht lass.
However, its use is generally limited by its side effects.	Wéi och ëmmer, seng Benotzung ass allgemeng limitéiert duerch seng Nebenwirkungen.
The mechanisms indicated explain the reported case.	D'Mechanismen uginn, erklären de gemellt Fall.
For the data obtained from the indicated number of experiments.	Fir d'Donnéeën vun der uginn Zuel vun Experimenter kritt.
The interest there is the date.	Den Interessi do ass den Datum.
I had good cases.	Ech hat gutt Fäll.
It was in that moment.	Et war an deem Moment.
It's yours and you order it.	Et ass ären an Dir commandéiert et.
In fact, this has been the case for months.	A Wierklechkeet ass dat zënter Méint de Fall.
I'm an older man.	Ech sinn en eelere Mann.
You have to do the same thing over and over again.	Dir musst déiselwecht Saach ëmmer erëm maachen.
That's a good girl.	Dat ass e gutt Meedchen.
We love this one because you set the time and forgot it.	Mir hunn dësen gär well Dir d'Zäit gesat hutt an et vergiess hutt.
If not, leave it on for longer.	Wann net, loosst et méi laang.
But his money was gone.	Awer seng Suen waren fort.
Sometimes just two.	Heiansdo nëmmen zwee.
He studied my face.	Hien huet mäi Gesiicht studéiert.
To the outside.	Bis dobaussen.
They sat together, waiting to be called.	Si souzen zesummen, gewaart geruff ze ginn.
Some men never made it through.	E puer Männer hunn et ni passéiert.
Let me tell you something.	Ech soen Iech awer eppes.
That started right there.	Dat huet et direkt do ugefaangen.
I'm been in for a long time.	Ech sinn an fir laang.
I'll never see again.	Ech wäert ni méi gesinn.
Never an easy answer to that.	Ni eng einfach Äntwert op déi.
It's not something you can buy.	Et ass net eppes wat Dir ka kafen.
Now we knew we were right.	Elo woussten mir datt mir Recht hunn.
Do you do this yourself? 	Maacht Dir dëst selwer?
Doubt.	Zweiwel.
Put it this way.	Setzt et esou.
Two officers sat across from me at a small table.	Zwee Offizéier souzen vis-à-vis vu mir un engem klengen Dësch.
It meant a lot to me too.	Et huet fir mech och vill gemengt.
All night sometimes.	Ganz Nuecht heiansdo.
See where they are now in their lives.	Kuckt wou se elo an hirem Liewen sinn.
But he is a very proud man.	Awer hien ass e ganz stolz Mann.
It was nice to be close to someone for once.	Et war schéin fir eng Kéier no bei engem ze sinn.
I can not say it has absolutely no effect.	Ech kann net soen et huet absolut keen Effekt.
And then she got married too.	An dunn huet si sech och bestuet.
Start slowly, with your knees together.	Start lues, mat de Knéien zesummen.
It's very hard for me to do it.	Et ass ganz schwéier fir mech et ze maachen.
Find him and go to him and go to him often.	Fannt hien a gitt bei him a gitt dacks bei him.
This was not who she was.	Dëst war net wien hatt war.
Do not tell other people again.	Sot aner Leit net erëm.
I have nothing to give.	Ech hunn näischt ze ginn.
However, usually it does not make much difference.	Wéi och ëmmer, normalerweis mécht et net vill Ënnerscheed.
But that was in the future.	Mä dat war an Zukunft.
Process until the mixture is thick and smooth.	Prozess bis d'Mëschung déck a glat ass.
Maybe they did it for the rest of us.	Vläicht hu si et fir de Rescht vun eis gemaach.
That was exactly that.	Dat war genee dat.
It sounds like a game show.	Et kléngt wéi eng Spillshow.
But my son is a real character.	Awer mäi Jong ass e richtege Charakter.
I leave nothing behind.	Ech loossen näischt laanscht mech.
And the more trees were cut, the fewer men died.	A wat méi Beem geschnidden goufen, wat manner Männer stierwen.
And then they started to die.	An dunn hunn se ugefaang ze stierwen.
I'm resting up there.	Ech raschten do uewen.
That makes them really easy to use.	Dat mécht se wierklech einfach ze benotzen.
She has experience, too.	Si huet Erfahrung, ze.
Everyone agreed.	Jidderee war domat eens.
There are pictures of him.	Et gi Biller vun him.
Salt and white pepper to taste.	Salz a wäisse Peffer fir ze schmaachen.
I certainly do not look different from anyone else.	Ech kucken mech sécher net anescht wéi all aner.
He loves one, he loves the other.	Hien huet deen een gär, hien huet deen aneren gär.
I had not yet thought of it in that light.	Ech hat et nach net an deem Liicht geduecht.
We buy into our thoughts of the moment.	Mir kafen an eis Gedanken vum Moment.
All the patients died in their homes.	All d'Patienten sinn an hiren Heiser gestuerwen.
And neither.	An och net.
Other parameters show no effect on survival.	Aner Parameteren weisen keen Afloss op d'Iwwerliewe.
More money event than ever learned.	Méi Suen Event wéi jee geléiert hunn.
Maybe a little earlier.	Vläicht e bësse méi fréi.
They are cheap and would prevent them from getting thick.	Si si bëlleg a géife verhënneren datt se déck ginn.
They laugh and laugh.	Si laachen a laachen.
A low power shows many stars here.	Eng niddereg Muecht weist vill Stären hei.
The ears shone with silence.	D'Oueren schéngen mat der Rou.
His memory must have been missing for at least a few months.	Seng Erënnerung huet op d'mannst e puer Méint misse feelen.
Then the next person they needed was lunch.	Da war déi nächst Persoun déi se gebraucht hunn am Mëttegiessen.
I want one file per user.	Ech wéilt eng Datei pro Benotzer.
And it starts after the movement.	An et fänkt no der Bewegung un.
I could do that.	Ech kéint dat maachen.
Do not fight with their friends.	Kämpf net mat hire Frënn.
But he asked anyway.	Mä hie gefrot souwisou.
Here is a child in whom the world is interested.	Hei ass e Kand an deem d'Welt interesséiert ass.
I moved him.	Ech geplënnert him.
I study my notes.	Ech studéieren meng Notizen.
Apparently humans are the only animals that can ask 'why'.	Anscheinend sinn d'Mënschen déi eenzeg Déieren déi froe kënnen 'firwat'.
But we did not stop.	Mee mir hunn net opgehalen.
Be quiet now.	Sief elo roueg.
No answer so far.	Bis elo keng Äntwert.
Watch out for March news.	Opgepasst op Maartnoriichten.
Music surrounds my world.	Musek mécht meng Welt ronderëm.
The reason is very simple, these things are not real life.	De Grond ass ganz einfach, dës Saache sinn net richtegt Liewen.
That means there is no soul to fall in love with.	Dat heescht et gëtt keng Séil fir verléift ze falen.
I mean everyone is just cute.	Ech mengen jiddereen ass just léif.
I tell him good morning every day.	Ech soen him all Dag Moien.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
that they never do that to children.	datt se dat ni Kanner maachen.
This will be enough to keep him warm.	Dëst wäert genuch sinn fir hien waarm ze halen.
Okay to bring your dog.	Okay Ären Hond ze bréngen.
There are no more personal problems for me.	Et gi keng perséinlech Probleemer méi fir mech.
I know what you were thinking.	Ech weess wat Dir geduecht hutt.
Don't care.	Et ass egal.
That's not very good.	Dat ass net ganz gutt.
There is absolutely no problem with it when used.	Et gëtt absolut kee Problem mat et beim Gebrauch.
My first reaction was yes, of course it is.	Meng éischt Reaktioun war jo, natierlech ass et.
I've never seen her do that with anyone.	Ech hunn hatt ni dat mat engem gesinn.
I took the job.	Ech hunn d'Aarbecht geholl.
He has published six books from previous years.	Hien huet sechs Bicher vu fréiere Joeren ofginn.
Let's go there.	Loosst eis dohinner goen.
A copy of these instructions will be provided to you.	Eng Kopie vun dësen Instruktioune gëtt fir Iech geliwwert.
Up to half the point value of the army.	Bis zu der Halschent vum Punktwäert vun der Arméi.
We need him to have a great year.	Mir brauchen hien fir e grousst Joer ze hunn.
I'll tell you what you want to know.	Ech soen Iech wat Dir wësse wëllt.
It would have taken me twice without him.	Et hätt mech zweemol geholl ouni hien.
I'm the one to ask.	Ech sinn deen dee soll froen.
They were determined to find him.	Si waren décidéiert him ze fannen.
She said nothing yet.	Si sot nach näischt.
Everything was in place.	Alles war op der Plaz.
Making it legal made it safe.	Maachen et legal huet et sécher.
It is the date on which the bill is properly presented.	Et ass den Datum wou de Gesetzesprojet richteg presentéiert gëtt.
It's late.	Et gëtt spéit.
So far so good.	Bis elo nach ze goen.
Beautiful and smooth.	Schéin a glat.
Sometimes we would use the stock for the next day.	Heiansdo géife mir de Stock fir den nächsten Dag benotzen.
Truth be told, at least for a while, the drugs worked.	Wourecht gesot ginn, op d'mannst fir eng Zäit hunn d'Drogen geschafft.
Waste became the enemy.	Offall gouf de Feind.
These animals have discovered tools.	Dës Déieren hunn Tools entdeckt.
Not a building was left standing.	Net e Gebai lénks stoung.
And those are just the things we can control.	An dat si just déi Saachen déi mir kënne kontrolléieren.
Yes, save it.	Jo, späichert et.
That's just my personal religion.	Dat ass just meng perséinlech Relioun.
I hear the good times are over.	Ech héieren déi gutt Zäiten sinn eriwwer.
Problems with the way it was done.	Problemer mat der Manéier wéi et gemaach gouf.
No one showed up.	Keen huet sech gewisen.
Death is death.	Den Doud ass den Doud.
It came as follows.	Et koum wéi follegt.
Do you have such experience.	Hutt Dir esou Erfahrung.
And still dark.	An nach ëmmer däischter.
But you are also too big and strong for them.	Mee du bass och ze grouss a staark fir si.
No one ever really knew for sure.	Keen wousst jee wierklech sécher.
He could not balance properly.	Hie konnt net richteg ausbalancéieren.
I ask again for his name.	Ech froen nach eng Kéier fir säin Numm.
It is my responsibility.	Et ass meng Verantwortung.
None of us can choose these things.	Keen vun eis kann dës Saachen wielen.
But that was also part of the magic.	Awer dat war och Deel vun der Magie.
This is for me.	Dëst ass fir mech.
Food does not cost much.	Iessen kascht net vill.
I go to some and it gets easier.	Ech ginn op e puer an et gëtt méi einfach.
I did not expect everyone to be so fast.	Ech hat net erwaart datt jidderee sou séier wäert sinn.
I would leave the step.	Ech géif d'Schrëtt verloossen.
And a breath of fresh air.	An en Atem vu frëscher Loft.
I'm not too worried though.	Ech sinn awer net ze besuergt.
Do not drop souls.	Net drop zielen.
I ask him to drive for us.	Ech froen hie fir eis ze fueren.
We can talk you through the process.	Mir kënnen Iech duerch de Prozess schwätzen.
You will fight for it.	Dir wäert dofir kämpfen.
Many people are not.	Vill Leit sinn net.
Maybe she did, too.	Vläicht hat si och.
I took a deep breath and went through the opening after him.	Ech hunn en déif Otem geholl an duerch d'Ouverture no him.
It's just getting old.	Et gëtt just al.
This research may lead to future research, and further research thereafter.	Dës Fuerschung kann zu zukünfteg Fuerschung féieren, a weider Fuerschung duerno.
A representative image is shown at the end of the figure.	E representativt Bild gëtt um Enn vun der Figur gewisen.
You broke the rules.	Dir hutt d'Regele gebrach.
Then there is a period.	Da gëtt et eng Period.
I was told that the race was part of a series.	Ech krut gesot datt d'Course Deel vun enger Serie war.
The display options are really useful.	D'Displayoptiounen si wierklech nëtzlech.
First, last and everything in between.	Éischt, lescht an alles an tëscht.
Do not allow the bottom of the bowl to touch the water.	Loosst de Buedem vun der Schossel net d'Waasser beréieren.
They talk about social issues.	Si schwätzen iwwer sozial Themen.
She held out her hand.	Si huet hir Hand erausgehäit.
But sometimes that's enough.	Awer heiansdo geet dat duer.
As a result, a highly smooth surface can hardly be obtained.	Als Resultat kann eng héich glat Uewerfläch kaum kritt ginn.
Move his stuff out.	Beweegt seng Saachen eraus.
Let's wait and see.	Loosst eis waarden a gesinn.
When we arrived here, many people were here as well.	Wéi mir hei ukomm sinn, waren och vill Leit hei.
Help them live their faith every day.	Hëlleft hinnen all Dag hire Glawen ze liewen.
This did not last very long.	Dëst huet net ganz laang gedauert.
I know because it happened to me.	Ech weess, well et ass mir geschitt.
The same to make it easier.	Déi selwecht, fir et méi einfach ze maachen.
I had some good games.	Ech hat e puer gutt Spiller.
So far, so good.	Bis elo fillt et sech gutt.
Literally the only thing he can do is move and kill.	Wuertwiertlech déi eenzeg Saachen, déi hie maache kann, ass bewegen an ëmbréngen.
It would not be easy.	Et wier net einfach.
Your year begins when you say it does.	Äert Joer fänkt un wann Dir seet et mécht.
From that moment on, he never rose again.	Vun deem Moment un ass hien ni méi opgestan.
She was just a chicken.	Si war just e Poulet.
The biggest problem is his age.	De gréisste Problem ass säin Alter.
I was really a leg man.	Ech war wierklech e Been Mann.
I was just too excited about what happened.	Ech war just ze opgeregt vun deem wat geschitt ass.
I saw what you saw, and we both saw far too much.	Ech hunn gesinn wat Dir gesitt, a mir hunn allebéid vill ze vill gesinn.
And he will be gone soon.	An hie wäert geschwënn fort sinn.
We're going on a mission.	Mir ginn op eng Missioun.
No problems to date.	Keng Problemer ze Datum.
Not on land, and not on water.	Net um Land, an net um Waasser.
You are very special to us.	Dir sidd ganz speziell fir eis.
She has to make one last attempt.	Si muss ee leschte Versuch maachen.
But he did not just speak.	Mä hien huet net nëmmen geschwat.
It looks designed.	Et gesäit entworf.
She is really lucky !.	Si huet wierklech Gléck !.
He left it to you.	Hien huet et op Iech gelooss.
There were two pictures of you on her computer, waiting for me.	Et waren zwou Fotoen vun Iech op hirem Computer, op mech gewaart.
You know there is no other way.	Dir wësst datt et keen anere Wee gëtt.
Art is not the only thing he shared with his parents.	Konscht ass net dat eenzegt wat hie mat sengen Elteren gedeelt huet.
And let me just tell you something.	A loosst mech Iech just eppes soen.
After the first few minutes, it wasn't that bad.	No den éischte Minutten war et net sou schlecht.
I will not run and hide.	Ech wäert net lafen a verstoppen.
It was still a bit early, but just starting to get dark.	Et war nach e bësse fréi, awer just ugefaang däischter ze ginn.
She had her life ahead of her.	Si hat hiert Liewen viru sech.
Passion, hard work and big ideas rule the day.	Passioun, haart Aarbecht a grouss Iddien regéieren den Dag.
But sometimes it feels like it has.	Awer heiansdo fillt et sech wéi et huet.
But could not find what is wrong with my code.	Awer konnt net fannen wat mat mengem Code falsch ass.
But you did the opposite.	Awer Dir hutt de Géigendeel gemaach.
A real home from home.	E richtegt Heem vun doheem.
You can not control your thoughts, that is impossible.	Dir kënnt Är Gedanken net kontrolléieren, dat ass onméiglech.
I figure two, maybe three hours there, and an hour back.	Ech Figur zwee, vläicht dräi Stonnen do, an eng Stonn zréck.
It's not the way, it's the place.	Et ass net de Wee, et ass d'Plaz.
This is from the kids.	Dëst ass vun de Kanner.
This will be my reality next year.	Dëst wäert d'nächst Joer meng Realitéit sinn.
I second everything you said.	Ech zweet alles wat Dir gesot hutt.
The government will find you a less obvious place to live.	D'Regierung wäert Iech eng manner offensichtlech Plaz fannen fir ze wunnen.
I do not care what a full solution.	Ech sinn egal wéi eng voll Léisung.
Our role in society today is more valuable than some believe.	Eis Roll an der Gesellschaft haut ass méi wäertvoll wéi e puer gleewen.
Thought this would be useful for you too.	Huet geduecht datt dëst nëtzlech wier fir Iech och ze hunn.
This has been going on for months.	Dëst ass Méint amgaang.
He came through the house several times a week.	Hien ass e puer Mol d'Woch duerch d'Haus komm.
We ask them many questions at this meeting.	Mir stellen hinnen op dëser Versammlung vill Froen.
There are more waterfalls than you can count here.	Et gi méi Waasserfäll wéi Dir hei ziele kéint.
And that before the costs were taken into account.	An dat ier d'Käschte berücksichtegt goufen.
That was our great pleasure.	Dat war eise grousse Plëséier.
Thank you for your life as you have.	Merci fir Äert Liewen wéi Dir hutt.
I can not believe she's been looking for me all this time.	Ech kann net gleewen datt hatt dës ganz Zäit no mech gesicht huet.
There they stayed for three days.	Do sinn se dräi Deeg bliwwen.
The pain would keep him sharp.	De Péng géif him schaarf halen.
And this is an ideal opportunity to find out about people.	An dëst ass eng ideal Chance fir iwwer Leit erauszefannen.
It takes up too much space.	Et hëlt ze vill Plaz.
Well, not exactly.	Gutt, net genau.
Be patient and remember your first steps when training the exercise.	Sidd geduldig an erënnert un Är éischt Schrëtt beim Training vun der Übung.
How can I fix this.	Wéi kann ech dat befestegt.
I hope you feel good that you came and talked to me.	Ech hoffen Dir fillt Iech gutt datt Dir komm sidd a mat mir geschwat hutt.
I have to say we should have an online discussion about it.	Ech muss soen, mir sollen eng online Diskussioun doriwwer hunn.
You are more than that.	Dir sidd méi wéi dat.
However, the above definition does not change with the smaller space.	Wéi och ëmmer, déi uewe genannte Definitioun ännert sech net mam méi klenge Raum.
Let us look at an example.	Loosst eis e Beispill kucken.
He does not like you.	Hien huet dech net gär.
What did you tell me?	Wat sot Dir mir ginn et just e bëssen Zäit.
The process is difficult, but it is not complicated.	De Prozess ass schwéier, awer et ass net komplizéiert.
You can use a simple technique to master this.	Dir kënnt eng einfach Technik benotzen fir dëst ze beherrschen.
We are work details ourselves.	Mir sinn Aarbecht Detailer selwer.
You are both here more often than not.	Dir sidd souwuel hei méi dacks wéi net.
It could get worse.	Et kéint méi schlëmm ginn.
This is how fear works.	Dëst ass wéi Angscht funktionnéiert.
I just believe in myself.	Ech gleewen just un mech.
However, the real world is complicated.	Wéi och ëmmer, d'real Welt ass komplizéiert.
Go to school and class.	Ginn an d'Schoul an d'Klass.
And then she said more.	An da sot si méi.
Look at it this way.	Kuckt Iech esou un.
Then you have to sit down and write one.	Da musst Dir sëtzen an eng schreiwen.
These characters were loved by those who create the world in which they lived.	Dës Charaktere ware gär vun deenen, déi d'Welt maachen, an där se gelieft hunn.
Brother should cut off brother.	Brudder soll Brudder ofschneiden.
For the most part, the shop was clean.	Fir de gréissten Deel war de Buttek propper.
He can not die.	Hie kann net stierwen.
He will be the one to continue my family line.	Hie wäert deen sinn fir meng Familllinn weiderzeféieren.
She was like that.	Si war sou.
I never saw the face.	Ech hunn d'Gesiicht ni gesinn.
And they are cheap too.	A si sinn och bëlleg.
She said she would fix everything.	Si sot si géif alles befestegt.
Well, go ahead.	Gutt, gitt Dir vir.
And none of it will be beautiful.	An näischt vun et wäert schéin ginn.
Night is coming, now.	Nuecht kënnt, elo.
It was the same from culture to culture.	Et war d'selwecht vu Kultur zu Kultur.
But that would just not make sense.	Dat wier awer just kee Sënn.
I hope you find love.	Ech hoffen, datt Dir Léift fannt.
It's time to take this subject to another level.	Et ass vergaang Zäit dëst Thema op en aneren Niveau ze huelen.
No one was sure when her father got this.	Keen war sécher wann hire Papp esou krut.
The other is the size of a small car.	Déi aner ass d'Gréisst vun engem klengen Auto.
A new small television and a new digital camera.	Eng nei kleng Televisioun an eng nei Digitalkamera.
It's a go.	Et ass e goen.
I'm sure it will be natural and right.	Ech si sécher datt et natierlech a richteg wäert sinn.
Do not be afraid of me !.	Keng Angscht vu mir!.
She could not run.	Si konnt net lafen.
Everything was so quiet.	Alles war sou roueg.
Her request was rejected both at the outset and on appeal.	Hir Demande gouf souwuel am Ufank wéi och am Appel refuséiert.
She stood tall and straight.	Si stoung héich a riicht.
You would never call your dad by his first name, ever.	Dir géift Äre Papp ni mat sengem Virnumm nennen, ni.
Customer service is another important factor.	Clientsservice ass e weidere wichtege Faktor.
All dead now.	All dout elo.
So were many businessmen.	Sou waren vill Geschäftsleit.
Never been.	Nach ni ginn.
As you can see, the difference is huge.	Wéi Dir gesitt, ass den Ënnerscheed grouss.
Only when he did, no sound came out.	Eréischt wann hien et gemaach huet, koum keen Toun doraus.
My friend, however, learned one thing before he died.	Mäi Frënd huet awer eng Saach geléiert, ier hie gestuerwen ass.
However, such treatment is associated with high costs.	Wéi och ëmmer, esou Behandlung ass mat héije Käschte verbonnen.
Up there, it's quiet now.	Do uewen ass et elo roueg.
Let me know if you like their details.	Loosst mech wëssen ob Dir hir Detailer gär hätt.
So far so good, and they fit great.	Sou wäit sou gutt, a si passen super.
I tell him to look inside.	Ech soen him bannen ze kucken.
She might have said or done something.	Si hätt vläicht eppes gesot oder gemaach.
He also helped.	Hien huet och gehollef.
Some people might use it more than others, depending on their background.	Verschidde Leit kéinten et méi benotzen wéi anerer, ofhängeg vun hirem Hannergrond.
I never expected to get this role.	Ech hat ni erwaart dës Roll ze kréien.
It was too late to stop them.	Et war ze spéit fir se ze stoppen.
I'm never going to a store.	Ech ginn ni an e Geschäft.
We do not speak the same language.	Mir schwätzen net déi selwecht Sprooch.
People help each other, work together.	D'Leit hëllefen géigesäiteg, schaffe mateneen.
That's my job.	Dat ass meng Aarbecht.
The problem is now fixed so try it w.e.g.	De Problem ass elo fixéiert also probéiert et w.e.g.
I love reading about war.	Ech Léift vum Krich ze liesen.
They do not think.	Si denken net.
Not a good read.	Net eng gutt Liesung.
They were cute.	Si waren léif.
With that, he was probably safe.	Domat war hie wahrscheinlech sécher.
Very nice details on each of them.	Ganz flott Detailer op jiddereng vun hinnen.
This is a very creative idea.	Dëst ass eng ganz kreativ Iddi.
He was there to study.	Hie war do fir ze studéieren.
And it was new to me up there.	An et war nei fir mech do uewen.
Just can not put my finger on exactly what.	Kann einfach net mäi Fanger op genee wat.
There is soft music playing.	Do spillt mëll Musek.
Remind him, too.	Erënnert him och.
This girl was in charge of what he was doing here.	Dëst Meedchen war zoustänneg fir wat hien hei gemaach huet.
So happy to meet you.	Sou frou Iech ze begéinen.
In so many places, he thought, it would have been different.	Op esou ville Plazen, huet hie geduecht, wier et anescht gaangen.
How fun that is.	Wéi Spaass ass dat.
It's just that one needs a friend these days.	Et ass just datt een dës Deeg e Frënd brauch.
The whole time he did not bring it, his mother did not bring it.	Déi ganz Zäit huet hien et net bruecht, seng Mamm huet et net bruecht.
She nods at her sister.	Si wénkt op hir Schwëster.
He had to go back to the store.	Hien huet missen zréck an de Buttek.
Ask someone who lives on the street.	Frot een deen op der Strooss lieft.
It makes me a little scared about what's next.	Et mécht mech e bëssen Angscht iwwer wat nächst ass.
If there is no connection, continue.	Wann et keng Verbindung ass, fuert weider.
They wanted to say what they saw.	Si wollte soen, wat se gesinn hunn.
They do not take it as seriously as we do.	Si huelen et net esou eescht wéi mir.
I first fell in love with the design.	Ech gefall éischt verléift mam Design.
And sure, that's a good thing.	A sécher ass dat eng gutt Saach.
There is no policy change that will save us.	Et gëtt keng Politikännerung déi eis wäert retten.
This could be interesting.	Dëst kéint interessant ginn.
It continues with each attack.	Et geet weider mat all Attack.
A natural history of human thinking.	Eng Naturgeschicht vum mënschlechen Denken.
I want to find him safe and be with him again.	Ech wëll him sécher ze fannen an erëm mat him sinn.
We literally had nothing for our baby either.	Mir haten wuertwiertlech näischt fir eise Puppelchen och.
Oh, how he felt.	Oh, wéi hien et gefillt huet.
So, you really got to know them.	Also, Dir hutt se wierklech kennegeléiert.
We can reduce injuries.	D'Verletzunge kënne mir reduzéieren.
But he was a moment too late.	Awer hien war en Ament ze spéit.
But nothing seems to work.	Awer näischt schéngt ze schaffen.
Tell me where I look.	Sot mir wou ech kucken.
Or so the story went.	Oder esou ass d'Geschicht gaangen.
When one gets his freedom, the others get ideas.	Wann een seng Fräiheet kritt, kréien déi aner Iddien.
But this is not really a book.	Awer dëst ass net wierklech e Buch.
For them as it pleases.	Fir si wéi et gär.
He waited for an explanation, but it did not come.	Hien huet op eng Erklärung gewaart, awer et ass net komm.
It might have talked to you.	Et hätt vläicht mat Iech geschwat.
Treatment and outcome data were available for some patients.	D'Behandlungs- a Resultatdaten ware fir e puer Patienten verfügbar.
It can take many forms.	Et kann vill Formen huelen.
They are nice people.	Si sinn léif Leit.
Participants were not told their diagnosis.	D'Participanten goufen hir Diagnos net gesot.
All participants provided written, informed consent.	All Participanten hunn schrëftlech, informéiert Zoustëmmung geliwwert.
This does not have to be a bad system.	Dëst muss kee schlechte System sinn.
That was the program.	Dat war de Programm.
He had not yet reported.	Hien hätt sech nach net mellen.
We held back.	Mir hunn eis ofgehalen.
Listening leads to an understanding of facts and ideas.	Nolauschteren féiert zum Verständnis vu Fakten an Iddien.
He was down.	Hie war erof.
More than that, it is not over.	Méi wéi dat ass et net eriwwer.
The charges were eventually dropped.	D'Ukloe goufen schlussendlech erofgesat.
Not so sure.	Net esou sécher.
Everything that was there.	Alles wat do war.
You can not do it that way.	Dir kënnt et net esou maachen.
You can not just change it.	Dir kënnt et net nëmmen änneren.
I knew he was not so out of place.	Ech wousst datt hien net esou ausserhalb vum Raum war.
If its good music, its good music.	Wann seng gutt Musek, seng gutt Musek.
Could not even read the pages on the first few that failed.	Konnt net emol d'Säiten op den éischte puer liesen, déi gescheitert sinn.
These are the terms agreed upon by the parties.	Dëst sinn d'Konditioune, déi vun de Parteien ausgemaach goufen.
I see no other way.	Ech gesinn keng aner Manéier.
This is a fairly common condition.	Dëst ass eng zimlech allgemeng Konditioun.
God would bring that.	Gott géif dat bréngen.
It does not matter to us what is happening here.	Et mécht eis keen Ënnerscheed wat hei geschitt.
I started and then ran the rest of that season.	Ech hunn ugefaang an dunn de Rescht vun där Saison gelaf.
More than you think you know.	Méi wéi Dir mengt Dir wësst.
A person's actions can affect the whole company culture.	D'Aktiounen vun enger Persoun kënnen d'ganz Firmakultur beaflossen.
No written permission was obtained.	Keng schrëftlech Erlaabnes gouf kritt.
They set the color in my world.	Si setzen d'Faarf a menger Welt.
Unfortunately, it is not clear who the intended audience is.	Leider ass et net kloer wien de virgesi Publikum ass.
Our study was designed to test this relationship.	Eis Etude war entworf dëser Relatioun ze Test.
That will never happen again.	Dat wäert ni méi geschéien.
That's just so lost these days.	Dat ass just esou verluer dës Deeg.
He hoped he did not feel as well as he entered.	Hien huet gehofft, datt hien net esou gefillt huet wéi hien erakënnt.
You know what we do.	Dir wësst wat mir maachen.
Click for map.	Klickt fir Kaart.
They never brought it up.	Si hunn et ni bruecht.
The girl you know died years ago.	D'Meedchen, déi Dir kennt, ass virun Joeren gestuerwen.
She noticed that he was not working on his science project.	Si huet gemierkt datt hien net u sengem Wëssenschaftsprojet schafft.
This is usually okay.	Dëst ass meeschtens an der Rei.
Eight patients were brought here.	Aacht Patienten goufen heihinner bruecht.
But in a sense, that was not the point.	Mä an engem Sënn war dat net de Punkt.
I was just asking about the values ​​in our country.	Ech hat just no de Wäerter an eisem Land gefrot.
I hope my statement does not hurt you.	Ech hoffen, datt meng Ausso et Iech net verletzt.
The motion is accepted.	D'Motioun gëtt ugeholl.
Thank you people a lot and often.	Merci Leit vill an dacks.
I'm freeing them up for the rest of the weekend.	Ech ginn hinnen de Rescht vum Weekend fräi.
Let us know that you work in the financial services field.	Loosst eis soen datt Dir am Finanzservicefeld schafft.
When this happens, slowly.	Wann dat geschitt, lues a lues.
Helps to produce some of the presented results.	Hëlleft e puer vun de presentéiert Resultater ze produzéieren.
And somehow it's there again.	An iergendwéi ass et erëm do.
Not much to see.	Net vill ze gesinn.
However, in your case, a critical section simply runs the service.	Wéi och ëmmer, an Ärem Fall leeft eng kritesch Sektioun einfach de Service.
Be careful not to overmix it.	Opgepasst net ze iwwermixen.
I was immediately happy to meet such positive people.	Ech war direkt frou sou positiv Leit ze treffen.
The dress did not work, not quite.	D'Kleed huet net geschafft, net ganz.
That's really as complicated as it gets.	Dat ass eescht esou komplizéiert wéi et gëtt.
It is important to keep these points in mind.	Et ass wichteg dës Punkten am Kapp ze halen.
Can anyone help me?	Kann een mir hëllefen?.
And she would accept that and try harder and learn more.	A si géif dat akzeptéieren a méi haart probéieren a méi léieren.
They are both large with lots of windows.	Si sinn allebéid grouss mat vill Fënstere.
He was taken to hospital.	Hie gouf an d'Spidol bruecht.
Space was everywhere, and there was room in the songs.	Raum war iwwerall, an et ass Plaz an de Lidder.
I just love the title.	Ech Léift just den Titel.
They entered without water, they entered without food.	Si sinn ouni Waasser eragaangen, si sinn ouni Iessen eragaang.
Maybe she thought there was no point in fighting.	Vläicht huet si geduecht datt et kee Sënn wier ze kämpfen.
It's something we have to do.	Et ass eppes wat mir maache musse.
I need to know what's going on here.	Ech muss wëssen, wat hei lass ass.
You go to bed.	Dir gitt an d'Bett.
I was that guy.	Ech war deen Typ.
There was a lot for her to learn.	Et war vill fir hatt ze léieren.
You have my total and complete support.	Dir hutt meng total a komplett Ënnerstëtzung.
Continue until the stain is removed.	Fuert weider bis de Fleck ewechgeholl gëtt.
They can run.	Si kënne lafen.
I was the only person at home.	Ech war déi eenzeg Mënsch doheem.
You guys are the best.	Dir Kärelen sinn déi bescht.
I do not share it randomly, but some can.	Ech deelen et net zoufälleg, awer e puer kënnen.
Ordered in black and it fits perfectly.	Schwaarz bestallt an et passt perfekt.
It may be the only option for some patients.	Et ass vläicht déi eenzeg Optioun fir e puer Patienten.
Walk ten thousand steps a day.	Walk zéngdausend Schrëtt pro Dag.
I wanted to.	Ech wollt.
Try to think about your goals and your life.	Probéiert iwwer Är Ziler an Äert Liewen ze denken.
They told us to come in right away.	Si soten eis direkt eran ze kommen.
So he has to die.	Also hie muss stierwen.
This sounds more critical than it should be.	Dëst kléngt méi kritesch wéi et soll sinn.
He needs to touch her, he has to be with her.	Hie brauch hatt ze beréieren, huet misse bei hatt sinn.
I have never seen a dark water ghost so strong.	Ech hunn nach ni en donkele Waassergeescht esou staark gesinn.
If people avoid you, it will be very difficult to study work.	Wann d'Leit Iech vermeiden, wäert et ganz schwéier sinn Aarbecht ze studéieren.
I could see myself eating it.	Ech konnt mech et iessen gesinn.
I thought it was the bear.	Ech hu geduecht et wier de Bier.
He can have it.	Hien kann et hunn.
We have to take it seriously.	Mir mussen et eescht huelen.
In one of the rooms was a hole in the floor.	An engem vun de Säll war e Lach am Buedem.
We treat children at eye level.	Mir behandelen d'Kanner op Aen Héicht.
You can see the complete list here.	Dir kënnt déi komplett Lëscht hei kucken.
To go with the rest.	Fir mat de Rescht ze goen.
These are the links that are on the road.	Et sinn déi Lénk déi op der Strooss sinn.
He has clearly defined goals.	Hien huet kloer definéiert Ziler.
But in some places it is.	Awer op e puer Plazen ass et.
Maybe three or four.	Vläicht dräi oder véier.
There seems to be little chance he could win.	Et schénge wéineg Chance datt hie kéint gewannen.
The theory is interested in what remains.	D'Theorie interesséiert sech fir wat bleift.
She looked at her brother.	Si huet hire Brudder gekuckt.
But then no problems.	Awer duerno keng Problemer.
I never use them.	Ech benotzen se ni.
That's actually happening.	Dat geschitt eigentlech.
We have the evidence.	Mir hunn d'Beweiser.
He had a job to do and he did it.	Hien hat eng Aarbecht ze maachen an hien huet et gemaach.
Just a game.	Just ee Spill.
As if reading my mind, she turned and looked at me.	Wéi wann ech meng Gedanken liest, huet si sech ëmgedréint an op mech gekuckt.
He leaned against the wall.	Hien huet sech géint d'Mauer geleet.
But whatever you feel, own it.	Awer wat Dir och ëmmer fillt, besëtzt et.
Everything is carried on a certain door, which forms the only connection.	Alles gëtt op eng gewëssen Dier gedroen, déi déi eenzeg Verbindung bildt.
You just have to contact us.	Dir musst just eis kontaktéieren.
This strange place.	Dës komesch Plaz.
I can not keep them from you.	Ech kann se net vun dir halen.
He is in his third year much like his friends.	Hien ass a sengem drëtte Joer vill wéi seng Frënn.
You should come back with us.	Dir sollt mat eis zréck kommen.
I think there's something wrong with his head.	Ech mengen et ass eppes Schlechtes mat sengem Kapp.
They're been bad for a while.	Si sinn eng Zäit schlecht.
She had eyes for the books, only the books.	Si hat Ae fir d'Bicher, nëmmen d'Bicher.
Follow the instructions and check your email.	Follegt d'Instruktioune a kontrolléiert Är E-Mail.
Maybe she's watching from a distance, or listening.	Vläicht kuckt hatt vun enger Distanz, oder lauschtert.
Let me explain better.	Loosst mech besser erklären.
They work in ingenious places and solve interesting problems.	Si schaffen op genial Plazen an léisen interessant Problemer.
I could not take my eyes off this picture.	Ech konnt meng Aen net vun dësem Bild huelen.
She's gone from you.	Si ass vun dir fort.
I'm not sure what to do next.	Ech sinn net sécher op wat ech duerno maache soll.
Not so much about.	Net esou vill iwwer.
No machine is perfect.	Keng Maschinn ass perfekt.
In my opinion it should not be used.	Menger Meenung no soll et net benotzt ginn.
In more ways than one.	Op méi Manéier wéi ee.
I'm making a note.	Ech maachen eng Notiz.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
pass and take part in the challenge.	laanscht a maacht mat bei der Erausfuerderung.
Software has been rolled back to a working release.	Software gouf zréck op eng funktionéierend Verëffentlechung gerullt.
I got up to open the door.	Ech sinn opgestan fir d'Dier opzemaachen.
But the industry has to stop.	Awer d'Industrie muss ophalen.
He was comfortable there.	Hie war do bequem.
That was the part he did not like.	Dat war deen Deel deen hien net gär huet.
Opinions do not lie.	Meenung leien net.
Show and say.	Weisen a soen.
Our blog is no exception to that rule.	Eise Blog ass keng Ausnahm zu där Regel.
Some did it all at once, then more and more.	E puer hunn dat op eemol gemaach, duerno ëmmer méi.
I want my brain like a computer.	Ech wënschen mäi Gehir wéi e Computer.
We begin with the following question.	Mir fänken un mat der folgender Fro.
Think about how he sees each situation.	Denkt un wéi hien all Situatioun kuckt.
This is just that is a new reality.	Dëst ass just dat ass eng nei Realitéit.
She tries again quickly.	Si probéiert erëm séier no.
I could not help him.	Ech konnt him net hëllefen.
We like to listen to it.	Mir lauschteren et gär.
The parts were poured at the last minute.	D'Deeler goufen an der leschter Minutt gegoss.
But it would be bad.	Mä et wier schlecht.
Not every single man and woman, of course.	Iwwerhaapt net all eenzelne Mann a Fra, natierlech.
I would wait and see if that happens.	Ech géif fir d'éischt waarden a kucken ob et passéiert.
It's a contract murder.	Et ass e Kontrakt Mord.
So you have two problems.	Also hutt Dir zwee Problemer.
I wanted to be healthy and happy again.	Ech wollt erëm gesond a glécklech sinn.
They basically just want to live.	Si wëllen am Fong just liewen.
They are for the future.	Si si fir d'Zukunft.
He had green eyes.	Hien hat gréng Aen.
But it stopped there.	Mee et huet do opgehalen.
Normally each mobile device has its own database.	Normalerweis huet all mobilen Apparat seng eege Datebank.
She could hardly see him.	Si konnt him kaum gesinn.
Apparently they are both used to doing video game based things.	Anscheinend sinn se allebéid fir Videospillbaséiert Saachen ze maachen.
More teams are welcome.	Méi Equipen si wëllkomm.
My range is limited.	Meng Gamme ass limitéiert.
Time to get up.	Zäit fir opzestoen.
The air is fresh and clear.	D'Loft ass frësch a kloer.
Not a bit.	Net e bëssen.
My father or me.	Mäi Papp oder ech.
This is sometimes called agreement.	Dëst gëtt heiansdo Accord genannt.
The attempt is to the most difficult.	De Versuch ass zu de schwieregste.
I really want to do nothing but this.	Ech wëll wierklech näischt anescht wéi dëst maachen.
She had failed in her duty.	Si hat an hirer Pflicht gescheitert.
Because being a part of this perfect society is a prize.	Well fir en Deel vun dëser perfekter Gesellschaft ze sinn ass e Präis.
That means you have to ask an actual question, in the text.	Dat heescht datt Dir eng tatsächlech Fro muss stellen, am Text.
It usually appears around the face, neck, chest and shoulders.	Et erschéngt normalerweis ronderëm d'Gesiicht, Hals, Këscht a Schëlleren.
It's fun because you will see everything in front of you.	Et ass lëschteg, well Dir wäert alles virun Iech gesinn.
If you have a problem, we have a problem.	Wann Dir e Problem hutt, hu mir e Problem.
It can not stop there.	Do kann et net ophalen.
Make sure they are happy.	Gitt sécher datt se glécklech sinn.
An important feature of the treatment they receive is drug therapy.	Eng wichteg Feature vun der Behandlung déi se kréien ass Therapie mat Drogen.
Hope it will help.	Hoffen et wäert hëllefen.
At least that was my experience.	Op d'mannst war dat meng Erfahrung.
Child, do you actually think it would be that easy.	Kand, mengt Dir eigentlech, datt et esou einfach wier.
But forget about studying for just a second.	Vergiesst awer d'Studien fir just eng Sekonn.
She turned to the man and tried to explain.	Si huet sech op de Mann zréckgezunn a probéiert ze erklären.
But we have learned to understand one another.	Mee mir hu geléiert een aneren ze verstoen.
Trees were obtained as described above.	Beem goufen kritt wéi uewen beschriwwen.
We knew it was there.	Mir woussten datt et do war.
The young couple had been married for four years and had one child.	Déi jonk Koppel war véier Joer bestuet an hat ee Kand.
When I selected the video card option.	Wann ech der Video Kaart Optioun ausgewielt.
My children.	Meng Kanner.
Select the images you want to display.	Wielt d'Biller déi Dir wëllt weisen.
We take care of your equipment.	Mir këmmeren eis ëm Är Ausrüstung.
My head felt light.	Mäi Kapp gefillt Liicht.
This is great news.	Dat ass flott Neiegkeet.
Not to all of them.	Net zu all vun hinnen.
I was just going to take good pictures.	Ech war just gutt Biller ze maachen.
All other parameters are the same as in the main sequence figure.	All aner Parameteren sinn déi selwecht wéi an der Haaptrei Figur.
We need more people than him who work for and in government.	Mir brauche méi Leit wéi hien, déi fir an an der Regierung schaffen.
If by some chance you need more, you need to let me know.	Wann duerch e puer Chance Dir méi braucht, Dir musst mech matdeelen.
You can make calls.	Dir kënnt Uruff maachen.
Music you play.	Musek déi Dir spillt.
I was very tired in my head like.	Ech war ganz midd a mengem Kapp wéi.
The case went to court.	De Fall ass viru Geriicht gaangen.
Who knows what else is in store ?.	Wien weess wat nach am Geschäft ass?.
See the answer here for more on that.	Kuckt d'Äntwert hei fir méi doriwwer.
Your bill helps to move toward that goal.	Äre Gesetzesprojet hëlleft fir dëst Zil ze bewegen.
My sister looked at me, she put everything in it.	Meng Schwëster huet mech ugekuckt, hatt huet alles dran geluecht.
I was broken.	Ech war gebrach.
All real help is needed.	All richteg Hëllef ass gebraucht.
The difficulty also goes up.	D'Schwieregkeet geet och erop.
That this might have been the article.	Datt dëst vläicht den Artikel gewiescht wier.
We need the data.	Mir brauchen d'Donnéeën.
After a moment, he noticed that they were tied behind his back.	No engem Moment huet hien festgestallt datt si hannert sengem Réck gebonnen waren.
What he saw on paper hit him like a gas attack.	Wat hien um Pabeier gesinn huet, huet him wéi e Gasattack getraff.
In fact, you should not.	Tatsächlech sollt Dir net.
But they say their client is willing to take his time.	Awer si soen datt hire Client bereet ass seng Zäit ze maachen.
And then write down an idea.	An dann eng Iddi opschreiwen.
It is involved in many making.	Et ass a ville Making involvéiert.
I do not see you with that disease.	Ech gesinn dech net mat där Krankheet.
I finally found my place.	Ech hat endlech meng Plaz fonnt.
It's usually not just a simple thing.	Et ass normalerweis net nëmmen eng einfach Saach.
I just have to learn from it.	Ech muss just dovunner léieren.
Even though they did not look like that, he knew what they were.	Och wann se net esou ausgesinn hunn, wousst hien wat se waren.
Well, we can.	Gutt, mir kënnen.
I do not know what they were.	Ech weess net wat se waren.
I'm getting there myself.	Ech kommen selwer dohinner.
Everyone was a woman.	Jidderee wier frou.
It happens several times in the game.	Et geschitt e puer Mol am Spill.
He becomes a man.	Hie gëtt e Mann.
Everyone is trying to gain the upper hand in their fight.	Jidderee probéiert d'Iwwerhand an hirem Kampf ze kréien.
But the numbers were right.	Awer d'Zuele ware richteg.
I could not take it anymore.	Ech konnt et net méi huelen.
I was so scared, nervous and excited.	Ech war sou Angscht, nervös an opgereegt.
Last but certainly not least, we design our games for fun.	Lescht, awer sécher net zulescht, designe mir eis Spiller fir Spaass ze maachen.
I was never told how it would work at all.	Ech krut ni gesot wéi et iwwerhaapt géif funktionéieren,.
He knew his father wanted to take him away from us.	Hie wousst, datt säi Papp hie vun eis ewechhuele wollt.
But my hands knew what to do.	Awer meng Hänn woussten wat ze maachen.
It is relatively easy to work this out.	Et ass relativ einfach dëst ze schaffen.
Just none of it from members of the opposite sex.	Just näischt dovun aus Membere vum anere Geschlecht.
He could not be sure of any of those memories.	Hie konnt net sécher sinn iwwer eng vun deenen Erënnerungen.
He did not say thank you or anything.	Hien huet kee Merci gesot oder eppes.
What led to this is not yet clear.	Wat dozou gefouert huet ass nach net kloer.
They are far too cute, "she said.	Si si vill ze léif, "sot si.
He knew who she was and why she came.	Hie wousst wien si war a firwat si komm ass.
They had a son and a daughter.	Si haten e Jong an eng Duechter.
Drop the knife.	Drop de Messer.
You really need to read what's on the page.	Dir musst wierklech liesen wat op der Säit ass.
I actually have two teams.	Ech hunn eigentlech zwou Équipen.
And have good taste.	A gutt Goût hunn.
But if it were right.	Awer wann et richteg wier.
Different methods should be used.	Verschidde Methoden solle benotzt ginn.
Finally, she pressed the button to turn on her computer.	Schlussendlech huet si de Knäppchen gedréckt fir hire Computer opzemaachen.
The call center phone number could not be called.	D'Telefonsnummer vum Call Center konnt net zréckgeruff ginn.
If anything, it gets harder.	Wann eppes, gëtt et méi schwéier.
However, there are some points of concern.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Punkten déi Suergen maachen.
Every member of the movie is very excited.	All Member vum Film si ganz opgereegt.
However, the car company is certainly trying to build cars that will last.	Allerdéngs probéiert d'Autosfirma sécherlech Autoen ze bauen déi daueren.
They will be better.	Si wäerte besser sinn.
They are still in operation today.	Déi sinn haut nach am Betrib.
A success, of course.	E Succès, natierlech.
Please note that this is critical.	Kuckt weg datt et kritesch ass.
Data were obtained from two independent experiments.	Daten goufen aus zwee onofhängeg Experimenter kritt.
There was no time to explain why.	Et war keng Zäit fir z'erklären firwat.
They do not want to know better.	Si wëllen net besser wëssen.
Then she could think of a plan.	Da kéint si vun engem Plang denken.
It does, however, do more than that.	Et mécht awer méi wéi dat.
She did not feel the need to tell him the truth.	Si huet net de Besoin gefillt him d'Wourecht ze soen.
She has something in which she is interested.	Si huet eppes an deem si interesséiert ass.
This is observed for a wide range of parameters.	Dëst gëtt fir eng breet Palette vu Parameteren observéiert.
He is calm.	Hien ass roueg.
Sometimes taking part in a bedroom.	Heiansdo Deel vun enger Schlofkummer huelen.
I try to live it in real time.	Ech probéieren et an Echtzäit ze liewen.
I leave it to him.	Ech loossen et him.
Listen to this song now.	Héiert elo dëst Lidd.
He would have liked that.	Hien hätt dat gär.
Not if she could find anything.	Net wann hatt eppes géif fannen.
My hours went up too.	Meng Stonnen sinn och eropgaang.
I am one with many answers.	Ech sinn een mat vill Äntwerten.
Just think of the consequences, if at all possible.	Denkt einfach un d'Konsequenzen, wann dat méiglech wier.
I'll show you life.	Ech wäert Iech Liewen weisen.
I will share your blog with others.	Ech wäert Äre Blog mat aneren deelen.
You get a record.	Dir kritt e Rekord.
She can not fight and has never shot a gun in her life.	Si kann net kämpfen an huet an hirem Liewen nach ni eng Waff ofgeschoss.
This can be a useful tool.	Dëst kann en nëtzlecht Tool sinn.
The types of components have not changed with the season.	D'Zorte vu Komponenten hunn net mat der Saison geännert.
He must have wondered what the real thing was.	Hie muss sech gefrot hunn, wéi déi richteg Saach wier.
So that was the next stage of the game.	Also dat war déi nächst Etapp vum Spill.
One hundred lives.	Honnert Liewen.
So, that should be good for construction.	Also, dat soll gutt sinn fir de Bau.
And it's not that.	An et ass net dat.
As we entered.	Wéi mir erakoum.
Money and resources simply do not exist.	D'Suen an d'Ressourcen existéieren einfach net.
He is not afraid to get his hands dirty.	Hien fäert net seng Hänn dreckeg ze maachen.
I certainly do not make money to play games.	Ech maachen sécher keng Suen fir Spiller ze spillen.
He went back to university to finish his diploma.	Hien ass zréck op d'Uni gaang fir säin Diplom ofzeschléissen.
It's how many new users we find.	Et ass wéi vill nei Benotzer eis fannen.
I met her by chance.	Ech hunn hir duerch Zoufall begéint.
Everyone knows just that.	Jidderee weess just dat.
My orders are that you should move immediately.	Meng Uerder sinn, datt Dir direkt plënneren soll.
They could not even bear his name.	Si konnten net emol säin Numm droen.
She saved us when no one else could.	Si huet eis gerett wann keen anere konnt.
Or, you know.	Oder, Dir wësst.
She has nothing to feed on.	Si huet näischt ze fidderen op.
She loves the lights.	Si huet d'Luuchten gär.
She now knows what will happen, and knows she wants it.	Si weess elo wat wäert geschéien, a weess, datt si et wëll.
But more often than not, it was impossible.	Awer méi dacks wéi net war et onméiglech.
This is a funny business.	Dëst ass e witzeg Geschäft.
I just could not find the feeling.	Ech konnt just d'Gefill net fannen.
This is best learned early as soon as they can go.	Dëst ass am beschten fréi geléiert, soubal se kënne goen.
I have a plan in my head.	Ech hunn e Plang a mengem Kapp.
Maybe we'll be lucky and my dad will be there.	Vläicht hu mir Gléck a mäi Papp wäert do sinn.
He offers something.	Hien bitt eppes.
No, not people.	Nee, net Leit.
Thank you guys.	Merci Kärelen.
Filming a scene was a total dream.	Eng Szen ze filmen war en totalen Dram.
You just set her up to come after you, of course.	Dir setzt hatt just op fir no Iech ze kommen, natierlech.
Then his hands.	Dann seng Hänn.
Be more aware of your thoughts.	Gitt méi bewosst Är Gedanken.
He developed a love of reading when he was five years old.	Hien huet eng Léift fir Liesen entwéckelt wéi hie fënnef Joer al war.
It worked once.	Et huet eng Kéier geschafft.
We would not be full human beings if we were not.	Mir wieren net voll Mënsch wa mir et net wieren.
The paper standard is simple.	De Pabeier Standard ass einfach.
Let them go ahead and do that.	Loosst se viru goen an dat maachen.
The marriage did not produce any children.	D'Bestietnes huet keng Kanner produzéiert.
They also do not have to be big problems.	Si mussen och keng grouss Problemer sinn.
Otherwise we do nothing.	Soss maache mir näischt.
You can take your time.	Dir kënnt Är Zäit huelen.
Let me meet whoever you want me to meet.	Loosst mech treffen wien Dir wëllt datt ech begéinen.
I take care of old friends who still call me a friend.	Ech këmmeren mech ëm al Frënn déi mech ëmmer nach e Frënd nennen.
So we must first deal with this case.	Also musse mir als éischt dëse Fall behandelen.
Patients are followed up.	D'Patiente gi weider gefollegt.
It started with small features.	Si huet ugefaang mat klenge Funktiounen.
Of every single one,.	Vun all eenzelne,.
He runs his own computer company, or has, at least.	Hien leeft seng eege Computer Firma, oder huet, op d'mannst.
The president is no longer the leader of the free world.	De President ass net méi de Leader vun der fräier Welt.
I was waiting for her reaction.	Ech hunn op hir Reaktioun gewaart.
I'm too young to feel so old.	Ech sinn ze jonk fir sou al ze fillen.
I think it will go very well.	Ech mengen et wäert ganz gutt goen.
Let them see me.	Loosst se mech gesinn.
He would have beaten her too.	Hien hätt hir och geschloen.
Various breakfast options.	Verschidde Frühstücksoptiounen.
There are no stupid questions.	Et gi keng domm Froen.
There was no reason for him to hear that.	Et war kee Grond fir hien dat ze héieren.
They will be sent to you at once.	Si ginn Iech op eemol geschéckt.
Fix things now.	Fix Saachen elo.
At least that's what he's been told.	Op d'mannst ass dat wat him gesot gouf.
Which is not too cool.	Wat net ze cool ass.
There is simply nothing like it.	Et gëtt einfach näischt wéi et.
We should be back within eight hours.	Mir sollten bannent aacht Stonnen zréck sinn.
Just a rod.	Just eng roden.
All right.	An der Rei.
They really like the animals they care for.	Si hunn wierklech d'Déieren gär, déi si këmmeren.
People love them.	D'Leit hunn se gär.
This makes sense, actually.	Dëst mécht Sënn, eigentlech.
Your heart shows the love that is within you.	Äert Häerz weist d'Léift déi an Iech ass.
You said you turned everything around.	Dir sot datt Dir alles ëmgedréit hutt.
It means she spent most of her time there.	Et heescht datt si déi meescht vun hirer Zäit do verbruecht huet.
Sometimes we just need to put in the work.	Heiansdo brauche mir just d'Aarbecht ze setzen.
I say that because it's true.	Ech soen dat well et stëmmt.
They can not do that now.	Si kënnen dat elo net maachen.
Think of it as home insurance.	Denkt drun wéi Hausversécherung.
Without it, we simply cannot live.	Ouni dat kënne mir einfach net liewen.
Registration is free.	Aschreiwen gratis.
My attention comes and goes.	Meng Opmierksamkeet kënnt a geet.
Both matches came on the road.	Béid Matcher koumen op der Strooss.
Then everyone shared what this special relationship brought him.	Dunn huet jiddereen gedeelt wat dës speziell Relatioun him bruecht huet.
And the blood.	An d'Blutt.
I know this because science tells me it's so.	Ech weess dat, well d'Wëssenschaft mir seet et ass sou.
It is my purpose to protect my children.	Et ass mäin Zweck meng Kanner ze schützen.
I think this is what we need to develop.	Ech mengen dat ass wat mir mussen entwéckelen.
He makes us do what we are supposed to.	Hien mécht eis maachen wat mir sollen.
Time for new.	Zäit fir nei.
It was his body.	Et war säi Kierper.
Thirty tests in a month.	Drësseg Tester an engem Mount.
I did not immediately agree with that.	Ech war domat net direkt averstanen.
The questions were pretty routine.	D'Froen waren zimlech routinéiert.
We did most of our work at night.	Mir hunn déi meescht vun eiser Aarbecht nuets gemaach.
A gunpowder negative Criticism.	Et krut negativ Kritik.
We moved beyond that.	Mir sinn doriwwer eraus geplënnert.
Read your list often.	Liest Är Lëscht dacks.
There is no law.	Et gëtt kee Gesetz.
She was waiting for me to leave.	Si waart op mech ze verloossen.
We know too much about life.	Mir wëssen zevill vum Liewen.
Their instructions were to stay in the cell for as long as possible.	Hir Instruktioune ware sou laang wéi méiglech an der Zell ze bleiwen.
Our study has some other limitations.	Eis Etude huet e puer aner Aschränkungen.
I'm afraid of always being seen as sad.	Ech fäerten fir ëmmer als traureg ze gesinn.
We create an environment.	Mir kreéieren en Ëmfeld.
Sometimes people do bad art.	Heiansdo maachen d'Leit schlecht Konscht.
He does not know yet.	Hie weess et nach net.
The fingers seem to work best for me.	D'Fanger schéngen fir mech am beschten ze schaffen.
She asked if he could call again.	Si huet gefrot ob hien nach eng Kéier kéint uruffen.
Sees the best choice by far.	Gesäit déi bescht Wiel bei wäitem.
There is nothing to worry about.	Et ass näischt ze Suergen iwwer.
Fight against the pressure to become a church yourself.	Kampf géint den Drock fir selwer eng Kierch ze ginn.
You said a stop sign.	Dir sot e Stoppschëld.
Too much was still unclear.	Ze vill war nach onkloer.
She is a happy mother.	Si ass eng glécklech Mamm.
It was a fairly simple job as far as technical challenges were concerned.	Et war eng zimlech einfach Aarbecht souwäit technesch Erausfuerderungen.
Here's what you need to know.	Hei ass wat Dir wësse musst.
Such is a career in education.	Esou ass eng Carrière an der Educatioun.
They were waiting for this guy.	Si hunn op dësen Typ gewaart.
Two primary observations can be made.	Zwee primär Observatioune kënne gemaach ginn.
The purpose of this study was to address this issue.	Den Zweck vun dëser Etude war dëst Thema unzegoen.
We've seen where you're on the map.	Mir hu gekuckt wou Dir op der Kaart sidd.
The apartment is great.	D'Appartement ass super.
I know what's going on there.	Ech weess wat do geschitt.
However, it took some work.	Et huet awer e bëssen Aarbecht gedauert.
She said you did not go back to rescue people last night.	Si sot, Dir sidd net zréck gaang fir d'Leit gëschter Owend ze retten.
Now you're talking.	Elo schwätzt Dir.
No use while running.	Kee Gebrauch am Lafen.
We just did not trust these guys.	Mir hunn dës Kärelen einfach net vertraut.
Keep everyone busy.	Halt jiddereen beschäftegt.
And they have.	A si hunn.
Not just mine.	Net nëmme mäin.
It is to know that there is no choice in the matter which is difficult.	Et ass ze wëssen datt et kee Choix an der Saach ass déi schwéier ass.
This movie is highly recommended.	Dëse Film ass héich recommandéiert.
Second, personal fear is your enemy.	Zweetens, perséinlech Angscht ass Äre Feind.
A second for that.	Eng zweet dofir.
There is no death before death.	Et gëtt keen Doud virum Doud.
He decided to stay.	Hien huet decidéiert ze bleiwen.
The same can be true for you.	Datselwecht ka fir Iech wouer sinn.
She knew she was not.	Si wousst datt si net wier.
Which, of course, made it.	Wat et natierlech gemaach huet.
You are not entering, now.	Dir gitt net eran, elo.
I can not understand why he does not come.	Ech kann net verstoen firwat hien net kënnt.
He had passed away dead, he was dead bad.	Hie war vergaangen dout, hie war dout schlecht.
My mother would comfort me when she was here.	Meng Mamm géif mech tréischten wann si hei wier.
I do not know how often.	Ech weess net wéi oft.
I had no problems reading or hearing with them.	Ech hu keng Problemer mat hinnen gelies oder héieren.
There are two things we need to take care of.	Et ginn zwou Saachen, déi mir musse këmmeren.
They are easy to know but hard to master.	Si sinn einfach ze wëssen, awer schwéier ze beherrschen.
But his support was variable.	Awer seng Ënnerstëtzung war variabel.
And, my first daughter, was just a baby then.	A, meng éischt Duechter, war just e Puppelchen dann.
It has been removed.	Et ass ewechgeholl ginn.
If they have nothing, show it.	Wann se näischt hunn, weist et.
No more danger, so they turn on the music again.	Keng Gefor méi, also dréinen se d'Musek erëm un.
All right.	An der Rei.
Exactly the opposite is true.	Genau de Géigendeel ass wouer.
However, an additional variable is introduced when such a model is used.	Wéi och ëmmer, eng zousätzlech Variabel gëtt agefouert wann esou e Modell benotzt gëtt.
She is lying on the bed.	Si läit um Bett.
We are safe for the moment.	Mir si sécher fir de Moment.
And let me know about it.	A loosst mech doriwwer wëssen.
I barely heard from the place six months ago.	Ech hu viru sechs Méint kaum vun der Plaz héieren.
We can not stay long.	Mir kënnen net laang bleiwen.
But sometimes they give no results.	Awer heiansdo ginn se keng Resultater.
She had never seen so beautiful in her life.	Si hat nach ni sou schéin an hirem Liewen gesinn.
Each line of the file is treated as a single option.	All Zeil vun der Datei gëtt als eenzeg Optioun behandelt.
It was something that was successful.	Et war eppes wat erfollegräich war.
He did not ask that.	Hien huet dat net gefrot.
They try to shoot her, but it does not work.	Si probéieren hatt ze schéissen, awer et geet net.
I did not want to be emotional about it.	Ech wollt net emotional doriwwer sinn.
I could not get the rest of the delivered language.	Ech konnt de Rescht net vun der geliwwerter Sprooch kréien.
People said he was working on a watch.	D'Leit soten datt hien un enger Auer schafft.
Think carefully.	Denkt drun virsiichteg.
In practice, it will be much less.	An der Praxis wäert et vill manner sinn.
Good.	Gutt.
You do not remember.	Dir erënnert Iech net.
Some horses run as they should.	Verschidde Päerd lafe wéi se sollen.
He had caused this.	Hien hat dëst verursaacht.
Then came a dark thought.	Dunn koum en däischteren Gedanke.
Survival has increased significantly over time, especially in the last period.	D'Iwwerliewe ass mat der Zäit bedeitend eropgaang, besonnesch an der leschter Period.
They try to direct the traffic.	Si probéieren den Traffic ze dirigéieren.
The journey takes about ten minutes.	D'Rees dauert ongeféier zéng Minutten.
Mix it a little or even a lot.	Mix et e bëssen oder souguer vill.
To this end, various methods have been proposed.	Zu dësem Zweck goufen verschidde Methoden proposéiert.
Art and motion pictures.	Konscht a Bewegungsbilder.
It is never mentioned in the paper.	Et gëtt ni am Pabeier ernimmt.
And then one day he begins to feel himself as a separate individual.	An dann enges Daags fänkt hien selwer als separat Individuum ze fillen.
They are not just together.	Si sinn net nëmmen zesummen.
You do not want them to find you.	Dir wëllt net datt se dech fannen.
I'm just staying here.	Ech bleiwe just hei.
We care a lot about this place.	Mir këmmeren eis vill iwwer dës Plaz.
He reached out to her.	Hien erreecht hir.
Communication requires free speech.	Kommunikatioun erfuerdert fräi Ried.
You will be one of them.	Dir wäert ee vun hinnen sinn.
Nice to know.	Schéin ze wëssen.
Quite obviously not the same.	Ganz offensichtlech net datselwecht.
I never talked about his mom and dad, nothing about it.	Ech hunn ni vu senger Mamm a Papp geschwat, näischt doriwwer.
But it had finally happened, and he could hardly believe it.	Mä et war endlech geschitt, an hie konnt et kaum gleewen.
He was too sure of her for that.	Hie war ze sécher vun hirem fir dat.
Each experiment was performed three times.	All Experiment gouf dräimol gemaach.
One day a child appeared in it and that was it.	Enges Daags ass e Kand an dësen opgetaucht an dat war et.
At the end of the day, you know your daughter.	Um Enn vum Dag kennt Dir Är Duechter.
More than that, he now knew he never loved her.	Méi wéi dat, hie wousst elo datt hien hatt ni gär hat.
However, in many cases the cause remains unknown.	Wéi och ëmmer, a ville Fäll bleift d'Ursaach onbekannt.
There is such a thing as note and note.	Et gëtt sou eppes wéi Notiz a Notiz.
Give it a watch !.	Gëff et eng Auer!.
They used to like to eat and drink, especially wine.	Si fréier gär iessen an drénken, besonnesch Wäin.
Here we show two different effects.	Hei weisen mir zwee verschidden Effekter op.
As such, she is talked to and talked about.	Als esou gëtt mat hatt geschwat a geschwat.
We need to talk about your future.	Mir mussen iwwer Är Zukunft schwätzen.
When he did, another light turned green.	Wéi hien et gemaach huet, gouf eng aner Luucht gréng.
Something soot he had drunk.	Eppes sot hien hätt gedronk.
We were in a new place.	Mir waren op enger neier Plaz.
No more business.	Kee Geschäft méi.
This is the only thing for me to work on so far.	Dëst ass déi eenzeg Saach fir mech bis elo ze schaffen.
We want to be there and give them a great game.	Mir wëllen do sinn an hinnen e super Spill ginn.
My education knew he was right.	Meng Ausbildung wousst datt hie richteg war.
The years were drawn into the years, one into the next.	D'Jore waren an d'Joer gezunn, een an d'nächst.
When the wind changes, the course changes.	Wann de Wand ännert, ännert sech de Kurs.
For six days, fasting is observed.	Fir sechs Deeg gëtt e Fasten beobachtet.
I thought about it.	Ech hunn doriwwer geduecht.
He was injured and was slowly moving.	Hie gouf blesséiert a war lues a lues beweegt.
There would be no space.	Et wier kee Raum.
Music was playing inside.	Musek huet dobannen gespillt.
However, our analysis is only the beginning.	Eis Analyse ass awer nëmmen en Ufank.
The first season was the best, by far.	Déi éischt Saison war déi bescht, bei wäitem.
That sounds fun.	Dat kléngt Spaass.
I only have two projects to share here tonight.	Ech hu just zwee Projeten hei den Owend ze deelen.
This was so, but it was stronger.	Dëst war esou, awer et war méi staark.
Every topic is stupid.	All Thema ass domm.
It could not happen.	Et konnt net geschéien.
I think you hit the topic points extremely well.	Ech mengen Dir hutt d'Thema Punkten extrem gutt getraff.
My mother is no longer a leader.	Meng Mamm ass kee Leader méi.
What the government will do.	Wat d'Regierung wäert maachen.
Hard to miss it.	Schwéier et ze verpassen.
You just have to work on the internet.	Dir musst just um Internet schaffen.
Just a little.	Just e bëssen.
I refuse food.	Ech refuséiert Iessen.
We went together everywhere.	Mir sinn iwwerall zesummen gaangen.
All these games matter.	All dës Spiller Matière.
Give him as much as you can.	Gitt him sou vill wéi Dir kënnt matmaachen.
On the ice, from the ice.	Op d'Äis, vum Äis.
Not bad, he thought.	Net schlecht, huet hien geduecht.
But it goes beyond that.	Mee et geet doriwwer eraus.
Go ahead and take a look.	Gitt vir a kuckt.
This is how it should be for everyone in education.	Sou soll et fir jiddereen an der Educatioun sinn.
The team granted his request.	D'Equipe huet seng Demande accordéiert.
The distance was comfortable.	D'Distanz war bequem.
No child, no open night, no bad report.	Kee Kand, keng oppe Nuecht, kee schlechte Bericht.
All the kids had new cars.	All d'Kanner haten nei Autoen.
I ended up working for them and starting over for years.	Ech schlussendlech fir si schaffen op an ugefaangen fir Joer.
Taking a break can mean different things to different people.	Eng Paus huelen kann verschidde Saachen fir verschidde Leit bedeiten.
And now they know it does not exist.	An elo wëssen se datt et net gëtt.
Six feet from everywhere, she said.	Sechs Féiss vun iwwerall, si gesot.
Everyone else would fall somewhere in between.	Jiddereen aneren géif iergendwou an tëscht falen.
Oh wait, is that me, or are you ?.	Oh waart, sinn dat ech, oder bass du?.
We get results !.	Mir kréien Resultater!.
So if you do something, you are the best.	Also wann Dir eppes maacht, sidd déi bescht.
Do not pay me anyway.	Bezuelt mech net egal.
He was waiting for this.	Hie war op dëst gewaart.
He has been sitting on his hands for years.	Hie souz zënter Joeren op den Hänn.
Like in two.	Wéi an zwee.
Unfortunately, it was difficult to cut this hole properly.	Leider war et schwéier dëst Lach richteg ze schneiden.
Good, hot Damn.	Gutt, waarm Verdammt.
You can not get them.	Dir kënnt se net kréien.
Nobody heard from me.	Keen huet vu mir héieren.
It happened again.	Et ass erëm geschitt.
I do not even think anyone noticed.	Ech mengen net emol datt iergendeen gemierkt huet.
But they kept me on the field, they kept playing me.	Awer si hunn mech um Terrain gehalen, si hunn mech weidergespillt.
You play weak cards and back them up with more.	Dir spillt schwaach Kaarten an zréck hinnen mat méi.
Now we show.	Elo weisen mir.
And then they salt.	An dann salzen se.
They like black people when they act white.	Si gär schwaarz Leit wa se wäiss handelen.
Everyone is dangerous.	Jiddereen ass geféierlech.
It's out.	Et ass eraus.
We need to know who did it.	Mir musse wëssen, wien et gemaach huet.
I have added comments as needed to understand.	Ech hunn Kommentarer bäigefüügt wéi néideg fir ze verstoen.
Children do not know everything.	Kanner wëssen net alles.
When there is no struggle, there is no progress.	Wann et kee Kampf gëtt, gëtt et kee Fortschrëtt.
I turned around and walked out the door.	Ech hunn mech ëmgedréit an sinn duerch d'Dier erausgaang.
Surely one would see.	Sécher géif een gesinn.
We were even smaller, but now that seems to be an advantage.	Mir waren nach méi kleng, mee elo schéngt dat e Virdeel.
We know this is difficult.	Mir wëssen, datt dëst schwéier ass.
There is something in you greater than fear.	Do ass eppes an dir méi grouss wéi Angscht.
The report is not just for team use.	De Bericht ass net nëmme fir d'Benotzung vum Team.
Medications are ordered by mechanism of action.	Medikamenter ginn duerch Mechanismus vun der Handlung bestallt.
He was a little guy.	Hie war e klenge Guy.
It made you happy.	Et huet Iech Freed gemaach.
Maybe it was a magical thing, but maybe it was not.	Vläicht war et eng magesch Saach, awer vläicht war et net.
It's the only real production number in the movie.	Et ass déi eenzeg richteg Produktiounsnummer am Film.
There are three major measurements in this procedure.	Et ginn dräi grouss Miessunge an dëser Prozedur.
Or maybe he's a criminal.	Oder vläicht ass hien e Kriminell.
The upper limit may change.	Déi iewescht Grenz kann änneren.
To do one thing or another, but not both, is not enough.	Dat eent oder dat anert ze maachen, awer net béid, geet net duer.
They were still looking at the village.	Si hunn nach ëmmer an d'Duerf gekuckt.
This was again something that had never been heard of before.	Dëst war erëm eppes vun deem nach ni héieren gouf.
See if we can make another trip.	Gesinn, ob mir eng aner Rees maachen kann.
I like to go to court.	Ech hu gär op d'Geriicht eraus ze kommen.
A job he knew she hated, but had to learn.	Eng Aarbecht déi hie wousst datt hatt haassen hätt, awer muss léieren.
Most of the time.	Déi meescht vun der Zäit.
This is our focus from now on.	Dëst ass eise Fokus vun elo un.
The others followed as quickly as possible.	Déi aner sinn esou séier wéi méiglech nokomm.
You saw me.	Dir hutt mech gesinn.
So, every experience will be different.	Also, all Erfahrung wäert anescht sinn.
We may not understand, but there is one thing we can do.	Mir verstinn vläicht net, awer et ass eng Saach déi mir maache kënnen.
Yet my heart is in my mouth.	Trotzdem ass mäin Häerz a mengem Mond.
But remember that you are representing the law and this is a legal issue.	Awer denkt drun datt Dir d'Gesetz representéiert an dëst ass eng legal Fro.
I know it's hard to take.	Ech weess et ass schwéier ze huelen.
With practice you can see the progress in a short time.	Mat Praxis gesitt Dir de Fortschrëtt a kuerzer Zäit.
And what we have is the missing element.	A wat mir hunn ass dat fehlend Element.
Your website is your company's most powerful marketing strategy.	Är Websäit ass Är Firmen déi mächtegst Marketingstrategie.
I love him to death.	Ech hunn hien zum Doud gär.
It's months later.	Et ass Méint méi spéit.
She did and they said yes.	Si huet gemaach a si soten jo.
He was.	Hien war.
They were told they had bad blood.	Si krute gesot datt si schlecht Blutt haten.
I do not know what you will do.	Ech weess net wat Dir wäert maachen.
One is much older than the other.	Deen een ass vill méi al wéi deen aneren.
Please prepare yourself.	Weg preparéieren selwer.
The plaintiff, however, was out of state for at least a month.	De Kläger war awer op d'mannst ee Mount aus dem Staat.
The way you treat others.	De Wee wéi Dir anerer behandelt.
He left this morning.	Hien ass de Moien fortgaang.
And everything in between.	An alles an tëscht.
And it sounded loud.	An et huet haart geklongen.
It was you.	Et war Dir.
Their success rate was very similar.	Hiren Erfolleg Taux war ganz ähnlech.
It feels too real. 	Et fillt sech ze real. 
it's really simple.	et ass wierklech einfach.
When my parents found out, they were.	Wann meng Elteren fonnt eraus, si.
Many people are not ready to win everything and that is fine.	Vill Leit sinn net prett alles ze gewannen an dat ass an der Rei.
They are within easy reach.	Si sinn bannent einfach z'erreechen.
There is no saying.	Et gëtt keng soen.
Maybe another person would have changed jobs.	Vläicht hätt eng aner Persoun vun Aarbecht gewiesselt.
What you really need is tea.	Wat Dir wierklech braucht ass Téi.
And that process has been repeated several times.	An dee Prozess huet e puer Mol widderholl.
She laughed it off.	Si huet et gelaacht.
These men who stand with me have given me their support.	Dës Männer, déi mat mir stinn, hunn mir hir Ënnerstëtzung ginn.
The other spoke.	Deen aneren huet geschwat.
And every year there was more to do.	An all Joer war et méi ze maachen.
Milk production has fallen.	D'Mëllechproduktioun ass gefall.
This means that it is valid again.	Dëst bedeit datt et erëm gëlteg ass.
All because of me.	Alles wéinst mir.
He had shown her how much she meant to him.	Hien hat hir gewisen, wéi vill si him bedeit.
Wait, that was it.	Waart, war dat.
I can not help my nature.	Ech kann menger Natur net hëllefen.
It's because no one really wanted me to him.	Et ass well keen huet mech wierklech him wëll.
It may not be like mine, it may not be like yours.	Et ass vläicht net wéi mäin, et ass vläicht net wéi Ären.
I told him what had happened to me.	Ech hunn him gesot wat mat mir geschitt ass.
Sometimes magic works.	Heiansdo funktionnéiert d'Magie.
It was the perfect setting.	Et war de perfekte Kader.
But it did not help.	Mee et huet net gehollef.
For a moment, they are a city.	Fir e Moment sinn se eng Stad.
She is bright, funny, independent.	Si ass hell, witzeg, onofhängeg.
Maybe more than that.	Vläicht méi wéi dat.
They have never been before.	Si hunn ni virdrun.
Places like a library of quiet ground are great places to study.	Plazen wéi eng Bibliothéik roueg Buedem si super Plazen fir ze studéieren.
Your code is still not clear enough.	Äre Code ass nach ëmmer net kloer genuch.
They talk about the random violence of the world.	Si schwätzen iwwer déi zoufälleg Gewalt vun der Welt.
The rest is waste.	De Rescht ass Offall.
A better solution can be found by responsible local management.	Eng besser Léisung kann duerch responsabel lokal Gestioun fonnt ginn.
But it did not start.	Awer et huet net ugefaang.
We therefore find that no error occurred.	Mir fannen also datt kee Feeler geschitt ass.
He tried again and again, never giving up.	Hien huet ëmmer erëm probéiert, ni opginn.
And there were only three.	An hunn just dräi ginn.
He sounds hurt.	Hie kléngt verletzt.
Only selected topics could be included.	Nëmmen ausgewielten Themen kéinte mat abegraff ginn.
But there is a more serious interpretation.	Mä et gëtt eng méi sérieux Interpretatioun.
His name was.	Säin Numm war.
Economy in the short and long term.	Wirtschaft op kuerz a laangfristeg.
That would be so much fun.	Dat wier esou Spaass.
But you know your father.	Awer Dir kennt Äre Papp.
She did not want to play games with me.	Si wollt net Spiller mat mir spillen.
Here is a real one here.	Hei ass eng richteg hei.
Our time is long gone.	Eis Zäit ass laang vergaangen.
This man has suggested killing each of you.	Dëse Mann huet proposéiert jidderee vun iech ëmzebréngen.
But a church is not a church without people.	Awer eng Kierch ass keng Kierch ouni Leit.
Now slowly start to push the weight up to the starting position.	Elo fänkt lues un d'Gewiicht erop op d'Startplaz ze drécken.
Also, it needs two identical types.	Och brauch et zwou selwecht Zorten.
Then he looked at the woman.	Duerno huet hien op d'Fra gekuckt.
The rock green at my feet.	De Fielsgréng bei menge Féiss.
In short, there is none.	Kuerz gesot, et gëtt keng.
The result is this book.	D'Resultat ass dëst Buch.
Not since his school days.	Net zënter senger Schoulzäit.
His eyes were wide open.	Seng Ae ware wäit op.
It's worth a try.	Et ass derwäert ze probéieren.
I was along the point of doing this thing with the book.	Ech war laanscht de Punkt fir dës Saach mam Buch ze maachen.
When you are done, show it all.	Wann Dir fäerdeg sidd, weist Dir dat Ganzt.
His parents are long gone.	Seng Elteren si laang fort.
It was not our idea.	Et war net eis Iddi.
It feels wrong.	Et gefillt falsch.
But he would have left it there.	Mä hien hätt et do verloossen.
He was there when he died.	Hie war do wéi hie gestuerwen ass.
Sometimes you forget how good it was.	Heiansdo vergiess Dir wéi gutt et war.
We will win nothing.	Mir wäerten näischt gewannen.
No matter what he tried, he could not keep his feet warm.	Egal wat hie probéiert huet, hie konnt seng Féiss net waarm halen.
Oh, no, she said.	Oh, nee, sot si.
In the right light, in a different setting, they would be very beautiful.	Am richtege Liicht, an engem anere Kader, wieren se ganz schéin.
This is the most complicated case.	Dëst ass de komplizéiertste Fall.
They probably won't.	Si wäerten et wahrscheinlech net maachen.
You could not have a good time.	Dir konnt net gutt Zäit maachen.
One must be an original.	Ee muss en Original sinn.
I received that one letter in its original form.	Ech krut deen ee Bréif a senger ursprénglecher Form.
Or worry about what our friends or family will think.	Oder Suergen wat eis Frënn oder Famill wäert denken.
We should be a team, but we are not.	Mir sollten eng Equipe sinn, awer mir sinn net.
The solid line shows the correct answer.	Déi zolidd Linn weist déi richteg Äntwert.
Something happened to our army.	Eppes ass mat eiser Arméi geschitt.
We closed it in the winter.	Mir hunn et am Wanter zougemaach.
I think the reasons for that are obvious enough.	Ech mengen d'Grënn dofir sinn evident genuch.
There are only two things we are fighting for.	Et ginn nëmmen zwou Saache fir déi mir kämpfen.
But it does not have to be this way.	Mä et muss net esou sinn.
Watch here for an explanation or watch the video.	Kuckt hei fir eng Erklärung oder kuckt de Video.
And doing so, has so many benefits to offer as well.	A maachen dat, huet esou vill Virdeeler och ze bidden.
I hear the door open in front, then close.	Ech héieren d'Dier virun opgemaach, dann zou.
Many of the men became ill.	Vill vun de Männer goufen krank.
They would not receive any medical care.	Si géifen keng medizinesch Versuergung kréien.
We do not know what we are up against.	Mir wësse net wat mir géintenee sinn.
This is a general interest news site.	Dëst ass eng allgemeng Interessi Neiegkeet Site.
Wierder, Wierder, Wierder.	Wierder, Wierder, Wierder.
It was just hell.	Et war just d'Häll.
It does everything it says on the website.	Et mécht alles wat et op der Websäit seet.
This means that the performance of your mobile website is key.	Dëst bedeit datt d'Leeschtung vun Ärer mobiler Websäit Schlëssel ass.
He does not listen.	Hien lauschtert net.
I did not find any anywhere.	Ech hu keng fonnt iwwerall.
Consider the likely emotional state of your users.	Betruecht de wahrscheinlech emotionalen Zoustand vun Äre Benotzer.
I'm very sure.	Ech si ganz sécher.
For a moment she thought he had left the room.	Fir e Moment huet si geduecht datt hien de Raum verlooss hätt.
Instead, it became more difficult.	Amplaz ass et méi schwéier ginn.
They love it too.	Si hunn se och gär.
This works as follows.	Dëst funktionnéiert wéi follegt.
Load your project and open its properties.	Lued Äre Projet an öffnen seng Eegeschaften.
Everything else, he's doing great.	Alles anescht, et geet him super.
He holds her with him and that was final.	Hien hält hatt bei him an dat war final.
She helps set up camp.	Si hëlleft Camp opzemaachen.
The private research groups will soon emerge.	Déi privat Fuerschungsgruppen wäerte séier erauszéien.
I'm proud of her.	Ech sinn houfreg op hatt.
Some relief to know that their parents are okay.	E puer Erliichterung ze wëssen datt hir Elteren an der Rei sinn.
The results we have obtained are, in a sense, local.	D'Resultater déi mir kritt hunn sinn an engem gewësse Sënn lokal.
I threw my arms over my head.	Ech hunn meng Äerm iwwer de Kapp geheit.
I do not go that way.	Ech ginn net dee Wee.
Representative results from three independent experiments are shown.	Representativ Resultater vun dräi onofhängeg Experimenter ginn gewisen.
It could have been top secret.	Et kéint top geheim gewiescht sinn.
One of them he recognized.	Ee vun hinnen huet hien erkannt.
There is an opportunity to respond immediately.	Et gëtt eng Méiglechkeet direkt ze reagéieren.
I could not drive anywhere, not for a good time.	Ech konnt net iwwerall fueren, net fir eng gutt Zäit.
Told me where to go.	Huet mir gesot wou ech goen.
One picked it up on the first ring.	Een huet et um éischte Rank opgeholl.
And just a little oil.	An nëmmen e bëssen Ueleg.
It's a pretty wonderful feeling.	Et ass e flott wonnerbart Gefill.
A message was left on the market.	Um Maart gouf e Message hannerlooss.
This statement is hard to take and hard to appreciate.	Dës Ausso ass schwéier ze huelen a schwéier ze schätzen.
For me, there are two factors to running back.	Fir mech sinn et zwee Faktore fir de Lafen zréck.
And so you see it really differently.	An dofir gesidd Dir et wierklech anescht.
It's weird how your emotions change.	Et ass komesch wéi Är Emotiounen änneren.
You will practice with time.	Dir wäert mat der Zäit üben.
They did not say that the children hated her.	Si hunn net gesot datt d'Kanner hatt haassen.
This is not to say that his ideas are not good.	Dëst ass net ze soen datt seng Iddien net gutt sinn.
I wonder what his name would be.	Ech froe mech wéi säin Numm wier.
The Movie Goes On and End.	De Film geet op en Enn.
That's why she hates me.	Dofir haasst hatt mech.
They had done enough, their high command told them.	Si hate genuch gemaach, sot hiren héije Kommando hinnen.
Your son used to know mine.	Äre Jong fréier mäin ze kennen.
There was nothing you could do about it.	Et war näischt Dir maache konnt.
It makes a lot of sense to me.	Et huet vill Sënn fir mech.
I have two reasons.	Ech hunn zwee Grënn.
Life was so rich for her.	D'Liewen war sou räich fir hatt.
In other words, when life goes back to normal.	An anere Wierder, wann d'Liewen erëm normal geet.
Well, not really a new piece.	Gutt, net wierklech en neit Stéck.
And a fourth time.	An eng véierte Kéier.
He just did it.	Hien huet et just.
You have to think fast.	Dir musst séier denken.
He took my face in his hands and he was suddenly serious.	Hien huet mäi Gesiicht an seng Hänn geholl an hie war op eemol eescht.
But it was slow.	Mee et war lues gaangen.
Cells want to divide.	Zellen wëllen opzedeelen.
This was pain from the outside, not from the inside.	Dëst war Péng vu baussen, net vu bannen.
In the end, they do not quite understand.	Si verstinn um Enn net ganz.
If less is not available on your system, try more.	Wann manner net op Ärem System verfügbar ass, probéiert méi.
A strange look came over his face.	E komesche Bléck koum op säi Gesiicht.
I think this is normal for something like that.	Ech mengen dat ass normal fir sou eppes.
It's a hot day.	Et ass e waarmen Dag.
This will be a night to remember.	Dëst wäert eng Nuecht sinn ze erënneren.
He could not think about it now.	Hie konnt elo net driwwer nodenken.
This is not new material.	Dëst ass net neit Material.
They are not there.	Si sinn net do.
It is a very common thing to do.	Et ass eng ganz allgemeng Saach ze maachen.
That too would be wrong.	Och dat wier falsch.
You do not want to see it though.	Dir wëllt dat awer net gesinn.
However, the mechanism of its action is unknown.	Wéi och ëmmer, de Mechanismus vu senger Handlung ass onbekannt.
It was, in fact, very simple.	Et war, tatsächlech, ganz einfach.
I talked too much, and too fast.	Ech hunn ze vill geschwat, an ze séier.
I hang up the phone before you name the woman again.	Ech leeën den Telefon erof ier Dir déi Fra erëm ernimmt.
At least not with that group.	Op d'mannst net mat deem Grupp.
This is why such individuals usually choose the cheap business class.	Dofir wielen esou Individuen normalerweis déi bëlleg Geschäftsklasse.
And it was too late.	An et war ze spéit.
No other modification of the Service.	Keng aner Ännerung vum Service.
I'm trying to figure it out.	Ech probéieren erauszefannen.
But this is now over.	Awer dëst ass elo eriwwer.
Thanks for coming back.	Merci fir erëm ze kommen.
What matters is what is available in the modern world.	Wat wichteg ass, ass wat an der moderner Welt verfügbar ass.
Once again he looked at her.	Nach eng Kéier huet hien op hir gekuckt.
I looked down the street and did not see them.	Ech hunn d'Strooss nogekuckt an hunn se net gesinn.
He felt no fear, exactly.	Hien huet keng Angscht gefillt, genee.
A long way down.	E laange Wee erof.
But what you just said interested me.	Awer wat Dir grad gesot hutt interesséiert mech.
Never had a chance at either of them.	Ni hat eng Chance op entweder vun hinnen.
Another small step back.	En anere klenge Schrëtt zréck.
I came to respect you.	Ech sinn komm fir dech ze respektéieren.
I have not, and have never seen a single one of my own programs.	Ech hunn net, an hunn ni eng eenzeg vun mengen eegene Programmer gesinn.
I had arrived.	Ech war ukomm.
These were some of the first changes.	Dëst waren e puer vun den éischten Ännerungen.
I put my hand on his shoulder.	Ech hunn meng Hand op seng Schëller geluecht.
Look here.	Kuckt hei.
One minute passed, and another, and there was no answer.	Eng Minutt ass vergaang, an eng aner, an et gouf keng Äntwert.
Do not even leave the house.	Net emol d'Haus verloossen.
We were divided by race.	Mir waren no Rass opgedeelt.
I might come around to doing that.	Ech kommen vläicht ronderëm dat ze maachen.
There was no food in the area and no heat.	Et war kee Iessen an der Géigend a keng Hëtzt.
They make up the road.	Si maachen d'Strooss erop.
I will have it over in six months.	Ech wäert et a sechs Méint eriwwer hunn.
Will not be published.	Wäert net verëffentlecht ginn.
It was too much to take.	Et war ze vill fir ze huelen.
I used to shed tears so easily.	Ech hu fréier sou einfach Tréinen ofginn.
I was really comfortable.	Ech war wierklech bequem.
, and some other names.	, an e puer aner Nimm.
Your president, too, should learn the words.	Och Äre President sollt d'Wierder léieren.
She was a small woman with tired eyes.	Si war eng kleng Fra mat midd Aen.
The whole house fell on us.	Dat ganzt Haus ass op eis gefall.
I wanted to ask your opinion.	Ech wollt Är Meenung froen.
Please take care of yourself.	Passt weg op Iech selwer.
She looked at her husband.	Si huet hire Mann gekuckt.
I just feel that.	Ech fille just dat.
We build community.	Mir bauen Gemeinschaft.
We are no longer at war.	Mir sinn net méi an engem Krich.
I mean damn. 	Ech mengen Verdammt. 
he comes every morning.	hien kënnt all Moien.
This makes it very difficult to help you.	Dat mécht et ganz schwéier Iech ze hëllefen.
There was one death.	Et gouf een Doud.
I just do not see it.	Ech gesinn dat einfach net.
Hair was up.	Hoer war bis.
All characters have a name sound and an action sound.	All Charaktere hunn en Numm Sound an en Action Sound.
I need to do some research.	Ech muss e puer Fuerschung maachen.
To pull them !.	Fir se ze zéien!.
Nothing had really changed.	Näischt war wierklech geännert.
There are no real goals.	Et gi keng richteg Ziler.
We shared stories.	Mir hunn Geschichten gedeelt.
But now that too was gone.	Awer elo war och dat fort.
Other groups supported these findings.	Aner Gruppen hunn dës Erkenntnisser ënnerstëtzt.
Come with me to his office, right now.	Kommt mat mir op säi Büro, grad elo.
Your head is your own common sense.	Äre Kapp ass Ären eegene gesonde Mënscheverstand.
But this time.	Awer dës Kéier.
It is highly recommended to take four years of a single language.	Et ass héich recommandéiert véier Joer vun enger eenzeger Sprooch ze huelen.
It can be found at the end of the blog.	Et kann um Enn vum Blog fonnt ginn.
I want them to live.	Ech wëll datt se liewen.
He wanted me to get the others and come back for him.	Hie wollt datt ech déi aner kréien an zréck fir hien kommen.
The mistake cost him his life.	De Feeler huet him d'Liewen kascht.
The engine was completely under water.	De Motor war komplett ënner Waasser.
Faces over the water.	Gesiichter iwwer d'Waasser.
Guys were injured.	Kärelen goufen verletzt.
Where were you.	Wou waart Dir.
I remember when we had real cars.	Ech erënnere mech wéi mir richteg Autoen haten.
We seem to be doing that in this area.	Mir schéngen dat an dësem Beräich ze maachen.
That's to ask my game.	Dat ass fir mäi Spill ze froen.
As a result, early costs have a higher value.	Als Resultat hunn fréi Käschten e méi héije Wäert.
You should come one night.	Dir sollt eng Nuecht kommen.
In recent stories, she appears as a young adult.	An de rezentste Geschichten erschéngt si als jonk Erwuessenen.
Most important was his message.	Wichtegst war säi Message.
And side effects.	An Säit Effekter.
And where there is no vision, there is no direction.	A wou et keng Visioun ass, gëtt et keng Richtung.
I think this is the appropriate way to ask the question.	Ech mengen dat ass de passende Wee fir d'Fro ze stellen.
Who knows how many people.	Wien weess wéivill Leit.
I do not imagine my own wedding.	Ech virstellen meng eegen Hochzäit net.
Really is long.	Wierklech ass laang.
The free market system is the way to go.	De fräie Maart System ass de Wee ze goen.
Public trust is essential for officer safety.	Ëffentlech Vertrauen ass wesentlech fir Offizéier Sécherheet.
There was so much opportunity.	Et war sou vill Méiglechkeet.
It gives you back everything you say or do.	Et gëtt Iech alles zréck wat Dir seet oder maacht.
This, in particular, points to.	Dëst, besonnesch weist an.
But does not go far.	Mee geet net wäit.
Oh God, it's even worse.	Oh Gott, et ass nach méi schlëmm.
None of this is connected on an emotional level.	Keen dovun ass op emotionalem Niveau verbonnen.
They took me to a room.	Si hunn mech an engem Zëmmer geholl.
I do not remember anything about it.	Ech erënnere mech näischt dovunner.
He ran to her.	Hien ass bei hir gelaf.
The way to a world without fear.	De Wee zu enger Welt ouni Angscht.
Just to watch.	Just fir ze kucken.
I know she's in it somewhere.	Ech weess datt hatt iergendwou dran ass.
Couldn't stop us.	Konnt eis näischt stoppen.
The process was familiar.	De Prozess war vertraut.
All data shown are representative of at least three independent experiments.	All gewisen Daten sinn representativ fir op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
In this I am in my apartment.	An dësem sinn ech a mengem Appartement.
One or the other of you is in the way forever.	Deen een oder aneren vun iech ass fir ëmmer am Wee.
But his head was clear again.	Mä säi Kapp war nees kloer.
You will be able to lead.	Dir wäert fäeg sinn ze féieren.
Most of the use should fall.	Déi meescht vun der Benotzung solle falen.
In a circle.	An engem Krees.
But before you can change your life, you must change your mind.	Awer ier Dir Äert Liewen ännert, musst Dir Äert Gedanken änneren.
You will be absolutely safe.	Dir wäert absolut sécher sinn.
He lifted her in his arms, carried her to bed.	Hien huet hatt a sengen Äerm opgehuewen, si an d'Bett gedroen.
Your people are what drives your business forward.	Är Leit sinn dat wat Äert Geschäft no vir dréit.
Maybe that's why he did not feel he could tell anyone.	Vläicht war dat firwat hien net gefillt huet datt hie jidderengem kéint soen.
We were like wanted men.	Mir waren wéi gewënschte Männer.
Could he do it? 	Konnt hien et maachen?
he asked.	hie gefrot.
But most were not stupid.	Awer déi meescht waren net domm.
She said she had never been so good in one place.	Si sot, si wier nach ni op enger Plaz sou gutt gewiescht.
We can not move the future forward to live it now.	Mir kënnen d'Zukunft net no vir bréngen fir se elo ze liewen.
His instructions to them were simple.	Seng Instruktioune fir si waren einfach.
Her head was small, really small.	Hire Kapp war kleng, richteg kleng.
We are waiting for the people who will come to take me away.	Mir waarden op d'Leit, déi kommen fir mech ewech ze huelen.
I had no interest in that.	Ech hat keen Interessi an deem.
But fear can be a good thing.	Awer Angscht kann eng gutt Saach sinn.
I built a great company.	Ech hunn eng super Firma gebaut.
Confused, she took a step back.	Duercherneen, si huet e Schrëtt zréck.
But we still had food.	Mir haten awer nach Iessen.
But it is not necessary.	Mä et ass net néideg.
But first she has to get inside.	Awer fir d'éischt muss si dobannen erakommen.
Of course, you've heard of it.	Natierlech hutt Dir dovunner héieren.
In addition,.	Zousätzlech,.
So now is the time to get busy.	Also elo ass d'Zäit fir beschäftegt ze ginn.
This must be true.	Dëst muss richteg sinn.
I sign and thank him.	Ech ënnerschreiwen a soen him Merci.
You should have told me.	Dir sollt mir matgedeelt hunn.
And that's the point.	An dat ass de Punkt.
You could not get them too easily.	Dir konnt se net ze einfach kréien.
So we were left alone.	Also ware mir dunn eleng gelooss.
We did not start and wanted this fight.	Mir hunn dëse Kampf weder ugefaangen a wollten.
Can not take you and your men.	Kann Iech an Är Männer net huelen.
I love the snow.	Ech hunn de Schnéi gär.
You're not that big yet.	Du bass nach net esou grouss.
It's a long shot.	Et ass e Wäitschoss.
I think you do not know me.	Ech mengen du kennt mech net.
That hardly bothered me.	Dat huet mech kaum eppes gemaach.
I do not know the answer.	Ech weess net d'Äntwert.
Wait, hold on,.	Waart, halt weider,.
Talking on the radio, however, is another matter.	Um Radio schwätzen ass awer eng aner Saach.
With the help of the internet this has changed.	Mat Hëllef vum Internet huet dat geännert.
The experimental points are compared with four models.	Déi experimentell Punkte gi mat véier Modeller verglach.
Taste for salt, and add salt, if necessary.	Goût fir Salz, a add Salz, wann néideg.
Has no problem with staff as others say.	Huet kee Problem mam Personal wéi anerer soen.
I did not feel proud.	Ech hu mech net stolz gefillt.
If he is.	Wann hien ass.
They can really go anywhere you want.	Si kënne wierklech iwwerall goen wou Dir wëllt.
You could not tell from space.	Dir konnt net aus dem Weltraum soen.
No surgical procedure was performed on the control group.	Keng chirurgesch Prozedur war op der Kontroll Grupp gesuergt.
But not changed anymore.	Awer net méi geännert.
I'm telling you exactly what happened.	Ech soen genau wat geschitt ass.
It's a small planet.	Et ass e klenge Planéit.
It was an absolutely wonderful experience.	Et war eng absolut wonnerbar Erfahrung.
About two weeks before these observations.	Ongeféier zwou Woche virun dësen Observatiounen.
I could feel everything and understand what was happening.	Ech konnt alles fillen a verstoen wat geschitt ass.
It sounds very difficult, but it is not impossible.	Et kléngt ganz schwéier, awer et ass net onméiglech.
It hardly exists.	Et gëtt kaum.
Nothing looked right.	Näischt huet richteg ausgesinn.
The view is good though !.	D'Vue ass awer gutt!.
That starts with i.	Dat fänkt mat i.
Her mouth is open.	Hire Mond fällt op.
It all depends now on keeping them apart.	Alles hänkt elo dovun of se auserneen ze halen.
It's great.	Et ass super.
However, there are some key differences between the two situations.	Wéi och ëmmer, et gi verschidde Schlëssel Differenzen tëscht den zwou Situatiounen.
You're right about that.	Dir hutt Recht doriwwer.
I did not expect that he would not.	Ech hat net erwaart datt hien net géif.
As well as many, many other such topics.	Wéi och vill, vill aner esou Themen.
He had boarded the plane.	Hie war um Fliger eropgaang.
I did not believe him.	Ech hunn him net gegleeft.
He knew what to say next.	Hie wousst wat hien als nächst ze soen huet.
This is on record, so everyone should know this.	Dëst ass op Rekord, also jidderee soll dat wëssen.
I was not afraid of him.	Ech hat keng Angscht virun him.
The longer he is, the better he is.	Wat hien méi laang ass, wat hien besser ass.
God spoke to me and through me.	Gott huet mat mir geschwat an duerch mech.
If you look into her eyes, you can tell that she wants sex badly.	Wann Dir op hir Ae kuckt, kënnt Dir soen datt hatt Sex schlecht wëllt.
The chef took it away from him and placed it in front of us.	De Kach huet him et ewechgeholl an et virun eis geluecht.
That makes you one of them.	Dat mécht Iech ee vun hinnen.
This is the critical point.	Dëst ass de kritesche Punkt.
This is somehow standard.	Dëst ass iergendwéi Standard.
He has a special arm.	Hien huet e speziellen Aarm.
Until now, that was not possible.	Bis elo war dat net méiglech.
No time to look for more food.	Keng Zäit fir méi Iessen ze sichen.
Use the credit or lose it.	Benotzt de Kreditt oder verléiert et.
That was wrong.	Dat war falsch.
They did their good job.	Si hunn hir gutt Aarbecht gemaach.
No one was ready.	Keen war prett.
He did not care and neither did I at the time.	Hien huet et egal a mir och net zu deem Zäitpunkt.
But we need your support.	Awer mir brauchen Är Ënnerstëtzung.
National Security Policy.	National Sécherheetspolitik.
Okay, no more talking about guys.	Okay, net méi iwwer Kärelen schwätzen.
Classroom space is limited.	Klasseplaz ass limitéiert.
The story itself was very well thought out for me.	D'Geschicht selwer war fir mech ganz gutt geduecht.
Well, something like war really brings you home.	Gutt, eppes wéi de Krich bréngt et Iech wierklech heem.
She was dead, but only a few seconds ago.	Si war dout, awer nëmmen e puer Sekonnen virun.
To build an army.	Fir eng Arméi ze bauen.
This room was built for a party.	Dëse Raum gouf fir eng Party gebaut.
No room in such a thing for that.	Kee Raum an esou enger Saach fir dat.
The rest of its power comes from natural gas.	De Rescht vu senger Muecht kënnt meeschtens aus Äerdgas.
We care, but not much, not really.	Mir egal, awer net vill, net wierklech.
In response, he nodded.	Fir Äntwert huet hien de Kapp geknackt.
In a word, nothing.	An engem Wuert, näischt.
On the other hand, the scale required is very large.	Op der anerer Säit ass d'Skala erfuerderlech ganz grouss.
There is a car in front.	Do steet en Auto virun.
It was not safe for them to be together.	Et war net sécher fir si zesummen ze sinn.
They were dressed and ready.	Si waren gekleet a prett.
It's not healthy, they would say.	Et ass net gesond, wäerte se soen.
He had to die.	Hien huet misse stierwen.
He was found on the spot.	Hie gouf op der Plaz fonnt.
You are one of them.	Dir sidd ee vun hinnen.
Sure, but not something you can choose.	Sécher, awer net eppes wat Dir kënnt wielen.
Such problems need to be fixed in the code.	Esou Probleemer mussen am Code fixéiert ginn.
Must get away.	Muss ewechkommen.
I do not know.	Ech weess dat net.
If nothing else, you're having fun.	Wann näischt anescht, Dir hutt Spaass.
Moreover, they work exactly as we described.	Ausserdeem funktionéiere se grad wéi mir beschriwwen hunn.
It's very different.	Et ass ganz anescht.
Too many people kill people through gun violence.	Ze vill Leit ëmbréngen Leit duerch Waffegewalt.
I knew she had a dream.	Ech wousst datt hatt en Dram hat.
Maybe you can clarify this for me.	Vläicht kënnt Dir dëst fir mech klären.
Every sound left the area around us.	All Toun huet d'Géigend ronderëm eis verlooss.
Maybe it's a sign of our time.	Vläicht ass et en Zeeche vun eiser Zäit.
Of course it would be good.	Natierlech wier et gutt.
Give it a little stir.	Gëff et e bësse Rühr.
Clients usually notice an improvement in the next few days.	Clienten bemierken normalerweis eng Verbesserung an den nächsten Deeg.
He did not understand the child.	Hie war net Versteesdemech mam Kand.
The next month she was dead.	Den nächste Mount war si dout.
So if you get a chance to run, do it.	Also wann Dir eng Chance kritt ze lafen, maacht et.
First, the methods available for data analysis are described.	Als éischt ginn d'Methoden verfügbar fir Datenanalyse beschriwwen.
They were standing in the water.	Si stoungen am Waasser.
This was the first time we shared a bathroom.	Dëst war déi éischte Kéier datt mir e Buedzëmmer deelen.
Listen, we're running after you here.	Lauschtert, mir lafen hei hannendrun.
The only thing missing from his performance was a goal.	Dat eenzegt wat vu senger Leeschtung gefeelt huet war e Goal.
His father does not seem to be interested in his reasons.	Säi Papp schéngt net u senge Grënn interesséiert ze sinn.
One last shot at me.	Ee leschte Schoss op mech.
His mother led her downstairs to her apartment.	Seng Mamm huet si mam Kapp erof an hiert Appartement zréck gefouert.
Too far, too fast.	Ze wäit, ze séier.
For other countries, it will be rolled out in the near future.	Fir aner Länner gëtt et an nächster Zukunft ausgerullt.
No purchase required.	Kee Kaf erfuerderlech.
It is measured by.	Et gëtt gemooss vun.
Yes, we will be a part of it.	Jo, mir wäerten en Deel dovun sinn.
That will be on the road if something like this happens.	Dat wäert op der Strooss sinn, wann esou eppes geschitt.
You can buy everything there.	Dir kënnt alles do kafen.
I get my best stuff that way.	Ech kréien meng bescht Saachen déi Manéier.
Too much success with women, too fast.	Ze vill Erfolleg mat Fraen, ze séier.
And it means so much to share it with someone like you.	An et heescht sou vill et mat engem wéi Dir ze deelen.
Of course I do not know.	Ech weess natierlech net.
And indeed some will.	An zwar e puer wäerten.
Look around and choose a piece of technology.	Kuckt Iech ronderëm a wielt e Stéck Technologie.
So glad the football is back.	Sou frou de Fussball ass zréck.
She was simple.	Si war einfach.
She had never had that experience before.	Si hat déi Erfahrung ni virdrun.
Wait until she's fifteen, if she can think for herself.	Waart bis si fofzéng ass, wann hatt fir sech selwer denken kann.
I'll be very cool about it all.	Ech wäert ganz cool iwwer dat Ganzt sinn.
You must remove this check.	Dir musst dës Scheck ewechhuelen.
I took a few days off.	Ech hunn e puer Deeg fräi geholl.
It's a long shot.	Et ass e Wäitschoss.
The energy has been the same since the training camp.	D'Energie war déiselwecht zënter dem Trainingslager.
That looks pretty good.	Dat gesäit zimlech gutt aus.
There was no way he could eat now.	Et war kee Wee, datt hien elo iessen kéint.
The answer to that question is no.	D'Äntwert op d'Fro ass nee.
I agree with the first two without a doubt.	Ech averstanen mat deenen éischten zwee ouni Zweiwel.
It's better we do not.	Et ass besser datt mir et net maachen.
This is a large, complex system.	Dëst ass e grousse, komplexe System.
There are just more of them.	Et gi just méi vun hinnen.
That was never his job.	Dat war ni seng Aarbecht.
It's not just the sex thing.	Et ass net nëmmen d'Sex Saach.
It's smart.	Et ass intelligent.
Or give it to someone else.	Oder ginn et engem aneren.
Not such a big surprise.	Net esou eng grouss Iwwerraschung.
His whole eyes were gone.	Seng ganz Aen waren fort.
It does not get better.	Et gëtt net besser.
And they look.	A si kucken.
Also try to choose the topic as soon as possible.	Probéiert och d'Thema sou séier wéi méiglech ze wielen.
Pretty simple design.	Zimlech einfach Design.
For some of them, it is one.	Fir e puer vun hinnen ass et eng.
The stuff lay in front of him.	D'Stuff louch virun him.
A great team to work with.	Eng super Equipe fir mat ze schaffen.
She felt very confident that it had been months.	Si huet sech ganz sécher gefillt datt et Méint gewiescht wier.
I'm a big girl.	Ech sinn e grousst Meedchen.
The only tree.	Déi eenzeg Bam.
However, the success of such efforts requires improved knowledge in two areas.	Wéi och ëmmer, den Erfolleg vun esou Efforten erfuerdert verbessert Wëssen an zwee Beräicher.
It's getting worse.	Et gëtt méi schlëmm.
It is exactly the opposite.	Et ass genee de Géigendeel.
I know you have to do it.	Ech weess, Dir musst et maachen.
Things were not like that in real life.	D'Saachen waren net esou am richtege Liewen.
This, however, needs to be put into context.	Dëst muss awer a Kontext gesat ginn.
The house was sold during his tenure and eventually destroyed.	D'Haus gouf während sengem Begrëff verkaf a schlussendlech zerstéiert.
Or at least felt the same.	Oder op d'mannst d'selwecht gefillt.
This question is not on appeal.	Dës Fro ass net am Appel.
There was a note in her voice that she had never heard before.	Et war eng Notiz a senger Stëmm, déi si ni virdrun héieren huet.
We're coming in from behind.	Mir kommen vun hannen eran.
And then one night, she saw her.	An dann eng Nuecht, si huet hir gesinn.
But it's a long season.	Awer et ass eng laang Saison.
So glad we are friends.	Sou frou datt mir Frënn sinn.
It should come better soon, though.	Et sollt awer besser séier kommen.
I'm giving it a try though.	Ech ginn et awer eng Chance.
You can not get there before winter sets in.	Dir kënnt net dohinner kommen ier de Wanter setzt.
We must stand up for the truth.	Mir musse fir d'Wourecht opstoen.
There really is no one to let it happen.	Et gëtt wierklech keen Dir et ze loossen geschéien.
Yes, it can be difficult.	Jo, et kann schwéier sinn.
No matter how popular.	Egal wéi populär.
This round played a little differently.	Dës Ronn huet e bëssen anescht gespillt.
Should cover most use cases.	Sollt déi meescht Benotzungsfäll ofdecken.
There are many good things like that.	Et gi vill gutt Saache sou.
Then with a loud click it was dark and quiet.	Dunn mat engem haarden Klick war et däischter a roueg.
She would not fail in her first task.	Si géif bei hirer éischter Aufgab net versoen.
I thought we were good friends.	Ech hu geduecht datt mir gutt Frënn sinn.
Not on this one, its metal.	Net op dëser, seng Metal.
Only three experimental conditions were performed simultaneously.	Nëmmen dräi experimentell Konditioune goufen gläichzäiteg duerchgefouert.
The results obtained with the different methods are well agreed.	D'Resultater, déi mat de verschiddene Methode kritt goufen, sinn gutt eens.
See how much we've been through together.	Kuckt wéi vill mir zesummen duerchgaange sinn.
I look white.	Ech kucken wäiss.
Stay after these people.	Bleift no dëse Leit.
Keen do.	Keen do.
I spoke directly from my heart.	Ech hunn direkt aus mengem Häerz geschwat.
Out front.	Eraus virun.
You are right about many things.	Dir hutt Recht iwwer vill Saachen.
I love the connection between them.	Ech Léift der Verbindung tëscht hinnen.
That's exactly what they want to hear.	Et ass genau dat wat se wëllen héieren.
Sounds like a nice enough feature, and it makes sense.	Kläng wéi eng flott genuch Fonktioun, an et mécht Sënn.
I hope it works well.	Ech hoffen et funktionnéiert gutt.
These are things that go out of style really quickly.	Dëst sinn Saachen déi wierklech séier aus dem Stil erausgoen.
They can be seen in the dark.	Si kënnen am Däischteren gesinn.
If the letter or email does not work, contact them by phone.	Wann de Bréif oder d'E-Mail net funktionnéiert, da kontaktéiert se iwwer Telefon.
The structure, at least the front hall, was secure.	D'Struktur, op d'mannst déi viischt Hal, war sécher.
You do things together.	Dir maacht Saachen zesummen.
I went next to her.	Ech sinn nieft hatt gaang.
Someone who loves her more than anyone.	Een deen hatt méi gär huet wéi jiddereen.
The boy just looks.	De Jong kuckt nëmmen.
I'll make one thing clear.	Ech wäert eng Saach kloer maachen.
That is the special relationship and action.	Dat ass déi speziell Relatioun an Aktioun.
I'm just going out there and playing ball.	Ech ginn just do eraus a spillen Ball.
It also did not move me anymore.	Et huet mech och net méi beweegt.
They made light, but no noise.	Si hunn Liicht gemaach, awer kee Kaméidi.
He would have killed me.	Hien hätt mech ëmbruecht.
Really great how you used it for this scene.	Wierklech super wéi Dir et fir dës Szen benotzt hutt.
So, do something !.	Also, maacht eppes!.
This means that the task is not linked to every application.	Et heescht datt d'Aufgab net un all Applikatioun verbonnen ass.
And the last argument is the source image.	An dat lescht Argument ass d'Quellbild.
This show had no fixed direction.	Dës Show hat keng fest Richtung.
A very special place.	Eng ganz speziell Plaz.
That's the way he was.	Dat ass de Wee wéi hie war.
This would be good for her.	Dëst wier gutt fir hatt.
No other court can do that.	Keen aner Geriicht kann dat maachen.
The round.	Déi ronn.
Very good condition.	Ganz gudden Zoustand.
Only because they wrote the character around me.	Nëmme well se de Charakter ronderëm mech geschriwwen hunn.
As they continued on their way.	Wéi si hire Wee fortgesat hunn.
Now it has taken off.	Elo ass et ofgeholl.
My energy is not what it used to be earlier in the week.	Meng Energie ass net wat se fréier an der Woch war.
You get the idea.	Dir kritt d'Iddi.
They tell me nothing.	Si soen mir näischt.
Having him next to her in bed was no longer enough.	Hien nieft hirem am Bett ze hunn war net méi duer.
We're starting to make plans.	Mir fänken un Pläng ze maachen.
This was another lie.	Dëst war eng aner Ligen.
There is no way through.	Et gëtt kee Wee duerch.
Give it as much time as needed.	Gitt et sou vill Zäit wéi néideg.
Computer science is a terrible name for this business.	Informatik ass e schrecklechen Numm fir dëst Geschäft.
I can just put the message on it.	Ech kann just de Message op et maachen.
I turned around, and walked out of that place.	Ech hunn mech ëmgedréit, a sinn aus där Plaz erausgaang.
The music has to do with it.	D'Musek huet sech domat ze dinn.
Thank you for your great work.	Merci fir Är super Aarbecht.
That second argument goes like this.	Dat zweet Argument leeft esou.
An instance, now.	Eng Instanz, elo.
The picture has not changed.	D'Bild huet sech net geännert.
I was not sure what.	Ech war net sécher op wat.
I saw it.	Ech hat et gesinn.
You can no longer feel the pressure point.	Dir kënnt den Drockpunkt net méi fillen.
She does not have the ring.	Si hat de Rank net.
Lots of death and loss.	Vill Doud a Verloscht.
We stay here whether we like it or not.	Mir bleiwen hei, ob mir et gären oder net.
And there is not much time.	An et gëtt net vill Zäit.
Do not do this yourself.	Maacht dat net selwer.
To be four years old.	Fir véier Joer al ze sinn.
This has proven to be critical, especially for tough states.	Dëst huet sech als kritesch erausgestallt, besonnesch fir haart Staaten.
An organization or network of individuals cannot do everything.	Eng Organisatioun oder Netz vun Individuen kann net alles maachen.
Happiness saves us instead of effort.	Gléck gerett eis amplaz Effort.
In real life.	Am richtege Liewen.
In the eyes of big companies, this is what we are.	An den Ae vu grousse Betriber ass dat wat mir sinn.
The room was small and dark.	De Sall war kleng an däischter.
He first built trust while the customer was excited about the product.	Hien huet als éischt Vertrauen opgebaut, während de Client iwwer de Produkt opgereegt war.
There is a great deal of respect going both ways, for sure.	Et gëtt e grousse Respekt dee béid Weeër geet, sécher.
She says sometimes it takes until you are thirty.	Si seet heiansdo dauert et bis Dir drësseg sinn.
Other people are leaving.	Aner Leit ginn fort.
Now the situation is difficult.	Elo ass d'Situatioun schwéier.
This was not a school.	Dëst war keng Schoul.
So much and not anymore.	Esou vill an net méi.
It's just the way it is.	Et ass just wéi et ass.
This discussion is not the purpose of this article.	Dës Diskussioun ass net den Zweck vun dësem Artikel.
Probably animal blood.	Wahrscheinlech Déier Blutt.
Yes, of course, you do not have to say it.	Jo, natierlech, Dir musst et net soen.
He likes that.	Hie mécht dat gär.
I saw it in the safe in his office.	Ech hunn et am Safe a sengem Büro gesinn.
This is politics at its absolute worst.	Dëst ass Politik op seng absolut Schlëmmst.
I told him and he asked for my name.	Ech hunn him gesot an hien huet mäi Numm gefrot.
It does not seem to be available.	Et schéngt net verfügbar ze sinn.
We want to stop this.	Mir wëllen dat ophalen.
But this is this show.	Awer dat ass dës Show.
In the next few days, my classes started.	An den nächsten Deeg hunn meng Klassen ugefaang.
These are my feelings.	Dëst sinn meng Gefiller.
That was the best.	Dat war déi bescht.
Actually, it's not crazy.	Eigentlech ass et net verréckt.
Mine never felt big enough.	Meng gefillt ni grouss genuch.
It is incidentally a square function.	Et ass iwwregens eng quadratesch Funktioun.
A higher score represents a higher level of emotional state.	E méi héije Score representéiert e méi héije Niveau vum emotionalen Zoustand.
Do not go to the office.	Gitt net op de Büro.
History is what brain does.	Geschicht ass wat Gehir mécht.
That is more than fair.	Dat ass méi wéi gerecht.
There should be a lot more presence here.	Et soll vill méi Präsenz hei sinn.
He dropped the gun.	Hien huet d'Waff erofgelooss.
I got through it.	Ech hunn et duerch.
All that time and effort just to win.	All déi Zäit an Effort just ze gewannen.
I thought you were more than you seem.	Ech hu geduecht datt Dir méi wier wéi Dir schéngt.
This may very well be the way to do it.	Dëst kann ganz gutt de Wee sinn et ze maachen.
You will lose sleep.	Dir wäert Schlof verléieren.
The woman opened her eyes.	D'Fra huet hir Aen opgemaach.
With you it's too much pain.	Mat dir ass et ze vill leed.
Not at work, not at home.	Net op der Aarbecht, net doheem.
He walks up behind her, not quite knowing what he is doing.	Hie geet hannert hir op, weess net ganz wat hie mécht.
After a few weeks, we will measure the plants.	No e puer Wochen wäerte mir d'Planzen moossen.
She could not drive.	Si konnt net fueren.
You guys tell me your version.	Dir Jongen soen mir Är Versioun.
He is very, very special.	Hien ass ganz, ganz speziell.
It was obvious he was going to miss her.	Et war evident datt hien hatt géif vermëssen.
Maybe they're careful.	Vläicht si si virsiichteg.
It's hard work.	Et ass eng schwéier Aarbecht.
There is nothing missing.	Et feelt näischt.
If not, create it.	Wann net, erstellt et.
You experience no love or no love.	Dir erlieft keng Léift oder keng Léift.
Let them see how they like it.	Loosst se et gesinn wéi se gär hunn.
We regret so much for your loss.	Mir bedaueren Iech sou vill fir Äre Verloscht.
Serious political works.	Seriéis politesch Wierker.
It does not have to have arrived yet.	Et muss nach net ukomm sinn.
Do not let me stop until you give me a chance.	Loosst mech net ophalen bis Dir mir eng Chance gitt.
He usually has a cold expression on his face.	Hien huet normalerweis e kalen Ausdrock am Gesiicht.
They gave me drinks and promises of protection.	Si hunn mir Gedrénks a Versprieche vu Schutz ginn.
I mean a baby of her own.	Ech mengen e Puppelchen vun hiren eegene.
Look at the map.	Kuckt d'Kaart.
Comfort food at its best.	Komfort Iessen op seng Bescht.
Serve at room temperature or cold.	Serve bei Raumtemperatur oder kal.
A fun read.	Eng lëschteg Liesung.
As you can imagine, that was a mistake.	Wéi Dir Iech virstellen kann, war dat e Feeler.
When were your eyes or ears last examined.	Wéini goufen Är Aen oder Oueren fir d'lescht ënnersicht.
I can drive, drive and deal with them.	Ech kann fueren, fueren a mat hinnen handelen.
You will not be able to prove anything to anyone.	Dir wäert näischt zu jidderengem beweisen kënnen.
You did not wait any more hours to finish in the elements.	Dir waart net méi Stonnen op Enn an den Elementer.
Very much.	Ganz vill.
The door was open, which was not so unusual.	D'Dier war op, wat net sou ongewéinlech war.
And he put his arm around me.	An hien huet säin Aarm ëm mech geluecht.
We all love each other.	Mir wielen all aner Léift.
If he had left her now, she would have had none.	Wann hien hir elo verlooss hätt, hätt si keen.
A security camera helped police who took the phone.	Eng Sécherheetskamera huet d'Police gehollef, wien den Telefon geholl huet.
You see this.	Dir gesitt dëst.
That was now over a year ago.	Dat war elo virun iwwer engem Joer.
Now he asked that of her.	Elo huet hien dat vun hatt gefrot.
He was a sweet boy, really, if not too bright.	Hie war e séiss Jong, wierklech, wann net ze hell.
Add one and you're done.	Een addéieren an Dir sidd fäerdeg.
The state really likes oil.	De Staat gär Ueleg wierklech.
He needs to go out and engage more this time.	Hie muss erausgoen an dës Kéier méi engagéieren.
He needed her.	Hien huet hatt gebraucht.
She was quiet.	Si war roueg.
That should have been my primary goal.	Dat sollt mäi primärt Zil gewiescht sinn.
The whole process takes about two minutes.	De ganze Prozess dauert ongeféier zwou Minutten.
Give me a sign.	Gëff mir en Zeechen.
The model should be responsible for saving only the relationship.	De Modell soll verantwortlech sinn fir just d'Relatioun ze späicheren.
As a property or instance variable.	Als Propriétéit oder eng Instanz Variabel.
And they were.	A si goufen.
He has a moment to take our orders.	Hien huet e Moment fir eis Bestellungen ze huelen.
It turned out badly.	Et ass schlecht erausgaang.
Look what he has.	Kuckt wat hien huet.
When it comes down to it, you do not care.	Wann et esou no kënnt, ass et Iech egal.
Write the truth about many other things.	Schreift d'Wourecht iwwer vill aner Saachen.
This made me feel better.	Dëst huet mech besser gefillt.
Everything is quiet.	Alles ass roueg.
If you ever.	Wann Dir jeemools.
You just want to watch.	Dir wëllt just kucken.
He is a married man.	Hien ass e bestuete Mann.
Whatever was there, he wanted it.	Wat och ëmmer do war, hie wollt et.
She thought she could do it.	Si huet geduecht datt si et kéint maachen.
This is separate from your accident claim.	Dëst ass separat vun Ärer Accident Fuerderung.
Not a game machine.	Net eng Spill Maschinn.
We look forward to seeing you there !.	Mir freeën eis Iech do ze gesinn!.
No word from the stars.	Kee Wuert vun de Stären.
But that's not my way.	Awer dat ass awer net mäi Wee.
There is no way.	Et gëtt kee Wee.
I was just feeling bad and sad for myself.	Ech war just schlecht an traureg fir mech.
Maybe it still is.	Vläicht ass et nach ëmmer.
It can change your outlook on life.	Et kann Är Perspektiv op d'Liewen änneren.
He is not sure what is real.	Hien ass net sécher op wat wierklech ass.
You do not want things to change.	Dir wëllt net datt d'Saachen änneren.
I think there is still pressure to have children.	Ech mengen et gëtt nach ëmmer Drock fir Kanner ze hunn.
As he made his way, he could not help thinking of her.	Wéi hien säi Wee gemaach huet, konnt hien net hëllefen un hir ze denken.
Each step seems easier than the last.	All Schrëtt schéngt méi einfach wéi dee leschte.
The result is very beautiful.	D'Resultat ass ganz schéin.
Whatever goes down, we can tackle it.	Wat och ëmmer erof geet, mir kënnen et packen.
Our study results are similar to other published studies.	Eis Etude Resultater sinn ähnlech ze aner publizéiert Studien.
I was just sure he needed my help.	Ech war just sécher datt hien meng Hëllef brauch.
It sounds like a great plan.	Et kléngt wéi e super Plang.
Not that he ever said much.	Net datt hien jeemools vill gesot huet.
As you can see, she was very excited.	Wéi Dir gesitt, war si ganz opgereegt.
Human experience is very clear.	Mënschlech Erfahrung ass ganz kloer.
Probably one can hardly do anything other than take.	Wahrscheinlech kann een kaum soss eppes maachen, wéi huelen.
At least for me.	Op d'mannst fir mech.
Appreciate what is happening in this photo.	Appreciéieren wat an dëser Foto geschitt.
I mean, my parents had me last week.	Ech mengen, meng Elteren hate mech lescht Woch.
And he could mark when needed.	An hie konnt markéieren wann et néideg ass.
I was initially surprised that she thought of asking her.	Ech war am Ufank iwwerrascht, datt si geduecht hatt ze froen.
Most people accept that.	Déi meescht Leit akzeptéieren dat.
I tried to keep you safe, to keep our lives going.	Ech hu probéiert dech sécher ze halen, eist Liewen weider ze halen.
I said we would start setting up the community here again.	Ech hu gesot, mir géifen hei erëm ufänken d'Gemeng opzestellen.
And it's a good story.	An et ass eng gutt Geschicht.
More confident in himself.	Méi sécher vu sech selwer.
I was released without seeing a judge.	Ech gouf fräigelooss ouni e Riichter ze gesinn.
Not an idea of ​​a single man.	Net eng Iddi vun engem eenzege Mann.
Consider this for a moment.	Betruecht dëst fir ee Moment.
Now it works well.	Elo funktionnéiert et gutt.
We'll find out.	Mir wäerten dat erausfannen.
But that's what my teacher told me to do.	Awer dat ass wat mäi Schoulmeeschter mir gesot huet ze maachen.
When the sun goes down.	Wann d'Sonn ënnergeet.
But still a little fast.	Awer nach e bësse séier.
Good luck on your journey here.	Vill Gléck op Ärer Rees hei.
Once upon a time in a dream your God appeared to you.	Eemol op engem Dram erschéngt Äre Gott Iech.
All current technology works well.	All aktuell Technologie funktionnéiert gutt.
The life saved could have been yours.	D'Liewe gerett kéinten Äert gewiescht sinn.
Diagnosis is made by looking at the area.	Diagnos gëtt gemaach andeems Dir d'Géigend kuckt.
I felt his power leave.	Ech gefillt seng Muecht verloossen.
He took it down but not without a fight.	Hien huet et erofgeholl awer net ouni Kampf.
I did not tell anyone what was going on.	Ech hu kee gesot wat lass war.
But if there is no food included, just bring your own.	Mä wann et kee Liewensmëttel mat abegraff ass, bréngt just Är eege.
Very clean car.	Ganz propper Auto.
I can not get lost, not like on the ship.	Ech ka mech net verléieren, net wéi um Schëff.
Stay up to date with your government.	Bleift um neiste Stand mat Ärer Regierung.
It happened right in front of us.	Et ass direkt virun eis geschitt.
I want to tell you about them.	Ech wëll Iech iwwer si soen.
They never changed.	Si hunn ni geännert.
We did not go into details.	Mir sinn net an Detailer komm.
The pain of living without your true love.	D'Péng vum Liewen ouni Är richteg Léift.
She just felt that.	Si huet nëmmen dat gefillt.
I'm forcing it on.	Ech zwéngen et op.
If the file exists, it will not be modified.	Wann de Fichier existéiert, gëtt se net geännert.
You have to go.	Dir musst goen.
I hope you have a great weekend.	Ech hoffen Dir hutt e super Weekend.
The sun and the stars should pass him by.	D'Sonn an d'Stäre sollten him duergoen.
Another tried to jump her.	En aneren huet probéiert hatt ze sprangen.
Not that night.	Net déi Nuecht.
Pretty interesting stuff.	Zimlech interessant Saachen.
She said she could not work here anymore.	Si sot, si kéint hei net méi schaffen.
Your kids will have sex.	Är Kanner wäerten Sex hunn.
Make sure you review this person carefully.	Gitt sécher datt Dir dës Persoun gutt iwwerpréift hutt.
Each of you will have two minutes to make your final argument.	Jidderee vun iech wäert zwou Minutten hunn fir Äert lescht Argument ze maachen.
Break legs.	Been briechen.
I do not know the expected behavior in this situation.	Ech weess net dat erwaart Verhalen an dëser Situatioun.
I wanted to do it now.	Ech wollt et elo maachen.
It would have been nice if she had informed me.	Et wier just flott gewiescht wann hatt mech informéiert hätt.
I could think of nothing but them.	Ech konnt näischt anescht wéi hinnen denken.
The writing style was just beautiful.	De Schreifstil war einfach schéin.
He had better things to do than fall in love.	Hien hat besser Saachen ze maachen wéi verléift ze falen.
The men can sleep here tonight.	D'Männer kënnen den Owend hei schlofen.
It's a good start to a new season.	Et ass e gudde Start an eng nei Saison.
Have a very good reason.	Hunn e ganz gudde Grond.
We do not want trouble.	Mir wëllen keng Ierger.
Let me know about it.	Loosst mech doriwwer wëssen.
It was not unusual.	Et war net ongewéinlech.
She sat up, confused.	Si souz op, duercherneen.
She has not been in heat for nine months.	Si ass net an Hëtzt fir néng Méint.
She was about his age but much younger.	Si war ongeféier säin Alter awer vill méi kleng.
Must hit his head on something.	Muss säi Kapp op eppes schloen.
Do not cut it.	Gitt et net ze schneiden.
Other subjects had the exact opposite reaction.	Aner Sujeten haten déi genee Géigendeel Reaktioun.
Go change the next day for an oil change.	Ginn den aneren Dag en Ueleg wiesselen goen.
Worse, death could come slowly.	Méi schlëmm, den Doud kéint lues a lues kommen.
Different methods work differently.	Verschidde Methoden funktionnéieren anescht.
I jumped back to the floor, crying.	Ech sprangen zréck op de Buedem, kräischen.
You could see that this broke him.	Dir konnt gesinn datt dëst him gebrach huet.
He simply dressed and he simply lived.	Hien huet sech einfach gekleet an hien huet einfach gelieft.
The child did not know what apartment she came from.	D'Kand wousst net aus wéi engem Appartement si komm ass.
Once this is decided, writing is bound to be easier.	Wann dëst decidéiert ass, ass d'Schreiwen gebonnen méi einfach ze sinn.
We had a wonderful day.	Mir haten e schéinen Dag.
That battle was lost.	Déi Schluecht ass verluer gaangen.
Another was a deep sense of failure.	En aneren war en déiwe Gefill vu Versoen.
I wanted to hate her myself for killing myself.	Ech wollt hatt selwer haassen fir mech selwer ëmzebréngen.
Be happy, you only live once.	Sidd glécklech, Dir lieft nëmmen eemol.
Days, mind you, not weeks or months.	Deeg, vergiess Iech, net Wochen oder Méint.
If it is a match, the test will pass.	Wann et e Match ass, wäert den Test passéieren.
This agreement gives you only a few rights to use the software.	Dësen Ofkommes gëtt Iech nëmmen e puer Rechter fir d'Software ze benotzen.
After that, many teams started doing that.	Duerno hunn vill Equippen dat ugefaang.
I'm looking for those reviews.	Ech sichen fir déi Rezensiounen.
Check your balance.	Kuckt Äert Gläichgewiicht.
This can only be achieved with a house with garden.	Dëst kann nëmme mat engem Haus mat Gaart erreecht ginn.
It matters what you believe.	Et ass wichteg wat Dir gleeft.
But the suffering, he must accept.	Awer d'Leed, dat muss en akzeptéieren.
It's the same company.	Et ass déi selwecht Firma.
And she told him about the letter.	A si sot him iwwer de Bréif.
She had left me.	Si hat mech verlooss.
For two years with his wife and young son.	Fir zwee Joer mat senger Fra a jonke Jong.
Leave a comment that tells us you're in it.	Hannerlooss e Kommentar, deen eis seet, datt Dir an sidd.
The Court found such a connection as legislation.	De Geriichtshaff huet esou Verbindung als Gesetzgebung fonnt.
He is an only child.	Hien ass en eenzegt Kand.
God will come through.	Gott wäert duerchkommen.
When it comes to an end, turn left and go straight.	Wann et zu engem Enn kënnt, huelt lénks a gitt direkt.
He is young, his mind full of energy and purpose.	Hien ass jonk, seng Gedanken voller Energie an Zweck.
I hurt you.	Ech hunn dech verletzt.
One in her head.	Een an hirem Kapp.
I was too young to care at all.	Ech war ze jonk fir iwwerhaapt ze këmmeren.
These are times for training.	Dëst sinn Zäite fir Ausbildung.
But this time, the tree did not return.	Awer dës Kéier ass de Bam net zréckkomm.
The murder weapon was never found.	D'Mordwaff gouf ni fonnt.
Components work together to display values ​​from local storage.	Komponente schaffen zesummen fir Wäerter aus der lokaler Späichere ze weisen.
It should run at the displayed speed.	Et soll mat der ugewisen Geschwindegkeet lafen.
Sure, we've already done that.	Sécher, mir hunn dat scho gemaach.
The boy is the chosen one.	De Jong ass de gewielten.
Anyway, here they are.	Jiddefalls, hei sinn se.
But it takes hours of practice to make money.	Awer et dauert Stonnen Praxis fir Suen ze maachen.
We should take time to appreciate what this means.	Mir sollten Zäit huelen fir ze schätzen wat dëst bedeit.
We did what we wanted.	Mir hunn gemaach wat mir wollten.
It was a thing to be proud of.	Et war eng Saach fir stolz op ze sinn.
My one wish was to keep it safe.	Mäin ee Wonsch war se sécher ze halen.
I did not remember watching it since.	Ech hu mech net erënnert datt ech et zënterhier gekuckt hunn.
I'm not responsible.	Ech sinn net responsabel.
You could not see the lines on the pitch.	Dir konnt d'Linnen um Terrain net gesinn.
You are very big, "he said.	Dir sidd ganz grouss," sot hien.
He is still not fully dressed.	Hien ass nach ëmmer net ganz verkleed.
Start a call.	Start engem Opruff.
This argument falls short.	Dëst Argument fält kuerz.
I have to do something about it.	Ech muss eppes dermat maachen.
They respect each other.	Si respektéieren all aner.
The two missing pieces were never found.	Déi zwee vermësst Stécker ni fonnt.
If you do, you will lose a lot.	Wann Dir et maacht wäert Dir vill verléieren.
But you would never have given up.	Awer Dir hätt ni opginn.
And that's what she really likes.	An dat huet hatt immens gär.
No press command.	Nee Drécken Kommando.
Face, mouth and heart.	Gesiicht, Mond an Häerz.
He was President for many, many years.	Hie war President fir vill, vill Joer.
For the second we use.	Fir déi zweet benotze mir.
Who will never use that retail store again.	Déi wäert ni dat Detail Buttek erëm benotzen.
Why she did not know, and for the moment it does not matter.	Firwat wousst hatt net, a fir de Moment ass et egal.
That was really her only option.	Dat war wierklech hir eenzeg Optioun.
These findings are consistent with the available studies in this area.	Dës Erkenntnisser sinn konsequent mat de verfügbaren Studien an dësem Beräich.
I made them in a year.	Ech hunn se an engem Joer gemaach.
It's the truth, it's about one.	Et ass d'Wourecht, et ass iwwer een.
Maybe it was the idea of ​​change that scared them.	Vläicht war et d'Iddi vun der Ännerung, déi hinnen Angscht huet.
I've never done drugs.	Ech hunn ni Drogen gemaach.
I understand that he has complete power over me.	Ech verstinn datt hien déi komplettst Muecht iwwer mech huet.
I have to go when he calls.	Ech muss goen wann hien rufft.
This could be wrong.	Dëst kéint falsch sinn.
This is a reasonable interpretation.	Dëst ass eng raisonnabel Interpretatioun.
The child remained under the table.	D'Kand ass ënner dem Dësch bliwwen.
That's training and practice, hours of it, months of it.	Dat ass Training a Praxis, Stonnen dovun, Méint dovun.
To do that, let’s start with a few observations.	Fir dat ze maachen fänken mer mat e puer Observatiounen un.
Books are no different.	Bicher sinn net anescht.
No reports of death or injury yet.	Nach keng Berichter iwwer Doud oder Verletzung.
It's a long process but so worth it.	Et ass e laange Prozess awer sou wäert et wäert.
Two methods are being developed there.	Zwou Methode ginn do entwéckelt.
However, there is no such free system today.	Wéi och ëmmer, et gëtt keen esou gratis System haut.
No special training was provided for this role.	Keng speziell Ausbildung gouf fir dës Roll zur Verfügung gestallt.
It must be the most trying of the two.	Et muss am meeschte probéieren vun deenen zwee sinn.
Just for you to watch.	Just fir dech ze kucken.
It remains something he uses instead of using it.	Et bleift eppes wat hie benotzt anstatt datt et him benotzt.
I just do not hold back.	Ech halen just net zréck.
But at least the government is trying it.	Awer op d'mannst probéiert d'Regierung et.
Continue the support.	Weiderhin d'Ënnerstëtzung.
I was made new.	Ech sinn nei gemaach ginn.
The guy like that does not seem like.	De Guy wéi dat schéngt net wéi.
I could have kept them longer.	Ech hätt se méi laang halen.
The parents in the audience were from every part of that community.	D'Elteren am Publikum waren aus all Deel vun där Gemeinschaft.
Both studies were limited by small sample size and design problems.	Béid Studien goufen duerch kleng Prouf Gréisst an Design Problemer limitéiert.
Just try again.	Probéiert einfach nach eng Kéier.
I have to focus on my own game.	Ech muss op meng eegen Spill konzentréieren.
Without you it can not happen.	Ouni Iech kann et net geschéien.
The food started to run.	D'Iessen huet ugefaang ze lafen.
Be guided by your dreams.	Gitt vun Ären Dreem gefouert.
She was so young, nine or ten.	Si war sou jonk, néng oder zéng.
I will leave too.	Ech wäert och verloossen.
He also does not like technology.	Hien huet och net gär Technologie.
It's her opinion.	Et ass hir Meenung.
Or his last name.	Oder säi Familljennumm.
He stood still.	Hien stoung stoe.
I might miss the good points of the thing.	Ech vermësse vläicht déi gutt Punkte vun der Saach.
You can be kind, but still stand up for yourself.	Dir kënnt léif sinn, awer ëmmer nach fir Iech selwer opstoen.
Nothing was ever as bad as people made it out to be.	Näischt war jeemools esou schlecht wéi d'Leit et gemaach hunn.
I did not look at the others.	Ech hunn déi aner net gekuckt.
So we have to write in two steps.	Also musse mir an zwee Schrëtt schreiwen.
One had to be in control when something went wrong.	Een huet misse Kontroll sinn, wann eppes falsch gaang ass.
I need to keep one.	Ech brauch een ze halen.
I will achieve my goal by reading a little every day.	Ech wäert mäi Zil erreechen andeems ech all Dag e bëssen liesen.
Talk was about work.	Gespréich war iwwer Aarbecht.
Weather conditions like snow and rain were planned.	Wiederkonditiounen wéi Schnéi a Reen ware geplangt.
It stood out.	Et stoung eraus.
And she was, as he knew her, very beautiful.	A si war, wéi hie wosst si wier, ganz schéin.
I will not tell you lies.	Ech wäert Iech keng Ligen soen.
He was the man's dog.	Hie war dem Mann säin Hond.
He wanted me gone.	Hie wollt mech fort.
I'll explain everything later.	Ech erklären alles herno.
But she managed to get at him again.	Awer hatt huet et fäerdeg bruecht nach eng Kéier op hien ze kommen.
I do not know where we're going.	Ech weess net wou mir higoen.
They both want to see her so much.	Déi zwee wëllen hatt sou vill gesinn.
It was one of surprising confusion.	Et war eng vun iwwerrascht Duercherneen.
The family denied it.	D'Famill huet et dementéiert.
Hence the factor of happiness.	Dofir ass de Glécksfaktor.
You guys really have no idea.	Dir Kärelen hu wierklech keng Ahnung.
It was certainly complex.	Et war sécherlech komplex.
First, there is no simple sound model.	Als éischt gëtt et keen einfache Geräischermodell.
It started with violence and ended with violence.	Et huet ugefaang mat Gewalt an Enn mat Gewalt.
Some numbers were used three times.	Puer Zuelen goufen dräimol benotzt.
It is the ideal place for him.	Et ass déi ideal Plaz fir hien.
We had a few ourselves.	Mir haten e puer selwer.
There was probably a decline in population during this period.	Et war wahrscheinlech e Réckgang vun der Populatioun an dëser Period.
Quality is very important to me.	Qualitéit ass ganz wichteg fir mech.
It holds no data.	Et hält keng Daten.
Even then, there is hope for us.	Och dann gëtt et fir eis Hoffnung.
Season and season with salt and pepper if necessary.	Schmaacht a Saison mat Salz a Peffer wann néideg.
They certainly would not be mine.	Si wiere sécher net mäin.
The fire is dead.	D'Feier ass dout.
Could not do it.	Konnt et net maachen.
We will not try this case.	Mir probéieren dee Fall net.
That's a terrible thing.	Dat ass eng schrecklech Saach.
Out for you.	Eraus fir Iech.
You make it seem so easy.	Dir maacht et sou einfach ze schéngen.
My school had the same rule.	Meng Schoul hat déi selwecht Regel.
It is a quick and easy method.	Et ass eng séier an einfach Method.
And he appears to be trying to prepare them for his death.	An hien erschéngt ze probéieren se op säin Doud virzebereeden.
She said it was his idea.	Si sot et seng Iddi war.
We basically set up the class.	Mir setzen am Fong d'Klass op.
The combination with the test Schapp vs.	D'Kombinatioun mam Test Schapp vs.
Tells the story of trying to change the world.	Erzielt d'Geschicht iwwer de Versuch d'Welt ze änneren.
Depending on which line you go, of course.	Ofhängeg op wéi eng Linn Dir gitt, natierlech.
At first we thought it would be a good idea.	Mir hu fir d'éischt geduecht dat wier eng gutt Iddi.
You have control over how you take care of your body.	Dir hutt Kontroll iwwer wéi Dir Iech ëm Äre Kierper këmmert.
That was his anger.	Dat war seng Roserei.
I saw some great ones and missed some great ones.	Ech hunn e puer super gesinn an e puer super verpasst.
She heard the report of the gun as she fired.	Si huet de Bericht vun der Pistoul héieren wéi se geschoss huet.
But first you need to explain a few things.	Awer als éischt musst Dir e puer Saachen erklären.
The first thought was to do something that they would benefit from.	Den éischte Gedanken war eppes ze maachen vun deem se profitéiere géifen.
Take that w.e.g. 	Huelt dat w.e.g.
not the wrong way.	net de falsche Wee.
I hear nothing else.	Ech héieren näischt anescht.
That's dangerous business.	Dat ass geféierlech Geschäft.
It seems to be the only language he really understood.	Et schéngt déi eenzeg Sprooch ze sinn déi hie wierklech verstanen huet.
This is an attack on our country.	Dëst ass en Attack géint eist Land.
The first is about logic, and the last is about flow.	Déi éischt ass iwwer Logik, an déi lescht ass iwwer Flux.
What did not happen.	Wat net geschitt ass.
He closed his eyes tightly.	Hien huet d'Aen haart zougemaach.
It's not that simple.	Et ass net grad esou einfach.
Enter your room of joy along with your pick.	Gitt Äre Sall vun Freed zesumme mat Äre Pick.
You killed the app dead.	Dir hutt d'App dout ëmbruecht.
A button was missing from her shirt.	E Knäppche gouf aus hirem Hiem gefeelt.
The management opportunity made it amazing.	D'Gestioun Geleeënheet et erstaunlech.
They seem to find more important things to do.	Si schéngen méi wichteg Saachen ze fannen ze maachen.
Without it, the two sides often talk side by side.	Ouni dat schwätzen déi zwou Säiten dacks laanschteneen.
Not since he left.	Net zënter hien fortgaang ass.
That's what such a race should be.	Dat ass wat esou eng Course soll sinn.
A page with search results appears.	Eng Säit mat Sichresultater erschéngt.
They will never tell you that you did a good job.	Si wäerten Iech ni soen datt Dir eng gutt Aarbecht gemaach hutt.
The country had been prepared with great care.	D'Land war mat grousser Suergfalt virbereet ginn.
For a fair number of people, this is actually an everyday reality.	Fir eng fair Zuel vu Leit ass dëst tatsächlech eng alldeeglech Realitéit.
Lots, actually.	Vill, eigentlech.
My job is to keep my body in shape.	Meng Aarbecht ass esou datt mäi Kierper aus Form gëtt.
I welcome the company.	Ech begréissen d'Firma.
Remember, the world is so much more than a story.	Denkt drun, d'Welt ass sou vill méi wéi eng Geschicht.
I turned my head to look, and there he stood.	Ech hunn de Kapp gedréint fir ze kucken, an do stoung hien.
I really enjoyed the interview.	Ech hunn den Interview wierklech genoss.
I have been waiting in a season for a year.	Ech sinn an enger Saison gewaart fir ee Joer.
And where he comes from, no one seems to know.	A wou hien hierkënnt, schéngt keen net ze wëssen.
I laughed and agreed.	Ech hunn gelaacht an ausgemaach.
If you do this, you do not even need to enter your score.	Wann Dir dëst maacht, braucht Dir net emol Äre Score anzeginn.
Maybe the weather would get better.	Vläicht géif d'Wieder besser ginn.
She had to wear her best dress, which was light blue.	Si huet hiert beschte Kleed missen undoen, wat e hellblo war.
It took three of us to make it.	Et huet dräi vun eis gedauert fir et ze maachen.
Can't stay here.	Kann net hei bleiwen.
She was never once in a fight.	Si war ni eng Kéier an engem Kampf.
How long will we stay.	Wéi laang wäerte mir bleiwen.
The father closed himself in his office.	De Papp huet sech a sengem Büro zougemaach.
I hope you have found peace.	Ech hoffen Dir hutt Fridden fonnt.
This method has been tried and failed.	Dës Method gouf probéiert a gescheitert.
We have officers back on the street.	Mir hunn Offizéier zréck op der Strooss.
Nevertheless, these events did not recur.	Trotzdem hunn déi Evenementer sech net widderholl.
It will more likely make things worse.	Et wäert méi wahrscheinlech Saache verschlechtert maachen.
Find a corner.	Fannt en Eck.
Energy prices, when oil prices have fallen.	Energiepräisser, wann d'Uelegpräisser gefall sinn.
Something happened, happened, something happened.	Eppes ass geschitt, ass geschitt, eppes ass geschitt.
I have bad dreams.	Ech hunn schlecht Dreem.
Read this article.	Liest dësen Artikel.
I'm not against hope.	Ech sinn net géint Hoffnung.
He's not sure.	Hien ass net sécher.
He does not seem to fit me.	Hien schéngt mir net ze passen.
I was taken aback by his laughter.	Ech gouf vu sengem Laachen zréckgeholl.
He went to the front.	Hien ass op d'Front gaangen.
That's who we are.	Dat ass wien mir sinn.
We burned with the heat.	Mir hu mat der Hëtzt gebrannt.
It would not be so bad if one could simply illuminate the room.	Et wier net esou schlëmm, wann een de Raum einfach kéint beliichten.
How much does it cost?	Wéi vill et kascht.
He never thought to doubt them, not for a moment.	Hien huet ni geduecht hinnen ze zweiwelen, net fir en Moment.
Or there could be gas.	Oder et kéint Gas ginn.
We have two choices.	Mir hunn zwee Choixen.
I wear them every day.	Ech droen se all Dag.
For this reason, several cases have been reported.	Aus dësem Grond sinn e puer Fäll gemellt ginn.
You make it sound so easy.	Dir maacht et sou einfach ze kléngen.
Of these five are real and the remaining ten are complex numbers.	Vun dëse fënnef sinn real an de Rescht zéng sinn komplex Zuelen.
They do not write.	Si schreiwen net.
On the other hand, it had significant differences in its character.	Op der anerer Säit hat et wesentlech Differenzen a sengem Charakter.
And two are human.	An zwee si Mënsch.
Join one to build community, grow in faith, and serve others.	Maacht mat bei engem fir Gemeinschaft ze bauen, am Glawen ze wuessen an anerer ze déngen.
The woman was alive.	D'Fra huet gelieft.
All this should be taken into account.	All dëst sollt berücksichtegt ginn.
So I'll be visiting that ship.	Ech wäert also dat Schëff besichen.
This was only briefly reported in the media.	Dëst gouf nëmme kuerz an de Medien gemellt.
I tell them to double it.	Ech soen hinnen duebel et.
But that was out of the question.	Mä dat war aus der Fro.
Just shaking me a little.	Just rëselt mech e bëssen.
But that's because you do not fully appreciate my power.	Awer dat ass well Dir meng Kraaft net ganz schätzt.
She wanted to stop him.	Si wollt him stoppen.
My family hated it.	Meng Famill hat et gehaasst.
Some things have a family history.	Verschidde Saachen hunn eng Famillgeschicht gehal.
But we caught it early.	Mä mir hunn et fréi gefaang.
Data are the new oils.	Date sinn déi nei Ueleg.
You get one.	Dir kritt een.
You basically had nothing to lose.	Dir hat am Fong näischt ze verléieren.
This leads to an additional development cost.	Dëst féiert zu engem zousätzleche Entwécklungskäschte.
There is little chance of progress without discussion.	Et gëtt wéineg Chance fir Fortschrëtter ouni Diskussioun ze maachen.
The chef asked how many eggs he wanted.	De Kach huet gefrot wéivill Eeër hie wollt.
We did not have to worry about anything and just enjoyed our time.	Mir mussen eis iwwer näischt këmmeren an hu just eis Zäit genoss.
It's when you really need such a design.	Et ass wann Dir wierklech esou Design braucht.
But his movement caught the attention of the guard.	Awer seng Bewegung huet d'Opmierksamkeet vum Wuecht gefaang.
Because it's so cool and cool.	Well et ass sou flott a cool.
Some would not.	E puer géifen net.
Do not be nice.	Sidd net léif.
We would plant trees and cut down trees for houses.	Mir géifen Beem planzen an d'Beem fir Haiser ofschneiden.
I know.	Ech weess.
One day at a time, life got a little better.	Een Dag gläichzäiteg gouf d'Liewen e bësse besser.
Tears welled up in her eyes.	Tréinen hunn hir Aen opgestan.
This is a beauty.	Dëst ass eng Schéinheet.
I think he needs someone to look after him.	Ech mengen hien brauch een fir no him ze kucken.
Write things down.	Schreift Saachen op.
This worked for her.	Dëst huet fir hatt geschafft.
She would do it.	Si géif et maachen.
Everything around us was quiet.	Alles ronderëm eis war Rou.
Young children do best when they have no more than three choices.	Jonk Kanner maachen am beschten wann se net méi wéi dräi Choixen hunn.
Everyone was spent.	Jidderee gouf verbruecht.
Is a matter of fact.	Ass eng Fro vun der Tatsaach.
This is a real woman.	Dëst ass eng richteg Fra.
Besides, they know me.	Ausserdeem kennen se mech.
Neither of those circumstances exist here.	Weder vun deenen Ëmstänn existéieren hei.
A few times later she tried to see me.	E puer Mol duerno huet si probéiert mech ze gesinn.
This was what he was built for.	Dëst war fir wat hie gebaut gouf.
God is good !.	Gott ass gutt!.
A line of men followed.	Eng Linn vu Männer ass gefollegt.
That's when the idea finally came to me.	Do koum d'Iddi endlech bei mech.
That's what helped get me back on track.	Dat ass wat gehollef huet mech erëm op de Wee ze bréngen.
To post comments on my page.	Fir Kommentaren op meng Säit ze posten.
It did not matter if he liked the movie or not.	Et war awer egal, ob hien de Film gär hätt oder net.
It might work but it should not.	Et kéint funktionnéieren awer et sollt net.
This is hard work.	Dëst ass eng haart Aarbecht.
Another unknown world is proposed.	Eng aner onbekannt Welt proposéiert.
You will save lives.	Dir wäert Liewen retten.
He wanted to play.	Hie wollt spillen.
I hate bad hair days.	Ech haassen schlecht Hoer Deeg.
We may choose to give it another shot in the future.	Mir kënne wielen et an Zukunft en anere Schoss ze ginn.
This can be a problem.	Dëst kann e Problem sinn.
No one is ever exactly the same as another.	Keen ass jee genee d'selwecht wéi en aneren.
I saw them this past summer, and they were awesome.	Ech hunn se dëse leschte Summer gesinn, a si waren onheemlech.
In fact, these are still the most common.	Tatsächlech sinn dës nach ëmmer déi heefegst.
He's as good as a white man.	Hien ass sou gutt wéi e wäisse Mann.
She could tell by his tone.	Si konnt duerch säin Toun soen.
We could create a kind of community.	Mir kéinten eng Zort Communautéit schafen.
Is not an easy task.	Ass net eng einfach Aufgab.
Have read some great reviews about them.	Hunn e puer super Rezensiounen iwwer si gelies.
I made the decision to leave him.	Ech hunn d'Entscheedung getraff him ze verloossen.
Your focus is another matter.	Äre Fokus ass eng aner Saach.
I have nothing personal against him.	Ech hunn näischt perséinlech géint him.
Something will be right there.	Eppes wäert direkt do sinn.
His business was in deep difficulty.	Säi Geschäft war an déiwe Schwieregkeeten.
And they left.	A si sinn fortgaang.
Take from this what you want.	Huelt aus dësem wat Dir wëllt.
How you modify the database is not important.	Wéi Dir d'Datebank ännert ass net wichteg.
We understand each other well.	Mir verstinn eis gutt.
Do the best you can.	Maacht dat Bescht wat Dir kënnt.
We have put a lot on his plate since the time he signed.	Mir hunn vill op sengem Teller geluecht zënter der Zäit wou hien ënnerschriwwen huet.
I should have moved back to the college room years ago.	Ech sollt viru Joeren zréck an de Collegezëmmer geplënnert sinn.
You win if you are completely out of cards.	Dir gewënnt wann Dir ganz aus Kaarte bass.
And people back then could not believe it.	An d'Leit konnten et deemools net gleewen.
Medical schools.	Medizinesch Schoulen.
Prepare the things you need to delete.	Bereet d'Saachen déi Dir braucht ze läschen.
It took me a while to appreciate this fact.	Et huet mech eng Zäit gedauert fir dës Tatsaach ze schätzen.
Bank plays hard to get.	Bank spillt schwéier ze kréien.
More time, more distance.	Méi Zäit, méi Distanz.
Just download and start playing it.	Just eroflueden an ufänken et ze spillen.
I was on the train for three to four days.	Ech war dräi bis véier Deeg am Zuch.
That's how we happened.	Dat ass wéi mir geschitt sinn.
I put the fuck up.	Ech hunn de Ficken gesat.
He wanted to shape the story, not just write about it.	Hie wollt d'Geschicht gestalten, net nëmmen doriwwer schreiwen.
Being a man has nothing to do with it.	Mann ze sinn huet näischt domadder ze dinn.
Our day could not be more perfect.	Eisen Dag konnt net méi perfekt sinn.
That's not the problem.	Dat ass net de Problem.
Mostly her though.	Meeschtens hir awer.
She could feel his dead look on her face.	Si konnt säin doudege Bléck op hatt fillen.
That seems good.	Dat schéngt gutt.
Well below the line.	Gutt ënner der Linn.
He needs to make new friends.	Hie muss nei Frënn maachen.
In this threat, they use a table not a list.	An dëser Bedrohung benotze se en Dësch net eng Lëscht.
At least of the kind.	Op d'mannst vun der ganzer Aart.
And he will.	An dat wäert hien maachen.
If a title did not do well, it did not do well.	Wann en Titel net gutt gemaach huet, huet et net gutt gemaach.
We never say, never, children are bad.	Mir soen ni, ni, Kanner si schlecht.
This is a matter of law, not fact.	Dëst ass eng Fro vu Gesetz, net Tatsaach.
Maybe this happened to the people who built this place.	Vläicht ass dat geschitt mat de Leit, déi dës Plaz gebaut hunn.
He certainly does not know.	Hie weess sécher net.
This is football.	Dëst ass Fussball.
So hair comes from what is not hair.	Also Hoer kommen aus wat net Hoer ass.
Give plenty of time to meet your customer and give good advice.	Gëff vill Zäit Äre Client ze treffen a gutt Rotschléi ginn.
For one thing, she did not see me.	Fir eng Saach, si huet mech net gesinn.
My thoughts exactly.	Meng Gedanken genau.
I had never learned how to fight with someone.	Ech hat ni geléiert wéi ee mat engem kämpfen.
Maybe she did it for herself.	Vläicht huet si et fir sech selwer gemaach.
He would not lose again.	Hie géif net erëm verléieren.
However, there is a problem with this argument.	Et gëtt awer e Problem mat dësem Argument.
That one or the other, it seems, was constantly in trouble.	Dat eent oder anert, wéi et schéngt, war stänneg a Schwieregkeeten.
That was my fix exactly.	Dat war meng Fix genee.
She dropped her arm back, away, to her side.	Si huet den Aarm zréckgefall, ewech, op hir Säit.
He has sleep deprivation.	Hien huet Schlofmangel.
Sure, he said.	Sécher, sot hien.
I managed to do half of it.	Ech hunn et fäerdeg bruecht d'Halschent dovun ze maachen.
Some are bad.	E puer sinn schlecht.
Some other access issues are not so obvious.	E puer aner Zougangsprobleemer sinn net sou offensichtlech.
So today we show you a selection.	Also haut weisen mir Iech eng Auswiel.
Thanks again and wish you good luck !.	Nach eng Kéier Merci a wënschen Iech vill Gléck!.
He has seen us go up, but he does not know where we are.	Hien huet eis gesinn eropgoen, awer hie weess net wou mir sinn.
Nobody tried to stop him.	Keen huet probéiert hien ze stoppen.
I know exactly what happened.	Ech weess genee wat geschitt ass.
It will be good for me.	Et wäert gutt fir mech sinn.
That should be easy.	Dat soll einfach sinn.
Every day more and more people ask for help.	All Dag froen ëmmer méi Leit ëm Hëllef.
Then they died.	Da stierwen se.
She gets up and looks out the window.	Si steet op a kuckt duerch d'Fënster aus.
That car was like you won.	Deen Auto war wéi Dir gewonnen hutt.
It was a door.	Et war eng Dier.
I can control it better.	Ech kann et besser kontrolléieren.
We do not know where we are now.	Mir wëssen net wou mir elo sinn.
They are different words.	Si sinn verschidde Wierder.
I won the match pretty easily.	Ech hunn de Match zimlech einfach gewonnen.
In the book mentioned.	Am Buch ernimmt.
It said she had the right to exercise freedom of opinion.	Et huet gesot datt si d'Recht hätt Meenungsfräiheet auszeüben.
He was really cute.	Hie war wierklech séiss.
It's a miracle he ever gets out of bed.	Et ass e Wonner datt hien jeemools aus dem Bett kënnt.
This should be at the heart of everyone involved in the project.	Dëst soll am Häerz vu jidderee sinn, déi um Projet involvéiert sinn.
And costs real money.	A kascht real Suen.
They used it for three reasons.	Si hunn et aus dräi Grënn benotzt.
It seems to be very mature.	Et schéngt ganz erwuessent ze sinn.
And that's what you want.	An dat ass wat Dir wëllt.
I have a child.	Ech hunn e Kand.
It had been difficult.	Et war schwéier gewiescht.
I shone.	Ech hu geschéngt.
And so I did well.	Domat hunn ech gutt gemaach.
If we want dogs to get closer.	Wa mir wëllen Hënn méi no kommen.
Both of which she is.	Souwuel vun deem si ass.
Inside reason, of course.	Bannent Grond, natierlech.
He walked carefully around the body and quickly looked through the house.	Hien ass virsiichteg ëm de Kierper getrëppelt a séier duerch d'Haus gekuckt.
I never noticed.	Ech hunn ni gemierkt.
For a while we were in peace.	Eng Zäit laang hate mir eis an der Rou.
Here are some applications.	Hei sinn e puer Uwendungen.
I have no use for it and would like to sell it.	Ech hu kee Gebrauch dofir a géif et gär verkafen.
I know my mom, though.	Ech kannt meng Mamm, wann.
He was not dead, she could say so much.	Hie war net dout, si konnt esou vill soen.
In the morning we left.	De Moien si mir fort.
He was talking and checking himself.	Hie war amgaang ze schwätzen an huet sech selwer gepréift.
We need them.	Mir brauche se.
I can not handle children.	Ech kann näischt mat Kanner ëmgoen.
I try every day.	Ech probéieren all Dag.
These results are very consistent with the results in our study.	Dës Resultater si ganz konsequent mat de Resultater an eiser Etude.
You are awesome !!.	Dir sidd genial!!.
However, it is associated with some complications.	Allerdéngs ass et mat e puer Komplikatiounen assoziéiert.
He could not read her expression.	Hie konnt hiren Ausdrock net liesen.
He's trying to get to you.	Hie probéiert bei Iech ze kommen.
She can also do difficult things.	Si kann och schwéier Saachen maachen.
They know they are not really paying for the space.	Si wëssen datt se net wierklech fir de Raum bezuelen.
It took such a long time to get my papers in order.	Et huet esou eng Zäit gedauert fir meng Pabeieren an Uerdnung ze kréien.
I'm been waiting for you.	Ech hunn op dech gewaart.
So people stop saying they are.	Also stoppen de Leit ze soen datt se sinn.
These look at your church.	Dës kucken Är Kierch.
If it had been that simple, he would have been here earlier.	Wann et esou einfach wier, wier hien méi fréi hei gewiescht.
All love to you and you animals and family and friends.	All Léift fir Iech an Dir Déieren a Famill a Frënn.
You do not have to worry about being overwhelmed, it can.	Dir musst Iech net besuergt sinn iwwer ze sinn, et kënnt.
Business was good.	Affär war gutt.
His feet were cold.	Seng Féiss ware kal.
It's something you're called.	Et ass eppes wat Dir genannt gëtt.
Things looked right, but they were not right.	D'Saachen hu richteg ausgesinn, awer si waren net richteg.
You have to help them show themselves as real people.	Dir musst hinnen hëllefen als richteg Leit ze weisen.
Give us your honest opinion.	Gëff eis Är éierlech Meenung.
I'm calling tomorrow.	Ech ruffen muer un.
No one has gone anywhere in the world.	Keen ass iwwerall op der Welt gaangen.
I just hate that idea.	Ech haassen just déi Iddi.
Everything about this song is perfect.	Alles iwwer dëst Lidd ass perfekt.
You have to be very quiet.	Dir musst ganz roueg sinn.
He can not say.	Hien kann net soen.
The situation was out of control.	D'Situatioun war ausser Kontroll.
Every guy is playing better this season than last season.	All Guy spillt dës Saison besser wéi déi lescht Saison.
Everyone is affected.	Jidderee gëtt dovu betraff.
He leads with his actions.	Hie féiert mat sengen Handlungen.
You can make your own as follows.	Dir kënnt Är eege wéi follegt maachen.
We like guys who sweat.	Mir gär Kärelen déi Schweessen.
I kind of understand where you're coming from.	Ech verstinn iergendwéi wou Dir hierkënnt.
So will we.	Sou wäerte mir.
She could not go to the hospital.	Si konnt hir net an d'Spidol goen.
I could continue to eat fish.	Ech kéint weider Fësch iessen.
He was trapped on the ground.	Hie war um Buedem ageklemmt.
It does not need a medium, but not so with physical tone.	Et brauch net e Medium, awer net sou mat kierperlechen Toun.
She would never know what it was.	Si géif ni wëssen wat et war.
He usually did not drink much.	Hien huet normalerweis net vill gedronk.
It is played.	Et gëtt ofgespillt.
I do not want to know anything.	Ech wëll keng Saache wëssen.
I wish they fit me.	Ech wënschen se passt mech.
They fall in love again.	Si falen erëm verléift.
I can not figure out how much it could be.	Ech kann net erausfannen wéi vill et kéint sinn.
Far too weak.	Vill ze schwaach.
Nobody talked to him.	Keen huet mat him geschwat.
But something held him back.	Awer eppes huet hien zréckgehalen.
It's just too sad to cry.	Et ass einfach ze traureg fir ze kräischen.
Six feet to be exact.	Sechs Féiss fir genee ze sinn.
Soldiers come out.	Zaldoten kommen eraus.
Finally, we get the same stable result described above.	Schlussendlech kréie mir datselwecht stabilt Resultat uewen beschriwwen.
The range of motion was not improved in young and elderly patients.	D'Bewegungsberäich gouf bei jonken an eelere Patienten net verbessert.
You can see them from space.	Dir kënnt se aus dem Raum gesinn.
They are tough people, like everyone in this country.	Si sinn haart Leit, wéi jiddereen an dësem Land.
We must leave now.	Mir mussen elo fortgoen.
Through and through.	Duerch an duerch.
That is in my book progress.	Dat ass a mengem Buch Fortschrëtter.
I hate my life.	Ech haassen mäi Liewen.
Depending on the day and hour, this means different things.	Jee no Dag a Stonn heescht dat verschidde Saachen.
Their blood pressure is low.	Hirem Blutdrock ass niddereg.
According to management, the.	Laut Direktioun, der.
Not everyone will like you, and that's fine.	Net jiddereen wäert Iech gär hunn, an dat ass an der Rei.
He was able to work this whole situation to his advantage.	Hie konnt dës ganz Situatioun zu sengem Virdeel schaffen.
For some reason, this has been reported as a major story.	Aus e puer Grënn gouf dëst als eng grouss Geschicht gemellt.
I was never in danger.	Ech war ni a Gefor.
I'm looking for someone who will be good in the field.	Ech sichen een deen am Feld gutt wäert sinn.
I would never have told her.	Ech hätt hir ni gesot.
Put it on your desk.	Setzt et op Ärem Schreifdësch.
You do not quite appreciate this.	Dir schätzt dëst net ganz.
In fact, she had done this before drinking the wine.	Tatsächlech hat si dat och gemaach ier se de Wäin drénken.
And yet few, if any, local leaders seem to be concerned.	An awer schénge wéineg, wann iwwerhaapt, lokal Leadere besuergt ze sinn.
No one came after.	Keen koum no.
I have to put the world aside and find myself again.	Ech muss d'Welt op der Säit setzen a mech erëm fannen.
But he started us off.	Awer hien huet eis ugefaang.
Both girls were high on life for the rest of the evening.	Béid Meedercher waren héich um Liewen fir de Rescht vum Owend.
Then all of a sudden she had a shock that hit her heart.	Dunn huet si op eemol e Schock, deen hiert Häerz geschloen huet.
We must learn to fight for ourselves.	Mir mussen léieren fir eis selwer ze kämpfen.
So much for the main features.	Sou vill fir d'Haaptmerkmale.
It is the body that is the main act.	Et ass de Kierper deen den Haaptakt ass.
He was on his way, for better or worse.	Hie war ënnerwee, fir besser oder méi schlëmm.
We are free from fear.	Mir si fräi vun Angscht.
The most significant difference between the two, however, is the tone.	De bedeitendsten Ënnerscheed tëscht deenen zwee ass awer den Toun.
Read more below.	Liest méi hei ënnen.
It just seems like it could go somewhere.	Et schéngt just wéi wann et iergendwou kéint goen.
If you do not think much about them, then you are not.	Wann Dir net vill iwwer si denkt, da sidd Dir net.
And, she changes her will.	An, si ännert hire Wëllen.
Neither light nor noise.	Weder Liicht nach Kaméidi.
That's the way it should be.	Esou soll et sinn.
A year has passed since you left without a word.	E Joer ass vergaang zënter datt Dir ouni e Wuert fort sidd.
But it only makes things worse.	Awer et mécht d'Saache just méi schlëmm.
All material here is for informational purposes only.	All Material hei ass nëmme fir Informatiounszwecker.
Let's do that now for everyone across the country.	Loosst eis dat elo fir jiddereen am ganze Land maachen.
, who ran a construction company.	, deen eng Baufirma geleet huet.
What looks good on film is not necessarily what feels good.	Wat op Film gutt ausgesäit ass net onbedéngt wat gutt fillt.
Do not open the door.	Wëllt d'Dier net opmaachen.
We almost had a big war.	Mir hate bal e grousse Krich.
Seriously, it was nothing new.	Eescht, et war näischt Neies.
She's still laughing.	Nach ëmmer laacht si.
I want to make records that feel that way.	Ech wëll Rekorder maachen, déi esou fillen.
And it's just awful.	An et ass just onheemlech.
Draw this directly from the back.	Zeechnen dëst direkt vun der Réck.
I was the one who controlled.	Ech war deen dee kontrolléiert huet.
He is in me.	Hien ass an mir.
She was glad to hear from me.	Si war frou vu mir ze héieren.
And yet it is.	An awer ass et.
I could only do that again tonight.	Ech kéint dat den Owend nëmmen nach eng Kéier maachen.
Click here to help make it happen.	Klickt hei fir ze hëllefen et geschéien.
This is fair enough as it is.	Dëst ass fair genuch wéi et ass.
Suffice it to say.	Et wier genuch gesot ginn.
Be as loud, or as quiet as you want damn well.	Sidd esou haart, oder sou roueg, wéi Dir verdammt gutt wëllt.
A black man stopped them on the street.	E schwaarze Mann huet hinnen op der Strooss gestoppt.
It also happened with the support staff.	Et ass och mam Supportpersonal geschitt.
He is not strong.	Hien ass net staark.
Only you can stop this.	Nëmmen Dir kënnt dëst ophalen.
Divided into things.	Gedeelt an Saachen.
It is we who stand in his way, wrong thinking, negative thoughts.	Et si mir, déi him am Wee stinn, falsch denken, negativ Gedanken.
But the transfer never happened.	Awer den Transfer ass ni geschitt.
This works very nicely.	Dëst funktionnéiert ganz flott.
She raised her head.	Si huet de Kapp opgehuewen.
Someone who knew quite a bit about you people.	Een deen zimmlech vill iwwer Iech Leit wousst.
I did not like or did not want anything.	Ech hunn näischt gär oder wollt näischt.
It is not bright, and therefore it can not be day.	Et ass net hell, an dofir kann et net Dag sinn.
No, more than that.	Nee, méi wéi dat.
He looked worse than he thought.	Hien huet méi schlëmm ausgesinn wéi hie geduecht.
I respect their decision.	Ech respektéieren hir Entscheedung.
We really should.	Mir sollten wierklech.
I'm coming to visit him this afternoon.	Ech kommen him haut de Mëtteg besichen.
With a little help from me, of course.	Mat e bëssen Hëllef vu mir, natierlech.
I never met any of them.	Ech begéint ni ee vun hinnen.
Funny, though, the way women go for him.	Witzeg, wann, de Wee Fraen fir him goen.
It was dry, dry and empty.	Et war dréchen, dréchen an eidel.
She was so full of joy going to her.	Si war sou voller Freed bei hirem goen.
A code like this should not even exist.	E Code wéi dësen soll net emol existéieren.
It's how we play right.	Et ass wéi mir richteg spillen.
There were some good and bad things.	Et goufen e puer gutt a schlecht Saachen.
Most people are friendly and would like help.	Déi meescht Leit si frëndlech a géife gär Hëllef kréien.
You could not see it.	Dir konnt et net gesinn.
There really is only one word for it.	Et gëtt wierklech nëmmen ee Wuert dofir.
It is ready to drink immediately.	Et ass prett fir direkt ze drénken.
Do not stay calm.	Bleif net roueg.
Let's get around it and move on.	Loosst eis et ëmgoen a weidergoen.
They say nothing has ever been set in stone.	Si soen näischt ass jeemools a Steen gesat.
There are people who feel anger.	Et gi Leit, déi Roserei fillen.
Which brings me to this post.	Wat bréngt mech zu dësem Post.
You do what your heart tells you to do.	Dir maacht wat Äert Häerz Iech féiert.
That's your job now.	Dat ass Är Aarbecht elo.
The traffic through the site started to grow again.	Den Traffic duerch de Site huet erëm ugefaang ze wuessen.
I mean a large quantity.	Ech mengen eng grouss Quantitéit.
Ask your loved ones how they want to die.	Frot Är Léifsten wéi se stierwe wëllen.
Because you are rich.	Well Dir sidd räich.
We do not understand the opinion of the court.	Mir verstinn d'Meenung vum Geriicht net esou.
I want to report him.	Ech wëll him mellen.
My truck was broken.	Mäi Camion war futti.
Someone brought her for a reason.	Een huet hatt fir e Grond bruecht.
I want to help you, you know, between us now.	Ech wëll Iech hëllefen, Dir wësst, tëscht eis elo.
If we do good, we can do evil.	Wa mir gutt maachen, kënne mir Béis maachen.
She was so much more than that.	Si war sou vill méi wéi dat.
I mean, sad that he decided to kill himself.	Ech mengen, traureg datt hien decidéiert huet sech selwer ëmzebréngen.
In fact, things are getting harder now.	Tatsächlech sinn d'Saachen elo méi schwéier.
I stopped at the meeting to learn, to hear.	Ech sinn op der Versammlung opgehalen fir ze léieren, ze héieren.
They have a right to exist.	Si hunn e Recht ze existéieren.
She was perfectly happy, her mother was perfectly happy, until now.	Si war perfekt frou, hir Mamm war perfekt frou, bis elo.
So take our information, then do research alone.	Also huelt eis Informatioun, da gitt eleng Fuerschung.
He went to her.	Hien ass bei hir gaang.
He kicked me out.	Hien huet mech erausgehäit.
That sort of thing.	Déi Zort vun Saachen.
I would pay nothing to see her, myself.	Ech géif näischt bezuelen fir hatt ze gesinn, selwer.
Would stay again.	Géif erëm bleiwen.
They have missing eyes, missing fingers.	Si hu vermësst Aen, vermësst Fanger.
He had nothing more to say.	Hien hat näischt méi ze soen.
We can be rich in one and poor in another.	Mir kënne räich sinn an engem an aarm an engem aneren.
You're coming too.	Dir kommt och.
It was the calm before the storm.	Et war d'Rou virum Stuerm.
It took you weeks.	Et huet Iech Wochen gedauert.
I did not take it.	Ech hunn et net geholl.
Everyone has their own mind.	Jiddereen huet säin eegene Geescht.
And people did it.	An d'Leit hunn et gemaach.
I'll be back soon.	Ech kommen geschwënn zréck.
Try a photo later.	Probéiert méi spéit eng Foto.
I was my own worst enemy.	Ech war mäin eegene schlëmmste Feind.
I did not think so.	Ech hat dat net geduecht.
It never means getting into bed angry at everyone else.	Et heescht ni an d'Bett rosen op all aner.
An hour later, we're talking.	Eng Stonn méi spéit schwätze mer nach.
He is never cross.	Hien ass ni Kräiz.
A real concern for them.	Eng richteg Suerg fir si.
She was very sweet.	Si war ganz séiss.
I was not good.	Ech war net gutt.
All of which need to be changed.	All déi musse geännert ginn.
This is a maybe.	Dëst ass e vläicht.
She was in surgery.	Si war an der Operatioun.
Their life depends on getting this right.	Hiert Liewen hänkt dovun of, dëst richteg ze kréien.
If you know of one, please post it here.	Wann Dir vun engem weess, weg Post et hei.
It came from the big rock.	Et koum aus dem grousse Fiels.
Why it does this is harder to say.	Firwat et dat mécht ass méi schwéier ze soen.
Maybe so.	Vläicht dofir.
At least, not for long, and not today.	Op d'mannst, net fir laang, an net haut.
A great evening.	E flotten Owend.
And the dog, if they had one.	An den Hond, wa se een hätten.
I got the scene, go.	Ech hunn d'Szen, gitt.
Start with a ball in the left corner.	Start mat engem Ball um lénksen Eck.
It's in the word range, just.	Et ass am Wuert Gamme, just.
Working together, we can help you get peace of mind.	Zesummeschaffen, kënne mir Iech hëllefen Fridden vum Geescht ze kréien.
It is safe to say that everything is connected to the internet.	Et ass sécher ze soen datt alles mam Internet verbonne gëtt.
You can also change parameters.	Dir kënnt och Parameteren änneren.
Be this must face first.	Ginn dëst éischt Gesiicht muss.
All of these studies are still ongoing.	All dës Studien sinn nach ëmmer amgaang.
Let us use it as an example.	Loosst eis et als Beispill benotzen.
I'm loud.	Ech sinn haart.
And many of them were very good.	A vill vun hinne ware ganz gutt.
We will consider both.	Mir wäerte béid betruechten.
Turn off the tool.	Maacht den Tool aus.
That's something that would totally happen to me.	Dat ass eppes wat mir ganz geschéie géif.
It only offers a choice because there can be no going back.	Et bitt just eng Wiel, well et ka kee Réckwee ginn.
Or just ask around town, at any bar.	Oder frot einfach ronderëm d'Stad, an all Bar.
You know it looks to you the way you look at it.	Dir wësst datt et Iech kuckt wéi Dir et kuckt.
We tend to take photos of what we like most.	Mir tendéieren Fotoe vu wat mir am meeschte gär hunn.
The present appeal followed.	Den haitegen Appel koum duerno.
This can lead to problems.	Dëst kann Problemer féieren.
I have to go home.	Ech muss heem goen.
We were in the perfect position.	Mir waren an der perfekter Positioun.
I saw some of them cry.	Ech hunn e puer vun hinnen gesinn kräischen.
It's in the news.	Et ass an der Neiegkeet.
And Dram come true.	En Dram kommen richteg.
The mother walked a few steps to the door and waited.	D'Mamm ass e puer Schrëtt op d'Dier gelaf a waart.
That said, most people have no idea how they work.	Dat gesot, déi meescht Leit hu keng Ahnung wéi se schaffen.
Tomorrow you can come back to find it broken.	Muer kënnt Dir zréck fir et futti ze fannen.
You have to save yourself.	Dir musst Iech selwer retten.
We have something for once and something for another time.	Mir hunn eppes fir eng Kéier an eppes fir eng aner Kéier.
That evidence, however, has minimal value.	Dat Beweis huet awer minimale Wäert.
Really, we have.	Wierklech, mir hunn.
Wait again, in a sense.	Waart nach eng Kéier, a Sënn.
That's much bigger than anything the poor man ever got.	Dat ass vill méi grouss wéi alles wat déi Aarm jeemools krut.
Including how far you want to take it.	Inklusiv wéi wäit Dir et wëllt huelen.
Humans were here much longer before any horse.	Mënschen waren hei vill méi laang virun all Päerd.
If they were, the result would be the same.	Wann se waren, wier d'Resultat d'selwecht.
We must take this work seriously.	Mir sollen dës Aarbecht eescht huelen.
But we come along.	Mee mir kommen laanscht.
Look, companies are getting more out of it today than they did six years ago.	Kuckt, Firmen kréien et haut méi, wéi se viru sechs Joer gemaach hunn.
He had none now, but he would soon.	Hien hat elo keng, awer hie géif geschwënn.
That was 10 years ago, and the numbers continue to rise unfortunately.	Dat war virun 10 Joer, an d'Zuelen klammen leider weider.
You just wonder and help them ask themselves.	Dir wonnert nëmmen an hëlleft hinnen selwer ze froen.
It was a dog.	Et war en Hond.
It needs something familiar about it.	Et brauch eppes Bekanntes doriwwer.
We will never change, the nuclear energy that drives us will never change.	Mir änneren ni, d'Kärenergie déi eis dreift wäert ni änneren.
He did not open his eyes.	Hien huet seng Aen net opgemaach.
Her husband tells her that he has a wife and four children.	Hire Mann seet hir datt hien eng Fra a véier Kanner huet.
That's the system.	Dat ass de System.
The latter is possible, however.	Dat lescht ass awer méiglech.
I'm for it.	Ech sinn dofir.
They only need to create a training plan.	Si mussen nëmmen een Trainingsplang erstellen.
Just be yourself and have fun.	Sidd just selwer a Spaass.
We have the whole man before our eyes.	Mir hunn dee ganz Mann virun eisen Aen.
His mother was not home.	Seng Mamm war net doheem.
There are those who see you as a danger.	Et ginn déi, déi Iech als Gefor gesinn.
In the solid phase.	An der fester Phase.
And even a sales video.	An esouguer e Verkafsvideo.
Global variables are not fields within a class.	Global Variablen sinn net Felder bannent enger Klass.
They really like that thing.	Si hunn déi Saach wierklech gär.
But we would like to see a smile.	Mir géifen awer gären e Laachen gesinn.
All these experiments were performed three times.	All dës Experimenter goufen dräimol duerchgefouert.
Due to this fact, two additional criminal history points are added.	Wéinst deem Fakt ginn zwee zousätzlech Kriminalgeschichtpunkte bäigefüügt.
I do not particularly like the light.	D'Luucht gefällt mir net besonnesch.
She did not need one.	Si huet net een gebraucht.
This was before there were medicines to treat the disease.	Dëst war ier et Medikamenter goufen fir d'Krankheet ze behandelen.
For some reason, it called me.	Aus e puer Grënn huet et mech geruff.
He could not be more than twenty years old.	Hie kéint net méi wéi zwanzeg Joer al sinn.
I do not even know what to say.	Ech weess net emol wat ech dozou soen soll.
I share your comments with our team.	Ech deelen Är Kommentarer mat eisem Team.
She meets him where she works, in the library.	Si begéint him wou si geschafft, an der Bibliothéik.
It was the perfect marriage of art and function.	Et war déi perfekt Bestietnes vu Konscht a Funktioun.
I'm not made for it.	Ech sinn net dofir gemaach.
Now you'm dead.	Elo sidd Dir dout.
We were in a storm for three weeks.	Mir waren dräi Wochen an engem Stuerm.
More on them later.	Méi iwwer hinnen méi spéit.
You can certainly see their quality.	Dir kënnt sécher hir Qualitéit gesinn.
There are now many creative ways to design green buildings.	Et ginn elo vill kreativ Weeër fir gréng Gebaier ze designen.
There are some limitations.	Et ginn e puer Aschränkungen.
I went up with a lot of confidence.	Ech sinn mat vill Vertrauen eropgaang.
They would be gone soon.	Si wieren geschwënn fort.
Works well, but could be a little stronger.	Schafft gutt, awer kéint e bësse méi staark sinn.
He wanted to travel, to see the world.	Hie wollt reesen, d'Welt gesinn.
They have this dream.	Si hunn dësen Dram.
I'm glad they're new.	Ech si frou, datt se nei sinn.
He had not met his brothers for the past five years.	Hien hat seng Bridder fir déi lescht fënnef Joer net begéint.
A powerful man sent me.	E mächtege Mann huet mech geschéckt.
I want you to know this as soon as possible.	Ech wëll datt Dir dat esou séier wéi méiglech wësst.
I'm looking forward to seeing her tonight.	Ech freeën mech op hatt den Owend ze gesinn.
You did your fair part in the fight.	Dir hutt Äre fairen Deel vum Kampf gemaach.
One second you are fine, the next second you are dead.	Eng Sekonn sidd Dir gutt, déi nächst Sekonn sidd Dir dout.
Also this past year.	Och dëst lescht Joer.
He says himself, she has no balance.	Hie seet selwer, si huet kee Gläichgewiicht.
Oh, no, it's together.	Oh, nee, et ass zesummen.
The truth is that if you can read, you can cook.	D'Wourecht ass datt wann Dir liese kënnt, kënnt Dir kachen.
His visit was not short.	Seng Visite war net kuerz.
I was scared, but you came.	Ech hat Angscht, awer Dir sidd komm.
How should such a person form their opinion on current issues.	Wéi soll esou eng Persoun hir Meenung iwwer aktuell Themen bilden.
You know what you're here for.	Dir wësst fir wat Dir hei sidd.
I hope you like the look of it.	Ech hoffen dir gefällt de Look dovun.
Take the example of the post.	Huelt d'Beispill vun der Post.
The students then sign and return the letters.	D'Studenten ënnerschreiwen dann an d'Bréiwer zréck.
She will not.	Si wäert net.
Things we do not want to lose.	Saachen déi mir net wëllen verléieren.
She let him go.	Si huet him lassgelooss.
Water and human waste seem to be such a natural fit.	Waasser a mënschlecht Offall schéngen esou eng natierlech Passung.
That was really the only bad review.	Dat war wierklech déi eenzeg schlecht Kritik.
Comes straight from the ground.	Kommt direkt aus dem Buedem.
This confirms results previously reported.	Dëst bestätegt Resultater virdru gemellt.
He has the worst.	Hien huet dat Schlëmmst.
You do not know how to move properly or anything.	Dir wësst net wéi Dir richteg beweegt oder eppes.
He began to show signs of the drug.	Hien huet ugefaang Unzeeche vum Medikament ze weisen.
He suggested.	Hien huet virgeschloen.
You do not have to worry about him.	Dir musst Iech keng Suergen iwwer hien maachen.
That's really nice.	Dat ass wierklech flott.
I served her breakfast in the bedroom.	Ech hunn hir Frühstück an der Schlofkummer zerwéiert.
How long it would take for her to go, she could not imagine.	Wéi laang et dauert fir et ze goen, konnt si net virstellen.
Expect it in the next week or so.	Erwaart et an der nächster Woch oder esou.
The results presented are representative of six independent analyzes.	D'Resultater presentéiert si representativ fir sechs onofhängeg Analysen.
Try different, mix some together.	Probéiert verschidden, mix e puer zesummen.
I mean, give me a break.	Ech mengen, gitt mir eng Paus.
Then he put her hand in hers.	Dunn huet hien hir Hand an seng.
For four independent experiments.	Fir véier onofhängeg Experimenter.
His career is safe, then.	Seng Carrière ass sécher, dann.
We have a concept for death and time.	Mir hunn ee Begrëff fir Doud an Zäit.
It was impossible, he said.	Et war onméiglech, sot hien.
It's a big risk.	Et ass e grousse Risiko.
Unless we're late.	Ausser mir sinn ze spéit.
Not a bit.	Net e bëssen.
Let us keep our government open.	Loosst eis Regierung oppen halen.
I was married, once.	Ech war bestuet, eemol.
I've never seen such a picture before.	Ech hunn dech nach ni sou eng Foto gesinn.
I've been here for a week.	Ech sinn hei fir eng Woch.
And they will learn something no matter what.	A si wäerten eppes léieren egal wéi.
It's really sad.	Et ass wierklech traureg.
Not yet, at least.	Nach net, op d'mannst.
The problems are getting worse.	D'Problemer ginn ëmmer méi schlëmm.
I would not exchange it for the world.	Ech géif et net fir d'Welt austauschen.
I watched my friend play his game.	Ech hunn mäi Frënd gekuckt säi Spill ze spillen.
There was too much health in him.	Et war ze vill Gesondheet an him.
I'm not talking against life.	Ech schwätzen net géint d'Liewen.
That is not the case, however.	Dat ass awer net de Fall.
For advanced features, you may have to pay.	Fir fortgeschratt Funktiounen, musst Dir vläicht bezuelen.
To me, money is nothing.	Fir mech sinn d'Suen näischt.
Have been confirmed in the brain.	Goufen am Gehir bestätegt.
We came back later in the day to ride it.	Mir koumen méi spéit am Dag zréck fir et ze reiden.
I'm your best friend.	Ech sinn Äre beschte Frënd.
I gave you my word the other day.	Ech hunn dir mäi Wuert den aneren Dag ginn.
And this was nothing new.	An dëst war näischt Neies.
Follow their journey as they prepare for the big races.	Follegt hir Rees wéi se sech op déi grouss Course virbereeden.
Some of those guys had familiar faces.	E puer vun deene Kärelen hate vertraut Gesiichter.
Such is life.	Esou ass d'Liewen.
Show me.	Weis mech op.
That is to know the content of our experience.	Dat ass den Inhalt vun eiser Erfahrung ze kennen.
If she's quiet now, let's just take her home.	Wann hatt elo roueg ass, loosst eis hatt einfach heem huelen.
Do this for me.	Maachen dëst fir mech.
And that race was decided by a single vote.	An déi Course gouf mat engem eenzege Vote entscheet.
It gets stronger.	Et gëtt méi staark.
Errors can be associated with any type of behavior.	Feeler kënne mat all Typ vu Verhalen verbonne ginn.
Less chance of making a mistake like that.	Manner Chance fir e Feeler esou ze maachen.
I kind of feel lost for words, here.	Ech fannen mech iergendwéi verluer fir Wierder, hei.
It's the thing you use to look at them.	Et ass d'Saach déi Dir benotzt fir se ze kucken.
His family might also be interested.	Seng Famill kéint och interesséiert sinn.
This was definitely the exception.	Dëst war definitiv d'Ausnam.
You can live forever, but no longer as a human being.	Dir kënnt fir ëmmer liewen, awer net méi als Mënsch.
I know why you're here.	Ech weess firwat Dir hei sidd.
I found them in need of my gift.	Ech hunn se an Nout vu mengem Kaddo fonnt.
So the use of a logic engine offers significant technical advantages.	Also d'Benotzung vun enger Logikmotor bitt bedeitend technesch Virdeeler.
However, such analyzes take a lot of time.	Wéi och ëmmer, esou Analysen huelen vill Zäit.
He made no effort to avoid being seen.	Hien huet keen Effort gemaach fir ze vermeiden gesinn.
I would not give him my hand.	Ech géif him net meng Hand ginn.
I definitely feel for you.	Ech fillen definitiv fir dech.
It knew we were there.	Et wousst datt mir do waren.
Apply now the same amount of force again.	Gëlle elo déi selwecht Quantitéit u Kraaft erëm.
Everyone was watching him.	Jiddereen huet him gekuckt.
Even her mother knew about it.	Och hir Mamm wousst doriwwer.
We consider each separate report as an independent study.	Mir betruecht all separat Rapport als onofhängeg Etude.
I would, however, wait for my father.	Ech géif awer op mäi Papp waarden.
She raised the issue with her husband.	Si huet d'Fro mat hirem Mann opgeworf.
So he was able to achieve that.	Also konnt hien dat erreechen.
He loves this team.	Hien huet dës Equipe gär.
Let's move on to another topic.	Loosst eis op en anert Thema goen.
You are made for everyone else.	Dir sidd fir all aner gemaach.
Do not use this feature.	Benotzt dës Funktioun net.
He can win, he can not lose.	Hie kann gewannen, hie kann net verléieren.
But he has no time for that now.	Mee hien huet elo keng Zäit dofir.
Listening to music.	A Musek lauschteren.
Music is something that is directly connected to the heart.	Musek ass eppes wat direkt mam Häerz verbonnen ass.
And they did not.	A si hunn et net.
He cares about nothing but the score.	Hie këmmert sech ëm näischt anescht wéi de Score.
Not fat, not al.	Net fett, net al.
Other than the two expected elements, the sky is the limit.	Aner wéi déi zwee erwaart Elementer ass den Himmel d'Limite.
However, there is much more to this region than just wine.	Et gëtt awer vill méi an dëser Regioun wéi just Wäin.
Tell me her name again, first and last.	Sot mir hiren Numm erëm, éischt a lescht.
So used.	Also benotzt.
Work and wine.	Aarbecht a Wäin.
We thought we were going to get rich.	Mir hu geduecht datt mir räich ginn.
Details were added.	Detailer goufen dobäi.
In the end, we could see the water.	Um Enn konnte mir d'Waasser gesinn.
Check out photos from last year !.	Kuckt hei Fotoen vum leschte Joer!.
I was not even excited.	Ech war net mol opgereegt.
My husband was gone.	Mäi Mann war fort.
I did not think it was.	Ech hat net geduecht et wier.
I just can not appreciate the nature here.	Ech ka just d'Natur hei net schätzen.
That's hard to think.	Dat ass schwéier ze denken.
The whole reason for the very damn show was lost.	De ganze Grond fir déi ganz verdammt Show war verluer.
Around the corner.	Em den Eck.
It was not so.	Et war net esou.
We do this often.	Dëst maache mir dacks.
Her face changed.	Hir Gesiicht huet geännert.
There are many other processes in which salt is involved.	Et gi vill aner Prozesser an deenen Salz involvéiert ass.
Nothing seems to change this description.	Näischt schéngt dës Beschreiwung ze änneren.
We would stay close.	Mir géifen no beienee bleiwen.
If you stop, you can not return.	Wann Dir ophalen, kënnt Dir net zréckkommen.
The initial effort may seem too high.	Den initialen Effort kann ze héich schéngen.
Start with him.	Start mat him.
All other numbers are base three.	All aner Zuelen sinn Basis dräi.
Cover design is a science as well as an art.	Cover Design ass eng Wëssenschaft wéi och eng Konscht.
No significant difference was found for mean skin temperature during labor.	Kee groussen Ënnerscheed gouf fir mëttlerer Hauttemperatur während der Aarbecht fonnt.
The woman is sleeping there.	D'Fra schléift do.
Well, that may be open to debate.	Gutt, dat kann oppe fir Debatt sinn.
No one, not even another common method can touch this variable.	Keen, och net eng aner gemeinsam Method kann dës Variabel beréieren.
He claims he got it in a dream.	Hie behaapt datt hien et an engem Dram krut.
I do not want you here in that state.	Ech wëll dech net hei an deem Zoustand.
A personal opinion is one thing.	Eng perséinlech Meenung ass eng Saach.
We will add your invoice as soon as possible.	Mir wäerten Är Rechnung sou séier wéi méiglech derbäi.
It must be found first.	Et muss éischt fonnt ginn.
Some are destroyed by cooking.	E puer ginn duerch Kachen zerstéiert.
Never heard of it.	Ni vun et héieren.
You want to talk, go ahead.	Dir wëllt schwätzen, gitt vir.
The paper is generally well written.	De Pabeier ass allgemeng gutt geschriwwen.
This price is relatively high compared to last year's models.	Dëse Präis ass relativ héich wéi déi lescht Joer Modeller.
You are so much more than a good doctor.	Dir sidd sou vill méi wéi e gudden Dokter.
Their right is right.	Hir Recht ass richteg.
That really got me started on this road.	Dat huet mech wierklech op dëser Strooss ugefaangen.
Be the best version of yourself you can be.	Sidd déi bescht Versioun vun Iech selwer Dir kënnt sinn.
A new language.	Eng nei Sprooch.
If you do not, leave it out.	Wann Dir net, loosst et eraus.
Suddenly, the company began to raise strange personal concerns.	Op eemol huet d'Firma ugefaang komesch perséinlech Bedenken ze bréngen.
About his past.	Iwwer seng Vergaangenheet.
You can watch our video.	Dir kënnt eise Video kucken.
It's not wrong.	Et ass net falsch.
She looked around.	Si huet sech ëmgekuckt.
I decided we should have a second opinion.	Ech hu beschloss, mir sollten eng zweet Meenung hunn.
We will return to this topic below.	Mir wäerten hei ënnen op dëst Thema zréckkommen.
It could be there for years.	Et kéint jo jorelaang do sinn.
Before he makes his announcement of appeal.	Ier hien seng Ukënnegung vun Appel mécht.
I really can not.	Ech kann wierklech net.
Sexual problems are not necessarily a natural aspect of getting old.	Sexuell Problemer sinn net onbedéngt en natierlechen Aspekt vun al ginn.
Way, way too hard.	Wee, vill ze schwéier.
This is another great title.	Dëst ass en anere groussen Titel.
Some supply must have reached the city before this.	E puer Versuergung muss d'Stad virun dëser erreecht hunn.
I should not have.	Ech sollt net hunn.
We should not look so much at the past.	Mir sollten d'Vergaangenheet net esou vill kucken.
Six are said to be in critical condition.	Sechs sollen an engem schlëmmen Zoustand sinn.
Feel free to visit and enjoy.	Fillt Iech gratis ze besichen a genéisst.
Not much to talk about.	Net vill iwwer ze schwätzen.
First, it increases the amount of traffic.	Als éischt erhéicht et de Betrag vum Traffic.
I know the guy is fucking lying.	Ech weess, datt de Guy d'Fucking läit.
I believe they say the same thing about me.	Ech gleewen datt se datselwecht iwwer mech soen.
This argument is raised here for the first time.	Dëst Argument gëtt hei fir d'éischte Kéier opgeworf.
And the next day we fought a battle.	An den nächsten Dag hu mir e Kampf gekämpft.
Life is good.	Liewen ass gutt.
Wood prices can also change.	Holz Präisser kënnen och änneren.
In addition, we have a policy.	Ausserdeem hu mir eng Politik.
Oh well, we should find out soon.	Oh gutt, mir sollten geschwënn erausfannen.
Do not salt the water.	Salz net d'Waasser.
She's a good girl.	Si ass e gutt Meedchen.
And boy, does it work.	A Jong, funktionnéiert et.
Until this book.	Bis dëst Buch.
Cover, and cool completely at room temperature.	Deckt, a killt komplett bei Raumtemperatur.
Keep going.	Fuert weider.
God knows my mind, and that's enough.	Gott weess mäi Geescht, an dat ass genuch.
Waiting is hard.	Waarden ass schwéier.
She did not need that image in her head.	Si huet dat Bild net am Kapp gebraucht.
There was, of course, no answer.	Et gouf natierlech keng Äntwert.
She could go.	Si kéint goen.
For each class in a program, there is only one class structure.	Fir all Klass an engem Programm gëtt et nëmmen eng Klassstruktur.
The service is not yet available.	De Service gëtt et nach net.
One thing about her, though.	Eng Saach iwwer hir, wann.
Helped them get clothes.	Huet hinnen gehollef Kleeder ze kréien.
Sometimes this would take two to three weeks.	Heiansdo géif dat zwou bis dräi Wochen huelen.
I can sleep in a few days.	Ech kann an e puer Deeg schlofen.
This activity can be easily measured.	Dës Aktivitéit kann einfach gemooss ginn.
The second level on the second character and so on.	Den zweeten Niveau op der zweeter Charakter an sou op.
You're here, that's what matters.	Dir sidd hei, dat ass wat wichteg ass.
Run right dead into the glass wall.	Run riets dout an d'Glas Mauer.
See her smile.	Gesinn hir Laachen no.
He was also a professional criminal.	Hie war och e professionnelle Kriminell.
Share a Post.	Deelt e Post.
However, it is difficult to get it right.	Allerdéngs ass et schwéier et richteg ze kréien.
We will definitely do the best we can for you.	Mir maachen op alle Fall dat Bescht wat mir kënnen fir Iech.
Nobody wants to go with me.	Fannt keen dee wëll mat mir goen.
I have not tested this yet.	Ech hunn dat nach net getest.
A little tea now.	E bëssen Téi elo.
Again, maybe he is.	Erëm, vläicht ass hien.
Not with you either.	Och net mat der.
I hope that is the case.	Ech hoffen dat ass de Fall.
These people have a story to tell.	Dës Leit hunn eng Geschicht ze erzielen.
What really caught my interest was her tone of voice.	Wat wierklech meng Interessi gefaangen huet war hiren Toun vun der Stëmm.
Recovery should be stupid, quick and easy.	D'Erhuelung sollt domm, séier an einfach sinn.
The metal chair cold against her skin.	De Metallstull kal géint hir Haut.
For the value of the property.	Fir de Wäert vun der Immobilie.
Other types may have different phase relationships.	Aner Zorte kënne verschidde Phase Bezéiungen hunn.
I rolled my eyes and said nothing.	Ech hunn meng Aen opgerullt an näischt gesot.
She took a deep breath and let it out.	Si huet en déif Otem gezunn an et eraus gelooss.
He's a nice boy.	Hien ass e flotte Jong.
In the beginning, you are confused.	Am Ufank sidd Dir duercherneen.
But smaller lines had to do with what they had.	Awer méi kleng Linnen hu misse maachen mat deem wat se haten.
They wanted more.	Si wollte méi.
There is no money in it.	Do si keng Suen dran.
That's a very long part you're playing now.	Dat ass e ganz laangen Deel deen Dir elo spillt.
Check the time.	Kuckt d'Zäit.
They do not have a mental conversation between people with different thought processes.	Si hunn net e mentalt Gespréich tëscht Leit mat verschiddene Gedankeprozesser.
I was right behind the leader and it was good.	Ech war direkt hannert de Leader an et war gutt.
Food is good.	Iessen ass gutt.
He did not know if the old man would think such things.	Hie wousst net, ob den ale Mann esou Saachen géif denken.
He needed those eyes.	Hien huet déi Aen gebraucht.
Not a proud time for any of us.	Net eng houfreg Zäit fir jiddereen vun eis.
The board does not know about the father.	De Verwaltungsrot weess net iwwer de Papp.
Its essential findings have been confirmed in many other studies.	Seng wesentlech Erkenntnisser goufen a villen anere Studien bestätegt.
Some of its kind do.	Puer vu senger Aart maachen.
But he had experience with neither.	Mee hien hat Erfahrung mat weder.
Some general studies have been done in the literature.	E puer allgemeng Studien goufen an der Literatur gemaach.
It took me a long time to find the right books.	Et huet mech laang gedauert fir déi richteg Bicher ze fannen.
This process is known as 'fittest'.	Dëse Prozess ass bekannt als 'Fittest'.
I have a family and a school to support.	Ech hunn eng Famill an eng Schoul ze ënnerstëtzen.
Do something you love and vary your routine.	Maacht eppes wat Dir gär hutt a variéiert Är Routine.
Give him space.	Gëff him Plaz.
That such songs could be written.	Datt esou Lidder kéinte geschriwwe ginn.
He made an offer.	Hien huet eng Offer gemaach.
This time, we arrived at the same place at the same time.	Dës Kéier si mir zur selwechter Zäit op der selwechter Plaz ukomm.
And he decided to keep it that way.	An hien ass décidéiert et esou ze halen.
Come on, this title is so far removed from reality.	Kommt, dësen Titel ass sou wäit vun der Realitéit ewech.
We were happy to hear that.	Mir ware frou dat ze héieren.
She stands drop.	Si steet drop.
That was really it.	Dat war wierklech et.
But still the power was not finished.	Awer nach ëmmer war d'Kraaft net fäerdeg.
Best advice was to roll out and become clear.	Bescht Rotschléi war erauszerollen a kloer ze ginn.
She will not fail in that.	Si wäert net versoen an deem.
Paid seven hundred dollars.	Bezuelt siwenhonnert Dollar.
It's been thirty years.	Et sinn drësseg Joer.
I thought about doing this for a while.	Ech hu geduecht dat fir eng Zäit ze maachen.
We use this water for drinking and cooking.	Mir benotzen dëst Waasser fir ze drénken an ze kachen.
So the church picked up a collection.	Also huet d'Kierch eng Sammlung opgeholl.
We follow them.	Mir verfollegen hinnen.
They want to do it right but can't.	Si wëllen dat richtegt maachen, awer kënnen net.
You will not need more parking.	Dir wäert net méi Parking brauchen.
They are trying to talk to you about your love life.	Si probéieren Iech iwwer Äert Léiftliewen ze schwätzen.
She is aware of that.	Si ass bewosst vun deem.
Let's do that.	Loosst eis dat.
But forget that.	Mee vergiessen dat.
I had not beaten him yet.	Ech hat hien nach net geschloen.
Begin the journey.	Fänkt d'Rees un.
A new skill.	Eng nei Fäegkeet.
You have logic.	Dir hutt Logik.
He missed three weeks of play as a result.	Hie verpasst dräi Woche Spill als Resultat.
I for one am sick of it.	Ech fir eng si krank vun et.
She probably works from the books.	Si schafft wahrscheinlech aus de Bicher.
Just be prepared.	Just virbereet ginn.
Think of the larger plan.	Denkt un de gréissere Plang.
Modifying one component can easily break another.	Ee Komponent z'änneren kann en aneren einfach briechen.
I'm going into a bowl.	Ech ginn an eng Schuel.
Now think of the difficulty.	Denkt elo un d'Schwieregkeet.
He spoke but he never did.	Hien huet geschwat awer hien ni.
Let us now enjoy the moment.	Loosst eis elo de Moment genéissen.
He looked her up and down.	Hien huet hir op an erof gekuckt.
Certainly the groups we found in those two cases are different.	Bestëmmt sinn d'Gruppen déi mir an deenen zwee Fäll fonnt hunn ënnerschiddlech.
I barely passed it at school.	Ech hunn et knapps an der Schoul passéiert.
Thank you so much.	Villmols merci.
She was herself.	Si war selwer.
I do not let her mouth go.	Ech loossen hire Mond net goen.
The best thing that could possibly happen to the beautiful game.	Déi bescht Saach, déi eventuell mam schéine Spill geschéie kéint.
Thank you.	Bon merci.
He was too much of everything.	Hie war ze vill vun allem.
I just see choices with options.	Ech gesinn just wielt mat Optiounen.
You have community.	Dir hutt Gemeinschaft.
Something is either needed, or it is not.	Eppes ass entweder néideg, oder et ass net.
Thank you and will use you again.	Merci a wäert Iech erëm benotzen.
She did so with mixed feelings.	Si huet dat mat gemëschte Gefiller gemaach.
Add the broth and mix well.	De Bouillon derbäisetzen a gutt mëschen.
You actually played a show that night in another city.	Dir hutt eigentlech eng Show déi Nuecht an enger anerer Stad gespillt.
One seems to be two or three in front of the others.	Ee schéngt virun deenen aneren zwee oder dräi ze sinn.
I was just a contract for him.	Ech war nëmmen e Kontrakt fir him.
We are here to help.	Mir sinn hei fir ze hëllefen.
There she would go today.	Do géing se haut higoen.
I do not know how, but he was right.	Ech weess net wéi, awer hie war richteg.
That can never happen again.	Dat kann ni méi geschéien.
I tried to open my eyes.	Ech hu probéiert meng Aen opzemaachen.
And the problem that is actually at play.	An de Problem deen eigentlech am Spill ass.
Your own private space.	Ären eegene private Raum.
W.e.g. 	W.e.g.
hope it is work for you.	hoffen et ass Aarbecht fir Iech.
But the truth is clear.	Awer d'Wourecht ass kloer.
She thought the environment would be better for her.	Si geduecht d'Ëmwelt wier besser fir hir.
She is not like that.	Si ass net esou.
You know your enemy, but he does not know you.	Dir kennt Äre Feind, awer hien kennt dech net.
He could kill me if he wanted to.	Hie kéint mech ëmbréngen wann hie wollt.
We start here and now.	Mir fänken hei an elo un.
It will not be obvious.	Et wäert net evident sinn.
Get out there and do it yourself.	Gitt do eraus a maacht et selwer.
Make sure everything is set up the way you want it.	Vergewëssert Iech datt alles opgestallt ass wat Dir wëllt.
There are no moving parts.	Et gi keng bewegt Deeler.
In both cases there was a connection.	A béide Fäll gouf et eng Verbindung.
Its pretty stable.	Seng zimlech stabil.
The president, seeing this, reached for the man's left hand.	De President, deen dëst gesinn huet, huet dem Mann seng lénks Hand erreecht.
I have, however, excluded them from the discussion here.	Ech hunn se awer hei aus der Diskussioun ausgeschloss.
These would only be the weeks he's been there.	Dëst wieren nëmmen déi Wochen, déi hien do ass.
This can mean a variety of things.	Dëst kann eng Vielfalt vu Saachen bedeiten.
I look away.	Ech kucken ewech.
That can be difficult.	Dat kann schwéier sinn.
Is called upper type bound.	Gëtt iewescht Typ gebonnen genannt.
Red pulled out a pistol and aimed it at her.	Red huet eng Pistoul erausgezunn an huet se op hatt geriicht.
That's not a problem.	Dat ass kee Problem.
It was believed that he would bring balance and strength.	Et gouf gegleeft datt hien d'Gläichgewiicht an d'Kraaft bréngt.
You hear it a lot.	Dir héiert et vill.
We think it was meant for you.	Mir mengen et war fir Iech geduecht.
The strange dreams.	Déi komesch Dreem.
But you should check the terms and conditions.	Awer Dir sollt d'Konditioune kontrolléieren.
Other than that, the house is full of light and space.	Ausser dat ass d'Haus voller Liicht a Raum.
All he wants to do is run and play.	Alles wat hie wëll maachen ass lafen a spillen.
Art can be a lifetime.	Konscht kann e ganzt Liewen sinn.
The street is empty.	D'Strooss ass eidel.
That was not really the case.	Dat war net wierklech de Fall.
Nothing in it for him.	Näischt dran fir hien.
Surely one must hear.	Sécher muss een héieren.
I do not see why you do that.	Ech gesinn net firwat Dir maacht.
Turns out there was only one.	Et stellt sech eraus datt et nëmmen een war.
And that's why it's available now.	An dofir ass dat elo verfügbar.
I was dead wrong before.	Ech war dout falsch virdrun.
He supervised her.	Hien huet si iwwerwaacht.
Not here, not everywhere.	Net hei, net iwwerall.
The car models are nothing special, but they look tough.	D'Autosmodeller sinn näischt Besonnesches, awer si sinn haart ausgesinn.
As you can imagine, it preoccupied me.	Wéi Dir Iech virstellen kënnt, huet et mech beschäftegt.
Food is for sale.	Iessen ass ze kafen.
It was her last text.	Et war hire leschten Text.
But he went a few steps before he stopped.	Awer hien ass op e puer Schrëtt gaang ier hien opgehalen huet.
All is not well.	Alles ass net gutt.
You have to, like, be your best.	Dir musst, wéi, Äert Bescht sinn.
Our website currently has images of some of quality work.	Eis Websäit huet am Moment Biller vun e puer vun Qualitéit Aarbecht.
We can not talk about it.	Mir kënnen net doriwwer schwätzen.
Features like these show attention to detail involved.	Features wéi dës weisen d'Opmierksamkeet op Detailer involvéiert.
When they call you, you say you love the girl.	Wa se Iech ruffen, sot Dir datt Dir d'Meedchen gär hutt.
My bed feels too small.	Mäi Bett fillt sech ze kleng.
He has a house in the country.	Hien huet en Haus am Land.
You can no longer make the decisions.	Dir kënnt d'Entscheedungen net méi huelen.
I started bidding on another but he said no.	Ech hunn ugefaang en aneren ze bidden awer hien huet Nee uginn.
It's not dangerous.	Et ass net geféierlech.
I like that.	Ech fannen dat schéin.
For this step, we need to open the device.	Fir dëse Schrëtt musse mir den Apparat opmaachen.
However, you can create your own features.	Wéi och ëmmer, Dir kënnt Är eege Funktiounen maachen.
Well, let me respond.	Gutt, loosst mech reagéieren.
I like a white man who makes himself clear.	Ech hu gär e ​​wäisse dee sech kloer mécht.
Raising the group also became their responsibility.	D'Erhéijung vun der Grupp gouf och hir Verantwortung.
I stopped the paper.	Ech hunn de Pabeier opgehalen.
The room was small.	De Sall war kleng.
Really not even close.	Wierklech net emol no.
The key is to sell expensive things.	De Schlëssel ass deier Saachen ze verkafen.
She felt she had little choice but to stop.	Si huet gefillt datt si wéineg aner Wiel huet wéi et opzehalen.
I was not her.	Ech war net hir.
Their true colors in front of the people have finally shown themselves.	Hir richteg Faarwen virun de Leit hu sech endlech gewisen.
Think about how we used it.	Denkt drun wéi mir et benotzt hunn.
She could not stop herself.	Si konnt sech net ophalen.
It usually starts.	Et fänkt normalerweis un.
And it's best to start young.	An et ass am beschten jonk unzefänken.
Looked straight at me.	Direkt op mech gekuckt.
Let your dog find the place that is most comfortable for him.	Loosst Ären Hond déi Plaz fannen déi him am meeschte bequem ass.
It was such a wonderful moment.	Et war sou wonnerbar Moment.
A great meal after a long day trip.	E super Iessen no engem laangen Dag Rees.
But he loves college games.	Awer hien huet de College Spiller gär.
We do not do that.	Mir maachen et net.
Sit by her bed, read to her, talk for hours.	Souz bei hirem Bett, liesen hir, geschwat fir Stonnen.
That it has nothing to do with your family.	Datt et näischt mat Ärer Famill ze dinn huet.
Did some small tests.	Huet e puer kleng Tester gemaach.
I make more money than him.	Ech maachen méi Sue wéi hien.
But then she understood.	Awer dunn huet si verstanen.
Come on, get up.	Komm, opstinn.
I drove to the building in front.	Ech sinn op d'Gebai virun gefuer.
She now heard too much to fall for her again.	Si huet elo ze vill héieren fir erëm fir si ze falen.
I had a better idea anyway.	Ech hat souwisou eng besser Iddi.
He must have had her.	Hien huet hatt missen hunn.
I did not want to do anything special.	Ech wollt näischt Besonnesches maachen.
So much for the rule of law.	Sou vill fir d'Rechtsstaatlechkeet.
Hie stands up.	Hie steet op.
They say they were waiting through.	Si soen datt se duerch waarden.
None of them came to anything.	Keen vun hinnen ass zu eppes komm.
However, many questions remain.	Allerdéngs bleiwen vill Froen.
You will find that the story never stops.	Dir fannt datt d'Geschicht ni ophält.
But she used it.	Awer si huet et benotzt.
He turned to look down the street.	Hien huet sech ëmgedréit fir d'Strooss erof ze kucken.
The two men in their lives.	Déi zwee Männer an hirem Liewen.
He thought he had heard other dogs.	Hien huet geduecht datt hien aner Hënn héieren huet.
Everyone had sex outside of marriage.	Jiddereen hat Sex ausserhalb vum Bestietnes.
This time, she picked up.	Dës Kéier huet si opgeholl.
As a man.	Als Mann.
He decided to review it.	Hien huet decidéiert et z'iwwerpréiwen.
He was shot in cold blood.	Hie gouf kal Blutt erschoss.
Also w.e.g. 	Also w.e.g.
share this with your friends.	deelt dëst mat Äre Frënn.
Some examples will make it clearer.	E puer Beispiller wäerten et méi kloer maachen.
If you own it, we can sell it.	Wann Dir et besëtzt, kënne mir et verkafen.
Now he made peace with it.	Elo huet hie Fridden domat gemaach.
Even if the fit is so good.	Och wann de Fit esou gutt ass.
Local client numbers are four to eight numbers long.	Lokal Client Zuelen si véier bis aacht Zuelen laang.
But this did not work.	Mä dëst ass net geschafft.
Then a pain hit him in his chest.	Dunn huet e Péng him a seng Këscht getraff.
You will of course return to us.	Dir gitt natierlech bei eis zréck.
He played the best game of his life.	Hien huet dat bescht Spill vu sengem Liewen gespillt.
He wanted to raise.	Hie wollt opwerfen.
No one knew how to save them.	Keen hätt gewosst se ze retten.
See if you can guess this correctly.	Kuckt ob Dir dëst richteg roden kënnt.
You're just worried about yourself.	Dir maacht Iech just Suergen iwwer Iech.
An du koumen se.	An du koumen se.
You make it to run away.	Dir maacht et fir fort ze lafen.
We love everything.	Mir hunn alles gär.
Her death was the most horrific shock.	Hirem Doud war dee schrecklechste Schock.
So the pictures they sent were literally a live feed.	Also d'Biller, déi se geschéckt hunn, ware wuertwiertlech e Live Feed.
Criticisms were negative.	Kritik waren negativ.
We did not go anywhere special.	Mir sinn néierens speziell gaang.
And do not worry about us coming home early.	A maach der keng Suergen datt mir fréi heem kommen.
It was far away.	Et war wäit ewech.
That would not attract any attention.	Dat géif keng Opmierksamkeet zéien.
They did not want to end up working on the line.	Si wollten net um Enn op der Linn schaffen.
At least not from him.	Op d'mannst net vun him.
You go like a king.	Dir gitt wéi e Kinnek.
First, do not pay too much for the floor.	Éischtens, bezuelt net ze vill fir de Buedem.
Everything just seems to be going well.	Alles schéngt just gutt ze goen.
What they did.	Wat se gemaach hunn.
You run your first statistical models.	Dir lafen Är éischt statistesch Modeller.
I just brought my son to school.	Ech hu mäi Jong einfach an d'Schoul bruecht.
They had no idea that almost every minute they were watched.	Si haten keng Ahnung datt bal all Minutt si gekuckt goufen.
Just stop thinking and it will come.	Halt just op ze denken an et wäert kommen.
Then the words start ringing in my throat.	Da fänken d'Wierder a mengem Hals op.
This is not safe.	Dëst ass net sécher.
Weapons and training.	Waffen an Training.
This time it was different.	Dës Kéier war et anescht.
Please can anyone help.	Weg kann iergendeen hëllefen.
Was very interesting.	War ganz interessant.
She pulled him to her side.	Si huet hien op hir Säit gezunn.
The reason is simple.	De Grond ass einfach.
Man is born into a family, whether he likes it or not.	De Mënsch gëtt an eng Famill gebuer, egal ob hien et gär huet oder net.
This will only be the case in a few situations.	Dat wäert just an e puer Situatiounen de Fall sinn.
Except you have nothing.	Ausser Dir hutt näischt.
This is really a modern problem.	Dëst ass wierklech e modernen Problem.
It's the same law.	Et ass datselwecht Gesetz.
We also have some limitations.	Mir hunn och e puer Aschränkungen.
I sat in the dark.	Ech souz am Däischteren.
There was also no sign of a ground.	Et war och keen Zeeche vun engem Buedem.
I only had a minute.	Ech hat nëmmen eng Minutt.
I see your eyes grow heavy.	Ech gesinn deng Aen ginn schwéier.
He picked it up and brought it to the table.	Hien huet et opgeholl an et op den Dësch bruecht.
The game should stay free until the dream is over.	D'Spill soll gratis bleiwen bis den Dram eriwwer ass.
I will explain this concern further.	Ech wäert dës Suerg weider erklären.
The rest of us were just wild dogs.	De Rescht vun eis ware just wëll Hënn.
He had to fix it.	Hien huet missen et fixéieren.
It's incredible luck that he's going our way.	Et ass onheemlech Gléck datt hien eise Wee geet.
She was his enemy.	Si war säi Feind.
But there could be a solution.	Mee et kéint eng Léisung ginn.
They had no answer, so he helped them a little.	Si haten keng Äntwert, also huet hien hinnen e bëssen gehollef.
There were some songs and some talking parts.	Et waren e puer Lidder an e puer schwätzen Deeler.
These are the people who are close to her now.	Dëst sinn d'Leit, déi hir elo no sinn.
There was no plan.	Et war kee Plang.
I hope someone can point me in the right direction.	Ech hoffen een kann mech an déi richteg Richtung weisen.
And that's how you make money.	An dat ass wéi Dir Sue verdéngt.
Remove pepper mixture from pan.	Ewechzehuelen Peffer Mëschung aus Pan.
Representative data from three independent experiments are shown.	Vertrieder Daten aus dräi onofhängeg Experimenter sinn gewisen.
There just is not enough to go around.	Et gëtt just net genuch fir ronderëm ze goen.
Use continue to move because you do not want to stay quiet here.	Benotz weider réckelen, well Dir wëllt hei net roueg bleiwen.
It was a great interview.	Et war e super Interview.
This is the last one.	Dëst ass déi lescht.
That was likely, they did this sometimes when trouble started.	Dat war wahrscheinlech, si hunn dat heiansdo gemaach wann Ierger ugefaang hunn.
I could not imagine who this man was.	Ech konnt mir net virstellen, wien dëse Mann war.
One way or another, it's over before it starts.	Op déi eng oder aner Manéier ass et eriwwer ier et ufänkt.
Prove that such a tour is impossible.	Beweist datt esou en Tour onméiglech ass.
Most of them fall under the errors described in this answer.	Déi meescht vun hinnen gefall ënner de Feeler an dëser Äntwert beschriwwen.
But you have to remember, he was just a kid.	Awer Dir musst Iech drun erënneren, hie war just e Kand.
That was the hard thing to stomach.	Dat war déi schwéier Saach ze Mo.
I mean, that's seriously open to doubt.	Ech mengen, dat ass eescht op fir Zweifel.
Your friend will send you a new pair.	Äre Frënd wäert Iech en neit Pair schécken.
This is not football.	Dat ass kee Fussball.
No samples were excluded during data analysis.	Keng Echantillon goufen während Daten Analyse ausgeschloss.
The students would first taste the beer.	D’Schüler géifen als éischt de Béier schmaachen.
Help us w.e.g. 	Hëlleft eis w.e.g.
to do what we should do from the beginning.	ze maachen wat mir vun Ufank un sollte maachen.
And was next to the bed, not exactly in it.	A war nieft dem Bett, net grad dran.
It's a crime.	Et ass e Verbriechen.
If that made sense.	Wann dat Sënn gemaach huet.
The door opens.	D'Dier fällt op.
Soon the school would start to pay.	Geschwënn géif d'Schoul ufänken ze bezuelen.
They do not believe my mother killed him.	Si gleewen net datt meng Mamm hien ëmbruecht huet.
There is form.	Et gëtt Form.
You know them, you have seen them, you have lost them to others.	Dir kennt se, Dir hutt se gesinn, Dir hutt hinnen anerer verluer.
He now looked completely confused.	Hien huet elo komplett duercherneen ausgesinn.
Seriously, there is no telling what might happen.	Eescht, et ass net ze soen wat ka geschéien.
In fact, it may be fair to assume that you are not.	Tatsächlech kann et fair sinn ze iwwerhuelen datt Dir net sidd.
Probably I would have taken a week or so.	Wahrscheinlech hätt ech eng Woch oder esou geholl.
I have to work on myself.	Ech muss op mech schaffen.
There is no other way to say it.	Et gëtt keen anere Wee et ze soen.
The king is dead, long live the king.	De Kinnek ass dout, vive de Kinnek.
I believe she loves me too.	Ech gleewen datt hatt mech och gär huet.
These are not usually considered in the literature.	Dës ginn normalerweis net an der Literatur berücksichtegt.
I can do nothing about this.	Ech kann näischt iwwer dëst maachen.
She immediately burned it.	Si huet et direkt verbrannt.
Five were female and one was male.	Fënnef ware weiblech an ee war männlech.
You and your kind.	Dir an Är Aart.
He told me a lot about himself.	Hien huet mir vill iwwer sech selwer gesot.
That would be good for the new guy.	Dat wier gutt fir den neie Guy.
A good man.	E gudde Mann.
Repeat this procedure several times.	Widderhuelen dës Prozedur puer mol.
Every day you can visit the site and click on the date.	All Dag kënnt Dir de Site besichen a klickt op den Datum.
Most everyone does, from time to time.	Meescht jiddereen mécht, vun Zäit zu Zäit.
I can not wait to get her.	Ech kann net waarden fir hatt ze kréien.
Often one is the negative value of the other.	Oft ass een den negativen Wäert vun deem aneren.
Also in the office and out of office.	Och am Büro an aus Büro.
It is believed that they were married here.	Et gëtt ugeholl datt si hei bestuet hunn.
She was no longer in her room.	Si war net méi an hirem Zëmmer.
Your real enemy.	Äre richtege Feind.
He's probably her best player.	Hien ass wahrscheinlech si beschte Spiller.
We do not become different people as we age.	Mir ginn net verschidde Leit wéi mir Alter.
No woman has ever ignored me.	Keng Fra huet mech jeemools ignoréiert.
Stay tuned.	Bleift am Moment.
Simple as day.	Einfach wéi Dag.
We must make plans for our future.	Mir mussen Pläng fir eis Zukunft maachen.
Was up there.	War do uewen.
We love them.	Mir Léift hinnen.
If we are stronger.	Wa mir méi staark sinn.
We could go on.	Mir kéinte weider goen.
Maybe the two weren't big enough to ask too much.	Vläicht waren déi zwee net grouss genuch fir ze vill ze froen.
The patient experiences results immediately at the first visit.	De Patient erlieft Resultater direkt beim éischte Besuch.
The pictures below speak for themselves.	D'Biller hei drënner schwätze fir sech.
That she would be able to show her face on a screen.	Dass si fäeg wier op hiert Gesiicht op engem Ecran ze weisen.
But he was not needed.	Mä hie war net néideg.
But it's beautiful.	Mee et ass schéin.
He would like to sleep.	Hie géif gär schlofen.
The letter was never returned.	De Bréif gouf ni zréckginn.
They do not even have my weight class.	Si hunn net mol meng Gewiichtsklass.
Other tests were performed in the normal day life of eight women.	Aner Tester goufen am normalen Dag Liewen vun aacht Fraen gemaach.
The highest office in a political party is that of leader.	Den héchste Büro an enger politescher Partei ass dee vum Leader.
Will definitely be back.	Kommt definitiv zréck.
You mean well.	Dir mengt gutt.
He got there first.	Hien ass fir d'éischt dohinner komm.
He runs his own business from his office to her home.	Hie bedreift säin eegent Geschäft vu sengem Büro an hirem Heem.
Elo is free.	Elo si se gratis.
And also a big name.	An och e groussen Numm.
And damn luck.	A verdammt Gléck.
Do not push anything away.	Dréckt näischt ewech.
The boy does not think so.	De Jong mengt et net.
He would not run this time.	Hie géif dës Kéier net lafen.
Share your experience with the same challenges he or she faces.	Deelt Är Erfahrung mat deene selwechten Erausfuerderunge mat deem hien oder hatt steet.
And so will yours.	An esou wäert Är.
Very few of them even recorded.	Ganz wéineg vun hinne souguer opgeholl.
You can see the ball better.	Dir gesitt de Ball besser.
He was scared.	Hie war Angscht.
That data never changes.	Datt Daten änneren ni.
Oh my God, it was so close.	Oh mäi Gott, et war sou no.
And things have changed a lot in this economy.	A Saachen hu vill an dëser Wirtschaft geännert.
At least not quite.	Op d'mannst net ganz.
I'm just asking that you support your argument properly, that's it.	Ech froen just datt Dir Äert Argument richteg ënnerstëtzt, dat ass et.
Former members shown.	Fréiere Membere gewisen.
It was just not reversible.	Et war just net ëmzegoen.
Worth will be her best friend.	Wäert wäert hire beschte Frënd sinn.
Not that anyone asked for my opinion.	Net datt iergendeen meng Meenung gefrot huet.
My brother was so angry.	Mäi Brudder war sou rosen.
The boy is seen as the future support of the family.	De Jong gëtt als zukünfteg Ënnerstëtzung vun der Famill ugesinn.
It would help her sleep and get a good rest.	Et géif hirem Schlof hëllefen an eng gutt Rescht kréien.
Continue until today.	Weider bis haut.
I get to see the component.	Ech kréien de Komponent ze gesinn.
But it felt different this time.	Awer et huet dës Kéier anescht gefillt.
Windows run the length of the room.	Fënstere lafen der Längt vum Sall.
Up to four characters can be present in battle.	Bis zu véier Charaktere kënnen am Kampf präsent sinn.
They had not run away.	Si waren net fortgelaf.
They believe they have the answers.	Si gleewen datt si d'Äntwerten hunn.
My number is.	Meng Nummer ass.
Be safe outside.	Sidd sécher dobaussen.
I mean, we were too late for that.	Ech mengen, mir waren ze spéit dofir.
And the movie is just about there.	An de Film ass just doriwwer.
More to come.	Méi kommen.
Maybe the line of work you are in just doesn't interest you anymore.	Vläicht interesséiert d'Aarbechtslinn, an där Dir sidd, Iech just net méi.
A black eye.	E schwaarzt Auge.
The same goes for the second.	Dat selwecht gëllt fir déi zweet.
And to come every day.	An all Dag ze kommen.
That's my son.	Dat ass mäi Jong.
Let things know that it's here.	Loosst d'Saachen wëssen datt et hei ass.
Those confused.	Déi duercherneen.
And got my way about something.	An hunn mäi Wee iwwer eppes.
These people go out of their way to help others.	Dës Leit ginn aus hirem Wee fir anerer ze hëllefen.
The next winter, they killed him.	Den nächste Wanter hunn se hien ëmbruecht.
It's still awful.	Et ass nach ëmmer schrecklech.
Individual tests are used and the results are described.	Individuell Tester benotzt ginn an de Resultater beschriwwen.
So it's just like getting to work every day.	Also et ass grad wéi all Dag op d'Aarbecht ze kommen.
Do it fast, have it! 	Maacht et séier, hues et!
that was now.	dat war no.
I was sitting in the same seat as the night before.	Ech souz am selwechte Sëtz wéi d'Nuecht virdrun.
They were wrong, you know.	Si ware falsch, Dir wësst.
They do not necessarily think too much.	Si denken net onbedéngt ze vill.
Maybe on some levels he did.	Vläicht op e puer Niveauen huet hien.
Man, those were the days.	Mann, dat waren d'Deeg.
The first course starts in two weeks.	Déi éischt Cours fänkt an zwou Wochen un.
They had a lot to struggle with.	Si hate vill ze kämpfen mat.
Free Private Parking.	Gratis privaten Parking.
You will need appropriate equipment for whatever type of movie you have.	Dir wäert passend Ausrüstung erfuerderen fir egal wéi eng Zort Film Dir hutt.
You have the most important job.	Dir hutt déi wichtegst Aarbecht.
Did not pour a third.	Huet net en Drëttel gegoss.
First, we never say that this is the case.	Éischtens, mir soen ni datt dëst de Fall ass.
It was not so.	Et war net esou.
But there was little progress to be seen.	Mee et war wéineg Fortschrëtter ze gesinn.
I really like her idea of ​​using this position.	Ech hunn hir Iddi wierklech gär dës Positioun ze benotzen.
It should be fun.	Et soll Spaass ginn.
Things are moving fast.	D'Saache beweegen sech séier.
She wondered why there were two.	Si huet sech gefrot firwat et zwee ginn.
I love the way my life is gone.	Ech hunn de Wee gär wéi mäi Liewen fort ass.
It helped our son learn to love and appreciate music.	Et huet eise Jong gehollef ze léieren Musek gär ze hunn an ze schätzen.
That was not in my idea of ​​my future.	Dat war net a menger Iddi vu menger Zukunft.
From that point on, they had to be extremely calm and careful.	Vun dësem Punkt un hu se missen extrem roueg a virsiichteg sinn.
For the good cause of right versus wrong '.	Fir de gudden Zweck vu Recht géint Onrecht'.
Then he disappeared.	Dunn ass hien verschwonnen.
He just needs to learn to answer.	Hie muss just léieren drop ze äntweren.
Well look what it started.	Well kuckt wat et ugefaang huet.
It is different with the army.	Et ass anescht mat der Arméi.
Call me w.e.g. 	Rufft mech w.e.g.
coming back soon.	geschwënn zréck.
All this in science, too !.	All dëst a Wëssenschaft, ze!.
They were not nice people.	Si waren net léif Leit.
It is bad for your body, for your soul.	Et ass schlecht fir Äre Kierper, fir Är Séil.
The results were similar for male students.	D'Resultater waren ähnlech fir männlech Studenten.
I look at them.	Ech kucken hinnen.
Wind light and variable.	Wand liicht a variabel.
But now we are slowly beginning to see a change in her heart.	Awer elo fänken mir lues a lues eng Verännerung an hirem Häerz ze gesinn.
And there is none.	An et gëtt keen.
You can not even see what killed them.	Dir kënnt net emol gesinn wat hinnen ëmbruecht huet.
He later produced the breakfast show.	Hien huet spéider d'Frühstücksshow produzéiert.
She is on a mission to change the world.	Si ass op enger Missioun d'Welt ze änneren.
She is never exposed or surprised.	Si gëtt ni erausgestallt oder iwwerrascht.
He turned one of the rooms into a chicken coop.	Hien huet ee vun de Raim an e Poulethaus ëmgewandelt.
I did not care that I killed the animal.	Et war mir egal, datt ech d'Déier ëmbruecht hunn.
But we must be careful.	Mee mir musse virsiichteg sinn.
They do not live with the consequences of your choices.	Si liewen net mat de Konsequenze vun Äre Choixen.
The need for an advanced search mechanism.	De Besoin fir eng fortgeschratt Sich Mechanismus.
However, the potential loss is a much more serious problem.	Wéi och ëmmer, de potenzielle Verloscht ass e vill méi eeschte Problem.
It took me so long to find my voice.	Et huet mech sou laang gedauert fir meng Stëmm ze fannen.
Better than anything we have.	Besser wéi alles wat mir hunn.
He would not talk to us, not discuss his problems.	Hie géif net mat eis schwätzen, iwwer seng Problemer net diskutéieren.
I sat waiting on a low wall.	Ech souz op enger niddereger Mauer ze waarden.
It's just what we need to do.	Et ass einfach wat mir musse maachen.
You have to try.	Dir musst probéieren.
It helps us to continue the project.	Et hëlleft eis de Projet weiderzeféieren.
Hide right there in the easy view.	Verstoppt direkt do am einfache Siicht.
I'm sure he'll be with you soon.	Ech si sécher datt hien geschwënn bei Iech wäert sinn.
Now, come on.	Elo, komm op.
And then came a request.	An du koum eng Demande.
There was no time to clean.	Et war keng Zäit fir ze botzen.
What it was, we do not know.	Wat et war, wësse mer net.
It's not a bad thing.	Et ass net eng schlecht Saach.
We want a safe place.	Mir wëllen eng sécher Plaz.
One and two.	Een an zwee.
Go outside and take a short walk when the weather is nice.	Gitt dobaussen a maacht e kuerze Spazéiergang wann d'Wieder gutt ass.
She quickly sat in the water and looked around.	Si souz séier am Waasser an huet sech ëm hir gekuckt.
Nothing happened.	Et war näischt geschitt.
You were close.	Dir war no.
I mean, we were successful as far as we went.	Ech mengen, mir waren erfollegräich sou wäit wéi mir gaangen.
I can show her my stuff.	Ech kann hir meng Saachen weisen.
These individuals are few and far between.	Dës Individuen sinn wéineg a wäit tëscht.
Sometimes they feature adult exercise equipment, too.	Heiansdo si Fonktioun erwuessener Übung Equipement, ze.
I should look at the accident reports.	Ech sollt d'Accidentberichter kucken.
They only need three things.	Si brauchen nëmmen dräi Saachen.
Until recently, it was not known how this was achieved.	Bis viru kuerzem war net gewosst wéi dat erreecht gouf.
Try to avoid touching each other.	Probéiert ze vermeiden datt se géigesäiteg beréieren.
Go directly to the applications.	Gitt direkt an d'Applikatiounen.
Either way, at least you will be close to where you work.	Wéi och ëmmer, op d'mannst wäert Dir no sinn wou Dir schafft.
We live in strange times, he thought.	Mir liewen a komeschen Zäiten, huet hien geduecht.
All for a chance of sex.	Alles fir eng Chance vu Sex.
Who really knows.	Wien wierklech weess.
That it should be I make this call.	Datt et soll sinn ech dësen Uruff maachen.
It has two separate effects.	Et huet zwee separat Effekter.
We are getting older.	Mir ginn méi al.
And she did not hurt anyone.	A si huet kee verletzt.
My mother was not well.	Meng Mamm war net gutt.
See what's available where you live.	Kuckt wat verfügbar ass wou Dir wunnt.
Stories lead to action.	Geschichte féieren zu Handlung.
I take care of him first.	Ech këmmeren mech fir d'éischt ëm hien.
Take our time back.	Huelt eis Zäit zréck.
I learned more about them.	Ech hunn méi iwwer si gewuer.
You can easily get it in the market.	Dir kënnt et einfach um Maart kréien.
She did not come home.	Si ass net heem komm.
However, this simple fact can have no impact on your husband.	Wéi och ëmmer, dës einfach Tatsaach kann keen Impakt op Äre Mann hunn.
You do not have to pay this amount.	Dir musst dëse Betrag net bezuelen.
There are no confirmed photos yet but the set is coming soon.	Et sinn nach keng bestätegt Fotoen awer de Set kënnt.
Learn about your wife.	Léiert iwwer Är Fra.
He could only walk down the back, and there we were.	Hie konnt just op der Récksäit erof goen, an do ware mir.
I can not answer.	Ech kann net äntweren.
I think she will change her mind and stay in it.	Ech mengen si wäert hir Meenung änneren an an et bleiwen.
Empty your brain of thoughts, and think only of your breath.	Eidel Äert Gehir vu Gedanken, an denkt nëmmen un Ären Otem.
The taste is enormous and deeply complex.	De Goût ass enorm an déif komplex.
Bill did a pretty good job.	De Bill huet eng zimlech gutt Aarbecht gemaach.
If the bosses take security seriously, so will the other staff.	Wann d'Cheffen d'Sécherheet eescht huelen, da wäerten déi aner Mataarbechter och.
It's long and deep.	Et ass laang an déif.
I do not have your power.	Ech hunn Är Kraaft net.
That does not mean they will ever be.	Dat heescht net datt se jeemools wäerten sinn.
You will lose everything in time.	Dir wäert alles an der Zäit verléieren.
And it just passed.	An et ass just laanschtgaangen.
That's pay.	Dat ass Pai.
But most of the time you did not need it.	Dir hutt dat awer meeschtens net gebraucht.
Allow students to do things and have to leave the room.	Loosst d'Studente Saachen ze maachen a mussen de Raum verloossen.
Never again will it be this way.	Ni méi wäert et op dës Manéier ginn.
You seem so scared about everything.	Du schéngs sou Angscht iwwer alles ze hunn.
He also never had the chance to learn from anyone.	Hien hat och ni d'Chance vun engem ze léieren.
The argument has been going on for years.	D'Argumentatioun leeft zënter Joeren.
But there are those who do it and will do it this way.	Awer et ginn déi, déi et maachen a wäerten op dës Manéier ginn.
A peace that can only come with good things.	E Fridden deen nëmme mat gudde Saache ka kommen.
Horse was out too.	Päerd war och eraus.
The line outside goes down the road.	D'Linn dobausse geet d'Strooss erof.
First time they do it.	Éischt Kéier si maachen et.
I'm still like that.	Ech sinn nach ëmmer esou.
Here is an analysis for a more general situation.	Hei ass eng Analyse fir eng méi allgemeng Situatioun.
God is near enough to touch the damage in our lives as well.	Gott ass no genuch fir de Schued an eisem Liewen och ze beréieren.
Of course, you can also go there by boat.	Dir kënnt natierlech och mam Boot dohinner goen.
It was after the front.	Et war no der Front.
It keeps you young.	Et hält Iech jonk.
But you lived with it.	Mee du hues domat gelieft.
It will go down in history for obvious reasons.	Et wäert aus offensichtleche Grënn an d'Geschicht erofgoen.
To set up.	Fir opzestellen.
I wanted some kids.	Ech wollt e puer Kanner.
It was raised in the trial court.	Et gouf am Prozess Geriicht opgeworf.
This is important because the people driving past me are on the road.	Dëst ass wichteg well déi Leit laanscht mech op der Strooss fueren.
And now for the big test.	An elo fir de groussen Test.
Everything is this article is definitely right.	Alles ass dësen Artikel ass definitiv richteg.
No previous experience is required.	Keng virdrun Erfahrung ass néideg.
This is not a funny thing.	Dëst ass keng witzeg Saachen.
Again, you just have to hit.	Nach eng Kéier, Dir musst just schloen.
We should learn.	Mir sollten léieren.
That's the reason for your mistake.	Dat ass de Grond vun Ärem Feeler.
Ten, come out.	Zéng, komm eraus.
Women have learned to be more than men.	Frae hu geléiert méi wéi Männer ze ginn.
Your personal items are used for nothing more than order processing.	Är perséinlech Saache ginn fir näischt méi wéi Bestellungsveraarbechtung benotzt.
They looked into each other's eyes.	Si hunn sech an d'Ae gekuckt.
I did not expect it to be so.	Ech hat net erwaart datt et esou wier.
They study it in school.	Si studéieren et an der Schoul.
The same should be said with pictures.	Dat selwecht soll mat Biller gesot ginn.
A high school student.	E Lycée Schüler.
Exception was taken in her name.	Ausnam gouf op hirem Numm geholl.
We do not spend much time in small talk.	Mir verbréngen net vill Zäit a klenge Gespréicher.
So it must be me.	Also et muss ech sinn.
Two full minutes.	Zwee ganz Minutten.
It is the book that was difficult.	Et ass d'Buch dat schwéier war.
That's why you need to tell a story.	Dofir braucht Dir eng Geschicht ze erzielen.
What they did to a child.	Wat si zu engem Kand gemaach.
And that's just the beginning.	An dat ass nëmmen den Ufank.
Nothing to watch.	Näischt ze kucken.
But number two, back to the process question.	Awer Nummer zwee, zréck op d'Prozessfro.
I could put out a complete record in five or six weeks.	Ech kéint e komplette Rekord a fënnef oder sechs Wochen erausbréngen.
And you will eventually get more care after a while.	An Dir wäert schlussendlech méi Versuergung no enger Zäit kréien.
And we start this hour with politics.	A mir fänken dës Stonn mat Politik un.
He needed something to live on.	Hien huet eppes gebraucht fir ze liewen.
I did not notice that.	Dat war mir net opgefall.
It was good.	Et war gutt.
If anyone can do it, he can.	Wann iergendeen et maache kann, kann hien.
I expect you to be able to drive.	Ech erwaarden datt Dir fuere kënnt.
She had been told that.	Si hat dat gesot ginn.
I do not know how he managed it.	Ech weess net wéi hien et fäerdeg bruecht huet.
I can see why people do not like it.	Ech ka gesinn firwat d'Leit et net gär hunn.
I do this with all my heart.	Ech maachen dat mat mengem Häerz drop.
In this study, we could not find such cells.	An dëser Etude konnte mir net esou Zellen fannen.
Let them call him all the old stuff they wanted.	Loosst se him all al Saach nennen, déi se wollten.
Take baby steps.	Huelt Puppelchen Schrëtt.
They would enjoy a fight between the boys.	Si géifen e Kampf tëscht de Jongen genéissen.
I had drawn a line a little too long.	Ech hat eng Linn e bëssen ze laang gezunn.
You somehow know who it will be.	Dir wësst iergendwéi wien et wäert hunn.
Well, she did not believe it.	Gutt, hatt huet et net gegleeft.
If you will one.	Wann Dir wäert eng.
There was no one to talk to.	Et war kee mat ze schwätzen.
This is where the new future began.	Hei ass wou déi nei Zukunft ugefaang huet.
And then it's gone.	An dann ass et fort.
On the face of it, this is evidence of far-fetched transfer.	Op der Gesiicht ass dëst Beweis fir wäit Transfer.
I go upstairs and get my property.	Ech ginn erop a kréien meng Immobilie.
Oh wait, but he has.	Oh wait, mee hien huet.
Problems exist with such devices.	Problemer existéieren mat esou Apparater.
I was here to learn, not to make friends.	Ech war hei fir ze léieren, net fir Frënn ze maachen.
What they set up.	Wat se opstellen.
But it was clear that she was also thinking about the country.	Awer et war kloer datt si och un d'Land geduecht huet.
I have not seen them for two years.	Ech hunn se fir zwee Joer net gesinn.
He did that tonight.	Hien huet dat den Owend gemaach.
I certainly did not feel that way anymore.	Ech hu mech sécher net méi esou gefillt.
She could find nothing of use.	Si konnt näischt vun benotzen fannen.
But do not let me wait.	Mee loosst mech net waarden.
I lead by example.	Ech féieren mam Beispill.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
Your name, place of purchase and order number.	Ären Numm, Plaz vum Kaf a Bestellungsnummer un.
I said if you pick up that phone, it's over.	Ech hu gesot, wann Dir deen Telefon hëlt, ass et eriwwer.
We first deal with the former case.	Mir beschäftegen eis als éischt mam fréiere Fall.
Speaking of which.	Apropos déi.
I did not know what to do.	Ech wousst net wat ech maache soll.
State of me.	Staat vun mech.
The place is a research center.	D'Plaz ass e Fuerschungszentrum.
Especially now that he was less nervous, less scared.	Besonnesch elo wou hien manner nervös war, manner Angscht.
It even survived a modification of the front panel.	Et huet souguer eng Ännerung vum Frontpanel iwwerlieft.
They continue, just small different things being said.	Si weider, just kleng verschidde Saachen déi gesot ginn.
We truly, truly believe you.	Mir gleewen Iech wierklech, wierklech.
This feature is important for two key reasons.	Dës Fonktioun ass wichteg fir zwee Schlësselgrënn.
I'm just here to drink.	Ech si just hei ze drénken.
Only clear text is possible.	Nëmmen Kloertext ass méiglech.
This they did, and so saved themselves.	Dëst hunn si gemaach, a sou selwer gerett.
People were dressed in their everyday clothes.	D'Leit waren an hiren alldeegleche Kleeder verkleed.
There he stood.	Do stoung hien.
The accused was caught with the murder weapon.	Den Ugeklote gouf mat der Mordwaff agefaangen.
The days of peace and love were over.	D'Deeg vu Fridden a Léift waren eriwwer.
She looked from one girl to the other.	Si huet vun engem Meedchen op dat anert gekuckt.
It limits what you can do.	Et limitéiert wat Dir maache kënnt.
They are raised in every other conversation.	Si ginn an all aner Gespréich opgewuess.
It was his first experience.	Et war seng éischt Erfahrung.
The actual object, however, was not the point.	Den eigentlechen Objet war awer net de Punkt.
Tomorrow we expect our hospital.	Muer erwaart eis Spidol.
But nothing connected.	Awer näischt verbonnen.
But he has a history of emotional problems.	Mä hien huet eng Geschicht vun emotionalen Problemer.
I believe it was created in six days as we know it.	Ech gleewen datt et a sechs Deeg erstallt gouf wéi mir se kennen.
One small thing though.	Eng kleng Saach awer.
There was relatively little literature on adults.	Et gouf relativ wéineg Literatur iwwer Erwuessener.
One game and then bed.	Ee Spill an dann Bett.
There is no enemy pressure.	Et gëtt kee Feindréck.
You make your own happiness.	Dir maacht Är eege Gléck.
I get along really well with everyone.	Ech kommen wierklech gutt mat jidderengem zesummen.
And it has great power.	An et huet grouss Kraaft.
Welcome to my journey !.	Wëllkomm op meng Rees!.
It was just what we needed.	Et war just wat mir gebraucht hunn.
I should not say "vision" because we really did it with constant struggle.	Ech sollt net "Visioun" soen, well mir mat konstante Kampf et wierklech gemaach hunn.
That huge emotional spectrum should make him a big target.	Dat enormt emotional Spektrum soll him e grousst Zil maachen.
Valid only on online and telephone orders.	Gëlteg nëmmen op online an Telefon Commanden.
Everyone except the audience.	Jiddereen ausser de Publikum.
However, evidence for these benefits was often based on individual studies.	Wéi och ëmmer, Beweiser fir dës Virdeeler waren dacks op eenzel Studien baséiert.
He would have laughed.	Hien hätt gelaacht.
His plans will only kill more jobs.	Seng Pläng wäerten nëmme méi Aarbechtsplazen ëmbréngen.
The most beautiful boy in the world, bar no.	Déi schéinste Jongen vun der Welt, Bar keng.
Pretty soon they'll be looking for you here too.	Zimlech geschwënn wäerten se Iech och hei sichen.
I was cut too much.	Ech war ze vill geschnidden.
Its location makes it ideal for this purpose.	Seng Plaz mécht et ideal fir dësen Zweck.
He has a gift.	Hien huet e Kaddo.
When we met, it was love at first sight.	Wann mir begéint, et war Léift op den éischte Bléck.
I have been trying to work with them for years.	Ech hu probéiert fir Joer mat hinnen ze schaffen.
I just cried and cried.	Ech hu just gekrasch a gekrasch.
It went down really well.	Et ass wierklech gutt erofgaang.
But we are good at what we do.	Awer mir si gutt wat mir maachen.
Have been reported.	Sinn gemellt ginn.
Pay attention to the patterns in the songs.	Opgepasst d'Muster an de Lidder.
At least that's how it seems to me.	Op d'mannst esou schéngt et mir.
I could not change things and do well.	Ech konnt d'Saachen net änneren a mech gutt maachen.
I love the first week of school.	Ech Léift déi éischt Woch vun der Schoul.
Second, larger physical area is generally associated with higher input prices.	Zweetens, méi grousst kierperlecht Gebitt ass allgemeng mat méi héije Inputpräisser verbonnen.
I should have waited.	Ech hätt misse waarden.
Her old men have young wives.	Hir al Männer hu jonk Fraen.
Water was my drink of choice.	Waasser war mäi Gedrénks vu Choix.
We can touch it and feel our freedom immediately.	Mir kënnen et beréieren an eis Fräiheet direkt fillen.
In wet and cold weather, progress was slow.	Am naassen a kale Wieder war de Fortschrëtt lues.
During that time, much has changed.	An där Zäit huet sech vill geännert.
Of course, there were also a lot of good people.  	Natierlech waren et och vill gutt Leit.  
vs.	vs.
The result is harm to our health, the environment or both.	D'Resultat ass Schued fir eis Gesondheet, d'Ëmwelt oder béid.
These things require training.	Dës Saache verlaangen Ausbildung.
Three types of experiments were performed.	Dräi Aarte vun Experimenter goufen gemaach.
They are early, middle and late.	Si sinn fréi, mëttel a spéit.
He listens to my needs.	Hien lauschtert op meng Besoinen.
I watched her from the inside.	Ech hunn hatt vu bannen nogekuckt.
Yours is the one he needs.	Ären ass deen deen hie brauch.
A feeling of having arrived.	E Gefill ukomm ze sinn.
I could not find anything.	Ech konnt näischt fannen.
Together we will continue our history as hitherto.	Zesummen wäerte mir weider Geschicht maachen wéi bis elo.
Everyone was scared.	Jidderee war Angscht.
I believe there is so much more for me to do.	Ech gleewen datt et sou vill méi ass fir mech ze maachen.
Our results are in excellent agreement with both of these features.	Eis Resultater sinn am excellent Accord mat béid vun dëse Funktiounen.
They need more information.	Si brauche méi Informatioun.
Or at least thought he would.	Oder op d'mannst geduecht hien hätt.
It means knowledge is light.	Et heescht Wëssen ass Liicht.
I stopped, too.	Ech hunn och opgehalen.
And without effort it stayed away.	An ouni Effort ass et ewech bliwwen.
And makes a sound.	A mécht en Toun.
They did not see her.	Si hunn hir net gesinn.
I taste one.	Ech schmaachen een.
Two analyzes were performed.	Zwee Analysë goufen duerchgefouert.
With the smile still fixed, she opened the door.	Mat dem Laachen nach ëmmer fixéiert, huet si d'Dier opgemaach.
I only had seconds.	Ech hat nëmmen Sekonnen.
Five minutes were lost there.	Fënnef Minutte goufen do verluer.
Can anyone please tell me what the reason is.	Kann iergendeen weg wat de Grond ass.
So are the proud parents of such children.	Sou sinn déi stolz Elteren vun esou Kanner.
A comparison of the rate and success of management was made.	E Verglach vum Taux an Erfolleg vun der Gestioun gouf gemaach.
I can not do now.	Ech kann elo net maachen.
Experience many things.	Erlieft vill Saachen.
I'm so scared.	Ech fäerten esou ganz.
Now that they are not, the two still have a lot to offer.	Elo wou se net sinn, hunn déi zwee nach vill ze bidden.
To miss this is to miss everything.	Fir dëst ze verpassen ass alles ze verpassen.
Probably expecting this to happen every day since.	Wahrscheinlech erwaart dëst all Dag zanter geschéien.
For example vis-à-vis their children.	Zum Beispill vis-à-vis vun hire Kanner.
They obviously killed a lot tonight.	Si hätten haut den Owend offensichtlech vill ëmbruecht.
So you go to a big city.	Dofir gitt Dir an eng grouss Stad.
This can be turned off immediately for fans.	Dëst kann direkt ausgeschalt ginn fir Fans.
Thanks for reading my post.	Merci fir d'Liesen vu mengem Post.
Nothing about this pattern is naturally set in stone.	Näischt iwwer dëst Muster ass natierlech a Steen gesat.
I have a story to share.	Ech hunn eng Geschicht ze deelen.
The three tests were performed on each child on the same day.	Déi dräi Tester goufen op all Kand am selwechten Dag duerchgefouert.
It was hard to say, though.	Et war awer schwéier ze soen.
The story is new and fresh, to me at least.	D'Geschicht ass nei a frësch, fir mech op d'mannst.
And your name is ?.	An Ären Numm ass?.
Objects of different classes should never be the same.	Objete vu verschiddene Klassen sollen ni gläich sinn.
If you do not like it, please go and learn something useful.	Wann Dir et net gär hutt, gitt weg a léiert eppes nëtzlech.
This is the age of trade.	Dëst ass den Alter vum Handel.
It was his own design and he was very proud of it.	Et war säin eegenen Design an hie war ganz houfreg drop.
On the surface, that makes no sense.	Op der Uewerfläch mécht dat kee Sënn.
It's part of our family history.	Et ass en Deel vun eiser Famill Geschicht.
All life is precious to us.	All Liewen ass wäertvoll fir eis.
He is the most important person in the place.	Hien ass déi wichtegst Persoun op der Plaz.
We can tell them the moment we see them.	Mir kënnen hinnen de Moment soen mir se gesinn.
Only then does he go up to speak.	Eréischt dann geet hien op fir ze schwätzen.
It's still a loss-making company.	Et ass nach ëmmer eng Verloschterfirma.
However, other possible mechanisms exist.	Wéi och ëmmer, aner méiglech Mechanismen existéieren.
Enough for him.	Genuch fir hien.
I never judge.	Ech Riichter ni.
You need to be stopped.	Dir musst gestoppt ginn.
They reach the top of the ascent.	Si erreechen d'Spëtzt vum Opstieg.
But the case does not go that far.	Mä de Fall geet net esou wäit.
I was too cold.	Ech war ze kal.
You can not stay.	Dir kënnt net bleiwen.
But your actions could be.	Awer Är Handlungen kéinten sinn.
I had never seen him perform, but knew his records.	Ech hat hien ni gesinn Leeschtung, mee wosst seng records.
Instead, he took a step toward them, taking the first step.	Amplaz huet hien e Schrëtt a Richtung hinnen, op den éischte Schrëtt.
Your blood work is amazing.	Är Bluttaarbecht ass erstaunlech.
We do not have to go to court.	Mir mussen net viru Geriicht goen.
And then her heart gets broken.	An dann kritt hiert Häerz gebrach.
I just got a lot going on in my life right now.	Ech hu just vill lass a mengem Liewen grad elo.
I will not be a good mother.	Ech wäert keng gutt Mamm sinn.
He has been like this for the last two weeks.	Hien ass esou fir déi lescht zwou Wochen.
I find different things about them to like.	Ech fannen verschidde Saachen iwwer si gär ze hunn.
No man stayed long.	Keen Mann ass laang bliwwen.
Maybe they have.	Vläicht hu se.
But we lost that.	Mä mir hunn dat verluer.
Now this house.	Elo dëst Haus.
They are usually divided into three additional classes.	Normalerweis gi se an dräi zousätzlech Klassen opgedeelt.
This was the goal.	Dëst war d'Zil.
Search for the dead last start game.	Sich no den Doudegen leschte Start Spill.
The driver was found negative for driving under the influence.	De Chauffer gouf negativ fonnt fir ënner Afloss ze fueren.
She would not have seen the one who fired the shot.	Si hätt deen net gesinn, deen de Schoss geschoss huet.
There was not much space either.	Et war och net vill Plaz.
I fall back.	Ech falen zréck.
I stand with my other heads.	Ech stinn mat mengen anere Käpp.
Not surprisingly, you're a Windows user.	Net eng Iwwerraschung datt Dir e Windows Benotzer sidd.
Write some content for these sites as well.	Schreift e puer Inhalter fir dës Siten och.
They laughed and cracked.	Si hunn gelaacht a geknackt.
The results were incredible.	D'Resultater waren onheemlech.
There is nobody against it.	Et gëtt keen dogéint.
Did not need it.	Huet et net gebraucht.
They could not run in front of a customer.	Si konnten net virun engem Client lafen.
I was hoping he was anyway.	Ech hat gehofft, datt hien op alle Fall war.
Does not have the power.	Huet net d'Kraaft.
I mean, they stay at least one more year.	Ech mengen, si bleiwen op d'mannst ee Joer méi.
Just thought I'd throw that out there.	Just geduecht ech géif dat do eraus geheien.
I got it the next day.	Ech krut et den nächsten Dag.
God will not help you now.	Gott wäert Iech elo net hëllefen.
Then again, he only really knows me for a weekend.	Dann erëm, hien kennt mech nëmme wierklech fir ee Weekend.
I can not pass you by.	Ech kann dech net laanscht loossen.
He was an important man.	Hie war e wichtege Mann.
We need to answer those questions.	Mir mussen déi Froen äntweren.
In total, ten different samples were studied.	Am Ganzen goufen zéng verschidde Proben studéiert.
I talked to the kids who read my stories.	Ech hu mat de Kanner geschwat, déi meng Geschichte gelies hunn.
You do the same with your software.	Dir maacht datselwecht mat Ärer Software.
Of course, we ask questions differently.	Natierlech stelle mir Froen anescht.
Everything should be super simple.	Alles soll super einfach sinn.
Yes, this winter is really hard.	Jo, dëse Wanter ass wierklech schwéier.
The game and its records would not count.	D'Spill a seng Rekorder géifen net zielen.
But this man does not.	Awer dëse Mann mécht et net.
By its nature.	Duerch seng Natur.
He was certainly no Jo man.	Hie war sécher keen Jo Mann.
The woman on horseback said nothing.	D'Fra um Päerd sot näischt.
He passed through it.	Hien ass duerch et passéiert.
You should work out that shit.	Dir sollt dee Schäiss ausschaffen.
Share with me how you did it, and how it worked.	Deelt mat mir wéi Dir et gemaach hutt, a wéi et geschafft huet.
It becomes difficult to leave when it is open.	Et gëtt schwéier ze verloossen wann et op ass.
Sometimes he had to stay there for an hour.	Heiansdo huet hien missen eng Stonn do bleiwen.
The government remains slow to act.	D'Regierung bleift lues ze handelen.
They came back.	Si koumen zréck.
Just now dark.	Just no donkel.
Military position, but not much.	Militär Positioun, awer net vill.
Which actually plays a role in the film.	Wat eigentlech eng Roll am Film spillt.
That's why we're done.	Dofir si mir fäerdeg.
Another move, it's worth it in the end.	Eng aner Beweegung, ass et wäert um Enn.
I had a window seat.	Ech hat eng Fënster Sëtz.
I did not go against my family as he does.	Ech sinn net géint meng Famill gaang wéi hie mécht.
I'm good at putting bad things out of my head.	Ech si gutt fir schlecht Saachen aus mengem Kapp ze setzen.
This was quite the opposite.	Dëst war ganz de Géigendeel.
Nobody should go in or out.	Keen soll weder eran oder eraus goen.
Very high quality and available at a fair price.	Ganz héich Qualitéit a verfügbar zu engem faire Präis.
Now that I've found out a few things about it.	Elo wou ech e puer Saachen doriwwer erausfonnt hunn.
His nose told him it was someone else here.	Seng Nues huet him gesot datt et een aneren hei wier.
Best pure point in the game.	Beschte pure Punkt am Spill.
They can not go back.	Si kënnen net zréck goen.
Mine was the first.	Meng war déi éischt.
More people are seeing the reality.	Méi Leit gesinn d'Realitéit.
You will never understand the city unless you understand the village first.	Dir wäert d'Stad ni verstoen, ausser Dir verstitt d'Duerf fir d'éischt.
And that was just beginning to fall.	An dat huet just ugefaangen ze falen.
Luckily, no that's not it.	Glécklech, nee dat ass et net.
Samples of two subjects were excluded for analysis for technical reasons.	Echantillon vun zwee Sujeten goufen fir Analyse aus technesch Grënn ausgeschloss.
They are all over a hundred strong.	Si sinn all iwwer honnert staark.
Friend makes a very good argument.	Frënd mécht e ganz gutt Argument.
They did not, but still.	Si hunn net, awer trotzdem.
Similar results are found for the other two effects.	Ähnlech Resultater gi fir déi aner zwee Effekter fonnt.
His mother died the following year.	Seng Mamm ass d'Joer drop gestuerwen.
We love them, and they love us.	Mir hunn se gär, a si hunn eis gär.
I could, too.	Ech kéint och.
Probably she would have seen her around on the streets.	Wahrscheinlech hätt si hatt ronderëm op de Stroosse gesinn.
You were serious.	Dir war sérieux.
Two further facts add to this overall picture.	Zwou weider Fakten addéieren dëst allgemengt Bild.
They did this with great success.	Dëst hu si mat groussem Erfolleg gemaach.
Not for a moment would she forget him.	Net fir ee Moment géif si him vergiessen loossen.
Today, however, the user once again got the error.	Haut krut de Benotzer awer nach eng Kéier de Feeler.
Bill called after each diagnosis to let me know the course of action.	De Bill huet no all Diagnos geruff fir mech de Verlaf vun der Handlung ze wëssen.
This is a great vehicle.	Dëst ass e super Gefier.
From the upper step, she turned once more to the old woman.	Vun der ieweschter Schrëtt huet si sech nach eng Kéier op déi al Fra gedréit.
You are resting in bed.	Dir rascht do am Bett.
You may have heard it once or twice.	Dir hutt et vläicht schonn eng oder zweemol héieren.
The Cold War.	De kale Krich.
At least that's how you train and get stronger.	Op d'mannst esou trainéiert Dir a gëtt méi staark.
One is proposed.	Ee gëtt proposéiert.
Bad days, good days.	Schlecht Deeg, gutt Deeg.
The most important thing is what the President himself has made of it.	Dat Wichtegst ass, wat de President selwer dovunner gemaach huet.
It turned out well today.	Et koum haut gutt eraus.
So we have passion.	Also hu mir Leidenschaft.
The summer laughed louder.	De Summer huet méi haart gelaacht.
Worse, because she missed him.	Méi schlëmm, well si him verpasst huet.
Having said that, you do not need to say anything else.	Nodeems Dir et gesot hutt, musst Dir keng aner Saach soen.
There was something, though.	Et war awer eppes.
Open some windows.	Öffnen e puer Fënsteren.
But when the free game was over, they learned a few things.	Awer wéi de fräie Spill eriwwer ass, hu si e puer Saache geléiert.
He tried to kill me, twice.	Hien huet probéiert mech ëmzebréngen, zweemol.
He talked a little bit about it.	Hien huet e bëssen doriwwer geschwat.
It's his decision.	Et ass seng Entscheedung.
It was not a fun work experience, especially the first season.	Et war keng lëschteg Aarbechtserfahrung, besonnesch déi éischt Saison.
His eyes are wide.	Seng Aen si grouss.
I have nothing against it but it does not appeal to me.	Ech hunn näischt dogéint mee et fällt mech net un.
No significant differences were found.	Keng bedeitend Differenzen goufen festgestallt.
It was more than that.	Et war méi wéi dat.
It was an age of mass media.	Et war en Zäitalter vu Massemedien.
If he had bought a credit card, we know where and when.	Wann hien eng Kreditkaart kaaft hätt, wësse mir wou a wéini.
The system was broken too easily.	De System war ze einfach gebrach.
I run until you feel like you can no longer run.	Ech lafen bis Dir Iech fillt wéi Dir net méi lafe kënnt.
The garden on which it looks is beautiful.	De Gaart op deem et ausgesäit ass schéin.
Something that makes sense to people.	Eppes wat Sënn fir Leit huet.
The opposite of the above.	De Géigendeel vun der uewen.
In our study, there were several elements to test.	An eiser Etude goufen et verschidden Elementer ze testen.
It's too far outside.	Et ass ze wäit ausserhalb.
I do not want to make this more difficult than it should be.	Ech wëll dat net méi schwéier maachen wéi et muss sinn.
A better option is to choose the right one the first time.	Eng besser Optioun ass déi éischte Kéier richteg ze wielen.
She was probably right.	Si war wahrscheinlech direkt.
Everyone is trying to fuck with my mind.	Jiddereen probéiert mat mengem Geescht ze fuckelen.
From each group, four individuals were selected for further analysis.	Vun all Grupp, véier Individuen sech fir weider Analyse ausgewielt.
Thank you for the support during this difficult time.	Merci fir d'Ënnerstëtzung an dëser schwiereger Zäit.
I think it's pretty obvious what's up there.	Ech mengen et ass zimmlech offensichtlech wat do ass.
Exactly five years apart.	Genee fënnef Joer ausser.
They are different, too different for it to work between them.	Si sinn ënnerschiddlech, ze ënnerschiddlech fir datt et tëscht hinnen funktionnéiert.
Some are dirty, others are clean.	E puer sinn dreckeg, anerer si propper.
It works the other way too.	Et funktionnéiert och déi aner Manéier.
And your numbers are down.	An Är Zuelen sinn erofgaang.
But you do not have to.	Awer Dir musst net.
It's good.	Et ass gutt.
Do not listen to her.	Lauschtert net op hatt.
Some people suggest that systems are only component conscious.	E puer Leit proposéiere datt Systemer nëmme Komponente bewosst sinn.
Business is moving fast.	Business beweegt sech séier.
So much new compared to what we normally see.	Sou vill nei am Verglach zu deem wat mir normalerweis gesinn.
This signal is used as a reference.	Dëst Signal gëtt als Referenz benotzt.
I recommend this to get you started.	Ech recommandéieren dëst fir unzefänken.
I beat him.	Ech hunn him geschloen.
Their father would send the couple money every month to help.	Hire Papp géif d'Koppel all Mount Sue schécken fir ze hëllefen.
Well, well, this was good.	Gutt, gutt, dëst war gutt.
You will not ask me the question.	Dir wäert mech net d'Fro stellen.
Nobody will oppose it, he says.	Keen wäert dogéint ginn, seet hien.
I'm working on him.	Ech schaffen un him.
There was just too much of it.	Et war just ze vill vun et.
They are rare in adults.	Si sinn rar bei Erwuessener.
More so, it would seem, like men.	Méi esou, et géif schéngen, wéi Männer.
They were bound together.	Si goufen zesummen gebonnen.
Thank you for your service.	Merci fir Äre Service.
Open to debate, yes.	Oppen fir Debatt, jo.
They do not understand what is happening because they do not hear me.	Si verstinn net wat geschitt, well se mech net héieren.
Signs of right heart failure are often described.	Unzeeche vu riets Häerzversoen ginn dacks beschriwwen.
We learned together.	Mir hunn zesummen geléiert.
All these years and years.	All dës Joeren a Joeren.
That's the difficulty.	Dat ass d'Schwieregkeet.
We need to call them in simple, clear language.	Mir mussen se an einfacher, kloer Sprooch ruffen.
It was never published.	Et gouf ni publizéiert.
I'm sure they'll speed things up eventually.	Ech si sécher datt se d'Saache schlussendlech beschleunegen.
We went into the room together.	Mir sinn zesummen an de Sall gaang.
Make a difference.	Maacht en Ënnerscheed.
A unique design for the front.	En eenzegaartegen Design fir d'Front.
The food was second to none and great value for money.	D'Iessen war zweet bis keent a grousse Wäert fir Suen.
So love is the only element you need to survive.	Léift ass also dat eenzegt Element wat Dir braucht fir ze iwwerliewen.
It's my nature.	Et ass meng Natur.
I laugh back.	Ech laachen zréck.
If it was an accident, a lot happens.	Wann et en Accident war, geschitt et vill.
I really mean that.	Ech mengen dat wierklech.
It was an unknown number.	Et war eng onbekannt Zuel.
It would just be a thing to figure out what that is.	Et wier einfach eng Saach fir erauszefannen wat wat ass.
Most in dreams.	Am meeschten an Dreem.
That must be kind of weird for her.	Dat muss iergendwéi komesch fir hatt sinn.
Which, of course, he was not.	Wat hien natierlech net wier.
You should record the sound on a separate device as your camera.	Dir sollt den Toun op engem separaten Apparat als Är Kamera ophuelen.
A blue color will develop.	Eng blo Faarf wäert sech entwéckelen.
We played great.	Mir hunn super gespillt.
Through the wide picture window was a view of the street.	Duerch déi breet Bildfenster war eng Vue op d'Strooss.
I finished and sent it to them.	Ech ofgeschloss an et hinnen geschéckt.
I mean, one of them went in.	Ech mengen, ee vun hinnen ass eragaang.
We've seen a lot of problems on this site doing it.	Mir hu vill Problemer op dësem Site gesinn et maachen.
First, the data from this study came from the government report.	Als éischt koumen d'Donnéeë vun dëser Etude aus dem Regierungsbericht.
We know who they are.	Mir wësse wien si sinn.
She must go now, she thought.	Si muss elo goen, huet si geduecht.
Well, she would have been there.	Ma, si wier do gewiescht.
Some are good at school.	E puer sinn gutt an der Schoul.
Tell us w.e.g. 	Sot eis w.e.g.
a little more about your background.	e bësse méi iwwer Ären Hannergrond.
We had to make them respect us.	Mir hu misse maachen datt se eis respektéieren.
I moved here five years ago.	Ech sinn hei fënnef Joer geplënnert.
But some things are not true.	Awer e puer Saache stëmmen net.
Talk of the government lying to them about something.	Schwätzen vun der Regierung hinnen iwwer eppes leien.
Will run well on it.	Wäert gutt op et lafen.
I knew this anxiety was testing me.	Ech wousst datt dëst Besuergnëss mech testen.
I usually like work that is so very different from mine.	Ech hunn normalerweis Aarbecht gär déi sou ganz anescht ass wéi meng.
Live as if you are a great person.	Live wéi wann Dir eng super Persoun sidd.
I can not recommend him and his team enough.	Ech kann him a seng Equipe net genuch recommandéieren.
He hardly gave any thought to my special days.	Hien huet kaum Gedanken an meng speziell Deeg gemaach.
Read his word every day.	Liest säi Wuert all Dag.
Bear with me !.	Bier mat mir!.
Some have wondered if our party has a future at all.	Verschiddener hu sech gefrot, ob eis Partei iwwerhaapt eng Zukunft hätt.
We will not leave you.	Mir loossen dech net.
If so, please let me know w.e.g. 	Wann jo, weis mir w.e.g.
in the right direction.	an déi richteg Richtung.
Much more needs to be learned.	Vill méi muss geléiert ginn.
So identity makes sense.	Also d'Identitéit mécht Sënn.
But you still get a general idea when you place an order.	Awer Dir kritt nach ëmmer eng allgemeng Iddi wann Dir eng Bestellung maacht.
People think, for example, what they say.	D'Leit mengen zum Beispill wat se soen.
They say it happens much less often than in the past.	Si soen et geschitt vill manner dacks wéi fréier.
Work solutions were made just before treatment.	Aarbechtsléisungen goufen just virun der Behandlung gemaach.
So you have no idea how we really feel.	Also hutt Dir keng Ahnung wéi mir eis wierklech fillen.
I just collected it.	Ech hunn et just gesammelt.
Or more, what can damage the device.	Oder méi, wat den Apparat beschiedegt kann.
Learn how to use your advantage.	Léiert wéi Dir Äre Virdeel benotzt.
My kids were so scared.	Meng Kanner ware sou Angscht.
I have to test this theory.	Ech muss dës Theorie testen.
Long-term has taken too long.	Laangfristeg huet ze laang gedauert.
He looked at her, studying her.	Hien huet op hatt gekuckt, hatt studéiert.
It was time for me man in.	Et war Zäit fir mech Mann an.
I would very much like it to be brought up again.	Ech hätt ganz gär, datt dat nach eng Kéier bruecht gëtt.
I was planning to come back and live there one day '.	Ech hu geplangt zeréck ze kommen an enges Daags do ze liewen'.
Experiments performed and data analyzed.	Experimenter gemaach an analyséiert Daten.
Like his brother, he went down, though his eyes remained open for a long time.	Wéi säi Brudder ass hien erofgaang, obwuel seng Ae méi laang op bliwwen sinn.
See this link for more details.	Kuckt dëse Link fir méi Detailer.
We present four main results.	Mir presentéieren véier Haaptresultater.
He takes more air.	Hien hëlt méi Loft.
I recognized the voice of one of them.	Ech hunn d'Stëmm vun engem vun hinnen erkannt.
Or be killed.	Oder ëmbruecht ginn.
And the women were men.	An d'Frae ware Männer.
Try it and love it, or get your money back.	Probéieren et a Léift et, oder Är Suen zréck.
I was sick and getting ready for surgery.	Ech war krank a maachen mech prett fir eng Operatioun.
Each comment is associated with a cell.	All Kommentar ass mat enger Zell verbonnen.
A happy story.	Eng glécklech Geschicht.
He could not believe how easy the road on the other side was.	Hie konnt net gleewen, wéi einfach d'Strooss op der anerer Säit war.
Occasionally, but not often.	Heiansdo, awer net dacks.
He has something behind his back.	Hien huet eppes hannert sengem Réck.
Although.	Obwuel.
This brings me to my first technique.	Dëst bréngt mech op meng éischt Technik.
I was surprised but very happy to go.	Ech war iwwerrascht awer ganz frou ze goen.
I read that one too.	Ech liesen deen och.
I had trouble meeting her in the middle of the night.	Ech hat Problemer hir an der Mëtt vun der Nuecht ze treffen.
On that front, nothing has changed.	Op där Front huet sech näischt geännert.
They're taken away from us twice, you see.	Si sinn zweemol vun eis ewechgeholl, Dir gesitt.
Maybe less.	Vläicht manner.
No other reason is valid.	Keen anere Grond ass valabel.
It was difficult but not impossible.	Et war schwéier awer net onméiglech.
It all makes me wonder how effective the list is.	Dat Ganzt freet mech wéi effektiv d'Lëscht ass.
Played, played, played.	Gespillt, gespillt, gespillt.
Here and everywhere.	Hei an iwwerall.
She now lives at home.	Si wunnt elo doheem.
It was about dangerous.	Et war iwwer geféierlech.
Violence has risen.	D'Gewalt ass eropgaang.
But these discussions missed a big thing.	Awer dës Diskussiounen hunn eng grouss Saach gefeelt.
He just looked so different.	Hien huet just sou anescht ausgesinn.
She looked happy.	Si huet glécklech ausgesinn.
And those are hard words to write, to accept as real.	An dat sinn schwéier Wierder ze schreiwen, als real ze akzeptéieren.
They just work differently in terms of means of communication.	Si funktionnéiere just anescht a punkto Kommunikatiounsmëttel.
You can not leave.	Dir kënnt net verloossen.
Most of the color is gone.	Déi meescht vun der Faarf ass fort.
I paid to not have to deal with that.	Ech hu bezuelt fir net mat deem ze këmmeren.
And if we get sick, then we can simply buy insurance.	A wa mir krank ginn, kënne mir dann einfach Assurancen kafen.
He asked what makes life good.	Hien huet gefrot wat d'Liewen gutt mécht.
If he has information for me, he will contact me.	Wann hien Informatiounen fir mech huet, wäert hien mech kontaktéieren.
And that was it.	An dat war elo.
She does not explain.	Si erkläert net.
You were here.	Dir waart hei.
But these were real men, on real horses.	Awer dës ware richteg Männer, op echte Päerd.
We see something very different.	Mir gesinn eppes ganz anescht.
I love my life the way it is.	Ech hunn mäi Liewen gär sou wéi et ass.
Some are strong and some are weak.	E puer si staark an e puer si schwaach.
Something close to show your chest.	Eppes enk fir Är Këscht ze weisen.
For some reason, he just doesn't care right now.	Aus iergendengem Grond ass him just elo egal.
You actually have to keep doing what you did.	Dir musst tatsächlech weiderhi maachen deen Dir gemaach hutt.
I put a hand on her back, trying to calm her down.	Ech hunn eng Hand op hirem Réck geluecht, probéiert hatt ze berouegen.
But it is a book we need.	Awer et ass e Buch dat mir brauchen.
Most of them are.	Déi meescht vun hinnen sinn.
But it is no longer blue.	Mee et ass net méi blo.
And put the weapon away.	A setzt déi Waff ewech.
Should stay with what works.	Sollt bleiwen mat deem wat funktionnéiert.
Not in every case then, but in some specific cases.	Net an all Fall dann, mä an e puer spezifesch Fäll.
Has ever done.	Hutt jeemools gemaach.
I'm trying to choose the right one.	Ech probéieren déi richteg ze wielen.
None of his business.	Keen vu sengem Betrib.
His voice sounds calm and even.	Seng Stëmm kléngt roueg a souguer.
That's how she liked it best.	Esou huet hatt et am beschte gefall.
Happens from time to time.	Geschitt vun Zäit zu Zäit.
You are made for more.	Dir sidd fir méi gemaach.
In addition, he produced works made by nature.	Ausserdeem huet hien Wierker produzéiert, déi vun der Natur gemaach ginn.
But in fact only where that is relevant.	Awer tatsächlech nëmmen wou dat relevant ass.
Hope things get right this time.	Hoffen datt d'Saache dës Kéier richteg ginn.
I'm in the dark as much as you.	Ech sinn am Däischteren sou vill wéi Dir.
I took it to mean something.	Ech hunn et geholl fir eppes ze bedeiten.
Sleep back.	Schlof zréck.
All she knew now was the pain.	Alles wat hatt elo wousst war de Péng.
He did not know in what direction.	Hie wousst net a wéi eng Richtung.
I say yes to both comments.	Ech soen jo zu béide Kommentaren.
One week later, they were killed and tissue samples taken.	Eng Woch méi spéit goufen se ëmbruecht an Tissueproben geholl.
We are not really talking about any other customers.	Mir schwätzen net wierklech iwwer all aner Clienten.
His expression was worrying.	Säin Ausdrock huet Suergen gedroen.
I wish they had a list of the effects.	Ech wënschen se eng Lëscht vun den Effekter haten.
It has to be, over and over again.	Et muss ginn, ëmmer erëm.
Not that they kept to themselves.	Net datt si sech selwer gehalen hunn.
She was about my age.	Si war iwwer mäi Alter.
Far from it.	Wäit dovunner.
Very strange though.	Ganz komesch awer.
He will not make anyone think he gets it.	Hie wäert net jidderengem denken datt hien et kritt.
When the truth has been told, it should be told completely.	Wann d'Wourecht gesot ginn ass, soll et komplett gesot ginn.
Damn it to hell, he thought.	Verdammt et an d'Häll, huet hien geduecht.
But he only goes for the door.	Mä hie geet nëmme fir d'Dier.
This makes a significant difference.	Dëst mécht e wichtegen Ënnerscheed.
Where does he find the time ?.	Wou fënnt hien d'Zäit?.
And since then it has gotten better.	An zënterhier ass et besser ginn.
A hard woman.	Eng haart Fra.
She is really intelligent.	Si ass wierklech intelligent.
They just do.	Si maachen just.
Because social culture wants the church to shut up.	Well d’Gesellschaftskultur wëll d’Kierch de Mond zoumaachen.
I had no man to support me.	Ech hat kee Mann fir mech z'ënnerstëtzen.
She looks at him from that window.	Si kuckt him aus där Fënster.
There was some blood, but not much.	Et war e bësse Blutt, awer net vill.
Not too many changes.	Net ze vill Ännerungen.
The city storage system holds water.	D'Stadlagerungssystem hält Waasser.
But there is a big difference.	Awer et gëtt e groussen Ënnerscheed.
She thought.	Si huet geduecht.
In fact, he kept to himself.	Tatsächlech huet hie sech selwer opgehalen.
No research has been done on this.	Et gouf keng Fuerschung doriwwer gemaach.
There's a fear out there, and it's a matter of trust.	Et gëtt eng Angscht dobaussen, an et betrëfft eng Vertrauensfro.
Send for me.	Schéckt fir mech.
This will be sweet.	Dëst wäert séiss ginn.
It is a method that shows us what is not what we believe.	Et ass eng Method déi eis weist wat net ass wat mir gleewen.
I told him to stop.	Ech sot him opzehalen.
I did this year.	Ech hunn dëst Joer gemaach.
Does that help ?.	Hëlleft dat?.
She did not and asked if it was necessary.	Si hat net a gefrot ob et néideg war.
I'm not worried.	Ech sinn net besuergt.
I love those eyes.	Ech hunn déi Aen gär.
This was a very important victory for us.	Dëst war eng ganz wichteg Victoire fir eis.
Maybe everything.	Vläicht alles.
No other examples have been found to date.	Keng aner Beispiller goufen bis haut fonnt.
There were traffic lights, but no one paid attention.	Et waren Traffic Luuchten, awer keen huet drop opgepasst.
I was used to being poor.	Ech war gewinnt aarm ze sinn.
I had my own room and bed and what happened happened.	Ech hat mäin eegene Raum a Bett a wat geschitt ass ass geschitt.
Unfortunately, many of us have failed.	Leider hu vill vun eis gescheitert.
The same goes for stock.	Dat selwecht gëllt fir Stock.
There was no telling what she could do.	Et war net ze soen wat hatt maache kéint.
So was another man.	Sou war en anere Mann.
However, this difference disappeared at later times.	Allerdéngs ass dësen Ënnerscheed zu spéider Zäitpunkte verschwonnen.
Asked to drive here.	Gefuerdert hei ze fueren.
This is a lie.	Dëst ass eng Ligen.
When he looked at her, he felt that he could never, ever leave.	Wann hien op hatt gekuckt huet, huet hie gefillt datt hien ni, ni loosse kéint.
A locked room.	E gespaarten Zëmmer.
That happened about a year ago.	Dat ass virun ongeféier engem Joer geschitt.
The driver goes to the store.	De Chauffer geet iwwer d ' Geschäft.
This is not mine.	Dëst ass net mäin.
In what is seen, let it just be seen.	An deem wat gesi gëtt, loosst et just dat gesinn.
It would be very difficult to go on that kind of ice.	Et wier ganz schwéier op där Zort Äis ze goen.
This is the last one.	Dëst ass déi lescht.
He liked to look at his body as he passed a window.	Hien huet gär säi Kierper gekuckt wéi hien eng Fënster passéiert.
And a week or so later it showed up.	An eng Woch oder esou méi spéit ass et opgedaucht.
Nothing inside her has changed.	Näischt bannen hirem huet geännert.
I do not know if he will survive.	Ech weess net ob hien iwwerlieft.
There progressed an expression of full sales during this news.	Do fortgeschratt en Ausdrock vun voll Ofsaz während dëser news.
What happened is what happened.	Wat ass geschitt ass wat geschitt ass.
I do not understand what is wrong with this code.	Ech verstinn net wat mat dësem Code falsch ass.
So feel free to point out any errors.	Also fillt Iech gratis op all Feeler ze weisen.
Either way, he has some very sweet moments.	Egal wéi, hien huet e puer ganz séiss Momenter.
I mean, that's the question now.	Ech mengen, dat ass elo d'Fro.
Surely his friends see him in a very different light.	Sécherlech gesinn seng Frënn hien an engem ganz anere Liicht.
All this other crazy stuff.	All dës aner verréckt Saachen.
I should have known you better.	Ech hätt dech besser kenne kennen.
Stay in touch with our team though.	Bleift awer a Kontakt mat eisem Team.
I would never do such a thing.	Ech géif ni sou eppes maachen.
We will make the world.	Mir wäerten d'Welt maachen.
I leave there for an hour and a half.	Ech verlooss do fir eng Stonn an eng hallef.
From your face.	Vun Ärem Gesiicht.
Not that these pages were easy to follow because they were not.	Net datt dës Säiten einfach waren ze verfollegen, well se net waren.
High school, of course, is free.	Lycée, natierlech, ass gratis.
But dreams are not so many.	Awer Dreem sinn net sou vill.
Offer available only for online orders.	Offer verfügbar nëmme fir Online Bestellungen.
My feelings are mixed.	Meng Gefiller si gemëscht.
Just do the same thing.	Maacht just déiselwecht Saach.
He's dangerous.	Hien ass geféierlech.
It had been taken outside.	Et war dobausse geholl ginn.
He then dropped the rest of the food on her feet.	Hien huet dunn de Rescht vum Iessen op hir Féiss gefall.
Clearly this is not what happened as the character said it.	Kloer ass dat net wat geschitt ass wéi de Charakter et gesot huet.
I waited, but he never showed up.	Ech gewaart, mee hien huet ni gewisen.
They did not expect anything good.	Si hunn näischt Guddes erwaart.
This is perfectly reasonable.	Dëst ass perfekt raisonnabel.
This will give you insurance.	Dëst wäert Iech Versécherung ginn.
Not a knife.	Net e Messer.
You can choose movement or you can choose rest.	Dir kënnt Bewegung wielen oder Dir kënnt Rescht wielen.
They did a brilliant job of getting to this point.	Si hunn eng genial Aarbecht gemaach fir op dëse Punkt ze kommen.
It had nice colors.	Et hat flott Faarwen.
But at that price, it was worth a look.	Mee zu deem Präis war et derwäert ze kucken.
And this is one of those times.	An dëst ass eng vun den Zäiten.
Each of these friends is very different from each other.	Jiddereng vun dëse Frënn ass ganz anescht vuneneen.
Okay, let's get back to that.	Okay, loosst eis dorop zréckkommen.
Everything and everyone in my life was material.	Alles a jiddereen a mengem Liewen war materiell.
Let's look at some numbers.	Loosst eis e puer Zuelen kucken.
I do not know why she was so excited.	Ech weess net firwat si sou opgereegt gouf.
Everything looked so different now.	Alles huet elo sou anescht ausgesinn.
She died before the transfer was completed.	Si ass gestuerwen ier den Transfer fäerdeg war.
Not so smart for me.	Net sou schlau fir mech.
The user will specify how many numbers they want to drop.	De Benotzer wäert aginn wéivill Zuelen se wëllen erofsetzen.
She would eventually have six children.	Si hätte schlussendlech sechs Kanner.
The individual questions were developed independently of a quality management system.	Déi eenzel Froen goufen onofhängeg vun engem Qualitéitsmanagementsystem entwéckelt.
You can not open it.	Dir kënnt se net opmaachen.
Still no change.	Nach ëmmer keng Ännerung.
I told him everything, and he saw real fear on my face.	Ech hunn him alles gesot, an hien huet richteg Angscht op mengem Gesiicht gesinn.
While using the given code that indicates an error.	Wärend de gegebene Code benotzt deen ee Feeler weist.
Above the table, below the table.	Iwwer den Dësch, ënnert dem Dësch.
Do not mix with people who do not play football.	Vermëschen net mat Leit déi net Fussball spillen.
The range can also easily cover small business buildings.	D'Gamme kann och einfach kleng Geschäftsgebaier ofdecken.
Put on a page.	Setzt op eng Säit.
I go to my rest.	Ech ginn op meng Rescht.
She saw a man in front of her window.	Si huet e Mann virun hirer Fënster gesinn.
We need someone from the military with experience in life '.	Mir brauchen een aus dem Militär mat Erfahrung am Liewen'.
It was thirty-four in the morning.	Et war véier drësseg de Moien.
He sat on the steps of the hotel and waited.	Hie souz op de Schrëtt vum Hotel a waart.
It changed everything.	Et huet alles geännert.
She was his heart, his life, his whole existence.	Si war säin Häerz, säi Liewen, seng ganz Existenz.
We can never talk about any of this before her.	Mir kënnen ni iwwer all vun dëser virun hirem schwätzen.
And it's not negative.	An et ass net negativ.
But most people are not born to highly successful parents.	Awer déi meescht Leit sinn net zu héich erfollegräichen Elteren gebuer.
If you like shopping, you have come to the right place.	Wann Dir gär wëllt shoppen, sidd Dir op déi richteg Plaz komm.
In addition, drinking water is provided.	Zousätzlech gëtt fir Drénkwaasser gesuergt.
And it was no business of mine.	An et war kee Geschäft vu mir.
If we do not find a place, we are against it.	Wa mir keng Plaz fannen, si mir dergéint.
Of course it was.	Natierlech war et.
That's the point.	Dat ass de Punkt.
Long weeks later, the thought of his love made her happy.	Laang Wochen duerno huet de Gedanke vu senger Léift hatt glécklech gemaach.
Blood culture is usually positive only in half of the cases.	Bluttkultur ass normalerweis nëmmen an der Halschent vun de Fäll positiv.
Writing again saves me.	Nach eng Kéier Schreiwen gerett mech.
She does not want people to make fun of her.	Si wëll net datt d'Leit de Geck mat hatt maachen.
We accept review.	Mir akzeptéiert Iwwerpréiwung.
I find nothing to support this claim.	Ech fannen näischt fir dës Fuerderung z'ënnerstëtzen.
That is our only demand.	Dat ass eis eenzeg Fuerderung.
That was hard on his head.	Dat war him schwéier am Kapp.
Too weak to move.	Ze schwaach fir ze beweegen.
That's a sign.	Dat ass en Zeechen.
There are no political parties.	Et gi keng politesch Parteien.
All work well with this system.	All Aarbecht gutt mat dësem System.
It has now been three days since the body was discovered.	Et sinn elo dräi Deeg zënter datt de Kierper entdeckt gouf.
I want to talk to you a little bit.	Ech wëll e bësse mat Iech schwätzen.
Do I want to leave too.	Wëllt ech och verloossen.
I'm wondering what kind of information you want to find.	Ech froe mech wéi eng Informatioun Dir wëllt fannen.
It was a beautiful evening.	Et war e schéinen Owend.
This could be different in other countries.	Dëst kéint an anere Länner anescht sinn.
I'm not sure what happened to our group.	Ech sinn net sécher wat mat eisem Grupp lass war.
It would have been a small price to pay.	Et wier e klenge Präis gewiescht ze bezuelen.
Pressed in line.	An der Linn gedréckt ginn.
There are two types of such claims.	Et ginn zwou Zorte vu sou Fuerderungen.
Before long, you will be doing well and making progress.	Virun laanger wäert Dir gutt maachen a Fortschrëtter maachen.
He paid the price.	Hien huet de Präis bezuelt.
I also had a good evening.	Ech hat och e gudden Owend.
I'll deal with this.	Ech wäert mat dëser beschäftegen.
You have to believe that change is really possible for you.	Dir musst gleewen datt Ännerung wierklech fir Iech méiglech ass.
He taught me differently.	Hien huet mech anescht geléiert.
Well, actually everything.	Gutt, eigentlech alles.
We both know it's not working.	Mir zwee wëssen datt et net funktionnéiert.
I want to buy the things that last.	Ech wëll d'Saachen kafen déi daueren.
It felt weird just sitting there, saying nothing.	Et gefillt komesch just do souz, näischt gesot.
He went with a list in a role.	Hie goung mat enger Lëscht an enger Roll.
It did not really look like that.	Et huet net wierklech ausgesinn.
They just took my word for it.	Si hu just mäi Wuert dofir geholl.
The hot metal of the outside world is just beyond that.	De waarme Metal vun der Äussewelt läit just doriwwer eraus.
He retired to his chair.	Hien huet sech op säi Stull zréckgezunn.
She did not hear it.	Si huet et net héieren.
Her eyes were closed and her chest did not move.	Hir Ae waren zou an hir Këscht huet sech net bewegt.
The animals were divided into four groups.	D'Déiere goufen a véier Gruppen opgedeelt.
No further explanation was required.	Keng weider Erklärung war néideg.
Check out the street fair.	Check aus der Strooss Foire.
They continue to run out of conversation.	Si lafen aus Gespréich weider.
Oil on Panel.	Ueleg op Panel.
It will be like old times.	Et wäert wéi al Zäiten sinn.
We have both things available to you.	Mir hunn béid Saache fir Iech verfügbar.
They were not included in this study.	Si goufen net an dëser Etude abegraff.
Then he would go to my room or his room.	Da géif hien a mengem Zëmmer oder säin Zëmmer goen.
She wants out, and she wants out now.	Si wëll eraus, a si wëll elo eraus.
But they care a lot about behavior.	Awer si këmmeren sech ganz vill ëm Verhalen.
If not, it's too late to do something about it.	Wann et nee ass, ass et ze spéit fir eppes doriwwer ze maachen.
He was too big for himself.	Hie war ze grouss fir sech selwer.
They seem to be selling more or less the same thing.	Si schéngen méi oder manner déiselwecht Saach ze verkafen.
I hope they are.	Ech hoffen se sinn.
He was waiting for me to ask.	Hie waart op mech fir ze froen.
She does not seem to be obeyed.	Si schéngt net gefollegt ze ginn.
The dream that is not true.	Den Dram deen net richteg ass.
I live for those moments.	Ech liewen fir déi Momenter.
Not that she had much, except for the fish thing.	Net datt si vill hat, ausser fir d'Fësch Saach.
It's so weird.	Et ass sou komesch.
I put it away.	Ech hunn et ewech geluecht.
We think we are not missing much.	Mir mengen, datt mir net vill feelen.
I had destroyed him.	Ech hat hien zerstéiert hunn.
I'm sure he must be in the army.	Ech si sécher datt hien an der Arméi muss sinn.
In the end, he told me that.	Um Enn sot hien mir dat.
It came out amazing.	Et koum erstaunlech eraus.
I could hear his breath.	Ech konnt säin Otem héieren.
But the bear is still active.	Awer de Bier ass nach ëmmer aktiv.
The facts of the case were simple.	D'Fakten vum Fall waren einfach.
You will probably have heard it.	Dir wäert et wahrscheinlech héieren hunn.
We will conclude with open questions about the use of this model.	Mir wäerte mat oppene Froen iwwer d'Benotzung vun dësem Modell ofschléissen.
The complete Fall.	De komplette Fall.
I came.	Ech sinn komm.
Now one last chance.	Elo eng lescht Chance.
All of them were included.	All vun hinnen waren abegraff.
But no one can say what the other factors will do.	Awer kee kann soen wat déi aner Faktore wäerte maachen.
Do not let yourself be pushed around.	Loosst Iech net ronderëm drécken.
She has no other identity.	Si huet keng aner Identitéit.
This fact has been easily ignored by some authors.	Dës Tatsaach gouf ganz einfach vu verschiddenen Auteuren ignoréiert.
We live on the opposite side of town from the hospital.	Mir liewen op der Géigendeel Säit vun der Stad vum Spidol.
All ideas are welcome and you make very valid points.	All Iddien si wëllkomm an Dir maacht ganz valabel Punkten.
Sometimes they are killed.	Heiansdo gi se ëmbruecht.
You should get an important job.	Dir sollt eng wichteg Aarbecht kréien.
He was lying because he did not know how long without moving.	Hie louch well hie wousst net wéi laang ouni sech ze beweegen.
I have a friend involved in this.	Ech hunn e Frënd an dësem involvéiert.
They can only do so much now, you see, without killing me.	Si kënnen elo nëmmen esou vill maachen, Dir gesitt, ouni mech ëmzebréngen.
Sex and something.	Sex an eppes.
So far, this was probably the most fun she's ever had.	Bis elo war dëst wuel déi meeschte Spaass déi hatt jeemools hat.
It was a quick journey, but a success.	Et war eng séier Rees, awer en Erfolleg.
I want to see the front end and the back end.	Ech wëll de Frontend an de Backend gesinn.
She was cute.	Si war séiss.
It can be considered as necessary evil.	Et kann als néideg Béis ugesi ginn.
There was no pressure to buy.	Et war keen Drock ze kafen.
God does not think so.	Gott denkt net esou.
Do what you know, be good and have fun.	Maacht wat Dir wësst, gutt sidd a Spaass mécht.
Look through the eyes of death.	Kuckt duerch d'Ae vum Doud.
I think this is the source of the disease.	Ech mengen dat ass d'Quell vun der Krankheet.
He killed a man.	Hien huet e Mann ëmbruecht.
This post is very close to my heart.	Dëse Post läit mengem Häerz ganz no.
And do not speak it.	A schwetzt et net.
Not only that, you have to approach the training in the same way.	Net nëmmen dat, Dir musst d'Formatioun op déiselwecht Manéier ugoen.
So, that makes me dangerous.	Also, dat mécht mech geféierlech.
Not here, not from her.	Net hei, net vun hirem.
I do not know if this will help with your student.	Ech weess net ob dat mat Ärem Student hëlleft.
I buy a lot of books.	Ech kafen vill Bicher.
And people are.	A Leit sinn.
Which means she's still in danger.	Wat heescht datt si nach ëmmer a Gefor ass.
We have to read it.	Mir mussen et liesen.
We talked for a while about this topic.	Mir hunn eng Zäit iwwer dëst Thema geschwat.
The eyes will be bright.	D'Ae wäerten hell sinn.
You can do that if we have you.	Dir kënnt dat maachen wann mir Iech hunn.
He went to work.	Hien ass op seng Aarbecht gaang.
And they do not talk much about it.	A si schwätzen net vill doriwwer.
She's evil of a kind you did not know before.	Si ass béis vun der Aart, déi Dir nach net kannt hutt.
And soon they will close.	A geschwënn ginn se zou.
He would not talk to me, hardly even looked at me.	Hie géif net mat mir schwätzen, kaum souguer op mech gekuckt.
Expected values ​​as defined say nothing about individual cases.	Erwaart Wäerter sou definéiert soen näischt iwwer eenzel Fäll.
But most of all, she likes her drugs.	Awer meeschtens huet si hir Drogen gär.
And yet they remain in your life.	An awer bleiwen se an Ärem Liewen.
These ideas take back our entire circle.	Dës Iddien huelen eis ganz Krees zréck.
A player guesses the next performance of the game.	E Spiller mécht eng roden op déi nächst Leeschtung vum Spill.
If it had been his face, he would be dead by now.	Wann et säi Gesiicht gewiescht wier, wier hien elo dout.
I need him to be there for me.	Ech brauch hien fir fir mech do ze sinn.
Kids feel special.	Kanner speziell fillen.
I took my position into account.	Ech hu meng Positioun berücksichtegt.
But the sound died down, and this time it did not repeat itself.	Awer de Klang ass gestuerwen, an dës Kéier huet et net widderholl.
But only under one condition.	Awer nëmmen ënner enger Bedingung.
I can only give you an edge.	Ech kann Iech nëmmen e Virsprong ginn.
This is a strange topic.	Dëst ass e komeschen Thema.
I'm glad to hear that the rules at your bank have changed.	Ech si frou ze héieren datt d'Regele bei Ärer Bank geännert hunn.
That was too technical and complex as an option.	Dat war ze technesch a komplex als Optioun.
The end result is still the same.	D'Ennresultat ass nach ëmmer d'selwecht.
For two weeks.	Fir zwou Wochen.
But their lips remained against mine, and then they opened.	Awer hir Lippe sinn géint meng bliwwen, an dunn hunn se opgemaach.
The back is strong, short and straight.	De Réck ass staark, kuerz a riicht.
Now everything has changed.	Elo ass alles geännert.
He was old, he's probably dead.	Dee war al, hien ass wahrscheinlech dout.
I will continue to fight for them in this place.	Ech wäert weiderhi fir si op dëser Plaz kämpfen.
But the government is once again standing in the way.	Mee d’Regierung steet dat nach eng Kéier an de Wee.
We saw a lot going on through high school, but especially college.	Mir hu vill gesinn duerch Lycée goen, awer besonnesch Fachhéichschoul.
At first it did not sound like much.	Am Ufank huet net ganz vill geklongen.
I need front.	Ech brauch Front.
We could not stop him from leaving.	Mir konnten him net verhënneren, fir fort ze kommen.
However, each person is different and may experience something different.	Wéi och ëmmer, all Persoun ass anescht a kann eppes anescht erliewen.
Hard to see anything in the dark.	Schwéier eppes an der Däischtert ze gesinn.
He thinks it's too early.	Hie mengt et ass ze fréi.
Put me in the audience scene.	Setzt mech an de Publikumszene.
Sometimes the same room, still in the past, but changed.	Heiansdo de selwechte Raum, nach an der Vergaangenheet, awer geännert.
Two, three times a week.	Zwee, dräi Mol d'Woch.
The last few months have been so difficult for both of us.	Déi lescht Méint ware sou schwéier fir eis zwee.
W.e.g. 	W.e.g.
continues to do good work on and off the field.	fuert weider gutt Aarbecht um an um Terrain ze maachen.
This is because freedom of opinion itself is a good thing.	Dëst ass well Meenungsfräiheet selwer eng gutt ass.
Especially for the kids, we were scared.	Besonnesch fir d'Kanner hate mir Angscht.
This process took nine minutes.	Dëse Prozess huet néng Minutten gedauert.
Come what may.	Kommt wat kann.
We never had to vote and all of a sudden we had to.	Mir hunn ni misse wielen an op eemol hu mir missen.
This was the next natural step.	Dëst war den nächsten natierleche Schrëtt.
You want to change now.	Dir wëllt elo änneren.
I show that it is not.	Ech weisen datt et net ass.
They enjoy what they see and laugh.	Si genéissen wat se gesinn a laachen.
She told me she had been through the same thing.	Si sot mir, si wier duerch déi selwecht Saach gaangen.
Suddenly, everything felt so close again.	Op eemol huet alles erëm sou no gefillt.
Things worked out for us today, but we worked on it.	D'Saachen hunn eis haut geklappt, awer mir hunn dru geschafft.
I found a site that has a lot of information.	Ech hunn e Site fonnt dee vill Informatioun huet.
Perhaps he would be more angry at the loss of her.	Vläicht wier hie méi rosen op de Verloscht vun hirem.
You agree things with them.	Dir averstanen Saachen mat hinnen.
I could have left her with something better.	Ech hätt hir mat eppes besser verloossen.
Fill the hole and water well.	Fëllt d'Lach an a Waasser gutt.
I wanted to continue writing the book.	Ech wollt d'Buch weider schreiwen.
That is a statistical fact.	Dat ass e statistesche Fakt.
His head hurts.	Säi Kapp huet wéi.
It's about our future.	Et geet ëm eis Zukunft.
Mine happened to be one of the two.	Mine war geschitt als ee vun deenen zwee.
You can not go up against the machine.	Dir kënnt net géint d'Maschinn opgoen.
We therefore knew that this day was coming.	Mir woussten dofir datt dësen Dag kënnt.
That was normal for us.	Dat war eis normal.
New name, new background, new everything.	Neien Numm, neien Hannergrond, nei alles.
The game is, however.	D'Spill ass awer.
It's a pretty good way to write songs.	Et ass e relativ gudde Wee fir Lidder ze schreiwen.
He makes you think he's doing magic.	Hie mécht Iech ze denken datt hien Magie mécht.
No, it was gone.	Nee, et war fort.
She was so bright, so full of life.	Si war sou hell, sou voller Liewen.
Families would get together to share the joy of the season.	D'Familljen géife sech zesumme maachen fir d'Freed vun der Saison ze deelen.
Mom had a small accident on the road.	Mamm hat e klengen Accident op der Strooss.
You're right about me.	Dir hutt Recht iwwer mech.
I wonder when it will start.	Ech froe mech wéini et ufänkt.
To drive him away.	Fir hien ewech ze verdreiwen.
But it turns out that this is not possible.	Awer et stellt sech eraus datt dëst net méiglech ass.
The conditions are considered in the same order.	D'Konditioune ginn an der selwechter Uerdnung ugesinn.
I'm still not quite myself.	Ech sinn nach ëmmer net ganz selwer.
So it is never mentioned.	Also et gëtt ni genannt.
In the water.	Am Waasser.
They seem so stupid.	Si schéngen sou domm.
Two hours later, the solution was discovered.	Zwou Stonne méi spéit gouf d'Léisung entdeckt.
The code can be as long as needed.	De Code kann esou laang sinn wéi néideg.
They were the only thing that did not change.	Si waren dat eenzegt wat sech net geännert huet.
I'm tired.	Ech sinn midd.
They continue.	Si fuere weider.
That was too obvious.	Dat wier ze evident.
Let her beat it.	Loosst hatt et schloen.
He was a student with advanced musical tastes.	Hie war e Student mat fortgeschrattem Museksgeschmaach.
Two of the windows, which were rather dark, looked out onto the street.	Zwee vun de Fënsteren, déi zimlech däischter waren, hunn op d'Strooss gekuckt.
She had no problem with any of these things before we got married.	Si hat kee Problem mat all vun dëse Saachen ier mir bestuet.
They think magic is a gift.	Si mengen datt Magie e Kaddo ass.
There could be no peace with such a thing.	Et kéint kee Fridde mat sou eppes ginn.
From Client Basis.	Vun Client Basis.
It was his first project at the company.	Et war säin éischte Projet an der Firma.
The honest truth is that people play games.	Déi éierlech Wourecht ass datt d'Leit Spiller spillen.
Science could matter less.	Wëssenschaft kéint manner egal.
I feel slightly up, briefly, from my chair.	Ech fille mech liicht erop, kuerz, vu mengem Stull.
You know, it's pretty simple as that.	Dir wësst, et ass zimlech sou einfach wéi dat.
They were not stupid.	Si waren net domm.
I still had them.	Ech hat se nach.
This was a record for sure.	Dëst war e Rekord fir sécher.
And you have to help me.	An du muss mir hëllefen.
Her heart was pounding hard and fast.	Hir Häerz huet haart a séier geschloen.
So this may look like the technical solution that was needed.	Sou kann dat ausgesinn wéi déi technesch Léisung déi gebraucht gouf.
Used or be used.	Benotzt oder benotzt ginn.
Enormous, that is, compared to their number of employees.	Enorm, dat ass, am Verglach zu hirer Unzuel u Mataarbechter.
My dogs eat real food.	Meng Muppen iessen richtegt Iessen.
Not family friendly.	Net Famill frëndlech.
But they were forced to talk.	Awer si ware gezwongen ze schwätzen.
I did it line by line and got errors.	Ech hunn et Linn fir Zeil gemaach a krut Feeler.
She turned to her husband.	Si huet zu hirem Mann gedréint.
This was the next advance.	Dëst war déi nächst Avance.
It's not really a problem.	Et ass net wierklech e Problem.
He wanted water but did not ask.	Hie wollt Waasser, awer huet net gefrot.
What is he talking about?	Wat schwätzt hien iwwer.
This was much harder to control.	Dëst war vill méi schwéier ze kontrolléieren.
This works best when they can 'feel' the letters.	Dëst funktionnéiert am Beschten wa se d'Bréiwer 'fille' kënnen.
He examined his left shoulder.	Hien huet seng lénks Schëller ënnersicht.
Their number is expected to grow at a high rate.	Hir Zuel gëtt erwaart mat engem héijen Taux wuessen.
I'm taking care of the problems.	Ech këmmere mech ëm d'Problemer.
But we need your help when we get there.	Mir brauchen awer Är Hëllef wa mir dohinner kommen.
Let him who moves the world move himself first.	Loosst hien, deen d'Welt beweegt, fir d'éischt selwer beweegt.
The challenge is six short words.	D'Erausfuerderung ass sechs kleng Wierder.
He had a conversation with a woman.	Hien hat e Gespréich mat enger Fra.
It was awful, whatever.	Et war schrecklech, wat och ëmmer.
It is no longer an easy thing to take the article.	Et ass net méi eng einfach Saach fir den Artikel ze huelen.
He seems to have difficulty seeing it clearly.	Hie schéngt Schwieregkeeten ze hunn et kloer ze gesinn.
War is change.	Krich ass Ännerung.
But it should be possible.	Mee et soll méiglech sinn.
He was going to run out of something.	Hie géif eppes ausgoen.
Command to change the map locations.	Kommando d'Kaarte Plazen ze änneren.
Give it a try, then let us know.	Probéiert dat, da loosst eis et wëssen.
I know what he wants me to say.	Ech weess wat hie wëll ech soen.
One too sweet.	Een ze séiss.
You influence your children in so many ways and so deeply.	Dir beaflosst Är Kanner op sou vill Weeër an esou déif.
We will never find it, for one thing.	Mir wäerten et ni fannen, fir eng Saach.
Life is much easier.	Liewen ass vill méi einfach.
Then she looked up to meet his gaze.	Dunn huet si opgekuckt fir säi Bléck ze treffen.
I'm glad he's here.	Ech si frou datt hien hei ass.
What we choose to say is at least interesting to us.	Wat mir wielen ze soen ass op d'mannst interessant fir eis.
It may even have saved it.	Et kann et souguer gerett hunn.
We are fans.	Mir si Fans.
She was shot four times from behind at close range.	Si war véiermol vun hannen op kuerzer Distanz erschoss ginn.
I touched again.	Ech hunn erëm beréiert.
I have so much to lose.	Ech hu sou vill ze verléieren.
Then learn the hot stuff after your shop skills are developed.	Da léiert déi waarm Saachen, nodeems Är Buttekfäegkeeten entwéckelt sinn.
Now, to get started.	Elo, fir unzefänken.
Conditions were agreed simply enough.	Konditioune goufen einfach genuch ausgemaach.
By using different variables.	Duerch d'Benotzung vu verschiddene Variabelen.
Then he can not wait for us to sign the places.	Da kann hien net waarden fir eis d'Plazen z'ënnerschreiwen.
And that was years ago.	An et war virun Joeren.
Stay on the phone, keep talking to me while you walk.	Bleift um Telefon, schwätzt weider mat mir wärend Dir trëppelt.
It was the first such recorded use.	Et war déi éischt esou opgeholl Gebrauch.
Read them carefully.	Liest se virsiichteg.
I still have some of those beautiful pieces.	Ech hunn nach e puer vun deene schéine Stécker.
I just said it did not happen.	Ech hunn einfach gesot datt et net geschitt.
That seems to be wrong.	Dat schéngt falsch ze sinn.
But you just can not imagine what it was like.	Awer Dir kënnt Iech just net virstellen wéi et war.
They were just luck.	Si ware just Gléck.
Look at what was said there.	Kuckt genau wat do gesot gouf.
It is so.	Et ass esou.
You get a yes.	Dir kritt e Jo.
Then he repeated his statement.	Dunn huet hien seng Ausso widderholl.
Meet them where they are.	Trefft se wou se sinn.
They are out of control.	Si sinn ausser Kontroll.
I was very scared of him.	Ech hat ganz Angscht virun him.
I hope and trust that it will not be so.	Ech hoffen a vertrauen datt et net sou wäert sinn.
The light of stars.	D'Liicht vu Stären.
We talked up.	Mir geschwat op.
He killed my wife.	Hien huet meng Fra ëmbruecht.
Nobody knew how long the war would last.	Keen wousst wéi laang de Krich dauere géif.
She would just turn off.	Si géif sech einfach ausschalten.
We needed ten men to finish the job in time, maybe fifteen.	Mir hunn zéng Mann gebraucht fir d'Aarbecht an der Zäit fäerdeg ze maachen, vläicht fofzéng.
I did not know what to do, but you showed me.	Ech wousst net wat ech maache soll, awer Dir hutt mir gewisen.
The school is finished.	D'Schoul ass fäerdeg.
That story is still very free.	Déi Geschicht ass nach ëmmer ganz fräi.
That was three years ago.	Dat ass virun dräi Joer.
More than eyes or feet.	Méi wéi Aen oder Féiss.
The girls really enjoy this kind of activity.	D'Meedercher genéissen dës Zort Aktivitéit ganz gutt.
I have no such language at hand.	Ech hu keng esou Sprooch bei der Hand.
His mother laughed.	Seng Mamm huet gelaacht.
Continue a short distance and reach another bridge.	Fuert eng kuerz Distanz weider an erreecht eng aner Bréck.
But the beer selection is amazing.	Awer d'Béierauswiel ass erstaunlech.
The stated sound speed vs.	Déi uginn Toungeschwindegkeet vs.
The doctor is watching him now.	Den Dokter kuckt him elo.
He does not want to hurt me.	Hie wëll mech net schueden.
Try to find out if they can reach the goal.	Probéiert erauszefannen ob se d'Zil erreechen kënnen.
Just a little confused.	Just e bëssen duercherneen.
He should not go through your country.	Hie soll net duerch Äert Land goen.
The location of the house is perfect.	D'Location vum Haus ass perfekt.
Fair enough, though there is no explanation as to why.	Fair genuch, obwuel keng Erklärung gëtt firwat.
This list is just a beginning.	Dës Lëscht ass just en Ufank.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
know if it is available on any site.	wëssen ob et op all Site verfügbar ass.
There is nothing else happening in the app.	Et gëtt näischt anescht an der App geschitt.
The girls are beautiful beyond words.	D'Meedercher sinn schéin doriwwer eraus Wierder.
It's never too late to be happy.	Et ass ni ze spéit fir glécklech ze sinn.
Show on time.	Show op Zäit.
In both cases, the risk of physical injury to another is zero.	A béide Fäll ass de Risiko vu kierperlecher Verletzung vun engem aneren op Null.
I'm telling myself this was a mistake.	Ech soen mir, datt dëst e Feeler war.
I know now that none of this is true.	Ech weess elo datt näischt vun dësem wouer ass.
He later died of brain damage.	Hien ass spéider un Gehirschued gestuerwen.
But even that takes years.	Awer och dat dauert Joeren.
The other group did none of those things.	Déi aner Grupp huet näischt vun deene Saachen gemaach.
We're in the water.	Mir sinn am Waasser.
So a perfect wrong image processing is difficult.	Also ass eng perfekt falsch Bildveraarbechtung schwéier.
The two of them were a good couple.	Déi zwee vun hinnen waren eng gutt Koppel.
You are a valuable person.	Dir sidd eng wäertvoll Persoun.
Of course, the law is well regulated.	D'Gesetz ass natierlech gutt geregelt.
There are several reasons for this.	Et gi verschidde Grënn dofir.
Of course, she could be wrong.	Natierlech, si kéint falsch sinn.
We can not take the chance that he will survive.	Mir kënnen d'Chance net huelen datt hien iwwerlieft.
It literally lights up and plays over for many people.	Et ass wuertwiertlech Luuchten aus a Spill iwwer fir vill Leit.
It hurts, but he likes that she touches him.	Et deet wéi, awer hien huet gär datt hatt him beréiert.
This is the time when we eat food that is usually light.	Dëst ass d'Zäit wou mir Iessen iessen déi normalerweis liicht ass.
Now you can develop it for free.	Elo kënnt Dir et gratis entwéckelen.
Remember that it really is.	Denkt drun datt et wierklech ass.
So they were signed, you see, young man.	Sou goufen se ënnerschriwwen, Dir gesitt, jonke Mann.
She was dead sure of him.	Si war dout sécher vun him.
We are a very close family.	Mir sinn eng ganz no Famill.
Try to think what it is that goes up in number.	Probéiert ze denken wat et ass wat an der Zuel eropgeet.
Improve everything.	Alles ze verbesseren.
People stopped me on the street.	D'Leit hunn mech op der Strooss gestoppt.
Enjoy reading it every morning.	Freet Iech et all Moien ze liesen.
However, it can happen to anyone.	Allerdéngs kann et jidderengem geschéien.
In addition, as a control.	Ausserdeem, als Kontroll.
It was bad enough.	Et war schlecht genuch.
He expected that.	Hien huet dat erwaart.
They do it the way it sounds.	Si maachen et wéi et kléngt.
I included the big men playing for variety.	Ech abegraff déi grouss Männer spillt fir Villfalt.
Everything looks exactly as the photos show.	Alles gesäit genau aus wéi d'Fotoen weisen.
Take the word chair.	Huelt d'Wuert Stull.
But it is danger to your life.	Awer et ass Gefor fir Äert Liewen.
So they like darkness.	Also si gär d'Däischtert.
The file number.	D'Dateinummer.
But they seem to like it.	Mee si schéngen et ze gär.
The second ball remains low.	Den zweete Ball bleift niddereg.
And confirms how the instructions say to do it.	A befestegt wéi d'Instruktioune soen et ze maachen.
Discuss the value of taking notes and what these notes should cover.	Diskutéiert de Wäert vun Notizen ze huelen a wat dës Noten sollen ofdecken.
There seems to be another variable that has its own address.	Et schéngt eng aner Variabel ze sinn déi seng eege Adress huet.
This part works.	Dësen Deel funktionnéiert.
Sometimes the two things do not go hand in hand.	Heiansdo ginn déi zwou Saachen net Hand an Hand.
We never did that again.	Mir hunn dat ni méi gemaach.
It was so natural for him.	Et war sou natierlech fir hien.
But this night was different.	Awer dës Nuecht war anescht.
I know she's gone too.	Ech weess datt hatt och fort ass.
So no, actually need more violence and sex.	Also nee, brauch tatsächlech méi Gewalt a Sex.
It's early in the morning.	Et ass fréi moies.
Probably very little.	Wahrscheinlech ganz wéineg.
Four men entered.	Véier Männer koumen an.
It was a personal business.	Et war e perséinlecht Geschäft.
You were both very nice people.	Dir waren allebéid ganz léif Leit.
However, to our knowledge, this idea has not been further developed.	Wéi och ëmmer, eis Wëssen ass dës Iddi net weider entwéckelt.
It is my desire as well as my duty.	Et ass mäi Wonsch wéi och meng Pflicht.
He broke down in tears.	Hien huet an Tréinen gebrach.
It will obviously not be passed on to our children.	Et wäert selbstverständlech net un eis Kanner weiderginn.
From the city.	Vun der Stad.
It does not exist anymore.	Et gëtt et net méi.
She knows how to make a person feel special.	Si weess wéi eng Persoun speziell fillen ze maachen.
I did not think so.	Ech hunn dat net geduecht.
Not his back to danger.	Net säi Réck op Gefor.
There were signs of a struggle in the business.	Et waren Unzeeche vun engem Kampf am Geschäft.
This means that none of the rules of evidence apply here.	Dat heescht, datt keng vun de Beweisregelen hei gëllen.
It was not that he could not reassemble the tools, he said.	Et war net datt hien d'Tools net erëm zesummesetzen konnt, sot hien.
It was very interesting.	Et war ganz interessant.
For the quiet trees around me.	Fir déi roueg Beem ronderëm mech.
It's coming, and it's all on my shooting list.	Et kënnt, an et ass ganz op menger Schäisslëscht.
We're moving forward.	Mir ginn no vir.
Call for details !.	Call fir Detailer!.
That's a very different thing.	Dat ass eng ganz aner Saach.
It was relatively small.	Et war relativ kleng.
That governs a lot.	Dat regéiert vill aus.
But that's easy.	Mee dat ass einfach.
Have fun mostly like it was for a few years.	Ameséiere meeschtens wéi et fir e puer Joer war.
But they are gone now.	Awer si sinn elo fort.
We join.	Mir schléissen eis un.
But first, let us dry you.	Awer als éischt, loosst eis dech dréchen.
I want everyone to see it exactly as it appears.	Ech wëll datt jidderee se genau gesäit wéi et erschéngt.
Vill ze oft.	Vill ze oft.
He has no hair.	Hien huet keng Hoer.
Again the same thing happened as with the first storm.	Erëm ass datselwecht geschitt wéi beim éischte Stuerm.
For them, there is no guide.	Fir si gëtt et kee Guide.
In the afternoon it is so hot that one can hardly work.	Am Nomëtten ass et sou waarm, datt een kaum schaffen kann.
I was just too tired to go out much in the beginning.	Ech war just ze midd fir vill raus am Ufank.
His wife is not mentioned, nor the value of the property.	Seng Fra gëtt net ernimmt, nach de Wäert vun der Immobilie.
It was a correct answer.	Et war eng richteg Äntwert.
A detailed discussion on how this can be done is presented.	Eng detailléiert Diskussioun iwwer wéi dat ka gemaach ginn ass presentéiert.
Tell the story of the fruit.	Sot d'Geschicht vun der Fruucht.
Without them, they would probably not survive the winter.	Ouni si géifen se wahrscheinlech de Wanter net iwwerliewen.
I knew where that was going.	Ech wousst wou dat geet.
The results are specific to the shoes tested.	D'Resultater si spezifesch fir déi getest Schong.
Many more have since been discovered.	Vill méi goufen zënter entdeckt.
The video continued.	De Video ass weidergaang.
Even repeated applications are necessary because only leaves are killed.	Och widderhuelen Uwendungen sinn néideg well nëmme Blieder ëmbruecht ginn.
To do something about it.	Fir eppes doriwwer ze maachen.
Let's make sure this is one thing that does not fall into place.	Loosst eis sécher stellen datt dëst eng Saach ass déi net fällt.
Order of future books is subject to change.	Uerdnung vun zukünfteg Bicher ass ënnerleien ze änneren.
Experiments done.	Experimenter gemaach.
All he did was walk home from school.	Alles wat hie gemaach huet war heem aus der Schoul ze Fouss.
But let's not give them too much credit.	Mee loosse mer hinnen net ze vill Kreditt ginn.
Use this message board to talk to others in this area.	Benotzt dëse Message Board fir mat aneren an dësem Beräich ze schwätzen.
I hear them talking.	Ech héieren hinnen schwätzen.
I was getting contract management.	Ech war agetriichtert Kontrakt Gestioun.
Accordingly, the application is denied.	Deementspriechend gëtt d'Demande refuséiert.
Of course, this happy situation could not last forever.	Natierlech konnt dës glécklech Situatioun net fir ëmmer daueren.
Her hand still held the book out to him.	Hir Hand huet nach ëmmer d'Buch him erausgehalen.
They would need a different way.	Si géifen eng aner Manéier brauchen.
This was though, a long time ago now.	Dëst war wann, viru laanger Zäit elo.
His system is just beginning to calm down.	Säi System fänkt just un ze berouegen.
That's what we do.	Dat ass wat mir maachen.
You felt free.	Dir hutt Iech fräi gefillt.
My poor Mom.	Meng aarm Mamm.
In fact, life in the deep sea is growing slowly.	Tatsächlech wiisst d'Liewen am déiwe Mier lues.
For some it may be easy, not so with others.	Fir e puer kënnt et einfach, net sou mat aneren.
He never married my mother.	Hien bestuet ni meng Mamm.
But it does draw a dead story line.	Awer et mécht eng dout Geschicht Linn.
It's just the truth.	Et ass einfach d'Wourecht.
I need him to look after me.	Ech brauch hien fir mech ze kucken.
I try to stop thinking.	Ech probéieren opzehalen ze denken.
He also did an amazing job.	Hien huet och eng erstaunlech Aarbecht gemaach.
I just have to mention her name.	Ech hu just hiren Numm ze ernimmen.
If you are not one of them, then so be it.	Wann Dir net ee vun hinnen sidd, da sief et.
We should do that every year.	Mir sollten dat all Joer maachen.
The children are playing in the back of the car.	Hannen am Auto spillen d'Kanner.
I always asked my mom what happened, but she would not tell.	Ech hunn meng Mamm ëmmer gefrot wat geschitt ass, awer si géif net soen.
This will be a process over several hundred years.	Dëst wäert e Prozess iwwer e puer honnert Joer sinn.
That could change.	Dat kéint sech änneren.
It's getting better all the time.	Et gëtt ëmmer besser.
We do not understand them.	Mir verstinn se net.
This system does not seem to have been considered before.	Dëse System schéngt net virdru berücksichtegt ze ginn.
I plan to do this top again.	Ech plangen dës Top erëm ze maachen.
I'm locking him up now, but I can't keep him there forever.	Ech hunn hien elo gespaart, awer kann hien net fir ëmmer do halen.
It's not a real piece of work.	Et ass net e richtegt Stéck Aarbecht.
So you learn to pay attention to personal relationships.	Also léiert Dir op perséinlech Bezéiungen oppassen.
No reason to think these were not from an animal.	Kee Grond ze denken datt dës net vun engem Déier waren.
It will also not turn off.	Et wäert och net ausschalten.
It was decided that he was different from the others.	Et huet decidéiert datt hien anescht ass wéi déi aner.
It was excellent.	Et war excellent.
Some important comments are in order.	E puer wichteg Kommentarer sinn an Uerdnung.
He was so much younger than me.	Hie war sou vill méi jonk wéi mir.
This test is very simple.	Dësen Test ass ganz einfach.
Look for salt.	Kuckt fir Salz.
There is nothing.	Et gëtt näischt.
Only the strong survived.	Nëmmen déi staark hunn iwwerlieft.
It should not have gone that way.	Et sollt net esou gaang sinn.
The control is amazing.	D'Kontroll ass erstaunlech.
Well, the master bedroom.	Gutt, d'Meeschtesch Schlofkummer.
Not under the worst of circumstances.	Net ënner de schlëmmsten Ëmstänn.
I did not know a person.	Ech wousst net eng Persoun.
I just did not know.	Ech wousst just net.
Think of an SMS.	Denkt un eng SMS.
In both cases interpretation is required.	Fir a béide Fäll ass Interpretatioun néideg.
Never heard of her, 'he said.	Ni vun hir héieren, 'sot hien.
I would need something from his, something personal.	Ech géif eppes vu sengem brauchen, eppes perséinlech.
This is complex.	Dëst ass komplex.
Call them in the afternoon.	Call hinnen am Nomëtteg.
The soundtrack is quiet.	De Soundtrack fällt roueg.
We have found that this technique is very effective for the task at hand.	Mir hu festgestallt datt dës Technik ganz effektiv ass fir d'Aufgab.
I would play anywhere and everywhere.	Ech géif iwwerall an iwwerall Leeschtung.
And he would.	An hie géif.
Do not do that.	Maacht dat net.
Fill w.e.g. 	Fëllt w.e.g.
the feedback form at the back of this book.	de Feedbackformular hannen an dësem Buch aus.
However, sometimes it is necessary.	Wéi och ëmmer, heiansdo ass et néideg.
I could run.	Ech kéint lafen.
None of this is true.	Keen vun dësem ass wouer.
Cut them on the back, it stood in front of them.	Hunn se um Réck geschnidden, et stoung virun hinnen.
The bridge had become a danger to river traffic.	D'Bréck war eng Gefor fir de Flossverkéier ginn.
Call it point eight.	Nennt et Punkt aacht.
They care about that sort of thing.	Si këmmeren sech ëm déi Zort.
We had a funny thing going on.	Mir haten eng witzeg Saach lass.
But the man shakes my stomach.	Mä de Mann dréit mäi Mo.
We are still moving forward and we are still working together.	Mir ginn ëmmer nach vir a mir schaffen nach ëmmer uneneen.
He never wanted to fight with her at all.	Hie wollt iwwerhaapt ni mat hatt kämpfen.
I do bad things.	Ech maachen schlecht Saachen.
A new name for his new life.	En neien Numm fir säin neit Liewen.
Our results are in this area.	Eis Resultater sinn an dësem Beräich.
I know his family from old.	Ech kennen seng Famill vun al.
It was something they did.	Et war eppes wat se gemaach hunn.
All those years.	All déi Joeren.
The software was very helpful and easy to understand.	D'Software war ganz hëllefräich an einfach ze verstoen.
Her friend should do it.	Hire Frënd soll et maachen.
Just to note that.	Just fir dat ze notéieren.
Younger than me.	Jénger wéi ech.
I do not claim such a stand.	Ech behaapten keen esou Stand.
However, his children were very different.	Allerdéngs waren seng Kanner ganz anescht.
The free market does not matter if you are a man or a woman.	De fräie Maart ass egal ob Dir e Mann oder eng Fra sidd.
This has nothing to do with color.	Dëst huet näischt mat Faarf ze dinn.
Tax not included.	Steier net abegraff.
It should be in a line.	Et soll an enger Linn sinn.
And, fuck, he was so fucking no.	An, fuck, hie war sou fucking no.
In this paper.	An dësem Pabeier.
I share my thoughts with you because you will understand them.	Ech deelen meng Gedanken mat Iech, well Dir wäert se verstoen.
Also, create strong and let your first date get.	Erstellt och staark a loosst Ären éischten Datum kréien.
Added at the end of each line.	Um Enn vun all Zeil dobäigesat.
Just to know what they have to say.	Just fir ze wëssen wat se ze soen hunn.
I'm a good friend of your president.	Ech gudde Frënd vun Ärem President.
I was asked to share my thoughts.	Ech gouf gefrot meng Gedanken och derbäi ze ginn.
And come back again.	A kommt erëm zréck.
He just wanted to slow him down.	Hie wollt him nëmme lues maachen.
You picked us up together.	Du hues eis zesummen opgeholl.
This is more than just saying goodbye to sleep.	Dëst ass méi wéi een ze soen drop ze schlofen.
The police felt it too.	Och d'Police hat dat gefillt.
The point is the following.	De Punkt ass déi folgend.
But only for a moment.	Awer nëmme fir ee Moment.
I want nothing more than sex.	Ech wëll näischt méi wéi Sex.
The truth was quite the opposite.	D'Wourecht war ganz de Géigendeel.
We moved on.	Mir sinn weider gaangen.
Literature review done.	Literatur Iwwerpréiwung gemaach.
Do things for those in need.	Maacht Saachen fir déi an Nout.
He knows you want nothing more than to kill him.	Hie weess datt Dir näischt méi wëllt wéi hien ëmzebréngen.
It will be after the time.	Et gëtt no der Zäit.
You see the new name up there and some other changes.	Dir gesitt den neien Numm do uewen an e puer aner Ännerungen.
I might learn something from you.	Ech léiere vläicht eppes vun dir.
I had sex without passion for a long time.	Ech hat Sex ouni Leidenschaft fir eng laang Zäit.
I helped you set it up.	Ech hunn Iech gehollef opzesetzen.
She knew someone was there and persecuted, for whatever reason.	Si wousst datt een do war a verfollegt, aus wéi engem Grond och ëmmer.
There is a reason for this.	Et gëtt e Grond dofir.
This is something that was not possible in the past.	Dëst ass eppes wat fréier net méiglech war.
Oh, look, the main character is happy.	Oh, kuckt, den Haaptpersonnage ass frou.
She then has the best line ever.	Si huet dann déi bescht Linn jee.
I wish the job was that easy.	Ech wënschen datt d'Aarbechtsplaz sou einfach war.
She continued reading.	Si huet weider gelies.
There is a letter that no one found.	Et gëtt e Bréif, dee kee fonnt huet.
Everything very close.	Alles ganz enk.
The water had reached a boiling point.	D'Waasser hat e Kachen erreecht.
It looked like she was enjoying it.	Et huet ausgesinn wéi wann hatt et genoss hätt.
Your baby will see a lot of new things and new people.	Äre Puppelchen wäert vill nei Saachen an nei Leit gesinn.
I just could not think of how to explain.	Ech konnt just net denken wéi ech z'erklären.
You do not need it.	Dir braucht et net.
I like it.	Ech hunn et gär.
I think it's an important part of the team.	Ech mengen et ass e wichtegt Stéck vun der Equipe.
I have my own cell.	Ech hu meng eegen Zell.
Suddenly, the right hand of the figure rose and pulled the face away.	Op eemol ass d'Recht Hand vun der Figur eropgaang an huet d'Gesiicht ofgezunn.
That could make a man cross.	Dat kéint e Mann Kräiz maachen.
You add a new account and a new button appears.	Dir füügt en neie Kont un an en neie Knäppchen erschéngt.
It seemed to him more than he could bear.	Et huet him méi geschéngt wéi hie konnt verdroen.
When he brought all.	Wann hien all bruecht.
Because some members of our family actually died.	Well e puer Membere vun eiser Famill sinn eigentlech gestuerwen.
Being in the audience with him.	Wärend am Publikum mat him.
You never once denied me.	Du hues mir ni mol eng Kéier ofgeleent.
They were not good.	Si waren net gutt.
Here are some of the most common.	Hei sinn e puer vun den heefegsten.
The most important aspect is our knowledge.	De wichtegsten Aspekt ass eist Wëssen.
Only you can protect your marriage.	Nëmmen Dir kënnt Är Bestietnes schützen.
You know, it's been five months since we stopped production.	Dir wësst, et si fënnef Méint zënter datt mir d'Produktioun opgehalen hunn.
He did not believe me.	Hien huet mir net gegleeft.
Those who have something want more.	Déi, déi eppes hunn, wëlle méi.
Maybe he's going to change his mind.	Vläicht wäert hien seng Meenung änneren.
You can do that for me.	Dir kënnt dat fir mech maachen.
After you get it, let's get started.	Nodeems Dir et kritt, maache mir e Start.
His body was badly burned.	Säi Kierper gouf schwéier verbrannt.
We'll be back next summer.	Mir kommen nächste Summer erëm zréck.
Participate in discussions of results.	Bedeelegt un d'Diskussiounen vun de Resultater.
Help was right.	Hëllef war richteg.
There is no end.	Et gëtt keen Enn.
She laughed and knew her power.	Si huet gelaacht a wousst hir Kraaft.
Read on to find out how well the combination works.	Weiderliesen fir erauszefannen wéi gutt d'Kombinatioun funktionnéiert.
We see this more as a piece of art statement, than a game.	Mir gesinn dëst méi als Konschtstéck Ausso, wéi e Spill.
In this situation, each block becomes either more complex or runs faster.	An dëser Situatioun gëtt all Block entweder méi komplex oder leeft méi séier.
He was not Bam.	Hie war kee Bam.
Well, maybe that was a good thing, she was over it.	Gutt, vläicht war dat eng gutt Saach, si war doriwwer eraus.
It just came up.	Et koum einfach op.
I really think they won the war.	Ech mengen wierklech, datt si de Krich gewannen.
We did things.	Mir hunn d'Saache gemaach.
No one else seems to.	Keen aneren schéngt.
None of us are random here.	Keen vun eis ass hei zoufälleg.
Distance no object.	Distanz keen Objet.
We did what we had to do.	Mir hunn gemaach wat mir missen.
Even that alone is not easy.	Och dat eleng ass net einfach.
It showed what looked like from his face very pale.	Et huet wat vu sengem Gesiicht gewisen huet ganz blass ausgesinn.
Both men laugh.	Béid Männer laachen.
There was no more money.	Et war net méi Suen.
I'm not sure if that's a good idea or not.	Ech sinn net sécher ob dat eng gutt Iddi ass oder net.
Well, what do you call them.	Gutt, wat Dir se nennt.
I could not identify her.	Ech konnt hatt net identifizéieren.
I can not imagine a better place to do it.	Ech ka mir keng besser Plaz virstellen fir et ze maachen.
I have a startup problem.	Ech hunn e Startproblem.
In moments, it is completely gone.	A Momenter ass et komplett fort.
So let's go back to our main example.	Loosst eis also zréck op eist Haaptbeispill.
He changed plans a few hours ago.	Hien huet Pläng virun e puer Stonnen geännert.
She kept his gaze.	Si huet säi Bléck gehalen.
This looks like a light side production.	Dëst gesäit aus wéi eng liicht Säitproduktioun.
I really feel like we have it at that point.	Ech fille wierklech datt mir et zu deem Zäitpunkt hunn.
Big long.	Grouss laang.
Absolut Plaz op.	Absolut Plaz op.
Or you meet someone who has changed your life through a random reunion.	Oder Dir begéint een deen Äert Liewen duerch eng zoufälleg Reunioun geännert huet.
And now our kids can play together in high school.	An elo kënnen eis Kanner am Lycée zesumme spillen.
But further tests can be done.	Awer weider Tester kënne gemaach ginn.
Stays w.e.g. 	Bleift w.e.g.
with me when it comes down to it.	mat mir, wann et dozou kënnt.
I want to read the book.	Ech wëll d'Buch liesen.
That was version three.	Dat war Versioun dräi.
You see this from your perspective.	Dir kuckt dëst aus Ärer Perspektiv.
I did not even look at the others.	Ech hunn déi aner net mol gekuckt.
Be strong and land in balance.	Ginn staark a Land am Gläichgewiicht.
But this is not the same thing.	Awer dat ass net datselwecht.
We're here.	Mir sinn hei.
We used your input to come up with this plan.	Mir hunn Ären Input benotzt fir mat dësem Plang ze kommen.
He did not like it, and wondered if it was true.	Hien huet et net gär, an huet sech gefrot ob et wouer wier.
I do not know where my special is.	Ech weess net wou meng speziell ass.
Big, do not like to come home to an empty house.	Grouss, net gär heem an en eidelen Haus komm.
He waved at us both.	Hien huet eis zwee gewénkt.
However, the next day it slowly returned to normal.	Wéi och ëmmer, den Dag drop ass et lues a lues erëm normal ginn.
If you have something to say, move on.	Wann Dir eppes ze soen hutt, maach dermat weider.
I remember that.	Ech erënnere mech dat.
Too much to handle small child.	Ze vill fir klengt Kand ze handhaben.
I never noticed that either.	Ech hunn dat och ni gemierkt.
She held her glass in both hands, like a child.	Si huet hiert Glas a béide Hänn gehalen, wéi e Kand.
Didn't say much today.	Huet haut net vill gesot.
I would sleep in my clothes.	Ech géif a menger Kleeder schlofen.
Now we go to them.	Elo gi mir hinnen.
I can go another way.	Ech kann op eng aner Manéier goen.
It's his business.	Et ass säi Geschäft.
However, there is room for doubt.	Et gëtt awer Plaz fir Zweifel.
She did not ask for it.	Si huet dat net gefuerdert.
I did not want them in the movie.	Ech wollt se net am Film.
A world where nothing makes sense.	Eng Welt wou näischt Sënn mécht.
The face not really fat, just big.	D'Gesiicht net wierklech fett, just grouss.
She needs the hospital.	Si brauch d'Spidol.
She never wanted that.	Si wollt dat ni.
Her mother is dead for six.	Hir Mamm ass dout fir sechs.
There is no global memory address space on them.	Et gëtt keng global Erënnerung Adress Plaz iwwer hinnen.
She could have heard somehow.	Si hätt iergendwéi héieren.
I think this is the best way to do most things.	Ech mengen dat ass de beschte Wee fir déi meescht Saachen ze maachen.
It is possibly a combination of the two factors.	Et ass méiglecherweis eng Kombinatioun vun deenen zwee Faktoren.
He loves you.	Hien huet dech gär.
I have a technique question for everyone.	Ech hunn eng Technik Fro fir jiddereen.
I know it has been in my country.	Ech weess et ass a mengem Land gewiescht.
If you do not drink, do not start drinking for health benefits.	Wann Dir net drénkt, fänkt net un ze drénken fir d'Gesondheetsvirdeeler.
Sex and feet, of course.	Sex a Féiss, natierlech.
What they are trying to do to you.	Wat si probéieren Iech ze maachen.
The third group, the people who have no goals.	Déi drëtt Grupp, déi Leit, déi keng Ziler hunn.
I fought for them.	Ech hu fir si gekämpft.
And do it.	A maachen et.
The fundamental question is whether the defendant had a fair trial.	Déi grondleeënd Fro ass ob de Bekloten e faire Prozess hat.
I had a tax bill coming.	Ech hat eng Steierrechnung kommen.
That, however, was not quite so.	Dat war awer net ganz esou.
Our turn to the forefront of life.	Eis Tour un der viischter vum Liewen.
The best strategy should be made by you.	Déi bescht Strategie soll vun Iech gemaach ginn.
All our games had to be played on the road.	All eis Spiller missten op der Strooss gespillt ginn.
He would go back to his room after a while and correct that.	Hie géif no enger Zäit zréck an säin Zëmmer goen an dat korrigéieren.
This audience is young.	Dëse Publikum ass jonk.
They do not know.	Si wëssen net.
To move even one step at a time.	Fir souguer e Schrëtt gläichzäiteg ze plënneren.
These have contact numbers, should you get in touch with us.	Dës hunn Kontaktnummeren, sollt Dir eis an de Grëff kréien.
When he came near, he could see why.	Wann hien no koum, konnt hie gesinn firwat.
But these new images have the world on the edge.	Awer dës nei Biller hunn d'Welt um Rand.
I look down at my old shoes.	Ech kucken erof op meng al Schong.
But you have to trust me.	Mee du muss mech vertrauen.
I'm a wild animal.	Ech sinn e wëll Déier.
This will be off the record.	Dëst wäert aus dem Rekord sinn.
The common good and individual advantage match.	Déi gemeinsam gutt an individuell Virdeel Match.
The killing never stopped.	D'Tötung huet ni opgehalen.
In fact, they experienced it.	Tatsächlech hunn se et erlieft.
It will be wild.	Et gëtt wëll ginn.
Share the same first name.	Deelen déi selwecht Virnumm.
Things he does not want any of us to hear about.	Saachen déi hien net wëll datt ee vun eis iwwer héiert.
It is not in this case.	Et ass net an dësem Fall.
We want to know what he did.	Mir wëlle wëssen wat dee gemaach huet.
This was repeated throughout the sample.	Dëst gouf duerch d'Gesamtprobe widderholl.
Your best friend is moving out of town.	Äre beschte Frënd plënnert aus der Stad.
And if he does it again, do not call a week.	A wann hien et erëm mécht, rufft net eng Woch un.
So much wrong had to be done right.	Sou vill falsch misst richteg gemaach ginn.
Brown and moving from left to right.	Braun a Bewegung vu lénks no riets.
It was here that the army would make its first stand.	Et war hei, datt d'Arméi hiren éischte Stand géif maachen.
We know what happens when they start this process.	Mir wëssen wat geschitt wann se dëse Prozess ufänken.
I just can not tell you.	Ech kann Iech just net soen.
It is no more than she would explain to any other client.	Et ass net méi wéi si all anere Client erkläre géif.
There is no one except me left who you know for sure.	Et ass keen ausser ech lénks, deen Dir wësst, fir sécher.
He had the same demand.	Hien hat déi selwecht Nofro.
In a few moments.	An e puer Momenter.
You should never eat meat or eggs.	Dir sollt ni Fleesch oder Eeër iessen.
This is how it should work.	Esou soll et funktionéieren.
Several strong young men picked them up.	Verschidde staark jonk Männer hunn se opgeholl.
It's a pretty basic business model.	Et ass e zimlech Basis Geschäftsmodell.
You're living something.	Do leeft eppes.
It felt different.	Et huet sech anescht gefillt.
He told me that his son had died.	Hien huet mir gesot datt säi Jong gestuerwen ass.
If you need a change of jobs, go for it.	Wann Dir eng Verännerung vun den Aarbechtsplazen braucht, gitt dofir.
I thought about it.	Ech hunn d'Saach iwwerluecht.
The game has been in production for a little over a year.	D'Spill war e bësse méi wéi engem Joer a Produktioun.
Most people, however, are not so happy.	Déi meescht Leit sinn awer net sou ganz glécklech.
The weird ones.	Déi komesch.
The river and the view were now opened.	De Floss an d'Vue goufen elo opgemaach.
People look at me.	D'Leit kucken op mech.
Just another war, but it never goes on.	Just nach ee Krich, awer et geet ni op.
Just go to the hotel.	Gitt einfach an den Hotel.
It's a lot easier to read now.	Et ass vill méi einfach elo ze liesen.
They are both positive.	Si sinn allebéid positiv.
How difficult that can be.	Wéi schwéier kann dat sinn.
Listen to this song.	Lauschtert dëst Lidd.
But that was not good enough.	Mä dat war net gutt genuch.
That remained true for the battle as a whole.	Dat blouf wouer fir d'Schluecht als Ganzt.
Making life easier for women and children.	D'Liewen méi einfach fir d'Fra a Kanner ze maachen.
Everything to say to himself he did everything.	Alles fir sech selwer ze soen huet hien alles gemaach.
These can happen.	Dës kënne geschéien.
This day is for you to spend as much as you want.	Dësen Dag ass fir Iech ze verbréngen wéi Dir wëllt.
He came behind her and placed a hand on her shoulder.	Hie koum hannert hir an huet eng Hand op hir Schëller geluecht.
He died three years ago.	Hien ass virun dräi Joer gestuerwen.
My dad's face did not look like that.	Mäi Papp säi Gesiicht huet net esou ausgesinn.
That's how your dad got along.	Dat ass wéi Äre Papp matgemaach huet.
No one was hurt.	Keen huet verletzt.
He had been very quiet during the whole discussion.	Hie war während der ganzer Diskussioun ganz roueg gewiescht.
Now the unknown was holding him back.	Elo huet dat Onbekannt him festgehalen.
The idea would never even cross his mind.	D'Iddi géif ni emol a sengem Kapp erakommen.
He did not even leave me a child.	Hien huet mir net mol e Kand hannerlooss.
Sometimes it's nice to live in the moment.	Heiansdo ass et schéin am Moment ze liewen.
She waited, checking it again.	Si gewaart, kontrolléiert et erëm.
So we stayed here.	Also si mir hei bliwwen.
We looked at the sky.	Mir hunn den Himmel gekuckt.
They are made of water.	Si sinn aus Waasser.
Meet the team and see the photos.	Trefft d'Team a kuckt d'Fotoen.
Money is something that is used to represent something else.	Geld ass eng Saach déi benotzt gëtt fir eppes anescht ze representéieren.
But hot gas is clearly present in these objects.	Awer waarme Gas ass kloer an dësen Objeten präsent.
No one had to die before.	Keen huet virdrun misse stierwen.
Today, almost everything does something except what it does.	Haut mécht bal alles eppes ausser wat et mécht.
She did not look back as she ran.	Si huet net zréckkuckt wéi se gelaf ass.
It was really good fun actually.	Et war wierklech gutt Spaass eigentlech.
Knowing that made me concentrate even more.	Wësse dat huet mech nach méi konzentréiert.
He tested negative for drugs.	Hien huet negativ fir Drogen getest.
You have to say it without t.	Dir musst et ouni t soen.
I mean it was just so cold.	Ech mengen et war just sou kal.
I can not protect you.	Ech kann dech net schützen.
Be outside in the garden so that it looks beautiful for the summer.	Sidd am Gaart dobaussen, sou datt et fir de Summer schéin ausgesäit.
I might never get there again.	Ech kommen vläicht ni méi do.
He works with his people.	Hie schafft mat senge Leit.
The police have finally arrived.	D'Police ass endlech ukomm.
Whatever you enjoy, make time for it.	Wat och ëmmer Dir genéisst, maacht Zäit dofir.
We do this for two reasons.	Mir maachen dat aus zwee Grënn.
Outside, among your soldiers.	Dobaussen, ënnert Ären Zaldoten.
He turned her back on her.	Hien huet hir de Réck gedréint.
We really enjoyed our tour with him.	Mir hunn eisen Tour mat him wierklech genoss.
It might also be good if we did that here.	Et wier vläicht och gutt wa mer dat hei géifen.
All Your Power.	All Är Kraaft.
I do not want to go public.	Ech wëll net ëffentlech ginn.
You look a little tired.	Dir kuckt e bësse midd.
These findings are helpful for diagnosis but are inconsistent.	Dës Erkenntnisser sinn hëllefräich fir d'Diagnostik awer sinn net konsequent.
No one else he spoke to either.	Och keen aneren mat deem hie geschwat huet.
They have no need to lay their own.	Si hu kee Besoin fir hir eegen ze leeën.
We want to do what gets results.	Mir wëlle maachen wat Resultater kritt.
I turned the key and took a deep breath.	Ech hunn de Schlëssel ëmgedréit an hunn en déif Otem geholl.
The third game went very smoothly.	Déi drëtt Partie goung ganz roueg.
How dreams could lie.	Wéi Dreem kéint leien.
She just loves people.	Si huet just Leit gär.
Only truth sets one free.	Nëmmen Wourecht mécht ee fräi.
I felt a little sick.	Ech hu mech e bësse krank gefillt.
It looked like nothing back then.	Et war deemools wéi näischt ausgesinn.
I said it was super secret.	Ech sot et super geheim war.
He could not hear so much as a door was opened.	Hie konnt net sou vill héieren wéi eng Dier opgemaach gouf.
You know him much better than I do.	Dir kennt hien vill besser wéi mir.
He took care of everything for him.	Hien huet alles fir him versuergt.
There is someone out there who can help you.	Et gëtt een dobaussen deen Iech hëllefe kann.
Fruit that is widely used for human consumption.	Uebst déi vill fir mënschlech Liewensmëttel benotzt gëtt.
I saw this bigger.	Ech hunn dëst méi grouss gesinn.
So, that's our position.	Also, dat ass eis Positioun.
Here are some people who are drawn to it.	Hei fannt Dir e puer Leit, déi sech domatter zéien.
I could not care less.	Ech kéint et egal.
To keep him there.	Fir hien do ze halen.
The woman, however, had already risen.	D'Fra ass awer schonn opkomm.
Their plan was to arrive at seven all week.	Hire Plang war um siwen déi ganz Woch ze kommen.
After one day, he could remember only half of the words.	No engem Dag konnt hien nëmmen d'Halschent vun de Wierder erënneren.
Many see it as a tool for distance learning.	Vill gesinn et als Instrument fir Distanzléieren.
A part of the mind creates the mind.	Een Deel vum Geescht erstellt de Gedanken.
I was used to fighting.	Ech war gewinnt ze kämpfen.
I saw that.	Ech hunn dat gesinn.
I do not care if you hate me.	Et ass mir egal ob Dir mech haasst.
They did a good job, but that does not help the cause.	Si hunn eng gutt Aarbecht gemaach, awer dat hëlleft der Ursaach net.
It's a total order.	Et ass eng total Bestellung.
Some of us ran away.	E puer vun eis sinn fortgelaf.
Because she's beautiful.	Well si schéin ass.
Your body makes new skin cells.	Äre Kierper mécht nei Hautzellen.
From your mobile phone.	Vun Ärem Handy.
We were free.	Mir ware fräi.
The company was eventually forced to withdraw from the contract.	D'Firma war schlussendlech gezwongen aus dem Kontrakt ze zéien.
He actually wanted to drive himself, but she refused.	Hie wollt eigentlech selwer fueren, awer si huet refuséiert.
Those were meaningless words for my father.	Dat ware Wierder ouni Sënn fir mäi Papp.
She thought too much of others.	Si huet ze vill un anerer geduecht.
We are really proud to be a part of the team.	Mir si wierklech houfreg en Deel vun der Equipe ze sinn.
I know it could get worse.	Ech weess et kéint méi schlëmm ginn.
The steam has stopped.	Den Damp ass opgehuewen.
I was the one who broke the ice.	Ech war deen deen d'Äis gebrach huet.
It may be possible.	Et kann méiglech sinn.
Check out these photos.	Kuckt dës Fotoen.
There are cases.	Et gi Fäll.
Tell me.	Sot et mat mir.
But surely none of us would call the press.	Mee sécherlech géif kee vun eis d'Press uruffen.
He had met this white man before.	Hien hat dëse wäisse Mann virdrun begéint.
That picture was her son.	Dat Bild war hire Jong.
Space Program started.	Space Programm ugefaang.
She is down, but not out.	Si ass erof, awer net eraus.
It was a police force.	Et war eng Police.
Leave a question if you are stuck.	Loosst eng Fro wann Dir festhält.
Good to have you in the morning.	Gutt Iech de Moien ze hunn.
Sorry guys, you will not do this.	Entschëllegt Kärelen, Dir wäert et net maachen.
We take them on tour.	Mir huelen se am Tour.
You can not trust people, she said.	Dir kënnt d'Leit net vertrauen, sot si.
Too much, maybe.	Ze vill, vläicht.
He made that perfectly clear during an interview last month.	Hien huet dat perfekt kloer gemaach während engem Interview leschte Mount.
Design experiments, analyze data, and write the manuscript.	Entworf Experimenter, analyséiert Daten, an geschriwwen d'Manuskript.
He does not care.	Hien huet et egal.
There are two completely different situations.	Et sinn zwou komplett verschidde Situatiounen.
If you really want to make a difference, contact support.	Wann Dir wierklech en Ënnerscheed maache wëllt, kontaktéiert d'Ënnerstëtzung.
I'm absolutely sure none of the recordings contain those words.	Ech sinn absolut sécher datt keng vun den Opzeechnungen déi Wierder enthält.
Here they are ready to go into the Still Life facilities.	Hei si se prett fir an d'Still Life Ariichten ze goen.
Everyone wants the best quality.	Jidderee géif gär déi bescht Qualitéit.
The tone above seems measured and calm.	Den Toun uechter schéngt gemooss a roueg.
It's an interesting legal black hole in some cases.	Et ass en interessant legalt schwaarzt Lach an e puer Fäll.
There was too much trouble from start to finish.	Et war ze vill Ierger vun Ufank bis Enn.
This is not their job.	Dëst ass net hir Aarbecht.
This would fix your problem.	Dëst géif Äre Problem befestegt.
I turned off the light and they slept.	Ech hunn d'Luucht ausgeschalt an si schlofen.
I try too, but keep falling.	Ech probéieren och, mee falen weider.
There is a difference.	Et gëtt en Ënnerscheed.
Oh god how glad I am that it's gone.	Oh Gott wéi frou ech sinn datt et fort ass.
For the first time in my life.	Fir déi éischte Kéier a mengem Liewen.
Costs were calculated for each type of procedure.	Käschten goufen fir all Zort vun Prozedur berechent.
It does not sound bad.	Et kléngt net béis.
We do not know what the truth is.	Mir wëssen net wat d'Wourecht ass.
Our results are consistent with similar findings in this area.	Eis Resultater sinn am Aklang mat ähnlechen Erkenntnisser an dësem Beräich.
I do not know if that is true.	Ech weess awer net ob dat richteg ass.
That, however, should never be the case.	Dat sollt awer ni sinn.
The first is that these projects are born worldwide.	Déi éischt ass datt dës Projete weltwäit gebuer ginn.
We have to help him.	Mir mussen him hëllefen.
We are reaching out.	Mir ginn erreechen.
Fit was not successful.	Fit war net erfollegräich.
It's for my sister.	Et ass fir meng Schwëster.
I hope she knows what she's doing.	Ech hoffen hatt weess wat hatt mécht.
He really and really loves me.	Hien huet mech wierklech a wierklech gär.
And other big projects.	An aner grouss Projeten.
I was very happy about it.	Ech war ganz frou dofir.
So everyone has access to it.	Also jiddereen huet Zougang zu et.
He agreed and said he would in a few minutes.	Hien averstanen a sot hien an e puer Minutten.
They are part of this story.	Si sinn Deel vun dëser Geschicht.
This is how they make their money.	Dëst ass wéi se hir Suen maachen.
People will say what they want anyway.	D'Leit wäerte souwisou soen wat se wëllen.
Really do not think, but do you think.	Denkt wierklech net, awer mengt Dir.
I have a drop box library.	Ech hunn eng Drop Box Bibliothéik.
His high school had no windows.	Säi Lycée hat keng Fënsteren.
That was the point.	Dat war de Punkt.
Measurements were performed on the same day and time of each week.	Miessunge goufen um selwechten Dag an Zäit vun all Woch duerchgefouert.
Everything was extremely difficult, even more so than before, during the fight.	Alles war extrem schwéier, souguer méi wéi virdrun, während dem Kampf.
Our mother asked.	Eis Mamm huet gefrot.
That is.	Dat ass.
It is highly effective.	Et ass héich efficace.
We know him.	Mir kennen hien.
People would probably die.	D'Leit géife wahrscheinlech stierwen.
There were no lights on.	Et waren keng Luuchten op.
That, of course, is not the good news.	Dat ass natierlech net déi gutt Noriicht.
I'm sorry your marriage broke up.	Et deet mir leed datt Är Bestietnes opgebrach ass.
One difference between them is their shape.	Een Ënnerscheed tëscht hinnen ass hir Form.
My parents had five children.	Meng Elteren hate fënnef Kanner.
This was more serious than he had thought.	Dëst war méi sérieux wéi hie geduecht hat.
Plus, it's on fire.	Plus, et ass a Brand.
I miss the old man so much.	Ech vermëssen deen ale Mann sou vill.
It is a responsible choice.	Et ass eng verantwortlech Wiel.
Seeing her makes me so happy.	Si ze gesinn mécht mech sou glécklech.
Very casual and lots of fun.	Ganz zoufälleg a vill Spaass.
He decided to walk.	Hien huet decidéiert ze Fouss.
They came in and out of an apartment.	Si koumen an an aus engem Appartement eraus.
He pointed to the glass.	Hien huet op d'Glas gewisen.
This is very good information for you as well as for them.	Dëst ass ganz gutt Informatioun fir Iech wéi och fir si.
It was too dark to see her face.	Et war ze däischter hir Gesiicht ze gesinn.
I wanted to be a part of their world.	Ech wollt en Deel vun hirer Welt sinn.
I do not do it.	Ech maachen et net.
Maybe they have a point.	Vläicht hunn se e Punkt.
This card is actually the right deal.	Dës Kaart ass tatsächlech de richtegen Deal.
See if you can let me in.	Kuckt ob Dir mech eraloosse kënnt.
But he does not sleep in the best of times.	Awer hien schléift net am beschten Zäiten.
He shook his head at me.	Hien huet de Kapp op mech gerëselt.
This book is actually a lot more serious than people imagine.	Dëst Buch ass tatsächlech vill méi sérieux wéi d'Leit sech virstellen.
But this is not the case.	Awer esou ass et net.
We just talked about this earlier today.	Mir hate just iwwer dëst fréier haut geschwat.
Imagine something difficult that you are going through.	Stellt Iech eppes schwéier vir, wat Dir duerchgeet.
More than your husband does.	Méi wéi Äre Mann mécht.
On the other hand, they are full of good nature.	Géigesäiteg si se voller gudder Natur.
This is done through violence and conversations.	Dëst gëtt duerch Gewalt a Gespréicher gemaach.
Those were their choices.	Dat waren hir Choixen.
How it is so missed.	Wéi et esou vermësst gëtt.
Often two try to beat it at once.	Dacks zwee probéieren et op eemol ze schloen.
I saved some money.	Ech hunn e puer Suen gespuert.
They seem cheap and are extremely long.	Si schéngen bëlleg a sinn extrem laang.
He wants an environment in which he is competent.	Hie wëll en Ëmfeld wou hien zoustänneg ass.
Break yourself in half.	Break dech an der Halschent.
They usually keep only to themselves.	Si halen normalerweis just fir sech selwer.
Everyone knows his message.	Kennt jidderee säi Message.
I'm talking about it.	Ech schwätzen doriwwer.
You wanted to do everything really well.	Dir wollt alles wierklech gutt maachen.
Still need to be completed by the students.	Nach musse vun de Studenten ofgeschloss ginn.
And many are personal friends.	A vill si perséinlech Frënn.
So we started visiting.	Also hu mir ugefaang ze besichen.
The same goes for deep sleep, by the way.	Datselwecht hält iwwregens fir déif Schlof.
Was a very different place.	War eng ganz aner Plaz.
Let's wait a few months and see.	Loosst eis e puer Méint waarden a kucken.
I removed my watch.	Ech hunn meng Auer ewechgeholl.
One day he asked her about it.	Enges Daags gefrot hien hir doriwwer.
We help many clients and have achieved success in every business.	Mir hëllefen vill Clienten a kruten Erfolleg an all Geschäft.
You do not even look old.	Du gesäis net mol al aus.
She meant something to him.	Si huet him eppes gemengt.
He could move, but he stayed as he was.	Hie konnt sech bewegen, awer hien ass bliwwen wéi hie war.
We went back to the ball once or twice.	Mir sinn eng oder zweemol zréck an de Ball gaangen.
The smaller the space, the less risk.	Wat méi kleng dee Raum ass, wat manner de Risiko ass.
Our animals are raised with care and respect by hand.	Eis Déiere gi mat Suergfalt a Respekt vun der Hand opgewuess.
It is very important.	Et ass ganz wichteg.
But theory can never tell us how things happened.	Awer d'Theorie kann eis ni soen wéi d'Saache geschitt sinn.
The case before the court was of a mixed character.	De Fall virum Geriicht war vun engem gemëschte Charakter.
They say you have a good chance of walking again.	Si soen Dir hutt eng gutt Chance erëm ze Fouss.
It's a good start.	Et ass e gudde Start.
This actually helps people to contribute something.	Dat bréngt d'Leit eigentlech dozou bäizedroen, eppes anzesetzen.
You can expect similar performance.	Dir kënnt ähnlech Leeschtung erwaarden.
I would have said something when things started to go wrong.	Ech hätt eppes gesot wann d'Saachen ugefaang hunn falsch ze goen.
Of course, you can find nothing about the cost.	Natierlech kënnt Dir näischt iwwer d'Käschten fannen.
Maybe it was just bad luck.	Vläicht war et just Pech.
He was safe.	Hie war sécher.
You have, of course.	Dir hutt, natierlech.
This is just an example of pattern.	Dëst ass just a Beispill vu Muster.
But no one is real.	Awer keen ass wierklech.
A few days.	E puer Deeg.
In a room.	An engem Zëmmer.
That was the immediate reaction.	Dat war déi direkt Reaktioun.
That's not quite right.	Dat ass net ganz richteg.
Clear instructions were given as the box was filled.	Kloer Instruktioune goufe ginn wéi d'Këscht ausfëllt.
You've seen it work.	Dir hutt gesinn et funktionnéiert.
You're beautiful too.	Du bass och schéin.
I'm staying here.	Ech bleiwen hei.
She makes a sharp noise.	Si mécht e schaarfe Kaméidi.
Her mother wrote plays.	Hir Mamm huet Theaterstécker geschriwwen.
I would take his life.	Ech géif säi Liewen huelen.
Walk is good.	Walk ass gutt.
If you have a selection that you like, you can name it.	Wann Dir eng Selektioun hutt déi Dir gär hutt, kënnt Dir et nennen.
It does not seem possible but he was.	Et mengt een net méiglech mee hien war.
Now she was here and she had nothing left.	Elo war si hei a si hat näischt méi.
The test results are then displayed and discussed.	D'Testresultater ginn dann gewisen an diskutéiert.
You have friends who.	Dir hutt Frënn déi.
Your site should certainly not store a user's credit card information.	Äre Site sollt sécher net d'Kreditkaartinformatioun vun engem Benotzer späicheren.
You just can not expect to win this way.	Dir kënnt einfach net erwaarden dës Manéier ze gewannen.
It was her private signal.	Et war hir privat Signal.
It's still working on it.	Et schafft nach ëmmer drun.
There are whole areas of the course that are out of sight.	Et gi ganz Beräicher vum Cours, déi aus der Siicht sinn.
If we use the test set then it is less.	Wa mir den Testset benotzen dann ass et manner.
Each record contains the patient's home address.	All Rekord enthält d'Heemadress vum Patient.
Carefully cut all pieces of skin on the fruit.	Virsiichteg schneiden all Stécker vun der Haut op der Fruucht.
She understood her son well.	Si huet hire Jong gutt verstanen.
We were just listening in the car.	Mir hu just am Auto gelauschtert.
He works for me.	Hie schafft fir mech.
The brand is very, very good at this.	De Mark ass ganz, ganz gutt an dësem.
If you do not follow these results, guess what.	Wann Dir dës Resultater net no kënnt, roden wat.
You will receive your orders this morning.	Dir kritt Är Bestellungen de Moien.
I would be more in agreement if that were true.	Ech wier méi d’accord, wann dat eigentlech richteg wier.
If sound reasonable.	Si Toun raisonnabel.
It's really interesting.	Et ass wierklech interessant.
I'll show you around.	Ech weisen Iech ronderëm.
They have money and resources.	Si hunn Suen a Ressourcen.
They did taste tests.	Si hunn Goût Tester gemaach.
They are soon to die back, once the summer was upon them.	Si stierwen elo geschwënn zréck, eemol de Summer op hinnen war.
He was not afraid, exactly.	Hie war net Angscht, genee.
It's no secret.	Et ass kee Geheimnis.
She left this.	Si huet dëst verlooss.
I do not think you can actually consider one without the other.	Ech denken net, Dir kënnt eigentlech een ouni deen aneren betruechten.
The thing got smaller.	D'Saach ass méi kleng ginn.
Blood will come out, and it has in this case.	Blutt wäert eraus, an et huet an dësem Fall.
Now it was personal.	Elo war et perséinlech.
My guns killed me for days after the baby was born.	Meng Waffen hunn mech fir Deeg ëmbruecht nodeems de Puppelchen gebuer gouf.
I really like how they tell the story.	Ech hu wierklech gär wéi se d'Geschicht erzielen.
The main results obtained in this study are the following five.	D'Haaptresultater, déi an dëser Etude kritt goufen, sinn déi folgend fënnef.
And they are just starting primary school.	A si fänken just an hirer Primärschoul un.
Be really clear about what you really want.	Gitt wierklech kloer iwwer wat Dir wierklech wëllt.
They moved slowly.	Si sinn lues geplënnert.
A really bad feeling.	E richtegt schlecht Gefill.
He himself did not know.	Hie wousst selwer net.
You have drawn the conclusion.	Dir hutt d'Conclusioun gezunn.
For me this is the most important point.	Fir mech ass dat dee wichtegste Punkt.
I'm really good with my legs.	Ech si wierklech gutt mat menge Been.
That's not our job.	Dat ass net eis Aarbecht.
It was the group of guys and the two girls.	Et war de Grupp vu Kärelen an déi zwee Meedercher.
But it makes no sense to talk about it now.	Awer et huet kee Sënn fir elo doriwwer ze schwätzen.
You just have to try it.	Dir musst et just probéieren.
Late.	Spéit.
We have a thousand times more information than we need.	Mir hunn dausend Mol méi Informatioun wéi mir brauchen.
He grabbed his hand.	Hien huet d'Hand gefaang.
If anyone can tell me that would be great.	Wann iergendeen mir soen kann, dat wier super.
More than the opposite.	Méi wéi de Géigendeel.
Just us after the break, will not you ?.	Just eis no der Paus, wäert Dir net?.
A day trip to the city.	Ee Reesendag an d'Stad.
You take out the weapons.	Dir huelt d'Waffen eraus.
It was a good list, but it did not help me.	Et war eng gutt Lëscht, awer et huet mir net gehollef.
Maybe you expect to grow into a system.	Vläicht erwaart Dir Iech an e System ze wuessen.
I love her.	Ech hunn hatt gär.
In fact, it got stronger.	Tatsächlech gouf et méi staark.
It was his first and only start to the season.	Et war säin éischten an eenzegen Ufank vun der Saison.
Others thought the same thing.	Anerer hunn datselwecht geduecht.
I think it's going to get too hot.	Ech mengen et wäert ze waarm ginn.
The others cracked.	Déi aner hunn geknackt.
It looks like we have another missing child.	Et gesäit aus wéi wann mir en anert vermësst Kand hunn.
But it has nothing to do with cars.	Mee et huet näischt mat Autoen ze dinn.
They broke the world.	Si hunn d'Welt gebrach.
We need to talk.	Mir mussen schwätzen.
Will not be back for a while.	Wäert net zréck fir eng Zäit.
And sometimes they come up with really good ideas.	An heiansdo kommen se mat wierklech gutt Iddien.
She opened the door.	Si huet d'Dier opgemaach.
It was her choice.	Et war hire Choix.
This is how he likes to think about himself.	Esou denkt hien gären u sech.
One before the changes and one after the changes.	Ee virun den Ännerungen an een no den Ännerungen.
She did not want to know about the evidence.	Si wollt net iwwer d'Beweiser wëssen.
And it will work well.	An et wäert gutt funktionnéieren.
He did not understand what he was going to fight for.	Hien huet net verstanen wat hie soll kämpfen.
He did not expect that either.	Dat hat hien och net erwaart.
Women are still used.	Frae ginn nach ëmmer benotzt.
It had five members.	Et hat fënnef Memberen.
Such components are not of interest for image analysis.	Esou Komponente si fir Bildanalyse keen Interessi.
It is only sometimes literally true.	Et ass nëmmen heiansdo wuertwiertlech wouer.
In two years, we built the middle school.	An zwee Joer hu mer d'Mëttelschoul gebaut.
Things are not getting worse.	D'Saache ginn verschlechtert net besser.
We had not previously laid eyes on each other.	Mir haten net virdrun Aen op all aner geluecht.
Is that war? 	Ass dat Krich?
they asked.	si froen.
What we want now is an account of why this is so.	Wat mir elo wëllen ass e Kont firwat dat esou ass.
I should have learned about you before.	Ech sollt virdrun iwwer Iech geléiert hunn.
A kitchen knife.	E Kichenmesser.
I used to like it.	Ech hunn et fréier gär.
Until you force it on.	Bis Dir Kraaft et an.
It was time to talk.	Et war Zäit fir ze schwätzen.
When he did not follow, she looked back.	Wéi hien net nokomm ass, huet si zréckkuckt.
World class in all respects.	Weltklass an all Respekt.
It was once established law that women are not allowed to vote.	Et war eemol festgeluegt Gesetz datt Fraen net wielen dierfen.
We are born in this situation.	Mir sinn an dëser Situatioun gebuer.
At times when you trust people so much, you end up getting hurt.	Zu Zäite wou Dir d'Leit sou vill vertraut, kritt Dir schlussendlech verletzt.
I believe this will fix your problem.	Ech gleewen dat wäert Äre Problem fixéieren.
And it makes me happy.	An et mécht mech glécklech.
Now you need to complete the code.	Elo musst Dir de Code fäerdeg maachen.
Plus the money.	Plus d'Suen.
How are the whites.	Wéi sinn déi wäiss.
They do nothing serious.	Si maachen näischt eescht.
I became stronger.	Ech sinn méi staark ginn.
Everything in history is about the exercise of power.	Alles an der Geschicht geet ëm d'Ausübe vun der Muecht.
Everything they did to her.	Alles wat se hir gemaach hunn.
In fact, we can go anywhere for a drink.	Tatsächlech kënne mir iwwerall fir e Patt goen.
They were too few to fight.	Si waren ze wéineg fir ze kämpfen.
Maybe they missed something.	Vläicht hunn se eppes verpasst.
These are far from dry.	Dës sinn nach laang net dréchen.
I have never had physical symptoms like this.	Ech hunn nach ni kierperlech Symptomer wéi dëst.
Just a little more.	Just e bësse méi.
I will make her life Hell.	Ech wäert hiert Liewen Hell maachen.
There is no friend either.	Et gëtt och kee Frënd.
I never wanted to move, ever.	Ech wollt ni réckelen, jee.
You bring up some interesting points.	Dir bréngt e puer interessant Punkten op.
He was not a bad guy, really.	Hie war kee schlechten Typ, wierklech.
I like to be read aloud.	Ech hu gär haart gelies ze ginn.
The average of three independent experiments is shown.	Den Duerchschnëtt vun dräi onofhängegen Experimenter gëtt gewisen.
She learns to love the state.	Si léiert de Staat gär ze hunn.
Well, that was good to know.	Gutt, dat war gutt ze wëssen.
He had no idea of ​​space or size.	Hien hat keng Ahnung vu Raum oder Gréisst.
I like the way it looks.	Ech gefällt wéi et ausgesäit.
If not, your hotel can help.	Wann net, kann Ären Hotel hëllefe kënnen.
Increase the power of your.	Erhéije d'Kraaft vun Ärem.
If it does not, it learns its first answer.	Wann et net geet, léiert et seng éischt Äntwert.
Everyone was working on one thing.	Jiddereen huet un der enger Saach geschafft.
I was in the shit state up there.	Ech war am Schäiss Staat do uewen.
There can be no middle ground here.	Et kann hei kee Mëttelstuf ginn.
It's not my favorite subject either.	Et ass och net mäi Liiblingsthema.
We will review it and get back to you.	Mir wäerten et iwwerpréiwen an zréck bei Iech kommen.
Then back down, then back up.	Dann erëm erof, dann zréck erop.
I still vividly remember the first time we met.	Ech erënnere mech nach kloer un déi éischte Kéier wou mir eis begéint hunn.
I listen with my whole being.	Ech lauschteren mat mengem ganze Wiesen.
However, they may now be ready.	Si kënnen awer elo fäerdeg sinn.
Unfortunately, this was not the case.	Leider war dat net de Fall.
He confirmed the news.	Hien huet d'Nouvelle bestätegt.
She had not gone out, she had entered.	Si war net erausgaang, si wier erangaang.
Let's move on.	Loosst eis weidergoen.
Many have tried.	Vill hu probéiert.
They are the best quality ever.	Si sinn déi bescht Qualitéit jee.
If the system is never changed, it should not break.	Wann de System ni geännert gëtt, soll et net briechen.
No one to pay for a costume he can wear in his.	Keen fir e Kostüm ze bezuelen hien a sengem zouzedrécken kann.
All my strength is gone in an instant.	All meng Kraaft ass an engem Moment fort.
I know we can do it.	Ech weess, mir kënnen et maachen.
The Court gave no answers.	De Geriichtshaff huet keng Äntwerten ginn.
We can not represent ourselves.	Mir kënnen eis net vertrieden.
Big and beautiful in stone.	Grouss a schéin a Steen.
Right in front of us were three big men.	Direkt virun eis waren dräi grouss Männer.
This answers our first question.	Dëst beäntwert eis éischt Fro.
He has one week to accept the offer.	Hien huet eng Woch Zäit fir d'Offer unzehuelen.
This will be the last.	Dëst wäert déi lescht sinn.
The problem with such claims is that they lack evidence.	De Problem mat esou Fuerderungen ass datt se Beweiser feelen.
Love you man.	Hunn dech gär Mann.
Of course she had to.	Natierlech huet si missen.
They usually did.	Si hunn normalerweis gemaach.
In its properties it says its place.	A sengen Eegeschafte seet et seng Plaz.
The shop attached sold most of the items at very reasonable prices.	De Buttek ugeschloss huet déi meescht Saache zu ganz raisonnabel Präisser verkaaft.
Any other value is a real value of that property.	All anere Wäert ass e reelle Wäert vun där Immobilie.
And it's just the beginning.	An et ass nëmmen Ufank.
There is no way to be a boy.	Et ass kee Wee fir e Jong ze sinn.
There were more tears.	Et goufe méi Tréinen.
There was nothing there.	Do war näischt dobäi.
The state of the art of the project topic should be studied.	Den Zoustand vun der Konscht vum Projet Thema soll studéiert ginn.
Each follow-up email should have a clear call to action.	All Follow-up E-Mail soll e klore Opruff un Handlung hunn.
She did not live a good life, even though it was short.	Si hat kee gutt Liewen gelieft, obwuel et kuerz war.
Her quick speech, died on her lips.	Hir séier Ried, gestuerwen op hire Lippen.
Hand tools are old and well known in the art.	Handwierksgeschir sinn al a bekannt an der Konscht.
The shared memory is treated the same as the local process memory.	De gemeinsame Gedächtnis gëtt d'selwecht behandelt wéi d'lokal Prozesser Erënnerung.
Play the first card.	Spillt déi éischt Kaart.
You love some of us.	Dir hutt e puer vun eis gär.
Pick up the phone and make a call.	Huelt den Telefon op a rufft un.
Your goal is to have your ideal customers.	Äert Zil ass Är ideal Clienten ze hunn.
He went back to the glass wall.	Hien ass op d'Glasmauer hannen gaangen.
The date is before trial.	Den Datum ass virum Prozess.
I have other things for you.	Ech hunn Iech aner Saachen.
But it does not exist.	Awer et gëtt et net.
Turned around and went to check on him.	Ëmgedréint a gaangen him ze kontrolléieren.
The mind is important.	De Geescht ass wichteg.
Get right to the details.	Kommt richteg an den Detailer.
God loves us.	Gott huet eis gär.
These were moving at the same speed and side by side.	Dës ware mat der selwechter Geschwindegkeet an niewentenee bewegt.
However, in practice, there is another limit to consider.	Wéi och ëmmer, an der Praxis gëtt et eng aner Limit fir ze berücksichtegen.
Everything is going well.	Alles geet gutt.
The songs were recorded totally live.	D'Lidder goufen total live opgeholl.
That did it.	Dat huet et gemaach.
Women were then asked to complete six questions.	Frae goufen dunn opgefuerdert sechs Froen ze kompletéieren.
Do not sugar me.	Zucker mech net.
Go or take a year.	Gitt oder huelt e Joer.
But never in the middle of the night like that.	Awer ni an der Mëtt vun der Nuecht esou.
We run in the morning instead of eating breakfast.	Mir lafe moies amplaz Frühstück ze iessen.
This must be the year.	Dëst muss d'Joer sinn.
They did not even look up.	Si hunn net emol opgekuckt.
This does not work though.	Dëst funktionnéiert awer net.
They are only available for a limited time.	Si sinn nëmme fir eng Zäit verfügbar.
These findings are supported by the record.	Dës Erkenntnisser ginn vum Rekord ënnerstëtzt.
The older man gives him a white smile.	Den eelere Mann gëtt him e weess Laachen.
They shot our mother for the first time.	Si hunn eis Mamm fir d'éischt erschoss.
Then she sat at the corner of the desk and said nothing.	Dunn souz si um Eck vum Schreifdësch, a sot näischt.
A great written explanation can only go so far.	Eng super schrëftlech Erklärung kann nëmme sou wäit goen.
You do not have to do anything.	Dir musst näischt maachen.
Make it easier to become a doctor.	Maacht et méi einfach en Dokter ze ginn.
I'm not in business.	Ech sinn net am Geschäft.
Well, part of it.	Gutt, een Deel dovun.
We look forward to great news later this year.	Mir hoffen op grouss Neiegkeeten méi spéit dëst Joer.
Without these jobs, we're shitty.	Ouni dës Aarbechtsplaze si mir scheiss Gléck.
The value should be unique for each message.	De Wäert soll fir all Message eenzegaarteg sinn.
This came at a high price.	Dëst koum zu engem héije Präis.
This is my case.	Dëst ass mäi Fall.
This station could not be in a better place.	Dës Gare kéint net op enger besserer Plaz sinn.
I can not change that.	Ech kann dat net änneren.
That's really important to me.	Dat ass wierklech wichteg fir mech.
But maybe this is more my problem than yours.	Awer vläicht ass dat méi mäi Problem wéi Ären.
If these are important to you, check first.	Wann dës fir Iech wichteg sinn, kontrolléiert éischt.
It would be really useful.	Et wier wierklech nëtzlech.
He wrote a movie.	Hien huet e Film geschriwwen.
I can not give it to them now.	Ech kann hinnen et elo net ginn.
He continued to study the board with great interest.	Hien huet de Board mat groussen Interessi weider studéiert.
When he arrived, he asked to bring food.	Wéi hien ukomm ass, huet hie gefrot fir d'Iessen ze bréngen.
But like his father, he had every gift but length of years.	Awer wéi säi Papp, hien hat all Kaddo awer Längt vu Joeren.
With the right focus.	Mat dem richtege Fokus.
He did not break it or anything, but he pulled it back.	Hien huet et net gebrach oder eppes, awer hien huet et zréckgezunn.
Everything here was bigger than life.	Alles hei war méi grouss wéi d'Liewen.
Sorry, but there you have it.	Entschëllegt, mee do hutt Dir et.
My edge was exactly in the same place as before.	Meng Rand war genau op der selwechter Plaz wéi virdrun.
She knew he did.	Si wousst hien huet.
However, in most situations, this relationship can become very complex.	Wéi och ëmmer, an de meeschte Situatiounen kann dës Bezéiung ganz komplex ginn.
It was time for me to be alone.	Et war Zäit fir mech eleng ze sinn.
Then he pulled to the door.	Dunn huet hien un d'Dier gezunn.
The child is nothing to me, compared to you.	D'Kand ass näischt fir mech, am Verglach mat Iech.
You've had it long enough.	Dir hutt et laang genuch.
That is the correct answer.	Dat ass déi richteg Äntwert.
He called her female.	Hien huet hir weiblech genannt.
The days are warm and bright.	D'Deeg si waarm an hell.
You are the best.	Du bass deen beschten.
And the children were gone.	An d'Kanner waren fort.
They had to abide by the rules.	Si hunn d'Reegele missen halen.
They come in rare white and bright red.	Si kommen a rare wäiss an hell rout.
The other was older.	Déi aner war méi al.
Mark was the last to die.	Mark war de leschte stierwen.
He thought it was taken by a hit in his side.	Hien huet geduecht et wier vun engem Hit a senger Säit geholl.
Now your body can not exist at the moment.	Elo kann Äre Kierper net am Moment existéieren.
It does not require both.	Et erfuerdert net béid.
He wants to be a part of the world again.	Hie wëll erëm en Deel vun der Welt sinn.
My family might be human, but we were once powerful.	Meng Famill kéint mënschlech sinn, awer mir waren eemol mächteg.
At your age, you think you need no one or nothing.	An Ärem Alter mengt Dir datt Dir keen oder näischt braucht.
Economic growth obviously offers benefits.	Wirtschaftswuestum bitt selbstverständlech Virdeeler.
I could not go out because of the rain.	Ech konnt net erausgoen wéinst dem Reen.
That's very hot.	Dat ass ganz waarm.
You just can not win.	Dir kënnt just net gewannen.
This is a pretty obvious mechanism.	Dëst ass en zimlech offensichtleche Mechanismus.
There was nothing to say between us.	Et war näischt tëscht eis ze soen.
We even have a book to use.	Mir hu souguer e Buch fir ze benotzen.
At the end of a beautiful day.	Um Enn vun engem schéinen Dag.
His career began.	Seng Carrière huet ugefaang.
And leave as soon as possible.	An esou séier wéi méiglech fort.
Not every person knows every language.	Net all Persoun kennt all Sprooch.
It is the hope I feel for myself and my world.	Et ass d'Hoffnung, déi ech fir mech selwer a meng Welt fillen.
Method or technique to make things easier for the user.	Method oder Technik fir d'Saachen méi einfach ze maachen fir de Benotzer.
I love our house.	Ech hunn eist Haus gär.
The problems do not appear.	D'Problemer schéngen net.
They needed help cleaning them.	Si hunn Hëllef gebraucht fir se ze botzen.
Often a combination of these techniques is used.	Oft gëtt eng Kombinatioun vun dësen Techniken benotzt.
The experiments were repeated three times with similar results.	D'Experimenter goufen dräimol widderholl mat ähnlechen Resultater.
The neck is probably my favorite feature.	Den Hals ass wahrscheinlech meng Liiblings Feature.
The more you know, the easier the process becomes, and the more.	Wat Dir méi wësst, dest méi einfach gëtt de Prozess, a wat méi.
Follow it into the house.	Follegt et an d'Haus.
They would own a dog.	Si géifen en Hond besëtzen.
That's how we learn and get better and become excellent.	Dat ass wéi mir léieren a besser ginn an excellent ginn.
He seems to be right.	Hien schéngt Recht ze hunn.
I can not stand it.	Ech kann et net halen.
You may need a middle step.	Dir braucht vläicht eng Mëtt Schrëtt.
It's about being true to yourself.	Et geet drëm fir sech selwer trei ze sinn.
The news made no sense to me.	D'Nouvelle war fir mech kee Sënn.
I have been using him for a while.	Ech hunn him fir eng Zäit benotzt.
Well, that's just wrong, my friend.	Gutt, dat ass just falsch, mäi Frënd.
This is not a quick fix.	Dëst ass net eng séier Fix.
They have no idea how difficult your life actually is.	Si hu keng Ahnung wéi schwéier Äert Liewen eigentlech ass.
Should be easy.	Sollt einfach sinn.
Nothing is new.	Näischt ass méi nei.
He did not get it.	Hien huet et net kritt.
And really enjoy it.	A genéisst et wierklech.
This leads me to the second point.	Dëst féiert mech op den zweete Punkt.
In my opinion, the efforts need too much time.	D'Efforte brauche menger Meenung no ze vill Zäit.
That morning it was just the three of us.	Dee Moien waren et just eis dräi.
She could not speak or hear properly.	Si konnt net richteg schwätzen oder héieren.
Three people.	Dräi Leit.
This is a common mistake.	Dëst ass e gemeinsame Feeler.
Ten in the morning.	Zéng moies.
It's my fixed purpose.	Et ass mäi fixen Zweck.
It must have shown you three of you.	Et muss der dräi vun iech gewisen hunn.
Chicken feed becomes expensive.	Pouletfudder gëtt deier.
They know the location and the teams.	Si kennen d'Location an d'Equipen.
That is not currently the case.	Am Moment geschitt dat net.
You may be happy to hear that.	Dir kënnt frou sinn dat ze héieren.
It has a political background.	Et huet e politeschen Hannergrond.
I will live below my means.	Ech wäert ënnert meng Moyenen liewen.
This is your first movie.	Dëst ass Ären éischte Film.
I love this machine.	Ech Léift dëser Maschinn.
It keeps me interested.	Et hält mech interesséiert.
Nobody seems to hear them.	Keen schéngt hinnen ze héieren.
Everything is different as it should be.	Alles anescht ass wéi et soll sinn.
We lost him a few times.	Mir hunn hien e puer Mol verluer.
Kritt Input and Feedback.	Kritt Input a Feedback.
I can not explain why.	Ech kann net erkläre firwat.
It seems too much of what they have.	Et schéngt zevill, wat se hunn.
Is he.	Ass hien.
I said we can start our lives here.	Ech hu gesot, mir kënnen eist Liewen hei ufänken.
I showed you my letter tonight to prove it.	Ech hunn Iech mäi Bréif den Owend gewisen fir et ze beweisen.
I cut that off.	Ech hunn dat ofgeschnidden.
Of course, he would eventually leave.	Natierlech géif hie schlussendlech fortgoen.
That left only one.	Dat huet just een verlooss.
Still not right.	Nach ëmmer net richteg.
And he was the only one.	An hien war deen eenzegen.
That looks safe enough.	Dat gesäit sécher genuch aus.
The shoulder is good.	D'Schëller ass gutt.
I totally believe you're hurt.	Ech gleewen ganz datt Dir verletzt sidd.
He had never been so badly cut.	Hie war ni sou schlecht geschnidden.
They had ten minutes more.	Si haten zéng Minutte méi.
We had to go out and change.	Mir hu missen eraus an änneren.
What's his name?	Wat ass säin Numm.
They are directly on the surface.	Si sinn direkt op der Uewerfläch.
She pushed his hand away and his lips tightened.	Si huet seng Hand ewech gedréckt a seng Lëpse si fest.
Error bars were obtained from three measurements.	Feeler Baren goufen aus dräi Miessunge kritt.
I read for the pure idea.	Ech liesen fir déi reng Iddi.
We wanted to see where it takes us.	Mir wollte kucken wou et eis hëlt.
Another big change in my life.	Eng aner grouss Ännerung a mengem Liewen.
However, the real stars here are the students.	Wéi och ëmmer, déi richteg Stären hei sinn d'Schüler.
I probably did not want to know.	Ech wollt wuel net wëssen.
That was my original thought.	Dat war meng originell Gedanken.
I do not believe he ever wanted to do that.	Ech gleewen net datt hien dat emol wollt maachen.
Not too sure about the other guys.	Net ze sécher iwwer déi aner Kärelen.
Now she is sure of herself in that.	Elo ass si sécher vu sech selwer an deem.
Not even most.	Net esouguer déi meescht.
No deep breathing.	Keng déif Atmung.
The engine started on the first try.	De Motor huet um éischte Versuch ugefaangen.
Some seem to have too many weapons or an extra head.	E puer schéngen ze vill Waffen oder en extra Kapp ze hunn.
I just needed to know who.	Ech hu just misse gewuer wien.
This floor was sure to be something to note.	Dëse Buedem war sécher eppes ze notéieren.
But there are some really key differences.	Awer et ginn e puer wierklech Schlëssel Differenzen.
We do not need them.	Mir brauche se net.
The work clothes were on again.	D'Aarbechtskleedung war erëm un.
Next to her was food.	Nieft hirem war Iessen.
Best shows ever in lots of hot water.	Bescht Shows jee a vill waarmt Waasser.
But he is wrong.	Awer hien ass falsch.
I felt bad for him.	Ech hu mech schlecht fir hien gefillt.
He's done in less than fifteen minutes.	Hien ass a manner wéi fofzéng Minutten fäerdeg.
It was something much more important than that.	Et war eppes vill méi wichteg wéi dat.
We will return to this topic in future work.	Mir wäerten an zukünfteg Aarbecht op dëst Thema zréckkommen.
The motion requires the court to determine two issues.	D'Motioun erfuerdert d'Geriicht fir zwee Themen ze bestëmmen.
But he did not want to stay in the room forever.	Awer hie wollt net fir ëmmer am Raum bleiwen.
In a word, terrible.	An engem Wuert, schrecklech.
We are not afraid.	Mir fäerten net.
Everyone who stood in their way.	Jiddereen deen op hirem Wee stoung.
There is simply no way to tell what is going on in that room.	Et gëtt einfach kee Wee fir ze soen wat an deem Raum leeft.
These three employees are therefore treated together.	Dës dräi Mataarbechter ginn deemno zesummen behandelt.
The first time my dad hit me was in this house.	Déi éischte Kéier wou mäi Papp mech geschloen huet war an dësem Haus.
Therein lies the problem.	Do läit de Problem.
Then she moved forward.	Dunn huet si sech no vir gezunn.
The results of our study support the results of the studies.	D'Resultater vun eiser Etude ënnerstëtzen d'Resultater vun de Studien.
The latter is displayed as a reference.	Déi lescht gëtt als Referenz ugewisen.
We'll see what the better guide is.	Mir wäerte kucken wat dee bessere Guide ass.
This will be a problem if one component does not fit properly.	Dëst wäert e Problem sinn wann e Komponent net richteg passt.
The money needed.	D'Sue gebraucht.
Again, that means planning over and over again.	Erëm, dat heescht Planung ëmmer erëm.
That felt like community.	Dat gefillt wéi Gemeinschaft.
The social world is an extremely complex environment.	Déi sozial Welt ass en extrem komplexen Ëmfeld.
It would have made no sense.	Et wier kee Sënn gemaach.
The children showed and laughed.	D'Kanner hunn gewisen a gelaacht.
There is no one in mind.	Do ass een net am Kapp.
Within two hours they were not in stock.	Bannent zwou Stonnen ware se net op Lager.
Experience a positive cash flow.	Erlieft e positiven Cashflow.
If it's worth it, it's worth it.	Wann et wäert, wäert et derwäert sinn.
Imagine a garden with lots of flowers.	Stellt Iech e Gaart mat vill Blummen vir.
No, we'll take her life.	Nee, mir huelen hir Liewen.
I notice you like for the first time.	Ech mierken dech wéi fir d'éischte Kéier.
If and when we take a lot, we are good.	Wann a wa mir vill huelen, si mir gutt.
For most services, this is far too early.	Fir déi meescht Servicer ass dëst vill ze fréi.
The results are discussed in the manuscript text.	D'Resultater diskutéiert an den Manuskripttext geschriwwen.
It was more than enough for any president.	Et war méi wéi genuch fir all President.
She slowly opened her eyes and looked at him.	Si huet hir Aen lues opgemaach an him gekuckt.
It is very difficult for the family to explain this.	Et ass ganz schwéier der Famill dat z'erklären.
But in essence, he turned his life around.	Awer am Fong huet hien säi Liewen ëmgedréit.
Suddenly, the plane began to move.	Op eemol huet de Fliger ugefaang ze beweegen.
It can be done as follows.	Et kann wéi follegt gemaach ginn.
I really appreciate that you take the time to read it.	Ech schätzen wierklech datt Dir Iech Zäit hëlt et ze liesen.
She had no relief.	Si hat keng Erliichterung.
The charges were eventually dropped.	D'Ukloe goufen schlussendlech erofgesat.
Every time he closed his eyes, there she was.	All Kéier wann hien seng Aen zougemaach, do war si.
This has happened several times now.	Dëst ass elo e puer Mol geschitt.
Also, he never asked her to play with him.	Och huet hien ni gefrot hatt mat him ze spillen.
He did not want to be angry.	Hie wollt net rosen ginn.
That is a truly representative government.	Dat ass eng richteg representativ Regierung.
Much more convenient, though water came in there.	Vill méi bequem, obwuel Waasser do era koum.
I thought they were really funny.	Ech geduecht si wierklech witzeg.
Buy and enjoy.	Kaaft a genéisst.
Plus it seems to have struck a nice balance of content.	Plus et schéngt e flotte Gläichgewiicht vum Inhalt geschloen ze hunn.
Soul to Soul.	Séil zu Séil.
Promise me you will not believe a word.	Verspriechen mir, datt Dir kee Wuert gleewen wäert.
To help them govern us.	Fir hinnen ze hëllefen eis regéieren.
He did not forget us.	Hien huet eis net vergiess.
This is the second part of his argument.	Dëst ass den zweeten Deel vu sengem Argument.
Well, and it turns out that the normal distribution does not.	Gutt, an et stellt sech eraus datt déi normal Verdeelung net.
It just gets better and better.	Et gëtt just besser a besser.
I started to worry.	Ech ugefaang ze Suergen.
I put it in a tree.	Ech hunn et an e Bam gesat.
Enjoy your visit !.	Genéisst Äre Besuch!.
Too much, even.	Ze vill, souguer.
I want the user to choose to play either game.	Ech wëll de Benotzer wielen entweder Spill ze spillen.
But the world goes along with oil.	Awer d'Welt geet laanscht Ueleg.
He should not bring her here.	Hie sollt hatt net heihinner bréngen.
I'm fine with him.	Ech hunn et gutt mat him.
The food industry is another matter.	D'Liewensmëttelindustrie ass eng aner Saach.
No other buildings here.	Keng aner Gebaier hei.
You want me to just open this door.	Dir wëllt datt ech just dës Dier opmaachen.
Nor do they move on.	Och si ginn net weider.
I love the message of the song.	Ech Léift de Message vum Lidd.
It is very clear.	Et ass ganz kloer.
Look, there's a coffee roaster across the street.	Kuckt, do ass e Kaffisréischterei iwwer der Strooss.
Turn up the heat again and bring to a boil.	Maacht d'Hëtzt erëm op a bréngt e Kachen.
There are people lying dead on the streets.	Et gi Leit déi dout op de Stroosse leien.
The book has five parts.	D'Buch huet fënnef Deeler.
Do you know that?	Wësst Dir dat.
My daughter is a very beautiful girl.	Meng Duechter ass e ganz schéint Meedchen.
Run with what they have.	Lafen mat deem wat se hunn.
Other than that, it's a good system.	Aner wéi dat ass et e gudde System.
I never do anything with my hair.	Ech maachen ni eppes mat mengen Hoer.
I knew very well where everyone was.	Ech wousst ganz gutt wou jiddereen war.
I've never been here.	Ech war ni hei.
She's scared of you.	Si huet Angscht virun Iech.
Vote and comment too.	Stëmmen a kommentéieren och.
You are never too young to learn about starting a business.	Dir sidd ni ze jonk fir ze léieren iwwer e Geschäft ze grënnen.
I do not really know how to say it.	Ech weess net wierklech wéi ech et soen.
Some note needs to happen soon.	Eppes Notiz muss geschwënn geschéien.
She had better look after college, too.	Si huet besser no Fachhéichschoul kucken, ze.
The boys had to come to school or to activities.	D'Jongen hu missen an d'Schoul oder op Aktivitéiten kommen.
You like it.	Dir hutt et gär.
And many things have confused me.	A vill Saachen hunn mech duerchernee gemaach.
I like it.	Ech si gär.
Here we propose another way.	Hei proposéiere mir eng aner Manéier.
That, however, is not the real question.	Dat ass awer net déi richteg Fro.
When he used to be a woman.	Wéi hien fréier eng Fra war.
He said his piece.	Hien huet säi Stéck gesot.
I think it's fair.	Ech mengen et ass fair.
He need not worry.	Hien muss sech keng Suergen hunn.
Most people are not so happy.	Déi meescht Leit sinn net esou glécklech.
This is being done for the most part today.	Dat gëtt haut zum gréissten Deel gemaach.
I find it amazing how confused people are at this point.	Ech fannen et erstaunlech wéi duercherneen Leit op dësem Punkt sinn.
Call me crazy.	Rufft mech verréckt.
I did not look at the pictures.	Ech hunn net op de Biller gekuckt.
They do not say that, nor do they agree with it.	Si soen dat net, an si si och net domat d'accord.
And they just say, they throw up their hands and walk away.	A si soen just, si werfen d'Hänn op a ginn ewech.
And maybe it should be zero.	A vläicht misst et null sinn.
He now also had a growing family and really, anything was possible.	Hien hat elo och eng wuessend Famill a wierklech, alles war méiglech.
After a while, he went back to bed.	No der Zäit ass hien zréck an d'Bett gaangen.
Not just until late at night.	Net nëmmen bis an d'Spéit Nuecht.
Let them hear it.	Loosst se se héieren.
The phone was silent again.	Den Telefon war erëm roueg ginn.
On a race track.	Op enger Rennstreck.
She is the one who never understood us.	Si ass deen deen eis ni verstanen huet.
The task was a simple visit to a link.	D'Aufgab war eng einfach Visite zu engem Link.
So that's what brought me here.	Also dat ass wat mech heihinner bruecht huet.
I will absolutely listen to it.	Ech wäert et absolut nolauschteren.
As mentioned, the sample size of the study was relatively small.	Wéi ernimmt, war d'Prouf Gréisst vun der Etude relativ kleng.
Usually, source one on the left and source two on the right.	Normalerweis, Quell eent op der lénker Säit an Quell zwee op der rietser.
My heart is only bound with him.	Mäin Häerz ass nëmme mat him gebonnen.
Now my fear is this.	Elo meng Angscht ass dëst.
He was so very young.	Hie war sou ganz jonk.
I really like this feeling.	Ech hunn dëst Gefill wierklech gär.
Leave overnight.	Loosst iwwer Nuecht.
Let the mixture sit for ten minutes.	Loosst d'Mëschung fir zéng Minutten sëtzen.
I do not feel that way anymore.	Ech fille mech net méi esou.
Only two.	Nëmmen zwee.
Except you moved when the moment came.	Ausser Dir geplënnert wann de Moment koum.
He is so positive.	Hien ass sou positiv.
So he would look and wait for another chance.	Also hie géif kucken a waarden op eng aner Chance.
We both knew where to go.	Mir woussten allebéid wou mer higoe mussen.
We should not forget it.	Mir sollten et net vergiessen.
Also this and much more.	Och dës a vill méi.
I'm not like that.	Ech sinn net esou.
They did this time.	Si hunn dës Kéier gemaach.
It's a question of what's right.	Et ass eng Fro vu wat richteg ass.
I'll be in touch.	Ech wäert a Kontakt sinn.
Maybe your feedback person will like it exactly as you wrote it.	Vläicht wäert Äre Feedback Persoun et gär genau wéi Dir et geschriwwen hutt.
Otherwise, we will try the improved estimate.	Soss wäerte mir déi verbessert Schätzung probéieren.
There was no one there.	Et war keen do.
Your local network.	Äre lokalen Netzwierk.
He touches a hand to his head.	Hien beréiert eng Hand op de Kapp.
I was not dead enough, it seems.	Ech war net dout genuch, et schéngt.
We never stopped trying.	Mir hunn ni opgehalen ze probéieren.
You can take him to face value for sure.	Dir kënnt him op Gesiicht Wäert huelen fir sécher.
There were two other people on the scene.	Et waren zwou aner Leit op der Plaz.
You treat me well.	Dir behandelt mech gutt.
'Map'.	'Kaart'.
He likes that we know him.	Hien huet gär datt mir him kennen.
She was nervous, of course.	Si war natierlech och nervös.
There's something wrong with this image.	Et ass eppes falsch mat dësem Bild.
Children produce even more heat than adults.	Kanner produzéieren nach méi Hëtzt wéi Erwuessener.
He never really learned to read or write, much less speak.	Hien huet ni richteg geléiert ze liesen oder ze schreiwen, vill manner schwätzen.
See what turns out.	Kuckt wat sech weist.
This makes the most sense.	Dëst mécht am meeschte Sënn.
So I do not have enough time now.	Ech hunn also net genuch Zäit elo.
Overall, this is a good product that makes a lot of work easier.	Insgesamt ass dëst e gutt Produkt dat vill Aarbecht méi einfach mécht.
You know, as a way to know what to do next.	Dir wësst, als Wee fir ze wëssen wat nächst ze maachen.
We travel well together.	Mir reesen gutt zesummen.
Here is the whole report.	Hei ass de ganze Bericht.
Make things easy for him to get started.	Maacht d'Saachen einfach fir hien unzefänken.
Technology is just a tool to show our ideas.	Technologie ass nëmmen e Tool fir eis Iddien ze weisen.
He will come even though it will take weeks or months or years.	Hie wäert kommen, obwuel et Wochen oder Méint oder Joeren dauert.
Girls, back to bed.	Meedercher, zréck an d'Bett.
I put a new train on that station and it went empty.	Ech hunn en neien Zuch op där Gare gesat an en ass eidel gaangen.
In addition, you told us things we did not know yet.	Donieft hues du eis Saachen erzielt, déi mir nach net wossten.
We know who we are talking about.	Mir wësse vu wiem mir schwätzen.
But it certainly got me out.	Awer et huet mech sécherlech erausfonnt.
My favorite table was empty.	Meng Léifsten Dësch war eidel.
We should respect that.	Mir sollten et respektéieren.
It's really interesting.	Et ass wierklech interessant.
An example that is for you.	E Beispill dat ass fir Iech.
But there was something.	Mee et war eppes.
Money is not an object.	Geld ass keen Objet.
The stories vary in length from one half page to five pages.	D'Geschichten variéieren an der Längt vun enger hallwer Säit bis fënnef Säiten.
But none of these things are true.	Awer keng vun dëse Saachen stëmmt.
Yes, it was.	Jo, et war.
My hand does not move.	Meng Hand bewegt sech net.
I got this.	Ech hunn dëst.
It means something is good.	Et heescht eppes ass gutt.
He did not go too far.	Hien ass net ze wäit gaang.
But not with her.	Awer net mat hatt.
Breakfast is included in the rates.	Frühstück ass an den Tariffer abegraff.
But we must take the chance.	Mä mir mussen d'Chance huelen.
Things could go wrong.	Saache kéint falsch goen.
I have a sense of the tools available and so on.	Ech hunn e Sënn fir d'Tools verfügbar a sou weider.
Bitt et of.	Bitt et of.
I thought it was really hard, but it was not.	Ech hat geduecht et wier wierklech schwéier, awer et war net.
The latter represents the event death.	Déi lescht representéiert den Event Doud.
There was another incident.	Et gouf e weideren Tëschefall.
We each got a taste until it was gone.	Mir hunn jidderee e Goût kritt bis et fort war.
It is therefore advisable to go far back in time.	Et ass also ganz ubruecht wäit an d'Zäit zeréck ze goen.
I killed him.	Ech hunn hien ëmbruecht.
They are good kids.	Si si gutt Kanner.
We are only considering the statistical error here.	Mir betruechten hei nëmmen de statistesche Feeler.
And so we have to ask you another question.	An dofir musse mir Iech eng aner Fro stellen.
He knows her.	Hie kennt hatt.
Just a little longer.	Just e bësse méi laang.
I'm not anymore.	Dat sinn ech net méi.
He says it's time.	Hie seet et ass Zäit.
She worked her way up to a small ball.	Si huet sech zu engem klenge Ball geschafft.
That it's murder.	Datt et Mord ass.
I'm worried about you.	Ech hu mech ëm dech besuergt.
Not just a copy, but the original.	Net nëmmen eng Kopie, mee d'Original.
Never make me.	Maacht mech ni.
The sweet skin.	Déi séiss Haut.
She will not come to you.	Si wäert net bei Iech kommen.
I want to hear what it was, not what it was not.	Ech wëll héieren wat et war, net wat et net war.
I just wanted to wait for you.	Ech wollt just op dech waarden.
That was weird to me.	Dat war fir mech komesch.
All men are weak.	All Männer si schwaach.
There is something to compare.	Et gëtt eppes zum Verglach.
Oh well, can not do much for that.	Oh gutt, kann net vill fir dat maachen.
A quick thing though.	Eng séier Saach awer.
Just go up.	Gitt einfach op.
It was not worth it, she thought.	Et war et net wäert, huet si geduecht.
The dog was too fast for him.	Den Hond war him ze séier.
She always tried to free herself from it.	Si huet ëmmer probéiert sech selwer dovunner ze befreien.
It will only be open to local traffic.	Et wäert nëmme fir de lokale Verkéier op sinn.
However, people are changing.	Wéi och ëmmer, d'Leit änneren.
I like to hear that man talk.	Ech hunn dee Mann gär héieren schwätzen.
Indicate some useful elements.	Gitt e puer nëtzlech Elementer un.
And yet not much of one.	An awer net vill vun engem.
Today, people were in control.	Haut war d'Leit Kontroll.
We are about pain.	Mir sinn iwwer Péng.
Of course it could be.	Natierlech kéint et sinn.
Watch the beer.	De Bier kucken.
She could not wait to go back home.	Si konnt net waarden fir zréck heem ze goen.
He meant what he said earlier.	Hien hätt gemengt wat hie virdru gesot huet.
Tears ran down her face.	Tréinen sinn op hirem Gesiicht gelaf.
I think you must have been there.	Ech denken, Dir musst do gewiescht sinn.
His mother's hands had disappeared under the table edge.	Senger Mamm seng Hänn waren ënner dem Dëschrand verschwonnen.
There is something very special about these people.	Et ass eppes ganz Besonnesches un dëse Leit.
If you want more performance, you pay more.	Wann Dir wëllt méi Leeschtung, Dir bezuelt méi.
I do not think we can ask for more.	Ech mengen net, datt mir méi kënne froen.
We go a long way back, him and me.	Mir ginn e laange Wee zréck, hien an ech.
Life gets so much better.	D'Liewen gëtt sou vill besser.
Bill and a truck drive paid for college.	Bill an e Camion fueren bezuelt fir Fachhéichschoul.
It's impossible to hate something you understand.	Et ass onméiglech eppes ze haassen wat Dir versteet.
Therefore, this joy of mine is now complete.	Dofir ass dës Freed vu mir elo komplett.
It does not matter a bit.	Et ass egal e bëssen.
Hold on and turn it on.	Halt laanscht a dréit et op.
I do the opposite.	Ech maachen de Géigendeel.
Take your hands off and tell me what's up.	Huelt Är Hänn erof a sot mir wat lass ass.
Just because they want it, it will not happen.	Just well se et wënschen, wäert et net geschéien.
I mean, we were right on that.	Ech mengen, mir ware richteg op deem.
The process is the result.	De Prozess ass d'Resultat.
It is defined as follows.	Et ass wéi follegt definéiert.
Then put the end back together and repeat.	Da setzt Dir d'Enn erëm zesummen a widderhuelen.
Effects over one year are unknown.	Effekter iwwer ee Joer sinn onbekannt.
Point out the changes.	Punkt op d'Ännerungen.
It's never happened before.	Et ass nach ni geschitt.
It might be the same with you.	Et ass vläicht d'selwecht mat Iech.
He's a great guy and an even better friend.	Hien ass e super Guy an en nach besser Frënd.
If you ask me, the boy has a future in politics.	Wann Dir mech frot, de Jong huet eng Zukunft an der Politik.
I also have situations like this happen to me.	Ech hunn och Situatiounen wéi dës mat mir geschéien.
I'm so happy.	Ech sinn esou frou.
Nobody wants to hear that.	Keen wëll dat héieren.
Her parents are very worried but soon find her.	Hir Elteren si ganz besuergt awer geschwënn fannen hir.
But others fear.	Awer anerer fäerten.
I knew something was wrong.	Ech wousst datt eppes falsch war.
There is no stand for doing that.	Et huet kee Stand fir dat ze maachen.
How much more.	Wéi vill méi.
Teeth opened his shoulders.	Zänn opgemaach seng Schëller.
They would come along in the afternoon or tomorrow, the same time, the same station.	Si wier den Nomëtteg oder muer laanscht kommen, déiselwecht Zäit, déiselwecht Statioun.
This time it was so different.	Dës Kéier war et sou anescht.
This man has no hold on you, no more.	Dëse Mann huet Iech keng Halt, net méi.
Think about asking and you will get it.	Denkt drun ze froen an Dir kritt.
They are in the literature on the page as it were.	Si sinn an der Literatur op der Säit, wéi et war.
He was clearly excited to go for a ride.	Hie war kloer opgereegt fir e Ride ze goen.
The structure of the work is as follows.	D'Struktur vun der Aarbecht ass wéi follegt.
Choose one thing and master it.	Wielt eng Saach a beherrscht se.
Because it was expected of me.	Well et vun mir erwaart gouf.
He needed a break to think about his next move.	Hien huet eng Paus gebraucht fir un seng nächst Beweegung ze denken.
It is, yes, the enemy.	Et ass, jo, de Feind.
Each shot came closer and closer.	All Schoss koum ëmmer méi no.
We must succeed.	Mir mussen dat fäerdeg bréngen.
She will do anything to spread the word to others.	Si wäert alles maachen fir d'Wuert un anerer ze verbreeden.
This was my home.	Dëst war mäin Heem.
A good debate, a serious discussion.	Eng gutt Debatt, eng serieux Diskussioun.
His father played football.	Säi Papp huet Fussball gespillt.
We were only together because we did not go with each other.	Mir ware just zesummen well mir net mat engem aneren gaang sinn.
There were men before him.	Et waren Männer virun him.
In the beginning, he did not block so many goals.	Am Ufank huet hien net sou vill Goaler blockéiert.
Production costs are not high.	D'Produktiounskäschte sinn net héich.
It works just fine on a stock engine.	Et funktionnéiert just gutt op engem Stock Motor.
This technology is no longer a Science Fair project.	Dës Technologie ass kee Science Fair Projet méi.
But he gave up.	Mä hien huet opginn.
For example, a meeting with the company president in five minutes.	Zum Beispill eng Reunioun mam Firmepresident a fënnef Minutten.
Then the position of the moving part is checked.	Duerno gëtt d'Positioun vum bewegende Deel gepréift.
Of course, it gets a little lost.	Natierlech gëtt et e bësse verluer.
I just did what needed to be done.	Ech hu just gemaach wat néideg ass fir gemaach ze ginn.
I only got my hands on a few of them.	Ech hunn nëmmen meng Hänn op e puer vun hinnen.
I think a lot of people were.	Ech mengen vill Leit waren.
We knew we could do better.	Mir woussten datt mir besser kënne maachen.
One year was enough.	Ee Joer war genuch.
We do not need that.	Dat brauche mer net.
Is this possible.	Ass dëst méiglech.
And, we can give life.	An, mir kënne Liewen ginn.
The two marry.	Déi zwee bestueden.
Man, that's great.	Mann, dat ass super.
No one else will do it for them.	Keen aneren wäert et fir si maachen.
Some people like change of some kind, good or bad.	Puer Leit gär Ännerung vun iergendenger Aart, gutt oder schlecht.
The sound effects were on target, but they lacked something.	D'Soundeffekter waren op Zil, awer si hunn eppes gefeelt.
He must not be strong of will.	Hien däerf net staark vu Wëllen sinn.
Most of my advice will be based on that.	Déi meescht vu menge Rotschléi wäerten dovunner baséieren.
All three sites must look different among them, in high quality.	All dräi Siten mussen anescht ausgesinn ënnert hinnen, an héich Qualitéit.
But it could probably work.	Mee et kéint wahrscheinlech klappen.
Some even earlier.	E puer souguer méi fréi.
From the moment the plane descends, no background music is heard.	Vun deem Moment un wou de Fliger erof geet, héiert een keng Hannergrondmusek.
It would have been such a simple waste control facility.	Et hätt esou einfach d'Offallkontrollanlag gewiescht.
It's not really my decision.	Et ass net wierklech meng Entscheedung.
And they make the enemy pay, too.	A si maachen de Feind och bezuelen.
Sex companies he likes people watching.	Sex Firmen hie gär Leit kucken.
All the lights were out.	All d'Luuchten waren aus.
A line is attached to the local working copy.	Eng Zeil ass an d'lokal Aarbechtskopie bäigefüügt.
I am interested in money management, and software development.	Ech sinn interesséiert fir Geldmanagement, a Softwareentwécklung.
You have been found to write.	Dir fonnt gouf eraus ze schreiwen.
But there was no place for him to go.	Awer et war keng Plaz fir hien ze goen.
One table contains comments and the other is the user table.	Eng Tabell enthält Kommentaren an deen aneren ass de Benotzer Dësch.
There was of course nothing.	Do war natierlech näischt.
Black trees.	Schwaarz Beem.
You can not even go to the production section.	Dir kënnt net emol an d'Produktiounssektioun goen.
Was a big investigation.	War eng grouss Enquête.
His eyes were open and he looked at us.	Seng Ae waren oppen an hien huet eis no gekuckt.
Now she's trying to get him to kill me.	Elo huet si probéiert him ze kréien mech ëmzebréngen.
Maybe that would be best.	Vläicht wier dat am beschten.
We can no longer live together.	Mir kënnen net weider zesumme liewen.
Decide on it.	Entscheed doriwwer.
I think our current area is good.	Ech mengen, eis aktuell Géigend ass gutt.
They tell you it's your dad.	Si soen Iech datt et Äre Papp ass.
She will love this.	Si wäert dëst gär hunn.
We thought half were sick.	Mir hu geduecht datt d'Halschent krank waren.
People look down on me and judge me, even my parents.	D'Leit kucken op mech erof a beurteelen mech, souguer meng Elteren.
We had lunch and were brought back to the hotel.	Mir hunn e Mëttegiessen a sinn zréck an den Hotel bruecht.
Worry, he decides.	Suergen, hien decidéiert.
Get out of here and get some sleep.	Gitt hei eraus a schlooft e bëssen.
It was obvious that she was attached to this boy extremely quickly.	Et war offensichtlech datt si extrem séier un dësem Jong verbonnen ass.
This is just because of the shape of this cut meat.	Dëst ass just wéinst der Form vun dësem Schnëtt Fleesch.
Maybe the idea was too far ahead of its time.	Vläicht war d'Iddi seng Zäit ze wäit vir.
I see us with many animal friends.	Ech gesinn eis mat villen Déierefrënn.
She also moved slowly.	Si ass och lues geplënnert.
That does not help us much.	Dat hëlleft eis net vill.
We walked around inside before lunch.	Mir sinn ronderëm bannen gaangen virum Mëttegiessen.
We're so glad we did.	Mir si sou frou, datt mir et gemaach hunn.
So you have memories, just like them.	Also Dir hätt Erënnerungen, grad wéi si.
Thank you for a great role model for the kids.	Merci fir e super Virbild fir d'Kanner.
He died while still in office.	Hien ass gestuerwen wärend hien nach am Amt war.
Lights are off now.	Luuchten sinn elo aus.
One day was quite like another.	Een Dag war ganz wéi en aneren.
It is wall to wall.	Et ass Mauer zu Mauer.
A paper lies on the bed.	E Pabeier läit um Bett.
Take the pictures.	Huelt d'Biller.
They have their own goals.	Si hunn hir eegen Ziler.
They do not have to be well paid or work full time.	Si mussen net gutt bezuelt ginn oder Vollzäit schaffen.
We do not have to fight.	Mir mussen net kämpfen.
And so it is.	An esou ass et.
He's a movie, but she really is.	Hien ass e Film, awer si ass wierklech.
I call myself.	Ech nennen mech.
In the hands of those who give, the gift will be given.	An d'Hänn vun deenen, déi ginn, gëtt de Kaddo ginn.
Design the overall study.	Designt d'Gesamtstudie.
Upon success, they return to the presentation.	Beim Erfolleg gi se zréck an d'Presentatioun.
I understand that this is her first book.	Ech verstinn datt dëst hiert éischt Buch ass.
However, there are some significant differences.	Et ginn awer e puer bedeitend Differenzen.
None of this is real.	Keen vun dësem ass real.
You will be happy guys.	Dir wäert glécklech Kärelen.
It feels so weird when a song can do that.	Et fillt sech sou komesch wann e Lidd dat maache kann.
I never missed on purpose.	Ech hunn ni op Zweck verpasst.
He had some friends.	Hien hat e puer Frënn.
He had no choice, he had to do it.	Hien hat keng Wiel, hie misst et maachen.
You hide from her when she comes to play with you.	Dir verstoppt vun hirem wann si kënnt mat dir ze spillen.
But this is the last chance.	Awer dëst ass déi lescht Chance.
I'll not need that.	Ech wäert dat net brauchen.
You will never know why.	Dir wäert ni wëssen firwat.
It was just okay in the beginning.	Et war just an der Rei um Ufank.
Or what it does with other things, or whatever.	Oder wat et mat anere Saachen mécht, oder wat och ëmmer.
Doubt in your country.	Zweiwel an Ärem Land.
Now they went back to the kitchen.	Elo si si zréck an d'Kichen gaangen.
We could not believe how cheap and easy it was.	Mir konnten net gleewen wéi bëlleg an einfach et war.
And then do that on your head.	An da maacht dat op de Kapp.
They designed it that way.	Si hunn et esou entworf.
But there is.	Awer et gëtt.
Then he just stood there, looking at me for a long moment.	Da stoung hien just do, kuckt mech fir e laange Moment.
See what you can find out.	Kuckt wat Dir kënnt erausfannen.
It's not that bad.	Et ass net sou schlecht.
A little over five hundred came back.	E bësse méi wéi fënnefhonnert koumen zréck.
It is probably the most popular social network in the world.	Et ass wahrscheinlech de beléifste sozialen Netzwierk op der Welt.
But he does not understand.	Mä hie versteet et net.
It was my only chance.	Et war meng eenzeg Chance.
Give your mom a house to buy.	Gitt ärer Mamm en Haus kafen.
The answer, of course, is to wear white.	D'Äntwert ass natierlech wäiss ze droen.
I came to the first houses.	Ech sinn an déi éischt Haiser komm.
I hope she gets it.	Ech hoffen hatt kritt et.
I will stay.	Ech wäert bleiwen.
Each of them contains valuable information.	Jiddereng vun hinnen enthält wäertvoll Informatiounen.
The first sure conclusion concerns the place.	Déi éischt sécher Conclusioun betrëfft d'Plaz.
It would be over in an instant.	Et wier an engem Moment eriwwer.
Think about what we can achieve together.	Denkt un wat mir zesumme kënne erreechen.
This could pose some interesting challenges.	Dat kéint e puer interessant Erausfuerderunge stellen.
But there may be too many of them.	Awer et kënnen ze vill vun hinnen sinn.
And so the analysis would continue.	An esou géif d'Analyse weidergoen.
Consent is not required to make a purchase.	Zoustëmmung ass net erfuerderlech fir e Kaf ze maachen.
However, there are some limitations.	Et ginn awer e puer Aschränkungen.
Do so at your own risk.	Maacht se op Ären eegene Risiko.
I can be there for you.	Ech kann fir Iech do sinn.
Ten thousand times, no.	Zéngdausend Mol, nee.
We discuss it directly below.	Mir diskutéieren et direkt ënnert.
He did even better than we expected.	Hien huet nach besser gemaach wéi mir erwaart haten.
Other news sites.	Aner news Siten.
He would go with you.	Hie géif mat Iech goen.
He must have gone again.	Hie muss erëm gaangen sinn.
I feel sick to my stomach.	Ech gefillt krank zu mengem Mo.
I know you.	Ech kennen dech.
Today seems to be one of those times.	Haut schéngt eng vun deenen Zäiten ze sinn.
Only he, of course, did not.	Nëmmen hien huet natierlech net.
She was aware of how she could cry.	Si war bewosst wéi si kräischen kéint.
Something is not working.	Eppes funktionnéiert net.
I just wanted to be 'normal', like everyone else in my college.	Ech wollt just 'normal' sinn, wéi all déi aner a mengem College.
But it was the opposite.	Mä et war de Géigendeel.
And there was a smell in the air of fish.	An et war e Geroch an der Loft vu Fësch.
I hear she was something special.	Ech héieren hatt war eppes Besonnesches.
You look at me further.	Dir kuckt mech weider.
Longer, but not better.	Méi laang, awer net besser.
It's just an awful read.	Et ass just eng onheemlech Liesung.
Everyone loved him and how he played.	Jiddereen huet hien gär a wéi hien gespillt huet.
Someone did that, that's for sure.	Een huet dat gemaach, dat ass sécher.
What a truth.	Wat wier een.
Easy to share.	Einfach ze deelen.
Blood supply.	Bluttversuergung.
We both know what happens when you try to read the instructions.	Mir zwee wëssen wat geschitt wann Dir probéiert d'Instruktiounen ze liesen.
A moment later, the first door opened.	E Moment méi spéit ass déi éischt Dier opgaang.
I'm successful.	Ech sinn erfollegräich.
So far, that is.	Bis elo, dat ass.
He was worried.	Hien huet sech besuergt.
Now we can live it.	Elo kënne mir et liewen.
I have a rule about this.	Ech hunn eng Regel iwwer dëst.
All in all, it looked small.	Alles zesummegesat huet et kleng ausgesinn.
We are called upon to build a new kind of people.	Mir ginn opgeruff fir eng nei Zort vu Leit ze bauen.
I had never heard of it before.	Ech hat ni virdrun héieren.
He just knew how to mark.	Hie wousst just wéi ze markéieren.
They were very upset with him.	Si hunn him ganz opgeregt.
Equal distribution may not represent current cases.	Gläich Verdeelung kann net aktuell Fäll vertrieden.
She was very proud of that.	Dorop war si ganz houfreg.
I take a breath.	Ech huelen en Otem.
His eyes went over and over her face.	Seng Aen sinn iwwer an iwwer hiert Gesiicht gaangen.
Love the wedding shoes.	Léift der Hochzäit Schong.
I'll give you a big black one of you ask though.	Ech ginn dir eng grouss schwaarz ee vun iech froen awer.
Yes, we have.	Jo, mir hunn.
Not to save herself, but to save her.	Net fir sech selwer ze retten, mee fir hatt ze retten.
Money means nothing to us.	Suen bedeit eis näischt.
The show is never twice the same.	D'Show ass ni zweemol d'selwecht.
The first month is just that.	Den éischte Mount ass just dat.
It cost me a lot of blood, sweat and tears.	Dat huet mech vill Blutt, Schweess an Tréinen kascht.
Both components are in phase.	Déi zwee Komponente sinn an der Phase.
I'm out of ideas.	Ech sinn aus Iddien.
He could not get the black eyes out of his head.	Hie konnt déi schwaarz Aen net aus sengem Kapp kréien.
In light of its application to the facts of the case.	Am Liicht vu senger Uwendung op d'Fakten vum Fall.
In short, it is what is no more.	Kuerz gesot, et ass dat wat net méi ass.
Again, use water to clean the surface one has made.	Erëm, benotzt Waasser der Uewerfläch ze botzen engem gemaach.
Then some technical data and the price.	Dann e puer technesch Donnéeën an de Präis.
It's on the house for you.	Et ass op d'Haus fir Iech.
It goes hand in hand.	Et geet Hand an Hand.
Note that in the following.	Notéiert datt am folgenden.
My voice sounds small and weak.	Meng Stëmm kléngt kleng a schwaach.
Mission to use such resources is currently planned.	Missioun esou Ressourcen ze benotzen ass am Moment geplangt.
It's his to kill.	Et ass säi fir ëmzebréngen.
This can be done by the General Board.	Dëst kann vun der Generalverwaltung geluecht ginn.
It can sometimes be very long, the specific definition of which.	Et kann heiansdo ganz laang sinn, déi spezifesch Definitioun vun deem.
Some will be ready right away, and some will be ready later.	E puer wäerten direkt prett sinn, an e puer wäerte spéider fäerdeg sinn.
I took it to heart.	Ech hunn et zu Häerz geholl.
I ordered him not, under threat of death, to focus his eyes.	Ech hunn him bestallt net, ënner Drohung vum Doud, seng Aen ze fokusséieren.
The body is a machine.	De Kierper ass eng Maschinn.
But sleep never came.	Awer de Schlof ass ni komm.
Before the first match was even started, one of them was sold.	Ier den éischte Match iwwerhaapt gestart gouf, gouf ee vun hinnen verkaf.
Check it and go back wrong.	Kontrolléiert et a gitt falsch zréck.
Turn it off and you will be fine.	Maacht et aus an Dir wäert gutt sinn.
It was about a little girl.	Et war iwwer e klengt Meedchen.
The Promise of Darkness on the edge of the movie online.	D'Versprieche vun der Däischtert um Rand vum Film online.
But during the game, it's important.	Mä während dem Spill ass et wichteg.
I could not tell him that very well.	Ech konnt him dat awer net ganz gutt soen.
Her legs were worse.	Hir Been waren méi schlëmm.
I have a lot to learn.	Ech hu vill ze léieren.
From work.	Vun der Aarbecht.
They just have to sit there and hate it.	Si musse just do sëtzen an et haassen.
An hour later we had the record.	Eng Stonn méi spéit hu mir d'Rekord.
Let me go! 	Loosst mech goen!
he thought.	hien huet geduecht.
He was tall and thin, with several patient shoulders.	Hie war grouss an dënn, mat e puer Patient Schëlleren.
They run a little outside.	Si lafen e bëssen dobaussen.
I hate this game.	Ech haassen dëst Spill.
It is ready to use afterwards.	Et ass prett fir duerno ze benotzen.
The people who perform are the people who hate something.	Déi Leit, déi sech optrieden, sinn déi Leit, déi eppes haassen.
He probably did.	Hien huet wahrscheinlech gemaach.
It got dark.	Dat ass däischter ginn.
The selected event has been canceled.	De gewielten Event gouf ofgeschaaft.
Post the rules and required components.	Post d'Regelen an erfuerderlech Komponenten.
I'm proud of you for what you did.	Ech sinn houfreg op Iech fir dat wat Dir gemaach hutt.
We lay there for a while and fell asleep.	Mir hunn eis eng Zäitchen do geluecht a sinn ageschlof.
No no no no no.	Nee nee nee nee nee.
He's going to be home tomorrow night.	Hie wäert muer den Owend doheem sinn.
He still has something to prove.	Hien huet nach eppes ze beweisen.
The small ears are round and black.	Déi kleng Oueren si ronn a schwaarz.
But no, it did not have that quality.	Awer nee, et hat net déi Qualitéit.
There was no need for it.	Et war kee Besoin vun et.
There is no defense.	Et ass keng Verteidegung.
We'll get that later.	Dat kréie mer méi spéit.
And then.	An dann.
However, a gold standard approach does not exist.	Wéi och ëmmer, eng Goldstandard Approche existéiert net.
But his story is not one of the escape from the law.	Awer seng Geschicht ass net eng vun der Flucht vum Gesetz.
And the problem is the following.	An de Problem ass déi folgend.
But he did not like to listen to advice.	Awer hien huet net gär op Rotschléi gelauschtert.
Our sister has only complicated things.	Eis Schwëster huet nëmme komplizéiert Saachen.
Show that you can finish the job.	Weist datt Dir d'Aarbecht fäerdeg bréngt.
On its own.	Op seng eegen.
I think it started in middle school.	Ech mengen et huet am Mëttelschoul ugefaangen.
There is not a single false note.	Et gëtt keng eenzeg falsch Notiz.
I sign it in blood if you will.	Ech ënnerschreiwen et am Blutt wann Dir wëllt.
I turned to my sister, holding her face between my two hands.	Ech hunn op meng Schwëster gedréint, hir Gesiicht tëscht mengen zwou Hänn gehal.
But you know what happened.	Awer Dir wësst wat geschitt ass.
Be careful not to cut yourself.	Opgepasst net selwer ze schneiden.
No one could hold the damn thing in the air.	Keen konnt déi verdammt Saach op der Loft halen.
But now we wanted to learn by doing it.	Awer elo wollte mir et duerch maachen léieren.
It looks good for leads, for example.	Et gesäit gutt fir Leads, zum Beispill.
It should only be used for good.	Déi soll nëmme fir gutt benotzt ginn.
You have to work on communication.	Dir musst un der Kommunikatioun schaffen.
Not even for dinner.	Net mol fir Iessen ze goen.
But the words never came easily to him.	Awer d'Wierder waren him ni einfach komm.
They could not.	Si konnten net.
We are designed to move.	Mir sinn entworf ze plënneren.
Give everyone hope.	Gitt jidderengem Hoffnung.
I love the new regular neckline.	Ech hunn déi nei regulär Halslinn gär.
This is true for most of real practical problems.	Dëst ass wouer fir déi meescht vun real praktesch Problemer.
And to get him clear of this place.	A fir him vun dëser Plaz kloer ze kréien.
So thank you both for being here.	Also merci iech zwee fir hei ze sinn.
You put two cases on the front seat.	Dir setzt zwee Fäll op der viischter Sëtz.
I know my support means nothing, but you have it.	Ech weess, datt meng Ënnerstëtzung näischt bedeit, awer Dir hutt et.
In their first season together, the team won two events.	An hirer éischter Saison zesummen huet d'Equipe zwee Eventer gewonnen.
He really looked like he was just sleeping.	Hien huet wierklech ausgesinn wéi wann hie just geschlof wier.
It was three days before she was seen again.	Et war dräi Deeg ier si erëm gesi gouf.
Now that would normally not be a problem.	Elo wier dat normalerweis kee Problem.
Twenty years next month.	Zwanzeg Joer nächste Mount.
I felt like she was leaving.	Ech hu gefillt datt hatt fortgeet.
You're cute.	Dir sidd léif.
Appeal just to what people want to believe.	Appell just un wat d'Leit wëllen gleewen.
Just like what we did this morning.	Genau wéi wat mir de Moien gemaach hunn.
No problem.	Kee Problem.
See the results below.	Gesinn d'Resultater ënnert.
She shot at me.	Si huet Schäiss op mech.
A new run back.	Eng nei Lafen zréck.
Wet.	Naass.
It is sometimes the happiness of the draw.	Et ass heiansdo d'Gléck vun der Auslousung.
On the first page right now.	Op der éischter Säit grad elo.
I could hear my brother in the distance calling for me.	Ech konnt mäi Brudder an der Distanz fir mech ruffen héieren.
He feels good about himself.	Et geet him gutt fir sech selwer.
This is to say that there is no evidence.	Dëst ass ze soen datt et keng Beweiser gëtt.
And then you make contact with the rest of the band.	An da maacht Dir Kontakt mat de Rescht vun der Band.
That's a great thing that comes from me.	Dat ass e grousst eppes wat vu mir kënnt.
Hope to the end.	Hoffnung bis zum Schluss.
You may be wrong.	Dir sidd vläicht falsch.
Play with the children.	Spillt mat de Kanner.
This group was easy to handle.	Dëse Grupp war einfach ze handhaben.
Light years in advance.	Liichtjoer viraus.
He would die anyway.	Hie géif souwisou stierwen.
But it was a calculated risk.	Mä et war e berechent Risiko.
I make my life take pictures.	Ech maachen mäi Liewen Fotoen ze maachen.
Use your head.	Benotzt Äre Kapp.
You can remember him when you were growing up.	Dir kënnt him erënneren wann Dir opgewuess war.
He also said his throat hurt.	Hien sot och säin Hals wéi.
I can no longer claim the identity of the student.	Ech kann d'Identitéit vum Student net méi behaapten.
I do not trust any of them.	Ech vertrauen kengem vun hinnen.
Still no answer.	Nach ëmmer keng Äntwert.
There is an example for you.	Et gëtt e Beispill fir Iech.
The situation is very serious.	D'Situatioun ass ganz eescht.
That would clearly not be easy.	Dat wier kloer net einfach.
Stop us w.e.g. 	Halt eis w.e.g.
so informed.	esou informéiert.
It's my heart.	Et ass mäin Häerz.
They did not want to think about it.	Doriwwer wollte si net denken.
We take every threat to our city seriously.	Mir huelen all Bedrohung fir eis Stad eescht.
Not every possible action is covered by law.	Net all méiglech Aktioun ass vum Gesetz ofgedeckt.
He has to do it whether he likes it or not.	Hien muss et maachen ob hien et gär oder net.
This forced us to reduce trading volume and risk.	Dat huet eis gezwongen den Handelsvolumen a Risiko ze reduzéieren.
He did not stand very high.	Hie stoung net ganz héich.
There was nothing he wanted more.	Et war näischt wat hie méi gär hätt.
Thinking about race.	Denken iwwer Rass.
You will achieve nothing.	Dir wäert näischt erreechen.
She saw her mother.	Si huet hir Mamm gesinn.
She studied me for over a month.	Si studéiert mech fir iwwer engem Mount.
We are good together.	Mir sinn gutt zesummen.
God it's been a long time since that.	Gott et ass eng laang Zäit zënter datt.
A great one, and you did well.	E grousse, an Dir hutt gutt gemaach.
The family was black.	D'Famill war schwaarz.
Yes, going out for an afternoon.	Jo, e Mëtteg erausgoen.
But, take heart.	Awer, huelt Häerz.
I came too slowly.	Ech sinn ze lues komm.
It is not common for everyone to pass.	Et ass net üblech fir jiddereen ze passéieren.
However, in our particular problem, there are no such parameters.	Wéi och ëmmer, an eisem besonnesche Problem ginn et keng sou Parameteren.
It works perfectly.	Et funktionnéiert perfekt.
All you old guys.	All Dir al Kärelen.
Maybe you should pay attention.	Vläicht sollt Dir oppassen.
God, he was tired.	Gott, hie war midd.
She said it was both.	Si sot et war souwuel.
The company Buttek took credit until it could no longer.	D'Firma Buttek huet Kreditt bis et net méi konnt.
It's clear that it's raining.	Et ass kloer datt et reent.
He knows the girl is telling the truth.	Hie weess datt d'Meedchen d'Wourecht seet.
She was just as bad as people say.	Si war grad esou béis wéi d'Leit soen.
And if you think you're one, you're one.	A wann Dir denkt datt Dir een sidd, sidd Dir een.
I asked and he accepted.	Ech gefrot an hien akzeptéiert.
So she ran, as hard as she could.	Also ass si gelaf, sou schwéier wéi se konnt.
He put his hand there, under her.	Hien huet seng Hand do, ënner hirer.
I do not even smoke.	Ech fëmmen net mol.
Between the lines read, the pictures might describe something larger.	Tëscht de Linnen liesen, d'Biller beschreiwen vläicht eppes méi grouss.
I wish they did not.	Ech hätt gär datt se et net hätten.
I remember you about the same age.	Ech erënnere mech un dech ongeféier am selwechten Alter.
To you it may seem like you're starting a new debate.	Fir Iech kann et schéngen wéi wann Dir eng nei Debatt ufänkt.
It's a cool job.	Et ass eng cool Aarbecht.
Free must drive somewhere.	Gratis muss iergendwou féieren.
I carry the thing down.	Ech droen d'Saach erof.
This information may come from an external source.	Dës Informatioun kéint vun enger externer Quell kommen.
These people, it turned out, were a sign.	Dës Leit, et huet sech erausgestallt, waren en Zeechen.
And then not only that, but they do not require any additional code.	An dann net nëmmen dat, mä si verlaangen keen zousätzleche Code.
I did not really.	Ech hunn net wierklech.
But let's better tell why these are selected.	Awer loosst eis besser soen firwat dës ausgewielt ginn.
We have no one to finish the game now.	Mir hu keen deen d'Spill elo fäerdeg bréngt.
This is really too bad.	Dëst ass wierklech ze schlecht.
This effect is called cross talk.	Dësen Effekt gëtt Cross Talk genannt.
Remember prices and selection change frequently and without notice.	Erënneren Präisser an Auswiel änneren oft an ouni Préavis.
I'm not looking for a library.	Ech sichen net no enger Bibliothéik.
You can probably tell by the news every spring.	Dir kënnt dat wahrscheinlech duerch d'Noriichte all Fréijoer soen.
She got to her feet.	Si ass op d'Been opgestan.
When the doors close behind you, you are alone.	Wann déi Dieren hannert Iech zoumaachen, sidd Dir eleng.
The approach uses different sites that perform different functions.	D'Approche benotzt verschidde Siten déi verschidde Funktiounen ausféieren.
It was neither male nor female.	Et war weder männlech nach weiblech.
The dream goes away from him.	Den Dram geet vun him ewech.
There would be no return.	Et géif kee Retour ginn.
They have grown in confidence and we have made mistakes.	Si sinn am Vertrauen gewuess a mir hunn Feeler gemaach.
The results were very consistent across the two studies.	D'Resultater ware ganz konsequent iwwer déi zwee Studien.
The game is the same all the time.	D'Spill ass genau esou déi ganz Zäit.
They could not describe him.	Si konnten hien net beschreiwen.
Perfect practice makes perfect.	Perfekt Praxis mécht perfekt.
It is the first day after the end of the regular season.	Et ass den éischten Dag nom Enn vun der regulärer Saison.
I hope you enjoy reading.	Ech hoffen Dir hutt Spaass beim Liesen.
It had more than its fair share of crimes.	Et hat méi wéi säi fairen Undeel vu Verbriechen.
From the man she loves.	Vum Mann deen hatt gär huet.
You know, we have strong support from our families and friends.	Dir wësst, mir hu staark Ënnerstëtzung vun eise Familljen an eise Frënn.
All they have is money.	Alles wat se hunn ass Suen.
Or one does not follow the system they have created for themselves.	Oder een hält net de System no, dee se fir sech selwer gemaach hunn.
It got me out of my way.	Et huet mech aus mech eraus.
I'm taking the next train.	Ech huelen den nächsten Zuch.
She never failed us.	Si hat eis ni gescheitert.
Of course, he was not in for the money.	Natierlech war hien net fir d'Suen dran.
Just stop outside any shop window and look inside.	Stop just ausserhalb vun all Buttekfenster a kuckt eran.
You pay taxes for a company.	Dir bezuelt Steier fir eng Societeit.
And so they reason.	An dofir begrënnen se.
If you can not win it at least in it.	Wann Dir net gewannen kann et op d'mannst an et.
And there was his bed.	An do war säi Bett.
We make our results fully available in the manuscript.	Mir stellen eis Resultater voll am Manuskript zur Verfügung.
But he saw his son before he left.	Awer hien huet säi Jong gesinn ier hien fortgaang ass.
Be a part of this !.	Sidd en Deel vun dësem!.
Hotel was comfortable, clean, quiet and staff was friendly.	Hotel war bequem, propper, roueg a Personal war frëndlech.
The problem is still there.	De Problem ass nach ëmmer do.
But it seems too weak.	Mä et schéngt ze schwaach.
He wants her home.	Hie wëll hatt heem kommen.
She has to think of her mother.	Si muss un hir Mamm denken.
It separated us.	Et huet eis getrennt.
That's like the ideal match, there.	Dat ass wéi den ideale Match, do.
The others will do the same.	Déi aner wäerten datselwecht maachen.
Tomorrow might be a possibility, but then again maybe not.	Muer kéint eng Méiglechkeet sinn, awer dann erëm vläicht net.
And it's political, depending on what you call political.	An et ass politesch, jee nodeem wat Dir politesch nennt.
Words in a book are no proof.	Wierder an engem Buch si kee Beweis.
It was their most complete effort of the season.	Et war hire komplettsten Effort vun der Saison.
All the early ones are great.	All déi fréi sinn super.
The school has many rules, and many students in its time.	D'Schoul huet vill Regelen, a vill Studenten a senger Zäit.
Six hundred people died.	Sechshonnert Leit stierwen.
If the product is too expensive, nobody buys it.	Wann de Produit ze deier ass, keeft keen et.
Normal and Cancer vs.	Normal a Kriibs vs.
But you are the customer.	Awer Dir sidd de Client.
You need us to help you.	Dir musst eis hëllefen Iech ze hëllefen.
Bring the mixture to the boil.	Bréngt d'Mëschung zum Kachen.
But our above analysis shows that this is wrong.	Awer eis uewe Analyse weist datt dëst falsch ass.
She could see that he was in a state of shock.	Si konnt gesinn datt hien an engem Zoustand vu Schock war.
It's their party.	Et ass hir Partei.
Still the world sat and waited.	Nach ëmmer souz d'Welt a gewaart.
I have two dogs and a cat.	Ech hunn zwee Muppen an eng Kaz.
However, they saw the project differently.	Si hunn dee Projet awer anescht gesinn.
Doing this a few times will prove easier.	Dëst e puer Mol ze maachen wäert méi einfach beweisen.
Why they did it.	Firwat si et gemaach.
Everyone just thought he had created the story to get attention.	Jiddereen huet just geduecht datt hien d'Geschicht erstallt huet fir Opmierksamkeet ze kréien.
She had been there for a year now.	Si war elo e Joer do.
We can remove that threat.	Mir kënnen déi Bedrohung ewechhuelen.
The way you are leads to your death.	De Wee deen Dir sidd féiert zu Ärem Doud.
He became more and more worried.	Hien huet sech ëmmer méi besuergt.
Most states, however, remain in the post with the first past.	Déi meescht Staaten bleiwen awer mat der éischter Vergaangenheet de Post.
With hardly more than a touch.	Mat kaum méi wéi engem Touch.
I was on one recently.	Ech war op engem kuerzem.
He held it close to his face.	Hien huet et no bei sengem Gesiicht gehal.
We give an explanation of this below.	Mir ginn eng Erklärung vun dëser ënnert.
The move was agreed months ago, he said.	D'Beweegung gouf viru Méint ausgemaach, sot hien.
The music was amazing.	D'Musek war erstaunlech.
No room for anger either.	Kee Raum fir Roserei och.
This is not a question of logic.	Dëst ass keng Fro vu Logik.
But even that was beautiful.	Mä och dat war schéin.
Average time lost from work was slightly higher for men.	Duerchschnëtt Zäit verluer vun der Aarbecht war liicht méi héich fir Männer.
But back then, it was too late.	Awer deemools war et ze spéit.
We listen to what people are saying.	Mir lauschteren op wat d'Leit soen.
He could not take it.	Hien konnt et net huelen.
The security guards are there to take care of us.	D'Sécherheetsleit sinn do fir eis ze këmmeren.
Anyway, sorry for the trouble, everyone.	Jiddefalls, sorry fir den Ierger, jiddereen.
Could not consider it.	Konnt et net berücksichtegen.
The wine, however, is excellent.	De Wäin ass awer excellent.
You found it.	Dir hutt et fonnt.
You can not beat a girl.	Dir kënnt net e Meedchen schloen.
My real smile well it comes out personally.	Mäi richtege Laachen gutt et kënnt perséinlech eraus.
Things were moving very fast now.	D'Saache waren elo ganz séier gaangen.
Clinical features were described and compared between the two groups.	D'klinesch Fonctiounen goufen tëscht den zwou Gruppen beschriwwen a verglach.
The Court also addressed the issue.	Och de Geriichtshaff huet d'Thema erreecht.
That should not be the case.	Dat huet also net soll dra sinn.
Because that's really the whole problem here.	Well dat ass wierklech de ganze Problem hei.
He did not want to be touched.	Hie wollt net beréiert ginn.
He says he is not paid what he is worth.	Hie seet, datt hien net bezuelt gëtt, wat hie wäert ass.
I stop here.	Ech stoppen hei.
I learned a lot about it.	Ech hunn vill doriwwer geléiert.
As for yourself, no.	Wat Iech selwer ugeet, nee.
He only appears in the music video.	Hien erschéngt nëmmen am Museksvideo.
But this is not the time for that.	Awer dëst ass net d'Zäit dofir.
They are part of his face now.	Si sinn Deel vu sengem Gesiicht elo.
Every time we finish one task, we want to do another.	All Kéier wann mir eng Aufgab fäerdeg maachen, wëlle mir eng aner maachen.
But it was clear enough.	Mee et war kloer genuch.
That, of course, was impossible.	Dat war natierlech onméiglech.
I need advice, damn it.	Ech brauch Rot, Verdammt.
Not the one chosen though.	Net dee gewielten awer.
They usually fall at that point, but sometimes they go through.	Si falen normalerweis op deem Punkt, awer heiansdo ginn se duerch.
So they were forced to let things happen.	Also si waren gezwongen d'Saache geschéien ze loossen.
The whole thing is just lies.	Dat Ganzt ass nëmme Ligen.
It wants for you what you want for yourself.	Et wëll fir Iech wat Dir fir Iech selwer wëllt.
Did not tell us we were hurting you.	Huet eis net gesot datt mir Iech verletzen.
Was not too happy about it.	War net ze frou doriwwer.
Until you guys !.	Bis dir Kärelen!.
I'll find him for you.	Ech wäert him dech fannen.
However, she noticed that she had found water.	Wéi och ëmmer, si huet gemierkt datt si Waasser fonnt huet.
I think this is what you are looking for.	Ech mengen dat ass wat Dir sicht.
But give me the knife.	Mee gitt mir d'Messer.
After it was over, he sent me.	Nodeems et eriwwer war, huet hien mech geschéckt.
It went down very well, you know.	Et ass ganz gutt erofgaang, wësst Dir.
But otherwise, the context of my life is very different.	Awer soss ass de Kontext vu mengem Liewen ganz anescht.
They came for me.	Si koumen fir mech.
But it is not without challenges.	Awer et ass net ouni Erausfuerderungen.
She stopped to see me.	Si huet et opgehalen fir mech ze gesinn.
I do not know the country.	Ech kennen d'Land net.
Stand with your right foot slightly forward.	Stand mat Ärem rietse Fouss liicht virun.
Eight teams are within two games of the top.	Aacht Équipë sinn bannent zwee Spiller vun der Spëtzt.
You're just resting.	Dir rascht just.
It was a really good story.	Et war eng wierklech gutt Geschicht.
It was performance.	Et war Leeschtung.
Now there was no need to run fast.	Elo war et net néideg séier ze lafen.
Maybe you're ready, maybe you are not.	Vläicht sidd Dir prett, vläicht sidd Dir net.
It works right.	Et funktionnéiert richteg.
Maybe now was the time.	Vläicht war elo d'Zäit.
The small knife is clean.	De klenge Messer ass propper.
There are some other financial benefits.	Et ginn e puer aner finanziell Virdeeler.
He said why not.	Hie sot firwat net.
And more traffic.	A méi Traffic.
His parents did not give him a firm.	Seng Elteren hunn him net e festen.
Blood sugar levels then rise.	Bluttzockerspigel klëmmt dann.
You will change your mind.	Dir wäert Äert Gedanken änneren.
A whole series of people trying to get into the building.	Eng ganz Rei, déi probéiert hunn an d'Gebai ze kommen.
They do not look at the human side of it.	Si kucken net op déi mënschlech Säit dovun.
We moved recently.	Mir geplënnert kuerzem.
I like to win.	Ech gewannen gären.
She could stay with us.	Si kéint bei eis bleiwen.
You should do it.	Dir sollt et maachen.
After graduating, she became a teacher at the school.	Nodeems si hire Studium ofgeschloss huet, gouf si Enseignant an der Schoul.
We did not learn those words quickly or easily.	Mir hunn déi Wierder net séier oder einfach geléiert.
He told them not to worry about money, just to finish it.	Hien huet hinne gesot datt si keng Suergen iwwer Suen maache sollten, just fäerdeg maachen.
People are just not interested in what she has to say.	D'Leit sinn einfach net interesséiert wat hatt ze soen huet.
Still, it was sleep.	Trotzdem war et Schlof.
Cook for about an hour.	Kachen fir ongeféier eng Stonn.
It was not heard or played by white people.	Et gouf net vu wäisse Leit héieren oder gespillt.
Also, there is no doubt in my mind he loves me.	Och, et ass keen Zweiwel a mengem Kapp hien huet mech gär.
Take a look at the year model.	Huelt e Bléck op d'Joer Modell.
That was a big moment for me.	Dat war e grousse Moment fir mech.
It's just a matter of time before he leads a design team.	Et ass just eng Fro vun der Zäit ier hien en Designteam féiert.
Even today, many doors in the country are of very little use.	Och haut gi vill Dieren am Land ganz wéineg Notzung.
But we looked everywhere.	Mir hunn awer iwwerall gekuckt.
Each team played the other twice.	All Equipe huet déi aner zweemol gespillt.
It did not make it harder to kill.	Et huet et net méi schwéier gemaach fir ëmzebréngen.
But then all of a sudden she started pushing something out.	Awer dunn huet si op eemol ugefaang eppes eraus ze drécken.
It is not clear who the baby's father was.	Et ass net kloer wien de Papp vum Puppelchen war.
It is my students who make it what it is.	Et sinn meng Studenten déi et maachen wat et ass.
Movement was an easy enough task.	Beweegung war eng einfach genuch Aufgab.
They bring the equipment.	Si bréngen d'Ausrüstung.
Total shot of a man.	Total Schäiss vun engem Mann.
I give my models for the event and the proposed name.	Ech ginn meng Modeller fir den Event an de proposéierten Numm.
He was just one of the guys.	Hie war just ee vun de Kärelen.
He decided not to mention it.	Hien huet decidéiert et net ze ernimmen.
This will, too.	Dëst wäert och.
Whatever it is, do not tell me.	Wat och ëmmer et ass, sot mir net.
Instead, you can ask me for advice on how to spend money.	Amplaz kënnt Dir mech fir Rotschléi froen wéi Suen ausginn.
She did not exactly surprise me with that.	Si huet mech net grad domat iwwerrascht.
She was stupid.	Si war domm.
Another race against time.	Eng aner Course géint d'Zäit.
One run per game, plus a little more.	Ee Laf pro Spill, plus e bësse méi.
She could not decide what she liked better.	Si konnt net entscheeden wat hatt besser gefält.
Debate could be a better term.	Debatt kéint e bessere Begrëff sinn.
One less to go.	Ee manner ze goen.
Maybe next summer ?.	Vläicht nächste Summer?.
But there are good reasons for you to keep reading.	Awer et gi gutt Grënn fir Iech weider ze liesen.
But it does not happen.	Mee et geschitt net.
It was a great economic opportunity.	Et war eng grouss wirtschaftlech Geleeënheet.
In this world, nothing is done with the meat that these animals produce.	Op dëser Welt gëtt näischt mam Fleesch gemaach, déi dës Déieren produzéieren.
Not really lost in thought, or just for brief moments.	Net wierklech an de Gedanken verluer, oder nëmme fir kuerz Momenter.
Place your order.	Huelt Är Bestellung op.
And see patients.	A gesinn Patienten.
Set aside half of the oil mixture.	Setzt d'Halschent vun der Uelegmëschung of.
Again, this is a lot like a library.	Erëm, dëst ass vill wéi eng Bibliothéik.
The sound filled her ears, though it never left her open throat.	De Klang huet hir Oueren gefëllt, obwuel et ni hiren opgemaachten Hals verlooss huet.
But it will probably cost you.	Awer et wäert Iech wahrscheinlech kaschten.
Now it's down to one.	Elo ass et erof op een.
I felt a sharp pain in the back of my head.	Ech hunn e schaarfe Péng um Réck vu mengem Kapp gefillt.
We mean nothing to anyone else.	Mir mengen näischt fir all aner.
Turn over end to end.	End iwwer Enn dréinen.
I know you're busy, so reply when you can.	Ech weess datt Dir beschäftegt sidd, also äntwert wann Dir kënnt.
I do not know what she thinks, what she knows and does not know.	Ech weess net wat hatt denkt, wat hatt weess a weess net.
Then create a theme.	Dann erstellt en Thema.
So this seems to be the problem.	Also schéngt dëst de Problem ze sinn.
Loss caused by.	Verloscht verursaacht duerch.
But there is more to it than that.	Awer et ass méi wéi dat.
It was here, so close.	Et war hei, sou no.
The future of the tax system is less clear.	D'Zukunft vum Steiersystem ass manner kloer.
It's very good.	Et ass ganz gutt.
Otherwise, we can assume that a new factor is necessary.	Soss kënne mir unhuelen datt en neie Faktor noutwendeg ass.
Changes will happen in a number of areas.	Ännerungen wäerten an enger Rei vu Beräicher geschéien.
From the patients come and talk about their side of it.	Vun de Patienten kommen an iwwer hir Säit vun et schwätzen.
She put her hand on his shoulder.	Si huet hir Hand op seng Schëller geluecht.
Each of these happens before a training run.	Jiddereng vun dësen geschitt virum Trainingslaf.
I have a lot.	Ech hu vill.
There was nothing much else we could do.	Et war näischt vill anescht mir kéinten maachen.
It's probably because you were born that way.	Et ass wahrscheinlech well Dir esou gebuer sidd.
A lot of people are crazy about it.	Vill Leit sinn verréckt doriwwer.
You probably know the reason.	Dir wësst wahrscheinlech de Grond.
I got cross.	Ech krut Kräiz.
It was too cold.	Et war ze kal.
I was worried about this.	Ech war vun dëser besuergt.
She made bad choices after bad choices.	Si huet schlechte Choix nom schlechte Choix gemaach.
You know, he's turning six this month.	Dir wësst, hie gëtt dëse Mount sechs.
She could not hold.	Si konnt net halen.
It seems straight from the heart.	Et schéngt direkt aus dem Häerz.
I knew what he really meant.	Ech wousst wat hie wierklech gemengt huet.
He spent enough money at the bar the other night.	Hien huet déi aner Nuecht genuch Suen an der Bar ausginn.
Just thought you should know.	Just geduecht Dir sollt wëssen.
I can not imagine why he wants this.	Ech ka mir net virstellen firwat hien dëst wëllt.
Think about how you share the process you are going through.	Denkt un wéi Dir de Prozess deelt deen Dir duerchgeet.
Something big is going down.	Do geet eppes Grousses erof.
I do not know what happened.	Ech weess net wat geschitt.
She pushed herself.	Si huet sech gedréckt.
Nevertheless, the support was clear.	Trotzdem war d'Ënnerstëtzung kloer.
More on that.	Méi dovun.
Well, here it gets interesting.	Gutt, hei gëtt et interessant.
It's everywhere now.	Et ass elo iwwerall.
In fact, the same can be said of video games.	Tatsächlech kann datselwecht vu Videospiller gesot ginn.
Will Blood.	Vill Blutt.
Feet over a few years.	Féiss iwwer e puer Joer.
Use whatever you want.	Benotzt wat Dir wëllt.
Something like that should work.	Sou eppes soll funktionnéieren.
No worries for me.	Keng Suerg fir mech.
If you are worried, we have the answers.	Wann Dir Suergen hutt, hu mir d'Äntwerten.
There is so much more to learn and see.	Et gëtt vill méi ze léieren a gesinn.
Where must he be.	Wou muss hien sinn.
Truth has authority that is like a river.	D'Wahrheet huet Autoritéit déi wéi e Floss ass.
But he did not leave it at that.	Mä hien huet et net bei deem gelooss.
I wanted to see how far you would go.	Ech wollt kucken wéi wäit Dir géift kommen.
It also made sense.	Et huet och Sënn gemaach.
I thought he was a really nice guy.	Ech geduecht hien e wierklech léif Guy.
Remove from the pan and allow to cool.	Huelt aus der Pan a léisst ofkillen.
The room was like a movie set.	De Raum war wéi e Filmset.
No such differences were found in the two groups of women.	Keng esou Differenzen goufen an den zwou Gruppe vu Frae fonnt.
He told me little.	Hien huet mir wéineg gesot.
There is nothing around it.	Et gëtt näischt ronderëm et.
Life got worse and worse.	D'Liewen ass ëmmer méi schlëmm ginn.
I was able to bring both sides together as a community.	Ech konnt béid Säiten als Gemeinschaft zesummebréngen.
One reason, of course, was that the road was quiet.	E Grond natierlech, datt d'Strooss roueg war.
But this is not the only aspect.	Mä dat ass net deen eenzegen Aspekt.
He suddenly felt old, and very weak.	Hien huet sech op eemol al gefillt, a ganz schwaach.
I listen to her songs over and over again.	Ech lauschteren op hir Lidder ëmmer an ëmmer erëm.
This is where she ended up for her entire high school career.	Dëst ass wou si fir hir ganz Lycée Carrière opgehalen huet.
Here are some good choices to get you started.	Hei sinn e puer gutt Choixe fir Iech unzefänken.
She would let herself in.	Si géif sech eran loossen.
Most of the people we talk to are pretty happy.	Déi meescht vun de Leit mat deenen mir schwätzen sinn zimlech glécklech.
In this case, however, this is not true.	An dësem Fall ass dat awer net richteg.
But it should not be so among you.	Awer et soll net esou ënner Iech sinn.
He will give them a little push and friends will help them.	Hien wäert e klenge Push a Frënn hëllefen hinnen.
We know everything, and have friends everywhere.	Mir wëssen alles, an hu Frënn iwwerall.
I told them we would be there at thirty.	Ech hunn hinne gesot, mir wäerten um eng drësseg do sinn.
She never talked about it.	Si huet ni iwwer si geschwat.
He looked at her.	Hien huet hatt ugesinn.
This is something you can do for yourself.	Dëst ass eppes wat Dir fir Iech maacht.
She knew she would see him soon.	Si wousst, datt si him geschwënn gesinn hätt.
I just knew.	Ech wousst just.
She loved her, and that was reason enough to keep her away.	Si huet hatt gär, an dat war Grond genuch fir hatt ewech ze halen.
But this presented a problem.	Mä dëst huet e Problem presentéiert.
He can not do that.	Hien kann dat net maachen.
Maybe on the road.	Vläicht op der Strooss.
Or maybe low.	Oder vläicht niddereg.
Guys against girls.	Kärelen géint Meedercher.
She was looking after you.	Si huet no Iech gekuckt.
It means people have given up.	Et heescht datt d'Leit opginn hunn.
Any broken relationship.	All gebrach Relatioun.
I wanted to get in without any further problems.	Ech wollt ouni weider Problemer erakommen.
That is not on the same line.	Dat ass net op der selwechter Linn.
We do not want to go to any of them.	Mir wëllen net op eng vun deenen goen.
I came after a few years ago.	Ech koum virun e puer Joer no.
Everything would happen at once and nothing would make sense.	Alles géif op eemol geschéien an näischt géif Sënn maachen.
They don't do such good shows anymore.	Si maachen net méi sou gutt Shows.
The first thing we did was pretty dead simple.	Dat éischt wat mir gemaach hunn war zimlech dout einfach.
We have it the moment we are born.	Mir hunn et de Moment wou mir gebuer sinn.
Try it w.e.g.	Probéiert et w.e.g.
So it has its own value.	Also ass et säin eegene Wäert.
It just so happens.	Et geschitt just esou.
The film remained at number 1 in its second week.	De Film blouf op der Nummer 1 a senger zweeter Woch.
But he could not say no to suffering children.	Awer hie konnt net Nee soen zu leidende Kanner.
For tens of thousands of reasons that are too difficult to explain.	Aus zéngdausend Grënn déi ze schwéier z'erklären.
Another point for religion, then.	En anere Punkt fir Relioun, also.
Everything was absolutely perfect.	Alles war absolut perfekt.
Very little happens as everything happens.	Ganz wéineg geschitt wéi alles geschitt.
Right, he has.	Richteg, hien huet.
I was not sure he was dead but he looked it up.	Ech war net sécher datt hien dout war awer hien huet et ausgesinn.
We simply can not escape the stupid rain.	Mir kënnen dem domme Reen einfach net entkommen.
I can still see the little girl.	Ech gesinn nach dat klengt Meedchen.
Nobody looked after them.	Keen huet no hinnen ausgesinn.
Their mind was elsewhere.	Hire Geescht war soss anzwousch.
Let's see how we benefit from it.	Loosst eis kucken wéi mir dovunner profitéieren.
In the beginning nothing.	Am Ufank näischt.
They would tell him that he could not expect to understand.	Si géifen him soen, datt hien net erwaarden kéint ze verstoen.
The second the same.	Déi zweet d'selwecht.
Nobody has a future anymore.	Keen huet eng Zukunft méi.
We will be with you soon.	Mir kommen geschwënn mat Iech do.
Therefore, it is both self and the nature of the self.	Dofir ass et souwuel Selbst wéi och d'Natur vum Selbst.
My Home, My Family.	Meng Heem, meng Famill.
Also, you w.e.g. 	Also, jo w.e.g.
on Questions.	op Froen.
She looks over at me, at the boy.	Si kuckt iwwer mech, op de Jong.
It's fair to say it was worth it again.	Et ass fair ze soen et war et erëm wäert.
The concept proposed and the research done.	D'Konzept proposéiert an d'Recherche gemaach.
There were many others.	Et waren vill anerer.
No idea when I will get a new one.	Keng Ahnung wéini ech en neien kréien.
But that you make the conditions of my work too difficult.	Awer datt Dir d'Konditioune vu menger Aarbecht ze schwéier maacht.
I highly recommend reading it.	Ech recommandéieren et voll ze liesen.
Then he turned around and walked back home.	Dunn huet hien sech ëmgedréit an ass zréck heem gaang.
Maybe you read in it what you wanted.	Vläicht liest Dir dran wat Dir wollt.
Find more information about them here.	Fannt méi Informatiounen iwwer si hei.
But at least they are white.	Awer op d'mannst si si wäiss.
She only had about an hour until she finished.	Si hat just iwwer eng Stonn bis si fäerdeg.
How small were her hands, and her feet.	Wéi kleng hir Hänn waren, an hir Féiss.
Its adult length can reach or exceed.	Seng Erwuessene Längt kann erreechen oder méi.
Data points of individual patients.	Donnéeën Punkten vun eenzelne Patienten.
How fast they could go.	Wéi séier si kéinte goen.
And that's a good thing.	An dat ass eng gutt Saach.
He talked to her back, neither of them understood the other.	Hien huet mat hatt zréck geschwat, weder vun hinnen huet deen aneren verstanen.
Maybe we will see things differently if we are pure minds.	Vläicht wäerte mir d'Saachen anescht gesinn wa mir pure Geescht sinn.
She rose when few others did.	Si ass opgestan wann wéineg anerer et gemaach hunn.
He enters.	Hie geet eran.
My memories are few and far between.	Meng Erënnerungen sinn wéineg a wäit tëscht.
No credit card required.	Keng Kreditkaart néideg.
It would have just fallen off the table.	Et hätt einfach vum Dësch gefall.
In addition to the usual food, there were some large, dark flowers.	Nieft dem üblechen Iessen waren et e puer grouss, donkel Blummen.
The guys laughed at her and introduced themselves.	D'Kärelen hunn hir gelaacht a sech virgestallt.
It's just getting started.	Et fänkt einfach un.
It will happen, time will tell, he told her.	Et wäert passéieren, Zäit uginn, sot hien hir.
However, most users do not need every feature you offer.	Wéi och ëmmer, déi meescht Benotzer brauche net all Feature déi Dir ubitt.
We are really like a family.	Mir si wierklech wéi eng Famill.
More confusion, no results.	Méi Duercherneen, keng Resultater.
I do not want to give you either.	Ech wëll dech och net ginn.
Tears should be hidden.	Tréinen solle verstoppt ginn.
Then to me.	Dann zu mir.
But he was not here.	Mä hie war net hei.
Perhaps add an example.	Füügt vläicht e Beispill.
He looked around and took a deep breath.	Hien huet sech ëmgekuckt an huet en déif Otem geholl.
She slowly lifted, taking the weight on her arms.	Si huet lues opgehuewen, d'Gewiicht op hir Waffen geholl.
Beat the oil.	D'Ueleg schloen.
Maybe once a year or less.	Vläicht eemol am Joer oder manner.
Let her just be covered, and just finished with.	Loosst hir just iwwerdeckt ginn, an einfach fäerdeg mat.
He's a friend.	Hien ass e Frënd.
We explain this in more detail.	Mir erklären dat méi am Detail.
Maybe a lot more.	Vläicht vill méi.
Economic impact, probably.	Wirtschaftlech Impakt, wahrscheinlech.
It was so obvious he had no idea what to do.	Et war sou offensichtlech datt hien keng Ahnung hat wat ze maachen.
This shooting has been happening for years.	Dëse Schäiss ass zënter Joeren geschitt.
Wasn't in the rain yet.	War nach net am Reen.
The experiment was repeated three times with similar results.	D'Experiment gouf dräimol mat ähnlechen Resultater widderholl.
As he leaves.	Wéi hie léisst.
He does not know what he is doing.	Hie weess net wat hie mécht.
Take it.	Huelt et.
I could go through him.	Ech konnt him duerchgoen.
The tests themselves pass without any problem, but nothing is recorded.	D'Tester selwer passéieren ouni Problem, awer näischt gëtt opgeholl.
It understands that knowledge is the future.	Et versteet datt Wëssen d'Zukunft ass.
We'm getting through.	Mir kommen duerch.
And we are not at the end of it.	A mir sinn net um Enn dovun.
That is the point of this article.	Dat ass de Punkt vun dësem Artikel.
Is better.	Ass besser.
This particular part was perfectly fit.	Dëse speziellen Deel war perfekt fit.
Its military is by far the most powerful in the region.	Säi Militär ass bei wäitem dat mächtegst an der Regioun.
Year and year of files and pain.	Joer a Joer vun Fichieren a Péng.
And they are getting old.	A si ginn al.
This was what college students said.	Dëst war wat College Studenten gesot hunn.
Pages and pages in the code.	Säiten a Säiten am Code.
Stay out of range.	Bleiwen aus Beräich.
Remove and remove grease.	Ewechzehuelen a Fett ofginn.
Do whatever it takes to get close to him.	Maacht wat et brauch fir no bei him ze kommen.
It is an unusual thing to talk to such a teacher.	Et ass eng ongewéinlech Saach fir sou en Enseignant ze schwätzen.
I ignored her.	Ech hunn hir ignoréiert.
It was so nice to do that.	Et war sou schéin dat ze maachen.
Fell touched each of us in turn as he passed.	Fell beréiert jidderee vun eis am Tour wéi hien laanschtgoungen.
They were not told they were a control group.	Si goufen net gesot datt si eng Kontrollgruppe waren.
And he becomes rich.	An hie gëtt räich.
But for those.	Awer fir déi.
And very happy about it.	A ganz frou doriwwer.
Then we need more playing time.	Da brauche mir méi Spillzäiten.
I loved learning how to ride.	Ech hu gär geléiert wéi ech reiden.
They should feel heavy in your hand.	Si solle schwéier an Ärer Hand fillen.
It was cold.	Et war kal.
Once added, it works as one would expect.	Eemol bäigefüügt, funktionnéiert et wéi ee géif erwaarden.
All too often, we give up late goals.	All ze oft hu mir déi spéit Goaler opginn.
Physical activity is an essential component of being healthy.	Kierperlech Aktivitéit ass e wesentleche Bestanddeel fir gesond ze sinn.
The human being must completely submit to them.	De Mënsch muss sech hinnen komplett ënnerwerfen.
Instead, he takes the picture to keep.	Amplaz hëlt hien d'Bild fir ze halen.
I need to know every note by heart to do that.	Ech muss all Notiz aus Häerz kennen fir dat ze maachen.
This person is like a black hole.	Dës Persoun ass wéi e schwaarzt Lach.
Our fans miss her in many ways.	Eis Fans vermëssen hatt op verschidde Manéieren.
Post your comments, let us know what you think.	Post Är Kommentaren, Loosst eis wëssen wat Dir mengt.
Something has to change to restore balance.	Eppes muss änneren fir de Gläichgewiicht erëm ze bréngen.
He would not leave her.	Hie géif hatt net loossen.
Not a small part of it.	Net e klengen Deel dovun.
We treat you like a family.	Mir behandelen Iech als Famill.
They not only offer comfort and support while you sleep.	Si bidden net nëmmen Komfort an Ënnerstëtzung wéi Dir schléift.
They applied more and more, each time lower and lower.	Si hunn ëmmer méi ugewannt, all Kéier méi niddereg a méi niddereg.
I love helping people.	Ech hëllefen de Leit gär.
He had no head or legs.	Hien hat kee Kapp a Been.
And this other time.	An dës aner Kéier.
Then again, she would have lived over a thousand years.	Dann erëm, si hätt iwwer dausend Joer gelieft.
I know there is a lot more gold to discover.	Ech weess datt et vill méi Gold ze entdecken ass.
But you have to give yourself a chance here.	Mä Dir musst Iech hei eng Chance ginn.
One black, one white.	Eng schwaarz, eng wäiss.
Bring it up.	Bréng et op.
She was down from day 1.	Si war vun Dag 1 erof.
Nothing seen in print.	Näischt am Drock gesinn.
Error bars show standard errors.	Feeler Baren weisen Standardfehler.
In one way or another.	Op déi eng oder aner Manéier.
I started you.	Ech hunn dech ugefaangen.
You give him the list.	Dir gitt him d'Lëscht.
The other did not even show it.	Deen aneren huet et net mol gewisen.
She could say nothing.	Si konnt näischt soen.
The next day she died due to some complications.	Den nächsten Dag ass si gestuerwen wéinst e puer Komplikatiounen.
There are two main effects.	Et ginn zwee Haapteffekter.
The task was impossible at that time.	D'Aufgab war zu där Zäit onméiglech.
But she knows it's early.	Awer hatt weess datt et fréi ass.
I had no real choice.	Ech hat keng richteg Wiel.
It was never published.	Et gouf ni verëffentlecht.
Not that there is anything wrong.	Net datt do eppes falsch ass.
I regret her, she looks so sick and weak.	Ech bedaueren hatt, si gesäit sou krank a schwaach aus.
He had something to tell me.	Hien hat mir eppes ze soen.
For all media services.	Fir all Medien Servicer.
That would not have been right, none of that.	Dat wier net richteg gewiescht, näischt dovunner.
Their support is also great.	Hir Ënnerstëtzung ass och super.
You did not turn him around.	Dir hutt him net ëmgedréit.
None of us are third world people.	Keen vun eis Drëtt Welt Leit sinn.
It was amazing to go through that.	Et war erstaunlech duerch dat ze goen.
I'm very sick.	Ech si ganz krank.
That's the fact.	Dat ass de Fakt.
And that practice involves error after error.	An déi Praxis enthält Feeler nom Feeler.
I want to change the color of individual comments.	Ech wëll d'Faarf vun eenzelne Kommentaren änneren.
There was limited support for a relationship.	Et war limitéiert Ënnerstëtzung fir eng Relatioun.
Good luck to her.	Gléck fir hir.
I'm still finding out.	Ech fannen nach ëmmer eraus.
Do not bleed yet.	Maacht nach kee Blutt.
Can be a very powerful technology.	Kann eng ganz mächteg Technologie sinn.
He was amazing.	Hie war erstaunlech.
Get out now and stay out.	Elo raus a bleift eraus.
I can't believe it.	Ech kann et net gleewen.
She did not remember me before she died, nor her name.	Si huet mech net erënnert ier si gestuerwen ass, an och net hiren Numm.
That's coming next week.	Dat kënnt d'nächst Woch.
So the war was never far from his mind.	Also war de Krich ni wäit vu sengem Geescht.
How everything was beautiful.	Wéi alles war schéin.
When you do that, you're in control of your life.	Wann Dir dat maacht, sidd Dir a Kontroll vun Ärem Liewen.
Read the complete rules of the game here.	Liest déi komplett Regele vum Spill hei.
If it were us.	Wann et eis waren.
I wrote about the way my father treated me.	Ech hunn iwwer d'Art a Weis wéi mäi Papp mech behandelt geschriwwen.
Stays w.e.g. 	Bleift w.e.g.
just a few minutes with me.	just e puer Minutten bei mir.
They do not care about little old me.	Si këmmeren sech net ëm kleng al mech.
She knew that in this matter her sister was right.	Si wousst, datt an dëser Saach hir Schwëster Recht huet.
There is a much easier way to do it.	Et gëtt e vill méi einfache Wee et ze maachen.
Everyone was so friendly and helpful.	Jiddereen war sou frëndlech an hëllefsbereet.
All other weapons should be picked up while you play.	All aner Waffen sollen opgeholl ginn während Dir spillt.
So it's just me.	Also et ass just ech.
Some of the color is still there, but not so much.	E puer vun der Faarf ass nach do, awer net sou vill.
And now they were dead.	An elo waren se dout.
I had light in my eyes.	Ech hat Liicht an meng Aen.
House very dirty.	Haus ganz dreckeg.
I should see it.	Ech soll et gesinn.
Other areas of the skin may be involved later.	Aner Gebidder vun der Haut kënne spéider involvéiert sinn.
Then drive.	Fuert dann.
The system is far from perfect, but it works.	De System ass wäit vu perfekt, awer et funktionnéiert.
The average of two measurements was used in statistical analyzes.	Den Duerchschnëtt vun zwou Miessunge gouf an statisteschen Analysen benotzt.
Once they have done that, they will wait back until the rain is over.	Wann se et gemaach hunn, wäerte se zréck waarden bis de Reen eriwwer ass.
He is a good dog.	Hien ass e gudden Hond.
First, the conflict is quite large.	Éischtens ass de Konflikt zimlech grouss.
And then take action.	An dann Aktioun huelen.
Now we have other problems.	Elo hu mir aner Problemer.
I said it was mine.	Ech sot et war mäin.
I do not know what the children got.	Ech weess net wat d'Kanner kruten.
A fish bit and he lifted it out of the water.	E Fësch huet gebass an hien huet en aus dem Waasser opgehuewen.
You look beautiful.	Du gesäis schéin aus.
It is possible that this relationship was on the mother's side.	Et ass méiglech datt dës Bezéiung op der Mamm senger Säit war.
And do not forget that you yourself were a target.	An vergiesst net datt Dir selwer en Zil war.
Contact me today to get started !.	Kontaktéiert mech haut fir unzefänken!.
I love it the way it is.	Ech hunn et gär, sou wéi si.
Maybe you're happy to see me soon.	Vläicht sidd Dir frou mech no an no ze gesinn.
Unfortunately, this is not possible as we will see.	Leider ass dat net méiglech wéi mir wäerten gesinn.
Without it, we would have no choice.	Ouni hätte mir kee Choix.
Got out.	Huet sech eraus.
From the ends.	Vun den Enden.
See how it works.	Kuckt wéi et funktionnéiert.
And try to print my report.	A probéiert mäi Bericht ze drécken.
I have to take it off, and that makes him cry.	Ech muss se erofzéien, an dat mécht him kräischen.
So they had their breakfast there.	Also hu si hire Frühstück do stoen.
That makes me sound old.	Dat mécht mech al Kläng.
That was the answer to my problem.	Dat war d'Äntwert op mäi Problem.
You will not let that happen.	Dir wäert dat net lass loossen.
Fra zu Fra.	Fra zu Fra.
Finally he shook his head.	Endlech huet hien de Kapp gerëselt.
However, no matter.	Allerdéngs egal.
At least not on the food side.	Op d'mannst net op der Liewensmëttel Säit.
She would open her doors for him.	Si géif him hir Dieren opmaachen.
We can tell when we are under his power.	Mir kënne soen wéini mir ënner senger Muecht sinn.
In a recent article.	An engem rezenten Artikel.
Yes, and the Woman.	Jo, och Fraen.
He sat down next to me.	Hien huet sech nieft mir gesat.
To the last detail.	Bis an de leschten Detail.
He wasn't exactly sure what he wanted to do next.	Hie war net genee sécher op wat hien als nächst maache wollt.
You are very helpful.	Dir sidd ganz nëtzlech.
I see this as a safe, quiet place.	Ech gesinn dat als sécher, roueg Plaz.
They're full of shit.	Si si voller Schäiss.
The first assembly is performed before or shortly after the operation.	Déi éischt Versammlung gëtt virun oder kuerz no der Operatioun duerchgefouert.
Five were hit by handguns.	Fënnef goufen duerch Handfeuerwaffen getraff.
This may support the theory.	Dëst kann d'Theorie ënnerstëtzen.
Not "us" after "they".	Net "eis" nach "si".
So they are way, way, down.	Also si si Wee, Wee, erof.
There was something in his voice, though.	Et war awer eppes a senger Stëmm.
You have to wait until the end.	Dir musst bis zum Enn waarden.
Double the guard, then.	Duebel d'Wuecht, dann.
Do not worry about it.	Maacht Iech keng Suergen doriwwer.
How hard it is to feel that big changes are coming.	Wéi schwéier et ass ze fillen datt grouss Ännerungen kommen.
Good for the body, good for the city, good for the planet.	Gutt fir de Kierper, gutt fir d'Stad, gutt fir de Planéit.
I think he has close to a thousand of them now.	Ech mengen hien huet no bei dausend vun hinnen elo.
It's hard to be honest.	Et ass schwéier, fir éierlech ze sinn.
I know what my problem is.	Ech weess wat mäi Problem ass.
I pulled myself deeper into them.	Ech hu mech méi déif an hinnen gezunn.
A couple got into bed without much interest.	Eng Koppel huet sech ouni vill Interessi um Bett gemaach.
He spent a lot of time with us and was super helpful.	Hien huet vill Zäit mat eis verbruecht a war super hëllefräich.
The one in which you said you were a failure.	Deen an deem Dir sot Dir sidd e Versoen.
That's why two things have to happen.	Dofir mussen zwou Saache geschéien.
They have been cold for a long time.	Si si scho laang kal.
It's coming.	Et kënnt.
It looks like other people want it.	Et gesäit aus wéi aner Leit et wëllen.
And it was so easy to do the right thing.	An et war sou einfach déi Saach richteg ze maachen.
Maybe that was her problem.	Vläicht war dat hire Problem.
They can press charges.	Si kënnen Ukloe pressen.
In fact, those guys are the exception.	Tatsächlech sinn déi Kärelen d'Ausnam.
He refused to tell him more.	Hien huet refuséiert him méi ze soen.
That is simply the reality of the situation.	Dat ass einfach d'Realitéit vun der Situatioun.
He has never been in the court system.	Hie war nach ni am Geriichtssystem.
For the better, of course.	Fir déi besser, selbstverständlech.
I was just a high school history teacher at the time.	Ech war just e Lycée Geschicht Enseignant zu där Zäit.
No demand was too much for him.	Keng Demande war him ze vill.
They do not absorb heat very well.	Si huelen net ganz gutt Hëtzt.
He's dead because he's done his job.	Hien ass dout well hien seng Aarbecht gemaach huet.
His second wife.	Seng zweet Fra.
They will be deleted in a future version.	Si ginn an enger zukünfteg Versioun geläscht.
I record his criminal history on my computer.	Ech zéien seng kriminell Geschicht op mengem Computer op.
Even then, until recently, there has not been a well-known cut.	Och dann ass et bis viru kuerzem net e wäit bekannte Schnëtt ginn.
This is true on every subject, including war and peace.	Dëst ass wouer op all Thema, dorënner Krich a Fridden.
Simply press it to the surface of the medium.	Dréckt se einfach op d'Uewerfläch vum Medium.
The original blog and link to the story is here.	Den ursprénglechen Blog a Link op d'Geschicht ass hei.
That's a great theory.	Dat ass eng super Theorie.
We can still make ourselves happy.	Mir kënnen eis nach ëmmer glécklech maachen.
That's sweet of him.	Dat ass séiss vun him.
You just have to look into his eyes.	Dir musst nëmmen an seng Ae kucken.
The answer, it seems, is many.	D'Äntwert, et schéngt, ass vill.
Not sure home life is going so well, unfortunately.	Net sécher doheem Liewen sou gutt geet, leider.
And yes, it looked at her.	An jo, et huet hir gekuckt.
Do not sleep.	Schlof net.
Things are simple.	Saache sinn einfach.
I will leave your life and never return.	Ech wäert Äert Liewen verloossen an ni zréck.
Every action causes a reaction.	All Aktioun verursaacht eng Reaktioun.
Therefore, we used these five children as a poor group.	Dofir hu mir dës fënnef Kanner als aarme Grupp benotzt.
You were out of control, you made no sense.	Dir war ausser Kontroll, Dir hutt kee Sënn gemaach.
Right action is similar to right speech.	Richteg Handlung ass ähnlech wéi richteg Ried.
No sound planning to form a solution.	Keng gesond Planung fir eng Léisung ze formen.
Now, another thing.	Elo, eng aner Saach.
If only it could go faster, come to an end.	Wann et nëmme méi séier géif goen, kommt op en Enn.
Everything was the same, but everything was different.	Alles war d'selwecht, awer alles war anescht.
She was forced into this position.	Si war an dës Positioun gezwongen.
Love, music, and yourself.	Léift, Musek, a sech selwer.
We turn left here.	Mir ginn hei lénks of.
Future studies need to address these issues carefully.	Zukünfteg Studien mussen dës Themen suergfälteg ugoen.
Loved talking to the man.	Huet gär mam Mann geschwat.
This is again in line with a long history of doing this.	Dëst ass erëm am Aklang mat enger laanger Geschicht fir dëst ze maachen.
I do not know much about other girls.	Ech weess net vill iwwer aner Meedercher.
He worked for the local government.	Hien huet fir d'lokal Regierung geschafft.
He asked me a few questions, and nodded my nose.	Hien huet mech e puer Froen gestallt, an meng Nues bewäert.
It would work.	Et géif schaffen.
He was a dead man who was just still breathing.	Hie war en doudege Mann, dee just nach ëmmer otemt.
He caught my eye and laughed briefly.	Hien huet mäi Bléck gefaangen a kuerz gelaacht.
We'll probably never get into that house again.	Mir wäerten wahrscheinlech ni méi an dat Haus kommen.
We say it was normal.	Mir soen datt et normal war.
She's a girl, by the way.	Si ass e Meedchen, iwwregens.
And that's why we now have our company together.	An dofir hu mir elo eise Betrib zesummen.
Out here, her body quickly informed her of the difference.	Hei eraus huet hire Kierper hir séier iwwer den Ënnerscheed informéiert.
She needed something else to think about.	Si huet eppes anescht gebraucht fir iwwer ze denken.
Oh and look at that.	Oh a kuckt dat.
Let's sort things by age group.	Loosst eis d'Saachen no Altersgrupp opdeelen.
Yes, it seems to be a very interesting process.	Jo, et schéngt e ganz interessanten Prozess ze sinn.
And they were right in the building behind him.	A si waren direkt am Gebai hannert him.
I believe you.	Ech gleewen dir.
Together we can hear them.	Zesumme kënne mir hinnen eis héieren.
My concern is similar.	Meng Suerg ass ähnlech.
Not so fast.	Net sou séier.
This has happened at least twice in the last year.	Dëst ass op d'mannst zweemol am leschte Joer geschitt.
I see where you keep your knife.	Ech gesinn, wou Dir Är Messer halen.
Student.	Student.
I'm losing count.	Ech verléieren Grof.
This guy is good.	Dëse Guy ass gutt.
So you correct it.	Also korrigéiert Dir et.
And whatever you do, never contact me again.	A wat och ëmmer Dir maacht, kontaktéiert mech ni méi.
It is for informational purposes only.	Et ass nëmme fir Informatiounszwecker.
Gun violence is in us.	Pistoul Gewalt ass an eis.
It's a small mistake to look at it that way.	Et ass e klenge Feeler wann Dir et esou kuckt.
It does not matter as long as you get up again.	Et ass egal, soulaang Dir erëm opstinn.
Hundreds are not uncommon.	Honnert ass net ongewéinlech.
We liked it very much.	Mir hunn et ganz gutt gefall.
It depends on what you want.	Et hänkt wat Dir wëllt.
Never be touched.	Ni beréiert ginn.
It's been a long time.	Et war eng laang Zäit.
She had small, very regular teeth.	Si hat kleng, ganz regelméisseg Zänn.
People like to be noticed.	D'Leit gi gär gemierkt.
Their plans failed.	Hir Pläng ware gescheitert.
Then it can be pretty good.	Da kann et zimmlech gutt sinn.
Two questions are presented.	Zwou Froen ginn presentéiert.
I know he'll be there, sitting outside.	Ech weess datt hien do wäert sinn, dobausse sëtzt.
There is nothing here for me right now.	Et gëtt näischt hei fir mech elo.
They should not be missed.	Si sollten kee verpassen.
Nevertheless, people seem to like it.	Trotzdem schéngen d'Leit et gär ze hunn.
He called me.	Hien huet mech genannt.
We would have done it for seven years, that's for sure.	Mir hätten eis siwe Joer gemaach, dat ass sécher.
His neck was broken.	Säin Hals war gebrach.
There had to be another way.	Et huet missen eng aner Manéier ginn.
From the upper soft rock plate.	Vun der ieweschter mëll Rock Plack.
This is consistent with other published studies.	Dëst ass konsequent mat anere publizéierten Studien.
This should come as no surprise to us.	Dëst brauch eis kaum iwwerraschen.
However, no model system fully represents the human situation.	Wéi och ëmmer, kee Modellsystem representéiert déi mënschlech Situatioun voll.
What he knew.	Wat hie wousst.
There is no sign of him anywhere.	Et gëtt keen Zeeche vun him iwwerall.
Our current system is broken and needs to be fixed.	Eisen aktuelle System ass futti a muss fixéiert ginn.
He's my family.	Hien ass meng Famill.
We were divided.	Mir waren opgedeelt.
I've never seen her so fast.	Ech hunn hatt nach ni sou séier gesinn.
Very light brown.	Ganz hell brong.
They call it appearance, changing moment by moment.	Si nennen et Erscheinung, Moment zu Moment änneren.
We were basically right back where we started the day.	Mir wieren am Fong direkt zréck wou mer den Dag ugefaang hunn.
I think we'll find her better then.	Ech denken, mir fannen hatt dann besser.
Details of active.	Detailer vun aktiv.
But those memories put things in perspective.	Awer dës Erënnerungen hunn d'Saachen a Perspektiv gesat.
That's why he's so on top.	Dofir ass hien esou op der Spëtzt.
She was not afraid of him.	Si hat keng Angscht virun him.
Informed consent was obtained prior to the start of the study.	Informéiert Zoustëmmung gouf virum Start vun der Studie kritt.
They're both serious enough to keep me calm.	Déi sinn allebéid sérieux genuch fir mech roueg ze halen.
But do not worry.	Maacht Iech awer keng Suergen.
You do not have to prove anything to anyone.	Dir musst näischt méi jidderengem beweisen.
The team is ready to build.	D'Equipe ass prett fir opzebauen.
I was good to you.	Ech war gutt fir Iech.
It is a beautiful piece and quite short.	Et ass e schéint Stéck an zimlech kuerz.
So now we can see and hear our signal.	Also elo kënne mir eis Signal gesinn an héieren.
But there are costs.	Mä et ginn Käschten.
Many of these websites have a website for free.	Vill vun dëse Websäiten eng Websäit gratis.
I'm crying about my wife's condition.	Ech kräischen iwwer den Zoustand vu menger Fra.
Where right and wrong are clear.	Wou richteg a falsch kloer sinn.
Cooking can be one of the best life choices we make.	Kachen kann ee vun de beschte Liewenswahlen sinn, déi mir maachen.
They hold up pretty well, so that’s a plus.	Si halen zimlech gutt, also ass et e Plus.
Maybe she's lost her mind.	Vläicht ass si hir Verstand verluer.
Give it to her.	Gitt hatt no.
It only got warm when the stage lights went up.	Et gouf eréischt waarm, wéi d'Bühneluuchten opgaange sinn.
The system continued this movement for the next two days.	De System huet dës Bewegung fir déi folgend zwee Deeg weidergefouert.
Nevertheless, the question is a fair one.	Trotzdem ass d'Fro eng fair.
Here we present the missing experimental evidence.	Hei presentéiere mir déi fehlend experimentell Beweiser.
The hotel is a bit away from the capital region.	Den Hotel ass e bëssen ewech vun der Haaptstad Regioun.
There are so many now.	Et ginn elo sou vill.
It looks like a credit card, which is a bit like cash.	Et gesäit aus wéi eng Kreditkaart, wat e bësse wéi Suen ass.
Nobody could change it.	Keen konnt et änneren.
I tried not to get angry.	Ech hu probéiert net rosen ze ginn.
Let's start with the real part.	Loosst eis vum realen Deel ufänken.
Technology is nothing without the people who use it.	Technologie ass näischt ouni d'Leit et benotzen.
Police have never arrested anyone.	D'Police huet ni ee festgeholl.
And they will, because they have to.	A si wäerten, well se mussen.
Go home.	Géi heem.
Clearly, that was not to be.	Kloer, dat war net ze sinn.
At first he was quiet and she was quiet.	Am Ufank war hie roueg a si war roueg.
Two specific changes are relevant from our point of view.	Zwee spezifesch Ännerungen sinn relevant aus eiser Siicht.
It is my passion and my past time.	Et ass meng Leidenschaft a meng vergaangen Zäit.
He keeps to himself.	Hien hält sech selwer.
Trust the process.	Vertrau de Prozess.
Can't do that and run at the same time.	Kann dat net maachen a gläichzäiteg lafen.
Other images have been added here.	Aner Biller goufen hei bäigefüügt.
We wanted to be brought before him.	Mir wollte virun him bruecht ginn.
He was a family person.	Hie war eng Famill Persoun.
She was attracted to this boy.	Si huet sech un dëse Jong ugezunn.
He was on trial for his life.	Hie war fir säi Liewe viru Geriicht.
It could be right.	Et kéint richteg sinn.
This is yours now.	Dëst ass Är elo.
This direct, humane treatment seems to please him.	Dës direkt, mënschlech Behandlung schéngt him ze gefalen.
It is worth little and useful.	Et ass wäert wéineg an nëtzlech.
She does not like the idea.	Si huet déi Iddi net gär.
His friends were in a race against time.	Seng Frënn waren an enger Course géint d'Zäit.
They will be a big part of that team.	Si wäerten e groussen Deel vun där Equipe sinn.
I mean, we passed the ball three times the whole game.	Ech mengen, mir hunn de Ball dräimol de ganze Spill passéiert.
I have a job to do, damn it.	Ech hunn eng Aarbecht ze maachen, Verdammt et.
But more than that, the two men are old friends.	Awer méi wéi dat, déi zwee Männer sinn al Frënn.
Take the call.	Huelt den Uruff.
It will possibly be my next reading.	Et wäert méiglecherweis meng nächst Liesung sinn.
It exists in various forms.	Et existéiert a verschiddene Formen.
This is just a happy accident.	Dëst ass just e glécklecht Accident.
I think that's great.	Ech mengen dat ass super.
Yes, no questions.	Jo, keng Froen.
Which means taking a class.	Wat heescht eng Klass huelen.
The sun had risen.	D'Sonn war opgaang.
Today I am a proud mother with a son.	Haut sinn ech eng stolz Mamm mat engem Jong.
Nothing else helped their process and sort.	Näischt anescht gehollef hirem Prozess an Zort.
A major issue is that of health.	Ee grousst Thema ass dat vun der Gesondheet.
She feels what he feels.	Si fillt wat hie fillt.
Nobody will stay here.	Keen wäert hei bleiwen.
You can cook so well.	Dir kënnt a kachen sou gutt.
I stand back as the others behind him come.	Ech stinn zréck wéi déi aner hannert him kommen.
The cold is not so much to me as the darkness.	D'Keelt ass mir net sou vill wéi d'Däischtert.
There still seems to be a conflict between the two ideas.	Et schéngt nach ëmmer e Konflikt tëscht deenen zwou Iddien ze sinn.
I've never had a problem with graduation.	Ech hat nach ni e Problem mam Ofschloss.
It has to happen.	Et muss geschéien.
We give them medical care.	Mir ginn hinnen medizinesch Versuergung.
Despite his age, he was a kid, really.	Trotz sengem Alter war hien e Kand, wierklech.
Every time she was with him.	All Kéier wann si bei him war.
To create a new database with a table.	Fir eng nei Datebank mat engem Dësch ze kreéieren.
I would definitely get that.	Dat géif ech definitiv kréien.
Let me know your thoughts.	Loosst mech Är Gedanken wëssen.
All these things had never been done before.	All dës Saache waren nach ni gemaach.
I gave them your name and address.	Ech hunn hinnen Ären Numm an Adress ginn.
Talk to a friend.	Schwätzt mat engem Frënd.
But we had not seen him.	Mee mir haten hien net gesinn.
I had more than enough of it today.	Ech hat haut méi wéi genuch dovun.
This is a work in progress.	Dëst ass eng Aarbecht amgaang.
I'm worried about that.	Ech suergen dofir.
I mean, it can tell you more than facts.	Ech mengen, et kann Iech méi soen wéi Fakten.
Because you have my heart.	Well Dir hutt mäi Häerz.
But they have much more to offer than that.	Awer si hunn vill méi wéi dat ze bidden.
I recorded the second part, but have not watched yet.	Ech hunn den zweeten Deel opgeholl, awer nach net gekuckt.
It was not too bright.	Et war net ze hell.
I think the way forward is clear.	Ech mengen de Wee vir ass kloer.
It's just too slow.	Et ass einfach ze lues.
Almost below them is a wide area.	Bal ënner hinnen ass eng breet Fläch.
The three levels of existence.	Déi dräi Niveaue vun der Existenz.
His struggle, for one.	Sengem Kampf, fir eng.
I cross my fingers.	Ech kräizen d'Fanger.
Maybe he could say he was sick that day.	Vläicht kéint hie soen datt hien deen Dag krank war.
He did not leave his name.	Hien huet säin Numm net verlooss.
After years of trying, we were finally a family.	No Joere vu probéieren, ware mir endlech eng Famill.
She was in the hospital.	Si war am Spidol.
Users, generally speaking, are not.	Benotzer, allgemeng geschwat, sinn net.
Room service and special orders.	Sall Service a speziell Commanden.
Other games are difficult because you have to make decisions very quickly.	Aner Spiller sinn schwéier, well Dir Entscheedunge ganz séier muss huelen.
All authors performed analyzes.	All d'Auteuren hunn Analysen gemaach.
This pushed me further away from red meat and meat in general.	Dëst huet mech vum roude Fleesch a Fleesch am Allgemengen méi wäit ewech gedréckt.
The experiments were performed, the data were analyzed and the manuscript was written.	D'Experimenter gemaach, d'Donnéeën analyséiert an d'Manuskript geschriwwen.
She has to stand there for a long time.	Si muss scho laang do stoen.
Was things just a little different.	War d'Saachen nëmmen e bëssen anescht.
It was more, or less, than that.	Et war méi, oder manner, wéi dat.
That is not the case, however.	Dat ass awer net de Fall.
It's great for us when we do research.	Et ass super fir eis wa mir Fuerschung maachen.
Try to have continuous vision of most parts of the map.	Probéiert dauernd Visioun vun de gréissten Deeler vun der Kaart ze hunn.
As it should be and was so rare.	Wéi et soll sinn an esou seelen war.
Let me help you.	Loosst mech Iech hëllefen.
The process is then repeated for the other colors.	De Prozess gëtt dann fir déi aner Faarwen widderholl.
Made a decision, stood by it.	Huet eng Entscheedung getraff, stoungen dervun.
Yet you can never say never.	Trotzdem kënnt Dir ni soen ni.
She does not let any of them be thrown away.	Si léisst kee vun hinnen ewech geheien.
My decision is to come out well.	Meng Entscheedung ass gutt eraus ze kommen.
She was there.	Si wier do.
I have a love hate relationship with this time of year.	Ech hunn eng Léift haassen Relatioun mat dëser Zäit vum Joer.
And that share is set to grow this year.	An deen Undeel soll dëst Joer wuessen.
Do not do it.	Maach et net.
I ask a lot of questions.	Ech stellen eng ganz Partie Froen.
There is little to eat and less money.	Et gëtt wéineg ze iessen a manner Suen.
Sometimes these things happen, there is nothing you can do.	Heiansdo geschéien dës Saachen, et ass näischt wat Dir maache kënnt.
Her eyes are fixed on her back, sure now it's him.	Hir Aen sinn op de Réck fixéiert, sécher elo ass et hien.
It is possibly much more than one damage action involved.	Et ass méiglecherweis vill méi wéi eng Schuedaktioun involvéiert.
If you still have problems with the process, please contact us.	Wann Dir nach Problemer iwwer de Prozess hutt, kontaktéiert eis.
She almost discovered my secret once.	Si huet bal mäi Geheimnis eemol entdeckt.
I about results.	Ech iwwer Resultater.
It's more of a routine than anything.	Et ass méi eng Routine wéi alles.
Another time, another place he thought.	Eng aner Kéier, eng aner Plaz huet hien geduecht.
Or, rather, a lack of active listening.	Oder, méi richteg, e Mangel un aktiv Nolauschteren.
I'm happy for you.	Ech si frou fir Iech.
Common behavior patterns exist in birds around the world.	Gemeinsam Verhalensmuster existéieren a Villercher ronderëm d'Welt.
First and foremost, you should have a good, professional image of yourself.	Als éischt sollt Dir e gutt, professionellt Bild vun Iech selwer enthalen.
It's a feeling that comes from deep inside.	Et ass e Gefill dat vun déif bannen kënnt.
The police represent their primary business risk.	D'Police representéiert hire primäre Geschäftsrisiko.
He did not want to let go of what he felt.	Hie wollt net lassgoen, wat hie gefillt huet.
You know, he was right.	Dir wësst, hie war richteg.
And neither had ever said a word.	A weder hat ni e Wuert gesot.
I've seen that sort of thing before.	Ech hunn déi Zort virdrun gesinn.
This is a great season for me.	Dëst eng grouss Saison fir mech.
It was the best way.	Et war de beschte Wee.
Otherwise, the costs are relatively high.	Soss sinn d'Käschte relativ héich.
Books were written which further opened it to the public.	Bicher goufen geschriwwen, déi et weider fir de Public opgemaach hunn.
The female is yellow, the male is red.	D'Weibchen ass giel, de Männchen ass rout.
It's not that late.	Et ass net sou spéit.
By stepping in the door, we say we want the fuck.	Andeems Dir an d'Dier trëppelt, soen mir, mir wëllen d'Ficken.
Get away from me and move on with her life.	Gitt weg vu mir a fuert weider mat hirem Liewen.
The rule is that there are no rules.	D'Regel ass datt et keng Regele gëtt.
We can do no more.	Mir kënnen net méi maachen.
His approach to us was extremely friendly and warm.	Hien Approche zu eis war extrem frëndlech a waarm.
Do not stop there.	Halt net do op.
We include various measures of individual health status.	Mir enthalen verschidde Moossname vum individuellen Gesondheetszoustand.
They looked at the floor, then at each other.	Si hunn op de Buedem gekuckt, duerno openeen.
He did not work, he did not produce.	Hien huet net geschafft, hien huet net produzéiert.
She is such a gift.	Si ass sou e Kaddo.
They can only offer the material.	Si kënnen nëmmen d'Material ubidden.
Accordingly, the site engine is fairly new.	Deementspriechend ass de Sitemotor zimlech nei.
I would like to see that.	Ech géif dat gär gesinn.
Good in concept.	Gutt am Konzept.
Hope you enjoyed the trip !.	Hoffen Dir hutt d'Rees genoss!.
The cut rate runs for six months.	De Schnëtt Taux leeft sechs Méint.
We have no idea what was coming.	Mir hu keng Ahnung vu wat géif kommen.
The results are amazing.	D'Resultater sinn erstaunlech.
I might pass later.	Ech fuere vläicht méi spéit laanscht.
To our knowledge, no studies in children have been reported.	Zu eisem Wëssen goufen keng Studien bei Kanner gemellt.
You know, the house that's right behind mine.	Dir wësst, d'Haus dat direkt hannert mengem ass.
So give me a number.	Also gitt mir eng Zuel.
When he looked at me again, he was a young man.	Wéi hien mech erëm gekuckt huet, war hien e jonke Mann.
We talk about how important the team is.	Mir schwätzen iwwer wéi wichteg d'Equipe ass.
That was pretty awesome.	Dat war zimlech genial.
So with that we played a lot now.	Also domat hu mir elo vill gespillt.
At least this was something.	Op d'mannst war dëst eppes.
I lived with my father.	Ech gelieft mat mengem Papp.
I played a bit but not at that level.	Ech hunn e bësse gespillt awer net op deem Niveau.
Nevertheless, you would be welcome here.	Trotzdem wier Dir hei wëllkomm.
She was not happy.	Si war net frou.
They will need therapy.	Si wäerten Therapie brauchen.
You can not ask him.	Dir kënnt him net froen.
Here are examples of both.	Hei sinn Beispiller vu béide.
However, he felt better.	Hien huet sech awer besser gefillt.
Then there was the language question.	Da gouf et d'Sproochfro.
Then it was.	Dann war et.
It is then that the great light appears.	Et ass dann datt dat grousst Liicht erschéngt.
To save me.	Fir mech ze retten.
My son says nothing.	Mäi Jong seet näischt.
Just look at the picture here and you will understand.	Kuckt einfach d'Bild hei an Dir wäert verstoen.
Clearly, this discussion will continue throughout the season.	Kloer, dës Diskussioun wäert d'ganz Saison weidergoen.
Let the story be your guide, and pay attention to the details.	Loosst d'Geschicht Äre Guide sinn, a gitt op d'Detailer opmierksam.
I do not know what happened now.	Ech weess net wat elo geschitt ass.
Here is the project download link.	Hei ass de Projet Download Link.
Several factors that may influence the results have been discussed below.	E puer Faktoren, déi d'Resultater beaflosse kënnen, goufen hei ënnen diskutéiert.
Or maybe they did, and he just could not remember.	Oder vläicht hu se et gemaach, an hie konnt sech just net erënneren.
The service guys were kind.	De Service Kärelen waren léif.
Pressed to open the door.	Gedréckt fir d'Dier opzemaachen.
We could not do that yet.	Dat konnte mer nach net maachen.
That's a pretty good success rate.	Dat ass e relativ gudden Erfollegsquote.
I tell her it's a bad idea but not the worst idea.	Ech soen hir datt et eng schlecht Iddi ass awer net déi schlëmmst Iddi.
Thanks to a better operation, many have now survived.	Dank enger besserer Operatioun hu vill elo iwwerlieft.
You're definitely not the one the woman said.	Dir sidd definitiv net deen deen d'Fra sot.
The same goes for your network.	Dat selwecht gëllt fir Ären Netz.
I'm sure there's an easier solution.	Ech si sécher datt et eng méi einfach Léisung gëtt.
It has certainly been effective.	Et ass sécherlech effektiv gewiescht.
And you can have them.	An Dir kënnt se hunn.
Now we seem to be on our way.	Elo schénge mer ënnerwee ze sinn.
We just hold on.	Mir halen just fest.
I'm really interested in reading it.	Ech sinn wierklech interesséiert et ze liesen.
But now we have another challenge.	Awer elo hu mir eng aner Erausfuerderung.
Whatever happens next, happens.	Wat och ëmmer geschitt duerno, geschitt.
In general, this was a very active period.	Am Allgemengen war dëst eng ganz aktiv Period.
Very good then.	Ganz gutt dann.
This time, we're just taking pictures with simple notes.	Dës Kéier maache mir just Fotoen mat einfachen Noten.
This could be fun.	Dëst kéint Spaass ginn.
I could feel him caring for her.	Ech konnt him Suerg fir hir fillen.
He is super professional and has taken note really well.	Hien ass super professionell an huet d'Note wierklech gutt geholl.
Jump to Match.	Sprangen ze Match.
The judge had none.	De Riichter hat keng.
So, of course, she did right away.	Also, natierlech, si huet direkt.
Moved somehow away, others said.	Geplënnert iergendwéi ewech, anerer gesot.
You told her you could not stand her.	Dir sot hir, Dir kéint hatt net ausstoen.
There's something you should know.	Do ass eppes wat Dir wësse sollt.
They are not sure what to believe.	Si sinn net sécher op wat ze gleewen.
See where you stand, and where all the others stand.	Kuckt wou Dir stitt, a wou all déi aner stinn.
I saw this post and tried it.	Ech hunn dëse Post gesinn an et probéiert.
But it will still not work.	Awer et wäert nach ëmmer net schaffen.
I just wanted to go and see you.	Ech wollt just goen an dech gesinn.
Give me a glass of water you will.	Gëff mir e Glas Waasser wäert Dir.
She looked pretty broken.	Si huet zimlech gebrach ausgesinn.
Activity was at normal levels for the next two weeks.	Aktivitéit war op normalen Niveauen déi nächst zwou Wochen.
He lost the match in three sets.	Hien huet de Match an dräi Sätz verluer.
It was a difficult age.	Et war e schwéieren Alter.
But he could not risk it.	Mä hie konnt et net riskéieren.
Feeling very good.	Gefill ganz gutt.
I'm taking another step.	Ech huelen e weidere Schrëtt an.
So this is going to be a big test.	Also dat wäert e groussen Test sinn.
Clearly many of you agree.	Kloer vill vun iech averstanen.
We hugged her.	Mir hunn hatt an d'Äerm bruecht.
So that's what she's doing.	Also dat ass wat hatt mécht.
We knew that.	Mir woussten dat.
There are definitely challenges.	Do sinn definitiv Erausfuerderungen.
It is in simple work.	Et ass an einfach Aarbecht.
But it does not work tonight.	Mee et klappt den Owend net.
I'll cut up every part of you.	Ech wäert all Deel vun dir opschneiden.
It would be nice to have this feature for a smaller database.	Et wier flott dës Feature fir eng méi kleng Datebank ze hunn.
The girl went on a college tour.	D'Meedchen ass op engem College Tour fort.
It is your responsibility to protect yourself from such problems.	Et ass Är Verantwortung Iech selwer vu sou Probleemer ze schützen.
She told the truth.	Si huet d'Wourecht gesot.
Each of them has.	Jidderee vun hinnen huet.
The night light next to the bed made his face light up.	D'Nuetsliicht nieft dem Bett huet säi Gesiicht erliichtert.
Increasingly, it seems.	Ëmmer méi, et schéngt.
So it is a very difficult decision.	Also et ass eng ganz schwéier Entscheedung.
All training is given.	All Training gëtt gegeben.
The meaning of something greater than oneself.	De Sënn vun eppes méi grouss wéi selwer.
That's how my sex dreams are.	Dat ass wéi meng Sexdreem sinn.
He has some effect.	Hien huet e puer Effekt.
No more talking.	Net méi geschwat.
But he said something against the church.	Mä hien huet eppes géint d'Kierch gesot.
She had no idea how long she had been here.	Si hat keng Ahnung wéi laang si hei gewiescht wier.
They say very clearly that they were real.	Si soen ganz kloer datt si real waren.
They are oil and water.	Si sinn Ueleg a Waasser.
They were lucky.	Si waren Gléck.
It is confirmed by blood pressure measurements that are repeated over time.	Et gëtt bestätegt duerch Blutdrockmiessungen déi mat der Zäit widderholl ginn.
Information can be of great value.	Informatioun kann e grousse Wäert hunn.
I felt.	Ech hu gefillt.
I can not thank you enough for that.	Ech kann Iech net genuch Merci dofir.
It is impossible to lay down a rule.	Et ass onméiglech eng Regel festzeleeën.
Getting out of town was another matter.	Aus der Stad war eng aner Saach.
The money would buy things for the village.	D'Sue géife Saache fir d'Duerf kafen.
I hope you like it.	Ech hoffen, datt se Iech gefalen.
The state of education.	Den Zoustand vun der Ausbildung.
Much attention has been focused on their unique properties.	Vill Opmierksamkeet gouf op hir eenzegaarteg Eegeschafte konzentréiert.
Took me months.	Huet mech Méint gedauert.
They do not laugh with you at dinner.	Si laachen net mat Iech beim Iessen.
Many know them with age two.	Vill kennen se mam Alter zwee.
Must not be too connected.	Däerf net zevill verbonne sinn.
He just ordered it.	Hien huet et just bestallt.
The information obtained was used in the process.	D'Informatioun kritt gouf am Prozess benotzt.
They are with me.	Si si bei mir.
It's been almost a year since we spoke.	Et ass bal ee Joer zënter mir geschwat hunn.
Even sitting up, he came to my chest or higher.	Souguer sëtzt, koum hien op meng Këscht oder méi héich.
He turned off the engine and looked at the phone.	Hien huet de Motor ausgeschalt an huet op den Telefon gekuckt.
No father can tell him what to do.	Kee Papp kann him soen wat ze maachen.
It is not an exact science.	Et ass keng exakt Wëssenschaft.
My perspective was the same as in the dream.	Meng Perspektiv war déi selwecht wéi am Dram.
Have fun and tell me what you think.	Vill Spaass a sot mir wat Dir mengt.
A little closer.	E bësse méi no.
He hated it then and he hated it today.	Hien hat et deemools gehaasst an hien hat et haut.
It was just perfect.	Et war just perfekt.
Look at my papers.	Kuckt op meng Pabeieren.
He had too much to do.	Hien hat ze vill ze maachen.
It follows that the remaining question is not a fact.	Et folgt datt déi verbleiwen Fro keng Tatsaach ass.
It is easy to use and fast to connect.	Et ass einfach ze benotzen a séier a Verbindung.
Often there can be no symptoms.	Oft kann et keng Symptomer ginn.
But if so, we are the first to know about it.	Awer wann jo, si mir déi éischt, déi doriwwer wëssen.
Hadn't thought about it for years and then nothing.	Haat jo jorelaang an dunn näischt dovunner geduecht.
Still, he had a job to do, and he did it.	Trotzdem hat hien eng Aarbecht ze maachen, an hien huet et gemaach.
You must stay with me.	Dir musst bei mir bleiwen.
But this, clearly, will not do.	Awer dëst, kloer, wäert net maachen.
Maybe his mom loved him.	Vläicht huet seng Mamm him gär.
Have faith, you will eventually get it.	Hutt Glawen, Dir wäert et schlussendlech kréien.
Excellent quality even in late summer.	Excellent Qualitéit och am spéide Summer.
Looking forward to seeing you at your work.	Freeën eis op Är Aarbecht ze gesinn.
You want to stay there.	Dir wëllt do bleiwen.
What he does not know is that your marriage is in danger.	Wat hien net weess ass datt Äert Bestietnes a Gefor ass.
Or think drun.	Oder denkt drun.
I just did it.	Ech hunn et just gemaach.
Many teams do not play players.	Vill Équipen spillen keng Spiller.
No violence, no harm.	Keng Gewalt, kee Schued.
Before he could describe it, it was gone.	Ier hien et beschreiwen konnt, war et fort.
And you can change nothing.	An Dir kënnt näischt änneren.
Just not sure.	Just net sécher.
The first months seem to be going well.	Déi éischt Méint schéngen gutt ze goen.
Nobody wrote her a check.	Keen hat hir eng Scheck geschriwwen.
You go for those who are good but are.	Dir gitt fir déi, déi gutt sinn awer sinn.
Want to buy boys.	Wëllt Jongen kafen.
They closed.	Si hunn zougemaach.
Shown on the right.	Gëtt op der rietser Säit gewisen.
She started calling around.	Si huet ugefaang ronderëm ze ruffen.
Box.	Këscht.
The idea has been more successful at the state and local level.	D'Iddi huet méi Erfolleg um staatlechen a lokale Niveau.
He opened the door to his office.	Hien huet d'Dier op säi Büro opgemaach.
Lying provided no relief.	Liegen huet keng Erliichterung gesuergt.
Somehow in the last twenty years, the job description has changed.	Iergendwéi an de leschten zwanzeg Joer huet d'Aarbechtsbeschreiwung geännert.
And certainly not in response to this particular blog post.	A sécher net als Äntwert op dës speziell Blogpost.
Some content is hidden from you.	E puer Inhalt gëtt vun Iech verstoppt.
I really wish we did not live in the city.	Ech wënschen wierklech datt mir net an der Stad wunnen.
I was so scared.	Ech war sou Angscht.
I would have made it clear.	Ech hätt et kloer gemaach.
Get it right.	Gitt se richteg.
But now we are finally in a good place.	Awer elo si mir endlech op enger gudder Plaz.
But perhaps many are unsure.	Awer vläicht si vill net sécher.
One night my father led her out of the house.	Eng Nuecht huet mäi Papp hatt aus dem Haus gefouert.
Mateneen.	Mateneen.
Born, we have a lot to learn about being parents.	Gebuer war, hu mir vill ze léieren iwwer Elteren ze sinn.
Now go and get her back.	Elo gitt a bréngt hatt zréck.
But we have no such case here.	Mä mir hu keen esou Fall hei.
The plaintiff achieved the correct result in his analysis of the evidence.	De Kläger huet dat richtegt Resultat a senger Analyse vun de Beweiser erreecht.
So much for this.	Sou vill dëst.
I like to get down on the floor and play with my boys.	Ech si gär op de Buedem erof a spillen mat menge Jongen.
I have to plan.	Ech muss plangen.
I look around the small waiting room.	Ech kucke ronderëm de klenge Waardezëmmer.
His love does not change to you.	Seng Léift ännert sech net un Iech.
Now, rest assured.	Elo, rascht Iech.
He turned his head towards me.	Hien huet de Kapp op mech gedréint.
He pulled them out.	Hien huet se erausgezunn.
He opened the door and went inside.	Hien huet d'Dier opgemaach an ass dobannen gaangen.
They are never fast enough.	Si sinn ni séier genuch.
Which, of course, made the video an overnight sensation.	Wat fir vill Kärelen mécht.
This has two results.	Dëst huet zwee Resultater.
I never thought so.	Dat hat ech nach ni geduecht.
Such areas exist, but are extremely difficult to stay within.	Esou Beräicher existéieren, mä si extrem schwéier bannent ze bleiwen.
I imagine they could fill out different books.	Ech virstellen, datt si verschidde Bicher ausfëllen kéinten.
Get back to me after taking a look.	Kréien zréck bei mech nodeems Dir e Bléck.
That was part of it, but it wasn’t quite there.	Dat war en Deel dovun, awer et war net ganz.
Go on about how it was a trial.	Gitt weider iwwer wéi et e Prozess war.
Her father was quickly arrested.	Hire Papp gouf séier festgeholl.
It makes you want to play for the fans.	Et mécht Iech fir d'Fans ze spillen.
Something happened to her hair.	Eppes ass mat hiren Hoer geschitt.
If you have made a bad choice, change and make different choices.	Wann Dir schlecht Choixe gemaach hutt, ännert a maacht verschidde Choixen.
I used it a lot.	Ech hunn et vill benotzt.
Each of the six actions was presented once in random order.	Jiddereng vun de sechs Aktiounen gouf eemol an zoufälleg Uerdnung presentéiert.
Not available for in.	Net verfügbar fir an.
This is my personal blog where this happens.	Dëst ass mäi perséinleche Blog wou dat geschitt.
I know the way the course runs when I've done it twice.	Ech weess de Wee wéi de Cours leeft wann ech et zweemol gemaach hunn.
Art saw nothing wrong.	D'Konscht huet näischt falsch gesinn.
God knows what made them do what they did.	Gott weess wat hinnen gemaach huet wat se gemaach hunn.
See, you can do it if you put your mind to it.	Gesinn, Dir kënnt et maachen wann Dir Är Gedanken drop setzt.
Everything had gone according to plan.	Alles war no Plang gaangen.
You have to keep it.	Dir musst et halen.
Do not worry about crying, worry if you do not feel anything.	Maacht Iech keng Suergen iwwer kräischen, maacht Iech Suergen wann Dir näischt fillt.
Before she ever left the hospital.	Ier si jeemools d'Spidol verlooss huet.
And he saw something more.	An hien huet eppes méi gesinn.
To do so would take an entire book.	Fir dat ze maachen géif e ganzt Buch huelen.
But whether that happened this week remains to be seen.	Mä ob dat dës Woch geschitt ass nach ze gesinn.
And that was it.	An dat war dat gewiescht.
I show myself.	Ech weisen mech eraus.
It was locked as he expected.	Et war gespaart, wéi hien erwaart.
You would have cut yourself.	Dir hätt Iech selwer geschnidden.
But she was happy.	Awer si war frou.
I think this is very correct and good advice.	Ech mengen dat ass ganz richteg a gutt Rotschléi.
She runs it anyway.	Si leeft et souwisou.
I was never into that.	Ech war ni an dat.
I had a discussion with him last week.	Ech hat eng Diskussioun mat him lescht Woch.
There was no day.	Et war keen Dag.
I saw it every day.	Ech hunn et all Dag gesinn.
A god in a man's body.	E Gott am Kierper vun engem Mann.
She thought hard.	Si huet schwéier geduecht.
Send him in.	Schéckt hien an.
There is nothing you can use there to open the door.	Et gëtt näischt wat Dir do benotze kënnt fir d'Dier opzemaachen.
That's what keeps you going.	Dat ass wat Iech weider hält.
I can do anything.	Ech kann alles maachen.
It was hard, it was not a great time.	Et war schwéier, et war keng flott Zäit.
I just do not want to eat meat and fish.	Ech wëll just kee Fleesch a Fësch iessen.
We treat your information with respect.	Mir behandelen Är Informatioun mat Respekt.
It went on for a few minutes.	Et ass e puer Minutten weidergaang.
Not just at home, but especially at work.	Net nëmmen doheem, mä virun allem op der Aarbecht.
I had a dream that the baby was a girl.	Ech hat en Dram datt de Puppelchen e Meedchen war.
I can say that these things are really for you.	Ech kann soen datt dës Saache wierklech fir Iech sinn.
Because he knew.	Well hie wousst.
The team is committed to putting the plan into action.	D'Team setzt sech op fir de Plang an Aktioun ze setzen.
She's just not in the room, and then she is.	Si ass einfach net am Raum, an dann ass si.
This is used as the default value.	Dëst gëtt als Standardwäert benotzt.
A great loss for him and for the world.	E grousse Verloscht fir hien a fir d'Welt.
We waited.	Mir hu gewaart.
I would give him as many shots as he gave me.	Ech géif him sou vill Schäiss ginn wéi hien mir ginn huet.
The perfect gift for the man who has it all.	De perfekte Kaddo fir de Mann deen alles huet.
That says something.	Dat seet eppes.
Must have waited weeks and months before he really gave up.	Muss Wochen a Méint gewaart hunn ier hien wierklech opginn huet.
Leave your comments at the bottom of the page as well.	Loosst Är Kommentaren och ënnen op der Säit.
But he, too, looked back.	Awer och hien huet zréckkuckt.
We worked hard and it was perfect.	Mir hunn haart geschafft an et war perfekt.
We would love to hear from you !.	Mir géife gären vun Iech héieren!.
You can tell me later.	Dir kënnt mir spéider soen.
I want something different.	Ech wëll eppes anescht.
That's really great.	Dat ass wierklech super.
Before that was a small town.	Viraus war eng kleng Stad.
Now it's time to dress up and eat.	Elo ass et Zäit fir sech unzedoen an ze iessen.
None of these patients suffered clinical failure.	Keen vun dëse Patienten leiden klineschen Echec.
This plays directly into the death of the post.	Dëst spillt direkt an den Doud vun der Post.
This is rather more than can handle.	Dëst ass éischter méi wéi kann handhaben.
But it affects a lot in my project.	Awer et beaflosst vill a mengem Projet.
There was a dead man on foot.	Et war en doudege Mann zu Fouss.
I was told no.	Ech krut gesot nee.
When you speak, people will listen.	Wann Dir schwätzt, wäerten d'Leit nolauschteren.
Is not enough.	Ass net genuch.
Often two or more methods are used in combination.	Oft ginn zwou oder méi Methoden a Kombinatioun benotzt.
We will not see his likes for a long time.	Mir wäerte seng Likes fir eng laang Zäit net méi gesinn.
But well, maybe this is not a problem.	Awer gutt, vläicht ass dëst kee Problem.
That means work, work, and more work.	Dat heescht Aarbecht, Aarbecht, a méi Aarbecht.
It follows you from camp to camp.	Et verfollegt Iech vu Camp zu Camp.
It's just a matter of time.	Et ass just eng Fro vun der Zäit.
They are still there.	Si sinn nach ëmmer do.
I just want it to come to an end.	Ech wëll just datt et op en Enn geet.
She really broke the news in that order.	Si huet wierklech d'Nouvelle an dëser Reiefolleg gebrach.
You hate your life here.	Dir haasst Äert Liewen hei.
Otherwise, it was pretty loud.	Soss war et zimlech haart.
We had lost our families, our friends, our homes.	Mir haten eis Famillen, eis Frënn, eis Haiser verluer.
That makes it difficult for you.	Dat mécht Iech schwéier.
Neither white nor a woman of color.	Weder wäiss nach eng Fra vu Faarf.
I thought a lot about this.	Ech hu vill iwwer dëst geduecht.
You can imagine what this trip was like.	Dir kënnt Iech virstellen wéi dës Rees war.
You can make them very personal.	Dir kënnt se ganz perséinlech maachen.
I do not really have an opinion.	Ech hunn net wierklech eng Meenung.
Of course, he never paid him.	Natierlech huet hien him ni bezuelt.
But that was a time away.	Mä dat war eng Zäit ewech.
She lives in constant pain.	Si lieft a konstante Péng.
But it is not true.	Awer et ass net wouer.
Imagine what he could do with three things.	Stellt Iech vir wat hien mat dräi Saache maache kéint.
And, really it is.	An, wierklech ass et.
He had something on his mind.	Hien hat eppes am Kapp.
No breakfast for you. 	Kee Frühstück fir Iech. 
I will.	Ech wäert.
I have responsibility for the game itself, vis-à-vis others.	Ech hunn Verantwortung fir d'Spill selwer, vis-à-vis vun aneren.
He shared them with me.	Hien huet se mat mir gedeelt.
Problems were fixed with the system, however.	Probleemer goufen awer mam System festgestallt.
That has happened before.	Dat ass schonn eng Kéier geschitt.
It depends on your role and purpose.	Et hänkt vun Ärer Roll an Zweck of.
Please look forward to it !.	Weg freeën eis!.
To consider this, consider a single car.	Fir dëst ze berücksichtegen, betruecht een eenzegen Auto.
I do not even remember to learn.	Ech erënnere mech net mol un ze léieren.
One of them even had a knife.	Ee vun hinnen hat souguer e Messer.
However, he was definitely surprised that his best friend did.	Wéi och ëmmer, hien war definitiv iwwerrascht datt säi beschte Frënd hat.
And have been out of business ever since.	An zënterhier aus dem Geschäft gaangen.
That awful day came and went.	Dee schrecklechen Dag ass komm a fort.
Their parents do not exist.	Hir Elteren existéieren net.
And of course, it gets a lot more complicated than that.	An natierlech gëtt et vill méi komplizéiert wéi dëst.
I fill out the forms.	Ech fëllen d'Formulairen aus.
To us.	Zu eis.
Both methods are significant and offer natural results.	Béid Methode si bedeitend a bidden natierlech Resultater.
I do not think that is the case.	Ech mengen net dat ass de Fall.
It's a kind of beautiful little place.	Et ass eng Zort schéin kleng Plaz.
My life has changed.	Mäi Liewen huet geännert.
We thought it was the only way.	Mir hu geduecht datt et deen eenzege Wee wier.
Offer them a Deal.	Bitt hinnen en Deal.
They came in to load up big and celebrate loudly.	Si koumen eran fir grouss ze lueden an haart ze feieren.
For some, it just happens.	Fir e puer geschitt et just.
I drink my coffee and make a plan for the day.	Ech drénken mäi Kaffi a maachen e Plang fir den Dag.
You have to learn about things to come.	Dir musst léieren iwwer Saachen ze kommen.
The police did not tell us.	D'Police huet eis net gesot.
Is a global plant.	Ass eng global Planz.
Sounds like.	Kléngt wéi.
All he has to do is run around.	Alles wat hien muss maachen ass eng Ronn ronderëm lafen.
Do it w.e.g. 	Maacht et w.e.g.
and write to me with what you have noticed.	a schreift mir mat deem wat Dir gemierkt hutt.
I just need to see her.	Ech muss hatt just gesinn.
This is not the time or place to repeat them.	Dëst ass net d'Zäit oder Plaz fir se ze widderhuelen.
It must be the real cause.	Et muss déi eigentlech Ursaach sinn.
Not now is he gone.	Net elo ass hien fort.
Not much damage done.	Net vill Schued gemaach.
You do not need to make a phone call.	Dir braucht net en Telefon ze maachen.
But love.	Awer Léift.
By definition, if you are confident, you are careful.	Per Definitioun, wann Dir sécher sidd, sidd Dir virsiichteg.
And this is where everything goes wrong.	An dat ass deen, wou alles falsch geet.
As if it were created for their purpose.	Wéi wann et fir hiren Zweck geschaf wier.
He arrived at the office and looked for just a moment.	Hien ass op de Büro ukomm an huet just ee Moment gekuckt.
I will remember.	Ech wäert erënneren.
She is there, ahead of her friends.	Si ass do, virun mat hire Frënn.
This was the dream of my great teacher.	Dëst war den Dram vu mengem groussen Enseignant.
That's no surprise.	Dat ass keng Iwwerraschung.
She was well paid for her services, but then she left.	Si gouf gutt bezuelt fir hir Servicer, awer dunn ass si fortgaang.
We can do it in two months.	Mir kënnen et an zwee Méint maachen.
He wanted much, much more.	Hie wollt vill, vill méi.
Then he did something he hardly ever does.	Dunn huet hien eppes gemaach wat hien kaum ni mécht.
They felt like they were made of metal.	Si hu gefillt wéi wann se aus Metall waren.
Do not ask, Command.	Frot net, Kommando.
Literally, he had two left feet.	Wuertwiertlech, hien hat zwee lénks Féiss.
But this is not the worst part.	Mä dëst ass net de schlëmmste Deel.
He will get used to things.	Hie wäert un d'Saache gewinnt sinn.
Sample analyzes are shown.	Beispill Analysë ginn gewisen.
Pay for nothing.	Bezuele fir näischt.
I have only first object only.	Ech hunn nëmmen éischt Objet nëmmen.
Not as long as you stay there.	Net soulaang wéi Dir do bleift.
He told the team it would win.	Hien huet der Equipe gesot et géif gewannen.
The place would definitely not be in use anymore, he thought.	D'Plaz wier definitiv net méi am Asaz, huet hie geduecht.
He had a practice of running.	Hien hat eng Praxis ze lafen.
So the guy who worked for him came after me.	Also de Guy fir hien geschafft huet ass no mech komm.
It was hard.	Et war schwéier.
Oh well, stuff she.	Oh gutt, stuff hatt.
It is never good to seek political struggle.	Et ass ni gutt fir politesche Kampf ze sichen.
And she tells you.	An hatt seet Iech.
Read the wind and the air.	Liest de Wand an d'Loft.
The other half is gone.	Déi aner Halschent ass fort.
The operation went well.	D'Operatioun ass gutt gaangen.
Accordingly, we review this topic for simple errors.	Deementspriechend iwwerpréiwen mir dëst Thema fir einfache Feeler.
But that is what is needed and can happen.	Dat ass awer wat gebraucht gëtt a ka geschéien.
I only took that one.	Ech hunn nëmmen deen geholl.
It should be put into action immediately.	Et sollt direkt an Handlung gesat ginn.
Would love to see you there.	Géif dech gär do gesinn.
Most of this spring was my place.	Déi meescht vun dësem Fréijoer war meng Plaz.
We will lose you for a while.	Mir wäerten Iech fir eng Zäit verléieren.
Maybe a little more.	Vläicht e bësse méi.
If we want to fix it, that's one thing.	Wa mir et wëllen fixéieren, dat ass eng Saach.
Or some like that.	Oder e puer esou.
His face went through a change or two.	Säi Gesiicht ass duerch eng Ännerung oder zwee gaangen.
It is certainly clear that we both enjoy the water.	Et ass sécherlech kloer datt mir allebéid d'Waasser genéissen.
This is as simple as that.	Dëst ass einfach wéi et gëtt.
People talk about it.	D'Leit schwätzen doriwwer.
Too many people are trying to use the light side of it.	Ze vill Leit probéieren déi liicht Säit dovun ze benotzen.
We want him to feel a little bit of control here.	Mir wëllen datt hien e bësse Kontroll hei fillt.
Her apartment was sold.	Hir Appartement gouf verkaf.
A silence came over me.	Eng Rou koum iwwer mech.
I wish him the best there.	Ech wënschen him dat Bescht do.
That was so meanwhile.	Dat war sou mëttlerweil.
They listen to him without even being told.	Si lauschteren him ouni och gesot ginn.
Either way she can not win.	Egal wéi si kann net gewannen.
Now it's about once every other hour.	Elo ass et ongeféier eemol all aner Stonn.
Sounds like good people to spend time with me.	Kléngt wéi gutt Leit fir Zäit mat mir ze verbréngen.
I have your back.	Ech hunn Äre Réck.
Do not see how he could not.	Gesinn net wéi hien net konnt.
One can not say more than that.	Méi wéi dat kann een net soen.
The best design is selected for clinical trials.	Dee beschten Design gëtt fir klinesch Tester ausgewielt.
I wish my mother many things.	Ech wënschen menger Gebuertsmamm vill Saachen.
She saw the people.	Si huet d'Leit gesinn.
Virum Service.	Virum Service.
The law is very clear about that.	D'Gesetz ass ganz kloer doriwwer.
I would not leave home without it.	Ech géif ouni et net doheem verloossen.
He felt funny, caught with flowers.	Hien huet sech witzeg gefillt, mat Blummen gefaangen.
She likes to read.	Si huet gär ze liesen.
Share your thoughts with other customers.	Deelt Är Gedanken mat anere Clienten.
Every week, up and down the country.	All Woch, erop an erof am Land.
Avoid, avoid, avoid.	Vermeiden, vermeiden, vermeiden.
His father helped him find a place in a hospital.	Säi Papp huet him gehollef eng Plaz an engem Spidol ze fannen.
But I knew better than to talk about it at school.	Ech wousst awer besser wéi doriwwer an der Schoul ze schwätzen.
But because you asked.	Awer well Dir frot.
You are an important part of the treatment team.	Dir sidd e wichtege Bestanddeel vum Behandlungsteam.
She wondered if they had done that carefully.	Si huet sech gefrot ob se dat virsiichteg gemaach hunn.
It's what it is, nothing more.	Et ass wat et ass, näischt méi.
Whatever you do, make sure you get enough exercise.	Wat och ëmmer Dir maacht, gitt sécher datt Dir genuch Übung kritt.
That's right, there are a lot of them.	Dat ass richteg, et gi vill vun hinnen.
He pointed it away from her and raised his other hand.	Hien huet et vun hatt ewech gewisen an huet seng aner Hand opgeriicht.
She can do nothing for us.	Si kann eis näischt maachen.
I was just a young kid.	Ech war just e jonkt Kand.
His sea memory.	Seng Mier Erënnerung.
And it's not as big as you think.	An et ass net sou grouss wéi Dir denkt.
She gets weird sometimes.	Si gëtt heiansdo komesch.
It will be released next week.	Et gëtt d'nächst Woch verëffentlecht.
She has a small house, not far away.	Si huet ee klengt Haus, net wäit.
He knew his name.	Hie wousst säin Numm.
I would say start simple and work your way up.	Ech géif soen ufänken einfach an Aarbecht Äre Wee erop.
We thank him for that.	Mir soen him Merci dofir.
It was so relevant to me.	Et war sou relevant fir mech.
Enter a few levels.	Gitt e puer Niveauen.
You can not do things right away.	Dir kënnt d'Saachen net direkt maachen.
Fun to read.	Spaass ze liesen.
Our life is lost.	Eist Liewen ass verluer.
Then add them again.	Dann fügen se nach eng Kéier derbäi.
Also use some.	Benotzt och e puer.
It's a little confusing with me.	Et ass e bëssen Duercherneen mat mir.
We could not keep him out.	Mir konnten hien net eraus halen.
One is responsible for that shot.	Een ass verantwortlech fir dee Schäiss.
I really like the song and it makes me want to cry.	Ech hu wierklech d'Lidd gär an et mécht mech Loscht ze kräischen.
I'm really sorry.	Et deet mir wierklech leed.
Humans wrote the source.	Mënschen hunn d'Quell geschriwwen.
An example of many.	Ee Beispill vu ville.
This is one way to do it.	Dëst ass ee Wee et ze maachen.
This method can fail in some cases.	Dës Method kann an e puer Fäll versoen.
The biggest of course will be playing hard throughout an entire season.	Déi gréissten natierlech wäert schwéier duerch eng ganz Saison spillen.
There was no press.	Et war keng Press.
The room became quiet.	De Sall ass roueg ginn.
Because of his character inside and outside the ring.	Wéinst sengem Charakter bannen an ausserhalb vum Ring.
But everyone has something to say about him.	Awer jidderee huet eppes iwwer hien ze soen.
This paper reports on the first results of our observations.	Dëse Pabeier bericht iwwer déi éischt Resultater vun eisen Observatiounen.
She left, but stopped, hand on door handle.	Si ass fortgaang, awer gestoppt, Hand op Dierhandtak.
I have every confidence in you and your men.	Ech hunn all Vertrauen an Iech an Är Männer.
It was my only truth.	Et war meng eenzeg Wourecht.
W.e.g. 	W.e.g.
sits.	sëtzt.
So still.	Also nach ëmmer.
He can still get your number for later.	Hien kann nach Är Nummer fir spéider kréien.
Many women go through that.	Vill Frae ginn duerch dat.
I just need your credit card.	Ech brauch just Är Kreditkaart.
This is how culture changes.	Dëst ass wéi d'Kultur verännert.
Make us proud.	Maacht eis houfreg.
I think it will take a few more weeks.	Ech denken, datt et nach e puer Wochen dauert.
Things are too far out of control.	D'Saachen sinn ze wäit aus der Kontroll.
Change the law.	D'Gesetz änneren.
These are typically made up of two family groups.	Dës sinn typesch vun zwou Famill Gruppen gemaach.
There were otherwise no obvious differences in the result.	Et waren soss keng offensichtlech Differenzen am Resultat.
Here we can see the law of value perfectly in force.	Hei kënne mir d'Gesetz vum Wäert perfekt a Kraaft gesinn.
They want us to continue our efforts.	Si wëllen datt mir eis Efforte weiderféieren.
Only he still had the weapon.	Nëmmen hien hat d'Waff nach.
When she backs up.	Wann hatt zréck op.
God will not force you to change your ways.	Gott wäert Iech net forcéieren Är Weeër ze änneren.
Go check it out if you can.	Gitt et kucken wann Dir no kënnt.
Examples of such terms include, but are not limited to, the following.	Beispiller vun esou Konditiounen enthalen, awer sinn net limitéiert op déi folgend.
So he saw me.	Sou huet hien mech gesinn.
This process was completed last year.	Dëse Prozess gouf am leschte Joer ofgeschloss.
They laughed and held my heart back.	Si laachen an hunn mir Häerz Hänn zréck.
When we do that, we cool ourselves down.	Wa mir dat maachen, kille mir eis selwer ëm.
We were never afraid to take on these challenges.	Mir waren ni Angscht dës Erausfuerderungen unzehuelen.
The impact there was small.	Den Impakt do war kleng.
All the while, he kept going about a wedding.	Déi ganz Zäit huet hien ëmmer weider iwwer eng Hochzäit gaang.
The answer is, not much.	D'Äntwert ass, net vill.
We did it right.	Mir hunn et richteg gemaach.
At some point, it started to rain.	Irgendwann huet et ugefaang ze reenen.
It really came.	Et ass wierklech komm.
This includes free service contract for the first five years.	Dat enthält gratis Service Kontrakt fir déi éischt fënnef Joer.
In this way she could still enjoy her freedom.	Sou konnt si hir Fräiheet nach genéissen.
I mean, there's a lot to take.	Ech mengen, et ass vill ze huelen.
We brought her to you because we can no longer stand her.	Mir hunn hatt bei Iech bruecht well mir hatt net méi ausstoen.
We love it.	Mir hunn et gär.
It's pure business with both of them.	Et ass reng Geschäft mat deenen zwee.
Well, if that was the case.	Gutt, wann dat esou war.
As they say, a picture is worth a thousand words.	Wéi se soen, e Bild ass dausend Wierder wäert.
Appreciate any help.	Appreciéieren all Hëllef.
Here's what's interesting.	Hei ass wat interessant ass.
Asking her was the love of his life.	Fuerdert si war d'Léift vu sengem Liewen.
I do not want to lose things.	Ech wëll net Saachen verléieren.
Never take it for granted.	Huelt se ni selbstverständlech.
Tomorrow afternoon there will be more.	Muer de Mëtteg gëtt et méi.
I need time to process.	Ech brauch Zäit fir ze veraarbecht.
Think twice now.	Denkt emol driwwer no.
I definitely did not know there was a name for it.	Ech wousst definitiv net datt et en Numm dofir war.
Within an hour the photos were taken.	Bannent enger Stonn goufen d'Fotoe gemaach.
Trying to deal with the fact that he was dead.	Probéiert mat der Tatsaach ze këmmeren datt hien dout war.
It's a quick read, very practical and to the point.	Et ass eng séier Liesung, ganz praktesch an zum Punkt.
A bed poor Fra.	A seng aarm Fra.
It is a clinical diagnosis.	Et ass eng klinesch Diagnos.
It feels too big.	Et fillt sech ze grouss.
I wanted a full training camp.	Ech wollt e vollen Trainingslager.
The variables are as follows.	D'Variabelen sinn déi folgend.
He should not worry.	Hie sollt sech keng Suergen maachen.
It was nice to have the kitchen too.	Et war léif d'Kichen och ze hunn.
He would not have been here if that was a possibility.	Hie wier net hei gewiescht, wann dat eng Méiglechkeet wier.
My parents had brought tea.	Meng Elteren haten Téi bruecht.
In the beginning, the board is empty.	Am Ufank ass de Bord eidel.
For a few things, you can record your progress every day.	Fir e puer Saache kënnt Dir Är Fortschrëtter all Dag opschreiwen.
The sets come from somewhere.	D'Sets kommen iergendwou vun.
Patients could not write on their plan that they wanted to die.	D'Patiente konnten net op hirem Plang schreiwen datt se stierwe wollten.
It may have just been a brief statement for something.	Et ass vläicht just eng kuerz Ausso fir eppes gewiescht.
Thank you so much!.	Villmools Merci!.
It's a community.	Et ass eng Gemeinschaft.
When needs are met, we survive.	Wann Bedierfnesser erfëllt sinn, iwwerliewen mir.
Well it's late here.	Gutt et ass spéit hei.
There would be a lack of power over many local issues.	Et géif Muecht iwwer vill lokal Problemer feelen.
She knew the answer.	Si wousst d'Äntwert.
If someone had come for them by boat.	Wann een mat engem Boot fir si komm wier.
But now he knew that was not true.	Awer hie wousst elo datt dat net stëmmt.
But now everyone seems to know it.	Awer elo schéngt jiddereen et ze wëssen.
Both sides were happy.	Béid Säite ware frou.
It is important to know when to give help.	Et ass wichteg ze wëssen wéini Hëllef ze ginn.
Definitely shown that way.	Sécher esou gewisen.
My dad examined things, tested it with his fingers.	Mäi Papp huet d'Saachen ënnersicht, et mat de Fanger getest.
If he has.	Wann hien huet.
He grabbed me and threw me to the side.	Hien huet mech gegraff an huet mech op d'Säit gehäit.
It's pure evil.	Et ass pure Béis.
But it lacks a lot.	Awer et feelt vill.
It remains up to us.	Et bleift un eis.
I never agreed with him about it.	Ech war ni mat him ausgemaach doriwwer.
It might be worth a try for you anyway.	Et kéint e probéieren wäert fir Iech souwisou.
It's just science.	Et ass just Wëssenschaft.
Yes, it's heavy and dark in places.	Jo, et ass plazeweis schwéier an däischter.
But as he did so, a vision arose before his eyes.	Awer wéi hien dat gemaach huet, ass virun sengen Aen eng Visioun opgestan.
It is a big risk for several reasons.	Et ass e grousse Risiko fir verschidde Grënn.
I think it's a team effort at the end of the day.	Ech mengen et ass en Team Effort um Enn vum Dag.
We see the sun darken in one day.	Mir gesinn d'Sonn an engem Dag däischter ginn.
To make matters worse, he really enjoyed it.	Fir et méi schlëmm ze maachen huet et wierklech richteg genéissen.
Which, as you probably know, failed.	Wat, wéi Dir wahrscheinlech wësst, gescheitert.
I will have later.	Ech wäert méi spéit hunn.
So stay in touch with this site.	Also bleift a Kontakt mat dëser Säit.
It was a very special time.	Et war eng ganz speziell Zäit.
Plans w.e.g. 	Plangt w.e.g.
Your journey to be on time.	Är Rees fir op Zäit ze sinn.
They have to make a decision.	Si mussen eng Entscheedung treffen.
I did not understand it but it stuck.	Ech hunn et net verstanen awer et huet festgehalen.
He seems very difficult to think.	Hie schéngt ganz schwéier ze denken.
We must stay strong, stay together.	Mir mussen staark bleiwen, zesummen bleiwen.
We're still married.	Mir sinn nach bestuet.
Big enough to hold maybe up to four people.	Grouss genuch fir vläicht bis zu véier Leit ze halen.
One, tell yourself.	Een, sot Dir Iech selwer.
Some guys are different.	Puer Kärelen sinn anescht.
But for me, the diagnosis was quick.	Awer fir mech war d'Diagnos séier.
See for yourself.	Kuckt fir Iech selwer.
I did not want to leave a message.	Ech wollt kee Message hannerloossen.
Make a great baby gift.	Maacht e super Puppelchen Cadeau.
The rules were simple.	D'Regele waren einfach.
Even though they hate each other, they hate the police more.	Och wa se géigesäiteg haassen, haassen se d'Police méi.
She found peace and quiet there.	Si huet do nach de Rescht an de Fridden fonnt.
It was something new.	Et war eppes Neies.
No action was taken on this motion.	Op dëser Motioun gouf awer keng Aktioun geholl.
Here, the responsibility for teaching is placed on the shoulders of the students.	Hei gëtt d'Léierverantwortung op d'Schëllere vun de Schüler geluecht.
That was a few years ago.	Et war virun e puer Joer.
You can also build your own if you want.	Dir kënnt och Äert eegent bauen wann Dir wëllt.
But now it's yours.	Awer elo ass et Ären.
Sometimes they went to pieces.	Heiansdo sinn se an d'Stéck gaangen.
Maybe she does but it's very unusual.	Vläicht mécht hatt awer et ass ganz ongewéinlech.
Look at this room.	Kuckt dëse Raum.
She said she just had no other baby.	Si sot, si hätt just keen anere Puppelchen.
As a result, the correct data could not be obtained.	Dofir kënnen d'korrekt Donnéeën net kritt ginn.
In this work, we have introduced only two application examples of our theory.	An dëser Aarbecht hu mir just zwee Applikatiounsbeispiller vun eiser Theorie agefouert.
I had questions, yes.	Ech hat Froen, jo.
You really have to trust the plan, and buy it.	Dir musst wierklech an de Plang vertrauen, an et kafen.
The right thing would be to stop.	Déi richteg Saach wier ze stoppen.
Follow these ideas through until you actually reach them.	Follegt dës Iddien duerch bis Dir se tatsächlech erreecht.
I'm tired of winter.	Ech sinn midd vum Wanter.
This has happened in several areas around the state.	Dëst ass op méi Beräicher ronderëm de Staat geschitt.
Not something like that again, with another man.	Net esou eppes erëm, mat engem anere Mann.
It's been a while since he last used it.	Et war eng Zäit zënter datt hien et fir d'lescht benotzt huet.
Now, it seems like the right thing to do.	Elo, et schéngt wéi déi richteg Saach ze maachen.
She could not beat him there no matter how fast she ran.	Si konnt him do net schloen egal wéi séier si gelaf ass.
She asked for her friends with great interest.	Si gefrot no hire Frënn mat groussen Interessi.
Keep things in place.	Halt Saachen op der Plaz.
This could be done in two ways.	Dëst kéint op zwou Manéiere gemaach ginn.
There could be no looking back.	Et kéint kee Réckbléck ginn.
But she likes it.	Awer hatt huet et gär.
Keep up the wonderful work.	Weiderhin déi wonnerbar Aarbecht.
Take what you need and leave the rest behind.	Huelt wat Dir braucht a léisst de Rescht hannerloossen.
Oh, that's okay.	Oh, dat ass an der Rei.
What will he do then ?.	Wat wäert hien dann maachen?.
True enough, but the authors never made that claim.	Richteg genuch, awer d'Auteuren hunn dës Fuerderung ni gemaach.
However, current findings suggest that this was not the critical factor.	Wéi och ëmmer, déi aktuell Erkenntnisser suggeréieren datt dëst net de kritesche Faktor war.
Their house is paid for.	Hir Haus gëtt bezuelt.
This window can be moved around, just like the windows previously described.	Dës Fënster kann ronderëm geréckelt ginn, grad wéi d'Fënstere virdru beschriwwen.
Direction.	Richtung.
I was wrong on my first guess and right on my second.	Ech war falsch op meng éischt roden a riets op meng zweet.
They covered us every move.	Si hunn eis all Beweegung ofgedeckt.
They knew who they were.	Si woussten, wien si waren.
From me, however, things can be said in different ways.	Vun mir awer Saachen kënnen op verschidde Manéiere gesot ginn.
Staff very friendly and helpful.	Personal eis ganz frëndlech an hëllefsbereet.
All authors contributed to the discussion of the results.	All d'Auteuren hunn zur Diskussioun iwwer d'Resultater bäigedroen.
To make that decision, however, we must have the necessary information.	Fir dës Decisioun awer ze huelen, musse mir déi néideg Informatioun hunn.
That's why they're here to do it.	Dofir sinn se do fir dat ze maachen.
They are good choices.	Si si gutt Entscheedungen.
She must have felt it gave her some control over me.	Si muss gefillt hunn et huet hir e puer Kontroll iwwer mech ginn.
And so that process is actually right.	An dofir ass dee Prozess eigentlech richteg.
It's another thing to say, you can not take it again.	Et ass eng aner Saach ze soen, Dir kënnt et net erëm huelen.
That's where you're wrong.	Dat ass wou Dir falsch sidd.
It's just one day.	Et ass just een Dag.
The video also received positive responses.	Och de Video krut positiv Äntwerten.
It would be nice to avoid both somehow.	Et wier flott souwuel iergendwéi ze vermeiden.
We thought to drive to the other side of town.	Mir hu geduecht fir op déi aner Säit vun der Stad ze fueren.
Let me ask you a question now.	Loosst mech Iech elo eng Fro stellen.
Animals react to him.	Déieren reagéieren him.
She did not escape this time.	Si ass dës Kéier net entkomm.
He knew what it was.	Hie wousst wat et war.
Maybe it's because of his fear.	Vläicht ass et wéinst senger Angscht.
I went to be quiet.	Ech sinn gaang fir roueg ze sinn.
She ran away.	Si ass fortgelaf.
That same day, my father enlisted in the military.	Dee selwechten Dag huet mäi Papp sech fir de Militärdéngscht ugemellt.
And we find a happy life outside.	A mir fannen e glécklecht Liewen dobaussen.
Several methods were observed.	Verschidde Methoden goufen observéiert.
They count most children.	Si zielen am meeschte Kanner.
This is a kind of sign.	Dëst ass eng Zort Zeechen.
Per animal per day.	Pro Déier an Dag.
I believe in myself as the wish of every man is fulfilled.	Ech gleewen un mech selwer wéi de Wonsch vun all Mann erfëllt ass.
Test promises, even vs.	Testverspriechen, souguer vs.
You ordered me to stay, but then made the call for help.	Dir hutt mech bestallt ze bleiwen, awer dunn huet den Uruff fir Hëllef gemaach.
It worked both times without any problems.	Et huet béid Kéieren ouni Probleemer geschafft.
To feel in her.	Fir sech an hatt ze fillen.
How many of us care about this home.	Wéi vill vun eis ass dëst Heem egal wéi.
But we got better.	Mee mir hu besser.
We should take their concerns rather seriously.	Mir sollten hir Bedenken éischter eescht huelen.
This has not changed.	Dëst huet sech net geännert.
He did not notice, however.	Hien huet sech allerdéngs net drop gemierkt.
It would be his last professional season.	Et wier seng lescht professionell Saison.
He was in good shape to take himself to the hospital.	Hie war a gudder Form fir sech selwer an d'Spidol ze huelen.
The midwife's doctor was on the phone.	Den Dokter vun der Gebuertsmamm war um Telefon.
If we want to live, we must act.	Wa mir wëllen liewen, musse mir handelen.
Like a proud father.	Wéi e stolze Papp.
Your love goes deeper than normal.	Är Léift geet méi déif wéi normal.
This has given the company a chance to grow.	Dëst huet d'Firma eng Chance ginn ze wuessen.
Or walls need to be moved.	Oder Mauere musse geréckelt ginn.
But do nothing until you talk to me first.	Awer maach näischt bis Dir fir d'éischt mat mir schwätzt.
Decide not to change to please anyone except yourself.	Decidéiert net ze änneren fir iergendeen ze gefalen ausser Iech selwer.
Take your time for free.	Huelt Iech gratis Zäit.
Friendly, clean office.	Frëndlech, propper Büro.
It's time to speak clearly.	Et ass Zäit fir kloer ze schwätzen.
It was a busy night.	Et war eng beschäftegt Nuecht.
They have a rich emotional language. 	Si hunn eng räich emotional Sprooch. 
even for me.	souguer fir mech.
People are born again, no words.	D'Leit ginn erëm gebuer, keng Wierder.
I will fill out this card and mail it back to you immediately.	Ech fëllen dës Kaart aus a posten se direkt un Iech zréck.
I watched his own face slowly climb over the camera.	Ech hunn säin eegent Gesiicht ugekuckt lues iwwer d'Kamera klammen.
I did small application.	Ech hu kleng Applikatioun gemaach.
Find out our thoughts here.	Fannt eis Gedanken hei eraus.
I looked back at him.	Ech hunn him zréck gekuckt.
When we come.	Wa mir kommen.
This often happens with young players.	Vill Mol geschitt dat mat jonke Spiller.
And the name is great.	An den Numm ass super.
She spent most of her time in the center or at home.	Si huet déi meescht vun hirer Zäit am Zentrum oder doheem verbruecht.
I do not know what went wrong.	Ech weess net wat falsch gaang ass.
There are problems with the sound level as well as the image quality.	Et gi Problemer souwuel mam Tounniveau wéi och mat der Bildqualitéit.
Was sight.	War sicht.
I like to just get in the car and drive.	Ech klammen gären einfach an den Auto a fueren.
The test phase started the next day.	D'Testphase huet den nächsten Dag ugefaang.
When they go high, they are taken down.	Wann se héich ginn, gi se ofgeholl.
I do not think the command below is that complex.	Ech denken net datt de Kommando hei ënnen sou komplex ass.
The things he took pictures of.	D'Saachen déi hien Fotoen gemaach huet.
I then prepared.	Ech hunn mech dunn virbereet.
I pushed his hand away.	Ech hunn seng Hand ewech gedréckt.
The conditions.	D'Konditioune.
But even that was a failure.	Awer och dat war en Echec.
Challenge yourself and see how strong your body and mind can be.	Fuerder Iech selwer a kuckt wéi staark Äre Kierper a Geescht ka sinn.
You will see some cards.	Dir wäert e puer Kaarte gesinn.
She never did it in that setting.	Si huet et ni an dësem Kader.
They would expect that.	Si géifen dat erwaarden.
You can make it as fun as you want.	Dir kënnt et sou Spaass maachen wéi Dir wëllt.
Which is why they naturally name the beer.	An dofir nennen se natierlech de Béier no.
You can really see everything.	Dir kënnt wierklech alles gesinn.
I had nothing but respect for it.	Ech hat näischt wéi Respekt dofir.
He had a lot of company.	Hien hat vill Firma.
At least they think they are.	Op d'mannst mengen se se sinn.
This is a real pain.	Dëst ass e richtege Schmerz.
But this is my daughter talking about me.	Awer dëst ass meng Duechter vu mir schwätzen.
If this is not done, there will be a yellow card.	Wann dat net gemaach gëtt, gëtt et eng giel Kaart.
But it was not easy.	Mä et war net einfach.
The materials are the same whether the work is public or private.	D'Materialien sinn d'selwecht, egal ob d'Aarbecht ëffentlech oder privat ass.
We know what we want to do in the game.	Mir wëssen wat mir wëllen am Spill maachen.
She will know.	Si wäert wëssen.
They took him.	Si hunn hien geholl.
Our daughter just fell asleep, pity you missed her.	Eis Duechter ass just ageschlof, schued datt Dir hatt verpasst hutt.
Two right and one wrong.	Zwee richteg an eng falsch.
When you are three years old, it is much harder.	Wann Dir dräi Joer al ass, ass et vill méi schwéier.
So this is a difficult point.	Also dëst ass e schwéiere Punkt.
I identify you as yourself and can judge if you have changed.	Ech identifizéieren Iech als Iech selwer a kann beurteelen ob Dir geännert hutt.
Select the next button to continue.	Wielt de nächste Knäppchen fir weiderzemaachen.
Show them what happens, how it works.	Weist hinnen wat geschitt, wéi et funktionnéiert.
Easy for him.	Einfach fir hien.
We need to talk, listen and watch.	Mir mussen schwätzen, lauschteren a kucken.
An hour must have passed.	Eng Stonn muss vergaangen sinn.
To read her story click on her picture.	Fir hir Geschicht ze liesen klickt op hir Bild.
We are talking about the market as a whole.	Mir schwätzen iwwer de Maart als Ganzt.
Can someone tell me w.e.g. 	Kann een mir w.e.g.
say what's wrong with it.	soen wat domat falsch ass.
Moms are made to love their children, not to be judged.	Mammen si gemaach fir hir Kanner gär ze hunn, net ze beurteelen.
Each bed is filled.	All Bett ass gefëllt.
Walking there with my dad or my parents.	Ze Fouss dohinner mat mengem Papp oder mat mengen Elteren.
She was so new here, and nobody saw it.	Sou nei war si hei, a keen huet dat gesinn.
Unfortunately, this was not the case in this case.	Leider war dat an dësem Fall net de Fall.
Often it just means the opposite.	Dacks heescht et just de Géigendeel.
These kids make a difference.	Dës Kanner maachen en Ënnerscheed.
The experiment was performed three times with similar results.	Den Experiment gouf dräimol mat ähnlechen Resultater gemaach.
You are part of this.	Dir sidd Deel vun dëser.
He asked her twice what was going on, but she could not answer.	Hien huet hir zweemol gefrot wat lass war, awer si konnt net äntweren.
Maybe he was a customer for a long time he thought.	Vläicht war hien e Client vu laanger Zäit hie geduecht.
We need to look deeper and not just accept the media.	Mir mussen méi déif kucken an net nëmmen d'Medien akzeptéieren.
The majority had some form of sexual activity.	D'Majoritéit hat eng Aart vu sexueller Aktivitéit.
But it keeps me from doing it.	Mee et hält mech dovunner ze maachen.
Think simple and be safe.	Denkt einfach a sidd sécher.
There is nothing to save.	Et gëtt näischt ze retten.
This thing is not over with a long shot.	Dës Saach ass net mat engem Wäitschoss eriwwer.
S apartment was part of the workers' lunch break.	S Appartement war Deel vun der Aarbechter Mëttespaus.
That moment he was really significant.	Dee Moment war hie wierklech bedeitend.
Government came late.	Regierung koum spéit.
There was too much pain between them.	Et war ze vill Péng tëscht hinnen.
This is the default behavior.	Dëst ass de Standardverhalen.
That being said, the global fishing industry is anything but simple.	Wann dat gesot gëtt, ass d'global Fëschindustrie alles anescht wéi einfach.
Forget that they are normal.	Vergiesst datt se normal sinn.
I asked how they could leave me like that.	Ech hu gefrot wéi se mech esou verloosse kënnen.
The song received highly positive reviews after its release.	D'Lidd krut héich positiv Kritiken no senger Verëffentlechung.
I did not know things differently.	Ech wousst d'Saachen net anescht.
I only know the old stuff.	Ech kannt just déi al Saachen.
Try the small ones.	Probéiert déi kleng.
If he died tonight, so did she.	Wann hien haut den Owend gestuerwen ass, huet si och.
His foot stepped on something.	Säi Fouss ass op eppes getrëppelt.
Say five hundred is your price.	Sot fënnefhonnert Äre Präis ass.
Boys and girls in these things.	Jongen a Meedercher bei dëse Saachen.
I also did not invent stories.	Ech hunn och keng Geschichten erfonnt.
He tried to reach him and failed.	Hien hat probéiert him z'erreechen an ass gescheitert.
I was like a little kid.	Ech war wéi e klengt Kand.
Not like she was worried or anything.	Net wéi wann hatt besuergt war oder eppes.
But she left very happily.	Awer si ass ganz glécklech fortgaang.
He saw it as a way to achieve something.	Hien huet et als e Wee gesinn fir eppes z'erreechen.
But I want to reduce.	Mee ech wëll reduzéieren.
Also, move away from price controls.	Och, Plënneren ewech vun Präis Kontrollen.
I told him out.	Ech sot him raus.
And the two must bring it this fall.	An déi zwee mussen et dësen Hierscht bréngen.
I expect well.	Ech erwaarden gutt.
The house was perfect for us, perfectly clean and quiet.  	D'Haus war perfekt fir eis, perfekt propper a roueg.  
v.	v.
As long as they are far at sea.	Soulaang si wäit um Mier sinn.
I might have another one.	Ech hu vläicht nach eng.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
coming back soon !.	geschwënn zréck!.
He did it for her.	Hien huet et fir hatt gemaach.
I like to roll out of bed and start working right away.	Ech hu gär aus dem Bett ze rullen an direkt ufänken ze schaffen.
I get sick of her sometimes myself.	Ech krank vun hirem heiansdo selwer.
I'll keep you updated.	Ech halen Iech um neiste Stand.
Bill wants to give peace a chance.	Bill wëll Fridden eng Chance ginn.
These are things that humans can not control.	Dëst sinn Saachen déi d'Mënschen net kënne kontrolléieren.
Before something or someone else could come between them, or stop them.	Ier eppes oder en aneren tëscht hinnen kéint kommen, oder se stoppen.
There would be no end to it.	Et géif keen Enn vun et ginn.
It was the wine.	Et war de Wäin.
It has not bothered me since.	Et mécht mech net zënter.
These are not me, of course.	Dëst sinn net ech, selbstverständlech.
The solution appears in the form of a special result comparison system.	D'Léisung erschéngt a Form vun engem spezielle Resultatvergläichsystem.
But it forced me to look at myself in a different way.	Awer et huet mech gezwongen mech selwer op eng aner Manéier ze kucken.
I don't know.	Ech weess net.
They took my baby.	Si hunn mäi Puppelchen geholl.
They were a perfect size and looked really great.	Si waren eng perfekt Gréisst an hu wierklech super ausgesinn.
There was no doubt that we were needed.	Et war keen Zweiwel datt mir gebraucht goufen.
Then add another.	Dann fügen eng aner.
They were cared for.	Si goufe versuergt.
Test it yourself.	Test et selwer.
You enter one thing and get another.	Dir gitt eng Saach un a kritt eng aner.
She has her own year in addition to her own unit.	Si huet hiren eegene Joer zousätzlech zu hirer eegener Eenheet.
I'm sorry, she said, but.	Et deet mir leed, sot si, awer.
So beautiful, and so easy on my ears.	Sou schéin, an sou einfach op meng Oueren.
Center is the only position where we were good.	Centre ass déi eenzeg Positioun wou mir gutt waren.
People love it.	D'Leit hunn et gär.
No, not now.	Nee, elo net.
I can not help it.	Ech kann dat net hëllefen.
It was once the primary language for data science.	Et war eemol déi primär Sprooch fir Datenwëssenschaft.
In such a family there was no common food.	An esou enger Famill gouf et keng gemeinsam Iessen.
However, expression seems to be controlled by additional mechanisms.	Wéi och ëmmer, Ausdrock schéngt duerch zousätzlech Mechanismen kontrolléiert ze ginn.
The woman was lying where he had left her.	D'Fra louch do wou hien hatt hannerlooss hat.
Now that she could have seen without.	Elo datt si ouni gesinn hätt kënnen.
You opened it.	Dir hutt et opgemaach.
And we can not waste any more time on games.	A mir kënnen keng Zäit méi op Spiller verschwenden.
Yes of course.	Jo natierlech.
Please tell me if this does not make sense.	Sot mir weg wann dëst net Sënn mécht.
A paper form.	A Pabeier Form.
You too empty.	Dir ze eidel.
He had fallen.	Hie war gefall.
As stated earlier, this did not happen.	Wéi virdru uginn, ass dëst net geschitt.
I'll bring them tomorrow if I can.	Ech bréngen se muer mat, wann et geet.
We live in our means.	Mir liewen an eise Mëttelen.
How we see ourselves as people.	Wéi mir eis als Leit gesinn.
It makes me sick.	Et mécht mech krank.
He stayed there with his mother and father.	Hie blouf do mat senger Mamm a Papp.
Written statement.	Schrëftlech Ausso.
After a while, the thoughts came in.	No enger Zäit sinn d'Gedanken erakomm.
I'm in pain.	Ech hu Péng.
We'll be back.	Mir kommen zréck.
And my word means a lot to me.	A mäi Wuert bedeit vill fir mech.
So just keep following the rules in this situation.	Dofir einfach weider d'Regelen an dëser Situatioun ze verfollegen.
And more waited.	A méi gewaart.
For me, this was a really positive surprise.	Fir mech war dëst eng richteg positiv Iwwerraschung.
He's at his best on the biggest stage.	Hien ass am Beschten op der gréisster Bühn.
And how is the core solid when it's so hot.	A wéi ass de Kär fest wann et sou waarm ass.
The motion was rejected by operation of law.	D'Motioun gouf duerch Operatioun vum Gesetz refuséiert.
He did it too.	Hien huet et och gemaach.
Half the country did not know what the war was about.	D'Halschent vum Land wousst net ëm wat de Krich handelt.
All in one.	Alles an engem.
I ordered my mind to think of something.	Ech hunn mäi Geescht bestallt un eppes ze denken.
Back door here.	Hannerdier hei.
Most people do that.	Déi meescht Leit maachen dat.
But just like this war, we have no choice.	Awer grad wéi dëse Krich hu mir keng Wiel.
Maybe even hours.	Vläicht souguer Stonnen.
Maybe there is such a thing.	Vläicht gëtt et esou eppes.
Get out of there.	Kommt vun do ewech.
You can fight them.	Dir kënnt hinnen kämpfen.
No appeal was taken in that case.	Keen Appel gouf an deem Fall geholl.
It's hard to accept the truth.	Et ass schwéier d'Wourecht ze akzeptéieren.
Oh hell, yes.	Oh hell, jo.
We will do our best.	Mir wäerten eist Bescht maachen.
And the number continues to rise.	An d'Zuel geet weider erop.
However, that's no reason not to be proud of your gender.	Wéi och ëmmer, dat ass kee Grond net houfreg op Äert Geschlecht ze sinn.
A man was needed who would grow into work.	E Mann gouf gebraucht, deen an d'Aarbecht wuessen.
What held us together for so long eventually broke us apart.	Wat eis esou laang zesummegehalen huet, huet eis schlussendlech ausernee gebrach.
Our thoughts are with him.	Eis Gedanken si bei him.
That sounded silly to her, too.	Dat huet hir och domm geklongen.
The lips are essentially blue.	D'Lippe si wesentlech blo.
For me, eating is a big thing.	Fir mech ass iessen eng grouss Saach.
They were still looking for her.	Si waren nach op der Sich no hatt.
The ideas of art came later, when they ever became clear.	D'Iddie vun der Konscht koumen méi spéit, wa se jeemools kloer komm sinn.
I want one though.	Ech wëll awer een.
The main problem is the user experience here.	Den Haaptproblem ass d'Benotzererfarung hei.
Much like his father.	Vill wéi säi Papp.
Both teams finished.	Béid Equippen hunn ofgeschloss.
And they get it.	A si kréien et.
Now he knew exactly where my mouth was.	Elo wousst hie genee wou mäi Mond war.
That's the point.	Dat ass de Punkt.
Peace and order there.	Rou an Uerdnung do.
It is your responsibility to know where you are.	Et ass Är Verantwortung ze wëssen wou Dir sidd.
You have to let it go.	Dir musst et lassloossen.
Very fast read and very well written.	Ganz séier liesen a ganz gutt geschriwwen.
This video is no longer available.	Dëse Video ass net méi verfügbar.
If he had not felt ill before, he would now be safe.	Wann hien net virdrun krank gefillt hätt, wier hien elo sécherlech.
There is only one answer and that is simple.	Et gëtt nëmmen eng Äntwert an dat ass einfach.
Too long ago, music was reduced to a reasonable level.	Virun ze laang war d'Musek op e raisonnabelen Niveau erofgesat.
It was also considered war work.	Et gouf och als Krichsaarbecht ugesinn.
On one level.	Op engem Niveau.
She tried to write, but her right hand shook.	Si huet probéiert ze schreiwen, awer hir riets Hand huet gerëselt.
To me, it just looked unusual.	Fir mech ass et just ongewéinlech ausgesinn.
He is wonderful with her.	Hien ass wonnerbar mat hatt.
And so you were for the most part.	An esou waart Dir zum gréissten Deel.
We should add and train people from time to time.	Mir solle vun Zäit zu Zäit Leit addéieren an trainéieren.
They got too big too fast.	Si sinn ze séier ze grouss ginn.
Our history is our future.	Eis Geschicht ass eis Zukunft.
And do not explain.	An net erklären.
This has been quite a task.	Dëst ass eng ganz Aufgab gewiescht.
The distance between the two points is.	D'Distanz tëscht béide Punkten ass.
This was her primary self, the life she knew.	Dëst war hir primär Selbst, d'Liewen, dat si wousst.
It scares you.	Et mécht Iech Angscht.
So that song would have sent everyone home.	Also dat Lidd hätt jidderengem heem geschéckt.
It was as if something was missing in the air itself.	Et war wéi wann eppes an der Loft selwer feelt.
Many of them.	Vill vun hinnen.
I should not have gone.	Ech hätt net solle goen.
If you are injured, this is the biggest task.	Wann Dir blesséiert sidd, ass dat déi gréissten Aufgab.
She could not look at him.	Si konnt him net kucken.
I understand it.	Ech verstinn et.
In any case, everything must have a beginning.	Op alle Fall muss alles en Ufank hunn.
We can understand why.	Mir kënne verstoen firwat.
We do not like it.	Mir gefällt et net.
But it turned out that the meal was just the opening act.	Awer et huet sech erausgestallt datt d'Iessen nëmmen den Eröffnungsakt war.
I do not think he showed up.	Ech mengen net datt hien opgedaucht ass.
This was no time to return.	Dëst war keng Zäit fir zréckzekommen.
Once upon a time there was a joy to jump on the machine.	Eng Kéier gouf et eng Freed op d'Maschinn ze sprangen.
They were just in the water and the water.	Si ware grad am Waasser an d'Waasser.
Oh and one more thing.	Oh an eng méi Saach.
Unfortunately, this is often not the case.	Leider ass dat dacks net de Fall.
It can scale.	Et kann Skala.
These companies can search for a long time.	Dës Firme kënnen eng laang Zäit sichen.
But let's get started.	Mee loosst eis ufänken.
It calls to you.	Et rifft Iech.
Not his father.	Net säi Papp.
You would have the biggest car deal you've ever seen.	Dir hätt dee gréissten Autosdeal deen Dir jee gesinn hutt.
The more expensive you get the more comfort.	Méi deier kritt Dir méi Komfort.
The silence then grew between them.	D'Stille ass dunn tëscht hinnen gewuess.
I open my arms.	Ech maachen meng Äerm op.
He decided this was bad, this change.	Hien huet decidéiert datt dëst schlecht wier, dës Ännerung.
Not at your age.	Net an Ärem Alter.
It was clear we needed help.	Et war kloer datt mir Hëllef brauchen.
She could go straight or left.	Si kéint direkt goen oder lénks.
Many aspects of this song naturally surprise us.	Vill Aspekter vun dësem Lidd iwwerraschen eis natierlech.
It was pretty hard to even rest.	Et war zimlech schwéier souguer ze raschten.
And this is not new.	An dëst ass net nei.
It's never complex.	Et ass ni komplex.
This decision could have several legal consequences.	Dës Entscheedung kéint e puer juristesch Konsequenzen hunn.
There was nothing he could say or do, of course.	Et war näischt wat hie kéint soen oder maachen, natierlech.
It is possible that the birth rate is affected.	Et ass méiglech datt de Gebuertsquote beaflosst gëtt.
The threat was very real, even still.	D'Drohung war ganz reell, och nach ëmmer.
I'm not coming down.	Ech kommen net erof.
Some would just put you to sleep.	E puer géifen Iech nëmmen schlofen.
I remember the guy.	Ech erënnere mech un de Guy.
The game.	Spillen.
Well, of course.	Gutt, natierlech.
Her eyes were fixed on my face.	Hir Ae waren op mäi Gesiicht fixéiert.
We heard them, and we fell flat on the ground again.	Mir hunn se héieren, a mir sinn erëm flaach op de Buedem gefall.
If there was no one around.	Wann et keen ronderëm war.
The people are so nice though.	D'Leit sinn awer sou léif.
They are like brothers who understand each other in every way.	Si si wéi Bridder déi sech op all Manéier verstinn.
My job description is to make people aware of the power.	Meng Aarbechtsbeschreiwung ass d'Leit op d'Muecht bewosst ze maachen.
A good view of something interesting for a change, except.	Eng gutt Vue vun eppes interessant fir eng Verännerung, ausser.
They do not exist.	Si existéieren net.
Put it back in the.	Setzt et zréck an de.
It kept looking at us.	Et huet eis weider gekuckt.
I was able to close my eyes again to get some peace.	Ech konnt d'Aen erëm zoumaachen fir e bësse Rou ze kréien.
You may have even wondered how the hell they work.	Dir hutt vläicht souguer geduecht wéi d'Häll se funktionnéieren.
Both involved employees at different levels.	Béid involvéiert Mataarbechter op verschiddenen Niveauen.
Minutes pass as seconds.	Minutte passéieren wéi Sekonnen.
I really like the music you sent me.	Ech hu wierklech gär d'Musek, déi Dir mir geschéckt hutt.
Speaking of which, it really did.	Et geschwat huet et wierklech gemaach.
I'm sitting on one now.	Ech sëtzen elo op engem.
We had calculated more.	Mir hate méi berechent.
She dressed herself.	Si huet sech selwer verkleed.
So he has the upper hand.	Also huet hien d'Iwwerhand.
You do not have to do that now.	Dir musst dat elo net maachen.
Meet some like him in my time.	Trefft e puer wéi hien a menger Zäit.
The snow is expected to continue until tomorrow.	De Schnéi soll bis muer weidergoen.
He was the father of this whole thing.	Hie war de Papp vun dëser ganzer Saach.
The method has an additional advantage.	D'Methode huet en zousätzleche Virdeel.
It was really wonderful.	Et war wierklech wonnerbar.
I did for him as much as any father ever did.	Ech hu fir hien sou vill gemaach wéi all Papp jeemools gemaach.
He was in deep.	Hie war an déif.
Send her your worst.	Schéckt hir Är Schlëmmst.
Come with me now.	Komm elo mat mir.
You laugh naturally and often.	Dir laacht natierlech an dacks.
I would never have tried to kill him.	Ech hätt ni probéiert him ëmzebréngen.
I would never, under any circumstances, try to find my birth parents.	Ech géif ni, ënner kengen Ëmstänn, probéieren meng Gebuert Elteren ze fannen.
I know he has questions, but he will not ask them.	Ech weess datt hien Froen huet, awer hie wäert se net stellen.
Why she did not come is to wait with them.	Firwat si net komm ass fir mat hinnen ze waarden.
The only right offered is the right to pass.	Dat eenzegt Recht gëtt ugebueden ass d'Recht ze passen.
It was a cold, quiet afternoon.	Et war e kalen, rouegen Nomëtteg.
However, the same argument.	Wéi och ëmmer, datselwecht Argument.
Three fields were shot per condition.	Dräi Felder goufen pro Konditioun erschoss.
The young man followed him.	De jonke Mann ass him nogaang.
That way, you know they really are.	Op dës Manéier wësst Dir datt se wierklech sinn.
Tell it to do things.	Sot et Saachen ze maachen.
A kind of magic.	Eng Zort Magie.
I had nothing to offer that anyone here wanted.	Ech hat näischt ze bidden, wat iergendeen hei wollt.
The boy was born with hearing loss.	De Jong gouf mat Hörverloscht gebuer.
This is going up.	Dëst geet erop.
Birds in the garden.	Villercher am Gaart.
Avoid cheap tools.	Vermeiden bëlleg Tools.
I can not even remember.	Ech ka mech net mol erënneren.
There is no local church with that name.	Et gëtt keng lokal Kierch mat deem Numm.
She has no control over this.	Si huet keng Kontroll iwwer dëst.
A few more may be discovered in the future.	E puer méi kënnen an Zukunft entdeckt ginn.
I never know what the hell to buy.	Ech weess ni wat d'Häll ze kafen.
Is not easier.	Ass net méi einfach.
Snow on the ground.	Schnéi um Buedem.
We stay in regular contact.	Mir bleiwen a reegelméissege Kontakt.
In her case, the biggest problem seems to be her work.	An hirem Fall schéngt de gréisste Problem hir Aarbecht ze sinn.
That was clear.	Dat war kloer.
Data are analyzed and compared for each location.	D'Donnéeë ginn analyséiert a verglach fir all Plaz.
There were many things that contributed to it.	Et waren vill Saachen, déi derzou bäigedroen hunn.
No matter the last bit.	Net egal dat lescht bëssen.
She had become the woman again.	Si war erëm d'Fra ginn.
We did not understand them at first.	Mir hunn se am Ufank net verstanen.
I wanted her to hate it.	Ech wollt hatt et haassen.
I had planned to give it back to her anyway.	Ech hat geplangt hir et op alle Fall zréck ze ginn.
The flow of information did not dry up.	Den Informatiounsfloss huet net dréchen.
Something was wrong here.	Hei war eppes falsch.
It's a win for everyone.	Et ass e Gewënn fir jiddereen.
She closed her eyes.	Si huet hir Aen zou.
He showed the middle window on the second floor.	Hien huet d'Mëttfenster um zweete Stack gewisen.
My bedroom is full, you can hardly walk in it.	Meng Schlofkummer ass gefëllt, Dir kënnt kaum dran trëppelen.
He tried to speak but could not.	Hien huet probéiert ze schwätzen awer konnt net.
More often than not.	Méi dacks wéi net.
She either falls into it, or it falls into her.	Si fält entweder an et, oder et fällt an hir.
No need for a story.	Kee Besoin fir eng Geschicht.
A light was on in the kitchen.	Eng Luucht war an der Kichen un.
It's over and done, she thought.	Et ass eriwwer a fäerdeg, huet si geduecht.
That special memory had been lost.	Dat besonnescht Erënnerung war verluer gaangen.
Most of them, at least.	Déi meescht vun hinnen, op d'mannst.
I think is a good one.	Ech mengen ass eng gutt.
I did not think it would be a good idea.	Ech hat net geduecht et wier eng gutt Iddi.
That should also count for something.	Dat soll och fir eppes zielen.
It takes me a long time for what they have.	Et mécht mech laang fir wat se hunn.
That would be SUPER.	Dat wier SUPER.
He was still not over the scene from the night before.	Hie war nach ëmmer net iwwer d'Szene vun der Nuecht virdrun.
You should see it.	Dir sollt et gesinn.
I thought it was kind of cool.	Ech geduecht et war Zort cool.
Make it clear to him.	Maacht him dat kloer.
It did not happen often.	Et ass net dacks geschitt.
Just for a short time.	Just fir eng kuerz Zäit.
If you have a child there you want the best.	Wann Dir e Kand do hutt wëllt Dir dat Bescht.
But this is not the kind of incident.	Awer dëst ass net déi Zort Tëschefall.
If only he could remember himself, reassemble himself.	Wann hien nëmmen sech selwer erënnere konnt, sech selwer erëm zesummesetzen.
I was there every step of the way.	Ech war all Schrëtt do.
I'm not comfortable, you know.	Ech sinn net bequem, du weess.
At that moment, the river was clear and blue.	De Moment war de Floss kloer a blo.
We want their money.	Mir wëllen hir Suen.
They were happily together.	Si ware glécklech zesummen.
Yes, she's very hot.	Jo, si ass ganz waarm.
He told her he wanted everything from her.	Hien huet hir gesot datt hien alles vun hatt wollt.
He says you're a weak man.	Hie seet, Dir sidd e schwaache Mann.
Ideas are important.	Iddien si wichteg.
Hall had the better of him.	Hall hat der besser vun him.
All, single, Day.	All, eenzel, Dag.
You can still find it in our shop.	Dir fannt et nach ëmmer an eisem Geschäft.
I'm preparing a place for you.	Ech preparéieren Iech eng Plaz.
It was beautiful.	Et war schéin.
Also the vote of thanks.	Och de Vote vum Merci.
Si si just Leit.	Si si just Leit.
Some students felt the same way.	E puer Schüler hu sech datselwecht gefillt.
Tonight she would eat and rest.	Haut den Owend géif si iessen a raschten.
All that's right.	Alles dat stëmmt.
This is not easy to do.	Dëst ass net einfach ze maachen.
Outside, it is no longer comfortable.	Dobaussen ass et net méi bequem.
Yes of course.	Jo natierlech.
Those who need the most support.	Déi am meeschten Ënnerstëtzung brauchen.
I know, you know you want a piece of that.	Ech weess, Dir wësst datt Dir e Stéck vun deem wëllt.
She could not believe his story that there was no work.	Si konnt seng Geschicht net gleewen datt et keng Aarbecht war.
Another shot is fired at her.	En anere Schoss gëtt op hatt geschoss.
Doubt it ni.	Zweiwel et ni.
I saw him around.	Ech hunn hien ronderëm gesinn.
Finally, the learned skills should prepare the children for working life.	Schlussendlech sollen déi geléiert Fäegkeeten d'Kanner op d'Aarbechtsliewen virbereeden.
I will continue reading.	Ech wäert weider liesen.
I went on and noticed that there were more houses further away.	Ech sinn weidergaang an hu gemierkt datt et méi Haiser méi wäit waren.
And indeed it was not true.	An zwar war et net wouer.
In body shape things are very different.	A Kierperform si Saachen ganz anescht.
He can not cross it in the other direction.	Hien kann et net an déi aner Richtung Kräiz.
She had to win.	Si huet misse gewannen.
You can not see about that.	Dir kënnt net iwwer dat gesinn.
I could do that running stuff but never.	Ech kéint dat Lafen Saachen awer ni maachen.
Some are born that way, and some are made.	E puer ginn esou gebuer, an e puer sinn gemaach.
We believe that the lines between good and evil are clearly drawn.	Mir mengen datt d'Linnen tëscht Gutt a Béis kloer gezunn sinn.
You do not ask those questions.	Dir stellt déi Froen net.
Have a good rest.	Hutt eng gutt Rescht.
I feel.	Ech fillen.
He did not do any work himself.	Hien huet selwer keng Aarbecht gemaach.
Call me a man.	Rufft mech e Mann.
Or in a bad relationship.	Oder an enger schlechter Relatioun.
We say.	Mir soen.
Half the road was out.	D'Halschent vun der Strooss war eraus.
The original.	Déi ursprénglech.
They can not trade him for a year.	Si kënnen hien net fir ee Joer Handel.
It just happened.	Et ass just geschitt.
They believe that a natural and pure product is the right of every customer.	Si gleewen datt en natierlecht a reng Produkt d'Recht vun all Client ass.
And then it was not.	An dann war et net.
I never heard from him again.	Ech hunn ni méi vun him héieren.
Give it a little more life to them.	Gëff et e bësse méi Liewen hinnen.
But there is ample evidence to suggest the opposite.	Awer et gëtt vill Beweiser fir de Géigendeel ze proposéieren.
Very soon a baby arrived.	Ganz séier ass e Puppelchen ukomm.
In less than a week she is married.	A manner wéi enger Woch si si bestuet.
Doesn't mean you have to kill them every time.	Heescht net datt Dir se all Kéier ëmbrénge musst.
Some months opinion are up and some months opinion are down.	E puer Méint Meenung sinn erop an e puer Méint Meenung sinn erof.
So that there was still a link between them.	Fir datt ee Link nach tëscht hinnen war.
At one point, when she's not around, they talk about it.	Op ee Punkt, wann hatt net ronderëm ass, schwätzen se doriwwer.
And that is exactly what most people choose to do.	An dat ass genee wat déi meescht Leit wielen ze maachen.
You told me that yourself.	Du hues mir dat selwer gesot.
In fact, there are two ways to model a gas.	Tatsächlech ginn et zwee Weeër fir e Gas ze modelléieren.
Give her thoughts.	Gitt hir Gedanken.
It will never be a hit, it will never last.	Et wäert ni en Hit ginn, ni wäert daueren.
I was excited about the plane.	Ech war opgereegt iwwer de Fliger.
They appear to have been shot while in bed.	Si schéngen während am Bett erschoss ze ginn.
I finally closed the whole thing.	Ech hunn endlech déi ganz Saach zougemaach.
Let me list my name and let them find me.	Loosst mech mäi Numm Lëscht a loosse se mech fannen.
That's better.	Do ass dat besser.
Have a nice weekend!.	Schéine Weekend!.
We do for everyone else.	Mir maachen fir all aner.
And so, in essence, he showed up with nothing.	An esou, am Fong, huet hien mat näischt gewisen.
And other things of this kind you might like to mention.	An aner Saachen vun dëser Zort kéint Dir gären ernimmen.
I love your books though.	Ech hunn Är Bicher awer gär.
Previously, these methods had been running continuously.	Virdrun wieren dës Methoden dauernd lafen.
The fact, to carry well with his own responsibility.	D'Tatsaach, gutt mat senger eegener Verantwortung ze droen.
She might have done it sooner.	Si hätt dat vläicht fréier gemaach.
In a way, you are what is wrong with you.	Op eng Manéier sidd Dir wat mat Iech falsch ass.
Good coffee place across the street is next to my company.	Gutt Kaffi Plaz iwwer der Strooss ass nieft menger Firma.
It's just like that.	Et ass just esou.
I wrote the second one.	Ech hunn déi zweet geschriwwen.
I love you.	Ech hunn dech gär.
Nothing could be done in the shoe.	An de Schong konnt näischt gemaach ginn.
I mean the world of him.	Ech mengen d'Welt vun him.
Go see this again, without a doubt.	Gitt dës nach eng Kéier ze gesinn, ouni Zweifel.
At least what we think is the best.	Op d'mannst, wat mir mengen ass dat Bescht.
The man who left me for another woman two years ago.	De Mann, dee mech virun zwee Joer fir eng aner Fra verlooss huet.
Their last song was great though.	Hire leschte Lidd war awer super.
You're a fireball in the store.	Dir sidd e Feierball am Geschäft.
It seemed like there were problems with every turn.	Et huet geschéngt datt et Problemer bei all Wend wier.
It is a social good.	Et ass e sozialt Gutt.
Neither has their support site.	Weder huet hir Ënnerstëtzung Site.
The work of these men can stand beside the people.	D'Aarbecht vun dëse Männer kann nieft de Leit stoen.
It's impossible to say they've ever been there.	Et ass onméiglech ze soen datt se jeemools do waren.
He took much more of a risk than he enjoyed.	Hien huet vill méi e Risiko geholl wéi hie genoss huet.
Get used to going alone to get it.	Gewunnecht eleng ze goen fir et ze kréien.
Well, close enough of that.	Gutt, no genuch dervun.
My argument was set.	Meng Argumentatioun war gesat.
And maybe it's not necessary.	A vläicht ass et net néideg.
I started to cry.	Ech hunn ugefaang ze kräischen.
When I do, she is generally sweet and happy.	Wann ech et maachen, si ass allgemeng séiss a glécklech.
He did not hear the train coming.	Hien huet den Zuch net héieren kommen.
However, this was my chance for.	Allerdéngs war dëst meng Chance fir.
We were right then.	Mir waren dann richteg.
That is 'where'.	Dat ass 'wou'.
Everyone pointed a finger.	Jiddereen huet e Fanger gewisen.
I never figured out why.	Ech hunn ni erausfonnt fir wat.
You know what's going on.	Dir wësst wat lass ass.
I have to listen to that call.	Ech muss deen Uruff nolauschteren.
The feeling has grown.	D'Gefill ass gewuess.
I like to go back and read that.	Ech gär zréck an dat liesen.
She wasn't even sure where to start.	Si war net emol sécher wou ufänken.
Plants were then moved back to the previous growth conditions.	Planzen goufen dunn zréck an déi viregt Wuesstumsbedingunge geplënnert.
Let's see what they can do.	Loosst eis kucken wat se maache kënnen.
If you need anything, just give me a call.	Wann Dir eppes braucht, rufft mech einfach un.
Unfortunately, this does not mean that you do not get the full experience.	Leider heescht dat datt Dir net déi voll Erfarung kritt.
You will see it in education.	Dir wäert et an der Educatioun gesinn.
You can not jump everyone ahead.	Dir kënnt net jidderee viru sprangen.
Some dogs are better off just lying in the sun.	E puer Hënn ass et besser, just an der Sonn ze léien.
Thanks for the support !.	Merci fir d'Ënnerstëtzung!.
You will become what you are.	Dir wäert ginn wat Dir sidd.
I'm sorry it has to come.	Et deet mir leed, datt et muss kommen.
You are certainly not very good.	Dir sidd sécher net ganz gutt.
He can not be president.	Hie kann net President sinn.
At the Peffermaart.	Am Peffermaart.
The village is only two years old.	D'Duerf ass just zwee Joer al.
It is finally fixed.	Et ass endlech fixéiert.
He lay very still in the darkness and listened.	Hie louch ganz roueg an der Däischtert a lauschtert.
You ask someone else in the family to remember you.	Dir frot een aneren an der Famill fir Iech ze erënneren.
We are looking for long answers that offer some explanations and context.	Mir sichen no laangen Äntwerten déi e puer Erklärungen a Kontext ubidden.
I took it as a challenge to get published.	Ech hunn et als Erausfuerderung geholl fir publizéiert ze ginn.
Now what about the live performance ?.	Elo wat iwwer déi liewen Leeschtung?.
For the first time, the war was brought home to them.	Fir déi éischte Kéier ass de Krich hinnen heem bruecht ginn.
We hope others believe that our personal growth is real.	Mir hoffen datt anerer gleewen datt eise perséinleche Wuesstum wierklech ass.
All in the same city.	All an der selwechter Stad.
On his first free weekend, he started.	Op sengem éischte fräie Weekend huet hien ugefaang.
That should change soon.	Dat sollt sech séier änneren.
Not always living, not always growing.	Net ëmmer liewen, net ëmmer wuessen.
He also left her sweet wine.	Hien huet hatt och séiss Wäin gelooss.
Be with your friends.	Sidd mat Äre Frënn.
Please open doors for me.	Maacht weg Dieren fir mech op.
Season with a little salt.	Saison mat e bësse Salz.
Then walls around me close.	Da ginn Maueren ëm mech zou.
They talked about it.	Si hunn doriwwer geschwat.
She looked in the door.	Si huet an d'Dier gekuckt.
She knew a lot about herself.	Si wousst vill iwwer sech selwer.
It really depends on how you go about your game.	Et hänkt wierklech dovun of wéi Dir mat Ärem Spill gitt.
Lose down side streets to make out.	Verléieren erof Säit Stroossen ze maachen aus.
I was so happy that he was available.	Ech war sou glécklech datt hien verfügbar war.
They will talk after.	Si wäerten no schwätzen.
She would not listen.	Si géif net lauschteren.
He has the best hand.	Hien huet déi bescht Hand.
She is wearing her best dress.	Si huet hire beschte Kleed un.
And there is your mother.	An do ass Är Mamm.
By far my favorite game.	Bei wäitem meng Léifsten Spill.
Ask what happened.	Frot wat geschitt ass.
I just watched her.	Ech hunn hir just gekuckt.
Good things and bad things.	Gutt Saachen a schlecht Saachen.
I still recommend it.	Ech recommandéieren et nach.
I know it will happen as it happened.	Ech weess et wäert geschéien wéi et geschitt ass.
Just a lot of foot.	Just vill Fouss.
In addition, more mechanism studies are needed.	Zousätzlech si méi Mechanismusstudien gebraucht.
We understood each other.	Mir hunn eis verstanen.
Not a good sign.	Net e gutt Zeechen.
But, he knew it was over.	Awer, hie wousst datt et eriwwer war.
We will continue to accept, print and ship your orders.	Mir wäerte weider Är Bestellungen akzeptéieren, drécken a verschécken.
I have some quick questions.	Ech hunn e puer séier Froen.
There is no next child.	Et gëtt keen nächste Kand.
At least that's what the laws tell you.	Op d'mannst dat wat d'Gesetzer Iech soen.
Let us show that this case is impossible.	Loosst eis weisen datt dëse Fall onméiglech ass.
Was very popular.	War ganz populär.
And then back to waiting.	An dann zréck op waarden.
And they on their turn had found me, it seems.	A si op hirem Tour haten mech erausfonnt, et schéngt.
I was not even around for most of her life.	Ech war net emol fir déi meescht vun hirem Liewen ronderëm.
Send me a comment.	Schéckt mech e Kommentar.
Her face felt warm.	Hir Gesiicht gefillt waarm.
And that was probably good.	An dat war wuel gutt.
Stay in the hall.	Bleift an der Hal.
I could feel them.	Ech konnt se fillen.
I can still play.	Ech kann nach spillen.
Three times a week.	Dräi Mol an der Woch.
The authority will have three very important functions.	D'Autoritéit wäert dräi ganz wichteg Funktiounen hunn.
But we can enjoy what we have here and now.	Mee mir kënne genéissen wat mir hei an elo hunn.
She's cute, she's beautiful, but it will not happen.	Si ass léif, si ass schéin, awer et wäert net geschéien.
Hair and hide.	Hoer a verstoppen.
Come on in, take a look.	Kommt bis laanscht.
Easy to book, find and enjoy.	Einfach ze buchen, fannen a genéissen.
I clean everything from my other books.	Ech botzen alles aus mengen anere Bicher.
This means that your decision is a mystery.	Dëst bedeit datt Är Entscheedung e Geheimnis ass.
This was not a way for a man to live.	Dëst war kee Wee fir e Mann ze liewen.
Works for me.	Wierker fir mech.
He hit well this season and was very good last season.	Hien huet dës Saison gutt getraff a war déi lescht Saison ganz gutt.
I have to run to the court cover.	Ech muss lafen an d'Geriicht Cover.
You will not remember me.	Dir wäert mech net erënneren.
So they left there as individuals without direction to fight.	Si do also lénks als Eenzelpersounen ouni Richtung ze kämpfen.
He's as big as you.	Hien ass sou grouss wéi Dir.
That seems like a bad idea.	Dat schéngt eng schlecht Iddi.
I was just laughing.	Ech hu just gelaacht.
At a later time, this worked well.	Zu enger spéider Zäit huet dëst gutt geschafft.
I'm new to web development and need some advice.	Ech sinn nei bei der Webentwécklung a brauch e bësse Rot.
But only if you accept my offer.	Awer nëmmen wann Dir meng Offer akzeptéiert.
There are a number of reasons that may be behind this difference.	Et ginn eng Rei vu Grënn, déi hannert dësem Ënnerscheed kënne sinn.
Probably dangerous too.	Wahrscheinlech och geféierlech.
Removed that too.	Huet dat och ewechgeholl.
Look, she said, got up to sit next to him.	Kuck, sot si, ass opgaang fir nieft him ze sëtzen.
I was thinking about you.	Ech hunn un dech geduecht.
I've never seen the man before.	Ech hat de Mann nach ni gesinn.
I stood by it.	Ech stoungen dermat.
It was small white and just a circle.	Et war kleng wäiss a just e Krees.
Then he did a great thing.	Dunn huet hien eng flott Saach gemaach.
This is your chance to be the solution instead of the problem.	Dëst ass Är Chance fir d'Léisung amplaz vum Problem ze sinn.
They are about to bring down the body.	Si sinn amgaang de Kierper ze bréngen.
Things never go wrong for you.	Vu Saache ginn ni falsch fir Iech.
And he's a bad guy.	An hien ass e schlechten Typ.
You learn how to deal with people.	Dir léiert wéi Dir mat Leit ëmgeet.
The child looked strange.	D'Kand huet komesch ausgesinn.
She could hear nothing but wind in.	Si konnt näischt héieren wéi Wand an.
So we started our story once again.	Sou hu mir eis Geschicht nach eng Kéier ugefaangen.
Not about me.	Net iwwer mech.
I really missed music.	Ech hu wierklech Musek vermësst.
The press is here.	D'Press ass do.
The only difference is that the bag is bigger.	Den eenzegen Ënnerscheed ass datt d'Täsch méi grouss ass.
The next article was much more interesting.	Den nächsten Artikel war vill méi interessant.
Four hundred dollars, another sign.	Véierhonnert Dollar, en anert Zeechen.
What a terrible deal.	Wat e schrecklechen Deal ass.
Share your story.	Deelt Är Geschicht.
No more bodies.	Keng Kierper méi.
Possibly difficult in life.	Méiglech schwéier am Liewen.
I'm not talking.	Ech schwätzen net.
I ask him where you're going.	Ech froen him wou Dir hi gitt.
The defender then left the bedroom and went into the kitchen area.	De Verteideger huet dunn d'Schlofkummer verlooss an ass an d'Kichenberäich gaangen.
You can sit back and watch the whole person.	Dir kënnt zréckzéien an déi ganz Persoun kucken.
It seems so wrong.	Et schéngt sou falsch.
They offered a chance to fight with pay.	Si hunn eng Chance ugebueden mat Pai ze kämpfen.
I love that moment in the cold.	Ech Léift dee Moment an der Keelt.
The results show the following significant findings.	D'Resultater weisen déi folgend bedeitend Erkenntnisser.
Our court agrees.	Eist Geriicht ass averstanen.
That was probably the least of what they did to him.	Dat war wahrscheinlech d'mannst vun deem wat se him gemaach hunn.
But they were not a few years ago.	Awer si waren net virun e puer Joer.
That's still pretty much focused.	Dat ass nach zimlech fokusséiert.
This was so.	Dëst war sou.
Not in a car, not in a home, not where.	Net an engem Auto, net an engem Heem, net wou.
Everything has a positive time and a negative time.	Alles huet eng positiv Zäit an eng negativ Zäit.
The laws of nature are absolute.	D'Gesetzer vun der Natur sinn absolut.
Rain is a very different component than snow.	Reen ass e ganz anere Bestanddeel wéi Schnéi.
I want to be safe.	Ech wëll sécher sinn.
Because they see it.	Well se et gesinn.
This, you just have to see for yourself.	Dëst, Dir musst just selwer gesinn.
Her behavior has changed.	Hiert Verhalen huet geännert.
That it can be.	Datt et kann sinn.
I just think that was a bad comparison to make.	Ech mengen just datt dat e schlechte Verglach war ze maachen.
We thought it was perfect.	Mir geduecht et perfekt war.
Data from the first day were therefore not used for further analysis.	Date vum éischten Dag goufen dofir net fir weider Analysen benotzt.
No, it was not possible.	Nee, et war net méiglech.
Nothing serious, just different ways to get the same job done.	Näischt sérieux, just verschidde Weeër fir déi selwecht Aarbecht gemaach ze kréien.
Our job is to get it right.	Eis Aarbecht ass et richteg ze kréien.
Not once, and for more than thirty years together.	Net eemol, a méi wéi drësseg Joer zesummen.
It gave me a great idea.	Et huet mir eng super Iddi ginn.
It's like he's making the bed for his kids.	Et ass wéi wann hien d'Bett fir seng Kanner mécht.
You can not have it two ways.	Dir kënnt et net zwee Weeër hunn.
I gave her time to catch her breath.	Ech hunn hir Zäit ginn hir Otem ze fänken.
Whether on purpose or by default.	Ob op Zweck oder Par défaut.
You were there.	Dir waart do.
Any method can be used to warm hair.	All Method kann benotzt ginn fir Hoer ze waarm.
Just what this situation needs.	Just wat dës Situatioun brauch.
He does not like much.	Hien huet net vill gär.
We did not have the money to look good.	Mir haten net d'Suen fir gutt ze kucken.
That's not right.	Dat ass net an der Rei.
The passion must run its course because it controls the person.	D'Passioun muss säi Laf lafen well se d'Persoun kontrolléiert.
Another week ahead of us.	Nach eng Woch virun eis.
I welcome your comments and respond to all you write.	Ech begréissen Är Kommentaren a äntweren op all déi Dir schreift.
We have horses, and we follow on the track.	Mir hunn Päerd, a mir folgen op der Streck.
However, there are some differences.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Differenzen.
I'm lying.	Ech léien.
The new war was like no other war ever.	Den neie Krich war wéi kee Krich deen jeemools virdru war.
For a few minutes we could not speak.	Fir e puer Minutten konnte mir net schwätzen.
Before her last name.	Virun hirem Familljennumm.
And really, we had no limit.	A wierklech, mir haten keng Limite.
They stopped talking and followed them with their eyes.	Si hunn opgehalen ze schwätzen an si mat hiren Ae gefollegt.
I hear them now permanently.	Ech héieren se elo permanent.
She felt things more deeply than other people.	Si huet d'Saache méi déif gefillt wéi aner Leit.
I love my dad.	Ech hunn mäi Papp gär.
He loves it, and he loves me.	Hien huet et gär, an hien huet mech gär.
I want to meet him later.	Ech wëll him spéider treffen.
You know, having sex.	Dir wësst, Sex hunn.
I never saw the mode.	Ech hunn de Modus ni gesinn.
And now he will not.	An elo wäert hien net.
I was never scared again in my entire life.	Ech war ni méi Angscht a mengem ganze Liewen.
The loud.	Déi haart.
The points represent the growth of individuals.	D'Punkte representéieren de Wuesstum vun Individuen.
I know, you know things.	Ech weess, Dir wësst Saachen.
Could see the arrival.	Konnt d'Arrivée gesinn.
But not for me and him.	Awer net fir mech an hien.
Not even with her sister.	Och net mat hirer Schwëster.
Now she is healthy again.	Elo ass si erëm gesond.
The smell was stronger here.	De Geroch war hei méi staark.
His writing is so incredibly fresh after more than a hundred years.	Seng Schreiwen ass sou onheemlech frësch no méi wéi honnert Joer.
If your standard of comparison is last year.	Wann Äre Standard vum Verglach d'lescht Joer ass.
Everyone is so cute.	Jiddereen ass sou léif.
We have love.	Mir hunn Léift.
I want to bring you to something.	Ech wëll Iech op eppes bréngen.
Just for a few days.	Just fir e puer Deeg.
Lights came in inside.	Luuchten koumen dobannen un.
I'm done thinking now.	Ech sinn elo fäerdeg mam Denken.
There is no such model.	Et gëtt keen esou Modell.
And fight he will.	A Kampf hie wäert.
I'm not trying to participate.	Ech probéieren net matzemaachen.
He can smell it.	Hie kann et richen.
I think the working class is something.	Ech mengen d'Aarbechterklass ass eppes.
Especially with the man.	Besonnesch mam Mann.
That would just kill the business.	Dat géif just d'Geschäft ëmbréngen.
Split bedroom floor plan.	Split Schlofkummer Buedemplang.
It really does make a difference.	Et mécht wierklech en Ënnerscheed.
Otherwise it would stop.	Soss géif et ophalen.
We become more aware of ourselves, and of the life around us.	Mir ginn eis selwer méi bewosst, a vum Liewen ronderëm eis.
He was later arrested.	Hie gëtt spéider festgeholl.
Our unit of analysis is the community of users.	Eis Unitéit vun der Analyse ass d'Gemeinschaft vun de Benotzer.
However, our analyzes did not show this relationship.	Wéi och ëmmer, eis Analysen hunn dës Relatioun net gewisen.
Wait a few months to make sure she was not with child.	Waart e puer Méint fir sécherzestellen datt si net mat Kand war.
You are the key.	Dir sidd de Schlëssel.
I believe it, the boys next to me believe it.	Ech gleewen et, d'Jongen nieft mir gleewen et.
The detail of this process is presented in the next part.	Den Detail vun deem Prozess gëtt am nächsten Deel presentéiert.
But the name of the village was also known.	Mee den Numm vum Duerf war och bekannt.
It looks like he's working on a new material.	Et gesäit aus wéi wann hien un engem neie Material schafft.
This became the established mode of his career.	Dëst gouf de festgeluegte Modus vu senger Carrière.
Now into bed.	Elo an d'Bett.
I wanted to walk a little along the water.	Ech wollt e bëssen laanscht d'Waasser goen.
I suggest we put our differences aside and address them.	Ech proposéiere mir eis Differenzen op der Säit ze setzen an et unzegoen.
When someone does bad things, you do good in return.	Wann iergendeen schlecht mécht, maacht Dir gutt zréck.
In fact, it does not affect me.	A Wierklechkeet, et beaflosst mech net.
And it's worth the wait.	An et ass derwäert ze waarden.
That's just bad luck.	Dat ass just Pech.
In fact, it comes naturally to most people.	Tatsächlech kënnt et natierlech fir déi meescht Leit.
The biggest factor in that was her.	De gréissere Faktor an deem war hir.
Running through the city was awesome.	Lafen duerch d'Stad war genial.
At least it was when it opened last year.	Op d'mannst war et wann et d'lescht Joer opgemaach gouf.
It did us both good.	Et huet eis zwee gutt gemaach.
Their results speak for themselves.	Hir Resultater schwätze fir sech.
The sounds of the river fill the room.	D'Kläng vum Floss fëllen de Raum.
That in itself should scare women.	Dat u sech sollt d'Fraen Angscht hunn.
That was really interesting.	Dat wier interessant.
Let me think now.	Loosst mech elo denken.
This will give you two points.	Dëst wäert Iech zwee Punkten ginn.
Wrong is wrong and writing is writing.	Falsch ass falsch a schreiwen ass schreiwen.
Feel your love.	Fillt Är Léift.
So what is hers.	Also wat ass hir.
The energy in the room stayed with me long after the event.	D'Energie am Raum ass laang no der Manifestatioun bei mir bliwwen.
Ganz.	Ganz.
I can not stay in bed.	Ech kann net am Bett bleiwen.
Now it's not that bad.	Elo ass et net sou schlecht.
Very few do it.	Ganz wéineg maachen et.
This can protect against certain classes of security issues.	Dat kann géint bestëmmte Klassen vu Sécherheetsproblemer schützen.
I had gone too.	Ech war och gaangen.
Here you can save some pictures.	Hei kënnt Dir e puer Biller späicheren.
Reads w.e.g. 	Liest w.e.g.
the terms, the rules and how to play carefully.	d'Konditioune, d'Regele a wéi Dir virsiichteg spillt.
Be careful with text effects.	Sidd virsiichteg mat Texteffekter.
Had a great year last year.	Huet d'lescht Joer e schéint Joer.
They are something and nothing at the same time.	Si sinn eppes an näischt zur selwechter Zäit.
I do not know because no one told me.	Ech weess et net well keen mir et net gesot huet.
No der.	No der.
How is yours.	Wéi ass Är.
He likes it.	Hien huet et gär.
Die, like, forever.	Stierwen, wéi, fir ëmmer.
Everything went according to plan.	Alles ass no Plang gaangen.
It was his first.	Et war seng éischt.
Start using them again.	Fänken se erëm ze benotzen.
It was definitely a turning point in my life.	Et war definitiv e Wendepunkt a mengem Liewen.
One chance per person.	Eng Chance pro Persoun.
This piece was quickly covered.	Dëst Stéck gouf séier ofgedeckt.
Everything went really smoothly.	Alles ass wierklech glat gaangen.
He's right on his way.	Hien ass richteg op seng Manéier.
Some items ask you to choose your own price.	E puer Elementer froen Iech Ären eegene Präis ze wielen.
But he did not believe her.	Mä hien huet hir net gegleeft.
This is hardly an improvement of the situation.	Dëst ass kaum eng Verbesserung vun der Situatioun.
He sent her elsewhere.	Hien geschéckt hir soss anzwousch.
There were few bones to be found.	Et waren wéineg Schanken ze fannen.
I would be happy to do that.	Ech wier frou dat ze maachen.
I tried to solve this.	Ech hu probéiert dëst ze léisen.
In fact, they hardly started with it.	Tatsächlech hunn se kaum domat ugefaangen.
In the worst case, one would have wished him out of the way.	Am schlëmmste Fall hätt een hien aus dem Wee gewënscht.
He did it.	Hien huet et gemaach.
To protect you.	Fir Iech ze schützen.
The hospital was closed, the corpses were left where they were.	D'Spidol war gespaart ginn, d'Läiche si verlooss wou se waren.
Hope this game works as well as it looks.	Hoffen dëse Spiller funktionnéiert sou gutt wéi et ausgesäit.
This battle was lost.	Dës Schluecht war verluer.
See what you learn from it.	Kuckt wat Dir dovunner léiert.
Do not shoot.	Net schéissen.
It was such a week for me.	Et war sou eng Woch fir mech.
What a very, very difficult thing to do.	Wat eng ganz, ganz schwéier Saach ass ze maachen.
Support the decision.	Ënnerstëtzt d'Entscheedung.
She started moving forward.	Si huet ugefaang no vir.
I mean, that's why we're in financial trouble.	Ech mengen, dofir si mir a finanzielle Schwieregkeeten.
You hope others believe you.	Dir hofft datt anerer Iech gleewen.
He was on his way to the river.	Hie war op de Wee an de Floss.
The experiments do not need to work on a real problem.	D'Experimenter brauchen net op e reelle Problem ze schaffen.
Her life must have been so hard and now mine was easy.	Hiert Liewen muss sou schwéier gewiescht sinn an elo war mäin einfach.
I could not stand it anymore.	Ech konnt et net méi verdroen.
The experience makes you a better leader.	D'Erfahrung mécht Iech e bessere Leader.
It includes every single person, even those who do not really like it.	Si enthält all eenzel Persoun, och déi, déi se net wierklech gär huet.
We'll put them in the mail tomorrow.	Mir setzen se muer op de Post.
I rock harder.	Ech rocken méi haart.
She has problems.	Si huet Problemer.
You will see what you get.	Dir wäert gesinn wat Dir kritt.
It then reads back this file and checks it for errors.	Et liest dann dës Datei zréck a kontrolléiert se op Feeler.
It is not exactly clear why.	Et ass net genau kloer firwat.
Everyone simply uses a different method to move the air through them.	Jidderee benotzt einfach eng aner Method fir d'Loft duerch si ze bewegen.
Just a single thought followed by words.	Just een eenzege Gedanken gefollegt vu Wierder.
This is the way they were raised by their parents.	Dëst ass de Wee wéi se vun hiren Elteren opgewuess sinn.
She left town.	Si ass aus der Stad fortgaang.
And now think of my father.	An denkt elo un mäi Papp.
One by one, the little black man calls out her name.	Een nom aneren rifft de klenge schwaarze Mann hir Nimm.
We tried to please ourselves.	Mir hu probéiert eis selwer ze gefalen.
And no one had seen him.	A keen hat hien gesinn.
Well, not so much.	Gutt, net sou vill.
He could hear it.	Hie konnt et héieren.
The idea of ​​distance seemed close to me.	D'Iddi vun Distanz huet him no bei mir schéngen.
She would move soon.	Si géif geschwënn plënneren.
So the answer to that question depends on your culture.	Also d'Äntwert op dës Fro hänkt vun Ärer Kultur of.
But that would do his family a lot of good.	Mä dat géif senger Famill vill gutt maachen.
It is no less important here.	Et ass net manner wichteg hei.
A group of patients was selected and the clinical data collected.	Eng Grupp vu Patienten ausgewielt an déi klinesch Daten gesammelt.
Of course.	Natierlech.
The real question is how to do that.	Déi richteg Fro ass wéi dat ze maachen.
See they do it.	Gesinn se maachen et.
I was over the limit.	Ech war iwwer d'Limite.
Sometimes it's hard to know how to start.	Heiansdo ass et schwéier ze wëssen wéi ufänken.
None of us want to experience pain.	Keen vun eis wëll Péng erliewen.
It is no longer yours.	Et ass net méi Är.
But her color now in the sky is sweet, really.	Awer hir Faarf elo um Himmel ass séiss, wierklech.
Making a mistake.	E Feeler ze no ze sëtzen.
There is too much heat in their system.	Et gëtt ze vill Hëtzt an hirem System.
They respond to changes in pressure.	Si reagéieren op Ännerungen am Drock.
Not so black and white.	Net esou schwaarz a wäiss.
They want to know if they should walk away from them.	Si wëlle wëssen, ob se vun hinnen ewech solle goen.
If not, basically male.	Wann nee, am Fong männlech.
Thank you in advance for any help anyone can offer.	Merci am Viraus fir all Hëllef jiddereen bidden kann.
I knew something was coming.	Ech wousst eppes géif kommen.
A problem came to her.	E Problem ass op si komm.
And there are men like you.	An et gi Männer wéi Dir.
And it has no basic example.	An et huet keen Basis Beispill.
Sell ​​health claims.	Gesondheet Fuerderungen verkafen.
I'm afraid to do something.	Ech fäerten eppes ze maachen.
Error bars show standard errors of the means.	Feeler Baren weisen Standardfehler vun de Mëttelen.
My face was black.	Mäi Gesiicht war schwaarz.
Secondly, if you do not like it, stop reading it.	Zweetens wann Dir et net gär hutt, stoppt se ze liesen.
But the following code works well.	Awer de folgende Code leeft gutt.
It should be a fact.	Et soll e Fakt sinn.
My heart moved through deep and calm water.	Mäin Häerz ass duerch déif a roueg Waasser geplënnert.
I can not imagine doing it myself.	Ech ka mir net virstellen et selwer ze maachen.
We both said it at the same time.	Mir hunn allebéid gläichzäiteg gesot.
Unfortunately, he believed her.	Leider huet hien hir gegleeft.
When he brought up the subject, it hit me pretty hard.	Wéi hien dat Thema bruecht huet, huet et mech zimlech schwéier getraff.
The more things change, the more they stay the same.	Wat méi d'Saachen änneren, wat se awer d'selwecht bleiwen.
Every charge should be fair and really represent the cost.	All Charge soll fair sinn a wierklech d'Käschte representéieren.
That was not too difficult.	Dat war net ze schwéier.
Both are good players.	Béid si gutt Spiller.
Sometimes twice a day.	Heiansdo zweemol am Dag.
She could smell his tongue burning.	Si konnt seng Zong verbrennen richen.
In the past, surgery was the main approach to treatment.	An der Vergaangenheet war Chirurgie d'Haapt Approche fir d'Behandlung.
They can not get away with it.	Si kënnen net domat fortkommen.
I use to call her every three or four months.	Ech benotzt hir all dräi oder véier Méint ze ruffen.
I'll tell you what happens.	Ech soen Iech wat geschitt.
You go straight ahead.	Dir gitt direkt vir.
I did not think so.	Ech hunn net geduecht.
It was too late to return now.	Et war ze spéit fir elo zréckzekommen.
It's hard for me to read it.	Et ass schwéier fir mech et ze liesen.
Politics went its way.	D'Politik goung säi Wee.
She wanted to be a night out of this mass.	Si wollt eng Nuecht aus dëser Masse sinn.
And that's there too.	An dat ass och do.
He knows we are in deep.	Hie weess datt mir an déif sinn.
She just did not speak like that.	Si huet just net esou geschwat.
It's so nice to hear now.	Et ass sou schéin elo ze héieren.
So there are a lot of things we do not know.	Also et gi vill Saachen déi mir net wëssen.
My job was just a matter of time.	Meng Aarbecht war just eng Fro vun Zäit.
She had broken into her house.	Si war an hiert Haus agebrach.
If things do not go your way, plan ahead for better times.	Wann d'Saachen net Äre Wee goen, plangt viru besser Zäiten.
I tested and it works.	Ech hunn getest an et funktionnéiert.
It's the sound of her name.	Et ass de Klang vun hirem Numm.
Here come the girls.	Hei kommen d'Meedercher.
Stupid as you are in another way.	Domm wéi Dir op eng aner Manéier.
We will surely know others in the industry.	Mir wäerte sécher anerer an der Industrie wëssen.
Get into the fresh air.	Gitt an d'frësch Loft.
They work from home.	Si schaffen vun doheem.
Only email if you have something really valuable or helpful to say.	Nëmmen E-Mail wann Dir eppes wierklech wäertvoll oder hëllefräich ze soen hutt.
The time to be happy is now.	D'Zäit fir glécklech ze sinn ass elo.
We have a technology that makes the skill more capable.	Mir hunn eng Technologie déi d'Fäegkeet méi fäeg mécht.
Try different applications and see which one may be useful for you.	Probéiert verschidden Uwendungen a kuckt wéi eng fir Iech nëtzlech kënne sinn.
With a broken heart.	Mat engem gebrachent Häerz.
This was her mistake.	Dëst war hire Feeler.
Not to mention pain free.	Net gesot Péng gratis.
You might not think such small things do anything.	Dir mengt vläicht net sou kleng Saachen eppes maachen.
We're going to the hearing.	Mir ginn op den Hearing.
It got caught between the truck and the ground or something.	Et ass tëscht dem Camion an dem Buedem gefaangen oder eppes.
Tell me how you found the game.	Sot mir wéi Dir d'Spill fonnt hutt.
It's probably the best coffee you've ever had.	Et ass ganz wahrscheinlech dee beschte Kaffi deen Dir jeemools gehat hutt.
Anyway, back to the topic.	Wéi och ëmmer, zréck zum Thema.
She drove very slowly and carefully.	Si ass ganz lues a virsiichteg gefuer.
Let it sit for an hour.	Loosst se fir eng Stonn sëtzen.
But the last third of the movie turns on us.	Mä de leschten Drëttel vum Film dréit op eis.
Here, we look at some of these issues from a general perspective.	Hei iwwerpréiwen mir e puer vun dësen Themen aus enger allgemenger Perspektiv.
But that was just the music and life was not like that.	Awer dat war just d'Musek an d'Liewen war net esou.
The sun came up.	D'Sonn koum op.
He was not sleeping well.	Hie war net gutt geschlof.
Maybe he should finish it.	Vläicht sollt hien et fäerdeg bréngen.
It is subject to specific conditions.	Et ass ënnerleien spezifesche Konditioune.
He grabbed her hands and lifted them over her head.	Hien huet hir Hänn gefaangen an se iwwer de Kapp opgehuewen.
They did not look at him.	Si hunn him net gekuckt.
Hard work in the heat.	Schwéier Aarbecht an der Hëtzt.
And he would not stand when someone else touched her.	An hie géif net stoen wann een aneren hir beréiert.
I am no longer afraid of the dark.	Ech fäerten net méi virun der Däischtert.
We helped and supported ourselves.	Mir hunn eis gehollef an eis ënnerstëtzt.
I could feel her finger on my teeth.	Ech konnt hir Fanger op meng Zänn fillen.
This can have strong consequences.	Dëst kann staark Konsequenzen hunn.
Here we offer a first analysis of this region.	Hei bidde mir eng éischt Analyse vun dëser Regioun.
Practice it with him a few times, then he will be alone.	Praxis et mat him e puer Mol, dann ass hien eleng.
Take out the kids.	D'Kanner eraushuelen.
It was a good left turn for me, though.	Et war eng gutt lénks Tour fir mech, wann.
A small.	Eng kleng.
An amazing game.	En erstaunlech Spill.
At present, the measured increase is only half of that.	Am Moment ass de gemoossene Steigerung nëmmen d'Halschent dovun.
Can finally see.	Kann endlech gesinn.
And it grows.	An et wiisst.
All Hate and Share.	All haten en Deel.
You can make some noise.	Dir kënnt e bësse Kaméidi maachen.
This has attracted the attention of everyone in the room.	Dat huet d'Opmierksamkeet vu jidderengem am Raum gezunn.
That was him.	Dat war hien.
Vision offers a presence, sound does not.	Visioun bitt eng Präsenz, Toun net.
Let me not explain it in detail.	Loosst mech et net am Detail erklären.
That's how they get into trouble.	Dat ass wéi se Problemer ginn.
To be in the holding, this is to show love.	Fir an der Holding zu, dëst ass Léift ze weisen.
And absolutely so.	An onbedéngt esou.
There are no solutions if you will.	Et sinn keng Léisungen, wann Dir wëllt.
And everyone who said it lied.	A jiddereen, dee gesot huet, huet gelunn.
They did not give me the number.	Si hunn mir d'Nummer net ginn.
The first thing was the new calm.	Déi éischt Saach war déi nei Rou.
The deal is gone.	Den Deal gëtt et net méi.
Do the weird things you love to do.	Maacht déi komesch Saachen déi Dir gären maacht.
My chest burned as my breath forced out of me.	Meng Këscht huet verbrannt wéi meng Otem aus mir gezwongen ass.
Every age is beautiful.	All Alter ass schéin.
It was not hard to imagine her thoughts.	Et war net schwéier hir Gedanken virzestellen.
Free as usual, of course.	Gratis wéi gewinnt, natierlech.
No damage was found.	Kee Schued gouf fonnt.
No photo though.	Keng Foto awer.
All were sold about a week later.	All gouf ongeféier eng Woch méi spéit verkaaft.
In camera examination of the statement, or.	An Kamera Ënnersichung vun der Ausso, oder.
When he did, he wondered about the conversation they had.	Wéi hien et gemaach huet, huet hien sech iwwer d'Gespréich gefrot, déi se haten.
This is a small change that only affects their country.	Dëst ass eng kleng Ännerung déi nëmmen hir Land beaflosst.
I want someone to share my life with.	Ech wëll een mäi Liewen ze deelen mat.
To stay in the text.	Am Text ze bleiwen.
Finding a job from the university is difficult.	Eng Aarbecht aus der Uni ze fannen ass schwéier.
I lost another week coming up with a new direction.	Ech verluer eng aner Woch kommen mat enger neier Richtung.
I do not think a bad deal.	Ech mengen net e schlechten Deal.
Maybe a claim they could keep.	Vläicht eng Fuerderung déi se kéinten halen.
So it happened at this time.	Sou ass et zu dëser Zäit geschitt.
From within, he could hear his father, hearing that he was ill.	Vu bannen konnt hie säi Papp héieren, héieren datt hie krank war.
Drove to the office.	Op de Büro gefuer.
I watch people like to eat.	Ech kucken d'Leit gär iessen.
They are quite common, especially in women.	Si sinn zimlech heefeg, besonnesch bei Fraen.
This is not a world for us, anymore.	Dëst ass keng Welt fir eis, méi.
She waved at the bones in his hand.	Si wénkt op de Schanken a senger Hand.
And you can also eat the white flowers of it.	An Dir kënnt och déi wäiss Blummen dovun iessen.
The user can enter an area where the location can not be determined.	De Benotzer kann e Gebitt aginn, wou d'Plaz net bestëmmt ka ginn.
That was a way to get her thoughts out of her safety.	Dat war ee Wee fir hir Gedanken aus hirer Sécherheet ze kréien.
If possible, please include the image as well.	Wa méiglech, maacht d'Bild och dran, wann ech glift.
Up and then down.	Op an dann erof.
Second, no control group was included in this research.	Zweetens, keng Kontrollgruppe gouf an dëser Fuerschung abegraff.
And that is a fact.	An dat ass e Fakt.
Two, we go public and see what happens.	Zwee, mir ginn ëffentlech a kucken wat geschitt.
You do not accept the problem.	Dir hëlt de Problem net un.
But we see the situation we are in.	Awer mir gesinn d'Situatioun an där mir sinn.
That's his whole thing.	Dat ass seng ganz Saach.
Our tour, we learned, would be late.	Eis Tour, hu mir geléiert, wier spéit.
Things we have never seen in our own village.	Saachen déi mir ni an eisem eegenen Duerf gesinn hunn.
They are not trying to reduce traffic, but actually the opposite.	Si probéieren net de Verkéier ze reduzéieren, mä eigentlech de Géigendeel.
Not for another ten years or more.	Net fir aner zéng Joer oder méi.
Very little pain.	Ganz wéineg Péng.
The camp closed a few years ago.	De Camp huet virun e puer Joer zougemaach.
One is a strong culture and the other is scale.	Een ass eng staark Kultur an déi aner ass Skala.
A friend came to my house.	E Frënd ass bei mäi Haus komm.
You are ready to draw your attention to physical design issues.	Dir sidd prett Är Opmierksamkeet op kierperlech Designprobleemer ze maachen.
For appearance and tone it is worth the money.	Fir Ausgesi an Toun ass et d'Sue wäert.
Again and again until the fighting was over.	Ëmmer erëm bis de Kampfwëll fäerdeg war.
I hope they understand.	Ech hoffen se verstoen.
He goes over his options in his head.	Hie geet iwwer seng Optiounen a sengem Kapp.
Consider taking this idea to the extreme.	Betruecht dës Iddi bis zum Extrem ze huelen.
I'm no different.	Ech sinn net anescht.
Do it quickly and bring the fish back into the water.	Maacht et séier a bréngt de Fësch zréck an d'Waasser.
Experienced drug addict users.	Erlieft Drogenofhängeger Benotzer.
The man in brown sat in the tree and laughed.	De Mann a brong souz am Bam a laacht.
We even lost a bit.	Mir hunn souguer e bësse verluer.
We'll see how it turns out.	Mir kucke wéi et erauskënnt.
Pay yourself first.	Bezuelt selwer éischt.
They do it for you to drink on the spot.	Si maachen et fir Iech op der Plaz ze drénken.
She drank him.	Si huet him gedronk.
I will help guide you through this.	Ech hëllefen Iech duerch dëst ze guidéieren.
They still have to go back.	Si mussen nach zréck.
The reason is that many people share stories without actually reading them.	De Grond ass datt vill Leit Geschichten deelen ouni se wierklech ze liesen.
Bigger and better plans.	Méi grouss a besser Pläng.
He can jump and throw them for more distance.	Hie kann sprangen an hinnen fir méi Distanz geheien.
Do it this way, not that way.	Maachen et esou, net esou.
For the future.	Fir d'Zukunft.
They gave him the option.	Si hunn him d'Optioun ginn.
He examined it.	Hien huet et ënnersicht.
Contributed to project design and critical reading of paper.	Bäigedroen zum Projet Design a kritescher Liesung vum Pabeier.
I heard what the village people say about you.	Ech hunn héieren wat d'Duerf Leit vun Iech soen.
First are the extremely short notes.	Éischt sinn déi extrem kuerz Notizen.
I try to be like you.	Ech probéieren wéi Dir ze sinn.
I thought we would take all half of them.	Ech hu geduecht datt mir all d'Halschent vun hinnen huelen.
She told me they could not take the heat.	Si sot mir, datt si d'Hëtzt net huelen kënnen.
She continued where she left off.	Si ass weidergaang wou se opgehalen huet.
Around the city were closed.	Ronderëm d'Stad goufen zougemaach.
The challenges of having a body and being human.	D'Erausfuerderunge fir e Kierper ze hunn a Mënsch ze sinn.
I knew from the beginning that he was not cut out for the road.	Ech wousst vun Ufank un datt hien net fir d'Strooss ausgeschnidden ass.
And under the skin he laid another animal completely.	An ënner der Haut huet hien en anert Déier ganz geluecht.
There was a relatively equal distribution of wood type.	Et war eng relativ gläich Verdeelung vun Holz Typ.
They can cut deep inside.	Si kënnen déif bannen schneiden.
And should you win, they change the rules so that they win.	A sollt Dir gewannen, se änneren d'Regele sou datt se gewannen.
They both knew the truth, but the words were nice to hear.	Déi zwee woussten d'Wourecht, awer d'Wierder waren léif ze héieren.
No, that was not good.	Nee, dat war net gutt.
I can not make the next meeting.	Ech kann déi nächst Versammlung net maachen.
Everyone lets their hair down.	Jidderee léisst hir Hoer erof.
The experiments were performed and the data analyzed.	D'Experimenter gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
People did it because it looks interesting.	D'Leit hunn et gemaach well et interessant ausgesäit.
People love it.	D'Leit hunn dëst gär.
Yes, a voice.	Jo, eng Stëmm.
Do not waste your pain.	Offäll Är Péng net.
Good luck to them.	Vill Gléck fir hinnen.
Tool.	Tool.
Was on foot within a month.	War bannent engem Mount zu Fouss.
I would now talk to him in a different way.	Ech géif elo op eng aner Manéier mat him schwätzen.
She processes.	Si veraarbecht.
If possible, return as soon as possible.	Wa méiglech, dréit sou séier wéi méiglech zréck.
I tried but it was not possible.	Ech hu probéiert awer et war net méiglech.
So did mine.	Sou huet meng.
He got up and went to the window but could not see anything.	Hien ass opgestan an ass bei d'Fënster gaangen, konnt awer näischt gesinn.
I had to hear that the answer was no.	Ech hu misse héieren datt d'Äntwert nee war.
Three things jumped out.	Dräi Saachen sprangen eraus.
In most basic sense.	Am meeschte Basis Sënn.
Drive it home today.	Fuert et haut heem.
I had lunch with him two days ago.	Ech hat virun zwee Deeg Mëttegiessen mat him.
She was making tea.	Si hat Téi gemaach.
We see here that you have just moved to the city.	Mir gesinn hei datt Dir just an d'Stad geplënnert sidd.
Well, I'm sorry you're leaving.	Gutt, et deet mir leed datt Dir fortgeet.
I still have it.	Ech hunn et nach ëmmer.
The father also had a job there.	De Papp hat och do eng Aarbecht.
People play them, finish them and forget about them.	D'Leit spillen se, fäerdeg se a vergiessen se.
We've played some great games and we want to do that.	Mir hunn e puer grouss Spiller gespillt an dat wëlle mir maachen.
We talked about how beautiful she was.	Mir geschwat iwwer wéi schéin si war.
With his people.	Mat senge Leit.
Do not think that anyone else has heard of it.	Denkt net datt een aneren héieren huet.
He would probably be in bed by now.	Hie wier wuel elo am Bett.
But it could have.	Mä et hätt kënnen.
Looking good is good to feel.	Gutt ausgesinn ass gutt ze fillen.
Nobody wanted to open the door first.	Keen wollt als Éischten d'Dier opmaachen.
The first was the taste.	Déi éischt war de Goût.
Name added later.	Numm gesat méi spéit.
I thought, it's best you get cold.	Ech hu geduecht, et ass am beschten datt Dir kal gitt.
Lifting can mean turning around.	Ophiewe kënnen heescht dréien kënnen.
I look no further than our next match.	Ech kucken net méi wäit wéi eisen nächste Match.
The guys were probably on drugs.	D'Kärelen waren wahrscheinlech op Drogen.
The conversation was quiet.	D'Gespréich war roueg.
Then again, once started it's hard to stop playing.	Dann erëm, eemol ugefaang ass et schwéier ze stoppen ze spillen.
Wine, when used, was probably more often red than white.	Wäin, wann se benotzt, war wahrscheinlech méi dacks rout wéi wäiss.
It was really cool though.	Et war awer wierklech cool.
Read the whole article.	Liest de ganzen Artikel.
Often it was the only line in town.	Dacks war et déi eenzeg Linn an der Stad.
When it came out, it was really good.	Wéi et eraus koum, war et wierklech gutt.
Nothing will happen to you.	Dir wäert näischt geschéien.
I never continued with them.	Ech hunn ni mat hinnen weider.
Men do not understand these things and we should not ask them.	Männer verstinn dës Saachen net a mir sollten se net froen.
It's so soft.	Et ass sou mëll.
They never forget.	Si vergiessen ni.
It gave him reason to live.	Et huet him Grond ze liewen.
No page seems to have it exactly right.	Keng Säit schéngt eis et genee richteg ze hunn.
When you are done, you should have something that looks like the following.	Wann Dir fäerdeg sidd, sollt Dir eppes hunn dat ausgesäit wéi folgend.
Not that we have a problem with girls who are nice people.	Net datt mir e Problem mat Meedercher hunn déi léif Leit sinn.
The walk was five or ten minutes each way, each time.	De Spadséiergank war fënnef oder zéng Minutten all Manéier, all Kéier.
I've already worked with him.	Ech hu scho mat him geschafft.
I should have reached more people.	Ech hätt misse méi Leit erreechen.
The thing was impossible.	D'Saach war onméiglech.
But this was super easy to create.	Awer dëst war super einfach ze kreéieren.
Background music makes every event great.	Hannergrondmusek mécht all Event super.
Then he half turned his head and immediately turned away again.	Dunn huet hien de Kapp hallef gedréint an direkt erëm ewechgedréit.
He got up to run.	Hien ass opgestan lafen.
In fact, you never spoke a word.	Tatsächlech hutt Dir ni e Wuert geschwat.
We were off, rather than into it.	Mir waren vun, anstatt an et.
He needed to.	Hien huet misse.
Nevertheless, he did not live to see it finished.	Trotzdem huet hien net gelieft et fäerdeg ze gesinn.
It's too like the real thing.	Et ass ze wéi déi richteg Saach.
The phone calls do not stop.	D'Telefonsriff stoppen net.
I just say things and people can take them or leave them.	Ech soen einfach Saachen an d'Leit kënnen se huelen oder loossen.
That was worth it.	Dat war et derwäert.
He was sitting up now.	Hie souz elo op.
Some authors say so, and some say otherwise.	E puer Autoren soen et esou, an e puer soen et anescht.
, were born.	, gebuer goufen.
Where there is nothing.	Wou näischt ass.
I just looked back through the door.	Ech hunn just no hannen duerch d'Dier gekuckt.
It works well with me.	Et funktionnéiert gutt mat mir.
I'm glad you decided to start over.	Ech si frou datt Dir decidéiert hutt nei ze starten.
All you have to say to me is call me to the cell.	Alles wat Dir mir ze soen hutt, rufft mech un d'Zell.
I mean, I did well with the fire.	Ech mengen, ech hu gutt mam Feier gemaach.
One he had hoped he would never have to do.	Eent, deen hie gehofft hätt, datt hien ni muss maachen.
You'll see it in crime.	Dir wäert et am Kriminalitéit gesinn.
Her very best friend had.	Hir ganz beschte Frënd hat.
I like the age of the child.	Ech hunn deen Alter vum Kand gär.
Some guys have heard it in the news.	E puer Kärelen hunn et an der Neiegkeet héieren.
We can now repay it impossible.	Mir kënnen et elo onméiglech zréckbezuelen.
We have none.	Mir hunn keng.
It was one of his men who killed him.	Et war ee vu senge Männer, deen hien ëmbruecht huet.
The stories go on and on.	D'Geschichten ginn op a weider.
The effect was mixed.	Den Effekt war gemëscht.
That's actually only opened here today.	Dat ass eigentlech eréischt haut hei opgemaach.
She put it on the page to watch our work.	Si huet et op der Säit gesat fir eis Aarbecht ze kucken.
But this time, he had to.	Awer dës Kéier huet hien missen.
It was different, though things had changed.	Et war anescht, obwuel d'Saachen geännert hätten.
Life was never the same after this.	Liewen war ni déi selwecht no dëser.
He really wanted something more.	Hie wollt wierklech eppes méi.
We will fight back.	Mir wäerten zréck kämpfen.
Contact me if you have any questions.	Kontaktéiert mech wann Dir Froen hutt.
I agree with this too.	Ech averstanen mat dëser och.
The food is bad.	D'Iessen ass schlecht.
At first I liked it.	Fir d'eischt huet mir et gefall.
Back then, it was safe for them to do so.	Deemools war et sécher fir si dat ze maachen.
Life demands it.	Liewen verlaangt et.
We knew who they were.	Mir hu gewosst wien si sinn.
He's not just interested in people, you know.	Hien ass net nëmmen u Leit interesséiert, wësst Dir.
Tomorrow was a big day for the two of them.	Muer war e groussen Dag fir déi zwee.
Even if times were tough right now, things would get better.	Och wann d'Zäite grad elo schwéier waren, géif d'Saache besser ginn.
This must be done.	Dëst muss gemaach ginn.
I can not believe she's here.	Ech kann net gleewen, datt si hei ass.
About my mother.	Iwwer meng Mamm.
And then there was sex.	An dann war et de Sex.
Only it was hot here.	Nëmmen et war hei waarm.
The former made a record of the conversation.	Déi fréier huet e Rekord vum Gespréich gemaach.
I was happy to be able to help.	Ech war frou ze kënnen hëllefen.
Communication was possible because we were very close.	D'Kommunikatioun war méiglech well mir ganz no waren.
They lie in, and they lie out.	Si leien eran, a si leien erausgoen.
At least for a while.	Op alle Fall eng Zäitchen.
To know more about her.	Fir méi iwwer hatt ze wëssen.
I get the same kind now.	Ech kréien déi selwecht Aart elo.
I could hardly believe my ears.	Ech konnt meng Oueren kaum gleewen.
I thought it was good.	Ech geduecht et war gutt.
I should be worried.	Ech soll Suergen.
Start Your Free Test.	Start Äre gratis Test.
He can not wait until he is old enough to feel ways about things.	Hie kann net waarden bis hien al genuch ass fir Weeër iwwer Saachen ze fillen.
He would not be moved.	Hie géif net geréckelt ginn.
I read this in one session.	Ech liesen dëst an engem Sëtzung.
I called my husband.	Ech genannt mengem Mann.
People start going.	D'Leit fänken un ze goen.
Now the workers are sick.	Elo sinn d'Aarbechter krank.
She should no longer be afraid of her husband.	Si soll net méi Angscht virun hirem Mann hunn.
Very soon the youngsters can take care of themselves.	Ganz séier kënnen déi Jonk awer sech selwer këmmeren.
The performance did not go well.	D'Performance ass net gutt gaangen.
His white blood cell count went up again.	Seng wäiss Bluttzellzuel ass erëm eropgaang.
This means a lot to you, and it has done for him.	Dëst bedeit vill fir Iech, an et huet fir hien gemaach.
They know better.	Si wëssen besser.
I am for law students, law students and law students.	Ech si fir Gesetzstudenten, Gesetzstudenten a Gesetzstudenten.
I will not risk her life.	Ech wäert hiert Liewen net riskéieren.
It seems that her time was short.	Et schéngt, datt hir Zäit kuerz war.
But he is four.	Awer hien ass véier.
It would be great if someone could help me with that.	Et wier super wann een mir domat hëllefe kéint.
Had no idea what pleasure was.	Hat keng Ahnung wat Genoss war.
I will not be able to keep him.	Ech wäert hien net kënnen halen.
She is amazing and makes it look so easy.	Si ass erstaunlech a mécht et sou einfach ausgesinn.
His personal life was difficult.	Säi perséinleche Liewen war schwéier.
Tell your parents that you love them.	Sot Ären Elteren datt Dir se gär hutt.
He says this time it's for good.	Hie seet dës Kéier ass et fir gutt.
He set himself daily goals.	Hien huet sech alldeeglech Ziler gesat.
You need money for one thing.	Dir braucht Suen, fir eng Saach.
It was an awesome season.	Et war eng genial Saison.
People helped each other create health.	D'Leit hunn géigesäiteg gehollef Gesondheet ze kreéieren.
This is not a race track out here.	Dëst ass keng Rennstreck hei eraus.
And in a few other places.	An op e puer anere Plazen.
I agree with you that problem starts from that feeling.	Ech averstanen mat Iech dass Problem vun deem Gefiller fänkt.
The most amazing place.	Déi erstaunlechst Plaz.
And, and that was measured in success.	An, an dat gouf am Erfolleg gemooss.
They do not count.	Si zielen net.
So go ahead and tell yourself, we are different.	Also gitt vir a sot Iech selwer, mir sinn anescht.
Usually the link is louder, so that was a bit weird.	Normalerweis ass déi Lénk méi haart, also dat war e bësse komesch.
They can not hold.	Si kënnen net halen.
Therefore, some relationships only last for a very short time.	Dofir daueren e puer Bezéiungen nëmme fir eng ganz kuerz Zäit.
Your environment is changing.	Är Ëmwelt ännert sech.
Death at an early age.	Dout am fréien Alter.
We held hands.	Mir hunn d'Hänn gehalen.
I know these cases are related.	Ech weess, datt dës Fäll verbonne sinn.
It is based on common values.	Et baséiert op gemeinsame Wäerter.
I'm in a similar situation.	Ech sinn an enger ähnlecher Situatioun.
It was an impossible shot, she immediately ran back.	Et war en onméigleche Schoss, direkt war si zréck gelaf.
I made sure the text was rich and high frequency words.	Ech hunn gesuergt datt den Text reich an héichfrequenz Wierder war.
We found people who understood that.	Mir hunn Leit fonnt déi dat verstanen hunn.
To know when and how appropriate it would be to break it.	Fir ze wëssen wéini a wéi et passend wier et ze briechen.
He tried to lie down on the comfortable bed, but could not sleep.	Hien hat probéiert um bequem Bett ze léien, konnt awer net schlofen.
More than okay.	Méi wéi okay.
While there, his friends were denied any information about him.	Wärend do sinn seng Frënn all Informatioun iwwer hie refuséiert ginn.
He can size up or down, too.	Hien kann d'Gréisst erop oder erof, och.
We want to try to keep it if we can.	Mir wëllen probéieren et ze halen wa mir kënnen.
We have private parking.	Mir hunn privat Parking.
You should take note of everything that happens tonight.	Dir sollt alles notéieren wat den Owend geschitt.
There can be activity, but not action.	Et kann Aktivitéit ginn, awer net Aktioun.
He looked back.	Hien huet zréck gekuckt.
He did not want to do that.	Hie wollt dat net maachen.
He was the first to pay.	Hie war deen éischte fir ze bezuelen.
I just felt a little down.	Ech hu mech just e bëssen erof gefillt.
Better maybe rain than sun for work like this.	Besser vläicht Reen wéi Sonn fir Aarbecht wéi dës.
This is a beautiful show.	Dëst ass eng schéi Show.
Maybe in the next life.	Vläicht am nächste Liewen.
It was really easy actually.	Et war wierklech einfach eigentlech.
Three is a magic number.	Dräi ass eng magesch Zuel.
Sometimes they came together.	Heiansdo koumen se zesummen.
The correct period could then be close to the lower figure.	Déi richteg Period kéint dann no bei der ënneschter Figur sinn.
None of the main green groups seem to have caught on.	Keen vun den Haaptgrënngruppen schéngt sech agefaangen ze hunn.
I can only imagine what these people are going through.	Ech ka mir nëmme virstellen wat dës Leit duerchgoen.
I thought you were home by now.	Ech hat geduecht, du wiers elo doheem.
Many people saw us.	Vill Leit hunn eis gesinn.
I was really glad they did.	Ech war wierklech frou datt se dat gemaach hunn.
I have a dog that is my child.	Ech hunn en Hond deen mäi Kand ass.
I do not give an opinion.	Ech ginn keng Meenung.
He was afraid they would kill him.	Hie war Angscht datt si hien ëmbréngen.
So we looked you know through so carefully.	Also hu mir gekuckt Dir wësst sou virsiichteg duerch.
Remember that each case is unique.	Denkt drun datt all Fall eenzegaarteg ass.
The kids do that.	D'Kanner maachen dat.
But this is not the only card game that this government is playing.	Awer dat ass net dat eenzegt Kaartespill dat dës Regierung spillt.
Just after his second book was published.	Just nodeems säin zweet Buch publizéiert gouf.
Someone who is a white man.	Een deen e wäisse Mann ass.
Night after night he would worry about it.	Nuecht no Nuecht géif hie sech Suergen doriwwer.
It is now being developed for natural gas.	Et gëtt elo fir Äerdgas entwéckelt.
He was very calm.	Hie war ganz roueg.
In this case, we propose the best available part.	An deem Fall proposéiere mir dee beschten verfügbaren Deel.
This is an accident just waiting to happen.	Dëst ass en Accident just waart op ze geschéien.
There are many people who need what you need to share.	Et gi vill Leit, déi brauchen wat Dir musst deelen.
I have my numbers.	Ech hu meng Zuelen.
About the word or title.	Iwwer d'Wuert oder den Titel.
People are divided on a daily basis through these issues.	D'Leit trennen sech alldeeglech duerch dës Themen op.
I cut her short.	Ech schneiden hir kuerz.
In any case, the events unfolded rapidly within two years.	Jiddefalls hunn d'Evenementer sech séier bannent zwee Joer entwéckelt.
He had gotten there.	Hie war dohinner komm.
I saw that it was important to me too.	Ech hunn gesinn, datt et fir mech och wichteg war.
And this is one of them.	An dëst ass ee vun deenen.
It works.	Et funktionnéiert.
Let me know if you are serious about this topic.	Loosst mech wëssen wann Dir sérieux iwwer dëst Thema sidd.
Everything goes on.	Alles geet weider.
And the latter understood.	An déi lescht huet verstanen.
Listen carefully when they talk.	Lauschtert gutt wann se schwätzen.
Her eyes were wide and round with fear.	Hir Ae ware grouss a ronn vun Angscht.
Words cannot describe.	Wierder kënnen net beschreiwen.
Today there are only eight of them.	Haut sinn et der just aacht.
I still have the pictures.	Ech hunn d'Biller nach.
In my mom's room, actually.	Am Raum vun menger Mamm, tatsächlech.
The schoolbag at his desk.	D'Schoulsak bei sengem Schreifdësch.
All images are presented by third parties.	All Biller gi vun Drëtte presentéiert.
With that we took a break.	Domat hu mir eng Paus gemaach.
I'm sure not.	Ech si sécher net.
She was present and she was mine.	Si war präsent a si war mäin.
It is very specific.	Et ass ganz spezifesch.
She looked at the cars on her right and left side.	Si huet d'Autoen op hirer rietser a lénkser Säit gekuckt.
I did it all.	Ech hunn dat Ganzt gemaach.
And a great thing.	An eng flott Saach.
That would be a good solution.	Dat wier eng gutt Léisung.
A signal is received by the mobile phone.	E Signal gëtt vum Handy kritt.
The officer, pale and heavy, sat at the table.	Den Offizéier, blass a schwéier, souz um Dësch.
As a defender in both cases.	Als Verteideger a béide Fäll.
A design of some sort.	En Design vun enger Zort.
I tried to call him but could not pass.	Ech hu probéiert him ze ruffen awer konnt net duerchgoen.
So do not think of them as a complete set of unit tests.	Also denkt net un se als e komplette Set vun Eenheetstester.
How long she was down, she did not know.	Wéi laang si erof war, wousst si net.
I do not want to be that person anymore.	Ech wëll déi Persoun net méi sinn.
Trade everything for it.	Handel alles dofir.
What we were, for many years.	Wat mir waren, fir vill Jore.
This is not the place to debate them.	Dëst ass net d'Plaz fir se ze debattéieren.
Hers was soft.	Hirem war mëll.
And you will.	An Dir wäert.
Please click here for more information.	Weg klickt hei fir méi Informatiounen.
The bad guys are bad when they are bad, but they really feel.	Déi béis Kärelen si schlecht, wa se schlecht sinn, awer si fille sech wierklech.
What exactly is the problem you are facing over and over again.	Wat ass genee de Problem, deen Dir ëmmer erëm leet.
Since these had stopped running, he offered her a ride.	Well dës opgehalen haten ze lafen, huet hien hir eng Fahrt ugebueden.
She wasn't quite sure how to handle that thing.	Si war net ganz sécher wéi se mat där Saach ëmgoen.
This review is divided into two parts.	Dës Iwwerpréiwung ass an zwee Deeler opgedeelt.
All birth control.	All Gebuertskontroll.
It's time to start over.	Et ass Zäit fir nei unzefänken.
Several new problems were established.	Verschidden nei Problemer goufen etabléiert.
We are not the same.	Mir sinn net déi selwecht.
They are in a difficult period.	Si sinn an enger schwéierer Period.
You know the name and the address.	Dir wësst den Numm an d'Adress.
Good, good for her.	Gutt, gutt fir hatt.
They are machine people now.	Si sinn Maschinn Leit elo.
But we also just took it.	Mä mir hunn et och just geholl.
It just has to be more in life.	Et muss just méi am Liewen sinn.
The dark side.	Déi donkel Säit.
So I keep my eyes on these.	Also ech halen meng Aen op dësen.
He never stopped working to make the team better.	Hien huet ni opgehalen ze schaffen fir d'Equipe besser ze maachen.
This is my original.	Dëst ass meng Original.
Every last part of it.	All leschten Deel vun et.
Then she got up and put on her clothes.	Dunn ass si opgestan an huet hir Kleeder un.
Two for the price of one.	Zwee fir de Präis vun engem.
Here is the file of the last trip of the car.	Hei den Dossier vun der leschter Rees vum Auto.
You have to think ahead.	Dir musst no vir denken.
This in turn will affect two parts of the brain.	Dëst wäert am Tour zwee Deeler vum Gehir beaflossen.
Open is not expected to be an issue.	Open gëtt net erwaart en Thema ze sinn.
Strange, and not for the reasons you think.	Komesch, an net aus de Grënn, déi Dir denkt.
Did not know when you will be.	Wousst net wéini Dir wäert sinn.
A set has no meaning other than its related dataset.	E Set huet keng Bedeitung ausser sengem verwandten Dateset.
I would like him.	Ech hätt him gär.
The blow was too fast.	De Schlag war ze séier.
I'm not happy.	Ech sinn net frou.
Someone else does.	Een aneren mécht.
People who believe it have no idea why they do it.	Leit, déi et gleewen, hu keng Ahnung firwat se et maachen.
The more parts there are, the more things can go wrong.	Wat méi Deeler et sinn, wat méi kann falsch goen.
And that's a good thing.	An dat ass eng gutt Saach.
And you're probably right.	An Dir hutt wahrscheinlech Recht.
I wanted to make art.	Ech wollt Konscht maachen.
No one had such power.	Keen hat esou Kraaft.
There are no soldiers behind us.	Et gi keng Zaldoten hannert eis.
I want to access it via the public address.	Ech wëll et iwwer d'ëffentlech Adress zougräifen.
You brought me to life.	Du hues mech zum Liewen bruecht.
Everything else is great to have.	Alles anescht ass flott ze hunn.
It was just me.	Et war just ech.
Other companies would pay for a job well done.	Aner Firme géife fir eng gutt gemaach Aarbecht bezuelen.
Both boys stopped.	Béid Jongen hunn opgehalen.
They take action.	Si huelen Aktioun.
You click on that and select Copy.	Dir klickt op dat a wielt Kopie.
Last year it was eight hours, sometimes less.	Virdrun Joer war et aacht Stonnen, heiansdo manner.
They would, however, help every side.	Si géifen awer all Säit hëllefen.
Sometimes you have to take a chance.	Heiansdo musst Dir eng Chance huelen.
Actually, he really wanted to.	Eigentlech wollt hie ganz gär.
No cause of death reported.	Keng Doudesursaach uginn.
More danger, but we were able to tackle it.	Méi Gefor, awer mir konnten et packen.
Many people came and went.	Vill Leit sinn komm a gaangen.
I would try to overthrow him, that would be great.	Ech géif probéieren hien ofzewerfen, et wier super.
But they were strong at first.	Awer si ware fir d'éischt staark.
But not even that would calm her down.	Awer net emol dat géif se roueg maachen.
I would have noticed who that man was in that car.	Ech hätt gemierkt, wien dee Mann an deem Auto war.
Each turn on this card represents one month in the game.	All Tour op dëser Kaart representéiert e Mount am Spill.
I'm probably being arrested now.	Ech gi wuel elo festgeholl.
Do more now.	Elo méi maachen.
I would have known the soldiers were coming.	Ech hätt gewosst, datt d'Zaldoten kommen.
He cut them.	Hien huet se geschnidden.
Of course, this will shock you.	Natierlech wäert dëst Iech schockéieren.
And with his board.	A mat sengem Bord.
And then people are reading it fucking.	An da ginn d'Leit et fucking liesen.
First, the study population was relatively small.	Éischtens war d'Studiepopulatioun relativ kleng.
But it may be that he is not trying the place.	Awer et kann sinn datt hien d'Plaz net probéiert.
He will not be able to feel them completely again.	Hie wäert net fäeg sinn hinnen erëm ganz ze fillen.
You know what this is.	Dir wësst wat dëst ass.
He lay back.	Hien huet sech zréck geluecht.
All your people are dead.	All Är Leit sinn dout.
What happens next is as it should be.	Wat duerno geschitt ass wéi et soll sinn.
There was one common element to each conversation.	Et war ee gemeinsamt Element fir all Gespréich.
She told herself she would not.	Si hat sech selwer gesot, si géif net.
In my experience this was never a problem though.	A menger Erfahrung war dëst awer ni e Problem.
I do not know what he did to you.	Ech weess net wat hien Iech gemaach huet.
They want this.	Si wëllen dëst.
He had no interest in living in his new body.	Hien hat keen Interessi a sengem neie Kierper ze liewen.
So we have to use it properly.	Dofir musse mir et richteg benotzen.
These are just the obvious examples of last year or so.	Dëst sinn nëmmen déi offensichtlech Beispiller am leschte Joer oder esou.
I'm at a local, state college.	Ech sinn op eng lokal, Staat Fachhéichschoul.
You're like a boy to me.	Du bass wéi e Jong fir mech.
Often they were successful.	Dacks ware se erfollegräich.
He did it in a game.	Hien huet et an engem Spill gemaach.
It was literally the last place they had in the lot.	Et war wuertwiertlech déi lescht Plaz déi se an der Lot haten.
No cases from his own practice are reported.	Keng Fäll aus senger eegener Praxis ginn uginn.
It does not tell you how serious the situation is.	Et seet Iech net wéi sérieux d'Situatioun ass.
And his tears were not wet.	A seng Tréinen waren net naass.
Which was right enough.	Wat war richteg genuch.
We'll find out.	Mir wäerten dat erausfannen.
You know it comes, and it comes.	Dir wësst et kënnt, an et kënnt.
Accordingly, the air resistance can be reduced to as little as possible.	Deementspriechend kann d'Loftresistenz op sou kleng wéi méiglech reduzéiert ginn.
What a cool concept.	Wat e coolt Konzept.
This happens in two ways.	Dëst geschitt op zwou Manéieren.
I know nothing about it.	Ech weess näischt doriwwer.
So he shot again.	Also huet hien nach eng Kéier geschoss.
Right on time, too.	Richteg op Zäit, ze.
His arms went around her.	Seng Waffen sinn ëm hir gaang.
Finally you get there and it feels like before.	Schlussendlech kommt Dir do an et fillt sech wéi virdrun.
Things that seemed important two months ago are no longer so important.	Saachen, déi virun zwee Méint wichteg geschéngt hunn, sinn elo net esou wichteg.
In some ways, it is a more complicated phase.	Op e puer Weeër ass et eng méi komplizéiert Phase.
She was sure the doctor would be happy to know that they had met.	Si war sécher datt den Dokter frou wier ze wëssen datt si sech begéint hunn.
I do not mind doing that again.	Ech hunn et egal, dat nach eng Kéier ze maachen.
He said he had never heard of it.	Hien huet gesot datt hien dat nach ni héieren hätt.
Probably a lot of time.	Wahrscheinlech vill Zäit.
The same will hold for the memory parts.	Déi selwecht wäert fir d'Erënnerung Deeler halen.
We make sure that the older children help the younger children.	Mir suergen dofir datt déi eeler Kanner déi méi jonk Kanner hëllefen.
It broke my heart a little that he did not win today.	Et huet mäi Häerz e bësse gebrach datt hien haut net gewonnen huet.
And there is such a deep respect between them.	An et gëtt esou en déiwe Respekt tëscht hinnen.
They have the floor.	Si hunn d'Wuert.
That such reference was not made is of course not a legal error.	Datt esou Referenz net gemaach gouf ass natierlech kee juristesche Feeler.
I've never seen her that way before.	Ech hunn hatt nach ni op dee Wee gesinn.
Also, so long.	Also, sou laang.
Do not touch a hair on his head.	Touch net eng Hoer op sengem Kapp.
Have been using it ever since.	Hunn et all zënter benotzt.
In fact, mind and reality never come together.	Tatsächlech, Geescht a Realitéit kommen ni openeen.
And that, my friends, was very very good.	An dat, meng Frënn, war ganz ganz gutt.
He looks quite young and sounds very nice.	Hie gesäit zimlech jonk aus a kléngt ganz flott.
I know you can.	Ech weess, Dir kënnt.
It sounds like a truck engine.	Et kléngt wéi e Camionmotor.
Good, more or less.	Gutt, méi oder manner.
They are not worried about humans.	Si si keng Suergen iwwer Mënschen.
What it needs.	Wat et brauch.
But very soon they began to ask questions.	Awer ganz séier hunn se ugefaang Froen ze stellen.
So sorry, so sorry.	Sou sorry, sou sorry.
Thus it was learned.	Sou gouf et geléiert.
But that could start to change.	Mä dat kéint ufänken ze änneren.
Come on, she thought.	Komm, huet si geduecht.
You should not mind.	Dir sollt egal.
Everyone is watching and listening.	Jidderee kuckt a lauschtert.
In fact, they were quite the opposite of being poor.	Tatsächlech ware se ganz de Géigendeel fir aarm ze sinn.
People just want to believe.	D'Leit wëllen einfach gleewen.
I can not talk to you.	Ech kann net mat dir schwätzen.
I'm sorry it was her.	Et deet mir leed et war hatt.
They have no idea how to start.	Si hu keng Ahnung wéi se ufänken.
Especially at an increased price.	Besonnesch zu engem erhéicht Präis.
They were the point.	Si waren de Punkt.
Her best friend.	Hir beschte Frënd.
You're so new.	Du bass sou nei.
You're not right.	Dir sidd net richteg.
Yes, it's about money.	Jo, et geet ëm Suen.
That color we do not have in our world.	Déi Faarf hu mir net an eiser Welt.
I have never met these people.	Ech hunn dës Leit ni begéint.
I know now enough to give words what it was.	Ech weess elo genuch fir Wierder ze ginn wat et war.
She had no idea what she was going to do.	Si hat keng Ahnung wat si géif maachen.
Jobs is friends.	Jobs ass Frënn.
And sit, sit.	A sëtzt, sëtzt.
She's a piece of my heart.	Si ass e Stéck vu mengem Häerz.
I would be able to be much more with my daughter.	Ech géif fäeg sinn vill méi mat menger Duechter ze sinn.
Fear of not being loved.	Angscht net gär ze ginn.
This is exactly what he has been doing for the last fifteen years or so.	Genee dat hat hien déi lescht fofzéng Joer oder esou gemaach.
The milk saved her promise.	D'Mëllech huet hiert Versprieche gerett.
Applications work with data in the form of files.	Uwendungsprogrammer funktionnéieren mat Daten a Form vu Dateien.
On her finger she wore a heavy gold wedding ring.	Op hirem Fanger hat si e schwéiere Gold Hochzäitsring.
But only in this place.	Awer nëmmen op dëser Plaz.
Really, it should not come as such a surprise.	Wierklech, et sollt net sou eng Iwwerraschung sinn.
I understand that better now.	Ech hunn dat elo besser verstanen.
He did not realize how much he missed the woman.	Hien hat net gemierkt wéi vill hien d'Fra vermësst huet.
Heat on high until water starts to boil.	Hëtzt op héich bis Waasser ufänkt ze kachen.
We've seen the writing on the wall for a long time.	Mir hunn d'Schreifweis op der Mauer scho laang gesinn.
For more details you can check here.	Fir méi Detailer kënnt Dir hei kucken.
The variable is still not set.	D'Variabel ass nach ëmmer net festgeluegt.
His tongue is still growing.	Seng Zong ass nach ëmmer gewuess.
They had five children, including four daughters and a son.	Si hate fënnef Kanner, dorënner véier Meedercher an ee Jong.
In your private mind.	An Äre privaten Gedanken.
Remove from heat and allow to cool.	Huelt vun der Hëtzt a léisst et ofkillen.
She went at him.	Si ass op him gaang.
I hope he never signs.	Ech hoffen hien ënnerschreift ni.
At the time, I did not know it.	Deemools wousst ech dat net.
On the obvious side is money.	Op der offensichtlecher Säit ass Suen.
During the spring exercise, he would break his left foot.	Wärend der Fréijoersübung géif hie säi lénke Fouss briechen.
The latter is by far my favorite.	Déi lescht ass bei wäitem mäi Favorit.
The more control the more value.	Der méi Kontroll der méi Wäert.
I tried very hard to explain something.	Ech hu ganz schwéier probéiert eppes ze erklären.
Neither of them worked.	Weder vun hinnen huet geschafft.
Or maybe the close ones.	Oder vläicht déi no.
We have to keep our title this year.	Mir mussen eisen Titel dëst Joer halen.
The day of his power.	Den Dag vu senger Muecht.
I did it for him.	Ech hunn et fir hien gemaach.
It makes different music.	Et mécht verschidde Musek.
Sure, it will not be perfect.	Sécher, et wäert net perfekt sinn.
He cut you off from the will.	Hien huet dech aus dem Wëllen ofgeschnidden.
I have zero dog in this race.	Ech hunn null Hond an dëser Course.
We had to pass the ball the same number of times.	Mir missten de Ball déiselwecht vill Mol passéieren.
They have a beautiful place.	Si hunn eng schéin Plaz.
But they keep moving.	Awer si bewege weider.
Why people look like their parents.	Firwat Leit ausgesinn wéi hir Elteren.
If there is no other city like ours.	Wann et keng aner Stad gläich wéi eis gëtt.
She wondered if she really needed them.	Si huet sech gefrot ob hatt se wierklech brauch.
Technical development is done.	Technesch Entwécklung ass gemaach.
Species in this family can sometimes be difficult to tell apart.	Spezies an dëser Famill kann heiansdo schwéier auserneen ze soen.
These are people.	Dëst sinn Leit.
There were no differences between the treatments.	Et waren keng Differenzen tëscht de Behandlungen.
At that time we took him to school with his book bag.	Deemools hu mir hien mat sengem Buchtasche an d'Schoul ofginn.
They have to go out and try many things.	Si mussen erausgoen a vill Saachen probéieren.
It is closed for the season.	Et ass fir d'Saison zou.
And, brother, you know they did it right.	An, Brudder, Dir wësst datt se et richteg gemaach hunn.
Sometimes it is fixed.	Heiansdo ass et fixéiert.
I can not wait to produce with it.	Ech kann net waarden fir domat ze produzéieren.
Is outside.	Ass dobaussen.
Besides, she could not leave.	Ausserdeem konnt si net fortgoen.
You look just like him.	Dir kuckt grad wéi hien.
I could hear that.	Ech konnt dat héieren.
I still have that problem.	Ech hunn nach ëmmer dee Problem.
He was right.	Hien hätt et richteg.
And cared for them.	A fir si gesuergt.
Our paths are different.	Eis Weeër sinn anescht.
And he had nothing better to do.	An hien hat näischt Besseres ze dinn.
I'll see you tomorrow night.	Ech wäert et muer den Owend gesinn.
They are not after small things.	Si sinn net no klenge Saachen.
Absolutely no problems.	Absolut keng Problemer.
The world changed that day.	D'Welt huet deen Dag geännert.
You live it too.	Dir liewen et och.
That was not mentioned.	Dat gouf net ernimmt.
There are thirty thousand people here.	Et sinn drëssegdausend Leit hei.
She told me you called and looked for me.	Si sot mir datt Dir geruff hutt a mech sicht.
My job was not to have fun.	Meng Aarbecht war net Spaass ze hunn.
They were good men.	Si ware gutt Männer.
It says not built to make everyone happy.	Et seet net gebaut fir jiddereen glécklech ze maachen.
This is a matter of public policy.	Dëst ass eng Fro vun der ëffentlecher Politik.
But no weapons yet, either.	Awer nach keng Waffen, och.
The kids love it too.	D'Kanner hunn se och gär.
Anyway, good luck and keep us updated.	Jiddefalls, Vill Gléck an haalt eis um Lafenden.
More on that later.	Méi dozou méi spéit.
It does not make the world like that either.	Et mécht d'Welt och net esou.
Designs the material structure.	Designt d'Materialstruktur.
Look for trouble.	Sich no Ierger.
Your feedback, questions and comments are important.	Äre Feedback, Froen a Kommentarer si wichteg.
Check out some that are used around.	Check aus e puer déi ronderëm benotzt ginn.
Later, the brothers were discovered and brought to justice.	Méi spéit goufen d'Bridder entdeckt a viru Geriicht bruecht.
Not all models are the same.	All Modeller sinn net déiselwecht.
A little longer.	E bësse méi laang.
I've done this before with other classes.	Ech hunn dat virdru mat anere Klassen gemaach.
They live it.	Si liewen et.
My brother told me to get out of the room and hide.	Mäi Brudder sot mir aus dem Zëmmer erauszekréien a sech verstoppen.
I'm not trying to put pressure on him or anything like that.	Ech probéieren keen Drock op hien ze maachen oder sou eppes.
It does not seem to fit.	Et schéngt net ze passen.
I'll signal you on the radio when we'm out for a minute.	Ech signaliséieren Iech um Radio wa mir eng Minutt eraus sinn.
A little explanation is in order.	E bëssen Erklärung ass an der Rei.
If you're right, you're right.	Wann Dir Recht hutt, hutt Dir Recht.
Hear the wrong thing.	Déi falsch Saach héieren.
These two are no exception.	Dës zwee si keng Ausnahm.
But I'm happy now.	Mee ech sinn elo frou.
That's politics guys.	Dat ass Politik Kärelen.
I fell in love with a group of kids from the projects.	Ech gefall an mat engem Grupp vu Kanner aus de Projeten.
You can start playing these online.	Dir kënnt ufänken dës online ze spillen.
She was one of those people.	Si war ee vun deene Leit.
He did not want to discuss his own situation.	Hie wollt seng eege Situatioun net diskutéieren.
She asks no questions.	Si stellt keng Froen.
But you are something completely different.	Awer Dir sidd eppes ganz anescht.
She told me that her friend was waiting for her.	Si sot mir, datt hire Frënd op hatt gewaart huet.
Desire is what people feel when they look at it.	Wonsch ass dat wat d'Leit fille wann se hir kucken.
Physical space is less relevant.	Kierperlech Plaz ass manner relevant.
He did not have to go now.	Hien huet elo net misse goen.
I am a word person.	Ech sinn e Wuert Persoun.
From this a final score is calculated.	Doraus gëtt e Schlussscore berechent.
I was there again.	Ech war erëm do.
They are the ones who said do not report it.	Si sinn deen, dee gesot huet, et net mellen.
By the end of the war, construction was possible again.	Mam Enn vum Krich war nees Bau méiglech.
That was definitely the idea.	Dat war op alle Fall d'Iddi.
As a result, production costs are very high.	Dofir ass d'Produktiounskäschte ganz héich.
I can not expose individual faces.	Ech kann net eenzel Gesiichter erausstellen.
I recommend you study this topic before proceeding.	Ech recommandéieren Iech dëst Thema ze studéieren ier Dir weider geet.
Again, he only felt fear and confusion.	Erëm huet hien nëmmen Angscht a Verwirrung gefillt.
The heat was absolutely amazing.	D'Hëtzt war absolut erstaunlech.
The important ones and the not so great ones.	Déi wichteg an déi net sou ganz.
The product works great.	De Produit funktionnéiert super.
However, the earlier studies were smaller in size.	Wéi och ëmmer, déi fréier Studie ware méi kleng a Gréisst.
And not in the sexual sense.	An net am sexuellen Sënn.
This special is full of life.	Dëse speziellen ass voller Liewen.
And the shell came.	An d'Schuel koum.
And anyone can do it.	A jiddereen kann et maachen.
Nobody knows the names we know.	Keen weess d'Nimm déi mir kennen.
You had a bad day and changed everything.	Dir hat e schlechten Dag an alles geännert.
What would happen then, no one would be sure.	Wat dann geschéie géif, wier kee sech sécher.
A multitude of children followed him as usual.	Eng Onmass vu Kanner koumen him wéi gewinnt no.
Pretty soon the rest of the people were on their feet as well.	Flott geschwënn war och de Rescht vun de Leit op de Been.
We clean together in a little while.	Mir botzen zesummen an e bëssen Zäit.
Food companies want to sell products.	Liewensmëttelfirmen wëllen Produkter verkafen.
Shop for something.	Shop fir eppes.
He will eat everything, even things that are not food.	Hie wäert alles iessen, och Saachen déi net Iessen sinn.
There was no link.	Et gouf kee Link.
I looked, but had no luck.	Ech hu gekuckt, awer hat kee Gléck.
All beyond was a place.	All doriwwer eraus war eng Plaz.
Do everything that works.	Maacht alles wat funktionnéiert.
From here they could run, maybe even escape.	Vun hei aus konnten se lafen, vläicht souguer fortkommen.
I mean her mom.	Ech mengen hir Mamm.
You can not control their experience.	Dir kënnt hir Erfahrung net kontrolléieren.
You should consider other options as suggested in the comments.	Dir sollt aner Optiounen betruecht, wéi an de Kommentaren proposéiert.
Think about what is most important to you.	Denkt un wat fir Iech am wichtegsten ass.
We have people waiting to come back here.	Mir hunn Leit déi hei zréck waarden.
Busy literally the only thing people said.	Beschäftegt wuertwiertlech déi eenzeg Saach Leit gesot.
She looked at her watch.	Si huet op hir Auer gekuckt.
It depends on what services the person offers.	Et hänkt dovun of wéi eng Servicer d'Persoun ubitt.
This is now very bright !.	Dëst ass elo ganz hell!.
It's just that it somehow left me behind.	Et ass just datt et mech iergendwéi hannerlooss huet.
Try to keep him safe.	Probéiert him sécher ze halen.
Hotel and staff were great and really friendly.	Hotel a Personal waren super a wierklech frëndlech.
Did not want to think about it.	Wollt net driwwer nodenken.
If there was anything outside, he would find it.	Wann et eppes dobaussen wier, géif hien et fannen.
Days later, my mother received the same diagnosis.	Deeg méi spéit kritt meng Mamm déi selwecht Diagnos.
You put water in a bottle and it gives the bottle.	Dir setzt Waasser an eng Fläsch an et gëtt d'Fläsch.
It took a long time for me to tell the truth.	Et gouf vill Zäit fir mir d'Wourecht ze soen.
That and what they went through when they were in school.	Dat a wat si duerchgaange sinn, wéi se an der Schoul waren.
Others come to pick it up.	Anerer kommen et ophuelen.
The practice continues to this day.	D'Praxis geet weider bis haut.
You grow as a person, and my journey through this.	Dir wuessen als Persoun, a meng Rees duerch dëst.
But that did not stop the problems from finding him.	Awer dat huet d'Problemer net verhënnert, hien ze fannen.
I do not buy it regularly for that reason.	Ech kafen et net regelméisseg aus deem Grond.
He was in love with a dog.	Hie war verléift mat engem Hond.
An answer here might help to provide this data.	Eng Äntwert hei kéint hëllefen dës Donnéeën ze liwweren.
On the edge of the world that seems to stop here.	Um Rand vun der Welt, déi schéngt hei ophalen.
It made a big circle.	Et huet e grousse Krees gemaach.
He's a street person.	Et ass eng Strooss Persoun.
We helped him start his own business.	Mir hunn him gehollef säin eegent Geschäft ze grënnen.
I called once and no more.	Ech genannt eemol an net méi.
Years will be the topic, not dollars.	Joer wäerten d'Thema sinn, net Dollar.
That's a long shot.	Dat ass e Wäitschoss.
He's lying at my feet.	Hie läit bei menge Féiss.
If no such ring exists, you will get an error.	Wann keen esou Ring existéiert, kritt Dir e Feeler.
I can not say enough about how amazing this place is.	Ech kann net genuch soen iwwer wéi erstaunlech dës Plaz ass.
She was busy planning ahead.	Si war beschäftegt viraus ze plangen.
It's like she's taking it from me.	Et ass wéi wann hatt et vu mir hëlt.
I can 't even do my show.	Ech kann net mol meng Show maachen.
I love the different original music depending on what character you choose.	Ech Léift déi verschidden originell Musek je wat Charakter Dir wielen.
Guess the digital world needs me.	Guess déi digital Welt brauch mech.
This small mark on the edge is the direction of the body.	Dës kleng Mark um Rand ass d'Richtung vum Kierper.
First ask girls to lie in court.	Éischt froen Meedercher viru Geriicht ze léien.
I wish they could see them.	Ech wënschen se se gesinn.
You need to calm down.	Dir musst berouegen.
But you see where that's going.	Dir gesitt awer wou dat geet.
We share many values.	Mir deelen vill Wäerter.
It was not going to go.	Et war net goen.
Sure, we were once closer.	Sécher, mir waren eemol méi no.
All of that was excellent.	Alles dat war excellent.
If you can play these cards, you will.	Wann Dir dës Kaarte spille kann, Dir wäert.
He turned to the others.	Hien huet sech op déi aner gedréint.
Maybe you could see right through it.	Vläicht kéint Dir direkt duerch se gesinn.
She did not understand what was going on.	Si huet net verstanen wat lass war.
I'm so sorry for you.	Et deet mir esou leed wéi dir.
I could ask you the same question.	Ech kéint Iech déi selwecht Fro stellen.
But there are other activities that have a big impact on you.	Awer et ginn aner Aktivitéiten déi e groussen Impakt op Iech hunn.
We thought the same way.	Mir geduecht déi selwecht Manéier.
Was responsible for the experimental work and data analysis.	War responsabel fir d'experimentell Aarbecht an d'Datenanalyse.
He loves this place because he can see others without being seen.	Hien huet dës Plaz gär well hien anerer ka kucken ouni gesinn ze ginn.
The reason for this is very simple.	De Grond dofir ass ganz einfach.
Then he had to let me pick him up.	Dunn huet hien misse mech him ophuelen loossen.
There is a letter from her school.	Et gëtt e Bréif vun hirer Schoul.
This is especially important for community members.	Dëst ass besonnesch wichteg fir Gemeinschaftsleit ze maachen.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to understand the topic.	d'Thema ze verstoen.
I had to think fast.	Ech hu misse séier denken.
I continued to look at the building.	Ech hunn d'Gebai weider gekuckt.
I will not have it in my house.	Ech wäert et net a mengem Haus hunn.
I said we were missing some important information.	Ech hu gesot, mir feelen e puer wichteg Informatioun.
If that had happened to us.	Wann dat bei eis geschitt wier.
But this was also impossible.	Dëst war awer och onméiglech.
For a moment they looked at each other very directly.	Ee Moment hunn si sech géigesäiteg e ganz direkten Bléck ginn.
A wonderful girlfriend you are, she will take such comfort in it.	Eng wonnerbar Frëndin Dir sidd, si wäert esou Trouscht an et huelen.
If what you do works for you, that's fine.	Wann dat wat Dir maacht fir Iech funktionnéiert, ass dat gutt.
Possibly that and more.	Eventuell dat a méi.
A lot of guys do that.	Vill Kärelen maachen dat.
People he must see.	Leit, déi hie muss gesinn.
In truth, they have.	An der Wourecht, si hunn.
Think not only about what it looks like, but how it feels.	Denkt net nëmmen un wéi et ausgesäit, awer wéi et fillt.
Its closed area is.	Seng zougemaach Beräich ass.
She has no one to protect her except myself.	Si huet keen fir hatt ze schützen ausser ech selwer.
I used a public phone.	Ech hunn en ëffentlechen Telefon benotzt.
It will not do that.	Et wäert dat net maachen.
We can put on some music.	Mir kënnen e bësse Musek setzen.
So give me a break.	Also gitt mir eng Paus.
There was no way he could save them.	Kee Wee konnt hien hinnen retten.
I just cut below.	Ech schneiden just ënner.
The two were surprised to see him turn around.	Déi zwee hu sech iwwerrascht op hien ëmgedréit.
Their expression just completely changed.	Hiren Ausdrock just komplett geännert.
Education was measured as reaching the highest level of education.	Ausbildung gouf gemooss als den héchsten Niveau vun der Erzéiung erreecht.
She moved further and reached the edge.	Si ass méi wäit geplënnert an erreecht de Rand.
Duty is a legal matter for the court.	Pflicht ass eng juristesch Fro fir d'Geriicht.
This is really the right explanation.	Dëst ass wierklech déi richteg Erklärung.
Find out what, if anything, is going on in college.	Fannt eraus wat, wann iwwerhaapt, am Kolléisch lass ass.
She stands up.	Si steet op.
There were six of them, three on either side.	Et waren sechs vun hinnen, dräi op béide Säiten.
Responsible and happy.	Responsabel a glécklech.
But there is nothing too special.	Awer et ass näischt ze speziell.
And then two hours later he shows up, with a story.	An dann zwou Stonne méi spéit weist hien op, mat enger Geschicht.
There were no sounds from the other side of the door.	Et waren keng Kläng vun der anerer Säit vun der Dier.
Our very, very hard to pack.	Eis ganz, ganz schwéier ze packen.
He handed me the glass.	Hien huet mir d'Glas weiderginn.
He wanted to grow bigger.	Hie wollt méi grouss ginn.
To save women and sick and weak and old.	Fir Fraen a Krank a Schwaach an Al ze retten.
Well, until now.	Gutt, bis elo.
However, a change in this perspective is expected soon.	Eng Ännerung an dëser Perspektiv gëtt awer geschwënn erwaart.
Her pale skin is cool against him.	Hir blass Haut ass cool géint him.
He made this very clear through very public comments.	Hien huet dat ganz kloer duerch ganz ëffentlech Kommentarer gemaach.
You killed the child our family will never know.	Dir hutt d'Kand ëmbruecht eis Famill wäert ni wëssen.
I met so many beautiful women there.	Ech hu sou vill schéin Fraen do begéint.
We are not heard.	Mir ginn net héieren.
Just a reality you have to worry about.	Just eng Realitéit Dir hutt ze këmmeren.
Our shield was burned.	Eis Schëld gouf verbrannt.
They had it everywhere on signs.	Si haten et iwwerall op Schëlder.
We met on a large battlefield of that war.	Mir sinn op engem grousse Schluechtfeld vun deem Krich begéint.
Except for the driver.	Ausser de Chauffeur.
It should be the same across the country.	Et soll am ganze Land d'selwecht sinn.
Give nothing away now.	Gëff elo näischt ewech.
They saw what they wanted to see.	Si hunn gesinn wat se wollte gesinn.
I have already stayed at this property and really like it.	Ech sinn schonn op dëser Immobilie bliwwen an hunn et wierklech gär.
I dropped the ball.	Ech hunn de Ball erofgelooss.
Four patients were initially excluded.	Véier Patienten goufen am Ufank ausgeschloss.
Check your code.	Kuckt Äre Code.
It could even do for a horse.	Et kéint souguer fir e Päerd maachen.
If she was fast enough and smart enough.	Wann hatt séier genuch a schlau genuch wier.
It's weird.	Et ass komesch.
Learning cannot take place without a safe environment.	Léiere kann net ouni e séchert Ëmfeld stattfannen.
She has proof, she has a brand.	Si huet Beweis ze hunn, si huet eng Mark hunn.
I need to hear him say it.	Ech brauch hien ze héieren et soen.
She was rejected for the first few she signed up for.	Si gouf refuséiert fir déi éischt puer, déi si ugemellt huet.
I stopped to help him.	Ech gestoppt him ze hëllefen.
I really have no one else to represent me.	Ech hu wierklech keen aneren fir mech ze vertrieden.
I give it five out of five.	Ech ginn et fënnef vu fënnef.
Look at the figures closely.	Kuckt Iech d'Figuren enk un.
Do not move.	Beweegt net.
I mean that, of course, in more ways than one.	Ech mengen dat natierlech op méi wéi eng Manéier.
I really should.	Ech sollt wierklech.
It sounds amazing.	Et Kläng erstaunlech.
Without sound he died.	Ouni Klang ass hien gestuerwen.
It will leave the size as it is.	Et wäert d'Gréisst verloossen wéi et ass.
It's just after three.	Et ass just no dräi.
This is someone who is interested in me for a specific reason.	Dëst ass een deen fir mech aus engem spezifesche Grond interesséiert ass.
Writing out a list forces you to keep track of your thoughts over time.	Eng Lëscht auszeschreiwen forcéiert Iech Är Gedanken iwwer Zäit ze verfolgen.
Maybe tomorrow, maybe in a year.	Vläicht muer, vläicht an engem Joer.
You killed him.	Dir hat hien ëmbruecht.
I never have.	Ech hunn ni.
He was too fast for the others.	Hie war ze séier fir déi aner.
She tried to drink coffee, but to no avail.	Si huet probéiert Kaffi ze drénken, awer dat war net gutt.
Therefore, they can be recognized again.	Dofir kënnen se erëm erkannt ginn.
That was not the case for me in general.	Dat war fir mech allgemeng net de Fall.
He was a very funny interviewer.	Hie war e ganz lëschtegen Interview.
Do it right.	Maacht et richteg.
He will find nothing he can fix.	Hie wäert näischt fannen, wat hie kann fixéieren.
We're moving in as soon as you go to college this fall.	Mir plënneren soubal Dir dëst Hierscht an de College gitt.
My app fill rates were excellent.	Meng App Fëllraten waren excellent.
There was no choice.	Et war kee Choix.
So it was a trade.	Also war et en Handel.
His eyes were blue, cold blue.	Seng Aen waren blo, kal blo.
Our knowledge has only been made available to a study.	Eist Wëssen ass nëmmen eng Etude zur Verfügung gestallt ginn.
Just follow the signs from here.	Follegt einfach d'Schëlder vun hei.
People jumped on their teams, of course.	D'Leit sprangen natierlech op hir Équipen.
We're mostly there now.	Mir si meeschtens derbäi elo.
There was no question of falling.	Et war keng Fro vun Falen.
I see no one else.	Ech gesinn keen aneren.
I can hold my head high and make the world laugh.	Ech ka mäi Kapp héich halen an d'Welt laachen.
It looked like a lot.	Et huet ausgesinn wéi vill.
Maybe too perfect.	Vläicht ze perfekt.
Think of leaders and political figures you have seen.	Denkt un Leadere a politesch Figuren déi Dir gesinn hutt.
I'm sure there are ways to improve it.	Ech si sécher datt et Weeër gëtt et ze verbesseren.
So we asked him first, but there was a problem with that.	Also hu mir hien als éischt gefrot, awer et war e Problem mat deem.
It's not enough.	Et geet net duer.
Sound quality usually comes from ear training.	Soundqualitéit kënnt meeschtens aus Ouer Training.
Can't miss that.	Kann dat net verpassen.
Let's see.	Loosst eis kucken.
To read the entire letter, click here.	Fir de ganze Bréif ze liesen, klickt hei.
It is a pleasure to finally meet you in person.	Et ass eng Freed Iech endlech perséinlech ze treffen.
Only that it's hard to do.	Nëmmen datt et schwéier ass dat ze maachen.
With the other style, it is before and after the main code.	Mat dem anere Stil ass et virum an nom Haaptcode.
Some of his best friends had small eyes.	E puer vu senge beschte Frënn haten kleng Aen.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
if you can think of a better solution.	wann Dir eng besser Léisung denke kënnt.
The same could be said to the rest of my family.	Dat selwecht kéint dem Rescht vu menger Famill gesot ginn.
I do not like it.	Gefällt et net.
But we still have a long way to go.	Mä mir hunn nach e laange Wee ze goen.
I spoke of your argument about the biological basis of love.	Ech hu vun Ärem Argument iwwer d'biologesch Basis vun der Léift geschwat.
This may provide a means of escape for the tumor.	Dëst kann e Mëttel fir Flucht fir den Tumor ubidden.
The rest, as they say, is history.	De Rescht, wéi se soen, ass Geschicht.
And that's me.	An dat sinn ech.
I got that, one night.	Ech hunn dat, eng Nuecht.
It has the modern style.	Et huet de modernen Stil.
In the world of.	An der Welt vun.
You guys are fucking amazing.	Dir Kärelen sinn fucking erstaunlech.
Does not exist.	Gëtt et net.
It's not about his poor wife.	Et geet net ëm seng aarm Fra.
Could not believe it for a moment.	Konnt et fir ee Moment net gleewen.
This right can only be granted by law.	Dat Recht kann nëmmen duerch Gesetz accordéiert ginn.
Therefore, a local error does not hold bound.	Dofir hält e lokalen Feeler gebonnen net.
She takes a more active part in her activities.	Si hëlt méi aktiv un seng Aktivitéiten.
He was not really in the land of the dead.	Hie war net wierklech am Land vun den Doudegen.
They appear in the list on the left.	Si schéngen an der Lëscht op der lénker Säit.
I'm a mom with a daughter in college.	Ech sinn eng Mamm mat enger Duechter op der Uni.
If he loves them, he will come back to you.	Wann hien se gär huet, wäert hien bei Iech zréckkommen.
I pretty much covered the story.	Ech hunn d'Geschicht zimlech iwwerdeckt.
We have moved the economy.	Mir hunn d'Wirtschaft beweegt.
To fix it would have taken very little effort.	Fir et ze fixéieren hätt ganz wéineg Effort gedauert.
Next to him the other man came into view.	Nieft him koum deen anere Mann an d'Siicht.
These are the future leaders of your organization.	Dëst sinn déi zukünfteg Leader vun Ärer Organisatioun.
They refused me medical care.	Si hunn mir medizinesch Versuergung verweigert.
Evidence must be provided here.	Hei musse Beweiser ginn.
So perfect your customer experience.	Also perfektéiert Är Clientserfarung.
He has seven children.	Hien huet siwe Kanner.
You're there in ten minutes.	Dir sidd an zéng Minutten do.
As can be seen, our results are slightly larger.	Wéi gesi kann, sinn eis Resultater liicht méi grouss.
But this actually works pretty well.	Mä dës Wierker eigentlech relativ gutt.
It was not the same room, nor the same bed.	Et war net dee selwechte Raum, nach datselwecht Bett.
Or start from a different path.	Oder fänkt vun engem anere Wee un.
He knew both.	Hie wousst souwuel.
He just did not know where to start.	Hie wousst einfach net wou ufänken.
You can show programs for the screen, perhaps.	Dir kënnt Programmer fir den Ecran weisen, vläicht.
Makes sense to me.	Mécht Sënn fir mech.
With that, they have to run from their home.	Domat musse si aus hirem Heem lafen.
If it is not, then it offers to create it for you.	Wann et net ass, da bitt et Iech et fir Iech ze kreéieren.
There are many ways to work on a topic.	Et gi vill Weeër fir un engem Thema ze schaffen.
They had come a long way and nothing would stop them.	Si ware wäit komm an näischt géif hinnen ophalen.
It shows only as clear text.	Et weist just als Kloertext.
Instructions can be found here and here.	Instruktioune fannt Dir hei an hei.
I was lucky enough to be a part of it.	Ech hat Gléck genuch en Deel dovun ze sinn.
They are just so fun and amazing to watch.	Si si just sou lëschteg an erstaunlech ze kucken.
They shook their heads as we explained everything.	Si hunn de Kapp gewénkt wéi mir alles ausgeluecht hunn.
His voice is no longer calm.	Seng Stëmm ass net méi roueg.
So everyone is unique.	Also jiddereen ass eenzegaarteg.
I took some of her when she was fully grown.	Ech hunn e puer vun hir geholl wann se voll ugebaut war.
Her manner was cool.	Hir Manéier war cool.
In such tough games, the first goal is very important.	An esou haarde Spiller ass den éischte Goal ganz wichteg.
Ask yourself questions instead.	Stellt Iech amplaz Froen.
He was not there, but he knows.	Hie war net do, awer hie weess.
I can not say when.	Ech kann net soen wéini.
I still have the symptoms.	Ech hunn ëmmer nach ëmmer d'Symptomer.
The result of this will be something like this.	D'Resultat vun dësem wäert esou eppes sinn.
The money you spend can help you get a better job faster.	D'Suen déi Dir ausginn kann Iech hëllefen eng besser Aarbecht méi séier ze kréien.
Rest in peace.	Rou a Fridden.
I wonder what made me dream that.	Ech froe mech wat mech dozou bruecht huet dat ze dreemen.
In this paper, we have found some limitations of the current system.	An dësem Pabeier hu mir e puer Aschränkungen vum aktuelle System fonnt.
Even the main field of blue.	Souguer den Haaptfeld vun blo.
This year, we can double those concerns.	Dëst Joer kënne mir dës Bedenken verduebelen.
But next weekend it is.	Mee nächste Weekend ass et.
So far no such luck.	Bis elo keng esou Gléck.
She used her just for drugs.	Si huet hir just fir Drogen benotzt.
They liked it better when our problems were hidden from them.	Si hunn et besser gefall wann eis Problemer vun hinnen verstoppt waren.
Of course, an exception.	Natierlech, eng Ausnam.
He just went inside.	Hien ass just era gaangen.
As it is, he can not.	Wéi et ass, kann hien net.
Not some mission organization.	Net wat Missioun Organisatioun.
We reported back.	Mir gemellt zréck.
Today was no exception.	Haut war keng Ausnahm.
Well, you saw what it was worth.	Gutt, Dir hutt gesinn wat et wäert war.
I'm not involved.	Ech sinn net bedeelegt.
Directly behind home plate.	Direkt hannert doheem Plack.
Sometimes he is later in life after this life.	Heiansdo ass de spéider am Liewen no dësem Liewen.
He stopped to catch his breath.	Hien huet opgehalen fir säin Otem opzehalen.
She had to release some of her anger.	Si huet missen e puer vun hirer Roserei befreien.
That's done.	Dat ass gemaach.
But thanks for your other points.	Awer merci fir Är aner Punkten.
They would have found me that one way or another.	Si hätten mech fonnt, déi eng oder aner Manéier.
She did a lot for me.	Si huet vill fir mech gemaach.
None of these differences were observed in the control group.	Keen vun dësen Differenzen gouf an der Kontrollgruppe observéiert.
They missed the point.	Si hunn de Punkt gefeelt.
Religion was a key force.	Relioun war eng Schlësselkraaft.
He has a beautiful face, does not look good, just beautiful.	Hien huet e schéint Gesiicht, net gutt ausgesinn, just schéin.
He had to leave her.	Hien huet hatt missen verloossen.
I love your system.	Ech Léift Äre System.
The place was huge.	Déi Plaz war enorm.
I want to get rid of it.	Ech wëll dovunner befreien.
They came from a place.	Si koumen aus enger Plaz.
It was life, and no more.	Et war Liewen, an net méi.
Trust us when we say we are sick.	Vertrau eis wa mir soen datt mir krank sinn.
Now give me the phone.	Elo gitt mir den Telefon.
Then this guy shows up.	Da weist dësen Typ op.
He held out a hand.	Hien huet eng Hand erausgehäit.
This will possibly provide protection during the game.	Dëst wäert méiglecherweis Schutz wärend dem Spill ubidden.
No one could.	Keen konnt.
Tomorrow you will feel better.	Muer fillt Dir Iech besser.
They just have sex and then she goes.	Si hu just Sex an da geet hatt.
They are in, and they know they are not coming out.	Si sinn an, a si wëssen, datt se net erauskommen.
But he said it would not happen.	Awer hien huet gesot datt et net wäert geschéien.
If you're really so excited, pick it up with them.	Wann Dir wierklech esou opgeregt sidd, huelt et mat hinnen op.
It does not actually exist in the order property definition.	Et existéiert net tatsächlech an der Uerdnungseigenschaftsdefinitioun.
This time, the problem is different.	Dës Kéier ass de Problem anescht.
Because she will not know.	Well hatt wäert net wëssen.
It seemed as if it was right.	Et huet geschéngt wéi wann et richteg wier.
I want to feel good about myself.	Ech wëll mech gutt iwwer mech fillen.
I'm not even sure that's possible at all.	Ech sinn net emol sécher datt dat iwwerhaapt méiglech ass.
I'm weird, but my tea is safe.	Ech sinn komesch, awer mäin Téi ass sécher.
They got green light to jump.	Si kruten gréng Luucht fir ze sprangen.
Many of these options have been described in detail above.	Vill vun dësen Optiounen goufen am Detail virdru beschriwwen.
These women and men are ready to follow you everywhere.	Dës Fraen a Männer si prett Iech iwwerall ze verfollegen.
Now the red bar will be positioned below the blue one.	Elo wäert déi rout Bar ënner dem bloe positionéieren.
Experience has shown, however, that this is not entirely the case.	D'Erfahrung huet awer gewisen, datt dat net ganz de Fall ass.
He said nothing and looked into the distance.	Hien huet näischt gesot an huet an d'Distanz gekuckt.
He finally made it.	Hien huet et endlech gemaach.
Has an opportunity to challenge the characters.	Huet eng Geleeënheet d'Figuren erauszefuerderen.
When they let it down, they were out.	Wa se et erofgelooss hunn, ware se eraus.
It did move, though.	Et huet sech awer bewegt.
Whatever it is, you can keep it to yourself.	Wat och ëmmer et ass, Dir kënnt et fir Iech selwer halen.
We met for coffee and immediately struck up.	Mir hunn eis fir Kaffi getraff an hunn direkt geschloen.
Unfortunately, this is not how the term is commonly used.	Leider ass dëst net wéi de Begrëff allgemeng benotzt gëtt.
She issued a quick hand.	Si huet eng séier Hand erausginn.
Here's my problem.	Hei ass mäi Problem.
There was nothing left for him here.	Et war näischt méi fir hien hei.
This time he was like another man.	Dës Kéier war hien wéi en anere Mann.
It can be anything.	Et kann alles sinn.
We know very little about their journey.	Mir wëssen ganz wéineg iwwer hir Rees.
In our circumstances, food is what we want most.	An eisen Ëmstänn ass d'Iessen dat wat mir am meeschte wëllen.
I'm sorry about last night.	Et deet mir leed iwwer gëschter Owend.
One day is not enough though.	Een Dag geet awer net duer.
Call for information on all.	Call fir Informatiounen iwwert all.
I hope this can continue all year long.	Ech hoffen, datt dëst d'ganzt Joer weiderfuere kann.
No relationship is about my help.	Keng Relatioun ass iwwer meng Hëllef.
No word had left her mouth in three hours.	Kee Wuert hat hire Mond an dräi Stonnen verlooss.
I will not go over everything again.	Ech ginn net erëm alles iwwer.
She does the same with her next six children.	Si mécht dat och mat hiren nächste sechs Kanner.
Everything has movement.	Alles huet Bewegung.
The strategy is, take your time.	D'Strategie ass, huelt Är Zäit.
Keeping her healthy is a challenge for this single mom.	Hir gesond ze halen ass eng Erausfuerderung fir dës eenzeg Mamm.
We must now continue with our work.	Mir mussen elo mat eiser Aarbecht weidergoen.
You can write.	Dir kënnt schreiwen.
We checked right away, and unfortunately found the right one.	Mir hunn direkt gepréift, a leider hunn dat richteg fonnt.
But he called.	Awer hien huet geruff.
I want to have a family and raise children.	Ech wëll eng Famill hunn a Kanner opbréngen.
You're on the wrong page.	Dir sidd op der falscher Säit.
The two had a close relationship.	Déi zwee haten eng enk Relatioun.
By contact with hot oil.	Duerch Kontakt mat waarmem Ueleg.
Various observations can be made here.	Verschidde Beobachtungen kënnen hei gemaach ginn.
She fell to the floor and looked.	Si ass op de Buedem gefall an huet gekuckt.
The sound had a much greater effect on the fish.	De Klang hat e vill méi groussen Effekt op de Fësch.
His poor wife and son.	Seng aarm Fra a Jong.
But time is not on their side.	Awer d'Zäit ass net op hirer Säit.
He sounds beaten about it.	Hie kléngt geschloen doriwwer.
It's like she's the only blood on the planet.	Et ass wéi wann hatt dat eenzegt Blutt um Planéit ass.
To keep your eyes open.	Fir Är Aen op ze halen.
She left in the evening when the work was finished.	Si ass owes gaangen, wéi d'Aarbecht fäerdeg war.
I'm not talking about power either.	Ech schwätzen och net vu Kraaft.
Some more would be great.	E puer méi wier super.
He lay there for a moment, struggling to catch his breath.	Hie louch e Moment do an huet gekämpft fir säin Otem opzehalen.
Drugs are another part.	Drogen sinn en aneren Deel.
Not so early in the course.	Net esou fréi am Cours.
A man like that would never be a cat person.	E Mann wéi dat wier ni eng Kaz Persoun.
And you have another man behind him.	An du hues nach en anere Mann hannert him.
With that done, his role was over in his life.	Mat deem gemaach, war seng Roll eriwwer a säi Liewen.
It's still mine.	Et ass nach ëmmer mäin.
I saw her kitchen.	Ech hunn hir Kichen gesinn.
Love that you turn it off and on.	Léift datt Dir et auszeschalten an op.
You can not trust the message.	Dir kënnt de Message net vertrauen.
Said he does not count himself among them.	Gesot hien zielt selwer net ënnert hinnen.
It is not designed for weight loss.	Et ass net fir Gewiichtsverloscht entwéckelt.
Police also do not seem to know what they were looking for.	D'Police schéngt och net ze wëssen, wat si gesicht hunn.
Heart rate is only one part of the picture.	Häerzgeschwindegkeet ass nëmmen en Deel vum Bild.
And she's younger than you.	A si ass méi jonk wéi Dir.
I mean to fight every breath.	Ech mengen fir all Otem ze kämpfen.
He could not stay to see what he had done to him.	Hie konnt net bleiwen fir ze kucken wat hien him gemaach huet.
Life stories do not just start and end.	Liewensgeschichten fänken net einfach un an enden.
This way you get something original and cheap.	Op dës Manéier kritt Dir eppes wat originell a bëlleg ass.
Some of them were really interested in me.	Verschidde vun hinnen waren eescht fir mech interesséiert.
Then he made another call for a gun.	Dunn huet hien en aneren Uruff fir eng Waff gemaach.
Here, too, the reality is just the opposite.	Och hei ass d'Realitéit just de Géigendeel.
She did not try to stop him.	Si huet net probéiert him ze stoppen.
It is especially important to master books and the written word.	Et ass besonnesch wichteg Bicher an dat geschriwwent Wuert ze beherrschen.
At least twenty feet.	Op d'mannst zwanzeg Fouss.
If anyone gets caught drinking, they are immediately released.	Wann iergendeen drénke géife gefaange ginn, gi se direkt entlooss.
Our conclusions were consistent with previous reports.	Eis Conclusiounen ware konsequent mat fréiere Berichter.
I never wanted that.	Ech wollt dat ni.
However, recovery did not happen.	Wéi och ëmmer, d'Erhuelung ass net geschitt.
He lives somewhere and has a number.	Hie lieft iergendwou an huet eng Nummer.
But he kept talking anyway.	Awer hien huet souwisou weider geschwat.
They are happy and proud to just be finished.	Si si frou an houfreg just fäerdeg ze sinn.
That's where we started.	Do hu mer ugefaangen.
Just start.	Einfach unzefänken.
He found none.	Hien huet keng fonnt.
He noticed that she was watching him.	Hien huet gemierkt datt si him nogekuckt huet.
The man finished his drink.	De Mann huet säi Gedrénks fäerdeg gemaach.
Over and over and over.	Iwwer an iwwer an iwwer.
He had no choice but to keep his job.	Hien hat kee Choix, ob hie seng Aarbecht wollt behalen.
You just seem a little bit tonight.	Du schéngs just e bëssen den Owend.
They were a second home for her.	Si waren als zweet Heem fir hir.
But my book is still available.	Mä mäi Buch ass nach ëmmer verfügbar.
But he was aware, again, that this was not true.	Mä hie war bewosst, erëm, datt dëst net wouer war.
It was such a relief to see him.	Et war sou eng Erliichterung him ze gesinn.
They are not the kind of thought patterns that support.	Si sinn net déi Aart vu Gedankemuster déi ënnerstëtzen.
Some people say it's just a movie.	E puer Leit soen datt et just e Film ass.
He can not even hold water.	Hie kann net mol Waasser halen.
There is no one wrong.	Do ass kee falsch.
But water has its own mind, its own way of taking.	Awer Waasser huet säin eegene Geescht, säin eegene Wee fir ze huelen.
It's not far.	Et ass net wäit.
But hurry over.	Awer séier doriwwer.
This should be man to man between them.	Dëst sollt Mann zu Mann tëscht hinnen sinn.
The fact was that this was a natural course of events.	De Fakt war datt dëst en natierleche Verlaf vun Eventer war.
This is a good start.	Dëst ass e gudde Start.
Letter brought to take me.	Bréiwer bruecht fir mech ze huelen.
There's a secret garden.	Do ass e geheime Gaart.
In the church such things were never mentioned.	An der Kierch goufen esou Saachen ni erwähnt.
He still did not know everything about her.	Hie wousst nach net alles iwwer hatt.
In fact, they did not even feel warm.	Tatsächlech hu se net emol waarm gefillt.
From these countries at this point.	Vun dëse Länner op dësem Punkt.
What is at stake, however, is human will.	Wat awer a Fro ass, ass de mënschleche Wëllen.
They were afraid they would fail.	Si haten Angscht datt se géifen versoen.
Not for us.	Net fir eis.
We play together.	Mir spillen zesummen.
His murder was a terrible mistake.	Säi Mord war e schreckleche Feeler.
Could not quite get ahead.	Konnt net ganz virdru.
I looked around and had to laugh.	Ech hunn ëmgekuckt an hu misse laachen.
I felt stupid as he looked at me.	Ech hu mech domm gefillt wéi hien op mech gekuckt huet.
It would be wonderful but she could not cause any scene.	Et wier wonnerbar awer si konnt keng Szen verursaachen.
Which is what happened with last season.	Wat ass wat mat der leschter Saison geschitt ass.
This is not a good security situation.	Dëst ass net e gudde Sécherheetszoustand.
Imagine that you feel this way.	Stellt Iech vir datt Dir esou fillt.
At first he did not think of starting a relationship with any of them.	Am Ufank huet hien net dru geduecht fir eng Relatioun mat engem vun hinnen unzefänken.
We see no error in this action.	Mir gesinn kee Feeler an dëser Aktioun.
She went to the hospital to be examined.	Si ass an d'Spidol gaang fir et z'ënnersichen.
And other things, too.	An aner Saachen, ze.
No need to go back and search again.	Kee Grond fir zréck ze kommen an erëm ze sichen.
Ten years of thinking the same way is not ten years of experience.	Zéng Joer denken déi selwecht Manéier ass net zéng Joer Erfahrung.
This does not really stop.	Dëst hält net wierklech op.
The same.	D'selwecht.
There are many different paths that affect society and the country.	Et gi vill verschidde Weeër, déi d'Gesellschaft an d'Land beaflossen.
What was said there was never recorded.	Wat do gesot gouf, gouf ni opgeholl.
But it depends on how you frame the topic.	Awer et hänkt dovun of wéi Dir d'Thema encadréiert.
Put in a metal bowl.	Gitt an eng Metallschüssel.
This was the best part of the night.	Dëst war de beschten Deel vun der Nuecht.
She closed her eyes, seeming to struggle to measure her breathing.	Si huet hir Aen zougemaach, schénge sech ze kämpfen fir hir Atmung ze moossen.
We both said we should like to live among the trees.	Mir hunn allebéid gesot, mir sollten gären tëscht de Beem wunnen.
A night of fun.	Eng Nuecht Spaass.
Live a long happy life.	Liewen e laangt glécklecht Liewen.
, and is generally much lower.	, an ass allgemeng vill méi niddreg.
If you do not get it now, you never will.	Wann Dir et elo net kritt, wäert Dir ni.
But it was a very good article.	Mee et war e ganz gudden Artikel.
He looked at the two faces.	Hien huet op déi zwee Gesiichter gekuckt.
He was in so much trouble.	Hie war an esou vill Ierger.
I believe the latter is a better general approach.	Ech gleewen, datt déi lescht eng besser allgemeng Approche ass.
I expect him to sit down this week.	Ech erwaarden datt hien dës Woch sëtzt.
My sister will be down right away.	Meng Schwëster wäert direkt erof.
The world knows it.	D'Welt weess et.
My ears were warm reading that.	Meng Oueren hu waarm liesen dat.
The same way a man will, thank you.	Déi selwecht Manéier e Mann wäert, Merci.
Family he supported.	Famill déi hien ënnerstëtzt huet.
He said he wanted to try to write it alone.	Hie sot, hie wollt probéieren et eleng ze schreiwen.
Because he would have put himself in that situation at all.	Well hien iwwerhaapt an déi Situatioun gesat hätt.
And the power that comes from common goals.	An d'Kraaft déi aus gemeinsamen Ziler kënnt.
But he would do so very carefully.	Mä hie géif dat ganz virsiichteg maachen.
I stayed there the last half of the trip.	Ech bliwwen do déi lescht Halschent vun der Rees.
I like to try to be a part of that in general.	Ech probéieren gären Deel vun deem am Allgemengen ze sinn.
Just apply and go.	Just gëllen a gitt.
Of yours though they may not be so amazing.	Vun ären obwuel se vläicht net sou erstaunlech sinn.
I would do anything for you.	Ech géif alles fir Iech maachen.
But he knew what was going to happen.	Awer hie wousst wat geschéie géif.
Some were sweet, but most were not.	E puer ware séiss, awer déi meescht waren net.
There were three of them.	Et waren dräi vun hinnen.
I decided to put it in my blog as well.	Ech hu beschloss et och a mengem Blog ze setzen.
Maybe lunch was over, he thought.	Vläicht war de Mëttegiessen eriwwer, huet hien geduecht.
Or she tried to ask.	Oder si huet probéiert ze froen.
We should rest afterwards.	Mir sollten duerno raschten.
I'm not even really sure what the course is about.	Ech sinn net emol wierklech sécher op wat de Cours ausgeet.
He is still the same.	Hien ass nach ëmmer déiselwecht.
She looked perfect.	Si huet perfekt ausgesinn.
Can not be turned on.	Kann net waarden op.
I'm well prepared.	Ech si gutt virbereet.
It was the answer.	Et war d'Äntwert.
Now we have two stories.	Elo hu mir zwou Geschichten.
It has the same meaning.	Et ass déi selwecht Bedeitung.
He knew that younger deaths would come, probably much more.	Hie wousst datt méi jonken Doud kënnt, wahrscheinlech vill méi.
We know how it is done.	Mir wësse wéi et fäerdeg ass.
I did not know at the time what it was that scared me so much.	Ech wousst deemools net wat et war wat mech esou Angscht huet.
It makes me feel at home.	Et mécht mech doheem fillen.
I remember so well the first day of school.	Ech erënnere mech sou gutt un den éischten Dag vun der Schoul.
I could get used to that, you think.	Ech kéint dat gewinnt ginn, mengt Dir.
He was so natural and warm.	Hie war sou natierlech a waarm.
Design and Participants.	Design an Participanten.
We had nothing in common.	Mir haten näischt gemeinsam.
The four-button shirt is popular for its comfort and style.	De Véierknäppchen Shirt ass populär fir säi Komfort a Stil.
I think there are actually two different things.	Ech mengen et sinn eigentlech zwou verschidde Saachen.
Government will repay it, with interest.	Regierung et zréckbezuelen, mat Zënsen.
We're not getting anywhere.	Mir kommen net iwwerall.
Simple but strong.	Einfach awer staark.
But do not take this as an offer.	Mee huelt dat net als eng Offer.
Had a whole family through here last week.	Hat déi lescht Woch eng ganz Famill hei duerch.
I wear black.	Ech droen schwaarz.
We advance to a stop.	Mir zéien op engem Arrêt virun.
All the fighting went out of her way.	All de Kampf ass aus hirem erausgaang.
I will miss him.	Ech wäert hien vermëssen.
It made me think of my mother.	Et huet mech un meng Mamm denken.
This is huge, huge deal.	Dëst ass enorm, enorm Deal.
And you can just see it.	An Dir kënnt et just gesinn.
We describe our data and answer our research questions.	Mir beschreiwen eis Donnéeën an äntweren eis Fuerschungsfroen an.
You throw really hard.	Dir werft wierklech schwéier.
Again, there's a big event in town this weekend.	An erëm ass et e grousst Evenement an der Stad dëse Weekend.
Could have happened three or four hours earlier.	Konnt dräi oder véier Stonne virdrun geschitt sinn.
He said that fear is sold to us every day.	Hien huet gesot datt Angscht eis all Dag verkaaft gëtt.
Only the truth.	Nëmmen d'Wourecht.
There is no doubt that everyone who watched it said that.	Et gëtt keng Zweifel datt jiddereen deen et kuckt huet dat gesot.
The mother and daughter were killed.	D'Mamm an d'Duechter goufen ëmbruecht.
Some games are like that.	E puer Spiller sinn esou.
I had a wonderful career.	Ech hat eng wonnerbar Carrière.
First time, they like it.	Éischt Kéier, si hunn et gär.
Spent quite a bit of time on it.	Huet zimmlech Zäit dru verbruecht.
I said the usual things.	Ech hunn déi üblech Saachen gesot.
Five years of marriage.	Fënnef Joer Bestietnes.
What a day, he thought.	Wat en Dag, huet hien geduecht.
I just can not imagine.	Ech ka mir just net virstellen.
But you never saw the sick pictures.	Awer Dir hutt déi krank Biller ni gesinn.
They can not even give you a valid reason.	Si kënnen Iech net emol e gültege Grond ginn.
He looked like her father.	Hien huet ausgesinn wéi hire Papp.
I trust his hands.	Ech vertrauen seng Hänn.
It was then that everything became clear to me.	Et war deemools datt mir alles kloer ginn ass.
And that is basically the only important trait they have.	An dat ass am Fong déi eenzeg wichteg Eegeschafte déi se hunn.
He later denied any comments.	Hien huet spéider dementéiert d'Kommentaren ze maachen.
It was survival.	Et war Iwwerliewe.
Moreover, you can see that some of us are not quite.	Ausserdeem kënnt Dir gesinn datt e puer vun eis net ganz sinn.
They go out.	Si ginn eraus.
And if it goes wrong.	A wann et falsch geet.
She wanted more, she needed more.	Si wollt méi, si brauch méi.
There was now another look in her eyes.	Et war elo en anere Bléck an hiren Aen.
I do not know why she does not speak.	Ech weess net firwat hatt net schwätzt.
As a site of resistance.	Als Site vun Resistenz.
Then you will live one more life.	Da liewt Dir ee Liewen méi.
But no one was arrested.	Awer keen hat festgehalen.
But you could not do without me either.	Mee du konnts et och net ouni mech ausstoen.
I have not seen where drugs are involved.	Ech hunn net gesinn wou Drogen involvéiert sinn.
I'm talking about emotions based on love.	Ech schwätzen iwwer Emotiounen déi ronderëm Léift baséieren.
I try to put on a happy face.	Ech probéieren e glécklecht Gesiicht ze setzen.
Communication is still an issue.	Kommunikatioun ass nach ëmmer en Thema.
This was not in the pictures on the website.	Dëst war net an de Biller op der Websäit.
The key to success is to have a mental focus.	De Schlëssel zum Erfolleg ass e mentale Fokus ze hunn.
She had lost her house.	Si hat hiert Haus verluer.
I wish the old parties could talk.	Ech wënschen déi al Parteie kéinte schwätzen.
However, more research is needed.	Allerdéngs ass méi Fuerschung néideg.
Awesome.	Fantastesch.
It was so beautiful.	Et war sou schéin.
But that does not mean they have to.	Dat heescht awer net, datt se mussen.
She just worked.	Si huet just geschafft.
I think my function is wrong.	Ech mengen meng Funktioun ass falsch.
Some models can do it themselves.	E puer Modeller kënnen et selwer maachen.
My works still it just looks really weird.	Meng funktionéiert nach et gesäit just wierklech komesch.
Be the first to review this product !.	Gitt deen éischte fir dëst Produkt ze iwwerpréiwen!.
For me, it's the only way to get there.	Fir mech ass et deen eenzege Wee fir dohinner ze kommen.
Soon, however, he could not move and lay there near death.	Geschwënn konnt hien awer net beweegen a louch do no beim Doud.
Let's go to the second spread.	Loosst eis op déi zweet Verbreedung goen.
They said they are trying to track you down and call you.	Si soten si probéieren Iech ze verfolgen an ze ruffen.
I had to stop more than once.	Ech hu misse méi wéi eemol ophalen.
Mix together and serve.	Mix zesummen a servéieren.
Come and join our group.	Kommt a maacht mat bei eisem Grupp.
It's been three days since that day.	Et sinn dräi Deeg zënter deem Dag.
Just throw it in the sun and forget it.	Gitt et einfach an d'Sonn a vergiess et.
Two of them were shot several times in the back.	Zwee vun hinnen goufen e puer Mol am Réck geschoss.
Again, not necessarily.	Nach eng Kéier, net onbedéngt.
But it does.	Mä et mécht.
I'm sure he did not.	Ech si sécher datt hien net gemaach huet.
He hated his parents at the kitchen table.	Hien hat seng Elteren an de Kichendësch gehaasst.
Send me the link to your work.	Schéckt mir de Link op Ärer Aarbecht.
I told him good job.	Ech sot him gutt Aarbecht.
She died two years ago.	Si ass virun zwee Joer gestuerwen.
She felt she had to get out of here.	Si huet gefillt, datt si dovun ausgoe misst.
Maybe just the freedom to say no.	Vläicht just d'Fräiheet nee ze soen.
Season with salt and white pepper.	Saison mat Salz a wäisse Peffer.
I have no idea if she's dreaming or not.	Ech hu keng Ahnung ob hatt dreemt oder net.
We must protect our rights.	Mir mussen eis Rechter schützen.
Then she put her tongue, crying, against her mouth.	Dunn huet si hir Zong, gekrasch, géint de Mond.
It makes me strong.	Et mécht mech staark.
It should die.	Et soll stierwen.
But now, with the numbers up, the loss is bigger.	Awer elo, mat den Zuelen erop, ass de Verloscht méi grouss.
It was like a message.	Et war wéi e Message.
I know you know this operation.	Ech weess, datt Dir dës Operatioun kennt.
There is no magic.	Et gëtt keng Magie.
A change in perspective is indicated.	Eng Ännerung an der Perspektiv gëtt uginn.
We need a lot of that, as you can imagine.	Mir brauche vill vun deem, wéi Dir Iech kënnt virstellen.
We should see each other every weekend.	Mir sollten eis all Weekend gesinn.
Good football, good players, great success.	Gutt Fussball, gutt Spiller, grousse Succès.
No, any technology man can create, man can break.	Nee, all Technologie Mann kann schafen, Mann kann Paus.
If you want to debate, fine.	Wann Dir wëllt debattéieren, gutt.
Just for fun of course.	Just fir Spaass natierlech.
Each of these approaches has significant limitations.	Jiddereng vun dësen Approche huet bedeitend Aschränkungen.
There is literally nothing to go away.	Et gëtt wuertwiertlech näischt ewech ze goen.
She knew something was completely wrong but could not get a diagnosis.	Si wousst datt eppes ganz falsch war awer konnt keng Diagnos kréien.
Somehow you never think it will happen to you.	Iergendwéi mengt Dir ni datt et Iech geschéie wäert.
It was hard, it was hard.	Et war haart, et war haart.
Work for his father but not by choice.	Schafft fir säi Papp awer net vu Choix.
At least then it's over.	Op d'mannst da wäert et eriwwer sinn.
My father wrote very heavy music.	Mäi Papp huet eng ganz schwéier Musek geschriwwen.
I'm not going to college though.	Ech ginn awer net op de College.
I just need you to sign it.	Ech brauch just datt Dir et ënnerschreift.
I carried it with me.	Ech hunn et mat mir gedroen.
A few days ago, it worked well.	Virun e puer Deeg huet et gutt geschafft.
Then for another six hours.	Dann fir weider sechs Stonnen.
Someone who makes a promise.	Een deen e Verspriechen mécht.
On this blog.	Op dësem Blog.
Said he uses a regular your.	Gesot hien benotzt engem regelméissegen Är.
You do not drink anymore.	Dir drénkt net méi.
I knew that for sure.	Ech wousst dat sécher.
Listen, we're in deep shit here.	Lauschtert, mir sinn an déiwe Schäiss hei.
I was not heard.	Ech sinn net héieren ginn.
It improves things.	Et verbessert Saachen.
It got worse by the hour.	Et gouf vun der Stonn verschlechtert.
We voted.	Mir hu gewielt.
Mark.	Mark.
At least as long as it was our little secret.	Op d'mannst soulaang et eist klengt Geheimnis war.
And everyone left.	A jiddereen ass fortgaang.
You will.	Dir wäert.
He never said why.	Hien huet ni gesot firwat.
Some of my favorite music by him was made during that time.	E puer vu menge Liiblingsmusek vun him gouf während där Zäit gemaach.
You just have to wait for it to happen.	Dir musst just waarden bis se geschéien.
She is popular at work.	Si ass populär op der Aarbecht.
He was very tired, and he just wanted to go home.	Hie war ganz midd, an hie wollt just heem goen.
The idea was great.	D'Iddi war super.
This has confirmed that sales in the App Store are going strong.	Dëst huet bestätegt datt de Verkaf am App Store staark geet.
You do not have to leave town.	Dir musst d'Stad net verloossen.
She had the right to be present.	Si hat d'Recht präsent ze sinn.
Three families could not be reached.	Dräi Famillen konnten net erreecht ginn.
Of course, no such orders were introduced here.	Natierlech goufe keng esou Uerder hei agefouert.
He had taken a good place in the schools.	Hien hat eng gutt Plaz an de Schoulen ageholl.
Furthermore, each level can appeal to the higher level for help.	Weider kann all Niveau op den Niveau méi héich fir Hëllef appelléieren.
I'm looking for signs of how much time has passed.	Ech sichen no Unzeeche vu wéi vill Zäit vergaangen ass.
One day, she led us outside to the soccer field.	Enges Daags huet si eis dobaussen op de Fussballsterrain gefouert.
I could feel the heat of his body.	Ech konnt d'Hëtzt vu sengem Kierper fillen.
Then a new thought occurred to her.	Dunn ass en neie Gedanke bei hatt geschitt.
Your sister is also welcome.	Deng Schwëster ass och wëllkomm.
That's your mind working.	Dat ass Äre Geescht schaffen.
We discuss the specific evidence of agreement in the following section.	Mir diskutéieren de spezifesche Beweis vun Accord an der folgender Rubrik.
I can only describe my own experience of it.	Ech kann nëmmen meng eegen Erfahrung vun et beschreiwen.
But what these patterns were is up for discussion.	Awer wat dës Mustere waren ass fir Diskussioun.
I will not name names.	Ech wäert keng Nimm ernimmen.
This created jobs.	Sou goufen Aarbechtsplaze geschaf.
I love our team.	Ech hunn eis Team gär.
Growing demand will increase market value.	Wuessend Nofro wäert de Maartwäert eropgoen.
She will not listen to your rules.	Si wäert net op Är Regelen lauschteren.
A video is worth a thousand words.	E Video ass dausend Wierder wäert.
Many of those who remain are thinking of leaving.	Vill vun deenen, déi bleiwen, denken drun ze verloossen.
Nobody on my street went to school that day.	Keen op menger Strooss ass deen Dag an d'Schoul gaangen.
You will see it was a very friendly and very fitting call.	Dir wäert gesinn et war e ganz frëndlechen a ganz passenden Uruff.
Just ready for a normal life.	Just prett fir en normale Liewen.
Especially at the early levels.	Besonnesch op de fréien Niveauen.
Two more will follow.	Zwee méi wäerten duerno.
But how to buy it.	Mä wéi et ze kafen.
There is so much to learn and enjoy.	Et gëtt sou vill ze léieren a genéissen.
At one point.	Zu engem Punkt.
He could do anything with the ball.	Hie konnt alles mam Ball maachen.
I turned around and started crying.	Ech hunn mech ëmgedréit an ugefaang ze kräischen.
Basically it's my money.	Prinzipiell sinn et meng Suen.
He can only take your ship.	Hie kann nëmmen Äert Schëff huelen.
It needs s basis to live.	Et brauch s Basis ze liewen.
It is best to have on a layer or two.	Et ass am beschten op eng Schicht oder zwee ze hunn.
Not to be discussed in this debate.	Net an dëser Debatt diskutéiert ginn.
It never will.	Et wäert ni.
Finally he opened the door and went inside.	Endlech huet hien d'Dier opgemaach an ass eran gaang.
They gave me a very fair offer.	Si hunn mir eng ganz fair Offer ginn.
We're really, really worried about this.	Mir si wierklech, wierklech besuergt iwwer dëst.
Only one worked.	Nëmmen een huet geschafft.
Usually you do not care.	Normalerweis ass et Iech egal.
Whatever you need.	Wat och ëmmer Dir braucht.
Sure, we can talk now if you want.	Sécher, mir kënnen elo schwätzen wann Dir wëllt.
But he felt cold.	Awer et huet him kal gefillt.
We were kids together and best friends.	Mir waren Kanner zesummen a bescht Frënn.
That was the word that described her.	Dat war d'Wuert, dat hir beschriwwen huet.
However, they take it no less seriously.	Si huelen et awer net manner eescht.
Like it never happened.	Wéi et ni geschitt ass.
We have a good one.	Mir hunn eng gutt.
I could save it until next year.	Ech kéint et bis d'nächst Joer retten.
The main problem is resistance.	Den Haaptproblem ass Resistenz.
None of them did a thing.	Keen vun hinnen huet eng Saach gemaach.
There are many experiences we can have.	Et gi vill Erfahrungen déi mir kënnen hunn.
Each end is then drawn by three or four people.	All Enn gëtt dann vun dräi oder véier Leit gezunn.
That was a record, better than anything built by other research teams.	Dat war e Rekord, besser wéi alles gebaut vun anere Fuerschungsteams.
Here we have a very different situation.	Hei hu mir eng ganz aner Situatioun.
She wanted to know, needed to know.	Si wollt wëssen, huet misse wëssen.
This is a security issue.	Dëst ass e Sécherheetsprobleem.
Do something useful, as much weight is their money.	Maacht eppes nëtzlech, sou vill Gewiicht hir Suen ass.
They fall in love.	Si falen verléift.
Sounds like at least in high school.	Kléngt wéi op d'mannst am Lycée.
Take the thing.	Huelt d'Saach.
I tried to go to her.	Ech hu probéiert bei hatt ze goen.
I knew he believed.	Ech wousst hie gegleeft.
He does not care about us.	Hien këmmert sech net ëm eis.
And the last one is my version.	An déi lescht ass meng Versioun.
In short, he gave me the confidence to write.	Kuerz gesot, hien huet mir d'Vertraue ginn ze schreiwen.
Step up to all challenges.	Schrëtt bis op all Erausfuerderungen.
I will list them.	Ech wäert hinnen Lëscht.
The fans behind the goal spoke in the end with their actions.	D'Fans hannert dem Gol hunn um Enn mat hiren Aktiounen geschwat.
My parents refused to come.	Meng Elteren hu refuséiert ze kommen.
I mean it from the bottom of my heart.	Ech mengen et vun ënnen vu mengem Häerz.
The people he loves are dying more and more.	D'Leit, déi hie gär huet, ginn ëmmer méi dout op.
That scared me.	Dat huet mech Angscht gemaach.
The evidence in this case was excluded.	D'Beweiser an dësem Fall waren ausgeschloss.
I had a reason.	Ech hat eng Ursaach.
I'm trying the exact code he showed in class.	Ech probéieren de genaue Code wat hien an der Klass gewisen huet.
They will fall in love with.	Si wäerten verléift falen mat.
However, they do not tell the whole story.	Si erzielen awer net déi ganz Geschicht.
When you stop at three it's over.	Wann Dir op dräi stoppt ass et eriwwer.
From a party.	Vun enger Partei.
I had evidence and photos.	Ech hat Beweis a Fotoen.
These are not bad people.	Dëst sinn net schlecht Leit.
Okay, we seem to be missing something.	Okay, mir schéngen eppes ze fehlen.
So my friends pay attention to what you do.	Also meng Frënn oppassen wat Dir maacht.
Not that you were.	Net datt Dir war.
There is no other.	Et gëtt keng aner.
So everyone knows my dad.	Also jidderee kannt mäi Papp.
Not even my little brother.	Net emol mäi klenge Brudder.
I'm twice that age now, and so are they.	Ech sinn duebel sou Alter elo, an och si.
If one has the ability to fill it.	Wann een d'Fäegkeet huet et ze fëllen.
Quiet voice, no anger.	Rou Stëmm, keng Roserei.
In fact, our findings suggest that they may not change much.	Tatsächlech suggeréieren eis Erkenntnisser datt se vläicht net vill änneren.
The exercise is as simple as that.	D'Übung ass sou einfach wéi dat.
Nobody spoke to me.	Keen huet mat mir geschwat.
Then came the piece.	Dunn koum d'Stéck.
The assignment was videotaped with the mother's consent.	D'Aufgab gouf Video mat der Mamm d'Zoustëmmung opgeholl.
There was never much talk about love for each other.	Et gouf ni vill iwwer d'Léift vunenee geschwat.
Her first daughter would name him after his mother.	Hir éischt Duechter géif hien no senger Mamm benennen.
Think of Paper.	Denkt op Pabeier.
Will take it as part of a clinical trial.	Wäert et als Deel vun engem klineschen Test huelen.
Later, she realized that he just was not in love with her.	Méi spéit huet si gemierkt datt hien just net verléift mat hatt war.
They were only seven and five.	Si waren nëmmen siwen a fënnef.
Do not know the answers.	Weess net d'Äntwerten.
Do not think that life with a baby will be the same.	Denkt net datt d'Liewen mat engem Puppelchen d'selwecht wäert sinn.
We have a legal duty to care for the earth.	Mir hunn eng legal Pflicht fir d'Äerd ze këmmeren.
Add salt, stir and then cool.	Salz addéieren, réieren an dann ofkillen.
I did not even see his way.	Ech hunn net emol säi Wee gesinn.
The sun is warm.	D'Sonn ass waarm.
God should be seen as the personal guide for each one.	Gott soll als de perséinleche Guide fir all eenzel gesi ginn.
The number of policies.	D'Zuel vun der Politik.
For once, his office was dark.	Fir eemol war säi Büro däischter.
We knew it was a powerful technique back then.	Mir woussten datt et deemools eng mächteg Technik war.
And he could not feel the pain.	An hie konnt de Péng net fillen.
They are secondary emotions.	Si sinn sekundär Emotiounen.
But again, it was my first visit.	Awer erëm, et war meng éischt Besuch.
The projects had the best mixed results.	D'Projete haten am beschten gemëschte Resultater.
He was born into a well-connected family.	Hie gouf an eng gutt verbonne Famill gebuer.
Remember to use a dark glass bottle.	Denkt drun eng donkel Glasfläsch ze benotzen.
While the enemy is many.	Wärend de Feind vill ass.
But things are taken care of now.	Awer d'Saache ginn elo gekëmmert.
The whole thing is connected.	Dat Ganzt ass verbonnen.
Not that we get much chance to try.	Net datt mir vill Chance kréien ze probéieren.
But he could not say that.	Dat konnt hien awer net soen.
I would think of myself as relaxed, woman.	Ech wéilt mech selwer als entspaant denken, Fra.
There is no doubt about that.	Doriwwer besteet keen Zweiwel.
And yes, we should fix it.	An jo, mir sollen et festhalen.
It's smaller here.	Et ass méi kleng hei.
Too much.	Vill ze vill.
Hope you get the job done.	Hoffen Dir kritt d'Aarbecht.
He was the only one who hurt me when he hit me.	Hie war deen eenzegen dee mech verletzt huet wéi hien mech geschloen huet.
But she was surprised.	Awer si war iwwerrascht.
The conditions were the same as above.	D'Konditioune waren déi selwecht wéi uewen.
It made him even more beautiful.	Et huet him nach méi schéin gemaach.
The lights are on.	D'Luuchten sinn op.
This would be mission central.	Dëst wier Missioun zentral.
Five items were excluded.	Fënnef Elementer goufen ausgeschloss.
Now we add the oil and salt and stir again.	Elo addéiere mer den Ueleg a Salz a réieren erëm.
This is where the problem lies.	Dëst ass wou de Problem läit.
Be it so.	Sief et esou.
Stop doing it politically.	Stop et politesch ze maachen.
You do not know me.	Dir kennt mech net.
She does not cry.	Si kräischt net.
Other stories with higher numbers would appear below.	Aner Geschichte mat méi héijer Zuelen géifen drënner erschéngen.
I started to really enjoy it.	Ech hunn ugefaang et wierklech ze genéissen.
But this was not just a story of reaction.	Awer dëst war net nëmmen eng Geschicht vun der Reaktioun.
No opportunity to learn through trial and error.	Keng Geleeënheet fir duerch Versuch a Feeler ze léieren.
Therefore, the rule-based source language must be a single file.	Dofir muss d'Regelbasis Quellsprooch eng eenzeg Datei sinn.
He made a very good movie.	Hien huet e ganz gudde Film gemaach.
He thought the issue was resolved.	Hien huet geduecht datt d'Thema geléist wier.
From there she runs first into one room and then the other.	Vun do aus laaft si fir d'éischt an deen een Zëmmer an dann deen aneren.
I mean no person is really mean.	Ech mengen datt keng Persoun wierklech béis ass.
I came to faces.	Ech sinn op Gesiichter komm.
I had nothing but problems after accepting.	Ech hat näischt mee Problemer no akzeptéiert.
There is no form to fill out.	Et gëtt kee Formulaire fir auszefëllen.
Full text changes everything.	Voll Text ännert alles.
He does not make many mental mistakes.	Hien mécht net vill mental Feeler.
Set aside and keep warm until ready to use.	Setzt op d'Säit a behalen waarm bis se fäerdeg sinn ze benotzen.
He had to get his feet under him again as usual.	Hien huet missen d'Féiss wéi gewinnt erëm ënner sech kréien.
But he knew.	Mä hie wousst.
To know this, you do not need to think.	Fir dëst ze wëssen, brauch Dir net ze denken.
I was quickly put to the test.	Ech war séier am Test.
It would mean a lot to me to own it.	Et géif fir mech vill bedeit et ze besëtzen.
Because she was stupid, it was not good her mind.	Well si domm war, war et net gutt hir Gedanken.
In the clear, cold night, the stars watched.	An der klorer, kaler Nuecht hunn d'Stären no gekuckt.
That's neither here nor there.	Dat ass weder hei nach do.
And then thank you science.	An dann Merci Wëssenschaft.
The reasons behind this are less clear.	D'Grënn hannendrun sinn manner kloer.
I need another track.	Ech brauch nach eng Streck.
There really is no special reason.	Et gëtt wierklech kee spezielle Grond.
This number is increasing.	Dës Zuel geet ëmmer méi erop.
It was like a traffic accident.	Et war wéi e Verkéiersaccident.
That sounds about right.	Dat kléngt ongeféier richteg.
And everywhere.	An zwar iwwerall.
But that is about to change.	Mä dat ass amgaang ze änneren.
And went to bed.	A goung an d'Bett.
The lights go out.	D'Luuchten ginn aus.
Thousands of people are on the road.	Dausende vu Leit sinn op der Strooss.
They give strength when they are far apart.	Si ginn Kraaft wann se wäit ausenee sinn.
It was not as bad as he first thought.	Et war net esou schlecht wéi hien als éischt geduecht huet.
But today is different.	Awer haut ass anescht.
When a new word is created, some new knowledge is gained.	Wann en neit Wuert erstallt gëtt, gëtt e puer neit Wëssen kritt.
Everything is with the company.	Alles ass mat der Firma.
What he wants.	Wat hie wëll.
He shook his head and tried again.	Hien huet de Kapp gerëselt an nach eng Kéier probéiert.
The image quality is good, if nothing special.	D'Bildqualitéit ass gutt, wann näischt Besonnesches.
It records the date and time of each file saved.	Et notéiert den Datum an d'Zäit vun all Datei gespäichert.
We had to get a little creative with the materials we used.	Mir hu misse e bësse kreativ sinn mat de Materialien déi mir benotzt hunn.
He sat back.	Hien souz zréck.
And it goes on.	An et geet weider.
More of the same as in the past.	Méi vun der selwechter wéi an der Vergaangenheet.
Build systems within every business function.	Bauen Systemer bannent all Geschäftsfunktioun.
I do not have a good grip on it.	Ech hu kee gudde Grëff drun.
You can not choose to live with them.	Dir kënnt net wielen mat hinnen ze liewen.
She does not like the man.	Si huet de Mann net gär.
Once there, ask him what it takes to turn him around.	Eemol do, frot him wat et dauert fir hien ze dréinen.
But it was wet.	Mee et war naass.
Hard to do.	Schwéier ze maachen.
Name of places.	Nimm vun Plaze .
You would like that.	Dir hätt dat gär.
I can trust them.	Ech kann hinnen Vertrauen.
He pulled away with difficulty.	Hien huet mat Schwieregkeeten ewech gezunn.
This was the law.	Dëst war d'Gesetz.
A wind, not of air, but of spirit.	E Wand, net vu Loft, mee vu Geescht.
The song was over, and the place was crazy.	D'Lidd ass eriwwer, an d'Plaz war verréckt.
For example, the statement did not explain how the samples were collected.	Zum Beispill huet d'Ausso net erklärt wéi d'Proben gesammelt goufen.
You are chosen to do that.	Dir sidd gewielt fir dat ze maachen.
Do you remember this guy?	Erënnert Dir Iech un dësen Typ?
He rejected you, so you went on.	Hien huet dech ofgeleent, also sidd Dir weider gaang.
Let's start with the latter.	Loosst eis vun der leschter ufänken.
A box.	Eng Këscht.
Bill was the kind of person.	Bill war déi Zort Persoun.
But it brings out the best in some.	Awer et bréngt dat Bescht an e puer eraus.
I lived a few years without insurance.	Ech hunn e puer Joer ouni Versécherung gelieft.
I tell you a lot of jobs.	Ech soen Iech vill Aarbechtsplazen.
She knows the taste well.	Si kannt de Goût gutt.
You're supposed to be a girl.	Du solls e Meedchen sinn.
I would not try to explain myself.	Ech géif net probéieren mech ze erklären.
I just can not figure out how to solve this.	Ech kann just net Figur eraus wéi dëst ze léisen.
The models are great, and the instructions are really clear.	D'Modeller si super, an d'Instruktioune si wierklech kloer.
And much so it was with me.	A vill esou war et mat mir.
Her voice was weak.	Hir Stëmm war schwaach.
Play with the form.	Spillt mat der Form.
He can then make various measurements to try to learn something.	Hie kann dann verschidde Miessunge maachen fir ze probéieren eppes ze léieren.
The thought of calling makes me nervous and sad.	De Gedanken un ze ruffen mécht mech nervös an traureg.
In other words.	An anere Wierder.
bed From.	seng Fra.
It was not his way.	Et war net säi Wee.
The way you take none of this personally.	De Wee wéi Dir näischt vun dësem perséinleche hëlt.
The same analysis should apply here.	Déi selwecht Analyse soll hei gëllen.
He touched it and there was a gold table.	Hien huet et beréiert an et gouf e Golddësch.
In some countries, however, the highest rates are found among the young.	A verschiddene Länner fënnt een awer déi héchsten Tauxe bei deene Jonken.
There are good reasons for this.	Et gëtt gudde Grond dofir.
That may sound familiar.	Dat kléngt vläicht bekannt.
My husband says let us go.	Mäi Mann seet loosst eis goen.
That was never a problem.	Dat war ni e Problem.
They want to have a party.	Si wëllen eng Party maachen.
I just think it's the way it is.	Ech mengen just, et ass wéi et ass.
There is no going back to what you left behind.	Et gëtt kee Wee zréck op dat wat Dir hannerlooss hutt.
And so on.	A sou weider.
The second bedroom was set up as a study.	Déi zweet Schlofkummer gouf als Studie ageriicht.
It's called battle strategy.	Et gëtt Schluechtstrategie genannt.
There are pieces of me and many of the characters.	Et gi Stécker vu mir a ville vun de Personnagen.
He is our starting point guard.	Hien ass eisen Ausgangspunkt Garde.
This is ideal.	Dëst ass ideal.
On date and question.	Um Datum an Fro.
That's the word for it.	Dat ass d'Wuert dofir.
I can not even.	Ech kann net mol.
Many people have lost their jobs.	Vill Leit hunn hir Aarbecht verluer.
You have to read the signs.	Dir musst d'Schëlder liesen.
That goal has been achieved.	Dat Zil ass erreecht ginn.
I have others.	Ech hunn anerer.
He will tell you the meaning of life.	Hien wäert Iech de Sënn vum Liewen soen.
When we get back, you can have them.	Wa mir zréck kommen, kënnt Dir se hunn.
Because you do not know.	Well Dir wësst net.
We have a problem understanding how to win.	Mir hunn e Problem ze verstoen wéi ze gewannen.
Something is happening to this country.	Et geschitt eppes mat dësem Land.
It was really weird what happened.	Et war wierklech komesch wat geschitt ass.
They want what they want until they give it.	Si wëllen wat se wëllen bis se et ginn.
Their physical distribution.	Hir kierperlech Verdeelung.
I was waiting for her.	Ech waarden op hatt.
That was not what opened her eyes.	Dat war net wat hir Aen opgezunn huet.
He pushed the shell away.	Hien huet d'Schuel ewech gedréckt.
Everything has its time.	Alles huet seng Zäit.
Just load image onto hard drive and start machine.	Lued just Bild op Festplack a starten Maschinn.
It doesn't get any worse.	Et gëtt net méi schlëmm.
In most cases, this is what you want to do.	Am meeschte Fäll ass dat wat Dir wëllt maachen.
You may have hit something.	Dir hutt vläicht eppes getraff.
Cost is another matter to factors.	Käschten ass eng aner Saach fir ze Faktoren.
In fact, it never was.	A Wierklechkeet war et ni dat.
I think it could happen.	Ech mengen et kéint geschéien.
I would climb over him.	Ech géif iwwer him klammen.
She looked around and made sure she had enough space to run.	Si huet sech ëmgekuckt an huet séchergestallt datt si genuch Plaz hat fir ze lafen.
Love moves us to care, for others and for ourselves.	Léift bewegt eis fir ze këmmeren, fir anerer an eis selwer.
She was very quiet.	Si war ganz roueg.
I showed the world and my family a face.	Ech hunn der Welt a menger Famill ee Gesiicht gewisen.
You're sitting in it.	Dir sëtzt dran.
This is a nice improvement.	Dëst ass eng flott Verbesserung.
Everything could be ready.	Alles kéint fäerdeg sinn.
At least with houses, they usually go up in value.	Op d'mannst mat Haiser ginn se normalerweis am Wäert erop.
Sex is another.	Sex ass eng aner.
He might not have been perfect, but he was there for us.	Hie wier vläicht net perfekt gewiescht, awer hien war fir eis do.
The songs are here, as are the stories.	D'Lidder sinn hei, wéi och d'Geschichten.
There is nothing to fear.	Et gëtt näischt ze fäerten.
There was very little of it.	Et war ganz wéineg dervun.
It did not hurt, but it made me feel sad.	Et huet net verletzt, awer et huet mech traureg gefillt.
And one of them was just coming to an end.	An ee vun hinnen war just op en Enn.
It must be an hour or so.	Et muss eng Stonn oder sou ginn.
It was certainly not love.	Et war sécher net Léift.
So called understanding adults.	Sou genannt Versteesdemech Erwuessener.
We pull up.	Mir zéien eis op.
What you know you can not explain, but you feel it.	Wat Dir wësst, kënnt Dir net erklären, awer Dir fillt et.
We accept this conclusion, like others, for the time being.	Mir akzeptéieren dës Conclusioun, wéi anerer, fir de Moment.
He indicated that he would return.	Hien huet uginn datt hien zréck géif kommen.
She showed me how to imagine things.	Si huet mir gewisen wéi ech Saachen virstellen.
That's rich.	Dat ass räich.
Time is on their side and they know it.	D'Zäit ass op hirer Säit a si wëssen et.
I will never have my old life again.	Ech wäert ni méi mäi aalt Liewen hunn.
I knew there was a cool case on the floor below.	Ech wousst datt et e kille Fall op de Buedem ënner war.
Keep your eyes on your target.	Halt Är Aen op Äert Zil.
It was a ring and a mass.	Et war e Rank an eng Mass.
They were in bed when he arrived.	Si waren am Bett wéi hien ukomm ass.
What made this a great country are individuals.	Wat dëst e super Land gemaach huet sinn Individuen.
And, for the first time in my life, they actually held off.	An, fir d'éischte Kéier a mengem Liewen, hunn se tatsächlech ofgehalen.
She started laughing.	Si huet ugefaang ze laachen.
Everything seems right.	Alles schéngt richteg.
It makes me laugh that he loves my hair so much.	Et mécht mech laachen datt hien meng Hoer sou gär huet.
I cut his hair.	Ech hunn seng Hoer geschnidden.
Some things just need time.	E puer Saachen brauche just Zäit.
She got ready for bed.	Si huet sech prett fir d'Bett.
But the problems are the side effects.	Awer d'Problemer sinn d'Nebenwirkungen.
He did not give it to her.	Hien huet hir et net ginn.
As soon as you discover them, apply.	Soubal Dir se entdeckt hutt, bewerbt.
Sometimes you kill her.	Heiansdo ëmbréngen Dir hir.
Together we can look for a solution that makes you feel good.	Zesumme kënne mir no enger Léisung sichen déi Iech gutt fillt.
Surely he had friends, a family.	Sécher hat hien Frënn, eng Famill.
Must be provided.	Muss zur Verfügung gestallt ginn.
He's in trouble.	Hien ass an Ierger.
So he came through the record company Sich.	Sou koum hien duerch d'Plackefirma Sich.
He took everything from me.	Hien huet alles vu mir geholl.
No one else did either.	Och keen aneren huet dat gemaach.
A big problem.	Ee grousse Problem.
Granted, it will be a good test of the lines.	Gitt, et wäert e gudden Test vun de Linnen sinn.
I'm just leaving you there.	Ech loossen dech just do.
In some cases a combination of the two was found.	A verschiddene Fäll gouf eng Kombinatioun vun deenen zwee festgestallt.
Another area is food.	En anere Beräich ass Iessen.
She likes it.	Si huet et gär.
Also, he has time to think.	Och huet hien Zäit ze iwwerleeën.
We want her to love us as we are.	Mir wëllen datt hatt eis gär huet wéi mir sinn.
Nothing to take for granted.	Näischt selbstverständlech ze huelen.
You saw him fight the other day.	Dir hutt hien den aneren Dag gesinn kämpfen.
Lunch between the two became a routine.	Mëttegiessen tëscht deenen zwee gouf eng Routine.
A very serious.	A ganz sérieux.
He could follow her around the world.	Hie konnt hatt him ronderëm d'Welt verfollegen.
His wife found out about me.	Seng Fra huet iwwer mech erausfonnt.
Well, that thing might as well have a chance.	Gutt, déi Saach kann och Chance hunn.
She has a child to take care of.	Si huet e Kand mat ze këmmeren.
Let me talk.	Loosst mech schwätzen.
But there was no time to wait any longer.	Mee et war keng Zäit fir méi ze waarden.
He went back to the cell.	Hien ass zréck an d'Zelle gaangen.
It should be pale and interesting.	Et sollt blass an interessant sinn.
The questions should be clear, the answers should answer the question.	D'Froen solle kloer sinn, d'Äntwerten sollten d'Fro beäntweren.
I did not pressure her.	Ech hunn hatt net Drock gemaach.
Oh, thanks for the link.	Oh, merci fir de Link.
It was time for us to go.	Et war Zäit fir eis ze goen.
But finally he was there.	Awer endlech war hien do.
You could even say that today is Judgment Day.	Dir kënnt souguer soen datt haut Uerteelsdag ass.
Back to normal.	Zréck op normal.
He was reported missing.	Hie gouf als vermësst gemellt.
Take a look at some of the services we offer.	Huelt e Bléck op e puer vun de Servicer mir bidden.
He is absolutely essential to the project.	Hien ass absolut wesentlech fir de Projet.
Fight it no more.	Kampf et net méi.
Make sure it is consistent.	Gitt sécher datt et konsequent ass.
Not a bad start to the day.	Kee schlechten Start an den Dag.
There was hell on earth.	Et war Häll op der Äerd.
Best to accept so much.	Beschte souvill unhuelen.
They offer you the best possible solution for your case.	Si bidden Iech déi beschtméiglech Léisung fir Äre Fall.
If so, it would certainly help to balance the books.	Wann jo, da wier et sécherlech gehollef d'Bicher ze balanséieren.
Ask for your help.	Bitt Är Hëllef.
And the people were angry.	An d'Leit ware rosen.
He worked so hard to get better every year.	Hien huet sou haart geschafft fir all Joer besser ze ginn.
She wanted to run again.	Si wollt erëm lafen.
Go out.	Rausgoen.
I just got the pattern back to its original design !.	Ech hunn d'Muster einfach zréck op säin originelle Design!.
We just did not play at the end of the games.	Mir hu just net um Enn vun de Spiller gespillt.
It was nice to meet you.	Et war schéin dech ze begéinen.
Change stories.	Geschichten änneren.
We used a lot of them in the movie.	Mir hunn vill vun hinnen am Film benotzt.
I would have brought something to give him.	Ech hätt eppes matbruecht fir him ze ginn.
Therefore, you will not get the results you want.	Dofir kritt Dir net déi Resultater déi Dir wëllt.
But even the door did not open.	Awer och d'Dier huet net opgemaach.
I looked into my hand.	Ech hunn an meng Hand gekuckt.
I do not need to explain that to you.	Dat brauch ech dir net ze erklären.
This can cause major health problems.	Dëst kann grouss Gesondheetsprobleemer verursaachen.
I own some properties.	Ech besëtzen e puer Eegeschafte.
The special path is a path that people would not normally take.	De spezielle Wee ass e Wee deen d'Leit normalerweis net géifen huelen.
Also create your own songs with your class !.	Erstellt och Är eege Lidder mat Ärer Klass!.
However, this condition is clearly too strong.	Allerdéngs ass dës Konditioun kloer ze staark.
But often this is not done.	Awer dacks gëtt dat net gemaach.
You just have to deal with it.	Dir musst just mat et ëmgoen.
We asked if he was ever successful.	Mir hu gefrot, ob hien jeemools erfollegräich wier.
We first present the population involved in this study.	Mir presentéieren als éischt d'Populatioun déi an dëser Etude involvéiert ass.
It was an important topic.	Et war e wichtegt Thema.
Makes perfect sense.	Maacht perfekt Sënn.
He just does not like to hear about it.	Hien héiert just net gär doriwwer.
There seems to be no other evidence.	Et schéngt keen anere Beweis ze ginn.
Written informed consent was obtained from the patients.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun de Patienten geholl.
No, you have to sit and listen, not get up.	Nee, Dir musst sëtzen nolauschteren, net opstoen.
They have one.	Si hunn eng.
So just watch.	Also just kucken.
You should have paid him if you had the chance.	Dir sollt him bezuelt hunn wann Dir d'Chance hat.
Well, our part in it anyway.	Ee, eis Deel an et souwisou.
The situation now.	D'Situatioun elo.
See the list below.	Kuckt d'Lëscht hei ënnen.
She had no time to think like that.	Si hat keng Zäit fir esou ze denken.
Please have a great time.	Weg eng flott Zäit.
That one is mine.	Deen ass mäin.
And the men stayed longer.	An d'Männer si méi laang bliwwen.
The only problem was that he took right past the fight.	Deen eenzege Problem war datt hien direkt laanscht de Kampf geholl huet.
He was a lot of fun.	Hie war vill Spaass.
The colors change.	D'Faarwen änneren.
She became a child.	Si ass e Kand ginn.
It was a great race between the three of us.	Et war eng flott Course tëscht eis dräi.
She was not.	Si wier net.
I want to want him.	Ech wëll him wëllen.
It was so much darkness.	Et war sou vill Däischtert.
I have found that these patterns can be broken.	Ech hu fonnt datt dës Mustere gebrach kënne ginn.
The man was unknown there.	De Mann war do onbekannt.
I did not want their parents to know about us.	Ech wollt net datt hir Elteren iwwer eis wëssen.
Human nature is not two things, but one thing.	D'Natur vum Mënsch ass net zwou Saachen, awer eng Saach.
Well, sure enough, the guard wouldn't let me in.	Gutt, sécher genuch, de Wuecht géif mech net eran loossen.
He looked at me and laughed.	Hien huet mech ugekuckt a gelaacht.
Did not burn the murder weapon.	Huet d'Mordwaff net verbrennt.
We can not get it back.	Mir kënnen et net dovunner zréckkréien.
It remains unclear exactly what role he played in this film.	Et bleift onkloer genau wéi eng Roll hien an dësem Film gespillt huet.
They take their work seriously and pay great attention to detail.	Si huelen hir Aarbecht eescht a bezuelen grouss Opmierksamkeet op Detailer.
They tend to be white.	Si tendéieren wäiss ze sinn.
I saw our relationship as one of cause and effect.	Ech hunn eis Relatioun als eng vun Ursaach an Effekt gesinn.
They had gone too far.	Si wieren ze wäit gaang.
Now it turns out that this is the least of my problems.	Elo stellt sech eraus datt dat am mannsten vu menge Probleemer ass.
We saw people who had children.	Mir hunn Leit gesinn, déi Kanner haten.
Her mother never had a chance to go to university on her own.	Hir Mamm hat ni eng Chance fir selwer op d'Uni ze goen.
Trying to support my family.	Probéieren meng Famill z'ënnerstëtzen.
I have a medical interest.	Ech hunn e medezineschen Interessi.
Otherwise, save paper and share the link on your class website.	Soss, späichert Pabeier an deelt de Link op Ärer Klass Websäit.
He loves us.	Hien huet eis gär.
There is no right answer.	Et gëtt keng richteg Äntwert.
It said everything that was in my heart.	Et huet alles gesot wat a mengem Häerz war.
Four days later they were married.	Véier Deeg méi spéit ware si bestuet.
But there should be no one here.	Mee et soll keen hei sinn.
Make her believe him.	Maachen hir him gleewen.
The answer to the third question is clear.	D'Äntwert op déi drëtt Fro ass kloer.
Then he decided to just push his button down.	Dunn huet hien decidéiert just säi Knäppche bis erof ze huelen.
And that's the way it goes.	An dat ass de Wee et geet.
Hope you like to stay here.	Hoffen Dir hutt gär hei ze halen.
Oh, that's right.	Oh, dat ass richteg.
I'll tell you how bad the show was last night.	Ech wäert Iech soen wéi schlecht d'Show gëschter Owend war.
It's what makes you feel crazy.	Et ass wat Iech verréckt fillt.
Can one do that.	Kann een dat maachen.
Watch this game live and online for free.	Kuckt dëst Spill live an online gratis.
This is the key result used in the argument.	Dëst ass de Schlësselresultat am Argument benotzt.
He wondered if he would ever get there.	Hien huet sech gefrot ob hien jeemools dohinner géif kommen.
They are tools we use to think with.	Si sinn Tools déi mir benotze fir mat ze denken.
I will change the activity.	Ech wäert d'Aktivitéit änneren.
Too bad the interview didn't last long.	Schued dass den Interview net méi laang gedauert huet.
God, his legs were weak.	Gott, seng Been waren schwaach.
But injuries do happen.	Awer Verletzungen geschéien.
She checked her cell again for time.	Si huet hir Zell erëm fir Zäit iwwerpréift.
They certainly do.	Si maachen sécherlech.
It would be a new beginning.	Et wier en neien Ufank.
The start date must come before the end date.	Den Startdatum muss virum Enndatum kommen.
They are so quiet and beautiful.	Si sinn sou roueg a schéin.
I have no idea what's going on.	Ech hu keng Ahnung wat lass ass.
This could be the right one.	Dëst kéint déi richteg sinn.
You could see right through the bones.	Dir konnt riicht duerch de Schanken gesinn.
See the full story here.	Gesinn déi ganz Geschicht hei.
She said she knows.	Si sot si weess.
But we can not go back.	Mir kënnen awer net zréck goen.
But when he tried them, they were not fast enough.	Awer wéi hien se probéiert huet, waren se net séier genuch.
It happens in the movie room and the weight room.	Et geschitt am Film Sall an der Gewiicht Sall.
Go ahead, write the check.	Gitt vir, schreift de Scheck.
He could not keep his hands to himself.	Hien konnt seng Hänn net fir sech selwer halen.
I'm sold out.	Ech sinn ausverkaaft.
We report three of the patients treated.	Mir Rapport dräi vun de Patienten behandelt.
A little easier to read.	E bësse méi einfach ze liesen.
A tree before dark.	E Bam virum Däischtert.
I laughed at my fear.	Ech hunn duerch meng Angscht gelaacht.
Not taking action to save her was an act.	Net ënnerhuelen fir hatt ze retten war en Akt.
And they understand us.	A si verstinn eis.
And so we went on.	An esou si mir weider gaang.
This is not good sleep.	Dëst ass net gutt Schlof.
The type is the same as the last name.	Den Typ ass gläich mam Familljenumm.
In good weather the foundation could be laid.	Bei engem gudde Wieder konnt d'Basis geluecht ginn.
They brought out the worst in them.	Si hunn dat Schlëmmst an hinnen erausbruecht.
She's somewhere in the sea.	Si ass iergendwou am Mier.
Another look at the body.	En anere Bléck op de Kierper.
Not everyone knew the answers.	Net jiddereen wousst d'Äntwerten.
Guess who came.	Guess wien komm ass.
There are many potential features.	Et gi vill potenziell Funktiounen.
You can download the source code.	Dir kënnt de Quellcode eroflueden.
Stir that in.	Stir dat an.
No secondary signal was detected.	Kee sekundäre Signal gouf festgestallt.
We managed to keep our house and the cars.	Mir hunn et fäerdeg bruecht eist Haus an d'Autoen ze halen.
The hours of my life are gone.	D'Stonne vu mengem Liewen sinn vergaangen.
Mark would not let me help.	Mark géif loosse mech net hëllefen.
I thought it would come out next year around the same time.	Ech hu geduecht datt et d'nächst Joer ëm déiselwecht Zäit erauskoum.
The lights would go dark.	D'Luuchte géifen däischter ginn.
This has to go.	Dëst muss goen.
They stay on the computer and would not require much modification to code.	Si bleiwen um Computer a géifen net vill Ännerunge fir Code erfuerderen.
But he does not pull it off.	Awer hien zitt net dran.
I thought it was going through my head.	Ech hu geduecht datt et a mengem Kapp geet.
It's still early days.	Et ass nach fréi Deeg.
As you can see, there are limits to what unit testing can do.	Wéi Dir bemierkt, ginn et Limiten fir wat Eenheetstester ka fänken.
I can take orders.	Ech kann Commanden huelen.
Happy to hear that you make it easy.	Glécklech ze héieren datt Dir et einfach maacht.
I like the tone of his voice.	Ech hunn den Toun vu senger Stëmm gär.
Plan a family project that benefits your family.	Plan e Familljeprojet deen Är Famill profitéiert.
We will keep it going all evening.	Mir wäerten et den ganzen Owend weider behalen.
Giving them will be relatively easy.	Gitt hinnen wäert relativ einfach ginn.
Set a good example.	Stellt e gutt Beispill.
A player does not make a team.	Ee Spiller mécht keng Equipe.
You distance yourself from some people.	Dir distanzéiert Iech vun e puer Leit.
And he noticed something else.	An hien huet eppes anescht gemierkt.
Be patient while we do this.	Sidd geduldig wärend mir dëst maachen.
Things got better and it did not happen.	D'Saache sinn besser ginn an et ass net geschitt.
We had enough to take down a small country.	Mir haten genuch fir e klengt Land erof ze huelen.
She came through the doors, two steps down and walked up to me.	Si ass duerch d'Dieren komm, zwee Schrëtt erof an ass op mech gaang.
Then, on this trip, he dropped her off further.	Dunn, op dëser Rees, huet hien hir weider ofgesat.
Is shown by solid lines.	Gëtt duerch zolidd Linnen gewisen.
That is changing now.	Dat ännert sech elo.
She took one of the photos, held it close.	Si huet eng vun de Fotoen opgeholl, se no gehal.
Maybe you did not test something.	Vläicht hutt Dir eppes net getest.
Maybe one responds to this, who knows ?.	Vläicht reagéiert een op dëst, wee weess?.
So we pick it up on the return trip.	Mir huelen dat also op der Réckrees op.
He knew that.	Hie wousst dat.
I like the idea of ​​this process.	Ech hunn d'Iddi vun dësem Prozess gär.
It does the same amount of damage.	Et mécht déi selwecht Quantitéit vu Schued.
It's the city everyone comes to.	Et ass d'Stad an där jidderee kënnt.
She could not help it, did not even feel it coming.	Si konnt et net hëllefen, hat net emol gefillt datt et kommen.
It was the worst.	Et war dat Schlëmmst.
Your laws require that we change our physical basis.	Är Gesetzer verlaangen datt mir eis kierperlech Basis änneren.
There could be no progress.	Et kéint kee Fortschrëtt ginn.
It was a happy marriage.	Et war e glécklecht Bestietnes.
But he makes him think that, just to make it interesting.	Awer hie léisst him dat denken, just fir et interessant ze maachen.
I'm talking about this from personal experience.	Ech schwätze vun dëser aus perséinlecher Erfahrung.
All she wanted now was sleep.	Alles wat hatt elo wollt war Schlof.
It's an important character detail.	Et ass e wichtege Charakterdetail.
They do not have the resources or systems to make the necessary changes.	Si hu keng Ressourcen oder Systemer fir déi néideg Ännerungen ze maachen.
A number of them are about that age.	Eng Zuel vun hinnen sinn ongeféier deem Alter.
These can be used in combination as appropriate.	Dës kënnen a Kombinatioun benotzt ginn wéi passend.
For us, every user is important.	Fir eis ass all Benotzer wichteg.
It should be a surprise.	Et soll eng Iwwerraschung sinn.
It was then dark.	Et war dann no donkel.
I want to do for you and take care of you.	Ech wëll fir dech maachen a fir dech këmmeren.
This position itself is nothing new.	Dës Positioun selwer ass näischt Neies.
They refused, so no money was added.	Si hu refuséiert, dofir koume keng Sue méi dobäi.
He used to come here a lot with his family.	Hie war fréier mat senger Famill vill heihinner komm.
Life will definitely come out of balance.	D'Liewen wäert definitiv aus dem Gläichgewiicht kommen.
This latter process has not been seen in the current study.	Dëse leschte Prozess ass net an der aktueller Etude gesinn.
They would never do that.	Si géifen dat ni maachen.
If there is more, there are problems and methods.	Wann et méi ass, ginn et Probleemer a Methoden.
I know the double game.	Ech weess der duebel Spill.
Here are the details.	Hei sinn d'Detailer.
We're hurt.	Mir si verletzt.
You have to go and rest.	Dir musst goen a raschten.
If that's what it's.	Wann dat ass wat et ass.
Need for the increase.	Brauchen fir d'Erhéijung.
I pushed forward no matter what.	Ech hunn no vir gedréckt egal wéi.
This was known in business as Trade Out.	Dëst war am Geschäft als Trade Out bekannt.
That's my letter.	Dat ass mäi Bréif.
And then stopped.	An dann opgehalen.
Keep that in mind then.	Halt dat dann am Kapp.
You never asked me anything.	Du hues mech ni eppes gefrot.
Find what needs to be found.	Fannt dat wat muss fonnt ginn.
Every year.	All Joer.
So was also expected use.	Also war och erwaart Notzung.
Help is on the way.	Hëllef ass ënnerwee.
Well, she did.	Gutt, hatt hat.
But here we are.	Mee hei si mir.
People in the past could follow better.	D'Leit an der Vergaangenheet konnten besser verfollegen.
I tried to talk.	Ech hu probéiert ze schwätzen.
It's very important to him.	Et ass ganz wichteg fir hien.
It means without exception.	Et heescht ouni Ausnam.
Both men died.	Béid Männer si gestuerwen.
Nobody tells me anything.	Keen seet mir ni eppes.
Games with a purpose.	Spiller mat engem Zweck.
He liked the way she threw her head back to laugh.	Hien huet de Wee gär wéi hatt de Kapp zréck gehäit fir ze laachen.
He aborted the practice in some areas.	Hien huet d'Praxis an eenzel Beräicher ofgebrach.
Make a difference.	En Ënnerscheed maachen.
I think this is my only, serious no on the list.	Ech mengen dat ass meng eenzeg, sérieux Nee op der Lëscht.
All parties involved signed the informed consent.	All involvéiert Themen hunn déi informéiert Zoustëmmung ënnerschriwwen.
There should be a better word.	Et soll e bessert Wuert ginn.
When done well, it really works.	Wann et gutt gemaach gëtt, funktionnéiert et wierklech.
Remove from heat immediately.	Huelt se direkt vun der Hëtzt.
Things have to happen the way they happen.	D'Saache musse geschéien wéi se geschéien.
We got some more good reports from last week.	Mir kruten nach e puer gutt Berichter aus der vergaanger Woch.
I understand where you come from and I want you to be happy.	Ech verstinn wou Dir hierkënnt a wëll datt Dir glécklech sidd.
That was his interpretation.	Dat war seng Interpretatioun.
And so they did an internal investigation.	An dofir hu si eng intern Enquête gemaach.
I love that girl.	Ech hunn dat Meedchen gär.
This, however, makes sure.	Dëst mécht awer sécher.
There were no bars, no doors, no walls.	Et waren keng Baren, keng Dieren, keng Maueren.
I have to get home as soon as possible.	Ech muss sou séier wéi méiglech heem kommen.
The building is not on fire.	D'Gebai ass net a Brand.
The soul has more power than anything else.	D'Séil huet méi Kraaft wéi soss eppes.
They never met again.	Si hu sech ni erëm getraff.
Most teams start with their point guard.	Déi meescht Équipë fänken mat hirem Point Guard un.
You said you serve me.	Dir sot Dir mech déngt.
Not much was found there either.	Do gouf och net vill fonnt.
They killed her.	Si hunn hir ëmbruecht.
I think now a lot has changed.	Ech mengen elo ass et vill geännert.
If we get caught, he has to attack us.	Wa mir festhalen, muss hien eis attackéieren.
He has to trust security.	Hien huet d'Sécherheet ze vertrauen.
During the game, two of the other players excluded the third player.	Wärend dem Spill hunn zwee vun den anere Spiller den drëtte Spiller ausgeschloss.
He had to get the dog a dog.	Hie misst dem Kand en Hond kréien.
If not, the data will not be analyzed.	Wann net, ginn d'Donnéeën net analyséiert.
For more information, see w.e.g. 	Fir méi Informatioun, kuckt w.e.g.
our Terms and Conditions.	eis Konditioune.
I could live without either of those.	Ech kéint ouni entweder vun deenen liewen.
He needs a victory.	Hie brauch eng Victoire.
These women had nothing to cook with and feed their children.	Dës Fraen haten näischt mat ze kachen an hir Kanner ze fidderen.
One more for the new season.	Ee méi fir déi nei Saison.
The key is to make their growing season as long as possible.	De Schlëssel ass hir wuessend Saison sou laang wéi méiglech ze maachen.
Or parts of eyes.	Oder Deeler vun Aen.
People do not understand how cold it was.	D'Leit verstinn net wéi kal et war.
I went back.	Ech sinn zréck gaang.
No one was intelligent enough to notice them.	Keen war intelligent genuch fir se ze bemierken.
For me, it's fun to watch.	Fir mech ass et Spaass ze kucken.
This will eventually make the ball even and smooth.	Dëst wäert schlussendlech de Ball souguer a glat maachen.
He broke his nose during a match.	Hien huet während engem Match seng Nues gebrach.
And it's good that you should.	An et ass gutt datt Dir sollt.
The fight itself felt good and right.	De Kampf selwer huet sech gutt a richteg gefillt.
We were extremely weak.	Mir waren extrem schwaach.
They hardly travel.	Si reesen kaum.
Thirty seconds of that feeling.	Drësseg Sekonnen vun deem Gefill.
This market is not controlled.	Dëse Maart gëtt net kontrolléiert.
Cont.	Kont.
We think he might have been stuck on the other side.	Mir mengen hien hätt vläicht op der anerer Säit hänke bliwwen.
A solid match, as you would expect from these two.	E zolitte Match, wéi Dir Iech vun dësen zwee erwaart.
But the result was negative.	Mä d'Resultat war negativ.
We know this probably looks crazy.	Mir wëssen, datt dëst wahrscheinlech verréckt ausgesäit.
The time of blood sugar was recorded.	D'Zäit vum Bluttzocker gouf opgeholl.
I think she's trying to get on the ship.	Ech mengen hatt probéiert op d'Schëff ze kommen.
From there, nothing will be beyond your reach.	Vun do aus wäert näischt ausserhalb vun Ärer Erreeche sinn.
A path to peace is now laid before them.	E Wee zum Fridden ass elo virun hinnen geluecht.
And sometimes he did not have the strength to continue living.	An heiansdo hat hien net d'Kraaft fir weider ze liewen.
I just want a fair share.	Ech wëll just e fairen Deel.
With a purpose.	Mat engem Zweck.
See if that makes it easier to prove your point.	Kuckt ob dat et méi einfach mécht fir Äert Resultat ze beweisen.
He would never be able to prove a fucking thing.	Hie géif ni fäeg sinn eng fucking Saach ze beweisen.
She had lost something she could never get back.	Si hat eppes verluer, wat hatt ni zréckkréie konnt.
You proved it.	Dir hutt et bewisen.
These guys are not interested in fighting.	Dës Kärelen sinn net interesséiert ze kämpfen.
I hit the board.	Ech hat de Bord getraff.
Can be mentioned.	Kann ernimmt ginn.
The writing has little room to breathe.	D'Schreiwen huet e bësse Plaz fir ze otmen.
Bad weather limited outdoor activity for both groups.	Schlecht Wieder limitéiert Aktivitéit dobaussen fir béid Gruppen.
Express as much as you want.	Dréckt esou vill aus wéi Dir wëllt.
This update is a must-see.	Dësen Update ass e Must-See.
Then let it cool and set before cooking.	Da loosst et ofkillen a setzen virum Kachen.
They saw my body.	Si hunn mäi Kierper gesinn.
To keep him company.	Fir him Firma ze halen.
Or her whore.	Oder hir Hoer.
He is now sleeping in the hotel.	Hie schléift elo am Hotel.
You are more than enough.	Dir sidd méi wéi genuch.
You go back, of course.	Et geet een natierlech zréck.
I know this is the same for many others.	Ech weess, datt dëst d'selwecht ass fir vill anerer.
He was not.	Hie war net.
In a war.	An engem Krich.
All or nothing.	Alles oder näischt.
He did not treat any of us well.	Hien huet keng vun eis gutt behandelt.
But then it became a kind of creative gift.	Awer dunn ass et eng Art kreativ Kaddo ginn.
I could just be a random target.	Ech kéint just eng zoufälleg Zil ginn.
In terms of personal appearance, there was a big difference.	An der Saach vum perséinlechen Erscheinungsbild war et e groussen Ënnerscheed.
She was still standing.	Si stoung nach.
You're safe from the plane.	Dir sidd sécher vum Fliger.
For the moment, she was safe.	Fir de Moment war si sécher.
No, he was very quiet that day.	Neen, hien war deen Dag ganz roueg.
All reasonable things.	All raisonnabel Saachen.
That's a bad sign.	Dat ass e schlecht Zeechen.
What he liked was no one interested.	Wat hie gär huet, war keen interesséiert.
Their arms are locked around in their hands.	Hir Waffen si ronderëm an hir Hänn gespaart.
God, that is power.	Gott, dat ass Kraaft.
Like to turn.	Hunn gär dréinen.
There are many technical problems with parking.	Et gi vill technesch Problemer um Parking.
This will be the most effective part of your treatment so far.	Dat wäert den effektivsten Deel vun Ärer Behandlung bis elo sinn.
You always make a choice.	Dir maacht ëmmer e Choix.
And yet we begin again with the night.	An awer fänken mir nees mat der Nuecht un.
I was quite surprised and asked if it had really been there.	Ech war zimlech iwwerrascht a gefrot ob et wierklech do gewiescht wier.
He closed his eyes and decided to sleep.	Hien huet seng Aen zougemaach an decidéiert ze schlofen.
He thought he was somehow master.	Hien huet geduecht iergendwéi Meeschter ze sinn.
So what is it.	Also wat ass et.
We live here now.	Mir liewen elo hei.
The long wait had made him different.	Déi laang Waarde hat hien anescht gemaach.
I keep running, faster and faster.	Ech lafen weider, méi séier a méi séier.
The pain and energy was no longer fun, just to fight.	D'Péng an d'Energie war net méi Spaass, just fir ze kämpfen.
I did a following mostly of young girls.	Ech hunn e folgende gréisstendeels vu jonke Meedercher gemaach.
Everyone gives you their own unique experience.	Jidderee gëtt Iech seng eegen eenzegaarteg Erfahrung.
Growing up, it was a pleasure to eat out, even fast food.	Opgewuess, et war e Genoss fir eraus ze iessen, och Fastfood.
I came out to look.	Ech sinn eraus komm fir ze kucken.
But that's because of who they are.	Awer dat ass wéinst wien se sinn.
He is very kind, friendly and helpful.	Hien ass ganz léif, frëndlech an hëllefsbereet.
I wanted to share these new ideas with him.	Ech wollt dës nei Iddien mat him deelen.
I could not stand it if you were killed.	Ech kéint et net verdroen wann Dir ëmbruecht giff.
Peace was there because there was no self.	De Fridden war do well et kee Selbst war.
Just give us choices as to which parts we want to use.	Gitt eis just Choixen wéi eng Deeler mir benotze wëllen.
In the story instead.	An der Geschicht amplaz.
There is no money.	Et gi keng Suen.
When they were over town, no one was in sight.	Wéi se iwwer d'Stad waren, war keen a Siicht.
You have enough code to pass on my comfort level.	Dir hutt genuch Code fir mäi Komfortniveau weiderginn.
You do not need to hear it.	Dir braucht et net ze héieren.
We could take a player.	Mir kéinten ee Spiller huelen.
However, no evidence of this claim has been provided.	Allerdéngs gouf kee Beweis vun dëser Fuerderung ginn.
He had a boyfriend, it seems.	Hien hat e Frënd, et schéngt.
Keep going.	Weg weider ze halen.
There was less and less of that.	Et gouf ëmmer manner vun deem.
She gave it her best shot.	Si huet et hire beschte Schoss ginn.
Over the snow.	Iwwer de Schnéi.
Books are for sale.	Bicher gi verkaf.
That's the reality about no one wanting to talk.	Dat ass d'Realitéit iwwer kee wëll schwätzen.
But it seems too obvious.	Awer et gesäit ze evident aus.
I want to bring our power in numbers.	Ech wëll eis Muecht an Zuelen bréngen.
I always get error message.	Ech kréien ëmmer Feeler Message.
It contains a few lines of text.	Et enthält e puer Zeilen Text.
There is no middle ground.	Et gëtt kee Mëttelwee.
Take a deep breath and ask what you can do to help.	Huelt en déif Otem a frot wat Dir maache kënnt fir ze hëllefen.
I felt weak.	Ech hu mech schwaach gefillt.
One thought you want to know.	Ee geduecht Dir wëllt wëssen,.
For me, everything went well.	Fir mech ass alles gutt gaangen.
I could barely contain my anxiety.	Ech konnt kaum meng Besuergnëss enthalen.
She marries her country.	Si bestuet hirem Land.
Just a small view and that's it.	Just eng kleng Vue an dat ass et.
But this is only the beginning.	Mä dat ass nëmmen en Ufank.
Unfortunately, the reality is very different.	Leider ass d'Realitéit ganz anescht.
It had to be so finished.	Et huet misse sou fäerdeg sinn.
Let's just leave.	Loosst eis einfach fort goen.
It was in focus.	Et war am Fokus.
The hands and feet are dark or black.	D'Hänn a Féiss sinn donkel oder schwaarz.
Especially in the area of ​​the game set, less costs are required.	Besonnesch am Beräich vum Spillset sinn manner Käschten erfuerderlech.
He knows her well enough to see that she's scared.	Hie kannt hatt gutt genuch fir ze gesinn datt hatt Angscht huet.
Thanks again, for everything.	Merci nach eng Kéier, fir alles.
Because everyone has a different body and a different mind.	Well jiddereen huet en anere Kierper an en anere Geescht.
Luck was one.	Gléck war een.
We will provide better support and care for the people who raise them.	Mir wäerte besser Ënnerstëtzung a Betreiung fir d'Leit ginn, déi se erhéijen.
We felt very safe.	Mir hu ganz sécher gefillt.
I recognized them.	Ech hunn se erkannt.
If possible, treat yourself to something you love doing.	Wa méiglech, behandelt Iech selwer eppes wat Dir gär mécht.
I would have lost her.	Ech hätt hir verluer.
It's the heart of the game itself.	Et ass d'Häerz vum Spill selwer.
They asked nothing else from me.	Si hunn näischt anescht vu mir gefrot.
I'm ready now.	Ech sinn elo prett.
Then he got a job writing plays.	Dunn huet hien eng Aarbecht kritt, Theaterstécker schreiwen.
literally, they are a different set of cells.	wuertwiertlech, si sinn eng aner Rei vun Zellen.
He's the only one who does not believe it.	Hien ass deen eenzegen deen et net gleeft.
You must be logged in to use both.	Dir musst allebéid ageloggt sinn fir dës ze benotzen.
No damn street names.	Keng verdammt Stroossennimm.
System.	System.
This season seems to be unique in some ways.	Dës Saison schéngt op e puer Weeër eenzegaarteg ze sinn.
Work is in progress.	D'Aarbecht ass amgaang.
There was a long battle between him and her.	Et war eng laang Schluecht tëscht him an hir.
This does not feel good.	Dëst fillt sech net gutt.
Please help me.	Hëlleft mir weg.
In fact, it was his lifestyle.	Tatsächlech war et säi Liewensstil.
She was not afraid of him.	Si hat keng Angscht virun him.
And as it was his last.	A wéi et seng lescht war.
He did his best to keep our numbers down.	Hien huet säi Bescht gemaach fir eis Zuelen erof ze halen.
That's all running.	Dat alles laafen.
The lot was empty.	De Lot war eidel.
My stuff is good enough to get out of it.	Meng Saachen si gutt genuch fir se erauszekommen.
Just do souz.	Just do souz.
Your wish is my command.	Äre Wonsch ass mäi Kommando.
Let me make that clear.	Loosst mech dat kloer maachen.
It's not the money.	Et sinn net d'Suen.
Tomorrow he will do even more than today.	Muer wäert hien nach méi maachen wéi haut.
I never like waste.	Ech hunn ni gär Offall.
But if you want, we can have dinner here tomorrow night.	Awer wann Dir wëllt, kënne mir muer den Owend hei iessen.
You know, just kind of in his brain.	Dir wësst, just Aart a sengem Gehir.
The places he was, the things he saw and did.	D'Plazen déi hie war, d'Saachen déi hie gesinn a gemaach huet.
He saw her future.	Hien huet hir Zukunft gesinn.
I love sex.	Ech Léift Sex.
I write stories.	Ech schreiwen Geschichten.
I was thirty a few months ago.	Ech war drësseg e puer Méint virdrun.
I can not do a single task.	Ech kann net eng eenzeg Aufgab.
He laughed to beat the band and said he made it safe.	Hien huet gelaacht fir d'Band ze schloen an huet gesot datt hien dat sécher gemaach huet.
Another pleasure.	Eng aner Plëséier.
We know this is what they have been thinking for years.	Mir wëssen dat ass wat se mengen fir Joer.
Of course, you are excited.	Natierlech sidd Dir opgeregt.
You confused me before and you are trying now.	Dir hutt mech virdru duercherneen an Dir probéiert elo.
And there is a reason.	An et gëtt e Grond.
Let me know what you think of it now.	Loosst mech wëssen, wat Dir elo vun et denkt.
He went his way through life.	Hien ass säi Wee duerch d'Liewen gaang.
Was less important for what it was not than for what it was.	War manner wichteg fir wat et net war wéi fir wat et war.
The loss of the child.	De Verloscht vum Kand.
No, you're back.	Nee, Dir sidd zréck.
You can find the map below.	Dir kënnt d'Kaart hei ënnen fannen.
And that argument will probably carry the day with enough people.	An dat Argument wäert wahrscheinlech den Dag mat genuch Leit droen.
Both sound weird.	Béid kléngt komesch.
But costs remain an issue.	Awer d'Käschte bleiwen en Thema.
Most of the lights worn by the men were off.	Déi meescht Luuchten, déi d'Männer gedroen hunn, waren aus.
So we decided to leave it at that.	Also hu mir beschloss et ze loossen.
But it still has the right size.	Awer et huet nach ëmmer richteg Gréisst.
However, there are important limitations.	Allerdéngs sinn et wichteg Aschränkungen.
He climbed back into the crowd.	Hien ass zréck an d'Masse geklommen.
He did not say that.	Hien huet dat net gesot.
This makes sense to me.	Dëst mécht Sënn fir mech.
These systems are not as up-to-date as they should be.	Dës Systemer sinn net esou aktuell wéi se sollen sinn.
I told her she did not live there.	Ech hunn him gesot datt si net do wunnt.
He did not like it either.	Hien huet et och net gehalen.
Once again, his teacher shook his head.	Nach eng Kéier huet säi Schoulmeeschter de Kapp gerëselt.
The sun is on my face, the wind and my hair.	D'Sonn ass op mengem Gesiicht, de Wand a meng Hoer.
It's quiet about the topic.	Et ass roueg iwwer d'Thema.
Maybe you are a little.	Vläicht sidd Dir e bëssen.
It's a little late to figure that out, now.	Et ass e bësse spéit fir dat erauszefannen, elo.
There are some differences, of course.	Et ginn e puer Differenzen, natierlech.
They do not know the truth.	Si wëssen d'Wourecht net.
And back a few hours later.	An e puer Stonnen méi spéit zréck.
He is useful to me.	Hien ass nëtzlech fir mech.
The reason is as follows.	De Grond ass déi folgend.
The statement said.	Der Ausso gesot.
In general, the image data has a very large data size.	Am Allgemengen hunn d'Bilddaten eng ganz grouss Dategréisst.
The room was otherwise empty, but it would serve you well enough.	De Sall war soss eidel, mä et géif déngen gutt genuch.
And so on and so forth.	A sou weider an sou weider.
This is a free ride back.	Dëst ass e gratis Ride zréck.
Made a lot of effort just sitting there, it sounded like.	Huet vill Effort just do souz, et geklongen wéi.
Until they have to go there.	Bis si mussen dohinner goen.
Know that there is nothing wrong with you.	Wësst datt et näischt falsch mat Iech ass.
I'm not sure why this is so.	Ech sinn net sécher firwat dat esou ass.
I'm just telling the truth.	Ech soen nëmmen d'Wourecht.
To her credit, she made it to the final round.	Zu hirem Kreditt huet si et fir d'Finale Ronn ageschalt.
The error bars represent the standard error of the device.	D'Fehlerbaren representéieren de Standardfehler vum Mëttel.
Human behavior, in any society, depends on pre-education.	Mënschlecht Verhalen, an all Gesellschaft, hänkt vum Virausbildung of.
This is the first time this has happened.	Dat ass déi éischte Kéier datt et geschitt.
This possibility is not particularly interesting.	Dës Méiglechkeet ass net besonnesch interessant.
Oh, that poor, poor woman.	Oh, déi aarm, aarm Fra.
He will be here in a moment.	Hie wäert an engem Moment hei sinn.
This is the moment.	Dëst ass de Moment.
However, this can be hard to remember when focusing on work.	Dat kann awer schwéier sinn ze erënneren wann Dir op d'Aarbecht fokusséiert.
I could only see it as it moved away from me.	Ech konnt et nëmmen gesinn wéi et vu mir ewech beweegt.
She did not need.	Si huet net gebraucht.
And there is no use.	An et ass kee Gebrauch.
It's clear we're right back where we started.	Et ass kloer datt mir direkt zréck sinn wou mir ugefaang hunn.
Representative results of repeated experiments are shown.	Representativ Resultater vun widderhuelen Experimenter ginn gewisen.
It was initially of low frequency and then higher.	Et war am Ufank vun niddereg Frequenz an dann méi héich.
I like to play so much.	Ech spillen esou gär.
Participates in data analysis of human samples.	Bedeelegt un Datenanalyse vu mënschleche Proben.
But he still has to be careful.	Awer nach ëmmer muss hien oppassen.
Until last night.	Bis gëschter Owend.
I told you so.	Ech hunn Iech dat gesot.
And that's just the beginning.	An et ass just den Ufank.
Nom Nr.	Nom Nr.
You learn something new every day.	Dir léiert all Dag eppes Neies.
I think it could have happened in his way.	Ech mengen et kéint op sengem Wee geschitt sinn.
Here everything is flat.	Hei ass alles flaach.
I need to talk.	Ech brauch ze schwätzen.
I can not imagine going to work in the community.	Ech ka mir net virstellen fir eng Aarbecht an der Gemeinschaft ze goen.
There is only one way to fix this problem.	Et gëtt nëmmen ee Wee fir dëse Problem ze fixéieren.
But there is a balance.	Mä et gëtt e Gläichgewiicht.
Let me know if it's not close enough to you.	Loosst mech wëssen, wann et net genuch no bei Iech ass.
But he did not really get a grip on us.	Awer hien huet eis net wierklech e Grëff.
Other countries have chosen different systems.	Aner Länner hu verschidde Systemer gewielt.
That killed him.	Dat huet hien ëmbruecht.
Which was good.	Wat gutt war.
Make sure you come to me this morning.	Vergewëssert Iech datt Dir de Moien bei mech kommt.
Why not look around a bit more? 	Firwat net e bësse méi ronderëm kucken?
he thought.	hien huet geduecht.
I agreed with that.	Ech war domat eens.
I like to make them and their families feel better.	Ech hu gär hinnen an hir Famillen besser ze fillen.
We handle cases.	Mir behandelen Fäll.
Fuck a male model.	Ficken engem männleche Modell.
I think it's scary.	Ech mengen et gëtt Angscht.
I can not put down his book.	Ech kann säi Buch net erofsetzen.
Individual devices on a network often have different security concerns.	Eenzel Geräter op engem Netz hunn dacks verschidde Sécherheetsbedenken.
Think about the concept warmly.	Denkt un d'Konzept waarm.
We have so many choices.	Mir hunn esou vill Choixen.
My heart comes back to life.	Mäin Häerz kënnt zréck an d'Liewen.
But it was not what you think.	Awer et war net wat Dir mengt.
That it means nothing.	Datt et näischt bedeit.
Instead, they both exist as themes.	Amplaz existéieren se allebéid als Themen.
I can see that music has no beauty.	Ech kann datt Musek keng Schéinheet gesinn.
You can not answer this.	Dir kënnt dëst net beäntweren.
We have professional team to do after sales service.	Mir hunn professionnell Team fir After Sales Service ze maachen.
It's simple, easy to read and very fast.	Et ass einfach, einfach ze liesen a ganz séier.
I want you to understand that.	Ech wëll datt Dir dat versteet.
I think he could help you.	Ech mengen hien kéint Iech hëllefen.
This does not seem to be the case here.	Hei schéngt dat net de Fall ze sinn.
However, they did not need water.	Si hunn awer kee Waasser gebraucht.
He was never seen or heard from again.	Hie gouf ni méi gesinn oder héieren.
She was a friendly young woman, and she liked to talk.	Si war eng frëndlech jonk Fra, a si huet gär geschwat.
What they will definitely do in the short term.	Wat se op kuerzfristeg definitiv wäerten.
I know you, brother.	Ech kennen dech, Brudder.
His age for me is like a thousand years.	Säin Alter fir mech ass wéi dausend Joer.
Cooking has increased the value of our food.	Kachen huet de Wäert vun eisem Iessen erhéicht.
Well, anyone asks.	Gutt, iergendeen freet.
Many of those affected never even get sick.	Vill vun de betraffene kucken ni emol krank.
So far it is not working.	Bis elo geet et net.
How really fucking hot.	Wéi wierklech fucking waarm.
I wrote down a few.	Ech hunn e puer opgeschriwwen.
They are told what to say.	Si gi gesot wat se soen.
He never spoke of his work.	Hien huet ni vu senger Aarbecht geschwat.
He began to open it.	Hien huet ugefaang opzemaachen.
I was that way only with women.	Ech war dee Wee nëmme mat Fraen.
He will be good enough for a while now.	Hie wäert elo eng Zäit laang gutt genuch sinn.
Morning of the fourth.	Moien vun der véierter.
Think about it from their perspective.	Denkt drun aus hirer Perspektiv.
These were the first men.	Dëst waren déi éischt Männer.
Finally we bought our house and started our family.	Schlussendlech hu mer eist Haus kafen an eis Famill grënnen.
I'm taking the stuff.	Ech huelen d'Stuff.
A winter scene under glass.	Eng Wanterzeen ënner Glas.
They forget the old ways.	Si vergiessen déi al Manéier.
Like everything else, it's a matter of scale.	Wéi alles anescht ass et eng Fro vun der Skala.
We can not accept that.	Mir kënnen dat net huelen.
He is afraid of the police.	Hien huet Angscht virun der Police.
I hope we can do that next year.	Ech hoffen mir kënnen dat nächst Joer maachen.
But at this point, he came home.	Awer op dësem Punkt ass hien heem komm.
As usual, they start talking to crusaders.	Wéi gewinnt fänken se un mat Kräizzwecker ze schwätzen.
There was no view of the country.	Et war keng Vue vum Land.
Very simple and easy to use.	Ganz einfach an einfach ze benotzen.
She did not understand it better.	Si huet et net besser verstanen.
You are not one of them.	Dir sidd net ee vun hinnen.
To see what you have done.	Fir ze kucken wat Dir gemaach hutt.
I think this year will be bigger and better than last.	Ech mengen dëst Joer wäert méi grouss a besser sinn wéi d'lescht.
But he was more than just serious.	Mä hie war méi wéi nëmmen sérieux.
They turn and run with us.	Si dréinen a lafen mat eis.
They later make plans to get married.	Si maachen spéider Pläng fir ze bestueden.
Oh, and the teacher your friend.	Oh, an de Schoulmeeschter Äre Frënd.
The beginning and the end are what they demand.	Den Ufank an den Enn si wat se verlaangen.
You should listen more.	Dir sollt méi nolauschteren.
What the fuck have you done with your life ?.	Wat de Fuck hutt Dir mat Ärem Liewen gemaach?.
The kitchen was small.	D'Kichen war kleng.
Have fun in the kitchen !.	Vill Spaass an der Kichen!.
You do not want to see me win this case.	Dir wëllt mech net gesinn dëse Fall gewannen.
And look where they are today.	A kuckt wou se haut sinn.
I am moving on to this project.	Ech réckelen op dësem Projet.
Nothing is beyond that.	Näischt ass doriwwer eraus.
These fights continued into the summer months.	Dës Kämpf sinn an de Summerméint weidergaang.
It is quite literally impossible to break.	Et ass ganz wuertwiertlech onméiglech ze briechen.
There are many moments of wonder in this book.	Et gi vill Momenter vu Wonner an dësem Buch.
I mean, we'm not sure.	Ech mengen, mir sinn net sécher.
Injured for a while.	Verletzt nach eng Zäitchen.
Another simple one.	Eng aner einfach.
I mean that.	Ech mengen dat.
Or talk about it.	Oder doriwwer schwätzen.
It offered more choice, and more customers.	Et huet méi Wiel ugebueden, a méi Clienten.
In addition, it has been said that character is beauty.	Ausserdeem gouf gesot datt Charakter Schéinheet ass.
This is my busy day.	Dëst ass mäi beschäftegten Dag.
I agree, but for different reasons.	Ech averstanen, awer aus verschiddene Grënn.
Still ear pain.	Nach ëmmer Ouer Péng.
We just have to move on the right path.	Mir musse just um richtege Wee weidergoen.
No known persons were identified.	Keng bekannt Persoune goufen identifizéiert.
It can not help how it looks.	Et kann net hëllefen, wéi et ausgesäit.
So you can be just like me.	Also kënnt Dir grad wéi ech sinn.
Look at those fingers.	Kuckt déi Fanger.
In both cases, the older things were better.	A béide Fäll waren déi eeler Saachen besser.
Participants learn how to develop effective learning techniques.	D'Participanten léiere wéi effektiv Léiertechniken entwéckelen.
It lasted for nine years.	Et huet fir néng Joer gedauert.
He's going out.	Hie geet eraus.
It is usually used when the test and reference images are similar.	Et gëtt normalerweis benotzt wann d'Test- a Referenzbilder ähnlech sinn.
For her.	Fir hatt.
However, their power has gone down.	Wéi och ëmmer, hir Kraaft ass erofgaang.
You need to read the rules first.	Dir musst d'Regele fir d'éischt liesen.
The stories were true.	D'Geschichte ware wouer.
As long as he could see and hear, there was a chance.	Soulaang hien gesinn an héieren konnt, war et eng Chance.
The best treatment strategy remains unclear.	Déi bescht Behandlungsstrategie bleift onkloer.
The problem is, big players take over lives.	De Problem ass, grouss Spiller iwwerhuelen Liewen.
I did not answer her.	Ech hunn hir net geäntwert.
You feel it.	Dir fillt et.
And it is certainly no different today than it ever was.	An et ass sécherlech net anescht haut wéi et jeemools war.
I do not believe in the government.	Ech gleewen net un d'Regierung.
He is not the only one who has been injured.	Hien ass net deen eenzegen dee blesséiert gouf.
It was not her soft smile.	Et war net hir mëll Laachen.
That's a kind of failure.	Dat ass eng Zort Echec.
Their eyes were wide open.	Hir Ae ware wäit op.
The project started and made some incredible progress.	De Projet huet ugefaang an huet e puer onheemlech Fortschrëtter gemaach.
Nei Pull Ufro.	Nei Pull Ufro.
Get an education.	Kréien eng Ausbildung.
It does not seem to matter anymore.	Et schéngt net méi wichteg ze sinn.
I know guys are working on it.	Ech weess Kärelen schaffen op et.
Staff could have been in the boat.	Personal kéint am Boot gewiescht sinn.
Both pay interest.	Déi zwee bezuelen Zënsen.
We have our best officers on it.	Mir hunn eis bescht Offizéier op et.
But he had watched.	Awer hien hat gekuckt.
We are stronger than you.	Mir si méi staark wéi Dir.
Great place to get a lot of work-related training.	Gutt Plaz fir vill Training am Zesummenhang mat der Aarbecht ze kréien.
Run towards an open shop or a group of people.	Run Richtung en oppene Geschäft oder eng Grupp vu Leit.
She answered at once.	Si huet op eemol geäntwert.
But the old sense of humor has changed.	Awer den alen Gefillssënn huet geännert.
I know him well.	Ech kennen hien gutt.
For once, it definitely felt really nice to have someone with me.	Fir eng Kéier huet et definitiv wierklech flott gefillt een mat mir ze hunn.
I can not get that back.	Ech kann dat net zréck kréien.
Give me that box.	Gitt mir déi Këscht do iwwer.
But he did not go too far.	Awer hien ass net ze wäit komm.
Not to wait, not to talk, just to do.	Net ze waarden, net ze schwätzen, just ze maachen.
Some did well, others not so great.	E puer hunn et gutt gemaach, anerer net sou super.
It really is a wonderful place to be.	Et ass wierklech eng wonnerbar Plaz fir ze sinn.
That will only damage it.	Dat wäert et just beschiedegen.
This can significantly slow down the process.	Dëst kann de Prozess wesentlech verlangsamen.
There were no books.	Et waren keng Bicher.
But she could not be quite sure.	Mä si konnt net ganz sécher sinn.
It was a copy effect.	Et war eng Kopie Effekt.
We'll tell you what the problems are right away.	Mir soen Iech wat d'Problemer direkt viru sinn.
It was pretty clear.	Et war zimlech kloer.
Apply statistical analysis to datasets.	Gëlle entspriechend statistesch Analyse op Datesets.
I just wish it was someone else.	Ech wënschen just datt et een aneren wier.
A detailed table is provided in the manuscript.	Eng detailléiert Tabell gëtt am Manuskript geliwwert.
And we did not know them in advance.	A mir hunn se net am Viraus kannt.
It feels soft against my skin.	Et gefillt mëll géint meng Haut.
Give yourself the best.	Gënnt Iech dat Bescht.
Finally she ordered me to go.	Schlussendlech huet si mech bestallt goen.
It makes me like to see it so much.	Et mécht mech gär et sou vill ze gesinn.
He lived outside and we brought him in.	Hien huet dobausse gelieft a mir hunn hien era bruecht.
I know, without asking, that she's thinking of her brother.	Ech weess, ouni ze froen, datt si un hire Brudder denkt.
Dead cells appear red and living cells appear green.	Dout Zellen schéngen rout a lieweg Zellen schéngen gréng.
I'm watching at night.	Ech sinn op der Nuecht kucken.
I do not understand what to do now.	Ech verstinn net wat ech elo soll goen.
Changing position takes a turn.	D'Ännere vun der Positioun hëlt een Tour.
Then it was time to call name.	Dunn war et Numm ruffen.
The results show the location and size of the active region.	D'Resultater weisen d'Location an d'Gréisst vun der aktiver Regioun.
People are standing around.	D'Leit stinn ronderëm.
I just want experience.	Ech wëll just Erfahrung.
This does not mean, however, that there is nothing in it.	Dëst bedeit awer net datt et näischt dran ass.
He went in the first round.	Hien ass an der éischter Ronn gaangen.
It would never be him.	Et wier hien ni.
They are growing.	Si wuessen.
Once upon a time, they had much more advantage than that.	Eemol hate si vill méi Virdeel wéi dat.
Maybe to her.	Vläicht un hir.
His whole life was planned for him.	Säi ganzt Liewen war fir hien geplangt.
All of our family, really.	All eis Famill, wierklech.
Her skin was soft and smooth.	Hir Haut war mëll a glat.
Yes, you do not know what to do to get started.	Jo, Dir wësst net wat Dir maacht fir unzefänken.
For the comparison of two groups of students the T test was used.	Fir de Verglach vun zwou Gruppen Schüler d'T Test war benotzt.
Then he returned to his radio.	Dunn ass hien zréck op säi Radio.
I turned around and she was there.	Ech hunn ëmgedréit a si war do.
There is never another whole like our son.	Et gëtt ni eng aner ganz wéi eise Jong.
We were unable to take another step due to memory limitations.	Mir waren net fäeg e weidere Schrëtt auszeféieren wéinst Erënnerungsgrenzen.
And he knows me.	An hie kannt mech.
They are not finished with the show after this season.	Si sinn net fäerdeg mat der Show no dëser Saison.
He had taken the girl to the river.	Hien hat d'Meedchen op de Floss geholl.
Well, then, there was a different one every night.	Ee, dann, et war eng aner eent all Nuecht.
She wants nothing to do with me.	Si wëll näischt mat mir ze dinn hunn.
More than enough to eat your drink.	Méi wéi genuch fir Äert Gedrénks z'iessen.
Identify the collected samples.	Identifizéiert déi gesammelt Proben.
They exist in the physical world.	Si existéieren an der kierperlecher Welt.
And here we see no one.	An hei gesi mer keen.
They have their opinion.	Si hunn hir Meenung.
Set up the site.	Setzt de Site op.
I could use your help in this.	Ech kéint Är Hëllef an dësem benotzen.
I'll call you in the morning.	Ech ruffen dech moies un.
About my dead body.	Iwwer meng dout Kierper.
But let's get started.	Mee loosst eis ufänken.
I heard you talking.	Ech hunn dech héieren schwätzen.
Further construction took place over several years.	Weider Konstruktioun huet iwwer e puer Joer stattfonnt.
He said he did not like her.	Hien huet gesot datt hien hatt net gär hätt.
Just starting to build something.	Fänkt just un eppes ze bauen.
Bring the letter.	Bréngt de Bréif.
That would do, too.	Dat géif och maachen.
Snow is the most common problem.	Schnéi ass den heefegste Problem.
He can not wait to meet you.	Hien kann net waarden Iech ze treffen.
The good news is only four hours away.	Déi gutt Noriicht ass nëmme véier Stonnen ewech.
Of course, he was raised for that.	Natierlech gouf hien dozou opgewuess.
Wish them well.	Wënscht hinnen gutt.
Passion burns in his soul.	Leidenschaft verbrannt a senger Séil.
Someone raised his head.	Een huet de Kapp opgehuewen.
The hospital does not want you to sleep.	D'Spidol wëll net datt Dir schléift.
I was over it twice.	Ech war zweemol driwwer.
It is better to take the higher rate without points.	Et ass besser de méi héijen Taux ouni Punkten ze huelen.
He was too ill at the time.	Hie war deemools ze krank.
The fruit is not offered.	D'Fruucht gëtt net ugebueden.
One must be at risk between our society.	Een muss tëscht eiser Gesellschaft a Gefor stoen.
Looks good to me.	Gesäit mir gutt aus.
I read the news and read the newspapers.	Ech kucken d'Nouvelle a liesen d'Zeitungen.
Its elements are sets of potential state of the system.	Seng Elementer si Sets vu potenziellen Zoustand vum System.
They would not know about it.	Si géifen net doriwwer wëssen.
Also called a private man of the war.	Och e Privatmann vum Krich genannt.
You have to hold the wall.	Dir musst déi Mauer halen.
Diagnosis is difficult and is often made at a late stage.	D'Diagnostik ass schwéier a gëtt dacks an engem spéide Stadium gemaach.
In the almost twenty years since they have been very close.	An de bal zwanzeg Joer zënter si si ganz no.
He looked out the window once more.	Hien huet nach eng Kéier duerch d'Fënster gekuckt.
It changes everything.	Et ännert alles.
He did not know which way to go now.	Hie wousst net wéi ee Wee elo soll goen.
There was a lot to say.	Et war vill ze soen.
There will probably be other values ​​in the path variable.	Et wäert wahrscheinlech aner Wäerter an der Path Variabel ginn.
I mean, you can imagine what it's like for them.	Ech mengen, Dir kënnt Iech virstellen wéi et fir si ass.
Ten past eight.	Zéng iwwer aacht.
I could not believe it at all.	Ech konnt et absolut net gleewen.
He would have won.	Hien hätt gewonnen.
He should stay with us.	Hie soll bei eis bleiwen.
It would soon be dark.	Et wier geschwënn däischter.
I shook him again.	Ech hunn him erëm gerëselt.
The other was that we had a lot of new ideas.	Deen anere war datt mir vill nei Iddien haten.
But we did not simply come to this choice.	Mä mir sinn net einfach zu dësem Choix komm.
This has important consequences.	Dëst huet wichteg Konsequenzen.
I laughed at him.	Ech hunn him gelaacht.
You have to go further in the game.	Dir musst méi wäit am Spill goen.
You should give it a try.	Dir sollt et probéieren.
I had the same topic.	Ech hat datselwecht Thema.
Talking in turn.	Am Tour ze schwätzen.
Stay with me, he told him.	Bleift bei mir, sot hien him.
Wait for the clothes when he dies.	Waart op d'Kleeder wann hien gestuerwen ass.
Class could not be found.	Klass konnt net fonnt ginn.
I did not watch him do this.	Ech hunn net gekuckt wéi hien dëst gemaach huet.
His style shows strong signs of improvement.	Säi Stil weist staark Zeeche vu Verbesserung.
He asked me what that was.	Hien huet mech gefrot wat dat war.
It had a certain appeal.	Et hat e gewëssenen Appel.
Your left hand is different.	Är lénks Hand anescht.
Map presented on screen.	Kaart presentéiert op Écran.
It's very different.	Et ass ganz anescht.
Another camp was close.	En anere Camp war no.
And this is not a technical rule.	An dëst ass keng technesch Regel.
We must learn and grow together.	Mir sollen zesummen léieren a wuessen.
That's just my nature and approach.	Dat ass just meng Natur an Approche.
In fact, more than him.	Tatsächlech méi wéi hien.
Sign up now and we can continue to discuss the role !.	Mellt Iech elo un a mir kënne weider iwwer d'Roll diskutéieren!.
Good ones too.	Gutt déi och.
This home requires.	Dëst Heem erfuerdert.
That, of course, was something we had not considered.	Dat war natierlech eppes wat mir net iwwerluecht haten.
We talked about religion.	Mir hunn iwwer Relioun geschwat.
I never wanted to forget a single memory of her.	Ech wollt ni eng eenzeg Erënnerung un hatt vergiessen.
Without his clothes he was as thin and pale as a child.	Ouni seng Kleeder war hien dënn a blass wéi e Kand.
He just walked in the dark.	Hien ass just an der Däischtert gaangen.
There was simply no time for that.	Et war einfach keng Zäit dofir.
I have two variables.	Ech hunn zwou Variabelen.
Her parents watch her on a computer screen.	Hir Elteren kucken hatt op engem Computerbildschierm.
This is serious.	Dëst ass sérieux.
In the present analysis, we did not use a control group.	An der heiteger Analyse hu mir keng Kontrollgruppe benotzt.
I know you'm worried about her.	Ech weess, Dir sidd besuergt iwwer hatt.
We hate conflict.	Mir haassen Konflikt.
He did that.	Hien huet dat gemaach.
You have what you want, you have your contact.	Dir hutt wat Dir wollt, Dir hutt Äre Kontakt.
These traps were seen by few white men.	Dës Fale goufe vu wéinege wäiss Männer gesinn.
Quell.	Quell.
It's actually the same song.	Et ass eigentlech datselwecht Lidd.
Nothing I asked for was ever a problem.	Näischt mir gefrot fir war jee e Problem.
It is important that you know exactly what happened between us.	Et ass wichteg datt Dir genau wësst wat tëscht eis geschitt ass.
He would not last long like that.	Hie géif net laang esou daueren.
He thought I was sleeping.	Hien hätt geduecht ech schlofen.
The small green notes alone mean nothing to me.	Déi kleng gréng Noten bedeite mir eleng näischt.
To the best of my knowledge.	Fir déi bescht vu mengem Wëssen.
I lost my composure and lost control of myself.	Ech hu meng Rou verluer an hunn d'Kontroll iwwer mech verluer.
She's coming to our house.	Si kënnt weider bei eist Haus.
There was a man inside.	Do war e Mann dobannen.
Sweet, now dead, acts for me.	Séiss, elo dout, handelt fir mech.
Everything looked normal.	Alles huet normal ausgesinn.
Still waiting for that to happen.	Nach ëmmer waarden op dat geschitt.
But it's the way she says nothing.	Awer et ass de Wee wéi hatt näischt seet.
This does not make me feel right.	Dëst fillt mech net richteg.
Full circle.	Voll Krees.
We have to accept that and move on from there.	Mir mussen dat akzeptéieren a vun do aus weidergoen.
The story would just stop and start all over again.	D'Geschicht géif just ophalen an erëm am Ufank ufänken.
Well, do what you think is best.	Ma, maacht wat Dir am Beschten mengt.
He goes to the trees.	Hie geet op d'Beem.
There is one in every school.	Et gëtt een an all Schoul.
New to see and hear.	Nei gesinn an héieren.
So a lot of members of our crew have animals.	Also ganz vill Membere vun eisem Besetzung hunn Déieren.
I did not even know the names of anyone in my building.	Ech wousst net mol d'Nimm vu jidderengem a mengem Gebai.
They failed miserably.	Si hunn schlecht gescheitert.
Both were three up.	Béid waren dräi erop.
Someone did it for you.	Een huet dat fir Iech gemaach.
They begin to believe it when you use this approach.	Si fänken un et ze gleewen wann Dir dës Approche benotzt.
Many had no physical contact for many months.	Vill hate fir vill Méint kee kierperleche Kontakt.
He takes point one first.	Hien hëlt Punkt een éischten.
It really was a matter of beauty.	Et war wierklech eng Saach vu Schéinheet.
Sot dir.	Sot dir.
You can find one, or order one, from any music store.	Dir kënnt een fannen, oder een bestellen, vun all Museksgeschäft.
But your point is good.	Awer Äre Punkt ass gutt.
I wish they were done.	Ech wënschen se gemaach.
Wait until the plant blooms.	Waart bis d'Planz bléie.
You have to be honest.	Dir musst éierlech sinn.
One cannot exist without the other.	Dat eent kann net ouni deen aneren existéieren.
I knew he was trying to find the right words.	Ech wousst datt hie probéiert déi richteg Wierder ze fannen.
We walked slowly and looked around.	Mir sinn lues a lues gaangen an hunn eis ronderëm gekuckt.
There are two weapons of treatment.	Et ginn zwou Waffen vun der Behandlung.
One of the soldiers had shot him several times.	Ee vun den Zaldoten hat hien e puer Mol erschoss.
Do that a lot.	Maachen dat vill.
Probably a key driver or something.	Wahrscheinlech e Schlëssel Chauffer oder eppes.
And this is what they live for.	An dëst liewen se.
Now the stars are within reach of three women and three men.	Elo sinn d'Stäre bannent erreechbar vun dräi Fraen an dräi Männer.
Routine and.	Routine och.
He just hoped it was not him.	Hien huet just gehofft et wier net hien.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
about this.	iwwer dëst.
Change of plans.	Ännerung vun Pläng.
You never know who you'll run to.	Dir wësst ni, wien Dir wäert lafen.
He took every element and improved it.	Hien huet all Element geholl an et verbessert.
I have a post about this on my blog.	Ech hunn e Post iwwer dëst op mengem Blog.
Then use their feedback to make your site better.	Benotzt dann hire Feedback fir Är Site besser ze maachen.
That's what it felt like for me.	Dat ass wat et fir mech gefillt huet.
I sit up and see my college friends there with me.	Ech sëtzen op a gesinn meng Fachhéichschoul Frënn do mat mir.
We are free today because we are the stronger party.	Mir sinn haut fräi well mir déi méi staark Partei sinn.
I would have tried to kill it.	Ech hätt probéiert et ëmzebréngen.
We had plans to meet before the end of the year.	Mir haten Pläng virum Enn vum Joer ze treffen.
The first few months after they got married, they were apparently happy.	Déi éischt puer Méint no si bestuet, si waren anscheinend glécklech.
I hope you find it interesting.	Ech hoffen dir fannt et interessant.
Animals have no previous medical history.	Déieren hu keng bedeitend medizinesch Geschicht virdrun.
It seems like a lot of oil.	Et schéngt wéi vill Ueleg.
Accordingly, three is a need to control the processing of such material.	Deementspriechend ass dräi e Besoin fir d'Veraarbechtung vun esou Material ze kontrolléieren.
They shot the ball better.	Si hunn de Ball besser geschoss.
Further information can be found here, as well as more photos.	Weider Informatioune fannt Dir hei, souwéi méi Fotoen.
It's as simple as that.	Et ass sou einfach wéi dat.
And the good news is, you can get out of there.	An déi gutt Noriicht ass, Dir kënnt dovunner erauskommen.
Great local support.	Super lokal Ënnerstëtzung.
I did not pay for everything.	Ech hunn net alles bezuelt.
Follow this road to the river access point, where parking is available.	Follegt dës Strooss op de Floss Zougangspunkt, wou Parking verfügbar ass.
In the idea there is security, in the action there is danger.	An der Iddi gëtt et Sécherheet, an der Handlung gëtt et Gefor.
Later in the movie, however, we find that this is not the case.	Méi spéit am Film fanne mer awer, datt dat net esou ass.
I wonder where she lives now.	Ech froe mech wou hatt elo wunnt.
I would follow them to the train station.	Ech géif hinnen op d'Gare no.
Trust what it tells you.	Vertrau wat et Iech seet.
Most schools have physical buildings.	Déi meescht Schoulen hunn physesch Gebaier.
I think people forget.	Ech mengen, datt d'Leit vergiessen.
He still has his health, his life, his future.	Hien huet nach ëmmer seng Gesondheet, säi Liewen, seng Zukunft.
Like, the whole town will be on your case about it.	Wéi, d'ganz Stad gëtt op Äre Fall doriwwer.
All the kids like you.	All d'Kanner wéi Dir.
I saw you get on the boat.	Ech hunn dech gesinn um Boot erakommen.
But we are not interested in these details.	Mä mir sinn net interesséiert dës Detailer.
We think our world is the only world that exists.	Mir mengen eis Welt ass déi eenzeg Welt déi et gëtt.
I will not see them.	Ech wäert se net gesinn.
In both tests, experimental animals learned, but significantly less than controls.	A béiden Tester hunn experimentell Déieren geléiert, awer wesentlech manner wéi Kontrollen.
We keep people safe.	Mir halen d'Leit sécher.
The drug is safe.	De Medikament ass sécher.
Her blood is mine forever.	Hir Blutt ass mäin fir ëmmer.
Thanks, and have a nice weekend.	Merci, an e schéine Weekend.
He was big, very big.	Hie war grouss, ganz grouss.
I'm too old now anyway.	Ech sinn elo souwisou ze al.
If you did this thank you.	Wann Dir dëst gemaach hutt Merci.
He saw this as a vehicle for it.	Hien huet dat als Gefier dofir gesinn.
I look forward to hearing from you soon.	Ech freeën eis geschwënn vun Iech ze héieren.
We divided our patients into two groups.	Mir hunn eis Patienten an zwou Gruppen opgedeelt.
I turned on stage.	Ech hunn op d'Bühn gedréint.
He did not, though he was not sure why.	Hien huet net, obwuel hien net sécher war firwat.
Nothing seems very important.	Näischt schéngt vill wichteg.
I can not leave.	Ech kann net verloossen.
Different team weight leads to a different strategy.	Verschidden Teamgewiicht féiert zu enger anerer Strategie.
Ask them to vote for your photo.	Frot hinnen op Är Foto ze stëmmen.
This is probably due to the limited size of training data.	Dëst ass wahrscheinlech wéinst der limitéierter Gréisst vun Trainingsdaten.
A long time ago, but what a player.	Eng laang al Rees, mee wat e Spiller.
To save them, we need financial help.	Fir se ze retten, brauche mir finanziell Hëllef.
I was more anxious to get the dog inside.	Ech war méi besuergt mam Hond dobannen ze kréien.
The people were kind.	D'Leit waren léif.
We will follow you no matter what.	Mir sinn Iech gefollegt, egal wéi.
He was after her to win.	Hie war nach hir ze gewannen.
It's a long season.	Et ass eng laang Saison.
Especially after kids, you will hate them the most.	Besonnesch no Kanner, Dir wäert se am meeschte haassen.
And so the days went by.	An esou sinn d'Deeg vergaangen.
I did not consider that approach.	Ech hunn déi Approche net berücksichtegt.
This fact is of small moment.	Dës Tatsaach ass vu klenge Moment.
I think she's doing too much of him.	Ech mengen hatt mécht ze vill vun him.
I can not tell you if your husband followed me here or not.	Ech kann Iech net soen ob Äre Mann mech hei nokomm ass oder net.
There is not much work to be done.	Et gëtt net vill Aarbecht ze maachen.
We did not water plants.	Mir hunn keng Planzen Waasser gemaach.
Note, however, that this reference is positive.	Notéiert awer datt dës Referenz positiv ass.
I bought them, but the cost is quite high.	Ech hu se kaaft, awer d'Käschte sinn zimlech héich.
Well, now they knew.	Ma, elo woussten se.
You need to have money to get started.	Dir musst Suen hunn fir unzefänken.
Would like to.	Vill gären.
Either answer could be given to any question.	Entweder Äntwert kéint op all Fro ginn.
One asked the walls why.	Een huet d'Maueren gefrot firwat.
His wish list was not.	Seng Wonschlëscht war net.
Let me go a little.	Loosst mech e bësse goen.
I heard her at night.	Ech hat hatt nuets héieren.
Clinical and experimental evidence do not support these views.	Klinesch an experimentell Beweiser ënnerstëtzen dës Meenungen net.
He had been here.	Hie war hei gewiescht.
And they are far too friendly.	A si sinn vill ze frëndlech.
If you can sell air, man, you did it.	Wann Dir Loft verkafen kënnt, Mann, Dir hutt et gemaach.
So the resistance in this state is less.	Also ass d'Resistenz an dësem Staat manner.
You have to choose from excellent to poor.	Dir musst aus excellent ze aarmséileg wielen.
They were very happy so far, no one had seen them.	Si ware bis elo ganz glécklech, keen hat se gesinn.
I've been in this cell for the last few weeks.	Ech war an dëser Zell fir déi lescht puer Wochen.
That's too bad.	Dat ass ze schlecht.
They will lie to get something.	Si wäerte léien fir eppes ze kréien.
They can tell you all about him.	Si kënnen Iech alles iwwer him soen.
They are so many points and ways to make this situation.	Si si sou vill Punkten a Weeër fir dës Situatioun ze maachen.
I want to do a show.	Ech wëll eng Show maachen.
Failure is a part of every life.	Echec ass en Deel vun all Liewen.
You can change your mind.	Dir kënnt Äert Gedanken änneren.
As a brother.	Als Brudder.
But this movement brings us beyond science.	Awer dës Beweegung bréngt eis iwwer d'Wëssenschaft.
There was not enough space to sit upright.	Et war net genuch Plaz fir riicht ze sëtzen.
But then he knew what he had to do.	Awer dann wousst hien wat hie maache muss.
She was released and has since moved back with her husband.	Si gouf fräigelooss an ass zënterhier erëm mat hirem Mann geplënnert.
The policy was then offered and excluded.	D'Politik gouf dunn ugebueden an ausgeschloss.
I have to protect you.	Ech muss dech schützen.
I know what I'm doing with my gift.	Ech weess wat ech mat mengem Kaddo maachen.
This is a statement of sharp change.	Dëst ass eng Ausso vu schaarfen Ännerungen.
Any idea why, please.	All Iddi firwat, wann ech glift.
Give a valuable opinion.	Ginn eng wäertvoll Meenung.
I brought him.	Ech hunn him bruecht.
That's how he controls everyone.	Dat ass wéi hien jidderee kontrolléiert.
I read what you said.	Ech hunn gelies wat Dir gesot hutt.
The role in the war would begin at that moment.	D'Roll am Krich géif dee Moment ufänken.
And it was a kind of work.	An et war eng Zort Aarbecht.
I just know.	Ech weess et just.
Water is only found in a few places.	Waasser gëtt nëmmen op e puer Plazen fonnt.
This project will take less than an hour.	Dëse Projet wäert manner wéi eng Stonn daueren.
He hated the description.	Hien hat d'Beschreiwung gehaasst.
You never did that.	Dir hutt dat ni gemaach.
They will do absolutely everything they can to retain power.	Si wäerten absolut alles maachen wat se kënnen fir d'Muecht ze halen.
I got up slowly and went into the living room.	Ech sinn lues opgestan a sinn an d'Stuff gaang.
And not a minute too early, in my opinion.	An net eng Minutt ze fréi, menger Meenung no.
The sun was well on its way then.	D'Sonn war deemools gutt ënnerwee.
I do not need a job.	Ech brauch keng Aarbecht.
I just thought how lucky she was to be rich.	Ech geduecht just wéi Gléck et war si räich.
I love this idea.	Ech Léift dëser Iddi.
I choose to love others who are different.	Ech wielen anerer gär ze hunn déi anescht sinn.
He could also try to grow trees with his mind.	Hie kéint och probéieren, Beem mat sengem Verstand ze wuessen.
Only for the supply of horses and the army.	Nëmme fir d'Versuergung vu Päerd an d'Arméi.
I was hoping to keep this marriage together.	Ech hat gehofft dëst Bestietnes zesummen ze halen.
I had to learn to keep my mouth shut.	Ech hu misse léieren mäi Mond zou ze halen.
He has plus speed.	Hien huet plus Vitesse.
Our hope is in you.	Eis Hoffnung ass an Iech.
What a wonderful age. 	Wat eng wonnerbar Alter. 
they were more friendly than friends.	si ware méi frëndlech wéi Frënn.
I might even have played with it a bit.	Ech hu vläicht souguer e bëssen domat gespillt.
Some of them are obvious.	E puer vun hinnen sinn evident.
That he thought the movie was a bad idea.	Datt hie geduecht de Film wier eng schlecht Iddi.
Definitely one of the better ways to fill up a weekend.	Definitiv ee vun de bessere Weeër fir e Weekend opzefëllen.
Patients suffered complications, severe pain and even death.	Patienten hu Komplikatioune gelidden, schwéiere Péng a souguer Doud.
I take it better.	Ech huelen et besser.
And now he wants their weapons.	An elo wëll hien hir Waffen.
We just open the door and check.	Mir maachen just d'Dier op a kontrolléieren.
It was what he wanted.	Et war wat hie wollt.
In the evening we could cook in her kitchen.	Owes konnte mir an hirer Kichen kachen.
You may lose sleep or feel sick.	Dir kënnt Schlof verléieren oder Iech krank fillen.
It was a record store literally around the corner from my house.	Et war e Rekordgeschäft wuertwiertlech ronderëm den Eck vu mengem Haus.
And it seemed to me that one of these had been moved.	An et huet mir geschéngt, datt ee vun dësen geplënnert ass.
I know it was weird but true.	Ech weess et war komesch awer wouer.
He tied his son up and drew a heavy knife.	Hien huet säi Jong gebonnen an e schwéiert Messer gezunn.
Please find my code below.	Weg fannen mäi Code ënnert.
It has been resolved.	Et gouf geléist.
I left, barely.	Ech sinn fortgaang, kaum.
Another was in trouble.	Een aneren war an Ierger.
The one she begins to remember.	Deen, deen hatt ufänkt ze erënneren.
I do not go by my horse.	Ech ginn net vu mengem Päerd.
I went inside.	Ech sinn eragaangen.
Well, that's exactly what we want.	Ma, genee dat wëlle mir och.
The moment they do, my team takes over.	De Moment wou se dat maachen, iwwerhëlt meng Equipe.
It looks to me like we have a really cool car today.	Et gesäit fir mech aus wéi wann mir haut e wierklech genialen Auto hunn.
I learned new skills.	Ech hunn nei Fäegkeeten geléiert.
Some men have seen more of the world.	Puer Männer hu méi vun der Welt gesinn.
Even my older brothers had never done that.	Och meng eeler Bridder haten dat ni gemaach.
I did not think they would carry this quality of knife.	Ech hunn net geduecht datt se dës Qualitéit vum Messer droen.
Everything he said and then some.	Alles wat hie gesot huet an dann e puer.
I've been a bit down the last two days.	Ech war e bëssen erof déi lescht zwee Deeg.
So this is known in space.	Also dat ass am Weltraum bekannt.
Maybe she would never say what was on her mind.	Vläicht géif si ni soen wat an hirem Häerz war.
I checked my phone for the time being.	Ech hunn meng Telefon fir d'Zäit gepréift.
Behind closed doors he threw himself into his work.	Hannert gespaarten Dieren huet hie sech a seng Aarbecht geheit.
It got pretty hot.	Et gouf zimlech waarm.
Some of them had long, brown legs.	E puer vun hinnen haten laang, brong Been.
Police once asked if they had the wrong man.	D'Police huet eng Kéier gefrot ob si de falsche Mann haten.
He was much older than those guys.	Hie war vill méi al wéi déi Kärelen.
In addition, the fear must be reasonable.	Ausserdeem muss d'Angscht raisonnabel sinn.
I will come back later with him and ask what happened.	Ech kommen méi spéit mat him zréck a froe wat geschitt ass.
This should be line two.	Dëst soll Linn zwee ginn.
Because here it was again.	Well hei war et erëm.
The man looked back.	De Mann huet zréck gekuckt.
Here lies the point outside.	Hei läit de Punkt dobaussen.
That's what companies have done great.	Dat ass wat Firmen super gemaach hunn.
Repeat only with the bright color.	Widderhuelen just mat der hell Faarf.
I slowly turned my face in that direction.	Ech hunn mäi Gesiicht lues an déi Richtung gedréint.
We should leave.	Mir sollten fortgoen.
They decided to live their lives as their master lived.	Si hunn decidéiert hiert Liewen ze liewen wéi hire Meeschter gelieft huet.
That's how long it will take.	Dat ass wéi laang et dauert.
And we did.	A mir hunn dat gemaach.
Read a book instead.	Liest e Buch amplaz.
This is the plan of what we will do.	Dëst ass de Plang vun deem wat mir maache wäerten.
Actually, anger can be very good.	Eigentlech kann Roserei ganz gutt sinn.
There is so much more.	Et ass sou vill méi.
They looked at each other and concentrated more deeply.	Si hunn sech openee gekuckt a sech méi déif konzentréiert.
When you think about it, it makes sense.	Wann Dir driwwer denkt mécht et Sënn.
It is men and women who have responsibility and authority.	Et sinn d'Männer a Fraen déi Verantwortung an Autoritéit hunn.
I love that place.	Ech Léift déi Plaz.
Everyone knows one.	Jidderee kennt een.
This can never be fully achieved, but it can go rather far.	Dëst kann ni voll erreecht ginn, mee et kann éischter wäit goen.
This time, her expression was sad.	Dës Kéier war hiren Ausdrock traureg.
Damn, his mouth was so dry.	Verdammt, säi Mond war sou dréchen.
They tried to contain the costs.	Si hu probéiert d'Käschte ze enthalen.
The following general observations can be made.	Déi folgend allgemeng Observatioune kënne gemaach ginn.
They are dark against a dark background.	Si sinn donkel géint en donkelen Hannergrond.
I chose of my own free will.	Ech hunn aus mengem fräie Wëllen gewielt.
No one here would hold it against him.	Keen hei géif et géint him halen.
Easy access to hot water is also very useful, of course.	Einfach Zougang zu waarme Waasser ass och ganz nëtzlech, natierlech.
I was with her and did not notice our speed.	Ech war bei hatt an hunn eis Geschwindegkeet net gemierkt.
Once, they were fighting in church.	Eemol hu si an der Kierch kämpfen.
Construction should be completed without errors.	De Bau soll ouni Feeler fäerdeg sinn.
So very close to thinking about them.	Also ganz no vir un si denken.
Like the last few years, there was a huge tree outside.	Wéi déi lescht Jore war et e risege Bam dobaussen.
The war had changed.	De Krich war geännert.
Hope not to hear back until he has some answers.	Hoffnung net erëm ze héieren bis hien e puer Äntwerten hat.
Full details are available here.	Voll Detailer sinn hei verfügbar.
She will love you.	Si wäert dech gär hunn.
There was darkness outside the windows.	Do war d'Däischtert ausserhalb vun de Fënsteren.
It can work that way, and in some specific areas it goes without saying.	Et kann esou funktionnéieren, an e puer spezifesche Beräicher mécht et selbstverständlech.
It's easier to estimate the pattern by looking at it.	Et ass méi einfach d'Muster ze schätzen andeems Dir et kuckt.
Every feature you give, every public bathroom you use.	All Funktioun Dir gitt, all ëffentlech Buedzëmmer Dir benotzt.
You will not strike.	Dir wäert net schloen.
There are problems with the basic data analysis and description of the analysis.	Et gi Probleemer mat der Basisdaten Analyse a Beschreiwung vun der Analyse.
Combination therapy with many different drugs is often required.	Dacks ass eng Kombinatiounstherapie mat ville verschiddenen Drogen erfuerderlech.
This game seems to be something really familiar.	Dëst Spill schéngt eppes wierklech vertraut.
I found my expenses.	Ech hat meng Käschten fonnt.
Lines indicated means.	Linnen uginn heescht.
Thank you.	Merci him.
What they do to me is of little importance.	Wat se mat mir maachen ass vu wéineg Wichtegkeet.
More than once, perhaps.	Méi wéi eemol, vläicht.
But, it was cold.	Mee, et war kal.
They asked what should be done.	Si hu gefrot, wat si soll gemaach ginn.
I know you will feel free.	Ech weess, Dir wäert Iech fräi fillen.
That part of the story was really sad.	Deen Deel vun der Geschicht war wierklech traureg.
You may like it.	Dir kënnt et gär hunn.
He also wanted one.	Och wollt hien eng hunn.
There are no problems with the SMS.	Et gi keng Problemer mat der SMS.
For me, this is not necessarily a gender identity issue.	Fir mech ass dëst net onbedéngt e Geschlechtidentitéitsprobleem.
The family was really cut off from the world.	D'Famill war wierklech vun der Welt ofgeschnidden.
I'm getting you out of the glass.	Ech kommen dech aus dem Glas.
Not in his body, exactly, but not quite in his mind.	Net a sengem Kierper, genee, awer net ganz a sengem Geescht.
Everyone went home happy.	Jiddereen ass glécklech heem gaang.
Certainly not, he thought.	Sécher net, huet hien geduecht.
I miss the people we give as a family.	Ech vermëssen déi Leit, déi mir als Famill ginn.
The end was near.	D'Enn war no.
Overall, this makes a big difference.	Am Allgemengen mécht dëst e groussen Ënnerscheed.
You are interesting.	Dir sidd interessant.
I'm going to the bathroom.	Ech ginn op d'Buedzëmmer.
The door to the back room was locked.	D'Dier an den hënneschte Raum war gespaart.
The money was collected in six weeks.	D'Sue goufen a sechs Wochen gesammelt.
We have it so hard !.	Mir hunn et sou schwéier!.
I experienced it.	Ech hunn et erlieft.
The latter can be seen as follows.	Déi lescht kann wéi follegt gesi ginn.
Put yourself in her shoes.	Stellt Iech selwer an hir Schong.
His passion, however, was birds.	Seng Leidenschaft waren awer Villercher.
It might just work out well for the boys.	Et klappt vläicht just gutt fir d'Jongen.
We need people who are willing to pursue their words with action.	Mir brauche Leit, déi bereet sinn hir Wierder mat Handlung ze verfollegen.
Tired of the silence of others.	Midd vun der Rou vun aneren.
It was not necessarily true, but the truth he had never stopped before.	Et war net onbedéngt wouer, awer d'Wourecht huet hien ni virdrun gestoppt.
She would have thought she meant a little more to him than that.	Si hätt geduecht datt si him e bësse méi bedeit wéi dat.
It was getting dark as they closed their discussions.	Et war däischter ginn wéi se hir Diskussiounen ofgeschloss hunn.
But you live a long life with it.	Mee du liewt e laangt Liewen domat.
I did not really want to know.	Ech wollt net wierklech wëssen.
They only get two legs.	Si kréien nëmmen zwee Been.
You need to have an answer in mind.	Dir musst eng Äntwert am Kapp hunn.
To this day, no one has spoken to me about it.	Bis haut huet keen mat mir doriwwer geschwat.
Then again, that was the old me.	Dann erëm, dat war déi al mech.
I do not know what to think.	Ech weess net wat ze denken.
If you do not want to be friends with me, fine.	Wann Dir net wëllt Frënn mat mir sinn, gutt.
We both get there at the same time.	Mir kommen allebéid zur selwechter Zäit dohinner.
That was wrong.	Dat war falsch.
A female perspective would certainly help as well.	Eng weiblech Perspektiv géif sécherlech och hëllefen.
Everyone showed their respect.	Jiddereen huet säi Respekt gewisen.
I just love it.	Ech Léift et just.
We must force the truth.	Mir mussen d'Wourecht forcéieren.
Not sure what it is and then look at the human.	Net sécher wat et ass an dann de Mënsch kucken.
He held it without hands, pulled it without arms on him.	Hien huet et ouni Hänn gehal, huet et ouni Waffen op him gezunn.
The soldiers would not answer me.	D'Zaldoten géifen mir net äntweren.
I can not say.	Ech kann net soen.
But I'm a little surprised by the result.	Awer ech sinn e bëssen iwwerrascht vum Resultat.
He then won me over, in our first conversation.	Hien huet mech dunn gewonnen, an eisem éischte Gespréich.
Or do any work.	Oder all Aarbecht maachen.
But there must be another way.	Mä et muss eng aner Manéier ginn.
It looks incredibly angry.	Et gesäit onheemlech rosen.
Yes, just a few things.	Jo, just e puer Saachen.
However, they are thought to be less effective for this purpose.	Wéi och ëmmer, si gi geduecht datt se manner effektiv fir dësen Zweck sinn.
That's how it's going to be.	Dat ass wéi et wäert sinn.
It took the pressure off of me.	Et huet den Drock vu mir geholl.
To advance.	Fir virzegoen.
They are asked to go through it again.	Si gi gefrot nach eng Kéier duerch ze goen.
No one had much to say.	Keen hat vill ze soen.
I really got into it.	Ech hu wierklech an et.
The whole thing got me thinking.	Déi ganz Saach huet mech ze denken.
You have to get wet.	Dir musst naass ginn.
Do not be one of them.	Sidd net ee vun hinnen.
I had it though.	Ech hat et awer.
What it could do, it did.	Wat et maache konnt, huet et gemaach.
We are through this already.	Mir sinn duerch dëst schonn.
He worked on it for years.	Hien huet jorelaang dru geschafft.
I was so not good at this.	Ech war sou net gutt an dësem.
I did not see her go out much.	Ech hunn hatt net vill gesinn erausgoen.
I just believe in ball movement and getting everyone involved.	Ech gleewen just un Ballbewegung a jidderee matzemaachen.
They must have found something, but they do not tell me what.	Si mussen eppes fonnt hunn, awer si soen mir net wat.
Only then did he go to the door.	Eréischt duerno ass hien op d'Dier gaangen.
Something has to stay.	Eppes muss bleiwen.
I tested them and they felt great.	Ech hunn se getest a si hu sech super gefillt.
I would never forget who gave birth to me.	Ech géif ni vergiessen, wien mech gebuer huet.
Everyone believed it.	Jiddereen huet et gegleeft.
He knew what that looked like.	Hie wousst wéi dat ausgesäit.
We had to let him go and we do not understand.	Mir hunn hien missen lassloossen an dat verstinn mir net.
A day is a thousand years.	En Dag ass dausend Joer.
This was a real situation for me.	Dëst war eng richteg Situatioun fir mech.
The space around me is back.	De Raum ronderëm mech ass zréck.
The solution can be as simple as opening a window.	D'Léisung kann esou einfach sinn wéi eng Fënster opzemaachen.
With him, that was the turning point.	Mat him war dat de Wendepunkt.
And we are.	A mir sinn.
His father sent everyone into the house to find him.	Säi Papp huet jiddereen an d'Haus geschéckt fir hien ze fannen.
Instead, the war showed its limitations.	Amplaz huet de Krich seng Aschränkungen gewisen.
The very worst.	Déi ganz Schlëmmst.
Opinions are my own.	Meenung sinn meng eegen.
The unit worked perfectly for a long time.	D'Eenheet huet fir eng laang Zäit perfekt geschafft.
This was done by design.	Dëst gouf vum Design gemaach.
It's the right thing to do.	Et ass déi richteg Saach ze maachen.
You did what everyone could do.	Dir hutt gemaach wat jidderee maache konnt.
Discussions, sure, but not much actual sex.	Diskussiounen, sécher, awer net vill tatsächlech Sex.
She would not stand for it.	Si géif net dofir stoen.
I thought it was a little weird.	Ech hunn et e bësse komesch geduecht.
He was a person trying to understand.	Hie war eng Persoun déi probéiert ze verstoen.
It's a powerful feeling.	Et ass e mächtegt Gefill.
The key to any successful trip begins with planning.	De Schlëssel fir all erfollegräich Rees fänkt mat der Planung un.
Still nothing.	Nach ëmmer näischt.
We just quickly formed a language.	Mir hu just ganz séier eng Sprooch geformt.
Maybe he wanted to send him some news.	Vläicht wollt hien him e puer Neiegkeeten schécken.
He loves him very much.	Hien huet him vill gär.
So that might not work for me.	Also dat funktionnéiert vläicht net fir mech.
Overall, he looked pretty good.	Am Allgemengen huet hien zimlech gutt ausgesinn.
You will need him now more than ever.	Dir wäert him elo méi brauchen wéi jee.
And she would not like him so much for no reason.	A si hätt hien net sou gär ouni Grond.
You have a voice, so use it.	Dir hutt eng Stëmm, also benotzt se.
We are not happy.	Mir sinn net frou.
From my experience, it would probably go up.	Aus menger Erfahrung wier et wahrscheinlech no uewen.
The children were adults and had their own lives.	D'Kanner waren Erwuessener an hunn hir eegen Liewen.
And open source is a better way to get there.	An Open Source ass e bessere Wee fir dohinner ze kommen.
This is done in three main steps.	Dëst gëtt an dräi Haaptschrëtt duerchgefouert.
He was never so scared.	Hie war ni esou Angscht.
I will take a different approach.	Ech wäert eng aner Approche huelen.
And with that said, here we go.	A mat deem gesot, hei gi mer.
The actual shape of a cell may vary.	Déi tatsächlech Form vun enger Zell ka variéieren.
He left.	Hien ass fortgaang.
The news is not good.	D'Nouvelle ass net gutt.
Or get skin cancer.	Oder Hautkriibs kréien.
As much as you can.	Sou vill wéi Dir kënnt.
But he was still half a world away from home.	Mä hien war nach eng hallef Welt ewech vun doheem.
He wondered what she would say.	Hien huet sech gefrot wat hatt géif soen.
It was the best she could hope for, for the moment.	Et war dat Bescht op hatt hoffen konnt, fir de Moment.
We recommend that you attend the meeting now.	Mir recommandéieren Iech elo bei der Versammlung matzemaachen.
On my last trip.	Op menger leschter Rees.
Mine never seem to go away.	Meng schéngen ni fort ze goen.
Now imagine that this is actually happening.	Stellt Iech elo vir datt dat tatsächlech geschitt.
Their faces are still remembered even if their names are not.	Hir Gesiichter bleiwen nach ëmmer an Erënnerung och wann hir Nimm net.
He was talking, but he thought better of it.	Hie war amgaang ze schwätzen, awer huet sech besser dru geduecht.
She was outside, somewhere around the front.	Si war dobaussen, iergendwou ronderëm d'Front.
She could smell him.	Si konnt him richen.
Probably he would.	Wahrscheinlech géif hien.
I should be happy to stay.	Ech sollt frou sinn ze bleiwen.
Lower score represents higher risk of falling.	Méi niddereg Score representéiert méi héicht Risiko fir ze falen.
Wait a few seconds and the hair will come off.	Waart e puer Sekonnen an d'Hoer kommen of.
Just do not know how to use the user input.	Just weess net wéi Dir de Benotzerinput benotzt.
All experiments were repeated at least three times with similar results.	All Experimenter goufen op d'mannst dräimol mat ähnlechen Resultater widderholl.
She had left.	Si war fortgaang.
People should watch it.	D'Leit sollen et kucken.
Heavy.	Schwéier.
She put a hand to her mouth and bit it hard.	Si huet eng Hand op de Mond bruecht an et schwéier gebass.
And then it did.	An dann huet et.
Now they play a significant role in business decisions.	Elo spillen se eng bedeitend Roll bei Geschäftsentscheedungen.
This information may not be valid for the current year.	Dës Informatioun gëlle vläicht net fir dat aktuellt Joer.
Suddenly, the face could be anyone.	Op eemol kéint d'Gesiicht jiddereen sinn.
Maybe this woman will protect us.	Vläicht wäert dës Fra eis schützen.
It's happening everywhere.	Iwwerall geschitt et.
On the road you have to show a character.	Op der Strooss musst Dir e Charakter weisen.
The three were seen leaving the area at high speed.	Déi dräi ware gesinn, wéi se mat héijer Geschwindegkeet d'Géigend verloossen.
That means the weekend starts tomorrow afternoon.	Dat heescht, muer de Mëtteg fänkt de Weekend un.
Why not do an actual research.	Firwat net eng tatsächlech Fuerschung maachen.
I was suddenly worried about her.	Ech hu mech op eemol fir hatt besuergt.
This is highly relevant.	Dëst ass héich relevant.
If you lose a third of your population, that's a big impact.	Wann Dir en Drëttel vun Ärer Bevëlkerung verléiert, ass dat e groussen Impakt.
I will definitely be looking at the website you mentioned.	Ech wäert definitiv d'Websäit kucken, déi Dir erwähnt hutt.
And also not very good.	An och net ganz gutt.
The results were the same.	D'Resultater waren déi selwecht.
Give him everything he's ever asked.	Gitt him alles wat hie jeemools gefrot huet.
It's my business to know.	Et ass mäi Geschäft ze wëssen.
I do not know how to describe it.	Ech weess net wéi ech et soll beschreiwen.
It will be there for years.	Et wäert do fir Joeren sinn.
Light and kind in communication.	Liicht an Aart a Kommunikatioun.
How strange to think of the lost time.	Wéi komesch un déi verluer Zäit ze denken.
Not valid with Lunch Break Special.	Net valabel mat Mëttespaus Special.
Get to know.	Léieren kennen.
A little.	E bëssen.
So sometimes it's better to give it up sooner.	Also heiansdo ass et besser et méi fréi ze ginn.
They looked after him well enough, no mistake.	Si hunn him gutt genuch gesicht, kee Feeler.
To change the policy for the middle class, we must change policy.	Fir d'Politik fir d'Mëttelschicht ze änneren, musse mir Politik änneren.
I own nothing.	Ech besëtzen näischt.
It sounds perfect.	Et kléngt perfekt.
My wife, she loves it.	Meng Fra, hatt huet dat gär.
I would not have done it without the help of my family.	Ech hätt et net gemaach ouni d'Hëllef vu menger Famill.
It was a widespread story in its time.	Et war eng wäit verbreet Geschicht a senger Zäit.
They fell back.	Si sinn zréckgefall.
Remember, there are only three people in our family.	Denkt drun, et sinn nëmmen dräi Leit an eiser Famill.
A review of the related literature is included.	Eng Iwwerpréiwung vun der verbonne Literatur ass abegraff.
But you are not dead.	Awer Dir sidd net dout.
I'm connected to him to deliver new.	Ech si mat him verbonnen fir nei ze liwweren.
Vill Plaz.	Vill Plaz.
No wonder she looked tired.	Kee Wonner, datt si midd ausgesinn huet.
Just like the book.	Just wéi d'Buch.
A few years old.	E puer Joer al.
Either you run the day, or the day runs for you.	Entweder Dir leeft den Dag, oder den Dag leeft Iech.
Just want to get a funny photo of this kind.	Wëllt Dir einfach eng witzeg Foto vun dëser Aart kréien.
Consider w.e.g. 	Betruecht w.e.g.
to give such a valuable cause.	fir sou eng wäertvoll Ursaach ze ginn.
From their knowledge.	Vun hirem Wëssen.
We will have beaten.	Mir wäerten geschloen hunn.
Payment in cash.	Bezuelen mat boer.
Trust is about action.	Vertrauen ass iwwer Handlung.
I barely fired a shot.	Ech hu kaum e Schoss geschoss.
I know it makes his memory possible for his children.	Ech weess et mécht seng Erënnerung fir seng Kanner méiglech.
But then he quickly changed his mind.	Mä dunn huet hien séier seng Meenung geännert.
He can do nothing.	Hien kann näischt maachen.
Each experiment was performed at least five times.	All Experiment gouf op d'mannst fënnef Mol gemaach.
If the material is good enough, none of this is necessary.	Wann d'Material gutt genuch ass, ass näischt dovunner néideg.
I told my sister, and she cried.	Ech sot menger Schwëster, a si huet gekrasch.
This stuff is starting to add up.	Dës Stuff fänkt un ze addéieren.
Ready to go.	Prett fir ze goen.
Take it slow.	Huelt et lues.
He felt so good, so fucking good.	Hien huet sech sou gutt gefillt, sou fucking gutt.
I love being in my room.	Ech hu gär a mengem Raum ze sinn.
Finally they got up, he disguised himself.	Endlech si si opgestan, hie verkleed.
Death is dead.	Dout ass dout.
A door opened.	Eng Dier stoung op.
That would be a good woman meeting and very smart conversation.	Dat wier eng gutt Fra Reunioun a ganz schlau Gespréich.
Her smile lines make her look old.	Hir Laachen Linnen maachen hir al kucken.
Let me now say that this survey.	Loosst mech elo soen, datt dës Enquête.
Nothing can hold him back.	Näischt kann him zréckhalen.
We will see if there is any improvement.	Mir kucken ob et keng Verbesserung gëtt.
Coming without a date only makes it worse.	Kommen ouni Datum mécht et just verschlechtert.
It arrived where we talked very often on the phone.	Et ass ukomm wou mir ganz dacks um Telefon geschwat hunn.
He took care of me too.	Hien huet sech och ëm mech gekëmmert.
That, however, was not his business.	Dat war awer net säi Geschäft.
He was also clearly tired.	Hie war och kloer midd.
In this judgment, he may or may not have been right.	An dësem Uerteel kann hien oder vläicht net richteg gewiescht sinn.
I see one of you is a cop.	Ech gesinn datt ee vun iech e Polizist ass.
No need to say thank you.	Net néideg merci ze soen.
She could feel her eyes on her, though.	Si konnt hir Aen op hir fillen, wann.
The last enemy to be destroyed is death.	De leschte Feind deen zerstéiert gëtt ass den Doud.
Good for me simple.	Gutt fir mech einfach.
I still do not understand them.	Ech verstinn se nach ëmmer net.
It led to the river and then just stopped.	Et huet op de Floss gefouert an huet dunn just opgehalen.
Simply travel by train instead of air.	Einfach mam Zuch reest anstatt Loft.
Life is cool.	Liewen ass cool.
Bill used it for about nine years before we got married.	Bill benotzt et fir ongeféier néng Joer ier mir bestuet.
I believe you are.	Ech gleewen Dir sidd.
The application will not run properly.	D'Applikatioun wäert net richteg lafen.
He was three at the time.	Hie war zu där Zäit dräi.
The fight, however, was short.	De Kampf war awer kuerz.
Then it's true.	Dann ass et wouer.
Sometimes a face is missing from our table.	Heiansdo fehlt et e Gesiicht un eisem Dësch.
I work with women.	Ech schaffen mat Fraen.
And no team was safe.	A keng Equipe war sécher.
We have to wait and see how this problem is played out.	Mir musse waarden a kucken wéi dëse Problem gespillt gëtt.
This is exactly eight months before the set was actually released.	Dëst ass ganz aacht Méint ier de Set tatsächlech verëffentlecht gouf.
It's amazing how many people see it.	Et ass erstaunlech wéi vill Leit et gesinn.
She's not here anymore.	Si ass net méi hei.
I nodded but had no idea who he was.	Ech wénken awer hat keng Ahnung wien hie war.
Government of the time.	Regierung vun der Zäit.
You do not know what you did.	Dir wësst net wat Dir gemaach hutt.
You go there.	Dir gitt dohinner.
That is far too open for interpretation.	Dat ass vill ze oppen fir Interpretatioun.
I have no influence on him.	Ech hu keen Afloss op hien.
That had a great sound.	Dat hat e flotte Sound.
We take those moments and roll with them.	Mir huelen déi Momenter a rullen mat hinnen.
I'm calling her.	Ech ruffen hatt un.
He never offered to pay for a meal.	Hien huet ni ugebueden fir en Iessen ze bezuelen.
So do three other kids in this room.	Sou maachen dräi aner Kanner an dësem Sall.
What the girls do.	Wat d'Meedercher maachen.
She is a missing person case.	Si ass eng vermësst Persoun Fall.
Therefore, their improvement through selection is required for at least two reasons.	Dofir ass hir Verbesserung duerch Selektioun aus op d'mannst zwee Grënn erfuerderlech.
They were covered with blood.	Si ware mat Blutt bedeckt.
I feel nothing.	Ech fille näischt.
I have to sleep.	Ech muss schlofen.
Of course, it failed.	Natierlech huet et gescheitert.
He is an animal.	Hien ass en Déier.
I love you with all my heart.	Ech hunn dech gär mat mengem ganzen Häerz.
The main animals were open.	D'Haaptdiere waren op.
But step back and think about it.	Awer Schrëtt zréck an denkt emol driwwer no.
I feel much more comfortable.	Ech gefillt vill méi bequem.
The others probably know more about it.	Déi aner mech wësse wuel méi doriwwer.
She went to his side and they made room for her.	Si ass op seng Säit gaang a si hu Plaz fir hatt gemaach.
This could easily be my favorite story in the book.	Dëst kéint einfach meng Liiblingsgeschicht am Buch sinn.
However, it is not yet time for immediate action.	Et ass awer nach net Zäit fir direkt Aktiounen ze huelen.
The changes continue.	D'Ännerunge kommen weider.
But his success should not really come as a surprise.	Mä säi Succès sollt net wierklech iwwerraschen.
It filled my heart with joy.	Et huet mäi Häerz mat Freed gefëllt.
We would rather our employees run our business.	Mir hätte léiwer datt eis Mataarbechter eise Betrib lafen.
It was a great trip.	Et war eng flott Rees.
That does not mean they were fat.	Dat heescht net datt se déck waren.
Was after lying.	War nach leien.
And go and do it.	A gitt an et mécht.
This is not necessarily true.	Dëst ass net onbedéngt richteg.
You could not have.	Dir konnt net hunn.
I could no longer stand the new rules.	Ech konnt déi nei Regelen net méi halen.
But the experience is not wasted.	Awer d'Erfahrung ass net verschwenden.
I had something really interesting happen.	Ech hat eppes wierklech interessant geschitt.
Win them back by telling them what's new with your business.	Gewannt se zréck andeems Dir hinnen erzielt wat nei mat Ärem Geschäft ass.
A promise his government could not keep.	E Verspriechen, dat seng Regierung net konnt halen.
Colors were everywhere.	Faarwe waren iwwerall.
Half of us were sick.	D'Halschent vun eis ware krank.
Because you live from the outside in.	Well Dir wunnt vu baussen eran.
Breakfast was served.	Frühstück waart.
But now you have forced my hand.	Awer elo hues du meng Hand gezwongen.
What she did was after the fact, if you will.	Wat hatt gemaach huet war no der Tatsaach, wann Dir wëllt.
But there will be important differences.	Mee et wäert wichteg Differenzen ginn.
It might be fun to try.	Et kéint Spaass ginn ze probéieren.
I checked and this should be just the right length.	Ech hu gepréift an dëst soll just déi richteg Längt sinn.
I like the characters good and bad.	Ech hunn d'Charaktere gutt a schlecht gär.
There is no conflict.	Et gëtt kee Konflikt.
The last thing she needed was that.	Dat lescht wat hatt gebraucht huet war dat.
No one was after her that she was sure of.	Keen war no hirem, datt si sech sécher vun.
No one was missing.	Keen war vermësst.
He had excellent judgment.	Hien hat excellent Uerteel.
The heart is out, everywhere.	D'Häerz ass eraus, iwwerall.
We can not walk around either.	Mir kënnen och net ronderëm goen.
Or will be when they are finished.	Oder wäert sinn wann se fäerdeg sinn.
The steam from his clothes and body had disappeared.	Den Damp aus senge Kleeder a Kierper ass verschwonnen.
That's just what it is.	Dat ass just wat et ass.
Now it was just a matter of waiting.	Elo war et nëmmen ze waarden.
No walls were built.	Keng Mauere goufen gebaut.
If they are not, it is not.	Wann se net sinn, ass et net.
And he could not understand how it happened.	An hie konnt net verstoen wéi et geschitt ass.
So he had to wait.	Also hien huet misse waarden.
Read his blog.	Liest säi Blog.
But in another way they do not.	Awer op eng aner Manéier maachen se net.
She was her friend.	Si war hire Frënd.
The air in the room was close and heavy.	D'Loft am Raum war no a schwéier.
Just another Text.	Just en aneren Text.
Then he fell down and died.	Dunn ass hien erofgefall a gestuerwen.
Representative data from at least two independent experiments were shown.	Vertrieder Daten vun op d'mannst zwee onofhängeg Experimenter goufen gewisen.
I know so many amazing people.	Ech kennen sou vill erstaunlech Leit.
Maybe he won't come for three or even six months.	Vläicht kënnt hien net fir dräi oder souguer sechs Méint.
I think this is the right time to stop.	Ech mengen dat ass déi richteg Zäit fir opzehalen.
It will not last the year.	Et wäert net d'Joer daueren.
And the sound does it.	An de Sound et mécht.
A rich doctor wanted her for his son.	E räiche Dokter wollt hatt fir säi Jong.
It is necessary to add to your normal meal plan.	Et ass néideg fir Ären normale Iessensplang ze addéieren.
Everything was clear.	Alles war kloer.
We never met, but still we talked in the afternoon.	Mir hunn eis ni getraff, awer trotzdem hu mir den Nomëtteg mat geschwat.
His silence under such circumstances can not be placed as evidence against him.	Seng Rou ënner esou Ëmstänn kann net als Beweis géint hien geluecht ginn.
She tries to get him out.	Si probéiert him eraus ze maachen.
That feeling is very strong.	Dat Gefill ass ganz staark.
It's good to be back !.	Et ass gutt zréck ze sinn!.
Gradually, they have grown closer and closer over the last year.	Lues a lues si se am leschte Joer ëmmer méi no gewuess.
All of these and many more had a huge impact on me.	All dës a vill méi haten e groussen Afloss op mech.
There were a total of seven samples.	Et waren am Ganzen siwe Proben.
As long as you were quiet, he did not care that I kept you.	Soulaang wéi Dir roueg war, huet hien et egal datt ech dech halen.
The people along the way are very friendly and they like this way.	D'Leit um Wee si ganz frëndlech a si gär dëse Wee.
And the online is still half and half.	An den Online ass nach ëmmer hallef an hallef.
If he's in somewhere, she needs a plan.	Wann hien iergendwou dobannen war, brauch si e Plang.
When one of its members was arrested, his legal costs were paid.	Wéi ee vun hire Membere festgeholl gouf, goufen seng juristesch Käschten bezuelt.
Finally it came.	Endlech koum et.
My books and my stories.	Meng Bicher a meng Geschichten.
Anyway, here she is.	Jiddefalls, hei ass si.
Sometimes this can lead to problems.	Heiansdo kann dëst Problemer féieren.
Additional reviews were included.	Zousätzlech Kritik goufen abegraff.
I never wanted to do that.	Ech wollt dat ni maachen.
It is unknown if this was an original part of the bridge.	Et ass onbekannt ob dës en ursprénglechen Deel vun der Bréck waren.
The screen changes colors for each game that is played.	Den Ecran ännert Faarwen fir all Spill dat gespillt gëtt.
It was very clear that this is it.	Et war ganz kloer datt dëst et ass.
Now you have a problem.	Elo hutt Dir e Problem.
I see trees cut down.	Ech gesinn Beem ofgeschnidden.
Informed consent was obtained after the study was fully explained.	Informéiert Zoustëmmung gouf kritt nodeems d'Etude komplett erkläert gouf.
Those kids, she said, are really ready to learn.	Déi Kanner, sot si, si wierklech prett ze léieren.
It can be short or long.	Et kann kuerz oder laang sinn.
He was happy to be back.	Hie war frou zréck ze sinn.
As normal for a normal distribution.	Wéi normal fir eng normal Verdeelung.
I would be interested to hear what the circumstances were.	Ech wier interesséiert ze héieren wat d'Ëmstänn waren.
This is really the big challenge in my life.	Dëst ass wierklech déi grouss Erausfuerderung a mengem Liewen.
My city just does not offer the selection available online.	Meng Stad bitt just net d'Auswiel online verfügbar.
It was really important to find that.	Et war wierklech wichteg dat ze fannen.
They are like brothers to me.	Si si wéi Bridder fir mech.
Keep trying new things.	Probéiert weider nei Saachen.
You should see the way they talk about you.	Dir sollt de Wee gesinn wéi se iwwer Iech schwätzen.
So you face the challenge.	Also leet Dir d'Erausfuerderung.
It did not know.	Et wosst net.
But at the same time, she showed signs of relief.	Awer gläichzäiteg huet si Zeeche vu Relief gewisen.
Other times, he sounded nervous.	Aner mol huet hien nervös geklongen.
He said crazy fucking stuff.	Hien sot verréckt fucking Saachen.
And this is not the same thing.	An dat ass net datselwecht.
I did not count.	Ech hunn net gezielt.
To a private home.	Zu engem privaten Doheem.
Nobody knows what to do.	Kee weess wat ze maachen.
I like to keep things simple.	Ech hu gär Saachen einfach ze halen.
Leave as little evidence as you can.	Loosst esou wéineg Beweiser wéi Dir kënnt.
Kids have it.	Kanner hunn et.
Evidence introduced in process.	Beweiser agefouert am Prozess.
But that he was still here anyway.	Mä datt hien souwisou nach hei war.
This told him he was not crazy.	Dëst huet him gesot datt hien net verréckt wier.
This is important to me, child.	Dëst ass wichteg fir mech, Kand.
This data is lost.	Dës Donnéeë sinn verluer.
One option stood out.	Eng Optioun stoung eraus.
I can tell by looking at them.	Ech kann soen andeems ech se kucken.
That brings us another ten years.	Dat bréngt eis nach zéng Joer.
I would love to read some other value after that.	Ech géif gären e puer anere Wäert no et liesen.
They were right in my face.	Si waren direkt a mengem Gesiicht.
With the rights of the user who started the application.	Mat de Rechter vun deem Benotzer deen d'Applikatioun ugefaang huet.
Someone caught him on it.	Een huet hien dorop gefaangen.
He was the kind of person who would do anything for you.	Hie war déi Zort Persoun déi alles fir Iech maache géif.
It just shows you where to look.	Et weist Iech just wou Dir sollt kucken.
Limit yourself to adding these colors.	Limitéiert Iech fir dës Faarwen ze addéieren.
Working in groups and giving feedback.	A Gruppen schaffen a Feedback ginn.
I can not say that I miss it a bit either.	Ech kann net soen, datt ech et och e bëssen vermëssen.
I moved over against the wall and started down.	Ech geplënnert iwwer géint d'Mauer an ugefaang erof.
Such is the nature of religion.	Esou ass d'Natur vun der Relioun.
You're coming in.	Dir kommt eran.
Miss that person.	Vermësst déi Persoun.
One was animals.	Eent war Déieren.
He was never meant to be.	Hie war ni gemengt.
That's where the real fun is.	Dat ass wou de richtege Spaass ass.
So it is considered as primary system.	Also gëtt et als primär System ugesinn.
I thought it was a bit funny and interesting.	Ech hu geduecht datt et e bësse witzeg an interessant war.
Finally it was time for me to go to bed.	Endlech war et Zäit fir mech an d'Bett ze goen.
You can no longer resist.	Dir kënnt net méi dogéint zéien.
Your mind is full of questions.	Äre Geescht ass voller Froen.
Vote as if your future depends on it.	Vote wéi wann Är Zukunft dovun ofhänkt.
And still they did.	An nach ëmmer hunn se gemaach.
He had never raised his voice with her before.	Hien hat ni seng Stëmm mat hir opgehuewe virdrun.
Crazy stuff, crazy stuff.	Verréckten Saachen, verréckten Saachen.
Her father's past had become a piece of work.	Vergaangenheet hirem Papp war e Stéck Aarbecht ginn.
What a freedom that gives you.	Wéi eng Fräiheet dat gëtt Iech.
It was the first time that the band played in those countries.	Et war déi éischte Kéier datt d'Band an deene Länner gespillt huet.
I thought for a moment that she could sleep.	Ech hu fir ee Moment geduecht datt si schlofe kéint.
However, he fits.	Wéi och ëmmer, hie passt.
But such studies do not exist to our knowledge.	Awer esou Studien existéieren net fir eis Wëssen.
It would not hurt to take a look around my own house.	Et géif net schueden e Bléck ronderëm mäin eegent Haus ze huelen.
Watch your tongue.	Waacht Är Zong.
Many of these opinions had to do with what the self defined.	Vill vun dëse Meenungen haten ze dinn mat deem wat de Selbst definéiert huet.
We need to find a way through.	Mir missten e Wee fannen duerch.
He just left.	Hien ass just fort.
His sister was also killed.	Seng Schwëster gouf och ëmbruecht.
They did not mean that something would come out as it happened.	Si hunn net gemengt, datt eppes erauskënnt wéi et geschitt ass.
But it does not matter.	Mä et ass egal.
He is one of us.	Hien ass ee vun eis.
As long as we understand each other.	Soulaang mir all aner verstoen.
Waiting for your desk.	Äre Schreifdësch waart.
Suffering is not easy to understand.	Leiden ass net einfach ze verstoen.
She will not open up to hurt again.	Si wäert sech net opmaachen fir erëm ze verletzen.
Love is love.	Léift ass léif.
There's too much going on.	Et gëtt ze vill lass.
Closed rather than open.	Méi zou wéi oppen.
All four died within a year.	Déi véier ware bannent engem Joer dout.
It definitely works, too.	Et funktionnéiert definitiv och.
I'm just at a loss for where to start.	Ech si just um Verloscht fir wou ufänken.
People need to control something.	D'Leit mussen eppes kontrolléieren.
And never again will it be so.	An ni méi wäert esou sinn.
The distance will not change that.	D'Distanz wäert dat net änneren.
Its eye color changed from green to yellow.	Seng Aenfaarf huet vu gréng op giel geännert.
I knew right then.	Ech wousst grad dann.
There is a right of appeal and no time limit.	Et gëtt e Recht op Appel a keng Zäitlimit.
Whatever came, he could not control it.	Wat och ëmmer koum, hie konnt et net kontrolléieren.
It was emotional.	Et war emotional.
Modern and warm.	Modern a waarm.
Most of us probably lack this power and drink too much.	Déi meescht vun eis feelen wahrscheinlech dës Kraaft an drénken ze vill.
Maybe you're trying to get your mind off other things.	Vläicht probéiert Dir Äert Geescht vun anere Saachen ze kréien.
In many cases, two treatments are needed.	A ville Fäll sinn zwou Behandlungen néideg.
He likes where he is right now.	Hien huet gär wou hien grad elo war.
Our thoughts count for nothing.	Eis Gedanken zielen fir näischt.
Do not expect the problem to go away with time.	Erwaart net datt de Problem mat der Zäit verschwënnt.
He knows what you need and will deliver it.	Hie weess wat Dir braucht a wäert et liwweren.
Other criticisms were more negative.	Aner Kritik waren méi negativ.
He left, holding a phone to his ear.	Hien huet fortgaang, en Telefon um Ouer gehal.
You know comfort.	Dir wësst Komfort.
I like that very much.	Dat gefällt mir ganz gudd.
Some values ​​may be longer than the field can hold.	E puer Wäerter kënne méi laang sinn wéi d'Feld kann halen.
He is in good shape but needs a try.	Hien ass a gudder Form awer brauch e Versuch.
She was two minutes late.	Si war zwou Minutte spéit.
However, five lines with higher values ​​were identified.	Wéi och ëmmer, fënnef Linnen mat méi héije Wäerter goufen identifizéiert.
Offer such a bag.	Bitt esou eng Täsch.
It can receive calls, but it can not make any calls.	Et kann Uriff kréien, awer et kann keng Uruff maachen.
There is a lot of space.	Et gëtt vill Plaz.
She was a summer person.	Si war eng Summer Persoun.
Global Conflict.	E globale Konflikt.
That would bother him.	Dat géif him stéieren.
It was funny what people were up to.	Et war witzeg wat Leit op.
They made a motion for a new trial.	Si hunn eng Motioun fir en neie Prozess gemaach.
It is open all year round.	Et ass d'ganzt Joer op.
All study participants provided written informed consent.	All Studie Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
Use activities in class or at home.	Benotzt Aktivitéiten an der Klass oder doheem.
Eight players form two teams of four players each.	Aacht Spiller bilden zwou Équipë vu véier Spiller all.
To have confidence.	Vertrauen ze hunn.
He gave up.	Hien huet opginn.
The officer's weapon was found next to her body.	D'Waff vum Beamten gouf nieft hirem Kierper fonnt.
He knows our future as well as he knows our past.	Hien kennt eis Zukunft sou gutt wéi hien eis Vergaangenheet kennt.
I will be successful.	Ech wäert erfollegräich sinn.
Water quality is included in this list for two reasons.	Waasserqualitéit ass an dëser Lëscht abegraff aus zwee Grënn.
Nice to see you.	Schéin dech ze gesinn.
There is no dream beyond our reach.	Et gëtt keen Dram ausserhalb vun eisem erreechen.
Only.	Nëmmen.
In the country one has freedom.	Am Land huet ee Fräiheet.
We do not hurt ourselves too much.	Mir schueden eis net ze vill.
And it was good.	An et war gutt.
New model for group selection.	Neie Modell fir Grupp Auswiel.
I threw it away when your dad left.	Ech hunn et ewechgehäit wéi Äre Papp fort ass.
I was standing in front of the door in the hall.	Ech stung virun der Dier an der Hal.
If she had to go home, she would.	Wann hatt misst heem goen, da géif si.
However, there are some differences.	Et ginn awer e puer Differenzen.
We now have a match.	Mir hunn elo e Match.
The details of each type of boer.	D'Detailer vun all Zort vun boer.
The average of three measurements was used as the final value.	D'Moyenne vun dräi Miessunge gouf als Finale Wäert benotzt.
He had no idea if this thing would work.	Hien hat keng Ahnung ob dës Saach géif funktionnéieren.
He had no words.	Hien hat keng Wierder.
Write what you want.	Schreift wat Dir wëllt.
Give us what you want and we will always love you.	Maacht eis wat Dir wëllt a mir wäerten dech ëmmer gär hunn.
I was not interested in this.	Ech war net interesséiert an dëser.
Solution and see what this tells you.	Léisung a kuckt wat dëst Iech seet.
None of us are as unique as we think.	Keen vun eis ass sou eenzegaarteg wéi mir mengen.
He looked at his shoes.	Hien huet seng Schong gekuckt.
This is what she wants.	Dëst ass wat hatt wëll.
But it looked like another planet.	Awer et huet ausgesinn wéi en anere Planéit.
Together we create our common reality.	Zesumme kreéiere mir eis gemeinsam Realitéit.
I need a lot.	Ech brauch ganz vill.
The parents were happy.	D'Eltere ware frou.
And so it can be.	An esou kann et sinn.
Learned a lot.	Vill geléiert.
You do not really want that to happen.	Dir wëllt net wierklech datt dat geschitt.
The balance between these groups has changed over time.	D'Gläichgewiicht tëscht dëse Gruppen huet iwwer Zäit geännert.
Here, however, no such loss is felt.	Hei gëtt awer keen esou Verloscht gefillt.
We read them differently.	Mir liesen se anescht.
Or if not an end, then at least be aware of it.	Oder wann net en Enn, dann op d'mannst bewosst vun et.
I must have caught one.	Ech muss ee gefaang hunn.
I do not know what he is doing with his money.	Ech weess net wat hie mat senge Suen mécht.
The floor staff also knows him by name.	Och d'Buedempersonal kennen hien mam Numm.
He does not care about me.	Hien huet mir egal.
You are not saying this about your own party.	Dir seet dat net iwwer Är eege Partei.
Keep it up.	Maach esou weider.
Is very good.	Ass ganz gutt.
She should know better.	Si sollt besser wëssen.
In any case, it was not difficult to start with that topic.	Et war jiddefalls net schwéier mat deem Thema unzefänken.
For me, the last six months have been pretty clear.	Fir mech war et an de leschte sechs Méint zimlech kloer.
He was now in big trouble.	Hie war elo a grousse Problemer.
Thank you for the head up that you are still in the world.	Merci fir d'Head up datt Dir nach ëmmer op der Welt sidd.
It was the fresh dark, dark blood.	Et war déi frësch donkel, donkel Blutt.
They would and could not give up.	Si géifen a konnten net opginn.
Things just work and they work just fine.	D'Saachen funktionnéieren just a si funktionnéieren just gutt.
Let's talk at the table so everyone can hear.	Loosst eis um Dësch schwätzen fir datt jidderee kann héieren.
My daughter really enjoyed playing with it every time we went inside.	Meng Duechter huet wierklech gär domat gespillt all Kéier wann mir eragaange sinn.
Nothing could be further from the truth.	Näischt kéint méi wäit vun der Wourecht sinn.
They are nothing.	Si sinn näischt.
Her father is important.	Hire Papp ass wichteg.
I'm sure it's somewhere on our website.	Ech si sécher datt dat iergendwou op eiser Websäit steet.
Some cells of this address may be without it properly.	E puer Zellen vun dëser Adress kënnen ouni et richteg hunn.
I had a lot of fun reading it.	Ech hat vill Spaass fir et ze liesen.
But now he would be excluded, ignored.	Awer elo wier hien ausgeschloss ginn, ignoréiert.
I just wanted to double check it.	Ech wollt et just duebel iwwerpréift hunn.
Was not a great man.	War kee grousse Mann.
I feel the call as a little girl.	Ech gefillt den Opruff als klengt Meedchen.
For them, it may be the only thing that makes sense.	Fir si ass et vläicht dat eenzegt wat Sënn mécht.
Getting her excited was the worst idea.	Hir opgeregt ze maachen war déi schlëmmst Iddi.
It's easy to understand why.	Et ass einfach ze verstoen firwat.
Too much to lose.	Ze vill ze verléieren.
There must be a way to do it.	Et muss e Wee ginn et ze maachen.
The mixture will fill most of the pan.	D'Mëschung wäert de gréissten Deel vun der Pan fëllen.
Hope you enjoyed the special like me.	Hoffen Dir hutt déi speziell genoss wéi mir.
It seems to be calling me.	Et schéngt mech ze ruffen.
They showed me how to live.	Si hunn mir gewisen wéi ech liewen.
Then again, maybe they were.	Dann erëm, vläicht waren se.
But that is not our function.	Mä dat ass net eis Funktioun.
Of course, it was natural for her to ask about my life.	Natierlech war et natierlech fir hatt iwwer mäi Liewen ze froen.
Is it? 	Ass et?
hat seet.	hat seet.
And we listen.	A mir lauschteren.
In my room.	A mengem Zëmmer.
That includes my sister.	Dat beinhalt och meng Schwëster.
Enter your text to fill in the field.	Gitt Ären Text fir d'Feld auszefëllen.
The difference also does not lie in what patients say.	Den Ënnerscheed läit och net an deem wat d'Patiente schwätzen.
You would completely pass up.	Dir géift komplett laanschtgoen.
My dad was just as bad.	Mäi Papp war grad esou schlecht.
Why is that a really stupid idea.	Firwat ass dat eng wierklech domm Iddi.
Everything seems to start like any other interview.	Alles schéngt wéi all aner Interview unzefänken.
You will never experience anything else if you do not get off that train.	Dir wäert ni soss eppes erliewen wann Dir net aus deem Zuch kënnt.
Her teeth were very white.	Hir Zänn ware ganz wäiss.
You are doing well.	Dir fuert gutt.
We can explain this result with two key factors.	Mir kënnen dëst Resultat mat zwee Schlësselfaktoren erklären.
She would choose from both.	Si géif aus béide wielen.
They must change quickly or die.	Si mussen séier änneren oder stierwen.
Maybe death came for my second self instead of for me.	Vläicht koum den Doud fir meng zweet Selbst anstatt fir mech.
The direction of movement was determined by the place of impact.	D'Bewegungsrichtung gouf vun der Plaz vum Impakt bestëmmt.
She never really thought what that meant.	Si hat ni wierklech geduecht wat dat bedeit.
There do not seem to be any difficult feelings.	Et schéngt keng schwéier Gefiller ze ginn.
Do not take everything so close to heart.	Huelt net alles sou no un d'Häerz.
But we are not smaller.	Mee mir sinn net méi kleng.
The control was so simple that a child could drive it.	D'Kontroll war sou einfach datt e Kand et fuere konnt.
Get it out.	Gitt et eraus.
Not around us.	Net bei eis ronderëm.
It is individual.	Et ass individuell.
She thought the pain was happening.	Si huet geduecht datt de Péng passéiert.
That's what helps him along the way.	Dat ass wat him hëlleft laanscht et.
It's it.	Et ass et.
He is no longer a threat to me.	Hien ass keng Gefor fir mech méi.
This procedure was repeated three times for each frame.	Dës Prozedur gouf dräimol fir all Frame widderholl.
They have been doing it for so many years.	Si hunn et esou vill Joer gemaach.
Others on the ground watched the storm.	Anerer um Buedem hunn de Stuerm nogekuckt.
I drew a group photo.	Ech hunn eng Gruppefoto gezunn.
Clearly, the boy did not want to go.	Kloer, de Jong wollt net goen.
And the circle continues.	An de Krees geet weider.
But this offers very little comfort.	Awer dëst bitt ganz wéineg Komfort.
I tried it, it worked well.	Ech hunn et probéiert, gutt geschafft.
I just wanted drugs.	Ech wollt just Drogen.
It made me stronger as a person, especially as a single mom.	Et huet mech als Persoun méi staark gemaach, besonnesch als eenzeg Mamm.
It is outside the debate.	Et ass ausserhalb vun der Debatt.
Use the light you have to create the image.	Benotzt d'Liicht déi Dir hutt fir d'Bild ze maachen.
Was never established.	War ni etabléiert.
They hate it when you do that.	Si haassen et wann Dir dat maacht.
I can feel the power.	Ech kann d'Kraaft fillen.
Everyone reads.	Jiddereen liest.
These are my random thoughts.	Dëst sinn meng zoufälleg Gedanken.
Stop him.	Halt him un.
Bring your attention back to now and look again.	Bréngt d'Opmierksamkeet zréck op elo a kuckt nach eng Kéier.
Suddenly a light rain falls.	Op eemol fällt en liichte Reen.
But boy has it to do with me.	Mee Jong huet et mat mir ze dinn.
He does not want you to be afraid of anything.	Hie wëll net datt Dir Angscht hutt fir eppes.
He does not remember his home or work address.	Hien mierkt net seng Heem- oder Aarbechtsadress.
In this study, we will do that.	An dëser Etude wäerte mir dat maachen.
But watch out.	Awer kuckt Iech.
Change direction if you want.	Ännere Richtung wann Dir wëllt.
Not by medical or technical means, of course.	Net duerch medezinesch oder technesch Moyenen, natierlech.
Maybe every moment of every day.	Vläicht all Moment vun all Dag.
The whole process from start to finish was a joy.	De ganze Prozess vun Ufank bis Enn war eng Freed.
I did what you said.	Ech hu gemaach wat Dir gesot hutt.
And really, there is so much more.	A wierklech, et gëtt sou vill méi.
Death is just not what it used to be.	Den Doud ass just net wat et fréier war.
The security, however, was very nice throughout the process.	D'Sécherheet war awer ganz flott iwwer de ganze Prozess.
You're been a professional player for so long now.	Dir sidd e professionnelle Spiller fir sou laang elo.
Taking photos was the biggest crime in their eyes.	Fotoen ze maachen war de gréisste Verbriechen an hiren Aen.
To build something new.	Fir eppes Neies ze bauen.
Everyone who knew her loved her.	Jiddereen deen hatt kannt huet hat hatt gär.
There was nothing that he or any of the others could do.	Et war näischt wat hien oder ee vun deenen anere konnt maachen.
I asked her to join me in the river, and she did.	Ech gefrot hir mech an de Floss matzeman, a si huet.
Great highlights.	Flott Héichpunkten.
I did it myself.	Ech hunn dat selwer gemaach.
Above the baseline.	Iwwer der Grondlinn.
The man is cool and funny.	De Mann ass cool a witzeg.
Imagine where he could be back then.	Stellt Iech vir, wou hien deemools kéint sinn.
What she did not need was trouble.	Wat hatt net gebraucht huet war Ierger.
They just keep going until you kill them or kill them.	Si kommen just weider bis Dir se ëmbréngt oder se ëmbréngen.
There is no cost to use the database.	Et gi keng Käschten fir d'Datebank ze benotzen.
But now it's five minutes.	Awer elo ass et fënnef Minutte.
The question may be the subject.	D'Fro kann zum Thema sinn.
She knew exactly what she was doing.	Si wousst genau wat hatt mécht.
What she needed was something difficult to use to protect herself.	Wat hatt gebraucht huet, war eppes schwéier ze benotzen fir sech selwer ze schützen.
Maybe you were wrong two years ago.	Vläicht hues du virun zwee Joer net falsch.
Looking around was much easier on this page.	Ëmgekuckt war vill méi einfach an dëser Säit.
Nothing was said.	Et gouf näischt gesot.
We're about a week early.	Mir si ronn eng Woch fréi.
Oh, yes, they are complete.	Oh, jo, si si komplett.
Wall used to say.	Mauer benotzt ze soen.
In him came the light.	An him ass d'Liicht komm.
But you do not need to stay long.	Mee do brauch een net laang ze bleiwen.
I could not help but wonder how this man was so happy.	Ech konnt net hëllefen, wéi mir wonneren, wéi dëse Mann sou glécklech war.
Slowly but surely.	Lues, awer sécher.
Means it usually has to be a little bigger than it really is.	Heescht datt et normalerweis e bësse méi grouss muss sinn wéi wierklech gebraucht gëtt.
However, he knew he had to do it.	Wéi och ëmmer, hie wousst datt hien et muss maachen.
It's still dark outside.	Et ass nach ëmmer däischter dobaussen.
You have to get hard.	Dir musst haart ginn.
I just think no one notices at all or really cares.	Ech mengen nëmmen, datt keen iwwerhaapt mierken oder wierklech egal.
They are on the run.	Si sinn op der Flucht.
He does not suddenly return to the hotel.	Hie geet net op eemol zréck an den Hotel.
She managed to avoid the city.	Si huet et fäerdeg bruecht d'Stad ze vermeiden.
In my country.	A mengem Land.
It does not change anything.	Et ännert näischt.
He seems more than ready for her to be gone.	Hie schéngt méi wéi prett fir hatt fort ze sinn.
They stood there for a moment in silence.	Si stoungen do e Moment a Rou.
Only place clean.	Nëmmen Plaz propper.
Team.	Equipe.
Always, always, always.	Ëmmer, ëmmer, ëmmer.
Not too long ago.	Net ze laang virun.
These are our points.	Dëst sinn eis Punkten.
For four or five days it was pretty close.	Fir véier oder fënnef Deeg war et zimlech no.
I asked you to enter, this is now your home.	Ech hunn Iech gefrot fir anzegoen, dëst ass elo Äert Heem.
I stood still.	Ech stung roueg.
He is very special.	Hien ass ganz speziell.
I have a loud voice.	Ech hunn eng haart Stëmm.
She took my hand in hers and pulled me close.	Si huet meng Hand an hir geholl an huet mech no gezunn.
But she lost her ability to do so.	Awer si huet hir Fäegkeet verluer fir dat ze maachen.
His music will continue to rock !.	Seng Musek wäert weider rocken!.
But it's hard.	Awer et ass schwéier.
He can not leave.	Hien kann net fort sinn.
The management was extremely helpful at every stage of the planning process.	D'Gestioun war extrem hëllefräich an all Etapp vum Planungsprozess.
You're crazy, they say.	Dir sidd verréckt, soen se.
Especially not yours.	Besonnesch net Är.
Each house tells a story.	All Haus erzielt eng Geschicht.
I have no problem with that.	Ech hu kee Problem mat deem.
See examples here.	Gesinn Beispiller hei.
And of course, you are not.	An natierlech, Dir sidd net.
But this is unclear.	Awer dëst ass onkloer.
This is not a fun situation.	Dëst ass keng lëschteg Situatioun.
But he found that he liked to run the coffee roastery.	Awer hien huet fonnt datt hie gär de Kaffisréischterei leeft.
People learned it and did it.	D'Leit hunn dat geléiert an hunn dat gemaach.
You wanted to go first.	Du wollts als éischt goen.
That's ten years.	Dat sinn zéng Joer.
Fans do not grow up here in the country.	Fans wuessen net hei am Land.
Nothing more interesting at the meeting.	Näischt méi interessant op der Versammlung.
And the audience is just getting bigger.	An de Publikum gëtt just méi grouss.
Today it does not work.	Haut geet et net.
Win some, lose some, just like this series.	Gewannen e puer, verléieren e puer, grad wéi dës Serie.
Another one you should look at is this.	En aneren deen Dir sollt kucken ass dëst.
I have many friends who love me.	Ech hu vill Frënn déi mech gär hunn.
A separate version of the interview is available for parents.	Eng separat Versioun vum Interview gëtt et fir Elteren.
This could take more than an hour.	Dëst kéint méi wéi eng Stonn daueren.
In the beginning, she can not go on, does not want to go on.	Am Ufank kann hatt net weidergoen, wëll net weidergoen.
I then knew what that was.	Ech wousst dann wat dat war.
That feels important.	Dat fillt sech wichteg.
That's how this kind of thing is done, you know.	Dat ass wéi dës Zort Saach gemaach gëtt, wësst Dir.
It really depends on what is more important for your game.	Et hänkt wierklech dovun of wat méi wichteg ass fir Äert Spill.
This could damage the internal component.	Dëst kéint déi intern Komponente beschiedegen.
There are others with whom you can train.	Et ginn anerer mat där Dir trainéiere kënnt.
Now it's pretty common.	Elo ass et zimlech heefeg.
That's pretty clear now.	Dat ass elo zimlech kloer.
I'm proud of my life.	Ech sinn houfreg op mäi Liewen.
They want you to be better than you are.	Si wëllen datt Dir besser sidd wéi Dir sidd.
It's their only chance.	Et ass hir eenzeg Chance.
He reaches down to touch the cool black metal.	Hien erreecht erof fir de coole schwaarze Metal ze beréieren.
They wanted to do something to him.	Si wollten hien eppes maachen.
In and out.	Eran an eraus.
She touched his arm gently.	Si beréiert säin Aarm sanft.
Depending on the usage case, you will use a different one.	Ofhängeg vum Benotzungsfall, wäert Dir en anere benotzen.
Take me home.	Bréng mech heem.
Shoot a free kick with your eyes closed.	Schéisst e Fräistouss mat Ären Aen zou.
W.e.g. 	W.e.g.
continue to be that human being.	weider dee Mënsch sinn.
She helped him to his feet.	Si huet him op d'Been gehollef.
She was set on herself.	Si war op sech selwer agestallt ginn.
Both of them shed tears during the drive.	Déi zwee hunn während dem Autosfahrt Tréinen gefall.
Finally he was able to close the door.	Endlech konnt hien d'Dier zoumaachen.
Here's all he has to say.	Hei ass alles wat hien ze soen huet.
I was completely at sea.	Ech war komplett um Mier.
It would take power as great as its own to stop it.	Et géif Muecht esou grouss wéi seng eegen huelen et ze stoppen.
Designed the study, developed the model and wrote the manuscript.	Designt d'Etude, entwéckelt de Modell an huet d'Manuskript geschriwwen.
Do not push each other.	Dréckt net géigesäiteg.
We should address the issues.	Mir sollten d'Problemer ugoen.
This process will be unique to you.	Dëse Prozess wäert Iech eenzegaarteg sinn.
I do not know how far my experience is shared.	Ech weess net wéi wäit meng Erfahrung gemeinsam ass.
I can take you to them.	Ech kann Iech bei hinnen huelen.
Here and there.	Hei an do.
Imagine a group of people using the power to create money.	Stellt Iech eng Grupp vu Leit vir mat der Muecht Suen ze schafen.
Too much blood down there.	Ze vill Blutt do ënnen.
Not in an animal, though.	Net an engem Déier, wann.
They jumped at you really fast for it.	Si sprangen Iech wierklech séier dofir.
This task is as follows.	Dës Aufgab ass déi folgend.
One step back.	Ee Schrëtt zréck.
I photograph every detail.	Ech Foto all Detail.
I'll do everything for you.	Ech wäert alles fir Iech maachen.
Players as well are not very often available through trade.	Spiller sou gutt sinn net ganz dacks duerch Handel verfügbar.
We have only seen a few, but they are of excellent quality.	Mir hunn nëmmen e puer gesinn, awer si si vun exzellenter Qualitéit.
I recommend his services to anyone with military legal issues.	Ech recommandéieren seng Servicer fir jiddereen mat militäreschen juristeschen Themen.
I've never quite understood that.	Ech hunn dat nach ni ganz verstanen.
Pepper in a can.	Peffer an enger Dose.
Or simply from age.	Oder einfach aus dem Alter.
Both are stories about people.	Béid sinn Geschichten iwwer Leit.
Hell, the sound wasn't that bad.	Hell, de Sound war net sou schlecht.
The others just looked at him through the window.	Déi aner hunn him just duerch d'Fënster gekuckt.
I think you're one.	Ech mengen Dir sidd een.
This could explain the current study results.	Dëst kéint déi aktuell Etude Resultater erklären.
Try to change the school system.	Probéiert de Schoulsystem z'änneren.
That makes total sense.	Dat mécht total Sënn.
You can focus on individual components.	Dir kënnt op eenzel Komponente konzentréieren.
And this is something you do not see with blood types.	An dat ass eppes wat Dir net mat Bluttgruppen gesitt.
Five days a week.	Fënnef Deeg an der Woch.
I'm really proud of the final result.	Ech si wierklech houfreg op d'Finale Resultat.
Oh, she loves him.	Oh, hatt huet him gär.
But they would if 'bigger than' simply meant to have more volume.	Awer si géifen wann 'méi grouss ass wéi' einfach gemengt hunn méi Volumen ze hunn.
This is of course essential.	Dëst ass selbstverständlech wesentlech.
He went over and over to be there for me.	Hien ass iwwer an doriwwer eraus gaang fir fir mech do ze sinn.
The police will look into it.	D'Police wäert et kucken.
Three had no reason to tell him.	Dräi hate kee Grond him ze soen.
However, she was even more determined to finish her studies first.	Wéi och ëmmer, si war nach méi décidéiert fir d'éischt hir Studien ofzeschléissen.
It was a sort of.	Et war eng Zort vun.
Then he pointed to two lines on the map.	Dunn huet hien op zwou Linnen op der Kaart gewisen.
Come along.	Kommt laanscht.
It did her no harm.	Et huet hir näischt gemaach.
She put people in danger.	Si huet d'Leit a Gefor gesat.
They could hardly do otherwise.	Si kéinte kaum anescht maachen.
Like we never find someone to love.	Wéi mir ni een fannen fir gär ze hunn.
I started showing it to him, then stopped.	Ech hunn ugefaang et him ze weisen, dunn opgehalen.
Allow to cool to room temperature.	Loosst op Raumtemperatur ofkillen.
He had ten brothers and a sister.	Hien hat zéng Bridder an eng Schwëster.
I feel like something could be in the works.	Ech fille sou eppes kéint an de Wierker sinn.
I really do not like fixed.	Ech hu wierklech net gär fest.
He looked dead tired.	Hien huet dout midd ausgesinn.
But maybe that's just as good.	Awer vläicht ass dat grad esou gutt.
I just laugh too.	Ech laachen och einfach.
He would still be an easy target.	Hie wier nach ëmmer en einfacht Zil.
Today, we are taking another step forward.	Haut maache mir e weidere Schrëtt no vir.
Now let's give it a go.	Elo gitt mir et.
Contact the appropriate person below.	Kontaktéiert déi entspriechend Persoun hei ënnen.
It was a whole day.	Et war e ganzen Dag.
I also have thousands of other clients.	Ech hunn och Dausende vun anere Clienten.
An accident like this would have happened to anyone.	En Accident wéi dësen hätt jidderengem geschéien.
And he looks after himself.	An hien kuckt no sech selwer.
They just had to show up.	Si hu just misse weisen.
For years she moved between houses.	Jorelaang ass si tëscht Haiser geplënnert.
The truth is now the subject.	D'Wourecht ass elo d'Thema.
I've heard that name before.	Ech hat deen Numm schonn héieren.
The pictures were taken at the indicated times.	D'Biller goufen zu den uginnen Zäiten geholl.
The frequency can range from very small to very large.	D'Frequenz ka vu ganz kleng bis ganz grouss sinn.
That, of course, was easier said than done.	Dat war natierlech méi einfach gesot wéi gemaach.
Learning with fun.	Léieren mat Spaass.
I made a choice there.	Ech hunn do e Choix gemaach.
I should be the biggest return.	Ech soll de gréisste Retour gin.
He said nothing, just shook his head no.	Hien huet näischt gesot, just de Kapp gerëselt nee.
I should go back.	Ech soll zréck goen.
We are the one now.	Mir sinn deen elo.
It is one thing or the other.	Et ass eng Saach oder déi aner.
The major is simple.	De Major ass einfach.
I'm just telling you something.	Ech soen Iech just eppes.
She died later that year.	Si ass méi spéit am selwechte Joer gestuerwen.
If you have any questions, please send them to me.	Wann Dir Froen hutt, schéckt se mir.
She held me back.	Si huet mech ofgehalen.
Our baby will be fine.	Eise Puppelchen wäert gutt sinn.
And with that insurance run came history.	A mat deem Versécherungslaf koum d'Geschicht.
And take us out of the building.	An huelt eis aus dem Gebai.
We were not under surveillance at this time.	Mir waren zu dëser Zäit net ënner enger Iwwerwaachung.
There we stopped.	Do hu mir opgehalen.
It probably does not matter.	Et ass wahrscheinlech egal.
This is certainly not a new statement.	Dëst ass sécher keng nei Ausso.
This is just for us.	Dëst ass just fir eis.
Still looking for it.	Sicht nach ëmmer drun.
I'm talking to her.	Ech schwätzen mat hir.
However, they have been here for the last two days.	Si sinn awer déi lescht zwee Deeg hei.
And he can get a better hotel.	An hien kann e besseren Hotel kréien.
All that was now a part of the sea.	All dat war elo en Deel vum Mier.
Review of the relevant literature.	Iwwerpréiwung vun der relevant Literatur.
Eventually, however, she was forced to watch.	Schlussendlech huet si sech awer gezwongen nozekucken.
I know exactly what you're going through.	Ech weess genau wat Dir duerchgeet.
We are happy to provide you with a copy.	Mir si frou Iech eng Kopie ze ginn.
The father was in the grave.	De Papp war an der Grouf.
We'll talk about that later.	Doriwwer schwätze mer méi spéit.
He had no faith.	Hien hat kee Glawen.
Twenty minutes to kill.	Zwanzeg Minutte fir ëmzebréngen.
Pour the oil from the pan onto the fish.	Den Ueleg aus der Pan op de Fësch schëdden.
That alone says Kand.	Dat eenzegt Kand.
There are other players who have done this.	Et ginn aner Spiller déi dëst gemaach hunn.
The police asked me that.	D'Police huet mech dat gefrot.
I spent six days in the hole for it.	Ech hu sechs Deeg am Lach dofir gemaach.
That was my decision.	Dat war meng Entscheedung.
Someone asked her if this was not her practice.	Een huet hatt gefrot ob dëst net hir Praxis war.
He loves us and illuminates his path.	Hien huet eis gär a beliicht him de Wee.
Which sounds crazy.	Wat kléngt verréckt.
That's extremely fast.	Dat ass extrem séier.
Stayed at the train station.	Op der Gare bliwwen.
So read one.	Also liest een.
For this reason, this term is often ignored.	Aus deem Grond gëtt dëse Begrëff dacks ignoréiert.
Something has changed in her life.	Eppes huet sech an hirem Liewen geännert.
But this was done so carefully.	Awer dës ass sou virsiichteg gemaach.
I know you can see them too.	Ech weess, Dir kënnt se och gesinn.
And failure now would mean the end of them and their goals.	An Echec elo géif d'Enn vun hinnen an hir Ziler bedeiten.
And in the short to medium term, they are right.	A kuerz bis mëttelfristeg si se richteg.
My mother never said a word.	Meng Mamm huet ni e Wuert gesot.
I do not want to hear that.	Ech wëll dat net héieren.
She still had to figure that one out.	Si hat nach ze Figur datt een eraus.
Stir in the sugar.	Den Zocker dran réieren.
That's the truth.	Dat ass d'Wourecht.
I know how that is.	Ech weess wéi dat ass.
He had chosen not to do so.	Hien hat gewielt dat net ze maachen.
But that was never an option.	Mä dat war ni eng Optioun.
Go and you will get really worked out.	Gitt an Dir kritt wierklech funktionnéiert.
You love her, of course.	Dir hutt hatt natierlech gär.
So, read the features, decide which one is perfect for you.	Also, liest d'Features, entscheet wéi eng perfekt fir Iech ass.
Let's have a fresh coffee.	Loosst eis e frësche Kaffi drénken.
Call me.	Rufft mech un.
You just want out.	Dir wëllt just eraus.
Go straight to the point.	Gitt direkt op de Punkt.
It's up to me.	Et ass op mech.
Representative images are presented.	Representativ Biller ginn presentéiert.
Add to her image.	Setzt an hir Bild.
So, go to the train station, pick up a number and wait your turn.	Also, gitt op d'Gare, huelt eng Nummer a waart Ären Tour.
He gives her a look that she can read.	Hie gëtt hir e Bléck datt si liesen kann.
Not just a world.	Net nëmmen eng Welt.
Now he had three.	Elo hat hien dräi.
But they are not standard.	Awer si sinn net Standard.
Correct guess and you win.	Richteg roden an Dir gewënnt .
Or the sun could break through.	Oder d'Sonn kéint duerchbriechen.
We need to pursue science, and design public policy around it.	Mir mussen d'Wëssenschaft verfollegen, an ëffentlech Politik ronderëm et designen.
I never got around to it.	Ech krut ni ronderëm et.
Walking without it would be dangerous.	Zu Fouss ouni et wier geféierlech.
The building itself was clean and well kept.	D'Gebai selwer huet propper a gutt gehalen.
We have no good explanation for this.	Mir hu keng gutt Erklärung dofir.
If there can be one, move in that direction.	Wann et eng kann, plënneren an déi Richtung.
They go through things.	Si ginn duerch Saachen.
This is the first step of construction.	Dëst ass den éischte Schrëtt vum Bau.
It would help me a lot to create my app.	Et géif mir vill hëllefen meng App ze kreéieren.
It looked like an old man.	Et huet ausgesinn wéi en ale Mann.
It could be anything.	Et kéint näischt sinn.
A new day is born.	En neien Dag gëtt gebuer.
I had to fight for what should be my right.	Ech hu misse kämpfen fir dat wat mäi Recht sollt sinn.
The ball is in your court.	De Ball ass an Ärem Geriicht.
It's out of my hands.	Et ass aus menger Hänn.
He was six feet tall and possibly ten years older than us.	Hie war sechs Fouss grouss an eventuell zéng Joer méi al wéi eis.
Mental health problems are not either.	Mental Gesondheetsprobleemer sinn och net.
Except for three or four big things, everything has to go.	Mat Ausnam vun dräi oder véier grouss Saache muss alles goen.
So this helps.	Also dëst hëlleft.
There is just no way around it.	Et gëtt just kee Wee ronderëm dat.
We do not decide.	Mir entscheeden et net.
Each test was repeated three times and the average time was calculated.	All Test gouf dräimol widderholl an d'Duerchschnëttszäit gouf berechent.
Life must remain normal.	Liewen muss normal bleiwen.
I brought it back to find him in his office.	Ech hunn et zréck bruecht fir hien a sengem Büro ze fannen.
Do not fight me.	Kampf mech net.
The answer is yes, it is possible.	D'Äntwert ass jo, et ass méiglech.
I had no idea to give you a good tour.	Ech hat keng Ahnung Iech e gudden Tour ze maachen.
They know it's safe, they do not go on ice.	Si wëssen datt et sécher ass, si ginn net op Äis.
I can not figure out how to fix the error.	Ech kann net Figur eraus wéi de Feeler ze befestegt.
I ran my finger over the cut.	Ech hunn meng Fanger iwwer de Schnëtt gerannt.
This is just another layer of security.	Dëst ass just eng aner Schicht vu Sécherheet.
Third, the sample size of this study was not large enough.	Drëttens, war d'Prouf Gréisst vun dëser Etude net grouss genuch.
You move on.	Dir gitt weider.
They are just deeper.	Si si just méi déif.
I said very little.	Ech hu ganz wéineg gesot.
They will help me.	Si wäerte mir hëllefen.
Not a hair out of place.	Net eng Hoer aus Plaz.
Come on, girls.	Kommt, Meedercher.
Her little brother has fallen off.	Hire klenge Brudder ass ofgefall.
The taste of him was still in her mouth.	De Goût vun him war nach an hirem Mond.
Nobody has the right to judge her for that.	Keen huet d'Recht hir dofir ze beurteelen.
It is simply not required.	Et ass einfach net erfuerderlech.
They took it apart piece by piece.	Si hunn et Stéck fir Stéck auserneen geholl.
So maybe you need to change a little bit.	Also vläicht musst Dir e bëssen änneren.
Her hand went up to her neck and fell again.	Hir Hand ass op den Hals eropgaang an ass erëm gefall.
I will study.	Ech wäert studéieren.
He was good with numbers.	Hie war gutt mat Zuelen.
I'm not a role model.	Ech si kee Virbild.
He had about five hours ahead of him.	Hien hat ongeféier fënnef Stonne virun him.
Developing critical thinking skills is key to success in the program.	Entwécklung vu kriteschen Denken Fäegkeeten ass Schlëssel zum Erfolleg am Programm.
She said who she was.	Si sot, wien si wier.
So far we have not been able to do that.	Mir konnten dat awer bis elo net maachen.
I like to be simple with my clothes.	Ech hu gär einfach mat menge Kleeder ze sinn.
You can probably find out if they are together on social media.	Dir kënnt wahrscheinlech erausfannen ob se zesummen op sozialen Medien sinn.
It's very, very difficult to talk.	Et ass ganz, ganz schwéier ze schwätzen.
Exactly what you want.	Genau wat Dir wëllt.
Little was lost for those who had nothing to lose.	Weineg war verluer fir déi, déi näischt ze verléieren haten.
But you have something they will never have, whatever they do.	Awer Dir hutt eppes wat se ni wäerten hunn, wat se och ëmmer maachen.
I hope you enjoy the book.	Ech hoffen Dir genéisst d'Buch.
But at the end of the day, you also have the family.	Awer um Enn vum Dag hutt Dir och d'Famill.
Get honest distance from game.	Kréien éierlech Distanz aus Spill.
I could feel the weight of his length, heavy and hot.	Ech konnt d'Gewiicht vu senger Längt fillen, schwéier a waarm.
What use do you find for them ?.	Wéi eng Notzung fannt Dir fir si?.
In particular, we prove that some of these solutions are stable.	Besonnesch beweise mir datt e puer vun dëse Léisunge stabil sinn.
He did not like to talk about magic in front of them.	Hien huet net gär iwwer Magie virun hinnen geschwat.
In doing so, they came to us from both sides.	Dobäi koumen si vu béide Säiten op eis.
Everyone was gone.	Jidderee war gaang.
I got quite a bit of attention through your link.	Ech krut zimlech Opmierksamkeet duerch Äre Link.
We want to try the experiment.	Mir wëllen d'Experiment probéieren.
Adjusts the value back of the device's location service.	Passt de Wäert zréck vum Standortdéngscht vum Apparat.
Mom came out.	Mamm koum eraus.
The stories were about people.	D'Geschichten waren iwwer Leit.
He himself was not much better.	Hie war selwer net vill besser.
From a car person, that is.	Vun engem Auto Persoun, dat ass.
I did it pretty well.	Ech hunn et zimlech gutt gemaach.
I should never show the inside of the mother ship.	Ech sollt ni d'Innere vum Mammeschëff weisen.
I find you a place to rest when you bring a doctor.	Ech fannen Iech eng Plaz fir ze raschten wann een en Dokter bréngt.
This was it, make or die.	Dëst war et, maachen oder stierwen.
We were at her house.	Mir waren bei hirem Haus.
But it still does not help.	Mee et hëlleft nach ëmmer net.
Take it to management.	Huelt et un d'Gestioun.
Some people want that shit, not me.	E puer Leit wëllen dee Schäiss, net ech.
However, this method does not seem to work.	Allerdéngs schéngt dës Method net ze schaffen.
His writing style is good and a bit dry.	Säi Schreifstil ass gutt an e bëssen dréchen.
It's not a theory anymore, obviously.	Et ass net méi eng Theorie, offensichtlech.
She put me in a room just in front of the kitchen.	Si huet mech an engem Zëmmer just virun der Kichen gesat.
He felt confused.	Hien huet sech duercherneen gefillt.
Oh no, no, no.	Oh nee, nee, nee.
That's wrong.	Dat ass falsch.
For some specific study parameters, additional cut flowers were used.	Fir e puer spezifesch Studieparameter goufen zousätzlech geschnidden Blummen benotzt.
They really gave up.	Si hunn wierklech opginn.
Still no answer though.	Nach ëmmer keng Äntwert, wann.
It's not that simple.	Et ass net sou einfach.
He needed a set of hands.	Hien huet e Set vun Hänn gebraucht.
But he had a way of beating it.	Awer hien hat e Wee et ze schloen.
This has not been reviewed.	Dëst gouf net iwwerpréift.
He does not exactly hold on to any of that.	Hien hält net genau op eppes vun deem.
That hurt him a lot.	Dat huet him vill verletzt.
That one.	Deen een.
I can not get enough of this song.	Ech kann net genuch vun dësem Lidd kréien.
Share your feedback to improve our site !.	Deelt Äre Feedback fir eise Site ze verbesseren!.
I was now under contract.	Ech war elo ënner Kontrakt.
Our friend had heart surgery.	Eise Frënd huet Häerzoperatioune gemaach.
His first book.	Säin éischt Buch.
Through thick and thin, here we are.	Duerch déck an dënn, hei si mir.
Tell me one more time.	Sot mir nach eng Kéier.
None of them spoke.	Keen vun hinnen huet geschwat.
We were just people.	Mir waren nëmme Leit.
But she would not pay me to get her there.	Awer si géif mech net bezuelen fir hatt dohinner ze kréien.
You will see your image appear in the product image.	Dir gesitt Äert Bild am Produktbild erschéngen.
Especially with full frame.	Besonnesch mat voller Frame.
The cast stood and watched the show.	D'Besetzung stoungen an d'Show kucken.
He must find the right food for the soul.	Hie muss dat richtegt Iessen fir d'Séil erausfannen.
She did not want it to go off and kill someone by accident.	Si wollt net datt et ofgeet an een duerch Accident ëmbréngt.
We will find means to be present.	Mir wäerte Mëttele fannen fir präsent ze sinn.
The results were discussed in the previous section.	D'Resultater goufen an der viregter Sektioun diskutéiert.
That was my first race.	Dat war meng éischt Course.
I made a career out of it.	Ech hunn eng Carrière draus gemaach.
The race to the hospital, not listening to the reports.	D'Course an d'Spidol, net no de Berichter lauschteren.
Never turn your back on your family.	Maacht ni Äre Réck op Är Famill.
This was in fact the case.	Dëst war tatsächlech de Fall.
Some strong language.	E puer staark Sprooch.
He was waiting for me.	Hie waart op mech.
Not Your Parents.	Net Är Elteren.
Here is the region that controls the language.	Hei ass d'Regioun déi d'Sprooch kontrolléiert.
And we took that for sure.	A mir hunn dat sécher geholl.
The amount of money saved continued to rise.	D'Quantitéit u Sue gespuert ass weider eropgaang.
Land too wet to work.	Land ze naass fir ze schaffen.
Everyone goes into the act.	Jidderee geet an den Akt.
It's made of music.	Et ass aus Musek.
I highly recommend this company.	Ech recommandéieren dës Firma héich.
Help me find her.	Hëlleft mir hatt ze fannen.
It's dry.	Et ass dréchen.
We must be open.	Mir mussen oppen sinn.
It helps open your mind to new people and new experiences.	Et hëlleft Äre Geescht opzemaachen fir nei Leit an nei Erfarungen.
But let it show no violence or force.	Awer loosst et keng Gewalt oder Kraaft weisen.
I will lead, never push.	Ech wäert féieren, ni drécken.
We display a message for each error.	Mir weisen e Message fir all Feeler.
No, not just a need.	Nee, net nëmmen e Besoin.
Here we find in both cases lower values.	Hei fanne mir a béide Fäll méi niddereg Wäerter.
It was a difficult moment for both of us.	Et war e schwéiere Moment fir eis zwee.
These were just memories of what was once.	Dat ware just Erënnerungen un dat wat eemol war.
The point, however, is that there are no errors.	De Punkt ass awer datt et keng Feeler gëtt.
He knew that feeling well.	Hie wousst dat Gefill gutt.
Broken records sound better than you.	Broken records kléngt besser wéi Dir.
But it served its purpose.	Awer et huet säin Zweck gedéngt.
I even developed a voice.	Ech hu souguer eng Stëmm entwéckelt.
Two studies are reported.	Zwee Studien ginn gemellt.
I'll tell you when someone calls.	Ech soen Iech wann iergendeen urufft.
They were filled with pain.	Si ware mat Péng gefëllt.
But there is a truth.	Awer et gëtt eng Wourecht.
I told my husband it was time to put her down.	Ech hunn mäi Mann gesot datt et Zäit ass hatt ze setzen.
This is consistent with adults.	Dëst ass konsequent mat Erwuessener.
The key to freedom is also in the mind.	De Schlëssel fir Fräiheet ass och an de Gedanken.
This was an event of primary importance.	Dëst war en Event vu primärer Wichtegkeet.
He had a long night ahead of him, but it did not matter.	Hien hat eng laang Nuecht virun him, mä et war et egal.
Skin of the upper arm was examined for control purposes.	Haut vum Uewerarm gouf fir Kontrollzwecker ënnersicht.
So maybe this is another one.	Also vläicht ass dëst eng aner.
No married life is complete without sex.	Keen bestuet Liewen ass komplett ouni Sex.
But that's not what's happening here.	Mee dat ass net wat hei geschitt.
I had special needs.	Ech hat speziell Besoinen.
But he stood firm.	Mä hie stoung fest.
We thought we were doing things right.	Mir hu geduecht datt mir d'Saache richteg maachen.
If it happened to me, it happened to others.	Wann et mat mir geschitt ass, ass et mat aneren geschitt.
She would walk with him in the afternoon.	Si géif am Nomëtteg mat him spazéieren.
Talk about resources.	Schwätzen iwwer Ressourcen.
It's completely up to you.	Et ass komplett un Iech.
We will not make them terrible.	Mir wäerten se net schrecklech maachen.
Just a friend of the family.	Just e Frënd vun der Famill.
Credit is subject to age and status.	Kreditt gëtt ënnerleien dem Alter a Status.
These rooms often do not even have an attached bathroom or a kitchen.	Dës Zëmmer hunn dacks net emol en ugebauten Buedzëmmer oder eng Kichen.
Before that happens, you have things or you have no things.	Ier dat geet, hutt Dir Saachen oder Dir hutt keng Saachen.
But of course she found it in him.	Awer natierlech huet si et an him fonnt.
They talked, standing pretty close together.	Si hu geschwat, stinn zimlech no zesummen.
The entire text was used by him in a one-year course.	De ganzen Text gouf vun him an engem Joer Cours benotzt.
Make it look like natural causes are responsible.	Maacht et ausgesinn wéi wann natierlech Ursaache verantwortlech wieren.
I'm not sold on that.	Ech sinn net op dat verkaf.
But again, the picture, the picture is the same.	Awer erëm, d'Bild, d'Bild ass d'selwecht.
It is certainly good exercise and puts you in touch with nature.	Et ass sécherlech gutt Übung a bréngt Iech a Kontakt mat der Natur eraus.
It will put before its own survival like anything else.	Et wäert virun hirem eegenen Iwwerliewe setzen wéi soss eppes.
Some made us sad.	E puer hunn eis traureg gemaach.
Cars pull next to his.	Autoen zéien nieft sengem.
But those behind us are still there.	Awer déi hannert eis sinn nach ëmmer.
Then we sit back and wait for the insurance money.	Da sëtze mir zréck a waarden op d'Versécherungsgeld.
Now, let's go back.	Elo, loosst eis zréckgoen.
Issuing a check was different from not receiving a check.	E Scheck erausgoe war anescht wéi e Scheck net erakomm.
So far so good.	Bis elo gutt.
You do not value it or return it.	Dir setzt et net op e Wäert oder gitt et zréck.
And when it came out, it was outside.	A wéi et erauskoum, war et dobaussen.
We have to put our shoulders to the side.	Mir mussen Schëller un Säit goen.
We ask for your help.	Mir froen Iech ëm Är Hëllef.
A score, a win, nothing more.	Ee Score, eng Victoire, näischt méi.
Four is ours.	Véier ass eis.
Thanks for the information.	Merci fir déi Informatioun.
Make it one.	Maacht et een.
Nobody seems to know what's going on.	Keen schéngt ze wëssen wat lass ass.
The light above her head is not a working light.	D'Liicht iwwer hirem Kapp ass keng Aarbechtsliicht.
It was a direct and natural thing.	Et war eng direkt an natierlech Saach.
It was another sign.	Et war en anert Zeechen.
It could be whatever you want.	Et kéint sinn wat Dir wëllt.
Also shows that you just do not get it.	Och weist datt Dir et einfach net kritt.
So he knew how to do it.	Also hie wousst wéi et ze maachen.
I was happy though.	Ech war awer frou.
A woman who knew dogs.	Eng Fra déi Hënn kannt huet.
Leave a space between them as they tend to spread.	Loosst e Raum tëscht hinnen, well se tendéieren ze verbreeden.
The same result was found in our work.	Datselwecht Resultat gouf an eiser Aarbecht fonnt.
It gets the big picture.	Et kritt dat grousst Bild.
Many wonderful things have happened.	Vill wonnerbar Saache sinn geschitt.
It must be over by now.	Et muss elo eriwwer sinn.
Other times, the causes are not obvious.	Aner Zäiten sinn d'Ursaachen net offensichtlech.
Of course, we had some pretty difficult moments.	Natierlech haten mir e puer zimlech schwéier Momenter.
Just give yourself a head up.	Gitt Iech just e Kapp erop.
During the time in question.	Während der Zäit a Fro.
To read the book files, you probably need the appropriate app.	Fir d'Buchdateien ze liesen, brauch Dir wahrscheinlech déi entspriechend App.
Your beauty is for your man.	Är Schéinheet ass fir Äre Mann.
This happens often.	Dëst geschitt dacks.
Not in college.	Net am Fachhéichschoul.
Things that stay with you.	Saachen déi bei Iech bleiwen.
We have double meal money.	Mir hunn duebel Iessen Suen.
They do not give us the name or address or telephone number.	Si ginn eis den Numm awer keng Adress oder Telefonsnummer.
But that was not explanation enough.	Mä dat war net Erklärung genuch.
They want to move forward.	Si wëllen no vir.
This is a helpful way to look at our thoughts.	Dëst ass eng hëllefräich Manéier fir eis Gedanken ze kucken.
A vote for it for sure, but nothing more.	E Vote dofir sécherlech, awer näischt méi.
That would be here in the office in the dossier.	Dat wier hei am Büro am Dossier.
Could not believe he could see.	Konnt net gleewen, hie kéint gesinn.
They are a means to an end.	Si sinn e Mëttel fir en Enn.
You have to be careful.	Dir musst virsiichteg sinn.
Cash has gone a certain way but it has not gone that far.	Cash ass e gewësse Wee gaangen awer et ass net sou wäit gaang.
It works really well.	Et funktionnéiert wierklech gutt.
In later life this can lead to skin cancer.	Am spéidere Liewen kann dëst zu Hautkriibs féieren.
It is the earth on which they are.	Et ass d'Äerd op där se sinn.
They see that on the whole it was not successful.	Si gesinn datt et am grousse Ganzen net erfollegräich war.
We have to be careful, we can not get caught.	Mir mussen oppassen, mir kënnen net gefaange ginn.
It did not take long before he was arrested.	Et huet net laang gedauert ier hie festgeholl gouf.
Players are better.	Spiller si besser.
And the last time, they did it in the office class after lunch.	An déi leschte Kéier hunn se et an der Bürostonn nom Mëttegiessen gemaach.
A hole ran through his chest and he was cut.	E Lach ass duerch seng Broscht gerannt an hie war geschnidden.
Good relationship will make your day easier.	Gutt Relatioun wäert Ären Dag méi einfach maachen.
Everyone great went away.	Jiddereen super ass fortgaang.
The numbers came safe enough.	D'Zuel koum sécher genuch.
Enjoyed caring, would recommend and use again.	Genoss mat ze këmmeren, géif recommandéieren an erëm benotzen.
Could not even tell you how it started.	Konnt Iech net mol soen wéi et ufänkt.
He turned it right.	Hien huet se richteg ëmgedréit.
I have never felt less welcome in a church.	Ech hu mech ni manner wëllkomm an enger Kierch gefillt.
They share interests.	Si deelen Interessen.
It has no sound.	Et huet keen Toun.
It was just meant to kill you.	Et hätt nëmme geduecht fir dech ëmzebréngen.
We did not save any money.	Mir hu keng Sue gespuert.
Most patients want to come back and get better faster.	Déi meescht Patiente wëllen zréckkommen a méi séier besser ginn.
She did not feel, did not understand or care.	Si huet et net gefillt, net verstanen oder egal.
He needed a wife.	Hien huet eng Fra gebraucht.
I'll be faster next time.	Ech wäert d'nächst Kéier méi séier sinn.
They have lost three straight in four of their last five games.	Si hunn dräi direkt a véier vun hire leschte fënnef Spiller verluer.
It's a writing style he does well.	Et ass e Schreifstil deen hie gutt mécht.
Note the word probably.	Notéiert d'Wuert wahrscheinlech.
I take a little more breath and get a sound.	Ech setzen e bësse méi Otem an kréien en Toun.
If they talked, others would listen.	Wann si geschwat, anerer géifen nolauschteren.
I'll wear it with white shoes.	Ech wäert et mat wäiss Schong droen.
There are better jobs.	Et gi besser Aarbechtsplazen.
I just sat, watching the click on the wall.	Ech souz just, kucken de Klick op d'Mauer.
So we went in search of them.	Also si mir op der Sich no hinnen gaang.
Crying was not a big deal for my dad.	Kräischen war kee groussen Deal fir mäi Papp.
But maybe not.	Awer vläicht net.
The science is about me.	D'Wëssenschaft ass iwwer mech.
So, let's not play this game.	Also, loosst eis dëst Spill net spillen.
That's another thing.	Dat ass eng aner Saach.
You should be able to play the file.	Dir sollt fäeg sinn d'Datei ze spillen.
Just know it will be worth your time.	Just weess et wäert Är Zäit wäert sinn.
This will result in a dry, hard piece of meat.	Dat wäert zu engem dréchent, haart Stéck Fleesch resultéieren.
He was killed in the line of duty when she was fifteen.	Hie war an der Linn vun Flicht ëmbruecht wéi si fofzéng war.
The government tried to make her life as easy as possible.	D'Regierung hat probéiert hiert Liewen esou einfach wéi méiglech ze maachen.
It seems to be a natural fit for him.	Et schéngt en natierleche Fit fir hien ze sinn.
They are just not fun.	Si sinn einfach kee Spaass.
It seems like whatever decision they make, it's the wrong decision.	Et schéngt wéi wa se och ëmmer entscheeden, et ass déi falsch Entscheedung.
Discharge into the wild.	Entlooss an d'Wild.
Do what's best and do not slow down.	Maacht wat am Beschten ass a sidd net lues doriwwer.
I got a small room near the kitchen.	Ech krut e klenge Raum bei der Kichen.
I looked into the house.	Ech hunn an d'Haus gekuckt.
My last played game.	Meng lescht gespillt Spiller.
It does not matter to them whether you are a man or not.	Et ass hinnen egal ob Dir e Mann sidd.
We have a big heart.	Mir hunn e grousst Häerz.
Which he did not kill in his sleep anyway.	Déi huet hien souwisou net am Schlof ëmbruecht.
In less than thirty seconds.	A manner wéi drësseg Sekonnen.
People had heard that something was going on and wanted to catch up.	D'Leit haten héieren, datt eppes lass wier a wollten nohalen.
In those years, there was not enough money to go around.	An deene Jore gouf et net genuch Sue fir ronderëm ze goen.
That's not what it does.	Dat ass net wat et mécht.
I'm not afraid of evil.	Ech fäerten kee Béisen.
But that would be the ideal, that would be perfect.	Mä dat wier d'Ideal, dat wier perfekt.
You do much better.	Dir maacht vill besser.
If you can try it, you should.	Wann Dir kënnt et probéieren, Dir sollt.
Or that it is not safe.	Oder datt et net sécher ass.
Both parties are appealing.	Béid Parteien appelléieren.
She was nervous, but she knew what she was seeing.	Si war nervös, awer si wousst wat hatt gesinn huet.
She was back in her old self right after.	Si war zréck an hir al selwer direkt no.
But this approach is not fully proven.	Awer dës Approche ass net voll Beweis.
It will be done when it is finished.	Et gëtt gemaach wann et fäerdeg ass.
We have no corner on recovery.	Mir hunn keen Eck op Erhuelung.
A few days ago, a friend took his own life.	Virun e puer Deeg huet e Frënd säin eegent Liewe geholl.
We'll see what's best for the country.	Mir kucken wat am Beschten fir d'Land ass.
We do not like each other.	Mir hunn eis net gär.
Just to say his name.	Just fir säin Numm ze soen.
Instead, he knew he had to talk.	Amplaz wousst hien datt hie muss schwätzen.
It works well from the test app.	Et funktionnéiert gutt aus der Test App.
She later called it the book that changed her life.	Si huet et spéider d'Buch genannt, dat hiert Liewen geännert huet.
It is locked under Master Volume.	Et ass ënner Master Volume gespaart.
Okay good for the project but what about families.	Okay gutt fir de Projet awer wat iwwer Famillen.
But it is.	Mä et ass.
More than a hundred thousand people were there.	Méi wéi honnertdausend Leit wieren do.
There was no news for him.	Et war keng Neiegkeet fir hien.
You worried about me for a moment.	Du hues mech do fir ee Moment besuergt.
For some people, anyway.	Fir e puer Leit, souwisou.
Or it's just me.	Oder et ass just ech.
Do not try to control it.	Probéiert et net ze kontrolléieren.
Can not remember how much.	Kann net erënneren wéi vill.
Many of the same forces are leading the current debate.	Vill vun deene selwechte Kräfte féieren déi aktuell Debatt.
Then he stands over me.	Da steet hien iwwer mech.
He will be on his best behavior.	Hie wäert op säi beschte Verhalen sinn.
However, this is not the most effective way to make money.	Wéi och ëmmer, dëst ass net de effektivste Wee fir Suen ze maachen.
But the same problem happens.	Mä déi selwecht Problem geschitt.
You can actually get more than that.	Dir kënnt tatsächlech méi kréien wéi dat.
We have a story to tell.	Mir hunn eng Geschicht déi mir erzielen.
People saw it and they laughed.	D'Leit hunn et gesinn a si hunn gelaacht.
She said she was up to nothing.	Si sot si war bis näischt.
People are happy here.	D'Leit si frou hei.
She closed the book.	Si huet d'Buch zougemaach.
With a dream in sight exists.	Mat engem Dram an Aen existéiert.
That's what they call themselves.	Dat nennen se sech.
However, both movements seem impossible at the moment.	Wéi och ëmmer, béid Beweegunge schéngen momentan onméiglech.
They asked a lot of questions.	Si hu vill Froen gestallt.
A first of his.	Eng éischt vun him.
And the idea made a bit of an appeal.	An d'Iddi huet e bëssen Appel gemaach.
It worked well.	Et huet gutt geschafft.
The problems are well understood.	D'Problemer si gutt verstanen.
I could not say whether it was a single or a ten place.	Ech konnt net soen ob et eng eenzeg oder eng zéng Plaz war.
Kill it first.	Kill et éischt.
I just want you to know.	Ech wëll just datt Dir wësst.
This business has been deleted from the collection of services.	Dëst Geschäft gouf aus der Sammlung vu Servicer geläscht.
And for the most part, it was good.	A gréisstendeels war et gutt.
Time also stopped with him.	D'Zäit huet och mat him opgehalen.
We need to get you two out of here.	Mir mussen iech zwee hei eraus kréien.
I'm starting over.	Ech fänken erëm un.
This morning in the dream.	Haut de Moien am Dram.
Do not trade for his deal.	Handel net fir säin Deal.
Why is unclear.	Firwat ass onkloer.
They looked back.	Si hunn zréck gekuckt.
At first glance, this rule does not seem to take any special order.	Op den éischte Bléck schéngt dës Regel keng speziell Uerdnung ze huelen.
And it is this.	An et ass dëst.
Here we note the following important facts.	Hei notéiere mir déi folgend wichteg Fakten.
But do not expect much from the house.	Mee erwaart net vill vum Haus.
I did not even see the officers come.	Ech hunn d'Beamten net mol gesinn kommen.
Most of these girls are not repeated in front of the camera.	Déi meescht vun dëse Meedercher ginn net virun der Kamera widderholl.
Focus on production and demand.	Focus op Produktioun a Bedierfnes.
For more on film vs.	Fir méi iwwer Film vs.
I like the flat style of police reports.	Ech hu gär de flaache Stil vu Policeberichter.
The first word.	Dat éischt Wuert.
No significant difference was observed between treatments for each measure.	Kee groussen Ënnerscheed gouf tëscht Behandlungen fir all Mooss observéiert.
Participants must bring their own lunch.	D'Participanten mussen hiren eegene Mëttegiessen matbréngen.
This research is directly relevant to improving public health.	Dës Fuerschung ass direkt relevant fir d'Verbesserung vun der ëffentlecher Gesondheet.
People stop talking.	D'Leit stoppen ze schwätzen.
There are certainly many more issues that each of these views poses.	Et gi sécherlech vill méi Probleemer déi jidderee vun dësen Usiichten erstellt.
Family for many.	Famill fir vill.
I can wait until you feel ready.	Ech ka waarden bis Dir Iech fillt datt Dir prett sidd.
This will be difficult to explain.	Dëst wäert schwéier z'erklären.
Here in Luxembourg too, everyone has asked themselves why a split is absolutely necessary.	Och hei am Land huet sech jidderee gefrot, firwat eng Spaltung absolut néideg wier.
My father did nothing wrong.	Mäi Papp huet näischt falsch gemaach.
She did not even try to sleep.	Si huet net mol probéiert ze schlofen.
Was he.	War hien.
Everything was as it should be.	Alles war wéi et soll sinn.
I feel his eyes on me.	Ech gefillt seng Aen op mech.
This is a concern for several reasons.	Dëst ass eng Suerg fir verschidde Grënn.
She got a different idea.	Si krut eng aner Iddi.
I need to see something.	Ech muss eppes gesinn.
If it worked, the answer would have been zero.	Wann et geklappt hätt, da sollt d'Äntwert null gewiescht sinn.
The condition is excellent.	Den Zoustand ass exzellent.
I really could not stand it anymore.	Ech konnt et wierklech net méi aushalen.
That it did not matter how you dressed.	Datt et egal war wéi Dir Iech verkleed hutt.
This turns out.	Dëst stellt sech eraus.
I want to love someone.	Ech wëll een gär hunn.
He looked at the woman on the floor as he spoke.	Hien huet d'Fra um Buedem gekuckt wéi hie geschwat huet.
I would have missed her birth.	Ech hätt hir Gebuert verpasst.
This made for another busy but fun night.	Dëst huet fir eng aner beschäftegt, awer lëschteg Nuecht gemaach.
Once again he was in tears.	Nach eng Kéier war hien an Tréinen.
He went downstairs and stood in front of me and smiled.	Hien ass erof gaang a steet vis-à-vis vu mir a lächelt.
I have to send your father.	Ech muss Äre Papp schécken.
Busy day, she says.	Beschäftegt Dag, seet si.
Management says the area is well done to you.	Gestioun seet der Géigend gutt gemaach Dir.
Quite a picture, it was.	Ganz e Bild, et war.
Someone who makes a difference.	Een deen en Ënnerscheed mécht.
You can give them family, friends, and those interested away.	Dir kënnt hinnen Famill, Frënn, an déi interesséiert ginn ewech.
Should have killed me and would have if it had been smaller.	Sollt mech ëmbréngen an hätt wann et méi kleng gewiescht wier.
But there seems to be a problem.	Awer et schéngt e Problem ze sinn.
You still have to write well, yes.	Dir musst nach gutt schreiwen, jo.
It was a pretty cool shop.	Et war eng flott flott Buttek.
Make sure your cat gets plenty of rest.	Gitt sécher datt Är Kaz vill Rescht kritt.
No sign of children.	Keen Zeeche vun de Kanner.
On the way home, she never said a word.	Um Heemwee huet si ni e Wuert gesot.
Not everything is about him.	Net alles geet ëm hien.
There are three of them.	Et ginn dräi vun hinnen.
But you're a busy man.	Awer Dir sidd e beschäftegt Mann.
Then she came clean.	Da koum si propper.
There is other music and me but his.	Et gëtt aner Musek a mir awer seng.
I should have known that from the beginning.	Ech hätt dat vun Ufank un solle wëssen.
Ni opginn Leit.	Ni opginn Leit.
Anyway, the soldiers went out and went to work for my son.	Jiddefalls sinn d'Zaldoten erausgaang an si fir mäi Jong schaffe gaang.
Plus, you can do much better.	Plus, Dir kënnt vill besser maachen.
Not by the thing itself.	Net vun der Saach selwer.
That's when my anxiety takes away my feelings forever.	Dat wat wann meng Besuergnëss meng Gefiller fir ëmmer hëlt.
However, there has been little experimental study on this effect.	Wéi och ëmmer, et gouf wéineg experimentell Untersuchung iwwer dësen Effekt.
Those people are in incredible shape.	Déi Leit sinn an onheemlecher Form.
Better yet, they play in and of themselves.	Besser nach, si spillen a sech selwer.
It looks like we won it.	Et gesäit aus wéi wann mir et gewannen.
The number must be put into context.	D'Zuel muss an de Kontext gesat ginn.
Your significant other will leave you.	Är bedeitendst aner wäert Iech verloossen.
Well, who had the ability.	Gutt, wien hat d'Fäegkeet.
And planned to continue the business as usual.	A geplangt fir d'Geschäft wéi gewinnt weiderzemaachen.
All completed the process as planned.	All hunn de Prozess fäerdeg wéi geplangt.
This could be the end.	Dëst kéint d'Enn sinn.
I agree with the other users that it can be very expensive.	Ech averstanen mat den anere Benotzer datt et ganz deier ka ginn.
You just sit there and eat.	Dir sëtzt just do an iessen.
A good one that he had no desire to break.	Eng gutt, datt hie kee Wonsch hat ze briechen.
However, they are not one and the same.	Wéi och ëmmer, si sinn net een an datselwecht.
I started to get a little hurt.	Ech hunn ugefaang e bësse verletzt ze ginn.
Parents find this book easy to use and so do teachers.	D'Elteren fannen dëst Buch einfach ze benotzen an och d'Léierpersonal.
Decide how many cars the team to be drawn to will have next year.	Entscheede wéivill Autoen d'Team déi gezeechent gëtt d'nächst Joer hunn.
Do not use water that is too hot.	Huelt net Waasser dat ze waarm ass.
I knew this had to be them.	Ech wousst datt dëst si musse sinn.
I could see the scene so easily.	Ech konnt d'Szen esou einfach gesinn.
Of course, my game is much better than before.	Natierlech ass mäi Spill vill besser wéi virdrun.
Now sit and wait until it hits the market.	Elo sëtzt a waart bis et um Maart kënnt.
That must have been about a week before the end of the term.	Dat muss ongeféier eng Woch virum Enn vum Begrëff gewiescht sinn.
I pass him.	Ech passéieren him.
The code does what it is supposed to.	De Code mécht wat et soll.
It really helps !.	Et hëlleft wierklech!.
When I see something it means it works.	Wann ech eppes gesinn heescht et datt et funktionnéiert.
Here in my house it seems we do this every week.	Hei a mengem Haus schéngt et datt mir dëst all Woch maachen.
Because when they die, it's too late to change anything.	Well wa se stierwen ass et ze spéit fir eppes ze änneren.
They are from Mass Shell.	Si sinn aus Mass Shell.
This is not done through central planning.	Dat geschitt net duerch Zentralplanung.
You just wanted to see your daughter.	Dir wollt just Är Duechter gesinn.
Give yourself a chance and choose now !.	Gëff Iech eng Chance a wielt elo!.
Again, this method is common.	Erëm, dës Method ass allgemeng.
Now just as cold as that.	Elo grad esou kal wéi dat.
It did me a lot of good.	Et huet mir vill gutt gemaach.
Think that love also has a memory.	Denken datt d'Léift och eng Erënnerung huet.
Much else has changed since then.	Vill anescht huet sech dunn och geännert.
They would probably say we did a good job.	Si géife wahrscheinlech soen, mir hunn eng gutt Aarbecht gemaach.
I could not find any evidence that they damned us.	Ech konnt kee Beweis fannen datt se eis verdammt hunn.
You have to be close to that people.	Dir musst no bei deem Vollek sinn.
In the next moment, it could land somewhere else.	Am nächste Moment kéint et soss iergendwou landen.
She spoke, and whatever she said, he laughed.	Si huet geschwat, a wat och ëmmer hatt gesot huet, huet hie gelaacht.
Unfortunately, that means getting even closer.	Leider heescht dat nach méi no kommen.
He knew that day would come.	Hie wousst, datt dësen Dag géif kommen.
Whatever you want to improve, you can do it now.	Wat och ëmmer Dir wëllt verbesseren, Dir kënnt et elo maachen.
Times change.	D'Zäiten änneren.
However, I currently get an exception when I run it.	Wéi och ëmmer, ech kréien de Moment eng Ausnam wann ech et lafen.
You can go round and round unless you have the numbers.	Dir kënnt ronderëm an Ronn goen, ausser Dir hutt d'Zuelen.
I am beginning to understand myself much better.	Ech fänken un mech selwer vill besser ze verstoen.
I did it for your people too.	Ech hunn et och fir Är Leit gemaach.
He could do nothing wrong and never give too much.	Hie konnt näischt falsch maachen an ni ze vill ginn.
You should definitely check them out !.	Dir sollt se definitiv kucken!.
Starting to find new customers quickly.	Ugefaangen nei Clienten séier ze fannen.
The child looks up.	D'Kand kuckt op.
This one is pretty cool.	Dësen ass zimlech cool.
Group energy was at low.	Grupp Energie war op niddereg.
Accordingly, in this paper we will only review this method.	Deementspriechend, an dësem Pabeier iwwerschaffe mir just dës Method.
And this my friends, is what you want.	An dëst meng Frënn, ass wat Dir wëllt.
Teeth that break.	Zänn déi briechen.
Therefore, it is made of the same material as the support element.	Dofir ass et aus dem selwechte Material wéi de Supportelement gemaach.
The whole thing was bad on every side.	Dat Ganzt war op all Säit schlecht.
It hurt me to see her pain.	Et huet mech verletzt hir Péng ze gesinn.
You can not use them alone.	Dir kënnt se net eleng benotzen.
On your own, you would probably do very well.	Op Iech selwer géift Dir Iech wahrscheinlech ganz gutt maachen.
They don't laugh anymore.	Si laachen net méi.
These are some of the results that his website has brought him.	Dëst ass e puer vun de Resultater déi seng Websäit him bruecht huet.
Was still of value for his thing.	War nach vu Wäert fir seng Saach.
Every major military operation requires careful planning, or thinking.	All grouss militäresch Operatioun brauch virsiichteg Planung, oder Denken.
What is real to you is what you imagine and what you feel.	Wat fir Iech wierklech ass, ass wat Dir Iech virstellt a wat Dir Iech fillt.
She loves her hair.	Si huet hir Hoer gär.
He could not be arrested in the first group.	Hie kéint net an der éischter Grupp festgeholl ginn.
I have a new view and will be writing a new post.	Ech hunn eng nei Vue a wäert en neie Post schreiwen.
Whether held or not '.	Ob gehalen oder net'.
I do not have to go out and do what they did.	Ech muss net fort goen a maachen wat se gemaach hunn.
Feel free to email me immediately with any questions you may have.	Fillt mech gratis per E-Mail direkt mat all Froen déi Dir hutt.
Generally if they fail, they are not reported.	Allgemeng wa se versoen, gi se net gemellt.
I expected nothing less.	Ech hätt näischt manner erwaart.
He might have much less.	Hien hätt vläicht vill manner.
However, in my case it was not.	Wéi och ëmmer, a mengem Fall war et net.
Just a Papp.	Just e Papp.
He did not use a knife.	Hien huet kee Messer benotzt.
I can not make a statement.	Ech kann keng Ausso maachen.
And no fear.	An keng Angscht.
He needs treatment and care.	Hie brauch Behandlung a Betreiung.
There were issues with each option.	Et waren Problemer mat all Optioun.
I did not plan to share my story, no one would believe me.	Ech hat net geplangt meng Geschicht ze deelen, kee géif mir gleewen.
Stay focused on it.	Bleift dorop fokusséiert.
Women often won.	Fraen gewannen oft.
I know the influence was brought.	Ech weess datt den Afloss bruecht gouf.
Let me.	Looss mech.
He looked at his wife.	Hien huet seng Fra gekuckt.
They had to sign it.	Si missten een dat ënnerschreiwen.
He was never heard from again.	Hie gouf ni méi héieren.
I just laughed out loud.	Ech hu just haart gelaacht.
However, this issue is not directly in front of us.	Dat Thema steet awer net direkt virun eis.
This is subject to change.	Dëst ass ënnerleien ze änneren.
For example, many men hate the actual physical act of having sex.	Zum Beispill, vill Männer haassen den aktuellen kierperlechen Akt vum Sex.
There should be more serious issues.	Et sollte méi sérieux Themen sinn.
So they go there, and they look.	Also gi se dohinner, a si kucken.
Not sure what that means.	Net sécher op wat et heescht.
A little over a year ago.	Virun e bësse méi wéi engem Joer.
He does not suffer.	Hien leid net.
She would not stop and she would not sleep.	Si géif net ophalen a si géif net schlofen.
Moving is better than standing still.	Beweegen ass besser wéi stoe bleiwen.
Everyone wants this position.	Jidderee wëll dës Positioun.
We must stick together.	Mir mussen zesummen halen.
Do not bother us.	Maacht eis net egal.
I believe there is no happiness.	Ech gleewen datt et kee Gléck ass.
I remember thinking about how easy it would be to get off.	Ech erënnere mech un datt ech geduecht hunn wéi einfach et wier fir ofzekommen.
And maybe we can reach them.	A vläicht kënne mir hinnen erreechen.
You have to help me.	Dir musst mir hëllefen.
He had just become aware of the man.	Hie war just de Mann bewosst ginn.
A ball must roll right in every direction.	E Ball muss richteg an all Richtung rullen.
It was not from him, however.	Et war awer net vun him.
Pain when looking up, double vision when looking down.	Péng wann Dir erop kuckt, duebel Visioun wann Dir erof kuckt.
We waited six days.	Mir gewaart sechs Deeg.
You love people.	Dir Léift Leit.
To a fish.	Zu engem Fësch.
Drawing from real life experience.	Zeechnen aus der realer Liewenserfahrung.
The next evening was even worse.	Den nächsten Owend war nach méi schlëmm.
Run the numbers yourself.	Run d'Zuelen selwer.
My husband works.	Mäi Mann schafft.
Move through time.	Beweegt duerch Zäit.
And that's not as stupid as it sounds.	An dat ass net esou domm wéi et kléngt.
All this was at the door.	All dëst war virun der Dier.
Below is my code for this thing.	Drënner ass mäi Code fir dës Saach.
Beautiful skin, good, strong features and interesting body.	Schéin Haut, gutt, staark Fonctiounen an interessant Kierper.
But it never creates a problem.	Mä et schaaft ni e Problem.
What we need to send you properly and correctly.	Wat brauche mir fir Iech richteg a richteg ze schécken.
The equilibrium point of distribution.	De Gläichgewiicht Punkt vun der Verdeelung.
At a low level.	Op engem nidderegen Niveau.
But even she was not surprised.	Awer och si war net iwwerrascht.
I must have an enemy.	Ech muss e Feind hunn.
He was confused by what he saw.	Hie war duercherneen vun deem wat hie gesinn huet.
It's not really a party.	Et ass net richteg eng Partei.
And you paid too.	An Dir hutt och bezuelt.
They just seem to me like they should be a couple.	Si schéngen mech just wéi wann se eng Koppel sollte sinn.
Shoot it and burn it down.	Schoss et an verbrannt et erof.
This makes the design more complex in this region.	Dëst mécht den Design méi komplex op dëser Regioun.
He said it could help.	Hien sot et kéint hëllefen.
She needed to see him because she felt sorry for him.	Si huet him misse gesinn, well si him leed gefillt huet.
She is such an amazing little thing.	Si ass sou eng erstaunlech kleng Saach.
It was true, though.	Et war awer wouer.
People said he could one day even be president himself.	D'Leit hunn gesot datt hien enges Daags souguer President selwer kéint sinn.
But it is provided as a reference for the test comparison.	Awer et gëtt als Referenz fir den Testverglach geliwwert.
I tried once.	Ech hu probéiert eemol.
But she never stopped writing.	Awer si huet ni opgehalen ze schreiwen.
This shit has to stop.	Dëse Schäiss muss ophalen.
People started making tools out of metal instead of stone.	D'Leit hunn ugefaang Tools aus Metall amplaz Steen ze maachen.
I give it that.	Ech ginn et dat.
It's a strong truck.	Et ass e staarke Camion.
In the latter case.	Am leschte Fall.
Use our sample letter which helps to create your own.	Benotzt eise Probebréif deen hëlleft Ären eegenen ze kreéieren.
The wait is finally over.	D'Waarden ass endlech eriwwer.
He died today.	Hien ass haut gestuerwen.
We do not even know, even we can only hope.	Mir wëssen net emol, och mir kënnen nëmmen hoffen.
What she did not have was her husband.	Wat hatt awer net hat war hire Mann.
Someone left it here.	Een huet et hei hannerlooss.
He died of cancer.	Hien ass u Kriibs gestuerwen.
I even blog about him.	Ech Blog souguer iwwer him.
So, there is no question about the quality.	Also, et gëtt keng Fro iwwer d'Qualitéit.
He got up from the bed and got up.	Hien huet sech beim Bett opgehuewen, a steet op.
I'm not trying to control you.	Ech probéieren net dech ze kontrolléieren.
I pay while they take their time to answer.	Ech bezuelen iwwerdeems se hir Zäit huelen ze äntweren.
He tried his best, but his best was obviously not good enough.	Hien huet säi Bescht probéiert, awer säi Bescht war selbstverständlech net gutt genuch.
I could add a little and write.	Ech kéint e bëssen addéieren a schreiwen.
He does not need to say bad words.	Hien brauch keng schlecht Wierder ze soen.
In fact, a lot of money.	Tatsächlech ganz vill Suen.
However, she could not bring herself to name her problem.	Si konnt sech awer net bréngen, hire Problem ze nennen.
There is no reason to doubt that this is true.	Et gëtt kee Grond ze bezweifelen datt dat stëmmt.
We can help each other.	Mir kënnen all aner hëllefen.
We're worse.	Mir si méi schlëmm.
Well, you have fun, then.	Gutt, Dir hutt Spaass, dann.
A cut-down version of the table can be seen below.	Eng ofgeschnidden Versioun vum Dësch kann hei ënnen gesi ginn.
I see this happening in two ways.	Ech gesinn dat geschitt op zwee Weeër.
At the time of birth.	An der Zäit vun der Gebuert.
In the limit, as needed.	An der Limit, wéi néideg.
He comes for me.	Hie kënnt fir mech.
We learned but only in time.	Mir hunn geléiert awer just an der Zäit.
Also prett.	Also prett.
His phone showed us that he was worried about the weather.	Säin Telefon huet eis gewisen datt hie sech ëm d'Wieder besuergt huet.
Not that day.	Net den Dag.
It's just been too long.	Et ass just ze laang ginn.
They see themselves as the only human being.	Si gesinn sech selwer als déi eenzeg Mënschheet.
Sometimes she would make that weird comment.	Heiansdo géif si déi komesch Kommentar maachen.
The mother is probably right.	D'Mamm huet wahrscheinlech Recht.
See the rest of his work.	Kuckt de Rescht vu senger Aarbecht.
I could not do it anymore.	Ech konnt et net méi maachen.
It is such a close group.	Et ass sou eng enk Grupp.
Leave doors in the room, the weather good if not, oh good.	Loosst Dieren am Raum, d'Wieder gutt wann net, oh gutt.
But the result was worth the wait.	Awer d'Resultat war et derwäert ze waarden.
Give them experience, a little confidence.	Gëtt hinnen Erfahrung, e bësse Vertrauen.
Probably not before two or three, as it turns out.	Wahrscheinlech net virun zwee oder dräi, wéi et geet.
After that, it was just a matter of power level vs.	Duerno war et just eng Fro vum Kraaftniveau vs.
Great for students of all levels.	Super fir Studenten op all Niveau.
Important things had happened.	Wichteg Saache ware geschitt.
I am not an individual regardless of the culture of our species.	Ech si keen Individuum onofhängeg vun der Kultur vun eiser Spezies.
Not for more experiences.	Net fir méi Erfahrungen.
He had a lot of time.	Hien hat vill Zäit.
This body is not designed for speech.	Dëse Kierper ass net fir Ried entworf.
We are not just here for our families or our own enjoyment.	Mir sinn hei net nëmme fir eis Famillen oder eist eegent Genoss.
But there were three.	Awer dräi waren et.
We will not give you the money.	Mir ginn Iech d'Suen net.
People use them for good or bad purposes.	D'Leit benotzen se fir gutt oder schlecht Zwecker.
Click here for more on what we do.	Klickt hei fir méi iwwer wat mir maachen.
And so we can move on.	Domat kënne mer weidergoen.
If it was, that's a process error.	Wann et war, ass dat e Prozessfehler.
Art is great, but the man looks at the source material strangely.	Konscht ass super, awer de Mann gesäit d'Quellmaterial komesch aus.
Or in this case.	Oder an dësem Fall.
But they are off to a steady start.	Awer si ginn vun engem stännege Start.
I could not lie there.	Ech konnt net do leien.
Do the right thing and good things will happen.	Maacht déi richteg Saach a gutt Saache geschéien.
As a result, the mark is picked up in a proper position.	Als Resultat gëtt d'Mark op enger richteger Positioun opgeholl.
The person outside takes a step back from the door.	D'Persoun dobaussen hëlt e Schrëtt zréck vun der Dier.
I left.	Ech sinn fortgaang.
I got it for free.	Ech krut et gratis.
Looks like rain.	Gesäit aus wéi Reen.
Maybe they wanted that.	Vläicht wollten se dat.
His voice was only in my head.	Seng Stëmm war nëmmen a mengem Kapp.
Make flowers with it using your fingers and tools.	Maacht Blummen domat andeems Dir Är Fanger an Tools benotzt.
You're heavy.	Dir sidd schwéier.
I thought about it.	Ech geduecht doriwwer.
Sot w.e.g. 	Sot w.e.g.
nothing to him.	näischt zu him.
This is how you would put your name.	Sou géift Dir Ären Numm setzen.
It's something we know how to do.	Et ass eppes wat mir wësse wéi ze maachen.
I hope it goes much better.	Ech hoffen et geet vill besser.
And finished exactly seven minutes later.	A genee siwe Minutte méi spéit fäerdeg.
But they were too late.	Awer si waren ze spéit.
He could do nothing else.	Hie konnt näischt anescht maachen.
They are online.	Si sinn online.
Time travel is possible.	Zäitrees ass méiglech.
They are the ones who are aware of the purpose.	Si sinn déi, déi den Zweck bewosst sinn.
My dad does not want to miss a sweet.	Mäi Papp wëll net eng Séiss verpassen.
Would not say a word.	Géif kee Wuert soen.
I read the account.	Ech liesen de Kont.
But he feels that one is coming up.	Awer hie fillt datt een op kënnt.
There is no reason why we should not become parents.	Et gëtt kee Grond firwat mir net Elteren solle ginn.
Then he might be worth hearing.	Da wier hie vläicht derwäert ze héieren.
She knew he was right.	Si wousst datt hie richteg war.
But maybe he did not need the two.	Awer vläicht huet hien déi zwee net gebraucht.
Just try and keep going.	Probéiert einfach a fuert weider.
Half of her face and head were gone.	D'Halschent vun hirem Gesiicht a Kapp waren fort.
The way his neck turned.	De Wee wéi säin Hals gedréint huet.
Everyone knew.	Jidderee wousst.
Talk about bad news.	Schwätzt iwwer schlecht Neiegkeeten.
So far, it works.	Bis elo funktionnéiert et.
He had heard this before.	Hien huet dës virdrun héieren.
Two out of three would be pretty ideal.	Zwee vun dräi wieren zimlech ideal.
Do not worry, it's happening to everyone.	Maacht Iech keng Suergen, et geschitt fir jiddereen.
He changed his mind.	Hien huet seng Meenung geännert.
Printing is a very important medium for us.	Drécken ass e ganz wichtegt Medium fir eis.
I took the six hundred.	Ech hunn déi sechshonnert geholl.
People could not do their job.	D'Leit konnten hir Aarbecht net maachen.
These men were far from good.	Dës Männer ware wäit vu gutt.
She really needs to use my name.	Si brauch wierklech mäi Numm ze benotzen.
Then we came to the college.	Duerno si mir op de Kolléisch komm.
To introduce him, she really liked him.	Fir hien virzestellen, huet si him wierklech gär.
Use the form at the top of this page to get started.	Benotzt de Formulaire uewen op dëser Säit fir unzefänken.
It's so important.	Et ass sou wichteg.
If the camera is suddenly turned off.	Wann d'Kamera op eemol ausgeschalt ass.
Human listening would clearly not be the solution.	Mënschlech Nolauschteren wier kloer net d'Léisung.
Nobody listened.	Keen huet nogelauschtert.
The game was met with mixed reviews upon release.	D'Spill gouf mat gemëschte Bewäertunge bei der Verëffentlechung begéint.
You have to find them.	Dir musst se fannen.
Pick up your gift and go.	Huelt Äre Kaddo a gitt.
Let's start with the laws of war.	Loosst eis mat de Gesetzer vum Krich ufänken.
What they see is what they get.	Wat se gesinn ass wat se kréien.
And then she had given him something.	An dann hat si him eppes ginn.
I quickly looked back.	Ech hu séier zréck gekuckt.
What they have to do is gain the trust of the people.	Wat se maache mussen ass d'Vertraue vun de Leit gewannen.
Dat hätt si gär.	Dat hätt si gär.
You have to see the music playing.	Dir musst d'Musek opgefouert gesinn.
Not today.	Haut awer net.
He was the one who needed the fire.	Hie war deen deen d'Feier gebraucht huet.
Just the first one.	Just déi éischt.
From position it !? 	Vun Positioun et!?
how to be.	wéi ze sinn.
Then fire away.	Da Feier ewech.
That's probably the easiest option.	Dat ass wahrscheinlech déi einfachst Optioun.
An amazing life.	En erstaunlech Liewen.
They look and sound great.	Si kucken a kléngt super.
Call or check the website for daily class times.	Rufft oder kuckt d'Websäit fir alldeeglech Klassenzäiten.
And if you have any questions, please contact me for free !.	A wann Dir Froen hutt, da kontaktéiert mech gratis!.
It was the season of light, it was the season of darkness.	Et war d'Saison vum Liicht, et war d'Saison vun der Däischtert.
Dads knew best, and did not run away.	Pappen wossten am beschten, a sinn net fortgelaf.
Then he got sick to his stomach.	Dunn huet hien sech krank op de Mo.
Now, back to business.	Elo, zréck op d'Geschäft.
When he is surprised, he does not show it.	Wann hien iwwerrascht ass, weist hien et net.
Nothing is more important than that.	Näischt ass méi wichteg wéi dat.
He became much more aware of the people around him.	Hie gouf vill méi bewosst vun de Leit ronderëm him.
Life was not easier.	D'Liewen war net méi einfach.
Focus group data are the focus of this paper.	Fokusgruppdaten sinn de Fokus vun dësem Pabeier.
She will kill more if she gets the chance.	Si wäert méi ëmbréngen wann hatt d'Chance kritt.
Looking at the photos makes me sad.	D'Fotoen kucken mécht mech traureg.
I struggle this with everything that is in me.	Ech kämpfen dëst mat allem wat a mir ass.
We get to know each other by name.	Mir léiere sech mam Numm kennen.
Short but sweet, would love to see more.	Kuerz awer séiss, géif gär méi gesinn.
We look forward to seeing you too.	Mir freeën eis Iech och ze verfollegen.
My part in this world is slowly coming to an end.	Mäin Deel an dëser Welt geet lues a lues op en Enn.
She never really did.	Si huet ni wierklech gemaach.
I'll never leave you.	Ech wäert dech ni verloossen.
They have written a lot on this subject.	Si hu vill iwwer dëst Thema geschriwwen.
Magic did not help me escape, science did.	Magie huet mir net gehollef ze flüchten, d'Wëssenschaft huet.
That's my first point.	Dat ass mäin éischte Punkt.
He had to come.	Hien huet misse kommen.
A new 'stable', as he calls us.	En neien 'Stall', wéi hien eis nennt.
It came two weeks before the end of the war.	Et koum zwou Woche virum Enn vum Krich.
Over high heat, bring to high pressure.	Iwwer héich Hëtzt, bréngt op héijen Drock.
My shoulder burns.	Meng Schëller brennt.
One is too broken and the other just will not move.	Deen een ass ze gebrach an deen aneren wäert sech just net beweegen.
The whole match after that would have been a lot different.	De ganze Match duerno wier vill anescht gewiescht.
Everyone has the same right to see everything there.	Jiddereen huet d'selwecht Recht alles do ze gesinn.
I did not talk to you.	Ech hunn net mat dir geschwat.
It's your brain.	Et ass Äert Gehir.
I did not sit for long after he left.	Ech souz net laang nodeems hien fortgaang ass.
But again, we are not here to take anything away from anyone.	Awer erëm, mir sinn net hei fir iergendeen eppes ze huelen.
Of course, they sat next to each other.	Natierlech souzen se niefteneen.
It was definitely a split house.	Et war definitiv en opgedeelt Haus.
This, however, has not been by design.	Dëst ass awer net vum Design gewiescht.
They are very nice.	Si sinn ganz flott.
Because it's stupid to try that.	Well et ass domm dat ze probéieren.
The old order has failed.	Déi al Uerdnung ass gescheitert.
Finally, the voice was very close.	Endlech war d'Stëmm ganz no.
Service can be slow when it's busy, but it's worth the wait.	Service ka lues sinn wann et beschäftegt ass, awer et ass derwäert ze waarden.
I told myself it's done.	Ech hu mir selwer gesot, et ass fäerdeg.
We had enough.	Mir haten genuch.
Within a few minutes, the data transfer stopped.	Bannent e puer Minutten huet den Datenübertragung gestoppt.
The literature does not need to prove this point.	D'Literatur brauch dëse Punkt net ze beweisen.
Imagine how much fun you will have.	Stellt Iech vir wéi vill Spaass Dir wäert hunn.
Not that there was anything he could do about it.	Net datt et eppes war wat hien doriwwer maache konnt.
They are the same.	Si sinn déi selwecht.
He made direct eye contact.	Hien huet direkten Ae Kontakt gemaach.
But you will not find it in this life.	Awer Dir wäert et net an dësem Liewen fannen.
We sit, and can do nothing else.	Mir sëtzen, a kënnen näischt anescht maachen.
There was no work if she did not bring her own material.	Et war keng Aarbecht wann si hir eege Material net matbruecht huet.
I am an outgoing person and fun to be around.	Ech sinn eng erausgaang Persoun a Spaass ronderëm ze sinn.
But now the city wants them out.	Awer elo wëll d'Stad se eraus.
That's the most important thing.	Dat ass dat wichtegst.
But look at them.	Awer kuckt hinnen.
The patient was in good health general condition.	De Patient war an enger gudder Gesondheet allgemengen Zoustand.
They discussed some sort of deal, but they never came to an agreement.	Si hunn eng Zort Geschäft diskutéiert, awer si sinn ni zu engem Accord komm.
They have rights.	Si hunn Rechter.
And they did it differently.	A si hunn hir anescht gemaach.
He never showed more fire and spirit.	Ni huet hien méi Feier a Geescht gewisen.
And unfortunately, the population of that area is zero.	A leider ass d'Populatioun vun där Géigend null.
It is visible with the eyes sometimes on Earth now.	Et ass siichtbar mat den Ae heiansdo op der Äerd elo.
I let them ask that person the question.	Ech loossen hinnen déi Persoun d'Fro stellen.
They have remained separate ever since.	Si sinn zënterhier getrennt bliwwen.
Again, this is true.	Erëm, dëst ass wouer.
You can now close your eyes.	Dir kënnt elo Är Aen zoumaachen.
We should better leave her here and give her time.	Mir sollten hatt besser hei loossen an hir Zäit ginn.
Just try me.	Probéier mech einfach.
It would be a beautiful one.	Et wier eng schéin.
My problem was where to start.	Mäi Problem war wou ufänken.
Note that only characters from the main sequence are detailed here.	Notéiert datt nëmmen Personnagen aus der Haaptrei hei detailléiert sinn.
It is very difficult to form a clean form.	Et ass ganz schwéier eng propper Form ze bilden.
I remember everything.	Ech erënnere mech alles.
Enough of that.	Genuch vun deem.
And let me go.	A looss mech goen.
Love knows no parents, and certainly no religion.	D'Léift kennt keng Elteren, a sécherlech keng Relioun.
Take time in advance to figure out the game for yourself.	Huelt Iech Zäit am Viraus fir d'Spill selwer erauszefannen.
I just can 't leave a little longer.	Ech kann einfach net e bësse méi laang verloossen.
It was a stone.	Et war e Steen.
Later in the process, models show how different aspects can work.	Méi spéit am Prozess weisen Modeller wéi verschidden Aspekter funktionéiere kënnen.
The sound behind the door does not.	De Klang hannert der Dier net.
As you can see, there are several options that are explained below.	Wéi Dir gesitt, ginn et verschidden Optiounen, déi hei ënnen erkläert ginn.
Easy money in game content.	Einfach Suen am Spill Inhalt.
Run the experiment for two years.	Laf den Experiment zwee Joer.
So we are not done, no matter what anyone says.	Also mir sinn net fäerdeg, egal wat iergendeen seet.
It took some time for him to get out of bed.	Fir hien aus senger Schuel erauszekommen, huet e bëssen Zäit gedauert.
Processing of events.	Veraarbechtung vun den Eventer.
Just when we were so close.	Just wann mir esou no waren.
The fourth stage of construction.	Déi véiert Etapp vum Bau.
What we need is the set of signs.	Wat mir brauchen ass de Set vun de Schëlder.
It was just stand room.	Et war nëmmen Standraum.
You are still living through a mental structure.	Dir lieft nach ëmmer duerch eng mental Struktur.
I like it best when he uses his hand.	Gefällt mir am beschten wann hien seng Hand benotzt.
Great man.	Grousse Mënsch.
He can do whatever he wants.	Hie kann maachen wat e wëll.
We take what we can.	Mir huelen wat mir kënnen.
She should stand proud to show her figure.	Si sollt houfreg stoe fir hir Figur ze weisen.
Therefore, more research is needed to calculate individual differences.	Dofir ass méi Fuerschung noutwendeg fir individuell Differenzen ze berechnen.
The music continued to play.	D'Musek huet weider gespillt.
To test the water.	Fir d'Waasser ze testen.
I could not think of it.	Ech konnt et net denken.
So on we go.	Also weider mir ginn.
That, of course, is the way.	Dat ass natierlech de Wee.
They are bound to be there.	Si sinn gebonnen do ze sinn.
I just wanted to update for you guys who follow this blog.	Ech wollt just aktualiséieren fir Iech déi dëse Blog verfollegen.
They just go out there and have fun.	Si ginn just do eraus a Spaass.
Maybe he should fall back into the house.	Vläicht sollt hien zréck an d'Haus falen.
I'm gone for a week and the place falls apart.	Ech sinn eng Woch fort an d'Plaz fällt aus.
The sky is the limit if you will.	Den Himmel ass d'Limite wann Dir wëllt.
It could be a long time before that.	Et kéint ee laang virun deem ginn.
This effect is usually considered as the critical effect, i.	Dësen Effekt gëtt normalerweis als de kriteschen Effekt ugesinn, d.h.
And somehow nicer for that.	An iergendwéi méi schéin dofir.
The food was good.	D'Iessen war gutt.
Well this is another.	Gutt dat ass eng aner.
Go missing around the time you first reported the crime.	Gitt vermësst ronderëm d'Zäit wou Dir d'éischt de Verbriechen gemellt hutt.
The other might be going to war.	Deen aneren ass vläicht fir Krich ze goen.
The police have to find her.	D'Police muss hatt fannen.
But not my people.	Awer net meng Leit.
A change of transfer function.	Eng Ännerung vun Transfert Funktioun.
He wants his company to be popular.	Hie wëll datt seng Firma beléift ass.
Screen ass.	Écran ass.
Things calmed down.	D'Saache sinn roueg ginn.
You can even get a better deal with your current company.	Dir kënnt souguer e besseren Deal mat Ärer aktueller Firma kréien.
It can not be true.	Et kann net wouer sinn.
Let it sit.	Loosst et sëtzen.
He still has his love for beer.	Hien huet nach ëmmer seng Léift fir Béier.
This shows too much of everything.	Dëst weist ze vill vun allem.
I could run to the hospital to talk to someone, finally.	Ech kéint an d'Spidol lafen fir mat engem ze schwätzen, endlech.
He fell with a bad audience.	Hien ass mat engem schlechte Publikum gefall.
It's okay if you can not be with any friends.	Et ass an der Rei wann Dir net mat jidderengem Frënn ka sinn.
He told me he was lying low for the moment.	Hien huet mir gesot datt hie fir de Moment niddereg géif leien.
Do not look at the body.	Kuckt net op de Kierper.
The streets were dirty.	D'Stroosse waren dreckeg.
Or the Silence.	Oder de Stil.
All this would take many days.	All dat géif vill Deeg huelen.
She said she had never told anyone.	Si sot, si hätt ni jidderengem gesot.
However, they never will be.	Wéi och ëmmer, si wäerten ni sinn.
I'll kill him.	Ech wäert hien ëmbréngen.
But I do not really know how to do that.	Ech weess awer net wierklech wéi ech dat maachen.
I do not know, not to be one.	Ech weess et net, net een ze sinn.
But this is just a personal opinion.	Awer dëst ass just eng perséinlech Meenung.
He does nothing for me.	Hien mécht näischt fir mech.
The working day, however, was much longer.	Den Aarbechtsdag war awer vill méi laang.
But that's about it.	Mee dat ass drëm.
Her past medical history was irrelevant.	Hir vergaang medezinesch Geschicht war net relevant.
That was a very, very important moment.	Dat war e ganz, ganz wichtege Moment.
Made such a statement.	Huet esou eng Ausso gemaach.
In the voice we hear the spirit behind it.	An der Stëmm héiere mir de Geescht hannendrun.
It's the most important thing that ever happened to me.	Et ass déi wichtegst Saach, déi jeemools mat mir geschitt ass.
These images are free for your personal use.	Dës Biller si gratis fir Äre perséinleche Gebrauch.
When you are ready to work.	Wann Dir bereet sidd ze schaffen.
Myself for the first time in eight months.	Ech selwer fir d'éischte Kéier an aacht Méint.
The municipality is set.	D'Gemeng ass gesat.
It's not just about being intelligent.	Et geet net nëmmen ëm intelligent ze sinn.
And later you will be released.	A spéider wäert Dir fräigelooss ginn.
However, this effect has not been reported in larger animal models.	Allerdéngs ass dësen Effekt net a gréisseren Déieremodeller gemellt ginn.
Parameters are passed to the method.	Parameteren ginn op d'Method iwwerginn.
They actually did not think about it.	Si hunn eigentlech net doriwwer geduecht.
Then let them take care of things.	Da loosse se sech ëm d'Saachen këmmeren.
He could not stay here long.	Hie konnt net laang hei bleiwen.
The couple has a son and a daughter.	D'Koppel huet e Jong an eng Duechter.
You do not have to look at her anymore.	Dir musst hatt net méi laang kucken.
Give her nothing.	Gëff hir näischt.
The experiment was repeated three times.	D'Experiment gouf dräimol widderholl.
I'm excited about our team.	Ech sinn opgereegt iwwer eis Equipe.
They looked good.	Si hu gutt ausgesinn.
These are things for the government.	Dat si Saache fir d'Regierung.
Bone cell growth.	Schanken Zell Wuesstem.
He did not want me.	Hie wollt mech net.
Plus you will meet friendly young people from all over the world.	Plus Dir wäert frëndlech jonk Leit aus der ganzer Welt treffen.
I do my own thing.	Ech maachen meng eegen Saach.
I was now a married woman with a child.	Ech war elo eng bestuet Fra mat engem Kand.
Not with him, that's for sure.	Net mat him, dat ass sécher.
These are two main reasons for this.	Dëst sinn zwee Haaptgrënn dofir.
Material is material is material.	Material ass Material ass Material.
I needed to get in shape.	Ech hu misse mech a Form kréien.
I would not judge the weight by the bag.	Ech géif d'Gewiicht net no der Täsch beurteelen.
We do it every day.	Mir maachen et all Dag.
Now, we promise that.	Elo, verspriechen mir dat.
For more details, click here.	Fir méi Detailer, klickt hei.
It's up to you.	Et hänkt un dir.
I have a student and subject model with far too much relationship.	Ech hunn e Student a Sujet Modell mat vill ze vill Relatioun.
I ran to the door, but it was locked.	Ech sinn op d'Dier gelaf, awer se war gespaart.
It certainly looked probable.	Et huet sécherlech wahrscheinlech ausgesinn.
Rose was by far the best choice we could make.	Rose war bei wäitem déi bescht Wiel déi mir maache konnten.
We can not go tonight or tomorrow.	Mir kënnen net den Owend oder muer goen.
When the accused saw the officers, he quickly left.	Wéi de Beschëllegten d'Beamten gesinn huet, ass hie séier fortgaang.
Everything felt interesting on this warm summer evening.	Alles huet sech op dësem waarme Summerowend interessant gefillt.
We'll wait a few more minutes.	Mir waarden nach e puer Minutten.
Now, that does not sound too bad.	Elo, dat kléngt net ze schlecht.
This game was made to be played against humans.	Dëst Spill gouf gemaach fir géint Mënschen gespillt ze ginn.
So a real miracle.	Also e richtege Wonner.
Such a position is associated with power.	Esou Positioun ass mat Muecht verbonnen.
I imagine this could be something you lose sight of.	Ech virstellen dat kéint eppes sinn Dir aus den Ae verléieren.
As if we have a choice.	Wéi wa mir e Choix hunn.
Will probably be back to get more.	Wäert wahrscheinlech zréck fir méi ze kréien.
Fit testing was done before experiment.	Fit Tester gouf virum Experiment gemaach.
I see this as a sign.	Ech gesinn dat als Zeechen.
He was a great example.	Hie war e super Beispill.
We loved it, but it was war.	Mir hunn et gär, awer et war Krich.
Or maybe you never like your job to begin with.	Oder vläicht hutt Dir Är Aarbecht ni gär, fir unzefänken.
He fell next to me.	Hien ass nieft mir gefall.
All resistance is over.	All Resistenz ass eriwwer.
We will buy what we need in the city.	Mir wäerten kafen wat mir brauchen an der Stad.
But they may have known.	Awer si hu vläicht gewosst.
I wonder him.	Ech wonneren him.
We want such a man.	Mir wëllen esou e Mann.
On the basis of their opinion.	Op der Basis fir hir Meenung.
His face was pale and serious.	Säi Gesiicht war blass a sérieux.
We have to fight them.	Mir mussen hinnen bekämpfen.
When your best friend is married, they have less time for you.	Wann Äre beschte Frënd bestuet ass, hu se manner Zäit fir Iech.
I turned the corner and saw myself for the first time.	Ech hunn den Eck gedréint an hunn mech fir d'éischte Kéier gesinn.
Even the workers.	Och d'Aarbechter.
The men stayed down.	D'Männer bloufen erof.
If he had, she would have been put to life.	Wann hien hätt, si wier fir d'Liewen gesat ginn.
I could not put one foot in front of the other.	Ech konnt net ee Fouss virum anere setzen.
My life is over.	Mäi Liewen ass fäerdeg.
Like many of them too.	Wéi vill vun hinnen och.
Is this so good.	Ass dëst sou gutt.
I shrugged.	Ech hunn d'Schëller drop gehäit.
All samples were run together.	All Echantillon goufen zesummen lafen.
You never once asked what happened.	Dir hutt ni eng Kéier gefrot wat geschitt ass.
They are still dangerous.	Si sinn nach ëmmer geféierlech.
But this is not what history has shown.	Awer dëst ass net wat d'Geschicht gewisen huet.
I'm buying this.	Ech kafen dat.
Just like in a real classroom environment, network with other students.	Just wéi an engem real Klass Ëmfeld, Netz mat anere Studenten.
The answer should stand alone.	D'Äntwert soll eleng stoen.
It was still early.	Nach war et fréi.
For many, it now just says the obvious.	Fir vill seet et elo just dat offensichtlech.
I think most of them are human.	Ech mengen déi meescht vun hinnen si Mënsch.
At least we'll try.	Op d'mannst wäerte mir probéieren.
Extremely comfortable from top to bottom.	Extrem bequem vun uewen bis ënnen.
He decided what he would do.	Hien huet decidéiert wat hie géif maachen.
The three men were lying dead on the street.	Déi dräi Männer louchen dout op der Strooss.
He thought he was in bed.	Hien huet geduecht datt hien am Bett wier.
Build a house.	Baut en Haus.
But I do not have much information about the experience involved.	Awer ech hunn net sou vill Informatioun iwwer d'Erfahrung déi involvéiert ass.
No reason to touch or pull let it come alone.	Kee Grond fir ze beréieren oder ze zéien loosst et eleng kommen.
From the next day.	Vum nächsten Dag.
Because he can take it.	Well hien kann et huelen.
I see you from behind.	Ech gesinn dech no hannen.
They come with water.	Si kommen mam Waasser.
She also does not seem to know who her friends are.	Si schéngt och net ze wëssen wien seng Frënn sinn.
Nobody gets 'free' money.	Keen kritt 'gratis' Suen.
Now imagine that you are talking to your computer in the same circumstances.	Stellt Iech elo vir datt Dir mat Ärem Computer an deene selwechte Ëmstänn schwätzt.
He can figure out what to do about it.	Hie kann erausfannen, wat hien doriwwer maache soll.
She laughed out loud and often.	Si huet haart an dacks gelaacht.
They eat at a place just down the street.	Si iessen op enger Plaz just op der Strooss.
We just need to revise it a bit.	Mir mussen nëmmen e bëssen iwwerschaffen.
He seems like a nice guy.	Hie schéngt wéi eng léif Guy.
This man, this couple, meant so much to so much.	Dëse Mann, dës Koppel, huet sou vill fir sou vill gemengt.
She spoke with passion.	Si huet mat Leidenschaft geschwat.
He fell asleep after planning the opening scene.	Hien ass ageschlof nach Planung der Ouverture Szen.
It is still used for this purpose.	Et gëtt nach ëmmer fir dësen Zweck benotzt.
For a few days he had to lie perfectly still.	E puer Deeg huet hie misse perfekt roueg leien.
Do not talk about her.	Schwätzt net vun hatt.
What is read is less important than what.	Wat gelies gëtt ass manner wichteg wéi wéi.
I stay on foot in case it is similar to Survival Call.	Ech bleiwen zu Fouss am Fall wou et ähnlech wéi Iwwerliewensruff ass.
He wondered who they were, but decided it did not matter.	Hien huet sech gefrot wien si waren, awer huet decidéiert datt et egal wier.
The product was good.	D'Produkt war gutt.
I made you feel safe.	Ech hunn Iech sécher gemaach.
His head, too big.	Säi Kapp, ze grouss.
I put it on the page last year.	Ech hunn dat lescht Joer op der Säit gesat.
The rest have very different ways of living.	De Rescht hu ganz aner Aart a Weis vum Liewen.
Do not change now.	Verännert Iech elo net.
I could do that part.	Ech kéint deen Deel maachen.
You need to be more careful.	Dir musst méi virsiichteg sinn.
Be on her side.	Sidd op hirer Säit.
I know you can not see everything.	Ech weess, Dir kënnt net alles gesinn.
I was just having particular luck with that.	Ech hat just besonnesch Gléck mat deem.
Maybe someday it was.	Vläicht iergendwann war et.
Take advantage of other features on the ice, too.	Profitéiert vun anere Funktiounen am Äis, ze.
You should.	Du solls.
Make things happen.	Maacht Saachen geschéien.
They are mostly single men, without considering families.	Si meeschtens Single Männer, ouni Famillen ze betruecht.
We have access to some of the best products in the country.	Mir hunn Zougang zu e puer vun de beschte Produkter am Land.
She wanted to move back and leave.	Si wollt weider zréckzéien an fortgoen.
You want to be a man.	Dir wëllt e Mann sinn.
They were just friends, but they were in a band together.	Si ware just Frënn, awer si waren an enger Band zesummen.
It's good to go as it is.	Et ass gutt ze goen wéi et ass.
Let me ask around and find out what you need to do.	Loosst mech ronderëm froen a gewuer wat Dir maache musst.
We try to give the authors our decision within ten weeks.	Mir probéieren den Auteuren innerhalb vun zéng Wochen eis Decisioun ze ginn.
Everyone had this guy.	Jiddereen hat dësen Typ.
I decide to act at once.	Ech decidéiert op eemol ze handelen.
I was not worried about them.	Ech war net besuergt iwwer si.
Each system requires the user to pay a fixed price.	All System erfuerdert de Benotzer e fixe Präis ze bezuelen.
I played a good one that day.	Ech hunn deen Dag eng gutt gespillt.
The other calls him back.	Deen aneren rifft hien zréck.
I had no idea he was around here.	Ech hat keng Ahnung datt hien hei ronderëm wier.
And it did not matter.	An et war egal.
She wants to live in a place called.	Si wëll an enger Plaz ze liewen genannt.
I know the last few weeks have not been easy for you.	Ech weess datt déi lescht Wochen Iech net einfach waren.
Four or five times they surprised our camp.	Véier oder fënnef Mol hunn si eise Camp iwwerrascht.
Your website is very cool.	Är Websäit ass ganz cool.
But the point he made was valid.	Awer de Punkt, deen hie gemaach huet, war valabel.
It's so fun to watch a family grow !.	Et ass sou lëschteg eng Famill ze kucken wuessen!.
After one day.	Nach een Dag.
They do not have to see.	Si mussen net gesinn.
Just show.	Just weisen.
They should stay out of sight.	Si sollten aus der Siicht bleiwen.
It's not as hard as it should be.	Et ass net esou schwéier wéi et soll sinn.
I know you're listening.	Ech weess, Dir lauschtert.
They are very cute and sweet.	Si si ganz léif a séiss.
Also, he makes it look too simple.	Och mécht hien et ze einfach ausgesinn.
She clearly did not want to talk about the box.	Si wollt kloer net iwwer d'Këscht schwätzen.
I don't like you.	Ech hunn dech net gär.
This was not home.	Dëst war net doheem.
We would have already heard if he had.	Mir hätten elo schonn héieren, wann hien hätt.
Then she met his friends.	Dunn huet si seng Frënn begéint.
A little too good.	E bëssen ze gutt.
Making a movie is really, really fucking hard.	E Film maachen ass wierklech, wierklech fucking schwéier.
All eyes are on me.	All Aen sinn op mech.
And as politics became more difficult.	A wéi d'Politik méi schwéier gouf.
Come on, get out.	Komm, raus.
For this experiment we find.	Fir dëst Experiment fanne mir.
Never had his thoughts on where he was.	Ni säi Gedanken iwwer wou hie war.
A highly active treatment with great results.	Eng héich aktiv Behandlung mat super Resultater.
I watch and listen.	Ech kucken a lauschteren.
First my mom, now you.	Éischt meng Mamm, elo Dir.
People were called.	D'Leit goufen opgeruff.
These issues need to have a solid home base within the organization.	Dës Themen mussen eng zolitt Heembasis bannent der Organisatioun hunn.
The government could go to war.	D'Regierung kéint e Krich agoen.
She was very different right now.	Si war ganz anescht grad elo.
Usually, however, this was from a more technical perspective.	Normalerweis war dëst awer aus enger méi technescher Perspektiv.
However, it should now be completed with new biological tumor parameters.	Wéi och ëmmer, et soll elo mat neie biologesche Tumorparameter ofgeschloss ginn.
The words have no effect.	D'Wierder hunn keen Effekt.
We worked there for about a year.	Mir hunn do fir ongeféier engem Joer geschafft.
When a woman speaks, it must be about a man.	Wann eng Fra schwätzt, muss et ëm e Mann sinn.
He made an effort to pull himself together.	Hien huet en Effort gemaach fir sech zesummen ze zéien.
They went with the last train.	Si sinn mam leschten Zuch gaangen.
For example, the approach of your ship.	Zum Beispill, d'Approche vun Ärem Schëff.
We find each other only to lose each other.	Mir fannen géigesäiteg nëmme fir géigesäiteg ze verléieren.
I hope someone can help.	Ech hoffen een kann hëllefen.
She had never in her life met anyone who had not driven.	Si hat ni an hirem Liewen een begéint deen net gefuer ass.
I made it safe.	Ech hunn et sécher gemaach.
Do not do this with the stock market left open.	Maachen dëst net mat der Bourse lénks op.
But he refused.	Mä hien huet et refuséiert.
I really thought we had something for them today.	Ech hu wierklech geduecht datt mir haut eppes fir si hunn.
Any request we had could be made.	All Ufro déi mir haten konnt gemaach ginn.
Easy to remove and clean.	Einfach ze läschen an ze botzen.
Instructions including three involved in this appeal were given.	Instruktioune dorënner dräi, déi an dësem Appel involvéiert sinn, goufe ginn.
And someone who talked a lot about community and social responsibility.	An een dee vill iwwer Gemeinschaft a sozial Verantwortung geschwat huet.
But they were limited in effect.	Awer si waren am Effekt limitéiert.
It's really important for safety.	Et ass wierklech wichteg fir Sécherheet.
Baby, you not only have my heart, you have my whole soul.	Puppelchen, Dir hutt net nëmmen mäi Häerz, Dir hutt meng ganz Séil.
So far, the dinner has been amazing.	Bis elo war den Dinner erstaunlech.
He will be fine in a few weeks, for sure.	Hien gëtt an e puer Wochen gutt, sécher.
How much fun.	Wéi vill Spaass.
He picked it up and pulled it back into his mouth.	Hien huet et opgeholl an et zréck an de Mond gezunn.
This is clearly not the case for this data.	Dëst ass kloer net de Fall fir dës Donnéeën.
Of course, this event becomes more popular every year.	Natierlech gëtt dëst Event all Joer méi populär.
With more real danger involved.	Mat méi reeller Gefor dobäi.
The best leaders do the opposite.	Déi bescht Leader maachen de Géigendeel.
He is a human being.	Hien ass e Mënsch.
I went there and had sex.	Ech sinn dohinner gaang an hat Sex.
Enter what you want to get.	Gitt wat Dir wëllt kréien.
He had none of this.	Hien hat näischt vun dësem.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the details below.	d'Detailer hei ënnen.
We'll find out.	Mir wäerten et erausfannen.
Full darkness fell, but lights were visible on the water.	Voll Däischtert ass gefall, awer Luuchten waren um Waasser ze gesinn.
You know it's worth it because you feel connected to something mouse.	Dir wësst datt et wäert, well Dir Iech mat eppes Méis verbonne fillt.
I do not know where to start.	Ech weess net wou ufänken.
That's where we need to be.	Dat ass wou mir musse sinn.
You can do whatever you decide to do.	Dir kënnt alles maachen wat Dir decidéiert ze maachen.
Most of them seem very old or very young.	Déi meescht vun hinne schéngen ganz al oder ganz jonk.
I could not contain myself.	Ech konnt mech net enthalen.
There is only one record per case on this table.	Et gëtt nëmmen ee Rekord pro Fall op dësem Dësch.
He was poor and poor with an elderly man.	Hie war Aarm an Aarm mat engem eelere Mann.
It could only help me to put everything into perspective.	Et konnt mir nëmmen hëllefen alles an d'Perspektiv ze setzen.
He could not help but laugh when he saw her.	Hie konnt net anescht wéi laachen wann hien hatt gesinn huet.
You need performance.	Dir musst Leeschtung.
They did what not many people can do.	Si hunn dat gemaach wat net vill Leit maache kënnen.
We are humans.	Mir si Mënschen.
But it starts and the boys pull off.	Awer et fänkt un an d'Jongen zéien of.
But she knew that love was not enough.	Awer si wousst datt d'Léift net genuch wier.
Two, three hours maximum.	Zwee, dräi Stonne maximal.
People know how hard it is.	Déi Leit wëssen wéi schwéier et ass.
If things go as planned, everyone will.	Wann d'Saache goen wéi geplangt, wäert jiddereen.
This child is being picked up.	Dëst Kand gëtt opgeholl.
There would be more tomorrow and the day after.	Et wieren muer an den Dag drop méi.
Secondly, a fair question.	Zweetens, eng fair Fro.
Years helped make them.	Joer gehollef hinnen ze maachen.
I love his stories.	Ech hunn seng Geschichten gär.
Glad you moved.	Glécklech datt Dir geplënnert sidd.
It can not be so in the case.	Et kann am Fall net esou sinn.
She loves Guy.	Si huet de Guy gär.
Well done, friends.	Gutt stoen op, Frënn.
Be prepared to wait in line.	Bereet Iech an der Linn ze waarden.
All the products are top quality product.	All d'Produkter sinn Topqualitéit Produkt.
As he was a ready help in times of trouble.	Wéi hien eng bereet Hëllef an Zäite vun Ierger war.
If he uses it, that's his proof.	Wann hien et benotzt, ass dat seng Beweiser.
Between the numbers were white lines.	Tëscht den Zuelen waren wäiss Linnen.
More, she was surprised that they wanted to question her.	Méi, si war iwwerrascht datt si hatt wollten a Fro stellen.
Most of these people need it a lot more than I do.	Déi meescht vun dëse Leit brauchen et vill méi wéi ech.
We understand each other too well.	Mir verstinn all aner ze gutt.
You, more than anyone else, desire to live.	Dir, méi wéi all aner, Wonsch ze liewen.
Act like an adult.	Akt wéi en Erwuessenen.
So fast, he ran.	Sou séier, hien ass gelaf.
Not many could drink so much.	Net vill konnten esou vill drénken.
They are deeply personal.	Si sinn déif perséinlech.
Once again, of course, let the pressure go down.	Nach eng Kéier, loosst den Drock natierlech erofkommen.
That did not come without serious debate.	Dat ass net ouni serieux Debatt komm.
Look it was like you were looking at something in him.	Kuckt et war wéi wann Dir eppes an him kuckt.
Anyone can get any of them.	Jidderee ka jidderee vun hinnen kréien.
I got a lot of that at home, including from my family.	Ech krut vill vun deem doheem, och vu menger Famill.
This is a serious error.	Dëst ass e grave Feeler.
It's funny the things you forget.	Et ass witzeg déi Saachen déi Dir vergiess.
I had exactly the same reaction to that part as you.	Ech hat genau déiselwecht Reaktioun op deen Deel wéi Dir.
The doctor tells her to push.	Den Dokter seet hir ze drécken.
It changes things for them.	Et ännert d'Saachen fir si.
I did not try.	Ech hunn net probéiert.
I had to quit work for this situation.	Ech hu missen d'Aarbecht ofsoen fir dës Situatioun.
Beautiful space like this, of course.	Schéine Raum wéi dëst ass, natierlech.
Other teams tried and failed.	Aner Équipë hunn dat probéiert an hu gescheitert.
Kuckt id.	Kuckt id.
The game went flat.	D'Spill ass flaach gaang.
No real job growth.	Kee richtegen Aarbechtswuesstem.
I heard that too.	Ech hunn dat och héieren.
Officials returned the fire each time the hand appeared.	D'Beamten hunn d'Feier zréckginn all Kéier wann d'Hand erschéngt.
Maybe that's what he really was.	Vläicht ass dat wat hien wierklech war.
It tells you that you can handle digital as well as old media.	Et seet Iech datt Dir digital wéi al Medien behandele kënnt.
Are much worse than you know or even imagine.	Sinn vill méi schlëmm wéi Dir wësst oder souguer virstellt.
It was different from anything that was published later.	Et war anescht wéi alles wat spéider publizéiert gouf.
Some are active during the day.	Puer sinn am Dag aktiv.
Nevertheless, he actually has a point.	Trotzdem huet hien eigentlech e Punkt.
To use this feature.	Fir dës Fonktioun ze benotzen.
About you and me.	Iwwer Iech a mech.
And that has changed.	An et huet geännert.
No one knows how much the company is really worth.	Keen weess wéi vill d'Firma wierklech wäert ass.
Everything in search of something different.	Alles op der Sich no deem eppes anescht.
We enjoy getting to know the families.	Mir genéissen d'Familljen kennen ze léieren.
But you are born with more power to do it than most.	Awer Dir sidd mat méi Kraaft gebuer fir et ze maachen wéi déi meescht.
He had never felt anything before.	Hien huet ni eppes virdrun gefillt.
Blood and hair samples were taken for analysis.	Blutt an Hoer Proben goufen fir Analysen geholl.
But she does not want to go.	Si wëll awer net goen.
Rather, we can assume that the neck has a constant representative cross-section.	Villméi kënne mir unhuelen datt den Hals e konstante representativen Querschnitt huet.
They experience a complete lack of control.	Si erliewen e komplette Mangel u Kontroll.
So we talked.	Also hu mir geschwat.
There is no human contact.	Et gëtt kee mënschleche Kontakt.
Change quickly in them.	Ännere séier an hinnen.
Any additional amount must be paid by her.	All zousätzlech Betrag muss vun hatt bezuelt ginn.
Of course has a bad chest, poor soul.	Natierlech huet eng schlecht Këscht, aarm Séil.
It's still a little weird to think this, our daughter.	Et ass nach e bësse komesch dëst ze denken, eis Duechter.
The father was gone.	De Papp war gefuer.
His decision is based on quality of life later in life.	Seng Entscheedung baséiert op Liewensqualitéit méi spéit am Liewen.
It could be right.	Et kéint richteg sinn.
This has caused a great deal of debate.	Dëst huet vill Debatt verursaacht.
Actually, this is just the signal of a more general result.	Eigentlech ass dëst just d'Signal vun engem méi allgemenge Resultat.
I hear these things go wrong twenty-one.	Ech héieren, datt dës Saache falsch goen eent an zwanzeg.
It was meant as a surprise.	Et ass als Iwwerraschung gemengt.
This argument cannot be raised right now.	Dëst Argument kann elo net opgeworf ginn.
That it happened and in a way missed me.	Dass et passéiert an op eng Manéier mech verpasst huet.
You have to get out.	Dir musst eraus kommen.
We had covered the topic so many times.	Mir haten d'Thema esou vill Mol iwwergaang.
These were just a few of them.	Dëst waren nëmmen e puer vun hinnen.
I do not want to repeat that experience.	Ech wëll déi Erfahrung net widderhuelen.
And that's not really the way to use it.	An dat ass net wierklech de Wee et ze benotzen.
If not, read on until you get it.	Wann net, da liest ëmmer erëm bis Dir et kritt.
We could have, he said.	Mir kéinten hunn, gesot.
I can not believe he's doing this to you.	Ech kann net gleewen, datt hien Iech dat mécht.
I'm just ready to meet them.	Ech si prett just mat hinnen ze treffen.
And it does work.	An et mécht Aarbecht.
It may have come from his last ship.	Et ass vläicht vu sengem leschte Schëff komm.
They are difficult to solve, for two reasons.	Si si schwéier ze léisen, aus zwee Grënn.
Oh, it sure is.	Oh, et ass sécher.
One possible setting is the initial interview.	E méigleche Kader ass den initialen Interview.
You can not be serious.	Dir kënnt net eescht sinn.
Buy a little more time.	Kaaft e bësse méi Zäit.
I had a home.	Ech hat en Doheem.
The idea was to build up.	D'Iddi war opzebauen.
Besides, he would have a great place to live if.	Ausserdeem hätt hien eng flott Plaz fir ze wunnen wann.
Maybe to move me.	Vläicht fir mech ze beweegen.
There were no children from the wedding.	Et waren keng Kanner vun der Hochzäit.
I am here to serve and support.	Ech sinn hei fir ze déngen an z'ënnerstëtzen.
I wanted my life back.	Ech wollt mäi Liewen zréck.
I can not wait for you to see it.	Ech kann net waarden op Iech et ze gesinn.
All of these choices are up to you.	All dës Choixen sinn un Iech.
The bridge was right in front of her.	D'Bréck war direkt virun hirem.
It is not out of the question.	Et ass net aus der Fro.
This difference makes a big impact on a child.	Dësen Ënnerscheed mécht e groussen Impakt op e Kand.
As you work, make sure all rocks are stable.	Wéi Dir schafft, gitt sécher datt all Fiels stabil ass.
You will be stuck there when you walk through.	Dir wäert do hänke bleiwen wann Dir duerch trëppelt.
So are books.	Sou sinn Bicher.
I started to see light and not just darkness. 	Ech hunn ugefaang Liicht ze gesinn an net nëmmen däischter. 
and you can find them easily enough.	an Dir kënnt se einfach genuch fannen.
We do not even look at the passport.	Mir kucken net mol op de Pass.
However, this project did not use the formload event.	Dee Projet huet awer net de Formload Event benotzt.
The project comes first.	De Projet kënnt als éischt.
Were responsible for data collection.	Waren responsabel fir d'Sammlung vun Donnéeën.
That was a fun scene to write about.	Dat war eng lëschteg Zeen fir ze schreiwen.
I do not want to see anyone.	Ech wëll kee gesinn.
Inside this object is another service object for the database.	Bannen an dësem Objet ass en anere Serviceobjekt fir d'Datebank.
No additional cost.	Keng zousätzlech Käschten.
Stay safe in your home.	Bleift sécher an Ärem Heem.
Never walk through an unknown door first if you can help it.	Gitt ni duerch eng onbekannt Dier als éischt wann Dir et hëllefe kënnt.
It's not the best news for us, of course.	Et ass net déi bescht Neiegkeet fir eis, selbstverständlech.
These were aspects over which he had total control.	Dëst waren Aspekter iwwer déi hien total Kontroll hat.
And another test.	An en aneren Test.
She was a very strong presence.	Si war eng ganz staark Präsenz.
These are topics that we are not really presented with.	Dëst sinn Themen déi eis net richteg virleeën.
Nobody wants to feel weak.	Kee wëll sech schwaach fillen.
She worked for both of them.	Si huet fir déi zwee geschafft.
And a man came to you and struck you in the face.	An e Mann ass bei dech komm an huet dech an d'Gesiicht geschloen.
Unfortunately, it is impossible to give a general answer.	Leider ass et onméiglech eng allgemeng Äntwert ze ginn.
I now feel so cold in the back of my head.	Ech hunn elo sou kal am Réck vum Kapp.
Couldn't pay it though.	Konnt et net bezuelen och wann.
He made a decision.	Hien huet eng Entscheedung getraff.
The first time he appeared was six or eight years ago.	Éischte Kéier hien opgedaucht war sechs oder aacht Joer zréck.
It struck me.	Et war mir opgefall.
But she did not think of death.	Si huet awer net un den Doud geduecht.
I can see, for example, when your son dies.	Ech ka gesinn, zum Beispill, wann Äre Jong stierft.
Got an email today.	Huet eng E-Mail haut.
That was the other man.	Dat war deen anere Mann.
They seem to have disappeared.	Si schéngen verschwonnen ze sinn.
Some mothers contributed up to six children.	E puer Mammen hunn bis zu sechs Kanner bäigedroen.
Late last year.	Spéit lescht Joer.
Most of the time, patients come up with quick fixes to fix.	Déi meescht vun der Zäit kommen d'Patiente mat schnelle Probleemer fir ze fixéieren.
It's really hard to give general advice.	Et ass wierklech schwéier allgemeng Rotschléi ze ginn.
There was nothing to do but tell stories.	Et war näischt ze maachen wéi Geschichten ze erzielen.
It's way too dark.	Et ass vill ze däischter.
They take our work and that and that.	Si huelen eis Aarbecht an dat an dat.
Directly from the blo.	Direkt aus dem blo.
It was very sad.	Et war ganz traureg.
She was still in her show clothes.	Si war nach an hire Show Kleeder.
So we need to find a way to work together in peace.	Also musse mir e Wee fannen fir a Fridden zesummen ze schaffen.
Am Holz.	Am Holz.
Click on a product below to learn more about it.	Klickt op e Produkt hei ënnen fir méi doriwwer ze léieren.
And then, oh, let's try this third thing.	An dann, oh, loosst eis dës drëtt Saach probéieren.
Let me talk.	Loosst mech schwätzen.
It's like cancer.	Et ass wéi Kriibs.
That one guy feels really good because he found it.	Deen een Typ fillt sech wierklech gutt well hien et fonnt huet.
He never had one and never foresaw.	Hien hätt ni een an ni virgesinn.
That has an impact when he comes every morning.	Dat huet en Impakt wann hien all Moien kënnt.
This was progress.	Dëst war Fortschrëtter.
See you next week !.	Gesinn dech nächst Woch!.
Really expensive though.	Wierklech deier awer.
Your job is to play your part well.	Är Aarbecht ass Ären Deel gutt ze spillen.
He was lying flat on the floor.	Hie louch flaach um Buedem.
Sitting with the family, she learned that he had left nothing for her.	Mat der Famill sëtzt, huet si geléiert datt hien hir näischt hannerlooss huet.
Tell them your meal will last a long time.	Sot hinnen datt Äert Iessen laang dauert.
Your daughter sounds like my son.	Är Duechter kléngt wéi mäi Jong.
It was a pretty hard experience that.	Et war eng zimlech haart Erfahrung dat.
When my life changes.	Wann mäi Liewen ännert.
It was like a child again.	Et war wéi e Kand erëm.
And the fans love it.	An d'Fans hunn et gär.
Form is the knowledge of beings.	Form ass d'Wësse vu Wiesen.
We now turn to the structure of the paper.	Mir ginn elo d'Struktur vum Pabeier.
I love the actual act of cooking.	Ech Léift den eigentleche Akt vun Kachen.
The world was a different place.	D'Welt war eng aner Plaz.
Like your question.	Wéi Är Fro.
They need to know you.	Si brauchen Iech ze wëssen.
All experiments were repeated at least twice.	All Experimenter goufen op d'mannst zweemol widderholl.
I got the code to work to give me a single value back.	Ech krut de Code fir ze schaffen fir mir en eenzege Wäert zréckzeginn.
Better to move the conversation forward.	Besser d'Gespréich weider ze réckelen.
Eis an.	Eis an.
And it will only work if you ask.	An et wäert nëmme funktionnéieren wann Dir frot.
I do not do it often but it has happened.	Ech maachen et net dacks awer et ass geschitt.
That sad smile comes back.	Dat traurege Laachen kënnt erëm.
He gave an honest answer.	Hien huet eng éierlech Äntwert ginn.
I do not feel bad though.	Ech fille mech awer net schlecht.
I would never expect you to.	Ech géif Iech ni erwaarden.
They would not let him in.	Si géifen hien net eran loossen.
You will have nothing to do with defense.	Dir wäert näischt mat Verteidegung ze dinn hunn.
She would fight.	Si géif kämpfen.
This is my first time building a site.	Dëst ass meng éischte Kéier e Site ze bauen.
These data pose challenges for analysis.	Dës Donnéeë stellen Erausfuerderunge fir d'Analyse.
Show respect for others as women.	Weisen anerer wéi Fraen ze respektéieren.
There is good reason.	Et gëtt gudde Grond.
But eventually falls in love with him instead.	Awer schlussendlech verléift mat him amplaz.
You will enjoy the story.	Dir wäert d'Geschicht genéissen.
Not saying that is the case.	Net gesot datt dat de Fall ass.
The teachers refused to discuss the issue with me.	D'Enseignanten hu refuséiert de Problem mat mir ze diskutéieren.
He should never try his plan.	Hie sollt ni säi Plang probéieren.
We have a common enemy.	Mir hunn e gemeinsame Feind.
Better maybe if they had.	Besser vläicht wann se hätten.
The police have a description of you, and they will continue to look.	D'Police huet eng Beschreiwung vun Iech, a si wäerte weider kucken.
We can not be comfortable.	Mir kënnen net bequem ginn.
The strategy works.	D'Strategie funktionnéiert.
This will be your space.	Dëst wäert Äre Raum sinn.
They need peace.	Si brauchen eng Rou.
We lived there for half a year.	Mir gelieft do fir en halleft Joer.
Stand up for your rights.	Stand op fir Äert Recht.
Start small and just try it.	Start kleng a probéiert et just.
The complicated treatment will not be cheap.	Déi komplizéiert Behandlung wäert net bëlleg sinn.
He was her leader, she was his guard.	Hie war hire Leader, si war seng Garde.
Of course, one should not expect perfect agreement.	Natierlech, soll een net perfekt Accord erwaarden.
Everyone knows how much we love it here.	Jidderee weess wéi vill mir et hei gär hunn.
She took her time.	Si huet hir Zäit geholl.
As a type of species.	Als Typ Arten.
Four hundred feet high.	Véierhonnert Fouss héich.
My mom is very busy now.	Meng Mamm ass elo ganz beschäftegt.
He is, for better or worse, too cool for school.	Hien ass, fir besser a méi schlëmm, ze cool fir d'Schoul.
Your dreams are coming true.	Är Dreem sinn geduecht.
Gold has a kind of make-up.	Gold huet eng Zort Make-up.
It was the location.	Et war de Standuert.
I hope it was good for you too.	Ech hoffen et war gutt fir Iech och.
Usually, these reports do not affect your credit score.	Normalerweis beaflossen dës Berichter net Äre Kreditt Score.
The two of us have nothing to lose.	Déi zwee vun eis hunn näischt ze verléieren.
I will never forget this day for the rest of my life.	Ech wäert dësen Dag fir de Rescht vu mengem Liewen ni vergiessen.
But it will have to wait for another time.	Et muss awer op eng aner Kéier waarden.
He seems to be angry in another way.	Hie schéngt op eng aner Manéier rosen ze sinn.
I mean they tried, maybe even tried hard.	Ech mengen si hu probéiert, vläicht souguer schwéier probéiert.
Progress has been made.	Fortschrëtter ass gemaach ginn.
Probably more than ever.	Wahrscheinlech méi wéi soss.
Waste of time.	Zäitverschwendung.
Wanted to fill her vision with them before she died.	Wollt hir Visioun mat hinnen fëllen ier si gestuerwen ass.
Anyway, that's the job.	Wéi och ëmmer, dat ass d'Aarbecht.
I just did it on time.	Ech hunn et just zu Zäit gemaach.
There was a failed role.	Et gouf eng gescheitert Roll.
So that's very good for that.	Also dat ass ganz gutt fir dat.
In the far wall was a door.	An der wäiter Mauer war eng Dier.
I know you were just a good friend.	Ech weess, datt Dir just e gudde Frënd war.
He examined the body.	Hien huet de Kierper ënnersicht.
I better go now.	Ech besser elo goen.
It can wait, you think.	Et kann waarden, Dir mengt.
Each of us.	Jidderee vun eis.
No improvement was seen.	Verbesserung gouf net gesinn.
The third room.	Déi drëtt Sall.
Other than that, it was just another day.	Aner wéi dat, et war just en aneren Dag.
There is no evidence that such a decision was made.	Et gëtt kee Beweis datt esou eng Entscheedung getraff gouf.
Kill them, and your right to more soldiers.	Kill se, an Äert Recht fir méi Zaldoten.
Blood pressure was measured.	Blutdrock gouf gemooss.
You said he talked to you.	Dir sot hien huet mat Iech geschwat.
You are solely responsible for their use.	Dir sidd ganz verantwortlech fir hir Notzung.
So you do not have to worry about me.	Also musst Dir net mat mir besuergt sinn.
But I do not know what he said.	Ech weess awer net wat hie gesot huet.
I'll make us some.	Ech maachen eis e puer.
And actually, that seems exactly right.	An eigentlech schéngt dat genee richteg.
We provide an example that shows how prices are determined.	Mir bidden e Beispill dat weist wéi Präisser bestëmmt ginn.
So the idea that you come as it says you do.	Also d'Iddi datt Dir kommt wéi seet datt Dir dat.
What cannot be done, however, has been done.	Wat awer net gemaach ka ginn ass gemaach ginn.
The food, then the storm.	Den Iessen, dann de Stuerm.
I could not see very well.	Ech konnt net ganz gutt gesinn.
Feel yourself growing in health.	Fillt Iech selwer an der Gesondheet wuessen.
So another question you need to ask yourself.	Also nach eng Fro déi Dir Iech selwer muss stellen.
Kach.	Kach.
He gave it a score of three out of ten.	Hien huet et e Score vun dräi vun zéng ginn.
In short, it has to go beyond the business front.	Kuerz gesot, et muss iwwer d'Geschäftsfront goen.
But we have faith in another power.	Awer mir hunn Glawen un eng aner Kraaft.
She wanted to be away from him.	Si wollt vun him ewech sinn.
I should give you something for your trouble.	Ech soll Iech eppes fir Är Ierger ginn.
All circumstances.	All Ëmstänn.
In practice, this means eating as much fresh food as possible.	An der Praxis heescht dat sou vill wéi méiglech frësch Liewensmëttel.
Finally, it seems that other people are starting to use it.	Endlech schéngt et datt aner Leit et ufänken ze benotzen.
All you have to do is throw and shoot.	Alles wat een huet misse maachen ass et ze werfen an ze schéissen.
It would be nothing but real life.	Et wier näischt wéi richtegt Liewen.
From this point of view.	Vun dëser Meenung.
He was a good man.	Hie war e gudde Mann.
I'm still getting over it.	Ech kommen nach ëmmer driwwer.
And also with a good amount.	An och mat engem gudde Betrag.
The result is something completely new and yet familiar at the same time.	D'Resultat ass eppes ganz Neies an awer gläichzäiteg vertraut.
I want to think of this as marriage.	Ech wëll dëst als Bestietnes ze denken.
He took my hand.	Hien huet meng Hand geholl.
Not quite four hours.	Net ganz véier Stonnen.
Yes, it's very important that people learn about it, very important.	Jo, et ass ganz wichteg datt d'Leit doriwwer léieren, ganz wichteg.
Feels up.	Fillt sech op.
We have explained one of the reasons for this above.	Mir hunn ee vun de Grënn fir dëst uewen erkläert.
You literally have to fight your way back.	Dir musst wuertwiertlech Äre Wee zréck kämpfen.
He found very little.	Hien huet ganz wéineg fonnt.
Training can take many forms.	Training kann vill Formen huelen.
So tired of fighting him.	Sou midd him ze kämpfen.
We have changed the way we work with our special teams.	Mir hunn geännert wéi mir eis speziell Teams schaffen.
He wants another child, and that's it.	Hie wëll en anert Kand, an dat ass dat.
Several horses were killed, and more had to be put down.	Verschidde Päerd goufen ëmbruecht, a méi hu missen erofgesat ginn.
We use it, or a version of it, every day.	Mir benotzen et, oder eng Versioun dovun, all Dag.
Four false negatives were found.	Véier falsch negativ goufen fonnt.
Offer choices, but keep them limited.	Offer Choixen, awer halen se limitéiert.
Just to make it clear to everyone.	Just fir dat jidderengem kloer ze maachen.
It's super fat.	Et ass super Fett.
Different, but one and the same.	Verschiddener, awer een an datselwecht.
You pay a price for this.	Dir bezuelt e Präis fir dës.
Immediately remove the water from the sun.	Direkt d'Waasser vun der Sonn ewech.
Not all players, maybe, but most.	Net all Spiller, vläicht, mä déi meescht.
However, it seems that it is hidden.	Wéi och ëmmer, et schéngt datt et verstoppt ass.
So that's out of the question.	Also dat ass aus der Fro.
Soon enough, the city changed hands again.	Geschwënn genuch huet d'Stad erëm Hänn geännert.
Changed her name.	Geännert hiren Numm.
They produce each other.	Si produzéieren géigesäiteg.
But at another moment he was beside her.	Awer an engem anere Moment war hien nieft hatt.
But nothing happened, for sure, because the world did not look any different.	Awer näischt war geschitt, sécherlech, well d'Welt huet net anescht ausgesinn.
Fuck knows when it was placed.	Fuck weess wéini et geluecht gouf.
That's just how this business is.	Dat ass just wéi dëst Geschäft ass.
I did nothing good here.	Ech hunn hei näischt gutt gemaach.
Three of them survived.	Dräi vun hinnen hunn iwwerlieft.
He had seen her in his dreams, but dreams were sure.	Hien hätt hatt a sengen Dreem gesinn, awer Dreem ware sécher.
I just want you around.	Ech wëll Iech just ronderëm.
He would do that.	Hie géif dat maachen.
I have to do more.	Ech muss méi maachen.
This has something to do with weapons.	Dëst huet eppes mat Waffen ze dinn.
Grow fast within this limit.	Wuesse séier an dëser Limit.
And it's so happy we're married to each other.	An et ass sou glécklech datt mir matenee bestuet sinn.
Horses came quickly.	Päerd koumen séier.
Trust me, politics is on your side.	Vertrau mir, d'Politik ass op Ärer Säit.
Far too young to run away.	Vill ze jonk fir fort ze lafen.
It would have taken less than thirty minutes.	Et hätt manner wéi drësseg Minutten gedauert.
Remember to follow the blog circle until you get back here !.	Denkt drun de Blogkrees ze verfollegen bis Dir hei zréck sidd!.
And at the same time deeper understanding.	A gläichzäiteg méi déif Verständnis.
However, the exact opposite may be even more likely to occur.	Wéi och ëmmer, de genaue Géigendeel kann nach méi wahrscheinlech optrieden.
We knew who we were.	Mir woussten wien mir waren.
He laughed and went to the bar.	Hien huet gelaacht an ass an d'Bar gaangen.
At least they stayed in the family.	Op d'mannst si si an der Famill bliwwen.
God has a plan, a human being.	Gott huet ee Plang, ee Mënsch.
It is easy to make and also healthy.	Et ass einfach ze maachen an och gesond.
The results seem to be improving as a result.	D'Resultater schéngen domatter ze verbesseren.
His mouth was open.	Säi Mond war op.
It really is an art form.	Et ass wierklech eng Konschtform.
It is general knowledge.	Et ass allgemeng Wëssen.
I'm out of that a lot.	Ech sinn aus där vill.
Still, it was worth it.	Trotzdem war et derwäert.
I was just like that.	Ech war just esou.
Most of these are still in print.	Déi meescht dorënner dësen ass nach ëmmer am Drock.
If you believe in your idea, go for it.	Wann Dir un Är Iddi gleeft, gitt dofir.
It brings to light what has been done in the dark.	Et bréngt dat wat am Däischteren gemaach gouf an d'Liicht.
What else do they want screen for.	Wat soss se wëllen Écran fir.
But this is not the worst problem to have.	Awer dëst ass net dee schlëmmste Problem ze hunn.
His death left me.	Säin Doud huet mech verlooss.
The other players might have been on him too.	Déi aner Spiller hu vläicht och op hien.
I wondered what she was really saying.	Ech hu mech gefrot wat hatt wierklech gesot huet.
I agree, there is no better way.	Ech averstanen, et gëtt kee bessere Wee.
Which brings us back to this day, or rather, this night.	Wat eis zréck op dësen Dag, oder éischter, dës Nuecht bréngt.
This makes ice protection complicated and therefore expensive.	Dëst mécht Äisschutz komplizéiert an dofir deier.
We can share this country without violence.	Mir kënnen dëst Land ouni Gewalt deelen.
Several data samples were used in this study.	Verschidde Daten Echantillon goufen an dëser Etude benotzt.
They were not afraid of suffering.	Si haten keng Angscht virum Leed.
First results of the test system are presented.	Éischt Resultater vum Testsystem ginn presentéiert.
He can come in the morning, or he can stay away.	Hie kann de Moien kommen, oder hie kann ewech bleiwen.
While not every technology will pan out, many will.	Iwwerdeems net all Technologie wäert Pan aus, vill wäert.
Find out more information.	Fannt méi Informatioun eraus.
It's just a girl.	Et ass nëmmen e Meedchen.
But it really is not much.	Awer et ass wierklech net vill.
In speech, they sound exactly the same.	An der Ried kléngen se genee d'selwecht.
However, the reaction times were in any case in the order of days.	Allerdéngs waren d'Reaktiounszäiten op alle Fall an der Rei vun Deeg.
I do not believe it will work.	Ech gleewen net datt et wäert klappen.
Now we run out.	Elo lafe mer eraus.
Not an easy task.	Keng einfach Aufgab.
There were two other people in the third bedroom.	Et waren zwee aner Leit an der drëtter Schlofkummer.
It was as if he was sent on a mission and he failed.	Et war wéi wann hien op eng Missioun geschéckt gouf an hien gescheitert.
My very close friends supported me, but many others did not.	Meng ganz no Frënn hunn mech ënnerstëtzt, awer vill anerer net.
Wanted to be in the top five.	Gëtt op d'Top fënnef gewollt.
That took resources.	Dat huet Ressourcen geholl.
I love saving money.	Ech Léift Suen ze spueren.
It usually works well.	Et klappt normalerweis gutt.
I'm throwing it.	Ech geheien et.
And so did the plane.	An dat huet de Fliger gemaach.
That's the best feature.	Dat ass déi bescht Feature.
It was a different world back then.	Et war deemools eng aner Welt.
People should be free, he thought.	D'Mënsche solle fräi sinn, huet hien geduecht.
Some have stayed but probably not in the way you think.	E puer sinn bliwwen awer wahrscheinlech net op déi Manéier wéi Dir denkt.
I do not know what they are.	Ech weess net wat se sinn.
I really like this story.	Ech hu wierklech dës Geschicht gär.
This model is the subject of a broad study in the literature.	Dëse Modell ass d'Thema vun enger breeder Studie an der Literatur.
They want to do good, they want to please.	Si wëlle gutt maachen, si wëllen ze gefalen.
But look deeper.	Awer kuckt méi déif.
His relationship with his wife has improved and she has supported this application.	Seng Relatioun mat senger Fra huet sech verbessert a si huet dës Applikatioun ënnerstëtzt.
And the show will continue.	An d'Show wäert weidergoen.
What remains is my own property.	Wat bleift ass meng eegen Immobilie.
Every woman was.	All Fra wier.
Key word being was.	Schlëssel Wuert Wiesen war.
I'm only one left open.	Ech sinn nëmmen een nach op.
I could not believe it.	Ech konnt dat net gleewen.
He pulled out a shoulder piece.	Hien huet e Schëllerstéck erausgezunn.
Neither did he, for that matter.	Weder hat hien, fir datt egal.
He was not married.	Hie war net bestuet.
He used his left arm to cover his mouth and nose.	Hien huet säi lénksen Aarm benotzt fir säi Mond an d'Nues ze decken.
You seem to be avoiding it.	Dir schéngt et ze vermeiden.
By the person or presence of another.	Vun der Persoun oder Präsenz vun engem aneren.
I recognized him at once.	Ech hunn hien op eemol erkannt.
I hope you will agree with this.	Ech hoffen Dir wäert dëst averstanen.
But they are no longer there.	Mee si sinn net méi do.
It's your world.	Et ass Är Welt.
They're coming back.	Si kommen zréck.
Anyone seen anything like this ?.	Jiddereen eppes wéi dëst gesinn?.
I can stop them.	Ech kann hinnen ophalen.
They just fell in court at the last second.	Si si just an der leschter Sekonn um Geriicht gefall.
That's why she's lost everything.	Dowéinst hätt si alles verluer.
Even half a day would be enough.	Och en hallwen Dag wier wuel duer.
This rates page is the heart to find what you need.	Dës Tariffer Säit ass d'Häerz fir ze fannen wat Dir braucht.
Well, maybe you can explain that.	Gutt, vläicht kënnt Dir dat erklären.
We talked about it and agreed.	Mir hunn doriwwer geschwat an eis eens ginn.
Not just my immediate family, but also friends.	Net nëmmen meng direkt Famill, mee och no Frënn.
I'll give you a simple score.	Ech ginn Iech en einfache Score.
He said well.	Hien sot gutt.
Maybe need a green card to stay.	Braucht vläicht eng gréng Kaart fir ze bleiwen.
Of course, for some, the opposite is true.	Natierlech ass fir e puer de Géigendeel wouer.
That's why they protect us.	Dofir schützen se eis.
Together with mine.	Zesumme mat mengem.
There are a lot of them.	Et gi vill vun hinnen.
It is very clear.	Et ass ganz kloer.
With big change comes the difficulty of changing.	Mat grousser Ännerung kënnt d'Schwieregkeet ze änneren.
Strong went to his bedroom.	Strong ass a seng Schlofkummer gaangen.
Kids love it.	Kanner hunn et gär.
I know nothing about this.	Ech weess näischt iwwer dëst.
Our military to keep the best in the world, no.	Eist Militär dat Bescht op der Welt ze halen, kee.
Here are three options.	Hei hutt Dir dräi Optiounen.
Here we present the final report of this project.	Hei presentéiere mir de Schlussbericht vun dësem Projet.
I wanted to trade places with them.	Ech wollt mat hinnen Handel Plazen.
And he told me he would watch it.	An hien huet mir gesot datt hien et géif kucken.
All we can do is hope.	Alles wat mir maache kënnen ass Hoffnung.
But that stopped, a long time ago.	Mä dat huet opgehalen, viru laanger Zäit.
Both survived the production of the first film.	Béid hunn d'Produktioun vum éischte Film iwwerlieft.
No, nothing yet.	Nee, nach näischt.
And about the meat, nothing seems wrong.	An iwwer d'Fleesch schéngt näischt falsch.
You should not talk to him unless you have to.	Dir sollt net mat him schwätzen ausser Dir musst.
His eyes closed again.	Seng Aen nees zou.
You're looking for the big man.	Dir sicht de grousse Mann.
He found the baby.	Hien huet de Puppelchen fonnt.
After going out with friends last night, they stayed.	Nodeems si déi lescht Nuecht mat Frënn erausgaange sinn, si si bliwwen.
Played in perfect detail.	Am perfekten Detail gespillt.
He had to play as hard as the other side played.	Hien huet misse sou haart spillen wéi déi aner Säit gespillt huet.
It will serve you well later.	Et wäert Iech spéider gutt déngen.
We could hide here.	Mir kéinten eis hei verstoppen.
Other players had improved a lot back then.	Aner Spiller haten deemools och vill verbessert.
If anyone can get us out of here, he can.	Wann iergendeen eis hei eraus kënnt, da kann hien.
Consider the following context.	Betruecht de folgende Kontext.
There was a bright but not a white wall.	Et gouf eng hell awer net eng wäiss Mauer.
The mouth must find the taste sweet.	De Mond muss de Goût séiss fannen.
That does not matter.	Dat ass egal.
Great job, though.	Super Aarbecht, awer.
But we'll make them perfect right now.	Awer mir wäerte se de Moment perfekt maachen.
The baby survived only a few minutes.	De Puppelchen huet nëmmen e puer Minutten iwwerlieft.
She kept it so careful, because of what she was hoping for.	Si huet et sou virsiichteg gehal, wéinst deem wat hatt gehofft huet.
This is the first material in the world that does this.	Dëst ass dat éischt Material op der Welt dat dëst mécht.
Violence changes things and does nothing else.	Gewalt ännert Saachen an näischt anescht mécht.
But he felt that something more was calling to him.	Awer hien huet gefillt datt eppes méi him rifft.
The rest, if any, was up to him.	De Rescht, wann iwwerhaapt, war un him.
He makes you two and three.	Hie mécht Iech op zwee an dräi.
The problems were many on both sides of the ball.	D'Problemer ware vill op béide Säite vum Ball.
She could not think straight.	Si konnt net direkt denken.
We do not really need to post them.	Mir brauchen déi net wierklech ze posten.
Give details of opening hours.	Gitt Detailer vun den Ëffnungszäiten.
He has lived with us for years and years.	Hien huet Joer a Joere bei eis gelieft.
She has definitely grown on me.	Si ass definitiv op mech gewuess.
I'm going home too.	Ech ginn och heem.
The kind of cash that will cost you your life.	D'Zort vu Cash, déi Äert Liewen kascht.
Where are we going with that ?.	Wou gi mer domat hin?.
So testing is a bit of an art.	Testen ass also e bësse vun enger Konscht.
In the water.	Am Waasser.
He does not come up.	Hien kënnt net op.
I'm tired of the lot.	Ech midd vun der vill.
I've never seen that before.	Ech hunn dat nach ni gesinn.
We have to win this one.	Mir mussen dësen gewannen.
Code and Input.	Code an Input.
But it was her house and they were affected.	Awer et war hiert Haus a si waren betraff.
Social life of individuals starts from family.	Sozial Liewen vun eenzelne fänkt aus Famill.
I was surprised he was so nervous.	Ech war iwwerrascht datt hien sou nervös war.
You have zero value for them.	Dir hutt null Wäert fir si.
I also have dreams like this.	Ech hunn och Dreem wéi dës.
We go higher and the voice is stronger.	Mir ginn héich an d'Stëmm ass méi staark.
Break a year ago.	Virun engem Joer briechen.
She was still waiting for him.	Waart hatt elo nach op hien.
Seriously, Miss, 'he continued.	Eescht, Miss, 'huet hien weider.
On the Client.	Op de Client.
She stopped as she came in front of a simple door.	Si huet opgehalen wéi se virun enger einfacher Dier koum.
But the rest of the line simply could not match his performance.	Awer de Rescht vun der Linn konnt seng Leeschtung einfach net entspriechen.
And no one saw it.	A keen huet dat gesinn.
All players accept the offer.	All Spiller akzeptéieren d'Offer.
You're as sweet as possible.	Du bass sou séiss wéi méiglech.
Usually, his family relied on local relief.	Normalerweis war seng Famill op lokal Relief.
He was one of the security guards there.	Hie war ee vun de Sécherheetsleit do.
The reality must be completely different.	D'Realitéit muss komplett anescht sinn.
It wasn't that she wanted him anymore, she didn't.	Et war net datt si him méi wollt, si huet net.
Even though he was not crazy about her, she was still his sister.	Och wann hien net verréckt iwwer hatt war, si war ëmmer nach seng Schwëster.
It may have just been the political thing.	Et ass vläicht just déi politesch Saach gewiescht.
I clearly did not do it for the money.	Ech hunn et kloer net fir d'Sue gemaach.
However, despite our best efforts, some of the content may contain errors.	Wéi och ëmmer, trotz eise beschten Efforten, kënnen e puer vum Inhalt Feeler enthalen.
This fall is exactly the opposite.	Dëse Hierscht ass genee de Géigendeel.
She was excited.	Si war opgereegt.
He recommended me.	Hien huet mech recommandéiert.
You're sick.	Dir sidd krank.
Towards his eyes.	Richtung seng Aen.
All participants reported their hearing normally.	All Participanten hunn hir Hör normal gemellt.
I want to learn from you.	Ech wëll vun dir léieren.
The bright field image shows the location of the cell.	Déi hell Feldbild weist d'Plaz vun der Zell.
He had a gun.	Hien hat eng Waff.
The two went out.	Déi zwee sinn erausgaang.
I do not think she did it.	Ech denken net datt hatt et gemaach huet.
He brings so much energy.	Hie bréngt sou vill Energie.
He tried to push the note under the door.	Hien huet probéiert de Notiz ënnert d'Dier ze drécken.
What is usually sought is lower tone.	Wat normalerweis gesicht gëtt ass méi nidderegen Toun.
Come back to the station.	Kommt zréck op d'Gare.
And if not known.	A wann net bekannt.
This is not luck, for sure.	Dëst ass kee Gléck, sécher.
When you get into the routine, it becomes second nature.	Wann Dir an d'Routine kommt, gëtt et zweet Natur.
In fact, some are public.	Tatsächlech sinn e puer ëffentlech.
No signs of age were seen in their routine.	Keng Zeeche vum Alter waren an hirer Routine ze gesinn.
He was in a difficult position.	Hie war an enger schwiereger Positioun.
Participants are required to provide feedback in a positive manner.	D'Participanten sinn verlaangt Feedback op eng positiv Manéier ze ginn.
I felt fired.	Ech hu mech entlooss gefillt.
The biological evidence, in my opinion, is the best evidence.	Déi biologesch Beweiser, menger Meenung no, sinn déi bescht Beweiser.
Both men are easily identified.	Béid Männer sinn einfach identifizéiert.
Turn off the heat and remove the chicken.	D'Hëtzt ausschalten an de Poulet ewechhuelen.
He rolled his eyes at the text.	Hien huet säin Aen iwwer den Text gerannt.
That's half the problem with the world.	Dat ass d'Halschent vun de Problemer mat der Welt.
We want to make the same thing easy for you.	Mir wëllen déi selwecht Saach fir Iech einfach maachen.
There is no similar case in the literature.	Et gëtt keen ähnleche Fall an der Literatur.
We will burn a candle in the city.	Mir wäerten e Liicht an der Stad brennen.
You need to get your head straight.	Dir musst Äre Kapp op riicht kréien.
This guy had ten times that number.	Dëse Guy hat zéng mol déi Zuel.
Maybe ten.	Vläicht zéng.
The question is why he is not fired.	D'Fro ass firwat hien net entlooss gëtt.
We are now on the day of the event.	Mir sinn elo op den Dag vum Event.
You see people have not done this.	Dir Leit gesinn datt dës net gemaach hunn.
She follows me outside with the others.	Si folgt mech dobaussen mat deenen aneren.
It's important to my users that they do not have to.	Et ass wichteg fir meng Benotzer datt se dat net musse maachen.
You will find something.	Dir wäert eppes fannen.
But not a single house or building was destroyed.	Awer keen eenzegt Haus oder Gebai gouf zerstéiert.
I want to know about that one.	Ech wëll iwwer dat een wëssen.
They are really worried.	Si si wierklech besuergt.
Every system in your body depends on water.	All System an Ärem Kierper hänkt vum Waasser of.
As a result, the protection techniques have improved.	Als Resultat hunn d'Schutztechnike verbessert.
My client loves the cell phone cover.	Mäi Client huet den Handy Cover gär.
It is now ready to drink.	Et ass elo prett ze drénken.
We moved very quickly through the line.	Mir sinn ganz séier duerch d'Linn geplënnert.
Experiment done.	Experiment gemaach.
He did it when they were in the army.	Hien huet et gemaach wann se an der Arméi waren.
I think he's right, especially on the last point.	Ech mengen hien huet Recht, besonnesch um leschte Punkt.
It sounded like some people were talking about serious things.	Et huet geklongen wéi e puer Leit iwwer sérieux Saachen schwätzen.
I would love to continue working through the night.	Ech wier frou, weider duerch d'Nuecht weider ze schaffen.
I continued talking.	Ech hu weider geschwat.
The price may be different in our local shop.	De Präis kann an eisem lokalen Buttek anescht sinn.
He was strong.	Hie war staark.
I'm not out.	Ech net eraus.
You were never there.	Dir waart ni do.
He built a fire.	Hien huet e Feier gebaut.
It went on everything.	Et ass op alles gaangen.
These too will die.	Och dës wäerte stierwen.
But other people will.	Awer aner Leit wäerten.
This was his task.	Dëst war seng Aufgab.
They can never accept what happened.	Si kënnen ni akzeptéieren wat geschitt ass.
There's nothing we can do about it.	Mir kënnen näischt mat hatt maachen.
Unfortunately, these are the facts.	Leider sinn dat d'Fakten.
They were not much fun anymore.	Si waren net méi vill Spaass.
I made a choice not to do it that day.	Ech hunn e Choix gemaach et deen Dag net ze maachen.
They do not say.	Si soen se net.
All he could do was carry her.	Alles wat hie konnt maachen ass hatt ze droen.
She had passed right away.	Si war direkt laanscht gaang.
It will be slow.	Et wäert lues sinn.
Normal space appears on the forward screen as if nothing had happened.	Normale Raum erschéngt um Forward Écran, wéi wann näischt geschitt wier.
We want their attention.	Mir wëllen hir Opmierksamkeet.
There was little.	Do war wéineg.
The tree is beautiful and well made.	De Bam ass schéin an et ass gutt gemaach.
She did not want to cause a scene.	Si wollt keng Szen verursaachen.
It should be the page with numbers.	Et misst déi Säit mat Zuelen sinn.
They are very complex.	Si si ganz komplex.
Do not use it.	Benotzt et net.
She is an amazing woman who still has so much to give.	Si ass eng erstaunlech Fra déi nach sou vill ze ginn huet.
I think this woman is bad for these interests.	Ech mengen dës Fra ass schlecht fir dës Interessen.
She's my wife.	Si ass meng Fra.
Nobody can give that up for me.	Keen däerf dat fir mech opginn.
I would have told them that before they even started.	Ech hätt hinnen dat gesot ier se iwwerhaapt ugefaang hunn.
He had three children.	Hien hat dräi Kanner.
This goes back to the truth of suffering.	Dëst geet erof op d'Wourecht vum Leed erëm.
I get zero results.	Ech kréien null Resultater.
The government is the enemy of freedom.	D'Regierung ass de Feind vun der Fräiheet.
This is amazing for many reasons.	Dëst ass erstaunlech aus ville Grënn.
We're still going.	Mir ginn nach.
And hard to work with, and is expected to do a good job.	A schwéier ze schaffen, a gëtt erwaart eng gutt Aarbecht ze maachen.
She said her boys were waiting in the car.	Si sot, datt hir Jongen am Auto waarden.
Let’s break it down and take one piece at a time.	Loosst eis et opbriechen an ee Stéck gläichzäiteg huelen.
He was her second child.	Hie war hir zweet Kand.
And maybe she's missing me.	A vläicht vermësst hatt mech.
Click on that water.	Klickt op dat Waasser.
They never had to release them.	Déi hu se ni missen fräiginn.
Your life is busy.	Äert Liewen ass beschäftegt.
We gave up a lot of lead and lost in the end.	Mir hunn vill Virsprong opginn an um Enn verluer.
I'm sure she did not make a mistake.	Ech si sécher datt hatt kee Feeler gemaach hätt.
We do not recommend it.	Mir recommandéieren et net.
My friend is in a better place now.	Mäi Frënd ass elo op enger besserer Plaz.
Now she had to bring it home.	Elo huet hatt missen et heem bréngen.
And the girl.	An d'Meedchen.
I did not hear what she asked, but it does not matter.	Ech hunn net héieren wat hatt gefrot huet, awer et ass egal.
But she was not and she did not.	Awer si war net a si huet net.
Yes, yes, that must be it.	Jo, jo, et muss dat sinn.
He had more children to go and find fruit.	Hien hat méi Kanner goen an Uebst fannen.
I was in my apartment, standing.	Ech war a mengem Appartement, stoung.
Again no one answered.	Nees huet keen geäntwert.
He had one child on his back, and another in each arm.	Hien hat ee Kand um Réck, an en anert an all Aarm.
Not just her face.	Net nëmmen hir Gesiicht.
Nobody wants to be called crazy and lose their job.	Kee wëll verréckt genannt ginn a seng Aarbecht verléieren.
Progress is being made.	Fortschrëtter gëtt gemaach.
Choose your language.	Wielt Är Sprooch.
And further over two hours.	A weider iwwer zwou Stonnen.
These soldiers were really happy to see the city destroyed.	Dës Zaldoten ware wierklech frou d'Stad zerstéiert ze gesinn.
It is a very quiet region.	Et ass eng ganz roueg Regioun.
As much as you want.	Sou vill wéi Dir wëllt.
And she was easy to watch.	A si war einfach ze kucken.
I, and many others, have accepted them.	Ech, a vill anerer, hunn se ugeholl.
Sometimes it was easier than under other circumstances.	Heiansdo war et méi einfach wéi ënner anerem Ëmstänn.
We prove in two different ways that it is not true.	Mir beweisen op zwou verschidde Manéieren datt et net stëmmt.
Brown saw the car but did not see his son.	De Brown huet den Auto gesinn, awer säi Jong net gesinn.
That's right enough.	Dat stëmmt genuch.
Our study is consistent with the literature.	Eis Etude ass konsequent mat der Literatur.
We let it happen.	Mir loossen et geschéien.
She looked at the older girl.	Si huet an d'Vue vum eelere Meedchen.
They did not think that their god would turn his face away.	Si hunn net geduecht, datt hire Gott säi Gesiicht géif ofdréien.
Never from our screen.	Ni vun eisem Écran.
He looked around, made a quick count of his men.	Hien huet sech ëmgekuckt, e séiere Grof vu senge Männer gemaach.
Because there were none.	Well et waren keng.
This study has some limitations.	Dës Etude huet e puer Aschränkungen.
I had a good evening which was beautiful.	Ech hat e gudden Owend dee schéin war.
When he's home, things stay the same.	Wann hien doheem ass, bleift d'Saachen déiselwecht.
I thought that was a stupid decision.	Ech hu geduecht dat wier eng domm Entscheedung.
I meet his eyes, trying to feel him out.	Ech begéint seng Aen, probéiert him eraus ze fillen.
We will take them back at any time to complete.	Mir huelen se zu all Moment zréck fir ze kompletéieren.
But you had no way of knowing that.	Awer Dir hat kee Wee fir dat ze wëssen.
Lived with her father.	Gelieft mat hirem Papp.
He never went out of his way to make friends.	Hien ass ni aus sengem Wee erausgaang fir Frënn ze maachen.
Here is my display code that shows text.	Hei ass mäi Displaycode deen Text weist.
Hand tools, electric hand tools.	Handwierksgeschir, elektresch Handwierksgeschir.
A neck.	A säin Hals.
Their social media staff are not yet at work.	Hir Social Media Mataarbechter sinn nach net op der Aarbecht.
Here's what you need to do.	Hei ass wat Dir maache musst.
If it works for you, then it works.	Wann et fir Iech funktionnéiert, da funktionnéiert et.
I try to be there early.	Ech probéieren fréi do ze sinn.
Dofir, Rou a Fridden.	Dofir, Rou a Fridden.
Subject to system restrictions.	Sujet ze System Aschränkungen.
If you do not contribute enough, you can only add it next season.	Wann Dir net genuch bäidréit, kënnt Dir et just d'nächst Saison addéieren.
You have to be faithful to that.	Dir musst dat trei sinn.
Nothing here is legal advice.	Näischt hei ass juristesch Berodung.
I appreciate your reasons why you decided.	Ech schätzen Är Grënn firwat Dir decidéiert hutt.
No more pain.	Kee Schmerz méi.
He was a bit like the first one.	Hie war e bësse wéi déi éischt.
The memory card that came with the camera is not.	D'Erënnerungskaart déi mat der Kamera komm ass net.
This is your new home.	Hei ass Äert neit Heem.
Each character also definitely feels different.	Och all Charakter fillt sech definitiv anescht.
There are several reasons for hope on that front.	Et ginn e puer Grënn fir Hoffnung op där Front.
The supply point.	De Versuergungspunkt.
And speak kind words to the people.	A schwätzt gutt Wierder mat de Leit.
I saw what happened.	Ech hunn gesinn wat geschitt ass.
She was happy for me, but was a little sad.	Si war frou fir mech, awer war e bëssen traureg.
But we need you.	Mee mir brauchen dech.
There is no good or evil, there is only desire.	Et gëtt kee Gutt oder Béis, et gëtt just Wonsch.
Was for the last few days.	War fir déi lescht puer Deeg.
He could mark my papers.	Hie konnt meng Pabeiere markéieren.
Unfortunately, there are people in my life who do not share that goal.	Leider ginn et Leit a mengem Liewen déi dat Zil net deelen.
There was nothing sexual about the way he touched her.	Et war näischt sexuell iwwer de Wee wéi hien hatt beréiert huet.
Just like that shit here on the table.	Just wéi dee Schäiss hei um Dësch.
I had to take a clean break.	Ech hu missen eng propper Paus maachen.
Here we prove that this is so.	Hei beweise mir datt dat esou ass.
They say they know your husband.	Si soen datt si Äre Mann kennen.
As others have said, many drive around.	Wéi anerer gesot hunn, vill fueren se ronderëm.
You go back to that bed.	Dir gitt zréck an dat Bett.
And she's really very easy to know.	A si ass wierklech ganz einfach ze wëssen.
People will not look at me the same.	D'Leit wäerte mech net d'selwecht kucken.
I wish it had been better.	Ech wollt et besser gewiescht.
Other newspapers across the country then covered the incident.	Aner Zeitungen uechter d'Land hunn dunn den Tëschefall opgeholl.
We must use our tools for the benefit of others.	Mir mussen eis Tools fir de Benefice vun aneren benotzen.
I want to build on that.	Dorop wëll ech weider bauen.
I know exactly what you mean.	Ech weess genee wat Dir mengt.
Villmools Merci un hir.	Villmools Merci un hir.
I never knew my father.	Ech hu mäi Papp ni kannt.
He makes no secret of his spelling.	Hie mécht kee Geheimnis vu sengem Schreifweis.
My nose turned red.	Meng Nues gouf rout.
It will not be easy, trust me.	Et wäert net einfach sinn, vertrau mir.
I hope you get enough.	Ech hoffen Dir kritt genuch.
Draw the arms and face.	Zeechnen d'Waffen an d'Gesiicht.
Without the people below, there would be no book.	Ouni déi Leit hei drënner wier et kee Buch.
He was not so important to me.	Hie war fir mech net sou wichteg.
God provided for me on this planet with a mission.	Gott huet mech op dësem Planéit mat enger Missioun.
Stay here until we find out.	Bleift elo hei, bis mer dat erausfannen.
The man had given her almost nothing.	De Mann hat hir bal näischt ginn.
I think they really like the first reading.	Ech denken datt se déi éischt Liesung wierklech gär hunn.
All had died. 	All waren gestuerwen. 
something else must be going on.	eppes anescht muss lass sinn.
And cry his foot every time.	A kräischen all Kéier säi Fouss.
This is the phase where the most conflict occurs.	Dëst ass d'Phase wou am meeschte Konflikt geschitt.
It was something he had not felt for a long time.	Et war eppes wat hien net laang gefillt huet.
This vision often took him far away from our camp.	Dës Visioun huet hien oft vun eisem Camp wäit ewech geholl.
Please take a look.	Maacht weg e Bléck.
Not for nothing.	Net fir näischt.
Offers can only be for a limited time.	Offere kënnen nëmme fir eng limitéiert Zäit sinn.
It would probably continue for years to come.	Et géif wuel nach Joere weidergoen.
Then he shook his head.	Dunn huet hien de Kapp gerëselt.
Whatever she wanted, he would give it to her.	Wat och ëmmer hatt wollt, hie géif hatt ginn.
I said that body part.	Ech sot dat Kierper Deel.
I'm not the kid.	Ech sinn net d'Kand.
Usually the effect is not great.	Normalerweis ass den Effekt net grouss.
Tell me to keep it.	Sot mir ze halen.
He looked around to see what he could use.	Hien huet sech ëmgekuckt fir ze kucken wat hie ka benotzen.
Of course, they would never tell us.	Si géifen eis dat natierlech ni soen.
I was in such a dark place.	Ech war an esou enger donkel Plaz.
This has been done for years.	Dëst gouf zënter Joren gemaach.
I got his car out of his place to drive out.	Ech krut säin Auto op seng Plaz eraus ze fueren.
They had the food samples out.	Si haten d'Iessen Echantillon eraus.
But that would take time and money.	Mä dat géif Zäit a Suen huelen.
Military, but was never sold to them.	Militäresch, awer gouf hinnen ni verkaf.
What happened next was up to them.	Wat duerno geschitt ass, war un hinnen.
Therefore, they are of a different degree.	Dofir si se vun engem anere Grad.
They knew how to make really good sounds.	Si woussten wéi se wierklech gutt Kläng kréien.
I asked what they were looking at.	Ech hu gefrot wat se kucken.
She was much older than him.	Si war vill méi al wéi hien.
We are a different family.	Mir sinn eng aner Famill.
It needs national security attached.	Et brauch national Sécherheet verbonnen.
Two is good, one is better.	Zwee ass gutt, een ass besser.
This map was used in these experiments.	Dës Kaart gouf an dësen Experimenter benotzt.
There have been many since.	Et goufen der vill zënter.
The children also missed their father.	D'Kanner hunn hire Papp och vermësst.
That came anyway, eventually.	Dat koum souwisou, schlussendlech.
He looked back at the woman.	Hien huet zréck op d'Fra gekuckt.
Something was going to happen.	Eppes war amgaang ze geschéien.
They would have put it in a big glass.	Si hätten et an e grousst Glas geluecht.
Send me a message if you have any questions.	Schéckt mir e Message wann Dir Froen hutt.
They have access to other knowledge.	Si hunn Zougang zu anere Wëssen.
I let my female half come out in full view.	Ech loossen meng weiblech Halschent a voller Vue erauskommen.
One is practical and open.	Een ass praktesch an oppen.
I want to know how to play a game.	Ech wëll wëssen, wéi e Spill spillt.
Even if they're dead.	Och wann se dout sinn.
This should end badly.	Dëst sollt schlecht ophalen.
A confidence if you just saw it.	E Vertrauen, wann Dir just géift gesinn.
Her hair came out beautifully.	Hir Hoer koumen schéin eraus.
Most popular.	Déi meescht beléift.
No luck with that.	Kee Gléck mat deem.
Give only the important ones.	Gitt nëmmen déi wichteg.
If it works, nobody says a word.	Wann et klappt, seet keen e Wuert.
I bought some online with no problem.	Ech hunn e puer online kaaft ouni Problem.
Therefore, it was chosen as the target.	Dofir gouf et als Zil gewielt.
The officer followed the defender.	De Beamten ass dem Verteideger gefollegt.
Somehow, this place on earth makes me feel at home.	Iergendwéi fillt mech dës Plaz op der Äerd wéi doheem.
So we have a nice room in that direction.	Mir hunn also e flotte Raum an déi Richtung.
This man needs to get up.	Dëse Mann muss eropgoen.
There is no such test available.	Et gëtt keen esou en Test verfügbar.
Parents or other family members become ill and die.	Elteren oder aner Familljemembere ginn krank a stierwen.
I'll be back soon.	Ech kommen geschwënn zréck.
Move on to people, this is in the past.	Beweegt op d'Leit, dëst ass an der Vergaangenheet.
Only that does not work, and it does not work.	Nëmmen dat geet net, an et geet net.
I did not tell her otherwise.	Ech hunn hir net anescht gesot.
He made his way outside.	Hien huet säi Wee dobausse gemaach.
Maybe he could live off of them.	Vläicht kéint hien vun hinnen liewen.
Security culture was significantly different among married and single subjects.	Sécherheet Kultur war bedeitend anescht ënnert bestuet an eenzel Sujeten.
Compared to the above factors, this factor must be important.	Am Verglach mat den uewe genannte Faktoren muss dëse Faktor wichteg sinn.
All children should be safe.	All Kanner solle sécher sinn.
You've already done that.	Dir hutt dat scho gemaach.
He will tell you the same thing.	Hien wäert Iech déi selwecht Saach soen.
Many family members have said they will help if they can.	Vill Familljememberen hu gesot datt si wäerten hëllefen wann se kënnen.
There are still so many things you do not know.	Et gëtt nach sou vill wat Dir net wësst.
Her room looked so different from his room.	Hirem Zëmmer huet sou anescht aus sengem Zëmmer ausgesinn.
The woman returned a few days later.	D'Fra koum e puer Deeg méi spéit zréck.
Very much.	Ganz vill.
It's hard to protect devices that you did not even know existed.	Et ass schwéier Apparater ze schützen déi Dir net emol wësst datt se existéieren.
This test problem has been considered in the statistical literature.	Dësen Testprobleem gouf an der statistescher Literatur berücksichtegt.
I wonder how long it has been there.	Ech froe mech wéi laang et do ass.
Can anyone suggest something that might help.	Kann iergendeen eppes proposéiere wat hëllefe kéint.
Most of them actually.	Déi meescht vun hinnen tatsächlech.
I do not know where he may be.	Ech weess net wou hie ka sinn.
He had never seen a girl like her.	Hien hat nach ni e Meedchen wéi hatt gesinn.
He was now a free man.	Hie war elo e fräie Mann.
I saw challenge.	Ech hunn Erausfuerderung gesinn.
You see me every day.	Dir gesitt mech all Dag.
And there is no telling how long it will take.	An et ass net ze soen wéi laang et dauert.
Otherwise, it is better to consider a quick sort.	Soss ass et besser eng séier Zort ze betruechten.
Seeing her with more knowledge took on new meaning for everything she did.	Si mat méi Wëssen ze gesinn huet nei Bedeitung fir alles wat hatt gemaach huet.
I've changed a lot in the last year.	Ech hu vill geännert am leschte Joer.
We'll be there tomorrow.	Do komme mir muer laanscht.
You know, it does not have to be this way.	Dir wësst, et muss net esou sinn.
So we have to make sure everything works properly.	Also musse mir sécherstellen datt alles richteg funktionnéiert.
Her home was gone.	Hir Heem war fort.
Come on in, please.	Kommt eran, wann ech glift.
Or he thought he had it.	Oder hien huet geduecht datt hien et hätt.
These findings are consistent with the work of others.	Dës Erkenntnisser sinn konsequent mat der Aarbecht vun aneren gemellt.
You just took them as they were.	Dir hutt se just geholl wéi se waren.
Faith in the future.	Glawen an Zukunft.
Well, maybe school.	Gutt, vläicht Schoul.
The details are above the level of this book.	D'Detailer sinn iwwer den Niveau vun dësem Buch.
I'm glad we're playing at home for the first time.	Ech si frou, datt mir fir d'éischt doheem spillen.
Remove from pan.	Ewechzehuelen aus Pan.
But still, government.	Awer trotzdem, Regierung.
And then, perhaps most importantly, you move on.	An dann, vläicht am wichtegsten, fuert Dir weider.
Something was dead in him at the sight of her white faces.	Eppes ass dout an him gaang bei der Vue vun hire wäisse Gesiichter.
She would do whatever needs to be done for her family.	Si géif alles maachen wat fir hir Famill gemaach muss ginn.
I do not have much cash flow.	Ech hunn net vill Cash Flow.
Then we go to the next village.	Da gi mer op dat nächst Duerf.
There is a table on each page.	Op all Säit gëtt et eng Tabell.
He could not think of that now.	Dat konnt hien elo net denken.
He touched part of the circle and withdrew in shock.	Hien huet en Deel vum Krees beréiert an huet sech vum Schock zréckgezunn.
She told me she liked the questions and had so much fun.	Si sot mir datt si d'Froen gär hätt an esou vill Spaass hat.
But at the same time, national projects are underway.	Awer gläichzäiteg sinn national Projeten ausgemaach.
The data are representative of five independent experiments.	D'Donnéeë sinn representativ fir fënnef onofhängeg Experimenter.
Well, there it is.	Gutt, do ass et.
You see, it's a long story.	Dir gesitt, et ass eng laang Geschicht.
Nothing would be hidden from media.	Näischt wier vu Medien verstoppt.
First time was with, and then with.	Éischt Kéier war mat, an dann mat.
Just to help them push through the end of the work week.	Just fir hinnen ze hëllefen d'Enn vun der Aarbechtswoch duerchzedrécken.
Besides, they were afraid of him.	Ausserdeem hate si Angscht virun him.
I need the work.	Ech brauch d'Aarbecht.
The old way took about twenty minutes to produce a sheet.	Déi al Manéier huet ongeféier zwanzeg Minutten gedauert fir eng Plack ze produzéieren.
He did not think he could reopen it now if he tried.	Hien huet net geduecht, hien kéint se elo erëm opmaachen, wann hie probéiert.
The process improves both society and defenders.	De Prozess mécht souwuel d'Gesellschaft wéi och de Verteideger besser.
Vill Eeër.	Vill Eeër.
The men of their city.	D'Männer vun hirer Stad.
That's just the features, you know.	Dat ass just d'Features, Dir wësst.
It was the circumstances.	Et waren d'Ëmstänn.
I thought my sound and their sound were crazy together.	Ech hu geduecht datt mäi Sound an hiren Toun zesummen verréckt sinn.
I will never hear the end of it.	Ech wäert ni d'Enn vun et héieren.
Stay as long as you want.	Bleift sou laang wéi Dir wëllt.
For me, through my experience so far, it makes it really great.	Fir mech, duerch meng Erfahrung bis elo, mécht et wierklech super.
How will we proceed ?.	Wéi wäerte mir weidergoen?.
I love that show and that cast so much.	Ech hunn déi Show an dee Besetzung sou gär gär.
Students are more aware of the feelings of others.	Studente si méi bewosst iwwer d'Gefiller vun aneren.
I knew it.	Ech wosst et.
I'm still open to it.	Ech sinn nach ëmmer oppen dofir.
How it would feel to hold her back.	Wéi et géif fillen hir erëm ze halen.
He took my arm.	Hien huet mäi Aarm geholl.
This is great if you have kids at home.	Dëst ass super wann Dir Kanner doheem hutt.
I'm no different.	Ech sinn net anescht.
These results are consistent with previous observations.	Dës Resultater stëmmen mat virdrun Observatioune.
He did not have many emotions except his family.	Hien huet net vill Emotiounen gemaach, ausser senger Famill.
Tonight there will be a big party.	Haut den Owend gëtt et grousst Fest.
Turn them over and repeat.	Maacht se ëm a widderhuelen.
Shop with confidence.	Shop mat Vertrauen.
But we show this here to third order.	Mä mir weisen dat hei bis drëtt Uerdnung.
Film proves that.	Film beweist dat.
Night for hours.	Nuecht fir Stonnen.
I can appreciate that.	Ech kann dat appreciéieren.
It was worth the effort.	Et war den Effort derwäert.
Continue to keep yourself smooth.	Fuert weider fir Iech glat ze halen.
I have no idea why he wants me dead.	Ech hu keng Ahnung firwat hie wëll mech dout.
But on some levels this is true for most players.	Awer op e puer Niveau ass dëst wouer fir déi meescht Spiller.
Those are in the back.	Déi sinn am Réck.
No one else understood.	Keen aneren huet verstanen.
That sounds a little weird, maybe.	Dat kléngt e bësse komesch, vläicht.
This is my opportunity to grow.	Dëst ass meng Geleeënheet fir ze wuessen.
Not with our current understanding, anyway.	Net mat eisem aktuelle Verständnis, souwisou.
That was important.	Dat war wichteg.
But to make his presence known.	Awer seng Präsenz awer bekannt ze maachen.
He had a close relationship with her.	Hien hat eng enk Relatioun mat hir.
That's what a normal person would feel.	Dat ass wat eng normal Persoun géif fillen.
He has heavy hands.	Hien huet schwéier Hänn.
Measurements were repeated until excellent quality was achieved.	Miessunge goufen widderholl bis excellent Qualitéit erreecht gouf.
Take time off work to vote, and then not vote.	Huelt Fräizäit vun der Aarbecht fir ze wielen, an dann net wielen.
It is extremely helpful.	Et ass extrem hëllefräich.
Then again, they might not.	Dann erëm, si vläicht net.
Yes, she was an early influence.	Jo, si war e fréien Afloss.
Usually the first two.	Meeschtens déi éischt zwee.
Nevertheless, this method has its limits.	Trotzdem huet dës Method seng Grenzen.
None of this is for sure.	Keen vun dësem ass sécher.
It's way too early to tell.	Et ass vill ze fréi ze soen.
Put it this way.	Setzt et esou.
I will not even repeat it.	Ech wäert se net mol widderhuelen.
This was a serious problem.	Dëst war e seriöse Problem.
I think it will be soon.	Ech mengen et wäert geschwënn sinn.
I still find that to be true.	Ech fannen dat nach ëmmer wouer.
She had to make a decision.	Si hat eng Entscheedung ze treffen.
But that was stupid.	Mee dat war domm.
So he left.	Also ass hien fortgaang.
There are two guys in the car with her.	Et sinn zwee Kärelen am Auto mat hir.
He served you coffee.	Hien huet Iech Kaffi zerwéiert.
I miss my daughter.	Ech verpasst meng Duechter.
Everything in me hurts.	Alles an mir deet.
It works but it is very slow.	Et funktionnéiert awer et ass ganz lues.
That feels like exactly the wrong direction.	Dat gefillt wéi genau déi falsch Richtung.
I have become a creative chef.	Ech sinn e kreative Kach ginn.
But it could be anywhere.	Awer et kéint iwwerall sinn.
This will make your job much, much easier.	Dëst wäert Är Aarbecht vill maachen, vill méi einfach.
I was already there.	Ech war schonn do.
Rufft et un.	Rufft et un.
Do not know what happened to me.	Weess net wat mat mir geschitt ass.
We did not want to upset him at that time.	Mir wollten hien deemools net opreegen.
Now you have to go your own way to do that.	Elo musst Dir Ären eegene Wee huelen fir dat ze maachen.
Dirty Catcher and.	Dreckeg Fanger och.
Keep up the good work !.	Maacht weider wat Dir maacht!.
He drove forward and waited.	Hien ass no vir gefuer an huet gewaart.
Okay, we thought.	Okay, hu mir geduecht.
The year before, we were third.	D'Joer virdrun ware mir Drëtten.
You did extremely well.	Dir hutt extrem gutt gemaach.
Then you do not have to pay them.	Da musst Dir se net bezuelen.
Nothing in life either.	Och näischt am Liewen.
The economy will see a big change.	D'Wirtschaft wäert eng grouss Ännerung gesinn.
Your case will never go to court.	Äre Fall wäert ni viru Geriicht halen.
She did not mean to say the word out loud.	Si hat net gemengt d'Wuert haart ze soen.
Do not listen to him.	Lauschtert him net.
Everything you can remember about his life.	Alles wat Dir iwwer säi Liewen erënnere kënnt.
They raised a large family of children.	Si hunn eng grouss Famill vu Kanner opgewuess.
Can get it right and get results.	Kënnen et richteg kréien a Resultater kréien.
He looks so young.	Hie gesäit sou jonk aus.
Oh, no problem.	Oh, kee Problem.
She felt her mother in every room.	Si huet hir Mamm an all Zëmmer gefillt.
He was well known and liked in the community.	Hie war gutt bekannt a gefall an der Gemeinschaft.
This is even better than the others.	Dëst ass souguer besser wéi déi aner.
Missed my finger.	Meng Fanger verpasst.
You have to be fast, you have to think fast, be intelligent.	Dir musst séier sinn, Dir musst séier denken, intelligent sinn.
Guy's nose was obviously broken at some point.	Dem Guy seng Nues war offensichtlech iergendwann gebrach.
And in public.	An an der Ëffentlechkeet.
He wanted to live.	Hie wollt liewen.
His place at the table was evident.	Seng Plaz um Dësch war evident.
You need to get to know me.	Dir musst mech kennen léieren.
We mean literally.	Mir mengen wuertwiertlech.
You have no control.	Dir hutt keng Zort Kontroll.
We are not.	Mir sinn net.
All time steps are considered.	All Zäit Schrëtt gi berücksichtegt.
She had difficulty sleeping.	Si hat schlofen Schwieregkeeten.
Nobody could see him, but neither could he.	Keen konnt hien gesinn, awer hien konnt och kee gesinn.
I have had two sexual experiences.	Ech hunn zwou sexuell Erfahrungen.
Maybe she's here.	Vläicht ass si hei.
One hundred more.	Honnert méi.
But she did not know why.	Awer si wousst net firwat.
He had been hoping for one.	Hien hat op eng gehofft.
I could trust him or forget it.	Ech kéint him Vertrauen oder et vergiessen.
But he is exactly the opposite.	Awer hien ass genau de Géigendeel.
This football team can not hide.	Dës Futtballséquipe kann sech net verstoppen.
We started to get nervous.	Mir hunn ugefaang nervös ze ginn.
This is where men like you come in.	Dat ass wou Männer wéi Dir erakommen.
He saw no activity.	Hien huet keng Aktivitéit gesinn.
And here it is.	An hei ass et.
That's not necessarily a good way to do it.	Dat ass net onbedéngt eng gutt Manéier et ze maachen.
Start with a book or two.	Start mat engem Buch oder zwee.
Below is an example table.	Drënner ass e Beispill Dësch.
All were successful.	All waren erfollegräich.
There is no one right way to lead.	Et gëtt keen ee richtege Wee fir ze féieren.
I think it did not turn out too badly.	Ech mengen et ass net ze schlecht erausgaang.
One big and one small.	Eng grouss an eng kleng.
We probably talked every three hours for the first few weeks.	Mir hu wahrscheinlech all dräi Stonnen fir déi éischt puer Wochen geschwat.
He had never seen anything like it.	Hien hat nach ni sou eppes gesinn.
It was a sad feeling but it was beautiful.	Et war en traureg Gefill awer et war schéin.
No wonder it had such a big impact.	Keng Wonner, datt et esou groussen Afloss hat.
We had been through so much.	Mir ware sou vill duerchgaang.
Smile.	Smile.
There may be a new one outside.	Et kann en neien dobaussen sinn.
My clients are happy with their overall experience.	Meng Clientë si frou mat hirer Gesamterfahrung.
It's really close to being finished.	Et ass wierklech no fäerdeg ze sinn.
You know you have to leave her.	Dir wësst Dir musst hatt verloossen.
They come for him, therefore.	Si kommen fir hien, dofir.
But then he has no idea who she is.	Awer dann huet hien net déi mannst Ahnung wien hatt ass.
Not much time.	Net vill Zäit.
Everything is fine.	Alles ass gutt.
We run around in the snow.	Mir rennen am Schnéi ronderëm.
Even if it is true, his experience is not that of an individual.	Och wann et wierklech ass, ass seng Erfahrung net vun engem Individuum.
No idea what I'm doing wrong, help w.e.g.	Keng Ahnung wat ech falsch maachen, hëllef w.e.g.
But something got into her.	Awer eppes ass an hir erakomm.
Tens of thousands of people attended.	Zéngdausend Leit waren dobäi.
The father, however, recently died.	De Papp awer viru kuerzem gestuerwen.
I'll start with the form first.	Ech fänke fir d'éischt mat der Form un.
Or at least that's what you say to yourself.	Oder op d'mannst ass dat wat Dir Iech selwer seet.
But you have to try.	Awer Dir musst probéieren.
They needed help.	Si hunn Hëllef gebraucht.
And yet.	An awer.
The window where she was sitting was open, and the door was open.	D'Fënster, wou si souz, war op, an d'Dier war op.
You're sick.	Dir sidd krank.
The world is great.	D'Welt ass super.
He was very hands on and friendly, and he knew his stuff.	Hien ass ganz Hänn a frëndlech, an hie wousst seng Saachen.
Sometimes you have to force yourself to go out into the world.	Heiansdo musst Dir Iech forcéieren an d'Welt eraus ze goen.
Now, repeat after me.	Elo, widderhuelen no mir.
Nobody gets hurt.	Keen gëtt blesséiert.
In the beginning, it did not separate.	Am Ufank huet et net getrennt.
He was tired, so tired.	Hie war midd, sou midd.
Therefore, we took them as free parameters.	Dofir hu mir se als gratis Parameteren geholl.
He does not have to wonder.	Hie muss sech net wonneren.
You can pick up the phone.	Et kann een Telefon huelen.
Maybe this goes a little far.	Vläicht geet dat e bësse wäit.
Gender has been reported as male or female.	Geschlecht gouf als männlech oder weiblech gemellt.
They have not been here yet.	Si sinn nach net hei gewiescht.
Mom says some people have more than their fair share of worries.	Mamm seet e puer Leit hunn méi wéi hire fairen Deel vun Ierger.
Keep it short.	Halt et kuerz.
Can be carried out.	Kann duerchgefouert ginn.
You have to have some kind of pattern in mind.	Dir musst eng Aart vun engem Muster am Kapp hunn.
A feeling of loss or having too much.	E Gefill vu Verloscht oder ze vill ze hunn.
The court accepted the challenge.	D'Geriicht huet d'Erausfuerderung ugeholl.
We found this window size to be a good choice.	Mir hu fonnt datt dës Fënstergréisst e gudde Choix war.
I do not think anyone is worth it.	Ech denken net, datt iergendeen et wäert.
And sometimes you have no choice.	An heiansdo hutt Dir kee Choix.
Not as if it does not matter.	Net wéi wann et egal ass.
In general, they are not.	Am Allgemengen sinn se net.
And yet he has changed very little in his progress through life.	An awer huet hien a sengem Fortschrëtt duerch d'Liewen ganz wéineg geännert.
Both had years of use but worked pretty well.	Béid hate Joere vum Gebrauch gesinn awer hunn zimlech gutt geschafft.
I'm glad you agreed.	Ech si frou, datt Dir ausgemaach hutt.
I really like the game overall and miss it.	Ech hu wierklech d'Spill allgemeng gär a verpasst et.
I thought she was calling.	Ech hu geduecht datt hatt géif ruffen.
I really could not take much longer.	Ech konnt wierklech net vill méi laang huelen.
The others would laugh at him.	Déi aner géifen him laachen.
For a long time, not many people knew.	Laang Zäit woussten net vill Leit.
No interest is provided in this note.	Keen Interessi ass an dëser Notiz virgesinn.
That was his nature.	Dat war seng Natur.
They stood about six feet from the edge.	Si stoungen ongeféier sechs Féiss vum Rand.
You can hardly remember leaving the bar.	Dir erënnert kaum datt Dir d'Bar verlooss hutt.
It's either there or it's not.	Et ass entweder do oder et ass net.
That will not work.	Dat wäert net schaffen.
But now, she decided, was not the time.	Awer elo, si huet decidéiert, war net d'Zäit.
We do the right thing for our customers and for everyone else.	Mir maachen dat richtegt fir eis Clienten a fir all aner.
An old man climbed forward to accept, and then others followed.	En ale Mann ass no vir geklomm fir ze akzeptéieren, an duerno sinn anerer gefollegt.
Treated the cat badly.	Huet d'Kaz schlecht behandelt.
Some of the children can be successful without their father.	E puer vun de Kanner kënnen Erfolleg ouni hire Papp sinn.
Let me work it out.	Loosst mech et ausschaffen.
I'm sure the government would give it away for free.	Ech si sécher datt d'Regierung et gratis géif ginn.
They fought over me.	Si hunn iwwer mech gekämpft.
I found a letter.	Ech hat e Bréif fonnt.
In fact, this is not true.	A Wierklechkeet ass dëst net wouer.
There is not much time to lose.	Et gëtt net vill Zäit ze verléieren.
But no pain.	Awer keng Péng.
So much for that.	Sou vill fir dat.
It's time for those guys.	Et ass Zäit fir déi Kärelen.
You have to start somewhere.	Dir musst iergendwou ufänken.
Listen to her, she's an animal.	Lauschtert hatt, si ass en Déier.
My lifestyle is extremely healthy.	Mäi Liewensstil ass extrem gesond.
He played great until late.	Hien huet bis spéit super gespillt.
I only use this product.	Ech benotzen nëmmen dëst Produkt.
It is as true as it was many years ago.	Et ass esou richteg wéi et viru ville Joeren war.
This was very rare.	Dëst war ganz rar.
We found some good and some not so good.	Mir hunn e puer gutt fonnt an e puer net sou gutt.
He had, however, remained moments after the course.	Hien hat awer Momenter nach de Kurs bliwwen.
While your father never shared anything like that with me.	Wärend Äre Papp ni sou eppes mat mir gedeelt huet.
This is how we see things.	Sou gesi mir d'Saach.
See methods at the end of the article for details.	Gesinn Methoden um Enn vum Artikel fir Detailer.
And good for them.	A gutt fir si.
Totally worth the money.	Ganz wäert d'Suen.
Has a really good grip on young players.	Huet eng richteg gutt Grëff op jonk Spiller.
We'll see where it takes us.	Mir wäerte gesinn wou et eis bréngt.
That might sound helpful.	Dat kléngt vläicht hëllefräich.
I never got my finger through.	Ech hunn ni meng Fanger duerch.
Medical science is wrong.	D'medezinesch Wëssenschaft ass falsch.
I thought he would go.	Ech geduecht hie géif goen.
Dogs can be as crazy as humans.	Hënn kënne verréckt ginn wéi d'Mënschen.
If you can, never mention it.	Wann Dir kënnt, ernimmt et ni.
Have it your way.	Hutt et Äre Wee.
Many of us are starting to do that too.	Vill vun eis fänken un dat och ze maachen.
This is just the opening act, guys !.	Dëst ass just den Eröffnungsakt, Kärelen!.
Young people in particular are at risk.	Besonnesch jonk Leit sinn a Gefor.
I wanted to answer.	Ech wollt äntweren.
The worst of the worst.	Dat Schlëmmst vun der Schlëmmst.
Here was the product.	Hei wier de Produit.
Now everything has changed.	Elo huet sech alles geännert.
This time, she went straight to me.	Dës Kéier ass si direkt bei mech gaang.
I can not stress enough that there is a difference.	Ech kann net genuch ënnersträichen datt et en Ënnerscheed ass.
But when I try to get that value, it shows me.	Awer wann ech probéieren dee Wäert ze kréien, weist et mir.
Maybe she wanted to know what to expect.	Vläicht wollt si wëssen, wat ze erwaarden.
Those sources have good names that are really well known in the industry.	Déi Quellen hu gutt Nimm déi wierklech an der Industrie bekannt sinn.
We never met.	Mir hunn ni begéint.
I did not talk to her.	Ech hunn net mat hatt geschwat.
A factor for success.	Ee Faktor fir den Erfolleg.
It brings back everything we liked about the series.	Et bréngt alles zréck wat mir un der Serie gefall hunn.
I got a second chance.	Ech krut eng zweet Chance.
Cut them directly against each other.	Schneid se direkt géinteneen aus.
We should go.	Mir sollten goen.
He does not care.	Hien huet et egal.
It was worse than the last, much worse.	Et war méi schlëmm wéi déi lescht, vill méi schlëmm.
No, it must be something else.	Nee, et muss eppes anescht sinn.
This is not an easy task as one might think.	Dëst ass keng einfach Aufgab wéi ee mengt.
We seem to be a big deal here.	Mir schéngen e groussen Deal hei ze sinn.
Service was terrible.	Service war schrecklech.
You can not come by this to get information.	Dir kënnt net laanscht dëst kommen fir Informatioun ze kréien.
Start on the first page, paint slowly.	Start op der éischter Säit, molen lues.
However, not everyone is like that.	Allerdéngs ass net jiddereen esou.
Security first.	Sécherheet éischt.
That's why we're here.	Dofir si mir hei.
A few more minutes passed.	Nach e puer Minutten si vergaangen.
I never told you that.	Ech hätt dir dat ni gesot.
His sister left in his car.	Seng Schwëster ass mat sengem Auto fortgaang.
Now is the time to hear your opinion.	Elo ass d'Zäit Är Meenung ze héieren.
A great source of confusion.	Eng grouss Quell vun Duercherneen.
I will not have such memories again.	Ech wäert net méi esou Erënnerungen hunn.
This method includes the following steps.	Dës Method enthält déi folgend Schrëtt.
His desire only burned its own.	Sengem Wonsch nëmmen hir eege gebrannt.
That is possibly to save the whole message.	Dat ass méiglecherweis de ganze Message ze späicheren.
If you find a seat, take it.	Wann Dir e Sëtz fannt, huelt et.
And he wrote to me every day.	An hien huet mir all Dag geschriwwen.
So far we have six dead.	Bis elo hu mir sechs Doudeger.
You work back from the conclusion you want.	Dir schafft zréck vun der Conclusioun déi Dir wëllt.
It was in danger every day.	Et war all Dag a Gefor.
I think, so they eat it.	Ech denken, dofir iessen se et.
There have been days like these.	Et waren Deeg wéi dës.
Think back to your school days.	Denkt un Är Schouldeeg zréck.
I know that now.	Ech weess dat elo.
It was obviously chosen with care and everything is so perfect.	Et gouf offensichtlech mat Suergfalt erausgesicht an alles ass sou perfekt.
No fingers were shown.	Kee Fanger goufe gewisen.
Both are pretty good in my opinion.	Déi zwee sinn menger Meenung no zimlech gutt.
I write in bed.	Ech schreiwen am Bett.
The former is particularly interesting for our purposes.	Déi fréier ass besonnesch interessant fir eis Zwecker.
They wanted to find out about it.	Si wollten doriwwer erausfannen.
The important thing is that he did a good job.	Déi wichteg Saach ass datt hien eng gutt Aarbecht gemaach huet.
And she knows how happy she is.	A si weess wéi glécklech si ass.
Deep down, these are things you want.	Déif bannen, dat sinn Saachen déi Dir wëllt.
And the food sounds amazing too.	An d'Iessen Kläng erstaunlech ze.
Some followed her at a distance.	E puer sinn hir op enger Distanz gefollegt.
But it seems that such natural laws were not created.	Mä et schéngt, datt esou natierlech Gesetzer net geschaf goufen.
I mean it though.	Ech mengen et awer.
It's hard for me to sleep.	Et ass schwéier fir mech ze schlofen.
The police, that is.	Der Police, dat heescht.
I tried solution below and it worked for me.	Ech probéieren Léisung hei drënner an et huet fir mech geschafft.
She has to go all of a sudden.	Si muss op eemol goen.
Even a small one.	Souguer eng kleng.
They benefit from it and require a lot of physical exercise.	Si profitéieren dovun ze maachen a verlaangen vill kierperlech Bewegung.
He knew nothing.	Hie wousst näischt.
I'm here and ready to go outside and play hard.	Ech sinn hei a prett dobaussen ze goen a schwéier ze spillen.
I let things happen.	Ech loosse Saache geschéien.
A very small one.	Eng ganz kleng.
And so on for the rest.	An esou weider fir de Rescht.
I highly recommend it.	Ech recommandéieren et absolut.
She's over the water.	Si ass iwwer d'Waasser.
I'm getting angry.	Ech ginn rosen.
In fact, they seem rather satisfied with the situation.	Tatsächlech schéngen se éischter zefridden mat der Situatioun.
This should not be.	Dëst sollt net sinn.
These guys in this community really feel like my own kids.	Dës Kärelen an dës Gemeinschaft fille wierklech wéi meng eege Kanner.
Chance plays a role in some actions.	Chance spillt eng Roll an e puer Aktiounen.
Seriously, anyone goes for that.	Eescht, iergendeen geet op dat.
But let's be fair.	Mee loosst eis gerecht sinn.
If you've experienced this, you know it's right.	Wann Dir dëst erlieft hutt, wësst Dir datt dëst richteg ass.
Her eyes dropped.	Hir Ae goufen erofgefall.
Fear of the future.	Angscht virun der Zukunft.
She did not want to tell them her version of events.	Si wollt hinnen hir Versioun vun Evenementer net soen.
That's drug talk.	Dat ass Drogendiskussioun.
But still we try to read it.	Awer trotzdem probéieren mir et ze liesen.
He needed me.	Hien huet mech gebraucht.
Things could be done better, though.	D'Saache kéinten awer besser gemaach ginn.
He was suddenly hit in the head.	Hie gouf op eemol an de Kapp geschloen.
He takes care of himself.	Hien këmmert sech ëm sech selwer.
Her father was a lovely man who loved her very much.	Hire Papp war e léiwe Mann, deen hatt ganz gär huet.
It never occurred to me that this was the case.	Et war mir ni opgefall datt dëst de Fall wier.
They want to be healthy.	Si wëllen gesond sinn.
Leave as much space as possible between large trees in your garden.	Loosst esou vill Plaz wéi méiglech tëscht grousse Beem an Ärem Gaart.
I want to touch it.	Ech wëll et beréieren.
He has a thin skin.	Hien huet eng dënn Haut.
I just get stuff over the web.	Ech kréien mech just Saachen iwwer de Web.
I'm not sure that's possible.	Ech net sécher op dat méiglech ass.
Music.	Musek.
Think of days, weeks, and months.	Denkt un Deeg, Wochen a Méint.
It worked, after a while.	Et huet geschafft, no enger Zäit.
But there is every chance that the storm has left fresh challenges behind.	Awer et ass all Chance datt de Stuerm frësch Erausfuerderunge hannerlooss huet.
Back to fat.	Zréck op Fett.
What I mean is what he is trying to do.	Wat ech mengen ass wat hie probéiert ze maachen.
These do not quite look like the picture.	Déi sinn net ganz ausgesinn wéi d'Bild.
The pictures are in the memory of the camera.	D'Biller sinn an der Erënnerung vun der Kamera.
This is a large class of states.	Dëst ass eng grouss Klass vu Staaten.
We can run.	Mir kënne lafen.
Living with it.	Liewen mat et.
I just signed a big deal.	Ech hat just e groussen Deal ënnerschriwwen.
And it's about making long-term decisions.	An et geet drëm laangfristeg Entscheedungen ze treffen.
I see the reasons for that.	Ech gesinn d'Grënn dofir.
Many parents said they had never seen children laugh so loudly before.	Vill Elteren hu gesot, si hätten nach ni Kanner esou haart gesinn laachen.
At least one.	Op d'mannst een.
We identified participants with an injury database.	Mir identifizéiert Participanten mat enger Verletzung Datebank.
Your date of birth.	Äre Gebuertsdatum.
Which is very nice.	Wat ganz flott ass.
Nothing does nothing.	Näischt mécht näischt.
Some things are black and white.	E puer Saache si schwaarz a wäiss.
Both patients were adults.	Béid Patienten waren Erwuessener.
Now they were back, and we knew what it was like.	Elo waren se zréck, a mir woussten wéi et wier.
They work in peace.	Si schaffen a Rou.
Of course, of course.	Natierlech, natierlech.
It's a bad luck.	Et ass e Pech.
Her worries go up as she goes on.	Hir Suerg geet erop wéi se weider geet.
These values ​​seem correct.	Dës Wäerter schéngen richteg.
Design this work and write the manuscript based on the notes.	Entworf dëst Wierk an geschriwwen d'Manuskript baséiert op den Noten.
Not a Ball, a Kapp.	Net e Ball, e Kapp.
But it was a lot of fun.	Mee et war vill Spaass.
I have a good crew ready.	Ech hunn eng gutt Crew prett.
She did not want to go to him.	Si wollt him net goen.
I just do not see things the way you do.	Ech kucken just d'Saachen net sou wéi Dir maacht.
She has no choice.	Si huet keng Wiel.
Then we come to the important things.	Duerno komme mer op déi wichteg Saachen.
No, he could not speak now.	Nee, hie konnt elo net schwätzen.
They look like any other couple for dinner.	Si kucken wéi all aner Koppel fir z'iessen.
No associated symptoms were seen.	Keng verbonne Symptomer goufen gesinn.
Not sure if she was on that tour.	Net sécher ob si op deem Tour war.
No one had moved to take her place.	Keen war geplënnert hir Plaz ze huelen.
Put him to the test.	Hien op den Test setzen.
I just want to win.	Ech wëll just gewannen.
Uses repeat text from the previous season.	Benotzt widderhuelen Text aus der viregter Saison.
I would like to see what you do next.	Ech géif gär gesinn wat Dir nächst maacht.
It is important how we use it for good or ill.	Et ass wichteg wéi mir et fir gutt oder krank benotzen.
I wanted to stop for a moment and take a closer look.	Ech wollt e Moment ophalen a méi no kucken.
Others joined in.	Anerer hu sech domat ugeschloss.
You see, life has its conditions.	Dir gesitt, d'Liewen huet seng Konditiounen.
Just give me the video.	Gëff mir just de Video.
I was with each and every one of you every day when you were at home.	Ech war bei jidderengem vun iech all Dag wou Dir doheem war.
Think about this for a second.	Denkt iwwer dëst fir eng Sekonn.
This is relevant for several reasons.	Dëst ass relevant fir e puer Grënn.
They just lost their best friends.	Si hu just hir bescht Frënn verluer.
That's not for a few days.	Dat ass net fir e puer Deeg.
This business needed me.	Dëst Geschäft huet mech gebraucht.
You'll get a call about them.	Dir wäert en Uruff iwwer si kréien.
But the bear is not born at once.	Awer de Bier gëtt net op eemol gebuer.
The man laughed.	De Mann huet gelaacht.
I know there is no choice.	Ech weess, datt et kee Choix ass.
Thinking about how to do it right.	Gedanke wéi et richteg ze maachen.
All you intelligent young women should have the voice.	All Dir intelligent jonk Fraen soll d'Stëmm hunn.
She's happy and that makes me happy to see things.	Si ass frou an dat mécht mech frou datt d'Saache kucken.
He's a cat.	Hien ass eng Kaz.
This will give you a slight advantage.	Dëst gëtt Iech e bësse Virdeel.
But it does not have to be this way.	Awer et muss net méi esou sinn.
He was not dressed like he usually was.	Hie war näischt verkleed wéi hien normalerweis war.
That's not even legal, that's not.	Dat ass net emol legal, dat ass net.
I loved my country and thought it loved me back.	Ech hunn mäi Land gär a geduecht datt et mech zréck gär huet.
You two can not stop your head right away.	Dir zwee kënnt d'Käpp net direkt ophalen.
It's a big big big project that's waiting for us next year.	Et ass e grousse grousse grousse Projet deen d'nächst Joer op eis waart.
You go ahead.	Dir gitt vir.
Soldiers as members of my team.	Zaldoten als Membere vu mengem Team.
Not long ago, a young man went home late.	Net viru laanger Zäit ass e jonke Mann spéit heem gaang.
I wanted to see her.	Ech wollt hatt gesinn.
Nothing even comes close to such a system.	Näischt kënnt souguer no bei esou System.
She said she would be there at two in the afternoon.	Si hat gesot, si wier um zwou de Mëtteg do.
I love the group.	Ech hunn de Grupp gär.
There are two key changes.	Et ginn zwou Schlëssel Ännerungen.
Nobody does that anymore.	Kee mécht dat méi.
If it did not kill them.	Wann et hinnen net ëmbruecht.
Get out of the fight.	Gitt aus de Kampf.
He was lying and my hands were breathing very fast.	Hien louch a meng Hänn ganz séier otmen.
However, not much is known in this area.	Allerdéngs ass net vill an dësem Beräich bekannt.
If it is low, you will not perform well.	Wann et niddereg ass, wäert Dir net gutt Leeschtung.
I have no doubt.	Ech hu keen Zweiwel.
You do not see the type.	Dir kuckt net den Typ.
I love my gift.	Ech Léift mäi Cadeau.
She thought so.	Si geduecht esou.
You are on this from the beginning.	Dir sidd vun Ufank un op dëser.
It may not be true for you.	Et ass vläicht net wouer fir Iech.
Consider two cases.	Betruecht zwee Fäll.
She seems to enjoy it.	Si schéngt et ze genéissen.
The same goes for those in your crew, yes.	Datselwecht gëlt fir déi an Ärer Crew, jo.
I've seen men go down before.	Ech hu Männer gesinn ënnergoe virdrun.
There was so much to enjoy.	Et war sou vill ze genéissen.
I've heard enough of your lies.	Ech hu genuch vun Äre Ligen héieren.
That's what they're commonly called.	Dat ass wat se et allgemeng nennen.
Or there is her little sister.	Oder do ass hir kleng Schwëster.
They stood very still in the darkness outside the door.	Si stoungen ganz roueg an der Däischtert ausserhalb vun der Dier.
It was in the eyes.	Et war an den Aen.
I came to you myself.	Ech sinn der selwer no komm.
He would be on his feet for hours when the game started.	Hie wier stonnelaang op de Been wéi d'Spill ugefaang huet.
But that was just the beginning.	Dat war awer just den Ufank.
Maybe next year.	Vläicht d'nächst Joer.
There was a good job why they should start too.	Do koum eng gutt Aarbecht firwat se och sollen ufänken.
They also did not know what they were doing.	Si woussten och net wat se gemaach hunn.
I tried many ways to do this but nothing happened.	Ech hu vill Weeër probéiert dëst ze maachen awer näischt ass geschitt.
The last stage in the last house.	Déi lescht Etapp am leschten Haus.
You know what's next.	Dir wësst wat duerno ass.
We use similar techniques here.	Mir benotzen hei ähnlech Techniken.
I gave it to her.	Ech hat hir dat ginn.
He was cool, but not a drop of sweat in sight.	Hie war cool, awer net eng Drëps Schweess a Siicht.
Then he was at the front once again.	Dunn war hien nees eng Kéier un der Front.
It was usually summer.	Et war normalerweis Summer.
Your website is no different.	Är Websäit ass net anescht.
I mean on and on.	Ech mengen op an op.
Their children had grown up and had left.	Hir Kanner ware gewuess an waren fortgaang.
I did not think about it more than that.	Ech hunn net méi doriwwer geduecht wéi dat.
But there is no reason for me to engage in this.	Mee et gëtt kee Grond fir mech an dësem engagéieren.
There is nothing to choose from.	Et gëtt näischt ze wielen.
When he saw them, a look of concern came over his face.	Wéi hien se gesinn huet, koum e Bléck vu Suerg iwwer säi Gesiicht.
In addition, these location data are often not very specific.	Zousätzlech sinn dës Plazdaten dacks net ganz spezifesch.
I'm learning names.	Ech léieren Nimm.
He's in there.	Hien ass do dran.
This situation was observed in the employee group.	Dës Situatioun gouf am Employé Grupp observéiert.
It held up like that.	Et huet esou ofgehalen.
I'm tired and too busy.	Ech sinn midd an ze beschäftegt.
I hope this guide has helped you set up your chair.	Ech hoffen dëse Guide huet Iech gehollef Äre Stull opzestellen.
He treated everyone well.	Hien huet jidderee gutt behandelt.
He received a good common school education.	Hien krut eng gutt gemeinsam Schoul Ausbildung.
Now he needs to share attention.	Elo misst hien d'Opmierksamkeet deelen.
But in reality, neither is valid.	Awer a Wierklechkeet ass weder gëlteg.
I'm not happy if that's what you're asking for.	Ech sinn net frou, wann dat ass wat Dir frot.
You will not look your best.	Dir wäert net Är Bescht kucken.
However, other men seem to have joined the company by that date.	Wéi och ëmmer, aner Männer schéngen bis deen Datum an d'Firma bäikomm ze sinn.
The phone was pushed directly into the ground.	Den Telefon gouf direkt an de Buedem gedréckt.
You would not have gone behind my back.	Du wiers net hannert mengem Réck gaang.
She thought the sun had risen and set on her father.	Si huet geduecht datt d'Sonn opgaang ass an op hirem Papp ënnergaang ass.
Her body continued to play until her mind gave up.	Hire Kierper huet weidergespillt bis hire Geescht opginn huet.
It seems that they are doing everything in the right way.	Et schéngt, datt se alles de richtege Wee maachen.
This makes the hardest part of the game much easier.	Dat mécht de schwéiersten Deel vum Spill vill méi einfach.
My question is whether this is the appropriate approach to do this.	Meng Fro ass ob dëst déi passend Approche ass fir dëst ze maachen.
I called her name, and no answer.	Ech genannt hirem Numm, a keng Äntwert.
Learning with computer games.	Léieren mat Computer Spiller.
Finally he did.	Endlech huet hien.
I wanted to be put to the test.	Ech wollt op den Test gestallt ginn.
This will not be a military operation.	Dëst wäert keng militäresch Operatioun sinn.
I've been lying my whole life.	Ech hu mäi ganzt Liewen gelunn.
Win or lose.	Gewënn oder verléieren.
Take it down.	Huel et erof.
You might want to give it a try.	Dir wëllt et vläicht probéieren.
And on an empty stomach it needs even less.	An op engem eidle Mo brauch et nach manner.
He looked around and saw the world differently.	Hien huet sech ëmgekuckt an d'Welt anescht gesinn.
But there is a surprise image below.	Awer et gëtt en Iwwerraschungsbild hei drënner.
This is very true, he has a point.	Dëst ass ganz richteg, hien huet e Punkt.
Then the woman had no minute problems.	Dann hat d'Fra keng Minutt Problemer.
I look forward to seeing you !.	Ech freeën mech drop ze gesinn!.
There was no significant difference between these groups.	Et war kee groussen Ënnerscheed tëscht dëse Gruppen.
Complete policy statement.	Komplett Politik Ausso.
The people looked really beautiful.	D'Leit hu wierklech schéin ausgesinn.
I beg to continue with her work.	Ech wénken fir si weider mat hirer Aarbecht ze maachen.
To name just a few.	Fir nëmmen e puer ze ernimmen.
For the moment, the question should remain closed.	Fir de Moment soll d'Fro zou bleiwen.
Well, here you are.	Gutt, hei sidd Dir.
The shock was real.	De Schock war wierklech.
I thought he was great.	Ech geduecht hie wier super.
Code is super simple, which is probably why it does not work.	Code ass super einfach, dat ass wahrscheinlech firwat et net funktionnéiert.
The motion was adopted.	D'Motioun gouf ugeholl.
I almost got wet.	Ech hu mech bal naass.
She had seen it for herself.	Si hat et selwer gekuckt.
I do the next part though as a long page.	Ech maachen den nächsten Deel awer als laang Säit.
There appeared by chance.	Do opgedaucht duerch Zoufall.
But another is education.	Awer eng aner ass d'Ausbildung.
It was dark outside.	Et war däischter dobaussen.
That makes me feel better with that proof.	Dat mécht mech besser mat deem Beweis ze fillen.
She looked into the empty space.	Si huet an den eidele Raum gekuckt.
We lived with what we had in our local environment.	Mir hunn gelieft mat deem wat mir an eisem lokalen Ëmfeld haten.
In this case how to avoid writing action classes.	An dësem Fall wéi Schreiwen Aktioun Klassen ze vermeiden.
This will save a lot of time and money.	Dat wäert vill Zäit a Suen spueren.
Made new friends at school.	Nei Frënn an der Schoul gemaach.
I remember so well.	Ech erënnere mech sou gutt.
Like you say, it was often not what it looked like.	Wéi Dir seet, et war dacks net wéi et ausgesinn huet.
The match had good moments.	De Match hat gutt Momenter.
They may need it.	Si kënnen et brauchen.
There is too little discussion about the effect of this.	Et gëtt ze wéineg Diskussioun iwwer den Effekt dovun.
Could last a month.	Konnt e Mount daueren.
Personal story of our relationship.	Perséinlech Geschichte vun eiser Relatioun.
It was at that moment a personal decision to oppose.	Et war dee Moment eng perséinlech Decisioun, dergéint ze stoen.
Great, just what he needed.	Super, just wat hie gebraucht huet.
She could not stand it.	Si konnt et net verdroen.
His words, however, were different.	Seng Wierder waren awer anescht.
Have fun.	A Spaass hunn.
You can explain it.	Dir kënnt et erklären.
This leads to other issues that we have in our relationship.	Dat féiert zu aner Themen déi mir an eiser Bezéiung hunn.
When a vehicle ran them off the road.	Wann e Gefier hinnen vun der Strooss gerannt.
Worse still to lay a finger on you.	Méi schlëmm nach e Fanger op Iech ze leeën.
We love big boy !!.	Mir Léift grousse Jong !!.
And in fact, it may or may not.	An tatsächlech ass et vläicht oder net.
But not in this case.	Awer net an dësem Fall.
So it is exposed year after year.	Also ass et Joer an Joer ausgesat.
I have been thinking about this moment for a long time.	Ech hu scho laang un dëse Moment geduecht.
They did not hit the big ones.	Si hunn déi grouss net getraff.
Just got a Phone.	Hat just en Telefon.
If you hit them, you get a point.	Wann Dir hinnen Hit, Dir kritt e Punkt.
We held our breath.	Mir hunn den Otem gehalen.
We want to tell ourselves.	Mir wëllen eis soen.
It's much harder for the woman to get away with it.	Et ass vill méi schwéier fir d'Fra domat fortzekommen.
Their home life tends to be a challenge.	Hiert Heemliewen tendéieren eng Erausfuerderung ze sinn.
One must remember.	Een muss erënneren.
I've never seen them before.	Ech hunn se ni virdrun gesinn.
It's such a good feeling.	Et ass sou e gutt Gefill.
We are strong.	Mir si staark.
Not out yet.	Ass nach net eraus.
She was gaining weight, she knew it.	Si huet Gewiicht ugeholl, hatt wousst et.
It was not, however.	Et war awer net.
Your download was an addition that this file could be very spring.	Ären Download war eng Ergänzung datt dëse Fichier ganz Fréijoer konnt ginn.
That is the biggest key for us.	Dat ass de gréisste Schlëssel fir eis.
No, five.	Nee, fënnef.
Something about the day felt wrong.	Eppes um Dag gefillt falsch.
I would come here to pick up the kids.	Ech géif heihinner kommen fir d'Kanner opzehuelen.
The statement confused me.	D'Ausso huet mech duercherneen.
Of course, much of it comes from our own lives.	Natierlech kënnt vill dovun aus eisem eegene Liewen.
It is a pleasure to use.	Et ass eng Freed ze benotzen.
Let us know if you hope this has a pagebook.	Gitt eis wann Dir hofft datt dëst e Säitebuch huet.
We are not building an app.	Mir bauen keng App.
Maybe they eat small fish somehow.	Vläicht iessen se iergendwéi kleng Fësch.
At least not from us.	Op d'mannst net vun eis.
Check it out today !.	Kuckt et haut!.
No effect was seen.	Keen Effekt gouf gesinn.
I'm not sure, really.	Ech sinn net sécher, wierklech.
I thought we were friends.	Ech hu geduecht datt mir Frënn wieren.
And then that.	An dann dat.
But it is not because of lack of will.	Awer et ass net wéinst Mangel u Wëllen.
Since there are only three, the choice is not very difficult.	Well et nëmmen dräi sinn, ass d'Wiel net ganz schwéier.
They had not been in contact for three years.	Si waren zënter dräi Joer net a Kontakt.
Not from a bear.	Net vun engem Bier.
That's what he wanted.	Dat wollt hien.
I like that we do something special.	Ech hu gär datt mir eppes Besonnesches maachen.
It was another word.	Et war en anert Wuert.
The audience should not be a factor as they are not on the field.	D'Publikum sollt kee Faktor sinn, well se net um Terrain sinn.
I would like to know my next steps.	Ech géif gären meng nächst Schrëtt wëssen.
When they are full of salt, the leaves are diverted.	Wann se voller Salz sinn, ginn d'Blieder ofgelenkt.
You just smoke more here because it's easier.	Dir fëmmt just méi hei well et méi einfach ass.
Was definitely his time ahead.	War definitiv seng Zäit viraus.
The reason remains relatively simple.	De Grond bleift relativ einfach.
That has happened over and over again.	Dat ass ëmmer erëm geschitt.
You can listen to live music.	Dir kënnt op Live Musek lauschteren.
The adults are talking.	Déi Erwuessen schwätzen.
No one went to bed on time.	Keen ass op Zäit an d'Bett gaangen.
No internal life.	Keng intern Liewen.
There they slept.	Do schlofen se.
Unable to identify the error I made here.	Kann de Feeler net identifizéieren, deen ech hei gemaach hunn.
The door is half closed.	D'Dier ass hallef zou.
Trade increases chance of success for peace of mind.	Handel erhéicht Chance fir Erfolleg fir Fridden vum Geescht.
I want the best for everyone '.	Ech wëll dat Bescht fir jiddereen'.
Actually a rare site.	Eigentlech e rare Site.
This is one such volume.	Dëst ass een esou Volumen.
But you will be surprised how quickly three hours fill up.	Awer Dir wäert iwwerrascht sinn wéi séier dräi Stonnen opfëllen.
Things would be taken care of.	D'Saache géife gekëmmert ginn.
The anxiety was back in his voice.	D'Besuergnëss war zréck a senger Stëmm.
That thought gave him his answer.	Dee Gedanken huet him seng Äntwert ginn.
However, be aware of the cost.	Allerdéngs bewosst d'Käschte.
Dinner last night and evening of one.	Dinner gëschter Owend an Owend vun engem.
These are important for applications.	Dës si wichteg fir Uwendungen.
You and only you will.	Dir an nëmmen Dir wäert.
On one side of the stable are horses.	Op enger Säit vum Stall stinn Päerd.
I've seen a message so many times.	Ech hunn e Message gesinn esou vill.
That's the only explanation.	Et ass déi eenzeg Erklärung.
Now tell yourself you never want to feel that way again.	Elo sot zu Iech selwer Dir wëllt ni méi esou fillen.
That's one.	Dat versteet een.
None of the crew told you.	Keen vun der Crew sot Iech.
There is an end to it.	Do gëtt et en Enn.
All dead now.	All dout elo.
I'm sure that has something to do with her survival.	Ech si sécher, datt dat eppes mat hirem Iwwerliewe ze dinn huet.
I knew this for a fact.	Ech wosst dat fir eng Tatsaach.
For years, they barely found work.	Jorelaang hu si kaum Aarbecht fonnt.
And that did not happen.	An dat ass net geschitt.
Who knows that you are with us.	Wien weess datt Dir bei eis sidd.
Here is also something to watch.	Hei ass och eppes ze kucken.
We live in freedom to do as we please.	Mir liewen a Fräiheet ze maachen wéi mir wëllen.
In breath is life.	An Otem ass Liewen.
That's why it's happening.	Dofir geschitt dat.
Shows, movies and stage shows.	Shows, Filmer a Bühneshows.
Maybe they'll catch him for me.	Vläicht fänken se him fir mech.
He was not very worried.	Hie war net ganz besuergt.
They have to put their lives back together.	Si mussen hiert Liewen erëm zesummesetzen.
I haven't looked back since.	Ech hunn zënter net zréck gekuckt.
Record of access.	Rekord vun Zougang.
They talked back.	Si hunn zréck geschwat.
I'm just working.	Ech schaffen just.
Everything will do.	Alles wäert maachen.
We love too much.	Mir Léift ze vill.
I had heat.	Ech hat Hëtzt.
Never feel that you have to prove anything to anyone.	Fillt ni datt Dir iergendeen eppes muss beweisen.
I could wait to see what the answer to this is.	Ech kéint waarden fir ze kucken wat d'Äntwert op dës ass.
Fear of death.	Angscht virum Doud.
And then the other room is music.	An dann ass deen anere Raum Musek.
He asked for you.	Hien huet fir Iech gefrot.
Increase the heat.	D'Hëtzt erhéijen.
There is nothing we can do.	Mir kënnen näischt maachen.
This means that the audience for this publication is somewhat limited.	Dat heescht, datt d'Publikum fir dës Verëffentlechung e bësse limitéiert ass.
They just make better sense.	Si maachen just besser Sënn.
Or maybe.	Oder vläicht.
But she had no choice.	Awer si hat keng Wiel.
It feels like a living thing.	Et gefillt wéi eng lieweg Saach.
If your topic is not discussed, create w.e.g. 	Wann Äert Thema net diskutéiert gëtt, erstellt w.e.g.
and new.	en neien.
When you meet him, you can ask him about it.	Wann Dir him treffen, Dir kënnt him doriwwer froen.
Nothing more and nothing less.	Näischt méi an näischt manner.
You die a little every time.	Dir stierft e bëssen all Kéier.
Access is closed.	Zougang ass zou.
They do not know whom to trust or where to hide.	Si wësse net wiem ze vertrauen oder wou se sech verstoppen.
The door closed behind him without sound.	D'Dier huet hannert him zougemaach ouni Toun.
So, the blood draws.	Also, d'Blutt zitt.
They really want to do it.	Si wëllen et wierklech maachen.
But it was too deep.	Mee et war ze déif.
I know this by heart.	Ech kennen dësen aus Häerz.
I just remember the treatment.	Ech erënnere just un d'Behandlung.
There does not seem to be any real life for him.	Et schéngt kee richtegt Liewen fir hien ze ginn.
Then we went on and they got there.	Duerno si mir weider gaang a si koumen dohinner.
Where a user can create their own game and play it.	Wou e Benotzer säin eegent Spill ka kreéieren an et spillen.
In public yet.	An der Ëffentlechkeet nach.
He broke back.	Hien ass zréck gebrach.
To name a few.	Fir e puer ze nennen.
He would never have shown her things.	Hien hätt hir d'Saachen ni gewisen.
What a file he has.	Wat fir en Dossier hien huet.
It made me respect the audience even more.	Et huet mech de Public nach méi respektéiert.
Everyone seems to be happy.	Jiddereen schéngt glécklech ze sinn.
I thought you meant it.	Ech hu geduecht datt Dir dat gemengt hutt.
Now one hundred and twenty years ago.	Elo honnert an zwanzeg virun.
Still a lot to do.	Nach vill ze maachen.
I need for a time not to exist.	Ech brauch fir eng Zäit net ze existéieren.
It felt as if it was not his hand.	Et huet gefillt wéi wann et net seng Hand wier.
He wants to be such a bad part of us.	Hie wëll sou schlecht Deel vun eis gin.
However, he could.	Wéi och ëmmer, hie kéint.
There were some lots of rock, holes, etc.	Et waren e puer vill Rock, Lach, etc.
It was not a movie, and therefore he did not.	Et war kee Film, an dofir huet hien net.
He put his foot back.	Hien huet de Fouss erëm gesat.
It's so nice.	Et ass sou flott.
He gave a soft smile.	Hien huet e mëlle Laachen ginn.
Use this rule option.	Benotzt dës Regel Optioun.
Very little goes on every ball.	Ganz wéineg geet op all Ball.
The science was lost.	D'Wëssenschaft war verluer.
You have to look at us.	Dir musst bei eis kucken.
I love working.	Ech Léift schaffen.
It was something that just looked very interesting.	Et war eppes wat just ganz interessant ausgesinn huet.
Get lost in ways most of us have never known.	Verluer op Weeër déi meescht vun eis ni bekannt hunn.
I'm giving you back.	Ech ginn dech zréck.
I've never seen it before.	Ech hunn et nach ni gesinn.
She ran a hand through her hair.	Si huet eng Hand duerch hir Hoer gerannt.
I never, ever thought you would choose me.	Ech hunn ni, ni geduecht datt Dir mech géif wielen.
Live and learn.	Liewen a léieren.
He will have fun.	Hien wäert Spaass hunn.
Stay in bed when you feel better.	Bleift am Bett wann dat Iech besser fillt.
I like those things.	Ech hunn déi Saachen gär.
The course of the infection was analyzed at the indicated time points.	De Verlaf vun der Infektioun gouf zu den uginnen Zäitpunkte analyséiert.
There's a big table for me to hand out some papers.	Do ass e groussen Dësch fir mech fir e puer Pabeieren ze verdeelen.
The idea of ​​power is also familiar to children.	D'Iddi vu Muecht ass och mat Kanner vertraut.
I hope to find a great game to play.	Ech hoffen e flott Spill ze fannen fir ze spillen.
The construction is pretty good there.	Do ass de Bau zimlech gutt.
You still have them.	Dir hutt se nach.
But what happened, happened.	Awer wat geschitt ass, ass geschitt.
See if you can get a better deal.	Kuckt ob Dir Iech e besseren Deal kritt.
But take a moment and look.	Mee huelt e Moment a kuckt.
Both efforts are needed.	Béid Efforte sinn néideg.
Cat needs me.	Kaz brauch mech.
One patient is excluded.	Ee Patient ass ausgeschloss.
Not only the rich have signed up.	Net nëmmen déi Räich hunn sech ugemellt.
Here they should drink little.	Hei sollten si wéineg drénken.
We'll leave here before that happens.	Mir verloossen hei ier et dozou kënnt.
My killing was not solving their problems.	Mäi ëmzebréngen war net hir Problemer ze léisen.
He had called his father and his father told him to come home.	Hien hat säi Papp geruff a säi Papp sot heem ze kommen.
He comes from a large family.	Hien kënnt aus enger grousser Famill.
Si ware just super.	Si ware just super.
But this new doctor made her afraid of herself.	Awer dësen neien Dokter huet hatt iwwer sech selwer Angscht gemaach.
We have come as far as we can.	Mir sinn esou wäit komm wéi mir kënnen.
I like the picture very much.	D'Bild gefällt mer ganz gudd.
That's just wrong.	Dat ass just falsch.
It gives us a goal to move forward.	Et gëtt eis en Zil fir no ze goen.
From a user is required.	Vun engem Benotzer ass néideg.
I choose students over adults every day.	Ech wielen Studenten iwwer Erwuessener all Dag.
And that's what we did before.	An dat ass wat mir fréier gemaach hunn.
All in cash.	Ganz an boer.
The other men pushed closer.	Déi aner Männer hu méi no gedréckt.
No black hole is required.	Kee schwaarze Lach ass néideg.
Maybe that was the problem.	Vläicht war dat de Problem.
After that, my memory problems completely disappeared.	Duerno sinn meng Erënnerungsproblemer komplett verschwonnen.
He will have been.	Hie wäert gewiescht sinn.
I went to the guard, held the gift.	Ech sinn op d'Wuecht gaang, hunn de Kaddo gehalen.
I am a man, no movement.	Ech sinn e Mann, keng Bewegung.
It's hardly important.	Et ass kaum wichteg.
He is successful for only a moment.	Hien ass erfollegräich fir nëmmen e Moment.
One day, his daughter called him out of the blue.	Enges Daags huet seng Duechter him aus dem Blo geruff.
We're going to my house.	Mir ginn bei mengem Haus.
Or grad elo.	Oder grad elo.
They do not know each other.	Si kennen sech net.
Learn how to play.	Léiere wéi ze spillen.
Death a busy place.	Doud eng beschäftegt Plaz.
This is to take care of the infection.	Dat ass fir d'Infektioun ze këmmeren.
I thought they were going to go.	Ech hu geduecht datt se géife goen.
She did not laugh back.	Si huet net zréck gelaacht.
Pepper concept.	Pepper Konzept.
It was getting cold again.	Et war nees kal ginn.
Do not be afraid to be yourself.	Net Angscht selwer ze sinn.
This one was also locked.	Dëse war och gespaart.
It's not how it is.	Et ass net wéi et ass.
He got up and went to her.	Hien ass opgestan an ass bei hir gaang.
Put the eggs in, then reduce the heat to low.	Gidd d'Eeër an, reduzéiert dann d'Hëtzt op niddereg.
No question is off the table.	Keng Fro ass vum Dësch.
Except for one thing.	Ausser eng Saach.
I do not see him happy.	Ech gesinn hien net glécklech.
A group of people are out for their blood.	Eng Grupp vu Leit sinn eraus fir hir Blutt.
Maybe too bright.	Vläicht ze hell.
He told me to eat them because the weather is hot.	Hien huet mir gesot, se ze iessen, well d'Wieder waarm ass.
Or at least that information has not been made public.	Oder op d'mannst déi Informatioun ass net un de Public verëffentlecht ginn.
Do you think you could eat like that ?.	Denkt Dir, datt Dir esou iessen kéint?.
He laid his hands on the table and leaned on them.	Hien huet seng Hänn op den Dësch geluecht an sech op si gelunn.
We have users.	Mir hunn Benotzer.
Her body burned.	Hire Kierper verbrannt.
The wall is wide and high.	D'Mauer ass breed an héich.
I know what happened, and so do you.	Ech weess wat geschitt ass, an Dir och.
In the middle of winter, a single, perfect red rose.	An der Mëtt vum Wanter, eng eenzeg, perfekt rout Rous.
For more details, see.	Fir méi Detailer, kuckt.
But there were so many ways to get hurt.	Awer et waren sou vill Weeër fir ze verletzen.
However, none of them really claim to know much about it.	Wéi och ëmmer, kee vun hinnen behaapt wierklech vill doriwwer ze wëssen.
I saw that.	Ech hunn dat gesinn.
I dont know.	Ech weess et net.
Get feedback, build and ship code.	Kritt Feedback, bauen a Schëffer Code.
You can then see the importance of each variable.	Dir kënnt dann d'Wichtegkeet vun all Variabel gesinn.
I only knew one way to film.	Ech wousst nëmmen eng Manéier ze filmen.
It was difficult to find work.	Et war schwéier fir Aarbecht ze sichen.
Children are still home from school.	Kanner sinn nach doheem aus der Schoul.
The sad thing is, you forget.	Déi traureg Saach ass, Dir vergiess.
I finally told them what they wanted to hear.	Ech hunn hinnen endlech gesot wat se wollten héieren.
Treatment should be continued until recovery.	D'Behandlung sollt weidergefouert ginn bis d'Erhuelung.
His mind is weak, and even if it was not.	Säi Geescht ass schwaach, an och wann et net war.
I hope this would be fun.	Ech hoffen dat wier Spaass.
Simply done without anyone finding out.	Einfach gemaach ouni datt iergendeen erausfonnt huet.
You bring such joy with your music.	Dir bréngt esou Freed mat Ärer Musek.
Well, that's a long story.	Gutt, dat ass eng laang Geschicht.
I will not do it.	Ech wäert et net maachen.
He was not home yet.	Hie war nach net doheem.
It can be very different.	Et kann ganz anescht sinn.
We need to know what's in our food.	Mir mussen wëssen wat an eisem Iessen ass.
If you are in shape all year, you work all year.	Wann Dir d'ganzt Joer a Form sidd, schafft Dir d'ganzt Joer.
Pretty fun set, with no special events.	Zimlech lëschteg Set, ouni speziell Eventer.
You have the great power to make a business trip.	Dir hutt déi grouss Kraaft fir eng Geschäftsrees ze maachen.
The samples were analyzed at the time of collection.	D'Proben goufen zur Zäit vun der Sammlung analyséiert.
Let's get back to the case.	Komme mer zréck op de Fall.
You did a lot of work today.	Dir hutt haut vill Aarbecht gemaach.
Enough with that.	Genuch domat.
See each other die.	Géigesäiteg stierwen kucken.
But that's what's going on here.	Mee dat ass wat hei lass ass.
She wanted to hear from everyone.	Si wollt jidderengem héieren.
That makes sense to them.	Dat mécht hinnen Sënn.
On function parameters.	Op Funktioun Parameteren.
I grew up in such a business.	Ech sinn an esou engem Geschäft opgewuess.
I told him no.	Ech sot him nee.
She felt the light touch of the morning sun.	Si huet de liichten Touch vun der Moiessonn gefillt.
Same thing.	Gläichfalls.
But she did not stop there.	Mä si huet net do opgehalen.
So they could take back the five hundred dollars.	Sou konnten si déi fënnefhonnert Dollar zréck huelen.
Take your place under the stars and look beyond us.	Huelt Är Plaz ënnert de Stären a kuckt weider iwwer eis.
It is still up to the task.	Et ass nach ëmmer un der Aufgab.
There are different approaches to the problem.	Et gi verschidde Approche fir de Problem.
It was his only season.	Et war seng eenzeg Saison.
I do not remember what kind of support that was.	Ech erënnere mech net wéi eng Ënnerstëtzung dat war.
I started thinking about the future.	Ech hunn ugefaang iwwer d'Zukunft ze denken.
It seems to me to be about the same.	Et schéngt mir ongeféier d'selwecht ze sinn.
I know everything.	Ech weess alles.
We are the ones who stay people.	Mir sinn déi, déi Leit bleiwen.
It's as if it totally changes my tone.	Et ass wéi wann et mäin Toun total ännert.
He would be the last man up.	Hie wier de leschte Mann op.
I'm still, as they say.	Ech sinn nach ëmmer, wéi se soen,.
If you see large groups, hide and let them pass you by.	Wann Dir grouss Gruppen gesitt, verstoppt Iech a loosst se Iech laanschtgoen.
I really do.	Ech maachen dat wierklech.
Songs you do not know, songs that you have never heard before.	Lidder déi Dir net kennt, Lidder déi nach ni héieren huet.
The information was not broken.	D'Informatioun ass net gebrach.
They turned to look at him, surprised.	Si hunn sech ëmgedréit fir hien ze kucken, iwwerrascht.
We prove to you when part.	Mir beweisen der wann Deel.
Media.	Medien.
Just like we take care of her.	Just wéi mir ëm hir këmmeren.
We keep our eyes out.	Mir halen eis Aen aus.
It's a fun ride.	Et gëtt e Spaass Ride.
And so normal.	An esou normal.
I have now.	Ech hunn elo.
I'm eating breakfast for you.	Ech iessen Frühstück fir Iech.
All this, and more.	All dës, a méi.
She can do better than that.	Si kann besser maachen wéi dat.
You do not put them on a stage.	Dir setzt se net op eng Bühn.
Everyone got something to drink and some food.	Jidderee krut eppes ze drénken an e bëssen Iessen.
So that number could improve.	Also déi Zuel kéint verbesseren.
Good times are over for more than a few months.	Gutt Zäiten sinn eriwwer fir méi wéi e puer Méint.
This may not be the case for you guys.	Dëst ass vläicht net de Fall fir Iech Kärelen.
I did on the exam.	Ech hunn op der Examen.
She went beyond her job description.	Si ass iwwer hir Aarbechtsbeschreiwung erausgaang.
If you are late, use force.	Wann Dir spéit sidd, benotzt Dir Kraaft.
Personal things that were really out.	Perséinlech Saachen déi wierklech aus waren.
And she thought she did very well with them.	A si huet geduecht datt si ganz gutt mat hinnen gemaach huet.
I was hit by a few small things that did not identify it.	Ech sinn vun e puer kleng Saachen getraff ginn, déi et net identifizéiert huet.
At least not right away.	Op d'mannst net direkt.
It just happened alone.	Et ass just eleng geschitt.
All questions except the last were multiple choices.	All Froen ausser déi lescht ware Multiple Choix.
Start the thought process early before you jump.	Fänkt den Denkprozess fréi un, ier Dir spréngt.
Mat hir.	Mat hir.
It was not about freedom of opinion.	Et goung net ëm Meenungsfräiheet.
There is enough evidence to act on this.	Et gëtt genuch Beweiser fir dorop ze handelen.
There is, however, one thing.	Et gëtt awer eng Saach.
And she's dead.	A si ass dout.
It just collected data.	Et huet just Daten gesammelt.
Please, someone's telling us a new story.	Weg, iergendeen erzielt eis eng nei Geschicht.
They may have done it to other people, but not to me.	Si hunn dat vläicht aner Leit gemaach, awer net mir.
What he saw surprised him.	Wat hien gesinn huet huet hien iwwerrascht.
He was a really nice guy.	Hie war e wierklech léif Guy.
I should not have agreed to go out with them.	Ech hätt net soll eens ginn mat hinnen eraus ze goen.
Tested last night for the first time.	Gëschter Owend fir d'éischte Kéier getest.
With our company.	Mat eiser Firma.
It contains one or more persons.	Et enthält eng oder méi Persoun.
In the fight, nothing was saved.	Am Kampf gouf näischt gerett.
As of now.	Wéi am Moment.
A fair field keeps alive.	E fairt Feld hält Liewen.
It will be for the others.	Et wäert fir déi aner sinn.
They broke the record later that day.	Si hunn de Rekord méi spéit deen Dag gebrach.
I went back a few minutes later.	Ech sinn e puer Minutte méi spéit zréck gaang.
Sound is part of meaning.	Toun ass Deel vun der Bedeitung.
I turn my emotions on and off.	Ech maachen meng Emotiounen un an aus.
No one has so many friends in real life.	Keen huet sou vill Frënn am richtege Liewen.
Or maybe worse.	Oder vläicht méi schlëmm.
I'm still a bit in the dark here, but get there.	Ech sinn nach e bëssen am Däischteren hei, mee dohinner kommen.
Consider the effective area.	Betruecht der effektiv Beräich.
We had lost.	Mir haten verluer.
Change this if necessary.	Ännert dat, wann néideg.
But that scares me.	Mee dat gëtt mir d'Angscht.
Do not even come looking for me.	Kommt mol net no mech sichen.
You did that.	Dir hutt dat gemaach.
They had become part of the record.	Si waren en Deel vum Rekord ginn.
Did not ask about me.	Huet net iwwer mech gefrot.
I offered you another way.	Ech hunn Iech en anere Wee ugebueden.
No sweat, "he says.	Kee Schweess," seet hien.
Without everyone else it just does not work.	Ouni all aner geet et einfach net.
It's a hard place to be.	Et ass eng schwéier Plaz fir ze sinn.
Now admit that the claim was wrong.	Gitt elo un datt d'Fuerderung falsch war.
We are sure to win.	Mir si sécher ze gewannen.
I noticed her paying her bill.	Ech hunn hatt gemierkt wéi hatt hir Rechnung bezuelt huet.
I just wanted to know someone else.	Ech wollt just een aneren wëssen.
That they would go to school.	Datt se an d'Schoule géife goen.
The movement of an old man caught his eye.	D'Bewegung vun engem ale Mann huet seng Aen opgefaang.
Not to mention a means of marketing it.	Net ze ernimmen e Mëttel vun Marketing et.
Other sources make it clear that this is not the case at all.	Aner Quelle soen datt e bei Uruffzäit bewäert gëtt.
And they laughed.	A si hunn gelaacht.
It was ten minutes after six.	Et war zéng Minutte no sechs.
Now you have to make a decision.	Elo hutt Dir eng Entscheedung ze huelen.
There is nothing special about either of them.	Et gëtt näischt Besonnesches iwwer entweder vun hinnen.
I did not try it on the table.	Ech hunn et net op den Dësch probéiert.
Maybe you're still in the dark.	Vläicht sidd Dir nach am Däischteren.
As a class, we have presented new challenges that they must complete.	Als Klass hu mir nei Erausfuerderunge virgestallt, déi se mussen ofschléissen.
Still no change in volume.	Nach ëmmer keng Ännerung vum Volume.
We are not what happened to us.	Mir sinn net wat mat eis geschitt.
I'm buying the big bag.	Ech kafen de grousse Sak.
They met twice in the next three days.	Si hu sech an den nächsten dräi Deeg erëm zweemol getraff.
Then he left them.	Dunn huet hien hinnen verlooss.
But she did go away.	Mä si huet et ginn ewech.
Values ​​take two forms.	D'Wäerter huelen zwou Formen.
What we were sort of.	Wat mir Zort waren.
Well, let me ask you that then.	Ma, loosst mech Iech dat dann esou froen.
Hair is.	Hoer ass.
From before we met.	Vu ier mir eis begéint hunn.
Everything was what and where and how and why, why, why.	Alles war wat a wou a wéi a firwat, firwat, firwat.
It had fruit.	Et hat Uebst.
Stop dealing with people who support your enemy.	Stop Geschäft mat Leit déi Äre Feind ënnerstëtzen.
We can be one of them.	Mir kënnen ee vun hinnen sinn.
Five additional images were used for a training phase.	Fënnef zousätzlech Biller goufen fir eng Trainingsphase benotzt.
Nevertheless, he did not vote.	Trotzdem huet hien gewielt net.
He could give a wrong name.	Hie kéint e falschen Numm ginn.
But that may not be such a bad thing.	Mä dat ass vläicht net esou eng schlecht Saach.
I would love to.	Ech géif et gär hunn.
No doubt there were.	Keen Zweiwel do waren.
But then he more or less sat back in his old pattern.	Mä dunn huet hie sech méi oder manner zréck a säin aalt Muster gesat.
My son did not come to see me.	Mäi Jong ass net komm fir mech ze gesinn.
Hope you are back.	Hoffen Dir sidd zréck.
It may not be dark, it may not have energy.	Et ass vläicht net däischter, et ass vläicht keng Energie.
Much success is coming.	Vill Erfolleg kënnt.
No step is required, however.	Weder Schrëtt ass awer néideg.
But he had his reasons.	Mä hien hat seng Grënn.
That's really my point.	Dat ass wierklech mäi Punkt.
We will never go back.	Mir ginn ni zréck.
It was mostly wine.	Et war meeschtens Wäin.
Do not know if this is a good thing.	Weess net ob dat eng gutt Saach ass.
All included in the price.	All am Präis abegraff.
It is usually not on purpose, but it can happen.	Et ass normalerweis net op Zweck, awer et kann geschéien.
It was a great run.	Et war e super Laf.
Remember me because I'm very friendly.	Ernimmt mech well ech ganz frëndlech sinn.
He was not going to ask for an explanation of that.	Hie war net amgaang eng Erklärung vun deem ze froen.
I'm scared for the city.	Ech fäerten fir d'Stad.
The rest is technical.	De Rescht ass technesch.
It should be brought into the house.	Et soll an d'Haus bruecht ginn.
Some moments should be private.	E puer Momenter solle privat sinn.
No one could tell why they were there.	Kee konnt soen, fir wat se do waren.
They respect the game.	Si respektéieren d'Spill.
He knew the perfect person for him.	Hie wousst déi perfekt Persoun fir hien.
It's not too late for us.	Et ass net ze spéit fir eis.
Now, she thought.	Elo, huet si geduecht.
Other sources claim that a test case is a single test method.	Aner Quelle behaapten datt en Testfall eng eenzeg Testmethod ass.
You are in a relationship with the person as they are today.	Dir sidd an enger Bezéiung mat der Persoun wéi se haut sinn.
But it is he.	Awer et ass hien.
Music and the Social Treaty.	Musek an de Sozialvertrag.
Because that's when the truth comes out.	Well dat ass wann d'Wourecht erauskënnt.
There is no school in town.	Et gëtt keng Schoul an der Stad.
More goes to the rich and comes from the poor.	Méi geet un déi Räich a kënnt vun den Aarm.
She did not see the point in trying.	Si hat de Sënn net gesinn ze probéieren.
The hand went down.	D'Hand ass erofgaang.
I left my parents.	Ech hunn meng Elteren verlooss.
I see nothing more we can do now.	Ech gesinn näischt méi wat mir elo maache kënnen.
If you want to cross it you hand signal.	Wann Dir wëllt iwwer et Kräizt Dir Hand Signal.
I hope your post helps them.	Ech hoffen Äre Post hëlleft hinnen.
Today was a very big day.	Haut war e ganz groussen Dag.
Be ready to go for lunch.	Sidd richteg fir de Mëtteg ze goen.
Now you know.	Elo wësst Dir.
Do not select page.	Loosst kee Säit wielen.
Our results suggest that this represents an area for future research.	Eis Resultater suggeréieren datt dëst e Gebitt fir zukünfteg Fuerschung duerstellt.
There is even an action on the form element.	Et gëtt souguer eng Handlung um Formelement.
I was too surprised.	Ech war ze iwwerrascht.
The same behavior is observed for the second mode.	Datselwecht Verhalen gëtt fir den zweete Modus beobachtet.
I need something to work on, for once.	Ech brauch eppes fir ze schaffen, fir eng Kéier.
But sleep would not come.	Awer de Schlof géif net kommen.
There must be a better balance.	Et muss e bessere Gläichgewiicht sinn.
She spent her time on it.	Si huet hir Zäit doriwwer.
I could see that coming through here.	Ech konnt gesinn, datt hei duerchkommen.
Just go out there and make friends.	Stellt Iech just do eraus a maacht Frënn.
He came highly recommended by my wife.	Hie koum héich recommandéiert vu menger Fra.
Nobody knew what could be done.	Keen wousst wat gemaach ka ginn.
That, however, is no longer so true.	Dat ass awer net méi esou richteg.
They had their story.	Si haten hir Geschicht.
I do not like the look up there.	Ech hunn de Look do uewen net gär.
This is because your brain is what makes you, well, you.	Dëst ass well Äert Gehir ass wat Iech mécht, gutt, Dir.
Briefly, the experiment was performed as follows.	Kuerz gesot, den Experiment gouf wéi follegt duerchgefouert.
She chose last night as her moment.	Si huet gëschter Owend als hire Moment gewielt.
She can not do that.	Si kann dat net maachen.
They laugh a little at my music.	Si laachen e bëssen a meng Musek.
I can see everything, hear everything.	Ech kann alles gesinn, alles héieren.
I'm really excited to be here and get better.	Ech si wierklech opgereegt hei ze sinn a besser ze ginn.
I can say nothing yet.	Ech kann nach näischt soen.
Let's start with the pepper we just drew.	Fänke mer mam Peffer un, dee mir just gezeechent hunn.
He learns as from his brothers.	Hie geléiert wéi vu senge Bridder.
I got caught asking for her number.	Ech hu mech gefaange fir hir Nummer ze froen.
Now there have been careful observations and hard data.	Elo goufen et virsiichteg Observatiounen an haart Daten.
I was just surprised he was in us.	Ech war just iwwerrascht datt hien an eis war.
I was built.	Ech gouf gebaut.
She had not said so much, and never would.	Si hat net esou vill gesot, an ni géif si.
We would also give them a game.	Mir géifen hinnen och e Spill ginn.
We have no advice for them.	Mir hu keng Rotschléi fir si.
No funny business.	Keng witzeg Affär.
It's like yes.	Et ass wéi jo.
But it could not last forever.	Awer et konnt net fir ëmmer daueren.
My stomach felt bad.	Mäi Mo gefillt schlecht.
It's too dangerous now.	Et ass elo ze geféierlech.
My will for power is strong.	Mäi Wëlle fir Muecht ass staark.
My kids sleep at home.	Meng Kanner schlofen doheem.
In the same way, she taught me not to judge people.	Déi selwecht Manéier huet si mech geléiert net Leit ze Riichter.
Today, you will only stand in the way.	Haut wäert Dir nëmmen am Wee stoen.
I knew it was going to happen.	Ech wousst et lass.
Control your computer.	Kontrolléiert Äre Computer.
Slow down.	Lues se erof.
Excellent watch for money.	Exzellent Auer fir Suen.
He thought it would be best that way.	Hien huet gemengt et wier am beschten esou.
There is a reality.	Do gëtt et eng Realitéit.
That would be like your dad.	Dat wier wéi Äre Papp.
And yes, maybe need an eye opener.	An jo, brauch vläicht en Aa op.
You're just trying to get better and play the next game.	Dir probéiert just besser ze ginn an dat nächst Spill ze spillen.
I do not know why anyone should have difficulty with that.	Ech weess net firwat iergendeen Schwieregkeete mat deem soll hunn.
Yes, we are part of the program.	Jo, mir sinn en Deel vum Programm.
He is a common enemy.	Hien ass e gemeinsame Feind.
He really did not.	Hien huet wierklech net.
The best team will perform above.	Déi bescht Equipe wäert uewen optrieden.
We have a room here.	Mir hunn e Raum hei.
I went home, crying.	Ech sinn heem gaang, kräischen.
Not for me.	Net fir mech.
Continue to explain why they say things in a certain way.	Fuert weider firwat se Saachen op eng gewësse Manéier soen.
Especially if it's the first time with that person.	Besonnesch wann et déi éischte Kéier mat där Persoun ass.
You're my best friend.	Du bass mäi beschte Frënd.
If you feel like you want to be arrested.	Wann Dir Iech wéi Dir wëllt verhaft ginn.
Remember the name.	Den Numm erënneren.
You're back with the first man you love.	Dir sidd zréck mam éischte Mann deen Dir gär hutt.
Number of unique values ​​tested so far.	Zuel vun eenzegaartege Wäerter déi bis elo getest goufen.
Sorry for everything.	Sorry fir alles.
The next night, it can drag on for ten minutes.	An der nächster Nuecht kann ët op zéng Minutten zréckzéien.
Maybe they've having sex, like, right now.	Vläicht hu se Sex, wéi, grad elo.
Having said that, it may become relevant in the future.	Wann dat gesot gëtt, kann et an Zukunft relevant ginn.
I knew he knew that too.	Ech wousst datt hien dat och wosst.
We prefer high ground to low ground.	Mir hu léiwer den héije Buedem wéi déi niddreg.
Okay could do that right too.	Okay kéint dat och richteg maachen.
I have a daughter, he thought.	Ech hunn eng Duechter, hie geduecht.
In addition, he has no police record.	Donieft hat hien kee Police-Record.
He would go straight to them.	Hie géif direkt bei hinnen goen.
Oh, my brother, remember.	Oh, mäi Brudder, erënnert Dir Iech.
Stand your ground and obey your orders.	Stand Äre Buedem a befollegt Är Uerder.
Call it a game if you will.	Nennt et e Spill, wann Dir wëllt.
Must stop it.	Muss et ophalen.
We should go now.	Mir sollten elo goen.
We have not reduced stress, we have changed the nature of stress.	Mir hunn de Stress net reduzéiert, mir hunn d'Natur vum Stress geännert.
And this would be it.	An dëst wier.
He does not care.	Hien ass egal.
Only after your first step can you begin to take your second.	Eréischt no Ärem éischte Schrëtt kënnt Dir ufänken Ären zweeten ze huelen.
We were able to design those lines.	Mir konnten déi Linnen designen.
When there was doubt, there was hope.	Wann et Zweifel war, gouf et Hoffnung.
Each place has a little something different to offer.	All Plaz huet e bëssen eppes anescht ze bidden.
His action even surprised him.	Seng Handlung huet sech souguer iwwerrascht.
But that is exactly what happened.	Dat ass awer genee wat geschitt ass.
The interior of the house was small and medium.	D'Innere vum Haus war kleng a mëttler.
This was why he was one of my favorite people.	Dëst war firwat hien ee vun mengen Lieblings Leit war.
The Focus.	De Fokus.
Do this before you start losing weight.	Maachen dëst ier Dir ufänkt Gewiicht ze verléieren.
That might help.	Dat kéint hëllefen.
Plants were the basis of life support.	Planzen waren d'Basis vun der Ënnerstëtzung vum Liewen.
If they do not reach my number, they will call another number.	Wa se meng Nummer net erreechen, ruffe se eng aner Nummer op.
They must have rolled after returning to the house.	Si musse gerullt hunn nodeems se an d'Haus zréckkoum.
I just do not know about that guy.	Ech weess just net iwwer deen Typ.
In fact, it happened to me recently.	Tatsächlech ass et mir viru kuerzem geschitt.
The most important thing for you is to keep it quick and easy.	Dat Wichtegst fir Iech ass et séier a liicht ze halen.
My father was never a happy man.	Mäi Papp war ni e gléckleche Mann.
But they stayed there for a while.	Ma si sinn do eng Zäit laang bliwwen.
I cry when the freedom of the people is taken away.	Ech kräischen wann d'Fräiheet vun de Leit ewechgeholl gëtt.
So they have to find something to write about.	Dofir musse si eppes fannen fir iwwer ze schreiwen.
Have some completely different groups of friends.	Hutt e puer komplett verschidde Gruppe vu Frënn.
He did not want to talk.	Hie wollt net schwätzen.
Change is good, you said.	Ännerung ass gutt, sot Dir.
I also like straight people, but only if they are kids.	Ech hunn och direkt Leit gär, awer nëmmen wann se Kanner sinn.
Really weird stuff.	Wierklech komesch Saachen.
It must be a process.	Et muss e Prozess sinn.
Design the experiments written in the manuscript.	Entworf d'Experimenter an d'Manuskript geschriwwen.
I was pretty dead right at that.	Ech war zimlech dout direkt op dat.
All of them have a truth for them.	All déi hunn eng Wourecht fir si.
That's part of the game.	Dat ass en Deel vum Spill.
Here's the thing though.	Hei ass awer d'Saach.
This is the absolute solution.	Dëst ass déi absolut Léisung.
He has to fight.	Hie muss kämpfen.
I included time portions of my code.	Ech abegraff Zäit Deeler vu mengem Code.
Maybe there's an easier way.	Vläicht gëtt et e méi einfache Wee.
God, he would have done without this.	Gott, hien hätt ouni dëst gemaach.
Because it's too loud.	Well et ass ze haart.
What do you think.	Wat mengt Dir.
He would not care about a fire now.	Hie géif sech elo net ëm e Feier këmmeren.
But unfortunately this did not happen.	Mä leider ass dat net geschitt.
I totally understand.	Ech verstinn ganz.
What they did to me.	Wat se mir gemaach hunn.
When we find baby clothes, we pick them up.	Wa mir Puppelchen Kleeder fannen, mir huelen se.
I felt a little like myself.	Ech hu mech selwer e bëssen esou gefillt.
Pushed out of the way, so to speak.	Aus dem Wee gedréckt, souzesoen.
But it is only now that the country seems to be in agreement.	Awer eréischt elo schéngt d'Land d'accord ze sinn.
That was one of the first things you noticed about her.	Dat war eng vun den éischte Saachen, déi Dir iwwer hatt gemierkt hutt.
And the result was well received, even by many loved ones.	An d'Resultat war gutt gefall, souguer vu villen gär.
Someone did that to me too.	Een huet mir dat och gemaach.
It was obvious.	Et war evident.
That's not how it's supposed to happen.	Esou soll et net geschéien.
I waited a few hours and then tried again.	Ech hunn e puer Stonnen gewaart an dunn nach eng Kéier probéiert.
I had confirmed.	Ech hat confirméiert.
If that's music, then he's lost.	Wann dat Musek ass, dann ass hien verluer.
Look into my eyes.	Kuckt an meng Aen.
I was not in danger.	Ech war net a Gefor.
That was the beginning.	Dat war den Ufank.
No significant differences were found between groups.	Et gi keng bedeitend Differenzen tëscht Gruppen fonnt.
The nose is the same.	D'Nues ass d'selwecht.
It's a difficult subject for my family.	Et ass e schwéiert Thema fir meng Famill.
It is basically as if the world has disappeared.	Et ass am Fong wéi wann d'Welt verschwonnen ass.
It does not have to be complicated.	Et muss net komplizéiert sinn.
However, he sometimes comes as life on another planet.	Hie kënnt awer heiansdo als Liewen op engem anere Planéit.
Let’s start with red and green.	Loosst eis mat rout a gréng ufänken.
This will be a big, full season for him.	Dëst wäert eng grouss, voll Saison fir hien sinn.
I'm working really hard on this.	Ech schaffen wierklech haart un dësem.
She does not want to cause a scene.	Si wëll keng Szen verursaachen.
I have four games on the phone at the moment.	Ech hu véier Spiller um Telefon am Moment.
A range of services may include at least one service.	Eng Rei vu Servicer kann op d'mannst ee Service stoen.
We are interested in the distribution of two different characteristics.	Mir sinn interesséiert an der Verdeelung vun zwee verschiddene Charakteristiken.
We tried to do something different.	Mir hu probéiert eppes anescht ze maachen.
Your body gets used to it.	Äre Kierper gëtt et gewinnt.
If he survived that, he would not drive tomorrow.	Wann hien dat iwwerlieft, géif hien net muer fueren.
Help me people, please.	Hëllef mir Leit, wann ech glift.
And yes, we need good jobs.	An jo, mir brauche gutt Aarbechtsplazen.
It would be worth it to have him in our band.	Et wier et derwäert, hien an eiser Band ze hunn.
However, he never returned.	Allerdéngs ass hien ni zréck.
There are other things that need to be applied.	Et ginn aner Saachen déi applizéiert musse ginn.
Because they had an amazing one.	Well si haten eng erstaunlech.
I almost fell in love.	Ech gefall bal an.
I do not like where he went with his words.	Ech hunn net gär wou hie mat senge Wierder higaang ass.
Establish a process and a procedure.	Etabléiert e Prozess an eng Prozedur.
Then came the big day where the ground was laid.	Dunn ass de groussen Dag komm, wou de Buedem geluecht gouf.
When you stop, you start to die.	Wann Dir ophält, fänkt Dir un ze stierwen.
Life would have been easy for me.	D'Liewen wier einfach fir mech gewiescht.
And in fact, he likes it.	An tatsächlech huet hien et gär.
No standing around in lines either.	Nee stoung ronderëm an Linnen och.
The driver was killed immediately.	De Chauffer gouf direkt ëmbruecht.
God help me.	Gott hëlleft mir.
The family thought it would be good for him.	D'Famill huet geduecht et wier gutt fir hien.
In my head there should be no problem.	A mengem Kapp soll et kee Problem ginn.
I'm telling you this is happening.	Ech soen Iech dat geschitt.
We can do this by increasing the sample size.	Mir kënnen dat maachen andeems d'Probegréisst erhéicht gëtt.
So it was a very busy place.	Also et war eng ganz beschäftegt Plaz.
We are not very good or bad.	Mir sinn net ganz gutt oder schlecht.
You are significantly younger every day.	Dir sidd wesentlech all Dag méi jonk.
She looked left and right.	Si huet lénks a riets gekuckt.
Because it's a little deeper than that one second.	Well et ass eppes méi déif wéi déi eng Sekonn.
Now let's go back to work and make it happen.	Loosst eis elo zréck op d'Aarbecht goen an et geschéien.
Some popular options are shown below.	E puer populär Optiounen ginn hei ënnen gewisen.
Come on, everyone.	Kommt, jiddereen.
Everything was over.	Alles war eriwwer.
But that policy could change.	Mä déi Politik kéint änneren.
He did not have a wide nose.	Hien hat keng breet Nues.
I'm here instead at his place.	Ech sinn hei amplaz bei senger Plaz.
But could not sleep.	Awer konnt net schlofen.
He just wanted the guy to go.	Hie wollt just de Guy goen.
We talk about role models for a reason.	Mir schwätzen iwwer Rollmodeller aus engem Grond.
It was his job to put it into practice.	Et war seng Aarbecht einfach et ëmzesetzen.
Of course, he was funny.	Natierlech war hien witzeg.
What this could be, she had no idea.	Wat dat kéint sinn, hat si keng Ahnung.
I lived both ways.	Ech hu béid Weeër gelieft.
It was a serious mistake.	Et war e grave Feeler.
It works perfectly well.	Et funktionnéiert perfekt gutt.
Lots, lots, lots of examples.	Vill, vill, vill Beispiller.
I reached for him.	Ech erreecht him.
When you click on the screen, it will turn off.	Wann Dir op den Ecran klickt, gëtt et ausgeschalt.
It was history in the making.	Et war Geschicht an der Maach.
He was standing by the wall of arms.	Hie stoung bei der Mauer vu Waffen.
This will never be useful.	Dëst wäert ni net nëtzlech sinn.
We have to make it happen.	Mir mussen et geschéien.
It's going well between us again.	Et geet nees gutt tëscht eis.
That's the way it should be.	Esou soll et sinn.
For a time neither of us spoke.	Fir eng Zäit weder vun eis geschwat.
This is for performance reasons.	Dëst ass aus Leeschtungsgrënn.
It was hard until the end.	Et war schwéier bis zum Schluss.
But be aware that differences do exist.	Maacht Iech awer bewosst datt d'Ënnerscheeder existéieren.
You have to get past that.	Dir musst laanscht dat kommen.
You can turn off the lights.	Dir kënnt d'Luuchten ausmaachen.
I could feel the increased energy, but it now felt smooth.	Ech konnt déi verstäerkte Energie fillen, awer et huet elo glat gefillt.
Nobody looks at her.	Keen seet hir zou.
It retained its power.	Et huet seng Kraaft behalen.
Only available in brown.	Nëmmen an engem Braun verfügbar.
She did not leave.	Si ass net fortgaang.
Thanks to her mother's efforts.	Dank senger Mamm hir Efforten.
Young children also lived here.	Hei hunn och jonk Kanner gelieft.
My legs felt great and there were no physical problems.	Meng Been gefillt super an et waren keng kierperlech Problemer.
He's trying to get the key out.	Hie probéiert de Schlëssel eraus ze kréien.
No, we do not, ok.	Nee, mir maachen dat net, ok.
This leads to poor quality sleep.	Dëst féiert zu enger schlechter Qualitéit Schlof.
I would get nothing else from her.	Ech géif näischt anescht aus hirem kréien.
Well, you're right.	Gutt, Dir hutt Recht.
See recent activity.	Gesinn rezent Aktivitéit.
That is the only answer.	Dat ass déi eenzeg Äntwert.
Some could see movement and they would be forced to kill.	E puer kënne Bewegung gesinn a si wier gezwongen ze kill.
A really good record.	E wierklech gudde Rekord.
And as for that, they can live forever.	A wat dat ugeet, kënne si fir ëmmer liewen.
One week later, he missed his first service at all.	Eng Woch duerno huet hien säin éischte Service iwwerhaapt verpasst.
Every breath she took made it worse.	All Otem, déi hatt geholl huet, huet et verschlechtert.
We live in the information age.	Mir liewen am Informatiounszäitalter.
I'm really, really happy about it, and at the same time scared.	Ech si wierklech wierklech frou doriwwer, a gläichzäiteg Angscht.
He did not ask what the reason was.	Hien hat net gefrot wat de Grond wier.
End of movie.	Enn vum Film.
It was so long ago, you can hardly expect me to remember.	Et war sou laang virun, Dir kënnt onméiglech erwaarden datt ech mech erënneren.
Her window was open.	Hir Fënster war op.
And there were some who did not.	An et waren e puer déi net gemaach hunn.
I tried to have conversations.	Ech hu probéiert Gespréicher ze maachen.
As we move forward.	Wéi mir weidergoen.
It took the top spot for another week.	Et huet d'Spëtzt Plaz fir eng aner Woch.
I watched her and headed towards town.	Ech hunn hatt nogekuckt a Richtung Stad fortgaang.
Then push it one way or the other.	Da dréckt et op déi eng oder aner Manéier.
I mention yes.	Ech ernimmt jo.
But it will not be that simple.	Awer sou einfach wäert et net sinn.
The baby, he thought.	De Puppelchen, huet hien geduecht.
I understand less of this business than he does.	Ech verstinn manner vun dësem Geschäft wéi hien.
I think you will fall in love.	Ech mengen Dir wäert verléift falen.
Some of it falls to the ground.	E puer dovun fällt op de Buedem.
Has been a long day.	Huet e laangen Dag ginn.
They could continue with their business.	Si kéinte mat hirem Geschäft weidergoen.
We are generally rather kind and want to help.	Mir sinn allgemeng éischter léif a wëllen hëllefen.
Oh, yes, the dog.	Oh, jo, den Hond.
So no worries.	Also keng Suergen.
Like you can not feel really happy until you are really satisfied.	Wéi Dir kënnt net wierklech glécklech fillen bis Dir wierklech zefridde sidd.
When the opportunity comes with the powerful food we take it.	Wann d'Geleeënheet kënnt mat der mächteg ze iessen huelen mir et.
However, it will give you an interesting effect.	Wéi och ëmmer, et gëtt Iech en interessanten Effekt.
What they say in the case is no proof.	Wat se am Fall soen ass kee Beweis.
You must continue to learn new skills and tools.	Dir musst weider nei Fäegkeeten an Tools léieren.
There was a quiet, controlled pain there.	Et war eng roueg, kontrolléiert Péng do.
Two bright lights.	Zwee hell Luuchten.
Pray the face of evil.	Bitt d'Gesiicht vum Béisen.
Get the hell out.	Kréien d'Häll eraus.
Read about it here.	Liest doriwwer hei.
We will definitely be back maybe in the spring or summer.	Mir wäerten definitiv zréck vläicht am Fréijoer oder Summer.
In a similar way, the limitations of each study were clearly defined.	Op eng ähnlech Manéier goufen d'Aschränkungen vun all Studie kloer festgeluegt.
I just could not get everything done when I took care of the baby.	Ech konnt just net alles gemaach kréien wann ech ëm de Puppelchen këmmeren.
Religion was like everything men did.	Relioun war wéi alles wat Männer gemaach hunn.
The water flows out for a very short time.	D'Waasser fléisst fir eng ganz kuerz Zäit eraus.
We are not aware of an experimental solution to this problem.	Mir sinn net bewosst vun enger experimenteller Léisung fir dëse Problem.
I wanted to run away right away.	Ech wollt direkt fortlafen.
Her illness was thus quite advanced.	Hir Krankheet war also ganz fortgeschratt.
Nobody really wants everyone to know who they really are.	Keen wëll wierklech datt jiddereen weess wien se wierklech sinn.
Only a few of the cases were fixed.	Nëmmen e puer vun de Fäll goufen fixéiert.
It's about politics.	Et ass iwwer Politik.
Maybe it was just a good year for ideas.	Vläicht war et just e gutt Joer fir Iddien.
Once again, simple and easy.	Nach eng Kéier, einfach an einfach.
He's not the problem here.	Hien ass net de Problem hei.
He did not look away from her.	Hien huet net vun hatt ewech gekuckt.
Really? 	Wierklech?
said Dir.	sot Dir.
Technology has changed our lives.	Technologie huet eist Liewen geännert.
I wait, wait, and wait a few more.	Ech waarden, waarden, a waarden nach e puer.
But the city is the city.	Awer d'Stad ass d'Stad.
They knew of the work we were doing.	Si woussten vun der Aarbecht déi mir maachen.
I'm sad, and no one comforts me.	Ech sinn traureg, a keen deen mech tréischten.
You want money in the bank and models in the field.	Dir wëllt Suen an der Bank a Modeller am Beräich.
Would not just fight for the check.	Géif net just fir de Scheck kämpfen.
She looked at him in return.	Si huet him am Retour gekuckt.
Once by luck, the second time with help.	Eemol duerch Gléck, déi zweete Kéier mat Hëllef.
He is ready to approach you.	Hien ass prett fir Iech anzegoen.
Everyone leaves here.	Jidderee verléisst hei.
It was so simple what he did.	Et war sou einfach wat hie gemaach huet.
It seems more likely that they did not get along very well.	Et schéngt méi wahrscheinlech datt se net ganz gutt zesummekomm sinn.
I like the sound of the game.	Ech hunn de Sound vum Spill gär.
It does not judge you.	Et beurteelt Iech net.
But nothing less than music could explain that thought.        	Awer näischt manner wéi Musek konnt hatt dee Gedanken erklären.        
third version.	drëtt Versioun.
I'm worried about the political situation, and my anxiety is rising.	Ech si besuergt iwwer déi politesch Situatioun, a meng Besuergnëss kënnt op.
Love the bright colors in this !.	Léift déi hell Faarwen an dësem!.
I just love everything he did.	Ech hunn just alles gär wat hie gemaach huet.
Fun Face Vs.	Spaass Gesiicht vs.
It was a pretty good trip.	Et war eng flott gutt Rees.
You do not want to get into trouble.	Dir wëllt net an Ierger kommen.
These skills are not very well developed in most of us.	Dës Fäegkeeten sinn an de meeschte vun eis net ganz gutt entwéckelt.
She touched me on my nose.	Si huet mech op meng Nues beréiert.
He's generally a low key guy from my understanding.	Hien ass allgemeng e Low Key Guy aus mengem Verständnis.
Bad decisions made, bad company held.	Schlecht Entscheedungen getraff, schlecht Gesellschaft gehal.
Here are some details about the application itself.	Hei sinn e puer Detailer iwwer d'Applikatioun selwer.
Maybe that was good.	Vläicht war dat gutt.
No major complications were observed.	Keng gréisser Komplikatioune goufen observéiert.
We need to talk to him as much as we can.	Mir mussen mat him schwätzen sou vill wéi mir kënnen.
I had no idea you could make a career out of design.	Ech hat keng Ahnung datt Dir eng Carrière aus Design maache kënnt.
I had reached mine.	Ech hat meng erreecht.
Not quite like it, maybe, but very close.	Net ganz gär et, vläicht, awer ganz no.
This makes no sense to me.	Dëst mécht mech kee Sënn.
It was wonderful to laugh again.	Et war wonnerbar erëm ze laachen.
There was nothing to look at.	Et war näischt ze kucken.
Oh, look, do not open.	Oh, kuckt, maach net op.
I do not want to hear that.	Ech wëll dat net héieren.
But for some reason, they will do anything to win.	Awer aus irgendege Grënn wäerte se alles maachen fir ze gewannen.
But give it a try.	Awer probéiert et.
The next course starts in two weeks.	Den nächste Cours fänkt an zwou Wochen un.
The girls were not so hot either.	D'Meedercher waren och net sou waarm.
All that sugar is not good for you.	All deen Zocker ass net gutt fir Iech.
You can not fall behind them.	Dir kënnt net hannert hinnen falen.
This is the second time that the case has come to us.	Dëst ass déi zweete Kéier datt de Fall bei eis komm ass.
It's a lot of work.	Et ass vill Aarbecht.
I actually went there.	Ech sinn eigentlech dohinner gaang.
I want to tell you more.	Ech wëll Iech nach méi soen.
You were young.	Dir waart jonk.
Try to learn from them.	Probéiert vun hinnen ze léieren.
He must have been hiding a lot of things.	Hien muss vill Saachen verstoppt hunn.
States should provide land for space.	D'Staate solle Land fir Plaz ubidden.
If you meet the requirements, what is the problem.	Wann Dir den Ufuerderunge entsprécht, wat ass de Problem.
The next morning it was empty.	Den nächsten Moien war et eidel.
Start in the middle.	Fänkt an der Mëtt un.
You can send her another gift.	Dir kënnt hir nach e Cadeau schécken.
You can find them attached in this post.	Dir fannt se an dësem Post bäigefüügt.
I changed my mind about the teacher.	Ech hunn meng Meenung iwwer den Enseignant geännert.
But wait, you can join in tonight.	Mee waart, Dir kënnt och den Owend matmaachen.
I have not spoken to you properly for three days.	Ech hunn zënter dräi Deeg net richteg mat Iech geschwat.
Almost every one of them did that.	Bal jidderee vun hinnen huet dat gemaach.
I think that's what it's about at the moment.	Ech denken, datt dat fir de Moment drëm geet.
But his success was worth it.	Awer säin Erfolleg war et derwäert.
I do not want to risk coming back.	Ech wëll net riskéieren zréck ze kommen.
I feel like it happens a little bit more every day.	Ech fille datt et all Dag e bësse méi geschitt.
We're crazy.	Mir sinn verréckt.
I continued to run my fingers through his hair.	Ech hu weider meng Fanger duerch seng Hoer lafen.
I do not care about magic.	Ech sinn egal iwwer Magie.
You'll forget why you're there.	Dir wäert vergiessen firwat Dir do sidd.
It only lasted one year.	Et blouf nëmmen ee Joer op.
She's fine too.	Si geet och gutt.
What you want, you can take for yourself.	Wat Dir wëllt, kënnt Dir selwer huelen.
At the time, he told himself not to get back.	Deemools huet hie sech selwer gesot, net zréckzekréien.
Sometimes they even spent the night.	Heiansdo hunn se souguer d'Nuecht verbruecht.
Reduce heat to medium.	Hëtzt op mëttelméisseg reduzéieren.
And a cold beer.	An e kale Béier.
I'm still afraid they'll take off.	Ech fäerten nach ëmmer datt se ofhuelen.
However, it is not so.	Allerdéngs ass et net esou.
I'm on the watch.	Ech sinn op der Auer.
So that seems to be a big problem.	Also dat schéngt e grousse Problem ze sinn.
Instead, focus on step one.	Amplaz, konzentréieren op Schrëtt eent.
Mom did not move or talk.	Mamm huet sech net bewegt oder geschwat.
Spidol an et.	Spidol an et.
I took him outside and freed him.	Ech hunn hien dobausse geholl an hien befreit.
A sound he could not place at first.	E Klang deen hien am Ufank net konnt placéieren.
They said they would do that.	Si soten, si géifen dat maachen.
I do not want you to be late for work.	Ech wëll Iech net spéit op d'Aarbecht.
Why should they stop today.	Firwat sollen se haut ophalen.
When you first mentioned the boy, you said his fingers were burned.	Wann Dir de Jong fir d'éischt ernimmt hutt, sot Dir datt seng Fanger verbrannt sinn.
We do not judge by age or politics or race or face.	Mir beurteelen net no Alter oder Politik oder Rass oder Gesiicht.
They had no way in..	Si haten kee Wee eran.
Hold constantly Is Aen drop.	Halt konstant Är Aen drop.
Will not pay for their security protection.	Wäert net fir hir Sécherheet Schutz bezuelen.
For a search engine anyway.	Fir eng Sich-Moteur souwisou.
He did not speak during the meal.	Hien huet net während dem Iessen geschwat.
Fat Period per Day.	Fett Period pro Dag.
I need to fix this.	Ech muss dëst befestegt.
During their hospital stay, both patients were active and mobile.	Wärend hirem Spidolsopenthalt ware béid Patienten aktiv a mobil.
I did not want to show it.	Ech wollt et net weisen.
I hope it will fix this problem.	Ech hoffen et wäert dëse Problem fixéieren.
Nothing else to do is because of you.	Näischt anerer maachen ass wéinst Iech.
They think you're still inside.	Si mengen du bass nach dobannen.
He said the whole town talked about it.	Hien huet gesot datt d'ganz Stad doriwwer geschwat huet.
That was my escape.	Dat war meng Flucht.
I ran and got lost.	Ech sinn gelaf a sinn verluer gaangen.
She would believe nothing but words.	Si géif näischt wéi Wierder gleewen.
Everything seems calm.	Alles erschéngt roueg.
I found out about it recently.	Ech hunn et viru kuerzem gewuer.
I love teaching them more than I do.	Ech geléiert hinnen méi gär wéi mech.
Doubt is the same for them as it is for you.	Zweifel ass déiselwecht fir si wéi et fir Iech ass.
She lives on in me.	Si lieft weider a mir.
For many people, there are too many options.	Fir vill Leit gëtt et ze vill Méiglechkeeten.
Things were looking up.	D'Saache ware gesicht.
She had come to save me.	Si war komm fir mech ze retten.
I should not have given you that list of names.	Ech hätt dir déi Lëscht vun den Nimm net sollt ginn.
He was still dressed in black.	Hie war nach schwaarz gekleet.
Unfortunately, it is from physical printing.	Leider ass et aus kierperlecher Dréckerei.
However, you may be too young.	Wéi och ëmmer, Dir kënnt ze jonk sinn.
They have enough.	Si hu genuch.
I would finally get that chance.	Ech géif schlussendlech déi Chance kréien.
But there was a problem with that.	Mä et war e Problem mat deem.
You were here to have kids, and you have none.	Dir waart hei fir Kanner ze hunn, an Dir hutt keng.
He was alone.	Hie war eleng.
I find no strength in this argument.	Ech fanne keng Kraaft an dësem Argument.
She was a teacher.	Si war Schoulmeeschter.
Think and think.	Denken an denken.
That is completely removed.	Dat ass komplett ewechgeholl.
It seemed that she only thought she knew pain before.	Et huet geschéngt datt hatt nëmme geduecht hätt datt si virdru Péng wousst.
I made some changes to it.	Ech hunn e puer Ännerungen an et gemaach.
Four animals per group were used.	Véier Déieren pro Grupp goufen benotzt.
But, this is up to you.	Awer, dëst ass un Iech.
They brought it to us.	Si hunn eis dat bruecht.
It was not blind and it was not black.	Et war net blann an et war net schwaarz.
I can say nothing about it.	Ech kann näischt doriwwer soen.
Maybe this is just how you think it should be.	Vläicht ass dat just wéi Dir mengt et soll sinn.
So now he knew more about what his work involved.	Also elo wousst hie méi iwwer wat seng Aarbecht involvéiert ass.
This could be for several reasons.	Dëst kéint aus verschiddene Grënn sinn.
He could not remember any names.	Hie konnt sech keng Nimm erënneren.
I was lost when they saw me.	Ech war verluer wann se mech gesinn.
Nothing is the answer.	Näischt ass d'Äntwert.
There is freedom to truly understand this.	Et gëtt Fräiheet dëst wierklech ze verstoen.
A very sad business, very sad.	E ganz traureg Geschäft, ganz traureg.
His wife died the following year.	Seng Fra ass d'Joer drop gestuerwen.
You know you're just as crazy as I am.	Dir wësst Dir grad esou verréckt wéi ech.
I made absolutely a lot of moves for that.	Ech hunn absolut vill Beweegunge fir dat gemaach.
I'll go into the details below.	Ech ginn hei ënnen an d'Detailer.
For their own safety.	Fir hir eege Sécherheet.
She was confused now in her emotions.	Si war duercherneen elo an hiren Emotiounen.
We were able to run the ball late in the game.	Mir konnten de Ball spéit am Spill lafen.
But we tried to live a normal life.	Awer mir hu probéiert en normale Liewen ze liewen.
That is why she lived.	Dofir huet si gelieft.
There are no lights coming on yet.	Et kommen nach keng Luuchten un.
They did not know it.	Si woussten et net.
It was seen as I was against other people.	Et gouf gesinn, wéi ech géint aner Persounen.
No money for them.	Keng Sue fir si.
You just want it to be so bad for the child.	Dir wëllt et just sou schlecht fir d'Kand.
He has more free time.	Hien huet méi Fräizäit.
It does not change things.	Et ännert d'Saachen net.
But that's not the point.	Mee dorëm geet et net méi.
There is much more to it than this.	Et ass vill méi wéi dëst.
Never thought it would matter.	Ni geduecht et egal wier.
He waited and waited.	Hien huet gewaart a gewaart.
Keep going hard.	Fuert weider schwéier.
For some of these questions, keep an eye out for them.	Fir e puer dës Froen halen se dobausse kucken.
I thought you might like a rose.	Ech hu geduecht datt Dir vläicht eng Rous gär hätt.
I have none.	Ech hu keen.
This has been going on for so long.	Dëst ass sou laang gaang.
The experiments planned and designed.	D'Experimenter geplangt an entworf.
And there's a part of me that's hurting her then.	An et gëtt en Deel vu mir, deen hatt dann leed deet.
We have nothing more to discuss.	Mir hunn näischt méi ze diskutéieren.
It was not much.	Et war net vill.
Maybe you even like it.	Vläicht huet dech souguer gär.
Not so with me.	Net esou mat mir.
And well, it was for me.	A gutt, et war fir mech.
We took that time.	Mir hunn déi Zäit geholl.
The details for the general case are a bit involved.	D'Detailer fir den allgemenge Fall sinn e bëssen involvéiert.
Things have changed.	Saachen hu geännert.
Remove the drive and check it on the computer.	Huelt den Drive aus a gitt se um Computer iwwerpréift.
In the end, he worked out the complete law.	Um Enn huet hien dat komplett Gesetz ausgeschafft.
She was sorry but she was so tired.	Si war entschëllegt awer si war sou midd.
Not that he has much.	Net datt hien vill huet.
And he knew so much about so much.	An hie wousst sou vill iwwer sou vill.
Another day or two, maybe three.	En aneren Dag oder zwee, vläicht dräi.
I had good reasons.	Ech hat gutt Grënn.
We know the family.	Mir kennen d'Famill.
I chose my part.	Ech hu mäin Deel gewielt.
Then, when you cook, it becomes soft again.	Dann, wann Dir kacht, gëtt et erëm mëll.
God helps me, but part of me wants to see it.	Gott hëllefe mir, awer en Deel vu mir wëll dat gesinn.
I'm also going up to a larger committee.	Ech ginn och op e gréissere Comité erop.
I told you it's over.	Ech hunn Iech gesot, et ass eriwwer.
Not a season we look forward to.	Net eng Saison op déi mir eis freeën.
Here is a simpler example.	Hei ass e méi einfacht Beispill.
Return to the truck.	Zréck op de Camion.
But their written communication skills are frequent.	Awer hir schrëftlech Kommunikatiounsfäegkeeten sinn dacks.
You're doing it right.	Dir maacht et richteg.
And he wrote many letters to his friends.	An hien huet vill Bréiwer u seng Frënn geschriwwen.
His heart was broken.	Säin Häerz ass gebrach.
I can not even read it.	Ech kann dat net mol liesen.
And she's so white.	An hatt ass sou wäiss.
Because you are his friend, as you say.	Well Dir sidd säi Frënd, wéi Dir seet.
Nor for himself.	Och net fir sech selwer.
It definitely has the advantage.	Et hat definitiv de Virdeel.
Not a single soul took care of it.	Net eng Séil huet sech domatter geholl.
Let me just tell her we're here.	Loosst mech just hir soen, mir sinn hei.
Planning an operation.	Planung eng Operatioun.
How to get warm.	Wéi waarm ze ginn.
You hate his taste.	Dir haassen säi Goût.
I think it has proven to be a good move.	Ech mengen et huet bewisen eng gutt Beweegung gin.
They just want results.	Si wëllen just Resultater.
I'll be waiting for a car on them.	Ech wäert en Auto op si waarden.
She will die.	Si wäert stierwen.
To this day, things seem to be back to normal.	Bis haut schéngen d'Saachen erëm normal ze sinn.
He is doing well in his classes.	A senge Klassen geet et him gutt.
Everything went well.	Alles ass gutt gaangen.
That's what she did.	Dat huet si gemaach.
A good example of this run.	E gutt Beispill vun dëser lafen.
This would be my death.	Dëst wier mäin Doud.
He was holding a copy of a book in his hand.	Hien huet eng Kopie vun engem Buch a senger Hand gehal.
That poor baby.	Dat aarme Puppelchen.
This is a dream.	Dëst ass en Dram.
When it comes down to it, we do not know enough about them.	Wann et drëm geet, wësse mer net genuch iwwer si.
I'm afraid most of these people will hate me.	Ech fäerten datt déi meescht vun dëse Leit mech haassen wëllen.
Social media, as you know, is a dangerous world.	Sozial Medien, wéi Dir wësst, ass eng geféierlech Welt.
I wish I could buy more, but they are incredibly expensive.	Ech wënschen ech kéint méi kafen, awer si sinn onheemlech deier.
And there was a big line to get into place.	An et war eng grouss Linn fir an d'Plaz ze kommen.
See details below.	Kuckt d'Detailer hei ënnen.
It was a decision that felt safe for her.	Et war eng Entscheedung déi fir hatt sécher gefillt huet.
Families die for water.	Famillen stierwen fir Waasser.
It took years for that to change.	Et huet Joer gedauert bis dat geännert huet.
It is, and it will be.	Et ass, an et wäert sinn.
I highly recommend this tool.	Ech recommandéieren dëst Tool héich.
I will work with this.	Ech wäert mat dësem schaffen.
But those are my terms.	Awer dat sinn meng Begrëffer.
The stick should work now.	De Stick soll elo funktionnéieren.
That's the main thing.	Dat ass den Haapt Saach.
Actually, it helped.	Eigentlech huet et gehollef.
She filled me.	Si huet mech gefëllt.
In my heart, young man.	A mengem Häerz, jonke Mann.
He was not cold.	Hie war net kal.
Memories are cheap, though.	Erënnerunge sinn awer bëlleg.
It's like shooting your own goal, man.	Et ass wéi en eegene Goal ze schéissen, Mann.
Life can lead a man to anything.	D'Liewen kann e Mann zu alles fueren.
His knees gave way.	Seng Knéien hunn opginn.
It looked like the thing in my dreams.	Et huet gekuckt wéi d'Saach a mengen Dreem.
We shared everything, nothing hidden.	Mir hunn alles gedeelt, näischt verstoppt.
These techniques do not require any training data.	Dës Techniken erfuerderen keng Trainingsdaten.
Faith is not human effort.	Glawen ass net mënschlech Ustrengung.
It is night and day.	Et ass Nuecht an Dag.
Wear good shoes.	Gitt gutt Schong un.
They have to find things to sell us.	Si musse Saachen fannen fir eis ze verkafen.
I have my own car.	Ech hu mäin eegenen Auto.
You have to live with it.	Dir musst domat liewen.
Sometimes without proper form.	Heiansdo ouni richteg Form.
As far as I know, they were created to protect workers.	Souwäit ech weess, si si geschaf fir d'Aarbechter ze schützen.
Sometimes we never even get to eat our meals.	Heiansdo kréie mir ni emol eist Iessen iessen.
Since then, over six thousand people have signed up.	Zënter hunn iwwer sechsdausend Leit ënnerschriwwen.
It was perfect for his project.	Et war perfekt fir säi Projet.
We want back who and what was taken from us.	Mir wëllen, wien a wat vun eis geholl gouf, zréck.
I took a photo of the page with some measurements.	Ech hunn eng Foto vun der Säit mat e puer Miessunge gemaach.
She looked the sort of thing.	Si huet d'Zort ausgesinn.
Sometimes it helps to talk to someone about my story.	Heiansdo hëlleft et mat engem iwwer meng Geschicht ze schwätzen.
I will not change a word.	Ech wäert kee Wuert änneren.
Has a small birthmark under her left eye.	Huet e klengt Gebuertszeechen ënnert hirem lénksen Aen.
I want you to do what you want to do.	Ech wëll datt Dir maacht wat Dir maache wëllt.
What a good woman she made.	Wat eng gutt Fra si gemaach huet.
The fine setting for the fine game.	Déi fein Kader fir déi fein Spill.
We need a larger support team.	Mir brauchen e méi grousst Supportteam.
That's most of us.	Dat sinn déi meescht vun eis.
And never on politics, for reasons stated above.	An ni op Politik, aus Grënn uewen uginn.
Sometimes you can force it.	Heiansdo kënnt Dir et zwéngen.
He had heard nothing.	Hien hat näischt héieren.
Good job if you get it.	Gutt Aarbecht, wann Dir et kritt.
In fact, he uses this as a comparison.	Tatsächlech benotzt hien dëst als Verglach.
The initial manuscript was written.	Den initialen Manuskript geschriwwen.
I'm back.	Ech sinn erëm.
I'm sorry, we treated you badly.	Et deet mir leed, mir hunn dech schlecht behandelt.
We mean more than that.	Mir mengen méi wéi dat.
I do not know where it is now.	Ech weess net wou et elo ass.
Pull the bar down.	Pull d'Bar erof.
She was just standing there.	Si stoung just do.
The cat is hit by a car.	D'Kaz gëtt vun engem Auto getraff.
The man was in no shape.	De Mann war a kenger Form.
These are best served within an hour.	Dës sinn am beschten bannent enger Stonn zerwéiert.
I wondered how I made it happen.	Ech hu mech gefrot wéi ech et geschéien.
Maybe this will be you too.	Vläicht wäert dat Iech och sinn.
He never looked at her again.	Hien huet hatt ni méi gekuckt.
I would have stayed for hours.	Ech hätt fir Stonnen bliwwen.
It runs right to size.	Et leeft richteg ze Gréisst.
The underlying mechanisms are not fully understood.	Déi Basisdaten Mechanismen sinn net komplett verstanen.
I looked at her better this time.	Ech hunn hatt dës Kéier besser gekuckt.
He would return late, at three or four in the morning.	Hie géif spéit zréckkommen, um dräi oder véier de Moien.
And they did not look like glass.	A si hunn net ausgesinn wéi Glas.
Accepted for a few.	Ugeholl fir e puer.
The sun came up on another beautiful spring day.	D'Sonn koum op engem anere schéine Fréijoersdag.
But the situation is rarely that extreme.	Awer d'Situatioun ass selten sou extrem.
She's here with you.	Si steet hei bei dir.
You're in the right place.	Dir sidd op der richteger Plaz.
You should work harder to give more to others.	Dir sollt méi haart schaffen fir datt Dir anerer méi gitt.
It's a good day.	Et gëtt e gudden Dag.
He loves you very much.	Hien huet dech ganz gär.
We started planning this 31 years ago.	Mir hunn ugefaang fir dëst viru 31 Joer ze plangen.
He wanted the information.	Hie wollt d'Informatioun.
The mother did what she had to do.	D'Mamm huet gemaach wat hatt maache muss.
But I think there is still room for improvement.	Ech mengen et gëtt awer nach Plaz fir Verbesserung.
You have to act like that.	Dir musst esou handelen.
It should be a memory.	Si sollt eng Erënnerung sinn.
I'm not sure.	Ech si mer net sécher.
So far, so familiar.	Sou wäit, sou vertraut.
This was the beginning of many health problems for him.	Dëst war den Ufank vu ville Gesondheetsproblemer fir hien.
These things only happen with certain types of games.	Dës Saache geschéien nëmme mat bestëmmten Zorte vu Spiller.
Actually, this may not be necessary.	Eigentlech kann dat net néideg sinn.
He tried to think of himself as nothing.	Hien huet probéiert sech selwer un näischt ze denken.
Like it or not.	Géif et oder net.
He became increasingly ill.	Hie gouf ëmmer méi krank.
The others are for insurance.	Déi aner si fir Versécherung.
I can not sit still.	Ech kann net roueg sëtzen.
Faith is everything.	Glawen ass alles.
We're going through a pretty stupid shot.	Mir ginn duerch eng zimlech domm Schäiss.
It's more about skills than anything.	Et ass méi iwwer Fäegkeeten wéi alles.
It was full of peace and hope.	Et war voller Fridden an Hoffnung.
I have no idea how anything works on my phone.	Ech hu keng Ahnung wéi eppes op mengem Telefon funktionnéiert.
There will be more of them.	Et komme méi vun hinnen.
Transfer the mixture to a bowl and cover to keep warm.	Transfert d'Mëschung an eng Schossel an iwwerdeckt fir waarm ze halen.
But no, no one was like her.	Awer nee, keen war wéi hatt.
One in particular stuck in my head.	Besonnesch een huet a mengem Kapp festgehalen.
Other conditions apply.	Aner Konditioune gëllen.
The colors are helpful, but not necessary.	D'Faarwen sinn hëllefräich, awer net néideg.
He loves us very much.	Hien huet eis vill gär.
Choose the book type, size and design and do it.	Wielt de Buchtyp, Gréisst an Design a maacht et.
I'm not much help.	Ech sinn net vill Hëllef.
At least there would be no snow.	Et géif op d'mannst kee Schnéi ginn.
One political group against the other.	Eng politesch Grupp géint déi aner.
Know your judge.	Kennt Äre Riichter.
I do not know if it is possible.	Ech weess net ob et méiglech ass.
But there could be none.	Mee et kéint kee ginn.
Imagine the pressure.	Stellt Iech den Drock vir.
She just lived a block from my house.	Si huet just e Block vu mengem Haus gelieft.
Once for each number.	Eemol fir all Zuel.
It is not to say what they will be when all is fully formed.	Et ass net ze soen wat se wäerte sinn wann all komplett geformt ass.
Now the point is where in hell to hide the gun.	Elo ass de Punkt wou an der Häll d'Waff ze verstoppen.
This is their fourth season together.	Dëst ass hir véiert Saison zesummen.
Playing it should be fun.	Spillen et soll Spaass ginn.
Three steps back.	Dräi Schrëtt zréck.
It's normal for them.	Et ass normal fir si.
And we come to an empty room.	A mir kommen an en eidele Raum.
A guard stood behind me.	Eng Wuecht stoung hannert mir.
We're not the first people she's talked to.	Mir sinn net déi éischt Leit mat där si geschwat huet.
Then they left.	Dunn ware se fortgaang.
Tell us w.e.g. 	Sot eis w.e.g.
about any errors you find.	iwwer all Feeler déi Dir fannt.
I do not know that it is a fact.	Ech weess net datt et e Fakt ass.
I must have turned it off.	Ech muss dat ausgeschalt hunn.
It was a bright day.	Et war en hellen Dag.
Baby.	Puppelchen.
But it's not starting to raise them.	Mä et fänkt nee hinnen ze erhéijen.
No one should be killed.	Keen soll ëmbruecht ginn.
We are looking for a product to meet our customers' requirements.	Mir kucken e Produkt fir eise Clienten Ufuerderunge ze treffen.
Nothing for over two hours and six minutes.	Näischt fir iwwer zwou Stonnen a sechs Minutten.
Stories are dangerous.	Geschichte si geféierlech.
Keep going, there is nothing to see here.	Fuert weider, hei ass näischt ze gesinn.
All you need to add is the music and the people.	Alles wat Dir braucht fir ze addéieren ass d'Musek an d'Leit.
What a power such an image would have.	Wéi eng Kraaft hätt esou en Bild.
Flow direction.	Flow Richtung.
We worked well.	Mir hunn gutt geschafft.
But they did not.	Awer si hunn dat net gemaach.
Several other authors have observed similar results.	Verschidden aner Autoren hunn ähnlech Resultater observéiert.
Everything else could wait.	Alles anescht konnt waarden.
I lost sight of this for a few hours, but it's true.	Ech hunn dat fir e puer Stonnen aus den Ae verluer, awer et ass wouer.
I wish we had more time.	Ech wënschen mir hätten méi Zäit.
I have to drop her somewhere.	Ech muss hatt iergendwou fale loossen.
Further on, a man can be seen on the bridge.	Méi no vir ass e Mann op der Bréck ze gesinn.
Talk about it.	Schwätzen doriwwer.
He thought of the role in a different way.	Hien huet d'Roll op eng aner Manéier geduecht.
I fully plan to get this when we are there next week.	Ech plangen voll dëst ze kréien wa mir d'nächst Woch do sinn.
This leads to an overall better environment.	Dëst féiert zu engem allgemengen besseren Ëmfeld.
No traffic coming.	Kee Verkéier kënnt.
My blog is open source.	Mäi Blog ass Open Source.
Bodies lie here and there.	Kierper leien hei an do.
He missed two days of work.	Hien huet zwee Deeg Aarbecht verpasst.
He felt as if he shared some of their loss.	Hie gefillt wéi wann hien e puer vun hire Verloscht gedeelt.
I had left him.	Ech hat hien verlooss.
There is no better gun and the price on it is amazing.	Et gëtt keng besser Pistoul an de Präis op et ass erstaunlech.
So the spirit was great.	Also de Geescht war super.
That is the only honest way to progress society.	Dat ass deen eenzegen éierleche Wee fir d'Gesellschaft ze progresséieren.
Two questions are considered.	Zwou Froen ginn ugesinn.
These people need to know and respect you.	Dës Leit mussen Iech kennen a respektéieren.
I do it a lot.	Ech maachen et ganz vill.
Taste as you go.	Goût wéi Dir gitt.
I was never a woman to him.	Ech war ni Fra zu him.
He started saying something, then cracked.	Hien huet ugefaang eppes ze soen, huet dunn geknackt.
This was where she chose to return.	Dëst war wou si gewielt huet zréckzekommen.
This is true of many proud animals.	Dëst gëllt fir vill houfreg Déieren.
It made me think.	Et huet mech ze denken.
Ni, ni happened.	Ni, ni geschitt.
I discovered it.	Ech hunn et entdeckt.
Never got that far in camp.	Ass ni sou wäit am Camp komm.
Each is used to deliver different information.	Jidderee gëtt benotzt fir verschidden Informatioun ze liwweren.
You just didn’t care how it would end.	Dir war just egal wéi et wäert ophalen.
We performed.	Mir hunn eis opgetrueden.
She was no longer afraid of her brother.	Si hat net méi Angscht virun hirem Brudder.
You can do the same thing.	Dir kënnt déi selwecht Saach maachen.
More than the day before.	Méi wéi den Dag virdrun.
Not from personal experience, but things have happened in my family.	Net aus perséinlecher Erfahrung, awer Saachen sinn a menger Famill geschitt.
Breathing is the most important focus in everything you do.	Atmung ass dee wichtegste Fokus an alles wat Dir maacht.
I want you to come too.	Ech wëll, datt Dir och kommt.
No one will ever know that we have reached an agreement.	Keen wäert jee wëssen datt mir en Accord gemaach hunn.
May not be dropped.	Mee waart net drop.
Out on the town, in public, with your dad.	Eraus an der Stad, op ëffentlecher Vue, mat Ärem Papp.
The other man at the door pulled out a gun.	Deen anere Mann bei den Dieren huet eng Waff gezunn.
The thing is, I'm quitting my room.	D'Saach ass domat opgehalen datt ech mäi Raum opginn.
They could not talk about it.	Si konnten net doriwwer schwätzen.
Actual numbers are given in the text.	Tatsächlech Zuelen ginn am Text uginn.
It would bring so much joy.	Et géif esou vill Freed bréngen.
I finally understood.	Ech hunn endlech verstanen.
He wanted something different, something personal from your father.	Hie wollt eppes anescht, eppes perséinlech aus Ärem Papp.
Join me for free as a friend.	Fëllt mech gratis als Frënd derbäi.
He was just as sad as she is now.	Hie war grad esou traureg wéi si elo.
You just go ahead and cry.	Dir gitt just vir a kräischt.
When they become adults, they are liberated.	Wann se Erwuessener ginn, befreit se.
Myself too.	Ech selwer och.
It was not as if she knew anyone.	Et war net wéi wann hatt iergendeen kannt.
Let everyone get involved.	Loosst jidderee sech undoen.
That was just the beginning of things.	Dat war just den Ufank vu Saachen.
You are here to risk your heart.	Dir sidd hei fir Äert Häerz ze riskéieren.
It was clear that something was wrong.	Et war kloer datt eppes war.
That would be a very healthy option.	Dat wier eng ganz gesond Optioun.
We worked hard to get here.	Mir hu schwéier geschafft fir hei ze kommen.
Here is my phone number.	Hei ass meng Telefonsnummer.
They may be very advanced, but we have the home field advantage.	Si kënne ganz fortgeschratt sinn, awer mir hunn den Heemfeldvirdeel.
Here we are working on what we need to improve the most.	Hei schaffe mir un deem wat mir am meeschte musse verbesseren.
People should not make fun of people who use free models.	D'Leit sollen net de Geck vu Leit maachen, déi gratis Modeller benotzen.
He would have found a city to lose in.	Hien hätt eng Stad fonnt fir an ze verléieren.
They are beautiful.	Si sinn schéin.
But there is a cost to such measures.	Mä et gëtt e Käschte fir esou Moossnamen.
I was in love.	Ech war verléift.
They are not the team they were for most of the season.	Si sinn net d'Equipe déi se fir d'Majoritéit vun der Saison waren.
She did not care what the video said.	Si war egal wat de Video gesot huet.
It happens at the moment of sleep mode.	Et geschitt am Moment vum Schlofmodus.
They do what they have to do.	Si maachen wat se maache mussen.
I do not know where but somewhere.	Ech weess net wou mee iergendwou.
Something has to be done.	Et muss eppes gemaach ginn.
They do not want to do it.	Si wëllen et net maachen.
I really like the characters in this book.	Ech hunn d'Personnagen an dësem Buch wierklech gär.
The same old me, and the same old shit.	Déi selwecht al mech, an déi selwecht al Schäiss.
If you still want to read it, give it to yourself.	Wann Dir et nach liese wëllt, gitt Iech selwer.
Try to move on with your life.	Probéiert weider mat Ärem Liewen weiderzekommen.
They brought us into a small room.	Si hunn eis an e klenge Raum bruecht.
Red celebration.	Roude Feier.
I'm not a member of a church.	Ech si kee Member vun enger Kierch.
An old, old woman came in.	Eng al, al Fra koum eran.
Five minutes later she was on her way.	Fënnef Minutte méi spéit war si ënnerwee.
So risk it on yourself.	Also riskéiert et op Iech selwer.
Nobody can stop me.	Keen kann mech stoppen.
I do not remember exactly.	Ech erënnere mech net genau.
The details are as follows.	D'Detailer si wéi follegt.
Every business is now focused on doing business online.	All Geschäft ass elo fokusséiert fir Geschäfter online ze maachen.
I had the same problem.	Ech hat dee selwechte Problem.
The way up is very beautiful.	De Wee erop ass ganz schéin.
All other methods are not used.	All déi aner Methoden ginn net benotzt.
I would not say a word.	Ech géif kee Wuert soen.
This claim is simply not supported by science.	Dës Fuerderung gëtt einfach net vun der Wëssenschaft ënnerstëtzt.
There is something in the blood far beyond logic.	Et ass eppes am Blutt wäit iwwer d'Logik.
It was just as quiet as inside the house.	Et war grad esou roueg wéi bannen am Haus.
Let me go through this very briefly.	Loosst mech hei ganz kuerz duerchgoën.
The score is based on data from a single center.	De Score baséiert op Daten aus engem eenzegen Zentrum.
You have to be a team player.	Dir musst en Teamspiller sinn.
But that is neither here nor there.	Mee dat ass weder hei nach do.
We ran short horses, and they made me walk.	Mir hu kuerz Päerd gelaf, a si hunn mech zu Fouss gemaach.
He has a choice.	Hien huet e Choix.
Quiet with good breakfast.	Rou mat guddem Frühstück.
There is simply no time or demand for it anymore.	Et gëtt einfach keng Zäit oder Nofro méi dofir.
They're not trying to kill you.	Si probéieren dech net ëmzebréngen.
Now two additional things are shedding light.	Elo werfen zousätzlech zwou Saache Liicht.
I decided to wear it behind the ear.	Ech hunn decidéiert et hannert d'Ouer ze droen.
But as a result, we've lost information that could be useful.	Awer doduerch hu mir Informatioun verluer, déi nëtzlech ka sinn.
No woman has ever been like her before.	Keng Fra war jeemools wéi si virdrun.
Stop, says that voice in my head.	Halt op, seet déi Stëmm a mengem Kapp.
About Projet.	Um Projet.
Designed the study and conducted the analysis and writing.	Designt d'Etude an huet d'Analysen a Schreiwen gefouert.
I made that very clear last time.	Ech hunn dat lescht Kéier ganz kloer gemaach.
I do not feel my arms.	Ech fille meng Waffen net.
But more needs to be done.	Awer méi muss gemaach ginn.
This is not specific enough.	Dëst ass net spezifesch genuch.
A private bathroom.	E private Buedzëmmer.
There it is also very convenient.	Do ass et och ganz bequem.
These three possible mechanisms are discussed in this review.	Dës dräi méiglech Mechanismen ginn an dëser Iwwerpréiwung diskutéiert.
Tomorrow we will both be better.	Muer gi mir allebéid besser.
But it will protect you.	Awer et wäert Iech schützen.
The boy knows better enough to do than he said.	De Jong weess besser genuch ze maachen wéi hie gesot huet.
Real fans are still waiting.	Richteg Fans waarden nach ëmmer.
Target practice every weekend for two years.	Zil Praxis all Weekend fir zwee Joer.
A region was drawn around each cell to measure.	Eng Regioun gouf ronderëm all Zell gezeechent fir ze moossen.
The first month will probably be just that.	Den éischte Mount wäert wahrscheinlech nëmmen dat sinn.
Go to the machine.	Gitt op d'Maschinn.
It drove him crazy.	Et huet him verréckt.
But it was too late to do anything about it.	Mä et war ze spéit eppes doriwwer ze maachen.
The water felt warm.	D'Waasser huet sech waarm gefillt.
It is simply not possible.	Et ass einfach net méiglech.
The people really contributed.	D'Leit hu wierklech dozou bäigedroen.
Important challenges lie ahead.	Wichteg Erausfuerderunge leien nach virun.
It is part of the brain injury.	Et ass Deel vun der Verletzung vum Gehir.
They should not be affected by brain injuries.	Si sollten net vu Gehir Verletzungen beaflosst ginn.
It was not lost.	Et war net verluer.
She could hit him.	Si kéint him schloen.
In general, similar behavior is observed.	Am Allgemengen gëtt ähnlech Verhalen beobachtet.
So you have to shoot the same movement twice.	Also musst Dir déi selwecht Bewegung zweemol schéissen.
No one could ever say she did not like her children.	Keen konnt jee soen datt si hir Kanner net gär hätt.
We did not go out long before we were married.	Mir sinn net laang erausgaang ier mer bestuet waren.
It wants more people tonight.	Et wëll méi Leit den Owend.
Make eye contact.	Maachen Aen Kontakt.
Not even this.	Net emol dëst.
In particular, the energy will be different in both cases.	Besonnesch d'Energie wäert a béide Fäll anescht sinn.
Find out where it comes from.	Erauszefannen, wou et hierkënnt.
I had no plan.	Ech hat kee Plang.
In space, and a little easier access.	Am Raum, an e bësse méi einfach Zougang.
However, this can be difficult to form.	Wéi och ëmmer, dëst kann schwéier sinn ze bilden.
It has been modified.	Si gouf geännert.
See this for yourself.	Kuckt dëst fir Iech selwer.
Anyway, maybe tomorrow they'll have me up for an hour.	Jiddefalls, vläicht muer hu si mech fir eng Stonn op.
He said nothing for a moment.	Hien huet e Moment näischt gesot.
I'll explain it to your mother.	Ech wäert et Ärer Mamm erklären.
Usually you get the girl a little something.	Normalerweis kritt Dir d'Meedchen e bëssen eppes.
None of this feels real.	Keen vun dësem fillt sech real.
They said he was a wild man.	Si soten hien wier e wilde Mann.
I'm holding on.	Ech halen fest.
So if he still wanted a job, he had to stay.	Also wann hien nach ëmmer eng Aarbecht wollt, huet hie misse bleiwen.
From this band.	Vun dëser Band.
You will be fine.	Dir wäert gutt sinn.
She had recently lost weight, and her skin was sagging.	Si hat kierzlech Gewiicht verluer, an hir Haut gouf gezeechent.
No chance, they said.	Keng Chance, hu si gesot.
But maybe we should look at it this way.	Mä vläicht solle mer dat esou kucken.
You need a lot of people to support you.	Dir braucht vill Leit fir Iech z'ënnerstëtzen.
It's just how our soldiers talk.	Et ass just wéi eis Zaldoten schwätzen.
Restore it.	Erstellt et erëm.
He checked it out.	Hien huet et iwwerpréift.
Everything is possible.	Alles ass méiglech.
He had planned to change it, but never thought of anything better.	Hien hätt geplangt et z'änneren, awer hat ni un eppes besseres geduecht.
It broke my heart.	Et huet mäi Häerz gebrach.
How can I fix this problem?	Wéi kann ech de Problem befestegt.
It really is a special place for fishing.	Et ass wierklech eng speziell Plaz fir Fësch.
I would like to make a long fucking trip, he told us.	Ech géif gären eng laang Ficken Rees maachen, sot hien eis.
I hope they can sleep with their choices at night.	Ech hoffen, si kënne mat hiren Entscheedungen nuets schlofen.
But she still did not know how, still did not understand the mechanism.	Awer hatt wousst nach ëmmer net wéi, huet de Mechanismus nach ëmmer net verstanen.
His character really came through.	Säi Charakter koum wierklech duerch.
We would never.	Mir géifen ni.
She looked at her hands.	Si huet op hir Hänn gekuckt.
In those areas.	An deene Beräicher.
It was a nice and very welcome change for sure.	Et war eng flott a ganz wëllkomm Ännerung fir sécher.
Will be sent.	Gëtt geschéckt.
Nothing else to say.	Näischt anescht ze soen.
We did two experiments.	Mir hunn zwee Experimenter gemaach.
The surface layer of the skin rotates every two weeks.	D'Uewerflächeschicht vun der Haut dréit sech all zwou Wochen ëm.
It does not need much.	Et brauch net vill.
He could do that with one hand.	Hie kéint dat mat enger Hand schaffen.
Keep your eyes on my blog for more travel stories !.	Halen Är Aen op mengem Blog fir méi Geschichte vun der Rees!.
It was already for others.	Et war scho fir anerer.
Thank you to each and every one of you.	Merci jidderengem vun iech.
He usually takes my word for it.	Hien hëlt normalerweis mäi Wuert dofir.
This woman will go far.	Dës Fra wäert wäit goen.
There was no relief.	Et gouf keng Erliichterung.
But let us not get carried away.	Mee loosst eis net matdroen.
Because before you know it, they'll probably be together again.	Well ier Dir et wësst, si si wahrscheinlech erëm zesummen.
Did you know it for a fact.	Wousst et fir eng Tatsaach.
This had happened on her watch.	Dëst war op hirer Auer geschitt.
Most of us cannot see it, nor can we believe it.	Déi meescht vun eis kënnen dat net gesinn, a kënne mir et och net gleewen.
This was good fun.	Dëst war gutt Spaass.
But he held back the words.	Awer hien huet d'Wierder zréckgehalen.
But they will see.	Awer si wäerte gesinn.
A large number of people live in small rooms.	Eng grouss Zuel vu Leit liewen a klenge Raim.
Soon everyone will have a very good time.	Geschwënn huet jiddereen eng ganz gutt Zäit.
They left before he could catch them.	Si sinn fortgaang ier hien se gefaange konnt.
Not fast enough, though, actually.	Net séier genuch, awer, eigentlech.
I do not appreciate this and seem to have no reason to.	Ech schätzen dëst net a schénge kee Grond dofir.
Of course, those teams are together for a long time.	Selbstverständlech sinn déi Équipen eng laang Zäit zesummen.
We chose the plans together.	Mir hunn d'Pläng zesummen erausgesicht.
Otherwise, the conditions were almost impossible.	Soss waren d'Konditioune bal onméiglech.
But it's definitely fun.	Awer et ass sécher Spaass.
I heard the command as clearly as you did.	Ech hunn de Kommando esou kloer héieren wéi Dir hutt.
A few things were added in the middle, and at the end.	E puer Saachen goufen an der Mëtt bäigefüügt, an zum Schluss.
Now consider the second statement.	Elo betruecht déi zweet Ausso.
I will be his father.	Ech wäert säi Papp sinn.
They stepped into the darkness of the front hall.	Si sinn an d'Däischtert vun der viischter Hal getrëppelt.
Lots of files.	Vill Fichieren.
And yet, here on the bottle, we have the sun.	An awer, hei op der Fläsch, hu mir d'Sonn.
That's a way to get on the dark side.	Dat ass ee Wee fir an déi donkel Säit ze goen.
It would go even higher.	Et géif nach méi héich goen.
In fact, they are likely to spend years in development.	Tatsächlech si si wahrscheinlech Joeren an der Entwécklung verbréngen.
No conclusion is reached, and no decision is made.	Et gëtt keng Conclusioun erreecht, a keng Entscheedung gëtt getraff.
You only have to do it once.	Dir musst et nëmmen eemol maachen.
The poor man.	Den aarme Mann.
And let me tell you, the process was not easy.	A loosst mech Iech soen, de Prozess war net einfach.
The experience became a central influence on the new music.	D'Erfahrung gouf en zentralen Afloss op déi nei Musek.
All in the name of our safety, of course.	Alles am Numm vun eiser Sécherheet, natierlech.
There is no peace and no cry for light.	Et kennt keng Rou a rifft no Liicht.
The exception kind.	Déi Ausnahm Aart.
It might have played a role in that as well.	Et hätt vläicht och eng Roll dran gespillt.
Well, let's not get mad.	Ma, loosst eis net verréckt ginn.
There was no ship on them.	Et war kee Schëff op hinnen.
I had to do what was best for him.	Ech hu misse maachen wat him am Beschten war.
We now have a lot in stock.	Mir hunn elo vill op Lager.
I can not go away.	Ech kann net fort goen.
Like my sister.	Wéi meng Schwëster.
I can not believe how fast numbers have grown.	Ech kann net gleewen, wéi séier Zuelen gewuess sinn.
He did not list any company name, saw no truck.	Hien hat kee Firmennumm notéiert, kee Camion gesinn.
Maybe he should wait until she calls.	Vläicht soll hien waarden bis hatt rifft.
I like that movie.	Ech hunn dee Film gär.
I'll be the bad guy.	Ech wäert de béise Guy sinn.
Since then, the Home Run has declined in emotional value.	Zënterhier ass den Home Run am emotionale Wäert erofgaang.
We have known each other for a long time.	Mir kennen eis scho laang.
They would not want that either.	Si géifen dat och net wënschen.
I was not very good at school.	Ech war net ganz gutt an der Schoul.
Give it time and these songs will be in your head forever.	Gitt et Zäit an dës Lidder wäerten fir ëmmer an Ärem Kapp sinn.
The touch is the first thing that got me.	Den Touch ass déi éischt Saach déi mech krut.
Some decisions have greater consequences and impact than others.	E puer Entscheedungen hunn méi grouss Konsequenzen an Impakt wéi anerer.
I will continue.	Ech wäert weidergoen.
The samples were divided into experimental group and control group.	D'Echantillon goufen an experimentell Grupp a Kontroll Grupp ënnerdeelt.
Must have made almost three hundred of them.	Muss bal dräihonnert vun hinnen gemaach hunn.
We have seen it again and again in recent years.	Mir hunn et an de leschte Joeren ëmmer erëm gesinn.
Continue reading here.	Weider liesen hei.
I can take some time, now.	Ech kann e bëssen Zäit huelen, elo.
Sick to be looked down upon.	Krank erof gekuckt ze ginn.
You know, people come and go.	Dir wësst, d'Leit kommen a ginn.
And what a struggle it is, too.	A wat e Kampf ass et och.
If they are, the list should not change.	Wann se sinn, soll d'Lëscht net änneren.
We have been trying to have kids for a long time.	Mir hu probéiert Kanner fir eng laang Zäit ze hunn.
But none of my clients are able to reach the outside world.	Awer kee vu menge Clienten ass fäeg d'Äussewelt z'erreechen.
I never felt like a woman.	Ech hunn ni eng Fra gefillt.
But it would not break.	Awer et géif net briechen.
I did not find anything.	Ech hunn näischt fonnt.
A few more choice words come out of my mouth.	E puer méi Choix Wierder kommen aus mengem Mond.
That was really weird.	Dat war wierklech komesch.
Once, perhaps, she would have put it down.	Eemol, vläicht, hätt si et geluecht.
Now he decided enough was enough.	Elo huet hien decidéiert, genuch wier genuch.
Here we describe this face.	Hei beschreiwen mir dëst Gesiicht.
Work, going to school, are useful.	Aarbecht, an d'Schoul goen, nëtzlech sinn.
I'm not a little hurt.	Ech sinn net e bësse verletzt.
We spend our lives playing with it.	Mir verbréngen eist Liewen domat ze spillen.
I recognized this and quickly reversed it.	Ech hunn dat relativ séier erkannt an zréckgedréit.
That's why she's such a good mother.	Dofir wier si esou eng gutt Mamm gewiescht.
I could do things that are impossible.	Ech konnt Saache maachen, déi onméiglech sinn.
We will miss this place.	Mir wäerten dës Plaz verpassen.
Everything went into the book.	Alles ass an d'Buch gaangen.
Your father left my care to you.	Äre Papp huet meng Betreiung un Iech iwwerlooss.
I knew how hard it was to look good in that place.	Ech wousst wéi schwéier et war gutt op där Plaz ze kucken.
But still not.	Awer nach ëmmer net.
You would and.	Dir hätt och.
Not because you have to do some research.	Net well Dir e puer Fuerschung ze maachen hutt.
Happy to hear your say !.	Glécklech Är soen ze héieren!.
The girl later dropped the case.	D'Meedchen huet spéider de Fall erofgelooss.
In addition, needs are large and services limited.	Zousätzlech, Bedierfnesser sinn grouss a Servicer limitéiert.
I do not hide it.	Ech verstoppen et net.
Take a deep breath.	Huel déif Loft.
It's very dangerous.	Et ass ganz geféierlech.
Hope you are well.	Hoffen et geet Iech gutt.
A kind of success level.	Eng Aart vun Erfollegsniveau.
Her eyes were hard and dark and cold.	Hir Aen waren haart an donkel a kal.
My breakfast.	Meng Frühstück.
He had good hands.	Hien hat gutt Hänn.
At least one.	Op d'mannst een.
Some of this makes a lot of sense, but some does not.	E puer vun dësem mécht vill Sënn, awer e puer net.
There would be no debate.	Et géif keng Debatt ginn.
I have access to resources that you do not have.	Ech hunn Zougang zu Ressourcen déi Dir net hutt.
Someone else will post.	Een aneren wäert Post.
That was my challenge.	Dat war meng Erausfuerderung.
I had my dream.	Ech hat mäin Dram.
She is satisfied.	Si ass zefridden.
We love success stories.	Mir Léift Erfollegsgeschichten.
We agree with the Court.	Mir stëmmen mam Geriichtsgeriicht.
She laughed, but he could see the fear in her eyes.	Si huet gelaacht, awer hie konnt d'Angscht an hiren Ae gesinn.
I do not know how, but it is the connection.	Ech weess net wéi, awer et ass d'Verbindung.
Lunch on board.	Mëttegiessen u Bord.
Learn about it, and learn from it, for sure.	Léiert doriwwer, a léiert dovunner, sécher.
These are the vision.	Dëst sinn d'Visioun.
He was done.	Hie war fäerdeg.
The men will do that.	D'Männer wäerten dat maachen.
Now, long and even, long and even.	Elo, laang a souguer, laang a souguer.
And will never.	A wäert ni.
The third floor contains three rooms including two large ones.	Den drëtte Stack enthält dräi Zëmmer dorënner zwee grouss.
Because we need it for other purposes.	Well mir brauchen et fir aner Zwecker.
But much was political strategy.	Awer vill war politesch Strategie.
He says everything will be fine.	Hie seet datt alles gutt wäert sinn.
I want her to have a better life.	Ech wëll hir e bessert Liewen ze hunn.
This should be fun.	Dëst soll Spaass ginn.
He could dream.	Hie kéint dreemen.
Under the king, society was divided into classes.	Ënnert dem Kinnek war Societeit an Klassen ënnerdeelt.
A heart attack on his desk.	En Häerzinfarkt op sengem Schreifdësch.
I did that.	Ech hunn deen gemaach.
Now that statement was a little too late, the damage had been done.	Elo war déi Ausso e bëssen ze spéit, de Schued war gemaach.
It is sold in many countries around the world.	Et gëtt a ville Länner ronderëm d'Welt verkaaft.
But my investigation was by no means over.	Awer meng Enquête war op kee Fall um Enn.
Mark walked right up to him and touched his face.	De Mark ass direkt bei him gaang an huet säi Gesiicht beréiert.
He did not know it.	Hien hat et net gewosst.
I'm glad, very glad you saw fit to follow it.	Ech si frou, ganz frou, Dir hutt et passend gesinn et ze verfollegen.
I think it's hard to see what's left when they'm done.	Ech mengen et ass schwéier ze gesinn wat iwwreg ass wann se fäerdeg sinn.
Come on, he said.	Komm, sot hien.
Music is the future of sound.	Musek ass d'Zukunft vum Sound.
Most are, however, and there are possibly several reasons why.	Déi meescht sinn awer, an et gi méiglecherweis verschidde Grënn firwat.
But in the end.	Awer zum Schluss.
To make sure you are not injured.	Fir sécherzestellen datt Dir net verletzt sidd.
A positive view of the human being.	Eng positiv Vue op de Mënsch.
He had her too.	Hien hat hatt och.
Even in death, they want to be a part of his life.	Och am Doud wëlle se en Deel vu sengem Liewen ginn.
I nodded, and he shook his head.	Ech wénken, an hien huet de Kapp gerëselt.
I had her.	Ech hat hatt.
But they are very safe.	Awer si si ganz sécher.
Thanks for the good morning.	Merci fir dee gudde Moien.
That did not help much.	Dat huet net vill gehollef.
You're good out of politics when this kind of thing comes up.	Dir sidd gutt aus der Politik wann dës Zort erakënnt.
It's his city.	Et ass seng Stad.
It should not be in that position.	Et sollt net an där Positioun sinn.
I have no opportunity to pursue my creative ideas.	Ech hu keng Méiglechkeet meng kreativ Iddien auszeüben.
You will do this first.	Dir wäert dëst als éischt maachen.
I reach back and touch just over my ear.	Ech erreecht zréck a beréiert just iwwer mäi Ouer.
Things are not as bad as they were twenty years ago.	D'Saachen sinn net esou schlecht wéi virun zwanzeg Joer.
Make it personal.	Maachen et perséinlech.
He could not understand what the girl was saying.	Hie konnt net verstoen wat d'Meedche gesot huet.
I do not know if it works or not.	Ech weess net ob et funktionnéiert oder net.
In a support note.	An enger Ënnerstëtzung Note.
There must be a clear and present danger from the outside.	Et muss eng kloer a präsent Gefor vu baussen sinn.
There was another guy moving in, wanted my network.	Et war eng aner Guy Plënneren an, wollt meng Reseau.
Some people just judge the setting and are done with it.	E puer Leit beurteelen just de Kader a si fäerdeg mat deem.
They worry your mother.	Si Suergen Är Mamm.
I want her there.	Ech wëll hatt do.
None of them recognized.	Keen vun hinnen erkannt.
No, do not think so.	Neen, denkt dat net.
In the end, she wanted to tell us everything.	Um Enn wollt si eis alles soen.
I think we need to be careful.	Ech mengen, mir musse virsiichteg sinn.
Careful planning is required.	Virsiichteg Planung ass néideg.
My name was.	Mäin Numm war.
Much like myself too.	Vill wéi selwer och.
It took me a while to learn how to count to ten.	Et huet mech eng Zäit gedauert bis ech geléiert hunn op zéng ze zielen.
All treated patients reported that their conditions improved.	All behandelt Patienten hunn gemellt datt hir Konditioune verbessert goufen.
White was selected to a series of third teams.	White gouf zu enger Rei vun drëtten Equipe gewielt.
It was, however, filled with hope.	Et war awer mat Hoffnung gefëllt.
Learn about your system.	Léiert iwwer Äre System.
And it gets even better because.	An et gëtt nach besser well.
Just below the surface.	Direkt ënner der Uewerfläch.
Get out of my city.	Gitt aus menger Stad eraus.
She needs more time.	Si brauch méi Zäit.
He looks like simple money on a piece below.	Hie gesäit aus wéi einfach Suen op engem Stéck hei ënnen.
And can not sleep.	A kann net schlofen.
I will do it.	Ech maachen et.
Give it away.	Gëff et ewech.
It's like trying to burn a fire.	Et ass wéi wann Dir probéiert e Feier ze brennen.
This makes explanation a very difficult procedure.	Dëst mécht Erklärung eng ganz schwéier Prozedur.
At the end of the series, he becomes an action figure.	Um Enn vun der Serie ass hien eng Action Figur ginn.
Now she believed without question.	Elo huet si ouni Fro gegleeft.
I'm working so hard for it now.	Ech schaffen elo sou haart dofir.
I opened the door.	Ech hunn d'Dier opgemaach.
There was no security to be found out here.	Et war keng Sécherheet hei eraus ze fannen.
But standard methods are not.	Awer Standardmethoden sinn net.
So there is little we can do.	Also et ass wéineg wat mir maache kënnen.
But she was proud, beautiful and honest to me.	Awer si war fir mech houfreg, schéin an éierlech.
And he realized how worried she must have been.	An hien huet gemierkt wéi besuergt hatt muss gewiescht sinn.
You have to say no to them.	Dir musst hinnen Neen soen.
I asked him where he was going.	Ech hunn him gefrot wou hie géif goen.
Nobody has any idea why or why this happened.	Keen huet keng Ahnung firwat oder wat dëst geschitt ass.
This is a new team.	Dëst ass eng nei Equipe.
So that's what they did.	Also dat ass wat se gemaach hunn.
We have a vision of what the future holds.	Mir hunn eng Visioun wéi d'Zukunft kéint sinn.
Her scream was louder than hers.	Hir Gejäiz war méi grouss wéi si.
We are both.	Mir zwee sinn.
I hope we can get a full version tomorrow !.	Ech hoffen mir kënnen muer eng voll Versioun kréien!.
His real life.	Säi richtege Liewen.
She saw the kitchen knife and picked it up.	Si huet d'Kichenmesser gesinn an huet en opgeholl.
I saw others trying to escape.	Ech hat anerer gesinn déi probéiert ze flüchten.
This had several advantages.	Dëst hat verschidde Virdeeler.
Or at least feel with us.	Oder op d'mannst fille mat eis.
The bad guys are here.	Déi béis Kärelen sinn hei.
I wanted to be like her.	Ech wollt gär gin wéi si gär war.
It would become extremely important after the war.	Et géif nom Krich extrem wichteg ginn.
You did it to me, boy.	Du hues mir dat gemaach, Jong.
From then on, it was easier.	Vun do un war et méi einfach.
He apparently realized his mistake and was honest about it.	Hien huet anscheinend säi Feeler realiséiert a war éierlech doriwwer.
If you come up with a better number, let me know.	Wann Dir op eng besser Zuel kommt, loosst mech wëssen.
The responsibility lies with the parents.	D'Verantwortung läit bei den Elteren.
Either one is fine with me.	Entweder een ass gutt mat mir.
Beat eggs.	Eeër schloen.
It recently closed.	Et huet viru kuerzem zougemaach.
And he lost focus.	An hien huet de Fokus verluer.
Like you said, we do not really need you.	Wéi Dir gesot hutt, mir brauchen dech net wierklech.
It's healthy too fast.	Et ass gesond ze séier.
There were too many people and too few of them.	Et waren ze vill Mënschen an ze wéineg vun hinnen.
None of this is easy.	Keen dovun ass einfach.
In the film, they were used together.	Am Film goufen se zesummen benotzt.
Neither won.	Weder huet gewonnen.
It was printed in a book.	Et gouf an engem Buch gedréckt.
It's important to science, he said.	Et ass wichteg fir d'Wëssenschaft, sot hien.
We have done equal work in this paper.	Mir hunn gläich Aarbecht an dësem Pabeier gemaach.
And he would have noticed her.	An hien hätt hir gemierkt.
No! 	Nee!
You must be able to answer.	Dir musst äntweren kënnen.
Ask others if there is anything to ask.	Frot anerer ob et eppes ze froen ass.
That is something neither of us can control.	Dat ass eppes wat weder vun eis kontrolléiere kann.
I'm not talking about your fear.	Ech schwätzen net mat Ärer Angscht.
Has two sentences.	Huet zwee Sätz.
Of course, this was new information for him.	Natierlech war dëst nei Informatioun fir hien.
But it works well.	Awer et funktionnéiert gutt.
Here the same.	Hei d'selwecht.
I'm really glad to see you.	Ech si wierklech frou dech ze gesinn.
That was the plan.	Dat war de Plang.
He withdrew to the woman.	Hien huet sech op d'Fra zréckgezunn.
He could smell food.	Hie konnt Iessen richen.
He lived only a few doors away.	Hien huet nëmmen e puer Dieren ewech gelieft.
He has said this a lot over the years.	Hien huet dat iwwer d'Jore vill gesot.
They come in here and touch.	Si kommen hei eran a beréieren.
Both were black.	Béid waren schwaarz.
The finish line was empty and so was he.	D'Arrivée war eidel an hien och.
The mind will say that her body is a failure.	De Geescht wäert soen datt hire Kierper en Echec ass.
Come on, let's start walking.	Komm, loosst eis ufänken ze Fouss.
The results are representative of at least four independent experiments.	D'Resultater si representativ fir op d'mannst véier onofhängeg Experimenter.
You were not in the parking lot.	Dir war net op der Parkplaz.
I did not see it.	Ech hat et net gesinn.
This place has not grown.	Dës Plaz ass net gewuess.
What it looked like, and felt, was comfortable.	Wat et ausgesinn, a fillt, war bequem.
Further work on this is needed.	Weider Aarbecht doriwwer ass néideg.
It was blood, still moving.	Et war Blutt, ëmmer nach bewegt.
I usually came here alone.	Ech sinn normalerweis eleng heihinner komm.
I just could not do it.	Ech konnt et einfach net maachen.
I learned several things about myself that day.	Ech hunn deen Dag verschidde Saachen iwwer mech selwer geléiert.
Enjoy the summer, enjoy now and stay healthy !.	Genéisst de Summer, genéisst elo a bleift gesond!.
You know it can not.	Dir wësst et kann net.
She makes me sound beautiful.	Si mécht mech schéin Toun.
But that's the point.	Awer ass dat de Punkt.
Turn on the music.	Maacht d'Musek un.
It really is a big deal.	Et ass wierklech e groussen Deal.
I think we'll be in luck.	Ech mengen, mir wäerten Gléck hunn.
So sit down and think about it, talk to yourself about it.	Also sëtzt Dir an denkt drun, schwätzt mat Iech selwer doriwwer.
We thought that would be great.	Mir hu geduecht dat wier super.
I have a very close call.	Ech hu vill enk Uruff.
Not that they leave the third.	Net datt se déi drëtt verloossen.
I was proud of it.	Ech war houfreg drop.
He could not see a face now.	Hie konnt elo kee Gesiicht gesinn.
All things were one.	All Saache waren een.
That's the only word for it.	Dat ass dat eenzegt Wuert dofir.
They had to get out of there, and quickly.	Si hu misse vun do eraus, a séier.
You know, you have not changed a bit.	Dir wësst, Dir hutt net e bësse geännert.
There are a lot of dead people.	Et gi vill dout Leit.
Quite a character.	Ganz e Charakter.
Most of the time, this system works well.	Déi meescht vun der Zäit funktionnéiert dëse System gutt.
And yet they waited.	An awer hunn se gewaart.
She refuses to do either.	Si refuséiert entweder ze maachen.
From what happened between us.	Vun deem wat tëscht eis geschitt ass.
This goes against his whole career.	Dat geet géint seng ganz Carrière.
Training can make things faster, though.	Training kann d'Saache méi séier maachen, awer.
I waited for him, but he never came.	Ech hunn op hien gewaart, awer hien ass ni komm.
The floor is quite soft.	De Buedem ass zimlech mëll.
I watched him a lot that year.	Ech hunn him dat Joer vill gekuckt.
Their time the day before.	Hir Zäit den Dag virdrun.
My young man.	Mäi jonke Mann.
Make me fill out forms.	Maacht mech Formulairen auszefëllen.
A six and a zero.	Eng sechs an eng null.
It hurts, but it also helped.	Et deet wéi, awer et huet och gehollef.
I built something to combat it.	Ech hunn eppes gebaut fir et ze bekämpfen.
Their drinking, however, cost her more than her marriage.	Hir Drénken huet hir awer méi kascht wéi hir Hochzäit.
I sat next to her.	Ech souz nieft hatt.
But it came at a very high price.	Awer et ass zu engem ganz héije Präis komm.
He had never heard of such a thing.	Hien huet nach ni vun esou eppes héieren.
That's a huge amount of information.	Dat ass eng enorm Quantitéit un Informatioun.
There are two things that need to happen.	Et ginn zwou Saachen déi musse geschéien.
He stretched out his neck for me.	Hien huet den Hals fir mech erausgestreckt.
I did not do it to get in trouble.	Ech hunn et net gemaach fir an Ierger ze kommen.
There is a way to go.	Et gëtt e Wee ze goen.
He created them.	Hien huet se erschaf.
We would have done it, but he refused.	Mir hätten et gemaach, awer hien huet refuséiert.
Cut windows out big and you have a fun house.	Schneid Fënsteren aus grousser an Dir hutt e Spaass Haus.
The most important thing.	Déi wichtegst Saach.
Factor analysis supports eight factors.	Faktor Analyse ënnerstëtzt aacht Faktoren.
Do not touch the hair.	Beréiert d'Hoer net.
Pretty amazing, actually.	Zimlech erstaunlech, eigentlech.
That's a very good card.	Dat ass eng ganz gutt Kaart.
It would have made the test much too easy otherwise.	Et hätt den Test soss vill ze einfach gemaach.
That's my concern.	Dat ass meng Suerg.
It was a little too cold and calculated for me.	Et war e bëssen ze kal a berechent fir mech.
They come as fast as they go down.	Si kommen esou séier wéi se erof goen.
I'll kill them myself.	Ech wäert se selwer ëmbréngen.
We call them the extra people.	Mir nennen se déi extra Leit.
You're listening to her.	Dir lauschtert hir.
Little information is known about his life.	Kleng Informatioun ass iwwer säi Liewen bekannt.
It will not be that easy.	Et wäert net sou einfach sinn.
Part of being an adult is making a living.	Een Deel vum Erwuessenen ass e Liewen ze maachen.
I asked about her health and she asked about mine.	Ech gefrot no hirer Gesondheet a si gefrot no menger.
Five people killed.	Fënnef Leit ëmbruecht.
I need you to count to a hundred.	Ech brauch dech op honnert ze zielen.
And this is the point.	An dëst ass de Punkt.
We follow this approach.	Mir verfollegen dës Approche.
Just stood out.	Just stoung eraus.
For myself.	Fir mech selwer.
Of course, he will get worse.	Natierlech wäert hie méi schlecht ginn.
We had to make sure that did not happen.	Mir hu misse kucken, datt dat net geschitt.
Lost mom early.	Verluer Mamm fréi.
She quickly went to the door, she opened it.	Si ass séier bei d'Dier gaang, huet se opgemaach.
I also changed a name.	Ech hunn och en Numm geännert.
Do only what you want.	Maacht nëmmen wat Dir wëllt.
The media have only one.	D'Medien hunn nëmmen eng.
Someone made a mistake.	Een huet e Feeler gemaach.
But first he had to get something out of the box.	Mä fir d'éischt hat hien eppes aus der Këscht ze kréien.
I hope you like the new job.	Ech hoffen Iech déi nei Aarbecht gefällt.
He did not ask twice.	Hien huet net zweemol gefrot.
God is not a simple question, my friends.	Gott ass keng einfach Fro, meng Frënn.
And with that you did nothing.	An domat hutt Dir näischt gemaach.
You can tell him exactly what you thought.	Dir kënnt him genau soen wat Dir geduecht hutt.
He beat my brother.	Hien huet mäi Brudder geschloen.
I'm sure we can work it out though.	Ech si sécher, mir kënnen et awer funktionnéieren.
It's a weird time to write.	Et ass eng komesch Zäit fir ze schreiwen.
They killed some.	Si hunn e puer ëmbruecht.
I'm finishing my coffee.	Ech maachen mäi Kaffi fäerdeg.
Immediately he starts making plans.	Direkt fänkt hien un Pläng ze maachen.
I'm glad to be free of him.	Ech si frou vun him fräi ze sinn.
The blood will not return.	D'Blutt wäert net zréckkommen.
I can not wonder.	Ech kann mech net wonneren.
He was on drugs.	Hie war an Drogen.
I do not understand why you think of everything in the extreme.	Ech verstinn net firwat Dir un alles am Extrem denkt.
It's worse than that.	Et ass méi schlëmm wéi dat.
Take great care when making the oil.	Gitt grouss Suergfalt wann Dir den Ueleg mécht.
It's how he survived.	Et ass wéi hien iwwerlieft huet.
You have a way with words.	Dir hutt e Wee mat Wierder.
We'll probably put her on a date this week.	Mir wäerten hatt wahrscheinlech dës Woch op Datum setzen.
Characters choose a course and a class.	Charaktere wielt eng Course an eng Klass.
The food was just fine, but good enough to fill us up.	D'Iessen war just an der Rei, awer gutt genuch fir eis ze fëllen.
We can focus their attention on me.	Mir kënnen hir Opmierksamkeet op mech konzentréieren.
We did not hear back.	Mir hunn net zréck héieren.
That, however, was only half of it.	Dat war awer nëmmen d'Halschent dovun.
Then nothing happened.	Dunn ass näischt geschitt.
Then we were with me.	Da ware mir bei mir.
He took the papers to sell them.	Hien huet d'Pabeieren geholl fir se ze verkafen.
Different types of relationships with many different people.	Verschidde Aarte vu Bezéiunge mat ville verschiddene Leit.
It had killed my sister.	Et hat meng Schwëster ëmbruecht.
We need fresh air.	Mir brauche frësch Loft.
There is an entire book to be written on the subject.	Et gëtt e ganzt Buch iwwer dat Thema ze schreiwen.
Yes, summer is approaching.	Jo, de Summer kënnt no vir.
I know the secret.	Ech weess d'Geheimnis.
No benefit was found in those with other health problems.	Kee Virdeel gouf fonnt bei deenen mat anere Gesondheetsproblemer.
But you have no choice if you want to go anywhere.	Awer Dir hutt keng Wiel wann Dir iwwerall wëllt goen.
Your mother is not well.	Deng Mamm ass net gutt.
I like doing my job.	Ech maachen gär meng Aarbecht.
We offer a positive answer to this question.	Mir bidden eng positiv Äntwert op dës Fro.
He noticed that they were not sleeping.	Hien huet gemierkt datt si net schlofen.
You have understood each other even though you are so different.	Dir hutt géigesäiteg verstanen obwuel Dir sou ënnerschiddlech sidd.
The instrument is used in several ways.	D'Instrument gëtt op verschidde Manéieren benotzt.
Not much more now.	Net vill méi elo.
And the important part there is in the word "components".	An de wichtegen Deel do ass am Wuert "Komponenten".
Super fit, so happy to find something that finally holds everything.	Super fit, sou frou eppes ze fannen wat endlech alles dran hält.
It sounded ideal.	Et huet ideal geklongen.
To show pictures.	Fir Biller ze weisen.
In addition, the number of children presented was recorded.	Donieft gouf d'Zuel vun de präsentéierte Kanner opgeholl.
I can type on the machine without any errors.	Ech kann op d'Maschinn ouni Feeler schreiwen.
Many things are reported but they are not what they seem.	Vill Saache gi gemellt awer si sinn net wat se schéngen.
I think he has not yet reached the peak of his ability.	Ech denken, datt hien nach net un der Spëtzt vu senger Fäegkeet erreecht ass.
For some good change.	Fir e puer gutt änneren.
It's a love song.	Et ass e Léift Lidd.
Let us return the joy you give us.	Loosst eis d'Freed zréckginn, déi Dir eis gitt.
They are like stars on earth.	Si si wéi Stären op der Äerd.
This has given me the confidence to do more business with you.	Dëst huet mir d'Vertraue ginn fir méi Geschäfter mat Iech ze maachen.
And it's true that we played our part.	An et ass wouer, datt mir eisen Deel gespillt hunn.
She thought of this every time she saw him last year.	Si huet dëst all Kéier geduecht wann hatt him dat lescht Joer gesinn huet.
She had a cold and did not want to go out anyway.	Si hat eng Erkältung an wollt souwisou net erauskommen.
His hands and feet worried me.	Seng Hänn a Féiss hunn mech besuergt.
Even when I get wet.	Och wann et mech naass gëtt.
No one will shoot you.	Keen dech schéissen.
He must be what he is supposed to be.	Hie muss ginn, wat hie soll sinn.
Use this group for everything.	Benotzt dee Grupp fir alles.
But then it didn't get any harder.	Mä dunn ass et net méi schwéier ginn.
But in some cases, they can be.	Awer an e puer Fäll kënnen se sinn.
We had actually started to do that.	Mir haten eigentlech ugefaang dat ze maachen.
He had asked another old school friend to eat later.	Hien hat en aneren alen Schoulfrënd gefrot fir spéider z'iessen.
It's strong enough to stand on her.	Et ass staark genuch fir op hir ze stoen.
A young family.	Eng jonk Famill.
I made it easy for him.	Ech hunn et him einfach gemaach.
Not most, even, he thought.	Net déi meescht, souguer, huet hien geduecht.
I tried to get back on my feet.	Ech hu probéiert erëm op d'Been ze kommen.
You wanted to leave.	Dir wollt fortgoen.
Had such a good time and can not wait until next year.	Hat esou eng gutt Zäit a kann net waarden bis d'nächst Joer.
Of course, that was half of their trouble, they made shoes to last.	Natierlech war dat d'Halschent vun hirem Ierger, si hunn Schong gemaach fir ze daueren.
I forget what his name was.	Ech vergiessen wat säin Numm war.
These are, in short, as follows.	Dës sinn, kuerz, wéi follegt.
It's a big thing.	Et ass eng grouss Saach.
Too easy to be shot like that.	Ze einfach esou erschoss ze ginn.
They are not planning on war.	Si plangen net op Krich.
Thank you so much for the great service.	Villmools Merci fir de super Service.
This is your last chance.	Dëst ass Är lescht Chance.
Bigger used to be better.	Méi grouss war fréier besser.
And so the name remained.	An esou ass den Numm bliwwen.
The man was gone.	De Mann war fort.
So many emotions, so many amazing moments.	Sou vill Emotiounen, sou vill erstaunlech Momenter.
These are things that can make people sick or dead.	Dëst ass Saachen déi d'Leit krank oder dout kënne maachen.
It gives employees a voice.	Et gëtt Mataarbechter eng Stëmm.
Just one thing.	Just eng Saach.
No doubt you're right.	Keen Zweiwel datt Dir Recht hutt.
In addition, you need to get feedback about your writing.	Ausserdeem musst Dir Feedback iwwer Är Schreiwen kréien.
That's right enough.	Dat stëmmt genuch.
There we really started looking around.	Do hu mer wierklech ugefaang ronderëm ze kucken.
Once found, you will be prompted to delete them.	Wann Dir fonnt hutt, gitt Dir gefrot fir se ze läschen.
Nobody here.	Keen hei.
Everything that has been learned fits together.	Alles wat geléiert gouf, passt zesummen.
No complications were reported in any of the patients.	Keng Komplikatioune goufen an engem vun de Patienten gemellt.
I like it very much overall.	Ech gefällt et allgemeng ganz gutt.
She had no government, but the people were with her.	Si hat keng Regierung, mä d'Leit ware bei hir.
You may need to wear eye protection the first day.	Dir musst vläicht den éischten Dag Augeschutz droen.
But he does not know anyone in the business.	Hie kennt awer keen am Geschäft.
But this new child was rich.	Awer dat neit Kand war räich.
Maybe someone up there knew it was just the beginning.	Vläicht een do uewen wousst datt et just en Ufank war.
It helped that she watched the village women at work.	Et huet gehollef datt si d'Duerffraen op der Aarbecht nogekuckt huet.
I like this one the best, because of possible options.	Ech hunn dësen am Beschten gär, wéinst méiglechen Optiounen.
I'm not worried at all.	Ech sinn iwwerhaapt keng Suergen.
You do not want to know why someone did something.	Dir wëllt net wëssen firwat een eppes gemaach huet.
I'm not sure it's' proper though.	Ech sinn awer net sécher op et 'proper' ass.
Certainly not something that should happen often.	Sécher net eppes wat dacks geschéie soll.
It's like another planet.	Et ass wéi en anere Planéit.
Jobs will be lost.	Aarbechtsplaze ginn verluer.
That one was brought into her break room.	Datt een an hire Pauszëmmer bruecht huet.
You have to produce.	Dir musst produzéieren.
We need to save records for many students.	Mir mussen records fir vill Studenten späicheren.
As you say.	Wéi Dir seet.
The relief to be recognized would be really sweet.	D'Erliichterung fir unerkannt ze ginn wier wierklech séiss.
That's another building.	Dat ass en anert Gebai.
There were no deaths.	Et waren keen Doud.
Nevertheless, he did it.	Trotzdem huet hien se gemaach.
All included patients gave their written informed consent.	All abegraff Patienten hunn hir schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
And they just knew where to go.	A si woussten just wou ze goen.
I just caught him.	Ech hunn him just festgehalen.
That, however, is simply not the case.	Dat ass awer einfach net de Fall.
You do not have to be afraid.	Dir musst keng Angscht hunn.
They told him things he did not understand.	Si hunn him Saachen gesot, déi hien net verstanen huet.
But the reality.	Awer d'Realitéit.
All relevant medical data from medical records, such as survival time, were analyzed.	All relevant Medeziner Daten aus medezinesch records, wéi Iwwerliewe Zäit, goufen analyséiert.
In more complex examples, further parameters are measured.	A méi komplexe Beispiller gi weider Parameter gemooss.
He did not look.	Hien huet net gekuckt.
You really do not.	Dir wierklech net.
You're still in danger.	Dir sidd nach ëmmer a Gefor.
They did not expect that.	Si haten dat net erwaart.
One person raised her hand.	Eng Persoun huet hir Hand opgehuewen.
All the different ways you can learn.	All déi verschidde Weeër Dir léiere kënnt.
She must have been waiting for me.	Si muss op mech gewaart hunn.
Then do nothing.	Da maacht näischt.
There are several different ways this can happen.	Et ginn e puer verschidde Weeër dat ka geschéien.
I'm a relatively simple man who wants pretty simple things.	Ech sinn e relativ einfache Mann, dee wëll flott einfach Saachen.
So be patient.	Also sidd Gedold.
The water was still running.	D'Waasser war nach laafen.
The five watched the door.	Déi fënnef hunn d'Dier nogekuckt.
I go in straight lines.	Ech ginn an riichter Linnen.
The pressure is off.	Den Drock ass of.
The four followed them.	Déi véier sinn hinnen nokomm.
Design the analysis.	Entworf d'Analyse.
If he had lived that long.	Wann hien esou laang gelieft huet.
The inside story.	Déi bannenzeg Geschicht.
Or maybe someone else will say it for him.	Oder vläicht wäert een aneren et fir him soen.
It was bad of her.	Et war béis vun hirem.
One court remains interested.	Ee Geriicht bleift interesséiert.
The experiment was repeated several times with similar results.	D'Experiment gouf e puer Mol mat ähnlechen Resultater widderholl.
They just pick up and go again.	Si huelen just op a ginn erëm.
The brain is like any other part of the human body.	D'Gehir ass wéi all aneren Deel vum mënschleche Kierper.
You just want to know them.	Dir wëllt se just wëssen.
Surely the rest of the distance could wait a few minutes.	Sécherlech konnt de Rescht vun der Distanz e puer Minutten waarden.
Until he was not.	Bis hien net war.
Real power comes from within.	Richteg Kraaft kënnt vu bannen.
I think they did.	Ech mengen se gemaach.
I might just have something for you two.	Ech hu vläicht just eppes fir Iech zwee.
Two big names are on the list.	Zwee grouss Nimm sinn op der Lëscht.
Do not worry about the special request.	Maacht Iech keng Suergen iwwer déi speziell Ufro.
Thanks to everyone who helped, the feature works now.	Merci fir jiddereen deen gehollef huet, d'Funktioun funktionnéiert elo.
First, read the article.	Éischt, liesen den Artikel.
If we buy the underground contract, the market has to go up.	Wa mir den ënnerierdesche Kontrakt kafen, muss de Maart eropgoen.
You really need to gain some weight.	Dir musst wierklech e bësse Gewiicht gewannen.
From a distance, they both looked white that day.	Vun enger Distanz hunn si hir zwee wäiss ausgesinn, deen Dag.
There is no single standard to which we must return.	Et gëtt keen eenzege Standard op dee mir musse zréckkommen.
This is between the two.	Dëst ass tëscht deenen zwee.
They are out of style.	Si sinn aus Stil.
We try things out and repeat the parts that work.	Mir probéieren Saachen a widderhuelen d'Deeler déi funktionnéieren.
I want you to know that it's not you.	Ech wëll datt Dir wësst datt et net Dir sidd.
Your video has met a country that could get enough of this game.	Äre Video huet e Land begéint dat dës Partie genuch konnt kréien.
So, use it fully if you can still.	Also, benotzt et voll wann Dir nach kënnt.
This is how it happened.	Dëst ass wéi dat geschitt ass.
Let them take care of you.	Loosst se Iech ëm dech këmmeren.
There are people who need you as their friend.	Et gi Leit déi Iech als hire Frënd brauchen.
No matter how many ideas you have.	Egal wéivill Iddien Dir hutt.
Like me.	Wéi ech.
It was hard for her to get out in the beginning.	Et war schwéier fir hatt am Ufank erauszekommen.
Do not express your happiness.	Dréckt Äert Gléck net.
The code is also black and white.	Och de Code ass schwaarz a wäiss.
This city was a burning house.	Dës Stad war e brennt Haus.
But, really, everything would.	Awer, wierklech, alles géif.
I'll see that.	Ech wäert dat kucken.
Boys become aware of the series.	Jongen ginn der Serie bewosst.
She was filled with peace and joy.	Si war mat Fridden a Freed gefëllt.
He died two days ago.	Et ass virun zwee Deeg gestuerwen.
The other direction is more interesting.	Déi aner Richtung ass méi interessant.
He's still pretty healthy.	Hien ass nach zimlech gesond.
We used this approach in the previous code example.	Mir hunn dës Approche am fréiere Code Beispill benotzt.
That question is not before us.	Déi Fro ass net virun eis.
If she is not, you can sit in the kitchen.	Wann hatt net ass, kënnt Dir an der Kichen sëtzen.
I had confirmed it from my own source.	Ech hat et aus menger eegener Quell bestätegt.
But not too deep.	Awer net ze déif.
Land on him.	Land op him.
By continuing to use this site, you accept such use.	Duerch Är weider Notzung vun dësem Site akzeptéiert Dir esou Benotzung.
It's almost the same as the real thing.	Et ass bal d'selwecht wéi déi richteg Saach.
If so, select your model using the dropdown box.	Wann jo, wielt Äre Modell mat der Dropdownbox.
I'm really happy with that.	Ech si wierklech frou mat deem.
I held her gaze.	Ech hunn hire Bléck ofgehalen.
And so it went on.	An esou weider ass et gaang.
I certainly hope that is not the case.	Ech hoffen sécherlech datt dat net de Fall ass.
'Do not think you're rich.	'Gitt net denkt datt Dir räich sidd.
I started to feel angry at him, without really understanding why.	Ech hunn ugefaang rosen op hien ze fillen, ouni wierklech ze verstoen firwat.
After the lock, the patient can go home one hour later.	No der Spär kann de Patient eng Stonn méi spéit heem goen.
We spent all our free time together.	Mir hunn all fräie Moment zesummen verbruecht.
Everything old is tired.	Alles al ass midd.
Come on, let's go.	Komm, loosst eis goen.
I would rather eat with one person than with several.	Ech wéilt léiwer Iessen mat enger Persoun wéi mat e puer.
We find it interesting to produce those here.	Mir fannen et interessant déi hei ze produzéieren.
I wanted us.	Ech wollt eis.
It's not even under construction.	Et ass net emol am Bau.
I should talk to you.	Ech sollt mat Iech schwätzen.
Three weeks later, he was discharged from the hospital.	Dräi Woche méi spéit gouf hien aus dem Spidol entlooss.
Both parties are appealing this decision.	Béid Parteien appelléieren dës Decisioun.
He only brings bad news.	Hie bréngt nëmme schlecht Nouvellen.
I'm not so sure about the good thing.	Ech sinn net sou sécher iwwer déi gutt Saach.
It's interesting, and we can send it so we've done it.	Et ass interessant, a mir kënnen et verschécken sou datt mir et gemaach hunn.
They either took the city tonight or they tried to die.	Si hunn entweder d'Stad den Owend geholl oder si stierwen versicht.
Throw them out.	Geheien se eraus.
Life is expensive.	Liewen ass deier.
Further planning and construction could take up to ten years.	Weider Planung a Bau kéint bis zu zéng Joer daueren.
Two people he knew were dead.	Zwou Persounen, déi hie kannt hat, waren dout.
Everyone on our team gave me a dirty look.	Jiddereen aus eiser Equipe huet mir en dreckeg Bléck.
Even his voice.	Souguer seng Stëmm.
Doesn't seem like much of what they told us.	Schéngt net vill wéi dat wat se eis gesot hunn.
Everything, and nothing.	Alles, an näischt.
That does not mean she has nothing valid to say.	Dat huet net heeschen datt hatt näischt valabel ze soen huet.
In both cases changes in the white matter are observed.	A béide Fäll ginn Ännerungen an der wäisser Matière beobachtet.
Access directly from the road.	Zougang direkt vun der Strooss.
People need houses.	D'Leit brauchen Haiser.
If he had broken there, that thing would be over in straight sets.	Wann hien do gebrach wier, ass déi Saach a riichter Sets eriwwer.
I enjoyed the work because it was different.	Ech hunn d'Aarbecht genéissen well se anescht war.
I thought they were too comfortable.	Ech hu geduecht datt se ze bequem wieren.
Did not get enough sleep.	Hunn net genuch Schlof.
Feel free to drop me a line.	Fillen gratis mech eng Zeil drop.
Because schools have to choose.	Well d'Schoule musse wielen.
The room is full of weird men.	De Sall ass voller komesch Männer.
In fact, she was neither.	Tatsächlech war si weder.
Food is sometimes very bad.	Iessen ass heiansdo ganz schlecht.
But in the last three years, she had become a new person.	Awer an de leschten dräi Joer war si eng nei Persoun ginn.
I could not figure out which one was the main one.	Ech konnt net erausfannen, wéi een den Haapt war.
I went through his book.	Ech sinn duerch säi Buch gaang.
She actually looked better.	Si huet tatsächlech besser ausgesinn.
I think we grew apart after we moved apart.	Ech denken, mir sinn ausernee gewuess nodeems mir ausernee geplënnert sinn.
My mother took me on the train.	Meng Mamm huet mech an den Zuch bruecht.
She tried not to think about it.	Si huet probéiert net doriwwer ze denken.
A really good design.	E wierklech gudden Design.
Keep going, keep going.	Fuert weider, maach weider.
We miss the point when action is only taken against individuals.	Mir verpassen de Punkt, wann nëmme géint Eenzelen gehandelt gëtt.
But it did not.	Mä et huet net.
And she's fine.	An hatt ass gutt.
He was very scared.	Hie war ganz Angscht.
This time, he was safe.	Dës Kéier war hie sécher.
Will be in serious trouble.	Wäert an sérieux Ierger ginn.
The woman does that.	D'Fra mécht dat.
That's what the book said.	Dat ass wat d'Buch gesot huet.
She would cry on his shoulder or something.	Si géif op seng Schëller kräischen oder eppes.
I mean, we'm really creative.	Ech mengen, mir si wierklech kreativ.
He had not thought.	Hien hat net geduecht.
That is, not now.	Dat heescht, elo net.
Think wild and hat.	Denkt vill un hatt.
He had not said anything so far.	Hien hat bis elo näischt gesot.
The one who was with him was pulled out, but died.	Deen, dee bei him war, gouf erausgezunn, ass awer gestuerwen.
When white people are happy, we are happy.	Wa wäiss Leit frou sinn, si mir frou.
Learn from a true religion.	Léiert vun enger richteger Relioun.
But his face is certain.	Awer säi Gesiicht ass bestëmmt.
Days of great men.	Deeg vu grousse Männer.
But not by people.	Awer net vu Leit.
Keep our name out of your mouth.	Halt eisen Numm aus Ärem Mond.
I know this has been discussed.	Ech weess, datt dat diskutéiert gouf.
The business is dead in the water.	D'Geschäft ass dout am Waasser.
Finally you come to rest.	Schlussendlech kommt Dir zur Rou.
They are not under this country.	Si sinn net ënner dësem Land.
Waiting will help.	Waarden wäert hëllefen.
I offered him my hand.	Ech hunn him meng Hand ugebueden.
They love my job and love that we worked together.	Si hunn meng Aarbecht gär a gär datt mir zesumme geschafft hunn.
She told them they were going on a trip together.	Si sot hinnen, datt si zesummen op eng Rees ginn.
In about fifteen minutes, you think.	An ongeféier fofzéng Minutten, mengt Dir.
Very common.	Ganz heefeg.
A boy or a girl, she did not know.	E Jong oder e Meedchen, hatt wousst net.
We could not but the results are the same.	Mir konnten net awer d'Resultater sinn déiselwecht.
He himself was tired when he thought about it.	Hie war selwer midd, wann hien doriwwer geduecht huet.
I'm not so surprised.	Ech sinn net sou iwwerrascht.
She would not leave him to them.	Si géif him net verloossen hinnen.
We do this before a single line of code is written.	Mir maachen et ier eng eenzeg Zeil vum Code geschriwwe gëtt.
For one thing, my feet were cold.	Fir eng Saach waren meng Féiss kal.
After these stories, he suggested that we work after dinner.	No dëse Geschichten huet hie proposéiert datt mir nom Iessen schaffen.
Take a regular course for the business of the company.	Gitt e regelméissege Cours fir d'Geschäft vun der Gesellschaft.
At least if my sense of direction is still there.	Op d'mannst wann mäi Sënn vun Richtung nach ëmmer.
They were not there to hurt him or anyone.	Si waren net do fir him oder iergendeen ze verletzen.
About a possible combination.	Iwwer eng méiglech Kombinatioun.
It was no secret.	Et war kee Geheimnis.
I took her with me too.	Ech hunn hatt och bei mir geholl.
The discussion focused on what our message should be.	D'Diskussioun war op dat wat eise Message sollt sinn.
At no cost.	Nieft keng Käschten.
For on and off tour.	Fir op an ugefaangen Tour.
When we started, it was very early in the morning.	Wéi mir ugefaang hunn, war et de Moien ganz fréi.
In fact, a man could not quite get up in it.	Tatsächlech konnt e Mann net ganz dran opstoen.
He was stopped and went out.	Hie war opgehalen an ass erausgaang.
Not only that, but the game looked more beautiful in color.	Net nëmmen dat, mee d'Spill huet méi schéin a Faarf ausgesinn.
Money is paid for them.	Sue si fir si bezuelt ginn.
They just do not believe.	Si gleewen einfach net.
We meet in the morning.	Mir treffen eis de Moien.
It was nice of them to be happy.	Et war flott vun hinnen frou ze sinn.
Glad my answer helped.	Frou meng Äntwert gehollef.
But he would come back.	Mä hie géif kommen zréck.
In my end is my beginning.	A mengem Enn ass mäin Ufank.
She picked it up and held it up to see it.	Si huet et opgeholl an ofgehalen fir se ze gesinn.
Out here, things are a little different.	Hei eraus sinn d'Saachen e bëssen anescht.
There is literally something for everyone.	Et gëtt wuertwiertlech eppes fir jiddereen.
Neither of these seem to be happening yet.	Weder vun deenen schénge souwisou nach net ze geschéien.
But they will overcome it.	Awer si wäerten et iwwerwannen.
This was changed for obvious reasons.	Dat gouf aus offensichtleche Grënn geännert.
In fact, they were lucky.	Tatsächlech waren se Gléck.
He must at least try to help them.	Hie muss op d'mannst probéieren hinnen ze hëllefen.
We wanted to enter the scene with our grand openers.	Mir wollten mat eis grouss oppen an d'Szen eragoen.
I would recommend them to anyone.	Ech géif hinnen jidderengem recommandéieren.
It was a bit of a battle, but things looked good.	Et war e bësse vun enger Schluecht, mee Saache ausgesinn gutt.
The silence felt okay again.	D'Stille gefillt erëm an der Rei.
Their eyes quickly moved from one to the other.	Hir Aen sinn séier vun engem op dat anert gaangen.
It goes down to yellow.	Et geet erof op giel.
But simple song against our science! 	Awer einfach Lidd géint eis Wëssenschaft!
he lost, of course.	hien verluer, natierlech.
It's close to home.	Et ass no doheem.
Three weeks then.	Dräi Wochen dann.
No one has promises.	Keen hat Verspriechen.
I just could not do that.	Ech konnt dat einfach net geschéien.
But damn, her green eyes.	Mee Verdammt, hir gréng Aen.
Then add the wine and oil.	Dann de Wäin an den Ueleg dobäi ginn.
He does not have to be.	Hien muss net sinn.
Our willing activities result from ideas.	Eis Wëllen Aktivitéiten Resultat aus Iddien.
It might have.	Et hätt vläicht.
I have to go back there.	Ech muss do zeréck goen.
Well done, anyway.	Gutt gemaach, souwisou.
We hear the child crying.	Mir héieren d'Kand kräischen.
The check-in process was so simple.	De Check-in Prozess war sou einfach.
Some of it can kill your brain.	E bëssen dovun kann Äert Gehir ëmbréngen.
This is my friend.	Dëst ass mäi Frënd.
This is not to say that less training results in better performance.	Dëst ass net ze soen datt manner Training zu enger besserer Leeschtung resultéiert.
I really do not know how single parents do it.	Ech weess wierklech net wéi eenzel Elteren et maachen.
Did not claim that today.	Huet dat haut net behaapt.
She is single.	Si ass Single.
He does not appear to be dead, nor wet.	Hie schéngt net dout ze sinn, an och net naass.
I was glad to see it.	Ech war frou et ze gesinn.
This was a test.	Dëst war en Test.
None are, in fact.	Keen sinn, tatsächlech.
Think about it, and ask the question.	Denkt drun, a stellt d'Fro.
Things like a season pass.	Saache wéi eng Saison Pass.
She laughed back at him.	Si huet sech zréck bei him laachen.
She felt good there, and it showed.	Si gefillt gutt do, an et huet gewisen.
Her skin was cool.	Hir Haut war cool.
It just seems so wrong.	Et schéngt just sou falsch.
It was black coffee, you know.	Et war schwaarze Kaffi, Dir versteet.
It's easy work.	Et ass einfach Aarbecht.
It does not work that easily.	Et funktionnéiert net sou einfach.
He shot one through the nose instead of through the brain.	Hien huet een duerch d'Nues geschoss anstatt duerch d'Gehir.
There are too many negative feelings in the world.	Et ginn ze vill negativ Gefiller op der Welt.
This year it is different.	Dëst Joer ass et anescht.
Everyone was excited.	Jidderee war opgereegt.
It's their nature.	Et ass hir Natur.
She even felt that he was close to her.	Si huet souguer gefillt datt hien no bei hatt war.
I think it depends on you.	Ech mengen et hänkt vun Iech of.
This must be obtained before returning the product.	Dëst muss kritt ginn ier de Produit zréck geschéckt gëtt.
So, you do not see those things anymore.	Also, Dir gesitt déi Saachen net méi.
We live here too.	Mir liewen hei och.
Now, we'll end the road trip with another victory.	Elo géife mir d'Roadtrip mat enger weiderer Victoire ofschléissen.
But more than that.	Awer méi wéi dat.
Other characteristics, however, appear to be completely variable.	Aner Charakteristiken schéngen awer komplett variabel.
She would later learn she bought her life with her own.	Si géif méi spéit léieren si hirem Liewen mat hiren eegene kaaft.
A part of you does anyway.	En Deel vun Iech mécht souwisou.
They experienced it in the changes to the orders they received.	Si hunn et erlieft an den Ännerungen un den Uerderen déi se kruten.
She was not particularly surprised.	Si war net besonnesch iwwerrascht.
It only shows a black screen.	Et weist nëmmen e schwaarzen Ecran.
The show has to move on, the game has to move.	D'Show muss weidergoen, d'Spill muss verschécken.
For me, it's not that great.	Fir mech ass et net sou grouss.
Such a scene struck my view.	Sou eng Szen huet meng Vue begéint.
Make a drop pass to the wall with your right hand.	Maacht e Droppass op d'Mauer mat Ärer rietser Hand.
Which is a real point.	Wat e richtege Punkt ass.
He stood back so as not to stand in the way.	Hie stoung zréck fir net am Wee ze stoen.
In fact, it played a significant role.	Tatsächlech huet et eng bedeitend Roll gespillt.
The part is connected to the building board as it is created.	Den Deel ass mat der Bauplack verbonne wéi et erstallt gëtt.
At least in the passion of the moment.	Op d'mannst an der Leidenschaft vum Moment.
Government a significant amount of money.	Regierung eng bedeitend Zomm Suen.
Two hours later, the same.	Zwou Stonne méi spéit, d'selwecht.
This way you keep things consistent and fair.	Esou hält Dir Saachen konsequent a fair.
Get outside opinion if you have to.	Kréien ausserhalb Meenung wann Dir musst.
A thing of beauty is a joy forever.	Eng Saach vu Schéinheet ass eng Freed fir ëmmer.
That's just our problem.	Dat ass nëmmen eise Problem.
When they still had work to do.	Wéi si nach Aarbecht ze maachen haten.
Of course, our parents were upset and sent her to her room.	Natierlech waren eis Elteren opgeregt an hunn hir an hiert Zëmmer geschéckt.
No, they had not seen him yet.	Nee, si haten hien nach net gesinn.
I was nothing to him.	Ech war him näischt.
I do not like, are not accepted.	Ech sinn net gär, sinn net ugeholl.
He starts his new job tomorrow.	Hie fänkt muer a senger neier Aarbecht un.
So that saved me.	Also dat huet mech gerett.
I'm not saying that.	Ech soen et net.
The end is coming soon.	D'Enn wäert geschwënn kommen.
It was a dark period.	Et war eng donkel Period.
My mom.	Meng Mamm.
You only need to look at the current data.	Et brauch een nëmmen déi aktuell Donnéeën ze kucken.
Every morning and every night.	All Moien an all Nuecht.
They grabbed him, a man under each arm.	Si hunn him gegraff, e Mann ënner all Aarm.
I can put them together.	Ech kann se zesummesetzen.
None of us would have done such a thing.	Keen vun eis hätt esou eppes gemaach.
Most of them we have never looked at in detail.	Déi meescht vun hinnen hu mer nach ni am Detail gekuckt.
Feel free to do so.	Fillt Iech dat ze maachen.
Damn, he did it again.	Verdammt, hien huet et erëm gemaach.
I'm not sure.	Ech weess net sécher.
There was no need for me to move first.	Et war kee Besoin fir mech éischt ze plënneren.
I've seen it at least once.	Ech hunn et op d'mannst eemol gesinn.
Under the pepper tree.	Ënnert dem Pefferbaum.
He moved closer.	Hien ass méi no geplënnert.
Nobody moved or made a sound while we waited.	Keen huet sech bewegt oder en Toun gemaach wärend mir gewaart hunn.
They raised my blood pressure.	Si hunn mäi Blutdrock eropgaang.
The people standing around turned to look at him.	Déi, déi ronderëm si stoungen, hunn sech ëmgedréit fir hien ze kucken.
Everyone would probably start by saying what is wrong with the other.	Jidderee géif wahrscheinlech ufänken mat ze soen wat mat deem aneren falsch ass.
The answer is open.	D'Äntwert ass op.
And he could not sleep.	An hie konnt net schlofen.
This way, you can get their attention first, before anyone else.	Op dës Manéier kënnt Dir hir Opmierksamkeet als éischt kréien, ier iergendeen aneren.
The long-term complications are many.	Déi laangfristeg Komplikatioune si vill.
I'll give you this.	Ech ginn Iech dësen.
She will sleep in that room behind the kitchen.	Si wäert an deem Zëmmer hannert der Kichen schlofen.
How sad the view made me.	Wéi traureg d'Vue mech gemaach.
I was a little familiar with this story.	Ech war e bësse vertraut mat dëser Geschicht.
In each row there were different types.	An all Zeil goufen et verschidden Zorten.
From now on, she could only do the best she could.	Si konnt vun elo un nëmmen dat Bescht maachen.
I will not speak to you any longer.	Ech wäert net méi laang mat Iech schwätzen.
I call the class outside with a variable just like method.	Ech ruffen d'Klass dobaussen mat enger Variabel just wéi Method.
Work together if you can.	Schafft zesummen, wann Dir kënnt.
We both thought the same thing.	Mir hunn allebéid datselwecht geduecht.
On the other hand.	Op déi aner Säit.
He does not want to talk to me.	Hie wëll net mat mir schwätzen.
Do they have instructions at all.	Hunn se iwwerhaapt Instruktiounen.
Well, you know, it's never been this bad.	Gutt, Dir wësst, et war ni sou schlecht.
The important thing is to change.	Déi wichteg Saach ass ze änneren.
Pay attention to the light.	Opgepasst op d'Liicht.
I looked into them sometimes.	Ech hunn heiansdo an hinnen gekuckt.
Let's have a few more stories.	Loosst eis e puer méi Geschichten hunn.
Summer sun is awesome, wonderful, essential.	Summer Sonn ass genial, wonnerbar, wesentlech.
The bed is empty.	D'Bett ass eidel.
Most of these systems are complicated and expensive.	Déi meescht vun dëse Systemer si komplizéiert an deier.
I do not eat that.	Ech iessen dat net.
Just give yourself your life and everything she had.	Gitt Iech just Äert Liewen an alles wat hatt hat.
You must have met one of my programs.	Dir musst ee vu menge Programmer begéint hunn.
The rooms were very, very clean and comfortable.	D'Zëmmeren waren ganz, ganz propper a komfortabel.
Please go and do it.	Gitt weg a maacht et.
Both are right.	Béid sinn richteg.
Now we're told we can not get food.	Elo kréie mer gesot, mir kënnen net Iessen kréien.
I've never been in the back of a police car.	Ech war nach ni am Réck vun engem Policeauto.
And there is no one who can stop it.	An et gëtt keen deen et ophale kann.
Very good, very good.	Ganz gutt, ganz gutt.
Support our call.	Ënnerstëtzt eisen Appel.
We stood at the door.	Mir stoungen bei der Dier.
I never really know you.	Ech kannt dech ni wierklech.
She looked up to see.	Si huet opgekuckt fir ze gesinn.
He was happy and hard.	Hie war glécklech an haart.
Then we left for half the day.	Da si mir den halwen Dag fort.
Was from people who understood.	War vu Leit, déi verstanen hunn.
But the challenge is there.	Awer d'Erausfuerderung ass do.
Music fans, by definition, listen to music.	Musek Fans, per Definitioun, lauschteren Musek.
Poses a threat to public safety and health.	Gefor fir d'ëffentlech Sécherheet a Gesondheet mécht.
No one has made the trip before.	Keen huet d'Rees virdrun gemaach.
I'm sure he's doing it with you.	Ech si sécher datt hien mat Iech mécht.
Find me out.	Fannt mech eraus.
Outside, every day is a new struggle for survival.	Dobaussen ass all Dag en neie Kampf fir Iwwerliewe.
She could not make sense.	Si konnt et net Sënn maachen.
The nose is bad.	D'Nues ass béis.
You have to push kids onto the field.	Dir musst Kanner op den Terrain drécken.
In any case, we can no longer withdraw.	Mir kënnen op alle Fall net méi zréckzéien.
Next thing you know, they want to buy them a car.	Nächst Saach Dir wësst, si wëllen hinnen en Auto ze kafen.
She shows him where to sit and she leaves.	Si weist him wou ze sëtzen a si verléisst.
Do not do anything stupid.	Maacht näischt domm.
You can not be helped.	Dir kënnt net gehollef ginn.
Maybe in an engine or something.	Vläicht an engem Motor oder eppes.
I'm glad he's gone.	Ech si frou datt hien fort ass.
I know what you're looking for and where it's.	Ech weess wat Dir sicht a wou et ass.
They are worth thinking about.	Si sinn derwäert ze denken.
He went that way.	Hien ass dee Wee gelaf.
This book is my interpretation.	Dëst Buch ass meng Interpretatioun.
He should own people.	Hie sollt Leit besëtzen.
The evidence shows that, unfortunately, both things are true.	D'Beweiser weisen datt, leider, béid Saache stëmmen.
Only one remained.	Nëmmen een ass bliwwen.
I probably do not feel anything anymore.	Ech fille wuel näischt méi.
The memory was really unaffected.	D'Erënnerung war wierklech net beaflosst.
And it worked.	An et huet geschafft.
Well, enough about him.	Gutt, genuch iwwer hien.
Since then.	Säitdeem.
Leave him here.	Loosst hien hei.
They did not return to it.	Si sinn net méi dorop zréckkomm.
The same goes for more recent news.	Dat selwecht gëllt fir méi rezent Neiegkeeten.
I trust we will have rain soon.	Ech vertrauen datt mir geschwënn Reen hunn.
It does not come with a check.	Et kënnt net mat engem Scheck.
It was definitely better than before.	Et war definitiv besser wéi virdrun.
We live in different times.	Mir liewen a verschiddenen Zäiten.
Read it for yourself.	Liest et fir Iech selwer.
I decided to give it up.	Ech hu beschloss et opzeginn.
I did the right thing.	Ech hunn déi richteg Saach gemaach.
This is very much a place for informed common sense.	Dëst ass ganz vill eng Plaz fir informéiert gesonde Mënscheverstand.
But development can not be at the expense of the environment.	Awer Entwécklung kann net op d'Käschte vun der Ëmwelt sinn.
Everything could change in that time.	Alles kéint an där Zäit änneren.
It's the place you've created.	Et ass déi Plaz déi Dir erstallt hutt.
Fuck it fuck it fuck it.	Fuck et feck et feck et.
I could hardly figure out what he was saying.	Ech konnt kaum erausfannen wat hie gesot huet.
They want so badly to believe the best of their children.	Si wëllen esou schlecht dat Bescht vun hire Kanner gleewen.
Four years is enough time.	Véier Joer ass Zäit genuch.
Everyone has to move on.	Jidderee muss no vir.
Do not like people throwing things away.	Hunn net gär datt d'Leit Saachen ewechginn.
This is consistent with previous research.	Dëst ass konsequent mat der fréierer Fuerschung.
The word list.	D'Wuert Lëscht.
How practical is that ?.	Wéi praktesch ass dat?.
We are one spirit.	Mir sinn ee Geescht.
There is no way to live.	Et gëtt kee Wee fir ze liewen.
Do not hate me for leaving you.	Haass mech net fir dech ze verloossen.
A number of interesting questions are asked.	Eng Rei lëschteg Froen gëtt gestallt.
Each member of the family helped himself when he arrived.	All Member vun der Famill huet sech selwer gehollef wann hien ukomm ass.
I found a place on the internet.	Ech hunn eng Plaz um Internet fonnt.
And not good either.	An och net gutt.
Listen to Date Last Fall, I'm a.	Lauschtert zu Datum leschte Hierscht, Ech sinn e.
It will be like.	Et wäert wéi.
And that was just up from the neck.	An dat war just vum Hals erop.
Open your bag.	Maacht Är Täsch op.
He was not sure why he came.	Hie war net sécher firwat hien komm ass.
Some of it was just the natural order to grow up.	E puer dovu war just déi natierlech Uerdnung fir opzewuessen.
We never spent time together.	Mir hunn ni Zäit zesummen verbruecht.
I would have moved to tears like her.	Ech hätt zu Tréinen geplënnert ginn wéi si.
I can not answer for others on this site.	Ech kann net fir anerer op dëser Plaz äntweren.
Had to be their lack of social practice.	Huet hir Mangel u sozial Praxis missen sinn.
My father was in a meeting.	Mäi Papp war an enger Versammlung.
So do not worry.	Also maach der keng Suergen.
Only it was not his.	Nëmmen et war net seng.
More details will be released about a week before the event.	Méi Detailer ginn ongeféier eng Woch virum Event verëffentlecht.
All information on this site is subject to change.	All Informatioun op dësem Site ass ënnerleien ze änneren.
The same can be said for women.	Déi selwecht kann fir Fraen gesot ginn.
Click on both of these options and wait for a while.	Klickt op béid dës Optiounen a waart eng Zäit.
They said nothing.	Si hunn näischt gesot.
This paper.	Dëse Pabeier.
And it is precisely these consequences that are the purpose of sex.	A genee déi Konsequenzen sinn den Zweck vum Sex.
If you want.	Wann s du wëlls.
There is no gold.	Et gëtt kee Gold.
But that was okay, she thought.	Awer dat war an der Rei, huet si geduecht.
All that is required is to do your duty.	Alles wat néideg ass ass Är Pflicht ze maachen.
They looked cold.       	Si hu kal ausgesinn.       
.	.
Now, my wife will pick you up and put you to bed.	Elo, meng Fra wäert dech ophuelen an dech an d'Bett leeën.
Stir well and bring to a boil.	Gutt réieren a bréngen fir ze kachen.
I'm just starting to give it a try.	Ech fänken just un eng Kéier ze probéieren.
Cover completely with cold water.	Deckt komplett mat kale Waasser.
She had made her choice and they had brought her here.	Si hat hir Choixe gemaach a si haten hatt heihinner bruecht.
Just a Phone.	Just en Telefon.
What we are seeing here is an obvious double standard.	Wat mir hei gesinn ass en offensichtlechen Duebelmoral.
And that was it, there was no going back.	An dat war et, et war kee Wee zréck.
Let us talk about your chair.	Loosst eis iwwer Äre Stull schwätzen.
Run for a few seconds.	Run fir e puer Sekonnen.
The other was an older man, tall and thin.	Deen anere war en eelere Mann, grouss an dënn.
And sure, in the beginning she would be limited but that is with every job.	A sécherlech, am Ufank wier si limitéiert awer dat ass mat all Aarbecht.
Besides the violence in life is not small.	Nieft der Gewalt am Liewen ass net kleng.
You will regret one of these days.	Dir wäert eng vun dësen Deeg bedaueren.
The horses would be around again in a few minutes.	D'Päerd wieren an e puer Minutten erëm ronderëm.
More than likely he would never have seen a gun.	Méi wéi wahrscheinlech hätt hien ni eng Waff gesinn.
No one had to.	Keen huet missen.
You end our hope.	Dir endet eis Hoffnung.
I check in, but only for one night.	Ech kontrolléieren an, awer nëmmen fir eng Nuecht.
Power has only recently begun to become such a topic.	Power huet eréischt viru kuerzem ugefaang sou en Thema ze ginn.
To tell me the truth.	Fir mir d'Wourecht ze soen.
You have given me every part of yourself.	Dir hutt mir all Deel vun Iech selwer ginn.
If you think you're nothing special, look again.	Wann Dir mengt Dir sidd näischt Besonnesches, kuckt nach eng Kéier.
He felt sorry for himself.	Hien huet leed fir sech selwer.
I'm not trying to say anything of the sort.	Ech probéieren näischt vun der Zort ze soen.
I had to do what was right.	Ech hu misse maachen wat richteg war.
The context has answer object what your answer is.	De Kontext huet Äntwertobjekt wat Är Äntwert ass.
He would not talk to them now.	Hie géif elo net mat hinnen schwätzen.
What has been lost so far is what the case is about.	Wat bis elo verluer ass, ass ëm wat de Fall geet.
She had grown as beautiful as her mother.	Si war sou schéin gewuess wéi hir Mamm.
I enjoyed it and also took nice pictures with it.	Ech hunn et genoss an och flott Biller domat gemaach.
Therefore, women should not remain in charge of the camera.	Dofir sollten d'Fraen net iwwer d'Kamera zoustänneg bleiwen.
Without love we die.	Ouni Léift stierwen mir.
It was great during the day as we started.	Et war flott während dem Dag wéi mir ugefaangen.
This style of analysis is not reported in most other studies.	Dëse Stil vun der Analyse gëtt net an de meeschten anere Studien gemellt.
But he is not the man for the moment.	Awer hien ass net de Mann fir dëse Moment.
I say the words over and over again.	Ech soen d'Wierder ëmmer erëm.
Say it would be the last time.	Sot, et wier déi leschte Kéier.
That is the very basis of this exercise.	Dat ass d'ganz Basis vun dëser Übung.
That goes both ways.	Dat geet béid Weeër.
Only one light was on.	Nëmmen eng Luucht war op.
Have confidence in your product and keep the word out.	Hutt Vertrauen an Ärem Produkt a gitt weider d'Wuert eraus.
You know the reason for the silence.	Dir wësst de Grond fir d'Stille.
And there was a terrible incident.	An do war e schrecklechen Tëschefall.
I should have had the last shot.	Ech hätt de leschte Schoss gehat.
Many other types of hidden orders have been suggested in the literature.	Vill aner Aarte vu verstoppte Bestellungen goufen an der Literatur proposéiert.
And do what you love even more on the page.	A maacht wat Dir gär nach méi op der Säit.
It's awesome.	Et ass genial.
I want you to be better than me.	Ech wëll datt Dir besser sidd wéi ech.
I was sitting with some friends.	Ech souz mat e puer Frënn.
And do things.	A maachen Saachen.
I did not have it.	Ech hätt et net.
The match was drawn immediately.	De Match gouf gläich gezunn.
Like the first one.	Wéi déi éischt.
Did he start this? 	Huet hien dëst ugefaang?
he asked.	hie gefrot.
The truck windows were open.	D'Fënstere vum Camion waren op.
They wanted to go home.	Si wollten heem goen.
Members.	Memberen.
I knew those days were over.	Ech wousst datt dës Deeg eriwwer waren.
Clearly, the type may not be unique.	Kloer ass den Typ vläicht net eenzegaarteg.
Because I can.	Well ech kann.
So it comes full circle.	Also et kënnt voll Krees.
I can not say where exactly.	Ech kann net soen wou genau.
I have time to blog but struggle to have the energy.	Ech hunn Zäit fir ze bloggen awer kämpfe fir d'Energie ze hunn.
This request was rejected.	Dës Demande gouf refuséiert.
We thank our customers for the support and trust they have placed in us.	Mir soen eise Clienten Merci fir d'Ënnerstëtzung an d'Vertrauen, déi se eis gewisen hunn.
She looked away, but only for a moment.	Si huet ewechgekuckt, awer nëmme fir ee Moment.
I hope the public changes.	Ech hoffen d'Ëffentlechkeet ännert sech.
Other parameters can be considered.	Aner Parameteren kënne berücksichtegt ginn.
I do not remember much of that day.	Ech erënnere mech net vill méi vun deem Dag.
Do not push her to her feet.	Dréckt hatt net op d'Been erof.
I do not take a hit from someone without giving back.	Ech huelen keen Hit vun engem ouni zréckzeginn.
He should trust his shot more.	Hie sollt säi Schoss méi vertrauen.
I do not take No for an answer.	Ech huelen net Nee fir eng Äntwert.
How stupid can he be.	Wéi domm kann hien sinn.
Some she knew, others.	E puer wousst si, anerer.
I wanted to see him, he read how he made me.	Ech wollt hien gesinn, hie liesen wéi hien mech gemaach huet.
Come to the hotel tomorrow.	Kommt muer an den Hotel.
So he went and saw it for himself.	Also ass hien gaang an huet et selwer gesinn.
However, what he is saying is a lie.	Wéi och ëmmer, wat hie seet ass eng Ligen.
I'll catch that again.	Dat fänken ech och zréck.
Or let it die.	Oder loosst et stierwen.
We both know who his name is.	Mir zwee wëssen, wien hien heescht.
No one received letters, and no one wrote.	Keen krut Bréiwer, a keen huet geschriwwen.
Her students lived.	Hir Schüler gelieft.
You work extremely hard for others.	Dir schafft extrem haart fir anerer.
My job was my main focus at that time in my life.	Meng Aarbecht war meng Haaptfokus zu där Zäit a mengem Liewen.
You look at the problem.	Dir kuckt op de Problem.
And so we did.	An dat hu mir och gemaach.
His opinion on this was not the source of his action.	Seng Meenung doriwwer war net d'Quell vu senger Handlung.
We return to the latter case.	Mir kommen zréck op dee leschte Fall.
If it is not that, it is security, his fear for his family.	Wann et net dat ass, ass et Sécherheet, seng Angscht fir seng Famill.
But consequences can be immediate.	Awer Konsequenze kënnen direkt sinn.
They are me.	Si sinn ech.
You can, but not me.	Dir kënnt, awer net ech.
They could not decide what to do with you.	Si konnten net entscheeden wat mat Iech ze maachen.
And every day you want this afterwards.	An all Dag wëllt Dir dës duerno.
I just want to be sure.	Ech wëll just sécher sinn.
In space, no one can hear you breaking the law.	Am Weltraum kann keen héieren datt Dir d'Gesetz briechen.
It did not work so well for me things down.	Et huet net sou gutt geschafft fir mech Saachen no ënnen.
I could wear brown every day.	Ech kéint all Dag brong droen.
Of course, the exact opposite was true.	Natierlech war genau de Géigendeel wouer.
People are quiet.	D'Leit si roueg.
Everyone makes this a reality show.	Jiddereen mécht dëst zu enger Realitéit Show.
I have to make a call when we enter.	Ech hunn en Uruff ze maachen wa mir erakommen.
They seem to be waiting for something.	Si schéngen op eppes ze waarden.
He can evolve.	Hie kann sech entwéckelen.
As far as they say.	Sou wäit wéi se soen.
Cut to cut, line to line.	Schnëtt op Schnëtt, Linn op Linn.
It was far enough away.	Et war wäit genuch ewech.
Think it through with me.	Denkt et mat mir duerch.
To be honest with you, we are not sure how this could happen.	Fir éierlech mat Iech ze sinn, si mir net sécher wéi dat kéint geschéien.
Neither one moved.	Weder een huet sech bewegt.
What's up? 	Waat leeft?
he asked.	hie gefrot.
I'm not just saying that.	Ech soen dat net nëmmen.
He might not even want it.	Hie wëll et vläicht net emol.
We grew fast.	Mir gewuess séier.
I have no idea how much of that is true.	Ech hu keng Ahnung wéi vill vun deem wouer ass.
There was no reason to think he did not mean it literally.	Et war kee Grond ze denken datt hien dat net wuertwiertlech gemengt huet.
She could only assume that he had decided to respect her decision.	Si konnt nëmmen dovun ausgoen, datt hien decidéiert hätt hir Entscheedung ze respektéieren.
It's a double.	Et ass eng duebel.
I think the decisions should be in the hands of the states.	Ech mengen, datt d'Decisioune sollen an den Hänn vun de Staaten leien.
So we are either part of the body or not.	Also mir sinn entweder en Deel vum Kierper oder net.
Then they offered the two groups of males a choice of food.	Dunn hunn se deenen zwou Gruppe vu Männercher e Choix u Liewensmëttel ugebueden.
It was kind of fun to have so many girls in my room.	Et war Zort Spaass sou vill Meedercher a mengem Zëmmer ze hunn.
She looked up in surprise.	Si huet iwwerrascht opgekuckt.
I feel your eyes on me every second of the day.	Ech fillen Är Aen op mech all Sekonn vum Dag.
This is our purpose in this section.	Dëst ass eisen Zweck an dëser Rubrik.
This task looks good.	Dës Aufgab gesäit gutt aus.
A little girl in the corner.	E klengt Meedchen am Eck.
They do not want people to benefit.	Si wëllen net datt d'Leit profitéiert ginn.
I have been traveling this week.	Ech hunn dës Woch Rees.
Why they chose this work over something else is because it is interesting.	Firwat si dëst Wierk iwwer eppes anescht gewielt hunn ass well et interessant ass.
They go deeper than you can imagine.	Si ginn méi déif wéi Dir Iech virstellen kéint.
But at least you're safe here.	Awer op d'mannst sidd Dir sécher hei.
It was him, right in front of me.	Et war hien, direkt virun mir.
She took a deep breath, and then another.	Si huet e laangen Otem geholl, an dann en aneren.
You have a lot of stress on your shoulders.	Dir hutt vill Stress op Är Schëlleren.
There is less and less.	Et gëtt ëmmer manner.
Which she further proves, of course.	Wat si weider beweist, natierlech.
These are common in the winter months.	Dës sinn allgemeng an de Wanterméint.
Life was hard for her.	D'Liewen war schwéier fir hatt.
Input controls were collected at this time.	Input Kontrollen goufen zu dëser Zäit gesammelt.
He was the heart of our family.	Hie war d'Häerz vun eiser Famill.
You do not even have a client.	Dir hutt net mol e Client.
The answer was immediately clear.	D'Äntwert war direkt kloer.
Then the clock tells you to stop.	Da seet d'Auer Iech ze halen fir ze setzen.
A patient dead man.	E Patient dout Mann.
He lost his perspective.	Hien huet seng Perspektiv verluer.
It's not good to wait.	Et ass net gutt ze waarden.
But not so much as their companies believe you.	Awer net sou vill wéi hir Firmen Iech gleewen.
Not just from a human rights point of view.	Net nëmmen aus engem Mënscherechter Aspekt.
It does not work for me for some reason.	Et funktionnéiert net fir mech aus iergendengem Grond.
We have to use it and do it often without thinking.	Mir mussen se benotzen an dacks maachen, ouni ze denken.
You will see in this.	Dir wäert an dësem gesinn.
He was well ahead of his time.	Hie war seng Zäit gutt viraus.
Instead, he looked back at his bowl.	Amplaz huet hien zréck a seng Schossel gekuckt.
A thousand years of history will come to an end.	Dausend Joer Geschicht wäert op en Enn kommen.
To help other people.	Fir aner Leit ze hëllefen.
Nothing would change that.	Näischt géif dat änneren.
Ok ok ok ok ok.	Ok ok ok ok ok.
This is the end result.	Dëst ass d'Enn Resultat.
I like that.	Dat gefällt mer.
Come and see.	Kommt kucken.
For every negative word you have to say a positive one.	Fir all negativ Wuert musst Dir e positiv soen.
She sat down and examined the cover.	Si huet sech gesat an de Cover ënnersicht.
He entered between the two.	Hien ass tëscht deenen zwee eragaang.
Sounds like it could be fun.	Kläng wéi et kéint Spaass ginn.
The idea for it may have come from me.	D'Iddi dofir ass vläicht vu mir komm.
Display of any color must be completed within this time.	Display vun all Faarf muss bannent dëser Zäit ofgeschloss ginn.
That was clear from the start.	Dat war vun Ufank un kloer.
Let her know she still has choices.	Loosst hatt wëssen datt hatt nach ëmmer Choixen huet.
People do not want to know him.	D'Leit wëllen hien net kennen.
His right foot was near the nose.	Säi rietse Fouss war bei der Nues.
In many cases it is only secondary.	A ville Fäll ass et nëmmen sekundär.
It just has to be you.	Et muss just du sinn.
One last question.	Eng lescht Fro.
And my energy is more.	A meng Energie ass méi.
I know his soul.	Ech kannt seng Séil.
Parts of the government want another.	Deeler vun der Regierung wëllen en aneren.
There are four games left in the season.	Et bleiwen nach véier Matcher an der Saison.
I'm tired of violence.	Ech sinn midd vu Gewalt.
One of them did not respond.	Ee vun hinnen huet net geäntwert.
She decided to stay.	Si huet decidéiert ze bleiwen.
Happy weekend, everyone.	Schéine Weekend, jiddereen.
Yes, it's time.	Jo, et ass Zäit.
The city itself was destroyed.	D'Stad selwer gouf zerstéiert.
Now there were only two.	Elo waren et nëmmen zwee.
Some may not be.	E puer kënnen net sinn.
But the president made those comments.	Awer de President huet dës Kommentarer gemaach.
In the past, the outside world offered him comfort and hope.	Fréier huet d'Äussewelt him Trouscht an Hoffnung geliwwert.
The doctor came in and shook my hand.	Den Dokter koum eran an huet mir d'Hand geschloen.
She would have little time to go to the market or cook.	Si hätt wéineg Zäit fir op de Maart ze goen oder ze kachen.
There was an additional death in the country.	Et gouf en zousätzlechen Doud am Land.
I wish they would come over.	Ech wënschen si géif kommen iwwer.
I liked that aspect of it.	Ech hunn deen Aspekt dovun gefall.
He was injured in his next race and never ran again.	Hie gouf a senger nächster Course blesséiert an ass ni méi gelaf.
Maybe they would not stay.	Vläicht géifen se net bleiwen.
There is rarely much of a mark up.	Et gëtt selten vill vun engem Mark up.
For them, smell is their primary source of information.	Fir si ass de Geroch hir primär Informatiounsquell.
It was wonderful to see the kids excited and ask questions.	Et war wonnerbar d'Kanner opgereegt ze gesinn a Froen ze stellen.
No one would know you were not white except to look at you.	Keen géif wëssen datt Dir net wäiss wier ausser Iech ze kucken.
They knew he had killed someone where he left off.	Si woussten datt hien een ëmbruecht huet wou hien fortgaang ass.
For example, it can apply any necessary changes to the business.	Zum Beispill kann et all néideg Ännerungen am Geschäft uwenden.
The couple of you.	D'Koppel vun iech.
And kill more.	A méi ëmbréngen.
You can see where we're going when we get there.	Dir gesitt wou mir higoen wa mir dohinner kommen.
All three models share the same model structure as our method.	All dräi Modeller deelen déiselwecht Modellstruktur wéi eis Method benotzt.
He lost this battle, but won the war.	Hien huet dës Schluecht verluer, awer de Krich gewonnen.
Here is another comment in order.	Hei ass nach ee Kommentar an Uerdnung.
For a while, it looked like she was right.	Fir eng Zäit huet et ausgesinn datt si richteg war.
We may not get our moment.	Mir kréien vläicht net eise Moment.
Be sure to completely reference the sources.	Vergewëssert Iech d'Quellen komplett ze referenzéieren.
I hate it so much.	Ech haassen et sou vill.
Her words clearly surprised him, and she tried not to laugh.	Hir Wierder hunn him kloer iwwerrascht, a si huet probéiert net ze laachen.
From now on, it has a new purpose.	Vun elo un huet et en neien Zweck.
But we did not think much about it.	Mä mir hunn net vill doriwwer geduecht.
Complex numbers of course.	Komplex Zuelen natierlech.
The exact nature is not important.	Déi genee Natur ass net wichteg.
There was silence until the murder began.	Rou war et, bis de Mord ugefaang huet.
We know they will not give up.	Mir wëssen datt se net wäerten opginn.
You should see him.	Dir sollt him gesinn.
When one takes a picture of one, he owns the image.	Wann een eng Foto vun engem mécht, besëtzt hien d'Bild.
The man and his wife grow old quickly.	De Mann a seng Fra ginn séier al.
This proved to be true.	Dëst huet sech als richteg bewisen.
We have not had time to do anything for a long time.	Mir hu laang keng Zäit fir eppes ze maachen.
I came here for.	Ech sinn hei komm fir.
Research is still limited.	Fuerschung ass nach limitéiert.
New growth occurs in spring and early summer.	Neie Wuesstum geschitt am Fréijoer an am fréie Summer.
I will love.	Ech wäert Léift.
He has a chance without us.	Hien huet eng Chance ouni eis.
Make a list.	Maacht eng Lëscht.
It was as cold as the earth.	Et war sou kal wéi d'Äerd.
She wants access.	Ze vill Zougang.
Season immediately with salt.	Direkt mat Salz wierzen.
But really, he made a deeper claim.	Awer wierklech huet hien eng méi déif Fuerderung gemaach.
Therefore, the rich are powerful.	Dofir sinn déi Räich mächteg.
It was very nice place.	Et war ganz flott Plaz.
Find ideas to help you grow your business and personal development.	Fannt Iddien fir Iech ze hëllefen Äert Geschäft a perséinlech Entwécklung z'entwéckelen.
And it fights to survive.	An et kämpft fir ze iwwerliewen.
It still did not work.	Et huet nach ëmmer net geschafft.
It's what your dad wants.	Et ass wat Äre Papp wëllt.
My day was over.	Mäin Dag war eriwwer.
My father was a big part of my life.	Mäi Papp war e groussen Deel vu mengem Liewen.
I tried to click it.	Ech hu probéiert et ze klicken.
It would only be month and year.	Et wier nëmme Mount a Joer.
With two girls.	Mat zwee Meedercher.
He was amazed at how loud they were.	Hie war iwwerrascht wéi haart si waren.
And some characters have other unique options.	An e puer Personnagen hunn aner eenzegaarteg Optiounen.
For themselves, for us, for others.	Fir sech selwer, fir eis, fir anerer.
The game is fun even without elements.	D'Spill ass Spaass och ouni Elementer.
We enjoyed it.	Mir hunn et genoss.
Determine the first highlight.	Bestëmmt den éischten Héichpunkt.
Immediate response, on the other hand, wants to be personal.	Direkt Äntwert, op der anerer Säit, wëll perséinlech ginn.
You can read it if you want.	Dir kënnt et liesen, wann Dir wëllt.
I'm sorry to say they'm true.	Et deet mir leed ze soen datt se wouer sinn.
Many of his best works, however, were still to be pursued.	Vill vu senge beschte Wierker waren awer nach ze verfollegen.
This will not be fun.	Dëst wäert net Spaass ginn.
We were taking fire.	Mir waren Feier huelen.
It's not an act, it's an idea.	Et ass keen Akt, et ass eng Iddi.
They can not change the weather.	Si kënnen d'Wieder net änneren.
He broke the news with a smile.	Hien huet d'Nouvelle mat engem Laachen gebrach.
My eyes were roses.	Meng Ae ware rosen.
The same boy is found dead, with two friends.	Dee selwechte Jong gëtt dout fonnt, mat zwee Frënn.
It looks like good stuff.	Et gesäit aus wéi gutt Saachen.
It happened randomly.	Et ass zoufälleg fortgaang.
The road itself was a free kick for wild dogs.	D'Strooss selwer war e Fräistouss fir wëll Hënn.
It's like my eyes were closed before.	Et ass wéi wann meng Ae virdru zougemaach goufen.
He thought they were at least sent.	Hien huet geduecht datt se op d'mannst geschéckt goufen.
This is especially useful at the end of a quick break.	Dëst ass besonnesch nëtzlech um Enn vun enger séier Paus.
They must, however, die for obvious reasons.	Si mussen awer aus offensichtleche Grënn stierwen.
We go out for lunch together and spend time doing things.	Mir gi fir Mëttegiessen zesummen a verbréngen Zäit Saachen ze maachen.
Truly a great home.	Wierklech e super Heem.
She looks good with the weight she has put on.	Si gesäit gutt aus mat dem Gewiicht, deen hatt opgesat huet.
He was so mean.	Hie war sou béis.
Behind every story is a ghost.	Hannert all Geschicht ass e Geescht.
As a practical thing.	Als praktesch Saach.
I want the old one back.	Ech wëll déi al zréck.
This original is recommended different age.	Dëst Original ass anescht Alter recommandéiert.
Never thought she was watching much.	Ni geduecht hatt war vill ze kucken.
She moved her hand to hold on to her arm.	Si huet hir Hand geplënnert fir un den Aarm ze halen.
Of course, she did not believe me.	Si huet mir natierlech net gegleeft.
It was a terrible interview.	Et war e schrecklechen Interview.
We see her when she is born.	Mir gesinn hatt wann hatt gebuer ass.
And good luck.	A vill Gléck.
Some have wonderful jobs.	E puer hunn wonnerbar Aarbechtsplazen.
I can not quite tomorrow.	Ech kann muer net ganz.
It's your weapon.	Et ass Är Waff.
For today, or.	Fir haut, oder.
Mostly about food.	Meeschtens iwwer Iessen.
But it is very difficult to do.	Awer et ass ganz schwéier ze maachen.
They are not known to be code statements.	Si hunn net bekannt Code Ausso ze sinn.
Get something to do with yourself.	Kritt eppes mat Iech selwer ze dinn.
The child was not here.	D'Kand war net hei.
He starts talking.	Hie fänkt un ze schwätzen.
Power was his own reason.	Muecht war säin eegene Grond.
But this feels nothing like that.	Mä dëst gefillt näischt wéi dat.
We want to be free.	Mir wëllen fräi sinn.
Just to thank him.	Just fir him Merci ze soen.
She was quiet for a few minutes and then started crying.	Si war roueg fir e puer Minutten an dann ugefaang ze kräischen.
She believed in him that way.	Si hat esou un him gegleeft.
The other half will be the board of directors, and their families and friends.	Déi aner Halschent wäert de Verwaltungsrot sinn, an hir Famillen a Frënn.
Did she do something stupid.	Huet hatt vun eppes domm gemaach.
Their shows only started in the afternoon.	Hir Shows hunn eréischt am Nomëtteg ugefaang.
We have to be careful.	Mir mussen oppassen.
She turns around.	Si dréit sech ëm.
You have him.	Dir hutt hien.
I just know how to use my hand.	Ech weess just wéi ech meng Hand benotzen.
Most of us eat more meat than is healthy for us anyway.	Déi meescht vun eis iessen méi Fleesch wéi souwisou fir eis gesond ass.
All to see them.	All fir se ze gesinn.
I took out a bottle of water for you.	Ech hunn eng Fläsch Waasser fir Iech erausgeholl.
Great people and a great price.	Super Leit an e super Präis.
Just read their papers for proof.	Liest just hir Pabeiere fir Beweis.
Do not put too much or it will come out when you press.	Setzt net ze vill oder et geet eraus wann Dir dréckt.
She had good ears.	Si hat gutt Oueren.
Only, it was not.	Nëmmen, et war net.
The group is strong.	De Grupp ass staark.
When you are ready, call me in your dreams.	Wann Dir prett sidd, rufft mech an Ären Dreem un.
A picture of these guys might be important to have later.	E Bild vun dëse Kärelen ass vläicht wichteg méi spéit ze hunn.
I will not go.	Ech wäert net goen.
The over and under eating problems.	D'Iwwer an Ënner Iessen Problemer.
They have that Zilalter on which they were waiting.	Si hunn dat Zilalter op deem se waarden.
But she was dead.	Awer si war dout.
There were no significant changes in the control group.	Et waren keng bedeitend Ännerungen an der Kontrollgruppe.
The contact, if necessary, can be carried out under application of heat.	De Kontakt, wann néideg, kann ënner Applikatioun vun Hëtzt duerchgefouert ginn.
Money for free, content for free !.	Suen fir näischt, Inhalt gratis!.
No complications with this technique were recorded.	Keng Komplikatioune mat dëser Technik goufen opgeholl.
I love my common people best.	Ech hu meng gemeinsam Leit am Beschten gär.
I knew that now.	Ech wousst dat elo.
I'll find him.	Ech wäert hien fannen.
You will not receive anything from me until this bowl is empty.	Dir kritt näischt méi vu mir bis dës Schossel eidel ass.
I looked good.	Ech hunn gutt ausgesinn.
I have never been so excited about something in my life.	Ech war nach ni sou opgereegt vun eppes a mengem Liewen.
We think it can be too.	Mir mengen, datt et och kann sinn.
They just had a heart.	Si haten just en Häerz.
She was supposed to prevent you from coming here.	Si war supposéiert Iech ze verhënneren heihinner kommen.
He likes to write a lot, as you can see.	Hie schreift gär vill, wéi Dir gesitt.
You read way too much in my statement.	Dir liest vill ze vill a menger Ausso.
I do not know how many charges were dropped that day.	Ech weess net wéivill Uklo deen Dag erofgelooss goufen.
Maybe it was just a feeling and not really a game.	Vläicht war et just e Gefill an net wierklech e Spill.
Government, in the dark about its next move.	Regierung, am Däischteren iwwer seng nächst Beweegung.
It actually evolved faster than the others.	Et huet sech tatsächlech méi séier entwéckelt wéi déi aner.
I was so broken, friends.	Ech war sou gebrach, Frënn.
So our task is open.	Eis Aufgab ass also op.
He meant it both times.	Hien gemengt et souwuel mol.
Well it's short.	Gutt et ass kuerz.
I just want to get on with it.	Ech wëll just domat weidergoen.
Something we too can not see.	Eppes och mir kënnen net gesinn.
She just will not.	Si wäert just net.
We follow this path.	Mir verfollegen dëse Wee.
Oh well, maybe another time.	Oh gutt, vläicht eng aner Kéier.
I started thinking about work.	Ech hunn ugefaang iwwer d'Aarbecht ze denken.
This was complicated.	Dëst war komplizéiert.
She was very angry.	Si war ganz rosen.
I love the show now.	Ech Léift der weisen elo.
If we can not give you what you want, we will tell you.	Wa mir Iech net kënnen ginn wat Dir wëllt, mir soen Iech.
I'm here with you.	Ech si mat Iech hei.
This was a whole new experience for him.	Dëst war eng ganz nei Erfahrung fir hien.
And it was all in between.	An et war alles dertëscht.
I mean, we need an adult cast.	Ech mengen, mir brauchen en Erwuessene Besetzung.
I think I could hear something.	Ech mengen ech kéint eppes héieren.
W.e.g., do not consider this as a closed case.	W.e.g., betruecht dëst net als zouene Fall.
And she could not imagine not coming home with her mother's warm smile.	A si konnt sech net virstellen, net bei hirem waarme Laachen vun hirer Mamm heem ze kommen.
It felt nothing.	Et huet sech naischt gefillt.
She decided to continue to exist.	Si huet decidéiert weider ze existéieren.
But he could not return them.	Mä hie konnt hinnen nach net zréck.
I choose not to make my life this way.	Ech wielen net mäi Liewen esou ze maachen.
She got up, dressed in darkness, and went out.	Si ass opgestan, an d'Däischtert gekleet an ass erausgaang.
Of course, there is power.	Natierlech gëtt et Kraaft.
Every shot is important.	All Schoss ass wichteg.
This is especially true when it comes to children.	Dëst ass virun allem wouer wann et ëm Kanner kënnt.
One was black.	Ee war schwaarz.
Want to stop them.	Wielt ze stoppen.
I'm the only one she's so mad at.	Ech sinn deen eenzegen op deem si sou rosen gëtt.
But they load really slowly.	Awer si lueden wierklech lues.
Let me tell you a story.	Loosst mech Iech eng Geschicht erzielen.
He immediately noticed that something was wrong.	Hien huet direkt gemierkt datt eppes net stëmmt.
She had hoped he had not seen it.	Si hat gehofft, datt hien et net gesinn hätt.
She would have liked it.	Si hätt se gären gefillt.
Move, they are like water.	Beweegt, si wéi Waasser.
I do not like people.	Ech hunn d'Leit net gär.
I appreciate hearing your thoughts and hope we can change this.	Ech schätzen Är Gedanken ze héieren an hoffen datt mir dëst kënne änneren.
It was a big case four or five years ago.	Et war e grousse Fall viru véier oder fënnef Joer.
I could tell.	Ech kéint soen.
I want to believe her.	Ech wëll hir gleewen.
He killed her.	Hien huet hatt ëmbruecht.
He could not let these people die.	Hie konnt dës Leit net stierwen loossen.
And getting worse.	A gëtt ëmmer méi schlëmm.
Nobody can take away our freedom.	Keen kann eis déi Fräiheet ewech huelen.
There are good areas, not good areas, and bad areas.	Et gi gutt Beräicher, net gutt Beräicher, a schlecht Beräicher.
Finish it quickly and get out of there.	Fäerdeg et séier a raus dovun.
He came to kill us.	Hien ass komm fir eis ëmzebréngen.
That's why you're making a mistake.	Dofir gëtt et Iech e Feeler.
I did better on the others.	Ech hu besser op déi aner.
It's really unique.	Et ass wierklech eenzegaarteg.
People say it many ways.	Leit soen et vill Manéiere.
No cost methods you could get.	Keng Käschten Methoden déi Dir kéint kréien.
Keeping families separate or together has failed.	Famillen getrennt oder zesummen halen ass gescheitert.
Taken too fast.	Vill ze séier geholl.
Everyone believed them, but then something strange happened.	Jiddereen huet hinne gegleeft, awer dunn ass eppes komesch geschitt.
I need to make some progress in this life.	Ech muss e puer Fortschrëtter an dësem Liewen maachen.
Everything we did together.	Alles wat mir zesummen gemaach hunn.
Every action they take is for their own interests.	All Aktioun déi se huelen ass fir hir eegen Interessen.
As long as it's there.	Soulaang et do ass.
She has a lot in common with them.	Si huet vill gemeinsam mat hinnen.
Simply run the water through it.	Einfach d'Waasser doduerch lafen.
It's not fair to me.	Et ass net fair fir mech.
Then the question will be to get them out again.	Da wäert d'Fro ginn se erëm eraus ze kréien.
I still remember the trip.	Ech erënnere mech nach un d'Rees.
That was something his father once taught him.	Dat war eppes wat säi Papp him eemol geléiert huet.
When they set up camp that night, they heard a noise.	Wéi si dës Nuecht Lager opgeriicht hunn, hunn se e Kaméidi héieren.
She is a friendly person and easy to talk to.	Si ass eng frëndlech Persoun an einfach mat ze schwätzen.
There were amazing things he could do, especially with plants.	Et waren erstaunlech Saachen, déi hie maache konnt, besonnesch mat Planzen.
There must be water below.	Do muss Waasser drënner sinn.
The rest of the time was super short and interesting.	De Rescht Zäit war super kuerz an interessant.
Someone else had called after him earlier.	Een aneren huet virdrun no him geruff.
Applications are accepted in the order they were received.	Uwendunge ginn ugeholl an der Uerdnung déi se kritt hunn.
Her voice caught on.	Hir Stëmm huet gefaang.
Not much more information was provided.	Net vill méi Informatioun gouf geliwwert.
Everyone has a job to do.	Jiddereen huet eng Aarbecht ze maachen.
This is bad news.	Dëst ass schlecht Neiegkeet.
The feeling of him was different.	D'Gefill vun him war anescht.
This becomes easier with practice.	Dëst gëtt méi einfach mat der Praxis.
Time enough to break his heart on another day.	Zäit genuch fir säin Häerz op engem aneren Dag ze briechen.
He was very popular, and he had a lovely presence.	Hie war ganz populär, an hien hat eng léif Präsenz.
Ask for the name of the selected card.	Frot den Numm vun der gewielter Kaart.
Today it is a place to buy shoes.	Haut ass et eng Plaz fir Schong ze kafen.
That he knew he would make the moment the offer was made.	Datt hie wousst, hie géif de Moment maachen, wou d'Offer gemaach gouf.
Anger gave him strength.	Roserei huet him Kraaft.
I know better.	Ech weess besser.
Like parents falling somewhere in the middle.	Wéi Elteren, déi iergendwou an der Mëtt falen.
We watched him, trying to prevent him from setting another fire.	Mir hunn him nogekuckt, probéiert hien ze verhënneren datt en en anere Feier setzt.
So much to say.	Sou vill ze soen.
People expect them.	D'Leit erwaarden se.
Take he or she notes on the main points.	Huelt hien oder hatt Notizen iwwer d'Haaptpunkte héieren.
One is to see things as they are.	Een ass d'Saachen ze gesinn wéi se sinn.
I would never come across a man.	Ech géif ni op e Mann kommen.
I'm going to help him.	Ech ginn him ze hëllefen.
People are looking for us.	D'Leit sichen no eis.
But let's do it differently today.	Mee loosst eis et haut anescht maachen.
It is not clear if he is under investigation.	Et ass net kloer ob hien ënner Enquête ass.
I had the same choice.	Ech hat déi selwecht Wiel.
I have to wear it.	Ech muss et droen.
I say things, and people have no choice but to listen.	Ech soen Saachen, an d'Leit hu keng aner Wiel wéi ze lauschteren.
There was no one over.	Et war keen iwwer.
Totally, so that none of us dies.	Ganz, sou datt kee vun eis stierft.
This was your plan.	Dëst war Äre Plang.
Eat elsewhere.	Iessen soss anzwousch.
It will only get worse, too.	Et wäert nëmme verschlechtert ginn, ze.
I saw a report about it.	Ech hunn e Bericht doriwwer gesinn.
Smart Horse.	Smart Päerd.
I tell the press and the radio.	Ech soen der Press an dem Radio.
It occurred to him that there might not be a time system there.	Et ass him opgetrueden, datt et vläicht keen Zäitsystem do ass.
He did not want to leave it alone to find anyone.	Hie wollt et net nëmmen op loossen fir iergendeen ze fannen.
Instead, they ask for more from the drug.	Amplaz froe se méi vum Medikament.
I came up with a strange effect.	Ech koum mat engem komeschen Effekt.
We offered help.	Mir hunn Hëllef ugebueden.
Sit up again.	Sëtzt erëm op.
However, the exact mechanism underlying this improvement is unclear.	Wéi och ëmmer, de genaue Mechanismus deen dës Verbesserung ënnersträicht ass onkloer.
We learned that was just the contact moving.	Mir hu geléiert dat war just de Kontakt beweegt.
It’s actually even fun, sort of, she said.	Et ass tatsächlech souguer Spaass, Aart, sot si.
Check it out and leave a comment about it.	Kuckt et eraus a loosst e Kommentar doriwwer.
There's no way he's still with those two women.	Et gëtt kee Wee datt hien nach ëmmer mat deenen zwou Fraen ass.
I'm so happy to be here.	Ech si sou frou hei ze sinn.
She could get a woman on her.	Si konnt eng Fra op hir kommen.
It's kind of funny.	Et ass iergendwéi witzeg.
I'm watching television.	Ech kucken Televisioun.
Because it's political.	Well et politesch ass.
Just be careful not to use them too much.	Passt just virsiichteg se net ze vill ze benotzen.
The pain was significantly reduced.	De Schmerz gouf wesentlech reduzéiert.
A building where some friends lived.	E Gebai wou e puer Frënn gelieft hunn.
Bill has money.	Bill huet Suen.
There is something in the whole deal for you.	Et ass eppes am ganzen Deal fir Iech.
It will be a great shot.	Et wäert e super Schoss ginn.
I had built up a great career.	Ech hat eng flott Carrière opgebaut.
I'm a friend of her friends.	Ech sinn e Frënd vun hire Frënn.
Good summer meat and better winter fat.	Gutt Summer Fleesch a besser Wanter Fett.
We have a chance.	Mir hunn eng Chance.
I really liked him and everyone said how cute he was.	Ech hunn hie wierklech gär a jidderee sot wéi léif hien war.
If you have any questions.	Wann Dir Froen stellt.
Otherwise, a lower number seems appropriate.	Soss schéngt eng méi niddereg Zuel passend.
Worse than that.	Méi schlëmm wéi dat.
We observed the same results in our study.	Mir hunn déiselwecht Resultater an eiser Etude observéiert.
I realized that we are social animals.	Ech hu gemierkt datt mir sozial Déieren sinn.
My audience does not stop there.	Mäi Publikum hält net do op.
He sure looked the part.	Hien huet sécher den Deel ausgesinn.
It will show the sky for the current time and date.	Et wäert den Himmel fir déi aktuell Zäit an Datum weisen.
This is the first morning of the world.	Dëst ass den éischte Moien vun der Welt.
He has one of those.	Hien huet ee vun deenen.
Education will come second.	Educatioun wäert zweet ginn.
If you were not, you actually only need to fix the two parts.	Wann Dir net war, musst Dir tatsächlech nëmmen déi zwee Deeler fixéieren.
The room is in darkness.	De Raum ass an der Däischtert.
They know about available services.	Si wëssen iwwer verfügbare Servicer.
The new ones.	Déi nei.
The diagnosis was confirmed only after the fact.	D'Diagnos gouf nëmmen no der Tatsaach bestätegt.
Let me read it to you.	Loosst mech se Iech liesen.
Unless you were born.	Ausser Dir Gebuert.
Take them out.	Huelt se eraus.
I fell asleep early.	Ech sinn fréi ageschlof.
Policies that could easily change in the future.	Politik, déi sech an Zukunft einfach kéint änneren.
This is not a common approach.	Dëst ass net eng gemeinsam Approche.
Think about your family.	Denkt un Är Famill.
Which is good or bad, depending on your view.	Wat ass gutt oder schlecht, jee no Ärer Vue.
But that was not what happened.	Mä dat war net wat geschitt ass.
We can do this with included.	Mir kënnen dëst mat abegraff maachen.
This is just the nature of where we are now.	Dëst ass just d'Natur vu wou mir elo sinn.
I'll only be gone for a while.	Ech wäert nëmme fir eng Zäit fort sinn.
By nature, it is absolutely fair and precise.	Vun der Natur ass et absolut gerecht a genee.
That he really likes.	Datt hien wierklech gär huet.
Things change over time.	Saachen änneren mat der Zäit.
I never wanted anything else from him.	Ech wollt ni soss eppes vun him.
The team gave me a chance to be here for the first time.	D'Equipe huet mir eng Geleeënheet fir déi éischte Kéier hei ze sinn.
She spoke in a deep, rich voice.	Si huet an enger déiwer, räicher Stëmm geschwat.
In fact, later on she would start taking pleasure.	Tatsächlech, méi spéit géif si ufänken Freed ze huelen.
They both deal with this group.	Si hu béid mat dëser Grupp.
He was soon back, however, with another attack.	Hie war awer geschwënn zréck, mat enger anerer Attack.
This is your area.	Dëst ass Är Géigend.
That makes it really hard to discuss such issues.	Dat mécht et wierklech schwéier esou Problemer ze diskutéieren.
It's pretty much what things look like around my house today.	Et ass zimlech wéi d'Saachen haut ronderëm mäi Haus ausgesinn.
He would pay.	Hie géif bezuelen.
But that is not how it happened.	Awer esou ass et net geschitt.
I just wanted size.	Ech wollt nëmmen Gréisst.
It's not worth it.	Et ass net wäert et.
Do not be afraid to start small.	Fäert net kleng ze starten.
It depends on your data.	Et hänkt vun Ären Donnéeën of.
Let me give you some advice.	Loosst mech Iech e puer Rotschléi ginn.
This may mean that some of you are losing interest in reading.	Dëst kann heeschen datt e puer vun iech den Interessi un d'Liesen verléieren.
They really were the best friends back then.	Si ware wierklech déi bescht Frënn deemools.
I'm here for you.	Ech sinn hei fir Iech.
It is important, but go first for balance.	Et ass wichteg, awer gitt als éischt fir d'Balance.
He was one of the last players to be cut.	Hie war ee vun de leschte Spiller geschnidde ginn.
I do not have her.	Ech hunn hir net.
He will not take away their choices.	Hie wäert hir Choixen net ewech huelen.
See this page for more examples.	Kuckt dës Säit fir méi Beispiller.
He's a great guy.	Hien ass e super Guy.
But in those days, the police could not.	Mä an deenen Deeg konnt d'Police net.
They were not done with him.	Si waren net fäerdeg mat him.
That's your decision to make.	Dat ass Är Entscheedung ze treffen.
It gets worse as he turns on his own people.	Et gëtt méi schlëmm wéi hien op seng eege Leit dréit.
She was his.	Si war seng.
This only takes a few seconds.	Dëst dauert just e puer Sekonnen.
Here comes my question.	Hei kënnt meng Fro.
He had difficulty living on music.	Hien hat Schwieregkeeten op Musek ze liewen.
I'm watching this today.	Ech kucken dat haut.
It's so obvious, and yet.	Et ass sou offensichtlech, an awer.
I'm really looking forward to it.	Ech freeën mech esou drop.
The same logic here.	Déi selwecht Logik hei.
Sometimes they made me feel more like a family than my own.	Heiansdo hu se mech méi eng Famill gefillt wéi meng eegen.
That was a first for us.	Dat war eng éischt fir eis.
There is nothing worse than dead silence.	Et gëtt näischt Schlëmmeres wéi dout Stille.
We were at the party for an hour when the call came.	Mir waren eng Stonn op der Party wéi den Uruff koum.
I think it's that feeling.	Ech mengen et ass dat Gefill.
I think we were a real team, we were good friends.	Ech mengen datt mir e richtegt Team waren, mir ware gutt Frënn.
It would be great if you could help me.	Et wier super wann Dir mir hëllefe kéint.
Try to make the best of this.	Probéiert dat Bescht vun dësem ze maachen.
Hands on my shoulders.	Hänn op meng Schëller.
These are the themes that affect our world and everyday life.	Dat sinn d'Themen déi eis Welt an alldeeglech Liewen beaflossen.
And that we must work for this peace every day.	An datt mir all Dag fir dëse Fridden musse schaffen.
My dreams did not feel more like my own.	Meng Dreem hu sech net méi wéi meng eegen gefillt.
The relationships between the three species are unclear.	D'Relatiounen tëscht den dräi Arten sinn net kloer.
There are at least two reasons for this.	Et ginn op d'mannst zwee Grënn dofir.
In the end, it is a personal choice.	Um Enn ass et eng perséinlech Wiel.
Never change, girls.	Ni änneren, Meedercher.
Well, that's my job.	Gutt, dat ass meng Aarbecht.
Lots of credit history.	Vill Kredittgeschicht.
And maybe it does not work quite as expected.	A vläicht funktionnéiert et net ganz wéi erwaart.
But it may not be my decision.	Awer et ass vläicht net meng Entscheedung.
We do not work together, but they help keep me on track.	Mir schaffen net zesummen, awer si hëllefen mech op der Streck ze halen.
There were no clear stars outside of the top two.	Et waren keng kloer Stären ausserhalb vun den Top zwee.
The report sounds once and no more.	De Bericht kléngt eemol an net méi.
It was the will that was lacking.	Et war de Wëllen dee gefeelt huet.
I could care less.	Ech kéint manner egal.
For others, the goal is actually to get through.	Fir anerer ass d'Zil tatsächlech duerch ze kommen.
She wanted to join them.	Si wollt hinnen matmaachen.
To live a life.	E Liewen ze liewen.
Bottom line, there is no answer.	Bottom Line, et gëtt keng Äntwert.
This door can be dangerous.	Dës Dier kann geféierlech sinn.
This is just what happened in our experiment.	Dëst ass just wat an eisem Experiment geschitt.
I have not taken it yet.	Ech hunn et nach net geholl.
They have not left home yet.	Si sinn nach net doheem fortgaang.
That will only make it easier for us.	Dat wäert et eis nëmme méi einfach maachen.
I have to move forward as far as possible.	Ech muss esou wäit wéi méiglech no vir goen.
These are your friends and community members.	Dëst sinn Är Frënn a Gemeinschaftsmemberen.
Data analysis done and manuscript written.	Datenanalyse gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
At the same time, people need to be careful.	Gläichzäiteg mussen d'Leit opgepasst ginn.
Cash in person or money order.	Cash perséinlech oder Suen Uerdnung.
That's not what makes it fun.	Dat ass net wat et Spaass mécht.
But she did not want to think about it anymore.	Mä si wollt net méi doriwwer denken.
I was pretty busy.	Ech war flott beschäftegt.
Soon they will break in and try their best to kill him.	Geschwënn wäerten si anbriechen a probéieren hir Bescht fir hien ëmzebréngen.
Not so meng.	Net esou meng.
Even such a life needs the support of your parents.	Och esou e Liewen brauch Ënnerstëtzung vun Ären Elteren.
She decided she absolutely had to meet the man who wrote it.	Si huet decidéiert datt hatt absolut de Mann muss treffen deen se geschriwwen huet.
Do this type of exercise.	Maacht dës Zort Übung.
Get on some more than others.	Kritt op e puer méi wéi anerer.
You will not get away from this.	Dir gitt net vun dësem ewech.
It will not change shape or colors.	Et wäert d'Form oder d'Faarwen net änneren.
I hate those guys.	Ech haassen déi Kärelen.
Keep your arms at your sides.	Halt Är Waffen op Är Säiten.
Now he was gone.	Elo war hien fort.
He should live.	Hie sollt liewen.
If you have any questions or need more help, please contact me.	Wann Dir Froen hutt oder méi Hëllef braucht, da kontaktéiert mech.
I would not be surprised if that is what happened.	Ech wier net iwwerrascht wann dat ass wat geschitt ass.
She picked it up and turned it over in her hands.	Si huet et opgehuewen an et an hiren Hänn ëmgedréit.
That's where they keep him.	Dat ass wou se him halen.
He received no answer.	Hie krut keng Äntwert.
The cost of living is rising.	D'Liewenskäschte klammen.
That would be faster and better.	Dat wier méi séier a méi besser.
Just have to be careful.	Just muss virsiichteg sinn.
Would be in a different place for everyone.	Wär op enger anerer Plaz fir jiddereen.
Whether they pay or not.	Ob se bezuelen, oder ob se net bezuelen.
We will call you when we are done.	Mir ruffen Iech un wann mir fäerdeg sinn.
Not for use by children under five.	Net fir Kanner ënner fënnef ze benotzen.
Funny how much he wanted to stay and enjoy their company.	Witzeg wéi vill hie wollt bleiwen an hir Firma genéissen.
They were very helpful.	Si waren ganz nëtzlech.
She left a message.	Si huet e Message hannerlooss.
The age and sex of the deceased are unknown.	Den Alter a Geschlecht vum Doudegen sinn onbekannt.
I don't want.	Ech well net.
Not really what we had in mind.	Net wierklech wat mir am Kapp haten.
I have your letter in front of me.	Ech hunn Äre Bréif virun mir.
Here we are again.	Hei si mir erëm.
Such things mean little to me.	Esou Saache bedeite wéineg fir mech.
A funny thing happened today.	Eng witzeg Saach ass haut geschitt.
Line on a handle.	Linn op engem Grëff.
Thank you for being here for us.	Merci datt Dir hei fir eis sidd.
I believe in asking the audience.	Ech gleewen un de Publikum ze froen.
The feed is here.	De Feed ass hei.
Group games in three or more teams.	Grupp Spiller an dräi oder méi Équipen.
Suddenly, things start to go much faster for this blog.	Op eemol fänken d'Saache vill méi séier fir dëse Blog un.
This feeling was very strong on me that night.	Dëst Gefill war ganz staark op mech déi Nuecht.
I do not like the feeling of just working for a check.	Ech hunn d'Gefill net gär nëmme fir e Scheck ze schaffen.
What a great group of guys.	Wat eng super Grupp vu Kärelen.
This data seems to come from other sources.	Dës Donnéeën schéngen aus anere Quellen ze kommen.
Get to know me.	Léiert mech kennen.
And he would have helped her find her feet again.	An hien hätt hir gehollef hir Féiss erëm ze fannen.
This case will be decided.	Dëse Fall wäert decidéiert ginn.
But let's see.	Mee loosst eis kucken.
I would like to change that.	Ech wéilt dat änneren.
We have to accept her.	Mir mussen hir akzeptéieren.
As for the individual, he needs to get his own blog.	Wat den Individuum ugeet, muss hien säin eegene Blog kréien.
One stood out from the rest.	Ee stoung aus dem Rescht.
This was done by the Court.	Dëst huet de Geriichtshaff gemaach.
I stayed at the first.	Ech sinn bei der éischter bliwwen.
Remember, you never put your camera down.	Denkt drun, Dir setzt Är Kamera ni erof.
Once again we agreed to run together.	Nach eng Kéier hu mir eis ausgemaach zesummen ze lafen.
But it got harder and harder.	Mä et gouf ëmmer méi schwéier.
I covered myself with food.	Ech hunn mech mat Iessen ofgedeckt.
It is highly recommended to have a great focus in your work.	Et ass héich recommandéiert e grousse Fokus an Ärer Aarbecht ze sinn.
This was really helpful.	Dëst war wierklech hëllefräich.
You do not want to be found out, he says.	Dir wëllt net erausfonnt ginn, seet hien.
A time of magic.	Eng Zäit vu Magie.
As you can see, she has her very own show.	Wéi Dir gesitt, huet si hir ganz eegen Show.
Can you open it.	Kënnt Dir et opzéien.
Nobody can see me.	Keen kann mech gesinn.
Her love was real.	Hir Léift war richteg.
Oh, yes, he is.	Oh, jo, hien ass.
The details are just repeated, of course, and they are repeated forever.	D'Detailer gi just widderholl, natierlech, a si gi fir ëmmer widderholl.
In her heart.	An hirem Häerz.
Cat and he are.	Kaz an hien sinn.
My first taste of freedom went completely to my head.	Mäin éischte Goût vu Fräiheet ass ganz op de Kapp gaang.
I really wish he was back.	Ech géif wierklech gär datt hien zréckkoum.
That debate is now over.	Déi Debatt ass elo eriwwer.
She carefully examined them.	Si huet se virsiichteg iwwerpréift.
How she felt he was holding himself back.	Wéi hatt gefillt hätt, datt hien sech selwer zréckhält.
However, the mechanisms for this interaction are not yet clear.	Wéi och ëmmer, d'Mechanismen fir dës Interaktioun sinn nach net kloer.
But it is very difficult to read.	Awer et ass ganz schwéier ze liesen.
Finally he had come beside her.	Endlech war hien nieft hatt komm.
I was touched by one thing.	Ech war eng Saach beréiert.
That would be good.	Dat wier gutt.
You have little time.	Dir hutt wéineg Zäit.
These should be taught by our parents.	Déi solle vun eisen Elteren geléiert ginn.
They turned on the lights.	Si hunn d'Luuchten opgemaach.
But it's good that at least some people are doing it.	Awer et ass gutt datt op d'mannst e puer Leit et maachen.
The taste surprised me.	De Goût huet mech iwwerrascht.
If they do not like it, they can leave the market.	Wann se se net gär hunn, kënne se de Maart verloossen.
She did everything right.	Si huet alles richteg gemaach.
Which means to do what you want to believe.	Wat heescht ze maachen wat Dir wëllt gleewen.
You should not do it, but you simply can not help it.	Dir sollt et net maachen, awer Dir kënnt et einfach net hëllefen.
All these measures have brought positive results.	All dës Moossnamen hunn positiv Resultater bruecht.
I will read it and review it as soon as possible.	Ech liesen et an iwwerschaffen et sou séier wéi méiglech.
No sound came from inside.	Keen Toun koum vu bannen.
In fact, you should see this as an opportunity for growth.	Tatsächlech sollt Dir dëst als eng Chance fir Wuesstum gesinn.
She filled my mind with her own image and drove me out.	Si huet mäi Geescht mat hirem eegene Bild gefëllt an huet mech erausgefuer.
No, you're very close to your mother.	Nee, du hues denger Mamm ganz no.
My wife likes it because she can not throw very far yet.	Meng Fra huet et gär well se nach net ganz wäit werfen kann.
None of the companies wanted a part of it.	Keen vun de Firmen wollt en Deel dovun.
I went to bed late last night.	Ech sinn gëschter Owend spéit an d'Bett gaang.
There were many to choose from.	Et waren vill ze wielen aus.
There may be different uses per user, per day.	Et kënne verschidde Gebrauch pro Benotzer, pro Dag sinn.
All eyes are on you.	All Aen sinn op Iech.
Think about the real world applications of the project.	Denkt un déi real Welt Uwendungen vum Projet.
We had a few schools there.	Mir haten e puer Schoulen do.
One point for the entire match.	Ee Punkt fir de ganze Match.
Maybe, at most, over a single day.	Vläicht, héchstens, iwwer een eenzegen Dag.
She was so small.	Si war sou kleng.
Everyone was there.	Jidderee war do.
That's not fun.	Dat ass kee Spaass.
Easy to say and remember.	Einfach ze soen an erënneren.
Now, if you just signed up, we're almost out of time.	Elo, wann Dir just ënnerschreift, si mir bal aus der Zäit.
I do not know this person.	Ech kennen dës Persoun net.
No birth control is perfect.	Keng Gebuertskontroll ass perfekt.
Do not know what we did.	Weess net wat mir gemaach hunn.
What he wanted was his bear, which had completely disappeared.	Wat hie wollt war säi Bier, deen total verschwonnen ass.
They like him in there.	Si hunn him gär do dran.
I think we'll see some good things from this team.	Ech mengen, mir wäerten e puer gutt Saache vun dëser Equipe gesinn.
There do not seem to be enough numbers.	Et schéngen net genuch Zuelen ze ginn.
Nothing before, nothing back.	Näischt virun, näischt zréck.
Ask each other things.	Froen géigesäiteg Saachen.
The features of the cells falling into this area were calculated.	D'Features vun den Zellen, déi an dësem Gebitt falen, goufen berechent.
They are basically the same thing.	Si sinn am Fong déiselwecht Saach.
That will be bad in case of trouble.	Dat wäert schlecht sinn am Fall vun Ierger.
I feel that way.	Ech fille mech esou.
They were beyond what the words got.	Si waren doriwwer eraus wat d'Wierder krut.
It consists of five different colors.	Et besteet aus fënnef verschiddene Faarwen.
Written and signed informed consent was obtained.	Schrëftlech an ënnerschriwwen informéiert Zoustëmmung gouf kritt.
Look at that guy, people said.	Kuckt deen Typ, hunn d'Leit gesot.
I love the way they look at my legs.	Ech hunn de Wee gär wéi se meng Been kucken.
He asked us if we wanted women.	Hien huet eis gefrot ob mir Fraen wollten.
It is literally a matter of life and death.	Et ass wuertwiertlech eng Fro vum Liewen an Doud.
But performance was key.	Awer d'Leeschtung war de Schlëssel.
My hands were covered.	Meng Hänn waren iwwerdeckt.
She needs your help.	Si brauch Är Hëllef.
Well, they did not.	Gutt, si hunn et net gemaach.
The word took shape in my head.	D'Wuert huet a mengem Kapp Form geholl.
I'll try something different this time.	Ech probéiert eppes anescht dës Kéier.
Then it's just another shot of money, right?	Dann ass et just eng aner Geldschëss, oder?
What it does right behind those low trees.	Wat et direkt hannert deenen niddrege Beem mécht.
I did not know how valuable.	Ech wousst net wéi wäertvoll.
So that’s where my passion started to write.	Sou datt do meng Leidenschaft ugefaang ze schreiwen.
Certain observed effects do not fit into some of these models.	Bestëmmte observéiert Effekter passen net an e puer vun dëse Modeller.
End of story.	Enn vun der Geschicht.
Has a king bed.	Huet e Kinnek Bett.
And it took them over an hour to put out the fire.	An et huet hinnen iwwer eng Stonn gedauert fir d'Feier ze läschen.
If not, we live apart.	Wann net, liewen mir ausser.
We are short enough as it is.	Mir si kuerz genuch wéi et ass.
Now everything was quiet.	Elo war alles roueg.
So the two things are connected.	Also déi zwou Saache sinn verbonnen.
That seems to be changing.	Dat schéngt sech ze änneren.
It is something we must constantly fight for.	Et ass eppes fir déi mir permanent musse kämpfen.
He was shot five times.	Hie gouf fënnef Mol erschoss.
It is applied to address your input.	Et gëtt applizéiert fir Iech Input ze adresséieren.
It is now a city in and of itself.	Et ass elo eng Stad a sech selwer.
I could start over.	Ech kéint iwwer ufänken.
Try to find out what this good thing is and say it.	Probéiert ze fannen wat dës gutt Saach ass a sot et.
A month has passed.	E Mount ass vergaang.
It was a perfect, quiet morning.	Et war e perfekte, rouege Moien.
We said he was treated very well.	Mir soten, hie wier ganz gutt behandelt.
We lost badly.	Mir hu schlecht verluer.
Magnifying five times at a time was insane.	Fënnefmol an enger Kéier ze vergréisseren war verréckt.
There is a risk to keep every record.	Et ass e Risiko all Rekord ze halen.
He did not want to talk.	Hie wollt net schwätzen.
And so he did.	An esou huet hien.
Nothing is lost.	Näischt geet verluer.
That was just the first thing.	Dat war just déi éischt Saach.
Look at you and your men.	Kuckt Iech an Är Männer.
You may want to request a room with a window.	Dir wëllt vläicht e Raum mat enger Fënster ufroen.
She had planned to tell this woman.	Si hat geplangt dës Fra ze soen.
Finally, he went through.	Schlussendlech ass hien duerchgaang.
He gave me half the value.	Hien huet mir d'Halschent vum Wäert ginn.
Where they went and where they came from.	Wou si higaangen a wou si hierkënnt.
The long walk after dinner.	Dee laange Spazéiergang nom Iessen.
But the weight of the sun image is quite heavy.	Awer d'Gewiicht vum Sonnebild ass zimlech schwéier.
He could go to any class he wanted.	Hie konnt an all Klass goen, déi hie wollt.
I do not like to tell lies.	Ech soen net gär Ligen.
And the fact that we did not do it means that there were none.	An de Fait, datt mir et net gemaach hunn, heescht, datt et keng waren.
And they could.	A si konnten.
Humans would not have survived without the animals.	D'Mënschen hätten ouni d'Déieren net iwwerlieft.
Do not try to explain the situation.	Probéiert net d'Situatioun z'erklären.
Suddenly he did not like it.	Op eemol huet hien et net gär.
We probably had the best years there.	Do hate mer wuel déi bescht Joeren.
You can ask them to make a list.	Dir kënnt hinnen froen eng Lëscht ze maachen.
We will not lie to you.	Mir wäerten Iech net léien.
You go to a health office and see a doctor.	Dir gitt an e Gesondheetsbüro a kuckt mam Dokter.
I could not ask about another man.	Ech konnt net iwwer en anere Mann froen.
So we all touched him three times.	Esou krute mir all dräimol him beréiert.
Good afternoon.	Schéinen Nomëtteg.
I have by no means heard of them.	Ech hunn op kee Fall vun hinnen héieren.
Then I'm gone for a long time.	Da sinn ech laang fort.
She was just too green.	Si war einfach ze gréng.
That does not mean it is not there.	Dat heescht net datt et net do ass.
But in the code it does not work.	Awer am Code funktionnéiert et net.
She then tells him that she is going home.	Si seet him dann, datt si heem geet.
It was his heart that killed him.	Et war säin Häerz dat him ëmbruecht huet.
Please be aware of this.	Weg ginn bewosst vun dëser.
It tells us very little.	Et seet eis ganz wéineg.
For proper weight, proper sleep is very important.	Fir richtegt Gewiicht ass de richtege Schlof ganz wichteg.
This is an example of a difference in culture.	Dëst ass e Beispill vun engem Ënnerscheed an der Kultur.
It has not been changed.	Si gouf net geännert.
Therefore, we have different "problem" areas.	Dofir hu mir verschidde "Problem" Beräicher.
You have grown since we bought it.	Dir sidd gewuess zënter mir et kaaft hunn.
My own brother, and sister.	Meng eege Brudder, a Schwëster.
Otherwise, one of the symptoms seems positive.	Soss schéngt ee vun de Symptomer positiv.
She's a little weird.	Si ass e bëssen komesch.
He measured them or something, we did not quite know what.	Hien huet se gemooss oder eppes gemooss, mir woussten net ganz wat.
Other things mean a lot more to him than money.	Aner Saache bedeite vill méi fir hien wéi Suen.
It was cool to the touch.	Et war cool fir de Touch.
I have to let others in.	Ech muss anerer eran loossen.
There was no one around.	Et war keen ronderëm.
It turns out that this is generally not the case.	Et stellt sech eraus datt dëst am allgemengen net de Fall ass.
We have a great place for that.	Mir hunn eng super Plaz dofir.
It was such a fun and easy project.	Et war sou e Spaass an einfache Projet.
If there is no body, no evidence.	Wann et keng Kierper, keng Beweiser.
That was it, he saw it now.	Dat war et, hien huet et elo gesinn.
Some examples are described above.	E puer Beispiller ginn uewen beschriwwen.
They seem to reach back to a time before cool.	Si schéngen zréck op eng Zäit virun cool ze erreechen.
This was when he really turned my life around.	Dëst war wann hien wierklech mäi Liewen ëmgedréit huet.
And as said before, money can be pursued.	A wéi virdru gesot, Sue kënne verfollegt ginn.
Not at the legs.	Net bei de Been.
Some days it felt really bad.	E puer Deeg huet et wierklech schlecht wéi.
The science of diagnosis and treatment.	D'Wëssenschaft vun der Diagnostik a Behandlung.
She forced a small smile.	Si huet e knappe klenge Laachen gezwongen.
We would.	Mir wieren.
His behavior back in the city has also improved.	Och säi Verhalen zréck an der Stad huet sech verbessert.
You will not need it.	Dir wäert et net brauchen.
If you need or want something, let me know.	Wann Dir eppes braucht oder wëllt, sot mir Bescheed.
I think data is a way to do that on a scale.	Ech mengen daten ass e Wee fir dat op Skala ze maachen.
But it should not.	Mee et soll net.
Feel free to come at any time.	Kommt gären zu all Moment.
But he kept coming back.	Awer hien ass ëmmer erëm zréckkomm.
His eyes were the same color as yours.	Seng Aen waren déi selwecht Faarf wéi Är.
My message is be who you are.	Mäi Message ass sief wien Dir sidd.
But now he wanted more.	Awer elo wollt hie méi.
It seems to make sense then.	Et schéngt deemools Sënn ze maachen.
Assumed a useful life of seven years.	Ugeholl eng nëtzlech Liewensdauer vu siwe Joer.
By looking at the word.	Andeems Dir d'Wuert kuckt.
She just does not know what it's about.	Si weess just net ëm wat et geet.
He knows where you live.	Hie weess wou Dir wunnt.
The first night was really cold.	Déi éischt Nuecht war wierklech kal.
The current plant does not appear to be.	Déi aktuell Planz schéngt net ze sinn.
This movie is so hard to properly review.	Dëse Film ass sou schwéier richteg ze iwwerpréiwen.
It's a perfect airplane movie.	Et ass e perfekte Fligerfilm.
This was show and say.	Dëst war weisen a soen.
Many thought their time had come.	Vill hu geduecht datt hir Zäit komm wier.
But this is normal and natural.	Awer dëst ass normal an natierlech.
For some reason, her lack of body heat excited him further.	Fir e puer Grënn, hirem Mangel u Kierper Hëtzt opgereegt him weider.
In other patients, the results were normal.	An anere Patienten waren d'Resultater normal.
It's not a great thing.	Et ass keng super Saach.
Pretty expensive though.	Zimmlech deier awer.
You have done your research.	Dir hutt Är Fuerschung gemaach.
That was so awful !.	Dat war sou schrecklech!.
Some people are like that.	Verschidde Leit sinn esou.
But it was for a good cause.	Mee et war fir e gudden Zweck.
I get the feeling that it's not me who really wants you.	Ech kréien d'Gefill datt et net mech ass, déi Dir wierklech wëllt.
Look the hell out.	Kuckt d'Häll eraus.
The world is not before, but in our brain.	D'Welt ass net virdrun, mee an eisem Gehir.
They are a miracle at every stage.	Si sinn e Wonner an all Etapp.
Besides, that just came up today.	Donieft koum dat haut just op.
He has to be careful to run so fast.	Hie muss virsiichteg sinn, sou séier lafen.
I did not want to pay for that.	Dat wollt ech net bezuelen.
There were two men on the floor, on their hands and knees.	Et waren zwee Männer um Buedem, op hiren Hänn a Knéien.
Asking questions about players will be a big part of it.	Froen iwwer Spiller stellen wäert e groussen Deel dovun sinn.
When a theory is published.	Wann eng Theorie publizéiert gëtt.
Fighting back evil, making a difference.	Béisen zréck kämpfen, en Ënnerscheed maachen.
Are necessary in this case.	Sinn an dësem Fall néideg.
I quickly noticed that the pictures had something in common.	Ech hu séier gemierkt datt d'Biller eppes gemeinsam hunn.
Most people may not like it though.	Déi meescht Leit kënnen dat awer net gär hunn.
He's a pretty tough kid.	Hien ass e zimlech haart Kand.
We hope you enjoy the post.	Mir hoffen Dir wäert dëse Post gär.
It is not necessary in other processes.	Et ass net néideg an anere Prozesser.
Not sure why it does not work.	Net sécher firwat et net funktionnéiert.
I was not in charge of them.	Ech war net zoustänneg fir si.
They had a long way to go.	Si haten e laange Wee ze goen.
Peace was.	Fridden war.
This was the season of the teams working together.	Dëst war d'Saison vun den Teams déi zesumme schaffen.
I tried to calm down.	Ech hu probéiert mech ze berouegen.
At this point, we return to future work.	Op dësem Punkt kommen mir an zukünfteg Aarbecht zréck.
We must force action.	Mir mussen eng Handlung forcéieren.
I saw some of that from him.	Ech hunn e puer vun deem vun him gesinn.
Life can never die.	Liewen kann ni stierwen.
If you do not know what these are.	Wann Dir net wësst wat dat sinn.
At least not right away.	Op d'mannst net direkt.
Think you do not have much to offer everyone.	Denken Dir hutt net vill ze bidden jidderengem.
I want to be with my friends.	Ech wëll mat menge Frënn sinn.
I love modern technology.	Ech Léift modern Technologie.
We were worried.	Mir ware besuergt.
I expect her to say something against it.	Ech erwaart hatt eppes dergéint ze soen.
The closed low idea of ​​last week is off the table.	Déi zougemaach niddereg Iddi vun der leschter Woch ass vum Dësch.
There was nothing in the air.	Et war näischt an der Loft.
One such link could be knowledge.	Een esou Link kéint Wëssen sinn.
I want to hear everything.	Ech wëll alles héieren.
I try to be good to my fans.	Ech probéieren gutt fir meng Fans ze sinn.
The leaves of the plant are long and pointed.	D'Blieder vun der Planz si laang a spitz.
That could only go on for a few minutes.	Dat kéint nëmme fir e puer Minutten weidergoen.
He now held a gun.	Hien huet elo eng Waff gehal.
That's hard.	Dat ass schwéier.
All the fun is in the dress.	All Spaass ass am Kleed.
Write him down.	Schreift him op.
Now switch back to human.	Wiesselt elo zréck op Mënsch.
He was close to his recent home.	Hie war no bei sengem rezenten Heem.
Quite possibly nine years would be better.	Ganz méiglech wier néng Joer besser.
But we have worked on this and are quite successful.	Awer mir hunn un dësem geschafft a sinn zimlech erfollegräich.
I have failed again and again in my life.	Ech hunn ëmmer erëm a mengem Liewen gescheitert.
We never really stopped.	Mir hunn ni wierklech opgehalen.
He seems to be somewhere else.	Hie schéngt soss anzwousch ze sinn.
At least then you're on your way.	Op d'mannst da sidd Dir ënnerwee.
She came to us straight from the hospital.	Si ass bei eis direkt aus dem Spidol komm.
He said it would mean a lot to him.	Hien huet gesot, et géif him vill bedeiten.
But not for long.	Awer net laang sinn.
It has such power over her.	Et huet esou Muecht iwwer hir.
If you do not protect a right, it has no value.	Wann Dir e Recht net schützt, huet et kee Wäert.
Also important is when you do any task.	Och wichteg ass wann Dir all Aufgab maacht.
Tea was in the room.	Téi war am Sall sinn.
All of these things add to the actual power.	All dës Saache addéieren op déi tatsächlech Kraaft.
The latter condition is the most common.	Déi lescht Conditioun ass am meeschte verbreet.
It was not long before it was over my head.	Et war net laang ier et iwwer mäi Kapp war.
Exhale the air you breathe and make your voice heard.	Fuerdert d'Loft déi Dir otemt a maacht Är Stëmm héieren.
Sample means and standard errors are reported.	Probe Mëttel a Standardfehler gi gemellt.
At night he does not like to drive anymore.	Nuets fiert hien net méi gär.
Three further steps.	Dräi weider Schrëtt.
Exclude production.	Produktioun auszeschléissen.
Got another guy this time.	Huet eng aner Guy dës Kéier.
Particular attention is paid to the possible causes and their treatment.	Besonnesch Opmierksamkeet gëtt op déi méiglech Ursaachen an hir Behandlung gegeben.
All of this was developed as we progressed.	All dëst gouf entwéckelt wéi mir virugaange sinn.
If you do not, he will kill your mother.	Wann Dir net, wäert hien Är Mamm ëmbréngen.
He comes away with murder, as it were.	Hie kënnt mat Mord ewech, wéi et war.
You have to participate.	Dir musst matmaachen.
I'm still doing well, and my recovery plan is on track.	Ech maachen et nach ëmmer gutt, a mäi Erhuelungsplang ass op der Streck.
There are two under construction.	Et sinn zwee am Bau.
I wish we had kept that name.	Ech wënschen, datt mir deen Numm behalen hätten.
I was surprised to find it there.	Ech war iwwerrascht et do ze fannen.
Or rather, he talked a lot.	Oder éischter, hie geschwat vill.
She was not quite ready to give up looking beautiful.	Si war net ganz prett opzeginn schéin ze kucken.
In general, the direction can also be wrong.	Am Allgemengen kann och d'Richtung falsch sinn.
For years lass.	Jorelaang lass.
That will change.	Dat wäert änneren.
Everyone seems to love each other.	Jiddereen schéngt géigesäiteg gär ze hunn.
She is as happy as possible.	Si ass sou glécklech wéi méiglech.
The conditions here.	D'Konditiounen hei.
Stir over low heat until smooth.	Stir iwwer niddereg Hëtzt bis glat.
But they had no following.	Awer si haten keng folgend.
And the news doesn't make things any easier.	An d'Noriichte maachen d'Saache net méi einfach.
One to give him strength and confidence.	Een fir him Kraaft a Vertrauen ze ginn.
She could not give up.	Si konnt net opginn.
We wanted to get married.	Mir wollten bestueden.
He found me before.	Hien huet mech virdrun fonnt.
We talked about it recently.	Mir hu viru kuerzem doriwwer geschwat.
She refused to show them, saying it was none of her business.	Si refuséiert hinnen ze weisen, sot et näischt vun hire Betrib war.
Be careful not to leave any pieces on the skin.	Opgepasst datt keng Stécker vun der Haut bleiwen.
But there are some cases where you can, especially in the summer.	Awer et ginn e puer Fäll wou Dir kënnt, besonnesch am Summer.
No, they have no right to judge.	Nee, si hu kee Recht ze riichten.
It was clear that he simply had no strength left.	Et war kloer datt hien einfach keng Kraaft méi hat.
Well, you do not know shit about hard.	Gutt, Dir wësst net Schäiss iwwer haart.
The track they create makes you strong and powerful.	D'Streck déi si erstellt mécht Iech staark a mächteg.
You're a good girl and a good professional.	Du bass e gutt Meedchen an e gudde Fachmann.
The man had done his job well.	De Mann hat seng Aarbecht gutt gemaach.
I did not believe them.	Ech hunn hinnen net gegleeft.
The last thing she wanted to do was kill him.	Déi lescht Saach, déi hatt wollt maachen, war hien ëmbréngen.
Good or bad it has its day.	Gutt oder schlecht et huet säin Dag.
But it was only a dream.	Mä et war nëmmen en Dram.
I feel bad for the guy.	Ech fille mech schlecht fir de Guy.
Then there is that.	Da gëtt et esou datt .
She died holding my hands.	Si ass gestuerwen meng Hänn halen.
His tongue is also in the middle of his mouth.	Och seng Zong ass an der Mëtt vu sengem Mond.
Fight, that is.	Kampf, dat ass.
They were light, but came from different people.	Si ware liicht, awer koume vu verschiddene Leit.
It was moved on four legs and was very large.	Et war op véier Been bewegt a war ganz grouss.
But sure, she was a weird and beautiful woman.	Awer sécher, si war eng komesch a schéin Fra.
Nevertheless, she is not afraid.	Trotzdem huet si keng Angscht.
Really, it's just a movie.	Wierklech, et ass just e Film.
Both I get out of service.	Souwuel ech kréien aus Service.
Fast and loud.	Schnell an haart.
Little is known about its direct effects on tumor cells.	Iwwer seng direkt Effekter op Tumorzellen ass wéineg bekannt.
I saw that picture this morning.	Ech hunn dat Bild de Moien gesinn.
I think it affected my health.	Ech mengen et huet meng Gesondheet beaflosst.
The third place is not our right position.	Déi drëtt Plaz ass net eis richteg Positioun.
Remove and allow to cool completely.	Ewechzehuelen a komplett ofkillen loossen.
He did not because he knew what she was.	Hien huet net well hie wousst wat hatt war.
I took her everywhere with me.	Ech hunn hatt iwwerall mat mir geholl.
Me and you, we can no longer sit still.	Ech an du, mir kënnen net méi einfach sëtzen.
His ability to understand has increased.	Seng Fäegkeet ze verstoen ass eropgaang.
His situation was no different.	Seng Situatioun war net anescht.
I managed to get home, but went straight to bed.	Ech hunn et fäerdeg bruecht heem ze kommen, sinn awer direkt an d'Bett gaang.
She would take care of everything.	Si géif sech ëm alles këmmeren.
Then there would be no human, it's that simple.	Da géif et kee Mënsch ginn, esou einfach ass et.
A number of issues exist with respect to these currently available devices.	Eng Zuel vu Probleemer existéieren mat Respekt fir dës aktuell verfügbar Apparater.
I have not called him yet.	Ech hunn hien nach net genannt.
We must hold the government to account.	Mir mussen d'Regierung zu Rechenschaft halen.
But it was what they needed.	Awer et war wat se gebraucht hunn.
When students see this, the debate becomes less personal.	Wann d'Schüler dat gesinn, gëtt d'Debatt manner perséinlech.
Or continue.	Oder fuert weider.
I was a kid, then.	Ech war e Kand, dann.
He had no other relevant symptoms.	Hien hat keng aner relevant Symptomer.
Unfortunately, this could mean two things.	Dëst kéint leider zwou Saache bedeiten.
You will have nothing.	Dir wäert näischt hunn.
Just the right temperature.	Just déi richteg Temperatur.
I hope it will be helpful for others in the community.	Ech hoffen et wäert hëllefräich sinn fir anerer an der Gemeinschaft.
It's so beautiful to use.	Et ass sou schéin ze benotzen.
Your physical body can go far beyond what you once believed.	Äre kierperleche Kierper ka wäit méi wäit goen wéi Dir gegleeft hutt.
I just thought he knew this dog.	Ech hu just geduecht datt hien dësen Hond kannt.
I look forward to dining with her.	Ech freeën mech op Iessen mat hir.
And it is studied for style options.	An et gëtt studéiert fir Stiloptiounen.
The data were entered into a computer database.	D'Donnéeë goufen an eng Computerdatenbank agefouert.
The larger the sample, the higher the sample noise.	Wat méi grouss d'Probe ass, wat méi héich ass de Probegeräischer.
First, however, he denied any knowledge of the crime.	Als éischt huet hien awer all Wësse vum Verbriechen dementéiert.
Details are on support page.	Detailer sinn op Support Säit.
Thank you very much.	Merci sou vill.
They spoke again.	Si hunn erëm geschwat.
There is a fact for you.	Et gëtt e Fakt fir Iech.
That certainly means no arm in the mind either.	Dat heescht sécherlech och keen Aarm am Geescht.
Once or twice, once or twice vs.	Eemol oder zweemol, eemol oder zweemol vs.
I will post about it later.	Ech wäert spéider doriwwer Post.
Let them follow their path.	Loosst se hire Wee verfollegen.
Nothing left though.	Näischt lénks awer.
He also did not know what to do.	Hie wousst och net wat ze maachen.
Now, after a very different journey, they return to the same place.	Elo kommen se no enger ganz anerer Rees op déi selwecht Plaz zréck.
And we have no corner of the market anywhere.	A mir hunn néierens en Eck um Maart.
But it's not a game for me.	Awer et ass kee Spill fir mech.
Can be produced.	Kann produzéiert ginn.
But we had a real connection.	Awer mir haten eng richteg Verbindung.
And it really makes you a part of it.	An et mécht een wierklech en Deel dovun.
Let's just talk about it.	Loosst eis just doriwwer.
Nor could he.	Och konnt hien net.
But the only thing was that you could not show any light.	Awer dat eenzegt war datt Dir kee Liicht konnt weisen.
Put the simple thing of sugar in their tea.	Huelt déi einfach Saach vun Zocker an hirem Téi.
That's the young man.	Dat ass dee jonke Mann.
This has a huge impact on the taste of an animal meat.	Dëst huet e groussen Impakt op de Goût vun engem Déier Fleesch.
Really, really intelligent.	Wierklech, wierklech intelligent.
If not, no big deal, just back out.	Wann net, kee groussen Deal, just zréck eraus.
But life is weird, complex, and even sometimes fun.	Awer d'Liewen ass komesch, komplex, an och heiansdo Spaass.
Five out of six subjects typically performed on this task.	Fënnef vu sechs Themen hunn normalerweis op dëser Aufgab gemaach.
And he likes to walk.	An hie gär Spazéieren.
But they are withdrawn.	Awer si ginn zréckgezunn.
It is, of course, a house.	Et ass natierlech en Haus.
Just one then.	Just een dann.
We've had enough for the moment.	Mir hu fir de Moment genuch gefuer.
An op.	An op.
I actually met him through his father.	Ech begéint him eigentlech duerch säi Papp.
Beautiful in her own way though.	Schéin op hir Manéier awer.
All comments are welcome.	All Kommentare si wëllkomm.
And not just any dress.	An net nëmmen all Kleed.
We live in the modern age.	Mir liewen an der moderner Zäit.
They are intelligent people, very intelligent.	Si sinn intelligent Leit, ganz intelligent.
Generally, you can not know for sure.	Generell kënnt Dir net sécher wëssen.
I barely managed to get it out of the corner.	Ech hunn et kaum aus dem Aeeck gepackt.
This call will work in the rain.	Dësen Uruff wäert am Reen funktionnéieren.
Maybe next time.	Vläicht d'nächst Kéier.
He feels light of body, light of heart.	Hie fillt Liicht vum Kierper, Liicht vum Häerz.
We live in darkness.	Mir liewen am Däischteren.
There he does military service.	Do mécht hien de Militärdéngscht.
It looked like he was getting guys off the street.	Et huet ausgesinn wéi wann hien Kärelen vun der Strooss krut.
One has to stand up and start taking responsibility.	Een muss opstoen an ufänken Verantwortung ze huelen.
It is probably best not to identify the others.	Et ass wahrscheinlech am beschten déi aner net ze identifizéieren.
You start to wonder where you are going.	Dir fänkt un ze froen, wou Dir gitt.
I like him as a player, too.	Ech gefall hien als Spiller, ze.
These patients were included in this study as disease controls.	Dës Patienten goufen an dëser Etude als Krankheet Kontrollen abegraff.
Now something happens, but we do not know what and where.	Elo geschitt eppes, mä mir wëssen net wat a wou.
It also stood and came to her on the bench.	Et stoung och a koum op hir op d'Bank.
This problem definitely requires further study.	Dëse Problem erfuerdert definitiv weider Studie.
People look at us like animals.	D'Leit kucken eis wéi Déieren.
I can go in the morning if you want.	Ech kann de Moien goen, wann Dir wëllt.
Stay in the game to not get sick.	Bleift nach ëmmer am Spill fir net krank ze ginn.
Such problems tend to be very difficult.	Esou Problemer tendéieren ganz schwéier ze sinn.
Yes, that's pretty much what happened.	Jo, dat ass zimlech wat geschitt ass.
As it is, time must be lost.	Wéi et ass, muss Zäit verluer goen.
I think this is a perfect picture.	Ech mengen dat ass e perfekt Bild.
I repeat this process the third time.	Ech widderhuelen dëse Prozess déi drëtte Kéier.
But he felt he had to win.	Awer hien huet fonnt datt hie muss gewannen.
I was not sleeping so well.	Ech war net sou gutt geschlof.
Thousands more lived outside the city walls.	Dausende méi hunn ausserhalb vun de Stadmauere gelieft.
Tiny shook her head.	Tiny huet de Kapp gerëselt.
I have pointed out that this is not true.	Ech hunn drop higewisen datt dëst net stëmmt.
He showed me the groups and told me to vote.	Hien huet mir d'Gruppen gewisen a gesot mir ze wielen.
Of course, he would take the test.	Natierlech géif hien den Test maachen.
I could not think what I was saying.	Ech konnt net denken wat ech soen.
He was not very strong.	Hie war net ganz staark.
There is no need for this.	Et ass kee Besoin fir dëst.
Draw a outline across the center of your page.	Zeechnen eng Haltlinn iwwer d'Mëtt vun Ärer Säit.
And he came out of the game.	An hien ass aus dem Spill erauskomm.
Seems like it anyway.	Schéngt souwisou.
Come to mind.	Kommt an de Kapp.
Another advantage of our methods is the planning speed.	En anere Virdeel vun eise Methoden ass d'Planungsgeschwindegkeet.
And much less would have actually read it.	A vill manner hätt et tatsächlech gelies.
We look forward to many happy years in our dream home.	Mir freeën eis op vill glécklech Joeren an eisem Dramheem.
Another uses it.	Een aneren benotzt et.
Cast until today.	Cast bis haut.
Well, we should come here.	Ma, mir missten heihinner kommen.
Well, he will do as well as anyone else.	Gutt, hien wäert esou gutt wéi en aneren maachen.
So no one read it.	Also huet keen et gelies.
In her big girl parts.	An hir grouss Meedchen Deeler.
I quickly turned around.	Ech hu mech séier ëmgedréit.
Finally he opened it.	Endlech huet hien se opgemaach.
For example, look.	Zum Beispill, kuckt.
I played with a good level of confidence.	Ech hunn mat engem gudde Vertrauensniveau gespillt.
On this kind of work.	Op dëser Zort vun Aarbecht.
He had a plan and he saw it.	Hien hat e Plang an hien huet et gesinn.
A camera is just a tool.	Eng Kamera ass just e Tool.
We do not have much time.	Mir hunn net vill Zäit.
I help my daughter off and she follows them.	Ech hëllefen meng Duechter of a si follegt hinnen.
He says he can smell it on me.	Hie seet datt hien et op mech richen kann.
These differences can have zero, negative or positive values.	Dës Differenzen kënnen null, negativ oder positiv Wäerter hunn.
I told them how to do it, and they did not pay attention.	Ech sot hinnen, wéi et ze maachen, a si hunn net opgepasst.
One day, everything will be gone.	Enges Daags wäert alles fort sinn.
And sometimes it's true.	An heiansdo stëmmt dat.
She needed a moment to stop.	Si huet e Moment gebraucht fir opzehalen.
No difference was observed between the groups.	Keen Ënnerscheed gouf tëscht de Gruppen observéiert.
I met him on the first day of school this year.	Ech begéint him op den éischten Dag vun der Schoul dëst Joer.
But then it takes a step forward.	Awer dann huelt et e Schrëtt no vir.
All children completed the study.	All Kanner hunn d'Etude ofgeschloss.
I have to read it again when it's clearer.	Ech muss et nach eng Kéier liesen wann et méi kloer ass.
So what we needed was a new direction.	Also wat mir gebraucht hunn war eng nei Richtung.
More, interesting applications have been proposed.	Méi, interessant Uwendungen goufen proposéiert.
Maybe I missed one or two steps.	Vläicht hunn ech een oder zwee Schrëtt verpasst.
She had killed a man.	Si hat e Mann ëmbruecht.
I felt better.	Et huet mech besser gefillt.
You have been waiting for years for what we hear.	Dir waart fir Joer, vu wat mir héieren.
Visit the library.	Besicht d'Bibliothéik.
There was no science involved.	Et war keng Wëssenschaft involvéiert.
I'm in college.	Ech sinn am Fachhéichschoul.
There are two ways to share files.	Et ginn zwou Weeër fir Dateien ze deelen.
It should not happen.	Et sollt net geschéien.
How to listen.	Wéi lauschteren.
Do not spare them.	Spuert se net.
There were many factors for this.	Et waren vill Faktoren fir dëst.
She wanted to hold the baby.	Si wollt de Puppelchen halen.
It would happen every few months.	Et géif all puer Méint geschéien.
Answer the questions that people have asked.	Beäntwert d'Froen déi d'Leit gestallt hunn.
He meant it.	Hien huet et gemengt.
They feel he can be pushed.	Si fille datt hie ka gedréckt ginn.
We need to have a website.	Mir mussen eng Websäit hunn.
You big, different.	Dir grouss, anescht.
He will not need her.	Hie wäert hatt net brauchen.
Well done.	Gutt gemaach.
I have the camera.	Ech hunn d'Kamera.
Stand by me.	Bleif bei mir.
It's pretty big.	Et ass zimlech grouss.
Her mouth fell open.	Hire Mond gefall opgemaach.
However, knowledge was not associated with a outcome variable.	Wéi och ëmmer, d'Wëssen war net mat enger Resultatvariabel verbonnen.
They became and became.	Si waarden a waarden.
She goes to her window and looks out.	Si geet op hir Fënster a kuckt eraus.
The left is old, the right is new.	Déi lénks ass al, riets ass nei.
And that's the end of the match.	An dat ass den Enn vum Match.
It means a better chance at financial security and peace of mind.	Et heescht eng besser Chance op finanziell Sécherheet a Fridden vum Geescht.
You know they were meant to be there for the trip.	Dir wësst datt se geduecht waren fir do fir d'Rees ze sinn.
That scared me so much.	Dat huet mech esou Angscht gemaach.
Some of them knew things.	E puer vun hinnen wossten Saachen.
He spent the rest of his life in a chair.	Hien huet de Rescht vu sengem Liewen an engem Stull verbruecht.
The act itself was dangerous.	Den Akt selwer war geféierlech.
And then on tour.	An dann op Tour.
Two more looked around inside.	Zwee méi hunn sech dobanne ronderëm gekuckt.
The woman does not drink.	D'Fra drénkt net.
One patient never reached access function.	Ee Patient huet ni Zougangsfunktioun erreecht.
I might want to know where my change is first.	Ech wëll vläicht wëssen, wou meng Ännerung éischt ass.
I sat in the kitchen until morning.	Ech souz bis moies an der Kichen.
I will usually put my lunch on one.	Ech wäert normalerweis mäi Mëttegiessen op een.
I said he should buy one.	Ech hu gesot, hie soll een kafen.
For him, it served as a seat.	Fir hien huet et als Sëtz gedéngt.
We are sure you will find others.	Mir si sécher datt Dir anerer fannt.
I go to sleep afterwards.	Ech ginn duerno schlofen.
She is easy to take advantage of.	Si ass einfach ze profitéieren.
It is far, far, far away.	Et ass wäit ewech, ganz wäit ewech.
Nature of the claims.	Natur vun de Fuerderungen.
Some of them sound real.	E puer vun hinnen kléngen richteg.
I just did a job.	Ech hunn nëmmen eng Aarbecht gemaach.
I designed it to do just that.	Ech entworf et just dat ze maachen.
You know what's out there.	Dir wësst wat dobaussen ass.
He had done the same thing himself the morning before.	Datselwecht hat hien de Moien virdrun selwer gemaach.
You can even produce white.	Dir kënnt souguer wäiss produzéieren.
There is a trading computer in the hall on your left.	Et gëtt en Handelscomputer an der Hal op Är lénks.
There are many themes in this movie.	Et gi vill Themen an dësem Film.
We just have to understand its purpose and what it is for.	Mir mussen just säin Zweck verstoen a fir wat et do ass.
I feel scared.	Ech fille mech Angscht.
Write down your goals and fight for them.	Schreift Är Ziler op a kämpft fir si.
Do it for yourself.	Maacht et fir Iech selwer.
It felt like it lasted forever.	Et huet gefillt wéi et fir ëmmer gedauert huet.
This difference generally increases with the increase in reading speed.	Dësen Ënnerscheed hëlt allgemeng mat der Erhéijung vun der Liesgeschwindegkeet erop.
They would finally leave.	Si géifen endlech fortgoen.
They sat next to him during lunch.	Si souzen nieft him während Mëttegiessen.
We grew so close during the time I was there.	Mir sinn sou no gewuess wärend der Zäit wou ech do war.
I was there.	Ech war do.
That seems very reasonable to me.	Dat schéngt mir ganz raisonnabel.
People were walking instead.	Leit sinn zu Fouss amplaz gefuer.
They just wanted to participate.	Si wollte just matmaachen.
I know you want kids.	Ech weess, Dir wëllt Kanner.
Religion is not a matter of literature, but of life.	Relioun ass net eng Fro vu Literatur, mee vum Liewen.
I do not really need them.	Ech brauch se net wierklech.
Maybe that's why they are so often missed.	Vläicht ass dat firwat se sou dacks feelen.
All the words that follow are his, drawn from different works.	All d'Wierder, déi duerno sinn, sinn seng, aus verschiddene Wierker gezunn.
It was a great drive to go there and pick up.	Et war eng flott Fahrt dohinner ze goen an opzehuelen.
I could never die.	Ech kéint ni stierwen.
I would not do it.	Ech géif et net maachen.
This requires little explanation.	Dëst erfuerdert wéineg Erklärung.
The worst is over now, do not worry.	Dat Schlëmmst ass elo eriwwer, maach der keng Suergen.
You must be saved.	Dir musst gerett ginn.
Let me explain this.	Loosst mech dëst erklären.
That's it really.	Dat ass et wierklech.
That’s usually bad, but in this case, it’s really good.	Dat ass normalerweis schlecht, awer an dësem Fall ass et wierklech gutt.
We may call you, emails or text messages we have found out.	Mir kënnen Iech ruffen, E-Mailen oder SMSen wat mir erausfonnt hunn.
She says they have to forget everyone else.	Si seet, datt si all aner vergiessen mussen.
Five series of experiments were performed.	Fënnef Serie vun Experimenter goufen duerchgefouert.
Even if this fixes the problem.	Och wann dëst de Problem fixéiert.
They left.	Si sinn fortgaang.
She could not find it, had no feeling.	Si konnt et net fannen, huet keng Gefill.
Physical science could not have been better.	D'physikalesch Wëssenschaft konnt net besser gewiescht sinn.
Then he took a step back.	Dunn huet hien e Schrëtt zréck.
I'm a little nervous about it.	Ech sinn e bëssen nervös doriwwer.
I feel like it's a little closer.	Ech fille wéi wann et e bësse méi no ass.
It's your right.	Et ass Äert Recht.
That has an impact.	Dat huet Impakt.
They stopped running.	Si hunn opgehalen ze lafen.
We do not know how much he will fight.	Mir wëssen net wéi vill hie wäert kämpfen.
The objects of the general administration are not of this nature.	D'Objete vun der Generalverwaltung sinn net vun dëser Natur.
Long hours that never seem to end.	Laang Stonnen, déi schéngen ni op en Enn ze kommen.
Your game was not good enough.	Äert Spill war net gutt genuch.
The fans would have felt the same way about each group of players.	D'Fans hätten d'selwecht iwwer all Grupp vu Spiller gefillt.
Cancer patients feel better when they are in nature.	Kriibspatienten fille sech besser wann se an der Natur sinn.
It gets to me every time.	Et kritt mech all Kéier.
Well, maybe more than a little scared.	Gutt, vläicht méi wéi e bëssen Angscht.
Young players are cheap.	Jonk Spiller sinn bëlleg.
You know, so you can still look good in the pictures and everything.	Dir wësst, also du gesäis nach ëmmer gutt op de Biller an alles.
All authors contributed to the interpretation of the results, in the final manuscript.	All Autoren hunn zur Interpretatioun vun de Resultater bäigedroen, an dem finalen Manuskript.
I stood listening for a moment.	Ech stoungen e Moment nolauschteren.
And it's not good enough to just keep you clean.	An et ass net gutt genuch fir Iech just propper ze ginn.
Let's come back now, my girl.	Loosst eis elo zréckkommen, mäi Meedchen.
I hope you do not mind.	Ech hoffen dir egal.
Health seems to be popular area.	Gesondheet schéngt populär Beräich ze sinn.
He has not needed it since she died.	Hien huet et net gebraucht zënter si gestuerwen ass.
Of course, it would never really be over.	Natierlech wier et ni wierklech eriwwer.
Their life is different.	Hirem Liewen ass anescht.
They were better.	Si waren besser.
These three were the most common risk factors in the population.	Dës dräi waren déi heefegste Risikofaktoren an der Bevëlkerung.
It's been a long time coming.	Et ass eng laang Zäit kommen.
Excellent initial experience.	Exzellent initial Erfahrung.
Exactly thirty minutes, no more, no less.	Genau drësseg Minutten, net méi, net manner.
Repeat the procedure twice more.	Widderhuelen d'Prozedur zweemol méi.
I know what you're up against here.	Ech weess wat Dir hei géint.
Finally they started to respect me.	Endlech hunn se ugefaang mech ze respektéieren.
She does not even have a name.	Si huet net emol en Numm.
They did not need.	Si hunn net gebraucht.
He usually left due to a failure with the front office.	Hien ass normalerweis fortgaang wéinst engem Ausfall mam Front Office.
She turned a middle smile in his direction.	Si huet e mëttlere Laachen a seng Richtung gedréint.
It went very well.	Et ass ganz gutt gaangen.
Everyone will get rich from this huge child.	Jidderee wäert räich ginn vun dësem risege Kand.
Suddenly, he heard a wild noise from his mother.	Op eemol huet hien e wilde Kaméidi vu senger Mamm héieren.
They usually think only of themselves.	Si denken normalerweis nëmmen u sech selwer.
I talked to you.	Ech hu mat dir geschwat.
I just want to run the function.	Ech wëll einfach d'Funktioun ausféieren.
A pain somewhere.	E Péng iergendwou.
Special will be at the end in a future update.	Special wäert um Enn an engem zukünftegen Update sinn.
They think we are like them.	Si mengen, mir si wéi si.
He called you by name.	Hien huet dech mam Numm genannt.
Your teacher is your representative.	Äre Enseignant ass Äre Vertrieder.
This was a fun shoot.	Dëst war e Spaass Shoot.
I immediately took a mental picture of him.	Ech hunn direkt eng mental Bild vun him gemaach.
That, however, is just my personal opinion.	Dat ass awer just meng perséinlech Meenung.
But a bad effect was produced.	Awer e schlechten Effekt gouf produzéiert.
The more you fight against the current, the worse it gets.	Wat Dir méi géint de Stroum bekämpft, dest méi schlëmm gëtt et.
Kill them from a distance.	Kill se vun enger Distanz.
It was a very dangerous time.	Et war eng ganz geféierlech Zäit.
This should, however, be considered as a low limit.	Dëst sollt awer als niddereg Limit ugesi ginn.
You can not copy that.	Dir kënnt dat net kopéieren.
And her stupid sign.	An hiert dommt Zeechen.
She was kind and friendly to everyone.	Si war léif a frëndlech fir jiddereen.
However, there is still room for improvement in activity.	Et gëtt awer nach Plaz fir d'Verbesserung vun der Aktivitéit.
Designed the experiment, analyzed the data and wrote the paper.	Entworf den Experiment, analyséiert d'Donnéeën an huet de Pabeier geschriwwen.
The tree did not hit me though.	De Bam huet mech awer net getraff.
You do not get matter from anything.	Dir kritt keng Matière aus näischt.
We offer courses when students are available to take.	Mir bidden d'Coursen un, wann d'Schüler verfügbar sinn fir ze huelen.
You just have to treat them properly.	Dir musst se just richteg behandelen.
Let me try to explain.	Loosst mech probéieren ze erklären.
I sat in my chair with my phone in front of me.	Ech souz a mengem Stull mat mengem Telefon virun mir.
Fight for peace.	Kampf fir Rou.
She could not speak to us.	Si konnt net mat eis schwätzen.
Then she met the man.	Dunn hat si de Mann begéint.
Simple but beautiful.	Einfach, awer schéin.
Take a drink.	Huelt e Patt.
She would never have had the opportunity.	Si hätt ni d'Geleeënheet.
There's something strange about the car.	Et ass eppes komeschen um Auto.
I turn some myself.	Ech dréinen e puer selwer.
I started writing about it.	Ech hunn ugefaang doriwwer ze schreiwen.
A achieved and narrow Cont.	A behalen en enke Kont.
We are lost, unable to be guided by sun or stars.	Mir si verluer, net fäeg vu Sonn oder de Stären ze guidéieren.
Pale College Kand.	Pale College Kand.
So many things are funny.	Sou vill Saachen si witzeg.
They just love it.	Si hunn et just gär.
This will take a lot of work.	Dëst wäert vill Aarbecht huelen.
I think the work did him good.	Ech mengen d'Aarbecht huet him gutt gemaach.
I'll have so much fun.	Ech wäert esou Spaass hunn.
Well, none of this is funny.	Gutt, näischt vun dësem ass witzeg.
This service is not complete.	Dëse Service ass net fäerdeg.
It happens now every day.	Et geschitt elo all Dag.
People now want order.	D'Leit wëllen elo Uerdnung.
I wonder what they did with it.	Ech froe mech wat se domat gemaach hunn.
A book is lying on, face down, on the floor next to it.	E Buch läit op, Gesiicht no ënnen, um Buedem niewendrun.
He told himself to go for it.	Hien huet sech selwer gesot fir et ze goen.
I want to find out who did that.	Ech wëll erausfannen, wien dat gemaach huet.
I could never find enough time week in week out.	Ech konnt ni genuch Zäit Woch zu Woch fannen.
I'll let the rest of you agree with him.	Ech loossen Iech de Rescht mat him averstanen.
If it is, brother, that's the end.	Wann et ass, Brudder, dat ass d'Enn.
Another hit me with minutes.	Een aneren huet mech mat Minutte geschloen.
I'm not your threat, they are.	Ech sinn net Är Bedrohung, si sinn.
That was not essential.	Dat war net wesentlech.
Data are the mean of three independent experiments.	Daten sinn d'Moyenne vun dräi onofhängegen Experimenter.
Running, talking to myself.	Lafen, mat mir selwer schwätzen.
The staff was friendly.	D'Personal war frëndlech.
It's as good as it gets.	Et ass sou gutt wéi et ass.
Much useful work is done on board.	Vill nëtzlech Aarbecht gëtt u Bord gemaach.
The cost of food depends on how you eat.	D'Käschte vum Iessen hänkt dovun of wéi Dir iesst.
Suddenly, his eyes fixed on mine.	Op eemol hunn seng Aen op meng festgestallt.
Only the girl made noise.	Nëmmen d'Meedchen huet Kaméidi gemaach.
It does not matter how much you feel connected to one.	Et ass egal wéi vill Dir Verbindung mat engem fillt.
I did not put it down.	Ech hunn et net erofgesat.
Adults have heart failure.	Erwuessener hätten Häerzversoen.
He can not hold it, however.	Hien kann et awer net halen.
He could travel.	Hie konnt reesen.
You try to copy and read it there, but you can not.	Dir probéiert et do ze kopéieren a liesen, awer Dir kënnt net.
For the first time in his entire life, he felt whole.	Fir déi éischte Kéier a sengem ganze Liewen huet hien sech ganz gefillt.
Were involved in experimental work.	Waren un experimenteller Aarbecht involvéiert.
This is not common but needs to be made public.	Dëst ass net üblech awer muss bekannt ginn.
Everything moves in slow motion.	Alles beweegt sech a lues Bewegung.
To our knowledge, this is the second reported case.	Fir eis Wëssen ass et den zweete gemellt Fall.
Her son is dead.	Hire Jong ass dout.
Additionally, understanding the characters can change their situation.	Donieft kann d'Verständnis vun de Personnagen hir Situatioun änneren.
Individual components were identified.	Do goufen eenzel Komponenten identifizéiert.
So what were you waiting for ?.	Also wat waart Dir op?.
I thought he was in position much better.	Ech geduecht hien an Positioun vill besser war.
We want her out of our industry so badly.	Mir wëllen hir aus eiser Industrie sou schlecht.
It was not fair.	Et war net gerecht.
And how to share it.	A wéi een et deelt.
Now to the business.	Elo zum Geschäft.
Like, something about it just doesn't seem to be real.	Wéi, eppes doriwwer schéngt just net wierklech ze sinn.
There were some smart people there.	Et waren e puer schlau Leit do.
The others were asleep.	Déi aner ware geschlof.
He's down in the village.	Hien ass am Duerf erof.
Time will comfort you.	Zäit wäert Iech tréischten.
He would have thought, hoped, with time it would cease to do so.	Hien hätt geduecht, gehofft, mat der Zäit géif et ophalen dat ze maachen.
No side effects were observed during the study period.	Keng Nebenwirkungen goufen während der Studieperiod observéiert.
In a few days, a maximum of one week.	An e puer Deeg, maximal eng Woch.
Could not hold our hands apart for a moment.	Konnt eis Hänn net ee Moment vuneneen halen.
He had made an analysis of the problem.	Hien hat eng Analyse vum Problem gemaach.
The man came to the other boy and gave the same order.	De Mann ass bei den anere Jong komm an huet déiselwecht Uerder ginn.
Maybe they would not notice me, maybe they would.	Vläicht géifen se mech net bemierken, vläicht géifen se.
I bought one of the TVs.	Ech kaaft ee vun de Fernsehapparaten.
And that color.	An déi Faarf.
It was in the context of art.	Et war am Kontext vun der Konscht.
All security really goes down.	All Sécherheet geet wierklech erof.
But then the police arrived and closed the party.	Awer dunn koum d'Police an huet d'Party ofgeschloss.
Download it right away.	Luet et direkt erof.
It has two aspects.	Et huet zwee Aspekter.
And he never saw it.	An hien huet et ni gesinn.
I also do not know how to handle it.	Ech weess och net wéi ech et handelen.
Here too there are significant differences between the products.	Och hei existéieren awer bedeitend Differenzen tëscht de Produkter.
Away from our story finally.	Weg vun eiser Geschicht endlech.
You can learn a lot about what you do.	Dir kënnt vill léieren iwwer wat Dir maacht.
It could be once a year.	Et kéint eemol am Joer sinn.
He was wrong from the start, he thought.	Hie war vun Ufank un falsch, huet hie geduecht.
Individuals were expected to provide their own equipment.	Individuell goufen erwaart hir eege Ausrüstung ze bidden.
In practice, we will see.	An der Praxis wäerte mir gesinn.
A political system must grow from within.	E politesche System muss vu bannen wuessen.
She knew she could not do that.	Si wousst, datt si dat net maache konnt.
But it finally did.	Awer et huet endlech gemaach.
He will win her back, too.	Hie wäert hir zréck gewannen, och.
I checked it.	Ech hunn et iwwerpréift.
Their mission is life.	Hir Missioun ass Liewen.
The distance between things is important.	D'Distanz tëscht Saachen ass wichteg.
Now everything is possible that was never possible.	Elo ass alles méiglech wat ni méiglech war.
This usually happens the night before or morning of surgery.	Dëst geschitt normalerweis d'Nuecht virun oder Moien vun der Operatioun.
My one question is.	Meng eng Fro ass.
If he does, the team should be good.	Wann hien dat mécht, soll d'Equipe gutt sinn.
In a car, driving, it was serious.	An engem Auto, gefuer, war et sérieux.
The defender turned around after a few steps.	De Verteideger huet sech no e puer Schrëtt ëmgedréit.
My husband and so many other people died in the fire.	Mäi Mann a sou vill aner Leit sinn am Feier gestuerwen.
I sure had the taste.	Ech hat sécher de Goût.
We keep them here.	Mir halen se hei.
Which gets worse at night.	Wat nuets verschlechtert gëtt.
If it sounds too good to be true, it probably is.	Wann et ze gutt kléngt fir wouer ze sinn, dann ass et wahrscheinlech.
They did nothing.	Si hunn näischt gemaach.
It's up to you to tell if it's worth doing.	Et ass fir Iech ze soen ob et dat wäert maachen.
Give them a reason.	Gëff hinnen e Grond.
You will be home in a short time anyway.	Dir sidd souwisou a kuerzer Zäit doheem.
He's not sure what to think.	Hien ass net sécher op wat ze denken.
Most previously published works were conducted on healthy topics.	Déi meescht virdru publizéiert Aarbechte goufen iwwer gesond Themen gefouert.
My concerns are basically two.	Meng Bedenken sinn am Fong zwee.
That's what the book says.	Dat ass wat am Buch steet.
I need your guide.	Ech brauch Äre Guide.
He wanted war.	Hie wollt Krich.
You can learn a lot about sex in a second-hand bookstore.	Dir kënnt vill iwwer Sex an engem Occasiounsbuchgeschäft léieren.
They are rare.	Si sinn rar.
Here she is with her mom and dad.	Hei ass si mat hirer Mamm a Papp.
You move out is.	Dir plënnert eraus ass.
But it's legal.	Awer et ass legal.
It should not hurt.	Et sollt net schueden.
Drawing a lot.	Zeechnen vill.
They just do not like it anymore.	Si maachen se einfach net méi esou.
It said it would help us land.	Et huet gesot datt et eis géif hëllefen ze landen.
We saw each other when we could and we wrote a lot.	Mir hunn eis gesinn wann mir konnten a mir hunn vill geschriwwen.
This is how the wall comes to stand.	Sou kënnt d'Mauer ze stoen.
For a long time he had been thinking these things.	Zënter enger laanger Zäit huet hien dës Saache geduecht.
Participants gave written informed consent.	D'Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
Friends would tell friends and so on.	Frënn géifen Frënn soen a sou weider.
The program is easy to follow.	De Programm ass einfach ze verfollegen.
We're just here to see what topics we can present to you.	Mir si just hei fir ze kucken wéi eng Themen mir fir Iech kënne stellen.
It's about saying yes or no.	Et geet drëm Jo oder Nee ze soen.
There was no market research.	Et gouf keng Maartfuerschung.
Had the first idea for the study.	Hat déi éischt Iddi fir d'Etude.
The story was quite normal.	D'Geschicht war ganz normal.
This is where you can start.	Dëst ass wou Dir kënnt ufänken.
It has to do with the app you build and run.	Et huet mat der App ze dinn déi Dir baut a leeft.
They mean a clear out.	Si mengen eng kloer eraus.
The good thing is that you can start small and grow fast.	Déi gutt Saach ass datt Dir kleng kënnt ufänken a séier wuessen.
We said that was nothing.	Mir soten dat wier näischt.
Neither is necessary anymore.	Weder ass net méi néideg.
Those families get what they need because you brought them.	Déi Famillen kréien wat se brauchen well Dir se bruecht hutt.
Stand around outside.	Stand ronderëm dobaussen.
He will not shoot her.	Hie wäert hatt net schéissen.
The confidence is there.	D'Vertrauen ass do.
It's a nice place for people to come.	Et ass eng schéi Plaz fir d'Leit ze kommen.
This is where we can come and help.	Hei ass wou mir kënne kommen an hëllefen.
Life as we know it would be over.	D'Liewen wéi mir et kennen wier eriwwer.
It was past time to make camp.	Et war vergaangen Zäit fir de Camp ze maachen.
Both quickly learned that it was not.	Béid hu séier geléiert datt et net war.
It seems slow.	Et schéngt lues.
It was difficult and sometimes dangerous.	Et war schwéier an heiansdo geféierlech.
No one else plays like him.	Keen aneren spillt wéi hien.
Then we knew the fight was over.	Da woussten mir datt de Kampf eriwwer war.
But they miss the point completely.	Awer si verpassen de Punkt ganz.
He would be on time.	Hie wier op Zäit.
It was part of her act.	Et war Deel vun hirem Akt.
Most of them are not designed to last very long.	Déi meescht vun hinnen sinn net entwéckelt fir ganz laang ze daueren.
I refuse to be.	Ech refuséiert ze sinn.
Much better than he gets credit for.	Vill besser wéi hie kritt Kreditt fir.
That's extremely cheap.	Dat ass extrem bëlleg.
You take care of his parents.	Dir këmmert sech ëm seng Elteren.
It was his eyes.	Et waren seng Aen.
I know you have work to do.	Ech weess, Dir hutt Aarbecht ze maachen.
I took the kids.	Ech hunn d'Kanner geholl.
The moment they have to think they have won the world.	De Moment musse se denken datt se d'Welt gewonnen hunn.
About reasonable doubt.	Iwwer raisonnabel Zweiwel.
They will need somewhere to live.	Si wäerten iergendwou brauchen fir ze liewen.
But he was happy to take the money.	Mä hie war frou d'Suen ze huelen.
But he did not say it.	Mä hien huet et net gesot.
We need to talk about everything properly.	Mir mussen iwwer alles richteg schwätzen.
That's for fans.	Dat ass fir Fans.
So, what happened next.	Also, wat ass duerno geschitt.
The girls could not talk about anything.	D'Meedercher konnten iwwer näischt schwätzen.
Either one is better than getting up.	Entweder een ass awer besser wéi opgestan ze ginn.
For example, it could be a build number.	Zum Beispill kann et eng Buildnummer sinn.
I can.	Ech kann.
Take over.	Iwwerhuelen.
All the others remain silent.	All déi aner bleiwen roueg.
Everything we have, you have too.	Alles wat mir hunn, Dir hätt och.
The snow came down quickly.	De Schnéi koum séier erof.
High blood pressure usually does not cause any symptoms.	Héich Blutdrock verursaacht normalerweis keng Symptomer.
That would be the worst thing we can do.	Dat wier dat Schlëmmst wat mir maache kënnen.
Long time no see.	Laang net gesinn.
Hold the Faith.	Halt de Glawen.
I have to taste this version.	Ech muss dës Versioun schmaachen.
It was dark outside, and the stars had come out.	Et war däischter dobaussen, an d'Stäre waren erauskomm.
I was only with him a few times, but we were careful.	Ech war nëmmen e puer Mol mat him, mee mir waren virsiichteg.
Average of four experiments shown.	Duerchschnëtt vu véier Experimenter gewisen.
I have seen this happen many times.	Ech hat dat dacks gesinn geschitt.
I must have it.	Ech muss et hunn.
I've never really been there before.	Ech war ni wierklech do virdrun.
Families of all ages.	Famillen vun all Alter.
He was right, in a way.	Hie war richteg, op eng Manéier.
They were well prepared.	Si ware gutt virbereet.
This was called months ago.	Dëst gouf viru Méint genannt.
His father held his hands behind his back.	Säi Papp huet seng Hänn hannert sengem Réck zesummegehalen.
I was angry too.	Ech war och rosen.
You can read from here.	Dir kënnt vun hei liesen.
Ten years was too short a time.	Zéng Joer war eng ze kuerz Zäit.
The road was clogged, everything was clogged as he looked.	D'Strooss war verstoppt, alles war verstoppt, wéi hien ausgesinn huet.
The terrible place.	Déi schrecklech Plaz.
But those are comments from me about the facts.	Awer dat sinn Kommentare vu mir iwwer d'Fakten.
Of course, it never went the same way twice.	Natierlech ass et ni zweemol de selwechte Wee gaangen.
Unfortunately, this is not often possible.	Leider ass dat net dacks méiglech.
He told me to survive something.	Hien huet mir gesot fir eppes ze iwwerliewen.
And then no one else could enter.	An da konnt keen aneren dran erakommen.
However, things have changed, and this option is no longer used.	Wéi och ëmmer, d'Saachen hunn geännert, an dës Optioun ass net méi benotzt.
I laugh at him for the first time in days, maybe weeks.	Ech laachen him fir d'éischte Kéier an Deeg, vläicht Wochen.
Elder and clearly ill.	Eeler a kloer krank.
Price is completely based on supply and demand.	Präis ass komplett baséiert op Offer an Nofro.
I was too young.	Ech war ze jonk.
We will take this into account.	Mir wäerten dat berücksichtegen.
But she thought it was still the same night.	Si huet awer geduecht datt et nach ëmmer déiselwecht Nuecht war.
We do not have much information, but maybe not you either.	Mir hunn net vill Informatioun, awer vläicht och net Dir.
You can then save and use this in a file.	Dir kënnt dat dann an eng Datei späicheren a benotzen.
But you know what, guys talk.	Awer Dir wësst wat, Kärelen schwätzen.
Most stalls offer one or the other.	Déi meescht Stänn bidden deen een oder aneren.
However, there are other approaches you can use.	Wéi och ëmmer, et ginn aner Approche déi Dir benotze kënnt.
Analyzed data and had primary responsibility for the final content.	Analyséiert Daten an hat primär Verantwortung fir den definitiven Inhalt.
Finally, the form is back for next year.	Schlussendlech ass d'Form fir d'nächst Joer zréckkomm.
May take a few weeks and see where it goes.	Kann et e puer Wochen huelen a kucken wou et geet.
They live in the back.	Si liewen am Réck.
I brought it to us.	Ech hunn et op eis bruecht.
There are differences, of course.	Et ginn Differenzen, selbstverständlech.
Click here to access my article.	Klickt hei fir Zougang zu mengem Artikel.
I asked if he really believed that.	Ech gefrot ob hien dat wierklech gegleeft.
You have the company.	Dir hutt d'Firma.
That was seven years ago.	Dat war viru siwe Joer.
It is not a proper order.	Et ass net eng richteg Uerdnung.
Time flies really fast.	D'Zäit geet wierklech séier.
Her children too.	Hir Kanner och.
He knows his stuff well because he identifies the problem very quickly.	Hien kannt seng Saachen gutt well hien de Problem ganz séier identifizéiert.
We never paid.	Mir hunn ni bezuelt.
In addition, a control group was selected.	Zousätzlech gouf eng Kontrollgruppe ausgewielt.
We must not just look at the negative things.	Mir mussen net nëmmen déi negativ Saache gesinn.
Sure enough, he was.	Sécher genuch, hien war.
I'm very excited to move on.	Ech si ganz opgereegt weider ze goen.
Feel it out and take a look.	Fillt et eraus a kuckt.
The flow of the analysis is as follows.	De Flow vun der Analyse ass wéi follegt.
You do not like it.	Dir hutt deen net gär.
Maybe you just feel like you hit the rock bottom.	Vläicht fillt Dir Iech just datt Dir de Rock ënnen getraff hutt.
Nothing looks out of place.	Näischt ausgesinn aus Plaz.
He worked with her for three years.	Hien huet dräi Joer mat hatt geschafft.
But neither the schools nor the parents seem to take this seriously.	Awer weder d'Schoulen nach d'Elteren schéngen dat eescht ze huelen.
Just enter immediately.	Gitt einfach direkt eran.
It was a man, or rather the remains of a man.	Et war e Mann, oder éischter d'Iwwerreschter vun engem Mann.
And found both front and rear doors open.	A fonnt souwuel virun an hënneschter Dieren op.
They came and sat down beside us.	Si sinn komm an hunn sech nieft eis gesat.
I finally answered no.	Ech hunn endlech nee geäntwert.
It was a sound to hear.	Et war e Klang ze héieren.
I'm not forced to do things.	Ech ginn net gezwongen Saachen ze maachen.
To report that he was too ill to come to work.	Fir ze mellen datt hien ze krank wier fir an d'Aarbecht ze kommen.
Technique is learned by watching a lot, and doing even more.	Technik gëtt geléiert duerch vill kucken, an nach méi maachen.
Read on to see how well it works.	Weiderliesen fir ze kucken wéi gutt et funktionnéiert.
It was the same thing now.	Et war déi selwecht Saach elo.
From three experiments.	Vun dräi Experimenter.
If anyone can help, just call the police and ask for answers.	Wann iergendeen hëllefen kann, rufft einfach d'Police un a freet Äntwerten.
I stop to breathe for a second.	Ech stoppen fir eng Sekonn ze otmen.
And she would.	A si géif.
Everyone has a specific function.	Jiddereen huet eng spezifesch Funktioun.
Mom came in.	Mamm koum eran.
An amount of each must be fixed.	A Betrag vun all muss befestegt ginn.
For the first time, we have a physical presence.	Fir déi éischte Kéier hu mir eng kierperlech Präsenz.
It was impossible to say what they thought.	Et war onméiglech ze soen wat se geduecht hunn.
Up one and beautiful.	Up een a schéin.
People are pretty used to it.	D'Leit sinn zimlech gewinnt.
This is only done after the battle is over.	Dëst gëtt nëmmen gemaach nodeems de Kampf komplett eriwwer ass.
They wanted the show to be different.	Si wollten d'Show anescht sinn.
We made our own fortunes.	Mir hunn eis eege Gléck gemaach.
I love information.	Ech Léift Informatiounen.
All pain disappeared.	All Péng verschwonnen.
But she still has a strange power over me.	Awer hatt huet nach ëmmer eng komesch Muecht iwwer mech.
Our results are in line with the literature from other countries.	Eis Resultater sinn am Aklang mat der Literatur aus anere Länner.
For, like, the same time.	Fir, wéi, déi selwecht Zäit.
She knew what that meant, even though she had never seen it happen.	Si wousst wat dat bedeit, och wann hatt et ni gesinn hätt geschitt.
Or somewhere else, but we get there.	Oder soss anzwousch, awer mir kommen do.
The girls look at me as if they might be worried.	D'Meedercher kucken mech wéi wann se vläicht besuergt sinn.
Change this fall.	Dëst Hierscht änneren.
He was a machine that day.	Hie war deen Dag eng Maschinn.
You were here.	Dir waart hei.
Bars represent standard errors.	Baren representéieren Standardfehler.
I was standing at twenty at the bar.	Ech stoungen an eng zwanzeg op der Bar.
I once asked her why she loved me.	Ech gefrot hir eemol firwat si mech gär.
Being personal did not get her attention.	Perséinlech ze ginn huet se net opmierksam gemaach.
Think of other things sometimes.	Denkt heiansdo un aner Saachen.
Average of three independent experiments.	Duerchschnëttswäert vun dräi onofhängegen Experimenter.
You should be very proud of the quality.	Dir sollt ganz houfreg op d'Qualitéit sinn.
It would not happen again.	Et géif net erëm geschéien.
I thought it was a good move for us.	Ech hu gemengt et war e gudde Beweegung fir eis.
All the rooms are also pretty awesome.	All d'Zëmmer sinn och zimlech genial.
It was up now.	Et stoung elo op.
I could not eat.	Ech konnt net iessen.
I do not remember who told me.	Erënnere mech net wien mir gesot huet.
I thank the people of my country and the media.	Ech soen de Leit vu mengem Land an de Medien Merci.
Think about why you started running in the first place.	Denkt drun firwat Dir ugefaang hutt an der éischter Plaz ze lafen.
You know we had that responsibility.	Dir wësst datt mir déi Verantwortung waren.
She had no beautiful clothes.	Si hat keng schéin Kleeder.
Look at a road and you are there.	Kuckt eng Strooss an Dir sidd et.
People like us need to know that.	Leit wéi mir mussen dat wëssen.
This is the left side of the house.	Dëst ass déi lénks Säit vum Haus.
So they fall into the first jobs they find.	Also falen se an déi éischt Aarbechtsplazen déi se fannen.
Her story runs through the entire report.	Hir Geschicht leeft duerch de ganze Bericht.
So, that's it then.	Also, dat ass et dann.
But fight for the time being as hard as you can.	Awer kämpft fir déi Zäit sou schwéier wéi Dir kënnt.
Therefore, he never gets the right truth.	Dofir kritt hien ni déi richteg Wourecht.
Demand God did it.	Fuerderung Gott huet et gemaach.
Everything comes back into communication with me.	Alles kënnt zréck an d'Kommunikatioun mat mir.
Is to protect them.	Ass se ze schützen.
Let s.	Loosst s.
It's been five years or so since she last saw him.	Et war fënnef Joer oder esou zënter si him lescht gesinn hat.
I did not laugh with the others as she said it.	Ech hunn net mat deenen aneren gelaacht wéi si et gesot huet.
There is no reason to believe that a dog shot her herself.	Et gëtt kee Grond ze gleewen datt en Hond hatt selwer erschoss huet.
She could not, would not take the time to rest.	Si konnt net, géif net d'Zäit huelen fir ze raschten.
From there, the die was cast.	Vun do un gouf de Stierwen gegoss.
Lots of time.	Vill Zäit.
Start focusing.	Fänkt un ze fokusséieren.
Five-second load offers up to half an hour of use.	Fënnef Sekonnen Laascht bitt bis zu enger hallef Stonn Notzung.
He saw it.	Hien huet et gesinn.
The data represent mean values ​​from three independent experimental series.	D'Date representéieren mëttlere Wäerter aus dräi onofhängeg experimentell Serie.
He did not read the whole letter.	Hien huet de ganze Bréif net gelies.
But this was the big city.	Mä dëst war déi grouss Stad.
I knew now that he was leading them in the war.	Ech wousst elo datt hien hinnen am Krich gefouert huet.
Some are design issues.	E puer sinn Designprobleemer.
Because animals became increasingly difficult to find.	Wëll Déieren goufen ëmmer méi schwéier ze fannen.
He can see too much.	Hie kann ze vill gesinn.
The blood on his.	D'Blutt op sengem.
All other factors that could affect the results were ignored.	All aner Faktoren, déi d'Resultater beaflosse kënnen, goufen ignoréiert.
The rights of the community.	D'Rechter vun der Gemeinschaft.
I have not finished my work yet.	Ech hunn meng Aarbecht nach net fäerdeg.
A man was sitting at the desk.	Um Schreifdësch souz e Mann.
He tried to fall for me but could not.	Hien huet probéiert mech ze falen awer konnt net.
The idea that captured his heart and his mind.	D'Iddi, déi säin Häerz a säi Geescht festgeholl huet.
Better start running.	Besser ufänken ze lafen.
His mother is close.	Seng Mamm ass no.
They wanted him to shut up and leave.	Si wollten, datt hie géif zoumaachen an fortgoen.
He really likes to work on my train set.	Hien huet wierklech gär mäin Zuchset ze schaffen.
You have to come up with it yourself.	Dir musst selwer mat deem kommen.
Why you are special.	Firwat sidd Dir speziell.
We have to make money, people often forget that.	Mir musse jo Geld verdéngen, dat vergiessen d'Leit dacks.
It has already been done.	Et ass scho gemaach ginn.
Must be too tired.	Muss ze midd sinn.
She would not have to worry about anything anymore.	Si géif iwwer näischt méi Suergen mussen.
But it drove me crazy.	Mee et huet mech verréckt.
Here we describe the model, including its limitations.	Hei beschreiwen mir de Modell, dorënner seng Aschränkungen.
We understand that.	Mir verstinn dat.
Men had their jobs and women their homes.	Männer haten hir Aarbecht a Fraen hir Haiser.
It is clear that they have.	Et ass kloer datt se hunn.
You have heard many of their stories.	Dir hutt vill vun hire Geschichten héieren.
She got up and then sat down again.	Si ass opgestan an huet sech dunn erëm gesat.
Some have human bodies with human heads.	E puer hunn mënschlech Kierper mat mënschleche Kapp.
Our law firm will work to protect these rights.	Eis Affekotefirma wäert schaffen fir dës Rechter ze schützen.
Jobs were not for everyone.	Aarbechtsplaze waren net fir jiddereen.
Not since the last time they laughed together.	Net zanter der leschte Kéier hu si zesumme gelaacht.
The search for her.	D'Sich no hatt.
You can not watch every game.	Dir kënnt net all Spill kucken.
I am his daughter and his mother.	Ech sinn seng Duechter a seng Mamm.
I like to talk.	Ech schwëtzen gär.
I could understand that.	Ech konnt dat verstoen.
Not everyone can apply.	Net jidderee ka sech bewerben.
We watched each other for a few minutes.	Mir hunn e puer Minutten géigesäiteg gekuckt.
Can be applied.	Kann applizéiert ginn.
Whatever you think will taste best is what you should do.	Wat och ëmmer Dir mengt wäert am beschten schmaachen ass wat Dir maache sollt.
We were in the region of the last battle of the war.	Mir waren an der Regioun vun de leschte Kampf vum Krich.
Sure enough to keep him going.	Sécher genuch fir hien weider ze halen.
Nothing of the past.	Näischt vun der Vergaangenheet.
Take the two now.	Huelt déi zwee elo.
Or try.	Oder probéiert.
People do not seem to quite understand it.	D'Leit schéngen et net ganz ze verstoen.
Then he had to wait.	Dunn huet hien misse waarden.
I need you to do something.	Ech brauch dech eppes ze maachen.
The results are representative of three independent experiments.	D'Resultater si representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
I worked there.	Ech hunn do geschafft.
He died as he pleased.	Hien ass gestuerwen wéi hie wollt.
And then they planned, and planned more.	An dunn hu si geplangt, a méi geplangt.
Her office and computer.	Hirem Büro a Computer.
We must not forget it.	Mir däerfen et net vergiessen.
There was only one man there who could be him.	Et war nëmmen ee Mann do, deen hie kéint sinn.
As they say, so they play the game.	Wéi se soen, dofir spillen se d'Spill.
We did both and really like both of them.	Mir hunn déi zwee gemaach an hunn déi zwee wierklech gär.
Many have lost their lives.	Vill hunn hiert Liewe verluer.
He ordered his officers to finish the job.	Hien huet seng Offizéier bestallt d'Aarbecht fäerdeg ze maachen.
It was just too perfect.	Et war einfach ze perfekt.
But for some, that may not be enough.	Awer fir e puer ass dat vläicht net genuch.
At least it wasn't yellow.	Op d'mannst war et net giel.
And one small mistake can be the difference.	An ee klenge Feeler kann den Ënnerscheed sinn.
In fact, the project went even better than we had hoped.	Tatsächlech ass de Projet nach besser gaangen, wéi mir gehofft haten.
I think they like girls more than I do.	Ech mengen si gär Meedercher méi wéi ech.
I do not know her last name.	Ech weess net hire Familljennumm.
The bed was comfortable and the room was dark and warm.	D'Bett war bequem an de Sall war däischter a waarm.
She will be fine but must rest.	Si wäert gutt sinn awer muss raschten.
Is from top create bank, one because many reasons.	Ass vun Top schafen Bank, eng well vill Grënn.
Within an hour, she knew more about this than anything.	Bannent enger Stonn wousst si méi iwwer dës wéi alles.
Let's see what we can create here.	Loosst eis kucken wat mir hei kënne kreéieren.
Was determined at different times.	War zu verschiddenen Zäiten bestëmmt.
This was just what he needed.	Dëst war just wat hie gebraucht huet.
It was a lovely place.	Et war eng léif Plaz.
There was a bear walking around.	Et war e Bär deen ronderëm gaang ass.
But it's funny.	Mee et ass witzeg.
It's the wait and see defense.	Et ass d'wait a gesinn Verteidegung.
It does not serve the same function.	Et déngt net déi selwecht Funktioun.
Well, you know how men are about their mothers.	Gutt, Dir wësst wéi Männer iwwer hir Mammen sinn.
What a guy.	Wat engem Guy.
When they found her the next day, she was dead.	Wéi si hatt den nächsten Dag fonnt hunn, war si dout.
I hope it will continue with this flow.	Ech hoffen et wäert mat dësem Flux weidergoen.
There are two main applications of the method.	Et ginn zwou Haaptapplikatioune vun der Method.
However, there are some significant differences.	Et ginn awer e puer bedeitend Differenzen.
There was nothing and I wanted to stop it.	Et war näischt a mir dat wollt ophalen.
Their parents would give them up.	Hir Elteren géifen se ofginn.
I appreciate it !!.	Ech schätzen et!!.
A little energy here, come on.	E bëssen Energie hei, komm.
I surrendered.	Ech hunn mech iwwerginn.
You have to do your own investigation.	Dir musst selwer eng Enquête maachen.
The crew wanted to go home.	D'Crew wollt heem goen.
I want to play this moment.	Ech wëll dëse Moment spillen.
I could vote.	Ech konnt wielen.
Four measurements were made for each sample.	Véier Miessunge goufen fir all Prouf gemaach.
But in his work, there are many points where they agree.	Awer a senger Aarbecht fanne vill Punkte wou se sech eens sinn.
None of us want to spend our tax money on it.	Keen vun eis wëll eis Steiergelder dofir ausginn.
And consider humanity a little better than animals.	A betruecht d'Mënschheet als bësse besser wéi Déieren.
He loves them.	Hien huet hinnen gär.
Another went, and another.	En aneren ass gaang, an eng aner.
A little sleep went a long way with her.	E bësse Schlof goung e laange Wee mat hir.
Below is the code for the first page.	Drënner ass de Code vun der éischter Säit.
It was, for a brief moment, a look of relief.	Et war, fir e kuerze Moment, e Bléck vun Erliichterung.
I mean, it's going to be awesome.	Ech mengen, et gëtt genial.
Burned feet and now in the legs.	Hunn Féiss gebrannt an elo an de Been.
The team includes both health and social care staff.	D'Equipe enthält souwuel Gesondheets- a Sozialfleegpersonal.
Something like memory.	Eppes wéi Erënnerung.
But now it's too late, because he'll die.	Awer elo ass et ze spéit, well hie wäert stierwen.
Let us see how you come out.	Loosst eis kucken wéi Dir erauskënnt.
And who would ever go against that ?.	A wien géif jeemools dogéint goen?.
The bill does several things related to this cause.	De Gesetzesprojet mécht verschidde Saachen am Zesummenhang mat dëser Ursaach.
Keep going and you will do well.	Fuert weider an Dir wäert gutt maachen.
Why do people get sick?	Firwat ginn d'Leit krank.
Raised by people who were not really mine.	Vun Leit opgewuess ginn, déi net wierklech meng waren.
Then, if successful, the code runs through a series of tests.	Dann, wann et erfollegräich ass, leeft de Code duerch eng Serie vun Tester.
But it can grow longer.	Mee et kann méi laang wuessen.
And I'm happy.	An ech frou.
He got up and left.	Hien ass opgestan an ass fortgaang.
There is so much to do.	Et gëtt sou vill ze maachen.
No one there, either.	Keen do, och.
In other words, it's not like we're against the world.	An anere Wierder, et ass net wéi mir géint d'Welt.
You know your room.	Dir kennt Är Zëmmer.
It went from there.	Et goung vun do aus.
Not a single child has died today.	Net ee Kand ass haut gestuerwen.
We live in a special time.	Mir liewen an enger spezieller Zäit.
The others laughed.	Déi aner hunn gelaacht.
Get excited.	Maacht Iech begeeschtert.
He never lived to give it up.	Hien huet ni gelieft et ze ginn.
Make your message agree with their message.	Maacht Äre Message mat hirem Message averstanen.
Just a few more steps to complete the whole process.	Just e puer Schrëtt méi fir de ganze Prozess ofzeschléissen.
She thought of heat.	Si huet un Hëtzt geduecht.
The cat is out of the bag.	D'Kaz ass aus der Täsch eraus.
Activity patterns in the community palette vary according to gender and season.	Aktivitéitsmuster an der Gemeinschaftspalette variéieren jee no Geschlecht a Saison.
They had to be removed.	Si hu missen ewechgeholl ginn.
Give it a rest.	Gëff et e Rescht.
Then, before you knew it, he was home.	Dann, ier Dir et wousst, wier hien doheem.
No one but you.	Keen aneren wéi Dir.
I did not want to tell him how good it was for him.	Ech wollt him net soen wéi gutt et fir hien ass.
And maybe you're one.	A vläicht sidd Dir een.
At first she thought they had done it.	Am Ufank huet si geduecht datt si et fäerdeg bruecht hunn.
We look forward to seeing you soon !.	Mir freeën eis Iech geschwënn ze gesinn!.
I did not want anyone to see me.	Ech wollt kee mech gesinn.
I made these this evening and they look so good.	Ech hunn dës den Owend gemaach a si sinn sou gutt ausgesinn.
No one had met her yet.	Keen hat se nach begéint.
Not that most people have seen them.	Net datt déi meescht Leit se gesinn hunn.
I'm here with you.	Ech sinn hei mat Iech.
Oil it often.	Ueleg et dacks.
Leave the moms.	Loosst d'Mammen.
Many topics were covered over the course of the hour.	Vill Themen goufen iwwer d'Stonn ofgedeckt.
You will run a business.	Dir wäert e Geschäft lafen.
But at least we know that there is no wall.	Awer op d'mannst wëssen mir datt et keng Mauer ass.
No, some things he could never say to another soul.	Nee, e puer Saachen konnt hien ni enger anerer Séil soen.
Boys kill them for fun.	Jongen ëmbréngen se fir Spaass.
I'm not proud of it.	Ech sinn net houfreg drop.
We would have gone to your old house, even.	Mir wieren an Ärem alen Haus gaangen, souguer.
Has since been about six.	Huet zanter ongeféier sechs.
He was for everything and the people wanted him around.	Hie war fir alles an d'Leit wollten hien ronderëm.
That at least did not surprise me.	Dat huet mech am mannsten net iwwerrascht.
Everyone in the room knew what had to happen.	Jiddereen am Raum wousst wat geschitt muss sinn.
They were not married.	Si waren net bestuet.
There was nothing she particularly wanted, except perhaps a letter.	Et war näischt wat si besonnesch wollt, ausser vläicht e Bréif.
Probably just my mom.	Wahrscheinlech nëmmen meng Mamm.
Some buildings are cut in half.	E puer Gebaier sinn an der Halschent geschnidden.
Girls and boys, men and women.	Meedercher a Jongen, Männer a Fra.
Make sure you drink water before you start your meal.	Gitt sécher datt Dir Waasser drénkt ier Dir mat Ärem Iessen ufänkt.
A certain figure appears on the front.	Eng gewëssen Figur schéngt op der viischter.
The dog has to lie down.	Den Hond muss sech leeën.
Suddenly it is spring.	Op eemol ass et Fréijoer.
Those lines give it to you.	Déi Linnen ginn Iech et.
And they must be able to understand the problems.	A si musse fäeg sinn d'Problemer ze verstoen.
It happens in my room and hospital.	Et geschitt a mengem Zëmmer a Spidol.
The company was never founded.	D'Firma gouf ni gegrënnt.
It was barely half a foot wide.	Et war knapps en halleft Fouss breet.
I count myself among them.	Ech zielen mech zu hinnen.
I think it's a step forward.	Ech mengen et ass e Schrëtt no vir.
He clearly just wanted to get out of there.	Hie wollt kloer just vun do eraus.
Think of snow.	Denkt un Schnéi.
I know what she's asking.	Ech weess wat hatt freet.
They were on.	Si waren an.
I gave up.	Ech hunn opginn.
This bill should not cost new money.	Dëse Gesetzesprojet soll net nei Sue kaschten.
And yet he had the physical proof that something had happened.	An awer hat hien de kierperleche Beweis datt eppes geschitt ass.
Including his own family.	Dorënner seng eege Famill.
I wanted a big black bag that looked professional.	Ech wollt eng grouss schwaarz Täsch déi professionell ausgesinn.
But so far it has been a very interesting story.	Awer bis elo ass et eng ganz interessant Geschicht.
My research began as a personal search for meaning.	Meng Fuerschung huet ugefaang als perséinlech Sich no Bedeitung.
Great customer service is sometimes hard to come by these days.	Grousse Clientsservice ass heiansdo schwéier dës Deeg ze kommen.
I did not touch the code in any way.	Ech hunn de Code op kee Fall beréiert.
Informed consent forms for students and teachers.	Informéiert Zoustëmmung Forme fir Studenten an Enseignanten.
Day.	Dag.
Download the book now and read it completely out of memory.	Loosst d'Buch elo erof a sot et komplett aus Erënnerung.
Be your best self '.	Sidd Äre beschte Selbst'.
But nothing could give me greater joy.	Awer näischt konnt mir méi grouss Freed ginn.
But that is hardly important because it is ignored.	Awer dat ass kaum wichteg, well et gëtt ignoréiert.
However, this interpretation is incorrect.	Dës Interpretatioun ass awer falsch.
There are no signs of recent violence.	Et gi keng Unzeeche vun der rezenter Gewalt.
It is not necessarily a big problem in that case.	Et ass net onbedéngt e grousse Problem an deem Fall.
I put my note.	Ech hunn meng Notiz gesat.
I could not figure out why.	Ech konnt net erausfannen firwat.
Both lines are relatively weak.	Béid Linnen si relativ schwaach.
Take a look at his family information.	Huelt e Bléck op seng Famill Informatiounen.
The meat is cold.	D'Fleesch ass kal.
The nine countries will be very complex.	Déi néng Länner wäerte ganz komplex sinn.
Not to see the complete picture.	Net dat komplett Bild ze gesinn.
The league came easily.	D'Lige koum einfach.
I had to stand on the other side of the road.	Ech hu missen op der anerer Säit vun der Strooss stoen.
You will take time to make an informed decision.	Dir wäert Zäit huelen eng informéiert Entscheedung ze huelen.
It is cheap and safe.	Et ass bëlleg a sécher.
Then he asked him if he understood the accusation.	Duerno huet hien him gefrot ob hien d'Uklo verstanen huet.
I did a pretty good job.	Ech hunn eng zimlech gutt Aarbecht gemaach.
He did not want to abort.	Hie wollt sech net ofbriechen.
Also, they could take something out of context.	Och kéinten se eppes aus dem Kontext huelen.
That was right, for sure.	Dat war richteg, sécher.
He's not that stupid !!.	Hien ass net sou domm!!.
I just shook my head.	Ech hu just de Kapp gerëselt.
Connection with politics.	Verbindung mat der Politik.
Only you know.	Nëmmen Dir wësst.
They closed.	Si hunn zougemaach.
One piece per band.	Ee Stéck pro Band.
There is nothing missing.	Et feelt näischt.
It makes you feel comfortable and special.	Si mécht Iech bequem a speziell fillen.
Life is good.	Liewen ass gutt.
Three groups of dogs were studied.	Dräi Gruppe vun Hënn goufen studéiert.
Be safe, have fun and enjoy your time with family and friends !.	Sief sécher, ameséiert Iech a genéisst Är Zäit mat Famill a Frënn!.
This thing or that thing is a concept.	Dës Saach oder déi Saach ass e Konzept.
It's just too dangerous a place.	Et ass just eng ze geféierlech Plaz.
It was dark, and he could not see a hole.	Et war däischter, an hie konnt kee Lach gesinn.
She could never buy extra bodies.	Si kéint ni extra Kierper kafen.
Or process larger issues.	Oder gréisser Problemer veraarbecht.
It happens in every single family.	Et geschitt an all eenzel Famill.
Consider the second case as the more general one.	Betruecht den zweete Fall, wéi déi méi allgemeng.
But there are a few out there that are.	Awer et sinn e puer dobaussen déi sinn.
At that time it was dark.	Deemools war et däischter.
But she was on foot a little later.	Awer si war e bësse méi spéit zu Fouss.
It helps your brain !.	Et hëlleft Ärem Gehir!.
We may be wrong, but there is evidence to support the claim.	Mir kënne falsch sinn, awer et gëtt Beweiser fir d'Fuerderung z'ënnerstëtzen.
I have never read anything like this story.	Ech hunn nach ni sou eppes wéi dës Geschicht gelies.
Other causes may be present.	Aner Ursaachen kënnen präsent sinn.
They accepted it.	Si hunn et ugeholl.
I do not know what the problem is.	Ech weess net wat de Problem ass.
I took the step down just so he could follow me.	Ech sinn d'Schrëtt erofgaang just fir datt hien mech verfollegt.
Here are medical reports for me and the kids.	Hei sinn medizinesch Berichter fir mech an d'Kanner.
I have never seen such gold eyes.	Ech hunn nach ni sou Gold Aen gesinn.
I'm pretty sure everyone goes through that from time to time.	Ech si ganz sécher datt jidderee vun Zäit zu Zäit duerch dat geet.
But that's not likely here.	Awer dat ass net wahrscheinlech hei.
He was wet on the skin.	Hie war naass op d'Haut.
We have less and less.	Mir hunn ëmmer manner.
I'm new here.	Ech nei hei.
Like he does, and we met a few times.	Wéi hien et mécht, a mir hunn e puer Mol getraff.
I appreciate the fact that people have strong feelings about different topics.	Ech schätzen d'Tatsaach datt d'Leit staark Gefiller iwwer verschidden Themen hunn.
I talked to her this morning.	Ech hunn de Moien mat hatt geschwat.
Worst case, make friends with someone who has a great drive.	Schlëmmst Fall, Frënn maachen mat engem deen e grousse Fuert huet.
I went through my books looking for it.	Ech sinn duerch meng Bicher gaang op der Sich no.
You use less energy and will not talk as much.	Dir benotzt manner Energie a wäert net sou vill schwëtzen.
Oh no, she thought.	Oh nee, huet si geduecht.
Each for his own.	Jidderee fir seng eegen.
Strange if you knew something was wrong.	Komesch, wann Dir wousst datt eppes falsch ass.
I used the appropriate group as a vehicle to tell everyone else.	Ech hunn de passenden Grupp als Gefier benotzt fir all deenen aneren ze soen.
You can actually set a goal.	Dir kënnt tatsächlech en Zil ginn.
The answer is treatment like any other disease.	D'Äntwert ass Behandlung wéi all aner Krankheet.
She is the center.	Si ass den Zentrum.
The structure is a success on many levels.	D'Struktur ass e Succès op ville Niveauen.
I wish you had told me about this.	Ech wënschen, Dir hätt mir iwwer dëst gesot.
Certainly the music industry has found that to be the case.	Bestëmmt huet d'Museksindustrie fonnt datt dat de Fall ass.
In fact, the case condemned the army against itself.	Tatsächlech huet de Fall d'Arméi géint sech selwer veruerteelt.
Ten years ago.	Virun zéng Joer.
Business relationships are complicated, and it happens.	Geschäftsbezéiungen si komplizéiert, an et geschitt.
Take your beauty sleep.	Huelt Äre Schéinheetsschlof.
And it had multiple responses on many levels to that.	An et hat multiple Äntwerten op ville Niveauen op dat.
Online is terrible now.	Online ass elo schrecklech.
Then he pressed a large bottle on him.	Dunn huet hien eng grouss Fläsch op him gedréckt.
Severe disease is usually associated with the first or second infection.	Schwéier Krankheet ass normalerweis mat der éischter oder zweeter Infektioun assoziéiert.
Many employees would work harder if they could get paid for it.	Vill Mataarbechter géife méi haart schaffen, wa se dofir bezuelt kréie kënnen.
I could not look any further.	Ech konnt net méi kucken.
They took the information and presented the planning.	Si hunn d'Informatioun ugeholl an d'Planung presentéiert.
She was crying and very emotional.	Si war gekrasch a ganz emotional.
It was a special night.	Et war eng speziell Nuecht.
Most people say yes and do not ask again in the end.	Déi meescht soen jo a froen um Enn net erëm.
They make no sense to me.	Si maachen kee Sënn fir mech.
That was one.	Dat war een.
I do not want to die at once, but to see death slowly.	Ech wëll net op eemol stierwen, mee den Doud lues a lues ze gesinn.
You take what you can where you get it.	Dir huelt wat Dir kënnt, wou Dir et kritt.
Very much still active.	Ganz vill nach aktiv.
You do not need any of us.	Dir braucht keen vun eis.
That was clear enough.	Dat war kloer genuch.
The beginning and the end.	Den Ufank an d'Enn.
They liked to play with food.	Si hu gär mat Iessen gespillt.
Zort Credit Card.	Zort Kreditkaart.
And they were not over yet.	A si waren nach net eriwwer.
But now every sleep is better than none.	Awer elo ass all Schlof besser wéi keen.
We come to this kind of circle.	Mir kommen zu dëser Zort Krees virun.
Would be completely eliminated.	Géif komplett opgehuewe ginn.
We expect more from them.	Mir erwaarden méi vun hinnen.
Get it there.	Kréien et do.
Another comparison can be found here and here.	En anere Verglach kann hei an hei fonnt ginn.
He wanted to eat and drink wine.	Hie wollt iessen a Wäin drénken.
They waved back.	Si hunn zréck gewénkt.
And in fact, the more, the better.	An tatsächlech ass et, wat méi, wat besser.
Everyone showed a bedroom.	Jiddereen huet eng Schlofkummer gewisen.
And you too.	An Dir och.
Roll down the windows.	Roll d'Fënsteren erof.
What an event it must have been.	Wat fir en Event et muss gewiescht sinn.
But his tone changed.	Awer säin Toun huet geännert.
There was no one in the building.	Et war keen am Gebai.
Give them a break.	Gëff hinnen eng Paus.
Physical fat burning.	Kierperlech Fettverbrennung.
I would write great books in that shed.	Ech géif super Bicher an deem Schapp schreiwen.
I called them, too.	Ech genannt hinnen, ze.
Like the school thing.	Wéi d'Schoul Saach.
Know that it is possible to help ourselves and help everyone else.	Weess datt et méiglech ass eis selwer ze hëllefen an all aner ze hëllefen.
And so the price goes to zero.	An esou geet de Präis op Null.
I can see it in their eyes.	Ech kann et an hiren Ae gesinn.
It takes everyone some time to develop a blog.	Et brauch jidderengem e bëssen Zäit fir e Blog z'entwéckelen.
The next year, he worked his way back.	D'nächst Joer huet hie säi Wee zréck geschafft.
But there was something even better.	Mee et war eppes nach besser.
All of these are questions of politics that we do not judge.	All dat si Froen vun der Politik, déi mir net beurteelen.
It must be mobile.	Et muss mobil sinn.
She looks me in the eyes.	Si kuckt mech an d'Aen.
Things were looking good.	D'Saache ware gutt ausgesinn.
I'm not a morning person at least.	Ech sinn net moies Persoun am mannst bëssen.
I'm sure there are such people in this hospital.	Ech si sécher datt et esou Leit an dësem Spidol sinn.
You will tell us about.	Dir wäert eis iwwer.
We now show that there is at least one.	Mir weisen elo datt et op d'mannst een ass.
This gives an idea of ​​the resources needed in the study.	Dëst gëtt eng Iddi iwwer d'Ressourcen déi an der Studie gebraucht ginn.
You do not need to be checked.	Dir musst net iwwerpréift ginn.
But it also does not seem to us that we do.	Mä et schéngt eis och net wéi wa mir et maachen.
Somehow his hands remember the way.	Iergendwéi erënneren seng Hänn de Wee.
Which is a good start.	Wat e gudde Start ass.
Not that there were any more of them left.	Net datt et méi vun hinnen iwwreg wier.
This is something you practice every day for thirty days.	Dëst ass eppes wat Dir all Dag fir drësseg Deeg übt.
He was very good at fighting.	Hie war ganz gutt am Kampf.
It's tens of thousands below asking price.	Et ass zéngdausend ënner Ufropräis.
Her eyes met hers as she spoke.	Hir Ae begéint seng wéi si geschwat.
He must not touch this meat.	Dëst Fleesch däerf hien net beréieren.
It is still in cold water, but the experience is much different.	Et ass nach ëmmer am kale Waasser, awer d'Erfahrung ass vill anescht.
They are up to date.	Si sinn um Datum.
As for me, it's something else.	Wat mech ugeet, ass et eppes anescht.
I just do not know what I get.	Ech weess just net wat ech kréien.
Violence is the only way to respond to violence.	Gewalt ass deen eenzege Wee fir Gewalt ze beäntweren.
I would do that right.	Ech géif dat richteg maachen.
Eng valabel Fro.	Eng valabel Fro.
Stress management and social support components are just as important.	D'Stressmanagement a sozial Ënnerstëtzungskomponente si grad esou wichteg.
He was out of the picture for them.	Hie war hinnen aus dem Bild.
The view here was much better.	D'Vue hei war vill besser.
It will not happen again.	Et wäert net erëm geschéien.
Our approach involves four steps.	Eis Approche ëmfaasst véier Schrëtt.
She wasn't sure why.	Si war net sécher firwat.
I finally became part of a real family.	Ech war endlech en Deel vun enger richteger Famill ginn.
At least no one pointed it out.	Op d'mannst huet keen drop higewisen.
I just noticed something.	Ech hunn eréischt elo eppes gemierkt.
I was interested in food.	Ech war fir Iessen interesséiert.
It is whether it is good or bad for the country.	Et ass ob et gutt oder schlecht fir d'Land ass.
But no one told them.	Awer keen huet hinnen gesot.
I made another shot.	Ech hunn en anere Schoss gemaach.
Do not be mean to people.	Sidd net béis fir d'Leit.
Not on a boat but it is not new.	Net op engem Boot awer et ass net nei.
All you need is a web connection and you are ready to go.	Alles wat Dir braucht ass eng Webverbindung an Dir sidd prett ze goen.
She told them nothing.	Si sot hinnen näischt.
So the inside space is just as cold as the outside.	Also de bannenzege Raum ass grad sou kal wéi dobaussen.
Those who are not are mine.	Déi, déi net sinn, si meng.
Dad gave up trying to find me some time ago.	De Papp huet opginn fir mech virun enger Zäit erauszefannen.
At the age of five.	Am Alter vu fënnef.
I see this happening one day.	Ech gesinn dat enges Daags geschitt.
Pictures filled me.	Biller hunn mech gefëllt.
I say that humans.	Ech soen, datt Mënschen.
He just looked good on the outside.	Hien huet et dobaussen einfach ausgesinn.
Or both.	Oder souwuel.
I have to go soon.	Ech muss geschwënn goen.
What you will tell him about me.	Wat Dir him iwwer mech wäert soen.
With his parents.	Mat sengen Elteren dobäi.
But nothing is ever lost.	Awer näischt ass ni verluer.
The man has gone through enough.	De Mann ass genuch duerchgaang.
I have many great moments.	Ech hu vill flott Momenter.
Written without their knowledge.	Geschriwwen ouni hir Wëssen.
He says we can use it.	Hie seet, mir kënnen et benotzen.
People are looking for meaning and purpose.	D'Leit sichen no Sënn an Zweck.
Death also continued.	Den Doud ass och weidergaang.
But moments later, his father was at the door.	Awer Momenter méi spéit wier säi Papp virun der Dier.
She played dead, and the bear left the area.	Si huet dout gespillt, an de Bier huet d'Géigend verlooss.
His numbers were too few.	Seng Zuelen waren ze wéineg.
I have seen some men like that in my day.	Ech hunn e puer Männer gesinn wéi dat a mengem Dag ausgesinn.
In this moment, there is no time to be afraid.	An dësem Moment gëtt et keng Zäit fir Angscht ze hunn.
Your successful man of letters.	Ären erfollegräiche Mann vu Bréiwer.
Let's call it head on, for no good reason.	Loosst eis et Kapp nennen, ouni richtege Grond.
And apparently those men were like fucking rockstars.	An anscheinend waren déi Männer wéi fucking Rockstars.
No one seems to know what hit them.	Keen schéngt ze wëssen wat hinnen getraff huet.
Even to a friend.	Och zu engem Frënd.
I was able to load the data either by ID or email.	Ech konnt d'Donnéeën entweder per ID oder E-Mail lueden.
That's what he just said himself.	Dat wat hie just selwer gesot huet.
A player cannot run with the ball.	E Spiller kann net mam Ball lafen.
Everything was covered with a weight of snow.	Alles war mat engem Gewiicht vu Schnéi bedeckt.
We had to do something different.	Mir hu missen eppes anescht maachen.
It's the same with this war.	Et ass d'selwecht mat dësem Krich.
I know how that sounds.	Ech weess wéi dat kléngt.
Had beautiful things.	Hat schéin Saachen.
I tend not to fast for more than a day.	Ech tendéieren net méi laang wéi en Dag ze fasten.
At one point, she even thought of her friend in the position of death.	Eemol huet si och un hire Frënd an der Positioun vum Doud geduecht.
We see the boy through the eyes of his father.	Mir gesinn de Jong duerch d'Ae vu sengem Papp.
For education and community services.	Fir Servicer fir d'Erzéiung an d'Gemeinschaft.
There are very few things one can say about it.	Et gi ganz wéineg Saache kann een dat soen iwwer.
Less slippery and have energy problems.	Manner glat an hunn Energieproblemer.
Pain was good.	Péng war gutt.
It will produce professional results for one, maybe two cars per year.	Et wäert professionell Resultater fir een, vläicht zwee Autoen pro Joer produzéieren.
Then it was possible.	Da war et méiglech.
My routine was broken.	Meng Routine war gebrach.
There is some traffic noise in the front rooms.	Et gëtt e bësse Traffic Kaméidi an de viischten Zëmmeren.
I do not have an ID.	Ech hu keng ID.
That was necessary.	Dat war néideg.
That's not good for her right now, so let's take a break.	Dat ass elo net gutt fir hatt, also maache mir Paus.
She had written letters.	Si hätt Bréiwer geschriwwen.
This is critical to its success.	Dëst ass kritesch fir säin Erfolleg.
People did not come to the games because the teams did not win.	D'Leit sinn net op d'Spiller komm well d'Equipen net gewannen.
I also know what makes you badly tired.	Ech weess och wat de schlecht midd ass.
This is not just a small number.	Dat ass net nëmmen eng kleng Zuel.
Then again, they do.	Dann erëm, si maachen.
He did not want to get involved in her life.	Hie wollt sech net an hirem Liewen bedeelegen.
And when things change, don't worry about it.	A wann d'Saachen änneren, maach der keng Suergen doriwwer.
It drives me crazy.	Et mécht mech verréckt.
I think the evidence is continuing.	Ech mengen d'Beweiser kommen weider.
Maybe it did, or maybe it was just a fear reaction.	Vläicht huet et, oder vläicht war dat just eng Angscht Reaktioun.
One reason could be the small sample in our study.	Ee Grond kéint déi kleng Probe an eiser Etude sinn.
Even if it came from a source other than your application.	Och wann et aus enger anerer Quell wéi Är Applikatioun koum.
Then a system becomes less essential.	Da gëtt e System manner wesentlech.
We will never miss anything that is great.	Mir wäerten ni eppes verpassen, wat flott ass.
But we hear nothing more about them.	Mee mir héieren näischt méi iwwer si.
And he was felt proud.	An hie war houfreg gefillt.
The great seasons are spring and early fall.	Déi flott Spillzäiten sinn Fréijoer a fréi Hierscht.
Not once.	Net eng Kéier.
It's a lot worse than when she asked me about everything.	Et ass vill méi schlëmm wéi wann hatt mech iwwer alles gefrot huet.
This is true in other performance situations as well.	Dëst ass wouer an anere Leeschtung Situatiounen och.
Not that it seems to matter.	Net datt et egal schéngt.
It was one of those crazy success stories.	Et war eng vun deene verréckten Erfollegsgeschichten.
Great job with the place.	Super Aarbecht mat der Plaz.
Hour after hour he waited.	Stonn no Stonn huet hien gewaart.
I hope we are never like that.	Ech hoffen, datt mir ni esou sinn.
Having a family is an option.	Eng Famill ze hunn ass eng Optioun.
That's just another day, another year, another date.	Dat ass einfach en aneren Dag, en anert Joer, en aneren Datum.
That period is over.	Déi Period ass eriwwer.
Describe it simply.	Beschreiw et einfach.
It would be nice if you would do that, actually.	Et wier schéin wann Dir dat géif maachen, eigentlech.
The product does not work.	De Produit funktionnéiert net.
Very good value for money, will probably stay there again.	Ganz gutt Wäert fir Suen, wäert wahrscheinlech erëm do bleiwen.
I do not do the same thing over and over again.	Ech maachen datselwecht net ëmmer erëm.
People love a show.	D'Leit gär eng Show.
Do not waste your time explaining things to people.	Offäll Är Zäit net fir d'Leit d'Saachen z'erklären.
He does not go for girls.	Hie geet net fir Meedercher.
Huge buildings are empty, and much goes into waste.	Risege Gebaier stinn eidel, a vill geet an d'Offall.
In the opinion of your doctor, you have no chance of recovery.	Der Meenung vun Ärem Dokter, Dir hutt keng Chance vun Erhuelung.
Little little thing never took a breath.	Kleng kleng Saach huet ni en Otem geholl.
Now he looked like an old man.	Elo huet hien ausgesinn wéi en ale Mann.
He knows it's not good for him.	Hie weess et ass net gutt fir hien.
Coming from the opposite direction was another group of men.	Kommen aus der Géigendeel Richtung war eng aner Grupp vu Männer.
But that might go a little too far.	Mä dat geet vläicht e bëssen ze wäit.
That's the way.	Dat ass de Wee.
With a pressure of her finger, she opened one side.	Mat engem Drock vun hirem Fanger huet si eng Säit opgemaach.
It is certainly a vision more difficult to achieve.	Et ass sécherlech eng Visioun méi schwéier ze erreechen.
They have experience, sometimes for years.	Si hunn Erfahrung, heiansdo fir Joer.
You 're mine, my girl.	Du bass mäin, mäi Meedchen.
At least the production costs were minute and hard to show.	Op d'mannst waren d'Produktiounskäschte Minutt a schwéier ze weisen.
And carry a large piece.	An droen e grousse Stéck.
I mean, there is no room for interpretation on this one.	Ech mengen, do ass kee Raum fir Interpretatioun op dësem.
I felt that the printing used on paper.	Ech war, datt d'Dréckerei benotzt op Pabeier gefillt.
I never wish you could do anything else.	Ech wënschen Iech ni eppes anescht ze maachen.
But sometimes this data is very small and sometimes it can be large.	Awer heiansdo sinn dës Donnéeën ganz kleng an heiansdo kënne grouss sinn.
Either way, those at the table will not help him.	Egal wéi déi um Dësch wäerten him net hëllefen.
It returns a card of desired value.	Et gëtt eng Kaart vun gewënschte Wäert zréck.
And now this.	An elo dëst.
A father does not stop them.	E Papp hält hinnen net op.
Seems to work great so far.	Schéngt bis elo super ze schaffen.
Put it this way.	Setzt et esou.
I stopped short, then turned around.	Ech gestoppt kuerz, dann ëmgedréint.
I never wanted it, you know.	Ech wollt et ni, Dir wësst.
I just want to go faster than they can handle.	Ech wëll just méi séier goen wéi se kënne mathalen.
In addition to pain, few studies have examined other outcomes in this setting.	Ausser Péng, puer Studien hunn aner Resultater an dësem Kader ënnersicht.
I thought taking a breath to help me buy some time off.	Ech hu geduecht en Otem ze huelen fir mech e bëssen Zäit ze kafen hëlleft.
They play with other children with the same feeling.	Si spillen mat anere Kanner mat deemselwechte Gefill.
We went to high school together.	Mir sinn zesummen an de Lycée gaangen.
There is no other purpose on earth for such a being.	Et gëtt keen aneren Zweck op der Äerd fir esou e Wiesen.
Find your target and set free.	Fannt Äert Zil a befreit.
Most of the men do not go to church, but a few.	Déi meescht vun de Männer ginn net an d'Kierch, awer e puer.
We know the truth.	Mir wëssen d'Wourecht.
But not together.	Awer net mateneen.
He needs to give himself some time before he reads it.	Hie muss sech e bëssen Zäit ginn ier hien et gelies huet.
It was eight thirty.	Et war aacht drësseg.
I myself have never made an effort.	Ech selwer hunn ni en Effort gemaach.
They are different, but the difference does not have to mean death.	Si sinn ënnerschiddlech, awer den Ënnerscheed muss net den Doud bedeiten.
And that was nice to meet so many interesting people.	An dat war léif, fir een esou vill interessant Leit kennegeléiert.
Everyone, they told him the same story.	Jiddereen, si hunn him déiselwecht Geschicht erzielt.
Everyone you talk to would say that they are wrong.	Jiddereen mat deem Dir schwätzt géif soen, si hunn dat ganz falsch.
They are as happy to have a father as you.	Si sinn sou glécklech e Papp wéi Dir ze hunn.
There was never a choice between her or her deal.	Et war ni e Choix tëscht hirem oder hirem Deal.
Their heads are down.	Hire Kapp sinn erofgaang.
I remember not being with him that long before lunch.	Ech erënnere mech un, datt ech mat him net sou laang viru Mëttegiessen.
He did not see where and how.	Hien huet net gesinn wou a wéi.
Very different performance characteristics.	Ganz ënnerschiddlech Leeschtung Charakteristiken.
Nevertheless, they were useful.	Trotzdem waren se nëtzlech.
Especially when it came to humans.	Besonnesch wann et ëm d'Mënschen koum.
For, like, fun.	Fir, wéi, Spaass.
Maybe one finds it useful.	Vläicht fannt een et nëtzlech.
I'm done with everything behind me.	Ech sinn fäerdeg mat allem wat hannert mir läit.
But you did it.	Awer Dir hutt et gemaach.
I think the latter is better.	Ech mengen déi lescht ass besser.
The chef seems to know what he is doing.	De Kach schéngt ze wëssen wat hie mécht.
It was getting dark.	Et gouf däischter.
The jobs created are for much less.	D'Aarbechtsplazen déi geschaf goufen si fir vill manner.
My eyes could not concentrate the next week.	Meng Ae konnten sech déi nächst Woch net konzentréieren.
He and his mother left and we never heard from them again.	Hien a seng Mamm sinn fortgaang a mir hunn ni méi vun hinnen héieren.
I'm not going now.	Ech ginn elo net.
This is very nice and it is signed.	Dëst ass ganz flott an et ass ënnerschriwwen.
Anyway, here things get a little harder.	Wéi och ëmmer, hei ginn d'Saachen e bësse méi schwéier.
The green vs.	Déi gréng vs.
Finally, there would be something to give.	Schlussendlech wier eppes ze ginn.
He took a step so as not to fall.	Hien huet e Schrëtt gemaach fir net ze falen.
I do whatever it takes.	Ech maachen alles wat et brauch.
The church service is finally over.	D'Kierchdéngscht ass endlech eriwwer.
It's hard to describe.	Et ass schwéier ze beschreiwen.
I showed up.	Ech hunn mech gewisen.
I had two boys in the hospital, at the same time.	Ech hat zwee Jongen am Spidol, zur selwechter Zäit.
The patient case is the unit of analysis.	De Patient Fall ass d'Eenheet vun der Analyse.
In this way, the product can be put on time and production.	Op dës Manéier kann d'Produkt op Zäit a Produktioun gesat ginn.
His face is white.	Säi Gesiicht ass wäiss.
We need help with extra work.	Mir brauche Hëllef mat enger extra Aarbecht.
Week of the same number to share existence brain.	Woch vun der selwechter Zuel ze deelen Existenz Gehir.
Style Politics.	Stil Politik.
Life is a very different kind of game.	Liewen ass eng ganz aner Zort Spill.
Its like the position of these object are fixed.	Seng wéi d'Positioun vun dësen Objet sinn fix.
He's here.	Hien ass hei.
I think it's a common feeling.	Ech mengen et ass e gemeinsamt Gefill.
There was nowhere to go.	Et war néierens goen.
He should hate it.	Hie sollt et haassen.
She was with child, poor.	Si war mat Kand, aarm.
One will come.	Een wäert kommen.
You get the feeling.	Dir kritt d'Gefill.
The father let him in, and their struggle was hard and long.	De Papp huet him bannen gelooss, an hire Kampf war haart a laang.
Something is gone and something else is in place.	Eppes ass fortgaang an eppes anescht ass do op senger Plaz.
Room prices vary with view and season.	Sall Präisser variéieren mat der Vue an Saison.
He showed up at her home.	Hien huet sech bei hirem Heem gewisen.
Many did so very quickly.	Vill hunn dat ganz séier gemaach.
This has changed.	Dëst huet geännert.
I do not even have a house of my own.	Ech hunn net emol en Haus vu mengem eegenen.
An education student.	En Educatiounsstudent.
I see the world getting smaller.	Ech gesinn d'Welt gëtt méi kleng.
Stay away from your mom.	Bleift ewech vun Ärer Mamm.
The quality and safety of food have the property of trust.	D'Qualitéit a Sécherheet vu Liewensmëttel hunn d'Besëtz vum Vertrauen.
Not to start with.	Net fir unzefänken.
It felt like a gun.	Et huet sech wéi eng Waff gefillt.
There was a line from the door to the block down.	Et war eng Linn aus der Dier an de Block erof.
He took a deep breath and tried to calm himself.	Hien huet e groussen Otem geholl a probéiert sech selwer ze berouegen.
I watched her delight.	Ech hunn hir Freed gekuckt.
You decide to tell him about them.	Dir decidéiert him iwwer hinnen ze soen.
And then she does not do that anymore.	An da maacht hatt dat net méi.
It took him many days to get an answer.	Et huet vill Deeg gedauert ier hien eng Äntwert krut.
She wants to see what lies beyond.	Si wëll gesinn wat doriwwer eraus läit.
Take his own life.	Huelt säin eegent Liewen.
What's good about this website is that people are finally speaking out.	Wat gutt ass un dëser Websäit ass datt d'Leit endlech ausschwätzen.
I get sick to eat every two hours and never feel full.	Ech ginn krank fir all zwou Stonnen ze iessen a fille mech ni voll.
Remove and let cool.	Ewechzehuelen a cool loossen.
His father never signed it.	Säi Papp huet se ni ënnerschriwwen.
It was really a while before he opened his eyes.	Et war wierklech eng Zäit ier hien seng Aen opgemaach huet.
That's very personal.	Dat ass ganz perséinlech.
Of course, I had an explanation for that.	Ech hat natierlech eng Erklärung dofir.
They did not feed me here.	Si hunn mech net hei ernährt.
He does not know it is a problem unless everyone tells him to.	Hie weess net datt et e Problem ass ausser jiddereen seet him.
This sometimes works better than at other times.	Dëst funktionnéiert heiansdo besser wéi zu aneren Zäiten.
He understands.	Hien versteet.
On the ice.	Op d'Äis.
In the beginning, we understood.	Am Ufank hu mir verstanen.
I still do often.	Ech maachen ëmmer nach dacks.
I do not expect you to be able to answer that question.	Ech erwaarden net datt Dir déi Fro äntwere kënnt.
We were both dressed in beautiful clothes and everyone knew my dad.	Mir waren allebéid a schéine Kleeder gekleet a jidderee kannt mäi Papp.
It turns out that this is connected.	Et stellt sech eraus datt dëst verbonnen ass.
The connection of the first call remains established during the second call.	D'Verbindung vum éischten Uruff bleift während dem zweeten Uruff etabléiert.
I want to work for you.	Ech wëll fir Iech schaffen.
The point is not to identify the exact magnitude of the effect.	De Punkt ass net déi exakt Gréisst vum Effekt z'identifizéieren.
We stand by it.	Mir stinn domat.
This time it was about testing.	Dës Kéier goung et ëm Testen.
Nevertheless, the response of metal is similar for both cases.	Trotzdem ass d'Äntwert vum Metal fir béid Fäll ähnlech.
A reasonable man.	Eng raisonnabel Mann.
I felt a little sorry for him.	Ech hu mech e bësse leed fir hien.
Therefore, these are ideal systems for testing our model.	Dofir sinn dës ideal Systemer fir eise Modell ze testen.
That's my favorite part about this.	Dat ass mäi Liiblingsdeel iwwer dëst.
And phone numbers if you know them.	An Telefonsnummeren wann Dir se kennt.
It can do just the opposite.	Et kann just de Géigendeel maachen.
Here were six.	Hei waren et sechs.
Was very angry.	War ganz rosen.
You can see the stars in the darkness of night.	Dir kënnt d'Stären am Däischteren vun der Nuecht gesinn.
Everything you say can be used against you in court.	Alles wat Dir seet kann géint Iech viru Geriicht benotzt ginn.
I think she would enjoy it.	Ech mengen hatt géif et genéissen.
Different names, different people coming in and out.	Verschidde Nimm, verschidde Leit erakommen an erausgoen.
But come to think of it.	Awer kommt drun denken.
And he will suddenly work on it.	An hie wäert op eemol dru schaffen.
And look at the identity papers we sent you.	A kuckt op d'Identitéitspabeieren déi mir Iech geschéckt hunn.
The eggs numbers in the thousands.	D'Eeër Zuelen an Dausende.
More than once they drew blood.	Méi wéi eemol hu si Blutt gezunn.
I threw myself away from the window.	Ech hu mech vun der Fënster ewechgehäit.
The city was not a big city.	D'Stad war keng grouss Stad.
She could not hold her head.	Si konnt de Kapp net ophalen.
Project requirements at a high level.	Projet Ufuerderunge op engem héijen Niveau.
It was news to me.	Et war Neiegkeet fir mech.
I never saw her again.	Ech hunn hatt ni méi gesinn.
He will not say no to me.	Hie wäert mir net nee soen.
It's a group game.	Et ass e Gruppespill.
Really a lot.	Wierklech vill.
Just stay away.	Bleift einfach ewech.
Just to be clear and make a point.	Just fir kloer ze sinn an e Punkt ze maachen.
They talk again.	Si schwätzen erëm.
The result is an image that emerges from focus.	D'Resultat ass e Bild dat aus dem Fokus erschéngt.
It would not work, the numbers just do not match.	Et géif net funktionnéieren, d'Zuelen stëmmen einfach net.
She is background character.	Si ass Hannergrond Charakter.
For those of you in the primary states today, go vote.	Fir déi vun iech an de primäre Staaten haut, gitt wielen.
That lives down there.	Dat lieft do ënnen.
Eventually, it started to feel better.	Schlussendlech huet et ugefaang besser ze fillen.
Removed from office for political reasons.	Aus politesche Grënn aus dem Amt geläscht.
It sure will be worth it.	Et wäert sécher et wäert sinn.
Better sound quality.	Besser Tounqualitéit.
She stayed as she was.	Si ass bliwwen wéi se war.
Also, was the fact that he was in very real danger.	Och war d'Tatsaach, datt hien a ganz reeller Gefor war.
She gave a start.	Si huet e Start ginn.
The results of the treatment are good.	D'Resultater vun der Behandlung si gutt.
Most of them will also work hard.	Déi meescht vun hinnen wäerten och schwéier schaffen.
It takes effort to do that.	Et brauch Effort fir dat ze maachen.
And here he touched on a deep human truth.	An hei huet hien eng déif mënschlech Wourecht beréiert.
Some questions were even asked by the same students or teachers.	E puer Froen ware souguer vun deene selwechte Studenten oder Enseignanten.
I told one of us to do something.	Ech sot ee vun eis muss eppes maachen.
She accepted that.	Si huet dat ugeholl.
Everything can be divided even smaller and everything makes something bigger.	Alles kann nach méi kleng opgedeelt ginn an alles mécht eppes méi grouss.
The child had nothing to say about it.	D'Kand hat näischt doriwwer ze soen.
We'll wait and see what happens next in his career.	Mir wäerte waarden a kucken wat duerno a senger Carrière geschitt.
I sort out their concerns.	Ech sortéieren hir Bedenken.
But there was no sign of her.	Mee et war keen Zeeche vun hirem.
She fell over.	Si ass ëmgefall.
Nobody should.	Keen soll.
But he was really the same man.	Awer hien war wierklech dee selwechte Mann.
Otherwise no problem.	Soss kee Problem.
It takes time, clear thinking, and clean hands.	Dat brauch Zäit, kloer Denken, a propper Hänn.
The more people choose, the better.	Méi Leit wielen, wat besser.
We do not think that is right.	Mir mengen dat ass net richteg.
Write it down and it's done.	Schreift et an et geschitt.
This level has many opportunities to build your home.	Dëse Niveau vill huet vill Méiglechkeeten fir Äert Heem ze bauen.
Sure, it should be nice and cozy too.	Sécher, et soll och schéin a gemittlech sinn.
I wrote him back and gave him an update.	Ech hunn him zréck geschriwwen an hunn him en Update ginn.
Consider the following story.	Betruecht déi folgend Geschicht.
Call and forget, no waiting.	Call a vergiessen, keng waarden.
The girl looked tired and older than her years.	D'Meedchen huet midd an méi al wéi hir Joer ausgesinn.
It's a battle.	Et ass eng Schluecht.
That was our main concern.	Dat war eis Haaptsuerg.
I was not like my sister.	Ech war net wéi meng Schwëster.
Something changed while he was away.	Eppes huet geännert während hien fort war.
He looked at his desk again.	Hien huet nach eng Kéier a säi Schreifdësch gekuckt.
They are in a match going on.	Si sinn an engem Match geet weider.
Do not let her sleep.	Loosst hatt net schlofen.
I'm not sure how to achieve this.	Ech sinn net sécher wéi dëst z'erreechen.
The site is easy to use.	De Site ass einfach ze benotzen.
A failed woman.	Eng gescheitert Fra.
No danger there.	Keng Gefor do.
Just do it fast.	Maacht et einfach séier.
She never felt right.	Si gefillt ni richteg.
This result can be explained as follows.	Dëst Resultat kann wéi follegt erkläert ginn.
Everyone saw the other.	Jiddereen huet deen aneren gesinn.
Take a look at the two new examples.	Huelt e Bléck op déi zwee nei Beispiller.
Season and good.	Saison et gutt.
Maybe he was married.	Vläicht hätt hien bestuet.
The reason is very simple.	De Grond ass ganz einfach.
We were comfortable and satisfied.	Mir waren bequem an zefridden.
If you do not agree, please contact us immediately.	Wann Dir net averstane sidd, gitt weg direkt.
The solution to this is natural gas.	D'Léisung dofir ass Äerdgas.
I like it.	Ech hunn et gär.
This is a man who knows how things are done.	Dëst ass e Mann dee weess wéi d'Saache gemaach ginn.
I like flowers.	Ech hu gär Blummen.
He said he could not remember.	Hie sot, hie konnt sech net erënneren.
General tone with it.	Allgemeng Toun mat et.
She was an independent female with very little common sense.	Si war eng onofhängeg weiblech mat ganz wéineg gesonde Mënscheverstand.
I just tried to get through it, but could not.	Ech hu probéiert just duerch et ze kommen, awer konnt net.
Work.	Aarbecht.
Or maybe it was just me.	Oder vläicht war et just ech.
So many children get hurt because of the actions of their parents.	Sou vill Kanner verletzt wéinst den Handlungen vun hiren Elteren.
You can not download one today.	Dir kënnt net en Download an engem haut huelen.
I have no particular interest in him.	Ech hu kee besonneschen Interessi un him.
Now is your time.	Elo ass et Är Zäit.
The rest of the room is dark.	De Rescht vum Raum ass däischter.
There were two rooms.	Et waren zwee Zëmmeren.
She passed it on to me.	Si huet et mir weiderginn.
At least in the case of children.	Op d'mannst am Fall vun de Kanner.
But the link is a little different.	Awer de Link ass e bëssen anescht.
Differences and age limits exist between the three countries.	Differenzen an Altersgrenzen existéieren tëscht den dräi Länner.
And you got up much too quickly.	An Dir sidd vill ze séier opgestan.
Do not think that can not happen here.	Denkt net datt et hei net ka geschéien.
In this case, the page becomes a member of the group.	An dësem Fall gëtt d'Säit Member vum Grupp.
There was a strong relationship between them.	Et war eng staark Relatioun tëscht hinnen.
He can be with you later in the afternoon.	Hie kann spéider de Mëtteg bei Iech sinn.
I broke out in a sweat.	Ech hunn am Schweess ausgebrach.
He will give it to you.	Hien wäert Iech et ginn.
It should have storage space, only then buy.	Et soll Späicherplatz hunn, nëmmen dann kafen.
I lost weight.	Ech hunn Gewiicht verluer.
We agree with that statement.	Mir stëmmen mat där Ausso.
I wet no one.	Ech naass keen.
One or more functions can be selected at the same time.	Eng oder méi Funktiounen kënnen gläichzäiteg ausgewielt ginn.
However, the following description is made for one phase only.	Déi folgend Beschreiwung gëtt awer nëmme fir eng Phase gemaach.
I'm here to help you save them.	Ech sinn hei fir Iech ze hëllefen se ze retten.
We are so young.	Mir sinn esou jonk.
The damage is there.	De Schued ass do.
Immediately, they were again three of a kind.	Direkt waren se erëm dräi vun enger Aart.
You are absolutely right this time.	Dir hutt dës Kéier ganz Recht.
And let's be honest.	A loosst eis éierlech sinn.
I like that part.	Ech hunn deen Deel gär.
Let me do it.	Loosst mech et maachen.
It was his first time.	Et war seng éischte Kéier.
She did not need any weather report to know that the storm was near.	Si huet kee Wiederbericht gebraucht fir ze wëssen datt de Stuerm no war.
Perhaps the best was yet to come.	Vläicht war dat Bescht nach ze kommen.
So there was a lot of that pressure coming.	Also et war vill vun deem Drock komm.
She expects a lot of product to move.	Si erwaart vill Produit ze plënneren.
But none found.	Awer keng fonnt.
He looks determined.	Hie gesäit determinéiert aus.
We have shown improvement.	Mir hunn Verbesserung gewisen.
I created that moment.	Ech hunn dee Moment erstallt.
Most of them showed death.	Déi meescht vun hinnen hunn den Doud gewisen.
And they move.	A si plënneren.
Check out our changes.	Kuckt eis Ännerungen un.
And every weekend people come in and they drive in.	An all Weekend kommen d'Leit eran a si fueren eran.
It was as if they were trying on new shoes.	Et war wéi wann se nei Schong probéieren.
You just have to be careful that it is not easy for him.	Dir musst just oppassen datt et net einfach ass fir hien.
Her mom was in front of the door, so it's over.	Hir Mamm war virun der Dier, also ass et eriwwer.
The main thing is to know a place before you do business.	Den Haapt Saach ass eng Plaz ze wëssen ier Dir Geschäfter maacht.
In any case, he was not sure he had heard it.	Hie war op alle Fall net sécher, datt hien et héieren hätt.
Just to let people know she was still there.	Just fir d'Leit ze wëssen datt si nach ëmmer do war.
That's not a lot of fun.	Dat ass net vill Spaass.
He looked in one book, then another.	Hien huet an engem Buch gekuckt, dann en anert.
We used no.	Mir hunn Nee benotzt.
Come dressed in green and enjoy the whole night of the party.	Kommt gréng gekleet a genéisst d'ganz Nuecht vun der Party.
That was at least denied.	Dat gouf op d'mannst dementéiert.
Now this question.	Elo dës Fro.
That's how it is with every job.	Dat ass wéi et mat all Aarbecht ass.
Then set up.	Dann opsetzen.
Eat and drink.	Iessen an drénken.
These elements are then mentioned again later on another page.	Dës Elementer ginn dann erëm méi spéit op enger anerer Säit genannt.
It starts at the top and runs right down here.	Et fänkt uewen un an et leeft direkt hei erof.
If it works for you, then stay with it.	Wann et fir Iech funktionnéiert, da bleift mat et.
She must love him so much.	Si muss, him esou gär ze hunn.
I have no problem with them.	Ech hu kee Problem mat hinnen.
The idea was in his head as he talked about it.	D'Iddi war a sengem Kapp, well hien doriwwer geschwat huet.
It's yellow.	Et ass giel.
Without sense, of course.	Ouni Sënn, selbstverständlech.
It can often overwhelm the audience.	Et kann dacks de Publikum erauszéien.
Dad is too old to come in.	De Papp ass ze al fir eran ze kommen.
To enter a product key.	Fir e Produktschlëssel anzeginn.
We must not do anything we do not want to do.	Mir mussen näischt maachen wat mir net wëllen.
My father is not happy.	Mäi Papp ass net frou.
But he saw this as a good sign.	Mä hien huet dat als gutt Zeechen gesinn.
Then check the camera at the door.	Da kontrolléiert d'Kamera bei der Dier.
He can make her laugh.	Hie kannt hir laachen.
He defines the target population was discussed.	Hien definéiert d'Zilpopulatioun diskutéiert gouf.
He did not think he had one himself.	Hien hat net geduecht datt hien eng selwer hätt.
Such rights and powers must exist under every form of society.	Esou Rechter a Muecht mussen ënner all Form vun der Gesellschaft existéieren.
There are many potential solutions.	Et gi vill potenziell Léisungen.
Of course no one will do that.	Natierlech wäert keen dat maachen.
And for now, that's okay.	A fir de Moment ass dat an der Rei.
No outcome measures were used in this study.	Keng Resultater Moossname goufen an dëser Etude benotzt.
Looking at him personally is something different.	Him perséinlech kucken ass eppes anescht.
High pressure sales focus on the bottom line instead of the customer.	Héichdrockverkaaf konzentréiere sech op d'Ënnenlinn amplaz vum Client.
I never had a dog.	Ech hat ni en Hond.
You can not perform application performance without database performance.	Dir kënnt keng Applikatioun Leeschtung ouni Datebank Leeschtung.
And without his plane he could not get away.	An ouni säi Fliger kënnt hien och net fort.
I hated thinking it was right.	Ech hat gehaasst ze denken datt et richteg wier.
The advantage of this method is that the solutions are easy to find.	De Virdeel vun dëser Method ass d'Léisungen einfach ze fannen.
He looks strong, showing a ten.	Hie gesäit staark aus, weist eng zéng.
But to do this in view seems wrong.	Awer dëst an der Vue ze maachen schéngt falsch.
It's about the only thing that works.	Et ass ongeféier dat eenzegt wat funktionnéiert.
I just had the time of my life.	Ech hat just d'Zäit vu mengem Liewen.
When she saw it, her goals were the same.	Wéi si et gesinn huet, waren hir Ziler déiselwecht.
But at last she shook her head.	Awer endlech huet si de Kapp gerëselt.
I like to be comfortable and mix and match everything.	Ech hu gär bequem an alles mëschen a passen.
They never make sense.	Si maachen ni Sënn.
Of eight fields.	Vun aacht Felder.
I knew she would do it.	Ech wousst datt hatt et géif maachen.
This, however, does not seem to be the case.	Dëst schéngt awer net de Fall ze sinn.
They continued the whole day with a few moments of silence.	Si hunn de ganzen Dag mat e puer Momenter Rou weidergaang.
So everything is a slow movement for the healthy.	Also alles ass e luesen Beweegung fir déi gesond.
Here was an opportunity to correct the situation.	Hei war eng Geleeënheet d'Situatioun ze korrigéieren.
Switch to read more !.	Wiesselt fir méi ze liesen!.
Here is an example.	Hei ass e Beispill.
I could not agree more.	Ech kéint net méi averstanen.
Your heart, she's talking to me.	Däin Häerz, si schwätzt se mat mir.
Then my brain picked up.	Dunn huet mäi Gehir opgefaang.
Maybe just not so fast.	Vläicht just net sou séier.
But they have something to tell us.	Awer si hunn eis eppes ze soen.
Said she.	Sot hatt.
You are not doing it wrong.	Dir maacht et net falsch.
Let me ask you to do this.	Loosst mech Iech froen dëst ze maachen.
I have some ideas and they may work.	Ech hunn e puer Iddien a si kënne funktionnéieren.
Of course she was, or she would still be in the hospital.	Natierlech war si, oder si wier nach ëmmer am Spidol.
I did not want to hear any more.	Ech wollt net méi héieren.
So figure right through to drive.	Also Figur direkt duerch fueren.
These last few weeks had changed him.	Dës lescht puer Wochen haten him geännert.
Thanks for the reply.	Merci fir d'Äntwert.
It looks great.	Et gesäit super aus.
These numbers are fully discussed in the article for each battle.	Dës Zuelen sinn voll am Artikel fir all Schluecht diskutéiert.
Being on the ice every day.	All Dag op d'Äis ze sinn.
I do not remember too much of that.	Ech erënnere mech net ze vill vun deem.
I'm looking at this at.	Ech kucken op dëser am.
They came to the bedroom.	Si koumen an d'Schlofkummer.
I have no idea how it came to be on my phone.	Ech hu keng Ahnung wéi et op mengem Handy komm ass.
Then he would laugh at us until it was too late.	Da géif hien eis laachen bis et ze spéit war.
And yet everything has changed.	An awer gouf alles geännert.
Such is the situation in the instant case.	Esou ass d'Situatioun am Instant Fall.
But maybe they have a right to be.	Awer vläicht hunn se e Recht ze sinn.
It's negative.	Et ass negativ.
We need to talk about fun things.	Mir mussen iwwer lëschteg Saachen schwätzen.
There's still time for our friend to make a mistake.	Et gëtt nach Zäit fir eise Frënd e Feeler ze maachen.
That can not last.	Dat kann net daueren.
I wanted to be clean.	Ech wollt propper sinn.
Has never been a part of my life.	Huet ni en Deel vu mengem Liewen ginn.
Do nothing else.	Maacht näischt anescht.
I wanted to do two this year.	Ech wollt zwee maachen dëst Joer.
I'm watching this right now.	Ech kucken dat elo direkt.
This time, we noticed that it can use a little love.	Dës Kéier hu mir gemierkt datt et e bësse Léift ka benotzen.
No other right is granted.	Keen anert Recht gëtt accordéiert.
Nevertheless, the structure of our main results will remain.	Trotzdem wäert d'Struktur vun eisen Haaptresultater nach bleiwen.
It should happen right away.	Et soll direkt geschéien.
I was too weak to move.	Ech war ze schwaach fir ze beweegen.
This is far from the final version.	Dëst ass wäit vun der definitiver Versioun.
I had never known so little about myself.	Ech hat nach ni sou wéineg vu mir selwer gewosst.
You have experienced how people have lived for thousands of years.	Dir hutt erlieft wéi d'Leit zënter Dausende vu Joer gelieft hunn.
Then choose it as an everyday practice.	Da wielt se wéi eng alldeeglech Praxis.
Keeping is a game of trust especially at his age.	Keeping ass e Vertrauensspill besonnesch a sengem Alter.
Not that it is made to taste less wonderful.	Net dat gëtt gemaach datt se manner wonnerbar schmaachen.
We can make more members this way.	Mir kënne méi Memberen op dës Manéier maachen.
He goes on to give a brief explanation of his argument.	Hie geet mat enger kuerzer Erklärung vu sengem Argument.
The three men would hold.	Déi dräi Männer géifen halen.
They just did not think people would pay for it.	Si hu just net geduecht datt d'Leit dofir géife bezuelen.
But it was his fault.	Mä et war säi Feeler.
Try it for a few months.	Probéiert et fir e puer Méint.
I do not want you to go.	Ech wëll net datt Dir gitt.
Would be left to decide his future.	Wär iwwerlooss fir seng Zukunft ze entscheeden.
Mee egal elo.	Mee egal elo.
It really is a cool industry in that respect.	Et ass wierklech eng cool Industrie an deem Respekt.
We know that the above situation exists.	Mir wëssen datt déi uewe genannte Situatioun existéiert.
It should be everywhere.	Et soll iwwerall sinn.
And he knows nothing now.	An hie weess elo näischt.
The weekend turns into a week.	De Weekend gëtt an eng Woch.
No changes were made to the discussion guide.	Keng Ännerunge goufen um Diskussioun Guide gemaach.
You can see a screen with various setting options.	Dir kënnt en Écran mat verschiddene Astellungsoptioune gesinn.
I think you should buy it and read it.	Ech mengen Dir sollt et kafen a liesen.
It's a real village, and he can see it.	Et ass e richtegt Duerf, an hien kann et gesinn.
We were in a lot of trouble.	Mir waren a vill Schwieregkeeten.
Most people do not even do it themselves.	Déi meescht maachen et emol net selwer.
Hope you are not alone tonight.	Hoffen Dir sidd den Owend net eleng.
It is divided in a way that is so sad.	Et ass op eng Manéier opgedeelt ginn, wat sou traureg ass.
It's a show of power, simple and easy.	Et ass eng Show vu Muecht, einfach an einfach.
Those days are gone for me.	Déi Deeg si fir mech fort.
Today many years ago.	Haut viru ville Joeren.
A sound that sounds both sad and happy.	E Klang dee souwuel traureg a glécklech kléngt.
We do not care who you are or what you believe.	Mir egal wien Dir sidd oder wat Dir gleeft.
I never touched her.	Ech hunn hir ni beréiert.
It was too late to make changes.	Et war vill ze spéit Ännerungen ze maachen.
And they did not trade in gold.	A si hunn net mat Gold gehandelt.
He loved to go out, to see the world, to see.	Hien huet gär erausgoen, d'Welt gesinn, gesinn.
I was not there.	Ech war net do.
God made us to live in families for a reason.	Gott huet eis gemaach fir a Familljen aus engem Grond ze liewen.
Hope someone can help me.	Hoffen iergendeen kann mir hëllefen.
Thank you for your comment.	Merci fir däi Kommentar.
I will not go through that again.	Ech ginn net erëm duerch dat.
Circumstances are also different.	D'Ëmstänn sinn och anescht.
But we never learn.	Mee mir léieren ni.
The right primary key is year and month.	De richtege primäre Schlëssel ass Joer a Mount.
His voice filled my whole brain.	Seng Stëmm huet mäi ganzt Gehir gefëllt.
I hope your girls found it.	Ech hoffen Är Meedercher hunn et fonnt.
But let the person move in a safe area.	Awer loosst d'Persoun an engem séchere Beräich réckelen.
I did nothing to my family.	Ech hunn meng Famill näischt gemaach.
He watched for a few moments.	Hien huet e puer Momenter gekuckt.
You can not return.	Dir kënnt net zréck.
He has been good.	Hien ass gutt gewiescht.
I know the real guy.	Ech kennen déi richteg Guy.
Yes, he is so good in this role.	Jo, hien ass sou gutt an dëser Roll.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
use our search function to find your content.	eis Sichfunktioun ze benotzen fir Ären Inhalt ze fannen.
But we need to check a few things first.	Mä mir mussen e puer Saachen éischt kontrolléieren.
We sell the building every night.	Mir verkafen d'Gebai all Nuecht.
To be happy.	Fir glécklech ze sinn.
She has her own home.	Si huet säin eegent Heem.
None of them is party to this appeal.	Keen vun hinnen ass Partei zu dësem Appel.
The boy who loves his school wrote a wonderful piece.	De Jong, dee seng Schoul gär huet, huet e wonnerschéint Stéck geschriwwen.
She said she liked his head, how smooth it was.	Si sot, si huet säi Kapp gär, wéi glat et war.
Somehow he felt bad.	Iergendwéi huet et him béis gefillt.
We are just waiting for the disease to strike.	Mir waarden just op d'Krankheet ze schloen.
Data are shared and compared.	Daten ginn gedeelt a verglach.
The first type of data contains measures.	Déi éischt Zort vun Daten enthält Moossnamen.
You are an important part of your favorite treatment and recovery.	Dir sidd e wichtege Bestanddeel vun Ärer beléifter Behandlung an Erhuelung.
He will walk when he is ready !.	Hie wäert Spadséiergank wann hien prett ass!.
I enjoyed it the first night, do not get me wrong.	Ech genéissen et déi éischt Nuecht, verstinn mech net falsch.
The other members of the band received nothing.	Déi aner Membere vun der Band kruten näischt.
A surprised animal can be dangerous for you, others and yourself.	En iwwerrascht Déier kann geféierlech fir Iech, anerer a sech selwer sinn.
For something had, something serious.	Fir eppes hat, eppes sérieux.
She wears them everywhere.	Si huet se iwwerall un.
Is not over.	Ass net eriwwer.
The difference is the thing to focus on.	Den Ënnerscheed ass d'Saach fir ze fokusséieren.
Let him change the world.	Loosst hien d'Welt änneren.
We can not allow that to happen.	Mir kënnen dat net geschéien loossen.
We will continue our work.	Mir wäerten eis Aarbecht setzen.
They were a good couple.	Si waren eng gutt Koppel.
It was part of a large family photo.	Et war Deel vun enger grousser Famill Foto.
I have little enough hair as it is.	Ech hu wéineg genuch Hoer wéi et ass.
Another was more serious.	En aneren war méi eescht.
And for this kind of book, they also want some photos.	A fir dës Zort Buch wëlle se och e puer Fotoen.
What makes the biggest difference is what we decide to buy.	Wat de gréissten Ënnerscheed mécht ass wat mir décidéieren ze kafen.
Married life was awesome.	Bestuet Liewen war genial.
But otherwise, its design is pretty solid.	Awer soss ass säin Design zimlech zolidd.
One we can not even imagine sitting here.	Een dee mir eis net mol kënne virstellen wéi mir hei sëtzen.
We are right.	Mir sinn direkt.
It was pretty cool.	Et war flott cool.
And you can stop it.	An Dir kënnt et ophalen.
I could not find my camera anymore.	Meng Kamera konnt hien net méi fannen.
He did not accept accepted ideas.	Hien huet net akzeptéiert Iddien geholl.
They are good, but they age very quickly.	Si si gutt, awer si ginn ganz séier al.
Not more than a few years old.	Net méi wéi e puer Joer al.
A perfect place to stay away for our weekend.	Eng perfekt Plaz fir eise Weekend ewech ze bleiwen.
We do this for a number of reasons.	Mir maachen dat aus e puer Grënn.
If they stand, however.	Wann se awer stinn.
He sent her for me.	Hien huet hatt fir mech geschéckt.
No cash required.	Nee boer néideg.
I was treated like an animal.	Ech gouf wéi en Déier behandelt.
And put her finger in my face.	An huet hire Fanger a mengem Gesiicht.
I have been doing this for many years.	Ech maachen dëst fir vill Joren.
Not if she had known about this, she would not have.	Net wa si iwwer dëst gewosst hätt, wier si net.
She saw me standing in the storm.	Si huet mech am Stuerm stoe gesinn.
I could not believe this was happening so quickly.	Ech konnt net gleewen, datt dëst sou séier geschitt ass.
She stopped calling.	Si huet opgehalen ze ruffen.
Didn't take long and it was a great project.	Huet net vill gedauert an et war e flotte Projet.
Our society requires adults to survive.	Eis Gesellschaft erfuerdert Erwuessener fir ze iwwerliewen.
You did not even touch a camera.	Dir hutt net mol eng Kamera beréiert.
Skills are important.	Fäegkeeten si wichteg.
I called his number a few times, but never caught him.	Ech hunn seng Nummer e puer Mol geruff, awer hunn hien ni gefaangen.
All the other plants in the garden do well.	All déi aner Planzen am Gaart maachen et gutt.
Your discussion was fucking amazing.	Är Diskussioun war fucking erstaunlech.
We fight because that's what we do when we have to kill.	Mir kämpfen well dat ass wat mir maache wann een ëmbrénge muss.
Now consider the shape of a physical object.	Betruecht elo d'Form vun engem physeschen Objet.
He cried as he talked to me about it.	Hien huet gekrasch wéi hien mat mir doriwwer geschwat huet.
And what the hell could be the third answer.	A wat an der Hell kéint déi drëtt Äntwert sinn.
I mean clearly this is a lot more critical.	Ech mengen kloer ass dëst vill méi kritesch.
Which is good for me.	Wat fir mech gutt ass.
In principle, it is the result of the value law.	Prinzipiell ass et d'Resultat vum Wäertgesetz.
You can walk with me if you want.	Dir kënnt mat mir Spadséiergank, wann Dir wëllt.
My wife would not have done it without her.	Meng Fra hätt et net ouni hatt gemaach.
She was extremely worried.	Si war extrem besuergt.
We have laws.	Mir hunn Gesetzer.
Didn't know how to get his face in there though.	Wousst awer net, wéi een säi Gesiicht do dra géif kréien.
Sometimes we decided on a key, but most of the time it was pretty random.	Heiansdo hu mir iwwer e Schlëssel entscheet, awer meeschtens war et zimlech zoufälleg.
Until now, not a single horse had reached a clean lap.	Bis elo hat keen eenzegt Päerd eng propper Ronn erreecht.
Repeat the pattern three times.	Widderhuelen d'Muster dräimol.
We do not need to address this issue.	Mir brauchen dëst Thema net unzegoen.
Your friends still need you.	Är Frënn brauchen dech nach.
But my father sent her here.	Mä mäi Papp huet hir heihinner geschéckt.
You lead for him.	Dir leet fir hien.
Now, maybe people are used to it now.	Elo, vläicht sinn d'Leit do dran elo gewinnt.
Remove from the heat and stir in the sugar.	Huelt vun der Hëtzt a rührt den Zocker.
Let no one tell you otherwise.	Loosst keen Iech anescht soen.
But on one condition.	Awer op enger Bedingung.
On one occasion, however, she sometimes thought about it.	Déi eng Kéier huet si awer heiansdo driwwer geduecht.
He was the lead for the whole effort.	Hie war de Féierung fir de ganzen Effort.
But sometimes.	Awer heiansdo.
He had been waiting for the last five months for this moment.	Hie war fir déi lescht fënnef Méint op dëse Moment gewaart.
I would not push her though.	Ech géif hatt awer net drécken.
You should not let anyone you do not know well guide your children.	Dir sollt kee Mënsch, deen Dir net gutt kennt, Är Kanner leeden loossen.
He watched his father from a distance.	Hien huet säi Papp vun enger Distanz gekuckt.
That's a big part.	Dat ass e groussen Deel.
Then we walked very slowly to the door.	Duerno si mir ganz lues bei d'Dier gaang.
It made what happened to her worse.	Et huet wat mat hirem geschitt ass verschlechtert.
There were things to do.	Et waren Saachen ze maachen.
Art saved my life.	Konscht huet mäi Liewen gerett.
From the current phase.	Vun der aktueller Phase.
Clearly, many aspects about these cells remain fully understood.	Kloer, vill Aspekter iwwer dës Zellen bleiwen voll ze verstoen.
But he could not cry.	Mä hie konnt net kräischen.
You can even smell it.	Dir kënnt et souguer richen.
This case, however, is not the vehicle.	Dëse Fall ass awer net dat Gefier.
So you put your money in the bank.	Also setzt Dir Är Suen an d'Bank.
He started a beat with it.	Hien huet e Beat domat ugefaang.
The wall exists entirely on my property.	D'Mauer existéiert ganz op menger Immobilie.
There was much talk.	Et gouf vill geschwat.
You need some support.	Dir braucht e puer Ënnerstëtzung.
An idea then struck her.	Eng Iddi huet hatt dunn getraff.
It changed the name, but not his ideas.	Et huet den Numm geännert, awer net seng Iddien.
But no one knows him.	Mee do kennt keen hien.
You heard me.	Dir hutt mech héieren.
But he did not like it wholeheartedly.	Awer hien huet et net mat ganzem Häerz gär.
I could have given you more control.	Ech hätt dir méi Kontroll ginn.
Without this, he will not know fear.	Ouni dëst wäert hien net Angscht wëssen.
I was like what the point is.	Ech war wéi wat de Punkt ass.
I want people to watch the movie and have fun.	Ech wëll datt d'Leit de Film kucken a Spaass hunn.
And there are several reasons for that.	An et gi verschidde Grënn dofir.
The one at the back looked like a police car.	Deen hannen huet ausgesinn wéi e Policeauto.
In a way, they had.	Op eng Manéier haten se.
It's an amazing room.	Et ass en erstaunleche Raum.
But there is no one who does everything.	Mee et gëtt keen deen alles mécht.
The average man will not bear this.	Den duerchschnëttleche Mann wäert dat net droen.
The two discussed the direction of their relationship and decided to separate.	Déi zwee hunn d'Richtung vun hirer Bezéiung diskutéiert an hunn decidéiert sech ze trennen.
Some women were also killed.	Och e puer Fraen goufen ëmbruecht.
But there's just one thing you do not explain.	Awer et gëtt just eng Saach déi Dir net erklärt.
How not to be able to stand physical pain.	Wéi net fäeg sinn kierperlech Péng ze stoen.
He immediately looked back.	Hien huet direkt zréck gekuckt.
It would be his last week.	Et wier seng lescht Woch.
I took that to heart myself.	Ech hunn dat selwer zu Häerz geholl.
The great thing about him is that he really wanted to learn.	Déi grouss Saach mat him ass datt hie wierklech wollt léieren.
There were soldiers before.	Et waren Zaldoten virun.
I saw the situation.	Ech hunn d'Situatioun ugesinn.
It was very strange.	Et war ganz komesch.
And she had gone down a stretch alone.	A si war eleng eng Streck erofgaang.
Those were happy years.	Dat waren glécklech Joeren.
That's what makes us friends this week.	Dat mécht et fir eis dës Woch Frënn.
That, in my opinion, is just wrong.	Dat ass menger Meenung no just falsch.
Click on a note to update its contents.	Klickt op eng Notiz fir säin Inhalt ze aktualiséieren.
He did a perfect show.	Hien huet eng perfekt Show gemaach.
Dangerous conditions have closed many schools.	Geféierlech Konditiounen hunn vill Schoulen zougemaach.
And he continues to play directly into their hands.	An hien spillt weider direkt an hir Hänn.
They both knew things were going well.	Déi zwee woussten datt d'Saache doriwwer eraus waren.
But there is a condition.	Awer et gëtt eng Konditioun.
I turned it off, but she still would not go near.	Ech hunn et ausgeschalt, awer hatt wäert nach ëmmer net no goen.
Unfortunately, they did their design wrong.	Leider hunn se hiren Design falsch gemaach.
Nobody can beat us.	Keen kann eis schloen.
Find something else to do and then return.	Fannt soss eppes ze maachen an dann zréck.
We did not see him for weeks afterwards.	Mir hunn hien fir Wochen duerno net gesinn.
Still they came up.	Nach si koumen op.
I feel so proud, full of myself.	Ech fille mech sou houfreg, voll vu mir selwer.
He would find his own way out.	Hie géif säin eegene Wee eraus fannen.
I think anything is possible.	Ech mengen alles ass méiglech.
He has an older sister and a younger sister.	Hien huet eng eeler Schwëster an eng méi jonk Schwëster.
In other words, it was a deep purpose for her work.	An anere Wierder, et war en déiwe Zweck fir hir Aarbecht.
It had been summer time.	Et war de Summerzäit gewiescht.
This helps people stay focused and interested.	Dëst hëlleft de Leit fokusséiert an interesséiert ze bleiwen.
Well, it can not be helped and it probably does not matter.	Gutt, et kann net gehollef ginn an et ass wahrscheinlech egal.
Just say it like it is.	Just soen et wéi et ass.
He will die.	Hie wäert stierwen.
Bars are mean values ​​from three independent experiments.	Baren si mëttlere Wäerter vun dräi onofhängegen Experimenter.
That's it.	Dat ass dat.
I was about to meet as many people as possible.	Ech war iwwer sou vill Leit wéi méiglech ze treffen.
Pour into a large bowl.	Gitt an eng grouss Schossel.
But he knew little about it.	Mä hie wousst wéineg doriwwer.
But we knew water.	Mee mir woussten Waasser.
The version we are back.	D'Versioun si mir zréck.
She did not expect to run into any of them again.	Si huet net erwaart datt se nach eng vun hinnen lafen.
I mean, just look at that view.	Ech mengen, kuckt just dës Vue.
I was like an extra man.	Ech war wéi en extra Mann.
No parking was visible.	Kee Parking war siichtbar.
She covered her hand with her own.	Si huet seng Hand mat hirer eegener iwwerdeckt.
It was a really awesome night.	Et war eng wierklech genial Nuecht.
It just did not go far enough.	Et ass just net wäit genuch gaang.
But not about how to get there.	Awer net iwwer wéi een dohinner kënnt.
The strange place.	Déi komesch Plaz.
It was certainly something that made them look at me.	Et war sécherlech eppes, datt se op mech kucken.
Unfortunately, today was not our day.	Leider war haut net eisen Dag.
Not wild.	Net vill.
It's hard on your head.	Et ass schwéier op Ärem Kapp.
That's your nature.	Dat ass Är Natur.
I think that's what's coming.	Ech mengen dat ass wat kënnt.
The man has presence.	De Mann huet Präsenz.
Therefore, she is in a good position to consider both.	Dofir ass si an enger gudder Positioun fir déi zwee ze berücksichtegen.
It was months ago, anyway.	Et war viru Méint, iwwerhaapt.
Return the mixture to the pan.	Gitt d'Mëschung an d'Pan zréck.
Now that she's here, however, she never leaves.	Elo wou se awer hei ass, geet hatt ni fort.
Your cards are so cool.	Är Kaarte si sou cool.
She has to get him out of here.	Si huet him vun hei ewech ze kréien.
Baby, you are what you are.	Puppelchen, Dir sidd wat Dir sidd.
She looked at it herself.	Si huet se selwer gekuckt.
All we need is love the women say.	Alles wat mir brauchen ass Léift déi Fraen soen.
It is still white, the color does not change at all.	Et ass nach ëmmer wäiss, d'Faarf ännert sech op kee Fall.
Players struggle on foot and have the ability to jump.	Spiller kämpfen zu Fouss an hunn d'Fäegkeet ze sprangen.
I did not want to believe the dark magic that held it.	Ech wollt déi donkel Magie net gleewen, déi se gehal huet.
The current claim is such a claim.	Déi aktuell Fuerderung ass sou eng Fuerderung.
They are big enough to walk around.	Si si grouss genuch fir ronderëm ze goen.
I do not know how they find something on their blog.	Ech weess net wéi se eppes op hirem Blog fannen.
In fact, they go hand in hand.	Tatsächlech gi se Hand an Hand.
He did not do that.	Hien huet dat net gemaach.
I don't have.	Ech hunn net.
You should also keep your own records.	Dir sollt och Är eege Rekorder halen.
A good change for myself to be a part of.	Eng gutt Ännerung fir mech selwer Deel ze zielen.
I do this rather than anything.	Ech maachen dat éischter wéi alles.
That's why we chose this place.	Dofir hu mir dës Plaz gewielt.
I did not start it, she did not start it.	Ech hunn et net ugefaang, si huet et net ugefaang.
You happened to catch me at a good time.	Du hues mech zoufälleg op eng gutt Zäit gefaang.
I was not afraid for myself, but for her.	Ech hat keng Angscht fir mech selwer, mee fir hatt.
I wish things were different.	Ech wënschen d'Saache wieren anescht.
And things are missing.	An d'Saache si vermësst.
It only gets worse.	Et gëtt nëmme méi schlëmm.
There are two things to say at this point.	Et ginn zwou Saachen op dësem Punkt ze soen.
When she comes back, you can plan how to proceed.	Wann hatt zréck kënnt, kënnt Dir plangen wéi et weider geet.
We understand the cause, we understand its control.	Mir verstinn d'Ursaach, mir verstinn seng Kontroll.
To get better now.	Fir elo besser ze ginn.
She immediately called the police.	Si huet direkt d'Police geruff.
But in some studies this has only been applied to very young children.	Awer an e puer Studien huet dëst nëmme fir ganz jonk Kanner applizéiert.
But it looks like we're there.	Awer et gesäit aus wéi wann mir do sinn.
I'm not going to the parties this year.	Ech ginn dëst Joer net op d'Parteien.
God, you will not.	Gott, Dir wäert net.
Another audience was waiting to enter the next show.	En anere Publikum huet gewaart fir op déi nächst Show eran ze kommen.
Begin another line of study.	Fänkt eng aner Linn vun der Studie un.
The guy next door would do the same thing.	De Guy niewendrun géif déi selwecht Saach maachen.
That was two years ago.	Dat war virun zwee Joer.
I was against it.	Ech war dogéint.
Before giving your opinion, at least state the facts.	Ier Dir Är Meenung bitt, gitt op d'mannst d'Fakten.
And maybe much more.	A vläicht nach vill méi.
If necessary, season with salt and pepper.	Wann néideg, Saison mat Salz a Peffer.
So you do not even know if this works at all.	Also Dir wësst net emol ob dëst iwwerhaapt funktionnéiert.
Some feel good about giving him their money.	Puer fillen gutt iwwer him hir Suen ginn.
Systems have become widely recognized in recent years.	Systemer sinn an de leschte Jore wäit unerkannt ginn.
They should try not to make the pictures obvious.	Si sollten probéieren d'Biller net offensichtlech ze maachen.
Go far enough back.	Gitt wäit genuch zréck.
Finally, the man is dead.	Endlech ass de Mann dout.
A list of the changes is attached to this letter.	Eng Lëscht vun den Ännerungen ass un dësem Bréif verbonnen.
None of them worked.	Keen vun hinnen huet geschafft.
I like the language of food.	Ech hu gär d'Sprooch vum Iessen.
This is just the purpose of this letter.	Dëst ass just den Zweck vun dësem Bréif.
And no one could ever help their own kind.	A kee konnt jeemools hir eegen Aart hëllefen.
You can do this by running it under a little warm water.	Dir kënnt dat maachen andeems Dir et ënner e bësse waarmt Waasser leeft.
The table below is a collection of such methods.	D'Tabell hei ënnen ass eng Sammlung vun esou Methoden.
With color you can show who you are.	Mat Faarf kënnt Dir weisen wien Dir sidd.
I love my time here.	Ech hunn meng Zäit hei gär.
Not that month.	Net dee Mount.
Research their technology.	Fuerschung hir Technologie.
In the past, he removed those within a few days.	An der Vergaangenheet huet hien déi bannent e puer Deeg ewechgeholl.
I could see the anxiety on their faces.	Ech konnt d'Besuergnëss op hir Gesiichter gesinn.
Valid explains their purpose for coming and what they hoped to achieve.	Valid erkläert hiren Zweck fir ze kommen a wat se gehofft hunn ze erreechen.
Sometimes much larger.	Heiansdo vill méi grouss.
I know my work is slowly killing me.	Ech weess datt meng Aarbecht mech lues a lues ëmbréngt.
The other he took with him.	Deen aneren huet hien mat sech geholl.
This, however, was only for the first month of elimination.	Dëst war awer just fir den éischte Mount Auslousung.
Press the key combination of your choice.	Press d'Tastekombinatioun vun Ärer Wiel.
Are not very high.	Sinn net ganz héich.
Your research is years ahead of its time.	Är Fuerschung ass Joer viru senger Zäit.
Whatever happened would happen here.	Wat och ëmmer géif geschéien, géif hei geschéien.
He met her eyes for a moment.	Hien huet hir Ae fir ee Moment begéint.
His happiness had come full circle.	Säi Gléck war voller Krees komm.
Animals were much easier to understand and live with.	Déieren ware vill méi einfach ze verstoen a mat ze liewen.
I agree with what most say.	Ech averstanen mat deem wat déi meescht soen.
I know that makes no sense.	Ech weess dat mécht kee Sënn.
That was just the first leg.	Dat war just déi éischt Been.
Unfortunately, this is of little use when prices change.	Leider ass dëst vu wéineg Notzung wann Präisser änneren.
But the path to that solution remained unclear.	Awer de Wee zu där Léisung blouf onkloer.
He says oh you know.	Hie seet oh Dir wësst.
We know it can be done.	Mir wëssen et ka gemaach ginn.
He is my second issue.	Hien ass meng zweet Ausgab.
I could see he was home.	Ech konnt gesinn datt hien doheem war.
His father was so far away.	Säi Papp war sou wäit ewech.
This was not a show.	Dëst war keng Show.
She had tried that morning.	Si hat dee Moien probéiert.
I have no idea what the words are for such things.	Ech hu keng Ahnung wat d'Wierder fir esou Saachen sinn.
It will make you feel better.	Et wäert Iech besser fillen.
In addition, most phase 1 treatments do not work.	Ausserdeem ginn déi meescht Phase 1 Behandlungen net aus.
Use first name only.	Benotzt nëmmen Virnumm.
Many people like me are lost.	Vill Leit wéi ech gi verluer.
She has a lot of fun in the garden, she tells me.	Si huet vill Spaass am Gaart, seet si mir.
See some below.	Kuckt e puer hei drënner.
Great mixed people and the people there were great and friendly.	Grouss gemëschte Leit an d'Leit do waren super a frëndlech.
I think that's what this is about.	Ech mengen, datt et ëm dat geet.
Try to remember where it went wrong.	Probéiert ze erënneren wou et falsch gaang ass.
They were determined and went on form.	Si waren determinéiert a sinn op Form gaang.
And there was none.	An et war keen.
He took his hand out.	Hien huet seng Hand eraus geholl.
It's talking to you that makes me sick.	Et ass mat Iech ze schwätzen, wat mech krank mécht.
But of course it is not true.	Awer selbstverständlech ass et net wouer.
She opened her hand, as it were, to say five thousand.	Si huet hir Hand opgemaach, wéi fënnef dausend ze soen.
This court follows the last view.	Dëst Geriicht follegt déi lescht Vue.
They have to train themselves.	Si mussen sech selwer trainéieren.
Do as much as you can.	Maacht sou vill wéi Dir kënnt.
This is not what we observed.	Dëst ass net wat mir observéiert hunn.
It was helpful to say that was what happened.	Et war hëllefräich ze soen dat war wat geschitt ass.
They also set different properties.	Si hunn och verschidden Eegeschafte gesat.
But they knew for sure that these things would happen.	Awer si woussten sécher datt dës Saache geschéien.
These should go as low as they can go.	Dës solle sou no ënnen wéi se goen.
And there are a lot of them.	An et gëtt vill vun hinnen.
He was something special.	Hie war eppes Besonnesches.
I was doing other things.	Ech war maachen aner Saachen.
Clinical outcomes are important.	Klinesch Resultater si wichteg.
Apparently they had come prepared.	Anscheinend wieren se bereet komm.
They have their dirty looks.	Si hunn hir dreckeg Bléck.
Failure to do so will not save any of these animals.	Wann Dir dat net maacht, gëtt keng vun dësen Déiere gerett.
All authors contributed to the writing of the last manuscript.	All Autoren hunn dozou bäigedroen fir dat lescht Manuskript ze schreiwen.
There was no point in being afraid.	Et war emol kee Sënn Angscht ze hunn.
I own my own home.	Ech besëtzen mäin eegent Heem.
The marriage was not a success.	D'Bestietnes war keen Erfolleg.
If you do not like it, start your own blog.	Wann Dir et net gär hutt, start Ären eegene Blog.
I take care of my body.	Ech suerge fir mäi Kierper ze këmmeren.
Every person on this set is important.	All Persoun op dësem Set ass wichteg.
My feet were heavy.	Meng Féiss waren schwéier.
On the same day.	Am selwechten Dag.
Like, really stuck.	Wéi, wierklech festgehalen.
Music to my ears.	Musek fir meng Oueren.
He told me he was tired.	Hien huet mir gesot datt hien midd war.
It had just stopped in my head.	Et war just a mengem Kapp gestoppt.
She did a lot.	Si huet vill gemaach.
And he knows mine.	An hie kannt meng.
The room was quiet, except for his hard, heavy breathing.	De Sall war roueg, ausser sengem haarden, schwéieren Atmung.
Vum Stress.	Vum Stress.
Differences in effect were minimal in men.	Differenzen am Effekt ware minimal bei Männer.
But he can not go a step further.	Mä hie kann net e Schrëtt weider goen.
We were so close.	Mir waren esou no.
I just knew they were parts.	Ech wousst just datt se Deeler waren.
But you know, she probably did not appreciate it or anything.	Awer Dir wësst, hatt huet et wahrscheinlech net appréciéiert oder eppes.
This is not his way.	Dëst ass net seng Manéier.
We have heard this many times before.	Dat hu mer awer scho vill Mol héieren.
I saw it.	Ech hunn et gesinn.
I only went live on a few games.	Ech sinn nëmmen op e puer Spiller live gaangen.
However, it is not a software story.	Wéi och ëmmer, et ass keng Softwaregeschicht.
They had stories to tell.	Si haten Geschichten ze erzielen.
It was taken just after we got married.	Et gouf geholl just nodeems mir bestuet waren.
She often has to stay home.	Si muss dacks doheem bleiwen.
She felt stupid.	Si huet sech domm gefillt.
Like none of it really is.	Wéi näischt dovunner wierklech ass.
The heavier the two sweats, the more useful they are.	Wat méi schwéier déi zwee Schweessen, wat se méi nëtzlech sinn.
Give it a try.	Probéiert eis.
All the young stuff.	All déi jonk Saachen.
And that's for you to make a customer for life.	An dat ass fir Iech e Client fir d'Liewen ze maachen.
You have come to a new place.	Dir sidd op eng nei Plaz komm.
Surely he was waiting in the truck.	Sécher hat hien am Camion gewaart.
I had to come and see him to get them.	Ech hu misse kommen an hien gesinn fir se ze kréien.
Things were great.	Saache wier super.
That's why he's still working.	Dofir schafft hien nach ëmmer.
Before and after two years.	Virun an no zwee Joer.
Only beer and wine.	Nëmmen Béier a Wäin.
Based on real events.	Baséiert op richteg Evenementer.
I loved doing it so much.	Ech hu gär et esou vill gemaach.
And so on across the garden.	An esou weider iwwer de Gaart.
We were the only other couple there.	Mir waren déi eenzeg aner Koppel do.
They know we're here.	Si wëssen, datt mir hei sinn.
This is how a work unit should not work.	Esou soll eng Aarbechtsunitéit net funktionéieren.
So it will not be in that. 	Also et wäert net an deem sinn. 
do not happen with a finale.	geschéien net mat enger Finale.
There is no way out.	Et gëtt kee Wee eraus.
Get out, get out.	Gitt eraus, raus.
By the end of those three months, we were done.	Um Enn vun deenen dräi Méint ware mir fäerdeg.
The decisions about how to get there are up to you.	D'Entscheedungen iwwer wéi Dir dohinner kënnt sinn un Iech.
Bad character reference.	Schlecht Charakter Referenz.
So a value must occur more than once.	Also e Wäert muss méi wéi eemol optrieden.
But the man is good.	Awer de Mann ass gutt.
Hello Church Family.	Moien Kierch Famill.
I just did not know it as a child.	Ech wousst et just net als Kand.
It's not worth the shot.	Et ass net derwäert de Schoss.
Many white men are fully in love with them.	Vill wäiss Männer si voll verléift hinnen hinnen.
She was not asleep.	Si war net geschlof.
This agreement does not have to be in writing.	Dësen Accord muss net schrëftlech sinn.
It was not my favorite.	Et war net mäi Favorit.
A very different situation is before us.	Eng ganz aner Situatioun ass virun eis.
He continues to speak.	Hien schwätzt weider.
He wanted me to stay.	Hie wollt mech bleiwen.
I went deeper.	Ech sinn méi déif eropgaang.
No significant gender differences were found.	Keng bedeitend Geschlecht Differenzen goufen fonnt.
She helped him to the animal.	Si huet him op d'Déier hëllefen.
It was nice just to listen.	Et war schéin just ze lauschteren.
So many interesting things to see.	Sou vill interessant Saachen ze gesinn.
I would really appreciate any help or advice.	Ech géif wierklech all Hëllef oder Rot appreciéieren.
You feel as if you are very loyal to yourself.	Dir fillt Iech wéi wann Dir Iech selwer ganz trei sidd.
If you'm not sure, do not do it.	Wann Dir net sécher sidd, maacht et net.
W.e.g. 	W.e.g.
help me explain it.	hëlleft mir et z'erklären.
I could be wrong on that.	Ech kéint falsch sinn op dat.
Do not play with him.	Spillt net mat him.
It was what they needed.	Et war wat se gebraucht hunn.
I think that may be the reason.	Ech mengen dat kann de Grond sinn.
You do not care about these people.	Dir këmmert Iech net ëm dës Leit.
You want to take your time.	Dir wëllt Är Zäit huelen.
In our view.	An eiser Vue.
Her friends met her at the bar and offered her advice.	Hir Frënn hunn hir an der Bar begéint an hunn hir Rotschléi ugebueden.
Today is an opportunity to listen deeply without judgment.	Haut ass eng Chance déif ze lauschteren ouni Uerteel.
It came just above her knees.	Et koum just iwwer hir Knéien.
There are no teeth.	Et gi keng Zänn.
That was a beautiful day.	Dat war e schéinen Dag.
It is very clear.	Et ass ganz kloer.
It is a good idea if it is the one you like.	Et ass eng gutt Iddi wann et deen Dir gär hutt.
It's a fact.	Et ass e Fakt.
He must continue what he started.	Hie muss weiderféieren wat hien ugefaang huet.
It can be difficult or almost impossible to survive.	Et kann schwéier oder bal onméiglech sinn ze iwwerliewen.
I was here.	Ech war hei.
We are best friends.	Mir si bescht Frënn.
Let's act.	Loosst eis handelen.
I take that.	Ech huelen deen.
Nobody knew where they were.	Keen wousst wou se waren.
It was hard to find time to spend with friends.	Et war schwéier Zäit ze fannen fir mat Frënn ze verbréngen.
Both companies open their books to employees.	Béid Firme maachen hir Bicher fir Mataarbechter op.
His head felt better with his mouth closed.	Säi Kapp gefillt besser mat sengem Mond zou.
I laughed and laughed and laughed.	Ech hunn gelaacht a gelaacht a gelaacht.
Meat for dogs.	Fleesch fir d'Hënn.
No one else has the knowledge.	Keen aneren huet d'Wëssen.
And somehow, they found no way to start over.	An iergendwéi hu se kee Wee fonnt fir erëm unzefänken.
Suddenly, the road gave up.	Op eemol huet d'Strooss opginn.
He gave me half the value.	Hien huet mir d'Halschent vum Wäert ginn.
Now she's a very different player to me.	Elo ass si e ganz anere Spiller fir mech.
Then it's with us again.	Dann ass et nees bei eis.
It makes financial sense.	Et mécht finanziell Sënn.
How to study at university.	Wéi an der Uni ze studéieren.
The book should be published within days.	D'Buch soll bannent Deeg publizéiert ginn.
He lived with us, walked with us, talked with us.	Hien huet mat eis gelieft, ass mat eis gaang, huet mat eis geschwat.
It cost her a lot.	Et huet hir vill kascht.
But enough is enough.	Awer genuch ass genuch.
I do not want you to move.	Ech wëll net datt Dir réckelt.
I turn away from me.	Ech dréinen mech vun mir ewech.
The experiment was performed twice with similar results.	Den Experiment gouf zweemol mat ähnlechen Resultater gemaach.
But she never did it by standing over anyone.	Awer si huet et ni gemaach andeems se iwwer iergendeen stoungen.
They are not a challenge for you.	Si si keng Erausfuerderung fir Iech.
This is a mistake that will not happen again.	Dat ass e Feeler deen net méi wäert geschéien.
I mean, we did it.	Ech mengen, mir hunn et gemaach.
Not super felt.	Net super gefillt.
Our identity is in danger.	Eis Identitéit ass a Gefor.
Especially when he said he was single.	Besonnesch wann hie gesot huet, hie wier eenzeg.
Everything in them was sold.	Alles an hinnen war verkaf.
I use them for potentially serious reasons.	Ech benotzen se fir potenziell sérieux Grënn.
He got them first.	Hien huet se als éischt.
With controlled anger.	Mat kontrolléierter Roserei.
Not sure what you are trying to achieve here.	Net sécher op wat Dir probéiert hei ze erreechen.
One of so many like it.	Ee vun esou vill wéi et.
We had a nice walk.	Mir haten e flotte Spadséiergank.
So the argument turns on them.	Also dréit d'Argument op hinnen.
Or what's left of it.	Oder wat bleift dovunner.
Otherwise, a bad will could not be a bad thing.	Soss kéint e béise Wëllen net eppes Schlechtes sinn.
No business is bigger than its employees.	Net e Geschäft ass méi grouss wéi seng Mataarbechter.
She looked out the window.	Si huet d'Fënster erausgekuckt.
Find the words to explain it.	Fannt d'Wierder fir dat z'erklären.
Some days it's not worth getting out of bed.	E puer Deeg lount et sech net aus dem Bett ze klammen.
Keep them rolled up until now to keep them dry.	Halt se bis elo opgerullt fir se dréchen ze halen.
But others also died.	Awer anerer sinn och gestuerwen.
I am against the slow progress of the country.	Ech si géint de luesen Fortschrëtt vum Land.
Then he looked around and picked up the unit again.	Dunn huet hien ëmgekuckt an d'Eenheet erëm opgeholl.
The individual values ​​are the average values ​​of three measurements.	Déi eenzel Wäerter sinn d'Duerchschnëttswäerter vun dräi Miessunge.
After a few, we start to shake hands.	No e puer fänken mir géigesäiteg eng Hand ze ginn.
We need real passion.	Mir brauchen richteg Leidenschaft.
So we knew nothing about them.	Mir woussten also näischt iwwer si.
Sexual violence against women is one.	Sexuell Gewalt géint Fraen ass eng.
My question is.	Meng Fro ass.
It was as if we had withdrawn one season.	Et war wéi wa mir eng Saison zréckgezunn hätten.
It shows the woman that you do not take the situation for granted.	Et weist der Fra datt Dir d'Situatioun net selbstverständlech hëlt.
I do not know the world without them.	Ech kannt d'Welt net ouni hinnen.
We should go well.	Mir sollten wuel goen.
The moment of the small figure.	De Moment vun der klenger Figur.
It must be heard to believe.	Et muss héieren ginn ze gleewen.
However, there are two special circumstances when this is not the case.	Et ginn awer zwou speziell Ëmstänn, wann dat net esou ass.
Click here to vote now.	Klickt hei fir elo ze wielen.
Women want to fuck you just by looking at you.	Frae wëllen dech ze Ficken just vun Iech kucken.
Not good, but great.	Net gutt, awer super.
This is so small.	Dëst ass sou kleng.
I do not like the office very much.	Ech hunn de Büro net vill gär.
Boys and girls.	Jongen a Meedercher.
Maybe they have no idea what your day is like.	Vläicht hu se keng Ahnung wéi Ären Dag ass.
And when you are done, run back.	A wann Dir fäerdeg sidd, laaft Dir zréck.
Only one available.	Nëmmen eng verfügbar.
Give us so many chances to survive this day.	Gëff eis esou vill Chance fir dësen Dag ze iwwerliewen.
You are not in the right place, he says.	Dir sidd net op Ärer richteger Plaz, seet hien.
Emotions were high and there was some violence.	Emotiounen waren héich an et gouf e puer Gewalt.
This was the house of my heart.	Dëst war d'Haus vu mengem Häerz.
He is dangerous, and he will have served his purpose.	Hien ass geféierlech, an hie wäert säin Zweck gedéngt hunn.
Cheap as cheap could be, like the rest of this place.	Bëlleg wéi bëlleg kéint ginn, wéi de Rescht vun dëser Plaz.
But he could not do it himself.	Mä hie konnt et net selwer maachen.
Values ​​on digital distribution.	Waarden op digital Verdeelung.
There was a lot of media around the first week.	Et waren vill Medien ronderëm déi éischt Woch.
It sat there and burned.	Et souz do a verbrannt.
The rules are simple.	D'Regele sinn einfach.
They just go ahead and do what they want.	Si gi just vir a maachen wat se wëllen.
Lots of that here.	Vill vun deem hei.
Be honest with yourself about the future you want.	Sidd éierlech mat Iech selwer iwwer d'Zukunft déi Dir wëllt.
He never did it in his life.	Hien huet et ni a sengem Liewen gemaach.
Leave him alone.	Loosst him.
I have no luck finding out something there.	Ech hu kee Gléck do eppes erauszefannen.
He felt he should be worried.	Hien hat d'Gefill, hie sollt besuergt sinn.
He felt no joy.	Hien huet keng Freed gefillt.
He is amazing.	Hien ass erstaunlech.
I have better health insurance than him.	Ech hu besser Krankeversécherung wéi hien.
Falling is usually a bad thing.	Falen ass normalerweis eng schlecht Saach.
She slept, her face in peace.	Si huet geschlof, hiert Gesiicht a Fridden.
I could not control the weather.	Ech konnt d'Wieder net kontrolléieren.
In this case, she's wrong.	An dësem Fall ass si falsch.
At the cost of a few thousand dollars.	Zu de Käschte vun e puer dausend Dollar.
She will enjoy this for as long as possible.	Si wäert dëst sou laang wéi méiglech genéissen.
We have to assume he saw them.	Mir mussen unhuelen datt hien se gesinn huet.
I was not in the beginning.	Ech war am Ufank net.
However, it is clear that they did not.	Wéi och ëmmer, et ass kloer datt se net gemaach hunn.
But we chose again to have another.	Mir hunn awer erëm gewielt fir en aneren ze hunn.
I've never been this big.	Ech hunn nach ni esou grouss gemaach.
It's a simple truth.	Et ass eng einfach Wourecht.
She was no longer a size seven.	Si war net méi eng Gréisst siwen.
Also that the economy is doing better than in the past.	Och datt d'Wirtschaft besser geet wéi an der Vergaangenheet.
And he knew.	An hie wousst.
You were a big help.	Dir waart eng grouss Hëllef.
From now on, I'll just direct them to this blog post.	Vun elo un dirigéieren ech se just op dëse Blogpost.
Shoulder bones of animals were examined.	Schëller Schanken vun Déieren goufen ënnersicht.
They are too big.	Si sinn ze grouss.
Reason it, he said to himself.	Grond et duerch, sot hien selwer.
So we keep the full data here.	Mir halen also déi voll Donnéeën hei.
But she refused to lie.	Awer si huet refuséiert ze léien.
Every time he steps on the ice something special happens.	All Kéier wann hien op d'Äis trëppelt geschitt eppes Besonnesches.
Whatever this is.	Wat och ëmmer dëst ass.
But no, not really.	Awer nee, net wierklech.
She was so weak she could not stand it.	Si war sou schwaach si konnt net ausstoen.
This is faster and easier.	Dëst ass méi séier a méi einfach.
We need to change that.	Mir mussen dat änneren.
Enter the door to a modern open concept home.	Gitt d'Dier an e modernt oppent Konzept Heem.
I can not stand him though.	Ech kann him awer net ausstoen.
Its outside business.	Seng ausserhalb Affär.
It would take some time.	Et géif e bëssen Zäit huelen.
Then the feedback was back.	Dunn war de Feedback zréck.
Not valid towards purchase of gift cards.	Net valabel Richtung Kaf vun Cadeau Kaarte.
And my whole fucking message fell apart.	A meng ganz fucking Message ass ausernee gefall.
I have a method of my own service that does it.	Ech hunn eng Method vun engem eegene Service datt et maachen.
The decision, however, is hers.	D'Entscheedung ass awer hir.
I want to cry too.	Ech wëll och kräischen.
It does not matter what you think.	Et ass egal wat Dir mengt.
At night, camp was held.	Nuets gouf Camp gemaach.
Men just want to spend time with beautiful women.	Männer wëllen einfach Zäit mat schéin Fraen ze verbréngen.
I do not know why, exactly.	Ech weess net firwat, genau.
Cover as much water as possible.	Deckt sou vill Waasser wéi méiglech.
There was no other option.	Et war keng aner Méiglechkeet.
I doubt it would be anything good.	Ech bezweifelen datt et eppes gutt wier.
We thought you might want to see them again.	Mir hu geduecht, Dir wëllt se nach eng Kéier gesinn.
Therefore, the device is not practical to use.	Dofir ass den Apparat net praktesch ze benotzen.
This girl wants everything.	Dëst Meedchen wëll alles.
You have to experiment to find what works for you.	Dir musst experimentéieren fir ze fannen wat fir Iech funktionnéiert.
I think in the long run this works against you.	Ech mengen op laang Siicht wierkt dat géint Iech.
Help yourself to wine.	Hëllef selwer Wäin.
The current is expected to be longer than normal.	Den aktuelle gëtt erwaart méi laang wéi normal ze sinn.
Some new project.	E puer neie Projet.
Two more.	Zwee méi.
Hie was once another.	Hie war eemol een aneren.
It will be three years before she appears in another movie.	Et wäert dräi Joer daueren ier si an engem anere Film opgetaucht ass.
Go far back from before they lived up there.	Ginn wäit zréck vu ier se do uewen gelieft hunn.
The service did not detail the nature of the investigation.	De Service huet d'Natur vun der Enquête net detailléiert.
She did not remember falling to her knees beside him.	Si huet sech net erënnert datt si nieft him op d'Knéien gefall ass.
Their words will live on.	Hir Wierder wäert liewen.
I think he has a lot because of your past.	Ech mengen hien huet vill wéinst Ärer Vergaangenheet.
The memories remain, of course.	D'Erënnerungen bleiwen natierlech.
Their eyes come to points.	Hir Aen kommen op Punkten.
A minute later he is back.	Eng Minutt méi spéit ass hien zréck.
She laughed to herself, hoping it carried through in her voice.	Si huet sech selwer laachen, gehofft datt et an hirer Stëmm duerchgedroen huet.
You hate each other right from the moment you meet.	Dir haassen géigesäiteg direkt aus dem Moment Dir begéint.
Look, here it is on another.	Kuckt, hei ass et op engem aneren.
It also can not be stopped so easily.	Et kann och net esou einfach gestoppt ginn.
She will kill him.	Si wäert him ëmbréngen.
I had better not go.	Ech hätt besser net goen.
The first week went well.	Déi éischt Woch ass gutt gaangen.
He will not sell a record anymore.	Hie wäert kee Rekord méi verkafen.
The Army lets you two leave if you want.	D'Arméi léisst Iech zwee verloossen, wann Dir wëllt.
That's not how communication works.	Dat ass net wéi d'Kommunikatioun funktionnéiert.
Write your business plan like this.	Schreift Äre Geschäftsplang esou.
I no longer know what to believe.	Ech weess net méi wat ech soll gleewen.
Our challenge is to make full use of it.	Eis Erausfuerderung ass se voll ze benotzen.
He has to prove that he can play special teams before anything else.	Hie muss beweisen datt hien speziell Teams spille kann ier alles anescht.
If they are very serious.	Si si ganz sérieux.
But there is another cell value.	Awer et gëtt een aneren Zellwäert.
But she has a problem.	Awer hatt huet e Problem.
Therefore, our method does not apply to these controls.	Dofir gëllt eis Method net fir dës Kontrollen.
It was much better.	Et war vill besser.
These things are only part of the picture.	Dës Saache sinn nëmmen en Deel vum Bild.
This ultimately never brought it to the screen.	Dëst huet et schlussendlech ni op den Ecran bruecht.
Give it a go, you may like it.	Gitt et e Go, Dir kënnt et gär hunn.
Because he has.	Well hien huet.
Nobody was able to find out during the investigation.	Dat konnt kee während der Enquête gewuer ginn.
None of these things are bad things at all.	Keen vun dëse Saache si schlecht Saachen iwwerhaapt.
It rarely happens.	Et geschitt selten.
You know, we can not print it.	Dir wësst, mir kënnen dat net drécken.
It's absolutely cute.	Et ass absolut léif.
We'll be back to you in a moment.	Mir kommen no engem Moment bei Iech zréck.
It's one thing to debate another day.	Et ass eng Saach fir en aneren Dag ze debattéieren.
But it's a familiar story.	Awer et ass eng vertraute Geschicht.
It makes no sense to me.	Et huet kee Sënn fir mech.
I really did not understand why he would spend so much.	Ech hu wierklech net verstanen firwat hien esou vill géif ausginn.
I mean it was never done.	Ech mengen et gouf ni gemaach.
I told you at dinner.	Ech hätt dir beim Iessen gesot.
If there is only one item, you do not need to do anything.	Wann et nëmmen een Element ass, musst Dir näischt maachen.
No one has closed it since.	Keen hat et zënter zougemaach.
That we could be together and flee.	Dass mir zesumme kéinte sinn a flüchten.
As if there were not a thousand things that had never been heard of.	Wéi wann et net dausend Saachen wier déi ni héieren hunn.
He must love her.	Hie muss si gär hunn.
Is clear enough.	Ass kloer genuch.
They are only used against you.	Si ginn nëmme géint Iech benotzt.
The population growth here is amazing.	De Bevëlkerungswuesstem hei ass erstaunlech.
You need less information.	Dir braucht manner Informatioun.
Some additional limitations should be noted.	E puer zousätzlech Aschränkungen sollten notéiert ginn.
I just did not know exactly what she was doing.	Ech wousst just net genau wat hatt mécht.
I do not want you to change your position.	Ech wëll net datt Dir Är Positioun ännert.
But it can not jump into life alone.	Awer et kann net eleng an d'Liewen sprangen.
You have a good husband, a beautiful baby.	Dir hutt e gudde Mann, e schéine Puppelchen.
Turns out he's still there.	Et stellt sech eraus datt hien nach ëmmer ass.
And then she heard it again.	An dunn huet si et erëm héieren.
It was probably better that way.	Et war wahrscheinlech besser esou.
They understand the fans.	Si verstinn d'Fans.
When a person is late, everyone is stopped.	Wann eng Persoun ze spéit ass, gëtt jiddereen opgehalen.
Your face is red.	Äert Gesiicht ass rout.
Maybe he did at one point.	Vläicht huet hien op engem Punkt.
They fight, they win, they come together.	Si kämpfen, si gewannen, si kommen zesummen.
Talk about close and personal.	Schwätzt iwwer no a perséinlech.
Do some research and get money from people like me.	Maacht e puer Fuerschungen a gitt Sue vu Leit wéi ech verdéngen.
There was something different about her.	Et war eppes anescht iwwer hir.
It is for your own safety.	Et ass fir Är eege Sécherheet.
Most days it was windy.	Déi meescht Deeg war et e Wand.
More importantly, it made me feel good about the whole project.	Méi wichteg, et huet mech gutt iwwer de ganze Projet gefillt.
Now then, tell me.	Elo dann, sot mir.
The right to own property.	D'Recht op säin eegene Besëtz.
That's the deal.	Dat ass den Deal.
He does the best he can.	Hien mécht dat Bescht wat hie kann.
Just started her for you.	Just hir fir Iech ugefaang.
Take after her father.	Huelt no hirem Papp.
The main problem is language.	Den Haaptproblem ass d'Sprooch.
This number will be the length of out.	Dës Zuel wäert d'Längt vun eraus ginn.
I do not know where he is.	Ech weess net wou hien ass.
He leaned lightly into her mouth.	Hien huet sech liicht an hire Mond geluegt.
He is what we need.	Hien ass wat mir brauchen.
The face is the key that offers security.	D'Gesiicht ass de Schlëssel deen d'Sécherheet bitt.
I would talk and make them listen to me.	Ech géif schwätzen a maachen se mech nolauschteren.
It was a quiet moment.	Et war e rouege Moment.
The car was not important now.	Den Auto war elo net wichteg.
We'll tell you about them at the end.	Mir soen Iech hinnen um Enn.
But not mine.	Awer net mäin.
His friends participated.	Seng Frënn hu matgemaach.
I set it on wrong and it works now.	Ech hunn et op falsch gesat a funktionnéiert elo.
They can raise prices and people are still paying them.	Si kënne Präisser erhéijen an d'Leit bezuelen se nach ëmmer.
I have not even finished college.	Ech hunn nach net emol de College fäerdeg.
Not too big.	Net ze grouss.
We really know nothing about girls.	Mir wësse wierklech näischt iwwer Meedercher.
He should be back by now.	Hie sollt elo zréck sinn.
It's not really conversation.	Et ass net wierklech Gespréich.
We talked him out of it.	Mir hunn him aus deem geschwat.
She was standing next to me.	Si stoung bei mir.
You will regret it.	Dir wäert bedaueren.
She could not lose sight of that.	Si konnt dat net aus den Ae verléieren.
Not until he was absolutely sure of his findings.	Net bis hien absolut sécher vu sengen Erkenntnisser war.
He is not a man for stories.	Hien ass kee Mann fir Geschichten.
He should be our secret weapon.	Hie sollt eis geheim Waff sinn.
As shown in this picture.	Wéi an dësem Bild gewisen.
Decides to sweat.	Entscheet et ze schweessen.
Soon he was eating the food that the woman had presented to him.	Geschwënn huet hien d'Iessen giess, déi d'Fra him virgestallt huet.
He changed clothes, she saw.	Hien huet Kleeder geännert, huet si gesinn.
At least for tonight, they had everyone else.	Op d'mannst fir haut den Owend, si haten all aner.
It must be a pleasure.	Et muss e Genoss sinn.
The details are here.	D'Detailer sinn hei.
She used it well though.	Si huet et awer gutt benotzt.
He would never dream of saying it out loud.	Hien hätt ni dreemen et haart ze soen.
At least my kids weren't around.	Op d'mannst waren meng Kanner net ronderëm.
Let's go to the garden.	Loosst eis an de Gaart goen.
You have been granted access.	Dir hutt Zougang kritt.
This problem becomes more severe as appliances become smaller.	Dëse Problem gëtt méi schwéier wéi Apparater méi kleng ginn.
Many were still asleep when the attack happened.	Vill waren nach geschlof wéi d'Attack geschitt ass.
This requires two things.	Dëst erfuerdert zwou Saachen.
Good luck with everything.	Vill Gléck mat allem.
Just a minute.	Just eng Minutt.
Then they run the world their way.	Da lafen se d'Welt hire Wee.
Please fix it.	Gitt et fixéieren.
Really.	Wierklech.
I'm going out.	Ech ginn eraus.
I have the experience.	Ech hunn d'Erfahrung.
The two had just disappeared.	Déi zwee ware just verschwonnen.
That's perfect, thank you.	Dat ass perfekt, merci.
Now we need to develop these young guys.	Elo musse mir dës jonk Kärelen entwéckelen.
It's a journey.	Et ass eng Rees.
This woman was a different person.	Dës Fra war eng aner Persoun.
Maybe not until later.	Vläicht net bis spéider.
Many people can sell a book.	Vill Leit kënnen e Buch verkafen.
I can never have enough flowers.	Ech kann ni genuch Blummen hunn.
They agree very well with the experimental pictures.	Si stëmmen ganz gutt mat den experimentellen Biller.
The city workers make sure everything is ready.	D'Stadaarbechter suergen dofir, datt alles prett ass.
Uses different processes.	Benotzt verschidde Prozesser.
Nothing more solid than that.	Näischt méi zolidd wéi dat.
I could tell she was a bit in shock.	Ech konnt soen datt si e bëssen am Schock war.
My death will not change anything.	Mäin Doud wäert näischt änneren.
She believed him, she said.	Si huet him gegleeft, sot si.
That was more of a choice to change my focus.	Dat war méi e Choix fir mäi Fokus ze änneren.
We also had no place for it.	Mir haten och keng Plaz dofir.
Just believe me.	Gleef mir just.
There was no way to know if it worked.	Et war kee Wee fir ze wëssen ob et geschafft huet.
I found myself in a room.	Ech hu mech an engem Raum fonnt.
He is there and everywhere at once.	Hien ass do an iwwerall op eemol.
The child was born healthy.	D'Kand gouf gesond gebuer.
The boys lie around with their arms.	D'Jonge leien mat hiren Äerm ronderëm.
At least not that he could see.	Op d'mannst net datt hien gesinn konnt.
Business is good.	Business ass gutt.
The tools he offers are so easy to use.	D'Tools déi hien ubitt si sou einfach ze benotzen.
Holding as they must, they are soldiers.	Holding wéi se muss, si Zaldoten.
Every company is different.	All Firma ass anescht.
As usual when a player gets a pair, he can continue.	Wéi gewinnt wann e Spiller e Pair kritt, kann hien weiderfueren.
A man from the audience called him to take his time.	E Mann aus dem Publikum huet him geruff fir seng Zäit ze huelen.
Such has been the way of its nature for thousands of years.	Esou ass de Wee vun hirer Natur fir Dausende vu Joer.
No one knows what results will be sold.	Keen weess wéi eng Resultater verkaf ginn.
Especially not based on words.	Besonnesch net op Wierder baséiert.
The bigger you get, the more you have to do.	Wat Dir méi grouss gëtt, wat Dir méi musst maachen.
Great man like that.	Grousse Mann esou.
She's definitely pretty powerful, but time will tell if she's that good.	Si ass definitiv zimlech mächteg, awer d'Zäit wäert soen ob hatt sou gutt ass.
He wants back.	Hie wëll zréck.
The show is not over yet.	D'Show ass net eriwwer.
One hit and we're dead.	Een Hit a mir sinn dout.
There must be a strategy.	Et muss eng Strategie ginn.
Cooking was of course up to me.	Kachen war natierlech un mech.
We have to go tonight.	Mir mussen den Owend goen.
They wanted to change it.	Si wollten et änneren.
He sees the world in a truly creative, free way.	Hie kuckt d'Welt op eng wierklech kreativ, gratis Manéier.
He had grown up in fear, not understanding what he was.	Hie war an Angscht opgewuess, net verstanen wat hie war.
His first day if fast, but not fast enough.	Säin éischten Dag wann séier, awer net séier genuch.
The financial situation caused this.	Déi finanziell Situatioun huet dat verursaacht.
A room without windows.	E Raum ouni Fënsteren.
I have no doubt about it.	Ech hunn keen Zweiwel doriwwer.
We have cut our work for ourselves in the years to come.	Mir hunn eis Aarbecht fir eis an den nächste Joeren ofgeschnidden.
She's a doctor here.	Si ass en Dokter hei.
For the increase in energy, the difference becomes smaller than expected.	Fir d'Erhéijung vun der Energie gëtt den Ënnerscheed méi kleng, wéi erwaart.
I think anything is possible.	Ech denken alles ass méiglech.
It can be used for both cooking and tea.	Et kann souwuel fir Kachen wéi och fir Téi benotzt ginn.
I know it's a lie.	Ech weess et ass eng Ligen.
More than ideas, style, stories.	Méi wéi Iddien, Stil, Geschichten.
Those things became really popular.	Déi Saache goufe wierklech populär.
Nor did he see anything more beautiful.	Och huet hien näischt méi schéin ze gesinn.
He paused briefly the moment he laid eyes on her.	Hien huet sech kuerz opgehalen dee Moment wou hien Aen op si geluecht huet.
He added that he was tired of speaking to the press.	Hien huet bäigefüügt datt hien midd wier mat der Press ze schwätzen.
I did not ask him.	Ech hunn hien net gefrot.
You have to kill her, then save her.	Dir musst se ëmbréngen, da rett hatt.
They also came to town for a different reason.	Och si si aus engem anere Grond an d'Stad komm.
I could not see the detail.	Ech konnt den Detail net gesinn.
The sight of him lifted us up.	D'Vue vun him huet eis opgehuewe.
I did not put two and two together.	Ech hunn net zwee an zwee zesummen gesat.
He was in a unique situation.	Hie war an enger eenzegaarteger Situatioun.
I tried to sleep that night but did not have much luck.	Ech hu probéiert déi Nuecht ze schlofen, awer hat net vill Gléck.
This means that the baby was born.	Dat heescht, datt de Puppelchen gebuer gouf.
I went all the way.	Ech sinn all Strooss gaang.
I wanted to stay focused.	Ech wollt konzentréieren bleiwen.
I found him that morning at four in the kitchen.	Ech hat hien dee Moien um véier an der Kichen fonnt.
See the young men and women, shot.	Gesinn déi jonk Männer a Fraen, Schoss.
They are back in their first home, in hers.	Si sinn zréck an hiert éischt Heem, an hiert.
He became a great leader.	Hie gouf e grousse Leader.
When done, go into the room.	Wann dat fäerdeg ass, gitt an de Raum.
She would finally be someone else.	Si wier endlech een aneren.
Of course, she does not know about this blog.	Natierlech weess si net iwwer dëse Blog.
His social security number.	Seng Sozialversécherungsnummer.
Happy effect should be produced.	Glécklechen Effekt soll produzéiert ginn.
He knew the real danger lay in the power of her radio.	Hie wousst datt déi richteg Gefor an der Kraaft vun hirem Radio war.
We do not really think about them.	Mir denken net wierklech un hinnen.
Last year is a very, very long way to go.	D'lescht Joer ass e ganz, ganz laange Wee.
He did it.	Hien huet et geschafft.
I can hardly sleep.	Ech ka kaum schlofen.
Name a time when you should be strong.	Nennt eng Zäit wou Dir misst staark sinn.
Well, you can imagine what that did.	Gutt, Dir kënnt Iech virstellen wat dat gemaach huet.
I just kept getting closer.	Ech hu just ëmmer méi no komm.
Then it would have been worth it for what it is being sold.	Da wier et derwäert gewiescht, fir wat et verkaf gëtt.
Only the moment will not wait.	Nëmmen de Moment wäert net waarden.
As a people, they are rarely mentioned in history.	Als Vollek gi se seelen an der Geschicht ernimmt.
Patients who can self-consent have signed their own consent forms.	D'Patienten, déi sech selwer kënnen zoustëmmen, hunn hir eege Zoustëmmungsformulare ënnerschriwwen.
This phone is specially designed for active users in the office environment.	Dësen Telefon ass speziell fir aktive Benotzer am Büroëmfeld entwéckelt.
The young men.	Déi jonk Männer.
I did not see her or her dog out.	Ech hat hatt oder hiren Hond net eraus gesinn.
This opinion turns out to be wrong.	Dës Meenung stellt sech als falsch eraus.
In my experience, the answer is shock.	A menger Erfahrung ass d'Äntwert Schock.
I doubt you remember me.	Ech bezweifelen ob Dir mech erënnert.
For use in summer, in dry and wet weather conditions.	Fir Gebrauch am Summer, an dréchen a naass Wiederkonditiounen.
This is exactly what this blog is about.	Genee dofir gëtt dëse Blog.
They are not going anywhere.	Si ginn net iwwerall.
Sometimes it's right and sometimes.	Heiansdo ass et richteg an heiansdo.
He was left to take care of his effects.	Hie gouf verlooss fir seng Effekter ze këmmeren.
He was in a damned state.	Hie war an engem verdammt Staat.
We helped choose this company.	Mir hunn gehollef dës Firma ze wielen.
It's different when you see something for yourself.	Et ass anescht wann Dir eppes fir Iech selwer gesitt.
After taking a few steps, the officer ordered him to stop.	Nodeems hien e puer Schrëtt gemaach huet, huet den Offizéier him bestallt ze stoppen.
I choose the best.	Ech wielen déi bescht.
Case in point.	Fall am Punkt.
However, the current economic circumstances of the parties are unknown.	Déi aktuell wirtschaftlech Ëmstänn vun de Parteien sinn awer onbekannt.
I need to know if he could influence that decision.	Ech muss wëssen ob hien déi Entscheedung beaflosse kéint.
All our way.	Op eiser ganzer Strooss.
There is someone who would like to talk to you.	Do gëtt et een dee gären mat Iech schwätze wëllt.
One week later.	Eng Woch méi spéit.
But no one as big as his.	Awer keen sou grouss wéi seng.
I started to wonder what was going through her head.	Ech hunn ugefaang ze froen, wat duerch hir Kapp geet.
But standing out here will never do.	Awer hei eraus ze stoen wäert ni maachen.
We'll be ready.	Mir wäerte prett sinn.
We had to start fresh.	Mir hu misse frësch ufänken.
It listens.	Et lauschtert.
But this may not be enough.	Mä dëst ass vläicht net genuch.
That would have made us laugh our heads off.	Domat hätte mer de Kapp lass laachen.
Then you just go to work.	Da gitt Dir einfach op d'Aarbecht.
Maybe we have.	Vläicht hu mir.
This is just a bedroom.	Dëst ass just eng Schlofkummer.
He slammed it into the message bank.	Hien huet et an d'Messagebank duerchgeschloen.
From the beginning he was on the side of the arms.	Vun Ufank un war hien op der Säit vun den Aarm.
She looked at the boy.	Si huet de Jong gekuckt.
So instead of making a promise, the future is now a threat.	Also amplaz vun engem Verspriechen ass d'Zukunft elo eng Bedrohung.
Group in front of them.	Grupp virun hinnen.
You just said it right.	Dir sot et just richteg.
The movement and direction of flow depends on several parameters.	D'Bewegung an d'Richtung vum Flow hänkt vu verschiddene Parameteren of.
If something happens to them, it's sad.	Wann hinnen eppes geschitt, ass dat traureg.
Nobody had anything to say.	Keen hat eppes ze soen.
So it's on its way again.	Et ass also nees ënnerwee.
The movie did not have much emotional impact on me.	De Film huet net vill emotionalen Impakt op mech gemaach.
Here are some brief reasons that came to mind today.	Hei sinn e puer kuerz Grënn, déi haut an de Kapp koumen.
Just do not enter the game.	Gitt einfach net op d'Spill op.
They must learn to live properly and train properly.	Si musse léieren richteg ze liewen a richteg ze trainéieren.
You want peace.	Dir wëllt Fridden.
My challenge this year has changed slightly.	Meng Erausfuerderung dëst Joer huet liicht geännert.
The boy who knows nothing has nothing to say there.	De Jong, deen näischt weess, hätt näischt do ze soen.
I know he knew.	Ech weess hie wousst.
He did not finish the phone.	Hien huet den Telefon net fäerdeg gemaach.
I turned the movie off before the end.	Ech hunn de Film virum Enn ausgeschalt.
This too would be wrong.	Och dëst wier falsch.
To be sure, this is a small change.	Fir sécher ze sinn, ass dëst eng kleng Ännerung.
The Ant Mirror.	De Mieresspigel.
Things are looking great, especially for next year.	D'Saache kucken super, besonnesch fir d'nächst Joer.
They stayed there for the rest of their lives.	Si si fir de Rescht vun hirem Liewen do bliwwen.
There was no time for that.	Et war keng Zäit dofir.
I did work, sort of.	Ech hu schaffen, Aart vun.
Everything went dark.	Alles ass däischter gaangen.
I want the exact opposite.	Ech wëll genau de Géigendeel.
Yes, of course, very nice.	Jo, natierlech, ganz flott.
How do you know the officer was on duty.	Wéi wësst Dir datt den Offizéier op der Pflicht war.
It made no sense to lie.	Et huet kee Sënn gemaach ze léien.
I did not want to tell him.	Ech wollt him net soen.
It did not break the code, but also did not fix it.	Et huet de Code net gebrach, awer och net fixéiert.
I will never forget that week.	Ech wäert déi Woch ni vergiessen.
It makes me very visible !.	Et mécht mech ganz gesinn!.
Several answers were suggested.	Verschidde Äntwerte goufen proposéiert.
Who should not be here later.	Wien net méi spéit hei soll sinn.
Two of them were left behind.	Zwee vun hinnen sinn hannertenee bliwwen.
It's excellent.	Et ass excellent.
I knew what they were.	Ech wousst wat se waren.
In this case, there is none.	An dësem Fall gëtt et keng.
However, this system has many limitations.	Allerdéngs huet dëse System vill Aschränkungen.
I did not want to put the child through it.	Ech wollt d'Kand net duerch et setzen.
Now we do not know anymore.	Elo wësse mer net méi.
Just forget it.	Vergiess et einfach.
Animals were divided into six groups.	Déieren goufen a sechs Gruppen opgedeelt.
I'm a little bit there.	Ech sinn e bëssen do.
How we listen to music.	Wéi mir Musek lauschteren.
I know this well enough.	Ech weess dat gutt genuch.
For methods with parameters it is not.	Fir Methoden mat Parameteren ass et net.
She tried a different approach to push her point.	Si huet eng aner Approche probéiert fir hire Punkt ze drécken.
There were no secondary cases.	Et goufe keng sekundär Fäll.
The walls are for the people.	D'Mauere si fir d'Leit.
We were ok for a while, but last night something happened.	Mir waren ok fir eng Zäit do, awer gëschter Owend ass eppes geschitt.
I seem to make perfect sense.	Ech schéngen perfekt Sënn ze maachen.
He lets it work on his clothes next.	Hie léisst et Aarbecht op seng Kleeder nächste.
Several key findings have been made recently.	Verschidde Schlësselbefunde goufen viru kuerzem gemaach.
You're out of the modern financial system.	Dir sidd aus dem modernen Finanzsystem eraus.
Check it out and tell us what you think.	Kuckt et eraus a sot eis wat Dir mengt.
Makes you win.	Mécht Iech gewannen.
If you can help.	Wann Dir hëllefe kënnt.
I'm trying to win the war we are in.	Ech probéieren de Krich ze gewannen an deem mir sinn.
Go well.	Gitt gutt.
He did it to make money.	Hien huet et gemaach fir Suen ze maachen.
I fully understand what you're talking about.	Ech verstinn ganz vu wat Dir schwätzt.
He had looked over at her.	Hien hat iwwer hir gekuckt.
She had never felt so sick.	Si hätt sech ni sou krank gefillt.
His own is coming soon enough.	Seng eegen kënnt geschwënn genuch.
A year trying not to fix the past.	E Joer probéiert d'Vergaangenheet net ze fixéieren.
I was a little scared.	Ech hat e bëssen Angscht.
But that does mean one thing.	Dat heescht awer eng Saach.
That is now a real problem.	Dat ass elo e richtege Problem.
Well, my request for unpaid leave was rejected.	Gutt, meng Demande fir Congé ouni Pai gouf refuséiert.
Go to his room and select this option.	Gitt op säi Zëmmer a wielt dës Optioun.
My father calls me.	Mäi Papp rifft mech.
That's the band.	Dat ass d'Band.
It's after eight.	Et ass no aacht.
Put it back down.	Setzt et erëm erof.
My whole family.	Meng ganz Famill.
Turns out it was just a side effect of a bigger problem.	Et stellt sech eraus datt et just en Nebenwirkung vun engem gréissere Problem war.
I could offer her a place.	Ech kéint hir Plaz bidden.
There should be more.	Et sollt méi ginn.
We are both healthy.	Mir sinn allebéid gesond.
Now we can catch and treat it the way we want.	Elo kënne mir dat fänken a behandelen wéi mir wëllen.
It was forever.	Et war fir ëmmer.
We really had it both ways.	Mir haten et wierklech souwuel Weeër.
They did not care to mention their business name.	Si hunn et egal gemaach hire Geschäftsnumm ze ernimmen.
Because that beast was just too big.	Well dat Béist war einfach ze grouss.
I was not afraid.	Ech hat näischt Angscht.
We will not wait.	Mir wäerten net waarden.
Was never taken very seriously.	War ni ganz eescht geholl.
He used to have meaning as a father and husband.	Hie fréier als Papp a Mann Bedeitung ze hunn.
Nobody saw her.	Keen huet hatt gesinn.
It will tell me when it's done.	Et wäert mir soen wann et fäerdeg ass.
That's their approach ever since.	Dat ass hir Approche zënterhier.
Feeling good sitting and pulling out.	Gefillt gutt ze sëtzen an erauszéien.
Neither experiences desire for the other.	Weder erlieft Wonsch fir déi aner.
The thing pushed its own thoughts into my head.	D'Saach huet seng eege Gedankebiller a mengem Kapp gedréckt.
We should not do that.	Mir sollten dat net maachen.
Literature brings out the best and the worst of ourselves.	D'Literatur bréngt dat Bescht an dat Schlëmmst vun eis selwer eraus.
I'm starting to rock.	Ech fänken un ze rocken.
I really do not believe in this kind of thing.	Ech gleewen wierklech net un dës Zort.
There was a deep cut.	Et gouf en déiwe Schnëtt.
She quickly had a plan to be published.	Si hat séier e Plang fir publizéiert ze ginn.
So far, he has, too.	Bis elo huet hien och.
And take years to poke through that.	An huelt Joer fir duerch dat ze pochen.
I remember being tired.	Ech erënnere mech un midd.
I wanted to show everyone.	Ech wollt jidderengem weisen.
I could take it.	Ech kéint et huelen.
Every day when we practice we try to get better.	All Dag wa mir üben probéieren mir besser ze ginn.
Just knowing about it made me feel powerful.	Just doriwwer ze wëssen huet mech mächteg gefillt.
Because it happened to you, you know better.	Well et Iech geschitt ass, wësst Dir besser.
And the solution would have worked with relatively little effort.	An d'Léisung hätt mat relativ wéineg Effort geschafft.
Or maybe it was one thing.	Oder vläicht eng Saach war.
He quickly stopped moving.	Hien huet séier opgehalen ze beweegen.
Not suffering is the lie.	Net leiden ass d'Lige.
She had killed her own sister for no good reason.	Si hätt hir eege Schwëster ouni gudde Grond ëmbruecht.
Some serious emotional content in this scene.	E puer sérieux emotional Inhalter an dëser Szen.
They seem to be.	Si schéngen ze sinn.
I know how to control you now.	Ech weess wéi ech dech elo kontrolléieren.
We asked them to read a scene together and they did.	Mir gefrot hinnen eng Zeen zesummen ze liesen a si hunn.
Even if he was not evil.	Och wann hien net béis war.
Others less.	Anerer manner.
Moments passed in which time and reality seemed to come to an end.	Momenter sinn vergaangen, an deenen d'Zäit an d'Realitéit op Enn geschéngt hunn.
Fuck you too.	Fuck dech och.
If you are interested, please contact me.	Wann Dir interesséiert sidd, da kontaktéiert mech.
Consider for a moment.	Betruecht ee Moment.
However, one could find other complex solutions for example.	Allerdéngs kéint een zum Beispill aner komplex Léisungen fannen.
We keep this meeting secret.	Mir halen dës Versammlung geheim.
My friend saw the small bottle and asked what it was.	Mäi Frënd huet déi kleng Fläsch gesinn a gefrot wat et war.
We can do something about it.	Mir kënnen eppes doriwwer maachen.
The theory of functions.	D'Theorie vun de Funktiounen.
We address these and other challenges.	Mir adresséieren dës an aner Erausfuerderungen.
I love this little tool, it's great for small businesses.	Ech hunn dëst klengt Tool gär, et ass super fir kleng Geschäfter.
I felt free, and that was when my mind started to wonder.	Ech hu mech fräi gefillt, an dat ass wann mäi Geescht ugefaang huet ze wonneren.
One of his own.	Ee vu sengen eegenen.
He would be back in an hour.	Hie géif an enger Stonn erëm kommen.
This seems to be the right deal.	Dëst schéngt de richtegen Deal ze sinn.
I would like to own this dress.	Ech géif gär dëst Kleed besëtzen.
It might have been nice to hear more about it.	Et wier vläicht flott gewiescht, méi dovunner héieren ze hunn.
Let me learn more from that.	Loosst mech méi vun deem léieren.
I really can not understand how something like this happens.	Ech ka wierklech net verstoen wéi sou eppes geschitt.
And he never saw the woman he raised again.	An hien huet d'Fra ni méi gesinn, déi hien opgewuess huet.
She will find someone new.	Si wäert een nei fannen.
Now that's a nice pattern to think about.	Elo ass dat e schéint Muster wann Dir driwwer denkt.
This is not fun.	Dëst ass net Spaass.
I never did that but what the hell.	Ech hat dat ni gemaach awer wat d'Häll.
Neither of them waited or stopped.	Weder vun hinnen huet gewaart oder opgehalen.
They agree to wait outside and stand guard.	Si stëmmen dobaussen ze waarden an d'Wuecht ze stoen.
And not in a good way.	An net op eng gutt Manéier.
I do not know, do not want to know.	Ech weess net, wëll net wëssen.
As adults, they kept in touch.	Als Erwuessener hunn se a Kontakt gehal.
Off he will race.	Off hie wäert Course.
She greets everyone with a smile.	Si begéint jiddereen mat engem Laachen.
I'm fine with this.	Ech sinn gutt mat dëser.
So they shot him.	Also si hunn hien erschoss.
We did a lot of good things.	Mir hu vill gutt Saache gemaach.
Not you, of course.	Net Dir, selbstverständlech.
He could not leave.	Hie konnt net fort goen.
The police have it.	D'Police huet et.
A good, healthy meal.	E gutt, gesond Iessen.
I had none of that.	Ech hat näischt vun deem.
Along the way, you or two laugh.	Um Wee laacht Dir oder zwee.
But the answer came quickly.	Awer d'Äntwert koum séier.
These factors tend to increase with system size.	Dës Faktore tendéieren mat der Systemgréisst erop.
This is nothing new.	Dëst ass näischt Neies.
There was no better way to put it.	Et war kee bessere Wee et ze setzen.
Not everyone is, but there are many gods.	Net jiddereen ass, mä et sinn e Gott vill.
He has a lot to learn, but that will come.	Hien huet vill ze léieren, awer dat wäert kommen.
There was the Bam.	Do war de Bam.
Talk to your doctor if you have any questions.	Schwätzt mat Ärem Dokter wann Dir Froen hutt.
Then the members of the research team discussed whether something needed to be changed.	Dunn hunn d'Membere vum Fuerschungsteam diskutéiert ob eppes muss geännert ginn.
It was still there though, good luck to me.	Et war awer nach do, Gléck mech.
I did not imagine it.	Ech hat et net virgestallt.
This has not been reported before.	Dëst ass net virdru gemellt ginn.
But she knew otherwise. 	Awer si wousst anescht. 
depends on how many sets there are.	hänkt dovun of wéivill Sets et sinn.
But it was in the open field.	Awer et war am oppenen Terrain.
In a library.	An eng Bibliothéik.
This is about a will.	Hei geet et ëm e Testament.
Give me the details.	Gëff mir d'Detailer.
Well, two could play.	Gutt, zwee kéinte spillen.
Not talking, but just seeing.	Net schwätzen, awer nëmmen gesinn.
They come in.	Si kommen eran.
I'm coming in later.	Ech kommen herno eran.
Not only that, but we write software for people like us.	Net nëmmen dat, mä mir schreiwen Software fir Leit wéi eis.
That would definitely be something that changes his perspective.	Dat wier definitiv eppes wat seng Perspektiv ännert.
Clearly, the earth was not completely destroyed.	Kloer war d'Äerd net komplett zerstéiert.
He is constantly looking for a bathroom.	Hien ass stänneg op der Sich no engem Buedzëmmer.
It sounds like you want more.	Et kléngt wéi wann Dir méi wëllt.
He does the only thing he had to do.	Hie mécht dat eenzegt wat et ze maachen war.
And in trouble.	An an Ierger.
But you can come up with different solutions.	Awer Dir kënnt mat verschiddene Léisunge kommen.
It is a moment of presence.	Et ass e Moment vun der Präsenz.
I will not be angry.	Ech wäert net rosen ginn.
I want something big to happen, something special.	Ech wëll datt eppes grousst geschitt, eppes Besonnesches.
She says she will not go.	Si seet si wäert net goen.
No way to go down.	Kee Wee fir ënnen ze goen.
It was very good wine.	Et war ganz gutt Wäin.
The army came and took this man.	D'Arméi ass komm an huet dëse Mann geholl.
I had never seen him before.	Ech hat hien ni virdrun gesinn.
Expect claims.	Erwaart eis.
But they must quickly break through to the corner in safety.	Awer si musse séier um Eck a Sécherheet duerchbriechen.
I would like to meet someone with similar views.	Ech wéilt een mat ähnlechen Siicht treffen.
All three of them are completely themselves.	All dräi vun hinnen sinn komplett selwer.
Or anyone else, for that matter.	Oder iergendeen aneren, fir déi Matière.
That's how our story begins.	Dat ass wéi eis Geschicht fänkt.
Everything is expensive, but no one has a real job.	Alles ass deier, awer keen huet eng richteg Aarbecht.
It was very helpful to them in many ways.	Et war hinnen op vill Manéiere ganz hëllefräich.
Come sit by the fire.	Kommt sëtzt beim Feier.
I use it a lot.	Ech benotzen et vill.
We found, however, that this was not the case.	Mir hunn awer festgestallt datt et net de Fall war.
He is still in training.	Hien ass nach am Training.
This too is for a school project.	Och dat ass fir e Schoulprojet.
It's so true.	Et ass sou wouer.
There were no reports of injuries or damage.	Et goufe keng Berichter iwwer Schued oder Verletzungen.
This only took a few minutes.	Dëst huet nëmmen e puer Minutten gedauert.
Same idea, really.	Selwecht Iddi, wierklech.
The pain was back, but not as sharp as before.	De Péng war zréck, awer net esou scharf wéi virdrun.
Let's start now.	Da fänken mer elo un.
And so did the girls.	An dat hunn d'Meedercher och gemaach.
I could not waste any more time with it.	Ech konnt keng Zäit méi domat verschwenden.
It is not for us to decide this question.	Et ass net fir eis dës Fro ze entscheeden.
Please do not lose them.	Weg verléieren se net.
Try to escape, you die.	Probéiert ze flüchten, Dir stierft.
For the next two weeks.	Fir déi nächst zwou Wochen.
There is a good chance that one day our society will fail.	Et gëtt eng gutt Chance, datt enges Daags eis Gesellschaft wäert versoen.
You really can.	Dir kënnt wierklech.
This may or may not be a good thing.	Dëst kann oder vläicht net eng gutt Saach sinn.
The code below does not work w.e.g. 	De Code hei ënnen funktionnéiert net w.e.g.
Help.	Hëllef.
Let him do something good for us.	Loosst hien eppes Guddes fir eis maachen.
He was not in.	Hie war net an.
Each level is related to a pay area.	All Niveau ass mat enger Pai Beräich Zesummenhang.
It's amazing stuff.	Et ass onheemlech Saachen.
Those, as it happens, are in great danger.	Déi, wéi et geschitt, a grousser Gefor sinn.
I know you will write as soon as you can.	Ech weess, Dir wäert sou séier wéi Dir kënnt schreiwen.
Ice and shit.	Eis a Schäiss.
You can throw it and go.	Dir kënnt et geheien a goen.
The work was not done properly.	D'Aarbecht gouf net richteg gemaach.
It is also getting worse.	Et gëtt och ëmmer méi schlëmm.
It's just a statement of fact.	Et ass just eng Ausso vun der Tatsaach.
I could not believe how many people fit into this small cell.	Ech konnt net gleewen, wéi vill Leit an dës kleng Zell passen.
But there remains some room for error here.	Mee et bleift e bësse Plaz fir Feeler hei.
I have no information, no knowledge of anything.	Ech hu keng Informatioun, kee Wëssen iwwer eppes.
Still, late at night, it caused her wonders.	Nach, spéit an der Nuecht, huet et hir Wonner verursaacht.
I'm going faster.	Ech ginn méi séier.
But that relationship was less than smooth.	Mä déi Relatioun war manner wéi glat.
He found them, and he never lost another pair.	Hien huet se fonnt, an hien huet ni en anert Paar verluer.
The accident happened.	Den Accident ass geschitt.
Except, this time it was not.	Ausser, dës Kéier war et net.
Because you are.	Well Dir sidd.
Our information comes from various sources.	Eis Informatioun kënnt aus verschiddene Quellen.
I just joined in to do something.	Ech hu mech just matgemaach fir eppes ze maachen.
I would just ask you to consider the political aspects of the situation.	Ech bieden Iech just déi politesch Aspekter vun der Situatioun ze berücksichtegen.
Experiments were repeated twice.	Experimenter goufen zweemol widderholl.
But they took the opposite of things.	Awer si hunn d'Géigendeel vun de Saachen geholl.
The secret life of the hours that are sought after.	Dat geheimt Liewen vun de Stonnen, déi no gesicht ginn.
Many people were surprised.	Vill Leit waren iwwerrascht.
I could see he was scared.	Ech konnt gesinn datt hien Angscht huet.
His interest is their interest.	Säin Interessi ass hiren Interesse.
I was not responsible for that.	Ech war net zoustänneg fir dat.
But later.	Awer méi spéit.
He and the team share the same desire to win.	Hien an d'Equipe deelen dee selwechte Wonsch ze gewannen.
As little noise as possible.	Sou wéineg Kaméidi wéi méiglech.
You had it in your grasp from the start.	Dir hat et vun Ufank un am Grëff.
Give them w.e.g. 	Gitt se w.e.g.
and the group.	a Gruppen.
And think about her more.	An denken iwwer hir méi.
We have to hold you for at least some time.	Mir mussen Iech op d'mannst eng Zäit halen.
He still plays it in the car to this day.	Hie spillt et bis haut nach am Auto.
Those were my goals.	Dat waren meng Ziler.
I turn it over and open a special door.	Ech dréinen et an oppen eng speziell Dier.
There are ten questions that will give you four options to answer.	Et ginn zéng Froen déi Iech véier Méiglechkeeten ginn et ze beäntweren.
We taught him.	Mir hunn him geléiert.
You can not buy such success.	Dir kënnt net esou Succès kafen.
Unfortunately, neither is anyone else.	Leider ass och keen aneren.
I felt.	Ech hu gefillt.
This was revealed after a recent security update.	Dëst huet sech no engem rezenten Sécherheetsupdate gewisen.
You can probably think.	Dir kënnt wahrscheinlech denken.
He would lower the knife.	Hie géif d'Messer erofsetzen.
So, you have to add your own.	Also, Dir musst Är eege addéieren.
At this material point, the information is specific.	Op dësem materielle Punkt ass d'Informatioun spezifesch.
I have no dog in this political struggle.	Ech hu keen Hond an dësem politesche Kampf.
More recently than last week.	Viru kuerzem wéi déi lescht Woch.
But of course there is much more.	Awer natierlech gëtt et vill méi.
I went to her home.	Ech sinn hir Heem gaang.
We hope you enjoy the event.	Mir hoffen Dir genéisst d'Evenement.
Could last up to more than five years.	Konnt bis zu méi wéi fënnef Joer daueren.
They want out.	Si wëllen eraus.
I started running with her.	Ech ugefaang mat hir ze lafen.
I run out and get them.	Ech lafen eraus a kréien se.
This upset her and she left the table.	Dëst huet si opgeregt a si huet den Dësch verlooss.
The shock of it hit him hard.	De Schock dovun huet him schwéier getraff.
His words came out slowly.	Seng Wierder koumen lues eraus.
Against him, his back to me, sat another person.	Géint him, säi Réck op mech, souz eng aner Persoun.
I did not say that but it was bound to be true.	Ech hunn dat net gesot awer et war gebonnen wouer ze sinn.
The reference list is excellent.	D'Referenzlëscht ass excellent.
Just because it can.	Just well et kann.
And you have very good things.	An Dir hutt ganz gutt Saachen.
Suddenly, he started.	Op eemol huet hien ugefaang.
The players are placed as shown in the picture.	D'Spiller ginn plazéiert wéi op der Foto.
All this time, you're being told you did it wrong.	All dës Kéier, gëtt Iech gesot, Dir hutt et falsch gemaach.
The physical process did, too.	De kierperleche Prozess huet och gemaach.
He had the same deep and personal thing.	Hien hat déi selwecht déif a perséinlech Saach.
The children were confused.	D'Kanner waren duercherneen.
And when they hit me.	A wann se mech schloen.
He stood listening to her conversation.	Hie stoung hirem Gespréich nolauschteren.
All the players are.	All d'Spiller sinn.
It was a relief to see his friend so interested.	Et war eng Erliichterung säi Frënd sou interesséiert ze gesinn.
People began to separate.	D'Leit hunn ugefaang ze trennen.
You felt they were too low.	Dir hutt gefillt datt se ze niddreg waren.
And we have them.	A mir hunn se.
They will not work.	Si wäerten net schaffen.
Not when she finally made another friend.	Net wann hatt endlech en anere Frënd gemaach huet.
The answer is absolutely yes.	D'Äntwert ass absolut jo.
To move forward.	Fir no vir ze kommen.
I thought you liked it.	Ech hat geduecht datt Dir et gär hätt.
So I know I can code.	Also ech weess datt ech ka codéieren.
His did not.	Seng huet net.
Unable to eat food.	Net fäeg Iessen ze iessen.
Then come with me.	Komm dann mat mir.
Before each experimental procedure was performed.	Virun all experimentell Prozedur gouf duerchgefouert.
He had no idea what to do with small children.	Hien hat keng Ahnung wat mat klenge Kanner ze maachen.
Try a few groups until you find one that feels comfortable.	Probéiert e puer Gruppen bis Dir een fannt dee sech bequem fillt.
That death will not change anything.	Deen Doud wäert näischt änneren.
In a few days that feeling.	An e puer Deeg dat Gefill.
Nothing happened.	Näischt war geschitt.
The way his old life was gone.	De Wee wéi säin aalt Liewen fort war.
I did not say anything, not even to the band.	Ech hunn näischt gesot, och net der Band.
We have found that the proposed amount offers the desired benefits.	Mir hu festgestallt datt de proposéierte Betrag déi gewënschte Virdeeler bitt.
She does not mean how it sounds.	Si mengt net wéi se kléngt.
He was not just gone.	Hie war net nëmmen fort.
Why do they have everyone after me.	Firwat hu si jiddereen no mir.
On the second and third days, he did even better.	Um zweeten an drëtten Deeg huet hien et nach besser gemaach.
They need to see my passport.	Si musse mäi Pass gesinn.
Yes, it is extremely dangerous, but it has its advantages.	Jo, et ass extrem geféierlech, awer et huet seng Virdeeler.
He learned that the defendant had been arrested.	Hien huet gewuer, datt de Beklote festgeholl gouf.
Also, the fact that nothing surprised me did not surprise me.	Och d'Tatsaach, datt näischt mech iwwerrascht huet, huet mech net iwwerrascht.
But some of those things are not in your control.	Awer e puer vun deene Saachen sinn net an Ärer Kontroll.
She pressed her head against the glass.	Si huet de Kapp géint d'Glas gedréckt.
With my men.	Mat menge Männer.
No plans to go out.	Keng Pläng eraus ze goen.
It was a little clear to me before.	Et war e bësse kloer fir mech virdrun.
Do not try this.	Probéiert dëst net.
I do not pay up.	Ech bezuelen net op.
I think that's why most elderly people are so happy.	Ech mengen dofir sinn déi meescht eeler Leit sou glécklech.
Seems to be finally happening.	Schéngt endlech ze geschéien.
We hope so.	Mir hoffen déi meescht.
He's gone to town.	Hien ass an d'Stad fort.
He can feel what you are giving.	Hie kann fille wat Dir gitt.
I wanted to hand it over.	Ech wollt et iwwerginn.
The positive element is clearly separated and defined against its negative space.	De positiven Element ass kloer getrennt a géint säin negativen Raum definéiert.
There is nothing there.	Et gëtt näischt do.
Yes, she did very well.	Jo, hatt huet ganz gutt.
As you were.	Wéi Dir war.
It's the best choice you'll ever make !.	Et ass déi bescht Wiel déi Dir jeemools maacht!.
If you like something here, please let me know w.e.g. 	Wann dir eppes hei gefällt, soot mir w.e.g.
Modest.	Bescheed.
It works well and has solid quality.	Et funktionnéiert gutt an huet zolidd Qualitéit.
It was just right.	Et war genau richteg.
She has to think of him.	Si muss un hien denken.
He hit two.	Hien huet zwee geschloen.
I can not be creative 'in a group'.	Ech kann net kreativ sinn 'an engem Grupp'.
Survival comes first.	Iwwerliewe kënnt éischt.
That's what my friends are.	Dat ass wat meng Frënn sinn.
The evidence was in conflict.	D'Beweiser waren am Konflikt.
They shared interests in music and horses.	Si hunn Interessen u Musek a Päerd gedeelt.
We do not try to change what we do.	Mir probéieren net ze änneren wat mir maachen.
He just turned the pages again.	Hien huet just d'Säiten erëm gemaach.
Also the whole definition of property.	Och déi ganz Definitioun vu Besëtz.
Mom finally left him with my two brothers and myself.	Mamm huet him endlech mat mengen zwee Bridder a mir selwer verlooss.
We received excellent information and they could not help us enough.	Mir kruten exzellent Informatioun a si konnten eis net genuch hëllefen.
It remains so.	Et bleift esou.
He needs to get out of the way on the track.	Hie muss aus dem Wee op der Streck kommen.
During the show.	Während der Show.
Some like it, others don't.	E puer gär et, anerer net.
Time played with her.	Zäit huet mat hir gespillt.
Both are filled with detail, and detail is good.	Béid si mat Detail gefëllt, an Detail ass gutt.
Let's go tomorrow.	Loosst eis muer goen.
Make sure you eat here.	Gitt sécher datt Dir hei iesst.
He would never sell it to such a guy.	Hie géif et ni un esou engem Typ verkaafen.
There should be no power here.	Hei sollt keng Kraaft sinn.
This solution is known and therefore no longer interested.	Dës Léisung ass bekannt an domatter net méi interesséiert.
There are also not exactly common names.	Et sinn och net genee allgemeng Nimm.
On a paper card.	Op eng Pabeierskaart.
You know, people keep going.	Dir wësst, d'Leit fuere weider.
Tea is known to be very good for health.	Téi ass bekannt als ganz gutt fir d'Gesondheet.
Looking and looking at every possible step has helped me.	Kuckt a kucken op all méiglech Schrëtt huet mir gehollef.
The actual performance may be higher or lower than the performance data shown.	Déi aktuell Leeschtung kann méi héich oder manner sinn wéi d'Leeschtungsdaten gewisen.
I had to make it happen.	Ech hu missen dat geschéien.
He is in control.	Hien ass a Kontroll.
We make this situation public and visible.	Mir maachen dës Situatioun ëffentlech a siichtbar.
I'll talk to you later.	Ech wäert spéider mat Iech schwätzen.
Users want this feature.	D'Benotzer wëllen dës Funktioun.
They are really not taught to respect others or their property.	Si sinn wierklech net geléiert anerer oder hir Immobilie ze respektéieren.
And no one came to see it.	A kee koum et gesinn.
They were all we wanted to be and we beat them.	Si waren alles wat mir wollten sinn a mir hunn se geschloen.
Feeling like over the years, we tried everything.	Gefillt wéi iwwer d'Joren, hu mir alles probéiert.
Let's start with the first one because it's pretty standard.	Loosst eis mat deem éischten ufänken well et zimlech Standard ass.
A lot of people.	A vill Leit.
Maybe he was dead for a while.	Vläicht war hien fir eng Zäit dout.
, You get a pretty good idea of ​​what's going on.	, Dir kritt eng zimlech gutt Iddi wat lass ass.
It was a strange feeling.	Et war en komescht Gefill.
There are other shows like this, but most shows are not.	Et ginn aner Shows wéi dat, awer déi meescht Shows sinn net.
I think we need to finish this.	Ech mengen, mir mussen dat fäerdeg maachen.
But it happens that way.	Mä et geschitt esou.
And that went on for a few years.	An dat ass e puer Joer weidergaang.
We can have the call from outside.	Mir kënnen den Appel vu baussen hunn.
We quickly identified which one we wanted and how much it cost.	Mir hu séier identifizéiert wéi ee mir wollten a wéi vill et kascht huet.
However, the current work has a number of potential limitations.	Wéi och ëmmer, déi aktuell Aarbecht huet eng Rei potenziell Aschränkungen.
For the moment, and if we have to act.	Fir de Moment, a wa mir mussen handelen.
Now he has entered the room.	Elo ass hien an de Raum geklommen.
All his journey he felt his eyes on him.	All seng Rees huet hien d'Aen op him gefillt.
Maybe it's a cat.	Vläicht ass et eng Kaz.
He must look really good.	Hie muss wierklech gutt ausgesinn.
I can not wait for more.	Ech kann net op méi waarden.
Or enjoy it.	Oder genéisst et.
The bed itself is very comfortable and easy to use.	D'Bett selwer ass ganz bequem an einfach ze benotzen.
That's not how it works.	Dat ass net wéi et funktionnéiert.
Government buildings.	Regierung Gebaier.
She helped her father years ago.	Si huet sengem Papp virun Joeren gehollef.
There was no point in telling him.	Et war kee Sënn him ze soen.
However, the relationship was stronger for boys than for girls.	Allerdéngs war d'Relatioun méi staark fir Jongen wéi fir Meedercher.
These are the only people you can ever discuss this mission with.	Dëst sinn déi eenzeg Leit mat där Dir jeemools iwwer dës Missioun diskutéiere kënnt.
I try like hell though.	Ech probéieren awer wéi d'Häll.
Work on that.	Aarbecht op dat.
It's easy.	Et ass einfach.
I build new reports and forms.	Ech bauen nei Berichter a Formen.
The police, however, are not really too late to respond.	D'Police ass awer net wierklech ze spéit fir ze reagéieren.
You know a lot about me kid but not enough.	Dir wësst vill iwwer mech Kand awer net genuch.
You should have seen him.	Dir sollt hien gesinn hunn.
Hard to leave that.	Schwéier dat ze verloossen.
No study reported negative results.	Keng Studie huet negativ Resultater gemellt.
In addition, there is the ship.	Ausserdeem gëtt et d'Schëff.
It is important that we maintain our strength.	Et ass wichteg datt mir eis Kraaft halen.
I'll be a part of it.	Ech wäert en Deel dovun sinn.
Forces on land.	Kräften op Land.
Get out of here.	Weg komm eraus.
I asked him if anyone else knew about it.	Ech hunn him gefrot ob een aneren dovunner wousst.
It was a choice.	Et war e Choix.
This is easy to do because they are linked to variable names.	Dëst ass einfach ze maachen well se un variabelen Nimm gebonnen sinn.
They were safe.	Si waren sécher.
The buildings came by train and ship, in the form of materials.	D'Gebaier koumen mam Zuch a mam Schëff, a Form vu Materialien.
You have to win your first game.	Dir musst Är éischt Spill gewannen.
Production would be done for the year.	D'Produktioun géif fir d'Joer gemaach ginn.
It provides resources.	Et gi Ressourcen.
Nothing crazy, but a great season, especially after missing half a year.	Näischt verréckt, mee eng flott Saison, virun allem no engem hallwe Joer vermësst.
There was one moment, then another, but the two were not connected.	Et war e Moment, dann en aneren, awer déi zwee waren net verbonnen.
They can even talk sometimes without making sense.	Si kënne souguer heiansdo schwätzen, ouni Sënn ze maachen.
Several family members were involved.	Verschidde Familljemembere ware bedeelegt.
They want to ask me.	Si wëllen mech froen.
It was in a public house.	Et war an engem ëffentlechen Haus.
This is a good place to remember that less is more.	Dëst ass eng gutt Plaz fir ze erënneren datt manner méi ass.
But we can start doing our part.	Mee mir kënnen ufänken eisen Deel ze maachen.
That was probably enough.	Dat war wuel genuch.
At the time, science thought that only humans could use and make tools.	Zu där Zäit hunn d'Wëssenschaft geduecht datt nëmme Mënschen Tools benotzen a maachen.
Go do more of what you love.	Gitt méi ze maachen wat Dir gär hutt.
To do this, they may need access to your property.	Fir dëst ze maachen, brauche se vläicht Zougang zu Ärem Besëtz.
Effort was made and it was made.	Effort gouf an et gemaach.
It is about three months old.	Et ass ongeféier dräi Méint al.
Nobody could see.	Konnt kee gesinn.
Each part of the pattern.	All Deel vum Muster.
We understand how to have fun.	Mir verstinn wéi Spaass ze hunn.
The house is very comfortable.	D'Haus ass ganz bequem.
I grew up in that world, but now it's completely different.	Ech sinn an där Welt opgewuess, awer elo ass et komplett anescht.
The difference is significant.	Den Ënnerscheed ass bedeitend.
But the light came from somewhere.	Awer d'Liicht koum vun iergendwou.
He had to be extremely careful.	Hie misst extrem virsiichteg sinn.
What does your school need, we asked the boss.	Wat brauch Är Schoul, hu mir de Chef gefrot.
That, however, does not prove to be the case.	Dat stellt sech awer eraus net de Fall.
I feel a little time pressure.	Ech fille e bëssen Zäitdrock.
You need to talk to me.	Dir musst mat mir schwätzen.
That was a really good room.	Dat war e wierklech gutt Zëmmer.
You have made me a world of good.	Dir hutt mir eng Welt vu Gutt gemaach.
It used image processing to find good features.	Et huet Bildveraarbechtung benotzt fir gutt Features ze fannen.
It's a big, important and very strange story.	Et ass eng grouss, wichteg a ganz komesch Geschicht.
He came in with questions.	Hie koum mat Froen eran.
It makes business sense, and is the right thing to do.	Et mécht geschäftlech Sënn, an ass déi richteg Saach ze maachen.
I changed and drove back to the party.	Ech geännert an gefuer zréck op d'Party.
It is not that there is no free spirit in me.	Et ass net datt et kee fräie Geescht a mir ass.
That's my style.	Dat ass mäi Stil.
I spent another hour trying to build a fire without success.	Ech hunn eng aner Stonn probéiert e Feier ze bauen ouni Erfolleg.
She did not think it was enough.	Si huet net geduecht et wier genuch.
He had never seen his father so angry in his life.	Hien hat säi Papp nach ni sou rosen a sengem Liewen gesinn.
See if things improve.	Kuckt ob d'Saachen verbesseren.
Happiness still made me laugh.	Gléck huet mech ëmmer nach gelaacht.
They are different from us.	Si sinn anescht wéi eis.
As such, it was part of the record.	Als esou war et Deel vum Rekord.
You will remain calm.	Dir wäert roueg bleiwen.
But then again, who knows.	Awer dann erëm, wien weess.
They did nothing for her.	Si hunn näischt fir hatt gemaach.
I'm trying it.	Ech probéieren et.
Structure can provide security.	Struktur kann Sécherheet bidden.
You know the people.	Dir kennt d'Leit.
The table was set for dinner.	Den Dësch gouf gedeckt fir z'iessen.
I would really appreciate it.	Ech géif et ganz appréciéieren.
And then the real purpose of the structure struck me.	An dann huet de richtegen Zweck vun der Struktur mech getraff.
This time, things were different.	Dës Kéier wieren d'Saachen anescht.
She has class.	Si huet Klass.
The signal flow is from left to right.	De Signalfluss ass vu lénks op riets.
Thanks for reading it.	Merci fir et ze liesen.
Here we can do something new every day.	Hei kënne mir all Dag eppes Neies maachen.
Find a good website and play the games.	Sicht eng gutt Websäit a spillt d'Spiller.
Two books a year.	Zwee Bicher d'Joer.
I chose those by hand.	Ech hunn déi mat der Hand gewielt.
Army was short of horses.	Arméi war kuerz vun Päerd.
He came in, laid his head down and went to work.	Hie koum eran, huet de Kapp erof geluecht an ass op d'Aarbecht gaangen.
Take action in your school.	Maacht Aktioun an Ärer Schoul.
This will stop the scene.	Sou wäert d'Szen ophalen.
It made me think about things.	Et huet mech iwwer Saachen ze denken.
The child looked at least one year old.	D'Kand huet op d'mannst ee Joer al ausgesinn.
Which would lead to longer games.	Wat zu méi laang Spiller géif féieren.
She did not want his money.	Si wollt seng Suen net.
We are very interested in what you have to say.	Mir sinn ganz interesséiert wat Dir ze soen hutt.
There is meat on the bones.	Et gëtt Fleesch op de Schanken.
Because he could.	Well hie kéint.
He is different from the other men she has met.	Hien ass anescht wéi déi aner Männer, déi si kennegeléiert huet.
It was just that it came in the papers.	Et war nëmmen datt et an de Pabeieren koum.
I did not follow this as I initially thought.	Ech hunn dës net gefollegt wéi ech am Ufank geduecht hunn.
I have made some progress.	Ech hunn e puer Fortschrëtter gemaach.
Just the same as everyone else.	Just d'selwecht wéi all déi aner.
My faith has changed to doubt.	Mäi Glawen huet geännert ze Zweiwel.
It is not enough just to say that good living structure is not produced.	Et ass net genuch just ze soen datt gutt lieweg Struktur net produzéiert gëtt.
The patient had no other symptoms.	De Patient hat keng aner Symptomer.
No significant financial component.	Kee bedeitende finanzielle Bestanddeel.
But then he spoke again.	Awer dunn huet hien erëm geschwat.
The control groups received only drinking water.	D'Kontrollgruppen kruten nëmmen Drénkwaasser.
We must try a human method.	Mir mussen eng mënschlech Method probéieren.
It takes you away somehow.	Et hëlt Iech iergendwéi ewech.
When their money runs out, we'll go back under the bridge.	Wann hir Suen ausgaange sinn, gi mir zréck ënner der Bréck.
We have no way of knowing.	Mir hu kee Wee fir ze wëssen.
He did not understand.	Hien huet net verstanen.
We could tell it was very popular.	Mir konnten soen datt et ganz populär war.
For high performance.	Fir héich Leeschtung.
It's not about names.	Et geet net ëm Nimm.
The twenty seconds looked like an age.	Déi zwanzeg Sekonnen hu wéi en Alter ausgesinn.
Everyone can participate to make money and free time.	Jidderee ka matmaachen Suen a Fräizäit maachen.
Anything that could lead me to her is worth pursuing.	Alles wat mech zu hatt féiere kéint ass derwäert ze verfollegen.
It probably needed to be said.	Et huet wahrscheinlech misse gesot ginn.
It was cool up there.	Et war cool do uewen.
And, you can give them the same in return.	An, Dir kënnt hinnen déi selwecht am Retour ginn.
He needed her there and he would have her there.	Hien huet hatt do gebraucht an hien hätt hatt do.
I thought we did some good things in our movement.	Ech hu geduecht datt mir e puer gutt Saachen an eiser Bewegung gemaach hunn.
Some of them will laugh.	E puer vun hinnen wäert laachen.
I know he's in there.	Ech weess datt hien do dran ass.
It's too dark.	Et ass ze däischter.
I literally had to roll out of bed in the morning.	Ech hu mech wuertwiertlech de Moien aus dem Bett ze rullen.
He was moved from his post, held low on the floor.	Hien ass vu sengem Post geplënnert, niddereg op de Buedem gehalen.
Do not announce your presence.	Maacht Är Präsenz net bekannt.
I hear them.	Ech héieren se.
When the word takes over.	Wann d'Wuert hëlt.
I did not ask her.	Ech hunn hatt net gefrot.
I control the visit.	Ech kontrolléieren de Besuch.
We are proud of our daughter.	Mir sinn houfreg op eis Duechter.
His wife did not stop there.	Seng Fra huet net do opgehalen.
You can not just kill people on the street and not report it.	Dir kënnt net nëmmen Leit op der Strooss ëmbréngen an et net mellen.
I just do not believe you are ready to give him up.	Ech gleewen just net datt Dir prett sidd him opzeginn.
My own, and others.	Meng eegen, an anerer.
Study design developed.	Etude Design entwéckelt.
He goes home to spend time with his children.	Hie geet heem fir Zäit mat senge Kanner ze verbréngen.
I certainly was not.	Ech war sécher net.
Even then, she will have no idea where you are going.	Och dann wäert hatt keng Ahnung hunn wou Dir fort sidd.
She had every reason not to believe him.	Si hat all Grond him net ze gleewen.
We both like his hair a little longer.	Mir béid gär seng Hoer e bësse méi laang.
The limitations and uses of this system are discussed.	D'Aschränkungen an d'Benotzunge vun dësem System ginn diskutéiert.
I moved to share an update.	Ech hu mech geplënnert fir en Update ze deelen.
But still, the world goes on.	Awer trotzdem geet d'Welt weider.
She did her best to continue a normal life.	Si huet hiert Bescht gemaach fir en normale Liewen weiderzemaachen.
I never say my own.	Ech soen ni meng eegen.
Others are familiar.	Anerer si vertraut.
Start early a.	Fänkt fréi den a.
If you like the new look, you are good to go.	Wann Dir den neie Look gär hutt, sidd Dir gutt fir ze goen.
But it could add new states.	Awer et kéint nei Staaten addéieren.
Especially the women had a terrible time.	Besonnesch d'Fraen haten eng schrecklech Zäit.
It is unknown how they found the girl.	Et ass onbekannt wéi si d'Meedche fonnt hunn.
I went to you too easily.	Ech sinn ze einfach op dech gaang.
Reminds me literally of the day.	Erënnert wuertwiertlech nach un den Dag.
No wonder most women hate drinking.	Kee Wonner, déi meescht Fraen haassen drénken.
He had finally found the love of his life.	Hien hat endlech d'Léift vu sengem Liewen fonnt.
He was kind to us.	Hie war léif mat eis.
No logic here.	Keng Logik hei.
In fact, it is very simple.	Tatsächlech ass et ganz einfach.
His speech is free and open to the public.	Seng Ried ass gratis an op fir de Public.
Perhaps most important and significant is the excellent character development.	Vläicht déi wichtegst a bedeitendst ass déi exzellent Charakterentwécklung.
He knows we want him back.	Hie weess mir wëllen him zréck.
Let me tell you what they did.	Ech soen Iech wat se gemaach hunn.
A little night work.	E bëssen Nuetsaarbecht.
Some of these methods have been really proven.	Puer vun dëse Methode goufen wierklech bewäert.
Just follow it.	Follegt et einfach.
And as hard as it is to believe, it's true.	A sou schwéier wéi et ass ze gleewen, et ass wouer.
No magic in the world brings them back.	Keng Magie op der Welt bréngt se zréck.
Needs changes.	Braucht Ännerungen.
Upon impact, these glass elements can break and injure the user.	Beim Impakt kënnen dës Glaselementer briechen an de Benotzer verletzen.
They actually paid very well too.	Si hunn eigentlech och ganz gutt bezuelt.
He was not used to that.	Hie war dat net gewinnt.
Both agreed on the concept.	Béid waren sech iwwer d'Konzept eens.
It must be something terrible, something terrible.	Et muss eppes schrecklech sinn, eppes schreckleches.
Please point me in the right direction.	Weg weisen mech an déi richteg Richtung.
And our source code is open.	An eise Quellcode ass op.
Here, the language is simple.	Hei ass d'Sprooch einfach.
That is also really cool and powerful.	Dat ass och wierklech cool a mächteg.
Drink more to drink.	Méi drénken ze drénken.
I'm not coming back.	Ech kommen net zréck.
I've seen the last few songs.	Ech hunn déi lescht puer Lidder gesinn.
I do not even like to think about it.	Ech hunn net emol gär doriwwer ze denken.
But only now.	Awer nëmmen nach.
I'm letting this happen.	Ech loossen dat geschéien.
His mother was not married.	Seng Mamm war net bestuet.
Again, each hand rose quickly.	Erëm, all Hand ass séier eropgaang.
She came to the hospital for a whole week of tests.	Si koum an d'Spidol fir eng ganz Woch vun Tester.
She never stopped protecting me.	Si huet ni opgehalen mech ze schützen.
Love this series.	Hunn déi Serie gär.
From there, she sold me.	Vun do un huet si mech verkaf.
But he did not even have a horse.	Mä hien hat net mol e Päerd.
Not before, and absolutely not after.	Net virdrun, an absolut net duerno.
So we surprise them.	Esou iwwerraschen mir se.
I take it.	Ech huelen et.
It has a single connected component.	Et huet eng eenzeg verbonne Komponent.
This is different.	Dëst ass anescht.
Keep things current.	D'Saachen aktuell halen.
He knows no worries.	Hie weess keng Suergen.
It could happen.	Et kéint geschéien.
He wanted us.	Hie wollt eis hunn.
God, she was beautiful.	Gott, si war schéin.
No injuries were reported due to the fire.	Keng Blesséierter goufe wéinst dem Brand gemellt.
Bigger than them.	Méi grouss wéi si.
She needed to learn more about it.	Si misst méi doriwwer léieren.
We are in society for two hours together.	Mir sinn zwou Stonnen aneneen an der Gesellschaft.
But they also went after others.	Awer si sinn och no aneren gaang.
But for that it is too late.	Awer dofir ass et ze spéit.
Many of the injuries at the hospital came from magic.	Vill vun de Verletzungen am Spidol koumen aus Magie.
They were clearly ready to fight with me.	Si ware kloer bereet fir mat mir ze kämpfen.
They will not miss you.	Si wäerten dech net verpassen.
My goals were different.	Meng Ziler waren anescht.
It was dirty, loud.	Et war dreckeg, haart.
Few complications were reported.	Et goufen wéineg Komplikatioune gemellt.
Applications drive requirements that in turn drive design.	Uwendungen fueren Ufuerderunge déi am Tour fueren Design.
He knows very well what he is doing.	Hie weess ganz gutt wat hie mécht.
You need a fresh look.	Dir braucht e frësche Look.
In general.	Am allgemengen.
Change lives.	Liewen änneren.
Maybe after he died.	Vläicht nodeems hien gestuerwen ass.
This is a good example of what she did.	Dëst ass e gutt Beispill vu wat hatt gemaach huet.
Depending on your needs, the input event may make more sense.	Ofhängeg vun Äre Besoinen, kann den Input Event méi Sënn maachen.
It had to come out.	Et huet missen erauskommen.
I thought it was a good idea back then.	Ech hu geduecht datt et deemools eng gutt Iddi war.
Made the girl watch.	Huet d'Meedchen Auer gemaach.
Here, two very different types of work are needed.	Hei sinn zwou ganz verschidden Aarte vun Aarbecht gebraucht.
He was no longer in the military and had no orders.	Hie war net méi militäresch an huet keng Commanden.
It is a very professional environment.	Et ass e ganz professionellt Ëmfeld.
Thirty minutes have passed.	Drësseg Minutte vergaangen.
To appreciate it.	Fir et ze schätzen.
They are in the position where they are for nothing.	Si sinn an der Positioun wou se fir näischt sinn.
I would like to know who they think did this.	Ech géif gären wëssen, wien se mengen dat dëst gemaach huet.
I would like that.	Ech kéint dat gären.
And they wanted so little.	A si wollten esou wéineg.
So I create this method.	Also kreéieren ech dës Method.
Or not yourself.	Oder net selwer.
Then his phone was switched off.	Duerno gouf säin Telefon ausgeschalt.
In short, no one knows your name.	Kuerz gesot, keen weess Ären Numm.
Not good memories.	Net gutt Erënnerungen.
He pulled her back against him.	Hien huet hir zréck géint him gezunn.
And felt relatively safe.	An hu gefillt relativ sécher maachen.
That's exactly what happened.	Dat ass genee wat geschitt.
Thank you for being there for her.	Merci datt Dir do fir hatt sidd.
Unfortunately, the time ran out.	Leider ass d'Zäit ausgaang.
All you need is to know them one by one.	Alles wat Dir braucht ass se een nom aneren ze kennen.
She was the woman with the most beautiful garden in town.	Si war d'Fra mat dem schéinste Gaart an der Stad.
This shook everyone to their core.	Dëst huet jidderee bis zu hirem Kär gerëselt.
You can help me here.	Dir kënnt mir hei hëllefen.
This time it was my job that gave me a little fix.	Dës Kéier war et meng Aarbecht déi mir e bësse Fix ginn huet.
We'd clean it up anyway.	Mir géingen et souwisou botzen.
Which, to be clear, was not my point.	Wat, fir kloer ze sinn, net mäi Punkt war.
One goal will win this.	Ee Goal wäert dëst gewannen.
One with decision-making power.	Een mat Entscheedungsmuecht.
Is a defender.	Ass e Verteideger.
Nobody talked much.	Keen huet vill geschwat.
That's what improved the game.	Dat ass wat d'Spill verbessert huet.
The main point was to continue moving towards that goal.	Den Haaptpunkt war et weider op dat Zil ze bewegen.
That person came back that night.	Déi Persoun koum déi Nuecht erëm.
Take it slow but not too slow.	Huelt et lues awer net ze lues.
Help me w.e.g. 	Hëllef mir w.e.g.
to find a solution to get past this.	eng Léisung ze fannen fir laanscht dëst ze kommen.
He saw no other person.	Hien huet keng aner Persoun gesinn.
She knows what's good for her.	Si weess wat fir hatt gutt ass.
It was fast in the beginning.	Et war séier am Ufank.
Not very easy before.	Net ganz einfach virdrun.
Time again you understand.	Zäit erëm Dir verstan.
Do not worry, we will take care of everything in time.	Maacht Iech keng Suergen, mir kréien alles mat Zäit gesuergt.
So it never worked for me.	Also et huet ni fir mech geschafft.
You play everything from the heart.	Dir spillt alles aus Häerz.
God is not done with them yet.	Gott ass nach net mat hinnen fäerdeg.
Thank you for your help.	Merci fir Är Hëllef.
Times are indicated on the right.	Zäitpunkte ginn op der rietser Säit uginn.
And you're here.	An du bass hei.
They come back after a while.	Si kommen no e bëssen zréck.
Finally, he lets us into the mystery.	Endlech léisst hien eis an d'Geheimnis.
Many of them are women and children.	Vill vun hinnen Fraen a Kanner.
She did not want to give up on him.	Si wollt him net opginn.
Some of the others did the same.	E puer vun deenen aneren hunn datselwecht gemaach.
It was really fun you played in the first round.	Et war wierklech Spaass Dir an der éischter Ronn gespillt.
He was not gone.	Hien war net fort.
Contact us today.	Kontaktéiert eis haut.
You have seen the evidence for this.	Dir hutt de Beweis dofir gesinn.
Time can only be spent.	Zäit kann nëmmen verbruecht ginn.
She still had it.	Si hat et nach ëmmer.
Video games and stuff.	Video Spiller a Saachen.
It was perfect for this purpose.	Et war perfekt fir dësen Zweck.
He put me in such amazing places.	Hien huet mech op sou erstaunlech Plazen gesat.
To ask her out.	Fir hien hir eraus ze froen.
And then she laughed out loud.	An dunn huet si haart gelaacht.
It's in her name.	Et ass an hirem Numm.
I can see that for sure.	Ech kann dat sécher gesinn.
I have to stop.	Ech muss ophalen.
It was not killing.	Et war net ëmbréngen.
We have built a better world for better people.	Mir hunn eis eng besser Welt fir besser Leit gebaut.
And now, let's not waste any time.	An elo, loosst eis keng Zäit verschwenden.
A guide took us on a tour.	E Guide huet eis op en Tour gefouert.
And if they find you, they hope to play nice with you.	A wa se dech fannen, hoffen se spillen flott mat dir.
It had to be the same.	Et huet missen d'selwecht sinn.
You have to be different.	Dir musst anescht sinn.
Now we started to hurt teams.	Elo hu mer ugefaang Équipen ze verletzen.
He goes and goes on the ball.	Hie geet a geet op de Ball.
I was her friend, but she did not care.	Ech war hire Frënd, awer hatt huet et egal.
I have pictures with a lot of people.	Ech hu Biller mat vill Leit.
One is an image and one is a piece of text.	Een ass e Bild an een ass e Stéck Text.
The dog was examined and its weight was assessed.	Den Hond gouf ënnersicht a säi Gewiicht bewäert.
He could see me coming back out.	Hie konnt mech gesinn zréck eraus.
Yet her life would never be the same.	Trotzdem wier hiert Liewen ni datselwecht.
Her eyes met.	Hir Ae begéint.
He turned the key.	Hien huet de Schlëssel ëmgedréit.
A small blow went off.	E klenge Schlag ass fortgaang.
He has no thoughts of tomorrow.	Hien huet keng Gedanken vu muer.
I could feel her in me.	Ech konnt hatt an mir fillen.
This too must be understood.	Och dëst musst Dir verstoen.
Then she turned her head away again.	Dunn huet si de Kapp erëm ewech gedréint.
I had no idea what was going to happen.	Ech hat keng Ahnung wat geschéie géif.
He's not happy.	Hien ass net frou.
Until the last day of his life, he wants to.	Bis de leschten Dag vu sengem Liewen wëll hien.
I've never seen anything like it.	Ech hunn ni sou eppes gesinn.
You have good friends here.	Dir hutt gutt Frënn hei.
And no one has to grow old if they do not want to.	A kee muss al ginn, wa se net wëllen.
He raised a hand.	Hien huet eng Hand opgehuewen.
The results of our research tell a different story.	D'Resultater vun eiser Fuerschung erzielen eng aner Geschicht.
They just want free food.	Si wëlle just gratis Iessen.
His chest hair was soft against her face.	Seng Këscht Hoer war mëll géint hir Gesiicht.
It was just a year course, you know.	Et war just e Joer Cours, Dir wësst.
W.e.g., do not stop now.	W.e.g., stopp elo net.
Everyone on the list was black.	Jiddereen op der Lëscht war schwaarz.
Nobody knew how it was set up.	Keen wousst wéi et opgestallt gëtt.
I can make no sense.	Ech kann et kee Sënn maachen.
I left everything to chance.	Ech hunn alles dem Zoufall iwwerlooss.
However, she could do nothing to stop her.	Si konnt awer näischt maachen fir hatt ze stoppen.
There are even health benefits to good stress.	Et gi souguer gesondheetlech Virdeeler fir gudde Stress.
The power.	D'Kraaft.
I climb up from my chair.	Ech klammen aus mengem Stull op.
I assume elements fit, and others do not.	Ech huelen un datt Elementer passen, an anerer net.
A customer can be an individual or a company.	E Client kann en Individuum oder eng Firma sinn.
There were some movements we liked.	Et waren e puer Beweegungen déi mir gär hunn.
This is where the problems begin.	Dëst ass wou d'Problemer ufänken.
I should have read the piece before you came.	Ech hätt d'Stéck gelies ier Dir komm sidd.
Stay cool now.	Bleift elo cool.
In memory, it will have different, larger sizes.	An Erënnerung wäert et aner, méi grouss Gréisst hunn.
There was also no time to take off our clothes.	Et war och keng Zäit eis Kleeder auszedoen.
I wanted them on my own more than anything.	Ech wollt se op meng méi wéi näischt.
Hell, some of those injuries can be very serious.	Häll, e puer vun deene Verletzunge kënne ganz eescht sinn.
These are features that were not previously required.	Dëst sinn Features déi virdru net erfuerderlech waren.
It was not a good environment.	Et war net eng gutt Ëmwelt.
That was an amazing experience.	Dat war eng erstaunlech Erfahrung.
I'm proud of you, boy.	Ech sinn houfreg op dech, Jong.
Nothing looks familiar.	Näischt gesäit vertraut aus.
She will never talk to you again.	Si wäert ni méi mat Iech schwätzen.
They saw me come in and wave.	Si hunn mech gesinn erakommen a wénken.
Do what you have to.	Maachen wat Dir musst.
I used the floor.	Ech hunn de Buedem benotzt.
It's still real today.	Et ass haut nach real.
I understand you were free in the afternoon.	Ech verstinn, datt Dir am Nomëtteg fräi war.
Maybe that was the problem.	Vläicht war dat de Problem.
He grew up in that environment and eventually worked there.	Hien ass an deem Ëmfeld opgewuess an huet schlussendlech do geschafft.
It certainly looked like he was not good.	Et huet sécherlech ausgesinn wéi wann hien net gutt wier.
Yes, more pictures of food.	Jo, méi Biller vun Iessen.
Then he laughed and knocked on the door.	Dunn huet hien gelaacht an an d'Dier geknuppt.
Remove from heat and allow to cool.	Huelt vun der Hëtzt a léisst ofkillen.
Numbers represent real people.	Zuelen representéieren richteg Leit.
Other times she enjoyed a good, hard ride.	Aner Zäiten huet si eng gutt, haart Ride genoss.
Nevertheless, he received no answer.	Trotzdem krut hien keng Äntwert.
All the states we are considering are one of three species.	All d'Staaten déi mir betruechten sinn eng vun dräi Aarte.
I had no idea and that made me nervous.	Ech hat keng Ahnung an dat huet mech nervös.
The horses went clean, then clean again.	D'Päerd goung propper, dann nees propper.
Yes, they should.	Jo, si sollten.
There were soldiers everywhere.	Et waren Zaldoten iwwerall.
He did not want her to part with him again.	Hie wollt net datt hatt ni méi mat him géif trennen.
Just tell them you only need a few hours.	Sot hinnen einfach datt Dir et nëmmen e puer Stonnen braucht.
I could not catch it.	Ech konnt et net fänken.
Doing this is the main business of this article.	Dëst ze maachen ass den Haaptgeschäft vun dësem Artikel.
She was healthy.	Si war gesond.
This is because society as a whole should die.	Dëst ass well d'Gesellschaft als Ganzt soll stierwen.
It was much bigger two months back.	Et war vill méi grouss zwee Méint zréck.
It seems that you care a lot about your friends.	Et schéngt aus dësem, datt Dir ganz vill ëm Är Frënn këmmert.
I'm after her.	Ech no hirem.
But dreams do not come true just because you dream them.	Awer Dreem ginn net wouer just well Dir se dreemt.
Your goal is to be the first to have zero cards in hand.	Äert Zil ass déi éischt mat Null Kaarten an der Hand ze sinn.
The most important thank you is you.	Dee wichtegste Merci ass Iech.
Enter both the degree and the major.	Gitt souwuel de Grad wéi och de Major.
We passed on the second floor and cracked.	Mir sinn op den zweete Stack laanschtgaangen an hunn geknackt.
I picked her up.	Ech hunn hir opgeholl.
Time may come again in the future.	D'Zäit kann an Zukunft erëm kommen.
It was not a good area.	Et war net eng gutt Géigend.
And you would see this huge village.	An Dir géift dëst riesegt Duerf gesinn.
And I like the hidden button design.	An ech hunn de verstoppte Knäppchen Design gär.
We'll find out.	Mir wäerten dat erausfannen.
You call them.	Dir rufft hinnen.
Some of these ideas are great.	E puer vun dësen Iddien si grouss.
A beauty he could not take his eyes off.	Eng Schéinheet, déi hien d'Aen net ofhuele konnt.
Between them, we expect word every day.	Tëscht hinnen erwaarden mir all Dag Wuert.
So we like to just be ourselves.	Also mir si gär just eis selwer ze sinn.
That was accepted.	Dat gouf ugeholl.
It was broken from the beginning.	Et ass vun Ufank un gebrach.
Anyway, she was with us every minute.	Jiddefalls, si war all Minutt bei eis.
Op for First Career Major.	Op fir éischt Carrière Major.
She agreed to come to the office and did so.	Si huet zougestëmmt op de Büro ze kommen an huet dat gemaach.
He never raised his weapon.	Hien huet seng Waff ni opgeworf.
We are running empty.	Mir lafen op eidel.
Two people are out there.	Zwee Mënschen sinn doriwwer eraus.
The policy has not changed.	D'Politik huet net geännert.
But that would not suffice, for he would see through it.	Mä dat géif net duergoen, well hie géif duerch et gesinn.
Defendant did not provide a statement of material facts.	De Verteideger huet net eng Erklärung vu materielle Fakten ofginn.
Therefore, he will do it.	Dofir wäert hien et maachen.
It was a whole group and it starts in the front office.	Et war e ganze Grupp an et fänkt am Front Office un.
They may be good stuff, but they are not easy to use.	Si kënne gutt Saache sinn, awer si sinn net einfach ze benotzen.
I can not stand to watch him.	Ech kann et net aushalen fir hien ze kucken.
That's not true anymore.	Dat stëmmt net méi.
She was the same, and yet she was completely different.	Si war déi selwecht, an awer war si komplett anescht.
Not now, said his face.	Net elo, sot säi Gesiicht.
There is certainly growing evidence that this is happening now.	Et gëtt sécherlech ëmmer méi Beweiser datt dëst elo geschitt.
Do not worry about us.	Maacht Iech emol net ëm eis.
Now they were free.	Elo ware se fräi.
E Ball games.	E Ballspill.
I'm trying the show.	Ech probéieren d'Show.
New on taking mine.	New op huelen meng.
And now there is no food in the house.	An elo gëtt et keng Iessen am Haus.
I believe that true magic is done in the world of humans.	Ech gleewen datt déi richteg Magie an der Welt vu Mënschen gemaach gëtt.
To support the program.	Fir de Programm z'ënnerstëtzen.
They are part of what makes a species a species.	Si sinn Deel vun deem wat eng Spezies eng Spezies mécht.
You have no choice here.	Dir hutt keng Wiel hei.
I want community.	Ech wëll Gemeinschaft.
Five elements were considered and analyzed for each cancer.	Fënnef Elementer goufen fir all Kriibs considéréiert an analyséiert.
Again, no luck.	Nach eng Kéier, kee Gléck.
Try not to laugh.	Probéiert net ze laachen.
The man's thoughts did not open.	Dem Mann seng Gedanken hunn net opgemaach.
A material fact.	E materielle Fakt.
He saw a lot and went through a lot.	Hien huet vill gesinn a vill duerchgaang.
This was the fourth member of our small team tonight.	Dëst war de véierte Member vun eiser klenger Equipe haut den Owend.
There are many reasons to choose one technique over the other.	Et gi vill Grënn eng Technik iwwer déi aner ze wielen.
I shared my thoughts and myself with food.	Ech hunn meng Gedanken a mech selwer mat Iessen geschwat.
On the page.	Op der Säit.
You keep away.	Dir haalt ewech.
In addition, claim data contain little clinical information about each patient.	Zousätzlech enthalen Fuerderungsdaten wéineg klinesch Informatioun iwwer all Patient.
He is now very active.	Hien ass elo ganz aktiv.
Hell, my dad did it, and his in front of him.	Hell, mäi Papp huet et gemaach, a säi virun him.
He said he had heard something.	Hie sot hien hätt eppes héieren.
Was placed in a group at home.	War an engem Grupp doheem gesat.
It does not have to be available for other needs.	Et muss net fir aner Bedierfnesser verfügbar sinn.
Salt to taste.	Salz fir ze schmaachen.
If he did not have her.	Wann hien hatt net hätt.
Then pick a tree.	Dann e Bam eraussichen.
He was proud of how far he had come.	Hie war houfreg op wéi wäit hie komm ass.
As they climbed behind them.	Wéi si hannert hinnen geklommen.
Go with the program !.	Gitt mam Programm!.
So it seems at first glance.	Also et schéngt op den éischte Bléck.
The officer who took the report thought so too.	Den Offizéier, deen de Bericht geholl huet, huet dat och geduecht.
He was clearly a bad man and the conflict was clear.	Hie war kloer e béise Mann an de Konflikt war kloer.
They would never have a thought of their own again.	Si hätten ni méi en eegene Gedanke méi.
This includes every single post you have written.	Dat enthält all eenzel Post deen Dir geschriwwen hutt.
There is no natural right to govern one race over another.	Et gëtt keen natierlecht Recht vun enger Rass iwwer anerer ze regéieren.
That's okay.	Dat ass an der Rei.
Their strategy is basically to lay low.	Hir Strategie ass am Fong niddereg ze leeën.
You have become a world, and left on it.	Dir sidd eng Welt ginn, a lénks op et.
You need to put some trust in the judgment of others.	Dir musst e bësse Vertrauen an d'Uerteel vun aneren setzen.
But this was not unusual.	Mä dat war näischt ongewéinlech.
Continue to provide service in a more cost effective manner.	Fuert weider Service op eng méi kosteneffektiv Manéier ze bidden.
It's just a way to talk about what they have in these parts.	Et ass nëmmen e Wee fir ze schwätzen, déi se an dësen Deeler hunn.
He's coming up tomorrow to pay the rest.	Hie kënnt muer op fir de Rescht ofzebezuelen.
That, however, was only on the second day.	Dat war awer eréischt um zweeten Dag.
You are doing the opposite.	Dir maacht de Géigendeel.
President to lie in the state.	President am Staat ze leien.
I picked it up.	Ech hunn et opgeholl.
It's five minutes before my meeting.	Et ass fënnef Minutte virun menger Versammlung.
I just think he did not really believe it.	Ech mengen just datt hien net wierklech drun gegleeft huet.
He will hear the word.	Hie wäert d'Wuert héieren.
I did not follow him.	Ech sinn him net gefollegt.
We are only five minutes from your hotel.	Mir sinn nëmme fënnef Minutte vun Ärem Hotel.
I'm not leaving at all.	Ech ginn net ganz fort.
Only one gave an opinion.	Nëmmen een huet eng Meenung ginn.
You have to experiment to know for sure.	Dir musst experimentéieren fir sécher ze wëssen.
There are not enough.	Et ginn net genuch.
To keep me calm.	Fir mech roueg ze halen.
Five days a week.	Fënnef Deeg all Woch.
You did this, he said.	Dir hutt dëst gemaach, sot hien.
It was set up to give a view through the window.	Et gouf sou gesat fir eng Vue duerch d'Fënster ze ginn.
But his core ideas were not understood.	Awer seng Kär Iddie goufen net verstanen.
He wanted me to cut him.	Hie wollt datt ech him eraschneide loossen.
At least you see what a plan should cover.	Op d'mannst gesitt Dir wat e Plang sollt ofdecken.
It's part of her job.	Et ass Deel vun hirer Aarbecht.
She was worried.	Si war besuergt.
That's a smart chicken.	Dat ass ee schlau Poulet.
White on white on white.	Wäiss op wäiss op wäiss.
She will surprise you every day.	Si wäert Iech all Dag iwwerraschen.
And we have to understand that.	A mir mussen dat verstoen.
Each instance represents an image.	All Instanz stellt e Bild duer.
It's my favorite post.	Et ass mäi Liiblingspost.
I wanted to understand.	Ech wollt verstoen.
We take care of this work.	Mir këmmeren eis op dëser Aarbecht no.
Isn’t that how you react to the fair ?.	Ass dat net wéi Dir op d'Foire reagéiert?.
We could put the point this way.	Mir kéinten de Punkt esou setzen.
The four went inside.	Déi véier si bannen gaangen.
Again, no call was made.	Nach eng Kéier gouf keen Uruff gemaach.
They were the good ones, the open ones.	Si waren déi gutt, déi oppen.
Go, fast.	Goen, fort.
Consent is not a condition of any purchase.	Zoustëmmung ass keng Bedingung fir all Akaf.
It is no longer played.	Et gëtt net méi gespillt.
We wonder why we have no influence on our children.	Mir froen eis firwat mir keen Afloss op eis Kanner hunn.
The relationships are shown in the next image.	D'Relatiounen sinn am nächste Bild gewisen.
It is home to us.	Et ass doheem fir eis.
Everyone must be at the table.	Jidderee muss um Dësch sinn.
You still have not answered my question.	Dir hutt nach ëmmer net meng Fro geäntwert.
There is no future now, no one can see him.	Et gëtt keng Zukunft elo, kee kann hien gesinn.
Pretty much changed my life.	Zimlech vill mäi Liewen geännert.
It's clear he did not know much about children.	Et ass kloer datt hien net vill iwwer Kanner wousst.
I saw it myself.	Ech hunn et selwer gesinn.
And they have these rules for a reason.	A si hunn dës Regele fir e Grond.
Either it would be found or not, but here.	Entweder et géif fonnt ginn oder net, mä hei.
No actual attempt on his life took place.	Keen eigentleche Versuch op säi Liewen huet stattfonnt.
It's the worst feeling in the world.	Et ass dat schlëmmste Gefill op der Welt.
I actually knew what was happening and there was no confusion involved.	Ech wousst tatsächlech wat geschitt an et war keng Duercherneen involvéiert.
Tears welled up in her eyes.	D'Tréine stoungen an hiren Ae.
Therefore, the network can use this information.	Dofir kann d'Netz dës Informatioun benotzen.
That does not make me perfect everywhere.	Dat mécht mech net iwwerall perfekt.
All the comments ?.	All Kommentaren?.
She knew this was her test.	Si wousst datt dëst hiren Test wier.
There are too many changes in our lives right now.	Et sinn ze vill Ännerungen an eisem Liewen grad elo.
That will not be possible.	Dat wäert net méiglech sinn.
So many questions, can not focus on just one.	Sou vill Froen, kann net op nëmmen eng konzentréieren.
All the time.	Ganz Zäit.
All patients signed an informed consent form.	All Patienten ënnerschriwwen eng informéiert Zoustëmmung Form.
But listen anyway.	Mee lauschtert souwisou.
The manuscript was written and the data analyzed.	D'Manuskript geschriwwen an d'Donnéeën analyséiert.
It would only take half an hour.	Et géif nëmmen eng hallef Stonn huelen.
It's not worth it and your fear will be your life.	Et ass et net wäert an Är Angscht wäert Äert Liewen ginn.
While some are small, others are much larger.	Während e puer kleng sinn, anerer si vill méi grouss.
Look, there's the place where they put him.	Kuckt, do ass d'Plaz wou se hien geluecht hunn.
They may feel different.	Si kënnen anescht fillen.
We do not think this is the right procedure.	Mir mengen net datt dëst déi richteg Prozedur ass.
Everyone looks at this and that.	Jidderee kuckt op dat an dat.
He could take care of it, eventually.	Hie kéint mat et këmmeren, schlussendlech.
But half a page more.	Awer eng hallef Säit méi.
My mom used it.	Meng Mamm huet et benotzt.
The state began to recover.	De Staat huet ugefaang zréckzekréien.
I could not figure out her expression.	Ech konnt hiren Ausdrock net erausfannen.
There was some discussion about the name.	Et war e puer Diskussioun iwwer den Numm.
But the photos, the video show you the cold truth.	Awer d'Fotoen, de Video weisen Iech déi kal Wourecht.
A little is normal, a lot is not.	E bëssen ass normal, vill ass net.
It was a first for me.	Et war eng éischt fir mech.
She had to think and plan.	Si huet misse denken a plangen.
I was wrong again.	Ech war erëm falsch.
And so do you, as it turns out.	An och Dir, wéi et sech erausstellt.
They will not be there forever.	Si wäerten net fir ëmmer do stoen.
Such are the rules.	Esou sinn d'Regele.
We knew then that she did not want us.	Mir woussten dann datt si eis net wollt.
The day that changed my whole life.	Den Dag deen mäi ganzt Liewen geännert huet.
She looked around at everyone else in the room.	Si huet ëm all déi aner am Raum gekuckt.
He was good at what he did.	Hie war gutt bei deem wat hie gemaach huet.
He made her.	Hien huet hatt gemaach.
Make sure you find a way to get in touch with yourself.	Vergewëssert Iech datt Dir e Wee léisst fir mat Iech a Kontakt ze kommen.
This was my home for two years, just mine.	Dëst war mäin Heem fir zwee Joer, just mäin.
Most people have been there.	Déi meescht Leit sinn do gewiescht.
I write about the other things here.	Ech schreiwen iwwer déi aner Saachen hei.
His enemy was too big.	Säi Feind war ze grouss.
Tell her what we know so far.	Sot hir wat mir bis elo wëssen.
Also, it was a very good celebration.	Och war et e ganz gutt Feier.
But then they stop for a moment.	Awer dann stoppen se e Moment.
Part of it, anyway !.	En Deel vun et, souwisou!.
He kept them for years.	Hien huet se fir Joer gehal.
Where she grew up.	Wou si opgewuess ass.
She knows you're coming.	Si weess datt Dir kommt.
Had confirmed it, really.	Hat et bestätegt, wierklech.
Very few people know this.	Ganz wéineg Leit wëssen dat.
All parties in the House are now excluded.	All Parteien am Haus sinn elo ausgeschloss.
He said everything was so quiet.	Hien huet gesot datt alles sou roueg war.
Was that the right decision.	War dat déi richteg Entscheedung.
That ship passed me a long time ago.	Dat Schëff ass viru laanger Zäit bei mir passéiert.
The remaining half hour went by to find another ride.	Déi reschtlech hallef Stonn goung fir eng aner Fahrt ze fannen.
He pulled out for my hand.	Hien huet fir meng Hand erausgezunn.
It is a fact of life.	Et ass e Fakt vum Liewen.
And you're right.	An Dir hutt Recht.
I pull it out and read my mom's message.	Ech zéien et eraus a liesen de Message vu menger Mamm.
I told him something was wrong with it.	Ech sot him eppes war falsch mat et.
They do not really know each other.	Si kennen sech net wierklech.
It's so hard to get exactly the kind she wants.	Et ass sou schwéier genee déi Aart ze kréien, déi se wëll.
We're talking about thousands of dollars in a few weeks.	Mir schwätzen iwwer Dausende vun Dollar an e puer Wochen.
Last night we missed.	Gëschter Owend versoen mir.
Well, something is missing.	Gutt, eppes feelt.
Add water.	Waasser derbäi.
I would recommend her for any kind of party planning.	Ech géif hatt fir all Zort vun Party Planung recommandéieren.
He is very good at what he does.	Hien ass ganz gutt an deem wat hie mécht.
A person or thing that.	Eng Persoun oder Saach déi.
If you have a telephone, the same applies to calls.	Wann Dir en Telefon hutt, gëllt datselwecht fir Uriff.
You'll never see her again, do not worry about it.	Dir wäert hatt ni méi gesinn, maach der keng Suergen doriwwer.
These do not happen anymore.	Déi geschéien net méi.
Not a person.	Net eng Persoun.
Then he started thinking about food.	Dunn huet hien ugefaang iwwer Iessen ze denken.
Let us explain this in more detail.	Loosst eis dëst méi am Detail erklären.
That's not my goal in life.	Dat ass net mäi Zil am Liewen.
I want to work on it.	Ech wëll dru schaffen.
When they were big enough, he started killing them.	Wéi se grouss genuch waren, huet hien ugefaang se ëmzebréngen.
People can die.	D'Leit kënne stierwen.
If so, what are your symptoms?	Wann jo, wat sinn Är Symptomer.
Good thing it was over.	Gutt, datt et eriwwer war.
Beyond that, it was a big box office hit. 	Doriwwer eraus gouf et e grousse Boxoffice Hit. 
that life was a duty.	dat Liewen war Pflicht.
I had to laugh.	Ech hu misse laachen.
I saw a sign.	Ech hunn en Zeechen gesinn.
No body parts that should not be in food.	Keng Kierperdeeler déi net an Iessen sollten sinn.
So probably soon the house will be full of them '.	Also wahrscheinlech geschwënn ass d'Haus voll vun hinnen'.
She should not be here, not in the back, not everywhere.	Si soll net hei sinn, net am Réck, net iwwerall.
There will be touch, probably words, and maybe service.	Et gëtt ginn an Touch, wahrscheinlech Wierder, a vläicht Service.
The two are not one and the same.	Déi zwee sinn net een an datselwecht.
In the end, it was a step down and a turn.	Um Enn gouf et e Schrëtt erof an eng Kéier.
The city is full of things.	D'Stad ass vill Saachen.
A thousand a week.	Dausend pro Woch.
The short course.	De kuerze Cours.
These data were compared with the available literature.	Dës Donnéeë goufe mat der verfügbarer Literatur verglach.
It was kind of funny.	Et war iergendwéi witzeg.
They are not included in the email.	Si sinn net an der E-Mail abegraff.
And much more outdoors for sure.	A vill méi dobaussen sécher.
It's the same for everyone.	Et ass d'selwecht fir jiddereen.
So we do except change the horses.	Also mir maachen ausser d'Päerd änneren.
You lose, you pay.	Dir verléiert, Dir bezuelt.
This person is not the person who came in the door.	Dës Persoun ass net déi Persoun déi duerch d'Dier erakoum.
He still had his baby fat and fear in his eyes.	Hien hat nach säi Puppelchen Fett an Angscht a sengen Aen.
You see, they have a result, and they are happy.	Dir gesitt, si hunn e Resultat, a si frou.
With this knowledge you get the ball.	Mat dësem Wëssen kritt Dir de Ball.
There is a general lack of size.	Et gëtt allgemeng Mangel u Gréisst.
Some of them are quite large.	E puer vun hinnen sinn zimlech grouss.
It took fifteen seconds to see them.	Et huet fofzéng Sekonnen gedauert fir se ze gesinn.
In both groups, most participants were able to walk.	A béide Gruppen konnten déi meescht Participanten zu Fouss goen.
She could not believe he was dead.	Si konnt net gleewen, datt hien dout war.
He kept his eyes down.	Hien huet seng Aen erofgehalen.
The man is usually free at work.	De Mann ass meeschtens fräi op der Aarbecht.
That was not the point.	Dat war net de Punkt.
I threw myself out.	Ech hu mech eraus gehäit.
The first crime was not his.	Déi éischt Kriminalitéit war net seng.
All details had to be put in the reports.	All Detailer hu missen an de Berichter gesat ginn.
That's a big number.	Dat ass eng grouss Zuel.
He called again.	Hien huet erëm geruff.
Complete the whole experience.	Mécht déi ganz Erfahrung komplett.
This is repeated until the corresponding number of parents is chosen.	Dëst gëtt widderholl bis déi entspriechend Unzuel vun Elteren gewielt gëtt.
He could say a lot just by looking at her.	Hie konnt dat vill soen just andeems hien op hatt kuckt.
The control group received no treatment.	D'Kontrollgrupp krut keng Behandlung.
Whatever it is, the magic is very powerful.	Egal wat et ass, d'Magie ass ganz mächteg.
The line of sight will be discussed in the next section.	D'Siichtlinn gëtt an der nächster Sektioun diskutéiert.
The player showed up and said this is my guy.	D'Spiller opgedaucht a sot dëst ass mäi Guy.
This event happened in the night.	Dëst Evenement ass an der Nuecht geschitt.
Not even here at the end of it all.	Net och hei um Enn vun allem.
He should have a place that is warm.	Hie soll eng Plaz hunn, déi waarm ass.
The problem is, we do this so often in our society.	De Problem ass, mir maachen dat esou dacks an eiser Gesellschaft.
He played cards outside all day.	Hien ass de ganzen Dag dobaussen a Kaarte gespillt.
Talked a bit.	E bësse geschwat.
That was just where he was expecting the enemy.	Dat war just wou hien de Feind erwaart hätt.
I'll pay the price.	Ech wäert de Präis bezuelen.
That's before you even understand anything about the world.	Dat ass ier Dir iwwerhaapt eppes iwwer d'Welt versteet.
He tried to move and found it impossible.	Hien huet probéiert ze beweegen an huet et onméiglech fonnt.
They did so immediately after he became president.	Si hunn dat gemaach direkt nodeems hie President gouf.
He was not ready.	Hie war net prett.
But of course there is a problem.	Mee natierlech gëtt et e Problem.
Some people had these skills.	Puer Leit haten dës Fäegkeeten.
Sick drink when it works.	Krank drénken wann et funktionnéiert.
I can not understand how this should work.	Ech kann net verstoen wéi dat soll funktionnéieren.
Somehow you.	Iergendwéi Dir.
In college.	Am Fachhéichschoul.
You can see it from here.	Dir kënnt et vun hei gesinn.
But we will.	Mee mir wäerten.
You may have understood, but again you did not.	Dir hutt vläicht verstanen, awer erëm hutt Dir net.
Your problem must be something else.	Äre Problem muss eppes anescht sinn.
This too is a series of short stories.	Och dëst ass eng Serie vu Kuerzgeschichten.
Let her answer this.	Loosst hatt dëst äntweren.
There is no right or wrong situation during a quick judgment.	Et gëtt keng richteg oder falsch Situatioun wärend engem schnelle Uerteel.
Currently, that number is below four months.	De Moment ass dës Zuel ënner véier Méint.
He was not a happy man.	Hie war kee gléckleche Mann.
An opportunity that came with the element of surprise.	Eng Chance déi mam Iwwerraschungselement koum.
The plaintiff did not do so.	De Kläger huet dat net gemaach.
There were no significant background differences between the two groups.	Et waren keng bedeitend Hannergrond Differenzen tëscht den zwou Gruppen.
We find relief from this court appropriate.	Mir fannen Erliichterung vun dësem Geriicht passend.
My dad was such a tough guy.	Mäi Papp war sou en haarden Typ.
Actually, this aspect of the plan is very old.	Eigentlech ass dësen Aspekt vum Plang ganz al.
It's the perfect place to do it.	Et ass déi perfekt Plaz fir et ze maachen.
It must go, and take with it any potential extra skin.	Et muss goen, an all potenziell extra Haut mat sech huelen.
Something happened earlier in the evening and they do not believe me.	Eppes ass fréier den Owend geschitt a si gleewen mir net.
I was behind him in line the other day at the store.	Ech war hannert him an der Linn den aneren Dag am Buttek.
A man of powerful build entered.	E Mann vu mächtege Bau ass erakomm.
Here are the numbers involved.	Hei sinn d'Zuelen déi involvéiert sinn.
But that is not the case.	Mä dat ass net esou.
Fix it later.	Fix et méi spéit.
There were many more times when she did something similar.	Et waren vill méi Zäiten wou si eppes ähnleches gemaach huet.
Learning is the only thing for you.	Léieren ass déi eenzeg Saach fir Iech.
They could not handle it.	Si konnten et net packen.
Why do you want that.	Firwat wëllt Dir dat.
We must say no to ourselves.	Mir mussen eis selwer Nee soen.
He closed his door because he did not want her to follow him.	Hien huet seng Dier zougemaach, well hien net wollt datt se him nofolge géif.
I should have, though.	Ech sollt awer hunn.
He was fired.	Hie gouf entlooss.
In the beginning was the theory.	Am Ufank war d'Theorie.
It was time to break free.	Et war Zäit fräi ze briechen.
Life was good between them now.	D'Liewen war gutt tëscht hinnen elo.
She is amazing.	Si ass erstaunlech.
I think that was me.	Ech mengen dat war ech.
And we are only good in word.	A mir sinn nëmme gutt am Wuert.
That's what he should do.	Dat soll hien maachen.
He had no right to take her place.	Hien hat kee Recht hir Plaz ze huelen.
Both of these reports turned out to be false.	Béid vun dëse Berichter hu sech als falsch erausgestallt.
The music is absolutely brilliant.	D'Musek ass absolut genial.
Conversation was easy.	Gespréich war einfach.
He's a cool cat.	Hien ass eng cool Kaz.
You know how you can.	Dir wësst wéi Dir kënnt.
He had an advantage.	Hien hat ee Virdeel.
And it still was.	An et war nach ëmmer.
No one should leave with that taste in their mouth.	Kee soll mat deem Goût am Mond fortgoen.
I told her nothing happened.	Ech sot hir näischt geschitt.
Over training is too much volume and risk of injury.	Iwwer Training ass ze vill Volumen a Risiko vu Verletzungen.
And she does.	A si mécht.
But that does not mean it can not be found.	Awer dat heescht net datt se net fonnt ka ginn.
Come through my bedroom door.	Kommt duerch meng Schlofkummer Dier.
This can be quite difficult.	Dëst kann zimlech schwéier sinn.
Never thought he would forget that horse.	Ni geduecht hie géif dat Päerd vergiessen.
But before you do that, be clear about your reasons.	Awer ier Dir dat maacht, gitt kloer iwwer Är Grënn.
Like her life, he thought.	Wéi hiert Liewen, huet hien geduecht.
No problems between the two of you.	Keng Problemer tëscht iech zwee.
The decision with your doctor.	D'Entscheedung mat Ärem Dokter.
Not by any measure.	Net no all Moossnam.
Two men are looking for you this morning.	Zwee Männer sichen dech de Moien.
You can learn something from her.	Dir kënnt eppes vun hirem léieren.
I'm even less happy than you.	Ech sinn nach manner frou wéi Dir.
Do not come for her.	Kommt net fir hatt.
Children grow and make more children.	D'Kanner wuessen a maachen méi Kanner.
This was his big chance.	Dëst war seng grouss Chance.
You have spirit.	Dir hutt Geescht.
I can make my own decisions here.	Ech kann hei selwer Entscheedungen treffen.
Now they know.	Elo wëssen se.
In one case, they literally took over this task.	An engem Fall hu si dës Aufgab wuertwiertlech iwwerholl.
We need to make them understandable.	Mir mussen hinnen verständlech fillen.
It can also produce flowers in the middle of winter.	Et kann Blummen och an der Mëtt vum Wanter produzéieren.
Then all of a sudden that changed.	Dunn huet dat op eemol geännert.
Me he ignored.	Mech hien ignoréiert.
He was very professional and explained the procedure in detail.	Hie war ganz professionell an huet d'Prozedur am Detail erkläert.
They are usually taken against a black background.	Si ginn normalerweis géint e schwaarzen Hannergrond geholl.
Both approaches are necessary.	Béid Approche sinn néideg.
Everything in your life will be fresh and new.	Alles an Ärem Liewen wäert frësch an nei ginn.
Sometimes the improvement is not recognized until a few days are over.	Heiansdo gëtt d'Verbesserung net erkannt bis e puer Deeg eriwwer sinn.
Especially when we were both in them at once.	Besonnesch wa mir allebéid an hinnen op eemol waren.
He can go on.	Hie ka weider goen.
Everyone is different.	Jiddereen ass anescht.
I have every freedom to experience a different culture.	Ech hunn all Fräiheet eng aner Kultur ze erliewen.
But other than that, they are wonderful.	Awer aner wéi dat, si si wonnerbar.
Construction began immediately.	De Bau huet direkt ugefaang.
Next to him.	Nieft him.
Because it was someone who looked like her.	Well et war een dee wéi si ausgesäit.
Unable to move.	Net kënnen ze beweegen.
All from the same service.	All vum selwechte Service.
Death is silent because it has no mouth.	Den Doud ass roueg, well et kee Mond huet.
Very often they come first.	Ganz oft kommen se als éischt.
He's perfect oh my god.	Hien ass perfekt oh mäi Gott.
There was nothing to do.	Et war näischt ze maachen.
I did not want to propose.	Ech wollt net proposéieren.
I loved the part where you knew you could not act scared.	Ech hunn deen Deel gär wou Dir wousst datt Dir net Angscht kéint handelen.
I also try to accept the situation.	Ech probéieren och d'Situatioun ze akzeptéieren.
The most obvious project was to turn it into a dry bar.	Deen offensichtlechste Projet war et an eng dréchen Bar ze maachen.
I sat back and waited to die.	Ech souz zréck a gewaart ze stierwen.
This work, however, was never completed.	Dës Aarbecht war awer ni fäerdeg.
They hated me without knowing why.	Si hu mech haassen ouni ze wëssen firwat.
They are half an hour walk just to get there.	Si sinn eng hallef Stonn spadséiere just fir dohinner ze kommen.
Because he wants to do that.	Well hie wëll dat gemaach.
We try to prepare everything to make you feel at home.	Mir probéieren alles virzebereeden fir datt Dir Iech doheem fillt.
There was no way around it.	Et war kee Wee ronderëm et.
This is generally not true.	Dëst ass am Allgemengen net wouer.
He is our only child.	Hien ass eist eenzegt Kand.
They stand side by side.	Si stinn niewentenee.
Well, here you have to take them.	Gutt, hei musst Dir se huelen.
They did this.	Si hunn dëst gemaach.
She pulled on them to test their strength.	Si huet op si gezunn fir d'Kraaft ze testen.
It was on its own air system.	Et war op seng eege Loft System.
They have a choice.	Si hunn e Choix.
However, such a measure has yet to be reported.	Esou eng Mesure muss awer nach gemellt ginn.
Was in the garden behind the house this afternoon.	War haut de Mëtteg am Gaart hannert dem Haus.
They are not leaving.	Si ginn net fort.
It is now in a critical condition.	Et ass elo an engem kriteschen Zoustand.
But here it is very different.	Mee hei ass et ganz anescht.
There was the other.	Do war deen aneren.
The proof of this is as follows.	De Beweis dofir ass wéi follegt.
Until the war, anyway.	Bis zum Krich, souwisou.
So the short answer is that you do not have to do anything.	Also déi kuerz Äntwert ass datt Dir näischt maache musst.
Man's will is and remains the one on which everything depends for him.	Dem Mënsch säi Wëllen ass a bleift dee vun deem alles fir hien ofhänkt.
In any case, it made no difference here.	Hei huet et op alle Fall keen Ënnerscheed gemaach.
I went tonight.	Ech sinn den Owend gaangen.
But he gave them no choice.	Awer hien huet hinnen keng Wiel ginn.
This is a source of confusion.	Dëst ass eng Quell vun Duercherneen.
I had to figure out what the baby could do.	Ech hu misse erausfannen wat de Puppelchen maache konnt.
It is not so of the true religion.	Et ass net sou vun der richteger Relioun.
Therefore, for comparison purposes, we may use either of them.	Dofir, fir Vergläichszwecker, kënne mir entweder vun hinnen benotzen.
She was lost to him now.	Si war him elo verluer.
Sometimes they even ask for food.	Heiansdo froe se souguer no Iessen.
Put it on the side to cool.	Setzt et op der Säit fir ze killen.
The industry needs that.	Dat brauch d'Industrie.
In this case, the number of songs is two.	An dësem Fall ass d'Zuel vun de Lidder zwee.
It will last for months.	Et wäert fir Méint halen.
You were so beautiful.	Du wars sou schéin.
You go to the door.	Dir gitt bei d'Dier.
Like shoes, or others.	Wéi Schong, oder aner.
His video is available for you to watch and distribute.	Säi Video ass verfügbar fir Iech ze kucken a ze verbreeden.
She dropped her head into her hands once more.	Si huet de Kapp nach eng Kéier an d'Hänn gefall.
I do, however, question the legal aspects of this decision.	Ech stellen awer déi juristesch Aspekter vun dëser Decisioun a Fro.
It often made me quite sick.	Et huet mech dacks zimlech krank gemaach.
Pour the water over them and bring to a boil.	Gidd d'Waasser iwwer si a bréngt e Kachen.
We live in a time of increasing difficulty and change.	Mir liewen an enger Zäit vun ëmmer méi Schwieregkeeten a Verännerung.
She knows exactly what to do.	Si weess genau wat ze maachen.
It's too easy for them.	Et ass ze einfach fir si.
We're still on the field.	Mir sinn nach um Terrain.
Instead you want to break as soon as you find it.	Amplaz wëllt Dir briechen soubal Dir et fonnt hutt.
They are just trying to guide us.	Si probéieren eis nëmmen ze guidéieren.
That's nothing.	Dat ass näischt.
The film also proved to be a box office hit.	De Film huet och e Box Office Hit bewisen.
Yes, that's a good idea.	Jo, dat ass eng gutt Iddi.
Tell me what it means.	Sot mir wat et heescht.
Married thirty years.	Bestuet drësseg Joer.
Accept that things happen.	Akzeptéieren datt Saachen geschéien.
Here and there small dogs ran.	Hei an do sinn kleng Muppen gelaf.
Much more to learn.	Vill méi ze léieren.
His friends speak well of him.	Seng Frënn schwätzen gutt vun him.
I went and did it.	Ech sinn gaang an hunn et gemaach.
The whole country is mine.	Dat ganzt Land ass mäin.
Note that this does not include any temperature effects.	Bedenkt datt dëst keng Temperatureffekter enthält.
Assuming the existence of a section.	Ugeholl d'Existenz vun enger Sektioun.
Here is an example.	Hei ass ee Beispill.
Apparently on parenting night we tell her what he can do.	Schéngt um Elterenowend mir hir soen wat hie maache kann.
Indicates that he understood it.	Indikéiert datt hien et verstanen huet.
Known or not, it would remain my favorite song.	Bekannt oder net, et géif mäi Liiblingslidd bleiwen.
Stop and go.	Stop a gitt.
It's funny how people change when they have money.	Et ass witzeg wéi d'Leit änneren wann se Suen hunn.
They do not have to ask any questions.	Si musse keng Froen stellen.
One death due to infection was seen in each treatment group.	Een Doud wéinst Infektioun gouf an all Behandlungsgrupp gesinn.
Let them fuck.	Loosst se fécken.
That's better for you.	Dat ass besser fir Iech.
He took my place on that cross.	Hien huet meng Plaz op deem Kräiz geholl.
The world is actually not under control.	D'Welt ass tatsächlech net ënner Kontroll.
I just could not control them.	Ech konnt se einfach net kontrolléieren.
You answer, unfortunately do not shed any light on it.	Dir äntwert, werft leider kee Liicht drop.
You can choose the house.	Dir kënnt d'Haus wielen.
Not good enough people.	Net genuch gutt Leit.
I hear a sharp breath through my nose.	Ech héieren een e schaarfen Otem duerch d'Nues.
I'm sure you think we're nice.	Ech si sécher, Dir mengt eis léif ze sinn.
I think the point should be clear.	Ech mengen de Punkt soll kloer sinn.
Yes, we do it for the whole world.	Jo, mir maachen et fir d'ganz Welt.
It's getting dark.	Et fänkt un däischter ze ginn.
He did not fight me.	Hien huet mech net gekämpft.
There is much more to learn than what is simply on the surface.	Et gëtt vill méi ze léieren wéi dat wat einfach op der Uewerfläch ass.
Basically, something you should pay extra attention to.	Am Fong, eppes wat Dir extra Opmierksamkeet sollt bezuelen.
They want to go home.	Si wëllen heem goen.
She thought about going and getting help.	Si huet geduecht fir ze goen an Hëllef ze kréien.
But that's okay, she said herself.	Awer dat ass an der Rei, sot si selwer.
No time to think.	Keng Zäit ze denken.
Seeing things ahead of their time.	D'Saachen virun hirer Zäit gesinn.
We know where the oil is.	Mir wëssen, wou den Ueleg ass.
She did not sleep, however.	Si huet awer net geschlof.
It was important to finish it.	Et war wichteg et fäerdeg ze maachen.
Check out their track record.	Kuckt hir Streckrekord.
But they do not apply here.	Mee si gëllen net hei.
I got a nose.	Ech krut eng Nues.
An original computer program was created.	En originelle Computerprogramm gouf erstallt.
It was very hard and a real test.	Et war ganz haart an e richtegen Test.
He had to decide when to return to work.	Hien huet missen entscheeden wéini hien zréck op d'Aarbecht geet.
This book is no different.	Dëst Buch ass net anescht.
I was surprised at how heavy the bag was.	Ech war iwwerrascht wéi schwéier d'Täsch war.
No less injured.	Net manner verletzt.
We have reduced to the following problem.	Mir hunn op de folgende Problem reduzéiert.
And good food.	A gutt Iessen.
She had both arms wrapped around his neck.	Si hat béid Äerm ëm säin Hals gespaart.
Over time, you will become familiar with each world.	Mat der Zäit wäert Dir mat all Welt vertraut ginn.
This could be touched on in so many different ways.	Dat kéint op esou vill verschidde Manéiere beréiert ginn.
And the rest are the three free samples.	An de Rescht sinn déi dräi gratis Echantillon.
But you know that this is what these animals are called.	Awer Dir wësst jo datt dat ass wat dës Déieren genannt ginn.
They also did not clearly call for their return.	Si hunn och net kloer fir hir Retour geruff.
Look for some items she wanted to buy.	Sich no e puer Saache si wollt kafen.
You can do this very easily at home.	Dir kënnt dëst ganz einfach doheem maachen.
His way of thinking was direct.	Seng Manéier vum Denken war direkt.
She had not even thought of fleeing.	Si hat net mol un Flucht geduecht.
He got up.	Hien ass opgestan.
Nevertheless, it was now too late.	Trotzdem war et elo ze spéit.
Performance or die.	Leeschtung oder stierwen.
In some situations this may be appropriate.	An e puer Situatiounen kann dëst passend sinn.
We take turns.	Mir ginn ofwiesselnd.
My money is on 'no'.	Meng Suen sinn op 'nee'.
I hate decisions.	Ech haassen Entscheedungen.
The one who is not the boy's mother tells him to move on.	Deen, deen net dem Jong seng Mamm ass, seet him, datt hie viru geet.
He ran around the car and he shot the man.	Hien ass ronderëm den Auto gerannt an hien huet de Mann erschoss.
Let me tell you the story from the beginning.	Loosst mech Iech d'Geschicht vun Ufank un erzielen.
So she stands.	Also si steet.
Change your body for yourself.	Äert Kierper fir Iech selwer änneren.
We make different choices for different reasons.	Mir maachen verschidde Choixen aus verschiddene Grënn.
Just looking at him made me nervous.	Just no him kucken huet mech nervös.
We will free them.	Mir wäerten se befreien.
You can not choose where to lose fat.	Dir kënnt net wielen wou Dir Fett verléiert.
She wanted so much for so long.	Si wollt sou laang sou vill.
I want to get back into that mode a bit.	Ech wëll e bëssen zréck an dee Modus kommen.
It does, however.	Et heescht awer.
Our team tries to provide you with rich information.	Eist Team probéiert Iech räich Informatioun ze ginn.
So let's go down.	Also loosst eis erofgoen.
While this may seem obvious, it is often not done.	Och wann dëst evident kann schéngen, ass et dacks net gemaach.
Talk to him as you would with me.	Schwätzt mat him wéi Dir mat mir géift.
Worry about.	Suergen iwwer.
The vision will hold because the vision is right.	D'Visioun wäert halen well d'Visioun richteg ass.
At best we can try to get it out.	Am beschten kënne mir probéieren et eraus ze goen.
Everyone should know that this is not necessarily true.	All Leit solle wëssen datt dëst net onbedéngt richteg ass.
He was early.	Hie war fréi.
Raise your voice.	Erhéije Är Stëmm.
He's not doing a damn thing.	Hien mécht keng Verdammt Saach.
It uses reason to figure out the best course to take.	Et benotzt Grond fir erauszefannen de beschte Cours fir ze huelen.
She was without a doubt right.	Si war ouni Zweiwel Recht.
This difference represents the error bars.	Dësen Ënnerscheed representéiert d'Fehlerbaren.
Not even out of fear of your life.	Net emol aus Angscht vun Ärem Liewen.
Too big, of course.	Ze grouss, natierlech.
So do not worry, we have a lot of everything on hand.	Also maach der keng Suergen, mir hunn vill vun allem op der Hand.
I found a way to reduce the cooking time in half.	Ech hunn e Wee fonnt fir d'Kachzäit an d'Halschent ze reduzéieren.
We sat opposite each other.	Mir souzen vis-à-vis vuneneen.
We snow falls outside the window.	Mir Schnéi fällt ausserhalb vun der Fënster.
Bring her in.	Bréngt hatt an.
One more will be absolutely fine.	Ee méi wäert absolut gutt sinn.
Excellent value for small groups.	Excellent Wäert fir kleng Gruppen.
Now just trust me.	Elo vertrau mir einfach.
I had to work.	Ech hu misse schaffen.
Men and women therefore died.	Männer a Fraen waren dofir gestuerwen.
Everyone knows everything here in the country.	Jidderee weess alles hei am Land.
Probably this thing that happened to her.	Wahrscheinlech dës Saach, déi mat hatt geschitt ass.
Come outside.	Kommt dobaussen.
She has a lot of worries about these days.	Si huet vill Suergen iwwer dës Deeg.
It was totally worth it, it really took up the whole room.	Et war et ganz derwäert, et huet wierklech de ganze Raum opgehuewen.
He can not get close to the people.	Hie kann net no bei de Leit kommen.
He got up and took a step towards her.	Hien ass opgestan an huet e Schrëtt a Richtung hatt gemaach.
She kept her gaze on him and he was confused.	Si huet hire Bléck op him gehalen an hie war duercherneen.
But their parents agreed.	Awer hir Elteren hunn d'accord.
The pain is just there, and movement will not make anything worse.	De Péng ass just do, a Bewegung wäert näischt méi schlëmm maachen.
It has to do with the real story.	Et huet mat der realer Geschicht ze dinn.
She turned to leave.	Si huet sech ëmgedréit fir ze verloossen.
But they just said no.	Mee si soen just nee.
Or bad for you.	Oder schlecht fir Iech.
But he was out of answers.	Mä hie war aus Äntwerten.
She picks it up and he leads her to the bed.	Si hëlt et an hie féiert hir an d'Bett.
Just come see my dad.	Komm just mäi Papp ze gesinn.
Three other women were excluded due to lack of information.	Dräi aner Frae goufen ausgeschloss wéinst feelend Informatioun.
Not because it showed me sitting at the bar.	Net well et gewisen huet datt ech an der Bar sëtzen.
She did not know if she could do it.	Si wousst net ob hatt et kéint maachen.
In others, this result took much longer.	An anerer huet dëst Resultat vill méi laang gedauert.
Neither made a move.	Weder huet eng Beweegung gemaach.
I just remember that song that was played everywhere.	Ech erënnere mech just un dat Lidd dat iwwerall gespillt huet.
Then she came home and took him.	Dunn ass si heem komm an huet hien geholl.
I left her the rest and went back to the river.	Ech hunn hir de Rescht verlooss an sinn zréck an de Floss gaang.
Bal do, elo.	Bal do, elo.
All participants had given written informed consent prior to testing.	All Participanten haten schrëftlech informéiert Zoustëmmung virum Test ginn.
He died later that evening.	Hien ass méi spéit den Owend gestuerwen.
It was a difficult first year out on my own.	Et war en schwéier éischt Joer eraus op meng eegen.
When children learn.	Wann d'Kanner léieren.
There is a real art to that.	Do ass eng richteg Konscht fir dat.
I knew you were coming.	Ech wousst du géifs kommen.
How very strange.	Wéi ganz komesch.
The presence was complete.	D'Präsenz war komplett.
A feeling of being held back by something, not quite right by something.	E Gefill vun eppes zréckgehale ginn, vun eppes net ganz richteg.
The pain brought tears.	De Péng huet Tréinen gezunn.
Never said that to a woman who was not previously a family member.	Ni sot dat zu enger Fra déi virdrun net Famill war.
He shouted at him, and a certain expression settled over his face.	Hien huet säi geruff, an e bestëmmten Ausdrock huet sech iwwer säi Gesiicht gesat.
But we do this.	Mä mir maachen dëst.
She works for me.	Si schafft fir mech.
That is, he wanted back what he paid for me.	Dat heescht, hie wollt zréck wat hie fir mech bezuelt huet.
Your own personal defense system.	Ären eegene perséinleche Verteidegungssystem.
You are changing the world.	Dir ännert d'Welt.
There was something wrong with her in the room.	Eppes Béises war mat hir am Raum.
He did not have to continue.	Hien huet net misse weiderfueren.
But we are getting a little ahead of ourselves.	Mee mir komme e bëssen virun eis.
Second, the sample size was limited.	Zweetens war d'Proufgréisst limitéiert.
It did not include other aspects of the economy.	Et huet net aner Aspekter vun der Wirtschaft abegraff.
When you lose, it feels like you dropped them.	Wann Dir verléiert, fillt et sech wéi wann Dir se erofgelooss hutt.
I have a break in an hour.	Ech hunn eng Paus an enger Stonn.
I had a small part.	Ech hat e klengen Deel.
Plus, check out the rest of the map.	Plus, kuckt de Rescht vun der Kaart.
A lot will be lost for a crazy time.	Ganz vill wäert fir eng verréckt Zäit verluer ze goen.
Only the self is the same.	Nëmmen d'Selbst ass d'selwecht.
Some still have the wrong treatment.	E puer hunn nach ëmmer déi falsch Behandlung.
Say there's a coffee table that's been there for eight years.	Sot et ass e Kaffisdësch deen aacht Joer do ass.
These are their dreams and goals.	Dat sinn hir Dreem an Ziler.
We'll see you.	Mir wäerten Iech kucken.
Now it plans to open its tools to everyone.	Elo plangt et seng Tools fir jiddereen opzemaachen.
It seemed that this was not going to happen now.	Et huet geschéngt, datt dat elo net géif geschéien.
No two ways about that.	Keng zwee Weeër iwwer dat.
But, it does not work for me.	Awer, et funktionnéiert net fir mech.
Not that he said when he was here.	Net datt hien gesot huet wéini hien hei wier.
He did everything.	Hien huet alles gemaach.
It turns out that the character behind the art is also quite interesting.	Et stellt sech eraus datt de Charakter hannert der Konscht och zimlech interessant ass.
I had a weird feeling.	Ech hat en komescht Gefill.
Most analyzes are black and white.	Déi meescht Analysë si schwaarz a wäiss.
Definitely keep it.	Sëcher halen et.
Free market system does not.	Fräi Maart System net.
Once again, as we stopped, we looked at each other.	Nach eng Kéier, wéi mir opgehalen hunn, hu mir eis openee gekuckt.
He never missed a day at school.	Hien huet ni en Dag an der Schoul verpasst.
Not your usual blog.	Net Ären übleche Blog.
He is a man who has already seen a race track.	Hien ass e Mënsch dee schonn eng Rennstreck gesinn huet.
This development is typically carried out through a specific learning process.	Dës Entwécklung gëtt typesch duerch e spezifesche Léierprozess duerchgefouert.
Enter them again.	Gitt déi nach eran.
The things you use that are very useful and helpful.	D'Saachen déi Dir benotzt déi si ganz nëtzlech an hëllefräich.
Not many, but a few.	Net vill, awer e puer.
I'm telling you it was too real.	Ech soen Iech et war ze real.
That was a good time.	Dat war eng gutt Zäit.
It was obvious that she had lost the will to fight.	Et war offensichtlech datt si de Wëlle verluer hätt ze kämpfen.
I look forward to reading it.	Ech freeën mech et ze liesen.
They were not old.	Si waren net al.
Everyone else, go to the floor.	Jiddereen aneren, gitt op de Buedem.
Play it every day in the evening or morning time.	Spillt et all Dag um Owend oder moies Zäit.
We had to find you.	Mir hunn dech missen fannen.
I want nothing more to do with this place.	Ech wëll näischt méi mat dëser Plaz ze dinn.
People were confused about the direction of the company.	D'Leit waren duercherneen iwwer d'Richtung vun der Firma.
I tried so hard to break the ice.	Ech hu sou schwéier probéiert d'Äis ze briechen.
I saw the bottle in my hand.	Ech hunn d'Fläsch a menger Hand gesinn.
With her, it was somehow not.	Mat hir war et iergendwéi net.
You even want to plant it.	Dir wëllt et souguer planzen.
And now here we are with their release next week.	An elo hei si mir mat hirer Verëffentlechung nächst Woch.
Bad behavior, yes, but not criminal.	Schlecht Verhalen, jo, awer net kriminell.
The theme was the same.	D'Thema war déiselwecht.
He only heard his voice.	Hien huet nëmmen seng Stëmm héieren.
Well, they're a little crazy about records.	Gutt, si sinn e bësse verréckt iwwer Rekorder.
I just have no desire to jump her bones.	Ech hu just kee Wonsch hir Schanken ze sprangen.
No reasons for judgment were given.	Keng Grënn fir Uerteel goufen uginn.
I will look at my book again.	Ech wäert mäi Buch erëm kucken.
That it is wrong.	Datt et falsch ass.
I know what he wants and needs.	Ech weess wat hie wëll a brauch.
First, choose the problem.	Als éischt, wielt de Problem.
She talked about something that happened at school today.	Si huet iwwer eppes geschwat wat haut an der Schoul geschitt ass.
The plan can be for an organization of your choice.	De Plang ka fir eng Organisatioun vun Ärer Wiel sinn.
Something is definitely wrong.	Eppes ass definitiv falsch.
But you thought about it.	Awer Dir hutt doriwwer geduecht.
Now he heard lying in the snow.	Elo huet hien héieren, am Schnéi läit.
We need answers.	Mir brauchen Äntwerten.
She picked up the shell.	Si huet d'Schuel opgeholl.
She could have been there for a while.	Si hätt kënnen do fir eng Zäit ginn.
The overall good agreement with the data was found.	Déi allgemeng gutt Accord mat den Donnéeën gouf fonnt.
As you can see, you are not risking anything.	Wéi Dir gesitt, riskéiert Dir näischt duerch.
He wondered what was happening to art now.	Hien huet sech gefrot, wat elo mat der Konscht geschitt.
I've seen him live before anyone you know.	Ech hunn hien live gesinn ier iergendeen Dir kennt.
But they began to fear him.	Awer si hunn ugefaang an Angscht virun him.
Click here to read about our new series.	Klickt hei fir iwwer eis nei Serie ze liesen.
It really made a difference.	Et huet wierklech en Ënnerscheed gemaach.
You can be a stay at home mom or a working mom.	Dir kënnt eng bleiwen doheem Mamm oder eng schaffen Mamm ginn.
The release order has been prepared.	D'Verëffentlechungsuerdnung gouf virbereet.
Changing this name is significant.	Dësen Numm änneren ass bedeitend.
I did not add any code.	Ech hu kee Code dobäigesat.
It must be me who made the conversation.	Et muss ech sinn, deen d'Gespréich gemaach huet.
, which is in a state.	, déi an engem Staat ass.
She has been living with her family for the last few years.	Si war an de leschte Jore bei der Famill gelieft.
They did not try to save the five.	Si hunn net probéiert déi fënnef ze retten.
It's clear for a second.	Et ass kloer fir eng Sekonn.
If he does not feel right then he probably does not.	Wann hien net richteg fillt dann ass hien wahrscheinlech net.
We had sex once.	Mir haten eng Kéier Sex.
In fact, you agree with his comments.	Tatsächlech sidd Dir mat senge Kommentaren averstanen.
It is a very powerful experience.	Et ass eng ganz mächteg Erfahrung.
I feel that way for you.	Ech fille mech sou fir dech.
I like to use them on projects.	Ech benotze se gär op Projeten.
We pass this on our way to class every day.	Mir ginn all Dag laanscht dëst um Wee an d'Klass.
We no longer consider this question here.	Mir betruechten dës Fro net méi hei.
They developed that thing.	Si hunn déi Saach entwéckelt.
That seems likely in any setting.	Dat schéngt wahrscheinlech an all Astellung.
With pleasure we took our time to read your comments.	Mat Freed hu mir eis Zäit geholl fir Är Kommentarer ze liesen.
This website gives the details.	Dës Websäit gëtt d'Detailer.
Of course, you can choose not to come back.	Natierlech kënnt Dir wielen net zréck ze kommen.
They killed themselves.	Si hunn sech selwer ëmbruecht.
It was the last such game ever played.	Et war déi lescht esou Spill jee gespillt.
This was how he was taught.	Dëst war wéi hie geléiert gouf.
At least then your claims to the media would be right.	Op d'mannst dann wieren Är Fuerderungen un d'Medien richteg.
But it does not stay there.	Mee do bleift et net.
Know enough to explain it.	Wësst genuch fir et z'erklären.
Such a process could never stop.	Esou e Prozess kéint ni ophalen.
About two minutes later, the child passed a square.	Ongeféier zwou Minutte méi spéit ass d'Kand e Quadrat passéiert.
And so she is the right person to lead us now.	An dofir ass si déi richteg Persoun fir eis elo ze féieren.
I can not produce.	Ech kann net produzéieren.
There were of course other rooms as well.	Et waren natierlech och aner Zëmmeren.
She was there for ten days.	Si war zéng Deeg do.
I still ask them questions myself.	Ech stellen hinnen nach ëmmer Froen selwer.
Three years in the making.	Dräi Joer amgaang.
He took her hand and led her to the bed.	Hien huet hir Hand geholl an si an d'Bett gefouert.
She saw them, so they were there.	Si huet se gesinn, dofir waren se do.
There was no bathroom or running water in the store.	Et war keng Buedzëmmer oder fléissend Waasser am Buttek.
Never want to see her again.	Wëllt se ni méi gesinn.
You will make many new friends.	Dir wäert vill nei Frënn maachen.
I hear you.	Ech héieren dech.
I have to be honest with you.	Ech muss éierlech mat dir sinn.
He would now never know.	Hie géif elo ni wëssen.
He would not fit no matter what we tried.	Hie géif net passen egal wat mir probéiert hunn.
They do not know.	Si wëssen net.
I want you to stay with me.	Ech wëll, datt Dir hei bei mir bleift.
He looked at her and told her to laugh.	Hien huet op hir gekuckt a gesot hir ze laachen.
When he arrived, he was in a bathroom.	Wéi hien ukomm ass, war hien an engem Buedzëmmer.
I could not push him away.	Ech konnt hien net ewechdrécken.
Feel free to check out our previous customer reviews.	Fillt Iech gratis eis fréier Clientsrezensiounen nozekucken.
Then again, no one said success was easy.	Dann erëm, keen huet gesot datt den Erfolleg einfach wier.
But we can not let it get out of hand.	Mee mir kënnen et eis net aus der Streck loossen.
Every fear has a birthplace.	All Angscht huet eng Gebuertsplaz.
It took me a while to get over it.	Et huet mech eng Zäit gedauert fir doriwwer ze kommen.
Our first insights were on target.	Eis éischt Erkenntnisser waren op Zil.
Please, show us now.	Weg, Dir weist eis elo.
No difference in care and treatment.	Keen Ënnerscheed an der Betreiung a Behandlung.
And it was a dark night.	An et war eng donkel Nuecht.
I did not know how badly he was injured.	Ech wousst net wéi schlecht hien verletzt war.
At some point, we hit the bottom of the bag.	Irgendwann hu mir de Buedem vun der Täsch getraff.
He covered my head.	Hien huet mäi Kapp ofgedeckt.
Like in it.	Wéi an et.
In fact, the limit can be obtained as follows.	Tatsächlech kann d'Limite wéi follegt kritt ginn.
I'm usually cool.	Ech sinn normalerweis cool.
Was not there.	War net do.
But just do your normal job.	Awer maacht just Är normal Aarbecht.
Again, start slowly.	Erëm, fänkt lues un.
She certainly could not see me.	Si konnt mech sécher net gesinn.
We are valuable.	Mir si wäertvoll.
In my opinion it was.	Menger Meenung no war et.
This would make the numbers right.	Dëst géif d'Zuelen richteg maachen.
Most of these women have very little education.	Déi meescht vun dëse Fraen hu ganz wéineg Ausbildung.
Look, we think we're just like them, but we are not.	Kuckt, mir mengen datt mir grad wéi si sinn, awer mir sinn net.
The kids helped, too.	D'Kanner hunn och gehollef.
I could hear the tears in his voice.	Ech konnt d'Tréinen a senger Stëmm héieren.
I can not imagine that it will take long.	Ech ka mer net virstellen, datt et laang dauert.
When you point to something, you look at it too.	Wann Dir op eppes weist, kuckt Dir et och.
That was pretty good.	Dat war zimlech gutt.
Nothing more to do.	Näischt méi ze maachen.
Unfortunately, there is a price to pay.	Leider gëtt et e Präis ze bezuelen.
We were able to do that today and get some early runs.	Mir konnten dat haut maachen an e puer fréi Laf kréien.
Please suggest possible solution.	Weg proposéiere mir méiglech Léisung.
That's the home team.	Dat ass d'Heeméquipe.
I could not imagine the blood of their bodies on them.	Ech konnt net d'Blutt vun hire Kierper op hinnen virstellen.
It's designed that way.	Et ass esou entworf.
Spend some time with animals.	Gitt e bëssen Zäit mat Déieren.
I'm not trying to answer that question, and neither should you.	Ech probéieren net déi Fro ze beäntweren, an Dir sollt och net.
Do they not need more money for more food ?.	Brauchen se net méi Sue fir méi Iessen?.
Of course, their teeth were perfect.	Natierlech waren hir Zänn perfekt.
I can not figure it out how to even begin.	Ech kann et net Figur eraus wéi souguer ufänken.
That contact did not happen.	Dee Kontakt ass net geschitt.
Of six individual animals.	Vun sechs eenzel Déieren.
You probably either like it or hate it.	Dir hutt et wahrscheinlech entweder gär oder haassen.
But you are mine.	Awer Dir sidd mäin.
She held me anyway.	Si huet mech souwisou gehalen.
But he never really made a production.	Awer hien huet ni wierklech eng Produktioun gemaach.
Keep your focus on the target as you shoot.	Halt Äre Fokus op d'Zil wéi Dir schéisst.
And the battle was near, very close, both in time and space.	An d'Schluecht war no, ganz no, souwuel an Zäit a Raum.
This is the default behavior for most other programs.	Dëst ass de Standardverhalen fir déi meescht aner Programmer.
Hell, there was not even a window.	Hell, et war net mol eng Fënster.
But it was successful.	Mee et war erfollegräich.
The crew was found dead.	D'Crew gouf dout fonnt.
It is in a parking lot in front of a public market.	Et ass op enger Parkplaz virun engem ëffentleche Maart.
Yes, but that was with my good hand.	Jo, mee dat war mat menger gudder Hand.
Hard to say.	Schwéier ze soen.
She made me drink a lot of water.	Si huet mech vill Waasser drénken.
Lots of interesting places, as it turns out.	Vill interessant Plazen, wéi et sech erausstellt.
There is no choice in the matter.	Et gëtt keng Wiel an der Matière.
But know that we do not die.	Awer wësst datt mir net stierwen.
The News Market.	De Maart fir Neiegkeeten.
Elo has one.	Elo hat een.
No worries.	Keng Suerg.
It was really weird how much of a difference that made.	Et war wierklech komesch wéi vill vun engem Ënnerscheed dat gemaach huet.
But surely she could take care of herself.	Mee sécher konnt si sech selwer këmmeren.
I love that dream.	Ech hunn deen Dram gär gär.
But there are some things you have to do with him.	Awer et gi verschidde Saachen déi Dir mat him maache musst.
Something very big stopped me.	Eppes ganz grousst huet mech gestoppt.
This is the task at hand.	Dëst ass d'Aufgab op der Hand.
Seems like more wait.	Schéngt wéi méi waarden.
It feels amazing.	Et gefillt erstaunlech.
It just means it's different.	Et heescht just datt et anescht ass.
He became a great teacher.	Hie gouf e groussen Enseignant.
This will be the focus in our second round of data collection.	Dëst wäert de Fokus an eiser zweeter Ronn vun der Datesammlung sinn.
He speaks but he does not open his mouth.	Hie schwätzt awer hien mécht säi Mond net op.
It's free to the public.	Et ass gratis fir de Public.
Things did not work out as he had expected.	D'Saachen hunn net geklappt wéi hien et erwaart hat.
She turned this way, then that.	Si huet dës Manéier gedréint, dann dat.
Finally, there were two seconds, then five.	Schlussendlech waren et zwou Sekonnen, duerno fënnef.
Can not seem to roll out of her mouth at any difficult turn.	Kann net schéngen aus hirem Mond ze rullen bei all schwéieren Tour.
I gave up and let it go.	Ech hunn opginn an et lass gelooss.
Look at the detail in the text.	Kuckt den Detail am Text.
He chose the latter, and died a poor man.	Hien huet déi lescht gewielt, a gestuerwen en aarme Mann.
There's no way this guy can represent me.	Et gëtt kee Wee, datt dësen Typ mech vertriede kann.
She plays for the national team.	Si spillt fir d'Nationalequipe.
It was an amazing performance.	Et war eng erstaunlech Leeschtung.
Now some people will say that is far too cute.	Elo wäerten e puer Leit soen dat ass vill ze léif.
For services to religion and local government.	Fir Servicer fir Relioun a lokal Regierung.
She looked around the room.	Si huet sech ronderëm de Raum gekuckt.
The mother was naturally white.	D'Mamm war natierlech wäiss.
Some of the people had no experience.	E puer vun de Leit haten keng Erfahrung.
Because now it can not run fast.	Well elo kann se net séier lafen.
It was well thought out.	Et war gutt geduecht.
But we think they make a difference.	Awer mir mengen datt se en Ënnerscheed maachen.
I'm nothing now.	Ech sinn elo näischt.
In a race.	An eng Course.
If this is null, then there is no limit.	Wann dëst null ass, da gëtt et keng Limit.
I know she's at peace.	Ech weess datt hatt a Fridden ass.
If you are not happy, say so.	Wann Dir net frou sidd, sot et.
I do not want to get into it, though.	Ech wëll net dran erakommen, awer.
I did not plan that.	Ech hunn dat net geplangt.
I did not understand the request.	Ech hunn d'Ufro net verstanen.
And how to get it.	A wéi et ze kréien.
Have a smile on your face as you speak or write.	Hutt e Laachen op Äert Gesiicht wärend Dir schwätzt oder schreift.
No matter what anyone said, he made that decision only by himself.	Egal wat iergendeen gesot huet, hien huet dës Entscheedung nëmme vu sech selwer gemaach.
Her mouth is perfect.	Hire Mond ass perfekt.
I looked straight ahead.	Ech hunn direkt no vir gekuckt.
No time limit.	Keng Zäitlimit.
Not so much of everything you people do you a lot of good.	Net esou vill vun allem wat Dir Leit Iech vill gutt maachen.
They had to choose carefully.	Si misste virsiichteg wielen.
Keep it up!.	Oprecht erhalen!.
Children under five are free.	Kanner ënner fënnef si gratis.
Of course, they are no less.	Natierlech sinn se net manner.
You have to fight for it.	Dir musst dofir kämpfen.
He picked one up.	Hien huet een opgehalen.
It definitely does not make you feel good.	Et mécht Iech definitiv net gutt aus.
She must have ordered room service.	Si muss Sall Service bestallt hunn.
It did him no harm.	Et huet him näischt gemaach.
I hope she comes back soon.	Ech hoffen hatt kënnt geschwënn zréck.
He did not ask because she had no choice.	Hien hat net gefrot well si keng Wiel hat.
He was released early the next morning.	Hie gouf de Moien drop fréi fräigelooss.
Unfortunately, the concept is not that simple.	Leider ass d'Konzept net sou einfach.
I try to update more often.	Ech probéieren méi dacks ze aktualiséieren.
They know themselves.	Si kennen sech selwer.
No complications occurred.	Keng Komplikatioune koumen.
This is a terrible financial move.	Dëst ass eng schrecklech finanziell Beweegung.
I was on hand to guide the board through the process.	Ech war op der Hand fir de Board duerch de Prozess ze guidéieren.
Someone who talks about his father.	Een deen iwwer säi Papp schwätzt.
Join our family, yes we my family.	Maacht mat bei eis Famill, jo mir mengen Famill.
But it keeps my interest.	Awer et hält mäi Interesse.
We're still arguing over the name.	Mir streiden nach ëmmer ëm den Numm.
The pictures are beautiful.	D'Biller sinn schéin.
I think that's the one anyway.	Ech mengen dat ass souwisou deen.
Changes that make the game different.	Ännerungen déi d'Spill anescht maachen.
Too many questions.	Zu ville Froen.
The action was terrible.	D'Aktioun war schrecklech.
Now go, and leave me alone.	Elo gitt, a looss mech a Rou.
There are many others.	Et gi vill anerer.
She just wants you to be happy.	Si wëll just datt Dir glécklech sidd.
She was a very special woman.	Si war eng ganz speziell Fra.
There we never got paid much.	Do krute mer ni vill bezuelt.
One day, the players lost their appeal.	Enges Daags hunn d'Spiller hiren Appel verluer.
It was a pleasure to meet her.	Et war eng Freed hir ze treffen.
Yes, he was.	Jo, hien war.
I dropped the mechanism on the table and looked a little closer.	Ech hunn de Mechanismus op den Dësch gefall an e bësse méi no gekuckt.
She ran away from him.	Si ass vun him fortgelaf.
Written informed consent was obtained prior to the operation.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf virun der Operatioun kritt.
Write it down.	Schreift se op.
Make sense of the day.	Maacht Sënn vum Dag.
She is after my own heart.	Si ass no mengem eegenen Häerz.
But this is your day.	Awer dëst ass Ären Dag.
He came out right away.	Hie koum direkt eraus.
I look forward to reading more.	Ech freeën mech méi ze liesen.
I have a lot of ground to do.	Ech hu vill Terrain ze maachen.
Actually, most would help you but only at one point.	Eigentlech, déi meescht géifen Iech hëllefen awer nëmmen zu engem Punkt.
It contains the code and its current activity.	Et enthält de Code a seng aktuell Aktivitéit.
The women were louder.	D'Frae ware méi haart.
I give up mine and drive to lunch.	Ech opginn mäin a fueren op d'Mëttegiessen.
You can never tell.	Dir kënnt ni soen.
And this other thing too.	An och dës aner Saach.
They have nothing to do with me.	Si hunn näischt mat mir ze dinn.
He must find meat.	Hie muss Fleesch fannen.
She could not sleep.	Si konnt net schlofen.
It was just a question of when.	Et war just eng Fro vu wéini.
One has to produce things.	Een muss Saachen produzéieren.
No wonder they did not fit.	Kee Wonner, datt se net gepasst hunn.
Or, more likely, locked up.	Oder, méi wahrscheinlech, gespaart.
I drop him a line.	Ech falen him eng Zeil.
There is another option.	Et gëtt eng aner Optioun.
In fact, this is not necessarily the case.	Tatsächlech ass dat net onbedéngt de Fall.
The money must still be there.	D'Suen mussen nach do sinn.
It must be.	Et muss sinn.
The hearing was brief.	D'Héieren war kuerz.
However, these systems are rarely prepared in pure states.	Wéi och ëmmer, dës Systemer ginn selten a pure Staaten virbereet.
His hands fell to his side.	Seng Hänn sinn op seng Säit gefall.
There is possible access.	Et ass méiglech Zougang.
Come on, here it is.	Komm, hei huelt dat.
She talked about the real life.	Si huet iwwer dat richtegt Liewen geschwat.
Remove and allow to cool before using.	Ewechzehuelen a lass se ofkillen ier se benotzt ginn.
It can be slow, fast or wild.	Et kann lues, séier oder wëll sinn.
It can handle a large file or many small files.	Et kann eng grouss Datei oder vill kleng Dateien handhaben.
Most of the time we did it.	Déi meescht vun der Zäit hu mir se gemaach.
We look forward to seeing you!	Mir freeën eis op Iech.
Yes, it could be an exception.	Jo, et kéint eng Ausnam sinn.
I meet the guys at the bar.	Ech treffen de Kärelen an der Bar.
It was the truth, as far as that went.	Et war d'Wourecht, sou wäit wéi dat goung.
Tell them winter is coming.	Sot hinnen de Wanter kënnt.
They started to worry about my soul.	Si hunn ugefaang iwwer meng Séil ze këmmeren.
The frame makes this table very stable.	De Frame mécht dësen Dësch ganz stabil.
He was very happy.	Hie war ganz frou.
Values ​​on her husband.	Waarden op hire Mann.
Breakfast to eat.	Frühstück ze iessen.
He knew what was coming.	Hie wousst, wat géif kommen.
In fact, he somehow looked good with everything.	Tatsächlech huet hien iergendwéi gutt mat allem ausgesinn.
He does nothing.	Hien mécht näischt.
And if you want to see the show, there's still time.	A wann Dir d'Emissioun wëllt gesinn, da gëtt et nach Zäit.
He knew his business.	Hie wousst säi Geschäft.
There is no lag when it comes to making love.	Et gëtt kee Réckstand wann et drëm geet Léift ze maachen.
This, however, should not be.	Dëst sollt awer net sinn.
Our children will not see anything we do not want them to see.	Eis Kanner wäerten näischt gesinn wat mir net wëllen datt se gesinn.
Some were killed at the front and others were seriously injured.	E puer ware dout un der Front an anerer goufe schwéier blesséiert.
Whatever it is, it will be good.	Egal wat et ass, et wäert gutt sinn.
The one you never took.	Deen deen Dir ni geholl hutt.
If anything, she should expect to approach them with an advantage.	Wann eppes, si soll erwaarden hinnen mat engem Virdeel ze Approche.
We've already played it.	Mir hunn et scho gespillt.
Instead, the case is made for the third option.	Amplaz ass de Fall fir déi drëtt Optioun gemaach.
And there is no point.	An do huet kee Sënn.
Now she said he would be five feet nine to six feet.	Elo sot si, hie wier fënnef Fouss néng bis sechs Fouss.
In the second term, the same story was repeated.	Am zweete Begrëff gouf déiselwecht Geschicht widderholl.
Flowers in summer to early autumn.	Blummen am Summer bis fréi Hierscht.
Well, that made things so much easier.	Gutt, dat huet d'Saache sou vill méi einfach gemaach.
Apparently this is their first video.	Anscheinend ass dëst hiren éischte Video.
None of the crew asked why.	Keen vun der Crew huet gefrot firwat.
The general nature of the two causes of action is the same.	Déi allgemeng Natur vun deenen zwee Handlungsursaachen ass déiselwecht.
Night follows day, for example, but it is not caused by day.	D'Nuecht folgt zum Beispill Dag, awer et gëtt net vum Dag verursaacht.
And yet they were friends for years, years ago.	An awer ware si Frënn fir Joer, viru Joeren.
If she does not know, experiment together.	Wann hatt net weess, experimentéiert zesummen.
They are easy to make and inexpensive to buy.	Si sinn einfach ze maachen a bëlleg ze kafen.
Even the service of the church was still empty today.	Och den Déngscht vun der Kierch war haut nach eidel.
He must have something interesting.	Hien muss eppes interessant hunn.
Thank you very much !.	Eescht villmools Merci!.
It seems to tend to a constant value.	Et schéngt zu engem konstante Wäert ze tendéieren.
I never learn.	Ech léieren ni.
Examples of specific applications are provided.	Beispiller vu spezifesche Applikatiounen ginn ugebueden.
If you know better, you live better.	Wann Dir besser wësst, wunnt Dir besser.
She was a busy woman, he knew that.	Si war eng beschäftegt Fra, hie wousst dat.
Which is not good.	Wat net gutt ass.
He understood me.	Hien huet mech verstanen.
Enjoy and learn this song for your quiet time.	Genéisst a léiert dëst Lidd fir Är roueg Zäit.
If not, we save the block and stop.	Wann net, späichere mir de Block a stoppen.
It is more common in boys than in girls.	Et ass méi heefeg bei Jongen wéi bei Meedercher.
I'll change that.	Ech wäert dat änneren.
She would not have believed me.	Si hätt mech net gegleeft.
It was something else.	Et war eppes anescht.
People are excited by the image in their head.	D'Leit sinn opgereegt vum Bild an hirem Kapp.
Then consider the same case as above.	Betruecht dann dee selwechte Fall wéi uewen.
In four starts vs.	A véier Starten vs.
They are a value in themselves.	Si sinn e Wäert op sech selwer.
In addition.	Ausserdeem.
It was a "thoughts you should know" conversation.	Et war e "Gedanken Dir sollt wëssen" Gespréich.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
Your opinion on it.	Är Meenung doriwwer.
Unfortunately, another answer would not be true.	Leider wier eng aner Äntwert net wouer.
I have no doubt your own experiences will tell you so.	Ech hu keen Zweiwel Är eegen Erfahrungen soen Iech esou.
However, it is not the only possible story.	Allerdéngs ass et net déi eenzeg méiglech Geschicht.
We should go somewhere.	Mir sollten iergendwou goen.
There was no phone in her apartment.	Et war keen Telefon an hirem Appartement.
Follow you there too !.	Follegt Iech och do!.
The weapons were then raised.	D'Waffen goufen dunn opgehuewen.
They would not simply look death in the face.	Si géifen den Doud net einfach an d'Gesiicht kucken.
The list below gives borders by country.	D'Lëscht hei drënner gëtt Grenzen no Land.
Nobody can even notice.	Keen kann emol mierken.
He has to tell him.	Hien huet him ze soen.
So she wanted to come down to do that.	Dofir wollt si erofkommen fir dat ze maachen.
It sounds very good.	Et kléngt ganz gutt.
I ask her name.	Ech froen hiren Numm.
Think of a number for the report and double it.	Denkt un eng Zuel fir de Bericht an verduebelt se.
But sometimes we have no choice.	Mee heiansdo hu mir keng Wiel.
Maybe you should start here.	Vläicht fänkt Dir hei un.
However, you need to do it right away.	Allerdéngs musst Dir et direkt maachen.
If they were actually there.	Wann se eigentlech do wieren.
He would understand.	Hie géif verstoen.
Soon it will be.	Geschwënn wäert et sinn.
I have been very ill for the last eight days.	Ech war ganz krank fir déi lescht aacht Deeg.
His wife and daughter came to me for help.	Seng Fra an d'Duechter koumen bei mech fir Hëllef.
This is a tree, this is number three.	Dat ass e Bam, dëst ass d'Nummer dräi.
It was not me who did the work to obtain this data.	Et war net ech, deen d'Aarbecht gemaach huet fir dës Donnéeën ze kréien.
I know my dad was there.	Ech weess, datt mäi Papp do war.
But the moment gets him the best.	Awer de Moment kritt him dat Bescht.
Their high functions were normal.	Hir héich Funktiounen waren normal.
We will make our own opinion this time.	Mir wäerten dës Kéier eis eege Meenung maachen.
They could throw me out.	Si kéinten mech eraus geheien.
I did not know what happened.	Ech wousst net wat geschitt ass.
It was just never the right time.	Et war just ni déi richteg Zäit.
It's a problem.	Et ass e Problem.
I can not agree.	Ech kann net averstanen.
I worked hard.	Ech hunn haart geschafft.
You did not see anything.	Dir hutt näischt gesinn.
I know you would welcome me back with open arms.	Ech weess, Dir géift mech mat oppenen Äerm zréck begréissen.
I say we should pay for the parking right away.	Ech soen, mir solle fir de Parking direkt bezuelen.
I could barely eat or sleep.	Ech konnt kaum iessen oder schlofen.
It was definitely my favorite in the series to say the least.	Et war definitiv mäi Favorit an der Serie fir d'mannst ze soen.
The kids will love it.	D'Kanner wäerten et gär hunn.
The second method gives a new expression for the degree.	Déi zweet Method gëtt en neien Ausdrock fir de Grad.
He can take my friends away.	Hie kann meng Frënn ewechhuelen.
You can talk to them without even talking.	Dir kënnt mat hinnen schwätzen ouni souguer ze schwätzen.
None of the complications require repeated surgery.	Keen vun de Komplikatiounen erfuerdert widderholl Chirurgie.
And in the end, it was great for her.	An um Enn war et super fir hatt.
And sometimes this place is closer to hell.	An heiansdo ass dës Plaz méi no der Häll.
You did well, boy.	Dir hutt gutt gemaach, Jong.
There were many series we discussed.	Et ware vill Serie déi mir diskutéiert hunn.
I could not let her in.	Ech konnt hatt net eran loossen.
Whether it is good or bad is very difficult to decide.	Ob et gutt oder schlecht ass ass ganz schwéier ze entscheeden.
They may even have good reasons to work with food companies.	Si kënne souguer gutt Grënn hunn fir mat Liewensmëttelfirmen ze schaffen.
That's good news.	Et ass gutt Noriicht.
He's dead cold.	Hien ass steng kal dout.
It was icy cold, but it was not solid.	Et war äiskal, awer et war net zolidd.
And there is another thing.	An et gëtt eng aner Saach.
So no pressure.	Also keen Drock.
The two forms of love are not the same.	Déi zwou Forme vu Léift sinn net déiselwecht.
Get this over with, so she can at least catch up on the news.	Kritt dat eriwwer, sou datt hatt op d'mannst d'Noriichte matkritt.
Who better to die with.	Wien besser stierwen mat.
This keeps your customers informed.	Dëst hält Är Clienten informéiert.
Ultimately, it's your choice.	Schlussendlech ass et Äre Choix.
He did not sound scared, exactly, but something close.	Hien huet net Angscht geklongen, genau, awer eppes no.
Play on the wise stack.	Spill op der weisen Stack.
And there are some who believe as you have written.	An et sinn e puer déi gleewen wéi Dir geschriwwen hutt.
Crazy high is better than crazy low.	Crazy High ass besser wéi verréckt niddereg.
He said the balance between coffee and milk was perfect.	Hien huet gesot datt d'Gläichgewiicht tëscht dem Kaffi a Mëllech perfekt war.
This opening can be done anywhere with the right equipment.	Dës Ouverture kann iwwerall mat der richteger Ausrüstung gemaach ginn.
I looked into people and could not see a dry eye.	Ech hunn an d'Leit eraus gekuckt a konnt keen dréchent A gesinn.
He refused.	Hien huet et ofgeleent.
Our results show that two solid solutions exist.	Eis Resultater weisen datt zwou zolidd Léisunge existéieren.
I thought he was so happy.	Ech geduecht hie war sou glécklech.
As a result, your point is a great one.	Als Resultat ass Äre Punkt e super.
He could not be more excited.	Hie konnt net méi opgereegt sinn.
The room was bright, and he was not used to light.	De Sall war hell, an hie war net un Luucht gewinnt.
I was sick of lying to her dad.	Ech war krank vun hirem hirem Papp gelunn.
God went on.	Gott ass weider gaang.
When you do something stupid, bad things happen to you.	Wann Dir eppes Domm mécht, da passéiere schlecht Saache mat Iech.
You were younger then.	Du wars deemools méi jonk.
And if at all, the work was a little easier.	A wann iwwerhaapt, war d'Aarbecht e bësse méi einfach.
They say it has nothing to do with cooking.	Si soen et huet näischt mat Kachen ze dinn.
Really like this fit.	Wierklech gär dës Fit.
But then they released him.	Awer dunn hunn se hien fräigelooss.
I myself have no photos of my father.	Ech selwer hu keng Fotoe vu mengem Papp.
I usually just seem to know what is needed.	Ech schéngen normalerweis just ze wëssen wat gebraucht gëtt.
It's not just about information, it's about communication.	Et geet net nëmmen ëm Informatioun, et geet ëm Kommunikatioun.
It looked and sounded very different.	Et huet ganz anescht ausgesinn a geklongen.
For one thing, there are still many good things to do.	Fir eng Saach ginn et nach vill gutt Saachen.
The image seems to be in motion.	D'Bild schéngt a Bewegung ze sinn.
The media are upset by two of them.	D'Medien sinn duerch zwee vun deenen opgeregt.
If you know one, you know how the other works.	Wann Dir mat engem kennt, da wësst Dir wéi déi aner funktionnéiert.
Again, we do not agree.	Nach eng Kéier si mir net d'accord.
It is a class real estate.	Et ass eng Klass Immobilie.
It's just that we often can not be seen.	Et ass just datt mir dacks net gesi kënne ginn.
My skin was on fire.	Meng Haut war a Brand.
I kept trying.	Ech hu weider probéiert.
But it was really more like that.	Mee et war wierklech méi esou.
But it sounds as if it is the opposite.	Mä et kléngt wéi wann et de Géigendeel ass.
Language is very powerful.	Sprooch ass ganz mächteg.
I really need your advice.	Ech brauch wierklech Äre Rot.
If you have not, you do not know until you get there.	Wann Dir net hutt, wësst Dir net bis Dir dohinner sidd.
There were two.	Et war zwee.
It is work we do with others, for others.	Et ass Aarbecht déi mir mat aneren maachen, fir anerer.
If you do not have these three things, do not go to college.	Wann Dir net dës dräi Saache sidd, gitt net op d'Uni.
Or it could be the whole story.	Oder et kéint déi ganz Geschicht sinn.
And a very interesting 'lot' about it.	An e ganz interessanten 'vill' dozou.
About to see the last of them.	Iwwert déi lescht vun hinnen ze gesinn.
I'm too tired to lie and you're hurt.	Ech sinn ze midd fir ze léien an du bass ze verletzt.
Oh, they were out of town after all.	Oh, si waren nach aus der Stad.
I've seen you do it for her.	Ech hu gesinn, datt Dir et fir si mécht.
It's just the way we work.	Et ass just de Wee ginn wéi mir schaffen.
Imagine the power these people have.	Stellt Iech vir wéi eng Kraaft dës Leit hätten.
She never gave up.	Si huet ni opginn.
I made two different ones.	Ech hunn zwee verschidde gemaach.
It is not so, however.	Et ass awer net esou.
He put an arm around her shoulder.	Hien huet en Aarm ëm hir Schëller geluecht.
For them, it's just business.	Fir si ass et just Geschäft.
Has a long way to go.	Huet e laange Wee ze goen.
And neither do I.	A mir och net.
How many, they did not know yet.	Wéi vill, woussten se nach net.
On the System.	Op de System.
I do not know what the hell happened.	Ech weess net wat d'Häll geschitt ass.
Indicates that this is a special letter.	Gëtt un datt dëst e spezielle Bréif ass.
Tests were done.	Tester goufen gemaach.
A mental and physical test.	E mentalen a kierperlechen Test.
Often this time is very short.	Oft ass dës Zäit ganz kuerz.
There was a part of him still existing for me.	Et huet en Deel vun him nach fir mech existéieren.
No one will ever know about this.	Keen wäert ni iwwer dëst wëssen.
Not sure why it does not work now.	Net sécher firwat et elo net funktionnéiert.
They chase them everywhere.	Si verfollegen hinnen iwwerall.
I can go anywhere with them and my feet stay dry.	Ech kann iwwerall mat hinnen goen a meng Féiss bleiwen dréchen.
It is completely out of control.	Et ass komplett ausser Kontroll.
Well, he would have stopped that somehow.	Ma, hien hätt dat iergendwéi ophalen.
You have to leave at once.	Dir musst op eemol fort goen.
Get it here.	Kritt et hei.
In a split second he was gone.	An enger Split Sekonn war hien fort.
The more someone does something, the less conscious they are.	Wat méi iergendeen eppes mécht, wat se manner bewosst sinn.
I helped raise them until they went to university.	Ech hunn gehollef hinnen z'erhiewen bis se op d'Uni gaangen sinn.
A waste of time !.	E Gewënn vun Zäit!.
There are no good guys.	Et gi keng gutt Kärelen.
I miss my first serve.	Ech vermëssen meng éischt Serve.
The children were then divided into two groups, depending on the success of the therapy.	D'Kanner goufen dann an zwou Gruppen opgedeelt, ofhängeg vum Erfolleg vun der Therapie.
Otherwise, both high and low limits.	Soss ginn souwuel héich an niddreg Grenzen.
I was probably just very rare in his.	Ech war wahrscheinlech just ganz seelen a sengem.
She was sitting somewhere in her own skin and looking at the world.	Si souz iergendwou an hirer eegener Haut an huet d'Welt gekuckt.
I really wanted to finish my diploma.	Ech wollt wierklech mäi Diplom fäerdeg maachen.
He watched this.	Hien huet dës gekuckt.
They were really good at it.	Si ware wierklech gutt drun.
It was angry.	Et war rosen.
It took a few days.	Et huet e puer Deeg gedauert.
It will help you to prepare a little better.	Et hëlleft Iech e bësse besser drop ze preparéieren.
The parents never win those games.	D'Elteren gewannen déi Spiller ni.
Of the costs paid by the client.	Vun de Käschten bezuelt vum Client.
He has hurt people before and loves it.	Hien huet d'Leit virdrun verletzt an huet et gär.
Click here to get a copy.	Klickt hei fir eng Kopie ze kréien.
If anything, my background makes it harder.	Wann iwwerhaapt, meng Hannergrond mécht et méi schwéier.
But these look just as good, and you can use them.	Mä dës kucken grad esou gutt, an Dir kënnt se benotzen.
And you feel wonderful.	An Dir fillt Iech wonnerbar.
It was a kind of game we played in secret.	Et war eng Zort Spill, déi mir am Geheimnis gespillt hunn.
He paused briefly.	Hien huet kuerz opgehalen.
I never thought to see it end.	Ech hat ni geduecht et Enn ze gesinn.
So there we started and here we are.	Also do hu mir ugefaang an hei si mir.
This means that this case will be very expensive.	Dat heescht, datt dëse Fall ganz deier wäert ginn.
It was under the bed.	Et war ënner dem Bett.
But they should not have.	Awer si sollten net hunn.
Besides, it would have been a lot worse for me.	Ausserdeem hätt et fir mech vill méi schlëmm gewiescht.
Values ​​were analyzed by t test.	Wäerter goufen duerch t Test analyséiert.
For many women, it is body.	Fir vill Fraen ass et Kierper.
The rain has fallen harder than ever.	De Reen ass méi haart gefall wéi jee.
Here again, it is the same idea.	Hei nach eng Kéier ass et déiselwecht Iddi.
Not exactly what you wanted, though.	Net genau wat Dir wollt, awer.
This tool is designed for other purposes.	Dëst Tool ass fir aner Zwecker entworf.
He's fun.	Hien ass Spaass.
But not the cat.	Awer net d'Kaz.
His mother thought it was bad luck, a bad birth.	Seng Mamm huet geduecht datt et Pech wier, eng béis Gebuert.
All information is for underground cause of death.	All Informatioun ass fir ënnerierdesch Doudesursaach.
Not working means not being paid.	Net schaffen heescht net bezuelt ginn.
They would ask a lot of questions and maybe send for the law.	Si géife vill Froen stellen a vläicht fir d'Gesetz schécken.
That's why she called me.	Dofir huet si mech genannt.
It has hurt and affected so many others.	Et huet sou vill anerer verletzt a betraff.
Well, the article itself.	Ee, den Artikel selwer.
Love now, go now.	Léift elo, gitt elo.
In both cases the person feels cold and has difficulty keeping warm.	A béide Fäll fillt d'Persoun sech kal an huet Schwieregkeeten sech waarm ze halen.
This is one of those moments where a video would be better.	Dëst ass ee vun deene Momenter wou e Video besser wier.
All lines were busy.	All Linnen waren beschäftegt.
Something must come first, something last.	Eppes muss éischt kommen, eppes lescht.
He's not a good man.	Hien ass kee gudde Mann.
That's my girl.	Dat ass mäi Meedchen.
Some of them will.	E puer vun hinnen wäerten.
He held up his hand.	Hien huet seng Hand opgehalen.
Something else is there instead.	Eppes anescht ass do amplaz.
Something like this happens in the store several times each day.	Esou eppes geschitt am Geschäft e puer Mol all Dag.
The plaintiff in the underlying case falls into such a class.	De Kläger am Basisdaten Fall fällt an esou enger Klass.
It makes some sense in some areas.	Et mécht e puer Sënn an e puer Beräicher.
But they were not his people.	Awer si waren net seng Leit.
The first is related to the choice of control group.	Déi éischt ass mat der Wiel vun der Kontrollgruppe verbonnen.
I doubt anyone will.	Ech Zweiwel iergendeen wäert.
We play there.	Mir spillen do.
I heard what you did.	Ech hunn héieren wat Dir gemaach hutt.
If or when you change your mind, you can come back.	Wann oder wann Dir Äert Gedanken ännert, kënnt Dir zréck kommen.
I can still smell it now.	Ech kann et elo nach richen.
Chicken with Pepper Season.	Poulet mat Peffer Saison.
I also shook my head.	Ech hunn och de Kapp gerëselt.
Another minute.	Weiderhin eng Minutt.
The wrong way.	De falsche Wee.
See if any of this comes up.	Kuckt ob eppes dovunner kënnt.
The range is growing again, always so light.	D'Gamme ass erëm wuessen, ëmmer sou liicht.
Or maybe you can make friends and help each other survive.	Oder vläicht kënnt Dir Frënn maachen an all aner hëllefen iwwerliewen.
You have more skills.	Dir hutt méi Fäegkeeten.
A player cannot be on more than one team.	E Spiller kann net op méi wéi enger Equipe sinn.
The following are the results of the study.	Déi folgend sinn d'Resultat vun der Etude.
This is not where the cut is.	Dat ass net wou de Schnëtt ass.
But even with this interaction, these lines are straight lines.	Awer och mat dëser Interaktioun sinn dës Linnen riicht Linnen.
Run is the real challenge.	Run ass déi richteg Erausfuerderung.
The way of the law.	De Wee vum Gesetz.
We want to make sure our family relationships are strong and healthy.	Mir wëllen sécherstellen datt eis Familljebezéiungen staark a gesond sinn.
We only had one thing.	Mir haten just eng Saach.
He will find that money does not grow on trees.	Hie wäert erausfannen, datt Suen net op Beem wuessen.
The same goes for a book.	Datselwecht gëllt fir e Buch.
It will surely play on her head.	Et wäert sécher op hirem Kapp spillen.
He then learned another year how to live without sight.	Hien huet dunn en anert Joer geléiert wéi een ouni Siicht lieft.
Very sharp when stopped.	Ganz schaarf wann gestoppt.
Not on the internet or library.	Net um Internet oder Bibliothéik.
It held my hands to get dirty.	Et huet meng Hänn gehalen fir dreckeg ze ginn.
I look forward to your second letter.	Ech freeën mech op Ären zweete Bréif.
It was held by the man with the dark hair.	Et gouf vun deem Mann mat den donkelen Hoer ofgehalen.
If that's your opinion, that's cool.	Wann et Är Meenung ass, ass dat cool.
She lifted her head and leaned back, her lips firm and determined.	Si huet de Kapp opgehuewen an zréck gestierzt, d'Lippen fest an determinéiert.
I was not there for twenty minutes when we were introduced.	Ech war zwanzeg Minutte net do, wéi mir virgestallt goufen.
Sometimes there is just too much work to do.	Heiansdo gëtt et just ze vill Aarbecht ze maachen.
I closed it after you and waited.	Ech hunn et no dir zougemaach a gewaart.
Everything was ready.	Alles war prett.
Like a man.	Wéi e Mann.
Which is very strange.	Wat ganz komesch ass.
I would like to try that too, but perhaps on a larger scale.	Ech wéilt dat och probéieren, awer vläicht op enger méi grousser Skala.
We had sex as girls.	Mir haten Sex als Meedercher.
This argument makes no sense.	Dëst Argument mécht kee Sënn.
It works really well.	Et funktionnéiert wierklech gutt.
In one study, the approach was unclear.	An enger Etude war d'Approche onkloer.
E claws Advantage.	E kloere Virdeel.
Below you can see a small sample of my data.	Hei drënner kënnt Dir eng kleng Probe vu menge Daten gesinn.
I need answers.	Ech brauch Äntwerten.
That is to say, our work is not yet complete.	Dat heescht, eis Aarbecht ass nach net fäerdeg.
It was a great process.	Et war e super Prozess.
The family will be there.	D'Famill wäert do sinn.
His way was, when you get it, that living word.	Säi Wee war, wann Dir et kritt, dat liewegt Wuert.
This looks absolutely amazing.	Dëst gesäit absolut erstaunlech.
There was only one.	Et war just een.
She stopped breathing.	Si ass opgehalen ze otmen.
He knew he had to get out of that water.	Hie wousst, datt hie misst aus deem Waasser erauskommen.
In fact, he would not have seemed happy with the idea.	Tatsächlech hätt hien net frou mat der Iddi geschéngt.
The connection was direct.	D'Verbindung war direkt.
During this short time, the officer was able to see the shell.	Während dëser kuerzer Zäit konnt den Offizéier d'Schuel gesinn.
I take out my knife.	Ech raus mäi Messer.
The motion for a stay was approved.	D'Motioun fir en Openthalt gouf ugeholl.
You can, however, stay on.	Dir kënnt awer op bleiwen.
Strange how we change.	Komesch wéi mir änneren.
It was gone, just like everything else.	Et war fort, grad wéi alles anescht.
Together we find him.	Zesummen fanne mir hien.
It's too long and rich and full of incidents.	Et ass ze laang a räich a voller Tëschefall.
You can not stay where you are and move on.	Dir kënnt net bleiwen wou Dir sidd a weidergoen.
The moment he needs time for himself.	De Moment brauch hien Zäit fir sech selwer.
It was just beautiful.	Et war einfach schéin.
They play and you just feel how good they are.	Si spillen an Dir fillt just wéi gutt si sinn.
So now you can see how much bigger it is.	Also elo kënnt Dir gesinn wéi vill méi grouss et ass.
I'm just asking to see you.	Ech froen Iech just ze gesinn.
You are different types.	Dir sidd verschidden Zorten.
Stomach and mouth cancer has no increase.	Mo a Mond Kriibs huet keng Erhéijung.
People ask how they can do it too.	D'Leit froe wéi se et och maache kënnen.
She should say no, however.	Si soll nee soen, awer.
I'm still looking for new ways to improve my game.	Ech sichen weider no neie Weeër fir mäi Spill ze verbesseren.
Take another.	Huelt eng aner.
Each of these components is described in more detail below.	Jiddereng vun dësen Komponente gëtt méi detailléiert ënnendrënner beschriwwen.
You're angry because he's dead.	Dir sidd rosen well hien dout ass.
She would much rather hear about his day than discuss her own.	Si wéilt vill léiwer iwwer säin Dag héieren wéi hir eegen ze diskutéieren.
Get the most out of your meal.	Kritt dat Bescht aus Ärem Iessen.
We can not make such a decision.	Mir kënnen net esou entscheeden.
I take note of the gold wedding band.	Ech huelen Note vun der Gold Hochzäit Band.
That has you, you know.	Dat huet Iech, Dir wësst.
Every market is different.	All Maart ass anescht.
We'm pretty cool and will probably say yes.	Mir sinn zimmlech flott a wäerte wahrscheinlech jo soen.
His house was built exactly as he wanted.	Säin Haus gouf genee opgeriicht wéi hie wollt.
The development of technology will further enhance it.	D'Entwécklung vun der Technologie wäert et weider erhéijen.
Others will work for me, as will their children.	Anerer wäerte fir mech schaffen, wéi och hir Kanner.
You can download anything you want.	Dir kënnt alles eroflueden wat Dir wëllt.
This could be serious.	Dëst kéint sérieux sinn.
He had done this before.	Hien hat dat schonn eng Kéier gemaach.
They just could not stand him.	Si konnten hien einfach net aushalen.
We discuss this in more detail below.	Mir diskutéieren dëst méi am Detail ënnert.
You are not perfect, no one is.	Dir sidd net perfekt, keen ass.
You have to ask yourself what you want from him.	Dir musst Iech froen wat Dir vun him wëllt.
In truth, we barely knew each other.	An der Wourecht, mir wosst knapps all aner.
That actually is what you are.	Déi tatsächlech ass wat Dir sidd.
She looks very cute.	Si schéngt ganz séiss.
Each layer of the network represents a different environment.	All Schicht vum Netz stellt eng aner Ëmwelt duer.
I do not have my coffee yet.	Ech hu mäi Kaffi nach net.
Everything that was there was suddenly not there.	Alles wat do war war op eemol net do.
All this writing in no action.	All dëst Schreiwen a keng Handlung.
The back end makes it possible.	De Réck Enn mécht et méiglech.
Call yourself the scariest pictures.	Rufft Iech un déi schrecklechste Biller.
She's no use to us, right now.	Si ass kee Gebrauch fir eis, elo.
At this point, the parties are in agreement.	Op dësem Punkt sinn d'Parteien eens.
Like, he's really loud.	Wéi, hien ass wierklech haart.
The movement of the car quickly closed her eyes again.	D'Bewegung vum Auto huet hir Aen nees séier zougemaach.
She could not keep her eyes on his face.	Si konnt hir Aen net op säi Gesiicht bleiwen.
Stand tall and look forward, not down on the floor.	Stand héich a kuckt no vir, net erof um Buedem.
Even the animals seem to feel it.	Och d'Déiere schéngen et ze spieren.
I had never thought that deep inside me.	Ech hat emol net esou déif an mech geduecht.
Balance is health.	Balance ass Gesondheet.
In their assembly there is a journey.	An hir Versammlung gëtt eng Rees.
The production design for the film took several years.	D'Produktioun Design fir de Film huet e puer Joer gedauert.
It was hours before they got her out.	Et war Stonnen ier se hir eraus kruten.
I need an answer to this.	Ech brauch eng Äntwert fir dës.
Today is a run and a cross country end of season party.	Haut ass e Run an eng Cross Country Enn vun der Saison Party.
A very critical book, apparently.	E ganz kritescht Buch, anscheinend.
They did not immediately leave, but they are now gone.	Si sinn net direkt fortgaang, awer si sinn elo fort.
I remember now.	Ech erënnere mech elo.
They really, really did.	Si hunn wierklech, wierklech gemaach.
We were called to be in the world not of it.	Mir goufen opgeruff an der Welt ze sinn net vun et.
In every home.	An all Hiem.
But she knew anyway.	Mee si wousst souwisou.
They sleep fast.	Si schlofen séier.
You will love my place.	Dir wäert meng Plaz Léift.
That's girl stuff.	Dat ass Meedchen Saachen.
We can work.	Mir kënne schaffen.
Such things are used in his city.	Esou Saachen ginn a senger Stad benotzt.
The construction period is to be three years.	D'Bauzäit soll dräi Joer sinn.
She was, of course, right.	Si war, natierlech, richteg.
She knew about the way he sometimes touched her.	Si wousst iwwer de Wee wéi hien hatt heiansdo beréiert huet.
I have my own experience of such case with the solution as well.	Ech hu meng eegen Erfahrung vun esou Fall mat der Léisung och.
Are in trial court case no.	Sinn am Prozess Geriicht Fall Nr.
Those who like to put time and effort.	Déi, déi gär Zäit an Effort setzen.
He sees her.	Hien seet hir.
They spent more time together.	Si hunn méi Zäit matenee verbruecht.
She goes back to her papers.	Si geet zréck op hir Pabeieren.
She knew what she wanted.	Si wousst wat si wollt.
None of us were stupid.	Keen vun eis war domm.
One contains twice as much money as the other.	Dat eent enthält duebel sou vill Suen wéi deen aneren.
You do not go.	Dir gitt net.
Keep this writing train running.	Halen dëst Schreiwen Zuch lass.
I can eat anything.	Ech kann alles iessen.
They were meant to be role models for us.	Si ware geduecht fir Virbild fir eis ze sinn.
Create a clean left side part.	Schafen eng propper lénks Säit Deel.
I am in love with this child and his family.	Ech sinn verléift mat dësem Kand a senger Famill.
I like you better if you did not speak.	Ech hunn dech besser gär wann Dir net geschwat hutt.
We talked about our bodies.	Mir hunn iwwer eise Kierper geschwat.
Ee Guy sot.	Ee Guy sot.
He likes you better anyway.	Hien huet dech souwisou besser gär.
Her face was white and thin.	Hir Gesiicht war wäiss an dënn.
What a thing to do for a child.	Wat eng Saach fir e Kand ze maachen.
No adults were home at the time.	Keen Erwuessener waren deemools doheem.
This book was awesome.	Dëst Buch war genial.
I'm here to try to make the team better.	Ech sinn hei fir ze probéieren d'Equipe besser ze maachen.
Anyway, a year from now, you're glad you started today.	Wéi och ëmmer, e Joer vun elo un, sidd Dir frou datt Dir haut ugefaang hutt.
Therefore, the behavior of the participants in this experiment was normal.	Dofir war d'Behuele vun de Participanten an dësem Experiment normal.
I just want to focus on that.	Ech wëll just op dat konzentréieren.
Standing has two aspects.	Standing huet zwee Aspekter.
No matter what it costs you.	Egal wat et Iech kascht.
I do not think it has changed her too much.	Ech denken net datt et hir ze vill geännert huet.
Not much, but it's a start.	Net vill, awer et ass e Start.
They are common among health care workers.	Si sinn heefeg ënner Gesondheetsversuergungsaarbechter.
This may not be possible.	Dëst ass vläicht net méiglech.
This is very reasonable and fair.	Dëst ass ganz raisonnabel a fair.
These are some of the elements that give us that feeling.	Dëst sinn e puer vun deenen Elementer déi mir dat Gefill ginn.
She can not finish.	Si kann net fäerdeg.
Here, of course, the accused was present in the house.	Hei war natierlech de Beschëllegten am Haus dobäi.
I put her on.	Ech setzen hatt op.
The thing was, he had no idea he could.	D'Saach war, hien hat keng Ahnung ob hie kéint.
You have shown them the same face as you show your subjects.	Dir hutt hinnen datselwecht Gesiicht gewisen wéi Dir Är Themen weist.
He can not have met her more than once.	Hien kann hatt net méi wéi eemol begéint hunn.
But what if she did not come with me, he thought.	Awer wat wann hatt net mat mir kënnt, huet hien geduecht.
Other studies reported relative numbers.	Aner Studien gemellt relativ no Zuelen.
And he never came back.	An hien ass ni zréck komm.
They would have been beaten.	Si wäerte geschloen hunn.
There was no wine on his breath that evening.	Et war kee Wäin op sengem Otem den Owend.
Then you have to find the right kind.	Da musst Dir déi richteg Aart fannen.
That part was a success.	Deen Deel war e Succès.
It stands out.	Et steet eraus.
Here we go into the second aspect of it.	Do gi mer an den zweeten Aspekt dovunner.
Evaluate the model parameters.	Evaluéiert d'Modellparameter.
At least that was her best guess.	Op d'mannst war dat hir bescht roden.
I want that now.	Ech wëll dat elo.
Then focus on that system for next month.	Da fokusséiert op dee System fir den nächste Mount.
Time was running out.	Zäit gouf knapp.
He did not seem surprised to see me.	Hien huet schéngen net iwwerrascht mech ze gesinn.
That's the fire.	Dat ass d'Feier.
Now, test that connection.	Elo, Test déi Verbindung.
A very slow boat.	E ganz lues Boot.
I can not see normally.	Ech kann net normal gesinn.
I do not think otherwise.	Ech denken net anescht.
This is not necessarily a problem.	Dëst ass net onbedéngt e Problem.
It just did not work out.	Et huet just net geklappt.
For now, he would stay.	Fir elo géif hie bleiwen.
It's internal to it.	Et ass intern dorun.
From the outside and from the inside.	Vun dobaussen a vu bannen.
I show how I write it.	Ech weisen wéi ech et schreiwen.
He was a very bright man.	Hie war e ganz helle Mann.
After the fact make huge.	No der Tatsaach maachen enorm.
I could not believe my eyes.	Ech konnt meng Aen net gleewen.
I sold some of my equipment.	Ech hunn e puer vu menger Ausrüstung verkaf.
I said bring it up.	Ech hu gesot bréngt et op.
The screen glass may break due to the impact and cause serious injury.	D'Bildschirmglas kann duerch den Impakt briechen a schlëmm Verletzung verursaachen.
She could not get there fast enough.	Si konnt net séier genuch dohinner kommen.
Before she went to bed.	Ier si an d'Bett koum.
It was obvious he had more to say.	Et war evident datt hie méi ze soen huet.
I wanted to be like that tree.	Ech wollt wéi dee Bam sinn.
Expecting boys to write down what they do.	Ze erwaarden datt Jongen opschreiwen wat se maachen.
The key theme.	De Schlëssel Thema.
It helps me move forward with your life.	Et hëlleft mir mat Ärem Liewen weiderzekommen.
However, the main benefit is the effect on attention and memory.	Wéi och ëmmer, den Haaptvirdeel ass den Effekt op d'Opmierksamkeet an d'Erënnerung.
For some people, the beer is easy to see.	Fir e puer Leit ass de Bier einfach ze gesinn.
That may not be the case for long.	Dat ass vläicht net laang de Fall.
The connection died a second later.	D'Verbindung ass eng Sekonn méi spéit gestuerwen.
You will move through the world.	Dir wäert duerch d'Welt plënneren.
They just breathe away one moment and the next.	Si ootmen just ee Moment an den nächsten fort.
Then there is the super long table behind.	Da gëtt et de super laangen Dësch hannen.
You see, so few women have done that.	Dir gesitt, sou wéineg Fraen hunn dat gemaach.
Just take it easy and see what happens.	Huelt et einfach a kuckt wat geschitt.
The procedure was a major media event.	D'Prozedur war e grousst Medienevenement.
It has no power, it has no power, nor is it light.	Et huet keng Kraaft, et ass keng Kraaft, nach ass et Liicht.
None of these pieces are particularly special or expensive.	Keen vun dëse Stécker sinn besonnesch speziell oder deier.
She wanted to die herself.	Si wollt selwer stierwen.
Three steps down.	Dräi Schrëtt erof.
There are two ways to escape from suffering.	Et ginn zwou Méiglechkeeten ze entkommen aus der Leed.
Add some of those features.	Füügt e puer vun deene Funktiounen dobäi.
Guy likes to play but especially likes to win.	De Guy gär ze spillen awer besonnesch gär ze gewannen.
She has collected about two thousand names.	Si huet ongeféier zweedausend Nimm gesammelt.
We must stop now.	Mir mussen elo ophalen.
So, here goes.	Also, hei geet.
Roll and jump and play with piece men.	Roll a sprangen a spillt mat Stéck Männer.
However, he could hardly play in the match.	Hie konnt awer kaum am Match spillen.
Among them was a man who took very good care of his money.	Dorënner war e Mann, dee ganz gutt ëm seng Sue gekëmmert huet.
Times more, times less.	Mol méi, mol manner.
Can you leave my church and put on man clothes.	Kënnt Dir meng Kierch verloossen a Mann Kleeder undoen.
Oil.	Ueleg.
They were ready for this.	Si ware prett fir dëst.
With women, how good looking.	Mat de Fraen, wéi gutt ausgesinn.
They hated to think of him and his case.	Si hate gehaasst un hien a säi Fall ze denken.
I told you about those people, what they did.	Ech hunn Iech iwwer déi Leit gesot, wat se gemaach hunn.
It's not perfect, just to be clear.	Et ass net perfekt, just fir kloer ze sinn.
That's half of our lives.	Dat ass d'Halschent vun eisem Liewen.
Then they take off their clothes and make the bed.	Dann huelen se hir Kleeder aus an schloen d'Bett.
It does not come from any of his claims.	Et geet net aus enger vu senge Fuerderungen.
Nice knife, but it was too small for my hand.	Nice Messer, mee et war ze kleng fir meng Hand.
A piece of it fell to me.	E Stéck dovun ass bei mir gefall.
An interesting place if you also like good beer.	Eng interessant Plaz wann Dir och gutt Béier gär hutt.
The race was taken out of our control.	D'Course war vun eiser Kontroll geholl ginn.
But they are determined.	Awer si sinn determinéiert.
They think right now and not next week.	Si mengen grad elo an net nächst Woch.
It can illuminate their path.	Et kann hire Wee beliichten.
Well, tomorrow morning.	Gutt, muer de Moien.
And me to the sea.	A mech an d'Mier.
Breakfast was much easier.	Frühstück war vill méi einfach.
A representative example is given here.	E representativt Beispill gëtt hei uginn.
Two observations should be added here.	Zwou Observatioune sollen hei dobäigesat ginn.
This is no secret.	Dëst ass kee Geheimnis.
She runs over you and your board.	Si leeft iwwer Iech an Äre Bord.
So we are talking about a relatively small and new team.	Mir schwätzen also vun enger relativ klenger an neier Equipe.
I remember building up to it.	Ech erënnere mech un de Bau bis et.
You can do as much or as little as you want.	Dir kënnt esou vill oder sou wéineg maachen wéi Dir wëllt.
It may be a new list.	Et kann eng nei Lëscht sinn.
Early reviews were mixed.	Fréi Kritik goufen gemëscht.
It was time for everyone to get to work.	Et war Zäit fir jiddereen op d'Aarbecht ze kommen.
I stopped asking.	Ech hunn opgehalen ze froen.
I was just waiting for the match to end.	Ech waarden just op de Match bis Enn.
I would like to work outdoors.	Ech géif gären dobausse schaffen.
Others did not find any.	Anerer hu keng fonnt.
But shit, man.	Awer Schäiss, Mann.
White and gold were considered to be of the highest quality.	Wäiss a Gold goufe vun der héchster Qualitéit ugesinn.
And it's essential when it comes to trees.	An et ass essentiell wann et ëm Beem geet.
I made some simple applications.	Ech hunn e puer einfach Uwendungen gemaach.
But they paid no attention.	Awer si hu keng Opmierksamkeet bezuelt.
Several limitations of our study should be mentioned.	Verschidde Aschränkungen vun eiser Etude sollen ernimmt ginn.
But now there is no doubt.	Awer elo gëtt et keen Zweiwel.
Participants take home what they prepare.	D'Participanten huelen heem wat se preparéieren.
Like, really hard.	Wéi, wierklech schwéier.
You feel that something is missing but you do not know what it is.	Dir fillt datt et eppes fehlt awer Dir wësst net wat et ass.
I went on my way again.	Ech hu mech erëm op de Wee gaang.
Sometimes it is mixed.	Heiansdo gëtt et gemëscht.
You have to rest for a week.	Dir musst eng Woch raschten.
I knew he recognized me, but he could not speak.	Ech wousst datt hien mech erkannt huet, awer hie konnt net schwätzen.
High quality finished case.	Héich Qualitéit fäerdeg Fall.
Nevertheless, it will be difficult to take first place.	Trotzdem wäert et schwéier sinn déi éischt Plaz ze huelen.
I've looked at similar questions, but they don't seem to help.	Ech hunn ähnlech Froen gekuckt, awer si schéngen net ze hëllefen.
Girls are known to take long hours to get dressed.	Meedercher si bekannt fir laang Stonnen ze huelen fir sech unzedoen.
It really hit the point, he told her.	Et huet wierklech de Punkt getraff, sot hien hir.
I will pay for whatever.	Ech wäert fir egal bezuelen.
Do not let them come to you.	Loosst se net bei Iech kommen.
We are so over that.	Mir sinn esou iwwer dat.
I got it here.	Ech hunn et hei.
The results are from a single representative experiment.	D'Resultater sinn aus engem eenzege representativen Experiment.
The wait is over.	D'Waarden ass eriwwer.
Its value is far from resolved.	Säi Wäert ass wäit net geléist.
Go to the right.	Gitt no riets.
This was not for him.	Dëst war net fir hien.
I do not hold short for anyone.	Ech halen keng kuerz fir jiddereen.
I gave him the finger, and he just laughed.	Ech hunn him de Fanger ginn, an hien huet just gelaacht.
We get involved a lot with the story, characters or concept.	Mir bedeelegen eis vill mat der Geschicht, Charakteren oder Konzept.
He never met a friend.	Hien huet ni e Frënd begéint.
Students will eventually find these resources.	Studente wäerten dës Ressourcen schlussendlech fannen.
He's just worried about the magic and his control over it.	Hien ass just besuergt iwwer d'Magie a seng Kontroll dovun.
I lost interest.	Ech verluer Interessi.
Later, my brother did it.	Méi spéit huet mäi Brudder et gemaach.
Then he's glad he did not hear the name.	Dann ass hie frou, datt hien d'Nimm net héieren huet.
The final program and map can be seen.	De finalen Programm a Kaart sinn ze gesinn.
It certainly was in our case.	Et war sécherlech an eisem Fall.
And they can never understand.	A si kënnen ni verstoen.
If you want to know more, ask w.e.g.!.	Wann Dir méi wëllt wëssen, frot w.e.g.!.
And so it went.	An esou ass et gaangen.
We had the game in the bag, but now everything was different.	Mir haten d'Spill an der Täsch, awer elo war alles anescht.
I have my records and files.	Ech hunn meng records an Fichieren.
And he could not sit here in the parking lot forever.	An hie konnt net fir ëmmer hei um Parking sëtzen.
She was not long dead.	Si war net laang dout.
Plus, getting more active helps you look and feel your best.	Plus, méi aktiv ze ginn hëlleft Iech Äert Bescht ze kucken an ze fillen.
I can take you somewhere where you are safe.	Ech kann Iech iergendwou huelen wou Dir sécher sidd.
Much has been acknowledged.	Vill gouf unerkannt.
It is assumed that such evidence should not be obtained.	Et gëtt ugeholl datt esou Beweiser net solle kritt ginn.
We want to build on that.	Mir wëllen drop opbauen.
Heat the oil in a large deep pan.	Hëtzt den Ueleg an enger grousser déif Pan.
I was quite happy with the price.	Ech war zimlech zefridden mam Präis.
I really think you need to look at the example.	Ech mengen wierklech Dir musst d'Beispill kucken.
It worked really well.	Et huet wierklech gutt geschafft.
Contact the Personnel Office with questions.	Kontaktéiert de Personalbüro mat Froen.
He was confused.	Hie war duercherneen.
We're working on things.	Mir schaffen un Saachen.
You hate our freedom.	Dir haasst eis Fräiheet.
Exactly nine times before.	Genau néng Mol virdrun.
Nor would it be until it proved successful.	Och wier et net, bis et sech als Erfolleg bewisen huet.
It should definitely be unknown.	Et sollt definitiv onbekannt sinn.
Do as much preliminary work as possible.	Maacht esou vill Virausaarbecht wéi méiglech.
I have so much more to give.	Ech hu sou vill méi ze ginn.
Nevertheless, a relationship between size and temperature can be observed.	Trotzdem kann eng Relatioun tëscht der Gréisst an der Temperatur observéiert ginn.
One for large dogs and one for small dogs.	Ee fir grouss Muppen an eng fir kleng Muppen.
There is nothing local in them.	Et gëtt näischt lokal an hinnen.
You did it alone.	Dir hutt et eleng gemaach.
No one fell due to side effects.	Keen ass gefall wéinst Nebenwirkungen.
But for him, the whole world was his next potential job.	Awer fir hien war d'ganz Welt seng nächst potenziell Aarbecht.
So much information on screen is great.	Sou vill Informatioun um Écran ass super.
You said that on the phone.	Dir hutt dat um Telefon gesot.
Mostly things that people want but do not need.	Meeschtens Saachen déi d'Leit wëllen, awer net brauchen.
A warm hand grabbed mine and helped me to the floor.	Eng waarm Hand huet meng gegraff an huet mir op de Buedem gehollef.
So keep going if you want.	Also fuert weider wann Dir wëllt.
Of course, his friend read it to him.	Natierlech huet säi Frënd et him gelies.
No identity is possible.	Et gëtt keng Identitéit méiglech.
What he heard in his head no one will ever know.	Wat hien a sengem Kapp héieren huet, wäert keen ni wëssen.
Put some in the house.	Setzt e puer am Haus.
I give him my hand.	Ech ginn him meng Hand.
I have attached the one you are going to the main post.	Ech hunn deen, deen Dir gitt op den Haaptpost bäigefüügt.
Right now.	Grad elo.
I closed my eyes.	Ech hat meng Aen zou.
No one came forward.	Keen koum no vir.
This is one of those stories that needs to be carefully reviewed.	Dëst ass eng vun deene Geschichten déi suergfälteg iwwerpréift musse ginn.
Because it feels, it is called feeling.	Well et fillt, gëtt et Gefill genannt.
No one will be hurt.	Keen wäert verletzt ginn.
He could not believe what he was doing.	Hie konnt net gleewen wat hie gemaach huet.
Give the audience a chance to laugh.	Gëff de Publikum eng Chance ze laachen.
It's just beautiful.	Et ass just schéin.
You'll never see him again.	Dir gesitt hien ni méi.
In a press release.	An enger Pressematdeelung.
We need to know that the customer is perfectly happy.	Mir musse wëssen datt de Client perfekt glécklech ass.
They would live on it and protect it for the king.	Si géifen op et liewen an et fir de Kinnek schützen.
An email will be sent with instructions.	Eng E-Mail gëtt mat Instruktioune geschéckt.
Do not tell anyone what's really going on.	Sot keen wat wierklech lass ass.
I use your like is without modifications to my construction.	Ech benotzen Är wéi ass ouni Ännerungen op mengem Bau.
Everyone was running around.	Jidderee war ronderëm gelaf.
A little.	E bëssen.
I know you can not help yourself.	Ech weess, Dir kënnt Iech selwer net hëllefen.
The more you practice, the better you get.	Wat Dir méi übt, wat Dir besser kritt.
And that's just the thing.	An dat ass just d'Saach.
Working on those cases was my decision, and things happened.	Un deene Fäll ze schaffen war meng Entscheedung, a Saache sinn geschitt.
We passed the parking lot you mentioned.	Mir hunn d'Parkplaz passéiert, déi Dir ugeschwat hutt.
She gave him a son.	Si huet him e Jong ginn.
If you want him, you must come through me.	Wann Dir him wëllt, musst Dir duerch mech kommen.
The number could be much larger.	D'Zuel kéint vill méi grouss ginn.
Hope these comments are helpful.	Hoffen dës Kommentarer sinn nëtzlech.
Now this is a very difficult and very high order.	Elo ass dëst eng ganz schwéier a ganz héich Uerdnung.
It is signed.	Et gëtt ënnerschriwwen.
Tonight it will be cold here.	Haut den Owend gëtt et hei kal.
It becomes part of everything you do.	Et gëtt Deel vun alles wat Dir maacht.
He could no longer run.	Hie konnt net méi lafen.
Hope to see some of you there !.	Hoffen e puer vun iech do ze gesinn!.
They had to be.	Si hu misse sinn.
We are not the only animal species known to do so.	Mir sinn net déi eenzeg Déierenaarten déi bekannt sinn dat ze maachen.
That's how we make our decisions.	Dat ass wéi mir eis Entscheedungen treffen.
I do not judge them for it.	Ech beurteelen se net dofir.
Something must have gone wrong.	Eppes muss fortgaang sinn.
Go do it.	Gitt et maachen.
I just seem to come up with more questions.	Ech schéngen just mat méi Froen ze kommen.
And finally, she would give him the ring.	A schlussendlech géif si him de Rank ginn.
There are so many pieces in this story.	Et gi sou vill Stécker an dëser Geschicht.
Water was everywhere.	Waasser war iwwerall.
Experiment with this.	Experimentéiere mat dësem.
Everyone is so much fun to work with.	Jiddereen ass sou vill Spaass mat ze schaffen.
Now we are in another world.	Elo si mir an enger anerer Welt.
It was hard to find your way forward.	Et war schwéier Äre Wee no vir ze fannen.
But this only says what needs to be explained.	Awer dëst seet just wat muss erkläert ginn.
Three times over.	Dräimol iwwer.
So it worked on the road.	Sou huet et op der Strooss geschafft.
Ask yourself.	Frot Iech.
Ten before two.	Zéng virun zwee.
And your field of view is getting smaller and smaller.	An Äert Gesiichtsfeld gëtt ëmmer méi kleng.
To the parents.	Zu den Elteren.
That did not last.	Dat huet net gedauert.
The way food is prepared affects its temperature.	D'Art a Weis wéi d'Liewensmëttel preparéiert gëtt beaflosst seng Temperatur.
From there from half the distance of what remains, etc.	Vun do aus der Halschent vun der Distanz vun deem wat bleift, asw.
Clearly it was an "out trade" or error.	Kloer war et en "out commerce" oder Feeler.
She had never left my side.	Si hat ni meng Säit verlooss.
Families often had it with every meal.	Famillen haten et dacks mat all Iessen.
Which was good.	Wat gutt war.
Some people and some animals.	E puer Leit an e puer Déieren.
Especially in the spring months we can be very busy.	Virun allem an de Fréijoersméint kënne mir ganz beschäftegt sinn.
I live my dream.	Ech liewen mäin Dram.
And the animals.	An d'Déieren.
Another building collapses.	En anert Gebai fällt.
Results are therefore not displayed.	Resultater ginn also net gewisen.
I fell on my face.	Ech sinn op mäi Gesiicht gefall.
Will anyone believe that the power must hide evil among us ?.	Wäert iergendeen gleewen datt d'Kraaft Béis ënnert eis muss verstoppen?.
I do not think they liked it very much.	Ech denken net datt se se ganz gutt gefall hunn.
Actually, it was not the problem, but it makes me find it.	Eigentlech war et net de Problem, awer et mécht mech et ze fannen.
We all have a role to play.	Mir hunn all eng Roll ze spillen.
This leads to different results.	Dëst féiert zu de verschiddene Resultater an.
Really cool you have to visit.	Wierklech cool Dir musst besichen.
The pieces do not quite fit together for me.	D'Stécker passen fir mech net grad zesummen.
It was just crazy how fast it happened.	Et war just verréckt wéi séier et geschitt ass.
Let cool in the pan and enjoy.	Loosst op der Pan ofkillen a genéisst.
But many others like him.	Awer vill anerer wéi hien.
This is a much better way to live.	Dëst ass e vill bessere Wee fir ze liewen.
I do not have a name for her yet.	Ech hunn nach keen Numm fir hatt.
Some have left more of a mark than others.	E puer hunn méi eng Mark hannerlooss wéi anerer.
Just thought you might like that too.	Just geduecht datt Dir dat och gär hätt.
Raum a rare Objeten.	Raum a rare Objeten.
Things are happening and will continue.	D'Saache geschéien a wäerte weidergoen.
Give interpretation of the analyzed data.	Gitt Interpretatioun vun den analyséierten Donnéeën.
The moment will not take any responsibility for what happens to them.	De Moment wäert kee Verantwortung iwwerhuelen fir dat wat mat hinnen geschitt.
It's really important to understand that this is not over yet.	Et ass wierklech wichteg ze verstoen datt dëst nach net eriwwer ass.
It's how things work.	Et ass wéi d'Saache funktionnéieren.
They know exactly when the decline is happening.	Si wësse genee wéini de Réckgang geschitt.
I loved it and wanted to produce it.	Ech hunn et gär a wollt et produzéieren.
I would have been better prepared.	Ech wier besser virbereet gewiescht.
He pointed to the phone.	Hien huet op den Telefon gewisen.
They want to be strong.	Si wëllen staark sinn.
A man came into view.	E Mann koum an Siicht.
I wanted it bad.	Ech wollt et schlecht.
He took a full exam.	Hien huet eng voll Examen gemaach.
We stay together and no one is left behind.	Mir bleiwen zesummen a kee gëtt hannerlooss.
You told me what you had in mind.	Dir sot mir wat Dir am Kapp hutt.
All of that came to nothing anyway.	All dat ass souwisou zu näischt komm.
Like all of a sudden the big man stopped and just looked at us.	Wéi op eemol huet de grousse Männchen opgehalen an eis just ugekuckt.
It could actually be hit and something could be done.	Et kéint tatsächlech getraff ginn an eppes gemaach ginn.
And she told stories.	A si huet Geschichten erzielt.
Dollars and various credit cards.	Dollaren a verschidde Kreditkaarten.
I then tried without that class and it stopped working.	Ech hunn dunn ouni déi Klass probéiert an et huet opgehalen ze schaffen.
After that, it had no value or significance.	Duerno hat et weder Wäert a Bedeitung.
Which it could not be.	Wat et net kéint sinn.
He could, however.	Hien hätt awer kënnen.
Further investigation is underway.	Weider Enquête leeft.
And small here, you know.	A kleng hei, wësst Dir.
A bit of chance music.	E bësse Chance Musek.
As the number of functions increases, the connected model becomes more complex.	Wéi d'Zuel vun de Funktiounen eropgeet, gëtt de verbonne Modell méi komplex.
All clear differences.	All kloer Differenzen.
We had a conversation but he did not respect it.	Mir haten e Gespréich awer hien huet et net respektéiert.
This is the purpose of this article.	Dëst ass den Zweck vun dësem Artikel.
He may be too young for that.	Hien ass vläicht ze jonk dofir.
One hundred and ten.	Honnert an zéng.
The exception is the state.	Déi Ausnam ass de Staat.
The knife fell from the man's finger.	D'Messer ass vum Mann seng Fanger gefall.
Do not wait until just before the big event.	Waart net bis just virum groussen Event.
We found agreement within statistical errors.	Mir hunn Accord bannent statistesche Feeler fonnt.
This is not effective training, typically.	Dat ass net effektiv Ausbildung, typesch.
Everyone knew about it.	Jidderee wousst doriwwer.
I'm so proud to be your wife.	Ech sinn sou houfreg Är Fra ze sinn.
He would talk to men again.	Hie géif erëm mat Männer schwätzen.
He had come.	Hie war komm.
I know there is more to it than that.	Ech weess, datt et méi ass wéi dat.
It might be a little bit less than that.	Et ass vläicht e bëssen e bësse manner wéi dat.
He did not even ask where they were going.	Hien huet emol net gefrot wou se higoen.
I have eyes.	Ech hunn Aen.
But this is not an easy process.	Mä dëst ass keen einfache Prozess.
Hope is not a strategy.	Hoffnung ass keng Strategie.
We would never.	Mir géifen ni.
No help from anyone.	Keng Hëllef vu jidderengem.
This time fish.	Dës Kéier Fësch.
The red of the afternoon you came here.	De Roude vum Nomëtteg bass du heihinner komm.
Waste of space.	Plazverschwendung.
There was no warm smile.	Et war kee waarme Laachen.
I would be the first to agree.	Ech wier deen Éischten domat averstanen.
This is simply the general reaction.	Dëst ass einfach déi allgemeng Reaktioun.
After the method is finished, another activity is started.	Nodeems d'Methode fäerdeg ass, gëtt eng aner Aktivitéit gestart.
I loved her once.	Ech hunn hatt eemol gär.
But he did not pay for it.	Awer hien huet et net bezuelt.
That ten-minute opening never gets old.	Dat Ouverture zéng Minutte gëtt ni al.
This has become my second home.	Dëst ass mäi zweet Heem ginn.
She was young and white and beautiful.	Si war jonk a wäiss a schéin.
We kids love them.	Mir Kanner hunn se gär.
See your doctor for diagnosis.	Kuckt Ären Dokter fir Diagnos.
And that has happened in the past.	An dat ass an der Vergaangenheet geschitt.
Buy, download, play.	Kafen, eroflueden, spillen.
And not just the girls.	An net nëmmen d'Meedercher.
It just does not come up much.	Et kënnt einfach net vill op.
I can now point this out to others to follow.	Ech kann elo op dat weisen fir anerer ze verfollegen.
Are refused.	Sinn refuséiert.
We stay here and see what the fear is.	Mir bleiwen hei a kucke wat d'Angscht ass.
They have not spoken to each other since.	Si hunn zënterhier net matenee geschwat.
We talk and we text sometimes, though.	Mir schwätzen a mir Text heiansdo, wann.
She probably killed her son, but we'll never prove it.	Si huet wahrscheinlech hire Jong ëmbruecht, awer mir wäerten et ni beweisen.
We were based out of an old school.	Mir waren aus enger aler Schoul baséiert.
You can trust me.	Dir kënnt mech vertrauen.
I appreciate it.	Ech schätzen et.
As far as she was concerned, her life was complete.	Wat si betrëfft, war hiert Liewen komplett.
He knew this and used it to his advantage.	Hie wousst dat an huet et zu sengem Virdeel benotzt.
She was playing music on her phone.	Si huet Musek op hirem Telefon gespillt.
In three minutes we had a plan.	An dräi Minutten hate mir e Plang.
I was going down a dark path.	Ech war en däischteren Wee erofgaang.
It was the same with his son.	Et war d'selwecht mat sengem Jong.
And it's not hard to see that it is.	An et ass net schwéier ze gesinn datt et ass.
All about himself.	Alles iwwer sech selwer.
That the children might be different.	Datt d'Kanner vläicht anescht wieren.
And it was great fun.	An et war flott Spaass.
I hear you're having fun for us.	Ech héieren, datt Dir e Plëséier fir eis hutt.
It worked great and it took me extra time.	Et huet super geschafft an et huet mech extra Zäit bruecht.
It is also not set in stone.	Et ass och net a Steen gesat.
Here is similar case.	Hei ass ähnleche Fall.
A shot for being a dad.	E Schoss fir Papp ze sinn.
I never want to forget the stories you tell.	Ech wëll ni d'Geschichten vergiessen, déi Dir erzielt.
There are more soldiers.	Et gi méi Zaldoten.
Their dreams did not end there.	Hir Dreem hunn net do opgehalen.
He's in the wrong place at the wrong time.	Hien ass op der falscher Plaz zu der falscher Zäit.
She did not know what to do or where to go.	Si wousst net wat ze maachen oder wou se goen.
This should not be the case with construction.	Beim Bau soll dat net de Fall sinn.
I need an idea and fast.	Ech brauch eng Iddi a séier.
It's not accurate, but it's pretty close to you.	Et ass net genau, awer et bréngt Iech zimlech no.
It was a hot night.	Et war eng waarm Nuecht.
If you have any questions, he would be happy to answer them.	Wann Dir Froen hutt, géif hien se gären beäntweren.
Do not be afraid of him.	Hutt keng Angscht virun him.
That would make her leaving easier.	Dat géif maachen hir verloossen méi einfach.
She followed him through the screen door.	Si ass him duerch d'Schirmdier gefollegt.
I could go outside.	Ech kéint dobausse goen.
It's rather right.	Et ass éischter richteg.
She did an excellent job.	Si huet eng exzellent Aarbecht gemaach.
Your husband set you up.	Äre Mann huet dech opgeriicht.
He will know whether we should tell her or not.	Hie wäert wëssen ob mir hir soen sollen oder net.
I do not know that it was her in the beginning.	Ech weess net datt et hatt am Ufank ass.
No one could say that this was a bad death.	Keen konnt soen datt dëst e schlechten Doud war.
You can download this project and source from here.	Dir kënnt dëse Projet a Quell vun hei eroflueden.
I sat on the front step.	Ech souz op der viischter Schrëtt.
He's been a friend of my parents' for years.	Hien ass e Frënd vun mengen Elteren fir Joer.
Such a light touch.	Esou e liichten Touch.
And they mix.	A si vermëschen.
Stay here and keep your eyes peeled.	Bleift hei an haalt Är Aen op.
The first letter.	Den éischte Bréif.
I could be hot.	Ech kéint waarm sinn.
This means that anger can be either good or bad.	Dëst bedeit datt Roserei entweder gutt oder schlecht ka sinn.
The water around him turned green with blood.	D'Waasser ronderëm hie gouf gréng vu sengem Blutt.
We were safe.	Mir waren sécher.
Just started to go for it.	Just ugefaang fir et ze goen.
With the base and the soldiers came a military hospital.	Mat der Basis an den Zaldoten koum e Militärspidol.
A large number of them look very ill in the morning.	Eng grouss Zuel vun hinnen gesäit de Moien ganz krank aus.
For me, work is not first, but not to the detriment of others.	Bei mir ass d'Aarbecht net éischt, awer net fir anerer ze schueden.
There were no other options.	Et waren keng aner Optiounen.
Heavy fighting on the streets.	Schwéier Kampf op de Stroossen.
We will not allow that to happen.	Mir loossen dat net geschéien.
They do not know how long.	Si wëssen net wéi laang.
It really was.	Et war wierklech.
Not an easy decision by a long shot.	Net eng einfach Entscheedung duerch e Wäitschoss.
I told the woman it was you.	Ech sot der Fra et wier Dir.
I never hear from him.	Ech héieren ni vun him.
The night air was cold on his face and body.	D'Nuetsloft war kal op sengem Gesiicht a Kierper.
We wanted to play like them.	Mir wollte wéi si spillen.
I really like him.	Ech hunn hien wierklech gär.
A bright idea struck him.	Eng hell Iddi huet hien opgefall.
Maybe it's a good thing.	Vläicht ass et eng gutt Saach.
Maybe yourself.	Vläicht Dir selwer.
But he could train like hell for it.	Mä hie kéint trainéieren wéi d'Häll dofir.
There's something in my throat and it will not move.	Et ass eppes a mengem Hals an et wäert net beweegen.
Will not forget it.	Wäert et net vergiessen.
She will kill again.	Si wäert erëm ëmbréngen.
This means that something is wrong.	Dëst bedeit datt et eppes falsch ass.
Everyone called it our learning management system.	Jiddereen huet et eise Léiermanagementsystem genannt.
He had tears in his eyes.	Hien hat Tréinen an den Aen.
The user was able to fill out this form in two different places.	De Benotzer konnt dëse Formulaire op zwou verschiddene Plazen schloen.
I bought another.	Ech kaaft eng aner.
As it turns out, running was not an option.	Wéi et sech erausstellt, war Lafen keng Optioun.
All we could do was guess.	Alles wat mir maache konnten war roden.
In fact, you are not broken, and can not be better at all.	Tatsächlech sidd Dir net gebrach, a kënnt iwwerhaapt net besser sinn.
A little business there.	E bësse Geschäft do.
I looked up and laughed at him in my usual way.	Ech hunn opgekuckt an hunn him op meng gewéinlech Manéier gelaacht.
There were also the little things.	Et waren och déi kleng Saachen.
Getting away would not help.	Ewechkommen géif net hëllefen.
Her smile disappeared.	Hirem Laachen ass verschwonnen.
Sometimes people do it weird.	Heiansdo maachen d'Leit et komesch.
And glad you are, like, normal in things.	A frou sidd Dir, wéi, normal a Saachen.
And now he was gone.	An elo war hien fort.
I think the fans were surprised.	Ech mengen d'Fans waren iwwerrascht.
She was in a car accident.	Si war an engem Autosaccident.
Check it out above !.	Kuckt et uewen eraus!.
I'll call you later and tell you everything.	Ech ruffen dech méi spéit un a soen Iech alles.
Nobody knows his identity or location.	Keen weess seng Identitéit oder Standuert.
Count to ten, he thought.	Grof bis zéng, huet hien geduecht.
The concept is super simple.	D'Konzept ass super einfach.
They did not care for her, they just wanted to see her dead.	Si hu sech net ëm hatt gekëmmert, si wollten hir nëmmen dout gesinn.
He would win another seven.	Hie géif weider siwe gewannen.
He would not hand her over.	Hie géif hatt net ofginn.
Had title and control of the gold.	Haten Titel a Kontroll vun der Gold.
Nobody wants to be ignored or excluded.	Keen wëll ignoréiert oder ausgeschloss ginn.
It's hard to control.	Et ass schwéier ze kontrolléieren.
At least she was now.	Op d'mannst war si elo.
That means you can pay more.	Dat heescht, Dir kënnt méi bezuelen.
Afraid of it.	Angscht dovun.
Against themselves.	Géint sech.
From our own bed.	Vun eisem eegene Bett.
Anyway, that means he has to go back.	Wéi och ëmmer, dat heescht datt hien zréck muss goen.
Accepted as the correct date.	Gëtt als de richtegen Datum ugeholl.
Continue while you work.	Fuert weider wärend Dir schafft.
The sound of it.	De Sound vun et.
I feel a responsibility to do so.	Ech fille eng Verantwortung dofir.
Our dreams are our teachers.	Eis Dreem sinn eis Enseignanten.
And move the old ones down.	A réckelen déi al erof.
And even more.	An nach méi.
There are also many other bones there.	Et ginn och vill aner Schanken do.
But no details on what actually came back.	Awer net Detailer iwwer wat tatsächlech zréckkoum.
Otherwise, it makes no sense.	Soss mécht et kee Sënn.
There is definitely a meaning behind it.	Et gëtt definitiv eng Bedeitung hannendrun.
Each member church makes many of its own choices.	All Member Kierch mécht vill vun hiren eegene Entscheedungen.
Times when he still had his whole life ahead of him.	Zäiten wou hien nach säi ganzt Liewen viru sech hat.
It's not because she wants to hurt herself or others.	Et ass net well hatt sech selwer oder anerer schuede wëll.
I think she opened it to the public today.	Ech mengen hatt huet se haut fir de Public opgemaach.
The first idea was a show that was set in total darkness.	Déi éischt Iddi war eng Show déi an der totaler Däischtert gesat gouf.
I should not look for him.	Ech soll net no him sichen.
This is a situation where some immediate action is needed.	Dëst ass eng Situatioun wou e bëssen direkt Handlung gebraucht gëtt.
He came early and of course to country music.	Hie koum fréi an natierlech an d'Landmusek.
Injured him.	Verletzt hien.
But he was not there.	Mä hie war net do.
In this game you will run for the police.	An dësem Spill wäert Dir fir d'Police lafen.
But came up empty.	Mee sinn eidel opkomm.
It has been removed.	Et gouf ewechgeholl.
Nothing wrong with getting your tongue wet.	Näischt falsch fir Är Zong naass ze maachen.
You did it.	Dir hutt et gemaach.
We are beginning to approach a critical mass.	Mir fänken un eng kritesch Mass unzegoen.
I told him the food was nice, to keep him happy.	Ech sot him d'Iessen war léif, him glécklech ze halen.
Experimental studies also do not accept me in my current state.	Experimentell Studien akzeptéieren mech och net a mengem aktuellen Zoustand.
They seem to like my fat black body.	Si schéngen meng fett schwaarz Kierper wéi.
I do not care.	Dat ass mir egal.
It was just the beginning.	Et war just den Ufank.
We never go beyond what we can handle.	Mir ginn ni méi wéi mir kënnen handhaben.
It looks at a small difference.	Et gesäit op ee klengen Ënnerscheed.
Generally, this is what is used.	Allgemeng ass dat wat benotzt gëtt.
Getting started is easy.	Ufänken ass einfach.
Come on.	Kommt eran.
Come to me tonight.	Komm bei mech, den Owend.
It is a title with a very positive feel.	Et ass en Titel mat engem ganz positiven Gefill.
The food here was expensive, much too expensive if you ask me.	D'Iessen hei war deier, vill ze deier wann Dir mech frot.
Good so far.	Gutt sou wäit.
You have lived a whole age.	Dir hutt e ganzen Alter gelieft.
No traffic is moving now for almost two hours.	Kee Verkéier beweegt sech elo fir bal zwou Stonnen.
Accordingly, it was signed by him.	Deementspriechend gouf et vun him ënnerschriwwen.
We still have too much conflict in our opinions.	Mir hunn nach ëmmer ze vill Konflikt an eise Meenungen.
People love him.	D'Leit hunn hien gär.
She needs a doctor.	Si brauch en Dokter.
Think about what they are planning.	Denkt un wat se plangen.
Movement in the medium.	Beweegung an de Medium.
I knew he really did not see the view.	Ech wousst datt hien d'Vue wierklech net gesinn huet.
The status of an argument depends on itself.	Dee Status vun engem Argument hänkt vu sech selwer of.
The same can be said for politics.	Datselwecht kann fir Politik gesot ginn.
Not just beauty.	Net einfach Schéinheet.
I let the kids watch him too.	Ech loosse de Kanner him och kucken.
When he was there, he turned around, laughing.	Wéi hien do war, huet hien sech ëmgedréit, gelaacht.
However, this study has limitations.	Wéi och ëmmer, dës Etude huet Aschränkungen.
Army life was good for me.	D'Arméi Liewen war gutt fir mech.
You need to check out this hotel.	Dir musst aus dësem Hotel kontrolléieren.
The happiness of it.	D'Gléck vun et.
One drop less.	Eng Drëps manner.
When it comes to food, listen to your body.	Wann et ëm d'Iessen geet, lauschtert op Äre Kierper.
But you better be right about this.	Mä Dir hätt besser Recht iwwer dëst.
But they will probably continue to play in the same way.	Awer si wäerte wahrscheinlech weider op déiselwecht Manéier spillen.
Maybe not forever.	Vläicht net fir ëmmer.
Even the solved wholes.	Souguer déi geléist Ganzen.
How much they meant it.	Wéi vill si et gemengt hunn.
We had picked out my ring from the window.	Mir haten mäi Rank aus der Fënster erausgesicht.
I'm lying on a white metal bed.	Ech leien op engem wäisse Metallbett.
Unfortunately, there is not much to do about this.	Leider ass et net vill fir dëst ze maachen.
They are very good.	Si si ganz gutt.
This judgment is obviously too severe.	Dëst Uerteel ass offensichtlech ze schwéier.
But she did not say so.	Mä si huet dat net gesot.
She had the power.	Si hat d'Kraaft.
Transfer to a bowl.	Transfer an eng Schossel.
Not sure how to set goals or events, we can help.	Net sécher wéi Dir Ziler oder Eventer opstellt, mir kënnen hëllefen.
Today, certain sexual differences remain.	Et bleiwen haut gewësse sexuell Differenzen.
Another solution is needed or there is no progress.	Eng aner Léisung ass néideg oder et gëtt kee Fortschrëtt.
They just arrived on time.	Si si grad an der Zäit ukomm.
But she did not want to be free.	Awer si wollt net fräi sinn.
You do not have one at the moment.	Dir hutt de Moment keng.
I hope this makes at least some sense.	Ech hoffen dat mécht op d'mannst e bësse Sënn.
I just want to enjoy my life a little bit.	Ech wëll just mäi Liewen e bëssen ze genéissen.
But not until then.	Awer net bis dann.
Many interesting facts are told by your guide.	Vill interessant Fakten ginn vun Ärem Guide erzielt.
It was easy enough to guess the conversation.	Et war einfach genuch d'Gespréich ze roden.
Not all at once, of course.	Net op eemol, natierlech.
It looks like money.	Et gesäit aus wéi Suen.
I did it well.	Ech hunn et gutt gemaach.
How can it be.	Wéi kann et sinn.
I'm not looking forward to it.	Ech freeën mech net drop.
I'll be human.	Ech wäert e Mënsch sinn.
My goal is to avoid it.	Mäin Zil ass et ze vermeiden.
There was a storm coming down.	Et ass e Stuerm erofgaang.
I will not enter.	Ech wäert net eran.
Transfer to a plate.	Transfert op eng Teller.
Assuming a process has input.	Ugeholl datt e Prozess Input huet.
Look at the glass and check the table.	Kuckt d'Glas a kontrolléiert den Dësch.
Therefore, economic freedom and personal freedom go hand in hand.	Dofir gi wirtschaftlech Fräiheet a perséinlech Fräiheet Hand an Hand.
Stay seated at the table and listen.	Bleift um Dësch sëtzt a lauschtert.
Too much religion.	Ze vill Relioun.
You want to feel everything.	Dir wëllt alles fillen.
Something better, he knew, was out there for him.	Eppes besser, hie wousst, war dobaussen fir hien.
It's even worse that they show no respect for adults.	Et ass nach méi schlëmm, datt si kee Respekt virun Erwuessener weisen.
So that's a truth.	Also dat ass eng Wourecht.
He seems the way she did it.	Hie schéngt de Wee wéi hatt et gemaach huet.
But in their defense, they had no choice.	Mä an hirer Verteidegung hate si kee Choix.
That does not work, however.	Dat klappt awer net.
It is best to use common sense.	Et ass am beschten de gesonde Mënscheverstand ze benotzen.
The only problem was the street where we lived.	Deen eenzege Problem war d'Strooss wou mir gelieft hunn.
It made sense, but it was far from what he saw as evidence.	Et huet Sënn gemaach, awer et war wäit vun deem wat hien als Beweis ugesinn hätt.
You must love it.	Dir musst et gär hunn.
The animals were divided into three groups of six animals.	D'Déiere goufen an dräi Gruppe vu sechs Déieren opgedeelt.
Some looked very young and green.	E puer hu ganz jonk a gréng ausgesinn.
I felt good.	Ech hu mech gutt gefillt.
People often say that they remember two things.	D'Leit soen dacks datt se zwee Saachen erënneren.
But for good reason.	Awer aus gudde Grond.
Let's do it together.	Loosst eis dat zesummen maachen.
All patients had improvement in symptoms at follow-up after the procedure.	All Patienten haten Verbesserung vun de Symptomer beim Suivi no der Prozedur.
If everything works properly, clean the ear itself.	Wann alles richteg funktionnéiert, botzt d'Ouer selwer.
I really hate winter.	Ech haassen wierklech de Wanter.
This is a long time in advance.	Dëst ass eng laang Zäit am Viraus.
I could ride horses with him.	Ech konnt mat him Päerd reiden.
The object will move and stop once.	Den Objet wäert eemol réckelen an ophalen.
You would avoid otherwise.	Dir géift soss vermeiden.
I'm very worried about it for several reasons.	Ech si ganz besuergt doriwwer aus verschiddene Grënn.
I will not say.	Ech wäert net soen.
No one is safe.	Keen ass sécher.
Cool and dark.	Cool an däischter.
With these two facts, the rest is more or less standard.	Mat dësen zwou Fakten ass de Rescht méi oder manner Standard.
They are usually not of the same size.	Si sinn normalerweis net vun der selwechter Gréisst.
I am not a perfect person and will never be.	Ech sinn net eng perfekt Persoun a wäert ni ginn.
I did not come close to doing the role well.	Ech sinn net no komm fir d'Roll gutt ze maachen.
If this was your only job, sure, a few hours of work.	Wann dëst Är eenzeg Aarbecht war, sécher, e puer Stonnen Aarbecht.
Or any other country.	Oder all aner Land.
As for the gold color, well, one step at a time.	Wat d'Goldfaarf ugeet, gutt, ee Schrëtt gläichzäiteg.
His voice was loud and clear.	Seng Stëmm war haart a kloer.
Contact us if we can help develop technical training for your organization.	Kontaktéiert eis wa mir hëllefe kënnen technesch Training fir Är Organisatioun z'entwéckelen.
We do not like it.	Mir hunn et net gär.
Play some video games, anyway.	Spillt e puer Videospiller, egal.
Sometimes that got him in trouble.	Heiansdo huet dat him an Ierger bruecht.
And that was right.	An dat war richteg.
People joined her.	D'Leit si bei hir bäikomm.
The company can agree.	D'Firma kann averstanen.
If anyone can do it, they can.	Wann iergendeen et maache kann, da kann se.
You can not see the white text above the image.	Dir kënnt de wäissen Text iwwer d'Bild net gesinn.
And it made a difference.	An et huet eng Ännerung gemaach.
One day, he just left.	Enges Daags, hien ass just fort.
There were significant differences between the two groups.	Et waren bedeitend Differenzen tëscht den zwou Gruppen.
I want to stop feeling so much.	Ech wëll ophalen sou vill Gefill.
Not after the last time he did that.	Net no der leschte Kéier wou hien dat gemaach huet.
Everyone needs to hear that.	Jidderee muss dat héieren.
Focus on the guard across the street.	Fokusséiert op d'Wuecht iwwer der Strooss.
His answers were excellent.	Seng Äntwerten waren excellent.
The single takes the place of the multiple.	D'Single hëlt d'Plaz vum Multiple.
Let the answer come from within, and accept it for the moment.	Loosst d'Äntwert vu bannen kommen, an akzeptéiere se fir de Moment.
Now they're killing someone.	Elo ëmbréngen se iergendeen.
I'm going into the house.	Ech ginn an d'Haus.
He handed it over to her.	Hien huet et un hir iwwerginn.
Very, very big.	Ganz, ganz grouss.
Or maybe it can, but not tonight.	Oder vläicht kann et, awer net den Owend.
He was seen as the guy who could get them the land.	Hie gouf als de Guy gesinn, deen hinnen d'Land kéint kréien.
Another mechanism must be at work.	En anere Mechanismus muss op der Aarbecht sinn.
Too big for my bones.	Ze grouss fir meng Schanken.
It is the basis of trade.	Et ass d'Basis vum Handel.
This has happened two or three times.	Dat ass zwee oder dräimol geschitt.
It was certainly not the best week he had.	Et war sécherlech net déi bescht Woch déi hien hat.
And found this an interesting post.	An dëst en interessant Post fonnt.
But it's too white for you.	Awer et ass ze wäiss fir Iech.
It means being in touch with and being honest with ourselves.	Et heescht a Kontakt mat an éierlech mat eis selwer sinn.
This is not a game.	Dëst ass kee Spill.
We brought them.	Mir hunn se bruecht.
I expect nothing from others.	Ech erwaarden näischt vun aneren.
This made sense but it did not make me feel any better.	Dëst huet Sënn gemaach awer et huet mech net besser gefillt.
He had influence.	Hien hat Afloss.
Then it goes back to white background.	Duerno geet et zréck op wäissem Hannergrond.
There had to be advantage.	Do huet misse Virdeel sinn.
Inside the box you will find a small object.	An der Këscht fannt Dir e klengen Objet.
Then you have a feeling how great this show is.	Dann hutt Dir e Gefill wéi super dës Show ass.
They spent the night at the hotel.	Si hunn d'Nuecht am Hotel verbruecht.
He knew a lot.	Hie wousst vill.
And today we went out of his event.	An haut si mir aus sengem Event erausgaang.
I turned to look at him over my shoulder.	Ech hunn mech ëmgedréit fir op hien iwwer meng Schëller ze kucken.
They are usually safe to work with and are stable.	Si si meeschtens sécher fir mat ze schaffen a si stabil.
Hit for lunch.	Getraff fir Mëttegiessen.
It happens several times a day, sometimes within the same hour.	Et geschitt e puer Mol am Dag, heiansdo bannent der selwechter Stonn.
The battle was over.	D'Schluecht war eriwwer.
His story is a means to an end.	Seng Geschicht ass e Mëttel fir en Enn.
Eventually, his vision returned to normal.	Schlussendlech ass seng Visioun zréck an normal.
In addition to this problem is the time factor.	Zousätzlech zu dësem Problem ass den Zäitfaktor.
What was to be seen was like nothing else.	Wat war ze gesinn war wéi näischt anescht.
The same is done on the right side of the cases.	Datselwecht gëtt op der rietser Säit vun de Fäll gemaach.
I moved out of my first apartment.	Ech geplënnert aus mengem éischte Appartement.
The record took four months to complete.	De Rekord huet véier Méint gedauert fir ze kompletéieren.
Refuses to do the same.	Refuséiert datselwecht ze maachen.
But you can not take it.	Mee du kanns dat net huelen.
This just seems to be climbing to a higher level.	Dëst schéngt just op e méi héijen Niveau ze klammen.
He did not come.	Hien ass net komm.
Which he won.	Déi hien gewonnen huet.
You know it too.	Dir wësst et och.
Good luck making the decision that is right for you.	Vill Gléck fir d'Entscheedung ze huelen déi richteg ass fir Iech.
You summoned her power and made it your own.	Dir hutt hir Kraaft opgeruff an et Är eege gemaach.
I called him, but he was gone.	Ech hunn him geruff, awer hien war fort.
This is a paid product.	Dëst ass e bezuelte Produkt.
I do not need another client.	Ech brauch keen anere Client.
It's the crime.	Et ass de Verbriechen.
A few years later, but still awesome.	E puer Joer spéit, awer nach ëmmer genial.
I had to go back.	Ech hu missen zréck.
I know your feelings.	Ech kennen Är Gefiller.
Finally there was silence.	Endlech gouf et Rou.
I would give my life for her.	Ech géif mäi Liewen fir hatt ginn.
This was not good.	Dëst war net gutt.
His wife could give the head.	Seng Fra kéint de Kapp ginn.
Now the thing is, it's in its first stage.	Elo ass d'Saach, et ass a senger éischter Etapp.
It was also locked.	Et war och gespaart.
It leaves several additional options to determine from.	Et verloossen verschidden zousätzlech Optiounen ze bestëmmen aus.
You are now four days like that.	Dir sidd elo véier Deeg esou.
Then it happened.	Dunn war et geschitt.
He can speak, but he does not speak.	Hie kann schwätzen, awer hien schwätzt net.
And now he's here again.	An elo ass hien erëm hei.
Trust him, and he will help you.	Vertrau him, an hien wäert Iech hëllefen.
If only he could be back in class.	Wann hien nëmmen zréck an der Klass kéint sinn.
People went to work in the morning and came home at night.	D'Leit sinn moies op d'Aarbecht gaang a sinn nuets heem komm.
Similar result may have occurred in our study.	Ähnlech Resultat kann an eiser Etude geschitt sinn.
A critical review of the evidence.	Eng kritesch Iwwerpréiwung vun de Beweiser.
During this time, however, men take care to keep women asleep.	Während dëser Zäit oppassen d'Männer awer d'Frae schlofen.
There were no rules then.	Et waren deemools keng Regelen.
I will never forget her eyes.	Ech wäert hir Aen ni vergiessen.
It would have been impossible without the help of so many people.	Et wier onméiglech gewiescht ouni d'Hëllef vu sou vill Leit.
Even though he was bigger than me, he was simple.	Och wann hie méi grouss war wéi ech, hien war einfach.
We should do the same.	Mir sollten datselwecht maachen.
Use a jump stop and land in equilibrium.	Benotzt e Sprangstopp a landen am Gläichgewiicht.
There was the talk of the town.	Et gouf d'Gespréich vun der Stad.
She felt well prepared.	Si huet sech gutt virbereet gefillt.
Play with fire, as they say.	Spill mat Feier, wéi se soen.
To understand each other.	Fir sech géigesäiteg ze verstoen.
When the man was seen was not sure.	Wann de Mann gesinn war net sécher.
Looking for more complete answers to research questions.	Op der Sich no méi kompletten Äntwerten op Fuerschungsfroen.
I'm against meeting such a man.	Ech sinn dogéint datt Dir esou e Mann begéint.
Maybe she was shot.	Vläicht wier si erschoss ginn.
It's action that tells you who a man is.	Et ass Handlung déi Iech seet wien e Mann ass.
There is fear of losing in the first round.	Et gëtt Angscht an der éischter Ronn ze verléieren.
His heart was too big.	Säin Häerz war ze grouss.
In fact, it's just the beginning.	Tatsächlech ass et just den Ufank.
I've never done that before.	Ech hunn dat nach ni gemaach.
I started that letter, but it never stopped.	Ech hunn dee Bréif ugefaang, awer et huet ni opgehalen.
He began his comment.	Hien huet säi Kommentar ugefaang.
I would say an animal.	Ech géif soen, en Déier.
A woman picked up.	Eng Fra opgeholl.
We help the children of such people.	Mir hëllefen de Kanner vun esou Leit.
Just my opinion on it.	Just meng Meenung doriwwer.
What a day for both of them.	Wat en Dag fir déi zwee.
They follow a small path and they soon cross the river.	Si verfollegen e klenge Wee a si geschwënn um Floss.
This goes back to the stop at the top of the video.	Dëst geet zréck op den Arrêt uewen um Video.
It was a good thing, he assumed.	Et war eng gutt Saach, hie ugeholl.
The noise remains.	De Kaméidi bleift.
Unfortunately, the situation is a bit more complicated than this.	Leider ass d'Situatioun e bësse méi komplizéiert wéi dëst.
We put everything in the corner like that.	Mir setzen alles esou an den Eck.
The human experience means something to me.	Déi mënschlech Erfahrung bedeit fir mech eppes.
He was made responsible and thereby lost his command.	Hie gouf verantwortlech gemaach an huet doduerch säi Kommando verluer.
The people of your world often speak of good and evil.	D'Leit vun Ärer Welt schwätzen dacks vu Gutt a Béis.
That's what people did in books, and that's where it worked.	Dat ass wat d'Leit a Bicher gemaach hunn, an dat war wou et geschafft huet.
Very good feeling.	Ganz gutt Gefill.
I can speak it.	Ech kann et schwätzen.
He refused to come.	Hien huet refuséiert ze kommen.
His men had to carry him out.	Seng Männer hunn hien missen ausdroen.
This section does not attempt to review this literature.	Dës Sektioun probéiert net dës Literatur ze iwwerpréiwen.
This time he had a choice, but a difficult one.	Dës Kéier hat hien e Choix, awer e schwieregen.
A good move.	Eng gutt Beweegung.
Sorry if that was not clear.	Sorry wann dat net kloer war.
It's smell, it's look.	Et ass Geroch, et ass kucken,.
It was just what he needed fucking.	Et war just wat hien fucking gebraucht huet.
Almost five weeks have passed without a word.	Bal fënnef Woche sinn ouni e Wuert vergaangen.
You're the only one who can say.	Du bass deen eenzegen deen soen kann.
It failed.	Et huet et gescheitert.
We were deep in the fight scene.	Mir waren déif am Kampf Zeen.
I have never seen her so hurt and angry.	Ech hunn hatt nach ni sou verletzt a rosen gesinn.
The ball hit him right between the legs.	De Ball huet hien direkt tëscht de Been geschloen.
Thanks anyway.	Merci souwisou.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
op.	op.
And the government also seems too scared to do anything.	An d'Regierung schéngt och ze Angscht ze hunn fir eppes ze maachen.
Then you have come.	Da sidd Dir komm.
No injuries have been reported so far.	Blesséiert goufe bis elo keng gemellt.
We take your word for it.	Mir huelen Äert Wuert.
I find it hard to.	Ech fannen et schwéier ze.
It does not keep the country free.	Et hält d'Land net fräi.
These are the fixed costs that are killing us.	Dëst sinn déi fix Käschten déi eis ëmbréngen.
Everything was fair game.	Alles war fair Spill.
Except for the press.	Ausser der Press.
I offered these without any idea what to use.	Ech hunn dës ugebueden ouni Ahnung wat ze benotzen.
I have lived here for over three years.	Ech hunn hei fir méi wéi dräi Joer gelieft.
The dataset contains data and a record.	Den Dateset enthält Daten an e Rekord.
I want to do the right thing.	Ech wëll déi richteg Saach maachen.
The front door had been opened.	D'Frontdier war opgemaach ginn.
Could not do any of this.	Konnt näischt vun dëser maachen.
He could not explain it anymore.	Hie konnt et net méi erklären.
The same as in her previous room.	D'selwecht wéi an hirem Zëmmer virdrun.
And they just keep going.	A si kommen just weider.
He did a pretty good job.	Hien huet eng zimlech gutt Aarbecht gemaach.
My heart felt full.	Meng Häerz gefillt voll.
Those left never give him credit for his good work.	Déi Lénk ginn him ni Kreditt fir seng gutt Aarbecht.
I know what love is.	Ech weess wat Léift ass.
He did it this morning.	Hien huet et de Moien gemaach.
If she's ever seen one again.	Wann hatt jeemools een erëm gesinn huet.
And now let's separate.	An elo loosse mer eis trennen.
We have two recent offers.	Mir hunn zwou rezent Offeren.
We need his power.	Mir brauchen seng Kraaft.
He could not prove it yet, but he knew.	Hie konnt et nach net genau beweisen, awer hie wousst.
Then she lost her husband.	Dunn huet si hire Mann verluer.
We'll work it out.	Mir wäerten et ausschaffen.
Read the previous statement again.	Liest déi viregt Ausso nach eng Kéier.
Even though this seems so obvious, it is no longer the case in schools.	Och wann dëst sou evident schéngt, ass et net méi esou an de Schoulen.
He said to concentrate on my breath.	Hie sot op meng Otem ze konzentréieren.
In reality, it will not.	A Wierklechkeet wäert et net.
Home run calls are in order.	Home Run Uriff sinn an der Rei.
Everyone loves to be around him.	Jiddereen huet et gär ronderëm him ze sinn.
Of course, it was too late.	Natierlech, et war ze spéit.
Everything was possible, but not in a good way.	Alles war méiglech, awer net op eng gutt Manéier.
I almost gave up.	Ech hunn bal opginn.
I chose my favorite.	Ech hu mäi Favorit gewielt.
Just love them.	Just Léift hinnen.
I had to start all over again very late in life.	Ech hu misse ganz spéit am Liewen erëm ufänken.
Maybe you can make a man out of him.	Vläicht kënnt Dir e Mann aus him maachen.
You just have to listen.	Dir musst just nolauschteren.
I took a lot of heat for two days.	Ech hunn zwee Deeg vill Hëtzt geholl.
These are children.	Dëst sinn Kanner.
Four or five minutes.	Véier oder fënnef Minutten.
Your bag is old.	Är Täsch ass al.
A difficult guy.	Eng schwéier Typ.
Every action has consequences.	All Aktioun huet Konsequenzen.
She wanted to talk about nothing more.	Si wollt iwwer näischt méi schwätzen.
These decisions were never government policy.	Dës Entscheedungen waren ni Regierungspolitik.
I really hate when this comes up.	Ech haassen wierklech wann dëst kënnt.
Its third component is much larger than the other two.	Seng drëtt Komponent ass vill méi grouss wéi déi aner zwee.
Hands running through your hair.	Hänn lafen duerch Är Hoer.
I hope he comes back.	Ech hoffen hien kënnt zréck.
We know what to see.	Mir wëssen wat ze gesinn.
It did not work and we will not go back.	Et huet net geschafft a mir ginn net zréck.
I've never seen him drink before.	Ech hunn hien nach ni gesinn drénken.
Well, maybe they do.	Gutt, vläicht maachen se.
He could not tell anyone, could not turn to anyone.	Hie konnt net jidderengem soen, konnt sech net zu jidderengem wenden.
That's what the rules of memory management say.	Dat ass wat d'Regele vum Gedächtnismanagement soen ze maachen.
He gets his hands dirty.	Hie mécht seng Hänn dreckeg.
Her brain had made a connection that she did not have.	Hirem Gehir hat eng Verbindung gemaach déi se net hat.
Where there is a will, there is a way.	Wou et e Wëllen ass, gëtt et e Wee.
I had seen her in the building before.	Ech hat hatt virdrun am Gebai gesinn.
With them, we grow and create jobs.	Mat hinnen wuessen mir a schafen Aarbechtsplazen.
It must be forced on them.	Et muss hinnen gezwongen ginn.
This book tells a different story.	Dëst Buch erzielt eng aner Geschicht.
I work in a church.	Ech schaffen an enger Kierch.
Or be flat.	Oder flaach sinn.
I'm avoiding it now.	Ech vermeiden et elo.
It was as if one had never passed them by.	Et war wéi wann een hinnen nach ni laanschtgaangen wier.
Absolutely necessary makes it no longer necessary.	Absolut néideg mécht et net méi néideg.
So they will not open the door that leads to the truth.	Also wäerte se d'Dier net opmaachen, déi zur Wourecht féiert.
I started with five other kids.	Ech ugefaang mat fënnef anere Kanner.
Nobody knows him.	Keen hie kannt.
I laughed to myself.	Ech hunn mir selwer gelaacht.
The boy held the knife.	De Jong huet d'Messer gehal.
I see you coming and going.	Ech gesinn, datt Dir kommt a gitt.
However, things did not improve there.	Do huet sech d'Saachen awer net verbessert.
It's so incredibly beautiful there.	Et ass sou onheemlech schéin do.
Mee Gas raus.	Mee Gas raus.
Of about ten people, six were frightened and fled.	Vun ongeféier zéng Leit hu sechs sechs Angscht gemaach an fortgelaf.
I didn’t really tell my kids too much.	Ech hunn meng Kanner net wierklech ze vill gesot.
We hope they come out with something better in the future.	Mir hoffen, datt se an Zukunft mat eppes besseres erauskommen.
That's the most.	Dat ass am meeschten.
She saw everything at once.	Si huet alles op eemol gesinn.
You do not have to talk about me.	Dir musst net iwwer mech schwätzen.
She never heard from him again.	Si huet ni méi vun him héieren.
So you choose a door.	Also wielt Dir eng Dier.
All we can do is run.	Alles wat mir maache kënnen ass lafen.
It did not work, but we did not know it then.	Et huet net geklappt, mee mir woussten dat deemools net.
He did these things because he needed to.	Hien huet dës Saachen gemaach well hien huet misse.
What an interesting place you found.	Wat eng interessant Plaz Dir fonnt.
She had a very average face and young, smooth skin.	Si hat eng ganz duerchschnëttlech Gesiicht a jonk, glat Haut.
He hated it.	Hien hat et gehaasst.
This procedure is repeated until no further improvement is obtained.	Dës Prozedur gëtt widderholl bis keng weider Verbesserung kritt gëtt.
Once, he slept over the key.	Eemol huet hien iwwer de Schlëssel geschlof.
Second life is still fun.	Zweet Liewen ass nach ëmmer Spaass.
The idea must reach as many people as possible.	D'Iddi muss esou vill wéi méiglech Leit erreechen.
He had no life at home.	Hien hat kee Liewen doheem.
Worse than you can ever imagine.	Méi schlëmm wéi Dir jeemools virstellen kann.
Drink now, but will go on forever.	Drénken elo, awer wäert fir ëmmer goen.
More than twenty years, this difficult life together.	Méi wéi zwanzeg Joer, dëst schwéiert Liewen zesummen.
Mom said it herself.	Mamm hat et selwer gesot.
I really like everything.	Ech hu wierklech alles gär.
Just the way we are.	Just wéi mir sinn.
And now, now she knew more.	An elo, elo wousst si méi.
Below is a selection of places worth visiting.	Drënner ass eng Auswiel u Plazen e Besuch wäert.
He was proud to start showing me to his friend.	Hie war houfreg mech zu sengem Frënd ze weisen ugefaangen.
Do not come as a surprise.	Kommt net als Iwwerraschung.
They can take over any space inside and out.	Si kënnen all Raum bannen a baussen iwwerhuelen.
Contributed to the interpretation and discussion of the results.	Bei der Interpretatioun an der Diskussioun vun de Resultater bäigedroen.
It's not much, but we do not do it for money.	Et ass net vill, awer mir maachen dat net fir d'Suen.
But this really made me retreat and think.	Awer dëst huet mech wierklech zréckgezunn an nodenken.
I understand the general situation.	Ech verstinn d'allgemeng Situatioun.
He's probably right.	Hien huet wahrscheinlech Recht.
I would take it to heart, would it not be like lead.	Ech géif op Häerz, wier et net wéi Bläi.
He could understand that.	Hie konnt dat verstoen.
It is now clear that they will never be returned.	Et ass elo kloer datt se ni zréckgesat ginn.
Clearly, we can not continue as we are.	Kloer kënne mir net weidergoen wéi mir sinn.
She looked at me.	Si huet mech ugekuckt.
That was weird.	Dat war komesch.
Running an organization is easy.	Eng Organisatioun ze bedreiwen ass einfach.
Everything perfect.	Alles perfekt.
Turning around on the spot is also difficult.	Och op der Plaz ëmdréinen ass schwéier.
With him on his knees on the floor.	Mat him op de Knéien um Buedem.
Now, here it is.	Elo, hei ass et.
I was super excited to learn how to drive.	Ech war super opgereegt ze léieren wéi ze fueren.
He just did not care.	Hien huet just egal.
Suddenly came and healed Thought.	Op eemol koum en helle Gedanke.
Believe it, believe it, please.	Gleeft et, gleeft et, wann ech glift.
It takes them an hour.	Et kaaft hinnen eng Stonn.
People come from their homes, ready to face the day.	D'Leit kommen aus hiren Haiser, prett fir den Dag ze konfrontéieren.
Here we draw our arms.	Hei zéien mir d'Waffen.
Except we did not.	Ausser mir hunn net.
That's why he was here.	Dofir war hien hei.
As we sat, a family came by.	Wéi mir souzen, koum eng Famill laanscht.
I do not want this message to come.	Ech wëll net datt dëse Message kënnt.
Making good beer, you see, costs money.	Gutt Béier maachen, Dir gesitt, kascht Geld.
The effect is widespread.	Den Effekt verbreet.
I need this information.	Ech brauch dës Informatioun.
I'm just a man with a job to do.	Ech sinn einfach e Mann mat enger Aarbecht ze maachen.
People want to trust that you know where this is going.	D'Leit wëllen Vertrauen datt Dir wësst wou dat geet.
They were now standing in front of the door.	Si stoungen elo virun der Dier.
This was very serious.	Dëst war ganz sérieux.
This time, he did not listen to his friend.	Dës Kéier huet hien säi Frënd net nogelauschtert.
I have of course.	Ech hu selbstverständlech.
He will not be able to protect you if he does not do so.	Hien wäert Iech net fäeg sinn ze schützen wann hien dat net mécht.
We have a lot going on around here.	Mir hunn vill lass hei ronderëm.
Sometimes we looked at each other but said nothing.	Heiansdo hu mir eis géigesäiteg gekuckt, awer näischt gesot.
Looking back on my past.	Réckbléck op meng Vergaangenheet.
I just hope this never happens to me or anyone else.	Ech hoffen just datt dëst ni mat mir oder soss en aneren geschitt.
An unusual name.	En ongewéinlechen Numm.
I believe there are still some who listen to the ground.	Ech gleewen, datt et nach ëmmer e puer sinn, déi op de Grond lauschteren.
And with more time to spend with your kids.	A mat méi Zäit fir mat Äre Kanner ze verbréngen.
Come out for a moment.	Kommt e Moment eraus.
We have what we need.	Mir hunn wat mir brauchen.
But it can be incredibly difficult.	Awer et kann onheemlech schwéier sinn.
We see it as we are.	Mir gesinn et wéi mir sinn.
He did not have a complete story in mind.	Hien hat keng komplett Geschicht am Kapp.
A comment is just a comment.	E Kommentar ass just e Kommentar.
He wants to be free while he is still young.	Hie wëll fräi sinn, während hien nach jonk ass.
It gives strength and energy to the mind, body and spirit.	Et gëtt Kraaft an Energie fir de Geescht, Kierper a Geescht.
I have my camera ready.	Ech hunn meng Kamera prett.
There has been so much blood, so much death in the last days.	Et war sou vill Blutt, sou vill Doud an de leschten Deeg.
You gave me an idea for my next video.	Dir hutt mir eng Iddi fir mäin nächste Video ginn.
The risk was too high.	De Risiko war ze héich.
Life seems to happen that way.	D'Liewen schéngt esou ze geschéien.
Again, the leads did not achieve solid results.	Nach eng Kéier hunn d'Leads net zu zolidde Resultater erreecht.
It's just not too late.	Et ass just net ze spéit.
He tried to cover the light with his hand.	Hien huet probéiert d'Liicht mat senger Hand ze decken.
Try to keep calm.	Probéiert roueg ze halen.
After dinner there would be a drink party.	Nom Iessen wier et Gedrénksfest.
I control inside information.	Ech Kontroll bannen Informatiounen.
It still works.	Et schafft nach ëmmer.
It's mainly about the interim.	Et geet virun allem ëm d'Tëschenzäit.
I am a simple person.	Ech eng einfach Persoun.
But how to choose a time.	Awer wéi eng Zäit ze wielen.
What a shot.	Wat e Schoss.
I was the cook.	Ech war de Kach.
She looked back at him.	Si huet him zréckkuckt.
Do not think it happened.	Mengt net datt et geschitt ass.
So they live.	Also si liewen.
At least that's what it seems to be.	Op d'mannst ass dat wat et schéngt ze sinn.
Nobody could help you.	Keen konnt Iech hëllefen.
Now he got Respect.	Elo krut hien Respekt.
I did my best to choose joy.	Ech hu mäi Bescht gemaach fir Freed ze wielen.
I do not need to know the details.	Ech brauch d'Detailer net ze wëssen.
She scared everyone.	Si huet jidderengem Angscht gemaach.
Yes, it's true, he said.	Jo, et ass wouer, sot hien.
Here's another way to get this message out.	Hei ass en anere Wee fir dëse Message erauszekréien.
She said not a word, just held his arm.	Si huet kee Wuert gesot, nëmmen säin Aarm gehal.
I know it's for our safety.	Ech weess datt et fir eis Sécherheet ass.
He laughed in my face.	Hien huet a mengem Gesiicht gelaacht.
Therefore, we will address both.	Dofir wäerte mir béid adresséieren.
Listen to me, do not come back.	Lauschtert mech, komm net zréck.
We can walk.	Mir kënnen zu Fouss.
You're right.	Dir wier gerecht.
Therefore, the rate vs.	Dofir ass den Taux vs.
Because it should.	Well et soll.
I love hearing what everyone has to say !.	Ech Léift ze héieren wat jiddereen ze soen huet!.
It does not seem as if he really asked us.	Et schéngt net wéi wann hien eis wierklech gefrot huet.
He enjoyed that part.	Hien huet deen Deel genoss.
Everyone was put here for a purpose.	Jidderee gouf hei fir en Zweck gesat.
We will sell our land back to the state for as long as we can.	Mir verkafen eis Terrainen un de Staat zréck soulaang mir nach kënnen.
Write this fact in your own words.	Schreift dës Tatsaach mat Ären eegene Wierder.
However, this increase was not significant.	Allerdéngs war dës Erhéijung net bedeitend.
Cost patterns were consistent across companies.	Käschtemuster ware konsequent iwwer Firmen.
Neither task came easy.	Weder Aufgab koum einfach.
You should not either.	Dir sollt och net.
Unfortunately, this is not the case.	Leider ass dat net de Fall.
You can feel that click.	Dir kënnt dee Klick fillen.
At his parties, there are three girls for each guy.	Op seng Parteien ginn et dräi Meedercher fir all Guy.
In the space between.	An de Raum tëscht.
It would take him away from his own kind forever.	Et géif him fir ëmmer vu senger eegener Aart ewech huelen.
For when a people is divided.	Fir wann e Vollek opgedeelt ass.
Because he could not vote, he would not.	Well hien net konnt wielen, géif hien net.
This is used to monitor overall results.	Dëst gëtt benotzt fir allgemeng Resultater ze kontrolléieren.
This is a small place.	Dëst ass eng kleng Plaz.
Look at these two bones.	Kuckt dës zwee Schanken.
You can be a few months from now.	Dir kënnt e puer Méint vun elo sinn.
To read the full article, click here.	Fir de ganzen Artikel ze liesen, klickt hei.
Mostly it is not.	Meeschtens ass et net.
I think you're crossing the bridge when you get there.	Ech denken, datt Dir déi Bréck iwwerschreift wann Dir dohinner kommt.
It made no difference.	Et huet keen Ënnerscheed gemaach.
My friend is here now.	Mäi Frënd ass elo hei.
Everyone uses their products.	Jidderee benotzt seng Produkter.
He's still there.	Hien ass nach ëmmer do.
But they slowly learned.	Awer si hu lues a lues geléiert.
Women are different.	Fraen sinn anescht.
And who they were.	A wa se waren.
You should have a single place to direct people.	Dir sollt eng eenzeg Plaz hunn fir d'Leit ze riichten.
Seems like it's still impossible.	Schéngt wéi wann et nach onméiglech ass.
His eyes run, either tears or matter.	Seng Ae lafen, entweder Tréinen oder Matière.
It opened up to generally positive reviews.	Et opgemaach fir allgemeng positiv Kritik.
To wait.	Fir ze waarden.
That's how long you have.	Dat ass wéi laang Dir hutt.
I'm giving this up.	Ech ginn dat op.
But it was too much.	Mee et war ze vill.
It must be a team effort.	Et muss en Team Effort sinn.
You have lost control.	Dir hutt d'Kontroll verluer.
You will spend wonderful minutes looking at her fresh body.	Dir wäert wonnerbar Minutte verbréngen op hir frësch Kierper kucken.
It was good to hear her laugh.	Et war gutt hir laachen ze héieren.
He was released after the match.	Hie gouf nom Match erofgelooss.
One text, then another.	En Text, dann en aneren.
What he does should be kept secret.	Wat hie mécht soll geheim sinn.
We will review the progress of this project in two weeks.	Mir wäerten de Fortschrëtt vun dësem Projet an zwou Wochen iwwerpréiwen.
We have no children.	Mir hu kee Kand.
I'm not scared anymore.	Ech hu keng Angscht méi.
I had no room for that value in me.	Ech hat kee Raum fir dee Wäert a mir.
To believe her.	Fir hir ze gleewen.
We tried to keep them out of our room.	Mir hu probéiert se aus eisem Zëmmer ze halen.
Or else just watch this video tens of thousands of times.	Oder soss kuckt just dëse Video méi zéngdausend Mol.
Were signed with the wrong contract.	Goufen mat de falsche Kontrakt ënnerschriwwen.
Never had an argument or a fight, and that's a fact.	Hat ni en Argument oder e Kampf, an dat ass e Fakt.
It left nothing on the ground.	Et huet näischt um Buedem gelooss.
They do not want me to leave the car with my person.	Si wëllen net datt ech den Auto domat op menger Persoun léisst.
However, he had no idea what decision he was going to make.	Hien hat awer keng Ahnung wéi eng Entscheedung hie géif huelen.
She showed up with her camera.	Si huet mat hirer Kamera opgedaucht.
I understand you're nervous.	Ech verstinn datt Dir nervös sidd.
The good news is, you do not need it.	Déi gutt Noriicht ass, Dir braucht et net.
Not such a beautiful view.	Net esou eng schéin Vue.
I have to help them clear the body.	Ech muss hinnen hëllefen de Kierper ze läschen.
It was like a city within a city.	Et war wéi eng Stad an enger Stad.
The songs were finished on the last tour.	D'Lidder goufen op der leschter Tour fäerdeg.
I do not want to do anything about it.	Ech wëll näischt doriwwer maachen.
That's harder.	Dat ass méi schwéier.
I could not simply shoot him.	Ech konnt hien net einfach schéissen.
You are the former.	Dir sidd déi fréier.
Tonight would be his Tour of Duty, as it were.	Haut den Owend wier seng Tour of Duty, wéi et war.
Verify that the object exists in the database.	Kontrolléiert datt den Objet an der Datebank existéiert.
It was a big part of his identity.	Et war e groussen Deel vu senger Identitéit.
You would think.	Dir géift mengen.
She had confessed.	Si hat bekannt.
I'm rather glad it fell.	Ech sinn éischter frou datt et gefall ass.
She might as well have been home again.	Si kéint och erëm doheem gewiescht sinn.
He laughed and asked you to laugh at him.	Hien huet gelaacht an dech gefrot him ze laachen.
The trees are open.	D'Beem sinn op.
Women can see you.	Frae kënnen dech gesinn.
This is because people have work or school the next day.	Dëst ass well d'Leit den nächsten Dag Aarbecht oder Schoul hunn.
That will shape his thinking now.	Dat wäert säin Denken elo formen.
Hard to carry.	Schwéier ze droen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
vir.	vir.
Simple, but wrong.	Einfach, awer falsch.
His mom and dad laughed.	Seng Mamm a Papp hunn gelaacht.
There is a fireplace in the living room.	Et gëtt e Kamäin an der Stuff.
It was very simple and to the point.	Et war ganz einfach an zum Punkt.
We're just coming.	Mir kommen just.
I got used to her tears, and then one day they stopped.	Ech hunn hir Tréinen gewinnt, an dunn hunn se enges Daags opgehalen.
The doors of the house are open.	D'Dieren vum Haus sinn op.
To be quiet.	Still ze sinn.
Nothing ever happens.	Näischt geschitt ni.
She was not through with me yet.	Si war nach net mat mir duerch.
More than you think.	Méi wéi Dir denkt.
It goes on.	Et geet weider.
It took another five minutes to position the teams.	Hien huet nach fënnef Minutten gebraucht fir d'Equipen ze positionéieren.
Just read his books.	Liest just seng Bicher.
They truly bring you to a place filled with wonder and beauty.	Si bréngen Iech wierklech op eng Plaz gefëllt mat Wonner a Schéinheet.
I did not really understand a name.	Ech hunn net wierklech en Numm verstanen.
Self is a lie.	Selbst ass eng Ligen.
Which gives me an idea.	Wat mir eng Iddi gëtt.
Start with your system set up and ready to go.	Start mat Ärem System ageriicht a prett fir ze goen.
This is not possible without the commune.	Dëst ass net méiglech ouni d'Gemeng.
But please.	Awer wann ech glift.
Above, for the development of the disease.	Uewen, fir d'Entwécklung vun der Krankheet.
Space is a big factor.	Raum ass e grousse Faktor.
I kept the scene in the movie though.	Ech hunn d'Szen am Film awer behalen.
Similar results were obtained from at least two independent experiments.	Ähnlech Resultater goufen aus op d'mannst zwee onofhängeg Experimenter kritt.
There are not many characters like that for good reason.	Et ginn net vill Charaktere wéi dat aus engem gudde Grond.
They put actions into their faith.	Si setzen Aktiounen an hire Glawen.
The stars had known.	D'Stären haten bekannt.
I did not feel too well back then.	Ech hu mech deemools net ze gutt gefillt.
They will hold up so well for weeks.	Si wäerte sech esou gutt fir Wochen halen.
It was a natural.	Et war eng natierlech.
And there is a really simple reason.	An et gëtt e wierklech einfache Grond.
She sat across from me and came right to the point.	Si souz vis-à-vis vu mir a koum direkt op de Punkt.
Well, you can imagine, his mother could not see him often.	Ma, Dir kënnt Iech virstellen, seng Mamm konnt hien net dacks gesinn.
It was not something he did much.	Et war net eppes wat hie vill gemaach huet.
He sent a baby.	Hien huet e Puppelchen geschéckt.
Moreover, we will definitely need it when we are on the surface.	Ausserdeem wäerte mir et definitiv brauchen wann mir op der Uewerfläch sinn.
Their conclusion is that it is wrong.	Hir Conclusioun ass datt et falsch ass.
We call this case the general case.	Mir nennen dëse Fall den allgemenge Fall.
We never mentioned you.	Mir hunn dech ni ernimmt.
The friend turned to look at me.	De Frënd huet sech ëmgedréit fir mech ze kucken.
Each band represents a single animal of each group.	All Band stellt en eenzegt Déier vun all Grupp duer.
The detailed procedure is described as follows.	Déi detailléiert Prozedur ass wéi follegt beschriwwen.
In fact, everyone takes five.	Tatsächlech, jiddereen huelen fënnef.
They will get used to you, you know.	Si ginn Iech gewinnt, wësst Dir.
But that is not the case either.	Mä dat ass och net esou.
Users are then asked to score their support for the project.	D'Benotzer ginn dann gefrot fir hir Ënnerstëtzung fir de Projet ze scoren.
Two sets of analysis are performed.	Zwee Sets vun Analyse ginn duerchgefouert.
It's no secret.	Et ass kee Geheimnis.
That makes it important.	Dat mécht et wichteg.
He threw her into the wall and held her.	Hien huet hatt an d'Mauer geheit an hatt ofgehalen.
These things are necessary.	Dës Saachen sinn néideg.
Then the land is yours.	Dann ass d'Land Är.
It took me eight years to get there.	Et huet mech aacht Joer gedauert fir dohinner ze kommen.
What makes you want to do that.	Wat mécht dat Dir wëllt maachen.
His father had sent him to school.	Säi Papp hat hien an d'Schoul geschéckt.
The same argument was made there as here.	Datselwecht Argument gouf do gemaach wéi hei.
You can only play your own color.	Dir kënnt nëmmen Är eege Faarf spillen.
Just run the analysis.	Gitt einfach d'Analyse aus.
In addition, storage costs are low.	Ausserdeem sinn d'Späicherkäschte niddereg.
My education has given me the chance to have a successful future.	Meng Ausbildung huet mir d'Chance op eng erfollegräich Zukunft ginn.
Best over.	Am beschten eriwwer.
Just pick up.	Just halen op.
I hear you ask.	Ech héieren Iech froen.
People are spreading to their families.	D'Leit verbreet sech no hire Familljen.
We also needed time and peace.	Mir hunn och Zäit a Fridden gebraucht.
The results of our study should shed light on this.	D'Resultater vun eiser Etude sollen et Liicht werfen.
You can check them out here if you are interested.	Dir kënnt se hei kucken wann Dir interesséiert sidd.
You can see some of them below.	Dir kënnt e puer vun hinnen ënnert gesinn.
The water would be fresh.	D'Waasser wier frësch.
He's a nice guy, and we love him.	Hien ass e flotte Guy, a mir hunn hien gär.
So, a production cost climb.	Also, eng Produktiounskäschte klammen.
The boy was outside, a real threat.	De Jong war dobaussen, eng richteg Bedrohung.
I can hardly remember that much.	Ech ka mech kaum sou vill erënneren.
It should not either.	Et soll och net.
Talk to your men.	Schwätzt mat Äre Männer.
They are my world the two of them.	Si sinn meng Welt déi zwee vun hinnen.
We introduced ourselves as a band.	Mir hunn eis als Band virgestallt.
It was strong stuff.	Et war staark Saachen.
Each phone has its set back.	All Telefon huet säi Set zréck.
God created me that way.	Gott huet mech esou erschaf.
I walked forward until my nose almost touched the wall.	Ech sinn no vir gaangen bis meng Nues bal d'Mauer beréiert huet.
They had no idea.	Si haten keng Ahnung.
Men do things together.	Männer maachen Saachen zesummen.
Both her hair and eyes were medium brown.	Souwuel hir Hoer an Aen waren e mëttelbrong.
No complications were observed.	Keng Komplikatioune goufen observéiert.
The guard was so fast.	De Wuecht war sou séier.
Some techniques are actually being introduced these days.	Verschidde Techniken ginn tatsächlech dës Deeg agefouert.
Only for shops.	Nëmme fir Geschäfter.
The fingers were shown.	D'Fanger goufe gewisen.
I do one or two.	Ech maachen een oder zwee.
Something went wrong.	Eppes ass falsch gaang.
Never slept much.	Ni hu vill geschlof.
I can be there for them.	Ech kann fir si do sinn.
I have pretty much everything you're looking for.	Ech hunn zimlech alles wat Dir sicht.
Do it well.	Maacht et gutt.
It never worked out well.	Et huet ni gutt geklappt.
Knowing things makes you weird, not powerful.	D'Saachen ze wëssen mécht Iech komesch, net mächteg.
Many women think that this is a difficult task to complete.	Vill Fraen mengen datt dëst eng schwiereg Aufgab ass ze kompletéieren.
I suggest it to you.	Ech proposéieren Iech et.
They were worried and ran back to get to know me.	Si hu sech besuergt a sinn zréck gelaf fir mech ze wëssen.
That's his war plan.	Dat ass säi Krichsplang.
It will improve patient care and communication between team members.	Et wäert d'Patientefleeg an d'Kommunikatioun tëscht Membere vum Team verbesseren.
This was not observed.	Dëst gouf net observéiert.
No show again.	Nee weisen erëm.
In the end, the stone did not add anything.	Um Enn huet de Steen näischt derbäigesat.
Well, go in here.	Ma, gitt hei eran.
If it did not kill you, it was not rock and roll.	Wann et Iech net ëmbruecht huet, war et net Rock a Roll.
He used three words.	Hien huet dräi Wierder benotzt.
You feel free, ready for battle, ready for anything.	Dir fillt Iech fräi, prett fir de Kampf, prett fir alles.
No restrictions were placed on the design of the study.	Keng Aschränkungen goufen op den Design vun der Studie gesat.
Now they kept me in an office.	Elo hunn se mech an engem Büro ofgehalen.
But the traffic was so bad that we had to do something.	Awer de Verkéier war sou schlecht datt mir eppes musse maachen.
Then that it was put in the hall.	Dunn datt et an der Hal gesat gouf.
I once thought of it as a career.	Ech hunn et eemol als Carrière geduecht.
You did some really good things.	Dir hat e puer wierklech gutt Saachen lass.
Only the physical has now and then.	Nëmmen déi kierperlech huet elo an dann.
These would work better if she spent time on a hard surface.	Dës géife besser funktionnéieren wann hatt Zäit op enger haarder Uewerfläch verbruecht huet.
It's easy to start with your own confidence for kids.	Et ass einfach mat Ärem eegene Vertraue fir Kanner unzefänken.
Contact names or information may not be up to date.	Kontaktnamen oder Informatioune kënnen net aktuell sinn.
Just hard work, focus, and a dream.	Just haart Aarbecht, Fokus, an en Dram.
Every five times.	All fënnef Mol.
That's a decision.	Dat ass eng Entscheedung.
Maintain an appropriate balance between care values ​​and cost values.	Halen e passenden Gläichgewiicht tëscht Pfleeg Wäerter a Käschten Wäerter.
I was expecting a reaction, yes.	Ech hat eng Reaktioun erwaart, jo.
They do not need to be told what to do.	Si brauche net gesot ze kréien wat se maache sollen.
Better to get more people, more scene, in front of her.	Besser méi Leit, méi Zeen, virun hir ze kréien.
He would get his money, but only if he kept quiet.	Hie géif seng Sue kréien, awer nëmmen wann hie roueg bleift.
He actually works with them next door.	Hie schafft tatsächlech mat hinnen niewendrun.
We will be in touch.	Mir wäerten a Kontakt sinn.
The students liked to hear that from the teachers.	D'Schüler hunn dat gär vun den Enseignanten héieren.
There was no doubt about the fact that it was broken.	Et war keen Zweiwel iwwer d'Tatsaach datt et gebrach war.
The current paper focuses on this model.	Den aktuelle Pabeier konzentréiert sech op dëse Modell.
I'll be able to give you a run for your money.	Ech wäert fäeg sinn Iech e Laf fir Är Suen ze ginn.
This is what we do.	Dëst ass wat mir maachen.
Light and dark, light and dark.	Liicht an donkel, hell an donkel.
I could see the same look on my trip.	Ech konnt déi selwecht Ausgesi op menger Rees gesinn.
Take that as an advantage.	Huelt dat als Virdeel.
And nothing can.	An näischt kann.
He's talking about us.	Hien schwätzt iwwer eis.
That was great stuff.	Dat war super Saachen.
Then it's time for lunch at home.	Duerno geet et an der Zäit fir d'Mëttegiessen doheem.
Participants were taught that they were responsible for their life outcomes.	D'Participanten goufen geléiert datt si verantwortlech waren fir hir Liewensresultater.
She never felt better.	Si huet sech ni besser gefillt.
There are many levels in the song.	Et gi vill Niveauen am Lidd.
A big one.	Eng grouss.
Two days later, he appears to have met his death.	Zwee Deeg méi spéit schéngt hien säin Doud begéint ze hunn.
You had complications from your surgery.	Dir hat Komplikatioune vun Ärer Operatioun.
Of course, this has already been tried.	Natierlech gouf dat scho probéiert.
There are many other ways.	Et gi vill aner Weeër.
Nothing but error.	Näischt mee Feeler.
That's your right.	Dat ass Äert Recht.
But it's the best we can do.	Awer et ass dat Bescht wat mir maache kënnen.
I also know it was our last call of the day.	Ech weess och, datt et eise leschten Opruff vum Dag war.
An example is shown at the end of this section.	E Beispill gëtt um Enn vun dëser Rubrik gewisen.
Blood like this.	Blutt wéi dëst.
It will help you win all kinds of credit problems.	Et hëlleft Iech all Zort vu Kredittproblemer ze gewannen.
Land on another rock higher, and further up !.	Land op engem anere Fiels méi héich, a weider erop!.
He is the top.	Hien ass den Top.
This is what happened to other people.	Dëst ass wat mat anere Leit geschitt ass.
I knew where it was going so early in the movie.	Ech wousst wou et esou fréi am Film goung.
It's my second week here.	Et ass meng zweet Woch hei.
It works perfectly for families who do not agree with a dinner choice.	Et funktionnéiert perfekt fir Familljen, déi sech net mat engem Dinnerwahl eens sinn.
And there is a touch of red.	An et gëtt en Touch vu rout.
All thoughts of doing something meaningful were over.	All Gedanken eppes vu Bedeitung ze maachen waren eriwwer.
I mean physical pain.	Ech schwätzen kierperlech Péng.
None of them work.	Keen vun hinnen schafft.
While they were waiting for their food, they talked about nothing important.	Wärend si op hiert Iessen gewaart hunn, hu si iwwer näischt Wichtegs geschwat.
The name she uses is not her own.	Den Numm deen se benotzt ass net hir eegen.
It was the only vehicle on the road.	Et war dat eenzegt Gefier op der Strooss.
Let us quickly look at the data associated with each key.	Loosst eis séier op d'Donnéeën déi mat all Schlëssel verbonne sinn.
Writing was never the problem.	Schreiwen war ni de Problem.
Open a new bottle.	Maacht eng nei Fläsch.
He has the right to do so.	Hien huet d'Recht dat ze maachen.
He was about to die due to an accident with a gun.	Hie war amgaang ze stierwen wéinst engem Accident mat enger Waff.
An afternoon to forget him.	En Nomëtteg fir hien ze vergiessen.
We didn’t know we were actually going up, of course.	Mir woussten net, datt mir eigentlech eropgoen, natierlech.
In the books, she is a complex character.	An de Bicher ass si e komplexe Charakter.
This process clearly took much longer than it used to.	Dëse Prozess huet kloer vill méi laang gedauert wéi et Iech benotzt huet.
Full network support is available.	Voll Reseau Ënnerstëtzung ass.
It seems a must then.	Et schéngt e Must dann.
Finally, it can help the dog achieve a longer life.	Schlussendlech kann et dem Hond hëllefen e méi laang Liewen z'erreechen.
If it is to change direction, it must stop first.	Wann et soll Richtung änneren, muss et fir d'éischt ophalen.
God created you for a purpose.	Gott huet dech fir en Zweck erschaf.
But it was still stuck in the back of my head.	Awer et war nach ëmmer am Réck vu mengem Kapp festgehalen.
This result is very common for tree species.	Dëst Resultat ass ganz heefeg fir Bamarten.
He thought they looked like a fucking woman to him.	Hien huet geduecht datt si him wéi eng fucking Fra ausgesinn hunn.
The journey was three hours.	D'Rees war dräi Stonnen.
However, only two of them are independent.	Allerdéngs sinn nëmmen zwee vun hinnen onofhängeg.
Really, it is.	Wierklech, et ass.
He will want for nothing.	Hie wäert fir näischt wëllen.
They had a purpose in their work.	Si haten een Zweck an hirer Aarbecht.
Everyone just watched.	Jiddereen huet just gekuckt.
Such a unique growth was explained using a growth model.	Esou en eenzegaartege Wuesstum gouf erkläert mat engem Wuesstumsmodell.
But there it is.	Mee do ass et.
Where it must stay.	Wou et muss bleiwen.
This happens to several people every once in a while.	Dat geschitt mat e puer Leit all Kéier an eng Zäit.
Nothing that anyone tells you makes a difference.	Näischt wat iergendeen Iech seet mécht en Ënnerscheed.
On the right you can see what the actual image looks like.	Riets gesitt Dir wéi dat eigentlecht Bild ausgesäit.
I love your style.	Ech Léift Äre Stil.
The rules were simple enough.	D'Regele waren einfach genuch.
My mom has it, and no one can have it again.	Meng Mamm huet et, a keen kann et erëm hunn.
You hear us.	Dir héiert eis.
And you are happier than the customer.	An Dir sidd méi glécklech wéi de Client.
The first three lines are the same.	Déi éischt dräi Linnen sinn déi selwecht.
These rules are determined by processing and design restrictions.	Dës Regele ginn duerch Veraarbechtung an Designbeschränkungen festgeluecht.
But he notices something.	Hien mierkt awer eppes.
He felt good today.	Hien huet haut gutt gefillt.
My wife also almost died.	Meng Fra ass och bal gestuerwen.
I taught myself.	Ech hu selwer geléiert.
Add water and salt.	Waasser a Salz derbäi.
They would no longer be college employees.	Si wieren net méi College Mataarbechter.
But all in time.	Awer alles an der Zäit.
The house was quiet.	D'Haus war roueg.
A word in your ear.	E Wuert an Ärem Ouer.
My hearing went out.	Meng Héieren ass erausgaang.
Every game is different.	All Spill ass anescht.
This was more than her job.	Dëst war méi wéi hir Aarbecht.
Unfortunately, this will not happen soon.	Leider wäert dat net geschwënn geschéien.
I was just worried about you.	Ech war just besuergt fir Iech.
I want to start using such a structure for my work.	Ech wëll ufänken esou eng Struktur fir meng Aarbecht ze benotzen.
He finally found her, with one eye closed.	Hien huet hatt endlech fonnt, mat engem A zou.
Just talk to me a little more.	Schwätzt just e bësse méi mat mir.
I do not listen to everyone.	Ech lauschteren net jiddereen.
I'm glad patients can have it at home.	Ech si frou, datt d'Patienten et doheem kënnen hunn.
All you want from me is a little action now and then.	Alles wat Dir vu mir wëllt ass e bëssen Aktioun elo an dann.
I just had to tell sad stories.	Ech hat nëmmen traureg Geschichten ze erzielen.
She let him go.	Si huet him lassgelooss.
Phone in the middle of the night.	Telefon an der Mëtt vun der Nuecht.
It has been proposed with various features.	Et gouf mat verschiddene Funktiounen proposéiert.
He is produced, like everything else.	Hie gëtt produzéiert, wéi alles anescht.
You did not give her a chance.	Dir hutt hir keng Chance ginn.
Life stands in the way, work stands in the way.	D'Liewen steet am Wee, d'Aarbecht steet am Wee.
For four days he never had anything to eat.	Véier Deeg hat hien ni eppes ze iessen.
I hardly know him.	Ech kannt hien kaum.
He was clearly concerned.	Hie war kloer besuergt.
Not much to do, but something.	Net vill ze maachen, awer eppes.
The second feedback is on the light button.	Déi zweet Feedback ass op de Knäppchen Luucht.
You're a criminal.	Dir sidd e Kriminell.
Watch the video.	Gitt de Video kucken.
The economy has not fallen from the sky.	D'Wirtschaft ass net vum Himmel gefall.
Said you need my help.	Gesot Dir braucht meng Hëllef.
He had gone in, and apparently everyone knew who he was.	Hie wier eran gaangen, an offensichtlech wousst jidderee wien hie wier.
So do.	Also do.
Coming soon, very soon.	Geschwënn, ganz séier.
From their ends.	Vun hiren Enden.
It was just a part of my life.	Et war just en Deel vu mengem Liewen.
And probably next month too.	A wahrscheinlech den nächste Mount och.
Beyond that, it's really funny.	Doriwwer eraus ass et wierklech witzeg.
So close, closer than she would have been in a year.	Sou no, méi no wéi si an engem Joer gewiescht wier.
Too much sun, too much sea.	Ze vill Sonn, ze vill Mier.
So it does not apply to your situation.	Also et gëllt net fir Är Situatioun.
Those who have economic power and those who do not.	Déi, déi wirtschaftlech Muecht hunn an déi, déi net.
With the above results, this is easy.	Mat den uewe genannte Resultater ass dëst einfach.
The woman who drove me told me not to tell my mother.	D'Fra, déi mech gefuer huet, sot mir, ech sollt menger Mamm net soen.
This process makes them white and firm.	Dëse Prozess mécht se wäiss a fest.
Case on another student.	Gefall op engem anere Schüler.
He lets us stay together.	Hie léisst eis zesummen bleiwen.
Get stronger every day, only.	All Dag méi staark ginn, nëmmen.
We were not.	Mir waren net.
I'm so smart.	Ech sinn sou schlau.
Who is your mind animal ?.	Wien ass däi Geescht Déier?.
No special floor surface is required.	Keng speziell Buedemfläch ass erfuerderlech.
His house showed no signs of damage.	Säi Haus huet keng Zeeche vu Schued.
But the problem is that this will be true for every answer.	Awer de Problem ass datt dëst fir all Äntwert richteg wäert sinn.
Let's see if we can get some things right.	Mol kucken ob mir e puer Saache sou riicht kréien.
Some may not like it.	E puer kënnen et net gär hunn.
The boy's voice will soften and deepen.	D'Stëmm vum Jong wäert ausgläichen a méi déif ginn.
She indicated that he wanted to stay in that home.	Hat uginn datt hien an deem Heem wollt bleiwen.
Just include your name, title, and website.	Hutt et just Ären Numm, Titel, an Websäit.
Of course, each person will have their own experiences.	Natierlech wäert all Persoun seng eegen Erfahrungen hunn.
That's just not right.	Dat ass just net an der Rei.
I ran away from home.	Ech sinn vun doheem fortgelaf.
I like that she was there.	Ech hu gär datt hatt do war.
And more than once.	A méi wéi eemol.
He did some training with me.	Hien huet e puer Training mat mir gemaach.
Progress was slow, but there was progress.	De Fortschrëtt war lues, awer et war Fortschrëtter.
I got on that train and sat in a corner.	Ech sinn an dësen Zuch geklomm a souzen an engem Eck.
Now pull it together.	Elo zitt et zesummen.
That would be unprofessional under the circumstances.	Dat wier ënner den Ëmstänn net professionell.
But my daughter loves it.	Awer meng Duechter huet et gär.
Maybe it's the air change, or coming home again.	Vläicht ass et d'Loftwiessel, oder erëm heem ze kommen.
Her older brother is missing, possibly dead.	Hiren ale Brudder gëtt vermësst, vläicht dout.
No question about that.	Keng Fro doriwwer.
As if he were a much younger man.	Wéi wann hien e vill méi jonke Mann wier.
It was so good before they made the system.	Et war sou gutt ier se de System gemaach hunn.
All the more reason to travel there.	Ëmsou méi Grond fir d'Rees dohinner ze sinn.
I think she has a game to do really well.	Ech mengen hatt huet e Spill wierklech gutt ze maachen.
It feels like you have to prove yourself to these people.	Et fillt sech wéi wann Dir Iech fir dës Leit muss beweisen.
I look forward to using these more.	Ech freeën mech dës méi ze benotzen.
Her father has the window seat next to me.	Hire Papp huet de Fënster Sëtz nieft mir.
It is not as if they have destroyed a structure.	Et ass net wéi wa se eng Struktur zerstéiert hunn.
Click here for full terms and conditions.	Klickt hei fir voll Konditioune.
Problem is, it works for sure.	Problem ass, et funktionnéiert sécher.
She was in a car.	Si war an engem Auto.
But the weight of the box is measured.	Awer d'Gewiicht vun der Këscht gëtt gemooss.
What will he choose ?.	Wat wäert hien wielen?.
Power gave the notice to police.	Power huet d'Notiz der Police ginn.
It does not necessarily prove something.	Et beweist net onbedéngt eppes.
May be considered necessary evil.	Kann als néideg Béis sinn.
Many of them are just for money and money.	Vill vun hinnen sinn nëmme fir Suen a Suen.
I have to feed some kids.	Ech muss e puer Kanner fidderen.
That took time.	Dat huet Zäit gedauert.
By the way, this song was great.	Iwwregens, dëst Lidd war flott.
People like to slow down and watch the accident.	D'Leit si gär méi lues a kucken den Accident.
Suddenly she wanted to.	Op eemol wollt si.
Could not be more than five feet away.	Konnt net méi wéi fënnef Meter ewech sinn.
But that was normal.	Mee dat war normal.
I watched the match many times.	Ech hunn de Match vill Mol gekuckt.
Then another and another.	Dann eng aner an eng aner.
Here, however, is his master touch.	Hei ass awer säi Meeschter Touch.
She tried to sit up straight, but she could not do it.	Si huet probéiert riicht ze sëtzen, awer hatt konnt et net maachen.
Keeping his eyes on his hands was safe.	Seng Aen op seng Hänn halen war sécher.
But it is a moral proof.	Awer et ass e moralesche Beweis.
In case of success, return zero.	Am Fall vun Erfolleg, zréck null.
It seems to be autumn time.	Et schéngt Hierscht Zäit ze sinn.
Nobody ever does that.	Keen mécht et jeemools.
I tore them down.	Ech hunn se ofgerappt.
That was fast.	Dat war séier.
They never expected it.	Si hunn et ni erwaart.
This is not a way to build community and understanding.	Dëst ass kee Wee fir Gemeinschaft a Verständnis ze bauen.
I do not like it.	Ech hunn et net gär.
These people are pure evil.	Dës Leit si pure Béis.
She was not looking for anything specific.	Si huet näischt spezifesch gesicht.
Yes, you heard right.	Jo, Dir hutt richteg héieren.
There were two different approaches to the problem.	Et waren zwou verschidde Approche fir de Problem.
Of course, we are aware of many open questions that still remain.	Natierlech si mir bewosst vu villen opene Froen déi nach bleiwen.
We finally got it.	Mir hunn et endlech.
We have to keep the trip under an hour.	Mir mussen d'Rees ënner enger Stonn halen.
However, it seems to work.	Wéi och ëmmer, et schéngt ze schaffen.
The individual requested that his real name not be used.	Den Individuum huet gefrot datt säi richtege Numm net benotzt gëtt.
But life does not have to be this way.	Awer d'Liewen muss net esou sinn.
Accordingly, the experimental design was quite similar.	Deementspriechend war den experimentellen Design zimlech ähnlech.
Nobody tried to stop him.	Keen huet probéiert him ze stoppen.
When you do, you know what you did.	Wann Dir et maacht, wësst Dir wat Dir gemaach hutt.
I did not want to think anymore.	Ech wollt net méi denken.
Thank you for being you.	Merci datt Dir Dir sidd.
It looked like she was going to make the discussion.	Et huet ausgesinn wéi wann hatt d'Diskussioun géif maachen.
And they assume they are doing it because they are serious people.	A si huelen un datt se et maachen well se sérieux Leit sinn.
Come on out and have a conversation.	Kommt eraus a léisst e Gespréich hunn.
Please help me.	Hëllef Mir wann ech gelift.
Nobody asked me to return any money.	Keen huet mech gefrot keng Suen zréckzeginn.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
my current, full post below.	mäi aktuellen, vollen Post hei ënnen.
He needs to fix organizational problems.	Hie brauch Organisatiounsprobleemer ze fixéieren.
I would recommend this stay for any temperature.	Ech géif dësen Openthalt fir all Temperatur recommandéieren.
Well, then.	Gutt, dann.
And then twenty.	An dann zwanzeg.
But other than that, this book is perfect.	Awer ausser dat ass dëst Buch perfekt.
This summer will say.	Dëse Summer wäert soen.
His driving distance has decreased.	Seng Fahrdistanz ass erofgaang.
He had arrived.	Hie war ukomm.
It's slow, but it can hold your attention.	Et ass lues, awer et kann Är Opmierksamkeet behalen.
You should listen to everything he says.	Dir sollt op alles lauschteren wat hie seet.
He had to wait.	Hien huet misse waarden.
When it was locked, it was locked for good reason.	Wann et gespaart war, ass et aus engem gudde Grond gespaart.
She died nearly two thousand.	Si ass bal zweedausend gestuerwen.
It's just a fact.	Et ass just e Fakt.
Today, most software is for users.	Haut ass déi meescht Software fir Benotzer.
Not through tears.	Net duerch Tréinen.
No lineup.	Keng Opstellung.
However, the court had no need to consider the date of construction.	Allerdéngs hat d'Geriicht kee Besoin fir den Datum vum Bau ze berücksichtegen.
Here he first went to school.	Hei ass hien fir d'éischt an d'Schoul gaangen.
They are waiting to hear the word of his condition.	Si waarden op d'Wuert vu sengem Zoustand ze héieren.
Generally a third party involved with the government.	Generell eng Drëtt Partei déi mat der Regierung involvéiert ass.
But the people in there, they know.	Awer déi Leit do dran, si wëssen.
It is not necessary to use this set.	Et ass net erfuerderlech dëse Set ze benotzen.
I thought she was crazy.	Ech geduecht hatt war verréckt.
Another girl was waiting for a call.	En anert Meedchen waart op en Uruff.
They are relatively healthy.	Si sinn relativ gesond.
You have set the default.	Dir hutt de Standard gesat.
He would be himself again.	Hie wier erëm selwer.
No one would ever know that her life was affected.	Keen géif jee wëssen datt hiert Liewen betraff wier.
I have a plan, and it might just work.	Ech hunn e Plang, an et kéint just Aarbecht.
There is no point in leading yourself.	Et ass kee Sënn fir Iech selwer ze leeden.
It was just the only picture.	Et war nëmmen dat eenzegt Bild.
He looked the same.	Hien huet d'selwecht ausgesinn.
It makes you very emotional.	Et gëtt Iech ganz emotional.
I notice that.	Ech mierken dat.
Everything was dark.	Alles war däischter.
You have a place for everything and like everything in its place.	Dir hutt eng Plaz fir alles a gär alles op senger Plaz.
He dropped one off, left, and began to eat the other.	Hien huet een erofgelooss, ass fortgaang an huet ugefaang deen aneren ze iessen.
They look good.	Si kucken gutt.
The walls of the lower part are smooth with no windows.	D'Maueren vum ënneschten Deel si glat ouni Fënsteren.
I think she just wanted him around.	Ech mengen si wollt him just ronderëm.
Have fun.	Vill Spaass.
Individuals can be active day or night.	Eenzelne kënnen Dag oder Nuecht aktiv sinn.
It goes with the work.	Et geet mat der Aarbecht.
I have never stopped them like this.	Ech hunn se nach ni esou ophalen.
The sea does that for men.	D'Mier mécht dat fir Männer.
That is.	Dat ass.
Six months later.	Sechs Méint méi spéit.
We took tea with us.	Mir hunn Téi mat eis geholl.
And then take it from there.	An dann huelt et vun do aus.
A cardboard figure.	Eng Pappfigur.
She had dressed up with him in her head.	Si hat sech mat him am Kapp verkleed.
His wife was missing.	Seng Fra gouf vermësst.
He has nothing to do with politics.	Hien huet näischt mat Politik ze dinn.
Nevertheless, it was not the same.	Trotzdem war et net datselwecht.
I'm pretty tired.	Ech sinn zimlech midd.
But there is only one computer per stack.	Mee et gëtt nëmmen ee Computer pro Stack.
There is death for dogs.	Et gëtt Doud fir d'Hënn.
Most are lowered.	Déi meescht ginn erofgesat.
That is success for me.	Dat ass fir mech Erfolleg.
And he is not the only one.	An hien ass net deen eenzegen.
And in the end, you do not want to lose both.	An um Enn wëllt Dir déi zwee net verléieren.
He never seems to keep a girl long.	Hien schéngt ni e Meedchen laang ze halen.
The world is many.	D'Welt ass vill.
Nobody gave us a chance, but we did.	Keen huet eis eng Chance ginn, mä mir hunn et gemaach.
He opened doors others could not.	Hien huet Dieren opgemaach anerer konnten net.
Not just any tree.	Net nëmmen all Bam.
However, we are only looking for guys who can help this team.	Awer, mir sichen just no Kärelen déi dës Equipe hëllefe kënnen.
The approach road is now a private drive to the property.	D'Approche Strooss ass elo e privaten Drive op d'Propriétéit.
A great idea.	Eng genial Iddi.
Real change starts from the heart.	Real Ännerung fänkt vum Häerz un.
It does not use direct physical contact with the person.	Et benotzt keen direkte kierperleche Kontakt mat der Persoun.
The other kids don't care anymore either.	Déi aner Kanner sinn och egal méi.
All have big problems.	All hu grouss Problemer.
Therefore, they demand more from you than you can give.	Dofir fuerdere se méi vun Iech wéi Dir kënnt ginn.
I have things to do.	Ech hu Saachen ze maachen.
But he saw nothing.	Mä hien huet näischt gesinn.
She looks me in the eyes and says louder.	Si kuckt mech an d'Aen a seet méi haart.
I told you how she is.	Ech hunn Iech gesot wéi hatt ass.
And what he wanted to talk about was the economy.	A wat hie wollt schwätzen, war d'Wirtschaft.
How quiet they are.	Wéi roueg si.
You do not have to read the books one after the other.	Dir musst d'Bicher net een nom aneren liesen.
Every part of the world completely seen is the world.	All Deel vun der Welt komplett gesinn ass d'Welt.
This website, the national.	Dës Websäit, déi national.
It is not clear how much money was raised.	Et ass net kloer wéi vill Sue gesammelt goufen.
Leaving this world.	Dës Welt verlooss.
Let me open a window and let in some fresh air.	Loosst mech eng Fënster opmaachen a frësch Loft eran loossen.
These special little cards can be your very own time machine.	Dës speziell kleng Kaarte kënnen Är ganz eegen Zäitmaschinn sinn.
He immediately understood what was going on.	Hien huet direkt verstan wat lass war.
The face of the earth has changed.	D'Gesiicht vun der Äerd huet geännert.
This time, it took even longer.	Dës Kéier huet hien nach méi laang gedauert.
Whether that risk is worth it is up to you.	Ob dee Risiko et wäert ass, ass un Iech.
His past medical history was not significant.	Seng vergaang medezinesch Geschicht war net bedeitend.
This could possibly be explained by the differences in the sample characteristics.	Dëst kéint méiglecherweis duerch d'Ënnerscheeder an de Probecharakteristiken erkläert ginn.
That might even catch some people off guard.	Dat kann och e puer Leit fänken.
Both cry and dream.	Souwuel kräischen an dreemen.
With these changes, a review of current practice was indicated.	Mat dësen Ännerungen gouf eng Iwwerpréiwung vun der aktueller Praxis uginn.
It is now a global battle.	Et ass elo eng global Schluecht.
It is still sitting at a red light.	Et ass iwwerdeems nach op enger rouder Luucht sëtzt.
The next day, we killed five of them.	Den nächsten Dag hu mir fënnef vun hinnen ëmbruecht.
However, the basic vehicle and concept will change.	Allerdéngs wäert d'Basis Gefier a Konzept änneren.
But for most purposes this is not necessary.	Awer fir déi meescht Zwecker ass dëst net néideg.
She must not be found.	Si däerf net fonnt ginn.
She is so simple.	Si ass sou einfach.
They had time.	Si haten Zäit.
I want to move my things to the main bedroom.	Ech wëll meng Saachen an d'Haaptrei Schlofkummer geplënnert.
I want to tell her about what's happening.	Ech wëll hir iwwer soen wat geschitt.
They are on tour.	Si sinn op den Tour.
He's just as proud of it as we are.	Hien ass grad esou houfreg drop wéi mir.
He had a great high school career.	Hien hat eng grouss Lycée Carrière.
They believed that things could change there.	Si hunn gegleeft datt d'Saachen do kënne änneren.
It's worth a try.	Et ass derwäert ze probéieren.
It's just funny.	Et ass just witzeg.
Now to the other.	Elo zum aneren.
But it is not a complete story.	Awer et ass keng komplett Geschicht.
But perhaps the explanation was more complicated.	Awer vläicht war d'Erklärung méi komplizéiert.
Feel free to email any questions they have.	Fillen gratis all Froen ze Email.
We get along so well.	Mir kommen esou gutt zesummen.
About your injury.	Iwwer Är Verletzung.
It's not fair.	Et ass net gerecht.
Despite such a large group of patients, no other complications were found.	Trotz esou enger grousser Grupp vu Patienten goufen keng aner Komplikatioune festgestallt.
This is probably the fourth most important.	Dat ass wahrscheinlech déi véiert wichtegst.
It calls someone responsible for your actions.	Et nennt een verantwortlech fir Är Handlungen.
And sometimes she has a good sharp point.	An heiansdo huet si e gudde schaarfe Punkt.
That was his style.	Dat war säi Stil.
Whether you are your personal body, or your home.	Ob wann Dir Äre perséinleche Kierper ass, oder Äert Heem.
And the pain in his fucking head.	An de Péng a sengem fucking Kapp.
Now you can go back to work.	Elo kënnt Dir zréck op d'Aarbecht.
Just let us know in advance.	Loosst eis einfach am Viraus wëssen.
I can not imagine living anywhere else.	Ech ka mir net virstellen soss anzwousch ze liewen.
The current moment is the only moment.	Den aktuelle Moment ass deen eenzege Moment.
It was interesting to read.	Et war interessant ze liesen.
It is your responsibility to ask about what you do not understand.	Et ass Är Verantwortung ze froen iwwer dat wat Dir net versteet.
I did not know what to feel, what to hope for.	Ech wousst net wat ech soll fillen, wat ech hoffen.
Bring him in.	Bréngt hien an.
In each such place you can perform a specific action.	Op all esou Plaz kënnt Dir eng spezifesch Aktioun ausféieren.
He just would not take it.	Hie géif et einfach net huelen.
But look at the numbers and you will not feel so good.	Awer kuckt d'Zuelen an Dir wäert Iech net sou gutt fillen.
Trust me, you do not want to know.	Vertrau mir, Dir wëllt net wëssen.
She did not move, and her body was cold.	Si huet net gerührt, an hire Kierper war kal.
She was sold.	Si gouf verkaf.
To do more work.	Méi Aarbecht ze maachen.
Stay tuned.	Bleift dech ze gesinn.
You do not know as much as you think.	Dir wësst net sou vill wéi Dir mengt.
They do not let it go either.	Si loossen et och net lass.
But get empty file, without data.	Awer eidel Datei kréien, ouni Daten.
She has nothing to prove and do a job.	Si huet näischt ze beweisen an eng Aarbecht ze maachen.
I made the mistake of having only one plan.	Ech hat de Feeler gemaach nëmmen ee Plang ze hunn.
She's yours now.	Si ass Är elo.
We certainly do not know.	Mir wëssen dat sécher net.
In this case, it was both.	An dësem Fall waren et béid.
This is called air start.	Dëst gëtt Loftstart genannt.
There are different breathing techniques around.	Et gi verschidde Atmungstechniken ronderëm.
He is sleeping.	Hien schléift.
He wanted to hear more.	Hie wollt méi héieren.
Suddenly, it hit him.	Op eemol huet et him getraff.
Black people can win.	Schwaarz Leit kënne gewannen.
It's our choice.	Et ass eise Choix.
Not high, but solid.	Net héich, awer zolidd.
He would not risk it.	Hie géif et net riskéieren.
It was a lot of fun though.	Et war awer vill Spaass.
Nothing was said, nothing happened.	Näischt gouf gesot, näischt ass geschitt.
He could go inside, or he could leave.	Hie kéint bannen goen, oder hie kéint verloossen.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
do not claim them as your own.	net se als Ären eegenen ze behaapten.
They are still a new concept to me.	Si sinn nach ëmmer en neit Konzept fir mech.
The base station reports the calculated result to the user equipment.	D'Basisstatioun bericht de berechent Resultat un d'Benotzerausrüstung.
You should probably watch this video.	Dir sollt wahrscheinlech dëse Video kucken.
Nevertheless, he is green.	Trotzdem ass hien gréng.
She was very cold.	Si war ganz kal.
There is something better for these people.	Et gëtt eppes Besseres fir dës Leit.
The process was repeated four times.	De Prozess gouf véier Mol widderholl.
He wanted nothing to do with it.	Hie wollt näischt domadder ze dinn hunn.
That was the agreement.	Dat war den Accord.
And it's not over.	An et ass net eriwwer.
We last met exactly one year ago.	Mir sinn viru genee engem Joer fir d'lescht zesummen.
Of course, it must contain.	Natierlech muss et enthalen.
But she did it.	Awer si huet et gemaach.
And it takes a long time to send it.	An et dauert laang Zäit et ze schécken.
You were young and had many years before you.	Dir waart jonk an hat vill Joer virun Iech.
There is a limited amount that we can eat at one time.	Et gëtt eng limitéiert Quantitéit déi mir gläichzäiteg iessen kënnen.
It is absolutely short on details.	Et ass absolut kuerz op Detailer.
You are lucky to work with him.	Dir sidd Gléck mat him ze schaffen.
There are many ideas.	Et gi vill Iddien.
We had a great trip.	Mir haten eng gutt Rees.
There is no doubt that she was in charge.	Et gëtt keen Zweiwel datt hatt zoustänneg war.
I think it's a funny story.	Ech mengen et ass eng lëschteg Geschicht.
Then keep the following.	Dann déi folgend halen.
I'm actually on this one too now.	Ech sinn eigentlech op dëser och elo.
We get a better future for ourselves.	Mir kréien eng besser Zukunft fir eis selwer ze maachen.
Very well, you can come if you want.	Ganz gutt, Dir kënnt kommen wann Dir wëllt.
He has given you good advice.	Hien huet Iech gutt Rotschléi ginn.
There is no sick baby.	Et gëtt kee kranke Puppelchen.
You can use it either for everyday or for work.	Dir kënnt et entweder fir alldeeglech oder fir Aarbecht benotzen.
It changes the garden.	Et ännert de Gaart.
It has been done in thousands of other cases.	Et gouf an Dausende vun anere Fäll gemaach.
They talked together.	Si hunn zesumme geschwat.
Leads she followed on the floor.	Leads, déi si um Buedem gefollegt huet.
That part of it was great.	Deen Deel dovun war super.
That conversation continues.	Dat Gespréich geet weider.
There's a lot on my hands.	Et ass vill op meng Hänn.
And you can speak more or less naturally.	An Dir kënnt méi oder manner natierlech schwätzen.
Review your options.	Iwwerpréift Är Optiounen.
I love the sound of it.	Ech Léift de Sound vun et.
How you feel is very little important.	Wéi Dir Iech fillt ass ganz wéineg wichteg.
They were real friends.	Si ware richteg Frënn.
We had to laugh.	Mir hu misse laachen.
Far too early for this, but it had to be done.	Vill ze fréi fir dëst, awer et huet misse gemaach ginn.
Try to remove it somehow.	Probéiert dat iergendwéi ewechzehuelen.
She was waiting for him to remarry.	Si huet op hien gewaart fir erëm ze bestueden.
The guy in front of me decides to roll through.	De Guy virun mech decidéiert duerch ze Rouleau.
This, however, is a good story, the threat real.	Dëst ass awer eng gutt Geschicht, d'Bedrohung reell.
It was extremely difficult to find healthy choices.	Et war extrem schwéier gesond Choixen ze fannen.
The games just don't run smoothly.	D'Spiller lafen just net glat.
In general, you can not drink too much.	Am Allgemengen, kënnt Dir net ze vill drénken.
The city becomes input.	D'Stad gëtt Input.
It's clear he did not want to go there.	Et ass kloer datt hien net dohinner wollt.
Next, consider this.	Als nächst, betruecht dës.
And it actually does it well.	An et mécht et eigentlech gutt.
We can now report you to the police.	Mir kënnen Iech elo bei der Police ofginn.
If we would like, she would pass on a message.	Wa mir gären hätten, géif si e Message weiderginn.
This should be an exception.	Dëst sollt eng Ausnahm werfen.
I'm so happy about it.	Ech sinn esou frou doriwwer.
He opened the books with his face down on the floor.	Hien huet d'Bicher opgemaach mam Gesiicht erof op de Buedem.
No, it was just nice to get it in.	Neen, et war just flott et eran ze kréien.
I would like to be with a friend.	Ech wéilt gär bei engem Frënd sinn.
So let's find out soon.	Also loosst eis dat séier erausfannen.
We went back to the street.	Mir sinn zréck op d'Strooss gaang.
I did not have long to think about it.	Ech hat net laang doriwwer ze denken.
Nevertheless, enough is removed to make control more likely through other measures.	Trotzdem ginn genuch ewechgeholl fir d'Kontroll duerch aner Moossname méi wahrscheinlech ze maachen.
So the upper limit gives us very powerful new information.	Also déi iewescht Limit gëtt eis ganz mächteg nei Informatioun.
I could never make that game now.	Ech konnt dat Spill elo ni maachen.
No, I will not say that.	Nee, ech wäert dat net soen.
The bigger the team, the stronger the team.	Wat méi grouss ass, wat méi staark d'Team ass.
This is a real time strategy game.	Dëst ass en Echtzäit Strategie Spill.
More and more faces turned to him.	Ëmmer méi Gesiichter goufen him gedréint.
We can vote in his will to walk next year.	Mir kënne wielen a sengem Wëllen fir dat nächst Joer ze trëppelen.
Nine cases were male, and five cases were female.	Néng Fäll ware männlech, a fënnef Fäll ware weiblech.
Or one could.	Oder een kéint.
Maybe it did not.	Vläicht huet et net.
He disappeared into the water.	Hien ass an d'Waasser verschwonnen.
I was too focused on reading the screen.	Ech war zevill fokusséiert op den Ecran ze liesen.
They were not needed.	Si waren net néideg.
But still, it was a quiet, small moment.	Awer trotzdem war et e rouegen, klenge Moment.
Simple, easy and the same process, just another website.	Einfach, einfach an deeselwechte Prozess, just eng aner Websäit.
Society does not want strong people.	D'Gesellschaft wëll net staark Leit.
Could say nothing.	Konnt näischt soen.
That's just her side job.	Dat ass just hir Niewejob.
Because there will come the dark hour.	Well do wäert déi donkel Stonn kommen.
Be active in management.	Waren aktiv an der Gestioun.
And that's what happened.	An dat ass wat geschitt ass.
Outside this window, the signal is much more stable.	Ausserhalb vun dëser Fënster ass d'Signal vill méi stabil.
Nevertheless, it can be done.	Trotzdem kann et gemaach ginn.
Her hand shot out and held the other girl in her chair.	Hir Hand erschoss an huet dat anert Meedchen an hirem Stull gehal.
The growth media were changed every other day.	D'Wuesstemsmedien goufen all aneren Dag geännert.
You others are young.	Dir anerer sidd jonk.
They would chase our boys around the house.	Si géifen eis Jongen ronderëm d'Haus verfollegen.
This is just one of them.	Dëst ass just ee vun hinnen.
I found Rock.	Ech hunn Rock fonnt.
But it is not that.	Awer et ass net dat.
Now he could only wait.	Elo konnt hien nëmme waarden.
We were confused when he told us his name.	Mir waren duercherneen wann hien eis säin Numm gesot.
A decision to go to the bar at some point.	Eng Entscheedung, iergendwann an d'Bar goen.
A name is a name.	En Numm ass en Numm.
I was a little excited.	Ech war e bëssen opgeregt.
I started at the bottom from the bottom.	Ech hunn am Fong vun ënnen ugefaangen.
I would never do anything else.	Ech géif ni soss eppes maachen.
The big events are coming thick and fast right now.	Déi grouss Evenementer kommen de Moment déck a séier.
Something is different.	Eppes ass anescht.
It was one of the turning points of his life.	Et war ee vun de Wendepunkte vu sengem Liewen.
We therefore work with samples.	Mir schaffen dofir mat Echantillon.
And that changes everything.	An dat ännert alles.
The court did not reach signed conclusions.	D'Geriicht huet net ënnerschriwwen Conclusiounen gemaach.
I was completely wrong.	Ech war ganz falsch.
Train your body as your body needs it.	Trainéiert Äre Kierper wéi Äre Kierper brauch.
Well, maybe so.	Gutt, vläicht esou.
Now he was just analyzing how to win things.	Elo huet hien nëmmen analyséiert wéi eng Saache gewannen.
Someone had his shirt in the handle.	Iergendeen hat säi Hiem an de Grëff.
They are right in front of us.	Si stinn direkt virun eis.
But he was able to get over a bit, even though it was difficult.	Mä hie konnt iwwer e bësse kréien, obwuel et schwéier war.
Of course, if they were.	Natierlech, wann se waren.
There are two possibilities.	Et ginn zwou Méiglechkeeten.
The result, however, could ultimately be positive.	D'Resultat kéint awer schlussendlech positiv sinn.
They were right.	Si ware richteg.
Just look at me from a distance.	Kuckt mech just vun enger Distanz.
All from a different box.	Ganz aus enger anerer Këscht.
Not the other way around !!!.	Net ëmgedréint !!!.
You just did it now.	Dir hutt et just elo gemaach.
That's just stupid.	Dat ass just domm.
I would tell her everything.	Ech géif hir alles soen.
He did his duty and served his country.	Hien huet seng Pflicht gemaach a säi Land gedéngt.
We are in your hands.	Mir sinn an Ären Hänn.
He is the one who told me to do this.	Hien ass deen deen mir gesot huet dëst ze maachen.
Oil companies will act alone.	Uelegfirmen wäerten eleng handelen.
From this area you can not miss.	Vun deem Beräich kënnt Dir net verpassen.
Sometimes it's just not appropriate.	Heiansdo ass et just net ubruecht.
We looked for hours before she found it.	Mir hunn fir Stonnen gekuckt ier hatt dat fonnt huet.
Those were wonderful days, wonderful days.	Dat waren wonnerbar Deeg, wonnerbar Deeg.
I just ask them what they do before they go to bed.	Ech froe se just wat se maachen ier se an d'Bett ginn.
Treated Are Cases.	Behandelt Är Fäll.
The rules of the game have changed only slightly.	D'Regele vum Spill hunn nëmmen e bësse geännert.
She had lost the time to think.	Si hat d'Zäit verluer fir ze denken.
The pressure is on us.	Den Drock ass op eis.
She never sold out and maybe she had the chance.	Si huet ni ausverkaaft a vläicht hat hatt d'Chance.
There is no comparison.	Et gëtt kee Verglach.
He killed a man.	Hien huet e Mann ëmbruecht.
I like it very much.	Gefällt mir ganz gudd.
No one was injured.	Keen ass verletzt.
Once or twice they put people on her, but they failed.	Eemol oder zweemol hunn se d'Leit op hatt gesat, awer si hunn et gescheitert.
They offer advanced technology systems, products and services.	Si bidden fortgeschratt Technologie Systemer, Produkter a Servicer.
There was a very small amount of bad language.	Et war eng ganz kleng Quantitéit u schlecht Sprooch.
But they did nothing of the sort.	Si hunn awer näischt vun dësem gemaach.
But first you have to get there.	Awer als éischt musst Dir dohinner kommen.
No fear whatsoever.	Keng Angscht wat sou ëmmer.
We went on for years without fully understanding what this thing was.	Mir si jorelaang fortgaang ouni ganz ze verstoen wat dës Saach ass.
It's because these other guys just wanted and tried.	Et ass well dës aner Kärelen nëmmen wollten a probéiert hunn.
It could now be in the testing phase.	Et kéint elo an der Testphase sinn.
Matter about mind, you see.	Matière iwwer Geescht, Dir gesitt.
Their orders had still not changed.	Hir Uerder waren nach ëmmer net geännert.
They do not see him, but they turn to him.	Si gesinn hien net, awer si dréinen hien.
I have another task for you.	Ech hunn eng aner Aufgab fir Iech.
All it takes is your next book.	Alles wat et ass ass Äert nächst Buch.
If anyone could help him, sure, she could.	Wann iergendeen him hëllefe kéint, sécher, hatt kéint.
They still pay a heavy emotional price.	Si bezuelen ëmmer nach e schwéieren emotionalen Präis.
He could not be released from the army.	Hie konnt net aus der Arméi befreit ginn.
They saw things, they noticed things.	Si hunn d'Saachen gesinn, d'Saachen gemierkt.
And made his life.	An huet säi Liewen gemaach.
I draw like a child.	Ech zéien wéi e Kand.
I forget.	Ech vergiessen mech.
I have been using it ever since.	Ech hunn et zënterhier benotzt.
We do the same thing.	Mir maachen déi selwecht Saach.
I can not save the world.	Ech kann d'Welt net retten.
This area was difficult.	Dëse Beräich war schwéier.
I was surprised and happy.	Ech war iwwerrascht a frou.
He looked proud of it.	Hien huet stolz drop ausgesinn.
I have not found any examples of such a thing.	Ech hu keng Beispiller vun esou eppes fonnt.
Bad, but she tried to work it out.	Schlecht, awer si huet probéiert se ze schaffen.
I planned to spend a lot of quality time together.	Ech hu geplangt fir eis vill Qualitéitszäit zesummen ze verbréngen.
Do it if you want.	Maacht se wann Dir wëllt.
I could not identify this text.	Ech konnt dësen Text net identifizéieren.
That was a danger.	Dat war eng Gefor.
His biological parents later married and had other children.	Seng biologesch Elteren bestuet sech spéider an hunn aner Kanner.
Easy, fast, warm relief.	Einfach, séier, waarm Erliichterung.
I did not decide.	Ech hunn net decidéiert.
Neither seem to breathe.	Weder schéngen ze otmen.
I think it would be better if no one.	Ech mengen et wier besser wann keen.
I hope a little gift will help you.	Ech hoffen e klenge Kaddo wäert Iech hëllefen.
So think about your interests, think about what you like to do.	Also denkt un Är Interessen, denkt un wat Dir gär maacht.
They live with me in the group at home.	Si liewen mat mir am Grupp doheem.
It would be helpful to know the water source.	Et wier hëllefräich d'Waasserquell ze kennen.
This target model depends on the change in sample size.	Dëst Zilmodell hänkt vun der Ännerung vun der Proufgréisst of.
I got that.	Ech hunn dat.
He had lost a lot of weight.	Hien hat vill Gewiicht verluer.
He told us he was going to kill us.	Hien huet eis gesot datt hien eis géif ëmbréngen.
I just knew we could run the ball on any team.	Ech wousst just datt mir de Ball op all Team kéinte lafen.
Or move here.	Oder heihinner ze plënneren.
The whole thing took less than three minutes.	Dat Ganzt huet manner wéi dräi Minutten gedauert.
They leave left and right.	Si verloossen lénks a riets.
In the beginning, everything went well.	Am Ufank war alles gutt gaangen.
No one had seen him after the quarrel in the city.	Keen hat hien nom Sträit an der Stad gesinn.
This patient is discussed in detail below.	Dëse Patient gëtt am Detail ënnert diskutéiert.
That's what you would hope for.	Dat ass wat Dir géift hoffen.
I like to keep it simple, but do it well.	Ech hu gär et einfach ze halen, awer maacht et gutt.
It was so in every war.	Et war esou an all Krich.
None of us said anything.	Keen vun eis sot eppes.
But we have to try.	Mee mir musse probéieren.
I believed that being loved by someone special would make me happy.	Ech hunn gegleeft datt vun engem spezielle gär giff mech glécklech maachen.
Not just us.	Net nëmmen eis.
Full of books, ideas, questions.	Voller Bicher, Iddien, Froen.
Most people need between seven and nine hours.	Déi meescht Leit brauchen tëscht siwen an néng Stonnen.
I'll let it go to see what happens next.	Ech loossen et goen fir ze kucken wat duerno geschitt.
I want to make my own way in this world.	Ech wëll mäin eegene Wee an dëser Welt maachen.
, '.	, '.
Hold the country whole.	Halt d'Land ganz.
Even the boys.	Souguer d'Jongen.
That would be as bad as some other people have it.	Dat wier esou schlecht wéi e puer aner Leit et hunn.
That was the end of the blue sky.	Dat war den Enn vum bloen Himmel.
As a result, several ways to achieve this goal have been published.	Als Resultat goufen verschidde Weeër fir dëst Zil z'erreechen publizéiert.
This he was perfectly aware of.	Dëst war hie sech perfekt bewosst.
It only.	Et nëmmen.
And then there was that precious book.	An da gouf et dat wäertvollt Buch.
I do not think you would get much rest.	Ech denken net, Dir géift vill Rescht kréien.
We have to live through it.	Mir mussen duerch et liewen.
Everyone tries to get through every day.	Jiddereen probéiert all Dag duerchzekommen.
It's on its way.	Et ass ënnerwee.
You are not doing everything you can.	Dir maacht net alles wat Dir maache kënnt.
Which means you have to reduce options for players.	Wat heescht, datt Dir Optiounen fir d'Spiller reduzéieren.
Red is not afraid of relationships.	Red ass net Angscht virun Relatiounen.
The dress takes some time.	D'Kleed hëlt e bëssen Zäit.
It makes a personal journey to a place where responsibility comes naturally.	Et mécht eng perséinlech Rees op eng Plaz wou Verantwortung natierlech kënnt.
I stayed there for a while, just wait.	Ech bliwwen do fir eng Zäit, just wait.
I get opinion.	Ech kréien Meenung.
Or in religion.	Oder an der Relioun.
I just tried that and it seems to work.	Ech hu just probéiert dat an et schéngt ze schaffen.
So let me answer the question differently.	Also loosst mech d'Fro anescht beäntweren.
That's one reason why we chose it.	Dat ass ee Grond firwat mir et gewielt hunn.
I have no children.	Ech hu keng Kanner.
It makes work practice easier.	Et mécht d'Aarbechtspraxis méi einfach.
This must be the officer who took him away.	Dëst muss den Offizéier sinn, deen hien ewechgeholl hat.
I could not even stand still.	Ech konnt net emol stoe bleiwen virun.
It creates jobs.	Et schaaft Aarbechtsplazen.
A nom aner.	Een nom aneren.
Eat as much as you want.	Iessen sou vill wéi Dir wëllt.
No later complications were noted.	Keng spéider Komplikatioune goufen bemierkt.
Look at your words, they become actions.	Kuckt Är Wierder, si ginn Handlungen.
Talk about the weather, or something.	Schwätzt iwwer d'Wieder, oder eppes.
I mean, you look at his record.	Ech mengen, Dir kuckt op säi Rekord.
There is nothing else for me.	Et gëtt näischt anescht fir mech.
The enjoyment in both cases can of course be very great.	De Genoss a béide Fäll kann natierlech ganz grouss sinn.
He had no idea it was that bad.	Hien hat keng Ahnung datt et esou schlecht war.
You too me.	Och Dir mir.
I do not think he knew anyway.	Ech mengen net datt hien souwisou wosst.
And my job is to enjoy the results.	A meng Aarbecht ass d'Resultater ze genéissen.
Not much was said.	Net vill gouf gesot.
She only knew she had a son.	Si wousst nëmmen datt si e Jong hat.
The people are great here.	D'Leit sinn super hei.
A good one is worth the money.	Eng gutt ass d'Sue wäert.
You must have this on board.	Dir musst dat u Bord hunn.
One year had passed.	Ee Joer war vergaangen.
Now let's enter your cell.	Elo gitt mir Är Zell.
He himself asked him to come and visit her.	Hie selwer gefrot him ze kommen an hir besichen.
That's the rule we follow.	Dat ass d'Regel déi mir befollegen.
This was the easy test for him, bar none.	Dëst war den einfachen Test fir hien, bar keen.
This interaction is very complex and highly variable.	Dës Interaktioun ass ganz komplex an héich variabel.
And best friends trust each other.	A bescht Frënn vertrauen all aner.
This should give good performance and it is easy to follow.	Dëst soll gutt Leeschtung an et ass einfach ze verfollegen.
Everyone contributed in a significant way.	Jiddereen huet op bedeitend Manéier bäigedroen.
But to me, they look exactly as they should.	Mee fir mech kucken se genau sou aus wéi se sollen.
Almost everywhere she looked, she found it.	Bal iwwerall wou si gekuckt huet, huet si et fonnt.
It just has to be.	Et muss just sinn.
What could we have done to better answer your question?	Wat hätte mir gemaach fir Är Fro besser ze beäntweren?.
You get high.	Dir kritt héich.
I can not lie to you.	Ech kann Iech net léien.
They reported that it would work.	Si hunn gemellt datt et géif funktionnéieren.
But this time not away.	Awer dës Kéier net ewech.
Then she picked up the glass and the two men went inside.	Dunn huet si d'Glas opgeholl an déi zwee Männer no bannen gaang.
You are evil.	Dir sidd béis.
They come to you and they know who you are.	Si kommen op Iech a si wëssen wien Dir sidd.
Sometimes she did not know what she felt most.	Heiansdo wousst si net wat si am meeschte gefillt huet.
All because you could.	Alles well Dir kéint.
She barely recognized where she was.	Si huet kaum erkannt wou si war.
Surely no one wants part of it for themselves.	Sécher wëll keen Deel vun et fir selwer.
We humans also need the right oil.	Mir Mënschen brauchen och de richtegen Ueleg.
These make up the first part of the job.	Dës maachen den éischten Deel vun der Aarbecht.
You need to speak quickly before the door closes.	Dir musst séier schwätzen ier d'Dier zou ass.
I was not home.	Ech war net doheem.
This takes about three weeks to grow into a plant.	Dat dauert ongeféier dräi Wochen fir zu enger Planz ze wuessen.
Last year proved that.	Dat lescht Joer huet dat bewisen.
There was no one there to clean it.	Et war keen do fir et ze botzen.
You have to be thin.	Dir musst dënn.
That's part of her life, part of the woman.	Dat ass en Deel vun hirem Liewen, Deel vun der Fra.
None of them know here.	Keen vun hinnen weess hei.
I was just happy with the writing.	Ech war einfach zefridde mam Schreiwen.
His office staff was friendly and helpful.	Sengem Büro Personal war frëndlech an hëllefsbereet.
Quite simply, they are the best of their kind.	Ganz einfach, si sinn déi bescht vun hirer Aart.
You look a little like her.	Dir kuckt e bësse wéi hatt.
It was easy for him to focus in that environment, he says.	Et war him einfach an deem Ëmfeld ze fokusséieren, seet hien.
The pain was now much less.	De Péng war elo vill manner.
This is where things get really interesting.	Dëst ass wou d'Saache wierklech interessant ginn.
Then he raised his glass.	Dunn huet hien säi Glas opgehuewen.
I knew how to work there.	Ech wousst wéi ech do fonctionnéieren.
One must feel needed.	Een muss sech gebraucht fillen.
Finding a room was difficult.	E Raum ze fannen war schwéier.
It was obvious she had caught a cold.	Et war evident datt si eng Erkältung gefaangen hat.
They are my own.	Si sinn meng eegen.
This can not stand.	Dëst kann net stoen.
He grabbed it and broke it in his hand.	Hien huet et gefaangen an et an der Hand gebrach.
But it never made me feel like a choice.	Awer et huet mech ni wéi e Choix gefillt.
Defendant did not oppose this procedure.	De Verteideger huet sech net géint dës Prozedur gemaach.
The difference today was definitely the driver.	Den Ënnerscheed haut war definitiv de Chauffeur.
It is heavy on the back and knees.	Et ass schwéier op de Réck an de Knéien.
As a rule, the higher you go, the higher the wind speed.	An der Regel, wat méi héich Dir geet, klëmmt d'Wandgeschwindegkeet.
But it is still present.	Awer et ass nach ëmmer präsent.
Same thing, really.	Selwecht Saach, wierklech.
Hours, he thought.	Stonnen, huet hien geduecht.
This is a special property in a special place.	Dëst ass eng speziell Immobilie op enger spezieller Plaz.
Let the man explain.	Loosst de Mann erklären.
It was fun to watch and the teams played well.	Et war Spaass ze kucken an d'Equipen hunn gutt gespillt.
That moment, it did not matter what name you used.	Dee Moment war et egal wéi engem Numm Dir benotzt.
Two samples were from patient no.	Zwee Echantillon waren aus Patient Nr.
Humans cannot, however.	D'Mënschen kënnen awer net.
Some things were not obvious and learned only through trial and error.	E puer Saache waren net offensichtlech a geléiert nëmmen duerch Versuch a Feeler.
There was something wrong with them.	Et war eppes falsch mat hinnen.
You can have them if you want them.	Dir kënnt se hunn wann Dir se wëllt.
He did not look at her.	Hien huet hatt net gekuckt.
Bad money squandered good money.	Schlecht Geld huet gutt Geld verdriwwen.
Their ideas about peace, however, did not run the risk.	Hir Iddien iwwer Fridden hunn awer kee Risiko gelaf.
He was an only child.	Hie war en eenzegt Kand.
You know that, but you do not know of good.	Dir wësst dat, awer Dir wësst net vu Gutt.
I told you not to worry.	Ech sot Iech keng Suergen.
They have parents who give them life.	Si hunn Elteren, déi hinnen d'Liewen ginn.
The fans were great too.	D'Fans waren och super.
Take as much as you want.	Huelt sou vill wéi Dir wëllt.
But let's get to it.	Mee loosst eis dozou kommen.
That's a crazy story.	Dat ass eng verréckt Geschicht.
It came to me while our friend was here.	Et ass bei mir komm wéi eise Frënd hei war.
Find a game.	Fannt e Spill.
Turn on the lights.	Maacht d'Luuchten un.
We take the science of data seriously.	Mir huelen d'Wëssenschaft vun daten eescht.
I know the city well.	Ech kennen d'Stad gutt.
Now it was over.	Elo war et eriwwer.
Everyone knows he was created for community.	Jiddereen weess datt hien fir Gemeinschaft erstallt gouf.
It's hard to see.	Et ass schwéier ze gesinn.
And there is no soul.	An do ass keng Séil.
It's hard to have evidence for that.	Et ass schwéier Beweiser dofir ze hunn.
I walked through the empty, dark village.	Ech sinn duerch dat eidel, donkelt Duerf gaang.
I do not want you here.	Ech wëll dech net hei.
There is no technique behind it.	Et gëtt keng Technik hannert et.
Then look for signs.	Da kuckt no Schëlder.
He did not seem to have any pain.	Hien huet schéngen net Péng ze hunn.
He took questions.	Hien huet Froen geholl.
He thought they were open.	Hien huet geduecht datt se oppe wieren.
I immediately started to feel relief in my head.	Ech hunn direkt ugefaang Erliichterung a mengem Kapp ze fillen.
The elements were there.	D'Elementer waren do.
And there is no sign that says it's legal.	An et gëtt keen Zeechen datt seet datt et legal ass.
Make it your power.	Maacht et Är Kraaft.
It does not matter at this point anyway.	Et ass op dësem Punkt souwisou egal.
He had skills.	Hien hat Fäegkeeten.
That was six years ago.	Dat ass viru sechs Joer.
We'll see what kind of damage we really did.	Mir wäerte gesinn wat fir Schued mir wierklech gemaach hunn.
It's just amazing and awesome.	Et ass just erstaunlech an genial.
Not before the time runs out.	Net ier d'Zäit ausgaang ass.
My husband wrote them a nice letter.	Mäi Mann huet hinnen e flotte Bréif geschriwwen.
Recent diagnostic findings are reviewed here.	Rezent Erkenntnisser bei der Diagnostik ginn hei iwwerpréift.
It was nice to meet you.	Et war schéin Iech ze treffen.
A woman too.	Eng Fra och.
The water is barely above the front door.	D'Waasser ass do kaum iwwer der Viruerdier.
Down deep, they want it and they want it bad.	Down déif, si wëllen et a si wëllen et schlecht.
This is his cover.	Dëst ass seng Cover.
Nobody will notice anything wrong.	Keen wäert eppes falsch mierken.
For the price you pay, it's more than worth it.	Fir de Präis deen Dir bezuelt ass et méi wéi wäert.
Maybe have a few.	Vläicht hunn e puer.
I know this sounds silly, but it's the truth.	Ech weess dat kléngt domm, awer et ass d'Wourecht.
He saw it from the corner.	Hien huet et aus dem Aeeck gesinn.
She could do this, she did that.	Si konnt dëst maachen, hatt huet dat gemaach.
I did not try to take a picture of it though.	Ech hun awer net probéiert eng Foto dovunner ze maachen.
I run or work.	Ech lafen oder schaffen.
That was the smart thing to do.	Dat war déi schlau Saach ze maachen.
The president is two.	De President ass zwee.
They did their best and that's what life is about.	Si hunn hiert Bescht gemaach an dat ass ëm wat d'Liewen geet.
Come and get her.	Kommt hatt halen.
Not so much to put it on the film, but just the people who listen.	Net esou vill et op de Film ze setzen, mee just d'Leit déi nolauschteren.
They are friends now.	Si sinn elo Frënn.
You can learn faster.	Dir kënnt méi séier léieren.
However, it remains a bit unclear what it actually means.	Et bleift awer e bëssen onkloer wat et eigentlech bedeit.
He is a joy to be around.	Hien ass eng Freed ronderëm ze sinn.
Great concept.	Flott Konzept.
This is supported by experimental evidence.	Dëst gëtt vun experimentellen Beweiser ënnerstëtzt.
You had a pretty safe job.	Dir hat eng flott sécher Aarbecht.
Think the worst will happen.	Denken dat Schlëmmst wäert geschéien.
We can not complete orders fast enough.	Mir kënnen d'Bestellungen net séier genuch ausfëllen.
Keep his distance.	Seng Distanz gehalen.
I found the problem.	Ech hunn de Problem fonnt.
Start a movement.	Start eng Bewegung.
Not a policy.	Net eng Politik.
It's not great, but better than rock.	Et ass net super, awer besser wéi Rock.
No big surprise.	Keng grouss Iwwerraschung.
She knew Guy who would take us into new life.	Si wousst Guy deen eis an neit Liewen huelen géif.
Her love is his love.	Hir Léift ass seng Léift.
He knows his father better than ever.	Hie kannt säi Papp méi wéi virdrun.
They like to wind him up, or at least try.	Si gär him ze Wand an, oder op d'mannst probéieren.
Just the memory of the dream made her feel good.	Just d'Erënnerung un den Dram huet hatt gutt gefillt.
For one, the process looked much the same as the analysis.	Fir een huet de Prozess vill d'selwecht ausgesinn wéi d'Analyse.
A test of some sort.	En Test vun enger Zort.
It's a serious discussion, very serious topics.	Et ass eng sérieux Diskussioun, ganz sérieux Themen.
But at the same time, this is where the clinical problem lies.	Awer gläichzäiteg ass dat wou de klineschen Problem läit.
That's why we're here.	Dofir si mir hei.
Still very little water.	Nach ganz wéineg Waasser.
And as you say, he was never one to write much.	A wéi Dir seet, hien war ni ee fir vill ze schreiwen.
It would not help, he thought.	Et géif net hëllefen, huet hien geduecht.
Made me crazy.	Huet mech verréckt.
That may change.	Dat kann änneren.
It is not enough to say.	Et geet net duer ze soen.
If we give you advice, do not fight it.	Wa mir Iech Rotschléi ginn, kämpft et net.
Get everything you need from me.	Huelt alles wat Dir braucht vu mir.
So anyway, things started wrong at work, then at home.	Sou jiddefalls, Saachen ugefaang falsch op der Aarbecht, dann doheem.
This vision must be the reason for everything we do.	Dës Visioun muss de Grond sinn fir alles wat mir maachen.
Not even for a moment.	Net mol fir ee Moment.
It worked for about two hours.	Et huet ongeféier zwou Stonnen geschafft.
I closed my eyes and tried to sleep.	Ech hunn d'Aen zougemaach a probéiert ze schlofen.
The food is very consistent.	D'Iessen ass ganz konsequent.
A really great watch !.	Eng wierklech super Auer!.
It has been so far so far.	Et war esou wäit bis elo.
I have to fix it.	Ech muss et fixéieren.
Our very early study was conducted at the tree level order.	Eis ganz fréier Etude gouf um Bamniveau Uerdnung duerchgefouert.
I would read them.	Ech géif hinnen liesen.
The time had come to test it.	D'Zäit war komm fir et ze testen.
But you will not find me again.	Awer Dir wäert mech net erëm fannen.
And the military takes over.	An d'Militär iwwerhëlt.
I understand that people watching are out of this world.	Ech verstinn datt d'Leit kucken aus dëser Welt sinn.
That is just one aspect that would have helped from the agreement.	Dat ass nëmmen een Aspekt, dee vum Accord gehollef hätt.
She's been sick for a very long time.	Si ass fir eng ganz laang Zäit krank.
You need to know how to test software.	Dir musst wëssen, wéi Software ze testen.
He had now realized who it was that connected his mind.	Hien hat elo gemierkt wien et säi Geescht verbonne war.
The marriage was without issue.	D'Bestietnes war ouni Problem.
You may find it difficult to get another job.	Dir kënnt et schwéier fannen eng aner Aarbecht ze kréien.
Probably even more so.	Wahrscheinlech nach méi.
But it's way too much for him to do now.	Awer et ass vill ze vill fir hien elo ze maachen.
Up to that point, she was so active and involved in life.	Bis zu deem Punkt war si sou aktiv an am Liewen involvéiert.
This should be expected.	Dëst sollt erwaart ginn.
I remember how it was so bad to want to.	Ech erënnere mech wéi et ass et sou schlecht ze wëllen.
Nothing like the small, closed windows and the wall.	Näischt wéi déi kleng, zougemaach Fënster an d'Mauer.
Here is the most interesting example.	Hei ass dat interessantst Beispill.
All the best!.	Nëmmen dat Bescht!.
Can go a little longer.	Kann e bësse méi laang goen.
I thought he was angry at me.	Ech geduecht hie war rosen op mech.
It's death.	Et ass den Doud.
I point my ear at his chest.	Ech riicht mäi Ouer op seng Këscht.
Follow this link.	Follegt dëse Link.
Rather, it generally concerns a longer region.	Et betrëfft éischter allgemeng eng méi laang Regioun.
We have met the enemy and it is us.	Mir hunn de Feind begéint an et sinn eis.
It's not that simple.	Et ass net sou einfach.
It's from the village.	Et ass aus dem Duerf.
I wish sometimes it would be different.	Ech wënschen, heiansdo wier et anescht.
Men as well as women did not remain in service.	Männer wéi Fraen sinn net am Déngscht bliwwen.
This will show you image and button to download that image.	Dëst weist Iech Bild a Knäppchen fir dat Bild erofzelueden.
I read some about him this week.	Ech hunn e puer iwwer him dës Woch gelies.
I did not give up.	Ech hunn net opginn.
Computer memory limits the current study.	Computer Erënnerung limitéiert déi aktuell Etude.
Directly in the air.	Direkt an der Loft.
The design system does not seem to scale well.	Vum Design System schéngt net gutt ze skaléieren.
This can have a whole range of negative consequences.	Dëst kann eng ganz Rei vun negativen Konsequenzen hunn.
This made even less sense.	Dëst huet nach manner Sënn gemaach.
But there was no one to call except you.	Mee et war keen ze ruffen ausser Dir.
It is important to ask about everything a person takes.	Et ass wichteg ze froen iwwer alles wat eng Persoun hëlt.
Maybe the books are there.	Vläicht sinn d'Bicher do.
The animals were then divided into three groups.	D'Déieren goufen dann an dräi Gruppen opgedeelt.
It helped me so much.	Et huet mir sou vill gehollef.
I gave them my best things.	Ech hunn hinnen meng bescht Saachen ginn.
She is eight and a half years old.	Si ass aacht an en halleft Joer al.
I want two more.	Ech wéilt zwee méi.
It will be a little touch and go.	Et wäert e bëssen Touch sinn a goen.
At that time, there were hardly any police.	Et war deemools kaum eng Police do.
There are other topics.	Et ginn aner Themen.
I had a lot to say.	Ech hat vill ze soen.
However, no clinical application was found.	Wéi och ëmmer, keng klinesch Applikatioun fonnt.
And that makes sense.	An dat mécht Sënn.
The light is too much.	D'Luucht ass ze vill.
What they thought.	Wat si geduecht hunn.
Then came the wait.	Dunn koum d'Waarden.
She has to take a long, hard look at herself.	Si muss e laangen, haarde Bléck op sech selwer huelen.
Work on your health and the health of the people around you.	Schafft un Är Gesondheet an d'Gesondheet vun de Leit ronderëm Iech.
Maybe it's the beauty of the season that you love.	Vläicht ass et d'Schéinheet vun der Saison déi Dir gär hutt.
It transforms what we have into enough, and more.	Et verwandelt wat mir hunn an genuch, a méi.
Both want security.	Déi zwee wëllen Sécherheet.
It is successful and even in the most difficult cases.	Et ass erfollegräich an och am schwieregste Fäll.
They had to concentrate on the task in front of them.	Si hu missen op d'Aufgab virun hinnen konzentréieren.
And it's much, far, easier said than done.	An et ass vill, wäit, méi einfach gesot wéi gemaach.
It's true and you know it.	Et ass wouer an Dir wësst et.
I know you can both go on for so long.	Ech weess, datt Dir béid esou laang fort kënnt.
And animal rights take care of themselves.	An Déiererechter këmmeren sech ëm sech.
Sorry for the long post.	Sorry fir de laange Post.
I thought my heart was broken.	Ech geduecht mäin Häerz war gebrach.
They were just trying to help.	Si hu just probéiert ze hëllefen.
There was a difficulty in the model.	Et war eng Schwieregkeet am Modell.
Then he sets out in search of his daughter.	Duerno setzt hien op d'Sich no senger Duechter.
I do not know exactly how many we will see.	Ech weess net genau wéi vill mir wäerte gesinn.
In fact, he had two.	Tatsächlech hat hien zwee.
I can give you some names.	Ech kann Iech e puer Nimm ginn.
She did not want to say these things to her child.	Si wollt dës Saachen net zu hirem Kand soen.
But it's worth it.	Mä et wäert et.
Unfortunately, it is not something that goes away.	Leider ass et net eppes wat fortgeet.
This is discussed below.	Dëst gëtt ënnert diskutéiert.
It should come out hot.	Et soll waarm eraus kommen.
Here, let me show you.	Hei, loosst mech Iech weisen.
But it definitely does its job.	Awer et mécht definitiv seng Aarbecht.
I waited six thousand years.	Ech hu sechsdausend Joer gewaart.
You are up for a very, very long night.	Dir sidd fir eng ganz, ganz laang Nuecht.
It was moving, this darkness.	Et war bewegt, dës Däischtert.
A day of nothing but the truth.	Een Dag vun näischt anescht wéi d'Wourecht.
I would love your feedback.	Ech géif gären Äre Feedback.
Continue the business.	Fuert d'Geschäft weider.
It's show business.	Et ass Show Business.
My mom was really cool.	Meng Mamm war wierklech cool.
Too much war was still ahead.	Ze vill Krich louch nach virun.
All this book is burning.	All dëst Buch brennt.
He looked at the phone as his eyes closed for a second.	Hien huet den Telefon gekuckt, wéi seng Aen eng Sekonn zougemaach hunn.
Not one band, but two.	Net eng Band, mee zwee.
Have no idea that one can cook it with the skin.	Huet keng Ahnung datt een et mat der Haut ka kachen.
It was a very clean job.	Et war eng ganz propper Aarbecht.
Things made him happy.	D'Saachen hunn him glécklech gemaach.
But this is not the only thing they have in common.	Awer dëst ass net déi eenzeg Saach déi se gemeinsam hunn.
Or maybe he was not.	Oder vläicht war hien net.
I have never heard of such a thing.	Ech hunn nach ni vun esou eppes héieren.
We can not see it, however.	Mir kënnen et awer net gesinn.
His voice will be missed.	Seng Stëmm wäert vermësst ginn.
You are welcome to stay on board.	Dir sidd häerzlech wëllkomm um Boot ze bleiwen.
I should, however, thirty years is a long time.	Ech sollt awer drësseg Joer ass eng laang Zäit.
She wants to be helpful.	Si wëll hëllefräich sinn.
But that is not the case now.	Mä dat ass elo net esou.
But some states are beginning to take action.	Awer e puer Staaten fänken un Handlung ze huelen.
This is incredible.	Dëst ass onheemlech.
My life is filled with joy.	Mäi Liewen ass mat Freed gefëllt.
The sound was friendly, but nonetheless.	Den Toun war frëndlech, awer trotzdem.
But then you are next.	Awer dann sidd Dir nächst.
Dogs only know where to lie so as not to get wet.	D'Hënn wësse just wou se léien fir net naass ze ginn.
Things need to change.	Saache musse geännert ginn.
Nobody knew exactly what was going to happen.	Kee wousst genau wat géif geschéien.
I mean, a lot of people have had that experience.	Ech mengen, vill Leit hunn déi Erfahrung haten.
All these things scared me a lot.	All déi Saachen hunn fir mech vill Angscht gemaach.
Comments or feedback also play a big role.	Kommentaren oder Feedback spillen och eng grouss Roll.
A meng Ae lafen.	A meng Ae lafen.
Finally we show.	Endlech weisen mir.
Maybe he can.	Vläicht kann hien.
She felt sure it was short before, but not so short.	Si huet sech sécher gefillt datt et virdru kuerz war, awer net sou kuerz.
Everyone has theirs.	Jiddereen huet säin héieren.
Let's stick together.	Loosst eis zesummen halen.
Smaller numbers indicate better model fit.	Méi kleng Zuelen weisen op bessere Modellpassung.
Drugs got only the best of her.	Drogen krut just déi bescht vun hirem.
Do not just listen to the content of what he has to say.	Héiert net nëmmen den Inhalt vun deem wat hien ze soen huet.
Well two weeks have passed.	Gutt zwou Woche si vergaang.
Not for a long time now.	Net fir eng laang Zäit elo.
If you think you can play, you can play.	Wann Dir mengt Dir spille kann, Dir kënnt Leeschtung.
Next week will be different.	D'nächst Woch wäert anescht sinn.
And one leg.	An ee Been.
I'm having a hard time just listening.	Ech hunn eng schwéier Zäit just fir Freed ze lauschteren.
If you do not, it will probably not work for you.	Wann Dir et net maacht, funktionnéiert et wahrscheinlech net fir Iech.
Every building and every object.	All Gebai an all Objet.
He knows you.	Hie kennt dech.
All participants receive something of value.	All d'Participanten kréien eppes vu Wäert.
We meet for breakfast now and then, go for a coffee.	Mir treffen eis fir de Frühstück elo an dann, gitt fir e Kaffi.
Go another morning tomorrow morning.	Ginn en anere Moien muer de Moien.
They tell us.	Si soen eis.
Defendant asked what happened in the case.	De Verteideger huet gefrot, wat am Fall geschitt ass.
Life is real.	D'Liewen ass wierklech.
Once your goals are in place, expand your training plan from there.	Wann Är Ziler op der Plaz sinn, baut Ären Trainingsplang vun do aus.
It requires an answer from us.	Et erfuerdert eng Äntwert vun eis.
Death is the end of man's life on earth.	Den Doud ass d'Enn vum Mënsch säi Liewen op der Äerd.
It is not clear if it is good for the workers.	Et ass net kloer ob et gutt ass fir d'Aarbechter.
During the time compared to what was reported.	Während der Zäit am Verglach mat deem wat gemellt gouf.
I really was.	Ech war wierklech.
That's what they had to do.	Dat hu si misse maachen.
At each arrest, he refused.	Bei all Arrêt huet hie refuséiert.
I do not know how she takes my peace.	Ech weess net wéi hatt meng Rou hëlt.
As it should be.	Wéi et soll sinn.
To do these things, you need to be in good health.	Fir dës Saachen ze maachen, musst Dir a gudder Gesondheet sinn.
It's the whole minute.	Et ass déi ganz Minutt.
Nobody will hurt you.	Keen wäert Iech verletzen.
Days were full and hard.	Deeg ware voll a schwéier.
I know it's him.	Ech weess et ass hien.
A practical woman.	Eng praktesch Fra.
Also do not understand why.	Och ni verstan firwat.
Enjoy the rest of your weekend !.	Genéisst de Rescht vun Ärem Weekend!.
And things may get worse before they get better.	A Saache si méiglecherweis verschlechtert ier se besser ginn.
A home is a place to live.	En Heem ass eng Plaz fir ze liewen.
I love the future of this team.	Ech hunn d'Zukunft vun dëser Equipe gär.
Take care of the elderly and learn from them.	Passt op déi al Leit a léiert vun hinnen.
However, it is best to be ready.	Et ass awer am beschten prett ze sinn.
Therefore, magic items are usually better.	Dofir sinn Zauberartikelen normalerweis besser.
These are our values.	Dat sinn eis Wäerter.
I have a copy of this book.	Ech hunn eng Kopie vun dësem Buch.
I never thought to ask you what you did.	Ech hätt ni geduecht fir Iech ze froen wat Dir gemaach hutt.
It's hard and different for me not to be outside.	Et ass schwéier an anescht fir mech net dobaussen ze sinn.
But she was not mad.	Awer si war net verréckt.
It was the first time he had seen her.	Et war déi éischte Kéier datt hien hatt gesinn huet.
I was nervous about the movement.	Ech war nervös iwwer d'Beweegung.
But there it was.	Mee do war et.
The ball she had just caught fell out of her hands.	De Ball, dee si grad gefaangen hat, ass aus hiren Hänn gefall.
So he will be ready to go.	Also hie wäert bereet sinn ze goen.
I want to reduce it.	Ech wëll et reduzéieren.
Your body is your responsibility, not mine.	Äre Kierper ass Är Verantwortung, net mäin.
He's not sure, anyway.	Hien ass net sécher, souwisou.
Law, often after a public comment period.	Gesetz, dacks no enger ëffentlecher Kommentarperiod.
Even at thirty-five, she still had her looks.	Och mat fënnef an drësseg, hat si nach ëmmer hir Ausgesi.
Around and around they went, over and over again.	Ëm a ronderëm si si gaang, ëmmer erëm.
It is better then to buy a metal.	Et ass besser dann e Metal ze kafen.
This is an effort to be intelligent with crime.	Dëst ass en Effort fir intelligent mat Kriminalitéit ze sinn.
Nothing went beyond that.	Näischt louch doriwwer eraus.
At the moment they are sending the success message but are not actually sending the email.	De Moment ginn se den Erfolleg Message awer schécken d'E-Mail tatsächlech net.
The name of the family members.	Den Numm vun de Familljememberen.
What a stupid question.	Wat eng domm Fro.
You should see that they are looking at each other.	Dir sollt gesinn datt se sech géigesäiteg kucken.
Its safety is your responsibility.	Seng Sécherheet ass Är Verantwortung.
He had a pretty good line of logic for it.	Hien hat eng zimlech gutt Linn vu Logik fir et.
But we did not feel that way.	Awer mir hunn net sou gefillt.
As if he cared about her.	Wéi wann hien hir egal wier.
That was the task words could not achieve.	Dat war d'Aufgab Wierder net erreechen konnt.
Yes, very happy to have our conversation under my name.	Jo, ganz frou eis Gespréich ënner mengem Numm ze hunn.
Now imagine a child and meet someone like that.	Stellt Iech elo e Kand vir, a begéint een esou.
If you take it off is when you go to sleep.	Wann Dir et ofhëlt ass wann Dir schlofe gitt.
She can be about to know.	Si kann iwwer ginn wëssen.
It means you know what you want.	Et heescht datt Dir wësst wat Dir wëllt.
Then they had watched it together.	Dunn haten si et zesummen gekuckt.
It's too cold.	Et ass ze kal.
The boat quickly boarded the plane.	D'Boot ass séier op de Fliger geklommen.
However, research has several limitations.	Wéi och ëmmer, d'Fuerschung huet verschidde Aschränkungen.
You're the only one who understood before.	Du bass deen eenzegen dee virdrun verstanen huet.
The idea was right.	D'Iddi war richteg.
The best schools are private.	Déi bescht Schoule si privat.
You are as strong as a man.	Dir sidd esou staark wéi e Mann.
It came for the others first, it should not be.	Et koum fir déi aner éischt, et sollt net sinn.
However, no further action on this matter has been taken to date.	Wéi och ëmmer, keng weider Moossnamen op dëser Saach goufen bis haut gemaach.
Your name came up in conversation today.	Ären Numm ass haut am Gespréich komm.
Construction activity began to pick up.	D'Konstruktiounsaktivitéit huet ugefaang opzehuelen.
If it allows them to win, it's legal.	Wann et hinnen erlaabt ze gewannen, ass et legal.
Those in the business continued to work.	Déi am Geschäft hunn weider geschafft.
Two of these were married.	Zwee vun dësen hunn bestuet.
She needs a way out.	Si brauch e Wee eraus.
Tell us what the problems are and why.	Sot eis wat d'Problemer sinn a firwat.
Some people are more creative in a more linguistic way.	E puer Leit si méi kreativ op eng méi sproochlech Aart a Weis.
The apartment project was eventually built as planned.	Den Appartementsprojet gouf schlussendlech wéi geplangt gebaut.
And it was fun.	An et war Spaass.
They were so wonderful.	Si ware sou wonnerbar.
Then try to figure it out or just tell him the word.	Da probéiert et erauszefannen oder einfach him d'Wuert soen.
The others followed him.	Déi aner sinn him nokomm.
Take up space.	Plaz ophuelen.
I really believe that now.	Ech gleewen dat elo wierklech.
My skin does not feel more than clean.	Meng Haut fillt sech net méi wéi propper.
Everything was preparing for winter.	Alles huet sech a Richtung Wanter virbereet.
I need them to help me help them.	Ech brauch se fir mech ze hëllefen hinnen ze hëllefen.
You do not need an internet connection for this.	Dir braucht keng Internetverbindung fir dës.
He did not have to leave school to take up employment.	Hien huet d'Schoul net misse verloossen fir d'Aarbecht unzehuelen.
There were no differences between the groups.	Et waren keng Differenzen tëscht de Gruppen.
They have no friends they could call to get me a job.	Si hu keng Frënn déi se ruffe konnten fir mech eng Aarbecht ze kréien.
I was just watching you.	Ech hunn dech nëmmen nogekuckt.
Deep brown eyes.	Déif brong Aen.
Prices have fallen by half.	D'Präisser sinn ëm d'Halschent gefall.
I'll miss it.	Ech wäert et verpassen.
They treated me like a child.	Si hunn mech wéi e Kand behandelt.
There was something of a confusion in her head.	Et war eppes vun engem Duercherneen an hirem Kapp.
Leaving the scene.	Verloossen der Zeen.
He fell with eight runs still needed.	Hie gefall mat aacht Lafen nach néideg.
He is the extreme example of controlled violence.	Hien ass dat extremt Beispill vu kontrolléierter Gewalt.
You know how important each game is.	Dir wësst wéi wichteg all Spill ass.
I am very happy here, getting more comfortable every year.	Ech sinn ganz frou hei, ëmmer méi bequem all Joer.
It made me concentrate, kept my head down.	Et huet mech konzentréiert, mäi Kapp gehalen.
The man had imprisoned her.	De Mann hat si agespaart.
And you have to stop listening to the sounds from outside.	An Dir musst ophalen no de Kläng vu baussen ze lauschteren.
These are separate tables because they have different information.	Dës sinn separat Dësch well se verschidden Informatiounen hunn.
They were good, but not so good.	Si waren gutt, awer net sou gutt.
Or someone threw a glass of water over him.	Oder een huet e Glas Waasser iwwer hien geheit.
It ate the heart out of him.	Et huet d'Häerz aus him giess.
They just sound different.	Si kléngen einfach anescht.
I do not really want to find out.	Ech wëll dat net wierklech erausfannen.
I feel excited.	Ech fille mech opgereegt.
That was where she wanted to be.	Dat war wou si wollt sinn.
Clearly, this machine was sick.	Kloer, dës Maschinn war krank.
I very much doubt this fact.	Ech Zweiwel ganz vill dëser Tatsaach.
Thought about it again.	Huet erëm dru geduecht.
The boat went down.	D'Boot ass erofgaang.
I get no error, just no update occurred.	Et gëtt mir kee Feeler, et just näischt Aktualiséierung opgetrueden.
He did not like it and rolled back into a sharp ball.	Hien huet et net gär an huet sech an e schaarfe Ball zréckgerullt.
On my brother, he talks some real shit.	Op mengem Brudder, hie schwätzt e puer richteg Schäiss.
He immediately went to bed and lay down.	Hien ass direkt an d'Bett geplënnert an huet sech geluecht.
There was no idea for him.	Et war keng Iddi fir hien.
To talk to their 'client' as much as possible.	Fir hire 'Client' sou vill wéi méiglech ze schwätzen.
If you are powerful.	Wann Dir mächteg sinn.
That took a lot more time.	Dat huet vill méi Zäit gedauert.
The results are similar to those obtained for the community structure.	D'Resultater sinn ähnlech wéi déi fir d'Gemeinschaftsstruktur kritt.
Thoughts with his family.	Gedanken mat senger Famill.
That thing was not my problem anyway.	Déi Saach war souwisou net mäi Problem.
The battle was lost, but the war was still going on.	D'Schluecht war verluer, awer de Krich war nach ëmmer weider.
Did not need a man, although there were many who offered.	Huet kee Mann gebraucht, obwuel et vill waren, déi offréiert hunn.
It is the nature of human love.	Et ass d'Natur vun der mënschlecher Léift.
Hope you are doing the same.	Hoffen Dir maacht datselwecht.
I'm pretty sure he does not.	Ech si ganz sécher datt hien dat net mécht.
That they missed me.	Datt se mech verpasst hunn.
It was held there.	Et ass do festgehalen.
I've been stuck on this issue for a while.	Ech sinn op dësem Problem fir eng Zäit fest.
Typically, there is no more than one answer anyway.	Typesch gëtt et souwisou net méi wéi eng Äntwert.
I was already there.	Ech war schonn do.
Negative effects on the resistance and work of respiration appear minimal.	Negativ Auswierkungen op d'Resistenz an d'Aarbecht vun der Atmung erschéngen minimal.
I'm not really here.	Ech sinn net wierklech hei.
I do not ask about her mother.	Ech froen net iwwer hir Mamm.
Then he got up.	Dunn ass hien opgestan.
I received information that would not otherwise be available.	Ech krut Informatioun déi soss net verfügbar wier.
Nevertheless, we did what we could with the rest of the house.	Trotzdem hu mir mam Rescht vum Haus gemaach wat mir konnten.
I broke the connection.	Ech hunn d'Verbindung gebrach.
She was married three times, not just once.	Si war dräimol bestuet, net nëmmen eemol.
I want the same for my child.	Ech wëll dat selwecht fir mäi Kand.
It was a hard fight.	Et war en haarde Kampf.
I'll be at the front.	Ech wäert un der viischter sinn.
They tend to be young, fit and healthy.	Si tendéieren jonk, fit a gesond ze sinn.
Months and Months.	Méint a Méint.
And it's more underway today.	An et ass méi ënnerwee haut.
They shot my father.	Si hunn mäi Papp erschoss.
It happens often.	Et geschitt dacks.
Had primary responsibility for the concept of the study and the final content.	Hat primär Verantwortung fir d'Konzept vun der Studie an de finalen Inhalt.
I could give you a good deal on it.	Ech kéint Iech e gudden Deal doriwwer ginn.
S has no clear physical meaning.	S huet keng kloer kierperlech Bedeitung.
I ordered a case briefly.	Ech hunn e Fall kuerz bestallt.
Let's start with the first.	Loosst eis mat der éischter ufänken.
Cool in summer and warm in winter.	Cool am Summer a waarm am Wanter.
She went back to the bedroom to get dressed.	Si ass zréck an d'Schlofkummer gaang fir sech unzedoen.
We're on our way to freeing him.	Mir sinn um Wee fir hien ze befreien.
I just wanted to get away.	Ech wollt just fortkommen.
He calls it very good.	Hie nennt et ganz gutt.
At this point, he needed money more than anything else.	Zu dësem Zäitpunkt huet hie Sue méi gebraucht wéi soss eppes.
I call her right after church.	Ech ruffen hatt direkt no der Kierch.
As a result, there is better support.	Als Resultat gëtt et besser Ënnerstëtzung.
There was now no sign of what happened last year.	Et war elo keen Zeeche vun deem wat d'lescht Joer geschitt ass.
When they saw us, they did not give any notice.	Wa se eis gesinn hunn, hu se keng Notiz ginn.
And the result, oh, the result.	An d'Resultat, oh, d'Resultat.
There should be no doubt about it.	Et soll keen Zweiwel doriwwer ginn.
It does not take me long.	Et dauert mech net laang.
But even more horrible than before.	Awer nach méi schrecklech wéi virdrun.
The floor came up.	De Buedem koum erop.
But he did not stop there.	Awer hien huet net domat opgehalen.
Place on a flat surface.	Plaz op enger flächeger Uewerfläch.
But she closed her eyes and reached down.	Awer si huet d'Aen zougemaach an erreecht erof.
But another part of her held back, looking in a different direction.	Awer en aneren Deel vun hatt huet zréckgehalen, an eng aner Richtung gesicht.
You could not hear it.	Dir konnt et net héieren.
He showed a particular interest in music from a very young age.	Besonnesch Interesse fir Musek huet hie vu ganz jonken Alter gewisen.
I lost her address.	Ech hunn hir Adress verluer.
More violence, more pain, more death.	Méi Gewalt, méi Péng, méi Doud.
So that's actually going pretty well.	Also dat geet eigentlech zimlech gutt.
Often these uses coincide.	Dacks lafen dës Gebrauch zesummen.
These actions were, they felt, good and right.	Dës Aktiounen waren, si gefillt, gutt a richteg.
I had such a great experience with it.	Ech hat esou eng super Erfahrung mat et.
It has hardly been used and is in good condition.	Et ass kaum benotzt ginn an an engem gudden Zoustand.
I like the performance.	Ech hunn d'Leeschtung gär.
More importantly, it has proven that there must be others like them.	Nach méi wichteg, et huet bewisen datt et anerer wéi si musse ginn.
Some have it up, others have it down.	E puer hunn et erop, anerer hunn et erof.
Her friends believe it.	Hir Frënn gleewen et.
Usually the whole place has only one telephone line.	Normalerweis huet déi ganz Plaz nëmmen eng Telefonslinn.
Then his world falls apart.	Da fällt seng Welt auserneen.
Is a lot.	Ass vill.
He comes from a large family.	Hie kënnt aus enger grousser Famill.
Today, the war continues.	Haut geet de Krich weider.
But it would be crazy to tell them she could not help.	Awer et wier verréckt hinnen ze soen datt si net hëllefe kéint.
He's a day early.	Hien ass en Dag fréi.
That's our problem.	Dat ass eise Problem.
It's a relief.	Et ass eng Erliichterung.
Further proof that their marriage could not work.	Weider Beweis datt hir Bestietnes net konnt funktionnéieren.
I have no desire to see this, ever.	Ech hu kee Wonsch dëst ze gesinn, jee.
I knew he was coming forward.	Ech wousst datt hien no vir koum.
I had met her the day before.	Ech hat hatt den Dag virdrun begéint.
I would stay here for one night but not anymore.	Ech géif hei fir eng Nuecht bleiwen awer net méi.
We're crying there.	Mir kräischen do.
Signs of memories of a real life.	Unzeeche vun Erënnerungen vun engem richtege Liewen.
And through space.	An duerch Raum.
Submit a report immediately.	Schéckt e Rapport direkt.
A big thank you to both of you.	E grousse Merci un iech allebéid.
I do not want to have to be.	Ech wëll net musse sinn.
But it is not a perfect performance.	Awer et ass keng perfekt Leeschtung.
You are so good to us.	Dir sidd sou gutt fir eis.
The other is a real service to the poor.	Deen aneren ass e richtege Service fir déi Aarm.
Together they create stories.	Zesummen kreéieren si Geschichten.
But it was so strong and so powerful.	Awer et war sou staark a sou mächteg.
Our teeth are made that way.	Eis Zänn sinn op déi Manéier gemaach.
Come by and give him a vote and a message.	Kommt laanscht a gitt him e Vote an e Message.
Just thought we should be specific about what it was.	Just geduecht mir sollten spezifesch sinn iwwer wat et war.
Peace would never last long.	De Fridde géif ni laang daueren.
It was, and will continue to be, a long shot.	Et war, a wäert weiderhin sinn, e Wäitschoss.
Found by someone who passed by.	Fonnt vun engem deen laanscht gefuer ass.
They usually sleep on the floor.	Si schlofen als Regel um Buedem.
You can find him out of it.	Dir kënnt hien aus deem fannen.
That's a lot of photos, and that's a lot of movement.	Dat si vill Fotoen, an dat ass vill Bewegung.
I have no memory just how far this road has really gone.	Ech hu keng Erënnerung just wéi wäit dës Strooss wierklech gaangen ass.
However, both methods have different problems associated with them.	Wéi och ëmmer, béid Methoden hu verschidde Probleemer mat hinnen assoziéiert.
Money is just an instrument.	Geld ass just en Instrument.
As expected, the page will take years to load and that's fine.	Wéi erwaart, wäert d'Säit Joer daueren fir ze lueden an dat ass gutt.
Their school will create new ways to keep them safe.	Hir Schoul wäert nei Weeër maachen fir se sécher ze halen.
Each track has a different effect on the environment around you.	All Streck huet en aneren Effekt op d'Ëmwelt ronderëm Iech.
The mother is not well.	D'Mamm ass net gutt.
You did not care before.	Dir hutt et virdru egal.
Just a couple to get you started.	Nëmmen eng Koppel, fir unzefänken.
I care more.	Ech egal méi.
Need a place soon.	Brauchen geschwënn eng Plaz.
The biggest exception to that statement is the first overall election.	Déi gréissten Ausnam zu där Ausso ass déi éischt Gesamtwahl.
You remind him to be good.	Dir erënnert un him gutt ze sinn.
Let me just tell you another thing.	Loosst mech Iech just eng aner Saach stellen.
And you are good.	An Dir sidd gutt.
Seems to take it into account.	Schéngt et ze berücksichtegen.
We must not think that the ideal object is perfect.	Mir mussen net denken datt den ideale Objet perfekt ass.
The people who fit into your target market.	D'Leit déi an Ärem Zilmarkt passen.
It was a city form.	Et war eng Stad Form.
I had no part in the security guard's death.	Ech hat keen Deel am Doud vum Sécherheetsmann.
I'll save you.	Ech wäert dech retten.
In fact, there is no way it can be.	Tatsächlech ass et kee Wee wéi et ka sinn.
Something changed him.	Eppes huet him geännert.
I have to finish the job.	Ech muss d'Aarbecht fäerdeg maachen.
A long, deep breath shook him.	E laangen déif Otem huet hien gerëselt.
But there is no such thing as complete security.	Awer et gëtt net sou eppes wéi komplett Sécherheet.
Then he looked at the others.	Dunn huet hien op déi aner gekuckt.
There was blood everywhere.	Et war Blutt iwwerall.
Again, the record does not support this argument.	Nach eng Kéier ënnerstëtzt de Rekord dëst Argument net.
Think about what you have learned and live from it.	Denkt un wat Dir geléiert hutt a liewen dovunner.
They have no way of fighting it.	Si hu kee Wee et ze bekämpfen.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
You do these things for a living.	Dir maacht dës Saachen fir e Liewen.
That's why he's in office at all.	Dofir ass hien iwwerhaapt am Amt.
Beat him.	Beat him.
Your friend does not want it taken away from her.	Äre Frënd wëllt net datt et vun hatt ewechgeholl gëtt.
We must speak the truth.	Mir mussen d'Wourecht schwätzen.
Or the weather.	Oder d'Wieder.
I feel really strong.	Ech fille mech wierklech staark.
It is time for the people to take back their land.	Et ass Zäit datt d'Leit hiert Land zréckhuelen.
You should not help them lose money.	Dir sollt hinnen net hëllefen Iech Suen ze verléieren.
Not that these methods are not successful.	Net datt dës Methoden net erfollegräich sinn.
His medical records indicate further progress.	Seng medezinesch records uginn weider Fortschrëtter.
So she asked for time.	Dofir huet si no Zäit gefrot.
I went through the exact things you describe.	Ech sinn duerch déi genau Saache gaang, déi Dir beschreift.
That was something.	Dat war eppes.
I keep it short.	Ech halen et kuerz.
That was a second problem.	Dat war en zweete Problem.
We do it full time.	Mir maachen et Vollzäit.
Therefore, this value changes over time as interest rates change.	Dofir ännert dëse Wäert mat der Zäit wéi d'Zënssätz änneren.
That's good, of course.	Dat ass natierlech gutt.
Unless something is done.	Ausser wann eppes gemaach gëtt.
They could find it.	Si konnten dat fannen.
It would be a great story if there was a story.	Et wier eng flott Geschicht, wann do eng Geschicht wier.
It's awful.	Et ass schrecklech.
It should suit you and he will not care.	Et sollt Iech passen an hien wäert et egal sinn.
You must have faith.	Dir musst Glawen hunn.
He did exactly what he had to do.	Hien huet genau gemaach wat hie maache muss.
He broke every rule when he did.	Hien huet all Regel gebrach wann hien dat gemaach huet.
This will develop faces.	Dat wäert Gesiichter entwéckelen.
You can turn this off though.	Dir kënnt dës awer ausschalten.
They keep me in place.	Si halen mech op der Plaz.
Contributed data interpretation.	Bäigedroen Daten Interpretatioun.
Would not mind looking at her.	Géif et net mengen et op hatt ze kucken.
Nothing is ever born of fear.	Näischt gëtt jeemools aus Angscht gebuer.
This is our practical experience.	Dëst ass eis praktesch Erfahrung.
Not just life, there is an individual soul.	Net nëmme Liewen, et gëtt eng individuell Séil.
Or the price.	Oder de Präis.
She will be great for us for a long, long time.	Si wäert fir eis fir eng laang, laang Zäit super ginn.
No data, just opinion.	Keng Donnéeën, just Meenung.
Your lips are swollen.	Är Lippen sinn opgedréit.
But not something.	Awer ni sou eppes.
On and over.	Op an iwwer.
There are many ways to deal with this.	Et gi vill Weeër fir dëst ëmzegoen.
Apply some changes that have caused a lot of damage.	Setzt e puer Ännerungen op déi vill Schued verursaacht hunn.
Like you, beautiful.	Wéi Dir, schéin.
Could do that with pleasure.	Konnt dat mat Freed maachen.
But we can not stay in this state.	Mee mir kënnen net an dësem Staat bleiwen.
The good kind, of course.	Déi gutt Aart, natierlech.
The fighting below had ceased.	D'Kämpf drënner waren opgehalen.
Email me if you would like to get together.	Email mech wann Dir wëllt zesummen ze kommen.
There is no physical evidence that a crime was ever committed.	Et gëtt keng kierperlech Beweiser datt e Verbriechen jeemools geschitt ass.
What they needed was some kind of help we could give them.	Wat se gebraucht hunn, war eng Aart Hëllef, déi mir hinnen kéinten ginn.
Good communication is very helpful during the treatment process.	Gutt Kommunikatioun ass ganz hëllefräich während dem Behandlungsprozess.
This time she was right, oh so right.	Dës Kéier war si richteg, oh sou richteg.
I wish you were here to see my dream come true.	Ech wënschen, datt Dir hei waart fir mäin Dram richteg ze gesinn.
Red lines or green.	Rout Linnen oder gréng.
He pushed her down.	Hien huet hir erofgedréckt.
It seems to answer the question, at least for me.	Et schéngt d'Fro ze beäntweren, op d'mannst fir mech.
You should not talk about negative things.	Dir sollt net iwwer negativ Saachen schwätzen.
That was good for everyone, including women and kids.	Dat war gutt fir jiddereen, Fraen a Kanner abegraff.
These letters are still coming.	Dës Bréiwer kommen nach.
I want to be published.	Ech wëll publizéiert ginn.
The book was an immediate success.	D'Buch war en direkten Erfolleg.
To get scared at night.	Fir Angscht ze huelen an der Nuecht.
I did this with the help of this question.	Ech hunn dat mat Hëllef vun dëser Fro gemaach.
She had her own problems.	Si hat hir eege Problemer.
All she has to do is look out the window.	Alles wat hatt maache muss ass duerch d'Fënster ze kucken.
I'm still trying to process why so many people died.	Ech probéieren nach ëmmer ze veraarbecht firwat sou vill Leit gestuerwen sinn.
Growing up was hard.	Opwuessen war schwéier.
Then measure it and make sure it fits.	Da moosst et a gitt sécher datt et passt.
Then it starts to slow down.	Da fänkt et un ze luesen.
We had three new members at the meeting to welcome.	Mir haten dräi nei Memberen op der Versammlung fir ze begréissen.
I thought he would do that.	Ech hu geduecht datt hien dat géif maachen.
This victory brought her back to the top ten.	Dës Victoire huet si an d'Top Ten zréck bruecht.
And took a picture.	An huet eng Foto gemaach.
The night was clear.	D'Nuecht war kloer.
Which led to the next obvious question.	Wat zu der nächster offensichtlecher Fro gefouert huet.
Everything is similar except the expression.	Alles ass ähnlech ausser den Ausdrock.
We just want to do the right thing.	Mir wëllen just dat richtegt maachen.
I had to check this out.	Ech hat dëst ze kontrolléieren.
I'm not interested in such a question.	Ech interesséieren mech net un esou enger Fro.
His eyes widen.	Seng Aen ginn grouss.
That means you have the power to do it differently.	Dat heescht Dir hutt d'Kraaft et anescht ze maachen.
No sex effect was observed.	Keen Geschlecht Effekt gouf festgestallt.
I think he's busy leader doing things.	Ech mengen hien ass beschäftegt Leader Saachen ze maachen.
A great place to have dinner with friends.	Eng flott Plaz fir Iessen mat Frënn ze goen.
This country is their country.	Dëst Land ass hir Land.
You not only have the chance to make love to them.	Dir hutt net nëmmen Chance op hinnen Léift maachen.
It's no secret.	Et ass kee Geheimnis.
There was no doubt that they deleted me.	Et war keen Zweiwel datt si mech geläscht hunn.
I get a bigger bottle.	Ech kréien eng méi grouss Fläsch.
He also had a duty to them.	Hien hat och seng Pflicht zu hinnen.
He never hit a woman or a child.	Hien huet ni eng Fra oder e Kand geschloen.
That will lead you to another, the process continues.	Dat féiert Iech zu engem aneren, de Prozess geet weider.
The man lives on the street and has no telephone.	De Mann wunnt op der Strooss an huet keen Telefon.
Moreover, if they are really satisfied, they will not run.	Ausserdeem, wa se wierklech zefridde sinn, gi se net lafen.
Some things had to be said.	Verschidde Saachen hu misse gesot ginn.
Soon it's our turn.	Geschwënn ass et eisen Tour.
In this context, in a tone is bad.	An dësem Kontext ass an engem Toun schlecht.
Today is no different than any other day.	Haut ass net anescht wéi all aneren Dag.
He made some great plays for their team.	Hien huet e puer super Spiller fir hir Equipe gemaach.
You should do those things.	Dir sollt déi Saache maachen.
Only those close by saw them.	Nëmmen déi ganz no hunn se gesinn.
I choose to support the community.	Ech wielen d'Gemeinschaft z'ënnerstëtzen.
I was seriously injured.	Ech war schwéier blesséiert.
Now he was in me.	Elo war hien an mir.
On our last night together, he talked to us about feeling lost.	Op eiser leschter Nuecht zesummen huet hie mat eis geschwat iwwer verluer Gefill.
I recommend everyone to go online and read it.	Ech recommandéieren jidderengem online ze goen an et ze liesen.
The right eye served as a control.	D'Recht Aen huet als Kontroll gedéngt.
I thought he was working on a radio station.	Ech hu geduecht datt hien op enger Radiosender geschafft huet.
He was scared and did not go to the window.	Hien huet Angscht gemaach an ass net bei der Fënster gaangen.
I'm glad we're doing it.	Ech si frou, datt mir et maachen.
What is the third largest value ?.	Wat ass den drëttgréisste Wäert?.
And put my hand under the table.	An huet meng Hand ënnert den Dësch.
We know the truth, just like the rest of the world.	Mir wëssen d'Wourecht, wéi de Rescht vun der Welt.
He could not jump like he once had.	Hie konnt net sprange wéi hien eemol hat.
But I have a solution.	Ech hunn awer eng Léisung.
The fact that it is impossible to have sex is not normal.	D'Tatsaach, datt et onméiglech ass Sex ze hunn ass net normal.
Just disappeared, she said again.	Just verschwonnen, sot si erëm.
What else could it be.	Wat soss kéint et sinn.
I was there to cry with her and feel her pain.	Ech war do fir mat hatt ze kräischen an hir Péng ze spieren.
I got this from sample data from the fish client example.	Ech hunn dat aus Proufdaten vum Fësch Client Beispill.
Good, because we knew it should not be there.	Gutt, well mir woussten datt et net soll dra sinn.
He was right, of course.	Hien hätt natierlech Recht.
The father seems to think that nothing could go wrong.	De Papp schéngt ze denken, datt näischt kéint schief goen.
The rest is Top Secret.	De Rescht ass Top Secret.
She loves animals, so this set was a natural one.	Si huet Déieren gär, sou datt dëse Set eng natierlech war.
It was a beautiful city.	Et war eng schéin Stad.
He certainly could not return to the woman, not so.	Hie konnt sécher net zréck an d'Fra, net esou.
Then we went to bed.	Duerno si mir an d'Bett gaang.
The pain was completely gone.	De Péng war komplett fort.
It was good, but not like yours, so light and soft.	Et war gutt, awer net wéi Är, sou liicht a mëll.
They say he should not die.	Si soen, hie soll net stierwen.
For now.	Fir elo.
Her eyes refused to focus.	Hir Aen hu refuséiert ze fokusséieren.
I see no difference.	Ech gesinn keen Ënnerscheed.
I was so excited about these two finally getting together.	Ech war sou opgereegt iwwer dës zwee endlech zesummen.
Overall a simple and smooth experience.	Am Allgemengen eng einfach a glat Erfahrung.
The challenge is huge and he is up for the job.	D'Erausfuerderung ass enorm an hien ass op fir d'Aarbecht.
The best of.	Déi bescht vun.
There was nothing else that needed to be there.	Et war näischt anescht, wat do muss sinn.
My younger sister completed my career.	Meng jéngere Schwëster huet meng Carrière ofgeschloss.
The security forces wanted them to work for them.	D'Sécherheetskräfte wollte si fir si schaffen.
Big changes were going on.	Grouss Ännerunge ware lass.
About two hours and there was no sign of that truck.	Iwwer zwou Stonnen an et war keen Zeeche vun deem Camion.
You put the whole world on your ear.	Dir hutt d'ganz Welt op d'Ouer gesat.
Your kids are no different.	Är Kanner sinn net anescht.
The basic conclusion of this section is as follows.	D'Basis Conclusioun vun dëser Sektioun ass déi folgend.
He would not help it.	Hie géif et net hëllefen.
I had a routine.	Ech hat eng Routine.
Only the rain saved me.	Nëmmen de Reen huet mech gerett.
That's the fear.	Dat ass d'Angscht.
Is anyone still around for the result ?.	Ass iergendeen nach ëmmer ëm d'Resultat?.
This can never be true.	Dëst kann ni richteg sinn.
I have no plans to do that.	Ech hu keng Pläng dat ze maachen.
We have already met.	Mir hu scho begéint.
We'll probably be working late in the evening.	Mir schaffen wuel spéit den Owend.
You are not welcome in this country.	Dir sidd net wëllkomm an dësem Land.
It seemed like an age ago.	Et huet virun engem Alter geschéngt.
Hope it helps one.	Hoffen et hëlleft engem.
She had to stop that.	Si huet missen dat stoppen.
We need to think for a moment.	Mir mussen e Moment nodenken.
Then you would order the phone to turn off.	Da géift Dir den Telefon commandéieren fir auszeschalten.
Well, maybe not quite.	Gutt, vläicht net ganz.
And what a beautiful goal it was, too.	A wat e schéine Goal war et och.
His eyes held hers.	Seng Aen hunn hir gehal.
There is no key around.	Et gëtt kee Schlëssel ronderëm.
Maybe he was "different" with her.	Vläicht war hien "aner" mat hir.
These findings are supported by our study.	Dës Erkenntnisser ginn vun eiser Etude ënnerstëtzt.
I had a struggle at my job.	Ech hat e Kampf op menger Aarbecht.
Talk to your inner self.	Schwätzt mat Ärem internen Selbst.
There were three of them, just big enough to sleep.	Et waren dräi vun hinnen, just grouss genuch fir ze schlofen.
Go out and buy a piece of each to test.	Gitt eraus a kaaft e Stéck vun all fir ze testen.
Tests, one two three.	Testen, een zwee dräi.
Yes, he enjoyed his work.	Jo, hien huet seng Aarbecht genoss.
He was successful on the first challenge.	Hie war erfollegräich op der éischter Erausfuerderung.
Management is a process.	Management ass e Prozess.
A physical reaction sets in.	Eng kierperlech Reaktioun setzt sech op.
They are quiet, friendly and easy to handle.	Si si roueg, frëndlech an einfach ze handhaben.
We can only hope to hear one.	Mir kënnen nëmmen hoffen een héieren.
She had just never met anyone like him.	Si hätt just ni een wéi hien begéint.
They are easy enough to kill.	Si sinn einfach genuch ze kill.
Some were small.	E puer ware kleng.
Anyway, it's definitely fun to watch.	Wéi och ëmmer, et ass sécher Spaass ze kucken.
And that she needed my help.	An datt hatt meng Hëllef gebraucht huet.
But it did not exactly work.	Mee et huet net grad geschafft.
Many soldiers on foot were on the road.	Vill Zaldoten zu Fouss waren op der Strooss.
I am yours as much as you are mine.	Ech sinn däi sou vill wéi Dir meng sidd.
But that is not how it is according to theory.	Awer dat ass net wéi et no der Theorie ass.
Two experiments were performed.	Zwee Experimenter goufen duerchgefouert.
She called up the relevant dossiers.	Si huet déi relevant Dossieren opgeruff.
Business comes first, not art.	Business kënnt éischt, net Konscht.
This is absolutely incredible.	Dëst ass absolut onheemlech.
A police action.	Eng Policeaktioun.
It's not just me either.	Et sinn och net nëmmen mir.
The smell was a little stronger.	De Geroch war eppes méi staark.
Nothing he likes better.	Näischt hie gär besser.
Two separate experiments are shown.	Zwee separat Experimenter ginn gewisen.
Just not possible.	Just net méiglech.
My cat is just a cat.	Meng Kaz ass just eng Kaz.
But there will also be some moments and memories.	Mä et wäert och e puer Momenter an Erënnerungen ginn.
Sort it then acts as one.	Sortéiert et dann handelt als een.
She held her hand as she took her last breath.	Si huet hir Hand gehal wéi si hire leschten Otem geholl huet.
This makes the thin glass easy to break.	Dofir gëtt dat dënnt Glas einfach ze briechen.
All patients were divided into two equal groups.	All Patienten goufen an zwou gläiche Gruppen ënnerdeelt.
This finding was not confirmed in our study.	Dës Entdeckung gouf net an eiser Etude bestätegt.
No reason for me to repeat it.	Kee Grond fir mech et ze widderhuelen.
We used to be close.	Mir waren fréier no.
She was there.	Si war do dran.
From then on we were a couple.	Vun do un ware mir eng Koppel.
In addition, they analyzed the results and wrote the paper together.	Ausserdeem hunn se d'Resultater analyséiert an de Pabeier zesumme geschriwwen.
Then he will be over to hand them over and pick me up.	Da wäert hien eriwwer sinn fir se ofzeginn a mech opzehuelen.
Whatever it has.	Wat och ëmmer et huet.
It does not hurt.	Et deet net wéi.
The reason for this difference is difficult to determine.	De Grond fir dësen Ënnerscheed ass schwéier ze bestëmmen.
He held it back.	Hien huet et ofgehalen.
Be back soon.	Sidd geschwënn zréck.
Or they might miss out.	Oder si kéinten verpassen.
The present time.	Déi heiteg Zäit.
Her phone number does not work.	Hir Telefonsnummer funktionnéiert net.
I consider this a step towards recovery.	Ech betruechten dëst e Schrëtt a Richtung Erhuelung.
He was not sure what his next move should be.	Hie war net sécher wat seng nächst Beweegung sollt sinn.
We applied the same analysis steps described above.	Mir applizéiert déi selwecht Analyse Schrëtt uewen beschriwwen.
Parents demand it, and so do most schools.	Elteren verlaangen et, an och déi meescht Schoulen verlaangen et.
Either way you are not sold on him.	Egal wéi Dir net op him verkaf sidd.
The patient must spread one leg on the side apart.	De Patient muss ee Been op der Säit auserneen verdeelen.
I'm not sitting here just saying.	Ech sëtzen net hei just ze soen.
If this is how you feel.	Wann dat ass wéi Dir Iech fillt.
Everything came back well.	Alles ass gutt zréckkomm.
And so it goes on here.	An esou geet et hei weider.
What you see is God.	Wat Dir gesitt ass Gott.
We have many of the same feelings.	Mir hu vill vun der selwechter Gefiller.
Which means they were not home.	Wat bedeit datt se net doheem waren.
They never stopped talking the whole game.	Si hunn ni opgehalen dat ganzt Spill ze schwätzen.
That makes me party to crime.	Dat mécht mech Partei zu der Kriminalitéit.
I doubt that any serious confusion will result.	Ech bezweifelen datt eng sérieux Duercherneen resultéiert.
You will achieve so much more from your community.	Dir wäert sou vill méi vun Ärer Gemeinschaft erreechen.
He is a tough kid and loves the touch.	Hien ass haart Kand a gär de Kontakt.
Damn a movie.	Verdammt e Film.
It came slowly.	Et koum lues.
That girl needs to slow down.	Dat Meedchen muss méi lues maachen.
In that case, everything would be lost.	An deem Fall wier alles verluer.
We used the default input parameters.	Mir hunn d'Standardinputparameter benotzt.
Sometimes he hardly knows himself.	Heiansdo kannt hie sech kaum.
Answer w.e.g. 	Äntwert w.e.g.
not directly to this message.	net direkt op dëse Message.
It's just fact.	Et ass just Tatsaach.
A life full of love.	E Liewen voller Léift.
A review of the record shows that the motion was properly rejected.	Eng Iwwerpréiwung vum Rekord weist datt d'Motioun richteg refuséiert gouf.
I could not sleep.	Ech konnt net schlofen.
That's very dangerous.	Dat ass ganz geféierlech.
I quickly ordered more.	Ech hunn séier méi bestallt.
We talked about the garden and we talked about my situation.	Mir hunn iwwer de Gaart geschwat a mir hunn iwwer meng Situatioun geschwat.
Back then, that was really extreme.	Deemools war dat wierklech extrem.
They are so cute.	Si sinn sou séiss.
He knew that now.	Hie wousst dat elo.
The first in the case who was actually welcome.	Déi éischt am Fall, deen eigentlech wëllkomm war.
It looked like a good system that works well for me.	Et huet ausgesinn wéi e gudde System dee gutt fir mech funktionnéiert.
Only the words you taught me had meaning.	Nëmmen d'Wierder, déi Dir mir geléiert hutt, hate Bedeitung.
On the big day, the staff and management were amazing.	Um groussen Dag waren d'Personal an d'Gestioun erstaunlech.
Three minutes later, a second signal was sounded.	Dräi Minutte méi spéit gouf en zweete Signal geschloen.
Add more broth or water as needed so that everything is just covered.	Füügt méi Bouillon oder Waasser wéi néideg, sou datt alles just ofgedeckt ass.
It was a beautiful night.	Et war eng schéin Nuecht.
Thank you for the help.	Sot merci fir d'Hëllef.
I was so nervous.	Ech war sou nervös.
These topics are still central to communication studies today.	Dës Themen sinn haut nach ëmmer zentral fir Kommunikatiounsstudien.
The choice in her head was obvious.	De Choix an hirem Kapp war evident.
The study is conducted with good methods and care.	D'Etude gëtt mat gudde Methoden a Suergfalt duerchgefouert.
I did not say that.	Ech hunn dat net gesot.
We have to give them so much space.	Mir mussen hinnen esou vill Plaz ginn.
He took the job very seriously.	Hien huet d'Aarbecht ganz eescht geholl.
I want to use some of it to buy your building.	Ech wëll e puer dovun benotzen fir Äert Gebai ze kafen.
Pain in my legs and back increases every day.	Péng a menge Been a Réck erhéicht all Dag.
Discuss which ones are right and which ones are not.	Diskutéiert wéi eng richteg sinn a wéi eng net.
With my own hands.	Mat meng eegen Hänn.
Far too much attention seems to be on him.	Vill ze vill Opmierksamkeet schéngt op him ze sinn.
They will say that she keeps him from communicating.	Si wäerte soen datt hatt him aus der Kommunikatioun hält.
Some people had told some people.	Verschidde Leit haten e puer Leit gesot.
No more music, no more public places.	Keng Musek méi, keng ëffentlech Plazen méi.
He was surprised that he was injured.	Hie war iwwerrascht, datt hie blesséiert gouf.
Please just kill everyone else now.	Weg ëmbréngen just all aner elo.
With what we could never decide.	Mat wat konnte mir ni bestëmmen.
I wish someone there with me right now cause, my God.	Ech wënschen een do mat mir grad elo Ursaach, mäi Gott.
We need to discuss this.	Mir mussen doriwwer diskutéieren.
Is never used, local variable is never read and so on.	Gëtt ni benotzt, lokal Variabel gëtt ni gelies a sou weider.
We tend to imagine the worst.	Mir tendéieren eis dat Schlëmmst virzestellen.
Are the big problem right now.	Sinn de grousse Problem grad elo.
People act as if it's a bad thing when they lose a ship.	D'Leit handelen wéi wann et eng schlecht Saach ass wann se e Schëff verléieren.
Come back and sit down.	Kommt zréck a setzt sech.
To their digital video source.	Zu hirer digitaler Videoquell.
They thought about survival.	Si hunn iwwer Iwwerliewe geduecht.
We sat on the floor around the coffee table.	Mir souzen um Buedem ronderëm de Kaffisdësch.
I was close enough to hear it.	Ech war no genuch et ze héieren.
Be it then.	Sief et dann.
Many such friends were present last night.	Vill esou Frënn waren gëschter Owend dobäi.
But in reality, the opposite is happening.	Awer a Wierklechkeet ass de Géigendeel geschitt.
Apparently they have no additional children of their own.	Anscheinend hu si keng zousätzlech Kanner vun hiren eegene.
It takes too long, and is often wrong.	Et dauert ze laang, an ass dacks falsch.
Not every program can say that.	Net all Programm kann dat soen.
It was the same man who had killed his men.	Et war dee selwechte Mann, dee seng Männer ëmbruecht hat.
Or maybe she made some bad moves.	Oder vläicht huet si e puer schlecht Beweegunge gemaach.
So you feel both sad and cold.	Also fillt Dir Iech souwuel traureg a kal.
We arrived at the meeting place in a small schoolroom.	Mir koumen op d'Versammlungsplaz an engem klenge Schoulsall.
In real life this can not be taken for granted.	Am richtege Liewen kann dëst net selbstverständlech geholl ginn.
But it seems that something is wrong.	Mä et schéngt, datt et eppes falsch ass.
He tried to place them, the way they went.	Hien huet probéiert se ze placéieren, de Wee wéi se gaange sinn.
Just let me know when.	Loosst mech just wëssen wéini.
That was a very good point.	Dat war e ganz gudde Punkt.
Two negative controls and one positive control were prepared.	Zwee negativ Kontrollen an eng positiv Kontroll goufen virbereet.
Therefore, increased performance and faster load times.	Dofir, erhéicht Leeschtung a méi séier Laaschtzäiten.
I enjoyed that show.	Ech hunn déi Show genoss.
And did not like it better the second time.	An huet et déi zweete Kéier net besser gefall.
This afternoon it starts !.	Haut de Mëtteg fänkt et un!.
No one else can write the book you can.	Keen aneren kann d'Buch schreiwen Dir kënnt.
There are many different ways to do this.	Et gi vill verschidde Weeër fir dat ze maachen.
He was more educated and he thought about everything.	Hie war méi studéiert an hien huet iwwer alles geduecht.
And signed up to do that.	An ugemellt fir dat ze maachen.
We are very often associated with them, and yes, we love them.	Mir si ganz dacks mat hinnen verbonnen, an jo, mir hunn se gär.
The same cannot be said here.	Datselwecht kann hei net gesot ginn.
Enough to not block my process.	Genuch fir mäi Prozess net ze blockéieren.
It will not be the last time.	Et wäert net déi leschte Kéier sinn.
Two patients died during the study.	Zwee Patienten stierwen am Laf vun der Studie.
Either way, he needs your help.	Egal wéi, hien brauch Är Hëllef.
All through their discussion he was only half listening to them.	All duerch hir Diskussioun war hien nëmmen hallef no hinnen lauschteren.
Now it's open.	Elo ass et op.
You need to save that term.	Dir musst dee Begrëff späicheren.
It was, they said, about horrible.	Et war, si soten, iwwer schrecklech.
I just asked myself a simple question.	Ech hu mech just eng einfach Fro gestallt.
I have my reasons.	Ech hu meng Grënn.
Be wet like never before.	Sidd naass wéi ni virdrun.
Basically, we are not out to use them.	Prinzipiell si mir net eraus fir se ze benotzen.
The young woman was often in the officer's head.	Déi jonk Fra war dacks am Beamten am Kapp.
You tried to feel it and you could not.	Dir hutt probéiert et ze fillen an Dir kënnt et net.
The customer service and its here.	De Client Service a seng hei.
And, of course, on the computer.	An natierlech och um Computer.
Memory is experience.	Erënnerung ass Erfahrung.
The money was there.	D'Sue waren do.
I feel good about making healthy food for the kids.	Ech fille mech gutt fir gesond Iessen fir d'Kanner ze maachen.
You let people see how big you just stand there.	Dir léisst d'Leit gesinn wéi grouss Dir just do stitt.
The thing is, we have to spend some time apart.	D'Saach ass, mir mussen e bëssen Zäit ausser verbréngen.
As we started.	Wéi mir ugefaang hunn.
A frot hat.	A frot hatt.
It's a look into a whole other world for me.	Et ass e Bléck an eng ganz aner Welt fir mech.
Still, maybe he was right.	Trotzdem, vläicht hat hien Recht.
Look in the right ear.	Kuckt am richtege Ouer.
Feeling the piece is not fun.	D'Stéck fillen ass net lëschteg.
So they sent a message.	Also hunn se e Message geschéckt.
He wants success.	Hie wëll Erfolleg.
I can not think of anyone else.	Ech kann net un een aneren denken.
Between mother and child, they drove him crazy.	Tëscht Mamm a Kand hunn si him verréckt gemaach.
Very little will change.	Ganz wéineg wäert änneren.
Drop your weapons.	Drop Är Waffen.
My legs feel light though.	Meng Been fillen sech awer liicht.
But there are other ways we can help.	Mee et ginn aner Weeër mir kënnen hëllefen.
It just seems less common right now.	Et schéngt just manner heefeg grad elo.
And get ready.	An hält Iech prett.
He will have more power when he is king.	Hien wäert méi Muecht hunn wann hie Kinnek ass.
They have bad credit.	Si hu schlecht Kreditt.
Each card is associated with a different activity.	All Kaart ass mat enger anerer Aktivitéit verbonnen.
Students with special characteristics and behaviors can choose to live together.	Schüler mat speziellen Charakteristiken a Verhalen kënne wielen zesummen ze liewen.
She wants her friend to join her.	Si wëll hire Frënd bei hir matzeman.
That there is no problem without a solution.	Dass et kee Problem gëtt ouni Léisung.
Create your website today.	Erstellt Är Websäit haut.
Fat and happy.	Fett a glécklech.
He did not miss a beat.	Hien huet kee Schlag verpasst.
I was busy getting ready for work.	Ech war beschäftegt prett fir Aarbecht.
Wear and tear can result at this point.	Verschleiung kann zu dësem Zäitpunkt resultéieren.
You will not be healthy.	Dir wäert net gesond sinn.
It was a form of expression for me.	Et war eng Form vun Ausdrock fir mech.
I know many other songs.	Ech kennen vill aner Lidder.
The data do not show that more women and children were killed.	D'Donnéeë weisen net datt méi Fraen a Kanner ëmbruecht goufen.
Use the right amount of water.	Benotzt déi richteg Quantitéit Waasser.
Keep to yourself.	Halen fir sech selwer.
I'm so sorry I left you.	Et deet mir sou leed datt ech dech hannerlooss hunn.
He was outside that house.	Hie war ausserhalb vun deem Haus.
You should wait.	Dir sollt waarden.
The reason behind this remains to be determined.	De Grond hannendrun ass nach ze bestëmmen.
These data will be important when the learning process is carried out.	Dës Donnéeë wäerte wichteg sinn wann de Léierprozess duerchgefouert gëtt.
The three techniques have given similar results.	Déi dräi Techniken hunn ähnlech Resultater ginn.
We play a long game.	Mir spillen e laangt Spill.
Remove from heat, cool slightly.	Vun der Hëtzt erofhuelen, liicht ofkillen.
Pretty strong movie otherwise for me.	Zimlech staarke Film soss fir mech.
Towards a line of trees.	Richtung eng Linn vu Beem vir.
Enter what you want to get.	Gitt wat Dir wëllt kréien.
He just stood there thinking.	Hie stoung just do ze denken.
I'm totally into it.	Ech sinn ganz an.
They were young, so death was a far-fetched idea.	Si ware jonk, also war den Doud eng wäit ewech Iddi.
We kept an eye on them.	Mir hunn hinnen am Ae gehal.
You are looking for these rooms.	Dir sicht dës Zëmmeren.
Sad but true.	Traureg awer wouer.
Near the point where his last battle took place.	No bei de Punkt wou seng lescht Schluecht stattfonnt huet.
I really like it.	Ech hunn et wierklech gär.
Shows what could be.	Weist wat kéint sinn.
The new Wonder Woman is awful.	Déi nei Wonner Fra ass schrecklech.
He noticed that she was missing her husband.	Hien huet gemierkt datt si hire Mann vermësst huet.
Happy hour for our test persons.	Happy hour fir eis Testpersounen.
Her bedroom door is full open, a high mouth.	Hir Schlofkummer Dier ass voll op, engem héije Mond.
They will simply see what is right.	Si wäerten einfach gesinn wat richteg ass.
My kids needed the best of me.	Meng Kanner hunn dat Bescht vu mir gebraucht.
It would have simply been the opposite.	Et hätt einfach de Géigendeel gewiescht.
So they live one day at a time.	Also liewen se een Dag op enger Zäit.
Four feet away.	Véier Fouss ewech.
He died by his own hand.	Hien ass duerch seng eegen Hand gestuerwen.
She could not tell him what to do.	Si konnt him net soen wat ze maachen.
Slowly, surely, but the direction is clear.	Lues, sécher, awer d'Richtung ass kloer.
I was finally able to sleep.	Ech konnt endlech schlofen.
But it had the perfect survival mechanism.	Awer et hat de perfekte Iwwerliewensmechanismus.
And yet.	An awer.
The model did not show up.	De Modell huet sech net gewisen.
A good sign for sure.	E gutt Zeechen sécher.
We read and we laughed.	Mir hunn gelies a mir hunn gelaacht.
She was looking for something new to listen to.	Si huet no eppes Neies gesicht fir no ze lauschteren.
A ship could be an accident.	Ee Schëff kéint en Accident sinn.
Your hands start to hurt.	Är Hänn fänken un ze schueden.
I like the rain.	Ech hunn de Reen gär.
I have a production meeting in ten minutes.	Ech hunn eng Produktiounsversammlung an zéng Minutten.
When he starts to move, so will you.	Wann hien fänkt un ze plënneren, sou wäert Dir.
Life is now.	Liewen ass elo.
With this volume, it usually takes about a minute or two.	Mat dësem Volume dauert et normalerweis ongeféier eng Minutt oder zwou.
That's the sun.	Dat ass d'Sonn.
Only wish was left.	Nëmme Wonsch war lénks.
She would never have done that before.	Si hätt dat nach ni gemaach.
That was shortly before ten.	Dat war kuerz virun zéng.
That means he's a serious favorite.	Dat heescht hien ass e seriöse Favorit.
Of course, we knew him.	Natierlech hu mir hien kannt.
I saw the movement out of the corner of my eye.	Ech hunn d'Bewegung aus der Ecke vu mengem Auge gesinn.
You did that.	Dir hutt dat gemaach.
I still think we have that.	Ech mengen nach, datt mer dat hunn.
I wonder if she saw anything she left.	Ech froe mech ob hatt eppes gesinn huet wat hatt verlooss huet.
You, in fact, are not so fucking deep.	Dir, a Wierklechkeet, sidd net sou fucking déif.
I did not like war and was not so interested in stars.	Ech hunn de Krich net gär a war net sou interesséiert fir Stären.
They pose a little more of a challenge.	Si stellen e bësse méi eng Erausfuerderung.
First to the right, then to the left.	Éischt no riets, dann no lénks.
Of course, he is interested.	Natierlech ass hien interesséiert.
The subject is treated as a random variable.	De Sujet gëtt als zoufälleg Variabel behandelt.
Nine hundred thousand population, give or take.	Nénghonnertdausend Bevëlkerung, gitt oder huelen.
The relationship between the surviving families was less clear.	D'Relatioun tëscht de verbleiwen Famillen war manner kloer.
I know him at once from the description of the others.	Ech kannt hien op eemol aus der Beschreiwung vun deenen aneren.
And later she found out she had passed.	A méi spéit huet si erausfonnt datt si passéiert ass.
And he can shoot.	An hie kann schéissen.
This top is so comfortable and looks really good.	Dësen Top ass sou bequem a gesäit wierklech gutt aus.
You know best.	Dir wësst am beschten.
It's different than playing football.	Et ass anescht wéi Fussball ze spillen.
I mean, there are two things going on.	Ech mengen, do sinn zwou Saache lass.
He might have moved faster then.	Hien hätt dann vläicht méi séier geplënnert.
The people came out and did their part.	D'Leit koumen eraus an hunn hiren Deel gemaach.
But then it was a different time.	Mä et war deemools eng aner Zäit.
The samples were prepared as follows.	D'Proben goufen als folgend virbereet.
And yet, very much the same.	An awer, ganz vill d'selwecht.
She did not ask for it to identify itself.	Si huet net gefuerdert datt et sech selwer identifizéieren.
But something must have happened.	Awer eppes muss geschitt sinn.
The worst part was just sitting around doing nothing.	Dat Schlëmmst war just ronderëm ze sëtzen näischt ze maachen.
I know everyone's busy.	Ech weess, datt jiddereen beschäftegt ass.
And you took one from me.	An Dir hutt ee vu mir geholl.
So he's better off with some money than nothing.	Also hien ass besser mat e puer Suen wéi näischt.
And then you will put an end to me.	An da wäert Dir en Enn vu mir maachen.
I think that's right.	Ech mengen dat stëmmt.
The investigation could take several hours.	D'Enquête kéint e puer Stonnen daueren.
Three studies compared clinical and healthy samples.	Dräi Studien verglach klinesch a gesond Echantillon.
Therefore, he took the fall.	Dofir huet hien den Hierscht geholl.
He walked slowly back to his desk.	Hien ass lues zréck op säi Schreifdësch gaang.
They want me to call them.	Si wëllen, datt ech hinnen uruffen.
It was fun on the boat.	Et war Spaass um Boot.
If you do not have it, you can not understand it.	Wann Dir et net hutt, kënnt Dir et net verstoen.
Go easy though.	Gitt awer einfach.
That component is very important.	Dee Bestanddeel ass ganz wichteg.
She was not happy.	Si war net frou.
And they started playing new music to me.	A si hunn ugefaang mir nei Musek ze spillen.
Just after nine.	Just no néng.
I had no idea why, but that did not matter.	Ech hat keng Ahnung firwat, mee dat war egal.
A conversation about the future.	E Gespréich iwwer d'Zukunft.
But the tone was clear.	Awer den Toun war kloer.
I could not find a solution.	Ech konnt keng Léisung fannen.
More than other people.	Méi wéi aner Leit.
The children were removed from the schools.	D'Kanner goufen aus de Schoulen ewechgehal.
Some whole bodies.	E puer ganz Kierper.
I think they can not imagine a world without themselves.	Ech denken, si kënnen sech keng Welt ouni sech selwer virstellen.
I did not mention them.	Ech hunn se net ernimmt.
The latter was impossible.	Dat lescht war onméiglech.
You have chosen.	Dir hutt gewielt.
Maybe it's just something that exists.	Vläicht ass et einfach eppes wat existéiert.
But too much is definitely not a good thing.	Awer zevill ass definitiv net eng gutt Saach.
This was a conversation between the two of us.	Dëst war e Gespréich tëscht eis zwee.
His parents are divided over his decision.	Seng Elteren sinn iwwer seng Entscheedung gespléckt.
But several major consequences of the war seem clear.	Awer verschidde grouss Konsequenze vum Krich schéngen kloer.
I was sick.	Ech war krank.
That was his reaction.	Dat war seng Reaktioun.
That's where we are these days.	Dat ass wou mir dës Deeg sinn.
I would hope it would make him better.	Ech géif hoffen et géif him besser maachen.
But of course not.	Awer natierlech net.
Create a community of people who are interested in your product.	Erstellt eng Gemeinschaft vu Leit déi un Ärem Produkt interesséiert sinn.
He never knew what it was doing, exactly.	Hie wousst ni wat et gemaach huet, genee.
The plan failed.	De Plang ass duerchgefall.
It went well until the end.	Et war bis zum Schluss gutt gaangen.
But that just put it on us to tell a great story.	Awer dat huet et just op eis gesat eng super Geschicht ze erzielen.
The problem is, they are not.	De Problem ass, si sinn net.
Two or more heads are better than one.	Zwee oder méi Käpp si besser wéi een.
Place and Element sweats.	Plaz en Element zweet.
She was ten.	Si war zéng.
Thus, reading position errors remain.	Sou bleiwen Liespositiounsfehler.
Stir in the broth.	Stir am Bouillon.
There were no comments.	Et waren keng Kommentaren.
All of them from the country.	All vun hinnen aus dem Land.
I want them to know that.	Ech wëll datt se dat wëssen.
Bone was connected.	Bone war verbonnen.
If he does, he can win.	Wann hien dat mécht, kann hien gewannen.
At the moment, we have other concerns that require our attention.	Am Moment hu mir aner Bedenken, déi eis Opmierksamkeet verlaangen.
But the technical approach is not taken by the cases.	Awer déi technesch Approche gëtt net vun de Fäll geholl.
I should stop you in a few days.	Ech sollt Iech an e puer Deeg ophalen.
So he had to move.	Dofir huet hie misse plënneren.
Maybe something similar happened here.	Vläicht ass eppes ähnleches hei geschitt.
We can not agree that this is right.	Mir kënnen eis net eens ginn, datt dat richteg ass.
Love the light right before rain.	Hunn d'Liicht direkt virum Reen gär.
It even helped me feel good about myself.	Et huet mir souguer gehollef mech gutt iwwer mech selwer ze fillen.
Simply that may not mean you have to help.	Einfach dat kann net heeschen datt Dir musst hëllefen.
The movie is probably lost.	De Film ass wahrscheinlech verluer.
Long, long fort.	Laang, laang fort.
Many and one.	Vill an een.
The movement with the highest score is selected as the best movement.	D'Beweegung mat dem héchste Score gëtt als déi bescht Beweegung ausgewielt.
It was not a bit like yourself.	Et war net e bësse wéi Dir selwer.
That was good, but it was still not enough.	Dat war gutt, awer et war nach ëmmer net genuch.
He knows his part.	Hie weess säin Deel.
He pushed it down and tied it forward, but the door did not move.	Hien huet et erofgedréckt a sech no vir gebonnen, awer d'Dier huet sech net geréckelt.
One day they found her dead in the stable.	Enges Daags hu si hir dout am Stall fonnt.
I'm sure it's worth it.	Ech sécher et wäert.
No one does, really.	Keen mécht, wierklech.
I know the area well.	Ech kannt der Géigend gutt.
They were the only things that were saved.	Si waren déi eenzeg Saachen déi gerett goufen.
Or, she might find that was the first for her.	Oder, hatt kéint erausfannen datt déi éischt fir hatt war.
It's very good.	Et ass ganz gutt.
Then there was a terrible silence.	Dunn gouf et eng schrecklech Rou.
Live people serve you for technical support.	Live Leit déngen Iech fir technesch Ënnerstëtzung.
That number does not exist, of course.	Déi Zuel gëtt et natierlech net.
But in my case, it's the opposite.	Awer a mengem Fall ass et de Géigendeel.
They calm you down.	Si maachen Iech roueg.
We have no claim that the list is complete.	Mir hu keng Fuerderung datt d'Lëscht komplett ass.
And you can never know the truth.	An Dir kënnt d'Wourecht ni wëssen.
The larger the file, the better.	Wat de Fichier méi grouss ass, wat besser.
The results of this section are known.	D'Resultater vun dëser Rubrik sinn bekannt.
I never took it again, because of that.	Ech hunn et ni méi geholl, wéinst deem.
Team likes him.	Team huet hien gär.
Well, here you go.	Gutt, hei gitt Dir.
I think she's getting too old for the job.	Ech mengen hatt gëtt ze al fir den Job.
She told me to read it.	Si sot mir et ze liesen.
He was in the hospital for a month.	Hie war e Mount am Spidol.
We really can do no more than that.	Mir kënnen wierklech net méi wéi dat maachen.
I do not know for sure, and you certainly do not know.	Ech weess net sécher, an Dir wësst sécher net.
A complete change of clothes.	E komplette Kleederwiessel.
I asked if he had done this.	Ech hunn gefrot ob hien dës gemaach hätt.
It needs to be controlled.	Et muss kontrolléiert ginn.
This block has neither parameters nor a return value.	Dëse Block huet weder Parameteren nach e Retourwäert.
It was the second time he had been offered the job.	Et war déi zweete Kéier datt hien de Poste ugebuede krut.
I know how to put it on a button.	Ech weess wéi ech et op ee Knäppchen setzen.
I could use some company, even for just a minute.	Ech kéint e puer Societeit benotzen, och fir just eng Minutt.
Products must be available on time and in the right place.	D'Produkter mussen op Zäit an op der richteger Plaz verfügbar sinn.
You have decided that you want your marriage to work out.	Dir hutt décidéiert datt Dir wëllt Äert Bestietnes funktionnéieren.
The matter was resolved in court.	D'Thema gouf virum Geriicht geléist.
Brown never moved into the house he had built for his intended use.	De Brown ass ni an d'Haus geplënnert, déi hie fir seng virgesi gebaut huet.
The house next to it.	D'Haus nieft deem.
A little is enough.	E bëssen ass genuch.
But you must have luck.	Awer Dir musst Gléck hunn.
I learned so much there.	Ech hunn do sou vill geléiert.
I think he was looking for books.	Ech mengen hien huet no Bicher gesicht.
Like, really like it.	Wéi, wierklech gär et.
You need to talk to me about it.	Dir musst mat mir doriwwer schwätzen.
A few months later.	E puer Méint méi spéit.
And it's serious.	An et ass sérieux.
It was an incredible challenge to be at the top.	Et war eng onheemlech Erausfuerderung op der Spëtzt ze stoen.
I'd love to come in if you don't mind.	Ech géif gären eragoen wann Dir et egal ass.
Usually, something good happens early on.	Normalerweis heescht et eppes Guddes fréi geschitt.
The user would enter such information into the database.	De Benotzer géif esou Informatioun an d'Datebank aginn.
It's hard to explain.	Et ass schwéier ze erklären.
Now the tea can be served either hot or cold.	Elo kann den Téi entweder waarm oder kal servéiert ginn.
To do that.	Fir dat ze maachen.
I have two young children running around.	Ech hunn zwee jonk Kanner déi ronderëm lafen.
But this is of course not confirmed.	Mee dat ass natierlech net bestätegt.
As he leaned forward to speak, he looked down the driveway.	Wéi hien sech no vir geluegt huet fir ze schwätzen, huet hien de Fuert erof gekuckt.
The woman was his.	D'Fra war seng.
She quickly looked away.	Si huet séier ewech gekuckt.
One would be rescued but killed.	Ee géif gerett ginn, awer ëmbruecht ginn.
She's been looking for a new one for a while.	Si ass no enger neier fir eng Zäit.
From there, it becomes easy.	Vun do un gëtt et einfach.
It seems they have a truck for every taste.	Et schéngt, datt si e Camion fir all Goût hunn.
I expected him to continue, but he kept quiet.	Ech hunn erwaart datt hie weiderfuere géif, awer hien ass roueg bliwwen.
I believe it is possible.	Ech gleewen et ass méiglech.
In the of the review of best you the it direction policy.	Am vun der iwwerpréift vun beschte Dir der et Richtung Politik.
I will not take it anymore.	Ech wäert et net méi huelen.
It would work well.	Et géif gutt funktionéieren.
I can not find the error.	Ech kann de Feeler net fannen.
I threw a twenty.	Ech hunn eng zwanzeg geheit.
Even in humanity, we find people who have these four aspects.	Och an der Mënschheet fanne mir Leit déi dës véier Aspekter hunn.
It was a good thing he did not find out.	Et war eng gutt Saach hien huet net erauszefannen.
Things are starting to fall apart here.	D'Saache fänken hei auserneen ze falen.
Thanks for asking me.	Merci fir mech froen.
It could not go the same way.	Et konnt net de selwechte Wee weidergoen.
Do not hold back.	Net méi halen.
Wait until the old man dies.	Waart bis den ale Mann stierft.
It's just how you feel.	Et ass just wéi Dir Iech fillt.
Then that, then that.	Dann dat, dann dat.
Do the opposite.	Maachen de Géigendeel.
Because they do not grow, we maintain that they are stable.	Well se net wuessen, behaapte mir datt se stabil sinn.
Or they might just see what you know.	Oder si kéinte just gesinn wat Dir wësst.
She got the ball in the post.	Si krut de Ball an de Poste.
That's because it does not reduce the amount of things we throw out.	Dat ass well et d'Quantitéit u Saachen déi mir erauswerfen net reduzéiert.
He wasn't even sure if he could say anything.	Hie war net emol sécher ob hien eppes soen kéint.
It works on different levels.	Et funktionnéiert op verschiddene Niveauen.
I'm excited to write.	Ech ginn opgereegt schreiwen.
Construction is expected to be completed by the end of summer.	De Bau soll Enn Summer fäerdeg sinn.
The patient does not recall the injury.	De Patient erënnert sech net un d'Verletzung.
She did not do that.	Si huet dat net gemaach.
I did not want to bring her into this.	Ech wollt hatt sou net an dëst bréngen.
Look at this beautiful shell.	Kuckt dës schéin Schuel.
Just about too long.	Just iwwer ze laang.
They did not smoke then either.	Si hunn dann och net gefëmmt.
We will only be on the road for two or so hours.	Mir wäerten nëmmen zwou oder esou Stonnen op der Strooss sinn.
Because when you die, your suffering goes up.	Well wann Dir stierft, geet Äert Leed op.
Promise me you'll think about it.	Verspriechen mir, Dir wäert doriwwer denken.
You start thinking.	Dir fänkt un ze denken.
But he no longer went to the teacher.	Mä hien ass net méi gaang an de Schoulmeeschter.
Glad you came to visit us.	Glécklech datt Dir bei eis komm sidd.
I'm this right now.	Ech sinn dësen direkt.
Take the first door on your left.	Huelt déi éischt Dier op Är lénks.
What she assumed he was doing.	Wat hatt ugeholl huet datt hien gemaach huet.
Let customer resources handle this work.	Loosst d'Clientressourcen dës Aarbecht behandelen.
It is a global concern.	Et ass eng global Suerg.
Generally, you will go at half speed.	Generell wäert Dir mat hallef Geschwindegkeet goen.
We want to bring it back.	Mir wëllen dat zréckbréngen.
It's too long.	Et ass ze laang.
At the same time.	Gläichzäiteg.
None of you will repeat everything you saw.	Keen vun iech wäert alles widderhuelen wat Dir gesinn hutt.
He recognized the language, though few would.	Hien huet d'Sprooch unerkannt, obwuel wéineg géifen.
I gave him the twenty dollars.	Ech hunn him déi zwanzeg Dollar ginn.
It was very important.	Et war ganz wichteg.
She loves school and she gets to go.	Si huet d'Schoul gär a si kritt ze goen.
She gets angry and does not give him lunch.	Si gëtt rosen a gëtt him kee Mëttegiessen.
You said you could.	Dir sot Dir kéint.
Were involved in data collection and analysis.	Waren un der Datesammlung an der Analyse involvéiert.
It's more of an art.	Et ass méi eng Konscht.
Nice to see you.	Schéin dech ze gesinn.
Not many, but a few.	Net vill, awer e puer.
Growth from within.	Wuesstem vu bannen.
I'm still young.	Ech sinn nach jonk.
So that's what this is.	Also dat ass wat dëst ass.
I removed it, did not use it.	Ech hunn et ewechginn, hunn et net benotzt.
Data were collected before surgery and one year later.	D'Donnéeë goufen virun der Operatioun an ee Joer duerno gesammelt.
I felt the energy change as she let go.	Ech hu gefillt datt d'Energie geännert huet wéi hatt lassgelooss huet.
But it's not me against the other guy.	Awer et ass net ech géint deen aneren Typ.
Nine we gave a picture through heaven.	Néng hunn mir e Bild duerch Himmel ginn.
It could be so.	Et kéint esou sinn.
Look me straight in the eye.	Kuckt mech direkt an d'Aen.
I would never break my third rule to stay on track.	Ech géif ni meng drëtt Regel briechen fir ënnerwee ze bleiwen.
It is rather brought in by hand.	Et gëtt éischter mat der Hand era bruecht.
Pain is a feeling.	Péng ass e Gefill.
Our study was conducted in a similar manner.	Eis Etude gouf op eng ähnlech Manéier duerchgefouert.
She knew she could say no.	Si wousst, datt si nee soen kéint.
We'll be discussing that soon.	Mir wäerten dat geschwënn diskutéieren.
There is the education of the children.	Do ass d'Ausbildung vun de Kanner.
I saw you when you left them.	Ech hunn dech gesinn wann Dir vun hinnen fort sidd.
And it did not seem likely that he would get a chance to escape.	An et huet net wahrscheinlech geschéngt datt hien eng Geleeënheet kritt ze flüchten.
At many they are confused.	Op vill si duercherneen.
Try different methods.	Probéiert verschidde Methoden.
It was written months ago.	Et gouf viru Méint geschriwwen.
Both developed the presented idea and model.	Béid hunn déi presentéiert Iddi a Modell entwéckelt.
She, however, did not ask for more than he could give.	Si huet awer net méi gefuerdert wéi hie kéint ginn.
Severe complications have been reported.	Schwéier Komplikatioune goufen gemellt.
I can do something for you.	Ech kann eppes fir Iech maachen.
Design the experiment and discuss the results.	Entworf den Experiment an diskutéiert d'Resultater.
There seems to be no way out of it.	Et schéngt kee Wee aus et.
I know people helped it.	Ech kennen Leit et gehollef.
But her lips would not form the words.	Awer hir Lippe géifen d'Wierder net bilden.
It might have been worth the wait.	Et war vläicht derwäert ze waarden.
God really cared about me.	Gott huet wierklech ëm mech gekëmmert.
We set some ground rules.	Mir setzen e puer Grondregelen.
Can I use one over the other.	Kann ech een iwwer aner benotzen.
I think that was in relation to something else.	Ech mengen dat war am Bezuch op eppes anescht.
You really do not.	Dir wierklech net.
Live the right kind of life.	Liewen déi richteg Aart vu Liewen.
And you're still looking for movement on both sides.	An Dir kuckt nach ëmmer no Bewegung op béide Säiten.
Run him, run him.	Run him, lafen him.
They submitted an interesting study themselves.	Si hunn eng interessant Etude selwer geliwwert.
She has no idea which of these she might need.	Si huet keng Ahnung déi vun dësen si kéint brauchen.
The point should be to make money from it.	De Punkt sollt et sinn, Suen dovunner ze maachen.
Doing better would not be easy.	Besser maachen wier net einfach.
It felt good to do physical things again.	Et huet gutt gefillt erëm kierperlech Saachen ze maachen.
Make sure you deal with the problem immediately.	Vergewëssert Iech datt Dir direkt mam Problem këmmert.
But part of the responsibility is to take personal action.	Awer en Deel vun der Verantwortung ass perséinlech Handlungen ze huelen.
Well grown.	Gutt opgewuess.
I seem to have much better.	Ech schéngen vill besser ze hunn.
He had been looking after her for years.	Hien huet no hir fir Joer gekuckt.
Or we mean it anyway.	Oder mir mengen et souwisou.
Experiments determine that this force is extremely short range.	Experimenter bestëmmen datt dës Kraaft extrem kuerz Streck ass.
But we do not know who he is and where he comes from.	Awer mir wëssen net wien hien ass a wou hien hierkënnt.
You did everything to make sure it was perfect.	Dir hutt alles gemaach fir sécherzestellen datt et perfekt war.
The others may be quite upset, especially when they have seen it happen.	Déi aner kënnen zimlech opgeregt sinn, besonnesch wa se et gesinn hunn geschitt.
I hope to hear from you again.	Ech hoffen nach eng Kéier vun Iech ze héieren.
The car was close at hand.	Den Auto war no bei der Hand.
Of course, if you are looking for a final decision.	Natierlech, wann Dir no enger definitiver Decisioun sicht.
I tried to imagine how that could be.	Ech hu probéiert mer virzestellen wéi dat kéint sinn.
They did more than that.	Si hunn méi wéi dat gemaach.
I know that's true.	Ech weess dat stëmmt.
I even met a few.	Ech hunn souguer e puer begéint.
He could not understand what was happening.	Hie konnt net verstoen wat geschitt.
But she did not spring.	Awer si huet net Fréijoer.
I knew this thing felt funny.	Ech wousst datt dës Saach witzeg gefillt huet.
Exactly the same thing as the previous three.	Genau déiselwecht Saach wéi déi dräi virdrun.
There is no sign of the storm that has left us here.	Et gëtt keen Zeeche vum Stuerm deen eis hei hannerlooss huet.
He took one step, and another.	Hien huet e Schrëtt gemaach, an en aneren.
There is a cause.	Et ass eng Ursaach.
He turned and looked behind them.	Hien huet sech ëmgedréit an hannert hinnen gekuckt.
It does not work by default.	Et funktionnéiert net als Standard funktionnéiert.
I want something long, but not too long.	Ech wëll eppes laang, awer net ze laang.
He likes to touch people.	Hien huet gär Leit beréiert.
Same with any building, inside or outside.	Datselwecht mat all Gebai, bannen oder baussen.
I know it's not easy, but you can do it well.	Ech weess et ass net einfach, awer Dir kënnt et gutt maachen.
Do not run multiple credit applications at the same time.	Maacht net méi Kredittapplikatiounen gläichzäiteg.
What, she did not know.	Wat, hatt wousst net.
Both make things look great.	Souwuel maachen Saachen flott flott.
There may be some or even many others.	Et kënnen e puer oder souguer vill anerer sinn.
Well, if he was, he could stay there.	Gutt, wann hie wier, kéint hien do bleiwen.
Everything was different back then.	Alles war deemools anescht.
Maybe she had a strange desire to do something different.	Vläicht hat si e komeschen Wonsch eppes anescht ze maachen.
Does not look good.	Gesäit net gutt aus.
Looked at me for a long time.	Huet mech laang gekuckt.
We are not conducting any further analysis at this stage.	Mir maachen op dëser Etapp keng weider Analyse.
For each ball you get game points.	Fir all Ball kritt Dir Spillpunkten.
That is, they have to get their mouth around the whole body.	Dat heescht, si mussen hire Mond ëm de ganze Kierper kréien.
This beer does not come close.	Dëse Béier kënnt net no.
They come with their own unique input.	Si kommen mat hiren eegene eenzegaartegen Input.
You will meet her.	Dir wäert hir treffen.
Day or night.	Dag oder Nuecht.
It was too much, too deep to enjoy on a surface level.	Et war ze vill, ze déif fir op engem Uewerflächenniveau ze genéissen.
It's a pleasure to finally meet you.	Et ass eng Freed Iech endlech ze treffen.
But take her easy.	Mee huelt hatt einfach.
He does not need to run.	Hien brauch net ze lafen.
I was the same.	Ech war déi selwecht.
In most levels it is possible to finish the game easily.	An de meeschte Niveauen ass et méiglech d'Spill einfach ofzeschléissen.
You will still lose.	Dir wäert nach verléieren.
This was a long journey and parts were difficult.	Dëst war eng laang Rees an Deeler waren schwéier.
His recorded speed was.	Seng opgeholl Vitesse war.
But we do not have to do that.	Mir mussen dat awer net maachen.
My teachers did not point it out at school.	Meng Enseignanten hunn et an der Schoul net drop higewisen.
Neither the first nor the second way worked.	Weder déi éischt nach déi zweet Manéier huet geschafft.
This is weird stuff.	Dëst ass komesch Saachen.
Now that they were together, he did not know what to do.	Elo wou se zesumme waren, wousst hien net wat ze maachen.
I just try to write the song in and out of my heart.	Ech probéieren einfach fir d'Lidd an aus dem Häerz ze schreiwen.
I left a message but have not heard from him yet.	Ech hunn e Message hannerlooss awer hunn nach net vun him héieren.
Parents may be available to help if needed.	Elteren kënne verfügbar sinn fir ze hëllefen wann néideg.
We need to get some rest.	Mir mussen e bëssen Rescht kréien.
Very little has been said.	Ganz wéineg gouf gesot.
Then sign up so we can work our magic !.	Da mell dech fir datt mir eis Magie kënne schaffen!.
When they are in current cover they are pretty hard to beat.	Wann se an aktuellen Cover sinn si se zimlech schwéier ze schloen.
Maybe my purse was not well designed.	Vläicht war meng Bourse net gutt entworf.
Please help me with a nice hotel.	Weg hëllefen mech mat engem schéinen Hotel.
Too bad you hear so little of it while you play.	Schued datt Dir sou wéineg dovun héiert wärend Dir spillt.
Of course, such a decision has consequences.	Natierlech huet esou eng Decisioun Konsequenzen.
This can only mean that they have been looking for personal information.	Dëst kann nëmmen heeschen datt se no perséinlechen Informatioun gesicht hunn.
No work, just drugs.	Keng Aarbecht, just Drogen.
For too long it has become normal for this to happen.	Ze laang ass et normal ginn, datt dat geschitt.
He dropped his book and left.	Hien huet säi Buch erofgehäit an ass erausgaang.
For the moment, it was just the page.	Fir de Moment war et nëmmen d'Säit.
He could lie here and just think.	Hie kéint hei leien an einfach denken.
Maybe you woke up late last night.	Vläicht bass du gëschter Owend ze spéit op.
The actual reality was more complex.	Déi tatsächlech Realitéit war méi komplex.
You should stick to the tried and true methods.	Dir sollt un déi probéiert a richteg Methoden halen.
Oh no, wait.	Oh nee, waart.
They claim it is a matter of law.	Si behaapten datt et eng Saach vu Gesetz ass.
This goes on, on and on, for days.	Dëst geet op, ugefaangen an op, fir Deeg.
There are still a whole lot that need to go.	Et ginn der nach eng ganz Partie déi musse goen.
And these are much harder issues to address together, head around.	An dës sinn vill méi schwéier Problemer zesummen ze adresséieren, Kapp ronderëm.
News Media.	News Medien.
I use two.	Ech benotzen zwee.
I'll find out for you.	Ech wäert fir Iech erausfannen.
The court can.	D'Geriicht kann.
And he is my friend.	An hien ass mäi Frënd.
I can understand how rock stars feel.	Ech kann verstoen wéi Rock Stären fillen.
People change.	D'Leit änneren.
This is so interesting.	Dëst ass sou interessant.
They miss the heart out '.	Si vermëssen d'Häerz draus'.
It should just never happen.	Et soll just ni geschéien.
He did not know who she was and where he would find her again.	Hie wousst net wien hatt war a wou hien hatt erëm fënnt.
But so far this is only an explanation.	Awer bis elo ass dat nëmmen eng Erklärung.
However, she could not be very sure.	Si konnt awer net ganz sécher sinn.
These conclusions were confirmed in the current study.	Dës Conclusiounen goufen an der aktueller Etude bestätegt.
Take it one piece at a time.	Huelt et e Stéck gläichzäiteg.
They go away because they are gone.	Si ginn fort, well se fort sinn.
Thanks for coming up with some great book ideas !.	Merci fir mat e puer super Buch Iddien kommen an!.
The lack of information is changing, however.	De Mangel un Informatioun ännert sech awer.
He tries, but he does not have full access to their magic.	Hie probéiert, awer hien huet net voll Zougang zu hirer Magie.
Was written for the first time.	War fir d'éischte Kéier geschriwwen.
As he studied the image, it moved slowly.	Wéi hien d'Bild studéiert huet, huet et sech lues a lues beweegt.
Men were significantly more likely than women to return.	Männer ware wesentlech méi wahrscheinlech wéi Fraen zréckzekommen.
It was about feeling.	Et war iwwer Gefill.
Maybe too much.	Vläicht ze vill.
She knows me too well.	Si kennt mech ze gutt.
And it's worth having a problem with the system.	An et ass derwäert e Problem am System ze hunn.
Really, they are.	Wierklech, si sinn.
Head on her shoulders.	Kapp op hir Schëlleren.
If you knew enough, you could be rich.	Wann Dir genuch wousst, kënnt Dir räich sinn.
She looks down and becomes calm.	Si kuckt erof a gëtt roueg.
The last two weeks have been freedom for us.	Déi lescht zwou Woche ware Fräiheet fir eis.
It's not too late, you know.	Et ass net ze spéit, wësst Dir.
That's a big risk.	Dat ass e grousse Risiko.
When she grabbed her smile, it almost broke him.	Wéi si hire Laachen gepackt huet, huet him bal gebrach.
Getting feedback is probably the more difficult part of the problem.	Feedback ze kréien ass wahrscheinlech de méi schwéieren Deel vum Problem.
She was not a friend.	Si war kee Frënd.
She says she went to a bar and stayed out late.	Si seet si zu enger Bar no an bliwwen eraus spéit.
In a city somewhere.	An enger Stad iergendwou.
The second person leaves and the first goes back.	Déi zweet Persoun verléisst an déi éischt geet zréck.
It's important to us.	Et ass eis wichteg.
Just place the trade and walk away.	Plaz just den Handel a gitt ewech.
He had no idea where this was coming from.	Hien hat keng Ahnung wou dësen hierkënnt.
Taken many years ago, I was at a party.	Viru ville Joeren geholl, sinn ech op enger Party.
She looked very, very happy.	Si huet ganz, ganz glécklech ausgesinn.
This could hurt the business.	Dëst kéint d'Geschäft schueden.
It's relatively simple.	Et ass relativ einfach.
The sound was off.	De Sound war aus.
The old man saw the female.	Den ale Mann huet d'Weibchen gesinn.
Where she indicated, there was movement.	Wou si uginn huet, gouf et Beweegung.
I take photos for a lifetime.	Ech maachen Fotoen fir e Liewen.
I never enjoyed cooking.	Ech hunn ni d'Kachen genoss.
In addition to his problems at school.	Nieft senge Problemer an der Schoul.
That's where the big brother comes in.	Do kënnt de grousse Brudder eran.
After that, she did not bring much with him.	Duerno huet si et net vill mat him bruecht.
Over the next two years, the problem got worse.	An den nächsten zwee Joer ass de Problem méi schlëmm ginn.
The concept of an "enemy" was very new to many.	D'Konzept vun engem "Feind" war fir vill ganz nei.
They have excellent fucking shoes on.	Si hunn exzellent Ficken Schong un.
I know something will turn up.	Ech weess eppes wäert opdauchen.
We want everyone everywhere to build our future.	Mir wëllen datt jiddereen iwwerall eis Zukunft opbaut.
I wonder if they ever had my experience.	Ech froe mech ob si jeemools meng Erfahrung haten.
We are rolled like soldiers to get to where we are today.	Mir sinn wéi Zaldoten gerullt fir ze kommen wou mir haut sinn.
Our group does not come up with answers to this problem.	Eise Grupp kënnt net mat Äntwerten zu dësem Problem.
Soon he would try to kill the two with his knife.	Geschwënn géif hie probéieren déi zwee mat sengem Messer ëmzebréngen.
Nothing was left.	Näischt war iwwreg.
In other cases, the decision may be different.	An anere Fäll kann d'Entscheedung anescht sinn.
I have not seen too much either.	Ech hunn ze vill gesinn net och.
I need a new direction.	Ech brauch eng nei Richtung.
I've learned so much from you.	Ech hunn esou vill vun dir geléiert.
I will shop from your website again.	Ech wäert erëm Buttek vun Ärer Websäit.
More likely, he just did not feel it.	Méi wahrscheinlech huet hien et just net gefillt.
He does not have to hide anymore, he does not have to run.	Hie muss sech net méi verstoppen, muss net lafen.
He dropped the knife back at her side.	Hien huet d'Messer zréck op hir Säit gefall.
You're out of here.	Dir gitt vun hei eraus.
It was only added to the context.	Et gouf nëmmen an de Kontext bäigefüügt.
So without one of the first times.	Also ouni eng vun den éischte mol.
Each image was a film in itself, telling its own story.	All Bild war e Film fir sech, deen seng eege Geschicht erzielt.
That's why they're a big concern.	Nëmmen dofir si se eng grouss Suerg.
I have to be patient.	Ech muss Gedold sinn.
My only sister.	Meng eenzeg Schwëster.
Sometimes just under her family, one would bring that up.	Heiansdo just ënnert hirer Famill, géif een dat bréngen.
They had just opened earlier that year.	Si hu just virdru dat Joer opgemaach.
The presence that could stop everything but not.	D'Präsenz, déi alles stoppen konnt, awer net.
This is our starting point.	Dëst ass eise Startpunkt.
I knew you could not go far.	Ech wousst, datt Dir net wäit ewech kënnt.
I only had one clear thought.	Ech hat nëmmen eng kloer Gedanken.
How do we need music on a basic human level.	Wéi brauche mir Musek op engem Basismënschlechen Niveau.
After a while, he looked up.	No enger Zäit huet hien opgekuckt.
We only check for simple errors.	Mir iwwerpréiwen nëmme fir einfache Feeler.
Nevertheless, the range of choices we have is limited by our situation.	Trotzdem ass d'Gamme vu Choixen déi mir hunn limitéiert vun eiser Situatioun.
The process is briefly described below.	De Prozess gëtt hei ënnen kuerz beschriwwen.
All children in these three schools were included in this study.	All d'Kanner an dësen dräi Schoule goufen an dëser Etude abegraff.
But this section is a description of a real event.	Awer dës Sektioun ass eng Beschreiwung vun engem richtegen Event.
Some of their tools are specific to crime analysis.	E puer vun hiren Tools si spezifesch fir Kriminalitéit Analyse.
So is the rest of my family.	Sou ass de Rescht vu menger Famill.
This was the right ball.	Dëst war de richtege Ball.
I also did it one after the other.	Ech hunn et och een nom aneren gemaach.
Nevertheless, this study was not without limitations.	Trotzdem war dës Etude net ouni Aschränkungen.
He's my kind of player.	Hien ass meng Aart vu Spiller.
At least that's how it was at home.	Op d'mannst esou war et doheem.
Stay tuned.	Bleift op.
The lights went out of it, and it turned into a human.	D'Luuchten hu doraus erausgeschoss, an et an e Mënsch geännert.
My point is, a new cell phone is expensive.	Mäi Punkt ass, en neien Handy ass deier.
I can not play the game like that.	Ech kann d'Spill net esou spillen.
Except for the fact that she is extremely small.	Mat Ausnam vun der Tatsaach, datt si extrem kleng ass.
I do not want to be late.	Ech wëll net spéit sinn.
They did not even have to wait for orders.	Si hunn net emol missen op Bestellungen waarden.
Just a little minute or so.	Just eng kleng Minutt oder e puer.
It's mine, you know.	Et ass mäin, Dir wësst.
Maybe because of my age.	Vläicht wéinst mengem Alter.
But it's proud of it.	Awer dorop ass et houfreg.
Some do not pay very well.	Verschiddener bezuelen net ganz gutt.
Hear me well.	Héiert mech gutt.
Both techniques have given similar values.	Béid Techniken hunn ähnlech Wäerter ginn.
There are several limitations in our study.	Et gi verschidde Aschränkungen an eiser Etude.
We go with the flow of the game.	Mir gi mam Floss vum Spill.
I do not like it here.	Ech hunn et net gär hei.
Old men fall.	Al Männer falen.
Good luck in the hospital.	Vill Gléck am Spidol.
There are two major issues in your question.	Et ginn zwee grouss Themen an Ärer Fro.
To my surprise nothing.	Zu menger Iwwerraschung näischt.
The reaction of the public was reported as mixed.	D'Reaktioun vum Publikum gouf als gemëscht gemellt.
It was a great day and beautiful wedding.	Et war e super Dag a schéin Hochzäit.
Oh your poor daughter.	Oh Är aarm Duechter.
If you want a light beer, pick this one out.	Wann Dir e liichte Béier wëllt, sicht dësen eraus.
You were just waiting.	Dir waart just.
Now to build it up.	Elo fir et opzebauen.
She did not want the conversation to go that way.	Si wollt net datt d'Gespréich esou géing goen.
I would not have left the match so close.	Ech hätt de Match net esou no loossen loossen.
I was running out of everything.	Ech war aus alles lafen.
The only way to stop what is going on is not to live everywhere.	Deen eenzege Wee fir ze stoppen wat lass ass ass net iwwerall ze liewen.
This is a beautiful place in a beautiful setting.	Dëst ass eng schéi Plaz an engem schéine Kader.
And then neither.	An dann och net.
She could not stop the tears.	Si konnt d'Tréinen net ophalen.
Nobody had asked me that before.	Keen hat mech dat virdrun gefrot.
We are not a third world population.	Mir sinn net eng drëtt Welt Populatioun.
Nobody made eye contact with us.	Keen hat Ae Kontakt mat eis gemaach.
It's hard to see.	Et ass schwéier ze gesinn.
The small line is stopped.	Déi kleng Linn ass gestoppt.
I mean, we chose a good footballer.	Ech mengen, mir hu e gudde Fussballmann gewielt.
Who, as you know, is unusual.	Wien, wéi Dir wësst, ass ongewéinlech.
He has big hands.	Hien huet grouss Hänn.
No one can throw it the same way.	Keen kann et déi selwecht Manéier geheien.
You also find this difficult, try this.	Dir fannt dat och schwéier, probéiert dëst.
I did not receive a call for many days.	Ech krut fir vill Deeg keen Uruff.
One supported him with one arm.	Een huet hien mat engem Aarm ënnerstëtzt.
He does not call these other conditions on appeal.	Hien fuerdert dës aner Konditiounen net am Appell.
Plan for them in advance.	Plan fir si am Viraus.
His call, anyway.	Säin Uruff, egal.
The process is slow.	De Prozess ass lues.
Politik a Betrib.	Politik a Betrib.
His movement is good.	Seng Beweegung ass gutt.
She gives no shit.	Si gëtt kee Schäiss.
The current phase will not last forever.	Déi aktuell Phase wäert net fir ëmmer daueren.
Mix together and season to taste.	Mix zesummen a Saison no Goût.
The night went on.	D'Nuecht huet weider.
He started at the front.	Hien huet un der viischter ugefaangen.
They also did not have a truck in the area.	Si haten och kee Camion an der Géigend.
I looked around at the other kids.	Ech hunn ëm déi aner Kanner gekuckt.
It changes everything about you.	Et ännert alles iwwer Iech.
Both were lost.	Béid goufen verluer.
Let's keep an eye on him.	Loosst eis en Aa op hien halen.
This letter went further.	Dëse Bréif ass méi wäit gaangen.
He fears that if he uses money, his hand will become dry.	Hien fäert, datt wann hie Sue benotzt, seng Hand dréchen gëtt.
We appreciate your feedback and respond to every request.	Mir schätzen Äre Feedback an äntweren op all Ufro.
You are flat wrong.	Dir sidd flat falsch.
Never in our lives.	Ni an eisem Liewen.
I trust you will understand my meaning.	Ech vertrauen datt Dir meng Bedeitung versteet.
I never thought it would happen to me.	Ech hätt ni geduecht datt et mat mir geschéie géif.
Now they only have four.	Elo hu se nëmme véier.
What a really good interesting.	Wéi eng wierklech gutt interessant.
They were a part of it.	Si waren en Deel dran.
It gave me strength.	Et huet mir Kraaft ginn.
We do not want a talking shop.	Mir wëllen net e schwätzende Buttek.
This is something we suggest you take advantage of.	Dëst ass eppes wat mir proposéieren Iech ze profitéieren.
There was certainly no sleeper train.	Et war sécher kee Schlofauto Zuch.
Going through security made me nervous.	Duerch d'Sécherheet ze goen huet mech nervös gemaach.
Time flies.	D'Zäit geet ze séier.
They made a big difference.	Si hunn e groussen Ënnerscheed gemaach.
I still felt like a child.	Ech hu mech nach ëmmer wéi e Kand gefillt.
Even when locked.	Och wann gespaart.
In love you can find the next.	An der Léift kënnt Dir déi nächst fannen.
My hair stood on end.	Meng Hoer iwwer stoungen op Enn.
We can not let go of the ball.	Mir kënnen de Ball net erausloossen.
It all depends on the code you use.	Alles hänkt vum Code of deen Dir benotzt.
What's wrong is wrong and it's not right.	Wat falsch ass ass falsch an et ass net an der Rei.
The defense came tremendously.	D'Verteidegung koum enorm.
I want him to touch me.	Ech wëll datt hien mech beréiert.
She is now fixed there.	Si steet elo do fest.
We took the day off work just to be together.	Mir hunn den Dag vun der Aarbecht geholl fir just zesummen ze sinn.
A few more minutes.	E puer Minutten méi.
It can be a matter of survival.	Et kann eng Fro vum Iwwerliewe sinn.
It became clear that the plan would not work.	Et gouf kloer datt de Plang net géif funktionnéieren.
Apparently they had not done so.	Anscheinend haten se dat net gemaach.
We put him away.	Mir setzen hien ewech.
Its strategy is relatively simple.	Seng Strategie ass relativ einfach.
Your legs will not move.	Är Been wäerten net bewegen.
Put the birds on the side.	Setzt d'Vullen op der Säit.
As such, changes to lines may occur.	Als esou kënnen Ännerungen un Linnen geschéien.
One green, one blue.	Eng gréng, eng blo.
The organization still wants him to play, but it's too late.	D'Organisatioun wëll nach ëmmer datt hien spillt, awer et ass ze spéit.
I do not even know mine.	Ech kennen meng net mol.
Consider, for example, public schools.	Betruecht zum Beispill d'ëffentlech Schoulen.
They become friends.	Si ginn Frënn.
Reviews to write an adult.	Rezensiounen en Erwuessenen ze schreiwen.
Our brain is not.	Eist Gehir ass net.
Then he drove her home in his car.	Dunn huet hien hir a sengem Auto heem gefuer.
He looked at my face.	Hien huet op mäi Gesiicht gekuckt.
And yet, here we are.	An awer, hei si mir.
Both of these seem to be a big risk for users.	Béid vun dësen schéngen e grousse Risiko fir d'Benotzer ze sinn.
In that case, then yes.	An deem Fall, dann jo.
The parents will watch.	D'Elteren wäerte kucken.
It may not be you.	Et ass vläicht net Dir.
She could see his face more clearly now.	Si konnt säi Gesiicht elo méi kloer gesinn.
That's right, that's right.	Dat ass richteg, dat ass richteg.
But you might have given me a show.	Awer Dir hutt mir vläicht eng Show ginn.
The system is rock solid outside of this issue.	De System ass rock zolidd ausserhalb vun dësem Thema.
It will take us both.	Et wäert eis zwee huelen.
It seems a new man has made me.	Et schéngt en neie Mann vu mir gemaach ze hunn.
Including his friends.	Inklusiv seng Frënn.
It cannot be seen, heard or touched.	Et kann net gesinn, héieren oder beréiert ginn.
And the reasons for that.	An d'Grënn dofir.
This can be done in several different ways.	Dëst kann e puer verschidde Weeër gemaach ginn.
Let him know that you're talking to other people.	Loosst hien héieren datt Dir mat anere Leit schwätzt.
Very happy with the purchase.	Ganz frou mam Kaf.
He gave no other details.	Hien huet keng aner Detailer ginn.
Still trying to fix this.	Nach ëmmer probéiert dëst ze fixéieren.
This approach is accepted in this work.	Dës Approche ass an dëser Aarbecht akzeptéiert.
A small red light came on.	Eng kleng rout Luucht ass opgaang.
I accept it would never go away.	Ech akzeptéiert et géif ni fort goen.
He's here now.	Hien ass elo hei.
Really, you can use anything you want.	Wierklech, Dir kënnt alles benotzen wat Dir wëllt.
It must be to explain what happened.	Et muss sinn, fir ze erklären wat geschitt ass.
I really learned things.	Ech hu wierklech Saachen geléiert.
Remember that it is not just the house, but the location.	Denkt drun datt et net nëmmen d'Haus ass, awer d'Location.
And he does not know how long it will take.	An hie weess net wéi laang et dauert.
Bring a friend, as this event is open to the public.	Bréngt e Frënd mat, well dëst Evenement fir de Public op ass.
How often do we have to say that?	Wéi oft musse mir dat soen.
Data are presented as mean values.	Date ginn als Moyenne Wäerter presentéiert.
Just told me.	Just sot mir.
No one will die if it is not perfect.	Keen wäert stierwen wann et net perfekt ass.
And having no goal is a goal.	A keen Zil ze hunn ass en Zil.
Suddenly it is not so quiet anymore.	Op eemol ass et net méi esou roueg.
At least there is one item outside the ring that everyone can enjoy.	Op d'mannst gëtt et een Element ausserhalb vum Rank dat jidderee ka genéissen.
She just did not tell me.	Si huet mir just net gesot.
I feel the floor with my hands.	Ech fille de Buedem mat den Hänn.
I look out the window.	Ech kucken aus der Fënster.
There's poor guy on his face and arms.	Et ass op sengem Gesiicht a Waffen aarme Guy.
Now that that actually happened, he said nothing.	Elo wou dat tatsächlech geschitt ass, sot hien näischt.
Not that it came to her naturally.	Net datt et hir natierlech komm ass.
Not many get this chance.	Net vill kréien dës Chance.
And they had some success in the initial tests.	A si haten e puer Erfolleg an den initialen Tester.
They picked me up every time, and he started again.	Si hunn mech all Kéier opgehuewen, an hien huet erëm ugefaang.
I consider my code as safe as possible to make good practice.	Ech betruechten mäi Code sou sécher wéi méiglech eng gutt Praxis ze maachen.
As a result, the number of processes can be reduced.	Als Resultat kann d'Zuel vun de Prozesser reduzéiert ginn.
Five years after her book was published, the evidence seems even stronger.	Fënnef Joer nodeems hiert Buch publizéiert gouf, schéngt de Beweis nach méi staark.
You will run into the people you know everywhere you go.	Dir wäert an d'Leit rennen déi Dir kennt iwwerall wou Dir gitt.
It's on the TV screen.	Et ass um Fernsehbildschierm.
We got off to a good start.	Mir hunn e gudde Start.
It will be explained later.	Et gëtt spéider erkläert.
If you need an answer, contact support.	Wann Dir eng Äntwert braucht, kontaktéiert d'Ënnerstëtzung.
I see some problems with this.	Ech gesinn e puer Problemer mat dëser.
I could feel her presence, though.	Ech konnt awer hir Präsenz spieren.
That changed two minutes ago.	Et huet virun zwou Minutten geännert.
Oh, yes, of course.	Oh, jo, natierlech.
Some of us had a little more luck than others.	E puer vun eis haten e bësse méi Gléck wéi anerer.
The working class.	D'Aarbechterklass.
We need to hear what other people are thinking and doing.	Mir mussen héieren wat aner Leit denken a maachen.
There is just no way.	Et gëtt just kee Wee.
It's a movie about how life is short, go for it now.	Et ass e Film iwwer wéi d'Liewen kuerz ass, gitt elo dofir.
They do not miss it.	Si verpasst et net.
It is a double standard that does not hold.	Et ass en duebele Standard deen net hält.
He helped her inside.	Hien gehollef hir bannen.
It's far too dangerous.	Et ass vill ze geféierlech.
Sometimes you just have to let it go.	Heiansdo musst Dir et just lassloossen.
Every major event is based on them.	All wichteg Event baséiert op hinnen.
There was only one thing for it.	Et war nëmmen eng Saach dofir.
But that was not enough.	Dat war awer net genuch.
No differences were found between groups.	Keng Differenzen goufen tëscht Gruppen fonnt.
We observed significant differences in patient gender.	Mir hunn bedeitend Differenzen vum Patient Geschlecht observéiert.
The boy knew very well that he should be in school.	De Jong wousst ganz gutt datt hien an der Schoul sollt sinn.
You are perfect as you are.	Dir sidd perfekt wéi Dir sidd.
I started to feel bad.	Ech hunn ugefaang schlecht ze fillen.
I know someone died.	Ech weess een ass gestuerwen.
And also in my own name.	An och a mengem eegenen Numm.
For me, that was never a problem.	Fir mech war dat ni e Problem.
There are none to have.	Et gi keng ze hunn.
This time he is.	Dës Kéier ass hien.
We were not obeyed.	Mir goufen net gefollegt.
He has written many books on the subject.	Hien huet vill Bicher iwwer dëst Thema geschriwwen.
I just got a chance to look through this list.	Ech hu just eng Chance duerch dës Lëscht ze kucken.
Statistical analyzes were performed.	Statistesch Analysë goufen duerchgefouert.
They knew their only hope was escape.	Si woussten datt hir eenzeg Hoffnung Flucht war.
Let's talk first.	Loosst d'éischt schwätzen.
You just have to do your research.	Dir musst just Är Fuerschung maachen.
There is a need in the white community that they can fill.	Et gëtt e Besoin an der wäisser Gemeinschaft déi se kënnen ausfëllen.
I do not really think enough note.	Ech mengen net wierklech genuch Notiz.
We had a great lunch together.	Mir hunn e flott Mëttegiessen zesummen.
You should be outside.	Dir sollt dobaussen sinn.
Get it just in one piece.	Kréien et just an engem Stéck do.
Lots of energy there.	Vill Energie do.
It had been coming at ten o'clock, still nothing from her.	Et hat war kommen op Stonn zéng, nach näischt vun hirem.
But even leaders need to take a break.	Awer och Leadere mussen eng Paus huelen.
He did not notice that he was holding his breath.	Hien hat net gemierkt datt hien den Otem gehalen huet.
Do not expect to have the perfect focus anywhere on the screen.	Erwaart net de perfekte Fokus iwwerall um Écran ze hunn.
She turns off the car.	Si mécht den Auto aus.
He must be dead.	Hie muss dout sinn.
It deals only with the military side.	Et beschäftegt sech nëmme mat der militärescher Säit.
Who and where, how and why, when and what.	Wien a wou, wéi a firwat, wéini a wat.
I'm not coming here for a shrug.	Ech kommen net hei fir eng sicht Schëller.
It is not a reality.	Et ass keng Realitéit.
Stir, add ice and serve immediately.	Stiren, Äis addéieren an direkt servéieren.
I was most surprised.	Ech war am meeschten iwwerrascht.
This is true in both men and women.	Dëst ass wouer a béid Männer a Fraen.
The world will not have it.	D'Welt wäert et net hunn.
The most important thing is to win the team.	Wichtegst ass fir d'Equipe ze gewannen.
Economic recovery is over.	Wirtschaftlech Erhuelung ass eriwwer.
That alone is a topic for another book.	Dat eleng ass en Thema fir en anert Buch.
The mine would have brought fresh blood.	D'Mine hätt frësch Blutt bruecht.
In some of them, however, they begin to grow.	An e puer vun hinnen fänken se awer un ze wuessen.
You have freedom of opinion.	Dir hutt Meenungsfräiheet.
I'm not a young man anymore.	Ech si kee jonke Mann méi.
There is a simple solution to this problem.	Et gëtt eng einfach Léisung vun dësem Problem.
Because he is a human being.	Well hien ass e Mënsch.
No elements are added to the main frame.	Keng Elementer ginn op den Haaptframe bäigefüügt.
We list some future work as follows.	Mir Lëscht puer zukünfteg Aarbecht wéi follegt.
I just have a different vision for myself.	Ech hu just eng aner Visioun fir mech.
Others, only once every three years.	Anerer, nëmmen eemol all dräi Joer.
At other times, she made less sense.	Zu aneren Zäiten huet si manner Sënn gemaach.
We had no commands, or experience.	Mir haten keng Commanden, oder Erfahrung.
She did not know what to do, so she came to us.	Si wousst net wat se maache sollt, also ass si bei eis komm.
His parents had a small collection of older country music.	Seng Elteren haten eng kleng Sammlung vun eeler Country Musek.
It's just an unusual name.	Et ass just en ongewéinlechen Numm.
You told me that.	Dir sot mir dat.
A later construction phase was built over it.	Doriwwer gouf eng spéider Bauphase gebaut.
Closer closer.	Méi no méi no.
It's different from yours.	Et ass anescht wéi Ären.
I'll be back tomorrow.	Ech kommen muer zréck.
A man who lacks most of his head.	E Mann wou de gréissten Deel vu sengem Kapp fehlt.
Do not spend too much time on one thing.	Verbréngt net ze laang un eng Saach.
Sorry for the late post.	Entschëllegt, fir de spéiden Post.
I doubt it takes much to find another company.	Ech bezweifelen datt et vill brauch fir eng aner Firma ze fannen.
At least two were close to heart.	Op d'mannst zwee waren no beim Häerz.
Humanity.	D'Mënschheet.
You were the one who called me back and asked for help.	Du wars deen, dee mech zréckgeruff huet an ëm Hëllef gefrot huet.
None of them are public companies.	Keen vun hinnen sinn ëffentlech Firmen.
That's just the nature of things.	Dat ass just d'Natur vun de Saachen.
It's not fair, you know.	Et ass net fair, Dir wësst.
You are paid to think out of the box, but not so far.	Dir sidd bezuelt fir aus der Këscht ze denken, awer net sou wäit.
Stay with him for two months.	Gitt bei him fir zwee Méint.
Love would be the answer here.	Léift wier d'Äntwert hei.
It made absolutely no sense.	Et huet absolut kee Sënn gemaach.
If you are using an older version, you may still be fine.	Wann Dir eng méi al Versioun benotzt, kënnt Dir nach ëmmer an der Rei sinn.
This is called a sleeping place or sleeping place.	Dëst nennt een Schloffuert oder Schloffuert.
In the church.	An der Kierch.
He wrote this code below.	Hien huet dëse Code hei ënnen geschriwwen.
The whole plan.	De ganze Plang.
He was full of energy and he was so sweet to me.	Hie war voller Energie an hie war sou séiss fir mech.
Contact us if you have any questions.	Kontaktéiert eis wann Dir Froen hutt.
Otherwise we're talking fifteen about life.	Soss schwätze mer fofzéng zum Liewen.
Everyone wants that, but not many get it.	Jidderee wëll dat, awer net vill kréien dat.
He looked.	Hie gekuckt.
However, more people means more cars.	Wéi och ëmmer, méi Leit bedeiten méi Autoen.
Suddenly the dogs were quiet.	Op eemol waren d'Hënn roueg.
And these life skills cannot be learned.	An dës Liewensfäegkeete kënnen net geléiert ginn.
Blue is suddenly your favorite color.	Blo ass op eemol Är Liiblingsfaarf.
They served us a meal.	Si hunn eis en Iessen zerwéiert.
Say you have to do ten of those.	Sot Dir musst zéng vun deenen maachen.
First you need to know the demand for a player.	Als éischt musst Dir d'Nofro fir e Spiller wëssen.
It must be absolutely positive.	Et muss absolut positiv sinn.
By an average of slightly over a half victory. 	Duerch eng Moyenne vun liicht iwwer eng hallef Victoire. 
it is not meant to make sense.	et ass net geduecht fir Sënn ze maachen.
It felt like an original idea.	Et huet gefillt wéi eng originell Iddi.
E Account elo.	E Kont elo.
Below is the code for it.	Drënner ass de Code dofir.
However, there are positive aspects.	Et ginn awer positiv Aspekter.
Be strong with them, but firm.	Sidd staark mat hinnen, awer fest.
We will do everything we can to put this together.	Mir wäerten alles maachen fir dëst zesummen ze schloen.
I have a responsibility to the public.	Ech hunn eng Verantwortung fir de Public.
I love her very much.	Ech hunn hatt ganz gär.
I will return to this point in the next section.	Ech kommen an der nächster Rubrik op dëse Punkt zréck.
This is exactly what he wants to do with it.	Genee dat wëll hien domatter maachen.
It has a standard size.	Et huet eng Standardgréisst.
Shit, shit, shit.	Schäiss, Schäiss, Schäiss.
The original damage must have looked worse than it was.	Den urspréngleche Schued muss méi schlëmm ausgesinn wéi et war.
She could never figure out how you could have both.	Si konnt ni erausfannen wéi Dir béid kéint hunn.
Hard to trust.	Schwéier ze vertrauen.
They get the same treatment here with us.	Si kréien déi selwecht Behandlung hei bei eis.
It can not continue.	Et kann net weidergoen.
Three of them had lived here.	Dräi vun hinnen haten hei gewunnt.
It all depends on how an agreement is reached.	Et hänkt ganz of wéi en Accord erreecht gëtt.
It looked pretty long in terms of page length.	Et huet zimlech laang ausgesinn, wat d'Säitlängt ugeet.
They know they have every reason to be afraid.	Si wëssen datt si all Grond hunn Angscht ze hunn.
I made the wrong choice this time.	Ech hunn dës Kéier de falsche Choix gemaach.
It has some great features, but could definitely use some work.	Et huet e puer super Fonctiounen, awer kéint definitiv e puer Aarbecht benotzen.
It's smart television, and it comes with a real voice.	Et ass Smart Televisioun, an et kënnt mat enger richteger Stëmm.
I want her opinion, I want to add her discussion to my own.	Ech wëll hir Meenung, wëll hir Diskussioun zu mengem eegenen derbäi.
That was the reason why they met.	Dat war de Grond firwat se sech treffen.
I'm so glad you came to see me.	Ech si sou frou, datt Dir bei mir komm sidd.
We have enough.	Mir hunn genuch.
This is a big event.	Dëst ass e grousst Evenement.
But the promise of it.	Mä d'Versprieche vun et.
This is the time to remember to change the version number.	Dat ass d'Zäit fir ze erënneren d'Versiounsnummer z'änneren.
She later married and had at least five children.	Si huet spéider bestuet an hat op d'mannst fënnef Kanner.
I find myself thinking.	Ech fannen mech ze denken.
You have to flee.	Dir musst flüchten.
Nobody knows where she went.	Kee weess wou si higaang ass.
Looking at them with a friendly 'no' did nothing.	Se mat engem frëndlechen 'Nee' kucken huet näischt gemaach.
We do that.	Mir maachen dat.
What she was up to.	Wat hatt war op.
He took us down.	Hien huet eis erofgeholl.
The US vs them game.	D'Us vs hinnen Spill.
No, you do not have to do everything yourself.	Nee, Dir musst net alles selwer maachen.
I held the gun.	Ech hunn d'Waff festgehalen.
If this is not within your reach, you are w.e.g. 	Wann dëst net an Ärer Erreeche ass, sidd w.e.g.
honest with me.	éierlech mat mir.
However, we are still missing a few things.	Mir feelen awer nach e puer Saachen.
We could tell he was lying.	Mir konnten soen datt hie gelunn huet.
God would win.	Gott géif gewannen.
I do not know what happened.	Ech weess net wat geschitt.
So what you hear is not a story.	Wat Dir héiert, ass also keng Geschicht.
He did not want to look general.	Hie wollt net allgemeng ausgesinn.
I had to get to bed.	Ech hu missen an d'Bett kommen.
Sometimes the bodies are those of children.	Heiansdo sinn d'Kierper déi vu Kanner.
Dead like everything.	Dout wéi alles.
I do not need to save her answer.	Ech brauch hir Äntwert net ze retten.
This is the worst thing that could ever happen.	Dëst ass dat Schlëmmst wat jeemools geschéie kéint.
That has to go back up.	Dat muss zréck op.
They were really, really intelligent.	Si ware wierklech, wierklech intelligent.
So we went inside.	Also si mir eran gaang.
And the client master data file only needs to be opened once.	An de Client Masterdatendatei muss nëmmen eemol opgemaach ginn.
He's talking on his phone, and does not see me approach.	Hien schwätzt op sengem Telefon, a gesäit mech net Approche.
This could lead to some interesting interpretation tests.	Dëst kéint zu e puer interessant Interpretatiounstester féieren.
She's been without for too long.	Si ass ze laang ouni.
With that said, this is not necessarily a bad thing.	Mat deem gesot ass dat net onbedéngt eng schlecht Saach.
Its existence depends on state law.	Seng Existenz hänkt vum Staatsrecht of.
You're less crazy because he's crazy.	Dir sidd manner verréckt well hien ass verréckt.
If you would like to do this, please contact us for assistance.	Wann Dir dëst maache wëllt, da kontaktéiert eis fir Hëllef.
He should not die here.	Hie soll net hei stierwen.
I saw his mouth move.	Ech hunn säi Mond gesinn bewegen.
The speech is going really well too.	Och d'Ried geet wierklech gutt.
Trust me, it actually works.	Vertrau mir, et funktionnéiert tatsächlech.
This interaction has been confirmed using different approaches.	Dës Interaktioun gouf mat verschiddene Approche bestätegt.
Looked another way.	Anere Wee gekuckt.
As dangerous for them as for me.	Esou geféierlech fir si wéi fir mech.
Data are from seven independent experiments.	Date sinn aus siwen onofhängeg Experimenter.
Defendant said the water was very hot.	De Verteideger sot, d'Waasser wier ganz waarm.
But there are other reasons as well.	Et ginn awer och aner Grënn.
Decided to do some research on it.	Entscheet e puer Fuerschung doriwwer ze maachen.
He can run there with the best of them.	Hie kann dohinner lafen mat de beschte vun hinnen.
I have no teeth.	Ech hu keng Zänn.
We're moving closer.	Mir réckelen méi no.
That brings him into his stories.	Dat bréngt hien a seng Geschichten.
Then he realized something was wrong.	Dunn huet hien festgestallt datt eppes falsch war.
Or nothing between groups.	Oder näischt tëscht Gruppen.
So check out our website.	Also kuckt op eiser Websäit.
I was angry.	Ech war rosen.
This was big, even bigger than the first bag.	Dëst war grouss, souguer méi grouss wéi déi éischt Täsch.
It was early in the morning, and all the others were asleep.	Et war moies fréi, an all déi aner hu geschlof.
You need someone like me.	Dir braucht een wéi ech.
This game has ten levels.	Dëst Spill huet zéng Niveauen.
I really did.	Ech hu wierklech.
This is true.	Dëst ass wouer.
Have an opinion.	Hunn eng Meenung.
In most cases the last combination is the base value.	Am meeschte Fäll ass déi lescht Kombinatioun de Basiswäert.
Designed the study, and the manuscript was written.	Entworf d'Etude, an d'Manuskript geschriwwen.
Just to be president.	Just fir de President ze sinn.
But we do our best.	Mee mir maachen eist Bescht.
No wonder he did not tell me.	Kee Wonner datt hien mir net gesot huet.
Come to think of it, what more can be said ?.	Kommt drun denken, wat muss nach méi gesot ginn?.
They do not know what happened to them.	Si wësse net wat hinnen getraff huet.
Differences between us remain.	Differenzen tëscht eis bleiwen.
I'll get one soon.	Ech kréien geschwënn een.
Thank you for telling me that it works better in the morning.	Merci datt Dir mir gesot hutt datt et moies besser funktionnéiert.
That's less true now.	Dat stëmmt elo manner.
Still no movement.	Nach ëmmer keng Bewegung.
The child is having problems.	D'Kand ass Problemer.
I did not want to be quiet anymore.	Ech wollt net méi roueg sinn.
Two young officers came right behind me.	Zwee jonk Offizéier koumen hannert mech direkt.
It didn't really matter.	Et war net wierklech wichteg.
How this little man understood things.	Wéi dëse klenge Mann d'Saache verstanen huet.
She wanted to survive.	Si wollt iwwerliewen.
One pulls forward and then the other.	Deen een zitt virun an dann deen aneren.
We were only four when we met.	Mir waren nëmme véier wéi mir eis begéint hunn.
The main problem was the sky.	Den Haaptproblem war deen Himmel.
If that's right, get busy.	Wann dat richteg ass, beschäftegt.
Like every hour or more.	Wéi all Stonn oder méi.
There was nothing to do but wait.	Et war näischt anescht ze maachen wéi wait.
It's a start.	Et ass e Start.
She had grown up under the care of her father for many years.	Si hat laang Joeren ënner dem Bléck vun hirem Papp opgewuess.
Once inside, he goes up behind a woman.	Eemol dobanne geet hien hannert enger Fra erop.
Your review should appear soon.	Är Iwwerpréiwung soll geschwënn schéngen.
She sent you.	Si huet Iech geschéckt.
It's a really simple question.	Et ass eng wierklech einfach Fro.
Sure, they have the right to make money.	Sécher, si hunn d'Recht Suen ze maachen.
Better inside than outside.	Besser hei bannen wéi dobaussen.
And he did not even drink.	An hien huet net emol gedronk.
Not out of love, you think.	Net aus Léift, mengt Dir.
This seems to be true.	Dëst schéngt richteg ze sinn.
You can avoid this.	Dir kënnt dat vermeiden.
But they are living their own lives.	Awer si liewen hiert eegent Liewen.
It was really about something.	Et war wierklech iwwer eppes.
Be real and surely the right man will find you.	Sief real a sécherlech wäert de richtege Mann Iech fannen.
Again he heard nothing.	Erëm huet hien näischt héieren.
I'm through the market.	Ech sinn duerch de Maart.
To treat that.	Fir dat ze behandelen.
Take one of my hands and move it away.	Huelt eng vun mengen Hänn a réckelt se ewech.
Or maybe it did not.	Oder vläicht huet et net.
She was up late last night.	Si war spéit lescht Nuecht op.
You can tell me.	Dir kënnt mir soen.
In the tranquility of nature, she felt part of something great.	An der Rou vun der Natur huet si sech als Deel vun eppes Grousses gefillt.
You know you do not have to sleep.	Dir wësst Dir musst net schlofen.
They sure know how to work.	Si wësse sécher wéi se schaffen.
We need to move fast.	Mir musse séier plënneren.
So pick them up.	Also halen se op.
Not the way people think.	Net wéi d'Leit denken.
It is so.	Et ass esou.
I love her up.	Ech hu gär hatt op.
Will definitely bring my boys to go.	Wäert definitiv meng Jongen bréngen fir ze goen.
The mother was young and beautiful.	D'Mamm war jonk a schéin.
Make sure you turn it off first.	Gitt sécher datt Dir et als éischt ausschalt.
It was actually over just a few days later.	Et war eigentlech eriwwer just e puer Deeg méi spéit.
That's because he's a dog.	Dat ass well hien en Hond ass.
I just want the best for the team.	Ech wëll just dat Bescht fir d'Equipe.
Available for viewing on supported devices.	Verfügbar fir op ënnerstëtzten Apparater ze kucken.
We know everything.	Mir wëssen alles.
I'll give you time.	Ech ginn Iech Zäit.
But he did not have to worry.	Mee hien huet misse keng Suergen hunn.
The Court was of the same opinion.	De Geriichtshaff war der selwechter Meenung.
We are.	Mir sinn.
From the medium.	Vun der Medium.
Based on.	Baséiert op.
That way no one would see you.	Esou géif keen dech gesinn.
All this is very routine forever.	All dat ass ganz Routine fir ëmmer.
Just take it.	Nëmmen et huelen.
Well, it's true.	Gutt, et ass wouer.
Let me turn it off.	Loosst mech et ausschalten.
Please try again, old man. 	Probéiert nach eng Kéier, ale Mann. 
the language in it is incredible.	d'Sprooch dran ass onheemlech.
I could drink a whole case.	Ech kéint e ganze Fall drénken.
I heard his door as you were in the hall.	Ech hunn seng Dier héieren wéi Dir an der Hal war.
We start again.	Mir fänken erëm un.
I also hardly go to church.	Ech ginn och kaum an d'Kierch.
A lot had happened.	Et war vill geschitt.
This is certainly true on some levels.	Dëst ass sécher op e puer Niveauen richteg.
They defined the city.	Si hunn d'Stad definéiert.
I told her how she could do it and she did it.	Ech hunn hir gesot wéi hatt et ka maachen a si huet et gemaach.
It should not be.	Et sollt net sinn.
Let's read our own books.	Loosst eis eis eege Bicher liesen.
This would not be right.	Dëst wier net richteg.
He was not long in town.	Hie war net laang an der Stad.
She could not be dead.	Si konnt net dout sinn.
There was no time for anything.	Et war keng Zäit fir näischt.
Children are morning people.	Kanner si moies Leit.
Surely it must have been the chef.	Sécherlech muss et de Kach gewiescht sinn.
We leave this for future study.	Mir loossen dëst fir zukünfteg Studie.
But they are not, they are against it.	Awer si sinn net, si sinn dergéint.
I look forward to writing anyway, so there is no big loss.	Ech freeën mech op alle Fall ze schreiwen, also ass et kee grousse Verloscht.
The man was older.	De Mann war méi al.
I never planned that.	Ech hunn dat ni geplangt.
His eyes are so dark.	Seng Ae si sou däischter.
They did not yet know she was here.	Si woussten nach net datt si hei war.
I forget exactly what he did on board.	Ech vergiessen genee wat u Bord gemaach huet.
Young even for her years.	Jonk souguer fir hir Joer.
That was not the kind of thing a person could forget.	Dat war net déi Zort Saach, déi eng Persoun vergiesse konnt.
In fact, this is supported by previously published studies.	Tatsächlech gëtt dëst vu virdru publizéierten Studien ënnerstëtzt.
That would get his attention.	Dat géif seng Opmierksamkeet kréien.
She suffered a lot, but she made the best of every moment.	Si huet vill gelidden, awer si huet dat Bescht vun all Moment gemaach.
Good clothes look good because they are made to fit your body.	Gutt Kleeder kucken gutt, well se gemaach gi fir Äre Kierper ze passen.
Please let me know if you have any questions.	Sot mir weg wann Dir Froen hutt.
But he can not go back through them.	Awer hien kann net duerch si zréckgoen.
Return tomorrow afternoon.	Muer de Mëtteg zréck.
However, something bigger is going on.	Allerdéngs ass eppes méi grouss lass.
I know you did not want to hurt anyone.	Ech weess du wollts kee schueden.
They affect and influence the whole questions we ask.	Si beaflossen an beaflossen déi ganz Froen déi mir stellen.
Not of this, however.	Net vun dëser, awer.
She likes this.	Si huet dëst gär.
It was the same risk.	Et war dee selwechte Risiko.
I understood the secret of your previous photo in white dress.	Ech hunn d'Geheimnis vun Ärer viregter Foto am wäisse Kleed verstanen.
However, it does not help.	Allerdéngs hëlleft et net.
We have no science.	Mir hu keng Wëssenschaft.
But on my way out the door, she said my name.	Mee op mengem Wee aus der Dier, si sot mäin Numm.
This was especially true in the end.	Dëst war virun allem wouer um Enn.
Just sitting here as we drove, it came over me.	Just hei souz, wéi mir gefuer sinn, koum et iwwer mech.
It was a si.	Et war eng si.
That was good news.	Dat war gutt Noriicht.
So stop this.	Also stoppen dëst.
You know where you want to eat, just tell me.	Dir wësst wou Dir iessen wëllt, sot mir einfach.
I was five and my sister was three.	Ech war fënnef a meng Schwëster war dräi.
One goes at a time.	Eng ginn gläichzäiteg.
Knowledge requires it.	Wëssen erfuerdert et.
Then he ordered the body removed to another room.	Duerno bestellt hien de Kierper an en anert Zëmmer ewechgeholl.
I just need a break.	Ech brauch just eng Paus.
Whether you win or lose, your free game will be used.	Egal ob Dir gewënnt oder verléiert, Är gratis Spill gëtt benotzt.
Bars indicate standard error of means.	Baren uginn Standard Feeler vun heescht.
And they do not work.	A si schaffen net.
It still did.	Et huet et nach ëmmer gemaach.
But the case was thin.	Mä de Fall war dënn.
I listen to everything they have to say.	Ech lauschteren alles wat se ze soen hunn.
I have good friends.	Ech hu gutt Frënn.
She fell ill the week of the wedding and died.	Si gouf krank der Woch vun der Hochzäit a gestuerwen.
The body was never found.	D'Läich gouf ni fonnt.
Beyond that are the stories that are told.	Doriwwer eraus sinn d'Geschichten déi erzielt ginn.
He moved closer to listen to the discussion.	Hien ass méi no geplënnert fir d'Diskussioun ze lauschteren.
But w.e.g. 	Awer w.e.g.
will not return.	kommt net méi zréck.
Then he went to the door.	Dunn ass op d'Dier gaang.
I just need to know where you are sharing with him.	Ech muss just wëssen, wou Dir mat him deelt.
The new setting was great too.	Den neien Kader war och flott.
All the others were dead.	All déi aner waren dout.
Culture is one thing.	Kultur ass eng Saach.
I love the dog.	Ech hunn den Hond gär.
It seems she's a real person.	Et schéngt, datt si eng richteg Persoun ass.
Good.	Gutt.
The sitting is free of charge.	D'Sëtzung gëtt ouni Versoen ofgehalen.
I have tried it a few times and can not.	Ech hu probéiert et e puer Mol anzegoen an kann net.
It is the most popular place in town for high school kids.	Et ass déi beléifste Plaz an der Stad fir Lycée Kanner.
We discussed this in line.	Mir hunn dat an der Linn diskutéiert.
But maybe it's just me.	Awer vläicht sinn dat just ech.
If there is more than that, the problem happens above.	Wann et méi wéi dat ass, geschitt de Problem hei uewen.
He went.	Hien ass gaang.
This is another game for them.	Dëst ass en anert Spill fir si.
The difference between the above terms depends on the size.	Den Ënnerscheed vun den uewe genannte Begrëffer hänkt vun der Gréisst of.
All things being equal, play is more important.	All Saache bleiwen gläich, Spill ass méi wichteg.
See reviews, photos.	Gesinn Rezensiounen, Fotoen.
It made me nervous.	Et huet mech nervös gemaach.
See website for events.	Gesinn der Websäit fir Evenementer.
I only used what was given to me.	Ech hunn nëmmen dat benotzt wat mir ginn ass.
However, it does not seem to worry him.	Wéi och ëmmer, et schéngt him keng Suergen ze maachen.
Steps must be taken in this regard.	Et musse Schrëtt dozou kommen.
The point is to point the direction.	De Punkt ass d'Richtung ze weisen.
Oh, sweet twenty-five.	Oh, séiss fënnefanzwanzeg.
Not that teachers are not good.	Net datt d'Enseignanten net gutt sinn.
Everyone was quiet.	Jidderee war roueg.
And you do not have to sleep with me.	An Dir musst net mat mir schlofen.
If so, he was wrong.	Wann jo, hie war falsch.
Start with the basics.	Start mat der Basis.
I hope they find someone who will help.	Ech hoffen datt se een erausfannen deen hëlleft.
This was not a reality.	Dëst war keng Realitéit.
They were conscious.	Si waren bewosst.
That was significant.	Dat war bedeitend.
Even children knew where the big man lived.	Och Kanner woussten wou de grousse Mann gewunnt huet.
Is that a.	Ass dat a.
We meet now, or we separate forever.	Mir treffen eis elo, oder mir trennen fir ëmmer.
We have the solution for you.	Mir hunn d'Léisung fir Iech.
Much research needs to be done to make it ready for the public.	Vill Fuerschung muss gemaach ginn fir se prett fir de Public ze maachen.
I'm making sure they have your name.	Ech suergen, datt si Ären Numm hunn.
Thanks again for your efforts.	Merci nach eng Kéier fir Är Efforten.
It's just that her nose looked bigger.	Et ass just datt hir Nues méi grouss ausgesinn huet.
I think it's a valuable service.	Ech mengen et ass e wäertvolle Service.
Tired of pain.	Midd vu Péng.
Exactly then and there.	Genau dann an do.
I called it quits.	Ech genannt et an.
I brought the book to the front and showed her my choice.	Ech hunn d'Buch op d'Front bruecht an hir meng Wiel gewisen.
The air is filled with it.	D'Loft ass domatter gefëllt.
I left her.	Ech hunn hir verlooss.
On that date, the defendant refuses to close.	Op deem Datum refuséiert de Bekloten zou ze maachen.
However, there was a window.	Allerdéngs war et eng Fënster.
However, this is not the case for humans.	Allerdéngs ass dëst net de Fall fir de Mënsch.
Everything was carefully planned.	Alles war suergfälteg geplangt.
He did not come down.	Hien ass net erof komm.
Then something happened.	Dunn ass eppes geschitt.
As if we did not have enough.	Wéi wa mer net genuch hätten.
That's the system we have.	Dat ass de System dee mir hunn.
Hold it for a minute.	Halt et eng Minutt.
We wanted to know what happened and why.	Mir wollte wëssen, wat geschitt ass a firwat.
It did not look like him.	Et huet net ausgesinn wéi hien.
Such models can then be studied from different points of view.	Esou Modeller kënnen dann aus verschiddene Siicht studéiert ginn.
The matter is now in the hands of the police.	D'Saach ass elo an den Hänn vun der Police.
Nobody said we had to close things down.	Keen huet gesot, mir misste Saachen zoumaachen.
She looked back at him.	Si huet zréck op hien gekuckt.
She's not your friend.	Si ass net Äre Frënd.
The deal was as good as finished.	Den Deal war sou gutt wéi fäerdeg.
I do not get that.	Ech kréien dat net.
People do that every day.	D'Leit maachen dat all Dag.
In fact, it is your duty to do so.	Tatsächlech ass et Är Pflicht dat ze maachen.
It was a wall.	Et war eng Mauer.
I reach for her free hand.	Ech erreecht hir fräi Hand.
So move where you sit.	Also réckelen wou Dir sëtzt.
Some way to save them.	E puer Wee fir se ze retten.
Of course, that does not explain what is actually criminal.	Natierlech erkläert dat net wat eigentlech kriminell ass.
No child will enjoy it.	Kee Kand wäert dat genéissen.
A few minutes later.	E puer Minutten méi spéit.
I have the power of the second view.	Ech hunn d'Kraaft vun der zweeter Vue.
My daughter has a unique name.	Meng Duechter huet en eenzegaartegen Numm.
Every breath builds towards its last.	All Otem baut Richtung säi leschten.
At a time when few have done it.	Zu enger Zäit wou wéineg et gemaach hunn.
He has his own plan.	Hien hat en eegene Plang.
It just feels good.	Et fillt sech just of.
Pursued his father everywhere.	Huet säi Papp iwwerall verfollegt.
He was in bed with a female, they seemed to be fighting.	Hie war am Bett mat enger weiblech, si schéngen ze kämpfen.
That does not make the whole tree bad.	Dat mécht de ganze Bam net schlecht.
I never heard you cry.	Ech hunn dech ni kräischen héieren.
He probably had sex the night before.	Hien hätt wahrscheinlech Sex d'Nuecht virdrun.
That's who we need to play left.	Dat ass deen mir brauchen fir lénks ze spillen.
The risk of missing a real positive effect.	De Risiko fir e richtege positiven Effekt ze verpassen.
She would also not tell him that it was not getting in his way.	Si géif him och net soen datt et net op säi Wee kënnt.
The check clearly came back.	De Scheck koum kloer zréck.
God knows what it was, but it really worked.	Gott weess wat et war, awer et huet wierklech geschafft.
Instead, she closed her eyes again, concentrating on her breath.	Amplaz huet si d'Aen erëm zougemaach a sech op hir Otem konzentréiert.
I'm getting something from your apartment.	Ech kréien eppes aus Ärem Appartement.
He would make a call.	Hie géif en Uruff maachen.
Based on what was said, the deal was dead.	Baséierend op wat gesot gouf, war den Deal dout.
It just puts us in the position to hit the ball.	Et bréngt eis just an der Positioun fir de Ball ze schloen.
No voice answered him.	Keng Stëmm huet him geäntwert.
Everything is theory.	Alles ass Theorie.
I do not enjoy following plans.	Ech genéissen net Pläng ze folgen.
What people hear, they tend to forget.	Wat d'Leit héieren, tendéieren se ze vergiessen.
Year, Month, Date.	Joer, Mount, Datum.
We set our own hours.	Mir setzen eis eege Stonnen.
It does not live and neither is life.	Et lieft net an et ass och net Liewen.
It's a terrible idea.	Et ass eng schrecklech Iddi.
We were so in love.	Mir waren sou verléift.
But they make it dry.	Awer si maachen et dréchen.
I love you now, and probably forever.	Ech hunn dech elo gär, a wahrscheinlech fir ëmmer.
Cool until needed.	Cool bis néideg.
So they can be the best choice for your hair.	Sou kënne si déi bescht Wiel fir Är Hoer sinn.
She was good and beautiful.	Si war gutt a schéin.
But in the end, the fight is good.	Awer um Enn ass de Kampf gutt.
I know right.	Ech wees.
They were the people everyone hated.	Si waren d'Leit, déi jidderee gehaasst huet.
In doing so, they showed love.	Dobäi hu si sech Léift gewisen.
But what a picture.	Mee wéi eng Biller.
But it is not technical for the public.	Awer et ass net technesch fir de Public.
I liked them even though they were pretty cold.	Ech hunn se gär obwuel se zimlech kal waren.
Something gets in your way, hit them until they fall.	Eppes stécht op Äre Wee, schloen se bis se falen.
I started making a list.	Ech hunn ugefaang eng Lëscht ze maachen.
We knew his staff saw a different side of him.	Mir woussten datt seng Mataarbechter eng aner Säit vun him gesinn.
I think that makes me weak.	Ech mengen dat mécht mech schwaach.
She had to cook.	Si huet misse kachen.
A theory of planned behavior.	Eng Theorie vum geplangte Verhalen.
Nobody looks.	Keen kuckt.
The earth was filled with violence.	D'Äerd war mat Gewalt gefëllt.
We ran out of bodies.	Mir sinn aus Kierper gelaf.
Then to control a hit.	Dann fir en Hit ze kontrolléieren.
Only you have the right to put your life on the scale.	Nëmmen Dir hutt d'Recht Äert Liewen an d'Skala ze setzen.
It was not the same as before.	Et war net d'selwecht wéi virdrun.
And now he was her.	An elo war hien hir.
Then it went back to work.	Dunn ass et erëm op d'Aarbecht gaangen.
Just go away, you.	Gitt einfach fort, du.
But it is not so easy to put surgery to the test.	Awer et ass net sou einfach fir Chirurgie op Test ze stellen.
That would be the best way to do things.	Dat wier de beschte Wee fir Saachen ze maachen.
Maybe next summer.	Vläicht nächste Summer.
There are, however, several days.	Et ginn awer verschidden Deeg.
A great meal.	E flotten Iessen.
It was soft too, perhaps the voice of a strong mother.	Et war och mëll, vläicht d'Stëmm vun enger staarker Mamm.
By ship, of course.	Mam Schëff, natierlech.
But now it came more into focus.	Awer elo koum et méi am Fokus.
She passed.	Si ass iwwergaang.
Fairly held him back.	Fair ofgehalen him.
At that point, it's too late.	Zu deem Zäitpunkt ass et ze spéit.
They have done more than they get credit for.	Si hu méi gemaach wéi se Kreditt kréien.
So, you have to work on that full time.	Also, Dir musst vollzäit un deem schaffen.
He spoke to her properly.	Hien huet richteg mat hatt geschwat.
And she was good to him.	A si war him gutt.
It was not a solution but a start.	Et war keng Léisung mee en Ufank.
Two of them came out and took her away through there.	Zwee vun hinnen koumen eraus an huet hir ewech duerch do.
I'll give you a pat.	Ech ginn Iech e Patt.
You found us.	Dir hutt eis fonnt.
I love you guys, you were my brothers.	Ech hunn dech gär Kärelen, Dir waart meng Bridder.
It has been talked about in various places.	Et ass op verschiddene Plazen geschwat ginn.
We never heard from them.	Mir hunn ni vun hinnen héieren.
It seems somehow harder.	Et schéngt iergendwéi méi schwéier.
And he assumed he would tell her.	An hien huet ugeholl datt hien hir géif soen.
Same size, approx.	Selwecht Gréisst, ongeféier.
She said she had brought something to school.	Si sot, si hätt eppes an d'Schoul bruecht.
You have to decide if you want these features.	Dir musst entscheeden ob Dir dës Funktiounen wëllt.
The resources below are of two types.	D'Ressourcen hei drënner sinn vun zwou Zorte.
The team loves you.	D'Equipe huet dech gär.
I have to say something.	Ech muss eppes soen.
I wanted to believe she understood me.	Ech wollt gleewen datt hatt mech verstanen huet.
It's funny to watch the big dogs with her.	Et ass witzeg déi grouss Muppen mat hir ze kucken.
They took their boat, which had a light installed in the front.	Si hunn hiert Boot geholl, deen eng Luucht an d'Front agebaut hat.
This is my job.	Dëst ass meng Aarbecht.
Not commonly used.	Net allgemeng benotzt.
Then, when you do, you wish you had never loved it that way.	Dann, wann Dir et maacht, wëllt Dir datt Dir et ni esou gär hätt.
It made a change of heart and mind.	Et huet eng Ännerung vun Häerz a Geescht gemaach.
When you turn everything into a movement, nothing is a movement.	Wann Dir alles an eng Bewegung ëmdréit, ass näischt eng Bewegung.
We'll go to the surface.	Mir wäerten op d'Uewerfläch goen.
In fact, content changes are expected.	Tatsächlech sinn Inhalt Ännerungen erwaart.
I'm so sorry.	Et deet mir ganz leed.
And the technology of the film now is so incredible.	An d'Technologie vum Film elo ass sou onheemlech.
Find the dead guy.	Sich den Doudegen Guy.
I hope this helps you to know better about the game.	Ech hoffen dat hëlleft Iech besser iwwer d'Spill ze wëssen.
It is rich, but sometimes too detailed and therefore difficult to follow.	Et ass räich, awer heiansdo ze detailléiert an dofir schwéier ze verfollegen.
I have no interest in this case and the outcome.	Ech hu keen Interessi an dësem Fall an d'Resultat.
Keep it up.	Weider esou weider.
He is seriously injured.	Hien ass schwéier verwonnt.
I'm still incredibly excited about it.	Ech sinn nach ëmmer onheemlech opgereegt doriwwer.
No one ever does it in the medical community.	Keen mécht et jee an der medizinescher Gemeinschaft.
We can call it good or bad.	Mir kënnen et gutt oder schlecht nennen.
In fact, the camera may be my favorite part of the phone.	Tatsächlech kann d'Kamera mäi Liiblingsdeel vum Telefon sinn.
Worse, actually.	Méi schlëmm, tatsächlech.
I don't think so.	Ech mengen net.
Just do not cross the river.	Gitt einfach net iwwer de Floss.
He was never angry at the disease.	Hie gouf ni rosen op d'Krankheet.
It was a warm night in late spring.	Et war eng waarm Nuecht am spéide Fréijoer.
Okay, that's good.	Okay, dat ass gutt.
He gets a great answer.	Hie kritt eng super Äntwert.
When they meet, what they would not.	Wann se sech treffen, wat se net géifen.
No one else has ever said that about me.	Keen aneren huet schons dat iwwer mech gesot.
Finally our friend arrived.	Endlech ass eise Frënd ukomm.
Less was more here.	Manner war méi hei.
The knowledge simply fell into her head.	D'Wëssen ass einfach an hirem Kapp gefall.
And interesting, and go.	An interessant, a ginn.
It is clear that it should not be there.	Et ass kloer datt et net sollt do sinn.
Well, you two well.	Gutt, Dir zwee gutt.
I've been there for six months.	Ech sinn do fir sechs Méint.
That my hair has fallen out.	Dass meng Hoer erausgefall sinn.
But dark, very dark.	Awer däischter, ganz däischter.
This is a round.	Dëst ass eng Ronn.
Or maybe 'ignoring' is the way to put it better.	Oder vläicht ass 'ignoréiert' de Wee fir et besser auszedrécken.
Until very late in the evening.	Bis ganz spéit am Owend.
I can not wait to read much more from you.	Ech kann net waarden fir vill méi vun Iech ze liesen.
Even as she said it, she knew the answer.	Och wéi si et gesot huet, wousst si d'Äntwert.
I see that you feel better.	Ech gesinn datt Dir Iech besser fillt.
The whole procedure is repeated three times.	Déi ganz Prozedur gëtt dräimol widderholl.
We are more than our pay scale or stock option.	Mir si méi wéi eis Pai Skala oder Aktie Optioun.
He seems to know about my sister.	Hie schéngt iwwer meng Schwëster ze wëssen.
You have no fear.	Dir hutt keng Angscht.
Track your progress.	Verfollegt Är Fortschrëtter.
We now sell thousands of cars a month.	Elo verkafen mir dausend Autoen de Mount.
They live up here.	Si liewen hei uewen.
This will make things more interesting for everyone.	Dëst wäert d'Saache méi interessant fir jiddereen halen.
It is a truly ingenious and unique learning experience.	Et ass eng wierklech genial an eenzegaarteg Léiererfahrung.
Well, this group.	Gutt, dëse Grupp.
Or they will just accept.	Oder si wäerte just unhuelen.
I have content type and added content for content type.	Ech hunn Inhaltstyp a bäigefüügt Inhalt fir Inhaltstyp.
Do your research.	Maacht Är Fuerschung.
Have no children.	Hutt keng Kanner.
You can go online and learn more.	Dir kënnt online goen a méi gewuer ginn.
Get better at it.	Gitt et besser drun.
This is called production.	Dëst gëtt Produktioun genannt.
Keep going down.	Gitt weider erof.
Even what the truth means changes.	Och wat d'Wourecht bedeit ännert.
They need to be concerned.	Si mussen besuergt sinn.
The only difference is the technology used to do that.	Deen eenzegen Ënnerscheed ass d'Technologie déi benotzt gëtt fir dat ze maachen.
It's the pay.	Et ass d'Pai.
To break her skin and taste her blood.	Fir hir Haut ze briechen an hiert Blutt ze schmaachen.
I said there was nothing he did wrong.	Ech hu gesot datt et näischt ass wat hien falsch gemaach huet.
I knew they were crying too.	Ech wousst, datt si och kräischen.
Good news, he says.	Gutt Noriicht, seet hien.
It takes a lot of work to do that.	Et brauch vill Aarbecht fir dat ze maachen.
Do not lose him.	Verléiert hien net.
I did not tell her anything.	Ech hunn hir näischt gesot.
Text, an image, and text again.	Text, e Bild, an nach eng Kéier Text.
One of the two must be.	Ee vun deenen zwee muss ginn.
It used to work today.	Et war fréier haut geschafft.
He never gave up.	Hien huet ni opginn.
I handle this business for you.	Ech handhaben dëst Geschäft fir Iech.
Are you sure?.	Bass du secher?.
You have to put these people behind bars.	Dir musst dës Leit hannert Baren setzen.
We have these quiet times for a reason.	Mir hunn dës roueg Zäite fir e Grond.
Finds different stories.	Fannt verschidde Geschichten.
Technology is application.	Technologie ass Applikatioun.
You have made the reason for your God, effectively.	Dir hutt de Grond zu Ärem Gott gemaach, effektiv.
I can read it in your tone.	Ech kann et an Ärem Toun liesen.
You do not know what you are talking about.	Dir wësst net vu wat Dir schwätzt.
This has locked everyone else out of the account.	Dëst huet all aner aus dem Kont gespaart.
I really do not need level access to do that.	Ech hu wierklech keen Zougang um Niveau néideg fir dat ze maachen.
She will be a great addition to our crew.	Si wäert e super Zousatz fir eis Crew sinn.
See if your company makes him stop.	Gesinn, wann Är Firma mécht him ophalen.
Then, eight days later, it was the same way back.	Dunn, aacht Deeg méi spéit, war et de selwechte Wee zréck.
They can not put it right.	Si kënnen et net richteg setzen.
It's a whole new life.	Et ass e ganz neit Liewen.
See them for what they are.	Gesinn se fir wat se sinn.
I would not change anything.	Ech géif näischt änneren.
These changes are measured over time.	Dës Ännerungen ginn iwwer Zäit gemooss.
New member with a question.	Neie Member mat enger Fro.
You need to be fit to enjoy a healthy sex life.	Dir musst fit sinn fir e gesonde Sexliewen ze genéissen.
I do not hear, in normal conversation, the word that is ever used.	Ech héieren net, am normalen Gespréich, d'Wuert dat jeemools benotzt gëtt.
They did not share my wish.	Si hunn mäi Wonsch net gedeelt.
In our city.	An eiser Stad.
So sorry, she says.	Also sorry, seet si.
It has new elements and improves the performance of the original.	Et huet nei Elementer a verbessert d'Performance vum Original.
All patients sign a written informed consent.	All Patienten ënnerschriwwen eng schrëftlech informéiert Zoustëmmung.
I have a feeling this will be a different one.	Ech hunn d'Gefill datt dëst eng aner wäert sinn.
Not exactly, she said.	Net genau, sot si.
But my mind was clear now.	Awer mäi Geescht war elo kloer.
He made up his mind.	Hien huet sech decidéiert.
His voice was rich and deep.	Seng Stëmm war räich an déif.
Hope you did not pick up some of that.	Hoffen Dir hutt net e puer vun deem opgeholl.
Be smart as you spend your marketing dollars.	Gitt intelligent wéi Dir Är Marketing Dollar verbréngt.
I'm trying to be funny.	Ech probéieren witzeg ze sinn.
Her hand fell to the chest.	Hir Hand ass op d'Këscht gefall.
It is not an easy task.	Et ass keng einfach Aufgab.
I was not really sure what it means.	Ech war net wierklech sécher wat et heescht.
Then the majority party has great control.	Dann huet d'Majoritéitspartei grouss Kontroll.
Now, you have a lot of dark left.	Elo, Dir hutt vill donkel lénks.
A sad sound.	En traurege Klang.
These are then compared with measured data.	Dës ginn dann mat gemoossene Donnéeën verglach.
She said ok, she would put a note with the order.	Si sot ok, si géif eng Notiz mat der Bestellung setzen.
Allow to cool, then eat with milk.	Ofkille loossen, dann mat Mëllech iessen.
I turned to leave.	Ech hunn mech ëmgedréit fir ze verloossen.
No longer will he answer my phone call.	Net méi wäert hien meng Telefonsuriff äntweren.
From my fear.	Vun menger Angscht.
I hope that means both.	Ech hoffen dat heescht souwuel sinn.
But he understood his own idea of ​​how the world works.	Awer hien huet seng eege Iddie verstanen wéi d'Welt funktionnéiert.
Maybe that was smart, given his life.	Vläicht war dat schlau, säi Liewen uginn.
But he does not want to help us either.	Mä hie wëll eis och net hëllefen.
It's just not safe.	Et ass einfach net sécher.
I have no problem touching them.	Ech hu keng Problemer hinnen ze beréieren.
An important component of natural gas used in the home.	E wichtege Bestanddeel vun Äerdgas am Haus benotzt.
This will negatively impact your relationships.	Dëst wäert negativ Auswierkungen op Är Relatiounen.
Season with sea salt and pepper.	Mat Mieresalz a Peffer schmaachen.
This gives us explanation, form and boundaries.	Dëst gëtt eis Erklärungsform, Form a Grenzen.
We are at a height.	Mir sinn op enger Héicht.
Bodies should not remain on the cross.	Kierper sollen net um Kräiz bleiwen.
I will deliver the rest, at no cost to you.	Ech liwweren de Rescht, ouni Käschten fir Iech.
No, that's not right.	Nee, dat ass net richteg.
Discussion is cheap.	Diskussioun ass bëlleg.
I'm getting up well.	Ech stinn gutt op.
Everything she did not kill made her stronger.	Alles wat se net ëmbruecht huet, huet se méi staark gemaach.
This is the goal.	Dëst ass d'Zil.
We only have two.	Mir hunn nëmmen zwee.
Well they did.	Gutt si hunn.
Can stand trial as an adult.	Kann als Erwuessenen viru Geriicht stoen.
None of this changed the situation.	Keen vun dësen huet d'Situatioun geännert.
My memory of numbers and facts would surely fail me.	Meng Erënnerung un Zuelen a Fakten géif mech sécher versoen.
I'm still proud of him.	Ech sinn nach houfreg op hien.
I would imagine that it still stands today.	Ech géing mir virstellen, datt et haut nach do steet.
It's a good name.	Et ass e gudden Numm.
That is what is desired.	Dat ass wat gewënscht ass.
What an amazing day and what an amazing experience !!!.	Wat en erstaunlechen Dag a wat eng erstaunlech Erfahrung!!!.
I start low to see what happens.	Ech fänken niddereg fir ze kucken wat geschitt.
But let me offer this.	Awer loosst mech dëst ubidden.
Can taste it.	Kann se schmaachen.
He destroyed my mother, and now she's worse than him.	Hien huet meng Mamm zerstéiert, an elo ass si méi schlëmm wéi hien.
He raised his weapon in my direction.	Hien huet seng Waff a meng Richtung opgehuewen.
At least he thought it was.	Op d'mannst huet hien geduecht et wier.
And help out she has.	An hëllefen eraus si huet.
It happened quickly.	Et ass séier geschitt.
You never know what you will find.	Dir wësst ni wat Dir wäert fannen.
I really want to do this.	Ech wëll wierklech dëst ze maachen.
To learn more about team work everywhere.	Fir méi iwwer Team gewuer ze ginn iwwerall ze schaffen.
They are a bit of players.	Si sinn e bësse Spiller.
So yes, get ready for a big mass.	Also jo, bereet Iech op eng grouss Mass.
They now saw him in a new light.	Si hunn hien elo an engem neie Liicht gesinn.
You can not do easily.	Dir kënnt net einfach maachen.
Will wanted to touch her, but was not sure he should.	De Will wollt hatt beréieren, awer war net sécher datt hie sollt.
That's why the costs are so high.	Dofir sinn d'Käschte sou héich.
She still has them, and one of them contains these.	Si huet se nach, an ee vun hinnen enthält dës.
The patient had no other symptoms and felt well.	De Patient hat keng aner Symptomer a fillt sech gutt.
If you get stuck, just keep writing.	Wann Dir Iech festhält, fuert just weider ze schreiwen.
Take pictures of yourself with your new friend around town.	Maacht Fotoe vun Iech mat Ärem neie Frënd ronderëm d'Stad.
He's a personal friend of mine.	Hien ass e perséinleche Frënd vu mir.
She has been ill for a long time.	Si ass laang krank.
They just have different ways of going about it.	Si hu just verschidde Manéieren doriwwer ze goen.
But even that is an act.	Awer och dat ass en Akt.
I have not worked hard yet.	Ech hunn nach net schwéier geschafft.
People do not seem to care.	D'Leit schéngen net egal.
They found none.	Si hunn keng fonnt.
For a moment.	Fir ee Moment.
He looked into my eyes.	Hien huet an meng Ae gekuckt.
At the time of his injury.	Zu der Zäit vu senger Verletzung.
But you should change your clothes.	Awer Dir sollt Är Kleeder änneren.
After about eight hours, the child stopped breathing.	No ronn aacht Stonnen huet d'Kand opgehalen ze otmen.
His front door led into his living room.	Seng Viruerdier huet a säi Wunnzëmmer gefouert.
She managed to get the foot on his shoulder.	Si huet et fäerdeg bruecht de Fouss op seng Schëller ze kréien.
They did not have it.	Si hunn et net.
Women were not.	Fraen waren net.
The faster you fall, the faster you go.	Wat Dir méi séier fällt, wat Dir méi séier gitt.
They should cover me really nicely.	Si sollen mech wierklech flott Cover.
Change your ideas.	Är Iddien änneren.
Call a Doctor.	Rufft en Dokter un.
It really is the basis.	Et ass wierklech d'Basis.
That conclusion, however, does not hold up.	Déi Conclusioun geet awer net no.
She moved faster.	Si ass méi séier geplënnert.
And the night was not right for me.	An d'Nuecht war net direkt fir mech.
None of this made sense.	Keen dovun huet Sënn gemaach.
I like it there.	Ech hunn et do gär.
They may cry for the rest of their lives.	Si kënne fir de Rescht vun hirem Liewen kräischen.
Just shut the mouth.	Halt just de Mond zou.
My breathing came faster.	Meng Otem koum méi séier.
These results are very similar to our findings.	Dës Resultater si ganz ähnlech wéi eis Erkenntnisser.
Then nothing happens for a long time.	Da geschitt fir eng laang Zäit näischt.
I'm old enough to remember how positive it used to be.	Ech sinn al genuch fir ze erënneren wéi et fréier positiv war.
Tell me one.	Sot mir eng.
There could be reasons.	Et kéint Grënn ginn.
Hell of a situation.	Hell vun enger Situatioun.
And he kept going.	An hien huet nach weider.
There's a man there, or there was.	Et ass e Mann do, oder et war.
This food gives you a sense of value, existence, and identity.	Dat Iessen gëtt Iech e Sënn vu Wäert, Existenz, an Identitéit.
And some animals.	An e puer Déier.
What they just did together changes everything.	Wat se just zesummen gemaach hunn ännert alles.
Or send it to us.	Oder schéckt eis et.
Everyone finds a comfortable place and relaxes.	Jiddereen fënnt eng bequem Plaz a leet sech.
And I try to send email form.	An ech probéieren E-Mail Form ze schécken.
Little is known about his personal history.	Iwwer seng perséinlech Geschicht ass wéineg bekannt.
He's just a boy.	Hien ass nëmmen Jong.
So do not eat me.	Also iesst mech net.
Let yourself rest in peace.	Loosst Iech a Fridden raschten.
And my oil.	A mäin Ueleg.
That's the biggest reason why they make me do it.	Dat ass de gréisste Grond firwat se mech et maachen.
One year my father was fired from his job.	Ee Joer gouf mäi Papp vu senger Aarbecht entlooss.
When direction is clear.	Wann Richtung ass kloer.
We knew we might have to winter somewhere.	Mir woussten, datt mer vläicht iergendwou Wanter mussen.
But it is not.	Awer et ass net.
We need to change the policy for them.	Mir mussen d'Politik fir si änneren.
She told me to take care of my own business.	Si sot mir meng eegen Geschäft ze këmmeren.
I could not say or know what might come next.	Ech konnt net soen oder wëssen wat duerno kéint kommen.
This is to protect the family member in need of care.	Dëst ass fir de Familljemember ze schützen deen d'Pfleeg brauch.
But maybe she's smart enough not to share her opinion.	Awer vläicht ass si schlau genuch fir hir Meenung net ze deelen.
Nor does he like the presence of women.	Och huet hien d'Präsenz vun de Fraen net gär.
I would like you to call me by my first name.	Ech hätt gär datt Dir mech mam Virnumm nennt.
We were a day late.	Mir waren een Dag ze spéit.
Light and truth.	Liicht a Wourecht.
It's not with my current company.	Et ass net bei menger aktueller Firma.
So they get half and run away.	Also si kréien d'Halschent a lafe fort.
In different places.	Op verschiddene Plazen.
And you grow from it.	An Dir wuesse vun et.
He showed it to me and explained a few things about that camera.	Hien huet mir et gewisen an e puer Saachen iwwer déi Kamera erkläert.
While the increase key is pressed, the frequency is increased.	Wärend den Erhéigungsschlëssel gedréckt gëtt, gëtt d'Frequenz erhéicht.
That still doesn't make space travel easy.	Dat mécht Weltraumreesen nach ëmmer net einfach.
In front of everyone.	Virun jiddereen.
A cold beer.	E kale Béier.
Well, then let him sleep.	Ma, looss hien dann schlofen.
It may even take you back in time.	Et kann Iech souguer zréck an d'Zäit huelen.
Clean and very well kept.	Propper a ganz gutt gehal.
I touch my shoulder with my hand.	Ech beréieren meng Schëller mat menger Hand.
The moment you say something, you bring it up.	De Moment wou Dir eppes schwätzt, bréngt Dir et gebuer.
I'm pretty happy.	Ech sinn zimlech frou.
You have to vote.	Dir musst wielen.
You have to give it to them.	Dir musst hinnen dat ginn.
She's really cute.	Si ass wierklech léif.
That was the low point.	Dat war den Déifpunkt.
We can not continue on the same path as we are.	Mir kënnen net weider op dee selwechte Wee goen, wéi mir sinn.
Now, show us your style !.	Elo, weisen eis Äre Stil!.
Can the player answer the challenge?	Kann de Spiller d'Erausfuerderung beäntweren?.
Do not try this shit with me.	Probéiert dee Schäiss net mat mir.
And the boys.	An d'Jongen.
Day said he could not answer that question.	Den Day sot, hie kéint dës Fro net beäntweren.
Understand a program written by someone else.	Verstinn e Programm vun engem aneren geschriwwen.
Business and Life.	Business a Liewen.
It's pretty hard because we almost never see each other.	Et ass zimmlech schwéier well mir eis bal net gesinn.
That's power, that's power.	Dat ass Kraaft, dat ass Kraaft.
Make a noise and they will come and see it.	Maacht e Kaméidi a si kommen et kucken.
They are a business.	Si sinn e Geschäft.
We just want the best for everyone.	Mir wëllen just dat Bescht fir jiddereen.
However, he did not consider the thing worth fighting for.	Wéi och ëmmer, hien huet d'Saach net als Wäert getraff fir ze kämpfen.
Many of us take care of the family.	Vill vun eis këmmere sech ëm d'Famill.
They just came here and played.	Si sinn just heihinner komm a gespillt.
Enjoy these experiences.	Genéisst dës Erfahrungen.
A great, friendly and excellent place.	Eng super, frëndlech an excellent Plaz.
And it was a thought that lived in my head.	An et war e Gedanke deen a mengem Kapp gelieft huet.
It will come down to blocking his ability.	Et wäert erofgoen op seng Fäegkeet ze blockéieren.
I have a date.	Ech hunn en Datum.
They were there then.	Si waren deemools do.
Be a man, child.	Sidd e Mann, Kand.
Let's drop the list.	Loosst eis d'Lëscht erofgoen.
That will not happen.	Dat wäert net geschéien.
And just like that, it was done.	A grad esou gouf et gemaach.
But she made no other sound.	Awer si huet keen anere Klang gemaach.
I watch everyone go on stage.	Ech kucken jidderengem iwwer d'Bühn goen.
All the people in town.	All d'Leit an der Stad.
They should be here.	Si sollten hei sinn.
You are an amazing woman.	Dir sidd eng erstaunlech Fra.
They want no answers.	Si wëllen keng Äntwerten.
Their children were not their own.	Hir Kanner waren net hir eege.
That does not mean it is wrong to do so.	Dat heescht net datt et falsch ass se ze maachen.
There are problems with this approach, however.	Et gi Problemer mat dëser Approche, awer.
I just get that out of the way.	Ech kréien dat just aus dem Wee.
The only place in the world he ever felt at home.	Déi eenzeg Plaz op der Welt huet hien jeemools doheem gefillt.
I can not trust them.	Ech kann hinnen net trauen.
My legs just go out from under me.	Meng Been ginn einfach ënnert mir eraus.
He randomly selected a room and got there.	Hien huet zoufälleg e Raum erausgesicht an ass dohinner komm.
I can not wait to see what it is.	Ech kann net waarden op ze gesinn wat et ass.
On the other hand, it means that the boy is probably safe.	Op der anerer Säit heescht et datt de Jong wahrscheinlech sécher ass.
Maybe stay and work around here.	Bleift vläicht a schafft hei ronderëm.
It was the first time that military services had won the lawsuit.	Et war déi éischte Kéier datt d'Militärdéngschter d'Prozess gewonnen hunn.
I have never seen evidence of harm from using them.	Ech hunn nach ni Beweiser vu Schued aus der Benotzung vun hinnen.
A nice touch, really.	E flotte Touch, wierklech.
Complications of treatment were minimal.	Komplikatioune vun der Behandlung waren minimal.
Everyone is there for a reason.	Jiddereen ass do fir e Grond.
I wanted to try it for that reason.	Ech wollt et aus deem Grond probéieren.
And then it's gone.	An dann ass et fort.
Same as before, but this time slightly different.	Datselwecht wéi virdrun, an awer dës Kéier liicht anescht.
My smell went with him into the house.	Mäi Geroch goung mat him an d'Haus.
You just hope they leave after a while.	Dir hofft just datt se no enger Zäit fortgoen.
The door is open and you are welcome.	D'Dier ass op an Dir sidd häerzlech wëllkomm.
If this is what you mean, it can be done for sure.	Wann dat ass wat Dir mengt, kann et sécher gemaach ginn.
In a city, just take the train.	An enger Stad, huelt einfach den Zuch.
For details, click here.	Fir Detailer, klickt hei.
The Video Guy did not know what to cover.	De Video Guy wousst net wat ze Cover.
Stand up or sit while working.	Stand op oder sëtzt wann Dir schafft.
They had come to hear authors about their books.	Si ware komm fir Auteuren iwwer hir Bicher ze héieren.
We had a very nice meal.	Mir haten e ganz flott Iessen.
It was the eyes that shook her the most.	Et waren d'Aen, déi hir am meeschte gerëselt hunn.
They would help each other, come on.	Si géifen sech géigesäiteg hëllefen, kommt wat.
I did not expect to do it.	Ech hat net erwaart et ze maachen.
I do not know if it was against the law.	Ech weess net ob et géint d'Gesetz war.
Not like we're still not in love.	Net wéi wann mir nach ëmmer net verléift sinn.
Three patients were adults.	Dräi Patienten waren Erwuessener.
No more angry me.	Net méi rosen mech.
But they were a big shock to me then.	Mee si waren e grousse Schock fir mech dann.
He thought about getting out.	Hien huet geduecht fir erauszekommen.
He had two children.	Hien hat zwee Kanner.
Offer the best prices on its products.	Bitt déi bescht Präisser op seng Produkter.
The bedroom is very large.	D'Schlofkummer ass ganz grouss.
There is a difficulty, of course.	Et gëtt eng Schwieregkeet, natierlech.
You write things down and then ask what they mean.	Dir schreift Saachen op a frot dann wat se mengen.
Once again, look into their homes.	Nach eng Kéier, kuckt an hir Haiser.
Love this so much.	Hunn dëst sou gär.
He loves her for that.	Hien huet hir wéinst deem gär.
It will fall.	Et wäert falen.
This causes problems for a defense.	Dat verursaacht Problemer fir eng Verteidegung.
It had never been so strong.	Et war nach ni esou staark gewiescht.
Up to six people can play at the same time.	Bis zu sechs Leit kënne gläichzäiteg spillen.
But these can be some rare cases.	Awer dat kënnen e puer rare Fäll sinn.
My food was excellent.	Meng Iessen war excellent.
It's a culture shock.	Et ass e Kulturschock.
I had to get him inside and warm up.	Ech hat him bannen a waarm ze kréien.
They continue to learn new songs for as long as they live.	Si léieren weider nei Lidder soulaang se liewen.
It did not stop.	Et huet net opgehalen.
We tried unsuccessfully to pursue it.	Mir hunn ouni Erfolleg probéiert et ze verfolgen.
I reached out for help online and paid money for training.	Ech hu fir Hëllef online erreecht a Sue fir Training bezuelt.
It's too easy.	Et ass ze einfach.
It's been a while since I've been up.	Et ass eng Zäit zënter ech op.
You can sell it if you need to.	Dir kënnt et verkafen wann Dir musst.
I never want to watch another movie.	Ech wëll ni en anere Film kucken.
He was raised by a single mother, and that was very difficult.	Hie gouf vun enger eenzeger Mamm opgewuess, an dat war ganz schwéier.
He just wanted to be close to his dream girl.	Hie wollt just no bei sengem Dram Meedchen sinn.
She left the room.	Si huet de Raum verlooss.
He helped bring us back from the dead.	Hien huet gehollef eis vun den Doudegen zréckzebréngen.
He then created an account so that he could track his movements.	Hien huet dunn e Kont erstallt fir datt hie seng Beweegunge konnt verfollegen.
So she will not go.	Also si wäert net goen.
And you probably will.	An Dir wäert wahrscheinlech.
These we avoid.	Dës vermeide mir.
Determine how much we can bring.	Bestëmmt wéi vill mir kënne bréngen.
I mean it is not the same as the others.	Ech mengen et ass net d'selwecht wéi déi aner.
That could be a start if they care.	Dat kéint e Start sinn, wa se sech këmmeren.
As he spoke, it struck me.	Wéi hie geschwat huet, huet et mech geschloen.
The company is doing very well.	Déi Firma geet et ganz gutt.
It was a strange mix of the two.	Et war eng komesch Mëschung vun deenen zwee.
I did not care about life.	Ech war egal iwwer Liewen.
I went to the boat.	Ech sinn op d'Boot gaangen.
Making the best food choices can be easy and natural.	Déi bescht Liewensmëttelwahlen ze maachen kann einfach an natierlech ginn.
However, he had no previous known criminal record.	Wéi och ëmmer, hien hat kee fréiere bekannte kriminellen Rekord.
Then she looks me straight in the eye.	Da kuckt hatt mech direkt an d'Aen.
Usually they call.	Normalerweis ruffen se.
But we will not give up.	Mee mir ginn net opginn.
That this was her last chance.	Datt dëst hir lescht Chance war.
It's about you.	Et geet ëm Iech.
Whatever it is.	Egal wat et ass.
Now nothing matters.	Elo ass näischt wichteg.
One day, this beautiful horse disappeared.	Enges Daags ass dëst schéint Päerd verschwonnen.
Make your phone cool !.	Maacht Ären Telefon cool!.
She pulled at us.	Si huet sech op eis gezunn.
The location is perfect.	D'Location ass perfekt.
A very good question.	Eng ganz gutt Fro.
There was no question.	Et war keng Fro.
I still have not looked like that since.	Ech hunn zënterhier nach ëmmer net esou ausgesinn.
One thing is for sure though.	Eng Saach ass awer sécher.
More than a few were not so simple.	Méi wéi e puer waren net sou einfach.
There was a silence of a few moments.	Et war eng Rou vun e puer Momenter.
Very nice article.	Ganz flotten Artikel.
Data obtained from three independent experiments.	Date kritt vun dräi onofhängeg Experimenter.
I just know people are scared.	Ech weess just datt d'Leit Angscht hunn.
Those are my commands.	Dat sinn meng Commanden.
Having authority is not the same as being an authority.	Autoritéit ze hunn ass net datselwecht wéi eng Autoritéit ze sinn.
She was quickly behind.	Si war séier hannendrun.
She may not think so, but she is.	Si mengt vläicht net, awer si ass.
They are, really.	Si sinn, wierklech.
I stopped her.	Ech hunn hir gestoppt.
He did not like to think about the other children.	Hien huet net gär un déi aner Kanner geduecht.
That is one of the leading reasons to start this project.	Dat ass ee vun de féierende Grënn fir dëse Projet unzefänken.
It will have the same behavior.	Et wäert datselwecht Verhalen hunn.
I followed him down.	Ech no him erof.
This sounds like goals to me.	Dës kléngt wéi Ziler fir mech.
For the most part, we did not even share a common language.	Mir hunn zum gréissten Deel net emol eng gemeinsam Sprooch gedeelt.
We drink water.	Mir drénken Waasser.
What they did without me being there.	Wat se gemaach hunn, ouni datt ech do war.
Situation, she said, possibly five hours.	Situatioun, sot si méiglecherweis fënnef Stonnen.
Not the kind of individual you want to crusade.	Net d'Aart vun Individuum Dir wëllt Kräizgang.
This can happen once or twice a month.	Dëst kann eemol oder zweemol am Mount geschéien.
Again, it is not certain that the person is aware of this.	Nach eng Kéier ass et net sécher datt d'Persoun dëst bewosst ass.
I stood there, standing over the suffering boy.	Ech stoungen do, iwwer de leidende Jong stoen.
That meant more to him than ever before.	Dat huet him méi gemengt wéi soss an der Zäit.
As soon as he came through the door he called his son.	Soubal hien duerch d'Dier koum rifft hie säi Jong.
We are back to back.	Mir sinn zréck op zréck.
She's used to it.	Si ass et gewinnt.
Possible and necessary.	Méiglech a muss.
We put so much of our time into it.	Mir setzen esou vill vun eiser Zäit an et.
It would be great to hear from you.	Et wier super vun Iech ze héieren.
We can both enjoy it now.	Mir kënnen dat elo allebéid genéissen.
We only eat breakfast.	Mir iessen just Frühstück.
If you dream it, you can do it.	Wann Dir et dreemt, kënnt Dir et maachen.
At my watch.	Bei menger Auer.
Humans can continue to play until old age.	D'Mënsche kënne weider bis am Alter spillen.
Stir and bring to a boil.	Réieren a bréngen fir ze kachen.
He has plans for her life.	Hien huet Pläng fir hiert Liewen.
It had no impact.	Et hat kee Schlag.
It will work every time.	Et wäert all Kéier schaffen.
I see your boat is gone.	Ech gesinn Äert Boot ass fortgaang.
Food security is an important and growing challenge.	Liewensmëttelsécherheet ass eng wichteg a wuessend Erausfuerderung.
He should not be.	Hie sollt net sinn.
No, other help would be needed.	Nee, aner Hëllef wier néideg.
But the effort did not stop there.	Mä den Effort huet net do opgehalen.
He had no idea how long ago.	Hien hat keng Ahnung wéi laang virdrun.
Clearly, they were a team.	Kloer, si waren eng Equipe.
This exception is recognized in some of our cases.	Dës Ausnam ass eng vun e puer vun eise Fäll unerkannt.
It is not in this state.	Et ass net an dësem Staat.
I love her so much.	Ech hunn hatt sou gär gär.
The majority is the difference between the former and the latter.	D'Majoritéit ass den Ënnerscheed tëscht dem fréieren an deem leschte.
She had not touched him.	Si hat him net beréiert.
It did not come easy this time.	Et ass dës Kéier net einfach komm.
I know my nature.	Ech kennen meng Natur.
I just knew my path was different.	Ech wousst just datt mäi Wee anescht war.
Do not plan any other major events while you live.	Plan keng aner gréisser Eventer wärend Dir wunnt.
It was not hard to get around.	Et war net schwéier ronderëm ze kommen.
I've known him for a long time.	Ech kennen hien scho laang.
Ok that did not work.	Ok dat huet net geschafft.
The ability and the hard to trust.	D'Fähegkeet an déi schwéier ze Vertrauen.
That does not seem like a discussion to me.	Dat gesäit fir mech keng Diskussioun aus.
At the end of the period, the weather suddenly changed.	Um Enn vun der Period huet d'Wieder op eemol geännert.
That is necessary information.	Dat ass néideg Informatiounen.
I visit both of them.	Ech besichen déi zwee.
That was not done here.	Dat gouf hei net gemaach.
We have a new operation starting in a week.	Mir hunn eng nei Operatioun ab an enger Woch.
The weight changes in the animal were within normal limits.	D'Gewiicht Ännerungen am Déier ware bannent normal Grenzen.
With that, we accepted the transfer.	Domat hu mir den Transfert ugeholl.
Let me guess.	Loosst mech roden.
It didn't matter what she was looking at.	Et war elo egal wat si gekuckt huet.
This website content is entirely designed for employees.	Dësen Inhalt vun der Websäit ass ganz fir Mataarbechter entworf.
You took huge, huge steps.	Dir hutt rieseg, rieseg Schrëtt gemaach.
It is an excellent addition to any library.	Et ass en exzellenten Ergänzung zu all Bibliothéik.
The control can be potential as well as current.	D'Kontroll kann potenziell wéi och aktuell sinn.
All authors contributed to the writing of the paper.	All Autoren hunn bäigedroen fir de Pabeier ze schreiwen.
The world is locked in a battle between love and fear.	D'Welt ass an engem Kampf tëscht Léift an Angscht gespaart.
Good deeds have good consequences and bad deeds have bad consequences.	Gutt Handlungen hunn gutt Konsequenzen a schlecht Handlungen hunn schlecht Konsequenzen.
We can do nothing without the possibility of gun violence.	Mir kënnen näischt maachen ouni d'Méiglechkeet vu Waffegewalt.
I know his wife very well and now they are together.	Ech kannt seng Fra ganz gutt an elo sinn se zesummen.
Just that they should get lots of kids and get fat and old.	Just datt si vill Kanner solle kréien a fett an al ginn.
But every agreement is unique.	Awer all Accord ass eenzegaarteg.
You do not go up.	Dir gitt net op.
It is very long in use.	Et ass ganz laang am Gebrauch.
Slow down.	Maach mei lues.
The boat is healthy.	D'Boot ass gesond.
I'm going to college.	Ech ginn op de College.
There are two different issues here.	Et ginn zwou verschidde Problemer hei.
Come on.	Komm erop.
There were lights outside.	Et waren Luuchten dobaussen.
It was with him.	Et war mat him.
As simple as that.	Sou einfach wéi dat.
And feels a little closer to 'a'.	A fillt sech e bësse méi no un 'a'.
They start in the morning.	Si fänken de Moien un.
To which he must return.	Op déi hie muss zréck.
There was never anything wrong in any way, shape or form.	Et war ni eppes op iergendeng Manéier, Form oder Form falsch.
Team members were expected to meet at least five times.	Teammemberen goufen erwaart op d'mannst fënnef Mol ze treffen.
She wanted more time.	Si wollt méi Zäit.
His life is very difficult.	Säi Liewen ass ganz schwéier.
Something she said was wrong.	Eppes wat hatt gesot huet wier falsch gewiescht.
People help me.	Leit hëllefen mech.
The other man died.	Deen anere Mann ass gestuerwen.
I'm back in business.	Ech sinn zréck am Geschäft.
Actually, they did not know.	Eigentlech woussten se net.
The parents' response was mixed.	D'Äntwert vun den Elteren ass gemëscht.
This is our job.	Dëst ass eis Aarbecht.
No one else came in with her.	Keen aneren ass mat hir erakomm.
Something just outside.	Eppes just ausserhalb.
In such a case, the negative pressure should be increased.	An esou engem Fall soll den negativen Drock erhéicht ginn.
All that could change.	All dat kéint änneren.
The war took its hands and arms.	De Krich huet seng Hänn a Waffen geholl.
Help Me w.e.g.	Hëllef Mir w.e.g.
The area continues to grow and change.	D'Géigend wiisst weider a verännert sech.
In a year or two it could be.	An engem Joer oder zwee kéint et sinn.
Give them a try and let us know how it goes !.	Probéiert hinnen a loosst eis wëssen wéi et geet!.
My father is my rock.	Mäi Papp ass mäi Fiels.
They treated him accordingly.	Si hunn hien deementspriechend behandelt.
Thanks for the information.	Merci fir d'Informatiounen.
So the two pictures are played in this game.	Also déi zwee Biller sinn an dësem Spill gespillt.
I love my family and friends more than anything.	Ech Léift meng Famill a Frënn méi wéi näischt.
They can lose and they can win, just as we can.	Si kënne verléieren a si kënne gewannen, grad wéi mir kënnen.
You are out there easy to do the best you can.	Dir sidd dobaussen einfach fir dat Bescht ze maachen wat Dir kënnt.
But not bad.	Awer net schlecht.
For example, can be offered.	Zum Beispill, kann ugebuede ginn.
Anyway, my son will help me.	Jiddefalls wäert mäi Jong mir hëllefen.
And it's not good to just think about your own enjoyment.	An et ass net gutt just un Ären eegene Genoss ze denken.
I took care of you.	Ech hu mech ëm dech gekëmmert.
This is determined by state law.	Dat gëtt vum Staatsgesetz bestëmmt.
This is the good fight.	Dëst ass de gudde Kampf.
I have to be patient.	Ech muss Gedold sinn.
Measure.	Moossnam.
Looked me in the eyes and gently grabbed my hand.	Huet mech an d'Ae gekuckt an huet méng Hand sanft gegraff.
And the useful people.	An déi nëtzlech Leit.
She loves his way.	Si huet seng Manéier gär.
However, she was found and brought back.	Allerdéngs gouf se fonnt an zréck bruecht.
I did not really see above or below.	Ech hunn net wierklech uewen oder ënnen gesinn.
Every man's dream date.	All Mann säin Dram Datum.
The police are in it.	D'Police ass dran.
I'm getting old here.	Ech ginn hei al.
This was beyond their ability and dangerous.	Dëst war iwwer hir Fäegkeet a geféierlech.
But the week passed without any sign of them.	Awer d'Woch ass ouni Zeeche vun hinnen vergaang.
He had to control his mouth.	Hien huet misse säi Mond kontrolléieren.
And it was not an easy end to meet.	An et war net einfach Enn ze treffen.
This has proven so effective that it is still used today.	Dëst huet sou effektiv bewisen datt et haut nach ëmmer benotzt gëtt.
Prior to this time, he was unknown.	Virun dëser Zäit war hien onbekannt.
One by one, their vision is transformed into reality.	Een nom aneren ass hir Visioun an Realitéit ëmgewandelt.
He left a note.	Hien huet eng Notiz hannerlooss.
No special status of any kind.	Kee spezielle Status vun iergendenger Aart.
This is essential as we understand the view today.	Dëst ass wesentlech wéi mir haut d'Siicht verstinn.
I'm not a costume guy.	Ech net e Kostüm Guy.
I have changed a lot.	Ech hu vill geännert.
These are their stories.	Dëst sinn hir Geschichten.
He needed answers.	Hien huet Äntwerten gebraucht.
My strategy was clear from the start.	Meng Strategie war kloer vun Ufank un.
Sleep is an important part of your health.	Schlof ass e wichtege Bestanddeel vun Ärer Gesondheet.
This is why my clients are bigger companies.	Dofir sinn meng Clientë méi grouss Firmen.
I did not have time for that.	Ech hat keng Zäit dofir.
I can not come to his office tonight.	Ech kann och den Owend net op säi Büro kommen.
Everything she said seemed to damn her.	Alles wat si gesot huet schéngt se ze verdammt.
A representative experiment of two is shown.	Ee representativ Experiment vun zwee gëtt gewisen.
Here we are, connected.	Hei si mir, verbonnen.
I would try to turn it off.	Ech géif probéieren et auszeschalten.
First, participants were asked to vote with an informed consent form.	Als éischt goufen d'Participanten opgefuerdert mat engem informéierten Zoustëmmungsform ze stëmmen.
I want you with me.	Ech wëll dech mat mir.
First, our experimental sample size is not large.	Als éischt ass eis experimentell Probegréisst net grouss.
He drew up a general plan for construction in the city.	Hien huet en allgemenge Plang fir de Bau an der Stad erstallt.
What she got.	Wat hatt krut.
He did.	Hien huet gemaach.
Others hoped so.	Anerer hunn dat och gehofft.
Well, for most of them.	Gutt, fir déi meescht vun hinnen.
He raised his head.	Hien huet de Kapp opgehuewen.
It's only tomorrow.	Et ass eréischt muer.
I think it is given.	Ech mengen et ass gegeben.
It would be time for such feelings later.	Et wier Zäit fir esou Gefiller méi spéit.
Oh, you do not need to tell me.	Oh, du brauchs mir dat net ze soen.
We only have to take the first half of them.	Mir mussen nëmmen déi éischt Halschent vun hinnen huelen.
It's what you feel.	Et ass wat Dir Iech fillt.
We're going through this.	Mir ginn duerch dëst.
No one wants to get over it but talk.	Keen wëll iwwer kréien awer schwätzen.
This is reality.	Dëst ass Realitéit.
My favorite food is chicken.	Mäi Liiblings Iessen ass Poulet.
It's a big topic.	Et ass e grousst Thema.
That's just not how it works.	Dat ass just net wéi et funktionnéiert.
You have become so different.	Dir sidd sou anescht ginn.
That was right on target.	Dat war richteg um Zil.
And when there were three, it felt like a lot.	A wann et dräi waren, huet et vill gefillt.
The voice did not work for our purposes.	D'Stëmm huet net fir eis Zwecker geschafft.
I wanted to run.	Ech wollt rennen.
You see, he added those lines.	Dir gesitt, hien huet dës Zeilen bäigefüügt.
You were not the same person after talking to him.	Dir war net déi selwecht Persoun nodeems Dir mat him geschwat hutt.
You should have come home.	Dir hätt heem kommen.
Yes, that was his word.	Jo, dat war säi Wuert.
They used to be stored away from the rest.	Si hu fréier vum Rescht ewech gelagert.
Let me tell you something.	Ech soen Iech nach eppes.
Maybe that will change as the season goes on.	Vläicht wäert dat änneren wéi d'Saison weidergeet.
But he does not say.	Mä hie seet net.
I had difficulty sleeping.	Ech hat Schwieregkeeten ze schlofen.
I did not even have a chance to fight.	Ech hat net mol eng Chance ze kämpfen.
No physical single has been released.	Et gouf keng kierperlech Single verëffentlecht.
The heat pressed on her.	D'Hëtzt huet op si gedréckt.
But you brought them together, and that was your purpose.	Awer Dir hutt se zesumme bruecht, an dat war Ären Zweck.
They were still lying on the bed.	Si louchen nach ëmmer um Bett.
She was very old.	Si war ganz al.
Reference works are a great way to get ideas for a topic.	Referenzwierker sinn e super Wee fir Iddie fir en Thema ze kréien.
And now you are stuck with them.	An elo sidd Dir mat hinnen fest.
Some are more important than others.	E puer si méi wichteg wéi anerer.
So keep in mind what really matters.	Also am Kapp behalen wat wierklech wichteg ass.
I do not want to lose them.	Ech wëll se net verléieren.
They aim at a new element.	Si zielen op en neit Element.
The experiment was designed and the manuscript written.	Den Experiment entworf an d'Manuskript geschriwwen.
He must have everything private, every detail.	Hie muss alles privat hunn, all Detail.
And he went out.	An hien ass erausgaang.
There was no good laugh.	Et war kee gutt laachen.
This is a bad idea.	Dëst ass eng schlecht Iddi.
We were students together.	Mir waren Schüler zesummen.
He is watching.	Hie kuckt no.
We can take another two days until the train arrives.	Mir kënnen nach zwee Deeg daueren bis den Zuch kënnt.
This is expensive and large process plants.	Dëst ass deier a grousse Prozessanlagen.
When the rain stopped, time seemed to start again.	Wéi de Reen opgehalen huet, schéngt d'Zäit erëm unzefänken.
Words are one thing.	Wierder sinn eng Saach.
The ship knows there is something wrong on its side of the water.	D'Schëff weess datt et eppes falsch ass op hirer Säit vum Waasser.
My legs refused to move.	Meng Been hu refuséiert ze beweegen.
Some of the horses had to go.	E puer vun de Päerd misste goen.
And so it remains for at least another year.	An esou bleift et op d'mannst nach ee Joer.
Laugh at yourself.	Laachen op Iech selwer.
Just being on a roll helps you out.	Just op enger Rouleau sinn hëlleft Iech eraus.
This idea may worry you.	Dës Iddi kann Iech Suergen.
It's enough money that you do not have to worry about.	Et ass genuch Suen datt Dir keng Suergen hutt.
We think the policy is clear on the other side.	Mir mengen d'Politik ass kloer op der anerer Säit.
You have to work harder.	Dir musst méi haart schaffen.
They stayed with me for a month and a half.	Si ware bei mir fir annerhallwe Mount fest.
We can go further back than that.	Mir kënne méi wäit zréck goen wéi dat.
But even this will happen.	Awer och dëst wäert passéieren.
I went out and bought them.	Ech sinn erausgaang an hunn se kaaft.
But as so often happens, the first time is just an attempt.	Awer wéi dacks geschitt ass déi éischte Kéier just e Versuch.
Then he turned to go to the door.	Dunn huet hien sech ëmgedréit fir bei d'Dier ze goen.
You make these decisions just as much as anyone else.	Dir maacht dës Entscheedunge grad sou vill wéi jiddereen.
But this was not really a reason to ask a king.	Mä dëst war net wierklech e Grond fir e Kinnek ze froen.
No one became rich.	Keen gouf räich.
It was too much for me.	Et war ze vill fir mech.
They were more interested in the man's face.	Si waren méi un d'Gesiicht vum Mann interesséiert.
Do not take part in politics.	Huelt keen Deel un der Politik.
And do it well.	A maacht et gutt.
And he knew where to find her.	An hie wousst wou hatt ze fannen.
The conflict between the two men was both professional and personal.	De Konflikt tëscht deenen zwee Männer war souwuel professionell wéi perséinlech.
They sat across the table from each other.	Si souzen iwwer den Dësch vuneneen.
Dir.	Dir.
Nobody has to go to war.	Keen muss an de Krich goen.
It's much deeper than that.	Et ass vill méi déif wéi dat.
But she did.	Mä si huet.
She knew she was her father's daughter.	Si wousst datt si hirem Papp senger Duechter war.
It made no sense.	Et huet kee Sënn gemaach.
Many thought he should not.	Vill hu geduecht datt hien net sollt.
The silence was the worst.	D'Stille war dat Schlëmmst.
I think it worked sick but it did not work.	Ech mengen et huet krank geschafft awer et huet net gepackt.
I'll never get used to anything.	Ech wäert ni un eppes gewinnt.
The focus must be made of glass.	De Fokus muss aus Glas gemaach ginn.
However, their experience has proved very different.	Wéi och ëmmer, hir Erfahrung huet sech vill anescht gewisen.
It could really be either thing.	Et kéint wierklech entweder Saach sinn.
So you're not really a friend, then.	Also du bass net wierklech e Frënd, dann.
But one thing.	Awer eng Saach.
Between and beyond the others.	Zwëschen an doriwwer eraus déi aner.
Taking care of yourself will not only help you, but those around you.	Fir Iech selwer ze këmmeren hëlleft Iech net nëmmen, mee déi ronderëm Iech.
No means testing.	Nee heescht Testen.
No deal was reached.	Keen Deal gouf erreecht.
Data on the length and range of different.	Donnéeën iwwert d'Längt an Gamme vu verschiddene.
There was certainly nothing to worry about.	Et war sécher näischt ze Suergen iwwer.
Wish you a nice weekend !.	Wënschen Iech e schéine Weekend!.
She had made some decisions the night before.	Si hat d'Nuecht virdrun e puer Entscheedungen getraff.
It was not a source of risk.	Et war keng Quell vu Risiko.
I thought they ran the ball really well.	Ech hu geduecht datt se de Ball wierklech gutt gelaf hunn.
Unfortunately, that's the only thing it does.	Leider ass dat dat eenzegt wat et mécht.
He looked back at his feet.	Hien huet op seng Féiss zréckkuckt.
You can see for yourself.	Dir kënnt selwer gesinn.
It was as if she had been there.	Et war wéi wa si do gewiescht wier.
There were questions to ask.	Et waren Froen ze stellen.
It was perfectly designed for you.	Si war perfekt fir Iech entworf.
Maybe it was time to buy a new one.	Vläicht war et Zäit nei ze kafen.
It is the science of women's life.	Et ass d'Wëssenschaft vum Liewen vu Fraen.
They gave the project their money, time and moral support.	Si hunn de Projet hir Suen, Zäit a moralesch Ënnerstëtzung ginn.
He turned his back on them.	Hien huet hinnen de Réck gedréint.
They stop marrying.	Si stoppen bestueden.
Could not figure out what they wanted you to know at this point.	Konnt net erausfannen wat se Dir wësst wollten op dësem Punkt.
As he spoke, his voice sounded far away.	Wéi hie geschwat huet, kléngt seng Stëmm wäit ewech.
I had to find my own job.	Ech hat meng eegen Aarbecht ze fannen.
There are several ways to do this.	Et gi verschidde Weeër fir dëst ze maachen.
No one else has lived through your exact experiences.	Keen aneren huet duerch Är exakt Erfahrungen gelieft.
So many words.	Sou vill Wierder.
We'll know where we're going and why.	Mir wäerte wëssen, wou mir higoen a firwat.
The phase information is lost.	D'Phasinformatioun ass verluer.
The protection mechanism worked in two ways.	De Schutzmechanismus huet op zwou Weeër geschafft.
But there was more.	Mee et war méi.
Their families can come pretty much at any time.	Hir Famillen kënnen zimlech all Moment kommen.
The search process was done in two steps.	De Sichprozess gouf an zwee Schrëtt gemaach.
I have to show you that.	Ech muss Iech dat weisen.
But we can work it out.	Mee mir kënnen dat ausschaffen.
One of them captured it on video.	Ee vun hinnen huet et op Video erfaasst.
We started doing things in this area.	Mir hunn ugefaang Saachen an dësem Beräich ze maachen.
Breathing is part of the breath.	D'Atmung ass Deel vun der Atmung.
She did not have to do it.	Si huet et net missen maachen.
She raised her hand and gave a quiet order.	Si huet hir Hand opgehuewen an huet eng roueg Uerdnung ginn.
Well, you can possibly go on the ball like that.	Gutt, Dir kënnt onméiglech op de Ball goen sou wéi.
I decided.	Ech hunn decidéiert.
I'm interested in why you're so negative about us.	Ech interesséieren mech firwat Dir esou negativ op eis sidd.
Study participants provided written informed consent.	D'Studie Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
The child has grown since the last time he saw him.	D'Kand ass gewuess zënter der leschte Kéier wou hien hien gesinn huet.
Better if everyone else in your group drinks it.	Besser wann all déi aner an Ärer Grupp et drénken.
And she said, no, you do not like him.	A si sot, nee, du hues hien net gär.
He was seen as a big shot at school.	Hie gouf als e grousse Schoss an der Schoul ugesinn.
Two bodies, side by side in the dark.	Zwee Kierper, Säit vun Säit an der Däischtert.
Nor her first choice.	Och net hir éischt Wiel.
I left my family at home.	Ech hunn meng Famill doheem verlooss.
While she was looking, he began to cry.	Wärend hatt gesicht huet, huet hien ugefaang ze kräischen.
There was not enough range.	Et huet net genuch Gamme ginn.
He was determined to get the gun.	Hie war décidéiert d'Waff ze kréien.
I wondered what he was thinking.	Ech hu mech gefrot wat hien denkt.
The second.	Déi zweet.
The two connected via social media.	Déi zwee hu sech iwwer sozial Medien verbonnen.
Just hoping they don't ask me to judge soon.	Hoffnung just datt se mech net froen geschwënn ze bewäerten.
Then we made our own fire and went to the stars.	Duerno hu mir eis selwer Feier gemaach an an d'Stäre gaang.
There are two possible approaches.	Et ginn zwou méiglech Approche.
Yes, there was hope.	Jo, et war nach Hoffnung.
But she will not do it anymore because she is dead.	Awer hatt wäert se net méi maachen well si dout ass.
I do not understand it, and never have.	Ech verstinn et net, an hunn et ni.
But the call did not go through.	Awer den Uruff ass net duerchgaang.
I could not tell his age.	Ech konnt säin Alter net soen.
Just those words.	Nëmmen déi Wierder.
There was a click.	Et gouf e Klick.
However, this was not a model to copy.	Allerdéngs war dëst kee Modell fir ze kopéieren.
He killed the people.	Hien huet d'Leit ëmbruecht.
Maybe look there.	Vläicht do kucken.
There is a plan.	Et gëtt e Plang.
So you have a choice.	Also hutt Dir e Choix.
Well, thank God our leaders never let that happen.	Gutt, Gott sei Dank, datt eis Leadere sou eppes ni geschéie loossen.
Change or your life is over.	Änneren oder Äert Liewen ass eriwwer.
Nobody should assume anything.	Keen soll eppes unhuelen.
I'm not doing that right.	Ech maachen dat net richteg.
Maybe their music.	Vläicht hir Musek.
In this study, only primary plans were analyzed.	An dëser Etude goufen nëmmen primär Pläng analyséiert.
Treat your child like a normal person.	Behandelt Äert Kand wéi eng normal Persoun.
She likes the view from here.	Si huet d'Vue vun hei gär gär.
We prove first.	Mir beweisen éischt.
Forget the pass.	Vergiessen de Pass.
Other days, like the one in this video, are just amazing.	Aner Deeg, wéi deen an dësem Video, si just erstaunlech.
This point will certainly be considered for future work.	Dëse Punkt wäert sécherlech fir zukünfteg Aarbecht considéréiert ginn.
You must accept a level of risk to your freedom.	Dir musst e Risikoniveau fir Är Fräiheet akzeptéieren.
His life is gone as he knew it.	Säi Liewen ass fort wéi hien et kannt huet.
New books are added to the collection every month.	Nei Bicher ginn all Mount an d'Sammlung bäigefüügt.
Her smile fell.	Hirem Laachen ass gefall.
No doubt it could wait until tomorrow.	Keen Zweifel kéint et bis muer waarden.
He was wild with joy.	Hie war wëll mat Freed.
You can see that.	Dir kënnt dat kucken.
And then they were not finished, so they closed another day.	An dunn sinn se net fäerdeg, also hunn se en aneren Dag zougemaach.
Your story does not have to end here.	Är Geschicht muss net hei ophalen.
I know she has.	Ech weess si huet.
He seems to be losing control.	Hie schéngt d'Kontroll ze verléieren.
This will now be described in more detail.	Dëst wäert elo méi am Detail beschriwwe ginn.
Keep it with you for the rest of the day.	Halt et mat Iech fir de Rescht vum Dag.
Well, he could not worry about it now.	Ma, hie konnt sech elo keng Suergen doriwwer maachen.
She hoped no one else had heard of this.	Si huet gehofft, datt keen aneren iwwer dëst héieren huet.
I have to find myself.	Ech muss mech fannen.
These are the two cases mentioned above.	Dëst sinn déi zwee uewe genannte Fäll.
But phone first.	Mee Telefon éischt.
Not many men anymore now.	Net vill Männer méi elo.
He had to think about it.	Hie misst doriwwer nodenken.
That was taken ten years ago, he thought.	Dat gouf virun zéng Joer geholl, huet hie geduecht.
We lost and they won.	Mir hunn verluer a si hunn gewonnen.
I do not understand what it is difficult to understand about it.	Ech verstinn net wat et schwéier ass doriwwer ze verstoen.
Tell me who did that.	Sot mir wien dat gemaach huet.
Both worked at least once a day.	Béid hunn op d'mannst eemol am Dag geschafft.
It gets better, slowly.	Et gëtt besser, lues.
The air was warm and sweet.	D'Loft war waarm a séiss.
This information is not used to identify a specific person.	Dës Informatioun gëtt net benotzt fir eng spezifesch Persoun z'identifizéieren.
His eyes were very serious.	Seng Ae ware ganz sérieux.
Only then can we truly assert ourselves to work in their interests.	Nëmmen da kënne mir wierklech behaapten an hiren Interessen ze schaffen.
Not a judge.	Net e Riichter.
Sometimes he wasn't sure if he could survive it.	Heiansdo war hien net sécher, ob hien et iwwerliewe kéint.
It's a great story, really, and needs to be done.	Et ass eng super Geschicht, wierklech, a muss gemaach ginn.
This is one of those songs.	Dëst ass ee vun deene Lidder.
Has nothing to say to her.	Huet hir näischt ze soen.
Very few will read this.	Ganz wéineg wäert dëst liesen.
Nothing is changed but one thing.	Näischt gëtt geännert awer eng Saach.
The company was gone.	D'Firma war fort.
When we find the reports right, we talk to those companies.	Wa mir d'Berichter richteg fannen, schwätze mir mat deene Firmen.
Can solve most problems on its own.	Kann déi meescht Problemer eleng léisen.
Start-up time was pushed back as a crew worked on the problem.	D'Startzäit gouf zréckgedréckt wéi eng Crew um Problem geschafft huet.
She stopped trying.	Si huet opgehalen ze probéieren.
I thought maybe she was looking for something she lost.	Ech hu geduecht datt si vläicht no eppes gesicht huet wat hatt verluer huet.
It may have been the result of my own powerful feelings.	Et kann d'Resultat vu menge eegene mächtege Gefiller gewiescht sinn.
I hate everyone in it, you know.	Ech haassen jiddereen dran, Dir wësst.
She was here, on this bed.	Si war hei, op dësem Bett.
He begins to understand, and fights his anxiety.	Hien fänkt un ze verstoen, a kämpft seng Besuergnëss.
I do not see any changes from my previous comments.	Ech gesinn keng Ännerunge vu menge fréiere Kommentaren.
All of these are paid with respect when done well enough.	All dës gi mat Respekt bezuelt, wa gutt genuch gemaach gëtt.
We have to work through some very difficult issues.	Mir mussen duerch e puer ganz schwiereg Themen schaffen.
I can tell if someone is after my husband.	Ech kann soen wann een no mengem Mann ass.
This position is consistent.	Dës Positioun ass konsequent.
It just came out in the movie.	Et koum just am Film eraus.
You're long gone.	Dir sidd laang drun.
You should, boy.	Du solls, Jong.
It felt like wood.	Et huet wéi Holz gefillt.
So you go live.	Also gitt Dir live.
He grows fast.	Hie wiisst séier.
He dropped their hands as if they had burned him.	Hien huet hir Hänn erofgefall wéi wa se him verbrannt hunn.
It was, as we said earlier, a gas.	Et war, wéi mir fréier gesot hunn, e Gas.
I hope this is also true for you.	Ech hoffen dat gëtt och fir Iech wouer.
I went for facts with that one or close to facts.	Ech goung fir Fakten mat deem een ​​oder no bei Fakten.
By one of his own children.	Vun engem vu sengen eegene Kanner.
We'll give them a chance to meet some of the players.	Mir ginn hinnen eng Chance e puer vun de Spiller ze treffen.
If we can, we should consider what is best for everyone.	Wa mir kënnen, sollte mir iwwerleeën wat fir jiddereen am Beschten ass.
I'm not discussing with you tonight.	Ech diskutéieren net mat Iech haut den Owend.
Hope you can understand in this key point.	Hoffen Dir kënnt an dësem Schlësselpunkt verstoen.
That was incredible.	Dat war onheemlech.
You come for a reason.	Dir kommt aus engem Grond.
Spring was hardly here.	Fréijoer war kaum hei.
Later authors were divided on this subject.	Spéider Auteuren goufen iwwer dëst Thema opgedeelt.
Really nice points made.	Wierklech flott Punkten gemaach.
Others have seen it too.	Anerer hunn et och gesinn.
It's faster than anything else.	Et ass méi séier wéi soss eppes.
Or maybe he could not.	Oder vläicht konnt hien net.
There is no one away now.	Et gëtt elo keen ewech.
It can only be one or the other.	Et kann nëmmen déi eng oder déi aner sinn.
This effect can be quite serious.	Dësen Effekt kann zimlech sérieux ginn.
The long hair.	Déi laang Hoer.
The topic will be the structure of the contract.	D'Thema wäert d'Struktur vum Kontrakt sinn.
All the food is there as well as additional photos.	All d'Iessen ass do wéi och zousätzlech Fotoen.
Well, here's the mix.	Gutt, hei ass d'Mëschung.
That's what he's trying to do.	Dat ass wat hie probéiert huet ze maachen.
It was such a wonderful day.	Et war sou e wonnerbaren Dag.
Make a relief cut out of the corner.	Maacht e Relief aus dem Eck ausgeschnidden.
Two new options are now available.	Zwou nei Optiounen sinn elo verfügbar.
It was a control thing, for the two of us.	Et war eng Kontroll Saach, fir eis zwee.
He pulled close to my ear.	Hien huet sech no bei mengem Ouer gezunn.
The form of protection that was in place soon became clear.	D'Form vum Schutz, deen op der Plaz war, gouf séier kloer.
She can not wait for her daughter to see it.	Si kann net waarden op hir Duechter et ze gesinn.
And are a family.	A sinn eng Famill.
Beautiful, country style hotel with very friendly staff.	Schéi, Land Stil Hotel mat ganz frëndlecht Personal.
We bring you.	Mir bréngen Iech.
We'll keep it simple.	Mir wäerten et einfach halen.
We've been in touch over the years, of course.	Mir sinn duerch d'Jore a Kontakt bliwwen, selbstverständlech.
That was a trip.	Dat war eng Rees.
Research done and data collected.	Fuerschung gemaach an Daten gesammelt.
The majority of its patients are at high risk.	D'Majoritéit vu senge Patienten sinn héich Risiko.
Her experiment failed.	Hir Experiment war gescheitert.
Until next time, stay cool !.	Bis d'nächst Kéier, bleift cool!.
And he knows it, too.	An hie weess et och.
His nose is probably broken.	Seng Nues ass wahrscheinlech gebrach.
This makes a lot of sense.	Dëst mécht vill Sënn.
I have to go to work.	Ech muss schaffe goen.
Just ask one of our repeat customers !.	Frot just ee vun eise widderhuelende Clienten!.
He knew, she knew and everyone else knew they were a team.	Hie wousst, si wousst an all aner wousst datt si eng Équipe waren.
There was, however, his place map in front of him.	Do war awer seng Plazkaart virun him.
Therefore for real production code this is not an option.	Dofir fir real Produktioun Code ass dëst keng Optioun.
I sat at the table by myself.	Ech souz selwer um Dësch.
She came to me and my men a few times.	Si ass e puer Mol bei mech a meng Männer komm.
The only difference is the size of the ring.	Deen eenzegen Ënnerscheed ass d'Gréisst vum Ring.
Things could be made normal again.	D'Saache kéinten erëm normal gemaach ginn.
More than zero.	Méi wéi null.
We have to move on because the work is not finished.	Mir musse weidergoen, well d'Aarbecht ass net fäerdeg.
And they knew why.	A si woussten firwat.
It must be both.	Et muss déi zwee sinn.
That is definitely not the case.	Dat ass definitiv net.
All participants provided informed consent.	All Participanten hunn informéiert Zoustëmmung geliwwert.
Even just walking around the lock.	Souguer just ronderëm d'Spär goen.
We just never hear from them.	Mir héieren just ni vun hinnen.
All the original sounds are here too, for better or worse.	All d'Original Kläng sinn och hei, fir besser oder schlecht.
Even more so now than before.	Nach méi esou elo wéi virdrun.
My face is wet.	Mäi Gesiicht ass naass.
It was clear that she had read each piece several times.	Et war kloer datt si all Stéck e puer Mol gelies huet.
I had to do research for that.	Ech hu misse Fuerschung maachen fir deen.
It's the end of the world.	Et ass d'Enn vun der Welt.
I myself suffered from the same thing.	Ech hu selwer un der selwechter Saach gelidden.
At least.	Op d'mannst.
She said she missed me.	Si sot si verpasst mech.
That seems to me to be a pretty important decision.	Dat schéngt mir eng zimlech wichteg Entscheedung ze sinn.
He did not want to be a criminal.	Hie wollt kee Kriminell sinn.
I learned a lot about my body.	Ech hu vill iwwer mäi Kierper geléiert.
People who say negative things have not gone into our shoes.	Leit, déi negativ Saache schwätzen, sinn net an eise Schong gaang.
I smell steam, he thought, only better.	Ech richen Damp, huet hien geduecht, nëmme besser.
For me, this is not life.	Fir mech ass dat net Liewen.
He could not say how much time had passed.	Hie konnt net soen wéi vill Zäit vergaangen ass.
Per month, until paid.	Pro Mount, bis bezuelt.
All our lives will be a battle.	All eist Liewen wäert eng Schluecht sinn.
We will determine it in the next section.	Mir wäerten et an der nächster Sektioun bestëmmen.
But they did not.	Awer si hunn net.
When things go well, they earn money.	Wann et gutt geet, verdéngen se Sue.
I like racing cars.	Ech hu gär Rennautoen gefuer.
Typically, it is better practice to use a service.	Typesch ass et besser Praxis e Service ze benotzen.
I can not even imagine.	Ech kann mer net mol virstellen.
At least you know that sex is for you.	Op d'mannst wësst Dir datt et Sex fir Iech gëtt.
Two challenges stand in the way.	Zwee Erausfuerderunge stinn am Wee.
This time, they let him.	Dës Kéier loosse se him.
The night, however, is too clear.	D'Nuecht ass awer ze kloer.
The day was cold.	Den Dag war kal.
This is described below.	Dëst gëtt ënnendrënner beschriwwen.
You are so lucky to have so many friends.	Dir sidd sou glécklech sou vill Frënn ze hunn.
For a time.	Fir eng Zäit.
I wonder where you fit.	Ech froe mech wou Dir passt.
I was very happy to do it.	Ech war ganz frou et ze maachen.
I saw your band come across the plain.	Ech hunn Är Band gesinn iwwer d'Plain kommen.
It is for the pressed and ignored.	Et ass fir déi gedréckt an ignoréiert.
Nevertheless, something told him that it was important in this particular case.	Trotzdem huet eppes him gesot datt et an dësem bestëmmte Fall wichteg wier.
I just asked what you want.	Ech hu just gefrot wat Dir wëllt.
Look at me.	Kuckt mech.
I ordered them in the following way.	Ech hunn se op déi folgend Manéier bestallt.
Make them consistent.	Maacht se konsequent.
Then he starts reading.	Da fänkt hien un ze liesen.
This is so important.	Dëst ass sou wichteg.
This is important for three reasons.	Dëst ass wichteg fir dräi Grënn.
No good friend will look for his friend.	Kee gudde Frënd wäert no sengem Frënd sichen.
Sometimes we do the wrong thing.	Heiansdo maache mir déi falsch.
These results can be easily understood.	Dës Resultater kënnen einfach verstane ginn.
So he was stuck with the text.	Also war hie mam Text ageklemmt.
I decided to give it one last try.	Ech hu beschloss et e leschte Versuch ze ginn.
This time of year.	Dës Zäit vum Joer.
Having power over their own bodies.	Muecht iwwer hiren eegene Kierper ze hunn.
I think it would still be worth it.	Ech mengen et wier nach ëmmer Wäert.
Unless one points to a later date.	Ausser wann een op e spéideren Datum weist.
My answer would be very different if the survey shows otherwise.	Meng Äntwert wier ganz anescht, wann d'Enquête anescht weist.
Here is the code for it.	Hei ass de Code dofir.
Teachers and students.	Enseignanten a Studenten.
We note that the force vs.	Mir bemierken datt d'Kraaft vs.
Just small talk.	Just kleng Diskussioun.
Mobile call costs vary.	Mobile Uruff Käschten variéieren.
But she would be wrong.	Awer hatt wier falsch.
You do not want to take life advice from me.	Dir wëllt kee Liewensberodung vu mir huelen.
But none of these things make her strong.	Awer keng vun dëse Saachen mécht hatt staark.
They refused to leave.	Si hu refuséiert ze loossen.
Look back at the hotel.	Kuckt zréck op den Hotel.
What we have to do in the end.	Wat mir um Enn musse maachen.
Well, we play so many games.	Na, mir spillen esou vill Spiller.
She could meet these men at her own game.	Si konnt dës Männer bei hirem eegene Spill treffen.
This is not true.	Dëst ass net richteg.
Oh, well, this is fun.	Oh, gutt, dëst ass Spaass.
Can be.	Kann sinn.
This whole area is affected.	Dëst ganzt Gebitt ass betraff.
His face shows the injury he is feeling.	Säi Gesiicht weist d'Verletzung déi hie fillt.
There is one big positive from my perspective.	Et gëtt ee grousse positiven aus menger Perspektiv.
Says it's a life or death situation.	Seet et ass eng Liewen oder Doud Situatioun.
He wondered if his findings would ever be useful to anyone.	Hien huet sech gefrot ob seng Erkenntnisser jeemools fir iergendeen nëtzlech wieren.
It's as simple as that.	Et ass sou einfach wéi dat.
Love with that hair.	Léift mat deem Hoer.
They did not try.	Si hunn net probéiert.
I could not really enjoy the date.	Ech konnt den Datum net wierklech genéissen.
The paper presented here is based on results of this research project.	De Pabeier hei presentéiert baséiert op Resultater vun dësem Fuerschungsprojet.
He could therefore be killed.	Hie kéint dofir ëmbruecht ginn.
Everyone knew where and when we were coming.	Jidderee wousst wou a wéini mir kommen.
Better to love him, no matter how short a time.	Besser him gär ze hunn, egal wéi kuerz Zäit.
They are great.	Si sinn super.
It does not even bring you to the first base.	Et bréngt Iech net emol op déi éischt Basis.
In each case, the effects on the cell are the same.	An all Fall sinn d'Effekter op d'Zell déiselwecht.
But we will get up every morning and confront them.	Mee mir wäerten all Moien opstoen a mat hinnen konfrontéieren.
You can see steam appear just before opening it.	Dir gesitt Damp erschéngen just ier se opmaachen.
But your own blog is important.	Awer Ären eegene Blog ass wichteg.
Trust the process, as they say.	Vertrau de Prozess, wéi se soen.
And keep pushing.	An dréckt weider.
And they will be so excited to see you.	A si wäerte sou opgereegt sinn Iech ze gesinn.
At no cost to me.	Op kee Präis fir mech.
I did not make the hole.	Ech hunn d'Lach net gemaach.
Why, it does not matter.	Firwat, et ass egal.
She no longer needs to protect him.	Si brauch hien net méi ze schützen.
The game will likely be released this year.	D'Spill wäert wahrscheinlech dëst Joer erauskommen.
He does not have to talk to you every day.	Hien muss net all Dag mat Iech schwätzen.
I like to eat them right away when they are still warm.	Ech hu gär se direkt iessen wann se nach ëmmer waarm sinn.
I could not wait to tell him.	Ech konnt net waarden him ze soen.
It was a small town, but there was life in it.	Et war eng kleng Stad, mä et war Liewen an et.
Our thoughts are definitely with him and his family and friends.	Eis Gedanke sinn definitiv bei him a seng Famill a Frënn.
He made a mistake.	Hien huet e Feeler gemaach.
I completed some simple tests.	Ech hunn e puer einfach Tester ofgeschloss.
In fact, it pretty much describes the whole city.	Tatsächlech beschreift dat zimlech d'ganz Stad.
Six cases have occurred among men.	Sechs Fäll sinn ënnert Männer geschitt.
There are two main cases.	Et ginn zwee wichtegst Fäll.
That would have made a story.	Dat hätt eng Geschicht gemaach.
There is a lot of thought.	Et ass vill Gedanken.
He noticed no movement, no sound.	Hien huet keng Beweegung festgestallt, keen Toun.
I think it had to be the next day.	Ech mengen et huet missen den nächsten Dag sinn.
In fact, in most cases you probably should not.	Tatsächlech, an de meeschte Fäll sollt Dir wahrscheinlech net.
Bigger than you might know.	Méi grouss wéi Dir wësse kéint.
If you love, you will hate too.	Wann Dir gär hutt, wäert Dir och haassen.
Give it, man.	Gitt et, Mann.
It's obvious she's still got something to say.	Et ass evident datt hatt nach ëmmer eppes ze soen huet.
It happens in the end.	Et geschitt um Enn.
I really like the idea.	Ech hu wierklech d'Iddi gär.
There I got my name.	Do krut ech mäin Numm.
He was one of the two.	Hie war ee vun deenen zwee.
I saw something in the paper.	Ech hunn eppes am Pabeier gesinn.
The idea is this.	D'Iddi ass dëst.
Instead, the hard work of the players is done.	Amplaz gëtt déi haart Aarbecht vun de Spiller gemaach.
I am.	Ech sinn.
Sit on the right for the best view.	Sëtzt op der rietser fir déi bescht Meenung.
In fact, that was one of their demands.	Tatsächlech war dat eng vun hiren Ufuerderungen.
Everyone else did those things.	All déi aner hunn déi Saache gemaach.
Mind, body, soul.	Geescht, Kierper, Séil.
The effect is of course the same.	Den Effekt ass natierlech déiselwecht.
They went to my house.	Si sinn a mengem Haus gaang.
The plaintiff failed to explain his poor performance.	De Kläger huet net fäerdeg bruecht seng schlecht Leeschtung z'erklären.
You take things too seriously.	Dir huelt Saachen ze eescht.
This is six years.	Dëst ass sechs Joer.
He has something to say and what he says is worth hearing.	Hien huet eppes ze soen a wat hie seet ass derwäert ze héieren.
It will only take some time before it comes together.	Et wäert just e bëssen Zäit daueren ier et zesumme kënnt.
The value is worth it to me.	De Wäert ass et wäert fir mech.
White represents the patients who were still on the waiting list.	Wäiss representéiert d'Patienten, déi nach op der Waardelëscht waren.
Control subjects were only included if they had never used drugs.	Kontroll Themen goufen nëmmen abegraff wa se ni Drogen benotzt haten.
Women do not trust her.	Fraen vertrauen hir net.
I sat on the floor next to her and sat down.	Ech souz op de Buedem bei hatt a niddergelooss.
No, that's a cat, no matter what.	Nee, dat ass eng Kaz, egal.
He did not seem to be.	Hien huet schéngen net ze sinn.
They constantly fought with each other.	Si hunn dauernd matenee gekämpft.
I feel like a very different person.	Ech fille mech wéi eng ganz aner Persoun.
That is why such studies are required.	Dofir sinn esou Studien erfuerderlech.
She will not let it happen again.	Si léisst et net erëm geschéien.
Population over nine hundred.	Populatioun iwwer néng honnert.
All patients completed the study.	All Patienten hunn d'Etude ofgeschloss.
He decided to ask him again.	Hien huet decidéiert him nach eng Kéier ze froen.
You are here to fight not to mention shit.	Dir sidd hei fir ze kämpfen net Schäiss ze schwätzen.
They paid me.	Si hunn mech bezuelt.
This does not make my mother happy.	Dëst mécht meng Mamm net glécklech.
And here she was.	An hei war si.
That's why the country does not grow here.	Dofir wiisst d'Land hei net.
Like me, she wants it.	Wéi ech, hatt wëll et.
Remove the heat, set aside.	Huelt d'Hëtzt erof, setzt op der Säit.
I would like to ask it here again.	Ech wéilt et hei nach eng Kéier froen.
Light relief required from evening study and day work.	Liicht Erliichterung erfuerderlech vum Owend Studie an Dag Aarbecht.
That's the news.	Dat ass d'Nouvelle.
That looks a bit weird from playing video in the background.	Dat gesäit e bësse komesch aus Video am Hannergrond ze spillen.
She was playful, he loved her so much.	Si war Spill, hien huet hir sou vill.
As long as you want or.	Soulaang wéi Dir wëllt oder.
This process requires many, many months of testing.	Dëse Prozess erfuerdert vill, vill Méint Tester.
Imagine the impact.	Stellt Iech den Impakt vir.
And actually, that might be the problem.	An eigentlech ass dat vläicht de Problem.
Two men were sitting in it.	Zwee Männer souzen dran.
They have a lot to say about this.	Si hu vill iwwer dëst ze soen.
She was very good at what she did, he knew.	Si war ganz gutt op wat si gemaach, hie wousst.
And it disappeared again.	An et ass erëm verschwonnen.
Too much time had passed.	Ze vill Zäit war vergaangen.
No one in or out.	Keen an oder eraus.
I want more time.	Ech wëll méi Zäit.
At this point you know.	Op dësem Punkt wou Dir wësst.
It's the next thing there is to write for you.	Et ass déi nächst Saach déi do ass fir Iech ze schreiwen.
He wondered if she would go to church.	Hien huet sech gefrot ob si Kierch géif goen.
So sorry to hear that this has happened.	Also sorry ze héieren datt dëst geschitt ass.
Let me bring you up to speed.	Loosst mech Iech op d'Vitesse bréngen.
Not random people.	Net zoufälleg Leit.
This kind of work is not cheap.	Dës Zort vun Aarbecht ass net bëlleg.
Many people put a lot of hope into this story.	Vill Leit setzen vill Hoffnung an dës Geschicht.
People will be persecuted.	D'Leit wäerte verfollegt ginn.
Everyone and everything would die.	Jiddereen an alles géif stierwen.
As usual we do things the old way.	Wéi gewinnt maache mir d'Saache op de alen Wee.
They showed us their power.	Si hunn eis hir Kraaft gewisen.
At the same time, his father is seriously ill.	Zur selwechter Zäit ass säi Papp schwéier krank.
But let me repeat, there can be a simple explanation.	Awer loosst mech widderhuelen, et kann eng einfach Erklärung ginn.
And now running seems like a good idea.	An elo schéngt Lafen wéi eng gutt Iddi.
She pointed to the hall.	Si huet an d'Hal gewisen.
He has to shoot the horses.	Hien muss d'Päerd schéissen.
He has not appeared on stage since.	Hien ass zënterhier net op der Bühn opgetaucht.
So did your mother.	Sou huet Är Mamm.
This has contributed to the growth of this market.	Dëst huet zum Wuesstum vun dësem Maart bäigedroen.
His aspect was of someone sitting in an empty room.	Säin Aspekt war vun engem deen an engem eidele Raum sëtzt.
If fact we address the following two questions.	Wann Tatsaach mir déi folgend zwou Froen adresséieren.
It seems like a mystery.	Et schéngt wéi e Geheimnis.
You will be next.	Dir wäert nächst sinn.
I need to help the team grow first.	Ech muss hëllefen d'Team als éischt ze wuessen.
Rich had not grown up with it.	Rich hat et net opgewuess.
Another guy did the same to the woman.	En aneren Typ huet d'Fra d'selwecht gemaach.
The news it brings may not be welcome.	D'Nouvelle déi et bréngt ass vläicht net wëllkomm.
I wonder why.	Ech froe mech firwat.
There are really amazing people out there.	Et gi wierklech erstaunlech Leit dobaussen.
We will consider these cases below.	Mir wäerten dës Fäll ënnert betruecht.
His name must be unique in the system.	Säin Numm muss eenzegaarteg am System sinn.
I do not miss the work.	Ech verpassen d'Aarbecht net.
You have thirty.	Dir hutt drësseg.
There are only five.	Et gi just fënnef.
There is no sign of a lie in his face.	Et gëtt keen Zeeche vun enger Ligen a sengem Gesiicht.
But he closed it again.	Mä hien huet et erëm zougemaach.
However, political relations are important.	Wéi och ëmmer, politesch Bezéiunge sinn wichteg.
No major complications were observed in any patient.	Keng gréisser Komplikatioune goufen an all Patient observéiert.
But it is necessary.	Mä et ass néideg.
These were there.	Dës waren do.
This value is compared with other values ​​reported in the literature.	Dëse Wäert gëtt verglach mat anere Wäerter, déi an der Literatur gemellt goufen.
It can happen to you whether you have a gun or not.	Et kann Iech geschéien ob Dir eng Waff hutt oder net.
It had fallen apart.	Et war ausernee gefall.
She was only five when she disappeared.	Si war nëmme fënnef wéi si verschwonnen ass.
But that's what it takes.	Awer dat ass wat et brauch.
He would not stop this.	Hie géif dëst net ophalen.
He is weak on crime.	Hien ass schwaach op Kriminalitéit.
But he controls it to the last.	Awer hien kontrolléiert et bis zum leschte.
She was hoping that life still had good things in store.	Si war Hoffnung, datt d'Liewen nach gutt Saachen am Buttek huet.
Then he went down himself.	Dunn ass hien selwer erofgaang.
But she was happy.	Mee si war frou.
A good day for a trip.	E gudden Dag fir eng Rees.
Let's assume that.	Loosst eis dat dovun ausgoen.
I tried to calm down.	Ech hu probéiert mech ze berouegen.
I knew his background.	Ech wousst säin Hannergrond.
He's the first to die.	Hien ass deen Éischten dee stierft.
His arms reach around her, pulling her close.	Seng Äerm erreechen si ronderëm, zitt hatt no.
Almost anyone, anywhere can become a user.	Bal jiddereen, iwwerall kann e Benotzer ginn.
My family and friends have provided support in their own stories and experiences.	Meng Famill a Frënn hunn Ënnerstëtzung an hir eege Geschichten an Erfahrungen geliwwert.
You can imagine the rest of the story.	Dir kënnt de Rescht vun der Geschicht virstellen.
It's not just black or white, it's not that.	Et ass net nëmme schwaarz oder wäiss, et ass net dat.
I may not be.	Ech sinn vläicht net.
It offers two ways to get to the answer.	Et bitt zwee Weeër fir op d'Äntwert ze kommen.
He went up to the fire pit.	Hien ass op d'Feiertapp eropgaang.
There are only night staff and they probably do not know.	Et gëtt nëmmen d'Nuetspersonal a si wësse wuel net.
We seem to hear it more and more these days.	Mir schéngen et dës Deeg ëmmer méi ze héieren.
The parties often discussed their future together.	D'Parteien hunn dacks zesummen iwwer hir Zukunft diskutéiert.
Panel quality is still pretty good though.	Panelqualitéit ass awer nach ëmmer zimlech gutt.
He or she can move your case in the right direction.	Hien oder hatt kann Äre Fall an déi richteg Richtung bewegen.
We respect him a lot.	Mir respektéieren him vill.
He does, however, remember the blood.	Hien erënnert sech awer un d'Blutt.
Ok, that's a bad word choice.	Ok, dat ass eng schlecht Wierderwahl.
At least for him, she's important.	Op d'mannst fir hien ass si wichteg.
Then she wanted to cry the most and could not do that either.	Da wollt si am meeschten kräischen an konnt dat och net maachen.
We'll get things wrong.	Mir wäerten Saachen falsch kréien.
There was nothing else, "she said," except space.	Et war näischt anescht", sot si, "ausser Raum.
A man's dog.	E Mann säin Hond.
He was interested in her grip.	Hie war interesséiert an hirem Grëff.
You can probably think of some yourself.	Dir kënnt wahrscheinlech e puer selwer denken.
The shot does not go well.	De Schéiss geet net gutt.
For the most part, they have been pretty solid.	Si sinn zum gréissten Deel zimlech zolidd gewiescht.
That does not mean that our work is finished.	Dat heescht net, datt eis Aarbecht fäerdeg ass.
I thought it was just me.	Ech hat geduecht et wier just ech.
A true leader in every sense.	E richtege Leader an all Sënn.
And if not, then they are not.	A wann net, da sinn se net.
More so, probably, on the other hand.	Méi esou, wahrscheinlech, op der anerer Säit.
It has eight members.	Et huet aacht Memberen.
I can never be.	Ech kann ni sinn.
That means the afternoon is free for everyone.	Dat heescht den Nomëtteg ass fir jiddereen fräi.
That will make him feel good.	Dat wäert him gutt fillen.
Our friendly staff is ready to help you.	Eist frëndlecht Personal ass prett Iech ze hëllefen.
They can put you in touch with the right people.	Si kënnen Iech mat de richtege Leit a Kontakt setzen.
Do not wait any longer.	Waart net méi.
Find the style that works for you.	Fannt de Stil dee fir Iech funktionnéiert.
I thought a lot about it.	Ech hu vill Gedanken doriwwer gemaach.
You can tell by the.	Dir kënnt vun der soen.
Note that this system is not necessarily positive.	Bedenkt datt dëse System net onbedéngt positiv ass.
No matter how bad things turn out, they will one day be over.	Egal wéi schlecht Saache ginn, wäerten se enges Daags eriwwer sinn.
There is potential you can try this.	Et ass Potenzial Dir kënnt dëst probéieren.
Not every opportunity will be realized.	Net all Méiglechkeet wäert realiséiert ginn.
Bring your body back into balance.	Bréngt Äre Kierper zréck an d'Gläichgewiicht.
I would recommend this nice and easy strategy to other people.	Ech géif dës flott an einfach Strategie fir aner Leit recommandéieren.
They are still with me.	Si sinn nach ëmmer bei mir.
That was too strong.	Dat war ze staark.
We played a set, twenty minutes.	Mir hunn e Set gespillt, zwanzeg Minutten.
It was a really bad situation.	Et war eng wierklech schlecht Situatioun.
They did not expect her to live.	Si hunn net erwaart datt hatt géif liewen.
We do not have to ask why.	Mir mussen net froen firwat.
It looks back on a past that you can not change.	Et kuckt zréck op eng Vergaangenheet déi Dir net ännere kënnt.
However, some options do not fall under this rule.	Verschidden Optiounen falen awer net an dëser Regel.
Thanks for the review !.	Merci fir d'Iwwerpréiwung!.
And use software that will give you value for money.	A benotzt Software déi Iech Wäert fir Suen ginn.
For your core course, this probably needs to happen.	Fir Är Kär Course muss dëst wahrscheinlech.
The reaction to her character is generally positive.	D'Reaktioun op hire Charakter ass allgemeng positiv.
Tell me about your day.	Sot mir iwwer Ären Dag.
It was hard to imagine a day without it.	Et war schwéier en Dag ouni et virzestellen.
Me too, actually.	Ech och, eigentlech.
Mark it down.	Mark et erof.
The results show the following.	D'Resultater weisen déi folgend.
She pulled her arm free and walked on.	Si huet den Aarm fräi gezunn an ass weidergaang.
I am sure the company will grow in the coming years.	Ech si sécher datt d'Firma an de kommende Jore wäert wuessen.
It is now out of pressure.	Et ass elo aus Drock.
Of course, it is impossible for everyone to support everything.	Natierlech ass et onméiglech fir jiddereen alles z'ënnerstëtzen.
He needs your good sense.	Hie brauch Äre gudde Sënn.
I do not sleep.	Ech schlofen net.
I need to get some training.	Ech muss e bëssen Training kréien.
He immediately leaves the house.	Hie verléisst direkt d'Haus.
I should have stopped working before he came.	Ech hätt sollen ophalen schaffen ier hie koum.
Such a motion was rejected by the court.	Sou eng Motioun gouf vum Geriichtsgeriicht refuséiert.
The image.	D'Bild.
These are our solutions.	Dëst sinn eis Léisungen.
She was a more complete character.	Si war e méi komplette Charakter.
We had community.	Mir haten Communautéit.
I wish you had.	Ech wënschen Dir hätt.
If he can not fight himself, this is probably the next best thing.	Wann hien net selwer kann kämpfen, ass dëst vläicht déi nächst bescht Saach.
We made the final cut.	Mir hunn de leschte Schnëtt gemaach.
They quickly stood in hard places.	Si stoungen séier op haarde Plazen.
I burned them.	Ech hunn se verbrannt.
It sounds like a small thing, but it's so amazing.	Et kléngt wéi eng kleng Saach, awer et ass sou erstaunlech.
Maybe it won't either.	Vläicht wäert et och net.
However, each style has fairly consistent characteristics.	Wéi och ëmmer, all Stil huet zimlech konsequent Charakteristiken.
They're coming back.	Si kommen zréck.
Within twenty minutes she was asleep.	Bannent zwanzeg Minutte war si geschlof.
The task is difficult for her but she does not give up.	D'Aufgab ass schwéier fir hatt awer si gëtt net op.
One has to lie constantly to cover the previous lies.	Et muss ee konstant léien fir déi viregt Ligen ze decken.
It was much the same in other countries.	Et war vill d'selwecht an anere Länner.
That's pretty much it.	Dat ass zimlech et.
And who is holding it in the right direction.	A wien hält et an déi richteg Richtung.
It also went great.	Et ass och super gaangen.
At home in the wee hours, first in, last out.	Doheem an de klenge Stonnen, éischt an, lescht eraus.
The room we were offered was absolutely clean and warm.	De Sall mir ugebueden goufen war absolut propper a waarm.
He was not open to hearing the truth.	Hie war net oppe fir d'Wourecht ze héieren.
Another hand met his on the way and injured it, badly.	Eng aner Hand huet seng ënnerwee begéint a verletzt et, schlecht.
I am very happy with the results.	Ech si ganz frou mat de Resultater.
It took a moment to find my voice.	Et huet ee Moment gedauert fir meng Stëmm ze fannen.
I appreciate it.	Ech schätzen et.
This is because the rule increases the home side against the player.	Dëst ass well d'Regel d'Hauskante géint de Spiller erhéicht.
Box under the window.	Këscht ënnert der Fënster.
However, sometimes a plant is just made.	Wéi och ëmmer, heiansdo gëtt eng Planz just gemaach.
End of people working in two jobs.	Enn vun de Leit op zwou Aarbechtsplazen schaffen.
Every few weeks, add another day as well.	All puer Wochen, füügt en aneren Dag och.
The morning did not go as she had expected.	De Moien war net sou gaang wéi se et erwaart hat.
In fact, he fell down.	Tatsächlech ass hien erofgefall.
It takes faith to move.	Et brauch Glawen fir ze beweegen.
I'm so happy to be here.	Ech si sou frou hei ze sinn.
Some of his teeth were broken or missing.	Verschidde vu sengen Zänn ware gebrach oder vermësst.
That could be our big conclusion.	Dat kann eise grousse Schluss sinn.
In the same night of the incident, but did not find him.	An der selwechter Nuecht vum Tëschefall, awer net fonnt him.
It can not be done all at once.	Et kann net op eemol gemaach ginn.
There is an intermediate stage.	Et gëtt e Mëttelstuf.
These things are sent for us to try.	Dës Saache gi geschéckt fir eis ze probéieren.
From three to five experiments.	Vun dräi bis fënnef Experimenter.
Many people do not grow old.	Vill Leit ginn net al.
I look over my shoulder at the door, but it's still closed.	Ech kucken iwwer meng Schëller op d'Dier, awer se ass nach ëmmer zou.
I had half a day off and went on this tour.	Ech hat en halleft Dag fräi a sinn op dësen Tour gaangen.
They came directly to the ship.	Si koumen direkt an d'Schëff.
I went to the opposite side of the river.	Ech sinn op de Géigendeel Säit vum Floss gaang.
You understand war.	Dir verstitt Krich.
I have to see where that road leads me.	Ech muss kucken, wou déi Strooss mech féiert.
You will need them.	Dir wäert se brauchen.
I thought we were family.	Ech hu geduecht mir wieren Famill.
If you get a positive response, feel free to get it.	Wann Dir eng positiv Reaktioun kritt, fille sech gratis ze kréien.
This is how he controls the world of the people around him.	Dëst ass wéi hien d'Welt vun de Leit ronderëm hien kontrolléiert.
It's soft, man.	Et ass mëll, Mann.
Must go.	Muss goen.
Not smart eyes, he thought.	Net schlau Aen, huet hien geduecht.
He did not say exactly that, however.	Hien huet dat net genee gesot, awer.
I like that my sister had the idea.	Ech hu gär datt meng Schwëster d'Iddi hat.
Also why he has been waiting until now to have the operation.	Och firwat huet hien bis elo gewaart fir d'Operatioun ze maachen.
Like your mother.	Wéi Är Mamm.
That would come later.	Dat géif méi spéit kommen.
With his eyes closed.	Mat sengen Aen zou.
They were worried and scared.	Si ware besuergt an Angscht.
Interest and security.	Interesse a Sécherheet.
One wrote these pages recently, over the summer.	Een huet dës Säiten viru kuerzem geschriwwen, iwwer de Summer.
We share this country.	Mir deelen dëst Land.
I could not really figure out how to do that.	Ech konnt net wierklech fannen wéi ech dat maachen.
It somehow seemed appropriate.	Et huet iergendwéi passend geschéngt.
You are a man, and no mistake.	Dir sidd e Mann, a kee Feeler.
He was just standing in the doorway.	Dee stoung just an der Dier.
Those days are long gone.	Déi Deeg si laang fort.
Their changes are recorded.	Hir Ännerungen ginn opgeholl.
That being said, my job requires me to get up early.	Wann dat gesot ass, meng Aarbecht verlaangt datt ech fréi opstoen.
It was a point of connection.	Et war e Punkt vun Verbindung.
The event is free to the public.	D'Evenement ass gratis fir de Public.
There was their kitchen garden.	Do wier hire Kichengaart.
I was a single man.	Ech war en eenzege Mann.
She was still in the car.	Si war nach am Auto.
Then we have a lot.	Dann hu mer vill.
She had the paper with her.	Si hat de Pabeier bei sech.
He threw it away and looked up.	Hien huet et ewechgehäit an opgekuckt.
We got a lot of guys out.	Mir hu vill Kärelen eraus.
That will keep me opening my eyes.	Dat wäert mech halen meng Aen opzemaachen.
All three groups are still involved.	All dräi Gruppen sinn nach involvéiert.
The car was sitting on the road and drew attention.	Den Auto souz op der Strooss an huet opmierksam gemaach.
It includes her sex life.	Et enthält hiert Sexliewen.
He did not even feel it.	Hien huet et net mol gefillt.
There are many different things here.	Et gi vill verschidde Saachen hei.
However, we know how to fix it.	Wéi och ëmmer, mir wësse wéi et ze fixéieren.
He meant it, he told me.	Hien huet et gemengt, hie sot mir.
It's human vs.	Et ass Mënsch vs.
Sorry about that.	Entschëllegt fir déi Saach.
But it did not quite happen that way.	Mä et ass net ganz esou geschitt.
I do not like the look.	Ech hunn d'Ausgesinn net gär.
It makes you feel better.	Et mécht Iech besser.
So shortly before the end.	Also kuerz virum Enn.
You're talking to the family.	Dir schwätzt mat der Famill.
It taught me a lot about gender expression, actually.	Et huet mech vill iwwer Geschlecht Ausdrock geléiert, eigentlech.
Just leave me alone.	Loosst mech einfach.
You just have to picture it on your own.	Dir musst et just op Iech selwer Foto.
This is the phase where you build trust.	Dëst ass d'Phase wou Dir Vertrauen opbaut.
At our end, the whole world stands a moment of truth.	An eisem Enn steet d'ganz Welt e Moment vun der Wourecht.
Wish after wish after wish.	Wonsch no Wonsch no Wonsch.
Practice makes perfect.	Praxis mécht perfekt.
She made a different sound.	Si huet en anere Klang gemaach.
This stone was different.	Dëse Steen war anescht.
There is much more to fix this time.	Et gëtt vill méi fir dës Kéier ze fixéieren.
It will close if no further activity occurs.	Et gëtt zougemaach wann keng weider Aktivitéit geschitt.
The camp behind him is empty.	De Camp hannert him ass eidel.
The markup is ready.	D'Markup ass prett.
In such a case, two heads are better than one.	An esou engem Fall sinn zwee Kapp besser wéi een.
Go where we are not.	Gitt wou mir net sinn.
They can work for you, even if not for me.	Si kënne fir Iech schaffen, och wann net fir mech.
But then, after my sister was born, things started to change.	Awer dunn, nodeems meng Schwëster gebuer gouf, hunn d'Saachen ugefaang ze änneren.
She lets out a second cry.	Si léisst en zweete kräischen.
I have not seen anyone so fast for some time.	Ech hunn zënter enger Zäit kee méi sou séier gesinn.
He killed it.	Hien huet et ëmbruecht.
We will show you what our engine can do.	Mir weisen Iech wat eise Motor ka maachen.
He did not talk to anyone about what he saw.	Hien huet mat kee geschwat wat hie gesinn huet.
Use it only when necessary.	Benotzt et nëmmen wann et néideg ass.
And they do it on purpose.	A si maachen et op Zweck.
Some were better than others and some were great.	E puer ware besser wéi anerer an e puer ware super.
Nothing should happen without paying the original company.	Näischt sollt geschéien ouni datt d'Original Firma bezuelt gëtt.
Actually, she developed in front of him.	Eigentlech huet si virun him entwéckelt.
Probably would not work for you.	Wahrscheinlech géif net fir Iech Aarbecht.
The woman was tall.	D'Fra war grouss.
Two moments are shown.	Zwee Momenter ginn gewisen.
I asked how she managed it.	Ech hunn gefrot wéi hatt et fäerdeg bruecht huet.
The finished mine was long, wide and thick around.	Déi fäerdeg Minière war laang, breet a ronderëm déck.
The women laughed again.	D'Fraen hunn erëm gelaacht.
There's nothing wrong with that.	Do ass näischt Schlechtes dran.
Learn about it here and here.	Léiert doriwwer hei an hei.
But even so.	Awer esouguer.
It was her.	Et war hatt.
It was a very difficult night to say the least.	Et war eng ganz schwéier Nuecht op d'mannst ze soen.
She had hated him for so long for what he had done.	Si hat him sou laang gehaasst fir dat wat hie gemaach huet.
Even his wife can not.	Och seng Fra kann net.
Sit down for a minute, love.	Sëtzt Iech eng Minutt, Léift.
She chose to come.	Si huet gewielt fir ze kommen.
He held out a hand.	Hien huet eng Hand erausgehalen.
Group by its influence.	Group duerch säin Afloss.
I hope this is fixed.	Ech hoffen dat gëtt fixéiert.
See patterns and learn from them.	Mustere gesinn a vun hinnen léieren.
Not to be.	Net ze sinn.
No that is not a good way to say it.	Nee dat ass net e gudde Wee fir et ze soen.
It goes on.	Et geet weider.
I find this a beautiful image.	Ech fannen dat e schéint Bild.
He lived year after year, and grew old.	Hien huet Joer fir Joer gelieft, a gouf al.
I see this mostly in my patients.	Ech gesinn dat meeschtens bei mengen Patienten.
The class initially went into limited production only.	D'Klass ass ufanks nëmmen a limitéierter Produktioun gaang.
It's a duty thing.	Et ass eng Pflicht Saach.
Politics as a model for other countries.	Politik als Modell fir aner Länner.
Girl goes home.	Meedchen geet heem.
Finally he came to them.	Endlech ass hien bei hinnen komm.
Check your public library.	Kontrolléiert Är ëffentlech Bibliothéik.
Otherwise it does not work when data is missing.	Soss funktionnéiert et net wann et feelen Daten.
It's our third stop.	Et ass eisen drëtten Arrêt.
The complete blood count was within normal limits.	De komplette Bluttzuel war bannent normale Grenzen.
I could not stand it any longer.	Ech konnt et net méi aushalen.
I'm a little better than her.	Ech sinn e bësse besser wéi si.
Below, we present a description of the study and our methods.	Drënner presentéiere mir eng Beschreiwung vun der Studie an eise Methoden.
And then.	An och dann.
All those years he was not there.	All déi Jore war hien net do.
I could not sleep back.	Ech konnt net zréck schlofen.
He entered the room without sound.	Hien war ouni Toun an de Raum erakomm.
In this section, we will discuss this in detail.	An dëser Rubrik wäerte mir dat am Detail diskutéieren.
You can solve the problem quickly and easily.	Dir kënnt de Problem séier an einfach léisen.
I should have been with you.	Ech sollt bei dir gewiescht sinn.
And it was not over yet.	An et war nach net eriwwer.
Yours will probably be the same or very similar to mine.	Är wäert wahrscheinlech d'selwecht sinn oder ganz ähnlech wéi mäin.
The bill did not pass.	De Gesetzesprojet ass net passéiert.
And brought us no respect '.	An huet eis kee Respekt bruecht'.
We calculate the observed vs.	Mir berechent déi observéiert vs.
It is more common in women and the cause is unknown.	Et ass méi heefeg bei Fraen an d'Ursaach ass onbekannt.
Or she started.	Oder ugefaang ze.
It required taking over the living room.	Et huet gefuerdert d'Wunnzëmmer ze iwwerhuelen.
I had no idea it was a disease.	Ech hat keng Ahnung datt et eng Krankheet war.
Our shop uses the one where you were.	Eist Geschäft benotzt deen wou Dir waart.
May he rest in peace.	Kann hien a Fridden raschten.
Clean car and excellent driving.	Propper Auto an en exzellente Fuert.
And here he would rule.	An hei géif hie regéieren.
They look as if there is no way to beat them.	Si kucken wéi wann et kee Wee ass fir se ze schloen.
I think it says something about our culture.	Ech mengen et seet eppes iwwer eis Kultur.
They knew they were probably driving them to their deaths.	Si woussten datt si se wahrscheinlech an hiren Doud gefuer sinn.
I'm just saying this before.	Ech soen dat just virdru.
He was the law.	Hie war d'Gesetz.
Of course, this is an impossible goal.	Natierlech ass dat en onméiglecht Zil.
From us to you.	Vun eis un Iech.
So to your point.	Also zu Ärem Punkt.
It is the same time frame for this.	Et ass dee selwechten Zäitframe fir dëst.
Buy some food.	Kaaft e puer Iessen.
Now it's here.	Elo ass et hei.
High performance instrument for professional or home use.	Héichleistungsinstrument fir professionnell oder Heemgebrauch.
They, of course, never did.	Si hunn natierlech ni gemaach.
Today is the first day, so far so good.	Haut ass den éischten Dag, sou wäit sou gutt.
I'll start right away.	Ech fänken direkt un.
A short month ago, we were apparently on the verge of success.	Virun engem kuerze Mount ware mir anscheinend um Punkt vum Erfolleg.
Things happen a little faster.	Saache geschéien e bësse méi séier.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
in the.	an.
Users fill out the form and send it.	D'Benotzer fëllen de Formulaire aus a schécken se.
So why.	Also firwat.
It was not an easy decision.	Et war keng einfach Entscheedung.
He thought he had a chance.	Hien huet geduecht datt hien eng Chance hat.
She still had a choice.	Si hat nach e Choix.
One of the people suggested we were still in the house.	Een an de Leit huet virgeschloen datt mir nach ëmmer am Haus wieren.
There seems to be no end to them.	Et schéngt keen Enn mat hinnen ze ginn.
Development in the game began over three years earlier.	Entwécklung am Spill huet iwwer dräi Joer virdrun ugefaang.
Clinical work can be done in all of these states.	Klinesch Aarbecht kann an all vun dëse Staaten gemaach ginn.
It's hidden in enemy pressure.	Et ass am Feindréck verstoppt.
But, you know the only reason it's there is because.	Awer, Dir wësst deen eenzege Grond datt et do ass well.
There was such a thing as responsibility.	Et gouf sou eppes wéi Verantwortung.
To the words from my mouth.	Zu de Wierder aus mengem Mond.
But nothing serious.	Awer näischt sérieux.
Still, she does not care about the conversation.	Trotzdem ass si egal iwwer d'Gespréich.
And he leaves.	An hie geet fort.
Overall damage in the state was small.	Allgemeng Schued am Staat war kleng.
One was skinny.	Een war haut.
Soil testing is almost impossible.	Buedemprüfung ass bal onméiglech.
This was a next level moment for me.	Dëst war en nächste Level Moment fir mech.
It was not happy.	Et war net glécklech.
This is our world.	Dat ass eis Welt.
It could be.	Et kéint sinn.
The school newspaper asked me.	D'Schoulzeitung huet mech gefrot.
It was harder than they thought.	Et war méi schwéier wéi se geduecht hunn.
That really opens it up in the market.	Dat mécht et wierklech op de Maart op.
It worked perfectly well there.	Et huet do perfekt gutt geschafft.
Rest was the general management approach.	Rescht war déi allgemeng Gestioun Approche.
And that's why it's just too much work for most people.	An dofir ass et fir déi meescht Leit einfach ze vill Aarbecht.
But not everyone is so happy.	Awer net jiddereen ass sou glécklech.
And that answer would have been wrong.	An dës Äntwert wier falsch gewiescht.
I want so badly for it to be good.	Ech wëll sou schlecht fir datt et gutt ass.
And so it remained with me.	An esou ass dat bei mir bliwwen.
Stone for useful discussions.	Stone fir nëtzlech Diskussiounen.
Oh, that's cool.	Oh, dat ass cool.
That he would be different for her.	Datt hien fir hatt anescht wier.
I think it's a very important part of being human.	Ech mengen et ass e ganz wichtege Bestanddeel vum Mënsch ze sinn.
Should not be too difficult to keep them apart if you want.	Sollt net ze schwéier sinn se auserneen ze halen, wann Dir wëllt.
She should not drink so much.	Si sollt net sou vill drénken.
Maybe yours does, too.	Vläicht mécht Är et och.
Maybe they'll come out into the open.	Vläicht kommen se an d'Open eraus.
That was how she would live her life, she decided.	Dat war wéi si hiert Liewe géif liewen, huet si decidéiert.
There is nothing to show that she knew anything about it.	Et gëtt näischt ze weisen datt hatt eppes doriwwer wousst.
How anything was possible.	Wéi alles méiglech wier.
I can not write them down, they do not sound right.	Ech kann se net opschreiwen, se kléngen net richteg.
Too young to choose their own clothes.	Ze jonk fir hir eege Kleeder ze wielen.
They write their music because they have too.	Si schreiwen hir Musek well se och hunn.
Check out my library here.	Kuckt hei meng Bibliothéik.
This fire was started.	Dëse Feier gouf ugefaangen.
How much he put.	Wéi vill huet hien geluecht.
Stop w.e.g. 	Halt w.e.g.
our visit top secret.	eise Besuch Top geheim.
A job, a job.	Eng Aarbecht, eng Aarbecht.
I just decided to do other things with my time.	Ech hu just decidéiert aner Saachen mat menger Zäit ze maachen.
I'm not going to talk to my dad.	Ech ginn net mat mengem Papp ze schwätzen.
I tried to see his point.	Ech hu probéiert säi Punkt ze gesinn.
Ni took it.	Ni geholl et.
Maybe it's luck of the draw.	Vläicht ass et Gléck vum Auslousung.
Sometimes normal, as you could tell, like this space at the moment.	Heiansdo normal, wéi Dir kéint soen, wéi dëse Raum am Moment.
His fingers came wet.	Seng Fanger koumen naass ewech.
You have to pay your employees.	Dir musst Är Mataarbechter bezuelen.
But it's like, it was their band, so.	Awer et ass sou wéi, et war hir Band, also.
Overall an amazing experience.	Am Allgemengen eng erstaunlech Erfahrung.
But many do.	Awer vill maachen.
Box and no longer want.	Këscht an net méi wëllt.
I really can not come to a solution.	Ech ka wierklech net zu enger Léisung kommen.
He gave up the thought of fighting.	Hien huet de Gedanken opginn fir ze kämpfen.
He will come around.	Hie wäert ronderëm kommen.
I mean, he knew he was getting a gift.	Ech mengen, hie wousst, datt hien e Cadeau kritt huet.
In some later editions, both stories were original.	An e puer spéider Ausgabe ware béid Geschichten originell.
Everyone can get everyone else locked up.	Jidderee kann all aner gespaart kréien.
It works too.	Et funktionnéiert och.
Most of the time we are not talking about it, it is private.	Meeschtens schwätze mer net dovun, et ass privat.
He could do nothing about it.	Hie konnt näischt doriwwer maachen.
As he left, however, the bottle was suddenly gone.	Wéi hien sech awer fortgeet, ass d'Fläsch op eemol fort.
We get a lot of the money back.	Mir kréie vill vun de Suen zréck.
And she is determined to lose even more.	A si ass décidéiert nach méi ze verléieren.
I'm just saying that it does not apply to me at all.	Ech soen just, datt et fir mech net ganz gëlt.
A keng Schong.	A keng Schong.
Only one correct answer got a score of one.	Nëmmen eng richteg Äntwert krut e Score vun engem.
Or how to combat them.	Oder wéi se ze bekämpfen.
I thought there would be.	Ech geduecht et géif ginn.
At least not him.	Op d'mannst net him.
He was her best friend.	Hie war hire beschte Frënd.
If one of them is better, then the other gets sick.	Wann ee vun hinnen besser ass, da gëtt deen aneren krank.
I go back around the table and sit across from him.	Ech ginn zréck ëm den Dësch a setzen mech vis-à-vis vun him.
Today, however, was different.	Haut war awer anescht.
The man did not look surprised to see her.	De Mann huet net iwwerrascht ausgesinn, si ze gesinn.
You were me.	Du wars ech.
He was killed.	Hie gouf ëmbruecht.
The next thing she knew, it was gone.	Déi nächst Saach si wousst, et war fort.
Both biological parameters were found to vary significantly across the study area.	Béid biologesch Parameter goufen fonnt bedeitend iwwer d'Studieberäich ze variéieren.
I was not going to let go of my advantage.	Ech war net amgaang mäi Virdeel lass ze loossen.
But in this office, she stood tall and straight.	Awer an dësem Büro stoung si grouss a riicht.
Not everyone can get everything they want.	Net jidderee kann alles kréien wat se wëllen.
He hit a small wall in the training camp.	Hien huet eng kleng Mauer am Trainingslager getraff.
When he shows up, we'll be working a little harder.	Wann hien opgedaucht ass, wäerte mir e bësse méi schaffen.
I felt better.	Ech hu mech besser gefillt.
You did not grow up in me.	Du bass net an mir gewuess.
I see your mother in your face.	Ech gesinn Är Mamm an Ärem Gesiicht.
I'm trying to explain the second possibility.	Ech probéieren déi zweet Méiglechkeet ze erklären.
Do not go up too fast.	Gitt net ze séier op.
All this work will probably take one to two years.	All dës Aarbecht wäert wahrscheinlech een bis zwee Joer daueren.
But the numbers are likely to grow with two new policy changes.	Awer d'Zuele wäerte wahrscheinlech mat zwee neie Politikännerungen wuessen.
I do not know how he knows, but he does.	Ech weess net wéi hie weess, awer hien mécht.
What's the point of it '.	Wat ass de Sënn dovun'.
See this for more details.	Gesinn dëst fir méi Detailer.
I'm on level.	Ech sinn um Niveau.
Maybe that was not something he should ask, he thought.	Vläicht war dat net eppes, wat hie sollt froen, huet hien geduecht.
This is set to zero when an error occurs.	Dëst ass op Null gesat wann e Feeler geschitt ass.
Maybe, just maybe, this could work.	Vläicht, just vläicht, dëst kéint funktionnéieren.
That part is taught.	Deen Deel gëtt geléiert.
The day was the service we received second to none.	Den Dag war de Service dee mir kruten zweet bis keent.
Forever this time.	Fir ëmmer dës Kéier.
We may never get where we plan to go.	Mir kommen vläicht ni do wou mir plangen ze goen.
Since then, the methods used against them have gradually improved.	Duerno hunn d'Methoden déi géint si benotzt goufen lues a lues verbessert.
So they fell silent.	Also si si roueg gefall.
Over by that tree.	Iwwer bei deem Bam.
Everything around me was the.	Alles ronderëm mech war den.
She obviously had little enough use for him.	Si hat offensichtlech wéineg genuch Notzung fir hien.
Everyone laughed a lot.	Jiddereen huet vill gelaacht.
He did not have the one who was on the list.	Hien hat net deen deen op der Lëscht war.
It went well, however.	Et ass awer gutt gaangen.
I do not even know if there is anything we can do to them.	Ech weess net emol ob et eppes ass wat mir hinnen maache kënnen.
But really, like.	Awer wierklech, gär.
The latter, at least, prove an impossible task.	Déi lescht, op d'mannst, bewisen eng onméiglech Aufgab.
All hir.	All hir.
In a week, improve your sleep patterns.	An enger Woch verbesseren Är Schlofmuster.
But the position had not been up for two more months.	Awer d'Positioun war net fir zwee méi Méint opgaang.
Stock images are important to the success of any creative project.	Stock Biller si wichteg fir den Erfolleg vun all kreativ Projet.
In life, language is everything.	Am Liewen ass d'Sprooch alles.
Too big, requires too much power, expensive to build.	Ze grouss, erfuerdert ze vill Kraaft, deier ze bauen.
There is no right or wrong method.	Et gëtt keng richteg oder falsch Method.
But our luck ran out.	Awer eist Gléck ass ausgaang.
The master asked her why.	De Meeschter huet hatt gefrot firwat.
You have to tell me the truth.	Dir musst mir d'Wourecht soen.
Of particular interest was the time course of this relationship.	Besonnesch interessant war den Zäitverlaf vun dëser Bezéiung.
This currently includes the base model.	Dëst beinhalt de Moment de Basismodell.
I really wonder that.	Ech wonneren dat wierklech.
His energy is strong and pure.	Seng Energie ass staark a pur.
As it happened, it came from someone else.	Wéi et geschitt, koum et vun engem aneren.
It was a good thing.	Et war eng gutt Saach.
Or at least think about sex.	Oder op d'mannst iwwer Sex ze denken.
I do not know the answer, but if you know, let me know !.	Ech weess net d'Äntwert, mee wann Dir wësst, Loosst mech wëssen!.
It was also a job for life.	Et war och eng Aarbecht fir d'Liewen.
I eat this every morning.	Ech iessen dat all Moien.
Maybe this whole thing is crazy.	Vläicht ass dës ganz Saach verréckt.
It's long gone.	Et ass laang fort.
A natural human food.	Eng natierlech mënschlech Liewensmëttel.
I told you they were gone.	Ech hunn Iech gesot datt si fort sinn.
Agree material from that and come others.	Averstanen Material aus deem a kommen aner.
At the top of the steps, he looked left and right.	Uewen op de Schrëtt huet hie riets a lénks gekuckt.
He had three boys, and what, five girls.	Hien hat dräi Jongen, a wat, fënnef Meedercher.
I'll fix it.	Ech wäert se befestegt.
They know that there are limits to what the government can and should do.	Si wëssen datt et Grenze gëtt fir wat d'Regierung kann a soll maachen.
Now death is something much less familiar to most of us.	Elo ass den Doud eppes vill manner vertraut fir déi meescht vun eis.
Very, very quiet.	Ganz, ganz roueg.
His game is built on speed.	Säi Spill ass op Geschwindegkeet gebaut.
She seems very much her old self.	Si schéngt ganz hir al Self.
I found them only by chance.	Ech hunn se nëmmen duerch Zoufall fonnt.
They smell good.	Si richen gutt.
You can not fail.	Dir kënnt net versoen.
Thirty seconds ago, she thought he was going to kill her.	Virun drësseg Sekonnen huet si geduecht datt hien hatt géif ëmbréngen.
First you need to rest.	Als éischt musst Dir raschten.
Are you this thing.	Sidd Dir dës Saach.
Then I went to school.	Dunn sinn ech an d'Schoul gaang.
Guidance and signs why we represent the best.	Féierung an Zeechen firwat mir déi bescht vertrieden.
It made no difference to any of them.	Et huet keen Ënnerscheed zu kengem vun hinnen gemaach.
We know what we have done.	Mir wëssen wat mir gemaach hunn.
As they look.	Wéi se kucken.
Your eyes say a lot.	Är Aen soen vill.
Maybe he's a friend of yours.	Vläicht ass hien e Frënd vun Iech.
For several reasons.	Aus verschiddene Grënn.
He has to decide what is more important to him.	Hie muss décidéieren wat him méi wichteg ass.
And she's very good at it.	An hatt ass ganz gutt drun.
His whole back was open.	Säi ganze Réck war op.
The only real exception here is books.	Déi eenzeg richteg Ausnam hei ass Bicher.
I'm there too.	Ech sinn och do.
She knew what he was asking of her.	Si wousst wat hie vun hatt gefrot huet.
His request was granted.	Seng Demande gouf accordéiert.
I saw it as a challenge.	Ech hunn et als eng Erausfuerderung gesinn.
It is visible until.	Et ass sichtbar bis.
Many modern students present culture as a certain amount of information.	Vill modern Studenten stellen d'Kultur als eng gewësse Quantitéit un Informatioun vir.
He was, too.	Hie war och.
W.e.g., please, stay w.e.g. 	W.e.g., wann ech glift, bleift w.e.g.
with me.	bei mir.
Either without the others it would have failed.	Entweder ouni déi aner wier gescheitert.
She seems to be talking about.	Si schéngt iwwer ze schwätzen.
From three independent experiments.	Vun dräi onofhängeg Experimenter.
He's talking on the phone.	Hie schwätzt um Telefon.
But the thing is, he had some valuable information.	Awer d'Saach war, hien hat e puer wäertvoll Informatioun.
Therefore, the current can be defined in different ways.	Dofir kann de Stroum op verschidde Weeër definéiert ginn.
The defender was in the living room.	De Verteideger war an der Stuff.
If she got married, her life would change.	Wann si bestuet, hirem Liewen géif änneren.
How we approach each test problem is therefore unique.	Wéi mir all Testproblem ugoen ass dofir eenzegaarteg.
The lights are on but no one is coming.	D'Luuchten sinn op, awer kee kënnt.
There is a time to run.	Et gëtt eng Zäit fir ze lafen.
He is so fast and powerful.	Hien ass sou séier a mächteg.
And that company will be a software company.	An déi Firma wäert eng Softwarefirma sinn.
He was not happy about that.	Doriwwer war hien net frou.
It was time to start.	Et war Zäit fir unzefänken.
She told the story of herself.	Si huet d'Geschicht vu sech selwer erzielt.
Suddenly he put his hand on my shoulder.	Op eemol huet hien seng Hand op meng Schëller geluecht.
It must therefore be a measure.	Et muss also eng Moossnam sinn.
He was calm in the teeth of a storm.	Hie war roueg an den Zänn vun engem Stuerm.
That is exactly what is happening now.	Dat ass genee wat elo geschitt.
But the care was really very good.	Awer d'Betreiung war wierklech ganz gutt.
We could talk inside.	Mir kéinten dobannen schwätzen.
Sign up for an art class instead.	Zeechen fir eng Konscht Klass amplaz.
We have to eat that time.	Mir mussen déi Zäit iessen.
Watch the video.	Kuckt de Video un.
She still wants to be on television.	Si wëll nach op der Televisioun sinn.
You should vote.	Dir sollt wielen.
Here and try to help or is just getting the answers.	Hei a probéiert ze hëllefen oder ass just d'Äntwerten ze kréien.
That is one reason why we made this decision.	Dat ass ee Grond firwat mir dës Entscheedung getraff hunn.
It will take some time to get a complete list.	Et wäert eng Zäit huelen fir eng komplett Lëscht ze kréien.
You must not forget.	Dir däerf net vergiessen.
Happy with me.	Glécklech mat mir.
The page will appear.	D'Säit wäert schéngen.
As you must have noticed.	Wéi Dir musst gemierkt hunn.
Born to human mothers, they were raised as human beings.	Gebuer zu mënschleche Mammen, si goufen als Mënsch opgewuess.
So then we come to the end of the race.	Also da komme mer um Enn vun der Course.
Or maybe it just makes sense in one direction.	Oder vläicht mécht et nëmmen Sënn an eng Richtung.
I would have forced them to take them elsewhere.	Ech hätt se forcéiert, se anzwousch anescht geholl.
They too had found nothing.	Och si haten näischt fonnt.
Did not think of that.	Hunn net dru geduecht.
Nothing changed much for us, to be honest.	Näischt vill geännert fir eis, fir éierlech ze sinn.
Look at the title.	Kuckt den Titel.
Small classes are easy to understand.	Kleng Klassen sinn einfach ze verstoen.
I'm here for him and he does not notice me anymore.	Ech sinn hei fir hien an hien mierkt mech och net méi.
She was really very kind.	Si war wierklech ganz léif.
So this difference does not affect our observations.	Also beaflosst dësen Ënnerscheed net eis Observatioune.
So my friends were quiet.	Also meng Frënn ware roueg.
They soon became parents to a daughter.	Si goufen geschwënn Elteren zu enger Duechter.
But she really saw nothing.	Awer hatt huet wierklech näischt gesinn.
He paid well and stood by them.	Hien huet gutt bezuelt a stoung bei hinnen.
This incident made it into the music video.	Dësen Tëschefall huet et an de Museksvideo gemaach.
He is believed to have learned as of or.	Hie gëtt ugeholl datt hien als vun oder geléiert huet.
In the winter break and spring break came.	An der Wanterpaus a Fréijoerspaus koumen.
He had previously looked nervous.	Hie war virdru nervös ausgesinn.
Just sign up with us.	Mellt Iech einfach mat eis un.
I'm glad you have money.	Ech sinn frou, datt Dir Sue hutt.
He's the only boy here you do not have.	Hien ass deen eenzege Jong hei deen Dir net hutt.
Has no feedback, good or bad, error or otherwise.	Huet kee Feedback, gutt oder schlecht, Feeler oder soss.
The defender was apparently on the list.	De Verteideger war anscheinend op der Lëscht.
I could not think without it.	Ech konnt net ouni et denken.
There was perhaps a common understanding between them.	Et war e gemeinsame Verständnis vläicht tëscht hinnen.
He was never seen again.	Hie war ni méi gesinn.
I did not say that one way or the other.	Ech hunn näischt gesot deen een oder anere Wee.
Most of them went on his occupation.	Déi meescht vun hinnen sinn op säi Besetzung gaang.
We have accomplished this in many weeks of the year.	Mir hunn dat op ville Wochen vum Joer fäerdeg bruecht.
You have never said much about it over the years.	Dir hutt iwwer d'Jore nach ni vill doriwwer gesot.
I consider myself happy though.	Ech betruecht mech awer glécklech.
I have insurance.	Ech hunn Versécherung.
I know this is possible.	Ech weess dat ass méiglech.
He was practical.	Hie war praktesch.
The basic mechanism is still unclear.	De Basismechanismus ass nach ëmmer onkloer.
Not because she has hope, but because she has none.	Net well hatt Hoffnung huet, mee well hatt keng huet.
But he did not even notice.	Awer hien huet net emol gemierkt.
The number of records in this table is many times smaller.	D'Zuel vun de Rekorder an dëser Tabell ass vill Mol méi kleng.
Very, very quiet.	Ganz, ganz roueg.
It is the only choice left.	Et ass déi eenzeg Wiel déi bleift.
The picture of his dead wife on the desk.	D'Bild vu senger doudeger Fra um Schreifdësch.
He lost control.	Hien huet d'Kontroll verluer.
In the last two years, they have sold seven sites.	An de leschten zwee Joer hu si siwe Site verkaf.
This will make your life so much easier in the beginning.	Dëst mécht Äert Liewen sou vill méi einfach am Ufank.
It's so much easier.	Et ass sou vill méi einfach.
It could very well have been others.	Et kënne ganz gutt anerer gewiescht sinn.
This paper shows us some important insights.	Dëse Pabeier weist eis e puer wichteg Erkenntnisser.
He tries to pull everything off.	Hie probéiert alles ze zéien.
It was at one time quite a long walk.	Et war op eemol zimlech laang Spadséiergank.
He did not come to the drop.	Hien ass net op d'Drop komm.
Do not need to go back on it again.	Brauchen net erëm dorop zréck.
He looks fat and has big teeth.	Hien gesäit fett aus an huet grouss Zänn.
I can just feel it.	Ech kann et just fillen.
Love you!.	Hunn dech gär!.
Maybe too much.	Vläicht zevill.
Little girl, seven months old.	Klengt Meedchen, siwe Méint al.
Food comes pretty quickly.	Iessen kënnt zimlech séier.
You probably passed by right away.	Dir sidd wahrscheinlech direkt laanscht gaang.
You were beautiful when you laughed, child.	Du wars schéin wanns du gelaacht hues, Kand.
We know we have to help ourselves.	Mir wëssen, mir mussen eis selwer hëllefen.
Thank you for part of my journey so far.	Merci fir Deel vu menger Rees bis elo.
There have been some experiments and tests.	Et goufen e puer Experimenter an Tester.
He repeated it six times.	Hien huet et sechs Mol widderholl.
A man and a woman.	E Mann an eng Fra.
They need to get out as well as possible.	Si mussen esou gutt wéi méiglech erauskommen.
She's looking to be safe.	Si sicht sécher ze sinn.
I just took it a step further in my head.	Ech hunn et einfach ee Schrëtt méi wäit a mengem Kapp geholl.
I mean, we did it very well.	Ech mengen, mir hunn dat ganz gutt gemaach.
The word, kept on record, so that people could be kept.	D'Wuert, op Rekord gehalen, fir datt d'Leit gehale ginn.
I go on about everything.	Ech ginn op alles op.
I can understand.	Ech kann verstoen.
Sleep drew him to it.	Schlof huet him gezunn.
Stir in water and bring to a boil.	Am Waasser réieren a bréngen fir ze kachen.
This step is performed under the same conditions as described above.	Dëse Schrëtt ass an de selwechte Konditiounen duerchgefouert wéi uewen beschriwwen.
Because there are those that are really interesting.	Well et sinn déi, déi wierklech interessant sinn.
Here too, though.	Och hei awer.
The staff were amazing.	D'Personal waren erstaunlech.
I know people have been pushed and pushed and pushed.	Ech weess datt d'Leit gedréckt a gedréckt a gedréckt goufen.
They have nothing to gain from this argument.	Si hunn näischt vun dësem Argument ze gewannen.
Just calm, quiet and peace in this place.	Just roueg, roueg a Fridden op dëser Plaz.
We can do a nature tour later.	Mir kënnen spéider en Naturtour maachen.
The black lines indicate the band structure.	Déi schwaarz Linnen weisen d'Bandstruktur un.
Release Notes.	D'Versiounsinformatioun.
Yes, the one with the drink in it is good.	Jo, dee mam Getränk dran ass gutt.
Do nothing, and it's getting worse for years to come.	Näischt maachen, an et gëtt méi schlëmm fir méi Joeren.
How many players are active at a certain level.	Wéivill Spiller aktiv op engem bestëmmten Niveau.
For my mother and three children.	Fir meng Mamm an dräi Kanner.
Others do the same.	Anerer maachen datselwecht.
How much did you buy?	Wéi vill hutt Dir kaaft.
Did not last ten seconds.	Huet net zéng Sekonnen gedauert.
I measured the time in the wrong way.	Ech hunn d'Zäit op déi falsch Manéier gemooss.
You can be sure that some of it will come back to haunt you.	Dir kënnt sécher sinn, datt e puer dovunner op Iech zréckkommen.
You go to war, and soldiers die.	Dir gitt an de Krich, an Zaldoten stierwen.
I want good guys.	Ech wëll gutt Kärelen.
So the solution is the flat space.	Also ass d'Léisung de flaache Raum.
Also, make sure that they are available for viewing.	Vergewëssert Iech och datt se verfügbar sinn fir se ze gesinn.
No job is too big or too small for them.	Keng Aarbecht ass ze grouss oder ze kleng fir si.
I wrote a blog post on the subject.	Ech hunn e Blogpost iwwer dat Thema geschriwwen.
I think the tone of the worry in my voice stopped him.	Ech denken, datt den Ton vun der Suerg a menger Stëmm him gestoppt huet.
Are produced at the same time.	Ginn an der selwechter Zäit produzéiert.
The stuff of the main street was where power of reality was.	D'Stuff vun der Haaptstrooss war wou Kraaft vun der Realitéit war.
Including Is Mom.	Inklusiv Är Mamm.
I did not hear much about it.	Ech hat net vill dovun héieren.
They create value.	Si schafen Wäert.
Not very friendly.	Net besonnesch frëndlech.
The answer is no.	D'Äntwert ass nee.
Something was terribly wrong, he knew this without knowing why.	Eppes war schlecht falsch, hie wousst dat ouni ze wëssen firwat.
My nose wants more of it.	Meng Nues wëll méi dovun.
But he might not have.	Mä hien hätt vläicht net.
And he did not benefit.	An hien huet net profitéiert.
Just a simple walk will help with your overall health.	Just en einfache Spazéiergang hëlleft mat Ärer allgemenger Gesondheet.
So, if you want to go, you have to do it first.	Also, wann Dir wëllt goen, musst Dir dat als éischt maachen.
There was very little energy.	Et war ganz wéineg Energie.
Just to give you a comparison.	Just fir Iech e Verglach ze ginn.
He will find a space for them to live together.	Hien wäert e Raum fir si fannen zesummen ze liewen.
She liked to see him move.	Si huet gär gesinn wéi hien sech beweegt.
First, there was a shortage of data set samples.	Als éischt gouf et e Manktem un Datesetproben.
I see you have that.	Ech gesinn du hues deen.
The younger you start, the better off you are.	Wat Dir méi jonk ufänkt, wat Dir besser sidd.
Clearly two very different things.	Kloer zwou ganz verschidde Saachen.
I will not go back from him.	Ech ginn net vun him zréck.
And probably difficult.	A wahrscheinlech schwéier.
It was too much for him.	Et war him ze vill.
That would be significant in the very next game.	Dat wier bedeitend am ganz nächste Spill.
Space did not matter as long as the load did not grow.	Raum war egal, soulaang d'Laascht net gewuess ass.
The rest of her set was pretty much on point.	De Rescht vun hirem Set war zimlech op Punkt.
I do not know what you call it now.	Ech weess net wat Dir et elo nennt.
Was that it? 	War dat et?
asked my driver.	mäi Chauffeur gefrot.
We have now added an object.	Mir hunn elo en Objet dobäigesat.
There are three things we can do with our money.	Et ginn dräi Saachen déi mir mat eise Suen maache kënnen.
It was a start.	Et war e Start.
And those who die by fire, die by fire Fire.	An déi, déi duerch Feier ëmbréngen, stierwen duerch Feier Feierfeier.
More dreams with her.	Méi Dreem mat hir.
It's okay though.	Et ass awer an der Rei.
It does not matter that it is not perfect.	Et ass egal datt et net perfekt ass.
The sounds increased in volume.	D'Kläng sinn am Volume eropgaang.
She put it in front of him.	Si huet et virun him gesat.
Try to be better.	Probéiert besser ze sinn.
We're done.	Mir si fäerdeg.
I therefore decided to wait for him.	Ech hunn dofir décidéiert op hien ze waarden.
Even if his business is in a bit of trouble.	Och wann säi Geschäft an e bëssen Ierger ass.
Here was the real deal.	Hei war de richtegen Deal.
There are so many different ideas.	Et gi sou vill verschidden Iddien.
But the children had gone too far.	Awer d'Kanner waren ze wäit gaang.
The young woman had none of that.	Déi jonk Fra hat näischt dovun.
A very strange message.	E ganz komeschen Message.
Now people came to buy, one after the other or in groups.	Elo koumen d'Leit fir ze kafen, een nom aneren oder a Gruppen.
They had been 'closed' in spirit.	Si waren am Geescht 'zougemaach' ginn.
He ran to the river.	Hien ass op de Floss gelaf.
Our life here.	Eist Liewen hei.
Maybe they did not hear.	Vläicht hu se net héieren.
I was nervous, of course.	Ech war nervös, natierlech.
They are not trying to move a mass.	Si probéieren net eng Mass ze beweegen.
A feeling of understanding was present from an early age.	E Gefill vu Verständnis war och vu fréi un dobäi.
We've been working on things called 'set pieces'.	Mir hunn u Saachen geschafft, déi 'Set pieces' genannt ginn.
But it's definitely anger.	Awer et ass definitiv Roserei.
And she also worked for him.	A si huet och fir hien geschafft.
Neither brother does anything to stop her.	Weder Brudder mécht näischt fir hatt ze stoppen.
I've worked for you long enough.	Ech hunn laang genuch fir Iech geschafft.
I'm not stupid.	Ech sinn net domm.
The death of a child.	Den Doud vun engem Kand.
If it could not be, he tried again.	Wann et net konnt ginn, huet hien nach eng Kéier probéiert.
Where you have everything but nothing.	Wou Dir alles hutt, awer näischt.
There is a time and a place for it.	Et gëtt eng Zäit an eng Plaz dofir.
Hell, they would never have felt so right.	Hell, si hätten ni sou richteg gefillt.
I really have to think.	Ech muss wierklech denken.
In the flowing river.	An de lafende Floss.
They know if we are in pain or suffering in any way.	Si wësse wa mir op iergendeng Manéier Péng oder Leed hunn.
If you need anything else, we'll tell you.	Wann Dir soss eppes braucht, wäerte mir Iech soen.
That should not be the case.	Dat soll net esou sinn.
In this example, a different approach is used to gain access to large objects.	An dësem Beispill gëtt eng aner Approche benotzt fir Zougang zu groussen Objeten ze kréien.
Death is cast.	De Stierf gëtt gegoss.
I did not want to, however.	Ech wollt awer net.
This means your body is in a very good condition.	Dat heescht Äre Kierper ass an engem ganz gudden Zoustand.
We get hurt in confusion.	Mir verletzen eis an Duercherneen.
I came close and was in danger of missing it.	Ech koum enk a war a Gefor et ze verpassen.
I'm trying to take care of my body differently now.	Ech probéieren elo anescht ëm mäi Kierper ze këmmeren.
It was a significant thing to do.	Et war eng bedeitend Saach ze maachen.
He did not worry about his family.	Hien huet sech keng Suergen iwwer seng Famill gemaach.
Just like that time so long ago.	Just wéi déi Zäit esou laang virun.
Like you said, he's been a friend of the family for years.	Wéi Dir gesot hutt, hien ass e Frënd vun der Famill fir Joeren.
My head was level with his legs.	Mäi Kapp war Niveau mat senge Been.
It was an amazing experience.	Et war eng erstaunlech Erfahrung.
I can not see that.	Ech kann dat net gesinn.
However, we do not have the means to control this.	Mir hunn awer keng Moyene fir dëst ze kontrolléieren.
Throw my mind into this beautiful mix.	Geheien meng Gedanken an dëser schéi Mëschung.
It's never a waste of time.	Et ass ni eng Verschwendung vun Zäit.
You can tell he is shedding tears.	Dir kënnt soen datt hien Tréinen zréckgeet.
Then, out of the blue, it came to him.	Dunn, aus dem bloen, koum et zu him.
But there is also something else.	Mee et gëtt och nach eppes.
Recently, several variable selection methods have been introduced to take into account group effects.	Viru kuerzem goufen verschidde Variabel Selektiounsmethoden agefouert fir Gruppeeffekter ze berücksichtegen.
But the key, they explain, is not simply more communication.	Awer de Schlëssel, erkläre se, ass net einfach méi Kommunikatioun.
It leads to support.	Et féiert zu Ënnerstëtzung.
When she returned, she learned that he had died.	Wéi si zréckkoum, huet si geléiert datt hie gestuerwen ass.
Beautiful new apartment complex.	Schéint neit Appartementkomplex.
Now, tell me about your early years.	Elo, erziel mir iwwer Är fréi Joeren.
He can go left and right back right.	Hie kann lénks goen an direkt zréck riets.
There will be no love to learn, however.	Et wäert awer keng Léift fir ze léieren.
They are sent every day or you can email us directly.	Si ginn all Dag oder Dir kënnt eis direkt E-Mail schécken.
And it's not very original.	An et ass net ganz originell.
Some kind of legal basis for the system must be provided.	Eng Zort legal Basis fir de System muss zur Verfügung gestallt ginn.
In this life you have a shot at it.	An dësem Liewen hutt Dir ee Schoss op et.
It's somehow different.	Et läit iergendwéi anescht.
Judge me for myself.	Riichter mech fir mech.
Save your time and money.	Spuert Är Zäit a Suen.
Written that her study has limitations.	Geschriwwen datt hir Studie Aschränkungen huet.
When he's out, he can not be far away.	Wann hien eraus ass, kann hien net wäit ewech sinn.
So did everyone.	Sou huet jiddereen.
One is a woman with long, straight hair.	Een ass eng Fra mat laangen, riichter Hoer.
We are proud of these two girls.	Mir sinn houfreg op déi zwee Meedercher.
This is not my point.	Dëst ass net mäi Punkt.
We'll tell you how.	Mir soen Iech wéi.
But he could speak.	Mä hie konnt schwätzen.
She tried to raise her hand.	Si huet probéiert hir Hand opzehiewen.
I believe this actually only brings an end.	Ech gleewen, datt dat eigentlech just op en Enn bréngt.
Such a photo.	Sou eng Foto.
I wanted to show him the league of the country.	Ech wollt him d'Lige vum Land weisen.
I get them before they get me.	Ech kréien se ier se mech kréien.
He was sorry to hear such a thing.	Hie war leed esou eppes ze héieren.
Prices may vary by market.	Präisser kënne vum Maart variéieren.
I would look down and see.	Ech géif erof kucken a gesinn.
When the accused saw an officer, he immediately stopped running.	Wéi de Beschëllegten en Offizéier gesinn huet, huet hien direkt opgehalen ze lafen.
I may have been in the middle of a class.	Ech hu vläicht an der Mëtt vun enger Klass gewiescht.
I'm not in love with him or anything.	Ech sinn net verléift mat him oder eppes.
I totally understand why.	Ech verstinn ganz firwat.
In a good group, they take every five to ten minutes.	An engem gudde Grupp huelen se all fënnef bis zéng Minutten.
I may have died instead of giving that speech.	Ech si vläicht gestuerwen anstatt déi Ried ze halen.
Remember that children, in particular, understand words more literally than adults.	Denkt drun datt Kanner, besonnesch, Wierder méi wuertwiertlech verstinn wéi Erwuessener.
He would raise a family.	Hie géif eng Famill erhéijen.
This is the part you want to pay attention to.	Dëst ass deen Deel op deen Dir wëllt oppassen.
Everyone loves him.	Jiddereen huet hien gär.
Or at least what his best friend was.	Oder op d'mannst wat säi beschte Frënd war.
In this city.	An dëser Stad.
I was not even home.	Ech war net mol doheem.
You did not meet my eyes.	Dir hutt meng Aen net begéint.
You can not wait to get started.	Dir kënnt net waarden fir unzefänken.
But this technique actually had the exact opposite effect.	Mä dës Technik hat eigentlech de genee Géigendeel Effekt.
It was something that did not contribute.	Et war eppes wat net bäigedroen huet.
As a result, the following findings were obtained.	Als Resultat goufen déi folgend Erkenntnisser kritt.
He did it because he could.	Hien huet et gemaach well hie konnt.
They are too different.	Si sinn ze ënnerschiddlech.
Then she told me what had happened.	Dunn huet si mir gesot wat geschitt ass.
Men like him still have some rules.	Männer wéi hien hunn nach e puer Regelen.
Was really helpful.	War wierklech nëtzlech.
I looked it down.	Ech hunn et erof gekuckt.
It never presented itself as a decision.	Et huet him ni als Entscheedung presentéiert.
It seems to me that this must be true.	Et schéngt mir, datt dat richteg muss sinn.
It's not really talking to me.	Et schwätzt eigentlech net mat mir.
One has to make sure to visit them in a better way.	Et muss ee suergen, se op eng besser Manéier ze besichen.
She had a great time.	Si hat eng flott Zäit.
We live only a few minutes away from each other.	Mir liewen nëmmen e puer Minutte vuneneen ewech.
Keep an eye out for them, if you will.	Halen en Aen op fir si, wann Dir géift.
I have nothing left.	Ech hunn näischt méi.
His father worked in the state government.	Säi Papp huet an der Staatsregierung geschafft.
She just wanted to get out of his stop.	Si wollt just aus sengem Halt erauskommen.
I did not know where my children were, or my husband.	Ech wousst net wou meng Kanner waren, oder mäi Mann.
The big man thought for a moment.	De grousse Mann huet sech ee Moment iwwerluecht.
Everything about it was different.	Alles doriwwer war anescht.
The results, however, were quite different.	D'Resultater waren awer ganz anescht.
You do not know that.	Dir wësst dat awer net.
There is no hope here.	Hei gëtt et keng Hoffnung.
She had never asked before.	Si hat ni virdrun gefrot.
Not you, too.	Net Dir, ze.
Without another word, they turned around and continued on to the street.	Ouni en anere Wuert hu si sech ëmgedréint a si weider op d'Strooss gaang.
Kids clean, check.	Kanner propper, kontrolléieren.
Therefore, the result in this case is correct.	Dofir ass d'Resultat an dësem Fall richteg.
With weapons we can not understand.	Mat Waffen kënne mir net verstoen.
The heat building in his skin felt a moment of relief.	D'Hëtzt Gebai a senger Haut wosst e Moment vun Relief.
Everything in that moment seems to be slowing down.	Alles an deem Moment schéngt lues ze ginn.
Overall a good experience.	Am Allgemengen eng gutt Erfahrung.
It was a little tight for them, but they loved it.	Et war e bëssen knapp fir si, awer si hunn et gär.
For the first time, we got into another vehicle.	Fir d'éischte Kéier si mir an en anert Gefier komm.
But there was still a connection left.	Mä et war nach eng Verbindung lénks.
So let’s just discuss these two comments.	Also diskutéiere mir nëmmen dës zwee Kommentaren.
New evidence had to be found.	Nei Beweiser misste fonnt ginn.
He needs to reach out and protect this woman.	Hie brauch dës Fra z'erreechen an ze schützen.
She did the same with the rest of her stuff.	Si huet déi selwecht mat de Rescht vun hire Saachen.
In a similar way.	Op eng ähnlech Manéier.
A broken man as a city.	E gebrach Mann als Stad.
Even then, the sound continued as before.	Och dunn ass de Sound weider gaang wéi virdrun.
And yet not like that, somehow.	An awer net esou, iergendwéi.
Some come a lot, others come a little.	E puer kommen vill, anerer kommen e bëssen.
It was a warm evening.	Et war e waarmen Owend.
You have nothing to risk and everything to gain.	Dir hutt näischt ze riskéieren an alles ze gewannen.
They expect a lot.	Si erwaarden ze vill.
It is best served at room temperature.	Et ass am beschten bei Raumtemperatur zerwéiert.
But they can not move through the rocks.	Awer si kënnen net duerch de Fiels réckelen.
We have a lot of practice.	Mir hu vill Praxis.
I have two reasons.	Ech hunn zwee Grënn.
Not one person on this earth gets more time than the next.	Net eng Persoun op dëser Äerd kritt méi Zäit wéi déi nächst.
That, however, is not the conversation.	Dat ass awer net d'Gespréich.
You look different.	Dir schéngt anescht.
Clinical trials, single vs.	Klinesch Proben, eenzel vs.
There is too much information.	Do gëtt et ze vill Informatioun.
I would like to hear something.	Ech géif eppes héieren.
Or maybe it does.	Oder vläicht mécht et.
The window is closed, there is nothing.	D'Fënster ass zou, do ass näischt.
You can work very little and still get a profit.	Dir kënnt ganz wéineg schaffen an nach ëmmer e Benefice kréien.
But often it is about the dead.	Mee dacks geet et ëm déi Doudeg.
Ideal for families, there is plenty on offer for children.	Ideal fir Famillen, et gëtt vill fir d'Kanner ugebueden.
There was no marriage.	Et gouf keng Hochzäit.
I'm so sorry for her.	Ech hu mech sou leed fir hatt.
Cancer works the same way.	Kriibs Wierker déi selwecht Manéier.
Try it because you want it to work.	Probéiert et well Dir wëllt datt et funktionnéiert.
Which it probably does.	Wat et wahrscheinlech mécht.
These functions are not generally constant.	Dës Funktiounen sinn net allgemeng konstant.
I will never be so loud.	Ech wäert ni sou haart sinn.
You might hate that beer.	Dir haassen vläicht dee Béier.
They truly believed that the personal computer was an engine of freedom.	Si hunn wierklech gegleeft datt de perséinleche Computer e Motor vun der Fräiheet war.
I'm having fun.	Ech hunn Spaass.
I can make my choice.	Ech kann meng Wiel huelen.
Climbed back to school very quickly, while the minor climbed behind her.	Ganz séier zréck an d'Schoul geklommen, während de Mannerjäregen hannert hir geklommen ass.
They stay in shape.	Si halen sech a Form.
They could come wherever they wanted.	Si konnte kommen, wou se hi wollten.
Like a key, key.	Wéi e Schlëssel, Schlëssel.
His wife and children were outside.	Seng Fra a Kanner waren dobaussen.
He could not begin to guess where he fit.	Hie konnt net ufänken ze roden wou hie passt.
Maybe there's someone who does not like me.	Vläicht ass et een deen mech net gär huet.
You just did the surgery, so the treatment is now most effective.	Dir hutt just d'Operatioun gemaach, sou datt d'Behandlung elo am effektivsten ass.
I asked her to stay with me.	Ech hunn hatt gefrot fir bei mir ze bleiwen.
But that was not how things worked out.	Awer dat war net wéi d'Saache geklappt hunn.
He made a hand signal as if he were just a minute away.	Hien huet en Handsignal gemaach wéi wann hien nëmmen eng Minutt wier.
This is, in fact, what she wants.	Dëst ass, tatsächlech, wat si wëll.
There was no physical source.	Et gouf keng kierperlech Quell.
There, keep that laugh.	Do, halen dat Laachen.
The first part was finished.	Den éischten Deel war fäerdeg.
But it's outside.	Awer et ass dobaussen.
I just appreciate that fact, you know.	Ech schätzen just dës Tatsaach, Dir wësst.
I think.	Ech mengen.
I quickly found the problems and fixed them.	Ech hunn séier d'Problemer fonnt an se fixéiert.
He had made some progress but not enough.	Hien hat e puer Fortschrëtter gemaach awer net genuch.
There could be another war.	Et kann en anere Krich ginn.
Do not have children just to have them.	Hutt keng Kanner just fir se ze hunn.
Very very sweet full of energy.	Ganz ganz séiss voller Energie.
The players are the game.	D'Spiller sinn d'Spill.
With that, the game was over.	Domat war d'Spill eriwwer.
Women and men are different.	Fraen a Männer sinn anescht.
They can at least get success in one of those jobs.	Si kënnen op d'mannst Erfolleg an enger vun deenen Aarbechten kréien.
She wanted to try me for the radio.	Si wollt mech fir de Radio probéieren.
The problem lies in the rules.	De Problem läit an de Regelen.
This causes the same problem as described above.	Dëst verursaacht dee selwechte Problem hei uewen beschriwwen.
She had no idea what it was like to be a mom.	Si hat keng Ahnung wéi et war Mamm ze sinn.
He was at a distance.	Hie war an e bëssen Distanz.
This allowed him to exert his magic.	Domat konnt hien seng Magie auswierken.
This rate was more than double the national average.	Dësen Taux war méi wéi duebel der nationaler Moyenne.
So your process can help someone else.	Sou kann Äre Prozess fir een aneren hëllefen.
They decide to go on until the last man is found.	Si sinn décidéiert weider ze goen bis de leschte Mann fonnt gëtt.
These were not my first choice.	Dëst waren net meng éischt Wiel.
It's her idea.	Et ass hir Iddi.
They still care about you.	Si këmmeren nach ëmmer ëm dech.
Just go back and wait.	Gitt einfach zréck a waart.
We knew walls were falling.	Mir woussten datt Mauere falen.
This can be done by the same treatment.	Dëst kann duerch déiselwecht Behandlung gemaach ginn.
One vote per group.	Ee Vote pro Grupp.
And then she did.	An dann huet si.
Neither can benefit from drug therapy.	Weder kann vun der Drogentherapie profitéieren.
To stay healthy, sleep.	Fir gesond ze bleiwen, schlofen.
These are positive steps in the right direction.	Dëst si positiv Schrëtt an déi richteg Richtung.
That's the best they have to offer everyone.	Dat ass dat Bescht wat se jidderengem ze bidden hunn.
Do not say no.	Sot net nee.
His best days were a few years away.	Seng bescht Deeg waren e puer Joer ewech.
He put it together.	Hien huet et zesummen.
You do not want to ask, you just want to take.	Dir wëllt net froen, Dir wëllt just huelen.
As a young man, he never understood that.	Als jonke Mann hätt hien dat ni verstanen.
You're right the first time.	Dir hutt Recht déi éischte Kéier.
The really interesting question then will be, what will it want ?.	Déi wierklech interessant Fro wäert dann sinn, wat wäert et wëllen?.
You were asleep, but no longer in danger.	Dir war geschlof, awer net méi a Gefor.
I do not like to see such things.	Ech hunn net gär esou Saachen ze gesinn.
We must use the tools of technology to save lives.	Mir mussen d'Tools vun der Technologie benotze fir Liewen ze retten.
I have too much to do.	Ech hunn ze vill ze maachen.
This is his program, and there is no exception to it.	Dëst ass säi Programm, an et gëtt keng Ausnahm dovun.
He goes out with his friend to go with the dog.	Hie geet mat sengem Frënd eraus fir mam Mupp ze goen.
The cause of the fire was unknown.	D'Ursaach vum Brand war onbekannt.
High emotions are involved.	Héich Emotiounen sinn involvéiert.
One file at a time.	Ee Fichier op enger Zäit.
I just came back home when you came.	Ech sinn just erëm heem komm wéi Dir komm sidd.
Everyone talked to us.	Jiddereen huet mat eis geschwat.
But he did not stop.	Awer hien huet net opgehalen.
Most people have only one.	Déi meescht Leit hunn nëmmen een.
I'm throwing it behind us.	Ech geheien et hannert eis.
Your library can only be used by one person at a time.	Är Bibliothéik kann nëmme vun enger Persoun gläichzäiteg benotzt ginn.
He is here to go.	Hien ass hei fir ze ginn.
Not now, not when she's that far.	Net elo, net wann hatt sou wäit ass.
Then it was on.	Dunn war et op.
This, however, is natural.	Dëst ass awer natierlech.
I would not have been able to reach the detail.	Ech hätt et net fäerdeg bruecht den Detail z'erreechen.
The children were there.	D'Kanner waren do.
The main production started as soon as the tour was over.	D'Haaptproduktioun huet ugefaang soubal d'Tour eriwwer war.
At least not loud.	Op d'mannst net haart.
Your answer does not matter.	Är Äntwert ass egal.
We're moving forward.	Mir ginn no vir.
When it was still open.	Wann et nach op war.
He has you.	Hien huet de.
Their prices are fair.	Hir Präisser si fair.
And that's the most they need.	An dat ass dat meescht wat se brauchen.
But then things got more complicated.	Awer dunn sinn d'Saache méi komplizéiert ginn.
But to make matters worse, these circumstances may change.	Awer fir et nach méi schlëmm ze maachen, kënnen dës Ëmstänn änneren.
What has changed is the form of the development of state power.	Wat geännert huet ass d'Form vun der Entwécklung vu Staatsgewalt.
Can of course.	Kann natierlech.
However, she is doing extremely well, playing and happy.	Si geet awer extrem gutt, spillt a glécklech.
It was not really a question.	Et war net wierklech eng Fro.
He probably would have saved a lot less people.	Hien hätt wahrscheinlech vill manner Leit gerett.
Mother and child remain in constant contact.	Mamm a Kand bleiwen a konstante Kontakt.
It meant too much.	Et huet zevill bedeit.
But not entirely without risk.	Awer net ganz ouni Risiko.
You might want to look around the place.	Dir wëllt vläicht ronderëm d'Plaz kucken.
You give me great food.	Dir gitt mir super Iessen.
Every field and every table must be understood.	All Feld an all Dësch muss verstane ginn.
I have only seen this a few times in my life.	Ech hunn dat nëmmen e puer Mol a mengem Liewen gesinn.
I've heard about it.	Ech hunn doriwwer héieren.
We tried a few times until he just got it right.	Mir hunn e puer mol probéiert bis hien et just richteg krut.
Everything you could have.	Alles wat Dir kéint hunn.
He should be back tomorrow.	Hie soll muer zréck sinn.
He told her to use the back door.	Hien huet hir gesot, de Réckwee ze benotzen.
I'm trying to take a picture of the damage.	Ech probéieren eng Foto vum Schued ze maachen.
It did not look good.	Et huet net gutt ausgesinn.
At least it looks that way.	Op d'mannst gesäit et esou aus.
Nothing can change that.	Näischt kann dat änneren.
She wants to fill up her card tree.	Si wëll hire Kaartebam opfëllen.
Or every night, at least.	Oder all Nuecht, op d'mannst.
We do not touch a single weight.	Mir beréieren keen eenzegt Gewiicht.
You could have a heart attack, you could die there.	Dir kënnt en Häerzinfarkt kréien, Dir kënnt do stierwen.
Was a very quiet baby and is still very quiet.	War e ganz rouege Puppelchen an ass nach ëmmer ganz roueg.
A girl and a boy.	E Meedchen an e Jong.
Everyone is just people with ideas.	All Mënsch ass just Leit mat Iddien.
Make it about her.	Maacht et iwwer hatt.
I do not understand the reason why.	Ech verstinn net de Grond firwat.
It was a sign of respect for the enemy.	Et war en Zeeche vu Respekt fir de Feind.
If the man could not make it available, the state would.	Wann de Mann et net kéint zur Verfügung stellen, géif de Staat.
What worked, worked.	Wat geschafft huet, huet geschafft.
Let us clarify this then.	Loosst eis dat dann klären.
Neither the former nor the latter have caused a significant impact on the country.	Weder déi fréier nach déi lescht hunn e wesentlechen Impakt op d'Land verursaacht.
Even today, there is no need to do that.	Och haut ass et net néideg dat ze maachen.
Put on a plate and set aside.	Op enger Teller setzen an op d'Säit setzen.
She said time was the best test of trust.	Si sot, datt d'Zäit dee beschten Test vum Vertrauen war.
Mom said he had a job far away.	Mamm sot hien huet eng Aarbecht wäit ewech.
Power is in your soul.	Kraaft ass an Ärer Séil.
Whatever it is, it moves hard and fast.	Wat och ëmmer et ass, et beweegt sech schwéier a séier.
Several causes can lead to loss of function.	Verschidde Ursaachen kënnen zu Funktiounsverloscht féieren.
The men just stood there talking for a while.	D'Männer stoungen just eng Zäitchen do ze schwätzen.
She actually said it more than once.	Si sot et eigentlech méi wéi eemol.
So, it is no surprise that there are some differences.	Also, et ass keng Iwwerraschung datt et e puer Differenzen sinn.
We liked him very much.	Mir hunn hien ganz gutt gefall.
Play it back and be your own judge.	Spillt et zréck a sidd Ären eegene Riichter.
Speaking of which, account groups are still not supported.	Apropos, d'Kontgruppen ginn nach ëmmer net ënnerstëtzt.
But that's a matter of luck.	Awer dat ass eng Saach vu Gléck.
It should be out in a few weeks.	Et soll an e puer Wochen eraus ginn.
Dad ordered me to go home.	De Papp huet mir bestallt heem ze goen.
Half my weight.	D'Halschent vun mengem Gewiicht.
That's part of it.	Dat ass en Deel dovun.
This is often associated with sleep problems.	Dëst ass dacks mat Schlofproblemer assoziéiert.
Let me show you something.	Loosst mech Iech eppes weisen.
It was not right.	Et war net richteg.
A simple thing.	Eng einfach Saach.
I wanted to go out.	Ech wollt erausgoen.
Everyone except me.	Jiddereen, ausser ech.
My whole family taken from me in one night.	Meng ganz Famill vu mir an enger Nuecht geholl.
You will ask for tea next afternoon.	Dir wäert nächst Nomëtteg Téi froen.
I'm interested in that person.	Ech interesséiert déi Persoun.
I thought it might be impossible to make sense of it.	Ech geduecht et kéint onméiglech sinn Sënn vun et ze maachen.
She's not sure about anything.	Si ass iwwer näischt méi sécher.
Repeat for each model.	Widderhuelen fir all Modell.
I really think this one is going to go somewhere.	Ech mengen wierklech datt dësen iergendwou wäert goen.
That's not how it is.	Dat ass net wéi.
I can spend my time with much better people than you.	Ech kann meng Zäit mat vill besser Leit verbréngen wéi Dir.
Also used w.e.g. 	Och benotzt w.e.g.
no first or second person.	keng éischt oder zweet Persoun.
These simply disappear.	Dës verschwannen einfach.
So it made that argument a little harder to play.	Also et huet dat Argument e bësse méi schwéier gemaach ze spillen.
For the date.	Fir den Datum.
He was very tired.	Hie war ganz midd.
When he returned, he would ask the student what he had seen.	Wann hien zréckkoum, géif hien de Student froen, wat hie gesinn huet.
At this point, you would get the best moving deal.	Op dëser Plaz géift Dir dee beschten Plënneren Deal kréien.
In fact, far away.	Tatsächlech wäit ewech.
We consider the following interpretation of these observations.	Mir betruechten déi folgend Interpretatioun vun dësen Observatiounen.
Now your on the line.	Elo ass Är op der Linn.
Above.	Uewen.
Thanks for following.	Merci fir folgend.
The judge said nothing else.	De Riichter huet näischt anescht gesot.
He will wait as long as necessary.	Hie wäert sou laang waarden wéi néideg ass.
I really think they should take it.	Ech mengen wierklech se sollen et huelen.
Limited weekend only opening in winter.	Limitéiert Weekend nëmmen Ouverture am Wanter.
And you'll put him out of business.	An Dir wäert him aus dem Betrib setzen.
You should just do both.	Dir sollt just béid maachen.
This is very important to us.	Dat ass eis ganz wichteg.
Or you had it.	Oder Dir hutt et gehat.
We serve an incredible breakfast.	Mir servéieren e Frühstück deen net ze gleewen ass.
Move well and he is fat.	Beweegt gutt an hien ass déck.
There will be more of this.	Et wäert méi vun dëser ginn.
Make your choice.	Maacht Äre Choix.
You have to love.	Dir musst Léift.
I can not find where to put this update.	Ech ka net fannen wou ech dësen Update setzen.
They do not tell me.	Si soen mir net.
Yes it should be awesome and has great new stuff.	Jo et soll genial sinn an huet super nei Saachen.
A customer service representative will respond within one business day.	E Client Service Vertrieder äntwert Iech bannent engem Aarbechtsdag.
How she managed daily life was a whole new version of the normal.	Wéi si deeglech Liewen geréiert war eng ganz nei Versioun vum normalen.
However, in my case, the code involved is quite small.	Wéi och ëmmer a mengem Fall ass de betraffene Code zimlech kleng.
Often, the impact of our actions is not what we intended.	Oft ass den Impakt vun eiser Handlung net dat wat mir geduecht hunn.
It was fully open.	Et war voll op.
Experiments done.	Experimenter gemaach.
Finally, a gender difference was observed in our sample.	Schlussendlech gouf e Geschlechtdifferenz an eiser Probe observéiert.
In court, everyone wanted something from you.	Am Geriicht wollt jiddereen eppes vun Iech.
It was not because she wanted to be close to him.	Et war net well si no bei him wollt sinn.
So let me make that simple.	Also loosst mech dat einfach maachen.
Now let's briefly outline the main steps.	Elo soen mir kuerz d'Haaptschrëtt.
He was just glad she was gone.	Hie war just frou datt si fort war.
But the laughter did not quite reach her blue eyes.	Awer d'Laachen huet hir blo Aen net ganz erreecht.
It does more for us than email ever has.	Et mécht méi fir eis wéi E-Mail jeemools huet.
But when they leave, it's a decision they make.	Awer wa se fortgoen, ass dat eng Entscheedung déi se huelen.
Do you have a plan.	Hutt Dir e Plang.
Men and women were in similar age range.	Männer a Fraen waren am ähnlechen Alter Gamme.
I have little interest in it.	Ech hu wéineg Interessi an et.
We thought it would be the most obvious thing to do.	Mir hu geduecht datt et déi offensichtlechst Saach wier ze maachen.
Application of a space and it itself.	Applikatioun vun engem Raum an et selwer.
You can see the voice box in front of your neck.	Dir kënnt d'Stëmmkëscht virun Ärem Hals gesinn.
This is against the law.	Dëst ass géint d'Gesetz.
Let people talk as much as they want.	Loosst d'Leit sou vill schwätzen wéi se wëllen.
His father could hardly resist now.	Säi Papp konnt elo kaum dogéint dergéint kommen.
Only bad men had access to positive information in certain areas.	Nëmme schlecht Männer haten Zougang zu positiven Informatioun a bestëmmte Beräicher.
I just got on well with working with him.	Ech krut et just gutt aus der Aarbecht mat him.
The samples were prepared and the data analysis done.	D'Proben virbereet an d'Datenanalyse gemaach.
It's not perfect, though.	Et ass awer net perfekt.
But basically we had a solution in search of a problem.	Awer am Fong hate mir eng Léisung op der Sich no engem Problem.
This is what they are designed to do.	Dëst ass wat se entwéckelt sinn fir ze maachen.
I know this sea.	Ech kennen dëst Mier.
Apply directly to the skin.	Gëlle direkt op d'Haut.
He apparently lived on the street for a time.	Hien huet offensichtlech fir eng Zäit op der Strooss gelieft.
We feel things deeper and sometimes before they come.	Mir fille Saachen méi déif an heiansdo ier se kommen.
One moment, and it was gone.	E Moment, an et war fort.
He showed less.	Hien huet manner gewisen.
And now the government is starting to worry about our influence.	An elo fänkt d'Regierung un eis Suergen ëm eisen Afloss.
Return is essential.	Retour ass essentiell.
Those people are real.	Déi Leit sinn real.
Unfortunately, this only made him more confused.	Leider huet dëst him nëmmen méi duerchernee gemaach.
A default judgment can be set aside.	En Default Uerteel kann ofgesot ginn.
You did it well.	Dir hutt se gutt gemaach.
It just does not seem to make sense.	Et schéngt just net Sënn ze maachen.
We are women.	Mir si Fraen.
We create this in the natural way.	Mir kreéieren dat op déi natierlech Manéier.
The result, however, is not what I am looking for.	D'Resultat ass awer net dat wat ech sichen.
Happy new year!.	Schéint Neit Joer!.
You two hold that place.	Dir zwee halen déi Plaz.
Eight per character.	Aacht pro Charakter.
One thing seems pretty clear though.	Eng Saach schéngt awer zimlech kloer.
Decide what to do and how to act.	Entscheed wat ze maachen a wéi ze handelen.
A man and a woman entered.	E Mann an eng Fra sinn erakomm.
Yes, you heard that.	Jo, Dir hutt dat héieren.
But everyone goes about business as normal.	Awer jidderee geet iwwer d'Geschäft wéi normal.
I would not have moved like that all of a sudden.	Ech hätt net esou op eemol geplënnert.
She clearly worked.	Si huet kloer geschafft.
It's yours.	Et ass ären.
The boy would never say.	De Jong géif ni soen.
Soft, but definitely a command.	Soft, awer absolut e Kommando.
If you need help, look at one of the others.	Wann Dir Hëllef braucht, kuckt op ee vun deenen aneren.
I only have five things to add.	Ech hunn nëmme fënnef Saachen ze addéieren.
She changed her mind.	Si huet hir Meenung geännert.
At least, her face.	Op d'mannst, hirem Gesiicht.
Especially when you're at work.	Besonnesch wann Dir op der Aarbecht sidd.
We try, but we do not meet the demand.	Mir probéieren, awer mir entspriechen der Nofro net.
Its original purpose is unknown.	Säin ursprénglechen Zweck ass onbekannt.
Nothing in front of us.	Näischt virun eis.
We examined these two patients.	Mir iwwerpréift dës zwee Patienten.
There is a second calm.	Et gëtt eng zweet Rou.
She probably did not need any more advice.	Si huet wahrscheinlech keng Berodung méi gebraucht.
It became a regular thing.	Et gouf eng regulär Saach.
It is run by the network, not the government.	Et gëtt vum Netz geréiert, net vun der Regierung.
Animals as a thing, workers as a thing.	Déieren als Saach, Aarbechter als Saach.
But when it becomes a reality is a very different story.	Awer wann et eng Realitéit gëtt ass eng ganz aner Geschicht.
Said his mother.	Huet seng Mamm gesot.
Sign up now to experience a career that loves you back.	Mellt Iech elo un fir eng Karriär ze erliewen déi Iech zréck gär huet.
To help people.	Leit ze hëllefen.
I'm married to her yes, but she's not really my wife.	Ech si mat hirem bestuet jo, awer si ass net wierklech meng Fra.
I immediately started training him.	Ech hunn him direkt ugefaang ze trainéieren.
Thanks for the frequency.	Merci fir d'Heefegkeet.
It will look clean and beautiful in any modern home.	Et wäert propper a schéin an all modernen Haiser kucken.
I want to get lost in it.	Ech wëll mech an et verléieren.
She was the second daughter of her parents.	Si war déi zweet Duechter vun hiren Elteren.
I saw men lying around, shot.	Ech hunn Männer gesinn ronderëm leien, erschoss.
A closed mind is not.	E zouene Geescht ass net.
That's the way it goes.	Dat ass de Wee et geet.
Two days had passed, somehow.	Zwee Deeg ware vergaangen, iergendwéi.
There is nothing more to enter.	Et gëtt näischt méi anzegoen.
The latter was helped by the weather.	Déi lescht gouf vum Wieder gehollef.
They cause mutual.	Si verursaache géigesäiteg.
At least ten minutes since our last update.	Op d'mannst zéng Minutten zënter eisem leschten Update.
The book would be a standard source of reference.	D'Buch wier eng Standardquell vun der Referenz.
I'm sure.	Ech hu sécher.
There we stand.	Do stinn mir.
A completely different character.	E komplett anere Charakter.
So there is really nothing to fear.	Also et ass wierklech näischt ze fäerten.
The one who told me she could not tell me.	Déi, déi mir gesot huet, hatt kéint mir net soen.
On that Date.	Op deem Datum.
Unfortunately, she now has a few that started around her eyes.	Leider huet si elo e puer déi ronderëm hir Aen ugefaang hunn.
A black hole.	E schwaarzt Lach.
He repeated the procedure twice.	Hien huet d'Prozedur zweemol widderholl.
To show what we can do with little or no money.	Fir ze weisen wat mir mat wéineg bis guer keng Sue maache kënnen.
This has been the problem for a while.	Dëst ass de Problem fir eng Zäit.
Now you can see what was done before marriage.	Elo kënnt Dir gesinn wat virum Bestietnes gemaach gouf.
Still no sound.	Nach ëmmer keng Kläng.
These objects are introduced in the following.	Dës Objete ginn an deem folgenden agefouert.
These studies will continue.	Dës Studien wäerte weidergoen.
It was often associated with playing in the rain or water.	Et war dacks mat Spillen am Reen oder Waasser verbonnen.
It's something you have.	Et ass eppes wat Dir hutt.
She died on the spot.	Si ass op der Plaz gestuerwen.
She tried to call her husband but he was too far away.	Si huet probéiert hire Mann ze ruffen awer hie war ze wäit ewech.
But absolutely no one accepted his offer.	Awer absolut keen huet him dës Offer ugeholl.
And they just make an excellent product.	A si maachen just en exzellent Produkt.
It's just his way of talking.	Et ass just säi Wee fir ze schwätzen.
It could be important.	Et kéint wichteg sinn.
I was quite on level.	Ech war ganz um Niveau.
We must be able to find the corpses again.	Mir mussen d'Läiche kënnen erëm fannen.
In other words, twenty minutes too long.	An anere Wierder, zwanzeg Minutten ze laang.
You only need four to complete the set.	Dir braucht nëmme véier fir de Set ze kompletéieren.
It's what they want, and they have it.	Et ass wat se wëllen, a si hunn et.
He can not keep his nose out of my company.	Hien kann seng Nues net aus mengem Betrib halen.
I ask him, and go right there.	Ech froen hien, a ginn direkt dohinner.
There are other sick people to consider.	Et ginn aner krank Leit ze berücksichtegen.
Some of his friends come to eat.	E puer vu senge Frënn kommen iessen.
If not in the car behind us, then somewhere close.	Wann net am Auto hannert eis, dann iergendwou no.
You can move while working the camera.	Dir kënnt réckelen wann Dir d'Kamera schafft.
Each page represents one day.	All Säit stellt een Dag duer.
We need great songs.	Mir brauchen super Lidder.
Also pretty close.	Och zimlech no.
I now knew what seemed so strange to him.	Ech wousst elo wat him esou komesch schéngt.
If your theory is correct, your patient will be better.	Wann Är Theorie richteg ass, gëtt Äre Patient besser.
It's amazing how well it makes us do something creative.	Et ass erstaunlech wéi gutt et eis mécht eppes kreativ ze maachen.
A woman and four children survived him.	Eng Fra a véier Kanner hunn hien iwwerlieft.
That's you.	Dat ass de.
He no longer cared about the smart set.	Hien huet sech net méi ëm de Smart Set gekëmmert.
This coffee is very good.	Dëse Kaffi ass ganz gutt.
He sat down at the table.	Hien huet sech um Dësch gesat.
He looked deep into himself.	Hien huet déif an sech selwer gekuckt.
She said the damn place would be good.	Si sot, datt déi verdammt Plaz gutt wier.
Months pass and you still have not found the time to do it.	Méint passéieren an Dir hutt nach ëmmer keng Zäit fonnt et ze maachen.
She could not give in to the fear.	Si konnt sech net un d'Angscht opginn.
And so on, round after round.	An esou weider, Ronn no Ronn.
It's a good time to decide what worked and what didn't.	Et ass eng gutt Zäit fir ze entscheeden wat geschafft huet a wat net.
If you give them something, they will want even more.	Wann Dir hinnen eppes gitt, wäerte se nach méi wëllen.
It was a night when we were at the bar.	Et war eng Nuecht wéi mir an der Bar waren.
He will help me figure something out.	Hien wäert mir hëllefen eppes erauszefannen.
And instead we have this.	An amplaz hu mir dëst.
One moment you are here and the next you are not.	Ee Moment sidd Dir hei an deen nächste sidd Dir net.
You'll kill someone with it.	Dir wäert een domat ëmbréngen.
Do not say that now.	Sot dat elo net.
He passed her, then shrugged in front of her.	Hien ass si laanschtgaangen, ass dunn op d'Schëller virun hir gezunn.
They had seen death coming out of it.	Si haten den Doud gesinn dovun ausgoen.
The rain was the worst.	De Reen war am schlëmmste.
There is no soil.	Et gëtt kee Buedem.
Each of them follows my approach.	Jidderee vun hinnen follegt meng Approche.
The little finger of each hand was missing.	De klenge Fanger vun all Hand war vermësst.
Could not figure out why at first.	Konnt am Ufank net erausfannen firwat.
Or she could just go away on her own.	Oder si kéint just selwer ginn ewech.
I did not mean you.	Ech hunn dech net gemengt.
But it will come.	Mee et wäert kommen.
There you are.	Do sidd Dir.
Government waste is a fact of life.	Regierungsoffall ass e Fakt vum Liewen.
Plus, it's very good for you.	Plus, et ass ganz gutt fir Iech.
I have three different goals and different parts of my life.	Ech hunn dräi verschidden Ziler a verschiddenen Deeler vu mengem Liewen.
You are losing a part of yourself.	Dir verléiert en Deel vun Iech selwer.
I had discovered this for myself before this.	Ech hat dat fir mech entdeckt, ier dëst.
He was only average in terms of strength.	Hie war nëmmen duerchschnëttlech a punkto Kraaft.
It went back to the time before the beginning.	Et ass zréck an d'Zäit virum Ufank gaang.
She was only here for a month.	Si war nëmmen e Mount hei.
I was trapped.	Ech war ageklemmt.
Take a look at the map.	Huelt e Bléck op d'Kaart.
Then lie low.	Da leien niddereg.
With no hands.	Mat keng Hänn.
He kills the pain as much as he kills himself.	Hien ëmbréngt de Péng sou vill wéi hie sech selwer ëmbréngt.
The equipment was much smaller than he expected.	D'Ausrüstung war vill méi kleng wéi hien erwaart hat.
Just hope your accident is a safe one.	Hoffen just datt Ären Accident e sécher ass.
Their appearance has never changed.	Hir Erscheinung huet ni geännert.
Exercise parameters were compared.	D'Übungsparameter goufen verglach.
Others were concerned.	Anerer ware besuergt.
Nothing hit her.	Näischt huet hatt getraff.
It's essentially a different way of saying it privately.	Et ass wesentlech eng aner Manéier fir privat ze soen.
Their people did not.	Hir Leit hunn net.
As in the book.	Wéi am Buch.
Nobody has time to read anymore.	Keen huet Zäit méi ze liesen.
The following experiments were performed using this system.	Déi folgend Experimenter goufen duerch dëse System duerchgefouert.
Dad has to go to a game.	De Papp muss op e Spill goen.
He set to work.	Hien huet op d'Aarbecht gesat.
Six and seven runs.	Sechs a siwen Lafen.
Let's add a photo credit to the history credit.	Loosst eis e Fotokreditt am Geschichtkredit derbäisetzen.
The main part of the game holds up to five characters.	D'Haaptpartei vum Spill hält bis zu fënnef Personnagen.
Again, this was not enough.	Och dëst war awer net genuch.
Approach them from above.	Approche se vun uewen.
When we buy.	Wa mir kafen.
They had to be somewhere.	Si hu missen iergendwou do sinn.
So clearly this is a claim, not a fact.	Also kloer ass dëst eng Fuerderung, net e Fakt.
Be prepared to give an answer to that.	Bereet Iech eng Äntwert dofir ze ginn.
Remember the name.	Den Numm erënneren.
She discussed the idea with defendants.	Si huet d'Iddi mam Bekloten diskutéiert.
A hard push.	Eng haart Push.
I'm not going anywhere.	Ech ginn net iwwerall.
No worries about snow on this day.	Keng Suergen iwwer Schnéi op dësem Dag.
Or, you can ask the last question.	Oder, Dir kënnt déi lescht Fro stellen.
Information was presented in the form of question and answer.	Informatioun gouf a Form vu Fro an Äntwert presentéiert.
There was no one here.	Et war keen hei.
No lights burned inside.	Keng Luuchten verbrannt bannent.
We post funny pictures and images on our blog every day.	Mir posten all Dag witzeg Biller a Biller op eisem Blog.
It was a common group.	Et war eng gemeinsam Grupp.
When it came to sight, she laughed.	Wéi et an der Siicht koum, huet si gelaacht.
The ship asked him what he wanted to do.	D'Schëff huet him gefrot, wat hie maache wollt.
Five patients were white male and one was white female.	Fënnef Patienten ware wäiss männlech an ee war wäiss weiblech.
But she wanted him to continue his political career at home.	Awer si wollt datt hie seng politesch Carrière doheem weiderféiert.
And it's gonna kill me.	An et wäert mech ëmbréngen.
I'll write it down.	Ech wäert et opschreiwen.
Seems to work.	Schéngt ze schaffen.
And the people who liked him the most died last.	An déi Leit, déi him am beschte gefall hunn, sinn d'lescht gestuerwen.
He wanted the interaction and attention of the people.	Hie wollt d'Interaktioun an d'Opmierksamkeet vun de Leit.
And then it's not nice.	An dann ass et net schéin.
Maybe a few minutes.	Vläicht e puer Minutten.
The mind does not create these objects on its own.	De Geescht erstellt dës Objeten net ganz eleng.
At least that's how her mind sees it.	Op d'mannst ass dat esou wéi hire Geescht et gesäit.
I will not make you go to the bathroom for me.	Ech wäert dech net maache fir mech op d'Buedzëmmer ze goen.
A bit of both seems likely, but we can not really be sure.	E bësse vun deenen zwee schéngt wahrscheinlech, awer mir kënnen net wierklech sécher sinn.
Others, however, believe it is time to move on.	Anerer gleewen awer datt et Zäit ass fir weiderzekommen.
Her mother came to her.	Hir Mamm ass bei hir komm.
But look what happens when you suddenly remove that ear.	Awer kuckt wat geschitt wann Dir op eemol dat Ouer ewechhuelt.
You are so happy.	Dir sidd sou glécklech.
Was perfect until two minutes ago.	War perfekt bis virun zwou Minutten.
I then hear what makes the difference.	Ech héieren dann wat den Ënnerscheed mécht.
She understood that this was decision time.	Si huet verstanen datt dëst Entscheedungszäit war.
Let the children set the table.	Loosst d'Kanner den Dësch decken.
Then it happened.	Dunn ass et geschitt.
You can find many storage companies that offer this kind of services.	Dir kënnt vill Späicherfirmen fannen déi dës Zort vu Servicer ubidden.
He seems to understand what a problem his fight was.	Hie schéngt ze verstoen wat e Problem säi Kampf war.
It was not as if he could be a threat to me.	Et war net wéi wann hien eng Bedrohung fir mech kéint sinn.
You were hoping he was over his injuries.	Dir hutt gehofft, datt hien iwwer seng Verletzunge war.
With this you can have the whole story.	Mat dëser kënnt Dir déi ganz Geschicht hunn.
This also applies to our system.	Dëst gëllt och fir eise System.
If you think this is stupid, just leave it at that.	Wann Dir mengt dat ass domm, loosst einfach.
I have to type that.	Ech muss dat tippen.
These are the best, best guys.	Dëst sinn déi bescht, bescht Kärelen.
Do not worry.	Maacht Iech keng Suergen.
Also this year.	Och dat Joer.
There was nothing more to say.	Et war net méi ze soen.
The taste of salt water was on my tongue from crying.	De Goût vu Salzwaasser war op menger Zong vu kräischen.
Nothing was more familiar.	Näischt war méi vertraut.
Depends on how many colors you want to make this.	Hänkt dovun of wéivill Faarwen Dir dëst maache wëllt.
I click on it.	Ech klickt op et.
Someone he did not want here.	Een deen hien net hei wollt.
Just a very simple image to keep in mind.	Just e ganz einfacht Bild fir am Kapp ze hunn.
You should not be involved in these things.	Dir sollt net an dëse Saachen involvéiert sinn.
It was busier.	Et war méi lass.
Student because they focus on their work.	Student well se op hir Aarbecht konzentréieren.
That is an established truth, repeated everywhere.	Dat ass eng etabléiert Wourecht, iwwerall widderholl.
I read it cover to cover.	Ech liesen et Cover zu Cover.
The sky is doing terrible things.	Den Himmel mécht sech schrecklech Saachen.
Neither procedure is without complications.	Weder Prozedur ass awer ouni Komplikatiounen.
Must have full report.	Muss voll Bericht hunn.
She could not spend much time on the phone.	Si konnt net vill Zäit um Telefon verbréngen.
I really, really met you.	Ech hunn dech wierklech, wierklech begéint.
And I was growing fast.	An ech war séier wuessen.
I think it's awesome.	Ech mengen et ass genial.
Nevertheless, the models worked very well and taught us a lot.	Trotzdem hunn d'Modeller ganz gutt geschafft an eis vill geléiert.
She had grown old far too long.	Si war vill ze laang al ginn.
Some of this is trial and error, and learn as you go.	E puer vun dësem ass Versuch a Feeler, a léiere wéi Dir gitt.
They do not focus on making money in the market.	Si konzentréieren sech net op Geld um Maart ze maachen.
You are beautiful.	Dir sidd schéin.
Which might be just as good.	Wat vläicht grad esou gutt ass.
The distribution of the injury was compared in the two groups.	D'Verdeelung vun der Verletzung gouf an den zwou Gruppen verglach.
You can sit here in the car if you want.	Dir kënnt hei am Auto sëtzen wann Dir wëllt.
But over time, that interpretation has changed.	Awer mat der Zäit huet d'Interpretatioun geännert.
No one had ever touched him.	Keen hat hien ni beréiert.
I knew.	Ech wosst.
Every high school student knows these things.	All Lycée Schüler weess dës Saachen.
No one saw me, but like the first time, there were two guys.	Keen huet mech gesinn, awer wéi déi éischte Kéier waren et zwee Kärelen.
I want a camera to track the ball.	Ech wëll eng Kamera fir de Ball ze verfollegen.
He felt dirty.	Hien huet sech dreckeg gefillt.
That should be enough.	Dat sollt duergoen.
I worked in a bank.	Ech hunn an enger Bank geschafft.
You can only run one version at a time, not both.	Dir kënnt nëmmen eng Versioun gläichzäiteg lafen, net béid.
But it's so much deeper than that.	Awer et ass sou vill méi déif wéi dat.
Which is weird, because he's so much more into flowers.	Wat komesch ass, well hie vill méi a Blummen war.
Try it to see how you like it.	Probéiert et fir ze kucken wéi Dir et gär hutt.
He has a series of thoughts that take shape.	Hien huet eng Rei vu Gedanken déi Form huelen.
This is shown in.	Dëst gëtt gewisen an.
No one to lay their hands on it and change it.	Keen deen d'Hänn drop leeën an et änneren.
Such a case is no doubt often difficult.	Esou e Fall ass ouni Zweiwel dacks schwéier.
No wonder it is not in stock.	Kee Wonner datt et net op Lager ass.
See if he returns.	Gesinn, ob hien zréck.
And he could even get a better education, at least he thought so.	An hie kéint souguer eng besser Ausbildung kréien, op d'mannst huet hien geduecht.
We did not know for sure until the end.	Mir woussten bis zum Schluss net sécher.
Hold my head.	Hält mäi Kapp.
You are not the defense and you are not the family.	Dir sidd net d'Verteidegung an Dir sidd net d'Famill.
I accept the responsibility.	Ech akzeptéieren d'Verantwortung.
You do not want it.	Dir wëllt et net.
A Family Member.	Ee Familljemember.
And that's a big issue right now.	An dat ass elo e grousst Thema.
Her physical limitations keep her from being active.	Hir kierperlech Aschränkungen halen hir net aus aktiv ze sinn.
She tried the doors, but they were locked.	Si huet d'Dieren probéiert, awer si waren gespaart.
But you are not free.	Awer Dir sidd net fräi.
You should probably only mention this if the value has actually changed.	Dir sollt dëst wahrscheinlech nëmmen nennen wann de Wäert tatsächlech geännert huet.
I barely looked.	Ech hu kaum gekuckt.
There is nothing between you and me.	Et gëtt näischt tëscht Iech a mir.
Maybe nothing was connected.	Vläicht war näischt verbonne.
Currently only one book in the series is on our site.	Am Moment op eisem Site nëmmen ee Buch aus der Serie.
It's called trial and error.	Et gëtt Trial and error genannt.
We decided it wasn’t that bad, so we started.	Mir hu beschloss datt et net sou schlecht war, also hu mir ugefaang.
I did not know how to do it.	Ech wousst net wéi ech et maachen.
All in one piece with the rest of it.	All vun engem Stéck mat de Rescht vun et.
They should have met again.	Si hätten sech erëm missen treffen.
I thought it was just a big party.	Ech geduecht et war just eng grouss Party.
I mean with time you feel better.	Ech mengen mat der Zäit fillt Dir Iech besser.
A friend without a face and no voice.	E Frënd ouni Gesiicht a keng Stëmm.
I never wanted to talk to him again in my life.	Ech wollt ni méi a mengem Liewen mat him schwätzen.
It is at the heart of it all.	Et ass am Häerz vun allem.
But he did not want them to worry either.	Mä hie wollt net, datt si sech och Suerge maachen.
He's the type of player.	Hien ass deen Typ vu Spiller.
I would call anyone tomorrow.	Ech géif muer jidderengem uruffen.
There are many other options.	Et gi vill aner Optiounen.
I laughed about it.	Ech hunn driwwer gelaacht.
Life is good, and writing helps us remember that.	D'Liewen ass gutt, a Schreiwen hëlleft eis dëst z'erënneren.
Now everything works well for him.	Elo funktionnéiert alles gutt fir hien.
I've never really seen the show before.	Ech hunn d'Show nach ni wierklech gesinn.
And yet the same questions are still there.	An awer sinn déi selwecht Froen nach ëmmer do.
Well, this would definitely be an education.	Gutt, dëst wier sécher eng Ausbildung.
She wanted to save me.	Si wollt mech retten.
Today she was in front of us.	Haut war si virun eis.
He never stood.	Hie stoung ni.
Instead, he found a middle ground between the two.	Amplaz huet hien e Mëttelstuf tëscht deenen zwee fonnt.
Do not select unique authors from the collection.	Wielt net eenzegaarteg Auteuren aus der Sammlung.
She lives in the hall.	Si wunnt an der Hal.
So do not let them search for your car.	Also loosst se net Ären Auto sichen.
None of this will be easy.	Keen vun dësem wäert einfach sinn.
Game days were better.	Spilldeeg ware besser.
This is a lower level than the previous pattern.	Dëst ass e méi déif Niveau wéi dat viregt Muster.
One is ready to get married or enter into marriage.	Een ass prett fir ze bestueden oder anzegoen.
You might just get a chance, you get none.	Dir kritt vläicht just eng Chance, Dir kritt keng.
We are here tonight to continue his struggle, to continue his dream.	Mir sinn hei den Owend fir säi Kampf weiderzemaachen, säin Dram weiderzemaachen.
If these are the most important workers, they should be paid more.	Wann dat déi wesentlechst Aarbechter sinn, solle se méi bezuelt ginn.
Odd numbers just look better in that context.	Odd Zuelen kucken just besser an deem Kontext.
There's definitely some kind of truth behind it.	Et ass definitiv eng Aart vu Wourecht hannendrun.
And for me, there is no going back.	A fir mech gëtt et kee Wee zréck.
But the threat was no less felt.	Awer d'Drohung war net manner gefillt.
If you have your own office, leave the door open.	Wann Dir Ären eegene Büro hutt, loosst d'Dier op.
I thought you might like it though.	Ech hu geduecht datt Dir et awer gär hätt.
She tried to pull away, but he held her.	Si huet probéiert ewech ze zéien, awer hien huet hatt festgehalen.
How far back, she does not know.	Wéi wäit zréck, weess si net.
I have to break the rules a little bit though.	Ech muss d'Regelen awer e bëssen briechen.
However, it would be long enough.	Wéi och ëmmer, et wier laang genuch.
I am a person, not a phone tree.	Ech sinn eng Persoun, net en Telefon Bam.
Eventually, this can be done in one step.	Eventuell kann dat an engem Schrëtt gemaach ginn.
How was this.	Wéi war dëst.
This now happens once a week.	Dëst ass elo eemol d'Woch geschitt.
Serve with coffee or tea.	Serve mat Kaffi oder Téi.
I decided to try and find and try.	Ech hu beschloss ze probéieren ze fannen a probéieren.
I wish we had more wait staff in general.	Ech wënschen mir méi wait Personal am Allgemengen haten.
First, he got in my way.	Éischt huet hien mech aus dem Wee stoungen.
We love them when we see them.	Mir hunn se gär wa mir se gesinn.
Are you angry about what happened?	Sidd Dir rosen iwwer dat wat geschitt ass.
There does not appear to be a related application.	Et schéngt keng verbonne Applikatioun ze sinn.
Some of us have tried to live a double life.	E puer vun eis hu probéiert en duebelt Liewen ze liewen.
My mother used that term.	Meng Mamm huet dee Begrëff benotzt.
Enjoy with friends and family.	Genéisst mat Frënn a Famill.
You should read his book.	Dir sollt säi Buch liesen.
Well, it is not.	Gutt, et ass net.
The perfect blend of blue and green.	Déi perfekt Mëschung vu blo a gréng.
I think you know what he'll say.	Ech mengen Dir wësst wat hie wäert soen.
Then it was six.	Dunn war et sechs.
But it's worth the wait.	Awer et ass derwäert ze waarden.
They only got one goal.	Si kruten nëmmen ee Goal.
I think you should keep it.	Ech mengen Dir sollt et halen.
One of the best events in town.	Ee vun de beschten Evenementer an der Stad.
I do not go without going once a week.	Ech ginn net ouni eemol d'Woch ze goen.
But many others can not.	Awer vill anerer kënnen net.
She should be the one speaking for him.	Si sollt deen sinn, dee fir him schwätzt.
I did not want to die, really.	Ech wollt net stierwen, wierklech.
I took the picture down and made the coffee.	Ech hunn d'Bild erofgesat an de Kaffi gemaach.
No sign of children.	Keen Zeeche vu Kanner.
Everyone wants them.	Jidderee wëll se.
No, he was not like her.	Nee, hie war net wéi si.
An hour later, my core temperature was tested.	Eng Stonn méi spéit gouf meng Kärtemperatur getest.
Conversation season is over now.	D'Gespréichsaison ass elo eriwwer.
You should do better.	Dir sollt dat besser maachen.
They would be moved from one place to another without notice.	Si géifen ouni Préavis vun enger Plaz op déi aner geréckelt ginn.
It's hard to see what's wrong with that.	Et ass schwéier ze gesinn wat domat falsch ass.
He was firm.	Hie war fest.
It is not certain which of them causes the disease.	Et ass net sécher wéi eng vun hinnen d'Krankheet verursaacht.
They told me to make myself at home.	Si hu mir gesot fir mech doheem ze maachen.
It was a party house.	Et war e Partyhaus.
I had better play it all back.	Ech hätt besser dat Ganzt zréckspillen.
We have to get out.	Mir mussen eraus.
I saw them come and go.	Ech hunn se gesinn wéi se kommen a goen.
But we know that the standard model may not be the whole story.	Awer mir wëssen datt de Standardmodell net déi ganz Geschicht ka sinn.
I'm afraid to stand outside with a sign.	Ech fäerten dobaussen mat engem Schëld ze stoen.
His terms were simple.	Seng Begrëffer waren einfach.
We like to read about sex.	Mir liesen gär iwwer Sex.
Do not follow where the road leads.	Follegt net wou de Wee féiert.
That night the camera went off again.	Déi Nuecht ass d'Kamera nees futti.
I have very few male friends.	Ech hu ganz wéineg männlech Frënn.
If this is correct, the test case operation will continue.	Wann dëst richteg ass, fiert den Testfall Operatioun weider.
I never liked to drive.	Ech hat ni gär fueren.
So you told me.	Also hutt Dir mir gesot.
I jumped out to push.	Ech sprangen eraus fir ze drécken.
It helps, but it is not necessary.	Et hëlleft, awer et ass net néideg.
This will happen to drug users.	Dëst wäert mat Drogenkonsumenten geschéien.
He knows the answer to every problem.	Hie weess d'Äntwert op all Problem.
I'm conscious.	Ech sinn mech bewosst.
You should be able to figure it out based on this code.	Dir sollt fäeg sinn et erauszefannen baséiert op dësem Code.
He just wasn't the right one.	Hie war just net dee richtege.
The only problem was that no one was hurt except himself.	Deen eenzege Problem war datt keen dovu verletzt gouf ausser hie selwer.
I could not remember his last words.	Ech konnt mech net un seng lescht Wierder erënneren.
But this aircraft can only be decided slowly.	Mä dëse Fliger kann nëmme lues decidéiert ginn.
I do not think you get it.	Ech mengen net, Dir kritt et.
This is certainly a case study of how this can go wrong.	Dëst ass sécher eng Fallstudie vu wéi dat falsch ka goen.
He said he liked it.	Hien huet gesot datt hien dat gär hätt.
She had him.	Si hat hien.
Seems we need some science here.	Schéngt mir brauchen hei e bësse Wëssenschaft.
Many more specific examples are easy to find.	Vill méi spezifesch Beispiller sinn einfach ze fannen.
Same with milk.	Datselwecht mat Mëllech.
It was not as if she could go out and find a job.	Et war net wéi wann hatt erausgoe kéint an eng Aarbecht fannen.
Usually our answer is different than the truth with an amount.	Normalerweis ass eis Äntwert anescht wéi d'Wourecht mat engem Betrag.
But in this case, they are not.	Awer an dësem Fall si se net.
But it does not make much difference.	Awer et mécht net vill Ënnerscheed.
And you're happy for him and you laugh at him.	An du bass frou fir hien an du laacht him.
This is simply a method you could try.	Dëst ass einfach eng Method déi Dir kéint probéieren.
Get out of your critical mind.	Gitt aus Äre kriteschen Gedanken eraus.
I can not take care of myself.	Ech kann net ëm mech këmmeren.
They were so heavy that he could not move any faster.	Si waren esou schwéier, datt hien net méi séier konnt bewegen.
To him, it's like death.	Fir hien ass et wéi den Doud.
This will be it.	Dëst wäert et sinn.
Place both in a bowl.	Place béid an enger Schossel.
It was during the test that something went wrong.	Et war während dem Test datt eppes falsch gaang ass.
I'm treated pretty well.	Ech behandele mech zimlech gutt.
He could not imagine what they could do to him then.	Hie konnt sech net virstellen, wat se him dann maache kënnen.
They face criminal charges.	Si Gesiichter kriminellen Käschten.
I think that will be very cool.	Ech mengen dat gëtt ganz cool.
However, there was no difference in survival between the two patient groups.	Allerdéngs war et keen Ënnerscheed am Iwwerliewe tëscht den zwou Patient Gruppen.
But they are bad for their teeth.	Awer si si schlecht fir hir Zänn.
My question is he has one in two days.	Meng Fro ass hien huet een an zwee Deeg.
Even if they are a bit closed.	Och wann se e bëssen ofgeschloss sinn.
Finding an insurance solution is just a call away.	Eng Versécherungsléisung ze fannen ass just en Uruff ewech.
And he was angry, very angry.	An hie war rosen, ganz rosen.
Otherwise he was just pretty good.	Soss war hien just flott gutt.
But doing this does not change anything.	Awer dëst ze maachen ännert näischt.
It looks very clean and professional, so it is very easy to use.	Et gesäit ganz propper a professionell aus, sou datt et ganz einfach ze benotzen ass.
The next section gives details of the economic framework.	Déi nächst Rubrik gëtt d'Detailer vun der wirtschaftlech Kader.
You were not even born.	Dir sidd net emol gebuer.
Do not mind your opinion then.	Huet deng Meenung dann net egal.
This procedure would be rather expensive for complex data, such as images.	Dës Prozedur wier éischter deier fir komplex Donnéeën, wéi Biller.
Love, love, love.	Léift, Léift, Léift.
He decided to build his own.	Hien huet decidéiert seng eegen ze bauen.
They had no idea why.	Si haten keng Ahnung firwat.
A man does not want to see any sign of the future.	E Mann wëll keng Zeeche vun der Zukunft gesinn.
That was not big enough though.	Dat war awer net grouss genuch.
Nevertheless, almost every hand in the room went up.	Trotzdem ass bal all Hand am Raum eropgaang.
Examples of each case are given below.	Beispiller vun all Fall ginn ënnendrënner.
If you can only do it.	Wann Dir et nëmme maache kënnt.
Come on, take a chance.	Kommt, huelt eng Chance.
And the Computer.	An de Computer.
What she is can change hell for good.	Wat hatt ass kann d'Häll fir gutt änneren.
He is someone you want to be around.	Hien ass een deen Dir ronderëm wëllt sinn.
It does not matter if it is hidden or not.	Et ass egal ob et verstoppt ass oder net.
I am not your responsibility.	Ech sinn net Är Verantwortung.
That is a correct statement of the law.	Dat ass eng korrekt Ausso vum Gesetz.
Works great, no problems with that.	Wierker super, keng Problemer mat deem.
In the development phase, there were only three of us, including me.	An der Entwécklungsphase waren et nëmmen dräi vun eis, dorënner ech.
But he knew the right answer.	Awer hie wousst déi richteg Äntwert.
The decision does not do such a thing.	D'Entscheedung mécht net sou eppes.
They are therefore ideal in an early stage of development.	Si sinn dofir ideal an enger fréier Entwécklungsphase.
It really did not bring any changes.	Et huet wierklech keng Ännerungen bruecht.
Or maybe it was the last of the tears.	Oder vläicht war et déi lescht vun den Tréinen.
Four thousand plus.	Véier dausend plus.
I'm free every afternoon.	Ech sinn all Nomëtteg fräi.
And stayed for about an hour.	A fir ongeféier eng Stonn bliwwen.
This is why a national marketing policy is needed now.	Dofir ass elo eng national Marketingpolitik gebraucht.
And noticed that it was.	A bemierkt datt et war.
I think it should be on the table.	Ech mengen et soll um Dësch sinn.
He was really in love with her you know, his first love.	Hie war wierklech verléift mat hirem Dir wësst, seng éischt Léift.
She wanted to tell him about her father.	Si wollt him iwwer hire Papp erzielen.
Let me go back now.	Loosst mech elo zréck goen.
Maybe he shouldn't.	Vläicht sollt hien net.
One has to imagine what that means to keep going.	Et muss ee sech virstellen, wat dat heescht, dat weiderhalen.
I do not think the data support this claim.	Ech denken net datt d'Donnéeën dës Fuerderung ënnerstëtzen.
It offers the service in the following way.	Et bitt de Service op déi folgend Manéier.
You can then see if this is empty or not.	Dir kënnt dann kucken ob dëst eidel ass oder net.
He looked nervous.	Hien huet nervös ausgesinn.
We appreciate the confidence you have in our reviews !.	Mir schätzen d'Vertrauen, déi Dir an eise Rezensiounen hutt!.
It's too late for those, no matter what they were.	Et ass ze spéit fir déi, egal wéi se waren.
Ready to touch and be touched.	Bereet fir ze beréieren a beréiert ze ginn.
He even has my first name.	Hien huet souguer mäi Virnumm.
I'm going.	Ech ginn.
She did not want a conversation.	Si wollt net e Gespréich.
But it had happened.	Mä et war geschitt.
I know she's married.	Ech weess si bestuet ass.
If you have comments, questions, feedback, please contact me.	Wann Dir Kommentaren, Froen, Feedback hutt, da kontaktéiert mech.
He was not even aware of moving.	Hie war net emol bewosst vun Plënneren.
Back end web development is a career in itself.	Back End Webentwécklung ass eng Karriär a sech selwer.
They really made it as comfortable as possible.	Si hunn et wierklech sou bequem wéi méiglech gemaach.
He gave me my first computer.	Hien huet mir mäin éischte Computer ginn.
They say you are impossible to reach.	Si soen Dir sidd onméiglech ze erreechen.
Nothing like that was sold in the market.	Näischt wéi dat gouf um Maart verkaf.
I'm literally sick of it.	Ech si wuertwiertlech krank doriwwer.
Each time, the power was given.	All Kéiers gouf d'Kraaft ginn.
Nothing was certain, of course.	Näischt war sécher, natierlech.
It seemed as if the sound would never stop.	Et huet geschéngt wéi wann de Sound ni géif ophalen.
The main project is finished.	Den Haaptprojet ass fäerdeg.
I do not tell others.	Ech soen deenen aneren net.
I'm just going to say that one more time.	Ech soen dat just nach eng Kéier.
It would not take long.	Et géif net laang daueren.
Surely it is an impossible mission for man.	Sécherlech ass et eng onméiglech Missioun fir de Mënsch.
Not that it was necessary.	Net datt et néideg war.
That would be a bad way to get killed.	Dat wier e schlechte Wee fir ëmbruecht ze ginn.
She was sure he had another wife somewhere.	Si war sécher datt hien iergendwou eng aner Fra huet.
It's not my place to judge her, nor is it yours.	Et ass net meng Plaz fir hatt ze beurteelen, an et ass och net Är.
Now both are the same shape.	Elo si béid déiselwecht Form.
This is my story.	Dëst ass meng Geschicht.
Every day we work hard in practice.	All Dag schaffe mir an der Praxis haart.
Make no difference to me, man or woman.	Maacht keen Ënnerscheed fir mech, Mann oder Fra.
Neither has noticed.	Weder hat gemierkt.
I wanted to help you.	Ech wollt Iech hëllefen.
Of course, their books have the same thing.	Natierlech hunn hir Bicher datselwecht.
Oh, wait, you were not.	Oh, waart, Dir waart net.
Nobody uses cash anymore.	Keen benotzt Cash méi.
The name was familiar.	Den Numm war vertraut.
You are perfect for everyone else.	Dir sidd perfekt fir all aner.
He put his hand out from under his shirt.	Hien huet seng Hand ënnert sengem Hiem eraus bruecht.
They were taught that song.	Si goufen dat Lidd geléiert.
The charges were dropped later.	D'Ukloe goufe méi spéit erofgesat.
It was getting harder and harder for me not to say anything to him.	Et war ëmmer méi schwéier fir mech net eppes zu him ze soen.
But then there was a problem.	Awer dunn gouf et e Problem.
Of three independent experiments are shown.	Vun dräi onofhängeg Experimenter sinn gewisen.
Such a calm.	Sou eng Rou.
My current code is given below.	Meng aktuell Code gëtt hei ënnendrënner.
This is your retirement home, boy.	Dëst ass Ären Altersheem, Jong.
Even harder than usual.	Nach méi schwéier wéi soss.
She wants you to call her back when you get a chance.	Si wëll datt Dir hir zréck rufft wann Dir eng Chance kritt.
The Way.	De Wee.
It was not in the phone book.	Et war net am Telefonsbuch.
He would do anything.	Hie géif alles maachen.
I talked about what she did.	Ech hu geschwat iwwer wat hatt gemaach huet.
Well, we'll see, we have a lot of money to spend.	Gutt, mir wäerte gesinn, mir hu vill Sue fir ze verbréngen.
I would say this is pretty true, but you have to let it happen.	Ech géif soen dat ass zimlech richteg, awer Dir musst et geschéien loossen.
So you made a mistake.	Also hutt Dir e Feeler.
T is the absolute temperature.	T ass déi absolut Temperatur.
Let each step be seen as part of the overall plan.	Loosst all Schrëtt als Deel vum Gesamtplang gesinn.
We were open about it.	Mir waren oppen doriwwer.
Neither of them moved.	Weder vun hinnen huet sech geplënnert.
But it's nice to hear you say that.	Mee et ass schéin ze héieren Dir et soen.
In fact, it does.	Tatsächlech mécht et.
Even taking time to show my wife worries.	Huelt souguer Zäit fir meng Fra Suergen ze weisen.
But not everyone is on their side.	Awer net jiddereen ass op hirer Säit.
Write a person.	Schreift eng Persoun.
I'm big.	Ech grouss.
We do what we can.	Mir maache wéi mir kënnen.
Plan your movements early.	Plan Är Beweegunge fréi.
I can think of nothing else.	Ech kann näischt anescht denken.
But after my time.	Awer no menger Zäit.
And one of those people, for me, is me.	An ee vun deene Leit, fir mech, ass ech.
Do not sleep in her bed.	Schlof net an hirem Bett.
The failure, however, cost him an eye.	Den Echec huet him awer en Ae kascht.
The less time they spent together, the better.	Wat se manner Zäit zesumme verbruecht hunn, wat besser.
She was holding something in her hand.	Si huet eppes an der Hand gehal.
He did not say that she had killed him.	Hien huet net gesot datt si hien ëmbruecht hätt.
It was a brand of that age.	Et war e Mark vun deem Alter.
So far not interesting.	Bis elo net interessant.
Testing is not important to them.	Testen ass net wichteg fir si.
They told us where we were going, we had to do it.	Si hunn eis gesot wou mir higoen, mir mussen et maachen.
She had to be patient.	Si huet misse Gedold sinn.
A small red LED.	Eng kleng rout Led.
She could not believe what was going on.	Si konnt net gleewen wat lass war.
It must literally stop.	Et muss wuertwiertlech ophalen.
But it is not easy to sell.	Awer et ass net einfach ze verkafen.
They did not study so much this time.	Si hunn dës Kéier net esou vill studéiert.
My mother was not happy.	Meng Mamm war net frou.
Here are two hundred employees.	Hei sinn zweehonnert Mataarbechter.
They would pay.	Si géifen bezuelen.
Nothing happens in this story.	An dëser Geschicht geschitt näischt.
But there can not be much time.	Mee et kann net vill Zäit ginn.
Memories of what they were.	Erënnerungen un wat se waren.
It would not be, it could not be, it could not be.	Et wier net, et kéint net sinn, et kann net sinn.
For the first time, the two men met face to face.	Fir déi éischte Kéier hunn déi zwee Männer sech Gesiicht zu Gesiicht fonnt.
Mechanisms of action need to be better understood.	Handlungsmechanismen musse besser verstane ginn.
In many respects this is good.	A ville Aspekter ass dëst gutt.
I would feel it, somehow.	Ech géif et fillen, iergendwéi.
Damage to the environment is done because it is cheap.	Schued un der Ëmwelt gëtt gemaach well et bëlleg ass.
End of the day.	Enn vum Dag.
A house needs people in it.	En Haus brauch Leit dran.
Other studies find mixed results.	Aner Studien fannen gemëscht Resultater.
Not a second too fast.	Net eng Sekonn ze séier.
We decided to make a weekend of it.	Mir hu beschloss e Weekend dovun ze maachen.
He did not wait for her answer.	Hien huet net op hir Äntwert gewaart.
It is large enough to fit most human bodies.	Et ass grouss genuch fir déi meescht mënschlech Kierper ze passen.
He would have written for sure.	Hien hätt sécher geschriwwen.
I will explain this in a moment.	Ech erklären dat an engem Moment.
I spent many hours playing with them as a child.	Ech hunn vill Stonnen mat hinnen als Kand gespillt.
If so, add the sugar.	Wann jo, add den Zocker.
He also never mentioned that he was married.	Hien huet och ni erwähnt datt hie bestuet wier.
I just walked away, running for an hour or so every day.	Ech sinn méi einfach fortgaang, all Dag eng Stonn oder sou lafen.
Still, there are some elements that could be improved.	Nach ëmmer ginn et e puer Elementer, déi kéinte verbessert ginn.
It had not been opened for more than ten years.	Et war net méi wéi zéng Joer opgemaach ginn.
I have no idea how they work either.	Ech hu keng Ahnung wéi se och funktionéieren.
All you have to do is gain more knowledge about yourself.	Alles wat Dir maache musst ass méi Wëssen iwwer Iech selwer ze kréien.
She had him.	Si hat hien.
Everyone in the movie is aware of him just like me.	Jiddereen am Film gëtt him bewosst wéi mir.
It's just a wonderful movie.	Et ass just e wonnerschéine Film.
And keep doing it.	A mécht dat weider.
I could do one on one or groups.	Ech kéint een op een oder Gruppen maachen.
Features tend to change constantly, and more does not necessarily mean better.	Features tendéieren dauernd ze änneren, a méi heescht net onbedéngt besser.
A great balance of planning for the future and some direct impact.	E super Balance vu Planung fir d'Zukunft an e puer direkten Impakt.
I was not familiar with their organization until now.	Ech war bis elo net mat hirer Organisatioun vertraut.
Worse, he was worried.	Méi schlëmm, hie war besuergt.
Very close and personal.	Ganz no a perséinlech.
But he was not interested.	Mä hie war net interesséiert.
We will definitely be back.	Mir wäerten definitiv zréck.
I think your strategy was very good.	Ech mengen Är Strategie war ganz gutt.
Mark asked me to put you on the list.	De Mark huet mech gefrot dech op d'Lëscht ze setzen.
Or who she was.	Oder wien si war.
I'm going back to see what they do.	Ech ginn zréck fir ze kucken wat se maachen.
He offered to drive.	Hien huet ugebueden ze fueren.
That's not my business plan.	Dat ass net mäi Geschäftsplang.
Those classes also helped a bit.	Déi Klassen hunn och e bëssen gehollef.
A really important case.	E wierklech wichtege Fall.
Only so far.	Nëmmen esou wäit.
She was caught.	Si gouf gefaangen.
Freedom from worries.	Fräiheet vu Suergen.
I have a place we can go.	Ech hunn eng Plaz wou mir kënne goen.
I want this dress.	Ech wëll dëst Kleed.
I would appreciate any help.	Ech géif op all Hëllef appreciéieren.
I know there is more.	Ech weess, datt et méi ass.
There are six groups of four.	Et gi sechs Gruppe vu véier.
I could not sit in bed.	Ech konnt net am Bett sëtzen.
He felt the pressure of the people in the hall above them.	Hien huet den Drock vun de Leit an der Hal iwwer hinnen gefillt.
He had to open the door.	Hie misst d'Dier opmaachen.
I need this.	Ech brauch dëst.
And another rises again.	An een aneren steet erëm op.
If you want love, give love.	Wann Dir Léift wëllt, gitt Léift.
It was still too early for him to sleep.	Et war nach ze fréi fir hien ze schlofen.
You are going to learn it.	Dir gitt et léieren.
At that point, the stock is worth zero.	Zu deem Zäitpunkt ass d'Aktie null wäert.
It goes slowly along the school.	Et geet lues a lues laanscht d'Schoul.
Context is everything.	Kontext ass alles.
I'm sure happy to go back.	Ech si sécher frou zréck ze goen.
What a pleasure to have her in our school.	Esou eng Freed hatt an eiser Schoul ze hunn.
See, some of you guys, you forgot.	Gesinn, e puer vun iech Kärelen, Dir vergiess.
My brain refused to process the information.	Mäi Gehir huet refuséiert d'Informatioun ze veraarbecht.
The rest are coming soon.	De Rescht kommen no.
I came straight from work to bring you this.	Ech sinn direkt vun der Aarbecht komm fir Iech dës ze bréngen.
We did.	Mir hu gemaach.
You have to pick it up from them.	Dir musst et vun hinnen ophuelen.
This is useful for their condition and condition.	Dëst ass nëtzlech fir hiren Zoustand an Zoustand.
To me, that makes no sense.	Fir mech mécht dat kee Sënn.
It's my way or not.	Et ass mäi Wee oder net.
None of this happened.	Keen vun dësem geschitt.
Good quality for that price.	Gutt Qualitéit fir dee Präis.
I had baby steps today with the kitchen.	Ech hu Puppelchen Schrëtt haut mat der Kichen.
She takes care of him too.	Si këmmert sech och ëm hien.
It will never be.	Et wäert ni sinn.
After the end, before we broke up.	Nom Enn, ier mer eis opgebrach hunn.
She really should.	Si sollt wierklech.
He is good, as one of the states of history best says.	Hien ass gutt, wéi ee vun de Staate vun der Geschicht am Beschten heescht.
We can not change that.	Mir kënnen dat net änneren.
The only way to know the latter is to practice the former.	Deen eenzege Wee fir déi lescht ze kennen ass déi fréier ze üben.
No car has now moved in either direction.	Keen Auto ass elo a béid Richtungen geplënnert.
True, he knows nothing about wine, but one can learn that.	Et stëmmt, hie weess näischt iwwer Wäin, awer dat kann ee léieren.
The rain is over and gone.	De Reen ass eriwwer a fort.
It is probably the most advanced car on the planet.	Et ass wahrscheinlech dee fortgeschrattsten Auto um Planéit.
Where health is nothing more than a business.	Wou ass Gesondheet näischt méi wéi e Betrib.
I trust teachers.	Ech vertrauen Enseignanten.
And see you in your life.	A gesinn dech an Ärem Liewen.
She would learn to be tough and survive.	Si géif léieren haart ze sinn an iwwerliewen.
Representative experiment conducted by two of seven independent experiments.	Vertrieder Experiment vun zwee vun siwen onofhängeg Experimenter duerchgefouert.
The solid line up is the long-term average.	Déi zolitt Linn no uewen ass de laangfristeg Duerchschnëtt.
I went to the table.	Ech sinn op den Dësch gaang.
It would just throw things back.	Et géif nëmmen d'Saachen zréck werfen.
But they did so at the local level.	Mä si hunn dat um lokalen Niveau gemaach.
Three minutes to four.	Dräi Minutte bis véier.
He has problems with my blog.	Hien huet Problemer mat mengem Blog.
Think about that for a second.	Denkt un dat fir eng Sekonn.
He has learned the ways of things about him now.	Hien huet d'Weeër vun Saachen iwwer him elo geléiert.
I post every day and enjoy your blog very much.	Ech posten all Dag a genéisst Äre Blog ganz vill.
Now we are broken.	Elo si mir gebrach.
Perfect for short or long term stay.	Perfekt fir kuerzfristeg oder laangfristeg Openthalt.
But not so much.	Awer net sou vill.
But sometimes written communication just doesn't work.	Awer heiansdo funktionnéiert schrëftlech Kommunikatioun einfach net.
But he made a face.	Awer hien huet e Gesiicht gemaach.
It was just a hole.	Et war just e Lach.
At first he did not know where he was and why.	Am Ufank wousst hien net wou hien war a firwat.
I will not cut you off, just ask a few questions.	Ech wäert dech net ofschneiden, just e puer Froen stellen.
Never called him friend.	Ni genannt him Frënd.
And hold on, he would hold her hand.	An hält, hie géif hir Hand halen.
This mechanism is unique and is being reported for the first time.	Dëse Mechanismus ass eenzegaarteg a gëtt fir d'éischte Kéier gemellt.
The work includes good money and travel.	D'Aarbecht ëmfaasst gutt Suen a Reesen.
The best you have.	Dat Bescht wat Dir hutt.
I think it will be good.	Ech mengen et wäert gutt sinn.
Nevertheless, there is room for improvement.	Trotzdem ass et Plaz fir Verbesserung.
I wanted to go home.	Ech wollt heem goen.
But it was more than that.	Mee et war méi wéi dat.
Well, sometimes we do.	Ee, heiansdo hu mir.
He looked a little pale.	Hien huet e bësse bleech ausgesinn.
They often deal with the same problems.	Si këmmeren sech dacks mat deene selwechte Problemer.
They worry.	Si besuergen.
She was so happy.	Si war sou frou.
Accordingly, a family includes father, mother and their children.	Deementspriechend enthält eng Famill Papp, Mamm an hir Kanner.
He liked it very much.	Hien huet et ganz gutt gefall.
But there were topics of interest about us.	Mee et waren Themen vun Interessi iwwer eis.
And this will make a difference.	An dëst wäert en Ënnerscheed maachen.
Everything was at work.	Alles war an der Aarbecht.
It depends on your organization.	Et hänkt vun Ärer Organisatioun of.
Focus on Healthy Living.	Focus op gesond Liewen.
It just does not happen with real people like that.	Et geschitt just net mat richtege Leit esou.
Maybe the man is right.	Vläicht huet de Mann Recht.
I love watching him work.	Ech Léift kucken him schaffen.
It is the members who decide.	Et sinn d'Memberen déi entscheeden.
Content may be different than you say.	Inhalt kann anescht sinn wéi Dir seet.
He does not paint outside the lines.	Hien faarft net ausserhalb vun de Linnen.
I do not like to order or be ordered around.	Ech wëll net gär bestellen oder ronderëm bestallt ginn.
The time to act was before the project began.	D'Zäit fir ze handelen war ier de Projet ugefaang huet.
Find more information further on the page.	Fannt méi Informatioun weider op der Säit.
You opt for.	Dir wielt fir.
Really great help for us.	Wierklech super Hëllef fir eis.
If you do not like it, fine.	Wann Dir et net gär hutt, gutt.
They have to keep their heads down.	Si mussen de Kapp halen.
Hold it in one hand.	Huelt et an enger Hand.
It's like, they want you to ask great questions.	Et ass wéi, si wëllen datt Dir super Froen stellt.
We know this is a unique place.	Mir wëssen datt dëst eng eenzegaarteg Plaz ass.
Everything is quiet in the room.	Alles ass roueg am Raum.
The other, you think you are not able to get out.	Déi aner, Dir denkt datt Dir net fäeg sidd eraus ze kommen.
They tried to get through town, fast.	Si hu probéiert duerch d'Stad ze kommen, séier.
These are women who are at the top of their game.	Dëst sinn Fraen déi un der Spëtzt vun hirem Spill sinn.
I knew this was it.	Ech wousst datt dëst et war.
I'm white.	Ech si wäiss.
There are many limitations of this study.	Et gi vill Aschränkungen vun dëser Etude.
Fair enough if you believe so.	Fair genuch, wann Dir esou gleeft.
It has to be said.	Et muss een et soen.
It definitely looks like we missed the point.	Et gesäit definitiv aus wéi wann mir de Beweegung verpasst hunn.
A police officer pulled him to the side.	E Polizist huet hien op d'Säit gezunn.
They are limited.	Si sinn limitéiert.
So it was basically a stupid business idea.	Also et war am Fong eng domm Geschäftsiddi.
I'm not surprised she was crazy.	Ech sinn net iwwerrascht datt si verréckt war.
I took them home in a bag.	Ech hunn se an enger Täsch heem geholl.
I did once.	Ech hunn eemol gemaach.
But he found much more than that.	Awer hien huet vill méi fonnt wéi dat.
The letter, however, was in some ways very strange.	De Bréif war awer op e puer Manéieren e ganz komeschen.
It was his fault.	Et war säi Feeler.
Clinical features of our cases and those in the literature have been compared.	Klinesch Fonctiounen vun eise Fäll an déi an der Literatur goufen verglach.
I'm not a party girl though.	Ech sinn awer kee Party-Meedchen.
Against the law.	Géint d'Gesetz.
Was it so.	War et esou.
The problem only gets worse, not better.	De Problem gëtt nëmme méi schlëmm, net besser.
But it was not as if we had another choice.	Mä et war net wéi wa mir en anere Choix hätten.
It's a great opportunity.	Et ass eng grouss Chance.
Maybe you feel that way every winter.	Vläicht fillt Dir Iech all Wanter esou.
Too tired to move, more than that.	Ze midd fir ze beweegen, méi wéi et.
Stop the train.	Stop den Zuch.
Everything you need.	Alles wat Dir braucht.
Nothing would change that.	Näischt géif dat änneren.
He could not remember the last time he was so excited.	Hie konnt sech net erënneren, wéi eng leschte Kéier hien esou opgereegt war.
Computer Diagnosis, Tissue Typ.	Computer Diagnos, Tissue Typ.
These must be done by the book.	Dës musse vum Buch gemaach ginn.
I'm confused about that.	Ech sinn duercherneen doriwwer.
This is not on foot but very close by car.	Dëst ass net zu Fouss awer ganz no mam Auto.
I hope you see this and get in touch with me.	Ech hoffen Dir gesitt dëst a maacht Kontakt mat mir.
Usually two people come up to talk.	Normalerweis kommen zwee Leit op fir ze schwätzen.
He turned his head to the side and held his breath.	Hien huet de Kapp op d'Säit gedréint an huet säin Otem gehal.
Have different men and girls looking for.	Hutt verschidde Männer a Meedercher Sich no.
Two line fighting is class fighting.	Zwee Zeilenkampf ass Klassekampf.
He knew it would kill him if it was too much.	Hie wousst et ëmbruecht wann et ze vill war.
I am not dying for you, or for anyone.	Ech stierwen net fir Iech, oder fir jiddereen.
You will not go to sleep in the afternoon.	Dir wäert net am Nomëtteg Schlof goen.
I can not turn the key completely.	Ech kann de Schlëssel net ganz ëmdréien.
I've heard of such things before.	Ech hu scho vun esou Saachen héieren.
Moreover, my solution is far from easy.	Ausserdeem ass meng Léisung wäit net einfach.
Your age is pretty important to me, everything is a matter of feeling.	Ären Alter zimlech wichteg fir mech, alles ass eng Saach vu Gefill.
He did not retreat to look at me.	Hien huet sech net zréckgezunn fir mech ze kucken.
And he falls.	An hie fällt.
There was no drinking and not a cross word.	Et gouf keen drénken an net e Kräiz Wuert.
I think you could do him good.	Ech mengen Dir kéint him gutt maachen.
Yes, we can have a conversation.	Jo, mir kënnen e Gespréich hunn.
The first car passed without incident.	Den éischten Auto ass ouni Tëschefall passéiert.
In the first years of life there were few symptoms.	An den éischte Jore vum Liewen waren et wéineg Symptomer.
This can be used in one of two ways.	Dëst kann op eng vun zwou Weeër benotzt ginn.
This approach may work well for some applications.	Dës Approche ka gutt fir e puer Uwendungen funktionnéieren.
We closed the shop around here.	Mir hunn de Buttek ronderëm hei zougemaach.
I did not answer them.	Ech hunn hinnen näischt geäntwert.
Not about health.	Net iwwer Gesondheet.
So when he came out, we had a connection.	Also wann hien erauskoum, hu mir eng Verbindung.
You are right.	Dir hëlt Recht.
It must have been my sweat.	Et muss mäi Schweess gewiescht sinn.
Will be.	Wäert sinn.
One to survive, the other to live.	Ee fir ze iwwerliewen, deen aneren ze liewen.
You said that.	Dir sot dat.
It is a free country and you obviously have a lot of money.	Et ass e fräit Land an Dir hutt selbstverständlech vill Suen.
This is obviously nothing like that.	Dëst ass offensichtlech näischt wéi dat.
I leave our hotel room.	Ech verloossen eisen Hotelzëmmer.
I feel crazy.	Ech fille mech verréckt.
Nothing new.	Näischt an der Neiegkeet.
They did not really hear.	Si hunn net wierklech héieren.
Parking is available around the area.	Parken kann een awer ronderëm d'Géigend kréien.
I did not play great.	Ech hunn net super gespillt.
His hand was heavy.	Seng Hand war schwéier.
They talked about me.	Si hunn iwwer mech geschwat.
From his team.	Vun senger Equipe.
It was late and he was tired.	Et gouf spéit an hie war midd.
I immediately see cause and effect.	Ech gesinn direkt Ursaach an Effekt.
That was certainly true for me.	Dat war sécherlech fir mech wouer.
They just looked so much younger than I remember.	Si hu just sou vill méi jonk ausgesinn wéi ech mech erënneren.
These are books you do not want to miss.	Dëst si Bicher déi Dir net wëllt verpassen.
You've experienced so much, poor thing.	Du hues esou vill erlieft, aarm.
Now he's gone.	Elo ass hien fort.
That's why it's bad.	Dofir ass et schlecht.
Many have changed, but most have not.	Vill hu geännert, awer déi meescht hunn net.
Hutt is a stable home.	Hutt e stabilt Heem.
My thinking part had to stay hidden because no one wanted it.	Mäi denken Deel huet misse verstoppt bleiwen well keen et wollt.
Suddenly he was tired.	Op eemol war hien midd.
For more read the article.	Fir méi liesen den Artikel.
In this we share the same experience.	An deem deele mir déi selwecht Erfahrung.
The user answered a set of questions before and after the experiment.	De Benotzer huet e Set Froen virum an nom Experiment beäntwert.
Warm weather is coming.	Waarmt Wieder kënnt.
It takes less time to perform the operation than to explain it.	Et brauch manner Zäit fir d'Operatioun auszeféieren wéi et z'erklären.
Then choose the next one.	Da wielt déi nächst.
It's true, we're pretty good in the family.	Et stëmmt, mir sinn zimlech gutt an der Famill.
He is very short compared to the others.	Hien ass ganz kuerz am Verglach zu deenen aneren.
No one on the show had suffered a fall.	Keen an der Show hat e Fall gelidden.
Many children just wanted to play.	Vill Kanner wollte just spillen.
Moreover, the mechanisms that underlie the production of false memories are still unclear.	Ausserdeem sinn d'Mechanismen, déi d'Produktioun vu falschen Erënnerungen ënnersträichen, nach ëmmer onkloer.
I'm a happy boy.	Ech sinn e gléckleche Jong.
You have to make sure that these players get an education.	Dir musst sécher sinn datt dës Spiller eng Ausbildung kréien.
Every panel seems to be there but they are old.	All Panel schéngt do ze sinn awer si sinn al.
Is in the clear text the right to present a defense.	Ass am Kloertext d'Recht eng Verteidegung ze presentéieren.
It made the movie so important to me.	Et huet de Film esou wichteg fir mech gemaach.
He plays us.	Hien spillt eis.
Some of the disease are present.	E puer vun der Krankheet sinn präsent.
An individual's decisions are based entirely on the individual.	D'Decisioune vun engem Individuum baséieren ganz op dem Individuum.
The light makes the room too bright.	D'Luucht mécht de Raum ze hell.
Or because you could not find another way out of the situation.	Oder well Dir keen anere Wee aus der Situatioun konnt fannen.
It broke the first time I dropped it.	Et ass gebrach déi éischte Kéier datt ech et erofgelooss hunn.
But we have a good band of workers.	Awer mir hunn eng gutt Band vun Aarbechter.
At this point, there is little or no pressure on the bag.	Zu dësem Zäitpunkt gëtt et wéineg oder keen Drock op der Täsch.
She had grown up so much.	Si war sou vill opgewuess.
Our room was not too bad.	Eis Sall war net ze schlecht.
Really bad logic on their part.	Wierklech schlecht Logik vun hirer Säit.
Such an instance is simply called a bar.	Esou eng Instanz gëtt einfach eng Bar genannt.
Take her down to the train station.	Huelt hatt erof op d'Gare.
More than one had died there.	Méi wéi ee war do gestuerwen.
This routine works for me.	Dës Routine funktionnéiert fir mech.
And yet it does not have to be this way.	An awer muss et net esou sinn.
These data are useful for testing learning models.	Dës Donnéeë sinn nëtzlech fir Léiermodeller ze testen.
Her previous life had offered nothing.	Hir viregt Liewen hat näischt ugebueden.
But the change was slow to come.	Awer d'Ännerung war lues ze kommen.
The economy is an issue.	D'Wirtschaft ass en Thema.
So you can help her.	Sou kënnt Dir hir hëllefen.
I need to get it back.	Ech brauch et zréck ze kréien.
We do this so that you know we are serious.	Mir maachen dat fir datt Dir wësst datt mir eescht sinn.
Yes, context is everything.	Jo, Kontext ass alles.
Add some ice.	E bësse Äis derbäi.
But something in him refused to let go.	Awer eppes an him huet refuséiert ze loossen.
But it is there.	Mee et ass do.
Where it is now.	Wou et elo ass.
That part is simple.	Deen Deel ass einfach.
They had him in their sight.	Si haten hien an hirer Siicht.
We had plans.	Mir haten Pläng.
I'm selling things.	Ech verkafen d'Saachen.
When they came to me, his hand shot out.	Wéi si bei mech koumen, huet seng Hand erausgeschoss.
I never knew what love really was.	Ech hat ni gewosst wat Léift wierklech war.
He was survived by his wife and children.	Hie gouf vu senger Fra a Kanner iwwerlieft.
I do not have to talk to you.	Ech muss net mat dir schwätzen.
But it was a positive experience.	Mee et war eng positiv Erfahrung.
It helps me keep doing art and cooler things.	Et hëlleft mir weider Konscht a méi cool Saachen ze maachen.
You are not limited to three components.	Dir sidd net op dräi Komponente limitéiert.
This video is not intended to be an attack on religion.	Dëse Video ass net geduecht fir en Attack op d'Relioun ze sinn.
I also had enough of it.	Ech hat och genuch dervun.
He was in her.	Hie war an hirem.
But in the last hundred years.	Mä an de leschten honnert Joer.
The worst mistake of his life.	De schlëmmste Feeler vu sengem Liewen.
What, believe it or not, he was literal.	Wat, gleewen et oder net, hien wuertwiertlech war.
They are just a record in the database.	Si sinn nëmmen e Rekord an der Datebank.
Late for dinner.	Spéit fir Iessen.
But they will eventually figure it out.	Awer si wäerten et schlussendlech erausfannen.
We are in a serious situation here.	Mir hunn hei eng sérieux Situatioun.
Whatever, no skin of the teeth.	Wat och ëmmer, keng Haut vun den Zänn.
She would not tell me.	Si géif mir net soen.
Parents with their children out.	Eltere mat hire Kanner eraus.
They followed it.	Si hunn et gefollegt.
Every individual is different.	All Individuum ass anescht.
And yes, we asked for it.	An jo, mir hunn et gefrot.
This is similar to the differences between a child and an adult.	Dëst ass ähnlech wéi d'Ënnerscheeder tëscht engem Kand an engem Erwuessenen.
So, by default, this is my favorite.	Also, par défaut, ass dëst mäi Favorit.
Drop into the hole and come up on the other side.	Drop an d'Lach a kommt op der anerer Säit erop.
She dropped the arm from my shoulder.	Si huet den Aarm vu menger Schëller erofgelooss.
Another hour until the fight.	Nach eng Stonn bis zum Kampf.
We are drawn into this.	Mir ginn esou an dat gezunn.
They are not coming back.	Si kommen net zréck.
Something could happen twice.	Eppes kéint zweemol geschéien.
The company recently made headlines for two major moves.	D'Firma huet viru kuerzem Neiegkeete gemaach fir zwee grouss Beweegungen.
An end not the action as one of the claims.	En Enn net d'Aktioun wéi eng vun de Fuerderungen.
This status is rarely discussed in previous literature.	Dëse Status gëtt selten an der viregter Literatur diskutéiert.
I often think of those ten minutes.	Ech denken dacks un déi zéng Minutten.
And she just told him she loved him.	A si hat him just gesot datt si him gär huet.
She has to get some input about it, some understanding.	Si huet e bëssen Input doriwwer ze kréien, e bësse Verständnis.
Let me find a way to deal with this.	Loosst mech e Wee fannen mat dësem ze këmmeren.
If you live in a quiet home, this would be a problem.	Wann Dir an engem rouegen Heem wunnt, wier dëst e Problem.
Be who you are, and be proud of it.	Sidd wien Dir sidd, a sidd houfreg drop.
This could be a possible reason for your exception.	Dat kéint e méigleche Grond fir Är Ausnam sinn.
I still do not feel anything.	Ech gefillt nach näischt.
It's a place we were before.	Et ass eng Plaz wou mir virdru waren.
Sex was part of the travel expenses.	Sex war Deel vun de Reeskäschten.
Above, thick steam barely rose.	Uewen ass déck Damp kaum opgestan.
And it has to come from the bottom up.	An et muss vun ënnen erop kommen.
The conversation makes room for eating.	D'Gespréich mécht Plaz fir ze iessen.
It was the last thing on her mind.	Et war déi lescht Saach op hirem Kapp.
Seriously, do the fuck.	Eescht, maach de Fuck.
I do not go out much today to eat.	Ech kommen haut net vill eraus fir ze iessen.
He worked hard for his success.	Hien huet schwéier fir säi Succès geschafft.
She would not miss it, says your wife.	Si géif et net verpassen, seet Är Fra.
But now it seems that public places are becoming the new target.	Awer elo schéngt et datt ëffentlech Plazen dat neit Zil ginn.
I do not want that.	Ech wëll dat net.
I went to the store.	Ech sinn an de Buttek gezunn.
Not to death.	Net an den Doud.
Just thinking about it was a crime.	Just drun ze denken war e Verbriechen.
She could not find it.	Si konnt et net fannen.
The details are unclear.	D'Detailer sinn onkloer.
It's even bigger than that.	Et ass nach méi grouss wéi dat.
In the end, rather than at the end of the middle.	Zum Schluss, anstatt zum Enn vun de Mëttelen.
Law.	Gesetz.
This is now in your hands.	Dëst ass elo an Ären Hänn.
They are more in power.	Si si méi un der Muecht.
That's because it has.	Dat ass well et huet.
I hope this was useful in some way.	Ech hoffen dat war op iergendeng Manéier nëtzlech.
Not much to say.	Net vill ze soen.
You will feel different during the day.	Dir wäert Iech am Dag anescht fillen.
I have to open up.	Ech muss op.
So when they win a fight, they think that nothing can stop them.	Also wann se e Kampf gewannen, denken se datt näischt hinnen ophale kann.
Guys are one year older.	Kärelen sinn ee Joer méi al.
I'm not sure this is something that can be learned.	Ech sinn net sécher datt dat eppes ass wat geléiert ka ginn.
In ten seconds she would be free.	An zéng Sekonnen wier si fräi.
This is the second time you have surprised us.	Dëst ass déi zweete Kéier datt Dir eis iwwerrascht hutt.
They'll kill you.	Si ginn dech ëmbréngen.
Feel free to contact us to discuss any of the above.	Fillen gratis eis ze kontaktéieren fir eng vun den uewe genannten ze diskutéieren.
You find the time.	Dir fannt d'Zäit.
I hate everything they stood for.	Ech haassen alles fir si stoungen.
Or do they have their own purpose.	Oder hunn se do eegen Zweck.
But then you have to go out.	Awer dann musst Dir erausgoen.
This is one.	Dëst ass een.
I finished the last show, just like days ago.	Ech hunn déi lescht Show fäerdeg gemaach, wéi just viru Deeg.
No notes at this stage.	Keng Notizen an dëser Etapp.
I'm moved.	Ech sinn geplënnert.
Look at religion.	Kuckt d'Relioun.
And prepare to cry.	A preparéieren ze kräischen.
His parents separated when he was young.	Seng Elteren hu sech getrennt wéi hie jonk war.
My co-workers did not know.	Meng Mataarbechter woussten net.
But that's not really the problem here.	Mee dat ass net wierklech de Problem hei.
It just seems like the right thing to say.	Et schéngt just wéi déi richteg Saach ze soen.
This processing depends on the type of field.	Dës Veraarbechtung hänkt vun der Aart vum Feld of.
I have two code pieces for each button.	Ech hunn zwee Code Stécker fir all Knäppchen.
Not that it was an option.	Net datt et eng Optioun war.
No one will believe a word she says.	Keen wäert e Wuert gleewen si seet.
Try it today to find out !.	Probéiert et haut fir erauszefannen!.
Which is hard, man.	Wat ass schwéier, Mann.
Or a human being, for that matter.	Oder e Mënsch, fir déi Matière.
You asked for none of it.	Dir hutt näischt dovunner gefrot.
Book in advance in high season as it is a small boat.	Buch viraus an der Héichsaison well et e klengt Boot ass.
I think cars are less of an issue.	Ech mengen Autoen si manner e Problem.
It's about crazy.	Et ass iwwer verréckt.
Behind them was a stone building.	Hannert hinnen war e Steen Gebai.
People were not meant to live here.	D'Leit waren net geduecht fir hei ze liewen.
So take it slow.	Also huelt et lues.
That's where the big damage happened.	Do ass de grousse Schued geschitt.
At least that's where we have to start.	Op d'mannst do musse mer ufänken.
You know, do whatever the fuck where they come off.	Dir wësst, maacht wat och ëmmer de Fuck wou se ofkommen.
This is not easy for her.	Dëst ass net einfach fir hatt.
He still has not moved.	Hien huet sech nach ëmmer net beweegt.
But that was as far as the conversation went.	Mä dat war sou wäit wéi d'Gespréich goung.
It caught their eye.	Et huet hinnen an d'Ae getraff.
That probably didn't help either.	Dat huet wuel och net gehollef.
Both methods are widely studied in the literature.	Béid Methode gi wäit an der Literatur studéiert.
I do not know who your mother was.	Ech weess net wien Är Mamm war.
We want to say more, and we will in the future.	Mir wëllen méi soen, a wäerten an Zukunft.
He felt his heart.	Hien huet säin Häerz gefillt.
It is a short walk to the top.	Et ass e kuerze Wee bis op d'Spëtzt.
And yet he would need the help of this man.	An trotzdem géif hien d'Hëllef vun dësem Mann brauchen.
I like the image below.	Ech gefällt d'Bild hei drënner.
We were changed.	Mir goufen geännert.
He talked to us about it.	Hien huet eis doriwwer schwätzen.
I would have spent the extra money on a better phone.	Ech hätt déi extra Suen op e besseren Telefon ausginn.
It's about a middle class family.	Et geet ëm eng Mëttelklassfamill.
Many were brought home.	Vill goufen heem bruecht.
I'll be with you.	Ech wäert mat Iech sinn.
I refuse, of course.	Ech refuséiert, natierlech.
The results must be seen in the light of some limitations.	D'Resultater mussen am Liicht vun e puer Aschränkungen gesi ginn.
For years you will not go there again.	Jorelaang wäert Dir net méi dohinner goen.
Game by game, day by day.	Spill fir Spill, Dag fir Dag.
He was in charge.	Hie war zoustänneg.
The reason was simple.	De Grond war einfach.
But someone recognized me and pulled me aboard.	Mee een huet mech erkannt an mech u Bord gezunn.
There are two terms useful here.	Et ginn zwee Begrëffer nëtzlech hei.
We had to talk.	Mir hu misse schwätzen.
I do not want to go there.	Ech wëll net dohinner kommen.
I mean, if anyone has a chance, say yes.	Ech mengen, wann iergendeen eng Chance huet, sot jo.
Each of these three components is critical for healthy sexual function.	Jiddereng vun deenen dräi Komponente si kritesch fir gesond sexuell Funktioun.
I'm rather the art of the possible.	Ech sinn éischter d'Konscht vum méiglechen.
They came third.	Si koumen drëtt.
I'm scared because this feels too real.	Ech hunn Angscht well dëst ze real fillt.
I now have a new case.	Ech hunn elo en neie Fall.
Love is love.	Léift ass léif.
Let's work it out a bit with these hands.	Loosst eis et e bëssen mat dësen Hänn schaffen.
I did not try to escape.	Ech hunn net probéiert ze flüchten.
She will start looking for someone else.	Si wäert ufänken no engem aneren ze sichen.
The world was open.	D'Welt war oppen.
Then it went back.	Dunn ass et zréck gaangen.
They seem to take the long way around.	Si schéngen de laange Wee ronderëm ze huelen.
I do not know who.	Ech weess net wien.
No matter how many people were not around.	Egal wéi vill Leit net ronderëm waren.
The pages are left open.	D'Säite sinn oppe gelooss.
That is what was desired.	Dat ass wat gewënscht gouf.
It is a matter of life and death.	Et ass eng Saach vu Liewen an Doud.
God, if only.	Gott, wann nëmmen.
It was this force field around him.	Et war dëst Kraaftfeld ronderëm hien.
They knew what they were doing and their work was very good.	Si woussten wat se maachen an hir Aarbecht war ganz gutt.
He said it was not true.	Hie sot et wier net.
Now let her go.	Elo loosst hatt goen.
We saw that young girl there too.	Mir hunn dat jonkt Meedchen och do gesinn.
Check w.e.g. 	Iwwerpréift w.e.g.
the phone no.	den Telefon Nr.
That was a relief.	Dat war eng Erliichterung.
So everything lives on.	Also leeft alles weider.
No additional information is currently available.	Keng zousätzlech Informatioun ass de Moment verfügbar.
In fact, the news is not only bad.	Tatsächlech sinn d'Nouvelle net nëmme schlecht.
Life would be impossible without it.	D'Liewen wier onméiglech ouni et.
Come on, think.	Komm, denkt.
He has now taken the bones.	Hien huet elo de Schanken geholl.
There was only one thing to do.	Et war nëmmen eng Saach ze maachen.
They never refused us, for the record.	Si hunn eis ni refuséiert, fir de Rekord.
But for both of them, no good could come of it.	Awer fir béid vun hinnen konnt kee Gutt doraus kommen.
Representative examples are shown.	Representativ Beispiller ginn gewisen.
Think about what we say.	Denkt drun wat mir soen.
My first wife remarried.	Meng éischt Fra bestuet erëm.
I will find out what this class does on my own.	Ech wäert erausfannen wat dës Klass op meng eegen mécht.
I have mine.	Ech hunn meng.
Let's try to go through them.	Loosst eis probéieren duerch se ze goen.
The results are shown from two independent experiments.	D'Resultater gewise ginn aus zwee onofhängegen Experimenter.
There will be some of our stuff up there.	Et wäert e puer vun eise Saachen do uewen sinn.
She certainly never mentions to me.	Si ernimmt sécher ni fir mech.
She certainly did not think about this.	Si huet sécher net iwwer dëst geduecht.
There was something familiar about her.	Et war eppes Gewunnecht iwwer hir.
Skills require practice, and practice requires effort.	Fäegkeete verlaangen Praxis, a Praxis verlaangt Effort.
I'll watch it though.	Ech wäert et awer kucken.
Many have made the military their careers.	Vill hunn d'Militär hir Carrière gemaach.
Still, he survived.	Nach ëmmer huet hien iwwerlieft.
But they are often not the best.	Mee si sinn dacks net déi bescht.
She does not have much so it does not have to be too technical.	Si huet net vill sou datt et net ze technesch muss sinn.
That's the only way to do it.	Dat ass deen eenzege Wee et ze maachen.
Not in the afternoon.	Net nom Nomëtteg.
You do not like your husband.	Dir hutt Äre Mann net gär.
But this is not unusual.	Awer dat ass net ongewéinlech.
Communication technology is not just a means to an end.	Kommunikatiounstechnologie ass net nëmmen e Mëttel fir en Enn.
Security capability back on.	Sécherheetsfäegkeet zréck op.
This is a five step process.	Dëst ass e fënnef Stuf Prozess.
I was pleased to see them.	Ech war zefridden hinnen ze kucken.
Two playing Cards.	Zwee spillen Kaarten.
In two, nothing happened.	An zwee, et ass näischt geschitt.
About a third had chosen not to have children.	Ongeféier en Drëttel hat gewielt keng Kanner ze kréien.
He was a girl, just like these girls.	Hie war e Meedchen, grad wéi dës Meedercher.
Could show that neither primary vs.	Konnt weisen datt weder Primär vs.
She just called it his back.	Si huet et just säi Réck genannt.
Here is the original code.	Hei ass den originale Code.
Of five independent experiments.	Vun fënnef onofhängeg Experimenter.
The hospital was hit.	D'Spidol gouf ugestouss.
I'm moving well.	Ech beweegen mech gutt.
The bag business has grown since then.	D'Täschegeschäft ass vun do u gewuess.
Moderate, well, he's between the two.	Mëttelméisseg, gutt, hien ass tëscht deenen zwee.
Then it's wrong.	Dann ass et falsch.
Enjoy and share.	Genéisst an deelt.
It will be farther back from life.	Et wäert méi wäit vum Liewen zréckstoen.
Her father, however, could never have voted.	Hire Papp konnt awer ni gewielt hunn.
We make it our business to see that person.	Mir maachen et zu eisem Geschäft fir dës Persoun ze gesinn.
This was taken as proof of perfect or very good memory.	Dëst gouf als Beweis fir perfekt oder ganz gutt Erënnerung geholl.
I would definitely think so.	Ech géif definitiv denken.
And that this can happen several times.	An datt dëst e puer Mol geschéie kann.
I got such money.	Ech krut esou Suen.
Sometimes a boy or girl would visit and play with me.	Heiansdo géif e Jong oder Meedchen besichen a mat mir spillen.
He knew what to do.	Hie wousst wat hie maache sollt.
You need peace.	Dir braucht Rou.
Experience is memory, the mind.	Erfahrung ass Erënnerung, de Geescht.
His parents were dead, even though he did not know it.	Seng Elteren waren dout, obwuel hien et net wousst.
That has to go.	Dat muss goen.
Feel healthy and good about yourself.	Fillt Iech gesond a gutt iwwer Iech selwer.
There will be nothing.	Et gëtt näischt ginn.
The cleaning took about seven hours.	D'Botzen huet iwwer siwe Stonnen gedauert.
But if she is.	Awer wann hatt ass.
He could not or would not say anything about it.	Doriwwer konnt oder géif hien näischt soen.
Use it to protect yourself.	Benotzt et fir Iech selwer ze schützen.
He was feeling a little better now.	Hie war elo e bësse besser gefillt.
This high ground changed three times a day.	Dësen héije Buedem huet dräi Mol am Dag geännert.
None of them had anything negative to say.	Keen vun hinnen hat näischt negativ ze soen.
He went to check, and he found her.	Hien ass gaang fir ze kontrolléieren, an hien huet hatt fonnt.
If you are not sure, take one.	Wann Dir net sécher sidd, huelt een.
And it's not in the law.	An et ass net am Gesetz.
When you think of someone you love, that thought is not love.	Wann Dir un een denkt deen Dir gär hutt, ass dee Gedanken net Léift.
Now, he thought.	Elo, huet hien geduecht.
Or more than that.	Oder méi wéi dat.
I believe in the right of the people to govern.	Ech gleewen un d'Recht vun de Leit ze regéieren.
I could feel it without really looking back at all.	Ech konnt et fillen ouni datt ech iwwerhaapt richteg zréckkucken.
You should only add images for new locations.	Dir sollt nëmme Biller fir nei Plazen derbäisetzen.
I want you to tell me what you think.	Ech wëll, datt Dir mir soen wat Dir mengt.
He needs to get a little more for her.	Hie muss e bësse méi fir hatt kréien.
She only needed one word.	Si huet nëmmen dat eenzegt Wuert gebraucht.
Consider, for example, the words you use every day in your work.	Betruecht zum Beispill d'Wierder déi Dir all Dag an Ärer Aarbecht benotzt.
In addition, we can do everything you can to participate.	Ausserdeem kënne mir alles maachen wat Dir kënnt matmaachen.
It is also a gift.	Et ass och e Cadeau.
Maybe never.	Vläicht nach ni.
I'll be back later, or someone else can comment on the following.	Ech kommen méi spéit zréck, oder een aneren kann op déi folgend kommentéieren.
The problem is that the story does not end there.	De Problem ass datt d'Geschicht net do ophält.
The fix is ​​on.	D'Fix ass an.
And he is the main character.	An hien ass den Haaptpersonnage.
Now there were seven brothers.	Elo waren et siwe Bridder.
You have no power.	Dir hutt keng Kraaft.
I would think of a football field at home.	Ech géif doheem als Fussballsterrain denken.
I watched it.	Ech hunn et gekuckt.
You're still here.	Dir sidd nach ëmmer hei.
You will need your own vehicle.	Dir braucht Ären eegene Gefier.
Of course, he was interested.	Natierlech war hien interesséiert.
He certainly looked strong.	Hie war sécherlech staark ausgesinn.
But people do not think so.	Awer d'Leit denken net sou.
Direct application results.	Direkt Applikatioun Resultater.
His body is perfect.	Säi Kierper ass perfekt.
These two were hit for cause.	Dës zwee goufen aus Ursaach getraff.
He did not come for a while.	Hien ass fir eng Zäit net komm.
It was an excellent meal.	Et war en excellent Iessen.
And feeling good is good.	A gutt Gefill ass gutt.
Included in this part of the data fields is a comment field.	Abegraff an dësem Deel vun den Datefelder ass e Kommentarfeld.
The left left the same.	Déi lénks lénks d'selwecht.
Maybe there were more.	Vläicht waren et der méi.
That would never have happened now.	Dat wier elo ni geschéien.
The afternoon before.	De Mëtteg virdrun.
No, no, no.	Nee, nee, nee.
They do nothing good.	Si maachen näischt gutt.
Share them and talk about why they are effective.	Deelt se a schwätzt iwwer firwat se effektiv sinn.
Some were good students.	E puer ware gutt Schüler.
It's weird because it does not really seem that long.	Et ass komesch well et net wierklech sou laang schéngt.
I would not change it.	Ech géif et net änneren.
It was not a sure lie.	Et war keng sécher Ligen.
Go fast now.	Gitt elo fort.
He just had to trust him to take care of himself.	Hie misst him just vertrauen fir sech selwer ze këmmeren.
No cause of death is reported.	Keng Doudesursaach gëtt uginn.
The guy who killed her was never caught.	De Guy deen hatt ëmbruecht huet gouf ni gefaangen.
She did not say so, however, because she gave him her hand.	Si huet dat awer net gesot, well si him hir Hand ginn huet.
But that was not his nature.	Awer dat war net seng Natur.
I remember getting a call at work.	Ech erënnere mech un en Uruff op der Aarbecht ze kréien.
Art and sorry day when came to get two days.	Konscht an entschëllegt Dag wann koum zwee Deeg ze kréien.
Maybe it could hurt you.	Vläicht kéint et Iech schueden.
Worse, it could leave him five.	Méi schlëmm, et kéint him fënnef loossen.
One points to Mix Whore.	Een weist op meng Hoer.
This, however, is not the case.	Dëst ass awer net de Fall.
We have a lot of young people on this team.	Mir hu vill jonk Leit an dëser Equipe.
Other women do not.	Aner Fraen net.
She likes to be liked.	Si huet gär ze gefalen.
No matter how good your teams are, we can help them get even better.	Egal wéi gutt Är Teams sinn, mir kënnen hinnen hëllefen nach besser ze ginn.
For years after the first initial four games were released.	Fir Joer nodeems déi éischt initial véier Spiller verëffentlecht goufen.
I want them gone.	Ech wëll datt se fort sinn.
I have long pondered how I say this.	Ech hu laang iwwerluecht wéi ech dat soen.
Therefore, the legal background is first presented.	Dofir gëtt als éischt de legale Background presentéiert.
He held his breath and waited.	Hien huet den Otem gehalen a gewaart.
I do not want that.	Ech wéilt dat net.
If it works, it's magic.	Wann et klappt, ass et Magie.
Then you will see that your actions have an impact.	Da gesitt Dir datt Är Handlungen en Impakt hunn.
We worked hard.	Mir hunn haart geschafft.
Sure, they should tell you that the meeting was over.	Sécher, si sollten Iech soen, datt d'Versammlung war.
He would have found me.	Hien hätt mech fonnt.
Wonderful about the creative vision to start such a place in the beginning.	Wonnerbar iwwer déi kreativ Visioun fir sou eng Plaz am Ufank unzefänken.
Come on.	Komm erop.
He can not shoot without them.	Hien kann net ouni si schéissen.
If you see something cool that you like to play with, ask.	Wann Dir eppes cool gesitt mat deem Dir gäre spille wëllt, frot.
We did not talk but he was watching me.	Mir hunn net geschwat awer hien huet mech nogekuckt.
With a female girlfriend.	Mat enger weiblech Frëndin.
No idea how that happened.	Keng Ahnung wéi dat geschitt ass.
He was simply with his friends.	Hie war einfach mat senge Frënn.
So let's look at the numbers.	Also loosst eis d'Zuelen kucken.
The movie was actually really good.	De Film war eigentlech wierklech gutt.
There was no danger here.	Et war keng Gefor hei.
I think he'll be here soon.	Ech mengen hien wäert geschwënn hei sinn.
Other effects may be block effects.	Aner Effekter kënne Blockeffekter sinn.
By the end of the week, they were actually excited about it.	Um Enn vun der Woch ware si eigentlech doriwwer opgereegt.
Actually, it's just my eyes that are of any use.	Eigentlech sinn et nëmmen meng Aen déi vun all Notzung sinn.
Even in this case, a comparison with their results is not direct.	Och an dësem Fall ass e Verglach mat hiren Resultater net direkt.
Not exactly a stable system.	Net genau e stabile System.
Signs have become quite popular in the last year or so.	Schëlder sinn zimlech populär an de leschte Joer oder esou ginn.
She was not much better.	Si war net vill besser.
Success is entirely defined by you.	Erfolleg ass ganz vun Iech definéiert.
Or a Plan.	Oder e Plang.
I see some evidence that this is starting to happen.	Ech gesinn e puer Beweiser datt dëst ufänkt ze geschéien.
Nothing to lose.	Näischt ze verléieren.
Fall in love and stay in love.	Hierscht verléift a bleiwen verléift.
We hope he returns after completing his education.	Mir hoffen datt hien zréck kënnt nodeems hien seng Ausbildung fäerdeg ass.
They are no more.	Si sinn net méi.
Can not think where that is.	Kann net denken, wou deen ass.
We think the same thing.	Mir denken datselwecht.
He was expelled from the country.	Hie gouf aus dem Land geläscht.
It takes a while for experienced officers to grow.	Et dauert eng Zäit fir erfuerene Offizéier ze wuessen.
I wanted a man with a gun.	Ech wollt e Mann mat enger Waff.
The money has only gone so far.	D'Suen sinn nëmme sou wäit gaangen.
He now found them interesting.	Hien huet se elo interessant fonnt.
It's like the example of the hand.	Et ass wéi d'Beispill vun der Hand.
Then this is what happens.	Dann ass dat wat geschitt.
I felt confident that she would help me.	Ech hu mech sécher gefillt datt hatt mir hëllefe géif.
I decided to push the process.	Ech hu beschloss de Prozess ze drécken.
Share your thoughts on social media.	Deelt Är Gedanken op sozialen Medien.
We must think well and be good to be happy.	Mir musse gutt denken a gutt sinn fir glécklech ze sinn.
We can not just cut the path to growth.	Mir kënnen net nëmmen de Wee an de Wuesstem ofschneiden.
You were very important to many of us.	Du waars fir vill vun eis ganz wichteg.
But she could not think of it.	Mä si konnt net doriwwer denken.
I found that her love for him runs deep.	Ech hu fonnt datt hir Léift fir hien déif leeft.
I really did not care.	Ech war wierklech egal.
Or he does, but he is not interested.	Oder hien mécht, awer hien ass net interesséiert.
Ask about him the next time you go to church.	Frot iwwer hien déi nächst Kéier wann Dir an der Kierch sidd.
Her shoulders are up and down, a deep, constant breathing.	Hir Schëlleren sinn erop an erofgaang, eng déif, konstant Atmung.
Around her was the city when she was young.	Ronderëm si war d'Stad wéi se jonk war.
A lot could happen.	Vill kéint geschéien.
We feel pain.	Mir fille Péng.
I love you, remember.	Ech hunn dech gär, erënnere mech.
The dog is bigger, stronger.	Den Hond ass méi grouss, méi staark.
People directly against your skin.	D'Leit direkt géint Är Haut.
This was done without the expectation of the mother.	Dëst gouf ouni Previsioun vun der Mamm gemaach.
And then we just have this area.	An dann hu mer just dëse Beräich.
Green and red are yellow.	Gréng a rout ass giel.
Then they can slowly pull him out.	Da kënnen se him lues erauszéien.
And she was not beautiful then, at that moment.	A si war deemools net schéin, an deem Moment.
I'll be sitting here.	Ech wäert hei sëtzen.
And gradually life got better.	A lues a lues ass d'Liewen besser ginn.
They were at his last wedding.	Si waren op senger leschter Hochzäit.
And must read.	A muss liesen.
We need to get comfortable and figure out the speed.	Mir mussen bequem ginn an d'Vitesse erausfannen.
They never see him.	Si gesinn hien ni.
Maybe he gave up and left.	Vläicht huet hien opginn a fort.
It's still there.	Et ass nach ëmmer do.
He would have lost both a friend and a son.	Hien hätt souwuel e Frënd wéi och e Jong verluer.
Not really sure what about.	Net wierklech sécher wat iwwer.
Transfer the wine to the remaining broth and bring to the boil.	De Wäin an de Rescht Bouillon iwwergoen an opkachen.
He also asked for leave tomorrow.	Hien huet och muer fräi gefrot.
But it seems an important point.	Awer et schéngt e wichtege Punkt.
This fits the bill perfectly.	Dëst passt perfekt op d'Rechnung.
We point this out.	Mir weisen op dat.
Because we were used to having more space in the second door.	Well mir waren gewinnt méi Plaz an der zweeter Dier ze hunn.
But one thing has not changed.	Awer eng Saach huet sech net geännert.
And my unit did that a lot.	A meng Eenheet huet dat vill gemaach.
And, to be clear, this can happen by accident.	An, fir kloer ze sinn, kann dëst op Accident geschéien.
We still have a long way to go.	Mir hunn nach e laange Wee ze goen.
It was bound to be.	Et war gebonnen ze sinn.
The world was a changed place.	D'Welt war eng geännert Plaz.
You can count on me to be a good customer.	Dir kënnt op mech zielen fir e gudde Client.
And then we found out that everyone had contact.	An dunn hu mer fonnt, datt jidderee Kontakt hat.
Find the laughs in it.	Fannen d'Laachen dran.
Remove from pan and set aside.	Huelt aus der Pan an halen op eng Säit.
If he came back, she would be dead to him.	Wann hien zréckkoum, wier si him dout.
Attached is the location card.	Befestegt ass d'Location Kaart.
I love each and every one of you for who you are.	Ech hunn jidderee vun iech gär fir wien Dir.
You knew he would.	Dir wousst hie géif.
This was a job, like any other.	Dëst war eng Aarbecht, wéi all aner.
This can bring peace to my head.	Dëst kann Fridden a mengem Kapp bréngen.
A false start pulled them back five more.	E falsche Start huet se fënnef méi zréckgezunn.
I felt as if it was written for me, about me.	Ech hu gefillt wéi wann et fir mech geschriwwe wier, iwwer mech.
I can appreciate it.	Ech kann et appreciéieren.
It was power, but in perfect control.	Et war Kraaft, awer a perfekt Kontroll.
Which brings me to another defense of different people on his side.	Wat bréngt mech op eng aner Verteidegung vu verschiddene Leit vu senger Säit.
Return a reference to the value.	Gitt eng Referenz op de Wäert zréck.
That you do not want to buy something that does not fit.	Datt Dir net wëllt eppes kafen wat net passt.
At one point, she was a little funny and interesting.	Eng Kéier war si e bësse witzeg an interessant.
We do not know what they can do.	Mir wëssen net wat se maache kënnen.
In a way, he is.	Op eng Manéier ass hien.
She would not have reached him anyway.	Si hätt him souwisou net erreecht.
Not that my mom is fat.	Net datt meng Mamm déck ass.
They could die.	Si kéinte stierwen.
Box office over the weekend.	Box Büro iwwer de Weekend.
Read what you want.	Liest dat wat Dir wëllt.
A vill Detail.	A vill Detail.
Maybe you can help me.	Vläicht kënnt Dir mir hëllefen.
There are two important elements.	Et ginn zwee wichteg Elementer.
You give them direction and structure and then let them play.	Dir gitt hinnen Richtung a Struktur a loosst se dann spillen.
Set aside half an hour to read it in one go.	Stellt Iech eng hallef Stonn op d'Säit fir et an engem Wee ze liesen.
Window glass is missing.	Fënsterglas fehlt.
In both cases, the transfer is canceled.	A béide Fäll gëtt den Transfert ofgesot.
Everything goes down.	Alles geet erof.
However, the performance characteristics are poor.	Allerdéngs sinn d'Performance Charakteristiken schlecht.
He created so much joy with his music.	Hien huet sou vill Freed mat senger Musek erstallt.
It seems like a place where a story could begin.	Et schéngt wéi eng Plaz wou eng Geschicht kéint ufänken.
He likes the sound of it.	Hien huet de Sound vun deem gär.
They wanted to make a name for themselves, just to get attention.	Si wollten sech en Numm maachen, just fir Opmierksamkeet ze kréien.
Place them wherever you can for the best results.	Plaz se iwwerall wou Dir kënnt fir déi bescht Resultater.
Then select the section in which you want the link.	Wielt dann d'Sektioun an där Dir de Link wëllt.
She had never seen the driver.	Si hätt de Chauffer ni gesinn.
Even though they have won a few games this season.	Och wann se dës Saison e puer Spiller gewonnen hunn.
It is something we have to do and apply.	Et ass eppes wat mir maache mussen an applizéieren.
But the race is over.	Awer d'Course ass fäerdeg.
They were both present to share and help.	Si waren allebéid präsent fir ze deelen an ze hëllefen.
Analyzes done.	Analysë gemaach.
I felt bad about it.	Ech hu mech schlecht doriwwer gefillt.
The only thing that changes in the body.	Dat eenzegt wat am Kierper ännert.
I mean, he wants to start on his own political family.	Ech mengen, hie wëll op seng eege politesch Famill ufänken.
There are a few things you are looking for.	Et ginn e puer Saachen Dir sicht.
That was the best time.	Dat war déi bescht Zäit.
Mark would do anything for his family.	Mark géif alles fir seng Famill maachen.
Yes, he could have her.	Jo, hie kéint hatt hunn.
The whole definition of life is about to change.	Déi ganz Definitioun vum Liewen ass amgaang ze änneren.
I know the early hours will be hard but it's worth it.	Ech weess, datt déi fréi Stonnen schwéier wäert sinn awer et wäert.
Faces climbed all over the sky.	Gesiichter iwwerall op den Himmel geklommen.
I mean no you do not.	Ech mengen nee Dir maacht et net.
Putting the time period on earth to fit the books helped.	D'Zäitperiod op der Äerd ze setzen fir d'Bicher ze passen huet gehollef.
Because he did not think he could get there.	Well hien net geduecht hat, datt hien dohinner kéint kommen.
Design the study written in the main manuscript text.	Entworf d'Etude an den Haapt Manuskript Text geschriwwen.
Tomorrow they might have a heart attack.	Muer hu se vläicht en Häerzwiessel.
Business is changing.	D'Geschäft ännert sech.
He stood still, listening.	Hie stoung roueg, nolauschtert.
It could be a trade.	Et kéint en Handel sinn.
He was anxious to leave work and rest at home.	Hien huet sech gespaant fir d'Aarbecht ze verloossen an heem ze raschten.
Her mother did not.	Hir Mamm hätt et net.
Mothers cry and children are lost.	Mammen kräischen a Kanner gi verluer.
We appreciate your feedback as this is how we improve.	Mir schätzen Äre Feedback well dat ass wéi mir verbesseren.
But now, finally, everything came together.	Awer elo, endlech, alles koum zesummen.
The best insurance policy is the one you never use.	Déi bescht Versécherungspolice ass déi, déi Dir ni benotzt.
There was a lot to worry about.	Et war vill ze këmmeren.
That was the most common.	Dat war am meeschte verbreet.
She then made her way back to the sitting room.	Si huet dunn de Wee zréck an de Sëtzraum gemaach.
He who loves us is here for us.	Deen, deen eis gär huet, ass hei fir eis.
This was right.	Dëst war richteg.
It seems a little crazy.	Et schéngt e bëssen verréckt.
There it was, black on white.	Do war et, schwaarz op wäiss.
If the reaction temperature is not specified, the room temperature is indicated.	Wann d'Reaktiounstemperatur net uginn, gitt Raumtemperatur un.
I imagine it's still out there somewhere, waiting to be found.	Ech virstellen et ass iergendwou nach ëmmer dobaussen, waart op fonnt ginn.
Again and again no effect was found.	Ëmmer erëm gouf keen Effekt fonnt.
Check before use.	Kontrolléiert virum Gebrauch.
You have to stop that.	Dir musst dat ophalen.
It was the same thing.	Et war déi selwecht Saachen.
Make sure you do not go too short.	Vergewëssert Iech net ze kuerz ze goen.
On the kitchen floor.	Op der Kichenbuedem.
But life goes on.	Awer d'Liewen geet weider.
To his care without conditions.	Zu senger Betreiung ouni Konditiounen.
You have no idea how much trouble she can cause.	Dir hutt keng Ahnung wéi vill Ierger hatt verursaache kann.
Then with a little more passion.	Dann mat e bësse méi Leidenschaft.
Then he put his head in his hands.	Dunn huet hien de Kapp an seng Hänn.
When it's hard she's up.	Wann et schwéier ass si se erop.
They expect us to give it up.	Si erwaarden datt mir et ginn.
She was used to being recognized, especially these days.	Si war gewinnt unerkannt ze ginn, besonnesch dës Deeg.
I have a few other things, too.	Ech hunn e puer aner Saachen, ze.
I hate to say it but this may be true.	Ech haassen et ze soen awer dëst ka wouer sinn.
I'm not through yet and he is not through.	Ech sinn nach net duerch an hien ass net duerch.
He took a great first step.	Hien huet e super éischte Schrëtt.
One has to lose a life to get a chance.	Een muss e Liewen verléieren fir Iech eng Chance ze kréien.
They had another short conversation.	Si hunn eng aner kuerz Gespréich.
She would have come to the point of no return.	Si wier op de Punkt vun kee Retour komm.
And the older you get, the harder it seems to get.	A wat Dir méi al gëtt, wat et méi schwéier schéngt ze ginn.
Similar insights exist for people.	Ähnlech Erkenntnisser existéieren fir Leit.
I never left.	Ech sinn ni fortgaang.
The difference is only in the message size.	Den Ënnerscheed ass nëmmen an der Messagegréisst.
When we grow up, we will be.	Wa mir grouss ginn, wäerte mir sinn.
Then it went away.	Dunn ass et fortgaang.
In a hotel they were opposite the hall.	An engem Hotel ware si vis-à-vis vun der Hal.
This time, his son was in a position to help him.	Dës Kéier war säi Jong an der Positioun fir him ze hëllefen.
She could give him that much, at least.	Si kéint him dat vill ginn, op d'mannst.
We will put it into action.	Mir wäerten et an Aktioun ëmsetzen.
I am currently on a cell phone with no access to a computer.	Ech sinn am Moment op engem Handy ouni Zougang zu engem Computer.
I can sit through it and accept.	Ech kann duerch et sëtzen an akzeptéieren.
More and more of our world is being controlled by software.	Ëmmer méi vun eiser Welt gëtt vu Software kontrolléiert.
It was pretty obvious that this was not your average gun test.	Et war zimlech offensichtlech datt dëst net Ären duerchschnëttleche Waffentest war.
In the same month, the music reached no.	Am selwechte Mount erreecht d'Musek op Nr.
Some people want to know details about their care.	E puer Leit wëllen Detailer iwwer hir Betreiung wëssen.
And the first woman.	An déi éischt Fra.
Stone the next day.	Stone den nächsten Dag.
If they see a gun on you, they'll kill us both.	Wa se eng Waff op Iech gesinn, wäerten se eis allebéid ëmbréngen.
That was a smart game.	Dat war e Smart Spill.
He tries for her.	Hie probéiert fir hir.
As the most valuable part.	Als wäertvollsten Deel.
You can put it anywhere in your room.	Dir kënnt et op all Plaz vun Ärem Zëmmer setzen.
No other measured variable had a significant effect.	Keng aner gemooss Variabel hat e wesentlechen Effekt.
They did not represent a home.	Si hunn keen Heem vertrueden.
She had a few calls.	Si hat e puer Uriff.
I can not stand him.	Ech kann hien net ausstoen.
They are not hard to get.	Si sinn net schwéier ze kréien.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
make sure you have your own set up.	sécher datt Dir Äert eegent ageriicht hutt.
People knew he was around and that he would not give up.	D'Leit woussten datt hien ronderëm war an datt hien net géif opginn.
He wanted to be human, but not.	Hie wollt Mënsch sinn, an awer net.
You get yours.	Dir kritt Är.
Put it in your door.	Setzt se an Ärer Dier.
Measurements were performed in the water.	Miessunge goufen am Waasser duerchgefouert.
They are locked in their lives by the security they have built up.	Si sinn an hiert Liewen gespaart duerch d'Sécherheet déi se opgebaut hunn.
They are in trouble.	Si sinn an Ierger.
Not just animals, but humans as well.	Net nëmmen d'Déieren, och d'Mënschen.
No one else does this on such a regular basis.	Keen aneren mécht dat op esou enger regulärer Basis.
The tour costs five dollars for adults and four dollars for children.	Den Tour kascht fënnef Dollar fir Erwuessener a véier Dollar fir Kanner.
I just moved and chose to stay with them.	Ech sinn just geplënnert an hu gewielt mat hinnen ze bleiwen.
Think about them in the next few days.	Denkt un hinnen an den nächsten Deeg.
I did not want to have anything to do with it.	Ech wollt näischt domadder ze dinn hunn.
Fifteen of them could be dead in a second.	Fofzéng vun hinnen kéinten an enger zweeter Sekonn dout sinn.
Suddenly, the stone began to change.	Op eemol huet de Steen ugefaang ze änneren.
Finally, they cut through and made a wide enough hole.	Schlussendlech hu se duerchgeschnidden an e breet genuch Lach gemaach.
Bodies range from dark brown to black.	D'Kierper variéiere vun donkelbrong bis schwaarz.
We will stay here until we return.	Mir bleiwen hei bis mer zréck.
No difference was found between each cell line.	Keen Ënnerscheed gouf tëscht all Zelllinn fonnt.
Do not stay in one place too long.	Bleift net ze laang op enger Plaz.
Nothing to excite, the two thought.	Näischt fir sech ze begeeschteren, hunn déi zwee geduecht.
I started to see a use for it.	Ech hunn ugefaang e Gebrauch dofir ze gesinn.
He could not move.	Hie konnt sech net bewegen.
It is the example for us to live today.	Et ass d'Beispill fir eis fir haut ze liewen.
The dream is over.	Den Dram ass eriwwer.
Keng Séil dran.	Keng Séil dran.
A very, very young man who had lost both arms and legs.	E ganz, ganz jonke Mann, deen zwee Äerm a Been verluer hat.
And no one is lying.	A kee läit.
Talk to them.	Schwätzt mat hinnen.
One has to say what we did.	Een muss soen wat mir gemaach hunn.
There are several ways to do this.	Et gi verschidde Manéieren dëst ze maachen.
What we are living now is the next step.	Wat mir elo liewen ass de nächste Schrëtt.
They were married three weeks after they met.	Si waren dräi Woche bestuet nodeems se sech begéint hunn.
The bathroom was clean, small, and with room for only one person.	D'Buedzëmmer war propper, kleng, a mat Plaz fir nëmmen eng Persoun.
It's hard not to notice him.	Et ass schwéier him net ze bemierken.
The art materials were spread out in front of me.	D'Konschtmaterial goufe virun mir verbreet.
She believed he was doing his best.	Si huet gegleeft datt hien säi Bescht mécht.
One will benefit from it.	Een wäert dovunner profitéieren.
It was days and days.	Et war Deeg an Deeg.
I really am.	Ech sinn wierklech.
One by one, our games started to pick up.	Een nom aneren hunn eis Spiller ugefaang opgeholl ze ginn.
The first and four parts are told from his perspective.	Déi éischt a véier Deeler gi vu senger Perspektiv erzielt.
There we are.	Do si mir.
I had a few.	Ech hat e puer.
I've never seen him like this before.	Ech hat hien nach ni esou gesinn gesinn.
I hope this is not true.	Ech hoffen dat ass net wouer.
Only a few know it exists.	Nëmmen e puer wëssen datt et existéiert.
And other video sources.	An aner Videoquellen.
Start below !.	Fänkt hei ënnen un!.
Made me a new little friend this year.	Huet mech dëst Joer en neie klenge Frënd gemaach.
These options can play with your head.	Dës Optioune kënne mat Ärem Kapp spillen.
We need your brother badly.	Mir brauchen Äre Brudder schlecht.
And your wife loves it.	An Är Fra huet et gär.
Her life has changed forever.	Hiert Liewen ass fir ëmmer geännert.
It was just for fun.	Et war just fir Spaass.
It seems like an easy task, point and shoot.	Et schéngt wéi eng einfach Aufgab, Punkt a schéissen.
She did not need them to understand more than that.	Si huet se net gebraucht fir méi wéi dat ze verstoen.
She is afraid of her influence.	Si huet Angscht virun hiren Afloss.
Authority figure thing is tired.	Autoritéit Figur Saach ass midd.
So the sharp dog looked up.	Also huet de schaarfen Hond gekuckt.
Still too far.	Nach ëmmer ze wäit.
Has something for everyone.	Huet eppes fir jiddereen.
Like it was seven years ago.	Wéi et viru siwe Joer war.
This will bring more money supply to the market.	Dëst bréngt méi Geldversuergung um Maart.
Or Auto ?.	Oder Auto?.
The flowers were small but perfect.	D'Blummen waren kleng awer perfekt.
You can see it right away.	Dir kënnt et direkt feststellen.
I'm not trying to cry.	Ech probéieren net ze kräischen.
I refused.	Ech hunn dat refuséiert.
I broke my back in a car accident.	Ech hunn mäi Réck an engem Autosaccident gebrach.
It was clear enough for me.	Et war kloer genuch fir mech.
She was okay.	Si war okay.
Not that year, not every year.	Net dat Joer, net all Joer.
One was a bathroom.	Eent war e Buedzëmmer.
It went a bit like that.	Et ass e bëssen esou gaangen.
What happened to you was terrible.	Wat mat Iech geschitt ass war schrecklech.
No way, not until later.	Kee Wee, net bis spéider.
In software development, this takes the form of code ratings.	An der Softwareentwécklung hëlt dëst d'Form vu Code Bewäertungen.
I do not explain.	Ech erklären net.
Really, there is not too much here.	Wierklech gëtt et net ze vill hei.
Everyone was working on something different.	Jiddereen huet un eppes anescht geschafft.
Look at her.	Sicht op hir.
I feel so bad for the poor kids.	Ech fille mech sou schlecht fir déi aarm Kanner.
But still no luck.	Awer nach ëmmer kee Gléck.
See how you do.	Kuckt wéi Dir maacht.
There has to be an easier way to get life.	Et muss e méi einfache Wee ginn fir Liewen ze kréien.
He could only hope that she was now waiting for him.	Hie konnt nëmmen hoffen, datt si elo op him gewaart huet.
Using our software has never been easier.	Eis Software ze benotzen war ni méi einfach.
His ship had just arrived, you see.	Säi Schëff war grad erakomm, gesitt Dir.
If this machine.	Wann dës Maschinn.
That's a key set up.	Dat ass e Schlëssel opgestallt.
And her skin was never better.	An hir Haut war ni besser.
If that sounds bad, things are getting worse.	Wann dat kléngt schlecht, d'Saache sinn amgaang verschlechtert ze ginn.
But that was not good enough for her.	Mä dat war net gutt genuch fir hir.
He thought she was living out of town.	Hien huet geduecht datt si an der Stad eraus war wunnen.
He did not write anything down.	Hien huet näischt opgeschriwwen.
I took a deep breath and went to my light.	Ech hunn en déif Otem geholl a sinn op meng Luucht gaang.
An eternal home.	E éiwegt Heem.
If you want me to.	Wann Dir wëllt datt ech.
I plan to go there in a few years.	Ech plangen an e puer Joer dohinner ze goen.
It is no longer laughed at as if it had arrived for the first time.	Et gëtt net méi gelaacht, wéi wann et fir d'éischt ukomm ass.
This is a green glass.	Dëst ass e gréngt Glas.
Then the tone changes.	Da ännert sech den Toun.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the details below.	d'Detailer hei ënnen.
He grew up there.	Hien ass do opgewuess.
That's a legal fact.	Dat ass e legale Fakt.
She was now fully trapped in the bridge lights.	Si war elo voll an de Bréck Luuchten gefaangen.
It just seems like there is so much that could happen.	Et schéngt just datt et sou vill ass wat geschéie kéint.
The exact number of people killed is unknown.	Déi genee Zuel vu Leit déi ëmbruecht goufen ass onbekannt.
Can also have a date.	Kann och en Datum hunn.
It is not the size that matters but the content.	Et ass net d'Gréisst déi wichteg ass awer den Inhalt.
Fish run every day on paper.	Fësch lafen all Dag am Pabeier.
That's not what we do with the child.	Dat ass net wat mir mam Kand maachen.
This can not happen.	Dëst kann net geschéien.
There was nothing finished about it.	Et war näischt fäerdeg doriwwer.
However, they missed the point of life.	Si hunn awer de Punkt vum Liewen verpasst.
She took a few steps, stopped in front of him and turned around.	Si huet e puer Schrëtt gemaach, ass virun him opgehalen an huet sech ëmgedréit.
Even in the countryside, big nights should decide that night.	Och um Land sollt déi Nuecht grouss Themen entscheeden.
Thank you so much for this piece.	Villmools Merci fir dëst Stéck.
It features a lot related to trust, too.	Et Fonctiounen vill Zesummenhang mat Vertrauen, ze.
The unit is great, but it's old technology.	D'Eenheet ass super, awer et ass al Technologie.
Such big eyes.	Esou grouss Aen.
You can go inside.	Dir kënnt eran goen.
There is a power in not explaining things.	Do ass eng Kraaft dran, d'Saachen net ze erklären.
They should stay where they are.	Si solle bleiwen wou se sinn.
Neither of you told anyone.	Weder vun iech huet jidderengem gesot.
I could not leave the word of mouth.	Ech konnt d'Wuert net de Mond verloossen.
Even if this seems ideal, it can lead to problems.	Och wann dëst ideal schéngt, kann et zu Probleemer féieren.
If you do not like the political discussion here, do not read it.	Wann Dir déi politesch Diskussioun hei net gär hutt, da liest se net.
Tell him now if we have another chance.	Sot him elo, wa mir nach eng Chance hunn.
What was left of it.	Wat dovunner iwwreg war.
You will be mine.	Dir wäert mäin sinn.
I lost my breath from the surprise and the impact.	Ech hunn den Otem verluer vun der Iwwerraschung an den Impakt.
She reached out and put her own on his.	Si erreecht an huet hir eege op sengem.
Let's go here.	Loosst eis heihinner goen.
I never considered the question.	Ech hunn d'Fro ni iwwerluecht.
But language is ignored by everyone.	Awer d'Sprooch gëtt vu jidderengem ignoréiert.
Says he needs the money.	Seet hien brauch d'Suen.
And she started with nothing.	A si huet mat näischt ugefaangen.
He raised his voice against it.	Hien huet seng Stëmm dergéint opgehuewen.
But there is.	Mä et gëtt.
But then she shook her head.	Awer dunn huet si de Kapp gerëselt.
The problem will be in marketing.	De Problem wäert am Marketing sinn.
It was like the first mark on the wall.	Et war wéi déi éischt Mark op der Mauer.
Even in the real world, there are some waiting.	Och an der realer Welt gëtt et e puer waarden.
But you came much later.	Awer Dir sidd vill méi spéit komm.
He somehow made these damn things cool.	Hien huet iergendwéi dës verdammt Saache cool gemaach.
I have to take a different action with each.	Ech muss eng aner Aktioun mat all maachen.
Better than he himself knows, perhaps.	Besser wéi hie selwer weess, vläicht.
About the car.	Iwwer den Auto.
Write the paper and have primary responsibility for the final content.	Schreift de Pabeier an hu primär Verantwortung fir de finalen Inhalt.
We have to make it a little easier to get back, though.	Mir mussen et awer e bëssen einfach huelen zréckzekommen.
Insurance taken on or first cover what the purpose offer was.	Versécherung op oder éischt Cover geholl wat den Zweck Offer hat.
You must have noticed.	Dir musst gemierkt hunn.
They got it.	Déi si kruten.
A house that had seen some really better days.	En Haus dat e puer eescht besser Deeg gesinn hat.
If you can do that, it's very simple, really very simple.	Wann Dir dat maache kënnt, ass et ganz einfach, wierklech ganz einfach.
Letters should focus on a single topic.	Bréiwer sollen op engem eenzegen Thema konzentréieren.
Contributed to the interpretation of the experimental data.	Bei der Interpretatioun vun den experimentellen Donnéeën bäigedroen.
You'll have friends on the ship, my parents told me.	Dir wäert Frënn um Schëff hunn, hunn meng Elteren mir gesot.
They put the old man on his chair.	Si hunn den ale Mann op sengem Stull gesat.
He had never noticed before how determined his mother was.	Hien hat ni virdrun gemierkt wéi determinéiert seng Mamm war.
Judgment was introduced for this amount, plus interest.	Uerteel gouf fir dëse Betrag agefouert, plus Zënsen.
I started to see a lot of progress.	Ech hunn ugefaang vill Fortschrëtter ze gesinn.
We just need constant care.	Mir brauche just konstant Betreiung.
It is a good size, not too small and not too big.	Et ass eng gutt Gréisst, net ze kleng an net ze grouss.
You'll still see him.	Dir wäert him nach gesinn.
It's a nice warm day, that's a comfort.	Et gëtt e schéinen waarmen Dag, dat ass e Komfort.
Day by day, week by week, year by year.	Dag fir Dag, Woch fir Woch, Joer fir Joer.
About a week after the accident.	Ongeféier eng Woch nom Accident.
I'm not sure what she is.	Ech net sécher op wat si ass.
Then the three stand together on stage.	Dann stinn déi dräi zesummen op d'Bühn.
Then he locked it.	Dunn huet hien et gespaart.
We are off the track everywhere.	Mir sinn vun der Streck iwwerall.
I think this story will help you become a better person.	Ech denken, datt dës Geschicht Iech hëlleft eng besser Persoun ze ginn.
That was not the case, in that form, until you did.	Dat gouf et net, an där Form, bis Dir et gemaach hutt.
My job is to improve my games.	Meng Aarbecht ass meng Spiller ze verbesseren.
Friends who were like family.	Frënn, déi wéi Famill waren.
Could be connected.	Kéint verbonne sinn.
He was no, so no.	Hie war no, sou no.
Leave me alone.	Loosst mech op.
Putting things right can lead to stress recovery.	D'Saachen richteg setzen kann zu Stressrecuperatioun féieren.
Time for them to see the error of their ways.	Zäit fir si de Feeler vun hire Weeër ze gesinn.
Shows in late summer.	Weist am spéide Summer.
Or so he says.	Oder op d'mannst esou seet hien et.
And we will have to change.	A mir wäerte mussen änneren.
Really, that's enough.	Wierklech, dat ass genuch.
My mind started to rest.	Mäi Geescht huet ugefaang ze raschten.
Add the necessary lights to make it visible.	Füügt déi néideg Luuchten fir et siichtbar ze maachen.
For some, this may be by choice.	Fir e puer kann dëst duerch Wiel sinn.
You can even save the reports for later use.	Dir kënnt souguer d'Rapporte späicheren fir spéider ze benotzen.
You see it happening everywhere.	Dir gesitt et iwwerall geschitt.
I followed you.	Ech sinn Iech gefollegt.
At least, that's the term used here.	Op d'mannst, dat ass de Begrëff, deen hei benotzt gouf.
Hard to beat in every aspect.	Schwéier ze schloen an all Aspekt.
He could not escape from his own life.	Hie konnt net aus sengem eegene Liewen flüchten.
As if afraid of something.	Wéi wann Angscht virun eppes.
Method does not have its own identity.	Method huet net seng eege Identitéit.
We have orders to force them out.	Mir hunn Uerder fir se erauszezwéngen.
The court did not hold a hearing on this motion.	De Geriichtshaff huet keng Verhéierung iwwer dës Motioun ofgehalen.
But, they have others.	Awer, si hunn anerer.
I have pictures.	Ech hu Biller.
No, he decided.	Nee, hien huet decidéiert.
Let us not get carried away.	Loosst eis net matdroen.
The details are shown as follows.	D'Detailer ginn wéi follegt gewisen.
Still, she had to laugh.	Trotzdem huet si missen laachen.
I included some code.	Ech hunn e puer Code abegraff.
I know him.	Ech kannt hien.
On the day of the meeting.	Um Dag vun der Versammlung.
I'm just getting started.	Ech fänken elo just un.
That sounds good.	Dat kléngt gutt.
It was a business.	Et war e Geschäft.
It can come as no surprise to him.	Et kann him keng Iwwerraschung sinn.
I found this activity very moving.	Ech hunn dës Aktivitéit ganz bewegt fonnt.
At least she was pretty sure it was great.	Op d'mannst war si ganz sécher datt et grouss war.
She had not yet agreed to anything.	Si hat nach näischt zougestëmmt.
In the beginning we were part of a family.	Am Ufank si mir Deel vun enger Famill.
You want no one anyway.	Dir wëllt souwisou keen.
We had not moved.	Mir waren net geplënnert.
She had better drink it.	Si hätt et besser drénken.
I've seen enough.	Ech hunn genuch gesinn.
I mean it looks less !.	Ech mengen dat gesäit manner aus!.
Little time for family.	Kleng Zäit fir Famill.
It's just not fair.	Et ass just net fair.
And take it as it comes.	An huelt et wéi et kënnt.
Material on this site may be used for personal reference only.	Material op dësem Site kann nëmme fir perséinlech Referenz benotzt ginn.
Support.	Ënnerstëtzung.
So do not live or try to get away with shit right now.	Also liewt net oder probéiert elo mat Schäiss ewech ze kommen.
However, there are two practical issues.	Et ginn awer zwee praktesch Themen.
Such things.	Esou Saachen.
Minute by minute.	Minutt fir Minutt.
No, not Peace.	Nee, net Fridden.
I have to say, you have done an amazing job with this.	Ech muss soen, Dir hutt eng erstaunlech Aarbecht mat dësem gemaach.
You can train your players however you want.	Dir kënnt Äre Spiller trainéieren wéi Dir wëllt.
I had a few down moments but everything was fine in the end.	Ech hat e puer down Momenter awer alles war gutt um Enn.
You're an old man.	Du bass en ale Mann.
It is important in terms of freedom of opinion and freedom of the press.	Et ass wichteg a punkto Meenungsfräiheet a Pressefräiheet.
We consider this in turn.	Mir betruechten dës am Tour.
I thank these fans.	Ech soen dëse Fans Merci.
Various parameters can be included in the overall strategy.	Verschidde Parameteren kënnen an der Gesamtstrategie abegraff ginn.
We have found that the complete opposite is true.	Mir hu fonnt datt de komplette Géigendeel richteg ass.
Nevertheless, at least the others were more or less dry.	Trotzdem war op d'mannst déi aner méi oder manner dréchen.
Same mind, different instructions.	Selwechte Geescht, aner Instruktiounen.
That really means nothing.	Dat heescht wierklech näischt.
Buy a gift for a child at the hospital.	Kaaft e Kaddo fir e Kand am Spidol.
Everything is clear and focused.	Alles ass kloer a fokusséiert.
They were going to be seen.	Si giffen ze gesinn.
Maybe you could do the same but for language support.	Vläicht kéint Dir dat selwecht maachen awer fir d'Sproochhëllef.
In front of them stood a man dressed in black.	Virun hinne stoung e Mann a schwaarz gekleet.
But somehow it seems right with her.	Awer iergendwéi schéngt et richteg mat hatt.
I absolutely love this one.	Ech hunn dësen absolut gär.
Make sure you allow yourself plenty of breathing space.	Vergewëssert Iech selwer vill Atemraum ze loossen.
I never expected her to understand.	Ech hat ni erwaart hatt zu Verständnis ze bréngen.
Rule of law.	Rechtsstaatlechkeet.
Pull her wide and the point was over.	Pull hir breet an de Punkt war eriwwer.
So very serious.	Also ganz sérieux.
Consider another situation.	Betruecht eng aner Situatioun.
They did not ask any questions.	Si hu keng Froen gestallt.
In the end, he had his way.	Um Enn hat hien säi Wee.
I never really liked playing them.	Ech hunn ni wierklech gär se gespillt.
No injuries have been reported so far.	Blesséiert goufe bis elo keng gemellt.
What is it?.	Wat ass et?.
To his surprise, it arrived one day.	Zu senger Iwwerraschung ass et enges Daags ukomm.
There is nothing to want here.	Hei ass näischt ze wëllen.
I also moved another code, but that does not matter.	Ech hunn och en anere Code geplënnert, awer dat ass egal.
I told you that at the time, and you agreed.	Ech hunn Iech dat deemools gesot, an Dir sidd ausgemaach.
But they never read.	Awer si liesen ni.
We keep both connected.	Mir halen souwuel verbonne.
He had his face covered.	Hien hat säi Gesiicht ofgedeckt.
Only the clothes on the back.	Nëmmen d'Kleeder um Réck.
Patients do not have access to the Internet.	D'Patienten hunn keen Zougang zum Internet.
She would be immediately seen by his lies.	Si géif direkt duerch seng Ligen gesinn.
And that is exactly what was required.	A genee dat war gefuerdert.
Now he may have a bigger role to play.	Elo huet hie vläicht eng méi grouss Roll ze spillen.
Everyone has to go at noon.	Jidderee muss mëttes goen.
It was my favorite subject in high school.	Et war mäi Liiblingsfach am Secondaire.
It's a plane.	Et ass e Fliger.
They must be taken seriously.	Si mussen eescht geholl ginn.
In fact, she has no other option.	Tatsächlech huet si keng aner Optioun.
The news is that there is no news.	D'Nouvelle ass datt et keng Neiegkeet gëtt.
Very good then.	Ganz gutt dann.
This is not his purpose.	Dëst ass net säin Zweck.
As we have in developed countries.	Wéi mir an entwéckelt Länner hunn.
We were there and did that.	Mir waren do an hunn dat gemaach.
But that was my contract.	Mä dat war mäi Kontrakt.
For a time at least.	Fir eng Zäit op d'mannst.
Your situation might be different.	Är Situatioun kéint anescht sinn.
She had children.	Si hat Kanner.
Please do not play games with us.	Weg spillen net Spiller mat eis.
By that date, its total had continued to rise.	Bis dësen Datum ass säin Total weider eropgaang.
I feel her eyes on me.	Ech fillen hir Aen op mech.
He makes me feel at least three hundred years old.	Hien mécht mech op d'mannst dräi honnert Joer al fillen.
It was easy enough for two.	Et war einfach genuch fir zwee.
It's such a good thing.	Et ass sou eng gutt Saach.
Maybe he picked it up and sent it away.	Vläicht huet hien et ofgeholl an et fortgeschéckt.
Or whether he wanted to.	Oder ob hie wéilt.
I try to put everything in perspective.	Ech probéieren alles an der Perspektiv ze setzen.
It works on most everything.	Et funktionnéiert op meeschtens alles.
It was not hard to figure out what he was saying.	Et war net schwéier erauszefannen wat hie gesot huet.
It's a dream for me.	Et ass fir mech en Dram.
It's completely free.	Et ass komplett gratis.
And when she did not like her terms, she set her own.	A wann hatt seng Begrëffer net gär huet, huet si hir eege gesat.
But this man, he was filled with great evil.	Awer dëse Mann, hien huet mat groussem Béis gefüllt.
Well, whatever it is.	Gutt, wat ass et egal.
It does not matter if and when this happens.	Et ass egal ob a wéini dat geschitt.
It was not for a while.	Et war net fir eng Zäit.
I met my wife after a show.	Ech hunn meng Fra no enger Show kennegeléiert.
I can not think of it that way.	Ech kann net esou drun denken.
Six months into the future shows similar results.	Sechs Méint an d'Zukunft kucken weist ähnlech Resultater.
They seemed like they were fun clients to work with.	Si hu geschéngt wéi wann se Spaass Cliente wieren fir mat ze schaffen.
Thanks for listening !!.	Merci fir d'Nolauschteren!!.
It's as real as this watch in front of me.	Et ass sou real wéi dës Auer virun mir.
He was still holding their arms.	Hien huet nach ëmmer hir Waffen gehal.
All these faces of change.	All dës Gesiichter vun änneren.
They were moments behind us with more power.	Si ware Momenter hannert eis mat méi Kraaft.
In total seven races were held.	Am Ganze goufe siwe Course gemaach.
Love is the same way.	Léift ass déi selwecht Manéier.
Without the written word.	Ouni dat geschriwwent Wuert.
He moves a little closer.	Hie beweegt e bësse méi no.
Now they can not get new people.	Elo kënnen se awer keng nei Leit kréien.
She refused to stand for it.	Si huet refuséiert dofir ze stoen.
I'm sure that was right.	Ech si sécher datt dat richteg war.
She's not talking to me like she used to.	Si schwätzt net mat mir wéi se fréier.
I make sure nothing shows privately.	Ech vergewësseren datt näischt privat weist.
I was in the second group again.	Ech war erëm an der zweeter Grupp.
This may require some current market research.	Dëst kann e puer aktuell Maartfuerschung erfuerderen.
I hear them.	Ech héieren se.
Below we present a number of results, some of which are new.	Hei drënner presentéiere mir eng Rei Resultater, vun deenen en Deel nei ass.
At least he called.	Op d'mannst huet hien geruff.
We had some wonderful sex before he gave up.	Mir haten e puer wonnerbar Sex ier hien opginn huet.
Just get up and look at him.	Stand einfach op a kuckt him.
We have to prove it.	Mir mussen et beweisen.
Nevertheless, they went.	Trotzdem si si gaangen.
I was more comfortable now.	Ech war elo méi bequem.
It did not sound very right.	Et huet net ganz richteg geklongen.
He now has my face.	Hien huet elo mäi Gesiicht.
At least he was consistent from place to place.	Op d'mannst war hien konsequent vu Plaz zu Plaz.
This can make the finished stock too sweet.	Dëst kann de fäerdege Stock ze séiss maachen.
Maybe she was not pretty enough to be seen in his movie.	Vläicht war si net schéin genuch fir a sengem Film ze gesinn.
You do not want to accept any consequences for any of your actions.	Dir wëllt keng Konsequenze fir eng vun Ären Handlungen akzeptéieren.
And it comes and goes pretty fast.	An et kënnt a geet zimlech séier.
Then she tried to stop it.	Dunn huet si probéiert et opzehalen.
It is so clearly a fact.	Et ass sou kloer e Fakt.
Only.	Nëmmen.
Go get him.	Gitt him sichen.
If she can.	Wann hatt kann.
I'm not even nice at this point.	Ech sinn net mol léif op dësem Punkt.
I've seen her again next week.	Ech hunn hir déi nächst Woch erëm gesinn.
It does not get any easier.	Et gëtt net méi einfach.
The user can go there and change it.	De Benotzer kann dohinner goen an et änneren.
Suddenly, it's just there.	Op eemol ass et just do.
That's how people like me to be.	Dat ass wéi d'Leit gär hätten datt ech sinn.
No one should lose a husband or father so young.	Keen soll e Mann oder Papp sou jonk verléieren.
Let go first and move on.	Éischter lass loossen a weidergoen.
He was completely serious.	Hie war komplett sérieux.
It is our hope to find it.	Et ass eis Hoffnung et ze fannen.
Make sure you test and store it somewhere safe.	Vergewëssert Iech datt Dir et iergendwou sécher testen an späichert.
That was a long time ago, though.	Dat war awer viru laanger Zäit.
She continued to put her hand on her back and make a face.	Si huet weider hir Hand op de Réck geluecht an e Gesiicht gemaach.
People know where they stand.	D'Leit wëssen, wou se stinn.
Most of them failed.	Déi meescht vun hinnen versoen.
But it's worth watching.	Awer et ass derwäert nozekucken.
For fire protection.	Fir Feier Schutz.
Also, you have a little girl to take care of.	Och hutt Dir e klengt Meedchen fir ze këmmeren.
I had a new number.	Ech hat eng nei Nummer.
I thought pretty much my life was over.	Ech geduecht flott vill mäi Liewen war eriwwer.
I'm on your side.	Ech sinn op Ärer Säit.
But the longer it is a period of no contact.	Awer wat méi laang et eng Period vu kee Kontakt ass.
But you still have to think about tomorrow.	Awer Dir musst nach iwwer muer denken.
Here she was.	Hei war si.
I do not think she is.	Ech mengen hatt net.
All patients signed informed consent to participate in the study.	All Patienten ënnerschriwwen informéiert Zoustëmmung fir un der Studie deelzehuelen.
In the case of slowly changing things, this is easy to see.	Am Fall vu lues ännere Saachen, ass dëst einfach ze gesinn.
Their words were only the words of others.	Hir Wierder waren nëmmen d'Wierder vun aneren.
He's like my older brother.	Hien ass wéi mäi eelere Brudder.
I'm not sure what's going wrong here.	Ech sinn net sécher wat hei falsch leeft.
It is very, very expensive.	Et ass ganz, ganz deier.
I really do not have much more to say.	Ech hu wierklech net vill méi ze soen.
Take as much water as you can carry.	Huelt sou vill Waasser wéi Dir kënnt droen.
Once again, the look of him.	Nach eng Kéier, de Bléck vun him.
The honest ones were mostly quiet.	Déi éierlech ware meeschtens roueg.
War was not a direct cause.	Krich war net eng direkt Ursaach.
This product is the best.	Dëst Produkt ass déi bescht.
So it was over.	Sou war et eriwwer.
Not much more than that.	Net vill méi wéi dat.
Mostly about places and times our new members like to visit.	Meeschtens iwwer Plazen an Zäiten déi eis nei Memberen gären besichen.
So you really noticed that.	Also hutt Dir dat wierklech gemierkt.
They need to be changed.	Si mussen geännert ginn.
He knows the area and the people.	Hien kannt der Géigend an d'Leit.
This has been the case for many years.	Dat ass säit Joeren esou.
Our goal was reached that day.	Eist Zil gouf deen Dag erreecht.
And then her family offered to pay to visit her.	An dunn huet hir Famill ugebueden ze bezuelen fir si ze besichen.
Completely discovered by chance.	Ganz duerch Zoufall erausfonnt.
They come from outside and do bad things in our country.	Si kommen vu baussen a maache schlecht Saachen an eisem Land.
Because it wasn't just me.	Well et war net nëmmen ech.
I mean, you are not getting the expected data.	Ech mengen, Dir kritt net déi erwaart Donnéeën.
Help w.e.g.	Hëlleft w.e.g.
Again, this is absolutely connected to driving my car.	Erëm, dëst ass absolut verbonne mat mengem Auto fueren.
It was right, actually, and they knew it.	Et war richteg, tatsächlech, a si woussten et.
It was left out of the deal.	Et ass aus dem Deal gelooss.
The two men and I.	Déi zwee Männer an ech.
The air was very weak but clean.	D'Loft war ganz schwaach, awer reng.
I made them for school festivities, and for family celebrations.	Ech hunn se fir Schoulfest gemaach, a fir d'Familljefeier.
In this way, a meaningful comparison is possible.	Op dës Manéier ass e bedeitende Verglach méiglech.
It was late.	Et war spéit.
And yet he wanted to hear them.	An trotzdem wollt hien se héieren.
Doesn't even make sense.	Maacht net emol Sënn.
Take small steps from problems and small steps in mental health.	Huelt kleng Schrëtt aus Problemer a kleng Schrëtt an mental Gesondheet.
It is to know how to eat.	Et ass ze wëssen wéi iessen.
Maybe it was raining.	Vläicht war et amgaang ze reenen.
I taught students for free.	Ech hunn Studenten gratis geléiert.
Feet hit the ground.	Féiss schloen de Buedem.
More than he knew about her.	Méi wéi hien iwwer hatt wousst.
So at any time the position change can occur.	Also zu all Zäitpunkt kann d'Positiounsännerung optrieden.
Contact us today to find out more !.	Kontaktéiert eis haut fir méi ze wëssen!.
Several papers study this problem.	Verschidde Pabeieren studéieren dëse Problem.
Once is enough.	Eemol ass genuch.
The man had him.	De Mann hat hien.
Nobody gave us a second look.	Keen huet eis en zweete Bléck.
Stand by me.	Bleif bei mir.
Such a beautiful style and technique.	Esou e schéine Stil an Technik.
Find a measure.	Fannt eng Moossnam.
I do not do that much.	Ech maachen dat net sou vill.
Full name followed.	Voll Nimm gefollegt.
But he would look at me with sad eyes.	Mee hie géif mech mat traureg Aen kucken.
I can see it for myself.	Ech kann et fir mech gesinn.
She's sick.	Si ass krank.
What ever happens, happens.	Wat jee geschitt, geschitt.
Bring it inside.	Bréngt et bannen.
Quiet, kind and full of hope.	Rou, léif a voller Hoffnung.
They made for the door.	Si hu fir d'Dier gemaach.
I hate going there.	Ech haassen dohinner goen.
Maybe this is just a promise for you.	Vläicht ass dëst just e Versprieche fir Iech.
The request was granted.	D'Demande gouf accordéiert.
Then we'll find out more.	Da gi mer méi gewuer.
So was the other guy.	Sou war déi aner Guy.
They just say it and show it.	Si soen et just a weisen et.
If they can do it, so can you.	Wa se et maache kënnen, kënnt Dir och.
I never bought a gun from an online store.	Ech hunn ni eng Pistoul aus engem online Buttek kaaft.
She is fine now, and will be even better after my visit.	Si ass gutt elo, a wäert nach besser no mengem Besuch.
Let's get the check and go.	Loosst eis de Scheck kréien a goen.
It is the ideal stay in every way.	Et ass den ideale Openthalt op all Manéier.
Other factors we look at are scale, value and price point.	Aner Faktoren, déi mir kucken, sinn Skala, Wäert a Präispunkt.
Fear is not a management strategy.	Angscht ass keng Managementstrategie.
This image is no longer valid.	Dat Bild gëllt net méi.
My own mind is my own church.	Mäin eegene Geescht ass meng eege Kierch.
And do not worry about the office.	A maach der keng Suergen iwwer de Büro.
They are not fired.	Si ginn net entlooss.
I'm not sure what to call it.	Ech net sécher op wat et ze nennen.
It turns out that the sign just has not been changed yet.	Et stellt sech eraus datt d'Schëld just nach net geännert gouf.
I let him open up to him.	Ech loosse mech him opmaachen.
It was not even a year old when they broke it.	Et war net emol ee Joer al wéi se et gebrach hunn.
A meeting was held in the village.	Am Duerf gouf eng Versammlung ofgehalen.
I laughed and shook my head.	Ech laachen an, hu mäi Kapp gerëselt.
Therefore, the average of the values ​​was reported.	Dofir gouf als Moyenne vun de Wäerter gemellt.
Deeper and deeper.	Méi déif a méi déif.
I put his hand on my side.	Ech leeën seng Hand op meng Säit.
But you leave me this business.	Awer Dir verloosst mir dëst Geschäft.
Fingers of darkness came upon him.	Fanger vun der Däischtert koumen op hien.
She spent the night with her mother.	Si huet déi Nuecht bei hirer Mamm verbruecht.
Some may try to do that.	E puer kënne probéieren dat ze maachen.
I could go through the worst without it.	Ech konnt ouni et duerch dat Schlëmmst goen.
The difference between the two is the growth conditions.	Den Ënnerscheed tëscht deenen zwee ass de Wuesstumsbedingunge.
He was sure he had done much more harm.	Hie war sécher datt hie vill méi Schued gemaach huet.
Some people really like it, and still wish it was here.	Verschidde Leit hunn et wierklech gär, a wënschen ëmmer nach datt et hei wier.
In fact, it should be closed.	Tatsächlech sollt et zougemaach ginn.
Stress is a big factor.	Stress ass e grousse Faktor.
The change is good and the story is now.	D'Ännerung ass gutt an d'Geschicht ass elo.
It must be very late.	Et muss ganz spéit sinn.
But she did anyway.	Mä si huet souwisou.
We leave the details to the method definition.	Mir verloossen d'Detailer op d'Method Definitioun.
Has special needs.	Huet speziell Besoinen.
They found no evidence that it was.	Si hu kee Beweis fonnt datt et war.
It made a direct impact.	Et huet en direkten Impakt gemaach.
And do not worry about me.	A maach der keng Suergen iwwer mech.
This is then our answer.	Dëst ass dann eis Äntwert.
Some come back.	E puer kommen zréck.
But it is important to have the quality of drugs.	Awer et ass wichteg d'Qualitéit fir Drogen ze hunn.
So much did she understand.	Sou vill huet si verstanen.
Among animals, this is an old story.	Ënnert Déieren ass dëst eng al Geschicht.
You have so much to say.	Dir hutt sou vill ze soen.
Some things are best left in the past.	E puer Saache sinn am beschte lénks an der Vergaangenheet.
And that was as far as I came before.	An dat war sou wäit wéi ech virdru komm sinn.
I was fifteen.	Ech war fofzéng.
Sure it would.	Sécher wier et.
You talked to them about the earth.	Dir hutt mat hinnen iwwer d'Äerd geschwat.
The first seven were passed without comment.	Déi éischt siwen goufen ouni Kommentar passéiert.
I have no idea what the problem might be.	Ech hu keng Ahnung wat de Problem sinn kéint.
On the day of transfer.	An den Dag vum Transfert.
That's what we need to work on.	Dat ass wat mir musse schaffen.
And that hall was full when he opened it.	An déi Hal war voll wéi hien opgemaach huet.
Soon she learned that gaming is a part of her life.	Geschwënn huet si geléiert datt d'Spill en Deel vun hirem Liewen ass.
And we need your help.	A mir brauchen Är Hëllef.
I do not go for public speeches.	Ech ginn net fir ëffentlech Rieden.
But you know, we're probably dying anyway.	Mee du weess, mir stierwen wahrscheinlech souwisou.
This is the first appearance of human speech in the film.	Dëst ass déi éischt Erscheinung vu mënschlecher Ried am Film.
It starts right away and runs well.	Et fänkt direkt un a leeft gutt.
If something looks wrong to you, ask it.	Wann eppes fir Iech falsch ausgesäit, frot et.
I have to keep the connection between us open.	Ech muss d'Verbindung tëscht eis oppen halen.
This puts you ahead of everything that happens that you do.	Dëst Dir virun alles wat geschitt, datt Dir mécht.
Hold out an ear.	Halt en Ouer aus.
It is not common.	Et ass net heefeg.
My face felt like it was on fire.	Mäi Gesiicht huet gefillt wéi wann et a Brand wier.
But food is another matter.	Awer d'Iessen ass eng aner Saach.
This created a very different and fresh tone for the show.	Dëst huet e ganz aneren a frëschen Toun fir d'Show gemaach.
This will be more difficult.	Dëst wäert méi schwéier ginn.
And it works well.	An et funktionnéiert gutt.
And the color is red.	An d'Faarf rout.
And you have a right to be exactly who you are.	An Dir hutt e Recht genau ze sinn wien Dir sidd.
But, every now and then, that change is important.	Awer, all elo an dann, déi Ännerung ass wichteg.
I pull out of life.	Ech zéien aus dem Liewen.
Everything in the driver must remain as it is.	Alles am Chauffer muss esou bleiwen wéi et ass.
They should be introduced before the basic characters to which they apply.	Si sollen agefouert ginn ier d'Basis Charaktere op déi se zoutreffen.
She sat down again.	Si huet sech erëm gesat.
Both need to listen.	Béid mussen nolauschteren.
This is why many people often regarded him as very harsh and forward-thinking.	Dofir hu vill Leit him dacks als ganz haart a viraus ugesinn.
Of course, they were so comfortable.	Natierlech waren se sou bequem.
The driver knew his trade.	De Chauffer wousst säin Handel.
He did not want to look any further.	Hie wollt net weider kucken.
She made him like that.	Si huet him esou gemaach.
But we survived, came home and moved on with life.	Mee mir hunn iwwerlieft, sinn heem komm a si mam Liewen weider gaang.
Everyone seems like an object to you.	Jidderee schéngt wéi en Objet fir Iech.
They are holding you back.	Si halen Iech zréck.
I'm surprised because she really likes it.	Ech sinn iwwerrascht well hatt et wierklech gär huet.
However, they are still important.	Si sinn awer nach ëmmer wichteg.
I'm really, really sorry.	Et deet mir wierklech, wierklech leed.
I did not even understand what happened to me.	Ech hunn net emol verstanen wat mat mir geschitt ass.
Four hours to go.	Véier Stonne fir ze goen.
She made a decision.	Si huet eng Entscheedung getraff.
He knew a few facts.	Hie wousst e puer Fakten.
You touch the surface.	Dir beréiert d'Uewerfläch.
This is no no for us.	Dëst ass kee Nee fir eis.
Then, beat it.	Dann, schloen et.
Not out here.	Net hei eraus.
She knew she had to work fast.	Si wousst datt hatt séier muss schaffen.
She wrote to me, and wanted to see me.	Si huet mech geschriwwen, a wollt mech gesinn.
The wrong door, the wrong way.	Déi falsch Dier, de falsche Wee.
There was too much to learn.	Et war ze vill ze léieren.
Did he bring you anything?	Huet hien Iech eppes bruecht.
Even enemy soldiers.	Och feindlech Zaldoten.
Just go and see.	Gitt einfach a kuckt.
Everything was dark and quiet.	Alles war däischter a roueg.
Damn, you're stupid.	Verdammt, du bass domm.
We've seen it before.	Mir hunn dat scho gesinn.
Here, however, problems arose again.	Hei goufen et awer nees Problemer.
Original creative expression makes.	Original kreativ Ausdrock mécht.
Now open the outside line again.	Maacht elo déi Bausselinn erëm op.
Movement, no.	Bewegung, nee.
Paper people pass him by.	Pabeier Leit passéieren him.
They looked at each other for a second.	Si hunn sech eng Sekonn roueg anenee gekuckt.
The basic logic of the trade was simple.	D'Basislogik vum Handel war einfach.
Your file is too large.	Äre Fichier ass ze grouss.
But help was at hand.	Awer d'Hëllef war no bei der Hand.
Then they demand a larger portion of the food for their advice.	Da fuerdere se e méi groussen Undeel vum Iessen fir hir Berodung.
No wall.	Kee Wand.
The former work is the best.	Déi fréier Aarbecht ass déi bescht.
I was so very tired.	Ech war sou ganz midd.
I also have confidence.	Ech hunn och Vertrauen.
Tell everyone what we do.	Sot jidderengem wat mir maachen.
Possibly other places he did not know.	Méiglecherweis aner Plazen wousst hien net.
He let the boys go and he put them behind the team.	Hien huet d'Jongen lass an hien huet se hannert der Equipe.
It was more about numbers and money.	Et war méi iwwer d'Zuelen a Suen.
This is further supported by two lines of evidence.	Dëst gëtt weider ënnerstëtzt vun zwou Zeilen vu Beweiser.
Now is the time to get involved.	Elo ass d'Zäit fir matzemaachen.
He did not pass.	Hie koum net laanscht.
A source you probably know better than anyone.	Eng Quell déi Dir wahrscheinlech besser kennt wéi jiddereen.
Well, come on.	Ma, kommt driwwer.
Okay, it's not really a proverb.	Okay, et ass net wierklech e Spréchwuert.
A great day with two young men of your choice.	E flotten Dag mat zwee jonke Männer, déi Dir gewielt hutt.
This should not cause any problems.	Dëst soll keng Problemer féieren.
He stopped and read the committee.	Hien gestoppt a liesen de Comité.
Provide resources and input on the project.	Gitt Ressourcen an Input iwwer de Projet.
There were no thoughts.	Et waren keng Gedanken.
You shape it with your hands.	Dir formt et mat Ären Hänn.
I said it will be easier.	Ech hu gesot et gëtt méi einfach.
The house feels cold and empty.	D'Haus fillt sech kal an eidel.
This is the ride we usually do.	Dëst ass d'Ride déi mir normalerweis maachen.
According to sources, it is still there.	Quellen no ass et nach ëmmer do.
You can not order me not to marry.	Dir kënnt mech net bestellen net ze bestueden.
But they do not have to be.	Awer si mussen net sinn.
You're absolutely right.	Du hues absolut Recht.
It took him over three hours.	Et huet him iwwer dräi Stonnen gedauert.
When you are with the wrong person, it feels like too much work.	Wann Dir mat der falscher Persoun sidd, fillt et sech wéi zevill Aarbecht.
Otherwise you were the last one to help them.	Soss wars du dee leschten deen se gehollef hunn.
This list was long, so we split it up into two parts.	Dës Lëscht gouf laang, also hu mir se an zwee Deeler opgedeelt.
It hurt his heart to see that.	Et huet säin Häerz wéideet dat ze gesinn.
We now know how close they were to finding it.	Mir wëssen elo wéi no si waren et ze fannen.
It must have been a dream, though.	Et huet awer missen en Dram sinn.
Leave the rest to the boys who know best.	Loosst de Rescht fir d'Jongen déi am Beschten wëssen.
He was wearing clothes, one slow leg at a time.	Hien huet Kleeder un, ee luesen Been op enger Zäit.
She looked after herself.	Si huet sech selwer gesicht.
Good afternoon everyone.	Gudde Mëtteg jiddereen.
I was too scared.	Ech hat zevill Angscht.
This is fun.	Dëst ass de Spaass.
What the real cause was, of course, we will never know.	Wat déi richteg Ursaach war, wäerte mir natierlech ni wëssen.
Heart rates were calculated every minute in an active and restful sleep state.	Häerzfrequenzen goufen all Minutt an aktive a rouege Schlofzoustand berechent.
Maybe she could handle some of them.	Vläicht kéint si mat e puer vun hinnen ëmgoen.
And look, our teams worked this weekend.	A kuckt, eis Teams hunn de Weekend geschafft.
The result was exactly the same.	D'Resultat war genee d'selwecht.
Nobody to love, nobody to love.	Keen fir gär ze hunn, kee fir gär ze hunn.
I was devastated in my anger.	Ech zerstéiert a menger Roserei.
Sexual contact.	Sexuelle Kontakt.
Not that this is important at the moment.	Net datt dat fir de Moment wichteg ass.
And, they are bright green.	An, si sinn hell gréng.
Very clever way to do it.	Ganz schlau Manéier et ze maachen.
Yes, he would come to school.	Jo, hie géif an d'Schoul kommen.
My brother was too old to be our friends.	Mäi Brudder war ze al fir eis Frënn ze sinn.
She turns back to look over my shoulder at me.	Si dréit sech zréck fir mech iwwer d'Schëller ze kucken.
I sat in bed and looked around the room.	Ech souz am Bett an hunn ronderëm de Raum gekuckt.
Choose one of them and stick to it.	Wielt ee vun hinnen a bleift un et.
Or maybe just the thought of killing a man did that.	Oder vläicht just de Gedanken e Mann ëmzebréngen huet dat gemaach.
He is very kind.	Hien ass ganz léif.
He still has to be killed.	Hien muss nach ëmbruecht ginn.
They see people and the way people use technology.	Si gesinn d'Leit an d'Art a Weis wéi d'Leit Technologie benotzen.
All the examples they give are false examples anyway.	All d'Beispiller, déi se ginn, si souwisou falsch Beispiller.
There was just no way to escape it.	Et war just kee Wee et ze entkommen.
No longer is he just a guy who had a good month.	Net méi ass hien nëmmen e Guy deen e gudde Mount hat.
They come to the little girl who holds up her arms.	Si kommen bei dat klengt Meedchen, dat hir Äerm ophält.
I wanted something better.	Ech wollt eppes besseres.
Values ​​are the mean of three independent experiments.	Wäerter sinn d'Moyenne vun dräi onofhängeg Experimenter.
Good leaders return.	Gutt Leader ginn zréck.
Run the experiments.	Run d'Experimenter.
She called the police and filled out a report.	Si huet d'Police geruff an e Rapport ausgefëllt.
This can sometimes cause problems, both mental and physical.	Dat verursaachen heiansdo Problemer, souwuel mental wéi kierperlech.
We are not very good at it.	Mir sinn net ganz gutt drun.
Now lower your arms and take a deep breath.	Huelt elo Är Waffen erof an huelt déif Otem.
And we are the same.	A mir sinn déi selwecht.
Green a letter of any kind other than the one in question.	Gréng e Bréif vun iergendenger Aart ausser deen a Fro.
For the purpose of this case.	Fir den Zweck vun dësem Fall.
We go.	Mir ginn.
At home every night as early as possible.	Doheem all Nuecht sou fréi wéi méiglech.
They were scared.	Si wieren Angscht.
It was a place without a home.	Et war eng Plaz ouni Heem.
That means details.	Dat heescht Detailer.
We planned to sell more than that.	Mir hu geplangt méi wéi dat ze verkafen.
Even in winter.	Och am Wanter.
The results suggested that he had the disease.	D'Resultater hu virgeschloen datt hien d'Krankheet hat.
I was around his.	Ech war ronderëm seng.
That's what we are to them.	Dat ass wat mir hinnen sinn.
It's really cold there.	Do ass et richteg kal.
Never used them.	Benotzt se kaum ni.
He waited until she left.	Hien huet gewaart bis si fortgaang ass.
Will never happen.	Wäert ni geschéien.
I started to wonder when that would happen.	Ech hunn ugefaang ze froen wéini dat géif geschéien.
He would build his power until his time came.	Hie géif seng Kraaft bauen bis seng Zäit koum.
I was in control at this point.	Ech war op dësem Punkt kontrolléiert.
You can help me decide one.	Dir kënnt mir hëllefen eng décidéieren.
The days of hard selling are over.	D'Deeg vum haarde Verkaf sinn eriwwer.
You are bound to the earth.	Dir sidd un d'Äerd gebonnen.
All the way there seems to be snow, sleet and more snow.	De ganze Wee schéngt et Schnéi, Schnéi a méi Schnéi ze ginn.
The difference lies in the choice of the basic model.	Den Ënnerscheed läit an der Wiel vum Basismodell.
Hope you can enjoy the rest of your trip.	Hoffen Dir kënnt de Rescht vun Ärer Rees genéissen.
From his last days there he did not notice it anymore.	Vu senge leschten Deeg do huet hien net méi drop gemierkt.
But these will eventually be published to you.	Awer déi ginn Iech schlussendlech verëffentlecht.
You will see what it looks like in the movie.	Dir wäert gesinn wéi et am Film ausgesäit.
There you can add logic to give the user what he bought.	Do kënnt Dir Logik derbäi fir de Benotzer ze ginn wat hie kaaft huet.
He was not a great man.	Hie war kee grousse Mann.
We passed the old high school.	Mir hunn den ale Lycée passéiert.
I'm a girl.	Ech sinn e Meedchen.
That is, it is not particularly funny.	Dat ass, et ass net besonnesch witzeg.
This is the basic way.	Dëst ass d'Basis Manéier.
It worked out great for everyone.	Et huet fir jiddereen super geklappt.
Then he had a bright idea.	Dunn hat hien eng hell Iddi.
And then they just sat down.	An dunn hu si sech einfach néiergelooss.
The feedback form is sent to the customers after they leave the store.	De Feedbackformular gëtt un d'Clientë geschéckt nodeems se de Buttek verloossen.
Some of the changes are real physical changes.	E puer vun den Ännerungen si richteg kierperlech Ännerungen.
But there is a limit set on the use of weapons.	Awer et gëtt eng Limit fixéiert iwwer d'Benotzung vun de Waffen.
I was an adult back then.	Ech war en Erwuessenen deemools.
I had never met him.	Ech hat hien ni begéint.
She does not mention any of those people.	Si ernimmt keng vun deene Leit.
It's a win for the people.	Et ass e Gewënn fir d'Leit.
He is a medical problem and should be treated that way.	Hien ass e medizinesche Problem a soll esou behandelt ginn.
But first, a moment of calm.	Awer als éischt, e Moment vu Rou.
How they could hear him lies beyond his knowledge.	Wéi se him héieren kéinten, läit iwwer säi Wëssen.
She did not try to find a man like her father.	Si huet net probéiert e Mann wéi hire Papp ze fannen.
The opportunity was lost.	D'Geleeënheet war verluer.
We are of the opinion that we can win, to know that we can win.	Mir sinn vun der Meenung, datt mir kënne gewannen, fir ze wëssen, datt mir kënne gewannen.
They want to go with white shoes.	Si wëllen mat wäiss Schong goen.
I get comments every day.	Ech kréien all Dag Kommentaren.
The first is as follows.	Déi éischt ass wéi follegt.
In addition, the song itself is pretty good.	Zousätzlech ass d'Lidd selwer zimlech gutt.
Their strategy was exactly the same as the one we used down the road.	Hir Strategie war genau wéi déi, déi mir an der Strooss benotzt hunn.
It was very relief.	Et war ganz Relief.
Also important is the data not collected.	Och wichteg sinn d'Donnéeën net gesammelt.
One day, there will be just too much for you.	Enges Daags gëtt et just ze vill fir Iech.
In addition, they add fun activities.	Ausserdeem ginn se lëschteg Aktivitéiten dobäi.
Staff is friendly and service was great.	Personal ass frëndlech a Servicer war flott.
But there is something to think about.	Mee et ass eppes ze denken.
If we are not honest with ourselves, we will not appreciate ourselves.	Wa mir net éierlech mat eis selwer sinn, wäerte mir eis net schätzen.
I think it's a big improvement.	Ech mengen et ass eng grouss Verbesserung.
Maybe she had grown up too early.	Vläicht war si ze fréi opgewuess.
Look around.	Kuckt Iech ronderëm.
I came home to a total surprise and it was awesome.	Ech sinn op eng total Iwwerraschung heem komm an et war genial.
Economy in general.	Wirtschaft am Allgemengen.
You are on the road.	Dir sidd der Strooss.
From where it is not clear.	Vun wou ass net kloer.
Other things they understood, he knew.	Aner Saachen, déi se verstinn, wousst hien.
I read it in my cell a few years ago.	Ech hunn et virun e puer Joer a menger Zell gelies.
That's another ten.	Dat ass eng aner zéng.
He lives in the same building.	Hie wunnt am selwechte Gebai.
Her eyes were closed.	Hir Aen waren zou.
At least one has made an active effort to fail us.	Op d'mannst een huet en aktiven Effort gemaach fir eis ze versoen.
I will not do anything wrong.	Ech wäert näischt falsch maachen.
For general fields, there are no better so far.	Fir allgemeng Felder ginn et bis elo keng besser.
You have a bad drug reaction.	Dir hutt eng schlecht Drogenreaktioun.
Let us consider it carefully in two cases.	Loosst eis et an zwee Fäll virsiichteg betruechten.
He was glad to see him.	Hie war frou him ze gesinn.
A surprise for us here.	Eng Iwwerraschung fir eis hei.
Since most of these people were shell humans, there could be confusion.	Well déi meescht vun dëse Mënschen Shell-Mënsche waren, kéint et Duercherneen ginn.
Bring this mixture to the boil.	Bréngt dës Mëschung zum Kachen.
Plans need to be discussed and made.	Pläng mussen diskutéiert a gemaach ginn.
But they also have things worth saying.	Awer si hunn och Saache wäert ze soen.
These findings support previous studies.	Dës Erkenntnisser ënnerstëtzen fréier Studien.
A hand quickly holds him and helps him up.	Eng Hand hält him séier an hëlleft him op.
Most people are not out to get you.	Déi meescht Leit sinn net eraus fir Iech ze kréien.
There is plenty of time to avoid the vehicle.	Et ass vill Zäit fir d'Gefier ze vermeiden.
Human cases confirmed.	Mënschlech Fäll bestätegt.
They were not young women.	Si waren net jonk Fraen.
And we do not know what to do.	A mir wëssen net wat ze maachen.
If not, water longer.	Wann net, Waasser méi laang.
Can really add to a story.	Kann wierklech zu enger Geschicht addéieren.
Wonderful if you could see this from her.	Wonnerbar wann Dir dëst vun hirem gesinn kéint.
Because the box was nice wood.	Well d'Këscht war flott Holz.
But something, something.	Awer eppes, eppes.
No police arrived on the scene.	Op der Plaz war keng Police ukomm.
She just starts with her fingers, working deep into her hole.	Si fänkt just mat de Fanger un, schafft déif an hiert Lach.
And he basically denied everything.	An hien huet am Fong alles dementéiert.
They did not last long.	Si hunn net laang.
Your systems die that one way or another.	Är Systemer stierwen, déi eng oder aner Manéier.
I will never forget that sound.	Ech wäert deen Toun ni vergiessen.
Each piece costs four hundred dollars.	All Stéck kascht véierhonnert Dollar.
Girl it was.	Meedchen war et.
What is bad, though, is their treatment.	Wat awer schlecht ass, ass hir Behandlung.
If you do, your audience will turn on you.	Wann Dir dat maacht, wäert Äre Publikum op Iech dréinen.
The most important thing is to feel good in your skin.	Déi wichtegst Saach ass gutt an Ärer Haut ze fillen.
The following questions were answered.	Déi folgend Froen goufen beäntwert.
Here, in this room.	Hei, an dësem Zëmmer.
We shared more than food.	Mir hunn méi wéi Iessen gedeelt.
Stop! 	Stop!
she tries to say her arms.	si probéiert hir Waffen ze soen.
Wait a minute, boy.	Waart eng Minutt, Jong.
Nothing much drives this in this paper though.	Näischt vill dréit dëst an dësem Pabeier awer.
Yes, they are in college.	Ee, si sinn op Fachhéichschoul.
He also learned the value of surprise.	Hien huet och de Wäert vun der Iwwerraschung geléiert.
So it was the same house.	Also et war datselwecht Haus.
Finally, the women open up.	Endlech ginn d'Fraen op.
Until then, discuss !.	Bis dohin, diskutéieren!.
We look at this briefly.	Mir kucken dës kuerz.
I was surprised.	Ech war iwwerrascht.
There are some new games on the block.	Et ginn e puer nei Spiller op der Spär.
The file is empty when it is created.	De Fichier ass eidel wann et erstallt gëtt.
I was the one who came to the people.	Ech war deen, deen op d'Leit komm ass.
I'm glad to have you and your men on board with us.	Ech si frou Iech an Är Männer u Bord mat eis ze hunn.
It was just too big.	Et war einfach ze grouss.
Find what works for you !.	Fannt wat fir Iech funktionnéiert!.
The baby still had to come out.	De Puppelchen huet awer nach missen erauskommen.
Take a look at their future.	Kuckt e Bléck an hir Zukunft.
Learn from this.	Léiert vun dësem.
It is often followed by tears.	Et gëtt dacks vun Tréinen gefollegt.
He could not get out of the vehicle.	Hie konnt sech net aus dem Gefier eraushuelen.
We're sitting at the bar.	Mir sëtzen an der Bar.
It makes it convenient for guys around him.	Et mécht et bequem fir Kärelen ronderëm him.
My everyday life with my family is here too.	Mäin Alldag mat der Famill ass och hei.
Seriously, that would be awesome.	Eescht, dat wier genial.
But before he could find the right path, he heard it.	Awer ier hien déi richteg Strooss fonnt huet, huet hien se héieren.
Life was slow and easy then.	Liewen war lues an einfach dann.
They built a new one.	Si hunn en neien gebaut.
You do not have to start every time.	Dir musst net all Kéier ufänken.
Even if not tested works perfectly for me.	Och wann net getest funktionnéiert perfekt fir mech.
And if it is not available.	A wann et keng verfügbar ass.
It was the first film of its kind.	Et war den éischte Film vu senger Aart.
I told you in the beginning it's a crime.	Ech hunn Iech am Ufank gesot, et geet ëm e Verbriechen.
Go over to his house and wait there.	Gitt iwwer bei säin Haus a waart do.
It's been a fair time since we did it.	Et ass eng fair Zäit zënter mir et gemaach hunn.
Fourth, join support groups.	Véiert, bäitrieden Ënnerstëtzungsgruppen.
It would be nice to have that structure.	Et wier flott déi Struktur ze hunn.
That's what we wanted.	Dat wollte mer.
Both sides won and lost problems on that score.	Béid Säiten hunn gewonnen a verluer Problemer op deem Score.
Enjoy yourself here !.	Genéisst Iech hei!.
These countries, however, are the exception.	Dës Länner sinn awer d'Ausnam.
End of story.	Enn vun der Geschicht.
She found it was clean, wonderful.	Si huet fonnt et war propper, wonnerbar.
He just recognized the economic potential of science.	Hien huet just d'wirtschaftlech Potenzial vun der Wëssenschaft unerkannt.
How long will this last war be because if you talk about.	Wéi laang maachen dës lescht Krich well wann Dir schwätzt iwwer.
In other words, he spoke my language.	An anere Wierder, hie geschwat meng Sprooch.
View the audience's reaction to your performance.	Kuckt d'Reaktioun vum Publikum op Är Leeschtung.
At least one course must be outside the student's primary field.	Op d'mannst ee Cours muss ausserhalb vum primäre Feld vum Student sinn.
And this should not be one of them.	An dëst soll net ee vun hinnen sinn.
With her mother and sister.	Mat hirer Mamm a Schwëster.
Everyone has things.	Jiddereen huet Saachen.
I can not explain.	Ech kann net erklären.
Ask him to gently pull forward while applying a little resistance.	Frot him sanft no vir ze zéien wärend Dir e bësse Widderstand applizéiert.
The extra work is not that big.	Déi zousätzlech Aarbecht ass net sou grouss.
It means you can take action.	Et heescht datt Dir Handlung maache kënnt.
Making music was a job.	Musek maachen war eng Aarbecht.
I've heard people say it does nothing.	Ech hunn d'Leit héieren soen datt et näischt mécht.
The results of the other two models were significantly worse.	D'Resultater vun deenen zwee anere Modeller ware wesentlech méi schlecht.
Name what you want.	Numm wat Dir wëllt.
She opened the doors.	Si huet d'Dieren opgemaach.
The reasons for and the effects of this are different.	D'Grënn fir an d'Effekter vun dësem si verschidde.
Model performance in a real application should be considered.	D'Modelleistung an enger realer Applikatioun sollt berücksichtegt ginn.
We just need your dad.	Mir brauchen just Äre Papp.
You know no one can sit until you sit down.	Dir wësst datt keen ka sëtze bis Dir sëtzt.
You want to make noise.	Dir wëllt Kaméidi maachen.
It was just my life.	Et war just mäi Liewen.
So he does.	Sou mécht hien.
Everything else changes the theme.	Alles anescht ännert d'Thema.
Death is life, 'is their battle cry.	Den Doud ass d'Liewen,' ass hire Schluechtkreesch.
You were the most reasonable choice and highly recommended.	Dir war déi raisonnabelst Wiel a sidd héich recommandéiert.
He can not stop the war, because that would be against the rules.	Hie kann de Krich net ophalen, well dat wier géint d'Regele.
Data shown are representative of three independent experiments.	Gewise Donnéeë sinn representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
They wanted to cut and run.	Si wollten schneiden a lafen.
It was immediately clear.	Et war direkt kloer.
We had to deal with things that were found around the house.	Mir hu misse mat Saachen maachen, déi ronderëm d'Haus fonnt goufen.
Sometimes these photos can put them in a difficult position.	Heiansdo kënnen dës Fotoen se an eng schwiereg Positioun setzen.
One group went here, one group went there.	Ee Grupp ass heihinner gaang, ee Grupp ass dohinner gaang.
It's just another way of learning other than just reading.	Et ass just en anere Wee fir ze léieren anescht wéi just liesen.
He did not want to go against their will here.	Hie wollt hei net géint hire Wëllen halen.
When you enter, it feels like a mystery.	Wann Dir erakënnt, fillt et sech wéi e Geheimnis.
They were a highly mobile social class.	Si waren eng héich mobil sozial Klass.
Of these, there could be no doubt in the case at Bar.	Dovunner konnt keen Zweiwel am Fall zu Bar sinn.
If you look for help, we will not get any help.	Wann Dir d'Hëllef kuckt, kréie mir keng Hëllef.
The last list.	Déi lescht Lëscht.
I had never lived in a house so long before.	Ech hat nach ni sou laang an engem Haus gelieft.
Some bring a vehicle to a full stop.	E puer bréngen e Gefier zu engem Vollstopp.
And their technique will not work.	An hir Technik wäert net schaffen.
That was her wish.	Dat war hire Wonsch.
Instead, we must be right here.	Amplaz musse mir hei richteg sinn.
To serve.	Fir ze déngen.
Thought about it again.	Nach eng Kéier driwwer geduecht.
So on the right side.	Also op där rietser Säit.
They do not bring peace.	Si bréngen de Fridden net vir.
She was almost at peace.	Si war bal a Fridden.
The book has been going on for much longer than planned.	D'Buch ass vill méi laang amgaang wéi geplangt.
The important thing was how she looked like she said it.	Déi wichteg Saach war wéi si ausgesinn huet wéi se et gesot huet.
He was older.	Hie war méi al.
But his eyes do not close.	Awer seng Ae ginn net zou.
I was so worried about this before the race.	Ech war esou besuergt iwwer dëst virun der Course.
It picked up and cut.	Et huet opgehuewen a geschnidden.
Only a smaller touch was needed.	Nëmmen ee méi klengen Touch war gebraucht.
You do not know what they are.	Dir wësst net wéi se sinn.
This eye has not been sick so far.	Dëst Auge gouf bis elo net krank.
Well, she would wait and see how it went with him.	Ee, si géif wait a gesinn, wéi et mat him eraus.
He was gone.	Hie war fort.
They spend how much money it costs to use it.	Si verbréngen wéi vill Suen et kascht et ze benotzen.
But dying in war was best.	Awer am Krich stierwen war am beschten.
You can not identify a single person who was killed.	Dir kënnt net eng eenzeg Persoun identifizéieren déi ëmbruecht gouf.
I just want to thank you.	Ech wëll Iech nëmmen Merci soen.
And just to show you that there are no hard feelings.	A just fir Iech ze weisen datt et keng schwéier Gefiller gëtt.
Right now there is no work in it.	Just elo gëtt et keng Aarbecht dran.
It was too dangerous to continue with the journey.	Et war ze geféierlech fir mat der Rees weiderzeféieren.
He has to do this work.	Hien huet dës Aarbecht ze maachen.
I can never see her again.	Ech kann hatt ni méi gesinn.
The municipality is divided as to whether this is correct.	D'Gemeng ass opgedeelt ob dat richteg ass.
Maybe it's worth more than that.	Vläicht ass et méi wäert wéi dat.
Everything she claws.	Alles ze kloer.
But they were still injured, some say.	Awer si hunn nach ëmmer verletzt, soen e puer.
You have a wonderful family.	Dir hutt eng wonnerbar Famill.
The research was done using the following method.	D'Fuerschung gouf mat der folgender Method gemaach.
I said yes, and reported to work the next day.	Ech hunn jo gesot, an hunn den nächsten Dag op d'Aarbecht gemellt.
You will not die.	Dir wäert net stierwen.
It is my horse that is in the service of a horse.	Et ass mäi Päerd dat am Déngscht vun engem Päerd ass.
Find another way to get the money.	Fannt eng aner Manéier fir d'Suen ze kréien.
We notice that he has a lot more at school.	Mir mierken datt hien an der Schoul vill méi huet.
I stood right behind her.	Ech stoung riets hannert hirem.
I had broken another in the same shoulder.	Ech hat eng aner an der selwechter Schëller gebrach.
How she knew we were meant to be together.	Wéi si wousst, datt mir gemengt waren zesummen ze sinn.
Those people were pretty excited.	Déi Leit waren zimlech opgereegt.
First week off from classes.	Éischt Woch vun de Klassen erof.
But what struck the boy most was her manner and presence.	Awer wat de Jong am meeschte getraff huet war hir Manéier a Präsenz.
Maybe they have a theme, maybe not.	Vläicht hunn se en Thema, vläicht net.
This was the wrong thing to do on a summer morning.	Dëst war déi falsch Saach op engem Summermoien ze maachen.
But you know it was.	Awer Dir wësst et war.
While meeting daily cash goals.	Wärend deeglech Cash Ziler trefft.
No one inside sounds the least bit worried.	Keen bannen kléngt am mannsten besuergt.
Life is short.	Liewen ass kuerz.
Actually have a chance to meet someone face to face in it.	Eigentlech hunn eng Chance een Gesiicht zu Gesiicht ze treffen an et.
We would never do that.	Mir géifen dat ni maachen.
You mentioned thousands of people coming up.	Dir hutt vun Dausende vu Leit geschwat, déi opkommen.
One intelligent and trained.	Eet intelligent a trainéiert.
He was aware of the rule.	Hie war bewosst vun der Regel.
I'm not sure why five years exactly.	Ech sinn net sécher firwat fënnef Joer genee.
These are very rare.	Dës si ganz rar.
If two parts are known, the third can be determined.	Wann zwee Deeler bekannt sinn, kann déi drëtt bestëmmt ginn.
Really looked at the people.	Wierklech op d'Leit gekuckt.
With heavy rain this turns into a river.	Bei staarkem Reen gëtt dat zu engem Floss.
I see again.	Ech gesinn erëm.
A big step forward for the President and the country.	E grousse Schrëtt no vir fir de President an d'Land.
You let people shoot you.	Dir loosst d'Leit dech schéissen.
And no one else knows about it.	A keen aneren weess doriwwer.
We've talked a lot over the years.	Mir hu ganz vill iwwer d'Jore geschwat.
This is defined on.	Dëst ass definéiert op.
Runs rather cool for how hot it was.	Leeft éischter cool fir wéi waarm et war.
We have company.	Mir hunn Firma.
That has less risk, at least.	Dat huet manner Risiko, op d'mannst.
Well, think again.	Ma, denkt nach eng Kéier.
You can handle this.	Dir kënnt dëst handhaben.
If it's just physical.	Wann et just kierperlech ass.
They were there to take it.	Si waren do fir et ze huelen.
That has clearly not changed.	Dat huet sech kloer net geännert.
My situation was very similar to yours.	Meng Situatioun war ganz ähnlech wéi Är.
These are free and do not take all day.	Déi si gratis an huelen net de ganzen Dag.
Again with the volume we make, it would be impossible.	Erëm mam Volume, dee mir maachen, wier et onméiglech.
It does not interest you to read it '.	Et mécht Iech net interesséiert et ze liesen'.
If you look at the original, that was a great game.	Wann Dir d'Original kuckt, dat war e super Spill.
Also note an additional point.	Notéiert och en zousätzleche Punkt.
I think the secret must be your own.	Ech mengen d'Geheimnis muss Är eege sinn.
I have included many of them here.	Ech hu vill vun hinnen hei abegraff.
This was no easy task.	Dëst war keng einfach Aufgab.
Get more straight there.	Komme mer direkt dorop.
In some cases, performance even improves.	An e puer Fäll, Leeschtung souguer verbessert.
I want to be with them.	Ech wëll mat hinnen sinn.
I remember sitting in her hospital room for a day, two days.	Ech erënnere mech un, datt ech en Dag, zwee Deeg an hirem Spidolsall souz.
Quiet, please.	Rou, wann ech glift.
Actually, he was my right hand man.	Eigentlech war hien meng riets Hand.
You can see this when we get to where we're going.	Dir gesitt dat wa mer dohinner kommen, wou mer higoen.
All cases were opposite sex adults.	All Fäll waren Géigendeel Geschlecht Erwuessener.
No more of anyone seeing or hearing.	Net méi vun engem gesinn oder héieren.
These various demands are no longer met.	Dës verschidde Fuerderungen stinn net méi.
You do not.	Dir net.
If this is your first visit, be sure to check out the FAQ by clicking the link above.	Wann dëst Ären éischte Besuch ass, huelt Är Zäit a kuckt ronderëm.
He turned to us.	Hien huet sech un eis gedréint.
I was proud of him.	Ech war houfreg op hien.
I really want to finish this section.	Ech wëll wierklech dës Sektioun fäerdeg maachen.
They were obtained in different experiments.	Si goufen a verschiddenen Experimenter kritt.
If you need extra description, ask w.e.g.	Wann Dir extra Beschreiwung braucht, frot w.e.g.
Whatever, she was here now and she definitely wants to fuck me.	Wat och ëmmer, hatt war elo hei a si wëll mech definitiv fécken.
Everyone is welcome.	Jiddereen ass wëllkomm.
Position is the only measured variable of the experiment.	D'Positioun ass déi eenzeg gemooss Variabel vum Experiment.
Which makes it complicated for this business.	Wat mécht et komplizéiert fir dëst Geschäft.
However, the mental and physical complications were severe.	Wéi och ëmmer, déi mental a kierperlech Komplikatioune ware schwéier.
They are paying you the wrong amount.	Si bezuelen Iech de falsche Betrag.
Is presented.	Gëtt presentéiert.
They are the most common injuries that happen to the hand.	Si sinn déi heefegst Verletzungen déi op d'Hand geschéien.
Be aware of the differences in culture and education.	Sidd bewosst den Ënnerscheed an der Kultur an der Ausbildung.
Probably there was something in between.	Wahrscheinlech war et eppes tëscht.
At least sometimes.	Op d'mannst heiansdo.
He was still worried.	Hie war nach ëmmer besuergt.
He lost his gold watch that was on the table that morning.	Hien huet seng Gold Auer verluer, déi dee Moien um Dësch war.
We hope to return to this point in the near future.	Mir hoffen an der nächster Zukunft op dëse Punkt zréckzekommen.
The door was constantly in the way.	D'Dier war stänneg am Wee.
Just improve it.	Just verbesseren et.
At least as far as football is concerned.	Op d'mannst wat de Fussball ugeet.
You need to create some movement.	Dir musst e bësse Bewegung kreéieren.
Comes down with a cold.	Kommt mat enger Erkältung erof.
Then there was a long leg test.	Dunn war et eng laang Been Test.
Sign he has, after the word.	Unzeeche hien huet, no dem Wuert.
She looked up from the flowers.	Si huet vun de Blummen opgekuckt.
The air was too cold.	D'Loft war ze kal.
It could be a matter of seconds, or even minutes.	Et kéint eng Saach vu Sekonnen sinn, oder souguer Minutten.
I decided to be calm and not be afraid.	Ech hu beschloss roueg ze sinn an net Angscht ze hunn.
If it really was something to eat, anyway.	Wann et wierklech eppes ze iessen war, souwisou.
Like, say, another year.	Wéi, soen, en anert Joer.
If she let me.	Wann hatt mech loosse.
I barely got a chance to talk to her.	Ech krut kaum d'Chance mat hatt ze schwätzen.
I do not know if we can do much more.	Ech weess net ob mir vill méi kënne maachen.
And tell him about it quickly.	A gitt him séier doriwwer.
No window was open.	Keng Fënster war op.
It's hard not to like the guy.	Et ass schwéier de Guy net gär ze hunn.
They quickly became friends.	Si goufen séier Frënn.
I wanted to say the last word at the beginning.	Ech wollt am Ufank dat lescht Wuert soen.
I'm not a model woman.	Ech sinn net e Model Fra.
He did not seem to have a name.	Hien huet schéngen keen Numm ze hunn.
None of this was intended.	Keen vun dësem war gemengt.
He was very, very happy that evening.	Hie war den Owend ganz, ganz frou.
He left with a piece of paper.	Hien ass mat engem Stéck Pabeier fort.
And now they can go over my head.	An elo kënnen se iwwer mäi Kapp goen.
No one you know.	Keen deen Dir kennt.
All we need is light.	Alles wat mir brauchen ass Liicht.
You've never been like this before.	Dir waart nach ni esou.
I do not think you can just go and look.	Ech mengen net, datt Dir einfach kënnt goen a kucken.
I did not wait.	Ech waarden net.
Quite her really.	Ganz hir wierklech.
She can not be far away.	Si kann net wäit ewech sinn.
They use a different language.	Si benotzen eng aner Sprooch.
Period.	Period.
I was excited to share this experience with her.	Ech war opgereegt dës Erfahrung mat hatt ze deelen.
Even in unity.	Och an der Eenheet.
I only had to flee from the police once.	Ech hu just eemol misse vun der Police flüchten.
Everything was there.	Alles war do.
These findings are well supported.	Dës Erkenntnisser si gutt ënnerstëtzt.
We live in light until we choose a few hours of darkness.	Mir liewen am Liicht bis mir e puer Stonne vun Däischtert wielen.
So far, so good.	Sou wäit, dann, sou gutt.
There should be no time on my passion.	Et soll keng Zäit op meng Leidenschaft ginn.
Should have the same right.	Sollt datselwecht Recht hunn.
I feel that way.	Ech fille mech esou.
Its light and very well done.	Seng Liicht a ganz gutt gemaach.
At worst, it made soldiers sick.	Am schlëmmste Fall huet et Zaldoten krank gemaach.
And you know it's right when you watch them die.	An Dir wësst datt et richteg ass wann Dir se stierwen kuckt.
What you put into the world will come back to haunt you.	Wat Dir op d'Welt stellt, wäert zréck bei Iech kommen.
You do not push me.	Dir dréckt mech net.
You set a great example.	Dir hutt e super Beispill ginn.
Or most of the country.	Oder de gréissten Deel vum Land.
Finally we find the building and get quick access.	Schlussendlech fanne mir d'Gebai a kréien séier Zougang.
In another month, month and a half, maybe.	An engem anere Mount, Mount an en halleft, vläicht.
That would certainly be an example.	Dat wier sécher ee Beispill.
I'm not getting close to him.	Ech kommen net no bei him.
I would make it worthwhile.	Ech géif et derwäert maachen.
To do everything you can do alone.	Fir alles ze maachen wat Dir maache kënnt eleng.
There are also no answers to be found.	Do sinn och keng Äntwerten ze fannen.
He's still sleeping.	Hien schléift nach.
Such hair needs a really well defined cut.	Esou Hoer brauch e wierklech gutt definéiert Schnëtt.
It seems as if there will be a pay service in the future.	Et schéngt wéi wann et an Zukunft e Pay Service wäert sinn.
The background art could also be sold.	D'Hannergrond Konscht kéint och verkaf ginn.
There must be hell up there.	Et muss Häll do uewen sinn.
Often far beyond what their humans have shown them.	Dacks wäit iwwer dat wat hir Mënschen hinnen gewisen hunn.
But you asked.	Awer Dir hutt gefrot.
Opinion was mixed.	Meenung war gemëscht.
You know that too.	Och Dir wësst dat.
Give this matter some serious thought.	Gitt dës Matière e puer seriéis Gedanken.
But at least we get something out of it.	Mä mir kréien op d'mannst eppes draus.
There are several reasons for this.	Et ginn e puer Grënn dofir.
There is no letter to you.	Et ass kee Bréif un Iech.
They are college kids.	Si sinn Fachhéichschoul Kanner.
I just felt terrible.	Ech hu mech just schrecklech gefillt.
Love is a real thing.	Léift ass eng richteg Saach.
From their own perspective.	Aus hirer eegener Perspektiv.
Especially for fucking kids.	Besonnesch fir fucking Kanner.
I do not need.	Ech brauch net.
He looked at his hands.	Hien huet op seng Hänn gekuckt.
We suffered from a communication problem.	Mir hu mat engem Kommunikatiounsproblem gelidden.
For so it is, you see.	Fir sou ass et, Dir gesitt.
Note the small things.	Notéiert déi kleng Saachen.
She was not real, none of it was.	Si war net real, näischt vun et war.
We checked him out.	Mir hunn hien iwwerpréift.
A boy and a man.	E Jong an e Mann.
Cries as he sleeps.	Rufft wéi hie schlofen.
We are not there yet.	Mir sinn nach net do.
In front is a bridge.	Viraus ass eng Bréck.
No more photos except the status change.	Keng Fotoe méi ausser de Status ännert.
Thanks for the frequency.	Merci fir d'Heefegkeet.
I really need you.	Ech brauch dech wierklech.
This system is interesting for several reasons.	Dëse System ass interessant fir verschidde Grënn.
And then store these values ​​in text file.	An dann schreiwen Store dës Wäerter an Text Fichier.
And the others looked.	An déi aner gekuckt.
Our design did not include fixed day workers.	Eisen Design huet net fixen Dag Aarbechter abegraff.
They would do what they love.	Si géifen maachen wat se gär hunn.
But they are not important.	Awer si sinn net wichteg.
All we have heard is.	Alles wat mir héieren hunn ass.
He learns the game.	Hie léiert d'Spill.
I saw it.	Ech hunn et gesinn.
Blood is not significantly terrible.	Blutt ass net wesentlech schrecklech.
As if they do not know each other.	Wéi wa si sech net kennen.
It was yet another source of difference between us.	Et war nach eng aner Quell vun Ënnerscheed tëscht eis.
I do not care how they identify.	Et ass mir egal wéi se sech identifizéieren.
The door opened.	D'Dier huet opginn.
This level of activity offers additional health benefits.	Dësen Aktivitéitsniveau bitt zousätzlech Gesondheetsvirdeeler.
At last.	Endlech.
You get there through consistently correct effort.	Dir kommt do duerch konsequent korrekt Effort.
He knew what had happened.	Hie wousst wat geschitt wier.
New political officers.	Neie politeschen Offizéier.
I do not think that would have helped the show.	Ech denken net datt dat der Show gehollef hätt.
I think it makes for good television.	Ech mengen et mécht fir gutt Televisioun.
If not the government, then what few friends and family she has.	Wann net d'Regierung, dann wat wéineg Frënn a Famill si huet.
The characters themselves are interesting, but not very unique.	D'Personnagen selwer sinn interessant, awer net ganz eenzegaarteg.
So many of us were.	Sou vill vun eis waren.
Read the article and write something about it.	Liest den Artikel a schreift eppes doriwwer.
I had no idea.	Ech hat keng Ahnung.
Control animals did not receive any treatment.	Kontrolldéieren kruten keng Behandlungen.
I was both those people.	Ech war souwuel déi Leit.
His eyes closed.	Seng Aen zou.
Just like the figure we set up.	Just wéi d'Figur déi mir opgeriicht hunn.
They make a lot of money.	Si maachen vill Suen.
I like full control over the experience.	Ech hu gär voll Kontroll iwwer d'Erfahrung.
Usually it is meant to protect the business going into loss.	Normalerweis ass et geduecht fir d'Geschäft ze schützen geet a Verloscht.
Don't fall for that type of man anymore.	Loosst Iech net méi fir deen Typ vu Mann falen.
I see there is a study guide published by a company.	Ech gesinn et gëtt e Studieguide publizéiert vun enger Firma.
This is my room, he thought.	Dëst ass mäi Zëmmer, huet hien geduecht.
News is what you want.	Neiegkeeten ass wat Dir wëllt.
This space must have cost several hundred thousand to build.	Dëse Raum muss e puer honnertdausend kascht hunn ze bauen.
Bad luck, bad luck.	Pech, Pech.
This makes perfect sense.	Dëst mécht perfekt Sënn.
But on second thought, it was not so unusual.	Awer op zweeter Iwwerleeung war et net sou ongewéinlech.
Two girls tried for the main part.	Zwee Meedercher hu fir den Haaptdeel probéiert.
Today was perfect for this job.	Haut war perfekt fir dës Aarbecht.
She will send power.	Si wäert Muecht schécken.
Then there was society.	Da gouf et Societeit.
She does it to bring everyone together.	Si mécht et fir jiddereen zesummen ze bréngen.
There was no difference in complications.	Et war keen Ënnerscheed zu Komplikatiounen.
The Empire Vs.	Déi Räich vs.
Find out what works as the main theme.	Erauszefannen wat als Haaptthema funktionnéiert.
Your business and your project are important to us.	Äre Betrib an Äre Projet si wichteg fir eis.
Help us w.e.g. 	Hëlleft eis w.e.g.
to change that !.	dat ze änneren!.
You may feel as if something is missing.	Dir fillt Iech vläicht wéi wann eppes fehlt.
In the end, it's a matter of personal taste.	Um Enn ass et eng Saach vu perséinleche Goût.
She ran a lot of the show in the background.	Si huet vill vun der Show am Hannergrond gelaf.
Nobody paid much attention to anything else.	Keen huet vill Opmierksamkeet op soss eppes bezuelt.
This was my first digital.	Dëst war meng éischt digital.
We rolled to a stop next to them.	Mir gerullt zu engem Arrêt nieft hinnen.
Seeing the face of an old friend made a long night easier.	D'Gesiicht vun engem ale Frënd ze gesinn huet eng laang Nuecht méi einfach gemaach.
You can change their values ​​in real time and see the effects.	Dir kënnt hir Wäerter an Echtzäit änneren an d'Effekter gesinn.
And that took him about five minutes to rock my world.	An dat huet him ongeféier fënnef Minutten gedauert fir meng Welt ze rocken.
All he needs is his big break.	Alles wat hie brauch ass seng grouss Paus.
I saw one the other day.	Ech hunn een deen aneren Dag gesinn.
She wasn't even sure she wanted more.	Si war net emol sécher datt si méi wollt.
Do what you have to do.	Maacht wat Dir maache musst.
And we need a boat.	A mir brauchen e Boot.
Hope you have an amazing time.	Hoffen Dir hutt eng erstaunlech Zäit.
Well put together.	Gutt zesummegesat.
The evening started off with a lot of fun.	Den Owend huet vill Spaass ugefaangen.
I'm here and you have to learn to live with me.	Ech sinn hei an du muss léieren mat mir ze liewen.
I never leave the country without them but they run out fast.	Ech verloossen ni d'Land ouni hinnen mee si lafen séier aus.
He could not find a trace of himself on the ground.	Hie konnt keng Spur vu sech selwer um Buedem fannen.
She was the only ship of her class.	Si war dat eenzegt Schëff vun hirer Klass.
Similar results were obtained in another experiment.	Ähnlech Resultater goufen an engem aneren Experiment kritt.
In such a situation.	An esou enger Situatioun.
Listen to your body, and do not try to work through the pain.	Lauschtert op Äre Kierper, a probéiert net duerch d'Péng ze schaffen.
And no one.	An keen.
Threw me to the ground.	Huet mech op de Buedem geheit.
A small amount of fear is healthy.	Eng kleng Quantitéit vun Angscht ass gesond.
However, it is not.	Allerdéngs ass et net.
Oh, do not worry about the cost of clothes.	Oh, maach der keng Suergen iwwer d'Käschte vun de Kleeder.
He had never met them, never even been told about them.	Hien hat se ni begéint, ni emol iwwer si gesot ginn.
Let me know what you want to do.	Loosst mech wëssen wat Dir maache wëllt.
I really need it.	Ech brauch et wierklech.
Cool the fat.	Cool d'Fett.
Are still not why we do not stay a little.	Sinn nach ëmmer net firwat mir net e bëssen bleiwen.
He knew what to do.	Hie wousst wat ze maachen.
Wait for everyone to join.	Waarde fir jiddereen matzeman.
She is happy.	Si ass glécklech.
They are not as strong as we thought.	Si sinn net staark wéi mir geduecht hunn.
There was nothing he could do about it.	Et war awer näischt wat hien dermat maache konnt.
Limited ringtone selection.	Limitéiert Ringtone Auswiel.
He feels rich in life and happy.	Hie gefillt räich am Liewen a glécklech.
I have some questions.	Ech hunn e puer Froen.
She played the message back.	Si huet de Message zréck gespillt.
I asked to remove them.	Ech hu gefrot se ewechzehuelen.
One morning I noticed that this was just the deal.	Ee Moien hunn ech gemierkt datt dat just den Deal ass.
Nobody knows him.	Keen kannt hien.
I did not understand how this was possible.	Ech hunn net verstanen wéi dat méiglech war.
Well here is the last post.	Gutt hei ass de leschte Post.
Well, if the first solution works.	Gutt, wann déi éischt Léisung Wierker.
I'm most concerned about the above error.	Ech sinn am meeschte besuergt iwwer de uewe genannte Feeler.
Do not look so surprised.	Kuckt net sou iwwerrascht aus.
Of course, I wanted to stay inside.	Ech wollt natierlech dobannen bleiwen.
He was a good addition.	Hie war eng gutt Zousatz.
I have not tried since.	Ech hunn net zënter probéiert.
Later, she said, but not now.	Méi spéit, sot si, awer net elo.
When it's really hot, I can hardly take her.	Wann et wierklech waarm gëtt, kann ech hatt kaum huelen.
Such a long time.	Sou eng laang Zäit.
For what it's worth.	Fir wat et wäert ass.
Not far from here.	Net wäit dovunner.
We need to focus on jobs.	Mir mussen op Aarbechtsplaze konzentréieren.
I spend a lot of time in my garden.	Ech verbréngen vill Zäit a mengem Gaart.
I did not have to push to keep him going.	Ech hunn net missen drécken fir hien weider ze halen.
But such cases are rare.	Awer esou Fäll si seelen.
Just to see if she's there.	Just fir ze kucken ob hatt do ass.
He had enough of his brother.	Hien hätt genuch vu sengem Brudder.
I'm getting it now.	Ech kréien et elo.
That's your game.	Dat ass Äert Spill.
Large numbers are there these days too.	Grouss Zuel do och dës Deeg.
There was no movement.	Et gouf keng Bewegung.
No, we do not.	Nee, mir maachen dat net.
We divided patients into two groups.	Mir ënnerdeelt Patienten mat zwou Gruppen.
Now look at the screen.	Elo kuckt den Ecran.
When she did this, her symptoms went away.	Wéi si dëst gemaach huet, sinn hir Symptomer fortgaang.
Well, it's too late now.	Gutt, et ass elo ze spéit.
In fact, a woman reads.	Tatsächlech, eng Fra liesen.
We can do it better than it was.	Mir kënnen et besser maachen wéi et war.
It is such a perfect option for a summer.	Et ass sou eng perfekt Optioun fir e Summer.
It was a great explanation as it was back then.	Et war eng super Erklärung wéi et deemools war.
She needs our support.	Si brauch eis Ënnerstëtzung.
This is a party for you.	Dëst ass eng Party fir Iech.
An error in their future had passed.	Ee Feeler an hir Zukunft war vergaangen.
They later started a relationship.	Si hunn méi spéit eng Relatioun ugefaangen.
He met my mother.	Hien huet meng Mamm kennegeléiert.
She takes a deep breath.	Si hëlt en déif Otem.
I wore black.	Ech hat schwaarz un.
I will consider each strategy in turn.	Ech wäert all Strategie am Tour betruecht.
It sure gets better.	Et gëtt sécher besser.
It was hard to process that.	Et war schwéier dat ze veraarbecht.
She just wasn't quite used to it.	Si war einfach net ganz gewinnt.
I knew what he was like.	Ech wousst wéi hie war.
This is my business.	Dëst ass mäi Geschäft.
Again, the sample was most likely representative of the population.	Erëm, d'Probe war héchstwahrscheinlech representativ vun der Bevëlkerung.
She knew she did not think he was lying.	Si wousst datt hatt net geduecht huet datt hie gelunn huet.
The problem was, he was right.	De Problem war, hie war richteg.
Her mind was still working perfectly.	Hire Geescht huet nach perfekt geschafft.
I can produce it if ever needed.	Ech kann et produzéiere wann et jeemools gebraucht gëtt.
It makes the house smell sweet.	Et mécht d'Haus séiss Geroch.
I think he is finally established on a date.	Ech mengen hien ass endlech op engem Datum etabléiert.
Let me know if you have follow-up questions.	Loosst mech wëssen wann Dir Suivi Froen hutt.
I want to trust her.	Ech wëll hir vertrauen.
No doubt he had seen this sort of thing before.	Keen Zweiwel datt hien dës Zort Saach virdru gesinn huet.
I do not know about anyone else.	Ech weess net iwwer een aneren.
So mind and heart are not separate things.	Also de Geescht an d'Häerz sinn net separat Saachen.
This book is for anyone and everyone.	Dëst Buch ass fir jiddereen a jiddereen.
The wind at the back.	De Wand um Réck.
Lots and lots of black coffee.	Vill a vill schwaarz Kaffi.
Many people died well.	Vill Leit si gutt gestuerwen.
You can no longer trade with my family.	Dir kritt keen Handel méi vu menger Famill.
I could not even look at it.	Ech konnt et net mol kucken.
They're probably right.	Si hu wahrscheinlech Recht.
Part of the back wall of the room was missing.	En Deel vun der Réckmauer vum Sall gouf vermësst.
This is known as the.	Dëst ass bekannt als de.
A bad feeling here.	E schlecht Gefill hei.
I have spent the last twenty years making sure that is possible.	Ech hunn déi lescht zwanzeg Joer verbruecht fir sécher ze stellen datt et méiglech ass.
After their lights are right.	No hire Luuchten si richteg.
Everything in it is true and false.	Alles dran ass wouer a falsch.
I missed the short windows of opportunity where they fit.	Ech hunn déi kuerz Fënster vun der Geleeënheet verpasst, wou se passen.
Or, it has.	Oder, et huet.
No one has been elected to date.	Keen gouf bis haut ausgewielt.
Cold and perfect.	Kal a perfekt.
Worked really well for him.	Wierklech gutt fir hien geschafft.
Your brother, he said.	Äre Brudder, sot hien.
Her lips were black.	Hir Lëpse ware schwaarz.
You must w.e.g. 	Dir musst w.e.g.
kind enough to let me know.	léif genuch sinn fir mech ze wëssen.
It is an important position.	Et ass eng wichteg Positioun.
You do not suffer.	Dir leid net.
His parents would absolutely kill him, without a doubt.	Seng Eltere géifen hien absolut ëmbréngen, ouni Zweifel.
Turn up without others.	Ouni anerer opdauchen.
This is our life's work.	Dëst ass eis Liewensaarbecht.
And worse working conditions.	A méi schlecht Aarbechtskonditiounen.
Guess it makes sense.	Guess et mécht Sënn.
He was about perfect for the role.	Hie war iwwer perfekt fir d'Roll.
So it goes for dates.	Also geet et fir daten.
Some things work for some and some do not.	E puer Saache funktionnéieren fir e puer an anerer net.
A few more minutes and she would have noticed.	E puer Minutten méi a si hätt et gemierkt.
This is the reason.	Dëst ass d'Ursaach.
It is open to the public.	Et ass op fir de Public.
I have to read the book now !.	Ech muss elo d'Buch liesen!.
But flow we have to be very nice.	Mee Flow musse mir ganz flott sinn.
If it would stop there.	Wann et do géif ophalen.
This meeting would be short and to the point.	Dës Reunioun wier kuerz an zum Punkt.
Here's what it means to set people free.	Hei ass wat et heescht Leit fräi ze maachen.
Relationships and Danger.	Relatiounen a Gefor.
The next morning was this.	Den nächsten Moien war dëst.
I don't think so.	Ech mengen net.
Fuck, she feels amazing.	Fuck, hatt fillt sech erstaunlech.
Now everything she ever wished for was given to her.	Elo ass alles wat hatt jeemools gewënscht huet hir ginn.
In this space, we post them as they enter.	An dësem Raum poste mir se wéi se erakommen.
They then led me to a side room.	Si hunn mech dunn an eng Säitraum gefouert.
The process requires operation at high pressure and cold temperature however.	De Prozess verlaangt Operatioun bei héijen Drock a kal Temperatur awer.
High blood pressure usually does not cause any symptoms.	Héich Blutdrock verursaacht normalerweis keng Symptomer.
It follows her.	Et follegt hir.
We can only deal with the situation afterwards.	Mir kënnen nëmmen duerno mat der Situatioun ëmgoen.
Just right for.	Just richteg fir.
Most people think he will go through with it.	Déi meescht mengen datt hien domat duerchgoe wäert.
But eventually a noise found its way into my ear.	Awer schlussendlech huet e Kaméidi de Wee an mäi Ouer fonnt.
We got it wrong.	Mir hunn et falsch.
Buy or not buy, that is the question.	Kaafen oder net kafen, dat ass d'Fro.
That's popular.	Dat ass populär.
I know with my experience.	Ech weess mat menger Erfahrung.
I like these things and the price is excellent.	Ech hunn dës Saachen gär an de Präis ass exzellent.
That's not good for me either.	Dat wäert mech och net gutt sinn.
We only want to do something if they have value.	Mir wëllen nëmmen eppes maachen wa se e Wäert hunn.
We tried another car.	Mir hunn en aneren Auto probéiert.
At the corner she saw him half a block ahead.	Um Eck huet si hien en halleft Block viru gesinn.
She looks straight ahead.	Si kuckt direkt no vir.
From the beginning, they wanted me to visit them.	Vun Ufank un wollte si, datt ech si besichen.
Stay in bed.	Bleift am Bett.
The authors did not do so.	D'Auteuren hunn dat net gemaach.
I think it would be wonderful.	Ech mengen et wier wonnerbar.
Friends are there for friends.	Frënn sinn do fir Frënn.
We told them the stories we wanted to tell.	Mir hunn hinnen d'Geschichten erzielt, déi mir wollten erzielen.
Now there is.	Elo gëtt et.
He stood and went to the window.	Hie stoung an ass bei d'Fënster gaangen.
These are our roads.	Dëst sinn eis Stroossen.
Get a room.	Kréien e Raum.
There are no dreams.	Et gi keng Dreem.
I thought and read and thought a little more.	Ech hu geduecht a gelies an e bësse méi geduecht.
It was great to work with her as usual.	Et war super mat hatt ze schaffen wéi gewinnt.
Later that night we read food and stories.	Méi spéit an der Nuecht hu mir Iessen a Geschichten gelies.
I was with one.	Ech war mat engem.
You need to keep this in mind.	Dir musst dës virsiichteg behalen.
Your peace of mind gives them consent to do everything.	Är Rou gëtt hinnen Zoustëmmung fir alles ze maachen.
This was the deal.	Dëst war den Deal.
The bigger mission.	Déi méi grouss Missioun.
She's the best little sister.	Si ass déi bescht kleng Schwëster.
Not sure who was taken on this deal.	Net sécher wien op dësen Deal geholl gouf.
To the credit, however, there is nothing wrong with the game itself.	Dem Kreditt ass awer näischt falsch mam Spill selwer.
They know there is something, but they can not come to it.	Si wëssen, datt do eppes ass, awer si kënnen net dozou kommen.
Let them vote against us.	Loosst se géint eis stëmmen.
We'll see what happens this week.	Mir kucke wat dës Woch geschitt.
She would find out what happened.	Si géif erausfannen wat geschitt ass.
They are what we are made of.	Si sinn aus deem mir gemaach ginn.
My ideas are not limited to cars.	Meng Iddien sinn net limitéiert op Autoen.
It can be the size of one to three square meters.	Et kann d'Gréisst vun engem bis dräi Quadratmeter sinn.
You know, we have so many people in government, even me.	Dir wësst, mir hunn esou vill Leit an der Regierung, souguer ech.
Something was wrong here.	Hei war eppes falsch.
I try to think as I describe it.	Ech probéieren ze denken wéi ech et beschreiwen.
That was very popular back then.	Dat war deemools ganz populär.
It's just because.	Et ass nëmmen well.
The horses started.	D'Päerd hunn ugefaangen.
I had to make him forget me.	Ech hu missen him vergiessen mech.
Now she could do it again.	Elo kéint si dat nach eng Kéier maachen.
It's about the game.	Et geet ëm d'Spill.
Otherwise, this is a really nice fitness book.	Soss ass dëst e wierklech flott Conditiounsbuch.
In fact, it was awful.	Tatsächlech war et schrecklech.
We will then describe the data in detail.	Mir wäerten dann d'Donnéeën am Detail beschreiwen.
And that might just be that he was surprised.	An dat ass vläicht just datt hien iwwerrascht war.
I have no choice, really.	Ech hu keng Wiel, wierklech.
But if we do, it can say more to those who do not like it.	Awer wa mir et maachen, kann et méi soen, wien et net gär huet.
That was my second point.	Dat war mäin zweete Punkt.
He did it very, very slowly.	Hien huet et ganz, ganz lues gemaach.
You have to keep moving.	Dir musst weider bewegen.
The record was published.	De Rekord gouf publizéiert.
The boy had left.	De Jong war fortgaang.
He likes it too.	Hien huet et och gär.
It was good stuff.	Et war gutt Saachen.
Solid matter falls apart before our eyes.	Fest Matière fält virun eisen Aen auserneen.
This is an obvious example.	Dëst ass en offensichtlech Beispill.
These are the last minutes of a game.	Et sinn déi lescht Minutte vun engem Spill.
A present sinn.	A present sinn.
The first option is language.	Déi éischt Optioun ass Sprooch.
Not many products can be marketed just because they exist.	Net vill Produkter kënne vermaart just well se existéieren.
All ingredients must be as short as possible.	All Bestanddeeler musse sou kuerz wéi méiglech sinn.
She shook her head slowly.	Si huet de Kapp lues gerëselt.
The end of politics is the end of politics.	D'Enn vun der Politik ass d'Enn vun der Politik.
They need to be trusted.	Et muss hinnen Vertrauen ginn.
One must essentially solve the theory.	Et muss ee wesentlech d'Theorie léisen.
I could offer further examples.	Ech kéint weider Beispiller bidden.
At least he did right this year.	Op d'mannst huet hien dëst Joer richteg.
What seems random is very certain.	Wat schéngt zoufälleg ass ganz bestëmmt.
Should wish it.	Sollt et wënschen.
There is no girl with that name here.	Et gëtt kee Meedchen mat deem Numm hei.
I just wanted to talk to her, talk to her.	Ech wollt just mat hatt schwätzen, mat hatt schwätzen.
That's your problem.	Dat ass Äre Problem.
Nevertheless, the participants in our study did not think so.	Trotzdem hunn d'Participanten an eiser Etude dat net geduecht.
The race starts in an hour and a half.	D'Course fänkt an eng Stonn an eng hallef un.
Previous studies have not focused on this relationship.	Virdrun Studien hunn net op dës Relatioun konzentréiert.
They spoke another language.	Si hunn eng aner Sprooch geschwat.
One of them would have found it.	Ee vun hinnen hätt et fonnt.
I do not know anyone who shared the video.	Ech kennen net jiddereen deen de Video gedeelt huet.
It looks great in your bedroom or living room.	Et gesäit super an Ärem Schlofkummer oder Wunnzëmmer.
Will definitely use this service again.	Wäert definitiv dëse Service erëm benotzen.
So that was really the beginning of it.	Also dat war wierklech den Ufank dovun.
You can not just throw it away.	Dir kënnt et net einfach werfen.
As a result, the solution would remain red.	Als Resultat géif d'Léisung rout bleiwen.
From now on, they will not work for you anymore.	Vun elo un wäerte se net méi fir Iech schaffen.
Finally, she managed to get up.	Endlech huet si et fäerdeg bruecht opzestoen.
You did not come.	Dir sidd net komm.
They knew better.	Si woussten besser.
Sure, it's possible.	Sécher, et ass méiglech.
We therefore report results by age group over the five years.	Mir mellen also Resultater no Altersgrupp iwwer déi fënnef Joer.
You just love being with me for hurting me.	Dir sidd just gär mat mir fir mech ze verletzen.
There were no traffic lights.	Et goufe keng Traffic Luuchten.
They must be taken as food.	Si mussen als Liewensmëttel geholl ginn.
Hope is here.	Hoffnung ass hei.
I would wet their hair, then follow them around the house.	Ech hätt hir Hoer naass, dann no hinnen ronderëm d'Haus.
It is clear that this team has a good future ahead of it.	Et ass kloer, datt dës Equipe eng gutt Zukunft virun sech huet.
And to hell with the consequences.	An an d'Häll mat de Konsequenzen.
It's a good name.	Et ass e gudden Numm.
It could go on much, much differently.	Et kéint vill, vill anescht goen.
Either way, these guys want it back to sleep.	Egal wéi, dës Kärelen wëllen et erëm schlofen.
They tried to do the same to us but we were stronger.	Si hu probéiert eis datselwecht ze maachen awer mir ware méi staark.
Some might be right.	E puer kéint richteg sinn.
There could be no doubt.	Et kéint keen Zweiwel ginn.
When in doubt, he was in a bad way.	Iwwert Zweifel war hien op eng schlecht Manéier.
She lies to you.	Si läit Iech.
She could see well enough.	Si konnt gutt genuch gesinn.
I'm glad we're in the final tomorrow.	Ech si frou, datt mir muer am Finale Match sinn.
I can not wait to order more.	Ech kann net waarden fir méi ze bestellen.
We did not know how many games we won.	Mir woussten net wéivill Spiller mir gewannen.
His ratings can not be limited to sex.	Seng Bewäertunge kënnen net op Sex limitéiert sinn.
He sent her out and locked the doors.	Hien huet hir eraus geschéckt an huet d'Dieren gespaart.
He started to cry.	Hien huet ugefaang ze kräischen.
You need no more reason.	Dir braucht kee Grond méi.
She lay for hours in shock and fear she said.	Si geluecht fir Stonnen am Schock an Angscht si sot.
In a way, he was willing to do this.	Op eng Manéier war hien bereet dëst ze maachen.
You will learn a thing or two, yes.	Dir wäert eng Saach oder zwee léieren, jo.
Maybe my dad was right.	Vläicht war mäi Papp Recht.
We can put that in there.	Mir kënnen dat do dra setzen.
Especially in the first year.	Virun allem am éischte Joer.
In places, they should spread out across the street.	Op Plazen sollten se sech iwwert d'Strooss ausbreeden.
Apparently no one else has either.	Anscheinend huet och keen aneren.
They both knew that.	Déi zwee woussten dat.
Therefore, the question may not be right in front of us.	Dofir ass d'Fro vläicht net richteg virun eis.
They rose at first light.	Si sinn um éischte Liicht opgestan.
The ride is smooth.	De Fahrt ass glat.
I still can not write about what happened here.	Ech kann nach ëmmer net iwwer schreiwen wat hei geschitt ass.
It is by far their biggest chance.	Et ass bei wäitem hir gréisste Chance.
My horses can do no more.	Meng Päerd kënnen net méi maachen.
Sure enough, one day he told me to do something.	Sécher genuch, enges Daags sot hien mir eppes ze maachen.
He assumed a lot of power.	Hien huet vill Kraaft ugeholl.
Here is an example that shows very clearly.	Hei ass e Beispill dat ganz kloer weist.
I wish more people would send email.	Ech wënschen méi Leit géifen E-Mail schécken.
She's not right yet, for that matter.	Si huet nach net richteg, fir déi Saach.
I never feel that way.	Ech fille dat ni.
The world will really change on that date.	D'Welt wäert wierklech op deem Datum änneren.
If they let me in and play for a while, yeah.	Wa se mech erakommen loossen a fir eng Zäitchen spillen, jo.
I see you again.	Ech gesinn dech erëm.
So go w.e.g. 	Also gitt w.e.g.
the message continues.	de Message weider.
People talk about me.	D'Leit schwätzen iwwer mech.
So it has to be reasonable.	Also muss et raisonnabel sinn.
I think you're very bad when that happens.	Ech mengen Dir sidd ganz schlecht wann dat geschitt.
Because you want to.	Well Dir wëllt.
The last two are husband and wife.	Déi lescht zwee si Mann a Fra.
I seem to be surprised.	Ech schéngt iwwerrascht ze sinn.
The children go to a mixed school.	D'Kanner ginn an eng gemëscht Schoul.
I had no idea why he chose them.	Ech hat keng Ahnung firwat hien se gewielt huet.
It was dissolved and disappeared.	Et gouf geléist a verschwonnen.
How can we expect them to run the table ?.	Wéi kënne mir erwaarden datt se den Dësch lafen?.
We feel like a human being, like an adult, like a woman.	Mir fille wéi e Mënsch, wéi en Erwuessenen, wéi eng Fra.
But without proper explanation, this can be a dangerous comment.	Awer ouni richteg Erklärung kann dat e geféierleche Kommentar sinn.
I'm going back to doing nothing.	Ech ginn zréck fir näischt ze maachen.
This is not possible for many people to offer.	Dëst ass net méiglech fir vill Leit ze bidden.
I was there this morning.	Ech war de Moien do.
The parts are extra thick and everything is super duty.	D'Deeler sinn extra déck an alles ass super Pflicht.
He liked to be at the center of discussions.	Hie war gär am Zentrum vun den Diskussiounen.
A number of limitations were identified for this study.	Eng Zuel vu Aschränkungen goufen fir dës Etude identifizéiert.
Jump with both feet in and do not look back.	Sprangen mat béide Féiss an a kuckt net zréck.
I think this guy thought he could do anything.	Ech denken, datt dëse Jong geduecht huet, hie kéint alles maachen.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
to keep the volume down.	de Volume hei ënnen ze halen.
I think you may find it interesting.	Ech mengen Dir kënnt et interessant fannen.
They are not like you.	Si sinn net wéi Dir.
I was in a place.	Ech war op enger Plaz.
He was a card.	Hie war eng Kaart.
Other family members were not studied.	Aner Familljemembere goufen net studéiert.
Do not do it anyway.	Maacht se net egal wéi.
I was determined not to make the same mistake twice.	Ech war décidéiert net déi selwecht Feeler zweemol ze maachen.
However, if you have a problem, you can comment below.	Wéi och ëmmer, wann Dir e Problem hutt, kënnt Dir hei ënnen kommentéieren.
Remember to keep certain health conditions in mind.	Denkt drun datt et gewësse Gesondheetsbedéngungen am Kapp ze halen.
The mind is like a computer running many programs.	De Geescht ass wéi e Computer, dee vill Programmer leeft.
I did not wait for her then.	Ech waarden dann net op hatt.
That will fail.	Dat wäert duerchfalen.
It can not be just me.	Et kann net nëmmen ech sinn.
She liked to train.	Si huet gär trainéiert.
She can not explain why this is so, but it is.	Si kann net erkläre firwat dat esou ass, awer et ass.
You're a woman.	Du bass eng Fra.
It was protection.	Et war Schutz.
And to watch their steps.	A fir hir Schrëtt ze kucken.
That's what gives you strength.	Dat ass wat Iech Kraaft gëtt.
Therefore, we should weigh these two errors differently in different applications.	Dofir sollte mir dës zwee Feeler anescht a verschiddenen Uwendungen gewichten.
He pressed my hair behind my ear and laughed at me.	Hien huet meng Hoer hannert mengem Ouer gedréckt a mech gelaacht.
You will continue without me.	Dir gitt weider ouni mech.
Will be dealing with that tomorrow.	Wäert dat muer beschäftegen.
Through history, we are connected to each other and to ourselves.	Duerch Geschichte si mir mateneen a mat eis selwer verbonnen.
Parking in the main row.	Parking an der Haaptrei.
They have been a couple for a long time now.	Si sinn eng Koppel elo eng laang Zäit.
It's really hard to drive like that.	Et ass wierklech schwéier esou ze fueren.
That was them then.	Dat waren se deemools.
However, she would have understood.	Wéi och ëmmer, hatt hätt verstanen.
The exact mechanism of this reaction is unknown.	De genaue Mechanismus vun dëser Reaktioun ass net bekannt.
This is where we come through.	Dëst ass wou mir duerch kommen.
Only what came later.	Nëmmen wat méi spéit koum.
We should leave it at that.	Mir sollten et do loossen.
Okay, he looked happy, but that did not mean anything.	Okay, hien huet glécklech ausgesinn, awer dat huet näischt gemengt.
It will not be so bad.	Et wäert net sou schlecht sinn.
Lots and lots of money.	Vill a vill Suen.
All lower and it just looks or feels right.	All méi niddereg an et gesäit oder fillt just net richteg aus.
From here, drive up and to the right.	Vun hei aus fuert Dir erop an no riets.
He did not want to hear her say that.	Hie wollt hatt net héieren dat soen.
He is known to have several children.	Hien ass bekannt fir e puer Kanner ze hunn.
You know better.	Et weess een besser.
The art of trading.	D'Konscht vum Handel.
To protect.	Ze schützen.
She was strong, healthy.	Si war staark, gesond.
I do well with everywhere.	Ech gutt mat iwwerall.
He looked pretty normal.	Hien huet zimlech normal ausgesinn.
Instead, they had a new story idea for me to write.	Amplaz, si haten eng nei Geschicht Iddi fir mech ze schreiwen.
I'm glad you're feeling better.	Ech si frou, datt Dir Iech besser fillt.
However, sometimes it works well, sometimes not.	Wéi och ëmmer, heiansdo funktionnéiert et gutt, heiansdo net.
In summer you have to book a few weeks in advance.	Am Summer musst Dir e puer Woche viru reservéieren.
In short, nothing works.	Bref, näischt funktionnéiert.
And the third son will be.	An den drëtte Jong wäert sinn.
The lights had gone out in her eyes.	D'Luuchten waren an hiren Aen ausgaang.
Whatever that means.	Wat och ëmmer dat heescht.
He had heard the name before.	Hien hat den Numm virdrun héieren.
I can deal with sleep deprivation.	Ech ka mat Schlofmangel këmmeren.
The match was made by you.	De Match war vun Ärer maachen.
He did not break the man's neck.	Hien huet dem Mann den Hals net gebrach.
That's what a team does.	Dat ass wat eng Equipe mécht.
She was a beauty.	Si war eng Schéinheet.
Stage is often advanced at the time of diagnosis.	Etapp ass dacks fortgeschratt am Moment vun Diagnos.
So does every other great power.	Sou mécht all aner grouss Muecht.
For a living.	Fir e Liewen.
In the beginning, everything looked like it was before.	Am Ufank huet alles ausgesinn wéi et virdru war.
He had found the camera he wanted.	Hien hat d'Kamera fonnt, déi hie wollt.
This happened by accident.	Dëst ass duerch Zoufall geschitt.
Both missed the last train home.	Béid hunn de leschten Zuch heem verpasst.
I'm not asking you to do that.	Ech froen net datt Dir dat maacht.
He shook his head and walked on.	Hien huet de Kapp gerëselt an ass weider gaang.
Being a mom has completely broken my heart for you.	Mamm ze sinn ass mäi Häerz komplett fir Iech gebrach.
None of us are.	Keen vun eis sinn.
If they can not, they are different species.	Wann se net kënnen, si si verschidden Arten.
I just, the time was over.	Ech just, d'Zäit war eriwwer.
That means taking care of a whole new model.	Dat heescht e ganz neie Modell ze këmmeren.
Not a big man.	Net eng grouss Mann.
He was excited, he was happy about it.	Hie war opgereegt, hie war frou doriwwer.
He is one of us.	Hien ass ee vun eis.
To benefit, you must do so.	Fir ze profitéieren musst Dir se maachen.
Get in your truck and head back to town.	Gitt an Ärem Camion a gitt zréck an d'Stad.
I do not come to fear women.	Ech kommen net op Angscht vu Fraen.
Take me a moment.	Huelt mech e Moment.
But they really like it.	Awer si hunn et wierklech gär.
It's gone forever.	Et ass fir ëmmer fort.
He was in too much pain.	Hie war an ze vill Péng.
Going global is a strategy.	Globale goen ass eng Strategie.
She was on a murder investigation.	Si war op enger Mord Enquête.
Again, she did not answer.	Nees huet si net geäntwert.
You looked at some things, and let them go.	Dir hutt e puer Saachen nogekuckt, a loosse se goen.
That was the end of the story.	Dat war d'Enn vun der Geschicht.
Each of us works in different ways.	Jidderee vun eis schafft op verschidde Manéieren.
And there is no end in sight.	An et ass keen Enn a Siicht.
There was no question left in his head.	Et war keng Fro méi a sengem Kapp.
And his fight is global.	A säi Kampf ass global.
He was spinning in a slow circle.	Hie war an engem luesen Krees gedréint.
It's much better.	Et ass vill besser.
Watch the birth of evil.	Kuckt d'Gebuert vum Béisen.
Maybe for you it just felt good.	Vläicht fir Iech huet et just gutt gefillt.
I'm kind of.	Ech sinn eng Zort.
Others consider me white.	Anerer betruecht mech wäiss.
And he had read it.	An hien hat et gelies.
Instead, patients would be comfortable during treatment.	Amplaz wieren d'Patiente bequem wärend der Behandlung.
I have something important to do.	Ech hunn eppes wichteg ze maachen.
How it would feel to hold you.	Wéi et géif fillen Iech ze halen.
New thing to draw.	Nei Saach ze zéien.
Intention to file.	Absicht ze Fichier.
Looked and looked, and the rage grew.	Gekuckt a gekuckt, an d'Roserei ass gewuess.
I just got a family photo of my sister-in-law.	Ech krut just eng Famill Foto vu menge Schwoer.
The relevant data were collected from the case notes.	Déi relevant Donnéeën goufen aus de Fallnotizen gesammelt.
There was no other way to the store.	Et war keen anere Wee an de Buttek.
We'll try it your way.	Mir probéieren et op Äre Wee.
It would have been harder to stay human.	Et wier méi schwéier gewiescht Mënsch ze bleiwen.
As a result, the guard was removed.	Als Resultat gouf d'Wuecht ewechgeholl.
I'm feeling good about it now.	Ech fille mech elo gutt dran.
Also one of the most complex.	Och ee vun de komplexsten.
I generally like it.	Ech hunn et allgemeng gär.
I want to support this little girl.	Ech wëll dat klengt Meedchen ënnerstëtzen.
Glass of wine.	Glas Wäin.
Things have changed, though, and everything is better.	D'Saachen hunn awer geännert, an alles ass besser.
I watched his face for changes, holding my breath.	Ech hunn säi Gesiicht no Ännerungen nogekuckt, meng Otem gehal.
He slept well.	Hien huet gutt geschlof.
Finding the way out of the situation in which one feels lost.	De Wee aus der Situatioun ze fannen an där ee sech verluer fillt.
Or did people write down their information.	Oder hunn d'Leit hir Informatioun opschreiwen.
It had a panel that fell to make a flat surface.	Et hat e Panel dee gefall ass fir eng flaach Uewerfläch ze maachen.
I mean, the list goes on and on.	Ech mengen, d'Lëscht ass ganz laang.
I've never called you that before and you'm my mom.	Ech hunn dech nach ni esou genannt an du bass meng Mamm.
I would definitely do it again.	Ech géif se definitiv erëm maachen.
If you can not, the deal is not for you.	Wann Dir net kënnt, ass den Deal net fir Iech.
Here it is, like, different.	Hei ass et, wéi, anescht.
Let him out of it.	Loosst hien aus et.
Sometimes it happens due to a change in temperature.	Heiansdo geschitt et wéinst enger Verännerung vun der Temperatur.
Ten minutes passed, then twenty.	Zéng Minutte si vergaangen, dunn zwanzeg.
The lack of space did not really bother me.	De Mangel u Plaatz huet mir net wierklech gemengt.
They made me feel welcome.	Si hunn mech wëllkomm fillen.
He left.	Hien ass fortgaang.
But these guys have a good week and everyone is going crazy.	Awer dës Kärelen hunn eng gutt Woch a jidderee gëtt verréckt.
Now let's go home.	Lo gi mer heem.
Deep, funny, moving parts.	Déif, witzeg, bewegt Deeler.
But now it has more space than we need.	Awer elo huet et méi Plaz wéi mir brauchen.
Even leaving things for tomorrow.	Souguer Saachen fir muer loossen.
No secret room or anything.	Keng geheim Zëmmer oder eppes.
I just need to be on hand to help.	Ech brauch just op der Hand ze sinn fir ze hëllefen.
Participants in clinical trials experienced reduced heart rates and anxiety levels.	D'Participanten an de klineschen Studien hunn reduzéiert Häerzfrequenzen an Angschtniveauen erlieft.
I want to hurt those who hurt me.	Ech wëll déi verletzen, déi mech verletzt hunn.
Can't play with them.	Kann net mat hinnen spillen.
This is not one of the difficult cases in this issue.	Dëst ass net ee vun de schwéiere Fäll an dësem Thema.
We are now on the surface.	Mir sinn elo op der Uewerfläch.
It arrived in three days after ordering here.	Et koum an dräi Deeg no der Bestellung hei.
I'm coming back and we go.	Ech kommen zréck a mir ginn.
More than a guy needs, for sure.	Méi wéi e Guy brauch, sécher.
Nothing that even happened with these books.	Näischt wat och ëmmer mat dëse Bicher geschitt ass.
With their help, we can do it.	Mat hirer Hëllef kënne mir et maachen.
Let us be a good example for our country.	Loosst eis e gutt Beispill fir eist Land sinn.
It's not just a proverb.	Et ass net nëmmen e Spréchwuert.
This difference is not significant.	Dësen Ënnerscheed ass net bedeitend.
There is such important information about running on this site.	Et gëtt sou wichteg Informatioun iwwer Lafen op dësem Site.
I would like to report this to the upper levels.	Ech géif dat gären op déi iewescht Niveauen mellen.
It is known that he has five children.	Et ass bekannt datt hien fënnef Kanner huet.
However, there was more to the story.	Wéi och ëmmer, et war méi an der Geschicht.
I'm afraid he's never coming out.	Ech fäerten, datt hien ni eraus kënnt.
Low values ​​indicate models that describe the data well.	Niddereg Wäerter weisen op Modeller déi d'Daten gutt beschreiwen.
That seems to be a very bad practice.	Dat schéngt eng ganz schlecht Praxis ze sinn.
Nothing of interest.	Näischt vun Interessi.
The woman became a work machine.	D'Fra ass eng Aarbechtsmaschinn ginn.
There would be no more.	Et géif net méi ginn.
Maybe that was how happy they were together.	Vläicht war dat wéi se zesummen glécklech waren.
A very different experience.	A ganz verschidden Erfahrungen.
This particular.	Dës besonnesch.
But his eyes were focused.	Awer säin Ae war fokusséiert.
In fact, we won.	Tatsächlech gewannen mir.
I would have laid down my life to save his soul.	Ech hätt mäi Liewen geluecht fir seng Séil ze retten.
And hear Dear.	En haart Liewen.
With my students.	Mat menge Studenten.
I'm not now.	Ech sinn elo net.
For example, a type of network is a home network.	Zum Beispill, eng Zort Netzwierk ass en Heemnetz.
You are tired of being hurt.	Dir sidd midd verletzt ze ginn.
We were beaten by a great team.	Mir sinn vun enger super Equipe geschloe ginn.
Wonder no more.	Wonder net méi.
There is a lot of room for growth here.	Et gëtt vill Plaz fir Wuesstem hei.
You know those people.	Dir kennt déi Leit.
All of these data were previously available for years.	All dës Donnéeën waren virdru fir Joer verfügbar.
Judgment is a risk that comes with the diagnosis.	Uerteel ass e Risiko deen mat der Diagnos kënnt.
Another difference is in the age distribution.	En aneren Ënnerscheed ass an der Altersverdeelung.
I wanted to transfer a lot of books.	Ech wollt vill Bicher transferéieren.
Nothing there but now the station.	Näischt do awer elo d'Gare.
But sometimes they are very, very, very obvious.	Awer heiansdo sinn se ganz, ganz, ganz offensichtlech.
Then it was abandoned for many years.	Dunn war et fir vill Joer verlooss.
I tend to agree with the article.	Ech éischter mam Artikel averstanen.
The couple ends up in a fight.	D'Koppel endet an engem Kampf.
You remember.	Du erënners dech.
Another boy had the same problems and died.	En anere Jong hat déi selwecht Problemer a gestuerwen.
The thing needs to be removed.	D'Saach muss ewechgeholl ginn.
I need to show them.	Ech brauch se ze weisen.
I have a message.	Ech hunn ee Message.
At least the service was good.	Op d'mannst war de Service gutt.
I have no idea.	Ech hu keng Ahnung.
We will not win any games if we do not run.	Mir wäerten keng Spiller gewannen wa mir keng Laf maachen.
And he looks at the letters.	An hie kuckt op d'Bréiwer.
Like one, two, three fires.	Wéi een, zwee, dräi Feier.
He says little else is known.	Hie seet wéineg anescht ass bekannt.
I could not begin to say where.	Ech konnt net ufänken ze soen wou.
You must remember the names of these six cards in their order.	Dir musst d'Nimm vun dëse sechs Kaarten an hir Uerdnung erënneren.
Just from the top of my head.	Just vun der Spëtzt vu mengem Kapp.
He was not so great.	Hie war net sou super.
As it was created. 	Wéi et erstallt. 
not sure why it bothers me the way it is.	net sécher firwat et mech Ierger gëtt wéi et ass.
I kept thinking about that night.	Ech hu weider un déi Nuecht geduecht.
The fire ring reached up to his chest.	De Feierring huet bis op seng Këscht erreecht.
We must work with great care.	Mir mussen mat grousser Suergfalt schaffen.
Too strong, if at all.	Ze staark, wann iwwerhaapt.
It's no secret.	Et ass kee Geheimnis.
No case ever is.	Kee Fall ass jeemools.
Everyone can be one.	Jidderee kann een sinn.
If she likes to drink, she must be open to sexual activity.	Wann hatt gär drénkt, muss si op fir sexuell Aktivitéit sinn.
I have not heard from her since.	Ech hunn zënter hir net héieren.
But she did not call.	Awer si hat net geruff.
This is a good question.	Dëst ass eng gutt Fro.
He may know what it means.	Hie weess vläicht wat et heescht.
Let us remember.	Loosst eis erënneren.
What kind of money does she have at all.	Wat fir Suen huet si iwwerhaapt.
Finally, he would tell her the whole story.	Schliisslech géif hien hir déi ganz Geschicht erzielen.
Maybe they gave orders and now they take them.	Vläicht hunn se Uerder ginn an elo huelen se se.
Others share photos.	Anerer deelen Fotoen.
Maybe try a different strategy.	Vläicht probéiert eng aner Strategie.
An excellent example.	En exzellent Beispill.
I just tried hard to keep up.	Ech hu just schwéier probéiert ze halen.
Was there done that.	War do gemaach, datt.
Not really then.	Net richteg dann.
Carefully looked around.	Virsiichteg ronderëm gekuckt.
You need to know things about him that the rest of us do not.	Dir musst Saachen iwwer hien wëssen, déi de Rescht vun eis net.
And it is still in this form.	An et ass nach ëmmer an dëser Form.
At the same time, the technical structure is made.	Zur selwechter Zäit gëtt d'technesch Struktur gemaach.
Approach to conflict.	Approche zum Konflikt.
You should not even have given them things.	Dir hätt hinnen d'Saachen net emol missen ginn.
The hair itself has no blood supply and no nervous system.	D'Hoer selwer hunn keng Bluttversuergung a keen Nervensystem.
Lay down, lights out, no noise.	Lay down, Luuchten aus, kee Kaméidi.
It also saw no further action.	Et huet och keng weider Aktioun gesinn.
I'm crazy about girls.	Ech verréckt iwwer Meedercher.
Over twenty people were seen.	Iwwer zwanzeg Persoune goufen gesinn.
Consider the following argument.	Betruecht déi folgend Argument.
He is a person who should not be president.	Hien ass eng Persoun déi net President soll sinn.
It has volume control and media features.	Et huet Volumen Kontroll a Medien Funktiounen.
Only then can they be successful.	Nëmmen da kënne se erfollegräich sinn.
It no longer exists.	Et gëtt net méi.
I have dates and memories you do not have.	Ech hunn daten an Erënnerungen Dir hutt net.
She was probably about twenty years old.	Si war wahrscheinlech ongeféier zwanzeg Joer al.
Between her word and mine, there would be no argument.	Tëscht hirem Wuert a mengem, géif et keen Argument ginn.
I learned to look after myself.	Ech hu geléiert mech selwer ze kucken.
But it is more than just not fighting.	Awer et ass méi wéi just net ze kämpfen.
He looked back.	Hien huet zréck gekuckt.
Was happy to get our light early.	War frou eis Luucht fréi ze kréien.
However, it depends on all the tools you use.	Et bleift awer un all Tools déi Dir benotzt.
He thought his guy could go, and he did not.	Hien huet geduecht datt säi Guy kéint goen, an hien huet net.
You sit here and rest.	Dir sëtzt hei a rascht.
The other sick men kept quiet, listening to him.	Déi aner krank Männer hu sech roueg gehalen, no him gelauschtert.
We only show the main argument.	Mir weisen nëmmen d'Haaptargument.
And this is only the first stage.	An dëst ass nëmmen déi éischt Etapp.
You must have an opinion.	Dir musst eng Meenung hunn.
And so many of us do.	An esou vill vun eis maachen.
Until the thought of you with someone else became a reality.	Bis de Gedanken un Iech mat engem aneren eng Realitéit gouf.
This became a process by fire.	Dëst gouf e Prozess duerch Feier.
The economy was based on coffee.	D'Wirtschaft war op Kaffi baséiert.
The confidence of the team is high.	D'Vertraue vun der Equipe ass héich.
That was perfect.	Dat wier perfekt.
Thanks, Mann.	Merci, Mann.
There were many reasons why we made this choice.	Et ware vill Grënn, datt mir dëse Choix gemaach hunn.
This is a real find.	Dëst ass eng richteg fannen.
It is only three meters deep.	Et ass nëmmen dräi Meter déif.
But it did not work.	Awer et huet net geschafft.
I'm just asking you to give the kids back to me.	Ech froe just datt Dir mir d'Kanner zréckginn.
Fuck, it's too long.	Fuck, et ass ze laang.
All the fighting went away from me.	All de Kampf ass aus mir fortgaang.
If costs are not an object, they are probably your best choice.	Wann d'Käschte keen Objet sinn, si si wahrscheinlech Är beschte Wiel.
He wanted to exchange them for something more useful.	Hie wollt se fir eppes méi nëtzlech austauschen.
You do your part.	Dir maacht Ären Deel.
Might even have a job for you elsewhere.	Kéint souguer eng Aarbecht fir Iech soss anzwousch hunn.
You should just know how to do it right.	Dir sollt just wëssen, wéi et richteg ze maachen.
I thought this was a practice run.	Ech hu geduecht datt dëst e Praxislaf war.
I fix it as you write.	Ech fixen et wéi Dir schreift.
Throw a ball outside and your dog has to bring it back.	Geheien e Ball dobaussen an Ären Hond muss et zréck bréngen.
As if they were more than that.	Wéi wann si méi wéi dat wier.
Now it's all over.	Elo ass alles eriwwer.
He just does not seem to know how to play with children.	Hie schéngt just net ze wëssen, wéi ee mat Kanner spillt.
You are a rock, an example.	Dir sidd e Fiels, e Beispill.
However, not everyone can serve as a close friend.	Net jiddereen kann awer als nächste Frënd déngen.
She could play the game.	Si konnt d'Spill spillen.
Where are we going from here ?.	Wou gi mer vun hei hin?.
Silence, that was your first weapon in those early days.	Silence, dat war Är éischt Waff an deene fréien Deeg.
It became a song with space.	Et ass e Lidd mat Raum ginn.
We even try to challenge the one who created us.	Mir probéieren esouguer deen erauszefuerderen deen eis erschaf huet.
We received three main findings.	Mir kruten dräi Haaptbefunde.
The book is good, he said, but.	D'Buch ass gutt, sot hien, awer.
I was pretty sure that was going to happen.	Ech war zimlech sécher datt dat géif geschéien.
Select the Support Library.	Wielt d'Ënnerstëtzungsbibliothéik.
They just need to know.	Si musse just wëssen.
Then this man died.	Dunn ass dëse Mann gestuerwen.
That solved it.	Dat huet et geléist.
Only a few of the people in it.	Nëmmen e puer vun de Leit an et.
Impossible to find anything.	Onméiglech eppes ze fannen.
This was his only chance to escape.	Dëst war seng eenzeg Chance fir ze flüchten.
Follow the Guide !.	Follegt de Guide!.
I was amazed at how popular it was.	Ech war iwwerrascht wéi populär et war.
You have to laugh.	Dir musst laachen.
It is the insurance companies that are fighting it.	Et sinn d'Versécherungsgesellschaften déi et kämpfen.
And it's great to have a little sister.	An et ass flott datt Dir eng kleng Schwëster hutt.
She did not know where to go.	Si wousst net wou goen.
If you want to, go straight to where you are.	Wann Dir wëllt, setzt direkt op wou Dir sidd.
Their work is changed without their consent.	Hir Aarbecht gëtt ouni hir Zoustëmmung geännert.
We will definitely stay here again.	Mir wäerten definitiv hei erëm bleiwen.
However, one must know how to handle it.	Allerdéngs muss ee wëssen, wéi et ëmgeet.
Feel free to join wherever you feel comfortable.	Fillt Iech gratis matzemaachen, wou Dir Iech wuel fillt.
It's a hell of a problem.	Et ass en Häll vun engem Problem.
That's the worst that could happen.	Dat ass dat Schlëmmst wat geschéie kéint.
The way is written.	De Wee ass geschriwwen.
Write me when you did this exercise.	Schreift mir wann Dir dës Übung gemaach hutt.
I did not move to touch it.	Ech hu mech net bewegt fir et ze beréieren.
It is mentioned at the end of the discussion.	Et gëtt um Enn vun der Diskussioun ernimmt.
Maybe our real life actions are determined by our dreams.	Vläicht eis real Liewen Aktiounen sinn duerch eis Dreem bestëmmt.
I'm sure this is something you do not want to miss.	Ech si sécher datt dëst eppes ass wat Dir net wëllt verpassen.
But with that comes a price.	Awer mat deem kënnt e Präis.
Can anyone suggest a method for this if possible.	Kann een eng Method fir dës proposéiere wann et méiglech ass.
Better to do the job.	Besser d'Aarbecht ze maachen.
They may feel that you are just the same.	Si kënnen d'Gefill hunn datt Dir just d'selwecht sidd.
To be part of the debate.	Fir Deel vun der Debatt ze ginn.
Let him follow us.	Loosst hien eis verfollegen.
The results of these studies show that the results need to be improved.	D'Resultater vun dësen Studien weisen datt d'Resultater musse verbessert ginn.
But I do need some help to get started.	Ech brauch awer e bëssen Hëllef fir unzefänken.
We have a big task ahead of us.	Mir hunn eng grouss Aufgab virun eis.
But then she also killed him in five.	Awer dunn huet si hien och a fënnef ëmbruecht.
I can not stay.	Ech kann net bleiwen.
You're actually not in the storm.	Dir sidd eigentlech net am Stuerm.
And so it is a personal thing.	An dofir ass et eng perséinlech Saach.
Must run after.	Muss nach lafen.
This can be a long list.	Dëst kann eng laang Lëscht sinn.
That.	Dat.
What's more, they are in charge of religion and politics.	Wat méi ass, si sinn zoustänneg fir Relioun a Politik.
I myself have learned a lot from it, you see.	Ech selwer hu vill dovun geléiert, Dir gesitt.
Nobody likes to hear that.	Keen héiert dat gär.
She will kill you before you pass.	Si wäert dech ëmbréngen ier Dir passéiert.
I want to meet her.	Ech wëll hir begéint.
The court rejected the motion for new trial.	De Geriichtshaff huet d'Motioun fir nei Prozess refuséiert.
She will not do that to him.	Si wäert him dat net maachen.
She has no note of him.	Si huet keng Notiz vun him.
You were running back then.	Du wars deemools gelaf.
The answer is just a few lines of code.	D'Äntwert ass just e puer Zeilen Code.
I asked the client what happened, she said she liked something.	Ech gefrot de Client wat geschitt ass, si sot si op eppes gefall.
Of course, he refused to die.	Natierlech huet hie refuséiert ze stierwen.
In the future for us.	An Zukunft fir eis.
It's a crime to leave it bad.	Et ass e Verbriechen et schlecht ze loossen.
How can I handle this?	Wéi kann ech dat ëmgoen.
Especially one and three.	Virun allem een ​​an dräi.
Currently we have no explanation for this effect.	Momentan hu mir keng Erklärung fir dësen Effekt.
There is no room for the unknown in your world.	Et gëtt kee Raum fir dat Onbekannt an Ärer Welt ze weisen.
It's in the game section.	Et ass an der Spillsektioun.
A machine has no soul.	Eng Maschinn huet keng Séil.
I do not believe that such is the law.	Ech gleewen net datt esou d'Gesetz ass.
Nice to know he did not lie to me.	Schéin ze wëssen datt hien net mir gelunn huet.
Can only be returned to the place of purchase.	Kann nëmmen op de Kafplaz zréckginn.
It seems he had better reason to be upset.	Et schéngt, datt hien de bessere Grond hätt fir opgeregt ze sinn.
He wanted to make car deals, earn even more money.	Hie wollt aus dem Auto Geschäfter maachen, nach méi Sue verdéngen.
The man moved to the sound.	De Mann ass op de Klang geplënnert.
You can worry about everything after seeing your doctor.	Dir kënnt iwwer alles Suergen nodeems Dir Ären Dokter gesinn hutt.
Let me explain why.	Loosst mech erkläre firwat.
Something so pure.	Eppes sou pur.
It was this community after another community.	Et war dës Gemeinschaft no enger anerer Gemeinschaft.
But you get a clear run.	Awer Dir kritt eng kloer Laf.
Some users will do stupid things.	E puer Benotzer wäerten domm Saachen maachen.
Don't care.	Et ass egal.
I do not take away that danger.	Ech huelen déi Gefor net ewech.
And she was good.	A si war gutt.
Look what they had to say.	Kuckt wat se ze soen haten.
Now an improved model is out.	Elo ass e verbesserte Modell eraus.
I spent the whole day through the streets.	Ech hunn de ganzen Dag duerch d'Stroosse verbruecht.
You took care of your challenges yourself or you died.	Dir hutt Iech selwer ëm Är Erausfuerderunge gekëmmert oder Dir sidd gestuerwen.
People fell to the ground.	D'Leit sinn op de Buedem gefall.
All three children were extremely bright.	All dräi Kanner waren extrem hell.
Not much is written about it.	Doriwwer gëtt net vill geschriwwen.
No more people.	Keng Leit méi.
There was security in numbers, even among women.	Et war Sécherheet an Zuelen, och ënnert Fraen.
I just never thought about it or thought about calling.	Ech geduecht just ni doriwwer oder geduecht ze ruffen.
Away clear my Doubt.	Weg kloer meng Zweiwel.
She was not ready.	Si war net prett.
Good for everyone.	Gutt fir jiddereen.
Season with salt to taste.	Saison mat Salz fir ze schmaachen.
But he told her about his mother.	Awer hien huet hir vu senger Mamm gesot.
But the price of this technology goes up.	Awer de Präis vun dëser Technologie geet weider.
This may not be good.	Dëst ass vläicht net gutt.
For example, you can simply use Yes, No questions.	Zum Beispill kënnt Dir einfach Jo, Nee Froen benotzen.
I had total freedom with them.	Ech hat total Fräiheet mat hinnen.
There they were simply dropped off.	Do goufen se einfach erofgefall.
Consider the effect of such stories on your own people.	Bedenkt den Effekt vun esou Geschichten op Är eege Leit.
This is what's coming, he thought.	Dëst ass wat et kënnt, huet hien geduecht.
All charges against him were dismissed.	All Uklo géint hie goufen ofgeleent.
There was never much.	Et war ni vill.
Share with the parties that this is a good thing.	Deelt mat de Parteien datt dat eng gutt Saach ass.
Not with her, but over her head.	Net bei hatt, mee iwwer de Kapp.
The evidence was presented to me.	D'Beweiser gouf mir presentéiert.
He proved himself wrong.	Hien huet sech falsch bewisen.
I am an example of this.	Ech sinn e Beispill vun dëser.
Write down the things that make you happy.	Notéiert d'Saachen déi Iech glécklech maachen.
There is no master plan.	Et gëtt kee Masterplang.
People need to understand the workers, to reach them.	D'Leit mussen d'Aarbechter verstoen, si erreechen.
And it had nothing to do with me at all.	An et war iwwerhaapt näischt mat mir ze dinn.
That was awesome.	Dat wier genial.
We present similar data in our study.	Mir presentéieren ähnlech Daten an eiser Etude.
A picture on the wall shows the scene.	E Bild op der Mauer weist d'Zeen.
With age, it gets even harder.	Mam Alter gëtt et nach méi schwéier.
Tell him to slow down.	Sot him ze luesen.
This was awesome.	Dëst war genial.
They were relevant, but to the point.	Si waren relevant, awer bis zum Punkt.
The thick smell of coffee, like brown earth.	Den décke Geroch vu Kaffi, wéi brong Äerd.
The whole way.	De ganze Wee.
One day, for sure.	Enges Daags, sécher.
Even if they are random people.	Och wa se zoufälleg Mënsch sinn.
Something for everyone.	Eppes fir jiddereen.
He had said what he had to say and that was it.	Hien hat gesot wat hien ze soen huet an dat war dat.
I'm actually neither here nor there.	Ech sinn eigentlech weder hei nach do.
The technique is as follows.	D'Technik ass wéi follegt.
Divided women into two parts.	Huet Fraen an zwee Deeler opgedeelt.
To hear her opinion.	Fir hir Meenung ze héieren.
It has not released any other details.	Et huet keng aner Detailer verëffentlecht.
Everything was energy.	Alles war Energie.
The medical records were reviewed and analyzed.	D'medezinesch records goufen iwwerpréift an analyséiert.
I turned around with full force.	Ech hunn mech mat voller Gewalt ëmgedréit.
A whole new industry starts here.	Eng ganz nei Industrie fänkt hei un.
It seems to her that more effort is involved.	Et schéngt hir, datt méi Effort involvéiert ass.
Signed in last panel.	Ënnerschriwwen am leschte Panel.
I definitely want to play him again.	Ech wëll him definitiv erëm ze spillen.
I do not think about food.	Ech denken net un Iessen.
You would think that would make her feel closer, but it does not.	Dir géift mengen dat géif hatt méi no fillen, awer et mécht et net.
Was a very interesting show.	War eng ganz interessant Show.
It is not possible to know for sure.	Et ass net méiglech eppes sécher ze wëssen.
But it was not his last position.	Mä et war net seng lescht Positioun.
Contributed to discussion of the results.	Bäigedroen zu Diskussioun vun de Resultater.
Be kind, and help when you can.	Sidd léif, an hëlleft wann Dir kënnt.
A ship with a beautiful woman inside.	E Schëff mat enger schéiner Fra bannen.
Not so strong.	Net esou staark.
It makes me happy.	Et mécht mech glécklech.
I'm not in pain.	Ech hu keng Péng.
We could find ourselves cut off.	Mir kéinten eis ofgeschnidden fannen.
The result of the interest was overall survival.	D'Resultat vum Interessi war allgemeng Iwwerliewe.
A man must be himself.	E Mann muss sech selwer sinn.
That you've lost the only two people you've ever loved.	Dass Dir déi eenzeg zwee Leit verluer hutt, déi Dir jeemools gär hutt.
There are some that both would like.	Et ginn e puer déi béid gär hätten.
Many, many days like this.	Vill a vill Deeg wéi dësen.
My eyes caught the table across the room.	Meng Aen hunn den Dësch iwwer de Raum gefaangen.
I set to work.	Ech hunn op d'Aarbecht gesat.
I look forward to reading your post.	Ech freeën mech op Äre Post ze liesen.
People have learned how to get through winter.	D'Leit hu geléiert, wéi een et duerch de Wanter kënnt.
Somehow he did not think so.	Iergendwéi huet hien net geduecht.
And there are no controls here, for security reasons.	An et gi keng Kontrollen hei, aus Sécherheetsgrënn.
All indicated that directly observed treatment was delivered.	All huet uginn datt direkt observéiert Behandlung geliwwert gouf.
I felt human again.	Ech hu mech erëm Mënsch gefillt.
Well, a movie.	Gutt, ee Film.
The task should be impossible.	D'Aufgab soll onméiglech sinn.
It does not matter what.	Et ass egal wat.
I'm so sorry, 'she said.	Et deet mir sou leed, 'sot si.
The village was quick with life.	D'Duerf war séier mam Liewen.
If you want a good view, make sure you get one.	Wann Dir eng gutt Vue wëllt, gitt sécher datt Dir eng kritt.
But we should not force something out of fear.	Mee mir sollten net aus Angscht eppes forcéieren.
Suddenly, he was almost enough every home game.	Op eemol war hien bal genuch all Heemmatch.
This was not fair.	Dëst war net fair.
By default, only the three bars are visible.	Par défaut sinn nëmmen déi dräi Baren ze gesinn.
Do not just be in the room or eating with them.	Sidd net nëmmen am Raum oder beim Iessen mat hinnen.
You have to help me.	Dir musst mir hëllefen.
He had never helped her dress in the past.	Hien hätt hir an der Vergaangenheet ni gehollef Kleedung.
Except himself.	Ausser sech selwer.
I'm not sure how that is relevant.	Ech sinn net sécher wéi dat relevant ass.
The snow stopped falling.	De Schnéi huet opgehalen ze falen.
More money this time.	Méi Suen dës Kéier.
But even more so in the last three or four.	Awer nach méi an de leschten dräi oder véier.
There was one.	Et war een.
The way to go is to use instance methods.	De Wee fir ze goen ass Instanzmethoden ze benotzen.
So much more.	Sou vill méi.
Your information will in no way be used for my personal use.	Är Informatioun gëtt op kee Fall fir meng perséinlech Notzung benotzt.
Having a vision is the birth of our opportunity.	Eng Visioun ze hunn ass d'Gebuert vun eiser Méiglechkeet.
I love autumn.	Ech Léift Hierscht.
And what was left of him was taken away.	A wat vun him war ass ewechgeholl ginn.
I say hell with the system.	Ech soen der Häll mam System.
That's what caused the problem.	Dat ass wat de Problem verursaacht huet.
This is step five.	Dëst ass Schrëtt fënnef.
Not many long distance things right now.	Net vill laang Streck Saachen elo.
But not valid.	Awer net valabel.
Many of us still do not know how to do it.	Vill vun eis wësse nach ëmmer net wéi et maache soll.
I wish you to take a message to him.	Ech wënschen Iech e Message un him ze huelen.
We get nothing now.	Mir kréien elo näischt.
Oh my, it was cold.	Oh mäin, war et kal.
Her father was one of those men.	Hire Papp war ee vun deene Männer.
It sounds great.	Et kléngt super.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the comment in the code below.	de Kommentar am Code hei ënnen.
Examples show how to learn from differences and conflicts.	Beispiller gi gewisen wéi een aus Differenzen a Konflikter léiert.
We heard every word of what you said.	Mir hunn all Wuert héieren, wat Dir gesot hutt.
He threw his hands in the air.	Hien huet seng Hänn an d'Loft geheit.
Just hope you have a fast car or are preparing for a fight.	Hoffnung just datt Dir e séieren Auto hutt oder op e Kampf virbereet.
But that is certainly not the case.	Mä dat ass sécher net de Fall.
I just carried through the facts.	Ech hu just vun de Fakten duerchgefouert.
Adult, he plays and faces the facts.	Erwuessen, spillt hien a Gesiicht d'Fakten.
I feel tired.	Ech fille mech midd.
That does not mean, however, that he is not up to something.	Dat heescht awer net, datt hien net op eppes ass.
It was not the most important information.	Et war net déi wichtegst Informatioun.
And then we can try to find the way forward.	An da kënne mir probéieren de Wee no vir ze fannen.
I think either of them could win this season.	Ech mengen entweder vun hinnen kéint dës Saison gewannen.
This is where data helps.	Dëst ass wou Daten hëllefen.
I have a hard time finding such a school.	Ech hu schwéier esou eng Schoul ze fannen.
Run his fingers around their features.	Lafen seng Fangeren ëm hir Fonctiounen.
She was really confused and shows it.	Si war wierklech duercherneen a weist et.
At the moment, survival is more important.	De Moment ass d'Iwwerliewe méi wichteg.
Anyway, she said the weapon really does look.	Wéi och ëmmer, si sot datt d'Waff wierklech ausgesäit.
It was a free gift, a free six.	Et war e gratis Cadeau, e gratis sechs.
We will not be.	Mir wäerten net sinn.
Do not forget to give your observations as well.	Vergiesst net och Är Beobachtungen ze ginn.
He pulled a chair away from the fire and sat down.	Hien huet e Stull méi wäit vum Feier gezunn a sech gesat.
He is not.	Hien ass net.
Tell no one else.	Sot keen aneren.
You only need to believe in yourself.	Et brauch nëmmen een un sech selwer ze gleewen.
In addition, a gauge for the contact surface area is provided.	Zousätzlech gëtt eng Mooss fir d'Kontaktflächegebitt geliwwert.
I do not know what this is about.	Ech weess net ëm wat dat geet.
There is no war here.	Et gëtt kee Krich hei.
Here was the last place his mother was.	Hei war déi lescht Plaz wou seng Mamm war.
He stood, only to fall again.	Hie stoung, just fir erëm ze falen.
Only the data signal can be considered as a physical object.	Nëmmen d'Datesignal kann als kierperlecht Objet ugesi ginn.
Because what goes out comes in again, with interest.	Well wat eraus geet, kënnt erëm eran, mat Interessi.
We hold every serve, looking for an opening to break.	Mir halen all Serve, sichen no enger Ouverture fir ze briechen.
This block of code has been mentioned several times.	Dëse Block vum Code gouf e puer Mol genannt.
Not my enemy.	Net mäi Feind.
He is a super light stand.	Hien ass e super Liicht Stand.
It just gets better.	Et gëtt just besser.
Other fields are also available.	Aner Felder sinn och verfügbar.
You have to deal with her very easily.	Dir musst ganz liicht mat hatt.
Also one for each class.	Och eng fir all Klass.
A long walk.	E laange Spazéiergang.
It seemed they did not.	Et huet geschéngt datt se net gemaach hunn.
Not even a full credit.	Net emol eng voll Kreditt.
It is a very small data.	Et ass eng ganz kleng Donnéeën.
So this is a hard question, this is a hard thinking.	Also dat ass eng haart Fro, dat ass eng haart Denken.
Now two days.	Elo zwee Deeg.
On some test runs the traffic is recorded perfectly.	Op e puer Testlafe gëtt de Verkéier perfekt opgeholl.
Both are trying to open the database.	Béid probéieren d'Datebank opzemaachen.
It's very good.	Et ass ganz gutt.
Do not make their work easier.	Maacht hir Aarbecht net méi einfach.
They had changed, too.	Si haten och geännert.
Here the people rule.	Hei regéieren d'Leit.
Water every second.	Waasser all Sekonn.
Or maybe you can just create it for yourself.	Oder vläicht kënnt Dir et just fir Iech selwer erstellen.
She had come out and told her story.	Si war eraus komm an huet hir Geschicht erzielt.
I did it myself.	Ech hunn et selwer gemaach.
However, some systems are less developed than others.	Wéi och ëmmer, e puer Systemer si manner entwéckelt wéi anerer.
For Sex.	Fir Sex.
I think you're right about culture in general.	Ech mengen Dir hutt Recht iwwer d'Kultur allgemeng.
She worked for the last people who lived here.	Si huet fir déi lescht Leit geschafft, déi hei gelieft hunn.
I'm sure it's going to be good.	Ech si sécher datt et gutt wäert sinn.
He will laugh.	Hie wäert laachen.
Let's get back to our figures.	Komme mer zréck op eis Figuren.
He was the soul at every party.	Hie war d'Séil op all Partei.
But that's just what it was not.	Awer dat ass just wat et net war.
He had to work for it.	Hie misst dru schaffen.
She closed her eyes and touched it with her own.	Si huet hir Aen zougemaach an et mat hiren eegene beréiert.
Nothing about it is cool to me.	Näischt doriwwer ass cool fir mech.
I grew up thinking you are not talking about yourself.	Ech sinn opgewuess ze denken datt Dir net iwwer Iech selwer schwätzt.
It was too much for us.	Et war eis ze vill.
He had to understand.	Hien huet misse verstoen.
This season, however, has seen a different focus.	Dës Saison huet awer en anere Fokus gesinn.
I agree with that.	Ech averstanen mat deem.
I was in school.	Ech war an der Schoul.
I understand that you have chosen someone else.	Ech verstinn datt Dir een aneren gewielt hutt.
The sun is low.	D'Sonn ass niddereg.
He was set aside for a certain work.	Hie gouf fir eng gewëssen Aarbecht op d'Säit gesat.
She started sweating.	Si huet ugefaang ze schweessen.
To get beyond that.	Fir doriwwer eraus ze kommen.
Everything had its place, me too.	Alles hat seng Plaz, och ech.
Sorry there was nothing to fix.	Entschëllegt war näischt ze fixéieren.
So he would get his ideas from it.	Also hie géif seng Iddien dovunner kréien.
Nobody could solve my problem.	Keen konnt mäi Problem léisen.
I can not imagine what she makes of it.	Ech ka mir net virstellen wat hatt dovunner mécht.
What happened.	Wat ass geschitt.
I am the question and the answer.	Ech sinn d'Fro an d'Äntwert.
This is by no means true.	Dëst ass op kee Fall wouer.
Sure, he can still do it.	Sécher, hien kann et nach maachen.
She went a little inside, running her finger through his hair.	Si ass e bëssen bannen gaang, leeft hir Fanger duerch seng Hoer.
I want to make sure you're okay.	Ech wëll sécherstellen datt Dir an der Rei sidd.
This is a perfect moment.	Dëst ass e perfekte Moment.
I tried on some of them and it worked, others did not.	Ech hunn op e puer vun hinnen probéiert an et huet geschafft, anerer hunn net.
You told me you did not.	Dir sot mir, datt Dir net.
The reality is that it does not matter.	D'Realitéit ass datt et egal ass.
I could touch him, his hair, his skin.	Ech konnt him beréieren, seng Hoer, seng Haut.
They are also broken.	Si sinn och gebrach.
You need to learn how common the combination of characteristics is.	Dir musst léieren wéi heefeg d'Kombinatioun vun de Charakteristiken ass.
It's a mistake anyone could have made.	Et ass e Feeler, dee jidderee kéint gemaach hunn.
It can hardly go.	Et kann kaum goen.
They waited from eight to eight thirty.	Si hunn vun aacht bis aacht drësseg gewaart.
A look of surprise in their eyes.	E Bléck vun Iwwerraschung an hiren Aen.
Sometimes the reason is that you are stupid and make bad decisions.	Heiansdo ass de Grond datt Dir domm sidd a schlecht Entscheedunge maacht.
He was beaten.	Hie gouf geschloen.
In the beginning, he was out of place.	Am Ufank war hien aus der Plaz.
The box just did not feel right.	D'Këscht huet just net richteg gefillt.
The day started to warm up.	Den Dag huet ugefaang ze waarm.
I can not hear these things.	Ech kann dës Saachen net héieren.
Also, be sure to include lots of pictures of your baby.	Vergewëssert Iech och vill Biller vun Ärem Puppelchen.
They love it.	Si maachen et gär.
It feels like home.	Et fillt sech wéi doheem.
Three hands and feet only in.	Dräi Hänn a Féiss nëmmen an.
I think it's right here.	Ech mengen et ass richteg hei.
It was poor protection.	Et war schlecht Schutz.
I work in you.	Ech schaffen mech an dir.
What makes this book so wonderful is how personal it feels.	Wat dëst Buch sou wonnerbar mécht ass wéi perséinlech et fillt.
Most of them were surprised by the news.	Déi meescht vun hinne ware vun der Noriicht iwwerrascht.
Or just generally in her life.	Oder just allgemeng an hirem Liewen.
It stood there, listening for a long moment.	Et stoung do, ee laange Moment nolauschteren.
I sat back.	Ech souz zréck.
We'll be right back.	Mir sinn direkt zréck.
Her eyes were big and full of wonder, she turns me around.	Hir Ae ware grouss a voller Wonner, si mécht mech ëm.
My father had her.	Mäi Papp hat hatt.
Results and times vary from person to person.	D'Resultater an d'Zäite variéiere vu Persoun zu Persoun.
Well, maybe happy.	Gutt, vläicht glécklech.
He will not even be in the same room as a weapon.	Hie wäert net emol am selwechte Raum wéi eng Waff sinn.
The government started showing their cards.	D'Regierung huet ugefaang hir Kaarten ze weisen.
Patients with critical vs.	Patienten mat kriteschen vs.
That means it's real.	Dat heescht et ass real.
And yet it is here.	An awer ass et hei.
You should stay clear.	Dir sollt kloer bleiwen.
I love everything.	Ech hunn alles gär.
I buy none of this.	Ech kafen näischt vun dëser.
One of our best.	Ee vun eise beschten.
After three minutes, the pan was warm.	No dräi Minutten war d'Pan waarm.
I would not count this as a negative factor.	Ech géif dat net als negativ Faktor zielen.
The voice spoke.	D'Stëmm huet geschwat.
It really got me excited.	Et huet mech wierklech opgereegt.
You have to forget it.	Dir musst et vergiessen.
Your daughter is next to herself.	Är Duechter ass nieft sech selwer.
To save my friends.	Fir meng Frënn ze retten.
Now, slowly return to the room.	Elo, lues a lues zréck an de Raum.
Block.	Block.
When you do these three things, you bring it into balance.	Wann Dir dës dräi Saache maacht, bréngt Dir et an d'Gläichgewiicht.
I wanted a bigger back.	Ech wollt e méi grousse Réck.
And you should get every chance to be at your best.	An Dir sollt all Chance kréien op Ärem Bescht ze sinn.
He will eventually get there.	Hie wäert schlussendlech dohinner kommen.
Many will actually use it.	Vill wäert et tatsächlech benotzen.
Single people fun years, just go against.	Single Leit Spaass Joer, goen just géint.
He did the right thing.	Hien huet déi gutt gemaach.
I think it's too hot.	Ech mengen et ass ze waarm.
Her life is very different.	Hir Liewen ass ganz anescht.
I know of him, just.	Ech weess vun him, just.
You should leave before he gets here.	Dir sollt verloossen ier hien hei kënnt.
They came for weeks on end before anyone noticed.	Si koume fir Wochen iwwer ier iergendeen gemierkt huet.
I read it two or three times.	Ech hunn et zwee oder dräimol gelies.
Details of the methods can be found in this report.	Detailer vun de Methoden fannt Dir an deem Bericht.
Secondly, later on, you are worried about what you think others have.	Zweetens, méi spéit, sidd Dir besuergt iwwer wat Dir mengt datt anerer hunn.
I did not even have to come and find you.	Ech hu mol net misse kommen an dech fannen.
With that, we update the version as needed.	Mat deem aktualiséieren mir d'Versioun wéi néideg.
Together we work hard for you to enjoy our unique location.	Zesumme schaffen mir haart fir datt Dir eis eenzegaarteg Location genéisst.
Positive Stress on the System.	Positiv Stress op de System.
This can make your money much further.	Dëst kann Är Suen vill méi wäit maachen.
Everything to keep talking.	Alles fir ze halen fir ze schwätzen.
The existence of such data is standard.	D'Existenz vun esou Donnéeën ass Standard.
It cost him time.	Et hat him Zäit kascht.
We are excited to create a wonderful experience for you.	Mir sinn opgereegt eng wonnerbar Erfahrung fir Iech ze schafen.
If the vote were close, that would be a valid point.	Wann de Vote no wier, wier dat e gültege Punkt.
The girl's heart is in my hand.	Dem Meedchen säin Häerz ass a menger Hand.
Your brother has met my family and knows they are okay.	Äre Brudder huet meng Famill kennegeléiert a weess datt se an der Rei sinn.
This had never happened to me.	Dëst war ni op mech geschitt.
Okay, let's jump on it.	Okay, loosst eis drop sprangen.
The software can change the duty immediately.	D'Software kann d'Flicht direkt änneren.
Something could happen to her, so you need to find her quickly.	Eppes ka mat hatt geschéien, sou datt Dir hatt séier muss fannen.
Only not today.	Nëmmen net haut.
I went far.	Ech sinn wäit gaangen.
He was angry at the fire.	Hie war rosen op d'Feier.
Get your car fixed.	Gitt Ären Auto fixen.
I picked up the article and ran a hand through my hair.	Ech hunn den Artikel opgeholl an hunn eng Hand duerch meng Hoer gerannt.
She was at home.	Si war doheem.
News, said in the press release.	News, sot an der Pressematdeelung.
The variable.	D'Variabel.
My leg was injured and they carried me off the field.	Mäi Been ass verletzt a si hunn mech vum Terrain gedroen.
We have no right to talk together.	Mir hu kee Recht zesummen ze schwätzen.
We have therefore not taken into account the questions they ask.	Mir hunn also d'Froen, déi si stellen, net berücksichtegt.
The general method of proof will be as follows.	Déi allgemeng Method vum Beweis wäert wéi follegt sinn.
It carried me out and made me sad.	Et huet mech ausgedroen an huet mech traureg gemaach.
Tell me that one more time.	Sot mir dat nach eng Kéier.
I mean, the president got bad information.	Ech mengen, de President krut schlecht Informatioun.
Feed it until it is gone.	Füttern et bis et fort ass.
Or we can do it together.	Oder mir kënnen et zesummen maachen.
It defined my career.	Et definéiert meng Carrière.
When I write the name, it goes straight to a line.	Wann ech den Numm schreiwen, geet et direkt an eng Zeil.
He was bound.	Hie war gebonnen.
Nevertheless, there is more to do.	Trotzdem gëtt et méi ze maachen.
She looked very surprised.	Si huet ganz iwwerrascht ausgesinn.
Your sales success is important to us.	Äre Verkaf Erfolleg ass wichteg fir eis.
I'm looking for a lot.	Ech sichen vill.
This storm looks dangerous.	Dëse Stuerm gesäit geféierlech aus.
A difference that has hitherto not been well understood.	En Ënnerscheed deen bis elo net gutt verstanen ass.
I thought you could use them in your new homes.	Ech hu geduecht datt Dir se an Ären neien Haiser benotze kënnt.
The total population of each super level was calculated.	D'Gesamtbevëlkerung vun all Superniveau gouf berechent.
A little weird.	E bësse komesch.
He was glad to have brought such a congratulatory letter.	Hie war frou esou e Glécksbréif matbruecht ze hunn.
Tend to push people away.	Tendéieren d'Leit ewech ze drécken.
I could hear it calling to me, told me not long.	Ech konnt héieren et mech ruffen, sot mir net laang sinn.
I could hear a movie in the background.	Ech konnt e Film am Hannergrond héieren.
And you know she has no problems.	An Dir wësst datt hatt keng Probleemer huet.
One day at a time.	Een Dag an der Zäit.
From the side of his eyes he saw his brothers falling.	Vun der Säit vu sengem Aen huet hien seng Bridder gesinn falen.
It's not quite right.	Et läit net ganz richteg.
We absolutely must be in it.	Mir mussen absolut an deem sinn.
The problem was that they were hard to come by.	De Problem war datt se schwéier waren ze kommen.
She started running.	Si huet ugefaang ze lafen.
He looked out of his window.	Hien huet ausserhalb senger Fënster gekuckt.
This must stop.	Dëst muss ophalen.
I will not waste my time with my long list.	Ech wäert meng Zäit net mat menger laanger Lëscht verschwenden.
There are several things at once, but none of them.	Et sinn e puer Saachen op eemol, awer keng vun hinnen.
It's a very good comment.	Et ass e ganz gudde Kommentar.
Now that freedom is quickly lost.	Elo gëtt déi Fräiheet séier verluer.
Satisfied with the machine, but not the stand.	Zefridden mat der Maschinn, awer net de Stand.
You will get desired results.	Dir wäert gewënschte Resultater kréien.
But this, well, this is different.	Awer dëst, gutt, dëst ass anescht.
However, this can draw too bright a line.	Dëst kann awer eng ze hell Linn zéien.
I feel for them.	Ech fille mech fir si.
He was one of those children before.	Hie war ee vun deene Kanner virdrun.
Instead of opening the door, he simply walks through.	Amplaz d'Dier opzemaachen, ass hien einfach duerch.
No similar changes were found among women.	Keng ähnlech Ännerungen goufen ënnert Fraen fonnt.
It was the body itself that became ill.	Et war de Kierper selwer dee krank ginn ass.
Besides her, then, his world made sense.	Nieft hirem, dann huet seng Welt Sënn gemaach.
Did the analysis.	Huet d'Analysen gemaach.
I'm new to this and really need help with this.	Ech sinn nei an dëser a brauch wierklech Hëllef mat dëser.
This would be a good chance to get back in shape.	Dëst wier eng gutt Chance fir erëm a Form ze kommen.
There were people who looked poor.	Et waren Leit, déi aarm ausgesinn.
He should never catch me or win my heart.	Hie sollt mech ni fänken oder mäi Häerz gewannen.
Click on the following link to see the working example.	Klickt op de folgende Link fir d'Aarbechtsbeispill ze gesinn.
They had beaten.	Si haten geschloen.
But we both love it.	Mee mir zwee Léift et.
Then gently return your thoughts to your topic or question.	Fuert dann sanft Är Gedanken zréck op Äert Thema oder Fro.
And we made a living, but it just wasn't enough.	A mir hunn e Liewen gemaach, awer et war einfach net genuch.
Welcome to some kind of crazy.	Wëllkomm op eng Zort verréckt.
You look different than before.	Dir kuckt anescht wéi virdrun.
Nobody will know.	Keen wäert et wëssen.
We must continue to fight.	Mir mussen weider kämpfen.
It can play like a movie in your head.	Et kann wéi e Film an Ärem Kapp spillen.
Maybe there was a connection.	Vläicht gouf et eng Verbindung.
We observed significant gender differences in the conclusions.	Mir hunn bedeitend Geschlecht Differenzen an de Conclusiounen observéiert.
Out of nothing comes something.	Aus näischt kënnt eppes.
Listening is good.	Nolauschteren ass gutt.
He was funny.	Hie war witzeg.
You can create a new image.	Dir kënnt en neit Bild maachen.
At least from what he could see.	Op d'mannst vu wat hie gesinn konnt.
They do it over and over again until the work is finished.	Si maachen et ëmmer erëm bis d'Aarbecht fäerdeg ass.
However, the mechanism of action is not yet clear.	Wéi och ëmmer, de Mechanismus vun der Handlung ass nach net kloer.
Three were empty.	Dräi waren eidel.
I've never been like this before.	Ech war nach ni esou.
I'm on the cover.	Ech sinn op der Cover.
Only email will be sent to users.	Nëmmen d'E-Mail schéckt un d'Benotzer.
But the authority figure vs.	Awer d'Autoritéitsfigur vs.
I started to save face.	Ech ugefaang Gesiicht ze retten.
Have fun outside !.	Vill Spaass dobaussen!.
Not that one could trust them, of course.	Net datt een hinnen natierlech kéint vertrauen.
Keep apart, for yourself, eyes fixed on the floor.	Halt auseneen, fir Iech selwer, Aen op de Buedem fixéiert.
Sometimes the two came into conflict.	Heiansdo koumen déi zwee a Konflikt.
It will take months.	Et wäert Méint maachen.
More to come.	Méi kommen nach.
I wanted to know everything.	Ech wollt alles wëssen.
Never been like this before.	War nach ni esou.
The rest of the analysis was done in the same way.	De Rescht vun der Analyse gouf op déiselwecht Manéier gemaach.
Not sure where to go from here.	Net sécher wou vun hei goen.
Listen to them with your eyes and ears open.	Lauschtert hinnen mat Ären Aen an Ouer op.
Started playing it with the woman last night.	Ugefaangen et mat der Fra gëschter Owend ze spillen.
It's over now and nothing else needs to be said about it.	Et ass elo eriwwer an soss muss näischt doriwwer gesot ginn.
This we see.	Dëst gesinn mir.
She was with her when it happened.	Si war mat hirem wann et geschitt ass.
If it were not for her, we would not move.	Wann et net fir hatt wier, géife mir net plënneren.
It needs to get up and try again.	Et muss opstoen an nach eng Kéier probéieren.
Do not be angry.	Sidd net rosen.
They hire students.	Si leien Studenten.
Not much more than that.	Net vill méi wéi dat.
I stopped with a criminal record while he was released.	Ech hunn mat engem kriminellen Rekord opgehalen wärend hien fräi gaang ass.
I probably wouldn't go there to set it up.	Ech géif wuel net dohinner kommen fir se opzestellen.
I do not want it to end now.	Ech wëll net datt et elo op en Enn geet.
But then, that was nothing new.	Awer dann, dat war näischt Neies.
And part of me really wanted to.	An en Deel vu mir wollt wierklech.
Of course it was a ship.	Natierlech war et e Schëff.
But she did not laugh anymore.	Awer si huet net méi gelaacht.
Try not to help them, just stay out of their way.	Probéiert hinnen net ze hëllefen, bleift just aus hirem Wee.
We should do our best of them.	Mir sollten eist Bescht vun hinnen maachen.
Not just me, but them too.	Net nëmme mir, awer och si.
I really like this feature.	Ech hunn dës Feature ganz gär.
That was my duty.	Dat war meng Pflicht.
Any help will be great.	All Hëllef wäert super sinn.
They can not share.	Si kënnen net deelen.
I had work to do.	Ech hat Aarbecht ze maachen.
It's a big house.	Et ass e grousst Haus.
Everyone knows you are.	Jidderee weess datt Dir sidd.
Certain tax records.	Bestëmmte Steier records.
Even if you are preparing a quick meal, serve it with love.	Och wann Dir e séier Iessen preparéiert, servéiert et a Léift.
Funny story about the most interesting guy in the world.	Witzeg Geschicht iwwer den interessantsten Typ op der Welt.
Then there is the volume issue.	Da gëtt et de Volume Problem.
At first, they seem like any other church group.	Ufank, si schéngen wéi all aner Kierch Grupp.
This was not so.	Dëst war net esou.
Try to get some money for it.	Probéiert e puer Suen dofir ze kréien.
Anger is obvious, anger instead of reason.	Roserei ass offensichtlech, Roserei amplaz Grond.
I know that face.	Ech kennen dat Gesiicht.
This is a big black eye.	Dëst ass eng grouss schwaarz Aen.
I believe in magic and many other things.	Ech gleewen un Magie a vill aner Saachen.
Some may not, of course.	E puer sinn vläicht net, natierlech.
So he stayed.	Also ass hien bliwwen.
She's my family.	Si ass meng Famill.
Must say we could not have asked for anything better.	Muss soen, mir hätten näischt Besseres gefrot.
It was never enough.	Et war ni genuch.
That above should be right now.	Dat hei uewen soll elo richteg sinn.
Generally they have.	Allgemeng hunn se.
Give me the ball.	Gitt mir de Ball.
His smile does not change.	Säi Laachen ännert sech net.
I kept calling his name on the phone.	Ech hunn säin Numm ëmmer erëm an den Telefon geruff.
Used to drink a lot of this beer during the day.	Benotzt fir vill vun dësem Béier am Dag ze drénken.
But these were not for their protection, she says.	Awer dës waren net fir hire Schutz, seet si.
We are afraid we will fail.	Mir fäerten datt mir versoen.
Do your part and everything will work itself.	Maacht Ären Deel an alles funktionnéiert selwer.
Consider current equilibrium.	Betruecht aktuell Gläichgewiicht.
And they do not get bigger than that.	A si ginn net méi grouss wéi dat.
I'm as good as you.	Ech sinn esou gutt wéi Dir.
Both treatment methods have different side effects.	Béid Behandlungsmethoden hu verschidde Nebenwirkungen.
Several reports came out in the press.	Verschidde Berichter koumen an der Press.
I wanted the easy way out.	Ech wollt den einfachen Wee eraus.
I know some people say it's the tax.	Ech weess datt e puer Leit soen datt et d'Steier ass.
They just won all three legs.	Si hu just déi dräi Been gewonnen.
Maybe some of the party could be at their house.	Vläicht e puer vun der Partei kéint bei hirem Haus sinn.
However, the user can still press the back button in the history.	Wéi och ëmmer, de Benotzer kann nach ëmmer de Back Button an der Geschicht drécken.
Again an average.	Erëm eng Moyenne.
I have since we were three.	Ech hunn zënter mir dräi waren.
This is a significant difference.	Dëst ass e wesentlechen Ënnerscheed.
The question is whether it will be worth the cost.	D'Fro ass ob se d'Käschte wäert sinn.
I appreciate and respect you.	Ech schätzen a respektéieren dech.
New ideas for selling a book are being tested every day.	Nei Iddien fir e Buch ze verkafen ginn all Dag getest.
Some believe that his spirit was behind their words.	E puer gleewen datt säi Geescht hannert hire Wierder war.
If possible, get a video or photo of what went wrong.	Wa méiglech, kritt e Video oder Foto vun deem wat falsch gaang ass.
You get to see them a lot.	Dir kritt se vill ze gesinn.
Think about how much was lost.	Denkt un wéi vill verluer.
Mom was beautiful.	Mamm war schéin.
I will believe.	Ech wäert gleewen.
This is my first post here.	Dëst ass mäin éischte Post hei.
Individual results may vary.	Individuell Resultater kënne variéieren.
This match is just beginning.	Dëse Match fänkt just un.
But it was so hot today.	Mee et war sou waarm haut.
That did not work out, however.	Dat huet awer net geklappt.
I understand some features.	Ech verstinn e puer Features.
You can identify with the players on the field.	Dir kënnt mat de Spiller um Terrain identifizéieren.
With that, op.	Mat deem, op.
They're trying to figure out the magic.	Si probéieren d'Magie erauszefannen.
I'll see you at school tomorrow.	Ech gesinn dech muer an der Schoul.
They're coming home.	Si kommen heem.
One of fire and one of ice.	Ee vu Feier an eng vun Äis.
I have been working with you for years.	Ech hunn mat Iech fir Joer geschafft.
It's as if they now have several brothers.	Et ass wéi wann se elo e puer Bridder hunn.
He had just read about it on the train.	Hien hat grad doriwwer am Zuch gelies.
I just found out what the police told me.	Ech hu just erausfonnt wéi d'Police mir gesot huet.
Now she wanted to come home.	Elo wollt si heem kommen.
Is it possible.	Ass et méiglech.
Free parking is possible.	Gratis Parking ass méiglech.
His mother heard it too.	Seng Mamm huet et och héieren.
He was pushed down two levels from where he was before.	Hie gouf zwee Niveauen erofgedréckt vu wou hie virdru war.
She had saved his life once before.	Si hat säi Liewe schonn eng Kéier gerett.
I thought about my own neck.	Ech hunn un mäin eegenen Hals geduecht.
I have to spring.	Ech muss Fréijoer.
He also did not know why that was.	Hie wousst och net firwat dat war.
I remember what it was like.	Ech erënnere mech wéi et war.
They offer quite a few benefits.	Si bidden zimlech e puer Virdeeler.
He can do whatever he wants in life.	Hie kann alles maachen wat hie wëll am Liewen.
For a while, they just looked at each other, saying nothing.	Fir eng Zäit hu si just openee gekuckt, näischt gesot.
You really have to experience it.	Dir musst et wierklech erliewen.
It was safe like houses.	Et war sécher wéi Haiser.
This man was not the one from the song.	Dëse Mann war net deen aus dem Lidd.
They run out.	Si lafen aus.
That game looks so beautiful.	Dat Spill gesäit sou schéin aus.
They never take you to heart based on the facts.	Si huelen Iech ni op de Kapp op baséiert op de Fakten.
No known human contact was identified.	Kee bekannte mënschleche Kontakt gouf identifizéiert.
However, higher brain function has little to do with it.	Wéi och ëmmer, méi héich Gehirfunktioun huet wéineg domat ze dinn.
She was cute though.	Si war awer léif.
We may not have what others have, that's okay.	Mir hu vläicht net wat anerer hunn, dat ass an der Rei.
Not by him and you in bed but by something else.	Net vun him an dir am Bett mee vun soss eppes.
But this time we saw nothing.	Mä dës Kéier hu mir näischt gesinn.
But research shows that people get better with time.	Awer Fuerschung weist datt d'Leit mat der Zäit besser ginn.
He pulled out his watch to check the time again.	Hien huet seng Auer erausgezunn fir d'Zäit nach eng Kéier ze kontrolléieren.
Following is a list of options.	Folgend ass eng Lëscht vun Optiounen.
Same with inside of you.	Selwecht mat bannenzeg vun Iech.
And took the coolbox as proof.	An huet de Coolbox als Beweis matgeholl.
I was wrong to ask that you put that on the page.	Ech war falsch ze froen datt Dir dat op der Säit setzt.
I should not say.	Ech soll net soen.
Or where he should be face.	Oder wou hie Gesiicht sollt sinn.
This is obviously wrong.	Dëst ass offensichtlech falsch.
It really is not meant to solve the economic problem.	Et ass wierklech net geduecht fir de wirtschaftleche Problem ze léisen.
They could not be more wrong.	Si kéinten net méi falsch sinn.
If it was cold, you would drive.	Wann et kal wier, géift Dir fueren.
He looks like he is now.	Hie gesäit aus wéi wann hien elo ass.
It was also nice to spend the afternoon with them.	Et war och schéin den Nomëtteg mat hinnen ze verbréngen.
His general appeal is his problem.	Seng allgemeng Appel ass säi Problem.
It does, however, leave us with two problems.	Et léisst eis awer mat zwee Problemer.
He said he had an important dream.	Hien huet gesot datt hien e wichtegen Dram hat.
Lots of things that happened.	Vill Saachen déi stattfonnt hunn.
The same pattern is repeated throughout the song.	Datselwecht Muster gëtt am ganze Lidd widderholl.
He brought more money with him.	Hien huet méi Suen mat sech bruecht.
They can be pointed or flat at the top.	Si kënne spitzen oder flaach uewen sinn.
When he woke up, he pulled his finger back.	Wéi hie sech erwëscht huet, huet hien de Fanger zréckgezunn.
However, the band can be designed to serve specific survival purposes.	Wéi och ëmmer, d'Band kann entwéckelt ginn fir spezifesch Iwwerliewenszwecker ze déngen.
This will show two options.	Dat wäert zwou Optiounen weisen.
I'm lost for words.	Ech sinn verluer fir Wierder.
I do not want to wear white.	Ech wëll net wäiss undoen.
She's just here, in this room.	Si ass nëmmen hei, an dësem Raum.
There was an open window on the third floor.	Et war eng oppe Fënster um drëtte Stack.
It looks thick enough.	Et gesäit déck genuch aus.
To blood.	Zu Blutt.
We'll find out who did that.	Mir wäerten erausfannen, wien dat gemaach huet.
I told them that.	Ech hunn hinnen dat gesot.
He does not talk much, but it comes.	Hie schwätzt net vill, awer et kënnt.
Store with confidence.	Store mat Vertrauen.
The boys do, too.	D'Jongen maachen och.
Instead of one for all.	Anstatt eng fir all.
No obvious selection rules can be observed.	Keng offensichtlech Selektiounsregele kënne beobachtet ginn.
It looks pretty cool.	Et gesäit éischter cool aus.
This means that different records become one.	Dëst bedeit datt verschidde Rekorder een ginn.
Are not shown.	Sinn net gewisen.
It's weird trying to spin.	Et ass komesch ze probéieren ze dréinen.
Then he saw movement among the dead.	Dunn huet hien Beweegung ënnert den Doudegen gesinn.
Therefore, it will be morning.	Dofir wäert de Moien sinn.
At least in an ideal world.	Op d'mannst an enger idealer Welt.
It's rare.	Et ass rar.
The shot works.	De Schoss funktionnéiert.
No false positive results were recorded.	Keng falsch positiv Resultater goufen opgeholl.
I am a man of my word.	Ech sinn e Mann vu mengem Wuert.
You will only be laughed at.	Dir wäert nëmme gelaacht ginn.
Because it's not just her.	Well et ass net nëmmen hatt.
Sure, we remember tired when we went to school.	Sécher, mir erënneren eis midd wéi mir an d'Schoul gaangen sinn.
We are getting closer to the full composition of the group.	Mir si méi no un der voller Zesummesetzung vum Grupp kommen.
We come to the critical mass.	Mir kommen op d'kritesch Mass.
You fit in nowhere.	Dir passt néierens an.
Set aside time to focus on all the positives in your life.	Setzt Zäit of fir op alles Positives an Ärem Liewen ze fokusséieren.
You need to know your limits.	Dir musst Är Grenzen wëssen.
Incredible piece of work.	Onheemlech Stéck Aarbecht.
A large quantity of water increases the cost.	Eng grouss Quantitéit Waasser erhéicht d'Käschte.
They were there now.	Si waren elo do.
Very few tears would flow over his body.	Ganz wéineg Tréinen géifen iwwer säi Kierper vergoen.
I expect nothing less.	Ech erwaart näischt manner.
But the last few weeks have been crazy.	Awer déi lescht Woche ware verréckt.
The setting was exactly the same.	De Kader war genee déiselwecht.
I just sat and looked interested.	Ech souz just an ausgesinn interesséiert.
Who can tell the difference, right ?.	Wien kann den Ënnerscheed soen, richteg?.
And he spread it before me.	An hien huet et virun mir verbreet.
They thought we were crazy.	Si hu geduecht, mir wieren verréckt.
For some states, the results were not good.	Fir e puer Staaten waren d'Resultater net schéin.
But it was dry.	Mee et war dréchen.
This method is very important and needs to be mentioned.	Dës Method ass ganz wichteg a muss genannt ginn.
They will be more than that at the end of the season.	Si wäerte méi wéi dat um Enn vun der Saison sinn.
And now it's done.	An elo ass et fäerdeg.
Mine has gotten better.	Meng ass besser ginn.
There is a style of how.	Et gëtt e Stil vun wéi.
This too looked very real.	Och dëst huet ganz real ausgesinn.
And you can not.	An du kanns net.
I really like drinking beer.	Ech drénken wierklech gär Béier.
You can use bound data source.	Dir kënnt gebonnen Datenquell benotzen.
So you have more resources available to you.	Also hutt Dir méi Ressourcen fir Iech verfügbar.
These are the costs of war.	Dat sinn d'Käschte vum Krich.
I started thinking.	Ech hunn ugefaang ze denken.
There she sat as quietly as she could.	Do souz si sou roueg wéi et kéint sinn.
It will not change.	Et wäert net änneren.
This company is very professional in its approach.	Dës Firma ass ganz professionell an hirer Approche.
She would stay close to the doors where it was safe.	Si géif no bei den Diere bleiwen, wou et sécher war.
That's right, with you.	Dat ass richteg, mat der.
They were then unable to enter the country.	Si konnten duerno net an d'Land erakommen.
I now own one.	Ech besëtzen elo een.
They are not resolved.	Si sinn net geléist.
You need to have something that people can pay you.	Dir musst eppes hunn, wat d'Leit Iech kënne bezuelen.
I wanted to hear her voice.	Ech wollt hir Stëmm lauschteren.
I'm sorry I did not follow your own procedure.	Et deet mir leed, datt ech Är eege Prozedur net gefollegt hunn.
I believe them.	Ech gleewen hinnen.
Do something so that my mother will be released soon.	Maacht eppes fir datt meng Mamm geschwënn fräigelooss gëtt.
Doing so has brought the reality of things home to me.	Maachen dat huet d'Realitéit vun Saachen heem fir mech bruecht.
Everything was clean, and extremely comfortable.	Alles war propper, an extrem bequem.
Enough to see and reach through.	Genuch ze gesinn an duerch z'erreechen.
He held it and would hit me.	Hien huet et gehal a géif mech schloen.
Her husband knew it in his bones when he saw her then.	Hire Mann wousst et a senge Schanken, wéi hien hatt deemools gesinn huet.
Which should take quite some time.	Wat soll eng zimlech Zäit huelen.
That's not who he is.	Dat ass net deen hien ass.
We were not perfect.	Mir waren net perfekt.
To see why, let's think about it.	Fir ze kucken firwat, loosst eis dëst nodenken.
Of course, charge bar systems tend to get you killed.	Natierlech, charge Bar Systemer éischter Dir ëmbruecht ze kréien.
The date and location of his death are unknown.	Den Datum an de Standuert vu sengem Doud sinn onbekannt.
He looked awful.	Hien huet schrecklech ausgesinn.
It is too well established.	Et ass ze gutt etabléiert.
This is what the case is about.	Doriwwer geet de Fall.
Keep your eyes closed and just listen.	Halt Är Aen zou a lauschtert just.
He was already through such things, on a smaller scale.	Hie war schonn duerch esou Saachen, op enger méi klenger Skala.
It can be fixed in this way.	Et kann op dës Manéier fixéiert ginn.
Then he looked back.	Dunn huet hien zréck gekuckt.
Or for none of them.	Oder fir keen vun hinnen.
Contributed to data collection and sample management.	Bäigedroen un Datensammlung a Probemanagement.
People love it.	D'Leit hunn et gär.
What is the ten thousand.	Wat ass déi zéngdausend.
The more you read, the more they come.	Wat Dir méi liest, wat méi déi kommen.
He's another teacher in my camp.	Hien ass en anere Schoulmeeschter a mengem Camp.
Search your memory, and tell me this.	Sicht Är Erënnerung, a sot mir dëst.
He did not agree.	Hie wier net domat averstanen.
It is a significant update with a wide range of changes.	Et ass e wesentlechen Update mat enger breet Palette vun Ännerungen.
Too many years without running.	Ze vill Joer ouni Lafen.
Things, however, were not quite as they had been before.	D'Saachen waren awer net ganz wéi se virdrun waren.
I like the color and the feel.	Ech hunn d'Faarf an d'Gefill gär.
But he has his own problems.	Awer hien huet seng eege Problemer.
They made no movement.	Si hu keng Beweegung gemaach.
I will be.	Ech wäert sinn.
He took everyone with him.	Hien hat jiddereen mat sech geholl.
There was nothing else she needed to do.	Et war näischt anescht si brauch ze maachen.
This band is pretty consistent.	Dës Band ass zimlech konsequent.
What is important is that patients die without pain and suffering.	Wat wichteg ass, ass datt d'Patiente stierwen ouni Péng a Leed.
I have to figure something else out.	Ech muss eppes anescht erausfannen.
Finally the truth came out.	Endlech koum d'Wourecht eraus.
Both patients had previous treatments.	Béid Patienten haten Behandlungen virdrun.
He must have said it because they started talking to him.	Hien muss et gesot hunn, well si ugefaang mat him ze schwätzen.
And very cheap.	A ganz bëlleg.
The work is hard.	D'Aarbecht ass schwéier.
Now he knows better.	Elo weess hien besser.
To his credit, it has worked so far.	Sengem Kreditt huet et bis elo geschafft.
I use the command below.	Ech benotzen de Kommando ënnen.
I did not see that report either.	Ech hat dee Bericht och net gesinn.
The vote is secret and personal.	De Vote ass geheim a perséinlech.
She threw herself into his arms and held on.	Si huet sech a seng Äerm geheit an festgehalen.
This is public information.	Dëst ass ëffentlech Informatioun.
We have to do something.	Mir mussen eppes maachen.
He absolutely loves to be with people and is good with children.	Hien huet absolut gär mat Leit ze sinn an ass gutt mat Kanner.
Very good service and very friendly and kind people.	Ganz gudde Service a ganz frëndlech a léif Leit.
At my heart.	Bei mengem Häerz.
This was very reasonable.	Dëst war ganz raisonnabel.
I've never seen that before.	Ech hunn dat ni virdrun gesinn.
They were not before him, they were above him.	Si waren net virun him, si waren iwwer him.
I asked him what he was doing.	Ech hat him gefrot wat hie mécht.
I had to take a double.	Ech hu missen eng duebel huelen.
It's too hot.	Et ass ze waarm.
And is simply a collection of sets.	A ass einfach eng Sammlung vu Sets.
Very nice apartment.	Ganz flott Appartement.
We took the morning slowly and thoroughly enjoyed ourselves.	Mir hunn de Moien lues a lues geholl an déif genoss.
Safety results were similar across treatment groups.	Sécherheetsresultater waren ähnlech iwwer Behandlungsgruppen.
In no case does this take away from the plant.	Op kee Fall hëlt dëst vun der Planz ewech.
The flow was there.	De Flux war do.
She had agreed to the same thing from her father.	Si hat déi selwecht Saach vu sengem Papp zougestëmmt.
I've never seen one before.	Ech hat nach ni ee gesinn.
And everyone else in the family agrees.	An all aner an der Famill averstanen.
I stand and hold my hand out to her.	Ech stinn an halen meng Hand op hir eraus.
Weapons by his side.	Waffen vu senger Säit.
But these systems are not born equal.	Awer dës Systemer sinn net gläich gebuer.
I love this country.	Ech hunn dëst Land gär.
We thank the staff for their support.	Mir soen dem Personal Merci fir hir Ënnerstëtzung.
Out with it.	Eraus mat et.
Every five days, people try to put on new clothes.	All fënnef Deeg probéieren d'Leit nei Kleeder unzedoen.
Use them.	Benotzt hinnen.
Her car was still there.	Hiren Auto war nach do.
This is a good place to start but not the whole story.	Dat ass eng gutt Plaz fir unzefänken awer net déi ganz Geschicht.
It spoke to me.	Et huet zu mir geschwat.
She never hurt him.	Si huet him ni eemol verletzt.
Then, at the same time, it's over.	Dann, am selwechte Moment, ass et eriwwer.
I really can not say enough good things about this hotel.	Ech kann wierklech net genuch gutt Saachen iwwer dëst Hotel soen.
However, it was a surprise.	Allerdéngs war et eng Iwwerraschung.
It will finish him off, they say, in six weeks.	Et wäert hien fäerdeg maachen, soen se, a sechs Wochen.
Chances are you took that damage for nothing.	Et ass eng Chance datt Dir dee Schued fir näischt geholl hutt.
The silence before Kill.	D'Rou virum Kill.
You poor girl.	Du aarmt Meedchen.
All things that are not really true.	Alles Saachen déi net wierklech stëmmen.
I do not care what happened or what you do.	Et ass mir egal wat geschitt ass oder wat Dir maacht.
This one thing pushed the rest out of my head.	Dës eng Saach huet de Rescht aus mengem Kapp gedréckt.
His wife knew otherwise.	Seng Fra wousst anescht.
She tells him what he wants to hear.	Si seet him wat hie wëll héieren.
No, tea is good.	Nee, Téi ass gutt.
You can not reach these people.	Dir kënnt net bei dës Leit kommen.
We do not know who shot your brother.	Mir wëssen net wien Äre Brudder erschoss huet.
And get what he wants without war.	A kritt wat hie wëll ouni Krich.
Taste the air.	Schmaacht d'Loft.
You wanted it, you got it.	Dir wollt et, Dir hutt et.
We get things done.	Mir kréien Saachen gemaach.
That was definitely my experience.	Dat war op alle Fall meng Erfahrung.
It was not wrong.	Et war net falsch.
He knew nothing of this.	Hie wousst näischt vun dësem.
Only that he is here, his own bed soft, his table full.	Nëmmen datt hien hei ass, säin eegent Bett mëll, säin Dësch voll.
Really complex things.	Wierklech komplex Saachen.
All seven feet nine of him.	All siwe Fouss néng vun him.
The same holding music as last time.	Déi selwecht Holding Musek wéi leschte Kéier.
I can find out tonight about my dad.	Ech kann den Owend iwwer mäi Papp erausfannen.
That's not the case.	Dat ass net esou.
Even so many books are coming out soon.	Och esou vill Bicher kommen geschwënn eraus.
When she cut like that, it means she was happy.	Wann hatt esou geschnidden huet, heescht et datt si frou war.
The family refused to answer.	D'Famill huet refuséiert ze äntweren.
He caught his breath.	Hien huet säin Otem gefall.
This is more important than any book or training course.	Dëst ass méi wichteg wéi all Buch oder Trainingscours.
We instead took the opportunity to have a party.	Mir hunn amplaz d'Geleeënheet genotzt fir eng Party ze maachen.
Then he waved again.	Dunn huet hien nach eng Kéier wénkt.
He cannot hear his own voice.	Hien kann seng eege Stëmm net héieren.
Therefore, we need some control parameters which are usually called order parameters.	Dofir brauche mir e puer Kontrollparameter déi normalerweis Uerdnungsparameter genannt ginn.
Her father would never change.	Hire Papp géif ni änneren.
It was obvious that he would struggle until his last breath.	Et war offensichtlech datt hie bis zu sengem leschten Otem géif kämpfen.
They are not meant to live as long as we do.	Si sinn net geduecht fir sou laang ze liewen wéi mir.
No matter what that looks like.	Egal wéi dat ausgesäit.
Pretty sure he will have a very good read.	Zimlech sécher datt hien eng ganz gutt Liesung wäert hunn.
It's not like you've made an original idea.	Et ass net wéi wann Dir eng originell Iddi gemaach hutt.
She was so stupid.	Si war domm sou.
It will do everything possible.	Et wäert alles maachen wat et méiglech ass.
Let us help you save money, and free yourself from your desk.	Loosst eis hëllefen Iech Suen ze spueren, a befreien Iech vun Ärem Schreifdësch.
Everyone could see.	Jidderee kéint gesinn.
She needs to know if he feels the same way.	Si muss wëssen, ob hien déi selwecht Manéier fillt.
She asked me. 	Si huet mech gefrot. 
Leit gär.	Leit gär.
Unfortunately, this is exactly what happened to us.	Leider ass fir eis genau dat geschitt.
In a moment, he recognized her.	An engem Moment hat hien se erkannt.
And it was even better this time.	An et war dës Kéier nach besser.
I know it was good.	Ech weess et war gutt.
It was the same girl he had married.	Et war datselwecht Meedchen dat hie bestuet hat.
I asked if she needed help moving.	Ech hunn gefrot ob hatt Hëllef brauch ze bewegen.
The man was old and in shape.	De Mann war al an a Form.
But be sure to pay attention to the words that follow.	Awer gitt sécher op d'Wierder déi duerno oppassen.
Her mother does not like noise.	Hir Mamm huet Kaméidi net gär.
I want to catch him in open ground.	Ech wëll hien op oppenen Terrain fänken.
He came to a high cliff and sat down.	Hien ass op en héije Fiels komm an huet sech do gesat.
You know it's a movie, so you're only slightly involved.	Dir wësst et ass e Film, also sidd Dir nëmmen e bëssen dran involvéiert.
Want Music.	Vill Musek.
It will not work.	Et wäert net schaffen.
It's hard.	Et ass schwéier.
All rates are subject to change from time to time without notice.	All Tariffer ënnerleien vun Zäit zu Zäit ouni Préavis ze änneren.
I like that it made sense.	Ech hu gär datt et Sënn gemaach huet.
It was definitely a false positive.	Et war definitiv eng falsch positiv.
We have to decide after that if there will be.	Mir mussen no dëser bestëmmen ob et gëtt der ginn.
Trouble for sure.	Trouble fir sécher.
Like when you keep your money, you control it.	Wéi wann Dir Är Suen hält, kontrolléiert Dir se.
I really should be more careful.	Ech sollt wierklech méi virsiichteg sinn.
It was a great course and extremely hard.	Et war e super Cours an extrem haart.
We must work to eliminate the demand.	Mir musse schaffen fir d'Demande ewechzehuelen.
His friends had left, afraid to call anyone.	Seng Frënn ware fortgaang, Angscht, fir een ze ruffen.
And now it may be too late.	An elo ass et vläicht ze spéit.
We know it makes money.	Mir wëssen et mécht Suen.
I can not believe it came.	Ech kann net gleewen, datt et komm ass.
I would not just worry about those things.	Ech géif mech net nëmmen ëm déi Saachen Suergen.
Not all fat will do, though.	Net all Fett wäert maachen, wann.
It has now become my happy place.	Et ass elo meng glécklech Plaz ginn.
I'm still stocking up, trying to decide what to do.	Ech stinn Stock nach, probéieren ze entscheeden wat ze maachen.
All this time.	All dës Kéier.
Previously, several plays were performed.	Virdrun goufen verschidden Theaterstécker opgefouert.
Stay in touch.	Bleif a Kontakt.
Even if you think it is, it probably is not.	Och wann Dir mengt et ass, ass et wahrscheinlech net.
Your plans are going to shit.	Är Pläng ginn zu Schäiss.
We stand.	Mir stinn.
Natural causes again.	Natierlech Ursaachen erëm.
I might be lucky.	Ech hu vläicht Gléck.
It was the wrong hole.	Et war déi falsch Lach.
No way.	Op kee Fall.
I want him to be loud.	Ech wëll datt hien haart ass.
This is especially true for someone your age.	Dat ass virun allem wouer fir een Ärem Alter.
That way, every core we own comes into play.	Op dës Manéier kënnt all Kär dee mir besëtzen an d'Spill.
This print has two primary colors, yellow and blue.	Dëse Print huet zwou primär Faarwen, giel a blo.
I never met him.	Ech hunn him ni begéint.
The adults tell the kids to do this thing.	Déi Erwuessen soen de Kanner dës Saach maachen.
I heard two reports about it.	Ech hunn zwee Berichter doriwwer héieren.
They scared people by hurting them.	Si hunn d'Leit Angscht gemaach andeems se se verletze konnten.
You will feel better.	Dir wäert Iech besser fillen.
And then, finally, she would not try.	An dann, schlussendlech, si géif net probéieren.
The will is there.	De Wëllen ass do.
The computer was turned off and the television was off.	De Computer war zréckgedréckt an den Fernseh war aus.
Come and enjoy the best.	Kommt a genéisst dat Bescht.
We do not find any simple error.	Mir fanne kee einfache Feeler.
He had his arm around her.	Hien hat säin Aarm ëm hir.
After that, everyone leaves except me and my brother.	Duerno geet jidderee fort ausser ech a mäi Brudder.
So they can trust.	Also kënne se vertrauen.
I can do anything for you.	Ech kann Iech alles maachen.
Some of my questions have been answered, but many remain.	E puer vu menge Froen sinn geäntwert ginn, awer vill bleiwen.
The teacher starts talking to another student.	Den Enseignant fänkt un engem anere Schüler ze schwätzen.
She would love him and give him a great home.	Si géif him gär hunn an him e super Heem ginn.
She turned her head away.	Si huet de Kapp ewechgedréit.
His dark hair stood straight out and out in every possible direction.	Seng donkel Hoer stoungen riichtaus an eraus an all méiglech Richtung.
The room took my breath away.	De Sall huet mäi Otem ewechgeholl.
There's something in my ear.	Do ass eppes a mengem Ouer.
Working in the real world is a different story.	Et funktionnéieren an der realer Welt ass eng aner Geschicht.
Multiple broken bones in her chest and back.	Multiple gebrach Schanken an hirer Këscht an zréck.
An address shows where it is.	Eng Adress weist wou et ass.
It's the same for a wedding.	Et ass d'selwecht fir eng Hochzäit.
And do not cross me again.	A kräizt mech net erëm.
Do not say No to an answer.	Huelt net Nee fir eng Äntwert.
It did not strike her.	Et ass hir net opgefall.
There is something special between us.	Et ass eppes Besonnesches tëscht eis.
I'm sure she needs a dad as much as you need her.	Ech si sécher datt hatt e Papp sou vill brauch wéi Dir hatt braucht.
This is a very strange situation for me sometimes.	Dëst ass eng ganz komesch Situatioun fir mech heiansdo.
Online reviews are usually a great place to start your research.	Online Rezensiounen sinn normalerweis eng super Plaz fir Är Fuerschung unzefänken.
There are many changes in state law right now.	Et gi vill Ännerungen am Staat Gesetz grad elo.
Humans, however, do not.	Mënschen awer net.
But he's just wrong.	Awer hien ass just falsch.
I read the beginning yes.	Ech liesen den Ufank jo.
He is very similar to you in many ways.	Hien ass ganz ähnlech mat Iech a ville Weeër.
But there is no way out.	Mee et gëtt kee Wee eraus.
Or so from the beginning.	Oder esou vun Ufank un.
After you have used the berry, the time will come.	Nodeems Dir d'Bärefleesch benotzt hutt, kënnt d'Zäit no.
I ran out of time.	Ech sinn aus Zäit gelaf.
The meaning of this statement depends on its context.	D'Bedeitung vun dëser Ausso hänkt vu sengem Kontext of.
I was happy to be done.	Ech war frou fäerdeg ze sinn.
Half of the brain cells we are born with die quickly.	D'Halschent vun de Gehirzellen, mat deenen mir gebuer ginn, stierwen séier.
Maybe it will start one day.	Vläicht wäert et enges Daags fänken.
He was quiet and never spoke.	Hie war roueg an huet ni geschwat.
It just happened what happened.	Et ass just geschitt wat geschitt.
Visit our Community Council to share your feedback.	Kuckt eise Gemeinschaftsrot fir Äre Feedback ze deelen.
Most are understanding.	Déi meescht si Verständnis.
A human eye looked back at him.	E mënschlecht Auge huet op hien zréckkuckt.
You see him.	Dir gitt him gesinn.
That is demand enough.	Dat ass Fuerderung genuch.
This should never happen.	Dëst sollt ni geschéien.
I do not quite know.	Ech weess net ganz.
It was music again.	Et war nees Musek.
Some of these skills become more valuable on average.	E puer vun dëse Fäegkeeten ginn am Duerchschnëtt méi wäertvoll.
There comes one.	Et kënnt een.
I was nine and probably a very young nine.	Ech war néng a wahrscheinlech eng ganz jonk néng.
By the size of it, it was definitely a man.	Vun der Gréisst vun et, et war definitiv e Mann.
She was not in good health when she came to me.	Si war net a gudder Gesondheet wéi si bei mir komm ass.
My father would be there.	Et wier mäi Papp dobäi.
They just have my word.	Si hunn nëmme mäi Wuert.
He laid them on the table.	Hien huet se op den Dësch geluecht.
Five of them.	Fënnef vun hinnen.
For the reasons that.	Aus de Grënn déi.
All the others have.	All déi aner hunn.
Everything moves and concentrates around this common center.	Alles beweegt sech a konzentréiert sech ëm dëse gemeinsame Zentrum.
How often is a check cut off.	Wéi dacks gëtt e Scheck ofgeschnidden.
But they are worthy of the peace of mind that they give you.	Awer si sinn derwäert de Fridden vum Geescht deen se Iech ginn.
We will not list them here.	Mir wäerten se net hei opzielen.
This question was also discussed.	Dës Fro gouf och diskutéiert.
I wanted them at home.	Ech wollt se doheem.
Very strange, to me at all.	Ganz komesch, fir mech iwwerhaapt.
You want a different kind of life.	Dir wëllt eng aner Aart vu Liewen.
That scared me as well as excited me.	Dat huet mech souwuel Angscht wéi och opgereegt.
I had to come along.	Ech hu misse laanscht kommen.
In retrospect, we noticed that this was a mistake.	Réckbléckend hu mir gemierkt datt dëst e Feeler war.
You can test it in two ways.	Dir kënnt et op zwou Weeër testen.
She had very fair skin, and she hoped she could save.	Si hat ganz hell Haut, a si gehofft, datt se retten kéint.
We never got there right away.	Mir haten et ni direkt bei eis komm.
But no one would do it.	Awer keen géif et maachen.
Get the hell out.	Gitt d'Häll eraus.
He was worried about it.	Hien huet sech doriwwer besuergt.
That was the only solution there was.	Dat war déi eenzeg Léisung déi et gouf.
I'm really, really excited and happy for him.	Ech si wierklech, wierklech opgereegt a frou fir hien.
I made it to the last cut.	Ech hunn et bis zum leschte Schnëtt gemaach.
Also from start to finish.	Och vun Ufank bis Enn.
The fact that there is no self is very, very visible.	D'Tatsaach datt et kee Selbst ass ass ganz, ganz siichtbar.
Still can't believe the team is back.	Kann nach ëmmer net gleewen datt d'Equipe zréck ass.
I'm not in a good place.	Ech sinn net op enger gudder Plaz.
No need to put your money where your mouth is.	Kee Grond fir Är Suen ze setzen wou Äre Mond ass.
He would eat lunch from a separate plate, on a separate table.	Hie géif Mëttegiessen vun engem getrennten Teller iessen, op engem separaten Dësch.
They had failed their dead friends.	Si haten hir dout Frënn gescheitert.
They used direct lines.	Si hunn direkt Linnen benotzt.
We have made a lot of resources on this topic.	Mir hunn vill Ressourcen iwwer dëst Thema gemaach.
They just moved.	Einfach si geplënnert.
It did not help me.	Et huet mir net gehollef.
The strategy had two parts.	D'Strategie hat zwee Deeler.
He was a happy person.	Hie war eng glécklech Persoun.
But it was thrown out of my sight.	Mee et ass aus menger Vue ewechgehäit.
That's half the fun.	Dat ass d'Halschent vum Spaass.
That's the starting point.	Dat ass de Startpunkt.
That's our father.	Dat ass eise Papp.
The place had gone down so badly.	D'Plaz war sou schlecht erofgaang.
Building software is our full time job.	Bausoftware ass eise Vollzäitjob.
You are bound to me.	Dir sidd un mech gebonnen.
So overall we can expect improvement.	Also insgesamt kënne mir Verbesserung erwaarden.
But he refuses to stop.	Awer hie refuséiert ze stoppen.
It was just that.	Et war einfach dat.
And she made another decision on that drive.	A si huet eng aner Decisioun op deem fueren.
Regardless of the number of independent parts.	Onofhängeg vun der Zuel vun onofhängegen Deeler.
The last step is taken away.	De leschte Schrëtt ass ewech gezunn.
He knew it was the company, not the food.	Hie wousst datt et d'Firma war, net d'Iessen.
Just a normal job in a security company.	Just eng normal Aarbecht an enger Sécherheet Firma.
When it returned, it was empty.	Wéi et zréckkoum, war et eidel.
Jobs are now part-time, short-term or on call.	Aarbechtsplaze sinn elo Deelzäit, kuerzfristeg oder op Uruff.
But she is no longer in that context.	Mee si ass net méi an deem Kontext.
There was no significant difference in other parameters.	Et war kee groussen Ënnerscheed an anere Parameteren.
Common Sense Vs.	Gesonde Sënn vs.
I need to know how you are involved in this.	Ech muss wëssen wéi Dir an dësem involvéiert sidd.
But find a way to reach those around you.	Awer fannt e Wee fir déi ronderëm Iech z'erreechen.
The dog did as he was ordered to do.	Den Hond huet gemaach wéi hie bestallt gouf.
Because now people are looking.	Well elo ginn d'Leit sichen.
Never seen anyone with it.	Ni gesinn een mat et.
I died on the way out.	Ech sinn um Wee eraus gestuerwen.
He then orders him to open it and show it to him.	Hien bestallt him dann et opzemaachen an him ze weisen.
Nothing will really stop us.	Näischt wäert eis wierklech stoppen.
Maybe this is a class thing.	Vläicht ass dëst eng Klass Saach.
She was sleeping at the desk.	Si war um Schreifdësch geschlof.
Please share all experiences and solutions.	Weg deelt all Erfahrungen a Léisungen.
Tell him your favorite food, whatever it is, he cooks it.	Sot him Äre Liiblings Iessen, wat och ëmmer et ass, hie kachen et.
The water was very bad.	D'Waasser war ganz schlecht.
But beware.	Awer oppassen.
This is where it gets interesting.	Dëst ass wou et interessant gëtt.
For good reason.	Aus guddem Grond.
For most management positions, it is still not even close.	Fir déi meescht Gestiounsplazen ass et nach ëmmer net emol no.
Take on extra work.	Huelt Iech extra Aarbecht un.
No need for an image.	Kee Besoin fir e Bild.
To leave him a message.	Fir him e Message ze hannerloossen.
Now that he has the sound of.	Elo datt hien de Sound vun.
And it works for survival.	An et funktionnéiert fir d'Iwwerliewe.
In my case, that is not enough.	Dat geet a mengem Fall awer net duer.
And small there are two ways to go.	A kleng ginn et zwee Weeër ze goen.
He called her.	Hien huet hir genannt.
In the past, everything went according to the law of nature.	Fréier goung alles no dem Gesetz vun der Natur.
No scale or measure in this world can ever be kept constant.	Keng Skala oder Mooss op dëser Welt kann jee konstant gehal ginn.
They lose in the system.	Si verléieren am System.
It does not look like a normal hospital room.	Et gesäit net aus wéi en normale Spidolsraum.
This was not possible in this experiment.	Dëst war net méiglech an dësem Experiment.
With him were three men.	Mat him waren dräi Männer.
He does not speak.	Hien schwätzt net.
But it became an interesting source for material.	Mä et gouf eng interessant Quell fir Material.
From now on, the hospital will be in the hall.	Vun elo un ass d'Spidol an der Hal.
Of course, the best thing is to kill his character.	Natierlech ass déi bescht Saach fir säi Charakter ëmzebréngen.
The first frame could show the body in the rest.	Den éischte Frame kéint de Kierper am Rescht weisen.
The movement looks particularly moving.	D'Bewegung gesäit besonnesch bewegt aus.
There was something wrong with me.	Et war eppes mat mir.
Please send me back.	Weg schéckt mech zréck.
Each person has a story to share.	All Persoun huet eng Geschicht ze deelen.
Ni, ni esou fillen.	Ni, ni esou fillen.
I felt like it was actually my doing wrong.	Ech hu gefillt wéi et tatsächlech war, meng falsch maachen.
A little hard with the wall of police in front of us.	E bësse schwéier mat der Mauer vun der Police virun eis.
We thank them for their interest and comments.	Mir soen hinnen Merci fir hiren Interessi a Kommentaren.
That's how it's supposed to be.	Dat ass wéi et soll sinn.
He did not wish that.	Dat hätt hien net gewënscht.
His own son did the same.	Säin eegene Jong huet datselwecht gemaach.
You can, you can do it all.	Dir kënnt, Dir kënnt et ganz maachen.
Leave any comment, question or answer on this topic.	Gitt all Kommentar, Fro oder Äntwert iwwer dëst Thema.
Time was like nothing.	Zäit war wéi näischt.
Enter a bedroom.	Gitt eng Schlofkummer.
That's a lot of extra effort, so keep it simple.	Dat ass vill extra Effort, also haalt et einfach.
Please let someone call me.	Gitt weg datt een mech rufft.
Back then, this was a common thing.	Deemools war dëst eng gemeinsam Saach.
Everyone fights their own corner.	Jiddereen kämpft säin eegenen Eck.
The dogs seem to know what's going on.	D'Hënn schéngen ze wëssen wat geschitt.
This was not a normal policy.	Dëst war keng normal Politik.
This control, however, came at a high cost.	Dës Kontroll koum awer op eng héich Käschte.
Everyone is right.	Jiddereen huet Recht.
Therefore, we do not expect to have a significant effect on it.	Dofir erwaarden mir net e groussen Effekt dovunner ze kréien.
She looked like she had just walked out of a beauty shop.	Si huet ausgesinn wéi wann si just aus engem Schéinheetsgeschäft geklommen ass.
He could feel his shirt wet against his lower back.	Hie konnt säin Hiem naass géint säin ënneschte Réck fillen.
Talk to me.	Schwätzt mat mir.
I never learned how to live with it.	Ech hunn ni geléiert wéi ech domat liewen.
Then he thought about it for a few minutes.	Dunn huet hien e puer Minutten doriwwer geduecht.
We only describe the characteristics of the study groups.	Mir beschriwwen nëmmen d'Charakteristiken vun de Studiegruppen.
They go down.	Si ginn erof.
They could do nothing with him.	Si konnten näischt mat him maachen.
And how much it is.	A wéi vill et ass.
She really did nothing about anyone or anything.	Si huet wierklech näischt ëm iergendeen oder eppes gemaach.
They will usually use it as a credit for future expenses.	Si wäerten et normalerweis als Kreditt fir zukünfteg Käschten uwenden.
This killed the game for me.	Dëst huet d'Spill fir mech ëmbruecht.
The more time you try to save, the more you waste.	Wat Dir méi Zäit probéiert ze spueren, wat Dir méi verschwendt.
Anything you asked him to do, he would do for you.	Alles wat Dir him gefrot hutt ze maachen, géif hien fir Iech maachen.
But she is wrong.	Awer si ass falsch.
But that was on the side, like.	Mä dat war op der Säit, wéi.
I'm getting dressed.	Ech verkleeden mech.
That's probably not what most people expect.	Dat ass wahrscheinlech net wat déi meescht Leit erwaarden.
And very much in love.	A ganz vill verléift.
That makes it easier.	Dat mécht et méi einfach.
I have no link anymore, it was some time ago.	Ech hu kee Link méi, et war virun enger Zäit.
Life is random.	Liewen ass zoufälleg.
Maybe it's the only thing you need to know.	Vläicht ass et dat eenzegt wat Dir wësse musst.
Five patients in each group died.	Fënnef Patienten an all Grupp stierwen.
I doubt there are very many children like you though.	Ech bezweifelen ob et awer ganz vill Kanner wéi Dir sinn.
Some were even lying on the ground.	E puer ware souguer um Buedem gelunn.
He threw his right hand forward.	Hien huet seng riets Hand no vir geheit.
I live in the upper unit.	Ech gelieft an der ieweschter Eenheet.
A larger study population would offer a higher statistical power.	Eng méi grouss Studiebevëlkerung géif eng méi héich statistesch Kraaft ubidden.
But Winter came.	Mee de Wanter koum.
If we do this thing together.	Wa mir dës Saach zesummen maachen.
Imagine that the child is me.	Stellt Iech vir datt d'Kand mech ass.
That is no longer an issue.	Dat ass net méi um Thema.
Maybe he could finally do another topic, sell it here.	Vläicht kéint hien endlech en anert Thema maachen, et hei verkafen.
Five dollars a day was a huge amount.	Fënnef Dollar pro Dag war e grousse Betrag.
Today there are no such plants, no plans.	Haut ginn et keng sou Planzen, nach Pläng.
You read about the first few questions.	Dir liest iwwer déi éischt puer Froen.
Now the people were far too many.	Elo waren d'Mënsche vill ze vill.
They will really run from it.	Si wäerte wierklech dovunner lafen.
That's a hell of a cast.	Dat ass eng Hell vun engem Besetzung.
Normal people could not do that.	Dat konnten déi normal Leit net maachen.
Young women have mostly, in his experience.	Jonk Fraen hu meeschtens, a senger Erfahrung.
My master continued to speak.	Mäi Meeschter huet weider geschwat.
But they themselves do not seem to know better.	Mee si selwer schéngen net besser ze wëssen.
I thought she was doing it for fun.	Ech hu geduecht datt si et fir Spaass mécht.
What a waste it was.	Wat en Offall war et.
This book is out of print now.	Dëst Buch ass elo aus Drock.
This can vary from one to many.	Dëst ka vun engem bis vill variéieren.
You will learn, if appropriate, what that particular item is.	Dir léiert, wann et passend ass, wat dat speziellt Element ass.
He can only do one job at a time.	Hie kann nëmmen eng Aarbecht gläichzäiteg maachen.
Of these, only two are known to be active.	Vun dësen sinn nëmmen zwee bekannt aktiv ze sinn.
You do not want me to think for myself.	Dir wëllt net datt ech fir mech selwer denken.
Our guys do.	Eis Kärelen maachen.
If she's here, fine.	Wann hatt hei ass, gutt.
Requirements may vary from one case to another.	Ufuerderunge kënne vun engem Fall zu engem aneren variéieren.
I really enjoy it.	Ech genéissen et wierklech.
He at least believed in his own mission.	Hien huet op d'mannst un seng eege Missioun gegleeft.
We are here to do some work.	Mir sinn hei fir eng Aarbecht ze maachen.
I just picked them up and took them to the door.	Ech hunn se just opgeholl an si bei d'Dier geholl.
Many of the methods he used remain relevant today.	Vill vun de Methoden, déi hie benotzt huet, bleiwen haut relevant.
She could be busy.	Si kéint beschäftegt ginn.
That is his goal.	Et ass säin Zil.
You should test your systems though.	Dir sollt Är Systemer awer testen.
Fill individual flowers and if necessary to make a more even pattern.	Fëllt eenzel Blummen an wann néideg fir e méi gläichméisseg Muster ze maachen.
He might have been told more.	Hie wier vläicht méi gesot ginn.
Oh and bring her some clothes.	Oh a bréngt hir e puer Kleeder.
The reason for this is unknown.	D'Ursaach fir dëst ass onbekannt.
There were three heat sources in the building.	Et waren dräi Hëtztquellen am Gebai.
That was the first time we could tour.	Dat war déi éischte Kéier datt mir Tour konnten.
I remember exactly what that room looked like.	Ech erënnere mech genau wéi dee Raum ausgesinn huet.
Space for free comments was added.	Plaz fir fräi Kommentaren gouf dobäi.
I did not want to, but there was no choice.	Ech wollt net, mee et war kee Choix.
At this low temperature we could not survive the winter.	Bei dëser niddreger Temperatur konnte mir de Wanter net iwwerliewen.
The end is fast.	D'Enn ass séier.
You have a round face and his was long.	Dir hutt e ronnt Gesiicht a säi war laang.
Get a fix.	Kréien eng Fix.
This, however, in every possible respect and from every point of view.	Dëst awer an all méiglechen Respekt an aus all Siicht.
I would too.	Ech hätt och.
Because those were not my words.	Well dat waren net meng Wierder.
You are my father.	Dir sidd mäi Papp.
Relief and comfort are enough for a man like me.	Erliichterung a Komfort si genuch fir e Mann wéi ech.
But as a unit, it does not play well enough to win games.	Awer als Eenheet spillt et net gutt genuch fir Spiller ze gewannen.
I absolutely feel like this guy can hit every day.	Ech fille absolut datt dësen Typ all Dag schloen kann.
All the animals we have here still need attention.	All d'Déieren, déi mir hei hunn, brauchen nach Opmierksamkeet.
Close my mind and let go.	Maacht meng Gedanken zou a lass.
I was outside, even though my head was in a bag.	Ech war dobaussen, och wann mäi Kapp an enger Täsch war.
Certain conditions are associated with the provision of such services.	Verschidde Konditioune si mat der Offer vun esou Servicer verbonnen.
Watch the video below !.	Kuckt de Video hei ënnen!.
A few things happened this week.	E puer Saache sinn dës Woch geschitt.
I knew what other people thought of them.	Ech wousst wat aner Leit vun hinnen denken.
Every day of that week burned into my memory.	All Dag vun där Woch verbrannt a menger Erënnerung.
This took several hours.	Dëst huet e puer Stonnen gedauert.
This will be easy.	Dëst wäert einfach ginn.
They were, of course, very busy people.	Si waren natierlech ganz beschäftegt Leit.
When it starts to brown, immediately turn down the heat.	Wann et ufänkt ze brong, direkt d'Hëtzt erofsetzen.
This guy is special.	Dëse Guy ass speziell.
Nobody moved.	Keen huet sech beweegt.
The management drove us harder than we drove ourselves.	D'Gestioun huet eis méi haart gefuer wéi mir selwer gefuer.
Or had a key.	Oder hat e Schlëssel.
Three of us went to the place to wait for him.	Mir sinn dräi op d'Plaz gaang fir op hien ze waarden.
She's your friend.	Si ass Äre Frënd.
That is not the case in our country.	Dat gëtt et net an eisem Land.
The power of what it is we can create.	D'Kraaft vu wat et ass kënne mir erstellen.
That, however, was not the case.	Dat war awer net de Fall.
Thus the city was set against the land.	Sou gouf d'Stad géint d'Land gesat.
And if they do, do not answer them.	A wa se et maachen, äntwert hinnen net.
Start with two hours.	Start mat zwou Stonnen.
I think you will be pleased with the quality of your soldiers.	Ech mengen, Dir wäert frou sinn mat der Qualitéit vun Ären Zaldoten.
You can hurt your feelings.	Dir kënnt Är Gefiller verletzen.
But we could not influence the radio.	Mee mir konnten de Radio net beaflossen.
We had never laughed so much in our lives.	Mir haten nach ni esou vill an eisem Liewen gelaacht.
I now feel more part of the world.	Ech fille mech elo méi Deel vun der Welt.
There is no way to get past that.	Et gëtt kee Wee fir laanscht dat ze kommen.
That's why we chose this material.	Dofir hu mir dëst Material gewielt.
But what happens out of sight is a different matter.	Awer wat aus der Vue geschitt ass eng aner Saach.
He sat up again.	Hien souz erëm op.
A real laugh.	E richtegt Laachen.
It feels like time to do it.	Et gefillt Zäit et ze maachen.
I take them down.	Ech huelen se erof.
In both models, the results were similar.	A béide Modeller waren d'Resultater ähnlech.
Everyone has a step-by-step plan to use to get started. 	Jiddereen huet e Schrëtt fir Schrëtt Plang fir ze benotzen fir unzefänken. 
he set up a network back then.	hien ass zréck en Netzwierk opgeriicht.
He could not think anymore.	Hie konnt net méi denken.
I mean, we need to get you well before we do everything.	Ech mengen, mir mussen Iech gutt kréien ier, mir maachen alles.
He did not understand what was going on.	Hien huet net verstanen wat lass war.
She sees no fear.	Si gesäit keng Angscht.
I thought nothing else.	Ech hat näischt anescht geduecht.
He went forward, laid his hand on hers.	Hien ass no vir gaang, huet seng Hand op hir geluecht.
It was impossible to guess her age.	Et war onméiglech hir Alter ze roden.
There is a lot of room for improvement.	Et gëtt vill Plaz fir Verbesserung.
Do not let others know.	Loosst déi aner net wëssen.
For whatever reason, we did not give up completely.	Aus wéi engem Grond och ëmmer hu mir net ganz opginn.
It's just a piece.	Et ass just e Stéck.
He had changed.	Hien hat geännert.
He looked up to see the source of the light.	Hien huet opgekuckt fir d'Quell vum Liicht ze gesinn.
She did not remember to get on the plane.	Si huet sech net erënnert, an de Fliger ze klammen.
I made no effort to respond.	Ech hu keen Effort gemaach fir ze reagéieren.
All you have to do is open it and show it.	Alles wat Dir maacht ass se opzemaachen an ze weisen.
That's my condition.	Dat ass meng Konditioun.
Even the king had his limits.	Och de Kinnek hat seng Grenzen.
You have a purpose and you should live it.	Dir hutt en Zweck an Dir sollt et liewen.
But there is more to it than that.	Mee et ass méi wéi dat.
You not only have one story, you have several stories.	Dir hutt net nëmmen eng Geschicht, Dir hutt e puer Geschichten.
It is therefore important to be clear.	Et ass also wichteg kloer ze sinn.
But usually they do, but they are not required.	Awer normalerweis maachen se, awer si sinn net erfuerderlech.
And this is easy to understand.	An dëst ass einfach ze verstoen.
Think through this.	Denkt duerch dëst.
She was safe now.	Si war elo sécher.
Which is hard to accept.	Wat schwéier ze akzeptéieren ass.
Although not quite.	Obwuel net ganz.
Moreover, this is also natural.	Ausserdeem ass dëst och natierlech.
No one knows who did it and why.	Keen weess wien et gemaach huet a firwat.
She got up from the table and threw it away.	Si ass vum Dësch opgestan an huet se ewechgehäit.
It happens, and it happens a lot.	Et geschitt, an et geschitt vill.
Miss it, and you may not have a job.	Verpasst et, an Dir hutt vläicht keng Aarbecht.
It just says thank you for the feedback.	Et seet just einfach Merci fir de Feedback.
They did not understand this and got up.	Si hunn dat net verstanen an sinn opgestan.
And it wasn't just art.	An et war net nëmmen d'Konscht.
They happened after hours.	Si sinn no Stonnen geschitt.
You can do anything.	Dir kënnt alles maachen.
This is from our childhood.	Dëst ass aus eise Kannerdeeg.
Tour looks cool.	Tour gesäit cool.
We looked out the window.	Mir hunn duerch d'Fënster gekuckt.
Thanks, good to know it worked.	Merci, gutt ze wëssen datt et geschafft huet.
He wanted to make changes.	Hie wollt Ännerungen maachen.
Police are calling them for more of them.	D'Police ruffe se fir méi vun hinnen.
And if you have, let me tell you one more time.	A wann Dir hutt, loosst mech Iech et nach eng Kéier soen.
Tell those around you that they love it.	Sot déi ronderëm Iech datt si gär hunn.
Now for the other two.	Elo fir déi aner zwee.
This is clearly not ideal.	Dëst ass kloer net ideal.
He was angry.	Hie war rosen.
We like something.	Mir hunn eppes gär.
We need more of everything.	Mir brauche méi vun allem.
I must have been very small.	Ech muss ganz kleng gewiescht sinn.
And we get it at home.	A mir kréien et doheem.
This time, the opposite had happened.	Dës Kéier war de Géigendeel geschitt.
But he ran.	Awer hien huet gerannt.
That's why.	Dat ass wouvir.
That makes two of us.	Dat mécht zwee vun eis.
They're at war.	Si sinn am Krich.
I can read the time tower by reading movement patterns.	Ech kann den Zäitstuerm liesen andeems ech Bewegungsmuster liesen.
He wanted to do everything he wanted to do, but with her.	Hie wollt alles maachen wat hie wollt maachen, awer mat hatt.
Maybe she just did not want to worry me anymore.	Vläicht wollt hatt mech einfach net méi Suergen maachen.
If that's the case, we've got it.	Wann dat de Fall ass, hu mir et.
Extremely useful and clean.	Extrem nëtzlech a propper.
So now I can be in the scene.	Also elo kann ech an der Zeen sinn.
In the latter case, no charges have been brought.	An de leschte Fall goufe keng Ukloe bruecht.
I'm not a pretty woman.	Ech net eng schéin Fra.
A keng Aen.	A keng Aen.
The latter term has a similar nature to the second.	De leschte Begrëff huet eng ähnlech Natur wéi deen zweeten.
But you should give love a chance.	Awer Dir sollt Léift eng Chance ginn.
He was waiting for you to come home.	Hien huet op dech gewaart fir heem ze kommen.
Sugar until thick.	Zocker bis et déck war.
Financial concerns are key.	Finanziell Bedenken si Schlëssel.
It does not actually send the parameters.	Et schéckt tatsächlech d'Parameteren net.
But you would be wrong.	Awer Dir wier falsch.
The conversation is over, the ghost players are over.	D'Gespréich ass eriwwer, d'Geeschtspiller sinn eriwwer.
From then on, his business was limited to art.	Vun do un war säi Betrib op Konscht limitéiert.
He was a Dog.	Hie war en Hond.
Getting the same shot over and over again limits the customer’s choice.	Dee selwechte Schoss ëmmer erëm ze kréien limitéiert d'Auswiel vum Client.
Good to see she kept her perspective.	Gutt ze gesinn datt hatt hir Perspektiv behalen huet.
He would see the sea.	Hie géif d'Mier gesinn.
This is a clear example of that.	Dëst ass e kloert Beispill vun deem.
There were beautiful women and beautiful guys on set.	Et waren schéin Fraen a schéin Kärelen um Set.
I wonder what that means after this show.	Ech froe mech wat dat no dëser Emissioun bedeit.
You are not poor, just broken for the moment.	Dir sidd net aarm, just gebrach fir de Moment.
I understand and support him.	Ech verstinn an ënnerstëtzen hien.
I must be very accustomed to this new found power.	Ech muss ganz gewinnt un dës nei fonnt Kraaft.
These are reviewed here.	Dës ginn hei iwwerpréift.
Your feelings are exactly what they are trying to influence.	Är Gefiller si genee wat se probéieren ze beaflossen.
But the idea was to protect them as best they could.	Awer d'Iddi war se sou gutt wéi méiglech ze schützen.
There is no story.	Et gëtt keng Geschicht.
From the back of a horse.	Vum Réck vun engem Päerd.
My truck is far from that.	Mäi Camion ass wäit vun deem.
This is the usual way to do it.	Dëst ass déi üblech Manéier ze maachen.
But at least she's getting better, according to him.	Awer op d'mannst gëtt hatt besser, no him.
No other side effects were observed.	Keng aner Nebenwirkungen goufen observéiert.
It could be anything.	Et kann eppes sinn.
Three people were arrested.	Dräi Leit goufen festgeholl.
Everything works as it should.	Alles funktionnéiert sou wéi et soll.
Thus, under certain conditions, we have an upper limit on group performance.	Sou hu mir ënner bestëmmte Konditiounen eng iewescht Grenz un der Grupp Leeschtung.
They would not even meet with me to discuss the project.	Si géifen net emol mat mir treffen fir de Projet ze diskutéieren.
He covered his face with his hands.	Hien huet säi Gesiicht mat den Hänn bedeckt.
Everyone had to find their own survival.	Jiddereen huet missen säin eegent Iwwerliewe fannen.
Click to learn more !.	Klickt fir méi ze léieren!.
Accepted because it is short.	Akzeptéiert well et kuerz ass.
But we must all live our lives.	Mee mir mussen all eist Liewen liewen.
Default is off.	Default ass aus.
I'm back twice to check my levels.	Ech sinn zweemol zréck fir meng Niveauen ze kontrolléieren.
Just give me a reason to stay.	Gitt mir just e Grond fir ze bleiwen.
He would not find her here.	Hie géif hatt net hei fannen.
You have done everything you can to continue to live fully.	Dir hutt alles gemaach wat Dir kënnt fir weider voll ze liewen.
Decide to buy it.	Entscheet et ze kafen.
You should probably just go now.	Dir sollt wahrscheinlech just elo goen.
How much life is outdoors, however, is still a bit unclear.	Wéi vill Liewen dobaussen ass, ass awer nach e bëssen onkloer.
There was a train on the way.	Et war Zuch ënnerwee.
Got one.	Huet een.
The situation was quite dangerous in my eyes.	D'Situatioun war a mengen Aen zimlech geféierlech.
That is a call about any law.	Dat ass en Opruff iwwer all Gesetz.
Wanted to help me in the worst way.	Wollt mech am schlëmmste Wee hëllefen.
Do not come any closer.	Kommt net méi no.
Work is required to decide whether such actions should be carried out.	Aarbecht ass erfuerderlech fir ze entscheeden ob esou Aktiounen ausgefouert ginn.
Let me stand here and hold my breath.	Loosst mech hei stoen a meng Otem ophalen.
In my opinion it is much better.	Menger Meenung no ass et vill besser.
And maybe four or five cases we find them.	A vläicht véier oder fënnef Fäll fanne mir se.
I, I, I.	Ech, ech, ech.
I asked her to call and she did.	Ech gefrot hir ze ruffen a si huet.
I hear but hear nothing.	Ech lauschteren awer héieren näischt.
He explained that the situation was critical.	Hien huet erkläert datt d'Situatioun kritesch wier.
Of course, this will have a huge impact on the network.	Natierlech bréngt dëst e groussen Impakt op d'Netz.
He looked at his friend.	Hien huet op säi Frënd gekuckt.
Of course I would say no.	Ech géif natierlech nee soen.
She just laughed.	Si huet nëmmen gelaacht.
They leave one life behind, and move on to another.	Si verloossen ee Liewen hannert, a plënneren an en anert.
His line is over.	Seng Linn ass eriwwer.
I have one week notice, maybe two.	Ech hunn eng Woch Avis, vläicht zwou.
Could be more.	Konnt méi sinn.
And another thing.	An eng aner Saach.
We can not allow that.	Mir kënnen dat net loossen.
I just sent someone to cover a double murder.	Ech geschéckt just een eng duebel Mord ze Cover.
Pretty big, but still a little boy.	Zimlech grouss, awer nach e klenge Jong.
I went to her room.	Ech sinn an hir Zëmmer gaang.
If only she did not.	Wann nëmmen hatt net.
A detail came back to him.	En Detail koum him zréck.
He pulled out four pieces of paper with his name on them.	Hien huet véier Stécker Pabeier erausgezunn mat sengem Numm drop.
Bring her back.	Bréngt se zréck.
They are very aware of you.	Si sinn der ganz bewosst.
I'm talking about a whole change.	Ech schwätzen iwwer eng ganz Ännerung.
Smaller than before.	Méi kleng wéi virdrun.
And works well in most cases.	A funktionnéiert gutt an de meeschte Fäll.
And the weapons of a dangerous man.	An d'Waffen vun engem geféierleche Mann.
In the past, these users had only two options.	An der Vergaangenheet haten dës Benotzer nëmmen zwou Méiglechkeeten.
The small hall was almost full.	Déi kleng Hal war bal voll.
It's a new year.	Et ass en neit Joer.
I do not wonder that you are never married.	Ech wonneren net datt Dir ni bestuet sidd.
On that day, my life turned.	Op deem Dag huet mäi Liewen gedréint.
First, the dogs have to walk.	Als éischt mussen d'Hënn trëppelen.
That was when the program started.	Dat war wann de Programm ugefaang.
No changes except when needed or when she gets something new.	Keng Ännerungen ausser wann et néideg ass oder wann hatt eppes Neies krut.
It made it easier to think.	Et huet et méi einfach gemaach ze denken.
She did not want to do things that she knew would help.	Si wollt d'Saachen net maachen, déi si wousst, datt si hëllefe géifen.
So they can learn.	Also kënne se léieren.
This could go on for days, or even weeks.	Dëst kéint fir Deeg weidergoen, oder souguer Wochen.
I did things.	Ech hu Saache gemaach.
I could have a different life.	Ech kéint eng aner Liewenszäit hunn.
He had a lot of them.	Hien hat vill vun hinnen.
The woman asked her father what she should do.	D'Fra huet hire Papp gefrot, wat si maache soll.
He knew they only had one chance.	Hie wousst, datt si nëmmen eng Chance haten.
At least we still have the books.	Op d'mannst hu mir d'Bicher nach.
You thought wrong.	Dir hutt falsch geduecht.
However, it is necessary to add it once in the project.	Et ass awer erfuerderlech et eemol am Projet ze addéieren.
First, he has one thing to clarify.	Als éischt huet hien eng Saach ze klären.
Except, that is, you could stage a similar situation.	Ausser, dat ass, Dir kéint eng entspriechend Situatioun inszenéieren.
They saw this as particularly important to their male employees.	Si hunn dat besonnesch wichteg fir hir männlech Mataarbechter gesinn.
He did what needed to be done.	Hien huet gemaach wat gemaach muss ginn.
But not in our community.	Awer net an eiser Gemeng.
If he knew me, he would not try again.	Wann hien mech wousst, géif hien net weider probéieren.
Yes we can.	Jo mir kënnen.
No complications were reported.	Et goufe keng gemellt Komplikatiounen.
But he did not have it.	Mä hien hätt et net.
Try to talk directly with your customers and potential customers.	Probéiert direkt mat Äre Clienten a potenzielle Clienten ze schwätzen.
And then, of course, we laughed.	An dann hu mir natierlech gelaacht.
This defense is not before us in this appeal.	Dës Verteidegung ass net virun eis an dësem Appel.
In this paper, we make a detailed analysis of this topic.	An dësem Pabeier maache mir eng detailléiert Analyse vun dësem Thema.
But we are human.	Mee mir si Mënsch.
I even kept a small bottle of it near my bed.	Ech hunn souguer eng kleng Fläsch dovu bei mengem Bett gehal.
You're in a cell.	Dir sidd an enger Zell.
The same thing follows if we assume that it is right.	Datselwecht follegt wa mir unhuelen datt et richteg ass.
These are not normal times though.	Dëst sinn awer keng normal Zäiten.
He does not remember the words.	Hien erënnert sech net un d'Wierder.
He did not tell anyone what he saw.	Hien huet kengem gesot wat hie gesinn huet.
But I doubt I can do that.	Awer ech bezweifelen datt ech dat maache kann.
He was himself again.	Hie war erëm selwer.
All that hard work, the years of study, for nothing.	All déi haart Aarbecht, d'Jore vun der Studie, fir näischt.
Why, of course, she could get up and go.	Firwat, natierlech, si kéint opstoen a goen.
That's just around the corner.	Dat ass just ëm den Eck.
He said little.	Hien sot wéineg.
Error bars indicate the standard error of the mean.	Feeler Baren weisen de Standardfehler vun der Moyenne.
It needs to be looked at.	Et muss gekuckt ginn.
You can find everything there.	Do kann een alles fannen.
Didn't care a bit.	Huet et e bëssen egal.
Management was great.	Gestioun war super.
The result was very much what he expected.	D'Resultat war ganz vill wat hien erwaart hat.
Nothing was missing.	Et gouf näischt gefeelt.
You do not have to say a word.	Dir musst kee Wuert soen.
Here again, you need to know that this is half true.	Hei nach eng Kéier, Dir musst wëssen, datt dëst eng hallef Wourecht ass.
I would have loved him.	Ech hätt him Léift gemaach.
Let them do what they want.	Loosst se maachen wat se wëllen.
But under stress, this control can go out the window.	Awer ënner Stress kann dës Kontroll d'Fënster erausgoen.
He rose on his arms over her.	Hien ass op seng Äerm iwwer hir opgestan.
Basically, they had to show how they would use the system.	Am Fong misste se weisen, wéi se de System géife benotzen.
She made her choice.	Si huet hire Choix gemaach.
That was great for him.	Dat war genial fir hien.
Actual part of the contract.	Eigentlech Deel vum Kontrakt.
I was the one who said no, this is not working.	Ech war deen deen nee gesot huet, dëst funktionnéiert net.
Try to think about them in a general rather than specific sense.	Probéiert iwwer si an engem allgemengen anstatt spezifesche Sënn ze denken.
Reduce heat to low.	Hëtzt op niddereg reduzéieren.
Who can you trust.	Wien kënnt Dir Vertrauen.
You can take my bag.	Dir kënnt meng Täsch huelen.
All the young people left because they had no future here.	All déi Jonk sinn fortgaang, well se hei keng Zukunft haten.
It's pretty amazing.	Et ass zimlech erstaunlech.
He does not care.	Hien huet et egal.
Though poor, she was a proud woman.	Obwuel aarm war si eng houfreg Fra.
I'm just reading your reviews.	Ech liesen just Är Rezensiounen.
There is a 'to leave' card in that window.	Et gëtt eng 'ze loossen' Kaart an där Fënster.
This done, he checked him for injuries.	Dëst gemaach, hien kontrolléiert him fir Verletzungen.
Just the old people.	Just déi al Leit.
But that was the only answer.	Mä et war nëmmen déi eng Äntwert.
It stopped all players.	Et huet all Spiller gestoppt.
He had almost fallen into his bowl.	Hie war bal a seng Schossel gefall.
Significant differences across groups were not observed.	Bedeitend Differenzen iwwer Gruppen goufen net festgestallt.
The main river is shown by the blue line.	Den Haaptfloss gëtt vun der bloer Linn gewisen.
Anyway, he was gone.	Jiddefalls war hien verschwonnen.
Whatever it was.	Wat och ëmmer et war.
Take a slightly different approach to the problem.	Huelt eng liicht aner Approche zum Problem.
But we do things differently.	Mee mir maachen Saachen anescht.
And that just worked out well.	An dat huet just gutt geklappt.
This spirit before him was so powerful and so limited.	Dëse Geescht virun him war sou mächteg a sou limitéiert.
Learn more procedure.	Léiere méi Prozedur.
What is it for you ?.	Wat ass et fir Iech?.
He checked to see if the man was breathing on the floor.	Hien huet gepréift, ob de Mann um Buedem otemt.
I wanted him to be scared.	Ech wollt datt hien Angscht huet.
I thought he was talking about his girl friend.	Ech geduecht hien iwwer säi Meedchen Frënd geschwat.
There could only be one possibility.	Et kéint nëmmen eng Méiglechkeet ginn.
Every cell and sense.	All Zell a Sënn.
They went in the direction of the building we had just left.	Si sinn a Richtung Gebai gaangen, dat mir esou viru kuerzem verlooss haten.
We do, however, offer an exam.	Mir proposéieren awer eng Examen.
No material with better properties has been put into practice.	Kee Material mat besseren Eegeschafte gouf an der Praxis ëmgesat.
They needed help.	Si hu missen hëllefen.
God brought her to me to save my life.	Gott huet hatt bei mech bruecht fir mäi Liewen ze retten.
Choose the three and let's move on.	Wielt déi dräi a loosst eis weidergoen.
She made great friends.	Si huet super Frënn gemaach.
The war has begun.	De Krich huet ugefaang.
It holds them.	Et hält se.
It's not like the game.	Et ass net wéi d'Spill.
It worked very well.	Et ass ganz gutt geklappt.
Gives you a way to stay relevant to your audience.	Gëtt Iech e Wee fir relevant fir Äert Publikum ze bleiwen.
I got the same answer back from them.	Ech krut déi selwecht Äntwert vun hinnen zréck.
Some are missing.	E puer feelen.
None of them moved.	Keen vun hinnen geplënnert.
When we travel far, we have to travel easily.	Wa mir wäit reest, musse mir liicht reesen.
The truth was there, all of a sudden, shot across her face.	D'Wourecht war do, op eemol, iwwer hir Gesiicht erschoss.
He went to see her.	Hien ass gaang fir hatt ze gesinn.
You would not necessarily find these ideas in a book.	Dir géift dës Iddien net onbedéngt an engem Buch fannen.
However, this task is difficult.	Allerdéngs ass dës Aufgab schwéier.
Make no mistake, it's a lot of work to do.	Maacht kee Feeler, et ass vill Aarbecht ze maachen.
We would cover the world.	Mir géifen d'Welt ofdecken.
These rates were higher than those seen in individual components.	Dës Tariffer waren méi héich wéi déi an eenzel Komponenten gesi ginn.
I have made certain changes in my life.	Ech hunn bestëmmte Ännerungen a mengem Liewen gemaach.
She never completed the training program.	Si huet ni den Trainingsprogramm ofgeschloss.
The music was in his body and in his head.	D'Musek war a sengem Kierper a sengem Kapp.
Check it out here.	Kuckt hei eraus.
People put every detail into a song, for a specific reason.	D'Leit setzen all Detail an e Lidd, aus engem spezifesche Grond.
This is just what works for me.	Dëst ass just wat fir mech funktionnéiert.
Good for her.	Gutt fir hatt.
I'm sure of it.	Ech si sécher dovun.
It felt so good, baby, he came to me.	Et gefillt sou gutt, Puppelchen, hien huet mech kommen.
It could be one of those things.	Et kéint ee vun deene Saachen sinn.
Called a law of nature and he broke it.	Nennt e Gesetz vun der Natur an hien huet et gebrach.
Another might look comfortable or make them look that way.	En aneren kéint bequem ausgesinn oder datt se de Wee ausgesinn.
And it may not be the only one.	An et ass vläicht net deen eenzegen.
I never moved.	Ech hunn ni geplënnert.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
if you have an idea.	wann Dir eng Iddi hutt.
We have to decide what that looks like.	Mir mussen bestëmmen wéi dat ausgesäit.
Other people are fighting.	Aner Leit kämpfen.
You're looking at me.	Dir kuckt no mir.
That's how hard it is.	Dat ass wéi haart et ass.
He looked back over his right, but eventually found me.	Hien huet iwwer säi Recht zréck gekuckt, awer huet mech schlussendlech fonnt.
And so young.	An esou jonk.
But it is far from unique.	Awer et ass wäit vun eenzegaarteg.
It might be impossible to say forever.	Et kéint fir ëmmer onméiglech sinn ze soen.
I am constantly in internal conflict with that.	Ech sinn permanent am internen Konflikt mat deem.
That was green.	Dat war gréng.
There's something wrong, you know.	Do ass eppes falsch, Dir wësst.
Has remained negative.	Ass negativ bliwwen.
So we both decided to go our own way.	Also hu mir allebéid decidéiert eis eege Weeër ze goen.
And we should certainly learn where to draw a line.	A mir solle sécher léieren, wou een eng Linn zéien.
Even the signs look very very familiar.	Och d'Schëlder kucken ganz ganz vertraut.
The review found limited and mixed evidence on impact.	D'Iwwerpréiwung fonnt limitéiert a gemëscht Beweiser op Impakt.
It's like saying to be happy.	Et ass wéi een ze soen glécklech ze sinn.
They can not be serious that he makes game for game.	Si kënnen net eescht sinn datt hien Spill fir Spill mécht.
The service was second to none.	De Service war zweet bis keent.
Note the presence of the military band.	Notéiert d'Präsenz vun der militärescher Band.
We will update this story when we hear from him.	Mir aktualiséieren dës Geschicht wa mir vun him héieren.
As a result, he turned around and fired.	Als Resultat huet hien sech ëmgedréit a geschoss.
This is a basic wood burning guide.	Dëst ass e Basis Holzverbrennungsguide.
They really do not want to leave.	Si wëllen wierklech net verloossen.
I'll make a good deal today.	Ech wäert haut e gudden Deal maachen.
It's just stuck deep.	Et ass just déif ageklemmt.
We love the movie.	Mir hunn de Film gär.
There were no significant differences between four devices.	Et waren keng bedeitend Differenzen tëscht véier Apparater.
I have to have clothes.	Ech muss Kleeder hunn.
He looks at the device in her fingers.	Hie kuckt den Apparat an hire Fangeren.
The kids love it.	D'Kanner hunn et gär.
She looked at her.	Si huet säi Bléck no.
It was like night of day.	Et war wéi Nuecht vun Dag.
You can combat this.	Dir kënnt dëst bekämpfen.
I think he was intelligent.	Ech mengen hien war intelligent.
It was a real moment of silence as these characters did not change.	Et war e richtege Moment vu Rou, well dës Personnagen ännere sech net.
So let's put that on the page.	Also loosse mer dat op der Säit setzen.
It's the technique.	Et ass d'Technik.
Just to be quiet.	Fir einfach roueg ze sinn.
Especially in highly emotional situations.	Besonnesch an héich emotionalen Situatiounen.
However, it does not take anything away.	Et hëlt awer näischt ewech.
He actually did it, so he did it.	Hien huet et tatsächlech gemaach, also huet hien et gemaach.
This is the original art used, however.	Dëst ass d'Original Konscht benotzt, awer.
The one you stopped looking for.	Deen deen Dir opgehalen hutt ze sichen.
They have no common sense, no values, no worries about anything else.	Si hu kee gesonde Mënscheverstand, keng Wäerter, keng Suerg fir soss eppes.
More so in one direction.	Méi esou an eng Richtung.
As a result.	Als Resultat vun.
This call will do nothing.	Dësen Uruff wäert näischt maachen.
He had work to do.	Hien hat Aarbecht ze maachen.
After they left me, their lives changed.	Nodeems si mech ewechginn, hiert Liewen geännert.
And it's probably a good thing they are not.	An et ass wahrscheinlech eng gutt Saach, datt si net.
We will not really beat them.	Mir wäerten se net wierklech schloen.
That is about to change.	Dat ass amgaang ze änneren.
Do not do this for more than four days.	Maacht dat awer net méi wéi véier Deeg.
Really, really weird.	Wierklech, wierklech komesch.
Provide the study materials and other resources needed to carry out the experiments.	Gitt d'Studiematerialien an aner Ressourcen déi néideg sinn fir d'Experimenter auszeféieren.
I turned to him slowly.	Ech hunn him lues a lues gedréint.
I know you want some.	Ech weess, Dir wëllt e puer.
Not them though.	Net ze al.
You can read it, and then we can talk about it.	Dir kënnt et liesen, an da kënne mir doriwwer schwätzen.
We never talk politics.	Mir schwätzen ni Politik.
It is natural to be tired.	Et ass natierlech midd ze sinn.
The results should be considered in two aspects.	D'Resultater sollen an zwee Aspekter berücksichtegt ginn.
She would have considered the options during her rest.	Si hätt d'Optioune während hirer Rescht berücksichtegt.
They left without notice, then came back and started working again.	Si sinn ouni Préavis fortgaang, sinn dunn zréck komm an hunn erëm ugefaang ze schaffen.
But she did not give him the time.	Awer hatt huet him d'Zäit net ginn.
The Internet age has cried out.	Den Internetalter huet geruff.
Never forget that as you read to him.	Vergiesst dat ni wéi Dir him liest.
We just need one more moment.	Mir brauche just ee Moment méi.
One with a fresh face.	Een mat engem frësche Gesiicht.
There was such evidence here.	Et gouf esou Beweiser hei.
And what year it turned out.	A wéi engem Joer et sech erausgestallt huet.
This should be her.	Dëst sollt hir sinn.
My father at that time had not taught us to separate.	Mäi Papp hat deemools net geléiert eis ze trennen.
But so are many children.	Awer esou sinn vill Kanner.
Then the sound stopped.	Dunn huet de Sound opgehalen.
One Day, without Problems.	Een Dag, ouni Problemer.
I worked hard for my money.	Ech hu schwéier fir meng Suen geschafft.
You are not actually sending them your tax returns.	Dir schéckt hinnen net tatsächlech Är Steiererklärungen.
All this is very routine.	All dat ass ganz routinéiert.
These players gave birth to the relationship and the object.	Dës Spiller hunn d'Relatioun an den Objet gebuer.
But now the full meaning of the group has reached me.	Awer elo ass déi voll Bedeitung vum Grupp mech erreecht.
We love everyone.	Mir hunn jiddereen gär.
Not on something, you think.	Net op eppes, mengt Dir.
Most people have not.	Déi meescht Leit hunn net.
And the amount a user has to learn can be even smaller.	An de Betrag dee e Benotzer muss léieren kann nach méi kleng sinn.
She was not here for her.	Si war net hei fir si.
Why she came here.	Firwat si heihinner komm ass.
Remains as complex as ever.	Bleift esou komplex wéi jee.
You know he does it alone.	Dir wësst datt hien et eleng mécht.
I missed it last night, and wondered what it was.	Ech verpasst se gëschter Owend, a gefrot wat et war.
That will not happen here.	Dat wäert net hei geschéien.
She also sounded good.	Si huet och gutt geklongen.
However, both studies were limited by their small sample size.	Wéi och ëmmer, béid Studien ware limitéiert duerch hir kleng Proufgréisst.
I can not leave the house without my phone.	Ech kann d'Haus net verloossen ouni mäin Telefon.
They press against him.	Si drécke géint hien.
No one can question its speed and power.	Keen kann seng Geschwindegkeet a Kraaft a Fro stellen.
It is the ideas other players use and.	Et gëtt d'Iddien aner Spiller benotzt an.
That was at least true.	Dat war op d'mannst wouer.
Stops talking to them.	Hält hinnen aus ze schwätzen.
At least lost sight of him.	Op d'mannst aus senger Siicht verluer.
It's the culture of money.	Et ass d'Kultur vu Suen.
Never opened one, or read one.	Ni eng opgemaach, oder liesen een.
Individuals do not care.	Eenzelne sinn egal.
She will not take it because she does not have to.	Si wäert et net huelen well se net muss.
I'm sick of you.	Ech si krank vun dir.
I mean, they want to do something.	Ech mengen, si wëllen eppes maachen.
Literally every day.	Wuertwiertlech all Dag.
There was no way to know what was going on inside.	Et war kee Wee fir ze wëssen wat dobannen lass ass.
Of course, that can no longer be the case.	Sou kann et natierlech net méi sinn.
He does not understand why.	Hie versteet net firwat.
And it apparently worked.	An et huet anscheinend geschafft.
With me, with your father, with this son.	Mat mir, mat Ärem Papp, mat dësem Jong.
But it took too long.	Awer et huet ze laang gedauert.
It does not sound in the least like her.	Et kléngt net am mannsten wéi hatt.
Our boys share our bed.	Eis Jongen deelen eist Bett.
The light source is above and to the right.	D'Liichtquell ass uewen a riets.
He would create as many memories as he could for his children.	Hie géif sou vill Erënnerungen schafen wéi hie kéint fir seng Kanner.
It will then be here, like us, waiting for you.	Et wäert dann hei sinn, wéi mir, op Iech waarden.
The movement is complete.	D'Bewegung ass fäerdeg.
Would not want that.	Géif dat net wëllen.
They were arrested within an hour of the incident.	Si goufen bannent enger Stonn vum Tëschefall festgeholl.
Getting a glass of water can be almost impossible.	E Glas Waasser ze kréien kann bal onméiglech sinn.
Woe.	Wee.
These are real surface condition and have a sharp energy.	Dëst si richteg Uewerflächenzoustand an hunn eng schaarf Energie.
Because he sees nothing to be afraid of.	Well hie gesäit näischt fir Angscht ze hunn.
Higher and higher.	Méi héich a méi héich.
The hope is so strong.	D'Hoffnung ass sou staark.
Do not miss a 'role' for your 'self'.	Verpasst net eng 'Roll' fir Äert 'Selbst'.
The second can be proved in exactly the same way.	Déi zweet kann op genee déiselwecht Manéier bewisen ginn.
Of course, one can look at many situations.	Natierlech kann ee vill Situatiounen kucken.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
a moment to tell me which one you like best.	e Moment fir mir ze soen wéi eng Dir am Beschten gefällt.
They were expected to do field work as well as have children.	Si goufen erwaart Feldaarbecht ze maachen souwéi Kanner ze hunn.
Above.	Uewen.
His speech suggested that experience had moved him.	Seng Ried huet virgeschloen datt d'Erfahrung him bewegt huet.
Their feedback and advice makes it complete.	Hire Feedback a Rotschléi mécht et komplett.
Not particularly now.	Net elo besonnesch.
Good at one thing, right at another.	Gutt op eng Saach, richteg op anerer.
At the bottom of it stood no one.	Ënnen op deem ze stoe war et keen.
This is the source of the will to believe.	Dëst ass d'Quell vum Wëllen ze gleewen.
Over there in the armory.	Doriwwer am Waffenraum.
His left foot was lifted as if she had taken a step.	Säi lénkse Fouss gouf opgehuewen, wéi wa si e Schrëtt gemaach huet.
Not on the first day.	Net um éischten Dag.
You know, it just does not add up.	Dir wësst, et setzt just net op.
He tried every treatment he could find to fix this problem.	Hien huet all Behandlung probéiert, déi hien fanne konnt fir dëse Problem ze fixéieren.
However, it is quite complicated and expensive.	Wéi och ëmmer, et ass zimlech komplizéiert an deier.
Well, that makes it right for the style.	Gutt, dat mécht et richteg fir de Stil.
We're talking about everything.	Mir schwätzen alles aus.
I would never have come here.	Ech hätt ni heihinner kommen.
Blood Type.	Blutt Typ.
Many people go through such things.	Vill Leit ginn duerch esou Saachen.
Then the fort came here.	Do koum de Fuert hier.
No, it did not deliver much.	Nee, et huet net vill geliwwert.
I can tell you too.	Ech kann Iech och soen.
It is up to you to tell the world.	Et ass un Iech der Welt ze soen.
About ten years later, he completely lost his sight.	Ongeféier zéng Joer méi spéit huet hie seng Siicht komplett verluer.
I would not be very good at it.	Ech wier net ganz gutt drun.
That did not matter.	Dat war egal.
I will not open it.	Ech wäert se net opmaachen.
See how he is.	Kuckt wéi hien ass.
Think with your head, not with your heart.	Denkt mat Ärem Kapp, net mat Ärem Häerz.
In these cases surgical management is required.	An dëse Fäll ass chirurgesch Gestioun erfuerderlech.
We'll talk later.	Mir schwätzen méi spéit.
There seems to be more and more input every day.	Et schéngt all Dag ëmmer méi Input ze ginn.
Click through to view the video.	Klickt duerch fir de Video ze gesinn.
He will sleep on the street and eat on the street.	Hie wäert op der Strooss schlofen an op der Strooss iessen.
No one seems to consider the good of the whole.	Keen schéngt d'Gutt vum Ganzen ze betruechten.
Both men were stopped dead.	Béid Männer sinn dout gestoppt.
We will do better.	Mir wäerte besser maachen.
And the fire he experienced was not a vision.	An de Feier, deen hien erlieft huet, war keng Visioun.
It was six against one.	Et war sechs géint een.
In good faith.	Am gudde Glawen.
And the right could not handle it.	An déi Riets konnten dat net packen.
It takes three steps.	Et mécht dräi Schrëtt.
That's what makes your blog unique.	Dat ass wat Äre Blog eenzegaarteg mécht.
Sou no, sou fucking no.	Sou no, sou fucking no.
And I'm not sure how I fix it.	An ech sinn net sécher wéi ech et fixéieren.
Maybe it will happen that way.	Vläicht wäert et esou geschéien.
Think about how law can control power.	Denken iwwer wéi Gesetz Muecht kontrolléieren kann.
This difference was not observed in men.	Dësen Ënnerscheed gouf net bei Männer beobachtet.
A friend of mine did.	E Frënd vu mir huet.
This helped me a lot.	Dëst huet mir vill gehollef.
He asked, but there was no one to ask.	Hien huet sech gefrot, awer et war keen ze froen.
I'm fine now.	Ech sinn elo gutt.
We thought we could be with a shot.	Mir hu geduecht datt mir mat engem Schoss kéinte sinn.
My body felt perfectly normal, as if nothing had happened to it.	Mäi Kierper huet sech perfekt normal gefillt, wéi wann näischt dermat geschitt wier.
For a minute or two.	Fir eng Minutt oder zwou.
How much of the rest of the story was.	Wéi vill vun de Rescht vun der Geschicht war.
And that's not a way to travel.	An dat ass kee Wee fir ze reesen.
He also shot another.	Hien huet och een aneren erschoss.
I really had no time this year.	Ech hat dëst Joer wierklech keng Zäit.
I'll see you later.	Ech gesinn dech méi spéit.
And she was sick.	A si war krank.
I tried to use existing.	Ech hu probéiert existéiert ze benotzen.
That's more what we've been talking about.	Dat ass méi mat deem mir geschwat hunn.
It was a late death.	Et war ee spéiden Doud.
Unfortunately, this is not the case.	Leider ass dat net de Fall.
Then he realized he was free.	Dunn huet hien gemierkt datt hie fräi war.
Finally, there was another big storm.	Endlech koum et nach e grousse Stuerm.
They did not mean anything to me.	Si hunn mech näischt gemengt.
It was definitely an experience to see.	Et war definitiv eng Erfahrung ze gesinn.
I've never seen it before.	Ech hunn ni virdrun gesinn.
She ran, and won.	Si ass gelaf, a gewonnen.
I do not need to see it again.	Ech brauch et net erëm ze gesinn.
Of most of the works seen here.	Vun de meeschte Wierker déi hei gesi sinn.
Additional facts are discussed below.	Zousätzlech Fakten ginn ënnert diskutéiert.
They play the game hard.	Si spillen d'Spill schwéier.
Okay, yes, but nothing you can do to help me.	Gutt, jo, awer näischt wat Dir mir hëllefe kënnt.
You can say more.	Dir kënnt méi soen.
, to support their family.	, hir Famill z'ënnerstëtzen.
I'm just pointing out the obvious.	Ech weisen just op dat evident.
They were a big help in this for me back then.	Si waren eng grouss Hëllef an dësem fir mech zréck.
It is not so common.	Et ass net sou heefeg.
Have never seen the children again.	Hun d'Kanner ni méi gesinn.
What those actions were did not matter.	Wat déi Aktioune waren, war egal.
Just a cold feeling at the end of my arm.	Just e kal Gefill um Enn vu mengem Aarm.
However, these mistakes should resolve themselves as you get more practice.	Wéi och ëmmer, dës Feeler sollten sech selwer eraussichen wann Dir méi Praxis kritt.
What a great Post.	Wat e super Post.
I noticed the sign.	Ech hunn d'Schëld gemierkt.
It seems like an answer of some sort.	Et schéngt wéi eng Äntwert vun enger Aart.
But this does not solve the basic problem.	Awer dëst léist net de Basisproblem.
A father who is a father.	E Papp dee Papp.
You have to love when you call someone.	Dir musst Léift hunn wann Dir iergendeen rufft.
That is not to say that the latter are wrong.	Dat ass net sou datt déi lescht falsch sinn.
See, it's just a matter of time.	Kuckt, et ass nëmmen eng Fro vun der Zäit.
During the war.	Während deem Krich.
A possible explanation for these differences is as follows.	Eng méiglech Erklärung fir dës Differenzen ass wéi follegt.
It would not be so bad.	Et wier net esou schlecht.
He did not say much.	Hien huet net vill gesot.
The best we can do.	Dat Bescht kënne mir.
I could not do it.	Ech konnt et net maachen.
We want to be understood.	Mir wëllen verstane ginn.
That was the hope, just to be able to do things.	Dat war d'Hoffnung, just fir d'Saache kënnen ze maachen.
It's a big, dangerous secret.	Et ass e grousst, geféierlecht Geheimnis.
I could hear the others behind me.	Ech konnt déi aner hannert mir héieren.
I promise you will not hurt my feelings.	Ech verspriechen Dir wäert meng Gefiller net schueden.
It makes things worse.	Et mécht Saache verschlechtert.
Boat or small plane.	Boot oder klenge Fliger.
But it was at least a start.	Mee et war op d'mannst e Start.
Pronouns can be used whenever you want.	Virnimm kënne benotzt ginn wann Dir wëllt.
That's what the end of the world means.	Dat ass wat d'Enn vun der Welt bedeit.
But it was the best we could do.	Awer et war dat Bescht wat mir maache konnten.
He went straight to work.	Hien ass direkt op d'Aarbecht gaangen.
Consider me scared.	Betruecht mech Angscht.
And that's not necessarily a bad thing.	An dat ass net onbedéngt eng schlecht Saach.
I'm telling you a wonderful story about him.	Ech soen Iech eng wonnerbar Geschicht iwwer hien.
It would cost a lot forever.	Fir ëmmer géif vill kaschten.
And yet this was necessary.	An awer war dat néideg.
You can easily get a big head in this business.	Dir kënnt e grousse Kapp einfach an dësem Geschäft kréien.
I'm more excited than probably anyone on the team.	Ech freeën mech méi drop wéi wahrscheinlech jiddereen an der Equipe.
So none of this is set in stone.	Also näischt vun dësem ass a Steen gesat.
His next fight was for a world title.	Säin nächste Kampf war fir e Welttitel.
At lower temperatures the reaction is very slow.	Bei méi nidderegen Temperaturen ass d'Reaktioun ganz lues.
He knew the answer, did not really expect to hear anything new.	Hie wousst d'Äntwert, hätt net wierklech erwaart eppes Neies gesot ze kréien.
The economy could slow down later this year.	D'Wirtschaft kéint méi spéit dëst Joer verlangsamen.
Do not drink.	Net drénken.
It should stay flat.	Et soll flaach bleiwen.
Really like the low top.	Gefällt wierklech den nidderegen Top.
And here comes my question.	An hei kënnt meng Fro.
It's actually really useful to have something like this to scale it up.	Et ass tatsächlech wierklech nëtzlech sou eppes ze hunn fir et ze skaléieren.
And clearly the current government is aware of this.	A kloer ass déi aktuell Regierung dat bewosst.
She was a fire type.	Si war e Feier Typ.
He tried harder to focus.	Hien huet méi haart probéiert sech ze fokusséieren.
Stir, cover and reduce heat to low.	Stir, iwwerdeckt a reduzéiert d'Hëtzt op niddereg.
Some will care.	E puer wäert et egal.
In practice, the problem is to find one of the correct information.	An der Praxis ass de Problem ee vun der korrekter Informatioun ze fannen.
No rights are granted or taken with my works.	Keng Rechter gi mat menge Wierker ginn oder geholl.
Therefore, they lost.	Dofir hu se verluer.
It's a real job.	Et ass eng richteg Aarbecht.
You have to wait until it is filled.	Dir musst waarden bis et gefëllt ass.
I would like to see it this way every week.	Ech géif gären et all Woch esou ze gesinn.
I'm surprised he didn 't follow you.	Ech sinn iwwerrascht datt hien Iech net nogaang ass.
I'm just interested in what it is.	Ech sinn just interesséiert wat et.
If this feels too complicated, just start with what you can.	Wann dëst ze komplizéiert fillt, fänkt just un mat deem wat Dir kënnt.
But trust me, this is important.	Awer vertrau mir, dëst ass wichteg.
That probably looked like it.	Dat huet wahrscheinlech ausgesinn.
This time, he had the answers.	Dës Kéier hat hien d'Äntwerten.
Nevertheless, it is so.	Trotzdem ass et esou.
God, and came to download.	Gott, a koum eroflueden.
Love is the only absolute.	Léift ass déi eenzeg absolut.
Sometimes this happens whether the case needs the information or not.	Heiansdo geschitt dat ob de Fall d'Informatioun brauch oder net.
Poor little thing.	Aarmséileg kleng Saach.
Of course, no one was with him at that time.	Natierlech war et deemools kee bei him.
Others reported seeing no bodies.	Anerer hunn gemellt keng Kierper ze gesinn.
Second, the elements.	Zweetens, d'Elementer.
Some were too big and some were too small.	E puer waren ze grouss an e puer waren ze kleng.
She wanted the company to benefit from her experience and was successful.	Si wollt datt d'Firma vun hirer Erfahrung profitéiert a war erfollegräich.
It was not funny.	Et war net witzeg.
It's their perspective.	Et ass hir Perspektiv.
Or when one's in there.	Oder wann een do dran ass.
We heard this morning.	Mir hunn de Moien héieren.
But keep doing what you are doing.	Ma maacht weider wat Dir maacht.
To my surprise, I really like it.	Zu menger Iwwerraschung gefällt mir et wierklech.
We talked about this year.	Mir hunn iwwer dëst Joer geschwat.
No one has a problem with that kind of "purpose", or "final cause".	Keen huet e Problem mat där Zort vun "Zweck", oder "final Ursaach".
He offered an answer in his last book.	Hien huet a sengem leschte Buch eng Äntwert ugebueden.
On and off the record it happens.	Op an aus dem Rekord geschitt et.
People just get busy.	D'Leit kréien einfach beschäftegt.
I recommend it to so many people.	Ech recommandéieren et fir sou vill Leit.
He takes more time to get ready than I do.	Hien hëlt méi Zäit prett ze kréien wéi ech.
The theory surrounding it has not been determined.	D'Theorie ronderëm et ass net festgeluecht ginn.
I called them.	Ech genannt hinnen.
It would be better to forget him.	Et wier besser him ze vergiessen.
It will feed at night as well as during the day.	Et wäert nuets wéi och am Dag ernähren.
You have done a very nice article on dog training.	Dir hutt e ganz flotten Artikel iwwer Hondstraining gemaach.
Your time is up.	Är Zäit ass vergaangen.
I can no longer ask of them.	Ech kann net méi vun hinnen froen.
The result is an average time for the event.	Dat Resultat ass eng duerchschnëttlech Zäit fir den Event.
She was dead for a while.	Si war eng Zäit laang dout.
No more housewives for me.	Keng Hausfra méi fir mech.
He goes up in daylight.	Hie geet an d'Dagesliicht erop.
Get into some trouble.	Gitt an e puer Ierger.
They use it, then move on.	Si benotzen et, da fuere weider.
Hell on earth.	Hell op der Äerd.
But do not count on me to stay.	Mee zielt net op mech fir ze bleiwen.
Later, when the girls are in bed.	Méi spéit, wann d'Meedercher am Bett sinn.
The girl's evidence was clear and to the point.	D'Beweiser vum Meedchen war kloer an zum Punkt.
We need you now more than ever.	Mir brauchen dech elo méi wéi jee.
I turned my back.	Ech hunn de Réck gedréint.
It will not be available to the public.	Et wäert net fir de Public verfügbar sinn.
This, however, comes from a wrong approach to the problem.	Dëst kënnt awer aus enger falscher Approche zum Problem.
We will lose our impact forever.	Mir verléieren eisen Impakt fir ëmmer.
Back when they came.	Zréck wéi se komm sinn.
The name and address of each person who heard it.	Den Numm an d'Adress vun all Persoun déi et héieren huet.
There is certainly a better system than this.	Et gëtt sécherlech e bessere System wéi dëst.
I mean to live and die from my own mind.	Ech mengen ze liewen a stierwen vu mengem eegene Geescht.
Sometimes you have to go for break, man.	Heiansdo musst Dir fir Broch goen, Mann.
Everyone should watch this.	Jidderee soll dat kucken.
Nothing in his body feels a part of him.	Näischt a sengem Kierper fillt en Deel vun him.
He thought he was eating a good, healthy breakfast every day.	Hien huet geduecht datt hien all Dag e gudden, gesonde Frühstück ësst.
The rest of the world will not.	De Rescht vun der Welt wäert net.
He took a deep breath and let it out.	Hien huet en déif Otem geholl an et eraus gelooss.
The scale bar is shown at the bottom left.	D'Skala Bar ass ënnen lénks ugewisen.
I thought he was just late.	Ech hu geduecht datt hie just spéit war.
It's a pleasure to meet you.	Et ass eng Freed Iech ze treffen.
Better yet, stay away from it.	Besser nach, bleift ewech vun do.
It has become our favorite kind of party.	Et ass eis Léifsten Zort Partei ginn.
We've never had anything like this happen here before.	Mir hunn nach ni sou eppes hei geschitt.
But there is good news.	Et gëtt awer gutt Neiegkeeten.
For two processes,.	Fir zwee Prozesser,.
My doctor examined the object and examined the inside of my mouth.	Mäin Dokter huet den Objet ënnersicht an d'Innere vu mengem Mond ënnersicht.
That's good as you do.	Dat ass gutt wéi maacht Dir.
That was a super favorite character to work on for everyone.	Dat war e super Léifsten Charakter fir jiddereen ze schaffen.
We hear you.	Mir héieren Iech.
Stock prices can rise or fall, sometimes significantly.	Aktiepräisser kënnen eropgoen oder falen, heiansdo bedeitend.
We did a good job of keeping them.	Mir hunn eng gutt Aarbecht hinnen ze halen.
But it is not so effective in a real environment.	Awer et ass net sou effektiv an engem realen Ëmfeld.
Well, what should you do? 	Ma, wat sollt Dir maachen?
they thought.	si geduecht.
But the image of the whole room is not.	Awer d'Bild vum ganze Raum ass net.
She was not really sure why she had come here tonight.	Si war net wierklech sécher firwat si den Owend heihinner komm wier.
As in, the study of.	Wéi an, der Etude vun.
I'm just trying to keep up.	Ech probéieren just ze halen.
And the data shows just that.	An d'Donnéeë weisen just dat.
There was no way out.	Et war kee Wee eraus.
All Event, all Show, all Photoshooting.	All Event, all Show, all Fotoshooting.
I thought about it a lot.	Do hunn ech vill driwwer geduecht.
We just never see each other.	Mir gesinn eis just ni.
Neither of them said anything until they were in the vehicle.	Weder vun hinnen huet näischt gesot bis si am Gefier waren.
I built this, this is mine.	Ech hunn dëst gebaut, dëst ass mäin.
Maybe then she would.	Vläicht dann hätt si.
And he has denied ever being there.	An hien huet dementéiert jeemools do gewiescht ze sinn.
All will be answered.	All wäert geäntwert ginn.
Not much happens there.	Net vill geschitt do.
Think before you act.	Denkt ier Dir maacht.
Recently married music education college student.	Kuerzem bestuet Museksausbildung College Student.
After that, he was regular.	Duerno war hien regelméisseg.
They did not tell me anything.	Si hunn mir näischt gesot.
That young brain does not stop there.	Dat jonkt Gehir hält net do op.
It keeps them from crying.	Et hält hinnen aus ze kräischen.
The six of them followed me inside.	Déi sechs vun hinnen si mir era gefollegt.
There were men here.	Et waren Männer hei.
This is a surprise.	Dëst ass eng Iwwerraschung.
I can not say he was excited about it.	Ech kann net soen datt hien doriwwer opgereegt war.
Now he just looked worried.	Elo huet hien just besuergt ausgesinn.
If only he had a brain.	Wann hien nëmmen e Gehir hätt.
I have every class available to me.	Ech hunn all Klass fir mech verfügbar.
I have to be more important than that.	Ech muss méi wichteg sinn wéi dat.
Either way, it's fine with me.	Egal wéi ass et gutt mat mir.
I felt so stupid that I did it myself.	Ech hu mech sou domm gefillt datt ech dat mir selwer gemaach hunn.
Stir well and cover.	Gutt réieren an iwwerdecken.
Sometimes it was because they were caught up in other relationships.	Heiansdo war et well se an anere Relatiounen agefaange goufen.
He did not move.	Hien huet sech net bewegt.
But it's what we have.	Awer et ass wat mir hunn.
We lived as we loved.	Mir hunn gelieft wéi mir gären hunn.
I offered to take her home, and she accepted.	Ech hunn ugebueden hir heem ze huelen, a si huet akzeptéiert.
If she did not want to do something, she did not do it.	Wann hatt eppes net wollt maachen, huet si et net gemaach.
There are several ways to fix this problem.	Et gi verschidde Weeër fir de Problem ze fixéieren.
This can lead to bad sex or, worse, dangerous sex.	Dëst kann zu schlechtem Sex oder, méi schlëmm, geféierlech Sex féieren.
We will not ship any feature until they meet this.	Mir wäerte keng Feature verschécken bis se dat treffen.
Here we briefly mention these differences.	Hei ernimme mir dës Differenzen kuerz.
I think they can do some pretty good things.	Ech mengen si kënnen e puer flott gutt Saache maachen.
In that sense, it was successful.	An deem Sënn war et erfollegräich.
There is nothing on them that you want to be introduced under the skin.	Et gëtt näischt op hinnen, wat Dir wëllt ënner der Haut agefouert ginn.
Which is hard to know what the right thing to do is.	Wat schwéier ass ze wëssen wat déi richteg Saach ass ze maachen.
So you can join private projects and another project.	Also dofir kënnt Dir privat Projeten an en anere Projet matmaachen.
Real, really big fight.	Real, richteg grousse Kampf.
Those words made my blood cold.	Déi Wierder hunn mäi Blutt kal gemaach.
However, we did not see this interaction.	Allerdéngs hu mir dës Interaktioun net gesinn.
She had never thought so fast in her life.	Si hat nach ni sou séier an hirem Liewen geduecht.
Absolutely love this shirt.	Absolut gär dëst Shirt.
Sex that is slow and soft and ends in sleep.	Sex dat lues a mëll ass an am Schlof endet.
Her body was made for pleasure.	Hire Kierper gouf fir Freed gemaach.
I think she's about your age.	Ech mengen hatt ass iwwer Ären Alter.
And he could not avoid direct contact.	An hien konnt den direkte Kontakt net vermeiden.
He was safe again, for at least a few more moments.	Hie war nach eng Kéier sécher, fir op d'mannst nach e puer Momenter.
I have heard of few people who do that.	Ech hu vu wéinege Leit héieren déi dat maachen.
But maybe that was not true.	Awer vläicht war dat net wouer.
I've never played that big before.	Ech hunn nach ni sou grouss gespillt.
And the feeling usually went away the next minute.	An d'Gefill ass normalerweis déi nächst Minutt vergaang.
It took him a very long time to think, even in clear situations.	Et huet him ganz laang Zäit gedauert fir ze denken, och a kloere Situatiounen.
This, however, is about as simple as it gets.	Dëst ass awer ongeféier sou einfach wéi et kënnt.
I say there is something further to study.	Ech soen, et gëtt eppes weider ze studéieren.
This time was based on previous results.	Dës Kéier war baséiert op virdrun Resultater.
Love this product.	Hunn dëst Produkt gär.
All four other teams entered the first round.	All véier aner Equippen sinn an den éischten Tour agaangen.
But in the short term this is now completely impossible.	Mä kuerzfristeg ass dat elo komplett onméiglech.
He lived day by day.	Hien huet Dag fir Dag gelieft.
We did not even see it.	Mir hunn et net mol gesinn.
I said no more.	Ech sot net méi.
Some features of this sample are indicated.	E puer Features vun dëser Probe ginn uginn.
I conducted the study for a few seconds.	Ech hunn d'Etude fir e puer Sekonnen duerchgefouert.
In the sea, yes.	Am Mier, jo.
This seems to work well.	Dëst schéngt gutt ze schaffen.
This was a terrible shock to me.	Dëst war e schreckleche Schock fir mech.
Thanks for watching !.	Merci fir d'Kucken!.
Last year, thousands and hundreds of people came to see him.	D'lescht Joer koumen dausend a sechshonnert Leit him kucken.
Thanks and keep up the good work, love this card !.	Merci a weiderhin déi gutt Aarbecht, gär dës Kaart!.
But you knew it.	Awer Dir wousst dat.
Just follow them.	Einfach een ze verfollegen.
Still trying to figure out what happened.	Nach ëmmer probéiert erauszefannen wat geschitt ass.
Be friendly, have fallen sometimes, helped now and then.	Waren frëndlech, sinn heiansdo gefall, gehollef elo an dann.
Maybe both were true.	Vläicht waren déi zwee wouer.
How long it seems.	Wéi laang et schéngt.
He's a guy who was in the heat of battle.	Hien ass e Guy deen an der Hëtzt vun der Schluecht war.
What he gets is an education in sexual politics.	Wat hien kritt ass eng Ausbildung an der sexueller Politik.
Or Are Family.	Oder Är Famill.
List first things first.	Lëscht éischt Saachen éischt.
This could change.	Dëst kéint änneren.
We really, really miss you.	Mir vermëssen dech wierklech, wierklech.
No sound was heard from inside the room.	Keen Toun war aus dem Raum bannen ze héieren.
It gives you cheap, fast energy.	Et gëtt Iech bëlleg, séier Energie.
Two great names, a very special meeting.	Zwee super Nimm, eng ganz speziell Versammlung.
He's sitting too close.	Hie sëtzt vill ze no.
I'm the only one who stood by him.	Ech sinn deen eenzegen dee bei him stoungen.
Limited time on social media.	Limitéiert Zäit op sozialen Medien.
Watch him move.	Kuckt wéi hien sech beweegt.
Or from a different perspective.	Oder aus enger anerer Perspektiv.
At his request, a hearing on his request was held.	Op seng Demande gouf eng Verhandlung iwwer seng Demande ofgehalen.
More on that later on.	Doriwwer wäert méi spéit méi ginn.
She was surprised to see that not every solution was perfect.	Si war iwwerrascht ze gesinn datt net all Léisung perfekt war.
To care for another, to live for another.	Fir en aneren ze këmmeren, fir en aneren ze liewen.
The other three parts are the same.	Déi aner dräi Deeler sinn déiselwecht.
However, there are big differences between them.	Wéi och ëmmer, et gi grouss Differenzen tëscht hinnen.
This became his last battle.	Dëst ass seng lescht Schluecht ginn.
Thank you very much for the comments.	Villmools Merci fir Kommentaren.
It was me.	Et war mir ginn.
She brings the pan to her shoulders.	Si bréngt d'Pan op d'Schëller.
No one to talk to.	Keen mat ze schwätzen.
But no one seems to need him.	Awer keen brauch hien anscheinend.
I mean there are no rules.	Ech mengen et gëtt keng Regelen.
He knew he had to lose her anyway.	Hie wousst, datt hien hatt souwisou misst verléieren.
He enjoyed it immensely.	Hien huet et immens genoss.
These are faith problems.	Dat si Glawensprobleemer.
It was too funny.	Et war ze witzeg.
I did not really want the truth.	Ech wollt net wierklech d'Wourecht.
We are ready to go.	Mir si prett fir ze goen.
They were very clear, to the point and serious.	Si ware ganz kloer, zum Punkt an serieux.
He likes it too.	Et huet him och gär.
It is a different but related species.	Et ass eng aner awer verwandt Spezies.
She did not see any significant action during the war.	Si huet keng bedeitend Aktioun während dem Krich gesinn.
Not sure it was the only noise issue though.	Net sécher op et war déi eenzeg Kaméidi Thema, wann.
But not often.	Awer net dacks.
This is where love comes in.	Dëst ass wou d'Léift erakënnt.
For whatever good it will do.	Fir wat och ëmmer gutt dat wäert maachen.
We do not know more than that.	Mir wëssen net méi wéi dat.
The image below shows the different colors that are produced with primary colors.	D'Bild hei ënnen weist déi verschidde Faarwen, déi mat primäre Faarwen produzéiert ginn.
No mention of specific pay and other important details not in writing.	Keng Ernimmung vun spezifesch Pai an aner wichteg Detailer net schrëftlech.
You should not wait until the task is over.	Dir sollt net waarden bis d'Aufgab eriwwer ass.
I just can not find any.	Ech ka just keng fannen.
I would add chicken broth.	Ech géif Pouletbouillon derbäi.
Until now, so familiar.	Bis elo, sou vertraut.
Poor quality of writing, and lack of information.	Schwaach Qualitéit vum Schreiwen, a fehlend Informatioun.
Sometimes, though, people still fish.	Heiansdo fëschen d'Leit awer nach.
We just feel our way like in the dark.	Mir fille just eise Wee wéi an der Däischtert.
He likes girls.	Hie gär Meedercher.
Six or seven of the students did so.	Sechs oder siwe vun de Schüler hunn dat gemaach.
Believe it or not, most of the time it's right.	Gleeft et oder net, meeschtens ass et richteg.
He was in shock.	Hie war am Schock.
Truly an unusual one.	Wierklech eng ongewéinlech.
Then, each sample was divided into two parts.	Duerno gouf all Probe an zwee Deeler opgedeelt.
Memory and history are two different things.	Erënnerung a Geschicht sinn zwou verschidde Saachen.
We made the best of every moment.	Mir hunn dat Bescht aus all Moment gemaach.
I do not know when you will be here.	Ech weess net wéini Dir hei sidd.
The interview was briefly noted.	Den Interview gouf kuerz bemierkt.
There were no differences with respect to the remaining variables studied.	Et waren keng Differenzen mat Respekt fir déi reschtlech studéiert Verännerlechen.
Do not force yourself to spend more time than you want.	Kraaft Iech net méi Zäit ze verbréngen wéi Dir wëllt.
You obviously want something from me.	Dir wëllt natierlech eppes vu mir.
Nevertheless, a man tried to kill her.	Trotzdem hat e Mann probéiert hatt ëmzebréngen.
I did not know if I was laughing or crying.	Ech wousst net ob ech laachen oder kräischen.
Hope it helps you.	Hoffen et hëlleft Iech.
No one else can get in the area.	Keen anere kann an d'Géigend kommen.
He was their Leader.	Hie war hire Leader.
I do not know if this will be a problem.	Ech weess net ob dëst e Problem gëtt.
Share at the same time.	Deel zur selwechter Zäit.
I'm so nervous.	Ech sinn sou nervös.
It costs far too much to eat healthy.	Et kascht vill ze vill fir gesond ze iessen.
But it was not the only one.	Mä et war net deen eenzegen.
Right back to where it started.	Direkt zréck wou se ugefaang huet.
And some people have heard better than others.	An e puer Leit hunn besser héieren wéi anerer.
We have the same needs as the other people.	Mir hunn déiselwecht Bedierfnesser wéi déi aner Leit.
You will lead them.	Dir wäert hinnen féieren.
I would recommend you to anyone.	Ech géif Iech jidderengem recommandéieren.
But this is my job.	Awer dëst ass meng Aarbecht.
I did not have to do that though.	Ech hunn dat awer net missen maachen.
Color bar represents the print.	Faarf Bar representéiert den Drock.
It will take years.	Et wäert Joeren daueren.
Finding a job was obviously at the top of the list.	Eng Aarbecht ze fannen war offensichtlech uewen op der Lëscht.
They had a choice.	Si haten e Choix.
Enough money would have been given to them.	Genug Sue wieren hinne ginn.
The results look good.	D'Resultater kucken gutt.
They could rule out an infection.	Si konnten eng Infektioun ausschléissen.
She needs to tell them.	Si brauch hinnen ze soen.
I started working on it the same day as the interview.	Ech hunn ugefaang un deem ze schaffen de selwechten Dag wéi den Interview.
They had found hair in that house.	Si hätten Hoer an deem Haus fonnt.
I'm so sick of it.	Ech sinn esou krank vun et.
You know how it brings people together.	Dir wësst wéi et d'Leit zesumme bréngt.
There was no reason left in her.	Et war kee Grond lénks an hir.
They have very real problems, just like people.	Si hu ganz reelle Problemer, grad wéi Leit.
Because the truth is, she has one foot in every camp.	Well d'Wourecht ass, datt si ee Fouss an all Camp huet.
That will be a lot of work.	Dat wäert vill Aarbecht ginn.
He was my brother.	Hie war mäi Brudder.
You can still live your life.	Dir kënnt nach ëmmer Äert Liewen liewen.
It is important to take care of yourself and your own.	Et ass wichteg fir Iech an Är eegen ze këmmeren.
I think it's bad for business.	Ech mengen et ass schlecht fir d'Geschäft.
And the state.	An de Staat.
At night he would go to her office.	Nuets géif hien an hire Büro goen.
I knew pretty much.	Ech wosst flott vill.
His third at noon.	Säin drëtten de Mëtteg.
She loves that hotel.	Si huet deen Hotel gär.
You hear a lot of talk about how things are different now.	Dir héiert vill geschwat iwwer wéi d'Saachen elo anescht sinn.
If your insurance company and call different insurance solutions.	Wann Är Versécherungsgesellschaft a ruffen verschidde Versécherungsléisungen.
I love your smile.	Ech hunn Äre Laachen gär.
There is a slight difference between the two.	Et gëtt e klengen Ënnerscheed tëscht deenen zwee.
It was a good place.	Et war eng gutt Plaz.
All lights must be switched off.	All Luuchten mussen ausgesat ginn.
In those times, this joy is absolutely your strength.	An deenen Zäiten ass dës Freed absolut Är Kraaft.
Think about how you would like to eat.	Denkt un wéi Dir gär iesse wëllt.
It will not ring.	Et wäert net schellt.
What is the second largest value? 	Wat ass den zweetgréisste Wäert?
.	.
I'm going to work later tomorrow.	Ech ginn muer méi spéit op d'Aarbecht.
But she's in town.	Awer si ass an der Stad.
It was true.	Et war wouer.
That was the plan.	Dat gouf de Plang.
They are pretty obvious.	Si sinn zimlech offensichtlech.
They do not get past this.	Si kommen net laanscht dëst.
Here is an example of what is done in the field.	Hei ass e Beispill vu wat am Feld gemaach gëtt.
But she does not seem to be able to write without it.	Awer si schéngt net fäeg ze schreiwen ouni et.
It sounded like.	Et war e Klang wéi.
I went outside and took a moment to find you.	Ech sinn dobausse gaang an hunn e Moment geholl fir dech ze fannen.
Well, none of that anymore.	Gutt, näischt vun deem méi.
Increasing my own understanding of the subject by working on the explanation.	Mäin eegent Verständnis vum Thema erhéicht andeems ech un der Erklärung schaffen.
He will pay none of it.	Hie wäert näischt dovunner bezuelen.
The recovery went to the top.	D'Erhuelung ass un d'Spëtzt gaangen.
You could not believe it.	Dir konnt et net gleewen.
Her home was open to family and friends.	Hir Heem war op fir Famill a Frënn.
I will harm and kill them.	Ech wäert hinnen schueden an ëmbréngen.
No serious side effects were reported.	Keng sérieux Nebenwirkungen goufen gemellt.
It seems reasonable to hope she returned.	Et schéngt raisonnabel ze hoffen datt hatt zréckkoum.
So much faster than those around me.	Sou vill méi séier wéi déi ronderëm mech.
Bringing the production team together was easy enough.	D'Produktiounsteam zesummenzebréngen war einfach genuch.
Everything was top quality.	Alles war Top Qualitéit.
People go back when they feel safe.	D'Leit ginn zréck wann se sech sécher fillen.
That did not worry me.	Dat huet mech net besuergt.
The audience is again limited.	D'Publikum heescht nees limitéiert.
I told everyone you were expecting.	Ech hu jidderengem gesot datt Dir dech erwaart.
That's not what happened here.	Dat ass net wat hei geschitt ass.
You have a good view of life that needs to be shared.	Dir hutt eng gutt Vue op d'Liewen, déi muss gedeelt ginn.
However, there is little evidence for its use in children.	Et gëtt awer wéineg Beweiser fir seng Notzung bei Kanner.
Take them with you.	Huelt se mat Iech.
It made our mom proud.	Et huet eis Mamm stolz gemaach.
She grabbed it, but barely.	Si huet et gegraff, awer kaum.
It left room for interpretation.	Et huet Plaz fir Interpretatioun hannerlooss.
His hair was really long.	Seng Hoer ware wierklech laang.
This day he finds nothing here.	Dësen Dag fënnt hien näischt hei.
I do not want to hurt him anyway.	Ech wëll him souwisou net schueden.
I also did not know that you have a family out there.	Ech wousst och net datt Dir eng Famill dobaussen hutt.
We need to talk about it.	Mir mussen doriwwer schwätzen.
It should be the opposite.	Et soll de Géigendeel sinn.
I wanted to put some of that influence into my music.	Ech wollt e bësse vun deem Afloss a meng Musek setzen.
My findings have supported this.	Meng Erkenntnisser hunn dëst ënnerstëtzt.
If he wants her, he must break her power.	Wann hien hatt wëll, muss hien hir Kraaft briechen.
But it does more than that.	Awer et mécht méi wéi dat.
This is not a situation where there were two or ten.	Dëst ass net eng Situatioun wou et zwee oder zéng waren.
Yes, the facts will surprise you.	Jo, d'Fakten wäerten Iech iwwerraschen.
So there is something related to the video.	Also ass et eppes mam Video am Zesummenhang.
This is good if you understand the risk.	Dat ass gutt wann Dir dee Risiko versteet.
We think they'll pass him some information.	Mir mengen datt si him e puer Informatioune weiderginn.
Not even their own people.	Net emol hir eege Leit.
The kids did it.	D'Kanner hunn et gemaach.
And it shows right away.	An et weist direkt.
One of the characteristics of a good place is to have security.	Ee vun de Charakteristike vun enger gudder Plaz ass Sécherheet ze hunn.
He's in.	Hien ass an.
Sometimes it is done by four girls.	Heiansdo gëtt et vu véier Meedercher gemaach.
They can come back in a bit.	Si kënnen an e bëssen zréck kommen.
Others think it's a very direct relationship.	Anerer mengen datt et eng ganz direkt Relatioun ass.
I mean, people get hurt playing this game.	Ech mengen, Leit kréien blesséiert dëst Spill ze spillen.
I learned how to fight at home.	Ech geléiert wéi doheem ze kämpfen.
Still around, just change a link.	Nach ëmmer ronderëm, just e Link änneren.
You really like it.	Dir hutt et wierklech gär.
What changes are needed to do this.	Wat Ännerungen sinn néideg fir dëst ze maachen.
I can not let him go.	Ech kann him net lass loossen.
In fact, they are trapped.	Am Fong si se ageklemmt.
This is legal.	Dëst ass legal.
That's just for the trip there.	Dat ass nëmme fir d'Rees dohinner.
This was to make them look sharp.	Dëst war fir datt se schaarf ausgesinn.
Bill will be there to watch.	De Bill wäert do sinn fir ze kucken.
Call or email us today to tell us what you think.	Rufft oder E-Mail eis haut fir eis ze soen wat Dir denkt.
That's for you to find out.	Dat ass fir Iech erauszefannen.
I can not get enough of it.	Ech kann net genuch vun et kréien.
During that time, they asked him to join the band.	Während där Zäit hu si him gefrot fir an d'Band ze kommen.
I would not miss it.	Ech géif net versoen.
Plus want sugar.	Plus vill Zocker.
I have a question though.	Ech hunn awer eng Fro.
We'll see what the answer is.	Mir kucken wat d'Äntwert ass.
He was off the scene.	Hie war vun der Zeen.
We are still waiting for the result.	Mir waarden nach op d'Resultat.
You probably will not understand.	Dir wäert wahrscheinlech net verstoen.
Well, you get the idea.	Gutt, Dir kritt d'Iddi.
It would be so cute.	Et wier sou séiss.
Thank you guys.	Merci Kärelen.
There is movement and light and heat.	Et gëtt Bewegung a Liicht an Hëtzt.
This was too much for you.	Dëst war ze vill fir Iech.
In principle, we can not forget our strength and our value.	Prinzipiell kënne mir eis Kraaft an eise Wäert net vergiessen.
We're not talking about it.	Mir schwätzen net doriwwer.
I get that.	Ech kréien dat.
You're on the opposite side of the ball now.	Dir sidd op der Géigendeel Säit vum Ball elo.
As previously noted.	Wéi virdru festgestallt.
The more things change, the more they stay the same.	Wat méi d'Saachen änneren, wat se méi d'selwecht bleiwen.
They never went exactly as planned.	Si sinn ni genau wéi geplangt gaang.
It's your body just now changing.	Et ass Äre Kierper just elo ännert.
Then it falls.	Da fällt se.
I need to get the whole story.	Ech brauch déi ganz Geschicht ze kréien.
No enemy action.	Keng Feindaktioun.
I did not feel any desire to participate in the conversation.	Ech hu kee Wonsch gefillt am Gespréich matzemaachen.
A much more natural and reasonable response.	Eng vill méi natierlech a raisonnabel Reaktioun.
Enter the name of the court.	Gitt den Numm vum Geriicht un.
I'm pretty sure you have no idea what that means.	Ech sinn zimlech sécher datt Dir keng Ahnung hutt wat dat heescht.
Their argument in this case would be no different.	Hir Argumentatioun an dësem Fall wier net anescht.
Everything that is dead begins to live again.	Alles wat dout ass fänkt erëm un ze liewen.
And it’s not that the two aren’t a bit related either.	An et ass net datt déi zwee och net e bësse verwandt sinn.
The whole city was dead, really dead now.	Déi ganz Stad war dout, wierklech dout elo.
Just as long as there's a place to put my beer.	Just soulaang et eng Plaz ass fir mäi Béier ze setzen.
It is an object.	Et ass en Objet.
Nine of them were analyzed as they received treatment at our center.	Néng vun hinnen goufen analyséiert wéi se Behandlung an eisem Zentrum krut.
It is the first developed country to do so.	Et ass dat éischt entwéckelt Land dat dat mécht.
Not only did she not listen, her attack became even stronger.	Si huet net nëmmen net nogelauschtert, hir Attack gouf nach méi staark.
This resistance may affect future treatment options.	Dës Resistenz kann zukünfteg Behandlungsoptioune beaflossen.
Not sure what that means so it could mean something.	Net sécher op wat dat heescht also et kéint eppes bedeiten.
Let me be simple.	Loosst mech dat einfach.
Everything else was out the window at that moment.	Alles anescht ass dee Moment aus der Fënster erausgaang.
Would not use it.	Géif et net benotzen.
Or another lie.	Oder eng aner Ligen.
He pointed to the exact spot where a teacher saved his life.	Hien huet op déi genee Plaz drop higewisen, wou en Enseignant säi Liewe gerett huet.
My wife loves this beauty.	Meng Fra huet dës Schéinheet gär.
He looked up.	Hien huet ausgesinn.
Great length in there too.	Grouss Längt dran och.
But here he was.	Mee hei war hien.
Test your changes.	Test Är Ännerungen.
But we do not have that.	Dat hu mir awer net.
You need to decide what kind of results you want on that edge case.	Dir musst bestëmmen wat fir Resultater Dir op deem Rand Fall wëllt.
I do not know.	Ech kennen mech net.
They had to come and hold me.	Si misste kommen a mech halen.
Go on, go on.	Gitt weider, gitt.
It feels so good to have a body again.	Et fillt sech sou gutt erëm e Kierper ze hunn.
Too much was on the topic.	Ze vill war um Thema.
But that was now many years ago.	Mä dat war elo viru ville Joeren.
I'm here, is the point.	Ech sinn hei, ass de Punkt.
These things happen, but not often.	Dës Saache geschéien, awer net dacks.
They probably did the same thing in this area.	Si hu wahrscheinlech déi selwecht Saach zu dësem Beräich gemaach.
She never said a word to him.	Si sot ni e Wuert zu him.
I was sent.	Ech gouf geschéckt.
It was lunch time.	Et war Mëttegiessen Zäit.
There were so many boys.	Et waren esou vill Jongen.
Which is cool.	Wat cool ass.
We're having bad problems.	Mir hu schlecht Problemer.
This is really interesting.	Dëst ass wierklech interessant.
Nobody was interested in what we were doing.	Keen war interesséiert wat mir maachen.
Just tell him what the problem is, to cry out loud.	Sot him just wat de Problem ass, fir haart ze kräischen.
What can i do.	Wat kann ech maachen.
Both of these types of drugs have side effects.	Béid vun dësen Aarte vun Drogen hunn Nebenwirkungen.
He really did not get the problem with this idea.	Hie krut wierklech de Problem mat dëser Iddi net.
I mean, really, really bad.	Ech mengen, wierklech, wierklech schlecht.
The most interesting question is perhaps how.	Déi interessantst Fro ass vläicht wéi.
Everything is done slowly.	Alles gëtt lues gemaach.
A Rout Lippen.	A rout Lippen.
I meet them.	Ech treffen hinnen.
But that does not seem to be the problem here.	Mee dat schéngt hei net de Problem ze sinn.
However, this code does not work.	Wéi och ëmmer, dëse Code funktionnéiert net.
A woman is with me.	Eng Fra ass bei mir.
Most people want to be their best every new year.	Déi meescht Leit wëllen all neit Joer hir Bescht sinn.
Suddenly your new car is not as good as you thought.	Op eemol ass Ären neien Auto net sou gutt wéi Dir geduecht hutt.
With one exception.	Mat enger Ausnam.
A low and thick sound.	En nidderegen an décke Klang.
He wanted it bad.	Hie wollt et schlecht.
I read the program.	Ech liesen de Programm.
Is their property.	Ass hir Besëtz.
I'm better used to it.	Ech wier besser dru gewinnt.
However, our sample presents three limitations.	Wéi och ëmmer, eis Probe presentéiert dräi Aschränkungen.
Rich is like a younger brother to me.	Rich ass wéi e jéngere Brudder fir mech.
After a long time, it was very quiet.	No laanger Zäit war et ganz roueg.
We have no special right to experiment on them.	Mir hu kee spezielle Recht op hinnen ze experimentéieren.
Great job for both of you.	Super Aarbecht fir Iech zwee.
The same is the case with its cash holding.	Datselwecht ass de Fall mat senger Cash Holding.
He talked about it.	Hien huet doriwwer geschwat.
I'm sick of this.	Ech si krank vun dëser.
We were in love and it was real.	Mir waren verléift an et war real.
Some are worse than others.	E puer si méi schlëmm wéi anerer.
So sorry, he said.	Also sorry, sot hien.
I'll name names, actually.	Ech wäert Nimm nennen, tatsächlech.
Market forces determine price.	Maart Kräften bestëmmen Präis.
I did it to survive.	Ech hunn et gemaach fir ze iwwerliewen.
They happened too fast and grew too deep.	Si sinn ze séier geschitt an sinn ze déif gewuess.
She should not move me like that.	Si sollt mech net esou beweegen.
And not the only way to get freedom.	An net déi eenzeg Manéier Fräiheet ze kréien.
The flow of interpretation.	De Flux vun Interpretatioun.
You do not know why she left.	Dir wësst net firwat si fortgaang ass.
He could not concentrate his attention on any objects.	Hie konnt seng Opmierksamkeet op keng Objeten konzentréieren.
Otherwise you are close to the solution.	Soss sidd Dir no bei der Léisung.
That was great for me.	Dat war grouss fir mech.
I did not know anything about her at that time.	Ech hat deemools näischt iwwer hatt gewosst.
But that does not stop me from running into them.	Mä dat hält mech net an hinnen lafen.
It was going to be a challenge, and he hit it off.	Et war eng Erausfuerderung ginn, an hien huet et getraff.
Take this into account when planning your growth.	Huelt dat Rechnung wann Dir Äre Wuesstum plangt.
These were the exact words he was looking for.	Dat waren déi genee Wierder déi hie gesicht huet.
Hearing the words was only the first step.	D'Wierder héieren war nëmmen den éischte Schrëtt.
Love the color.	Léift der Faarf.
First you have to guess what it is.	Als éischt musst Dir roden wat et ass.
Do not answer me, please.	Äntwert mech net, wann ech glift.
Too fast, too quiet.	Ze séier, ze roueg.
I was also surprised.	Ech war och iwwerrascht.
Everyone on our team will be in direct contact with you.	Jiddereen aus eisem Team wäert direkt duerch Iech a Kontakt sinn.
Maybe it was even the personal interest he had in the situation.	Vläicht war et souguer de perséinlechen Interessi, deen hien an der Situatioun hat.
Unfortunately, the state of the art here is more art than science.	Leider ass den Zoustand vun der Konscht hei méi Konscht wéi Wëssenschaft.
We keep him in, of course.	Mir halen hien natierlech dobannen.
Bring up the sun.	Bréngt d'Sonn op.
First, they increase costs.	Als éischt erhéijen se d'Käschte.
I want him to go to college.	Ech wëll hien op Fachhéichschoul goen.
He did not know how to calm down.	Hie wousst net wéi ech mech soss berouegen soll.
So my kids say.	Also meng Kanner soen.
You can even ask him a question from time to time.	Dir kënnt him souguer vun Zäit zu Zäit eng Fro stellen.
That was negative.	Dat war negativ.
He decided to risk only his own life.	Hien huet decidéiert nëmmen säin eegent Liewen ze riskéieren.
The hotel was less than first class.	Den Hotel war manner wéi éischt Klass.
You're quitting now.	Dir hält elo op.
Between half past seven and half past seven.	Tëscht halwer aacht bis halwer 8.
Shoot us, and no one will turn around.	Schéiss eis, a kee géif sech ëm.
I understand the spirit of it.	Ech verstinn de Geescht dovun.
This has held true in modern times.	Dëst huet an der moderner Zäit richteg gehalen.
It is the responsibility.	Et ass d'Verantwortung.
But that's a hard thing to think about.	Awer dat ass eng schwéier Saach ze denken.
He looked at the woman in the corner again.	Hien huet nach eng Kéier op d'Fra am Eck gekuckt.
We had to react.	Mir hu misse reagéieren.
I will post the second part in a separate post.	Ech posten den zweeten Deel an engem separaten Post.
I will never return to this planet.	Ech kommen ni méi op dëse Planéit zréck.
It is a high person decision.	Et ass eng héich Persoun Entscheedung.
Age score has an effect on procedure selection.	Alter Score hat en Effekt op Prozedur Auswiel.
This is not news.	Et ass keng Neiegkeet.
I'll help you find them.	Ech hëllefen Iech se ze fannen.
I love this part of my brain.	Ech hunn dësen Deel vu mengem Gehir gär.
Come visit us.	Kommt eis besichen.
Two things hit me hard.	Zwou Saachen hu mech schwéier getraff.
But there was a problem with that idea.	Mä et war ee Problem mat dëser Iddi.
You will not hold back.	Dir wäert net festhalen.
You can land the dream job you want.	Dir kënnt den Dramjob landen deen Dir wëllt.
But you can do that for me.	Awer Dir kënnt dat fir mech maachen.
And they are good.	A si si gutt.
The world is taken for granted.	D'Welt gëtt als gegeben geholl.
He said it would not happen.	Hie sot et géif net geschéien.
He could go out and use the room phone.	Hie kéint erausgoen an de Sall Telefon benotzen.
Be prepared for that.	Wär bereet dofir.
Enter to vote.	Gitt an fir ze wielen.
I'll give you a note.	Ech ginn Iech eng Notiz.
The other was the same.	Déi aner war déi selwecht.
This house is part of us.	Dëst Haus ass Deel vun eis.
She, too, had her chance.	Och si hat hir Chance.
He does not care.	Hien ass egal.
There was something he did not tell her.	Et war eppes wat hien hir net gesot huet.
The piece has to function as a story.	D'Stéck muss als Geschicht funktionnéieren.
I try to read things.	Ech probéieren Saachen ze liesen.
What you see is what you get with these guys.	Wat Dir gesitt ass wat Dir mat dëse Kärelen kritt.
She seems to think it wise.	Si schéngt et schlau ze denken.
Every one of them except the horses knew it.	Jidderee vun hinnen bis op d'Päerd wousst et.
I dialed her number and waited.	Ech hunn hir Nummer gedréckt a gewaart.
He lived it.	Hien huet et gelieft.
Maybe it's because it was where we first met.	Vläicht ass et well et war wou mir eis éischt kennegeléiert hunn.
He reaches for a hand in my head.	Hien erreecht eng Hand a mengem Kapp.
You go to your office and sit at your desk.	Dir gitt an Äre Büro a setzt Iech bei Ärem Schreifdësch.
But we have some time.	Mir hunn awer e bëssen Zäit.
They can run, eat and play.	Si kënne lafen, iessen a spillen.
So now, with the new life, we've given it some thought.	Also elo, mam neie Liewen, hu mir se e bëssen nodenken.
I would say these are the movements of a pretty intelligent person.	Ech géif soen dat sinn d'Beweegunge vun enger zimlech intelligenter Persoun.
But how we play is big on.	Awer wéi mir spillen ass grouss op.
But give me some details.	Awer gitt mir e puer Detailer.
It could save lives.	Et kéint Liewen retten.
Everyone, in fact, makes sales in a bit of everything.	Jiddereen, a Wierklechkeet, mécht Verkaf an e bësse vun allem.
He looked at my photos and shook his head.	Hien hat meng Fotoen gekuckt an huet de Kapp gerëselt.
As with the same address.	Wéi mat der selwechter Adress.
You have a good father and a mother.	Dir hutt e gudde Papp an eng Mamm.
I like watching their practice.	Ech hu gär hir Praxis kucken.
Seems like a good place to be.	Schéngt wéi eng gutt Plaz ze sinn.
Also noteworthy is the fact that our sample was relatively young.	Och bemierkenswäert ass d'Tatsaach datt eis Probe relativ jonk war.
I had already seen that look on his face.	Ech hat dee Bléck op säi Gesiicht scho gesinn.
And you may know why.	An Dir wësst vläicht firwat.
The key is healthy skin.	De Schlëssel ass gesond Haut.
Some kids are playing.	E puer Kanner spillen.
The example discussed in this paper is the power of positive thinking.	D'Beispill, dat an dësem Pabeier diskutéiert gëtt, ass d'Kraaft vum positiven Denken.
We both knew what he was going to do with it.	Mir woussten allebéid wat hien domat géif maachen.
They met somewhere in the middle.	Si hunn iergendwou an der Mëtt getraff.
I'm taking her in.	Ech huelen hatt an.
Maybe it's just too new.	Vläicht ass et just ze nei.
Season with salt and white pepper, and process very briefly.	Mat Salz a wäisse Peffer würzen, a ganz kuerz veraarbecht.
She had seen the ring.	Si hat de Rank gesinn.
She could not understand it.	Si konnt et net verstoen.
He worked for his local church.	Hien huet fir seng lokal Kierch geschafft.
Everyone would think he would be released on day release.	Jiddereen géif mengen hien op Dag Verëffentlechung eraus gelooss ginn.
You are not the only one working on the project.	Dir sidd net nëmmen een deen um Projet schafft.
Please stop it.	Gitt et ophalen.
If we agree, we agree.	Wa mir averstane sinn, si mir averstanen.
Everyone is dead.	Jiddereen ass dout.
She does not want him now, not like that.	Si wëll him elo net, net esou.
Come twice a year.	Kommt zweemol am Joer.
Apparently there is a lot of room to grow.	Anscheinend ass et vill Plaz fir ze wuessen.
The answer button.	D'Äntwert Knäppchen.
To me he's just a party member.	Fir mech ass hien just e Parteimember.
It's hard to follow.	Et ass schwéier ze verfolgen.
Even if no one else was.	Och wann keen aneren war.
You know that you.	Dir wësst datt Dir.
This practice run will help you make sure you like the finish.	Dëse Praxislaf hëlleft Iech sécherzestellen datt Dir d'Finish gefällt.
Just a little.	Nëmmen e bëssen.
He knew there was no picture.	Hie wousst datt et kee Bild war.
I did not want to push things too far.	Ech wollt d'Saachen net ze wäit drécken.
I'm not sure about anything really.	Ech net sécher op näischt wierklech.
I know this may not be what you want.	Ech weess datt dëst net ka sinn wat Dir wollt.
What a serious amount.	Wéi e seriöse Betrag.
With a phone call and credit for contacting their families.	Mat engem Telefon a Kreditt fir hir Famillen ze kontaktéieren.
People are only here one day, the other gone.	D'Leit si just een Dag hei, deen aneren fort.
Opened his arms.	Opgemaach seng Waffen.
Eight were played players, eight were pass players.	Aacht ware gespillte Spiller, aacht waren Passspiller.
One dog steps out and another dog steps in.	Een Hond trëtt eraus an en aneren Hond trëtt eran.
It means you avoid keeping a lot of stock.	Et heescht, datt Dir vermeit vill Stock ze halen.
Take a look at that.	Kuck dir daat mol un.
Thought not one of us would be missed.	Geduecht net ee vun eis géif vermësst getraff ginn.
Make this out of the topic, no.	Maacht dëst et aus dem Thema, nee.
The page you are on represents your past weight issues.	D'Säit op där Dir stitt representéiert Är vergaang Gewiichtsprobleemer.
I mean, there were a lot of them.	Ech mengen, et waren der vill vun hinnen.
The first event was used as a result.	Den éischten Event gouf als Resultat benotzt.
Life is not fair.	Liewen ass net gerecht.
He and his will.	Hien a säi Wëllen.
So only the first claim is before us.	Nëmmen déi éischt Fuerderung ass also virun eis.
I love numbers.	Ech Léift Zuelen.
Which, of course, she did.	Wat se natierlech och gemaach huet.
It happens.	Et geschitt.
For security reasons.	Aus Sécherheetsgrënn.
You are just a ghost.	Dir sidd nëmmen e Geescht.
And there were good times, too.	An et waren och gutt Zäiten.
They have a long list of product ideas to try next.	Si hunn eng laang Lëscht vu Produit Iddien fir nächst ze probéieren.
It was unique.	Et war eenzegaarteg.
That thing is definitely cool.	Déi Saach ass sécher cool.
I fell in love with everything.	Ech sinn ronderëm verléift mat alles geklommen.
We went there.	Mir sinn dohinner gaang.
Extreme measures must be taken.	Extrem Moossname musse getraff ginn.
Fuck those people.	Ficken déi Leit.
A great place to start and end an excellent journey.	Eng super Plaz fir eng exzellent Rees ze starten an ofzeschléissen.
I have no idea why.	Ech hu keng Ahnung firwat.
Do not do this with your felt sense.	Maacht dat net mat Ärem gefillten Sënn.
The only issue was the price.	Dat eenzegt Thema war de Präis.
Now everything is behind.	Elo ass alles hannert.
My growth game is strong.	Meng Wuesstem Spill ass staark.
There was no loss of range of motion.	Et gouf kee Verloscht vu Bewegungsberäich.
But she could not see anything.	Si konnt awer näischt gesinn.
I was in for ten years.	Ech war fir zéng Joer an.
No, in your light you have given me light.	Nee, an Ärem Liicht hutt Dir mir Liicht ginn.
Very creative and original too.	Ganz kreativ an originell och.
All this changes the moment he starts talking.	All dëst ännert de Moment wou hien ufänkt ze schwätzen.
I'll stop there.	Ech wäert do stoppen.
He really needs to pass this class.	Hie brauch wierklech dës Klass ze passéieren.
To her neck.	Zu hirem Hals.
And it was white hot.	An et war wäiss waarm.
If it's a team, it can be a culture.	Wann et eng Equipe ass, kann et eng Kultur ginn.
A third man forced his head back and opened his eyes.	En drëtte Mann huet de Kapp zréck gezwongen a seng Aen opgemaach.
In addition, a complex support mechanism is provided to maintain the role.	Ausserdeem gëtt e komplexe Supportmechanismus zur Verfügung gestallt fir d'Roll ze halen.
This card feels close to really good.	Dës Kaart fillt sech no bei wierklech gutt.
I'm having a hard time.	Ech hunn eng schwéier Zäit.
This is especially true in males of the same age.	Dëst ass besonnesch de Fall bei Männercher am selwechten Alter.
We can also give the next interpretation.	Mir kënnen déi nächst Interpretatioun och ginn.
Her daughter looked really fit.	Hir Duechter huet wierklech fit ausgesinn.
You are there to win the battle.	Dir sidd do fir de Kampf ze gewannen.
I can not wait for this paper to be finished.	Ech kann net waarden op dëse Pabeier fäerdeg ass.
I just love wearing these.	Ech Léift just dës Droen.
He hoped she was okay.	Hien huet gehofft datt hatt an der Rei wier.
But there was no storm.	Mee et war kee Stuerm.
I'm taking care of this.	Ech këmmere mech ëm dëst.
That's the best we can do.	Dat ass dat Bescht wat mir maache kënnen.
Identity theory seems to apply at the level of individual mental events.	Identitéitstheorie schéngt op den Niveau vun eenzel mentalen Eventer ze gëllen.
Time enough for the other players to make their way into the position.	Zäit genuch fir déi aner Spiller hire Wee an d'Positioun ze loossen.
Race is not gender.	Rass ass net Geschlecht.
Sorry about that.	Entschëllegt iwwer hien.
He needs time.	Hien brauch Zäit.
Sorry for being immediate.	Sorry fir direkt ze sinn.
His father sat down.	Säi Papp huet sech gesat.
He's not the man he used to be.	Hien ass net de Mann, dee fréier war.
I was cold.	Ech war kal.
One managed it better than the other.	Deen een huet et besser gepackt wéi deen aneren.
None of them looked angry.	Keen vun hinnen huet rosen ausgesinn.
But it looked like snow.	Mee et huet ausgesinn wéi Schnéi.
There are elements of that.	Et ginn Elementer vun deem.
But it was over.	Mee et war eriwwer.
However, in practice, it does the exact opposite.	Wéi och ëmmer, an der Praxis mécht et genau de Géigendeel.
I'll call when something happens.	Ech ruffen un wann eppes geschitt.
I really did, she thought.	Ech hunn et wierklech gemaach, huet si geduecht.
It's just a big band and sometimes people are not there.	Et ass just eng grouss Band an heiansdo sinn d'Leit net do.
We do not understand it.	Mir verstinn et net.
She is beautiful inside and out.	Si ass schéin bannen a baussen.
Defendant did not protest against these instructions during the trial.	De Verteideger huet net géint dës Instruktioune beim Prozess protestéiert.
Here's another lie to place for you.	Hei ass eng aner Lige fir Iech ze placéieren.
But he knew, too sure, that they hated him.	Mä hie wousst, ze sécher, datt si him haassen.
My love begins and moves for his music.	Meng Léift fänkt un a beweegt sech fir seng Musek.
Everyone else left.	Jiddereen aneren ass fortgaang.
This was the worst possible wind.	Dëst war de schlëmmste méigleche Wand.
The initial dropdown event works as expected.	Den initialen Event vum Dropdown funktionnéiert wéi erwaart.
I get him.	Ech kréien hien.
They never did.	Si hunn et ni gemaach.
It is not ideal.	Et ass net ideal.
I do not know who they were.	Ech weess net wien si waren.
My mind feels dirty just thinking about it.	Mäi Geescht fillt sech dreckeg just drun ze denken.
But when we got here, we found him dead.	Awer wéi mir hei ukomm sinn, hu mir hien dout fonnt.
This is the forward price for the stock.	Dëst ass de Forward Präis fir d'Aktie.
Maybe it's how he says it.	Vläicht ass et wéi hien et seet.
Maybe take a break.	Maacht vläicht eng Paus.
Most of the moms did not work.	Déi meescht vun de Mammen hunn net geschafft.
Whoever it is, we think we should be.	Wien et ass, mengen mir, mir solle sinn.
Remember, trust is built on a pattern of success.	Denkt drun, Vertrauen ass op engem Muster vum Erfolleg gebaut.
No need to worry.	Muss keng Suergen maachen.
He's guiding you.	Hie féiert dech.
Not necessarily just technically.	Net onbedéngt nëmmen technesch.
It looked new.	Et huet nei ausgesinn.
The key, he says, is to change your behavior.	De Schlëssel, wéi hie seet, ass Äert Verhalen z'änneren.
Not so far away.	Net vu sou wäit ewech.
I will put it this way.	Ech wäert et esou soen.
Was a big part of it.	War e groussen Deel dovun.
Will definitely be back.	Wäert definitiv zréck.
Stand and step.	Stoen a Schrëtt.
When he had no idea it was a child in her life.	Wéi hien keng Ahnung hat, datt et e Kand an hirem Liewen war.
But the events these sharply shift public opinion.	Awer d'Evenementer dës schaarf réckelen d'ëffentlech Meenung.
You can choose different types of training in this area.	Dir kënnt verschidde Zorte vun Ausbildung an dësem Beräich wielen.
If anyone offers you help, accept it and accept their offer.	Wann iergendeen Iech Hëllef bitt, akzeptéiert se an huelt hir Offer op.
It was my idea.	Et war meng Iddi.
I can get us there.	Ech kann eis dohinner kréien.
Just small pieces of it.	Just kleng Stécker vun et.
That's part of the fun of this kind of work.	Dat ass en Deel vum Spaass vun dëser Zort Aarbecht.
I was just looking to learn the rules.	Ech hunn just gekuckt fir d'Regele ze léieren.
For the use of.	Fir de Gebrauch vun.
Therefore, follow the desired results.	Dofir follegt déi gewënschte Resultater aus.
You can not reach every station every time.	Dir kënnt net all Statioun all Kéier erreechen.
On his Chiefs.	Op seng Cheffen.
It changes them.	Et ännert hinnen.
The train left.	Den Zuch ass fort.
He made it here.	Hien huet et hei gepackt.
They are fighting over a high cold pass.	Si kämpfen iwwer eng héich kal Pass.
Simple, yet music.	Einfach, awer trotzdem Musek.
That's the main crime.	Dat ass den Haaptkriminalitéit.
But it was a step in the right direction.	Mä et war e Schrëtt an déi richteg Richtung.
She would never survive.	Si géif ni iwwerliewen.
You never know what you'll run for.	Dir wësst ni wat Dir wäert lafen.
So let me ask you that.	Also loosst mech Iech dat froen.
We are proud of its difference.	Mir sinn houfreg op säin Ënnerscheed.
He is very much loved, here in your own city.	Hien ass vill gär, hei an Ärer eegener Stad.
I need to spend some time figuring out more or working out more.	Ech muss e bëssen Zäit verbréngen fir méi erauszefannen oder méi auszeschaffen.
Do not give him much more than that to begin with.	Gitt him net vill méi wéi dat fir unzefänken.
But it's the wrong movie.	Awer et ass de falsche Film.
The game is only open when you stop playing.	D'Spill ass nëmmen op wann Dir ophalen ze spillen.
Then imagine where public opinion is likely to be in ten years' time.	Da stellt Iech vir, wou d'ëffentlech Meenung wahrscheinlech iwwer zéng Joer wäert sinn.
Of a kind.	Vun enger Aart.
They did the same against him.	Si hunn dat och géint hien ofgehalen.
Film.	Film.
They love us.	Si hunn eis gär.
I made sure you worked it out yourself.	Ech hunn nogekuckt datt Dir se selwer ausschafft.
Wait your turn.	Waart Ären Tour.
He has something that other guys do not have.	Hien huet eppes wat aner Kärelen net hunn.
In fact, it has been found that this is the case.	Tatsächlech gouf fonnt datt dëst de Fall ass.
Maybe you eat the wrong thing and they get in your blood.	Vläicht iesst Dir déi falsch Saach a si kréien an Ärem Blutt.
You must love.	Dir musst gär hunn.
Enjoy your boys.	Genéisst Är Jongen.
I came out to struggle with a temperature.	Ech koum eraus fir mat enger Temperatur ze kämpfen.
Check back and let me know.	Kuckt nach eng Kéier a loosst mech wëssen.
One arm was in a cast.	Een Aarm war an engem Goss.
Men tend to do this around her.	Männer éischter dëst ronderëm hir ze maachen.
Oil production.	Ueleg Produktioun.
I can read the book.	Ech kann d'Buch liesen.
No view is too high.	Keng Vue ass ze héich.
Not just at home, but in the boat.	Net nëmmen doheem, mee am Boot.
I try to prepare as best I can.	Ech probéieren mech esou gutt wéi méiglech virzebereeden.
I could send her those words too.	Ech kéint hir och dës Wierder schécken.
We're on the right track.	Mir sinn um richtege Wee.
They understand that this was a big, big storm.	Si verstinn datt dëst e grousse, grousse Stuerm war.
There is of course no cost.	Et gëtt natierlech keng Käschten.
They have to play this game first though.	Si mussen dëst Spill awer als éischt spillen.
She's my child, he thought.	Si ass mäi Kand, huet hien geduecht.
It sounded great.	Et huet super geklongen.
I think you know.	Ech mengen Dir wësst.
He can miss people.	Hie kann d'Leit verpassen.
That happened years ago.	Dat ass viru Joeren geschitt.
Death is behind me and so is birth.	Den Doud ass hannert mir an och d'Gebuert.
I'll run.	Ech wäert lafen.
I have seen many similar questions but have not solved the problem.	Ech hu vill ähnlech Froen gesinn awer hunn de Problem net geléist.
I want him to tell me that day meant everything.	Ech wëll hien mir soen dass Dag alles gemengt.
After the trial, judgment will be introduced for the defendants.	Nom Prozess gëtt Uerteel fir de Bekloten agefouert.
I tried so hard.	Ech hu sou schwéier probéiert.
I can not believe he does.	Ech kann net gleewen, datt hien dat mécht.
This means that both solutions are exactly the same with each other.	Dëst bedeit datt béid Léisunge genee d'selwecht matenee sinn.
I think you need to push a button or stop.	Ech mengen Dir musst e Knäppchen drécken oder stoe bleiwen.
I carried you here.	Ech hunn dech hei gedroen.
A person has the right to represent himself.	Eng Persoun huet d'Recht sech selwer ze vertrieden.
Stop thinking like that.	Halt op esou ze denken.
That's just a fact.	Dat ass einfach e Fakt.
Instead, they buy your story, your mission and your values.	Amplaz kafen se Är Geschicht, Är Missioun an Är Wäerter.
There is no clear evidence for those with less severe cases.	Et gëtt keng kloer Beweiser fir déi mat manner schwéiere Fäll.
She has no health insurance.	Si huet keng Krankeversécherung.
We are here to serve you with your library needs.	Mir sinn hei fir Iech mat Äre Bibliothéikbedürfnisser ze déngen.
This requires further study.	Dëst erfuerdert weider Studie.
And that could be said in the room.	An dat kéint een am Sall soen.
They think you're sick.	Si mengen Dir krank.
Our past and our future.	Eis Vergaangenheet an eis Zukunft.
I remember very well the day after the final.	Ech erënnere mech ganz gutt un den Dag no der Finall.
He gave me the controls but not command of the plane.	Hien huet mir d'Kontrollen awer net Kommando vum Fliger ginn.
Finally, he withdrew a hand.	Schlussendlech huet hien eng Hand zréckgezunn.
The point of politics.	De Punkt vun der Politik.
He had not disappeared.	Hien war net verschwonnen.
Let me explain what happened.	Loosst mech erklären wat geschitt ass.
Maybe thirty seconds it stays there.	Vläicht drësseg Sekonnen bleift et do.
I know that little bit.	Ech weess dat bëssen.
It got worse.	Et gouf verschlechtert.
A new layer of power.	Eng nei Schicht vu Kraaft.
That's the record for the moment.	Do steet de Rekord fir de Moment.
This will come as no surprise to anyone.	Dëst wäert keng Iwwerraschung fir jiddereen kommen.
I tried you before, but your phone was not working.	Ech hunn dech virdru probéiert, awer Ären Telefon war net an der Rei.
Dacks case.	Dacks gefall.
Had to stay.	Huet misse bleiwen.
I can not let you go.	Ech kann dech net lass loossen.
When she said that, an idea came to her.	Wéi si et gesot huet, koum eng Iddi bei hatt.
But it does not separate them from them.	Awer et trennt et net vun hinnen.
Let's do our job.	Loosst eis eis Aarbecht maachen.
Almost half of the city was without work.	Bal d'Halschent vun der Stad war ouni Aarbecht.
I set this experience against the others.	Ech setzen dës Erfahrung géint déi aner.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
how can i achieve this.	wéi kann ech dat erreechen.
I just used it last morning.	Ech hunn just de leschte Moien benotzt.
But it was perfect.	Mee et war perfekt.
One way to make more friends is to help others.	E Wee fir méi Frënn ze kréien ass anerer ze hëllefen.
And there was a smell in the air.	An et war e Geroch an der Loft.
Has nothing to do with this.	Huet näischt mat dësem ze dinn.
She looks down at me, taking a breath.	Si kuckt op mech erof, hëlt en Otem.
Mom so excited.	Mamm sou opgeregt.
It was a man face.	Et war e Mann Gesiicht.
We did not go to church today.	Mir sinn haut net an d'Kierch gaang.
The moment we are at our best with what we have.	De Moment hu mir am beschten mat deem wat mir hunn.
I think we can.	Ech mengen mir kënnen.
But such is the case.	Awer esou ass de Fall.
We know the stories.	Mir kennen d'Geschichten.
You can work from there.	Dir kënnt vun do aus schaffen.
Of course, he may have planned murder.	Natierlech kann hien Mord virgesinn hunn.
The people who run the organization.	D'Leit, déi d'Organisatioun lafen.
He is an old man, as you know, a man with experience.	Hien ass en ale Mann, wéi Dir wësst, e Mann mat Erfahrung.
You can bring your coffee.	Dir kënnt Äre Kaffi matbréngen.
Personal effects were the least of his concerns.	Perséinlech Effekter waren déi mannst vu senge Bedenken.
Good morning to you.	Gudde Moien Iech.
Reading and seeing are two different ways to understand a situation.	Liesen a gesinn sinn zwee verschidde Weeër fir eng Situatioun ze verstoen.
This made me angry.	Dëst huet mech rosen.
In fact, our teachers do that by faith.	Tatsächlech maachen eis Enseignanten am Glawen dat.
If the customer makes his purchase by that date.	Wann de Client säi Kaf iwwer dësen Datum mécht.
Perhaps more than adults, children need to understand what is going on.	Villäicht méi wéi Erwuessener mussen d'Kanner verstoen wat lass ass.
Only their public record should be reviewed.	Nëmmen hiren ëffentleche Rekord soll iwwerpréift ginn.
Just about every one of us needs to bring this day closer.	Just jidderee vun eis muss dësen Dag méi no bréngen.
You know, it's a good thing you have no shirt on.	Dir wësst, et ass eng gutt Saach Dir hutt keen Hiem un.
Bring to a boil over high heat.	Bréngt iwwer héich Hëtzt ze kachen.
Give us tea.	Gëff eis Téi.
But it should only happen once.	Et soll awer nëmmen eemol geschéien.
That is, of course, for situations more serious than that.	Dat ass natierlech fir Situatiounen méi sérieux wéi dat.
Her anger was terrible.	Hir Roserei war schrecklech.
None of them look back.	Keen vun hinnen kuckt zréck.
However, how close to reality are such news ?.	Wéi och ëmmer, wéi no der Realitéit sinn esou Neiegkeeten?.
He offered no resistance.	Hien huet keng Widderstand ugebueden.
He let go of his energy.	Hien huet seng Energie lassgelooss.
If anyone could, it would be him.	Wann iergendeen kéint, wier et hien.
Others read what you said and leave their own comments.	Anerer liesen wat Dir sot a verloossen hir eege Kommentaren.
It should not boil, but just stay warm.	Et soll net kachen, mee just waarm bleiwen.
The situation was now fucking impossible.	D'Situatioun war elo fucking onméiglech.
It is very easy to understand and justify with.	Et ass ganz einfach ze verstoen an ze begrënnen mat.
I'll watch him.	Ech wäert him kucken.
We were sitting in her living room, it was dark outside.	Mir souzen an hirer Stuff, et war däischter dobaussen.
Progress is progress, no matter how small.	Fortschrëtter ass Fortschrëtter, egal wéi kleng.
She looked down.	Si huet no ënnen gekuckt.
Would you wear them ?.	Géif Dir se droen?.
You are also calm.	Och sidd Dir roueg.
It was a strange existence.	Et war eng komesch Existenz.
Will add design.	Wäert dobäi Design.
I kept an eye on her.	Ech hunn en A op hatt gehal.
There had been quite a quarrel here.	Hei war zimlech e Sträit gewiescht.
You say where something is in the time by giving the time.	Dir sot, wou eppes an der Zäit ass, andeems Dir d'Zäit gitt.
Some of them are closer to the truth than others.	E puer vun hinnen si méi no un der Wourecht wéi anerer.
They may be the same or they may be different.	Si kënnen d'selwecht sinn oder se kënnen ënnerschiddlech sinn.
We observed the cooking process in the open kitchen.	Mir hunn de Kachprozess an der oppener Kichen observéiert.
I do not like him here.	Ech hunn hien net gär hei.
Some fell as they tried to run.	E puer sinn gefall wéi se probéiert hunn ze lafen.
But she kept trying.	Awer si huet weider probéiert.
You watch the games.	Dir kuckt d'Spiller.
Her hands were tied over her chest.	Hir Hänn waren iwwer hir Këscht verbonnen.
Such an approach is not possible in a clinical patient trial.	Esou eng Approche ass net méiglech an engem klineschen Patienteversuch.
I do not know if anyone except me noticed.	Ech weess net ob iergendeen ausser ech gemierkt huet.
This is obviously not the law.	Dëst ass offensichtlech net d'Gesetz.
But the evil is constantly rising.	Awer de Béisen hëlt stänneg erop.
I'll add a new list.	Ech dobäi eng nei Lëscht.
The air is warm.	D'Loft ass waarm.
I have always loved him so much.	Ech hunn hien ëmmer sou gär.
There was, however, a catch.	Et gouf awer e Fang.
Nothing was missed.	Näischt gouf verpasst.
His brother would never change.	Säi Brudder géif ni änneren.
Overall, the effects on women were greater than those on men.	Allgemeng waren d'Effekter op Fraen méi grouss wéi déi op Männer.
There was nothing to do but leave things alone.	Et war näischt ze maachen, wéi d'Saach roueg ze loossen.
It is very common.	Et ass ganz heefeg.
A woman, not a man.	Eng Fra, net e Mann.
I suggested light beer.	Ech hu liicht Béier virgeschloen.
It was so worth it.	Et war sou wäert et.
He did not laugh.	Hien huet net gelaacht.
I'm starting to get a little cold, sitting here under the trees.	Ech fänken un e bësse kal ze ginn, sëtzen hei ënnert de Beem.
I should book better.	Ech sollt besser buchen.
Push it down.	Dréckt et erof.
On her screen was a live video feed of a woman.	Op hirem Ecran war e Live Video Feed vun enger Fra.
Have a good camera.	Hutt eng gutt Kamera.
Their goals show how they want to grow.	Hir Ziler weisen wéi se wëllen wuessen.
She wants me to vote with her.	Si wëll mech mat hir ze wielen.
The scoreboard is out too.	De Scoreboard ass och eraus.
Something beautiful had happened to him.	Eppes Schéins war him geschitt.
She wasn't sure she wanted to.	Si war net sécher datt si wollt.
That has changed.	Dat huet sech geännert.
She had no idea what was going on.	Si hat keng Ahnung wat lass war.
On the way home he would try to tell her.	Um Heemwee géif hie probéieren hir ze soen.
But let me not write any more.	Mee loosst mech net méi schreiwen.
That is the promise of this country.	Dat ass d'Versprieche vun dësem Land.
Here we see the problem and the answer.	Hei gesi mer de Problem an d'Äntwert.
This topic is covered by other authors in this volume.	Dëst Thema gëtt vun aneren Auteuren an dësem Volume behandelt.
Or touch him.	Oder him ze beréieren.
He can do anything for them and with them.	Hien kann hinnen alles maachen a mat hinnen.
You make it happen.	Dir maacht se geschéien.
Or have many natural resources.	Oder vill natierlech Ressourcen hunn.
She should be able to.	Si soll kënnen.
No one was behind her.	Keen war hannert hirem.
This can be done in detail in the following way.	Dëst kann am Detail op déi folgend Manéier gemaach ginn.
But that was what we chose.	Mee dat war wat mir gewielt hunn.
Her hands were cold and wet.	Hir Hänn ware kal a naass.
Yes, she should know that she could not have just what she wanted.	Jo, hatt sollt wëssen, datt hatt net konnt just hunn wat se wollt.
But that sounds like it.	Mä dat kléngt ganz.
It was small but very beautiful.	Et war kleng awer ganz schéin.
Based on critical response, he believed he was right.	Baséierend op kritescher Reaktioun huet hie gegleeft datt hie Recht hätt.
Growth and activity were almost normal.	Wuesstem an Aktivitéit ware bal normal.
We begin with an unusual case.	Mir fänken un mat engem ongewéinleche Fall.
I asked her.	Ech hunn hatt gefrot.
The defender refused to take the test.	De Verteideger huet refuséiert den Test ze maachen.
He looked up to see that they had arrived at the training ground.	Hien huet opgekuckt fir ze gesinn, datt si um Trainingsfeld ukomm sinn.
But for the most part, the differences were so small.	Awer zum gréissten Deel waren d'Ënnerscheeder sou kleng.
We sit down at the table.	Mir setzen eis um Dësch.
Fits the car pretty well.	Passt den Auto zimlech gutt.
Our decision was a sign of the times.	Eis Entscheedung war en Zeeche vun der Zäit.
Mom, guide me.	Mamm, guidéiert mech.
It really was one of the best days of our lives.	Et war wierklech ee vun de beschten Deeg vun eisem Liewen.
And then, stop showing sad faces.	An dann, stoppen traureg Gesiichter weisen.
Where horses should be, but too small to be horses.	Wou Päerd solle sinn, awer ze kleng fir Päerd ze sinn.
You will not return.	Dir wäert net zréck.
You just haven’t met the real female, yet.	Dir hutt just net déi richteg weiblech kennegeléiert, nach.
I would have used it last week.	Ech hätt dat lescht Woch benotzt.
Especially when it's in an area where customers come by.	Besonnesch wann et an engem Gebitt ass wou d'Clientë laanscht kommen.
He came out.	Hien ass eraus komm.
If he went out that door, they would both be different.	Wann hien dës Dier erausgaang ass, wieren se allebéid anescht.
I could never escape it.	Ech konnt et ni entkommen.
And so on and so forth and so on.	A sou weider an sou weider an sou weider.
Go and do that.	Gitt a maacht dat.
About changing things.	Iwwer Saachen änneren.
Never heard of the place.	Ni vun der Plaz héieren.
Both needed more.	Déi zwee hu méi gebraucht.
Ask me again.	Frot mech nach eng Kéier.
This can point to two things.	Dëst kann op zwou Saache weisen.
I saw one with a purpose.	Ech hunn een mat engem Zweck gesinn.
I felt like a failure.	Ech hu mech wéi en Echec gefillt.
No one on both ships was injured.	Keen op béide Schëffer gouf blesséiert.
It will be closed at the end of this function.	Et gëtt um Enn vun dëser Funktioun zougemaach.
All here to help us on our way.	All hei fir eis op eisem Wee ze hëllefen.
Different experimental conditions may have been responsible for the different results.	Verschidde experimentell Ëmstänn ware méiglecherweis fir déi verschidde Resultater verantwortlech.
Then everything could follow after all.	Da kéint alles no alles nokommen.
You want someone else, he says.	Dir wëllt en aneren, seet hien.
And finally, the answer struck me.	An endlech huet d'Äntwert mech getraff.
I liked it even better than the first one.	Ech hunn et souguer besser gefall wéi déi éischt.
I had no phone credit.	Ech hat keen Telefon Kreditt.
You know the games.	Dir kennt d'Spiller.
Rain is coming in.	Reen kënnt eran.
My anxiety is mostly physical.	Meng Besuergnëss ass meeschtens kierperlech.
His voice was smooth.	Seng Stëmm war glat.
I had a stomach.	Ech hat e Mo.
I just enjoy it.	Ech genéissen et just.
I was going to read how much, but that was a long time ago.	Ech war lass ze liesen wéivill, mee dat war laang virun.
This match was pretty fast, but it was great fun.	Dëse Match war flott séier, mee et war flott Spaass.
You have not specified a context.	Dir hutt kee Kontext uginn.
He tried not to think about the dream.	Hien huet probéiert net un den Dram ze denken.
This does not necessarily mean that he still does not like you.	Dëst bedeit net onbedéngt datt hien dech nach ëmmer net gär huet.
Buy wrong size for my bed, need to sell it away.	Kaaft falsch Gréisst fir mäi Bett, muss se ewech verkafen.
Clock comes as shown.	Auer kënnt wéi gewisen.
Because that's what he does.	Well dat ass wat hien mécht.
Still, it got you around.	Trotzdem, et huet Iech ronderëm.
But I'm stopping now.	Awer ech stoppen mech elo.
I think it was for me.	Ech mengen et war fir mech.
If you are interested, just contact us.	Bei Interesse mell dech einfach bei eis.
The answer is no.	D'Äntwert ass net.
You then move over his arms.	Dir réckelt dann iwwer seng Waffen.
You two just know.	Dir zwee wësst just.
She could see it in his eyes.	Si konnt et a sengen Ae gesinn.
It has no use anymore.	Et huet kee Gebrauch méi.
Ten days later, the workers refused to eat.	Zéng Deeg duerno hunn d'Aarbechter refuséiert ze iessen.
I hope I understood your question.	Ech hoffen, datt ech Är Fro verstanen hunn.
They laughed for about five minutes.	Si hunn ongeféier fënnef Minutten gelaacht.
She could not remember when she last had the opportunity.	Si konnt sech net erënneren wéini si fir d'lescht d'Geleeënheet hat.
Multiple mechanisms are involved.	Multiple Mechanismen sinn involvéiert.
You may have another child.	Dir kënnt en anert Kand hunn.
Comes with a free book and the opportunity to buy others.	Kommt mat engem gratis Buch an d'Méiglechkeet aner ze kafen.
The front door was white.	Déi viischt Dier war wäiss.
The government has offered these companies many tax benefits.	D'Regierung huet dëse Betriber vill Steiervirdeeler ugebueden.
Hold me.	Halt mech un.
These are the differences that make a difference.	Dëst sinn d'Ënnerscheeder déi en Ënnerscheed maachen.
Sometimes she did this.	Heiansdo huet si dëst gemaach.
Come home with me.	Komm mat mir heem.
It was the woman of the day before.	Et war d'Fra vum Dag virdrun.
I just want to keep playing and writing.	Ech wëll just weider ze spillen a schreiwen.
The government is now significantly turning to its own people.	D'Regierung dréit sech elo bedeitend op hir eege Leit.
Death can not remove it.	Den Doud kann dat net ewechhuelen.
I did not use any other services because it was a business trip.	Ech hu keng aner Servicer benotzt well et eng Geschäftsrees war.
This will give the new file a unique name.	Da gitt der neier Datei en eenzegaartegen Numm.
However, this is not true.	Allerdéngs ass dëst net richteg.
I felt dirty just driving by.	Ech hu mech dreckeg gefillt just duerch ze fueren.
He wanted me to act only when he was dead.	Hie wollt datt ech nëmme géif handelen wann hien dout war.
Reason carried the day.	Grond huet den Dag gedroen.
Only beauty can be measured.	Nëmme Schéinheet kann gemooss ginn.
They do not report this however.	Si mellen dat awer net.
This took her a long time.	Dëst huet hir laang Zäit gedauert.
The surface at the accident site was dry.	D'Uewerfläch bei der Accidentplaz war dréchen.
She thought she could wake up again.	Si huet geduecht datt hatt erëm kéint opwerfen.
I called my dad at his work from the stuff phone.	Ech hunn mäi Papp op senger Aarbecht vum Stuff Telefon ugeruff.
That's what services are for.	Dat ass wat Servicer sinn fir.
We have every reason to fear that this past will return.	Mir hunn all Grond ze fäerten datt dës Vergaangenheet zréck wëll.
Learn a new sound he could make.	Léiert en neie Klang deen hie maache konnt.
Government closed.	Regierung zougemaach.
He has no time for that.	Hien huet keng Zäit dofir.
If you let me do these things, you'll love the game.	Wann Dir mech dës Saache maache léisst, wäert Dir d'Spill gär hunn.
I, on the other hand, am the complete opposite.	Ech, op der anerer Säit, sinn de komplette Géigendeel.
But the people who love me understand.	Awer déi Leit, déi mech gär hunn, verstinn.
Be really careful.	Sief richteg virsiichteg.
If you knew, you did not have to do the research.	Wann Dir wousst, musst Dir d'Recherche net maachen.
I was able to figure it out.	Ech konnt et erausfannen.
So we'll see.	Also mir wäerte gesinn.
Her head did not feel right.	Hirem Kapp huet sech net richteg gefillt.
What a little girl.	Wat e klengt Meedchen.
Most of the processing equipment is large, complex and expensive.	Déi meescht vun der Veraarbechtungsausrüstung ass grouss, komplex an deier.
I watched to see how she does it.	Ech hu gekuckt fir ze kucken wéi hatt et mécht.
However, the underlying mechanisms are not yet fully defined.	Wéi och ëmmer, déi Basisdaten Mechanismen sinn nach net ganz definéiert.
I will literally do anything to make it happen.	Ech wäert wuertwiertlech alles maachen et geschitt.
I'm keeping your name out of it, too.	Ech halen Ären Numm och dovunner aus.
There is only the appearance of security.	Et gëtt nëmmen d'Erscheinung vu Sécherheet.
You give it a few more seconds.	Dir gitt et nach e puer Sekonnen.
Tea and Coffee.	Téi a Kaffi.
On both days.	Op béiden Deeg.
He pulled me into the room, and closed the door.	Hien huet mech an de Raum gezunn, an d'Dier zougemaach.
Share your thoughts and be part of the conversation.	Deelt Är Gedanken a sidd Deel vum Gespréich.
Sometimes we did both.	Heiansdo hu mir béid gemaach.
No, do not laugh.	Nee, net laachen.
It's not about what it's about.	Et ass net ëm wat et geet.
You look at the size of the whole lying system.	Dir kuckt op d'Gréisst vum ganze léien System.
It's my job to see these things.	Et ass meng Aarbecht dës Saachen ze gesinn.
I really mean it.	Ech mengen et wierklech.
In short, yes.	Kuerz gesot, jo.
He did not say why.	Hien huet net gesot firwat.
Nevertheless, that moment was enough.	Trotzdem war dee Moment genuch.
That in itself is awesome, in my opinion.	Dat selwer ass genial, menger Meenung no.
Can you help me help him ?.	Kënnt Dir mir hëllefen him ze hëllefen?.
This update is now available.	Dësen Update ass elo verfügbar.
And they will keep and improve for months.	A si wäerte fir Méint behalen a verbesseren.
And people saw what they expected to see.	An d'Leit hunn gesinn wat se erwaart hunn ze gesinn.
And so it went on.	An esou ass et weider gaangen.
They had paid a little attention to what was being delivered to him.	Si haten e bëssen opgepasst mat deem wat him geliwwert gouf.
The taste has changed.	De Goût huet geännert.
When she did not answer, he pushed a little harder.	Wéi si net geäntwert huet, huet hien e bësse méi haart gedréckt.
Please let me know if you can discuss the project.	Sot mir weg wann Dir de Projet diskutéiere kënnt.
A system model of the effects of training on physical performance.	E Systemmodell vun den Effekter vum Training op kierperlech Leeschtung.
In any case, you now have the story.	Op alle Fall hues du elo d'Geschicht.
It made me nervous.	Et huet mech nervös.
This happened every day for eight days.	Dëst ass all Dag fir aacht Deeg geschitt.
Friend makes a very interesting point.	Frënd mécht e ganz interessante Punkt.
If not, let me know.	Wann net, loosst mech wëssen.
An earlier job.	Eng fréier Aarbecht.
Second, the study was conducted in a single country.	Zweetens gouf d'Etude an engem eenzege Land gemaach.
This relieves some of the stress.	Dat hëlt e bësse Stress of.
Whatever it is, it knows everything we do.	Wat och ëmmer et ass, et weess alles wat mir maachen.
He had surprised her.	Hien hat hatt iwwerrascht.
They love each other.	Si hunn géigesäiteg gär.
Their blood has the power to bring them back.	Hirem Blutt huet d'Kraaft se zréckzebréngen.
About Zil Site.	Um Zil Site.
He had looked at her then.	Hien hat deemools op hir gekuckt.
I got a book for my gift.	Ech krut e Buch fir mäi Kaddo.
This was pretty amazing.	Dëst war flott erstaunlech.
There must be something seriously wrong with this child.	Et muss eppes eescht falsch mat dësem Kand sinn.
Then we felt nothing.	Dunn hu mir näischt gefillt.
He was concentrating on me.	Hie war op mech konzentréiert.
It's not the same.	Et ass net d'selwecht.
He's about to give up talking to me properly.	Hien ass iwwer opginn fir mech richteg ze schwätzen.
The point is that you get the ball.	De Punkt ass datt Dir de Ball kritt.
We really meant it.	Mir hunn et wierklech gemengt.
It can be found here.	Et kann hei fonnt ginn.
Never thought my own stuff would come too much.	Ni geduecht meng eege Saachen ze vill kommen géif.
Again, you tend to be.	Nach eng Kéier, Dir tendéiert ze sinn.
You should take a break.	Dir sollt eng Paus huelen.
I noticed how you try to help.	Ech hu gemierkt wéi Dir probéiert ze hëllefen.
More want work.	Méi wëll Aarbecht.
Take the house down here.	Huelt d'Haus hei ënnen.
I'm going home today.	Ech ginn haut heem.
I had no choice, believe me.	Ech hat keng Wiel, gleeft mir.
She did not say she ignored him.	Si huet net gesot datt si him ignoréiert hätt.
I did not forget.	Ech hunn net vergiess.
She would not let that happen.	Si géif dat net geschéien loossen.
Oh, but it's a hard thing for me to say.	Oh, awer et ass eng schwéier Saach fir mech ze soen.
Please do it for me.	Weg maachen et fir mech.
It was right.	Et war richteg.
The judge ruled in favor of the defendants.	De Riichter huet fir de Bekloten fonnt.
The best part about it is that it is incredibly simple.	Déi bescht Deel doriwwer ass datt et onheemlech einfach ass.
A black man came down the middle of the street.	E schwaarze Mann koum an der Mëtt vun der Strooss erof.
A small team can grow into a larger team over time.	Eng kleng Equipe kann mat der Zäit zu enger méi grousser Equipe wuessen.
But this is history.	Mä dëst ass Geschicht.
We're talking about life.	Mir schwätzen iwwer Liewen.
Examples include survey costs and staff time.	Beispiller enthalen Enquêteskäschten a Personalzäit.
What is written is written.	Wat geschriwwe steet ass geschriwwen.
In the beginning, the decision was made for me.	Am Ufank gouf d'Entscheedung fir mech gemaach.
You do not sound intelligent.	Dir kléngt net intelligent.
Again, there was no result.	Nees gouf et kee Resultat.
But the reality may be worse.	Awer d'Realitéit ka méi schlëmm sinn.
It came to production.	Et ass op d'Produktioun komm.
The weather was wonderful too.	Och d'Wieder war wonnerbar.
I slept with him for three months.	Ech war mat him fir dräi Méint geschlof.
And he continued to see.	An hien huet weider gesinn.
Stay a few days and send out.	Bleift e puer Deeg a schéckt eraus.
Half of those can not explain why.	D'Halschent vun deenen kann net erkläre firwat.
He seems to be doing really great.	Hie schéngt wierklech super ze maachen.
You just have to understand that it's a little hard for me.	Dir musst just verstoen datt et e bësse schwéier fir mech ass.
The rest were gone.	De Rescht ware fort.
I tried to give you a leg.	Ech hu probéiert Iech e Been ze ginn.
The technology is cool.	D'Technologie ass cool.
Nobody saved anyone.	Keen huet een gerett.
No matter how it works now.	Egal wéi et funktionnéiert elo.
Be careful when running water here, which is often the case.	Opgepasst wann hei Waasser leeft, wat et dacks gëtt.
So it may not matter.	Also et kann net wichteg sinn.
However, the work was not done.	Allerdéngs ass d'Aarbecht net gemaach.
She laughed at her.	Si huet op hir gelaacht.
No extra steps.	Keng extra Schrëtt.
Blood samples were collected at four time points per animal.	Bluttproben goufen op véier Zäitpunkte pro Déier gesammelt.
And your baby is not yet in love with you.	An Äre Puppelchen ass nach net verléift mat Iech.
An average value was calculated, based on later statistical analysis.	E Mëttelwäert gouf berechent, op deem spéider statistesch Analyse baséiert.
They create reality with their faith.	Si kreéieren Realitéit mat hirem Glawen.
You really get to know a place when you travel a lot.	Dir léiert wierklech eng Plaz kennen wann Dir et vill reest.
If you delete it, it works fine.	Wann Dir dat läscht, funktionnéiert et gutt.
You had relationships to play with.	Dir hat Relatiounen mat ze spillen.
However, the following differences were noted.	Wéi och ëmmer, déi folgend Differenzen goufen bemierkt.
I remember that day so well.	Ech erënnere mech un deen Dag sou gutt.
That includes me.	Dat beinhalt vu mir.
They are interested in some questions.	Si sinn an e puer Froen interesséiert.
Great parents could help their daughter.	Grouss Elteren kéinten hir Duechter hëllefen.
Pay for your wine, and come out.	Bezuelt fir Äre Wäin, a kommt eraus.
I love that boy.	Ech hunn dee Jong gär.
The power of each attack can be decided by players.	D'Kraaft vun all Attack kann duerch Spiller entscheet ginn.
He's been saying that for months.	Dat huet hie sech säit Méint gesot.
Nobody can save you.	Keen kënnt Iech retten.
The contract remains in place.	De Kontrakt bleift op der Plaz.
I'm not sure that was fair either.	Ech sinn net sécher ob dat och gerecht war.
They listen to more rock here.	Si lauschteren méi Rock hei.
It is unlikely that it will be hit again.	Et ass onwahrscheinlech datt et nach eng Kéier getraff gëtt.
He becomes one every month.	Hien gëtt all Mount een.
We were both just standing there waiting for something to happen.	Mir zwee stoungen just do, gewaart op eppes geschitt.
This will never happen.	Dëst wäert ni maachen.
It was a big deal at the time.	Et war e groussen Deal zu där Zäit.
Art was something else.	Konscht war eppes anescht.
Or busy hands.	Oder beschäftegt Hänn.
The weather is really good.	D'Wieder ass richteg gutt.
His ways are higher.	Seng Weeër si méi héich.
There were so many things that could be done better.	Et waren esou vill Saachen déi besser kënne gemaach ginn.
I had no idea it was so beautiful.	Ech hat keng Ahnung datt et esou schéin wier.
It was broken eight years ago.	Et war virun aacht Joer gebrach ginn.
Our job is to find it.	Eis Aufgab ass et ze fannen.
This is a great building block.	Dëst e super Bausteen.
Add hot water to the large bowl.	Füügt waarm Waasser an déi grouss Schossel.
He closed his lips.	Hien huet seng Lippen zougemaach.
It would be worse to come, though.	Méi schlëmm wier awer ze kommen.
On the other hand, this points to resources for quality improvement.	Op der anerer Säit weist dëst op Ressourcen fir Qualitéitsverbesserung.
However, their resources are limited.	Allerdéngs sinn hir Ressourcen limitéiert.
He was her father and he was dead.	Hie war hire Papp an hie war dout.
I know immediately what he is saying.	Ech weess direkt wat hie seet.
His style of play is very direct.	Säi Spillstil ass ganz direkt.
There is no beginning, there is no end.	Et gëtt keen Ufank, et gëtt keen Enn.
One day you will be sorry, they say.	Enges Daags wäert Dir Leed ginn, se soen.
And now he has taken this child into the heart of evil.	An elo huet hien dëst Kand an d'Häerz vum Béisen geholl.
Help is just a cell phone call away when needed.	Hëllef ass just en Handy Uruff ewech, wann néideg.
And this time, he did not call.	An dës Kéier huet hien net telefonéiert.
But it's still there, in her head.	Mee et ass nach ëmmer do, an hirem Kapp.
Our opening example is one of many.	Eis Ouverture Beispill ass ee vu ville.
So there are some good things to come.	Also et kommen e puer gutt Saachen.
She was tired but satisfied with where she was.	Si war midd, awer zefridden mat wou si war.
So they give it to someone else.	Also ginn se et engem aneren.
After he died, everything went wrong.	Nodeems hie gestuerwen ass, ass alles falsch gaang.
It's a very rare plant right now around here.	Et ass eng ganz rar Planz elo hei ronderëm.
And when he came in, he hid something else.	An hien wier erëm era gaangen, do huet hien nach eppes anescht verstoppt.
Oh and there is red wine.	Oh an et gëtt roude Wäin.
It is, however, a powerful feature of language.	Et ass awer eng mächteg Feature vun der Sprooch.
Some of them did not.	E puer vun hinnen hunn net.
He held on to her shoulders.	Hien huet op hir Schëlleren gehalen.
Again, you get cold.	Erëm gëtt Dir kal.
The food is simple but effective.	D'Iessen ass einfach, awer effektiv.
We really saw him.	Mir hunn hien wierklech gesinn.
I just want to say that.	Ech wëll just dat soen.
On the skin surface of the leg.	Op der Haut Uewerfläch vum Been.
From that we have this conversation though.	Vu datt mir dëst Gespréich awer hunn.
His right shoulder feels good, he says.	Seng riets Schëller fillt sech gutt, seet hien.
Life is too short to live in the past.	D'Liewen ass ze kuerz fir an der Vergaangenheet ze liewen.
It's not the window display itself that makes them feel this way.	Et ass net d'Fënsterdisplay selwer déi se esou fillen.
He made sure.	Hien huet sécher gemaach.
Population as a whole.	Populatioun als Ganzt.
However, the best performance is achieved with scale-specific models.	Wéi och ëmmer, déi bescht Leeschtung gëtt mat Skalaspezifesche Modeller erreecht.
Well, since we know this, we do not have to save it.	Gutt, well mir dat wëssen, musse mir et net späicheren.
Open this file.	Öffnen dës Datei.
But in a new way.	Awer op eng nei Manéier.
Sometimes we buy things.	Heiansdo kafe mir Saachen.
I do not know what she's talking about.	Ech weess net vu wat hatt schwätzt.
Just be prepared to pay for quality.	Gitt just bereet fir Qualitéit ze bezuelen.
Provides data collection and technical support.	Gitt Datensammlung an technesch Ënnerstëtzung.
This is much bigger.	Dëst ass vill méi grouss.
It was not an angry look she gave me, but he knows.	Et war net e rosen Bléck, deen si mir ginn huet, mee e weess.
There is one of every tool that is used every time.	Et gëtt ee vun all Tool dat all Kéier benotzt gëtt.
The light came on.	D'Luucht koum op.
Similar problems are involved.	Ähnlech Problemer sinn involvéiert.
Nothing like the other times.	Näischt wéi déi aner Zäiten.
It will be the same.	Et wäert déiselwecht sinn.
The world is back.	D'Welt ass zréckkomm.
They make their way over.	Si maachen hire Wee iwwer.
What this place needed was security.	Wat dës Plaz gebraucht huet war Sécherheet.
Only life can create life.	Nëmme Liewen kann Liewen schafen.
This list is never as long as it feels.	Dës Lëscht ass ni sou laang wéi et fillt.
But they felt like families.	Awer si hu sech wéi Famillen gefillt.
We measure their weight against our own experience.	Mir moossen hiert Gewiicht géint eis eegen Erfahrung.
It's what he is.	Et ass wat hien ass.
He wants her, and he's used to getting what he wants.	Hie wëll hatt, an hien ass gewinnt ze kréien wat hie wëll.
Yes, they are good.	Jo, si sinn gutt.
She saw no one outside, just a dead empty street.	Si huet keen dobaussen gesinn, just eng dout eidel Strooss.
No help there.	Keng Hëllef do.
She was a knowing little thing.	Si war eng wëssen kleng Saach.
And they have their reasons.	A si hunn hir Grënn.
The bathroom was at the other end of the room.	D'Buedzëmmer war um aneren Enn vum Raum.
They are looking to make sure they get their money back.	Si sichen fir sécherzestellen datt se hir Suen zréck kréien.
I think it's his dad who has the really big money.	Ech mengen et ass säi Papp deen déi richteg grouss Suen huet.
Give me the game.	Gëff mir d'Spill.
They've been in business here for the last twenty years.	Si sinn am Geschäft hei fir déi lescht zwanzeg Joer.
All you have to do is choose.	Alles wat Dir maache musst ass ze wielen.
I'm so tired.	Ech sinn esou midd.
His head shakes slightly.	Säi Kapp wénkt liicht.
After the old man died, the boy simply took over.	Nodeems den ale Mann gestuerwen ass, huet de Jong einfach iwwerholl.
If he had been beaten.	Wann hie geschloen wier.
This thing was red hot.	Dës Saach war rout waarm.
Then it was not.	Da war et net.
His relief was now only a matter of time.	Seng Erliichterung war elo nëmmen eng Fro vun der Zäit.
I'm better now.	Ech sinn elo besser.
Sign up here !.	Mellt Iech hei un!.
He is apparently in the area.	Hien ass anscheinend an der Géigend.
Thank you guys.	Villmools Merci un Iech Kärelen.
That was what she said.	Dat war wat si gesot huet.
Some of the art there was just amazing.	E puer vun der Konscht do war just erstaunlech.
Everyone is talking about history.	Jiddereen schwätzt iwwer d'Geschicht.
I did not save you.	Ech hunn dech net gerett.
I'm not sure what the best one is.	Ech net sécher op wat déi bescht eent ass.
Hope for him to win is left.	Hoffnung fir hien ze gewannen ass lénks.
In the following we show that this is not the case.	An der folgender weisen mir datt dëst net de Fall ass.
She had also made some progress.	Si hat och e bësse Fortschrëtt gemaach.
In this case, they are not.	An dësem Fall sinn se net.
Never look for friends.	Ni sicht Frënn.
She wants to be useful to him.	Si wëll him nëtzlech sinn.
A perfect day for a visit to another home.	E perfekten Dag fir e Besuch zu engem aneren Heem.
I need blood.	Ech brauch Blutt.
Oil makes us sick.	Ueleg mécht eis krank.
It happens once a year or so.	Et geschitt eemol am Joer oder esou.
And he had the records to prove it.	An hien hat d'Opzeechnunge fir et ze beweisen.
Well, the same thing again.	Gutt, déi selwecht Saach erëm.
Some countries have reported it differently.	Verschidde Länner hunn et anescht gemellt.
I am currently looking for a job.	Ech sichen am Moment eng Aarbecht.
The other is you.	Deen aneren ass Dir.
He doesn't even have much to say.	Hien huet emol net vill esou vill ze soen.
Sometimes you even see the scale go up.	Heiansdo gesitt Dir souguer d'Skala eropgoen.
It got stronger and he checked his shoes.	Et ass méi staark ginn an hien huet seng Schong gepréift.
I really want to be.	Ech wëll wierklech sinn.
Link to their site below.	Link op hire Site ënnert.
She would have sought refuge, instead she would have found two feet.	Si hätt Flucht gesicht, amplaz hätt si zwee Féiss fonnt.
This means we can make a lot of money.	Dëst bedeit datt mir vill Sue kënne verdéngen.
It has information about the meeting.	Et huet Informatioun iwwer d'Versammlung.
She has lost weight in the year since they split up.	Si huet Gewiicht verluer am Joer zënter si sech opgedeelt hunn.
He gives her hands and helps her stand up.	Hien gëtt hir Hänn an hëlleft hir opstoen.
Everything that follows is true.	Alles wat duerno ass wouer.
It was not far away.	Et war net wäit ewech.
I made the decision to leave anyway.	Ech hunn d'Decisioun geholl souwisou ze verloossen.
He felt like he had new legs.	Hien huet gefillt wéi wann hien nei Been hätt.
Good job though, you should be proud of it.	Gutt Aarbecht awer, Dir sollt houfreg drop sinn.
I can not either.	Ech kann och net.
This is another thing.	Dëst ass eng aner Saach.
They were weird though and the room was weird.	Si waren awer komesch an de Raum war komesch.
Still do not come here and ask any question.	Nach ëmmer net heihinner kommen an all Fro stellen.
Then they start again.	Da fänken se erëm un.
We know this without a doubt.	Mir wëssen dat ouni Zweiwel.
There is no reason not to have it.	Et gëtt kee Grond et net ze hunn.
He wants to share the successful model with other schools.	Hie wëll den erfollegräiche Modell mat anere Schoulen deelen.
This is a very bad time.	Dëst ass eng ganz schlecht Zäit.
That's where I should agree with you.	Do misst ech mat dir averstanen sinn.
Finally he said.	Endlech sot hien.
This has the advantage of being quite simple.	Dëst huet de Virdeel zimlech einfach ze sinn.
He moved alone through the darkness.	Hien ass eleng duerch d'Däischtert geplënnert.
They play dirty, talk dirty and do whatever it takes to win.	Si spillen dreckeg, schwätzen dreckeg a maachen alles wat et brauch fir ze gewannen.
But this was not his fight.	Mä dëst war net säi Kampf.
Good with me.	Gutt mat mir.
Thanks for visiting and commenting.	Merci fir de Besuch an de Kommentar.
But it does not work property.	Mä et Wierker net Propriétéit.
She took it with both hands.	Si huet et mat zwou Hänn ugeholl.
They have changed in small ways.	Si hunn op kleng Manéier geännert.
Issue the vote.	Gitt de Vote eraus.
You planned to see him.	Dir hutt geplangt him ze gesinn.
No significant differences were found between the groups.	Keng bedeitend Differenzen goufen tëscht de Gruppen fonnt.
It's the same as finding a style.	Et ass d'selwecht wéi e Stil ze fannen.
And given.	A gitt.
Terms are defined as follows.	Begrëffer sinn wéi follegt definéiert.
Sometimes it can even feel impossible.	Heiansdo kann et souguer onméiglech fillen.
She still did not understand.	Si huet nach ëmmer net verstanen.
Really imagine it.	Stellt Iech et wierklech vir.
These brothers possess my heart.	Dës Bridder besëtzen mäin Häerz.
Both groups started with a high stress response.	Béid Gruppen hunn ugefaang mat enger héijer Stressreaktioun.
I absolutely recommend his services.	Ech recommandéieren absolut seng Servicer.
She paid me well.	Si huet mech gutt bezuelt.
I like it that way.	Ech gefällt et esou.
So that part is simple.	Also deen Deel ass einfach.
I assume this is wrong.	Ech huelen un dat ass falsch.
Maybe quality makes a difference.	Vläicht mécht d'Qualitéit en Ënnerscheed.
You have to be who you are.	Dir musst sinn wien Dir sidd.
After a while, she looks up.	No enger Zäit kuckt hatt op.
We delete them to show respect.	Mir läschen se fir Respekt ze weisen.
So much has happened this year.	Am Joer ass esou vill geschitt.
It should just be in front through those trees.	Et soll just virun duerch déi Beem sinn.
I appreciate the situation you found yourself in.	Ech schätzen d'Situatioun an där Dir Iech selwer fonnt hutt.
It's his job to make bad decisions.	Et ass seng Aarbecht schlecht Entscheedungen ze treffen.
I need to find something to fill my days.	Ech muss eppes fannen fir meng Deeg ze fëllen.
From her love.	Vun hirer Léift.
I did not talk to him.	Ech hunn net mat him geschwat.
That was just his chair.	Dat war just säi Stull.
I got a set to review.	Ech krut e Set fir ze iwwerpréiwen.
We're here to win games and that's what we came to do.	Mir sinn hei fir Spiller ze gewannen an dat ass wat mir komm sinn fir ze maachen.
I do not want you to see.	Ech wëll net datt Dir gesitt.
It's out of control, really.	Et ass ausser Kontroll, wierklech.
There certainly would not have been a date to come out.	Et wier sécher keen Datum gewiescht fir eraus ze kommen.
I miss my first serve again.	Ech vermëssen erëm meng éischt Serve.
And it was very different in those days than it is now.	An et war an deenen Deeg ganz anescht wéi elo.
I'll give a list with every pick on it.	Ech wäert eng Lëscht mat all Pick op et ginn.
You have to remember how bad it was that day.	Dir musst drun erënneren wéi schlecht et deen Dag war.
What did he mean?	Wat huet hie gemengt.
Here, this procedure is done.	Hei ass dës Prozedur gemaach.
They cannot work in the public eye.	Si kënnen net am ëffentlechen Aen schaffen.
I agree with most of the points he made.	Ech averstanen mat de meeschte Punkten déi hie gemaach huet.
And we're working really hard on our marriage.	A mir schaffen wierklech haart un eisem Bestietnes.
I do not like it very much.	Gefällt mir net ganz gudd.
I forced myself not to look.	Ech hu mech gezwongen net ze kucken.
You can change it as you wish.	Dir ännert et wéi Dir wëllt.
Everything happened at the same time.	Alles ass gläichzäiteg geschitt.
The results came late at night.	D'Resultater koumen spéit an der Nuecht.
Yours and yours the support.	Är an Är déi Ënnerstëtzung.
He looks at everyone and the people.	Hie kuckt jidderengem an de Leit.
You said before.	Dir sot virdru.
If we circle.	Wa mir Krees.
Sometimes you just need something that you can actually accomplish.	Heiansdo brauch Dir just eppes wat Dir tatsächlech fäerdeg bréngt.
The other reason is that some people want them.	Deen anere Grond ass datt verschidde Leit se wëllen.
I can talk.	Ech kann schwätzen.
First, an explanation is needed.	Als éischt ass eng Erklärung néideg.
Keep the list short.	D'Lëscht kuerz halen.
It takes way too much energy to do that.	Et brauch vill ze vill Energie fir dat ze maachen.
Nevertheless, there were people who had seen enough.	Trotzdem waren et Leit, déi genuch gesinn haten.
Life is fire.	Liewen ass Feier.
We write more.	Mir schreiwen méi.
He was wrong.	Hie wier falsch.
If there are, well.	Wann et sinn, gutt.
Business, through detailed project planning.	Business, duerch detailléiert Projet Planung.
She had a plan, and she would keep it.	Si hat e Plang, a si géif et halen.
It's around here, actually.	Et ass ronderëm hei, eigentlech.
Take advantage of cars on the wrong line.	Profitéiert vun Autoen op der falscher Linn.
We should not either.	Mir sollen och net.
I do not even know if there are pages.	Ech weess net emol ob et Säite gëtt.
Secondary meaning takes time to develop.	Sekundär Bedeitung brauch Zäit fir sech z'entwéckelen.
He was a lovely man, as well as a strong one.	Hie war e léiwe Mann, wéi och e staarken.
They can access the internet.	Si kënnen Zougang zum Internet kréien.
Show you who you did not expect to meet.	Weist Iech wien Dir net erwaart hutt ze treffen.
No, no fair fight.	Nee, kee faire Kampf.
Instead, it lost its way and tried to be something else.	Amplaz huet et de Wee verluer a probéiert eppes anescht ze sinn.
Loss of power.	Verloscht vun Muecht.
We will stay until a new crew is sent.	Mir bleiwen bis eng nei Crew geschéckt gëtt.
A certain degree of effect can be achieved by such measures.	E gewësse Grad vun Effekt kann duerch esou Moossnamen erreecht ginn.
I only remember being in my own room.	Ech erënnere mech nëmmen a mengem eegene Raum ze sinn.
He is a thing of the past.	Hien ass eng Saach vun der Vergaangenheet.
Ten families have lost their loved ones.	Zéng Famillen hunn hir Léifsten verluer.
Now, however, she has eyes only for the door.	Elo huet si awer Aen nëmme fir d'Dier.
Subject characteristics were controlled.	Sujet Charakteristiken goufen kontrolléiert haten.
So tell me a little about yourself.	Also sot mir e bëssen iwwer Iech.
You can not even count on this city being here.	Dir kënnt net emol drop zielen datt dës Stad hei ass.
You have an advantage.	Dir hutt e Virsprong.
I think a lot of people do not get the book.	Ech mengen, datt vill Leit d'Buch net kréien.
She then came to the bathroom and took my wedding ring.	Si ass dunn an d'Buedzëmmer komm an huet mäi Hochzäitsring geholl.
They beat it.	Si hunn et geschloen.
She would land.	Si géif landen.
The situations in each case are different.	D'Situatiounen an all Fall sinn anescht.
You can see how happy this made him.	Dir kënnt gesinn wéi glécklech dëst him gemaach huet.
You have to do new things the old fashioned way.	Dir musst nei Saachen op al Manéier maachen.
I had to wear them the next day.	Ech misst se den nächsten Dag droen.
Reduced by one.	Reduzéiert vun engem.
Local food and drinks were excellent.	Lokal Iessen an Gedrénks war excellent.
You have to if they break a leg or something.	Dir musst, wa se e Been briechen oder eppes.
Everything in the way is bad.	Alles wat am Wee ass ass schlecht.
These data are not available in our surgical database.	Dës Donnéeë sinn net an eiser chirurgescher Datebank verfügbar.
My heart damn almost stopped.	Mäin Häerz verdammt bal gestoppt.
As if it means something.	Wéi wann et eppes bedeit.
They did not take you away.	Si hunn dech net ewechgeholl.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
a comment to let me know you were here.	e Kommentar fir mech ze wëssen datt Dir hei war.
Others would consider me dangerous.	Anerer géif mengen mech geféierlech.
No one could have done it better.	Keen konnt et besser maachen.
They lose or gain value at exactly the same rate.	Si verléieren oder gewannen Wäert op genee déi selwecht Taux.
Was the lack of traffic.	War de Mangel u Verkéier.
Energy means life to us.	Energie heescht Liewen fir eis.
She does not look like she is ready for much more work.	Si gesäit net aus wéi wann hatt fir vill méi Aarbecht prett ass.
You can and will become great again.	Dir kënnt a wäert erëm super ginn.
I will not lie, though.	Ech wäert awer net léien.
The plan is just an overall guide to community development.	De Plang ass just e Gesamtguide fir d'Gemeinschaftsentwécklung.
He had not seen her for more than two years.	Hien hat hatt net méi wéi zwee Joer gesinn.
They call him King.	Si nennen hien de Kinnek.
I lived growing up and never needed anything.	Ech gelieft opgewuess an ni fir näischt gebraucht.
Physical examination was substantially normal.	Kierperlech Untersuchung war wesentlech normal.
He wants to do the right thing, they say.	Hie wëll dat richtegt maachen, soen se.
I have to concentrate.	Ech muss konzentréieren.
On any Scale.	Op all Skala.
That's the theory.	Dat ass d'Theorie.
Destroy their future.	Zerstéiert hir Zukunft.
Once a year, that is.	Eemol am Joer, dat heescht.
Moreover, point source samples are difficult to produce.	Desweideren, Punkt Quell Echantillon sinn schwéier ze produzéieren.
And then it was off.	An dunn war et of.
I definitely have the better end of the deal.	Ech hunn definitiv de besseren Enn vum Deal.
She needs to get him to a doctor.	Si muss him bei en Dokter kréien.
My only hope was to carry him.	Meng eenzeg Hoffnung war him ze droen.
Let me call for tea and prepare your room.	Loosst mech fir Téi ruffen an Är Zëmmer preparéieren.
They do not want to know about the real humanity.	Si wëllen net iwwer déi richteg Mënschheet wëssen.
I offered to help and started making calls.	Ech hunn ugebueden ze hëllefen an hunn ugefaang Uriff ze maachen.
Heart and mind work together.	Häerz a Geescht schaffen zesummen.
You're just a piece in their game.	Dir sidd nëmmen e Stéck an hirem Spill.
His area is.	Seng Géigend ass.
There's a big world right outside my door.	Et gëtt eng grouss Welt direkt ausserhalb vun menger Dier.
For the effect of the study group vs.	Fir den Effekt vun der Studiegrupp vs.
Or maybe you just do not feel like your old self.	Oder vläicht fillt Dir Iech just net wéi Ären alen Selbst.
Go to bed, boys.	Gitt an d'Bett, Jongen.
There was not much time.	Et war net vill Zäit.
He missed another eight games last season.	Hien huet d'lescht Saison weider aacht Spiller verpasst.
The details we have for his last known place make no sense.	D'Detailer déi mir fir seng lescht bekannte Plaz hunn, maachen kee Sënn.
But this seems like a waste.	Mä dëst schéngt wéi eng Offall.
The most important thing is to move yourself.	Dat Wichtegst ass fir Iech selwer ze bewegen.
It's been a week.	Et ass hei eng Woch.
She was not directly related, you see.	Si war net direkt Famill, Dir gesitt.
He opens further doors for me.	Hie mécht weider Dieren fir mech op.
It's not good to talk about.	Et ass net gutt ze schwätzen.
At this point, a bright light was displayed throughout the room.	Zu dësem Moment gouf eng hell Luucht am ganze Raum gewisen.
She had no idea what to say.	Si hat keng Ahnung wat ze soen.
With a strong wind it could go off.	Bei engem staarke Wand kéint se ofgoen.
No one has ever decided for sure.	Keen huet ni sécher decidéiert.
What works today may not work tomorrow.	Wat haut funktionnéiert, funktionnéiert vläicht net muer.
But let's look at this answer.	Awer loosst eis iwwer dës Äntwert kucken.
To his surprise, he slept.	Zu senger Iwwerraschung huet hien geschlof.
I'm not the one who's lost.	Ech sinn net deen deen verluer ass.
Two in the garden at the moment.	Zwee am Gaart am Moment.
Try to remember that.	Probéiert dat ze erënneren.
They were wrong.	Si ware falsch.
It probably won't come out.	Et wäert wuel net erauskommen.
There is no danger.	Et gëtt keng Gefor.
The only person who can help is the girl's own brother.	Déi eenzeg Persoun déi hëllefe kann ass dem Meedchen säin eegene Brudder.
This is my first statement.	Dëst ass meng éischt Ausso.
This woman comes from a working class family.	Dës Fra kënnt aus enger Aarbechterfamill.
Besides it was more than a performance, they tested me.	Ausser et war méi wéi eng Leeschtung, si testen mech.
With two free variables.	Mat zwee fräi Verännerlechen.
Your home is busy with work.	Äert Heem ass eng Aarbecht amgaang.
Just learn what other people believe and do.	Léiert einfach wat aner Leit gleewen a maachen.
He grabbed it and the battle was on.	Hien huet et gegraff an d'Schluecht war op.
Bigger than you.	Méi grouss wéi Dir.
I am answering for the same reason.	Ech sinn Äntwert mat engem selwechte Grond.
She is still wearing the clothes in which she fell ill.	Si huet nach ëmmer d'Kleeder un, an deenen si krank gouf.
It had seen better days.	Et hat besser Deeg gesinn.
It burned anyway.	Et huet souwisou gebrannt.
To create war.	Krich ze kreéieren.
I met him there.	Ech hunn hien do begéint.
That's stupid mistake.	Dat ass domm Feeler.
You are at the heart of this program.	Dir sidd am Häerz vun dësem Programm.
Corner of state.	Eck vum Staat.
Everyone is there.	Jiddereen ass do.
He was not listened to and she did not know what to do.	Hie war net nogelauschtert a si wousst net wat ze maachen.
It probably will not last another year.	Et wäert wahrscheinlech net en anert Joer daueren.
Very professional but personal.	Ganz professionell, awer perséinlech.
Or maybe have other analysis.	Oder vläicht aner Analyse hunn.
We do what they ask, and our loved ones have a better life.	Mir maachen wat se froen, an eis beléifte Leit hunn e bessert Liewen.
There were tears in her eyes.	Et waren Tréinen an hiren Aen.
Risk, or not.	Risiko, oder net.
It does not contain any language of trust.	Et enthält keng Vertrauenssprooch.
It was very very sad.	Et war ganz ganz traureg.
I gave my daughter a security device for her college apartment.	Ech hunn meng Duechter e Sécherheetsapparat fir hir Fachhéichschoul Appartement ginn.
It actually hurt my head.	Et huet eigentlech mäi Kapp verletzt.
We are standing in a straight line in front of her.	Mir stinn an enger riichter Linn virun hatt.
But apparently he does.	Awer scheinbar mécht hien.
Our life is about so much more than struggle.	Eist Liewen geet ëm sou vill méi wéi Kampf.
He went into the kitchen and turned out the lights.	Hien ass an d'Kichen gaangen an d'Luuchten ausgemaach.
He gets on the breakfast plane.	Hie kënnt an de Frühstücksfliger eran.
The thought did not bother him.	De Gedanke huet him net ugedoen.
We made that very clear.	Mir hunn dat ganz kloer gemaach.
It is your choice to stay or change.	Et ass Äre Choix sou ze bleiwen oder ze änneren.
When he lay on a wall, he became the wall.	Wann hien op eng Mauer gelunn huet, ass hien d'Mauer ginn.
Anyway, a family did that.	Wéi och ëmmer, eng Famill huet dat gemaach.
It took life right out of us.	Et huet d'Liewen direkt aus eis geholl.
They want a good upbringing for their children.	Si wëllen eng gutt Erzéiung fir hir Kanner.
But they are now withdrawn.	Awer si sinn elo zréckgezunn.
This should fix the problem.	Dëst sollt de Problem fixéieren.
They just looked more together.	Si hu just méi zesummen ausgesinn.
You're not his friend.	Dir sidd net säi Frënd.
No one, that is, except her father and he refuses to say.	Keen, dat ass, ausser hire Papp an hie refuséiert ze soen.
He is standing in front of you.	Hie steet virun Iech.
His people are great.	Seng Leit sinn super.
Times are provided for illustrative purposes only.	Zäite ginn nëmme fir Beispillzwecker geliwwert.
However, he says he is the exception to the rule.	Wéi och ëmmer, hie seet datt hien d'Ausnam zu der Regel ass.
Now he's a big deal on the football team.	Elo ass hien e groussen Deal an der Futtballséquipe.
The station, however, had no equipment.	D'Gare hat awer keng Ausrüstung.
They stood back, and then tried again.	Si stoungen zréck, an dunn nach eng Kéier probéiert.
Shit, he thought.	Schäiss, huet hien geduecht.
This seems to be causing the problem.	Dëst schéngt de Problem ze verursaachen.
Now this is damn cool.	Elo ass dëst verdammt cool.
Would be great to have these two available !.	Wär super fir dës zwee verfügbar ze hunn!.
It was too quiet here.	Et war hei ze roueg.
The wall was not built and can never be.	D'Mauer ass net gebaut ginn a kann och ni ginn.
I have to give him credit for that.	Ech muss him Kreditt ginn dofir.
There is no noise.	Et gëtt kee Kaméidi.
I noticed that he was actually listening to me.	Ech hu gemierkt datt hien tatsächlech op mech lauschtert.
All participants had given written informed consent.	All Participanten haten schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
I'm barely here.	Ech kaum hei.
Everyone knows how to deal with them.	Jidderee weess wéi se mat hinnen handelen.
I could not go back in the middle of the storm.	Ech konnt net an der Mëtt vum Stuerm zréck goen.
I was only here for a few days.	Ech war just e puer Deeg hei.
Everything and everyone.	Alles an jiddereen.
Therefore, it was a crime.	Dofir war et e Verbriechen.
They look very different.	Si kucken ganz anescht aus.
This offers several benefits.	Dëst bitt verschidde Virdeeler.
She must stay hidden, otherwise no one will find her.	Si muss verstoppt bleiwen, soss fënnt keen hatt.
But only drive as many people as you need tonight.	Awer nëmmen dréit sou vill Leit wéi Dir den Owend braucht.
I do not feel it often.	Ech fillen et net dacks.
Parking is available near the hotel at an additional cost.	Parking ass verfügbar no beim Hotel op eng zousätzlech Käschten.
I could have anything.	Ech kéint alles hunn.
Call me if you have questions or this does not make sense.	Rufft mech un wann Dir Froen hutt oder dëst net Sënn mécht.
But he did a bad thing that night.	Awer hien huet déi Nuecht eng schlecht Saach gemaach.
I have to touch her, make sure she's okay.	Ech muss hatt beréieren, gitt sécher datt hatt an der Rei ass.
This is the mode in which the procedure itself takes place.	Dëst ass de Modus wou d'Prozedur selwer stattfënnt.
Or push her into it.	Oder Drock hir an et.
This is usually an additional step.	Dëst ass normalerweis en zousätzleche Schrëtt.
You should know to help people save money.	Dir sollt wëssen fir Leit ze hëllefen Sue spueren.
Right out of the box, they felt amazing.	Direkt aus der Këscht hu se erstaunlech gefillt.
Points to check for your good development.	Punkte fir ze iwwerpréiwen fir Är gutt Entwécklung.
They know nothing about history, religion or any art whatsoever.	Si wëssen näischt iwwer Geschicht, Relioun oder iergendeng Konscht egal.
Is there enough information.	Ass et genuch Informatioun.
That is, you do not want to store data in two places.	Dat ass, Dir wëllt Daten net op zwou Plazen späicheren.
Many of their people are dead and many buildings destroyed.	Vill vun hire Leit sinn dout a vill Gebaier zerstéiert.
I see the world through the eyes of a man.	Ech gesinn d'Welt duerch d'Ae vun engem Mann.
I know this sounds crazy.	Ech weess, datt dëst verréckt kléngt.
I'm waiting for you.	Ech waarden op dech virun.
We know it's something for our safety.	Mir wëssen datt et eppes fir eis Sécherheet ass.
You're not my brother, he said.	Du bass net mäi Brudder, sot hien.
You can be strong and patient.	Dir kënnt staark a Gedold sinn.
He said as he got closer, he saw the child.	Hie sot, wéi hie méi no gaang ass, hien huet d'Kand gesinn.
It does not matter why you are, only that you are here now.	Et ass egal firwat Dir sidd, nëmmen datt Dir elo hei sidd.
It may seem like hard love, but it is necessary.	Et kann schéngen wéi haart Léift, awer et ass néideg.
He was badly cut.	Hie gouf schlecht geschnidden.
Sure makes me.	Sëcher mécht mech.
It could be more stable.	Et kéint méi stabil sinn.
The color is light to dark yellow.	D'Faarf ass hell bis donkel giel.
Was forced to set a different goal.	War gezwongen en anert Zil ze setzen.
Then he took her hand.	Dunn huet hien hir Hand geholl.
It is strong, safe and comes in many colors.	Et ass staark, sécher a kënnt a ville Faarwen.
Of course, you have to pay a little attention to money.	Natierlech musst Dir e bësse Opmierksamkeet op Suen bezuelen.
In this case, each system requires a game card.	An dësem Fall verlaangt all System eng Spill Kaart.
If you do not have any kind of source control system, get one.	Wann Dir hutt keng Zort Quell Kontroll System, kréien eng.
I know he lost control of his drinking, especially in the end.	Ech weess datt hien d'Kontroll iwwer säin Drénk verluer huet, besonnesch um Enn.
I slowly started to break the ice.	Ech hunn lues a lues ugefaang d'Äis ze briechen.
Somewhere no one will notice me.	Iergendwou wäert kee mech bemierken.
They're fine too.	Si sinn och an der Rei.
Some people have been reported missing.	Verschidde Leit goufen als vermësst gemellt.
A direct question leaves less room for such an interpretation.	Eng direkt Fro gëtt manner Plaz fir esou Interpretatioun.
If she knew, she would have called you herself.	Wann hatt wosst, hatt hätt Iech selwer genannt.
Then things turned around.	Dunn hunn d'Saache sech ëmgedréit.
A thought came to her.	E Gedanke koum bei hatt.
It will be worth a shot.	Et wäert e Schoss wäert ginn.
Can it be big.	Kann et grouss sinn.
He knew it could only be a matter of seconds.	Hie wousst datt et nëmmen eng Saach vu Sekonnen ka sinn.
Exercise such rights as would.	Ausübe sou Rechter déi géifen.
I stayed in my seat.	Ech sinn a mengem Sëtz bliwwen.
You can and will not win.	Dir kënnt a wäert net gewannen.
The idea was his.	D'Iddi war seng.
Even more people will leave.	Nach méi Leit wäerten verloossen.
I can never stay.	Ech kann ni bleiwen.
It could be great again.	Et kéint erëm super ginn.
But there is no return address.	Awer et gëtt keng Retouradress.
But anyway.	Awer souwisou.
He wondered if he would come with them soon.	Hien huet sech gefrot, ob hie geschwënn mat hinnen géif kommen.
But this argument was different.	Mä dëst Argument war anescht.
We did not hurt anyone.	Mir hu kee verletzt.
I've been following your story for a while.	Ech hunn Är Geschicht fir eng Zäit verfollegt.
Keep your eyes on him and not on your fight.	Halt Är Aen op him an net op Äre Kampf.
She's even happy.	Si ass souguer frou.
Another stone wall.	Eng aner Steenmauer.
The draw was made at random.	D'Auslousung gouf zoufälleg duerchgefouert.
You have a right to be concerned.	Dir hutt Recht besuergt ze sinn.
But some wanted older.	Awer e puer wollten méi al.
For example, they could do another job.	Zum Beispill kënne si eng aner Aarbecht maachen.
Can be achieved.	Kann erreecht ginn.
Just a general idea.	Just eng allgemeng Iddi.
House members determined by population size.	Hausmemberen, déi duerch Bevëlkerungsgréisst bestëmmt gëtt.
They do something they love and the results fit.	Si maachen eppes wat se gär hunn an d'Resultater passen.
The exact mechanism of this interaction remains unknown.	De genaue Mechanismus vun dëser Interaktioun bleift onbekannt.
I will never live another hour with you.	Ech wäert ni eng aner Stonn mat dir liewen.
Help Me w.e.g.	Hëllef Mir w.e.g.
Authority can easily get out of hand.	Autoritéit ka ganz einfach aus der Hand kommen.
Let me know.	So mer Bescheed.
The device is generally well received.	Den Apparat ass allgemeng gutt ugeholl ginn.
So many of these things.	Sou vill vun dëse Saachen.
Join in and get the best of the best software in the world.	Maacht mat a kritt dat Bescht vun de beschte Software op der Welt.
Hold our place.	Halt eis Plaz.
Under my control.	Ënner menger Kontroll.
After a moment, he looked up.	No engem Moment huet hien opgekuckt.
I know the law.	Ech kennen d'Gesetz.
However, be careful what you choose to listen to.	Sidd awer virsiichteg op wat Dir wielt fir ze lauschteren.
And with how little they get paid.	A mat wéi wéineg si bezuelt kréien.
Thank you for making me a mom.	Merci datt Dir mech eng Mamm gemaach hutt.
They make independent choices.	Si maachen onofhängeg Choixen.
She opened her eyes and looked straight at me.	Si huet hir Aen opgemaach an direkt op mech gekuckt.
Because at the center is control, not love.	Well am Zentrum ass et Kontroll, net Léift.
You are big and strong.	Du bass grouss a staark.
You need an instance to do this.	Dir braucht eng Instanz fir dëst ze maachen.
But on the other hand, he was not so much around.	Awer op der anerer Säit war hien net sou vill ronderëm.
That would not be enough.	Dat géif net duergoen.
Same here.	Selwecht hei.
It's the young people who look to you for help.	Et sinn déi Jonk déi op Iech kucken fir se richteg ze maachen.
A few weeks here and there.	E puer Wochen hei an do.
It came through with the current wall.	Et koum mam Stroumwand duerch.
I have no problem with it.	Ech hu keng Problemer mat et.
You should take me.	Dir sollt mech huelen.
All a good sign.	Alles e gutt Zeechen.
I can not explain it.	Ech kann et net erklären.
Others are.	Anerer sinn.
It looked like it had a story.	Et huet ausgesinn wéi wann et eng Geschicht hat.
He built models.	Hien huet Modeller gebaut.
As long as it's still fun to watch.	Soulaang et nach Spaass ze kucken.
Ma, come on.	Ma, komm op.
They were shot several times.	Si goufen e puer Mol erschoss.
Nothing they did seems to help.	Näischt wat se gemaach hunn schéngt ze hëllefen.
That means us.	Dat heescht eis.
This is how children are split up in ways that are not supported by love.	Dat ass wéi d'Kanner op Weeër gespléckt ginn, déi net vu Léift ënnerstëtzt ginn.
Only current symptoms were recorded.	Nëmmen aktuell Symptomer goufen opgeholl.
They just feel good in your hands.	Si fille just gutt an Ären Hänn.
They can get closer.	Si kënne méi no kommen.
We also get benefits.	Mir kréien och Virdeeler.
The film does not try to offer any solutions.	De Film probéiert keng Léisungen ze bidden.
At least not a white background.	Op d'mannst net e wäissen Hannergrond.
I do not know the area.	Ech kennen d'Géigend net.
I proved this above.	Ech hunn dat uewen bewisen.
Try to catch up.	Probéiert dech ze fänken.
I do not even put my things down for the first time.	Ech leeën meng Saachen net emol fir d'éischt erof.
Nobody wrote about them.	Keen huet iwwer si geschriwwen.
I'm not a good friend.	Ech sinn keen gudde Frënd.
I assume it was you.	Ech huelen un datt et du war.
Find out.	Fannt se eraus.
It definitely works for me.	Et funktionnéiert definitiv fir mech.
My wish was the last thing on my mind.	Mäi Wonsch war déi lescht Saach a mengem Kapp.
In the middle of summer.	An der Mëtt vum Summer.
Ask them if they are alone.	Frot hinnen wann se eleng sinn.
Lots of great activities and choices.	Vill flott Aktivitéiten a Choixen.
I know you want to be with me.	Ech weess, Dir wëllt mat mir.
Sot et ni.	Sot et ni.
Too often this is the end of medical care.	Ze oft ass dëst d'Enn vun der medizinescher Versuergung.
They would lie, some of them.	Si géife léien, e puer vun hinnen.
He was in it for long-term results.	Hie war an et fir laangfristeg Resultater.
This is the thing.	Dëst ass d'Saach.
So something happens.	Dofir geschitt eppes.
We of the services you want today.	Mir vun de Servicer déi Dir haut wëllt.
Nice person to take care of.	Nice Persoun mat ze këmmeren.
More on the edge.	Méi iwwer de Rand.
A big no.	E grousse Nee.
Sit in the warm and wait.	Sëtzt an der waarmer a waart.
Which means the card feature should be available.	Wat heescht datt d'Kaartfunktioun verfügbar soll sinn.
And there have been so many other times since.	An et waren esou vill aner Zäiten zënterhier.
She was his heart and soul.	Si war säin Häerz a Séil.
The three of them all turned around.	Déi dräi hunn sech all ëmgedréit.
And yes, for a lot less money.	An jo, fir vill manner Suen.
That his brothers are right, and his mother.	Datt seng Bridder Recht hunn, a seng Mamm.
We also talked to the people later.	Mir hu spéider och mat de Leit geschwat.
Nothing was too much trouble.	Näischt war ze vill Ierger.
And guess what.	A roden wat.
That does not mean.	Dat heescht net.
So we hoped in the days gone by.	Also hu mir gehofft an den Deeg déi vergaangen sinn.
It's time to fight back the only way.	Et ass Zäit deen eenzege Wee ze kämpfen zréck.
No one will ever know.	Keen wäert ni wëssen.
I have no sexual feelings with them.	Ech hu keng sexuell Gefiller mat hinnen.
They work hard, and they take home pretty good pay.	Si schaffen schwéier, a si huelen doheem flott gutt Pai.
We have the technology.	Mir hunn d'Technologie.
You only grabbed this tree once.	Du hues dëse Bam nëmmen eemol gegraff.
If you have nothing, you will find something you have.	Wann Dir näischt hutt, fannt Dir eppes wat Dir hutt.
It was a perfectly reasonable explanation.	Et war eng perfekt raisonnabel Erklärung.
He became human.	Hie gouf Mënsch.
Even the rest of the government was not.	Och de Rescht vun der Regierung war net.
And that's why you're sad.	An dofir sidd Dir traureg.
So we walk to catch our breath.	Mir trëppelen also fir den Otem opzehalen.
Those things have nothing to do with anything.	Déi Saachen hunn näischt mat näischt ze dinn.
It would be like back then things were not bad.	Et wier wéi zréck wéi d'Saachen net schlecht waren.
She would die.	Si géif stierwen.
Government were discovered.	Regierung entdeckt goufen.
This is your home.	Dëst ass Äert Heem.
It is our responsibility.	Et ass eis Verantwortung.
Other recent studies have produced similar findings.	Aner rezent Studien hunn ähnlech Erkenntnisser produzéiert.
The price is good.	De Präis ass gutt.
We become such a cool little family.	Mir ginn esou eng cool kleng Famill.
Listen to his signs.	Lauschtert fir seng Schëlder.
All the lights in his house were on.	All d'Luuchten a sengem Haus waren nach un.
Most problems were relatively easy to fix.	Déi meescht Problemer ware relativ einfach ze fixéieren.
They want the best they can get.	Si wëllen déi bescht déi se kréien.
Or that you start to feel bad about holding them.	Oder datt Dir ufänkt schlecht ze fillen fir se ze halen.
A man likes a woman to draw attention to him.	E Mann gär eng Fra fir op hien opmierksam ze maachen.
It's too important.	Et ass ze wichteg.
When the journey was over, it was not too fast for him.	Wéi d'Rees eriwwer war, war et him net ze séier.
My paper is full.	Mäi Pabeier ass voll.
Not that one though.	Net deen awer.
It feels wonderful.	Et gefillt wonnerbar.
There was no comfort for either.	Et war kee Confort fir entweder.
He has different methods.	Hien huet verschidde Methoden.
But this was real.	Awer dëst war wierklech.
It is now the law of the land.	Et ass elo d'Gesetz vum Land.
And that was an act of respect.	An dat war en Akt vu Respekt.
If you can remember, you were not there.	Wann Dir et erënnere kënnt, du wars net do.
You've never said anything like that before.	Dir hutt nach ni sou eppes gesot.
I tried really hard to find it.	Ech hu wierklech schwéier probéiert et ze fannen.
And neither was my mother.	An et war meng Mamm och net.
Also connected to each other.	Och matenee verbonnen.
We feel bound by it.	Mir fillen eis dovu gebonnen.
However, at one important point he was wrong.	Wéi och ëmmer, op engem wichtege Punkt war hien falsch.
I would just give him some water instead.	Ech géif him just mat e bësse Waasser goen amplaz.
It's at least something.	Et ass op d'mannst eppes.
I can not trust anything that is happening now.	Ech kann näischt vertrauen wat elo geschitt.
I have not spoken to him for many years.	Ech hunn zënter ville Joeren net mat him geschwat.
The resources are there.	D'Ressourcen sinn do.
He continued as before.	Hien huet weider wéi virdrun.
Identify potential solutions.	Identifizéieren potenziell Léisungen.
And water too.	A Waasser och.
Or two weeks.	Oder zwou Wochen.
I appreciate your blog.	Ech schätzen Äre Blog.
See the code at the end of this post.	Kuckt de Code um Enn vun dësem Post.
But he is right, he said himself.	Mee hien huet Recht, sot hien selwer.
I tried to set up.	Ech hu probéiert opzesetzen.
They are not good.	Si sinn net gutt.
Write to me soon.	Schreif mir geschwënn.
In the morning it goes to noon and in the afternoon to evening.	De Muerge geet et an de Mëtteg an am Nomëtten an den Owend.
Rules lead you to trouble.	Regele féieren Iech zu Ierger.
Unfortunately, this is generally not true.	Leider ass dat am Allgemengen net wouer.
Not if we're that close.	Net wa mir esou no sinn.
They want to talk to our leaders.	Si wëllen mat eise Leader schwätzen.
He was not herself, and she could not bear it.	Hie war net selwer, a si konnt et net droen.
I need a lot more practice.	Ech brauch vill méi Praxis.
In my opinion anyway.	Menger Meenung no souwisou.
Her words were in his head.	Hir Wierder stungen a sengem Kapp.
Some of them are unfortunately in the medical field.	E puer vun hinnen sinn leider am medizinesche Beräich.
That's your problem, not mine.	Dat ass Äre Problem, an net mäin.
That is not the world today.	Dat ass net d'Welt vun haut.
He's a good boy.	Hien ass e gudde Jong.
We were still to be seen.	Mir waren nach ze gesinn.
We will now show that this is actually the case.	Mir wäerten elo weisen, datt dat eigentlech de Fall ass.
I could not help but laugh.	Ech konnt net anescht wéi laachen.
He was weak.	Hie war schwaach.
This is what our family has become.	Dëst ass wat eis Famill ginn ass.
And now you go and start your new job.	An elo gitt Dir an fänkt Är nei Aarbecht un.
Just wanted you to be aware of that.	Just wollt datt Dir dat bewosst sidd.
I want the best for him, like you.	Ech wëll dat Bescht fir hien, wéi Dir.
We can even change those around us.	Mir kënne souguer déi ronderëm eis änneren.
People like to touch power and powerful people like to touch people.	Leit gär d'Muecht beréieren a mächteg Leit gär d'Leit beréieren.
The things that happen when men are mixed with boys.	D'Saachen déi geschéien wann Männer mat Jongen gemëscht ginn.
It depends, though.	Et hänkt awer of.
That night we can not remember.	Déi Nuecht kënne mir eis net erënneren.
This is a total waste of time.	Dëst ass eng total Verschwendung vun Zäit.
But we did not fuck.	Mee mir hu kee Fuck gemaach.
Well there you have it.	Gutt do hutt Dir et.
This can affect the final price.	Dëst kann den definitive Präis beaflossen.
He could be as quiet or as loud as he chose.	Hie kéint esou roueg oder sou haart sinn wéi hie gewielt huet.
Let everyone go on a plane with everything they want.	Loosst jiddereen op engem Fliger goen mat alles wat se wëllen.
About their projects and their contact information.	Iwwer hir Projeten a fir hir Kontaktinformatiounen.
It was not that.	Et war net deen.
The child turned around, pulled out a gun, and pointed at me.	D'Kand huet sech ëmgedréit, eng Waff gezunn, op mech geriicht.
However, they seem to have an advantage over us.	Si schéngen awer e Virdeel am Verglach zu eis ze hunn.
I'm going to the hospital.	Ech ginn an d'Spidol.
That would take a bit of getting used to.	Dat géif e bësse gewinnt daueren.
The third way I do not know.	Den drëtte Wee weess ech net.
It's just a game.	Et ass just e Spill.
In fact, using only feature importance to delete variables can be dangerous.	Tatsächlech benotzt nëmme Feature Wichtegkeet fir Variablen ze läschen kann geféierlech sinn.
I used to be pretty good at this thing.	Ech war fréier zimlech gutt an dëser Saach.
This is an area that most authors miss.	Dëst ass e Gebitt an deem déi meescht Auteuren feelen.
That was the beginning.	Dat war den Ufank.
Dinner last night was a good example.	Dinner gëschter Owend war e gutt Beispill.
Our first example was mentioned above.	Eist éischt Beispill gouf uewen ernimmt.
Some facts need to be considered.	Verschidde Fakten musse berücksichtegt ginn.
I like that movie.	Ech hunn dee Film gär.
The same goes for your thoughts and feelings.	Dat selwecht gëllt fir Är Gedanken a Gefiller.
Seems simple enough !.	Schéngt einfach genuch!.
Programs, while others offer the degree through online study.	Programmer, während anerer de Grad duerch Online Studie ubidden.
However, it did not.	Allerdéngs huet et net.
Bring to a slow boil.	Bréngt e lues kachen.
He could feel the changes in her.	Hie konnt d'Verännerungen an hatt spieren.
He does not take his eyes off me.	Hien hëlt seng Aen net vu mir.
You do not think clearly.	Dir denkt net kloer.
It's the only thing that can possibly save us.	Et ass dat eenzegt wat eis eventuell retten kann.
And how amazing is that.	A wéi erstaunlech ass dat.
She was the second child of healthy parents.	Si war dat zweet Kand vun gesonden Elteren.
Everything we did not do.	Alles wat mir net gemaach hunn.
Now Luuchten op.	No Luuchten op.
I mean, just between you and me.	Ech mengen, just tëscht Iech a mir.
There is no other way to see it.	Et gëtt keen anere Wee et ze gesinn.
Can you help ?.	Kënnt Dir hëllefen?.
I mean, they have to earn their money somehow.	Ech mengen, si mussen hir Suen iergendwéi verdéngen.
I asked him how much money he wanted.	Ech gefrot him wéi vill Suen hie wollt.
There is a good chance you can get your money back.	Et gëtt eng gutt Chance Dir kënnt Är Suen zréck kréien.
These are the most complete records for this environment.	Dëst sinn déi komplettste records fir dës Ëmwelt.
The Sick Man.	De kranke Mann.
Further studies are required with a larger sample.	Weider Studien sinn erfuerderlech mat enger méi grousser Probe.
No idea why, but that surprised us.	Keng Ahnung firwat, mee deen huet eis iwwerrascht.
I had no idea it was much worse.	Ech hat keng Ahnung datt et vill méi schlëmm war.
In a large bowl, mix the milk and eggs.	An enger grousser Schossel, mixen d'Mëllech an d'Eeër.
Then it was completely filled up.	Dunn war et komplett opgefëllt.
Maybe it's the same for girls.	Vläicht ass et och esou fir Meedercher.
She was really cute.	Si war wierklech séiss.
Deal with it.	Setz dech dermat auserneen.
Best idea to date a computer.	Bescht Iddi fir e Computer ze Datum.
The other letters seem to work well.	Déi aner Bréiwer schéngen gutt ze schaffen.
I came here to tell you how it starts.	Ech sinn hei komm fir Iech ze soen wéi et ufänkt.
This is the character you are looking for.	Dat ass de Charakter deen Dir sicht.
She was probably in bed.	Si war wahrscheinlech am Bett.
If they get in the way, back.	Wann se an de Wee kommen, zréck.
Everyone goes crazy after spending some time in a vehicle.	Jidderee gëtt verréckt nodeems hien eng Zäit an engem Gefier war.
The entire production staff just went for it.	De ganze Produktiounspersonal ass just dofir gaang.
She told herself to stop being stupid.	Si sot selwer ophalen domm gin.
Click, click, click went the camera.	Klickt, klickt, klickt goung d'Kamera.
Use these words.	Benotzt dës Wierder.
But this case is different.	Mä dëse Fall ass anescht.
For you, it was like first love.	Fir Iech war et wéi déi éischt Léift.
After trying it, a whole new world opened up.	Nodeems et probéiert huet, huet eng ganz nei Welt opgemaach.
Unfortunately, there is no right answer to that question.	Leider gëtt et keng richteg Äntwert op déi Fro.
You know that your question will be answered.	Dir wësst datt Dir Är Fro beäntwert gëtt.
We identify your needs and match them with relevant products.	Mir identifizéieren Är Besoinen a passen se mat relevante Produkter.
So they took it slow.	Also hunn se et lues geholl.
The death of a loved one.	Den Doud vun engem beléiften.
The cells were collected.	D'Zellen goufen gesammelt.
The book is over.	D'Buch ass eriwwer.
All the other kids were like that.	All déi aner Kanner ware sou dran.
No one despite the fear of him.	Keen trotz der Angscht virun him.
I mean, they exist, but that's it for me.	Ech mengen, si existéieren, awer dat ass et fir mech.
She did not want to give up her life now.	Si wollt dat Liewen elo net opginn.
You have to eat this though.	Dir musst dëst awer iessen.
I did not really think he would give me a new ride.	Ech hat net wierklech geduecht datt hien mir en neie Ride géif ginn.
The exact scope of this expression may vary from line to line.	D'exakt aus vun dësem Ausdrock ka vu Linn zu Linn variéieren.
I can not be expected to remember every little thing.	Ech kann net erwaart ginn all kleng Saach ze erënneren.
The trash was so close now, and people could see me.	Den Offall war elo sou no, an d'Leit konnten mech gesinn.
Then came another surprise for the defense.	Dunn koum nach eng Iwwerraschung fir d'Defense.
It would be great.	Et wier super.
Your new book was published that day.	Äert neit Buch gouf deen Dag verëffentlecht.
I have to work, and skip it more often.	Ech muss schaffen, a sprangen et méi oft.
The piece we saw would probably have done it.	D'Stéck mir gesinn hätt et wahrscheinlech gemaach.
In place of his head was a question mark.	Am Plaz vu sengem Kapp war e Fro Zeechen.
Maybe nothing of the sort actually happened.	Vläicht ass näischt vun der Zort tatsächlech geschitt.
If they think you can not or will not fight back.	Wann se mengen Dir kënnt net oder net zréck kämpfen.
Now you have to participate in these events in two different actions.	Elo musst Dir dës Eventer op zwou verschidden Aktiounen matmaachen.
So we have to cut back on things.	Also musse mir op d'Saachen ofschneiden.
I missed you too.	Ech hunn dech och verpasst.
Place in the city.	Plaz an der Stad.
His head was bad.	Säi Kapp war schlecht.
All are possible sources of interaction.	All sinn méiglech Quelle vun Interaktioun.
Thanks for once for the truth.	Merci fir eng Kéier fir d'Wourecht.
He says they will have children again.	Hie seet, datt si erëm Kanner ginn.
I could not cry.	Ech konnt net kräischen.
Any extra code can be given if needed.	All extra Code kann ginn wann néideg.
I understood and climbed my share of them.	Ech verstinn an hunn meng Undeel vun hinnen geklommen.
My father waited.	Mäi Papp huet gewaart.
But it was not terrible.	Awer et war net schrecklech.
This has consequences.	Dëst huet Konsequenzen.
For this you need to mark this place.	Fir dëst musst Dir dës Plaz markéieren.
There may be others.	Et kann anerer ginn.
I really do not believe there was a problem with the plane.	Ech gleewen wierklech net datt et e Problem mam Fliger war.
It's fun to see how much it takes.	Et ass lëschteg ze gesinn wéi vill et dauert.
I'm sorry this is happening to you.	Et deet mir leed dat geschitt mat Iech.
Then he came in again.	Da koum hien erëm eran.
Our boys were ready for the match.	Eis Jongen ware prett fir de Match.
I mean, come on.	Ech mengen, komm.
That's not true here.	Dat stëmmt hei net.
I like the title by the way.	Ech hunn den Titel iwwregens gär.
They trust me as a player and in person.	Si vertrauen mech als Spiller a Persoun.
To pursue.	Fir ze verfollegen.
Until then, it's work.	Bis dohinner ass et ze schaffen.
Lack of sleep.	Mangel u Schlof.
Hope and change were everywhere.	Hoffnung an Ännerung waren iwwerall.
All this can be done within seconds.	All dëst kann bannent Sekonnen gemaach ginn.
The more love you give, the more you get.	Wat Dir méi Léift gitt, wat Dir méi kritt.
Some people really want to cut back on their drinking.	E puer Leit wëllen wierklech op hirem Drénken ofschneiden.
However, it does not work.	Allerdéngs funktionnéiert et net.
Employees were offered better jobs and chose to stay.	D'Mataarbechter krute besser Aarbechtsplazen ugebueden an hu gewielt fir ze bleiwen.
If it's the last one, you do.	Wann et déi lescht ass, maacht Dir.
Their numbers do not change.	Hir Zuelen änneren näischt.
Hearts hit the bar faster.	Häerz huet d'Bar méi séier getraff.
By following these steps, we can see results.	Duerch dës Schrëtt ze verfollegen kënne mir Resultater gesinn.
This article contains comments from three people who have never met me.	Den Artikel enthält Kommentarer vun dräi Leit déi mech ni begéint hunn.
Just give us another one.	Gëff eis einfach nach eng.
We make our own choices.	Mir maachen eis eege Choixen.
If you use a different address, the order will be rejected.	Wann Dir eng aner Adress benotzt, gëtt d'Bestellung verweigert.
His will is your best self to tell you the truth.	Säi Wëllen ass Äert Bescht Selbst fir Iech d'Wourecht ze schwätzen.
That must change, he thought.	Dat misst sech änneren, huet hien geduecht.
A bad movie is not fun.	E schlechte Film ass kee Spaass.
You should be serious and strong in running your business.	Dir sollt sérieux a staark sinn fir Äert Geschäft ze bedreiwen.
Much goes into this part of the business.	Vill geet an dësen Deel vum Geschäft.
I had no business telling him his business.	Ech hat kee Geschäft him säi Geschäft ze soen.
I turned the girl over.	Ech hunn d'Meedchen ëmgedréit.
We have a large audience error.	Mir hunn e grousse Publikum Feeler.
And it was pretty amazing.	An et war flott erstaunlech.
You came into a unique situation with that film.	Dir sidd mat deem Film an eng eenzegaarteg Situatioun komm.
He left them.	Hien huet hinnen gelooss.
I did this to help my health.	Ech hunn dat gemaach fir meng Gesondheet ze hëllefen.
I get out of the program.	Ech kréien aus dem Programm.
You know, especially when it comes to decision making.	Dir wësst, besonnesch wéi um Entscheedungsniveau.
So he has nothing to lose.	Also hien huet näischt ze verléieren.
Bring a shed.	Bréngt e Schapp.
Her eyes are closed and her breath is gone once more.	Hir Aen sinn zou an hir Otem ass nach eng Kéier ginn.
We checked the record with this in mind.	Mir hunn de Rekord mat dësem am Kapp iwwerpréift.
Mat Kaz, on Scale.	Mat Kaz, op Skala.
This is because mind and body do not work together.	Dat ass well Geescht a Kierper net zesumme schaffen.
That was my chance.	Dat war meng Chance.
I offer him the third.	Ech bidden him déi drëtt.
These were dangerous times.	Dëst waren geféierlech Zäiten.
I probably will.	Ech wäert wahrscheinlech.
Was not particularly great.	War net besonnesch super.
He was in better control of herself than anyone who knew her.	Hie war a besser Kontroll vu sech selwer wéi jiddereen, deen hatt kannt huet.
But most of their learning would take place at home.	Mä de gréissten Deel vun hirem Léiere géif doheem stattfannen.
The account balance is not zero.	De Kontbalance ass net null.
A a.	A a.
The latter could work well in some conditions, and very poorly in others.	Déi lescht kéint an e puer Konditiounen gutt funktionnéieren, an anerer ganz schlecht.
I really like and watch.	Ech si wierklech gär an iwwerwaacht.
I mean the river itself.	Ech mengen de Floss selwer.
However, it is far from the only one.	Allerdéngs ass et wäit vun deen eenzegen.
You can possibly decide for yourself.	Dir kënnt eventuell selwer entscheeden.
These people say they want jobs.	Dës Leit soen, si wëllen Aarbechtsplazen.
It looked amazing.	Et huet erstaunlech ausgesinn.
He had no desire to move.	Hien hat kee Wonsch ze plënneren.
However, there is still some room for improvement.	Et gëtt awer nach e puer Plaz fir Verbesserung.
Or try to actually test and experience it.	Oder probéiert et tatsächlech ze testen an ze erliewen.
I was a little boy at the time.	Ech war e klenge Jong déi Zäit.
We want to see those things further.	Mir wëllen déi Saache weider gesinn.
As long as he was happy.	Soulaang hien glécklech war.
It turns out that this is not necessary.	Et stellt sech eraus datt dat net néideg ass.
Was a consumed force.	War eng verbraucht Kraaft.
I do not have the heart to go through with the details.	Ech hunn net d'Häerz fir mat den Detailer duerchzegoen.
People have fallen, fallen.	D'Leit sinn anenee gefall, gefall.
From the.	Aus dem.
He is ready to do it.	Hien ass bereet et ze maachen.
I do a lot of work.	Ech maachen vill Aarbecht.
We just knew something was wrong.	Mir woussten just datt eppes net stëmmt.
She would not be the one who made her weak.	Si wier net déi, déi se schwaach gemaach huet.
But that's not really the truth.	Awer dat ass net wierklech d'Wourecht.
When that happens, it happens.	Wann dat geschitt, geschitt et.
How it happened.	Wéi et geschitt ass.
They had a lot to do with it.	Si hate vill domat ze dinn.
My body started to warm up.	Mäi Kierper huet ugefaang ze waarm.
He followed the man's line of sight.	Hien huet dem Mann seng Siichtlinn gefollegt.
You can get the baby out of here.	Dir kënnt de Puppelchen hei eraus kréien.
It was more about the states and not the people.	Et war méi iwwer d'Staaten an net d'Leit.
Repeat the above procedure several times.	Widderhuelen déi uewe genannte Prozedur e puer Mol.
This responsibility can lead to pressure.	Dës Verantwortung kann zu Drock féieren.
Everyone we care about will die.	Jiddereen dee mir këmmeren wäert stierwen.
But not quite on the right track.	Awer net ganz um richtege Wee.
I got up and she reached for my arm.	Ech sinn opgestan a si erreecht mäi Aarm.
I would not have cost him anything.	Ech hätt him näischt kascht.
But that's a matter of taste.	Mä dat ass eng Saach vu Goût.
It works well.	Et funktionnéiert gutt.
The look of anger passed in a moment from his face.	De Bléck vu Roserei ass an engem Moment vu sengem Gesiicht vergaang.
Her second year passes.	Hir zweet Joer passéiert.
Really, very funny stuff.	Wierklech, ganz lëschteg Saachen.
I sleep in the middle of the bed.	Ech schlofen an der Mëtt vum Bett.
And she even sounded dangerous.	A si huet souguer geféierlech geklongen.
Well then.	Ma dann.
He was such a real guy.	Hie war sou e richtege Guy.
My husband just had open heart surgery.	Mäi Mann hat just eng oppe Häerzoperatioun.
I could not hear.	Ech konnt net héieren.
The second is the effect of temperature value itself.	Déi zweet ass den Effekt vum Temperaturwäert selwer.
Three, four, five.	Dräi, véier, fënnef.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
know the answer.	d'Äntwert wëssen.
That it's somehow wrong.	Datt et iergendwéi falsch ass.
Nobody wanted to leave.	Keen wollt hannerloossen.
I gave them something.	Ech hat hinnen eppes ginn.
Remove child from situation.	Ewechzehuelen Kand aus Situatioun.
You work for your client.	Dir schafft fir Äre Client.
He might not have time to talk.	Hien hätt vläicht keng Zäit ze schwätzen.
And this is a story that ends in light.	An dëst ass eng Geschicht déi am Liicht endet.
That's a net.	Dat versteet een net.
It turned out that the driver lived just below the lock.	Et huet sech erausgestallt, datt de Chauffer just ënner der Spär gewunnt huet.
This was a lie.	Dëst war Ligen.
I was sure this was a bad idea.	Ech war sécher datt dëst eng schlecht Iddi war.
Expect to see some crashes soon.	Erwaart geschwënn e puer Ausfall ze gesinn.
He ran away from home three times.	Dräimol doheem fortgelaf.
Unfortunately, sometimes the next day goes pretty much the same.	Leider verleeft heiansdo den nächsten Dag zimlech d'selwecht.
I'm not afraid.	Ech faerten net.
These little houses.	Dës kleng Haiser.
This pressure changes.	Dësen Drock ännert sech.
The degree to which independent vs.	De Grad zu deem onofhängeg vs.
Turn to the first right and you will see another row of doors.	Maacht op déi éischt riets an Dir gesitt eng aner Rei vun Dieren.
Or for a little longer.	Oder fir e bësse méi laang.
That is no longer necessary.	Dat ass elo net méi néideg.
Try to laugh at least once and feel the difference.	Probéiert op d'mannst eemol ze laachen an den Ënnerscheed ze spieren.
They make a really nice display as a group.	Si maachen eng wierklech schéin Affichage als Grupp.
She also did not go for women.	Si ass och net fir Fraen gaang.
Or tomorrow night.	Oder muer den Owend.
This is a generally accepted standard and its use was appropriate.	Dat ass en allgemeng akzeptéierte Standard a säi Gebrauch war passend.
It's what we expect.	Et ass wat mir erwaarden.
Do not worry.	Maach der keng Suergen.
Now the next one, down.	Elo déi nächst, erof.
You have to do your own research.	Dir musst Är eege Fuerschung maachen.
Not good or bad, just is.	Net gutt oder schlecht, just ass.
I now feel in control of my food again.	Ech fille mech elo erëm Kontroll iwwer mäin Iessen.
He could only imagine what the other man was going through.	Hie konnt sech nëmme virstellen, wat den anere Mann duerchgeet.
Roll the Ball.	Roll an Ball.
I want to work with you.	Ech wëll mat Iech schaffen.
They are fighting for their country.	Si kämpfen fir hiert Land.
But, we are not without hope.	Awer, mir sinn net ouni Hoffnung.
This is of course true.	Dëst ass natierlech wouer.
In fact, it can be the former without ever being the latter.	Tatsächlech kann et dee fréiere sinn ouni jee dee leschte ze sinn.
Your estimate is as good as mine.	Deng Schätzung ass sou gutt wéi meng.
So measure your answer carefully.	Also moosst Är Äntwert suergfälteg.
That's a good thing, "she says.	Dat ass eng gutt, "seet si.
A racing team whets their desire with one or the other.	Eng Rennen-Equipe huet mat deem een ​​oder deem aneren hiert Loscht gehäit.
All serve in the Army.	All déngen an der Arméi.
Thus, this can not really be realized.	Sou kann dëst net wierklech realiséiert ginn.
The bridge was its largest stage.	D'Bréck war seng gréisste Bühn.
We have fallen into darkness.	Mir sinn an d'Däischtert gefall.
Remember to keep it simple.	Denkt drun et einfach ze halen.
Moments like these make my heart jump.	Momenter wéi dës maachen mäi Häerz sprangen.
Someone asked if we should do something about it.	Een huet gefrot ob mir eppes dergéint maache sollen.
I can barely read music.	Ech ka kaum Musek liesen.
They take care of every single detail.	Si këmmere sech ëm all eenzelnen Detail.
It was what he wanted, what he kept.	Et war dat wat hie wollt, wat hie gehalen huet.
This was our building.	Dëst war eist Gebai.
I need you now.	Ech brauch dech elo.
He was a guide.	Hie war e Guide.
Due process requirements were met.	Due Prozess Ufuerderunge goufen erfëllt.
No parts of the fourth secondary were identified.	Keen Deeler vum véierte Secondaire sinn identifizéiert ginn.
But the evidence is there to be seen.	Awer d'Beweiser sinn do ze gesinn.
You are going to make one.	Dir gitt eng maachen.
The lead has two.	De Virsprong huet zwee.
The message was very loud and clear.	De Message war ganz haart a kloer.
Put it back together, it's falling apart again.	Setzt et erëm zesummen, et fällt erëm auserneen.
I know what you mean.	Ech weess wats de mengs.
I accept that role.	Ech akzeptéieren déi Roll.
Or worse, before the lives of the students are lost.	Oder méi schlëmm, ier d'Liewe vun de Studenten verluer sinn.
I'm sure my mom likes it too.	Ech si sécher datt meng Mamm et och gär huet.
Your website to be given a name name is not relevant.	Är Websäit eng Nummer fir en Numm ze ginn ass net relevant.
This did not come as a surprise.	Dëst koum net als Iwwerraschung.
I do not need to read the rest of the book.	Ech brauch net de Rescht vum Buch ze liesen.
You can no longer be my friend.	Du kanns mäi Frënd net méi sinn.
Social listening tools have been around for some time.	Sozial Nolauschterinstrumenter sinn zënter enger Zäit ronderëm.
It's a small office.	Et ass e klenge Büro.
Turned to his side.	Op seng Säit ëmgedréint.
The city had excluded workers.	D'Stad hat d'Aarbechter ausgeschloss.
You have nothing.	Dir hutt näischt.
Both of these values ​​will vary over the course of a day.	Béid vun dëse Wäerter wäerten am Laf vun engem Dag variéieren.
I think we could make a success of it, still.	Ech mengen, mir kéinten e Succès dovun maachen, nach ëmmer.
She turns around and stands beside him.	Si dréit sech ëm a steet him.
Social marketing and public health.	Sozial Marketing an der ëffentlecher Gesondheet.
There was no sign of her husband.	Et war keen Zeeche vun hirem Mann.
The conversation was my idea.	D'Gespréich war meng Iddi.
It turned out right.	Et huet sech richteg erausgestallt.
Back on the line.	Zréck op der Linn.
There's something wrong.	Do ass eppes falsch.
Then it's not really magic.	Dann ass et net wierklech Magie.
But that is never enough.	Mä dat ass ni genuch.
They finally gave up.	Si hunn endlech opginn.
I listen rather than speak.	Ech lauschteren éischter wéi ze schwätzen.
Why are you not actually talking to some black people.	Firwat schwätzt Dir eigentlech net e puer Schwaarze Leit.
He sat down at the desk.	Hien huet sech op de Schreifdësch gesat.
I roll to my side, my face turning to the window.	Ech rullen op meng Säit, mäi Gesiicht dréit op d'Fënster.
It did not matter if the house burned down completely.	Et war egal ob d'Haus komplett gebrannt huet.
But not for that.	Dofir awer net.
I want you to know something.	Ech wëll datt Dir eppes wësst.
The best way is to control your store from a mobile device.	De beschte Wee ass Äre Buttek vun engem mobilen Apparat ze kontrolléieren.
It's really very interesting.	Et ass wierklech ganz interessant.
I have never.	Ech hunn nach ni.
The former was published at the time and was not well received.	Dee fréiere gouf deemools verëffentlecht a gouf net gutt ugeholl.
Easy to miss if you did not know what you were looking for.	Einfach ze verpassen wann Dir net wousst wat Dir sicht.
He had previously dressed in front of girls lying in bed.	Hien hat sech virdru viru Meedercher verkleed, déi am Bett leien.
It's more confusing.	Et méi duercherneen.
Trust me on that.	Vertrau mir op deem.
And there were no songs.	An et goufe keng Lidder.
I see it from your side.	Ech gesinn et vun Ärer Säit.
It was on a boat, you know.	Et war op engem Boot, Dir wësst.
It's dangerous and not a project to take on yourself.	Et ass geféierlech an net e Projet fir Iech selwer ze huelen.
There are different brands.	Et gi verschidde Marken.
It all depends on how it affects us.	Alles hänkt dovun of wéi en Afloss et op eis huet.
Even in the next book so much must change.	Och am nächste Buch muss sech esou vill änneren.
But we have made progress.	Mee mir hu Fortschrëtter gemaach.
Now it's not possible.	Elo ass et net méiglech.
The light is so beautiful at this time of day.	D'Luucht ass sou schéin zu dëser Zäit vum Dag.
In the afternoon, repeat the process.	Am Nomëtteg widderhuelen de Prozess.
Her and the other girls.	Hir an déi aner Meedercher.
They were not happy with us.	Si waren net frou mat eis.
Some people said they were trying to improve their cooking skills.	E puer Leit soten si hu probéiert hir Kachfäegkeeten ze verbesseren.
She wanted to push the point that the band is cool.	Si wollt de Punkt drécken datt d'Band cool ass.
There is a small cover.	Et gëtt eng kleng Cover.
We are open and open seven days a week.	Mir sinn op a sinn siwen Deeg an der Woch.
This would be great.	Dëst wier super.
When you click, nothing happens.	Wann Dir klickt geschitt näischt.
You have the relationship.	Dir hutt d'Relatioun.
Which means it was probably her knife.	Wat heescht et war wahrscheinlech hire Messer.
People are in different places.	D'Leit sinn op verschiddene Plazen.
It's not just for back.	Et ass net nëmme fir zréck.
This was his last role.	Dëst war seng lescht Roll.
But they did not want light.	Awer si wollten net Liicht.
In the end, there were only two words for it to stand.	Um Enn waren et nëmmen zwee Wierder, fir datt et stoe konnt.
I would recommend this hospital to anyone.	Ech géif dëst Spidol fir jiddereen recommandéieren.
Starting with a current memory.	Ugefaange mat enger aktueller Erënnerung.
It is a result of experience.	Et ass e Resultat vun der Erfahrung.
You must create a reference for each new add operation.	Dir musst eng Referenz fir all nei Add-Operatioun erstellen.
The social experience is there.	Déi sozial Erfahrung ass do.
It was the general who caught his eye at that time.	Et war de Generol, deen deemools säin Ae gefaang huet.
He works hard and takes care of us.	Hie schafft haart an këmmert sech ëm eis.
But it's dangerous.	Awer et ass geféierlech.
He looks so average and normal.	Hie gesäit sou duerchschnëttlech an normal aus.
He was not surprised to see them.	Hien huet net iwwerrascht ausgesinn se ze gesinn.
Need a nap.	Brauchen e Schlof.
Let's start with this.	Loosst d'mat dëser ufänken.
And it was something else.	An et war eppes anescht.
We have to wait.	Mir mussen waarden.
It's a war.	Et ass e Krich.
We then turn to our main result of that section.	Mir ginn dann op eist Haaptresultat vun där Rubrik.
I hate people can say anything.	Ech haassen Leit kënnen alles soen.
The process works better that way.	De Prozess funktionnéiert besser sou.
It was like being in the middle of a war. 	Et war wéi an der Mëtt vun engem Krich. 
but it can not quite do that.	mee et kann dat net ganz maachen.
All study data and samples were used for study analyzes.	All sinn Etude Donnéeën an Echantillon waren fir Etude Analysë benotzt.
It's pure hell.	Et ass reng Häll.
For some applications it is just not possible.	Fir e puer Uwendungen ass et just net méiglech.
But you will not comment on her.	Awer Dir wäert hatt net kommentéieren.
For the most part, the company was successful.	Fir de gréissten Deel war d'Firma erfollegräich.
I still want to.	Ech wëll nach ëmmer.
Everyone gets tired of you.	Jidderee gëtt midd vun Iech.
Some fell on their faces.	E puer sinn op d'Gesiicht gefall.
She might be right.	Si hätt vläicht Recht.
That's sad.	Dat ass traureg.
Yes, you can come.	Jo, Dir kënnt kommen.
We are actually very strong.	Mir sinn eigentlech ganz staark.
No one else.	Keen aneren.
The injury requires six months rest.	D'Verletzung erfuerdert sechs Méint Rescht.
I think people will see that.	Ech mengen d'Leit wäerten dat gesinn.
This of course in an area where no problems were reported.	Dëst natierlech an engem Beräich wou keng Problemer gemellt goufen.
Especially when money is tight.	Besonnesch wann d'Suen knapp sinn.
I like Heavy Metal.	Ech hu gär Heavy Metal.
They are too strong.	Si sinn ze staark.
This is a secret operation.	Dëst ass eng geheim Operatioun.
Close to your track.	Zoumaachen op Är Streck.
I had him for it.	Ech hat hien dofir.
You can only cook the poor chicken so many times.	Dir kënnt den aarme Poulet nëmmen esou vill Mol kachen.
No, thank you.	Nee, merci.
He knew he could not stand it any longer.	Hie wousst, datt hien net méi laang aushale konnt.
The physical will be a big challenge for us.	Déi kierperlech wäert eng grouss Erausfuerderung fir eis sinn.
The others stood ready to approach us.	Déi aner stoungen bereet eis no ze kommen.
So much power and something so simple.	Sou vill Kraaft an eppes sou einfach.
But moving seems better than not moving.	Awer bewegt schéngt besser wéi net ze beweegen.
It depends a lot on the image.	Et hänkt vill vum Bild of.
The set of options may vary from page to page.	De Set vun Optiounen ka vu Säit zu Säit variéieren.
The control variables were the same as in the previous analysis.	D'Kontrollvariablen waren déiselwecht wéi an der viregter Analyse.
She did not set it for any of you.	Si huet et net fir ee vun iech gesat.
In the beginning, it stood for nothing.	Am Ufank stoung et fir näischt.
But nothing found.	Awer näischt fonnt.
Designed and performed the experiments and analyzed the data.	Entworf an duerchgefouert d'Experimenter an analyséiert d'Donnéeën.
Also, the global supply of oil is on the agenda.	Och ass d'global Versuergung vun Ueleg um Thema.
Never a good sign.	Ni e gutt Zeechen.
Something in the nose.	Eppes an der Nues.
She could not live with them, not like that.	Si konnt net mat hinnen liewen, net esou.
Why, there were two other people in the room.	Firwat, et waren zwee aner Leit am Sall.
Calm down, or you will cause yourself more harm.	Rou, oder Dir wäert Iech selwer méi Verletzung verursaachen.
I accidentally opened it and studied a page.	Ech hunn et zoufälleg opgemaach an eng Säit studéiert.
Without them, there will be no studies and no new treatments.	Ouni si ginn et keng Studien an et gi keng nei Behandlungen.
That happened.	Dat ass geschitt.
But do not let that put you off.	Awer loosst dat Iech net ofsetzen.
Helps with data management.	Hëlleft mat Daten Gestioun.
Both provide very important information but the connection between them is missing.	Béid liwweren ganz wichteg Informatioun awer d'Verbindung tëscht hinnen fehlt.
He started it alone when he had a young family.	Hien huet et eleng ugefaang wéi hien eng jonk Famill hat.
That is not necessarily true.	Dat ass net onbedéngt richteg.
But this cause is not yet active.	Awer dës Ursaach ass nach net aktiv.
It usually plays well here.	Et spillt hei normalerweis gutt.
Her voice was different now.	Hir Stëmm war elo anescht.
Check out the place, or at t.	Check aus der Plaz, oder bei t.
Follow the Leader.	Follegt de Leader.
Or rather, everything continued to happen.	Oder éischter, alles ass weider geschitt.
The goal is not to stick to it.	D'Zil ass net drop ze bleiwen.
That would probably be easier.	Dat wier wuel méi einfach.
I did this for a few reasons.	Ech hunn dat aus e puer Grënn gemaach.
We wait for our chance, and then run.	Mir waarden op eis Chance, a lafen dann.
Men were called to this work as a mission.	Männer waren zu dëser Aarbecht als Missioun geruff ginn.
You may point out some issues that they can not control.	Dir kënnt op e puer Themen weisen, déi se net kontrolléieren kënnen.
In a few minutes, or even seconds.	An e puer Minutten, oder souguer Sekonnen.
We can understand how the nervous system brings certain effects.	Mir kënne verstoen wéi den Nervensystem bestëmmten Effekter bréngt.
The function exists without reference to a machine.	D'Funktioun existéiert ouni Referenz op eng Maschinn.
To open up, to air things.	Fir opzemaachen, Saachen ze loften.
You pass it on to the police.	Dir gitt et der Police weider.
I knew he would not stay until close.	Ech wousst datt hien net géif bleiwen bis no.
They needed the food.	Si hunn d'Iessen gebraucht.
She gave me a shirt.	Si huet mir en Hiem ginn.
Everyone kills them, and no one fights for them.	Jiddereen ëmbréngen se, a kee kämpft fir si.
You thought you could use them as your attack dogs.	Dir hutt geduecht datt Dir se als Är Attackshënn benotze kënnt.
I own other clothes but rarely wear them.	Ech besëtzen aner Kleeder awer droen se seelen.
I do not care that I have no contact with him.	Ech hunn et egal datt ech keen Aenkontakt mat him hunn.
The opposite is true.	De Géigendeel gëllt.
For this reason, we do not report them here.	Aus dësem Grond mellen mir se net hei.
So no reason to turn it around.	Kee Grond also, et ëmzegoen.
Free download here.	Gratis erofzelueden hei.
There were five of them.	Et waren fënnef vun hinnen.
Nevertheless, very little has changed in one important point.	Trotzdem huet sech an engem wichtege Punkt ganz wéineg geännert.
But this is true only up to a point.	Mä dëst ass richteg nëmmen bis zu engem Punkt.
You stay calm.	Dir bleift roueg.
No one has shown further growth.	Keen huet weider Wuesstum gewisen.
Yellow represents high expression, while blue represents low expression.	Giel duerstellt héich Ausdrock, iwwerdeems Blo duerstellt niddereg Ausdrock.
Quick, now, before he was out of line.	Schnell, elo, ier hien ausserhalb vun der Rei war.
Use one or the other.	Benotzt deen een oder deen aneren.
Crying for, really.	Gekrasch fir, wierklech.
And that hurts.	An dat deet wéi.
You will not take me back.	Dir wäert mech net zréck huelen.
Maybe it's just this page.	Vläicht ass et just dës Säit.
All measurements and sample collection were done at room temperature.	All d'Messungen an d'Proufsammlung goufen bei Raumtemperatur gemaach.
Lots of oil.	Vill Ueleg.
They look very different when they feel safe.	Si kucken ganz anescht wann se sech sécher fillen.
Nothing ever worked.	Näischt huet jeemools geschafft.
I thought you were the only one.	Ech hu geduecht datt Dir deen eenzege wier.
This is the way.	Dëst ass de Wee.
Perhaps her career or public image was in jeopardy.	Vläicht war hir Carrière oder ëffentlecht Bild a Gefor.
Let me give you a simple example.	Loosst mech en einfacht Beispill ginn.
Which one.	Wéi eng.
Every page is a pleasure.	All Säit ass e Genoss.
No financial support or benefits were provided by the authors.	Keng finanziell Ënnerstëtzung oder Virdeeler goufen vun den Auteuren kritt.
If you can not, that's fine too.	Wann Dir net kënnt, ass dat och gutt.
I did not want to ask her though.	Ech wollt hatt awer net froen.
The bottom line is the same bottom line.	Déi ënnescht Linn ass déiselwecht ënnen Linn.
Things we never thought could touch their weapons.	Saachen déi mir ni geduecht hunn hir Waffen kéinten beréieren.
Yes, they can.	Jo, si kënnen.
There must be something ahead.	Virun muss eppes sinn.
You know what you have.	Dir wësst wat Dir hutt.
She could not answer the question.	Si konnt d'Fro net beäntweren.
Children will be children.	Kanner wäerte Kanner sinn.
You are so happy, you can hardly stand it.	Dir sidd sou glécklech, Dir kënnt et kaum ausstoen.
This is going badly, though the rest is going well.	Dës geet schlecht, obwuel de Rescht gutt geet.
The choice of parameters was determined from the experiments.	D'Wiel vun de Parameteren gouf aus den Experimenter bestëmmt.
The latter is in force today.	Déi lescht ass haut a Kraaft.
I accepted the job.	Ech hunn d'Aarbecht ugeholl.
When you do this, you will get some significant benefits.	Wann Dir dëst maacht, kritt Dir e puer bedeitend Virdeeler.
He put it in his words.	Hien huet et a senge Wierder gesat.
For some guys, it takes a little longer.	Fir e puer Kärelen dauert et e bësse méi laang.
Something has to be done in your mind.	Eppes muss an Ärem Geescht gemaach ginn.
Rates are based on full seconds.	D'Tariffer baséieren op ganz Sekonnen.
He is a physical presence.	Hien ass eng kierperlech Präsenz.
I could not sleep.	Ech konnt mech net eran schlofen.
You never know !.	Dir wësst ni!.
And that seems to be a lot.	An dat schéngt vill ze sinn.
But the facts tell a different story.	Awer d'Fakten erzielen eng aner Geschicht.
Vill Mol.	Vill Mol.
I waited for him to pull me closer or push me away.	Ech hunn op hien gewaart fir mech méi no ze zéien oder mech ewech ze drécken.
He now has tax problems.	Hien huet elo Steierproblemer.
But the second time, he got back together.	Mä déi zweete Kéier huet hien erëm zesummen.
I knew that strange things were happening in politics.	Ech wousst datt komesch Saachen an der Politik stattfonnt hunn.
I miss that woman so much.	Ech vermëssen déi Fra sou vill.
Tomorrow we go home.	Muer gi mir heem.
Very good quality.	Ganz gutt Qualitéit.
Other than that, play a lot, for sure.	Aner wéi dat, spillt vill, sécher.
But the answer is still no.	Awer d'Äntwert ass nach ëmmer nee.
We must act now.	Mir mussen elo handelen.
She turned on her face, he looked up and down.	Si huet sech op d'Gesiicht gedréint, hie kuckt no uewen an erof.
And they were right.	A si ware richteg.
Sometimes these changes quickly create new species.	Heiansdo schafen dës Ännerungen séier nei Arten.
I've gone that route so many times.	Ech sinn esou vill Mol op dee Wee gaangen.
Those are sweet.	Déi si séiss.
Maybe they were telling the truth.	Vläicht hu se d'Wourecht gesot.
There was not even time to fight.	Et war net emol Zäit fir ze kämpfen.
I know you can do this.	Ech weess, Dir kënnt dëst maachen.
When she came into her life, everything could be different.	Wann hatt a säi Liewen koum, kéint alles anescht sinn.
I hate that kind of noise.	Ech haassen déi Zort Kaméidi.
This method helps to find the right driver for a system.	Dës Method hëlleft de richtege Chauffer fir e System ze fannen.
She was pretty cute.	Si war zimlech séiss.
I do not even know how you would do that.	Ech weess net emol wéi Dir dat géift maachen.
It's the feeling of being part of the world.	Et ass d'Gefill Deel vun der Welt ze sinn.
He had never seen anything like it before.	Sou eppes hat hien nach ni gesinn.
I can not find a way to make required fields.	Ech kann net e Wee fannen fir erfuerderlech Felder erfuerderlech ze maachen.
We find that the court has achieved the right result.	Mir fannen datt d'Geriicht dat richtegt Resultat erreecht huet.
Maybe she fell from a tree.	Vläicht ass si aus engem Bam gefall.
He raised intelligent questions about our strategy.	Hien huet intelligent Froen iwwer eis Strategie opgeworf.
Elo.	Elo.
More plants, that is.	Méi Planzen, dat ass.
Talking is not easy for me.	Schwätzen kommen mir net einfach.
Was shot in the area many years earlier.	War an der Géigend vill Joer virdrun erschoss.
He would be happy if she did not leave him.	Hie wier Gléck wann hatt him net verloossen.
I was gone.	Ech war fort.
I would never have put you in that position.	Ech hätt dech ni an där Positioun gesat.
It requires a high degree of mental effort.	Et brauch en héije Grad vu mentalen Effort.
One is as thick as the other.	Deen een ass sou déck wéi deen aneren.
Maybe we should look elsewhere for money.	Vläicht solle mer soss anzwousch no Suen sichen.
I thought the same thing.	Ech geduecht déi selwecht Saach.
I do not want you to try to figure things out.	Ech wëll net datt Dir probéiert d'Saachen erauszefannen.
And blue was too easy.	A blo war ze einfach.
Apparently without good results.	Anscheinend ouni gutt Resultater.
He brought me here.	Hien huet mech heihinner bruecht.
Past reversed.	Vergaangenheet zréckgedréint.
Nothing more that night.	Näischt méi déi Nuecht.
Let's see what it is.	Loosst eis kucken wat et ass.
The better you know the course, the more advantage you will have.	Wat Dir de Cours besser kennt, wat Dir méi Virdeel hutt.
A part of the earth itself.	En Deel vun der Äerd selwer.
Also comment w.e.g. 	Kommentéiert och w.e.g.
below, whether it is positive or negative.	hei ënnen, ob et positiv oder negativ ass.
I did not even want to come here.	Ech wollt mol net heihinner kommen.
It means constantly talking about how things are wrong, wrong, wrong.	Et heescht dauernd doriwwer ze schwätzen wéi d'Saachen falsch sinn, falsch, falsch.
You need to do these two things before you plan any more.	Dir musst dës zwou Saache maachen ier Dir méi plangt.
Is really your scene.	Ass wierklech Är Szen.
You come for the experience.	Dir kommt fir d'Erfahrung.
I can not separate my writing from myself.	Ech kann meng Schreiwen net vu mir selwer trennen.
He was heavy.	Hie war schwéier.
Almost a month ago.	Bal e Mount virdrun.
It goes on to say how the books do.	Et geet weider eran, wéi d'Bicher maachen.
But it's pretty weird.	Awer et ass zimlech komesch.
You said there was sometimes not much to do during the days.	Dir hutt gesot, et wier heiansdo net vill ze maachen während den Deeg.
That year, they made their first trip back.	Dat Joer hu si hir éischt Rees zréck gemaach.
Your concept is not bad, but you can possibly make it better.	Äert Konzept ass net schlecht, awer Dir kënnt et eventuell besser maachen.
I'm your customer.	Ech sinn Äre Client.
He never wanted to see her sad.	Hie wollt hir ni traureg gesinn.
And that person also killed others.	An déi Persoun huet och anerer ëmbruecht.
My experiences are extreme.	Meng Erfahrungen sinn extrem.
She could go on and on at any hour of the night.	Si kéint zu all Stonn vun der Nuecht op an iwwer ginn.
That is what growth should achieve.	Dat ass wat de Wuesstem erreechen soll.
He never wanted anything else.	Hien huet ni eppes anescht gewënscht.
I'm not a place to ask, though.	Ech sinn awer keng Plaz fir ze froen.
They see a need and they die up to fill it.	Si gesinn e Besoin a si stierwen op fir en ze fëllen.
I want you to fuck me.	Ech wëll, datt Dir mech Ficken.
He's not quite dead.	Hien ass net ganz dout.
But we will move on.	Mee mir wäerte weidergoen.
However, its activity was limited.	Seng Aktivitéit war awer limitéiert.
It's on the news.	Et ass op der Neiegkeet.
I'm the only one he's having sex with.	Ech sinn deen eenzegen mat deem hien Sex huet.
He's not like you said he was.	Hien ass net esou, wéi Dir et gesot hutt.
As it turns out, a lot is going on with him.	Wéi et sech erausstellt, ass ganz vill mat him lass.
We both laughed because we knew it was true.	Mir hunn allebéid gelaacht, well mir woussten datt et wouer wier.
Look, it does not matter.	Kuckt, et ass egal.
Do not take them.	Huelt se net.
You can not recommend a series.	Dir kënnt keng Serie recommandéieren.
I saw my parents bedroom set.	Ech hunn meng Elteren d'Schlofkummer Set gesinn.
You give it to him for a performance right there.	Dir gitt him et fir eng Leeschtung direkt do.
She would not object.	Si géif net Géigewier.
I called my mom, and told her everything.	Ech hunn meng Mamm geruff, an hir alles gesot.
That's your foot.	Dat ass Äre Fouss.
His eyes opened again and he slowly moved his head forward.	Seng Aen hunn erëm opgemaach an hien huet de Kapp lues no vir bruecht.
You do not want to talk.	Dir wëllt net schwätzen.
She likes to play.	Si huet gär ze spillen.
Maybe in the old days you did.	Vläicht an den alen Deeg hutt Dir gemaach.
Because there is more.	Well et gëtt méi.
At least, she was that when the world was young.	Op d'mannst, si war dat wann d'Welt jonk war.
She pressed her face against his chest.	Si huet hiert Gesiicht géint seng Këscht gedréckt.
That was something she could do for sure.	Dat war eppes wat hatt sécher maache konnt.
Pursuing your heart is hard.	Äert Häerz ze verfollegen ass schwéier.
Every sound she made cut through him like a hot knife.	All Klang, deen hatt gemaach huet, huet duerch hien geschnidden wéi e waarme Messer.
His eyes were old and sad.	Seng Ae waren al an traureg.
Gets a funny look on his face.	Kritt e witzege Bléck op säi Gesiicht.
We had done this for clients.	Mir haten dëst fir Clienten gemaach.
You know what needs to be done.	Dir wësst wat gemaach muss ginn.
We want to know what makes you special.	Mir gären wëssen wat Iech speziell mécht.
He had never seen weapons that were as big as their weapons.	Hien hat ni Waffe gesinn, déi esou grouss waren wéi hir Waffen.
Everything out of balance this trip.	Alles aus Balance dës Rees.
They would play high school.	Si géifen Lycée spillen.
Then we go one more round.	Da gi mer nach eng Ronn.
I'm finally important.	Ech sinn endlech wichteg.
Some opinions they shared, others they did not.	E puer Meenungen hunn se gedeelt, anerer hunn se net.
I have seen several such cases in my time.	Ech hunn e puer esou Fäll a menger Zäit gesinn.
I believe he had his shields.	Ech gleewen datt hien seng Schëlder hat.
So let him stay out of a camp.	Also loosst hien ausserhalb vun engem Camp bleiwen.
You should do it because you are in love.	Dir sollt et maachen well Dir verléift sidd.
Right, that's good, the change is really small.	Richteg, dat ass gutt, d'Ännerung ass wierklech kleng.
That's what gives you your advantage.	Dat ass wat Iech Äre Virdeel gëtt.
I know so much about you.	Ech weess sou vill iwwer dech.
I was not sick after.	Ech war net krank no.
His cell is now in complete darkness.	Seng Zell ass elo a komplett Däischtert.
Nobody even knew who he was then.	Keen wousst mol wien hien deemools war.
This field trip changed my life.	Dës Feldrees huet mäi Liewen geännert.
We just put these resources together so that they look like a chair.	Mir hunn dës Ressourcen just zesummegesat sou datt se wéi e Stull ausgesinn.
Small differences were found between study types.	Kleng Differenzen goufen tëscht Studietypen fonnt.
Expect it and be prepared for it.	Erwaart et a sidd derfir virbereet.
They needed her.	Si hunn hatt gebraucht.
At that time, we saw the patient for the first time.	Deemools hu mir de Patient fir d'éischte Kéier gesinn.
We just could not believe it.	Mir konnten et einfach net gleewen.
That secret is still kept, and could be kept forever.	Dat Geheimnis ass nach ëmmer gehal, a kéint fir ëmmer halen.
I think there's someone close by.	Ech mengen do ass een hei no bei.
But he refused to tell us.	Awer hien huet refuséiert eis ze soen.
I wondered what the meeting might be.	Ech hu mech gefrot wat d'Versammlung kéint sinn.
The two ways in which practice is relevant to theory are connected.	Déi zwee Weeër wéi d'Praxis relevant ass fir Theorie si verbonnen.
Everyone must keep an eye on everyone else.	Jidderee muss op all déi aner en A behalen.
This can significantly reduce the performance of the system over time.	Dëst kann d'Performance vum System mat der Zäit wesentlech reduzéieren.
Interested to see what everyone has to say about it.	Interesséiert ze gesinn wat jiddereen doriwwer seet.
It took a while to find a new car.	Et huet eng Zäit gedauert fir en neien Auto ze fannen.
We can not fix everything.	Mir kënnen net alles fixéieren.
Other than my parents.	Aner wéi meng Elteren.
No complications were seen in all patients.	Keng Komplikatioune goufen an all Patiente gesinn.
She did not appear.	Si ass net erschéngen.
But extremely happy that they are back.	Awer extrem frou datt se zréck sinn.
They are separate topics and should be discussed as such.	Si sinn separat Themen a sollen als solch diskutéiert ginn.
I had a dog myself.	Ech hat selwer en Hond.
Year after year after year.	Joer fir Joer fir Joer.
Reality is what it is.	Realitéit ass wat et ass.
Then he sat back in his chair, still calm.	Dunn souz hien zréck op sengem Stull, nach ëmmer roueg.
The words family and friend mean something to these guys.	D'Wierder Famill a Frënd bedeiten eppes fir dës Kärelen.
You think you are your body.	Dir mengt Dir sidd Äre Kierper.
Can anyone outside help me in this.	Kann iergendeen dobaussen mir hëllefen an dësem.
Well, let's get a little into this.	Gutt, loosst eis e bëssen an dësem ginn.
There's still time to get the ship ready.	Et gëtt nach Zäit fir d'Schëff richteg ze maachen.
Cross was not among them.	Kräiz war net ënnert hinnen.
But not completely stopped.	Awer net komplett gestoppt.
I did not know you were.	Ech wousst net datt Dir wier.
I had a sense of history and of the future.	Ech hat e Sënn vun der Geschicht a vun der Zukunft.
Come out with me a little.	Komm e bësse mat mir eraus.
Be sure to order enough to cover your entire project.	Gitt sécher genuch ze bestellen fir Äre ganze Projet ze decken.
He went to his knees and then to his side.	Hien ass op seng Knéien gaang an dunn op seng Säit.
She offered no evidence that she could or could have done so.	Si huet kee Beweis ugebueden datt si dat hätt oder kéint maachen.
You will think about it and do what makes sense.	Dir wäert doriwwer denken a maachen wat Sënn mécht.
But do not come in my face and do not go over my head.	Mee komm net a mengem Gesiicht a gitt net iwwer mäi Kapp.
Return arms to the side of the body.	Zréck Waffen op d'Säit vum Kierper.
He says no.	Hien seet nee.
He turned his gaze to television.	Hien huet säi Bléck op d'Televisioun gedréint.
Maybe some people would like to.	Vläicht hätten e puer Leit gär.
That is the reason why the different names are used here.	Dat ass de Grond firwat déi verschidden Nimm hei benotzt ginn.
Why not go around every table and get my information out.	Firwat gitt net ronderëm op all Dësch a kritt meng Informatioun eraus.
They have been living there ever since.	Si liewen do zanter.
What a fucking waste.	Wat e fucking Offall.
But thanks to you, they are as good as new.	Awer dank Iech si se sou gutt wéi nei.
I'm sorry for the quality of the images.	Et deet mir leed fir d'Qualitéit vun de Biller.
It was easy.	Et war einfach.
I often post answers to questions years old.	Ech Post dacks Äntwerten op Froen Joer al.
You do not go against them in the war.	Dir gitt net géint si an de Krich.
It's pretty free and easy at my place.	Et ass zimlech gratis an einfach bei menger Plaz.
God, he loved that girl.	Gott, hien hat dat Meedchen gär.
It's pretty cool.	Et ass zimmlech cool.
The best way to stop him is to cut him off now.	De beschte Wee fir hien ze stoppen ass hien elo ofzeschneiden.
It has a price of one hundred thousand.	Deen huet e Präis vun honnertdausend.
I should stay by his side.	Ech sollt vu senger Säit bleiwen.
She tried to sleep late but could not.	Si huet probéiert spéit ze schlofen awer konnt net.
The race was never stopped.	D'Course gouf ni gestoppt.
They have never shown up, or participated in anything, unless absolutely necessary.	Si hu sech ni gewisen, oder un eppes deelgeholl, ausser et ass absolut néideg.
And he just laughed, and laughed.	An hien huet just gelaacht, a gelaacht.
No absolutely correct answer.	Keng absolut richteg Äntwert.
This is not random.	Dëst ass net zoufälleg.
And look how well that turned out.	A kuckt wéi gutt dat erausgaang ass.
They had to be connected.	Si hu missen ugeschloss ginn.
There is no doubt.	Et gëtt keen Zweiwel.
But she did not want to be any different.	Awer si wollt net anescht sinn.
It is clear that we can not sit back and hope that this situation improves.	Et ass kloer datt mir net kënne sëtzen an hoffen datt dës Situatioun sech verbessert.
So we let him cry.	Also mir loosse him kräischen.
And it's a little better there.	An et ass e bësse besser do.
You were not.	Dir waart net.
There was one thing.	Et gouf eng Saach.
In the beginning, we refused.	Am Ufank hu mir refuséiert.
The article is in working order.	Den Artikel ass an engem funktionnéierenden Zoustand.
That was worse than any questions.	Dat war méi schlëmm wéi all Froen.
Who killed more, no one really knows.	Wien méi ëmbruecht huet, weess keen wierklech.
We did not understand that.	Mir hunn dat net verstanen.
We asked for lunch.	Mir gefrot fir Mëttegiessen.
All captured.	All agefaangen.
Just go back home.	Einfach zréck heem goen.
It would be easier if you just change your name.	Et wier méi einfach wann Dir just Ären Numm ännert.
When he did, however, he was drawn deeper into the battle.	Wéi hien awer gemaach huet, gouf hie méi déif an d'Schluecht gezunn.
The staff was extremely helpful.	D'Personal war extrem hëllefräich.
She threw it on the side.	Si huet et op der Säit gehäit.
Personal growth takes time.	Perséinleche Wuesstum brauch Zäit.
I do not know how they see the world.	Ech weess net wéi se d'Welt gesinn.
I think it's time to go back.	Ech mengen et ass Zäit fir zréckzekommen.
She did, however, stick to her style.	Si huet sech awer un hire Stil festgehalen.
The public interest was seriously affected.	Den ëffentlechen Intérêt gouf eescht betraff.
And the proof is in your comment.	An de Beweis ass an Ärem Kommentar.
On the other hand, many other patterns have not yet been described.	Op der anerer Säit si vill aner Mustere nach net beschriwwe ginn.
The two sides could not be more different.	Déi zwou Säite kéinten net méi ënnerschiddlech sinn.
Working and becoming are one.	Schaffen a ginn sinn een.
We are both ready to meet our daughter.	Mir sinn allebéid prett eis Duechter ze treffen.
This minute must last forever.	Dës Minutt muss fir ëmmer daueren.
That which can be seen as the best player.	Dat wat kann ee de beschte Spiller kucken.
Well there is only one and I force it on them.	Gutt et gëtt nëmmen een an ech forcéieren et op hinnen.
We walked, and our path brought us closer to the office.	Mir sinn zu Fouss gaangen, an eise Wee huet eis no bei de Büro bruecht.
Many do not get it.	Vill kréien dat net.
Continue me, change me and save me from myself.	Fuert mech weider, ännert mech a rett mech vu mir selwer.
As a result, it is not recommended to use this combination.	Als Resultat ass dës Kombinatioun net recommandéiert ze benotzen.
I felt sick in the hospital.	Ech hu mech am Spidol krank gefillt.
The end of the road.	D'Enn vun der Strooss.
He did not understand people and their need for more.	Hien huet d'Mënschen net verstanen an hir Bedierfnes fir méi.
So it was out with the old and with the new.	Also et war eraus mat der aler an mat der neier.
He would not tell me why.	Hie géif mir net soen firwat.
I'm buying a new bed set.	Ech kafen en neit Bett Set.
We are very happy.	Mir si ganz frou.
He did the most practical work.	Hien huet déi meescht praktesch Aarbecht gemaach.
It was briefly available on home video.	Et war kuerz op Heemvideo verfügbar.
The baby was safe.	De Puppelchen war sécher.
Our teams are fun, friendly and professional.	Eis Teams si lëschteg, frëndlech a professionell.
That's a lot of money.	Dat si vill Suen.
The face was not the same face.	D'Gesiicht war net datselwecht Gesiicht.
His mind changed.	Seng Gedanken geännert.
He pointed at the screen.	Hien huet op den Ecran gewisen.
Stand with us.	Stand mat eis.
Like, just weird stuff.	Wéi, just komesch Saachen.
Thousands of men.	Dausende vu Männer.
She is much more practical than you seem to think.	Si ass vill méi praktesch wéi Dir schéngt ze denken.
This place used to be fun.	Dës Plaz war fréier Spaass.
And that's hard.	An dat ass schwéier.
Our system is no different.	Eise System ass net anescht.
Maybe he did something wrong and made a mistake.	Vläicht huet hien eppes falsch gemaach an e Feeler gemaach.
I once saw a movie.	Ech hunn eng Kéier e Film gesinn.
Give it a try and let us know w.e.g. 	Probéiert et a loosst eis w.e.g.
know what you are thinking !.	wëssen wat Dir denkt!.
From the image background.	Vum Bildhannergrond.
But she left.	Awer si ass fortgaang.
Then look around your environment.	Da kuckt ronderëm Är Ëmwelt.
I like the new look.	Den neie Look gefällt mer gudd.
Learn the name of the main staff person working on health.	Léiert den Numm vun der Haaptpersonal Persoun déi op der Gesondheet schafft.
You know if.	Dir wësst ob.
I have to kill her.	Ech muss hir ëmbréngen.
It was not.	Et war net.
I asked how he got there.	Ech gefrot wéi hien do ukomm.
We have no one here.	Mir hu keen hei.
But he had to speak, if only for the record.	Awer hien huet misse schwätzen, wann nëmmen fir de Rekord.
We have to fight for it or we will lose it !.	Mir mussen dofir kämpfen oder mir verléieren et!.
Performed data analysis.	Huet Daten Analyse gemaach.
The weather is getting warmer.	D'Wieder gëtt waarm.
Power tools are great help.	Power Tools si grouss Hëllef.
If you trust me, follow me.	Wann Dir mir vertraut, follegt mir.
I see through the look on his face.	Ech gesinn duerch de Bléck op säi Gesiicht.
But the photo at the end of the article really scared me.	Mee déi Foto um Enn vum Artikel huet mech eescht erschreckt.
It's one of those things.	Et ass eng vun deene Saachen.
It was not about what others would enforce.	Et war net iwwer dat wat et anerer géif duerchsetzen.
These two, even if they survive.	Dës zwee, souguer, wa se iwwerlieft.
Getting one can make you feel at home in the world.	Een ze kréien kann Iech op der Welt fillen.
Especially me, the story major.	Besonnesch ech, d'Geschicht Major.
He uses more physical and fighting games.	Hie benotzt méi kierperlech a kämpfen ze spillen.
Everything for the young.	Alles fir déi Jonk.
The two faces.	Déi zwee Gesiichter.
Our concern is with the latter.	Eis Suerg ass mat der leschter.
We have no current plans to do so.	Mir hu keng aktuell Pläng fir dat ze maachen.
She could be a little crazy.	Si kéint e bësse verréckt ginn.
This was done twice, on different days.	Dëst gouf zweemol gemaach, op verschiddenen Deeg.
I still have them.	Ech hunn se nach.
You do not even make sense.	Dir maacht net emol Sënn.
You will see, you will see.	Dir wäert gesinn, Dir wäert gesinn.
Hir Ae ware kal.	Hir Ae ware kal.
I think we are both similar species.	Ech mengen mir sinn allebéid ähnlech Aarte.
The means of four independent experiments are shown.	D'Moyene vu véier onofhängegen Experimenter ginn gewisen.
But that has changed.	Mä dat huet geännert.
Remember, she ran for her office.	Denkt drun, si si fir hire Büro gelaf.
And it worked, for a while.	An et huet geschafft, fir eng Zäit.
Just click on the book image for more information.	Klickt einfach op d'Buchbild fir méi Informatioun.
Nobody seems to have noticed.	Keen schéngt et gemierkt ze hunn.
In the end, it is a personal choice.	Um Enn ass et eng perséinlech Wiel.
Finally, she sat down low enough to sit back.	Schlussendlech huet si sech genuch niddergelooss fir zréck ze sëtzen.
The bar is small and busy.	D'Bar ass kleng a beschäftegt.
They talk about everything with me.	Si schwätzen iwwer alles mat mir.
This feature is widely used.	Dës Fonktioun ass wäit benotzt.
In addition, running was not an option.	Ausserdeem war Lafen keng Optioun.
Sometimes that procedure works and sometimes it doesn't.	Heiansdo funktionnéiert déi Prozedur an heiansdo net.
I'm afraid we're both fallen to the ground.	Ech fäerten, datt mir allebéid op de Buedem gefall sinn.
That was not the deal.	Dat war net den Deal.
I want to win.	Ech wëll gewannen.
He's on the radio.	Hien ass um Radio.
With the Internet, you really never know where your music will spread.	Mam Internet wësst Dir wierklech ni wou Är Musek verbreet.
There is no need to worry.	Et ass net néideg ze fäerten.
I'm so glad you called.	Ech si sou frou datt Dir ugeruff hutt.
He just wanted to die and finish it.	Hie wollt just stierwen an et fäerdeg bréngen.
The case is not new.	De Fall ass net nei.
The reality, however, has other plans.	D'Realitéit huet awer aner Pläng.
I turned my head and opened my eyes.	Ech hunn de Kapp gedréint an hunn meng Aen opgemaach.
And then we went into negative money.	An dunn si mir an negativ Suen gaang.
So that's good.	Also dat ass gutt.
Well, we were wrong.	Gutt, mir waren falsch.
Make up your mind.	Maacht Äre Geescht aus.
Not unless it was something for him.	Net ausser et war eppes fir hien.
He had fallen weak.	Hie war schwaach gefall.
I can in a minute.	Ech kann an enger Minutt.
We just want to kill it.	Mir wëllen et just ëmbréngen.
But it did not come.	Mee et ass net komm.
So full of himself.	Sou voll vu sech selwer.
They were the most beautiful animals.	Si waren déi schéinsten Déieren.
The average of different values ​​was more stable.	D'Moyenne vu verschiddene Wäerter war méi stabil.
If you are looking for the same thing, please contact me.	Wann Dir no der selwechter Saach sicht, da kontaktéiert mech.
That's the topic here.	Dat ass d'Thema hei.
No man has ever looked like this.	Kee Mann huet jeemools esou ausgesinn.
And she refuses to meet me.	A si refuséiert mech ze treffen.
A good approach option.	Eng gutt Approche Optioun.
But the writing has been on the wall recently.	Awer d'Schreiwen ass viru kuerzem op der Mauer.
People have the right to know the danger in which we have introduced them.	D'Leit hunn d'Recht d'Gefor ze wëssen, an där mir hinnen agefouert hunn.
How much is too much or too little.	Wéi vill ass ze vill oder ze wéineg.
I was not sure you were ready, but you pulled it together.	Ech war net sécher datt Dir prett wier, awer Dir hutt et zesumme gezunn.
I'll do that.	Ech wäert dat maachen.
The plaintiff did not make such a show.	De Kläger huet net esou eng Show gemaach.
Players have high potential.	D'Spiller hunn eng héich Potential.
We have no choice.	Mir hu kee Choix.
Her three children were brought in, foot in individual files.	Hir dräi Kanner goufen bruecht an, Fouss an eenzelne Fichier.
My brother makes his own beer.	Mäi Brudder mécht säin eegene Béier.
It was one thing they had to do first.	Et war eng Saach, déi si als éischt musse maachen.
Put it directly on the table.	Gitt et direkt op den Dësch.
I do not know how he did it.	Ech weess net wéi hien dat gemaach huet.
But think about what it's going to be like when we get home.	Awer denkt un wéi et wäert sinn wa mir erëm heem kommen.
My best for you.	Mäin Bescht fir Iech.
They will kill without thought.	Si wäerten ouni Gedanken ëmbréngen.
However, there have been changes over the course of the year.	Wéi och ëmmer, et goufen Ännerungen am Laf vum Joer.
To date, no such tool has been developed.	Bis haut gouf keen esou Tool entwéckelt.
This is not something you should feel bad about.	Dëst ass net eppes wat Dir sollt schlecht fillen.
You have never experienced an app like this.	Dir hutt nach ni eng App wéi dës erlieft.
We can get sick just like everyone else.	Mir kënnen d'selwecht wéi all déi aner krank ginn.
If he had significant dreams, they are not connected in history.	Wann hien bedeitend Dreem hat, sinn se net an der Geschicht verbonnen.
Eleng ,.	Eleng,.
Numbers show the included experimental numbers.	Zuelen weisen déi abegraff Experimentzuelen.
He just kept going with it.	Hien huet just mat et weider.
The show does not really change.	D'Show ännert sech net wierklech.
And besides, it's not necessary.	An ausserdeem ass et net néideg.
I asked her out on a date.	Ech gefrot hir op engem Datum an.
Now his children had something to eat.	Elo hate seng Kanner eppes ze iessen.
He seems so happy and so established here.	Hie schéngt sou glécklech an esou hei etabléiert.
Just questions you should ask yourself, too.	Just Froen déi Dir Iech selwer sollt stellen, ze.
So she changed the act.	Also huet si den Akt geännert.
My mother went into her room and closed the door.	Meng Mamm ass an hiert Zëmmer gaang an huet d'Dier zougemaach.
Not in experience.	Net an Erfahrung.
Everything is stronger.	Alles ass méi staark.
If you have one, this is the time to use it.	Wann Dir een hutt, ass dëst d'Zäit et ze benotzen.
She is the last hope of her people.	Si ass déi lescht Hoffnung vun hire Leit.
I could not answer them.	Ech konnt hinnen net äntweren.
He withdrew.	Hien huet sech zréckgezunn.
We both take some time to get our breath under control.	Mir huelen allebéid eng Zäit fir eis Otem ënner Kontroll ze kréien.
I just meant.	Ech hu just gemengt.
Ask these employees what meeting times they work for and why.	Frot dës Mataarbechter wéi eng Versammlungszäite fir si schaffen a firwat.
You have the wrong person.	Dir hutt déi falsch Persoun.
Beautiful and wonderful.	Schéin a wonnerbar.
Feel the energy !.	Fillt d'Energie!.
Just look inside.	Kuckt just bannen.
Probably mixed up with something else, but hard to say what.	Wahrscheinlech mat soss eppes gemëscht, awer schwéier ze soen wat.
And also recently.	An och viru kuerzem.
Quality rest increases your ability to train more often.	Qualitéit Rescht erhéicht Är Fäegkeet méi dacks ze trainéieren.
It's so good.	Et ass sou gutt.
But if you love someone, this can be hard to do.	Awer wann Dir een gär hutt, kann dëst schwéier sinn ze maachen.
The old version, not the new one.	Déi al Versioun, net déi nei.
My family and friends are a big part of my life.	Meng Famill a Frënn sinn e groussen Deel vu mengem Liewen.
She knows she's not looking for her for long.	Si weess datt se net laang no hatt sichen.
This error score was used as a measure of learning achievement.	Dëse Feeler Score gouf als Moossnam fir d'Léierleistung benotzt.
The app is free and it comes with a challenge.	D'App ass gratis an et kënnt mat enger Erausfuerderung.
I would like to listen.	Ech géif gären nolauschteren.
Although rare, some additional side effects may occur.	Obwuel selten, kënnen e puer zousätzlech Nebenwirkungen optrieden.
Bring over medium heat and bring to a slow boil.	Huelt iwwer mëttlerer Hëtzt a bréngt lues a kachen.
Card access systems are a good example.	Card Access Systemer sinn e gutt Beispill.
Which means.	Wat heescht.
We love him here.	Mir Léift him hei.
It will never last.	Et wäert ni daueren.
There were over a hundred files in it.	Et waren iwwer honnert Dateien dran.
You think you're so perfect.	Dir denkt datt Dir sou perfekt sidd.
I often cut out the greens, or take the greens off.	Ech schneiden dacks déi Gréng aus, oder huelen déi Gréng erof.
They stab you.	Si stieche dech.
Whether you join me or not is up to you.	Ob Dir mat mir bäitrieden oder net ass un Iech.
Good feelings, but not very sexual.	Gutt Gefiller, awer net ganz sexuell.
It's very beautiful.	Et ass ganz schéin.
After a moment, he called me.	No engem Moment huet hien mech geruff.
So let's start by getting out of this place first.	Also loosst eis ufänken fir d'éischt aus dëser Plaz erauszekommen.
But with him not here, a load was taken down.	Awer mat him net hei, gouf eng Laascht ofgeholl.
He would be needed for two purposes.	Hie wier fir zwee Zwecker gebraucht.
Looks like you have some pieces of the same.	Gesäit aus wéi wann Dir e puer Stécker vum selwechten hutt.
I wish she had taken a pass on that fruit.	Ech wënschen hatt e Pass op déi Uebst geholl huet.
Let it be there for the moment.	Loosst et fir de Moment do sinn.
I said relevant.	Ech sot relevant.
I had to write it down.	Ech hu missen et opschreiwen.
If you have any questions, we have advice.	Wann Dir Froen hutt, hu mir Rotschléi.
There was no one else there.	Et war keen aneren do.
We are proud of her.	Mir si stolz op hatt.
That remains true.	Dat bleift wouer.
Such a shot takes a few seconds and is very expensive.	Esou e Schoss dauert e puer Sekonnen an ass ganz deier.
I'm not sure it ever will.	Ech sinn net sécher datt et jeemools wäert.
I'm still thinking about the future.	Ech denken nach ëmmer un d'Zukunft.
Blood samples are analyzed for drug levels.	Bluttprouwen ginn fir Drogenniveauen analyséiert.
It worked, but it was not a good thing.	Et huet geschafft, awer et war net eng gutt Saach.
They are getting closer.	Si kommen méi no.
You should stop this immediately.	Dir sollt dat direkt stoppen.
Just imagine it.	Stellt Iech et einfach vir.
Typically, data is hot for a limited time.	Typesch sinn Daten waarm fir eng limitéiert Zäit.
Humans were no exception.	Mënsche ware keng Ausnahm.
They had nine children.	Si haten néng Kanner.
I sleep between seven and eight hours a night.	Ech schlofen tëscht siwen an aacht Stonnen pro Nuecht.
Or that it's right for us, but not for her.	Oder datt et fir eis richteg ass, awer net fir hatt.
Was never important to me.	War ni wichteg fir mech.
No secret method.	Keng geheim Method.
I knew this was going to die.	Ech wousst, datt dat géif stierwen.
He never owned his own apartment.	Hien huet ni säin eegent Appartement.
Finally, the message reached him.	Endlech ass de Message him erreecht.
This was probably a mistake.	Dëst war wahrscheinlech e Feeler.
One looked at the camera, one at the floor.	Een huet op d'Kamera gekuckt, een op de Buedem.
We can not know.	Mir kënnen net wëssen.
Murder is absolute and definitive.	Mord ass absolut an definitiv.
Other food companies do this even if they can.	Aner Liewensmëttelfirmen maachen dat och wa se kënnen.
My dad did it successfully.	Mäi Papp huet et erfollegräich gemaach.
Nevertheless, it was really the war that brought the two together.	Trotzdem war et wierklech de Krich, deen déi zwee zesumme bruecht huet.
Lots of noise this time.	Vill Kaméidi dës Kéier.
Like a circle, it is easy for the eyes to follow.	Wéi e Krees ass et einfach fir d'Aen ze verfollegen.
Some days are better than others.	E puer Deeg si besser wéi anerer.
He is really professional to the core.	Hien ass richteg professionell bis zum Kär.
However, other reports have not found any positive effects.	Wéi och ëmmer, aner Berichter hunn keng positiv Effekter fonnt.
People ate.	D'Leit hunn iessen.
Accordingly, he said it, and the day was fixed.	Deementspriechend sot hien et, an den Dag war fix.
I felt clean.	Ech hu mech propper gefillt.
All very successful.	All ganz erfollegräich.
The pain in the head.	De Péng am Kapp.
There is only the place where you choose to stop talking.	Et gëtt nëmmen déi Plaz wou Dir wielt opzehalen ze schwätzen.
He had a boat.	Hien hat e Boot.
Seconds and minutes became the same unit of time.	Sekonnen a Minutten goufen déi selwecht Unitéit vun Zäit.
Thank you so much for reading my stories.	Villmols Merci fir meng Geschichten ze liesen.
There is no one in between.	Et gëtt keen tëscht.
You here a lot.	Dir hei vill.
The young people stay at home.	Déi Jonk bleiwen doheem.
He needed to focus.	Hien huet misse fokusséieren.
The reality of the war could be very different.	D'Realitéit vum Krich kéint ganz anescht sinn.
You can see them here.	Dir gesitt se hei.
I'm not a series person.	Ech net eng Serie Persoun.
When he stopped, she walked beside him.	Wéi hien opgehalen huet, ass si nieft him gaang.
I can live with them.	Ech ka mat hinnen liewen.
It is a simple exercise.	Et ass eng einfach Übung.
His work must be very difficult.	Seng Aarbecht muss ganz schwéier sinn.
It is, so to speak, the word of the fathers.	Et ass souzesoen d'Wuert vun de Pappen.
And we suffered from it.	A mir hunn dovunner gelidden.
I had never seen her before.	Ech hat hatt ni virdrun gesinn.
The only thing we have to fear.	Dat eenzegt wat mir musse fäerten.
Maybe they can leave me, you can never tell.	Vläicht kënne se mech loossen, Dir kënnt ni soen.
Killing was in his design.	Killing war a sengem Design.
Dad saw me.	De Papp huet mech gesinn.
Take a few seconds to think and decide on your answer.	Huelt e puer Sekonnen fir ze denken an iwwer Är Äntwert ze entscheeden.
Available around.	Verfügbar um.
God she loves him so much.	Gott si huet him sou gär.
They meant well.	Si hu gutt gemengt.
We go up and we explain what the action would be.	Mir ginn op a mir leeën eraus wat d'Aktioun wier.
Mark was wonderful.	Mark war wonnerbar.
This process usually leads to the death of the tree.	Dëse Prozess féiert normalerweis zum Doud vum Bam.
I did not want to upset you.	Ech wollt dech net opreegen.
We never expected to get such a thing.	Mir hunn ni erwaart et fir sou eppes ze kréien.
Please check it out.	Weg kontrolléieren et aus.
They can offer several places.	Si kënnen e puer Plazen proposéieren.
And it's great.	An et ass super.
I think there are big differences.	Ech denken, datt et grouss Differenzen sinn.
It was a page finally turned upside down.	Et war eng Säit endlech ëmgedréint.
Now ask yourself.	Elo freet Iech selwer.
I really doubt we'll get a second chance.	Ech bezweifelen immens ob mir eng zweet Chance kréien.
The black clothes were probably also a part of it.	Déi schwaarz Kleeder ware wuel och en Deel dovun.
The results show a similar increase in speed in the patients.	D'Resultater weisen eng ähnlech Erhéijung vun der Geschwindegkeet bei de Patienten.
Things change often.	Saachen änneren dacks.
But he had never told anyone, and he could not tell her now.	Mä hien hätt ni jidderengem gesot, an hie konnt hir elo net soen.
When it reached the ground, a man passed by.	Wéi et de Buedem erreecht huet, ass e Mann duerchgaang.
The approach was interesting but very easy to find.	D'Approche war interessant, awer ganz einfach ze fannen.
But I have to be very careful.	Ech muss awer ganz virsiichteg sinn.
Do not be afraid to make a mistake.	Fäert net e Feeler ze maachen.
Their range is so amazing.	Hir Sortiment ass sou erstaunlech.
This is where the real problem comes in.	Dëst ass wou de richtege Problem kënnt.
All mine were answered in that short time.	All meng goufen an där kuerzer Zäit geäntwert.
Until next time.	Bis déi nächste Kéier.
He made the story short.	Hien huet d'Geschicht kuerz gemaach.
He fled there a short time ago.	Hien ass virun enger kuerzer Zäit do fortgelaf.
He will not let you touch him.	Hie léisst dech net beréieren.
Let's hope the military does that again.	Loosst eis hoffen, datt d'Militär dat erëm mécht.
There is no law against such things.	Géint esou Saachen gëtt et kee Gesetz.
Then again, who knows where the game might go in the future ?.	Dann erëm, wien weess wou d'Spill an Zukunft kéint goen?.
They fuck your band.	Si fécken Är Band.
And then one year it happened.	An dann ee Joer ass et geschitt.
When we are at home we are not.	Wa mir doheem si mir net.
It's getting worse, not better.	Et gëtt ëmmer méi schlecht, net besser.
I put the glass down.	Ech setzen d'Glas erof.
I'm worried about those kids.	Ech fäerten iwwer déi Kanner.
Only then will communication be effective.	Nëmmen dann ass d'Kommunikatioun effektiv.
It was as if she did not want to answer.	Et war wéi wann hatt net wollt äntweren.
That's why you act like that.	Dofir handelt Dir esou.
But it is an area that we must address.	Awer et ass e Gebitt, dee mir mussen ugoen.
We will consider each of these three concerns in turn.	Mir wäerte jiddereng vun dësen dräi Bedenken am Tour betruechten.
It would not apply in the other direction.	Et géif net an déi aner Richtung gëllen.
It's too late in the game.	Et ass ze spéit am Spill.
Inside was a red light.	Bannen war eng rout Luucht.
I did not mean it.	Ech hat et net gemengt.
Days are getting longer.	Deeg ginn méi laang.
Your life is not in danger.	Äert Liewen ass net a Gefor.
He could pull more.	Hie kéint méi zéien.
After each class, students have one week off to travel.	No all Klass hunn d'Schüler eng Woch fräi fir ze reesen.
But in the right patient, they can change lives.	Awer am richtege Patient kënne se d'Liewen änneren.
There is a lot of crying.	Et gëtt vill gekrasch.
It's weak, but it might be enough to get us in.	Et ass schwaach, awer et kéint genuch sinn fir eis eran ze maachen.
Five years was a long time.	Fënnef Joer war eng laang Zäit.
No watch, ever, because they never wanted to run for them again.	Keng Auer, jee, well si wollten ni weider fir si lafen.
So you should ask them to check it instead.	Also sollt Dir se froen et amplaz ze kontrolléieren.
As long as the fire lasted, we could stay warm.	Soulaang d'Feier gedauert, konnte mir waarm bleiwen.
In his view, both were part of the same card.	A senger Vue waren béid Deel vun der selwechter Kaart.
I created this.	Ech hunn dëst erstallt.
There is nothing on the surface to feed them.	Et gëtt näischt op der Uewerfläch fir se ze fidderen.
This time, they would fail.	Dës Kéier géifen se versoen.
And maybe it does not matter.	A vläicht ass et egal.
We closed.	Mir hunn eis zougemaach.
The statistical analysis of the data is done.	Déi statistesch Analyse vun den Donnéeën gemaach.
I hear different groups.	Ech héieren verschidde Gruppen.
Can do it yourself.	Kann et och selwer maachen.
Then, as train no.	Dann, als Zuch Nr.
No complications were observed with this technique.	Keng Komplikatioune goufen mat dëser Technik observéiert.
We're thinking of doing it.	Mir denken drun et ze maachen.
Well, there would not be much more to wait for him now.	Ma, et wier elo net vill méi op hien ze waarden.
These things are known for the most part.	Dës Saachen sinn zum gréissten Deel bekannt.
It's best to do a bit of both.	Et ass am beschten e bësse vun deenen zwee ze maachen.
We were stronger, and we could feel it.	Mir ware méi staark, a mir konnten et fillen.
I need it for a pale baby to be blue.	Ech brauch et fir e blass Puppelchen blo ze sinn.
I made no money, cash, never.	Ech hu keng Suen, boer Suen, ni gemaach.
I did not eat.	Ech hunn net giess.
I'm still in the kitchen during the day, a little bit.	Ech sinn nach ëmmer an der Kichen am Dag, e bëssen.
A boy's room, yes.	Ee Jongenzëmmer, jo.
How do you know this at all ?.	Wéi kënnt Dir dëst iwwerhaapt wëssen?.
And he has a new wife, a new baby.	An hien huet eng nei Fra, en neie Puppelchen.
Sometimes you have to be content with moral support.	Heiansdo musst Dir mat moraleschen Ënnerstëtzung zefridde sinn.
Not because of what they are, but what they stand for.	Net wéinst deem wat se sinn, mee wat se stinn.
His eyes looked as if he could read my mind.	Seng Ae hunn ausgesinn wéi wann hie meng Gedanken liesen kéint.
And you pay nothing.	An Dir bezuelt näischt.
He did not respond immediately.	Hien huet net direkt geäntwert.
Something he had never seen before.	Eppes wat hien ni virdru gesinn huet.
Then he got excited.	Dunn huet hien opgereegt.
This is done in two ways.	Dëst gëtt op zwou Weeër gemaach.
These decisions finally led to the beginning of the battle.	Dës Entscheedungen hunn endlech zum Ufank vun der Schluecht gefouert.
Taste and correct the salt.	Schmaacht a korrigéiert d'Salz.
According to her parents, she will not return until tomorrow afternoon.	Hir Elteren no soll si eréischt muer de Mëtteg zréckkommen.
We do not get many customers.	Mir kréien net vill Clienten.
I just turned on the radio.	Ech hunn just de Radio ageschalt.
If that's the case, tell everyone to get up.	Wann dat de Fall ass, sot jiddereen opzestoen.
Future studies with a larger sample size should be done.	Zukünfteg Studie mat enger méi grousser Probegréisst solle gemaach ginn.
Good chair for price.	Gutt Stull fir Präis.
I could take the world.	Ech kéint d'Welt huelen.
But he knew he would surely die if he did this.	Awer hie wousst datt hie sécher stierwe géif wann hien dëst mécht.
Once, they never looked to see.	Eemol hunn se ni gekuckt fir ze gesinn.
No, and it.	Nee, an et.
Maybe not so many men, but more than a few.	Vläicht net esou vill Männer, awer méi wéi e puer.
It must be hard for him to say anything.	Et muss schwéier sinn fir hien eppes ze soen.
All the birds stopped.	All d'Vullen hunn opgehalen.
Which was ok.	Wat war ok.
They live their lives together.	Si ginn d'Liewen uneneen of.
I no longer think she could look at us the same way.	Ech denken net méi datt hatt eis deeselwechte Wee kéint kucken.
That would leave him worrying with only a dead body left over.	Dat géif him mat nëmmen engem dout Kierper verloossen Suergen iwwer.
She never got up.	Si ass ni opgestan.
In fact, better control must be possible.	Tatsächlech muss eng besser Kontroll méiglech sinn.
Add more salt to taste.	Füügt méi Salz fir ze schmaachen.
This conclusion does not follow.	Dës Conclusioun follegt net.
The good stories.	Déi gutt Geschichten.
The music was where he felt calm.	D'Musek war wou hie sech roueg gefillt huet.
We came to play the ball.	Mir sinn komm fir de Ball ze spillen.
I trust no one so much.	Ech vertrauen keen esou vill.
Something struck him.	Eppes ass him opgefall.
Has air but really no other options.	Huet Loft awer wierklech keng aner Optiounen.
He would come to give her a dog.	Hie wier komm fir hir en Hond ze ginn.
No significant damage was reported in the state.	Kee bedeitende Schued gouf am Staat gemellt.
In fact, this is true.	Tatsächlech ass dëst richteg.
She was not as much fun as she used to be.	Si war net sou vill Spaass wéi se fréier war.
I love this place too much.	Ech Léift dëser Plaz ze vill.
No beginning, no end.	Keen Ufank, keen Enn.
Does not look like it has been touched in years.	Gesäit net aus wéi wann et a Joere beréiert gouf.
Glad to hear you saw some light.	Glécklech ze héieren datt Dir e bësse Liicht gesinn hutt.
I think that's the biggest difference.	Ech mengen dat ass de gréissten Ënnerscheed.
A woman, a small child.	Eng Fra, e klengt Kand.
It was at the end of the trip.	Et war um Enn vun der Rees.
Her heart was beating fast.	Hir Häerz huet séier geschloen.
It depends on what kind of person you are.	Dat hänkt dovun of wéi eng Persoun Dir sidd.
It was very hard work.	Et war ganz haart Aarbecht.
An example will make this much easier.	E Beispill wäert dëst vill méi einfach maachen.
Both are good for cooking.	Béid si gutt fir ze kachen.
I had enough interaction with her.	Ech hat genuch Interaktioun mat hatt.
The organization and the business have grown.	D'Organisatioun an d'Geschäft si gewuess.
Not if she had his love.	Net wann hatt seng Léift hätt.
I do not know what, but it's bad.	Ech weess net wat, awer et ass schlecht.
I learned and enjoyed so much.	Ech hu sou vill geléiert a genoss.
Everyone can see it.	Jidderee kann et gesinn.
If you do not, do not speak it.	Wann Dir net, schwëtzt et net.
And there is also a lot of range.	An et ass och vill Gamme.
I have to say it was a trip.	Ech muss soen et war eng Rees.
Most of these jobs do not last that long today.	Déi meescht vun dësen Aarbechten daueren haut net sou laang.
She is the love of my life.	Si ass d'Léift vu mengem Liewen.
Most of the images in the database are clear and full.	Déi meescht Biller an der Datebank si kloer a voll.
In any case, you can have one without the other.	Op jidde Fall kënnt Dir een ouni deen aneren hunn.
He was at their home.	Hie war bei hinnen doheem.
This is what it will look like.	Sou wäert et ausgesinn.
I had to learn it myself.	Ech hat et selwer ze léieren.
We were the first professional team to do just that.	Mir waren déi éischt Profiséquipe déi dat gemaach huet.
Business of listening.	Business vun lauschteren.
I do not think anyone even knew it was there.	Ech denken net datt iergendeen iwwerhaapt wousst datt et do war.
He would put things right.	Hie géif d'Saache richteg setzen.
He had learned a lot.	Hien hat vill geléiert.
You listened.	Dir hutt nolauschtert.
To get started, you can focus on a specific object.	Fir unzefänken, kënnt Dir op e bestëmmten Objet fokusséieren.
Moves very well for a big man.	Beweegt ganz gutt fir e grousse Mann.
So there it is.	Also do ass dat.
He felt his own power.	Hien huet seng eege Kraaft gefillt.
If he does not die first of all age.	Wann hien net fir d'éischt vum Alter stierft.
This means that no moment conditions are required.	Dat heescht, datt keng Moment Konditiounen néideg sinn.
I'm about you now.	Ech sinn iwwer Iech elo.
Hope you don't mind.	Hoffen dir egal.
We did not pay for that.	Mir hunn dat net bezuelt.
Some people said we were made for everyone else.	Verschidde Leit soten mir wieren fir all aner gemaach.
This is one you love.	Dëst ass een deen Dir gär hutt.
Usually it happens with boys.	Meeschtens geschitt et mat Jongen.
This year, things are going one step further.	Dëst Joer ginn d'Saache e weidere Schrëtt no vir.
Nobody can do that for you.	Keen kann dat fir Iech maachen.
He can not sit still.	Hie kann net roueg sëtzen.
No talking to weird men.	Kee schwätzen mat komeschen Männer.
I hope to blog again soon !.	Ech hoffen geschwënn erëm ze Blog!.
All in about two minutes.	Alles iwwer ongeféier zwou Minutten.
I'll be the first to name your site.	Ech wäert déi éischt sinn, fir Äre Site ze ernimmen.
That was true.	Dat wier.
It's a dangerous job.	Et ass eng geféierlech Aarbecht.
They were the essential thing in life.	Si waren déi wesentlech Saach am Liewen.
This piece is very good.	Dëst Stéck ass ganz gutt.
And here you are.	An hei sidd Dir.
I took your code and I changed the code for my purpose.	Ech hunn Äre Code geholl an ech hunn de Code fir mäin Zweck geännert.
There were really no real results.	Et waren wierklech keng richteg Resultater.
More about that here.	Méi doriwwer hei.
Once measured, they can be used to test any theory.	Wann se gemooss sinn, kënne se benotzt ginn fir all Theorie ze testen.
Not a word of it.	Net ee Wuert dovun.
But at least there was no wind.	Mee et war op d'mannst kee Wand.
As far away as the stars, now.	Sou wäit ewech wéi d'Stären, elo.
You may be surprised.	Dir kënnt Iech iwwerraschen.
I have never seen them look at each other with desire or love.	Ech hunn se ni gesinn matenee mat Wonsch oder Léift kucken.
I do not want to talk to you.	Ech wëll net mat Iech schwätzen.
Her eyes closed, her white, perfect neck went back.	Hir Aen zougemaach, hire wäisse, perfekten Hals ass zréckgaang.
Which really makes me laugh.	Wat mech wierklech laachen.
We are on the tongue.	Mir sinn op der Zong.
Finally we gave up.	Endlech hu mir opginn.
Plus, try using different colors.	Plus, probéiert verschidde Faarwen ze benotzen.
However, self-confidence will not be an issue.	Wéi och ëmmer, Vertrauen u sech wäert net de Problem sinn.
Yes, it's not just us.	Jo, et ass net nëmmen eis.
I went out and the black men were still there.	Ech sinn erausgaang an déi schwaarz Männer waren nach ëmmer do.
Otherwise, it will not get such a large market share.	Soss wäert et net sou e groussen Maartundeel kréien.
I just could not.	Ech konnt just net.
He's probably the first person since.	Hien ass wahrscheinlech déi éischt Persoun zënter.
No, not really.	Nee, net wierklech.
Round and small.	Ronn a kleng.
I am five thousand years old, not four thousand.	Ech fënnef dausend Joer al, net véier dausend.
''.	''.
I'm not so much for it.	Ech sinn net sou vill dofir.
No, it was bigger than before.	Nee, et war méi grouss wéi virdrun.
Both methods have limitations in the current state of development.	Béid Methoden hunn Aschränkungen am aktuellen Zoustand vun der Entwécklung.
That's why we go to him together.	Dofir gi mir zesummen bei hien.
But she could not stop now.	Awer hatt konnt elo net ophalen.
A brief explanation is now in order.	Eng kuerz Erklärung ass elo an Uerdnung.
It's amazing the difference.	Et ass erstaunlech den Ënnerscheed.
It was not professional.	Et war net professionell.
At your request !.	Op Är Ufro!.
From a source of air under pressure.	Vun enger Quell vu Loft ënner Drock.
No man will have us long enough.	Kee Mann wäert eis laang genuch hunn.
From how original the car looks, it can only be true.	Vu wéi originell den Auto ausgesäit kann et just richteg sinn.
Some of them respond directly to me.	Verschidde vun hinnen äntweren direkt un mech.
It works well, most of the time anyway.	Et funktionnéiert gutt, meeschtens all Fall.
Moms, dads and kids.	Mammen, Pappen a Kanner.
Social responsibility of business.	Sozial Verantwortung vun Affär.
We conclude this section with a brief discussion of this phase.	Mir schléissen dës Sektioun mat enger kuerzer Diskussioun iwwer dës Phase of.
Do not look at the end.	Kuckt net op d'Enn.
He said there was no answer in the original book.	Hien huet gesot datt am Original Buch keng Äntwert gouf.
I think a lot of people will follow suit.	Ech denken, datt vill Leit wäerte verfollegen.
My box was on fire.	Meng Këscht war a Brand.
The future can never happen.	D'Zukunft kann ni geschéien.
He's bigger than you think.	Hien ass méi grouss wéi Dir denkt.
Good, bis.	Gutt, bis.
Better have a gun in your hand when you do it.	Besser eng Pistoul an Ärer Hand hunn, wann Dir et maacht.
And, seeing through that voice, she said she would.	An, duerch déi Stëmm gesinn, sot si, si géif.
The stars were out in a dark sky above the trees.	D'Stäre waren an engem donkelen Himmel iwwer de Beem eraus.
But they did not leave.	Awer si sinn net fortgaang.
I took everything into account.	Ech hunn alles berücksichtegt.
It means the same thing.	Et heescht déi selwecht Saach.
Their function is unknown today, but many ideas have been proposed.	Hir Funktioun ass haut onbekannt, awer vill Iddie goufen proposéiert.
Use their language to make your case.	Benotzt hir Sprooch fir Äre Fall ze maachen.
I followed him.	Ech sinn him gefollegt.
Damage to public property.	Schued un der ëffentlecher Immobilie.
There is only one wrong answer, and one wrong action.	Et gëtt nëmmen eng falsch Äntwert, an eng falsch Handlung.
You can not get to the family room without going through the kitchen.	Dir kënnt net op de Familjenzëmmer kommen ouni duerch d'Kichen ze goen.
And a future that is yet to be seen.	An eng Zukunft déi nach net ze gesinn ass.
None of us felt the need to speak.	Keen vun eis huet de Besoin gefillt ze schwätzen.
I looked at the site and the site looked back.	Ech hunn de Site gekuckt an de Site huet zréck gekuckt.
Both of these features are unusual.	Béid dës Funktiounen sinn ongewéinlech.
They gave me something to believe in.	Si hunn mir eppes ginn un ze gleewen.
That happened to him.	Dat ass him geschitt.
Recently, the date has been pushed back again.	Viru kuerzem ass den Datum erëm zréckgedréckt.
I will find a solution with both sides.	Ech wäert mat béide Säiten eng Léisung fannen.
He withdrew so as not to get in my stomach.	Hien huet sech zréckgezunn fir mech net an de Mo ze kréien.
Many of you who have followed me know this about me.	Vill vun iech, déi mir gefollegt hunn, wëssen dat iwwer mech.
At that time, you're dead anyway.	Zu där Zäit bass du souwisou dout.
We do not like you at all.	Mir halen näischt vun Iech.
You're in the right place.	Dir sidd op der richteger Plaz.
I think this was built into him.	Ech mengen, dëst war an him gebaut.
Or so we were told.	Oder esou krute mer gesot.
Years ago, we were able to help most of them find homes.	Virun Joeren konnte mir déi meescht vun hinnen hëllefen an Haiser fannen.
It was fun to do.	Et war Spaass ze maachen.
They even had fire on a living person.	Si haten souguer Feier op eng lieweg Persoun.
For our part, we believe none of those things.	Fir eisen Deel, mir gleewen näischt vun deene Saachen.
For comparison, our result is shown.	Fir de Verglach gëtt eist Resultat gewisen.
And my subject chose itself.	A mäi Sujet huet sech selwer gewielt.
Bad shots happen here.	Schlecht Schäiss geschitt hei.
Love to be wrong.	Léift falsch ze sinn.
There are many who have no idea that change is needed.	Et gi vill déi keng Ahnung hunn datt Ännerunge gebraucht ginn.
Disease activity could be confirmed by a photo review.	Krankheet Aktivitéit konnt duerch eng Foto review bestätegt ginn.
No one had died.	Keen war gestuerwen.
We do not need him anymore.	Mir brauchen hien net méi.
We have such an amazing crew.	Mir hunn esou eng erstaunlech Crew.
Do nothing else.	Maacht näischt anescht.
They had to hide their religion, and hide who they were.	Si hu missen hir Relioun verstoppen, a verstoppen wien si waren.
You enter the discussion.	Dir gitt d'Diskussioun.
I know there is another side to the question.	Ech weess datt et eng aner Säit vun der Fro ass.
There is an opportunity to go to a wedding party.	Et gëtt eng Geleeënheet fir eng Hochzäitsfeier ze goen.
They just said it right away as it was.	Si hunn et einfach direkt gesot wéi et war.
At first she expected to stay in bed.	Am Ufank hätt si erwaart am Bett ze bleiwen.
Or because you're scared, or whatever.	Oder well Dir Angscht hutt, oder wat och ëmmer.
It was not, however.	Et war awer net.
He looked at me with an expression that was difficult to read.	Hien huet mech mat engem Ausdrock gekuckt dee schwéier ze liesen war.
When something happens.	Wann eppes geschitt.
What to expect.	Wat ze erwaarden ass.
What it was.	Wat et war.
The street seems empty.	D'Strooss schéngt eidel.
Remember, when you see the enemy, the enemy can see you.	Denkt drun, wann Dir de Feind gesinn, kann de Feind Iech gesinn.
The study of things on the.	D'Etude vun Saachen op der.
The danger is natural when you get a block.	D'Gefor ass natierlech wann Dir e Block kritt.
I just tried to stay focused on my service.	Ech hu just probéiert op meng Déngscht konzentréiert ze bleiwen.
They are, however, in demand.	Si sinn awer gefrot.
They were at home together almost every day.	Si waren bal all Dag beieneen doheem.
Our meeting is scheduled for about an hour.	Eis Versammlung ass fir ongeféier eng Stonn geplangt.
Hold court trial.	Halen Geriicht Prozess.
Right in front, a metal door.	Direkt virun, eng Metalldier.
Three years later, they have a life here.	Dräi Joer méi spéit hu si e Liewen hei.
There is no truth in the argument.	Et gëtt keng Wourecht am Argument.
Or a temperature drop could be a big advantage.	Oder eng Temperaturoffall kéint e grousse Virdeel sinn.
You can plant twice a year.	Dir kënnt zweemol am Joer planzen.
She put the box on his desk.	Si huet d'Dos op sengem Schreifdësch gesat.
We play by the rules, spin.	Mir spillen no de Regelen, dréinen.
But you knew the difference.	Awer Dir wousst den Ënnerscheed.
I came from the music industry.	Ech koum aus der Musek Industrie.
He never married.	Hien huet ni bestuet.
No longer.	Net méi.
It could be us.	Et kéint eis sinn.
It's easy to say, but harder to do.	Et ass einfach ze soen, awer méi schwéier ze maachen.
People will not really agree on these points.	D'Leit wäerten tatsächlech net mateneen op dëse Punkte averstane sinn.
It is certainly not a dead standard.	Et ass sécher net en dout Standard.
Now this girl and this girl are the same girl.	Elo dat Meedchen an dëst Meedchen sinn datselwecht Meedchen.
He can tell me.	Hie kann mir soen.
I can follow those if anyone is interested.	Ech kann déi verfollegen wann iergendeen interesséiert ass.
I did not want to be outside.	Ech wollt net dobaussen sinn.
We could even do it over the phone.	Mir kéinten et souguer iwwer Telefon maachen.
And we understand that.	A mir verstinn dat.
This child killed himself.	Dëst Kand huet sech selwer ëmbruecht.
Keep as short as possible.	Halt sou kuerz wéi méiglech.
Reads w.e.g. 	Liest w.e.g.
the conditions.	d'Konditioune.
It had its time and place.	Et hat seng Zäit a Plaz.
Life always brings us good and bad.	D'Liewen bréngt eis ëmmer gutt a schlecht.
It grows slowly.	Et wiisst lues.
Yes, this is difficult.	Jo, dëst ass schwéier.
No, that does not feel like home.	Nee, dat fillt sech net wéi doheem.
It's in our bedroom at night.	Et ass an eiser Schlofkummer nuets.
Maybe he is.	Vläicht ass hien.
Nevertheless, it is essential to talk about these topics.	Trotzdem ass et essentiell iwwer dës Themen ze schwätzen.
She has no relevant experience.	Si huet keng relevant Erfahrung.
When you say that something is evil, you are saying that something is good.	Wann Dir seet datt eppes Béis ass, gitt Dir un datt eppes gutt ass.
They did not want any.	Si wollten keng.
What you design is exactly what you get.	Wat Dir designt ass genau wat Dir kritt.
During life, parents provide for their child based on needs.	Während dem Liewen ginn d'Elteren hirem Kand op Basis vu Bedierfnesser.
That's what my friend called it.	Dat ass wat mäi Frënd et genannt huet.
Now comes the weird bit.	Elo kënnt déi komesch bëssen.
Not unless they were printed.	Net ausser si goufen gedréckt.
The details are important.	D'Detailer sinn wichteg.
They had not found any yet.	Si haten nach keng fonnt.
It's not a game.	Et ass kee Spill.
I just love to see him.	Ech hu just gär hien ze gesinn.
Not like you.	Net wéi Dir.
All participants were informed about the purpose of the study.	All Participanten goufen iwwer den Zweck vun der Studie informéiert.
Everything seems to be in working order.	Alles schéngt an engem funktionnéierenden Zoustand.
Each player turns over his cards.	All Spiller dréit seng Kaarten ëm.
This conclusion is supported by the weight of the case law.	Dës Conclusioun gëtt duerch d'Gewiicht vun der Jurisprudenz ënnerstëtzt.
Look for them.	Sich no hinnen.
The strategy worked perfectly for him.	D'Strategie huet him perfekt geklappt.
I do not even know her second name.	Ech weess net emol hiren zweeten Numm.
He was quite used to taking money, buying it.	Hie war zimlech gewinnt Geld ze huelen, kaaft ze ginn.
At the same time to the appropriate person, the amount applied.	Gläichzäiteg an déi entspriechend Persoun, de Montant applizéiert.
She went and stood by the fire.	Si ass gaang a stoung beim Feier.
There are wild players.	Et gi vill Spiller.
For me at least.	Fir mech op d'mannst.
Of course, this was not his room.	Natierlech war dëst net säi Raum.
As far as we can tell, everyone had a good time.	Souwäit mir kënnen erkennen, hat jiddereen sech gutt amuséiert.
They had to be inside by now.	Si hu misse bis elo dobannen sinn.
They really like their personal space and their personal private things.	Si hu wierklech hire perséinleche Raum an hir perséinlech privat Saachen gär.
It did not occur to her to offer money.	Et war hir net opgefall fir Suen ze bidden.
When we hurt each other, it's a measure of our love.	Wa mir eis géigesäiteg verletzt hunn ass et eng Moossnam vun eiser Léift.
As a home ground advantage you get an increase.	Wéi doheem Terrain Virdeel kritt Dir eng Erhéijung.
And she's so young.	A si ass sou jonk.
It can be found here.	Et kann hei fonnt ginn.
We have come so far in such a short time.	Mir sinn esou wäit an sou kuerzer Zäit komm.
She has an unknown story.	Si huet eng onbekannt Geschicht.
However, the four factors should not be applied with equal weight.	Déi véier Faktore sollten awer net mat gläichem Gewiicht applizéiert ginn.
I love my community.	Ech Léift meng Communautéit.
But somehow he could not speak.	Awer iergendwéi konnt hien net schwätzen.
In the end, the data we have is the data we have.	Um Enn sinn d'Donnéeën déi mir hunn d'Donnéeën déi mir hunn.
Go ahead and help him.	Gitt weider an hëlleft him.
They work every day.	Si schaffen all Dag.
Force yourself to stand up and put on more clothes.	Force selwer opzestoen a méi Kleeder undoen.
There was no limit to this power.	Et war keng Limite fir dës Muecht.
Maybe this is so, but no one will ever know.	Vläicht ass dat esou, awer keen wäert et jee wëssen.
The problem was, the box with evidence had disappeared.	De Problem war, d'Këscht mat Beweiser war verschwonnen.
His fingers are covered with blood away.	Seng Fanger si mat Blutt bedeckt ewech.
The unit of time is determined.	D'Unitéit vun der Zäit ass festgeluecht.
Follow, do not lead.	Follegt, féiert net.
The call was long distance from the sound of it.	Den Opruff war laang Distanz vum Sound vun et.
We can send soldiers against them and cut them off.	Mir kënnen Zaldoten géint si schécken an se ofschneiden.
Maybe not so sweet.	Vläicht net sou séiss.
The master never knows anything about individual clients.	De Meeschter weess ni eppes iwwer eenzel Clienten.
I watched for a few moments.	Ech hunn e puer Momenter gekuckt.
And it laid gold eggs.	An et huet Gold Eeër geluecht.
This attempt failed.	Dëse Versuch ass gescheitert.
He was gone.	Hie war fort.
Those would be the most important ten songs.	Dat wieren déi ganz wichteg zéng Lidder.
After the accident we found our fire again.	Nom Accident hate mir eist Feier erëm fonnt.
The formation of this group requires further study and planning.	D'Formatioun vun dëser Grupp erfuerdert weider Studie a Planung.
I was out cold.	Ech war eraus kal.
We were pretty hard on.	Mir waren zimlech haart op.
I will not be able to try this case.	Ech wäert net fäheg sinn dëse Fall ze probéieren.
The house was located on the main street, next to the police station.	D'Haus stoung op der Haaptstrooss, nieft der Policebüro.
It was pretty cool actually.	Et war zimlech flott eigentlech.
I'm a mechanism in a big machine, he thought.	Ech sinn e Mechanismus an enger grousser Maschinn, hie geduecht.
Take those out.	Huelt déi eraus.
He left immediately after breakfast.	Hien ass direkt nom Frühstück fortgaang.
I do not know why you pushed him away.	Ech weess net firwat Dir hien ewechgedréckt hutt.
I would suggest you create a date table.	Ech géif proposéieren, datt Dir en Datum Dësch schafen.
That, of course, needs to change.	Dat muss selbstverständlech änneren.
Note how long it is.	Notéiert wéi laang et ass.
It certainly did that for me.	Et huet sécherlech dat fir mech gemaach.
To change the currently selected name in the list.	Fir den aktuell gewielten Numm an der Lëscht z'änneren.
We adopted the motion and entered our order accordingly.	Mir hunn d'Motioun ugeholl an eis Uerdnung deementspriechend aginn.
They were here for something.	Si waren hei fir eppes.
There is an excellent reason for this.	Et gëtt en exzellente Grond dofir.
They want their own.	Si wëllen hir eege.
This will be done in a few steps.	Dëst wäert an e puer Schrëtt gemaach ginn.
I found another area of ​​confusion.	Ech hunn en anert Gebitt vun Duercherneen fonnt.
You are involved in some of them.	Dir sidd an e puer vun hinnen involvéiert.
That was twenty years ago.	Dat war virun zwanzeg Joer.
But that was not me.	Mee dat war ech net.
She does not do that to a white man.	Si mécht dat net zu engem wäisse Mann.
And it was not out of want of trying.	An et war net aus dem Mangel u probéiert.
One year there were even tears.	Ee Joer gouf et souguer Tréinen.
To that end, we knew we needed him.	Zu deem Zweck woussten mir datt mir hien missten hunn.
Could anyone explain.	Konnt iergendeen erklären.
Ideas start to form.	Iddien fänken un ze bilden.
That was a big deal.	Dat war eng grouss Saach.
He still holds that record today.	Dee Rekord hält hien haut nach.
Literally running for his life.	Wuertwiertlech fir säi Liewen lafen.
First, we identify the business process for this topic.	Als éischt identifizéieren mir de Geschäftsprozess fir dëst Themaberäich.
We could have lunch together.	Mir kéinten Mëttegiessen zesummen.
We trust you completely.	Mir vertrauen Iech ganz.
Truth is on the road.	Wourecht ass op der Strooss.
All those pictures.	All déi Biller.
This photo just makes me take a deep breath and feel established.	Dës Foto mécht mech just en déif Otem an fillen mech etabléiert.
All colors, when mixed together, produce a white light.	All Faarwen, wa se zesumme gemëscht ginn, produzéieren e wäiss Liicht.
You told us two very important things as we spoke to you.	Dir hutt eis zwou ganz wichteg Saache gesot wéi mir mat Iech geschwat hunn.
I can not believe it works so well, but it does.	Ech kann net gleewen datt et sou gutt funktionnéiert, awer et mécht.
To move forward, he must be better.	Fir no vir ze goen, muss hie besser sinn.
His eyes were fixed on the body.	Seng Aen waren op de Kierper fixéiert.
I thought that would be the way to go about it.	Ech hu geduecht, dat wier de Wee, fir dat unzegoen.
I watched it with my own eyes.	Ech hunn et mat mengen eegenen Aen nogekuckt.
From a few hours to a few days or weeks.	Vun e puer Stonnen bis e puer Deeg oder Wochen.
The video received mixed to positive reviews.	De Video krut gemëschte bis positiv Kritiken.
I just do not see the main road to follow if it is so dangerous.	Ech gesinn just net d'Haaptstrooss ze verfollegen wann et esou geféierlech ass.
The pattern of the lines does not seem to quite reach the wall.	D'Muster vun de Linnen schéngt net ganz d'Mauer z'erreechen.
I can not approach a character with judgment.	Ech kann net zu engem Charakter mat Uerteel Approche.
This reading brought tears to my eyes.	Dëst liesen huet Tréinen an meng Aen bruecht.
No, it's true.	Nee, et ass wouer.
His tone then became more serious.	Säin Toun ass dunn méi eescht ginn.
Can anyone help me solve this issue ?.	Jiddereen kann mir hëllefen dëst Thema ze léisen?.
She could hear them moving inside.	Si konnt héieren, datt se dobanne réckelen.
It could be something else.	Et kéint eppes anescht sinn.
We will answer your questions and set up your first meeting.	Mir beäntweren Är Froen an setzen Är éischt Versammlung op.
It is dangerous work, but the pay is great.	Et ass geféierlech Aarbecht, awer d'Pai ass grouss.
Welcome to our website.	Wëllkomm op eiser Websäit.
No, she just could not.	Nee, si konnt just net.
Truly, he asked us to love our enemy.	Wierklech, hien huet eis gefrot eise Feind gär ze hunn.
But this is often a lie.	Awer dëst ass dacks eng Ligen.
Truth of the world.	Wourecht der Welt.
They are real.	Si sinn real.
For me, that was great.	Fir mech war dat super.
I have your gift with me.	Ech hunn Äre Kaddo mat mir.
However, noise was a concern.	Allerdéngs war Kaméidi eng Suerg.
Even the plants.	Och d'Planzen.
That was just it.	Dat war just esou.
When we become emotional, we can not think clearly.	Wa mir emotional ginn, kënne mir net kloer denken.
Remember that this trade has not yet been confirmed.	Denkt drun datt dësen Handel nach net bestätegt ass.
I was in absolute shock at this man's statement.	Ech war am absolute Schock bei dësem Mann senger Ausso.
We usually contact anyone within reasonable distance who has an open date.	Mir kontaktéieren normalerweis iergendeen bannent vernünftbarer Distanz deen en oppenen Datum huet.
I was just thinking of something.	Ech hu just un eppes geduecht.
Apparently the two had sex.	Anscheinend haten déi zwee Sex.
Soon, however, each room was transformed into a party room.	Geschwënn huet awer all Sall an e Partyraum ëmgewandelt.
This would be his third time in so many months.	Dëst wier seng drëtte Kéier an esou vill Méint.
To plan for you, to prepare you, to listen to you.	Fir Iech ze plangen, fir Iech virzebereeden, fir Iech ze lauschteren.
The man had lost his father.	De Mann hat säi Papp verluer.
It was blown away by the wind.	Et gouf vum Wand fortgefuer.
Could be successful at home.	Konnt doheem erfollegräich sinn.
Therefore, it is very good to keep their own bottle.	Dofir geet et ganz gutt hir eege Fläsch ze halen.
I do not remember much about anything.	Ech erënnere mech net vill un eppes.
Nothing could fall on me.	Näischt konnt mech eroffalen.
I have to do it.	Ech muss et maachen.
Fill w.e.g. 	Fëllt w.e.g.
complete this form.	dëse Formulaire komplett aus.
Measurements were taken during working hours.	Miessunge goufen während der Aarbechtszäit stattfonnt.
Someone is crying, others are thinking and learning.	Een aneren kräischt, anerer denken a léieren.
This is awful.	Dëst ass schrecklech.
As you say, it is against my faith.	Wéi Dir seet, et ass géint mäi Glawen.
Mine came to me like that.	Mine koum bei mech sou.
But this was not a political issue.	Mä dëst war keng politesch Fro.
I love long runs.	Ech Léift laang Lafen.
You have a lot to gain from it through your own interpretation.	Du hues vill dovunner ze gewannen duerch Är eegen Interpretatioun.
Now you are fat.	Elo sidd Dir fett.
We had a great time.	Mir haten eng gutt Zäit.
It could take days.	Et kéint Deeg daueren.
Small talk, empty words so that peace does not grow between us.	Kleng Diskussioun, eidel Wierder fir datt d'Rou net tëscht eis wuessen.
The kids found this very funny.	D'Kanner hunn dat ganz witzeg fonnt.
Then get out of the way.	Da gitt aus dem Wee.
Must be a dog.	Muss en Hond sinn.
A higher order, call it what you will.	Eng méi héich Uerdnung, nennt et wat Dir wëllt.
Its final volume will be calculated later.	Säin definitive Volume gëtt méi spéit berechent.
We rarely question our religion as a whole.	Mir stellen selten eis Relioun als Ganzt a Fro.
Even a lot of money.	Souguer vill Suen.
I could not stop crying.	Ech konnt net ophalen ze kräischen.
Most will improve over time.	Déi meescht wäerte sech mat der Zäit verbesseren.
But we will continue to do so.	Mä mir maachen dat weider.
I was not good enough.	Ech war net gutt genuch.
We had a good lunch and a good lunch together.	Mir hunn zesummen e gudde Mëtteg an e gudde Mëtteg iessen.
They just could not live without everyone else.	Si kéinten einfach net ouni all aner liewen.
She is a beautiful girl.	Si ass e schéint Meedchen.
Today we did it.	Haut hu mir et gemaach.
He worked extremely hard.	Hien huet extrem haart geschafft.
Near did not look down on him for that.	Near hat him dofir net erofgekuckt.
Especially if you put a lot of force on them.	Besonnesch wann Dir vill Kraaft un hinnen setzt.
It would take too long to get back up.	Et géif ze laang daueren fir erëm erop ze kommen.
It's there, you can hear it.	Et ass do, Dir kënnt et héieren.
No, this is not your place.	Nee, dëst ass net Är Plaz.
For that number.	Fir déi Zuel.
He works on animals, whether people pay or not.	Hien schafft op Déieren, ob d'Leit bezuelen oder net.
I do not think he should be.	Ech mengen net datt hien et sollt sinn.
As they got older, they kept coming back.	Wéi se méi al ginn, sinn se ëmmer erëm zréck komm.
The organization has created thousands of jobs, he says.	D'Organisatioun huet Dausende vun Aarbechtsplaze geschaf, seet hien.
So it will be with plants.	Also wäert et mat Planzen sinn.
I'm been in since he was born.	Ech hunn 'im zënter hie gebuer gouf.
He cut his hair.	Hien huet seng Hoer ofgeschnidden.
Tell us what you know.	Sot eis wat Dir wësst.
He did not mention it.	Hien huet dat net erwähnt.
Under the current circumstances, there were simply not enough to go around.	Ënner den aktuellen Ëmstänn waren et einfach net genuch fir ronderëm ze goen.
Tell the client to take a deep breath.	Sot dem Client seng Atem ze luesen.
Their enemy was something no one had ever seen before.	Hire Feind war eppes wat keen jee virdrun gesinn huet.
Or cut off.	Oder ofschneiden.
Could not stop it.	Konnt et net ophalen.
Now we can not change that.	Elo kënne mir dat net änneren.
You can answer.	Dir kënnt äntweren.
It helps to increase your upper body strength.	Et hëlleft Är Uewerkierperstäerkt ze erhéijen.
The first is too personal and private for anyone to know.	Déi éischt ass ze perséinlech a privat fir jiddereen ze wëssen.
The people in it were not nice to each other.	D'Leit dran waren net léif mateneen.
I have no idea where you live.	Ech hu keng Ahnung wou Dir wunnt.
My desire for sex is good but needs to be controlled.	Mäi Wonsch no Sex ass gutt awer muss kontrolléiert ginn.
Too long of a boat.	Ze laang vun engem Boot.
It feels like a place of power.	Et fillt sech wéi eng Plaz vu Kraaft.
This feedback is useful.	Dëse Feedback ass nëtzlech.
That also works pretty well.	Dat funktionéiert och zimlech gutt.
And it drove us to be bigger and better than ever.	An et huet eis gefuer fir méi grouss a besser ze sinn wéi jee.
What could be better?	Wat kann besser sinn?.
Things are really bad.	Saache si wierklech schlecht.
For another, it is not a list.	Fir eng aner ass et net eng Lëscht.
So that earlier judgment is not a bar.	Also dat fréiert Uerteel ass keng Bar.
Good night.	Schéin Nuecht.
Orders are coming in.	D'Bestellunge kommen eran.
And more dangerous.	A méi geféierlech.
You've been hanging out with me for at least a few months.	Dir sidd op d'mannst e puer Méint mat mir hänke bliwwen.
The water has been gone for years.	D'Waasser war zënter Joren net méi.
I will continue to try not to.	Ech wäert weider probéieren net ze probéieren.
We have no control over anything.	Mir hu keng Kontroll iwwer näischt.
These things we ask in your name.	Dës Saache froe mir an Ärem Numm.
Very close to friends.	Ganz no Frënn.
The former is indicated by a red solid line.	Déi fréier gëtt duerch eng rout zolidd Linn gewisen.
I think he talked about setting this scene.	Ech mengen hien huet geschwat iwwer dës Szen ze setzen.
At least six men and one woman were standing there.	Do stoungen op d'mannst sechs Männer an eng Fra.
Maybe they were married and could not leave.	Vläicht ware si bestuet a konnten net fortgoen.
I did not go looking.	Ech war net no der Sich gaangen.
But she could not imagine why.	Awer hatt konnt sech net virstellen firwat.
It's a beautiful feeling, knowing she's behind me.	Et ass e schéint Gefill, wëssend datt si hannert mir ass.
In some ways, that was right.	Op e puer Weeër war dat richteg.
No lost books.	Keng verluer Bicher.
Yes, he would know me.	Jo, hie géif mech kennen.
He could not say for sure which one thing would roll the thing next.	Hie konnt net e bësse soen, wéi eng Saach d'Saach nächst géif rullen.
It sounds weird and hard to believe at the same time.	Et kléngt onheemlech a schwéier ze gleewen zur selwechter Zäit.
The fight was over, her challenge was over.	De Kampf war fäerdeg, hir Erausfuerderung fäerdeg.
Thank you so much.	Villmols merci.
Maybe his smile didn't come out right.	Vläicht ass säi Laachen net richteg erauskomm.
She is as fast as she could run.	Si ass sou séier wéi se konnt lafen.
He watched as the two who had the advantage pushed the issue.	Hien huet nogekuckt wéi déi zwee, déi de Virdeel hunn, d'Thema gedréckt hunn.
Whatever they could.	Wat och ëmmer se konnten.
He understands how difficult the decision would have been.	Hie versteet wéi schwéier d'Entscheedung gewiescht wier.
They waited another fifteen minutes.	Si hunn aner fofzéng Minutten gewaart.
These results are expected next week.	Dës Resultater ginn d'nächst Woch erwaart.
It took me to another place.	Et huet mech op eng aner Plaz bruecht.
There is no leg.	Et ass kee Been.
Only time, again, would tell if his love was enough.	Nëmmen Zäit, erëm, géif soen, ob seng Léift genuch wier.
Real people surprise us and they do different things on different days.	Real Leit iwwerraschen eis a si maachen verschidde Saachen op verschidden Deeg.
Life will change.	Liewen wäert änneren.
Anyway, there was no reason to try to change my students.	Jiddefalls, et war kee Grond ze probéieren meng Schüler ze änneren.
He will love it.	Hie wäert et gär hunn.
I just think he did not fall right after the first shot.	Ech mengen just, hien ass net direkt no deem éischte Schoss gefall.
If it is too high, then gas is formed instead of oil.	Wann et ze héich ass, da gëtt Gas amplaz vun Ueleg geformt.
That's your decision.	Dat ass Är Entscheedung.
He did, however, have his faith.	Hien hat awer säi Glawen.
The apartment was very clean and had everything we needed.	D'Appartement war ganz propper an hat alles wat mir brauchen.
I think you will be really happy.	Ech mengen Dir wäert wierklech frou sinn.
All the buildings are still there, but there is no online reference.	All d'Gebaier sinn nach do, mee et gëtt keng online Referenz.
They need money.	Si brauche Suen.
I could not go higher.	Ech konnt net méi héich goen.
The experiments were done, the study designed and the manuscript written.	D'Experimenter gemaach, d'Studie entworf an d'Manuskript geschriwwen.
Put me on the line.	Stellt mech op der Linn.
Slowly he brought the animal under control.	Lues a lues huet hien d'Déier ënner Kontroll.
He starts to turn.	Hie fänkt un ze dréinen.
It did not sound good.	Et huet net gutt geklongen.
His breath came quickly.	Säin Otem koum séier.
I could see that at that time there was nothing in his hand.	Ech konnt gesinn datt et zu där Zäit näischt a senger Hand war.
The same as.	Déi selwecht wéi.
You can not see your audience and they can not see you.	Dir kënnt Är Publikum net gesinn a si kënnen dech net gesinn.
I do not know if that is the reason for it.	Ech weess net ob dat de Grond dofir ass.
They did not want that in there.	Si wollten dat net do dran.
He worked for the interest of her.	Hien huet fir d'Interesse vun hirem geschafft.
I really enjoyed it today.	Ech hunn et haut wierklech genoss.
I'm your teacher.	Ech sinn Äre Schoulmeeschter.
He understood that there was still a lot of work to do.	Hien huet verstanen datt et nach vill Aarbecht ze maachen ass.
Or even her a note.	Oder souguer hir eng Notiz.
They wanted to read about their team.	Si wollten iwwer hir Equipe liesen.
I use the same methods today for my stories.	Ech benotzen déi selwecht Methoden haut fir meng Geschichten.
He like many people was one of a kind.	Hie wéi vill Leit war eng vun enger Aart.
You can not take him.	Dir kënnt hien net huelen.
Put the others into the game with pretty much the same experience.	Setzt déi aner an d'Spill mat zimlech déiselwecht Erfahrung.
That's why our drug prices are only going up.	Dofir ginn eis Drogenpräisser nëmmen erop.
I could not settle down.	Ech konnt mech net nidderloossen.
We hope it helps people remember.	Mir hoffen et hëlleft de Leit ze erënneren.
I laughed at that thought.	Ech hunn un deem Gedanken gelaacht.
They say they are not normal.	Si soen datt se net normal sinn.
She came to stay with us.	Si ass komm fir bei eis ze bleiwen.
And one of the women brought a present.	An eng vun de Fraen huet e Kaddo matbruecht.
Two were in the same person.	Zwee waren an der selwechter Persoun.
There seems to be nothing.	Et schéngt näischt ze sinn.
Just me and the crew.	Just mir an d'Crew.
They would be busy.	Si wiere beschäftegt.
He does not see with the eyes of man.	Hie gesäit net mat den Ae vum Mënsch.
They did not notice her.	Si bemierken hatt net.
He had two brothers and a sister.	Hien hat zwee Bridder an eng Schwëster.
I have never encountered such a scene.	Ech sinn nach ni sou eng Szen begéint.
They were held for many years.	Si goufen fir vill Joren ofgehalen.
Means the characters are wearing the same clothes.	Bedeit datt d'Personnagen déiselwecht Kleeder droen.
However, I learned a lot from this trip.	Ech hunn awer vill vun dëser Rees geléiert.
I only looked at it once.	Ech hunn et nëmmen eemol gekuckt.
But tell me.	Mee sot mir.
Or, maybe it's because there are not that many of them.	Oder, vläicht ass et well et net sou vill vun hinnen sinn.
But for me, it's not interesting.	Awer fir mech ass et net interessant.
She is the only test subject on which these tests have worked.	Si ass deen eenzegen Test Thema un deem dës Tester geschafft hunn.
This seems like a really good thing to you.	Dëst schéngt wéi eng wierklech gutt fir Iech.
Do not try to waste games.	Probéieren net Spiller ze verschwenden.
Well, not online, anyway.	Gutt, net online, souwisou.
The effects were immediate.	D'Effekter waren direkt.
They had not eaten their food.	Si haten hiren Iessen net giess.
Nevertheless, the effort to make remains measured.	Trotzdem bleift den Effort ze maachen gemooss.
In fact, it did.	Tatsächlech hat et.
With heart and hand.	Mat Häerz an Hand.
Other girls at school do not like it.	Aner Meedercher an der Schoul hunn et net gär.
King is not good because he is popular.	King ass net gutt well hien populär ass.
I do not see how a human escape is possible here.	Ech gesinn net wéi eng Flucht vum Mënsch hei méiglech ass.
No phone calls, please.	Keng Telefonsgespréicher, wann ech glift.
They just work, they come home, and they talk.	Si schaffen just, si kommen heem, a si schwätzen.
The women do not seem to notice.	D'Frae schéngen net ze bemierken.
It just happened, goes on and on.	Et ass just geschitt, geet weider a weider.
She wants him to know that she loves him.	Si wëll him wëssen, datt si him gär.
A big mistake in my opinion.	E grousse Feeler menger Meenung no.
These buildings were designed to prevent people from entering.	Dës Gebaier goufen entwéckelt fir d'Leit ze verhënneren, datt se erakommen.
I was not special at the time.	Ech war zu deem Zäitpunkt net besonnesch.
God calls many people that way.	Gott rifft vill Leit op dee Wee.
I feel it many times.	Ech gefillt et vill Mol.
The building is still standing.	D'Gebai steet nach ëmmer.
I can not see the man.	Ech kann de Mann net gesinn.
We can do that.	Mir kënnen dat maachen.
There is a style for any home or business.	Et gëtt e Stil fir all Heem oder Geschäft.
Of course, in reality this is not what happens.	Natierlech, a Wierklechkeet ass dat net wat geschitt.
Clearly, this is a possession only of critical points.	Kloer ass dëst e Besëtz nëmme vu kriteschen Punkten.
Her eyes were still closed.	Hir Aen waren nach zou.
The space seems to be getting bigger and bigger.	De Raum schéngt ëmmer méi grouss ze ginn.
This was not a passion of a weak man.	Dëst war keng Leidenschaft vun engem schwaache Mann.
He could not speak again.	Hie konnt sech net méi erëm schwätzen.
It is the first time they have received medical attention.	Et ass déi éischte Kéier datt si medizinesch Opmierksamkeet kritt hunn.
Not considered legal advice.	Net als juristesch Berodung ugesinn.
The two above circumstances are.	Déi zwee uewendriwwer Ëmstänn sinn.
Every morning at work.	All Moien op d'Aarbecht.
He tried a quick laugh.	Hien huet probéiert e séiere Laachen.
He would now be about a year old.	Hie wier elo ongeféier ee Joer al.
The evidence has shown this.	D'Beweiser hunn dat gewisen.
Even they sound just like they really enjoy their music.	Och si kléngen just wéi wann se wierklech hir Musek genéissen.
I'm just back from him.	Ech sinn just vun him zréck.
All the windows were broken.	All d'Fënstere waren futti gemaach.
They really do not know what the hell they are talking about.	Si wësse wierklech net wat de Schäiss vun deem se schwätzen.
She turned around and went to the window.	Si huet sech ëmgedréit an ass op d'Fënster gaang.
We would not write them otherwise.	Mir géifen se soss net schreiwen.
I must have my hand in my hair.	Ech muss meng Hand an den Hoer haten.
Other studies have achieved similar results.	Aner Studien hunn ähnlech Resultater erreecht.
I want it to be amazing.	Ech wëll et erstaunlech ginn.
I had planned to get there.	Ech hat geplangt dohinner ze kommen.
But still.	Awer nach ëmmer.
She wants to love everything he does.	Si wëll alles gär hunn wat hien mécht.
We are not like these people.	Mir sinn net wéi dës Leit.
In fact, this has happened in the past as well.	Tatsächlech ass dat och an der Vergaangenheet geschitt.
I had my own career at the time.	Ech hu meng eegen Carrière zu där Zäit.
A man with a heart of stone, they said.	E Mann mat engem Häerz aus Steen, soten si.
We could talk about it around the table.	Mir kéinten doriwwer ronderëm den Dësch schwätzen.
I can better see what kind of work needs to be done.	Ech ka besser gesinn wat fir eng Aarbecht muss gemaach ginn.
We should start looking for other food sources.	Mir sollten ufänken no anere Liewensmëttelquellen ze sichen.
At this time, we were close to the car.	Zu dëser Zäit ware mir no beim Auto.
It is neither too hot nor too cold.	Et ass net ze waarm an och net ze kal.
And then a face.	An dann e Gesiicht.
Sometimes we learn by example.	Heiansdo léiere mir mam Beispill.
Then they will let you go.	Da loossen se dech lass.
The cool fresh air felt good.	Déi cool frësch Loft huet sech gutt gefillt.
To open a second front away from home.	Fir eng zweet Front ewech vun doheem opzemaachen.
But, this is just a thought.	Awer, dëst ass just e Gedanken.
I had too much to think about.	Ech hat ze vill ze denken.
I passed slowly.	Ech si lues laanscht gefuer.
It never gets better than this.	Et gëtt ni besser wéi dëst.
I take my real life experiences and use them in the game.	Ech huelen meng real Liewen Erfahrungen a benotzen se am Spill.
He looks down at the bag at his feet.	Hie kuckt erof op d'Täsch bei senge Féiss.
Look for social media reaction though.	Sich no sozialen Medien Reaktioun awer.
Very good, and very interesting food.	Ganz gutt, a ganz interessant Iessen.
They were obviously into music.	Si waren offensichtlech an der Musek.
But he was married with two children under six.	Mä hie war mat zwee Kanner ënner sechs bestuet.
We must choose to follow him, their answer goes.	Mir mussen wielen him ze verfollegen, hir Äntwert geet.
I'll just add a word or so as a comment.	Ech wäert nëmmen ee Wuert oder esou als Commentaire derbäi.
The class continued until after his death.	D'Klass ass weider bis no sengem Doud.
We will never accept this decision.	Mir wäerten dës Decisioun ni akzeptéieren.
It will not be long before the word spreads.	Et wäert net laang daueren bis d'Wuert sech verbreet.
I did not want to sit.	Ech wollt net sëtzen.
We can get up and leave.	Mir kënnen opstoen a fortgoen.
General history indicates a general judgment.	Allgemeng Geschicht weist op en allgemengt Uerteel.
If you wanted to go out.	Wann Dir wollt erausgoen.
That's a powerful way to start.	Dat ass e mächtege Wee fir unzefänken.
He was just starting to show what he was about.	Hie war just ugefaang ze weisen wat hie war iwwer.
Balance of Types.	Balance d'Typen.
Only now, he thought, had two months passed.	Eréischt elo, huet hie geduecht, wieren zwee Méint vergaang.
Finally, they can control the world.	Endlech kënne si d'Welt kontrolléieren.
It was easy, really.	Et war einfach, wierklech.
They are completely divided into two groups.	Si sinn komplett an zwou Gruppen opgedeelt.
You ask questions or feedback.	Dir frot Froen oder Feedback.
Can't remember what it was.	Kann net erënneren wat et war.
But it was not so easy.	Mä et war net esou einfach.
I can say no more.	Ech kann net méi soen.
Which is stupid.	Wat domm ass.
I'm doing pretty well.	Et geet mir zimlech gutt.
Green companies are the same way.	Gréng Firmen sinn déiselwecht Manéier.
It was a first.	Et war eng éischt.
Maybe, even a social ring.	Vläicht, souguer eng sozial Ring.
I would never suggest that there is anything wrong with any child.	Ech géif ni proposéieren, datt et eppes falsch iwwer all Kand ass.
Five of them had met her.	Fënnef vun hinnen haten hatt begéint.
Well, what kind of place should it be.	Gutt, wéi d'Zort Plaz et soll sinn.
No, you need one there, or not.	Nee, du brauchs een do, oder net.
I like what you have to say.	Ech hu gär wat Dir ze soen hutt.
He did not attack me.	Deen huet mech net ugefall.
You can go anywhere.	Dir kënnt iwwerall goen.
You must complete a long rest before you can do this again.	Dir musst eng laang Rescht fäerdeg maachen ier Dir dëst nach eng Kéier maache kënnt.
No two groups have seen the situation in the same way.	Keng zwou Gruppen hunn d'Situatioun déiselwecht gesinn.
And then back.	An dann zréck.
I then presented the food to him.	Ech hunn him dann d'Iessen virgestallt.
We made our big stupid deal.	Mir hunn eise groussen domm Deal gemaach.
I was only there for a few minutes though.	Ech war do awer nëmmen fir e puer Minutten.
You know, you look at the numbers.	Dir wësst, Dir kuckt op d'Zuelen.
It was a different world.	Et war eng aner Welt.
She did not see me.	Si huet mech net gesinn.
At least knowing who it was made the search easier.	Op d'mannst ze wëssen wien et war huet d'Sich méi einfach gemaach.
Then they would leave him in the ring.	Da géifen se hien an de Rank loossen.
That gave him an idea.	Dat huet him eng Iddi ginn.
Her mouth moved but no sound came out.	Hire Mond huet sech beweegt awer kee Klang ass erauskomm.
All those years ago.	All déi Joeren virun.
The child 'lives' no longer as freely as it once did.	D'Kand 'liewt' net méi sou fräi wéi et eemol war.
He left the door open.	Hien huet d'Dier op gelooss.
Just like working out.	Just wéi auszeschaffen.
Same could go for meat as you say.	Selwecht kéint fir Fleesch goen wéi Dir seet.
Exactly his own.	Genau seng eegen.
We looked for a rest stop.	Mir hunn no engem Reschtstopp gekuckt.
That's the best we'll do in this situation.	Dat ass dat Bescht wat mir an dëser Situatioun maache wäerten.
And there are others.	An et ginn anerer.
The main match of the night was about to start.	Den Haaptmatch vun der Nuecht war amgaang unzefänken.
The tests were performed in the same order at both times.	D'Tester goufen an der selwechter Uerdnung op béide Zäitpunkte gemaach.
I did not see anyone.	Ech hunn keen gesinn.
They were released this summer.	Si goufen dëse Summer verëffentlecht.
If he wants, he can choose for himself.	Wann hie wëll, kann hie selwer wielen.
I did not want to hurt your feelings, honestly.	Ech wollt net Är Gefiller schueden, éierlech.
Two women had come to ask if he was tall.	Zwou Frae ware komm fir ze froen ob hie laang wier.
It ends here.	Et endet hei.
It is so not so.	Et ass sou net esou.
We learned it in school.	Mir hunn et an der Schoul geléiert.
The woman kept her "baby" the wrong way.	D'Fra huet hiert "Puppelchen" de falsche Wee gehalen.
He could stand around for a while.	Hie kéint e bëssen Zäit ronderëm stoen.
We both would.	Mir zwee géifen.
But there is still hope.	Mee et gëtt nach ëmmer Hoffnung.
But it was warm, very quiet, one last summer night.	Mee et war waarm, ganz roueg, eng lescht Summernuecht.
She did not forget the wind.	Si huet de Wand net vergiess.
I know you can not help but feel a great loss.	Ech weess, Dir kënnt net hëllefen, awer e grousse Verloscht ze fillen.
See text for description.	Gesinn Text fir Beschreiwung.
I should stop now.	Ech sollt elo ophalen.
That house was meant to be for you.	Dat Haus war geduecht fir Iech ze sinn.
He had more in mind.	Hien hat méi am Kapp.
But even better, this place has board games.	Awer nach besser, dës Plaz huet Brietspiller.
They are the same people who managed to kill her today.	Si sinn déiselwecht Leit, déi et haut fäerdeg bruecht hunn hir ëmzebréngen.
The rest of you are trying to get some rest.	De Rescht vun iech probéiert e bësse Rescht ze kréien.
He was too young to learn a new identity.	Hie war ze jonk fir eng nei Identitéit ze léieren.
He thinks maybe he can get her back.	Hien denkt, vläicht kann hien hatt zréck kréien.
Were the main stream.	Waren den Haaptstroum.
In cases like these.	A Fäll wéi dës.
I want to make things easier.	Ech soll d'Saache méi einfach maachen.
That's politics for you.	Dat ass Politik fir Iech.
Now this is a great deal !.	Elo ass dat eng super Deal!.
We have no real knowledge at the moment.	Mir hu kee richtege Wëssen am Moment.
But that seems less likely.	Mä dat schéngt manner wahrscheinlech.
I'm through one and a half of them.	Ech sinn duerch een an en halleft vun hinnen.
He has not set foot in the school since.	Hien huet zënter net Fouss an d'Schoul gesat.
If not, keep it warm until it is soft enough.	Wann net, loosst et weider waarm bis et mëll genuch ass.
It was like that.	Et war esou.
It is experience about information.	Et ass Erfahrung iwwer Informatioun.
The house and the rooms were beautiful and at a very good price.	D'Haus an d'Zëmmer ware schéin an zu engem ganz gudde Präis.
He's trying to get away from the truth.	Hie probéiert vun der Wourecht ewech ze kommen.
Then they carried us back to our home.	Dunn hunn si eis zréck bei eis Heem gedroen.
I just look over his shoulders at the stars.	Ech kucken just iwwer seng Schëlleren op d'Stären.
But this girl.	Awer dëst Meedchen.
This body.	Dësen Kierper.
What was real? 	Wat war wierklech?
he asked.	hie gefrot.
This happens to be my religion.	Dëst geschitt fir meng Relioun ze sinn.
I call this building into the business model.	Ech nennen dat an de Geschäftsmodell ze bauen.
Do not come here anymore.	Kommt net méi heihinner.
And usually we find companies very happy to listen.	An normalerweis fanne mir Firmen ganz frou ze lauschteren.
Of course, he noticed.	Natierlech huet hien gemierkt.
Then the whole family started fighting over who gets what.	Dunn huet d'ganz Famill ugefaang ze kämpfen iwwer wien wat kritt.
They happen everywhere in the body.	Si geschéien iwwerall am Kierper.
Do not seek to pay for games.	Sicht net fir Spill ze bezuelen.
How do you control what's inside until you get it home?	Wéi kontrolléiert Dir wat dobannen ass bis Dir et heem kritt.
When he saw him, he passed by on the other side.	Wéi hien hien gesinn huet, ass hien op der anerer Säit laanschtgaangen.
I really thought my life was over.	Ech hu wierklech geduecht datt mäi Liewen eriwwer wier.
I can not be so specific.	Ech kann net esou spezifesch sinn.
The media love it.	D'Medien hunn et gär.
I did not make any decisions.	Ech hu keng Entscheedungen getraff.
My mother tried to help me the best she could.	Meng Mamm huet probéiert mir ze hëllefen dat Bescht wat hatt konnt.
I'm going outside.	Ech ginn dobaussen.
He seems to have little power, and certainly no joy.	Hie schéngt wéineg Kraaft ze hunn, a sécherlech keng Freed.
It's still pretty bad though.	Et ass awer nach zimlech schlecht.
It is especially useful when caught in a lie.	Et ass besonnesch nëtzlech wann se an enger Lige gefaange ginn.
So he decided to get it right away from you.	Also huet hien decidéiert et direkt vun Iech ewech ze kréien.
If we get caught, we can never survive it.	Wa mir gefaange ginn, kënne mir et ni erofliewen.
Otherwise, what your brain does is very normal.	Soss ass wat Äert Gehir mécht ganz normal.
I highly recommend it.	Ech recommandéieren et héich.
Religion is invented for what it is.	Relioun gëtt erausfonnt fir wat et ass.
Moved to someone else and you have the same president.	Geplënnert an een aneren bruecht an Dir hutt déi selwecht President.
Look for the same.	Sich no der selwechter.
Hard luck, part of the deal.	Schwéier Gléck, Deel vum Deal.
Make it a business.	Maacht et e Geschäft.
I just wanted to stand outside.	Ech wollt just dobaussen stoen.
It's better than nothing.	Et ass besser wéi näischt.
There was no address above.	Et war keng Adress uewen.
I will not fail to take it.	Ech wäert net versoen et ze huelen.
The studies are really starting now.	D'Studien fänken elo wierklech un.
We are created.	Mir si geschaf.
More on that in a bit.	Méi doriwwer an e bëssen.
Her neck became thick with fear.	Hiren Hals gouf déck vun Angscht.
But seriously, amazing improvement.	Awer eescht, erstaunlech Verbesserung.
The game was noted for its difficulty.	D'Spill gouf fir seng Schwieregkeet bemierkt.
Either this would work or it would not.	Entweder dëst géif funktionnéieren oder et géif net.
However, it may not be the cause.	Et kann awer net d'Ursaach sinn.
In fact, no one came in or out.	Tatsächlech ass keng Persoun erauskomm oder eragaang.
We talk a lot about moving out of town.	Mir schwätzen vill iwwer Plënneren aus der Stad.
Order everything you need.	Bestellt alles wat Dir braucht.
I'm thinking of flowers.	Ech denken un Blummen.
These participants are therefore not representative of the general population.	Dës Participanten sinn also net representativ fir d'allgemeng Bevëlkerung.
Men of great faith became men of great doubt.	Männer vu groussem Glawen goufen Männer vu groussen Zweifel.
He was sent for her.	Hien ass fir hatt geschéckt.
Ten minutes or thirty, he's not quite sure.	Zéng Minutten oder drësseg, hien ass net ganz sécher.
Again, layer number two.	Nach eng Kéier, Layer Nummer zwee.
Your son, not so much.	Äre Jong, net sou vill.
We finished the pictures and left.	Mir hunn d'Biller fäerdeg gemaach an sinn fortgaang.
We'll be standing here so cold.	Mir wäerten hei esou kal stoen.
This was too good a deal not to try.	Dëst war en ze gudden Deal fir net ze probéieren.
That's my business, right now.	Dat ass mäi Geschäft, elo.
They asked me many questions.	Si hunn mech vill Froen gestallt.
It's an important thing.	Et ass eng wichteg Saach.
They sounded as if they were sure of it.	Si geklongen wéi wann si sécher vun et wier.
It makes you very present as a leader.	Et mécht Iech ganz präsent als Leader.
You've seen it happen before.	Dir hutt et scho gesinn geschitt.
He threw a rock at it.	Hien huet e Fiels drop gehäit.
Ask for a reinforced gift.	Frot e verstäerkte Kaddo.
Our short, fast game.	Eis kuerz, séier Spill.
He needs it.	Hien brauch et.
But the structure cannot exist alone.	Awer d'Struktur kann net eleng existéieren.
Truth.	Wourecht.
Great purchase would definitely recommend.	Grousse Kaf géif definitiv recommandéieren.
He has grown hard.	Hien ass schwéier gewuess.
He did not understand that she loved him.	Hien huet net verstanen datt si him gär huet.
I do not understand why.	Ech verstinn net firwat.
You can not.	Dir kënnt net.
And it's not good.	An et ass net gutt.
The woman was told the men needed a car.	D'Fra krut gesot, d'Männer brauche en Auto.
Now he was gone.	Elo war hien fort.
She must be so sick.	Si muss sou krank sinn.
You will not die.	Dir wäert net stierwen.
I knew he was not getting enough exercise here in town.	Ech wousst datt hien net genuch Übung hei an der Stad hätt.
May lose value.	Kann Wäert verléieren.
Everyone does it.	Jidderee mécht et.
Education is your future.	Ausbildung ass Är Zukunft.
You have a right of appeal.	Dir hutt e Recht vun Appel.
I think it takes a bit of shape.	Ech mengen et hëlt e bësse Form un.
So, this is how we started.	Also, dat ass wéi mir ugefaang hunn.
You kept the pain to yourself.	Dir hutt de Péng fir Iech selwer behalen.
That was what she had saved so far.	Et war dat wat se bis elo gerett huet.
None of that will go away.	Keen vun deem wäert et fortgoen.
The water must not reach the girls.	D'Waasser däerf d'Meedercher net erreechen.
I have no control over the answers that come my way.	Ech hu keng Kontroll iwwer d'Äntwerten déi op mäi Wee kommen.
There is no need for a No for an answer.	Et brauch kee Nee fir eng Äntwert.
Things are getting better.	D'Saachen ginn besser.
From the parking lot.	Aus dem Parking.
We now take it for granted.	Mir huelen et elo selbstverständlech.
We need to do something more complicated.	Mir mussen eppes méi komplizéiert maachen.
Nobody's coming here.	Et kënnt keen heihinner.
We think it makes us less.	Mir mengen et mécht eis manner.
Repeat, the enemy is here.	Widderhuelen, de Feind ass hei.
I knew the book would sell well.	Ech wousst datt d'Buch gutt géif verkafen.
The overall analysis provided a positive answer to this question.	Déi allgemeng Analyse huet eng positiv Äntwert op dës Fro geliwwert.
They were the very definition of what a true team is.	Si waren déi ganz Definitioun vun engem wat eng richteg Equipe ass.
He recognizes little difference between the two states.	Hien erkannt wéineg Ënnerscheed tëscht den zwee Staaten.
They just decided that this was not good.	Si hunn just decidéiert datt dëst net gutt war.
She decided to try and get back to her home.	Si huet decidéiert ze probéieren an hir Heem zréckzekommen.
It's not like he's out drinking or something.	Et ass net wéi wann hien eraus gedronk huet oder eppes.
They use it for their baby.	Si benotzen et fir hire Puppelchen.
You do not have such positive control over them.	Dir hutt net esou positiv Kontroll iwwer si.
The bed next to his was empty.	D'Bett nieft sengem war eidel.
And the results are exactly the same.	An d'Resultater genee déiselwecht.
This did not.	Dëst huet net.
Well, that's not true.	Gutt, dat ass net wouer.
Not my favorite, but something else.	Net meng Léifsten, mee eppes anescht.
And yet they still have to prove it.	An awer musse se et nach beweisen.
He rarely likes it.	Hien huet et seelen gär.
He needs to look.	Hie brauch kucken.
He's a bad dog.	Hien ass e schlechten Hond.
But not what we wanted.	Awer net wat mir wollten.
Oh, and how she could.	Oh, a wéi hatt konnt.
This is a crazy thing you do.	Dëst ass eng verréckt Saach déi Dir maacht.
I can only hope she's safe.	Ech kann nëmmen hoffen, datt si sécher ass.
They did not understand her.	Si hunn hir net verstanen.
None of the events described below happened in real life.	Keen vun den hei ënnendrënner beschriwwenen Eventer ass am richtege Liewen geschitt.
Write down your thoughts on how you work.	Notéiert Är Gedanken wéi Dir schafft.
The demand has caused excitement among the general public.	D'Fuerderung huet fir Opreegung gesuergt ënner der Allgemengheet.
But you can not escape.	Awer Dir kënnt net flüchten.
However, the works are not over yet.	D'Aarbechten sinn awer nach net eriwwer.
She never told me what it was.	Si sot mir ni wat et war.
All participants reported having normal vision and hearing.	All Participanten hu gemellt normal Visioun an Héieren ze hunn.
But this was much more than a few.	Awer dëst war vill méi wéi e puer.
I would have read it and introduced changes to the medical stuff.	Ech hätt et gelies an Ännerunge fir d'medizinesch Saachen agefouert.
This is the kind of thing people do not see.	Dëst ass d'Aart vu Saachen déi d'Leit net gesinn.
Possibly the third.	Eventuell déi drëtt.
It's who she is.	Et ass wien hatt ass.
We usually just leave it out or push it to the side.	Mir loossen et normalerweis just eraus oder drécken et op der Säit.
I saw that he was writing with his left hand.	Ech hunn gesinn, datt hie mat senger lénker Hand geschriwwen huet.
I have loved her for years.	Ech hunn hatt fir Joer gär.
You have that power.	Dir hutt déi Kraaft.
They are there to be broken.	Si sinn do fir gebrach ze ginn.
Then he did.	Dunn huet hien.
I felt cool and grew up.	Ech hat mech cool gefillt an opgewuess.
She loves him.	Si huet him gär.
My function above does this.	Meng Funktioun uewen mécht dëst.
It's important work.	Et ass wichteg Aarbecht.
But the bigger things remained the same.	Awer déi méi grouss Saache bloufen d'selwecht.
But in fact, it is far beyond that.	Awer tatsächlech ass et wäit doriwwer eraus.
It was at home and in front of a large audience.	Et war doheem a virun engem grousse Publikum.
Mostly the human kind.	Meeschtens déi mënschlech Aart.
They have to go over my floor.	Si mussen iwwer mäi Buedem goen.
Produced by the public.	Gëtt Publikum produzéiert.
I rolled my eyes at her.	Ech gerullt meng Aen op hir.
There is no easy answer to why.	Et gëtt keng einfach Äntwert op de firwat.
He was scared.	Hie war Angscht.
Of course, everyone wants to become a doctor.	Natierlech wëll jiddereen Dokter ginn.
This discovery is clearly supported by the record.	Dës Entdeckung gëtt kloer vum Rekord ënnerstëtzt.
I was standing too far behind.	Ech stoung ze no hannen.
The ship had a complete double floor.	D'Schëff hat e komplette duebele Buedem.
She shook her head, barely.	Si huet de Kapp gerëselt, kaum.
I'm going in and there you are.	Ech ginn eran an do bass du.
Was cool enough.	War cool genuch.
These are easy to play, hard to master games.	Dës sinn einfach ze spillen, schwéier ze Meeschtesch Spiller.
It certainly did for me.	Et huet sécherlech fir mech gemaach.
Set it on high.	Setzt et op héich.
What 'must' and 'can' must and can mean.	Wat 'muss' a 'kann' muss a kann bedeiten.
It felt right.	Et huet richteg gefillt.
She looked closely.	Hun se nogekuckt.
Ni original awer.	Ni original awer.
Take a good look at the thing.	Kuckt d'Saach zimlech.
However, this war is far from won.	Allerdéngs ass dëse Krich wäit ewech gewonnen.
They were terrible.	Si waren schrecklech.
You can not take them from me.	Dir kënnt se net vu mir huelen.
He needs to talk.	Hie muss schwätzen.
A game like this should help us.	E Spill wéi dëst muss eis hëllefen.
I opened my eyes.	Ech hunn meng Aen opgemaach.
They are two different products.	Si sinn zwee verschidde Produkter.
But they sound the same.	Awer si kléngen d'selwecht.
Now he was also beside them.	Elo war hien och ausser hinnen.
I'm so sorry how hard it was.	Et deet mir sou leed wéi schwéier et war.
He did not do a very good job.	Hien huet net ganz gutt Aarbecht gemaach.
We're concerned about a number of things.	Mir si besuergt iwwer eng Rei Saachen.
A w.e.g. 	A w.e.g.
everyone knows and everything was discussed, no topic except boundaries.	weess jiddereen an alles gouf diskutéiert, keen Thema ausser Grenzen.
Everything seems to have gone well.	Alles schéngt gutt gaang ze sinn.
Just get to the point.	Kommt einfach zum Punkt.
Many of you are not even legal.	Vill vun iech sinn net emol legal.
Maybe you can think about the position of your feet.	Vläicht kënnt Dir iwwer d'Positioun vun Äre Féiss denken.
One is usually aborted or cut out.	Een ass normalerweis ofgebrach oder ausgeschnidden.
So they are very small.	Also si si ganz kleng.
It is simply not possible.	Et ass einfach net méiglech.
We will not be sure where we have been forever.	Mir wäerten net sécher sinn, wou mir fir ëmmer waren.
Three pieces of tissue were recorded.	Dräi Stéck Tissue goufen opgeholl.
She can be so weird, so outdoor.	Si ka sou komesch sinn, sou dobaussen.
Op t s.	Op t s.
They had dressed up.	Si hate sech verkleed.
But it did not matter why.	Mee et war egal firwat.
Or, at least, it was.	Oder, op d'mannst, et war.
No significant differences were found in gender, age between two groups.	Keng bedeitend Differenzen goufen am Geschlecht fonnt, Alter tëscht zwou Gruppen.
Not this space.	Net dëse Raum.
It usually never happens, but that does not mean it is impossible.	Et geschitt normalerweis ni, awer dat heescht net datt et onméiglech ass.
Make yourself available to help.	Maacht Iech zur Verfügung fir ze hëllefen.
It's a fantastic tool.	Et ass en fantastescht Tool.
It will be hard to get back from there.	Et wäert schwéier sinn vun do aus zréckzekommen.
It was a group of people.	Et war e Grupp vu Leit.
It came together really well.	Et koum wierklech gutt zesummen.
Sample size in previous studies was relevantly small.	D'Proufgréisst a fréiere Studien waren relevant kleng.
How wrong he was.	Wéi falsch hie war.
All this is an opinion.	Alles dat ass eng Meenung.
It was never clear what caused her death.	Et ass ni kloer festgestallt ginn wat hiren Doud verursaacht huet.
He certainly knew better than that.	Hie wousst sécher besser wéi dat.
Women are affected about twice as often as men.	Frae sinn ongeféier duebel sou dacks betraff wéi Männer.
You can not create this stuff.	Dir kënnt dës Stuff net erstellen.
I'm not talking to a person but to an audience.	Ech schwätzen net mat enger Persoun mee zu engem Publikum.
He wrote a few.	Hien huet e puer geschriwwen.
You need to take care of the property you are buying.	Dir musst Iech ëm d'Propriétéit këmmeren déi Dir kaaft.
They were bound together, probably for a long time.	Si waren zesummen gebonnen, wahrscheinlech fir eng laang Zäit.
People asked her where she was going.	D'Leit hunn hir gefrot, wou si géif goen.
Mix very well, with your hands.	Mix ganz gutt, mat Ären Hänn.
I just did not understand.	Ech hu just net verstanen.
They needed me and no matter what, they were my main responsibility.	Si hunn mech gebraucht an egal wat, si waren meng Haaptverantwortung.
I started thinking to move on.	Ech hunn ugefaang ze denken fir weider ze goen.
He asked where else.	Hie gefrot wou soss.
They could never go away.	Si konnten ni fort goen.
I did not see a phone number you can call.	Ech hu keng Telefonsnummer gesinn déi Dir ruffe kënnt.
Do not take funny business.	Huelt keng witzeg Affär.
The truth is that no one knows where it comes from.	D'Wourecht ass datt kee weess wou et hierkënnt.
The level of analysis.	Den Niveau vun der Analyse.
That may not seem like a big deal.	Dat schéngt vläicht net wéi eng grouss Saach.
So we decide to separate.	Also mir décidéieren ze trennen.
There was still so much to complete.	Et war nach sou vill ze kompletéieren.
I did pretty well in church and at school.	Ech hunn et zimlech gutt an der Kierch an der Schoul gepackt.
Many of these topics have been on the table for years.	Vill vun dësen Themen sinn zënter Joeren um Dësch.
We have taught people that it is not okay to think outside the box.	Mir hunn de Leit geléiert datt et net an der Rei ass ausserhalb vun der Këscht ze denken.
But in any case,.	Mee op alle Fall,.
There was never enough food, never enough water.	Et war ni genuch Iessen, ni genuch Waasser.
Other than his people in the food business, not many have done it.	Aner wéi seng Leit am Fuddergeschäft, hunn net vill et gemaach.
Each ball is a feature that needs to be developed.	All Ball ass eng Feature déi muss entwéckelt ginn.
Practice good form.	Praxis gutt Form.
The time is at hand.	D'Zäit ass op der Hand.
There are three of them, yes, but they are different.	Et ginn dräi vun hinnen, jo, awer si sinn anescht.
After a loss like this, they call it a night.	No engem Verloscht, wéi dësen, nennen se et eng Nuecht.
White, his father, who had no interest in the property.	White, säi Papp, deen keen Interessi un der Immobilie hat.
She must love him because she kept going.	Si muss him gär hunn, well si weidergaang ass.
I was female.	Ech war weiblech.
Anyway, to make a point, we try to sound safe.	Wéi och ëmmer, fir e Punkt ze maachen, probéieren mir sécher ze kléngen.
And much more.	A vill méi.
Now it's really hard to become a member.	Elo ass et wierklech schwéier ginn Member ze ginn.
Everything is going well on board.	Alles geet gutt u Bord.
I had heard about long lines.	Ech hat iwwer laang Linnen héieren.
There is nobody there.	Et gëtt keen do.
His face became serious.	Säi Gesiicht gouf eescht.
There can only be one.	Et kann nëmmen een ginn.
As the perspective measures a lot of it to work.	Wéi d'Perspektiv Moossnam vill et ze schaffen.
That's not true.	Dat ass net richteg.
No wonder she left him.	Kee Wonner, datt si him verlooss huet.
It really depends on their own market.	Et hänkt wierklech vun hiren eegene Maart of.
Such creative usernames.	Esou kreativ Benotzernimm.
One of them left a map and told them how to find it.	Ee vun hinnen huet eng Kaart hannerlooss, a sot wéi se se fannen.
If they are well developed and heavy, they are probably older.	Wa se gutt entwéckelt a schwéier sinn, ass et wahrscheinlech méi al.
Then they solved the case that day.	Dunn hunn se deen Dag de Fall geléist.
I love life.	Ech Léift Liewen.
I said right ten times.	Ech sot richteg zéng mol.
Each story is a world of its own.	All Geschicht ass eng Welt vu senger eegener.
Human characters are few and far between.	Mënsch Kärelen sinn wéineg a wäit tëscht.
But the beauty of the feature was perfect.	Awer d'Schéinheet vun der Funktioun war perfekt.
No other complications were observed.	Keng aner Komplikatioune goufen observéiert.
That's really what it's about.	Dat ass wierklech ëm wat et geet.
You have no idea how huge that was for me.	Dir hutt keng Ahnung wéi enorm dat fir mech war.
His opportunity presented itself.	Seng Geleeënheet huet sech presentéiert.
So they waited.	Also hunn se gewaart.
He himself was in this position.	Hie war selwer an dëser Positioun.
Studies selected.	Studien ausgewielt.
If it is quiet and cold, then it is good to visit.	Wann et roueg a kal ass, dann ass et gutt ze besichen.
We have made further progress here.	Mir hunn hei nach Fortschrëtter gemaach.
Between three players.	Tëscht dräi Spiller.
It was raining a lot.	Et war vill gereent.
My body told me something.	Mäi Kierper huet mir eppes gesot.
Most people base their beliefs on either religion or science.	Déi meescht Leit baséieren hire Glawen an entweder Relioun oder Wëssenschaft.
Her bedroom door was open, and he was inside.	Hir Schlofkummer Dier war op, an hien ass an.
No one knows what, or how much.	Kee weess wat, oder wéi vill.
The two became very friendly again.	Déi zwee goufen nees ganz frëndlech.
And besides, you're awesome.	An ausserdeem, Dir sidd onheemlech.
There was only one here.	Hei war et nëmmen een.
They really want to be kids.	Si wëllen wierklech Kanner sinn.
There is very little difference between them in the real world.	Et gëtt ganz wéineg Ënnerscheed tëscht hinnen an der realer Welt.
I want you to feel at home.	Ech wëll datt Dir Iech ganz doheem fillt.
However, he clearly had enough to worry about with his own team.	Wéi och ëmmer, hien hat kloer genuch ze këmmeren mat senger eegener Equipe.
Its part of what you do.	Säin Deel vun deem wat Dir maacht.
But they had not grown apart.	Awer si waren net ausernee gewuess.
Only time will tell !.	Nëmmen Zäit wäert soen!.
This contract may be part of your informed consent.	Dëse Kontrakt kann Deel vun Ärer informéierter Zoustëmmung sinn.
Turns out the answer is no.	Et stellt sech eraus datt d'Äntwert nee ass.
They were the worst.	Si waren déi Schlëmmst.
The whole winter was talked about little else.	De ganze Wanter gouf vu wéineg anescht geschwat.
We can check if our result is consistent with this rule.	Mir kënne kontrolléieren ob eist Resultat mat dëser Regel konsequent ass.
She has done great things with her life, you are proof.	Si huet super Saache mat hirem Liewen gemaach, Dir sidd Beweis.
Even twenty years for all three cases was easy.	Och zwanzeg Joer fir déi dräi Fäll war liicht.
It's in your eyes.	Et ass an Ären Aen.
It was only the woman who did not change.	Et war nëmmen d'Fra déi sech net geännert huet.
It happens every day.	Et geschitt all Dag.
You would not see their faces.	Dir géift hir Gesiichter net gesinn.
Because you will have.	Well Dir wäert hunn.
You go to new schools.	Dir gitt an nei Schoulen.
I'm afraid you're going in the wrong direction.	Ech fäerten datt Dir déi falsch Richtung gaang sidd.
How many children will make you more independent.	Wéi vill Kanner gëtt Dir méi onofhängeg.
An example is the fireboat.	E Beispill ass de Feierboot.
This would not be an easy thing to do.	Dëst wier keng einfach Saach.
Neither has a criminal history.	Weder huet keng kriminell Geschicht.
The sky had turned black.	Den Himmel war schwaarz ginn.
This never goes away.	Dëst geet ni ewech.
Then that perfect bed.	Dann dat perfekt Bett.
They are out of touch.	Si sinn aus Touch.
This guy can play.	Dëse Guy kann spillen.
They turned on each other.	Si hunn sech openee gedréint.
He would see her for the first time.	Hie géif hir fir d'éischte Kéier gesinn.
She wanted something safe in her head.	Si wollt eppes an hirem Kapp sécher sinn.
They have no idea how to function as an individual.	Si hu keng Ahnung wéi se als Eenzelpersoun funktionéiere kënnen.
Those that can be complex systems.	Déi, déi kënne komplex Systemer sinn.
Returning to health takes longer than most customers imagine.	De Retour op d'Gesondheet dauert méi laang wéi déi meescht Cliente sech virstellen.
I'm here to discuss risk taking.	Ech sinn hei fir Risiko huelen ze diskutéieren.
She went on one last journey and never came back.	Si ass op eng lescht Rees fortgaang an ass ni zréck komm.
Some people have managed to do that though.	Puer Leit hunn dat awer fäerdeg bruecht.
I can see where you need a break.	Ech ka gesinn, wou Dir eng Paus brauch.
Not true.	Net wouer.
Human nature as it is, that was a much easier decision.	Mënschlech Natur wéi et ass, dat war eng vill méi einfach Entscheedung.
In fact, he gave me the knife.	Tatsächlech huet hien mir d'Messer ginn.
Social life is steeped in culture.	De soziale Liewen ass mat Kultur duerchgeschoss.
We could not have done this without him.	Mir kéinten dat net ouni hien maachen.
I think there are some very valid concerns about it.	Ech mengen et gëtt e puer ganz valabel Bedenken doriwwer.
Ament.	Een Ament.
Your thoughts touched my heart.	Är Gedanken hunn mäi Häerz beréiert.
Two highly defined groups of subjects were selected for this study.	Zwee héich definéiert Gruppe vu Sujete goufen fir dës Etude gewielt.
We were very solid.	Mir waren ganz zolidd.
The top three teams advanced to the main round.	Déi dräi Top Equippen sinn an d'Haaptronn fortgaang.
We ordered food.	Mir hunn Iessen bestallt.
That quickly became a problem.	Dat gouf séier e Problem.
But you will only be there for a short time.	Awer Dir wäert nëmmen eng kuerz Zäit dra sinn.
I do not know how you fit it.	Ech weess net wéi Dir et passt.
The answers to most were not helpful.	D'Äntwerten op déi meescht waren net hëllefräich.
But take your time.	Huelt Iech awer Zäit.
I had no choice.	Ech hat keng Wiel.
You can not go out and buy what you want.	Dir kënnt net erausgoen a kafen wat Dir wëllt.
It really was.	Et war wierklech.
He wants to do things on his own.	Hie wëll d'Saachen eleng vun hei aus handelen.
These methods can be divided into global and local approaches.	Dës Methode kënnen a global a lokal Approche opgedeelt ginn.
It was not quite a lie she just told him.	Et war net ganz eng Ligen, wat si him just gesot huet.
This evidence requires the analysis of a series of possible effects.	Dëse Beweis erfuerdert d'Analyse vun enger Serie vu méiglechen Effekter.
He ignores her.	Hien ignoréiert hir.
The subjects were then subjected to the face test.	D'Sujete goufen dunn de Gesiichtstest gemaach.
But the image box should remain the same size.	Awer d'Bildbox soll déi selwecht Gréisst bleiwen.
Then he leaves me on the smart side of the machine.	Da loosse hien mech op der Smart Säit vun der Maschinn.
I really like that way of starting the movie.	Ech hu wierklech gär dee Wee fir de Film unzefänken.
Download, to which they talk item.	Download, op déi se schwätzen Element.
I just know it's the place.	Ech weess einfach datt et d'Plaz ass.
Going outside and hearing people, it seems like nothing.	Dobausse goen an d'Leit héieren, et schéngt wéi näischt.
I did something right.	Ech hunn eppes richteg gemaach.
Expect more on that in the coming years.	Erwaart méi op déi an den nächste Joren.
These guys are happy to have found you.	Dës Jongen si glécklech Iech fonnt ze hunn.
The children in particular.	D'Kanner besonnesch.
Your husband is an officer.	Äre Mann ass en Offizéier.
The world was at work.	D'Welt war op der Aarbecht.
You have to think positively.	Dir musst positiv denken.
They would have read the Testament.	Si hätten de Testament gelies.
Rooms on the same floor were not on the same level.	Zëmmeren um selwechte Stack waren net um selwechten Niveau.
We would not have done this without you.	Mir hätten dëst net ouni Iech gemaach.
We must put an end to him.	Mir mussen him en Enn maachen.
Good to know, to be with in that way.	Gutt ze wëssen, op déi Manéier mat ze sinn.
His task was done.	Seng Aufgab gouf gemaach.
Season with salt and pepper to taste.	Saison mat Salz a Peffer fir ze schmaachen.
She could not possibly have taken care of herself.	Si kann onméiglech no sech selwer opgepasst hunn.
We were here to help.	Mir waren hei fir ze hëllefen.
A little rich, a little thick.	E bësse räich, e bësse déck.
He disappeared over the edge, down the stairs.	Hien ass iwwer de Rand verschwonnen, d'Trap erof.
We have supported you.	Mir hunn Iech ënnerstëtzt.
It's about the only good use for it.	Et ass ongeféier déi eenzeg gutt Notzung fir et.
You're close.	Dir sidd no.
Her hair was still black.	Hir Hoer waren nach schwaarz.
Somehow it did not work as she thought.	Iergendwéi huet et net geschafft wéi si geduecht huet.
I certainly learned a lot from your article.	Ech hu sécherlech vill vun Ärem Artikel geléiert.
And he's right about it.	An hien huet Recht doriwwer.
Bring food together.	Maacht Iessen zesummen.
His model of the world comes from an earlier time.	Säi Modell vun der Welt kënnt aus enger fréierer Zäit.
We knew the students very well.	Mir konnten d'Schüler ganz gutt.
There he was for a while.	Do war hien eng Zäitchen.
These are lives that are important.	Dëst si Liewen déi wichteg sinn.
One is seawater and one is in fresh water.	Een ass Mierwaasser an een ass a frësch Waasser.
He had them on just about every picture.	Hien hat se op just iwwer all Bild.
I'm going to tell you a big secret.	Ech géif Iech e grousst Geheimnis soen.
Well, she was in for a surprise.	Ee, si war an fir eng Iwwerraschung.
So we had to get a guide.	Also hu mir missen e Guide kréien.
When we got there, she opened the door for me.	Wéi mir do ukomm sinn, huet si d'Dier fir mech opgemaach.
You forget everything you know and play.	Dir vergiess alles wat Dir wësst a spillt.
It took nine years.	Néng Joer huet et gedauert.
I have three brothers and a sister.	Ech hunn dräi Bridder an eng Schwëster.
There is no exception to this rule.	Et gëtt keng Ausnam zu dëser Regel.
She felt the words.	Si huet d'Wierder gefillt.
You have a life.	Dir hutt e Liewen.
And now it was done.	An elo war et fäerdeg.
This is not just about us.	Dëst ass net nëmmen iwwer eis.
Read our entire article.	Liest eise ganzen Artikel.
Neither of us knows how to be shit about humans.	Weder ee vun eis weess Schäiss iwwer Mënsch ze sinn.
She started to look a little better.	Si huet ugefaang e bësse besser ze kucken.
It was hardly what she expected.	Et war kaum wat si erwaart hat.
She had seen more of him than she had ever hoped for.	Si hat méi vun him gesinn wéi si jeemools gehofft hat.
I tried to tell him that.	Ech hu probéiert him dat ze soen.
Enjoy the good reading !.	Genéisst déi gutt Liesung!.
Most of the staff had been there for years.	Déi meescht vun de Mataarbechter ware scho jorelaang do.
The light hurt his eyes.	D'Liicht huet seng Aen verletzt.
I'll never ask you again.	Ech wäert dech ni méi froen.
That is not our function.	Dat ass net eis Funktioun.
No language limits apply.	Et gi keng Limite fir Sprooch applizéiert.
I have to write about something.	Ech muss iwwer eppes schreiwen.
Of course, violence is still with us.	Gewalt ass natierlech nach ëmmer bei eis.
The copy may have the same purpose or a different purpose.	D'Kopie kann datselwecht Zil oder en anert Zil hunn.
In fact, the same event can be reported in many news items.	Tatsächlech kann deeselwechten Event a ville Neiegkeeten gemellt ginn.
Thanks for your question.	Merci fir Är Fro.
And then too soon it was over.	An dann ze séier war et eriwwer.
To be husband and wife.	Mann a Fra ze sinn.
She could not answer.	Si konnt net äntweren.
We have been friends for many years.	Mir sinn Frënn fir vill Joren.
Two years later, it's finally done.	Zwee Joer méi spéit ass et endlech fäerdeg.
A feeling that he is being followed.	E Gefill, datt hie gefollegt gëtt.
I said he would not lose it.	Ech hu gesot datt hien et net wäert verléieren.
To do this, you need more information.	Fir dat ze maachen, braucht Dir méi Informatioun.
God knows we will not laugh.	Gott weess, mir wäerten net laachen.
She was lucky.	Si hätt Gléck.
He could see nothing wrong.	Hie konnt näischt falsch gesinn.
And it was really rare.	An et war wierklech rar.
There are so many things wrong in my life right now.	Et gi sou vill Saachen falsch a mengem Liewen grad elo.
Everyone wants to work with you.	Jidderee wëll mat Iech schaffen.
It's about learning how to live life together.	Et geet drëms ze léieren wéi een zesumme mam Liewen liewen.
It was a big mistake.	Et war e grousse Feeler.
It was a very smooth operation, very professional.	Et war eng ganz glat Operatioun, ganz professionell.
I need to be able to pick any of them and move around.	Ech muss fäeg sinn iergendeen vun hinnen auswielen a ronderëm ze réckelen.
Such things are enormous.	Esou Saachen sinn enorm.
Next, we analyzed the performance of individual events for the four methods.	Als nächst hu mir d'Performance vun eenzelne Eventer fir déi véier Methoden analyséiert.
Not quite, though.	Net ganz, awer.
We need to give him some credit.	Mir mussen him e bëssen Kreditt ginn.
He was just out to protect his daughter.	Hie war just eraus fir seng Duechter ze schützen.
A criminal website would not die.	Eng kriminell Websäit géif net stierwen.
That was four years ago.	Dat war viru véier Joer.
He took some of the snow in his hand.	Hien huet e bësse vum Schnéi an d'Hand geholl.
Nice waiting area and nice staff.	Schéi waarden Beräich a léif Personal.
I read.	Ech liesen.
I was never.	Ech war ni.
That's about the size of it.	Dat ass ongeféier d'Gréisst dovun.
I was not expecting a wife.	Ech hat keng Fra erwaart.
But that's not the main thing.	Mä dat ass net den Haapt Saach.
Everyone tried.	Jiddereen huet probéiert.
Without mom or dad.	Ouni Mamm oder Papp.
This increases the value of the data.	Dat erhéicht de Wäert vun den Donnéeën.
Three of them.	Dräi vun hinnen.
I lost once.	Ech verluer eemol.
There are systems and orders that we follow because they make things easier.	Et gi Systemer an Uerder déi mir verfollegen well se d'Saache méi einfach maachen.
You can still do this.	Dir kënnt dëst nach maachen.
This was the case considered above.	Dëst war de Fall hei uewen considéréiert.
It felt like just one person to me.	Et gefillt wéi nëmmen eng Persoun fir mech.
Nobody knows how deep it is.	Wéi déif et ass, weess kee Mënsch.
Now we have to work.	Elo musse mir schaffen.
The eyes widen, even as the tears well up in them.	D'Aen breet op, och wann d'Tréinen an hinnen opstoen.
Maybe that's right.	Vläicht stëmmt dat.
Make sure everything is ready.	Gitt sécher datt alles fäerdeg ass.
It was the first time she's told the truth to anyone.	Et war déi éischte Kéier datt si jidderengem d'Wourecht gesot huet.
The information is used in security or marketing functions.	D'Informatioun gëtt a Sécherheets- oder Marketingfunktiounen benotzt.
Because he did exactly what he was asked to do.	Well hien huet genee gemaach wat hie gefrot gouf ze maachen.
He got up and went there.	Hien ass opgestan a goung dohinner.
So they may be cut off or too large.	Also kënne se ofgeschnidden oder ze grouss sinn.
I reached for it.	Ech sinn erreecht fir et ze beréieren.
We could be here forever.	Mir kéinten hei fir ëmmer sinn.
That is, a change of state within a group will not affect other groups.	Dat ass, eng Staatsännerung an enger Grupp wäert aner Gruppen net beaflossen.
She had him there.	Si hat hien do.
It was very natural.	Et war ganz natierlech.
She is deep and she does not like us.	Si ass déif a si huet eis net gär.
To not be with her when she needed him.	Fir net bei hatt ze sinn wann hatt him gebraucht huet.
She knew this story.	Si wousst dës Geschicht.
Or at least it seems so on the surface.	Oder op d'mannst schéngt et sou op der Uewerfläch.
People began to fall out of sight.	D'Leit hunn ugefaang aus der Siicht ze falen.
We want to know the reasons why.	Mir wëllen d'Grënn wëssen firwat.
It's really nice.	Et ass wierklech flott.
My initial interest was lost as such things were explained.	Meng initial Interessi war verluer wéi esou Saachen erkläert goufen.
Sleep will not come.	Schlof wäert net kommen.
Only time, and more research, will tell.	Nëmmen Zäit, a méi Fuerschung, wäert soen.
The property is beautiful and very well kept.	D'Propriétéit ass schéin a ganz gutt gehal.
For him to hold me.	Fir hien mech ze halen.
The drawing is open air.	D'Zeechnung ass Open Air.
There is no doubt that we are winning hands down.	Et gëtt keen Zweiwel datt mir Hänn erof gewannen.
So it works well in the beginning.	Also funktionnéiert et am Ufank gutt.
They are more creative.	Si si méi kreativ.
Your sweat and tears.	Är Schweess an Tréinen.
Maybe he should have just gone with them instead.	Vläicht hätt hie just mat hinnen goen amplaz.
Good on what he does.	Gutt op wat hien mécht.
His birth name is.	Säi Gebuertsnumm ass.
But the money was the least.	Awer d'Suen waren am mannsten.
I did not call.	Ech hat net ugeruff.
And then he started having trouble breathing.	An dunn huet hien ugefaang mat Otemproblemer.
He hoped they would see the beauty in it.	Hien huet gehofft datt se d'Schéinheet dran gesinn.
Kind of cool to see.	Aart cool ze gesinn.
In addition, no other literature or books were included.	Ausserdeem waren keng aner Literatur oder Bicher abegraff.
The workers have to live there.	Do muss d'Aarbechter liewen.
Creative people come in many different forms.	Kreativ Leit kommen a ville verschiddene Formen.
The result code is below and tested.	De Resultatcode ass hei drënner a getest.
Great works take work.	Grouss Wierker huelen Aarbecht.
On the stands.	Op de Stänn.
He needed to talk to him about it.	Hie misst mat him doriwwer schwätzen.
This was something new.	Dëst war eppes Neies.
The first letter was number one, and so on.	Den éischte Buschtaf war Nummer eent, etc.
The first one worked well.	Déi éischt huet gutt geschafft.
Apartment quiet, bright and clean.	Appartement roueg, hell a propper.
You have five patients.	Dir hutt fënnef Patienten.
I did not notice.	Ech hunn net gemierkt.
The officer had not been hit.	Den Beamten war net ugestouss ginn.
And the key factor can be just how long it lasts.	An de Schlësselfaktor ka just sinn wéi laang et leeft.
He fell and broke his neck.	Hien ass gefall an den Hals gebrach.
They shook their heads.	Si hunn de Kapp gerëselt.
Their properties are studied in detail.	Hir Eegeschafte ginn am Detail studéiert.
Room oil is solid.	Raum Ueleg ass fest.
For example, many things are red.	Zum Beispill, vill Saache si rout.
I see this every day in my surgery.	Ech gesinn dat all Dag a menger Operatioun.
However, the language is a bit too young to recommend for production.	Allerdéngs ass d'Sprooch e bëssen ze jonk fir fir d'Produktioun ze recommandéieren.
He knew he had to sleep on his own.	Hie wousst, datt hie sech selwer schlofe muss.
In this case, it is not.	An dësem Fall ass et net.
So it really comes down to small teams.	Also et geet wierklech op kleng Équipen.
We want you to feel comfortable with every decision that has been made.	Mir wëllen datt Dir Iech wuel fillt mat all Entscheedung déi virugaang ass.
I want to be a new me.	Ech wëll en neie mech sinn.
Secondly, think about it.	Zweetens, denkt drun.
He must not give her up.	Hien däerf hatt net opginn.
That's my favorite solution to any problem.	Dat ass meng Liiblingsléisung fir all Problem.
But look at that right there in the middle of the plane.	Awer kuckt dat direkt do an der Mëtt vum Fliger.
She had never seen him and slept.	Si hätt hien nach ni gesinn a schlofen.
The next morning, additional surgery was performed.	Den nächste Moien gouf zousätzlech Operatioun gemaach.
Moved away last week.	Geplënnert ewech lescht Woch.
Choose a movie.	Wielt e Film.
You were beautiful.	Du wars schéin.
I need help to say enough is enough.	Ech brauch Hëllef fir ze soen genuch ass genuch.
The best response for each patient was used for analysis.	Déi bescht Äntwert fir all Patient gouf fir Analyse benotzt.
Or he can say no to me.	Oder hie kann mir nee soen.
It was a straight blow down.	Et war e riichte Schlag erof.
I'll be there two weeks.	Ech wäert zwou Wochen do sinn.
Something had changed behind his eyes.	Eppes huet sech hannert sengen Aen geännert.
So I called her and she brought me to her house.	Also hunn ech hatt geruff a si huet mech an hiert Haus bruecht.
She lost her ability.	Si huet hir Fäegkeet verluer.
She had something to say to those people.	Si hat eppes zu deene Leit ze soen.
We should not close our eyes to this.	Mir sollen d'Aen net vun deem zoumaachen.
Try us and try our work.	Probéiert eis a probéiert eis Aarbecht.
We take care of the commune.	Mir këmmeren eis ëm d'Gemeng.
But the fact is, many of these women wanted children.	Awer de Fakt ass, vill vun dëse Fraen wollten Kanner.
It wants people weak and sick so it can use them.	Et wëll d'Leit schwaach a krank sou datt et se benotze kann.
In his neck.	A sengem Hals.
Oh, it is.	Oh, et ass.
Last week, however, they found out that this was not the case.	Déi lescht Woch hu si awer erausfonnt, datt dat net de Fall wier.
Most kids need to see what they are working on.	Déi meescht Kanner musse gesinn wat se schaffen.
This process is known as form memory.	Dëse Prozess ass bekannt als Form Memory.
I was out of order sometimes.	Ech war heiansdo aus Uerdnung.
Those who are still there have told us to give you that message.	Déi, déi nach do sinn, hunn eis gesot, dir dee Message ze ginn.
They just did not want any problems in their city.	Si wollte just keng Problemer an hirer Stad.
They had not said a word to each other all day.	Si haten de ganzen Dag kee Wuert matenee gesot.
I think this is the right credit.	Ech mengen dat ass de richtege Kreditt.
He would have given her a chance.	Hien hätt hir eng Chance ginn.
You could not pay him enough money to do it.	Dir konnt him net genuch Sue bezuelen fir et ze maachen.
The worst was over before we got there.	Dat Schlëmmst war eriwwer ier mer do ukomm sinn.
These steps are performed in the order mentioned.	Dës Schrëtt ginn an der genannter Uerdnung duerchgefouert.
With two hundred friends.	Mat zweehonnert Frënn.
They were not necessarily for me, but somehow it still felt friendly.	Si waren net onbedéngt fir mech, awer iergendwéi huet et trotzdem frëndlech gefillt.
Please provide the required information.	Gitt weg déi néideg Informatioun un.
In fact, just the opposite is true.	Tatsächlech ass just de Géigendeel wouer.
Look them in the eyes you know what they are really thinking.       	Kuckt se an d'Aen Dir wësst wat se wierklech denken.       
v.	v.
We would know if there were biological consequences as well.	Mir géifen wëssen, ob et och biologesch Konsequenze wier.
Which makes no sense.	Wat kee Sënn mécht.
I saw him go down.	Ech hunn hien gesinn erof goen.
Truth be told, they only need to be close to death.	Wourecht gesot ginn, si brauchen nëmmen no beim Doud ze sinn.
Is, in my opinion, perfectly true, besides the point.	Ass, wärend menger Meenung no perfekt wouer, nieft dem Punkt.
The more he learned, the more he wanted to learn.	Wat méi hie geléiert huet, wat hie méi wollt léieren.
Could anyone shed some light on this.	Konnt iergendeen e bësse Liicht op dëst werfen.
She did not expect a practical one.	Si hat net eng praktesch erwaart.
Still, you see the rest of her photos.	Trotzdem kuckt Dir de Rescht vun hire Fotoen.
Paid it.	Bezuelt et.
Kill like you've never been killed before.	Kill wéi Dir nach ni ëmbruecht hutt.
Do it if you want to, or not.	Maacht et wann Dir wëllt, oder net.
But a funny thing happened.	Awer eng witzeg Saach ass geschitt.
Then stay close to me.	Da bleiwt no bei mir.
He will not let it go.	Hie wäert et net loossen.
All cast was good to great.	All Besetzung war gutt bis super.
Much has changed since then.	Vill huet sech zënterhier geännert.
Just let us know in the notes.	Loosst eis einfach an den Notizen wëssen.
If you can, feel free to add it.	Wann Dir kënnt, fillt Iech gratis et derbäizesetzen.
They may take a few weeks before they start helping.	Si kënnen e puer Wochen daueren ier se ufänken ze hëllefen.
I just ate food.	Ech hu just Iessen giess.
It took so long to go such a short distance.	Et huet sou laang gedauert fir sou eng kuerz Distanz ze goen.
But this limit is not well understood.	Awer dës Limit ass net gutt verstanen.
But today, the story is different.	Awer haut ass d'Geschicht anescht.
This request was rejected by the government.	Dës Demande gouf vun der Regierung refuséiert.
Well laid floor plan.	Gutt geluecht Buedemplang.
I know he's dead.	Ech weess datt hien dout ass.
It's just the two of us now.	Et sinn elo just déi zwee vun eis.
I could play anything.	Ech konnt alles spillen.
You could see it.	Dir konnt et gesinn.
Started breathing alone.	Ugefaangen eleng ze otmen.
The center was.	Den Zentrum war.
Brought me back.	Huet mech zréck bruecht.
You know where to find the space.	Dir wësst wou de Raum ze fannen.
You should remember that you've ever seen my little face.	Dir sollt vergiessen datt Dir jeemools mäi klengt Gesiicht gesinn hutt.
But you are here, with me, in my head.	Awer Dir sidd hei, mat mir, a mengem Kapp.
The hall was sounded and the plaintiff did not respond.	D'Hal gouf geklongen an de Kläger huet net geäntwert.
It was by no means clean.	Et war op kee Fall propper.
Those words hurt, yes, but they are not the truth.	Déi Wierder verletzen, jo, awer si sinn net d'Wourecht.
Two, they are returning to their homeland.	Zwee, si kommen zréck an hiert Heemechtsland.
However, this can be very useful for us.	Wéi och ëmmer, dëst ka ganz nëtzlech fir eis sinn.
I know it's the only thing that makes sense.	Ech weess et ass dat eenzegt wat Sënn mécht.
It was there she found the knife on the floor.	Et war do si d'Messer um Buedem fonnt.
It's worth a shot.	Et ass derwäert engem Schoss.
It was amazing.	Et war erstaunlech.
However, the house was never built.	Wéi och ëmmer, d'Haus gouf ni gebaut.
It is there to support and assist you.	Et ass do fir Iech z'ënnerstëtzen an ze hëllefen.
But it is not there.	Awer et ass net do.
It gives you more confidence.	Et gëtt Iech méi Vertrauen.
It felt very used and thrown away for me.	Et gefillt ganz benotzt a geheien fir mech ewech.
But this table is very large.	Awer dësen Dësch ass ganz grouss.
You were close to him.	Dir war him no.
They represent an ideal situation, but still remain a useful guide.	Si representéieren eng ideal Situatioun, awer bleiwen nach ëmmer en nëtzlechen Guide.
Is simply impossible.	Ass einfach onméiglech.
Many people have achieved this and tell their story.	Vill Leit hunn et erreecht an erzielen hir Geschicht.
First, they can affect the forward price of the underground contract.	Als éischt kënne se de Forwardpräis vum ënnerierdesche Kontrakt beaflossen.
It actually plays really well, and looks so much better personally.	Et spillt tatsächlech wierklech gutt, a gesäit sou vill besser perséinlech aus.
And this can make you feel very good.	An dëst kann Iech ganz gutt fillen.
Well, look at my year, this year.	Gutt, kuckt mäi Joer, dëst Joer.
It was not your average duty pistol.	Et war net Är Moyenne Pflicht Pistoul.
Use feedback of feeling and direction of the ball.	Benotzt Feedback vum Gefill a Richtung vum Ball.
On the third day, two men and a woman followed them.	Um drëtten Dag sinn zwee Männer an eng Fra hinnen nokomm.
As with everything, be careful and know the local laws.	Wéi mat allem, sidd virsiichteg a kennt déi lokal Gesetzer.
It was too big for her.	Et war ze grouss fir hatt.
I think that amount is about right.	Ech mengen dee Betrag ass ongeféier richteg.
Let us focus on these.	Loosst eis op dës konzentréieren.
For example, it has a limited operating temperature.	Zum Beispill huet et eng limitéiert Gebrauchstemperatur.
I do not like to be the center of attention.	Ech hunn net gär den Zentrum vun der Opmierksamkeet ze sinn.
Leave a message at night.	Loosst e Message an der Nuecht.
Her hair did not fall out.	Hir Hoer sinn net erausgefall.
But it would have been a gift.	Mee et wier e Cadeau gewiescht.
I can hardly remember my parents.	Ech erënnere mech kaum meng Elteren.
He's not a group.	Hien ass net eng Grupp.
Then go to our special games.	Da gitt op eis speziell Spiller.
Defenders could not appear.	Verteideger konnt net optrieden.
They reached the door that opened the guard for her.	Si hunn d'Dier erreecht, déi d'Wuecht fir hir opgemaach huet.
Has not been described.	Ass net beschriwwe ginn.
These form the base year data.	Dëst bilden d'Basis Joer Daten.
That too is my opinion.	Och dat ass meng Meenung.
Next, he created an intricate pattern in the circle.	Als nächst huet hien e komplizéierte Muster am Krees erstallt.
This is not the way.	Dëst ass net de Wee.
I love this car.	Ech hunn dësen Auto gär.
That is.	Dat heescht.
They can not touch me.	Si kënnen mech net beréieren.
Do this about ten times for three sets each.	Maachen dëst ongeféier zéng Mol fir dräi Sätz all.
But now.	Awer elo.
The result showed no difference in two groups.	D'Resultat huet keen Ënnerscheed an zwou Gruppen gewisen.
Not much else today.	Net vill anescht haut.
That was what they hated most.	Dat war dat wat se am meeschte haassen.
Hard to see in person without looking.	Schwéier perséinlech ze gesinn ouni nozekucken.
I love the digital world.	Ech hunn déi digital Welt gär.
It felt deeply familiar.	Et huet sech déif vertraut gefillt.
Others travel a lot.	Anerer reesen vill.
As nervous as he was, he put himself outside.	Wéi nervös wéi hie war, huet hien sech selwer dobaussen gesat.
We're sleeping now.	Mir schlofen elo.
He has the three boys.	Hien huet déi dräi Jongen.
She would protect her family like any mother.	Si géif hir Famill schützen wéi all Mamm.
No one ever did.	Keen huet jeemools.
I could never go through that again.	Ech konnt ni erëm duerch dat goen.
But that's where my problem begins.	Awer do fänkt mäi Problem domat un.
Play, Set and Match.	Spill, Set a Match.
But this is hardly the whole story.	Awer dëst ass kaum déi ganz Geschicht.
It might be more fun at school, with your friends.	Et ass vläicht méi Spaass an der Schoul, mat Äre Frënn.
Exercise has more than physical benefits.	Ausübung huet méi wéi kierperlech Virdeeler.
However, it might take some time.	Et kéint awer eng Zäit daueren.
Your father would like that.	Äre Papp hätt dat gär.
For one, everyone.	Fir een, jiddereen.
Some were parents, most were not.	E puer waren Elteren, déi meescht waren net.
I decided, if possible, to get into that area.	Ech hu beschloss, wa méiglech an deem Beräich ze kommen.
I'm getting too old for these things.	Ech ginn ze al fir dës Saachen.
The main character was born a girl and raised a guy.	Den Haaptpersonnage gouf e Meedchen gebuer an huet e Guy opgewuess.
None of them were on their side.	Keen vun hinnen war op hirer Säit.
Words went through his brain without him taking them in.	Wierder sinn duerch säi Gehir gaang ouni datt hien se erageholl huet.
Score some points per game.	Punkten eppes Punkten pro Spill.
She spent her life among them.	Si huet hiert Liewen ënnert hinnen verbruecht.
The evidence itself is given in the second part.	D'Beweis selwer gëtt am zweeten Deel.
Now that they were in town, they seemed to have changed.	Elo waren se an der Stad, si schéngt geännert ze hunn.
I mean you just want to get the information for each item.	Ech mengen Dir wëllt just d'Informatioun fir all Element ze kréien.
His fingers move to his neck.	Seng Fanger réckelen an den Hals.
The three men had to pass by him.	Déi dräi Männer hu missen no bei him laanscht kommen.
Do not sweat it as long as you want to help the team.	Schweess et net soulaang Dir d'Equipe wëllt hëllefen.
It can sometimes get dry.	Et kann heiansdo dréchen ginn.
But this night was suddenly something different.	Awer dës Nuecht war op eemol eppes anescht.
The day after day before.	Den Dag nom Dag virdrun.
Being a mom is hard.	Mamm ze sinn ass schwéier.
It actually takes a lot of work.	Et brauch eigentlech vill Aarbecht.
I had no problem with that.	Ech hat kee Problem mat deem.
Better a poor horse than no horse at all.	Besser iergendeen Liewen ze hunn dann kee Liewen.
It was his choice.	Et war säi Choix.
It was super cool.	Et war super cool.
They made a big fire.	Si hunn e grousst Feier gemaach.
But remember to save some of them.	Mee erënneren e puer vun hinnen ze retten.
It's a story.	Et ass eng Geschicht.
It was very nice to have my own private bathroom.	Et war ganz flott meng eegen privat Buedzëmmer ze hunn.
It's because no one hit against them.	Et ass well keen géint si getraff huet.
I just gave them attention.	Ech hunn hinnen just Opmierksamkeet ginn.
The level of detail is amazing.	Den Detailniveau ass erstaunlech.
Children take the world as they find it.	Kanner huelen d'Welt wéi se se fannen.
Never underway.	Ni ënnerwee.
Close to them.	Gëtt hinnen zou.
Is the leader our earth.	Ass de Leader eis Äerd.
It was too late, though.	Et war awer ze spéit.
However, little is known about what ultimately happens to them.	Wéi och ëmmer, wéineg ass bekannt iwwer wat schlussendlech mat hinnen geschitt.
You should go there.	Dir sollt dohinner goen.
It's pretty rich, so a little bit goes a long way.	Et ass zimlech räich, also e bësse geet e laange Wee.
The old man did not move.	Den ale Mann huet net gerührt.
One of those people is me.	Ee vun deene Leit sinn ech.
The fact is, most people do not.	Tatsaach ass, déi meescht Leit net.
After notice and hearing.	No Avis an héieren.
I did not know what he was talking about.	Ech wousst net vu wat hie geschwat huet.
I was trying to figure out where the music was coming from last night.	Ech hu probéiert erauszefannen, wou d'Musek gëschter Owend hierkënnt.
I was against them being at our house.	Ech war dogéint datt se bei eis doheem sinn.
The complete end, and that's it.	De komplette Enn, an dat ass dat.
That said, they did not think it would be a good job.	Wéi gesot, si hunn net geduecht datt et eng gutt Aarbecht wier.
Everyone knew his job.	Jidderee wousst seng Aarbecht.
It does not sound familiar.	Et kléngt net vertraut.
You can not trade the presence.	Dir kënnt d'Präsenz net handelen.
The latter is used for away fans.	Déi lescht gëtt fir Auswärtsfans benotzt.
I will try this.	Ech wäert dëst probéieren.
Trust takes time.	Vertrauen brauch Zäit.
Talk to anyone you find interesting.	Schwätzt mat jidderengem deen Dir interessant fannt.
Nature has provided this kind of balance.	D'Natur huet fir dës Zort Gläichgewiicht gesuergt.
This time we were able to turn off the lights.	Dës Kéier konnte mir d'Luuchten ausschalten.
I changed back into my regular clothes.	Ech hunn zréck a meng regulär Kleeder geännert.
It was not natural.	Et war net natierlech.
However, it is done by your healthcare professional.	Et gëtt awer vun Ärem Gesondheetsspezialist gemaach.
To be with her.	Fir bei hir ze sinn.
I love his smile.	Ech hunn säi Laachen gär.
We have been capturing these images for years.	Dës Biller hu mir fir Joeren festgehalen.
It has everything in it.	Et huet alles dran.
A highly emotional person, she feels everything deep.	Eng héich emotional Persoun, hatt fillt alles déif.
I took my son home and turned around and walked back.	Ech hunn mäi Jong heem geholl an hunn mech ëmgedréit an zréck gaang.
It is important to remember that it is not the same every time.	Et ass wichteg ze erënneren datt et net all Kéier d'selwecht ass.
Even better was that no one knew who he was.	Nach besser war, datt kee wousst, wien hie war.
Instead, he was here.	Amplaz war hien hei.
It is clear that a good mix is ​​needed.	Et ass kloer datt eng gutt Mëschung néideg ass.
We can control none of that.	Mir kënnen näischt vun deem kontrolléieren.
I went back to use the bathroom.	Ech sinn zréckgaang fir d'Buedzëmmer ze benotzen.
The other group was told to imagine they were eating thirty.	Déi aner Grupp gouf gesot, sech virzestellen, datt si drësseg iessen.
And none of the work can be seen here.	An näischt vun der Aarbecht ass hei ze gesinn.
No purchase or box required.	Kee Kaf oder Këscht erfuerderlech.
This is their central idea.	Dëst ass hir zentral Iddi.
But it is the middle class that is being killed.	Awer et ass d'Mëttelklass déi ëmbruecht gëtt.
If anything, this was the opposite.	Wann eppes, dëst war de Géigendeel.
In other words, love came first, sex came later.	An anere Wierder, Léift koum fir d'éischt, Sex koum méi spéit.
It is these ideas that make the world go round.	Et sinn dës Iddien déi d'Welt ronderëm maachen.
You can never fire them and come back.	Dir kënnt ni entloossen an se zréckkommen.
They gave us advice.	Si hunn eis Rotschléi ginn.
Large animals need more time than small animals.	Grouss Déieren brauchen méi Zäit wéi kleng Déieren.
It was a hell of a decision.	Et war eng Häll vun enger Entscheedung.
It's private, but it happened last year.	Et ass privat, awer et ass d'lescht Joer geschitt.
There is not enough time.	Et gëtt net genuch Zäit.
I'm sure other people have tried harder to save him.	Ech si sécher datt aner Leit méi haart probéiert hunn him ze retten.
The kids were so proud of what they achieved !.	D'Kanner ware sou houfreg op dat wat se erreecht hunn!.
People started to get bigger.	D'Leit hunn ugefaang méi grouss ze ginn.
This girl loves horses.	Dat Meedchen huet Päerd gär.
Get everyone there.	Gitt jiddereen dohinner.
He would not make any contact with his parents or anything else.	Hie géif keen Aenkontakt mat sengen Elteren oder soss soss maachen.
You can hear the ice breaking.	Dir héiert d'Äis briechen.
Wanted to win.	Wollt gewannen.
I have no vote on what happens to me today.	Ech hu kee Vote iwwer dat wat haut mat mir geschitt.
Perfect way to do it.	Perfekt Manéier et ze maachen.
An interesting read.	Eng interessant Liesung.
Glad you told me.	Glécklech datt Dir mir gesot hutt.
They go for it.	Si ginn derfir.
Share your touch.	Deelt Ären Touch.
Many guys had more skill than me.	Vill Kärelen haten méi Fäegkeet wéi ech.
This match was better than I expected.	Dëse Match war besser wéi ech erwaart.
My guess is that it was about half of this figure.	Meng roden ass datt et ongeféier d'Halschent vun dëser Figur war.
I really hope to win this game for my son.	Ech hoffen wierklech dëst Spill fir mäi Jong ze gewannen.
He had seen the man somewhere.	Hien hätt de Mann iergendwou gesinn.
I went to the music room.	Ech hunn an der Musek Sall ginn.
The autumn leaves are, well, falling.	D'Hierschtblieder sinn, gutt, falen.
Secondly, that it tells them how to avoid doing something bad.	Zweetens, datt et hinnen seet wéi eppes Schlechtes ze vermeiden.
And this can be really dangerous.	An dëst ka wierklech geféierlech sinn.
You just have to accept it.	Et muss een nëmmen akzeptéieren.
You two have to leave town.	Dir zwee mussen d'Stad verloossen.
Neither of us has ever felt this way.	Weder vun eis huet jeemools esou gefillt.
Stop in or call us today !.	Stop an oder rufft eis haut!.
It was a hard fight, but they won.	Et war en haarde Kampf, awer si hunn gewonnen.
Or you can just trust your sense of smell.	Oder Dir kënnt just Äert Gerochssënn vertrauen.
Go to the store to try it.	Gitt an de Buttek fir et ze probéieren.
That should be my word for the year.	Dat sollt mäi Wuert fir d'Joer sinn.
If someone really loves me, he cares enough to keep me clean.	Wann een mech wierklech gär huet, këmmert hien sech genuch fir mech reng ze halen.
The wall deteriorated.	D'Mauer huet sech verschlechtert.
I just want to be home.	Ech wëll just doheem sinn.
It was too obvious to miss a chance.	Et war ze offensichtlech eng Chance ze verpassen.
But come on, let's move on.	Mee komm, loosst eis weidergoen.
You are now on the track.	Dir sidd elo op der Streck.
That's exactly my point.	Dat ass genau mäi Punkt.
Even one of them is a cat.	Och ee vun hinnen ass eng Kaz.
I'm sure there will be a lot less games.	Ech si sécher datt et vill manner Spiller gëtt.
The lights were out and he was asleep.	D'Luuchten waren aus an hien huet geschlof.
This one time, and then she would stop it.	Dës eng Kéier, an da géif si et ophalen.
We need to stop this.	Mir mussen dëst stoppen.
But he simply could not accept it.	Mee hien konnt dat einfach net akzeptéieren.
They offered a choice.	Si hunn e Choix proposéiert.
Who lived and who died does not matter.	Wien gelieft a wien gestuerwen ass egal.
I'm not the person who needs them.	Ech sinn net déi Persoun déi se brauchen.
In this case, it's a good thing.	An dësem Fall ass et eng gutt Saach.
She was an excellent shot for this level of training.	Si gouf en exzellente Schoss fir dësen Niveau vum Training.
She left him and moved with me back home.	Si huet him verlooss an ass mat mir zréck heem geplënnert.
She was not such a person.	Si war net esou eng Persoun.
Very little was known about it.	Ganz wéineg woussten doriwwer.
And we do not stop there.	A mir halen net do op.
He touched his ear again.	Hien huet säin Ouer erëm beréiert.
Therefore, communication can be achieved.	Dofir kann d'Kommunikatioun erreecht ginn.
No reason has to be given.	Kee Grond muss uginn ginn.
You told him the truth.	Dir sot him d'Wourecht.
So all comments and responses are welcome.	Also all Kommentaren an Äntwerten si wëllkomm.
I hate these things.	Ech haassen dës Saachen.
It's about someone who can not forget any detail.	Et geet ëm een ​​deen keen Detail vergiesse kann.
You were a boy.	Dir waart e Jong.
He looked at my apartment, then back at me.	Hien huet op meng Wunneng gekuckt, dunn zréck op mech.
Not much is expected of women anymore.	Vun de Fraen gëtt net vill méi erwaart.
Suddenly, she saw a car coming towards her.	Op eemol huet si gesinn, datt en Auto op si kënnt kommen.
Kids are crazy today.	Kanner sinn haut verréckt.
I would lie down.	Ech géif mech leeën.
The power is up there and we have to get to it somehow.	D'Kraaft ass do uewen a mir mussen iergendwéi drun kommen.
He believed more in himself than anyone else.	Hien huet méi u sech selwer gegleeft wéi en aneren.
Moving did not help.	Plënneren huet näischt gehollef.
Do not show.	Net weisen.
I still do not understand why.	Ech verstinn nach ëmmer net firwat.
We follow for a while.	Mir verfollegen eng Zäit.
Nobody knows what the scene looks like.	Kee weess wéi d'Szen ausgesinn.
Because he was dressed like one.	Well hien war wéi een verkleed.
Just the name.	Nëmmen den Numm.
I really appreciate the help.	Ech schätzen wierklech d'Hëllef.
Ask a football player to do the same, and he could.	Frot e Foussballspiller datselwecht ze maachen, an hie kéint.
Both times he had killed one.	Béid Mol hat hien een ëmbruecht.
So enough of the hard name vocation.	Also genuch vun der haart Numm Vocatioun.
Neither will have any effect on the problem.	Weder wäert keen Effekt op de Problem hunn.
It is rather like the best way to travel without missing something.	Et ass éischter wéi am beschten ze reesen ouni eppes ze verpassen.
Let's get this straight from the start.	Komme mer dat direkt vun Ufank un.
Much more metal rich.	Vill méi Metal räich.
I knew this was my moment.	Ech wousst datt dëst mäi Moment war.
It was not long.	Et war net laang.
As for the rest of you.	Wéi fir de Rescht vun iech.
My target time, which worked great.	Meng Zilzäit, déi super geschafft huet.
I'm proud of her.	Ech sinn houfreg op hatt.
I was determined to prove myself.	Ech war décidéiert mech ze beweisen.
Even behind the knees.	Och hannert de Knéien.
He took the opportunity to take the first step.	Hien huet d'Geleeënheet genotzt fir den éischte Schrëtt ze maachen.
We are now four days in these cells.	Mir sinn elo véier Deeg an dësen Zellen.
I would never sleep there.	Ech géif ni do schlofen.
Do not be interested in anything else.	Interesséiert Iech net un soss eppes.
You have to go slow.	Dir musst lues goen.
He reaches for the book.	Hien erreecht d'Buch.
He tried.	Hien huet probéiert.
Then she left in tears.	Dunn ass si an Tréinen fortgaang.
I then rolled into bed but did not get up.	Ech sinn dunn an d'Bett gerullt awer sinn net opgaang.
Give him some away.	Gëff him e puer ewechzehuelen.
Almost any reasonable basis will do.	Bal all raisonnabel Basis wäert maachen.
I was even there myself a few times.	Ech war souguer e puer Mol selwer do.
Let her down.	Leet hatt erof.
But, you know, is what it is.	Awer, Dir wësst, ass wat et ass.
I think she was his only true love.	Ech mengen si war seng eenzeg richteg Léift.
You have to want it.	Dir musst et wëllen.
It might be better to do one thing at a time.	Et ass vläicht besser eng Saach gläichzäiteg ze maachen.
What needs to stop.	Wat muss ophalen.
Click here to read it.	Klickt hei a liest et.
Let me tell you more about the former.	Loosst mech méi iwwer déi fréier soen.
There is only this natural flow when you move in the dress.	Et gëtt just dësen natierleche Floss wann Dir am Kleed bewegt.
I feel sick to my stomach.	Ech fille mech krank op de Mo.
Until the two die.	Bis déi zwee stierwen.
They can not answer it.	Si kënnen et net beäntweren.
You missed the point, my friend.	Dir hutt de Punkt verpasst, mäi Frënd.
Leaving is weak.	Verloossen ass schwaach.
Understand human behavior.	Mënsch Verhalen verstoen.
I can not, my friend.	Ech kann net, mäi Frënd.
They will look at him.	Si wäerten him kucken.
I had only read half of it.	Ech hat nëmmen d'Halschent dovunner gelies.
Both are doing very well.	Béid maachen et ganz gutt.
I feel the sun go down.	Ech spieren datt d'Sonn ënnergaang ass.
It does not exist.	Et gëtt et net.
Things seem to be moving fast.	D'Saachen schéngen séier ze beweegen.
And probably something about how she was a really good friend.	A wahrscheinlech eppes iwwer wéi si e wierklech gudde Frënd war.
I chose the mobile option for two reasons.	Ech hunn déi mobil Optioun aus zwee Grënn gewielt.
The data contributed.	D'Donnéeën bäigedroen.
This makes the experience fun.	Dëst mécht d'Erfahrung Spaass.
You do not like that.	Dir hutt dat net gär.
There is nothing better than experience.	Et gëtt näischt besser wéi Erfahrung.
There is no other place to be.	Et gëtt keng aner Plaz fir ze sinn.
I really enjoyed this movie.	Ech hu wierklech dëse Film genoss.
A friend lost his wife.	E Frënd huet seng Fra verluer.
Many studies have shown poor results.	Vill Studien hunn schlecht Resultater gewisen.
The process was repeated until full length information was obtained.	De Prozess gouf widderholl bis voll Längt Informatioun kritt gouf.
I can cut to even more things.	Ech kann op nach méi Saachen ofschneiden.
She did not say.	Si huet net gesot.
In practice, this is actually quite far from the truth.	An der Praxis ass dat eigentlech zimlech wäit vun der Wourecht.
He advanced to the finals.	Hien ass an d'Finale weidergaangen.
Many things that can solve big problems are really just small things.	Vill Saachen, déi grouss Problemer léise kënnen, si wierklech nëmme kleng Saachen.
I'm not very good at not having any plans.	Ech sinn net ganz gutt fir keng Pläng ze hunn.
Here's why.	Hei ass firwat.
I take responsibility for that.	Ech huelen Verantwortung dofir.
First of all, thank you very much for the system.	Éischtens, villmools Merci fir de System.
Men made and made.	Männer gemaach a gemaach.
It is recommended that these differences be taken into account in future studies.	Et ass recommandéiert dës Differenzen an den zukünftege Studien ze berücksichtegen.
It was as if it was happening in slow motion.	Et war wéi wann et a lueser Bewegung geschitt ass.
They will take effect immediately.	Si wäerten direkt a Kraaft trieden.
Public reaction was mixed.	Ëffentlech Reaktioun war gemëscht.
All over the country.	Iwwerall am Land.
You are most welcome to keep them.	Dir sidd häerzlech wëllkomm se ze halen.
A war story.	Eng Krichsgeschicht.
We were both good at ourselves.	Mir waren allebéid gutt op eis selwer.
That's a function of space, for sure.	Dat ass eng Funktioun vum Raum, sécher.
Something about her stood out apart from the other girls.	Eppes iwwer hir stoung ausser déi aner Meedercher.
You have two.	Dir hutt zwee.
I never went inside.	Ech sinn ni bannen gaang.
Then she would have cut off her arms with it.	Dann hätt si d'Äerm domat ofgeschnidden.
It filled him with joy to be able to say that.	Et huet him mat Freed gefëllt deen ze soen ze sinn.
Not on the show, as such.	Net an der Show, als solch.
Run the figures.	Run d'Figuren.
She wanted to agree with him but had no better plan.	Si wollt mat him averstanen awer hat kee bessere Plang.
So he went to his own bed.	Also ass hien an säin eegent Bett gaangen.
She explained what happened at camp dinner.	Si huet erkläert wat um Camp Iessen geschitt ass.
None of this is enough.	Keen dovun ass genuch.
They pay agreed price for a final working product.	Si bezuelen ausgemaach Präis fir eng schlussendlech schaffen Produiten.
And for good reason.	A fir gudde Grond.
We must grow to survive.	Mir mussen wuessen fir ze iwwerliewen.
There was never any need to prove anything.	Et war ni néideg eppes ze beweisen.
Do not do this.	Gitt dëst net.
They dress up themselves.	Si verkleeden sech selwer.
I do not think you do.	Ech mengen net, Dir maacht.
I mean, it should just be the opposite.	Ech mengen, et soll just de Géigendeel sinn.
These samples were obtained during surgery.	Dës Echantillon goufen während Operatioun kritt.
There is no help on their phone line or website.	Et gëtt keng Hëllef op hirer Telefonslinn oder Websäit.
You two are in a lot of trouble.	Dir zwee sinn a vill Schwieregkeeten.
They were made of stone.	Si goufen aus Steen gemaach.
In recent years, some important steps have been taken.	An de leschte Joren sinn e puer wichteg Schrëtt geholl ginn.
There is, however, a relief.	Et gëtt awer eng Erliichterung.
But this is not critical.	Awer dëst ass net kritesch.
I want to talk right away.	Ech wëll direkt schwätzen.
But they had a good day.	Mee si haten e gudden Dag.
In fact, it sounds awful.	Tatsächlech kléngt et onheemlech.
One pair was easier to get than two.	Ee Pair war méi einfach ze kréien wéi zwee.
He's getting better.	Hien geet besser.
Keep your eyes on the target.	Halt Är Aen op d'Zil.
She will not see me here.	Si wäert mech net hei gesinn.
A woman who had no ear came forward.	Eng Fra, déi keen Ouer hat, koum no vir.
We're going outside.	Mir ginn dobaussen.
State of the art.	Staat vun der Konscht.
I was pretty sure she was not ready for it.	Ech war zimlech sécher datt hatt net prett war fir et.
This is in the area.	Dëst ass am Beräich.
This is the difference between you and me.	Dëst ass den Ënnerscheed tëscht Iech a mir.
This is the case because of the following argument.	Dëst ass de Fall wéinst dem folgenden Argument.
Thank you very much.	Villmols Merci dofir.
But not everyone can do that.	Mä dat kann net jidderee maachen.
Her face is filled with worry.	Hir Gesiicht ass mat Suergen gefëllt.
Life was perfect and too good to be true.	D'Liewen war perfekt an ze gutt fir wouer ze sinn.
Everyone can clean.	Jiddereen kann botzen.
This policy destroyed the black family.	Dës Politik huet déi schwaarz Famill zerstéiert.
Everyone, it seems, would have gone.	Jiddereen, wéi et schéngt, wier gaang.
You can program this thing to do things.	Dir kënnt dës Saach programméiere fir Saachen ze maachen.
Still very nice.	Trotzdem nach ganz flott.
And set him free.	A mécht hien fräi.
They only come where they know they are at home.	Si kommen nëmmen do wou se wëssen, datt se doheem sinn.
I'm locked out of my apartment.	Ech sinn aus menger Wunneng gespaart.
You're hacked into the system.	Dir sidd an de System agebrach.
I can never forget this child.	Ech kann dëst Kand ni vergiessen.
Just write the code you are happy with.	Schreift just de Code mat deem Dir frou sidd.
It is not difficult to distinguish them.	Et ass net schwéier se z'ënnerscheeden.
So I choose the second degree model.	Also wielt mir den zweete Grad Modell.
I can draw an audience by giving money.	Ech kann e Publikum zéien andeems ech Sue ginn.
This case is right before this court.	Dëse Fall ass richteg virun dësem Geriicht.
You can tell she loves every minute of this.	Dir kënnt soen datt si all Minutt vun dëser gär huet.
We are the variables.	Mir sinn d'Variabelen.
For the moment, we have to accept this reality.	Fir de Moment musse mir dës Realitéit unhuelen.
He should take it just like a man.	Hie misst et just wéi e Mann huelen.
It does not matter how long it is.	Et ass egal wéi laang et ass.
It does not sound as if this is happening.	Et kléngt net wéi wann dat geschitt.
And the new one is not much better.	An déi nei ass net vill besser.
So this kind of mission is done right.	Also dës Zort Missioun gëtt richteg gemaach.
Fish early and late in the day for the best opportunity.	Fësch fréi a spéit am Dag fir déi bescht Geleeënheet.
Thus, the overall picture of observations seems to be supported.	Also schéngt d'Gesamtbild vun Observatioune ënnerstëtzt ze ginn.
I asked him for the freedom of my country.	Ech gefrot him fir d'Fräiheet vu mengem Land.
Her mouth was dry.	Hirem Mond war dréchen.
Even art gets enough to eat these days.	Och Konscht kritt dës Deeg genuch ze iessen.
I remember thinking how weird it was his eyes were color.	Ech erënnere mech un datt ech geduecht hunn wéi komesch et war seng Aen déi Faarf waren.
I have to say that.	Ech muss dat soen.
We can only guess.	Mir kënnen nëmmen roden.
She will win.	Si wäert gewannen.
This motion was rejected.	Dës Motioun gouf refuséiert.
I'll be back here again.	Ech kommen hei nach eng Kéier zréck.
But the shot was there.	Mä de Schoss war do.
One of the officers identified himself and ordered her to stop.	Ee vun de Beamten huet sech identifizéiert an huet si bestallt ze stoppen.
This helped, but not for long.	Dëst huet gehollef, awer net laang.
These cells were deleted after the first medium change.	Dës Zellen goufen no der éischter mëttel Ännerung geläscht.
I would flee before that could happen.	Ech géif flüchten ier dat geschéie kéint.
Something he did not want to happen.	Eppes wat hien net wollt geschéien.
My husband was strong and independent.	Mäi Mann war staark an onofhängeg.
His community has grown in strength.	Seng Gemeinschaft ass a Kraaft gewuess.
Fans just laugh at her.	D'Fans laachen just iwwer hatt.
A motion for a new trial was rejected.	Eng Motioun fir en neie Prozess gouf ofgeleent.
I can not wait for this year.	Ech kann net op dës Joer waarden.
The thing is simple.	D'Saach ass einfach.
She was as beautiful to me as she ever was.	Si war fir mech sou schéin wéi si jeemools war.
Book one is winter and two is spring.	Buch een ass Wanter an zwee ass Fréijoer.
At least one, sometimes two.	Op d'mannst een, heiansdo zwee.
I do not know if you've heard the news recently.	Ech weess net ob Dir d'Nouvelle viru kuerzem héieren hutt.
I had to explain the expression.	Ech hu missen den Ausdrock erklären.
Admit that this is not true.	Gitt un datt dëst net wouer ass.
He likes that about her.	Hien huet dat iwwer hatt gär.
I did not understand that.	Ech hunn dat net verstanen.
To do this, you need to select any property.	Fir dëst ze maachen, musst Dir all Immobilie auswielen.
I stopped writing notes.	Ech opgehalen Notizen ze schreiwen.
You can do two things.	Dir kënnt zwou Saache maachen.
I stand under the trees in my shirt, smoking.	Ech stinn ënnert de Beem a mengem Hiem, a fëmmen.
This is not an issue in the instant case.	Dëst ass keen Thema am Instant Fall.
I tried to keep my end of the conversation.	Ech hu probéiert mäi Enn vum Gespréich ze halen.
He moved into the bedroom.	Hien ass an d'Schlofkummer geplënnert.
It is not necessary to add a large quantity.	Et ass net néideg fir eng grouss Quantitéit ze addéieren.
Give her more power.	Gitt hir méi Kraaft.
Since the last three months, most of them have not been used.	Zënter de leschten dräi Méint sinn déi meescht vun hinnen net benotzt ginn.
As expected, the news media reported events as they happened.	Wéi ze erwaarden, hunn d'Noriichtemedien Eventer gemellt wéi se geschitt sinn.
Let us practice the application of the tools you have learned.	Loosst eis d'Applikatioun vun den Tools üben, déi Dir geléiert hutt.
You will be most welcome at any of our activities.	Dir wäert häerzlech wëllkomm op all vun eisen Aktivitéiten.
I'll stop that this weekend.	Ech wäert dat dëse Weekend ophalen.
He gave her a chance to join him.	Hien huet hir eng Chance him matzeman.
If you learn something new, share it.	Wann Dir eppes Neies léiert, deelt et.
And in their world, metal has to be part of normal life.	An an hirer Welt muss Metal Deel vum normale Liewen sinn.
That the discussion moved to another topic.	Datt d'Diskussioun op en anert Thema geplënnert ass.
That input is valuable.	Deen Input ass wäertvoll.
Sorry.	Et deet mir leed.
No time for cheap out here, guys.	Keng Zäit fir bëlleg hei eraus, Kärelen.
I do not know what the fuck is going on.	Ech weess net wat de Fuck lass ass.
The best marketer does that now.	De beschte Marketing mécht dat elo.
I opened the door and called to him.	Ech hunn d'Dier opgemaach an him geruff.
He's on our air today.	Hien ass haut op eiser Loft.
I'm trying to explain how it can be done.	Ech probéieren ze erklären wéi et ka gemaach ginn.
This may not make much sense to you yet.	Dëst kann Iech nach net vill Sënn maachen.
Poor failure once.	Aarm falen eemol.
They shook hands.	Si hunn d'Hand gerëselt.
And then they try.	An da probéieren se.
This process is now part of our clinical standard of care.	Dëse Prozess ass elo Deel vun eisem klineschen Standard vun der Betreiung.
She had children right away.	Si hat Kanner direkt.
There is a large object of which he has no idea.	Et gëtt e groussen Objet vun deem hien keng Ahnung huet.
I had my friends drink wine and talk around the dinner table.	Ech hunn meng Frënn Wäin drénken a ronderëm den Iessdësch geschwat.
There were flowers, there was good food, but the people were small.	Et waren Blummen, et war gutt Iessen, awer d'Leit waren kleng.
The first that many of the people had seen there.	Déi éischt déi vill vun de Leit do gesinn haten.
Why do not we go out into the hall.	Firwat gi mir net an d'Hal eraus.
He could feel it as they looked at it.	Hie konnt et fille wéi se se kucken.
Every time you do it, you make it a lot easier for me.	All Kéier wann Dir et maacht, maacht Dir dëst vill méi einfach fir mech.
Raise the heat to high and bring to a boil.	Erhéije d'Hëtzt op héich a bréngt e Kachen.
The real enemy.	De richtege Feind.
Things are not as they used to be.	D'Saachen sinn net wéi se waren.
Maybe he finds out that there are more than him.	Vläicht fënnt hien eraus datt et méi wéi hien ginn.
She is not confused.	Si ass net duercherneen.
They are available in different colors.	Si sinn a verschiddene Faarwen verfügbar.
They went for it.	Si sinn dorop gaang.
They vary on previous sets.	Si variéieren op fréiere Sets.
I would not recommend this method, it is not worth the effort.	Ech géif dës Method net recommandéieren, et ass den Effort net wäert.
In real life.	Am richtege Liewen.
Similar changes have taken place in other developed countries.	Ähnlech Ännerungen sinn an aneren entwéckelte Länner geschitt.
He had bought it.	Hien hat et kaaft.
That woman went out on me for no good reason.	Déi Fra ass ouni gudde Grond op mech erausgaang.
It did her good.	Et huet hir gutt gemaach.
Little activity happened in the coming months.	Kleng Aktivitéit ass an den nächste Méint geschitt.
She felt very small.	Si huet sech ganz kleng gefillt.
Nothing but darkness.	Näischt mee Däischtert.
So, it does not change our strategy.	Also, et ännert eis Strategie net.
I lost track again.	Ech hunn erëm Streck verluer.
I turned around to see her.	Ech hunn mech ëmgedréit fir hatt ze gesinn.
The only concern was public opinion.	Déi eenzeg Suerg war ëffentlech Meenung.
So they, like everyone else, went to work every morning.	Also si si wéi all déi aner all Moien op d'Aarbecht gaangen.
I do not know where it ends.	Ech weess net wou et ophält.
I created it.	Ech hunn et erstallt.
I lost track.	Ech hu Streck verluer.
When they did not, he lifted his gun into the air and fired.	Wéi se net gemaach hunn, huet hien seng Waff an d'Loft opgehuewen a geschoss.
All input functions appear in the model.	All Input Fonctiounen schéngen am Modell.
He had good energy and color.	Hien hat gutt Energie a Faarf.
Anyway, it's all different than expected.	Wéi och ëmmer, et ass alles anescht wéi ugesinn.
We humans are complicated.	Mir Mënschen si komplizéiert.
And ask what you want.	A frot wat Dir wëllt.
But the closer he looked, the more he discovered that it was.	Awer wat hien méi no gekuckt huet, wat hien méi entdeckt huet datt et war.
Twenty reports were identified and included.	Zwanzeg Berichter goufen identifizéiert an abegraff.
They are active, but they must avoid being too visible.	Si sinn aktiv, awer si musse vermeiden ze siichtbar ze sinn.
These are top quality.	Dës sinn Top Qualitéit.
My arm around her shoulders.	Meng Aarm ëm hir Schëlleren.
We look forward to hearing from you, thank you.	Mir freeën eis vun Iech ze héieren, merci.
I made a mark, here.	Ech hunn eng Mark gemaach, hei.
And what he would mean for many other teams.	A wat hie fir vill aner Equippen bedeite géif.
But he never mentioned it.	Awer hien huet et ni erwähnt.
Be sure not to miss it.	Gitt sécher et net ze verpassen.
She moved a few steps closer.	Si ass e puer Schrëtt méi no geplënnert.
And her death was a mistake.	An hiren Doud war e Feeler.
It has long been a line of violence.	Et ass laang eng Linn vu Gewalt.
I have to learn the area.	Ech muss der Géigend léieren.
No one ever sees it.	Keen seet et jeemools.
It did not look right, somehow.	Et huet net richteg ausgesinn, iergendwéi.
We bought companies.	Mir hunn Firmen kaaft.
Still, construction continued.	Nach ëmmer ass de Bau weider gaang.
More than the flat out opposite.	Méi wéi de flaach aus Géigendeel.
She's good for you.	Si ass gutt fir Iech.
There is a great danger in this.	Et ass eng grouss Gefor an dësem.
It goes on and on.	Et geet nach weider.
Nothing there when she looks.	Näischt do wann hatt ausgesinn.
But when the time came, we just did not get it.	Awer wéi d'Zäit komm ass, si mer einfach net dorop komm.
We sometimes took out a parent's cell phone.	Mir hunn heiansdo den Handy vun engem Elterendeel mat erausgeholl.
He could tell her now though.	Hie kéint hir elo awer soen.
He'll come back to her, he's sure.	Hie wäert zréck bei hatt kommen, hien ass sécher.
It does not contain much fat.	Et gëtt net vill Fett dran.
You're in a hospital.	Dir sidd an engem Spidol.
He dropped his vision from her eyes to her mouth.	Hien huet seng Visioun vun hiren Aen op hire Mond erofgelooss.
Seems to work perfectly when you figure out how to proceed.	Schéngt perfekt ze schaffen wann Dir erausfonnt wéi se weidergoen.
With the police.	Mat der Police.
He sat back at the table and sat down.	Hien ass zréck op den Dësch a souz.
We felt very comfortable in the house.	Mir hu ganz bequem am Haus gefillt.
I have my plans.	Ech hu meng Pläng.
All authors contributed significantly to the design of the study.	All Autoren hunn bedeitend zum Design vun der Studie bäigedroen.
So, you even want to share the shows with your family.	Also, Dir wëllt souguer d'Showe mat Ärer Famill deelen.
Is this to have a normal feeling.	Ass dëst en normale Gefill ze hunn.
His head and one of his weapons were missing.	Säi Kapp an ee vu senge Waffen goufe vermësst.
I'm in.	Ech sinn an.
She did not understand.	Si huet net verstanen.
He was tall and fat and filled her completely.	Hie war laang an déck an huet hir komplett gefëllt.
They fought for their lives.	Si hu fir hiert Liewe gekämpft.
What a price the world has to pay for drugs.	Wat e Präis muss d'Welt fir Drogen bezuelen.
From the first they ever had, to the last.	Vun der éischter déi se jeemools hunn, bis déi lescht.
There is no need to spend money.	Et ass net néideg Suen ze verbréngen.
He did not ask any questions.	Hien huet keng Froen gestallt.
This means that we must possess ourselves.	Dëst bedeit datt mir eis selwer mussen besëtzen.
And of the few hundred injured, some are unable to survive.	A vun den e puer honnert Blesséierte kënnen e puer net iwwerliewen.
Not the age of the people who use them, but the age of the services.	Net den Alter vun de Leit déi se benotzen, awer den Alter vun de Servicer.
We let them adjust their length and tone.	Mir loossen se hir Längt an Toun riichten.
Click on that link and check it out.	Klickt op dee Link a kontrolléiert et.
Please do not talk anymore.	Weg net méi schwätzen.
She really is who you think she is.	Si ass wierklech wien Dir mengt hatt ass.
This was a brand new one.	Dëst war een ganz nei.
It's just a thought.	Et ass nëmmen e Gedanken.
To cover different uses.	Fir verschidde Gebrauch ze decken.
The better he does with his job, the better his family does.	Wat besser et mat senger Aarbecht mécht, wat seng Famill besser mécht.
You have to look at the interpretation.	Dir musst d'Interpretatioun kucken.
I drove and drove and could not find it.	Ech sinn gefuer a gefuer a konnt et net fannen.
You were wonderful.	Dir war wonnerbar.
These days are hard for most people to survive.	Dës Deeg si schwéier fir déi meescht Leit ze iwwerliewen.
There must be a reason for what they are doing.	Et muss e Grond sinn fir wat se maachen.
But there is more.	Awer et gëtt méi.
We look outside and see a tree.	Mir kucken dobaussen a gesinn e Bam.
This may be best.	Dëst kann am beschten sinn.
It means nothing, really.	Et heescht näischt, wierklech.
A number of points of view were proposed.	Eng Rei vu Standpunkter goufen proposéiert.
Especially when it comes to my kids.	Besonnesch wann et ëm meng Kanner kënnt.
You can watch him later.	Dir kënnt him spéider kucken.
Back then, she would usually have her shots together.	Deemools hätt si normalerweis hir Schäiss zesummen.
Our grown children went on.	Eis erwuesse Kanner si weider gaang.
I did not even know what they meant when they said that.	Ech wousst net emol wat se gemengt hunn wéi se dat gesot hunn.
It just so happened.	Et war esou geschitt.
Now the enemy had become internal.	Elo war de Feind intern ginn.
Soon there will be no more pain.	Geschwënn gëtt et keng Péng méi.
It obviously does not fit in with the rest of the image.	Et passt natierlech net an de Rescht vum Bild.
I have a beautiful young family and two dogs.	Ech hunn eng schéin jonk Famill an zwee Muppen.
No more dead women and girls.	Kee méi dout Fraen a Meedercher.
They will leave in about twenty minutes is my best guess.	Si wäerten an ongeféier zwanzeg Minutte fortgoen ass meng bescht roden.
Thank you for coming to me.	Merci datt Dir bei mech komm sidd.
Put me on a walk.	Setzt mech an e Spazéiergang.
Take me w.e.g. 	Huelt mech w.e.g.
back to my cell.	zréck an meng Zell.
They talked about their experiences in the storm.	Si hunn iwwer hir Erfahrungen am Stuerm geschwat.
There were too many of them.	Et waren ze vill vun hinnen.
The analysis was done in two steps.	D'Analyse gouf an zwee Schrëtt gemaach.
I wanted to go deep.	Ech wollt déif goen.
Only six comments supported the change.	Nëmme sechs Kommentaren hunn d'Ännerung ënnerstëtzt.
You have a gift that is needed.	Dir hutt e Cadeau deen néideg ass.
They are like everyone else.	Si si wéi all déi aner.
We could not believe the front of it.	Mir konnten d'Front dovun net gleewen.
I'm sitting in the back seat.	Ech sëtzen um Récksëtz.
Three popular classes.	Dräi populär Klassen.
According to this mechanism, the device is shaped.	No dësem Mechanismus ass den Apparat geformt.
Nothing burned and she hurt nowhere.	Näischt huet gebrannt a si huet néierens verletzt.
She is so small and can not bear her pain.	Si ass sou kleng a kann hir Péng net droen.
She had not taken any drugs for days.	Si hat zënter Deeg keng Drogen geholl.
They just plant one another.	Si planzen nëmmen eng aner.
They take drugs to make them feel better.	Si huelen Drogen fir datt se sech besser fille kënnen.
Now he wondered if he would ever see it again.	Elo huet hie sech gefrot, ob hien et jeemools erëm géif gesinn.
I should really come back.	Ech sollt wierklech zréckkommen.
He pulled out with both hands as his vision darkened.	Hien huet mat zwou Hänn erausgezunn wéi seng Visioun däischter war.
From the video, you're probably a better shot.	Vum Video, Dir sidd wahrscheinlech e bessere Schoss.
A girl like you.	E Meedchen wéi Dir.
Tells of the birth of that passion.	Erzielt vun der Gebuert vun där Leidenschaft.
We brought them.	Mir hunn se bruecht.
He did not want to think about it.	Doriwwer wollt hien net denken.
I stood for a minute at the end of her road.	Ech stoungen fir eng Minutt um Enn vun hirer Strooss.
Let me know what you think about this article.	Loosst mech wëssen wat Dir iwwer dësen Artikel denkt.
They will help you.	Si hëllefen Iech.
He left the bathroom and headed back to his seat against the bar.	Hien huet d'Buedzëmmer verlooss an ass zréck op seng Plaz géint d'Bar.
A change of place.	Eng Ännerung vun der Plaz.
To send or not to send.	Fir ze schécken oder net ze schécken.
She had created three jobs to get through school.	Si hat dräi Aarbechtsplaze geschafft fir sech duerch d'Schoul ze setzen.
I gave him five choices for a meeting they had.	Ech hunn him fënnef Choixe ginn fir eng Versammlung déi se haten.
On the spot.	Op der Plaz.
I offered my hand instead.	Ech hunn amplaz meng Hand ugebueden.
It is a performance rights organization.	Et ass eng Performance Rechter Organisatioun.
It's just very, very powerful.	Et ass just ganz, ganz mächteg.
And here I am now.	An hei sinn ech elo.
I would not stop that.	Ech géing dat net ophalen.
Things are slowly coming together, though.	D'Saache kommen awer lues a lues zesummen.
Or so she believed.	Oder sou huet si gegleeft.
Your mother told me too.	Deng Mamm sot mir och.
They are the salt of the earth.	Si sinn d'Salz vun der Äerd.
But now she was just trying to see it through.	Awer elo huet si just probéiert et duerch ze gesinn.
Do not let me enter the room.	Gitt mech net op de Raum un.
They know what we did.	Si wëssen wat mir gemaach hunn.
This was live.	Dëst war live.
They came back negative.	Si koumen negativ zréck.
It is much faster and less expensive to produce.	Et ass vill méi séier a manner deier ze produzéieren.
I have used a phone before.	Ech hunn en Telefon virdrun benotzt.
A man who spent his life for an idea.	E Mann, dee säi Liewen fir eng Iddi verbruecht huet.
This is very important to handle in advance.	Dëst ass ganz wichteg am Viraus ze handhaben.
He would not start a fight.	Hie géif net mat engem Kampf ufänken.
He must force himself to think clearly.	Hie muss sech zwéngen kloer ze denken.
Everyone is responsible for marketing in their region.	Jiddereen ass verantwortlech fir de Marketing an hirer Regioun.
He sounds close to tears, somehow.	Hie kléngt no bei Tréinen, iergendwéi.
She is a target.	Si ass en Zil.
He is very much someone who was good at business.	Hien ass ganz vill een dee gutt am Geschäft war.
I hold it like a baby.	Ech halen et wéi e Puppelchen.
Used within a year.	Benotzt bannent engem Joer.
It made me tired.	Et huet mech midd.
He ordered them, and to stay away.	Hien huet hinnen bestallt, a fir fort ze bleiwen.
This is important to her.	Dëst ass wichteg fir hatt.
Then you can see.	Da kënnt Dir gesinn.
This section does not appear to be relevant for the remainder of this study.	Dës Sektioun schéngt net relevant fir de Rescht vun der Studie.
It gave me a sense of a higher purpose.	Et huet mir e Gefill vun engem méi héijen Zweck ginn.
I mean screen.	Ech mengen Écran.
That's how we know each other.	Dat ass wéi mir eis kennen.
It wants and needs sugar.	Et wëll a brauch Zocker.
He went to open country.	Hien ass op oppent Land gaangen.
But beware if they are not.	Awer passt op wann se net sinn.
Pepper, and drink it down.	Peffer, an drénken et erof.
She has to find something else.	Si huet eppes anescht ze fannen.
Shown are mean.	Gewise sinn heescht.
Nobody talks about the technical aspect.	Keen schwätzt iwwer den techneschen Aspekt.
It will be here, as well as a place for you to stay.	Et wäert hei sinn, wéi och eng Plaz fir Iech ze bleiwen.
Then the years are over for everyone.	Dunn sinn déi Joeren fir jiddereen eriwwer.
Something went in and took over.	Eppes ass eragaang an iwwerholl.
His pictures were the pictures of those days, no other.	Seng Biller waren d'Biller vun deenen Deeg, keng anerer.
Good so far.	Gutt bis elo.
It had no fruit on it.	Et hat keng Uebst drop.
We have children of the same age.	Mir hunn Kanner am selwechten Alter.
Can they eat food or just blood.	Kënne si Iessen iessen oder just Blutt.
Even without voice control, it is certainly intelligent.	Och ouni Stëmmkontrolle ass et sécher intelligent.
I never talked to anyone.	Ech hat ni mat engem ze schwätzen.
What does this background check cover?	Wat deckt dësen Hannergrondcheck?.
He wants to see you dead.	Hie wëll dech dout gesinn.
And change the procedure for the answer.	A ännert d'Prozedur fir d'Äntwert.
Check it twice.	Kuckt et zweemol.
The rose was never found or his claim confirmed.	D'Ros gouf ni fonnt oder seng Fuerderung bestätegt.
Just as simple.	Just esou einfach.
Not only that, it gives us excellent player feedback.	Net nëmmen dat gëtt eis excellent Spiller Feedback.
Video player, if he ever had one.	Video Spiller, wann hien jeemools eng.
This is his character.	Dëst ass säi Charakter.
This has happened before.	Dëst ass virdru geschitt.
Due to the limited space, we will choose some representative examples.	Wéinst der limitéierter Plaz wielen mir e puer representativ Beispiller.
A low voice, constantly speaking, calls me.	Eng niddereg Stëmm, schwätzt stänneg, rufft mech.
When she's down there.	Wann si ënner do ass.
Some people will do really well.	E puer Leit wäerten et wierklech gutt maachen.
It's just too hard.	Et ass einfach ze schwéier.
She was deep in conversation.	Si war déif am Gespréich.
I could not do it anymore, could not bear so much.	Ech konnt et net méi maachen, konnt net sou vill ausdroen.
She was thirty.	Si war drësseg.
Right in the middle.	Genau an der Mëtt.
One left and the right.	Eng lénks an déi riets.
He should be in a hospital.	Hie soll an engem Spidol sinn.
God loves me as much as he loves my husband.	Gott huet mech sou gär wéi hie mäi Mann gär huet.
He was the same.	Hie war déi selwecht.
Now we take the time to comfort each other.	Elo huelen mir d'Zäit fir all aner ze tréischten.
Stop literally what you are doing and write down what you are thinking.	Stopp wuertwiertlech op wat Dir maacht a schreift op wat Dir denkt.
That does not happen, however.	Dat geschitt awer net.
Even then, there is still room for error.	Och dann ass et nach Plaz fir Feeler.
You did everything.	Dir hutt alles gemaach.
Education is worth its weight in gold.	Ausbildung ass säi Gewiicht am Gold wäert.
I did not even know what he was talking about.	Ech wousst net emol iwwer wat hie geschwat huet.
This is how we run our systems.	Dëst ass wéi mir eis Systemer lafen.
My daughter had a short stay with her father.	Meng Duechter hat e kuerzen Openthalt bei hirem Papp.
I can not play the game where you have to guess and guess.	Ech kann d'Spill net spillen wou Dir musst roden a roden.
It all depends on how the sexual flow flows through a person.	Alles hänkt dovun of wéi de sexuelle Floss duerch eng Persoun leeft.
To read our letters.	Fir eis Bréiwer ze liesen.
It's going to get worse.	Et wäert méi schlëmm ginn.
Whatever happens, no.	Wat och ëmmer geschitt, net.
If you are engaged.	Wann Dir engagéiert.
It's been such a long year.	Et ass esou e laangt Joer.
Such cases can present in the bones of the foot.	Esou Fäll kënnen an de Schanken vum Fouss presentéieren.
I could touch him though.	Ech konnt him awer beréieren.
Pay more attention to love.	Bezuelt méi Opmierksamkeet op d'Léift.
It's beautiful.	Et ass schéin.
I take a short walk in the morning.	Ech ginn de Moien kuerz Spadséiergank.
Change is a part of life.	Ännerung ass en Deel vum Liewen.
That makes sense to me and it seems to work well.	Dat mécht Sënn fir mech an et schéngt gutt ze schaffen.
Employees seem to appreciate the customer.	D'Mataarbechter schéngen de Client ze schätzen.
Well, the idea was, he was pretty good, but not amazing.	Gutt, d'Iddi war, hie war relativ gutt, awer net erstaunlech.
It does not seem to be very common, of course.	Et schéngt natierlech net ganz heefeg ze sinn.
I'm pretty sure men do not talk like that.	Ech si ganz sécher datt Männer net esou schwätzen.
The lines were recorded over the telephone.	D'Linnen goufen iwwer den Telefon opgeholl.
My brother knew his time was short, but he had total peace.	Mäi Brudder wousst datt seng Zäit kuerz war, awer hien hat total Fridden.
But this information is for you only.	Awer dës Informatioun ass nëmme fir Iech.
And it was evening when they were finished.	An et war Owend wéi se fäerdeg waren.
Make sure you know the rules.	Gitt sécher datt Dir d'Regele kennt.
I am relaxed and caring.	Ech si geléist a versuergt.
That would not work, however, not with an army.	Dat géing awer net klappen, net mat enger Arméi.
Everyone will know your name.	Jidderee wäert Ären Numm wëssen.
Very little of that has turned out.	Ganz wéineg vun deem huet sech gewisen.
Only young children.	Nëmme jonk Kanner.
Making games for social change.	Maachen Spiller fir sozial Ännerung.
But he had to do it, and it made him happy too.	Mä hien huet et misse maachen, an et huet him och glécklech gemaach.
You need to learn to protect yourself.	Dir musst léieren Iech selwer ze schützen.
If it's minutes, you can wait for your program.	Wann et Minutten ass, kënnt Dir Äre Programm waarden.
But the two had to get up early the next day.	Mee déi zwee hu missen den nächsten Dag fréi opstoen.
He would never miss it.	Hie géif et ni verpassen.
Everything was moving fast but the minutes.	Alles war séier bewegt awer d'Minuten.
From a distance.	Vun enger Distanz.
That's a win.	Dat ass eng Victoire.
This is not a lot of fun.	Dëst ass net vill Spaass.
I was confused with so many options available.	Ech war verwiesselt mat sou vill verfügbare Optiounen.
The feeling of nothingness is still a thing.	D'Gefill vun näischt ass nach ëmmer eng Saach.
I have my own problems to sort out.	Ech hu meng eege Problemer ze sortéieren.
He looked tired, she thought.	Hien huet midd ausgesinn, huet si geduecht.
Where the ship is drawn could be just for sight.	Wou d'Schëff gezeechent ass kéint just fir Bléck.
And such a piece of meat was of value.	An esou e Stéck Fleesch war vu Wäert.
He was not wrong.	Hie war net falsch.
Old things are gone.	Al Saachen sinn vergaangen.
We really appreciate it.	Mir schätzen et ganz vill.
Maybe we should get that dream job.	Vläicht musse mir deen Dramjob kréien.
He, for one.	Hien, fir eng.
A girl's love for her father.	E Meedchen seng Léift fir säi Papp.
I'm aware of what happened.	Ech sinn bewosst wat geschitt ass.
Body temperature has risen significantly.	D'Kierpertemperatur ass wesentlech eropgaang.
But in the last six years, it has never been done.	Awer an de leschte sechs Joer ass et ni gemaach.
Medium was changed every day.	Medium gouf all Dag geännert.
Forces are coming home.	Kräften kommen heem.
I only carry my food and drinks.	Ech droen just mäi Iessen a Gedrénks mat.
But he's gone now, and you no longer need to protect him.	Awer hien ass elo fort, an Dir braucht him net méi ze schützen.
From it a few words.	Vun et e puer Wierder.
To our knowledge this has not been tested before.	No eisem Wëssen ass dëst net virdru getest ginn.
I have no evidence.	Ech hu keng Beweiser.
She could not look her life over her shoulder.	Si konnt hiert Liewen net iwwer hir Schëller kucken.
It became the standard weapon.	Et gouf d'Standardwaff.
Love is so weird.	Léift ass sou komesch.
It still remains.	Et bleift nach ëmmer.
I missed my cat and she definitely missed me.	Ech hunn meng Kaz verpasst an hatt huet mech definitiv vermësst.
It was hard to say why he thought it necessary.	Et war schwéier ze soen firwat hien dat néideg gemengt huet.
We do not know which species will be affected next.	Mir wësse net wéi eng Arten déi nächst betraff sinn.
He made me to the end.	Hien huet mech bis zum Schluss gemaach.
But he went in and put out the fire.	Awer hien war eragaang an huet d'Feier geläscht.
In times like these, not so much.	An Zäite wéi dës, net sou vill.
You did so well today.	Dir hutt haut sou gutt gemaach.
That can be good and bad.	Dat kann gutt a schlecht sinn.
She held her breath.	Si huet den Otem gehalen.
I talked funny.	Ech geschwat witzeg.
It's a win win.	Et ass e Gewënn Gewënn.
Room was comfortable and clean.	Sall war bequem a propper.
They noticed that buildings without parking spaces were being built.	Si hu gemierkt datt Gebaier ouni Parkplaze gebaut ginn.
The vehicle engine runs very, very smoothly.	De Gefiermotor leeft ganz, ganz glat.
Look at them now.	Kuckt se elo un.
I knew that was not the case.	Ech wousst datt dat net de Fall war.
She has to go through many difficult times.	Si muss duerch vill schwéier Zäiten goen.
It is important that it is as much as possible.	Et ass wichteg datt et esou vill wéi méiglech ass.
All experiments and measurements were taken during the light phase.	All Experimenter a Miessunge goufen während der Liichtphase geholl.
Your love in.	Är Léift an.
You get it.	Dir kritt et.
We come to this point in the next section.	Mir kommen op dësem Punkt an der nächster Rubrik.
He looked pretty good.	Hien huet zimlech gutt ausgesinn.
It was never hard.	Et war ni schwéier.
Call me w.e.g. 	Rufft mech w.e.g.
back.	zréck.
Basic needs must be met.	Grondbedürfnisser mussen erfëllt ginn.
Today I learned something new.	Haut eppes Neies geléiert.
Keep an eye out.	Halen an Aen eraus.
They lack meaning.	Si feelen Sënn.
The sun rose, and then it set.	D'Sonn ass opgestan, an dunn ass et ënnergaang.
But there are two serious complications here.	Awer et ginn zwee sérieux Komplikatiounen hei.
You will not get your house back.	Dir kritt Äert Haus net zréck.
I can 't turn my mind off long enough to sleep.	Ech kann meng Gedanken net laang genuch ausschalten fir ze schlofen.
Both parts of the building were a story.	Béid Deeler vum Gebai waren eng Geschicht.
He was not happy with her.	Hie war net frou mat hatt.
I explained that the idea was to give them security.	Ech hunn erkläert datt d'Iddi war hinnen Sécherheet ze ginn.
He can walk there in minutes.	Hie kann do a Minutten zu Fouss goen.
What is created is that.	Wat erstallt ass dat.
Taking out a service dog in public is a big responsibility.	E Servicehond an der Ëffentlechkeet eraus ze huelen ass eng grouss Verantwortung.
I could not go on.	Ech konnt net weidergoen.
It is best to visit on a clear day with little wind.	Et ass am beschten op engem kloren Dag mat wéineg Wand ze besichen.
It's pretty standard, and similar to mine.	Et ass zimlech Standard, an ähnlech wéi mäin.
Nevertheless, they continue.	Trotzdem, si weider.
The word should stand.	D'Wuert soll stoen.
He should have stopped, but he did not.	Hie sollt ophalen, awer hien huet net.
And his changing emotions.	A seng verännerend Emotiounen.
We can provide photos.	Mir kënnen Fotoen ubidden.
She sat me down and said she had something to tell me.	Si huet mech gesat a gesot datt si mir eppes ze soen hätt.
They have been there and have done so.	Si sinn do gewiescht an hunn dat gemaach.
They barely knew where to start, it seems.	Si woussten kaum wou ufänken, et schéngt.
But, as a user, you do not need to worry.	Awer, als Benotzer, braucht Dir Iech net ze këmmeren.
That's just the way it is.	Dat ass just esou.
But few care so much.	Awer wéineg këmmeren sech sou vill.
She hung herself by the window to see the pass ahead.	Si huet sech duerch d'Fënster hänke gelooss fir de Pass virun ze gesinn.
I'm ready.	Ech si prett.
He was excited.	Hie war opgereegt.
So she decided to take on the task.	Also huet si decidéiert d'Aufgab an der Hand ze huelen.
Only one way to go.	Nëmmen ee Wee ze goen.
I have to go back for him.	Ech muss fir hien zréck goen.
People talk like we're totally wrong.	D'Leit schwätze wéi wa mir total e Feeler wieren.
Let me just change out of my shirt.	Loosst mech just aus mengem Hiem änneren.
I'm watching it.	Ech kucken et no.
If you ever want to join, let me know.	Wann Dir jeemools wëllt matmaachen, sot mir Bescheed.
There is no other female on this property, only you.	Et gëtt keng aner weiblech op dëser Propriétéit, nëmmen Dir.
My parents were different.	Meng Elteren waren anescht.
Was not involved in the review or decision making process for this article.	War net an der Iwwerpréiwung oder Entscheedungsprozess fir dësen Artikel involvéiert.
Use a behavior management system that works for you.	Benotzt e Verhalensmanagementsystem dee fir Iech funktionnéiert.
But that was the importance of my work.	Mä dat war d'Wichtegkeet vu menger Aarbecht.
It was a while.	Et war eng Zäitchen.
I'll tell you that.	Ech wäert Iech dat soen.
They help me in every way.	Si hëllefen mech op all Manéier.
I can avoid firing it when it is first load.	Ech kann vermeiden et ze Feier wann et éischt Laascht ass.
The word got around.	D'Wuert huet ronderëm.
He was in business, he said.	Hie war am Geschäft, sot hien.
That you are here to stay.	Datt Dir hei sidd fir ze bleiwen.
But he also did not last long in that business.	Mä hien huet och net laang an deem Geschäft gedauert.
It excited him.	Et huet him opgereegt.
Ears face slightly large but good bone structure.	Oueren e bësse grouss awer gutt Schanken Struktur Gesiicht.
I'm looking right.	Ech kucken richteg no.
The rest is natural history.	De Rescht ass natierlech Geschicht.
He did not call them often enough.	Hien huet hinnen net dacks genuch geruff.
I did not have much time so it is not perfect.	Ech hat net vill Zäit sou datt et net perfekt ass.
We hope to start next year.	Mir hoffen am nächste Joer domat unzefänken.
They could have gone, of course.	Si hätte kënne goen, natierlech.
This business is difficult.	Dëst Geschäft ass schwéier.
Very easy to order from the website and by phone.	Ganz einfach vun der Websäit an um Telefon ze bestellen.
In that room.	An deem Zëmmer.
He has several times tried to explain his decision by letter.	Hien huet e puer Mol probéiert seng Decisioun per Bréif z'erklären.
It just does not help.	Et hëlleft just net.
I feel completely out of balance.	Ech fille mech ganz aus dem Gläichgewiicht.
Just me, looking over my shoulder.	Just ech, kuckt iwwer meng Schëller.
I knew how many months had passed.	Ech wousst wéivill Méint vergaangen waren.
Things were going pretty well.	D'Saache waren zimlech gutt gaangen.
There is no pain in these experiments.	Et gëtt kee Péng an dësen Experimenter.
That had to mean she was in and out in record time.	Dat huet misse bedeiten, datt si a Rekordzäit eran an eraus wier.
It was not an easy task.	Et war keng einfach Aufgab.
You can go into it with a completely different strategy.	Dir kënnt an et mat enger komplett anerer Strategie goen.
And not just any old broken arm, but one of his.	An net nëmmen all al gebrachent Aarm, mee ee vu sengen.
In fact, very simple.	Tatsächlech ganz einfach.
They did not catch a single fish.	Si hunn keen eenzege Fësch gefaang.
The reality does not change.	D'Realitéit ännert sech net.
And you write too.	An Dir schreift och.
That did not surprise him.	Dat huet hien net iwwerrascht.
They are a necessary evil, and perhaps not an evil one.	Si sinn en noutwendegt Béis, a vläicht net e Béis.
You are what is wrong with society.	Dir sidd wat mat der Gesellschaft falsch ass.
The result is the same for a source in the sky.	D'Resultat ass d'selwecht fir eng Quell um Himmel.
She had seen no one, noticed nothing interesting.	Si hat kee gesinn, näischt interessant gemierkt.
I just put my head down for five minutes.	Ech setzen just mäi Kapp fir fënnef Minutten erof.
Today, the access road is closed to heavy traffic.	Haut ass d'Passstrooss fir schwéier Verkéier gespaart.
We'll give it to you right away.	Mir ginn Iech et direkt.
Oh, tea, let me take that.	Oh, Téi, loosst mech dat huelen.
Similar observations could not be made in our study.	Ähnlech Observatioune konnten net an eiser Etude gemaach ginn.
What do these places look like?	Wéi gesäit et op dëse Plazen aus?.
First searchable, second search results area and third form.	Éischt Sichbar, zweet Sichresultatberäich an drëtt Form.
If you do not have one, do it.	Wann Dir keng hutt, maacht et.
I really did not.	Ech hat wierklech net.
That's going too far.	Dat geet ze wäit.
It will not help.	Et wäert net hëllefen.
But it did not work.	Awer et huet net geschafft.
Your very first line started with a lie.	Är alleréischt Linn huet mat enger Ligen ugefaang.
Murder should not be legal.	Mord soll net legal sinn.
It was clearly a personal call and not a business one.	Et war kloer e perséinlechen Uruff an net geschäftlech Zesummenhang.
Or do not try.	Oder net probéieren.
To test such effects, we selected two types of cancer cell lines.	Fir esou Effekter ze testen, hu mir zwou Aarte vu Kriibszelllinnen gewielt.
However, their task was not easy.	Allerdéngs war hir Aufgab net einfach.
It would not take much longer, however.	Et géif awer net vill méi laang daueren.
You will feel more part of a positive network.	Dir wäert Iech méi en Deel vun engem positiven Netzwierk fillen.
Everyone wants everyone to be the focus.	Jidderee wëll jidderee wëll de Fokus sinn.
There is no time to explain.	Et gëtt keng Zäit fir z'erklären.
It starts off very well in the beginning.	Am Ufank fänkt et ganz gutt un.
He tried to imagine what they were doing.	Hien huet probéiert sech virzestellen wat se maachen.
Out of the blue.	Aus dem Blo.
There is no reason to return the money.	Et gëtt kee Grond d'Suen zréckzekommen.
It is the force that should guide our daily lives.	Et ass d'Kraaft déi eist Alldag soll dirigéieren.
You just have to do it in the right place.	Dir musst et just op der richteger Plaz maachen.
The last ones laugh.	Déi lescht laachen.
It will be an interesting journey.	Et wäert eng interessant Rees ginn.
It had been hell.	Et war Häll gewiescht.
She ran her finger through his hair.	Si huet hir Fanger duerch seng Hoer.
In the end, she even got into the spirit of the thing.	Um Enn ass si souguer an de Geescht vun der Saach komm.
Careful, he thought.	Virsiichteg, huet hien geduecht.
He opened the book.	Hien huet d'Buch opgemaach.
I lost my husband in the war.	Ech hu mäi Mann am Krich verluer.
It must be used as a tool.	Et muss als Tool benotzt ginn.
Only not, necessarily, of the sugar variety.	Nëmmen net, onbedéngt, vun der Zocker Varietéit.
They are through it every time they see each other.	Si sinn duerch et all Kéier wann se sech gesinn.
It took effort to stand and to step up.	Et huet Effort gedauert fir ze stoen a fir Schrëtt erop ze goen.
She makes her own decisions.	Si mécht hir eege Entscheedungen.
And that was the end of the problem.	An dat war den Enn vum Problem.
Stick to it.	Stiech drun.
It was good to keep him busy.	Et war gutt fir hien beschäftegt ze halen.
Plan to protect yourself and your family.	Plangt Iech selwer an Är Famill ze schützen.
This is for the trip in.	Dëst ass fir d'Rees an.
They get tired when they walk in the door.	Si ginn midd wann se an d'Dier goen.
We meet new people who are important.	Mir treffen nei Leit déi wichteg sinn.
He should sleep too.	Hie soll och schlofen.
All samples were run on the same plate.	All d'Proben goufen op der selwechter Plack lafen.
He was just a little different.	Hie war just e bëssen anescht.
I love every step of the process.	Ech hunn all Etapp vum Prozess gär.
But never start again.	Mee fänkt ni méi un.
Even more seems right.	Nach méi schéngt richteg.
I had no one to show me the way.	Ech hat keen mir de Wee ze weisen.
He had never spent a day at school.	Hien hat ni een Dag an der Schoul verbruecht.
We find that the answer is yes.	Mir fannen datt d'Äntwert positiv ass.
Money changed hands, over and over again.	Suen geännert Hänn, ëmmer erëm.
They do not transfer images.	Si transferéieren keng Biller.
You have to click on Play to hear the birds.	Dir musst op Play klickt fir d'Vullen ze héieren.
A few stayed.	E puer bliwwen.
When he is with us, we are not afraid or worried.	Wann hien bei eis ass, si mir net Angscht oder Suergen.
I try to talk to him, but he seems to.	Ech probéieren mat him ze schwätzen, awer hien schéngt.
She said she did too.	Si sot si huet och.
And we made a very, very simple dress.	A mir hunn e ganz, ganz einfache Kleed gemaach.
It was a test and she passed.	Et war en Test a si ass passéiert.
Both of these methods have their limitations.	Béid vun dëse Methoden hunn hir Aschränkungen.
But it was not enough.	Mä et war net genuch.
But he seems very calm and together.	Mee hien schéngt ganz roueg an zesummen.
After your work, you simply change bodies.	No Ärer Aarbecht, Dir ännert einfach Kierper.
We quickly stood in front of the door.	Mir stounge séier virun der Dier.
Watch the music video of the song below.	Kuckt de Museksvideo vum Lidd hei ënnen.
But they were still pretty cute.	Mee si waren nach zimlech séiss.
Her lunch break was over.	Hir Mëttespaus war eriwwer.
It was for me too, but nothing like what you went through.	Et war och fir mech, awer näischt wéi wat Dir duerchgaang ass.
Think back to the First World War.	Denkt zréck un den éischte Weltkrich.
It took a long time to write.	Et huet laang gedauert fir ze schreiwen.
Or you will lose him.	Oder Dir wäert him verléieren.
The first thing is to understand that you are a spiritual soul.	Déi éischt Saach ass ze verstoen datt Dir eng geeschteg Séil sidd.
Worried she would lose her baby once her story came to light.	Besuergt, datt si hire Puppelchen géif verléieren eemol hir Geschicht op d'Liicht koum.
Something has to be done about it.	Domat soll eppes gemaach ginn.
He stood still for five seconds.	Hie stoung fënnef Sekonnen roueg.
They lost little speed in a head sea.	Si hu wéineg Vitesse an engem Kapp Mier verluer.
Because she has no one else to look after her.	Well si huet keen aneren no hir ze kucken.
Waited a bit longer.	E bësse méi gewaart.
We get a lot of really good food, and tea or coffee.	Mir kréien vill richteg gutt Iessen, an Téi oder Kaffi.
They were not really human at all.	Si waren net wierklech emol Mënsch.
Have not tested these myself.	Hun dës selwer net getest.
I cracked it anyway.	Ech hunn souwisou geknackt.
Other people do.	Aner Leit maachen.
There were only three rooms.	Et waren nëmmen dräi Zëmmeren.
I want to take a blood sample.	Ech wëll eng Bluttprouf huelen.
There is no definitive order in this case.	Et gëtt keng definitiv Uerdnung an dësem Fall.
You know they make the strong push.	Dir wësst datt se de staarke Push maachen.
We're wondering how it's going.	Mir froen eis wéi et geet.
And it did not matter to them how they did it.	An et war hinnen egal wéi se et gemaach hunn.
Then after a while it should become independent.	Dann no enger Zäit soll et onofhängeg ginn.
So we have to be practical and try to stop it.	Dofir musse mir praktesch sinn a probéieren dat ze stoppen.
I think it will not hurt anything though.	Ech mengen et wäert awer näischt schueden.
Everything was based on false information.	Alles huet sech op falschen Informatioune baséiert.
Try to focus on what you are doing for.	Probéiert ze fokusséieren op wat Dir maacht fir.
Controls were excluded when the patient was related.	Kontrollen goufen ausgeschloss wann dem Patient Zesummenhang.
I do not know why, we were not in the right spirit.	Ech weess net firwat, mir waren net am richtege Geescht.
Others take a few hours or most of the day.	Anerer huelen e puer Stonnen oder de gréissten Deel vum Dag.
I explained it to you.	Ech hunn Iech dat erkläert.
In each chair sat one person.	An all Stull souz eng Persoun.
And her fans.	An hir Fans.
We're making a deal.	Mir maachen en Deal.
This is not a big deal.	Dëst ass kee groussen Deal.
Nothing could survive where we were.	Näischt konnt iwwerliewen wou mir waren.
It hurts like.	Et deet esou wéi.
It is the only constant in life.	Et ass déi eenzeg konstant am Liewen.
You will meet him and his wife today.	Dir wäert hien a seng Fra haut treffen.
I want to find out about my medical history.	Ech wëll iwwer meng medizinesch Geschicht erausfannen.
Their decision is to be definite.	Hir Entscheedung ass definitiv ze sinn.
The exercise, however, is not the same.	D'Übung ass awer net déiselwecht.
My work experience has been in home health and long term care.	Meng Aarbechtserfahrung war an der HeemGesondheet a laangfristeg Betreiung.
Those are rarely, if ever, funny.	Déi sinn selten, wann iwwerhaapt, witzeg.
He felt rich.	Hien huet sech räich gefillt.
Take a look.	Kuckt kuerz eraus.
To some people this may sound like nothing.	Fir e puer Leit kléngt dat vläicht wéi näischt.
We should have a family meal.	Mir sollen eng Famill Iessen iessen.
Global trade is weak.	Globale Handel ass schwaach.
I needed to learn more.	Ech hu misse méi léieren.
They are very similar.	Si si ganz ähnlech.
This moment would never come again.	Dëse Moment géif ni méi kommen.
I do not need to tell you what happened.	Ech brauch Iech net ze soen wat geschitt ass.
Thanks for taking my button.	Merci fir meng Knäppchen huelen.
The music stopped.	D'Musek huet opgehalen.
This is called a 'return address'.	Dëst nennt een 'Retouradress'.
He gave his lunch to a student who had no breakfast.	Hien huet säi Mëttegiessen engem Student ginn, dee kee Frühstück hat.
The old ones, they have time to remember, time to plan.	Déi al, si hunn Zäit ze erënneren, Zäit ze plangen.
That's a big thing for me.	Dat ass eng grouss Saach fir mech.
He was not really a man.	Hie war net wierklech e Mann.
I'm stuck here, flat on my back for weeks.	Ech sinn hei festgehalen, flaach um Réck fir Wochen.
Whatever you put on a plate, treat it as if it were for you.	Wat och ëmmer Dir op engem Teller setzt, behandelt et wéi wann et fir Iech ass.
I can be.	Ech kann sinn.
The results of these studies were compared.	D'Resultater vun dëse Studien goufen verglach.
Just maybe, but not here.	Just vläicht, awer net hei.
I'm your son and you went behind my back.	Ech sinn Äre Jong an du bass hannert mengem Réck gaang.
There we stay.	Do bleiwe mer.
These are the players.	Dëst sinn d'Spiller.
Those men are out to kill you, so never think otherwise.	Déi Männer sinn eraus fir dech ëmzebréngen, also denkt ni anescht.
If he did not have it, he knew where to get it.	Wann hien et net hat, wousst hien, wou hien et kritt.
Or si.	Oder si.
His hands pulled his arms straight.	D'Hänn hunn seng Äerm riicht gezunn.
Now right click on your object to select it.	Elo klickt riets op Ären Objet fir et ze wielen.
Again, by doing a lot of it.	Nach eng Kéier, duerch et vill ze maachen.
It was really hard.	Et war wierklech schwéier.
Actually, we do not know if she has hair or not.	Eigentlech wësse mer net ob hatt Hoer huet oder net.
Instead, they try to bind social groups but fight.	Amplaz probéieren se sozial Gruppen ze bannen awer kämpfen.
There are right and wrong.	Et gëtt richteg a falsch.
There is nothing so unique about it.	Et gëtt näischt esou eenzegaarteg doriwwer.
None exists on purpose.	Keen existéiert op Zweck.
The plan works.	De Plang funktionnéiert.
He laughed a lot, she could only tell by looking at him.	Hien huet vill gelaacht, hatt konnt just soen andeems hien him kuckt.
But in this he could.	Awer an dësem konnt hien.
Do not get hurt.	Maacht Iech net verletzt.
It pulled in front of the big white front door and stopped.	Et ass virun der grousser wäisser Viruerdier gezunn a gestoppt.
This is how it is done.	Esou gëtt et gemaach.
Unfortunately, that would simply not be the case.	Leider géif dat einfach net duerstellen.
He knew how good he was, but it was never about him.	Hie wousst wéi gutt hie war, awer et war ni iwwer hien.
Another question is asked here.	Eng aner Fro gëtt hei gestallt.
We should stop this.	Mir sollten dëst stoppen.
Everything in its proper place.	Alles op senger richteger Plaz.
All authors contributed to the design and interpretation of experiments.	All Autoren hunn zum Design an Interpretatioun vun Experimenter bäigedroen.
It can point to any random part of the memory.	Et kann op all zoufälleg Deel vun der Erënnerung weisen.
This would be identified from previous data provided by the company.	Dëst géif aus fréieren Donnéeën vun der Firma identifizéiert ginn.
Death is perhaps the only way forward for one.	Den Doud ass vläicht deen eenzege Wee no vir fir een.
That danger had passed, but not the others.	Déi Gefor war vergaangen, awer net déi aner.
But you're not a little boy anymore.	Mee du bass kee klenge Bouf méi.
He could not have done without one.	Hien hätt net ouni een ëmgoen.
I like it very much.	Gefällt mir ganz gudd.
No, not just one.	Nee, net nëmmen een.
All the names on the list were used this year.	All d'Nimm op der Lëscht goufen dëst Joer benotzt.
He would never have had anything like that.	Hien hätt ni sou eppes gehat.
He held his nose, starting to feel sick.	Hien huet seng Nues gehalen, ugefaang krank ze fillen.
This project is a long-term attitude.	Dëse Projet ass eng laangfristeg Haltung.
His face was narrow.	Säi Gesiicht war enk.
He could hear the water, but could not see it.	Hie konnt d'Waasser héieren, awer konnt et net gesinn.
I actually met this before.	Ech hunn dat eigentlech virdrun begéint.
We miss changing guards.	Mir vermëssen de Wiechter änneren.
We also know nothing about her mother.	Mir wëssen och näischt iwwer hir Mamm.
Another great word.	En anert grousst Wuert.
Please try again and if you do not see it, we will try again later.	Probéiert a wann Dir et net kënnt gesinn, probéieren mir méi spéit.
The world is like that.	D'Welt ass esou.
She did not get it.	Si huet et net kritt.
If it's wrong, you can change it.	Wann et falsch ass, kënnt Dir et änneren.
She was not sure.	Si war net sécher.
My passion for food and eating is great.	Meng Leidenschaft fir Iessen an Iessen ass grouss.
He would wear the headscarf in public.	Hie géif de Kappkleed an der Ëffentlechkeet droen.
This was more than the law required.	Dëst war méi wéi d'Gesetz verlaangt.
Nothing more, nothing less.	Näischt méi, näischt manner.
But, you know, it's true.	Awer, Dir wësst, et ass wouer.
It's over, done.	Et ass eriwwer, fäerdeg.
It was well hidden.	Et war gutt verstoppt.
We will abort this in a moment.	Mir wäerten dat an engem Moment méi ofbriechen.
But no action has yet been taken by our company.	Awer nach keng Aktioun gouf vun eiser Firma geholl.
That would be easy.	Dat wier einfach.
And they helped.	A si hunn gehollef.
You can have whatever you want.	Dir kënnt hunn wat Dir wëllt.
She leaves it too late.	Si léisst et ze spéit.
Living without ideas is impossible.	Liewen ouni Iddien ass onméiglech.
Further details of the procedure will be explained later on the spot.	Weider Detailer vun der Prozedur ginn spéider op der Plaz erkläert.
The woman agrees.	D'Fra huet d'accord.
This can be done.	Dëst kann gemaach ginn.
But maybe it's just as good.	Awer vläicht ass et grad esou gutt.
And she used it.	A si huet se benotzt.
Whether you like it or not, you get a second chance.	Egal ob Dir et gär hutt oder net, Dir kritt eng zweet Chance.
Yes, some players do not need them.	Ee, puer Spiller brauchen se net.
So far, there is a lot that is weird.	Bis elo gëtt et vill wat komesch ass.
Since then, she has been quiet.	Zanterhier ass si roueg.
Some look nothing.	E puer kucken näischt.
I have a driver.	Ech hunn e Chauffer.
I will really never forget that.	Ech wäert dat wierklech ni vergiessen.
Everything after that moment will not only determine your career, but life.	Alles no dësem Moment wäert net nëmmen Är Carrière bestëmmen, mee d'Liewen.
This is actually more useful than it seems.	Dëst ass tatsächlech méi nëtzlech wéi et schéngt.
Thus, the population structure was considered in this study.	Sou gouf d'Bevëlkerungsstruktur an dëser Etude berücksichtegt.
Deep in conversation about really important things.	Déif am Gespréich iwwer wierklech wichteg Saachen.
But you must be tired.	Awer Dir musst midd sinn.
Well, there is the first or second street left.	Gutt, et ass déi éischt oder zweet Strooss lénks.
Different people have to use different methods.	Verschidde Leit musse verschidde Methoden benotzen.
It gave them mental health problems.	Et huet hinnen mental Gesondheetsproblemer ginn.
Neither young nor poor nor have small children.	Weder jonk oder aarm sinn oder kleng Kanner hunn.
Some came from books, as usual.	E puer koumen aus Bicher, wéi gewinnt.
As you know, it's night here.	Wéi Dir wësst, ass et Nuecht hei.
This is the main result of the paper.	Dëst ass d'Haaptresultat vum Pabeier.
I was everywhere and everything.	Ech war iwwerall an alles.
Get out again.	Gitt erëm eraus.
That was something people did not understand.	Dat war eppes wat d'Mënschen net verstanen hunn.
People never expected them to get up.	D'Leit hunn ni erwaart datt se opstoen.
Anyway, I bring good news.	Jiddefalls bréngen ech gutt Noriicht.
He had one more try, and he did count it.	Hien hat nach ee Versuch, an hien huet et zielen.
It's been on my board for a long time.	Et ass scho laang op mengem Board.
And he knows a thing or two.	An hie weess eng Saach oder zwee.
Of course, they talked sometimes.	Natierlech hunn se heiansdo geschwat.
The church came together and pushed through.	D'Kierch ass zesummekomm an huet duerchgedréckt.
There were four of them.	Et waren véier vun hinnen.
You are in control.	Dir sidd a Kontroll.
This type of game needs to be supported.	Dës Zort Spill muss ënnerstëtzt ginn.
The blood burned in her face.	D'Blutt huet an hirem Gesiicht verbrannt.
In this picture, however, there is no baby.	Op dësem Bild gëtt et awer kee Puppelchen.
But it's not good for me.	Mee et ass net gutt fir mech.
People know that when they see me.	D'Leit wëssen dat wa se mech gesinn.
One was twenty-seven.	Een war zwanzeg.
Soon they hear someone running behind them.	Geschwënn héieren si een hannert hir lafen.
I brought something special out of town today.	Ech hunn haut eppes Besonnesches aus der Stad bruecht.
This was not a cheap option.	Dëst war keng bëlleg Optioun.
The early records are lost.	Déi fréi records sinn verluer.
I really hope this is true.	Ech hoffen wierklech dat ass wouer.
One of them came to her.	Ee vun hinnen ass bei hir komm.
It took him a moment to answer.	Et huet him e Moment gedauert fir ze äntweren.
In the beginning, these thoughts comforted me.	Am Ufank huet dëse Gedanken mech Trouscht ginn.
It's a great community, and being a member is a joy.	Et ass eng super Gemeinschaft, a Member ze sinn ass eng Freed.
Maybe he had a girl waiting for him, two girls.	Vläicht hat hien e Meedchen op him gewaart, zwee Meedercher.
This is not something we want.	Dëst ass net eppes wat mir wëllen.
It looks wait.	Et seet wait.
We can identify with them, at least to some degree.	Mir kënne mat hinnen identifizéieren, op d'mannst zu engem gewësse Grad.
It is designed for women.	Et ass fir Fraen entworf.
The operation was a mistake.	D'Operatioun war e Feeler.
Oh wait, they're working together now.	Oh, waart, si schaffen elo zesummen.
They also saw the comments.	Si hunn déi Kommentarer och gesinn.
Well, well, people are different.	Well, gutt, Leit sinn anescht.
They learn about different techniques to influence group success.	Si léieren iwwer verschidden Techniken fir de Grupp Erfolleg ze beaflossen.
No body on the ground.	Keng Kierper um Buedem.
It is simple and effective.	Et ass einfach an effektiv.
Life becomes second nature just like breathing or walking.	D'Liewen gëtt zweet Natur grad wéi Otem oder Spazéieren.
Too many are killed in our schools.	Ze vill ginn an eise Schoulen ëmbruecht.
I think we're safe enough now.	Ech mengen, mir sinn elo sécher genuch.
When he's worried, he's usually right.	Wann hien sech Suergen huet, huet hien normalerweis Recht.
This does not happen every day.	Dat geschitt net all Dag.
Except number six.	Ausser Nummer sechs.
His father followed with a second.	Säi Papp ass mat enger zweeter nokomm.
No no.	Nee nee.
Try to get help this week while you also look ahead.	Probéiert dës Woch Hëllef ze kréien wärend Dir och no vir kuckt.
Have friends read it.	Hutt Frënn et liesen.
She could remember everything.	Si konnt alles erënneren.
This point can be seen as follows.	Dëse Punkt kann wéi follegt gesi ginn.
All companies that fail do so because they give up.	All Firmen déi versoen, maachen dat well se opginn.
For some reason, it will not save users in the database.	Aus e puer Grënn wäert et d'Benotzer net an der Datebank späicheren.
You should be able to find information online.	Dir sollt fäeg sinn Informatiounen online ze fannen.
Afraid he was too angry to stay.	Angscht hien war ze rosen fir ze bleiwen.
It will be on file.	Et wäert op der Datei sinn.
We must be calm and wait.	Mir musse roueg sinn a waarden.
But he did not want to hear it.	Mä hie wollt et net héieren.
In fact, it changes the meaning completely.	Tatsächlech ännert et d'Bedeitung komplett.
Plus there are kids there.	Plus do sinn Kanner dobäi.
Nobody needs these things.	Keen brauch dës Saachen.
I hate to see him like that.	Ech haassen hien esou ze gesinn.
You made me believe you've standing by me.	Du hues mech dozou gefouert ze gleewen datt Dir bei mir géift stoen.
Big business is.	Grouss Geschäft ass.
Only one shot left.	Nëmmen ee Schoss lénks.
Find this article I wrote a few years ago.	Fannt dësen Artikel deen ech virun e puer Joer geschriwwen hunn.
He's leaving.	Hie geet fort.
My faith is the faith of my fathers.	Mäi Glawen ass de Glawe vu menge Pappen.
You will be shown the complete list of options.	Dir wäert déi komplett Lëscht vun Optiounen ugewisen ginn.
The night was half over.	D'Nuecht war hallef eriwwer.
I ask her some questions.	Ech stellen hir e puer Froen.
In fact, the girls will have their own secret service besides the media.	Eigentlech wäerten d'Meedercher nieft de Medien hiren eegene Geheimdéngscht hunn.
We had the same shape.	Mir haten déi selwecht Form.
Our knees are heavy.	Eis Knéien sinn schwéier.
Again, this is nothing new.	Och dëst ass näischt Neies.
Talk to you, have fun.	Schwätzen mat dir, ameséieren.
Not entirely by myself.	Net ganz vu mir selwer.
It's different.	Et ass anescht.
And it's healthy.	An et ass gesond.
I feel her now.	Ech fille hatt elo.
Now, go into the kitchen and listen.	Elo, gitt an d'Kichen a lauschtert.
You were at the main event on the first night.	Dir war am Haaptevenement op der éischter Nuecht.
You have five minutes.	Dir hutt fënnef Minutten.
I have to wait around like everyone else.	Ech muss waarden ronderëm wéi all déi aner.
He knew he was right.	Hie wousst datt hie richteg war.
They can often be used for thousands of analyzes.	Si kënnen dacks fir Dausende vun Analysen benotzt ginn.
They got pretty fat.	Si sinn zimlech fett ginn.
I do not want to join that man in any way.	Ech wëll dee Mann op kee Fall matmaachen.
I have nothing against them.	Ech hunn näischt géint si.
You can not do better for yourself, nor for him.	Dir kënnt net besser fir Iech selwer maachen, nach fir hien.
She had been in the hospital for a long time.	Si war scho laang am Spidol.
I just want to find out.	Ech wëll just dat erauszefannen.
I move and kill dogs.	Ech réckelen an ëmbréngen Hënn.
It would take care of the problem itself.	Et géif de Problem selwer këmmeren.
The images are representative of three experiments.	D'Biller sinn representativ fir dräi Experimenter.
Sure you're right.	Sécher hues du Recht.
I have a great view.	Ech hunn eng flott Vue.
All other treatments are in the second line.	All aner Behandlungen sinn an der zweeter Linn.
These are really good and would help you a lot.	Dës si wierklech gutt a géifen Iech vill hëllefen.
That's your idea.	Dat ass Är Iddi.
Hope one of you can help me.	Hoffen ee vun iech kann mir hëllefen.
Jump and land in the same place.	Sprangen a landen op der selwechter Plaz.
Could do this right too.	Kéint och dëst richteg maachen.
They can flee into the world and cause damage.	Si kënnen an d'Welt flüchten a Schued verursaachen.
He did not mean to do so much harm.	Hien hat et net gemengt sou vill Schued ze maachen.
This is such a place.	Dëst ass eng sou Plaz.
I looked around the table.	Ech hunn ëm den Dësch gekuckt.
He changed back to his human form.	Hien huet zréck op seng mënschlech Form geännert.
The camera closed on it.	D'Kamera huet drop zougemaach.
Another shot, it looks black.	Eng aner gedréint, et schéngt schwaarz.
In fact, it turned out to be one of his worst days.	Tatsächlech war et ausgesinn ee vu senge schlëmmsten Deeg ze sinn.
Give feedback on the results.	Gitt Feedback vun de Resultater.
A repeated measure experimental design.	A widderholl Mooss experimentell Design.
Take as many drugs as you want.	Maacht sou vill Drogen wéi Dir wëllt.
These people forget themselves.	Dës Mënschen vergiessen sech selwer.
He opened his arms to me.	Hien huet mech seng Waffen opgemaach.
It seems like a pretty good plan.	Et schéngt wéi e relativ gudde Plang.
He reads sometimes.	Hien liesen heiansdo.
Possibly the best performance of the night.	Eventuell déi bescht Leeschtung vun der Nuecht.
And then it happened.	An dunn ass et geschitt.
It can be fast, easy, free and in addition to trial and error.	Et kann séier ginn, einfach, fräi an zousätzlech zu Versuch.
I'm straight, you know that.	Ech sinn direkt, Dir wësst dat.
He studied the ears.	Hien huet d'Oueren studéiert.
They are not a disease.	Si sinn keng Krankheet.
At least it should be.	Op d'mannst soll et sinn.
He does not even go to this school anymore.	Hie geet mol net méi an dës Schoul.
You've discovered it.	Dir hutt et entdeckt.
Give them my love.	Gitt hinnen meng Léift.
In other words, both sides are at least a little awful.	An anere Wierder, béid Säiten sinn op d'mannst e bësse schrecklech.
There are a wide range of work from home jobs.	Et ginn eng breet Palette vun Aarbecht vun doheem Aarbechtsplazen.
He is not the only one who does such things.	Hien ass net deen eenzegen deen esou Saachen mécht.
I know shit.	Ech weess Schäiss.
From the rooms you have a view over the city.	Vun den Zëmmeren hutt Dir Vue iwwer d'Stad.
She was just beautiful.	Si war einfach schéin.
All the women were, but especially she and her sister.	All d'Frae waren, awer besonnesch si an hir Schwëster.
But he could not hear her.	Awer hien konnt hatt net héieren.
Or he could have it on them.	Oder hie kéint et op hinnen hunn.
To grow bigger.	Fir méi grouss ze ginn.
Think, for example, of a rose.	Denkt zum Beispill un eng Rous.
Truth be told, that was the way he liked it.	Wourecht gesot, dat war de Wee him et gefall.
It's important to get it right.	Et ass wichteg et richteg ze kréien.
I see it now.	Ech gesinn et elo.
I have a good friend who does incredibly deep analysis of samples.	Ech hunn e gudde Frënd deen onheemlech déif Analyse vun Echantillon mécht.
He would not carry it anymore.	Hie géif et net méi droen.
It's just the number that comes out of his model.	Et ass just d'Zuel déi aus sengem Modell erauskënnt.
You do not fit in with us.	Dir passt net bei eis.
But he had as many bodies as a man needed.	Awer hien hat sou vill Kierper wéi e Mann brauch.
I quickly decided on something else.	Ech hu séier eppes anescht decidéiert.
It could do nothing.	Et konnt näischt maachen.
This work started immediately and is now six months down the line.	Dës Aarbecht huet direkt ugefaang an ass elo sechs Méint no der Linn.
The bad search was delivered high on this technology.	Déi schlecht Sich war héich op dëser Technologie geliwwert.
These conditions no longer exist.	Déi Konditiounen existéieren net méi.
Listen love, we can not continue this fight.	Lauschtert Léift, mir kënnen dëse Kampf net weider halen.
Yes, lines have to be drawn somewhere.	Jo, Linnen mussen iergendwou gezunn ginn.
Focus your full attention on the foods you eat.	Focus Är komplett Opmierksamkeet op d'Liewensmëttel déi Dir iesst.
The voice, but not the face.	D'Stëmm, awer net d'Gesiicht.
And no one mentioned.	A kee ernimmen.
This game would not exist as it is now without your input.	Dëst Spill géif net existéieren wéi et elo ass ouni Ären Input.
They have no reason not to take you either.	Si hu kee Grond fir Iech och net ze huelen.
I was scared to turn.	Ech hat Angscht ze dréinen.
I like the edge for rocking.	Ech hu gär de Rand fir ze rocken.
Or sold.	Oder verkaf.
I would say that.	Ech géif dat soen.
I have that too.	Ech hunn dat och.
We only discuss the last rules.	Mir diskutéieren nëmmen déi lescht Regelen.
Take a look at our services below.	Huelt e Bléck op eis Servicer ënnert.
The response was associated with an increase in cell input resistance.	D'Äntwert war mat enger Erhéijung vun Zell Input Resistenz assoziéiert.
He's just the kind of player.	Hien ass just déi Zort Spiller.
You see people who love you, usually the ones who love you.	Dir gesitt Leit fir gär ze hunn, normalerweis déi, déi dech gär hunn.
Or else his box.	Oder soss seng Këscht.
He did not want to die.	Hie wollt net stierwen.
Her face burned.	Hir Gesiicht verbrannt.
You are an awesome person and you have a gift.	Dir sidd eng onheemlech Persoun an Dir hutt e Kaddo.
She wants to stop and look.	Si wëll ophalen a kucken.
The church immediately begins to grow.	D'Kierch fänkt direkt un ze wuessen.
That was in a group, here it was an individual class.	Dat war an enger Grupp, hei war et eng individuell Klass.
It will be fun to use it.	Et wäert Spaass ginn et ze benotzen.
Sometimes he was there and sometimes not.	Heiansdo war hien do an heiansdo net.
Who died and who did it.	Wien war gestuerwen a wien huet et gemaach.
This was a time when nothing he did could help a damn thing.	Dëst war eng Kéier wou näischt wat hien gemaach huet eng Verdammt hëllefe konnt.
The fight, however, is mostly in my head.	De Kampf ass awer am meeschten am Kapp.
I loved the way they poured it.	Ech hunn de Wee gär wéi se et gegoss hunn.
In the end, it turned out right.	Um Enn huet et sech richteg erausgestallt.
In a sense, it was like coming home.	An engem Sënn war et wéi heem ze kommen.
I look forward to your next article.	Ech freeën eis op Ären nächsten Artikel.
That light can be in the small choices we make.	Dat Liicht kann an de klenge Choixen sinn, déi mir maachen.
However, they still had some time to spare.	Si haten awer nach e bëssen Zäit.
It's better not to participate.	Et ass besser net matzemaachen.
But they themselves had pointed out to him the opportunity.	Mee si selwer haten him op d'Geleeënheet drop higewisen.
With my father.	Mat mengem Papp.
That feeling will not go away.	Dat Gefill wäert net fort goen.
Basic human needs.	Basis Mënsch brauch.
She turned and looked out the window.	Si huet sech ëmgedréint a kuckt duerch d'Fënster.
He would definitely be free.	Hie wier definitiv fräi.
It's nothing personal.	Et ass näischt perséinlech.
He knew he would never come back here.	Hie wousst, datt hien ni hei zréck géif kommen.
I was there in the beginning.	Ech war am Ufank do.
After much trouble, of course.	No vill Ierger, natierlech.
You get paid very little for what you expect to do.	Dir kritt ganz wéineg bezuelt fir wat Dir erwaart ze maachen.
Here, inside, you can see that he was right.	Hei, bannen, kënnt Dir gesinn datt hien Recht hat.
A right that people never talk about.	Ee Recht iwwer dat d'Leit ni schwätzen,.
Note that there are no patterns in my work.	Notéiert datt et keng Mustere a menger Aarbecht sinn.
A parking lot with cars is located between the church and another building.	Eng Parkplaz mat Autoen ass tëscht der Kierch an engem anere Gebai.
As a rule, we had so many children who wanted to sign up.	Virun der Regel hate mir esou vill Kanner, déi sech wëllen umellen.
Now they are valuable people.	Elo si wäertvoll Leit.
We'll know.	Mir wäerte wëssen.
It should only take a few minutes.	Et soll nëmmen e puer Minutten huelen.
It is these characters that carry the story.	Et sinn dës Personnagen déi d'Geschicht droen.
He should pay a high price.	Hie sollt en héije Präis bezuelen.
Some people own cars.	Puer Leit hunn Autoen.
Complete data were available for these analyzes.	Komplett Daten ware fir dës Analysen verfügbar.
Everyone except him.	Jiddereen ausser hien.
I'm very angry.	Ech si ganz rosen.
No, that was not right either.	Nee, dat war och net richteg.
I'm not saying it can not happen.	Ech soen net datt et net ka geschéien.
They seem to have training.	Si schéngen Training ze hunn.
Your mind will have no structure.	Är Gedanken wäerten keng Struktur hunn.
But he could not help but wonder who was calling and why.	Mä hie konnt net anescht wéi sech froen, wien ugeruff huet a firwat.
The man told me nothing.	De Mann sot mir näischt soen.
The patient was incredibly satisfied with the overall results.	De Patient war onheemlech zefridden mat de Gesamtresultater.
Nobody kills anyone.	Keen killt iergendeen.
The whole world was waiting for a king.	D'ganz Welt huet op e Kinnek gewaart.
But the door did not open.	Awer d'Dier ass net opgaang.
The result is that the vehicle can stop at once.	D'Resultat ass datt d'Gefier op eemol stoppen kann.
You only have two feet, but a lot of shoes.	Dir hutt nëmmen zwee Féiss, awer vill Schong.
The children drew the names of the children and the adults drew the names of the adults.	D'Kanner hunn d'Nimm vun de Kanner gezeechent an d'Erwuessener hunn d'Nimm vun den Erwuessener gezeechent.
Nine participants were excluded from analyzes due to missing data.	Néng Participanten goufen aus Analysen ausgeschloss wéinst fehlend Daten.
I want one too.	Ech wëll och eng.
Good luck to the team.	Gléck fir d'Equipe.
A football team, perhaps.	Eng Fussballséquipe, vläicht.
Can you tell when in the video the officer is forcing the door?	Kënnt Dir soen wéini am Video den Offizéier d'Dier forcéiert?
That was the case today.	Dat war haut de Fall.
The defense has so much work to do.	D'Verteidegung huet sou vill Aarbecht ze maachen.
We recently had a formation.	Mir haten viru kuerzem eng Formatioun.
She wanted to say everything at once.	Si wollt alles op eemol soen.
Their properties and applications have been considered in many papers.	Hir Eegeschaften an Uwendungen goufen a ville Pabeiere berücksichtegt.
She had this terrible worry about sleep.	Si hat dës schrecklech Suerg iwwer Schlof.
I made a mistake.	Ech hunn e Feeler.
Without requirements, testing is best randomized.	Ouni Ufuerderunge ass Testen am beschten zoufälleg.
Drew, that's good.	Drew, dat ass gutt.
No controls were visible the first time he climbed inside.	Keng Kontrolle waren siichtbar déi éischte Kéier wou hien dobanne geklomm ass.
You are now angry.	Dir sidd elo rosen ginn.
I want to get to know him.	Ech wëll him kennen léieren.
If they leave, well, they risk death.	Wa se verloossen, gutt, riskéiere se den Doud.
I was crazy for the guy.	Ech war verréckt fir de Guy.
W.e.g. 	W.e.g.
let someone know about our rights.	loosst mech iergendeen iwwer eis Rechter wëssen.
If you get the no.	Wann Dir den Nee kritt.
Let me know what times are good for you.	Loosst mech wëssen wéi eng Zäiten gutt fir Iech sinn.
Love the short and long teeth.	Léift déi kuerz a laang Zänn.
An si koumen.	An si koumen.
People buy comfortable, convenient cars, not things that are fun to drive.	D'Leit kafen bequem, praktesch Autoen, net Saachen déi lëschteg sinn ze fueren.
Fifteen healthy young men of white background.	Fofzéng gesond jonk Männer vu wäissen Hannergrond.
Focus, if you know what's good for you, boy.	Focus, wann Dir wësst wat fir Iech gutt ass, Jong.
I know people there.	Ech kennen Leit do.
It was the best week of her life.	Et war déi bescht Woch vun hirem Liewen.
Still years later.	Nach Joer méi spéit.
But this time, it just felt different.	Awer dës Kéier huet et just anescht gefillt.
I'm glad you did not struggle with this issue.	Ech si frou datt Dir net mat dësem Thema kämpft.
There was very little talk.	Et gouf ganz wéineg geschwat.
Also look at each frame.	Och kuckt op all eenzel Frame.
Thus he informed his wife and children.	Sou huet hien seng Fra a Kanner informéiert.
The same requirements for evidence had to be applied.	Déi selwecht Ufuerderunge fir Beweiser misste applizéiert ginn.
They are few and far between.	Si sinn wéineg a wäit tëscht.
But let that happen.	Mee loosst dat passéieren.
There is no place to go now.	Et gëtt keng Plaz fir elo ze goen.
One day he might ask me about it.	En Dag kann hien mech doriwwer froen.
This, or something, made him around the room.	Dëst, oder eppes, huet him ronderëm de Raum gemaach.
Yes, there is more work.	Jo, et ass méi Aarbecht.
However, as in the previous cases, this conclusion is impossible.	Awer, wéi an de fréiere Fäll, ass dës Conclusioun onméiglech.
And they crossed the bridge.	A si sinn iwwer d'Bréck gaangen.
And now it happens three or four times in a match.	An elo geschitt et dräi oder véier Mol an engem Match.
It was a fantastic learning experience.	Et war eng fantastesch Léiererfahrung.
Could be tomorrow.	Konnt muer sinn.
That the world was first, man a second thought best.	Datt d'Welt éischt war, Mann eng zweet geduecht am beschten.
Finally he could sit on the edge.	Endlech konnt hien um Rand sëtzen.
The man himself, and not the woman.	De Mann selwer, an net d'Fra.
I will never have another period.	Ech wäert ni méi eng Period hunn.
She feels good about the business.	Si fillt et gutt fir d'Geschäft.
My message is simple.	Mäi Message ass einfach.
Good mix of buildings and nice, beautiful trees.	Gutt Mëschung aus Gebaier a flott, schéin Beem.
Something about that place just called me.	Eppes iwwer déi Plaz huet mech just genannt.
She knew she had a problem.	Si wousst datt si e Problem hat.
His father died when he was a child.	Säi Papp ass gestuerwen wéi hien e Kand war.
It is changing like any other market.	Et ännert sech wéi all aner Maart.
I'm waiting for you outside.	Ech waarden op dech dobaussen.
He does not name them much and definitely does not name them.	Hien nennt se net vill an nennt hir definitiv net.
The rules were different then.	D'Regele waren dann anescht.
God is the friend of peace.	Gott ass de Frënd vun der Rou.
This product is no longer available.	Dëst Produkt ass net méi verfügbar.
But they did not like it.	Awer si hunn se net esou.
She was over in pain.	Si war iwwer Péng.
She needs love, support and understanding.	Si brauch Léift, Ënnerstëtzung a Verständnis.
The last cold bottle.	Déi lescht kal Fläsch.
But maybe he had his own reasons for taking his time.	Awer vläicht hat hien seng eege Grënn fir seng Zäit ze huelen.
It's hard to miss.	Et ass schwéier ze verpassen.
It felt like it was not really like we were in a dream.	Et huet gefillt wéi wann et net wierklech wier, wéi mir an engem Dram waren.
He gets in his car to drive.	Hie klëmmt a säin Auto fir ze fueren.
And she ran away like now.	A si ass wéi elo fortgelaf.
This could add that extra touch to a dinner party.	Dëst kéint deen extra Touch zu engem Dinnerparty addéieren.
Its production has changed over the years due to the demand of the market.	Seng Produktioun huet iwwer d'Jore geännert wéinst der Nofro vum Maart.
The first is this.	Déi éischt ass dëst.
None of this is new.	Keen vun deem ass nei.
You are mom in a week.	Dir sidd Mamm an enger Woch.
It took a few hours.	Et huet e puer Stonnen gedauert.
She sounds pretty worried when she calls you down here.	Si kléngt zimlech besuergt wéi hatt Iech hei erof geruff huet.
There was none.	Et war keng.
I can now offer anyone access cards.	Ech kann elo jidderengem Zougangskaarten ubidden.
And get better.	A besser ginn.
That was a weird beat in this trip.	Dat war e komeschen Beat an dëser Rees.
It's hard to tell him with a straight face.	Et ass schwéier fir hien mat engem riicht Gesiicht ze soen.
He would have hit bottom.	Hien hätt ënnen getraff.
Be careful not to copy both.	Opgepasst net béid ze kopéieren.
Her body would not move.	Hire Kierper géif sech net bewegen.
I kept the computer.	Ech hunn de Computer behalen.
He was moving in the dark, and was thinking in the dark.	Hie war am Däischteren bewegt, an huet an der Däischtert geduecht.
She was in the bathroom.	Si war am Buedzëmmer.
This is not just because it's just a game.	Dëst ass net nëmme well et nëmmen e Spill ass.
There were three of us in one room.	Et waren dräi vun eis an engem Zëmmer.
I really grew up in a small town.	Ech sinn wierklech an enger klenger Stad opgewuess.
A long time ago, a few times.	Viru laanger Zäit, e puer Mol.
I can explain even more.	Ech kann nach méi erklären.
I did it that way.	Ech hunn et esou gemaach.
This shows that no progress was made in those days.	Dëst weist datt an deenen Deeg kee Fortschrëtt gemaach gouf.
The overall crime risk for this area is low.	Den allgemenge Kriminalitéitsrisiko fir dëst Gebitt ass niddereg.
A decision was made in silence.	Eng Entscheedung getraff an der Rou.
But it is still one of the largest.	Awer et ass nach ëmmer ee vun de gréissten.
It was completely selected by the fans.	Et gouf komplett vun de Fans ausgewielt.
That had to change.	Dat huet sech missen änneren.
They are nice, but too big.	Si sinn flott, awer ze grouss.
The comment below came from the left panel.	De Kommentar hei drënner koum aus dem lénksen Feld.
You want to get both the card and the money.	Dir wëllt souwuel d'Kaart wéi och d'Suen kréien.
The voice fits better.	D'Stëmm passt besser.
You can read more about these terms below.	Dir kënnt méi iwwer dës Konditiounen hei ënnen liesen.
Then we went to the finish line.	Dunn si mir op d'Zil gaang.
We comment briefly on other choices below.	Mir kommentéieren kuerz iwwer aner Choixen hei drënner.
Call it anything you want.	Nennt et alles wat Dir wëllt.
It was no small task.	Et war keng kleng Aufgab.
Best prepare now and be prepared.	Beschte preparéieren elo a virbereet ginn.
It was an improvement.	Et war eng Verbesserung.
Hell, he was worried.	Hell, hie war besuergt.
Yes, some of us learn to play these things !.	Jo, e puer vun eis léieren dës Saachen ze spillen!.
It still was.	Et war nach ëmmer.
That explained why she wanted to stay.	Dat huet erkläert firwat si wollt bleiwen.
This is the secret.	Dëst ass d'Geheimnis.
Or, if they had, they would never have really understood it.	Oder, wa se et hätten, hätten se et ni wierklech verstanen.
We hope you enjoy this update as much as we do.	Mir hoffen Dir hutt dësen Update sou gär wéi mir.
Perhaps the strangest feature of the book is its politics.	Vläicht déi komesch Feature vum Buch ass seng Politik.
They were ice cold.	Si waren äiskal.
Back to routine.	Zréck op Routine.
It was sold out before its opening.	Et war ausverkaaft virun hirer Ouverture.
Many treatments have been developed over the years.	Vill Behandlungen goufen iwwer d'Jore entwéckelt.
They lived in comfort, but there was little money.	Si hunn am Komfort gelieft, awer et war wéineg Suen.
The loss was hard on the heart.	De Verloscht war schwéier um Häerz.
He knew he was in danger.	Hie wousst datt hien a Gefor war.
I could not even call my mother.	Ech konnt net mol meng Mamm uruffen.
But there was no one there, or rather, no one to see.	Mee et war keen do, oder éischter, keen ze gesinn.
And he knows then he's doing the right thing.	An hie weess da mécht hien déi richteg Saach.
We have to draw the line.	Mir mussen d'Linn zéien.
He was at peace with this.	Hie war a Fridden mat dësem.
Sure, they probably have a presence there.	Sécher, si hu wahrscheinlech do eng Präsenz.
And he should not go away.	An hie sollt net fort goen.
First half was fast.	Éischt Halschent war séier.
Interview family members or people relevant to your writing.	Interview Familljememberen oder Leit relevant fir Är Schreiwen.
I'm not sure if that should be the solution.	Ech sinn net genau sécher ob dat d'Léisung soll sinn.
Every visit went with him to an end against his tears.	All Besuch goung mat him op en Enn géint seng Tréinen.
There was a lot of discussion going on.	Et war vill Diskussioun lass.
I’ve done this quite often, actually.	Ech hunn dat zimlech dacks gemaach, eigentlech.
It makes everything different.	Et mécht alles anescht.
Mission used.	Missioun benotzt.
But then his tone changed a bit.	Awer dunn huet säin Toun e bësse geännert.
And there is no way to delete it.	An et gëtt kee Wee et ze läschen.
Their minds were full of what they had learned.	Hire Geescht war voller wat se geléiert haten.
But at a price worse than the war itself.	Awer zu engem Präis dee méi schlëmm ass wéi de Krich selwer.
You will leave him if you keep it.	Dir wäert him fortfueren wann Dir et weider hält.
Sleep, of course.	Schlof, natierlech.
We found this weapon.	Mir hunn dës Waff fonnt.
The put works in the other direction.	De Put funktionnéiert an déi aner Richtung.
An real.	An real.
Proposed w.e.g. 	Proposéiert w.e.g.
as it goes.	wéi et geet.
The simple answer is, many.	Déi einfach Äntwert ass, vill.
He was so different from his son.	Hie war sou anescht wéi säi Jong.
Nor was there any doubt of his feelings now.	Och war et keen Zweiwel vu senge Gefiller elo.
The ball goes where your fingers point it.	De Ball geet do wou Är Fanger et riichten.
You want a promise from me.	Dir wëllt e Versprieche vu mir.
That was an additional cause for concern.	Dat war eng zousätzlech Ursaach fir Besuergnëss.
What you expect to type appears here.	Wat Dir erwaart ze tippen, erschéngt hei.
They need to be stopped.	Si musse gestoppt ginn.
Seriously, we were left without words.	Eescht, mir waren ouni Wierder lénks.
Whatever happens, it seems to be very important for the players.	Wat och ëmmer geschitt ass, et schéngt fir d'Spiller ganz wichteg ze sinn.
I could hear them talking.	Ech konnt hinnen héieren schwätzen.
Click now outside the image.	Klickt elo ausserhalb vum Bild.
Things can change, and are likely to change.	D'Saachen kënnen änneren, a wäert sech wahrscheinlech änneren.
Here is a live example.	Hei ass e Live Beispill.
And could not believe it.	A konnt et net gleewen.
We are not sure if you are ready for the responsibility.	Mir sinn net sécher ob Dir prett sidd fir d'Verantwortung.
The same day.	Dee selwechten Dag.
His thoughts are bigger.	Seng Gedanken si méi grouss.
He asked about the food, asked what was what.	Hien huet iwwer d'Iessen gefrot, gefrot wat wat war.
And many of them.	A vill vun hinnen.
I'm in danger.	Ech sinn d'Gefor.
He saw something he thought was unattainable.	Hien huet eppes gesinn, wat hie geduecht hat, wier net erreechbar.
The two should be kept apart.	Déi zwee sollen ausenee gehale ginn.
In this article, we present a young patient with this condition.	An dësem Artikel presentéiere mir e jonke Patient mat dëser Konditioun.
In fact, it has done so in the past.	Tatsächlech huet et an der Vergaangenheet dat gemaach.
I would be very happy.	Ech wier ganz frou.
In so many cases you have to do the work.	A sou vill Fäll musst Dir d'Aarbecht maachen.
Why so much? 	Firwat esou vill?
I have a theory.	Ech hunn eng Theorie.
You have not.	Dir hutt net.
These two games are no exception.	Dës zwee Spiller si keng Ausnahm.
The door handle was cold and wet in his hand.	Den Diergriff war kal a naass a senger Hand.
The daughter kept quiet, but now and then smiled.	D'Duechter huet hir Rou gehalen, awer elo an dann lächelt.
When the human being feels small, the human being makes himself bigger.	Wann de Mënsch sech kleng fillt, loosst de Mënsch sech méi grouss maachen.
Party the night away at the bars.	Party d'Nuecht ewech an de Baren.
Except there was nothing.	Ausser et war näischt.
Because of three elements.	Wéinst dräi Elementer.
Was responsible for the data analysis.	War zoustänneg fir d'Datenanalyse.
Nobody knows where he is.	Kee weess wou hien ass.
I love impact play.	Ech Léift Impakt Spill.
We hit the town.	Mir hunn d'Stad getraff.
I want him here right now.	Ech wëll hien hei grad elo.
It actually becomes less and less valuable over time.	Et gëtt tatsächlech manner a manner wäert mat der Zäit.
We've been here for hours.	Mir sinn hei fir Stonnen.
I have a question about the post game though.	Ech hunn eng Fro iwwer de Post Spill awer.
But now an end is in sight.	Awer elo ass en Enn a Siicht.
This was the next obvious step for me.	Dëst war den nächsten offensichtleche Schrëtt fir mech.
Share them together.	Deelt se mateneen.
Material will cost more.	Material wäert méi kaschten.
It's not part of the case here.	Et ass net Deel vum Fall hei.
And they're probably right.	A si hu wahrscheinlech Recht.
Death of father.	Doud vum Papp.
Let's do that now.	Loosst eis dat elo maachen.
The truck was driving and time was running out.	De Camion war gefuer an d'Zäit ass domat fortgelaf.
He does nothing.	Hien mécht näischt.
Not here, not now.	Net hei, net elo.
And greater results.	A méi grouss Resultater.
It had an effect.	Et hat en Effekt.
They do not know when they are good.	Si wëssen net wéini se gutt sinn.
It's a feature.	Et ass eng Feature.
It's just better, in my opinion.	Et ass just besser, menger Meenung no.
It was as if it did not exist.	Et war wéi wann et net existéiert.
My interest was in music and cultural history.	Mäin Interessi louch u Musek an der Kulturgeschicht.
What did your father mean to you?	Wat huet Äre Papp fir Iech bedeit.
He refused both jobs.	Hien huet béid Aarbechte refuséiert.
They were only important to her.	Si waren nëmme wichteg fir hatt.
It's a fun scene to be in.	Et ass eng lëschteg Szen fir an ze sinn.
It does not pay for itself.	Et bezilt sech net selwer.
You just have to love her as much as she loves you.	Dir musst hatt just gär hunn wéi hatt dech gär huet.
And her son began to return from the defendant.	An hire Jong huet ugefaang vum Bekloten zréckzekommen.
Once logged in, you can access your credit account.	Wann Dir erakënnt, kënnt Dir op Äre Kreditkonto zougräifen.
I mean it.	Ech mengen et.
I know who her father was, too.	Ech weess wien hire Papp war, ze.
We will miss them.	Mir wäerten se vermëssen.
I did not lock it.	Ech hat et net gespaart.
View full size.	View voll Gréisst.
I do not feel bad.	Ech fille mech net schlecht.
There were no problems with the work.	Et waren keng Problemer mat der Aarbecht.
I do not know why and how this happened.	Ech weess net firwat a wéi dat geschitt ass.
I would rather not even see that task until it is finished.	Ech wéilt léiwer déi Aufgab net emol gesinn, bis se fäerdeg ass.
She felt good about her score.	Si huet sech gutt iwwer hire Score gefillt.
His brief moment of confusion and fear had passed.	Säi kuerze Moment vun Duercherneen an Angscht war vergaangen.
They are really trying to do two things.	Si probéieren wierklech zwou Saachen ze maachen.
The rest of the red lines are forced.	De Rescht vun de roude Linnen sinn gezwongen.
We're doing well up here.	Mir maachen et gutt hei uewen.
She was a challenge.	Si war eng Erausfuerderung.
Name, that's mine.	Numm, dat ass mäin.
She had too many sick days and lost her job.	Si huet ze vill krank Deeg a verluer hir Aarbecht.
Just not enough.	Just net genuch.
This is true for the good and the bad.	Dëst gëllt fir déi gutt an déi schlecht.
She could be the perfect woman.	Si kéint déi perfekt Fra ginn.
Maybe she did not need any special technique.	Vläicht huet si keng speziell Technik gebraucht.
We do our best.	Mir maachen eist Bescht.
If that's just a minute or two, okay.	Wann dat nëmmen eng Minutt oder zwou ass, okay.
And she was very sick.	A si war ganz krank.
Like one where we do not die by using it.	Wéi ee wou mir net stierwen andeems mir et benotzen.
Hat ni Mier Been.	Hat ni Mier Been.
They were too valuable.	Si waren ze wäertvoll.
He would go in his own time.	Hie géif a senger eegener Zäit goen.
Then everything is known.	Dann ass alles bekannt.
Terrified and ran into the house.	Erschreckt an d'Haus gerannt.
We hear about our past, our future, and our present.	Mir héieren iwwer eis Vergaangenheet, eis Zukunft, an eis heiteg.
My wife and I talked.	Ech a meng Fra hu geschwat.
Sit down, and close your big face.	Gitt sëtzt, a maacht Äert grousst Gesiicht zou.
But this time there was none.	Awer dës Kéier war et keen.
It does not say what it means.	Et seet net wat et heescht.
Well that is not the case.	Gutt dat ass net de Fall.
Full of hope you can use them.	Voller Hoffnung datt Dir se benotze kënnt.
These patients have experienced various health problems.	Dës Patienten hu verschidde Gesondheetsprobleemer erlieft.
These were some of his recent records of his activities.	Dëst waren e puer vu senge leschte Rekorder vu sengen Aktivitéiten.
Take it out here.	Huelt et aus hei.
We were just very friendly.	Mir waren einfach ganz frëndlech.
Last year, a study suggested that treatment also works for anxiety.	D'lescht Joer huet eng Studie virgeschloen datt d'Behandlung och fir Besuergnëss funktionnéiert.
For other people.	Fir aner Leit.
The main difference is the set of parameters in which we are interested.	Den Haaptunterschied ass de Set vu Parameteren, an deenen mir interesséiert sinn.
There are only two matches left before the final.	Do bleiwen nach just zwee Matcher virun der Finall.
I will put this account by my bed and sleep.	Ech wäert dëse Kont bei mengem Bett leeën a schlofen.
My life is not normal.	Mäi Liewen ass net normal.
This morning, really.	Haut de Moien, wierklech.
It would have made my life more difficult.	Et hätt mäi Liewen méi schwéier gemaach.
He is very welcome.	Hien ass häerzlech wëllkomm.
He could not find it.	Hie konnt et net fannen.
He never got excited.	Hien huet sech ni opgereegt.
She would give him the fish heads.	Si géif him d'Fësch Käpp hunn.
She wanted to, he thought.	Si wollt, hie geduecht.
The Risk.	De Risiko.
It looked perfect but they were sold out.	Et huet perfekt ausgesinn awer si waren ausverkaaft.
I only have one product.	Ech hunn nëmmen ee Produit.
One hundred feet, man, no more than that.	Honnert Fouss, Mann, net méi wéi dat.
The argument is not without meaning.	D'Argument ass net ouni Sënn.
Everything in search of the door to 'reality'.	Alles op der Sich no der Dier zur 'Realitéit'.
Whatever she feels about me, she loves you.	Wéi och ëmmer hatt iwwer mech fillt, hatt huet dech gär.
They were very clear about it.	Si ware ganz kloer doriwwer.
Let's go and see what's what.	Loosst eis goen a kucken wat ass wat.
There were a few recently.	Et waren e puer viru kuerzem.
We can accept that.	Mir kënnen dat akzeptéieren.
Well, they like running, and tea.	Gutt, si gär Lafen, an Téi.
She could not be that anymore.	Si kéint dat net méi sinn.
I do not know, the card does not look so good, seems pretty simple.	Ech weess net, d'Kaart schéngt net sou gutt, schéngt zimlech einfach.
First, there is the cost.	Als éischt gëtt et d'Käschte.
There are no stone walls built around you.	Et gi keng Steenmaueren ronderëm Iech gebaut.
So we are ready for anything that comes our way.	Also mir si bereet op alles wat eise Wee kënnt.
I have your review in front of me.	Ech hunn Är Iwwerpréiwung virun mir.
It did not feel strange.	Et huet sech net komesch gefillt.
Hardly anyone knew where she lived.	Kaum een ​​wousst wou si wunnt.
They only had the next four days.	Si haten nëmmen déi nächst véier Deeg.
On the sun is a red cross.	Op der Sonn ass e roude Kräiz.
But this kind of choice he never had.	Awer dës Zort vu Choix hat hien ni.
Put this child back in the system.	Setzt dëst Kand zréck an de System.
But he was no longer afraid.	Mä hie war net méi Angscht.
This fact, in itself, does not control.	Dës Tatsaach, a sech selwer, kontrolléiert net.
Together they are strong.	Zesumme si si staark.
It colors everything.	Et faarft alles.
Even the smallest details help to tell the story.	Och déi klengst Detailer hëllefen d'Geschicht ze erzielen.
In the old days, however, we did not have to work.	An déi al Deeg hu mir awer net misse schaffen.
We agree that society needs to be taken care of.	Mir sinn eis eens datt d'Gesellschaft muss gekëmmert ginn.
Final network tests where just finished.	Finale Reseau Tester wou just fäerdeg.
Many times to put his name on this book.	Vill Mol fir säin Numm op dëst Buch ze setzen.
Same old, same old world.	Selwecht al, selwecht al Welt.
I'm still having problems with my speech.	Ech hunn nach ëmmer Problemer mat menger Ried.
No, do not tell me.	Nee, sot mir net.
His eyes were half closed and he seemed very pleased.	Seng Ae waren hallef zou an et schéngt ganz zefridden ze sinn.
It's hard work, especially on yourself.	Et ass haart Aarbecht, besonnesch op Iech selwer.
No sun tomorrow.	Muer keng Sonn.
Yes, that's why he withdrew so quickly.	Jo, dofir huet hien sech esou séier zréckgezunn.
In fact, her mother had died when she was a child.	Tatsächlech war hir Mamm gestuerwen wéi si e Kand war.
He starts with.	Hien begéint mat.
We were now well in our long hall.	Mir waren elo gutt an eiser laanger Hal.
We need to get some rest.	Mir mussen e bësse Rescht kréien.
I would love to have one of these.	Ech géif gären eng vun dësen ze hunn.
Drop the fear.	Drop d'Angscht.
She needs something small.	Si brauch eppes Klenges.
Support for one should demand support for the other.	Ënnerstëtzung fir deen een soll Ënnerstëtzung fir déi aner verlaangen.
And they would have had a lot of difficulty doing that.	A si hätte vill Schwieregkeete gemaach fir dat ze maachen.
Look, that's never the game plan.	Kuckt, dat ass ni de Spillplang.
He just cut his hair short.	Hien huet just seng Hoer kuerz geschnidden.
Do not go into details, the file has everything you could possibly need.	Gitt net op Detailer, de Fichier huet alles wat een eventuell brauch.
This will work.	Dëst wäert schaffen.
He's really sad now.	Hien ass elo wierklech traureg.
When he was out the door, they locked it behind him.	Wéi hien d'Dier eraus war, hunn se se hannert him gespaart.
Now he had to sleep.	Elo huet hien misse schlofen.
She lets kids blog there so it feels young there.	Si léisst Kanner do bloggen, sou datt et do jonk fillt.
She does not want to get up because the bedroom is so cold.	Si wëll net opstoen, well d'Schlofkummer sou kal ass.
Below are a few things to consider.	Drënner sinn e puer Saachen ze berücksichtegen.
He does nothing for nothing.	Hien mécht näischt fir näischt.
But that was just a drug.	Awer dat war nëmmen een Medikament.
The reason for this difference is not clear.	De Grond fir dësen Ënnerscheed ass net kloer.
They eventually had an effect on me.	Si haten schlussendlech en Effekt op mech.
Nobody talks to her like me.	Et gëtt kee mat hatt schwätzt wéi ech.
It is not a religion.	Et ass keng Relioun.
She never married.	Si huet ni bestuet.
This is the expected behavior of an effective field theory.	Dëst ass dat erwaart Verhalen vun enger effektiver Feldtheorie.
But it was your world as you knew it.	Awer et war Är Welt wéi Dir et wousst.
We went straight in.	Mir sinn direkt era gaangen.
But he saw none of this.	Mä hien huet näischt vun dësem gesinn.
Not in high school.	Net am Lycée.
I picked up some flowers and leaves.	Ech hunn e puer Blummen a Blieder opgeholl.
I work hard.	Ech schaffen haart.
Success can be found in state functions.	Erfolleg kann a Staat Funktiounen fonnt ginn.
There is no legal public access to this place.	Et gëtt keng legal ëffentlechen Zougang zu dëser Plaz.
Even if it seems to say against him, continue.	Och wann et schéngt géint him ze soen, weider.
This will of course be true for many people.	Dëst wäert natierlech fir vill Leit stëmmen.
He knew my name before he touched me.	Hie wousst mäi Numm ier hien mech beréiert huet.
Check every step of the process.	Kontrolléiert all Etapp am Prozess.
It was full, and he did not notice me.	Et war voll, an hien huet mech net gemierkt.
I think that needs to be looked at a bit.	Ech mengen dat brauch e bëssen ze kucken.
I had quite a few.	Ech hat nawell e puer.
Nevertheless, he had a good technique.	Trotzdem hat hien eng gutt Technik.
They tell me they love me.	Si soen mir datt si mech gär hunn.
It made me think about moving away.	Et huet mech Gedanken iwwer Plënneren ewech.
The value of depends on the two parameters.	De Wäert vun hänkt vun den zwee Parameteren of.
I'm just waiting for the facts to come out.	Ech waarden just op d'Fakten erauskommen.
He put his hands over his face.	Hien huet seng Hänn iwwer säi Gesiicht bruecht.
I was in the hospital most of the night.	Ech war déi meescht vun der Nuecht am Spidol.
She's been around a long time.	Si ass scho laang ronderëm.
That is literally just around the corner.	Dat ass wuertwiertlech just ronderëm den Eck.
His career is over.	Seng Carrière ass eriwwer.
She had chosen her path.	Si hat hire Wee gewielt.
Fat comes in, fat is used.	Fett kënnt eran, Fett gëtt benotzt.
To our knowledge, these results have never been confirmed.	Fir eis Wëssen sinn dës Resultater ni bestätegt ginn.
And so he will.	An esou wäert hien.
He looked at me.	Hien huet mech ugekuckt.
And she also stopped eating.	An hatt huet och opgehalen ze iessen.
And it could be.	An et kéint sinn.
Even if it's bad, even if it's really bad.	Och wann et schlecht ass, och wann et wierklech schlecht ass.
This has great significance in practical applications.	Dëst huet grouss Bedeitung an praktesch Uwendungen.
This person killed my daughter.	Dës Persoun huet meng Duechter ëmbruecht.
It just took shape in my head.	Et huet just eng Form a mengem Kapp geholl.
But he would never.	Mä hie géif ni.
This logic is not correct.	Dës Logik ass net richteg.
They were just boys.	Si waren nëmmen Jongen.
She is about the world.	Si ass iwwer d'Welt.
They watched it and each other less.	Si hunn et gekuckt an géigesäiteg manner.
These are just some of the ways in which our team can be described.	Dëst sinn nëmmen e puer vun de Weeër fir eis Team ze beschreiwen.
She lies back.	Si läit erëm zréck.
She saw that there were tears in her mother's eyes.	Si huet gesinn, datt et Tréinen an den Ae vun hirer Mamm waren.
Most people, however, have not thought about or defined the terms.	Déi meescht Leit hunn awer net iwwer d'Konditioune geduecht oder definéiert.
I'm not talking about that.	Ech schwätzen net iwwer déi.
But something she was told not to do.	Awer eppes huet hatt gesot dat net ze maachen.
She loves her car so much, her husband also bought one.	Si huet hiren Auto sou gär, hire Mann huet och een kaaft.
No sound is more important than another when played.	Keen Toun ass méi wichteg wéi en aneren wann se gespillt ginn.
They stopped it because their patients were dying.	Si hunn et gestoppt, well hir Patienten stierwen.
Anyway, man.	Awer egal, Mann.
She knew what had happened to her.	Si wousst wat mat hirem geschitt ass.
I know for years.	Ech kennen fir Joer.
You can barely see from one end to the other.	Dir kënnt kaum vun engem Enn op deen aneren gesinn.
No one worked well.	Keen huet gutt geschafft.
You are different, and that's a good thing.	Dir sidd anescht, an dat ass eng gutt Saach.
Accordingly, a normal display can be realized.	Deementspriechend kann en normale Display realiséiert ginn.
None of it did it.	Keen vun et huet et gemaach.
What a great example to set for your kids.	Wat e super Beispill fir Är Kanner ze stellen.
Things we now ask ourselves how we ever missed.	Saachen, mir froen eis elo wéi mir jeemools verpasst hunn.
It quickly killed him.	Et huet séier ëmbruecht.
Special Effects back then was truly an art.	Special Effects deemools war wierklech eng Konscht.
They can have a happy family with beautiful children.	Si kënnen eng glécklech Famill mat schéine Kanner hunn.
Stone started getting support for his film.	Stone huet ugefaang Ënnerstëtzung fir säi Film ze kréien.
I have to go again.	Ech muss erëm fort.
We are only in the first phase at this point.	Mir sinn nëmmen an der éischter Phase op dësem Punkt.
And you find that they just do not work.	An Dir fannt datt se einfach net funktionnéieren.
That's why it was so successful.	Dofir war et esou erfollegräich.
Well, no date.	Gutt, keen Datum.
They felt responsible.	Si hu sech verantwortlech gefillt.
I do not know that it was previously defined.	Ech weess net datt et virdru definéiert gouf.
Again, he was the only boy in the class.	Erëm war hien deen eenzege Jong an der Klass.
She let go of his hand and made her face.	Si huet seng Hand lassgelooss an hiert Gesiicht gemaach.
It is now available online and you can check it out above.	Et ass elo online verfügbar an Dir kënnt et hei uewen kucken.
God, less than half an hour.	Gott, manner wéi eng hallef Stonn.
It made a big difference for me.	Et huet e groussen Ënnerscheed fir mech gemaach.
I did not throw away fast enough.	Ech hunn net séier genuch ewechgehäit.
I can not even say sorry.	Ech kann net mol sorry soen.
They will not change.	Si wäerten net änneren.
This could be great.	Dëst kéint super ginn.
For hours and hours.	Fir Stonnen a Stonnen.
But your focus should be on what you can control.	Awer Äre Fokus sollt op dat sinn wat Dir kontrolléiere kënnt.
As a result, the culture changed.	Als Resultat huet d'Kultur geännert.
Together they have two children.	Zesummen hunn si zwee Kanner.
I had exactly the same topic.	Ech hat genau datselwecht Thema.
They have to work.	Si musse schaffen.
But do not know how to use it for game burning.	Awer weess net wéi et fir Spillverbrennung ze benotzen.
Watching the fire was pretty hard.	Beim Feier kucken war zimlech schwéier.
I just can not get a handle on it.	Ech kann et einfach net am Grëff kréien.
But she still felt it.	Awer hatt huet et nach ëmmer gefillt.
I checked my phone and found a text.	Ech hunn mäi Telefon gepréift an en Text fonnt.
We had a garden.	Mir haten e Gaart.
They are available with or without stone.	Si sinn verfügbar mat oder ouni Steen.
My logic had come to her.	Meng Logik war bei hatt komm.
I noticed some of them.	Ech hunn e puer vun hinnen gemierkt.
Do not be surprised if this is one that you can not put down.	Sidd net iwwerrascht wann dëst een ass deen Dir net kënnt erofsetzen.
She never said she had a daughter.	Si huet ni gesot datt si eng Duechter hat.
It does not mean that you will be the best.	Et heescht net datt Dir dee Beschte wäert sinn.
This makes no sense in the physical world.	Dëst mécht kee Sënn an der kierperlecher Welt.
But she is his daughter, he loves her.	Awer si ass seng Duechter, hien huet hatt gär.
You must show a passport.	Dir musst e Pass weisen.
I did not participate in the discussion.	Ech hunn net un der Diskussioun deelgeholl.
Falling into another's bed.	Falen an d'Bett vun engem aneren.
Probably too much.	Wahrscheinlech zevill.
Everyone in the room takes a step back.	Jiddereen am Sall mécht e Schrëtt zréck.
I get out of my car.	Ech klammen aus mengem Auto.
He needed something more.	Hien huet eppes méi gebraucht.
He has held the seat ever since.	Hien huet de Sëtz zënterhier.
There is no hope without it.	Et gëtt keng Hoffnung ouni et.
We know your pain.	Mir kennen Är Péng.
Both were empty.	Béid waren eidel.
They do not contain lead time.	Si enthalen keng Leadzäit.
Here he would be safe.	Hei wier hien sécher.
We will do it that way.	Mir wäerten et esou maachen.
I believe they were a bit tight for larger hands.	Ech gleewen datt se e bësse knapp wieren fir méi grouss Hänn.
You can not use it as your variable name.	Dir kënnt et net als Äre Variabel Numm benotzen.
It is also my dream to do something for my country.	Et ass mäin Dram och eppes fir mäi Land ze maachen.
Police say it was murder.	D'Police seet et wier Mord.
It is not safe from any side.	Et ass net sécher vun all Säit.
Under the trees and early may be necessary.	Ënnert de Beem a fréizäiteg kéinten néideg sinn.
He played through a piece of music he had recently learned.	Hien huet duerch e Stéck Musek gespillt, dat hie viru kuerzem geléiert hat.
I do not even think that this would be difficult to achieve.	Ech mengen net emol, datt dat schwéier wier ze erreechen.
It was a little different.	Et war e bëssen anescht.
Now come help me get ready for my performance.	Elo komm hëllefen mir prett fir meng Leeschtung.
They could not lose it.	Si konnten et net verléieren.
This is not the same.	Dëst ass net d'selwecht.
Otherwise, it becomes a political football between groups.	Soss gëtt et zu engem politesche Fussball tëscht Gruppen.
We took our family photos recently.	Mir hunn eis Famill Fotoen kuerzem.
If you agree with me, even better.	Wann Dir mat mir averstanen, souguer besser.
So you can see more from the background.	Also kënnt Dir méi vum Hannergrond gesinn.
You do not have to follow our example if you do not want to.	Dir musst eist Beispill net verfollegen wann Dir net wëllt.
The range is between five years nine months and seven years.	Dat Gamme ass tëscht fënnef Joer néng Méint a siwe Joer.
Out into the air.	Eraus an d'Luucht an d'Loft.
Her neck felt tight.	Hiren Hals gefillt enk.
What more could you ask for ?.	Wat méi kéint Dir froen?.
The fact that she never intended to do so made little difference.	D'Tatsaach, datt si ni virgesinn hat dat ze maachen, huet wéineg Ënnerscheed gemaach.
We're leaving as soon as possible.	Mir fortgoe sou séier wéi méiglech.
Anything but, as a matter of fact.	Alles anescht wéi, als Tatsaach.
It's interesting that she's making that point.	Et ass interessant datt hatt dee Punkt mécht.
The care after my surgery was wonderful nothing was too much trouble.	D'Betreiung no menger Operatioun war wonnerbar näischt war ze vill Ierger.
A new mode for a new world.	En neie Modus fir eng nei Welt.
I have plans, you see.	Ech hu Pläng, Dir gesitt.
His mother died last month.	Seng Mamm ass de leschte Mount gestuerwen.
But simply they have no other choice.	Awer einfach hu si keng aner Wiel.
I'm starting my medical education.	Ech fänken meng medizinesch Ausbildung un.
I'm starting a public speaking business.	Ech starten en ëffentleche Spriechergeschäft.
It is not possible to come up with effective solutions.	Et ass net fäerdeg bruecht mat effektiven Léisungen ze kommen.
We miss you.	Mir vermëssen dech.
Put everything else on it except ice.	Alles anescht drop setzen ausser Äis.
I'm so glad you can come.	Ech si sou frou, datt Dir kënnt kommen.
We wanted to keep the party going.	Mir wollten d'Party weider halen.
I write to you again and again.	Ech schreiwen Iech ëmmer erëm.
We wanted to make that side of it.	Mir wollten déi Säit dovunner maachen.
Her world was just a little too weird for me.	Hir Welt war just e bëssen ze komesch fir mech.
Do not repeat the command.	Widderhuelen net de Kommando.
Time has passed and is gone.	Zäit ass vergaang an ass vergaang.
They had made their decision.	Si haten hir Entscheedung getraff.
As his word goes.	Wéi säi Wuert gëtt.
That, however, is only part of the story.	Dat ass awer nëmmen en Deel vun der Geschicht.
It works great with an instance.	Et funktionnéiert super mat enger Instanz.
You move closer to him.	Dir réckelt méi no bei him.
He was still in surgery.	Hie war nach an der Operatioun.
And told him to get ready to go to court.	A sot him prett ze Geriicht ze goen.
They came together when he signed up for work.	Si koumen zesummen, wéi hien fir d'Aarbecht ugemellt huet.
They are not even like my friends' families.	Si sinn net emol wéi meng Frënn hir Famillen.
My face did not hurt.   	Mäi Gesiicht huet net schueden.   
v.	v.
Leave the city.	Loosst d'Stad.
I'm fine now.	Ech sinn elo an der Rei.
I've never seen that before.	Ech hat dat nach ni gesinn.
You have a copy of the will.	Dir hutt eng Kopie vum Wëllen.
Just below the falls.	Just ënnert de Falen.
So they are heavy.	Also si si schwéier.
The rest of the site uses many of the advanced features mentioned.	De Rescht vum Site benotzt vill vun deene fortgeschratt Funktiounen ernimmt.
The most critical challenge is the lack of wildlife resources.	Déi kriteschst Erausfuerderung ass de Mangel u wilde Ressourcen.
But of course they did not know.	Mee si woussten natierlech net.
You know that is standard.	Dir wësst datt dat Standard ass.
He was quiet for a moment.	Hie war e Moment roueg.
One name struck me in a strange way.	Een Numm huet mech op eng komesch Manéier opgefall.
Most of us can barely make ends meet.	Déi meescht vun eis kënne kaum Enn treffen.
Lots of time to think about it.	Vill Zäit fir doriwwer nozedenken.
And we must stand together.	A mir mussen zesummen stoen.
This was not true.	Dëst war net wouer.
Pour the mixture into the prepared pan.	Gidd d'Mëschung an d'preparéiert Pan.
He drove in and closed the door behind him.	Hien ass gefuer an d'Dier hannert him zougemaach.
From the wall.	Vun der Mauer.
The present conclusions were similar to those of related studies.	Déi heiteg Conclusiounen waren ähnlech wéi déi vun Zesummenhang Studien.
He shook his head and led us outside.	Hien huet de Kapp gerëselt an eis dobausse gefouert.
You need to find out another reason why they should take you.	Dir musst en anere Grond erausfannen firwat se Iech sollten huelen.
It could make you live even longer.	Et kéint Iech souguer méi laang liewen.
The president should be extremely different.	De President misst extrem anescht sinn.
However, in general, they can be treated as two independent parameters.	Wéi och ëmmer, allgemeng kënne se als zwee onofhängeg Parameter behandelt ginn.
Then he turned around.	Dunn huet hien sech ëmgedréit.
And not many people do it.	An net vill Leit maachen et.
These are not me.	Dëst sinn net ech.
I understood exactly what he was going through as a child.	Ech hu genau verstan wat hien als Kand duerchgaang ass.
We know that there are no political solutions.	Mir wëssen, datt et keng politesch Léisunge gëtt.
Have something in yourself that is greater than yourself.	Hutt eppes an Iech selwer dat méi grouss ass wéi Iech selwer.
I stopped using a radio.	Ech hu mat engem Radio opgehalen.
A show we can be proud of.	Eng Show op déi mer stolz kënne sinn.
Go deep inside and identify why you need to make the change.	Gitt déif bannen an identifizéieren firwat Dir d'Ännerung maache musst.
Except my mom.	Ausser meng Mamm.
And there are a growing number of ways to store energy.	An et ginn eng wuessend Zuel vu Weeër fir Energie ze späicheren.
Or thought they knew.	Oder geduecht si woussten.
For so much money, use you should be included.	Fir sou vill Suen, benotzt Dir sollt abegraff sinn.
That's the big problem.	Dat ass de grousse Problem.
We probably take it for granted.	Mir huelen se wahrscheinlech selbstverständlech.
We run out of gas and kind of knew it.	Mir lafen aus Gas an Aart wosst et.
I have to save myself and need to know how.	Ech hu mech selwer ze retten a muss wëssen wéi.
Years and years of work.	Joer a Jore vun Aarbecht.
I'm here, man.	Ech sinn hei, Mann.
It's the only home she's ever had.	Et ass dat eenzegt Heem dat hatt jeemools hat.
I just read his blog for the last few years.	Ech liesen just säi Blog fir déi lescht Joren.
Taste the meat.	Schmaacht d'Fleesch.
The first, and most obvious factor is that of model building speed.	Den éischten, an offensichtlechste Faktor ass dee vun der Modellbaugeschwindegkeet.
It could take ten business days.	Et kéint zéng Aarbechtsdeeg daueren.
He was still young.	Hie war nach jonk.
Now, she was his equal.	Elo, si war seng gläich.
If the job wants you to get it, do the work for it.	Wann d'Aarbecht wëllt datt Dir se kritt, maacht d'Aarbecht fir si bezuelt.
She knows the guy well.	Si kannt den Typ gutt.
Think about your future.	Denkt un Är Zukunft.
I just want to see my part of it clearly, you know.	Ech wëll just mäin Deel dovunner kloer gesinn, wësst Dir.
That's part of the process.	Dat ass en Deel vum Prozess.
Their opinion on public issues.	Hir Meenung iwwer ëffentlech Themen.
What he is now.	Wat hien elo ass.
But they certainly did not stop there.	Mee si hunn sécher net do opgehalen.
Original art.	Original Konscht.
This is only half the story.	Dëst ass nëmmen d'Halschent vun der Geschicht.
If you do not want to learn more about car.	Wann Dir et net wëllt méi iwwer Auto ze léieren.
Second mistake is the sign you used.	Zweete Feeler ass d'Schëld, déi Dir benotzt hutt.
She worried about him.	Si huet sech ëm hien besuergt.
You do not know where to start looking.	Dir wësst net wou ufänken ze sichen.
I might just have to make a return.	Ech muss vläicht just eng Retour maachen.
The more topics you have, the worse it gets.	Wat méi Themen Dir hutt, wat méi schlëmm et gëtt.
But then there is a minute and two.	Awer dann gëtt eng Minutt an zwou.
He was on the same gun with me.	Hie war bei der selwechter Pistoul mat mir.
As if there was never a time when they did not like it.	Wéi wann et ni eng Zäit war wou se et net gär hunn.
I could not live like that.	Ech konnt net esou liewen.
Some background helps bring this out.	E puer Hannergrond hëlleft dëst eraus ze bréngen.
Night safe enough now.	Nuecht sécher genuch elo.
So they did not hear about it.	Also hunn se net doriwwer héieren.
He was the one everyone wanted to get out of high school.	Hie war dee jidderee wollt aus dem Lycée kommen.
I left feeling much better.	Ech lénks Gefill vill besser.
He could no longer hear the voice.	Hien huet d'Stëmm net méi gelauschtert.
If you want a nice house, you pay more.	Wann Dir e schéint Haus wëllt, bezuelt Dir méi.
That's where the magic is.	Dat ass wou d'Magie ass.
In most countries, the basis of forces is the military.	An de meeschte Länner ass d'Basis vun de Kräfte d'Militär.
That's the difference here.	Dat ass den Ënnerscheed hei.
To learn more, follow this link.	Fir méi gewuer ze ginn, befollegt dëse Link.
She saw her mistake now.	Si huet hire Feeler elo gesinn.
She was forced to remember why she was here.	Si huet sech gezwongen ze erënneren firwat si hei war.
Another of his life.	En anere vu sengem Liewen.
Over time, that has evolved into my thing.	Mat der Zäit huet sech dat zu menger Saach entwéckelt.
It was the funniest thing ever.	Et war déi lëschtegst Saach jee.
It was filled with something soft.	Et war mat eppes mëll gefëllt.
Just bring your phone and some money.	Huelt just Ären Telefon an e puer Suen.
Just like back in high school.	Just wéi zréck an de Lycée.
I could watch him for hours.	Ech konnt him fir Stonnen kucken.
In short, they have mixed results.	Kuerz gesot, si hu gemëscht Resultater.
He learned these games a lot.	Hien huet dës Spiller vill geléiert.
But the other body.	Awer déi aner Kierper.
I saw the old man in brown.	Ech hunn deen ale Mann a brong gesinn.
I can help him with that.	Ech kann him mat deem hëllefen.
I'm thinking of two now.	Ech denken elo un zwee.
So much for reading this afternoon.	Sou vill fir dësen Nomëtteg ze liesen.
Everything becomes a danger with age.	Alles gëtt eng Gefor mam Alter.
A title is not a personal name.	En Titel ass kee perséinlechen Numm.
This immediately made him feel better.	Dëst huet him direkt besser gespillt.
But of course he did not.	Mä natierlech hat hien net.
Well, it's back.	Gutt, et ass zréck.
Did you know what?	Wousst Dir wat.
They just gave me so much.	Si hunn mir nëmmen esou vill ginn.
However, you still have the second call for length.	Wéi och ëmmer, Dir hätt nach ëmmer den zweeten Uruff fir d'Längt.
I'm green.	Ech si gréng.
On the spot.	Op der Plaz.
That was how she thought too.	Dat war wéi si och geduecht.
More to come this spring.	Méi kommen dëst Fréijoer.
The tree structure is not changed.	D'Bamstruktur gëtt net geännert.
It's not like we're doing this for fun.	Et ass net wéi wann mir dëst fir Spaass maachen.
It might be small and broken, but you have light.	Et kéint kleng a gebrach sinn, awer Dir hutt Liicht.
My car was faster than any other car.	Mäin Auto war méi séier wéi all aner Autoen.
I'm six times as strong as I am on earth.	Ech si sechs Mol esou staark wéi wann ech op der Äerd sinn.
In this research, we applied the methods to show data.	An dëser Fuerschung hu mir d'Methoden applizéiert fir Daten ze weisen.
Again, very simple.	Nach eng Kéier, ganz einfach.
Find someone else who will love her.	Fannt een aneren deen hatt gär wäert.
She's gone crazy.	Si ass verréckt ginn.
Eng were Rou.	Eng waarden Rou.
It was a little girl.	Et war e klengt Meedchen.
He noticed a difference between theory and practice.	Hien huet en Ënnerscheed tëscht Theorie a Praxis bemierkt.
But it's never too late.	Mee et ass ni ze spéit.
He did not find what he was expecting.	Hien hat net fonnt wat hien erwaart huet.
These white men, their eyes never rest.	Dës wäiss Männer, hir Aen ni Rescht.
This could not last.	Dëst konnt net daueren.
Is simple and should be good.	Ass einfach a soll gutt sinn.
My pleasure to join you today.	Mäi Plëséier fir Iech haut matzemaachen.
We asked if they match our player status, they do not.	Mir hu gefrot ob se eise Spillerstatus entspriechen, si maachen et net.
Back to the story.	Zréck op d'Geschicht.
If a doctor says it's right, then it must be.	Wann en Dokter seet datt et richteg ass, da muss et sinn.
I do not know why she talked to me about it.	Ech weess net firwat si mat mir doriwwer geschwat huet.
In a given society, there are two marriage groups, red and brown.	An enger bestëmmter Gesellschaft ginn et zwou Bestietnesgruppen, rout a brong.
And boy oh boy, did it taste good.	A Jong oh Jong, huet et gutt geschmaacht.
Give her my best.	Gitt hatt mäi Bescht.
Fear of what may become public.	Angscht wat ëffentlech ka ginn.
I mean, that's my job too.	Ech mengen, dat ass och meng Aufgab.
There are many other ways.	Et gi vill aner Weeër.
Nothing is written.	Et gëtt näischt geschriwwen.
Listen to that.	Lauschtert dat.
My heart goes out to you.	Mäin Häerz geet un Iech eraus.
It was too early for the kids to be home from school.	Et war ze fréi fir d'Kanner aus der Schoul doheem ze sinn.
You can read it for what it's worth.	Dir kënnt et liesen fir wat et wäert ass.
This was a serious call.	Dëst war e seriöse Opruff.
We had a great one who lived in the building.	Mir haten e super deen am Gebai gelieft.
The best of men, except for actual men.	Déi bescht vu Männer, ausser fir tatsächlech Männer.
All over the world in use can be the President.	Op der ganzer Welt am Gebrauch kann de President ginn.
The light goes up.	D'Luucht geet erop.
In the end, it's your night.	Um Enn ass et Är Nuecht.
We know they are not.	Mir wëssen datt se net sinn.
The game is still running today.	D'Spill leeft nach bis haut.
Pay it no matter what.	Bezuelt et egal.
Bring it back.	Bréngt et zréck.
You said carefully with them.	Dir sot virsiichteg mat hinnen.
So my background is really performance tools.	Also mäi Background ass wierklech Performance Tools.
So forget about making it better.	Also vergiesst et besser ze maachen.
It was square, you know, square.	Et war quadratesch, wësst Dir, quadratesch.
It's as natural as you can get.	Et ass sou natierlech wéi Dir kënnt kréien.
It makes me want to play such a video game now.	Et mécht mech Loscht esou e Videospill elo ze spillen.
I usually cry after reading but it is helpful.	Ech kräischen normalerweis no der Liesung awer et ass hëllefräich.
Her protection was his duty and joy, as well as her support.	Hire Schutz war seng Pflicht a Freed, wéi och hir Ënnerstëtzung.
Mostly they stop thinking.	Meeschtens ophalen ze denken.
We have to take you back ourselves.	Mir mussen Iech selwer zréck huelen.
I took his money.	Ech hunn seng Suen geholl.
Told me.	Huet mer gezielt.
The one from the movie.	Deen aus dem Film.
I tried to remember exactly where he stood.	Ech hu probéiert mech genau ze erënneren wou hie stoung.
I saw him on his bed.	Ech hunn hien op sengem Bett gesinn.
I went to her.	Ech sinn op hir gaang.
Bigger than we pack ourselves.	Méi grouss wéi mir eis selwer packen.
But there was one big problem with this.	Mä et war ee grousse Problem mat dësem.
Make love or just have sex.	Léift maachen oder just Sex.
System lives by itself.	System leeft selwer.
Do it consistently.	Maacht et konsequent.
All the statistically significant differences were reported.	All déi statistesch bedeitend Differenzen goufen gemellt.
Great people to stay with.	Great Leit mat ze bleiwen.
She knew something was wrong.	Si wousst datt eppes falsch war.
Just one more time.	Just nach eng Kéier.
People moved to the sides and hid behind cars.	D'Leit sinn op d'Säite geplënnert an hunn sech hannert Autoen ofgedeckt.
He was just amazing.	Hie war just erstaunlech.
He is the light of my life.	Hien ass d'Liicht vu mengem Liewen.
Everyone is getting old.	Jiddereen gëtt al.
She will go, but he will not stay.	Si wäert goen, awer hie wäert net bleiwen.
But it really comes close.	Mee et kënnt wierklech no.
Call me when you leave the house.	Rufft mech un wann Dir d'Haus verléisst.
I accepted that.	Ech hunn dat ugeholl.
Unfortunately, this model system has some limitations.	Leider huet dëse Modell System e puer Aschränkungen.
Check the floor.	Kontroll de Buedem.
The main goal of any type is to take care of damage.	Den Haaptziel vun all Typ ass Schued ze këmmeren.
Last year.	Am leschte Joer.
Color usually reported as white may be red.	Faarf meeschtens als wäiss gemellt, kann rout ginn.
They're so scared.	Si fäerten esou.
I'm here for example.	Ech sinn hei zum Beispill.
She says this is the best phase of her life.	Si seet dat ass déi bescht Phas vun hirem Liewen.
Our method includes three steps.	Eis Method enthält dräi Schrëtt.
Finally, they understand that change is needed.	Schlussendlech verstinn se datt Ännerung gebraucht gëtt.
This can take three to ten minutes.	Dëst kann dräi bis zéng Minutten huelen.
Customers go from one to the other, a kind of multiple choice.	D'Clientë ginn vun engem op dat anert, eng Aart vu Multiple Choix.
She pulled herself out.	Si huet sech erausgeholl.
The point is, the title grabbed me and did not want to let go.	De Punkt ass, den Titel huet mech gepackt a wollt net lassloossen.
I did not understand it at first.	Ech hunn et am Ufank net verstanen.
It's part of life.	Et ass Deel vum Liewen.
Possibly the core materials.	Eventuell d'Kärmaterialien.
Physical laws, however, are still independent of it.	Déi kierperlech Gesetzer sinn awer nach ëmmer onofhängeg dovun.
I'll be careful.	Ech wäert oppassen.
But never fear.	Awer ni Angscht.
Do you have what it takes ?.	Hutt Dir wat et brauch?.
Sometimes that means going where the challenges are.	Heiansdo heescht dat goen wou d'Erausfuerderunge sinn.
You can easily take it with you anywhere.	Dir kënnt et einfach iwwerall mat Iech huelen.
His body stays upright.	Säi Kierper bleift riicht.
A beautiful place.	Eng schéin Plaz.
I wanted him to go.	Ech wollt hien goen.
By pure coincidence, it was at the top.	Duerch reng Zoufall war et op der Spëtzt.
They kept me there for a day and a half.	Si hunn mech do fir een Dag an en halleft.
But it could be.	Awer et kéint sinn.
And we have taken a big step forward for coffee.	A mir hunn e grousse Schrëtt no vir gemaach fir de Kaffi.
Everyone was equal.	Jidderee war gläich.
And knowing what should be written is a third.	A wëssen, wat soll geschriwwe ginn ass en Drëttel.
If this happens, be careful.	Wann dat geschitt, passt op.
I like the variety of different places though.	Ech gär d'Varietéit vun de verschiddene Plazen awer.
That was certainly clear.	Dat war sécherlech kloer.
This empty space.	Dës eidel Plaz.
He climbed to his feet.	Hien ass op d'Been geklommen.
However, from our perspective, these issues are not the key issue.	Wéi och ëmmer, aus eiser Perspektiv sinn dës Probleemer net de Schlësselproblem.
Everyone listened to each other.	Jiddereen huet sech openee gelauschtert.
Nothing against him.	Näischt géint hien.
The first day was ok.	Den éischten Dag war ok.
Why do you need a member variable to return this result.	Firwat brauch Dir e Member Variabel fir dëst Resultat zréckzekommen.
Let the mixture sit for three to six days.	Loosst d'Mëschung fir dräi bis sechs Deeg sëtzen.
But look around.	Awer kuckt ronderëm.
Kill or be killed.	Kill oder ëmbruecht ginn.
In response, they stopped new projects.	Als Äntwert hunn si nei Projeten ophalen.
It is a dark time in education.	Et ass eng donkel Zäit an der Educatioun.
You just have to listen.	Dir braucht nëmmen ze lauschteren.
This was observed.	Dëst gouf observéiert.
Even who he knows outside.	Och ween hien no baussen kennt.
He was a very serious boy.	Hie war e ganz eeschte Jong.
It's a big job.	Et ass eng grouss Aarbecht.
Hear her story.	Héiert hir Geschicht.
I have done this several times.	Ech hunn dat e puer Mol gemaach.
And it's mine.	An et ass mäin.
It's big business.	Et ass grouss Affär.
Except it obviously isn’t.	Ausser et ass natierlech net.
The people actually died waiting for the care.	D'Leit sinn tatsächlech gestuerwen op d'Pfleeg gewaart.
The study was done and the study design and data analysis were done.	D'Etude gemaach an d'Studiedesign an d'Datenanalyse gemaach.
If you play it safe, you should be fine.	Wann Dir et sécher spillt, sollt Dir an der Rei sinn.
And do not worry about one thing.	A maach der keng Suergen iwwer eng Saach.
Come into the world.	Op d'Welt komm.
Ok, she has enough time, she needs a bed.	Ok, hatt hätt genuch Zäit, hatt brauch e Bett.
Or if they did, they did not know what to do with it.	Oder wa se et gemaach hunn, woussten se net wat se domat maache sollen.
Only the car.	Nëmmen den Auto.
This will be very similar.	Dëst wäert ganz ähnlech sinn.
I still like beer.	Ech hu Béier nach gär.
I managed to keep myself under control.	Ech hunn et fäerdeg bruecht mech ënner Kontroll ze halen.
And introduced me.	A mech virgestallt.
He was happy to find out that it was free.	Hie war frou erauszefannen datt et gratis war.
It has been a lot of work.	Et ass vill Aarbecht gewiescht.
His body changed.	Säi Kierper huet geännert.
The words are still there.	D'Wierder sinn nach ëmmer do.
It's just part of my routine.	Et ass just en Deel vu menger Routine.
Do not you want me to feel special ?.	Wëllt Dir mech net speziell fillen?.
E puermol.	E puermol.
We had a drink or two together.	Mir hunn e Patt oder zwee zesummen.
So it must not be.	Also däerf et net sinn.
Out of shape.	Aus Form.
It was easy.	Et war einfach.
I could say that a lot.	Ech konnt dat vill soen.
It costs more, but you get perfect parts.	Et kascht méi, awer Dir kritt perfekt Deeler.
Anyway, it would happen.	Egal, et géif passéieren.
About an hour ago.	Virun ongeféier enger Stonn.
Her mouth opened and she looked around the table.	Hire Mond ass opgaang a si huet sech ëm den Dësch gekuckt.
I got you.	Ech hunn dech.
This is also a family thing.	Dëst ass och eng Famill Saach.
Stop Are Services.	Stop Är Servicer.
If something is hidden, they cannot see it.	Wann eppes verstoppt ass, kënne se et net gesinn.
It is best to die in battle.	Et ass am beschten am Kampf ze stierwen.
Oh, so simple.	Oh, sou einfach.
I do not want to lose it.	Ech wëll dat net verléieren.
That had a solid ring.	Dat hat e festen Rank.
I can imagine being married to a beautiful person.	Ech ka mir virstellen mat enger schéiner Persoun bestuet ginn.
This is a great line, "he said.	Dëst ass eng flott Linn, "sot hien.
Their only food and drink is dog blood.	Hir eenzeg Iessen an Drénken ass Hënn Blutt.
They look great.	Si schéngen flott.
One boy was three, another five.	Ee Jong war dräi, en anere fënnef.
The part about faith is where it comes to you.	D'Deeler iwwer de Glawen ass wou et Iech kënnt.
At first it meant nothing to her, just a different sound.	Fir d'éischt huet et näischt fir hatt gemengt, just en anere Klang.
Her husband can not reach her.	Hire Mann kann hatt net erreechen.
I presented him with many possibilities.	Ech hunn him vill Méiglechkeeten presentéiert.
He was shot at least eight times in this battle.	Hie gouf op d'mannst aacht Mol an dëser Schluecht erschoss.
Shows she probably dressed herself.	Weist si wahrscheinlech selwer verkleed.
He did not make me sad or look like that.	Hien huet mir net traureg oder eppes wéi dat ausgesinn.
Not sure how effective it is.	Net sécher wéi effektiv et ass.
We could not stop him.	Mir konnten hien net stoppen.
The system falls apart.	De System fält auserneen.
Ask your friends and get their view.	Frot Är Frënn a kritt hir Vue.
Previous studies did not have consistent conclusions either.	Virdrun Studien hunn net konsequent Conclusiounen och.
It happens and then it's over.	Et geschitt an dann ass et eriwwer.
He made no resistance.	Hien huet kee Widderstand gemaach.
They are used for completely different reasons.	Si gi fir komplett verschidde Grënn benotzt.
We wait ten minutes for them to pass.	Mir waarden zéng Minutte wéi se passéieren.
We are passing through a land that consists only of signs.	Mir fueren duerch e Land dat nëmmen aus Schëlder besteet.
It found different things.	Et huet verschidde Saachen fonnt.
They had four children.	Si hate véier Kanner.
And he did it very well.	An hien huet dat ganz gutt gemaach.
It will not help our industry.	Et wäert eis Industrie net hëllefen.
The food is better.	D'Iessen ass besser.
It is worth looking at different cars.	Et ass derwäert op verschidden Autoen ze kucken.
I worked on it, sure, but they put it together.	Ech hunn dru geschafft, sécher, awer si hunn et zesumme gesat.
Well, maybe others have.	Gutt, vläicht anerer hunn.
You should know that.	Dir sollt dat wëssen.
Her child was with her.	Hirt Kand war bei hir.
He denied it at first.	Hien huet et am Ufank dementéiert.
We can call every time we have a team meeting.	Mir kënnen all Kéier ruffen wann mir eng Teamversammlung treffen.
I in a super fix no men.	Ech an engem super fix keng Männer.
So you are not very moral.	Dir sidd also net ganz moralesch.
He must also be lifted.	Hie muss och opgehuewe ginn.
He is simple.	Hien ass einfach.
Watch me sleep.	Kuckt mech schlofen.
We see this just looking around us.	Mir gesinn dat just ronderëm eis kucken.
He did a lot.	Hien huet vill gemaach.
When she said that, she realized it was true.	Wéi si et gesot huet, huet si gemierkt datt et wouer war.
I want to travel the world.	Ech wëll d'Welt reesen.
He was just tired.	Hie war just midd.
I had to ask about it too.	Ech hu missen och doriwwer froen.
But it's getting worse.	Awer et gëtt méi schlëmm.
Make it dirty.	Maacht et dreckeg.
They played me.	Si hunn mech gespillt.
Internet Date Service.	Internet Datum Service.
But we were running out of time.	Mee mir waren aus Zäit lafen.
But it only happened once.	Mä et ass nëmmen eemol geschitt.
The party is just beginning.	D'Party fänkt just un.
Then nothing happened.	Dunn ass näischt geschitt.
The last pictures are not finished yet, but people are coming along.	Déi lescht Biller sinn nach net fäerdeg, mee d'Leit kommen laanscht.
Most cars can catch an apartment.	Déi meescht Autoe kënnen eng Appartement fänken.
Make it easy to understand.	Maachen et einfach ze verstoen.
He is not sure what is coming next or what is expected of him.	Hien ass net sécher op wat nächst kënnt oder wat vun him erwaart gëtt.
We can trade if they want plants.	Mir kënnen Handel wa se Planzen wëllen.
Child, do not do that.	Kand, maach dat net.
That was something of an event.	Dat war eppes vun engem Event.
I'll let you break the news.	Ech loossen Iech d'Nouvelle briechen.
I looked back at people.	Ech hunn zréck an d'Leit kucken.
He was outside.	Hie wier dobaussen.
Work is busy and so is my personal life.	D'Aarbecht ass beschäftegt a mäi perséinleche Liewen och.
Stop w.e.g. 	Halt w.e.g.
that knowledge for yourself.	dat Wëssen fir Iech selwer.
But now she had no clothes.	Awer elo hat si keng Kleeder.
Ok not bad.	Ok net schlecht.
It was easy to photograph.	Et war einfach ze Foto.
I know you work, though.	Ech weess, Dir schafft, awer.
I just wish he would go away.	Ech wënschen just datt hie géif fort goen.
I looked at her and quickly looked away.	Ech hunn op hatt gekuckt a séier ewech gekuckt.
This was three days ago.	Dëst war virun dräi Deeg.
Some media outlets try their best to report on the public good.	E puer Medien probéieren hiert Bescht fir d'ëffentlech Wuel ze berichten.
Her voice sounds as if it is about to break apart.	Hir Stëmm kléngt wéi wann et amgaang auserneen ze briechen.
I like beer.	Ech hu gär Béier.
All blood on his hands and shots.	All Blutt op seng Hänn a Schäiss.
I just wanted to say.	Ech wollt just soen.
And new clothes.	An nei Kleeder.
Three for three.	Dräi fir dräi.
They say they will try again.	Si soen datt se nach eng Kéier probéieren.
Not even important news, just random things.	Net emol wichteg Neiegkeeten, just zoufälleg Saachen.
I had to push, but stop when told.	Ech hu misse drécken, awer ophalen wann et gesot gëtt.
But the simple fact is that it brings me comfort.	Awer déi einfach Tatsaach ass datt et mech Komfort bréngt.
Words he did not know the meaning of.	Wierder wousst hien net d'Bedeitung vun.
Or at least, that was the claim of some.	Oder op d'mannst, esou waren d'Fuerderunge vun e puer.
No there was no time.	Nee et war keng Zäit.
For me, this is not the way to solve the problem.	Fir mech ass dat net de Wee fir de Problem ze léisen.
But they never said what they needed.	Awer si hunn ni gesot wat se brauchen.
I was half right.	Ech hat hallef Recht.
You tried to help.	Dir hutt probéiert ze hëllefen.
In my opinion this is the case here.	Menger Meenung no ass dat hei de Fall.
Then comes art.	Da kënnt d'Konscht.
Now is the time to find new customers.	Elo ass d'Zäit fir nei Clienten ze fannen.
He was still very weak, but now he at least had mind.	Hie war nach ganz schwaach, awer elo hat hien op d'mannst Geescht.
He knew what he was getting into.	Hie wousst, wat hie géif an.
He loves him more than life itself.	Hien huet him méi gär wéi d'Liewen selwer.
And there is no reason to do that.	An et gëtt kee Grond dat ze maachen.
It was a pretty weird system.	Et war eng zimlech komesch System.
You look around and there is no laughter.	Dir kuckt ronderëm an et gëtt kee Laachen.
I want women to risk coming out and saying what they think.	Ech wëll Frae riskéieren eraus ze kommen a soen wat se mengen.
And discover what happened to the little man.	An entdeckt wat mam klenge Mann geschitt ass.
Everything was in place, and she would have managed to pass it on.	Alles war op senger Plaz, a si hätt et fäerdeg bruecht et weider ze ginn.
Of course, it has happened to others.	Natierlech ass et mat aneren geschitt.
Everyone thought it would be the worst thing you could ever say.	Jiddereen huet geduecht et wier dat Schlëmmst wat Dir jeemools kéint soen.
It's about hope and why we should move on.	Et geet ëm Hoffnung a firwat mir solle weidergoen.
This did not kill you.	Dëst huet dech net ëmbruecht.
Something seems to be on her mind.	Eppes schéngt op hirem Kapp ze sinn.
Think of different clothes that are unusual yet fun to wear together.	Denkt un verschidde Kleeder déi ongewéinlech sinn, awer trotzdem lëschteg zesummen.
They must have felt that he was looking after them.	Si hu missen d'Gefill hunn, datt hien no si géif kucken.
We played last night.	Mir hunn gëschter Owend gespillt.
In fact, many believed that she could not die.	Tatsächlech hu vill gegleeft datt si net stierwe kéint.
Something in her had come to life again.	Eppes an hirem war erëm an d'Liewen komm.
I do not have to ask him.	Ech muss hien net froen.
Difficult to find the balance between too weak and too strong.	Schwéier de Gläichgewiicht tëscht ze schwaach an ze staark ze fannen.
She is on her side.	Si ass op hirer Säit.
This body is woman.	Dëse Kierper ass Fra.
We therefore review its challenge for simple errors.	Mir iwwerpréiwen dofir seng Erausfuerderung fir einfache Feeler.
Defendant does not oppose this amount.	De Verteideger mécht net géint dës Zomm.
I mean a lot.	Ech mengen vill.
There is such a thing as too late.	Et gëtt esou eppes wéi ze spéit.
Nothing helpful anyway.	Näischt hëllefräich souwisou.
The list will not be published until it is complete.	D'Lëscht gëtt net verëffentlecht bis se komplett ass.
That was another.	Dat war een aneren.
He must have experience.	Hien muss Erfahrung hunn.
A protection is necessary and essential.	Ae Schutz ass erfuerderlech a wesentlech.
I hope these were accepted.	Ech hoffen dës goufen ugeholl.
It would not.	Et wier net.
I would like to read the piece once before we leave today.	Ech wéilt d'Stéck mol eng Kéier duerchliesen ier mer haut fortfueren.
Do not forget to choose them.	Vergiesst net ze wielen.
I handed it over without a word.	Ech hunn et ouni e Wuert iwwerginn.
I was the first to see this.	Ech war deen Éischten deen dëst gesinn huet.
We are not like the others.	Mir sinn net wéi déi aner.
I hope this information has provided that for you.	Ech hoffen dës Informatioun huet dat fir Iech geliwwert.
You've never met her, but you're in love with her.	Dir hutt hatt ni begéint, awer Dir sidd verléift mat hatt.
Six steps on how to be interesting.	Sechs Schrëtt op wéi interessant ze sinn.
All weapons were aimed at him.	All Waffe ware riicht op hien geriicht.
I truly believe we have enough here to go around.	Ech gleewen wierklech datt mir hei genuch hunn fir ronderëm ze goen.
It makes things easier later.	Et mécht d'Saache méi spéit méi einfach.
You really should visit.	Dir sollt wierklech besichen.
For him, it was the same.	Fir hien war et d'selwecht.
No blood was returned in this model.	Kee Blutt gouf an dësem Modell zréckginn.
Political activities were outside borders.	Politesch Aktivitéiten waren ausserhalb Grenzen.
We want to continue it.	Mir wëllen et weiderhalen.
Or anywhere, at this stage of his life.	Oder iwwerall, an dëser Etapp vu sengem Liewen.
Well, we did it.	Gutt, mir hunn et gemaach.
I have to deal with this first thing tomorrow.	Ech muss muer mat dëser éischt Saach këmmeren.
Even the published papers are not clear on these aspects.	Och déi publizéiert Pabeieren sinn net kloer iwwer dës Aspekter.
Look, look at me as the train leaves.	Kuckt, kuckt mech, wéi den Zuch erausgeet.
Many are different.	Ganz vill sinn anescht.
We will show that this is not true.	Mir wäerte weisen datt dëst net wouer ass.
We spent a lot of money on them.	Mir hunn hinnen vill Suen ausginn.
Everything is slow, dark and heavy.	Alles ass lues, däischter a schwéier.
Nobody asked a single question.	Keen huet eng eenzeg Fro gestallt.
The man was too weak to go out and kill anything.	De Mann war ze schwaach fir eraus ze goen an eppes ëmzebréngen.
The trial court denied relief on either ground.	De Prozess Geriicht refuséiert Relief op entweder Terrain.
Was that even possible? 	War dat iwwerhaapt méiglech?
he asked.	hie gefrot.
I also thought about participating in it last week.	Ech hat och d'lescht Woch dru geduecht, et matzemaachen.
Over time, these changes affect your face and your smile.	Mat der Zäit beaflossen dës Ännerungen Äert Gesiicht an Äert Laachen.
So was the temperature.	Sou war d'Temperatur.
I'm not sure it works, though.	Ech net sécher op et Wierker, wann.
We now have our own independent country.	Mir hunn elo en eegent onofhängegt Land.
I do not feel comfortable when you go.	Ech fille mech net wuel wann Dir gitt.
But the analysis should not stop there.	Awer d'Analyse soll net do ophalen.
Coffee with milk in it.	Kaffi mat Mëllech dran.
The bag turned from side to side.	D'Täsch huet sech vu Säit zu Säit gedréint.
Differences between groups were not significant.	Differenzen tëscht Gruppen waren net bedeitend.
However, every baby may experience symptoms differently.	Wéi och ëmmer, all Puppelchen kann Symptomer anescht erliewen.
But they did more than that.	Awer si hu méi gemaach wéi dat.
You go after work and get the answers you want.	Dir gitt no der Aarbecht a kritt d'Äntwerten déi Dir wëllt.
You can stay there tonight.	Dir kënnt den Owend do bleiwen.
We follow the same argument in this article.	Mir befollegen déiselwecht Argumentatioun an dësem Artikel.
I am a very good mother.	Ech sinn eng ganz gutt Mamm.
But explanation can be powerful in many other situations.	Awer Erklärung kann a villen anere Situatioune mächteg sinn.
It's not just about food.	Et geet net nëmmen ëm Iessen.
But she was not, really.	Awer si war net, wierklech.
You are a strong woman.	Dir sidd eng staark Fra.
Can't figure it out.	Kann et net erausfannen.
They will be great dads for their kids.	Si wäerte super Pappe fir hir Kanner sinn.
They were young and in good physical condition.	Si ware jonk an an engem gudden physeschen Zoustand.
I have held every position that there is in a call center.	Ech hunn all Positioun ofgehalen, déi et an engem Call Center ass.
Basically you are trying too hard.	Prinzipiell probéiert Dir ze schwéier.
It is usually everyone for themselves.	Et ass normalerweis jidderee fir sech selwer.
We said nothing, we waited.	Mir hunn näischt gesot, mir hunn gewaart.
This turned out to be a bit more difficult.	Dëst huet sech e bësse méi schwéier gewisen.
She had no idea where he was taking her.	Si hat keng Ahnung wou hien hir hëlt.
I could not do more.	Ech konnt net méi maachen.
They have kids and you do not.	Si hunn Kanner an Dir hutt net.
She wants to start me next week.	Si wëll mech nächst Woch ufänken.
We see the broken wood.	Mir gesinn dat gebrachent Holz.
I try to do it best.	Ech probéieren et am beschten ze maachen.
You know they like to buy.	Dir wësst datt se gär kafen.
It takes time to sort out complicated thoughts and feelings.	Et brauch Zäit fir komplizéiert Gedanken a Gefiller ze sortéieren.
He was the first person to ever listen to me.	Hie war déi éischt Persoun, déi jeemools op mech gelauschtert huet.
Finally, they gave us our own.	Schlussendlech hunn se eis eis eegen ginn.
Each table had red, white, and blue flowers.	All Dësch hat rout, wäiss a blo Blummen.
I love that word.	Ech Léift dat Wuert.
I decided it would not be in my interests.	Ech hu beschloss, et wier net a mengen Interessen.
Yes, you have to spend money for this procedure.	Jo, Dir musst Sue fir dës Prozedur ausginn.
We came here for the most part in the same way.	Mir sinn zum gréissten Deel hei op déiselwecht Manéier komm.
Everything will never be the same.	Alles wäert ni d'selwecht sinn.
You are not welcome here.	Dir sidd net wëllkomm hei.
Was calculated at the.	War berechent an der.
Smell and, if possible, taste the fruit to be sure.	Geroch a, wa méiglech, schmaacht d'Fruucht fir sécher ze sinn.
But he will know me.	Awer hie wäert mech kennen.
I've been looking around.	Ech hunn do schonns ronderëm gekuckt.
I just want one.	Ech wëll nëmmen een.
Under my window.	Ënner menger Fënster.
And of course, there are many more.	An natierlech ginn et vill méi.
He would not get any help.	Hie géif keng Hëllef kréien.
Can also go to the bridge.	Kann och op d'Bréck goen.
They enjoy it.	Si genéissen et.
They want to make money.	Si wëllen Sue maachen.
Take a break on the way.	Huelt eng Paus ënnerwee.
But just warm it up one more time and try again.	Ma waarm et just nach eng Kéier a probéiert et nach eng Kéier.
Their questions are not evidence.	Hir Froen sinn net Beweiser.
He's just not part of our story.	Hien ass einfach net Deel vun eiser Geschicht.
If she were a cat her hair would end.	Wann si eng Kaz wier hir Hoer op Enn.
Then maybe we can talk to them about using that thing.	Da kënne mir vläicht mat hinnen schwätzen iwwer déi Saach ze benotzen.
They want to see if you know what you are doing.	Si wëllen kucken ob Dir wësst wat Dir maacht.
I started the conversation.	Ech hunn d'Gespréich ugefaang.
The only thing that exists is the moment.	Dat eenzegt wat existéiert ass de Moment.
This is in my opinion the better method.	Dëst ass menger Meenung no déi besser Method.
I'm interested in your letter.	Ech interesséiert Äre Bréif.
I felt so special and loved.	Ech hu mech sou speziell a gär gefillt.
Anyway, today might change your mind.	Wéi och ëmmer, haut kéint Äert Gedanken änneren.
But mark my words.	Mä markéiert meng Wierder.
You can easily order one online.	Dir kënnt einfach fir een online bestellen.
They provided us with a table.	Si hunn eis en Dësch zur Verfügung gestallt.
She said nothing for a while.	Si sot näischt fir eng Zäit.
There was none.	Et gouf et net.
They are more current.	Si si méi aktuell.
When that happens, the other one starts.	Wann et geschitt ass, fänkt deen aneren un.
I stopped my fight, and he released me.	Ech hunn mäi Kampf gestoppt, an hien huet mech fräigelooss.
It's good good.	Et ass gutt gutt.
We will be here to serve you.	Mir wäerten hei sinn fir Iech ze déngen.
Two points can be made about this change.	Zwee Punkte kënnen iwwer dës Ännerung gemaach ginn.
This is true, very true.	Dëst ass wouer, ganz richteg.
Five to the outside.	Fënnef no baussen.
You can walk right past me.	Dir kënnt direkt laanscht mech goen.
She never lost.	Si huet ni verluer.
I must be wrong.	Ech muss falsch sinn.
I could not leave her now that my mother was gone.	Ech konnt hatt net verloossen, elo wou meng Mamm fort war.
It was so dark and soft.	Et war sou däischter a mëll.
It was her home for so long.	Et war hir Heem fir sou laang.
And it seems to them they do not care.	An et schéngt hinnen egal.
Unfortunately, both can be true.	Leider kënne béid richteg sinn.
The one thing that keeps me going.	Déi eng Saach, déi mech weider hält.
He did not respond, however.	Hien huet awer net geäntwert.
One of my favorite things to do.	Eng vun mengen Lieblings Saachen ze maachen.
I was still crying, and he did not try to talk to me.	Ech hunn nach ëmmer gekrasch, an hien huet net probéiert mat mir ze schwätzen.
I felt as if they were working for me during my case.	Ech hu gefillt wéi wa se fir mech während mengem Fall schaffen.
But thanks for reading.	Awer merci fir d'Liesen.
It was time to do it again.	Et war Zäit et erëm ze maachen.
Even in your first example.	Och an Ärem éischte Beispill.
The woman who knew too much.	D'Fra, déi ze vill wousst.
But everyone says such nice things about food.	Jidderee seet awer sou flott Saachen iwwer d'Iessen.
The books could be sold, he thought.	D'Bicher kënne verkaf ginn, huet hien geduecht.
Hope you enjoy using this free digital publication.	Hoffen Dir genéisst mat dëser gratis digitaler Verëffentlechung.
However, you would not turn away from what you saw to be true.	Wéi och ëmmer, Dir géift Iech net dréinen vun deem wat Dir gesinn huet fir richteg ze sinn.
Just stay away from it.	Bleift einfach dovunner ewech.
I will do it.	Ech maachen et.
Instead, he studied my face.	Amplaz huet hien mäi Gesiicht studéiert.
You're a great man.	Dir sidd e super Mann.
It could be your lucky day.	Et kéint Äre Glécksdag sinn.
This was like seeing the same movie over and over again.	Dëst war wéi dee selwechte Film ëmmer erëm ze gesinn.
You can tell she had a great hand in the production.	Dir kënnt soen datt si eng super Hand an der Produktioun hat.
I felt it in my movements.	Ech hunn et a menge Beweegunge gefillt.
A very good player.	E ganz gudde Spiller.
His tears are.	Seng Tréinen sinn.
they started acting.	ugefaang ze handelen.
Faster down process find that your new are line.	Méi séier erof Prozess fannen dass Är nei sinn Linn.
He watched the scene in front of him.	Hien huet d'Zeen virun him gekuckt.
They are nice things, but they are just things.	Si sinn flott Saachen, awer si sinn nëmmen Saachen.
And offered with the good will.	A mat de gudde Wëllen ugebueden.
Well, we'll help you.	Gutt, mir hëllefen Iech.
Or while on drugs.	Oder während Drogen.
A little further up.	E bësse méi erop.
What caused it, he was not sure.	Wat et verursaacht huet, war hien net sécher.
She got out of her car and looked around for a long time.	Si ass aus hirem Auto erausgaang an huet sech laang ronderëm gekuckt.
But you better have something so good.	Awer Dir hutt besser eppes esou gutt.
He told us about the places we passed while he was driving.	Hien huet eis iwwer d'Plazen erzielt, déi mir passéiert hunn wéi hien gefuer ass.
This was about what happens when we die.	Dëst war iwwer dat wat geschitt wa mir stierwen.
This is a good place to sit.	Dat ass eng gutt Plaz fir ze sëtzen.
Put your things together.	Gitt Är Saachen zesummen.
I have no worries about the contact on the right or left.	Ech hu mech keng Suergen iwwer de Kontakt op riets oder lénks.
I had never seen an adult movie at that time.	Ech hat nach ni en Erwuessene Film zu deem Zäitpunkt gesinn.
And another ran away for some reason.	An en aneren ass aus iergendengem Grond fortgelaf.
Let her be.	Loosst hatt sinn.
This is a really, really bad idea.	Dëst ass eng wierklech, wierklech schlecht Iddi.
I will keep in touch and tell you when they come out.	Ech bleiwen a Kontakt a soen Iech wann se erauskommen.
He would hurt her or worse.	Hie wéilt hatt verletzen oder méi schlëmm.
Control what you can and let the rest go.	Kontroll wat Dir kënnt a loosst de Rescht goen.
This woman is dead and nobody wants her.	Dës Fra ass gestuerwen a kee wëll hatt.
Place the bottom half on top of the card.	Setzt déi ënnescht Halschent uewen op der Kaart uewen.
It took two days to get it under control.	Et huet zwee Deeg gedauert fir et ënner Kontroll ze kréien.
We just hit it off.	Mir hu just getraff.
She probably would have gotten into trouble, but she kept going.	Si hätt wahrscheinlech an Ierger kommen, awer si ass viru gaangen.
You ask more than many.	Dir freet méi wéi vill.
Six participants received eight correct answers and three participants received seven correct answers.	Sechs Participanten kruten aacht richteg Äntwerten an dräi Participanten siwe richteg Äntwerten.
A fire is lit in the city, and then another.	E Feier gëtt an der Stad gestach, an dann nach en.
He no longer had his hand on his back.	Hien hat seng Hand net méi um Réck.
He mingled with the people.	Hien huet sech mat de Leit gemëscht.
The distribution itself is shown in the top panel.	D'Verdeelung selwer gëtt am Top Panel gewisen.
We each of us felt it.	Mir jidderee vun eis huet et gefillt.
He really thought you were dead somewhere.	Hien huet wierklech geduecht datt Dir iergendwou dout wier.
This time was no different.	Dës Kéier war net anescht.
Maybe they will not kill you.	Vläicht wäerten se dech net ëmbréngen.
Now listen.	Elo lauschtert.
The hole.	D'Lach.
The child's eyes are detailed in black and white.	D'Ae vum Kand sinn a schwaarz a wäiss detailléiert.
The game is such money.	D ' Spill ass sou Suen.
It shows a building.	Et weist e Gebai.
I still have so many friends there.	Ech hunn nach sou vill Frënn do.
After a break, participants were given a complete set of cards.	No enger Paus kruten d'Participanten e komplette Satz Kaarten.
No one will hit you harder than life itself.	Keen wäert Iech méi haart schloen wéi d'Liewen selwer.
However, the first for physical things.	Wéi och ëmmer, déi éischt fir kierperlech Saachen.
A perfect subject for the dream device.	E perfekte Sujet fir den Dramapparat.
This case will take two of us.	Dëse Fall wäert zwee vun eis huelen.
After a long wait, they let me in.	No laanger Waarde loossen si mech eran.
But that is rare, at least in the digital world.	Awer dat ass selten, op d'mannst an der digitaler Welt.
And if he did not run the ball, they would throw it to him.	A wann hien de Ball net lafe géif, géife se him geheien.
I'm too tired, and it takes me too long.	Ech sinn ze midd, an et hëlt mech ze vill aus.
I did not want my children to break down, to see me cry.	Ech wollt net datt meng Kanner zerbriechen, gesinn mech kräischen.
I have, but oh so slowly.	Ech hunn, awer oh sou lues.
The third is public policy.	Déi drëtt ass ëffentlech Politik.
He has sin, and his life is worth it.	Hien huet Sënn, a säi Liewen wäert.
We just let her go.	Mir loossen hatt einfach lass.
Good, not just any child, but a bad child.	Gutt, net nëmmen all Kand, mee e béist Kand.
Long before my time.	Laang virun menger Zäit.
Military action since.	Militäresch Aktioun zënter.
She did not know the size of the hole.	Si wousst net d'Gréisst vum Lach.
Your average deal may take a minute.	Ären Duerchschnëtts Deal dauert vläicht eng Minutt.
Do not really know why.	Weess net wierklech firwat.
We have no money for nothing.	Mir hu keng Sue fir näischt.
Of course you did not find her.	Natierlech hutt Dir hatt net fonnt.
Eat friend the family dog ​​with her.	Iessen Frënd der Famill Mupp mat hir.
It's human rights.	Et ass Mënscherechter.
All authors did the research.	All Autoren hunn d'Recherche gemaach.
This has yet to be completed.	Dëst muss nach ofgeschloss ginn.
And they laid their hands on them.	A si hunn hir Hänn op si geluecht.
I put it against the window and put everything back together.	Ech hunn dat géint d'Fënster gesat an alles erëm zesummen gesat.
He has to hit something special.	Hie muss eppes Besonnesches schloen.
In his office that morning.	A sengem Büro dee Moien.
That's the only thing that made sense.	Dat ass dat eenzegt wat Sënn gemaach huet.
It was awesome to see.	Et war genial ze gesinn.
I think it was really good.	Ech mengen et war wierklech gutt.
I did not know he had a website.	Ech wousst net datt hien eng Websäit huet.
The crew members throw people they are interested in working with.	D'Crewmemberen werfen Leit mat deenen se interesséiert sinn ze schaffen.
Sure enough, no music.	Sécher genuch, keng Musek.
She wore her face the same way, closed.	Si huet hiert Gesiicht déiselwecht Manéier gedroen, zougemaach.
Back it up.	Zréck et op erop.
Now he was back.	Elo war hien zréck.
Learn about our game library.	Léiert iwwer eis Spillbibliothéik.
It looks really awesome.	Et gesäit wierklech genial aus.
This request was rejected.	Dës Demande gouf refuséiert.
I asked her why.	Ech gefrot hir firwat.
Our current leaders have failed.	Eis aktuell Leader hunn gescheitert.
In the end, the answer came.	Um Enn koum d'Äntwert.
What would you do there.	Wat géift Dir do maachen.
It never occurred to me to take something apart.	Et ass mir ni opgefall eppes auserneen ze huelen.
He turned around and walked out the door.	Hien huet sech ëmgedréit an ass duerch d'Dier erausgaang.
His voice was so, so calm.	Seng Stëmm war sou, sou roueg.
He was careful never to make his opinion known.	Hie war virsiichteg ni seng Meenung bekannt ze maachen.
That, of course, did not go so well.	Dat ass natierlech net esou gutt gaangen.
He did not show up.	Hien huet sech net gewisen.
My emotions have the best of me.	Meng Emotiounen hunn dat Bescht vu mir.
I watched him out of my bed.	Ech hunn him aus mengem Bett gekuckt.
She was gone, definitely, finally gone.	Si war fort, definitiv, endlech fort.
I was not afraid of anything out of the ordinary.	Ech hat net Angscht virun eppes wat üblech ass.
She could not do it.	Si konnt et net maachen.
I asked him what his research was about.	Ech gefrot him wat seng Fuerschung iwwer war.
She was a study in the green.	Si war eng Etude am grénge.
We wish in a good.	Mir wënschen an eng gutt.
It was not a beautiful color.	Et war keng schéin Faarf.
I did not try it, but it looks like fun.	Ech hunn et net probéiert, awer et gesäit aus wéi Spaass.
But it can be a very long way.	Awer et kann e ganz laange Wee sinn.
They had to stay.	Si hu misse bleiwen.
Everything went according to plan, but then something changed.	Alles war no Plang gaangen, mee dann ännert sech eppes.
Rather, they were quite a part of it.	Éischter, si ware ganz en Deel dovun.
This was her first single finale in more than three years.	Dëst war hir éischt Single Finale a méi wéi dräi Joer.
It started to think more carefully.	Et huet ugefaang méi virsiichteg ze denken.
We were so poor and unable to feed ourselves.	Mir waren sou aarm an net fäeg eis selwer ze ernähren.
For both, it seems to work.	Fir déi zwee schéngt et ze schaffen.
A benefit show for his family.	E Benefice Show fir seng Famill.
And stand by the window.	A stellen Iech bei der Fënster op.
Because of you, life and death will not lose their form.	Wéinst Iech wäert Liewen an Doud hir Form net verléieren.
But this is nature at work.	Awer dëst ass d'Natur op der Aarbecht.
Law was still applied.	Gesetz gouf nach applizéiert.
You are clear on that score.	Dir sidd kloer op deem Score.
He asked if he could address us.	Hien huet gefrot ob hien eis kéint adresséieren.
He was a little green.	Hie war e bësse gréng.
But look at the big picture.	Awer kuckt op dat grousst Bild.
You are of course completely right about the business model.	Dir hutt natierlech ganz Recht iwwer de Geschäftsmodell.
She went many times, look, sometimes every month.	Si ass vill Mol gaang, kuckt, heiansdo all Mount.
You just have to enjoy watching them.	Dir musst just genéissen se ze kucken.
He basically tries to continue as if it is business as usual.	Hie probéiert am Fong weiderzeféieren wéi wann et Geschäft ass wéi gewinnt.
I have no problem with it.	Ech hu keng Problemer dovun.
Shot noise measurements were performed in four different cases.	Schoss Kaméidi Miessunge goufen a véier verschiddene Fäll duerchgefouert.
But nothing can be in the open.	Awer näischt kann an der oppener Plaz sinn.
These people are on to something else.	Dës Leit sinn op eppes anescht.
When the sun broke, we started to see birds.	Wéi d'Sonn gebrach ass, hu mir ugefaang Villercher ze gesinn.
But what makes this organization special is our leadership.	Awer wat dës Organisatioun speziell mécht ass eis Leitkraaft.
I have to get this money out of here.	Ech muss dës Sue vun hei eraus kréien.
If you can not decide, this article will help you choose.	Wann Dir net entscheede kënnt, hëlleft dësen Artikel ze wielen.
However, with challenge comes opportunity.	Wéi och ëmmer, mat Erausfuerderung kënnt d'Méiglechkeet.
We have our King now.	Mir hunn eise Kinnek elo.
They were somehow not right.	Si waren iergendwéi net richteg.
She must have felt the touch of my gaze.	Si muss den Touch vu mengem Bléck gefillt hunn.
First, we should decide on the structure of our state of application.	Als éischt sollte mir iwwer d'Struktur vun eisem Uwendungsstaat entscheeden.
I wanted to thank each and every one of you for your time today.	Ech wollt jidderengem vun Iech Merci soen fir Är Zäit haut.
Sometimes this will mean a discussion and debate.	Heiansdo wäert dëst eng Diskussioun an Debatt bedeiten.
Some of them do not even last an hour.	E puer vun hinnen daueren net emol eng Stonn.
You fall in love by suddenly knowing what past love did not have.	Dir sidd verléift andeems Dir op eemol wësst wat vergaangen Léift net hat.
He was just waiting for her to make up her mind.	Hien gewaart just fir hir hir Gedanken ze maachen.
Nobody should believe this site.	Keen soll dëse Site gleewen.
I can do nothing for you.	Ech kann näischt fir dech maachen.
He has a brain tumor.	Hien huet e Gehirtumor.
Yes, that solved it.	Jo, dat huet et geléist.
As it comes together, you will probably need to use your hands.	Wéi et zesumme kënnt, musst Dir wahrscheinlech Är Hänn benotzen.
Be sure to check out this piece.	Gitt sécher datt Dir dëst Stéck erausfënnt.
The company is trusted and so are the people.	D'Firma ass vertraut an och d'Leit.
For her, and for her mother.	Fir hir, a fir hir Mamm.
But he was still young.	Mä hie war nach jonk.
And my dog ​​must love him.	A mäin Hond misst him gär hunn.
It was probably a bit of both.	Et war wahrscheinlech e bësse vun deenen zwee.
Nobody has to deal with that.	Domat dierf kee sech beschäftegen.
That would solve a lot of problems.	Dat géif vill Problemer léisen.
It was actually not that good back then.	Et war deemools eigentlech net esou gutt.
Wild Film.	Vill Film.
Men want certain women all to have for themselves.	Männer wëllen bestëmmte Fraen ganz fir sech selwer ze hunn.
They will be missed !.	Si wäerte vermësst ginn!.
You can turn it off for any reason if you need to.	Dir kënnt et aus irgend engem Grond ausschalten, wann Dir braucht.
The newspapers do not report anything.	D'Zeitunge berichten näischt.
I'm sorry to hear about your wife.	Et deet mir leed iwwer Är Fra ze héieren.
This, however, is reasonable.	Dëst ass awer raisonnabel.
You're so open.	Du bass sou oppen.
And it remained his hand to kill.	An et blouf seng Hand fir ëmzebréngen.
That means no one is sharing them with me.	Dat heescht, datt keen se mat mir deelen.
Some were still in work clothes.	Verschiddener waren nach an Aarbechtskleeder.
I propose four key approaches.	Ech proposéieren véier Schlëssel Approche.
We also noticed.	Mir hunn och gemierkt.
I cry too loud.	Ech kräischen ze haart.
The stay.	Den Openthalt.
For now, the size of all would be good.	Fir de Moment wier d'Gréisst vun all gutt.
They feel unable to do so due to the security situation.	Si fille sech wéinst der Sécherheetssituatioun net fäeg ze maachen.
Unfortunately, it is not.	Leider ass et net.
We're behind again.	Mir sinn erëm hannendrun.
If you do not, you are doing something wrong.	Wann Dir net, maacht Dir eppes falsch.
Some are ignored.	E puer ginn ignoréiert.
In addition to that, it's totally free, which is awesome.	Zousätzlech zu deem ass et ganz gratis, wat genial ass.
It has already happened and without a doubt it will happen again.	Et ass scho geschitt an ouni Zweifel wäert et erëm geschéien.
Break down, break down, and let go.	Ofbriechen, ofbriechen, a loosse weider maachen.
There is hope because your experience has structure.	Et gëtt Hoffnung well Är Erfahrung Struktur huet.
This part is the kitchen.	Dësen Deel ass d'Kichen.
I think he's still a very good player.	Ech mengen hien ass nach ëmmer e ganz gudde Spiller.
It went great, she thought.	Et ass super gaangen, huet si geduecht.
A few times, maybe.	E puer Mol, vläicht.
Currently, some plant products are used to treat cancer.	De Moment ginn e puer Planzenprodukter benotzt fir Kriibs ze behandelen.
Imagine if you want to start a bar.	Stellt Iech vir wann Dir eng Bar wëllt starten.
This leads to a poor recovery of the oil.	Dëst féiert zu enger schlechter Erhuelung vum Ueleg.
It's just like a woman.	Et ass grad wéi eng Fra.
Parking is free.	Parking ass gratis.
I get a second wind.	Ech kréien en zweete Wand.
If no result is available, we simply do something else.	Wa kee Resultat verfügbar ass, maache mir einfach eppes anescht.
She describes herself as normally fit and active.	Si beschreift sech als normal fit an aktiv.
I knew there would be.	Ech wousst et géif ginn.
Surgery is still the main treatment for this disease.	Chirurgie ass nach ëmmer d'Haaptbehandlung fir dës Krankheet.
They missed each other through hours.	Si hunn all aner duerch Stonnen verpasst.
He was afraid of her.	Hie war Angscht virun hir.
He started telling me the story about his mother.	Hien huet ugefaang mir d'Geschicht iwwer seng Mamm ze soen.
Our data are consistent with these findings.	Eis Donnéeë sinn konsequent mat dësen Erkenntnisser.
It goes very slowly.	Ganz lues geet.
There are two cases.	Et ginn zwee Fäll.
Have a brief view of my room.	Hunn eng kuerz Vue vun mengem Zëmmer.
I just started looking.	Ech hunn just ugefaang ze sichen.
I'm going to get that shirt.	Ech soll deen Hiem sichen.
You just answered my question.	Dir hutt just meng Fro geäntwert.
Two people survived.	Zwou Persounen hunn iwwerlieft.
He continued with his thinking of her.	Hien ass weider mat sengem Denken un hir.
When I press it, nothing happens.	Wann ech et drécken, geschitt näischt.
Some of the soldiers came up and took their horses.	E puer vun den Zaldoten koumen op an hunn hir Päerd geholl.
Never in history has there been anything like it.	Ni an der Geschicht gouf et esou eppes wéi si.
New features have been added to create a deeper combat experience.	Nei Feature goufen gemaach fir eng méi déif Kampferfarung ze kreéieren.
A big bottle of it.	Eng grouss Fläsch dovun.
Anything you do will run the engine again.	Näischt wat Dir maacht wäert de Motor erëm lafen.
That in itself was a shock.	Dat war u sech e Schock.
It's a great idea, do not get me wrong.	Et ass eng super Iddi, verstitt mech net falsch.
When we saw it, we really took the story.	Wa mir et gesinn hunn, hu mir wierklech d'Geschicht geholl.
It really takes me back.	Et hëlt mech wierklech zréck.
When it goes through, use it as a block.	Wann et duerch geet, benotzt et als Block.
I could not email everyone and keep them up to date.	Ech konnt net jidderengem E-Mail schécken an se um neiste Stand halen.
If it helps, take it.	Wann et hëlleft, huelt et.
What it needs now is help.	Wat et elo brauch ass Hëllef.
There is a scene that literally made me struggle with tears.	Et gëtt eng Szen déi mech wuertwiertlech mat Tréinen gekämpft huet.
Command him as you wish.	Kommando him wéi Dir wëllt.
Please email your article today.	Weg Email Ären Artikel haut.
We made the deal.	Mir hunn den Deal gemaach.
He stopped it.	Hien huet et opgehalen.
We seem to continue in perfect agreement.	Mir schéngen am perfekten Accord weiderzemaachen.
My God so great.	Mäi Gott sou grouss.
Sometimes quite normal, as they would have been in life.	Heiansdo ganz normal, wéi se am Liewen gewiescht wieren.
But she hoped she understood how to use them.	Awer si huet gehofft datt hatt versteet wéi se se benotzt.
They offer the money to the government to run your country.	Si bidden d'Suen an d'Regierung fir Äert Land ze bedreiwen.
First, it has a moral component.	Éischtens, et huet eng moralesch Komponent.
We would talk to each other two or three times a day.	Mir géifen zwee bis dräi Mol am Dag matenee schwätzen.
I had children.	Ech hat Kanner.
A pair of shoes on the floor.	E Paar Schong um Buedem.
Maybe that was the old fashioned way of doing things.	Vläicht war dat déi al Manéier Saache gemaach.
It was so damn hot.	Et war sou verdammt waarm.
They could not save anyone else.	Si konnten keen aneren retten.
As if it never would.	Wéi wann et ni géif ginn.
It's more than worth doing.	Et ass méi wéi derwäert ze maachen.
Most of the students eat only one meal a day.	Déi meescht vun de Studenten iessen nëmmen eng Molzecht pro Dag.
If you're part of a debate, you can never win.	Wann Dir en Deel vun enger Debatt sidd, kënnt Dir ni gewannen.
Today, 30 weeks ago, we were forced apart.	Haut virun 30 Wochen ware mir ausernee gezwongen.
Besides, it was all over.	Ausserdeem war alles eriwwer.
Young chose to support his latest work.	Young huet gewielt seng lescht Aarbecht z'ënnerstëtzen.
One of the soldiers picked it up, and went to the door.	Ee vun den Zaldoten huet et opgeholl, an ass fir d'Dier gaangen.
It's important to be good at your job.	Et ass wichteg gutt an Ärer Aarbecht ze sinn.
In a sense, security is never absolute.	An engem Sënn ass Sécherheet ni absolut.
This tool is very simple, but I find it very useful.	Dëst Tool ass ganz einfach, awer ech fannen et ganz nëtzlech.
You could do anything, there.	Dir kéint alles maachen, do.
They checked the players.	Si hunn d'Spiller iwwerpréift.
It feels like freedom.	Et gefillt wéi Fräiheet.
They also made their choices.	Si hunn och hir Choixe gemaach.
And the rest of the world was excited about it.	An de Rescht vun der Welt war opgereegt doriwwer.
Now it's my turn.	Elo ass et mäin Tour.
You can smell it when you come to town.	Dir kënnt et richen wann Dir an d'Stad kënnt.
He had not come for her.	Hien hat hatt fir net komm.
Teams do not get much closer than this.	Équipë kommen net vill méi no wéi dëst.
After you, things will be what they are.	No Iech wäerten d'Saachen sinn wat se sinn.
This leads to a connection that is difficult to hear.	Dëst féiert zu enger Verbindung déi schwéier ze héieren ass.
It usually comes to me in the first few days.	Et kënnt normalerweis an den éischten Deeg bei mech.
This is really so.	Dëst ass wierklech esou.
But no one could claim to know for sure.	Awer kee konnt behaapten fir sécher ze wëssen.
That's what we're going down.	Dat ass wat mir erofgoen.
We should not either.	Mir sollen och net.
They do not do that in this village anymore.	Dat maachen se net méi an dësem Duerf.
From this flow other benefits.	Vun dësem fléissen aner Virdeeler.
We have to leave her behind.	Mir mussen hatt hannerloossen.
These are either very, very cheap, or completely free.	Déi sinn entweder ganz ganz bëlleg, oder komplett gratis.
Nobody knew where he was going.	Keen wousst wou hien higaang ass.
Those who have it, however, really count.	Déi, déi et huet, zielen awer wierklech.
And my daughter's life.	A meng Duechter Liewen.
I'm going to talk to them.	Ech ginn mat hinnen schwätzen.
You should be in command, in control.	Dir sollt am Kommando sinn, a Kontroll.
I have no money to pay you.	Ech hu keng Sue fir Iech ze bezuelen.
I can not take the shot fast enough.	Ech kann de Schoss net séier genuch ofhuelen.
There was no significant gender difference in each period.	Et war kee bedeitende Geschlecht Ënnerscheed zu all Period.
I do not care what he said.	Et ass mir egal wat hie gesot huet.
She reaches for her baby.	Si erreecht hir Puppelchen.
It could be managed, at least for a while.	Et kéint geréiert ginn, op d'mannst fir eng Zäit.
And he took me.	An hien huet mech geholl.
And not very funny.	An net ganz witzeg.
Severe complications are extremely rare.	Schwéier Komplikatioune sinn extrem rar.
Reduce heat to low and add the fish.	D'Hëtzt op niddereg reduzéieren an de Fësch derbäisetzen.
I cut it to the wrong size.	Ech hunn et op déi falsch Gréisst geschnidden.
I was not.	Ech war et net.
I laughed even louder.	Ech hunn nach méi haart gelaacht.
Guy has a lot of heart.	Guy huet vill Häerz.
Nobody seems to hear what anyone else is saying.	Keen schéngt ze héieren wat een aneren seet.
No, it has to be design.	Nee, et muss Design sinn.
He was a boy.	Hie war e Jong.
He could not find anything more recent.	Hie konnt näischt méi rezent fannen.
Everyone should keep this in mind.	Jidderee soll dëst am Kapp behalen.
Would only happen if you used the attack.	Géif nëmme geschéien wann Dir den Attack benotzt.
That did not work either.	Dat huet och net geklappt.
As it stands, there are significant limitations.	Wéi et heescht, ginn et bedeitend Aschränkungen.
The printing press is for you to do as you please.	D'Dréckerei ass fir Iech ze maachen wéi Dir wëllt.
The fight began without a word.	De Kampf huet ouni e Wuert ugefaang.
Get on with it.	Kréien op et.
Your products are your business card.	Är Produkter sinn Är Visitenkaart.
That made it easier to watch.	Dat huet et méi einfach gemaach ze kucken.
Very nice ideas.	Ganz flott Iddien.
Something was different about her.	Eppes war anescht iwwer hir.
There was no end.	Et war keen Enn.
She ran her finger to his surface.	Si huet hir Fanger op seng Uewerfläch gerannt.
Then, of course, there is the financial industry.	Da gëtt et natierlech d'Finanzindustrie.
Further details about the software are available upon request.	Weider Detailer iwwer d'Software sinn op Ufro verfügbar.
First, you should figure out the skills that are included.	Als éischt sollt Dir d'Fäegkeeten erausfannen, déi abegraff sinn.
But we fell as it was set up.	Mee mir hu gefall wéi et opgestallt gouf.
Just the comments.	Just d'Kommentaren.
But there were early signs we were up for a long night.	Mee et waren fréi Unzeeche mir waren fir eng laang Nuecht.
I immediately went into survival mode.	Ech sinn direkt an d'Iwwerliewensmodus gaang.
Their struggle is very much focused on the family.	Hire Kampf ass ganz op d'Famill konzentréiert.
That takes so long to do.	Dat dauert esou laang ze maachen.
Actually two now.	Eigentlech zwee elo.
That is the second step.	Dat ass den zweete Schrëtt.
Other services may not run in the same process.	Aner Servicer kënnen net am selwechte Prozess lafen.
That is not an object.	Dat ass keen Objet.
Measure results, and determine what works and what doesn't.	Mooss Resultater, a bestëmmen wat funktionnéiert a wat net.
And when the first of those came out, everything changed.	A wéi déi éischt vun deenen eraus koum, huet sech alles geännert.
Even if it's just one word.	Och wann et nëmmen ee Wuert ass.
It would not run after that.	Et géif duerno net méi lafen.
I could only assume it was wine.	Ech konnt nëmmen unhuelen datt et Wäin war.
And it knows it.	An et weess et.
He saw me the week before everything he did.	Hien huet mech d'Woch gesinn ier alles wat hie gemaach huet.
Think of him.	Denkt nach un hien.
A good book is a good book.	E gutt Buch ass e gutt Buch.
Many other examples could be given.	Vill aner Beispiller kéinte ginn.
Eight thousand dollars of support were raised in just over a month.	Aachtdausend Dollar Ënnerstëtzung goufen a just iwwer engem Mount gesammelt.
His lips were black.	Seng Lippe ware schwaarz.
But yes, it was just a normal school day.	Mee jo, et war just en normalen Schouldag.
Your wife and children are with you.	Är Fra a Kanner si bei Iech.
There is nothing more to play with.	Et gëtt näischt méi mat ze spillen.
People can talk.	D'Leit kënne schwätzen.
He was not about to lose this.	Hie war net iwwer dëst ze verléieren.
Do you believe that.	Gleefs du dat.
I would take your head off myself.	Ech géif Äre Kapp selwer huelen.
I was sure it was something else.	Ech war sécher datt et eppes anescht war.
In this case, there is no sign problem.	An deem Fall gëtt et kee Schëldproblem.
He would one day be the King.	Hie wier enges Daags de Kinnek.
He can not come home.	Hie kann net heem kommen.
But brain function can be improved at any age.	Awer d'Gehirfunktioun kann zu all Alter verbessert ginn.
This will be a show to remember.	Dëst wäert eng Show sinn ze erënneren.
Each of you is now free to leave.	Jiddereen vun iech ass elo fräi ze verloossen.
I could not see who was driving.	Ech konnt net gesinn, wien gefuer ass.
He knew what it meant to want what you could not have.	Hie wousst wat et heescht ze wëllen wat Dir net konnt hunn.
He liked it very much.	Hien huet et ganz gutt gefall.
It is far from perfect.	Et ass wäit vu perfekt.
Sometimes too much.	Heiansdo ze vill.
Just like that, he's up.	Just esou, hien ass op.
This is the right thing to do.	Dëst ass déi richteg Saach.
A time to rest.	Eng Zäit fir ze raschten.
I was looking for money or bank books.	Ech hätt no Suen oder Bankbicher gesicht.
Now that's good police work.	Elo ass dat gutt Policeaarbecht.
Do what's in you.	Maacht wat an Iech ass.
He then lost me.	Hien huet mech dunn verluer.
Boys my age usually do not talk about things like clothes.	Jongen a mengem Alter schwätzen normalerweis net iwwer Saachen wéi Kleeder.
I've bought people these from me before.	Ech hu Leit dës vu mir virdrun kaaft.
So it did its job there.	Also huet et do seng Aarbecht gemaach.
I've never seen anything like it.	Ech hunn ni sou eppes gesinn.
However, the causes of the rest of the cases are unknown.	Wéi och ëmmer, d'Ursaachen vun de Rescht vu Fäll sinn onbekannt.
They just could not get enough of him.	Si konnten einfach net genuch vun him kréien.
They then quickly pulled him to safety.	Si hunn hien dunn séier a Sécherheet gezunn.
He does not look dangerous, but you can never tell.	Hie gesäit net geféierlech aus, awer Dir kënnt ni soen.
It said two people were injured on the ground.	Et huet gesot datt zwee Leit um Buedem blesséiert goufen.
When she got there, she found that she had lost her key.	Wéi si do ukomm ass, huet si festgestallt, datt si hire Schlëssel verluer hat.
He is a very dangerous man.	Hien ass e ganz geféierleche Mann.
Maybe he did not even notice it back then.	Vläicht huet hien et deemools net emol gemierkt.
End user feedback was positive.	Endbenotzer Feedback war positiv.
No child went to them.	Keen Kand ass bei hinnen gaang.
His hand began to move.	Seng Hand huet ugefaang ze beweegen.
It's a hard place for honest people to live.	Et ass eng haart Plaz fir éierlech Leit ze liewen.
The applied procedure is simple.	Déi applizéiert Prozedur ass einfach.
They are nothing like good to me.	Si sinn näischt wéi gutt fir mech.
They had told him he would not remember anything.	Si haten him gesot, hie géif sech näischt erënneren.
Go read a good book.	Gitt e gutt Buch liesen.
Something very strange happened.	Eppes ganz komesch ass geschitt.
The most common answer was the correct answer.	Déi meescht üblech Äntwert gouf déi richteg Äntwert.
And even more to enjoy.	An nach méi ze freeën.
Instead, focus on what works.	Amplaz, fokusséiert op dat wat funktionnéiert.
Those days are long gone, of course.	Déi Deeg sinn natierlech laang fort.
Their marriage would produce five children.	Hir Hochzäit géif fënnef Kanner produzéieren.
I'm glad you did not.	Ech si frou, datt Dir net gemaach hutt.
I, for example.	Ech, zum Beispill.
Energy that distinguishes them.	Energie déi se ënnerscheet.
His neck was incredibly dry.	Säin Hals war onheemlech dréchen.
Help them understand what's going on in the web.	Gitt hinnen ze verstoen wat an de Web geet.
It's been like this for a few days.	Et ass esou e puer Deeg.
She was sure of herself.	Si war sécher vu sech selwer.
But it would have been impossible to know that boy.	Mee et wier onméiglech gewiescht dee Jong ze kennen.
In the circumstances.	An den Ëmstänn.
He just wants to be safe.	Hie wëll just sécher sinn.
They look back.	Si kucken zréck.
As it should be, of course, in time.	Wéi et muss sinn, natierlech an der Zäit.
She was too slow.	Si war ze lues.
I asked her why she went to the hospital.	Ech gefrot hir firwat si an d'Spidol gaangen.
And you make good shots.	An Dir maacht gutt Schäiss.
These programs can take months.	Dës Programmer kënne Méint daueren.
This is not how it should work.	Dëst ass net wéi et soll funktionnéieren.
Your feedback is very important to us.	Äre Feedback ass ganz wichteg fir eis.
Contributed to physical analysis and manuscript writing.	Bei der kierperlecher Analyse bäigedroen an d'Manuskript geschriwwen.
I was not yet ready to share my thoughts with him about this.	Ech war nach net prett meng Gedanken mat him iwwer dëst ze deelen.
They stopped outside.	Si hunn dobausse gestoppt.
Take one foot forward and then the other.	Huelt ee Fouss no vir an dann deen aneren.
Do something instead of thinking about it.	Maacht eppes amplaz doriwwer ze denken.
Not limited to any time period.	Net limitéiert op all Zäitperiod.
This was very important.	Dëst war ganz wichteg.
He was called upon to perform an active duty during the making of the film.	Hie gouf während der Making vum Film op eng aktiv Pflicht geruff.
I did my part.	Ech hunn mäin Deel gemaach.
Since he was five.	Zënter hie fënnef war.
But everyone else knows it.	Mee all aner weess et.
The evidence of the more general case is exactly the same.	De Beweis vum méi allgemenge Fall ass genau d'selwecht.
No one was surprised.	Keen war iwwerrascht.
We can grow things.	Mir kënne Saachen wuessen.
I'm almost three years old.	Ech si bal dräi Joer al.
Be very careful.	Sief ganz virsiichteg.
A quick question.	Eng séier Fro.
Still complete wall.	Trotzdem komplett Wand.
But apparently she was determined to win him back.	Awer anscheinend war si décidéiert him zréck ze gewannen.
Thank you.	Merci dofir.
The same can be said about children.	Datselwecht kann iwwer Kanner gesot ginn.
We need to get the answers right.	Mir mussen d'Äntwerten richteg kréien.
She would do nothing now.	Si géif elo näischt maachen.
Parents are welcome to drop off or stay with their children.	D'Elteren sinn häerzlech wëllkomm hir Kanner ofzeleeën oder ze bleiwen.
The light was bright, even from this distance.	D'Liicht war hell, och vun dëser Distanz.
It is later that you have to take care of your children.	Et ass méi spéit datt Dir Iech ëm Är Kanner këmmere musst.
It is greater than hope.	Et ass méi grouss wéi Hoffnung.
Which meant they had to get out, and get out quickly.	Wat gemengt huet, si hu missen eraus, a séier eraus.
No one was better in the military.	Keen war besser am Militär.
He loves to learn.	Hie léiert gär.
This is my personal website.	Dëst ass meng perséinlech Websäit.
There was no indication of the incident itself.	Et huet näischt iwwer den Tëschefall selwer ugedeit.
Nor does anyone say that she somehow became two people.	Keen seet och net datt si iergendwéi zwee Leit ginn ass.
Or you can have freedom.	Oder Dir kënnt Fräiheet hunn.
I have not seen my husband in five years.	Ech hu mäi Mann a fënnef Joer net gesinn.
Sometimes it's his face, but most of the time it's hers.	Heiansdo ass et säi Gesiicht, awer meeschtens ass et hiert.
I wanted to be important in your life.	Ech wollt wichteg an Ärem Liewen sinn.
Sex is no exception.	Sex ass keng Ausnahm.
But he did not care.	Mä et war him egal.
It is not even the beginning of the end.	Et ass net emol den Ufank vum Enn.
Some of this is from my own creation.	E puer vun dësem ass vu menger eegener Erstellung.
Just as long as everyone else is playing the same way too.	Just soulaang all déi aner och déi selwecht Manéier spillt.
They had six children.	Si hate sechs Kanner.
And there are other things.	An et ginn aner Saachen.
It's behind the food.	Et stécht hannert dem Iessen.
We explain the current situation.	Mir erklären déi aktuell Situatioun.
Well, there is this country.	Gutt, et gëtt dëst Land.
But it is a business opportunity not to be forgiven.	Awer et ass eng Geschäftsméiglechkeet fir net ze verginn.
He opened it.	Hien huet se opgezunn.
I do not believe, myself.	Ech gleewen net, selwer.
This is because they themselves have false knowledge.	Dëst ass well se selwer falsch Wëssen hunn.
Or sorry for me.	Oder leed fir mech.
It's a crazy world we live in !.	Et ass eng verréckt Welt an där mir liewen!.
There were no statistical differences in frequency between the groups.	Et waren keng statistesch Differenzen an der Frequenz tëscht de Gruppen.
His passion and love for technology bring him into this field.	Seng Leidenschaft a Léift fir Technologie bréngen him an dësem Beräich.
He is lucky, they say, he has a family.	Hien huet Gléck, se soen, hien huet eng Famill.
This story is such a case.	Dës Geschicht ass esou e Fall.
I can find my birth mother.	Ech kann meng Gebuertsmamm fannen.
There is such a thing.	Et gëtt esou eppes.
Many friends come along.	Vill Frënn kommen laanscht.
Oh so madam.	Oh sou frou.
All this fast stuff.	All dës séier Saachen.
First, he would work hard no matter what you did.	Éischten, hie géif schwéier schaffen egal wat Dir gemaach.
You just spoke your mind.	Dir hutt nëmmen Äre Geescht geschwat.
They respect that.	Si respektéieren dat.
I think they have a movie right.	Ech mengen si hunn e Film Recht.
Finally, the code written is sometimes read several times.	Schlussendlech gëtt de Code geschriwwen heiansdo e puer Mol gelies.
I'll tell you later.	Ech soen Iech méi spéit.
Let them fix it.	Loosst se et fixéieren.
This is not how it should go.	Dëst ass net wéi dat soll goen.
I have to go on this well.	Ech muss op dës gutt goen.
Your father is dead.	Äre Papp ass dout.
He drove the road from edge to edge and fast.	Hien huet d'Strooss vu Rand bis Rand a séier gefuer.
From her father.	Vun hirem Papp.
Moreover, these are not the only benefits of it.	Ausserdeem sinn dës net déi eenzeg Virdeeler dovun.
He's left in the background and lets us do our thing.	Hien ass am Hannergrond bliwwen a léisst eis eis Saach maachen.
God shows together for us to do.	Gott weist gemeinsam fir eis ze maachen.
Take the high street, says the voice in my head.	Huelt déi héich Strooss, seet d'Stëmm a mengem Kapp.
As they learned his had.	Wéi si geléiert haten seng.
I think it's really sad.	Ech mengen et ass wierklech traureg.
These things never change.	Dës Saachen änneren ni.
He knew he was safe.	Hie wousst datt hie sécher war.
A large body that plays physically.	E grousse Kierper déi kierperlech spillt.
Love to hate.	Léift ze haassen.
And no reason for her to feel responsible.	A kee Grond fir hatt verantwortlech ze fillen.
He is so important to me.	Hien ass sou wichteg fir mech.
Make claims that are not supported by science.	Maacht Fuerderungen déi net vun der Wëssenschaft ënnerstëtzt ginn.
It is important to rest the voice for a few days.	Et ass wichteg d'Stëmm e puer Deeg ze raschten.
Hers was warm and soft.	Hirem war waarm a mëll.
Besides, she does not drink it, she tries to sell it.	Ausserdeem drénkt hatt et net, si probéiert et ze verkafen.
For a minute we looked at each other without talking.	Eng Minutt laang hu mir eis openee gekuckt ouni ze schwätzen.
But pretty soon I was forced to stop.	Mee zimlech séier war ech gezwongen opzehalen.
He finds out his collection.	Hie fanne seng Sammlung aus.
Guys are sent different ways.	Kärelen gi verschidde Manéieren geschéckt.
Maybe it's best to have him in the open.	Vläicht ass et am beschten hien an der oppener Plaz ze hunn.
My brother and dad played it.	Mäi Brudder a Papp hunn et gespillt.
Turn off the computer.	Maacht de Computer aus.
I had the book for months.	Ech hat d'Buch fir Méint.
There is good reason to expect that result.	Et gëtt gudde Grond dat Resultat ze erwaarden.
Some, however, were held for as long as a year.	E puer goufen awer esou laang wéi ee Joer ofgehalen.
It was a catch.	Et war ee Fang.
A second process is more complex.	En zweete Prozess ass méi komplex.
I win the match, and they leave to get lunch.	Ech gewannen de Match, a si Blieder Mëttegiessen ze kréien.
Still, he's so cute.	Trotzdem ass hien sou séiss.
There it was, just like she said.	Do war et, grad wéi si gesot huet.
And that is exactly what is happening.	An dat ass genee wat geschitt.
Long points out.	Laang weist eraus.
For most devices it would work without difficulty.	Fir déi meescht Apparater géif et ouni Schwieregkeeten funktionnéieren.
At least not right now.	Op d'mannst net am Moment.
The complete treatments of these situations are available.	Déi komplett Behandlungen vun dëse Situatiounen sinn verfügbar.
In the beginning, nothing happened.	Am Ufank ass näischt geschitt.
Hell, we should have sent her to the field.	Hell, mir sollten hatt op den Terrain geschéckt hunn.
Not wild.	Net vill.
I still do not remember how I and my brother survived.	Ech erënnere mech nach ëmmer net wéi ech a mäi Brudder iwwerlieft hunn.
There was nothing else that could be done for him.	Et war näischt anescht wat fir hie gemaach ka ginn.
Something in his eyes made her fight against him.	Eppes an sengen Aen huet hir Kampf géint him gemaach.
It was right then, and it was right last night.	Et war richteg dann, an et war richteg gëschter Owend.
That little kid.	Dat klengt Kand.
It served human interest, not machine.	Et huet mënschlech Interessi gedéngt, net Maschinn.
It quickly became the standard of care.	Et gouf séier de Standard vun der Betreiung.
We must give them hope.	Mir mussen hinnen Hoffnung ginn.
Your words and your feelings are a key component of this.	Är Wierder an Är Gefiller sinn e Schlësselkomponent dozou.
So we are very used to being in that situation.	Also mir si ganz gewinnt an där Situatioun ze sinn.
She wanted to live every day of it as his equality.	Si wollt all Dag dovunner als seng Gläichheet liewen.
It was one thing too many.	Et war eng Saach ze vill.
They get confused about what day it is or what month it is.	Si ginn duerchernee wéi en Dag et ass oder wéi ee Mount.
Or you do not have to.	Oder Dir musst net.
The man who was supposed to be her husband was very angry.	De Mann, deen hire Mann sollt sinn, war ganz rosen.
It would be amazing to see how they fight side by side.	Et wier erstaunlech ze gesinn, wéi se niewentenee kämpfen.
He held the older girl's shoulders.	Hien huet dem eelere Meedchen seng Schëlleren ofgehalen.
It took several weeks to get him comfortable with the process.	E puer Woche ware gebraucht fir hien mam Prozess bequem ze kréien.
I can order the blue one for me.	Ech dierf déi blo fir mech bestellen.
It was definitely a government car.	Et war definitiv e Regierungsauto.
That's coming later.	Dat kënnt méi spéit.
It can be caused by a number of underground conditions.	Et kann duerch eng Rei vun ënnerierdesch Konditiounen verursaacht ginn.
I could hardly breathe.	Ech konnt kaum ootmen.
However, he did not give further details about the accident.	Méi Detailer iwwert den Accident huet hien awer net ginn.
Next time, the others would be ready.	Nächst Kéier wier déi aner prett.
All of these things started to happen.	All dës Saachen hunn ugefaang ze geschéien.
In any case, you get the idea.	Op alle Fall kritt Dir d'Iddi.
The number of measurements.	D'Zuel vun de Miessunge.
Seven days today.	Siwen Deeg haut.
Do not fall in love.	Gitt net op Léift.
Something was wrong with this darkness.	Eppes war falsch mat dëser Däischtert.
You will be amazed at how valuable this is.	Dir wäert iwwerrascht sinn wéi wäertvoll dëst ass.
He felt like hell and it didn 't matter who knew.	Hien huet sech wéi d'Häll gefillt an et ass egal wien et wousst.
We spend the whole day together if you want.	Mir verbréngen de ganzen Dag zesummen, wann Dir wëllt.
They slow down and they stop building.	Si lues a si stoppen de Bau.
It made my day.	Et huet mäin Dag gemaach.
Everything is so clear.	Alles ass sou kloer.
Death to the world.	Dout fir d'Welt.
We take it one step at a time.	Mir huelen et ee Schrëtt gläichzäiteg.
I've never heard of such a thing.	Ech hunn ni vun esou eppes héieren.
It may take some time to do that.	Et kann eng Zäit huelen fir dat ze maachen.
Maybe they think we will not push it.	Vläit mengen se, mir wäerten et net drécken.
Transfer the chicken to the bowl.	Transfert de Poulet an d'Schuel.
His face and hair and shirt were wet with sweat.	Seng Gesiicht an Hoer an Hiem waren naass vu Schweess.
Months have passed since his return.	Méint si vergaangen zënter sengem Retour.
This house is much bigger than it was two years ago.	Dëst Haus ass vill méi grouss wéi et virun zwee Joer war.
But the harder he is to contain.	Awer wat méi schwéier hien ass ze enthalen.
He made his mark, and came home.	Hien huet seng Mark gemaach, an ass heem komm.
It would be a long, long day.	Et wier e laangen, laangen Dag ginn.
There is nothing wrong with a good report.	Et ass näischt falsch mat engem gudde Bericht.
I do not know what it was.	Ech weess net wat et war.
Usually he was with men.	Normalerweis war hie mat Männer.
This is due, at least in part, to selection effects.	Dëst ass wéinst, zumindest deelweis, u Selektiounseffekter.
She was joined by a boy who looked about ten.	Si gouf vun engem Jong ugeschloss, deen ongeféier zéng ausgesinn huet.
I'm going to tell the story.	Ech wäert d'Geschicht erzielen.
Here are my first seven photos.	Hei sinn meng éischt siwen Fotoen.
So maybe the money is involved somehow.	Also vläicht sinn d'Suen iergendwéi involvéiert.
If we could go, we would, but we can not.	Wa mir kéinte fortgoen, mir géifen, awer mir kënnen net.
When he finally spoke again, it was quiet.	Wéi hien endlech erëm geschwat huet, war et roueg.
Her hand was small.	Hir Hand war kleng.
Her magic still worked.	Hir Magie huet nach geschafft.
I do, however, occasionally give clients individual instructions.	Ech ginn awer de Clienten heiansdo individuell Instruktiounen.
His voice was clear.	Seng Stëmm war kloer.
She said she pushed him away.	Si sot si huet him ewech gedréckt.
His latest air date has not yet been released.	Säi leschte Loftdatum ass nach net verëffentlecht ginn.
Try to plan it, look at it very clearly.	Probéiert et ze plangen, kuckt et ganz kloer.
However, his pain continued to grow.	Wéi och ëmmer, säi Péng huet weider wuessen.
They are governed by different rules.	Si ginn duerch verschidde Regelen.
He is not a shop assistant.	Hien ass kee Service am Buttek.
The proof of this particular solution is here.	De Beweis vun dëser spezieller Léisung ass hei.
As before, the officials received a lot of extra attention.	Wéi virdrun kruten d'Beamten vill zousätzlech Opmierksamkeet.
If we expect negative symptoms, then we will look for them.	Wa mir negativ Symptomer erwaarden, da wäerte mir no hinnen kucken.
But the test was over.	Awer den Test war eriwwer.
The police will not be called.	D'Police gëtt net geruff.
I can not tell you how happy we are.	Ech kann Iech net soen wéi glécklech mir sinn.
Everything he did he did.	Alles wat hien unhat huet hien gemaach.
We turned to cover.	Mir hunn eis gedréint fir ze decken.
I just want to be told.	Ech wëll just gesot ginn.
Chair with a square.	Stull mat engem Quadrat.
I had, of course, let her think so.	Ech hat, natierlech, loosse hatt sou denken.
I love how much you get carried away here.	Ech hunn sou vill gär wéi Dir hei ausgefouert kritt.
Down to earth.	Erof op d'Äerd.
Actually effective work area is less than that.	Tatsächlech effektiv Aarbechtsberäich ass manner wéi dat.
The marriage did not last, however.	D'Bestietnes huet awer net gedauert.
You can not learn a language without talking to people.	Dir kënnt keng Sprooch léieren ouni mat de Leit ze schwätzen.
In fact, there are things that require the opposite.	Tatsächlech ginn et Saachen déi de Géigendeel verlaangen.
Select each square on the board and color it black.	Wielt all Quadrat um Bord a Faarf et schwaarz.
You have seen my progress.	Dir hutt meng Fortschrëtter gesinn.
There are many reasons so many of us have stayed quiet.	Et gi vill Grënn sou vill vun eis roueg bliwwen.
Usually an additional set is used.	Normalerweis gëtt en zousätzleche Set benotzt.
We will lose their interest.	Mir wäerten hiren Interessi verléieren.
Now you know better than to do that.	Elo wësst Dir besser wéi dat ze maachen.
The weather is changing, and the growing environment is changing.	D'Wieder ännert sech, an d'wuessend Ëmfeld ännert sech.
It was small.	Et war kleng.
Will not be long now.	Wäert elo net laang sinn.
They do nothing but luck, game after game.	Si maachen näischt wéi Gléck, Spill nom Spill.
In one.	An engem.
Just stop talking.	Halt just op ze schwätzen.
He had heard nothing.	Hien hat näischt héieren.
It's just too much.	Et ass einfach zevill.
The statement is only half true.	D'Ausso ass nëmmen hallef richteg.
In the latter case, a random estimate is made.	Am leschte Fall gëtt eng zoufälleg Schätzung gemaach.
Just for the window shot.	Just fir d'Fënster Schoss.
There is no reason to assume that his magic can not do the same.	Et gëtt kee Grond fir unzehuelen datt seng Magie net datselwecht maache kann.
The song ends with a positive message of love and hope.	D'Lidd endet mat engem positive Message vu Léift an Hoffnung.
Bones were everywhere.	Schanken waren iwwerall.
Four patients were male.	Véier Patienten ware männlech.
They show examples of before and after changes were made as well.	Si weisen Beispiller vu virun an no Ännerungen gemaach goufen och.
It is not clear that this happened.	Et ass net kloer datt et esou geschitt ass.
Mom never seems to have a problem.	Mamm schéngt ni e Problem ze hunn.
I attached the email code below.	Ech hunn den E-Mailcode hei drënner befestegt.
Outside, we lead the world again.	Ausserhalb, mir féieren erëm d'Welt.
States, just like today.	Staaten, grad wéi haut.
A table for community.	En Dësch fir Gemeinschaft.
I know, it makes me sad too.	Ech weess, et mécht mech och traureg.
We want peace.	Mir wëllen Fridden.
Not as scared as she was just minutes before.	Net esou Angscht wéi si just Minutte virdru war.
Enjoy the collection !.	Genéisst d'Kollektioun!.
Next, you will prepare it for cooking.	Als nächst wäerte Dir et virbereeden fir ze kachen.
Same time, same place, same price.	Selwecht Zäit, selwecht Plaz, selwechte Präis.
The test was random at my work.	Den Test war zoufälleg op menger Aarbecht.
And that which is, is the truth.	An dat wat ass, ass d'Wourecht.
Most men miss that.	Déi meescht Männer feelen dat.
You just have to learn how to act and move on.	Dir musst just léieren wéi Dir handelt a weidergeet.
This was not my end.	Dëst war net mäi Enn.
Some of the people we have names for, others not.	E puer vun de Leit fir déi mir Nimm hunn, anerer net.
No one else was to be seen.	Keen aneren war ze gesinn.
Now let me see her, let me see her.	Elo loosst mech hatt gesinn, loosst mech hatt kucken.
Everything must be put into that monetary measure.	Alles muss an déi Geldmoossnam gestach ginn.
And you will enjoy doing that.	An Dir wäert genéissen dat ze maachen.
A movie time.	A Film Zäit.
She will do everything for you.	Si wäert alles fir Iech maachen.
It was a great learning experience for me.	Et war eng super Léiererfahrung fir mech.
Not another living soul was around.	Net eng aner lieweg Séil war ronderëm.
The night went on.	D'Nuecht huet weider.
I did not give up, however.	Ech hunn awer net opginn.
Or a Car.	Oder en Auto.
Very friendly and professional.	Ganz frëndlech a professionell.
Maybe choose something else on this list instead ?.	Wielt vläicht eppes anescht op dëser Lëscht amplaz?.
Everything changed but his eyes, they remained the same.	Alles huet geännert awer seng Aen, si bloufen d'selwecht.
That is why we exist.	Dofir existéieren mir.
The Plan bites.	De Plang bitt.
And that is nothing compared to our security requirements.	An dat ass näischt am Verglach zu eise Sécherheetsfuerderunge.
You are used.	Dir sidd benotzt.
I will never refuse a glass of wine when it is offered.	Ech wäert ni e Glas Wäin refuséieren wann et ugebuede gëtt.
You had your hand over your mouth, and you held her.	Dir hat Är Hand iwwer de Mond, an Dir hutt hatt gehal.
Maybe he knew the girl wasn't his.	Vläicht wousst hien datt d'Meedchen net säi wier.
Look for names of the ring itself, too.	Sich no ernimmen vun de Rank selwer, ze.
He plays faster.	Hie spillt méi séier.
She could have gotten something for it.	Si hätt eppes dofir kréien.
My parents will be running me home soon.	Meng Elteren lafen mech geschwënn heem.
That's my question to you.	Dat ass meng Fro un Iech.
It can cause a lot of damage to a family.	Et kann eng Famill vill Schued verursaachen.
It is not to say what it might produce or not.	Et ass net ze soen wat et kéint produzéieren oder net.
It's their last defense.	Et ass hir lescht Verteidegung.
Am Event Flyer.	Am Event Fliger.
He's too nervous.	Hien ass ze nervös.
Place them to go.	Plazen ze goen.
Maybe it's just a function of time.	Vläicht ass et just eng Funktioun vun der Zäit.
We must harm them first.	Mir mussen hinnen als éischt schueden.
I found the way.	Ech hunn de Wee fonnt.
Of course, he is not dead.	Natierlech ass hien awer net dout.
They are independent of each other.	Si sinn onofhängeg vuneneen.
We find that this is indeed the case.	Mir fannen, datt dat wierklech de Fall ass.
Give her a break.	Gëff hir eng Paus.
Eventually, they will expect to be paid to have these discussions.	Schlussendlech wäerte se erwaarden datt se bezuelt gi fir dës Diskussiounen ze hunn.
I'll take that step.	Ech wäert dee Schrëtt huelen.
Cook your food.	Kachen Äert Iessen.
Or the sugar, rather.	Oder den Zocker, éischter.
Of course, this work is related to the public expression of my position.	Natierlech ass dës Aarbecht mam ëffentlechen Ausdrock vu menger Positioun am Zesummenhang.
Oh, ten years or so.	Oh, zéng Joer oder esou.
Measurements were made without knowledge of previous experimental treatment.	Miessunge goufen ouni Wësse vun der viregter experimenteller Behandlung gemaach.
I had to make sure you were the right one.	Ech hu misse sécher wëssen datt Dir de richtege wier.
But it didn’t really hold up.	Awer et huet net wierklech festgehalen.
This ability is independent of its environment.	Dës Fäegkeet ass onofhängeg vu senger Ëmwelt.
Try to score points, probably.	Probéieren Punkten ze maachen, wahrscheinlech.
This bridge is the second one built on this site.	Dës Bréck ass déi zweet op dësem Site gebaut.
It was for their own protection.	Et war fir hiren eegene Schutz.
He wanted to know where it could be.	Hie wollt wëssen, wou et kéint sinn.
You had a great lineup of parents, trust me.	Dir hat eng super Formatioun vun Elteren, Vertrau mir.
You are not helping.	Dir sidd net ze hëllefen.
We want freedom for ourselves, not them.	Mir wëllen Fräiheet fir eis, net si.
There was something just not right about it.	Et war eppes just net richteg doriwwer.
It actually made me sad.	Et huet mech eigentlech traureg.
It is impossible to accept.	Et ass onméiglech ze akzeptéieren.
We are looking for.	Mir si gesicht.
We have to push.	Mir mussen drécken.
This is possibly obvious advice.	Dëst ass méiglecherweis offensichtlech Berodung.
Fire at us at your own risk.	Feier op eis op Ären eegene Risiko.
This conversation will definitely end that way.	Dëst Gespréich wäert op alle Fall esou ophalen.
But you make an interesting point.	Dir stellt awer en interessante Punkt op.
Burn hair, maybe.	Verbrenne Hoer, vläicht.
One can be more certain of no fact.	Méi sécher kann ee vu kengem Fakt sinn.
But her ears heard other sounds, not what her mind was reporting.	Awer hir Oueren hunn aner Kläng héieren, net wat hire Geescht gemellt huet.
I picked it up, threw the knife to the side.	Ech hunn et opgeholl, d'Messer op der Säit gehäit.
Being able to talk to a small machine will not hurt either.   	Kënnen eng kleng Maschinn schwätzen wäert och net schueden.   
in the.	an.
She asked.	Si huet et gefrot.
He goes to the side to leave an elderly couple next to him.	Hie geet op d'Säit fir eng eeler Koppel laanscht him ze loossen.
I saw what that did to my family.	Ech hunn gesinn wat dat mat menger Famill gemaach huet.
It has before.	Et huet virdrun.
She is particularly intelligent.	Si ass besonnesch intelligent.
I was married to the church.	Ech war mat der Kierch bestuet.
So they tried again.	Also hu si nach eng Kéier probéiert.
But he was good.	Mä hie war gutt.
I miss that thing.	Ech vermëssen déi Saach.
She must be in a really bad financial condition.	Si muss an engem wierklech schlechten finanziellen Zoustand sinn.
The first secret lay in his choice of words.	Dat éischt Geheimnis louch a senger Wiel vu Wierder.
We were not particularly close to the school.	Mir waren net besonnesch no an der Schoul.
That high-rise.	Dat Héichhaus.
We had hoped he could perform every minute, but he did not.	Mir hu gehofft datt hien all Minutt optriede kéint, awer hien huet net.
But I do not understand it.	Awer ech verstinn et net.
Sure enough, he had company.	Sécher genuch, hien hat Firma.
He soon marries a woman much younger than himself.	Hie bestuet geschwënn eng Fra vill méi jonk wéi selwer.
And it's dark.	An et ass däischter.
The last one tonight of course.	Déi lescht den Owend natierlech.
They share excellent information about what to do and not to do.	Si deelen exzellent Informatioun iwwer wat ze maachen an net maachen.
Take memory for example.	Huelt Erënnerung zum Beispill.
I was in the right place at the right time.	Ech war op der richteger Plaz an der richteger Zäit.
In such situations, the formation took over.	An esou Situatiounen huet d'Formatioun iwwerholl.
You do it over and over again.	Dir maacht et ëmmer erëm.
But do not say no to me today.	Ma sot mir haut net Nee.
But it was not the first such attempt.	Mä et war net deen éischten esou Versuch.
It's new because we do it the way we want.	Et ass nei well mir et maachen wéi mir wëllen.
For a complex song, it came pretty quickly.	Fir e komplexe Lidd koum et zimlech séier.
It is low class.	Et ass niddereg Klass.
Unfortunately, many of our customers live by this logic.	Leider liewen vill vun eise Clienten vun dëser Logik.
He receives social security.	Hie kritt Sozialversécherung.
If the latter was true, she might be telling the truth.	Wann dat lescht war wouer, seet se vläicht d'Wourecht.
I'll probably just say that someone hit me.	Ech wäert wahrscheinlech just soen datt een mech geschloen huet.
Too much to remember.	Ze vill ze erënneren.
Without kitchen skills we would have lost the means to take care of ourselves.	Ouni Kichenkompetenzen hu mir d'Moyene verluer fir eis selwer ze këmmeren.
God is not angry with us.	Gott ass net rosen op eis.
Interesting thoughts about it.	Interessant Gedanken doriwwer.
We use you education time.	Mir benotzen Dir Educatioun Zäit.
But that is by the way.	Mä dat ass iwwregens.
We called our parents.	Mir hunn eis Elteren ugeruff.
Animal studies done.	D'Déierestudien gemaach.
More direct tests are then required.	Méi direkt Tester sinn dann néideg.
This will be the focus of another review.	Dëst wäert de Fokus vun enger anerer Iwwerpréiwung sinn.
More details on environmental access are easy to find.	Méi Detailer iwwer Ëmweltzougang sinn einfach ze fannen.
I need to know how wet or hot his work environment is.	Ech muss wëssen wéi naass oder waarm säin Aarbechtsëmfeld ass.
I'm glad to see that action is being taken properly.	Ech si frou ze gesinn, datt richteg gehandelt gëtt.
This woman gave herself completely to him, without holding anything back.	Dës Fra huet sech him komplett ginn, ouni eppes zréckzehalen.
Over the trees.	Iwwer de Beem.
At family events everyone would pay attention.	Bei familiären Eventer géif jiddereen oppassen.
And in general.	An eng allgemeng.
I decided not to hold any of this against him.	Ech hu beschloss näischt vun dësem géint hien ze halen.
If we said three or four times the cards that are currently available.	Wa mir dräi oder véiermol gesot hunn d'Kaarten déi aktuell verfügbar sinn.
Lose something significant.	Verluer eppes bedeitends.
He apparently continued his love of travel.	Hien huet anscheinend seng Léift vu Reesen weidergefouert.
They eat some of the free food.	Si iessen e puer vun de gratis Iessen.
She seems to be the only one who had a good time.	Si schéngt déi eenzeg ze sinn déi eng gutt Zäit hat.
It was a command or a request in their eyes.	Et war e Kommando oder eng Demande an hiren Aen.
I could barely move my arms.	Ech konnt kaum meng Waffen réckelen.
I do not like it when people do this to me.	Ech hunn net gär wann d'Leit mir dat maachen.
She felt powerful, in control.	Si gefillt mächteg, a Kontroll.
If you let them.	Wann Dir hinnen loosse.
Thank you very much.	Villmols Merci.
The whole city turned out to see him.	D'ganz Stad huet sech erausgestallt fir hien ze gesinn.
Are briefly presented.	Sinn kuerz presentéiert.
Oh what a relief it is.	Oh wat eng Erliichterung et ass.
All of that is also pretty interesting.	All dat ass och zimlech interessant.
I hope I could help.	Ech hoffen ech konnt hëllefen.
I feel really loved and warm inside.	Ech fille mech wierklech gär a waarm dobannen.
Nobody told me about it.	Keen huet mir doriwwer gesot.
My stomach was covered with sweat.	Mäi Mo war mat Schweess bedeckt.
Also, open the command box.	Och, öffnen de Kommando Këscht.
I love country music.	Ech Léift Country Musek.
I'm worried about your future.	Ech si besuergt iwwer Är Zukunft.
He pushed the dangerous thoughts aside.	Hien huet déi geféierlech Gedanken op d'Säit gedréckt.
These are also social times.	Dëst sinn och sozial Zäiten.
He would be third chair.	Hie wier drëtte Stull.
Highest levels will occur this evening.	Héchsten Niveauen wäerten den Owend optrieden.
The results are relatively independent of temperature.	D'Resultater si relativ onofhängeg vun der Temperatur.
I did not know for a long time how to answer it.	Ech wousst laang net wéi ech et soll beäntweren.
She felt strongly how she could increase her majority.	Si gefillt staark, wéi si hir Majoritéit Erhéijung kéint.
I can take a hit.	Ech kann en Hit huelen.
We are still open.	Mir sinn nach op.
I shared more things with her than anyone else.	Ech hu méi Saache mat hatt gedeelt wéi iergendeen aneren.
The cost of not doing so will be much greater.	D'Käschte fir et net ze maachen wäerte vill méi grouss sinn.
We came together.	Mir koumen zesummen.
Literally asked for it.	Wuertwiertlech gefrot fir et.
I love this guy.	Ech hunn de Guy gär.
I saw again the wall of my room.	Ech hunn erëm d'Mauer vu mengem Zëmmer gesinn.
I wish they had kept that shape.	Ech wënschen si hätten déi Form behalen.
She wondered who else she could work for.	Si huet iwwerluecht op wien se soss kéint schaffen.
He laughed and said more than a thousand times.	Hien huet gelaacht a gesot méi wéi dausend Mol.
I just could not confront people.	Ech konnt einfach net Leit konfrontéieren.
He never married.	Hien huet ni bestuet.
Thanks for this question.	Merci fir dës Fro.
Download at your own risk.	Download op eegene Risiko.
It was her last game season.	Et war hir lescht Spillsaison.
In addition, information was collected from patient records.	Zousätzlech gouf d'Informatioun aus de Patientendossieren gesammelt.
Morning and before sleep.	Moies a virum Schlof.
Slow and easy and easy and natural.	Lues an einfach an einfach an natierlech.
Do not take it for granted.	Huelt et net selbstverständlech.
It's mostly because they like the feeling of having helped someone.	Et ass meeschtens well se d'Gefill gär hunn een gehollef ze hunn.
I do not think we can do anything about it.	Ech denken net datt mir eppes dergéint maache kënnen.
She runs back to the house.	Si leeft zréck an d'Haus.
She did not stay long, however.	Si ass awer net laang bliwwen.
This is how it is.	Dëst ass wéi et ass.
I reached out to him when we first closed the deal.	Ech hunn him erreecht wéi mir fir d'éischt den Deal zougemaach hunn.
But more than one can play in that game.	Awer méi wéi ee ka bei deem Spill spillen.
He shook them really hard.	Hien huet se wierklech schwéier gerëselt.
The door after you sign this deal.	D'Dier eraus nodeems Dir dësen Deal ënnerschriwwen hutt.
It's that simple.	Et ass sou einfach.
So, tell me how it feels.	Also, sot mir wéi et fillt.
Our friend had something in the bottle.	Eise Frënd hat eppes an der Fläsch.
He did not turn around.	Hien huet sech net ëmgedréit.
It took a while to write, but it's done now.	Et huet eng Zäit gedauert fir ze schreiwen, awer et ass elo fäerdeg.
And when you look at yourself, you see your nose.	A wann Dir op Iech selwer kuckt, gesitt Dir Är Nues.
At least in public.	Op d'mannst an der Ëffentlechkeet.
Women go too.	Fraen ginn och.
That would be the end.	Dat wier d'Enn.
The system will not change unless it is forced to do so.	De System wäert net änneren ausser et ass gezwongen dat ze maachen.
Far be it from me to do that.	Wäit sief et vu mir dat ze maachen.
You are not just pulling them out of the air.	Dir zitt se net nëmmen aus der Loft.
Probably no one does.	Wahrscheinlech mécht keen.
It killed her.	Et huet se ëmbruecht.
You can listen to her.	Dir kënnt hir nolauschteren.
Your life is now.	Äert Liewen ass elo.
But she does not call.	Awer hatt rifft net.
I did not know anyone who wore it.	Ech wousst keen deen et gedroen huet.
Long before we arrived on the battlefield.	Laang ier mer d'Schluechtfeld ukomm sinn.
Last time, she could not move through it.	Déi leschte Kéier konnt si net duerch dat bewegen.
I can change my mind.	Ech kann meng Meenung änneren.
If you need to know this information, you can use an app.	Wann Dir dës Informatioun wësse musst, kënnt Dir eng App benotzen.
When he saw a window of opportunity, he went for it.	Wann hien eng Fënster vun der Geleeënheet gesinn huet, ass hien dofir gaang.
Maybe it would not be easy, but it was far from impossible.	Vläicht wier et net einfach, awer et war wäit vun onméiglech.
We do not like each other.	Mir hunn eis net gär.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to find a simple older example.	en einfacht eeler Beispill ze fannen.
They literally came from heaven.	Si koumen wuertwiertlech vum Himmel.
I did not have a cell phone.	Ech hat keen Handy.
He came up with the concept.	Hie koum mam Konzept.
So be prepared.	Also virbereet ginn.
The very young and the very old were in terrible condition.	Déi ganz Jonk an déi ganz al waren a schrecklechen Zoustand.
He is everything and more.	Hien ass alles a méi.
Remains a major public health problem for the entire world.	Bleift e grousse ëffentleche Gesondheetsprobleem fir d'ganz Welt.
Talk about believing in the will.	Schwätzt iwwer de Wëllen ze gleewen.
And then you will return before him.	An da wäert Dir virun him zréck.
The fact is that people can get help while using it.	D'Tatsaach ass datt d'Leit Hëllef kënne kréien wärend se benotzen.
They are obtained as follows.	Si gi wéi follegt kritt.
Maybe he had just started.	Vläicht hat hien just ugefaang.
They are right here.	Si sinn hei richteg.
In our house, my husband is the dinner cook.	An eisem Haus ass mäi Mann den Dinner Kach.
He found a message from her telling him she was busy.	Hien huet e Message vun hirem fonnt him soen si beschäftegt.
That's okay because this blog is about memories, not about exact facts.	Dat ass an der Rei, well dëse Blog geet iwwer Erënnerungen, net iwwer exakt Fakten.
He was so down, everyone said.	Hie wier esou erof, sot jiddereen.
So it's not good to go over it.	Also et ass net gutt doriwwer ze goen.
The men.	D'Männer.
I knew something had happened to him, to us.	Ech wousst datt eppes mat him geschitt ass, mat eis.
Send this email to anyone you like and are interested in.	Schéckt dës E-Mail un jiddereen deen Dir gär hutt an Iech interesséiert.
Now he was safe.	Elo war hie sécher.
Because she never wanted her world to end.	Well si wollt ni datt hir Welt ophalen.
Let's make a comparison.	Loosst eis e Verglach maachen.
Create a list of clients if you want to support different clients.	Erstellt eng Lëscht vu Clienten wann Dir verschidde Cliente wëllt ënnerstëtzen.
You really made it through for me.	Dir hutt et wierklech fir mech duerchgezunn.
If they only knew they could do it too.	Wann se nëmmen woussten, datt se et och kéinte maachen.
Or with his parents.	Oder mat sengen Elteren.
Values ​​of other stars are taken from the literature.	Wäerter vun anere Stäre sinn aus der Literatur geholl.
No development tools should be present in a production environment.	Keng Entwécklungsinstrumenter sollten an engem Produktiounsëmfeld präsent sinn.
Because it has no shape.	Well et keng Form huet.
Now, wait drop.	Elo, waart drop.
It's not easy, it really is not.	Et ass net einfach, et ass wierklech net.
There are five of us.	Et si fënnef vun eis.
Strength is of course the first problem.	Kraaft ass natierlech den éischte Problem.
The song was made to win her over and eventually failed.	D'Lidd gouf gemaach fir hatt ze gewannen a schlussendlech gescheitert.
And of course, the size of the return is huge.	An natierlech ass d'Gréisst vum Retour enorm.
He had places to go, to see people.	Hien hat Plazen fir ze goen, Leit ze gesinn.
You guys have to delete.	Dir Jongen musse läschen.
Your money is not good today.	Är Suen sinn haut net gutt.
A hard life, but few could choose how they lived.	En haart Liewen, awer wéineg konnte wielen wéi se gelieft hunn.
Technical details and clinical results are reported.	Technesch Detailer a klinesch Resultater gi gemellt.
The steps vary from industry to industry.	D'Schrëtt variéiere vun Industrie zu Industrie.
You can miss the magic.	Dir kënnt d'Magie verpassen.
She is about to cry.	Si ass amgaang ze kräischen.
I have heard it many times.	Ech hunn et vill Mol héieren.
Then it came to him.	Dunn ass et him komm.
I just added you as a friend.	Ech hunn dech just als Frënd bäigefüügt.
We have real solutions.	Mir hunn real Léisungen.
I could see your faces.	Ech konnt Är Gesiichter gesinn.
If this component is not an independent source component, then processing will continue.	Wann dës Komponent net eng onofhängeg Quellkomponent ass, da geet d'Veraarbechtung weider.
He's going home.	Hie geet heem.
Under his right hand.	Ënner senger rietser Hand.
Really, turn her on.	Wierklech, schalt hatt un.
That was a good idea.	Dat war eng gutt Iddi.
God had to come himself and do what we could not.	Gott huet misse selwer kommen a maachen wat mir net konnten.
You get your sleep.	Dir kritt Är Schlof.
It is not clear what the difference is.	Et ass net kloer wat den Ënnerscheed ass.
Most people say they are good.	Déi meescht Leit soen datt se gutt sinn.
There is no doubt about it.	Et gëtt keen Zweiwel doriwwer.
It was great to be with family.	Et war super mat der Famill ze sinn.
She was very pleased with the result.	Si war ganz zefridde mam Resultat.
His face is on us.	Säi Gesiicht ass op eis.
He had his hands half up.	Hien hat d'Hänn hallef erop.
The final version of the manuscript was written.	D'Finale Versioun vum Manuskript geschriwwen.
I finally deleted it completely from my computer.	Ech hunn et endlech komplett vu mengem Computer geläscht.
The development of this particular tool is very clear.	D'Entwécklung vun dësem speziellen Tool ass ganz kloer.
I like to draw.	Ech hu gär ze zéien.
All content on the site is created accordingly.	All Inhalt um Site gëtt deementspriechend erstallt.
You learn phase.	Dir léiert Phase.
He continued to look at the building.	Hien huet d'Gebai weider gekuckt.
I know he will.	Ech weess hien wäert.
As a result, you start to think differently.	Als Resultat fänkt Dir anescht ze denken.
We still do not know where their weapons came from.	Mir wëssen nach ëmmer net wou se hir Waffen hierkommen.
Should get his own house in order.	Soll säin eegent Haus an Uerdnung kréien.
I support them and help them identify the way forward.	Ech ënnerstëtzen se an hëllefen hinnen de Wee no vir ze identifizéieren.
The story was fresh in my head.	D'Geschicht war frësch a mengem Kapp.
The pressure is so much.	Den Drock ass sou vill.
Football was made for him.	De Fussball gouf fir hien gemaach.
In the dream nothing moved then.	Am Dram huet sech dunn näischt beweegt.
You can see how honest we were.	Dir kënnt gesinn wéi éierlech mir waren.
Thank you for being so open.	Merci datt Dir sou oppen sidd.
He got it ni.	Hien krut et ni.
You know how big it is.	Dir wësst wéi grouss et ass.
Tell me there were three hundred people on this ship, maybe more.	Erzielt mir datt et dräihonnert Leit op dësem Schëff waren, vläicht méi.
Our clothes are for everyone, every day.	Eis Kleeder si fir jiddereen, all Dag.
That's how it's supposed to be done.	Dat ass wéi et soll gemaach ginn.
They love you.	Si hunn dech gär.
Let her be covered.	Loosst hatt iwwerdeckt ginn.
I have a love at home.	Ech hunn eng Léift doheem.
I have to be ready for the science fair next week.	Ech muss prett sinn fir d'Wëssenschaftmesse nächst Woch.
Then, for a single frame, something popped up.	Dunn, fir een eenzege Frame, ass eppes opgetaucht.
You can not expect the police to fix these things.	Dir kënnt net erwaarden datt d'Police dës Saache fixéiert.
But you said it happened, okay, it happened.	Awer Dir sot et ass geschitt, okay, et ass geschitt.
You have no money.	Dir hutt keng Suen.
We are set up and will be eating out soon.	Mir sinn ageriicht a ginn geschwënn eraus iessen.
Within seconds, she was shot dead.	Bannent Sekonnen war si dout erschoss ginn.
She's like no, Dad.	Si ass wéi nee, Papp.
He would be sent to bed early.	Hie wier fréi an d'Bett geschéckt ginn.
There are common questions of law and fact.	Et gi gemeinsam Froen vu Gesetz a Fakt.
She lost her job, and got no one else.	Si huet hir Aarbecht verluer, a krut keng aner.
Think of a job as a relationship.	Denkt un eng Aarbecht als Relatioun.
She sat next to him, her arm around him.	Si souz nieft him, hiren Aarm ëm hien.
She nods her head, her expression far too serious for her age.	Si wénkt mam Kapp, hiren Ausdrock vill ze eescht fir hiren Alter.
I have to prepare for it.	Ech muss mech drop virbereeden.
A human girl might well have died of fright.	E mënschlecht Meedchen kéint gutt aus Angscht gestuerwen sinn.
So make me laugh.	Also maacht mech laachen.
It was a call to action.	Et war en Opruff zu Aktioun.
We know little enough about them.	Mir wëssen wéineg genuch iwwer si.
That's pretty amazing.	Dat ass zimlech erstaunlech.
Looking forward to the move.	Freeën eis op de Plënneren.
He did not fail to support his family or to protect them.	Hien huet net gescheitert seng Famill z'ënnerstëtzen oder se ze schützen.
Looks like you've had a busy day.	Gesäit aus wéi wann Dir e beschäftegten Dag hat.
Although they can.	Obwuel si kënnen.
I do not know why that is.	Ech weess net firwat dat ass.
It's been going on for years.	Et ass zënter Joren amgaang.
We have businesses to tend to.	Mir hu Geschäfter ze tendéieren.
Healthy, natural eggs are the focus here.	Gesond, natierlech Eeër sinn hei am Mëttelpunkt.
Repeat with other chicken.	Widderhuelen mat anere Poulet.
This room looks so dirty.	Dëse Raum gesäit sou dreckeg aus.
Listen to what you have to say about yourself.	Lauschtert wat Dir iwwer Iech selwer seet.
Whatever it takes.	Wat och ëmmer et dauert.
This was a team effort and well planned in advance.	Dëst war en Team Effort a gutt am Viraus geplangt.
I definitely enjoy the fight.	Ech genéissen definitiv de Kampf.
I'll give you an example this morning.	Ech ginn Iech e Beispill vun dësem Moien.
Longer than that and people would figure me out.	Méi laang wéi dat an d'Leit géifen mech erausfannen.
Last night.	D'lescht Nuecht.
All over the world.	Iwwerall op der Welt.
Every copy in the world of any book you will ever love.	All Kopie an der Welt vun all Buch dat Dir jeemools gär hutt.
I go alone, which is good.	Ech ginn eleng, wat gutt ass.
The key is to solve the problem with the help of design.	De Schlëssel ass de Problem mat der Hëllef vum Design ze léisen.
She drew long, clear lines.	Si huet laang, kloer Linnen gezunn.
It is about an hour by car to the city.	Et ass iwwer eng Stonn mam Auto an d'Stad.
We take nothing for granted here.	Mir huelen hei näischt selbstverständlech.
But that will never happen.	Mä dat wäert ni geschéien.
The idea does not seem to have come to mind, however.	D'Iddi schéngt awer net opgefall ze sinn.
I mean what's going to happen.	Ech mengen wat wäert geschéien.
He should have previous experience as well as necessary tools.	Hie sollt fréier Erfahrung hunn souwéi néideg Tools.
We want you to direct this power.	Mir wëllen datt Dir dës Kraaft dirigéiert.
Not even when they talk to us.	Och net wa se mat eis schwätzen.
Does not mean significant.	Heescht net bedeitend.
You put us back.	Dir setzt eis zréck.
I felt like some of the problems could be overcome.	Ech hu gefillt wéi e puer vun de Probleemer duerchgeschafft kënne ginn.
It did not work out that way.	Et huet net esou geklappt.
Rarely do we eat just one meal.	Selten beim Iessen iessen mir just eng Saach.
Things, however, are not back as they were.	D'Saachen sinn awer net zréck wéi se waren.
He suffered a kind of death on the cross.	Hien huet eng Zort Doud um Kräiz gelidden.
Football bodies need that time to develop.	Football Kierper brauchen déi Zäit fir sech z'entwéckelen.
For me, it was no longer with the same joy.	Fir mech war et net méi mat der selwechter Freed.
But sometimes it does.	Awer heiansdo gëtt et.
Many of our fans are people with money now.	Vill vun eise Fans si Leit mat Suen elo.
The big advantage of the conversation would be the press attention.	De grousse Virdeel vum Gespréich wier d'Presseopmierksamkeet.
You are nine years old.	Dir sidd Joer néng.
If you act unusually around them, this feature would be disabled.	Wann Dir ongewéinlech ronderëm si handelt, wier dës Funktioun geschloen.
They set thousands of years after the stories.	Si setzen Dausende vu Joer no de Geschichten.
I did not have a car there.	Ech hätt keen Auto dohinner.
I went on about the mission in my head.	Ech hu weider iwwer d'Missioun a mengem Kapp gaang.
One step the wrong way, they kill her.	Ee Schrëtt de falsche Wee, si ëmbréngen hir.
Three of your year.	Dräi vun Äre Joer.
Cold shoulders, at least.	Kal Schëlleren, op d'mannst.
The police asked me questions for hours.	D'Police huet mech Stonnen laang Froen gestallt.
But, so glad we met in the blogosphere.	Awer, sou frou datt mir eis an der Blogwelt begéint hunn.
Maybe it came from someone else.	Vläicht koum et vun engem aneren.
Several factors may have contributed to this discovery.	Verschidde Faktore kënnen zu dëser Entdeckung bäigedroen hunn.
The second was a little more interesting.	Déi zweet war e bësse méi interessant.
You're still his daughter.	Du bass nach ëmmer seng Duechter.
New issues may arise due to additional players.	Et kënnen nei Probleemer optrieden wéinst zousätzlech Spiller.
Some still knew the truth.	Puer woussten d'Wourecht nach.
It was a different world.	Et war eng aner Welt.
She is in love with her life.	Si ass verléift mat hirem Liewen.
Go out and live life.	Gitt eraus a liewen Liewen.
To make it a simple process, read w.e.g. 	Fir et en einfache Prozess ze maachen, liest w.e.g.
my notes.	meng Noten.
It is definitely nothing personal.	Et ass definitiv näischt perséinlech.
Once we've done that, we'll leave the store.	Wa mir dat gemaach hunn, gi mir aus dem Geschäft.
It's my last day.	Et ass mäi leschten Dag.
I need a plan for next year.	Ech brauch e Plang fir d'nächst Joer.
That makes it great.	Dat mécht et super.
I see it sitting on a form.	Ech gesinn et op enger Form sëtzt.
You are looking at the wrong page.	Dir kuckt op déi falsch Säit.
I can work hard.	Ech kann haart schaffen.
They believe in children.	Si gleewen un Kanner.
So it was now.	Sou war et elo.
He did not speak until the door was closed.	Hien huet net geschwat bis d'Dier zou war.
It was a really nice conversation.	Et war e wierklech flott Gespréich.
In the evening it will become overcast with light rain.	Den Owend sollt den Himmel kloer sinn.
I never asked him.	Ech gefrot him ni.
That is not clear.	Dat ass net kloer.
I know this is true in most circumstances.	Ech weess, datt dat an de meeschten Ëmstänn richteg ass.
Supposed there were none.	Ugeholl et waren net.
Here is the letter.	Hei ass de Bréif.
They will take care of you ready for college.	Si këmmere sech ëm Iech prett fir de College.
Shown is the average of three experiments.	Gewise gëtt den Duerchschnëtt vun dräi Experimenter.
We agree with this approach.	Mir stëmmen mat dëser Approche.
His wife certainly did not come here.	Seng Fra war sécher net heihinner komm.
He did not speak.	Hien huet net geschwat.
They had two children.	Si haten zwee Kanner.
Give him what he wants.	Gëff him wat hie wëll.
She should have done, she should have.	Si soll gemaach hunn, soll si.
That might be an option for you.	Dat ass vläicht eng Optioun fir Iech.
Wait until the work is stopped.	Waart bis d'Aarbecht gestoppt ass.
You have to stay here and protect these people.	Dir musst hei bleiwen an dës Leit schützen.
It was just shaped.	Et war just geformt.
And they do not take it too seriously.	A si huelen se och net ze eescht.
This week it's red, a lot.	Dës Woch ass et rout, vill.
Only one procedure was performed.	Nëmmen eng Prozedur gouf gemaach.
It could be called the given.	Et kéint de gegebene genannt ginn.
That's what's in use right now.	Dat ass wat elo am Gebrauch ass.
But they are very available.	Awer si si ganz verfügbar.
It was to death.	Et war zum Doud.
I went outside.	Ech sinn dobausse gaangen.
And yes, it works just fine.	An jo, et funktionnéiert just gutt.
But this is not literature.	Awer dëst ass keng Literatur.
Or unless we have someone else.	Oder ausser mir hunn een aneren.
It was like burning.	Et war wéi Brennen.
You can go free.	Dir kënnt fräi goen.
Should be fun !.	Soll Spaass ginn!.
You're absolutely right about everything.	Du hues absolut Recht iwwer alles.
I hope it helps you.	Ech hoffen et hëlleft Iech.
None of this seems possible right now.	Keen dovun schéngt elo méiglech ze sinn.
It creates real problems.	Et schaaft richteg Problemer.
The police believed him and released him.	D'Police huet him gegleeft an hien fräigelooss.
He is your friend.	Hien ass Äre Frënd.
He wants to know who the man is.	Hie wëll wëssen, wien de Mann ass.
When did people get like that.	Wéini kruten d'Leit esou.
He's like the weather.	Hien ass wéi d'Wieder.
Even when they started.	Och wa se ugefaang hunn.
You know my rule.	Dir kennt meng Regel.
His hand was so tight on hers that it began to hurt.	Seng Hand war sou knapp op hir, datt et ugefaang huet ze schueden.
You just picked him up.	Du hues hien just opgeholl.
She was eight years old.	Si war aacht Joer al.
My father is fine.	Mäi Papp ass gutt.
For the card to work, the value must be an exact match.	Fir d'Kaart ze schaffen, muss de Wäert e genee Match sinn.
I say it one last time.	Ech soen et eng leschte Kéier.
He fell back into town.	Hien ass zréck an d'Stad gefall.
As they got older, my husband would make their search more difficult.	Wéi se méi al ginn, géif mäi Mann hir Sich méi schwéier maachen.
Looked even worse then.	Huet dann nach méi schlëmm ausgesinn.
I am and still think it would be hopeful to save her.	Ech sinn an nach ëmmer geduecht datt et Hoffnung wier fir hatt ze retten.
We just missed her, unfortunately.	Mir hunn hatt just verpasst, leider.
Great design, easy to read and use.	Super Design, einfach ze liesen an ze benotzen.
I want to keep my coming a secret.	Ech wëll meng Kommen geheim halen.
Make it an Event.	Maacht et en Event.
The authors reported no side effects during the study.	D'Auteuren hunn keng Nebenwirkungen während der Studie gemellt.
I looked on the internet.	Ech hunn um Internet gekuckt.
I hate him for what he did to us.	Ech haassen hien fir dat wat hien eis gemaach huet.
Then we had two.	Dunn hate mir zwee.
It will keep you a place at the table.	Et wäert Iech eng Plaz um Dësch halen.
There was just enough space for them.	Et war just genuch Plaz fir si.
It was as if they hated me.	Et war wéi wa se mech haassen.
Your search gives me a good reason for.	Är Sich gëtt mir e gudde Grond fir.
In a conversation.	An engem Gespréich.
The other man was glad to hear it.	Deen anere Mann war frou et ze héieren.
I really do.	Ech wierklech.
Far away from you.	Wäit vun dir ewech.
I went back to the phone.	Ech sinn zréck op den Telefon gaang.
I'll treat you like a man.	Ech wäert dech wéi e Mann behandelen.
If they are different, an error has occurred.	Wann se anescht sinn, ass e Feeler geschitt.
This is the most important meeting you have in every day.	Dat ass déi wichtegst Versammlung déi Dir an all Dag hutt.
Then he knew that nothing could stop him.	Duerno wousst hien datt näischt him kéint stoppen.
I remember being excited by the whole scene.	Ech erënnere mech datt ech vun der ganzer Szen opgereegt war.
The hard wood pressed against the small of his back.	Den haart Holz huet sech géint de klenge vu sengem Réck gedréckt.
And she was happy to think so.	A si war frou et esou ze denken.
After a moment, she looked straight at him.	No engem Moment huet si direkt op hien gekuckt.
Some of these are designed to save you money instantly.	E puer vun dësen sinn entwéckelt fir direkt Sue ze spueren.
None of the companies involved agree on what happened.	Keng vun den involvéierten Entreprisen averstanen iwwer wat geschitt ass.
Our girls would be nothing without you.	Eis Meedercher wieren näischt ouni Iech.
Very interesting news.	Ganz interessant Neiegkeet.
I went there to take pictures of the wedding dress.	Ech sinn dohinner gaang fir Fotoe vum Hochzäitskleed ze maachen.
They will not expect us to attack them again so soon, not here.	Si wäerten net erwaarden datt mir se sou séier erëm attackéieren, net hei.
It came as a surprise.	Et koum als Iwwerraschung.
Security was much more important.	Sécherheet war vill méi wichteg.
Many of the reported numbers also appear to be low.	Vill vun deene gemellt Zuelen schéngen och niddereg ze sinn.
They can create images or sounds or text.	Si kënne Biller oder Kläng oder Text erstellen.
His face worked.	Säi Gesiicht huet geschafft.
Some get it and some do not.	E puer kréien et an e puer net.
Is that right ?.	Ass dat richteg?.
Let them determine what happened last night.	Loosst se bestëmmen wat gëschter Owend geschitt ass.
He can not go back there.	Hie kann net méi dohinner zréck.
You just do.	Dir maacht just.
I was caught.	Ech gouf gefaangen.
We asked if that was it, but no.	Mir hu gefrot ob dat et wier, awer nee.
There is birth to this world.	Et gëtt Gebuert un dëser Welt.
So, that was his turn.	Also, dat war säin Tour.
Or sometimes it's the man.	Oder heiansdo ass et de Mann.
You have such beautiful clothes.	Du hues sou schéin Kleeder.
It is the effect.	Et ass den Effekt.
I have never met anything like this in my life.	Ech sinn nach ni a mengem Liewen op sou eppes begéint.
It gives you information about this book without really giving you any information.	Et gëtt Iech Informatioun iwwer dëst Buch ouni Iech wierklech Informatioun ze ginn.
I wasn't sure it worked either.	Ech war net sécher entweder geschafft.
And now she can smell it too.	An elo kann hatt et och richen.
To eat the food and listen to the stories about the old country.	Fir d'Iessen z'iessen an d'Geschichten iwwer dat aalt Land ze lauschteren.
Prices are easily controlled by a select few.	D'Präisser sinn einfach vun e puer ausgewielte kontrolléiert.
He taught that the soul is neither male nor female.	Hien huet geléiert datt d'Séil weder männlech nach weiblech ass.
No, that did not happen.	Nee, dat ass net geschitt.
He becomes a brother of his wife.	Hie gëtt e Brudder vu senger Fra.
But he did not say much.	Awer hien huet net vill gesot.
But hers was not the only missed opportunity.	Mä hir war net déi eenzeg verpasst Geleeënheet.
Well, this solution offers fast and effective pain relief.	Gutt, dës Léisung bitt séier an effektiv Schmerzlinderung.
Moreover, it killed him in his sleep.	Ausserdeem huet et him a sengem Schlof ëmbruecht.
Have a good one.	Hutt eng gutt.
It was really slow movement.	Et war wierklech lues Bewegung.
First, that there is a woman in my soul.	Éischtens, datt et a menger Séil eng Fra gëtt.
Some are standing around talking and laughing.	E puer stinn ronderëm a schwätzen a laachen.
Want to learn all about everything.	Wëllt alles iwwer alles léieren.
It does not matter if he likes you or not.	Et ass egal ob hien dech gär oder net gär huet.
I separate the top layer.	Ech trennen déi iewescht Schicht.
I could get it out of you.	Ech konnt et aus dir erausgoen.
I do not know what to think of him now.	Ech weess net wat ech elo vun him denken soll.
It only lasted one season.	Et huet nëmmen eng Saison gelaf.
It was time.	Et war Zäit.
With a culture you can have a common vision.	Mat enger Kultur kënnt Dir eng gemeinsam Visioun hunn.
Her place was sold last year.	Hir Plaz gouf d'lescht Joer verkaf.
He wants to continue working and lead a relatively simple life.	Hie wëll weider schaffen an e relativ einfacht Liewen féieren.
He made a terrible mistake and paid a price for it.	Hien huet e schreckleche Feeler gemaach an e Präis dofir bezuelt.
What they buy, how often, and how much they spend.	Wat se kafen, wéi dacks, a wéi vill se ausginn.
One for me, one for my son and one for my daughter.	Ee fir mech, ee fir mäi Jong an eng fir meng Duechter.
The time will come when it may be helpful to have one.	D'Zäit wäert kommen wann et hëllefräich ka sinn een ze hunn.
He may not know.	Hie weess vläicht net.
Today it has not.	Haut huet et net.
I did not get a call back.	Ech hunn keen Uruff zréck kritt.
If your class does not have a blog, start one.	Wann Är Klass kee Blog huet, start een.
One moves against them at this time.	Eent beweegt sech géint si zu dëser Zäit.
Her mouth is closed to mine, in the beginning.	Hire Mond ass fir mäin zougemaach, am Ufank.
Every breath you take is one breath close to your last breath.	All Otem, deen Dir hëlt, ass een Otem no bei Ärem leschten Otem.
Nothing else will do.	Näischt anescht wäert maachen.
But that would be an answer that is too small.	Mä et wier eng Äntwert, déi ze kleng ass.
And that's about where we left it.	An dat ass ongeféier wou mir et verlooss hunn.
God, this was bad.	Gott, dëst war schlecht.
A human face.	E Mënsch Gesiicht.
But it makes no difference.	Mä et mécht keen Ënnerscheed.
Then he has to go another way.	Da muss hien eng aner Strooss goen.
It sounds a little harder to measure, but it really is not.	Et kléngt e bësse méi schwéier ze moossen, awer et ass wierklech net.
It sent the case back for a new trial.	Et geschéckt de Fall zréck fir en neie Prozess.
I am by nature a glass half full person.	Ech sinn vun Natur engem Glas hallef voll Persoun.
It looked military and loud as hell.	Et huet militäresch an haart wéi Häll ausgesinn.
Satisfy yourself with feeling comfortable and make sure you have the amount.	Zefridden Iech mat Iech ze fillen a sécherzestellen datt Dir de Betrag hutt.
A set for her features as she wore herself.	E Set fir hir Fonctiounen, wéi si sech selwer gedroen huet.
I still believe in the promises of the web.	Ech gleewen nach un d'Versprieche vum Web.
He had not thought about it.	Hien hat net doriwwer geduecht.
He wondered what it should be called.	Hien huet sech gefrot, wéi et soll heeschen.
That nothing is wrong.	Dass näischt falsch ass.
Her baby.	Hire Puppelchen.
He has now, of course, been released.	Hien ass elo natierlech fräigelooss ginn.
About, you know, in the dark.	Iwwer, Dir wësst, an der Däischtert.
I felt confident that this was him.	Ech hu mech sécher gefillt datt dëst hien war.
Going home did not mean that he had to go back in time.	heemgoen huet net heeschen datt hien an d'Zäit muss zréckgoen.
It is based on love and not on hatred.	Et baséiert op Léift an net op Haass.
I was standing at the open door.	Ech stung bei der oppener Dier.
They then left.	Si sinn dunn fortgefuer.
We just have to do our job.	Mir mussen nëmmen eis Aarbecht maachen.
I'm having problems here.	Ech hu Problemer hei.
We received a copy of that agreement.	Mir hunn eng Kopie vun deem Accord kritt.
But of course it could not last.	Mee et konnt natierlech net daueren.
I wanted to know more.	Ech wollt méi wëssen.
Things are said.	D'Saachen si gesot.
They might have saved my life.	Si hu vläicht mäi Liewen gerett.
Free up your whole evening for this.	Loosst äre ganzen Owend fräi fir dës.
There are other cases where this is not the case.	Et ginn aner Fäll wou dat net esou ass.
Fair public decision-making process.	Fair ëffentlech Entscheedungsprozess.
They have much more to lose in case of default.	Si hu vill méi ze verléieren am Fall vun Default.
Sometimes it's half time to leave.	Heiansdo ass et hallef Zäit fir ze verloossen.
Only, it was not her own.	Nëmmen, et war net hir eegen.
But it must be said.	Mä et muss gesot ginn.
To do with her.	Mat hir ze dinn.
We searched but could not find it.	Mir hunn gesicht awer konnten et awer net fannen.
But the family is fine.	Awer d'Famill ass gutt.
Remember, you're a mom now.	Denkt drun, du bass elo eng Mamm.
Its oil is not very valuable.	Säin Ueleg ass net ganz wäertvoll.
Tell me about it.	Sot mir doriwwer.
Bad choices lead to less energy.	Schlecht Choixe féieren zu manner Energie.
It gave him time to think.	Et huet him Zäit ze denken.
No one can sell you like you can.	Keen kann Iech verkafen wéi Dir kënnt.
I think you know that.	Ech mengen Dir wësst dat.
I believe the time is now.	Ech gleewen datt d'Zäit elo ass.
You have looked around, but there is no light, only darkness.	Dir hutt ronderëm gekuckt, awer et gëtt kee Liicht, nëmmen Däischtert.
Only direct medical expenses are included in this analysis.	Nëmmen direkt medizinesch Käschten sinn an dëser Analyse abegraff.
Not observed.	Gëtt net observéiert.
Or turn it off.	Oder schalt et aus.
He knows so many people.	Hie kannt sou vill Leit.
He too came here again and again.	Och hien ass ëmmer erëm heihinner komm.
But good luck getting him to open up about it.	Awer vill Gléck fir hien ze kréien fir doriwwer opzemaachen.
Just remember that knowledge is power.	Denkt just drun datt Wëssen Kraaft ass.
We had no mission.	Mir haten keng Missioun.
No one knew her, or what she did.	Keen wousst hatt, oder wat hatt gemaach huet.
It was easier to make a list of who did not.	Et war méi einfach eng Lëscht ze maachen vu wien et net gemaach huet.
They stayed on friendly terms because of our children.	Si sinn op frëndleche Begrëffer bliwwe wéinst eis Kanner.
I just did not have the room.	Ech hat just net de Raum.
They got worse.	Si goufen verschlechtert.
I never touched them.	Ech hunn se ni beréiert.
You do not know what you are doing or what you should do.	Dir wësst net wat Dir maacht oder wat Dir maache sollt.
I remember that morning inside and out.	Ech erënnere mech un dee Moien bannen a baussen.
I hope they are safe.	Ech hoffen, datt se sécher sinn.
Marketing is an ever-changing set of circumstances.	Marketing ass eng stänneg verännerend Set vun Ëmstänn.
I was walking with a woman.	Ech war mat enger Fra zu Fouss.
She was one of a kind.	Si war eng vun enger Aart.
We see no error in these conclusions.	Mir gesinn kee Feeler an dëse Conclusiounen.
He had a perfect right to say that, you know.	Hien hat e perfekte Recht dat ze soen, Dir wësst.
But maybe, just maybe, a little magic is here at work.	Awer vläicht, just vläicht, ass eng kleng Magie hei op der Aarbecht.
They understood that football fans were there for football.	Si hu verstanen datt d'Fussballfans fir Fussball do waren.
Shit, you did not know that.	Schäiss, dat hätt Dir net gewosst.
It's just an amazing, amazing story.	Et ass just eng erstaunlech, erstaunlech Geschicht.
These are just an example.	Dëst sinn nëmmen e Beispill.
Or at least he thought it was.	Oder op d'mannst huet hien geduecht et wier.
It is the nature of our mind.	Et ass d'Natur vun eisem Geescht.
They were real cards.	Si ware richteg Kaarten.
They're in the house.	Si sinn am Haus.
She sounded stupid.	Si huet domm geklongen.
We're really glad you're here.	Mir si wierklech frou, datt Dir hei sidd.
And they told me not to come back.	A si soten mir net zréck ze kommen.
It has been really good.	Et ass wierklech gutt gewiescht.
This requires immediate surgery.	Dëst erfuerdert direkt Chirurgie.
She worries about.	Si mécht sech Suergen iwwer.
I was looking to learn something new.	Ech war op der Sich no eppes Neies ze léieren.
I closed my eyes and explained to her that she had stopped breathing.	Ech hunn meng Aen zougemaach an hir erkläert datt si opgehalen huet ze otmen.
Think about how things turn out now.	Denkt un wéi d'Saachen elo erauskommen.
Others give us dirty looks.	Anerer ginn mir dreckeg Bléck.
I have them now.	Ech hunn se elo.
Happy because he was good.	Glécklech well hie gutt war.
I have some questions about it.	Ech hunn e puer Froen doriwwer.
Everyone can beat anyone.	Jidderee ka jidderee schloe.
Was not used to having cash on him for so long.	War net gewinnt fir sou laang Cash op him ze hunn.
All this is not important.	All dëst ass net wichteg.
There was hardly a breath of life in my body.	Et war kaum en Otem vum Liewen a mengem Kierper.
They came to nine.	Si koumen op néng.
He leaves a note.	Hien hannerléisst eng Notiz.
He never asked for anything.	Hien huet ni eppes gefrot.
When you read card.	Wann Dir Kaart liesen.
I just heard some wonderful things about you.	Ech héieren just e puer wonnerbar Saachen iwwer Iech.
The one we make is light and simple.	Dee mir maachen ass liicht an einfach.
His lack of response broke me down in tears.	Säi Mangel u Äntwert huet mech an Tréinen ausgebrach.
I'm number six.	Ech sinn Nummer sechs.
You could feel the blow of every moving foot.	Dir konnt de Schlag vun all bewegt Féiss fillen.
And she is not married in the family.	A si ass net an der Famill bestuet.
No soldiers seen.	Keng Zaldoten gesinn.
See what you say.	Kuckt wat Dir seet.
She was now standing close to his shoulder.	Si stoung elo no bei senger Schëller.
But that is life.	Awer dat ass d'Liewen.
He should leave nothing but positive words out of his mouth.	Hie soll näischt wéi positiv Wierder aus sengem Mond loossen.
A very excellent post.	E ganz exzellente Post.
However, treatment can limit the range of options.	Wéi och ëmmer, d'Behandlung kann d'Gamme vu Optiounen limitéieren.
And it's done everywhere.	An et gëtt iwwerall gemaach.
No, we have you here.	Nee, mir hunn dech hei.
But no one would take us.	Awer keen géif eis huelen.
He says he can not say why he did not object.	Hie seet, hie kann net soen firwat hien net dogéint gemaach huet.
A lost child in a dangerous body.	E verluerene Kand an engem geféierleche Kierper.
But you, you are different.	Awer Dir, Dir sidd anescht.
Earlier, he said to get something about their stuff.	Virdru sot hien eppes iwwer hir Saachen ze kréien.
Price was very reasonable.	Präis war ganz raisonnabel.
Look for ways you can make it more powerful.	Sich no Weeër Dir kënnt et méi mächteg maachen.
I had neither.	Ech hat weder.
I have a long way to go.	Ech hunn e laange Wee ze goen.
Two for three.	Zwee fir dräi.
This record is before us on appeal.	Dëse Rekord ass virun eis am Appel.
The next night.	Déi nächst Nuecht.
I could hardly believe my eyes.	Ech konnt meng Ae kaum gleewen.
Was picked up.	Gouf opgeholl.
Like others, she never looked back.	Wéi anerer, si huet ni zréck gekuckt.
The experiments were repeated at least twice with similar results.	D'Experimenter goufen op d'mannst zweemol mat ähnlechen Resultater widderholl.
Take, for example, primary school.	Huelt zum Beispill d'Primärschoul.
It was as if she had enough magic.	Et war wéi wa si genuch Magie gehat hätt.
We just want answers.	Mir wëllen nëmmen Äntwerten.
Now the food is served.	Elo gëtt d'Iessen zerwéiert.
For example, where people come from.	Zum Beispill, wou d'Leit hierkommen.
She decided for herself.	Si huet et selwer decidéiert.
I had not started life yet.	Ech hat d'Liewen nach net ugefaang.
It's a good city.	Et ass eng gutt Stad.
Everything will do, really.	Alles wäert maachen, wierklech.
We had it in three days.	Mir haten et an dräi Deeg.
My face is so red.	Mäi Gesiicht ass sou rout.
There is no way around it.	Et gëtt kee Wee ronderëm dat.
You will need to present a letter from your doctor to receive it.	Dir musst e Bréif vun Ärem Dokter presentéieren fir et ze kréien.
I felt very comfortable.	Ech hu mech ganz bequem gefillt.
You are welcome to use them when giving credit.	Dir sidd wëllkomm se ze benotzen wann Kreditt gëtt.
I read about him in the paper.	Ech liesen iwwer hien am Pabeier.
More than one.	Méi wéi een.
We will never give up.	Mir ginn ni opginn.
You and my dad should meet.	Dir a mäi Papp sollen treffen.
Then the power supply takes over.	Dann iwwerhëlt d'Energieversuergung.
The real point is that it did not matter.	De richtege Punkt ass datt et egal war.
Not according to what he saw in the war.	Net no deem wat hien am Krich gesinn huet.
He is the key.	Hien ass de Schlëssel.
I'm trying to explain my best below.	Ech probéieren mäi Bescht hei ënnen z'erklären.
We still do not understand deep learning.	Mir verstinn nach ëmmer net déif Léieren.
The key facts we need are the following.	Déi Schlësselfakten déi mir brauchen sinn déi folgend.
She suddenly turned around.	Si huet sech op eemol ëmgedréit.
They are hated because they are proof that sex is not natural.	Si ginn haassen well se Beweis sinn datt Geschlecht net natierlech ass.
Sometimes they just turned on themselves.	Heiansdo hunn se sech just an sech selwer gedréint.
He just wanted me.	Hie wollt just mech.
Must be good luck.	Muss vill Gléck sinn.
It should be done weeks ago.	Et sollt viru Woche gemaach ginn.
Nobody wants this to happen, so obey w.e.g. 	Keen wëll dat geschitt, also befollegt w.e.g.
the rules.	d'Regele.
I'm letting you out of bed today.	Ech loossen dech haut aus dem Bett.
I am very surprised about the result of the trip.	Ech sinn ganz iwwerrascht iwwer d'Resultat vun der Rees.
It was a large complex of buildings.	Et war e grousse Komplex vu Gebaier.
Modify your function to return a value instead.	Ännert Är Funktioun fir e Wäert zréckzeginn amplaz.
I should be happy.	Ech sollt frou sinn.
This would immediately initiate a series of actions.	Dat géif direkt eng Rei vun Aktiounen ufänken.
He would not listen.	Hie géif et net nolauschteren.
If there is interest, it will be played other days as well.	Wann et Interessi ass, gëtt et och aner Deeg gespillt.
I'm not coming out, of course.	Ech kommen natierlech net eraus.
It was a stupid move.	Et war eng domm Beweegung.
That's really true.	Dat ass wierklech wouer.
Looks worse than it is.	Gesäit méi schlecht aus wéi et ass.
I'm just interested in moving forward and learning from this experience.	Ech sinn nëmmen interesséiert fir no vir ze goen an aus dëser Erfahrung ze léieren.
I appreciate your feedback.	Ech schätzen Äre Feedback.
It all depends on what the notice is for.	Et hänkt ganz dovun of, fir wat d'Avis ass.
I'd rather start with a hard look at both.	Ech fänke léiwer mat engem haarde Bléck op déi zwee un.
This is just for the record.	Dëst ass just fir de Rekord.
I tell them.	Ech soen hinnen.
Knowledge or noise.	Wëssen oder Kaméidi.
What is the second largest value in.	Wat ass den zweetgréisste Wäert an.
Then came the injury.	Duerno koum d'Verletzung.
I feel sorry for him.	Ech bedaueren him.
We are running more calls.	Mir lafen méi Appellen.
I was good at it.	Ech war gutt drun.
We become better people.	Mir ginn besser Leit.
The main project requirements are as follows.	D'Haaptprojetfuerderunge sinn déi folgend.
The only thing to do was watch the movie.	Déi eenzeg Saach ze maachen war de Film ze kucken.
You go so you go.	Dir gitt also du gitt.
Happened two ways.	Geschéien zwee Weeër.
I mean, when he sees the light or whatever.	Ech mengen, wann hien d'Liicht gesinn oder wat och ëmmer.
But that's next to the current point.	Awer dat ass nieft dem aktuelle Punkt.
The best part is that anyone can do this.	Déi bescht Deel ass, datt jiddereen dëst maachen kann.
The shop under the apartment was closed in the afternoon.	De Buttek ënnert der Wunneng war am Nomëtteg zou.
Make something smaller or do not.	Gitt eppes méi kleng oder maacht dat net.
Like any other complicated medical option, infection is a possibility.	Wéi all aner komplizéiert medizinesch Optioun ass Infektioun eng Méiglechkeet.
But now he has been killed.	Awer elo ass hien ëmbruecht ginn.
Research to see where their money typically goes.	Fuerschung fir ze kucken wou hir Suen typesch goen.
His freedom is what one can have nothing better than.	Seng Fräiheet ass wat een näischt Besseres kann hunn wéi.
Each process has its own file.	All Prozess huet seng eege Fichier.
The distance is much longer.	D'Distanz ass vill méi wäit.
I could give and receive.	Ech konnt ginn a kréien.
The quality of this evidence was low to very low.	D'Qualitéit vun dëse Beweiser war niddereg bis ganz niddereg.
The young man placed his hand on the old man's shoulder.	De jonke Mann huet seng Hand op dem ale Mann seng Schëller geluecht.
The only approach to suffering is to understand it.	Déi eenzeg Approche zum Leed ass et ze verstoen.
That is a.	Dat ass a.
From here you are alone.	Vun hei aus sidd Dir eleng.
Nobody takes down a paycheck.	Keen hëlt eng Pai erof.
You know you want to get yourself one.	Dir wësst Dir wëllt Iech selwer eng kréien.
They are not as important as they used to be.	Si sinn net esou wichteg wéi se fréier waren.
They have to be stable for a long time.	Si musse laang stabil sinn.
I'm just thinking of you as.	Ech denken just un dech als.
And if you love people, such a big responsibility.	A wann Dir Leit gär hutt, sou eng grouss Verantwortung.
Giving up was the right thing to do.	Si opginn war déi richteg Saach ze maachen.
I love how connected you have been with me this month.	Ech hu gär wéi verbonnen Dir dëse Mount mat mir gewiescht sidd.
I want to be a part of society.	Ech wëll en Deel vun der Gesellschaft sinn.
It does not have to be.	Et brauch net ze sinn.
That it does not help to help.	Datt et net hëlleft ze hëllefen.
Let this not be the story of your life.	Loosst dëst net d'Geschicht vun Ärem Liewen sinn.
None were established stars.	Keen goufen etabléiert Stären.
In some cases, the comparison is difficult.	A verschiddene Fäll ass de Verglach schwéier.
And of course men say that.	An natierlech soen Männer dat.
She has a lot to say.	Si huet vill ze soen.
It was a bad decision and it was damn close to the finish.	Et war eng schlecht Entscheedung an et war verdammt bal den Arrivée.
Actually, it was a choice.	Eigentlech war et e Choix.
Over in a second.	Eriwwer an enger Sekonn.
Enormous hands moved around him.	Enorme Hänn si ronderëm hien geplënnert.
I see things as they are.	Ech gesinn d'Saachen wéi se sinn.
She really differs from the others.	Si ënnerscheet sech wierklech vun deenen aneren.
She said she did not.	Si sot si hätt net.
I play them a movie.	Ech spillen hinnen e Film.
Everyone is very sad about what happened.	Jiddereen ass ganz leed iwwer dat wat geschitt ass.
He will forget your past.	Hien wäert Är Vergaangenheet vergiessen.
I was very excited about this.	Ech war ganz opgereegt vun dëser.
I think there is a better place after this.	Ech mengen et ass eng besser Plaz no dëser.
I go first, across the bridge to the train station.	Ech ginn als éischt, iwwer d'Bréck op d'Gare erop.
I want to know what he knows.	Ech wëll wëssen, wat hie weess.
But he knew there was more to it than that.	Awer hie wousst datt et méi war wéi dat.
I built the frame of the floor.	Ech hunn de Frame vum Buedem opgebaut.
She had never had this problem in one of her last relationships.	Si hat ni dëse Problem an engem vun hire leschte Relatiounen haten.
You did it right.	Dir hutt et richteg gemaach.
Therefore he must be held to a higher standard.	Dofir muss hien op e méi héije Standard gehale ginn.
Then different classes are produced.	Da gi verschidde Klassen produzéiert.
It broke every law of nature she had ever been taught.	Et huet all Gesetz vun der Natur gebrach, déi si jeemools geléiert gouf.
Therefore, nothing changes.	Dofir ännert sech näischt.
It was a familiar feeling.	Et war e vertraute Gefill.
He saw many people die and still lived with the wrath.	Hien huet vill Leit gesinn stierwen an huet nach ëmmer mat der Roserei gelieft.
We need to move fast.	Mir musse séier réckelen.
But she wanted something.	Awer hatt wollt eppes.
Our first weekend together.	Eisen éischte Weekend zesummen.
His blood was cold.	Säi Blutt war kal.
Imagine how slow the connection is on one of these.	Stellt Iech vir wéi lues d'Verbindung op ee vun deenen ass.
We enjoy your share very much, benefit from many.	Mir genéissen Är Undeel ganz vill, profitéiert vu ville.
But it was the right thing to do.	Awer et war déi richteg Saach ze maachen.
When she got up, his bag was no longer warm.	Wéi si opgestan ass, war seng Täsch net méi waarm.
No vision or dream for me.	Keng Visioun oder Dram fir mech.
You know what, let's just say it is.	Dir wësst wat, loosst eis just soen et ass.
But just now I have not.	Awer just elo hunn ech net.
They are both amazing football players.	Si béid sinn erstaunlech Fussballspiller.
Through the trees.	Duerch d'Beem.
So that when they are brought together, they form a whole.	Also datt wann se zesumme bruecht ginn, e Ganzt ausmaachen.
This manuscript was written.	Dëst Manuskript geschriwwen.
It took him a long time to die.	Et huet him laang gedauert fir ze stierwen.
But that was not a possibility at the moment.	Mä dat war de Moment keng Méiglechkeet.
I do not think so.	Ech mengen et net.
That was a good reason.	Dat war e gudde Grond.
Then came the new leader.	Dunn koum den neie Leader.
Another source was the people who lived in the house.	Eng aner Quell waren d'Leit, déi am Haus gewunnt hunn.
These are where fear comes from.	Dëst sinn wou Angscht hierkënnt.
That could be before.	Dat kéint virdrun sinn.
If you do not feel completely crazy about him, forget it.	Wann Dir Iech net ganz verréckt iwwer hien fillt, vergiess et.
He asked the man his name.	Hien huet dem Mann säin Numm gefrot.
This movie has issues.	Dëse Film huet Problemer.
You have to use your sight, touch and smell.	Dir musst Är Siicht, Touch a Geroch benotzen.
He paid for various cancer children.	Hien huet fir verschidde Kriibs Kanner bezuelt.
But the signs were there.	Awer d'Schëlder waren do.
I saw the way he was with her.	Ech hunn de Wee gesinn wéi hien mat hatt ass.
It was a dangerous word.	Et war e geféierlecht Wuert.
I will not write anything similar.	Ech wäert net eppes ähnleches schreiwen.
But only two have created new policies.	Awer nëmmen zwee hunn nei Politik erstallt.
This is a good thing.	Dëst ass eng gutt Saach.
I'm worried about you.	Ech maache mech Suergen ëm dech.
But he had no means to pursue them.	Mä hien hat keng Moyenen hinnen ze verfollegen.
He was family.	Hie war Famill.
I do not want to know.	Ech wëll net wëssen.
He did not have to touch them to know that some were missing.	Hien huet se net missen beréieren fir ze wëssen datt e puer fehlen.
I do not want to lose the name.	Ech wëll d'Nimm net verléieren.
The software in this.	D'Software an dësem.
Same dad on both.	Selwechte Papp op béide gewisen.
I reach around her to turn off the water.	Ech erreechen ronderëm hir fir d'Waasser auszeschalten.
With your soul.	Mat Ärer Séil.
I expect two more.	Ech erwaarden zwee méi.
He lacks speed.	Hien feelt Vitesse.
No complications were observed in connection with this operation.	Kee Komplikatioune goufen am Zesummenhang mat dëser Operatioun observéiert.
It is removed below.	Et gëtt ënnen ewechgeholl.
This game was so much fun.	Dëst Spill war sou vill Spaass.
But the people were carried away.	Awer d'Leit sinn duerchgefouert ginn.
I think it will be very useful for us.	Ech mengen et wäert ganz nëtzlech fir eis sinn.
It would be good to be home.	Et wier gutt doheem ze sinn.
Now another four seconds.	Elo nach véier Sekonnen.
It's not amazing for this ability, but it has its uses.	Et ass net erstaunlech fir dës Fäegkeet, awer et huet seng Notzung.
Clearly, the wall stood still.	Kloer ass d'Mauer stoe bliwwen.
And still, joy.	An nach ëmmer, Freed.
However, only a few studies have emerged yet.	Wéi och ëmmer, nëmmen e puer Studien sinn nach opgetaucht.
Patients gave their informed consent for the study.	D'Patienten hunn hir informéiert Zoustëmmung fir d'Etude ginn.
It did not matter if a part of myself felt connected to him.	Et war egal ob en Deel vu mir selwer mat him verbonne fillt.
He lay down to drink a man.	Hien huet sech geluecht fir e Mann ze drénken.
Just good stuff.	Just gutt Saachen.
Three problems with these.	Dräi Problemer mat dësen.
A very great joy he knew it would be.	Eng ganz grouss Freed hie wousst et wier.
She did not have him.	Si hat hien net.
I call her name but there is no answer.	Ech ruffen hiren Numm, awer et gëtt keng Äntwert.
It was the last attempt on his part to bring her round.	Et war dee leschte Versuch vu senger Säit hir Ronn ze bréngen.
They really like it.	Si hunn se wierklech gär.
It would never be enough.	Et wier ni genuch.
That was not right.	Dat war net richteg.
We did not worry about a thing.	Mir hu keng Suergen iwwer eng Saach gemaach.
And she's in trouble.	A si ass an Ierger.
Everyone in the library looked up.	Jiddereen an der Bibliothéik huet opgekuckt.
All in one day work.	Alles an engem Dag Aarbecht.
This kind of surprises me.	Dës Zort iwwerrascht mech.
But never more than a draw.	Awer ni méi wéi e Remis.
It's like our heart.	Et ass wéi eist Häerz.
Notes was good for getting data in and working with it.	Notes war gutt fir Daten dran ze kréien an domat ze schaffen.
Anyway.	Wéi och ëmmer.
Without it, there is simply no history.	Ouni et gëtt et einfach keng Geschicht.
It's too early to tell.	Et ass ze fréi ze soen.
So good, so good.	Sou gutt, sou gutt.
Do not forget this.	Vergiesst dëst net.
After we have taken what we need, we return the child.	Nodeems mir geholl hunn wat mir brauchen, maache mir d'Kand zréck.
I'm in my second year of high school.	Ech sinn am zweete Joer am Lycée.
She just went on the page at the time.	Si ass just an der Zäit op der Säit gaang.
He took the high road.	Hien huet déi héich Strooss geholl.
Only then would he have done everything to keep them safe.	Just dann hätt hien alles gemaach fir se sécher ze halen.
Military presence in the last country.	Militäresch Präsenz am leschte Land.
Two groups were formed.	Zwou Gruppen goufen geformt.
We had done it.	Mir haten et gemaach.
I felt her pain as if it were my own.	Ech hunn hir Péng gefillt wéi wann et meng eegen war.
And he would probably like it if things were different.	An hien hätt et wahrscheinlech gär wann d'Saachen anescht wieren.
I just met you.	Ech hunn dech just begéint.
But those have too many extra features.	Awer déi hunn ze vill Extra Features.
There were no other clinical symptoms.	Et waren keng aner klinesch Symptomer.
I hope to see you and you need to consider the price.	Ech hoffen Iech ze gesinn an Dir musst de Präis berücksichtegen.
Just do not expect good as new performance from them.	Erwaart just net gutt wéi nei Leeschtung vun hinnen.
He can chance a shot at the enemy.	Hie kann Chance e Schoss op de Feind.
Trying to spend some time with my kids.	Probéiert e bëssen Zäit mat mengen Kanner ze verbréngen.
Also, they do not ask for help with a local thing.	Och si froen net Hëllef mat enger lokaler Saach.
It's a part of my life.	Et ass en Deel vu mengem Liewen.
I look forward to going back to work very soon.	Ech freeën mech ganz geschwënn zréck op d'Aarbecht ze goen.
His plan was interesting.	Säi Plang war interessant.
More questions followed.	Méi Froen koumen duerno.
To my surprise, it looked like it was still heavy.	Zu menger Iwwerraschung huet et ausgesinn wéi wann et nach ëmmer schwéier wier.
The financial operation was a success.	Déi finanziell Operatioun war e Succès.
The piece has edge and corner damage.	D'Stéck huet Rand- an Eckschued.
My son has no shoes.	Mäi Jong huet keng Schong.
Everything was bad.	Alles war béis.
That is often the case.	Dat ass dacks de Fall.
Her face.	Hir Gesiicht.
Everyone was scared of them.	Jiddereen hat Angscht virun hinnen.
I try to take the time to really look.	Ech probéieren d'Zäit ze huelen fir wierklech ze kucken.
It needs much more than that.	Et brauch vill méi wéi dat.
We have no choice but to take cover.	Mir hu keng aner Wiel wéi Cover ze huelen.
For someone who does not like routine, this is quite solid.	Fir een deen net Routine gär huet ass dat zimlech zolidd.
The world, black.	D'Welt, schwaarz.
Not that there is anything wrong with your boat.	Net datt et eppes falsch mat Ärem Boot ass.
My dad's late.	Mäi Papp ass spéit.
We can really recommend it and will definitely visit again.	Mir kënnen et wierklech recommandéieren a wäert definitiv erëm besichen.
I'm afraid he's lost.	Ech fäerten datt hien verluer ass.
His eyes widened and rounded.	Seng Aen sinn grouss a ronn ginn.
However, many students gave their letters.	Wéi och ëmmer, vill Studenten hunn hire Bréif ginn.
I'm sure it was the best he could find.	Ech si sécher datt et dat Bescht war wat hie konnt fannen.
Maybe we'm lucky.	Vläicht hätte mer Gléck.
Just the song.	Nëmmen d'Lidd.
I think they'll kill me now.	Ech mengen, si wäerten mech elo ëmbréngen.
You two go.	Dir zwee gitt.
But that's good science to talk about here.	Awer dat ass gutt Wëssenschaft hei ze schwätzen.
From here, you are good to go.	Vun hei aus sidd Dir gutt ze goen.
Tired of seeing this story.	Midd dës Geschicht ze gesinn.
His regular position was as a striker.	Seng regulär Positioun war als Stiermer.
I'm not sure they have a name.	Ech net sécher op si hunn en Numm.
It ran away as he saw it.	Et ass fortgelaf wéi et hien gesinn huet.
I was used to it now.	Ech war dat elo gewinnt.
It's actually out of your element.	Et ass tatsächlech aus Ärem Element.
I wondered where they were coming from.	Ech hu mech gefrot wou se hierkommen.
That's not what we have here.	Dat ass net wat mir hei hunn.
Under black rule, look at it now.	Ënner schwaarz Regel, kuckt et elo.
You look pale.	Du gesäis bleech aus.
Its energy is extremely high at the moment.	Seng Energie ass de Moment extrem héich.
We enjoyed the attention and interest of our audience from both events.	Mir hunn d'Opmierksamkeet an d'Interesse vun eisem Publikum vu béiden Eventer genoss.
Also used for upset stomach.	Och benotzt fir opgeregt Mo.
This trip was a mistake.	Dës Rees war e Feeler.
Not for a while, anyway.	Net fir eng Zäit, souwisou.
For the goal can be achieved by anyone.	Fir d'Zil ka vu jidderengem erreecht ginn.
That's my other choice, of course.	Dat ass meng aner Wiel, natierlech.
He just looks down.	Hie kuckt nëmmen erof.
He won his first match after about three weeks of practice.	Hien huet säin éischte Match no ongeféier dräi Woche Praxis gewonnen.
Who what and why remains unknown.	Wie wat a firwat bleift onbekannt.
It might have been appropriate.	Et war vläicht passend.
The clinical condition did not improve.	De klineschen Zoustand huet sech net verbessert.
This is standard procedure.	Dat ass Standard Prozedur.
Carry that device of yours through my heart.	Fuert dat Apparat vun Ärem duerch mäi Häerz.
But it is still there.	Et ass awer nach ëmmer do.
He took one step, then another.	Hien huet e Schrëtt gemaach, dann en aneren.
And then you.	An dann du.
But it is worth a try.	Awer et ass derwäert ze probéieren.
The results were good.	D'Resultater ware gutt.
I can only report it from my point of view.	Ech kann et nëmmen aus menger Siicht mellen.
That was where my mind was.	Dat war wou mäi Geescht war.
A review and model.	Eng Iwwerpréiwung a Modell.
And not just yourself.	An net nëmme selwer.
We leave him across the street, at the corner.	Mir loossen hien iwwer der Strooss, um Eck.
Come out to the living room for a minute.	Kommt eng Minutt an d'Stuff eraus.
I must have blood breath.	Ech muss Blutt Otem hunn.
My mother was gone.	Meng Mamm war fort.
Defendant had worked on other projects of plaintiff.	De Verteideger hat un anere Projete vum Kläger geschafft.
I have to speak for women.	Ech muss fir Fraen schwätzen.
The design is excellent.	Den Design ass excellent.
The source is not available in my project.	D'Quell ass net a mengem Projet verfügbar.
The more time passed, the more it felt right.	Wat méi Zäit vergaang ass, wat et méi richteg gefillt huet.
It is the magic of life itself.	Et ass d'Magie vum Liewen selwer.
I have a simple rule to be in this kind of work.	Ech hunn eng einfach Regel fir an dëser Zort Aarbecht ze sinn.
Still not understanding why we do it.	Nach ëmmer net ze verstoen firwat mir et maachen.
It is used quite often here.	Et gëtt zimlech dacks hei benotzt.
I'm healthy, and working on my feet.	Ech sinn gesond, a schaffen op meng Féiss.
Breakfast at home.	Frühstück doheem.
The remains of her younger brother were found a few years ago.	D'Iwwerreschter vun hirem jéngere Brudder goufen virun e puer Joer fonnt.
W.e.g. 	W.e.g.
contact us with any questions.	kontaktéiert eis mat all Froen.
There will be the other half of my heart next week.	Do wäert déi aner Halschent vu mengem Häerz d'nächst Woch sinn.
And, you know, she's a mom.	An, Dir wësst, si ass eng Mamm.
Not that we would use it anyway.	Net datt mir et op alle Fall benotze géifen.
I get them every day, sometimes more than once.	Ech kréien se all Dag, heiansdo méi wéi eemol.
Survival is not.	Iwwerliewe ass net.
Then he thought about it.	Dunn huet hien doriwwer geduecht.
The whole world seems to lie in the small space between them.	Déi ganz Welt schéngt an deem klenge Raum tëscht hinnen ze leien.
They can no longer be different.	Si kënnen net méi ënnerschiddlech sinn.
There are many different sound cards in special cases.	Et gi vill verschidde Tounkaarten a spezielle Fäll.
A spring floor.	E Fréijoersbuedem.
Can be, can not be.	Kann sinn, kann net sinn.
It really has nothing to do with the music.	Et huet wierklech näischt mat der Musek ze dinn.
They see you with my gun and you die.	Si gesinn dech mat menger Waff an Dir stierft.
I do not really know.	Ech weess net wierklech.
You can even hear him perform.	Dir kënnt him souguer héieren Leeschtung.
In battle.	An der Schluecht.
They are slow, so it is better to limit the number of them.	Si si lues, also ass et besser d'Zuel vun hinnen ze limitéieren.
And he felt he had lost them.	An hien huet gefillt datt hien se verluer hat.
This is done in the following way.	Dëst geschitt op déi folgend Manéier.
It also failed.	Et ass och gescheitert.
It's not politics.	Et ass keng Politik.
I explain this point below.	Ech erklären dëse Punkt ënnert.
Maybe it would be great.	Vläicht wier et super.
I'm not clear.	Ech maachen mech net kloer.
It feels good to be here.	Et fillt sech gutt hei ze sinn.
They want to do their job.	Si wëllen hir Aarbecht maachen.
Nevertheless, the woman was suddenly with child.	Trotzdem war d'Fra op eemol mat Kand.
He's gonna make sure.	Hie wäert verdammt sécher maachen.
I saw the notes.	Ech hunn d'Noten gesinn.
In my opinion, this should end the analysis.	Menger Meenung no, soll dëst d'Analyse Enn.
Two months later, they were married.	Zwee Méint méi spéit ware si bestuet.
He takes his time in the bathroom.	Hien hëlt seng Zäit am Buedzëmmer.
I was not one of the popular kids at school.	Ech war net ee vun de populäre Kanner an der Schoul.
I've never played with anyone as physically as he is.	Ech hunn ni mat jidderengem sou kierperlech gespillt wéi hien ass.
The old man was not yet asleep.	Den ale Mann war nach net geschlof.
As it turns out.	Wéi et sech erausstellt.
Or both at once.	Oder béid op eemol.
They set the standard.	Si setzen de Standard.
He had not been a patient for a long time.	Hie war scho laang kee Patient.
Put it in a number.	Maacht et an eng Zuel.
Sometimes it's true.	Heiansdo ass et wouer.
I feel right out of place.	Ech fille mech direkt aus der Plaz.
I got in the car next to him.	Ech sinn an den Auto nieft him geklomm.
It should be a lot of fun.	Et soll vill Spaass ginn.
It just left him cold.	Et huet him just kal gelooss.
She was now alone.	Si war elo eleng.
Data were used for survival analysis.	D'Donnéeë goufe fir Iwwerliewe Analyse benotzt.
She has changed a lot since then.	Si huet zënterhier vill geännert.
A little cold though.	E bësse kal awer.
Running a small business is never easy.	E klengt Geschäft ze bedreiwen ass ni einfach.
It should show up in a few weeks.	Et soll sech an e puer Wochen weisen.
I have to put some distance between me in this scene.	Ech muss e bëssen Distanz tëscht mir an dëser Szen setzen.
Everything looked different.	Alles huet anescht ausgesinn.
For the moment, his story will remain secret.	Fir de Moment wäert seng Geschicht geheim bleiwen.
Still a free country.	Nach ëmmer e fräit Land.
He then opened the box.	Hien huet dunn d'Këscht opgemaach.
And who knows, maybe that would have changed a few things.	A wie weess, vläicht hätt dat e puer Saachen geännert.
His hands cover his private parts.	Seng Hänn bedecken seng privat Deeler.
He is the best at what he does.	Hien ass dee Beschten an deem wat hie mécht.
He was very happy.	Hie war ganz frou.
If only someone would listen.	Wann nëmmen een géif nolauschteren.
The process took too long.	De Prozess ass ze laang gedauert.
I'm going for help.	Ech gi fir Hëllef.
My next target was the parents, they never showed up.	Meng nächst Zil war d'Elteren, si hunn ni gewisen.
I was afraid you would hate me.	Ech hat Angscht datt Dir mech haassen géift.
And discuss your issues with them.	An diskutéiert Är Problemer mat hinnen.
You should go better.	Dir sollt besser goen.
It remains possible.	Et bleift méiglech.
It took us six days to leave everything out of fear.	Et huet eis sechs Deeg gedauert fir alles aus Angscht ze verloossen.
Actually, some of us are.	Eigentlech sinn e puer vun eis.
But you could not be angry at that little boy face.	Awer Dir konnt net rosen op dat klengt Jonggesiicht sinn.
Then she stayed there.	Dunn ass si do bliwwen.
Us out of the way give them space.	Eis aus dem Wee ginn hinnen Plaz.
You have to rest.	Dir musst raschten.
She quickly looked away.	Si huet séier ewech gekuckt.
There is no one here now, no soul and sight.	Et ass keen hei elo, keng Séil a Siicht.
And also not just a simple one.	An och net nëmmen eng einfach.
Shows how many times have changed.	Weist wéi vill Zäiten geännert hunn.
I can not find a driver for my machine.	Ech kann net e Chauffer fir meng Maschinn fannen.
We got ready, and when we were ready, we went.	Mir hu prett, a wéi mir prett waren, si mir gaang.
I mean, in the end, this is the source of the trouble.	Ech mengen, schlussendlech ass dëst d'Quell vum Ierger.
We say husband and wife were one before.	Mir soen Mann a Fra waren eent ier.
Or their numbers.	Oder hir Zuelen.
Want, want Mol.	Vill, vill Mol.
It was very bad soil.	Et war ganz schlecht Buedem.
That scene held me so hard.	Déi Szen huet mech sou schwéier festgehalen.
He can come into our home in anything and everything.	Hie kann an alles an alles an eisem Heem kommen.
That's what he wants to be.	Dat wëll hien sinn.
All are employees.	All si Mataarbechter.
I did not waste any time.	Ech hu keng Zäit verluer.
She's safe.	Si ass sécher.
Sometimes even less.	Heiansdo souguer manner.
About five were built.	Ongeféier fënnef goufen gebaut.
I love to laugh at her.	Ech Léift hir ze laachen.
Confidence status and is divided into two separate areas.	Vertrauensstatus an ass an zwee separat Beräicher opgedeelt.
Everything he did was new.	Alles wat hien gemaach huet war nei.
They had worked hard and they were lucky.	Si haten haart geschafft a si hate Gléck.
My only hope is when it comes to three or four sentences.	Meng eenzeg Hoffnung ass wann et dräi oder véier Sätz geet.
I mean it can not.	Ech mengen et kann net.
He would have missed her.	Hien hätt hatt verpasst.
He had his husband.	Hien hat säi Mann.
Not great effects.	Net grouss Effekter.
Then he took a double.	Dunn huet hien eng duebel huelen.
He was in a horrible way.	Hie war op eng schrecklech Manéier.
But he wanted to wait.	Mä hie wollt waarden.
Of course, the security teams just look out to protect the business.	Natierlech kucken d'Sécherheetsteams just eraus fir d'Geschäft ze schützen.
And that he would pursue it.	An datt hien et géif verfollegen.
His wife's figure is on the inside.	D'Figur vu senger Fra läit op der bannen.
Tonight we experienced such a moment.	Haut den Owend hu mir esou en Moment erlieft.
We can go anywhere.	Mir kënnen iwwerall goen.
You did not follow me, if you do not mind me saying that, very close to me.	Dir hutt mech net, wann Dir et egal ass, datt ech dat soen, ganz no mir gefollegt.
That's a pretty smart thing to do.	Dat ass eng zimlech intelligent Saach ze maachen.
Our knowledge of the deep is.	Eist Wëssen vun der déif ass.
Yes, this will be a strange year.	Jo, dëst wäert e komescht Joer sinn.
Some have spent thousands of dollars.	E puer hunn Dausende vun Dollar ausginn.
You know how he works.	Dir wësst wéi hien funktionnéiert.
To the more serious problems.	Op déi méi sérieux Problemer.
Go away and find her at once.	Weg goen an fannen hir op eemol.
Or at least they used it at all.	Oder op d'mannst hunn se et iwwerhaapt benotzt.
Then leave the church.	Dann d'Kierch verloossen.
I finally sit up and open my eyes.	Ech setzen endlech op a maachen meng Aen op.
He was rather sad about it.	Hie war éischter traureg doriwwer.
Two interaction effects between two factors were observed.	Zwee Interaktiounseffekter tëscht zwee Faktore goufen observéiert.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
Your name, city and state.	Ären Numm, Stad a Staat un.
To make progress appropriate in light of their circumstances.	Fir de Fortschrëtt passend am Liicht vun hiren Ëmstänn ze maachen.
Of course we have to get together.	Natierlech musse mir zesummen kommen.
My wife is smart, he thought.	Meng Fra ass schlau, huet hien geduecht.
Above you can see the back shoulders, and how they were made.	Uewen kënnt Dir d'Réckschëlleren gesinn, a wéi se gemaach goufen.
We need free trade.	Mir brauche Fräihandel.
No passport protection.	Kee Passschutz.
We learned in the air, and some of us did not believe.	Mir hunn an der Loft geléiert, an e puer vun eis hunn net gegleeft.
I do not like to share anyway.	Ech deelen souwisou net gär.
No problems, really.	Keng Problemer, wierklech.
It's a gift that you think would be useful.	Et ass e Kaddo, deen Dir mengt, wier nëtzlech.
For example, if your goal is to lose weight.	Zum Beispill, wann Äert Zil ass Gewiicht ze verléieren.
When the game started, we could not believe our luck.	Wéi d'Spill ugefaang huet, konnte mir eise Gléck net gleewen.
All but nothing, in a weird way.	Alles awer näischt, op eng komesch Aart a Weis.
We have absolutely nothing left at the end of the month.	Mir hunn absolut näischt méi um Enn vum Mount.
I'm still waiting for that one.	Ech waarden weider op deen.
She felt she had no one to turn to.	Si huet gefillt datt si keen huet fir sech ze wenden.
What is interesting about this room is how they use it.	Wat interessant ass un dësem Raum ass wéi se et benotzen.
The process is simple.	De Prozess ass einfach.
Do not tell him what he first thought.	Sot him net wat hien déi éischte Kéier geduecht huet.
Far too few people do that.	Vill ze wéineg Leit maachen dat.
Of course he would not.	Natierlech géif hien net.
At least she would tell me if she found anything.	Op d'mannst géif hatt mir soen wann hatt eppes fonnt huet.
They seem to appreciate the attention she has given them.	Si schéngen d'Opmierksamkeet ze schätzen, déi si hinnen ginn huet.
Basically the first in the list.	Prinzipiell déi éischt an der Lëscht.
And he went, and sat on the machine.	An hie goung, a souz op der Maschinn.
Slowly it came to him.	Lues a lues koum et zu him.
The arm pressed against the rock, which began to move.	Den Aarm huet sech géint de Fiels gedréckt, deen ugefaang huet ze beweegen.
Otherwise you are better off keeping it.	Soss sidd Dir besser ze halen.
Or know how to keep them safe.	Oder weess wéi se sécher ze halen.
Your parents will not know.	Är Elteren wäerten net wëssen.
I can do that now.	Ech kann dat elo maachen.
But you would not hear the police call.	Awer Dir géift net héieren d'Police ze ruffen.
I waited long enough.	Ech hu laang genuch gewaart.
But if we want to reduce crime, we need education.	Wa mir d'Kriminalitéit awer wëllen reduzéieren, brauche mir Ausbildung.
And it was always better to do.	An et war ëmmer besser ze maachen.
They were not very successful.	Si waren net ganz erfollegräich.
She picked him up and hid him.	Si huet hien opgeholl an hien verstoppt.
A big step, especially with two small children.	E grousse Schrëtt, virun allem mat zwee klenge Kanner.
So did you.	Sou huet de.
Everything was cool and easy.	Alles war cool an einfach.
Know how power returns to the people.	Wësse wéi d'Muecht un d'Leit zréckgeet.
Not by region.	Net no Regioun.
This was enough for the time being.	Dëst war genuch fir d'Zäit.
So many women of color.	Sou vill Fraen vu Faarf.
Doubt can make it much harder to find your way back.	Zweifel kann et vill méi schwéier maachen Äre Wee zréck ze fannen.
I wanted to tell you this week anyway.	Ech wollt Iech dës Woch souwisou soen.
His way in was my only way out.	Säi Wee eran war mäin eenzege Wee eraus.
We have team rules and you have to be on time.	Mir hunn Teamregelen an Dir musst op Zäit sinn.
But that officer did a lot of things that later became horrible.	Awer deen Offizéier huet vill Saachen gemaach, déi spéider schrecklech sinn.
He does not look too bright.	Hien gesäit net ze hell.
You could not do that.	Dir konnt et net maachen.
He started running around the room.	Hien huet ugefaang ronderëm de Raum ze lafen.
I felt very scared.	Ech hu mech ganz Angscht gefillt.
The whole place looked pretty quiet in comparison now.	Déi ganz Plaz huet am Verglach elo zimlech roueg ausgesinn.
This for long days, however, was impossible.	Dëst fir laang Deeg war awer onméiglech.
But growth is not easy.	Awer de Wuesstum kënnt net einfach.
Do something new.	Maacht eppes Neies.
It stopped having a harder time with it.	Et huet eng méi schwéier Zäit mat gestoppt.
I even offered to sleep in my room and he refused.	Ech hu souguer ugebueden a mengem Zëmmer ze schlofen an hien huet refuséiert.
She turns to look at the man.	Si dréit sech ëm fir de Mann ze kucken.
You'll just be fine.	Dir wäert just gutt sinn.
Everything is in a convenient place.	Alles ass op enger passender Plaz.
Mom was the strong one.	Mamm war déi staark.
I'm the teacher.	Ech sinn den Enseignant.
The first line treatment was not effective.	Déi éischt Linn Behandlung war net effikass.
By now his lips were dry.	Bis elo waren seng Lippen dréchen.
Your site is so cool.	Äre Site ass sou cool.
I did not want to tell her more than she wanted to.	Ech wollt hatt net méi soen wéi se wollt.
Your goal is to bring the audience to your site.	Äert Zil ass de Publikum op Är Säit ze bréngen.
If things do not go very well, then they stay away.	Wann et net ganz gutt geet, da bleiwen se ewech.
What people do and why.	Wat d'Leit maachen a firwat.
We just made real music.	Mir hu just richteg Musek gemaach.
He did not know what would happen.	Hie wousst net wat geschéie géif.
She could not ask her friends to come with her.	Si konnt hir Frënn net froen mat hir ze kommen.
I could not take part.	Ech konnt net mathalen.
Stop at cool, dark Plaz.	Halt op cool, donkel Plaz.
Stay out of the way.	Bleift aus dem Wee.
Set the example.	Set d'Beispill.
The stone was laid, but construction took three years.	De Stee gouf geluecht, awer de Bau huet dräi Joer gedauert.
She was kind, if a little too ready with life advice.	Si war léif, wann e bëssen ze prett mat Liewen Rot.
This will not be easy or a quick fix.	Dëst wäert net einfach oder e séiere Fix sinn.
I'm still working on it.	Ech schaffen nach drun.
He knew that nothing she could say would make things better.	Hie wousst datt näischt wat hatt kéint soen d'Saache besser maachen.
They have no idea who that dead girl was.	Si hu keng Ahnung, wien dat dout Meedchen war.
They understand our approach and feel close to our cause.	Si verstinn eis Approche a fille sech no bei eiser Saach.
He did not have it before, but she showed him new parts of herself.	Hien hat et net virdrun, awer si huet him nei Deeler vu sech selwer gewisen.
And the price is less than half that of a real book.	An de Präis ass manner wéi d'Halschent vun deem vun engem richtege Buch.
You know where it is.	Dir wësst wou et ass.
Let's try to figure out what that pattern is.	Loosst eis probéieren erauszefannen wat dat Muster ass.
I feel safe with him.	Ech fille mech sécher mat him.
In fact, we prove a slightly stronger statement.	Eigentlech beweise mir eng liicht méi staark Ausso.
About the importance of school.	Iwwer d'Wichtegkeet vun der Schoul.
If you have a match the next day.	Wann Dir e Match den nächsten Dag.
I know the place.	Ech kennen déi Plaz.
I started reading.	Ech hunn ugefaang ze liesen.
It's the truth.	Et ass d'Wourecht.
If the download does not start, click here.	Wann den Download net ufänkt, klickt hei.
Not like it is now.	Net wéi et elo ass.
No one had even missed her.	Keen hat hatt souguer verpasst.
Many of them were very emotional.	Vill vun hinne ware ganz emotional.
Later they clear the air.	Méi spéit klären se d'Loft.
Everyone else is open.	Jiddereen aneren ass op.
It's just an explanation of the fact.	Et ass just eng Erklärung vun der Tatsaach.
Over and over and over.	Iwwer an iwwer an iwwer.
They had left the apartment to use a bank.	Si haten d'Appartement verlooss fir eng Bank ze benotzen.
It needs to do some work.	Et ass néideg datt hien e bëssen Aarbecht muss maachen.
Let me out.	Loosst mech eraus.
I forced myself to think again.	Ech hu mech gezwongen nach eng Kéier ze denken.
That was my primary mistake.	Dat war mäi primäre Feeler.
She will not overcome the darkness.	Si wäert d'Däischtert net gewannen.
I could do it.	Ech kéint et maachen.
It is impossible to design a perfect system in the beginning.	Et ass onméiglech e perfekte System am Ufank ze designen.
I would not let that happen again.	Ech géif dat net erëm geschéien loossen.
I locked that in early.	Ech hunn dat fréi gespaart.
You have to go there.	Dir musst dohinner goen.
I do not know where I'm going from here.	Ech weess net wou ech vun hei hi goen.
I would rather not know.	Ech géif léiwer net wëssen.
I support them in the digital world.	Ech ënnerstëtzen se an der digitaler Welt.
Have raised a good point.	Hunn e gudde Punkt opgeworf.
Those without will make bad choices.	Déi ouni wäert schlecht Choixe maachen.
There just's not much there.	Et gëtt just net vill do.
I do what my job requires.	Ech maachen wat meng Aarbecht verlaangt.
Free and open to the public.	Gratis an op fir de Public.
We want to rethink that.	Mir wëllen dat iwwerdenken.
There seem to be kids everywhere.	Et schéngen iwwerall Kanner ze sinn.
And when they get it.	A wa se et kréien.
That does not change what we have done here.	Dat ännert näischt wat mir hei gemaach hunn.
I got an email instead.	Ech krut eng Email amplaz.
This time, it worked.	Dës Kéier huet et geschafft.
Best online experience by far.	Bescht Online Erfahrung bei wäitem.
Space was limited and some of you asked for materials and resources.	Plaz war limitéiert an e puer vun iech gefrot fir Material a Ressourcen.
And she wanted more, too.	A si wollt och méi.
They are happening now.	Si geschéien elo.
It was early, so there were not many people on the field.	Et war fréi, sou datt et net vill Leit um Terrain waren.
Unfortunately, we made the difficult decision to close.	Leider hu mir déi schwiereg Entscheedung getraff fir zou ze maachen.
However, it is something.	Allerdéngs ass et eppes.
You hold your body differently.	Dir hält Äre Kierper anescht.
Lots of activity.	Vill Aktivitéit.
Really try to answer it.	Wierklech probéieren et ze äntweren.
She was much better at school.	Si war vill besser an der Schoul.
It was for the benefit of all others.	Et war fir de Benefice vun all deenen aneren.
These are our core values.	Dëst sinn eis Kärwäerter.
And when you read stories with him, they gained weight.	A wann Dir Geschichte mat him liest, hunn se Gewiicht ugeholl.
Then she stopped herself.	Dunn huet si selwer opgehalen.
The boy was shot in her arm.	De Jong gouf an hiren Äerm erschoss.
So he was inside three times.	Dofir war hien dräimol dobannen.
Use them as you wish.	Benotzt se wéi Dir wëllt.
Far above, a window opened on the third floor.	Wäit uewen war eng Fënster um drëtte Stack opgaang.
Just him and his mom after that.	Just hien a seng Mamm duerno.
She sat up and laughed at him.	Si souz op an huet him gelaacht.
I caught her eye.	Ech hunn hir Ae gefaang.
That's right.	Et ass genau richteg.
No additional surgery was performed.	Keng zousätzlech Chirurgie gouf gemaach.
Nice old thing.	Schéin al Saach.
Come on, get up.	Komm, opstoen.
They came right over.	Si koumen direkt eriwwer.
We can track the purchase.	Mir kënnen de Kaf verfollegen.
I'm glad you like my blog.	Ech si frou datt Dir mäi Blog gefällt.
My children were born here.	Meng Kanner sinn hei gebuer.
He says he has a son.	Hie seet hien huet e Jong.
One of yours.	Ee vun Ären.
They had not met before.	Si haten sech net virdrun getraff.
I want to blog.	Ech wëll Blog.
I'll be sure to check your valid points with them tomorrow.	Ech wäert v're sécher op Är valabel Punkten mat hinnen muer.
She went missing.	Si ass vermësst ginn.
We're fine then.	Mir sinn dann gutt.
Go find yourself.	Gitt selwer sichen.
Water is a simple example of this.	Waasser ass en einfacht Beispill vun dësem.
She left specific instructions to break the silence only under certain circumstances.	Si huet spezifesch Instruktioune hannerlooss fir nëmmen ënner bestëmmten Ëmstänn d'Stille ze briechen.
I love their darkness.	Ech hunn hir Däischtert gär.
That will keep us strong.	Dat wäert eis staark halen.
You remember what he said.	Dir erënnert Iech un wat hie gesot huet.
A box in the small corner there.	Eng Këscht an deem klenge Eck do.
And love for that matter.	A Léift fir déi Matière.
Like the moment she noticed it.	Wéi de Moment wou se et gemierkt huet.
Beyond City now.	Doriwwer eraus Stad elo.
There is no perfect method.	Et gëtt keng perfekt Method.
Add the sugar and mix well.	Den Zocker addéieren a gutt mixen.
It just makes sense, really.	Et mécht nëmme Sënn, wierklech.
Normal life is never normal again.	Normal Liewen ass ni méi normal.
He even knew the man's name.	Hie wousst souguer den Numm vum Mann.
And here's the title.	An do kënnt den Titel hier.
I answer the phone, but it's not my teacher.	Ech äntweren den Telefon, awer et ass net mäi Schoulmeeschter.
I wanted to see what people do tomorrow.	Ech wollt kucken wat d'Leit muer maachen.
I hate that freedom, in the beginning.	Ech haassen déi Fräiheet, am Ufank.
No evidence is presented.	Kee Beweis gëtt gefouert.
The case is unlikely to be found.	De Fall ass wahrscheinlech net ze fannen.
It was the right of every man.	Et war d'Recht vun all Mann.
Join me for free.	Mell dech gratis bei mir.
Ask everyone to stand in a circle.	Frot jiddereen an engem Krees ze stoen.
Nothing, and never.	Näischt, an ni.
Plus, she's beautiful.	Plus, si ass schéin.
She wanted to know where he was.	Si wollt wëssen, wou hie war.
So they called him.	Sou hunn se hien genannt.
But that's about it.	Mä dat ass drëm.
We discussed many topics.	Mir hu vill Themen diskutéiert.
Whatever you do, do not worry.	Wat och ëmmer Dir maacht, maach der keng Suergen.
The advantage of this technique is shown by experimental results.	De Virdeel vun dëser Technik gëtt duerch experimentell Resultater gewisen.
I now have a quiet life.	Ech hunn elo e rouegt Liewen.
But she had come too far to stop.	Si wier awer ze wäit komm fir opzehalen.
Everyone will now make room for you.	Jidderee wäert elo Plaz fir Iech maachen.
And to his credit, he does not look at his phone or anything.	A fir säi Kreditt, hie kuckt net op säin Telefon oder eppes.
She is a city dog.	Si ass e Stadhond.
You can meet me.	Dir kënnt mech treffen.
I left my family.	Ech hunn meng Famill verlooss.
Parents are still focused on each other's lives.	D'Elteren ginn ëmmer nach iwwer d'Liewen konzentréiert openeen.
And the people.	An d'Leit.
The problem is when a president does it.	De Problem ass wann e President et mécht.
You can not jump out.	Dir kënnt net eraussprangen.
But there is a way.	Mee et gëtt e Wee.
He was very cool about it.	Hie war ganz cool doriwwer.
Just one of these many things is enough, is too much.	Just eng vun dëse ville Saachen ass genuch, ass ze vill.
You have no control over your situation.	Dir hutt keng Kontroll iwwer Är Situatioun.
No longer will you have a bright future.	Net méi wäert Dir eng hell Zukunft hunn.
I just want to see them.	Ech wëll se just gesinn.
Either people want more time or they want more money.	Entweder wëllen d'Leit méi Zäit oder si wëllen méi Suen.
Check it out.	Kuckt iech et un.
She turned around and left.	Si huet sech ëmgedréit a war fort.
In a country.	Op engem Land.
One will live.	Ee wäert liewen.
I'm not that simple.	Ech sinn net esou einfach.
One part on the left arm and the other on the right.	Een Deel um lénksen Aarm an deen aneren op der rietser.
He saved money.	Hien huet Sue gespuert.
I felt that keeping some distance between us was right.	Ech hu gefillt datt e bëssen Distanz tëscht eis behalen ass richteg.
What we just did made me very much.	Wat mir just gemaach hunn, huet mech ganz vill gemaach.
It tried a different approach.	Et huet eng aner Approche probéiert.
No man spoke as they changed direction.	Keen Mann huet geschwat wéi se Richtung geännert hunn.
The condition of him once did this much.	Den Zoustand vun him eemol dës vill gemaach hunn.
He left after a few days.	Hien ass no e puer Deeg fortgaang.
Please go if you like magic and nature.	Gitt weg wann Dir Magie an d'Natur gär hutt.
It was our third visit.	Et war eisen drëtte Besuch.
Therefore, our construction is consistent with the demand.	Dofir ass eise Bau konsequent mat der Fuerderung.
They also sell wine here.	Si verkafen hei och Wäin.
Beyond that, no.	Doriwwer eraus, nee.
As long as my family is good, this is where my home is.	Soulaang meng Famill gutt ass, ass dat wou mäi Heem ass.
I try to be a good person.	Ech probéieren eng gutt Persoun ze sinn.
We have peace process interests.	Mir hunn Friddensprozessinteressen.
I'm a daughter.	Ech sinn eng Duechter.
He is only special for being so good not to be special.	Hien ass nëmme speziell fir sou gutt ze sinn net speziell ze sinn.
I would like to change the display order.	Ech wéilt d'Displayuerdnung änneren.
We determine the following.	Mir bestëmmen déi folgend.
He came for tea.	Hie koum op Téi.
Here, two forms are used.	Hei sinn zwou Forme benotzt.
An doheem vs.	An doheem vs.
The way they like him, they know him.	De Wee wéi se him gären wëllen, hien kennen.
It could very well be longer.	Et kéint ganz gutt méi laang sinn.
It would be even better to wait until some study has been done.	Nach besser wier et ze waarden bis e puer Etude gemaach gi sinn.
She left.	Si ass fortgaang.
Those who do not, do not have the truth.	Déi, déi net, hunn d'Wourecht net.
My whole body was a mass of pain.	Mäi ganze Kierper war eng Mass vu Péng.
I just took it further.	Ech hunn et einfach méi wäit geholl.
So much for sleeping.	Sou vill fir ze schlofen.
Meet the company below !.	Trefft d'Firma hei ënnen!.
You can work anywhere.	Dir kënnt iwwerall schaffen.
He started searching, and found many more examples.	Hien huet ugefaang ze sichen, an huet vill méi Beispiller fonnt.
He saw her smile.	Hien huet hir Laachen gesinn.
But the child did not cry.	Awer d'Kand huet net gekrasch.
We are close, but not out of focus.	Mir sinn no, awer net aus dem Fokus.
We were down to see her.	Mir waren erof fir hatt ze gesinn.
At the same time.	Gläichzäiteg.
I was far from understanding why that should be.	Ech war wäit net ze verstoen firwat dat soll sinn.
However, this is a mistake.	Allerdéngs ass dëst e Feeler.
It hardly seems enough to say thank you for that.	Et schéngt kaum genuch fir dofir Merci ze soen.
During class, at work or anywhere.	Wärend der Klass, op der Aarbecht oder iwwerall.
In light of this, we carried out this project with two main purposes.	Am Liicht dovun hu mir dëse Projet mat zwee Haaptzwecker duerchgefouert.
We mention only two of them here.	Mir ernimmen nëmmen zwee vun hinnen hei.
All of them want you.	All vun hinnen wëllen Iech.
Luckily you did not, otherwise you would probably have lost the ride.	Glécklech datt Dir net gemaach hutt, soss hätt Dir wahrscheinlech d'Ride verluer.
She looked at her students, who were looking at her back.	Si huet op hir Schüler gekuckt, déi op hir zréck gekuckt hunn.
Several observations stand out.	Verschidde Beobachtungen stinn eraus.
They are so easy to make and everyone loves them.	Si sinn sou einfach ze maachen a jiddereen huet se gär.
He was seriously ill at birth.	Hie war schwéier krank bei der Gebuert.
I just could not stop.	Ech konnt just net ophalen.
This requires human judgment.	Dëst erfuerdert mënschlecht Uerteel.
No one is over this.	Keen ass iwwer dëst.
She still did that.	Si huet dat nach gemaach.
To help people during the hours away.	Fir d'Leit ze hëllefen während d'Stonnen ewech.
Oh, well, it was worth a try.	Oh, gutt, et war et wäert ze probéieren.
A score could be lower if a person is just starting out.	E Score kéint méi niddereg sinn wann eng Persoun just ufänkt.
That's not the case last year.	Dat ass dat lescht Joer net esou.
Vote a few things.	Gitt e puer Saachen ofstëmmen.
My hair was so dark.	Meng Hoer waren sou donkel.
However, these facts could certainly cut the opposite.	Wéi och ëmmer, dës Fakte kéinte sécherlech de Géigendeel schneiden.
I would do anything for you.	Ech géif alles fir dech maachen.
No print comes after the living power of the actual.	Kee Print kënnt no der lieweg Kraaft vun der eigentlecher.
I believe you do not just have a vision.	Ech gleewen datt Dir net nëmmen eng Visioun hutt.
But no one really uses numbers like these.	Awer keen benotzt wierklech Zuelen wéi dës.
Have a great week !.	Iech eng schéin Woch!.
You know you are happy.	Dir wësst datt Dir frou sidd.
There are two studies that provide the data for this project.	Et ginn zwou Studien déi d'Donnéeën fir dëse Projet ubidden.
She started with his hands.	Si hat mat sengen Hänn ugefaangen.
She tried to believe him.	Si huet probéiert him ze gleewen.
Every thing leads to its opposite.	All Saach féiert zu sengem Géigendeel.
And, look at me.	An, kuckt mech.
He wanted to give it up.	Hie wollt et opginn.
It was one of the happiest times they ever had.	Et war eng vun de glécklechen Zäiten déi se haten.
Nevertheless, we can not do much to harm everyone else.	Trotzdem kënne mir net vill maachen fir all aner ze schueden.
I think it's because we're being held to a higher standard.	Ech denken et ass well mir zu engem méi héije Standard gehale ginn.
He must be better than he ever was.	Hie muss besser sinn wéi hien jeemools war.
Allow the user to do something else during the process.	Maacht de Benotzer eppes anescht ze maachen wärend dee Prozess geschitt.
Just asking about random details here will not get you anywhere.	Just froen iwwer zoufälleg Detailer hei wäert Iech net iwwerall bréngen.
We will do everything.	Mir wäerten alles maachen.
He is a source of incredible comfort, if any.	Hien ass eng Quell vun onheemlechen Trouscht, wann iwwerhaapt.
Call your dad at work and stay calm.	Rufft Äre Papp op der Aarbecht a bleift roueg.
Search this site.	Sicht dësem Site.
This is our future.	Dëst ass eis Zukunft.
It was no longer his dog.	Et war net méi säin Hond.
That's the story, anyway.	Dat ass d'Geschicht, iwwerhaapt.
But here you are.	Awer hei sidd Dir.
I never quite know what to expect.	Ech weess ni ganz wat ze erwaarden.
Months passed, there was winter and then spring.	Méint sinn vergaangen, et gouf Wanter an duerno Fréijoer.
Her team wanted this to go in the right direction.	Hir Equipe wollt dëst op de richtege Wee goen.
She did not move or speak.	Si huet net geplënnert oder geschwat.
So it was with the human heart.	Sou war et mam mënschlechen Häerz.
I think he must be pretty good.	Ech mengen hie muss relativ gutt sinn.
It's amazing to find people scared.	Et ass erstaunlech d'Leit Angscht ze sichen.
Much of this comes from.	Vill vun dëser kënnt aus.
At least not right away.	Op d'mannst net direkt.
Farther and farther away.	Ëmmer méi wäit ewech.
He did not do it, you know.	Hien huet et net gemaach, wësst Dir.
He wanted to save.	Hie wollt retten.
On average, it will not cut.	Duerchschnëtt wäert et net schneiden.
They looked scared.	Si hunn Angscht ausgesinn.
I will take care to put him right.	Ech wäert oppassen him richteg ze setzen.
Actually, this is not quite true.	Eigentlech ass dëst net ganz richteg.
Maybe it would be great if you could.	Vläicht wier et flott wann Dir kéint.
Let's hope none of you have to use it.	Loosst eis hoffen, datt kee vun iech et muss benotzen.
I would see you.	Ech géif dech gesinn.
So that was four jobs, six guys.	Also dat waren véier Aarbechtsplazen, sechs Kärelen.
This is just the beginning but for the moment, thank you.	Dëst ass just den Ufank awer fir de Moment, Merci.
You have to help me.	Dir musst mir hëllefen.
She had to cut him off from her life.	Si huet hien aus hirem Liewen missen ofschneiden.
However, the design of the study makes it difficult to interpret the findings.	Wéi och ëmmer, den Design vun der Studie mécht d'Interpretatioun vun den Erkenntnisser schwéier.
Even people get the solution of their problems only from him.	Och Leit kréien d'Léisung vun hire Problemer nëmmen vun him.
The studies reviewed were of high quality.	Déi iwwerpréift Studien ware vu héich Qualitéit.
In short, man lives on a planet perfectly designed for his survival.	Kuerz gesot, de Mënsch lieft op engem Planéit perfekt fir säin Iwwerliewe entworf.
Her voice was very weak.	Hir Stëmm war ganz schwaach.
Write as soon as you can to let me know.	Schreift sou séier wéi Dir kënnt fir mech matzedeelen.
A single process was used.	Een eenzege Prozess gouf benotzt.
See the list here.	Gesinn déi Lëscht hei.
Not that it's a bad thing.	Net datt et eng schlecht Saach ass.
I had received an education.	Ech hat eng Ausbildung kritt.
We were totally accepted as we entered.	Mir waren total akzeptéiert wéi mir eragaange sinn.
Come out this year and sign up !.	Kommt dëst Joer eraus a schreift Iech un!.
To have died so young.	Sou jonk gestuerwen ze sinn.
There are several ways you can do this.	Et ginn e puer Weeër wéi Dir dëst maache kënnt.
There is a good reason for this.	Et gëtt e gudde Grond dofir.
The winter was severe and struck early that year.	De Wanter war schwéier a fréi dat Joer geschloen.
But clean and good standard rooms.	Mee propper a gutt Norm Zëmmeren.
It sure does for me.	Et mécht sécher fir mech.
And really weird that he had never noticed it before.	A wierklech komesch datt hien et nach ni gemierkt huet.
But he could not sleep.	Mä hie konnt net schlofen.
As a result, the money for other activities is very low.	Dofir sinn d'Sue fir aner Aktivitéite ganz niddereg.
They did not trust me.	Si hunn mech net vertraut.
She just showed me.	Si huet mir nëmmen gewisen.
We know his game.	Mir kennen säi Spill.
I'll save some time.	Ech wäert e bëssen Zäit spueren.
Or maybe just a few unclear points.	Oder vläicht just e puer onkloer Punkten.
This sign shows immediately.	Dëst Schëld weist direkt.
This is his favorite.	Dëst ass säi Favorit.
This is a very rare event when and when it happens.	Dëst ass e ganz seltenen Event wann a wann et geschitt.
It's like he just knew he was doing his part.	Et ass wéi wann hie just wousst datt hien säin Deel gemaach huet.
But she was very much that.	Awer si war ganz vill dat.
Always so gentle.	Ëmmer sou sanft.
It helps to see these numbers !.	Dës Zuelen ze gesinn hëlleft!.
But he had beautiful hair and his eyes looked lovely.	Mee hien hat schéin Hoer a seng Aen ausgesinn léif.
How they do it.	Wéi se maachen.
It was a long shot, but one calculated.	Et war e Wäitschoss, awer e berechent.
I want a report on my writing in an hour.	Ech wëll e Bericht op mengem Schreif an enger Stonn.
You can not just pick up every piece of wood.	Dir kënnt net nëmmen all Stéck Holz ophuelen.
He just had to be stopped.	Hien huet einfach misse gestoppt ginn.
To me, songs are songs.	Fir mech sinn Lidder Lidder.
And he would know.	An hie géif wëssen.
He tried to open the door, but it was locked.	Hien huet d'Dier probéiert, awer se war gespaart.
He could not remember anything.	Hie konnt sech näischt erënneren.
In him they are.	An him sinn se.
There were many opportunities to go about it.	Et waren vill Méiglechkeeten doriwwer ze goen.
Tell me what you know.	Sot mir wat Dir wësst.
You can answer the question.	Dir kënnt d'Fro beäntweren.
We closed our eyes.	Mir hunn d'Aen zougemaach.
This has now changed.	Dëst huet sech elo geännert.
Yes, that's a possibility.	Jo, dat ass eng Méiglechkeet.
All they could do.	Alles wat se maache konnten.
A good video can go a long way.	E gudde Video ka wäit goen.
And do not let the door slam shut.	A loosst d'Dier net op de Wee schloen.
It does not matter who it is.	Et ass egal wien et ass.
Walk on a line.	Walk op enger Linn.
Close but not too close.	No awer net ze no.
She comes home every day.	Si kënnt all Dag heem.
I held up my hands.	Ech hunn meng Hänn opgehalen.
But the character that is there is still quite nice.	Awer de Charakter deen do ass ass nach ëmmer zimlech flott.
We want him to be kept in this box of pure evil.	Mir wëllen datt hien an dëser Këscht vu purem Béis gehale gëtt.
She's your friend and she's been hurt.	Si ass Äre Frënd a si ass verletzt ginn.
And it does not matter.	An et ass egal.
So take care of yourself in this relationship as well.	Also këmmert Iech selwer an dëser Bezéiung och.
They must have cooked.	Si musse gekacht hunn.
You can be smart, but you can not do it alone.	Dir kënnt schlau sinn, awer Dir kënnt et net eleng maachen.
I will practice great every day of my life.	Ech wäert all Dag vu mengem Liewen super üben.
She did not tell him the truth, not about her brother.	Si hat him d'Wourecht net gesot, net iwwer hire Brudder.
Men who see them as inferior to men because of their gender.	Männer déi se als manner wéi Leit gesinn wéinst hirem Geschlecht.
That's how high it is.	Sou héich ass et.
Let us consider the following context.	Loosst eis de folgende Kontext betruechten.
You can do this again.	Dir kënnt dat nach eng Kéier maachen.
We use the bound ones.	Mir benotzen déi gebonnen.
He's just a great kid.	Hien ass just e super Kand.
The flowers.	D'Blummen.
The numbers are growing fast and by the day.	D'Zuelen wuessen séier a vum Dag.
He laughed a lot to talk to them like that.	Hien huet vill gelaacht, fir esou mat hinnen ze schwätzen.
Give him the benefit of the doubt.	Gëff him de Virdeel vum Zweifel.
Finally he caught her hand, and she stood beside him.	Endlech huet hien hir Hand gefaang, a si stoung nieft him.
I aborted it, finally.	Ech hunn et ofgebrach, endlech.
And it's worth it.	An et wäert.
To check if it exists, use the length property.	Fir z'iwwerpréiwen ob et existéiert, benotzt d'Längtegenschaft.
Fire offers that system.	Feier bitt dee System.
That one is nice, but that one has a better view.	Deen ass flott, mee deen huet eng besser Vue.
The key was love.	De Schlëssel war Léift.
Meet your challenges.	Trefft Är Erausfuerderungen.
I left her around the corner.	Ech hunn hatt ronderëm den Eck verlooss.
We explain the procedure for.	Mir erklären d'Prozedur fir.
I answer without thinking.	Ech äntweren ouni ze denken.
Each community has something unique to offer your new home.	All Gemeinschaft huet eppes eenzegaarteg fir Äert neit Heem ze bidden.
They do not want me to go.	Si wëllen net datt ech goen.
Add this first, then add it.	Füügt dëst als éischt derbäi, da füügt dat derbäi.
Repeat until the bowl comes out.	Widderhuelen bis d'Schuel erausgeet.
Of course, they should go after them.	Natierlech sollen se no hinnen goen.
She will do nothing.	Si wäert näischt maachen.
It just happened on the spot.	Et ass just op der Plaz geschitt.
It takes something extra to run the second half.	Et brauch eppes extra fir déi zweet Halschent ze lafen.
It was hard to remember.	Et war schwéier ze erënneren.
It was a sad thing to imagine.	Et war eng traureg Saach ze virstellen.
These experiences can both challenge you and help you grow.	Dës Erfarunge kënnen Iech souwuel erausfuerderen an Iech hëllefen ze wuessen.
Maybe some mention of the weather.	Vläicht e puer Ernimmung vum Wieder.
He disappeared into thin air.	Hien ass an dënn Loft verschwonnen.
Following is a list of danger signs.	Folgend ass eng Lëscht vu Gefor Schëlder.
Funny, but that should have been a turn off.	Witzeg, awer dat sollt en Ausschalten gewiescht sinn.
To do this, we need to specify some results.	Fir dat ze maachen, musse mir e puer Resultater uginn.
No more world to fight.	Keng Welt méi fir ze kämpfen.
It's really hard a lot.	Et gëtt wierklech schwéier vill.
This temperature range can be very different for different species.	Dat Temperaturbereich ka fir verschidden Arten ganz ënnerschiddlech sinn.
But if you do not post this you will die in two days.	Awer wann Dir dëst net postt stierft Dir an zwee Deeg.
Which must be fun.	Wat muss Spaass sinn.
However, they are very clear.	Si sinn awer ganz kloer.
However, you are missing the whole picture.	Dir fehlt awer dat ganzt Bild.
He worked five days a week with his father.	Hien huet fënnef Deeg an der Woch mat sengem Papp geschafft.
I'm so glad my love is back.	Ech sinn sou frou datt meng Léift erëm ass.
The audience was quiet now, watching me.	D'Publikum war roueg elo, huet mech gekuckt.
I would have been scared.	Ech hätt Angscht gehat.
They should do well.	Si sollten et gutt maachen.
The whole operation took seven minutes.	Déi ganz Operatioun huet siwe Minutten gedauert.
But this would produce two more free states.	Awer dëst géif zwee méi fräi Staaten produzéieren.
If the company can not help, the state appeals.	Wann d'Firma net hëllefe kann, appelléiert de Staat.
Probably told them something.	Wahrscheinlech sot hinnen eppes.
I took advantage of it.	Ech hunn dovunner profitéiert.
It was so perfectly made.	Et ass sou perfekt gemaach ginn.
It's a month late.	Et ass e Mount spéit.
These are nowhere to be found.	Dës ginn et néierens.
It is determined where an animal walks.	Et ass festgeluecht wou en Déier trëppelt.
You look good in it.	Du gesäis gutt dran.
Or at least not until he made a copy of it.	Oder op d'mannst net bis hien eng Kopie dovunner gemaach huet.
That's good for now.	Dat ass fir de Moment gutt.
I do not recommend it to anyone.	Ech recommandéieren et net jidderengem.
I can be as good here as anywhere.	Ech ka sou gutt hei sinn wéi iwwerall.
Of things seen in water under certain conditions.	Vun Saachen am Waasser ënner bestëmmte Konditiounen gesinn.
He never did anything useful.	Hien huet ni eppes nëtzlech ze maachen.
But, oh hell.	Awer, oh hell.
They never found.	Si hunn ni fonnt.
Well, no he did not.	Gutt, nee hien huet net.
You do not spend more than you have or you are in trouble.	Dir verbréngt net méi wéi Dir hutt oder Dir sidd a Schwieregkeeten.
I would like more details.	Ech hätt gär méi Detailer.
We can make our own decisions as informed users.	Mir kënnen eis eegen Entscheedungen als informéiert Benotzer huelen.
We make the following observations.	Mir maachen déi folgend Beobachtungen.
I hope to meet you in person one day.	Ech hoffen enges Daags Iech perséinlech ze treffen.
I saw and thought about it back then.	Ech hunn et deemools gesinn an geduecht.
For each level you get a score.	Fir all Niveau kritt Dir e Score.
If you are elected, you are elected.	Wann Dir gewielt sidd, sidd Dir gewielt.
A love of travel.	Eng Léift vu Reesen.
They could walk.	Si kéinte Fouss goen.
That, or come down.	Dat, oder erofkommen.
Then people go into special groups.	Da ginn d'Leit an speziell Gruppen.
At six thirty sharp.	Um sechs drësseg schaarf.
Hold hands when you have to.	Halt Hänn wann Dir musst.
He looked around and saw nothing but darkness.	Hien huet sech ëmgekuckt an huet näischt gesinn wéi d'Däischtert.
I'm still not real.	Ech sinn nach ëmmer net wierklech.
But he heard from her again.	Awer hien huet nach eng Kéier vun hatt héieren.
The proof of this part is complete.	De Beweis vun dësem Deel ass komplett.
Trust, he thought.	Vertrauen, huet hien geduecht.
So they went on foot.	Also si si zu Fouss gaangen.
Maybe that's not bad, he thought.	Vläicht ass dat net schlecht, huet hien geduecht.
He would like to go, and then like to stay again.	Hie géif gäre goen, an dann erëm gäre bleiwen.
So let's make this simple and easy.	Also loosst eis dëst einfach an einfach maachen.
But this is old book.	Awer dëst ass aalt Buch.
There are two steps.	Et ginn zwee Schrëtt.
You have to pass your tests.	Dir musst Är Tester passéieren.
And they also won land.	A si hunn och Land gewonnen.
Life was long, and marriage was difficult.	Liewen war laang, an Bestietnes war schwéier.
Before that, however, there are of course other doors than before.	Virdru ginn et awer selbstverständlech aner Dieren wéi virdrun.
That's not natural.	Dat ass net natierlech.
For some users, one of these groups does not work.	Fir e puer Benotzer funktionnéiert eng vun dëse Gruppen net.
Second to last.	Zweet bis lescht.
Then consider that the extra three years are not healthy.	Da betruecht datt déi extra dräi Joer net gesond sinn.
Outside was very easy.	Bausse war ganz einfach.
They need to know how it happened, what led to it.	Si musse wëssen, wéi et geschitt ass, wat dozou gefouert huet.
I'll be alone.	Ech wäert eleng sinn.
Also as provided.	Och wéi virgesinn.
My mom will answer and know exactly what to do.	Meng Mamm wäert äntweren a weess genau wat ze maachen.
By default it is set to normal.	Par défaut ass et op normal gesat.
We heard nothing about it.	Mir hunn näischt doriwwer héieren.
We get to spend time together.	Mir kréien Zäit zesummen ze verbréngen.
And that after only one day.	An dat no nëmmen engem Dag.
I would not leave it at that.	Ech géif et net loossen.
Meet smart, single men and women in your city.	Treffen Smart, Single Männer a Fraen an Ärer Stad.
It's hard for me, but it's necessary.	Et ass schwéier fir mech, awer et ass néideg.
That's why it went too far.	Dofir ass et ze wäit gaang.
A whole lot of problems.	Eng ganz Partie Problemer.
Years ago, before something fell apart.	Virun Joeren, ier eppes auserneen ass.
But this is still the best environment to fight in.	Awer dëst ass ëmmer nach dat bescht Ëmfeld fir an ze kämpfen.
She spoke of nothing but him, of nothing he thought.	Si huet vu näischt anescht wéi him geschwat, un näischt wéi hien geduecht.
I've never had her cry before.	Ech hat ni hir kräischen ier.
This changes the perspective.	Dëst ännert d'Perspektiv.
Maybe she was going to meet someone.	Vläicht war si lass een ze treffen.
We started the conversation with where she went to school.	Mir hunn d'Gespréich ugefaang mat wou si an d'Schoul gaangen ass.
And yet he is personally more open than expected.	An awer ass hien perséinlech méi oppe wéi erwaart.
And they want to challenge higher levels.	A si wëllen méi héich Niveauen erausfuerderen.
Too many choices.	Ze vill Choixen.
This is the time now I do it for myself.	Dëst ass d'Zäit elo maachen ech et fir mech.
Quiet is ok.	Rou ass ok.
There was no one between them.	Et war keen tëscht hinnen.
All in one shot.	Alles an engem Schoss.
I can not figure out why this is happening.	Ech kann awer net erausfannen, firwat dat geschitt.
If you know the evidence, you can reach the solution with practice.	Wann Dir de Beweis kennt, kënnt Dir d'Léisung mat Praxis erreechen.
A few days after the symptoms first appear, the patients become very tired.	E puer Deeg nodeems d'Symptomer fir d'éischt optrieden, ginn d'Patiente ganz midd.
And she needs and loves you.	A si brauch a gär dech.
That is changing, however.	Dat ännert sech awer.
The tests were repeated three times.	D'Tester goufen dräimol widderholl.
But she was now ready to speak.	Awer si war elo prett ze schwätzen.
Call someone from the family.	Rufft een aus der Famill.
She was once again dressed for comfort.	Si war nach eng Kéier fir Komfort gekleet.
The agreement between the two data sets is excellent.	Den Accord tëscht deenen zwee Datesätz ass exzellent.
But I'm happy to say that the game is a lot better.	Awer ech si frou ze soen datt d'Spill vill besser ass.
Therefore, they guard it with their lives.	Dofir bewaache si et mat hirem Liewen.
They will warm up soon, she thought.	Si wäerte geschwënn opwiermen, huet si geduecht.
I cried lustfully.	Ech hu Loscht gekrasch.
Raising a child is not easy.	Et ass net sou einfach e Kand z'erhiewen.
There will be a player.	Et gëtt e Spiller ginn.
He says it was just luck.	Hie seet et war just Gléck.
But now the house was dark.	Awer elo war d'Haus däischter.
What happened, however, was very different.	Wat geschitt ass, war awer ganz anescht.
Despite their differences, the two men became close friends.	Trotz hiren Ënnerscheeder goufen déi zwee Männer fest Frënn.
They have to pay a price for it.	Si mussen e Präis dofir bezuelen.
I will definitely order from you again.	Ech wäert definitiv nach eng Kéier bei Iech bestellen.
No one can come in no matter how good a friend.	Keen kann erakommen egal wéi gutt e Frënd.
It seems like they read his eyes.	Et schéngt wéi si seng Ae gelies hunn.
It makes a difference.	Et mécht en Ënnerscheed.
I hate food.	Ech haassen d'Iessen.
It's her word against hers.	Et ass hiert Wuert géint säi.
I can not believe they can keep you up to eight.	Ech kann net gleewen, datt se dech bis aacht halen kënnen.
There was no sign of his friends.	Et war keen Zeeche vu senge Frënn.
In this case, there is no other solution for.	An deem Fall gëtt et keng aner Léisung fir.
At least for her.	Op d'mannst fir hir.
He was partly right.	Hie war zum Deel richteg.
You said your piece.	Dir sot Är Stéck.
Professionally at work.	Berufflech op der Aarbecht.
We fell in love and got married.	Mir gefall verléift a bestuet.
He does not want that life.	Hie wëll dat Liewen net.
He was taught how to walk.	Hie war geléiert wéi hien gaangen ass.
That's what they are now, and it's not a big deal.	Dat ass wat se elo sinn, an et ass kee groussen Deal.
But the room was not so nice.	Awer de Raum war net sou schéin.
He will calm down.	Hie wäert sech berouegen.
And then you will definitely have done enough.	An da wäert Dir definitiv genuch gemaach hunn.
We played against a good defense tonight.	Mir hunn den Owend géint eng gutt Verteidegung gespillt.
I had to stop.	Ech hu missen halen.
Age is not so much a factor as general health.	Alter ass net sou vill Faktor wéi allgemeng Gesondheet.
A way forward is created.	E Wee no vir gëtt geschaf.
But she knew the real reason.	Awer si wousst de richtege Grond.
She absolutely loved him from that moment on.	Si huet him absolut gär vun deem Moment un.
She is the love of your life.	Si ass d'Léift vun Ärem Liewen.
Suddenly, they heard a very loud noise.	Op eemol hu si e ganz haart Kaméidi héieren.
There seem to be more important things to take care of in life.	Et schénge méi wichteg Saachen am Liewen ze këmmeren.
Check with your hand.	Iwwerpréift mat Ärer Hand.
There was no way to tell.	Et war kee Wee ze soen.
They will not die.	Si wäerten net stierwen.
A college education is even better, but at least graduate high school.	E Fachhéichschoulstudium ass nach besser, awer op d'mannst fäerdeg de Lycée.
There are good examples and there are bad ones.	Et gi gutt Beispiller an et gi schlecht.
We briefly discuss our approach here.	Mir diskutéieren hei kuerz eis Approche.
And my parents did not treat him properly.	A meng Elteren behandelen hien net richteg.
I hate lying.	Ech haassen léien.
You want the ones that look like this.	Dir wëllt déi, déi esou ausgesinn.
It starts with research and the definition of project objectives.	Et fänkt u mat der Fuerschung an der Definitioun vu Projetziler un.
You were just waiting.	Dir waart just.
Ok, until then.	Ok, bis dann.
I passed the test.	Ech hunn den Test gepackt.
The bottom panel shows absolute numbers of the same analysis.	Déi ënnescht Panel weist absolut Zuelen vun der selwechter Analyse.
It's just what it is.	Et ass just wat et ass.
He had a lot to think about.	Hien hat vill ze denken.
Work of his hands.	Aarbecht vu sengen Hänn.
Everything else should not fit.	Alles anescht sollt net passen.
I mean there is nothing wrong with that.	Ech mengen do ass näischt falsch mat deem.
Like it or not, the battle never goes away.	Wéi et gär oder net, d'Schluecht geet ni fort.
He could not believe what this little girl.	Hie konnt net gleewen wat dëst klengt Meedchen.
Two by two by two.	Zwee vun zwee vun zwee.
You can move on with your life.	Dir kënnt mat Ärem Liewen weidergoen.
We have to ride horses.	Mir sollen op Päerd fueren.
Just keep them local to the relevant features.	Halt se just lokal op déi relevant Funktiounen.
It confirmed his earlier opinion of her.	Et huet seng fréier Meenung iwwer hatt bestätegt.
Science has helped a lot, but we do not know.	Wëssenschaft huet vill gehollef, awer mir wëssen et net.
We must.	Mir mussen.
I did not find anything useful.	Ech hunn näischt nëtzlech fonnt.
In treatment, they are given a short break that includes some rest.	An der Behandlung gi se eng kuerz Paus, déi e bësse Rescht enthält.
There were seven.	Et waren siwen.
Nice private and comfortable rooms and have everything we need.	Nice private a komfortabel Zëmmer an hunn alles mir brauchen.
Both for the same reason.	Souwuel aus dem selwechte Grond.
Thank you for your time and support !.	Merci fir Är Zäit an Ënnerstëtzung!.
There was much more to do for her.	Et war vill méi fir hatt ze maachen.
She has legs.	Si hat Been.
Their stay was short.	Hiren Openthalt war kuerz.
It's his mind.	Et ass säi Geescht.
Which does not scale.	Wat net skaléiert.
I could protect him.	Ech kéint him schützen.
But you really have to come with us.	Awer Dir musst wierklech mat eis kommen.
Or about something else for that matter.	Oder iwwer soss eppes fir déi Matière.
Then came my husband, and then a child.	Duerno koum mäi Mann, an dann e Kand.
The exact nature of these objects is unknown.	Déi genee Natur vun dësen Objeten ass onbekannt.
You and I, we are the same.	Dir an ech, mir sinn d'selwecht.
You know where to send the answers.	Dir wësst wou d'Äntwerten ze schécken.
I know he was not.	Ech weess hien war net.
Remove from pan and cut in half.	Huelt aus der Pan a schneiden an d'Halschent.
But this is how it is thought.	Awer esou ass et geduecht.
It's what we are.	Et ass wat mir sinn.
We have no way out.	Mir hu kee Wee eraus.
It was actually the best role he ever had.	Et war eigentlech déi bescht Roll hien jeemools haten.
They said the two of you were really into it.	Si soten, datt déi zwee vun iech wierklech dru gaang sinn.
However, it should not change the results of this article.	Et sollt awer d'Resultater vun dësem Artikel net änneren.
Working across the country is a tough problem.	Am ganze Land schaffen ass en haarde Problem.
Many left the army.	Vill hunn d'Arméi verlooss.
Are the same.	Sinn déi selwecht.
Treatment systems are divided into primary and secondary treatment processing.	Behandlungssystemer ginn an primär a sekundär Behandlungsveraarbechtung opgedeelt.
All in one piece.	Alles an engem Stéck.
Getting married changed things for me, for her, for the two of us.	Bestued ze kréien geännert Saachen fir mech, fir hir, fir eis zwee.
The human body was not meant to be so ingenious.	De mënschleche Kierper war net geduecht fir sou genial ze sinn.
There are several reasons to question such a statement.	Et gi verschidde Grënn esou Ausso ze Fro.
It's all right.	Et ass ganz an der Rei.
He did not say where we were going.	Hien huet net gesot wou mir higoen.
The reality is that more people are having problems now.	D'Realitéit ass datt méi Leit elo Problemer hunn.
Not to mention the cards themselves.	Net vun de Kaarten selwer schwätzen.
And of course, when they did, the child was fine.	An natierlech, wann se et gemaach hunn, war d'Kand gutt.
But if not, then forget it.	Awer wann net, da vergiess et.
In recent years.	An de leschte Joeren.
And somehow, it did not sound quite right.	An iergendwéi huet et net ganz richteg geklongen.
Was the subject of great debate.	War de Sujet vu grousser Debatt.
He wanted to know why they were so late.	Hie wollt wëssen, firwat si sou spéit waren.
The door is open, no sign that anyone has ever been there.	D'Dier ass op, keen Zeeche datt iergendeen jeemools do war.
People come and watch.	D'Leit kommen a kucken.
Quick and easy way to achieve that smooth and soft stomach.	Schnell an einfach Manéier datt glat a mëll Mo ze erreechen.
It is much more convenient to work alone.	Et ass vill méi bequem fir eleng ze schaffen.
But it seems as if they did the opposite.	Awer et schéngt wéi wann se de Géigendeel gemaach hunn.
This is quite a lot.	Dëst ass zimlech vill.
I run along the road.	Ech lafe laanscht d'Strooss.
It's the same to talk about.	Et ass d'selwecht fir ze schwätzen.
Three of them were dead before they knew something was wrong.	Dräi vun hinnen waren dout ier se woussten datt eppes falsch wier.
He likes girls, girls, girls.	Hie gär Meedercher, Meedercher, Meedercher.
You're calling someone.	Dir rufft een.
They are too big or too big.	Si sinn ze grouss oder ze grouss.
As he would.	Wéi hie géif.
You pulled out the details one by one.	Du hues mech d'Detailer een nom aneren erausgezunn.
She had not heard him come.	Si hat hien net héieren kommen.
The men in our house did not think he was alive.	D'Männer an eisem Haus hunn net geduecht datt hie géif liewen.
Also, it is harder for you.	Och ass et méi schwéier fir Iech.
That something is broken.	Dass eppes gebrach ass.
She's never been as good as when she was sick.	Si ass ni sou gutt wéi wa si krank ass.
The service was over and the lights started to go out.	De Service war eriwwer an d'Luuchten hunn ugefaang auszegoen.
You will learn and maybe become one very important one.	Dir wäert léieren a vläicht een ganz wichteg ginn.
I do not fit into one world or the other.	Ech passen net an déi eng oder déi aner Welt.
No, we do not care.	Nee, mir sinn egal.
My voice speaks.	Meng Stëmm schwätzt.
If you know of one, please tell me.	Wann Dir wësst vun engem, sot mir weg.
I learn fast.	Ech léieren séier.
I would.	Ech géif.
She loves me too, against her father's wishes.	Si huet mech och gär, an dat géint de Wëllen vun hirem Papp.
Tomorrow would be perfect.	Muer wier perfekt.
It was the life event that changed everything.	Et war de Liewensevenement dat alles geännert huet.
Today there are four of them.	Haut sinn et der véier.
But it never works.	Awer et funktionnéiert ni.
Or not that.	Oder och net dat.
And it's time.	An et ass Zäit.
You marry out of free choice.	Dir bestuet aus fräi Wiel.
Of course she said yes.	Natierlech hat si jo gesot.
We talked for a long time.	Mir hunn laang geschwat.
I have tried to understand this with two methods.	Ech hu probéiert dëst mat zwou Methoden ze verstoen.
I am definitely looking forward to the next tour.	Ech freeën mech definitiv op den nächsten Tour.
His mother would soon learn about him through the media.	Seng Mamm géif geschwënn iwwer him duerch d'Medien léieren.
That means you have to do it yourself.	Dat heescht, Dir musst et selwer maachen.
She did not miss a step.	Si huet kee Schrëtt verpasst.
I was happy about it for many reasons.	Ech war frou doriwwer aus ville Grënn.
There are corpses near the gun.	Et gi Läiche bei der Pistoul.
I have a daughter in college.	Ech hunn eng Duechter op Fachhéichschoul.
Avoid contact with eyes.	Vermeiden Kontakt mat Aen.
Thanks, but no.	Merci, awer nee.
Our client had some thoughts.	Eise Client hat e puer Gedanken gemaach.
She wanted to watch it again.	Si wollt et nach eng Kéier kucken.
In the same thing.	An der selwechter Saach.
Stop letting your daughter lie to you.	Stop datt Är Duechter fir Iech leien.
I know nothing about this environment.	Ech weess näischt an dëser Ëmwelt.
She knew exactly what to do.	Si wousst genau wat ze maachen.
Sit down.	Setz dech.
Probably another four or five hours before it fell over the trees.	Wahrscheinlech nach véier oder fënnef Stonnen ier et iwwer d'Beem gefall ass.
What comes through is the character, the person.	Wat duerch kënnt ass de Charakter, d'Persoun.
Here, sex plays a secondary role to desire.	Hei spillt Sex eng sekundär Roll zum Wonsch.
He hated exercise, and he had his own body.	Hien haasst Übung, an hien hat säin eegene Kierper.
The trees have grown straight to the top.	D'Beem sinn direkt op d'Spëtzt gewuess.
Being without loved ones tears your heart out a little.	Sinn ouni beléifte Leit räissen Äert Häerz e bëssen.
She is a mother of two daughters.	Si ass eng Mamm vun zwee Meedercher.
She understood men.	Si huet Männer verstanen.
Maybe the fight would be over then.	Vläicht wier de Kampf dann eriwwer.
Much has become possible in this space.	Vill gouf op deem Raum méiglech.
We know this and he should be.	Mir wëssen dat an hie soll sinn.
As a result, my daily activities suffered.	Dowéinst hu meng alldeeglech Aktivitéite gelidden.
All that matters is the state and how you do it.	Alles wat wichteg ass ass de Staat a wéi Dir do maacht.
They hope she went home with someone.	Si hoffen, datt si mat engem heem gaangen ass.
His face moved.	Säi Gesiicht huet si bewegt.
Don’t forget to ask about bones and fat.	Vergiesst net iwwer Schanken a Fett ze froen.
When her sister dropped her head, she left.	Wéi hir Schwëster de Kapp erofgelooss huet, ass si fortgaang.
But he was talking about guns.	Awer hien huet vu Waffen geschwat.
In the system, however, this is not the case.	Am System ass dat awer net de Fall.
I wonder if they do that now.	Ech froe mech ob se dat elo maachen.
You need tools for that.	Dir braucht Tools dofir.
They could not meet with large-scale growth in demand.	Si konnten net mat grousser Skala Wuesstum vun der Nofro treffen.
Around March.	Um Maart.
A quick question and a comment.	Eng séier Fro an e Kommentar.
I need more weapons.	Ech brauch méi Waffen.
Head empty of thinking.	Kapp eidel vun denken.
Must be considered the remaining consequences of these two.	Muss berücksichtegt ginn, déi verbleiwen sinn Konsequenze vun dësen zwee.
Maybe you have a particular interest.	Vläicht hutt Dir e besonneschen Interessi.
In turn, they benefit from ways that move their business forward.	Am Tour profitéiere se op Weeër déi hire Geschäft no vir bewegen.
In this way, we met the two of us for the first time.	Op dës Manéier hu mir eis zwee fir d'éischte Kéier getraff.
I'm not sure yet.	Ech sinn nach net sécher.
Then it is saved in the database.	Da gëtt et an d'Datebank gespäichert.
Data represent the average of three independent experiments.	Date stinn fir den Duerchschnëtt vun dräi onofhängegen Experimenter.
That's what we need to find to help your wife.	Dat ass wat mir musse fannen fir Är Fra ze hëllefen.
Then eat it.	Dann iessen et.
The world is more concerned about what is than what should be.	D'Welt ass méi besuergt iwwer wat ass wéi wat soll sinn.
Today it was light.	Haut war et liicht.
In seven or so years.	A siwen oder esou Joer.
It reopened and then closed.	Et nees opgemaach an dann zougemaach.
The room was rather nice, if a little small.	De Sall war éischter flott, wann e bësse kleng.
You need to change your code in two places.	Dir musst Äre Code op zwou Plazen änneren.
The worry you take with things.	Der Suerg Dir mat Saachen huelen.
We are independent.	Mir sinn onofhängeg.
Moves really super fast.	Beweegt wierklech super séier.
Nothing serious, just a small business.	Näischt sérieux, just e klenge Betrib.
Give us what we want and no one will be hurt.	Gëff eis wat mir wëllen a kee gëtt verletzt.
The same steps are repeated for other treatment conditions.	Déiselwecht Schrëtt gi fir aner Behandlungsbedingunge widderholl.
Try to be stress free and give yourself another chance.	Probéiert stressfräi ze sinn a gitt Iech erëm eng Chance.
We are the cool kids.	Mir sinn déi cool Kanner.
She had nowhere else to go.	Si hat néierens soss fir ze goen.
He can see it, but he can not get it exactly.	Hie kann et gesinn, awer hien kann et net genee kréien.
And these are some companies that are in the travel industry.	An dat sinn e puer Firmen déi an der Reesindustrie sinn.
It just comes up, is the thing.	Et kënnt just op, ass d'Saach.
Nothing is more dangerous.	Näischt ass méi geféierlech.
By the way.	Iwwregens.
They still have little to lose.	Si hunn nach wéineg ze verléieren.
I can tell right away what's in a person.	Ech kann direkt soen wat an enger Persoun ass.
Yes, the camera is bad.	Jo, d'Kamera ass schlecht.
It's the best !.	Et ass déi bescht!.
I could barely see what was in front of me.	Ech konnt kaum gesinn wat virun mir war.
I hate those.	Ech haassen déi.
She is the only one.	Si ass déi eenzeg.
Let me think about it.	Loosst mech doriwwer denken.
Run experiments based on what your people tell you.	Run Experimenter baséiert op wat Är Leit Iech soen.
And that's not obvious.	An dat ass net evident.
The first is the types of knowledge it uses.	Déi éischt ass d'Zorte vu Wëssen déi et benotzt.
The man shows no sign of moving.	De Mann mécht keen Zeeche vu Beweegung.
That does not matter.	Dat ass egal.
How to wait on them hand and foot.	Wéi op hinnen Hand a Fouss waarden.
And therefore the most important.	An dofir déi wichtegst.
I also like books.	Ech hunn och gär Bicher.
But we have to move through the levels, a bit at a time.	Awer mir mussen duerch d'Niveaue réckelen, e bësse gläichzäiteg.
I'm making it hard.	Ech maachen et schwéier.
He is in one piece, more or less.	Hien ass an engem Stéck, méi oder manner.
Do not move the page.	Beweegt net op d'Säit.
This is a good thing for me.	Dëst ass eng gutt Saach fir mech.
This is the only time she is mentioned.	Dëst ass déi eenzeg Kéier datt si ernimmt gëtt.
So her future husband needs money.	Also hiren zukünftege Mann brauch Sue.
You do not need a professional to handle it.	Dir braucht kee Fachmann fir et ze féieren.
She saw that he did not understand.	Si huet gesinn datt hien net verstanen huet.
That changed my life completely.	Dat huet mäi Liewen komplett geännert.
Others sit on their hands.	Anerer sëtzen op hir Hänn.
I think it works.	Ech mengen et funktionnéiert.
Therefore, some solutions have been proposed.	Dofir sinn e puer Léisunge proposéiert ginn.
There was a car waiting for you.	Do waart en Auto op Iech.
It just seems like something so real.	Et schéngt just wéi eppes sou richteg.
He should know.	Hie sollt et wëssen.
No need for them, she said.	Kee Besoin fir si, si gesot.
I do not even think he knew about it.	Ech mengen net emol datt hien iwwer dat wousst.
Can not remember how it started.	Kann net erënneren wéi et ugefaang huet.
On a plane.	Op engem Fliger.
He figured out a few things that were important.	Hien huet e puer Saachen erausfonnt, déi wichteg wieren.
And she's trying to understand me.	A si probéiert mech ze verstoen.
I doubt they ever will.	Ech bezweifelen datt se jeemools wäerte sinn.
It was hard for him to leave.	Et war schwéier fir hien ze loossen.
One goes in.	Een geet eran.
And it has grown.	An et ass gewuess.
Prepare food in a different way.	Preparéieren Iessen op eng aner Manéier.
I do not think he is kept in the dark place.	Ech denken net datt hien an der donkeler Plaz opgehalen ass.
They have weapons that work.	Si hunn Waffen déi schaffen.
I just have a lot of experience.	Ech hu just vill Erfahrung.
It's that simple, even a child could use it, and they do.	Et ass sou einfach, och e Kand kéint et benotzen, a si maachen.
Actually, we have two, to be honest.	Eigentlech hu mir zwee, fir éierlech ze sinn.
She was not anywhere else in the room.	Si war och net soss anzwousch am Raum.
I left the man's house and ran into a large field.	Ech hunn dem Mann säin Haus verlooss a sinn an e grousse Feld gelaf.
They say it and everything.	Si soen et an alles.
The left one.	Déi lénks.
He was picked up as he began to cry.	Hie gouf opgeholl wéi hien ugefaang huet ze kräischen.
I would love to see you again, he added.	Ech géif dech ganz gär erëm gesinn, huet hien derbäigesat.
Now, three weeks later, it's still gone.	Elo, dräi Woche méi spéit, ass et nach ëmmer fort.
They had to wait until the water receded.	Si hu misse waarden bis d'Waasser erofgeet.
Also the setting in which it was was beautiful.	Och de Kader an deem et war war schéin.
We have to send tonight.	Mir mussen den Owend verschécken.
This was not a family at first.	Dëst war net eng Famill fir d'éischt.
I still did not want him to open the door.	Ech wollt nach net datt hien d'Dier opmaacht.
This was recorded as the upper limit.	Dëst gouf als iewescht Limite opgeholl.
It's the middle of the fucking afternoon.	Et ass d'Mëtt vum Ficken Nomëtteg.
This happens as one of them.	Dëst geschitt als ee vun hinnen.
We work to get better and better every day.	Mir schaffen fir all Dag besser a besser ze ginn.
It is good and original.	Et ass gutt an originell.
And his dad didn’t either, apparently.	A säi Papp och net, anscheinend.
Leave everything behind.	Alles hannerloossen.
Let us divide this into key areas.	Loosst eis dëst a Schlësselberäicher opdeelen.
The shoes were too big.	D'Schong waren ze grouss.
Stay in the house.	Bleift am Haus.
In fact, those are the rules.	Tatsächlech sinn dat d'Regele.
She looked back.	Si huet zréck gekuckt.
Maybe it would help.	Vläicht géif et hëllefen.
I'm listening to the reasons.	Ech lauschteren d'Grënn.
We chose not to become parents.	Mir hu gewielt net Elteren ze ginn.
We do not know what it was.	Mir wëssen net wat et war.
May come next summer.	Kann nächste Summer kommen.
It was a great success, even with old people.	Et war e grousse Succès, och mat alen Leit.
Run away from her home.	Lafen ewech vun hirem Heem.
This can be a very dangerous game to play.	Dëst kann e ganz geféierlecht Spill sinn fir ze spillen.
We create with our emotions.	Mir kreéieren mat eisen Emotiounen.
These two had that.	Dës zwee haten dat.
Any help would be wonderful.	All Hëllef wier wonnerbar.
So some objects are still in memory for further use.	Also e puer Objete sinn nach ëmmer an der Erënnerung fir weider ze benotzen.
You may have heard of it.	Dir hutt vläicht doriwwer héieren.
I could know 'a'.	Ech kéint 'a' bekannt.
We prove it only for the forward direction of the flow.	Mir beweisen et nëmme fir d'Forward Richtung vum Flux.
Moments later, we hear the door close.	Momenter méi spéit héieren mir d'Dier zou.
It's news to me.	Et ass Neiegkeet fir mech.
Press release is after the break.	Pressematdeelung ass no der Paus.
Felt like it was maybe half an hour too long.	Gefillt wéi wann et vläicht eng hallef Stonn ze laang war.
I'm getting my address book.	Ech kréien meng Adressbuch.
I do not think she is.	Ech mengen net si ass.
He based his piece on what she had said in court.	Hien huet säi Stéck baséiert op deem wat si viru Geriicht gesot hat.
And how to hate.	A wéi ze haassen.
She was a little worried because she had not done it before.	Si war e bësse besuergt well si et net virdru gemaach huet.
A basic style of treatment is used with everyone.	Ee Basisstil vun der Behandlung gëtt mat jidderengem benotzt.
But it's good.	Mee et ass gutt.
The image appears in the left image box.	D'Bild erschéngt an der lénker Bildbox.
I like it though.	Ech hunn et awer gär.
We do not beat anyone.	Mir schloen keen.
All women do.	All Fraen maachen.
Smart Guy, good guy.	Smart Guy, gudde Guy.
And it must be so here.	An et muss hei esou sinn.
She opened one eye.	Si huet een Aen opgemaach.
Even when we run in the red, we still have confidence.	Och wa mir am Roude lafen, hu mir nach ëmmer Vertrauen.
This is obviously not a whole new idea.	Dëst ass natierlech net eng ganz nei Iddi.
It seems like a thousand years ago.	Et schéngt wéi virun dausend Joer.
He did not shoot me.	Hien huet mech net erschoss.
It's about making a good radio broadcast.	Et geet drëm eng gutt Radiosendung ze maachen.
No doubt there are better ways to perform the whole analysis.	Keen Zweifel ginn et besser Weeër fir déi ganz Analyse auszeféieren.
These are your home fans.	Dëst sinn Är Heem Fans.
However, there is no experimental data to support this claim.	Wéi och ëmmer, et gëtt keng experimentell Donnéeën fir dës Fuerderung z'ënnerstëtzen.
We need easy access to the data.	Mir brauchen einfach Zougang zu den Donnéeën.
It's high.	Et ass héich.
No one had followed her or seemed to be watching her.	Keen hat hatt gefollegt oder schéngt hatt ze kucken.
There is a difference between fact vs.	Et gëtt en Ënnerscheed tëscht Fakt vs.
There are three more parts to come.	Et kommen nach dräi Deeler.
Still not spoken.	Nach ëmmer net geschwat.
That has to happen.	Dat muss geschéien.
The second table took place when work on a site was completed.	Déi zweet Dësch huet wann eng Aarbecht op engem Site fäerdeg war.
You're worried you could hurt me, but you will not.	Dir sidd besuergt, datt Dir mech Schued kéint, mä Dir wäert net.
Cars are very special.	Autoen si ganz speziell.
Everyone inside knows it, everyone outside knows it.	Jidderee bannen weess et, jiddereen dobaussen weess et.
She had gone the other way.	Si war deen anere Wee gaang.
He could not take on that responsibility because he could not read and write.	Hie konnt déi Verantwortung net iwwerhuelen, well hie konnt net liesen a schreiwen.
But we are human, and we make bad decisions.	Awer mir si Mënsch, a mir huelen schlecht Entscheedungen.
I would like to see it finished.	Ech wéilt dat fäerdeg gesinn.
He thought he had now seen where his patient was going with this one.	Hien huet geduecht, hien hätt elo gesinn, wou säi Patient mat dësem hi geet.
He gave me the strength to take care of him.	Hien huet mir d'Kraaft ginn fir him ze këmmeren.
The old man.	Den ale Mann.
He can not speak, can not hear and can no longer move.	Hie kann net schwätzen, net héieren a ka sech net méi bewegen.
Plus, it's really easy to apply.	Plus, et ass wierklech einfach ze bewerben.
Nobody needs you here.	Keen brauch dech hei.
It requires only willpower and strength.	Dat erfuerdert nëmme Wëllen a Kraaft.
You will learn the independent skills you need to be independent.	Dir léiert déi onofhängeg Fäegkeeten déi Dir braucht fir onofhängeg ze sinn.
I'm wondering if you could help me with something.	Ech froe mech ob Dir mir mat eppes hëllefe géift.
In the next six years, four children were born and one died.	An den nächste sechs Joer si véier Kanner gebuer an een ass gestuerwen.
It's going down.	Et geet erof.
There will never be the perfect time.	Et gëtt ni déi perfekt Zäit.
Only for me.	Nëmme fir mech.
That much was not unusual.	Dat vill war net ongewéinlech.
The sample size was small and from a single center.	D'Proufgréisst war kleng a vun engem eenzegen Zentrum.
The event received positive reviews.	D'Evenement krut positiv Kritik.
Similar in some ways to yours.	Ähnlech op e puer Weeër wéi Ären.
He said his hand felt heavy and dead.	Hien huet gesot datt seng Hand schwéier an dout gefillt huet.
I am not a test subject.	Ech sinn keen Test Sujet.
She then saw the accused holding a knife.	Si huet dunn de Beschëllegten gesinn, deen e Messer hält.
Then he sat down next to his mother.	Dunn huet hien sech nieft senger Mamm gesat.
One look and they knew.	Ee Bléck a si woussten.
And that is what our strategy needs to focus on.	An dat ass wat eis Strategie muss fokusséieren.
You have made the right decision.	Dir hutt déi richteg Entscheedung getraff.
We pulled them up and they pulled us up.	Mir hunn se eropgezunn a si hunn eis erop gezunn.
I did not simply go there for no reason.	Ech sinn net einfach dohinner gaang ouni Grond.
This behavior is complex and not well understood.	Dëst Verhalen ass komplex an net gutt verstanen.
It's absolutely the same.	Et ass absolut d'selwecht.
Far be it from it.	Wäit sief et dovunner.
It is not necessary, however.	Et ass awer net néideg.
Give him time.	Gëff him Zäit.
But it's not about him winning the match point.	Mä et geet net dorëms, datt hien de Match Punkt gewonnen huet.
There is a need for further research on this.	Et ass néideg fir weider Fuerschung doriwwer.
We have great love for both countries.	Mir hu grouss Léift fir béid Länner.
When there is a total break, science is impossible.	Wann et eng total Paus ass, ass d'Wëssenschaft onméiglech.
But still it is.	Awer awer ass et.
But, damn, it would have been fun.	Mee, Verdammt, et wier Spaass gewiescht.
And there was an interesting reason for that.	An et war en interessante Grond dofir.
Several open issues are left for future research.	Verschidde oppe Probleemer si fir zukünfteg Fuerschung hannerlooss.
But even here, they have discovered, there are people who hate them.	Awer och hei, hunn se entdeckt, ginn et Leit, déi se haassen.
Currently in his first year.	Am Moment am éischte Joer.
Besides, it didn't matter.	Ausserdeem war et net wichteg.
To make it happen again.	Fir et erëm ze geschéien.
Dad sat up.	De Papp souz op.
But, that means nothing.	Awer, dat heescht näischt.
But he does not want to stay.	Awer hie wëll net bleiwen.
I definitely feel that way.	Ech fille mech definitiv esou.
Maybe she learned.	Vläicht huet si geléiert.
The world wants to help, and that's great.	D'Welt wëll hëllefen, an dat ass super.
The best have sea views.	Déi bescht hunn Mier Meenung.
I do not think the management really wanted him to play.	Ech denken net datt d'Gestioun wierklech wollt datt hien spillt.
It depends on where it leads.	Et hänkt dovun of wou et féiert.
Another moment and he stopped short.	En anere Moment an hien huet kuerz opgehalen.
My parents taught me better.	Meng Elteren haten mech besser geléiert.
I returned his smile.	Ech hunn säi Laachen zréckginn.
I immediately fell asleep.	Ech sinn direkt geschlof.
I let him hold me.	Ech loossen him mech halen.
At least that was the plan.	Op d'mannst war dat de Plang.
He worked hard and he spent most of his money for us.	Hien huet haart geschafft an hien huet de gréissten Deel vu senge Suen fir eis ausginn.
This was just an incident.	Dëst war nëmmen een Tëschefall.
But the answer to that is obvious.	Awer d'Äntwert op dat ass evident.
There's something wrong.	Do ass eppes falsch.
The children noticed first.	D'Kanner hu fir d'éischt gemierkt.
She had to be safe.	Si huet misse sécher sinn.
Instead, she nods.	Amplaz, si wénkt.
I still generally do not.	Ech ëmmer nach allgemeng net.
Nobody remembers the details.	Keen erënnert sech un d'Detailer.
The next course was a different story.	Déi nächst Course war eng aner Geschicht.
No one was killed but the story made the papers.	Keen gouf ëmbruecht awer d'Geschicht huet d'Pabeieren gemaach.
It took most of them a moment or two to understand.	Et huet déi meescht vun hinnen e Moment oder zwee gedauert fir ze verstoen.
It's somehow important.	Et ass iergendwéi wichteg.
But now, there are ways and means for you to do it.	Awer elo, et gi Weeër a Mëttel fir Iech et ze maachen.
No, they can not.	Nee, si kënnen net.
But there are some errors in this paper.	Awer et ginn e puer Feeler an dësem Pabeier.
For more information about the fair, click here.	Fir méi Informatiounen iwwer d'Foire, klickt hei.
Go ahead and run the program.	Gitt vir a lafen de Programm.
Maybe for the girl it was.	Vläicht fir d'Meedchen war et.
Otherwise, please leave your comments.	Soss, gitt weg Är Kommentaren.
Everything about us needs to change.	Alles iwwer eis muss änneren.
You know how bad business was.	Dir wësst wéi schlecht Geschäft war.
Important differences are noted.	Wichteg Differenzen ginn uginn.
Said, surprised by the offer.	Said, iwwerrascht vun der Offer.
You have to be ready to fight.	Dir musst bereet sinn ze kämpfen.
I really wanted to get out of the bedroom.	Ech wollt wierklech aus der Schlofkummer eraus.
We felt so good about ourselves.	Mir hu sou gutt iwwer eis selwer gefillt.
No, a man who is cold and handsome could not be human.	Nee, e Mann, dee kal a schéin, kéint kee Mënsch sinn.
It's easier than ever to get out and talk.	Et ass méi einfach wéi jee eraus ze kommen an ze schwätzen.
They had a wonderful summer of love.	Si haten e wonnerschéine Summer vu Léift.
We're in place.	Mir sinn op der Plaz.
It's what these places have in common.	Et ass wat dës Plazen gemeinsam hunn.
It would change everything in the region and beyond.	Et géif alles an der Regioun an doriwwer eraus änneren.
You may also be aware.	Dir kënnt och bewosst sinn.
The silence was total.	D'Stille war total.
Turn off the radio first.	Maacht de Radio als éischt aus.
I would like to describe them in more detail.	Ech géif gären hinnen méi am Detail ze beschreiwen.
She gave herself up.	Si huet sech selwer ginn.
Such perfect white teeth.	Esou perfekt wäiss Zänn.
I wonder if now is the time to ask.	Ech froe mech ob elo d'Zäit ass fir ze froen.
He was head of the family.	Hie war Chef vun der Famill.
They are simply not defined.	Si sinn einfach net definéiert.
My brother at work.	Mäi Brudder an der Aarbecht.
A perfect apartment for a couple.	Eng perfekt Appartement fir eng Koppel.
They are not something like that.	Si sinn net esou eppes.
It goes on, always born of itself.	Et geet weider, ëmmer selwer gebuer.
That's not mine.	Dat huet mäin net.
As a boy he did this and found success.	Als Jong huet hien dat gemaach an Erfolleg fonnt.
Feeling a little sick.	Gefill e bësse krank.
I might miss it.	Ech vermëssen et vläicht.
I was once him and he would soon be me.	Ech war eemol hien an hie wier geschwënn mech.
Water pressure problems.	Waasser Drock Problemer.
Apparently that was not the case.	Anscheinend war dat net de Fall.
He did not know what to expect.	Hie wousst net wat hien erwaart.
The truth is the truth, and nothing will change it.	D'Wourecht ass d'Wourecht, an näischt wäert et änneren.
If you go on cold, it will win.	Wann Dir op kal ginn, et wäert gewannen.
Wait until you feel ready.	Waart bis Dir Iech prett fillt.
Some food in my stomach helped.	E puer Iessen a mengem Moo huet gehollef.
What exactly do you want.	Wat genee wëllt Dir.
Not in current use as an independent character.	Net am aktuelle Gebrauch als onofhängeg Charakter.
It's just a song.	Et ass just e Lidd.
Just stay on your back and protect yourself.	Bleift just um Réck a schützt Iech selwer.
Consider our friends.	Betruecht eis Frënn.
He does not see it.	Hie gesäit dat net.
But no one was to see him.	Mee et war keen him ze gesinn.
She would wait half an hour.	Si géif eng hallef Stonn waarden.
Maybe they would laugh at me.	Vläicht géifen se op mech laachen.
That could not be it.	Dat kéint et net sinn.
The data is available.	D'Donnéeë sinn verfügbar.
She really is a beauty.	Si ass wierklech eng Schéinheet.
You should kill the boy.	Dir sollt de Jong ëmbréngen.
They seem to have made a strange image, standing together.	Si schéngen eng komesch Bild gemaach ze hunn, zesumme stoen.
The time has come, the time has passed.	D'Zäit ass komm, d'Zäit ass vergaang.
The rooms have a shared bathroom.	D'Zëmmeren enthalen e gemeinsame Buedzëmmer.
That was about two weeks ago.	Dat war virun ongeféier zwou Wochen.
The client is in the side lying position.	De Client ass an der Säit leien Positioun.
But nothing had gone right.	Awer näischt war richteg gaang.
So, do not even try.	Also, probéiert net emol.
I tried to sleep again but could not.	Ech hu probéiert erëm ze schlofen awer konnt net.
The two then moved into an apartment together.	Déi zwee sinn dunn zesummen an en Appartement geplënnert.
He was glad they took him seriously.	Hie war frou, datt si him eescht huelen.
He had an absolute dream to play with.	Hie war en absoluten Dram mat ze spillen.
Good luck outside !.	Vill Gléck dobaussen!.
The statement is not just for future reference.	D'Ausso ass net nëmme fir zukünfteg Referenz.
It is possible to visit or even stay in the village.	Et ass méiglech am Duerf ze besichen oder souguer ze bleiwen.
That's because there were none.	Dat ass well et keng waren.
You can see the result in the pictures below.	Dir kënnt d'Resultat an de Biller hei ënnen gesinn.
Meng blo.	Meng blo.
See if you really want to do it, you can.	Kuckt, wann Dir et wierklech wëllt maachen, kënnt Dir.
You know what you look like.	Dir wësst wéi Dir ausgesäit.
I was just thinking about it.	Ech hat genau doriwwer geduecht.
But usually that's not my style anymore.	Mee normalerweis ass dat net méi mäi Stil.
We never heard from him again.	Mir hunn ni méi vun him héieren.
He bound himself closer.	Hien huet sech méi no gebonnen.
Find me the pattern.	Fannt mir d'Muster.
She needs your help now.	Si brauch elo Är Hëllef.
Help spread the word !.	Hëlleft d'Wuert ze verbreeden!.
Every project is different, just like our clients.	All Projet ass anescht, sou wéi eis Clienten.
Here the magic is hard.	Hei ass d'Magie schwéier.
To explain the results, we have given a simple model.	Fir d'Resultater z'erklären, hu mir en einfache Modell ginn.
The guy looking at him said, man, nothing was free.	De Guy deen him kuckt, sot, Mann, näischt war gratis.
Pour in the wine.	De Wäin schëdden.
Play to your liking.	Spillt no Ärem Goût.
There are several ways to do this.	Et gi verschidde Manéieren dëst ze maachen.
But she also said other things.	Awer si sot och aner Saachen.
Some that do not last.	E puer déi net daueren.
Practice is key.	Praxis ass Schlëssel.
It was quickly explained.	Et gouf séier erkläert.
Or maybe it was the opposite.	Oder vläicht war et de Géigendeel.
I can no longer push you around.	Ech kann dech net méi ronderëm drécken.
You will not understand it.	Dir wäert et net verstoen.
But the rule is not absolute.	Awer d'Regel ass net absolut.
He chose his words carefully.	Hien huet seng Wierder mat Suergfalt ausgewielt.
Nobody needs to know.	Keen muss wëssen.
, as they shared a bottle of wine.	, wéi se eng Fläsch Wäin gedeelt hunn.
We see what we see, and we see everything.	Mir gesinn wat mir gesinn, a mir gesinn alles.
Informed consent was obtained from each patient.	Informéiert Zoustëmmung gouf vun all Patient kritt.
Bring us your plan, we are ready to work with you.	Bréngt eis Äre Plang, mir si prett mat Iech ze schaffen.
He said she was beautiful, and smart.	Hie sot si war schéin, a Smart.
Not the way he had.	Net de Wee wéi hien hat.
Calls for help were ignored.	Uruff fir Hëllef goufen ignoréiert.
The air is still growing.	D'Loft ass nach ëmmer gewuess.
But it's a thought.	Awer et ass e Gedanken.
Slow faces watch them as they go.	Lues Gesiichter kucken se wéi se goen.
Can't handle anything.	Kann näischt handhaben.
Listen to them first.	Lauschtert hinnen als éischt.
And he's right.	An hien huet Recht.
It's a long way to go.	Et ass e laange Wee ze goen.
Of course, this is a top secret group.	Natierlech ass dëst eng héich geheim Grupp.
There is security in numbers.	Et gëtt Sécherheet an Zuelen.
Then, close the small door.	Dann, zougemaach déi kleng Dier.
We have some ideas who might participate.	Mir hunn e puer Iddien, wien eventuell matmaachen.
He was lost to me when he was young.	Hie war fir mech verluer wann hie jonk war.
Ask for police protection.	Frot de Policeschutz.
Some kids were really scared of the guy.	E puer Kanner ware wierklech Angscht virun de Guy.
But she has it, for what it's worth.	Awer hatt huet et, fir wat et wäert ass.
Just do these things.	Maacht just dës Saachen.
There will be a storm, he thought at first.	Do kënnt e Stuerm, huet hien am Ufank geduecht.
This is an interesting statement.	Dëst ass eng interessant Ausso.
Then he let go of his breath.	Dunn huet hien den Otem lassgelooss.
I think he just missed it a little bit.	Ech mengen hien huet et just e bëssen vermësst.
However, every industry is different.	Wéi och ëmmer, all Industrie ass anescht.
First, contain nothing else.	Éischtens, näischt anescht ze enthalen.
Not in the right sense.	Net am richtege Sënn.
It's a miracle he never gave up on us.	Et ass e Wonner datt hien eis ni opginn huet.
However, they did not give many details.	Si hunn awer net vill Detailer ginn.
But these steps are not wrong.	Awer dës Schrëtt sinn net falsch.
One evening my parents went to dinner and a movie.	Enges Owend sinn meng Elteren zum Iessen an e Film gaangen.
His argument is different from hers.	Säin Argument ass anescht wéi hir.
That conversation can be either positive or negative.	Dat Gespréich kann entweder positiv oder negativ sinn.
Even then, the result is the same.	Och dann ass d'Resultat d'selwecht.
She does not want to do that either.	Si wëll dat och net maachen.
But they did not come.	Awer si sinn net komm.
Experience is important, yes.	D'Erfahrung ass wichteg, jo.
So let's start how we want to proceed.	Also loosst eis ufänken, wéi mir wëlle weidergoen.
Things are very quiet.	D'Saache si ganz roueg.
Post as much as you want.	Post esou vill wéi Dir wëllt.
Okay, let's go.	Okay, loosst eis goen.
His eyes remained closed for a good long time.	Seng Ae bliwwen fir eng gutt laang Zäit zou.
In touch, it was dry.	Am Touch war et dréchen.
The others followed.	Déi aner koumen hannendrun.
The girl lay down on the table.	D'Meedchen huet sech iwwer den Dësch geluecht.
However, skills are also important.	Allerdéngs sinn d'Fäegkeeten och wichteg.
This is not a chance.	Dëst ass keng Chance.
That war, you can win.	Dee Krich, Dir kënnt gewannen.
We must have a rest from it.	Mir mussen e Rescht dovunner hunn.
I would like to know what happened in the last.	Ech wéilt gären wëssen wat an der leschter geschitt ass.
Definitely lived longer than we expected.	Sëcher méi laang gelieft wéi mir erwaart hunn.
Stone sat on the edge of the foot of the bed.	Stone souz um Rand vum Fouss vum Bett.
I saw him as a family.	Ech hunn him als Famill ugesinn.
You never know what it will throw at you.	Dir wësst ni wat et op Iech wäert werfen.
That was a big influence in itself.	Dat war e groussen Afloss u sech.
They were a pleasure to work with, in every way.	Si waren eng Freed mat ze schaffen, op all Manéier.
Some are afraid of fire.	E puer hunn Angscht virum Feier.
She put on her original clothes.	Si huet op hir original Kleeder.
We really need to get on the ground.	Mir mussen wierklech op de Buedem kommen.
Why would you lie at all, it would make no sense.	Firwat géift Dir iwwerhaapt léien, et wier kee Sënn.
The man shot him between the eyes as he came.	De Mann huet hien tëscht den Ae geschoss wéi hie koum.
I told her no last week.	Ech sot hir nee lescht Woch.
Prove that it's right.	Beweist datt et richteg ass.
As they can tell you, do not write a book yourself.	Wéi se Iech kënne soen, schreift e Buch awer net selwer.
Mix it well.	Mix et gutt.
It does not sound right out of my mouth.	Et kléngt net richteg aus mengem Mond.
I had no immediate idea what to say.	Ech hat keng direkt Ahnung wat ze soen.
The political economy of mass media.	Déi politesch Wirtschaft vu Massemedien.
Limitations included that our sample was relatively young and healthy.	Aschränkungen abegraff datt eis Probe relativ jonk a gesond war.
His skin is white and yours is black.	Seng Haut ass wäiss an Är ass schwaarz.
He's still there.	Hien ass nach ëmmer do.
In a way, it was his core.	Op eng Manéier war et säi Kär.
Yes, it feels right.	Jo, et fillt sech richteg.
This is beautiful.	Dëst ass schéin.
She was taken to hospital before being arrested.	Si gouf an d'Spidol bruecht ier se festgeholl gouf.
I can play more music.	Ech ka méi Musek spillen.
I did not give our names.	Ech hunn eis Nimm net ginn.
That's the only way to increase average quality.	Dat ass deen eenzege Wee fir d'Duerchschnëttsqualitéit erop ze kréien.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
Add your ideas.	Är Iddien dobäi.
That was it.	Dat war no.
I kind of did.	Ech Zort vun gemaach.
These rights have the power of law behind them.	Dës Rechter hunn d'Kraaft vum Gesetz hannert sech.
I think this is the problem.	Ech denken, dëst ass de Problem.
I command you to return to your planet.	Ech commandéieren Iech op Äre Planéit zréckzekommen.
Slowly she sat down again.	Lues a lues huet si sech erëm gesat.
You know that now.	Dir wësst dat elo.
And the voice it had.	An d'Stëmm déi et hat.
It was the worst name we could think of.	Et war dee schlëmmste Numm, dee mir denken konnten.
He took one step back, then another.	Hien huet e Schrëtt zréck gemaach, dann en aneren.
Some of our results are in fact consistent with this interpretation.	En Deel vun eise Resultater sinn tatsächlech konsequent mat dëser Interpretatioun.
Every day there was something.	All Dag war et eppes.
And remember my words.	An erënneren meng Wierder.
At least he did not think so.	Op d'mannst huet hien dat net geduecht.
On one page, they list the current company values.	Op enger Säit hunn se déi aktuell Firma Wäerter oplëscht.
Each development team focuses on a specific unit in the business.	All Entwécklungsteam konzentréiert sech op eng spezifesch Eenheet am Geschäft.
She sat forward on her chair.	Si souz no vir op hirem Stull.
Sure, he did not meet my eyes.	Sécher, hien huet meng Aen net begéint.
They had a short conversation.	Si hunn e kuerzt Gespréich.
It can make a big difference.	Et kann e groussen Ënnerscheed maachen.
I took his card and called later.	Ech hunn seng Kaart geholl a spéider geruff.
That makes things a lot easier.	Dat mécht d'Saache vill méi einfach.
She was his, to do as he pleased.	Si war säi, mat ze maachen wéi hie gär huet.
But he will not join them.	Awer hie wäert net mat hinnen bäitrieden.
The law is the same.	D'Gesetz ass d'selwecht.
No hearing is required.	Keen héieren ass néideg.
It's not me you need to talk to.	Et ass net mir mat deem Dir musst schwätzen.
I'm so proud of her.	Ech sinn esou houfreg op si.
Think w.e.g. 	Denkt w.e.g.
to what you say.	un wat Dir seet.
They are welcome in my garden.	Si si wëllkomm a mengem Gaart.
Watch TV tonight.	Kuckt de Fernseh den Owend.
It made us sad.	Et huet eis traureg gemaach.
Pretty everywhere actually.	Flott iwwerall eigentlech.
They become part of the story.	Si ginn Deel vun der Geschicht.
It's been so long since she's noticed.	Et war sou laang zënter hatt gemierkt huet.
Stories or books will never die, but they change form.	Geschichten oder Bicher wäerten ni stierwen, awer si änneren Form.
There is video evidence.	Et gëtt Video Beweiser.
I had to learn, in some cases, to dream differently.	Ech hu misse léieren, an e puer Fäll, anescht ze dreemen.
May you finally be at peace.	Kënnt Dir endlech a Fridden sinn.
In other words, yes.	An anere Wierder, jo.
I know when to carry a knife, just like you.	Ech weess wéini e Messer ze droen, grad wéi Dir.
But a new reality is taking shape.	Awer eng nei Realitéit hëlt Form un.
However, his son was sent on a cruise ship.	Allerdéngs gouf säi Jong an engem Fluchtschëff geschéckt.
I do not remember the details.	Ech erënnere mech net un d'Detailer.
That is not ideal.	Dat ass net ideal.
A lot of storage is a must in any switchboard.	Vill Späichere ass e Must an all Schaltdësch.
Survival was compared between groups.	Iwwerliewe gouf tëscht Gruppen verglach.
I think it was now two years ago.	Ech mengen et war elo virun zwee Joer.
They were thin and meanwhile.	Si waren dënn a mëttlerweil.
The opportunity called for me to add something useful.	D'Geleeënheet huet mech opgeruff eppes nëtzlech ze addéieren.
A girl was dead.	E Meedchen war dout.
And the dog would see it.	An den Hond géif et gesinn.
I can not beat or tell him.	Ech kann him net schloen oder soen zou.
They are our blood, but they hate us.	Si sinn eist Blutt, awer si haassen eis.
He has to get out of them.	Hie muss vun hinnen erausgoen.
And, it must be said, buying different things.	An, et muss gesot ginn, verschidde Saachen ze kafen.
Everyone is happy again.	Jiddereen ass erëm frou.
It was just a weird kind of thing.	Et war just eng komesch Aart vun enger Saach.
They were on demand.	Si waarden op eis.
This book is just the beginning.	Dëst Buch ass just en Ufank.
Prepare, this will be around for a while.	Bereet Iech vir, dëst wäert fir eng Zäit ronderëm sinn.
It might be a good time to call it a night.	Et kéint eng gutt Zäit ginn et eng Nuecht ze nennen.
I asked what they saw.	Ech gefrot wat si gesinn.
Have sex, and then file first.	Sex hunn, an dann als éischt ze fileieren.
A year and a half ago or so.	Virun engem Joer an en halleft oder esou.
Again, there was no reaction.	Nees gouf et keng Reaktioun.
I do not want to hear any more talk about leaving.	Ech wëll net méi schwätzen iwwer fortgoen ze héieren.
One solution I can think of is to split this big list.	Eng Léisung déi ech denken kann ass dës grouss Lëscht opzedeelen.
Even if he had changed, it would not have helped.	Och wann hien geännert huet, hätt et net gehollef.
He stopped suddenly.	Hien huet op eemol opgehalen.
W.e.g. 	W.e.g.
contact me with any questions or thoughts.	kontaktéiert mech mat all Froen oder Gedanken.
That could only mean one thing.	Dat kéint nëmmen eng Saach bedeiten.
I waited but did not hear her door close.	Ech hunn gewaart awer hunn hir Dier net héieren zou.
The effect of this on the results is discussed below.	Den Effekt vun dësem op d'Resultater gëtt hei ënnen diskutéiert.
But no, the sound is coming from above.	Mee nee, den Toun kënnt vun uewen.
Be open with your emotions.	Sidd oppe mat Ären Emotiounen.
And now he had a murder on his hands.	An elo hat hien e Mord op seng Hänn.
Six steps across the three steps in place.	Sechs Schrëtt iwwer déi dräi Schrëtt op der Plaz.
My mom just held off.	Meng Mamm huet just ofgehalen.
Except you and me.	Ausser Dir an ech.
It would be a great hour.	Et wier eng flott Stonn.
Three more minutes.	Dräi weider Minutten.
So he retired to his chair and picked up his story.	Also huet hien sech op säi Stull zréckgezunn an huet seng Geschicht opgeholl.
But he answers too quickly that he would go ahead with it.	Mä hien äntwert ze séier, datt hien domat virugoe géif.
So learn about them.	Also léiert iwwer si.
I hope she comes.	Ech hoffen hatt kënnt.
I will not run.	Ech wäert net lafen.
It was a hard but necessary journey.	Et war eng haart awer néideg Rees.
I'm just not used to talking about it.	Ech si just gewinnt net driwwer ze schwätzen.
I tell her that the public does not know her.	Ech soen hir datt de Public hatt net kennt.
And so you want it to be clear.	An dofir wëllt Dir datt et kloer ass.
Overall, the program is effective but could be improved.	Allgemeng ass de Programm effektiv awer kéint verbessert ginn.
You can not get it.	Dir kënnt et net kréien.
She just wanted to see you.	Si wollt dech just gesinn.
They were not children.	Si waren net Kanner.
He is as straight and clean a baby as ever had a wife.	Hien ass sou riicht a propper e Puppelchen wéi ëmmer eng Fra hat.
You have to give what you have.	Dir musst ginn wat Dir hutt.
But we live with it.	Mee mir liewen domat.
Their windows are bright, thousands of them.	Hir Fënsteren hell, dausende vun hinnen.
Tell them, they have our thanks.	Sot hinnen, si hunn eise Merci.
I had a look at the reason why this happened.	Ech hat e Bléck op de Grond firwat et esou geschitt.
I can not see.	Ech kann net gesinn.
Increase the value of your home while meeting your changing needs.	Erhéije de Wäert vun Ärem Heem wärend Dir Är verännert Bedierfnesser entsprécht.
The second player places a circle in another free field.	Den zweete Spiller setzt e Krees an engem anere fräie Feld.
Download now a free trial to get started.	Luet elo e gratis Test erof fir unzefänken.
He was a boy who lived among men.	Hie war e Jong, deen ënner Männer gelieft huet.
Every stop was a thought.	All Arrêt war e Gedanken.
It is shown that this may be impossible.	Et gëtt gewisen datt dëst vläicht onméiglech ass.
I'm pretty excited.	Ech sinn zimlech opgereegt.
Some are paid on leave.	Verschiddener sinn am Congé bezuelt.
She noticed some changes in him.	Si gemierkt e puer Ännerungen an him.
Do not know where the problem is.	Weess net wou de Problem ass.
I was a little too close.	Ech war e bëssen ze no.
He said.	Hien huet gesot.
There is nothing to see.	Do ass näischt ze gesinn.
These things do not exist.	Dës Saachen existéieren net.
He's a good doctor.	Hien ass e gudden Dokter.
It is not something that a person should try to develop.	Et ass net eng Saach déi eng Persoun soll probéieren ze entwéckelen.
I would not take it seriously.	Ech géif et net eescht huelen.
This makes sense to him.	Dëst mécht Sënn fir hien.
Soft breath gas was recognized in four patients.	Soft Otemschwieregkeeten Gas war an véier Patienten unerkannt.
I told them it was the right one.	Ech hunn hinne gesot, dat wier dee richteg do.
Then go to the left doors.	Da gitt op déi lénks Dieren.
I never took anything except food.	Ech hunn ni eppes ausser Iessen geholl.
It's a real shock.	Et ass e richtege Schock.
And he would probably do badly on the test.	An hie géif sech wahrscheinlech schlecht um Test maachen.
She stood out.	Si stoung eraus.
So those are two of the people.	Also dat sinn zwee vun de Leit.
If not, he could live with the loss.	Wann net, hie kéint mam Verloscht liewen.
But it goes far beyond that.	Mee et geet wäit doriwwer eraus.
His feet carried him back to the side of her bed.	Seng Féiss hunn hien zréck op d'Säit vun hirem Bett gedroen.
You know things.	Dir wësst Saachen.
As she says.	Wéi si seet.
My little brother.	Mäi klenge Brudder.
She has worked in the field of education.	Si huet am Beräich vun der Educatioun geschafft.
You will see a hand like figure.	Dir wäert eng Hand wéi Figur gesinn.
I want to see my group again.	Ech wëll meng Grupp erëm gesinn.
Split second decisions.	Split zweet Décisiounen.
I did not like to talk about it.	Ech hunn net gär doriwwer geschwat.
Throw them in with the chicken.	Geheien se mam Poulet eran.
But it's too common of a place.	Awer et ass ze heefeg vun enger Plaz.
She could let her anger keep her calm.	Si konnt hir Roserei loossen hir roueg halen.
No cause of death has been reported.	Eng Doudesursaach ass net gemellt ginn.
But you are welcome to stay here as long as you want.	Mee Dir sidd wëllkomm hei ze bleiwen soulaang wéi Dir wëllt.
I did not even bring it.	Ech hunn et net mol bruecht.
I know what the definition of connected set is.	Ech weess wat d'Definitioun vu verbonne Set ass.
She had often wondered why she had never considered it herself.	Si hätt sech dacks gefrot, firwat si et selwer ni berücksichtegt huet.
This panel contains the following community members.	Dëse Panel enthält déi folgend Gemeinschaftsmemberen.
Pressure control is slow and response speed.	Drock Kontroll ass lues an Äntwert Vitesse.
We just want everyone to enjoy the flowers.	Mir wëllen just datt jiddereen d'Blummen genéisst.
It is so for many applications and programs.	Et ass esou fir vill Uwendungen a Programmer.
That, of course, will not be necessary.	Dat wäert natierlech net néideg sinn.
I could read his mind from the look on his face.	Ech konnt seng Gedanken aus dem Bléck op säi Gesiicht liesen.
At the last minute that morning, he changed.	An der leschter Minutt dee Moien huet hien sech geännert.
Hell, a month is hard.	Hell, e Mount ass schwéier.
Do not do a little like.	Maacht net e bësse wéi.
I can not tell her everything that has gone down since we were together.	Ech kann hir net alles soen wat erofgaang ass zënter mir zesummen waren.
Deep down, he was just one of the guys.	Déif erof, hie war just ee vun de Kärelen.
His brother was asleep a few feet away.	Säi Brudder war e puer Meter ewech geschlof.
I love money.	Ech Léift Suen.
And that can not be good.	An dat kann net gutt sinn.
In the morning it was not the same.	De Moien war et net d'selwecht.
It was very nice for me.	Et war ganz flott fir mech.
You could see that fight.	Dir konnt dee Kampf gesinn.
The other is younger, but not younger.	Deen aneren ass méi jonk, awer net jonk.
It's just a big part of my life.	Et ass just e groussen Deel vu mengem Liewen.
Everyone was very satisfied with the food.	Jiddereen war ganz zefridden mam Iessen.
Everyone does that, right away.	Jidderee mécht dat, direkt.
A big thank you to you two.	E grousse Merci un Iech zwee.
All who knew her would say that she was an honest woman.	All déi, déi hatt kannt hunn, wäerte soen datt si eng éierlech Fra war.
Only do what is right.	Maacht nëmmen dat wat richteg ass.
I never do, though.	Ech maachen awer ni.
She lives on in memories, but eventually this will happen too.	Si lieft weider an Erënnerungen, awer schlussendlech wäert och dat passéieren.
His wife survived him.	Seng Fra huet hien iwwerlieft.
No one, not even you, is above the law.	Keen, och net Dir, ass iwwer dem Gesetz.
No hair on top of the head will be visible.	Keen Hoer uewen um Kapp wäert siichtbar sinn.
They spent a night together talking.	Si hunn eng Nuecht zesumme geschwat fir ze schwätzen.
All that matters is that you feel it in today's composition.	Alles wat wichteg ass ass datt Dir se an der heiteger Zesummesetzung fillt.
I had an excellent week.	Ech hat eng exzellent Woch.
I suggested.	Ech hu virgeschloen.
I'm sure everything can be resolved.	Ech si sécher datt alles ka geléist ginn.
I was critical of my existence, the person and the life you created.	Ech war kritesch op meng Existenz, der Persoun an d'Liewen Dir geschaf.
I pushed him away.	Ech hunn hien ewechgedréckt.
The biggest mistake you will make is to give up your dreams.	De gréisste Feeler deen Dir maache wäert ass Är Dreem opzeginn.
This was the only car waiting outside.	Dëst war deen eenzegen Auto deen dobausse gewaart huet.
Drop your whole body into that bed.	Drop Äre ganze Kierper an dat Bett.
But the end is not yet.	Mä d'Enn ass nach net.
This gave the guys an idea.	Dëst huet de Kärelen eng Iddi ginn.
There was way too much money involved.	Et war vill ze vill Suen dobäi.
God was acting.	Gott war amgaang ze handelen.
We will make sure no one is hurt or killed.	Mir wäerte sécherstellen datt kee verletzt oder ëmbruecht gëtt.
Well, the ball was in their court now.	Ee, de Ball war an hirem Geriicht elo.
They never understood that military power was limited.	Si hunn ni verstanen datt d'militäresch Muecht limitéiert war.
He told me to do it again.	Hien huet mir gesot et nach eng Kéier ze maachen.
He set it up on a table in her hospital room.	Hien huet et op engem Dësch an hirem Spidolsraum opgeriicht.
All relevant parties will be informed.	All relevant Parteien ginn informéiert.
This need not be the case.	Dëst muss net de Fall sinn.
If you do not want to be a part of it, that's fine.	Wann Dir net wëllt en Deel dovun sinn, ass dat gutt.
It can be added in an appropriate amount.	Et kann an engem passenden Betrag dobäigesat ginn.
Detailed history was taken and full physical examination was done.	Detailléiert Geschicht gouf geholl a voll kierperlech Untersuchung gouf gemaach.
I just wanted her free.	Ech wollt hatt nëmme fräi.
I mean look at the situation.	Ech mengen kuckt op d'Situatioun.
Add half a glass of white wine.	Füügt en halleft Glas wäisse Wäin.
I came to tell him that.	Ech sinn komm fir him dat ze soen.
It would be criminal.	Et wier kriminell.
They are a wonderful example of what families should be.	Si sinn e wonnerschéint Beispill vu wat Famillen solle sinn.
It got better later.	Et ass méi spéit besser ginn.
There is a moment of silence.	Et gëtt Moment vu Rou.
And people can not offer it for you.	An d'Leit kënnen et net fir Iech ubidden.
It was a matter of keeping the only faith in which he believed.	Et war eng Saach fir deen eenzege Glawen ze halen an deem hien gegleeft huet.
I always asked what was going on.	Ech hunn ëmmer gefrot wat lass war.
He felt he had no choice.	Hien huet gemengt, hie keng Wiel hat.
Father and son remained in good relations.	Papp a Jong sinn op gutt Relatioune bliwwen.
So does the size of the living space per person.	Sou mécht d'Gréisst vum Wunnfläch pro Persoun.
For a seven year old, this was a pretty good question.	Fir e siwe Joer ale war dëst eng zimlech gutt Fro.
The women decided to run and take the girl with them.	D'Fraen hunn decidéiert ze lafen an d'Meedchen mat ze huelen.
We come together and we help one another.	Mir kommen zesummen a mir hëllefen een aneren.
But they are not in hell.	Si sinn awer net an der Häll.
It really is a make or break season.	Et ass wierklech eng maachen oder Paus Saison.
It would be safe.	Et wier sécher.
He was thin and large, with a small face.	Hie war dënn a grouss, mat engem klenge Gesiicht.
You do not make sense to me.	Dir maacht net Sënn fir mech.
Or because she has helped you so much in the past.	Oder well hatt Iech an der Vergaangenheet sou vill gehollef huet.
I know her, and you know her.	Ech kennen hatt, an Dir kennt hatt.
Population of mothers.	Populatioun vu Mammen.
You can not just go on and on.	Dir kënnt net einfach weidergoen a weidergoen.
They enjoy more than you.	Si genéissen méi wéi Dir.
However, no treatment of the body itself could be found.	Wéi och ëmmer, keng Behandlung vum Kierper selwer konnt net fonnt ginn.
Yes, marriage is good for financial success.	Jo, Bestietnes ass gutt fir finanziell Erfolleg.
Will do anything to improve our taste.	Wäert eppes maachen fir eise Goût ze verbesseren.
Bring me to him.	Bréng mech bei him.
The humanity that of us who survived.	D'Mënschheet, déi vun eis déi iwwerlieft hunn.
I wanted to try it once.	Ech wollt et mol eng Kéier probéieren.
Just try me, and see where it comes from.	Probéiert mech just, a kucke wou et kënnt.
I have my people worried about.	Ech hu meng Leit Suergen iwwer.
We drank coffee.	Mir hunn Kaffi gedronk.
But if the reality on the ground is there, it is.	Awer wann d'Realitéit um Terrain do ass, ass et de Fall.
They have to figure it out for themselves.	Si musse sech selwer erausfannen.
He says he will take them tomorrow.	Hie seet, hie wäert se muer huelen.
There he taught for thirty years.	Do huet hien drësseg Joer geléiert.
So some additional component seems to be needed.	Also schéngt e puer zousätzlech Komponent néideg ze sinn.
I do not want more than it is.	Ech wëll net méi wéi et ass.
Planning to go to school.	Planung fir an d'Schoul ze goen.
It's beautiful here.	Et ass schéin hei.
I could feel her breath.	Ech konnt hiren Otem fillen.
Will you be able to your.	Wäert Dir fäheg sinn Är.
I just want the game for you and then get your reaction.	Ech wëll just d'Spill fir Iech an dann Är Reaktioun kréien.
Thanks for answers in advance.	Merci fir Äntwerten am Viraus.
The content may contain errors, problems or other limitations.	Den Inhalt kann Feeler, Problemer oder aner Aschränkungen enthalen.
It was amazing.	Et war erstaunlech.
Life was good.	Liewen war gutt.
Stir, cover and bring to a boil.	Stir, iwwerdeckt a bréngt e Kachen.
The half step is sometimes called step and correct.	D'Halschent Schrëtt gëtt heiansdo Schrëtt a korrekt genannt.
I was so excited.	Ech war sou opgeregt.
You can do anything with your life.	Dir kënnt alles mat Ärem Liewen maachen.
The light brought the stone to life.	D'Liicht huet de Steen zum Liewen bruecht.
And this book is just as fresh.	An dëst Buch ass grad esou frësch.
She had yellow hair and extremely light blue eyes.	Si hat giel Hoer an extrem hellblo Aen.
We can not stay here either.	Mir kënnen och net hei bleiwen.
I worked right away for a whole week.	Ech hunn eng ganz Woch direkt geschafft.
The two decided it was time to leave.	Déi zwee hunn decidéiert et wier Zäit ze verloossen.
That said, the boys thought it was great.	Dat gesot, d'Jongen hunn et super geduecht.
From following our dreams.	Vun no eisen Dreem.
Real Guy Guy.	Echt Guy Guy.
There was a great spirit of joy in everyone.	Et war e grousse Geescht vu Freed bei jidderengem.
I will not give you anything you are looking for.	Ech ginn Iech näischt wat Dir sicht.
We are afraid of the worst.	Mir fäerten fir dat Schlëmmst.
I know it's her right now.	Ech weess et ass hatt direkt.
Sitting opposite was him.	Sëtzen Géigewier him war.
Top Live Match Score.	Haut Live Match Score.
We have everything here.	Mir hunn alles hei.
As he got closer, his expression changed as he looked at me.	Wéi hien méi no koum, huet säin Ausdrock geännert wéi hien op mech gekuckt huet.
I do not know how to fix this error.	Ech weess net wéi ech dëse Feeler fixéieren.
Nice view from hotel room window.	Nice Vue aus Hotel Sall Fënster.
Why, you can easily kill him.	Firwat, Dir kënnt him dout einfach maachen.
And she can stay there.	A si kann do bleiwen.
I've done this before, at home.	Ech hunn dat scho gemaach, doheem.
She understood that.	Si huet dat verstanen.
His favorite example was the eyes.	Säi Léifsten Beispill war d'Aen.
This was not my concern.	Dëst war net meng Suerg.
All Bar one.	All Bar eent.
You will receive notification if needed.	Dir kritt Notifikatioun wann néideg.
This is what it looks like.	Sou gesäit et aus.
I need it done next week.	Ech brauch et an der nächster Woch gemaach.
They do what it takes to win.	Si maachen wat et brauch fir ze gewannen.
He needed time to think, to figure out how to proceed.	Hien huet Zäit gebraucht fir ze denken, fir erauszefannen wéi weidergoe soll.
She believed he was good.	Si huet gegleeft datt hien gutt wier.
We have no real love for her.	Mir hu keng richteg Léift fir si.
Also, do not let anyone else touch those areas.	Loosst och keen aneren déi Beräicher beréieren.
He delivered one.	Hien huet eng geliwwert.
I took more.	Ech hunn méi geholl.
Real people live and work in them.	Real Leit liewen a schaffen an hinnen.
The first post is here, and the following post is here.	Den éischte Post ass hei, an de folgende Post ass hei.
It was really a close call.	Et war wierklech eng enk Uruff.
But we all had others.	Mee mir haten all aner.
The city is beyond that.	D'Stad ass doriwwer eraus.
He has a bit of a fit there with everyone.	Hien huet e bësse passt do mat jidderengem.
And so we created them layer by layer.	An dofir hu mir hir Schicht fir Schicht erstallt.
I would be done.	Ech wier fäerdeg.
Good job and thanks for the training.	Gutt Aarbecht a Merci fir d'Ausbildung.
The defendant chose them, not the state.	De Bekloten huet se gewielt, net de Staat.
I was hoping they would put me in the hospital bed.	Ech hu gehofft, datt se mech an d'Spidolsbett setzen.
Add one extra for a good measure.	Füügt een extra fir eng gutt Moossnam.
If you don’t have it, you really want it bad.	Wann Dir et net hutt, wëllt Dir et wierklech schlecht.
The content should include some before and after pictures.	Am Inhalt abegraff soll e puer virun an no Biller ginn.
We had a joint project.	Mir haten e gemeinsame Projet.
An office to talk to.	E Büro fir ze schwätzen.
Any number of things.	All Zuel vu Saachen.
This has happened to the end.	Dëst ass bis zum Enn geschitt.
They started asking why.	Si hunn ugefaang ze froen firwat.
And sit down.	A sëtzt.
So far two sales.	Bis elo zwee Verkaf.
They arrested him.	Si hunn hien festgeholl.
With him, our past would die.	Mat him géif eis Vergaangenheet stierwen.
The moment he opened fire, his position was evident.	Dee Moment wou hie Feier opgemaach huet, wier seng Positioun evident.
I work from the inside out.	Ech schaffen vu bannen no baussen.
I wanted him to expand his range a bit.	Ech wollt datt hien säi Beräich e bësse vergréissert.
Then the old woman put it on.	Dunn huet déi al Fra et an.
I was waiting for it.	Ech hat op et gewaart.
That she did not just run.	Datt si net nëmme gelaf ass.
Nor was he the only one concerned.	Hie war och net deen eenzege besuergt.
But it would not surprise you or me.	Awer et géif Iech oder mech net iwwerraschen.
She will never have what she wants.	Si wäert ni hunn wat si wëll.
Repeat the same procedure on the other side.	Widderhuelen déi selwecht Prozedur op der anerer Säit.
Because if you love me, you can throw me away too soon.	Well wann Dir mech gär hutt, kënnt Dir mech ze séier ewechgeheien.
A few hours at a time.	E puer Stonnen all Kéier.
Just do your best, no matter what.	Maacht just Äert Bescht, egal wat.
Try to see a different doctor at each visit.	Probéiert en aneren Dokter bei all Besuch ze gesinn.
I would start it first thing in the morning.	Ech géif et als éischt de Moien fänken.
This is the truth.	Dëst ass d'Wourecht.
That's what he said.	Dat huet hien gesot.
Now she was not so sure.	Elo war si net sou sécher.
You never knew he was around.	Dir wousst ni datt hien ronderëm war.
Open, in a third weight class.	Open, an enger drëtter Gewiichtsklass.
We know that this same approach exists for other key population groups.	Mir wëssen datt dës selwecht Approche fir aner Schlësselbevëlkerungsgruppen existéiert.
You just can not do that with little energy.	Dir kënnt dat einfach net mat wéineg Energie maachen.
This situation can be understood in two ways.	Dës Situatioun kann op zwou Weeër verstane ginn.
It's your life.	Et ass Äert Liewen.
Check back every week for more.	Check all Woch zréck fir méi.
We do not run to the law, ever.	Mir lafen net op d'Gesetz, jee.
Related to the birth control device.	Zesummenhang mat der Gebuert Kontroll Apparat.
But the questions keep coming.	Awer d'Froen komme weider.
Except now the light was red.	Ausser elo war d'Luucht rout.
Gone was one in ten.	Gone war een op zéng.
Both of your stories were incredibly powerful.	Béid Är Geschichte waren onheemlech mächteg.
The authors take full responsibility for the analysis and interpretation of this data.	D'Auteuren iwwerhuelen voll Verantwortung fir Analysen an Interpretatioun vun dësen Donnéeën.
And, in some cases, the experimental stage was unclear.	An, an e puer Fäll, war d'experimentell Etapp onkloer.
Take a few extra minutes.	Huelt e puer extra Minutten.
The people came in, they went out.	D'Leit koumen eran, si sinn erausgaang.
I made friends and managed conflict there.	Ech hunn Frënn gemaach a Konflikt do verwalt.
We'll see if the boys get it too.	Mir kucken ob d'Jongen et och kréien.
Anger, but not a little surprised.	Roserei, awer net e bëssen iwwerrascht.
Very few people are completely whole.	Ganz wéineg Leit si komplett ganz.
Then she spoke in a normal tone.	Dunn huet si an engem normalen Toun geschwat.
They even accept something from me.	Si akzeptéieren souguer eppes vu mir.
We want to hear what you have to say.	Mir wëllen héieren wat Dir ze soen hutt.
This is the lower house.	Dëst ass den ënneschten Haus.
I thought it might be a little high.	Ech geduecht et kéint e bëssen héich ginn.
A pale eye.	E blass Auge.
He has cancer.	Hien huet Kriibs.
A favorite teacher.	E Léifsten Enseignant.
It's time to do something that will help the whole family.	Et ass Zäit eppes ze maachen wat d'ganz Famill hëlleft.
Also, they can re-enter quickly enough.	Och kënne se nei séier genuch erakommen.
I should not talk about it.	Ech soll net doriwwer schwätzen.
If you have a business, you have not built it.	Wann Dir e Geschäft hutt, hutt Dir dat net gebaut.
I run point.	Ech lafen Punkt.
Change management skills.	Ännerung Gestioun Kompetenzen.
In fact, so much of your health is up to you.	Tatsächlech ass sou vill vun Ärer Gesondheet un Iech.
He never wanted to accept that.	Dat wollt hien ni akzeptéieren.
All new friends are couple friends.	All nei Frënn sinn Koppel Frënn.
You are one of us, young and strong, from good family stock.	Dir sidd ee vun eis, jonk a staark, aus gudder Famill Stock.
You may hardly understand it.	Dir kënnt et vläicht kaum verstoen.
I started the car and drove back to town.	Ech hunn den Auto gestart an erëm an d'Stad gefuer.
If they do, and they will, there will be law.	Wa se et maachen, a si wäerten, gëtt et Gesetz.
This should take a fair part of the way.	Dëst sollt e fairen Deel vum Wee huelen.
It showed that he had just turned eight a month earlier.	Et huet jo gewisen datt hien e Mount virdrun just aacht ginn ass.
He did some sort of test.	Hien huet eng Zort Test gemaach.
We were too late.	Mir waren ze spéit.
I miss it more than anything.	Ech vermëssen et méi wéi alles.
You never think about it.	Dir denkt ni vir.
We will not escape.	Mir wäerten net entkommen.
I noticed it came this way.	Ech hu gemierkt datt et esou komm ass.
We are expected to be of ourselves.	Mir ginn erwaart vun eis selwer ze ginn.
It will last her forever.	Et dauert hatt fir ëmmer.
He would run and hide.	Hie géif lafen a verstoppen.
Was the same color as the rest of the court.	War déiselwecht Faarf wéi de Rescht vum Geriicht.
And it would.	An et géif.
I was separated from the hospital.	Ech war getrennt vum Spidol.
We won the cases.	Mir hunn d'Fäll gewonnen.
Tax and tax, spend and spend.	Steier a Steier, verbréngen a verbréngen.
But this is not the place for it.	Mä dëst ass net d'Plaz fir et.
They want to know where you were.	Si wëlle wëssen, wou Dir waart.
That is, he holds that only one thing exists.	Dat heescht, hien hält datt nëmmen eng Saach existéiert.
Go through the opening.	Gitt duerch d'Ouverture.
She read the text again.	Si huet den Text nach eng Kéier gelies.
Like it's exactly my life.	Wéi et ass mäi Liewen genau.
If something good happens.	Gëtt eppes gutt geschitt.
I will miss his smile.	Ech wäert säi Laachen vermëssen.
The time is variable here.	D'Zäit ass variabel hei.
We make it possible for them to sell their oil.	Mir maachen et hinnen méiglech hiren Ueleg ze verkafen.
The feelings are still not there.	D'Gefiller sinn nach ëmmer net do.
When she gives life, she also gives death.	Wann hatt d'Liewen gëtt, gëtt se och den Doud.
Accordingly, there was no significant difference in quality of life.	Deementspriechend gouf et kee groussen Ënnerscheed an der Liewensqualitéit.
I looked at the picture for a long time.	Ech hunn d'Bild laang gekuckt.
She did not even answer his question.	Si huet net emol seng Fro geäntwert.
This was meant to be the best day of my life.	Dëst war geduecht fir dee beschten Dag vu mengem Liewen ze sinn.
Maybe it's her mind.	Vläicht ass et hire Geescht.
It went on for a while while she was married.	Et ass eng Zäit laang weidergaang, während si bestuet war.
I just did not expect it so quickly.	Ech hat et einfach net esou séier erwaart.
You should know him.	Dir sollt hien kennen.
You want to interview him, get her perspective, include it.	Dir wëllt hien interviewen, kréien hir Perspektiv, enthalen et.
None of them had worked there for more than a week.	Keen vun hinnen hat awer méi wéi eng Woch do geschafft.
The boys had a really great time.	D'Jongen haten eng wierklech super Zäit.
We know what we like when we taste it.	Mir wëssen wat mir gär hunn wa mir et schmaachen.
It was confirmed in our study.	Et gouf an eiser Etude bestätegt.
None of us have had much lately.	Keen vun eis huet viru kuerzem vill.
This is the initial phase.	Dëst ass déi initial Phase.
Rates of complications are calculated.	Tariffer vu Komplikatioune ginn berechent.
Almost everything about my life has been discussed and analyzed.	Bal alles iwwer mäi Liewen gouf diskutéiert an analyséiert.
It seems like a very unique home.	Et schéngt wéi e ganz eenzegaartegt Heem.
That is not ideal in science.	Dat ass net ideal an der Wëssenschaft.
No one will be damned.	Keen gëtt eng Verdammt.
At least you have something for a year.	Op d'mannst hutt Dir eppes fir ee Joer.
All their resources lie there.	All hir Ressourcen leien do.
It really should not matter.	Et sollt wierklech egal sinn.
Stop, and mellen.	Stop, a mellen.
As you know.	Wéis de wees.
Not really for her, but for us.	Net wierklech fir hatt, mee fir eis.
It takes a moment for them to focus.	Et dauert e Moment fir si ze fokusséieren.
The problem was not there.	De Problem war net do.
It does not matter where you are in the country when you pay.	Et ass egal wou Dir am Land sidd wann Dir bezuelt.
You do not have to come.	Dir musst net kommen.
She never got her clothes back from the hospital.	Si krut ni hir Kleeder aus dem Spidol zréck.
When they are excited about something, we listen.	Wann se iwwer eppes opgeregt sinn, lauschtere mir.
An expression that looks like.	En Ausdrock deen ausgesäit.
This basic structure exists to this day.	Dës Basisstruktur existéiert bis haut.
The almost dead are never far away.	Déi bal dout sinn ni wäit.
Because they love them.	Well si Léift hinnen.
I hope so at least.	Ech hoffen op d'mannst.
But no one comes for me.	Mee keen kënnt fir mech.
It's just short, but it's special.	Et ass just kuerz, awer et ass speziell.
Call me 'bad' little sister.	Nennt mech 'béis' kleng Schwëster.
Help is a kind of relationship.	Hëllef ass eng Zort Relatioun.
That's right.	Dofir stëmmt.
Gesot.	Gesot.
It's rather, isn 't it? 	Et ass éischter, ass et net?
hat seet.	hat seet.
Then his engine died.	Dunn ass säi Motor dout gaang.
Ghosts die and are left behind.	Geescht stierwen a sinn hannerlooss.
It's the story of a father and son.	Et ass d'Geschicht vun engem Papp a Jong.
The session closed.	D'Sëtzung ass ofgeschloss.
Words have meaning, power and impact.	Wierder hunn Bedeitung, Kraaft an Impakt.
He observed the accused trying to start the car.	Hien huet observéiert den Ugeklote probéiert den Auto ze starten.
You are buying a new car.	Dir kaaft en neien Auto.
He did not like to drive in the dark.	Hien huet net gär am Däischteren gefuer.
He was young.	Hie war jonk.
I opened my eyes wide.	Ech hunn meng Aen grouss opgemaach.
It was the beginning of a terrible accident.	Et war den Ufank vun engem schrecklechen Accident.
I could see it in my head as they talked about it.	Ech konnt et a mengem Kapp gesinn wéi se doriwwer geschwat hunn.
They just want to stop or limit their use of them.	Si wëllen just hir Notzung vun hinnen stoppen oder limitéieren.
I felt like a part of me had died.	Ech hu gefillt wéi en Deel vu mir gestuerwen ass.
These ideas are wonderful.	Dës Iddien sinn wonnerbar.
This is normal when there is fire in the plant.	Dat ass normal wann et Feier an der Planz ass.
They would have aborted them.	Si hätten se ofgebrach.
A regular metal key can leave you in a room.	E regelméisseg Metallschlëssel kann Iech an engem Zëmmer loossen.
The debate has stopped.	D'Debatt ass gestoppt.
This woman will not look down.	Dës Fra wäert net erof kucken.
You were happy.	Dir waart frou.
Who will fall next ?.	Wien wäert nächst falen?.
Through their stories and experiences, your business can improve.	Duerch hir Geschichten an hir Erfarungen kann Äert Geschäft verbesseren.
No woman on earth could do that.	Keng Fra op der Äerd konnt dat maachen.
And certainly food for thought.	A sécherlech Liewensmëttel fir Gedanken.
Especially when something else is open.	Besonnesch wann soss eppes op ass.
We ship flat rate.	Mir Schëff forfaitaire.
None of us is.	Keen vun eis ass.
She is also quite beautiful.	Si ass och zimlech schéin.
And also this modern version.	An och dës modern Versioun.
This war must be over.	Dëse Krich muss eriwwer sinn.
Social media went out.	Sozial Medien goungen aus.
I'll take care of them.	Ech wäert hinnen këmmeren.
We need rain.	Mir brauche Reen.
I just can not see her like that.	Ech kann hatt just net esou gesinn.
It's outside.	Et ass dobaussen.
He had given it to them.	Hien hat hinnen dat ginn.
I laughed at him.	Ech hunn him gelaacht.
Here's a short video that shows you what's going on.	Hei ass e kuerze Video deen Iech weist wat geschitt.
He should know it by heart now.	Hie soll et elo aus Häerz wëssen.
When you are angry, it brings out your anger.	Wann Dir rosen sidd, bréngt et Är Roserei eraus.
Music, Peng v.	Musek, Péng v.
I like how that team is built.	Ech hu gär wéi dat Team opgebaut ass.
Let me know if you have an interest in me.	Loosst mech wëssen, wann Dir en Interessi un mech hutt.
Her dress was completely opened.	Hirem Kleed huet sech komplett opgemaach.
Yes, that is extremely low.	Jo, dat ass extrem niddereg.
Was not in contact for years so decided to call.	War net a Kontakt fir Joeren also decidéiert hien ruffen.
But we had to draw the line.	Mee mir hu missen d'Linn zéien.
Only then did we begin to believe that the weather would hold.	Eréischt dunn hu mer ugefaang ze gleewen datt d'Wieder géif halen.
We arrive at the store around six.	Mir komme ronderëm sechs an de Buttek.
But you will be taking a serious risk.	Awer Dir wäert e seriöse Risiko sinn.
Maybe he saw something he shouldn't have.	Vläicht huet hien eppes gesinn wat hien net sollt hunn.
Let me say this beforehand.	Loosst mech dat virdru soen.
I can say nothing.	Ech kann näischt soen.
The book is very moving.	D'Buch ass ganz bewegt.
There are two problems with this.	Et ginn zwee Problemer mat dëser.
It was her right.	Et war hir Recht.
This is called from my tests.	Dëst gëtt aus mengen Tester genannt.
There is nothing like a baby.	Et gëtt näischt wéi e Puppelchen.
He needed something stronger.	Hien huet eppes méi staark gebraucht.
It can be hard to know where to start.	Et kann schwéier sinn ze wëssen wou ufänken.
Not great, but good.	Net super, awer gutt.
The strategy for is similar.	D'Strategie fir ass ähnlech.
I want to present top line conclusions from some studies.	Ech wëll Top Linn Conclusiounen aus e puer Studien presentéieren.
You can not be sure.	Dir kënnt net sécher sinn.
But one has to do it.	Mee een muss et maachen.
Even now, he wasn't really sure why.	Och elo war hien net wierklech sécher firwat.
But this was different.	Awer dëst war anescht.
There was no one anywhere yet.	Et war nach keen iwwerall.
It's not beautiful.	Et ass net schéin.
I'm fine with that.	Ech sinn gutt mat deem.
But he has a big family.	Awer hien huet eng grouss Famill.
There was a lot here, and soon he would have more.	Et war vill hei, a geschwënn hätt hien méi.
But if their work is welcome, their children are not.	Awer wann hir Aarbecht wëllkomm ass, sinn hir Kanner net.
Remember exactly what everything looked like by taking pictures of the small details.	Erënnert Iech genau wéi alles ausgesinn huet andeems Dir Fotoe vun de klengen Detailer maacht.
It was much too hot and better than he expected.	Et war vill ze waarm a besser wéi hien erwaart hat.
She thought he might not have even noticed it.	Si huet geduecht datt hien et vläicht net emol gemierkt huet.
The core is sound.	De Kär ass Toun.
We still do not know half of what is going on.	Mir wëssen nach ëmmer net d'Halschent vun deem wat lass ass.
I was so happy to be asked.	Ech war sou frou gefrot ze ginn.
Hire Papp.	Hire Papp.
And he was not ready to let her go.	An hie war net bereet hir lass ze loossen.
It just makes everything great.	Et mécht just alles super.
Great food, great people and good times.	Super Iessen, super Leit a gutt Zäiten.
She was right.	Si war richteg.
The only way for them was by boat.	Deen eenzege Wee fir si war mam Boot.
I've had enough of it.	Ech hu genuch dervun.
Just e Fiels.	Just e Fiels.
He told her to go to the building first.	Hien huet hir gesot fir d'éischt an d'Gebai ze goen.
This is a pretty big city.	Dat ass eng zimlech grouss Stad.
So, of them, he was the one who had such experience.	Also, vun hinnen, war hien deen deen esou Erfahrung erlieft huet.
There was an order of things up there.	Do war eng Uerdnung vu Saachen do uewen.
She rolled her neck, a hand running through her hair.	Si huet den Hals gerullt, eng Hand duerch hir Hoer gerannt.
It seemed like almost not enough information.	Et huet geschéngt wéi bal net genuch Informatioun.
I picked it up.	Ech hunn et opgeholl.
Well, if you have to leave.	Gutt, wann Dir musst fortgoen.
Much can change in just over a year.	Vill ka sech a just iwwer engem Joer änneren.
The defender went to the party with one of his friends.	De Verteideger ass mat engem vu senge Frënn op d'Party gaangen.
More complicated, for sure.	Méi komplizéiert, sécher.
The list could go on like this.	D'Lëscht kéint esou weider goen.
There is nothing there to surprise us.	Et gëtt näischt do fir eis ze iwwerraschen.
Tell me what you like to eat.	Sot mir wat Dir am léifsten iessen.
It's important to me.	Et ass wichteg fir mech.
Well, he said nothing.	Gutt, hien huet näischt gesot.
Soon it became clear that it was a topic.	Séier war et kloer datt et en Thema war.
I like to have fun.	Ech hu gär Spaass ze hunn.
Seems to be a common element here.	Schéngt e gemeinsamt Element hei ze sinn.
He had no expression.	Hien hat keen Ausdrock.
I'm not trying to step on this train here.	Ech probéieren net hei op dësen Zuch ze trëppelen.
I think it's important to have those songs.	Ech mengen et ass wichteg déi Lidder ze hunn.
The system continues to fail black people.	De System weider schwaarz Leit ze versoen.
My friend is on the line.	Mäi Frënd ass op der Linn.
It would be for normal kids who just have problems.	Et wier fir normal Kanner, déi just Problemer hunn.
I would tell anyone what they wanted me to know.	Ech géif jidderengem mir soen wat se wollte mir wëssen.
Further economic growth.	Weider Wirtschaftswuestum.
It's a tiny little world.	Et ass eng kleng kleng Welt.
This question was not raised at the trial level.	Dës Fro gouf net um Prozessniveau opgeworf.
God, that was fucking hot.	Gott, dat war fucking waarm.
I will not do that again.	Ech wäert dat net méi maachen.
I have to be to give.	Ech muss sinn, fir ze ginn.
Everything you see in the app is available to follow.	Alles wat Dir an der App gesitt ass verfügbar fir ze verfollegen.
It was just a matter of talking, in time.	Et war just eng Fro vu schwätzen, an Zäit.
He knew who it was.	Hie wousst wien et war.
This is not a good place to be.	Dëst ass keng gutt Plaz fir ze sinn.
We often forget that.	Mir vergiessen dat dacks.
It is, however, very relevant to my interests.	Et ass awer ganz relevant fir meng Interessen.
It takes thousands of people to put that car on track.	Et brauch dausend Leit fir deen Auto op d'Streck ze setzen.
Let it go easily.	Loosst et einfach goen.
That's why we need to take that into account.	Dofir misste mer dat Rechnung droen.
You will love it, hate it, and love it more.	Dir wäert et gär hunn, et haassen, a gär et méi.
But there is nothing natural about it.	Mee et ass näischt natierlech doriwwer.
Finally, the arm fell to its side.	Endlech ass den Aarm op seng Säit gefall.
Is a wonderful place.	Ass eng wonnerbar Plaz.
I wanted a god.	Ech wollt e Gott.
The special technique is relatively simple body in its construction and operation.	Déi speziell Technik ass relativ einfach Kierper a senger Konstruktioun an Operatioun.
If your service is weak, work on it.	Wann Ären Déngscht schwaach ass, schafft drun.
The app may not be for you or your body.	D'App ass vläicht net fir Iech oder fir Äre Kierper.
Transfer to a bowl and allow to cool.	Transfert an eng Schossel a léisst et ofkillen.
I do not want both sides to know that we are here.	Ech wëll net datt béid Säite wëssen datt mir hei sinn.
But she says nothing.	Awer si seet näischt.
There was little resistance.	Et war wéineg Resistenz.
And read it a few times.	A liest et e puer Mol.
Soccer is a pressure game.	Fussball ass en Drockspill.
I say everything.	Ech soen alles.
It's the name.	Et ass den Numm.
Pay special attention to camera equipment.	Opgepasst speziell op Kameraausrüstung.
There are some serious things here.	Et ass e puer sérieux Saachen hei.
I see people moving.	Ech gesinn d'Leit bewegen.
Listen to them.	Lauschtert hinnen.
And so do others.	An och anerer.
He did not want any.	Hie wollt keng.
I feel very comfortable there now.	Ech fille mech ganz bequem do elo.
Much needs to be done.	Vill muss gemaach ginn.
Ask how many cases they are handling at any given time.	Frot wéivill Fäll si zu all Moment behandelen.
There was nothing you could have done.	Et war näischt Dir kéint gemaach hunn.
However, you could not find it on any map.	Wéi och ëmmer, Dir konnt et op kenger Kaart fannen.
Yes, even today children are not aware of what is outside.	Jo, och haut sinn d'Kanner net bewosst wat dobaussen ass.
He is the one with all common sense.	Hien ass dee mat all gesondem Mënscheverstand.
Instead they are just Leit.	Amplaz si se just Leit.
The problem is, they do.	De Problem ass, si maachen.
Complete food rare Stand.	Komplett mat rare Stand.
This will only happen if two conditions are met.	Dëst wäert nëmme geschéien wann zwou Konditiounen erfëllt sinn.
He gave it a lot of thought.	Hien huet et vill Gedanken gemaach.
That moves image.	Dat bewegt Bild.
We had some ideas about how things would be.	Mir haten e puer Iddien iwwer wéi d'Saache géife sinn.
This is my method.	Dëst ass meng Method.
It works just as expected.	Et funktionnéiert just, wéi erwaart.
These will come into force from next week.	Dës ginn dann ab der nächster Woch a Kraaft.
You would probably be lying now if you said you did not.	Dir géift wahrscheinlech elo léien wann Dir sot Dir hutt et net.
They were in the country.	Si waren um Land.
She was very friendly. 	Si war ganz frëndlech. 
never came to read the book.	ni komm fir d'Buch ze liesen.
However, this amount increases when the abdomen is empty.	Allerdéngs erhéicht dëse Betrag wann de Bauch eidel ass.
Instead of using one key, this system has two.	Amplaz ee Schlëssel ze benotzen, huet dëse System zwee.
With three levels, however, the situation is more unusual.	Mat dräi Niveauen ass d'Situatioun awer méi ongewéinlech.
That we would not use ourselves.	Datt mir eis net géife benotzen.
An easy read.	Eng einfach Liesung.
I love it, though.	Ech Léift et, wann.
More than ever wrong.	Méi wéi heiansdo falsch.
It will be impossible.	Et wäert onméiglech sinn.
But football can be like that.	Mee Fussball kann esou sinn.
That's what kept me going.	Dat ass wat mech weidergehalen huet.
Our clinical experience has indicated that the function is different.	Eis klinesch Erfahrung huet uginn datt d'Funktioun anescht ass.
Their parents help them in everything they can.	Hir Elteren hëllefen hinnen an alles wat se kënnen.
I pulled myself over the edge to look straight down.	Ech hu mech iwwer de Rand gezunn fir riicht no ënnen ze kucken.
Great for peace of mind.	Super fir Fridden vum Geescht.
In most cases, the window will open.	Am meeschte Fäll wäert d'Fënster opmaachen.
Take the money.	Huelt d'Suen.
That's what this summer was all about.	Doriwwer goung et dee Summer.
With a lack of money, a third visit will be difficult.	Mat engem Mangel u Suen, wäert eng drëtt Visite schwéier ginn.
All you see of me is my eyes.	Alles wat Dir vu mir gesitt ass meng Aen.
The exception can therefore be taken out of sight.	D'Ausnam kann also aus der Siicht geluecht ginn.
However, published evidence is consistent with our findings.	Et gëtt awer publizéiert Beweiser konsequent mat eise Befunde.
That's right, but the problem is different.	Et ass richteg, awer de Problem ass en aneren.
It will not be my first time.	Et wäert net meng éischte Kéier sinn.
I'm too slow for that.	Ech sinn ze lues dofir.
She was not ready for it.	Si war net prett dofir.
I could not get any air.	Ech konnt keng Loft kréien.
It's hard to calm down when we get like this.	Et ass schwéier ze berouegen wann mir esou kréien.
They have been doing studies on this topic for years.	Si maachen Studien iwwer dëst Thema zënter Joeren.
One of many, many benefits.	Ee vu ville, vill Virdeeler.
Talk about what you are feeling and going through.	Schwätzt iwwer wat Dir Iech fillt an duerchgeet.
It was over in less than a minute.	Et war eriwwer a manner wéi enger Minutt.
He knew when to speak and when to close.	Hie wousst wéini hie soll schwätzen a wéini hie soll zoumaachen.
She knows we did it.	Si weess datt mir et gemaach hunn.
Ask for it for yourself.	Nofro et fir Iech selwer.
These people have no voice, beyond their own small reach.	Dës Leit hu keng Stëmm, iwwer hir eege kleng Erreeche.
That makes sense, in a few ways.	Dat mécht Sënn, op e puer Manéieren.
Lines formed the block hours before it opened.	Linnen hu sech d'Block geformt Stonnen ier se opgemaach huet.
It will carry analysis.	Et wäert Analyse droen.
It's easy and straightforward.	Et ass einfach an direkt.
They knew the pain of loss.	Si hunn de Péng vum Verloscht bekannt.
Things are starting to turn around, hardly.	D'Saache fänken un ze dréinen, kaum.
This is true in more ways than one.	Dëst ass wouer op méi Manéier wéi ee.
Yes, it must be him.	Jo, et muss hien sinn.
There is no support for this in the record.	Et gëtt keng Ënnerstëtzung fir dëst am Rekord.
Try it today.	Probéiert et haut.
He is worth the pain.	Hien ass de Péng wäert.
No idea could be killed by the number.	Keng Ahnung konnt vun der Zuel ëmbruecht ginn.
I looked at that burning building.	Ech hunn op dat brennt Gebai gekuckt.
You lower your weapon.	Dir senkt Är Waff.
But he could not feel it.	Mä hie konnt net esou fillen.
Then it was his turn to attack.	Duerno war et säin Tour fir ze attackéieren.
Must make yourself beautiful first.	Muss dech fir d'éischt schéi maachen.
Note that there are many errors and age records in the data.	Notéiert datt et vill Feeler an Alter records an den Donnéeën sinn.
What and how many parameters you pass is up to you.	Wat a wéivill Parameteren Dir passéiert ass un Iech.
That night he died in his sleep.	Déi Nuecht ass hien a sengem Schlof gestuerwen.
I would exchange that for nothing.	Ech géif dat fir näischt austauschen.
Let the user continue where they left off.	Loosst de Benotzer weidergoen wou se opgehalen hunn.
The reaction to the character was positive.	D'Reaktioun op de Charakter war positiv.
Travel for work.	Rees fir Aarbecht.
There's a lot of talk about that, too.	Doriwwer gëtt och vill geschwat.
Wine is certainly not excluded.	Wäin ass sécher net ausgeschloss.
This is the negative side of it.	Dëst ass déi negativ Säit dovun.
It does not matter who you put around that guy.	Et ass egal wien Dir ronderëm deen Typ setzt.
First is a problem of language.	Éischt ass e Problem vun der Sprooch.
I'm not sure if it was really worth the trouble.	Ech sinn net sécher op ob et wierklech den Ierger wäert war.
Only valid on selected items.	Nëmme valabel op ausgewielten Artikelen.
So he had read my book.	Also hien hat mäi Buch gelies.
It was loud enough that we could hear it in the house.	Et war haart genuch datt mir et am Haus héieren konnten.
This is a really nice combination.	Dëst ass eng wierklech flott Kombinatioun.
Love the color, love the car, love the stick.	Hunn d'Faarf gär, gär den Auto, gär de Stick.
Then it was over.	Dunn war et eriwwer.
No one is having a hard time.	Keen huet eng schwéier Zäit.
At that moment, he would have done whatever she asked.	Dee Moment hätt hien alles gemaach, wat si gefrot hätt.
Literally, my life fell apart in a week.	Wuertwiertlech, mäi Liewen ass an enger Woch ausernee gefall.
I cooked.	Ech hu gekacht.
I should have done that days ago.	Ech hätt dat virun Deeg gemaach hunn.
Even that four letter word love.	Och dat véier Buschtawen Wuert Léift.
They can in many ways.	Si kënnen op vill Manéiere.
Part of our being knows that this is where we come from.	En Deel vun eisem Wiesen weess datt dat ass wou mir hierkommen.
That moment, that night.	Dee Moment, déi Nuecht.
It was a welcome change, and it felt good to sit down.	Et war eng wëllkomm Ännerung, an et gefillt gutt ze sëtzen.
You should make it to the street.	Dir sollt op d'Strooss maachen.
He was very sweet.	Hie war ganz séiss.
I was glad the room happened in a church.	Ech war frou, datt de Raum geschitt ass an enger Kierch.
They are totally quiet.	Si sinn total roueg.
Two different pictures.	Zwee verschidde Biller.
We had the chance to win it.	Mir haten d'Chance et ze gewannen.
I think these guys played the most.	Ech mengen dës Kärelen hunn am meeschte gespillt.
There is nothing more real in the world.	Et gëtt näischt méi richteg op der Welt.
Body temperature did not change significantly during exercise.	Kierpertemperatur huet sech net wesentlech während der Ausübung geännert.
Of course not a nine to five operation, this one.	Natierlech net eng néng bis fënnef Operatioun, dës.
I jumped out of the way.	Ech sprangen aus dem Wee.
Outside the center.	Ausser den Zentrum.
The second was that there were many.	Déi zweet war datt et der vill waren.
I'm starting over.	Ech fänken erëm un.
We planned it.	Mir hunn et geplangt.
Maybe the time needed something different.	Vläicht huet d'Zäit eppes anescht gebraucht.
Such an awesome experience.	Sou eng genial Erfahrung.
You can choose the areas where you feel strong.	Dir kënnt d'Gebidder auswielen wou Dir Iech staark fillt.
They tell of parties where children were passed around the men.	Si erzielen vu Parteien, wou Kanner ëm d'Männer passéiert goufen.
But they are not magic.	Awer si sinn net Magie.
He looks so thin, so sad.	Hie gesäit sou dënn aus, sou traureg.
It has zero basis.	Et huet null Basis.
The others are small and just starting out.	Déi aner si kleng a fänken just un.
His coffee was gone.	Säi Kaffi war fort.
You would leave this hospital with a baby.	Dir géift dëst Spidol mat engem Puppelchen verloossen.
His head turned, he listened, but otherwise he did not move.	Säi Kapp huet sech gedréint, nolauschtert, awer soss huet hien net bewegt.
There are many human bones.	Et gi vill mënschlech Schanken.
None of the other requirements in this case meet this standard.	Keen vun den anere Fuerderungen an dësem Fall entsprécht dësem Standard.
Or it would.	Oder et géif.
When the wind blows, you should take it better.	Wann de Wand sech dréit, sollt Dir et besser huelen.
This will break the back bones.	Dëst wäert de Réck Schanken briechen.
We can not do that.	Mir kënnen dat net maachen.
There are at least two hundred of them, if not more.	Et sinn op d'mannst zweehonnert vun hinnen, wann net méi.
They just do not know who it is worth.	Si wësse just net wien et wäert.
Otherwise they reconcile.	Soss versoen se.
For a long time he said nothing.	Laang huet hien näischt gesot.
You have no idea how dark things can become.	Dir hutt keng Ahnung wéi däischter Saache kënne ginn.
Maybe they eat sorry.	Vläicht iessen se Leed.
We have his cell phone.	Mir hunn säin Handy.
Then it went on once a month.	Dunn ass et eemol de Mount gaang.
I have no idea how to solve this problem.	Ech hu keng Ahnung wéi dëse Problem ze léisen.
No, not really, he said.	Nee, net wierklech, sot hien.
He has a really good shot at it.	Hien huet ee wierklech gutt Schoss op et.
I need to do something.	Ech brauch eppes ze maachen.
Contributed to the interpretation of the results.	Bei der Interpretatioun vun de Resultater bäigedroen.
He continued.	Hien huet weider gaang.
She's fine now.	Si ass gutt elo.
So you know that's the reason.	Also wësst Dir datt et de Grond ass.
You are a beautiful person and you have done something very important.	Dir sidd e schéine Mënsch an Dir hutt eppes ganz Wichtegs gemaach.
No one on board survived.	Keen u Bord huet iwwerlieft.
She must have done it forever.	Si muss et fir ëmmer gemaach hunn.
And your thoughts and feelings affect your body.	An Är Gedanken a Gefiller beaflossen Äre Kierper.
Since the first child disappeared.	Zënter dem éischte Kand verschwonnen ass.
I should have told you already, but here it comes.	Ech hätt der scho gesot, awer hei kënnt et.
But two of them did it.	Awer zwee vun hinnen hunn et gemaach.
He expected me to trust him.	Hien huet erwaart datt ech him vertrauen.
Bones and his bones.	Schanken a seng Schanken.
Do it fast.	Maacht et séier.
It's charge makes the attempt to free it.	Et ass charge mécht de Versuch et ze befreien.
Write down what makes you smile.	Notéiert wat Iech lächelt.
It had a number of possible causes.	Et hat eng Rei vu méiglechen Ursaachen.
Fight even for your thing.	Kämpf souguer fir Är Saach.
She never gave him a moment's silence.	Si huet him ni ee Moment Rou ginn.
Art can give life.	Konscht kann Liewen ginn.
Soon she turned the light off and on.	Geschwënn huet si d'Luucht aus a geluecht.
Fall in with dangerous people.	Falt mat enger geféierlecher Leit eran.
The test phase is followed immediately after the learning phase.	D'Testphase ass direkt no der Léierphase gefollegt.
No training or knowledge is required to miss the mark.	Keen Training oder Wëssen ass néideg fir d'Mark ze verpassen.
Now this kind is rare.	Elo ass dëst Zort rar.
Thank you so much for your professional and amazing guide.	Villmols Merci fir Äre professionellen an erstaunleche Guide.
Nine of them were girls.	Néng vun hinnen ware Meedercher.
My fans are also pretty intelligent.	Meng Fans sinn och zimlech intelligent.
It is when any of the arguments is equal to zero.	Et ass wann iergendeng vun Argumenter gläich null ass.
Or change or check.	Oder änneren oder kontrolléieren.
I can not bear it.	Ech kann dat net droen.
A nice rain has fallen.	E flotte Reen ass gefall.
This finding is consistent with other studies.	Dës Entdeckung ass konsequent mat anere Studien.
That's why there are so few successful ones.	Dofir ginn et sou wéineg erfollegräich.
This operation is performed until a target state is reached.	Dës Operatioun gëtt duerchgefouert bis e Goalzoustand erreecht gëtt.
Stay calm.	Bleift déi roueg Course.
At least, not quite.	Op d'mannst, net ganz.
They are worried about jobs and the economy.	Si maache sech Suergen ëm d'Aarbechtsplazen an d'Wirtschaft.
He really got the dirty on her.	Hien huet wierklech d'dreckeg op hir.
Come from whole soul.	Kommt vu ganz Séil.
The film received generally positive reviews.	De Film krut allgemeng positiv Kritik.
Yes, it has already happened.	Jo, et ass scho geschitt.
Do not change it.	Verännert et net.
This can take many different forms.	Dëst kann vill verschidde Formen huelen.
She told me she would not tell you about it.	Si huet mir gesot datt hatt Iech net doriwwer géif soen.
I can not believe he did not come home with us.	Ech kann net gleewen, datt hien net mat eis heem komm ass.
Not a bad way to go, he thought.	Net e schlechte Wee fir ze goen, huet hien geduecht.
Here and now.	Hei an elo.
I have cause enough for anger.	Ech hu Ursaach genuch fir Roserei.
But he did none of these things.	Awer hien huet keng vun dëse Saachen gemaach.
It just grew.	Et ass just gewuess.
They went into the house and came back with food.	Si sinn an d'Haus gaangen an si mat Iessen zréck komm.
Get them back.	Kréien se zréck.
Nobody knew where it was.	Keen wousst wou et war.
When you go out, you do.	Wann Dir erausgeet, maacht Dir.
And you should do the same.	An Dir sollt datselwecht maachen.
We never sleep.	Mir schlofen ni.
The lower one is visible from the inside.	Déi ënnescht ass vu bannen ze gesinn.
And the conclusion was the same every time.	An d'Konklusioun war all Kéier d'selwecht.
The current study is limited.	Déi aktuell Etude ass limitéiert.
Best served hot.	Am beschten zerwéiert waarm.
They will believe that a good time had gone badly.	Si wäerte gleewen datt et eng gutt Zäit war schlecht gaang.
It is not often that our son brings a girl home.	Et ass net dacks datt eise Jong e Meedchen heem bréngt.
Too many people just want this to be over.	Ze vill Leit wëllen just datt dëst eriwwer ass.
But being able to choose how hard you go gives you freedom.	Awer kënnen ze wielen wéi schwéier Dir gitt, gëtt Iech Fräiheet.
Of course, we wondered how it must be there.	Natierlech hu mir eis gefrot wéi et do muss sinn.
I'm starting to make lunch.	Ech fänken un Mëttegiessen ze maachen.
Just tell me that.	Sot mir dat einfach.
I could not put my finger on it.	Ech konnt de Fanger net drop leeën.
They came up with the same thing.	Si koumen mat der selwechter Saach.
Actually, he liked how it looked.	Eigentlech huet hie gär wéi et ausgesinn huet.
Have a fire.	Huet e Feier.
Transfer is a mental process.	D'Iwwerweisung ass e mentale Prozess.
That requires a different drink.	Dat erfuerdert en anere Getränk.
She's having a party.	Si mécht eng Party.
Nor into anything worse.	Och net an eppes Schlëmmeres.
Those without sides and for no reason.	Déi ouni Säiten a keng Ursaachen.
Something is changing.	Eppes ännert sech.
The marriage was a success.	D'Bestietnes war erfollegräich.
But it was worth it !.	Mee et war derwäert!.
We have these.	Mir hunn dës.
We had to get her out of here.	Mir hu missen hir vun hei eraus.
And you want to have some information for them.	An Dir wëllt e puer Informatiounen hinnen ze hunn.
You made it happen.	Dir hutt et geschéien.
All this.	All dëst.
We may process personal information to provide our own services.	Mir kënne perséinlech Informatioune veraarbecht fir eis eege Servicer ze bidden.
He does not like anyone.	Hien huet kee gär.
No problems with the driver.	Keng Problemer mam Chauffer.
In a sense, they are what our human being does.	An engem Sënn sinn se dat wat eis Mënsch mécht.
Learn new and interesting things.	Léiert nei an interessant Saachen.
She had a warm heart, her thoughts were simple and good.	Si hat e waarmt Häerz, hir Gedanken waren einfach a gutt.
I'll leave you now, until morning.	Ech loossen dech elo, bis de Moien.
But he did not find it.	Mä hien huet et net fonnt.
Do not hesitate to contact us.	Zéckt net op näischt vun eis.
Together they want to change their lives.	Zesummen wënschen si hiert Liewen ze änneren.
You have a right to be heard.	Dir hutt e Recht héieren ze ginn.
It is a very difficult stretch.	Et ass eng ganz schwéier Streck.
But nothing good can ever take away.	Awer näischt Gutt kënnt jeemools aus huelen.
They make no sense.	Si maachen kee Sënn.
These are them here.	Dëst sinn se hei.
Only she was no longer with him.	Nëmmen si war net méi bei him.
This should never be done by the mass media.	Dëst sollt ni duerch d'Massmedien gemaach ginn.
I had a long hot ride and need to cool down.	Ech hat eng laang waarm Fahrt a muss ofkillen.
They knew about what they were.	Si woussten iwwer wat se waren.
I can get you out of the country, no problem.	Ech kann Iech aus dem Land kréien, kee Problem.
I wonder what else she knows.	Ech froe mech wat soss hatt weess.
He would not have received any other information.	Hien hätt keng aner Informatioune kritt.
I would really appreciate it if you could say nothing about it.	Ech géif et wierklech appréciéieren wann Dir näischt doriwwer soen.
Real gold too.	Echt Gold och.
Dad, you heard nothing.	Papp, Dir hutt näischt héieren.
It was a sight to behold.	Et war eng Vue fir een ze laachen.
The plan was solid.	De Plang war zolidd.
That was where he said some of these things.	Dat war wou hien e puer vun dëse Saachen gesot huet.
A natural in front of a room player.	Eng natierlech virun engem Sall Spiller.
Other conditions vary, depending on the facts of the case.	Aner Konditioune variéieren, jee no de Fakten vum Fall.
Therefore, there is no bar against the current action.	Dofir gëtt et keng Bar géint déi aktuell Aktioun.
I knew it was wrong.	Ech wousst et wier falsch.
So if you just bought one, there is nothing to fear.	Also wann Dir just een kaaft hutt, ass näischt ze fäerten.
They do nothing.	Si maachen näischt.
He's your little brother.	Hien ass Äre klenge Brudder.
It's a difficult situation.	Et ass eng schwiereg Situatioun.
What a fun thing to do.	Wat eng lëschteg Saach.
Neither the blood pressure nor the heart rate increased in each patient.	Weder de Blutdrock nach d'Häerzfrequenz ass bei all Patient eropgaang.
He had to go to her.	Hien huet misse bei hir goen.
He does not use his title.	Hien benotzt säin Titel net.
It's hard for you to keep your eyes open.	Et ass schwéier fir Iech Är Aen op ze halen.
Now they know better.	Elo wëssen se besser.
I was sure it was on the list.	Ech war sécher datt et op der Lëscht war.
There was one in particular that caught his eye.	Et war besonnesch een deen seng Aen opfällt.
She can not be more than twenty.	Si kann net méi wéi zwanzeg sinn.
Even those jobs that had nothing to do with writing.	Och déi Aarbechten déi näischt mam Schreiwen ze dinn haten.
I understand her feeling.	Ech verstinn hir Gefill.
I hit the rocks hard on the head.	Ech hunn de Fiels schwéier op de Kapp bruecht.
In this case, the situation is different.	An dësem Fall ass d'Situatioun anescht.
But such costs are not the only factor.	Awer esou Käschten sinn net deen eenzege Faktor.
Both groups received routine care.	Béid Gruppe kruten routinéiert Betreiung.
Avoid human faces.	Vermeiden mënschlech Gesiichter.
But we leave that out in the paper because it's obvious.	Mä mir loossen dat am Pabeier eraus, well et ass evident.
Yes, he was there.	Jo, hie wier do.
Over twenty thousand soldiers died.	Iwwer zwanzeg dausend Zaldote stierwen.
They wanted her twenty dollars.	Si wollten hir zwanzeg Dollar.
He asked if the meeting could take place without his presence.	Hien huet gefrot ob d'Versammlung ouni seng Präsenz kéint stattfannen.
She quickly changed the subject.	Si huet séier d'Thema geännert.
Suddenly the truth is in front of you and it is your worst fear.	Op eemol ass d'Wourecht virun Iech an et ass Är schlëmmster Angscht.
They are our children and they are real.	Si sinn eis Kanner a si real.
He pulled the man to the side.	Hien huet de Mann zur Säit gezunn.
She called to let me know.	Si huet geruff fir mech ze wëssen.
I called the cat.	Ech hunn der Kaz geruff.
You did what you could.	Dir hutt gemaach wat Dir konnt.
You killed it.	Dir hutt et ëmbruecht.
But we could not.	Mee mir konnten net.
So that was a problem.	Also dat war e Problem.
This card looks great with a lot of potential.	Dës Kaart gesäit super mat vill Potenzial.
We saw your parents in the piece we made.	Mir hunn Är Elteren am Stéck gesinn, dee mir gemaach hunn.
It's a pain.	Et ass e Péng.
God called her away for a purpose from her past life.	Gott huet si fir en Zweck vun hirem fréiere Liewen ewech geruff.
There is no tree.	Et gëtt kee Bam.
It fell like a stone.	Et ass wéi e Steen gefall.
He told her not to come.	Hien huet hir gesot net ze kommen.
Her costume was gone.	Hirem Kostüm war fort.
It's not really worth working on.	Et ass net wierklech derwäert ze schaffen op.
Not really an option.	Net wierklech eng Optioun.
For example, there is an application with a file.	Zum Beispill gëtt et eng Applikatioun mat enger Datei.
Everything works just for me here.	Alles funktionnéiert just fir mech hei.
You accept it only on face value.	Dir akzeptéieren et just op Gesiicht Wäert.
Classes can be applied to multiple elements.	Klassen kënnen op méi Elementer applizéiert ginn.
There have been natural changes.	Et goufen natierlech Ännerungen.
Would recommend to anyone.	Géif jidderengem recommandéieren.
And, it was fun.	An, et war Spaass.
Words are very powerful.	Wierder si ganz mächteg.
The law left states a choice.	D'Gesetz lénks Staaten e Choix.
She rolled after him.	Si ass no him gerullt.
I went.	Ech goung.
They said we were changing their lives with this application.	Si soten datt mir hiert Liewen mat dëser Applikatioun änneren.
I want to raise.	Ech wëll opwerfen.
Maybe he wants to become a doctor now.	Vläicht och wëll hien elo Dokter ginn.
Needs careful training.	Braucht virsiichteg Training.
You may think you are hurting or dying.	Dir mengt vläicht datt Dir verletzt oder stierft.
All routine stuff.	All Routine Saachen.
And we only had three hours to pull the whole operation together.	A mir haten nëmmen dräi Stonnen fir déi ganz Operatioun zesummen ze zéien.
This is especially necessary due to the higher number of elderly patients.	Dëst ass besonnesch noutwendeg wéinst der méi héijer Zuel vun eelere Patienten.
It can be a tree, a plant or a river.	Et kann e Bam sinn, eng Planz oder e Floss.
Take the time to look through them.	Setzt d'Zäit fir duerch se ze kucken.
Also, if you are having problems, discuss it with the right people.	Och, wann Dir Problemer fillt, diskutéiert et mat de richtege Leit.
Within a few hours, however, the charges were dropped.	Bannent e puer Stonnen goufen d'Ukloen awer erofgesat.
Not very good after that.	Net ganz gutt duerno.
He's with my mom.	Hien ass bei menger Mamm.
It's pretty scary when you think about it.	Et ass zimlech onheemlech wann Dir driwwer denkt.
This definitely holds true with running a blog.	Dëst hält definitiv wouer mat engem Blog lafen.
The air was thick, you know.	D'Loft war déck, Dir wësst.
It was very helpful to hear people express their answers.	Et war ganz hëllefräich Leit ze héieren hir Äntwerten auszedrécken.
It was just a matter of perspective.	Et war just eng Saach vu Perspektiv.
Share.	Deel.
Answer my other question now.	Äntwert elo meng aner Fro.
It has never been so bad before.	Et huet ni esou schlecht virdrun.
We have two children, a son and a daughter, five and three.	Mir hunn zwee Kanner, e Jong an Duechter, fënnef an dräi.
It was the same way with his mother.	Et war déi selwecht Manéier mat senger Mamm.
This will help make it easier to find you.	Sou huet d'Hëllef et méi einfach dech ze fannen.
And then it happened.	An dunn ass dat geschitt.
You have to learn to say no.	Dir musst léieren nee ze soen.
First, we looked at the case of the general low signal.	Als éischt hu mir de Fall vum allgemenge nidderegen Signal ugesinn.
He got a little excited.	Hien huet e bëssen opgereegt.
There I am better.	Do sinn ech besser.
By thinking of them.	Andeems Dir un hinnen denkt.
I have said this more than a few times.	Ech hunn e puer méi wéi e puer Mol gesot.
To give expression to the music, more air should come out.	Fir der Musek Ausdrock ze ginn, soll méi Loft erauskommen.
Shoot for quality.	Schéisst fir Qualitéit.
You stay in a hotel.	Dir bleift an engem Hotel.
I turn away from her, my hands on my head.	Ech dréinen vun hatt ewech, meng Hänn um Kapp.
They are so good.	Esou gutt si se.
Cars are stuck in traffic.	Autoen stinn am Stau.
I'm you.	Ech sinn du.
Instead, they are connected to something else.	Amplaz si si mat eppes anescht verbonnen.
This is my family.	Dëst ass meng Famill.
Come for a walk.	Kommt spadséieren.
But they closed their eyes.	Awer si haten hir Aen zou.
I had a lot of interesting things in it.	Ech hat vill interessant Saachen dran.
I think there is in a sense another show.	Ech mengen et gëtt an engem Sënn eng aner Show.
He started rocking slightly from side to side.	Hien huet ugefaang liicht vu Säit zu Säit ze rocken.
A new direction.	Eng nei Richtung.
When you saw that thing at your window, it was no dream.	Wann Dir déi Saach bei Ärer Fënster gesinn hutt, war et keen Dram.
I could not figure it out.	Ech konnt et net erausfannen.
Just look at her face.	Kuckt just op hir Gesiicht.
We can not agree with this view.	Mir kënnen net mat dëser Vue averstanen.
I did not find any of these on the internet.	Ech hu keng esou um Internet fonnt.
It's hard for our girls, you know.	Et ass schwéier fir eis Meedercher, Dir wësst.
There are so many reasons.	Et gi sou vill Grënn.
Life is in balance, and it's just us.	D'Liewe sinn am Gläichgewiicht, an et si just eis.
And how to put it into words.	A wéi et a Wierder ze setzen.
Unfortunately, it does not work very well.	Leider funktionéiert et net ganz gutt.
Stayed a whole winter, not much moving.	E ganze Wanter bliwwen, net vill bewegt.
Nobody knows everything about me.	Keen weess alles iwwer mech.
He felt he had to do her part, forever.	Hien huet gefillt, datt hien hir säi muss maachen, fir ëmmer.
Even now, while she appeared so small, there was danger in her.	Och elo, wärend si sou kleng erschéngt, war et Gefor an hatt.
It could not be helped.	Et konnt net gehollef ginn.
I do not think we should both help.	Ech mengen net, mir solle béides hëllefen.
Before you get married if you want to, you, make a decision.	Ier Dir bestuet gitt wann Dir wëllt, Dir, maacht eng Entscheedung.
And these are of course free.	An dës sinn natierlech gratis.
This is truly a great gift that was offered to me.	Dëst ass wierklech e super Kaddo dee mir ugebuede gouf.
He fell, and.	Hien ass gefall, an.
Individual families should not expect others to bear the costs.	Eenzel Famille sollen net erwaarden datt anerer d'Käschte droen.
We experienced it ourselves.	Mir hunn et selwer erlieft.
There could be more.	Et kéint méi sinn.
Maybe the others knew it.	Vläicht woussten déi aner et.
You are completely right.	Dir sidd komplett richteg.
You want to know about this woman, you talk to him.	Dir wëllt iwwer dës Fra wëssen, Dir schwätzt mat him.
I will just.	Ech wäert just.
All the others are good.	All déi aner sinn gutt.
I'll say that.	Ech wäert dat soen.
She married a man on whom she was wild.	Si huet e Mann bestuet, op deem si wilde war.
She was standing on the other side of the kitchen table.	Si stoung op der anerer Säit vum Kichendësch.
She's not doing her best.	Si mécht net hiert Bescht.
These tests do not often go well.	Déi Tester ginn net dacks gutt.
Two possible reasons may exist for this pattern.	Zwee méiglech Grënn kënne fir dëst Muster existéieren.
Will, this is me.	Will, dëst sinn ech.
But they never met.	Awer si hu sech ni begéint.
Lower heat to medium or moderately low.	Ënneschten Hëtzt op mëttel- oder mëttelméisseg niddereg.
Find out like here !.	Fannt eraus wéi hei!.
I know exactly where she is.	Ech weess genau wou hatt ass.
Not for long, though.	Net fir laang, awer.
Tell me where else you hear the truth.	Sot mir wou soss Dir d'Wourecht héiert.
This is clearly seeing the empty nature of things.	Dëst ass kloer déi eidel Natur vu Saachen ze gesinn.
See how beautiful you are.	Kuckt wéi schéin Dir sidd.
A table covered with food did not interest him.	En Dësch dee mat Iessen gedeckt huet huet hien net interesséiert.
His neck was not broken.	Säin Hals war net gebrach.
She's big.	Si ass grouss.
God, hurt his hands, and his mouth.	Gott, seng Hänn verletzt, a säi Mond.
Nothing is safer.	Näischt ass méi sécher.
Then moved again.	Dann erëm geplënnert.
I can sleep with my arms around someone who is not moving.	Ech ka mat den Äerm ronderëm een ​​schlofen deen sech net beweegt.
You are a team.	Dir sidd eng Equipe.
Also, it is easier to build the set first and then the shape later.	Och ass et méi einfach de Set als éischt ze bauen an duerno d'Form méi spéit.
About what happened to you.	Iwwer wat Iech geschitt ass.
It was fun to feel wanted, get together and then separate.	Et war Spaass gewënscht ze fillen, zesummekommen an dann trennen.
How that would work.	Wéi dat géif funktionnéieren.
He would have been a good father.	Hie wier e gudde Papp gewiescht.
How such a child would be.	Wéi esou e Kand wier.
Somehow they managed to do that.	Iergendwéi hunn se dat fäerdeg bruecht.
Or a part of me.	Oder en Deel vu mir.
It was just one day of the week.	Et war just een Dag vun der Woch.
There is little evidence that this process is ongoing.	Et gi wéineg Unzeeche datt dëse Prozess amgaang ass.
You would play right into his hands.	Dir géift direkt an seng Hänn spillen.
Now it's a common food item.	Elo ass et e gemeinsame Liewensmëttelartikel.
Anyway, a bit of them.	Jiddefalls, e bësse vun hinnen.
About everything and nothing.	Iwwer alles an näischt.
I often asked myself about it.	Ech hu mech selwer dacks driwwer gefrot.
I'm free to love them as they are.	Ech si fräi fir se gär ze hunn wéi se sinn.
All those things from the past.	All déi Saachen aus der Vergaangenheet.
This is actually a minimal situation.	Dëst ass tatsächlech eng minimal Situatioun.
She really had no choice.	Si hat wierklech keng Wiel.
The reasons were many.	D'Ursaachen waren vill.
The additional value of the various sources is evaluated.	Den zousätzleche Wäert vun de verschiddene Quelle gëtt bewäert.
I know she did not.	Ech weess si huet net.
This is not a police thing.	Dëst ass keng Police Saach.
He knows the hour and minute.	Hie weess d'Stonn a Minutt.
I'm not sure.	Et geet mir sécher net.
You may have heard a lot about him, even.	Dir hutt vläicht vill iwwer him héieren, souguer.
It has been since.	Et ass zënterhier.
It felt good to have a place to call home.	Et huet sech gutt gefillt eng Plaz ze hunn fir heem ze ruffen.
For one, he loves them, he said to himself.	Fir eng, hie gär hinnen, sot hien selwer.
We support this process.	Mir ënnerstëtzen dee Prozess.
You really do not care.	Et ass Iech wierklech egal.
Set them aside to dry while you do the next activity.	Setzt se op der Säit fir ze dréchen wärend Dir déi nächst Aktivitéit maacht.
My concerns were real.	Meng Bedenken ware reell.
Credit cards accepted.	Kreditkaarten ugeholl.
And that's what we did.	An dat ass wat mir gemaach hunn.
Yes, unfortunately, the same error still occurs to me.	Jo, leider kënnt dee selwechte Feeler nach ëmmer fir mech.
You show it to your friend.	Dir weist et Ärem Frënd.
And for people who do it.	A fir Leit déi et maachen.
We look forward to reading this.	Mir freeën eis dëst ze liesen.
When.	Wéi ni.
She kept a list of funny names she had to call.	Si huet eng Lëscht vu witzege Nimm gehalen, déi se misse ruffen.
He turned me off completely.	Hien huet mech komplett ausgeschalt.
You can not deduct this more than once.	Dir kënnt dat net méi wéi eemol ofzéien.
But it's definitely wrong.	Mee et ass definitiv falsch.
We propose two mechanisms.	Mir proposéieren zwee Mechanismen.
This woman is right here anyway.	Dës Fra ass trotzdem richteg hei.
It was connection.	Et war Verbindung.
That's how we started to have problems.	Dat ass wéi mir ugefaang hunn Problemer ze hunn.
He will not be with them forever.	Hie wäert net fir ëmmer mat hinnen sinn.
Let's do that.	Loosst eis dat maachen.
I remember we had a lot of fun in the second half.	Ech erënnere mech drun datt mir an der zweeter Halschent vill Spaass hunn.
He never liked to speak loudly.	Hien huet ni gär haart geschwat.
And he is amazing.	An hien ass erstaunlech.
Of course you want to stay here.	Natierlech wëllt Dir hei bleiwen.
Sure, we have our moments.	Sécher, mir hunn eis Momenter.
And the child participated.	An d'Kand huet matgemaach.
Needs its top options.	Braucht seng Top Optiounen.
This is most obviously the case with meat.	Dëst ass am meeschte offensichtlech de Fall mat Fleesch.
But it does not have to be this way, she said.	Awer et muss net esou sinn, sot si.
No one just knows how that will change things.	Keen weess just wéi dat d'Saache wäert änneren.
To know a woman means to put a headscarf on her.	Eng Fra ze kennen heescht e Kappkleed op hir ze setzen.
Well not you, just the rest of the world.	Gutt net Dir, just de Rescht vun der Welt.
He was so sorry.	Hie war sou leed.
If they leave me.	Wa se mech loossen.
I looked around but found nothing.	Ech hu ronderëm gekuckt, awer näischt fonnt.
People are different.	Leit sinn verschidden.
The length of each bar is fixed.	D'Längt vun all Bar ass fixéiert.
Lost there for a moment.	Verluer Dir do fir ee Moment.
The marriage is fixed.	D'Bestietnes ass fixéiert.
It will never let go of those values.	Et wäert ni dës Wäerter loossen.
But this time it was not necessary.	Awer dës Kéier war et net néideg.
Like at home.	Wéi doheem.
We recognized the limitations of the system.	Mir hunn d'Aschränkungen vum System erkannt.
But nothing is a member of itself.	Awer näischt ass e Member vu sech selwer.
This is not how art is made.	Dat ass net wéi Konscht gemaach gëtt.
Tears would come to my eyes.	Tréinen géifen an meng Ae kommen.
I'm afraid to even bring this up with my pain doctor.	Ech fäerten dëst souguer mat mengem Schmerzdokter ze bréngen.
He was happy to have company.	Hie war frou Firma ze hunn.
And it was like that now.	An et war elo esou.
I did not want to do those things.	Ech wollt déi Saachen net maachen.
You'll tell me the truth.	Dir wäert mir d'Wourecht soen.
I'm not able to catch the exception.	Ech sinn net fäeg d'Ausnam ze fangen.
She decided things about him.	Si huet Saachen iwwer him decidéiert.
All the other stuff.	All déi aner Saachen.
It just has to work.	Et muss just funktionnéieren.
Each of these books has its own unique features.	Jiddereng vun dëse Bicher huet hir eege eenzegaarteg Fonctiounen.
Everything must be fine.	Alles muss gutt sinn.
The facts were not known, but now are.	D'Fakten waren net bekannt, awer elo wieren.
It was a sight to behold.	Et war eng Vue ze gesinn.
It takes some time to heat up.	Et dauert e bëssen Zäit fir opzehëtzen.
But now the reports are working well.	Awer elo funktionnéieren d'Rapporte gutt.
He needs distance.	Hie brauch Distanz.
That's why we'll give you a new name.	Dofir gi mir Iech en neien Numm.
Real estate for the moment.	Immobilie fir de Moment.
I asked her to stop.	Ech gefrot hir ze halen.
We have a fixed amount of money.	Mir hunn eng fix Zomm Suen.
He suffered because we did not have to.	Hien huet gelidden fir datt mir net mussen.
This is dangerous.	Dëst ass geféierlech.
The sun was out, but it was not too hot.	D'Sonn war eraus, awer et war net ze waarm.
Please help me with code.	Weg hëllefen mech mat Code.
The article below is one of a series of seven.	Den Artikel hei drënner ass ee vun enger Serie vu siwen.
This is a long season and we have to find it again.	Dëst ass eng laang Saison a mir mussen et erëm fannen.
Then the worst part of me took over.	Dunn huet de schlëmmsten Deel vu mir iwwerholl.
See this example.	Gesinn dëst Beispill.
There are still issues that need to be resolved between us.	Et sinn nach Saachen déi tëscht eis musse geléist ginn.
Now she could figure out what it was.	Elo konnt hatt erausfannen wat et war.
Here he has confidence.	Hei huet hien Vertrauen.
The judge came, and they read him the letter.	De Riichter koum, a si hunn him de Bréif gelies.
Ufro fir.	Ufro fir.
We feel the energy.	Mir fillen d'Energie.
The same issues are a reality in most parts of the world.	Déi selwecht Themen sinn eng Realitéit an de gréissten Deel vun der Welt.
It was just stopped.	Et gouf just gestoppt.
It comes with many errors.	Et kënnt mat vill Feeler.
In the solid solution.	An der fester Léisung.
After a moment, she climbed to the edge.	No engem Moment ass si op de Rand geklommen.
But that did not necessarily mean anything.	Dat huet awer net onbedéngt eppes gemengt.
He looks like a half bear.	Hie gesäit aus wéi wann en hallef Bier ass.
I can not stop thinking about the papers on my doorstep.	Ech kann net ophalen un déi Pabeieren op menger Dier ze denken.
I did a scene.	Ech hunn eng Szen gemaach.
Still, it makes little difference to me.	Trotzdem mécht et wéineg Ënnerscheed fir mech.
But everyone else should follow them.	Awer all déi aner solle se verfollegen.
Within a month, her water had turned brown.	Bannent engem Mount war hir Waasser brong ginn.
If we can work together, think about what lies ahead.	Wa mir kënnen zesumme schaffen, denkt un wat an Zukunft läit.
I have match point again.	Ech hunn erëm Match Punkt.
They are still friends.	Si sinn nach ëmmer Frënn.
Make it the right way.	Maachen et de richtege Wee.
The Gift.	De Cadeau.
I think the law school helped with that.	Ech mengen datt d'Gesetzschoul domat gehollef huet.
This company is very powerful at the local level.	Dës Firma ass ganz mächteg um lokalen Niveau.
He had an apartment in town that he used during the week.	Hien hat eng Appartement an der Stad déi hien während der Woch benotzt huet.
She was excited to be able to speak it.	Si war opgereegt et kënnen ze schwätzen.
I mean in general.	Ech mengen am Allgemengen.
Start writing things.	Fänkt un Saachen ze schreiwen.
Once again, we can do this.	Nach eng Kéier kënne mir dëst maachen.
They go into battle.	Si ginn an d'Schluecht.
Feels great.	Fillt mech super.
She was too injured.	Si war ze blesséiert.
Mom taught me.	Mamm huet mech geléiert.
I did it, but that was still a mistake.	Ech hunn et gemaach, awer dee war nach ëmmer e Feeler.
The way he finished it.	De Wee wéi hien et fäerdeg gemaach huet.
We did this to make things faster.	Mir hunn dat gemaach fir d'Saache méi séier ze maachen.
I could go both, for a while, at least on this trip.	Ech kéint souwuel ginn, fir eng Zäit, op d'mannst op dëser Rees.
He said it was his duty to protect us.	Hien huet gesot datt et seng Pflicht wier eis ze schützen.
Now that she's said it, it really is.	Elo datt hatt et gesot huet, ass et wierklech ginn.
He thought she was just trying to open up to him.	Hien huet geduecht datt hatt just probéiert huet him opzemaachen.
My plan worked.	Mäi Plang hat geschafft.
Together they chose not to say anything.	Zesummen hu si gewielt näischt ze soen.
The summer movie season is the best.	D'Summerfilmsaison ass déi bescht.
Just watch this video.	Kuckt just dëse Video.
The whole body of the shirt.	De ganze Kierper vum Hiem.
She spreads her hands on it, watching them change as well.	Si verbreet hir Hänn op et, kuckt se och änneren.
Yes, they have.	Jo, si hunn.
Years after it happened.	Joer nodeems et geschitt ass.
The things he tells us make people boil their blood.	D'Saachen, déi hien eis seet, maachen engem d'Blutt kachen.
This is just my opinion.	Dëst ass just meng Meenung.
This is not for attacking children or families with children.	Dëst ass net fir Kanner oder Famillje mat Kanner ze attackéieren.
He laughed again.	Hien huet erëm gelaacht.
But he somehow wanted to cry.	Awer hie wollt iergendwéi kräischen.
I made you a fair offer.	Ech hunn Iech eng fair Offer gemaach.
He studied for six years.	Fir sechs Joer huet hien studéiert.
But you want to die at your feet, fight.	Awer Dir wëllt op Äre Féiss stierwen, kämpfen.
You can save us.	Dir kënnt eis retten.
I no longer fit in the military.	Ech passen net méi am Militär.
And it looks like she's doing a great job.	An et gesäit aus wéi wann hatt eng gutt Aarbecht mécht.
She could not quite see it.	Si konnt et net ganz gesinn.
Everyone in this office loves kids.	Jiddereen an dësem Büro huet Kanner gär.
I buy most of it for myself.	Ech kaaft meescht vun et fir hir selwer.
It's not true.	Et ass net wouer.
You do not have to accept it.	Dir musst et net akzeptéieren.
Get the hell out of the race.	Gitt d'Häll aus der Course.
Even though it sounds like a huge device, it really is not.	Och wann et wéi e riesegen Apparat kléngt, ass et wierklech net.
The light is too bad.	D'Liicht ass ze schlecht.
I was so side that this happened.	Ech war sou Säit datt dëst geschitt ass.
We are unable to answer questions specific to each event.	Mir kënnen net op Froen spezifesch fir all Event beäntweren.
A living person that is.	Eng lieweg Persoun dat ass.
It will not be immediate but it is definitely not closed.	Et wäert net direkt sinn awer et ass definitiv net zou.
And that the costs are not too high.	An datt d'Käschten net ze héich sinn.
Some liked it.	Puer gefall et.
I followed him.	Ech hunn no him gehalen.
It continues to grow.	Et wiisst weider.
It was locked.	Et war gespaart.
He was nothing but a country doctor.	Hie war näischt wéi e Landdokter.
The stories got better.	D'Geschichten goufen besser.
It was an element of her beauty.	Et war en Element vun hirer Schéinheet.
Practice was short.	Praxis war kuerz.
That way, the assembly will not go.	Esou wäert d'Versammlung net goen.
I know we had a connection.	Ech weess, mir haten eng Verbindung.
Most of these have focused on cancer.	Déi meescht vun dësen hu sech op Kriibs konzentréiert.
On the other hand, sometimes present practice 'lets nature take its course'.	Op där anerer Säit, heiansdo präsent Praxis 'léisst d'Natur säi Laf huelen'.
She had as much distance from him as ever.	Si hat esou vill Distanz vun him wéi ëmmer.
Hot rose tears rose.	Hot rosen Tréinen opgestan.
I hear his voice coming into the kitchen.	Ech héieren seng Stëmm an d'Kichen kommen.
The rest of the authors were involved in the data collection.	De Rescht vun den Autoren waren an der Datesammlung involvéiert.
Either way, it turned out great.	Béid Manéier ass et super erausgaang.
This one went deep into him.	Dëse koum déif an him.
Everyone eventually had to die.	Jiddereen huet schlussendlech misse stierwen.
I know a lot of people hate them, but not me.	Ech weess, datt vill Leit se haassen, awer net ech.
I continue to live pretty normally just a lot more tired than usual.	Ech liewen weider zimlech normal just vill méi midd wéi soss.
Some had already written letters, and even called for the office.	E puer hate scho Bréiwer geschriwwen, a si souguer fir de Büro geruff.
Then go home and work it out properly.	Da gitt heem a schafft et richteg aus.
In half an hour or less the interview was over.	An enger hallwer Stonn oder manner war den Interview eriwwer.
Two possible reasons can explain this.	Zwee méiglech Grënn kënnen dëst erklären.
We often identify lines with the sets of dots on them.	Mir identifizéieren dacks Linnen mat de Sätz vu Punkten op hinnen.
They were often published under a single cover.	Si goufen dacks ënner engem eenzege Cover publizéiert.
Each piece was a joy to read.	All Stéck war eng Freed ze liesen.
The argument was constant.	D'Argument war konstant.
These cute boys.	Dës séiss Jongen.
I'll be in the back.	Ech wäert am Réck sinn.
On every line.	Op all Linn.
You'll love it here.	Dir wäert et hei gär hunn.
It starts small.	Et fänkt kleng un.
One stood over me.	Een stoung iwwer mech.
Everything is so simple for you, so determined.	Alles ass sou einfach fir Iech, sou festgeluegt.
He feels very cool.	Hie fillt sech ganz cool.
I talked a lot with my parents about it.	Ech hu vill mat mengen Elteren doriwwer geschwat.
The post was a new one.	De Post war en neien.
I drove back.	Ech hunn zréck gefouert.
I would have asked.	Ech hätt gefrot.
It works best for me.	Et funktionnéiert am beschten fir mech.
And pulled his legs wide.	An huet säi Been breet gezunn.
We are recognized in many places.	Mir sinn op ville Plazen unerkannt.
It is of value if the customer is valuable to us.	Et ass vu Wäert, wann de Client fir eis Wäert ass.
Click on over and check it out !.	Klickt op iwwer a kontrolléiert et!.
He waited for her.	Hien huet op hir gewaart.
I only did it a few times.	Ech hunn et nëmmen e puer Mol un.
When you do the work, you get what you want.	Wann Dir d'Aarbecht maacht, kritt Dir wat Dir wëllt.
Not to save people.	Net fir Mënschen ze retten.
I like to be scared.	Ech hu gär Angscht ze hunn.
Data from a representative experiment are shown.	Daten aus engem representativen Experiment ginn gewisen.
Place your right hand here, and rotate it so.	Place Är riets Hand hei, a dréihnen et esou.
He is not able to go talk, sit or take care of himself.	Hien ass net fäeg ze goen schwätzen, sëtzen oder sech selwer këmmeren.
So far so good.	Sou wäit sou gutt.
Double click on it.	Duebelklick op et.
It turned out pretty well, but not like the original.	Et huet sech zimlech gutt erausgestallt, awer net wéi d'Original.
She was gone and needed more.	Si war fortgaang a brauch méi.
He had not prepared them enough for the defense they would provide.	Hien hat se net genuch virbereet fir d'Verteidegung, déi si géife stellen.
There is evidence for this.	Et gëtt Beweiser dofir.
The normal group.	Déi normal Grupp.
Look at her well.	Kuckt hatt gutt.
She wondered if this was a problem.	Si huet sech gefrot ob dëst e Problem wier.
If you had taken me seriously.	Wann Dir mech eescht geholl hätt.
Such beautiful children.	Esou schéin Kanner.
Maybe more than we should.	Vläicht méi wéi mir sollen.
If she wanted to stop him, he would.	Wann hatt wollt hien ophalen, hie géif.
Only minor complications were observed after surgery.	Et goufen nëmme kleng Komplikatiounen no der Operatioun observéiert.
I did not even have to ask.	Ech hu mol net missen froen.
You will transfer the money as you said.	Dir wäert d'Suen iwwerginn wéi Dir gesot hutt.
Return to the text.	Zréck op den Text.
I do not know if that is true.	Ech weess net ob dat stëmmt.
Do not try to finish a book simply because you think you have to.	Probéiert net e Buch fäerdeg ze maachen einfach well Dir mengt Dir musst.
They are basically the same.	Si sinn am Fong d'selwecht.
I could not tell him how he really felt about me.	Ech konnt him net soen wéi hien mech wierklech gefillt huet.
We kill will not change anything.	Mir ëmbréngen wäert näischt änneren.
We drove here from our campsite.	Mir si vun eiser Campplaz heihinner gefuer.
We have a guy.	Mir hunn e Guy.
I picked them up.	Ech hunn se opgeholl.
You need a strong story, one that holds water.	Dir braucht eng staark Geschicht, eng déi Waasser hält.
But it looks like it did not work.	Awer et gesäit aus wéi wann et net geschafft huet.
Now we prove it.	Elo beweise mir dat.
Also no nice guys, for that matter.	Och keng schéin Jongen, fir datt egal.
I want to do something about it.	Ech wëll eppes doriwwer maachen.
And just imagine this.	A stell Iech just dëst vir.
She was not here.	Si war net hei.
Facts that are not recorded do not support a judgment.	Fakten, déi net opgeholl sinn, ënnerstëtzen net en Uerteel.
She was quiet.	Si war roueg.
I do not even know how to be honest with you.	Ech weess et net emol, fir éierlech mat Iech ze sinn.
She pulled out and took his hand.	Si huet sech erausgezunn an huet seng Hand geholl.
In the distance, at the site, there was unusual activity.	An der Distanz, um Site, gouf et ongewéinlech Aktivitéit.
But it will cost you a lot.	Awer et wäert Iech vill kaschten.
We get a lot for you too.	Mir kréien der och vill.
It's a pretty cute little camera.	Et ass eng zimlech séiss kleng Kamera.
We simply cannot go back on our word.	Mir kënnen einfach net op eisem Wuert zréckgoen.
I could not leave her.	Ech konnt hatt net verloossen.
Many other factors had to play a part.	Vill aner Faktoren hu misse matspillen.
You must also believe with the possibility of failure.	Dir musst gleewen och mat der Méiglechkeet vum Echec.
Sad as some people think.	Traureg wéi e puer Leit denken.
Yes, she likes working with her husband.	Jo, hatt schafft gär mat hirem Mann.
Good news about the environment is rare these days.	Gutt Noriichten iwwer d'Ëmwelt sinn dës Deeg rar.
But your blood is good.	Awer Äert Blutt ass gutt.
Just for a weekend.	Just fir e Weekend.
He would never do it.	Hie géif et ni maachen.
I can not see.	Ech kann net gesinn.
They serve an essential function in emotional learning.	Si déngen eng wesentlech Funktioun am emotionalen Léieren.
A piece of paper.	E Stéck Pabeier.
And they are missing.	A si si vermësst.
Eventually the update should be downloaded.	Eventuell soll den Update eroflueden.
My life was filled with them.	Mäi Liewen war mat hinnen gefëllt.
I should have stopped a long time ago.	Ech hätt scho laang gestoppt.
We need only prove the second statement.	Mir mussen nëmmen déi zweet Ausso beweisen.
Other days it may mean sitting out part of the set.	Aner Deeg kann et bedeiten fir en Deel vum Set eraus ze sëtzen.
There was no secret, no danger either.	Et war kee Geheimnis, och keng Gefor.
But he somehow never passed the information on to his wife.	Mä hien hat iergendwéi ni d'Informatiounen un seng Fra weiderginn.
But what could she do if one of them.	Mä wat kéint si maachen, wann ee vun hinnen.
In a perfect world, what you say makes sense.	An enger perfekter Welt mécht wat Dir seet Sënn.
Get everyone as far away from here as possible.	Gitt jiddereen sou wäit wéi méiglech vun hei ewech.
Of course they are.	Natierlech sinn se.
Or your time, today.	Oder Är Zäit, haut.
Take a blood test first.	Gitt éischt e Bluttest.
He waved slowly.	Hie wénkt lues.
He shook her and talked to her, but she did not answer.	Hien huet hatt gerëselt a mat hatt geschwat, awer si huet net geäntwert.
He was one of the select group that knew.	Hie war ee vun deem ausgewielte Grupp dee wousst.
Of course, there is an art.	Natierlech gëtt et eng Konscht.
They can not do otherwise.	Si kënnen net anescht maachen.
The ones that make us feel better about ourselves.	Déi, déi eis besser iwwer eis selwer fillen.
Clinical care provided.	Klinesch Betreiung geliwwert.
Without memory, there is no culture.	Ouni Erënnerung gëtt et keng Kultur.
The smile came into the blue eyes.	D'Laachen koum an déi blo Aen.
Something like that about a woman.	Eppes sou iwwer eng Fra sinn.
Most are still missing.	Déi meescht ginn nach ëmmer vermësst.
Time you may not have.	Zäit Dir hutt vläicht net.
If not for that, she would probably have killed him.	Wann net fir dat, si hätt him wahrscheinlech ëmbruecht.
And right from the start, the process ran into difficulties.	An direkt vun Ufank un ass de Prozess a Schwieregkeeten gelaf.
You are a man of the media, of television, of communication.	Dir sidd e Mann vun de Medien, vun der Televisioun, vun der Kommunikatioun.
They would have made you human again.	Si hätten dech erëm Mënsch gemaach.
I will of course put in a few more places.	Ech wäert natierlech nach e puer Plazen setzen.
The works are to be completed in autumn.	D'Aarbechte sollen am Hierscht fäerdeg sinn.
Repeat the steps to make a second component.	Widderhuelen d'Schrëtt fir eng zweet Komponent ze maachen.
Go to the store.	Gitt an d'Geschäft.
Think before you speak.	Denkt ier Dir schwätzt.
It is as if life were a stage in this process.	Et ass wéi wann d'Liewen eng Etapp an dësem Prozess wier.
But if you do, you can do this, and you close.	Mä wann Dir, Dir kënnt dëst maachen, an Dir zougemaach.
Because this is her last chance.	Well dat ass hir lescht Chance.
Everyone told a story.	Jiddereen huet eng Geschicht erzielt.
The children have one to identify with.	D'Kanner hunn een fir sech mat ze identifizéieren.
Your choice though.	Äre Choix awer.
I think at one point they made their own hot dogs.	Ech mengen op engem Punkt hu se hir eege Hot Dogs gemaach.
A Card Place.	Eng Kaart Plaz.
Not many great things were said about him.	Net vill flott Saachen goufen iwwer him gesot.
The article is a representative of this group.	Den Artikel ass e Vertrieder vun dëser Grupp.
And here lies the difficulty.	An hei läit d'Schwieregkeet.
The companies that chose not to respond did not see any improvement.	D'Betriber, déi gewielt hunn net ze reagéieren, hu keng Verbesserung gesinn.
Then, entirely up to you.	Duerno, ganz un Iech.
They meet other children just like themselves.	Si treffen aner Kanner grad wéi si selwer.
Well, that day is today.	Gutt, deen Dag ass haut.
His interests, however, were very broad.	Seng Interesse waren awer ganz breet.
When she started, it was hard to stop.	Wann hatt ugefaang huet, war et schwéier ze stoppen.
Digital signal processing is used in a wide variety of applications.	Digital Signalveraarbechtung gëtt an enger grousser Villfalt vun Uwendungen benotzt.
And then they completely disappeared.	An dunn sinn se komplett verschwonnen.
He has no desire to find his birth parents.	Hien huet kee Wonsch seng Gebuert Elteren ze fannen.
Send us a message and let us know if you are into it.	Schéckt eis e Message a loosst eis wëssen, ob Dir an et bass.
Only the numbers of the answered topics are given.	Nëmmen d'Zuele vun den beäntwerten Themen ginn uginn.
Sometimes you sit back and think about it.	Heiansdo sëtzt Dir zréck an denkt drun.
What is the purpose of this table.	Wat ass den Zweck vun dëser Tabell.
Must find out in the end.	Muss um Enn erausfannen.
One more car and he would be there.	Ee Auto méi an hie wier do.
This was my last test.	Dëst war meng lescht Test.
We briefly explain the reason.	Mir erkläre kuerz de Grond.
She probably needed to see a doctor.	Si huet wahrscheinlech missen en Dokter gesinn.
Let us try to fully understand this.	Loosst eis probéieren dëst voll ze verstoen.
This, however, is just another day at the office for you.	Dëst ass awer just en aneren Dag um Büro fir Iech.
My parents never had that.	Meng Elteren haten dat ni.
Everyone said it was impossible, but the operation was successful.	Jiddereen sot et wier onméiglech, awer d'Operatioun war erfollegräich.
We first show the last part.	Mir weisen éischt de leschten Deel.
You must do five hundred words before eating.	Dir musst fënnefhonnert Wierder virum Iessen maachen.
Talk to as many people as you can.	Schwätzt mat sou vill Leit wéi Dir kënnt.
Make sure you take action today.	Gitt sécher datt Dir haut Aktiounen maacht.
Everyone agreed, but little was done.	Jidderee war eens, awer wéineg gouf gemaach.
So it shocked everyone when it happened.	Also et huet jidderee schockéiert wann et geschitt ass.
We can pay nothing.	Mir kënnen näischt bezuelen.
This is not easy.	Dëst ass net einfach.
Free to download and use.	Gratis erofzelueden a benotzen.
No tree stood.	Kee Bam stoung.
It would be another way to change history.	Et wier eng aner Manéier fir d'Geschicht ze änneren.
However, there is this to consider.	Wéi och ëmmer, et ass dëst ze berücksichtegen.
I do not know what to do, really.	Ech weess net wat ech maache soll, wierklech.
Another child was born with a missing part of her arm.	En anert Kand war gebuer mat engem Deel vun hirem Aarm vermësst.
I can not look behind me.	Ech kann net hannert mech kucken.
It is not so.	Et ass net esou.
No brother and guns.	Kee Brudder a Waffen.
I've been waiting fifteen minutes on the line to answer you.	Ech sinn fofzéng Minutten op der Linn gewaart fir Iech ze äntweren.
Give it a few minutes.	Gitt et e puer Minutten.
Then another until the glass was empty.	Dann eng aner, bis d'Glas eidel war.
Hell, you could light it on fire and nothing would happen.	Hell, Dir kéint et op Feier Liicht an näischt géif geschéien.
Evidence must show that the defender was injured.	D'Beweiser musse weisen datt de Verteideger blesséiert wier.
Never before had a human been so affected by him.	Nach ni hat e Mënsch him esou betraff.
He just likes it too much here.	Hie gefält et hei einfach ze vill.
Life creates it, makes it grow.	D'Liewen kreéiert et, mécht et wuessen.
He refused to see her when he came home from school.	Hien huet refuséiert hatt ze gesinn wéi hien aus der Schoul koum.
As it goes on.	Wéi et weider geet.
In the beginning you will learn about the easy places and call options.	Am Ufank léiert Dir iwwer déi einfach Plazen an Uruffoptiounen.
A good example is our test phase.	E gutt Beispill ass eis Testphase.
I do not know how he did it.	Ech weess net wéi hien et gemaach huet.
I'm starting to get scared.	Ech fänken un Angscht ze kréien.
Political leaders are not there to accept reality.	Politesch Leadere sinn net do fir d'Realitéit ze akzeptéieren.
They are on the internet.	Si sinn um Internet.
Give it a go now.	Gitt et elo.
Everything seems very normal.	Alles schéngt ganz normal.
I ask them to call you.	Ech froen se Iech ze ruffen.
Images of the mind.	Biller vum Geescht.
I wish she could see me now.	Ech wënschen hatt kéint mech elo gesinn.
What I did.	Wat ech gemaach hunn.
He never seems to have the right one with her.	Hien schéngt ni déi richteg mat hir ze hunn.
This is because they are used to use the old feature.	Dëst ass well se benotzt gi fir déi al Feature ze benotzen.
He would see what people in other countries are doing.	Hie géif gesinn, wat d'Leit an anere Länner maachen.
When you do, remember one thing.	Wann Dir maacht, erënnert un eng Saach.
Most of them were light, but some were very serious.	Déi meescht vun hinnen waren liicht, awer e puer ware ganz eescht.
There were rules.	Et waren Regelen.
It's extremely different because you're trying to get every check down.	Et ass extrem anescht well Dir probéiert all Scheck erof ze kréien.
The phone records left no doubt.	D'Telefonsrecords hunn keen Zweiwel verlooss.
Finally, there were their confused feelings about women and politics.	Endlech waren et hir duercherneen Gefiller iwwer Fraen a Politik.
He had never seen so much fire before.	Hien hätt nach ni sou vill Feier gesinn.
All thanks to the great service.	Alles dank dem super Service.
I kept nothing else.	Ech hunn näischt anescht behalen.
She took things in her head.	Si huet d'Saachen an hirem Kapp iwwerholl.
The first question.	Déi éischt Fro.
It makes sense to me though.	Et mécht mech awer Sënn.
They definitely take it to heart.	Si huelen et definitiv zu Häerz.
The office is small.	De Büro ass kleng.
Then the engine basically fights itself.	Da kämpft de Motor am Fong selwer.
I have the simple solution on how.	Ech hunn déi einfach Léisung op wéi.
I cry until my sides hurt and my throat is dry.	Ech kräischen, bis meng Säite verletzt a mäin Hals dréchen ass.
Our close relationships tend to fall apart.	Eis enk Bezéiungen tendéieren auserneen ze falen.
So simple, but he refuses.	Sou einfach, awer hie refuséiert.
He must.	Hien muss.
So were my brothers.	Sou waren meng Bridder.
We have many different sets.	Mir hu vill verschidde Sets.
There were many reasons for this.	Et ware vill Grënn dofir.
She has one thing about us.	Si huet eng Saach iwwer eis.
Because he's cute.	Well hien ass léif.
Or of the process being carried out.	Oder vum Prozess deen duerchgefouert gëtt.
Better than on pictures.	Besser wéi op Biller.
He is not handsome, but this is the way he should be.	Hien ass net schéin, awer dëst ass de Wee wéi hie soll sinn.
I think different people look at different ways.	Ech denken, datt verschidde Leit verschidde Weeër kucken.
I see a lot of her.	Ech gesinn vill vun hirem.
The village was busy.	D'Duerf war beschäftegt.
I can do much better.	Ech ka vill besser maachen.
Even when it comes to the next job.	Och wann et op déi nächst Aarbecht geet.
What happen?.	Wat geschitt?.
It would have actually been a lot worse.	Et hätt tatsächlech vill méi schlëmm gewiescht.
It took us a few hours to calm down.	Et huet eis e puer Stonnen gedauert fir sech ze berouegen.
When we were done, he asked me how he did it.	Wéi mir fäerdeg waren, huet hie mech gefrot wéi hien et gemaach huet.
It's a great place and will come again.	Et ass eng super Plaz a wäert erëm kommen.
But no one knows for sure.	Mee keen weess sécher.
Once again, you eat both.	Nach eng Kéier iessen Dir béid.
I had a lot of fun the first time through.	Ech hat enorm vill Spaass déi éischte Kéier duerch.
His free hand went between her legs and took her breath away.	Seng fräi Hand ass tëscht hire Been gaang an huet den Otem ofgeschnidden.
My mom made my bed.	Meng Mamm huet mäi Bett gemaach.
What you are proposing.	Wat Dir proposéiert.
In fact, there are some issues with this.	A Wierklechkeet sinn et e puer Problemer mat dësem.
This only takes a few days.	Dëst dauert nëmmen e puer Deeg.
Rarely, it works.	Selten, et funktionnéiert.
I'll do it.	Ech wäert et maachen.
All other parameters were not associated.	All aner Parameteren waren net assoziéiert.
There is no such thing as clean money.	Et gëtt keng sou eppes wéi proppert Geld.
He did not work.	Hien huet net geschafft.
Our friends.	Eis Frënn.
The service should start in five minutes.	De Service sollt a fënnef Minutten ufänken.
She took a call.	Si huet en Uruff geholl.
When you die, you are back in place.	Wann Dir stierft, sidd Dir erëm op der Plaz.
I did not do it today.	Ech hunn et haut net gemaach.
Every child is different.	All Kand ass anescht.
He started touching me at night.	Hien huet ugefaang mech an der Nuecht ze beréieren.
It was not yours.	Et war net Är.
Do that w.e.g. 	Maacht dat w.e.g.
net.	net.
It took half an hour to separate them.	Et huet eng hallef Stonn gedauert fir se ze trennen.
You've probably seen the movie, now playing the game.	Dir hutt wahrscheinlech de Film gesinn, elo spillt d'Spill.
But when he said this, he left the game.	Awer wann hien dëst gesot huet, huet hien d'Spill ewechginn.
His smile was now only for me.	Säi Laachen war elo nëmme fir mech.
I did not want a moment to pass without me.	Ech wollt kee Moment ouni mech passéieren.
This is an ice age of love.	Dat ass eng Äiszäit vu Léift.
He took a step to the left.	Hien huet ee Schrëtt no lénks gemaach.
We were serious.	Mir waren sérieux.
We took six.	Mir hunn sechs geholl.
They leave me out of everything.	Si verloossen mech aus alles.
It is a step in the right direction.	Et ass e Schrëtt an déi richteg Richtung.
The topic was clear enough.	D'Thema war kloer genuch.
I feel like having that now.	Ech hu Loscht dat elo ze hunn.
This was the first television.	Dëst war déi éischt Televisioun.
Sometimes a method is so simple that you can avoid testing it.	Heiansdo ass eng Method sou einfach datt Dir et vermeide kënnt ze testen.
Then she would worry about getting into even bigger trouble.	Da géif hatt sech Suergen maachen, nach méi grouss Problemer ze kréien.
Same as words.	Selwecht wéi Wierder.
But something went wrong.	Awer eppes war falsch gaang.
Foot by foot.	Fouss fir Fouss.
I lay there waiting for her to move, but she did not.	Ech louch do op si gewaart ze plënneren, mee si huet net.
I wanted him to do it.	Ech wollt hien et maachen.
They were in the insurance game.	Si waren am Assurance Spill.
Just felt like part of the band also died.	Just gefillt wéi en Deel vun der Band och gestuerwen.
I emphasize it now.	Ech betounen et elo.
Drink a glass every two hours for the whole day.	Drénkt e Glas all zwou Stonnen fir de ganzen Dag.
It should be quite thick.	Et soll zimlech déck sinn.
I know the consequences if you talk about it.	Ech weess d'Konsequenzen wann Dir dovun schwätzt.
Never again will she leave it.	Ni méi wäert se et verloossen.
This is my new normal.	Dëst ass meng nei normal.
Different colors are just everywhere.	Verschidde Faarwen si just iwwerall.
Use every day to keep your hands clean, young and healthy.	Benotzt all Dag fir d'Hänn propper, jonk a gesond ze halen.
If you like it, buy w.e.g. 	Wann Dir et gär hutt, kaaft w.e.g.
a copy.	eng Kopie.
And that is changing a lot.	An dat ännert sech vill.
He did not need me anymore.	Hien huet mech net méi gebraucht.
Nom baby.	Nom Puppelchen.
This is the big day.	Dëst ass de groussen Dag.
The surface was a bit better.	D'Uewerfläch war bësse besser.
Do not worry about getting in shape.	Maacht Iech keng Suergen iwwer d'Form ze kommen.
This could be another great idea for an article.	Dëst kéint eng aner super Iddi fir en Artikel sinn.
Thanks for writing it.	Merci fir et ze schreiwen.
Tomorrow is another day and another chance to try again.	Muer ass en aneren Dag an nach eng Chance fir nach eng Kéier ze probéieren.
We thin their number then we can fall back into a square.	Mir dënnen hir Zuel da kënne mir zréck an e Quadrat falen.
A question perhaps.	Eng Fro vläicht.
That was my starting point.	Dat war meng Startplaz.
You want guys who have your back.	Dir wëllt Kärelen déi Äre Réck hunn.
For example, you can fill your house.	Zum Beispill kënnt Dir Äert Haus fëllen.
There was one.	Do stoung een.
This is the game that never stops.	Dëst ass d'Spill dat ni ophält.
It goes on without any sign of a break.	Et geet weider ouni Zeeche vun enger Paus.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
know what works best for you.	wëssen wat am Beschten fir Iech funktionnéiert.
He made the games he deserved.	Hien huet d'Spiller gemaach, déi hie soll.
I say she will move to get me along.	Ech soen, datt si wäert bewegen fir mech laanscht ze kommen.
I know exactly what happens next.	Ech weess genee wat duerno geschitt.
I choose the central reading table and sit down.	Ech wielen den zentrale Liesdësch a setzen mech.
Maybe it's enough to just sit with us.	Villäicht geet et duer, just een bei eis ze sëtzen.
Once you have found the problem, you will feel so much better.	Wann Dir de Problem fonnt hutt, fillt Dir Iech sou vill besser.
You old women are amazing.	Dir al Fraen sinn erstaunlech.
That's the way it is in nature.	Esou geet et an der Natur.
The storm came up and they just disappeared, he said.	De Stuerm koum op a si si just verschwonnen, sot hien.
However, I can not reach the object from within the task.	Ech kann dat Objet awer net vu bannen der Aufgab erreechen.
Keep that name in mind.	Huelt dësen Numm am Kapp.
Only a few of us liked it.	Nëmmen e puer vun eis gefall.
Show up for the daily battle.	Show op fir déi deeglech Schluecht.
Very nice and friendly service.	Ganz flott a frëndleche Service.
Some things are shown.	Verschidde Saachen ginn gewisen.
It also affects the other person.	Et beaflosst och déi aner Persoun.
There was no time now.	Et war keng Zäit elo.
I do not understand why he would say such things about her.	Ech verstinn net firwat hien esou Saachen iwwer hatt géif soen.
She knew that if she opened the door, she would lose her father.	Si wousst, wa si déi Dier opmaacht, si géif hire Papp verléieren.
They are their notes.	Si sinn hir Noten.
This includes in particular the business, here anything can happen at any moment.	Dozou gehéiert besonnesch d'Geschäft, hei kann zu all Moment alles geschéien.
It was something else.	Et war eppes anescht.
It burned his throat and burned the heat through his stomach.	Et huet den Hals verbrannt an d'Hëtzt duerch säi Mo verbrannt.
This is the main result of this work.	Dëst ass d'Haaptresultat vun dëser Aarbecht.
Make and Effort.	Maach en Effort.
But not tonight, no, not tonight.	Awer net den Owend, nee, net den Owend.
I'm a family woman now.	Ech sinn eng Famill Fra elo.
Sometimes we laughed together, we told stories of our lives.	Heiansdo hu mir zesumme gelaacht, mir hunn Geschichte vun eisem Liewen erzielt.
And open up their understanding.	An hir Verständnis opzemaachen.
Make things easy for yourself.	Maacht d'Saachen einfach fir Iech selwer.
Ask your friends to sign.	Frot Är Frënn ze ënnerschreiwen.
The things he said about me hurt.	D'Saachen, déi hien iwwer mech gesot huet, hu verletzt.
I did not want you to know what my father did.	Ech wollt net datt Dir wësst wat mäi Papp gemaach huet.
I ended up not just making a few cards.	Ech hunn um Enn net nëmmen e puer Kaarte gemaach.
Faith is a failure.	Glawen ass en Echec.
The woman we spoke to asked not to be identified.	D'Fra mat där mir geschwat hunn, huet gefrot net identifizéiert ze ginn.
I see, yes.	Ech gesinn, jo.
As a young girl.	Als jonkt Meedchen.
But she taught him one thing.	Awer si huet him eng Saach geléiert.
What he wanted, he could not have.	Wat hie wollt, konnt hien net hunn.
We stopped telling him that his mother had died.	Mir hunn opgehalen him ze soen datt d'Mamm gestuerwen ass.
No it's worse.	Nee et ass méi schlëmm.
Do not stop everywhere.	Halt net iwwerall ënnerwee.
Not a word needs to be said anymore.	Net ee Wuert méi muss gesot ginn.
Application form to fill out.	Uwendungsformular fir auszefëllen.
I also appreciate what you are trying to achieve.	Ech schätzen och wat Dir probéiert ze erreechen.
The government is right.	D'Regierung huet Recht.
She should meet them both, here, tonight.	Si sollt hinnen zwee treffen, hei, den Owend.
But of course the radio would not work that far down.	Mee natierlech géing de Radio net esou wäit erof schaffen.
So did my sister.	Sou huet meng Schwëster.
We know he's worth reading.	Mir wëssen datt hien et wäert ass ze liesen.
But for some reason it does not work.	Awer aus iergendengem Grond funktionnéiert et net.
Or he would have seen them there.	Oder hien hätt se do.
A list should now appear.	Elo soll eng Lëscht erschéngen.
New women came, and other women left.	Nei Fraen koumen, an aner Fraen sinn gaang.
There is no beauty there.	Et gëtt keng Schéinheet do.
There is no bad smell as one of the reviews said.	Et gëtt kee schlechte Geroch wéi ee vun de Rezensiounen gesot.
Generally, you should place your absolute best discussion last.	Generell, sollt Dir Är absolut bescht Diskussioun lescht Plaz.
I can handle it.	Ech kann et packen.
I can not find a solution to this.	Ech kann keng Léisung fir dës fannen.
It represents our interests in the present as well as in the future.	Et steet fir eis Interessen souwuel an der heiteger wéi an der Zukunft.
And that list includes your father and mother and your sister.	An déi Lëscht enthält Äre Papp an Är Mamm an Är Schwëster.
It is not to be held.	Et ass net ze halen.
He's a really solid guy.	Hien ass e wierklech zolitte Guy.
But still it does not work.	Awer nach ëmmer funktionnéiert et net.
There were two main themes.	Et waren zwee Haaptthemen.
He returned by car in the hour.	Hie koum mam Auto an der Auer zréck.
The photos are getting too bright.	D'Fotoen ginn ze hell.
His head was almost clear enough.	Säi Kapp war bal kloer genuch.
It was a different situation.	Et war eng aner Situatioun.
With us, he also rarely did.	Bei eis huet hien och selten gemaach.
God has brought me to a better place.	Gott huet mech op eng besser Plaz bruecht.
He knew he had to say it.	Hie wousst datt hien et muss soen.
Apply it to you.	Gëlle et fir Iech.
Late summer there will be less.	Spéit Summer wäert et manner ginn.
I'm just leaving.	Ech ginn einfach fort.
My change will be too dangerous for you.	Meng Ännerung wäert ze geféierlech fir Iech sinn.
Do not go to a house party.	Gitt net eng Hausfest.
We moved because of a job change for my husband.	Mir geplënnert wéinst enger Aarbecht änneren fir mäi Mann.
The president is a very busy man.	De President ass e ganz beschäftegte Mann.
These, however, were expensive.	Déi waren awer deier.
Take the type of surface.	Huelt d'Zort vun der Uewerfläch.
So you should feel pretty happy.	Also sollt Dir Iech zimlech glécklech fillen.
Maybe that's right.	Vläicht ass dat richteg.
This is great, so glad you're here.	Dëst ass super, sou frou datt Dir hei sidd.
For two years you will leave this place and not return.	Zwee Joer gitt Dir vun dëser Plaz fort an net zréck.
And see what happens.	A kuckt wat geschitt.
This is a fair reading of the record.	Dëst ass eng fair Liesung vum Rekord.
I'm waiting for a recovery vehicle.	Ech waarden op eng Erhuelung Gefier.
Does not represent a major difference.	Representéiert kee groussen Ënnerscheed.
Make that happen.	Maacht dat geschitt.
Have fun at a great price.	Vill Spaass bei engem super Präis.
Do rather what is meet.	Maachen éischter wat treffen ass.
Anyone who knew her writing style could figure it out.	Jiddereen, deen hire Schreifstil kannt huet, konnt et erausfannen.
It does not matter if we get one foot or three feet.	Et ass egal ob mir ee Fouss oder dräi Fouss kréien.
But he knew better than to wish his father well.	Mä hie wousst besser wéi säi Wonsch sengem Papp ze ernimmen.
We love our patients.	Mir hunn eis Patienten gär.
This weight loss is difficult to explain.	Dëse Gewiichtsverloscht ass schwéier ze erklären.
I would be nowhere else.	Ech wier néierens soss.
At that time, they run as described above.	Zu deem Zäitpunkt lafe se fort wéi uewen beschriwwen.
They expected to get away with murder.	Si hunn erwaart mat Mord fortzekommen.
Value for money.	Wäert fir Suen.
In addition, be sure to drink enough water.	Zousätzlech, gitt sécher genuch Waasser ze drénken.
It is a personal choice.	Et ass eng perséinlech Wiel.
It does not go away.	Et geet net fort.
She was the one who brought it.	Si war deen deen et bruecht huet.
But when it comes to this position, everything goes downhill.	Awer wann et op dës Positioun kënnt, geet alles drënner erop.
I fell to the floor and rolled to my right.	Ech sinn op de Buedem gefall an op meng riets gerullt.
It means human, not male human.	Et heescht Mënsch, net männlech Mënsch.
Everywhere cools down to near zero.	Iwwerall killt bis ganz no un den absoluten Null.
He was married and had seven children.	Hie war bestuet an hat siwe Kanner.
It should not matter whether you look fit or not.	Et sollt net drun denken ob Dir fit ausgesäit oder net.
It was hard.	Et war schwéier.
He was wrong about this.	Hie war falsch iwwer dëst.
A large number of them, on what must be the camp.	Eng grouss Zuel vun hinnen, op wat muss de Camp sinn.
You should show the man a little more respect.	Dir sollt dem Mann e bësse méi Respekt weisen.
I'm going to go over it, over there, see how it goes.	Ech ginn et op, iwwer dat, kuckt wéi et geet.
Not only humans have emotions.	Net nëmme Mënschen hunn Emotiounen.
We do this for the following reason.	Mir maachen dat aus de folgende Grond.
Literature Searched.	Literatur Sich gemaach.
No worries though.	Keng Suergen awer.
I would die if they did not let me see him.	Ech géif stierwen wa se mech net loosse him gesinn.
Perfect in every part.	Perfekt an all Deel.
This is what we are showing now.	Dëst ass wat mir elo weisen.
They do not know what they need, but they need more.	Si wëssen net wat se brauchen, awer si brauche méi.
The problem was former distribution, but not now.	De Problem war fréier Verdeelung, awer net elo.
Once the app is killed, it will no longer be updated.	Wann d'App ëmbruecht ass, gëtt se net méi aktualiséiert.
When he got well, it was a big addition.	Wann hien gesond gouf, war et eng grouss Zousatz.
Of course you're busy.	Natierlech sidd Dir beschäftegt.
If anyone knows better, correct me w.e.g.	Wann iergendeen besser weess, korrigéiert mech w.e.g.
Like one of the new cars.	Wéi ee vun deenen neien Autoen.
They were close to the village.	Si waren no beim Duerf.
I think the support there is something different.	Ech mengen d'Ënnerstëtzung do ass eppes anescht.
We had enough for a cross.	Mir haten genuch fir e Kräiz.
Well now, here you are.	Ma elo, hei sidd Dir.
My mom seems to be doing well.	Meng Mamm schéngt gutt ze maachen.
This is not true.	Dëst ass net wouer.
This was no small matter.	Dëst war keng kleng Saach.
The idea of ​​leaving him was never really an option.	D'Iddi him ze verloossen war ni eescht eng Optioun.
This is less than in most previous reports.	Dëst ass manner wéi an de meeschte fréiere Berichter.
And it takes so much responsibility.	An et hëlt sou vill Verantwortung.
Everyone will know.	Jidderee wäert wëssen.
Actually a blog was written about it.	Eigentlech e Blog doriwwer geschriwwen.
Also limits the database size.	Och limitéiert d'Datebankgréisst.
Take her out now and create just a few days.	Huelt hatt elo eraus a kreéiert just e puer Deeg.
She did not report this until after the war.	Doriwwer mellt si eréischt nom Krich.
I started researching by first talking to small business.	Ech hunn ugefaang ze fuerschen andeems ech als éischt mat klenge Geschäft geschwat hunn.
The study design in these studies were associated with obvious differences.	D'Studiedesign an dësen Studien ware mat offensichtlechen Differenzen.
Yes some are real and others are not.	Jo e puer sinn real an anerer sinn net.
I did not really think too much about it back then.	Ech hunn deemools net wierklech ze vill doriwwer geduecht.
She fell in love.	Si gefall verléift.
I know we can do better as a country.	Ech weess, mir kënnen als Land besser maachen.
Try different things and see what looks best.	Probéiert verschidde Saachen a kuckt wat am Beschten ausgesäit.
When playing, nothing else is needed.	Wann et spillt, ass näischt anescht néideg.
We still have to see how the lower limit is treated.	Mir mussen nach kucken wéi déi ënnescht Grenz behandelt gëtt.
It's really amazing.	Et ass wierklech erstaunlech.
But only if we do it.	Awer nëmme wa mir et maachen.
Drug resistance can occur through various mechanisms.	Drogenresistenz kann duerch verschidde Mechanismen optrieden.
Pleasure spreads through her to his choice of words.	Genoss verbreet duerch hir op seng Wiel vu Wierder.
She's hot.	Si ass waarm.
And that definitely limits the scope of our search.	An dat limitéiert definitiv de Beräich vun eiser Sich.
You'll be fine here.	Dir wäert hei gutt sinn.
But it is not really better than the previous solution.	Awer et ass net wierklech besser wéi déi viregt Léisung.
But there are some problems.	Awer et gëtt e puer Problem.
She noticed it too.	Si huet et och gemierkt.
Everything is in slow, careful motion.	Alles ass a lues, virsiichteg Bewegung.
There were no political parties.	Et goufe keng politesch Parteien.
It's not possible, not even for a second.	Et ass net méiglech, och net fir eng Sekonn.
In our original reference list.	An eiser original Referenz Lëscht.
It was really hard to think.	Et war wierklech schwéier ze denken.
Accept help when someone offers it to you.	Akzeptéiert Hëllef wann een Iech et bitt.
He should know better.	Hie soll besser wëssen.
But it's fun.	Awer et ass Spaass.
She was interviewed.	Huet se interviewt.
All you have to do is check the value of the input.	Alles wat Dir maache musst ass de Wäert vum Input ze kontrolléieren.
I'm also out in a short amount of time.	Ech sinn och an enger kuerzer Zäit eraus.
I have no bill to bring.	Ech hu kee Gesetzesprojet ze bréngen.
She put her face on hers.	Si huet säi Gesiicht op säi.
I try to believe him.	Ech probéieren him ze gleewen.
I demand it.	Ech verlaangen et.
Larger ones are usually worth more, depending on their shape.	Méi grouss sinn normalerweis méi wäert, jee no hirer Form.
Then we left.	Da si mir fort.
The difference is incredible.	Den Ënnerscheed ass onheemlech.
A souz do.	A souz do.
That was when she felt good.	Dat war wann si sech gutt gefillt.
You have to do the work yourself.	Dir musst d'Aarbecht selwer maachen.
Here we have an applied challenge.	Hei hu mir eng ugewandt Erausfuerderung.
The police will reopen the case.	D'Police mécht de Fall nach eng Kéier op.
She wants to get under my skin.	Si wëll ënnert meng Haut ze kréien.
Their reality is not limited to what is seen and heard.	Hir Realitéit ass net limitéiert op dat wat gesi an héieren ass.
Keep telling yourself positive things.	Bleift Iech selwer positiv Saachen ze soen.
She touched his hand before turning back to her son.	Si huet seng Hand beréiert ier si sech op hire Jong zréckgedréit huet.
Autumn is coming soon and it should be beautiful.	Den Hierscht ass geschwënn do an dat soll schéin sinn.
So imagine how they felt.	Stellt Iech also vir wéi se sech gefillt hunn.
He relied on his family and friends.	Hien huet sech op seng Famill a Frënn geluecht.
But it is off-topic.	Awer et ass off-Thema.
Not sure how I increased my time not to train.	Net sécher wéi ech meng Zäit erhéicht hunn net ze trainéieren.
The challenge is we have to do it right.	D'Erausfuerderung ass mir mussen et richteg maachen.
But everything went well.	Mee alles ass gutt gaangen.
The head comes back.	De Kapp kënnt zréck.
He did not answer her because he felt too weak to answer her.	Hien huet hir net geäntwert well hien sech ze schwaach gefillt huet fir hatt ze beäntweren.
I have school and my friends.	Ech hunn Schoul a meng Frënn.
Do not worry, it was not.	Maacht Iech keng Suergen, et war net.
His lips moved but no words came out.	Seng Lippen hu sech beweegt awer keng Wierder koumen eraus.
Can be brought into play.	Kann an d'Spill bruecht ginn.
The work went on anyway.	D'Aarbechte si souwisou fortgaang.
The list goes on forever.	D'Lëscht geet fir ëmmer.
Her brother was injured in the same accident.	Hire Brudder gouf am selwechten Accident blesséiert.
Open fire at the same time, and better effect.	Open Feier am selwechte Moment, a besser Effekt.
It's their case.	Et ass hire Fall.
I had him at school.	Ech hat hien an der Schoul.
Hold my hand if you will.	Huelt meng Hand, wann Dir wëllt.
That meat could be from anywhere.	Dat Fleesch kéint vun iwwerall sinn.
He then ran back to the house.	Hien ass dunn zréck an d'Haus gelaf.
I do not know if it is.	Ech weess net ob et ass.
There have been some hard days for him.	Et goufen e puer haart Deeg fir hien.
They are really very poor in many respects.	Si si wierklech a villen Aspekter ganz aarm.
It was more than I saw it.	Et war méi wéi ech et gesinn.
All patients provided informed written consent.	All Patienten hunn déi informéiert schrëftlech Erlaabnes geliwwert.
Later, it quickly spread around the world.	Méi spéit verbreet et séier geduecht d'Welt.
With that noise, my sister got up and went straight to bed.	Mat deem Kaméidi ass meng Schwëster opgestan an ass direkt an d'Bett gaang.
It felt good that they were telling him something about his father.	Et huet sech gutt gefillt, datt si him eppes iwwer säi Papp soen.
I, am the former.	Ech, sinn déi fréier.
That makes more sense.	Dat mécht méi Sënn.
It is a plan to fix our broken society.	Et ass e Plang fir eis gebrach Gesellschaft ze fixéieren.
You're smart enough.	Dir sidd intelligent genuch.
The force field was still there.	D'Kraaftfeld war nach ëmmer do.
Not his wife, not his children, it was me.	Net seng Fra, net seng Kanner, et war ech.
Further research is needed on social support and its impact on recovery.	Weider Fuerschung ass néideg iwwer sozial Ënnerstëtzung an hiren Afloss op d'Erhuelung.
It was an experiment, and he liked the results.	Et war en Experiment, an hien huet d'Resultater gär.
I did not care after the first time.	Ech war egal no der éischter Kéier.
And he knew another thing, too.	An hie wousst och eng aner Saach.
We give them time and space in our lives.	Mir ginn hinnen Zäit a Raum an eisem Liewen.
They play so well together.	Si spillen sou gutt mateneen.
It still feels like winter is coming to summer.	Et fillt sech nach wéi wann de Wanter an de Summer kënnt.
I'm going into a room.	Ech ginn an e Raum.
Make sure you meet in a public space.	Gitt sécher datt Dir an engem ëffentleche Raum begéint.
Si hätt dat och gär.	Si hätt dat och gär.
The best approach is to keep it simple.	Déi bescht Approche ass et einfach ze halen.
It was the strength of the organization.	Et war d'Stäerkt vun der Organisatioun.
A few hours earlier, this was big news.	E puer Stonne virdru war dat grouss Nouvelle.
Some of it was deep and burned into his skin.	E puer dovu war déif a seng Haut verbrannt.
But those days are long gone.	Awer déi Deeg si laang fort.
He was rarely out late, and he did not drink or smoke.	Hie war selten spéit eraus, an hien huet net gedronk oder gefëmmt.
How about no.	Wéi wär et mat Nee.
The cells remain soft for a few minutes after the stress release.	D'Zellen bleiwen mëll fir e puer Minutten no der Stressrelease.
Maybe he was hiding somewhere until everyone was in bed.	Vläicht hat hien sech iergendwou verstoppt bis jiddereen am Bett war.
She did not think her legs would support her anymore.	Si huet net geduecht datt hir Been si méi ënnerstëtzen.
I do not care if you do not like it.	Et ass mir egal ob Dir et net gär hätt.
The first part of the plan certainly worked.	Den éischten Deel vum Plang hat sécherlech geklappt.
Life is actually very difficult when you have no sense of self.	D'Liewen ass tatsächlech ganz schwéier wann Dir kee Sënn vu Selbst hutt.
It does so many other things.	Et mécht sou vill aner Saachen.
The whole story may never be known.	Déi ganz Geschicht ass vläicht ni bekannt.
She was cool to the touch.	Si war cool fir de Touch.
Look straight ahead, ok.	Kuckt direkt no vir, ok.
Each person will vary.	All Persoun wäert variéieren.
He was the one who introduced our art and literature.	Hie war deen, deen eis Konscht a Literatur virgestallt huet.
We are not the only ones in space.	Mir sinn net déi eenzeg am Weltraum.
Mean values ​​of three stable measurements were taken.	Duerchschnëtt vu Wäerter vun dräi stabile Miessunge gouf geholl.
Not treated that way.	Net esou behandelt.
In fact, it will be a waste.	Tatsächlech wäert et verschwenden.
The reaction of the police was just over peak.	D'Reaktioun vun der Police war just iwwer Spëtzt.
It has become good and bad.	Et ass gutt a schlecht ginn.
She had energy.	Si hat eng Energie.
It was the first such work ever published.	Et war dat éischt esou Wierk jee publizéiert.
And it happened.	An et ass geschitt.
This is reasonable.	Dëst ass raisonnabel.
Teachers are the heart of successful schools.	Léierpersonal sinn d'Häerz vun erfollegräiche Schoulen.
I come from a working class background.	Ech kommen aus engem Aarbechterklass Hannergrond.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
with your doctor before taking.	mat Ärem Dokter ier Dir hëlt.
But he must have cried.	Mä hie muss gekrasch hunn.
Which is probably not much.	Wat wahrscheinlech net vill ass.
She would not look at them.	Si géif se net kucken.
There was nothing we could do.	Mir konnten näischt maachen.
I stopped eating it.	Ech hunn opgehalen et ze iessen.
Your neck takes on an insane amount of stress.	Ären Hals hëlt e verréckten Betrag u Stress.
Some we can not.	E puer kënne mir net.
We were provided with food and a cook.	Mir krute mat Iessen an engem Kach gesuergt.
We are bound to accept and must pursue this decision.	Mir si gebonnen ze akzeptéieren a mussen dës Entscheedung verfollegen.
If it works, you will get the credit.	Wann et funktionnéiert, kritt Dir de Kreditt.
And you should make sure that you take advantage of these.	An Dir sollt sécher sinn datt Dir vun dësen profitéiert.
I do not doubt it for a minute.	Ech bezweifelen et net fir eng Minutt.
We want to keep our children safe.	Mir wëllen eis Kanner sécher halen.
More energy means more production.	Méi Energie bedeit méi Produktioun.
There it is from my chest.	Do ass et vu menger Këscht.
I do not know if he took it longer than he should.	Ech weess net ob hien et méi laang gedauert huet wéi hie sollt.
Their thoughts were not to care for him.	Hir Gedanken waren net fir him ze këmmeren.
Give a quick comment.	Gidd e séiere Kommentar.
We arrived late one evening.	Mir ukomm spéit eent Owend.
Any kind of experience working with kids is great too.	All Zort Erfahrung mat Kanner ze schaffen ass och super.
We're halfway there.	Mir sinn hallef do.
This is also important.	Dëst ass och wichteg.
Why she said it, you do not have to pay attention.	Firwat si et gesot huet, Dir musst net oppassen.
Everything in this room.	Alles an dësem Raum.
It was a great pleasure.	Et war eng grouss Freed.
It has a beautiful tone.	Et huet e schéinen Toun.
They know what's coming.	Si wëssen, wat kënnt.
She would be hurt.	Si géif verletzt ginn.
It's time for you to get out now.	Et ass Zäit fir Iech elo eraus ze kommen.
Of course, this will have an effect.	Natierlech wäert dëst en Effekt hunn.
It's been a long time.	Et ass scho laang.
Make her choose an activity.	Maachen hir eng Aktivitéit wielen.
The man ran a hand through his hair.	De Mann huet eng Hand duerch seng Hoer gerannt.
I got some work, but never enough to fill my day.	Ech krut e puer Aarbecht, awer ni genuch fir mäin Dag ze fëllen.
In the morning, the view literally takes your breath away.	Moies hëlt d'Vue wuertwiertlech den Otem ewech.
If you want to drive, go ahead and drive.	Wann Dir wëllt fueren, gitt vir a fuert.
I can say none of them.	Ech kann keng vun hinnen soen.
Have not heard anything from home.	Hunn näischt vun doheem héieren.
Choose a limit on how much you will drink.	Wielt eng Limite fir wéi vill Dir drénken wäert.
I do not oppose such use.	Ech maachen net géint esou Benotzung.
Right when she looks at you.	Richteg wann hatt op dech kuckt.
I found out from here.	Ech hunn dat vun hei erausfonnt.
But no, bookstores do not work with board games.	Mee nee, Bicherstänn funktionnéieren net mat Brietspiller.
It's a simple business deal.	Et ass en einfachen Affär Deal.
That's why I'm here.	Dofir sinn ech hei.
Anyone can help me find out.	Jiddereen kann mir hëllefen wéi ech dat erausfannen.
Then he will not learn what you want.	Da léiert hien net wat Dir wëllt.
Even his bed is gone.	Och säi Bett ass fort.
We made love and talked more.	Mir hunn Léift gemaach a méi geschwat.
Neither was satisfied with the finished product.	Weder war zefridden mam fäerdege Produkt.
They do what they want.	Si maachen wat se wëllen.
I'm so damn worried.	Ech si sou verdammt besuergt.
The charges were dropped after three years.	D'Ukloe goufen no dräi Joer zréckgezunn.
He put them on.	Hien huet se un.
And not every audience will go for it.	An net all Publikum wäert fir et goen.
If this is how you chose to live, that's fine.	Wann dat ass wéi Dir gewielt hutt ze liewen, ass dat gutt.
I don 't think she's got anyone out there.	Ech denken net datt hatt iergendeen dobaussen huet.
Is really expensive.	Ass wierklech deier.
This could only mean one thing.	Dëst kéint nëmmen eng Saach bedeiten.
It happened too fast.	Et ass ze séier geschitt.
Credit cards are accepted in most places.	Kreditkaarte ginn op meeschte Plazen ugeholl.
We know where we are sitting, and we know what to do.	Mir wëssen, wou mir sëtzen, a mir wëssen, wat ze maachen.
He could hardly have hoped for a better debate.	Op eng besser Debatt hätt hie kaum erhoffe kënnen.
What the church wants you to believe is.	Wat d'Kierch wëll datt Dir gleeft ass.
Then he laid some more bones on the table.	Dunn huet hien nach e puer Stéck Schanken op den Dësch geluecht.
If you do not attack them.	Wann Dir se net attackéiert.
Let us present more details.	Loosst eis méi Detailer presentéieren.
We must help guide our people during this time.	Mir mussen hëllefen eise Leit an dëser Zäit ze guidéieren.
Many private interests had to be involved.	Vill privat Interessen hu misse mat agebonne ginn.
Main device to play.	Haaptapparat fir ze spillen.
No, later than that.	Nee, méi spéit wéi dat.
I read them too.	Ech liesen se och.
But he refuses.	Mä hie refuséiert.
Our original test is below.	Eisen ursprénglechen Test ass hei ënnen.
So many stars.	Sou vill Stären.
The situation that was around him, the living conditions.	D'Situatioun déi ronderëm him war, d'Liewensbedingungen.
He did his best.	Hien huet dat Bescht gemaach.
This is definitely an active area of ​​research.	Dëst ass definitiv en aktiven Beräich vun der Fuerschung.
He left again.	Hien ass erëm fortgaang.
There is one who can love me.	Et gëtt e mech dee gär ka ginn.
And now it's too late.	An elo ass et ze spéit.
I'll wait until it's just the right time.	Ech waarden bis et just déi richteg Zäit ass.
It's been years since he last opened it.	Et war Joer zënter hien et fir d'lescht opgemaach huet.
Or at least what used to be a house.	Oder op d'mannst wat fréier en Haus war.
One, two, three of you.	Een, zwee, dräi vun iech.
He should start better if these kids still have some moving parts.	Hie sollt besser ufänken wann dës Kanner nach e puer bewegt Deeler hunn.
Now it has.	Elo huet et.
She lost her husband nine months ago in a car accident.	Si huet hire Mann virun néng Méint an engem Autosaccident verluer.
It did not matter that it was not true.	Et war egal, datt et net stëmmt.
We have our hands full.	Mir hunn d'Hänn voll.
Rather, she buys him.	Éischter, si kaaft him.
We go on foot.	Mir ginn zu Fouss.
These are called writing systems.	Dës ginn Schreifsystemer genannt.
Gone was hope.	Gone war Hoffnung.
This is part of that battle.	Dëst ass en Deel vun där Schluecht.
Apparently she chose not to remember much of it.	Anscheinend huet si gewielt net vill dovunner ze erënneren.
Right in the head.	Direkt am Kapp.
This is a simple example.	Dëst ass en einfacht Beispill.
My speech has no impact.	Meng Ried huet keen Impakt.
I'm right in the middle of something.	Ech sinn direkt an der Mëtt vun eppes.
He lifted the bones from the wall.	Hien huet de Schanken vun der Mauer opgehuewen.
He turned back into the room.	Hien huet sech zréck an de Raum gedréint.
It made them wonder and think and laugh.	Et huet hinnen wonneren an denken an laachen.
Then let the fire fall.	Da loosst d'Feier falen.
Work in that industry.	An där Industrie schaffen.
Then he quickly pulled me with him and closed the door.	Dunn huet hien mech séier mat him gezunn an d'Dier zougemaach.
So nothing happens.	Also geschitt näischt.
It's just not true.	Et ass einfach net wouer.
I thought she was seeing someone else.	Ech hu geduecht datt hatt een aneren gesäit.
I do not like to go outside now.	Ech ginn elo net gär dobaussen.
That's a funny one.	Dat ass eng witzeg.
But he made me do it.	Awer hien huet mech et gemaach.
I set the controls and turned it on.	Ech hunn d'Kontrollen gesat an et ageschalt.
I saw you today.	Hun dech haut gesinn.
Blood is life.	Blutt ass Liewen.
The results were good.	D'Resultater ware gutt.
I am not cut off from the world as they think.	Ech sinn net vun der Welt ofgeschnidden wéi se mengen.
Construction was completed in three weeks.	De Bau war an dräi Wochen ofgeschloss.
I really wanted to go out.	Ech wollt wierklech erausgoen.
I never buy that reason.	Ech kaaft ni datt Grond.
There is no additional information left after a black hole is formed.	Et gëtt keng zousätzlech Informatioun lénks nodeems e schwaarzt Lach geformt ass.
On a road.	Op enger Strooss.
I still hear worries about it.	Ech héieren nach Suergen iwwer.
He has to say that for everyone to hear.	Hie muss dat soen fir jiddereen ze héieren.
I could not understand that.	Ech konnt dat net verstoen.
We just did not tell you.	Mir hunn Iech just net gesot.
I've set up an account on your behalf.	Ech hunn e Kont an Ärem Numm opgeriicht.
The staff are friendly.	D'Personal si frëndlech.
Neither do you, not like that.	Dir och net, net esou.
He bought some and collected more on his own.	Hien huet e puer kaaft a méi eleng gesammelt.
Would not eat.	Géif net iessen.
What they eventually learn, however, will change their lives forever.	Wat se schlussendlech léieren, wäert awer hiert Liewen fir ëmmer änneren.
He looked at us.	Hien huet eis gekuckt.
What they want to do, what they want.	Wat wëlle se maachen, wat se gär hätten.
There is too much trouble in your eyes.	Et gëtt ze vill Ierger an Ären Aen.
You can still email me and let me know about your book.	Dir kënnt mech ëmmer nach E-Mail schécken a mir iwwer Äert Buch wëssen.
But that's what's going on, and again, no one seems to care.	Mä dat ass wat lass ass, an erëm, et schéngt keen ze egal.
There was no room for thought in her feelings.	Et war kee Raum fir Gedanken an hire Gefiller.
Sitting there and doing nothing is your answer to everything.	Do sëtzen an näischt maachen ass Är Äntwert fir alles.
This incident happened very quickly.	Dëse Virfall ass ganz séier geschitt.
The choice is clear to me.	De Choix ass fir mech kloer.
The face was flat.	D'Gesiicht war flaach.
Do not seem to win many of them.	Schéngen net vill vun hinnen ze gewannen.
That was the drug of choice for many, many years.	Dat war d'Droge vu Wiel fir vill, vill Joeren.
And the answer is no.	An d'Äntwert ass nee.
I can get used to that.	Ech kann dat gewinnt ginn.
What a strange sight.	Wat eng komesch Vue.
Whatever you want.	Wat och ëmmer Dir wëllt.
This happens within five minutes after the defendant arrives at the office.	Dëst geschitt bannent fënnef Minutten nodeems de Bekloten op de Büro komm ass.
It was good to see them.	Et war gutt hinnen ze gesinn.
Secondly, he seeks in his own life the reasons for this.	Zweetens sicht hien a sengem eegene Liewen no de Grënn dofir.
Deemno no.	Deemno no.
One of them left.	Ee vun hinnen ass fortgaang.
Learning through games.	Léieren duerch Spiller.
Her single room was so comfortable.	An hiren Eenzelzëmmer war sou bequem.
So cold and so weird.	Sou kal an sou komesch.
The idea would thin out too quickly.	D'Iddi wier ze séier dënn.
It makes me feel like a part of my brain is missing.	Et mécht mech wéi en Deel vu mengem Gehir feelt.
He gets better in a few ways.	Hie gëtt op e puer Weeër besser.
It goes up and down depending on a number of factors.	Et geet erop an erof ofhängeg vun enger Rei vu Faktoren.
I do not care about anything else.	Et ass mir egal iwwer soss näischt.
I'm excited to start with my kids.	Ech sinn opgereegt mat menge Kanner unzefänken.
There is simply no app for that.	Et gëtt einfach keng App fir dat.
In principle, to keep local dollars local.	Am Prinzip, lokal Dollar lokal ze halen.
And the team continues to fight.	An d'Equipe weider ze kämpfen.
But for us, it's just the man and the children.	Mee fir eis sinn et just de Mann an d'Kanner.
After many, many months of waiting, it finally arrived.	No villen, ville Méint Waarden ass et endlech ukomm.
He was given nothing.	Hie gouf näischt ginn.
I did not even know for sure that it was there.	Ech wousst net emol sécher datt et do war.
Some claim that there is no relationship.	E puer behaapten datt et keng Relatioun gëtt.
One on the bottom of course.	Een op ënnen natierlech.
We go back years.	Mir ginn Joer zréck.
She did not know what her brother was thinking.	Si wousst net wat hire Brudder geduecht huet.
It's not just that, it's the why, you see.	Et ass net nëmmen deen, et ass de firwat, Dir gesitt.
Maybe it was better just not to mention.	Vläicht war et besser just net ze ernimmen.
They are getting bigger now.	Si ginn elo méi grouss.
So far so good.	Bis elo war haut gutt.
You either die from it, or go crazy.	Dir stierft entweder dovun, oder gitt verréckt.
My men were not aware of him at first.	Meng Männer waren him am Ufank net bewosst.
And it was shot with love.	An et ass mat Léift erschoss ginn.
So cute, really soft.	Sou léif, wierklech mëll.
Choose your favorite.	Wielt Äre Léifsten.
Would give a sort of different tone for each of the songs.	Géif eng Zort verschidden Toun fir jiddereng vun de Lidder ginn.
You can start over.	Dir kënnt iwwer ufänken.
There was more food, more hope.	Et war méi Iessen, méi Hoffnung.
Plants that look like fish.	Planzen déi ausgesinn wéi Fësch.
Do not get caught.	Gitt net fest.
Each of them is born of a woman.	Jidderee vun hinnen ass aus enger Fra gebuer.
No Photo Card.	Keng Fotokaart.
Let me see what went wrong.	Loosst mech kucken wat falsch gaang ass.
Then he comes back.	Da kënnt hien zréck.
He might have beaten me.	Hien hätt mech vläicht geschloen.
We could have done more.	Mir hätte méi kënne maachen.
Describe this for us in detail.	Beschreift dëst fir eis am Detail.
You did this.	Dir hutt dëst gemaach.
I sent her away.	Ech geschéckt hir ewech.
These three are what they do.	Dës dräi sinn dat wat se maachen.
But some very good things can at least be found there.	Awer e puer ganz gutt Saache kënnen op d'mannst do fonnt ginn.
No data were excluded.	Keng Daten goufen ausgeschloss.
And will not require surgery.	A wäert net Chirurgie verlaangen.
The kitchen is truly the heart of the modern home.	D'Kichen ass wierklech d'Häerz vum modernen Heem.
You must kill everyone you see on your way.	Dir musst jiddereen ëmbréngen deen Dir op Äre Wee gesitt.
I was looking for fun.	Ech war sicht Spaass.
These may vary from state to state and country to country.	Dës kënne vu Staat zu Staat a Land zu Land variéieren.
All three men were killed.	All dräi Männer sinn ëmbruecht.
She is now.	Si ass elo.
I'm not one to say that this either works or does not work.	Ech sinn net een deen ze soen datt dëst entweder funktionnéiert oder net funktionnéiert.
I'm one of the lucky ones.	Ech sinn ee vun de gléckleche.
If you find it broken.	Wann Dir e gebrach fannt.
But my son, he would watch for a long time.	Mä mäi Jong, hie géif fir eng laang Zäit kucken.
Somewhere a country music band was playing.	Iergendwou huet e Radio Countrymusek gespillt.
All of us are resources for you.	All vun eis sinn Ressourcen fir Iech.
We share much of the same story.	Mir deelen vill vun der selwechter Geschicht.
Must have this again today.	Muss dat haut nach eng Kéier hunn.
Click on the box and follow the simple instructions.	Klickt op d'Këscht a befollegt déi einfach Instruktioune.
But their resources are limited.	Awer hir Ressourcen si limitéiert.
Also video quality of the files is great.	Och Videoqualitéit vun de Dateien ass super.
When you do that, do it in a quiet way.	Wann Dir dat maacht, maacht et op eng roueg Manéier.
You'll catch it when they find you here, you know.	Dir wäert et fänken wann se dech hei fannen, wësst Dir.
She would never know.	Si géif ni wëssen.
My sister answered the phone.	Meng Schwëster huet den Telefon geäntwert.
I just read the blog.	Ech hunn elo de Blog gelies.
I just wanted to tell you that the order was perfect.	Ech wollt Iech just soen datt d'Bestellung perfekt war.
No one has ever had the chance to do that.	Keen huet jeemools d'Chance dat ze maachen.
We did not talk about it.	Mir hunn net doriwwer geschwat.
What the other said was just plain awful.	Wat deen aneren gesot huet war einfach onheemlech.
But for me, the library is the key.	Awer fir mech ass d'Bibliothéik de Schlëssel.
The rest of you, do not spend too much time looking for evidence.	De Rescht vun iech, verbréngt net ze vill Zäit no Beweiser ze sichen.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
for the same.	fir datselwecht.
The green eyes looked into his.	Déi gréng Aen hunn an seng gekuckt.
People showed up in the next few hours.	D'Leit hu sech an den nächste puer Stonnen opgedaucht.
There is no place left for us.	Hei ass keng Plaz méi fir eis.
She told me about you for hurting me.	Si sot mir iwwer Iech fir mech ze schueden.
I started to see how things were with them.	Ech hunn ugefaang ze gesinn wéi d'Saachen mat hinnen leien.
Maybe the child told the truth.	Vläicht huet d'Kand d'Wourecht gesot.
I wasn't sure what, but it was real.	Ech war net sécher op wat, mee et war real.
He knew how much it turned me on.	Hie wousst wéi vill et mech gedréint huet.
He is a character.	Hien ass e Charakter.
And the food.	An d'Iessen.
It was not an easy task.	Et war keng einfach Aufgab.
Well, a lot of things.	Gutt, vill Saachen.
However, she had a look on her face that was far away.	Wéi och ëmmer, hatt hat e Bléck op hiert Gesiicht dee wäit ewech war.
I had school and friends to take my time with.	Ech hat Schoul a Frënn fir meng Zäit ze huelen.
Has the same error message.	Huet déi selwecht Fehlermeldung.
We just want to play and have a good time.	Mir wëllen just spillen a gutt Zäit hunn.
The view from the house.	D'Vue vum Haus.
Will say nothing.	Wäert näischt soen.
You sometimes have to get heavy in our business.	Dir musst heiansdo schwéier an eisem Geschäft ginn.
That attack is supposed to happen today.	Deen Attack soll haut geschéien.
She is ready for day one.	Si ass prett op Dag een.
No other product can offer you more.	Keen anere Produit kann Iech méi bidden.
I'm sorry to disturb you.	Et deet mir leed Iech ze stéieren.
But it does not matter.	Awer et huet egal.
They explain why the house works in words and photos.	Si erkläre firwat d'Haus funktionnéiert a Wierder a Fotoen.
Show me the way.	Weg weisen mir.
Winter opening, see website.	Wanter Ouverture, gesinn Websäit.
It is not an easy life.	Et ass keen einfacht Liewen.
That's what he meant that evening.	Dat hat hien deen Owend gemengt.
Freedom of religion.	Reliounsfräiheet.
Your brain needs space.	Äert Gehir brauch Plaz.
They lasted a long time.	Si hunn eng laang Zäit gedauert.
They love him.	Si hunn hien gär.
He was so proud.	Hie war sou houfreg.
Just live your life according to what you feel like doing.	Liewe just Äert Liewen, no wat Dir fillt ze maachen.
Two examples are this and this.	Zwee Beispiller sinn dëst an dëst.
It is basically a running and driving project car.	Et ass am Fong e Lafen a Fuert Projet Auto.
Short brown hair, green eyes.	Kuerz brong Hoer, gréng Aen.
I had heard of her place before.	Ech hat virdrun vun hirer Plaz héieren.
We can love deeply.	Mir kënnen déif gär hunn.
These are separate functions.	Dat sinn separat Funktiounen.
They must have.	Si mussen hunn.
The driver lost control of the car.	De Chauffer huet d'Kontroll iwwer den Auto verluer.
There was no doubt about it.	Et war keen Zweiwel dovun.
She understood, however.	Si huet awer verstanen.
She still feels the eyes after her.	Si fillt ëmmer nach d'Aen no hirem.
So she's right.	Also hatt hat Recht.
At that time, they stopped him.	Deemools hu si him gestoppt.
Most students initially thought the problem was relatively simple.	Déi meescht Studenten hunn ufanks geduecht datt de Problem relativ einfach wier.
He wanted our fear and hatred.	Hie wollt eis Angscht an Haass.
I think they were the only two you knew.	Ech mengen si waren déi eenzeg zwee déi Dir wousst.
I did not want to go there.	Ech wollt net dohinner goen.
Prepare to be surprised.	Bereet Iech iwwerrascht ze ginn.
They did not have to attack.	Si hunn net missen attackéieren.
And the work continues.	An d'Aarbecht geet weider.
That would be too personal.	Dat wier ze perséinlech.
We had to wait a long time.	Mir hu laang misse waarden.
There is no going back.	Et gëtt kee Wee zréck.
Oh, but her soul is true.	Oh, awer hir Séil ass wouer.
In one year you will leave school.	An engem Joer wäert Dir d'Schoul verloossen.
Thank you for looking after me and my family.	Merci datt Dir no mech a meng Famill kuckt.
It certainly caught his attention.	Et huet sécherlech seng Opmierksamkeet gefaang.
He can at least write.	Hie kann op d'mannst schreiwen.
That is your responsibility.	Dat ass Är Verantwortung.
Inside, however, it is anything but.	Bannen ass et awer alles anescht wéi.
Call today to get your questions answered.	Rufft haut un fir Är Froen beäntwert ze kréien.
If they are rejected, the game is played again.	Wann se refuséiert ginn, da gëtt d'Spill erëm gespillt.
I had never felt such heat before.	Ech hat nach ni sou Hëtzt kannt.
I can see how new parties are created and users added.	Ech ka gesinn wéi nei Parteien erstallt ginn an d'Benotzer dobäigesat ginn.
And for them, the biggest enemy is women.	A fir si ass de gréisste Feind Fraen.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn géint de Floss vum Floss ze goen.
It is a focus that would benefit many of us.	Et ass e Fokus dee vill vun eis profitéiere géif.
I think he really likes it here.	Ech mengen hien huet et wierklech gär hei.
My hands are so big, there was not much of a difference.	Meng Hänn si sou grouss, et war net vill vun engem Ënnerscheed.
But I'm mistaken.	Mee et gëtt mech Feeler.
So this is something we are looking for.	Also dat ass eppes wat mir sichen.
Or all around here.	Oder iwwerall hei ronderëm.
The special action depends on what the object was designed to do.	Déi speziell Aktioun hänkt dovun of wat den Objet entworf gouf fir ze maachen.
The results of treatments were compared between groups.	D'Resultater vun Behandlungen goufen tëscht Gruppen verglach.
The general case is more complicated.	Den allgemenge Fall ass méi komplizéiert.
He was never found.	Hie gouf ni fonnt.
He saw my car and quickly ran towards me.	Hien huet mäin Auto gesinn an ass séier op mech gerannt.
It's worth fighting for.	Et ass derwäert fir ze kämpfen.
For the first six months.	Fir déi éischt sechs Méint.
It was one of those.	Et war ee vun deenen.
Signal properties.	Eegeschafte vum Signal.
The old woman walked past the desk.	Déi al Fra ass laanscht de Schreifdësch gaangen.
The news for most parents is happy.	D'Nouvelle fir déi meescht Elteren ass glécklech.
This suffering is for the church.	Dëst Leed ass fir d'Kierch.
I could do nothing.	Ech konnt näischt maachen.
Come on, they would do their best.	Kommt wat, si géifen et hir Bescht maachen.
No time to blog.	Keng Zäit fir ze bloggen.
I can count my choices at the end of a finger.	Ech kann meng Wiel um Enn vun engem Fanger zielen.
No patients experienced any side effects.	Keng Patienten hu keng Nebenwirkungen erliewt.
Do not limit yourself.	Limitéiert Iech net.
He said I take the heat.	Hie sot, ech huelen d'Hëtzt.
It's really sad.	Et ass wierklech traureg.
It also happened to you two.	Et ass och mat Iech zwee geschitt.
She should have been professional, but she could not handle it.	Si sollt professionell sinn, awer si konnt et net ëmgoen.
It's a great place.	Et ass eng flott Plaz.
The sun did not even know what the word meant.	D'Sonn wousst mol net wat d'Wuert bedeit.
It was an excellent plan.	Et war en exzellente Plang.
But they broke everything, "he said.	Awer si hunn alles gebrach, "sot hien.
He put me in a corner.	Hien huet mech an en Eck.
It is bound to speech motor and ready to speak.	Et ass gebonnen un Riedmotor a prett ze schwätzen.
I did not ask him about his day.	Ech hunn him net iwwer säin Dag gefrot.
Not until you told me what the hell was going on.	Net bis Dir mir sot wat d'Häll lass ass.
They are flowing through my door in ever-increasing numbers.	Si fléissen duerch meng Dier an ëmmer méi Zuelen.
Your results may vary.	Är Resultater kënne variéieren.
It falls on your head.	Et fällt op de Kapp.
He turned and saw her.	Hien huet sech ëmgedréit an hatt gesinn.
Spend some time outdoors.	Verbréngt e bëssen Zäit dobaussen.
He can be on something, he can not.	Hie kann op eppes sinn, hien kann net.
It's true.	Et ass wouer.
But other measures of performance tell a different story.	Awer aner Moossname fir Leeschtung erzielen eng aner Geschicht.
Only a crazy person does that.	Nëmmen eng verréckt Persoun mécht dat.
We give money to work with, to buy drugs.	Sue gi mir fir mat ze schaffen, fir Drogen ze kafen.
He wanted me to stay there.	Hie wollt ech do bleiwen.
I hope they fix that soon.	Ech hoffen se fixen dat geschwënn.
He taught them quickly.	Hien huet hinnen séier geléiert.
Once or twice.	Eng Kéier oder zwee.
I want to serve people.	Ech wëll de Leit déngen.
Do not worry about her.	Maacht Iech keng Suergen iwwer hatt.
We really are.	Mir sinn wierklech.
Just does not fit with reality.	Passt just net mat der Realitéit.
If you know anything, tell me.	Wann Dir eppes wësst, sot mir.
His mouth played with her ear.	Säi Mond huet mat hirem Ouer gespillt.
There is more stress in my life.	Et ass méi Stress a mengem Liewen.
I'm looking forward to going back.	Ech freeën mech drop zréck ze goen.
Prior to treatment, the patient's physical health remained very poor.	Virun der Behandlung ass d'physesch Gesondheet vum Patient ganz schwaach bliwwen.
The question is rather whether they would.	D'Fro ass éischter, ob se géifen.
They would be burned with others.	Si wiere mat anere verbrannt ginn.
It went down to the last seconds.	Et goung op déi lescht Sekonnen erof.
Do not give this number to anyone.	Gëff kengem dës Nummer.
And when he is, he is intelligent.	A wann hien ass, ass hien intelligent.
One person was injured.	Eng Persoun gouf blesséiert.
Do not go back down the street.	Gitt net zréck op déi Strooss.
And you will do it tonight.	An Dir wäert et den Owend maachen.
Solid red line is the best model.	Solid rout Linn ass de beschte Modell.
Halen and Aa on her.	Halen en Aa op hir.
He would find out soon enough what she was really doing here.	Hie géif séier genuch erausfannen, wat si wierklech hei mécht.
This story comes from that book.	Dës Geschicht kënnt aus deem Buch.
Then it's time for questions and answers.	Dunn ass et Zäit fir Froen an Äntwerten.
But it comes as a complete surprise.	Mee et kënnt als komplett Iwwerraschung.
They're getting started.	Si fänken un de Wee.
As he pulled back, his gaze was soft as down.	Wéi hien zréckgezunn ass, war säi Bléck mëll wéi erof.
Thank you for your good service.	Villmools Merci fir Äre gudde Service.
You sure did.	Dir hutt et sécher.
You clearly know what is wrong.	Dir wësst kloer wat falsch ass.
That's too cool.	Dat ass ze cool.
I'm your guide here.	Ech sinn Äre Guide hei.
So, let's try it my way.	Also, loosst eis et op mäi Wee probéieren.
You are not special.	Dir sidd net speziell.
A whole lot of lights.	Eng ganz Partie Luuchten.
I am, in fact, that person.	Ech sinn, tatsächlech, déi Persoun.
The people were angry.	D'Leit ware rosen.
Warm autumn weather seems to make the problem worse.	Warm Hierschtwieder schéngt de Problem méi schlëmm ze maachen.
They are like that.	Si sinn esou.
Slowly increase the volume until you start to hear feedback.	Lues a lues erhéicht de Volume bis Dir ufänkt Feedback ze héieren.
Here we are in a similar situation.	Hei si mir an enger ähnlecher Situatioun.
They had lunch and went over reports.	Si hunn Mëttegiessen an iwwer Rapporten gaangen.
She has only one arm.	Si huet nëmmen een Aarm.
Then it hit me.	Dunn huet et mech geschloen.
Soon enough you will find any complex idea can be easily made.	Geschwënn genuch fannt Dir all komplex Iddi kann einfach gemaach ginn.
It's about how we feel and how we act.	Et geet drëm wéi mir eis fillen wéi och wéi mir handelen.
Who knows though.	Wien weess awer.
Not much time left.	Net vill Zäit lénks.
Power could not find anything.	Power konnt näischt fannen.
And my Mom.	A meng Mamm.
Thanks for starting this.	Merci fir dëst unzefänken.
You will soon fit in one day.	Dir wäert geschwënn an engem Dag fit.
Repeat them for your children.	Widderhuelen se fir Är Kanner.
You will get used to it.	Dir wäert et gewinnt ginn.
I had absolutely nothing to gain by killing him.	Ech hat absolut näischt ze gewannen duerch hien ëmbréngen.
In addition, this study is a one-arm study.	Zousätzlech ass dës Etude eng Eenarmstudie.
There is some of that, for sure.	Et gëtt e puer vun deem, sécher.
Small people in their own right.	Kleng Leit an hir eege Recht.
There were no fallen weapons.	Et goufe keng gefall Waffen.
Open your eyes and look at me.	Maacht Är Aen op a kuckt mech.
He did it really well.	Hien huet et wierklech gutt gemaach.
Even if of course the beginning is never where you think it is.	Och wann natierlech den Ufank ni ass wou Dir mengt et ass.
I could barely make out her face.	Ech konnt kaum hir Gesiicht maachen.
The kind of darkness that made you doubt your own existence.	Déi Aart vun Däischtert, déi Iech an Ärer eegener Existenz bezweifelt huet.
Go through college of guys who badly needed legal people.	Gitt duerch Fachhéichschoul vun Kärelen déi legal Leit schlecht gebraucht hunn.
And the same goes for employees.	An dat selwecht gëllt fir Mataarbechter.
I like the feel and sound of the click.	Ech hu gär d'Gefill an de Klang vum Klick.
He would come back and tell me.	Hie géif zréck kommen a mir soen.
It was like we were living in a movie.	Et war wéi wann mir an engem Film gelieft hunn.
The first could require a store front, the second, probably not.	Déi éischt kéint e Buttek Front verlaangen, déi zweet, wahrscheinlech net.
When they were injured, they went out alone.	Wa se verletzt goufen, ware se eleng eraus.
At the moment it's free.	De Moment ass et gratis.
We say, do it, but do it well.	Mir soen, maacht et, awer maacht et gutt.
The end of his life here on earth is probably very near.	D'Enn vu sengem Liewen hei op der Äerd ass wahrscheinlech ganz no.
The response time is slow.	D'Äntwertzäit ass lues.
Give me an hour to reopen it.	Gëff mir eng Stonn fir se erëm opzemaachen.
I would laugh and the others would quickly calm down.	Ech géif laachen an déi aner si séier roueg.
Well, kind of happy.	Gutt, Aart vu glécklech.
Then he turned on me and laughed.	Dunn huet hien op mech gedréint an huet gelaacht.
I called back three times and no one answered the phone.	Ech hunn dräimol zréckgeruff a keen huet den Telefon geäntwert.
But sometimes they just give you that one look.	Awer heiansdo ginn se Iech just deen ee Bléck.
Now the magic is back.	Elo ass d'Magie zréck.
I do not know what to tell them when they ask what happened.	Ech weess net wat ech hinnen ze soen wa se froen wat geschitt ass.
Order now and take advantage of my special price.	Bestellt elo a profitéiert vu mengem spezielle Präis.
I never hurt myself.	Ech hu mech ni verletzt.
That is not enough for me.	Dat geet mech awer net duer.
What a great surprise.	Wat eng grouss Iwwerraschung.
I was not sure what I was saying at the meeting.	Ech war net sécher wat ech op der Versammlung soen.
Far too early.	Vill ze fréi.
At least we don't have to keep an eye on him anymore.	Op d'mannst musse mir hien net méi am Aa halen.
They did not forget her either.	Si hunn hatt och net vergiess.
The problem is that other elements are over the line.	De Problem ass datt aner Elementer iwwer d'Linn sinn.
He is a very small man.	Hien ass e ganz klenge Mann.
You might want to check out their website.	Dir wëllt vläicht op hir Websäit kucken.
We could not stop it in time.	Mir konnten et net zu Zäit stoppen.
It was adopted by the workers.	Et gouf vun den Aarbechter ugeholl.
Baby could have died.	Baby kéint gestuerwen sinn.
My older son survived.	Mäi eelere Jong huet iwwerlieft.
Si war ni.	Si war ni.
So they are hoping for a war.	Also hoffen se op e Krich.
I think most people think he actually won that fight.	Ech denken, datt déi meescht Leit mengen datt hien dee Kampf tatsächlech gewonnen huet.
He thought they were gone.	Hien huet geduecht datt si fortgaange wieren.
What we're talking about.	Wat mir schwätzen.
Everything went well.	Alles war gutt gaangen.
So it's a hospital, yes.	Also et ass e Spidol, jo.
So that the children also count on it.	Also datt d'Kanner och dorop zielen.
I live there sometimes too.	Ech wunnen do och heiansdo.
I would rather play.	Ech géif léiwer spillen.
He was sitting in a place that did not exist.	Hie souz op enger Plaz déi net existéiert.
There are many things I learn from you.	Et gi vill Saachen, déi ech vun Iech léieren.
To think you are dying and no one would remember you.	Fir ze denken datt Dir stierft a kee géif Iech erënneren.
I learn on my own.	Ech léieren op meng eegen.
It is very valuable.	Et ass ganz wäertvoll.
There were other places she could not see on her face, her back.	Et waren aner Plazen, déi se net op hirem Gesiicht gesinn, hirem Réck.
I have never heard an argument to clear this difficulty.	Ech hunn nach ni en Argument héieren fir dës Schwieregkeet ze läschen.
The feeling of it almost entered her.	D'Gefill dovun huet hatt bal erakënnt.
Warm and smooth.	Waarm a glat.
This morning they said you went to the office.	Haut de Moien hu se gesot datt Dir op d'Büro fortgaang sidd.
Maybe you have too.	Vläicht hutt Dir och.
Now you can talk directly to the fans.	Elo kënnt Dir direkt mat de Fans schwätzen.
It is firm and deep.	Et ass fest an déif.
See you soon because we will not be there any longer.	Kuckt Iech séier well mir wäerten net méi laang do sinn.
However, they continued to stay in touch.	Si hunn awer weider a Kontakt bleiwen.
I love my job.	Ech hunn meng Aarbecht gär.
My view is based on facts and nothing more.	Meng Vue baséiert op Fakten an näischt méi.
As a beauty tool.	Als Schéinheetsinstrument.
A song in the wind, coming out of the water.	E Lidd am Wand, aus dem Waasser kënnt.
She stayed there for a few days.	Si blouf do fir e puer Deeg.
Then again, and again.	Dann erëm, an erëm.
She bought a big truck.	Si huet e grousse Camion kaaft.
But do not post one.	Awer net posten eng.
But there is clearly more to it than that.	Awer et ass kloer méi wéi dat.
I have none of my own equipment.	Ech hu keng vun mengem eegenen Equipement.
And then he surprised her.	An dunn huet hien hir iwwerrascht.
Until you write what you want, it's just a wish.	Bis Dir schreift wat Dir wëllt, ass et nëmmen e Wonsch.
I will protect my family.	Ech wäert meng Famill schützen.
Stone.	Steen.
That's a big plus.	Dat ass e grousse Plus.
And it's a year old actually.	An et ass e Joer al eigentlech.
This is not my blood.	Dëst ass net mäi Blutt.
As we planned, and we move on.	Wéi mir geplangt hunn, a mir fuere weider.
And not just for heat and light and air.	An net nëmme fir Hëtzt a Liicht a Loft.
My face pressed against his hot chest.	Mäi Gesiicht huet géint seng waarm Këscht gedréckt.
We give the proof in two parts.	Mir ginn de Beweis an zwee Deeler.
He asks me out.	Hien freet mech eraus.
Continue until only one child is left.	Fuert weider bis nëmmen ee Kand lénks ass.
This requires a significant amount of time and effort.	Dëst erfuerdert eng bedeitend Quantitéit un Zäit an Effort.
Just like eating well.	Just wéi gutt iessen.
All patients are informed written consent.	All Patiente ginn informéiert schrëftlech Erlaabnes.
He did not find anyone.	Hien huet keen fonnt.
They can certainly function as tablecloths.	Si kënne sécherlech als Dëschstécker funktionnéieren.
I feel everything at once.	Ech fille alles op eemol.
I could see it through the expression on his face.	Ech hunn dat duerch den Ausdrock vu sengem Gesiicht gesinn.
Which have constant random variables.	Déi konstant zoufälleg Verännerlechen hunn.
In the center.	Am Zentrum.
He had seen enough.	Hien hätt genuch gesinn.
So you tried hard not to.	Also hutt Dir schwéier probéiert net.
I'm trading you.	Ech handelen dech.
Come on, love.	Komm, Léift.
I could not sleep at night.	Ech konnt nuets net schlofen.
It is a strong place.	Et ass eng staark Plaz.
And we are part of the natural world.	A mir sinn Deel vun der natierlecher Welt.
The model would still be around.	De Modell wier nach ëmmer ronderëm.
But they are different from the core concept used in this paper.	Awer si sinn anescht wéi de Kärkonzept, deen an dësem Pabeier benotzt gëtt.
And through the hole in the wall.	An duerch d'Lach an der Mauer.
The theme was body.	D'Thema war Kierper.
Mostly old people there, but it is comfortable and warm.	Meeschtens al Leit do, mee et ass bequem a waarm.
But you never lose friends like that.	Awer Dir verléiert ni Frënn esou.
I was good friends with the two at that point.	Ech war gutt Frënn mat deenen zwee op deem Punkt.
Check them out here.	Check hinnen aus hei.
In football, as in life, anything is possible.	Am Fussball, wéi am Liewen, ass alles méiglech.
He did it so well.	Hien huet dat sou gutt gemaach.
That's not what you want.	Dat ass net wat Dir wëllt.
All were true, and he had no defense.	All déi ware wouer, an hien hat keng Verteidegung.
So, there is an exception to this method.	Also, et ass eng Ausnam zu dëser Method.
Make it more wonderful.	Maachen et méi wonnerbar.
Then I was.	Da war ech.
It took a long time to recover from that injury.	Et huet vill gedauert fir vun där Verletzung zréckzekommen.
They do not want to lose the customer.	Si wëllen de Client net verléieren.
There may have been a time when it was convenient.	Et ass vläicht eng Zäit gewiescht wou et praktesch war.
Unfortunately, this statement is not supported by science.	Leider gëtt dës Ausso net vun der Wëssenschaft ënnerstëtzt.
When you hear it at work, say something.	Wann Dir et op der Aarbecht héiert, sot eppes.
No, tell him no.	Nee, sot him nee.
At least one did not have a video.	Op d'mannst een hat kee Video.
That was awful.	Dat war schrecklech.
None of us did, we lived our lives.	Keen vun eis huet, mir gelieft eist Liewen.
So get comfortable.	Also gitt bequem.
Something no one else knows.	Eppes wat keen anere weess.
I would be surprised.	Ech wier iwwerrascht.
Words were never my strength.	Wierder waren ni meng Kraaft.
I touch on technology.	Ech beréiert op d'Technologie.
Join in if you want.	Maacht mat, wann Dir wëllt.
I dropped the ball and ran straight to work.	Ech hunn de Ball erofgelooss a sinn direkt op d'Aarbecht gelaf.
You need to know the law.	Dir musst d'Gesetz kennen.
It was from me.	Et war vu mir.
About half of what they are worth.	Ongeféier d'Halschent vun deem wat se wäert sinn.
Nothing, nothing.	Näischt, näischt.
I suppose the book is of course of value.	Ech huelen un, d'Buch ass natierlech vu Wäert.
That's way too complex.	Dat ass vill ze komplex.
Everything happened at once.	Alles war op eemol geschitt.
The Day drop.	Den Dag drop.
One.	Eent.
These are of no use to others.	Dës si vu kengem Gebrauch fir anerer.
They are still outdoors more than ever.	Si sinn nach ëmmer dobaussen méi wéi jee.
There have been some changes to the lineup.	Et goufen e puer Ännerungen un der Formatioun.
He must not be told.	Hien däerf net gesot ginn.
I make things appear.	Ech maachen Saachen erschéngen.
I did not make the decision to die.	Ech hunn d'Entscheedung net getraff fir ze stierwen.
I just want to fuck her.	Ech wëll hatt just Ficken.
It is our lot in life.	Et ass eise Lot am Liewen.
But those were the rules we set for ourselves.	Mä dat waren d'Regele, déi mir fir eis selwer festgeluecht hunn.
I'm on it.	Ech sinn op et.
I hope he comes back.	Ech hoffen hien kënnt zréck.
We met before we started this work.	Mir hunn eis kennegeléiert ier mer dës Aarbecht ugefaang hunn.
Suddenly, his face lifts.	Op eemol hellt säi Gesiicht op.
For the public and political service.	Fir den ëffentlechen a politesche Service.
The memories came back sharp and clear.	D'Erënnerungen koumen schaarf a kloer zréck.
He took on a true human nature.	Hien huet eng richteg mënschlech Natur iwwerholl.
Data represent one of three independent experiments.	Donnéeën representéieren ee vun dräi onofhängeg Experimenter.
Play it, and play it well.	Spillt et, a spillt et gutt.
For me, it was just a house. 	Fir mech war et just en Haus. 
if you add some items, they remain unless they are removed.	wann Dir e puer Elementer bäidréit, bleiwen se ausser wann se ewechgeholl ginn.
They are my great beauty, too.	Si sinn meng eng grouss Schéinheet, och sou.
And keep it.	An et halen.
I had to put water on it to keep it down.	Ech hu misse Waasser drop setzen fir datt et erof bleift.
I'm dead tired out.	Ech sinn dout midd aus.
Then she laughed.	Dunn huet si gelaacht.
I came across this business.	Ech sinn iwwer dat Geschäft komm.
He was not in place to come.	Hie war net op der Plaz fir ze kommen.
Any woman could move him.	All Fra kéint him réckelen.
I knew the truth.	Ech wosst d'Wourecht.
I'm sure you can guess the answer.	Ech sécher Dir kënnt d'Äntwert roden.
I'm sure we did something very important last weekend.	Ech si sécher, datt mir de leschte Weekend eppes ganz wichtegs gemaach hunn.
He does not feel the need to have one.	Hie fillt net de Besoin fir een ze hunn.
Even though she's never one for small talk, she's especially quiet this evening.	Och wann hatt ni ee fir kleng Gespréicher ass, ass si besonnesch roueg den Owend.
He told us about it in this post.	Hien huet eis doriwwer an dësem Post gesot.
Now we want to prove a stronger statement.	Elo wëlle mir eng méi staark Ausso beweisen.
They picked up the kids just to get them moving.	Si hunn d'Kanner nëmmen opgeholl fir se ze beweegen.
I'm coming back in about an hour.	Ech kommen zréck an ongeféier eng Stonn.
It's time to see.	Et ass Zäit ze gesinn.
They have some gas.	Si hunn e bësse Gas.
He must fight the coming battle.	Hie muss déi kommend Schluecht kämpfen.
She is happy enough as long as she walks twice a day.	Si ass frou genuch soulaang si zweemol am Dag zu Fouss gett.
She loves them very much.	Si huet hinnen vill gär.
Nothing like this, anyway.	Näischt wéi dëst, souwisou.
Most people work too hard for not enough money.	Déi meescht Leit schaffen ze schwéier fir net genuch Suen.
No one on the ground was injured.	Keen um Buedem gouf blesséiert.
There are some people who do not understand this well.	Et ginn e puer Leit déi dat net gutt verstinn.
He was a pleasure to block.	Hie war e Genoss fir ze blockéieren.
I can no longer look at her.	Ech kann et net méi laang op hatt kucken.
She met.	Si begéint.
Think of their source.	Denkt un hir Quell.
In the role.	An der Roll.
They have no choice but to.	Si hu kee méi Choix wéi si.
The insurance medical.	D'Versécherung medezinesch.
I need her in many different ways.	Ech brauch hatt op vill verschidde Weeër.
Look for the answer and work it out, and you will get better.	Sicht no der Äntwert an schafft et aus, a kritt een besser.
Day in and day out, you make healthy choices for yourself.	Dag an Dag aus, maacht Dir gesond Choixe fir Iech selwer.
Well, not at home.	Gutt, net doheem.
Instead of your life.	Amplaz vun Ärem Liewen.
Which leads to the other bad news.	Wat op déi aner schlecht Nouvelle féiert.
He could see the anger in my face.	Hie konnt d'Roserei a mengem Gesiicht gesinn.
This is the weak point, actually.	Dëst ass de schwaache Punkt, tatsächlech.
Beyond that lay darkness.	Doriwwer eraus louch Däischtert.
I really did not think it would be a good run.	Ech hat wierklech net geduecht datt et e gudde Laf wier.
I could see them from my office.	Ech konnt se vu mengem Büro gesinn.
Public is not easily defined.	Ëffentlech ass net einfach definéiert.
Do not tell me that.	Sot mir dat net.
All six images are the side view of the sample.	All sechs Biller sinn der Säit Vue vun der Prouf.
The taste is great !.	De Goût ass super!.
Church members over thirty years ago.	Kierch Memberen virun iwwer drësseg Joer.
He did not look up.	Hien huet net opgekuckt.
But for this.	Awer fir dëst.
He played his entire career for the same team.	Hien huet seng ganz Carrière fir déi selwecht Equipe gespillt.
This can be very expensive.	Dëst kann ganz deier ginn.
He and the other people who ran that blog.	Hien an déi aner Leit, déi dee Blog gefouert hunn.
I'm responsible for nothing, you see.	Ech si fir näischt zoustänneg, Dir gesitt.
The snow fell quickly.	De Schnéi ass séier gefall.
Let's go straight down.	Loosst eis direkt erof goen.
I found this happening myself.	Ech hu fonnt dat geschitt selwer.
That does not mean it is not real.	Dat heescht net datt et net wierklech ass.
Take his time.	Huelt seng Zäit.
We live and learn, that was a true saying.	Mir liewen a léieren, dat war e richtegt Spréchwuert.
He really thinks so.	Denkt hien wierklech esou.
He needs to do his job quickly and get away.	Hie muss seng Aarbecht séier maachen an ewech kommen.
Some have no windows.	E puer hu keng Fënsteren.
She knew for sure that we were coming.	Si wousst sécher datt mir kommen.
That's politics.	Dat ass d'Politik.
The weather just changed to spring a few damn days ago.	D'Wieder huet virun e puer verdammt Deeg just an d'Fréijoer gewiesselt.
Do not touch him.	Beréiert hien net.
He has suffered greatly since the war began.	Hien huet vill gelidden zënter dem Krich ugefaang huet.
After that, everything in business changed.	Duerno huet sech alles am Geschäft geännert.
There is no life after death.	Et gëtt kee Liewen nom Doud.
He was friendly and included me in everything.	Hie war frëndlech an huet mech an alles abegraff.
You're been there for a while.	Dir sidd schonn eng Zäit laang do.
She saw her former student in trouble and she went to him.	Si huet hire fréiere Student an Ierger gesinn a si ass bei hien gaang.
What a strong Lidd.	Wat e staarkt Lidd.
File in the title your future and include the interview information.	Datei am Titel Är Zukunft a sidd d'Interviewinformatioun.
I followed it.	Ech hunn et gefollegt.
You will process things in a stated way for the overall benefit.	Dir wäert Saachen an engem gesot Manéier fir de globale Virdeel Prozess.
Such a system could provide a search result, he said.	Esou e System kéint e Sichresultat ubidden, sot hien.
Again, it works just fine for me.	Nach eng Kéier, et funktionnéiert fir mech just gutt.
I knew she was watching me.	Ech wousst datt hatt mech ugekuckt huet.
I do not know any of you boys.	Ech kennen weder vun iech Jongen.
I did not think twice about it.	Ech hunn net mol zweemol driwwer geduecht.
Please help me with some ideas.	Weg hëllefen mech mat e puer Iddien.
Come on, there's food.	Kommt, et gëtt Iessen.
I just wanted to do a good job.	Ech wollt just eng gutt Aarbecht maachen.
We wanted to get your perspective.	Mir wollten Är Perspektiv kréien.
The treatment is based on what the patient wants.	D'Behandlung baséiert op wat de Patient wëllt.
Hell, a single beer was eight fucking dollars.	Hell, een eenzege Béier war aacht fucking Dollar.
Hope you understand and keep no sick feelings.	Hoffen Dir verstitt an hält keng krank Gefiller.
And boy is it used.	A Jong ass et benotzt.
Get after it !.	Kréien no et!.
We were without it for a few months.	Mir waren ouni et fir e puer Méint.
Whatever it is, we know magic when we see it.	Wat och ëmmer et ass, kennen mir Magie wa mir et gesinn.
I had to deal with them.	Ech hu misse mat hinnen.
No other men while you are with him.	Keng aner Männer wärend Dir mat him sidd.
He looked different somehow.	Hien huet iergendwéi anescht ausgesinn.
Changes that came from higher up.	Ännerungen déi vu méi héich koumen.
It does not matter which one.	Et ass egal wéi eng.
People say a lot of things.	D'Leit soen vill Saachen.
To within a few minutes of the latter.	Zu bannent e puer Minutten vun der leschter.
That has nothing to do with our training.	Dat huet näischt mat eisem Training ze dinn.
I think you could do great things.	Ech mengen Dir kéint super Saache maachen.
It is on repeat day and night.	Et ass op Widderhuelung Dag an Nuecht.
We come to this conclusion based on several factors.	Mir kommen zu dëser Conclusioun baséiert op e puer Faktoren.
This way they see in you what you expect from them.	Esou gesinn se an Iech wat Dir vun hinnen erwaart.
Unless you want them too.	Ausser Dir wëllt se och.
Here he is.	Hei ass hien.
So two questions.	Also zwou Froen.
At some point, men start getting angry over small things.	Irgendwann fänken d'Männer iwwer kleng Saachen rosen un.
He loved her even more than he loved her at first.	Hien hat hatt dann nach méi wéi hien hir éischt gär hat.
It was a turning point in my life.	Et war e Wendepunkt a mengem Liewen.
Reminds me of my wife.	Erënnert mech un meng Fra.
She lies there for two hours, can not get up.	Si läit zwou Stonnen do, kann net opstoen.
We'll come up with something.	Mir komme mat eppes.
Rest is the important thing.	Rescht ass déi wichteg Saach.
He never found the letter.	Hien huet de Bréif ni fonnt.
He looked at her more carefully than she knew.	Hien huet hir méi virsiichteg gekuckt wéi si wousst.
I have no proof.	Ech hu kee Beweis.
He looked at the boy.	Hien huet op de Jong gekuckt.
Maybe he wanted to finish things.	Vläicht wollt hien d'Saache fäerdeg maachen.
It's not far.	Et ass net wäit.
Problems have solutions.	Problemer hunn Léisungen.
So, you can stop at your own choice to eat or rest.	Also, Dir kënnt op Ärem eegene Choix ophalen fir ze iessen oder ze raschten.
That was the plan.	Dat war de Plang.
We want stories like this.	Mir wëllen esou Geschichten.
The careful.	Déi virsiichteg.
Those that stand out.	Déi erausstinn.
From the risk status of a population.	Vum Risiko Status vun enger Populatioun.
God has prepared a great leader for us.	Gott huet e grousse Leader fir eis virbereet.
But it is her only.	Awer et ass hir eenzeg.
And you will have fun doing it.	An Dir wäert Spaass hunn et ze maachen.
It obviously did not work.	Et huet offensichtlech net geschafft.
Think about what could have been.	Denkt un wat kéint gewiescht sinn.
This has helped the market to grow.	Dëst huet de Maart gehollef ze wuessen.
You never know what would have happened.	Dir wësst ni wat geschitt wier.
They can contain an entire message from a book and an image.	Si kënnen e ganze Message vun engem Buch an engem Bild enthalen.
His mother's bones.	Senger Mamm Schanken.
Experience in a major cancer center and review of the literature.	Erfahrung an engem grousse Kriibs Zentrum an Iwwerpréiwung vun der Literatur.
He knew something was going to happen.	Hie wousst, datt eppes géif geschéien.
Because a lot of people died and he left me in the hospital.	Well vill Leit sinn gestuerwen an hien huet mech am Spidol verlooss.
She got up.	Stoung hatt op.
And was used as obtained.	A gouf benotzt wéi kritt.
Everyone who gets cold shoulders.	Jiddereen déi kal Schëller ginn.
I turned on the green door.	Ech hunn op déi gréng Dier gedréint.
Welcome to our world.	Wëllkomm op eiser Welt.
They all had a child and loved their children.	Si haten jidderee e Kand an hunn hir Kanner gär.
It just looked that way.	Et huet just esou ausgesinn.
He shook his head and looked at the others.	Hien huet de Kapp gerëselt an op déi aner gekuckt.
She did not want to ask.	Si wollt net froen.
However, the benefits were small and short-term.	Wéi och ëmmer, d'Virdeeler ware kleng a kuerzfristeg.
I can see why people want to keep it separate.	Ech ka gesinn firwat d'Leit déi separat wëllen halen.
Many players from that time were in agreement.	Vill Spiller aus där Zäit waren eens.
I'm so fucking related.	Ech sinn sou fucking verwandt.
If it looked like a crime, it was.	Wann et ausgesinn wéi e Verbriechen, et war.
I need to break you first.	Ech brauch dech als éischt ze briechen.
I get a job after school to help.	Ech kréien eng Aarbecht no der Schoul, fir ze hëllefen.
Too full of himself.	Ze voll vu sech selwer.
In fact, this is not true.	Tatsächlech ass dëst net wouer.
He felt the power in it.	Hien huet d'Kraaft dran gefillt.
He never knew who you looked like.	Hie wousst ni wien Dir ausgesäit.
As a rule, they need much longer cooking time.	Als Regel, brauche se vill méi laang Kachen.
They stopped having children while he started the business.	Si hunn ofgehalen Kanner ze hunn, während hien d'Geschäft ugefaang huet.
Let's assume we're in the third.	Loosst eis unhuelen datt mir an der drëtter sinn.
Feels tight in my hand.	Fillt sech fest a menger Hand.
She could leave him there for an hour.	Si kéint him do fir eng Stonn verloossen.
This seems to be under control.	Dëst schéngt ënner Kontroll ze sinn.
The fast runs require young men.	Déi schnell Lafen verlaangen jonk Männer.
Only make good decisions.	Nëmme gutt Entscheedungen huelen.
You're a good man.	Dir sidd e gudde Mann.
Then he totally lost his career to an injury.	Dunn huet hien seng Carrière total un enger Verletzung verluer.
I would feed it.	Ech géif et fidderen.
She always wanted more.	Si wollt ëmmer méi.
He died at the hospital.	Hien ass am Spidol gestuerwen.
Economy this year.	Wirtschaft dëst Joer.
Not good, not from their perspective.	Net gutt, net aus hirer Perspektiv.
Now this is going to be the hard vote.	Elo gëtt dat den haarde Vote.
I signed up for the green card.	Ech ugemellt fir déi gréng Kaart.
Due to lack of space, we did not review this work here.	Wéinst Plazmangel hu mir dëst Wierk net hei iwwerpréift.
They know we are watching every move they make.	Si wëssen datt mir all Beweegung kucken déi se maachen.
This is when you really start to have fun.	Dëst ass wann Dir wierklech ufänkt Spaass ze hunn.
We will be back as soon as possible.	Mir sinn esou séier wéi méiglech zréck.
This can affect the way.	Dat kann de Wee beaflossen.
At the back it has a thick wall of trees.	Hannen huet et eng déck Mauer vu Beem.
This will bring up your card.	Dëst bréngt Är Kaart op.
A message had arrived shortly before dinner.	E Message war kuerz virum Iessen ukomm.
My baby was gone.	Mäi Puppelchen war fort.
It tells the subject how well it is going.	Et seet dem Thema wéi gutt et geet.
Write the code used for analysis.	Schreift de Code fir Analyse benotzt.
This is my wife talking about me.	Dëst ass meng Fra vu mir schwätzen.
People like to build things.	D'Leit bauen gär Saachen.
She was younger than him.	Si war méi jonk wéi hien.
This is something we have reported in the past.	Dëst ass eppes wat mir an der Vergaangenheet gemellt hunn.
Work could begin.	D'Aarbechte konnten ufänken.
And he loves us.	An hien huet eis gär.
And now it seems to no longer work.	An elo schéngt et net méi ze schaffen.
His thin, yellow hair stood out.	Seng dënn, giel Hoer stoungen eraus.
A possible explanation for these findings is discussed.	Eng méiglech Erklärung fir dës Erkenntnisser gëtt diskutéiert.
And possibly other countries.	An eventuell aner Länner.
The very shared bathroom thing is probably the worst part of college.	Déi ganz gedeelt Buedzëmmer Saach ass wahrscheinlech de schlëmmsten Deel vum College.
It was the result of his own actions.	Et war d'Resultat vu sengen eegenen Handlungen.
I sit on the chair, and he does not talk to me.	Ech setzen op de Stull, an hie schwätzt net mat mir.
When she turned against him, he struck her again.	Wéi si sech géint hien ëmgedréit huet, huet hien hatt erëm geschloen.
She just wanted to fix her hair.	Si wollt just hir Hoer fix.
I have to think about these things slowly.	Ech muss dës Saache lues iwwerdenken.
I couldn’t get some into me fast enough.	Ech konnt e puer net séier genuch an mech kréien.
I look forward to next year.	Ech freeën mech op d'nächst Joer.
His wife was red.	Seng Fra war rout.
This allows you to go too deep.	Domat kënnt Dir ze déif eran.
We have great results.	Mir hu super Resultater.
First, every phone call is returned, neither exception nor missed.	Als éischt gëtt all Telefonsgespréich zréck, weder Ausnam nach versoen.
You were the perfect opportunity, boy.	Dir war déi perfekt Geleeënheet, Jong.
That's just the way the world works.	Dat ass just de Wee wéi d'Welt funktionnéiert.
Usually there are two components to these objects.	Normalerweis ginn et zwee Komponenten zu dësen Objeten.
It was not his idea.	Et war net seng Iddi.
This photo shows her doing what she did best.	Dës Foto weist hatt mécht wat si am Beschten gemaach huet.
I have no backup, it's just gone.	Ech hu kee Backup, et ass just fort.
Things will be even better than before.	D'Saache wäerten nach besser sinn wéi virdrun.
His feet face forward.	Seng Féiss Gesiicht no vir.
They fear the media.	Si fäerten d'Medien.
I think it's power to write your truth.	Ech denken datt et Kraaft ass fir Är Wourecht ze schreiwen.
A brief comparison with earlier works is in order.	E kuerze Verglach mat fréiere Wierker ass an Uerdnung.
One will see it.	Een wäert et gesinn.
I knew he never grew up.	Ech wousst hien ni opgewuess.
An Iddi got Form.	Eng Iddi krut Form.
The man had him.	De Mann hat hien.
Next to his weapon.	Nieft senger Waff.
With excellent examples to prove the points.	Mat exzellente Beispiller fir d'Punkten ze beweisen.
I could then exist with or without a body.	Ech kéint dann mat oder ouni Kierper existéieren.
It must come from such a perfect brother.	Et muss aus esou engem perfekte Brudder kommen.
You are involved in this.	Dir sidd an dësem involvéiert.
So you are alone from here on out.	Also sidd Dir eleng vun hei un.
Women take care of small children in the home.	Frae këmmeren sech ëm kleng Kanner an d'Haus.
I try very hard to live it.	Ech probéieren ganz schwéier et ze liewen.
Probably she never noticed.	Wahrscheinlech huet si ni gemierkt.
They found their first body at the top of the steps.	Si hunn hiren éischte Kierper um Top vun de Schrëtt fonnt.
Another is that they are able to write.	En aneren ass datt se fäeg sinn ze schreiwen.
If you love someone, you love them.	Wann Dir een gär hutt, hutt Dir se gär.
Do not open now.	Gitt elo net op.
Apparently she was the details of her team.	Anscheinend war si d'Detailer vun hirer Equipe.
But maybe that was because it wasn't summer yet.	Mä vläicht war dat well et nach net Summer war.
The village is growing fast.	D'Duerf wiisst séier.
Burned years ago.	Virun Joeren ofgebrannt.
This seems like a good idea.	Dëst schéngt eng gutt Iddi ze sinn.
I see his face.	Ech gesinn säi Gesiicht.
Telephone service would be limited in the region.	Den Telefonservice wier an der Regioun limitéiert.
Man just open up and play the game.	Mann just op a spillt d'Spill.
Vision and hearing are normal.	Visioun an Héieren sinn normal.
There is no violence in my head.	Et gëtt keng Gewalt a mengem Kapp.
Young people no longer want this model.	Déi Jonk wëllen dëse Modell net méi.
I did not worry about it.	Ech hat mech keng Suergen doriwwer.
They need someone to explain it to them.	Si brauchen een fir hinnen et z'erklären.
As often as you can force yourself.	Sou oft wéi Dir Iech selwer forcéiere kënnt.
They were at home, most likely in the country.	Si waren doheem, héchstwahrscheinlech um Land.
Let me think about that for a second.	Loosst mech iwwer dat fir eng Sekonn denken.
Software company saw the potential of her son.	Software Firma huet d'Potenzial vun hirem Jong gesinn.
Now he just knew how to do it.	Elo wousst hien just wéi et ze maachen.
All life had them.	All Liewen haten se.
With men, it was harder.	Mat Männer war et méi schwéier.
At the end of the training program, some parameters were checked.	Um Enn vum Trainingsprogramm goufen e puer Parameteren iwwerpréift.
But he was still calm.	Mä hie war nach ëmmer roueg.
Won an even number.	Huet eng gläich Zuel gewonnen.
The water was cold.	D'Waasser war kal.
I'm never out of sight.	Ech sinn ni aus der Vue.
That being said, there are some numbers.	Wann dat gesot gëtt, ginn et e puer Zuelen.
Expect an enemy in the person you least expect.	Erwaart e Feind an der Persoun déi Dir am mannsten erwaart.
But there really is another way.	Awer et gëtt wierklech eng aner Manéier.
But they do not get full power.	Awer si kréien net voll Kraaft.
You do not contact us.	Dir kontaktéiert eis net.
I felt good about the cast.	Ech hu mech gutt iwwer de Besetzung gefillt.
We're losing one of them.	Mir verléieren ee vun hinnen.
It depends on the amount his father could pay.	Et hänkt vum Betrag of, dee säi Papp kéint bezuelen.
I have no gift, but tolerate w.e.g. 	Ech hu kee Kaddo, awer verdroen w.e.g.
with that smile.	mat dësem Laachen.
There was only one problem.	Et war nëmmen ee Problem.
These people can help you make money.	Dës Leit kënnen Iech hëllefen Suen ze maachen.
We went too far on the book.	Mir sinn zevill um Buch gaangen.
He could not speak.	Hie konnt net schwätzen.
To give me a chance to learn in your kitchen.	Fir mir eng Chance ze ginn an Ärer Kichen ze léieren.
I believe the claim was made in good faith.	Ech gleewen datt d'Fuerderung a gudde Glawe gemaach gouf.
Really continue.	Wierklech weider.
I wanted to do it anyway.	Ech wollt et souwisou maachen.
I want them there too.	Ech wëll se och do.
So this is something to keep in mind.	Also dat ass eppes fir si am Kapp ze halen.
The Hot Dog, regardless of its history, is coming soon.	Den Hot Dog, onofhängeg vu senger Geschicht, kënnt kuerz.
Life, that is.	Liewen, dat ass.
I wanted to tell her about my mom and dad.	Ech wollt hir iwwer meng Mamm a Papp soen.
Here was the main course.	Hei war den Haaptplat.
In others, we failed.	An anerer hu mir gescheitert.
And when we got here.	A wéi mir hei ukomm sinn.
There was a smile on his face.	Et war e Laachen op sengem Gesiicht.
Sometimes it's good and sometimes it's bad.	Heiansdo ass dat gutt an heiansdo ass et schlecht.
He was the weird one.	Hie war dee komeschen.
Now he decided that such a moment had arrived.	Elo huet hien decidéiert datt sou ee Moment ukomm ass.
But his daughter was no longer a little girl.	Awer seng Duechter war kee klengt Meedchen méi.
I'm proud of this office.	Ech sinn houfreg op dësem Büro.
You grow, girl.	Dir wuessen, Meedchen.
The road has not changed significantly since then.	D'Strooss huet sech zënter net wesentlech geännert.
I'm a bigger guy and love my space.	Ech sinn e méi grousse Guy a gär mäi Raum.
Meet up.	Sech treffen.
Ask no questions.	Stellt keng Froen.
Cars drive themselves.	Autoen fueren selwer.
He sat down, started reading, then stopped abruptly.	Hien huet sech niddergelooss, ugefaang ze liesen, dunn ass op eemol opgehalen.
My mom made that dress to kill me.	Meng Mamm huet dat Kleed gemaach fir mech ëmzebréngen.
No subjects were excluded on the basis of age or race.	Keng Sujete goufen op Basis vun Alter oder Rass ausgeschloss.
You are making a very valid point.	Dir maacht e ganz gültege Punkt.
The team closed its doors and sold its equipment.	D'Equipe huet seng Dieren zougemaach an hir Ausrüstung verkaf.
We use the area for storage.	Mir benotzen de Beräich fir Lagerung.
We found our way to the hotel.	Mir hunn de Wee an den Hotel fonnt.
Instead, their gift of life destroys so many other lives.	Amplaz, hirem Kaddo vum Liewen zerstéiert sou vill aner Liewen.
This deal is no more.	Dësen Deal ass net méi.
Floor plan feels open.	Buedemplang fillt sech oppen.
I saw through him.	Ech hunn duerch hien gesinn.
Times stronger.	Mol méi staark.
It will take a long time for that to happen.	Et dauert laang bis dat geschitt.
No, he thought, things should not be said.	Neen, huet hien geduecht, d'Saache sollten net gesot ginn.
A good start would be to keep them off the site.	E gudde Start wier se aus dem Site ze halen.
He liked to play.	Hien huet gär gespillt.
Building is dead quiet.	Gebai ass dout roueg.
I do not cry anymore.	Ech kräischen net méi.
What happened next changed everything.	Wat duerno geschitt ass huet alles geännert.
All last.	All lescht.
Loading on demand is a cleaner way to do things.	Laden op Ufro ass e méi proppere Wee fir Saachen ze maachen.
He leaves the game in silence.	Hie verléisst d'Spill a Rou.
Sometimes we just have to be in the presence of another person.	Heiansdo musse mir einfach an der Präsenz vun enger anerer Persoun sinn.
Therefore no one else could take it farther than he himself had taken.	Dofir konnt keen anerer méi wäit huelen wéi hie selwer geholl huet.
I'm just not great at it.	Ech sinn einfach net super drun.
At night it becomes only dark.	Nuets gëtt et nëmmen däischter.
All of them, well.	All vun hinnen, gutt.
They also grow incredibly fast.	Si wuessen och onheemlech séier.
Unfortunately, it is no longer running.	Leider gëtt et net méi lafen.
He loved me, he loved me, he loved me.	Hien huet mech an, hien huet mech gär, hien huet mech sécher.
Help her get ready.	Hëlleft hatt prett ze sinn.
She watched it.	Si huet et gekuckt.
I live by the sea.	Ech liewen um Mier.
And one for her car.	An een fir hiren Auto.
He believed in being with a woman at the same time.	Hien huet gegleeft mat enger Fra gläichzäiteg ze sinn.
There are just a lot of things going on.	Et gi just vill Saachen lass.
We've seen enough.	Mir hu genuch gesinn.
And since he had no other name, it became his title.	A well hien keen aneren Numm hat gouf et säin Titel.
We tried for a baby.	Mir hu probéiert fir e Puppelchen.
This will make the link or any word blue.	Dëst wäert de Link oder all Wuert blo maachen.
There is a lot to go around.	Et gëtt vill ronderëm ze goen.
I stopped, closing my hand tightly around.	Ech hunn et opgehalen, d'Hand zou enk ronderëm.
I want to get away from this man.	Ech wëll vun dësem Mann ewech.
That was the real problem.	Dat war de richtege Problem.
He's not as angry now as he used to be.	Hien ass elo net esou rosen wéi hie war.
It's not good art.	Et ass keng gutt Konscht.
Try it for yourself, you will probably like it.	Probéiert et selwer, Dir wäert et wahrscheinlech gär hunn.
These are just known relationships.	Dëst sinn nëmme bekannte Bezéiungen.
Where there was doubt, there was hope.	Wou et Zweifel war, gouf et Hoffnung.
That a young country grew up.	Datt e jonkt Land opwuessen.
Here is what it means in the context of our problem.	Hei ass wat et am Kontext vun eisem Problem bedeit.
That's a bad feeling.	Dat ass e schlecht Gefill.
You are free.	Dir sidd fräi.
Nobody really knew what was happening.	Keen wousst wierklech wat geschitt.
Yes it got wet, but survived.	Jo et ass naass ginn, awer iwwerlieft.
It was pretty crazy at the time.	Et war zimlech verréckt an der Zäit.
There must have been a mistake.	Et huet misse e Feeler sinn.
Most people are afraid of us because they do not understand us.	Déi meescht Leit fäerten eis well se eis net verstinn.
My brother rolled his eyes.	Mäi Brudder huet seng Aen opgerullt.
Much time her master paid for this herself.	Vill Zäit huet hire Meeschter fir dës selwer bezuelt.
Anyway, it's not like she's going anywhere.	Jiddefalls ass et net wéi wann hatt iergendwou geet.
In fact, he likes it more than the people.	Tatsächlech huet hien et méi gär wéi d'Leit.
It is not easy that there is no longer an option.	Et ass net einfach datt et keng Optioun méi ass.
I'm called.	Ech ginn genannt.
And I also have some of those.	An ech hunn och e puer vun deenen.
Season with salt and lots of pepper.	Mat Salz a vill Peffer würzen.
These features were not the big difference.	Dës Funktiounen waren net de groussen Ënnerscheed.
I can not help it.	Ech kann et net hëllefen.
His face had hit me.	Säi Gesiicht hat mech getraff.
But you have to do what you are meant to do.	Awer Dir musst maachen wat Dir gemengt sidd ze maachen.
It makes such a difference.	Et mécht esou en Ënnerscheed.
I like it.	Hunn et gär.
This works as it should.	Dëst funktionnéiert wéi et soll sinn.
It's been months since she had anyone to see her.	Et ass Méint zënter hatt iergendeen hat fir hatt ze gesinn.
It's been my whole life.	Et war mäi ganzt Liewen.
Balance is key.	Gläichgewiicht ass Schlëssel.
Both ends travel through time at the same rate.	Béid Enden reesen duerch d'Zäit mam selwechten Taux.
I did not look for it.	Ech hunn et net gesicht.
She did what was asked of her without sound.	Si huet gemaach wat vun hirem gefrot gouf ouni Toun.
May the cost be worth it.	Kann d'Käschte wäert sinn.
He left.	Hien ass fortgaang.
Shows how each figure has an emotional impact on your character.	Weist wéi all Figur en emotionalen Impakt op Äre Charakter huet.
But her promise to me was something else.	Awer hir Verspriechen fir mech war eppes anescht.
Just the thing, maybe.	Just d'Saach, vläicht.
He was her world now.	Hie war hir Welt elo.
I thought we were lying to ourselves about being straight.	Ech hu geduecht datt mir eis selwer léien iwwer riichtaus.
Mom and son stood on the street to watch.	Mamm a Jong stoungen op der Strooss fir ze kucken.
It is not very clear what the input was here.	Et ass net ganz kloer wat den Input hei war.
My memory lets me down.	Meng Erënnerung léisst mech erof.
The experiment was performed twice.	D'Experiment gouf zweemol gemaach.
I mean do research.	Ech mengen do Fuerschung.
Man made a special appearance.	Mann huet e speziellen Optrëtt gemaach.
She had left her people far behind.	Si hat hir Leit wäit hannerlooss.
You are a woman of your word.	Dir sidd eng Fra vun Ärem Wuert.
I continued to work on television.	Ech hunn weider op der Fernsehsender geschafft.
I went back and repeated the scene twice more.	Ech sinn zréckgaang an hunn d'Szen zweemol méi widderholl.
She even behaved differently.	Si huet sech souguer anescht gedroen.
Once the app is online, everything works.	Wann d'App online ass, funktionnéiert alles.
I held up a finger.	Ech hunn e Fanger opgehalen.
Please note that we have a total order for each.	Gitt un datt mir eng total Bestellung op all hunn.
It had to appeal to a different audience, in a sense.	Et huet missen en anere Publikum appelléieren, an engem Sënn.
On paper, it sounds cool.	Um Pabeier kléngt et cool.
I would put money on it.	Ech géing Suen drop setzen.
I have to deal with the control of my own life.	Ech hu mat mir d'Kontroll vu mengem eegene Liewen ze dinn.
He still wants me.	Hie wëll mech nach ëmmer.
I can no longer emphasize that.	Ech kann dat net méi ënnersträichen.
He would like to help.	Hie géif gären hëllefen.
What one might not think the other could do.	Wat deen een net kéint denken, dat kéint deen aneren.
Would highly recommend.	Géif héich recommandéieren.
Nothing back.	Näischt zréck.
The goal was the door.	D'Zil war d'Dier.
Thank you Internet.	Merci Internet.
No other children.	Keng aner Kanner.
I hate to leave.	Ech haassen ze verloossen.
I left after just two months.	Ech sinn no just zwee Méint fortgaang.
I must.	Ech muss.
Short stories are not my usual writing or reading style to be honest.	Kuerzgeschichten sinn net mäi gewéinleche Schreiwen oder Liesstil, fir éierlech ze sinn.
How much he really loves the old man.	Wéi vill huet hien den ale Mann wierklech gär.
Even more than he used to.	Nach méi wéi hie fréier.
They move really, really slowly.	Si réckelen wierklech, wierklech lues.
The new you is who you want to be.	Déi nei Dir ass wien Dir wëllt sinn.
That was just a month before he killed himself.	Dat war nëmmen e Mount ier hie sech selwer ëmbruecht huet.
With big big teeth.	Mat grousse groussen Zänn.
This is your business.	Dëst ass Äre Betrib.
I was there.	Ech war do.
The doors did not open or close properly.	D'Dieren hunn net richteg op oder zougemaach.
The position you play does not matter.	D'Positioun déi Dir spillt ass egal.
Even five minutes will build a positive connection.	Och fënnef Minutten wäerten eng positiv Verbindung bauen.
Wish you would take the old place.	Wënschen Dir géift déi al Plaz huelen.
But every boy wants his father to be proud of him.	Awer all Jong wëll datt säi Papp stolz op hien ass.
Today, many people do so much in one week.	Haut maachen vill Leit esou vill an enger Woch.
But from above, it's a start.	Awer vun hei uewen ass et en Ufank.
Of course, the investigation is complex.	Natierlech ass d'Enquête komplex.
It's hard, so hard.	Et ass schwéier, sou schwéier.
It's not what it seems.	Et ass net wat et schéngt.
Same thing happened to me.	Selwecht Saach ass fir mech geschitt.
Once that trust is gone, it will never come back.	Wann dat Vertrauen fort ass, wäert et ni zréckkommen.
But there is no chance.	Mä et gëtt keng Chance.
Every step of the process went smoothly and on time.	All Schrëtt vum Prozess ass glat an op Zäit gaang.
But the practice went on, and on.	Awer d'Praxis ass weidergaang, a weider.
Look at their technology.	Kuckt hir Technologie.
This was a big deal for a black woman.	Dëst war e groussen Deal fir eng schwaarz Fra.
I try to explain the story to him and things like that.	Ech probéieren him d'Geschicht ze erklären an esou Saachen.
She did not know how much but one thing was for sure.	Si wousst net wéi vill awer eng Saach war sécher.
And the weather is warm, very hot.	An d'Wieder ass waarm, ganz waarm.
He kept the girl in touch over the years.	Hien huet d'Meedchen iwwer d'Joren a Kontakt gehal.
Some schools closed.	E puer Schoulen zougemaach.
In that sense, we are definitely giving ourselves time.	Mir ginn eis an deem Sënn definitiv Zäit.
His first games were played on the streets near his house.	Seng éischt Spiller goufen op de Stroosse bei sengem Haus gespillt.
Now we hope you enjoy this new website.	Elo hoffen mir datt Dir dës nei Websäit genéisst.
We have not been treated like that.	Mir sinn net esou behandelt ginn.
Some people hate it.	Verschidde Leit haassen et.
A little goes a long way.	E bësse geet e laange Wee.
She wanted her mother to die.	Si wollt hir Mamm stierwen.
This is not a maybe, this is a fact.	Dëst ass net e vläicht, dëst ass e Fakt.
But she certainly had her hair moments coming and going.	Mee si hat sécherlech hir Hoer Momenter déi koumen a gaangen.
There are many different ways to play this game.	Et gi vill verschidde Manéieren dëst Spill ze spillen.
And you know of course that was real.	An Dir wësst selbstverständlech dat war wierklech.
I am very happy to see him grow fast.	Ech si ganz frou hien ze gesinn séier wuessen.
Animals that move outside.	Déieren déi sech dobaussen beweegen.
I just wanted to.	Ech wollt just.
My father is not the father in history.	Mäi Papp ass net de Papp an der Geschicht.
He no longer looked.	Hien huet sech net méi ausgesinn.
So make sure the team is super, super strong.	Also sécherstellen datt d'Team super, super staark ass.
I look at it and like it.	Ech kucken et a gefällt et gär.
That will last forever.	Dat wäert fir ëmmer daueren.
However, such a discovery was not observed.	Wéi och ëmmer, sou eng Entdeckung gouf net observéiert.
You can work hard.	Dir kënnt schwéier schaffen.
He pulled his horse forward.	Säi Päerd huet hien no vir gezunn.
She never thought about it.	Si hätt ni doriwwer geduecht.
My mother gave me the ride.	D'Mamm hat mir de Fuere ginn.
Pictures of each variety were taken under different lighting conditions.	Biller vun all Varietéit goufen ënner verschiddene Liichtbedingunge gemaach.
He opened it.	Hien huet et opgemaach.
He does not even trust his mother.	Hien vertraut net mol senger Mamm.
The second layer is the data link layer.	Déi zweet Layer ass d'Datelinkschicht.
To use the code.	Fir de Code ze benotzen.
So we have to see.	Also musse mer gesinn.
He did not have the power to look at magic.	Hien hat net d'Kraaft mat Magie ze kucken.
Step in here.	Schrëtt hei an.
Of course, it may not be as we know it.	Natierlech ass et vläicht net wéi mir et kennen.
That was it.	Dat war et.
It's hard to see those things.	Et ass schwéier déi Saachen ze gesinn.
Do not lose hope.	Verléier d'Hoffnung net.
See the user guide for a simple example.	Kuckt de Benotzerguide fir en einfacht Beispill.
Could only dream of.	Kéint nëmmen Dram vun.
Talking to two beautiful girls was an unusual pleasure.	Schwätzen mat zwee schéin Meedercher war en ongewéinlech Plëséier.
None of your friends.	Näischt vun Äre Frënn.
I have bad news for you.	Ech hu schlecht Nouvelle fir Iech.
The nature of these processes is not exactly known.	D'Natur vun dëse Prozesser ass net genee bekannt.
There would be no questions.	Et géife keng Froen ginn.
She opened her mouth to speak, but nothing came out.	Si huet hire Mond opgemaach fir ze schwätzen, awer näischt koum eraus.
Hell, he was even one, once upon a time.	Hell, hien war souguer een, eemol op enger Zäit.
I need it so badly.	Ech brauch et sou schlecht.
I love the design of it.	Ech Léift den Design vun et.
You made it easy.	Dir hutt et einfach gemaach.
It was to help me see.	Et war mir ze hëllefen ze gesinn.
The toys are excellent.	D'Spillstécker sinn excellent.
I look back to make sure he's chasing me.	Ech kucken zréck fir sécher ze stellen datt hien mech verfollegt.
Efforts to improve public health.	Efforten fir ëffentlech Gesondheet ze verbesseren.
That still seems to be the case.	Dat schéngt nach ëmmer de Fall ze sinn.
He could not do that again.	Hie konnt dat net erëm maachen.
But maybe it was something else.	Awer vläicht war et eppes anescht.
All subjects gave informed consent to enter the study.	All Themen hunn informéiert Zoustëmmung ginn fir an d'Etude anzegoen.
I did not want to fire her.	Ech wollt hatt net entloossen.
We both want to win.	Mir wëllen allebéid gewannen.
This was a home, once upon a time.	Dëst war en Heem, eemol.
So now the good news.	Also elo déi gutt Noriicht.
But these sites are of no use to anyone.	Mä dës Siten sinn vun kee Gebrauch fir jiddereen.
Never, it seems, come back.	Ni, et schéngt, zréckzekommen.
The work was great.	D'Aarbecht war super.
Turns out we were going to hit red.	Et stellt sech eraus, mir géifen rout schloen.
We need to know where we are.	Mir musse wëssen, wou mir sinn.
It was such a powerful dream.	Et war sou e staarken Dram.
The city is still learning.	D'Stad léiert nach ëmmer.
They compared the results in three groups.	Si hunn d'Resultater an dräi Gruppen verglach.
We hear and see negative ideas and images on the news.	Mir héieren a gesinn negativ Iddien a Biller op den Neiegkeeten.
It is looked at in a different context.	Et gëtt an engem anere Kontext gekuckt.
Clicking on a link to a new page also works well.	E Klick op e Link mat enger neier Säit funktionnéiert och gutt.
This feels like something that should be simple.	Dëst fillt sech wéi eppes wat einfach soll sinn.
One food rolled and the other with great variety.	Een Iesse gerullt an dat anert mat grousser Varietéit.
They took part in the fight.	Si hunn un de Kampf deelgeholl.
There has been no public case that can be filed for the bill.	Et gouf keen ëffentleche Fall dee fir de Gesetzesprojet gemaach ka ginn.
No one should ever know.	Keen soll jee wëssen.
I think it will please you.	Ech mengen et wäert Iech gär hunn.
Of course, there are different sides to every story.	Natierlech ginn et verschidde Säiten vun all Geschicht.
They can usually be obtained free of charge upon request.	Si kënne normalerweis gratis kritt ginn fir ze froen.
I thought about going for a while.	Ech hu geduecht fir eng Zäit ze goen.
It could happen anywhere.	Et kéint iwwerall geschéien.
But whatever she was, she was happy.	Mä wat och ëmmer si war, si war glécklech.
Not so far.	Net esou wäit.
It lets in just the right amount of heat once in a while.	Et loosst eemol just déi richteg Quantitéit vun Hëtzt an eraus.
One has to accept what they do.	Et muss een akzeptéieren wat se maachen.
And it would not cut very deep.	An et géif net ganz déif schneiden.
It often feels like we know too much about her.	Dacks fillt et sech wéi wann mir ze vill iwwer hatt wëssen.
There are no signs of any obvious damage.	Et gi keng Unzeeche vun all evident Schued.
It started the morning of my second day.	Et huet de Moien vu mengem zweeten Dag ugefaang.
Well, look at me.	Ma, kuckt mech un.
Si just.	Si just.
Small talk first.	Kleng Diskussioun éischt.
In version control.	An Versioun Kontroll.
But there had to be another way.	Et misst awer eng aner Manéier ginn.
God, the guy was huge.	Gott, de Guy war enorm.
The case is complicated and not what it seems to be.	De Fall ass komplizéiert an net wat et schéngt ze sinn.
But you know, maybe there's something there too.	Awer Dir wësst, vläicht ass et och eppes do.
You asked me that right from the start.	Dat hues de mech direkt vun Ufank u gefrot.
You have to stop your power.	Dir musst Är Kraaft ophalen.
That was not what they meant.	Dat haten se net gemengt.
He came ready to play.	Hien ass prett komm fir ze spillen.
He would make me laugh sometimes.	Hie géif mech heiansdo laachen.
There are others who are in communication with him.	Et ginn anerer, déi mat him a Kommunikatioun sinn.
Something they should not have done, but they probably did not know.	Eppes wat se net sollten maachen, awer si woussten wahrscheinlech net.
Just did not know where to ask for help.	Wousst just net wou fir Hëllef ze froen.
Not quite, but it is not much more.	Net ganz, awer et ass net vill méi.
Use the default method instead.	Benotzt de Standard dann Method amplaz.
The latter were introduced in the model one after the other.	Déi lescht goufen am Modell een nom aneren agefouert.
Let me ask you a simple question.	Loosst mech Iech eng einfach Fro stellen.
It did so.	Et huet esou gemaach.
He is interested in planning his death.	Hien ass interesséiert fir säin Doud ze plangen.
For the reasons that follow, we believe he did it.	Aus de Grënn déi folgend sinn, gleewen mir datt hien et gemaach huet.
Really, it's good.	Wierklech ass et gutt.
It just does not go together.	Et geet just net zesummen.
He was at home.	Hie war doheem.
And so it seems to me.	An esou schéngt et mir ze hunn.
He stands for.	Hie steet fir.
We turned the top and, horses work great.	Mir hunn d'Spëtzt gedréint an, Päerd schaffen super.
We suggest you start with this.	Mir proposéieren Iech mat dëser ufänken.
The point is, this is who we are.	De Punkt ass, ass dat ass wien mir sinn.
But you have to follow the rules.	Awer Dir musst d'Regele befollegen.
Probably not worth drinking.	Wahrscheinlech net wäert ze drénken.
I am now the only woman with a contract in teacher education.	Ech sinn elo déi eenzeg Fra mat engem Kontrakt an der Enseignantausbildung.
She says something she does not understand.	Si seet eppes wat se net verstinn.
She had no desire to continue living with herself.	Si hat kee Wonsch weider mat sech selwer ze liewen.
Even you would not have spent so much on clothes.	Och Dir hätt net sou vill fir Kleeder ausginn.
It's about the people.	Et geet ëm d'Leit.
He hasn’t done it on base yet.	Hien huet et nach net op der Basis gemaach.
Good and so.	Gutt an esou.
An army career was therefore not in question for him.	Eng Arméicarrière war him dofir net a Fro gestallt.
He still loves her.	Hien huet hatt nach ëmmer gär.
He used everyone and once he got what he wanted, he left.	Hien huet jidderee benotzt an eemol hien krut wat hie wollt, ass hien fortgaang.
Therefore, there are different levels of debate.	Dofir ginn et verschidde Niveauen vun Debatt.
I get about eight or nine good pages done in a day.	Ech kréien ongeféier aacht oder néng gutt Säiten an engem Dag gemaach.
Her nose, her eyes.	Hir Nues, hir Aen.
And of course, she had me for that too.	An natierlech hat hatt mech dofir och.
Traffic accident is a word for it.	Verkéiersaccident ass ee Wuert dofir.
Good planning on his part.	Gutt Planung vu senger Säit.
This can also make a difference.	Dat kann och en Ënnerscheed maachen.
They have a mission.	Si hunn eng Missioun.
It was the meeting tomorrow.	Et war d'Versammlung muer.
Each place has its own style.	All Plazen hunn hir eegen Stil.
Three thousand feet.	Dräi dausend Fouss.
I can not even talk to anyone.	Ech kann net mol mat jidderengem schwätzen.
I'm too.	Ech sinn zu.
I do not know much about them.	Ech weess net vill iwwer si.
Said and done.	Gesot a gemaach.
We had space, we had a lot of space.	Mir haten Plaz, mir hu vill Plaz.
We sit down first.	Mir setzen eis als éischt.
Hope you learned something.	Hoffen Dir hutt eppes geléiert.
Another of the girls left today.	Eng aner vun de Meedercher ass haut fortgaang.
And yes, it would happen.	An jo, et géif geschéien.
They had taken over this city without a fight.	Si haten dës Stad ouni Kampf iwwerholl.
Customer service really amazing.	Client Service wierklech erstaunlech.
It is easier to accept things than to ask them.	Et ass méi einfach Saachen ze akzeptéieren wéi se ze froen.
She would find her car soon enough.	Si géif hiren Auto séier genuch fannen.
But it can go too far.	Mee et kann ze wäit goen.
He has plans.	Hien huet Pläng.
That really struck me.	Dat huet mech wierklech getraff.
But only briefly.	Awer nëmme kuerz.
I was not telling women what to do with their bodies.	Ech war net Fraen soen wat mat hire Kierper ze maachen.
I went back to the meeting.	Ech sinn zréck an d'Versammlung gaang.
Positive experiences happen much more often than negative experiences.	Positiv Erfahrungen sinn vill méi dacks geschitt wéi negativ Erfahrungen.
Then they are lost when he wants them back.	Da sinn se verluer wann hien se erëm wëll.
It changed my life.	Et huet mäi Liewen geännert.
Soon he was married and had a baby of his own.	Geschwënn war hie bestuet an huet e Puppelchen vun sengem eegenen.
She could not do it now.	Si konnt et elo net maachen.
But things are not going so badly here.	Mee et geet hei net esou schlecht.
I went too far to believe that.	Ech sinn ze wäit gaang fir dat ze gleewen.
She did not speak.	Si huet net ze schwätzen.
You want free time.	Dir wëllt Fräizäit.
You will lose blood.	Dir wäert Blutt verléieren.
And you will achieve nothing.	An Dir wäert näischt erreechen.
He must have needed something to get his head off work.	Hien huet sécher eppes gebraucht fir säi Kapp vun der Aarbecht ze huelen.
So it was a bit long.	Also et gouf e bësse laang.
Some are just bad days.	E puer si just schlecht Deeg.
So make sure you take some time to practice.	Also vergewëssert Iech datt Dir e bëssen Zäit setzt fir ze üben.
But he only gets to act once in a round.	Mee hien kritt nach nëmmen eemol an enger Ronn ze handelen.
We are sad that we have to offer the service.	Mir sinn traureg, datt mir de Service mussen ubidden.
The right ones use more than their fair share per person.	Déi riets benotzen méi wéi hire fairen Undeel pro Persoun.
They forget their reputation.	Si vergiessen hir Ruff.
He was just cute.	Hie war just léif.
Now that we have won, there is a lot to do.	Elo wou mir gewonnen hunn, ass et vill ze maachen.
Very satisfied with this article.	Ganz zefridden mat dësem Artikel.
Once again we saw everything we needed.	Nach eng Kéier hu mir alles gesinn wat mir gebraucht hunn.
He died a few years later.	Hien ass e puer Joer méi spéit gestuerwen.
In some cases, an underlying cause of the diagnosis is indicated.	An e puer Fäll ass eng ënnerierdesch Ursaach vun der Diagnos uginn.
Too much for me.	Ze vill fir mech.
Pull.	Pull.
When they get to a certain point, they are ready.	Wann se op e bestëmmte Punkt kommen, si se fäerdeg.
When she was my age, she looked exactly like me.	Wéi hatt mäi Alter war, huet si genau ausgesinn wéi ech.
But face it.	Awer Gesiicht et.
Only then can production begin to grow.	Nëmmen da kann d'Produktioun ufänken ze wuessen.
I was hoping to win her over.	Ech hu gehofft hatt ze gewannen.
It will take me some time to complete the task.	Et wäert mech eng Zäit daueren fir d'Aufgab ofzeschléissen.
It is very slow.	Et ass ganz lues.
Making an impact and being special is not an option.	Impakt maachen a speziell sinn ass keng Wiel.
Yes, he is strong, but he is one.	Jo, hien ass staark, awer hien ass een.
Your daughter must have full time for her classes and studies.	Är Duechter muss Vollzäit fir hir Klassen a Studien hunn.
And she wished him well.	A si huet him gewënscht.
She would leave the child behind.	Si géif d'Kand drop loossen.
I'm not in a bad place.	Ech sinn net op enger schlechter Plaz.
See that there is no one who can do anything.	Gesinn datt et keen ass deen eppes maache kann.
He plays well.	Hien spillt gutt.
This shows the confidence they have in this man.	Dëst weist d'Vertrauen déi se op dëse Mann hunn.
And everything the other side said would happen.	An alles wat déi aner Säit gesot huet géif geschéien.
This took ten years to achieve.	Dëst huet zéng Joer gedauert fir z'erreechen.
And he will ask you.	An hie wäert Iech froen.
The players trust him.	D'Spiller vertrauen him.
I was so excited and so ready to play that game.	Ech war sou opgereegt an sou prett dat Spill ze spillen.
I'm glad he's here.	Ech si frou, datt hien hei ass.
The light turns green again.	D'Luucht gëtt nees gréng.
The women were tall, the men small.	D'Frae ware grouss, d'Männer kleng.
I saw what you were planning in your head.	Ech hu gesinn wat Dir an Ärem Kapp geplangt hutt.
So many good books, so little time.	Sou vill gutt Bicher, sou wéineg Zäit.
It's been a while.	Et ass schonn eng Zäit.
Because there is only one operation involved to set the new value.	Well et ass nëmmen eng Operatioun involvéiert fir den neie Wäert ze setzen.
It would not be stopped.	Et géif net gestoppt ginn.
They were on the show several times.	Si waren e puer Mol op der Sendung.
No matter what you mean by serious.	Egal wat Dir mat sérieux mengt.
Because you did it carefully.	Well Dir hutt et virsiichteg gemaach.
But worse, we often grow up with bad information.	Awer méi schlëmm, mir wuessen dacks op a kréien schlecht Informatioun.
I turned around and saw that you were down, and.	Ech hunn mech ëmgedréit a gesinn datt Dir erof war, an.
I think people are paying their fair share.	Ech mengen, datt d'Leit hire fairen Deel bezuelen.
Prepare the initial manuscript and figures.	Preparéiert den initialen Manuskript a Figuren.
She did not need the questions and orders.	Si hat d'Froen an d'Bestellungen net gebraucht.
However, the plaintiff did not request such a hearing from the trial judge.	Allerdéngs huet de Kläger net esou eng Verhéierung vum Prozessriichter gefrot.
Maybe broken and unable to feed me again.	Vläicht gebrach an net fäeg mech erëm ze ernähren.
You get it.	Dir kritt et.
How many pages of results you want is up to you.	Wéi vill Säite vun de Resultater Dir wëllt ass un Iech.
Has other ideas.	Hat aner Iddien.
We'll kill ourselves.	Mir wäerten eis ëmbréngen.
None of them seem above the age of majority.	Keen vun hinnen schéngen iwwer dem Alter vun der Majoritéit.
Lots of conversations as you get to know each other.	Vill Gespréicher wéi Dir géigesäiteg kennt.
He is known for his unique style of play and sound.	Hien ass bekannt fir säin eenzegaartege Spillstil a Sound.
I mean, we can be old enough to be friends.	Ech mengen, mir kënnen erwuesse genuch sinn Frënn ze sinn.
But go away.	Mee géi ewech.
And a little too cute.	An e bëssen ze léif.
We will not be shopping in a better world.	Mir wäerten eis net an eng besser Welt shoppen.
He has no right to do that.	Hien huet net d'Recht dat ze maachen.
We have my kids together.	Mir hu meng Kanner gemeinsam.
The man looked.	De Mann huet gekuckt.
She laughed a big warm laugh when she saw the children.	Si huet e grousst waarmt Laachen gelaacht wéi si d'Kanner gesinn huet.
They can not see me.	Si kënne mech net gesinn.
Click here to hear the whole piece !.	Klickt hei fir dat ganzt Stéck ze héieren!.
Single client case study method was used.	Single Client Fall Studie Method gouf benotzt.
You still have some work to do somehow.	Dir hutt nach e puer Aarbecht ze maachen op iergendeng Manéier.
We conducted our analyzes with these three groups.	Mir hunn eis Analysen mat dësen dräi Gruppen gemaach.
On your side.	Op Ärer Säit.
They both had what it was, they had both been gone ever since.	Si hätten allebéid, wat war et, si waren allebéid zënterhier fortgaang.
But he could not remember that part either.	Mä deen Deel konnt hien sech net och erënneren.
When he was in love, he was no more.	Wann hien verléift war, ass hien net méi.
In fact, you can.	Tatsächlech kënnt Dir.
It fits as well as a second skin.	Et passt sou gutt, wéi eng zweet Haut.
I saw them '.	Ech hunn se gesinn'.
I stopped the treatment.	Ech hunn d'Behandlung gestoppt.
Do it to the best of your ability.	Maachen et op déi bescht vun Ärer Fäegkeet.
This approach demonstrates the power of our approach.	Dës Approche weist d'Kraaft vun eiser Approche.
Nice to meet you.	Et freet mech.
Of course, the effect of that action would be minimal.	Natierlech wier den Effet vun där Aktioun minimal.
But, here it is.	Awer, hei ass et.
I could have left.	Ech hätt kënnen verloossen.
She takes a deep breath and holds the phone to her ear.	En déif Otem hëlt si den Telefon un d'Ouer.
A camera has to focus on a scene.	Eng Kamera muss op eng Szen fokusséieren.
It would, however, take half an hour to walk.	Et géif awer eng hallef Stonn daueren fir ze Fouss.
Time to get up.	Zäit fir opzestoen.
The two forms of class struggle.	Déi zwou Forme vu Klassekampf.
I should work.	Ech soll schaffen.
I talked to this man.	Ech hu mat dësem Mann geschwat.
It has become part of the routine.	Et ass en Deel vun der Routine ginn.
We were not long away from home when we received a text.	Mir waren net laang doheem fort wéi mer en Text kruten.
Someone gets in trouble and comes out again.	Iergendeen kënnt an Ierger a kënnt erëm eraus.
This is a bad scene.	Dëst ass eng schlecht Szen.
He put his hand on her shoulder.	Hien huet seng Hand op hir Schëller geluecht.
Many thought this would be the end of his career.	Vill hu geduecht datt dëst d'Enn vu senger Carrière wäert sinn.
The wind died down.	De Wand ass gestuerwen.
He dropped it.	Hien huet et fale gelooss.
It's not normal for them.	Et ass net normal fir si.
They believed they had to do something special.	Si hunn gegleeft datt si eppes Besonnesches musse maachen.
It's your body, your call.	Et ass Äre Kierper, Ären Uruff.
The following steps are provided, for example.	Déi folgend Schrëtt ginn zum Beispill zur Verfügung gestallt.
And part of world development you can see in numbers.	An en Deel vun der Weltentwécklung kënnt Dir an Zuelen gesinn.
But they are much more than that.	Awer si si vill méi wéi dat.
Any choice was dangerous.	All Choix war geféierlech.
Potential side effects are known.	Potenziell Nebenwirkungen si bekannt.
He suddenly seems to decide that he has said too much.	Hie schéngt op eemol ze entscheeden datt hien zevill gesot huet.
And yes, it was a call.	An jo, et war en Opruff.
For this experiment we follow.	Fir dëst Experiment verfollege mir.
I believe he was outside.	Ech gleewen, datt hien dobausse war.
And she was no longer that woman.	A si war net méi déi Fra.
That was faith as an ideal.	Dat war de Glawen als Ideal.
Then he lost interest.	Dunn huet hien Interessi verluer.
I really wanted to do something with my hands.	Ech wollt wierklech eppes mat mengen Hänn maachen.
The game took about four years to create.	D'Spill huet ongeféier véier Joer gedauert fir ze kreéieren.
Only she could have done that.	Nëmme si hätt dat kënne maachen.
You link it to your blog.	Dir verlinkt et op Ärem Blog.
It never will be and never was.	Et wäert ni sinn an et war ni.
A child of his own, of a woman he loves.	E Kand vu sengem eegenen, vun enger Fra déi hie gär huet.
I know my course is over.	Ech weess, datt meng Course eriwwer ass.
Just a good time.	Just eng gutt Zäit.
He found a phone, got the information he wanted.	Hien huet en Telefon fonnt, krut d'Informatioun déi hie wollt.
This could happen to any of us.	Dëst kéint jidderengem vun eis geschéien.
Listen to the door.	Lauschtert un der Dier.
I'll talk to her.	Ech wäert mat hatt schwätzen.
Things that would be interesting for rich people.	Saachen déi fir räich Leit interessant wieren.
It happened in an instant.	Et ass an engem Moment geschitt.
There is a truth table called Input Truth Table.	Et ass eng Wourecht Tabell genannt Input Wourecht Dësch.
At 8 o'clock the service was finished.	Um 8 war de Service fäerdeg.
They, too, eventually made peace.	Och si hu schlussendlech Fridden gemaach.
The reason, they told me, was simple.	De Grond, si soten mir, war einfach.
Not just any thought.	Net nëmmen all Gedanken.
Well, him anyway.	Gutt, him op alle Fall.
Finally, the band pulled together.	Endlech huet d'Band sech zesumme gezunn.
I have to go back to work.	Ech muss zréck op d'Aarbecht.
I do not know if that program still exists.	Ech weess net ob dee Programm nach existéiert.
Either way, you should be able to laugh here.	Egal wéi, Dir sollt fäeg sinn hei ze lachen.
It used to be an air base.	Et war fréier eng Loftbasis.
Until that happens, there will be cause for concern.	Bis et geschitt, gëtt et Grond Suergen.
That is clearly wrong.	Dat ass kloer falsch.
It looks like he met a pair of brown eyes that he hates.	Et schéngt wéi hien e Paar brong Ae begéint huet, déi hien haassen.
I challenge everyone.	Ech erausfuerderen jiddereen.
That was our primary position.	Dat war eis primär Positioun.
He paid her no attention.	Hien huet hir keng Opmierksamkeet bezuelt.
Never leave the bed.	Ni verlooss d'Bett.
We would play on fields that were not so perfect.	Mir géifen op Felder spillen déi net sou perfekt wieren.
I'm happy to report that it works.	Ech si frou ze berichten datt et funktionnéiert.
Simply trying harder is not the answer.	Einfach méi haart probéieren ass net d'Äntwert.
It is a threat to public safety.	Et ass d'Gefor fir d'ëffentlech Sécherheet.
I did not ask you to return it.	Ech hunn Iech net gefrot et zréckzekommen.
Listen, enjoy, and do not forget to vote when you finish.	Lauschtert w.e.g., genéisst, a vergiesst net ze wielen wann Dir fäerdeg sidd.
They got it right.	Si hunn et richteg.
They wanted to find a weak point in his character.	Si wollten e schwaache Punkt a sengem Charakter fannen.
Not on the same floor as your employees.	Net um selwechte Stack wéi Är Mataarbechter.
There are many examples throughout the history of workers doing just that.	Et gi vill Beispiller uechter d'Geschicht vun Aarbechter déi just dëst maachen.
He was strong enough to keep you away.	Hie war staark genuch fir Iech ewech ze halen.
But he is still with us.	Awer hien ass nach ëmmer bei eis.
They ran out of things to talk about for ten minutes.	Si hunn aus Saachen gelaf fir iwwer zéng Minutten ze schwätzen.
I totally agree.	Ech averstanen ganz.
We had a happy surprise at breakfast.	Mir haten eng glécklech Iwwerraschung um Frühstück.
Name it whatever you want to call it.	Nennt et wéi Dir et wëllt nennen.
She will, if she can.	Si wäert, wann hatt kann.
Come pretty close.	Komm zimlech no.
New tumor, we're done, this is it.	Neien Tumor, mir si fäerdeg, dëst ass et.
The need is very real and in high demand.	De Besoin ass ganz reell an héich Nofro.
I still need you, and your skills.	Ech brauch Iech nach, an Är Fäegkeeten.
For eight hours.	Fir aacht Stonnen.
And they have to be active in it.	A si mussen aktiv dra sinn.
I did not think anything could really hurt him.	Ech hunn net geduecht datt eppes him wierklech schuede kéint.
That disease won the battle.	Datt d'Krankheet d'Schluecht gewonnen huet.
Of course, I do not see the whole thing.	Ech gesinn dat Ganzt natierlech net.
She was locked out of her machine.	Si war aus hirem Maschinn gespaart.
A few days later, the second was more serious.	E puer Deeg méi spéit war déi zweet méi sérieux.
To help you.	Fir Iech ze hëllefen.
Name your own price.	Numm Ären eegene Präis.
Incredibly lose it.	Onheemlech verléieren et.
This is why we think our method has worked well.	Dofir mengen mir datt eis Method gutt geschafft huet.
Early feedback from the market was very good.	Fréi Feedback vum Maart war ganz gutt.
No problem at this point.	Kee Problem op dësem Punkt.
That would have been their choice.	Dat wier hire Choix gewiescht.
This marriage produced a son and a daughter.	Dëst Bestietnes huet e Jong an eng Duechter produzéiert.
Two things you can do a lot here.	Zwou Saachen, déi Dir hei ganz vill maache kënnt.
I'm not doing a bad thing.	Ech maachen keng schlecht Saach.
It's dead.	Et ass dout.
And that required a little touch on it.	An deen huet e bëssen Touch drop gefuerdert.
And you are the key.	An Dir sidd de Schlëssel.
She needs to take a closer look.	Si brauch e méi no ze kucken.
The only man on our team.	Deen eenzegen Mann an eiser Equipe.
There was a problem.	Et gouf e Problem.
His face was dark and hard.	Säi Gesiicht war donkel an haart.
And yet we have no idea.	An awer hu mir keng Ahnung.
You would never guess it.	Dir géift et ni roden.
T to be safe.	T fir sécher ze sinn.
It still goes to the homepage.	Et geet nach ëmmer op d'Homepage.
It's weird.	Et ass komesch.
He got her phone number and gave her his.	Hien huet hir Telefonsnummer an huet hir seng.
And customers will not just show up.	A Clienten wäerten net nëmme weisen.
Not surprisingly, they do something like that.	Net iwwerrascht datt se sou eppes maachen.
She lives in her own world about reality.	Si lieft an hirer eegener Welt iwwer d'Realitéit.
She felt like hell.	Si gefillt wéi Häll.
That was easy enough.	Dat war einfach genuch.
I had absolutely no idea what to say to him.	Ech hat nach absolut keng Ahnung wat him ze soen.
Just tell them what they need to know.	Sot hinnen nëmmen wat se musse wëssen.
I'm trying to get a sound out, a word.	Ech probéieren e Klang erauszekréien, e Wuert.
And they cut it off as quickly as possible.	A si hunn et sou séier wéi méiglech ofgeschnidden.
I'm not worth it.	Ech sinn et net wäert.
Do not be sick !.	Sidd net krank!.
He gave a start.	Hien huet e Start ginn.
Through and through, hit nothing important.	Duerch an duerch, Hit näischt wichteg.
Dear.	Liewen.
But it's dark.	Mee et ass däischter.
But it's good that we found it.	Awer et ass gutt datt mir et fonnt hunn.
These samples were obtained before the start of treatment.	Dës Proben goufen virum Ufank vun der Behandlung kritt.
Nobody said a word to him.	Keen huet him e Wuert gesot.
It was time to level with the country.	Et war Zäit mat dem Land ze Niveau.
You made that call.	Dir hutt deen Uruff gemaach.
Well, she wanted a lot of things like that.	Ee, si wollt vill Saachen wéi dat.
I understand what they are trying to do.	Ech verstinn wat se probéieren ze maachen.
I chose to stay.	Ech hu gewielt ze bleiwen.
This should not be, and is not, a duty of the court.	Dëst sollt net sinn, an ass net, eng Pflicht vum Geriicht.
But it was also more than that.	Mee et war och méi wéi dat.
Again, you are talking to no one but him.	Nach eng Kéier, Dir schwätzt mat keen ausser him.
So that was what it was about.	Also dat war ëm wat et geet.
He was dark and thin.	Hie war däischter an dënn.
He could not believe what had happened to him.	Hie konnt net gleewen, wat him geschitt ass.
My mother was outside.	Meng Mamm waart dobaussen.
Others actually have first names.	Anerer hunn eigentlech Virnumm.
You need to push your body to become stronger.	Dir musst Äre Kierper drécken fir méi staark ze ginn.
That with my size.	Dat mat menger Gréisst.
The people were not really out for power.	D'Leit waren net wierklech eraus fir Muecht.
Rather, it was written as a standard process or method claim.	Éischter ass et als Standardprozess oder Method Fuerderung geschriwwe ginn.
There's going to be a big football game.	Et gëtt e grousse Fussballsmatch.
There were many pictures of his work.	Et goufe vill Biller vu senger Aarbecht.
Sometimes the men came to the train station and met us.	Heiansdo sinn d'Männer op d'Gare komm an eis begéint.
Changes of this kind will not be easy or fast.	Ännerungen vun dëser Aart wäerten weder einfach nach séier sinn.
Know your husband.	Kennt Äre Mann.
And the brothers went here to run it.	An d'Bridder sinn hei fortgaang fir et ze lafen.
She grabbed her brother.	Si huet hire Brudder gegraff.
I actually laughed.	Ech hunn eigentlech gelaacht.
It happened before.	Et ass virdru geschitt.
We were of course very pleased with his letter.	Mir waren natierlech immens frou mat sengem Bréif.
The differences in design were noted above.	D'Differenzen am Design goufen uewen bemierkt.
For one, there are many people who are shot very quickly.	Fir eng ginn et vill Leit, déi ganz séier erschoss ginn.
No gender difference was observed.	Keen Geschlecht Ënnerscheed gouf observéiert.
Create separate sites for different parts of your life.	Schafen separat Siten fir déi verschidden Deeler vun Ärem Liewen.
To give the world a word.	Fir der Welt e Wuert ze ginn.
But it was now too late for that.	Mee et war elo ze spéit dofir.
It's easy to dream about, but no, wrong.	Et ass einfach dat ze dreemen, awer nee, falsch.
Her voice, too.	Hir Stëmm och.
Leave the skin on.	Loosst d'Haut op.
See the site for some examples.	Kuckt de Site fir e puer Beispiller.
Travel is not included.	Rees ass net abegraff.
This is a great idea.	Dëst ass eng super Iddi.
We present the features to the users and confuse them for solutions.	Mir stellen d'Features virun de Benotzer a verwiessele se fir Léisungen.
The important thing is to keep moving, even if very slowly.	Déi wichteg Saach ass weider ze beweegen, och wa ganz lues.
We went to my house in her car.	Mir si bei mengem Haus an hirem Auto gaang.
Until the square is filled with blue.	Bis de Quadrat blo gefëllt ass.
It was unprepared.	Et war net ze preparéieren.
You have to sit across from me and look into my eyes.	Dir musst vis-à-vis vu mir sëtzen an an meng Ae kucken.
Your name in my own writing.	Ären Numm a mengem eegene Schreiwen.
There was no place to sit or even fall down.	Et war keng Plaz fir ze sëtzen oder souguer erof ze falen.
Work in the background to keep you safe.	Schafft am Hannergrond fir Iech sécher ze halen.
We love everything that makes the process of building beautiful applications easier.	Mir hunn alles gär wat de Prozess mécht fir schéin Uwendungen ze bauen méi einfach.
But he just had to get it right.	Mee hien huet missen et just richteg kréien.
I was not cold.	Ech war net kal.
It was just a standard quality room.	Et war nëmmen eng Standard Qualitéit Sall.
Then writing was too easy or too difficult for her.	Dunn war schreiwen ze einfach oder ze schwéier fir hir.
Take from it what you have to learn.	Huelt dervun aus wat Dir musst léieren.
And the rest is history.	An de Rescht ass Geschicht.
I know it's good to hear.	Ech weess, et ass gutt ze héieren.
I ask you to repeat it tomorrow.	Ech froen Iech et muer ze widderhuelen.
Save me on the other thing if you have the chance.	Rett mech an der anerer Saach wann Dir d'Chance hutt.
It is up to us to win.	Et ass un eis ze gewannen.
I mean, someone had to do it.	Ech mengen, een huet et missen maachen.
Other places have not developed them.	Aner Plazen hunn se net entwéckelt.
Run for it.	Run fir et.
Women need men to lead them.	Frae brauchen Männer fir se ze féieren.
Maybe some of the younger kids.	Vläicht e puer vun de jéngere Kanner.
A combination of music and reading became my own best therapy.	Eng Kombinatioun vu Musek a Liesen gouf meng eegen bescht Therapie.
I just love reading.	Ech liesen just gär.
She later meets other people, and still other people.	Si begéint spéider aner Leit, an nach aner Leit.
A gift from above, even.	E Cadeau vun uewen, souguer.
Assists in writing the final version of the manuscript.	Hëlleft beim Schreiwen vun der definitiver Versioun vum Manuskript.
Every time we do that, that memory gets stronger.	All Kéier wann mir dat maachen, gëtt dës Erënnerung méi staark.
Each person was made very different.	All Persoun gouf ganz anescht gemaach.
It would make a better scene, but that's not how it happened.	Et géif eng besser Zeen maachen, awer dat ass net wéi et geschitt ass.
He told you that.	Hien huet Iech dat gesot.
The cards are still on the table.	D'Kaarte leien nach ëmmer um Dësch.
For a long time she understood how she came to be.	Laang huet si verstanen wéi si entstanen ass.
Much has happened in this three week period.	Vill ass geschitt an dëser dräi Woche Period.
The rest are housed in a special box.	De Rescht sinn an enger spezieller Këscht doheem.
Must consider how other security-critical software works.	Muss iwwerdenken wéi aner Sécherheetskritesch Software funktionnéiert.
We have you now.	Mir hunn dech elo.
Her mom was cool but not so cool.	Hir Mamm war cool awer net sou cool.
I carry them around in the car.	Ech droen se am Auto ronderëm.
Maybe it was him.	Vläicht war et him.
But he definitely has pain.	Awer hien huet definitiv Péng.
I stopped.	Ech hunn mech opgehalen.
They know the area really well, and they know how to hide.	Si kennen d'Géigend wierklech gutt, a si wësse wéi se sech verstoppen.
Board of Directors has worked for every other industry.	Verwaltungsrot huet fir all aner Industrie geschafft.
Dogs have to get used to them.	D'Hënn mussen hinnen gewinnt sinn.
They could not live like that.	Si konnten net esou liewen.
On the other hand, it was also about an open field.	Op der anerer Säit ass et och iwwer en oppene Feld gaang.
We fully agree.	Mir si ganz averstanen.
There is no real time to worry.	Et gëtt net wierklech Zäit fir ze këmmeren.
I was hoping she talked to my sister.	Ech hu gehofft datt hatt mat menger Schwëster geschwat huet.
They are not close.	Si sinn net no.
A doctor wants to change that.	Een Dokter wëll dat änneren.
She really does not need me.	Si brauch mech wierklech net.
Home with interest.	Doheem mat Interessi.
I stopped writing so much.	Ech opgehalen esou vill ze schreiwen.
But no light.	Awer keng Luucht.
Have normal interest rates.	Hutt normal Zënssätz.
There would be no money in it for me.	Et wiere fir mech keng Sue dran.
The stock market is in my blood.	D'Bourse ass a mengem Blutt.
Work changes because man changes.	D'Aarbecht ännert sech well de Mann ännert.
However, further research to support these findings needs to be done.	Wéi och ëmmer, weider Fuerschung fir dës Erkenntnisser ze ënnerstëtzen muss gemaach ginn.
When they understand, most people find this perfectly normal.	Wann se verstinn, fannen déi meescht Leit dat perfekt normal.
Suddenly, the wall collapsed.	Op eemol ass d'Mauer erofgefall.
Blue eyes the color of the sky.	Blo Aen d'Faarf vum Himmel.
I just did not want to involve her.	Ech wollt hatt just net involvéieren.
And then another.	An dann nach een.
The only difference is that you have more margins.	Deen eenzegen Ënnerscheed ass datt Dir méi Randstécker hutt.
And not to the door.	An net op d'Dier.
But there was no answer.	Mee et gouf keng Äntwert.
And then some people break it.	An dann briechen e puer Leit et.
They do not trust.	Si vertrauen ni.
Out of fear or respect, it did not matter.	Vun Angscht oder Respekt war et egal.
He was funny.	Hie war witzeg.
I want to find out about this girl.	Ech wëll iwwer dëst Meedchen erausfannen.
Maybe we can really find something.	Vläicht kënne mir wierklech eppes fannen.
You act as if it were a personal thing.	Dir handelt wéi wann et eng perséinlech Saach wier.
She stopped trying to walk, to stand.	Si huet opgehalen ze probéieren ze goen, ze stoen.
Quite the opposite is true.	Ganz de Géigendeel ass wouer.
You know who you are and know what you have done for me.	Dir wësst wien Dir sidd a wësst wat Dir fir mech gemaach hutt.
Every face in the bar was turning its way.	All Gesiicht an der Bar war säi Wee gedréint.
Say where you are if you do not know what to say.	Sot wou Dir sidd, wann Dir net wësst wat ze soen.
We did not make good enough or hard enough effort.	Mir hunn net gutt genuch oder haart genuch Effort gemaach.
What they found makes sense.	Wat se fonnt hunn mécht Sënn.
That we can be together for twenty years.	Dass mir zwanzeg Joer zesummen kënne sinn.
We will never see you again, and you will never see us again.	Mir gesinn dech ni méi, an Dir wäert eis ni gesinn.
Designed the study and contributed to the discussion.	Designt d'Etude an huet zur Diskussioun bäigedroen.
Answer this question.	Äntwert dës Fro.
Be used.	Benotzt ginn.
I would even say it's creative.	Ech géif souguer soen et ass kreativ.
This one can't kill you.	Dëse kann dech net ëmbréngen.
If he's good, he's good.	Wann hien gutt ass, ass hien gutt.
I do not really like it that much.	Gefällt mir net wierklech esou gutt.
And this just does not seem right.	An dëst schéngt just net richteg.
I think there is more than one.	Ech mengen et gëtt méi wéi een.
Something was waiting to be heard.	Eppes waart et ze héieren.
I'm big enough, strong enough.	Ech si grouss genuch, staark genuch.
I remember my hair problems early in my career.	Ech erënnere mech un meng Hoerproblemer fréi a menger Carrière.
Clinical studies.	Klinesch Studien.
They're a sign of high blood pressure, boy.	Si sinn en Zeechen vun héije Blutdrock, Jong.
Cover them with water and season with salt and pepper.	Deckt se mat Waasser a Saison mat Salz a Peffer.
They do not seem to care.	Si schéngen net egal.
You just moved.	Dir sidd just geplënnert.
Someone he could easily get to do what he wanted.	Een deen hien einfach konnt kréien fir ze maachen wat hie wollt.
I would like more coffee.	Ech hätt gär méi Kaffi.
It was not as if he had ever seriously considered doing anything else.	Et war net wéi wann hien jeemools eescht iwwerluecht hätt eppes anescht ze maachen.
Our practice plan was no different.	Eise Praxisplang war net anescht.
Common core is a step forward.	Gemeinsam Kär ass e Schrëtt no vir.
Anyway, thanks for coming back.	Op alle Fall, Merci fir zréck.
I'm watching the video full and it looks simple enough.	Ech kucken de Video voll an et gesäit einfach genuch aus.
No reason not to wish her well.	Kee Grond hir net gutt ze wënschen.
She grew into a young woman.	Si gouf zu enger jonker Fra gewuess.
Move it back.	Plënneren et erëm zréck.
He watched the cut.	Hien huet de Schnëtt gekuckt.
Right leg was normal.	Recht Been war normal.
Of course, we hope we get the good interest.	Natierlech hoffe mir datt mir déi gutt Interesse kréien.
He pressed a knife tightly against his neck.	Hien huet e Messer enk géint den Hals gedréckt.
He stopped in front of me.	Hien ass virun mir gestoppt.
They look surprised.	Si kucken iwwerrascht.
This is a public safety issue.	Dëst ass eng ëffentlech Sécherheetsfro.
Now every bad thing was personal.	Elo war all schlecht Saach perséinlech.
Understand how they talk, think and be.	Verstinn wéi se schwätzen, denken a sinn.
I put you two in the same bedroom.	Ech hunn Iech zwee an der selwechter Schlofkummer gesat.
Mothers stood in line with their children.	Mammen stoungen an der Linn mat hire Kanner.
They threw everything away.	Si hunn alles ewechgehäit.
I think you will find it significant.	Ech mengen Dir wäert et bedeitend fannen.
On the way out of the room, we hand over your papers.	Um Wee aus dem Zëmmer, gitt mir Är Pabeieren.
Lots of little kids running around.	Vill kleng Kanner lafen ronderëm.
I remember you telling me about her.	Ech erënnere mech datt Dir mir iwwer hatt sot.
I looked at the door.	Ech hunn d'Dier gekuckt.
Instead they are lost.	Amplaz si verluer.
They cannot fail fast enough.	Si kënnen net séier genuch versoen.
Directly on the Cape.	Direkt op de Kapp.
He just drove it.	Hien huet et just gefuer.
Since that attack.	Zënter där Attack.
Which was a big change and very difficult for me.	Wat eng grouss Ännerung war a ganz schwéier fir mech.
Lots of people.	Vill Mënschen.
I immediately sent photos to everyone because it's the best.	Ech hunn direkt jidderengem Fotoen geschéckt well et dat Bescht ass.
She is wearing nice clothes.	Si huet flott Kleeder un.
No bones were broken.	Kee Schanken gouf gebrach.
I will hurt the ones you love.	Ech wäert déi schueden, déi Dir gär hutt.
You're a true friend.	Dir sidd e richtege Frënd.
And last night, I proved right.	A gëschter Owend huet mir Recht bewisen.
He did a good job.	Hien huet gutt Aarbecht gemaach.
It was luck.	Et war Gléck.
A krut et.	A krut et.
Everything was so clear.	Alles war sou kloer.
That is, in a sense, what science does too.	Dat ass, an engem Sënn, wat d'Wëssenschaft och mécht.
You're finding out.	Dir fannt dat eraus.
I was not in the room.	Ech war net am Raum.
Everyone who may have known did not say.	Jiddereen, dee vläicht wosst, huet net gesot.
He was brilliant too.	Hie war och genial.
We went out a bit.	Mir sinn e bëssen erausgaang.
Land.	Land.
Which brings me to my last comment.	Wat bréngt mech op meng lescht Kommentar.
Right there on stage, in front of everyone.	Direkt do op der Bühn, viru jidderengem.
I was out for war.	Ech war eraus fir Krich.
Food and wine in an open window.	Iessen a Wäin an eng oppe Fënster.
At that time, they had only four or five finished songs.	Deemools hate si nëmme véier oder fënnef fäerdeg Lidder.
I've got another 3 coming in tomorrow and we'll see.	Ech hunn der nach 3 kommen muer eran an da kucke mer.
For a moment she gave up and let him take her mouth.	Fir e Moment huet si opginn a léisst hien hire Mond huelen.
So take your time to prepare.	Also huelt Dir Är Zäit fir ze preparéieren.
Thank you so much.	Villmols merci.
I was too worried about myself to think of him.	Ech war ze besuergt iwwer mech selwer fir un hien ze denken.
Because they have teeth in it.	Well si hunn Zänn an.
The pressure slowly left him.	Den Drock huet him lues a lues verlooss.
They have a daughter.	Si hunn eng Duechter.
He can transfer steam from one room to another.	Hie kann Damp vun engem Zëmmer an en anert transferéieren.
And not much victory.	An net vill Victoire.
It's not a guy.	Et ass keen Typ.
But you will when you are older.	Awer Dir wäert wann Dir méi al sidd.
I did not want to leave.	Ech wollt net fortgoen.
I'm determined it's worth it.	Ech sinn décidéiert datt et dat wäert sinn.
He saw himself as a man.	Hien huet sech selwer als Mann gesinn.
I wanted her to feel safe about finally opening up to me.	Ech wollt hatt sécher fillen iwwer endlech fir mech opzemaachen.
One step forward, two steps back, it seems.	Ee Schrëtt no vir, zwee Schrëtt zréck, et schéngt.
Sure, the church kids continue to open up for services and activities.	Sécher, d'Kierchkanner ginn weider fir Servicer an Aktivitéiten op.
You do not need her.	Dir braucht hatt net.
Because he could hardly walk.	Well hie konnt kaum goen.
Not sure on the name.	Net sécher op den Numm.
I knew my mom was making a lot of tough decisions.	Ech wousst datt meng Mamm vill haart Entscheedungen gemaach huet.
In principle, there are different means of protection.	Prinzipiell ginn et verschidde Schutzmëttelen.
Around five to six people were hit.	Ronn fënnef bis sechs Leit goufen ugestouss.
Interest rates they pay.	Zënssätz déi se bezuelen.
I tried the update again, but it still did not work.	Ech hu probéiert den Update nach eng Kéier ze maachen, awer et huet nach ëmmer net geschafft.
Fuck, constant water.	Fuck, stänneg Waasser.
It came in two forms.	Et koum an zwou Formen.
Give him a chance to be himself.	Gëff him eng Chance selwer ze sinn.
I'll show you how it's done.	Ech weisen Iech wéi et gemaach gëtt.
She seems very calm.	Si schéngt ganz roueg.
We have a mother and a father.	Mir hunn eng Mamm an ee Papp.
Be sure to watch to the end.	Vergewëssert Iech bis zum Schluss ze kucken.
But it would be a start.	Mee et wier e Start.
Her hair fell out, and she could not eat.	Hir Hoer si gefall, a si konnt net iessen.
We tend to read from each other.	Mir tendéieren vuneneen ofzeliesen.
And he died accordingly.	An hien ass deementspriechend gestuerwen.
No wonder she thought he was dead.	Kee Wonner, datt si geduecht hie wier dout.
Surely she had never done it.	Sécherlech hat si et ni geschitt.
He was a few steps down the hall before he turned around.	Hie war e puer Schrëtt an der Hal ier hien sech ëmgedréit huet.
Or the names were mixed up.	Oder d'Nimm waren vermëschen.
Like to see it.	Gär et ze gesinn.
Called a sell out.	Genannt engem verkafen aus.
He looked up.	Hien huet opgekuckt.
She was so tired.	Si war sou midd.
I have gone through my life making friends with others as one does.	Ech sinn iwwer mäi Liewen gaang, Frënn mat aneren ze maachen, wéi ee mécht.
I think of you and your family so often.	Ech denken sou dacks un dech an denger Famill.
I am in love with his style.	Ech sinn verléift mat sengem Stil.
You saw my reaction.	Dir hutt meng Reaktioun gesinn.
I'm going to pass right here.	Ech ginn hei direkt laanscht.
Salt and Pepper.	Salz a Peffer.
I can post pictures of empty spaces in those without people.	Ech dierf Biller vum eidele Raum an deenen ouni Leit posten.
You see, music was his life.	Dir gesitt, Musek war säi Liewen.
She had no one to share her stories with.	Si hat kee fir hir Geschichten ze deelen.
He would bring.	Hie géif bréngen.
Write our own pages in the process.	Schreiwen eis eege Säiten am Prozess.
I had no chance.	Ech hat keng Chance fir.
Anyway, we'll experiment a bit and see what's right.	Wéi och ëmmer, mir wäerte e bëssen experimentéieren a kucken wat richteg ass.
They just do not have the money.	Si hu just d'Suen net.
The money does not seem real.	D'Suen schéngen net wierklech.
All of these elements may vary.	All dës Elementer kënne variéieren.
No company that exists is out there to make money.	Keng Firma déi existéiert ass dobaussen fir Geld ze maachen.
Then you figure out what's going on.	Da gitt Dir eraus wat geschitt.
This item has been deleted from the scale.	Dësen Artikel gouf vun der Skala geläscht.
Get it in your head though.	Kréien et awer Äre Kapp.
I really did in this list.	Ech hu wierklech an dëser Lëscht gemaach.
We first show the proof of.	Mir weisen éischt de Beweis vun.
They do everything in the right way.	Si maachen alles op de richtege Wee.
No more little boys for him from that day on.	Keng kleng Jongen méi fir hien vun deem Dag un.
It is divided into three parts.	Et ass an dräi Deeler opgedeelt.
Let your voice be heard.	Loosst Är Stëmm héieren.
A larger screen image means more energy.	E méi grousst Bild um Écran bedeit méi Energie.
Like many experiments, things did not go quite as planned.	Wéi vill Experimenter sinn d'Saache net ganz gaangen wéi geplangt.
They were burned and one died.	Si goufe gebrannt an een ass dout gefall.
She married a white woman and had children.	Hat eng wäiss Fra bestuet an hat Kanner.
Six feet now.	Sechs Fouss elo.
On their own.	Op hir eege.
We wanted to make fun of him and use it.	Mir wollten de Geck mat him maachen an et benotzen.
Learn how to listen.	Léiert wéi een nolauschtert.
All so that he is not taken by her.	Alles fir datt hien net vun hatt geholl gëtt.
The result was her near death.	D'Resultat war hir bal Doud.
Tell me about it again.	Sot mir nach eng Kéier doriwwer.
At the end of the assignment, the program evaluated the students.	Um Enn vun der Aufgab huet de Programm d'Schüler bewäert.
Not so much.	Net esou vill.
That would be cool too.	Dat wier och cool.
Most can not, that's what they bank on.	Déi meescht kënnen net, dat ass wat se Bank op.
Design the experiment and write the paper.	Entworf den Experiment an geschriwwen de Pabeier.
Take for example a football match.	Huelt zum Beispill e Fussballsmatch.
But she does not think so.	Mee si mengt net.
Really, she was.	Wierklech, si war.
It can be difficult to know which one is ideal.	Et kann schwiereg sinn ze wëssen wat fir een ideal wier.
Some may have never heard of it.	Verschiddener hu vläicht ni vun et héieren.
If you want.	Wann Dir wëllt.
Feelings make sounds, and thoughts speak.	Gefiller maachen Kläng, a Gedanken schwätzen.
Of course you are.	Natierlech sidd Dir.
Okay, with you this afternoon.	Okay, mat Iech de Mëtteg.
I'm not able to understand how the line was drawn.	Ech sinn net fäeg ze verstoen wéi d'Linn gezunn ass.
Just go to your face.	Gitt einfach op Äert Gesiicht.
We were not on set.	Mir waren net um Set.
It was not public but private property that destroyed them.	Et war net ëffentlech awer privat Immobilie déi se zerstéiert hunn.
They played without energy despite their season being on the line.	Si hunn ouni Energie gespillt trotz hirer Saison op der Linn war.
Now if I can just get the time.	Elo wann ech just d'Zäit kréien kann.
Help build a home for a family in need.	Hëlleft en Haus fir eng Famill an Nout ze bauen.
The room is light white and empty.	De Raum ass hellwäiss an eidel.
There is more wood where this comes from.	Et gëtt méi Holz wou dat hierkënnt.
Really, the problem is what came next.	Wierklech, de Problem ass wat duerno koum.
It took us nine hours to get home.	Et huet eis néng Stonnen gedauert fir heem ze kommen.
I should ask.	Ech soll froen.
You could easily feel the difference.	Dir kéint den Ënnerscheed einfach fillen.
She cracked up and started talking about her work.	Si huet geknackt an huet iwwer hir Aarbecht ugefaang.
As a result, some changes were made.	Als Resultat goufen e puer Ännerungen gemaach.
I killed my friend, and he asked me to do it.	Ech hunn mäi Frënd ëmbruecht, an hien huet mech gefrot et ze maachen.
This is my code below, but it does not work.	Dëst ass mäi Code hei ënnen, awer et funktionnéiert net.
Many people tend to do just the opposite.	Vill Leit tendéieren just de Géigendeel ze maachen.
In your corner so to speak.	An Ärem Eck souzesoen.
It was the easy way out, she knew it.	Et war den einfache Wee eraus, si wousst et.
This needs to be further developed in the manuscript.	Dëst muss am Manuskript weider entwéckelt ginn.
And as usual he did not have much to recommend.	A wéi gewinnt hat hien net vill ze recommandéieren.
And, to the words.	An, zu de Wierder.
Our third guy went back to look for him.	Eis drëtt Guy ass zréckgaang fir no him ze sichen.
The reality is that this was a mistake.	D'Realitéit ass datt dëst e Feeler war.
More direct community contact.	Méi direkt Communautéit Kontakt.
What a Boy.	Wat e Jong.
No name means no one has talked about it.	Keen Numm heescht datt keen doriwwer geschwat huet.
We could try to do that.	Mir kéinten probéieren dat ze maachen.
So let's take a look at some simple ones.	Also loosst eis e puer einfache kucken.
Do not build your business logic into aspects.	Baut Är Geschäftslogik net an Aspekter.
The sun is rising.	D'Sonn kënnt op.
It could not have gone otherwise.	Et konnt net anescht goen.
I saved some money last summer and the summer before.	Ech hunn de leschte Summer an de Summer virdrun e puer Sue gespuert.
At some point, he will want the way out.	Irgendwann wäert hien de Wee eraus wëllen.
So our girls fixed up and went down there.	Also eis Meedercher fixéiert an sinn do erof gaang.
It's forced.	Et ass gezwongen.
Even if this is not possible, the movement is lost.	Wann dat och net méiglech ass, ass de Beweegung verluer.
You've seen it.	Dir hutt dat gesinn.
They wrote the book.	Si hunn d'Buch geschriwwen.
Nevertheless, he had come.	Trotzdem war hien komm.
This service is an online service only.	Dëse Service ass nëmmen en Online Service.
Maybe even as long as a week.	Vläicht souguer esou laang wéi eng Woch.
Right is wrong in this case.	Richteg ass falsch an dësem Fall.
I knew she was just out of school.	Ech wousst, datt si just aus der Schoul war.
I have children.	Ech hu Kanner.
I looked down at what was left over.	Ech hunn erofgekuckt wat wéineg iwwereg war.
And we're glad we did.	A mir si frou, datt mir et gemaach hunn.
For me and my family, it was absolutely worth it.	Fir mech a meng Famill war et absolut derwäert.
The focus of her anger was somewhere else.	De Fokus vun hirer Roserei war iergendwou anescht.
We get it a lot.	Mir kréien et vill.
Until she finally gave up on you.	Bis si endlech op dech opginn huet.
He never hit his mark, she hit her every time.	Hien huet ni seng Mark geschloen, si huet hir all Kéier geschloen.
She was such an awesome dog.	Si war sou en onheemlechen Hond.
However, this approach has serious limitations.	Allerdéngs huet dës Approche sérieux Aschränkungen.
This concept is weird.	Dëst Konzept ass komesch.
But it is wrong to say that it does nothing to address them.	Awer et ass falsch ze soen datt et näischt mécht fir hinnen unzegoen.
I'm so excited about it.	Ech sinn esou opgereegt doriwwer.
That model is still available and still very good.	Dee Modell ass nach ëmmer verfügbar an nach ëmmer ganz gutt.
If the publication is not in writing.	Wann d'Verëffentlechung net schrëftlech ass.
We were too busy running around.	Mir waren ze beschäftegt ronderëm lafen.
Not too long ago, that changed, and we know it.	Net ze laang virun, huet et geännert, a mir wëssen et.
Sound is important.	Den Toun ass wichteg.
The conflict continued.	De Konflikt ass weidergaang.
Complete three sets of this.	Komplett dräi Sätz vun dësem.
Like she's scared of me or something.	Wéi hatt Angscht virun mech oder eppes.
And when he opened it, he spoke.	A wéi hien se opgemaach huet, huet hie geschwat.
Most people were quiet.	Déi meescht Leit ware roueg.
In some places you will find even more.	Op e puer Plazen fannt Dir nach méi.
So give yourself and buy the paper version as well.	Also gëff Iech selwer a kaaft och d'Pabeier Versioun.
So excited to see this project ready.	Sou opgereegt dëse Projet fäerdeg ze gesinn.
If not, the turn goes to the next player.	Wann net, da gitt den Tour un den nächste Spiller.
You really create the book.	Dir erstellt wierklech d'Buch.
He has resources.	Hien huet Ressourcen.
Many of us continue our same work as on earth.	Vill vun eis fuere weider mat eiser selwechter Aarbecht wéi op der Äerd.
It must be clear.	Et muss kloer sinn.
Its existence was common knowledge in the community.	Seng Existenz war allgemeng Wëssen an der Gemeinschaft.
She picked it up from her shoulders.	Si huet et vun de Schëlleren opgeholl.
Something happened again, he felt a force there.	Do war erëm eppes geschitt, hien huet do eng Kraaft gefillt.
He did not smoke and had no health problems in the past.	Hien huet net gefëmmt an hat an der Vergaangenheet keng Gesondheetsproblemer.
They are so good.	Si sinn esou gutt.
I found a way.	Ech hunn e Wee fonnt.
Maybe she should have.	Vläicht sollt si hunn.
Well, it only took a couple of days.	Gutt, et huet nëmmen e puer Deeg gedauert.
She could not help herself.	Si konnt sech selwer net hëllefen.
If he came to his men, he could win.	Wann hien op seng Männer koum, kéint hien gewannen.
I would like to show some more.	Ech géif e puer méi weisen.
I get it in you.	Ech kréien et an dech.
Do not copy in whole or in part.	Net ganz oder deelweis kopéieren.
In the larger court, that did not matter.	Am gréissere Geriicht war dat egal.
There are just so many fish in the sea.	Et gi just esou vill Fësch am Mier.
But it was a hell of a wait.	Mee et war eng Häll vun engem wait.
It contains everything that has ever happened to you.	Et enthält alles wat jeemools mat Iech geschitt ass.
He was full of ideas and plans for the future.	Hie war voller Iddien a Pläng fir d'Zukunft.
You killed that horse.	Du hues dat Päerd ëmbruecht.
I do not think they care.	Ech denken net datt et hinnen egal ass.
I write business.	Ech schreiwen Affär.
Problem is with speed of those.	Problem ass mat Vitesse vun deenen.
Not anymore, but at least.	Net méi, mee dat op d'mannst.
I do not think boys look back.	Ech mengen net Jongen kucken zréck.
The first is simple as described.	Déi éischt ass einfach wéi beschriwwen.
I hope you enjoy your time here !.	Ech hoffen Dir genéisst Är Zäit hei!.
He was now on the track of something.	Hie war elo op der Streck vun eppes.
You can use the same technique for your own varieties.	Dir kënnt déi selwecht Technik fir Är eegen Zorte benotzen.
That is the basic social structure.	Dat ass d'Basis sozial Struktur.
They treated us like their children.	Si hunn eis behandelt wéi hir Kanner.
This is far from over.	Dëst ass nach laang net eriwwer.
For her, that was good.	Fir si war dat gutt.
The boat was gone.	D'Boot war fortgaang.
People love you.	D'Leit hunn dech gär.
Not drug companies.	Net Drogenfirmen.
You simply did not specify enough detail.	Dir hutt einfach net genuch Detail uginn.
None of the girls were arrested against their will.	Keen vun de Meedercher gouf géint hire Wëllen festgehalen.
But the poor eat their share and are gone again.	Awer déi Aarm iessen hiren Deel a sinn erëm fort.
Not the way you like it.	Net wéi Dir et gär hutt.
These are good things.	Dëst si gutt Saachen.
That was a short article.	Dat war e kuerzen Artikel.
They put a sign on him to make fun of him.	Si hunn en Zeechen op him gesat fir de Geck mat him ze maachen.
Neither.	Och net.
It's my chance.	Et ass meng Chance.
Then a face appeared.	Dunn ass e Gesiicht opgetaucht.
It's not what you think.	Et ass net wat Dir mengt.
The solution only makes sense if this argument is positive.	D'Léisung mécht nëmme Sënn wann dëst Argument positiv ass.
Back then, it was too late.	Deemools war et ze spéit.
But there is an additional and deeper reason.	Awer et gëtt en zousätzlechen a méi déif Grond.
This kind of thing is constantly happening.	Dës Zort vun Saach ass permanent geschitt.
I just want to take you to dinner.	Ech wëll Iech just zum Iessen huelen.
To be.	Sinn.
I thought you would see her enough in the day.	Ech hätt geduecht, Dir géift hatt am Dag genuch gesinn.
She would not leave it.	Si géif et net verloossen.
What games of girls can tell us.	Wat Spiller vun Meedercher kann eis soen.
Even if it does not look like we do outside.	Och wann et dobaussen net esou ausgesäit wéi mir et maachen.
He loved being there.	Hie war gär do.
Where things start.	Wou Saachen ufänken.
Way to improve it.	Weg verbesseren et.
There is not much more to say.	Et gëtt net vill méi ze soen.
It does not matter, read on.	Et ass egal, weider liesen.
Just now and then.	Just elo an dann.
We need to put them in position.	Mir mussen se an Positioun setzen.
But we are now your family.	Awer mir sinn elo Är Famill.
I'll call him tonight.	Ech ruffen hien den Owend un.
Trying to figure out where my head is.	Probéieren erauszefannen wou mäi Kapp ass.
But you do not have such a thing to fall back on.	Mä Dir hutt net esou eppes op zréck ze falen.
You can't get that in a digital book.	Dat kritt een net an engem digitale Buch.
Three factors were identified.	Dräi Faktore goufen identifizéiert.
Maybe none.	Vläicht keen.
This is, in theory, great.	Dëst ass, an der Theorie, super.
Just keep going.	Fuert just weider.
This is probably the most important part of the whole process.	Dëst ass wahrscheinlech de wichtegsten Deel vum ganze Prozess.
This can be explained with our model.	Dëst kann mat eisem Modell erkläert ginn.
Now he said not a word.	Elo sot hien kee Wuert.
I started doing that.	Ech hunn ugefaang dat ze maachen.
But we need to pay more attention to our children.	Mir mussen awer méi op eis Kanner oppassen.
Do not sweat it.	Schweess et net.
She was lying on her back.	Si louch um Réck.
This was not what he needed.	Dëst war net wat hie gebraucht huet.
Your touch needs to change.	Ären Touch muss änneren.
When she turned back, she could not look me in the eyes.	Wéi si sech zréckgedréit huet, konnt si mech net an d'Ae kucken.
But this time, she was much closer.	Awer dës Kéier stoung si vill méi no.
Others get problems at school or at home.	Anerer kréien Problemer an der Schoul oder doheem.
It would mean that they were weak.	Et géif heeschen, datt si schwaach wieren.
My friends wave.	Meng Frënn wénken.
It is by no means safe.	Et ass op kee Fall sécher.
Better ready to move as soon as we are called.	Besser bereet ze plënneren soubal mir geruff ginn.
So, you need to be careful and wear protection.	Also, Dir musst virsiichteg sinn a Schutz droen.
And we have a lot in common.	A mir hu vill gemeinsam.
I suggest everyone to use their services.	Ech proposéiere jidderee seng Servicer ze benotzen.
Instead, it returns a map object.	Amplaz gëtt et e Kaartobjekt zréck.
We hope so.	Mir hoffen.
I hate every single one of them.	Ech haassen jiddereen ee vun hinnen.
Often you want to plan based on week numbers.	Dacks wëllt Dir plangen baséiert op Wochennummeren.
Instead, it shows through the words or actions of that character.	Amplaz weist et duerch d'Wierder oder Handlungen vun deem Charakter.
And my friends appreciate it.	A meng Frënn schätzen et.
He turned his back on the charges against him.	Hien huet de Réck gedréint wéi d'Uklo géint hie gelies goufen.
You can stay as long as you want.	Dir kënnt esou laang bleiwen wéi Dir wëllt.
They will not smell us yet.	Si wäerten eis nach net richen.
She was just a little nervous about saying certain things about her mother.	Si war just e bëssen nervös iwwer hir Mamm bestëmmte Saachen ze soen.
I could do that.	Ech konnt mech dat maachen.
Even with ice.	Och mat Äis.
She did great though.	Si huet awer super gemaach.
A few minutes were one thing, but that long was another.	E puer Minutten waren eng Saach, awer dat laang war eng aner.
She had a body.	Si hat e Kierper.
The law was broken.	D'Gesetz gebrach.
You can read more about me here.	Dir kënnt méi iwwer mech hei liesen.
Maybe she was parking.	Vläicht war si Parking.
We do not even need to talk about it again.	Mir brauchen net mol nach eng Kéier doriwwer ze schwätzen.
Too fast to do a thing.	Ze séier eng Saach ze maachen.
And sometimes it was really busy.	An heiansdo war et wierklech beschäftegt.
It would have made sense.	Et hätt Sënn gemaach.
That was my victory.	Dat war meng Victoire.
This is true.	Dëst ass richteg.
They talked about burning us down.	Si hu geschwat eis ze verbrennen.
This is not it.	Dëst ass et net.
He could play forever.	Hie kéint fir ëmmer spillen.
Our thinking time has gone up.	Eis Denkzäit ass eropgaang.
Actually, literally on fire.	Eigentlech, wuertwiertlech am Feier.
It was her lack of faith to begin with that led her there.	Et ass hire Mangel u Glawen unzefänken, deen se dohinner bruecht huet.
We promise.	Mir verspriechen.
I would not have a mother who looked so good.	Ech wéilt net eng Mamm hunn, déi sou gutt ausgesinn.
Our customers look to us for great quality and incredible service.	Eis Clientë kucken op eis fir super Qualitéit an onheemleche Service.
I was still good.	Ech war nach ëmmer gutt.
I do not know how you did it, but it does not matter.	Ech weess net wéi Dir et gemaach hutt, awer et ass egal.
They should not talk like that.	Si sollten net esou schwätzen.
When they come together, you can not beat them.	Wann se zesumme kommen, kënnt Dir se net schloen.
He wanted to help in every way.	Hie wollt op all Manéier hëllefen.
But you do not know who we are.	Awer Dir wësst net wien mir sinn.
Began to change at this time.	Huet ugefaang zu dëser Zäit ze änneren.
Only much worse.	Nëmmen vill méi schlëmm.
That's not true anymore.	Dat stëmmt net méi.
I would lose access to my money for a few days.	Ech géif Zougang zu meng Suen fir e puer Deeg verléieren.
Without being noticed.	Ouni gemierkt ze ginn.
I had to stop.	Ech hu missen ophalen.
I went on and nothing more came.	Ech sinn weider gaang an et ass näischt méi komm.
Very true, too.	Ganz richteg, och.
And so it counts anyway.	An dofir zielt et souwisou.
I, on the other hand, have no idea what they are talking about.	Ech, op der anerer Säit, hu keng Ahnung vu wat se schwätzen.
But tears would do nothing.	Mee Tréinen géifen näischt maachen.
Si cock and boy.	Si kucken och gutt.
It is a matter of life and death.	Et ass eng Saach vu Liewen an Doud.
None of the cars on the busy road were stopped.	Keen vun den Autoen op der beschäftegter Strooss ass gestoppt.
And that's okay.	An dat ass an der Rei.
This should be impossible.	Dëst sollt onméiglech sinn.
All the things we once shared, not so long ago.	All déi Saachen, déi mir eemol gedeelt hunn, viru net sou laanger Zäit.
She did things.	Si huet Saache gemaach.
He had the special training and skill.	Hien hat déi speziell Ausbildung a Fäegkeet.
He was and still is my friend.	Hie war an ass ëmmer nach mäi Frënd.
They build trust.	Si bauen Vertrauen.
Even if it is not quite ideal, this is still a good result.	Och wann et net ganz ideal ass, ass dëst nach ëmmer e gutt Resultat.
The state of the three color problems.	Den Zoustand vun den dräi Faarfproblem.
Maybe it will come back.	Vläicht wäert et zréckkommen.
His personal code is just that, personally.	Säi perséinleche Code ass just dat, perséinlech.
Your mom said you're busy working six days a week.	Deng Mamm sot, Dir sidd beschäftegt sechs Deeg an der Woch ze schaffen.
It was discovered quite early.	Et gouf zimlech fréi entdeckt.
I'm completely stuck.	Ech si komplett ageklemmt.
There is no reason to doubt that this is true.	Et gëtt kee Grond ze bezweifelen datt dëst richteg ass.
But it's not a bad thing.	Awer et ass keng schlecht Saach.
But nobody does that.	Mee et mécht keen dat.
This was not the real problem.	Dëst war net de richtege Problem.
She hit him three times before she even knew what had happened.	Si huet him dräimol geschloen ier si iwwerhaapt wousst wat geschitt ass.
I have written many books that have never done it on paper.	Ech hu vill Bicher geschriwwen déi et ni op Pabeier gemaach hunn.
I do not even remember now what the subject was.	Ech erënnere mech elo net mol wat d'Thema war.
I really was not.	Ech war wierklech net.
I sent word, but you never answered my letter.	Ech geschéckt Wuert, mä Dir geäntwert ni meng Bréiwer.
Take new measurements as often as possible.	Huelt nei Miessunge sou dacks wéi méiglech.
Since then, he has not returned and was lost to pursue.	Zënterhier ass hien net zréckkomm a war verluer fir ze verfollegen.
There are two ways to do this.	Et ginn zwou Méiglechkeeten dëst ze maachen.
I'm actually scared.	Ech hunn eigentlech Angscht.
Just let yourself cry.	Loosst Iech einfach kräischen.
Think about it.	Denkt drun.
You are a site, whether you own it or ever.	Dir sidd e Site, ob Dir et hutt oder jee.
I will deal more with this concept in the coming pages.	Ech wäert méi mat dësem Konzept an de nächste Säiten beschäftegen.
They did everything right.	Si hunn alles richteg gemaach.
With the help of technology, production increased.	Mat der Hëllef vun Technologie ass d'Produktioun eropgaang.
He built them.	Hien huet se gebaut.
But today you are looking to the other side and you are the enemy.	Awer haut kuckt Dir op déi aner Säit an Dir sidd de Feind.
We never sell bad quality car parts to our customers.	Mir verkafen ni schlecht Qualitéit Autosdeeler un eise Clienten.
In fact, that was the reason for three games in three days.	Tatsächlech war dat de Grond fir dräi Spiller an dräi Deeg.
So they have no structure.	Also hu se keng Struktur.
I did not see the photos today.	Ech hunn d'Fotoen haut net gesinn.
It can only kill you if you try to run away from it.	Et kann Iech nëmmen ëmbréngen wann Dir probéiert dovunner ze lafen.
Army and served for three years.	Arméi a gedéngt fir dräi Joer.
There were, however, some good points.	Et waren awer e puer gutt Punkten.
I do not remember her name, maybe she never told me.	Ech erënnere mech net un hiren Numm, vläicht huet si mir ni gesot.
It's really scary.	Et ass wierklech onheemlech.
He is the one who can get any weapon.	Hien ass deen deen all Waff ka kréien.
I do not remember everything, but he now speaks in my head.	Ech erënnere mech net alles, mee hien schwätzt elo a mengem Kapp.
Amazing but there it is.	Erstaunlech awer do ass et.
No one else.	Keen aneren.
I carry too many things around.	Ech droen ze vill Saachen ronderëm.
Looking at it now, it must have been difficult for him.	Wann een elo drop kuckt, muss et him schwéier gewiescht sinn.
We sold companies.	Mir hunn Firmen verkaf.
First one would advance, then the other.	Als éischt géif deen een, dann deen aneren viru zéien.
They were not sure where they were going.	Si waren net sécher wou se higoen.
You can use this to answer both questions.	Dir kënnt dëst benotze fir béid Froen ze beäntweren.
Then the next morning he took me to one side.	Dunn den nächsten Moien huet hien mech op eng Säit.
It came home with me.	Et ass mat mir heem komm.
Find a group they write to and call.	Fannt eng Grupp déi se schreift a rufft.
We were there.	Mir waren do.
They stopped it at once.	Si hunn et op eemol gestoppt.
It is designed to lower it.	Et ass entwéckelt fir et ze senken.
She has seen the same figure several times.	Si huet déi selwecht Figur e puer Mol gesinn.
Focus on that task, nothing else.	Focus op déi Aufgab, näischt anescht.
This later proved to be the best thing we did.	Dëst huet sech spéider als dat Bescht bewisen wat mir gemaach hunn.
At least not for you and me.	Op d'mannst net fir Iech a mech.
It's a great event.	Et ass e super Event.
His skills play at this level.	Seng Fäegkeeten spillen op dësem Niveau.
If you doubt his ability, trust me.	Wann Dir Zweiwel seng Fäegkeet, Vertrau mir.
Digital photos are available.	Digital Fotoen sinn verfügbar.
In the second study, there were four groups.	An der zweeter Etude goufen et véier Gruppen.
Or maybe it was because they lost, or both.	Oder vläicht war et well se verluer hunn, oder béid.
It will only end with me in tears as usual.	Et wäert nëmme mat mir an Tréinen ophalen wéi gewinnt.
She went a few more times.	Si ass nach e puer Mol gaang.
Up to the class.	Bis an der Klass.
It was also a success.	Et hat och e Succès.
It houses adult males.	Et Haiser erwuesse Männercher.
I was just hoping he was with them.	Ech hu just gehofft datt hien mat hinnen war.
But it just seems to be the opposite.	Awer et schéngt just de Géigendeel ze sinn.
He later played with them.	Hien huet spéider mat hinnen gespillt.
We were a team.	Mir waren eng Equipe.
What it does do is give people another chance.	Wat et mécht ass de Leit eng aner Chance ze ginn.
That's it.	Dat ass et.
We were in a creative role.	Mir waren op enger kreativer Roll.
My mom came out, and she cried.	Meng Mamm koum eraus, a si huet gekrasch.
Not many people think of life on these terms.	Net vill Leit denken un d'Liewen op dëse Begrëffer.
Let's use our enemy.	Loosst eis eise Feind benotzen.
Repeat if necessary.	Widderhuelen wann néideg.
She went through me to get them.	Si ass duerch mech gaang fir se ze kréien.
I do not like it.	Ech hunn et net gär.
There is no such office.	Et gëtt keen esou Büro.
That was new.	Dat war nei.
But this time it was different.	Mä et war dës Kéier anescht.
I was in trouble enough.	Ech war an Ierger genuch.
The woman was in an argument with a man over a dog.	D'Fra war an engem Sträit mat engem Mann iwwer en Hond.
Move it to the free list.	Beweegt et op d'gratis Lëscht.
It could be anyone.	Et kéint jiddereen sinn.
Then cut in a month by a third.	Dann an engem Mount ëm en Drëttel geschnidden.
For more details, click here.	Fir méi Detailer, klickt hei.
I wondered if she would go alone.	Ech hu mech gefrot ob hatt eleng géif goen.
Just my thoughts on them.	Just meng Gedanken iwwer si.
Hours later, she received an answer.	Stonne méi spéit krut si eng Äntwert.
It was almost over.	Et war bal eriwwer.
My neck and shoulders.	Meng Hals a Schëlleren.
She knew she would never be high society.	Si wousst si géif ni héich Societeit ginn.
The ones to which we have no answers are very important.	Déi, op déi mir keng Äntwerten hunn, si ganz wichteg.
I'm getting a little quiet.	Ech ginn e bëssen roueg.
There are two standard ways to handle this variable length issue.	Et ginn zwou Standard Weeër fir dës Variabel Längt Thema ze handhaben.
She brought her own bill.	Si huet eng eege Rechnung bruecht.
We do not want new numbers.	Mir wëllen keng nei Zuelen.
Everything is significant.	Alles ass bedeitend.
But I found some problem with the use.	Awer ech hunn e puer Problem fonnt beim Gebrauch.
I put them in separate cells.	Ech setzen se an getrennten Zellen.
But that's something we can not help you with.	Mee dat ass eppes, mat deem mir Iech net hëllefen.
It's just a way to find peace.	Et ass just e Wee fir Fridden ze fannen.
Was not so now.	War elo net esou.
Error bars are standard errors of the mean for three independent experiments.	Feeler Baren sinn Standard Feeler vun der Moyenne fir dräi onofhängeg Experimenter.
Pull it out.	Pull et eraus.
At this point, we have many more questions than answers.	Zu dësem Zäitpunkt hu mir vill méi Froen wéi Äntwerten.
I told them we needed to be bigger.	Ech hunn hinnen erkläert, mir misste méi grouss sinn.
There is a short talk and then the door closes.	Et gëtt kuerz geschwat an dann ass d'Dier zou.
People have been talking everywhere you go.	D'Leit hu geschwat iwwerall wou Dir gaang sidd.
Let go and be held high with your head held high.	Loosst a gitt mat Ärem Kapp héich gehal.
They were more than evidence now.	Si ware méi wéi Beweiser elo.
I agree with you that it was.	Ech averstanen mat Iech, datt et war.
One uses its mid-initial, but the other does not.	Deen eent benotzt hir Mëtt-Initial, awer déi aner net.
They can read and stand up to each other.	Si kënne sech géigesäiteg liesen an sech opstellen.
There is no word for us other than human beings.	Et gëtt kee Wuert fir eis, aner wéi Mënsch.
It can be served as a main course.	Et kann als Haaptplat servéiert ginn.
This process was repeated three times.	Dëse Prozess gouf dräimol widderholl.
The pressure is off.	Den Drock ass of.
Tell us the amount, time and day.	Sot eis de Betrag, Zäit an Dag.
I'm so proud of him.	Ech sinn sou houfreg op hien.
But his men were lost and could not suggest anything.	Awer seng Männer ware verluer a konnten näischt virschloen.
He knew where.	Hie wousst wou.
I do not know how long it will take.	Ech weess net wéi laang et dauert.
She might try to kill you again.	Si kéint probéieren Iech erëm ëmzebréngen.
I grew angry.	Ech gewuess rosen.
Busy watching helps.	Beschäftegt kucken hëlleft.
The names have changed, but the meaning has not.	D'Nimm hu geännert, awer d'Bedeitung net.
Open here to participate.	Hei op fir matzemaachen.
So do not worry.	Also maach der keng Suergen.
With social class and games.	Mat sozialer Stonn a Spiller.
People love them, buy them and tell their friends to buy them.	D'Leit hunn se gär, kaaft se a soen hir Frënn se ze kafen.
So, it seems that it is quite impossible.	Also, et schéngt, datt et zimlech net méiglech ass.
They are just asking for basic human rights.	Si froe just no grondleeënd Mënscherechter.
You could be put down for weeks.	Dir kéint fir Wochen niddereg geluecht ginn.
But of course the big problem remains.	Mee natierlech bleift de grousse Problem.
I tell her and do as you say.	Ech soen hir a maacht wéi Dir seet.
Not murder.	Mord net.
It comes out differently depending on who does it.	Et kënnt anescht eraus ofhängeg vun wien et mécht.
This will badly affect your quality score.	Dëst wäert Äre Qualitéitspunkt schlecht beaflossen.
Trying to make life easy.	Probéiert d'Liewen ze einfach ze maachen.
I studied it there on the ground.	Ech hunn et do um Buedem studéiert.
Just look at what happened.	Kuckt just dat geschitt.
Individuals learn to be men and women.	Eenzelpersounen léieren Männer a Frae ze ginn.
But now he has picked it up.	Awer elo huet hien et opgeholl.
Questions about the way back.	Froen iwwer de Wee zréck.
Any relationship, you will struggle.	All Relatioun, Dir wäert kämpfen.
I have seen this in some family members over the years.	Ech hat dëst an e puer Familljememberen iwwer d'Jore gesinn.
She wanted to make decisions.	Si wollt Entscheedungen treffen.
She could actually see one or two of them jumping.	Si konnt eigentlech een oder zwee vun hinnen sprangen gesinn.
They finished about the same time.	Si hunn ongeféier déiselwecht Zäit fäerdeg.
Keep them away from us so we do not have them at home.	Huelt se wäit vun eis, fir datt mir se net doheem hunn.
I've seen that name before.	Ech hunn deen Numm scho gesinn.
Sometimes you forget she's there.	Heiansdo vergiess Dir datt hatt do ass.
We're too close.	Mir ze no.
She had to be brought up to speed.	Si huet missen op d'Vitesse bruecht ginn.
This is where you also need to be honest with yourself.	Dëst ass wou Dir och éierlech mat Iech selwer muss sinn.
One problem with computer processes is that sometimes a process is missing.	E Problem mat Computerprozesser ass datt heiansdo e Prozess feelt.
This situation was different.	Dës Situatioun war anescht.
Do not forget that.	Vergiesst dat net.
You do not have to do much.	Dir musst net vill maachen.
No more customers.	Keng Cliente méi.
No one would know if he decided to go back to the streets.	Keen géif wëssen, ob hien decidéiert zréck op d'Strooss ze goen.
Nobody said a word.	Keen huet e Wuert gesot.
They say one thing and do another.	Si soen eng Saach a maachen eng aner.
It's hard to do.	Et ass schwéier ze maachen.
Sometimes good things happen.	Heiansdo geschéie gutt Saache.
Hearing the shot, some men come to the scene.	De Schoss héieren, kommen e puer Männer op d'Plaz.
Our thoughts are with his family and friends.	Eis Gedanken si bei senger Famill a Frënn.
Dog has a higher chance than cat and so on.	Hond huet eng méi héich Chance wéi Kaz an sou op.
I'll surprise her what makes it even more special !.	Ech wäert hatt iwwerraschen, wat et nach méi speziell mécht!.
There was no one to be found.	Et war keen ze fannen.
You two have your orders.	Dir zwee hutt Är Commanden.
Only it is lost again.	Nëmmen et ass erëm verluer.
She is not meant to say that a man is never a woman.	Si ass net gemengt ze soen datt e Mann ni eng Fra ass.
Politics just feels more real.	Politik fillt sech just méi real.
Return to main room.	Zréck Richtung Haaptraum.
Furthermore, our results suggest that there may be gender differences.	Ausserdeem suggeréieren eis Resultater datt et Geschlecht Differenzen ka sinn.
So you can use it again and again because it is right.	Also kënnt Dir et ëmmer erëm benotzen, well et richteg ass.
There was no one else around.	Et war keen aneren ronderëm.
Love you.	Hunn dech gär.
When you start, God gives you a seat.	Wann Dir ufänkt, kritt de Gott e Sëtz.
It has a beautiful view and is perfect for taking pictures.	Et huet déi schéi Vue an ass perfekt fir Fotoen ze maachen.
This is known as After Party.	Dëst ass bekannt als After Party.
These were not simple numbers.	Et waren net einfach Zuelen.
He had not come this far for nothing.	Hie war net fir näischt esou wäit komm.
It still takes some experience, but it is very simple.	Et gëtt nach e puer Erfarung gebraucht, awer et ass ganz einfach.
We do not know what the argument is about.	Mir wëssen net ëm wat d'Argumentatioun geet.
We did not know what to do with her.	Mir woussten net wat mir vun hatt maachen.
Of course, it was almost summer.	Natierlech war et bal Summer.
You said you were going back home.	Dir sot Dir gitt zréck heem.
They let him through, but they stopped me, so.	Si loossen him duerch, awer si hunn mech gestoppt, also.
It felt like coming to terms with life as well.	Et huet gefillt wéi och mam Liewen ze kommen.
He was like a wall.	Hie war wéi eng Wandwand.
I myself took it seriously.	Ech selwer hunn et eescht geholl.
The message went out.	De Message ass erausgaang.
He wanted his wife to get along well with his family.	Hie wollt datt seng Fra gutt mat senger Famill zesummekommen.
Because she knows this girl.	Well si kannt dëst Meedchen.
The blood is beautiful.	D'Blutt ass schéin.
This season is a waste.	Dës Saison ass eng Offall.
Then she saw some movement behind the car.	Dunn huet si e bësse Beweegung hannert dem Auto gesinn.
First, the sample size of this study was relatively small.	Éischtens, war d'Prouf Gréisst vun dëser Etude relativ kleng.
Just take a picture with your digital camera or phone.	Maacht just eng Foto mat Ärer Digitalkamera oder Ärem Telefon.
Not a free space in the hall.	Net eng fräi Plaz an der Hal.
We left the road.	Mir hunn d'Strooss verlooss.
Oh, wonderful work.	Oh, wonnerbar Aarbecht.
Just put it anywhere, really.	Setzt et einfach iwwerall, wierklech.
We have this at home.	Mir hunn dat bei mir doheem.
Imagine a simple case like the example below.	Stellt Iech en einfache Fall vir wéi d'Beispill hei ënnen.
Of course it is not.	Natierlech ass et net.
For him.	Fir hien.
Important work is done with the help of friends.	Wichteg Aarbecht gëtt mat der Hëllef vu Frënn gemaach.
It never worked.	Et huet ni geschafft.
It's not your truth.	Et ass net Är Wourecht.
The crew and crew agreed to work for free.	De Besetzung an d'Crew hunn sech ausgemaach fir gratis ze schaffen.
It's fun for the whole family.	Et ass Spaass fir d'ganz Famill.
Return to starting position, and repeat with the other leg.	Zréck op d'Startplaz zréck, a widderhuelen mat dem anere Been.
This one looks particularly funny.	Dës gesäit besonnesch lëschteg aus.
Your hair is beautiful and long.	Är Hoer si schéin a laang.
I knew then.	Ech wosst dann.
I can not do that this time.	Ech kann dat dës Kéier net maachen.
Take me for example.	Huelt mech zum Beispill.
He made me feel so little.	Hien huet mech sou wéineg fillen.
Not without me.	Net ouni mech.
Men have done this before.	Männer hunn dat virdru gemaach.
This is a change that will continue even more in the future.	Dëst ass eng Ännerung déi an Zukunft nach méi viru geet.
This is the last chance to get him back this year.	Dëst ass déi lescht Chance fir hien dëst Joer erëm ze kréien.
I actually thought that might be fun to watch and try.	Ech geduecht eigentlech, datt vläicht Spaass ginn ze kucken an probéieren.
It feels good to have these letters after my name.	Et fillt sech gutt dës Buschtawen no mengem Numm ze hunn.
The memories come back.	D'Erënnerungen kommen zréck.
A car and driver if needed.	En Auto a Chauffer wann néideg.
Or did business with 'im, as it were.	Oder hu Geschäfter mat 'im gemaach, wéi et war.
Everything went well.	Alles ass gutt gaangen.
Everyone would look at me.	Jidderee géif mech kucken.
She took it out and held it in the air.	Si huet et erausgeholl an et an der Loft gehalen.
Business is not that complicated.	Business ass net sou komplizéiert.
In fact, they kept their own.	Tatsächlech hunn se hir eege gehalen.
He could still hear the stars, crying in space.	Hie konnt nach ëmmer d'Stären héieren, am Raum kräischen.
He reviewed the text and looked it up.	Hien huet den Text iwwerpréift an opgekuckt.
Let's be a five.	Loosst eis e fënnef sinn.
I just want to get this project done on time.	Ech wëll just dëse Projet op Zäit fäerdeg ze kréien.
They have no desire to choose side.	Si hu kee Wonsch Säit ze wielen.
Everyone helps themselves in case of a problem.	Jiddereen hëlleft sech am Fall vun engem Problem.
We never, ever tell the truth about our parents.	Mir soen ni, ni d'Wourecht iwwer eis Elteren.
My child.	Mäi Kand.
After it was over, the very opposite happened.	Nodeems et eriwwer ass, ass ganz de Géigendeel geschitt.
But this can not be helped.	Awer dëst kann net gehollef ginn.
You have the job, so far.	Dir hutt d'Aarbecht, bis elo.
But not with you, or not at all with you.	Awer net mat Iech, oder net ganz mat Iech.
Click here to order now !.	Klickt hei fir elo ze bestellen!.
Participants were asked about positive aspects and what could be improved.	D'Participante goufen iwwer positiv Aspekter gefrot a wat kéint verbessert ginn.
They were moving most of the day, but just stopped.	Si waren de gréissten Deel vum Dag bewegt, awer just opgehalen.
The most common injury is broken bones from a fall.	Déi heefegst Verletzung ass gebrach Schanken aus engem Fall.
The show is great in my opinion.	D'Show ass menger Meenung no super.
In fact, if some things did not die, others would not be born.	Tatsächlech, wann e puer Saachen net stierwen, anerer wieren net gebuer.
Would recommend if it was still available.	Géif et recommandéieren wann et nach verfügbar wier.
But someone or something has to control the money supply.	Awer een oder eppes muss d'Suenversuergung kontrolléieren.
I want to go home, he thought.	Ech wëll heem goen, huet hien geduecht.
Literally anything you wanted.	Wuertwiertlech alles wat Dir wollt.
In the end, it did not matter.	Um Enn war et egal.
But again, don’t go.	Awer erëm, net goen.
There is no way they can do that.	Et gëtt keng Chance datt se dat maache kënnen.
It could be a list.	Et kéint eng Lëscht sinn.
Without it, there would be no science or technology.	Ouni et wier et keng Wëssenschaft oder Technologie.
However, studies to date have not directly examined this topic.	Wéi och ëmmer, Studien bis elo hunn dëst Thema net direkt ënnersicht.
And he had to live.	An hien huet misse liewen.
I've heard so much about you.	Ech hunn esou vill iwwer dech héieren.
No, they would not.	Nee, si géifen net.
He reached for a hand.	Hien huet eng Hand erreecht.
In this communication, some of these aspects will be discussed.	An dëser Kommunikatioun wäerte verschidde vun dësen Aspekter diskutéiert ginn.
I thought you were another customer.	Ech hu geduecht datt Dir en anere Client wier.
I opened my eyes again.	Ech hunn meng Aen erëm opgemaach.
It makes very obvious sense, you know.	Et mécht ganz offensichtlech Sënn, Dir wësst.
Whatever it was, it had to be immediately relevant.	Wat och ëmmer et war, muss direkt relevant sinn.
This is where we run into a problem.	Hei ass wou mir an e Problem lafen.
As you thought.	Wéi Dir geduecht.
This procedure will surely stop.	Dës Prozedur wäert sécher ophalen.
But we need your help.	Mee mir brauchen Är Hëllef.
He has many years ahead of him.	Hien huet vill Joer viraus.
Our online reviews speak for themselves.	Eis Online Rezensiounen schwätze fir sech.
They are afraid of failure.	Si hunn Angscht virum Echec.
This makes them feel happy and special.	Dëst mécht se glécklech a speziell ze fillen.
Let's just listen.	Loosst eis just lauschteren.
The history of religion is a history of violence.	D'Geschicht vun der Relioun ass eng Geschicht vu Gewalt.
But this is easier said than done.	Awer dëst ass méi einfach gesot wéi gemaach.
That comes with working for many.	Dat kënnt mat der Aarbecht fir vill.
But we did not stop there.	Mä mir hunn net do opgehalen.
This is a message.	Dëst ass e Message.
I love her.	Ech hunn hatt gär.
Except don't try it.	Ausser probéiert et net.
I have news.	Ech hunn Neiegkeeten.
I thought that was super cool.	Ech geduecht dat war super cool.
My lot in life is good.	Meng vill am Liewen ass gutt.
I want to print them out.	Ech wëll se erausdrécken.
No differences in gender and age were found.	Keng Differenzen no Geschlecht an Alter goufen fonnt.
So, the opposite is true.	Also, de Géigendeel ass déi richteg Saach.
When he returned, he was very well.	Wéi hien zréckkoum, war hien ganz gutt.
But it used to be a huge source of concern.	Awer et war fréier eng rieseg Quell vu Besuergnëss.
You do not have to.	Dir musst net.
The population increased rapidly during that time.	D'Bevëlkerung ass fir déi Zäit séier eropgaang.
In fact, they seem so surprised that they can not even answer.	Tatsächlech schéngen se sou iwwerrascht datt se net emol äntweren kënnen.
Come on.	Kommt dozou.
Now it was just me.	Elo war et just ech.
Repeat until the mixture is consumed.	Widderhuelen bis d'Mëschung verbraucht ass.
The number depends on how many words you have.	D'Zuel hänkt dovun of wéivill Wierder Dir hutt.
That does not fix it.	Dat fixéiert et net.
I want to use him to get to them.	Ech wëll him benotze fir bei hinnen ze kommen.
Unless otherwise provided by law.	Wann net anescht vum Gesetz virgesinn.
There was no point in arresting him with a particular case.	Et war kee Sënn fir hie mat engem bestëmmte Fall festzehalen.
I used to be super close to my dad, but now.	Ech war fréier super no bei mengem Papp, awer elo.
I will not be far away.	Ech wäert net wäit ewech sinn.
It's not too good either.	Et ass och net ze gutt.
Same as above.	Selwecht wéi uewen.
I know this guy.	Ech kennen dësen Typ.
Look, you said you know me.	Kuckt, Dir sot Dir kennt mech.
It was only recently that she was introduced to him.	Et war eréischt viru kuerzem datt si him agefouert gouf.
The country needed him.	D'Land huet hien gebraucht.
So was the support she needed over the years.	Sou war och d'Ënnerstëtzung déi si iwwer d'Jore gebraucht huet.
He was obviously down on his luck.	Hie war offensichtlech op säi Gléck erof.
Maybe you do things a little differently.	Vläicht maacht Dir Saachen e bëssen anescht.
This is known as frequency analysis.	Dëst ass bekannt als Frequenzanalyse.
Make your mark in the world.	Maacht Är Mark an der Welt.
And do Return.	E faire Retour.
I would like to see her again.	Ech géif hatt gär erëm gesinn.
The list could go on and on.	D'Lëscht kéint weider goen a weider.
Not required.	Net néideg.
Of course, these people were adults.	Natierlech waren dës Leit Erwuessener.
Create a need like cash and that need.	Erstellt e Bedierfnes wéi Cash an dee Besoin.
I hate it since day one.	Ech haassen et zënter Dag een.
I grabbed it and managed to stop my case.	Ech hunn et gegraff an et fäerdeg bruecht mäi Fall ze stoppen.
There is then more of a goal.	Do ass dann méi en Zil.
The value of serious play.	De Wäert vun sérieux Spill.
She was a challenge, no doubt.	Si war eng Erausfuerderung, ouni Zweiwel.
Really, the only one.	Wierklech, déi eenzeg.
I could and did not want to go there myself.	Ech konnt a wollt net selwer dohinner goen.
Resources are one reason.	Ressourcen sinn ee Grond.
Therefore, it is different.	Dofir ass et anescht.
More often than not, he found them.	Méi dacks wéi net, hien huet se fonnt.
It was difficult because the wind kept changing.	Et war schwiereg, well de Wand sech ëmmer nees verännert huet.
Give us more opportunities to do things and games.	Gitt eis méi Méiglechkeeten fir Saachen a Spiller ze maachen.
Because you just never know.	Well Dir wësst just ni.
But she knows all about sex.	Awer hatt weess alles iwwer Sex.
Wait for our air to run out.	Waart op eis Loft fir auszelafen.
It takes less than a minute to get started !.	Et dauert manner wéi eng Minutt fir unzefänken!.
He chose the latter.	Hien huet déi lescht gewielt.
I'm not the only player.	Ech sinn net nëmmen deen eenzege Spiller.
That will not change.	Dat wäert sech net änneren.
And you have the right to do that.	An Dir hutt d'Recht dat ze maachen.
Or very, very little.	Oder ganz, ganz wéineg.
A bottle for you.	Eng Fläsch fir Iech.
No wonder he wanted to get his own back.	Kee Wonner, datt hien säin eegene Réck wollt kréien.
You can measure it.	Dir kënnt et moossen.
To see it, you just have to look outside our window.	Fir dat ze gesinn, musst Dir nëmmen ausserhalb vun eiser Fënster kucken.
People avoid them.	D'Leit vermeiden se.
Everyone should save time to smell the flowers.	Jidderee soll Zäit spueren fir d'Blummen ze richen.
His gaze asked questions.	Säi Bléck huet Froen gefrot.
She could not speak.	Si konnt net schwätzen.
Local music, lots of fun.	Lokal Musek, vill Spaass.
Surely it is not in you to think so.	Sécherlech ass et net an Iech sou ze denken.
Why then did you ever go back to him?	Firwat sidd Dir dann jeemools bei hien zréck gaang.
But the medium is far from understood.	Awer de Medium ass wäit net verstanen.
Before taking up his current post.	Ier hien säin aktuelle Posten ophëlt.
They write our names in the water.	Si schreiwen eis Nimm am Waasser.
It seems to surprise him.	Et schéngt him ze iwwerraschen.
No charging station in sight.	Keng Opluedstatioun an Vue.
Thank you very much.	Ech soen Iech villmools Merci.
I told you so.	Ech hunn Iech dat gesot.
That does not seem to be true.	Dat schéngt net richteg ze sinn.
Watch it live.	Kucken se live.
It brings you bad things to do.	Et bréngt Iech schlecht Saachen ze maachen.
If that was not possible, they were burned.	Wann dat net méiglech war, goufen se verbrannt.
For the next hour, she told me all about school.	Fir déi nächst Stonn huet si mir alles iwwer d'Schoul gesot.
Just stay here.	Bleift einfach hei.
This greater freedom means that we can improve the immediate strategy.	Dës méi grouss Fräiheet bedeit datt mir déi direkt Strategie kënne verbesseren.
Do not do business with them.	Maacht keng Geschäfter mat hinnen.
Probably on the back of the whole complex.	Wahrscheinlech op de Réck vum ganze Komplex.
I can be one and one together.	Ech kann een an een zesummen.
Her voice was low, and sweet as music.	Hir Stëmm war niddereg, a séiss wéi Musek.
She still spoke in that sweet, soft voice.	Si huet nach ëmmer an där séisser, mëller Stëmm geschwat.
That makes sense.	Dat mécht Sënn.
Of course, we did it all our way.	Natierlech hu mir et all op eis Manéier gemaach.
That we worry about what we should do, think or say.	Datt mir Suergen iwwer wat mir sollen maachen, denken oder soen.
Nothing could be further from my head.	Näischt kéint méi wäit aus mengem Kapp sinn.
It will be there.	Et wäert do sinn.
He knew she did not think that would happen.	Hie wousst, datt si net geduecht hat, datt dat geschitt.
An event could lead to more than one injury.	En Event kéint zu méi wéi enger Verletzung féieren.
He wanted to get to know her.	Hie wollt hatt kennen léieren.
He would give the characters in the books.	Hie géif d'Personnagen an de Bicher ginn.
Then, do it over and over again.	Dann, maacht et ëmmer erëm.
Or, it could represent a concern about health.	Oder, et kéint eng Suerg iwwer d'Gesondheet representéieren.
And actually free.	An eigentlech gratis.
Some were excellent.	Verschiddener goufen excellent.
We know he's with you.	Mir wëssen datt hien mat Iech ass.
Fifteen of them are black.	Fofzéng vun hinnen sinn schwaarz.
He could not concentrate on his text.	Hie konnt sech net op säin Text konzentréieren.
My father was one of them.	Mäi Papp war ee vun hinnen.
Or too many of me.	Oder ze vill vu mir.
However, it does not seem to work.	Allerdéngs schéngt et net ze schaffen.
That certainly did not sound like it.	Dat huet awer sécher net esou geklongen.
It came from within, and that surprised her.	Et koum vu bannen, an dat huet si iwwerrascht.
On the other hand, you need the bathroom.	Op der anerer Säit braucht Dir d'Buedzëmmer.
And all over the country.	An am ganze Land.
The younger brother has no idea.	De jéngere Brudder huet keng Ahnung.
Wait to be found.	Waart op fonnt ginn.
For more information, read the terms and conditions.	Fir méi Informatiounen, liesen d'Konditioune.
Leave a bottle of warm water on your back or chest.	Loosst eng Fläsch mat waarme Waasser op Ärem Réck oder Këscht.
The regular process is completely aborted.	De reguläre Prozess ass komplett ofgebrach.
You will have little or no memory of the whole visit.	Dir wäert wéineg oder guer keng Erënnerung un de ganze Besuch hunn.
We love you boy.	Mir hunn dech gär Jong.
Leave the dead behind.	Loosst déi Doudeg Rescht.
He made noise.	Hien huet Kaméidi gemaach.
But it does make a difference for some people.	Awer et mécht en Ënnerscheed fir e puer Leit.
He is happy and in love with life.	Hien ass glécklech a verléift mam Liewen.
We limit the discussions here to some basic performance of these sources.	Mir limitéieren d'Diskussiounen hei op e puer grondleeënd Leeschtung vun dëse Quellen.
But there is one who could help many people.	Awer et ass een dee vill Leit hëllefe kéint.
He is the son of his mother.	Hien ass de Jong vu senger Mamm.
He was hit on the head again.	Hie gouf nees op de Kapp geschloen.
And they believe these things.	A si gleewen dës Saachen.
That was the solution for me.	Dat war d'Léisung fir mech.
Fixed number would make it easier to contact you.	Befestegt Zuel géif et méi einfach maachen Iech ze kontaktéieren.
We wanted to do the show we wanted to do.	Mir wollten d'Show maachen, déi mir wollten maachen.
Culture was positive after eight weeks.	Kultur war positiv no aacht Wochen.
And use it to capture the interest of the audience.	A benotzt se fir den Interessi vum Publikum ze fangen.
So, let's get started.	Also, loosst eis ufänken.
Not if she was watching them from inside a house.	Net wa si se vu bannen an engem Haus nogekuckt huet.
They can not touch it.	Si kënnen et net beréieren.
I'm just saying that.	Ech soen dat just.
I'm somewhere in the middle.	Ech sinn iergendwou an der Mëtt.
It is the book that matters.	Et ass d'Buch dat wichteg ass.
I have to write these things over and over again.	Ech muss dës Saachen ëmmer erëm schreiwen.
I was already here.	Ech war schonn hei.
Oh wanted to do it unconditionally because yours he had won one.	Oh wollt et onbedéngt maachen, well Ären hien eng gewonnen hat.
I pressed my ear directly against the bedroom door.	Ech hunn d'Ouer direkt géint d'Schlofkummerdier gedréckt.
She immediately got up and ran to the bathroom.	Si ass direkt opgaang an ass an d'Buedzëmmer gelaf.
He would start writing early in the morning.	Hie géif moies fréi ufänken ze schreiwen.
He should let it go.	Hie sollt et lass loossen.
Be aware of the fact that nothing can beat the light.	Sinn op der Tatsaach datt näischt d'Liicht schloen kann.
I mean, they came and got it.	Ech mengen, si koumen a krut et.
He had his own trust issues.	Hien hat seng eege Vertrauensproblemer.
Not surprised, really.	Net iwwerrascht, wierklech.
Music was never what he thought it would be.	Musek war ni wat hie geduecht et wier.
The water made its way to what we were chasing.	D'Waasser huet säi Wee gemaach, wat mir verfollegen.
Then click on the blue sign on the right.	Da klickt op de bloe Schëld op der rietser Säit.
All this is very standard.	All dëst ass ganz Standard.
We feel we have to.	Mir fille mir mussen.
Of these, eight would not survive.	Dovunner géifen aacht net iwwerliewen.
A beautiful view and awesome camp.	Eng schéin Vue an genial Camp.
They gave us danger.	Si hunn eis Gefor ginn.
Just what they needed.	Just wat se gebraucht hunn.
It is and it is not.	Et ass an et ass net.
At least two mechanisms are considered to be involved in such learning.	Op d'mannst zwee Mechanismen ginn als an esou Léieren involvéiert.
It may not be necessary, but it's easy to do.	Et ass vläicht net néideg, awer et ass einfach ze maachen.
And gave it away for free.	An huet et gratis ewechginn.
They did not want to know.	Si wollten net wëssen.
You saw it on stage.	Dir hutt et op der Bühn gesinn.
They were forced to enter.	Si ware gezwongen eran ze kommen.
There are great resources available to address these issues.	Et gi super Ressourcen verfügbar fir dës Themen unzegoen.
And this is where the difference comes in.	An hei ass wou den Ënnerscheed erakënnt.
The light, as it were, went on.	D'Luucht, sou wéi et war, goung.
We would love to see you.	Mir géifen eis fillen vun Iech ze gesinn.
It was not that far.	Et war net sou wäit.
His whole body shape changed.	Seng ganz Kierperform huet geännert.
Remember, the practice was even further.	Denkt drun, d'Praxis war nach weider.
She made it so easy for him.	Si huet et him sou einfach gemaach.
Oh, where are we going?	Oh, wou gi mer hin.
I thought life was about me and having my own way.	Ech hu geduecht datt d'Liewen iwwer mech war a meng eegen Manéier ze hunn.
I think this is where he is at his best.	Ech mengen dat ass wou hien am Beschten ass.
I decided to ask about sex.	Ech hu beschloss iwwer Sex ze froen.
Little was left.	Weineg war iwwreg.
She knew she had lost her chance to go with him.	Si wousst datt si hir Chance verluer hat fir mat him ze goen.
We drink wine with our first glass of water.	Mir drénken Wäin mat eisem éischte Glas Waasser.
Code is just the beginning.	Code ass just den Ufank.
He did not stay in touch with my family.	Hien ass net a Kontakt mat menger Famill bliwwen.
Other figures and items can be added to the screen.	Aner Figuren a Saachen kënnen op den Ecran bäigefüügt ginn.
In a good light.	An engem gudde Liicht.
They seem surprised about this.	Si schéngen iwwerrascht iwwer dëst.
You live in evil.	Dir wunnt am Béisen.
But he came to you in the end.	Awer hien huet dech um Enn komm.
Make sure you are fully prepared.	Vergewëssert Iech datt Dir ganz virbereet sidd.
This horrific incident was not an accident.	Dëse schrecklechen Tëschefall war keen Accident.
I knew what was coming then.	Ech wousst wat deemools géif kommen.
This took almost a month.	Dat huet bal ee Mount gedauert.
Two returned.	Zwee koumen zréck.
You will need a board item to do this.	Dir braucht e Board Element fir dat ze maachen.
Humans have no chance of getting out of it.	D'Mënschen hu keng Chance dovunner erauszekommen.
They arrived early and left after an event used to get over.	Si ukomm fréi a lénks no engem Event benotzt ze kréien iwwer.
I was busy.	Ech war beschäftegt.
Not in my life.	Net a mengem Liewen.
Clearly we will.	Kloer wäerte mir.
Someone broke into our house.	Een ass an eist Haus agebrach.
You have taken a stand and suffered the consequences.	Dir hutt Stellung geholl an d'Konsequenze gelidden.
Look at the Code.	Kuckt de Code.
They just work better.	Si schaffen just besser.
He later became a major general in the same army.	Méi spéit gouf hie Generalmajor an der selwechter Arméi.
They know what to do with you.	Si wësse wat se mat Iech maache sollen.
He loves her.	Hien huet hatt gär.
However, with a single loss, it is impossible to strike a balance.	Wéi och ëmmer, mat engem eenzege Verloscht ass et onméiglech fir e Gläichgewiicht z'erreechen.
Which is basically nothing.	Wat am Fong näischt ass.
He starts a mixture of emotions.	Hie fänkt eng Mëschung vun Emotiounen un.
She would have believed in this place.	Si hätt un dëser Plaz gegleeft.
Hence their name.	Dofir hiren Numm.
He can not get to his boat without help.	Hien kann net ouni Hëllef a säi Boot kommen.
He closed his eyes.	Hien huet seng Aen zou.
It hurt her feelings.	Et huet hir Gefiller schueden.
I still had to jump.	Ech hu nach missen sprangen.
I love this man.	Ech hunn dëse Mann gär.
You should never have seen that either.	Dir sollt dat och ni gesinn hunn.
She will see that.	Si wäert dat gesinn.
My work is good as well.	Meng Aarbecht ass gutt esou.
Sorry about that, everyone.	Entschëllegt doriwwer, jiddereen.
Download the two and work your way through.	Luet déi zwee erof a schafft Äre Wee duerch.
Everyone tells her to wait, be patient.	Jiddereen seet hir ze waarden, sidd Gedold.
She looked back at the house.	Si huet zréck op d'Haus gekuckt.
He was sent away by everyone unknown.	Vu jidderengem onbekannt gouf hien fortgeschéckt.
But there is no future.	Mee do ass keng Zukunft.
I was excited to be back and to have that opportunity.	Ech war opgereegt zréck ze sinn an déi Geleeënheet ze hunn.
She's one you know what.	Si ass eng Dir wësst wat.
But it can never protect you in this way.	Awer et kënnt Iech ni op Iech selwer esou ze schützen.
I think you should put it in the model.	Ech mengen Dir sollt et an de Modell setzen.
Come on in.	Mee komm eran.
The experiment was conducted for four weeks.	Den Experiment gouf fir véier Wochen duerchgefouert.
Nobody talked about it.	Keen huet iwwer dëst geschwat.
You can fall on your face as easily as anyone else.	Dir kënnt sou einfach op Äert Gesiicht falen wéi en aneren.
This can be for several reasons.	Dëst kann aus verschiddene Grënn sinn.
The results were very clear.	D'Resultater ware ganz kloer.
I might.	Ech kéint vläicht.
Now my father is dead too.	Elo ass mäi Papp och dout.
This only works for a flat print.	Dat funktionnéiert nëmme fir e flaach Print.
Check local media.	Kontrolléiert lokal Medien.
He would have come to the end.	Hie wier um Enn komm.
One in three women experienced physical violence.	Eng vun dräi Fraen huet kierperlech Gewalt erlieft.
The weather did not stop her.	D'Wieder huet hir net gestoppt.
It needs it.	Et brauch et.
Government jobs are weird like that.	Regierung Aarbechtsplaze sinn komesch esou.
In seconds, it was no longer dark outside the door.	A Sekonnen war et net méi däischter ausserhalb vun der Dier.
I did not appeal to anyone.	Ech hu mech net u jidderengem ugezunn.
He had not heard.	Hien hat net héieren.
Sometimes there is blood, sometimes not.	Heiansdo gëtt et Blutt, heiansdo net.
My mom and dad certainly cared enough about it.	Meng Mamm a Papp hu sécherlech genuch dovunner gesuergt.
Do what it says.	Maacht wat et seet.
Player and Player vs.	Spiller a Spiller vs.
A man was sitting in the back.	E Mann souz am Réck.
You have been taught that loving yourself is bad.	Et gouf Iech geléiert datt Iech selwer gär ass schlecht.
We have known your customers for years.	Mir kennen Är Clienten zënter Joeren.
We do not talk about what we do for them.	Mir schwätzen net iwwer wat mir fir si maachen.
It has a very important position.	Et huet eng ganz wichteg Positioun.
But that system might have been destroyed over time.	Mä dee System hätt sech vläicht mat der Zäit zerstéiert.
The whole trip took nine minutes.	Déi ganz Rees huet néng Minutten gedauert.
Her leg is no longer his leg.	Hir Been ass net méi säi Been.
We could never become friends.	Mir kéinten ni Frënn ginn.
It would be better for us.	Et wier besser fir eis.
It still does, but we often do not have that option anymore.	Et mécht et nach ëmmer, awer mir hunn déi Optioun dacks net méi.
And he was more than just a beautiful face.	An hie war méi wéi nëmmen e schéint Gesiicht.
I'm really good at defense.	Ech si wierklech gutt an der Verteidegung.
We sat by her fire.	Mir souzen bei hirem Feier.
Yes, yes, we do.	Jo, jo, mir maachen.
The important thing is this.	Déi wichteg Saach ass dëst.
Such is the nature of life.	Esou ass d'Natur vum Liewen.
It will be so much better.	Et wäert esou besser sinn.
And that has never changed since day one.	An dat huet sech zanter dem éischten Dag ni geännert.
That sounds like a fun date.	Dat kléngt wéi e Spaass Datum.
I filled in my name and company information.	Ech hunn mäi Numm an d'Firmainformatioun ausgefëllt.
Some, in fact.	Verschiddener, tatsächlech.
We achieve different goals.	Mir erreechen verschidden Ziler.
Surprise it is in half a year.	Iwwerraschung et ass an en halleft Joer.
Very unique item.	Ganz eenzegaarteg Element.
We can direct our growth in any way we choose.	Mir kënnen eise Wuesstem op all Manéier dirigéieren mir wielen.
The men can kill him soon.	D'Männer kënnen him geschwënn ëmbréngen.
And only Typ.	En alen Typ.
Beautiful house, people would say.	Schéint Haus, géifen d'Leit soen.
The story is complicated but in a good way.	D'Geschicht ass komplizéiert awer op eng gutt Manéier.
There was now no way back.	Et war elo kee Wee zréck.
Show him the money.	Weisen him d'Suen.
How to share power.	Wéi Kraaft deelen.
Try to be specific.	Probéiert spezifesch ze sinn.
It's as if they're working their way up to the current event.	Et ass wéi wann se hire Wee bis zum aktuellen Event schaffen.
They will know of our love.	Si wäerte vun eiser Léift wëssen.
Well, he should take a chance.	Ee, hie misst eng Chance huelen.
It's really absolutely beautiful here.	Et ass wierklech absolut schéin hei.
This result can be explained in the following way.	Dëst Resultat kann op déi folgend Manéier erkläert ginn.
I promise you.	Ech verspriechen dir.
Down and up.	Erof an erop.
We are a really established company.	Mir sinn richteg etabléiert Firma.
And we were so close, you know.	A mir waren esou no, Dir wësst.
Nothing exists as we think it does.	Näischt existéiert, wéi mir mengen et mécht.
Too many to choose just one.	Ze vill fir nëmmen een ze wielen.
It burned to the ground without incident.	Et huet ouni Tëschefall op de Buedem gebrannt.
We did the only thing we were supposed to do.	Mir hunn dat eenzegt gemaach wat mir geduecht hunn ze maachen.
One hand touched his right shoulder.	Eng Hand huet seng riets Schëller beréiert.
We say everything.	Mir soen alles.
A cut for two makes it eight of the above.	E Schnëtt fir zwee mécht et aacht vun der iwwer.
She was not of legal age to consent to sexual activity.	Si war net vum legalen Alter fir sexuell Aktivitéit zoustëmmen.
He did not want them.	Hie wollt se net.
I think this needs some work.	Ech mengen dat brauch eng Aarbecht.
Students must be comfortable and able to ask questions.	D'Schüler musse bequem sinn a fäeg sinn Froen ze stellen.
The Garden Spirit lives.	De Gaart Geescht lieft.
WHO.	WHO.
We answer that.	Mir äntweren dofir.
But as it is.	Awer wéi et ass.
There was an air of danger over him.	Et war eng Loft vu Gefor iwwer him.
I knew you had to see it to believe it.	Ech wousst Dir musst et gesinn fir et ze gleewen.
And not just go, but also do.	An net nëmme ginn, mä och maachen.
We had our hands full.	Mir haten d'Hänn voll.
I will never know.	Dat wäert ech och ni wëssen.
I was not lined up by dogs.	Ech war net vun Hënn opgestallt.
A team that wanted to win.	Eng Equipe déi et wollt gewannen.
I should tell you the same thing.	Ech sollt Iech datselwecht soen.
And he uses that to try to make his case.	An hie benotzt dat fir ze probéieren säi Fall ze maachen.
They even make it a kind of religion.	Si maachen et souguer zu enger Aart vu Relioun.
He used a cell phone, not a landline.	Hien huet en Handy benotzt, keng Landlinn.
We were not sure we would find another place we would so much like.	Mir waren net sécher datt mir eng aner Plaz fannen, déi mir sou gär hätten.
Processes of changing opinion.	Prozesser vun Meenung änneren.
There is not enough political will and money.	Et gëtt net genuch politesche Wëllen a Suen.
It is not the definitive answer to the question.	Et ass net déi definitiv Äntwert op d'Fro.
He just looked.	Hien huet just gekuckt.
Those people went for a walk.	Déi Leit sinn de Spadséiergank gaang.
I locked myself in my room for three days.	Ech hunn mech dräi Deeg a mengem Zëmmer gespaart.
When the food appears in front of you, you eat it.	Wann d'Iessen virun Iech erschéngt, iessen Dir et.
They pray on a request basis.	Op Ufro Basis ze bidden.
Your mother is a good wife.	Är Mamm ass eng gutt Fra.
He is moving forward now.	Hie geet no vir.
I see where this is going now.	Ech gesinn wou dat elo geet.
Listen to his call.	Lauschtert no sengem Opruff.
Customer may request further modifications for an additional cost.	Client kann weider Ännerungen fir eng zousätzlech Käschten Ufro.
All standard and very good.	All Standard a ganz gutt.
He was there, he did it.	Hie war do, hien huet dat gemaach.
Well, then must be a woman.	Ma, muss dann eng Fra sinn.
As we pulled into camp, it started to rain.	Wéi mir an de Camp gezunn sinn, huet et ugefaang ze reenen.
Your sister will be scared of you, now.	Deng Schwëster wäert Angscht virun Iech hunn, elo.
I thought it was time to get to know each other.	Ech hu geduecht datt et Zäit wier datt mir géigesäiteg kennen léieren.
How to run a meeting.	Wéi eng Versammlung ze lafen.
Yes, routine training.	Jo, Routinebildung.
The place where they finally find me, much later.	D'Plaz wou se mech schlussendlech fannen, vill méi spéit.
He looked up slowly, and met her eyes.	Hien huet lues opgekuckt, an hir Ae begéint.
It's just how old people are.	Et ass just wéi al Leit sinn.
The animals bring us back in time.	D'Déieren bréngen eis zréck an de Moment.
The bottle did not move.	D'Flasche huet sech net beweegt.
To get started, disable email.	Fir unzefänken, schalt d'E-Mail aus.
The song remains the band's most successful song to date.	D'Lidd bleift dat erfollegräichste Lidd vun der Band bis elo.
He has his own radio show.	Hien huet seng eege Radiosendung.
We made a video of it and raised a lot of money.	Mir hunn e Video dovunner gemaach a vill Sue gesammelt.
Biological samples delivered.	Biologesch Proben geliwwert.
You killed my life.	Dir hutt mäi Liewen ëmbruecht.
You have to control every option.	Dir musst all Optioun kontrolléieren.
I do not like the white color.	Déi wäiss Faarf gefällt mir net.
The pressure of the hand on the side.	Den Drock vun der Hand op der Säit.
But let's stay positive for now.	Mee loosst eis fir de Moment positiv bleiwen.
He had very clear opinions on most topics.	Hien hat ganz kloer Meenungen iwwer déi meescht Themen.
It's old, but it's worth it.	Et ass al, awer et wäert maachen.
Things change for the worse.	D'Saachen änneren zum schlëmmste.
He died well.	Hien ass gutt gestuerwen.
I bought it just a few weeks ago.	Ech kaaft et just virun e puer Wochen.
I'm trying to start my own business.	Ech probéieren mäin eegent Geschäft ze grënnen.
Love is love.	Léift ass Léift.
Only time will tell.	Nëmmen Zäit wäert soen.
She heard the cry of life.	Si huet de Kreesch vum Liewen héieren.
A few weeks later, she married.	E puer Woche méi spéit ass si bestuet.
He died on the tour.	Hien ass um Tour gestuerwen.
I managed to beat him once.	Ech hunn et fäerdeg bruecht hien eng Kéier ze schloen.
And today, she still does not wear her wedding ring.	An haut huet si nach ëmmer net hiren Hochzäitsring un.
That is, they can build their own models.	Dat ass, si kënnen hir eege Modeller bauen.
He was whole game.	Hie war ganz Spill.
I had a lot to get out of town.	Ech hat vill aus der Stad ze kréien.
I served them that beer.	Ech hunn hinnen dee Béier zerwéiert.
That would be awful.	Dat wier schrecklech.
He is at large.	Hien ass op grouss.
They did not do it, but they thought about it.	Si hunn et net gemaach, awer si hunn doriwwer geduecht.
We are a land of laws.	Mir sinn e Land vu Gesetzer.
He wanted to hurt her.	Hie wollt hatt schueden.
Take that down now.	Huelt dat elo erof.
This is a great project to do with your kids too.	Dëst ass e super Projet fir och mat Äre Kanner ze maachen.
Or maybe for some people.	Oder vläicht fir e puer Leit.
Repeat several times.	Widderhuelen e puer Mol.
The production took some time to develop and understand.	D'Produktioun huet e puer Zäit gebraucht fir sech z'entwéckelen an ze verstoen.
Literally under the table.	Wuertwiertlech ënner dem Dësch.
She has to fight for them.	Si huet fir si ze kämpfen.
Looked and looked and looked.	Gekuckt a gekuckt a gekuckt.
It also needed a new bathroom.	Et huet och en neit Buedzëmmer gebraucht.
I noticed that you keep a lot of good away from him.	Ech hu gemierkt datt Dir vill gutt vun him ewech hält.
At least when I see it from my eyes.	Op d'mannst wann ech aus mengen Ae gesinn.
The sample was from a single center.	D'Probe war vun engem eenzegen Zentrum.
Accordingly, we can not take it into account.	Deementspriechend kënne mir et net berücksichtegen.
So take this.	Also huelt dëst.
And that was my goal to get in first.	An dat war mäin Zil fir d'éischt eran ze kommen.
I can get the money, no problem.	Ech kann d'Suen kréien, kee Problem.
There were several possible reasons for this.	Et waren e puer méiglech Grënn dofir.
I'm new to this.	Ech nei zu dëser.
That changes, slightly.	Dat ännert sech, liicht.
However, there are some limitations to this technique.	Wéi och ëmmer, et gi verschidde Aschränkungen fir dës Technik.
Ten dogs were used as animal models.	Zéng Hënn goufen als Déiermodell benotzt.
You go to the police.	Dir gitt bei d'Police.
He told them she had a ride with some other people.	Hien huet hinne gesot datt si mat e puer anere Leit e Ride krut.
You just have to listen to it.	Dir musst et just nolauschteren.
She says it works but great.	Si seet et funktionnéiert awer super.
But he could not stay away.	Mä hie konnt net ewech bleiwen.
His eyes were dry again, his face calm.	Seng Ae waren nach eng Kéier dréchen, säi Gesiicht roueg.
They would never tell me.	Si géifen mir ni soen.
We went there and talked.	Mir sinn dohinner gaang a geschwat.
He is only fifteen years old.	Hien ass nëmme fofzéng Joer al.
There was no need for such a thing.	Et war kee Besoin fir sou eppes.
The glass looks more wonderful.	D'Glas gesäit méi wonnerbar.
No sign of life.	Keen Zeeche vum Liewen.
I wanted to get high, more than anything.	Ech wollt héich ginn, méi wéi alles.
Now everything goes.	Elo geet alles.
Fear and emotions were strong.	Angscht an Emotiounen ware staark.
He died the following year.	Hien ass d'Joer drop gestuerwen.
We can not imagine our world without him.	Mir kënnen eis eis Welt ouni hien net virstellen.
They talked.	Si hu geschwat.
They are two very popular systems that are used in many companies.	Si sinn zwee ganz populär Systemer déi a ville Firmen benotzt ginn.
Those who enter never leave.	Déi, déi erakommen, verloossen ni.
You have not, no.	Dir hutt net, nee.
Less than nothing.	Manner wéi näischt.
It's not something we're afraid of.	Et ass net eppes wat mir fäerten.
Something needs to be done.	Eppes muss gemaach ginn.
I was just trying to make a game.	Ech hu just probéiert e Spill ze maachen.
I want that too.	Ech wëll dat och.
I do not remember who.	Ech erënnere mech net wien.
S decided was his favorite country.	S decidéiert war säi Léifsten Land.
There are some studies now.	Et ginn e puer Studien elo.
I could not understand it.	Ech konnt et net verstoen.
I asked her if she would look around and she did.	Ech hunn hatt gefrot ob hatt sech ronderëm géif kucken a si huet.
And then it stopped.	An dunn huet et opgehalen.
I do not know where to find its upper limit.	Ech weess net wou mir seng iewescht Limite fannen.
Sometimes people can forget how good normal can be.	Heiansdo kënnen d'Leit vergiessen wéi gutt normal ka sinn.
It was a great wedding but not a big one.	Et war eng flott Hochzäit awer net eng grouss.
She was.	Si war.
So here it is in writing.	Also hei ass et schrëftlech.
He knows the city.	Hien kannt der Stad.
Damn, they're good.	Verdammt, si si gutt.
The pictures do not make it too short.	D'Biller maachen et net ze kuerz.
They were so happy.	Si ware sou frou.
I need more details.	Ech brauch méi Detailer.
The ten measurements of 'open' vs.	Déi zéng Miessunge vu 'oppen' vs.
It's three days.	Et ass dräi Deeg.
At its heart is a library management system.	Am Häerz ass e Bibliothéik Management System.
He was creative, funny.	Hie war kreativ, witzeg.
I have no internet connection.	Ech hu keng Internetverbindung.
But two of them died very young.	Awer zwee vun hinnen si ganz jonk gestuerwen.
Not for months.	Net fir Méint.
Actually, he looked pretty good today.	Eigentlech huet hien haut zimlech gutt ausgesinn.
But nobody says that.	Awer keen seet dat.
At first I could not get a job in my field.	Ech konnt fir d'éischt keng Aarbecht a mengem Feld kréien.
Tell them what you're doing before you do it.	Sot hinnen wat Dir maacht ier Dir et maacht.
So, you may or may not be special.	Also, Dir kënnt oder vläicht net speziell sinn.
Everyone who came here, everyone wants the same thing.	Jiddereen deen hei komm ass, jidderee wëll datselwecht.
That should be taken seriously.	Dat sollt eescht gefollegt ginn.
I'll never see her again.	Ech wäert se ni méi gesinn.
Only an idea can make an action happen.	Nëmme vun enger Iddi kann eng Handlung geschéien.
I go, of course.	Ech ginn natierlech.
A variety of methods have been developed to create these materials.	Eng Vielfalt vu Methoden goufen entwéckelt fir dës Materialien ze kreéieren.
Now, do that.	Elo, maacht dat.
Those who have not yet been spoken of would go.	Déi, vun deenen nach net geschwat gouf, géife goen.
I'm looking at that spaceship.	Ech kucken op dat Raumschëff.
The plan never changed.	De Plang huet ni geännert.
We see houses that need do nothing.	Mir gesinn Haiser déi näischt maache brauchen.
Do this twice during your drawing steps.	Dir zwee mol während Ärem Zeechnen Schrëtt.
But this is not your escape.	Awer dëst ass net Är Flucht.
Parking for two cars.	Parking fir zwee Autoen.
Accordingly, the number of components can be reduced.	Deementspriechend kann d'Zuel vun de Komponenten reduzéiert ginn.
People do it for different reasons.	D'Leit maachen et aus verschiddene Grënn.
I double checked.	Ech hunn duebel iwwerpréift.
He married him and worked hard for years to make things work.	Hien huet him bestuet a fir Joer haart geschafft fir d'Saachen ze funktionéieren.
I ignored the fact that we had little in common.	Ech hunn d'Tatsaach ignoréiert datt mir wéineg gemeinsam haten.
That's exactly what this show was full of.	Dat ass genau wat dës Show voll war.
So here goes.	Also hei geet.
I knew he was up to something.	Ech wousst datt hien op eppes war.
It was harder the second time.	Et war déi zweete Kéier méi schwéier.
Not in the water itself, but in its surface.	Net am Waasser selwer, mee a senger Uewerfläch.
He never stayed with them.	Hien ass ni bei hinnen bliwwen.
Her face turned pale.	Hiert Gesiicht ass bleech gaangen.
You are safe in the top three teams.	Dir sidd sécher an den Top dräi Equippen.
This is a big deal for him.	Dëst ass e groussen Deal fir hien.
I knew better, of course.	Ech wousst natierlech besser.
Be strong and just.	Sidd staark a gerecht.
The more sources you can visit, the better.	Wat méi Quellen Dir kënnt besichen, wat besser.
We ate a few times.	Mir hunn e puer Mol iessen.
We had a plan.	Mir haten e Plang.
With her own son.	Mat hirem eegene Jong.
Failure is not an option.	Echec ass keng Optioun.
He and his parents were on board.	Hien a seng Elteren waren u Bord.
She was not specific.	Si war net spezifesch.
I would have caught most of it.	Ech hätt dat meescht gefaangen.
If not, add this to the end of that line.	Wann net, füügt dëst um Enn vun där Linn.
From our point of view, larger studies are needed.	Aus eiser Siicht si gréisser Studien gebraucht.
That was when the problem started.	Dat war wéi de Problem ugefaang.
A man must do what a man must do.	E Mann muss maachen wat e Mann muss maachen.
Something was waiting for me, something terrible.	Hei waart eppes op mech, eppes schreckleches.
It was just a part of our lives that made us happy.	Et war just en Deel vun eisem Liewen, deen eis glécklech gemaach huet.
No problems to report.	Keng Problemer ze mellen.
I have time.	Ech hunn Zäit.
I almost lost my mind.	Ech hu bal mäi Geescht verluer.
That's probably wrong.	Dat ass wahrscheinlech falsch.
At least they felt something.	Op d'mannst hunn se eppes gefillt.
He simply made a mistake.	Hien huet einfach e Feeler gemaach.
It's not great.	Et ass net super.
I will never get better at this.	Ech wäert ni besser an dësem ginn.
My brother plays so safe.	Mäi Brudder spillt sou sécher.
Cozy room with a nice bed.	Gemittlech Zëmmer mat engem schéine Bett.
It brings everyone to themselves.	Et bréngt jidderee fir sech selwer.
All participants provided informed consent prior to data collection.	All Participanten hunn informéiert Zoustëmmung virum Datensammlung geliwwert.
He's fine.	Et geet him gutt.
It was just cool, quiet silence.	Et war just cool, roueg Rou.
I keep crying and feeling so low.	Ech kräischen weider a fille mech sou niddereg.
Beauty is in everyone.	Schéinheet ass an jiddereen.
You look like you really want it to be.	Dir hutt ausgesinn wéi Dir et wierklech wëllt.
We either stay here or we die here.	Mir bleiwen entweder hei oder mir stierwen hei.
I felt so dry.	Ech hu mech sou dréchen gefillt.
They often address very specific issues.	Si adresséieren dacks ganz spezifesch Themen.
They will never know what hit them.	Si wäerten ni wëssen wat hinnen getraff huet.
The results of the overall group were compared with normal controls.	D'Resultater vun der Gesamtgruppe goufen mat normale Kontrollen verglach.
But they do not need everything they eat.	Awer si brauchen net alles wat se iessen.
We are simply too different.	Mir sinn einfach ze anescht.
What it really takes is a passion to build a better company.	Wat et wierklech brauch ass eng Passioun fir eng besser Firma ze bauen.
That's what we saw.	Dat ass wat mir gesinn hunn.
There are some issues with this, though.	Et ginn e puer Problemer mat dëser, wann.
I'll see.	Ech wäert et kucken.
This can lead to a significant security risk.	Dëst kann zu engem bedeitende Sécherheetsrisiko féieren.
You will become strong, healthy and fit.	Dir wäert staark, gesond a fit ginn.
I was a new person.	Ech war eng nei Persoun.
We pay attention to each other.	Mir oppassen openeen.
It's not beautiful.	Et ass net schéin.
She's right back in the room.	Si ass direkt zréck an de Raum.
All this with a straight face.	Dat alles mat engem riichtaus Gesiicht.
For long moments they kept quiet.	Laang Momenter hu si sech roueg gehalen.
Shortly afterwards, he did the same.	Kuerz duerno huet hien datselwecht gemaach.
A means to an end has become a means in itself.	E Mëttel fir en Enn ass e Mëttel u sech ginn.
We can not do this without killing you.	Mir kënnen et net maachen ouni dech ëmzebréngen.
The hall was now empty.	D'Hal war elo eidel.
My mind, my whole body, is filled with you.	Mäi Geescht, mäi ganze Kierper, ass mat Iech gefëllt.
I did not see a single video this girl was in.	Ech hunn net engem eenzege Video gesinn dëst Meedchen war an.
May be wrong.	Kann falsch sinn.
It was not exactly forward thinking, but there you have it.	Et war net genau no vir ze denken, awer do hutt Dir et.
Her skin was dry.	Hir Haut war dréchen.
So his father had not killed his mother.	Also säi Papp hat seng Mamm net ëmbruecht.
That, unfortunately, did not go any further.	Dat ass leider net weider gaang.
During the dry season, a large part of the area is dry.	Während der dréchen Saison ass e groussen Deel vun der Géigend dréchen.
Construction was completed.	De Bau war fäerdeg.
Sometimes parents cannot be reached to pick up their children.	Heiansdo kënnen d'Elteren net erreecht ginn fir hir Kanner opzehuelen.
It was a long day, and his legs killed him.	Et war e laangen Dag, a seng Been hunn hien ëmbruecht.
It was still quite early.	Et war nach zimlech fréi.
He will feel her again.	Hie wäert hatt erëm fillen.
He followed that advice.	Hien huet deem Rot gefollegt.
Having your video on the front page is what your business will notice.	Äre Video op der éischter Säit ze hunn ass wat Äre Geschäft bemierkt.
You probably can not even see the camera that is hidden.	Dir kënnt wahrscheinlech net emol d'Kamera gesinn, déi verstoppt ass.
Show him that you understand that it will be difficult for him.	Weist him datt Dir verstitt datt et fir hien schwéier wäert sinn.
I think his feelings were hurt.	Ech mengen seng Gefiller goufen blesséiert.
But it's fun to think about.	Mee et ass Spaass ze denken.
Surely such a decision should be an informed one.	Sécherlech soll esou eng Entscheedung eng informéiert Entscheedung sinn.
Suddenly, the house was very quiet.	Op eemol war d'Haus ganz roueg.
If there are errors, press them.	Wann et Feeler sinn, dréckt se.
I only need one minute.	Ech brauch just eng Minutt.
At first I did not think about it.	Ech hu fir d'éischt näischt dru geduecht.
She had no right over him.	Si hat kee Recht iwwer him.
I'll give you my number at my lawyer's office.	Ech ginn Iech meng Nummer op mengem Affekot Büro.
But in the long run, it would never work.	Awer laangfristeg wier et ni fonctionnéieren.
He appears nervous, upset and scared.	Hien erschéngt nervös, opgeregt an Angscht.
Worse was the noise of the large army.	Méi schlëmm war de Kaméidi vun der grousser Arméi.
That gave me a terrible idea.	Dat huet mir eng schrecklech Iddi ginn.
To have and not to have.	Ze hunn an net ze hunn.
The day before.	Den Dag virdrun.
The list may be longer than you expected.	D'Lëscht ka méi laang sinn wéi Dir et erwaart huet.
How did a man become what he is today.	Wéi ass e Mann ginn wat hien haut ass.
Your project is still valuable.	Äre Projet ass nach ëmmer wäertvoll.
People with big dreams.	Leit mat groussen Dreem.
This does not seem to have been taken into account before.	Dëst schéngt net virdru berücksichtegt ze ginn.
Everything was right in the world.	Alles war richteg an der Welt.
She read it quickly, started laughing.	Si huet et séier gelies, ugefaang ze laachen.
He will definitely not come.	Hie wäert definitiv net kommen.
This is a round.	Dëst ass eng Ronn.
Not from my mother.	Net vu menger Mamm.
They are only active during the day.	Si sinn nëmmen am Dag aktiv.
We did it.	Mir hunn et gemaach.
I felt very clear inside.	Ech hu mech ganz kloer bannen gefillt.
This does not move your business forward.	Dëst beweegt Äert Geschäft net no vir.
He will learn.	Hie wäert léieren.
They smell it in you and want to scare you.	Si richen et an Iech a wëllen Iech Angscht maachen.
We are not waging war.	Mir maachen kee Krich.
Minimal special effects.	Minimal Spezialeffekter.
Never set a limit.	Stellt Iech ni eng Limit.
I had no idea you could do this.	Ech hat keng Ahnung datt Dir dëst maache kënnt.
I wanted to know what was going on.	Ech hu gär gewuer wat lass war.
The last words she heard from you were kind.	Déi lescht Wierder, déi si vun Iech héieren huet, waren léif.
Leave a message.	Hannerlooss eng Noriicht.
Further recent work with black.	Weider rezent Aarbecht mat schwaarz.
This was a new experience.	Dëst war eng nei Erfahrung.
The latter interpretation is used in the following description.	Déi lescht Interpretatioun gëtt an der folgender Beschreiwung benotzt.
Different army computer but.	Anescht Arméi Computer mä.
You can not answer it.	Dir kënnt et net beäntweren.
I never had anything like her.	Ech hat ni eppes wéi si.
So be careful.	Also oppassen.
You will give my eyes.	Dir wäert meng Aen ginn.
He had just found her.	Hien hätt hatt just fonnt.
In addition, they suffer.	Ausserdeem leiden se.
Access is another.	Zougang ass en aneren.
About his situation with his children.	Iwwer seng Situatioun mat senge Kanner.
It will then not have the same effect on us.	Et wäert dann net dee selwechten Effekt op eis hunn.
Researched, collected and analyzed data, and assisted in writing the manuscript.	Fuerschung gemaach, Daten gesammelt an analyséiert, an gehollef beim Schreiwen vum Manuskript.
Two and a half years ago, she gave birth to a son.	Virun zwee an en halleft Joer huet si e Jong gebuer.
Some may believe that nothing has changed for their company.	E puer kënne gleewen datt näischt fir hir Firma geännert huet.
We could have stopped it.	Mir hätten et kënne stoppen.
I could not find any feelings in me about anything. 	Ech konnt keng Gefiller an mir iwwer eppes fannen. 
extend.	verlaangen.
And healthy, according to the current circumstances.	A gesond, no den aktuellen Ëmstänn.
I want to work.	Ech wëll schaffen.
We have some people working on it.	Mir hunn e puer Leit déi dru schaffen.
I really appreciate your hard work.	Ech appréciéieren ganz vill Är haarder Aarbecht.
I love the challenge of it.	Ech Léift der Erausfuerderung vun et.
All of this is perhaps too obvious to say.	All dëst ass vläicht ze offensichtlech fir ze soen.
We had no desire to make ourselves at home in the city itself.	Mir hate kee Wonsch eis doheem an der Stad selwer ze maachen.
I kept my face smooth.	Ech hunn mäi Gesiicht glat gehal.
Not a New Problem.	Net en neie Problem.
I'm not letting go.	Ech loossen net lass.
Power analyzes were not performed prior to animal studies.	Power Analysë goufen net virum Déierstudien gemaach.
They were five years away and would never be seen again.	Si wiere fënnef Joer fort a géifen ni méi gesinn.
However, it is now extremely difficult.	Allerdéngs ass et elo extrem schwéier.
Just wrong for me.	Just falsch fir mech.
Which means he's my brother.	Wat bedeit datt hie mäi Brudder war.
They are not afraid to bring children into the world.	Si hu keng Angscht Kanner op d'Welt ze bréngen.
However, there were no significant differences between the groups at any given time.	Wéi och ëmmer, et waren keng bedeitend Differenzen tëscht de Gruppen zu all Moment.
It's easy to see that holds.	Et ass einfach ze gesinn dat hält.
We looked it up on the internet and talked about it.	Mir hunn et um Internet gekuckt an doriwwer geschwat.
Big white teeth.	Grouss wäiss Zänn.
He can not get support from anyone in town.	Hie ka keng Ënnerstëtzung vu jidderengem an der Stad kréien.
Will shop there.	Wäert do Buttek.
If you kill someone, well, that's part of the deal.	Wann Dir een ermordet, gutt, dat ass en Deel vum Deal.
Again this really helped to plan everything down to the last detail.	Och dëst huet wierklech gehollef alles bis an de leschten Detail ze plangen.
Let’s take a look at some of them.	Loosst eis e puer vun hinnen kucken.
No wonder she did not wish him back.	Kee Wonner, datt si him net zréck gewënscht huet.
They definitely have a good crew of people out for this shoot.	Si hunn definitiv eng gutt Crew vu Leit eraus fir dëse Shoot.
It's so amazing what they can do today with technology.	Et ass sou erstaunlech wat se haut mat Technologie maache kënnen.
They can meet us.	Si kënnen eis treffen.
I mean the body is the mind.	Ech mengen de Kierper ass de Geescht.
They stopped as soon as they saw me.	Si hunn opgehalen soubal se mech gesinn hunn.
Gain a better understanding of their lifestyle.	Kritt e bessert Verständnis vun hirem Liewensstil.
Then they go to breakfast.	Duerno gi se op de Frühstück.
See also if you can get me a room there.	Kuckt och, ob Dir mir do e Raum kritt.
Never talked to us except to answer our questions.	Ni geschwat mat eis ausser eis Froen ze äntweren.
It's serious for you and the boy.	Et ass eescht fir Iech an de Jong.
In any case, he no longer holds the upper hand.	Op alle Fall hält hien net méi d'Iwwerhand.
It did not take long.	Et huet net laang gedauert.
She did not appreciate it.	Si huet dat net schätzen.
All the rest died.	All de Rescht ass gestuerwen.
The truth is that you will have less and less.	D'Wourecht ass datt Dir manner a manner wäert hunn.
Also their working power.	Och hir schaffen Kraaft.
I found that.	Ech hunn dat fonnt.
Very dangerous game.	Ganz geféierlech Spill.
It's fact.	Et ass Tatsaach.
He would tell them the same thing he told me.	Hie géif hinnen déi selwecht Saach soen hie mir gesot.
The hospital called.	D'Spidol huet geruff.
That's me for the day.	Dat sinn ech fir den Dag.
The other says her will not be a person until birth.	Déi aner seet hir wäert net eng Persoun bis Gebuert ginn.
Changed my mind.	Geännert meng Meenung.
This was achieved.	Dëst gouf erreecht.
We just love people.	Mir Léift just Leit.
However, the performance is poor.	Allerdéngs ass d'Leeschtung schlecht.
However, these resources are not the same for everyone.	Dës Ressourcen sinn awer net fir jiddereen d'selwecht.
These stories would come and go.	Dës Geschichte géife kommen a goen.
You have to try it, make it easy.	Dir musst et probéieren, maacht et einfach.
For some unknown reason, this surprised her.	Aus e puer onbekannte Grond huet dat hatt iwwerrascht.
I only took four.	Ech hunn nëmme véier geholl.
Because it's too fucking good, and you know it is.	Well et ass ze fucking gutt, an Dir wësst et ass.
Both parties have warmed up.	Béid Parteien sinn waarm ginn.
We never closed.	Mir hunn ni zougemaach.
There has to be a single focal point.	Et muss een eenzege Fokuspunkt sinn.
Life would be the way we plan and live it.	D'Liewen wier wéi mir et plangen a liewen.
The sky was dark and so was the ground.	Den Himmel war däischter an och de Buedem.
Good.	Gutt.
He did not do so carefully.	Hien huet dat net virsiichteg gemaach.
, and spent almost every day together in society.	, an hunn bal all Dag aneneen an der Gesellschaft verbruecht.
He himself went forward.	Hie selwer ass no vir gaangen.
A criminal type.	E kriminellen Typ.
It was new, it was different, it was modern.	Et war nei, et war anescht, et war modern.
I did not want to drive one or have one.	Ech wollt net een fueren oder een hunn.
The plaintiff chose the former.	De Kläger huet déi fréier gewielt.
As for most of the rest of the guys are gone.	Wéi fir déi meescht vun de Rescht vun de Kärelen sinn fort.
For the following reasons, we do not need to decide on this issue.	Aus de folgende Grënn brauche mir dëst Thema net ze entscheeden.
So he would never have heard the phone.	Also hien hätt ni den Telefon héieren héieren.
But this damage that you see released, you have to see it.	Awer dëse Schued deen Dir gesitt fräigelooss, Dir musst et gesinn.
As far as I know.	Souwäit ech weess.
Not about being against another political party.	Net iwwer géint eng aner politesch Partei ze sinn.
This is a new concept for me.	Dëst ass en neit Konzept fir mech.
We better find a way out.	Mir fannen besser e Wee fir erauszekommen.
We need to draw more from the black vote.	Mir mussen méi vun de schwaarze Vote zéien.
But the evidence is clear enough.	Awer d'Beweiser si kloer genuch.
Not a terrible idea on paper.	Net eng schrecklech Iddi op Pabeier.
This is a topic that needs further investigation.	Dëst ass e Sujet dee weider Enquête erfuerdert.
In turn, these class objects are constantly being created and destroyed.	Am Tour ginn dës Klassobjekter stänneg erstallt an zerstéiert.
How to do it ?.	Wéi maachen et?.
Appropriate measures are needed for this purpose.	Fir dësen Zweck brauch een entspriechend Moossnamen.
His wife and daughter paid for his mistake.	Seng Fra an Duechter hu fir säi Feeler bezuelt.
It took a long time to get to where it is now.	Et huet laang gedauert fir ze kommen wou et elo ass.
Human rights are presented as the rights of individuals.	Mënscherechter ginn als Rechter vun Individuen presentéiert.
In principle, no oil is added.	Prinzipiell gëtt keen Ueleg dobäi.
Bad choices are extremely expensive.	Schlecht Choixen sinn extrem deier.
Winning, losing or drawing, it does not affect me.	Gewannen, verléieren oder zéien, et beaflosst mech net.
The perfect goal.	Déi perfekt Zil.
This may also be the case for you.	Dëst kann och fir Iech de Fall sinn.
She turned and looked at him, her face white.	Si huet sech ëmgedréit an huet him gekuckt, hiert Gesiicht wäiss.
You made your fun.	Dir hutt Äre Spaass gemaach.
It's just a small hole.	Et ass just e klengt Lach.
He was in one political race after another.	Hie war an enger politescher Course no der anerer.
Good value for the price range.	Gutt Wäert fir de Präis Gamme.
The result must be.	D'Resultat muss sinn.
This information was never shared with the public.	Dës Informatioun gouf ni mat de Public gedeelt.
But then it's too late.	Mee dann ass et ze spéit.
But there is never a reason.	Awer et gëtt ni e Grond.
Finally, you can have no dream without seeing it.	Schlussendlech kënnt Dir keen Dram hunn ouni et ze gesinn.
If it is not, it should be.	Wann et net ass, sollt et sinn.
Everything has to be simple, simple, simple.	Alles muss einfach sinn, einfach, einfach.
It was short but sweet.	Et war kuerz awer séiss.
But there was only one moment.	Mä et war nëmmen ee Moment.
Not as long as last time, forget it.	Net esou laang wéi d'lescht Kéier, vergiesst Iech.
Repeat twice more.	Widderhuelen nach zweemol.
He paid for the apartment.	Hien huet fir d'Appartement bezuelt.
The facts speak for themselves.	D'Fakten schwätzen fir sech.
You know your music when you hear it, one day.	Dir kennt Är Musek wann Dir se héiert, enges Daags.
Sounds reasonable, except that properly controlled studies have come up empty.	Kléngt raisonnabel, ausser datt richteg kontrolléiert Studien eidel opkomm sinn.
I get the whole story, believe me.	Ech kréien déi ganz Geschicht, gleeft mir.
It is not clear from your code if you did this.	Et ass net kloer aus Ärem Code ob Dir dat gemaach hutt.
It's perfect for my experiments.	Et ass perfekt fir meng Experimenter.
As of today, there is no such service.	Vun haut un gëtt et natierlech keen esou Service.
Maybe he just wants to make sure you stay tonight.	Vläicht wëll hien just sécherstellen datt Dir den Owend bleift.
Therefore, they have to work to pass it on.	Dofir musse si schaffen fir et weiderzedroen.
Even the man next to her.	Och de Mann nieft hirem.
Failed to join the new world government.	Ausgefall an déi nei Weltregierung bäitrieden.
That is not the situation here.	Dat ass hei net d'Situatioun.
I was literally running crazy.	Ech war wuertwiertlech lafe verréckt.
We live in one.	Mir liewen an engem.
He said nothing, only bound closer, closer.	Hien huet näischt gesot, huet sech nëmmen méi no, méi no gebonnen.
I used to have this dream, a few years back.	Ech benotzt vun dëser Dram, e puer Joer zréck.
He should know better, really.	Hie sollt besser wëssen, wierklech.
It's not just for kids, it's for everyone.	Et ass net nëmme fir Kanner, et ass fir jiddereen.
What I ever did.	Wat ech jeemools gemaach huet.
Listen to me, you have to listen to me.	Lauschtert mech, Dir musst mech nolauschteren.
Nee, egal national.	Nee, egal national.
This is the process.	Dëst ass de Prozess.
Those in power want more power, not less.	Déi un der Muecht wëllen méi Muecht, net manner.
He wants you and only you.	Hie wëll Iech an nëmmen Dir.
His skin was very dark.	Seng Haut war ganz donkel.
You have no hope with this game.	Dir hutt keng Hoffnung mat dëser Partie.
I did some work on this.	Ech hunn e puer Aarbecht op dëser gemaach.
Only a few patients in our group received such treatment.	Nëmmen e puer Patienten an eiser Grupp kruten esou Behandlung.
Something about those words put me on edge.	Eppes un deene Wierder hunn mech op de Rand gesat.
The ball does not stay around.	De Ball bleift net ronderëm.
It might have been the movement of the chair.	Et wier vläicht d'Bewegung vum Stull gewiescht.
And not just mine.	An net nëmmen mäin.
Attachment is a proposed form of opinion.	Befestegt ass eng proposéiert Form vu Meenung.
The costs should not be passed on to those who buy insurance.	D'Käschte sollen net op déi, déi Versécherung kafen, weiderginn.
It makes us think of everyone else.	Et mécht eis un all aner denken.
Credit Card Numbers.	Kreditkaart Zuelen.
I think he's wrong.	Ech mengen hien ass falsch.
I never.	Ech ni.
Also works with insurance companies for water damage.	Schafft och mat Versécherungsgesellschaften fir Waasserschued.
I love him a lot.	Ech hunn him vill gär.
I turn it in the right direction.	Ech dréinen et an déi richteg Richtung.
When you eat, eat.	Wann Dir iesst, iessen.
You are literally lying on a board, flat on your back.	Dir läit wuertwiertlech op engem Briet, flaach um Réck.
Every day we hoped it was over.	All Dag hu mir gehofft datt et eriwwer wier.
He did not want to part with her.	Hie wollt net mat hatt trennen.
I give him the box.	Ech ginn him d'Këscht.
They then begin to fall.	Si fänken dann un ze falen.
Keep your hand perfectly flat when doing this.	Halt d'Hand perfekt flaach wann Dir dëst maacht.
Live it up.	Liewen et op.
There was no option.	Et war keng Optioun.
You obviously love each other deeply.	Dir hutt offensichtlech all aner déif gär.
Write with your fingers in the door.	Schreiwen mat de Fangeren an der Dier.
I think gradually for you.	Ech denken no an no fir dech.
I went in earlier.	Ech fréier eran gaangen.
We're trying to save them.	Mir probéieren se ze retten.
We are happy when everything goes well for us.	Mir si frou wann alles gutt geet fir eis.
She thought he was bigger than him.	Hat geduecht hie wier méi grouss wéi hien.
I met some wonderful people.	Ech hunn e puer wonnerbar Leit begéint.
It came to a halt in front of the hotel.	Et koum virun den Hotel ophalen.
It can cook well.	Si ka gutt kachen.
Ten minutes out of nine.	Zéng Minutte vun néng.
Nothing in his tone suggested that he saw us coming together again.	Näischt a sengem Toun huet virgeschloen datt hien eis gesinn huet erëm zesummen ze kommen.
The plaintiff does not confirm this statement.	De Kläger bestätegt dës Erklärung net.
She had not learned much more than that.	Si hat net vill méi geléiert wéi dat.
I'm leaving with my sister.	Ech gi mat menger Schwëster fort.
But he is popular with party members.	Awer hien ass populär bei Parteimemberen.
The message was for me.	De Message war fir mech.
I know you do not want to hear it, but it's true.	Ech weess, Dir wëllt et net héieren, awer et ass wouer.
Not much food for this little guy.	Net vill Iessen fir dëse klenge Guy.
Either is good of me.	Entweder ass gutt vu mir.
Do you pay attention to your health ?.	Gitt Dir op Är Gesondheet opmierksam?.
They seem to be happening.	Si schéngen ze passéieren.
You and no one else.	Dir a keen aneren.
Some younger people are coming in.	Et kommen e puer méi jonk Leit eran.
We are here to support you every step of the way.	Mir sinn hei fir Iech all Schrëtt vum Wee z'ënnerstëtzen.
Of course, do not take this too far.	Huelt dat natierlech net ze wäit.
There is no place for that.	Et gëtt keng Plaz fir dat.
He does his own dirty work.	Hien mécht seng eege dreckeg Aarbecht.
Anyone else see this ?.	Jiddereen aneren dëst gesinn?.
Would not recommend.	Géif net recommandéieren.
Grupp, a social vs.	Grupp, a sozial vs.
He was only twenty.	Hie war nëmmen zwanzeg.
The square is proposed to represent the other two levels of existence.	De Quadrat gëtt proposéiert fir déi aner zwee Existenzniveauen ze representéieren.
This will be bad.	Dëst wäert schlecht ginn.
Two of your own people were there.	Zwee vun Ären eegene Leit waren do.
This would be a strange place to die, he thought.	Dëst wier eng komesch Plaz fir ze stierwen, huet hien geduecht.
Eran an eraus a fort.	Eran an eraus a fort.
But she was not beautiful, it was obvious.	Awer si war net schéin, et war evident.
The show would start at five.	D'Show géif um fënnef ufänken.
I did not want to tell him about my heart attack.	Ech wollt him net iwwer mäi Häerzinfarkt soen.
An idea came to her.	Eng Iddi koum bei hatt.
I had to laugh to myself.	Ech hu misse fir mech selwer laachen.
Ready to be reviewed.	Bereet fir iwwerpréift ze ginn.
This is sweat, not tears.	Dëst ass Schweess, net Tréinen.
Just trying to show that this is not a new issue.	Just probéiert ze weisen datt dëst keen neie Problem ass.
His real name is.	Säi richtegen Numm ass.
The rest is history.	De Rescht ass Geschicht.
But generally like that, we are only exactly included they are this.	Awer allgemeng wéi dat, mir sinn nëmme genee abegraff si sinn dëst.
They were hidden there.	Si waren do verstoppt.
But her mind was not broken.	Awer hire Geescht war net gebrach.
The costs are the same for each location.	D'Käschte si gläich fir all Plaz.
You will not get this thing on you.	Dir wäert dës Saach net op Iech kommen.
I read it every day.	Ech liesen et all Dag.
It will not be cheap.	Et wäert net bëlleg sinn.
Now you need to make the fire smaller.	Elo musst Dir d'Feier méi kleng maachen.
However, its detailed mechanism remains unknown.	Wéi och ëmmer, säin detailléierte Mechanismus bleift onbekannt.
The lines of communication in our family are open again.	D'Kommunikatiounslinnen an eiser Famill sinn erëm op.
There's a reason we're so scared.	Et ass ee Grond firwat mir sou Angscht hunn.
Just for a second.	Nëmme fir eng Sekonn.
They are told by others where they left off.	Si gi vun aneren erzielt wou se fortgaange sinn.
I hope you will both come back.	Ech hoffen Dir wäert souwuel zréck kommen.
Download the free app today !.	Luet déi gratis App haut erof!.
I found the hospital in a small church.	Ech hunn d'Spidol an enger klenger Kierch fonnt.
The secondary characters in this book were also great.	Déi sekundär Personnagen an dësem Buch waren och super.
And in fact, that was as good a name as any.	An a Wierklechkeet, dat war sou gutt en Numm wéi all.
I can not forget the last few months about church problems.	Ech kann déi lescht Méint iwwer d'Kierchproblemer net vergiessen.
Please do not comment twice.	Weg kommentéieren net zweemol.
Doesn't seem to matter much.	Huet anscheinend net vill wichteg.
They discussed the next job.	Si hunn iwwer déi nächst Aarbecht diskutéiert.
It will not be so real.	Et wäert net esou real sinn.
It only took a matter of seconds.	Et huet nëmmen eng Saach vu Sekonnen gedauert.
She knew of him.	Si wousst vun him.
She did not see him.	Si huet hien net gesinn.
It does not take long to complete.	Et dauert net laang fir auszefëllen.
So just go over and find it for yourself.	Also gitt einfach iwwer a fannt et fir Iech selwer.
Until it closed.	Bis et zougemaach.
Tonight nothing would happen, she thought.	Den Owend géif näischt geschéien, huet si geduecht.
You will do what you have to do.	Dir wäert maachen wat Dir musst.
Nevertheless, he never had enough money.	Trotzdem hat hien ni genuch Suen.
They come they do not know why.	Si kommen se wëssen net firwat.
You just have to know your options.	Dir musst just Är Optiounen wëssen.
The world will not come to an end.	D'Welt wäert net op en Enn kommen.
For example, we have the gender of the person.	Zum Beispill hu mir d'Geschlecht vun der Persoun.
This is the test.	Dëst ass den Test.
A little fat.	E bësse Fett.
He is one step closer to his dream.	Hien ass e Schrëtt méi no bei sengem Dram.
And something like that happens is a big deal.	An esou eppes geschitt ass eng grouss Saach.
Maybe it was too good.	Vläicht war et ze gutt.
He could do that.	Dat kéint hien maachen.
That's why he's not coming back.	Dofir kënnt hien net zréck.
But of course she would not.	Awer natierlech hätt si net.
One by one, they aborted and followed.	Een nom aneren hu si sech ofgebrach a si gefollegt.
She knew better than to say anything.	Si wousst besser wéi eppes ze soen.
He's just a weird person.	Hien ass just eng komesch Persoun.
She expects no less.	Si erwaart net manner.
I'm not trying to get outside of the man.	Ech probéieren net ausserhalb vum Mann ze kommen.
Then she threw out her hand.	Dunn huet si hir Hand erausgehäit.
This last perspective does not make me angry.	Dës lescht Perspektiv mécht mech net rosen.
We stood at the door's attention.	Mir stoungen op Opmierksamkeet vun der Dier.
She had not come to make a scene.	Si war net komm fir eng Szen ze maachen.
I'm one of the happiest people in the world.	Ech sinn ee vun de gléckleche Leit op der Welt.
We report the initial clinical results using this technology.	Mir berichten déi initial klinesch Resultater mat dëser Technologie.
The initial window update frame.	Den initialen Fënsterupdaterahmen.
It will not happen if you use, or leave a local variable.	Et wäert net geschéien wann Dir eng lokal Variabel benotzt, oder loosst.
We are too.	Mir sinn och.
His love for you is greater than this.	Seng Léift fir Iech ass méi grouss wéi dëst.
They come from our society.	Si kommen aus eiser Gesellschaft.
Beyond that, there is no advance.	Doriwwer eraus gëtt et kee Viraus.
They had to be there to survive.	Si hu misse sinn fir ze iwwerliewen.
One can only hope.	Et kann een nëmmen hoffen.
It will help you make better decisions.	Et hëlleft Iech besser Entscheedungen ze treffen.
Whatever you believe, it's gone.	Wat och ëmmer Dir gleeft, et ass fort.
The government will not protect you.	D'Regierung wäert Iech net schützen.
He was far too comfortable to get up.	Hie war vill ze bequem fir opzestoen.
I tried it, you may need to check it out.	Ech hunn et probéiert, Dir musst dat vläicht iwwerpréiwen.
Then a thought that he did not want to consider occurred to him.	Dunn ass e Gedanken, deen hien net wëlle berücksichtegen, bei him opgetrueden.
If he ever had a choice, that is.	Wann hien jeemools e Choix hätt, dat ass.
Maybe he wasn't a morning person.	Vläicht war hien net moies Persoun.
Nevertheless, it is a drug.	Trotzdem ass et e Medikament.
But it's my job to figure that out.	Awer et ass meng Aarbecht dat erauszefannen.
I hope you enjoy it !.	Ech hoffen Dir genéisst et!.
Let me buy you and your friend a drink.	Loosst mech Iech an Äre Frënd e Patt kafen.
He saw other signs but could not read.	Aner Schëlder huet hien gesinn awer konnt net liesen.
Area where he was considered a top gun.	Gebiet, wou hien als Top Pistoul considéréiert gouf.
This is not generally true.	Dëst ass net allgemeng richteg.
It is no longer so.	Et ass net méi esou.
All the houses and city equipment.	All d'Haiser an d'Stadausrüstung.
Sometimes he has to spend even more.	Heiansdo muss hien nach méi ausginn.
I think we are the only people who have covered it.	Ech mengen mir sinn déi eenzeg Leit déi et iwwerdeckt hunn.
I barely caught it before it could hit the ground.	Ech hunn et kaum gefaangen ier et de Buedem konnt schloen.
There is, however, some feedback.	Et gëtt awer e bësse Feedback.
Some really take it to heart, others no.	E puer wierklech huelen et zu Häerz, anerer nee.
I love them as a group and love the individual members.	Ech hu se gär als Grupp a gär déi eenzel Memberen.
No time limit was set for participants.	Keng Zäitlimit gouf fir d'Participanten ginn.
You have to change your logic to fit that.	Dir musst Är Logik änneren fir dat ze passen.
And so the human circle comes around, or shines.	An esou kënnt de mënschleche Krees ronderëm, oder schéngt.
Whether he liked it or not, it looked like he was involved.	Egal ob hien et gär hätt oder net, et huet ausgesinn wéi wann hien involvéiert wier.
Change must now come from the company itself.	Ännerung muss elo vum Betrib selwer kommen.
And much more besides.	A vill méi ausserdeem.
She did not know how she had not noticed it before.	Si wousst net wéi hatt et net virdru gemierkt huet.
I love the child.	Ech hunn d'Kand gär.
And we've been following this for you all hour long.	A mir verfollegen dëst fir Iech déi ganz Stonn weider.
The bridge is still on top.	D'Bréck ass nach uewen.
I lose sleep over it.	Ech verléieren Schlof doriwwer.
We are brothers, whether we share the same blood or not.	Mir si Bridder, egal ob mir datselwecht Blutt deelen oder net.
I do not even know what the costs are for sure.	Ech weess net emol wat d'Käschte fir sécher sinn.
Nothing to fear.	Näischt ze fäerten.
What is important is that you perform every day and do the work.	Wat wichteg ass ass datt Dir all Dag optrieden an d'Aarbecht maacht.
They really are the only people about whom you can say that.	Si si wierklech déi eenzeg Leit iwwer déi Dir dat soen kann.
Damn but it was cold outside.	Verdammt mee et war kal dobaussen.
Why is not important.	Firwat ass net wichteg.
But we can understand the difference and even accurately measure it.	Awer mir kënnen den Ënnerscheed verstoen a souguer genau moossen.
To be people who show up.	Fir Leit ze sinn déi sech weisen.
And as you can tell, it's very clear.	A wéi Dir kënnt soen, ass et ganz kloer.
You will not be attached.	Dir wäert net befestegt.
The effort is not low.	Den Effort ass net niddereg.
Everything was right, of course.	Alles war richteg, natierlech.
I want to tell you everything that is in my heart.	Ech wëll Iech alles soen wat a mengem Häerz ass.
Stress is a simple form of stress.	Drock ass eng einfach Aart vu Stress.
It's just one last try.	Et ass just e leschte Versuch.
My father is not like that.	Mäi Papp ass net esou.
For example, the techniques used in previous work do not apply immediately.	Zum Beispill, d'Techniken, déi vu fréierer Aarbecht benotzt goufen, gëllen net direkt.
This makes it much harder to carry in wet conditions.	Dëst mécht et vill méi schwéier ze droen a naass Konditiounen.
My brother is.	Mäi Brudder ass.
So far, they are right.	Bis elo si se richteg.
Roll out as before, and repeat.	Roll aus wéi virdrun, a widderhuelen.
There's someone else up there.	Et ass een aneren do uewen.
They do not want us.	Si wëllen eis net.
The system guys were very hard at work.	D'System Kärelen ware ganz haart op der Aarbecht.
But it really is a bad practice.	Awer et ass wierklech eng schlecht Praxis.
The woman had few options.	D'Fra hat wéineg Méiglechkeeten.
Think about what you want to cook.	Denkt un wat Dir wëllt kachen.
No soldiers will appear in the beginning.	Keng Zaldoten wäerten am Ufank erschéngen.
Without a source of noise.	Ouni eng Quell vu Kaméidi.
Go and look in your waiting room.	Gitt an Äre Waardezëmmer kucken.
These countries act as a "treatment" group.	Dës Länner handelen als "Behandlungs" Grupp.
I would really like to improve it.	Ech géif et wierklech gär verbesseren.
Let me start from the beginning.	Loosst mech vun Ufank un ufänken.
Ten or twenty years ago, nobody paid much attention to them.	Virun zéng oder zwanzeg Joer huet keen vill op si opgepasst.
Things got tough.	Saache goufen haart.
That's why she's free.	Dofir ass si fräi.
He can not walk tomorrow.	Hie kann muer net zu Fouss goen.
But the effort brought the pain back.	Awer den Effort huet de Péng zréck bruecht.
That apparently fixed the problem.	Dat huet anscheinend de Problem fixéiert.
Something on the floor near his leg caught my eye.	Eppes um Buedem bei sengem Been huet mäi Aen opgefaang.
See that up there.	Kuckt dat do uewen.
No parts in stock.	Keng Deeler am Stock.
Opening one is easy and free.	Een opzemaachen ass einfach a gratis.
It really is the only quiet part of my day.	Et ass wierklech deen eenzege rouegen Deel vu mengem Dag.
The costs involved are huge.	Déi involvéiert Käschten si grouss.
Better not let him get the wind of it.	Besser loosse him net de Wand dovunner kréien.
I can not walk on your feet, or you on mine.	Ech kann net op Är Been goen, oder Dir op meng.
King was a great man.	King war e grousse Mënsch.
Or worse, you are missing something human.	Oder schlëmmer, Dir feelt eppes Mënschen.
However, this guy had no visible weapon.	Allerdéngs hat dësen Typ keng sichtbar Waff.
Then she looked at her baby.	Dunn huet si op hirem Puppelchen gekuckt.
I got myself another pat and enjoyed the evening sun.	Ech krut mech nach e Patt a genéisst d'Owend Sonn.
He has enough.	Hien huet genuch.
There are consequences to what they do.	Et gi Konsequenzen op wat se maachen.
Or maybe it was the opposite of a plan.	Oder vläicht war et de Géigendeel vun engem Plang.
That's my nature.	Dat ass meng Natur.
And this was the biggest break of my life.	An dëst war déi gréisste Paus vu mengem Liewen.
When this is done, shrug your shoulders.	Wann dëst gemaach ass, huelt d'Schëller.
I met a man outside the hospital and we started talking.	Ech hat e Mann ausserhalb vum Spidol begéint a mir hunn ugefaang ze schwätzen.
It was absolutely my model because it worked.	Et war absolut mäi Modell well et geschafft huet.
This was exactly the kind of thing he was worried about.	Dëst war genau d'Zort vun der Saach, iwwer déi hie sech besuergt huet.
After that, not quite so much.	No dëser, net ganz sou vill.
Nothing is known about her husband.	Iwwer hire Mann ass näischt bekannt.
You might want to split it up.	Dir wëllt et vläicht opzedeelen.
They even have their weapons in hand.	Si hu souguer hir Waffen an der Hand.
Some of them are selected below.	E puer vun hinnen ginn hei ënnen erausgesicht.
She did not do it often.	Si huet et net dacks gemaach.
She wondered about the cause.	Si huet sech iwwer d'Ursaach gefrot.
We do not want to do that.	Mir wëllen dat net maachen.
Space is limited, so try to arrive early.	Plaz ass limitéiert, also probéiert fréi ze kommen.
They were pretty excited.	Si waren zimlech opgereegt.
Order them to track the boat at a distance.	Bestellt se fir d'Boot op enger Distanz ze verfolgen.
I could not wait to be a big shot.	Ech konnt net waarden fir e grousse Schoss ze sinn.
She would ask who each person was.	Si géif froen, wien all Persoun wier.
A limited version is available for free.	Eng limitéiert Versioun ass gratis verfügbar.
You have no food.	Dir hutt kee Iessen.
He did not want to hurt anyone.	Hie wollt kee schueden.
God, you scared me.	Gott, du hues mech Angscht gemaach.
It had never been hit.	Et war ni getraff ginn.
So we would work things out in front of him.	Also mir géife Saachen virun him schaffen.
But that is my personal opinion.	Awer dat ass meng perséinlech Meenung.
Eventually, other people would start making the right kind of progress.	Schlussendlech géifen aner Leit ufänken déi richteg Aart vu Fortschrëtter ze maachen.
But there was no clear plan.	Mee et gouf kee kloere Plang.
And he set it up.	An hien huet et opgestallt.
And we were usually both there during the day.	A mir waren normalerweis souwuel am Dag do.
I will be happy to share our experiences doing this later.	Ech wäert frou eis Erfahrungen ze deelen maachen dat spéider.
Work to actually achieve the goals you set out to achieve.	Schafft fir tatsächlech dës Ziler z'erreechen déi Dir opgeschriwwen hutt.
And this building was just that.	An dëse Bau war just dat.
He did not cry.	Hien huet kee kräischen.
But she was tired, and wanted to sleep.	Mä si war midd, a wollt schlofen.
There's a fair chance he's in.	Et ass eng fair Chance datt hien eran ass.
That is, if you know how to use it.	Dat ass, wann Dir wësst wéi et ze benotzen.
For several years he produced very little art.	Fir e puer Joer huet hie ganz wéineg Konscht produzéiert.
Age was not a factor in the discussion.	Alter war kee Faktor an der Diskussioun.
They do not trust him, but they have no choice.	Si vertrauen him net, awer si hu keng Wiel.
We must first avenge the ground.	Mir mussen als éischt de Buedem rächen.
It was really a great year.	Et war eescht e super Joer.
I did, he thought.	Ech hunn, hie geduecht.
He was too old to stop.	Hie war ze al fir ze stoppen.
Every year for sexual purposes.	All Joer fir sexuell Zwecker.
For some reason it was demolished.	Aus iergendengem Grond gouf et ofgerappt.
We're just friends.	Mir si just Frënn.
In modern home design, glass is more than just a building material.	Am modernen Heemdesign ass Glas méi wéi nëmmen e Baumaterial.
They will retreat.	Si wäerten zréckzéien.
That's a fact of life.	Dat ass e Fakt vum Liewensstil.
You go where others can not or do not want to.	Dir gitt wou anerer net kënnen oder net wëllen.
Use one or the other.	Benotzt déi eng oder déi aner.
All are sold out.	All sinn ausverkaaft.
Every place in the room seems to be on fire.	All Plaz am Raum schéngt a Brand ze sinn.
Some rooms have sea views.	Puer Zëmmeren hunn d'Mier Meenung.
Keep two separate cooking areas in your home if you can.	Halt zwee separat Kachberäicher an Ärem Heem wann Dir kënnt.
She did her best.	Si huet hiert Bescht gemaach.
Is pretty far away.	Ass zimlech wäit ewech.
She could not do it.	Si konnt et net maachen.
Just the Frontpersonal.	Just de Frontpersonal.
At least we can do that.	Op d'mannst kënne mir dat maachen.
I can 't be a problem there.	Ech ka kee Problem dra sinn.
It takes the right amount without going overboard.	Et hëlt de richtege Betrag ouni iwwergoen.
Anyway, be quiet for a minute.	Jiddefalls, sief roueg fir eng Minutt.
But we made the numbers and it seems to make sense.	Awer mir hunn d'Zuelen gemaach an et schéngt Sënn ze maachen.
God, what a thought.	Gott, wat e Gedanken.
This is because of his knowledge as well as experience.	Dëst ass wéinst sengem Wëssen souwéi Erfahrung.
We were the first band to have their own game.	Mir waren déi éischt Band, déi en eegene Spill hat.
However, that is not the best part of this new engine.	Wéi och ëmmer, dat ass net dee beschten Deel vun dësem neie Motor.
It required change.	Et huet Ännerung verlaangt.
But things would change.	Awer d'Saache géifen änneren.
Bring to a boil, cover and reduce heat.	Bréngt zum Kachen, iwwerdeckt a reduzéiert d'Hëtzt.
So it kind of makes sense.	Also mécht et iergendwéi Sënn.
The good guys.	Déi gutt Kärelen.
Once again, the man fell to the ground.	Nach eng Kéier ass de Mann op de Buedem gefall.
They must be old.	Si mussen al sinn.
I will not bother you.	Ech wäert Iech keng Ierger maachen.
She had done it.	Si hat et gemaach.
Need a hand.	Braucht eng Hand.
I like to work with plants in or out.	Ech géif gären mat Planzen an oder aus schaffen.
I'm sure you noticed.	Ech si sécher datt Dir gemierkt hutt.
It was quiet.	Et war roueg.
Interesting article, thank you.	Interessanten Artikel, merci.
Please leave a comment.	Gitt weg e Kommentar.
Your day will come.	Ären Dag wäert kommen.
The government actually stands by this issue.	D'Regierung steet eigentlech zu dësem Thema.
Not if she ever liked him.	Net wann hatt him eng Kéier gär hätt.
That day is just beginning.	Den Dag fänkt just un.
Op op.	Op op.
What a business model.	Wat e Geschäftsmodell.
But sometimes it's not how it should be.	Awer heiansdo ass et net wéi et soll sinn.
And fell again.	An erëm gefall.
On the surface, the program is a great idea.	Op der Uewerfläch ass de Programm eng super Iddi.
Therefore, a further study is needed.	Dofir ass eng weider Etude néideg.
You can see them.	Dir kënnt se gesinn.
These are both examples of input.	Dëst si béid Beispiller vun Input.
I have an early start tomorrow.	Ech hu muer e fréie Start.
Records were complete projects, and every track was good.	Records waren komplett Projeten, an all Streck war gutt.
Fans can not believe it.	Fans kënnen et net gleewen.
They came from everywhere.	Si koumen vun iwwerall.
As if she were.	Wéi wann si wier.
It is a significant public health problem.	Et ass e bedeitende ëffentleche Gesondheetsproblem.
One thing she could do nothing to help.	Eng Saach déi hatt näischt maache konnt fir ze hëllefen.
The guard said it did not matter.	D'Wuecht sot et egal.
All were empty.	All waren eidel.
However, you can not put anything difficult in it.	Dir kënnt allerdéngs näischt schwéier dran leeën.
High of it.	Héich dovun.
A constant is either an individual or either a data value.	Eng Konstante ass entweder en Individuum oder entweder en Datewäert.
We really did not need large numbers to have fun.	Mir hu wierklech keng grouss Zuele gebraucht fir Spaass ze hunn.
I would have asked him about his parents.	Ech hätt him iwwer seng Elteren gefrot.
Nevertheless, there was a price to pay for it.	Trotzdem war et e Präis ze bezuelen dofir.
Both kids did really well on the plane.	Béid Kanner hunn et wierklech gutt am Fliger gemaach.
These parties were already in court.	Dës Parteie ware scho viru Geriicht.
We were nothing out.	Mir waren näischt eraus.
And it was always special.	A war et ëmmer speziell.
Nevertheless, our study had some limitations.	Trotzdem, eis Etude hat e puer Aschränkungen.
They never tried it again after we finished with them.	Si hunn et ni méi probéiert nodeems mir mat hinnen fäerdeg waren.
Here was a power play he could use to his advantage.	Hei war e Kraaftspill deen hien zu sengem Virdeel benotze kéint.
I really hope so.	Ech hoffen wierklech sou.
And he was not stupid.	An hie war net domm.
She talked to someone.	Si huet mat engem geschwat.
But this is simply not the truth.	Awer dëst ass einfach net d'Wourecht.
Death is not the enemy.	Den Doud ass net de Feind.
Not that he ever seems to enjoy it much.	Net datt hien jeemools scheinbar vill Freed dran ze maachen.
Play some video games.	Leeschtung puer Video Spiller.
I would like to go back with you.	Ech géif gär mat Iech zréck goen.
For three years he was the best player in the world.	Fir dräi Joer war hien de beschte Spiller vun der Welt.
But tonight, this last time, she had to.	Awer haut den Owend, dës leschte Kéier, huet si missen.
So it depends on you where you put this kind of code.	Also et hänkt vun Iech of wou Dir dës Zort Code setzt.
No one but his family heard them, maybe not them.	Keen ausser seng Famill huet se héieren, vläicht net och si.
We now had the perfect company.	Mir haten elo déi perfekt Societeit.
There is only one other thing.	Et gëtt nëmmen eng aner Saach.
Read the job description again.	Liest d'Aufgabbeschreiwung nach eng Kéier.
Plus you look scared.	Plus Dir kuckt Angscht.
That was certainly one of the feelings.	Dat war sécher ee vun de Gefiller.
The river is free to visit.	De Floss ass gratis ze besichen.
Below steps may work for you.	Drënner Schrëtt kënne fir Iech schaffen.
It means more to me than you can imagine.	Et heescht méi fir mech wéi Dir Iech virstellen kënnt.
I no longer have variable values.	Ech hu keng variabel Wäerter méi.
The cases are not in a village or town.	D'Fäll sinn net an engem Duerf oder Stad.
This is probably due to a number of mechanisms.	Dëst ass wahrscheinlech wéinst enger Rei vu Mechanismen.
This interaction has not yet been found in the animal.	Dës Interaktioun ass nach net am Déier fonnt.
Okay, this is about money too.	Okay, et geet och ëm Suen.
What goes up must come down.	Wat erop geet, muss erofkommen.
The money and the value.	D'Suen an de Wäert.
Anyway, that's a different story and we have no time for other stories.	Jiddefalls, dat ass eng aner Geschicht a mir hu keng Zäit fir aner Geschichten.
I did not want her to know about my family.	Ech wollt hatt net iwwer meng Famill wëssen.
And bigger names still.	A méi grouss Nimm nach ëmmer.
There is no question away from my gaze.	Et gëtt keng Fro vu mengem Bléck ewech.
If you know a cancer patient, make it a great gift.	Wann Dir e Kriibspatient kennt, mécht et e flotte Kaddo.
I have to take care of them, it's my job.	Ech muss fir si këmmeren, et ass meng Aarbecht.
I read my paper.	Ech liesen mäi Pabeier.
I'm a good man. 	Ech sinn e gudde Mann. 
no luck.	kee Gléck.
Or better yet, load a table from a database.	Oder nach besser lued en Dësch aus enger Datebank.
Of course, other people will not necessarily remember the same story.	Natierlech wäerten aner Leit net onbedéngt déiselwecht Geschicht erënneren.
I took note of what she was saying.	Ech hunn notéiert wat hatt seet.
Oh, get some more wine.	Oh, huelt e bësse méi Wäin.
The results were very positive.	D'Resultater ware ganz positiv.
And it's easy here compared to other places.	An et ass einfach hei am Verglach mat anere Plazen.
We were friends, you know.	Mir ware Frënn, Dir wësst.
And then came a summer storm.	An du koum e Summerstuerm.
So from your side, do you think we've moved on to you.	Also vun Ärer Säit, denkt Dir datt mir op Iech geplënnert sinn.
I find that very wrong.	Ech fannen dat ganz falsch.
We stay until morning, then we go inside.	Mir bleiwen bis de Moien, da gi mer eran.
It seemed as if my dreams were coming true.	Et huet geschéngt wéi wann meng Dreem richteg kommen.
Everyone needs someone who points the finger at one and the same time.	Jidderee brauch een deen op eemol an eng Zäit de Fanger weist.
This list follows the production order.	Dës Lëscht follegt d'Produktiounsuerdnung.
I know some people like that.	Ech kennen e puer Leit wéi dat.
Help those who are struggling.	Hëlleft deenen, déi kämpfen.
They live in their head.	Si liewen an hirem Kapp.
Some rules are better than others.	E puer Regele si besser wéi anerer.
The guns were in one of those houses.	D'Waffe waren an engem vun deenen Haiser.
Finally you find it.	Endlech fannt Dir et.
He had a bad feeling about him from the beginning.	Hien hat vun Ufank un e schlecht Gefill iwwer hien.
Do you have.	Hues du.
It was a feeling of knowledge.	Et war e Gefill vu Wëssen.
I never get an answer.	Ech kréien ni eng Äntwert.
The cars were long, the houses were wide.	D'Autoe ware laang, d'Haiser ware breet.
He was done.	Hie war fäerdeg.
Then the noise of the voice begins at the other end.	Da fänkt de Kaméidi vun der Stëmm um aneren Enn un.
However, we were not sure where to start looking.	Mir waren awer net sécher wou ufänken ze sichen.
There is nothing left to do for the wedding.	Et bleift näischt fir d'Hochzäit ze maachen.
The evil ones are coming away.	Déi Béiser kommen ewech.
I love how everyone works.	Ech hu gär wéi jidderee funktionnéiert.
I decided not to wait.	Ech hu beschloss net ze waarden.
I'm so right.	Ech hunn esou vill Recht.
Again, it called outside.	Erëm huet et dobausse genannt.
If students could walk to school, they would be expected.	Wann d'Schüler zu Fouss an d'Schoul kéinte goen, gi se erwaart.
But no matter, really.	Awer egal, wierklech.
Such a relief.	Esou eng Erliichterung.
You can have one line for your business or one for friends.	Dir kënnt eng Linn fir Äert Geschäft oder eng fir Frënn hunn.
Every single thing.	All eenzel Saach.
Then called her cell phone.	Dann genannt hirem Handy.
So many crazy things.	Sou vill verréckt Saachen.
It was a happy gathering.	Et war eng glécklech Versammlung.
I have to rest and try again.	Ech muss raschten an nach eng Kéier probéieren.
I'm calling there now.	Ech ruffen elo dohinner.
He remained there until his death.	Hie blouf do bis hie gestuerwen ass.
He was in her hotel room.	Hie war an hirem Hotelzëmmer.
Camp op a lafen.	Camp op a lafen.
That is why marriage did not appear in the animal kingdom.	Dofir ass d'Bestietnes net an der Déierewelt opgetaucht.
I did a regular tour.	Ech hunn e regelméissegen Tour gemaach.
Go to this place every day, and make it your special place.	Gitt op dës Plaz all Dag, a maacht et Är speziell Plaz.
Even for myself.	Och fir mech selwer.
And the leaves were about the same size.	An d'Blieder waren ongeféier déiselwecht Gréisst.
She had family friends who gave her some support.	Si hat Famill Frënn déi hir e puer Ënnerstëtzung ginn.
The second night he went to a wine bar.	Déi zweet Nuecht ass hien op eng Wäinbar gaangen.
She was not looking for company.	Si war net sicht Firma.
We notice that art.	Mir bemierken datt Konscht.
Bars indicate the default error means.	Baren uginn de Standard Feeler heescht.
I was never into it for either of these reasons.	Ech war ni an et fir entweder ee vun dëse Grënn.
Turn up the heat to medium and bring to a boil.	Maacht d'Hëtzt op mëttelméisseg a bréngt e Kachen.
We can hide some time in the city.	Mir kënnen eng Zäit an der Stad verstoppen.
Money is really just energy.	Geld ass tatsächlech nëmmen Energie.
They are strong.	Si si staark.
Do not feel bad when you run into such terms.	Fillt Iech net schlecht wann Dir an esou Begrëffer leeft.
The question is difficult.	D'Fro ass schwéier.
At night the leaves close.	An der Nuecht ginn d'Blieder zou.
However, sometimes this happens.	Wéi och ëmmer, heiansdo geschitt dat.
Now we have to be careful here.	Elo musse mir hei virsiichteg sinn.
Things really got down there.	D'Saache si wierklech do erof komm.
All patients provided their written informed consent.	All Patienten hunn hir schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
I can not believe he did something like that.	Ech kann net gleewen, datt hien esou eppes gemaach huet.
This is a game by and for poor people.	Dëst ass e Spill vun a fir aarm Leit.
Win it if you can.	Gewannt et wann Dir kënnt.
A large fine.	Eng grouss Geldstrof.
Everyone was too excited.	Jidderee war vill ze opgereegt.
He's there now.	Hien ass elo do.
I understand that this is a big order.	Ech verstinn datt dëst eng grouss Uerdnung ass.
But, he was extremely handsome.	Mee, hien war extrem schéin.
I would love to learn the details myself.	Ech wier frou selwer d'Detailer ze léieren.
Parents are not perfect.	Elteren sinn net perfekt.
She should be released immediately.	Si soll direkt fräigelooss ginn.
I have to hear her say it to believe it.	Ech muss hatt héieren et soen fir et ze gleewen.
Understand where you are coming from.	Verstinn wou Dir hierkënnt.
She was fully clothed, sitting on the edge of my bed.	Si war voll gekleet, souz um Rand vu mengem Bett.
We thought he was going to hit her.	Mir hu geduecht datt hien hatt géif schloen.
There is no known treatment.	Et gëtt keng bekannt Behandlung.
You may need to correct these numbers yourself.	Dir musst dës Zuelen vläicht selwer korrigéieren.
Laid a little more.	Huet e bësse méi geluegt.
At least three.	Op d'mannst dräi.
It will happen to you at some point or another.	Et wäert Iech iergendwann oder soss geschéien.
I clearly do not understand something.	Ech verstinn kloer eppes net.
But the people themselves were not overwhelmed.	Awer d'Leit selwer waren net iwwergaang.
Just out of school.	Just aus der Schoul.
As seen in her example.	Wéi an hirem Beispill gesinn.
So he made the big move.	Also huet hien déi grouss Beweegung gemaach.
He was quickly on his feet.	Hie war séier op d'Been.
You will be working most of the time of the year.	Dir wäert déi meescht vun der Zäit vum Joer schaffen.
It was based on.	Et war baséiert op.
You will get a map of many places to visit.	Dir kritt eng Kaart vu ville Plazen fir ze besichen.
Let me just pick one up.	Loosst mech just een ophuelen.
In fact, a number of times.	Tatsächlech eng Rei Mol.
With public or no health insurance.	Mat ëffentlechen oder keng Krankeversécherung.
Most of it.	Déi meescht vun et.
I hope you come to see me again.	Ech hoffen dir kommt mech erëm gesinn.
For everything must be lived.	Fir alles muss gelieft ginn.
It's a lot to trust.	Et ass vill ze vertraut.
My father was pale.	Mäi Papp gouf blass.
He knew what he wanted.	Hie wousst wat hie wollt.
No one is holding back.	Keen zréckhalen.
There is no doubt about that.	Et gëtt keen Zweiwel op deem Punkt.
Combating this change is not the right strategy.	Dës Ännerung bekämpfen ass net déi richteg Strategie.
We do this a hundred times a day.	Mir maachen dat honnert Mol am Dag.
We take in.	Mir huelen an.
It is not left or right.	Et ass net lénks oder riets.
He did not want to say yes.	Hie wollt kee Jo soen.
We may have it available.	Mir hu vläicht et verfügbar.
His insurance will have no choice but to pay for everything.	Seng Versécherung wäert keng aner Wiel hunn wéi alles ze bezuelen.
I was too scared even to see you before the show.	Ech war ze Angscht souguer fir Iech virun der Show ze gesinn.
We had stars to be sure.	Mir haten Stären, fir sécher ze sinn.
Said he wanted to help him go through his cards.	Sot hie wollt him hëllefen duerch seng Kaarte goen.
Whatever it is, it really has gone downhill.	Wat och ëmmer, et ass wierklech sou erofgaang.
The only thing to do was wait for him.	Déi eenzeg Saach ze maachen war op hien waarden.
I'm a female.	Ech eng weiblech.
Everyone would, poor thing.	Jiddereen géif, aarm.
I was told she was fine, above average.	Ech krut gesot si wier gutt, iwwer Moyenne.
He probably believed it.	Hien huet et wahrscheinlech gegleeft.
We never last long, as you can see at the time.	Mir daueren ni laang, wéi Dir zu der Zäit gesitt.
We played a lot of games and had some long travel days.	Mir hunn vill Spiller gespillt an hunn e puer laang Reesdeeg.
The band plays well.	D'Band spillt gutt.
I always think about it.	Ech denken ëmmer drun.
So the left hand was left.	Also déi lénks Hand war lénks.
And that's about it.	An dat ass drëm.
No matter how hard you look.	Egal wéi Dir schwéier genuch kuckt.
They are trying to help you do it.	Si probéieren Iech ze hëllefen et ze maachen.
My ability to love being close to others would change forever.	Meng Fäegkeet Léift, no bei aneren ze sinn, géif fir ëmmer änneren.
None of the dogs experienced severe complications.	Keen vun den Hënn huet schwéier Komplikatiounen erlieft.
Education is a topic here.	Educatioun ass hei en Thema.
You stop for the first night and set up camp.	Dir stoppt fir déi éischt Nuecht a setzt de Camp op.
She wants me to listen in a different way, she thought.	Si wëll, datt ech op eng aner Manéier lauschteren, huet si geduecht.
It is done in about five minutes or so.	Et gëtt an ongeféier fënnef Minutten oder esou gemaach.
T is a great cook.	T ass e super Kach.
However, the available data rate is very limited.	Wéi och ëmmer, den verfügbaren Datequote ass ganz limitéiert.
You will fall in love with it.	Dir wäert verléift mat et falen.
It's not the best way to win over friends.	Et ass net de beschte Wee fir Frënn ze gewannen.
Also looks like he kind of.	Och gesäit wéi hien Aart vun.
Nobody told us a fucking word.	Keen hat eis e fucking Wuert gesot.
I try to keep my voice calm.	Ech probéieren meng Stëmm roueg ze halen.
I look forward to your questions and comments.	Ech freeën eis op Är Froen a Kommentaren.
I mean, it was very busy.	Ech mengen, et war ganz beschäftegt.
But it will not try out of lack of it.	Awer et wäert net aus dem Mangel u probéieren.
Times have changed.	Zäiten hu geännert.
This one is deep.	Dësen ass déif.
I'll be gone soon.	Ech wäert geschwënn fort sinn.
Imagine that, though.	Stellt Iech dat awer vir.
We get more assortment that way.	Mir kréie méi Sortiment op déi Manéier.
Good afternoon, everyone.	Gudde Mëtteg, jiddereen.
The man changed before her eyes.	De Mann huet sech virun hiren Aen geännert.
You better go home now.	Dir sollt besser elo heem goen.
There was something not quite right about this man.	Et war eppes net ganz richteg un dësem Mann.
He never pushed her relationship to something she was not ready for.	Hien huet hir Relatioun ni op eppes gedréckt, fir wou si net prett war.
And they matter a lot.	A si wichteg vill.
One guy would focus on camera.	Ee Guy géif op Kamera konzentréieren.
Still in the early afternoon.	Nach am fréie Mëtteg.
This could typically be achieved in two ways.	Dëst kéint typesch op zwou Weeër erreecht ginn.
There is no going back on either of these points.	Et gëtt kee Réckwee op entweder vun dëse Punkten.
Stock, however, is not the only form of security.	Aktie ass awer net déi eenzeg Form vu Sécherheet.
The police were there.	D'Police war do.
That did not work in the long run.	Dat huet op Wäitschoss net geklappt.
In our opinion, there could be strong evidence for this.	An eiser Meenung no kéint ee staarke Beweis dofir maachen.
It's very beautiful.	Et ass ganz schéin.
He thought it was there, three cars back.	Hien huet geduecht et wier do, dräi Autoen zréck.
The rules are few really.	D'Regele si wéineg wierklech.
I have a small theory of my own about education, he says.	Ech hunn eng kleng Theorie vu mengem eegenen iwwer Ausbildung, hie seet.
I did not understand.	Ech hunn net verstanen.
I could have seen something.	Ech hätt eppes gesinn.
Terrible player that she was, she did not keep track of the cards.	Schrecklech Spiller datt si war, si huet net Streck vun de Kaarten halen.
Of course, he was not there.	Natierlech war hien awer net do.
You see things.	Dir gesitt Saachen.
There were three of them in their parking lot.	Et waren dräi vun hinnen op hirem Parking.
It's not too bad.	Et ass net ze schlecht.
Wait, wait a minute.	Waart, waart eng Minutt.
I feel better now.	Ech fille mech elo besser.
Against her better judgment she loves her.	Géint hiert bessert Uerteel huet si hatt gär.
Pressure is healthy, stress is not.	Drock ass gesond, Stress ass net.
But some are more unusual.	Awer e puer si méi ongewéinlech.
And the band and everyone recognized that.	An dat hunn d'Band a jidderee erkannt.
I like nice clothes.	Ech hunn flott Kleeder gär.
It's a different game.	Et ass en anert Spill.
Since then he began to live to his full potential.	Zënter datt hien ugefaang huet säi vollt Potenzial ze liewen.
This situation, like many others, requires special equipment.	Dës Situatioun, wéi och vill anerer, erfuerdert speziell Ausrüstung.
All these solutions bring significant economic benefits to the hotel.	All dës Léisunge bruecht bedeitend wirtschaftlech Virdeeler fir den Hotel.
I care less about such things now.	Ech këmmeren mech elo manner ëm sou Saachen.
From three independent samples.	Vun dräi onofhängeg Echantillon.
My cell was not there.	Meng Zell war net do.
He does not care much what it is.	Et ass him net vill egal wat et ass.
I need to talk to you.	Ech muss mat dir schwätzen.
This was his fucking idea.	Dëst war seng fucking Iddi.
But they failed to act on it.	Awer si versoen dorop ze handelen.
This was much more.	Dëst war vill méi.
This is why they want you to agree with them.	Dofir wëllen se datt Dir mat hinnen averstane sidd.
He had not prepared properly the first time.	Hien hat sech déi éischte Kéier net richteg virbereet.
With the help of the children, she gets her work back.	Mat der Hëllef vun de Kanner kritt si hir Aarbecht zréck.
Unfortunately, this did not work out for me.	Leider huet dat fir mech net geklappt.
Really this time.	Wierklech dës Kéier.
You asked for it.	Dir hutt et gefrot.
A man of the law.	E Mann vum Gesetz.
He really has to think about what he is doing.	Hien huet wierklech ze denken wat hie mécht.
There is a lot of debate about what to call database objects.	Et gëtt vill Debatt iwwer wéi d'Datebankobjekter nennen.
The problem is that most of us hate school.	De Problem ass datt déi meescht vun eis d'Schoul haassen.
The purchase agreement was introduced.	De Kafvertrag gouf agefouert.
It not only looks good that interests women.	Et ass net nëmme gutt ausgesinn, déi Fraen interesséiert.
Let's take this fight from here.	Loosst eis dëse Kampf vun hei huelen.
He worked with them.	Hien huet mat hinnen geschafft.
I would definitely do my best.	Ech géif op alle Fall mäi Bescht maachen.
Generally, this should be a bad thing.	Generell soll dëst eng schlecht Saach sinn.
I never saw it presented.	Ech hunn et ni presentéiert gesinn.
I am a very happy boy.	Ech sinn e ganz gléckleche Jong.
But now she has others to choose from.	Awer elo huet si anerer aus ze wielen.
I will try my best.	Ech wäert mäi Bescht probéieren.
I gave a man a gun.	Ech hunn engem Mann eng Waff ginn.
That was, like, what she was working on.	Dat war, wéi, un deem hatt geschafft huet.
Both have independent supply lines for hot and cold for each bathroom.	Béid hunn onofhängeg Versuergungslinne fir waarm a kal fir all Buedzëmmer.
I did not feel it.	Ech hunn et net gefillt.
With little to do.	Mat wéineg ze dinn.
And they were, not least because his father was arrested.	A si waren, net zulescht well säi Papp verhaft gouf.
But times are harder now.	Awer d'Zäite sinn elo méi schwéier.
The goal, as it came, was incredibly simple.	D'Zil, wéi et ukomm ass, war onheemlech einfach.
This time, it sounded like a scream.	Dës Kéier huet et wéi e Gejäiz geklongen.
But come here.	Mee komm heihinner.
But then you have to show it.	Mee da musst Dir dat weisen.
He killed her or not.	Hien huet hatt ëmbruecht oder net.
It's the same on every page.	Et ass d'selwecht op all Säit.
I had in the beginning.	Ech hat am Ufank.
She did not have to flee.	Si huet net misse flüchten.
He had met most of them and found them friendly.	Hien hat déi meescht vun hinnen begéint an si frëndlech fonnt.
The first was one that he was on the wrong side.	Déi éischt war een, datt hien op der falscher Säit war.
There had to be some room for business.	Et hu missen e puer Raim sinn fir Geschäfter ze maachen.
They just need to play with calm.	Si brauche just mat Rou ze spillen.
He no longer looked up at the sky.	Hien huet net méi an den Himmel gekuckt.
You will need him now.	Dir wäert hien elo brauchen.
Times have actually changed.	Zäiten hunn tatsächlech geännert.
We could do nothing but wait.	Mir konnten näischt maachen wéi wait.
Maybe stay in touch.	Bleift vläicht a Kontakt.
You can not be him.	Dir kënnt hien net sinn.
I'm not comfortable with that.	Ech sinn net bequem mat deem.
I can not do that yet.	Ech kann dat nach net maachen.
I'm sure she wants to meet my dad.	Ech si sécher datt hatt mäi Papp wëlle treffen.
She loves her job.	Si huet hir Aarbecht gär.
A man is a whole character.	Ee Mann ass e ganz Charakter.
But this is another article !.	Mee dat ass en aneren Artikel!.
My code is really simple.	Mäi Code ass wierklech einfach.
We are here to work.	Mir sinn hei fir ze schaffen.
This will hurt some countries.	Dëst wäert e puer Länner schueden.
It took many days to reach a city.	Et huet vill Deeg gedauert fir eng Stad z'erreechen.
This is well consistent with current observations.	Dëst ass gutt konsequent mat den aktuellen Observatiounen.
I just wanted to know more about you.	Ech wollt just méi iwwer dech wëssen.
There were many in this city needing a job.	Et waren vill an dëser Stad eng Aarbecht brauchen.
I could not bear it anymore.	Ech konnt et net méi ausdroen.
Such great writing should not be taken for granted.	Esou flott Schreiwen soll net selbstverständlech geholl ginn.
We played six guys last year.	Mir hunn d'lescht Joer sechs Kärelen gespillt.
This is useful.	Dëst ass nëtzlech.
Cross the street, oh man that's it.	Kräiz der Strooss, oh Mann dat ass et.
I'm really trying to solve it for weeks.	Ech probéieren wierklech et fir Wochen ze léisen.
He would get nothing from her again.	Hie géif erëm näischt vun hatt kréien.
We do not plan to go anywhere.	Mir plangen net no wou ze goen.
I do not see how you can say otherwise.	Ech gesinn net wéi Dir anescht soen kënnt.
People like money in politics.	Leit gär Suen an der Politik.
He was a wonderful friend.	Hie war e wonnerschéine Frënd.
That's like being a criminal.	Dat ass wéi e Kriminell ze sinn.
Take some water.	Huelt e bësse Waasser.
I think the whole thing is such a great idea.	Ech mengen dat Ganzt ass sou eng super Iddi.
My information becomes consistent and valid for everyone else.	Meng Informatioun gëtt konsequent a valabel fir all aner.
I see this happening but apparently not in this case.	Ech gesinn dat geschitt awer anscheinend net an dësem Fall.
Instead, they had to respond with facts.	Amplaz misste si mat Fakten reagéieren.
You want to get the answer right.	Dir wëllt d'Äntwert richteg kréien.
Yes, death would set me free.	Jo, den Doud géif mech befreien.
I have no doubt he knows everything about you.	Ech hu keen Zweiwel datt hien alles iwwer Iech weess.
They are one and the same.	Si sinn een an datselwecht.
The biggest issue was my health.	Dat gréissten Thema war meng Gesondheet.
So writing my own feature was useful for my needs.	Also meng eege Funktioun schreiwen war nëtzlech fir meng Bedierfnesser.
This is not an option.	Dëst ass keng Optioun.
You never just sit at home and do nothing.	Dir sëtzt ni just doheem a mécht näischt.
In court.	Um Geriicht.
It was the first warm spring day.	Et war den éischte waarme Fréijoersdag.
Maybe it's time for you to take a stand.	Vläicht ass et Zäit fir Iech e Stand ze maachen.
We love our customers and our customers love us back.	Mir hunn eis Clienten gär an eis Clienten hunn eis gär zréck.
Not knowing that was the worst part.	Dat net wëssen war dee schlëmmsten Deel.
I did a test and I succeeded.	Ech hunn en Test gemaach an hunn ech gepackt.
I try not to drink.	Ech probéieren net ze drénken.
I can not continue with any of them.	Ech ka mat kengem vun hinnen weidergoen.
She is a beautiful dog.	Si ass e schéinen Hond.
However, their expression and function are unknown.	Wéi och ëmmer, hiren Ausdrock a Funktioun sinn onbekannt.
The way we look, the way we talk, the way we move.	De Wee wéi mir kucken, wéi mir schwätzen, wéi mir eis bewegen.
She was not.	Si war net.
The science of false memory.	D'Wëssenschaft vu falscher Erënnerung.
I think most people are too.	Ech mengen déi meescht Leit sinn och.
It is the return value.	Et ass de Retourwäert.
It uses energy.	Et benotzt Energie.
I was born there.	Ech sinn do gebuer.
But it's better than anything else out there.	Awer et ass besser wéi soss eppes dobaussen.
They are not considered as problems that require treatment.	Si ginn net als Probleemer ugesinn déi Behandlung erfuerderen.
Therefore you are perfect for this job.	Dofir sidd Dir perfekt fir dës Aarbecht.
The train you feel is not coming from you.	Den Zuch, deen Dir fillt, kënnt net vun Iech.
You help people.	Dir hëlleft de Leit.
Service and coffee are excellent.	Service a Kaffi sinn excellent.
Think about who made you and why you were made.	Denkt drun wien Iech gemaach huet a firwat Dir gemaach sidd.
Clearly, this turnaround was nothing short of what she expected.	Kloer war dës Wendung näischt manner wéi dat wat hatt erwaart hat.
There was no light to be seen in the house.	Et war kee Liicht am Haus ze gesinn.
Make sure the children have many different experiences.	Vergewëssert Iech datt d'Kanner vill verschidden Erfahrungen hunn.
Now father of four children.	Elo Papp vu véier Kanner.
That's a lot of help.	Dat ass vill Hëllef.
You stay for food, of course.	Dir bleift natierlech fir Iessen.
He wanted to forget that place.	Hie wollt déi Plaz vergiessen.
Not collected from it.	Net aus et gesammelt.
He stopped doing that a few months ago.	Hien huet dat virun e puer Méint opgehalen.
We felt very comfortable at five.	Mir gefillt ganz bequem um fënnef.
The process itself is church internal.	De Prozess selwer ass Kierch intern.
Or eat before you go.	Oder iessen ier Dir gitt.
Of course, we could not tell them.	Dat konnte mer hinnen natierlech net soen.
All participants gave written informed consent prior to experiments.	All Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung virum Experimenter ginn.
A beautiful piece, really.	Ee schéint Stéck, wierklech.
Comfort women exist even now.	Komfort Fraen existéieren och elo.
The car was white.	Den Auto war wäiss.
Watch the whole event here.	Kuckt de ganzen Event hei.
I love my comfort.	Ech Léift meng Confort.
And you can create it again three or four times.	An Dir kënnt et erëm dräi oder véier Mol erstellen.
There is nothing you can do.	Et gëtt näischt wat Dir maache kënnt.
Thank you for the further daily reading.	Merci fir déi weider deeglech Liesung.
You know she's not even really six feet tall.	Dir wësst datt hatt net emol wierklech sechs Féiss ass.
He was deeply in love.	Hie war déif verléift.
She's really dead.	Si ass wierklech dout.
Eventually they got tired.	Schlussendlech si si midd ginn.
Message can be displayed on any item on the page.	Message kann op all Element op der Säit gewise ginn.
Said they drove to a police station.	Gesot datt si op eng Policebüro gefuer sinn.
One put his soul into it.	Een huet seng Séil an et gemaach.
If he gets worse, you claim credit.	Wann hien verschlechtert gëtt, behaapt Dir de Kreditt.
He would make it into the top five.	Hie géif an den Top fënnef kommen.
The door was closed.	D'Dier war zou.
I come in trouble to such places.	Ech kommen an Ierger op esou Plazen.
Make sure everyone has a good time.	Vergewëssert Iech datt jiddereen eng gutt Zäit huet.
His job performance is what you get paid for.	Seng Aarbecht Leeschtung ass wat Dir bezuelt fir.
I work hard to keep it out of control.	Ech schaffen haart fir et aus der Kontroll ze halen.
He was lined up and shot.	Hie gouf opgestallt an erschoss.
It looks really cool inside.	Et gesäit wierklech cool aus bannen.
Her face is set in stone.	Hir Gesiicht ass a Steen gesat.
If you do not want to take, do not take.	Wann Dir net wëllt huelen, huelt net.
Even at a young age, there is also room for growth.	Nach am jonken Alter ass och Plaz fir Wuesstem.
And the world today is very different.	An d'Welt haut ass vill anescht.
Therefore, existing products can be improved to be perfect.	Dofir kënnen d'Produkter, déi existéieren, verbessert ginn fir perfekt ze sinn.
You set them, and your customers accept them.	Dir setzt se, an Är Clienten akzeptéieren se.
They won as they imagined.	Si hunn gewonnen, wéi se sech virstellen.
Do the same job.	Maachen déi selwecht Aarbecht.
I would be interested to see how well it works in practice.	Ech wier interesséiert ze gesinn wéi gutt et an der Praxis funktionnéiert.
You need to give people a reason to choose you.	Dir musst de Leit e Grond ginn fir Iech ze wielen.
He was sure she did.	Hie war sécher si huet.
That is, every organization should have a goal.	Dat ass, all Organisatioun soll een Zil hunn.
However, the charges only appear once on your credit card.	Wéi och ëmmer, d'Käschte erschéngen nëmmen eemol op Ärer Kreditkaart.
You get my point.	Dir kritt mäi Punkt.
It's simple but effective.	Et ass einfach, awer effektiv.
I'm playing the game for the boys in this photo, my family.	Ech spillen d'Spill fir d'Jongen op dëser Foto, meng Famill.
However, the scale value is not constant.	Wéi och ëmmer, de Skalawäert ass net konstant.
She could be funny.	Si kéint witzeg ginn.
In front were the bright lights of a car.	Virop waren déi hell Luuchten vun engem Auto.
The mother would pick up the phone on the first call.	D'Mamm géif den Telefon um éischte Ruff huelen.
He waited a moment and then spoke.	Hien huet e Moment gewaart an duerno geschwat.
But not enough to own it.	Awer net genuch et ze besëtzen.
Well, maybe he did not want it now.	Ma, vläicht wéilt hien et elo net.
He would not do that though, because he is actually very kind and sweet.	Dat géif hien awer net maachen, well hien ass eigentlech ganz léif a séiss.
The music we post is only meant to help.	D'Musek déi mir posten ass nëmme geduecht fir ze hëllefen.
The problem with the guys they meet is just the opposite.	De Problem mat de Kärelen déi se begéinen ass genau de Géigendeel.
No one looked nervous.	Keen huet nervös ausgesinn.
Maybe he can still talk his way out of this.	Vläicht kann hien nach seng Manéier aus dëser schwätzen.
Surely the truth would eventually come out.	Sécher wier d'Wourecht schlussendlech erauskomm.
He could not lie.	Hie konnt net léien.
Half a minute later he looked up.	Eng hallef Minutt méi spéit huet hien opgekuckt.
Oh, and true love.	Oh, a richteg Léift.
I'm the opposite of that.	Ech sinn de Géigendeel vun deem.
We love our work.	Mir hunn eis Aarbecht gär.
This is the type of movement we consider in this study.	Dëst ass d'Aart vu Bewegung déi mir an dëser Etude betruechten.
However, some changes have been noticed.	Allerdéngs sinn e puer Ännerungen gemierkt.
Most of them have now been discussed.	Déi meescht vun hinnen sinn elo diskutéiert ginn.
Of course not, because she was just looking at him.	Natierlech net, well si just him gekuckt huet.
She did not know these men, but she knew their nature.	Si kannt dës Männer net, awer si wousst hir Aart.
In the beginning, he talked a bit.	Am Ufank huet hien e bësse geschwat.
There it was, though.	Do war et awer.
Analysis done.	Analyse gemaach.
These files are for personal use only.	Dës Dateie sinn nëmme fir perséinlech Benotzung.
They are the end products of experience.	Si sinn d'Endprodukter vun der Erfahrung.
Models count as behind a wall when they touch them.	Modeller zielen wéi hannert enger Mauer wann se se beréieren.
And my lack of identity in this family.	A mäi Mangel un Identitéit an dëser Famill.
And he does not.	An et mécht hien net.
I would tell anyone out there.	Ech géif jidderengem soen dobaussen.
He said he would wait.	Hie sot, hie géif waarden.
There will be no more.	Et wäert net méi ginn.
Otherwise she would not have been taken off.	Soss wier se net ofgeholl.
We have to get out of here.	Mir musse vun hei eraus.
They are human.	Si sinn Mënschen.
And then, what looks like a weapon is shown to the officer.	An dann, wat ausgesäit wéi eng Waff, gëtt op den Offizéier gewise.
So it seems useful.	Also et schéngt nëtzlech.
Just three days, he thought.	Just dräi Deeg, huet hien geduecht.
I do not know what is of her.	Ech weess net wat vun hatt ass.
Now comes the difference.	Elo kënnt den Ënnerscheed.
Waste management should be done properly.	Offallmanagement soll richteg gemaach ginn.
However, what awaited him in his apartment was no better.	Wéi och ëmmer, wat op hien a sengem Appartement gewaart huet war net besser.
They are not playing us, they are afraid of our team.	Si spillen eis net, si hunn Angscht virun eiser Equipe.
All were removed from stock.	All goufen aus Stock geläscht.
People are also products of nature.	D'Leit sinn och Produkter vun der Natur.
One click takes you from your friends to his friends.	Ee Klick hëlt Iech vun Äre Frënn op seng Frënn.
Man he never saw it coming.	Mann hien huet et ni gesinn kommen.
Some examples are discussed in detail.	Verschidde Beispiller ginn am Detail diskutéiert.
Up close, she was right enough.	Vun no war si richteg genuch.
I had no idea what the fuck was talking to her.	Ech hat keng Ahnung vu wat de Ficken hatt geschwat huet.
There was no significant difference in treatments used between the three groups.	Et war kee groussen Ënnerscheed zu Behandlungen, déi tëscht den dräi Gruppen benotzt goufen.
We use random noise that follows a certain distribution.	Mir benotzen zoufälleg Kaméidi déi eng bestëmmte Verdeelung follegt.
I wind up in my own apartment.	Ech Wand an meng eegen Appartement.
He does not want any part of this.	Hie wëll keen Deel vun dëser.
Death from above.	Doud vun uewen.
Her husband no longer lets her clean for me.	Hire Mann léisst hatt net méi fir mech botzen.
In this group.	An dëser Grupp.
Every time we confront him, he's hard to beat.	All Kéier wann mir him konfrontéieren, hien ass schwéier ze schloen.
I could have gone on.	Ech hätt kënne weider goen.
It is a choice of free will.	Et ass e Choix mat fräiem Wëllen.
But I'm not able to access values.	Awer ech sinn net fäeg Zougang zu Wäerter ze kréien.
I have nothing else to do.	Ech hunn näischt anescht ze maachen.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn fir eppes dovunner ze verstoen.
I do not have the language.	Ech hunn d'Sprooch net.
This is not a new idea.	Dëst ass keng nei Iddi.
Colors are not even available here.	Faarwe ginn et net mol hei.
I need to be more.	Ech muss méi sinn.
Every word is masculine or feminine.	All Wuert ass männlech oder weiblech.
Stay away from the station.	Bleift ewech vun der Gare.
He would shoot her with his own weapon.	Hie géif hatt him mat senger eegener Waff schéissen.
You should go up.	Dir sollt eropgoen.
He offered her a small smile.	Hien huet hir e klenge Laachen ugebueden.
The men are here.	D'Männer hei sinn.
Your skin in the photo looked like you could touch it.	Deng Haut op der Foto huet ausgesinn wéi wann Dir se kéint beréieren.
Nothing held back.	Näischt ofgehalen.
I think that's what that is.	Ech mengen dat ass wat dat ass.
This has happened to me several times.	Dat ass mir e puer Mol geschitt.
The main thing is the result.	Den Haapt Saach ass d'Resultat.
And so he knew he was great.	An dofir wousst hien datt hien grouss war.
We were a little worried when the lots were sold out there.	Mir waren e bësse besuergt, wéi d'Lotten do ausverkaaft goufen.
He died three years later.	Hien ass dräi Joer méi spéit gestuerwen.
But she knew it was her duty.	Awer si wousst datt et hir Pflicht war.
We all tell stories.	Mir all erzielen Geschichten.
He put his hand on her shoulder.	Hien huet seng Hand op hir Schëller geluecht.
We continue to have the same competencies.	Mir weider déi selwecht Kompetenzen ze hunn.
The same goes for adult shows.	Dat selwecht gëllt fir Erwuessener Shows.
I'm really sick.	Ech si wierklech krank.
Guide to the care and use of experimental animals.	Guide fir d'Betreiung an d'Benotzung vun experimentellen Déieren.
He had nothing.	Hien hat näischt.
Then again, maybe they play it there differently.	Dann erëm, vläicht spillen se et do anescht.
We choose them.	Mir wielen se.
We talked about consequences.	Mir hunn iwwer Konsequenzen geschwat.
From that time on, there were only horses.	Vun där Zäit un waren et nëmmen Päerd.
In fact, it was the worst kind of solution.	Tatsächlech war et déi schlëmmst Aart vu Léisung.
Okay, those are two words.	Okay, dat sinn zwee Wierder.
Get the fuck out.	Gitt de Ficken dobaussen.
We can hear you.	Mir kënnen Iech héieren.
The floor was also made of wood.	De Buedem war och aus Holz gemaach.
This was one of the first things they did.	Dëst war ee vun deenen éischten déi se gemaach hunn.
I noticed a large bag next to him.	Ech gemierkt e grousse Sak nieft him.
They are not ready.	Si sinn net prett.
I think my sister has come to an end.	Ech mengen, datt meng Schwëster op en Enn gaangen ass.
It is not even an option.	Et ass net emol eng Optioun.
But we will not go back.	Mee mir ginn net zréck.
Well, what the hell.	Gutt, wat der Däiwel.
But there was something in his influence that made him small.	Awer et war eppes a sengem Afloss deen him kleng gemaach huet.
Everything happened to her.	Alles ass mat hatt geschitt.
That could not possibly happen.	Dat kéint onméiglech geschéien.
It's not the place you want to be.	Et ass net déi Plaz wou Dir wëllt sinn.
Read it and then call me.	Liest se an rufft mech dann un.
Business calls only.	Business rifft nëmmen.
So, there has been a significant improvement in the first line attitude.	Also, et gouf eng bedeitend Verbesserung an der éischter Linn Astellung.
It did not have that extra bit.	Et huet net dat extra bëssen.
But for me that is not the central issue.	Mee dat ass fir mech net den zentrale Problem.
I was a little scared to see the light.	Ech hat e bëssen Angscht d'Luucht ze kucken.
The last few weeks have been a great example of this.	Déi lescht Wochen waren e super Beispill dovun.
You must come with me now.	Dir musst elo mat mir kommen.
The world looks stable and solid.	D'Welt gesäit stabil an zolidd aus.
The front looks much better than on photos.	D'Front kënnt vill besser aus wéi op Fotoen.
He knows its value.	Hie weess säi Wäert.
He had to leave quickly.	Hien huet misse séier ewech.
And look at the power.	A kuckt d'Kraaft.
I wish it was, but it is not.	Ech wënschen et war, awer et ass net.
I want to see his hands as they work across the surface.	Ech wëll seng Hänn gesinn wéi se iwwer d'Uewerfläch schaffen.
I'm trying to write.	Ech probéieren ze schreiwen.
Check out the many success stories here.	Kuckt hei déi vill Erfollegsgeschichten.
Because there is usually still one of them outside the door.	Well do steet normalerweis nach ee vun hinnen ausserhalb vun der Dier.
But the total space is small.	Awer de Gesamtraum ass kleng.
What matters is the stories we can tell with this tool.	Wat wichteg ass d'Geschichten déi mir mat dësem Tool erziele kënnen.
What was the cause, and what was the effect, was not clear.	Wat Ursaach war, a wat Effekt war, war net kloer.
Both doors were open.	Béid Diere waren op.
Thanks for the chance !.	Merci fir d'Chance!.
But also, she says, because we're here.	Mee och, seet si, well mir hei sinn.
It will not be easy.	Et wäert net einfach sinn.
I was so happy for you.	Ech war sou frou fir dech.
He finished the match in style with a six.	Hien huet de Match am Stil mat enger sechs ofgeschloss.
Identify the goal of your app first.	Identifizéieren d'Zil vun Ärer App als éischt.
There was a moment when she wanted to say something.	Et huet e Moment ausgesinn wéi se eppes wollt soen.
But really, five is not that old.	Awer wierklech, fënnef ass net sou al.
But look, he's holding back.	Awer kuckt, hien hält zréck.
But this feels wrong.	Awer dëst fillt sech falsch.
Everything that makes it so unique.	Alles wat se sou eenzegaarteg mécht.
You can not escape, woman.	Dir kënnt net fortkommen, Frau.
She probably won't care either.	Si wäert wahrscheinlech och net egal.
Try to make your own to save money and limit oil and salt.	Probéiert Äert eegent ze maachen fir Suen ze spueren an Ueleg a Salz ze limitéieren.
These worked to some degree.	Dës hunn zu engem gewësse Grad geschafft.
There is no one around this.	Et gëtt kee ronderëm dëst.
But they moved quickly after seeing his condition.	Awer si sinn séier geplënnert nodeems se säin Zoustand gesinn hunn.
The same words are repeated over and over again every meeting.	Déi selwecht Wierder widderholl ëmmer erëm all Versammlung.
The child has a hell of a baby face.	D'Kand huet en Häll vun engem Puppelchen Gesiicht.
So basically everything was written in stone from the beginning.	Sou war am Fong alles vun Ufank un a Steen geschriwwen.
Unfortunately, there is more to the story.	Leider gëtt et méi zu der Geschicht.
Her eyes closed.	Hir Aen zougemaach.
There is really very little to do for you.	Et gëtt wierklech ganz wéineg fir Iech ze maachen.
I did not get a look at her car.	Ech krut net e Bléck op hiren Auto.
They go great with about everything.	Si ginn super mat iwwer alles.
Nobody is too happy about it.	Ass keen ze frou doriwwer.
The girl was simple.	D'Meedchen war einfach.
More examples can be given.	Méi Beispiller kënne ginn.
I have some free hours.	Ech hunn e puer gratis Stonnen.
Oh, it comes, it comes.	Oh, et kënnt, et kënnt.
It is the best place to find government services and information.	Et ass déi bescht Plaz fir Regierungsservicer an Informatioun ze fannen.
More resources to the security police.	Méi Ressourcen un d'Sécherheetspolizei.
A few dogs were in each one.	E puer Hënn waren an all eenzel.
This takes away your core temperature very quickly.	Dat hëlt Är Kärtemperatur ganz séier ewech.
My soldiers did not know either.	Meng Zaldoten woussten och net.
Now everyone knows everyone and it's getting harder.	Elo kennt jiddereen jiddereen an et ass méi schwéier.
His son came first.	Säi Jong koum als éischt.
Like lost at sea.	Wéi um Mier verluer.
Now his feelings are hurt.	Elo sinn seng Gefiller verletzt.
They looked like women compared to the smaller girl.	Si hunn ausgesinn wéi Fraen am Verglach zum méi klengt Meedchen.
If not, leave them.	Wann net, loosst se.
All of them gave me a shot in the arm.	All vun hinnen hunn mir e Schoss an den Aarm ginn.
The silence of the night.	D'Rou vun der Nuecht.
It only takes him a little longer until it is now.	Et dauert him just e bësse méi laang bis et elo ass.
He knows it.	Hie weess et.
Invented.	Erfonnt.
I was maybe eight or nine years old.	Ech war vläicht aacht oder néng Joer al.
One knows the accused from work.	Ee kannt de Beschëllegte vun der Aarbecht.
Touch something solid, something real.	Touch eppes zolidd, eppes wierklech.
Now it hurts my stomach to even look at her.	Elo dréit et mäi Mo fir souguer op hatt ze kucken.
I think he was great in the circumstances.	Ech mengen hien war super an den Ëmstänn.
For the general technique see above.	Fir déi allgemeng Technik kuckt uewen an.
Or, almost as fast.	Oder, bal sou séier.
They decide to stay there.	Si décidéieren do ze bleiwen.
Thanks to lights, players could see the result.	Dank Luuchten konnten d'Spiller d'Resultat gesinn.
Others offered help.	Anerer hunn Hëllef ugebueden.
I do not know why, because the war was over then.	Ech weess net firwat, well de Krich war deemools eriwwer.
Contributed his equipment and got money for return.	Huet seng Ausrüstung bäigedroen a krut Sue fir zréck.
Also from the cut of his clothes, his expensive costume.	Och aus dem Schnëtt vu senge Kleeder, sengem deiere Kostüm.
If you're here for fun, you're in the wrong place.	Wann Dir hei fir Spaass sidd, sidd Dir op der falscher Plaz.
You'll think about it later and laugh.	Dir wäert méi spéit doriwwer denken a laacht.
Water was added for the negative controls.	Waasser gouf fir déi negativ Kontrollen dobäigesat.
You never know where you may hear something.	Dir wësst ni wou Dir eppes héiere kënnt.
Now it's time to listen, pay attention.	Elo ass et Zäit ze lauschteren, opzepassen.
He would have had a bad death there.	Hien hätt do e schlechten Doud gehat.
But it was you who failed him.	Awer et war Dir deen him gescheitert huet.
I love creating things out of them.	Ech Léift Saachen aus hinnen ze schafen.
Tell her you got it from me.	Sot hir datt Dir et vu mir kritt hutt.
Caused the injury.	Huet d'Verletzung verursaacht.
The damage does not continue.	De Schued geet net weider.
I want you to say my name.	Ech wëll datt Dir mäi Numm soen.
Not a direct question.	Net eng direkt Fro.
We liked it very much at once.	Mir hunn et op eemol ganz gutt gefall.
Money is limited.	Suen sinn limitéiert.
The building contains a story in itself.	D'Gebai enthält eng Geschicht u sech.
I would not think about the future.	Ech géif net un d'Zukunft denken.
But you can not count on being safe.	Awer Dir kënnt net drop zielen datt Dir sécher sidd.
Good as last night they were.	Gutt wéi gëschter Owend waren se.
She then received a phone call from her father.	Si krut dunn en Telefon vun hirem Papp.
It only got worse as the afternoon continued.	Et huet sech nëmme méi schlëmm ginn wéi de Mëtteg weider.
That took away my reading time.	Dat huet meng Lieszäit ewechgeholl.
I do not know how to fix it.	Ech weess net wéi ech et fixéieren.
I have never heard of this and had no idea.	Ech hunn nach ni vun dëser héieren an hat keng Ahnung.
Of course, that will never happen.	Natierlech wäert dat ni geschéien.
They can go out and score more drugs.	Si kënnen erausgoen a méi Drogen scoren.
I told her, for a while.	Ech sot hir, eng Zäitchen.
Population in the same age group.	Populatioun an der selwechter Altersgrupp.
So you did not see it break in that particular way.	Also Dir hutt et net op déi speziell Manéier gesinn zerbriechen.
He does not need to think long.	Hie brauch net laang ze denken.
Those were some good years, though.	Dat waren awer e puer gutt Joeren.
How she changed! 	Wéi hatt geännert huet!
he thought.	hien huet geduecht.
It still does not work.	Et geet nach ëmmer net.
She thought it was okay.	Si geduecht et okay.
Thinking about this makes me sick again.	Iwwer dëst denken mécht mech erëm krank.
We need fresh energy and new ideas.	Mir brauche frësch Energie an nei Iddien.
Not from you.	Net vun dir.
She had not seen the woman.	Si hat d'Fra net gesinn.
Isn't the whole idea amazing.	Ass déi ganz Iddi net erstaunlech.
But you can not just stop at design.	Awer Dir kënnt net nëmmen beim Design ophalen.
I can not credit it.	Ech kann et net kreditéieren.
It seems like they are missing something in their lives.	Et schéngt wéi wann se eppes an hirem Liewen feelen.
If you could not deliver it on my television, you have failed.	Wann Dir et net op meng Televisioun liwwere kënnt, hutt Dir gescheitert.
This is pretty much the normal reaction.	Dëst ass zimlech déi normal Reaktioun.
He could smell her, however.	Hie konnt hir richen, awer.
These seem positive.	Dës schéngen positiv.
Look deep inside.	Kuckt déif bannen.
Like our mother.	Wéi eis Mamm.
So they worked their way down the river.	Also hunn se de Floss erof geschafft.
But it is possible to protect against such a thing.	Awer et ass méiglech géint sou eppes ze schützen.
Features are for customers.	Fonctiounen sinn fir Clienten.
Eating, exercise, both.	Iessen, Übung, souwuel.
Oh, but we can not so now we have to die.	Oh, awer mir kënnen net also elo musse mir stierwen.
And it can really hurt.	An et kann wierklech schueden.
However, problems still exist with these approaches.	Awer, Problemer existéieren nach ëmmer mat dësen Approchen.
You may ask why.	Dir kënnt froen firwat.
I was in college, getting an education.	Ech war op Fachhéichschoul, eng Ausbildung kréien.
She had no plans to become so emotional.	Si hat net geplangt sou emotional ze ginn.
It turns out that it is rather a complicated problem.	Et stellt sech eraus datt et éischter e komplizéierte Problem ass.
I sat and studied them.	Ech souz an studéiert hinnen.
But the numbers speak for themselves.	Awer d'Zuele schwätzen fir sech.
Pour the milk mixture over the top.	Gitt d'Mëllechmëschung iwwer d'Spëtzt.
The mother came back from the bathroom.	D'Mamm koum aus dem Buedzëmmer zréck.
Very basic, but also powerful.	Ganz Basis, awer och mächteg.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the code below for reference.	de Code hei ënnen fir Referenz.
This is not a sign of risk.	Dëst ass keen Zeeche vu Risiko.
None of these special circumstances are present in these cases.	Keen vun dëse speziellen Ëmstänn ass an dëse Fäll präsent.
And it was so beautiful.	An et war sou schéin.
It was clear that it was a major operation.	Et war kloer datt et eng grouss Operatioun war.
Okay, user error, please try again.	Okay, Benotzerfehler, probéiert nach eng Kéier.
I'm not quite caught yet.	Ech sinn nach net ganz agefaangen.
He was a very strange little man.	Hie war e ganz komesche klenge Mann.
That was a lot of blood.	Dat war vill Blutt.
They will make the deal.	Si wäerten den Deal maachen.
The first is the frequency of use.	Déi éischt ass d'Frequenz vum Gebrauch.
That is very clear.	Dat ass ganz kloer.
Signed consent was obtained.	Ënnerschriwwen Zoustëmmung gouf kritt.
We have to do this the hard way.	Mir mussen dat op de schwéiere Wee maachen.
Six weeks ago.	Virun sechs Wochen.
Theory, appear.	Theorie, erschéngen.
But it was not his concern.	Awer et war net seng Suerg.
He set it up.	Hien huet et opgestallt.
This situation is getting worse.	Dës Situatioun gëtt ëmmer méi schlëmm.
But the advice of most.	Awer de Rot vun de meeschte.
A great man, she said.	E grousse Mann, hat si gesot.
I would definitely buy it.	Ech géif et definitiv kafen.
For him, it was life or death.	Fir hien war et Liewen oder Doud.
Neither does the general public.	Och d'Allgemengheet net.
Immediate answers did not appear.	Direkt Äntwerte sinn net opgetaucht.
I'll help you.	Ech wäert Iech hëllefen.
The old school was on fire.	Déi al Schoul war gebrannt.
We agree that this appeal does not address this issue.	Mir averstanen datt dësen Appel net op deem Thema dréit.
Some would say that this has come far too easily.	E puer géife soen datt dëst vill ze einfach komm ass.
There were five of us.	Et waren fënnef vun eis.
He never did it again.	Hien huet et ni méi gemaach.
I'll be happy to get this done !.	Ech wäert frou sinn dat gemaach ze kréien!.
Had to hand it over to the old man.	Huet et dem ale Mann missen ofginn.
Same when I click hide.	Selwecht wann ech verstoppen klickt.
We left.	Mir sinn fortgefuer.
We are not looking for the right places.	Mir sichen net op déi richteg Plazen.
He saw us and stood as we entered.	Hien huet eis gesinn a stoe wéi mir erakoum.
I see the light through the bottom of her door.	Ech gesinn d'Liicht duerch ënnen eng hir Dier.
They do not have many resources, whether economic, social or physical.	Si hunn net vill Ressourcen, ob wirtschaftlech, sozial oder kierperlech.
I could be wrong though.	Ech kéint awer falsch sinn.
Let's come back tonight and win.	Komm mer elo den Owend zréck a gewannen.
Eyes over to slightly inside the ball line.	Aen iwwer bis liicht bannent de Ball Linn.
He had no desire to do anything more than that.	Hien hat kee Wonsch eppes méi wéi dat ze maachen.
I wanted to know what happened next to him.	Ech wollt wëssen, wat nieft him geschitt ass.
This product is a goldmine and it costs us nothing.	Dëst Produkt ass eng Goldmine an et kascht eis näischt.
His lips move, but there is no sound.	Seng Lippe bewege sech, awer et gëtt kee Klang.
No one to call.	Keen ze ruffen.
We feel like fighting and killing that it is a part of life.	Mir fillen eis ze kämpfen an ëmzebréngen datt et en Deel vum Liewen ass.
She takes me to school, she says.	Si geet mech an d'Schoul, seet si.
And National Taste.	En nationale Goût.
This guy gets it.	Dëse Guy kritt et.
But such material can only be published after my death.	Mä esou Material kann eréischt no mengem Doud publizéiert ginn.
I have to finish the next one.	Ech muss deen nächste fäerdeg maachen.
That was weeks ago.	Dat war viru Wochen.
Try to turn each stone over.	Probéiert all Steen ëmzedréien.
Just come back from yourself.	Komm just vun engem selwer zréck.
This is done through a nice second moment argument.	Dëst gëtt duerch e schéinen zweete Moment Argument gemaach.
Any doctor can order this test.	All Dokter kann dësen Test bestellen.
Let us take another example.	Loosst eis en anert Beispill huelen.
It's hardly a bit.	Et ass kaum e bëssen.
He never got out of line.	Hien huet ni aus Linn.
We said she was here.	Mir hu gesot si wier hei.
It was fun, fun, fun.	Et war Spaass, Spaass, Spaass.
Whether it was the right one, he could not say.	Ob et dee richtege wier, konnt hien net soen.
Yes, you read that right.	Jo, Dir liest dat richteg.
That's so dangerous.	Dat ass sou geféierlech.
We just have to choose one of the best and the best.	Mir mussen just ee vun de beschten an déi bescht wielen.
She does not care about the name.	Si huet den Numm egal.
Too bad this guy did not talk to me about this idea.	Schued datt dësen Typ dës Iddi net mat mir geschwat huet.
She brought it out and looked at the screen.	Si huet et eraus bruecht an op den Ecran gekuckt.
He had played his heart, and it was not enough.	Hien hat säin Häerz gespillt, an et war net genuch.
I'm one of those kids that nobody wants.	Ech sinn ee vun deene Kanner, déi kee wëll.
He had to go.	Hien huet misse goen.
I was not recognized.	Ech war net unerkannt.
It could be in the car.	Et kéint am Auto sinn.
She went straight to the middle of the game from the field.	Si ass direkt an der Mëtt vum Spill vum Terrain gaangen.
I would have noticed.	Ech hätt gemierkt.
He looked around, saw a tree rising quickly.	Hien huet sech ëmgekuckt, gesinn e Bam séier erop.
Today he says something, tomorrow he says something else.	Haut seet hien eppes, muer seet hien nach eppes.
He made them laugh.	Hien huet hinnen laachen.
So she tells me in her note.	Also seet si mir an hirer Notiz.
Maybe you could explain that to him.	Vläicht kéint Dir him dat erklären.
But these have side effects in the long run.	Awer dës hunn Nebenwirkungen op laang Siicht.
This is very easy to do.	Dëst ass ganz einfach ze maachen.
Neither do you.	Dir och net.
Heavy.	Schwéier.
Fill the entire box with the card.	Fëllt de komplette Kader mat der Kaart.
Importantly, his body first made its own strides.	Wichteg war, datt säi Kierper als éischt seng eege Schrëtt gemaach huet.
For all life she would give to him.	Fir all Liewen géif si him ginn.
The attack could have happened in a church.	D'Attack kéint an enger Kierch geschitt sinn.
He said he was in.	Hien huet gesot datt hien era wier.
Death has its own smell.	Den Doud huet säin eegene Geroch.
What a big nose he has.	Wat eng grouss Nues hien huet.
I was five or six years old.	Ech war fënnef oder sechs Joer al.
Use both hands.	Benotzt béid Hänn.
She sat behind the door most of the afternoon.	Si souz de gréissten Deel vum Nomëtteg hannert der Dier.
This is the most powerful set of cards to have.	Dëst ass de mächtegste Set vu Kaarte fir ze hunn.
I did not want them to think of things like hair or eye color.	Ech wollt net datt se un Saachen wéi Hoer oder Aenfaarf denken.
This is important to know because of the nature of their claims.	Dëst ass wichteg ze wëssen wéinst der Natur vun hire Fuerderungen.
Set on the side until just warm to the touch.	Setzt op der Säit bis just waarm fir de Touch.
Then everything is clear and right at once.	Dann ass alles op eemol kloer a richteg.
But now he's gone again anyway.	Awer elo ass hien souwisou erëm fort.
This was even worse than he had ever expected.	Dëst war nach méi schlëmm wéi hien jeemools erwaart hätt.
He finished all the work in less than a minute.	Hien huet déi ganz Aarbecht a manner wéi enger Minutt fäerdeg gemaach.
The most interesting ones are briefly discussed here.	Déi interessantst ginn hei kuerz diskutéiert.
At least it was something.	Op d'mannst war et eppes.
It was built during a time of horses.	Et gouf während enger Zäit vu Päerd gebaut.
We divided them into two groups.	Mir hunn se an zwou Gruppen opgedeelt.
Your loved ones care about you and want to help.	Är Léifsten këmmeren sech ëm Iech a wëllen hëllefen.
I have dreams about my parents house.	Ech hunn Dreem iwwer meng Elteren Haus.
If I can avoid it.	Wann ech et vermeiden kann.
Thus, they have little impact.	Sou hunn se wéineg Impakt.
Call me and discuss with me.	Rufft mech un a diskutéiert mat mir.
Do something important.	Maacht eppes Wichtegs.
The city's population grew rapidly.	D'Populatioun vun der Stad ass séier eropgaang.
Mine worked well enough.	Meng geschafft gutt genuch.
Best Roserei.	Beschte Roserei.
And it's not in my nature either.	An et ass och net a menger Natur.
I cry and read it over and over again.	Ech kräischen an liesen et ëmmer erëm.
The men who locked them up there tried to break them.	D'Männer, déi si do gespaart hunn, hu probéiert si ze briechen.
Paid that really back.	Bezuelt deen wierklech zréck.
I do not know why, she just does it.	Ech weess net firwat, hatt mécht et just.
Forget the fire.	Vergiessen d'Feier.
You follow it.	Dir follegt et.
So let's see exactly why.	Also loosst eis genau kucken firwat.
I say yes and no.	Ech soen, jo an nee.
Thanks for the help, and sorry to keep you posted.	Merci fir d'Hëllef, an entschëllegt Iech ze halen.
I then continue on my way and she is hers.	Ech dunn weider op mengem Wee a si ass hir.
You got it, yes, but someone else would have missed it.	Dir hutt et, jo, awer een aneren hätt et verpasst.
It's a question of how you design your class.	Et ass eng Fro wéi Dir Är Klass designt.
He did not want a job he loved.	Hie wollt keng Aarbecht déi hie gär huet.
A mother's love can be considered as pure love.	D'Léift vun enger Mamm kann als reng Léift ugesi ginn.
The person holding the camera starts to run.	Déi Persoun déi d'Kamera hält fänkt un ze lafen.
If he leaves, that's fine.	Wann hien fortgeet, dann ass et gutt.
My youngest daughter wants to check it out.	Meng jéngst Duechter wëll et iwwerpréiwen.
It put him off, sure, even knowing it's not true.	Et huet hien ofgesat, sécher, och wëssend datt et net stëmmt.
He was fully clothed as he climbed on top of her.	Hie war voll verkleed, wéi hien op si geklommen ass.
A second rule may be an exception to the first rule.	Eng zweet Regel kann eng Ausnam sinn déi éischt Regel.
It's hard for me to go anywhere.	Et ass schwéier fir mech iwwerall ze goen.
That is slowly changing.	Dat ännert sech lues a lues.
I am a relaxed but serious woman.	Ech sinn e relaxen awer sérieux Fra.
That does not mean we do it.	Dat heescht net datt mir et maachen.
Maybe he's bad news.	Vläicht huet hien schlecht Nouvelle.
Maybe she could not say what was in her heart.	Vläicht konnt si net soen wat an hirem Häerz war.
These cars are the future.	Dës Autoen sinn d'Zukunft.
Rest assured, guys.	Sidd sécher, Kärelen.
She did not retreat and maintained her position.	Si huet sech net zréckgezunn an huet hir Positioun behalen.
This is a really great post.	Dëst ass e wierklech super Post.
All of them were so similar but so different.	All vun hinnen waren sou ähnlech awer sou verschidden.
Stick to the topic.	Halt Iech un d'Thema.
Not even mine, really.	Net mol meng, wierklech.
So there was no change compared to the initial values.	Also gouf et keng Ännerung par rapport zu den initialen Wäerter.
It was something to watch.	Et war eppes fir nozekucken.
Maybe a hundred times, in just one week.	Vläicht honnert Mol, just an enger eenzeger Woch.
First, take a moment.	Éischtens, huelt e Moment.
Fight for me.	Kampf fir mech.
I hope you will work with me on this.	Ech hoffen Dir wäert mat mir op dëser Aarbecht.
I can stop later.	Ech ka méi spéit ophalen.
Statistical analysis showed no significant differences between the groups.	Statistesch Analyse huet keng bedeitend Differenzen tëscht de Gruppen gewisen.
And then, you know, you would try to figure it out.	An dann, wësst Dir, géift Dir probéieren et erauszefannen.
He knew right away that he had made a serious mistake.	Hie wousst direkt datt hien e seriéise grousse Feeler gemaach huet.
Just do not ask.	Frot et einfach net.
So we wish you luck.	Also wënschen mir Gléck.
That's what soldiers do.	Dat maachen d'Zaldoten.
Without you, my life would be so different today.	Ouni dech wier mäi Liewen haut sou anescht.
Only one party member can participate in the battle.	Nëmmen ee Parteimember kann de Spiller an der Schluecht matmaachen.
Your people take point.	Är Leit huelen Punkt.
Just a few minutes.	Just e puer Minutten.
We did some positive things.	Mir hunn e puer positiv Saachen gemaach.
Choose one, and run with it.	Wielt een, a lafe mat.
I'm watching it from here.	Ech kucken et vun hei aus.
Nevertheless, we have a marriage here.	Trotzdem hu mir eng Bestietnes hei.
If not more.	Wann net méi.
Nothing happened.	Näischt ass geschitt.
It came ni.	Et koum ni.
Some of them are still missing, however.	E puer vun hinnen feelen awer nach.
And your love is the light of my soul.	An Är Léift ass d'Liicht vu menger Séil.
The loss of his friends.	De Verloscht vu senge Frënn.
Enough about the weather.	Genuch iwwer d'Wieder.
It was time for my lunch break anyway.	Et war souwisou Zäit fir meng Iesspaus.
Just need to call my own somewhere.	Braucht just iergendwou meng eegen ze ruffen.
His friend put an arm around him.	Säi Frënd huet en Aarm ëm hien geluecht.
He is top fit.	Hien ass top fit.
The game is really as good as the reviews show.	D'Spill ass wierklech sou gutt wéi d'Rezensiounen weisen.
Sometimes it's something you need to hear.	Heiansdo ass et eppes wat Dir musst héieren.
A little for us.	E bësse fir eis.
Like maybe every afternoon.	Wéi vläicht all Nomëtteg.
Today there was a lot.	Haut gouf et vill.
But some white people were there as well.	Mee e puer wäiss Leit waren och do.
Then someone knocked on my door.	Dunn huet een op meng Dier geschloen.
We own nothing.	Mir besëtzen näischt.
They did not cry.	Si hunn net gekrasch.
They fit super.	Si passen super.
But the result was close.	Awer d'Resultat war no.
That thing is amazing.	Déi Saach ass erstaunlech.
He was shot.	Hie gouf erschoss.
I find it quite interesting work.	Ech fannen et zimlech interessant Aarbecht.
Collection can be a group, family or an individual activity.	Kollektioun kann eng Grupp, Famill oder eng individuell Aktivitéit sinn.
I want to add an image in the background.	Ech wëll e Bild am Hannergrond addéieren.
He was not ready for it.	Hie war net prett dofir.
She did not look at him, but waited.	Si huet him net gekuckt, mee gewaart.
I would never fight.	Ech géif ni kämpfen.
For the moment.	Fir de Moment.
She is in bed with another woman.	Si ass mat enger anerer Fra am Bett.
With education comes power.	Mat Ausbildung kënnt Muecht.
Or maybe even three.	Oder vläicht souguer dräi.
This is called Black Box Testing.	Dëst gëtt Black Box Testen genannt.
They can not block.	Si kënnen net blockéieren.
And within a certain area, it is a good tool for success.	A bannent engem gewësse Beräich ass et e gutt Instrument fir Erfolleg.
If that had been done, that would have been a different case.	Wann dat gemaach wier, wier dat en anere Fall.
But she did not.	Awer hatt huet et net.
Be open about your feelings.	Sidd oppen iwwer Är Gefiller.
One of the main results of this paper is the following.	Ee vun den Haaptresultater vun dësem Pabeier ass déi folgend.
I do not like this post.	Ech hunn dëse Post net gär.
The results indicated the importance of friends.	D'Resultater hunn d'Wichtegkeet vu Frënn uginn.
It has been printed ever since.	Et ass zënterhier gedréckt.
Her face was a bright red.	Hirem Gesiicht war e hell rout.
And other things.	An aner Saachen.
While they had not rolled their eyes, they kind of did.	Iwwerdeems si haten net hir Aen gerullt, si Aart vun hat.
Over and over again.	Ëmmer an ëmmer erëm.
It looks like the adult dog.	Et gesäit aus wéi den erwuessene Hond.
But will remain in charge of this camp.	Mee wäert fir dëse Camp zoustänneg bleiwen.
Left to have sex in his bedroom.	Lénks fir Sex a senger Schlofkummer ze hunn.
I never went to college.	Ech sinn ni op Fachhéichschoul gaang.
I was not in trouble.	Ech war net an Ierger.
Do the next thing.	Maacht déi nächst Saach.
Black people should have nothing to do with it.	Schwaarz Leit sollen näischt domat ze dinn hunn.
Push for a movement.	Push fir eng Beweegung.
His family, he says, do not want him to talk to me.	Seng Famill, seet hien, wëll net datt hie mat mir schwätzt.
I have been waiting for this for over a month now.	Ech waarden elo op dëst fir iwwer engem Mount.
Just forget it.	Just vergiessen et.
I took a look at the numbers on your press release.	Ech hat e Bléck op d'Zuelen op Är Pressematdeelung.
Then again, maybe not.	Dann erëm, vläicht net.
I'm not sure why this is happening.	Ech net sécher op firwat dat geschitt.
The whole night above us was black and still.	Déi ganz Nuecht iwwer eis war schwaarz an nach ëmmer.
Of course, they vary.	Natierlech, si variéieren.
We know that some things are right and some things are wrong.	Mir wëssen datt verschidde Saachen richteg sinn a verschidde Saache falsch sinn.
This result is mostly consistent with previous studies.	Dëst Resultat ass meeschtens konsequent mat fréiere Studien.
He was in a bar.	Hie war an enger Bar.
But this fact should not surprise you.	Awer dës Tatsaach sollt Iech net iwwerraschen.
There were now only ten of us.	Et waren elo nëmmen zéng vun eis.
In the end, the food supply was never brought under one roof.	Schlussendlech gouf d'Liewensmëttelversuergung ni ënner engem eenzege Kapp bruecht.
Thanks for me again.	Merci fir mech erëm.
She could turn the pages of a book.	Si kéint d'Säite vun engem Buch ëmdréinen.
This country is what keeps our children from drugs.	Dëst Land ass dat wat eis Kanner vun Drogen hält.
I have been using this tea for the last two months.	Ech hunn dësen Téi fir déi lescht zwee Méint benotzt.
They just say it out loud, and everyone is happy.	Si schwätzen et just aus, a jiddereen ass frou.
But let me give you my cell phone number.	Mee loosst mech Iech meng Handysnummer ginn.
Of course, he was still there.	Natierlech war hien nach do.
You can believe yours too.	Dir kënnt Är och gleewen.
I have a photo of you and me together across my desk.	Ech hunn eng Foto vun dir an mir zesummen iwwer mengem Schreifdësch.
Nothing seems to look very interesting.	Näischt schéngt ganz interessant ze gesinn.
The decline, however, is what most fans remember.	De Réckgang ass awer wat déi meescht Fans erënneren.
It usually did.	Et huet normalerweis gemaach.
It was a day later than the written date.	Et war en Dag méi spéit wéi de schrëftlechen Datum.
It could save my career.	Et kéint meng Carrière retten.
But even now we look back with wonder.	Awer och an der Elo kucken mir mat Wonner zeréck.
In an instant, he was completely gone.	A Momenter war hien komplett verschwonnen.
So you will never have problems that way.	Also Dir wäert ni Problemer hunn déi Manéier.
I just had to play that line.	Ech hat einfach déi Linn ze spillen.
But this is far from how the process happens in the cell.	Awer dëst ass wäit ewech wéi de Prozess an der Zell geschitt.
A similar thing is probably happening with those on the right.	Eng ähnlech Saach geschitt wahrscheinlech mat deene riets.
Only the nature of the threat has changed.	Nëmmen d'Natur vun der Bedrohung huet geännert.
You can only sit back that long.	Dir kënnt nëmme sou laang zréck sëtzen.
He is completely cut off from reality.	Hien ass komplett vun der Realitéit ofgeschnidden.
Something she felt deeply.	Eppes wat hatt déif gefillt huet.
You know, taking off their clothes for men.	Dir wësst, hir Kleeder fir Männer ofhuelen.
And they come because they want some relief from their suffering.	A si kommen well se e bësse Erliichterung vun hirem Leed wëllen.
She loves her house.	Si huet hiert Haus gär.
They will do nothing to reduce world prices.	Si wäerten näischt maachen fir d'Weltpräisser ze reduzéieren.
He has to make a list.	Hie muss eng Lëscht maachen.
I gave her another half.	Ech hunn hir eng aner Halschent ginn.
It's a very beautiful thing.	Et ass eng ganz schéin Saach.
He could care less.	Hie kéint manner egal.
Take the same event and record it in different ways.	Huelt datselwecht Event a schreift et op verschidde Manéieren.
We do things differently here.	Mir maachen Saachen hei anescht.
If someone tells me w.e.g. 	Wann een mech w.e.g.
contact about my other tree of yours.	kontaktéiert iwwer mäin anere Bam vun Iech.
It's a little quiet.	Et ass e bëssen roueg.
And this, just in the office.	An dëst, just am Büro.
It made no difference, however.	Et huet awer keen Ënnerscheed gemaach.
Know about it only because we were shown.	Wësse doriwwer nëmmen well mir gewise goufen.
Not the way she had before.	Net de Wee wéi se virdrun hat.
Without them we would not exist.	Ouni si géife mir net existéieren.
Nothing like it.	Näischt wéi et.
I think there's something waiting for me.	Ech mengen et ass eppes fir mech ze waarden.
But there are times.	Mee et ginn Zäiten.
And finally, we were no longer in the same bed.	A schlussendlech ware mir och net méi am selwechte Bett.
I do not know why he did that.	Ech weess net firwat hien dat gemaach huet.
This could not have been so easy over.	Dëst konnt net sou einfach eriwwer sinn.
They took me right away and gave me a fresh, simple style.	Si hunn mech direkt geholl an hunn mir e frëschen, einfache Stil ginn.
Simply claim your organization now.	Fuerdert einfach Är Organisatioun elo.
She clearly needed to do some research before proceeding.	Si huet kloer e puer Fuerschunge misse maachen ier si weider gaang ass.
That means we take pretty much everything on faith.	Dat heescht mir huelen zimlech alles op Glawen.
But for me it is not right.	Awer fir mech ass et net richteg.
And my name.	A mäin Numm.
You can die if you continue in that direction.	Dir kënnt stierwen wann Dir weider an déi Richtung geet.
We no longer hide in the corner.	Mir verstoppen eis net méi am Eck.
We can say what we like.	Mir kënne soen wat mir gären hunn.
There is evidence.	Et gëtt Beweiser.
At a critical moment in his life, he turned on me.	Op engem kriteschen Moment a sengem Liewen huet hien op mech gedréint.
It is getting stronger every day.	Et gëtt all Dag méi staark.
I think it was a small one.	Ech mengen et war eng kleng.
For the moment, they thought they were just finding things.	Fir de Moment geduecht si just Saachen ze fannen.
He only went a short way.	Hien ass nëmmen e kuerze Wee gaangen.
To see her at least.	Fir hatt op d'mannst ze gesinn.
Nobody lives here and new people are joining.	Keen wunnt hei an nei Leit kommen dobäi.
You just keep going.	Dir fuert just weider.
Some kind of student maybe.	Eng Zort Student vläicht.
I'll show you.	Ech wäert Iech weisen.
From that college.	Vun deem College.
She believed what children do.	Si huet gegleeft wat Kanner maachen.
But in reality, the situation was not quite so simple.	Awer a Wierklechkeet war d'Situatioun net ganz sou einfach.
Listen to me, my friends.	Lauschtert mech, meng Frënn.
Bring something to bring !.	Bréngt eppes mat ze zéien!.
Give it a go.	Gitt et spillen.
But that's not what the court did.	Mä dat ass net wat d'Geriicht gemaach huet.
I will never agree.	Ech wäert ni zoustëmmen.
I'm calling you.	Ech ruffen dech un.
I still think so.	Ech mengen nach ëmmer.
Let us call it a unit of random variable.	Loosst eis et eng Eenheet zoufälleg Variabel nennen.
It is estimated that we are about three years away.	Et gëtt berechent datt mir ongeféier dräi Joer fort sinn.
Turn off lights.	Luuchten ausmaachen.
Around eight members did not answer this question.	Ronn aacht Memberen hunn dës Fro net beäntwert.
I have no idea what to expect.	Ech hu keng richteg Ahnung wat ze erwaarden.
Oh, you'll hear them in the next few days.	Oh, Dir héiert se an den nächsten Deeg.
We do so much for now trying to save time.	Mir maache sou vill fir elo ze probéieren Zäit ze spueren.
This is basic guys.	Dëst ass Basis Kärelen.
Everything was dark around him.	Alles war däischter ronderëm him.
It is called respect for the weather.	Et gëtt Respekt fir d'Wieder genannt.
I can not talk to anyone else right now.	Ech kann elo net mat engem aneren schwätzen.
And talked to the dogs.	A mat den Hënn geschwat.
She has a brown spot under her left eye.	Si huet e brong Fleck ënnert dem lénksen Aen.
Bright, white light enters through the bedroom window.	Hell, wäiss Liicht kënnt duerch d'Schlofkummerfenster eran.
Add a book.	E Buch dobäi.
I'm sure to have something for you next week.	Ech hunn d'nächst Woch sécher eppes fir Iech.
This opportunity does not happen every day, just go on board.	Dës Geleeënheet geschitt net all Dag, gitt einfach u Bord.
The joy was stronger.	D'Freed war méi staark.
You need look no further than I do.	Dir musst net méi wäit kucken wéi ech.
Now the time has finally come for us to answer.	Elo ass d'Zäit endlech komm fir eis ze äntweren.
His work was wonderful.	Seng Aarbecht war wonnerbar.
But that is rare and far between.	Awer dat ass rar a wäit tëscht.
Now it's been like that six times.	Elo ass et sechs Mol esou.
But we have control over how we react to the world.	Awer mir hu Kontroll iwwer wéi mir op d'Welt reagéieren.
The second reaction can be described with either theory.	Déi zweet Reaktioun kann mat entweder Theorie beschriwwe ginn.
That's the way to do it.	Dat ass de Wee et ze maachen.
Of course, it will not work for everyone.	Natierlech wäert et net fir jiddereen funktionnéieren.
I have to ask her why.	Ech muss hatt froen firwat.
You're too funny.	Dir sidd ze witzeg.
Depends on who you're talking to.	Hänkt mat wiem Dir schwätzt.
But we have some rules here.	Mä mir hunn e puer Regelen hei.
Make sure you do the activities in this book.	Vergewëssert Iech datt Dir d'Aktivitéiten an dësem Buch maacht.
In which there is a machine.	An deem et eng Maschinn ass.
One thing at a time, my friend.	Eng Saach gläichzäiteg, mäi Frënd.
He made sure she knew why he did it.	Hien huet séchergestallt datt si wousst firwat hien et gemaach huet.
He might have come up with that in a day.	Hien hätt vläicht mat deem an engem Dag komm.
There are some negative side effects that can be treated.	Et ginn e puer negativ Nebenwirkungen déi behandelt kënne ginn.
I have not even started yet.	Ech hunn nach net emol ugefaang.
You want to ask him about it for a while.	Dir wëllt him eng Zäit doriwwer froen.
You saved lives.	Dir hutt Liewen gerett.
People tend to remember what comes first and what comes last.	D'Leit tendéieren ze erënneren wat fir d'éischt a wat d'lescht kënnt.
Listen to me.	Lauschter mir no.
I quit three times but kept working.	Ech hunn dräimol opgehuewen awer weider geschafft.
He got up again and went for the house.	Hien ass erëm opgestan an ass fir d'Haus gaangen.
First time my daughter met her older brother.	Éischte Kéier meng Duechter hirem ale Brudder begéint.
It was hard to even write it.	Et war schwéier et souguer ze schreiwen.
Simple green eyes.	Einfach gréng Aen.
Usually these cases end up with the child back home.	Normalerweis enden dës Fäll mam Kand heem.
Taste and cook everything that appears in different ways.	Schmaacht a kachen alles wat op verschidde Manéieren erschéngt.
Failure must let you go.	Echec muss Iech lass loossen.
The pages never appeared.	D'Säite sinn ni opgetaucht.
Share your work.	Deelt Är Aarbecht.
All results data are shown in the manuscript.	All Resultater Daten ginn am Manuskript gewisen.
We therefore need a more open approach to the exercise of power.	Mir brauchen also eng méi oppe Approche fir d'Ausübe vun der Muecht.
He served himself a bit of everything.	Hien huet sech e bësse vun allem zerwéiert.
Prices are low for the quantity and quality of the food.	Präisser si niddereg fir d'Quantitéit an d'Qualitéit vum Iessen.
The authority is here.	D'Autoritéit ass hei.
This function should today be that of the state.	Dës Funktioun soll haut déi vum Staat sinn.
My parents did not garden.	Meng Elteren hunn net Gaart gemaach.
She calls out.	Si rifft eraus.
Maybe you have one, you have a clear definition.	Vläicht hutt Dir eng, Dir hutt eng kloer Definitioun.
Big is big.	Grouss ass grouss.
I've been thinking about this for a long time now.	Ech hunn elo laang iwwer dëst geduecht.
Let me just read it.	Loosst mech et just liesen.
The parameters used in this paper.	D'Parameteren an dësem Pabeier benotzt.
She does not notice it.	Si mierkt et net.
In this literature, this model is quite poor.	An dëser Literatur ass dëse Modell zimmlech schlecht.
That's why this project is created.	Dofir entsteet dëse Projet.
Back to my shop.	Zréck a mengem Geschäft.
And that's a fair question to ask.	An dat ass eng fair Fro ze stellen.
It's too dangerous for us.	Et ass ze geféierlech fir eis.
She says she's coming for me, and this time she's going to get me.	Si seet, si kënnt fir mech, an dës Kéier wäert si mech kréien.
The end of the week, he said.	D'Enn vun der Woch, hie gesot.
He is also a leader and you will see that.	Hien ass och e Leader an Dir wäert dat gesinn.
I can not see it as available.	Ech kann et net als verfügbar gesinn.
I knew it was not very quiet for her though.	Ech wousst datt et awer net ganz roueg fir hatt war.
He never used bad language.	Hien huet ni schlecht Sprooch benotzt.
His lips were a question.	Seng Lippen waren eng Fro.
They have no children together.	Si hu keng Kanner zesummen.
No effects of such case experience were found.	Keng Auswierkunge vun esou Fall Erfahrung goufen fonnt.
Things were still very difficult.	Saache waren nach ganz schwéier.
So their death was not yet common knowledge here.	Also hiren Doud war nach net allgemeng Wëssen hei.
Above this temperature the rate increases constantly rapidly with increasing temperature.	Iwwer dës Temperatur geet d'Taux konstant séier mat der Erhéijung vun der Temperatur erop.
Both of these studies have had high impact.	Béid dës Studien hunn héich Impakt.
His father missed nothing.	Säi Papp huet näischt verpasst.
Something very different.	Eppes ganz anescht.
And has a hell of an autumn.	An huet eng Häll vun engem Hierscht.
Spot the problem and then take the necessary actions immediately.	Spot de Problem an huelt dann déi néideg Handlungen direkt.
We have to do the same thing every year.	All Joer musse mir datselwecht maachen.
After they arrived, many asked a simple question.	Nodeems si ukomm sinn, hu vill eng einfach Fro gestallt.
But nothing came of it.	Et ass awer näischt dobäi komm.
The right voice will change your life.	Déi richteg Stëmm wäert Äert Liewen änneren.
I can clarify it now.	Ech kann et elo klären.
That's really something we need to think about.	Dat ass wierklech eppes iwwer dat musse mir nodenken.
There were good reasons for that.	Et waren gutt Grënn dofir.
In her head she killed me.	An hirem Kapp huet si mech ëmbruecht.
Just the truth.	Just d'Wourecht.
A train can have one or several classes.	En Zuch kann eng oder e puer Klassen hunn.
And not just an idea.	An net nëmmen eng Iddi.
Final moments have passed.	Endlech Momenter sinn do vergaangen.
Work is a means to an end.	Aarbecht ass e Mëttel fir d'Enn.
The experience found her.	D'Erfahrung huet hatt fonnt.
You're confused.	Dir sidd duercherneen.
A small audience watches.	E klenge Publikum kuckt.
I can not believe you fell for it, man.	Ech kann net gleewen, datt Dir dofir gefall sidd, Mann.
This will not happen to me.	Dëst wäert mech net geschéien.
And send back so we can get to a final version.	A schéckt zréck fir datt mir op eng final Versioun kommen.
I hope they put me on the stand.	Ech hoffen se setzen mech op de Stand.
Test performance parameters were obtained and compared with the correct measurements.	Testleistungsparameter goufen kritt a verglach mat de richtege Miessunge.
A new and interesting one has climbed into your life.	Een neien an interessanten ass an Ärem Liewen geklommen.
There are far too many of them to check on the police.	Et gi vill ze vill vun hinnen fir d'Police ze kontrolléieren.
My marriage was miserable as was my family life in general.	Meng Bestietnes war Leed wéi och mäi Familljeliewen am Allgemengen.
I do not believe he did what he seems to have done.	Ech gleewen net datt hien gemaach huet wat hie schéngt gemaach ze hunn.
I do not want to upset those people.	Ech wëll déi Leit net opreegen.
You do not want to do that.	Dir wëllt dat net maachen.
The basis of that judgment is not called into question in this appeal.	D'Basis vun deem Uerteel ass an dësem Appel net a Fro gestallt.
I do not know what I do, where I stand.	Ech weess net wat ech maachen, wou ech stoen.
We just got into the interview.	Mir sinn just an den Interview komm.
I'm really very serious at heart.	Ech wierklech ganz sérieux um Häerz.
That's the general way.	Dat ass déi allgemeng Manéier.
I will not stand for it.	Ech wäert net dofir stoen.
A question is not proof.	Eng Fro ass kee Beweis.
If you explain why the rules are.	Wann Dir erklärt firwat d'Regele sinn.
But it's usually funny.	Mee et ass normalerweis witzeg.
But someone else should do it.	Awer een aneren soll et maachen.
Tools should support the process and not the other way around.	Tools sollen de Prozess ënnerstëtzen an net ëmgedréint.
Good selection and breakfast.	Gutt Auswiel u Frühstück.
A few minutes and you're off.	E puer Minutten an Dir sidd erof.
But no evidence was needed.	Awer keng Beweiser waren néideg.
I do not want a dog of that kind.	Ech wëll keen Hond vun där Zort.
Everything my dad did.	Alles wat mäi Papp gemaach huet.
This process has many problems.	Dëse Prozess huet vill Problemer.
Remove pan from heat.	Ewechzehuelen Pan aus Hëtzt.
It will keep you going.	Et wäert Iech halen.
It was a beautiful summer day.	Et war e schéine Summerdag.
I never wanted a big house.	Ech wollt nach ni e grousst Haus.
In the case of the pitch, however, this is not the case.	Am Fall vum Terrain ass dat awer net de Fall.
We had to fixate.	Mir hu misse fixéieren.
I also liked the comfort and build quality better.	Ech hunn de Komfort a Bauqualitéit och besser gefall.
It was a crazy week.	Et war eng verréckt Woch.
Make w.e.g. 	Maacht w.e.g.
Work quickly, and quietly, if possible.	Är Aarbecht séier, a roueg, wa méiglech.
He looked back at her.	Hien huet hire Bléck zréck.
Forever and ever.	Fir ëmmer an éiweg.
She decided to walk.	Si huet decidéiert ze Fouss.
Surgery is an option, as is rest.	Chirurgie ass eng Optioun, wéi och Rescht.
But she managed to get a smile.	Awer hatt huet e Laachen gelongen.
Do not get enough water.	Kritt net genuch Waasser.
I have to look at that machine.     	Ech muss op déi Maschinn kucken.     
Majority.	Majoritéit.
I changed the names of individuals but not the places.	Ech hunn d'Nimm vun Individuen geännert awer net d'Plazen.
And we would rest now.	A mir géifen elo raschten.
The body had been removed.	De Kierper war ewechgeholl ginn.
And we should consider why that is.	A mir sollten iwwerleeën firwat dat ass.
In the village.	Am Duerf.
Like he lived with his mother.	Wéi datt hie mat senger Mamm gelieft huet.
He finally called for the player in question.	Hien huet schlussendlech fir de Spiller a Fro geruff.
Nobody heard anything.	Keen huet eppes héieren.
Sometimes si.	Heiansdo si.
Your approach gave me the idea.	Är Approche huet mir d'Iddi ginn.
However, you may not know what the other person wants.	Wéi och ëmmer, Dir wësst vläicht net wat déi aner Persoun wëllt.
His first task here.	Seng éischt Aufgab hei.
No phone calls, no waiting.	Keng Telefonsgespréicher, keng Waarden.
There is no limit to the number of times you can win.	Et gëtt keng Limite fir d'Zuel vun Mol Dir gewannen kann.
I never liked to make calls.	Ech hunn ni gär Uriff gemaach.
All students begin their clinical experiences.	All Studente fänken hir klinesch Erfarungen un.
The problem is that they expect them to go.	De Problem ass datt se erwaarden datt se ginn.
At that time, the study was done.	Zu där Zäit gouf d'Etude gemaach.
The problem is, of course, that the public does not understand the problems.	De Problem ass natierlech datt d'Ëffentlechkeet d'Problemer net versteet.
Okay, a little.	Okay, e bëssen.
Shock kept me going for another solid minute.	Schock huet mech nach eng zolitt Minutt gehalen.
It seemed that he did not particularly remember any of them.	Et huet geschéngt datt hien net besonnesch un ee vun hinnen erënnert huet.
Some, clearly, are more popular than others.	E puer, kloer, si méi populär wéi anerer.
We basically have a relationship over the phone.	Mir hunn am Fong eng Relatioun iwwer den Telefon.
It might just point to that place again.	Et kéint just nach eng Kéier op déi Plaz weisen.
But it's enough.	Mee et geet duer.
Otherwise they would be.	Soss wieren se.
He did not look back.	Hien huet net zréck gekuckt.
He needs us now more than ever.	Hien brauch eis elo méi wéi jee.
This is what drew me to this show and this man.	Dëst ass wat mech op dës Show an dëse Mann gezunn huet.
It controlled me.	Et huet mech kontrolléiert.
Then make your decision.	Da maacht Är Entscheedung.
This is really cool.	Dëst ass wierklech cool.
Call yourself a false teacher.	Rufft Iech falsch Enseignant.
No, stop, stop.	Nee, stopp, stopp.
And those eyes can only be in an audience with you !.	An dës Ae kënne just an engem Publikum bei Iech sinn!.
He told me he would be back to get me.	Hien huet mir gesot, hie wier zréck fir mech ze kréien.
The hotel was great.	Den Hotel war super.
No, he was not.	Nee, hien war net.
But things had suddenly gone up.	Awer d'Saache waren op eemol eropgaang.
We calculate this in two ways.	Mir rechnen dat op zwou Manéieren.
This time was an exception.	Dës Kéier war eng Ausnahm.
I'll never get anything done.	Ech wäert ni eppes gemaach kréien.
Get it done, check it out from my list.	Maacht et fäerdeg, kontrolléiert et vu menger Lëscht.
And my own they were.	A meng eege si waren.
I propose to put it.	Ech proposéieren et ze setzen.
Same as it ever was.	Selwecht wéi et jeemools war.
Your other students who did not make it through the training.	Är aner Schüler, déi et net duerch d'Formatioun gepackt hunn.
Then, okay, no more.	Duerno, okay, net méi.
It makes you excited.	Et mécht Iech opgereegt.
No one will ever make it a different thought.	Keen wäert et jeemools en anere Gedanken maachen.
She's right.	Si huet Recht.
And how did you treat me.	A wéi hutt Dir mech behandelt.
In another life he was in the military.	An engem anere Liewen war hien am Militär.
It was an amazing experience working with them.	Et war eng erstaunlech Erfahrung mat hinnen ze schaffen.
Nothing more.	Ni eppes méi.
So here we go.	Also hei gi mer.
A new day is dawning for you.	En neien Dag geet fir Iech op.
But he was not good at it.	Awer hien war net gutt drun.
There is nothing quite like it.	Et gëtt näischt ganz wéi et.
From now on, she would have nothing herself.	Vun elo un hätt si näischt selwer.
Then it depends on the weather.	Dann hänkt et vum Wieder of.
Same thing with the human body.	Déiselwecht Saach mam mënschleche Kierper.
Well, to the hit, anyway.	Gutt, zum Hit, souwisou.
It was she who started it.	Et war si déi ugefaang huet.
I look forward to hearing from you !.	Ech freeën eis vun Iech ze héieren!.
My first home.	Meng éischt doheem.
So there really is another reason to love them.	Also et ass wierklech en anere Grond fir se gär ze hunn.
Well, we know why.	Gutt, mir wëssen firwat.
I have my freedom.	Ech hu meng Fräiheet.
This points to a deeper truth.	Dat weist op eng méi déif Wourecht.
They are both good.	Si sinn allebéid gutt.
Everyone here is dead.	Jiddereen hei ass dout.
When it comes.	Wann et kënnt.
Night after night she did not sleep.	Nuecht no Nuecht huet si net geschlof.
It was nice of you to get in touch.	Et war léif vun Iech a Kontakt ze kommen.
Maybe he needed to.	Vläicht huet hien missen.
But it wasn't just the wind.	Mä et war net nëmmen de Wand.
My friend made that comment when he saw it.	Mäi Frënd huet dee Kommentar gemaach wann hien dat gesinn.
I know what it's about.	Ech weess ëm wat et geet.
You can see.	Du kanns gesinn.
A safe place.	Eng sécher Plaz.
Her eyes fell in front of his.	Hir Aen gefall virun sengem.
She started crying again.	Si huet ugefaang erëm ze kräischen.
But even for her, everything has changed and changed.	Awer och fir hatt huet alles geännert a geännert.
The first time, they were very kind and helpful.	Déi éischte Kéier waren se ganz léif an hëllefsbereet.
The good news is that it is a standard.	Déi gutt Noriicht ass datt et e Standard ass.
It was as if he were someone else.	Et war wéi wann hien een aneren wier.
Make sense of me.	Maacht Sënn vu mir.
Besides, he had no desire to find her.	Ausserdeem hat hien kee Wonsch hatt ze fannen.
A great moment to take a picture of the case now.	E flotte Moment fir elo eng Foto vum Fall ze maachen.
We live our lives according to values.	Mir liewen eist Liewen no Wäerter.
I have, a lot.	Ech hunn, vill.
Until then, do yourself a favor.	Bis dohinner, maach dech.
This too has changed over time.	Och dat huet sech mat der Zäit geännert.
He did not want us.	Hie wollt eis net.
She had no idea, really, what it was.	Si hat keng Ahnung, wierklech, wat et war.
Until then, we're stuck.	Bis dohinner si mir fest.
Would not waste your time reading this post.	Géif Är Zäit net verschwenden dëse Post ze liesen.
It would be that simple.	Et wier esou einfach.
He did not remember much of the trip.	Hien huet sech net vill vun der Rees erënnert.
See if you understand it.	Kuckt ob Dir et versteet.
The connection was bad.	D'Verbindung war schlecht.
It was a mistake to go to a meeting hard.	Et war e Feeler op eng Versammlung schwéier ze goen.
It was warm to the touch.	Et war waarm fir de Touch.
Leave them here.	Loosst se hei.
I'm like an old woman now.	Ech si wéi eng al Fra elo.
It needed to concentrate.	Et misst konzentréieren.
W.e.g. 	W.e.g.
conscious.	bewosst.
And you can not be convicted twice for the same crime.	An Dir kënnt net zweemol fir datselwecht Verbriechen veruerteelt ginn.
Thank you, it means a lot.	Merci, et heescht vill.
Every other day it's just big and empty.	All aneren Dag ass et just grouss an eidel.
I did, however, notice something.	Ech hunn awer eppes gemierkt.
That's the worst thing about playing outside.	Dat ass dat Schlëmmst fir dobaussen ze spillen.
Our concern here is the protection of life.	Eis Suerg hei ass de Schutz vum Liewen.
With a good argument for.	Bei engem gudden Argument fir.
Overall, it was awesome.	Am Allgemengen, et war genial.
Even now, they were probably looking for him somewhere.	Och elo ware si wahrscheinlech iergendwou no him gesicht.
People you meet in business.	Leit, déi Dir am Geschäft begéint.
But you will learn more about yourself over time.	Awer Dir wäert méi vun Iech selwer mat der Zäit léieren.
It works more the opposite than you describe.	Et funktionnéiert méi de Géigendeel wéi Dir beschreift.
You felt stupid for leaving home at night.	Du hues du domm gefillt fir nuets d'Haus ze verloossen.
The study did not receive any financial support.	D'Etude krut keng finanziell Ënnerstëtzung.
We would buy houses.	Mir géifen Haiser kafen.
When you open it, the page will log you out.	Wann Dir op gitt, wäert d'Säit Iech ausmellen.
Just get out of the house.	Gitt et einfach aus dem Haus.
It does not smell right.	Et richt net richteg.
What you do has no practical impact.	Wat Dir maacht huet keen prakteschen Impakt.
That may have been the purpose of the signal.	Dat ass vläicht den Zweck vum Signal gewiescht.
It's bad faith.	Et ass schlecht Glawen.
After the death of their father, they decided to move on.	Nom Doud vum Papp hu si decidéiert weider ze goen.
Their first attempt failed.	Hiren éischte Versuch ass gescheitert.
Thank you for being here tonight.	Merci datt Dir haut den Owend hei sidd.
The only problem is that the approach takes a lot of time.	Deen eenzege Problem ass datt d'Approche vill Zäit brauch.
And he was not about to be destroyed.	An hie war net amgaang zerstéiert ze ginn.
In a sense, this is the distribution that contains the least information.	An engem gewësse Sënn ass dëst d'Verdeelung déi am mannsten Informatioun enthält.
I was sitting on a team decision that was wrong.	Ech hunn mech iwwer eng Teamdecisioun gesat, déi falsch war.
He understood how they felt.	Hien huet verstan wéi se sech gefillt hunn.
There will be no debate on the bill.	Et gëtt keng Debatt iwwer de Gesetzesprojet statt.
He followed us to the table.	Hien ass eis op den Dësch gefollegt.
My students usually do in the beginning.	Meng Schüler maachen normalerweis am Ufank.
Her mind, her self, is not bad.	Hire Geescht, hir Selbst, ass net schlecht.
It is more of a medium-term plan.	Et ass méi e mëttelfristeg Plang.
The whole room became quiet.	De ganze Sall ass roueg ginn.
I have to live with that feeling forever.	Ech muss mat deem Gefill fir ëmmer liewen.
I wanted her to stay that way.	Ech wollt hatt sou bleiwen.
That's not for us to sort out, and you know it.	Dat ass net fir eis ze sortéieren, an Dir wësst et.
And basically, we did it well.	An am Fong hu mir et gutt gemaach.
All of these are problems.	All dat si Problemer.
First, the release report does not state why the charges are dropped.	Als éischt gëtt de Verëffentlechungsbericht net uginn firwat d'Ukloe falen.
Yes, we understand that he is not a player with whom you can win.	Jo, mir verstinn datt hien net e Spiller ass mat deem Dir gewannen kënnt.
I found joy in the show, and still do.	Ech hunn Freed an der Show fonnt, an ëmmer nach.
College students reported this response.	College Studenten hunn dës Äntwert gemellt.
I hit another level.	Ech hunn en aneren Niveau getraff.
It was almost full again.	Et war nees bal voll.
Every comment on this page is about you.	All Kommentar op dëser Säit ass iwwer Iech.
You must specify this before calling other functions.	Dir musst dat nennen ier Dir aner Funktiounen rufft.
Something like this will be possible from today on.	Esou eppes wäert vun haut un méiglech sinn.
The data show a normal distribution.	D'Donnéeë weisen eng normal Verdeelung.
Things get more complicated.	D'Saache ginn méi komplizéiert.
Then he slowly went to bed.	Dunn ass hie lues an d'Bett gaang.
Blank lines are ignored.	Eidel Linnen ginn ignoréiert.
It remains to be seen if this year will be any different.	Et bleift ze gesinn, ob dëst Joer anescht wäert sinn.
Contributed to the analysis and interpretation of the data and to write the manuscript.	Bei der Analyse an der Interpretatioun vun den Donnéeën bäigedroen an dem Manuskript ze schreiwen.
The loss of my son.	De Verloscht vu mengem Jong.
This will increase a comparison table of each site.	Dat wäert e Verglach Dësch vun all Site erhéijen.
You should have come clean and told me everything before you left.	Dir hätt propper kommen an mir alles gesot ier Dir fortgaang ass.
Note which of these feelings is most present in your body.	Notéiert wéi eng vun dëse Gefiller am meeschte präsent an Ärem Kierper ass.
I've known him for months.	Ech kennen hien zënter Méint.
In other words, he was informed, and he gave consent.	An anere Wierder, hie gouf informéiert, an hien huet Zoustëmmung ginn.
Hope you do too.	Hoffen Dir maacht och.
His period in this command was short.	Seng Period an dësem Kommando war kuerz.
As you know, this is my default setting.	Wéi Dir wësst, ass dat meng Standardastellung.
Let's hear it.	Loosst eis et héieren.
I like political things.	Ech maachen politesch Saachen wéi.
Go to sleep.	Gitt schlofen.
They are a very cheap company.	Si sinn eng ganz bëlleg Firma.
We need to provide positive evidence for our own model.	Mir musse positiv Beweiser fir eisen eegene Modell ubidden.
I had to go, though.	Ech hu misse goen, wann.
At least he did that night.	Op d'mannst huet hien déi Nuecht gemaach.
Family is the most important thing in my life.	Famill ass déi wichtegst Saach a mengem Liewen.
It shows that this step is thrown.	Et weist datt dëse Schrëtt geheit.
He tried too late to stop the fight.	Hien huet ze spéit probéiert de Kampf ze stoppen.
You can not move me.	Dir kënnt mech net réckelen.
This is a global age.	Dëst ass eng global Alter.
He then takes her in his arms.	Hien hëlt hatt dann an seng Äerm.
I hardly know how to say it.	Ech weess kaum wéi ech et soen.
This is not about one party or the other.	Et geet hei net ëm déi eng oder aner Partei.
I wanted to know what year her head was.	Ech wollt wëssen, wéi engem Joer hire Kapp war.
I can not really explain it.	Ech kann et net wierklech erklären.
He answered at the first ring.	Hien huet um éischte Ring geäntwert.
He touched her there as he had done before to prepare her.	Hien huet hatt do beréiert wéi hie virdru gemaach huet fir hatt virzebereeden.
This is the case for any team at this time.	Dëst ass de Fall fir all Team zu dësem Zäitpunkt.
The rest is fine with him.	De Rescht ass gutt mat him.
No option for left hand controls.	Keng Optioun fir lénks Hand Kontrollen.
Prepare your shot.	Maacht Äre Schäiss prett.
They can be real.	Si kënne wierklech sinn.
To me it seems really stupid.	Fir mech schéngt et wierklech domm.
I give in.	Ech ginn mech an.
Think harder now.	Denk driwwer no.
Younger girls love his smile.	Jéngere Meedercher hunn säi Laachen gär.
You should go in and talk to him later.	Dir sollt eran goen a spéider mat him schwätzen.
The task seems impossible today.	D'Aufgab schéngt haut onméiglech.
This is just to change them.	Dëst ass just fir se z'änneren.
The room was too small.	De Sall war ze kleng.
Let's make it short and sweet.	Loosst eis et kuerz a séiss maachen.
We need to make sure that the therapy is safe.	Mir mussen sécher sinn datt d'Therapie sécher ass.
I tried to work it out and could not.	Ech hu probéiert et ze schaffen a konnt net.
It was a public event, it seemed to me.	Et war en ëffentlechen Event, et huet mir geschéngt.
That was it.	Et war alles.
It's me to ask for help.	Et sinn ech fir Hëllef ze froen.
Everything went really well and it worked.	Alles ass wierklech gutt gaangen an et huet geschafft.
Women are more likely than men to get this disease.	Frae si méi wahrscheinlech wéi Männer dës Krankheet ze kréien.
Everyone was tall and between and wide.	Jidderee ware laang an tëscht a breet.
She could hear him.	Si konnt him héieren.
Before you change, please include us.	Ier Dir ännert, verstitt eis abegraff.
It is the instrument that many want, but few actually are.	Et ass d'Instrument dat vill wëlle sinn, awer wéineg sinn tatsächlech.
Many people have started to "follow" me.	Vill Leit hunn ugefaang mech ze "verfollegen".
Can't help it.	Kann et net hëllefen.
Maybe they're out of date.	Vläicht sinn se aus Datum.
Before he had a chance to open his mouth, she started.	Ier hien eng Chance hat säi Mond opzemaachen, huet si ugefaang.
And it did not fail.	An et huet net gefeelt.
And for a while there it worked.	A fir eng Zäit do huet et geschafft.
I have a code to write it.	Ech hunn e Code fir et schreiwen.
But think again.	Mee denken nach eng Kéier.
There needed to be more.	Et misste méi ginn.
For a complete list of areas we cover, click here.	Fir eng komplett Lëscht vu Beräicher déi mir ofdecken, klickt hei.
You have to hide it.	Dir musst et verstoppen.
Plus, you can imagine more pressure than is actually present.	Plus, Dir kënnt Iech méi Drock virstellen wéi tatsächlech präsent ass.
And it can not be natural.	An et kann net natierlech sinn.
Maybe they needed your help, maybe they did not.	Vläicht hu se Är Hëllef gebraucht, vläicht hunn se net.
Two years later, our house burned down.	Zwee Joer méi spéit ass eist Haus gebrannt.
See it below.	Kuckt et hei ënnen.
It worked well.	Et huet gutt geschafft.
The first goal goes in, and it is not what was expected.	Den éischte Goal geet an, an et ass net wat erwaart gouf.
But she would get her.	Awer hatt géif hir kréien.
Date, they often do not let you know about that date.	Datum, si loossen Iech dacks net vun deem Datum wëssen.
Keep up the good work.	Weiderhin Är gutt Aarbecht.
I am extremely happy with my health at this point.	Ech sinn extrem zefridden mat menger Gesondheet op dësem Punkt.
I have not been afraid for ten years.	Ech hat zënter zéng Joer keng Angscht.
Sources are included for direct control.	D'Quelle si fir direkt Kontroll abegraff.
And that can mean anything.	An dat kann alles bedeiten.
Nobody let that happen.	Keen dat geschéie loossen.
We spoke briefly with them about how you reported her missing.	Mir hu kuerz mat hinnen geschwat wéi Dir hir vermësst gemellt hutt.
It's too valuable.	Et ass ze wäertvoll.
From the time she's home.	Vun der Zäit wou si doheem ass.
I cut out here early.	Ech schneiden hei fréi eraus.
It was just a kind of "Join you on stage".	Et war just eng Zort "Join you on stage".
He had taught boys her age, but never girls.	Hien hat Jongen vun hirem Alter geléiert, awer ni Meedercher.
They are really very narrow.	Si sinn wierklech ganz enk.
So leave it where it is.	Also loosst et wou et ass.
I'm fighting for a good cause.	Ech kämpfen fir e gudden Zweck.
But there was much more to it.	Et war awer vill méi dran.
You know it, man.	Dir wësst et, Mann.
Her target got a face full of snow.	Hir Zil krut e Gesiicht voller Schnéi.
He ignored the voice.	Hien huet d'Stëmm ignoréiert.
We have shown that both approaches lead to the same results.	Mir hunn gewisen datt béid Approche zu de selwechte Resultater féieren.
I often give people the example of a building site.	Ech ginn de Leit dacks d'Beispill vun engem Chantier.
An hour ago, at this point.	Virun enger Stonn, op dësem Punkt.
I tried it.	Ech hunn et probéiert.
I week would seem like a year without him.	Ech Woch géif schéngen wéi e Joer ouni him.
Some of them laughed.	E puer vun hinnen hunn gelaacht.
She spoke again, putting the sounds together better.	Si huet erëm geschwat, d'Kläng besser zesummegesat.
But not today.	Awer net haut.
Only once did they leave.	Nëmmen eng Kéier si se fortgaang.
He is a complicated man.	Hien ass e komplizéierte Mann.
Ten years later, the commune is in a better position.	Zéng Joer méi spéit ass d'Gemeng op enger besserer Plaz.
He never went out with them.	Hien ass ni bei hinnen erausgaang.
He takes the people we can not help.	Hien hëlt d'Leit déi mir net hëllefe kënnen.
I can not calm my mind so much.	Ech ka mäi Geescht net esou roueg maachen.
It must be so.	Et muss esou sinn.
Increase the Volume.	Maacht de Volume erop.
Net mam Camion, nee.	Net mam Camion, nee.
Not because of a stupid bag of.	Net wéinst engem domm Sak vun.
I thought some of it would still be pretty good.	Ech hu geduecht, datt e puer dovun nach zimlech gutt wier.
Never believed it for a minute.	Ni gegleeft et fir eng Minutt.
See here how you can help !.	Kuckt hei fir wéi Dir hëllefe kënnt!.
The whole time we were there, no one saw.	Hunn déi ganz Zäit wou mir do waren, keen gesinn.
You are the right site.	Jo e richtege Site.
Now it works.	Elo klappt et.
The day was coming to an end when he said.	Den Dag war säin Enn wann hie sot.
I'm not even happy.	Ech sinn net mol frou.
He could not give an explanation.	Hie konnt keng Erklärung ginn.
I'm paying you back this week.	Ech bezuelen Iech dës Woch zréck.
We really tried to cooperate with the match before.	Mir hu wierklech probéiert de Match virdru matzeschaffen.
He cut off the engine and went down.	Hien huet de Motor ofgeschnidden an ass erofgaang.
Then he went to them.	Dunn huet hien zu hinnen.
I have and will continue to recommend her to my friends.	Ech hunn a wäert hatt weider fir meng Frënn recommandéieren.
I studied them.	Ech hunn se studéiert.
But now face to face.	Awer elo Gesiicht zu Gesiicht.
His voice was also far away.	Seng Stëmm war och wäit ewech.
I better leave.	Ech besser verloossen.
The first is to talk.	Déi éischt ass ze schwätzen.
Just for an hour.	Just fir eng Stonn.
He continued.	Hien huet weider gaang.
This is not a government that works for the public.	Dat ass keng Regierung déi fir de Public schafft.
He was about to have company.	Hie war iwwer Firma ze hunn.
The unknown is not the future, but the present.	Dat Onbekannt ass net d'Zukunft, mee de Moment.
Unfortunately, she has two young children.	Leider huet si zwee jonk Kanner.
Nothing very bad could ever happen there.	Näischt ganz Schlecht kéint je do geschéien.
Maybe you tried too hard this time.	Vläicht hutt Dir dës Kéier ze schwéier probéiert.
She must prove she has the metal to stand the fire.	Si muss beweisen datt si d'Metall huet fir de Feier ze stoen.
I was weak.	Ech war schwaach.
The other was missing at the spot where he was supposed to be standing.	Deen anere gouf op der Plaz vermësst, wou en hätt solle stoen.
I never really thought you had someone who no one else shares.	Ech hätt ni wierklech geduecht datt Dir een hätt deen keen aneren deelt.
This is a stick that can easily break in your hands.	Dëst ass e Stick dee ganz einfach an Ären Hänn briechen kann.
Our number one concern is our safety.	Eis Nummer eent Suerg ass eis Sécherheet.
Our website is truly amazing.	Eis Websäit wierklech erstaunlech.
That gets me every time.	Dat kritt mech all Kéier.
But there is something more.	Awer et gëtt eppes méi.
It really depends on what you want and need.	Et hänkt wierklech dovun of wat Dir wëllt a braucht.
It's my will.	Et ass mäi Wëllen.
The bone tool was by far the most effective.	D'Schanken-Tool war bei wäitem am effektivsten.
He assumed this position.	Hien huet dës Positioun ugeholl.
They require very different production methods.	Si erfuerderen ganz aner Produktiounsmethoden.
The woman and another.	D'Fra an een aneren.
He initially wanted to own a coffee roastery.	Hie wollt am Ufank e Kaffisréischterei besëtzen.
I was a big guy, but you would not call me fat.	Ech war e grousse Guy, mä Dir géift mech net Fett Opruff.
The paper was of excellent quality.	De Pabeier war vun excellent Qualitéit.
He is on tour with her.	Hien ass mat hirem op Tour.
We can treat this as a given.	Dat kënne mir als gegebene behandelen.
If a thing exists, it can be obtained.	Wann eng Saach existéiert, kann et kritt ginn.
Here we describe this new procedure.	Hei beschreiwen mir dës nei Prozedur.
If not for you, than for me.	Wann net fir Iech, wéi fir mech.
There is no going back.	Et gëtt kee Wee zréck.
Thus there is art.	Esou gëtt et Konscht.
She looks too much like a boy to me.	Si gesäit ze vill wéi e Jong fir mech.
This does not seem to be happening though.	Dëst schéngt awer net ze geschéien.
She asked if we had a good time.	Si huet gefrot ob mir eng gutt Zäit haten.
Just for a look.	Just fir e Bléck.
It is an expression of rich ideas.	Et ass en Ausdrock vu räichen Iddien.
You can understand that for sure.	Dir kënnt dat sécher verstoen.
Mark no.	Mark no.
Kaf Plan.	Plan de Kaf.
I'm not talking about it, he said.	Ech schwätzen net doriwwer, sot hien.
Which means there are no records available.	Wat heescht datt et keng records verfügbar ass.
I mean that in a good way.	Ech mengen dat op eng gutt Manéier.
I mean forever.	Ech mengen fir ëmmer.
We hardly saw him again.	Mir hunn hien kaum méi gesinn.
I do not know how much time this will save you.	Ech weess net wéi vill Zäit dëst Iech spuert.
Playing for holds.	Spillt fir hält.
This is actually where the big money comes from.	Dat ass eigentlech wou déi grouss Suen hierkommen.
The girls have written to me several times about this thing.	D'Meedercher hunn mir e puer Mol iwwer dës Saach geschriwwen.
This should be interesting because he has some power.	Dëst sollt interessant sinn, well hien e bësse Kraaft huet.
It's just one thing to test them.	Et ass just eng Saach fir se ze testen.
We knew she was here to get that phone.	Mir woussten datt hatt hei war fir deen Telefon ze kréien.
Let's break it down.	Loosst eis et ofbriechen.
Recently applied.	Viru kuerzem applizéiert.
Right with me.	Richteg mat mir.
You can get it from there.	Dir kënnt et vun do eraus.
It's just a great game.	Et ass just e super Spill.
Create several files, one per class.	Erstellt e puer Dateien, eng pro Klass.
After some trial and error, we found that this form works best.	No e puer Versuch a Feeler hu mir festgestallt datt dës Form am Beschten funktionnéiert.
Love and hate.	Léift an haassen.
And this is something.	An dëst ass eppes.
No cell free areas were found in the control samples.	Keng Zell fräi Beräicher goufen an der Kontroll Echantillon fonnt.
Then he stopped.	Dunn huet hien opgehalen.
There is nothing here.	Et gëtt näischt hei.
God just came in and took care of everything.	Gott ass just eragaang an huet sech ëm alles gekëmmert.
But we should talk about some serious things very soon.	Awer mir sollten iwwer e puer sérieux Saache ganz séier schwätzen.
I felt things that were impossible.	Ech hu Saachen gefillt déi onméiglech waren.
But that's a lie.	Awer dat ass eng Ligen.
It is still a tool.	Et ass nach ëmmer e Tool.
He now knows what he is doing day in and day out.	Hie weess elo wat hien Dag an Dag mécht.
But that is not the value of the book.	Awer dat ass net de Wäert vum Buch.
Case closed, safe.	Fall zougemaach, sécher.
You lost me on that.	Dir hutt mech op dat verluer.
Usually it's time.	Meeschtens ass et Zäit.
Check this out.	Check dëst aus.
They explained the process which was easily understood.	Si hunn de Prozess erkläert dee liicht verständlech war.
Same rich smell of wood smoke, the same warm air on the skin.	Selwechte räiche Geroch vum Holzrauch, déiselwecht waarm Loft op der Haut.
No significant relationships were observed between boys.	Keng bedeitend Relatiounen goufen tëscht Jongen observéiert.
It offers a different way to find content.	Et bitt en anere Wee fir den Inhalt ze fannen.
Thanks for the comments guys.	Merci fir d'Kommentaren Kärelen.
Inside, it was dark and quiet.	Bannen war et däischter a roueg.
Cool product, guys.	Coolt Produkt, Kärelen.
My description would be based on reality.	Meng Beschreiwung wier op der Realitéit baséiert.
It's everywhere now.	Et ass elo iwwerall.
You are there on extremely thin ice.	Dir sidd do op extrem dënnen Äis.
It is light and easy to put on the car.	Et ass liicht an einfach op den Auto ze setzen.
You can find out.	Dir kënnt et erausfannen.
She could continue to eat.	Si konnt weider iessen.
That seems low.	Dat schéngt niddereg.
A little slow.	E bësse lues.
He won a second term five years later.	Hien huet en zweete Begrëff fënnef Joer méi spéit gewonnen.
Really good games.	Wierklech gutt Spiller.
They are also a couple behind the camera.	Si sinn och eng Koppel hannert der Kamera.
The real problem is usually with the parents, not with the children.	De richtege Problem läit meeschtens bei den Elteren, net bei de Kanner.
That means we had a week without a car.	Dat heescht mir haten eng Woch ouni Auto.
They paid for it.	Si hunn dofir bezuelt.
She will get better for a while.	Si wäert fir e bëssen Zäit besser ginn.
Hadn't been there long.	Hie wier net laang do.
We start in treatment.	Mir begéint an der Behandlung.
They control the news media.	Si kontrolléieren d'Noriichtemedien.
She looked back at him.	Si huet him zréck gekuckt.
Fortunately, her two children were not present.	Glécklecherweis waren hir zwee Kanner net do.
They have no perspective.	Si hu keng Perspektiv.
Green for advice.	Gréng fir Rotschléi.
I know we have it great.	Ech weess mir hunn et super.
If it's good.	Wann et gutt ass.
But there are others.	Mä et ginn anerer.
She then told me she was married.	Si sot mir dann si bestuet.
The things that affect the story.	D'Saachen déi d'Geschicht beaflossen.
We rarely think about it because everyone has to eat.	Mir denken selten doriwwer, well jidderee muss iessen.
The passion was back.	D'Passioun war zréck.
I remember her boys trying to play with me.	Ech erënnere mech un hir Jongen probéiert mat mir ze spillen.
Each dress is a unique work of art.	All Kleed ass en eenzegaartegt Konschtwierk.
It's just that some of them stand out.	Et ass just datt e puer vun hinnen erausstinn.
What you are is far more important than what you should be.	Wat Dir sidd ass vill méi wichteg wéi wat Dir sollt sinn.
, among others.	, ënner anerem.
Some climbed to the top.	E puer sinn op d'Spëtzt geklommen.
Inside of it.	Bannen dovun.
Basically, my list needs both values ​​to fall one line.	Grondsätzlech brauch meng Lëscht all zwee Wäerter eng Zeil ze falen.
I do not know what happened to him.	Ech weess net wat him geschitt ass.
Instead of releasing it, they left early.	Amplaz hunn se et verëffentlecht, si si fréi gaangen.
We did it too.	Mir hunn et och gemaach.
It must have been a fun break from your larger works.	Et muss eng lëschteg Paus vun Äre gréissere Wierker gewiescht sinn.
The girl was very worried about the missing cat.	D'Meedche war ganz besuergt iwwer déi vermësst Kaz.
After that, things started very quickly.	Duerno hunn d'Saache ganz séier ugefaang.
Move on and find out more about this place.	Beweegt Iech a gitt méi iwwer dës Plaz gewuer.
All.	All.
I checked the time.	Ech hunn d'Zäit gepréift.
He said people would be there at some point.	Hien huet gesot datt d'Leit an enger Zäit do wieren.
I thought about this.	Ech hunn iwwer dëst geduecht.
Girls sometimes had their use.	Meedercher haten heiansdo hir Notzung.
That got his attention.	Dat huet seng Opmierksamkeet kritt.
It's hard to prove a negative.	Et ass schwéier en negativen ze beweisen.
The answer is obvious.	D'Äntwert ass evident.
There are safety and behavior management concerns.	Et gi Sécherheets- a Verhalensmanagement Bedenken.
I call your people and talk to them.	Ech ruffen Är Leit un a schwätze mat hinnen.
Responsibility for taking lost lives.	Verantwortung fir verluere Liewen ze huelen.
I'm just so tired today.	Ech sinn einfach esou midd haut.
I choose three, but you can easily use more for this project.	Ech wielen dräi, awer Dir kënnt einfach méi fir dëse Projet benotzen.
We do not print such things.	Mir drécken esou Saachen net.
They believe because they say they believe.	Si gleewen, well se soen, si gleewen.
This was something he was not ready for.	Dëst war eppes fir hien net prett war.
We rarely take pictures for an entire hour.	Mir maachen selten Fotoen fir eng ganz Stonn.
All the time.	Ëmmer.
Maybe this fight should not be his fight.	Vläicht sollt dëse Kampf net säi Kampf sinn.
The man looked up.	De Mann huet opgekuckt.
She tied herself over her bed to open the window.	Si huet sech iwwer hiert Bett gebonnen fir d'Fënster opzemaachen.
Especially for someone like me.	Besonnesch fir een wéi ech.
In this case.	An dësem Fall.
I'm not afraid of anything.	Ech fäerten näischt.
He goes back to the map.	Hien geet zréck op d'Kaart.
There must be boundaries.	Et muss Grenze ginn.
As a mom myself, my family was my concern.	Als Mamm selwer war meng Famill meng Suerg.
My dad looks at him, then back at me.	Mäi Papp kuckt him, dann zréck op mech.
She's not your property.	Si ass net Är Immobilie.
Instead, to my great relief, he takes my hand.	Amplaz, zu menger grousser Erliichterung, hëlt hien meng Hand.
If it is not his, everyone gets to think it is.	Wann et net seng ass, kritt jiddereen ze denken datt et ass.
He tried to run, but his head was pressed.	Hien huet probéiert ze lafen, awer säi Kapp gouf gedréckt.
I could have gotten out of the way.	Ech hätt kënnen aus dem Wee kréien.
The whole family is doing well now.	Der ganzer Famill geet et elo gutt.
All other factors were treated as fixed.	All aner Faktore goufen als fix behandelt.
No, no matter.	Nee, egal.
Eight people took part in the action.	Aacht Leit hunn un der Aktioun deelgeholl.
Think you can leave room for doubt.	Denken Dir kënnt Plaz fir Zweifel verloossen.
So they went upstairs and waited.	Also si si eropgaang an hunn gewaart.
Another month passed, then two, to no avail.	En anere Mount ass vergaang, dann zwee, ouni Resultat.
We must choose love.	Mir mussen wielen Léift.
I'm talking about people who can not be bought.	Ech schwätze vu Leit, déi net kënne kaaft ginn.
It was me, just me.	Et war ech, just ech.
I took his love for granted.	Ech hunn seng Léift selbstverständlech geholl.
I really like red.	Gefällt mir richteg rout.
This is your story, this is your world now.	Dëst ass Är Geschicht, dëst ass Är Welt elo.
She had never been to a wedding before.	Si war nach ni op eng Hochzäit.
Ae were on him.	Ae waren op him.
They were really good.	Si ware wierklech gutt.
Do not ask me that.	Frot mech dat net.
She wants to share.	Si wëll deelen.
It added a lot to mine in a very real sense.	Et huet vill zu menger an engem ganz reelle Sënn bäigefüügt.
Yes, you would.	Jo, Dir géift.
Well, as said, as done.	Gutt, wéi gesot, wéi gemaach.
Next was just amazing.	Nächst war just erstaunlech.
I kept my head down.	Ech hunn de Kapp erof gehal.
He hit the ground.	Hien huet de Buedem geschloen.
This seems like it might take a while to explain.	Dëst schéngt wéi wann et eng Zäit dauere kéint fir z'erklären.
I will, however, offer a few notes.	Ech wäert awer e puer Notizen ubidden.
Kaum.	Kaum.
This is not our practice.	Dëst ass net eis Praxis.
It may be the last time he did this.	Et ass vläicht déi leschte Kéier datt hien dëst gemaach huet.
Number five is one of those parts.	D'Nummer fënnef ass ee vun dësen Deeler.
Lie to yourself if you want to, but do not live me.	Lie fir Iech selwer wann Dir wëllt, awer liew mir net.
She was my heart and my story.	Si war mäi Häerz a meng Geschicht.
I wish they were like that.	Ech wënschen se sou waren.
But the car went off as officers exited their unit.	Awer den Auto ass fortgaang wéi d'Beamten aus hirer Eenheet erausgaange sinn.
I hope your men know this.	Ech hoffen, datt Är Männer dëst wëssen.
What you need to do instead is just leave it at that.	Wat Dir maache musst amplaz ass et just ze loossen.
If indicated, studies will then be performed in humans.	Wann uginn, ginn Studien dann a Mënschen duerchgefouert.
It remains as active as ever.	Et bleift esou aktiv wéi ëmmer.
Every second ends as it begins.	All Sekonn endet wéi se ufänkt.
You say.	Dir soen.
So, start now.	Also, fänkt elo un.
This combination is still strong.	Dës Kombinatioun ass nach ëmmer staark.
I mean first glance.	Ech mengen eeschte Bléck.
Set it up.	Huet dat opgestallt.
Finding the balance between the two is key.	D'Gläichgewiicht tëscht deenen zwee ze fannen ass de Schlëssel.
She looked at him.	Si huet him gekuckt.
Very nice action on the eyes.	Ganz flott Aktioun op d'Aen.
There are good things to go to church.	Et gi gutt Saachen un der Kierch ze goen.
I have to save his life.	Ech muss säi Liewen retten.
Together, they turned page after page of the big, heavy book.	Zesummen hunn si Säit fir Säit vum grousse, schwéiere Buch ëmgedréit.
It's the same at my house.	Et ass d'selwecht bei mengem Haus.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
his site and follow him on social media.	säi Site a verfollegt him op sozialen Medien.
Our position was now calm.	Eis Positioun war elo roueg.
I'm trying to get another one.	Ech probéieren eng aner ze kréien.
Our workplaces can be comfortable and stable.	Eis Aarbechtsplaze kënne bequem a stabil sinn.
Now check the taste.	Elo kontrolléiert de Goût.
It could be five minutes or half an hour.	Et kéint fënnef Minutten oder eng hallef Stonn ginn.
In truth, it is not so.	An der Wourecht ass et net esou.
They do not understand.	Si verstinn net.
Get out of his vehicle and follow her back to her car.	Kritt aus sengem Gefier a folgt hatt zréck an hiren Auto.
He tried to hide it.	Hien huet probéiert et ze verstoppen.
Much needs to be proven.	Vill muss bewisen ginn.
There lay their concern, and yours not.	Do louch hir Suerg, an Är net.
Former store page will be storage.	Fréier Buttek Säit wäert Lagerung sinn.
Do not forget the children of your body.	Vergiesst d'Kanner net vun Ärem Kierper.
But she did not speak.	Awer si huet net geschwat.
There's the difficulty.	Do ass d'Schwieregkeet.
I knew it was not necessary.	Ech wousst et wier net néideg.
How fast time changes.	Wéi séier d'Zäit ännert.
It was just really a real explanation.	Et war nëmmen wierklech eng richteg Erklärung.
Here we give another proof.	Hei gi mir en anere Beweis.
This takes everything to a whole new level.	Dëst hëlt alles op e ganz neien Niveau.
I'm not particularly into shooting.	Ech ginn net besonnesch e Schäiss.
Not exactly though.	Net genau awer.
She looked at me.	Si huet mech gekuckt.
Very, very beautiful woman.	Ganz, ganz schéin Fra.
We need to find out.	Mir mussen dat erausfannen.
I would recommend a return visit.	Ech géif e Retour besok recommandéiere.
He likes to act like a tough guy you see.	Hien handelt gär wéi en haarde Guy deen Dir gesitt.
One was particularly important.	Ee war besonnesch wichteg.
They completely missed the point.	Si hunn de Punkt komplett verpasst.
But his appeal does not contain that second question.	Mä seng Ukënnegung vum Appel enthält dës zweet Fro net.
There was no specific event.	Et war kee spezifescht Event.
We're trying to fix that and get back to it.	Mir probéieren dat ze fixéieren an dorop zréckzekommen.
Are you coming to me first ?.	Kommt Dir fir d'éischt bei mech?.
Remove them to where the main row plant begins.	Ewechzehuelen se bis wou d'Haaptrei Planz fänkt.
I would like to take time to build them well.	Ech géif gären Zäit huelen fir se gutt ze bauen.
You start to think that what you are writing is terrible.	Dir fänkt un ze denken datt dat wat Dir schreift schrecklech ass.
Without him, this incredible story would not have been told.	Ouni hien wier dës onheemlech Geschicht net erzielt ginn.
You have to do your best.	Dir musst dat Bescht maachen.
It is best to continue with the work at hand.	Am beschten weider mat der Aarbecht op der Hand.
We talked about it.	Mir hunn doriwwer geschwat.
Otherwise we can fall down.	Soss kënne mir erof falen.
This is not new.	Dëst ass net nei.
Lots of things.	Vill Saachen.
Hope this helps someone else who is running into this weird topic.	Hoffen dat hëlleft engem aneren deen an dësem komeschen Thema leeft.
And he's working now.	An hie schafft elo.
We have a great relationship, a family relationship, with them.	Mir hunn eng flott Relatioun, eng Famill Relatioun, mat hinnen.
No major discovery has been reported in its past medical and drug history.	Keng wichteg Entdeckung gouf a senger vergaanger medizinescher an Drogengeschicht gemellt.
There would be no money.	Et wiere keng Suen.
We will definitely miss him.	Mir wäerten hien sécher vermëssen.
Most people just could not take it.	Déi meescht Leit konnten et einfach net huelen.
And you and she help each other.	An Dir an hatt hëllefen all aner.
Should be the way everyone does business.	Sollt de Wee sinn wéi jidderee Geschäfter mécht.
But what you are asking is impossible.	Awer wat Dir frot ass onméiglech.
This actually took too long.	Dëst ass eigentlech ze laang gedauert.
After eight months, seven of the eight patients reported improvement in symptoms.	No aacht Méint, siwen vun den aacht Patienten gemellt Verbesserung vun Symptomer.
Tears came to my eyes.	Tréinen koumen an meng Aen.
These systems can be shaped in a number of ways.	Dës Systemer kënnen op eng Rei vu Weeër geformt ginn.
Meet his dark eyes.	Treffen seng donkel Aen.
Yes, that's it.	Jo, sou ass et.
Like this is novelty.	Wéi dat ass Neiegkeet.
They had a son and a daughter.	Si haten ee Jong an eng Duechter.
Be responsible for it.	Sidd verantwortlech dofir.
This must be the way they fled.	Dëst muss de Wee sinn, wou si fortgelaf sinn.
Make sure you see as many offers as possible.	Vergewëssert Iech sou vill Offeren wéi méiglech ze gesinn.
None of them seem interesting.	Keen vun hinnen schéngt interessant.
Then he was forced to come to a decision.	Dunn huet hie sech gezwongen zu enger Entscheedung ze kommen.
Or a boy.	Oder ee Jong.
However, there is a catch.	Allerdéngs gëtt et e Fang.
No one has ever asked.	Keen hat jeemools gefrot.
My gender is really not the point.	Mäi Geschlecht ass wierklech net de Punkt.
Good, she said.	Gutt, sot si.
Look at my fear of being touched.	Kuckt meng Angscht vir beréiert ze ginn.
There are many different species of animals and trees as well.	Et gi vill verschidden Arten vun Déieren a Beem och.
If you have tried it, you will surely understand why.	Wann Dir et probéiert hutt, wäert Dir sécher verstoen firwat.
He wants to make it better.	Hie wëll se besser maachen.
Then he closed his hand on some metal.	Dunn huet seng Hand op eppes Metal zougemaach.
That surprised me, it really did.	Dat huet mech iwwerrascht, et huet wierklech.
And you do not want that.	An dat wëllt Dir net.
It took some time until it broke.	Et huet e bëssen Zäit gedauert bis et agebrach ass.
I dress for practice.	Ech verkleed fir Praxis.
I want a chance like everyone else.	Ech wëll eng Chance wéi all aner.
He replied accordingly.	Hien huet deementspriechend geäntwert.
I'm holding my breath.	Ech halen den Otem.
Oh, she said.	Oh, sot si.
They said she only had three months to live.	Si soten datt si nëmmen dräi Méint ze liewen huet.
A global, a base and two local learning sets were used.	Eng global, eng Basis an zwee lokal Léiersets goufen benotzt.
This is an eight step process.	Dëst ass en aacht Stuf Prozess.
I do not see why people keep saying that.	Ech gesinn net firwat d'Leit dat weider soen.
They have to believe that they can be effective.	Si musse gleewen datt se effektiv kënne sinn.
I opened my mouth.	Ech hunn de Mond opgemaach.
Will check in.	Wäert kucken an.
Her mother underwent surgery this week.	Hir Mamm hir Operatioun war dës Woch.
And when that happens, who knows what will happen next.	A wann dat passéiert, wien weess wat duerno ass.
What an experience.	Wat eng Erfahrung.
You do not need one of your own back.	Dir braucht net eng vun Ären eegenen zréck.
He will beat it.	Hie wäert et schloen.
It's a good deal.	Et ass e gudden Deal.
We kept him comfortable.	Mir hunn him bequem gehalen.
That was a very long time ago.	Dat ass viru ganz laanger Zäit.
This is where the story begins.	Hei ass wou d'Geschicht ufänkt.
He would not have put it next to the man.	Hien hätt et net laanscht de Mann gesat.
Hope someone helps me.	Hoffen een mir hëllefen.
They killed themselves more.	Si hunn sech méi ëmbruecht.
But they did not come.	Awer si sinn net komm.
He did not want to see his dreams again.	Hie wollt seng Dreem net erëm gesinn.
There were a total of ten animal studies.	Et goufen am Ganzen zéng Déierstudien.
I have those skills.	Ech hunn déi Fäegkeeten.
Back to mobile version.	Zréck op mobil Versioun.
All my code seems correct.	All meng Code schéngt richteg.
I wanted to try to move that truck from there.	Ech wollt probéieren dee Camion vun do ewech ze réckelen.
It was not possible.	Et war net méiglech.
Without light they die.	Ouni Liicht stierwen se.
I do not want to grab that data by hand.	Ech wëll déi Donnéeën net mat der Hand gräifen.
It certainly makes you think.	Et mécht Iech sécherlech nodenken.
These data often come from different sources.	Dës Donnéeë kommen dacks aus verschiddene Quellen.
I see now.	Ech gesinn elo.
It's stress.	Et ass de Stress.
But she's not cute.	Awer si ass net léif.
What made me come looking for you.	Wat huet mech fir dech komm sichen.
This can benefit you in three ways.	Dëst kann Iech op dräi Weeër profitéieren.
Everyone kept pushing.	Jiddereen huet weider gedréckt.
But note what has happened in practice.	Awer notéiert wat an der Praxis geschitt ass.
She went into shock for months.	Si ass fir Méint a Schock gaangen.
Nobody took me down.	Keen huet mech ofgeholl.
He decided that eating meat was just something he did not do.	Hien huet decidéiert datt Fleesch iessen just eppes war wat hien net gemaach huet.
And make sure you review different types of users.	A gitt sécher datt Dir verschidden Aarte vu Benotzer iwwerpréift.
This makes it impossible to draw the desired patterns.	Dëst mécht et onméiglech fir déi gewënschte Musteren ze zéien.
It is not a physical book.	Et ass kee kierperlecht Buch.
But at this stage, she just looks really good and healthy.	Awer op dëser Etapp gesäit se just richteg gutt a gesond aus.
I know of no better way than my father.	Ech weess kee bessere Wee wéi mäi Papp.
There were laws.	Et waren Gesetzer.
The only unknown variable was when.	Déi eenzeg onbekannt Variabel war wéini.
He did not want to leave her either.	Hie wollt hatt och net verloossen.
You can call it whatever you want.	Dir nennt et wéi Dir wëllt.
So it's solved.	Also ass et geléist.
I did not think he would kill me.	Ech hat net gemengt, hie géif mech ëmbréngen.
I know he can not block everything forever.	Ech weess datt hien net alles fir ëmmer blockéiere kann.
Fourth for college.	Véiert fir Fachhéichschoul.
Nothing special, but it has.	Näischt speziell, mee et huet.
I could not get up.	Ech konnt net opstoen.
She looked straight into her eyes.	Si huet direkt an hir Ae gekuckt.
Two in the afternoon, in the middle of the week.	Zwee am Nomëtteg, an der Mëtt vun der Woch.
The opposite is true.	De Géigendeel ass wouer.
And she did.	A si huet.
It's about finishing it.	Et geet drëm et fäerdeg ze maachen.
This is my place.	Dëst ass meng Plaz.
But there are not many new ones to be found.	Mee et ginn net vill neier ze fannen.
Hands down the best.	Hänn erof déi bescht.
My blood ran cold and turned into water.	Mäi Blutt ass kal gelaf an a Waasser verwandelt.
I did nothing wrong.	Ech hunn näischt falsch gemaach.
Some of the advanced features may not be available.	E puer vun de fortgeschratt Fonctiounen sinn vläicht net disponibel.
They weren't the right fit though, not for that matter.	Si waren awer net déi richteg fit, net fir deen Deel.
There was still a decline of seven feet.	Et war nach e Réckgang vu siwe Fouss.
I could get you signed up here and settle down at home.	Ech kéint Iech hei aus ënnerschriwwen kréien an doheem nidderloossen.
Let me tell you what she said.	Ech soen Iech wat hatt gesot huet.
He's still my dad.	Hien ass nach ëmmer mäi Papp.
You did well to open my nose, girl.	Du hues gutt gemaach meng Nues opzemaachen, Meedchen.
It's a passion of mine.	Et ass eng Passioun vu mir.
But if you do not know what you are fighting for, you have no direction.	Awer wann Dir net wësst wat Dir kämpft, hutt Dir keng Richtung.
I greet you with open arms in the family.	Ech begréissen Iech mat oppenen Äerm an der Famill.
Looking forward to your opinion on it !.	Freeën eis op Är Meenung doriwwer!.
Still pretty tight.	Trotzdem zimlech knapp.
That really happened at home.	Dat ass wierklech doheem geschitt.
I do not see the road in front of me.	Ech gesinn d'Strooss net viru mir.
They are perfect for extra storage and at their bedside.	Si si perfekt fir extra Späicheren a bei hirem Bett.
It was a gift not everyone had.	Et war e Kaddo deen net jiddereen hat.
This is best checked with a mind level.	Dëst ass am beschten mat engem Geeschtniveau gepréift.
But things happen.	Awer Saache geschéien.
He held me.	Hien huet mech festgehalen.
I hardly had a chance to talk to him.	Ech hat kaum eng Chance mat him ze schwätzen.
He looked up at once.	Hien huet op eemol opgekuckt.
Check everything twice.	Iwwerpréift alles zweemol.
Be aware that you are not able to leave this book.	Sidd bewosst datt Dir dëst Buch net fäeg sidd ze loossen.
Several racehorses were killed there.	E puer Rennpäerd goufen do ëmbruecht.
I asked him what he was doing and if he needed help.	Ech hunn him gefrot wat hie mécht an ob hien Hëllef brauch.
This time, there was no passion.	Dës Kéier gouf et keng Leidenschaft.
You were not quite four years old.	Dir waart net ganz véier Joer al.
I want to talk about it.	Ech wëll doriwwer schwätzen.
And you know what your answer was.	An Dir wësst wat Är Äntwert war.
I have to lose weight.	Ech muss d'Gewiicht ofhuelen.
Some event is due.	E puer Event ass wéinst.
They said they were trying to find him.	Si hu gesot datt si probéieren hien ze fannen.
This felt comfortable.	Dëst gefillt bequem.
No specific treatment was given.	Keng spezifesch Behandlung gouf gemaach.
And around the world.	A ronderëm d'Welt.
No patient will be lost.	Kee Patient wäert verluer goen.
You can not avoid these two.	Dir kënnt dës zwee net vermeiden.
It can only be a few moments, or a few hours.	Et kann nëmmen e puer Momenter sinn, oder e puer Stonnen.
For each pattern an image is captured by the camera.	Fir all Muster gëtt e Bild vun der Kamera opgeholl.
Of course, he has no choice in the matter.	Natierlech huet hien keng Wiel an der Saach.
Sorry, but neither of you makes sense.	Entschëllegt, awer keen vun iech mécht Sënn.
And dead.	Och dout.
They were against big oil companies.	Si ware géint grouss Uelegfirmen.
In a way.	Op eng Manéier.
It's a bit of a culture war.	Et ass e bësse vun engem Kulturkrich.
Is pretty damn good, to say the least.	Ass zimlech verdammt gutt, fir d'mannst ze soen.
It was pretty cold.	Et war zimlech kal.
Finally the time has come.	Endlech ass d'Zäit komm.
Also, she would agree to bear my children.	Och géif si averstanen meng Kanner ze Bier.
The color values ​​were so very different.	D'Faarfwäerter ware sou ganz anescht.
Other months may work better.	Aner Méint kënne besser funktionnéieren.
Or the patient has failed.	Oder de Patient huet gescheitert.
Contributed to the analysis and interpretation of the data.	Bei der Analyse an der Interpretatioun vun den Donnéeën bäigedroen.
I think he did a good job listening.	Ech mengen hien huet eng gutt Aarbecht lauschteren.
The difference for me does not matter.	Den Ënnerscheed fir mech ass egal.
He just leaves this guy.	Hien verléisst just dësen Typ.
However, it is something we can not only avoid in our lives.	Wéi och ëmmer, et ass eppes wat mir net nëmmen an eisem Liewen vermeiden kënnen.
It could come from the person next.	Et kéint vun der Persoun nächste kommen.
He grabbed the metal handle and pulled.	Hien huet d'Metallhandle gegraff an gezunn.
Let me return to the first new experiences of mine.	Loosst mech zréck op déi éischt nei Erfarunge vu mir.
Enjoy new clothes !.	Genéisst nei Kleeder!.
They simply cannot miss this opportunity.	Si kënnen dës Geleeënheet einfach net verpassen.
You either like it or you hate it.	Dir hutt et entweder gär oder Dir haassen et.
Perfect location close to many interesting and beautiful places to visit.	Perfekt Location no bei villen interessanten a schéine Plazen fir ze besichen.
Also store it so that the top does not dry out.	Späichert et och esou, fir datt d'Spëtzt net dréchent.
Hope to see you next week.	Hoffen Iech nächst Woch ze gesinn.
These numbers are of course in question.	Dës Zuele sinn natierlech op Fro.
Gold names could be a hard day today.	Gold Nimm kéinten haut fir en haarden Dag sinn.
You know.	Du weess.
We never do.	Mir maachen et ni.
This is a political book.	Dëst ass e politescht Buch.
Things can happen in any type of business.	Saache kënnen an all Typ vu Geschäfter geschéien.
The old man and the old woman.	Den ale Mann an déi al Fra.
A first step impossible.	En éischte Schrëtt onméiglech.
I knew the kids both enjoyed this.	Ech wousst datt d'Kanner souwuel dëst genéissen.
So did some other female members of her government.	Sou hunn e puer aner weiblech Membere vun hirer Regierung.
A thousand feet.	Dausend Fouss.
I do not remember the details very clearly though.	Ech kann d'Detailer awer net ganz kloer erënneren.
We are not really hacked.	Mir sinn net wierklech agebrach.
But you have to find so many ideas.	Awer Dir musst esou vill Iddien fannen.
He caught the glimpse of his life.	Hien huet de Bléck vu sengem Liewen erwëscht.
Maybe when we're old, but what will she think of us.	Vläicht wa mir al sinn, awer wat wäert hatt vun eis denken.
She would love this house.	Si hätt dëst Haus gär.
Your brain is such an incredible thing.	Äre Gehir ass sou eng onheemlech Saach.
His son lay forward, holding the burning wood.	Säi Jong huet sech no vir geluegt, an dat brennt Holz gehalen.
The blue color closed her eyes.	Déi blo Faarf huet hir Aen ofgesat.
Far away, she thought.	Wäit ewech, huet si geduecht.
We learned a lot from each other.	Mir hunn vill vuneneen geléiert.
Less fun too.	Manner Spaass och.
He should not know that detail.	Hie sollt deen Detail net wëssen.
She was married and had two children and both were healthy.	Si war bestuet an hat zwee Kanner a béid waren gesond.
So you have your chance.	Also hutt Dir Är Chance.
Which is the fourth largest.	Wat ass de véierte gréissten.
You will experience the benefit of it.	Dir wäert de Virdeel vun et Erfahrung.
But she was still pale.	Awer si war nach ëmmer bleech.
Over the years.	Iwwert d'Joren.
Look, look w.e.g. 	Kuckt, kuckt w.e.g.
no hirem.	no hirem.
Looked bad to him.	Huet him schlecht ausgesinn.
Health insurance system.	Gesondheetsversécherungssystem.
So, for us, fit is very important.	Also, fir eis ass fit ganz wichteg.
I will read it again.	Ech liesen et nach eng Kéier.
They can be obtained on request.	Si kënnen op Ufro kritt ginn.
No one was found.	Keen gouf fonnt.
Simple water brings it all out.	Einfach Waasser bréngt alles eraus.
Our laws were necessary to fit science and technology.	Eis Gesetzer waren néideg fir d'Wëssenschaft an d'Technologie ze passen.
I went there every day for lunch.	Ech sinn all Dag dohinner gaang fir Mëttegiessen ze iessen.
How could that be, they wondered, during the long drive home.	Wéi kéint dat sinn, hu si sech gefrot, während der laanger Fahrt heem.
They have a lot of space.	Si hu vill Plaz.
And as it grew, so did it.	A wéi et gewuess ass huet et geännert.
The desired result follows.	Dat gewënschte Resultat folgt.
There seems to be something else on her mind.	Et schéngt eppes anescht op hirem Kapp ze sinn.
I also wanted to watch the game.	Ech wollt och d'Spill kucken.
Above the room is a good place.	Iwwer de Raum ass eng gutt Plaz.
They met in secret.	Si hu sech am Geheimnis getraff.
Nothing will ever change.	Näischt wäert jeemools änneren.
Say nothing about her.	Soen näischt iwwer hir.
I kept my distance when you disappeared into a clothing store.	Ech hunn meng Distanz gehalen wann Dir an engem Kleedergeschäft verschwonnen sidd.
It's about what they value.	Et geet ëm wat se schätzen.
This argument must fail.	Dëst Argument muss versoen.
And this he never lost.	An dëst huet hien ni verluer.
There's just something so special about these two.	Et ass just eppes sou speziell iwwer dës zwee.
You can be as creative as there is.	Dir kënnt esou kreativ sinn wéi et gëtt.
No, more than great.	Nee, méi wéi super.
This makes a difference.	Dëst mécht en Ënnerscheed.
I wanted to lie badly.	Ech wollt schlecht leien.
I have the whole thing.	Ech hunn déi ganz Saach.
You have an inclusion with that name, but not the opinions.	Dir hutt en Inklusioun mat deem Numm, awer net d'Meenungen.
You know the story.	Dir kennt d'Geschicht.
When the sun rises outside my window, that is.	Wann d'Sonn ausserhalb vu menger Fënster opkënnt, dat heescht.
He can go very far.	Hie ka ganz wäit goen.
My mouth comes down on her.	Mäi Mond kënnt op hirem erof.
This interaction was not necessary for the majority of participants.	Dës Interaktioun war net néideg fir d'Majoritéit vun de Participanten.
It even offers a few different ways to choose your weapons.	Et bitt souguer e puer verschidde Weeër fir Är Waffen ze wielen.
A problem may appear as follows.	E Problem kann wéi follegt erschéngen.
Too scared of something.	Ze Angscht vun eppes.
It is a routine matter.	Et ass eng Routine Matière.
She's never been here.	Si ass ni hei.
She's not listening to me.	Si lauschtert mech net.
He was in her mind forever.	Hie war fir ëmmer an hire Gedanken.
I did not want him to touch me.	Ech wollt net datt hien mech beréiert.
I know everything was not quite right with your wall.	Ech weess alles war net ganz richteg mat Ärer Mauer.
These topics are critical to address in future studies.	Dës Themen si kritesch fir an zukünfteg Studien unzegoen.
I hate those things.	Ech haassen déi Saachen.
We trust each other.	Mir vertrauen eis.
Seriously, they are the best.	Eescht, si sinn déi bescht.
But she does not let me through the door.	Awer hatt léisst mech net duerch d'Dier.
So he is in.	Also hien ass an.
He tells me we have to go.	Hie seet mir, mir musse goen.
This was not his original place.	Dëst war net seng ursprénglech Plaz.
A song as deep as the song of death.	E Lidd esou déif wéi d'Lidd vum Doud.
Here they started a family.	Hei hu si eng Famill gegrënnt.
In fact, he could be wrong on this one.	Tatsächlech kéint hien op dëser falsch sinn.
It is when our models are built of reality.	Et ass wann eis Modeller vun der Realitéit gebaut ginn.
It's amazing how right he gets things.	Et ass erstaunlech wéi richteg hien d'Saache kritt.
Looking at the big picture is also a key.	De grousse Bild kucken ass och e Schlëssel.
Ask what you want first and wait for an answer.	Frot wat Dir als éischt wëllt a waart op eng Äntwert.
Works perfectly so.	Wierker perfekt esou.
They really look like a window into the past.	Si kucken wierklech wéi eng Fënster an d'Vergaangenheet.
So far future.	Sou wäit Zukunft.
Sometimes they come out on the pages.	Heiansdo kommen se op de Säiten eraus.
Directly to the drink.	Direkt zum Getränk.
In some cases, it may just be to show their importance.	An e puer Fäll kann et just sinn hir Wichtegkeet ze weisen.
After that, it became less and less.	Duerno gouf et ëmmer manner.
He was three years old.	Dee war dräi Joer al.
I want to get back on my ship.	Ech wëll zréck op mäi Schëff.
Your shape is beautiful.	Är Form ass schéin.
But then again, he does not know her very well.	Awer dann erëm, hien kannt hatt net super gutt.
Here it seems that is what you are afraid of.	Hei schéngt et datt et ass wat Dir Angscht hutt.
You were asleep.	Du wars geschlof.
You can find their stories here.	Dir kënnt hir Geschichten hei fannen.
He did not want to contribute to her stress.	Hie wollt hire Stress net bäidroen.
We're here to tell you otherwise.	Mir sinn hei fir Iech anescht ze soen.
So it can only turn this far.	Et kann also nëmmen esou wäit dréien.
The cause is unknown.	D'Ursaach ass net bekannt.
There is a lot of information about him.	Et gëtt vill Informatioun iwwer hien.
He was left with a day to try the case.	Hie war mat engem Dag verlooss de Fall ze probéieren.
This animal is about all the help we can give.	Dëst Déier ass iwwer all Hëllef déi mir kënne ginn.
Should be in our two names.	Sollt an eisen zwee Nimm sinn.
That's not even an issue.	Dat ass net emol en Thema.
I do not want to fight another war, especially this year.	Ech wëll keen anere Krich kämpfen, besonnesch dëst Joer.
In a way, he was the only one he had.	Op eng Manéier war et deen eenzegen deen hien hat.
I'm really looking forward to it.	Ech freeën mech esou drop.
We make a difference.	Mir maachen en Ënnerscheed.
Said they bought the planet.	Gesot datt si de Planéit kaaft hunn.
I went in, close it.	Ech sinn eran gaang, maach et zou.
But it does not matter in one way or another.	Mee et ass egal op déi eng oder déi aner Manéier.
This method has been found to have only limited value.	Dës Method ass fonnt ginn, awer nëmmen limitéiert Wäert ze hunn.
But anything is possible.	Mee alles ass méiglech.
It's a beautiful day outside.	Et ass e schéinen Dag dobaussen.
Plants only make people.	Planzen maachen just Leit.
Probably starting this morning.	Wahrscheinlech ab haut de Moien.
He charges much, much more.	Hien charge vill, vill méi.
His father would not let him.	Säi Papp géif him net loossen.
That is the problem with the public school system.	Dat ass de Problem mam ëffentleche Schoulsystem.
I've heard so much about her.	Ech hu sou vill iwwer hatt héieren.
So, my computer is pretty dead.	Also, mäi Computer ass zimlech dout.
I was told of this only after the fact.	Ech war vun dëser nëmmen no der Tatsaach gesot.
You only get one chance.	Dir kritt nëmmen eng Chance.
They are the best of black and the best of white.	Si sinn déi bescht vun schwaarz an déi bescht vun wäiss.
They are behind the military thing.	Si sinn hannert der militärescher Saach.
No complications were observed in our series.	Keng Komplikatioune goufen an eiser Serie observéiert.
The room was cold.	De Sall war kal.
They went slowly.	Si sinn lues gaangen.
It was there.	Et war do.
It is one of the largest in the business.	Et ass ee vun de gréissten am Geschäft.
His head felt as if it were the size of the planet.	Säi Kapp huet gefillt wéi wann et d'Gréisst vum Planéit wier.
A smile spread across his face.	E Laachen huet sech iwwer säi Gesiicht verbreet.
We are not that kind.	Mir sinn net déi Zort.
The city when it finally rains.	D'Stad wann et endlech reent.
All three are authors, and they were really great.	All dräi sinn Auteuren, a si ware wierklech super.
Other than that, you can vote.	Aner wéi dat, kënnt Dir wielen.
But he knows it too.	Mä hie weess et och.
I'm taking care of him.	Ech këmmere mech ëm hien.
Real had the chance here.	Real hat déi Chance hei.
The results of this study fit with this theory.	D'Resultater vun dëser Etude passen mat dëser Theorie.
So much for the weather, she thought.	Sou vill fir d'Wieder, huet si geduecht.
I did it myself.	Ech hunn et selwer gemaach.
But I have to find a way to make money.	Ech muss awer e Wee fannen fir Suen ze verdéngen.
You should have taken him out seven years ago.	Dir sollt him viru siwe Joer erausgeholl hunn.
Let's make it easy.	Loosst eis et einfach maachen.
I was scared and decided this was dangerous.	Ech war Angscht an decidéiert dëst geféierlech war.
I liked the service.	Ech hunn de Service gutt fonnt.
Yes, we had bad teachers growing up.	Jo, mir haten schlecht Enseignanten opwuessen.
He was holding a knife in his hand.	Hien huet e Messer an der Hand gehal.
Pity me.	Schued fir mech.
Tell him you think it would be a good idea.	Sot him datt Dir mengt et wier eng gutt Iddi.
Thousand was the number to which they had fixed.	Dausend war d'Zuel op déi se fixéiert haten.
But again, there is a logic behind it.	Awer erëm ass et eng Logik hannendrun.
She took a step forward and looked at him.	Si huet e Schrëtt no vir gemaach an huet him gekuckt.
It was about the way a person dies.	Et goung ëm d'Manéier wéi eng Persoun stierft.
I looked at her. 	Ech hunn op hatt gekuckt. 
go to hell.	géi an d'Häll.
There was no blood in sight.	Et war kee Blutt a Siicht.
Language difficulty was certainly part of the problem.	D'Sproochschwieregkeet war sécher Deel vum Problem.
There is no such thing as a 'hidden hand'.	Et gëtt keng sou eppes wéi eng 'verstoppt Hand'.
Such simple things.	Sou einfach Saachen.
I called it my tree as it was outside my bedroom window.	Ech hunn et mäi Bam genannt wéi et ausserhalb vu menger Schlofkummerfenster war.
But he does not know what women think.	Awer hie weess net wéi d'Fraen denken.
But even that does not happen.	Awer och dat geschitt net.
This would give me something to look forward to.	Dëst géif mir eppes ginn op ze freeën.
I do not understand, really.	Ech verstinn et net, wierklech.
The old man still did not move.	Den ale Mann huet sech nach ëmmer net bewegt.
I played on fields and ran.	Ech hunn op Felder gespillt a lafen.
But my theory is just a little bit different.	Awer meng Theorie geet just e bëssen anescht.
A few minutes later she passed me again.	E puer Minutten méi spéit ass si mech erëm laanscht.
None of this made sense.	Keen dovun huet e Sënn gemaach.
Every dad was.	All Papp wier.
You looked so strong.	Du hues sou staark ausgesinn.
These are not the circumstances of this case.	Dat sinn net d'Ëmstänn vun dësem Fall.
If it is not, there is nothing.	Wann et net ass, ass näischt.
Everything else is a lie.	Alles anescht ass eng Ligen.
But then again, so did winter.	Awer dann erëm, sou huet de Wanter.
I do not understand you anymore.	Ech verstinn dech net méi.
And you know and there are.	An Dir wësst an et sinn.
Together, the years are new greetings.	Zesummen si d'Joer nei Begréissung.
Pay attention to your heart.	Opgepasst op Äert Häerz.
Economic laws are not made by nature.	Wirtschaftlech Gesetzer ginn net vun der Natur gemaach.
Funny thing was, she understood.	Witzeg Saach war, si huet verstanen.
Severe complications are rare.	Schwéier Komplikatioune si rar.
It is very simple in some ways, but so clear and beautiful.	Et ass ganz einfach op e puer Weeër, awer sou kloer a schéin.
The mental health of children in the state care is a major concern.	D'mental Gesondheet vun de Kanner an der staatlecher Betreiung ass eng grouss Suerg.
So my soul is like a river that loves you.	Sou ass meng Séil wéi e Floss, deen dech gär huet.
You who enjoy women so much.	Dir, déi Fraen sou vill genéissen.
He enters.	Hie kënnt eran.
Give it a try !.	Probéiert et!.
Let it stay on the face for a few minutes.	Loosst et e puer Minutten um Gesiicht bleiwen.
This section is incredibly essential to the whole article.	Dës Sektioun ass onheemlech wesentlech fir de ganzen Artikel.
I wish it was right, though.	Ech wënschen et wier richteg, mee.
But that's a different plan for another time.	Awer dat ass en anere Plang fir eng aner Zäit.
It was a challenge for him to look at the camera.	Et war eng Erausfuerderung fir hien op d'Kamera ze kucken.
But much harder to find.	Awer vill méi schwéier ze fannen.
I have nothing to say to you, nothing, and neither.	Ech hunn Iech näischt ze soen, näischt, an och net.
Talk for a few more minutes.	Schwätzt e puer Minutten méi.
It's how you know your baby.	Et ass wéi Dir Äre Puppelchen kennt.
Or she might understand better.	Oder si kéint besser verstoen.
I could not stop thinking full.	Ech konnt net ophalen voll ze denken.
This too is proof of opinion.	Och dëst ass Meenungsbeweis.
Not one of my friends mentioned it.	Net ee vu menge Frënn huet et ernimmt.
It's true that not everyone understood this.	Et ass richteg, datt net jiddereen dat verstanen huet.
Now let's make that dream come true.	Elo loosse mer dësen Dram geschéien.
They hold up well and are comfortable.	Si halen gutt a si bequem.
It took me off my feet.	Et huet mech aus de Féiss geholl.
This is good information.	Dëst ass gutt Informatioun.
You know, they make up stories.	Dir wësst, si maachen Geschichten aus.
Well, that's not the world.	Gutt, dat ass net d'Welt.
There was little time for anything else.	Et war wéineg Zäit fir soss eppes.
She says she apologized that we could not do it.	Si seet, datt si entschëllegt hunn, datt mir et net konnten maachen.
The food went cold.	D'Iessen goung kal.
Her energy spilled over his skin.	Hir Energie huet iwwer seng Haut gespillt.
Helps you focus.	Hëlleft Iech ze fokusséieren.
He suddenly called me old.	Hien huet mech op eemol al genannt.
These were comfortable from the first time on.	Dës waren bequem vun der éischter Kéier un.
She did not hear.	Si huet net héieren.
I could not hate what once loved.	Ech konnt net haassen wat eemol gär hat.
But there is certainly room for improvement.	Mee et gëtt sécherlech Plaz fir Verbesserung.
I do not know what else it could be.	Ech weess net wat et soss kéint sinn.
Then a change came over her.	Dunn ass eng Ännerung iwwer hatt komm.
However, it is not provided that they are paid in cash.	Et gëtt awer net virgesinn datt se a boer bezuelt ginn.
Neither of them did anything wrong.	Weder vun hinnen huet näischt falsch gemaach.
Maybe not then.	Vläicht och dann net.
To let go of the memories that come with you.	Fir Iech lass ze loossen an d'Erënnerungen déi mat Iech kommen.
And, of course, fire.	An, natierlech, Feier.
What they are is never defined, may never need to be defined.	Wat dat sinn ass ni definéiert ginn, vläicht brauch ni definéiert ze ginn.
Of course, you certainly want to be higher than lower.	Natierlech wëllt Dir sécher méi héich wéi manner sinn.
Things will get better.	Saache wäert besser ginn.
I sat down and let my anger go.	Ech souz a loosse meng Roserei goen.
We demand our freedom from you.	Mir fuerderen eis Fräiheet vun Iech zréck.
We had only done three.	Mir haten nëmmen dräi gemaach.
Or both.	Oder souwuel.
This, however, takes time.	Dëst brauch awer Zäit.
Dry with heat gun.	Dréchen mat Hëtzt Pistoul.
It's not how good relationships should start.	Et ass net wéi gutt Relatiounen ufänken soll.
I absolutely have.	Ech hunn absolut.
To understand her.	Fir hatt ze verstoen.
Or men can go to the streets without work.	Oder kënnen Männer ouni Aarbecht op d'Stroosse goen.
Nothing again.	Elo erëm näischt.
I see no problem with that.	Ech gesinn domat kee Problem.
They're still around.	Si kommen nach ëmmer ronderëm.
Friend for his work.	Frënd fir seng Aarbecht.
Nobody has.	Keen huet.
I believe he has an excellent chance.	Ech gleewen datt hien eng exzellent Chance huet.
He wants back to be a good man.	Hie wëll zréck e gudde Mann ze sinn.
We already used it.	Mir hunn hien scho benotzt.
I have a bad memory.	Ech hunn eng schlecht Erënnerung.
Now, this is great advice for making relationships.	Elo, dat ass super Rotschléi fir Bezéiungen ze maachen.
If you do not agree, close this site.	Wann Dir net averstane sidd, da maacht dëse Site zou.
She could spend it as she pleased.	Si konnt et verbréngen wéi se wollt.
We usually get what we want.	Mir kréien normalerweis wat mir wëllen.
The car was not very clean.	Den Auto war net ganz propper.
We do not want to harm you.	Mir wëllen Iech net schueden.
It does not have to be this way.	Et muss net esou sinn.
We are doing what we set out to do.	Mir maachen wat mir eis virgesinn hunn.
Then, in a low voice.	Dann, an enger niddereger Stëmm.
He's not only a great doctor, he's a good man.	Hien ass net nëmmen e super Dokter, hien ass e gudde Mann.
Picture the numbers on the door.	Foto d'Zuelen op der Dier.
But it makes me feel good.	Awer et fillt mech un.
His back to them.	Säi Réck zu hinnen.
In order to.	Fir dass.
I looked around to see if anyone would claim it.	Ech hunn mech ëmgekuckt fir ze kucken ob iergendeen et géif behaapten.
People choose a small house for several reasons.	D'Leit wielen e klengt Haus aus verschiddene Grënn.
He knew what we would find here.	Hie wousst wat mir hei fanne géifen.
He does not move away.	Hie beweegt sech net ewech.
Give me w.e.g. 	Gitt mir w.e.g.
a few minutes to fix this issue.	e puer Minutten fir dëst Thema ze fixéieren.
That was certainly his opinion.	Dat war sécher seng Meenung.
I have said from the beginning that this will be very, very difficult.	Ech hu vun Ufank u gesot datt dëst ganz, ganz schwéier wäert sinn.
And then you will change towards him.	An da wäert Dir Richtung him änneren.
The new kind, not so much.	Déi nei Zort, net sou vill.
But only on certain days.	Awer nëmmen op bestëmmten Deeg.
Understand that they vary a lot.	Verstinn datt se vill variéieren.
Besides him, something had happened.	Ausser him wier och eppes geschitt.
They continue as if tomorrow does not exist.	Si gi weider wéi wa muer net existéiert.
I sure as a shot never introduced him to anyone.	Ech sécher als Schäiss huet him ni fir keen agefouert.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
if you still need to see something.	wann Dir nach eppes muss gesinn.
I recorded every moment in my head to write later.	Ech hunn all Moment a mengem Kapp opgeholl fir méi spéit ze schreiwen.
This is not an easy thing to do.	Dëst ass keng liicht Saach.
I think it will take some time.	Ech mengen et wäert e bëssen Zäit daueren.
It was not very beautiful.	Et war net ganz schéin.
Nevertheless, it is possible.	Trotzdem ass et méiglech.
It was not a business concern.	Et war net eng Affär Suerg.
I have to make it my way.	Ech muss et mäi Wee maachen.
It was just the worst time.	Et war just déi schlëmmste Zäit.
He knew this game.	Hie wousst dëst Spill.
Hope you do more.	Hoffen Dir maacht méi.
You know it, you know it.	Dir wësst et, Dir wësst et.
This is not a page theme.	Dëst ass net eng Säit Thema.
Use it in any way you can.	Benotzt et op all Manéier wéi Dir kënnt.
It looks like it has potential.	Et gesäit aus wéi wann et Potenzial huet.
To name just two.	Fir nëmmen zwee ze nennen.
For a moment they looked at him.	E Moment hunn se him gekuckt.
You are literally making room for it in your life.	Dir maacht wuertwiertlech Plaz fir et an Ärem Liewen.
I still have reason to be angry.	Et huet mir nach e Grond fir rosen ze sinn.
As a general rule.	Als allgemeng Regel.
The areas we worked on in training went well.	Déi Beräicher, un déi mir am Training geschafft hunn, sinn gutt duerchgaang.
I think that's really true.	Ech mengen dat ass wierklech richteg.
It was amazing but unfortunately small lights.	Et war erstaunlech awer leider kleng Luuchten.
I want them to like my pictures.	Ech wëll datt se meng Biller gär hunn.
You love who you love.	Dir hutt gär wien Dir gär hutt.
But the debate could change that.	Awer d'Debatt kéint et änneren.
He did not know the world.	D'Welt huet hien net kannt.
Yes, esou.	Jo, esou.
Her father often laughed.	Hire Papp huet dacks gelaacht.
We hope you find this new organization easier to use.	Mir hoffen Dir fannt dës nei Organisatioun méi einfach ze benotzen.
One figure entered, followed by another.	Eng Figur ass eragaang, gefollegt vun enger anerer.
You're right there.	Dir sidd richteg do.
The man who did this to you is my enemy.	De Mann deen Iech dëst gemaach huet ass mäi Feind.
It was time for them to become part of the solution.	Et war Zäit fir si Deel vun der Léisung ze ginn.
This effect was independent of age and treatment.	Dësen Effekt war onofhängeg vum Alter a Behandlung.
Never forget that.	Vergiesst dat ni.
All things considered, not many stocks are lost.	Alles berécksiichtegt, et ass net vill Aktien verluer.
You really need the full experience.	Dir braucht wierklech déi voll Erfahrung.
Cars in this country.	Autoen an hiert Land.
I must, she said, walk along the road.	Ech muss, sot si, laanscht d'Strooss goen.
The Square Board.	De Quadratbrett.
My breathing is back to normal.	Meng Atmung ass erëm normal.
It is not, however, the whole picture.	Et ass awer net dat ganzt Bild.
You go home and try to get some peace.	Dir gitt heem a probéiert e bësse Rou ze kréien.
We go back to his apartment.	Mir ginn zréck an säin Appartement.
For the moment, it's running at least.	Fir de Moment leeft et op d'mannst.
A dark memory that would not go away.	Eng däischter Erënnerung déi net géif fortgoen.
We were just young girls.	Mir waren nëmme jonk Meedercher.
The head is also long, usually longer than the body.	De Kapp ass och laang, normalerweis méi wéi de Kierper.
First, the software made their company a lot of money.	Als éischt huet d'Software hir Firma vill Suen gemaach.
We looked great and did not.	Mir hu vill gutt ausgesinn an hunn se net gemaach.
This is a much better buy.	Dëst ass e vill bessere Kaf.
Now they were as ready as they ever were.	Elo ware si sou prett wéi se jeemools wieren.
Could not do it.	Konnt et net maachen.
Hard black brothers.	Hard schwaarz Bridder.
And you can see what the fuck he holds better here.	An Dir kënnt gesinn, wat de Fuck hien hält besser hei.
We need so much more and we need it now.	Mir brauche vill méi a mir brauchen et elo.
With a new wife.	Mat enger neier Fra.
I agreed but was so scared.	Ech ausgemaach mee war sou Angscht.
This was a small group.	Dëst war e klenge Grupp.
But, there was none.	Mee, et war keen.
My if statement and error is below.	Meng wann Ausso a Feeler ass hei ënnen.
This technology needs to work.	Dës Technologie brauch funktionnéiert.
We will fight for ourselves.	Mir wäerte fir eis kämpfen.
Or, if not stupid, not understanding how a movie should work.	Oder, wann net domm, net ze verstoen wéi e Film soll funktionnéieren.
He was active in his church.	Hie war a senger Kierch aktiv.
It was a good plan.	Et war e gudde Plang.
I want to see the snow fall.	Ech wëll de Schnéi gesinn falen.
It's been a year since you told us about the investigation.	Et ass e Joer zënter Dir eis iwwer d'Enquête gesot hutt.
If not, then the day after, or the day after.	Wann net, dann den Dag duerno, oder den Dag duerno.
Poor people do not have ten.	Aarm Leit hunn net zéng.
If you have any questions, save them.	Wann Dir Froen hutt, späichert se.
I take the man's former position and look.	Ech huelen déi fréier Positioun vum Mann a kucken.
Lucky moved on with her.	Lucky geplënnert weider mat hir.
There are several types.	Et gi verschidden Zorten.
So there were two groups of participants.	Et waren also zwou Gruppe vu Participanten.
We were in the middle of dinner.	Mir waren an der Mëtt vum Iessen.
That should be your database.	Dat sollt Är Datebank sinn.
This information helped them identify new improvement goals.	Dës Informatioun huet hinnen gehollef nei Verbesserungsziler z'identifizéieren.
He studied the scene through the door.	Hien huet d'Szen iwwer d'Dier studéiert.
But you're a bright girl.	Mee du bass en hell Meedchen.
One thing is for sure though.	Eng Saach ass awer ganz sécher.
I do not care now.	Et ass mir elo egal.
You will see her before you go.	Dir wäert hatt gesinn ier Dir gitt.
It is possible that you will feel these emotions when you test.	Et ass méiglech datt Dir dës Emotiounen fillt wann Dir testen.
I just love that population.	Ech Léift just déi Populatioun.
If you put it in danger.	Wann Dir et a Gefor bréngt.
So, so much love.	Also, sou vill Léift.
We will help you to develop the initial idea.	Mir hëllefen Iech iwwer déi initial Iddi z'entwéckelen.
I have never met anyone like her.	Ech hunn nach ni een wéi hatt begéint.
At its true value.	Zu sengem richtege Wäert.
Not many could do that.	Net vill konnten dat maachen.
They do not want to die.	Si wëllen net stierwen.
It's such a perfect male card.	Et ass sou eng perfekt männlech Kaart.
This system is, of course, not without its problems.	Dëse System ass, natierlech, net ouni seng Problemer.
She made no resistance.	Si huet kee Widderstand gemaach.
He must have known it even though they were waiting for the morning.	Hien muss et gewosst hunn och wann se de Moien waarden.
It's a story.	Et ass eng Geschicht.
Now he lets it run on me.	Elo léisst hien et op mech fueren.
You know some of the same people.	Dir kennt e puer vun deene selwechte Leit.
You will probably never see this.	Dir gesitt dëst wahrscheinlech ni.
The leader gets angry when a child does not make enough money.	De Leader gëtt rosen wann e Kand net genuch Sue mécht.
I don’t just pick it up and read.	Ech huelen et net nëmmen op a liesen.
We would have done nothing in our state to prevent it.	Mir hätten näischt an eisem Zoustand gemaach fir et ze vermeiden.
You will not kill mother and daughter.	Dir wäert d'Mamm an d'Duechter net ëmbréngen.
Neither team had any desire to fight anymore.	Keen aus béiden Equipen hat kee Wonsch méi ze kämpfen.
They know where everyone else is going.	Si wëssen, wou all aner goen.
Have a child.	Huet ee Kand.
I have a user model and an event model.	Ech hunn e Benotzermodell an en Eventmodell.
At the moment, it's hard to imagine one of them making the trip.	De Moment ass et schwéier ze virstellen datt ee vun hinnen d'Rees mécht.
It worked very well.	Et huet ganz gutt geschafft.
He only has room for so many things in his memory.	Hien huet nëmme Plaz fir sou vill Saachen a senger Erënnerung.
Patients keep coming and going.	D'Patiente si weider kommen a goen.
All those body parts together create a human being.	All déi Kierperdeeler kreéieren zesummen e Mënsch.
He could use the money.	Hie kéint d'Sue benotzen.
I know my father.	Ech kannt mäi Papp.
Much like her, she thought.	Vill wéi hatt, huet si geduecht.
Some would not believe us no matter what we told them.	E puer géifen eis net gleewen, egal wat mir hinnen gesot hunn.
No, it does not work.	Nee, et geet net.
It was time to get to business.	Et war Zäit fir op d'Geschäft ze kommen.
Then you survey yourself to find out who you are.	Da sidd Dir Enquête selwer erauszefannen wat Dir sidd.
Of course, they use the resources they have.	Natierlech benotze se d'Ressourcen déi se hunn.
Breakfast was great.	Frühstück war super.
You do not have to take out the others.	Dir musst déi aner net eraushuelen.
So he stayed in that shed.	Also ass hien an deem Schapp bliwwen.
You should be able to trust each other completely.	Dir sollt fäeg sinn géigesäiteg komplett ze vertrauen.
As if we did not know it.	Wéi wa mer dat net woussten.
I'm still wondering about this.	Ech wonneren nach iwwer dëst.
He gave us the best of the best.	Hien huet eis déi bescht vun de beschte.
The city was then divided into two.	D'Stad gouf dunn an zwee gedeelt.
Some felt fear, others anger.	E puer hunn Angscht gefillt, anerer Roserei.
We're trying to push it down, talk about it.	Mir probéieren et erof ze drécken, et ze schwätzen.
But you would have thought they had said something.	Awer Dir hätt geduecht datt se eppes gesot hätten.
He decided to pull himself together.	Hien huet decidéiert sech zesummen ze zéien.
Sometimes you just can't do it.	Heiansdo kënnt Dir et einfach net maachen.
That's what they said.	Dat ass wat se gesot hunn.
In truth, however, there is little need to do.	An der Wourecht ass et awer wéineg Bedierfnesser ze maachen.
There is often no underground tumor mass.	Et gëtt dacks keng ënnerierdesch Tumormass.
Money is a reason.	Geld ass ee Grond.
Moreover, the sun had set.	Ausserdeem war d'Sonn ënnergaang.
Let me know if you like them.	Loosst mech wëssen ob Dir se gär hutt.
He will be really glad to hear that you did not.	Hie wäert wierklech frou sinn ze héieren datt Dir et net gemaach hutt.
He has given many stories about various aspects of his story.	Hien huet vill Geschichten iwwer verschidden Aspekter vu senger Geschicht ginn.
His people, many of them, can not find work.	Seng Leit, vill vun hinnen, kënnen keng Aarbecht fannen.
That makes no sense.	Dat mécht kee Sënn.
You have to watch it.	Dir musst et kucken.
And your money.	An Är Suen.
Yes, she would ask to keep mom.	Jo, si géif froen d'Mamm ze halen.
Like a mother.	Wéi eng Mamm.
She just does not understand me.	Si versteet mech einfach net.
Insurance can sometimes pay for the procedure.	Versécherung kann heiansdo fir d'Prozedur bezuelen.
She should go for her weapon, there was no other option.	Si sollt fir hir Waff goen, et war keng aner Optioun.
The eyes, however, are familiar.	D'Ae ass awer vertraut.
Success or failure.	Erfolleg oder Echec.
There was still someone there waiting.	Et war nach ëmmer een do a waart.
So you do not have to worry about them.	Also musst Dir Iech keng Suergen iwwer si maachen.
Writing is work.	Schreiwen ass Aarbecht.
They know it, they've probably had fun doing it.	Si kennen se, si hu wahrscheinlech Spaass gemaach et ze maachen.
And now my offer.	An elo meng Offer.
This has since been deleted from the game.	Dëst ass zanter aus dem Spill geläscht ginn.
It was not designed to work wet.	Et war net entwéckelt fir naass ze funktionéieren.
There was no gas now.	Et war elo kee Gas.
Maybe you miss a day job, or even two.	Vläicht verpasst Dir en Dag Aarbecht, oder souguer zwee.
There were real people here.	Et waren richteg Leit hei.
I stuck with that job for two weeks.	Ech hu mat där Aarbecht fir zwou Woche festgehalen.
If it is never fixed, the record will never be closed.	Wann et ni fixéiert ass, gëtt de Rekord ni zougemaach.
When this happens, there are two against one.	Wann dat geschitt, gëtt et zwee géint een.
Once, three years passed without contact.	Eemol sinn dräi Joer ouni Kontakt vergaangen.
We haven't seen each other in twenty years.	Mir hunn eis zënter zwanzeg Joer net gesinn.
Thank you for wonderful answers throughout the process.	Merci fir wonnerbar Äntwerten an de ganze Prozess.
Then she put it into practice.	Dunn huet si et an der Praxis ëmgesat.
Just a second.	Just eng Sekonn.
And the good news is, you can learn it, too.	An déi gutt Noriicht ass datt Dir et och léiere kënnt.
It's a normal, natural thing to do.	Et ass eng normal, natierlech Saach.
But that was not the only reason.	Mä dat war net deen eenzege Grond.
I open the window.	Ech maachen d'Fënster op.
The highly variable set was used as the negative set.	Den héich variabelen Set gouf als negativ Set benotzt.
To tell the truth, so was he.	Fir d'Wourecht ze soen, sou war hien.
Now back to me.	Elo zréck bei mech.
So much has been done.	Esou vill ass gemaach.
It's too long.	Et ass ze laang.
We had a relatively young guy in the beginning.	Mir hunn eng relativ jonk Guy am Ufank.
Look at the box.	Kuckt d'Box.
He's just changing the game.	Hien ännert just d'Spill.
They did that for me too.	Si hunn dat och fir mech gemaach.
He gave up everything.	Hien huet alles opginn.
It felt like being at home.	Et huet gefillt wéi doheem ze sinn.
I did not know who he was then.	Ech wousst net wien hien deemools war.
Money is definitely being sought.	Sue gëtt op alle Fall gesicht.
I watched him.	Ech hunn him nogekuckt.
You do that.	Dir maacht dat.
This is a six stage process.	Dëst ass sechs Etappe Prozess.
Even a little angry.	Souguer e bësse rosen.
She actually fell asleep before her tears stopped.	Si ass eigentlech geschlof ier hir Tréinen opgehalen hunn.
So it's a great audience.	Also et ass e flotte Publikum.
It's relatively simple to build examples.	Et ass relativ einfach einfach Beispiller ze bauen.
Map shows the site location where the study was conducted.	Kaart weist de Site Standuert wou d'Etude duerchgefouert gouf.
However, the parking lot is a bit difficult there.	Allerdéngs ass d'Parkplaz e bësse schwéier do.
Even now, of course, there was more to it than nothing.	Och elo gouf et natierlech éischter eppes wéi näischt.
Pay attention to the wind, to your breath, to the person speaking.	Opgepasst op de Wand, op Ären Otem, op déi Persoun déi schwätzt.
And it's not because of a lack of money.	An et ass net wéinst engem Mangel u Suen.
I like the way things are now.	Ech hu gär wéi d'Saachen elo sinn.
It was not a question of whether that would happen.	Et war net eng Fro, ob et géif geschéien.
There was no communication from her family to us.	Et war keng Kommunikatioun vun hirer Famill un eis.
Agreement between the three methods was good in the controls.	Accord tëscht den dräi Methoden war gutt an de Kontrollen.
She has often.	Si huet dacks.
Some things can only be known when talking to the customer.	E puer Saache kënnen nëmme gewosst ginn wann Dir mam Client schwätzt.
They never seem to have a concern in the world.	Si schénge ni eng Suerg an der Welt ze hunn.
The next two lines are not even mentioned.	Déi nächst zwou Zeilen ginn net emol genannt.
What he should feel.	Wat hie soll fillen.
Speed ​​is present in many video games, and it can be achieved.	Geschwindegkeet ass a ville Videospiller, an et kann erreecht ginn.
There are thousands of examples like this.	Et ginn Dausende vu Beispiller wéi dëst.
I want to take her place.	Ech wëll hir Plaz huelen.
And we want to compile a list of everyone who has.	A mir wëllen eng Lëscht zesummestellen vun jiddereen deen huet.
You could see on the pictures that there was something there.	Dir konnt op de Biller gesinn, datt et eppes do war.
Let the games begin.	Loosst d'Spiller ufänken.
They live in poor conditions.	Si liewen a schlechte Konditiounen.
The girl is fair.	D'Meedchen ass fair.
It was very high in the sky.	Et war ganz héich um Himmel.
We're just making another layer.	Mir maachen just eng aner Schicht.
At the moment, it seems appropriate.	Am Moment schéngt et passend.
I'll take some time to be proud of it later.	Ech wäert e bëssen Zäit huelen, fir drop stolz ze sinn herno.
Therefore a difficult design condition is required.	Dofir ass e schwéieren Designbedingung erfuerderlech.
A period of public comment is also provided.	Eng Period vum ëffentleche Kommentar ass och virgesinn.
Or the military.	Oder d'Militär.
The acquaintance had lost her.	De Bekannte war hir verluer.
He went to her side without hiding any effort.	Hien ass op hir Säit gaangen, ouni Effort ze verstoppen.
I wanted to touch them.	Ech wollt se beréieren.
Period.	Period.
I find that strange.	Ech fannen dat komesch.
So that you can decide accordingly.	Fir datt Dir deementspriechend décidéiere kënnt.
She is so beautiful.	Si ass sou schéin.
Once again a high pass.	Nach eng Kéier en Héichpass.
We stop the train so everyone can get on board.	Mir stoppen den Zuch, sou datt jiddereen u Bord kënnt.
Look for others.	Sich no aneren.
I never saw him again.	Ech hunn hien ni méi gesinn.
She tried her best to break us up.	Si huet hiert Bescht probéiert eis opzedeelen.
We represent progress.	Mir representéieren Fortschrëtter.
She wanted to touch his chest.	Si wollt seng Këscht beréieren.
Or any shoot for that matter.	Oder all Shoot fir déi Matière.
That was a policy.	Dat war eng Politik.
And doors between the rooms.	An Dieren tëscht de Raim.
Sorry, but that's just how it is.	Entschëllegt, mee dat ass just wéi et ass.
His word in this case.	Säi Wuert an dësem Fall.
I'm in it now.	Ech stinn derbäi elo.
It was a real learning experience.	Et war eng richteg Léiererfahrung.
Way to go guys.	Wee ze goen Kärelen.
Of course we know him.	Natierlech kennen mir hien.
My husband even threw away half of his.	Mäi Mann huet souguer d'Halschent vu sengem ewechgehäit.
I like to grow it.	Ech gesinn et gär opwuessen.
Really nothing else.	Wierklech näischt anescht.
And not just any problem.	An net nëmmen all Problem.
Some men were easier to kill than others.	E puer Männer ware méi einfach ze kill wéi anerer.
The service was not wonderful.	De Service war net wonnerbar.
But she is in our face like a starting guard.	Awer si ass an eisem Gesiicht wéi e Startgarde.
Together they founded their own company the following year.	Zesummen hunn si d'Joer drop hir eege Firma gegrënnt.
This needs to be reviewed.	Dëst muss iwwerpréift ginn.
I will never be the one to settle down.	Ech wäert ni een sinn deen sech néiergelooss huet.
I use it for everything.	Ech benotzen et fir alles.
He says nothing.	Hie seet näischt.
She's just cute about it.	Si ass just léif doriwwer.
Making things just a little easier for them is reasonable and smart.	D'Saachen just e bësse méi einfach fir si ze maachen ass raisonnabel a schlau.
He would not tell me what happened.	Hie géif mir net soen wat geschitt ass.
You really should not talk to him like that.	Dir sollt wierklech net esou mat him schwätzen.
Should they repeat, it would be their fourth title in five years.	Sollten se widderhuelen, wier et hire véierten Titel a fënnef Joer.
Several books have been published and are available online.	Verschidde Bicher goufen publizéiert a sinn online verfügbar.
Hall explained things clearly and answered my questions.	Hall huet d'Saachen kloer erkläert an meng Froen geäntwert.
I was confused.	Ech war duercherneen.
We set this out for future reference.	Mir setzen dës fir zukünfteg Referenz eraus.
Some of them you saw tonight.	E puer vun hinnen hutt Dir dës Nuecht gesinn.
All experiences seem to be something new or unknown.	All Erfarunge schéngen eppes Neies oder onbekannt ze sinn.
No work too big or too small.	Keng Aarbecht ze grouss oder ze kleng.
We have done this over and over again. 	Mir hunn dat ëmmer erëm gemaach. 
I'm going up.	Ech ginn op.
Mind you, this is not the worst stretch here.	Mind, dëst ass net déi schlëmmste Streck hei.
The site has no responsibility for this.	De Site huet keng Verantwortung dofir.
If it is not, well.	Wann et net ass, gutt.
It is not, however.	Et ass awer net.
He told me about it.	Hien huet mir doriwwer gesot.
But for many people, he was handsome.	Awer fir vill Leit war hien schéin.
Rates are generally lower than credit card interest rates.	D'Tariffer sinn allgemeng manner wéi Kredittkaart Zënssätz.
I just could not sit still.	Ech konnt just net roueg sëtzen.
That worked for me.	Dat huet fir mech geschafft.
Do not post the same topic more than once.	Post net datselwecht Thema méi wéi eemol.
Strong legs, back, hands.	Staark Been, Réck, Hänn.
All show was sold out.	All Show war ausverkaaft.
I knew what I was saying.	Ech wousst wat ech soen.
Critical reviews were mixed.	Kritesch Kritike goufen gemëscht.
It made me think about what exactly a human does, human.	Et huet mech un denken wat genee e Mënsch mécht, Mënsch.
I do not care if you walk, they take you.	Et ass mir egal ob Dir zu Fouss kënnt, si huelen dech.
He does not seem to be aware of this.	Hie schéngt dëst net bewosst ze sinn.
He watched her for a very long time.	Hien huet si ganz laang gekuckt.
It's a stack, so no steps.	Et ass ee Stack, also keng Schrëtt.
He did not just want a marriage in the name.	Hie wollt net nëmmen e Bestietnes am Numm.
When things get tough, think of spring.	Wann d'Saachen schwéier ginn, denkt un d'Fréijoer.
Now we have another example.	Elo hu mir en anert Beispill.
I think he burned a few times.	Ech mengen hien huet e puer Mol gebrannt.
I had to keep my mouth shut.	Ech hu misse mäi Mond zou halen.
I do not know why not.	Ech weess net firwat net.
Only one.	Nëmmen een.
We want to improve it.	Mir wëllen et verbessert.
My only option was to escape.	Meng eenzeg Optioun war ze flüchten.
Sorry you have to wait.	Entschëllegt Dir musst waarden.
One of her hands was able to completely cover her face.	Eng vun hiren Hänn konnt hiert Gesiicht komplett ofdecken.
I could not think what I was saying.	Ech konnt net denken wat ech soen.
This is a measure of information such as sales.	Dëst ass eng Moossnam vun Informatioun wéi Verkaf.
These words describe the character and method of false teachers.	Dës Wierder beschreiwen de Charakter a Methode vu falschen Enseignanten.
We would do it the other way around.	Mir géifen et op déi aner Manéier maachen.
I mean, they sold out very quickly.	Ech mengen, si hunn ganz séier ausverkaaft.
They are stronger than ever, now.	Si si méi staark wéi jee, elo.
I never say a bad word against a person.	Ech soen ni e schlecht Wuert géint eng Persoun.
I would have done anything, he said.	Ech hätt alles gemaach, sot hien.
I have no shortage of job security.	Ech hu kee Mangel u Aarbechtssécherheet.
To be ready for her.	Fir hir prett ze sinn.
I'm very excited to give it to her.	Ech si ganz opgereegt hir et ze ginn.
Then the school got my email.	Dunn krut d'Schoul meng Email.
I can not take you with me.	Ech kann dech net mat mir huelen.
However, his style left much to be desired.	Allerdéngs huet säi Stil vill ze Wënsch hannerlooss.
Nobody missed me.	Keen huet mech verpasst.
If a product does not work, there is a problem.	Wann e Produkt net funktionnéiert, gëtt et e Problem.
He has a whole.	Hien huet eng ganz.
It's nothing you plan to do.	Et ass näischt wat Dir plangt.
Wild Player asked.	Vill Spiller froen.
Have a beer or something.	Huelt e Béier oder eppes.
There is no word of evidence that anyone knew.	Et gëtt kee Wuert vu Beweiser datt iergendeen wousst.
Maybe you can.	Vläicht kënnt Dir.
I feel good about myself.	Ech fille mech gutt iwwer mech.
It was just silence.	Et war nëmmen Rou.
I think you can say it's the part my dad gave me.	Ech denken, Dir kënnt soen datt et deen Deel ass wat mäi Papp mir ginn huet.
It's best to let it go.	Am beschten et lass ze loossen.
This thing you have to do.	Dës Saach musst Dir maachen.
I missed you a lot.	Hunn dech vill vermësst.
The screen told me they were sent.	Den Ecran huet mir gesot datt se geschéckt gi sinn.
People want to keep their jobs.	D'Leit wëllen hir Aarbecht behalen.
In a way, they killed him.	Op eng Manéier hunn si hien ëmbruecht.
I like to laugh and make others laugh.	Ech hu gär ze laachen an anerer ze laachen.
He said he would.	Hie sot hien géif.
I wanted to make a different kind of film.	Ech wollt eng aner Zort Film maachen.
I had never felt such awful peace.	Ech hat nach ni sou eng schrecklech Rou gefillt.
In these cases, my whole focus is on damage control.	An dëse Fäll ass mäi ganze Fokus op Schuedkontrolle.
I need to tell him more about the team.	Ech muss him méi iwwer d'Equipe soen.
It's the career guys running the place.	Et sinn d'Carrière Kärelen déi d'Plaz lafen.
The image is opened.    	D'Bild ass opgemaach.    
ass.	ass.
No, the systems in each state are not perfect.	Nee, d'Systemer an all Staat sinn net perfekt.
Add the white wine and cook until reduced by one third.	De wäisse Wäin dobäisetzen a kachen bis ëm en Drëttel reduzéiert gëtt.
Team Member.	Team Member.
It doesn 't matter where you put me.	Et ass egal wou Dir mech setzt.
But the address data is more difficult.	Awer d'Adressdaten si méi schwéier.
It is very rare.	Et ass ganz seelen.
Do it on purpose.	Maachen et op Zweck.
He was great to work with.	Hie war super fir mat ze schaffen.
I know how it feels to lose one.	Ech weess wéi et fillt eng no ze verléieren.
Maybe the music we love.	Vläicht d'Musek déi mir gär hunn.
It starts with planning and consistent marketing.	Dat fänkt mat Planung a konsequent Marketing un.
She's doing much better.	Si geet vill besser.
Just this super warm feeling and communication.	Just dës super waarm Gefill a Kommunikatioun.
The sound of other men breathing in the middle of the night.	De Klang vun anere Männer, déi an der Mëtt vun der Nuecht otmen.
This makes sense, but it takes two teams to make a trade.	Dëst mécht Sënn, awer et brauch zwou Équipen fir en Handel ze maachen.
I looked at my watch again.	Ech hunn nach eng Kéier op meng Auer gekuckt.
A city was like that.	Eng Stad war esou.
First a set, then the second.	Éischt e Set, dann déi zweet.
Everything you had a price.	Alles wat Dir e Präis hat.
Now she's under your command.	Elo ass si ënner Ärem Kommando.
He tore it down.	Hien huet et ofgerappt.
I've never touched it before.	Ech hat et nach ni beréiert.
This is great news for the environment.	Dëst ass super Neiegkeet fir d'Ëmwelt.
But here there was only steam.	Mee hei gouf et nëmmen Damp.
He was not dead, however.	Hie war awer net dout.
I met the driver and identified myself.	Ech hu mam Chauffer getraff an mech identifizéiert.
She does it in a minute.	Si mécht et an enger Minutt.
I still think that will be part of his deal.	Ech denken nach ëmmer datt dat en Deel vu sengem Deal wäert sinn.
This hides the source code.	Sou gëtt de Quellcode verstoppt.
This was problem.	Dëst war Problem.
That was funny.	Dat war witzeg.
More and more of the audience were asking for it.	Ëmmer méi vum Publikum hunn dorop gefrot.
I never wanted to do that.	Ech wollt dat ni maachen.
That would not be necessary.	Dat wier net néideg.
I think we should absolutely tell the truth about it.	Ech mengen absolut solle mir d'Wourecht doriwwer soen.
Morning beautiful and calm, the sea calm.	Moien schéin a roueg, d'Mier roueg.
Here they were at nine thousand feet.	Hei waren se op néngdausend Fouss.
The moment is coming.	De Moment kënnt.
You know where we need to go.	Dir wësst wou mir higoe mussen.
I'm not afraid of the consequences of this war.	Ech hu keng Angscht iwwer d'Resultater vun dësem Krich.
We never even read data science code.	Mir liesen ni emol Datewëssenschaftscode.
E Cashflow.	E Cashflow.
But this language did not survive long.	Mä dës Sprooch huet net laang iwwerlieft.
This certainly makes sense.	Dëst mécht sécher Sënn.
Start getting paid to do the things you love.	Start bezuelt ze kréien fir d'Saachen ze maachen déi Dir gär hutt.
She said she wanted to show me pictures of her daughter.	Si sot si wollt mir Biller vun hirer Duechter weisen.
I think that's what he did.	Ech mengen dat ass wat hien gemaach huet.
Do not give in to the person she is.	Net ginn der Persoun si ass.
Come to the office.	Kommt an de Büro.
She was raised as her mother's daughter.	Si gouf opgewuess als hir Mamm senger Duechter.
It was a hospital death.	Et war ee Spidol Doud.
As long as you want.	Laang wéi Dir wëllt.
People have to pay for it.	D'Leit mussen et bezuelen.
They are afraid to use serious words.	Si fäerten sérieux Wierder ze benotzen.
This is the bigger problem.	Dëst ass de gréissere Problem.
Can't say enough about it.	Kann net genuch gutt soen doriwwer.
He let her go but she remained calm.	Hien huet hatt lassgelooss awer si blouf roueg.
You get your way.	Dir kritt Äre Wee.
So it had not happened.	Also et war net geschitt.
The good news was that there was quite a lot to build on.	D'Gutt Noriicht war datt et zimmlech vill war fir op ze bauen.
Her crew was one step ahead.	Hir Crew war e Schrëtt vir.
Nothing too unusual there.	Näischt ze ongewéinlech do.
In any case.	Op jiddfer Fall.
I do not let it confuse me.	Ech loossen et mech net vermëschen.
It does not change me, however.	Et ännert mech awer net.
He had a small shop in the heart of a city.	Hien hat e klenge Buttek am Häerz vun enger Stad.
It was a broken rule.	Et war eng gebrach Regel.
Marketing then tells the story of that value.	Marketing erzielt dann d'Geschicht vun deem Wäert.
Personally looks even better.	Gesäit perséinlech nach besser aus.
It would rest on him.	Et géif op him raschten.
He is easy to work with and rides.	Hien ass einfach mat ze schaffen an ze reiden.
It's a great little town.	Et ass eng grouss kleng kleng Stad.
And from your baby.	A vun Ärem Puppelchen.
But men are not their only problem.	Mä Männer sinn net hir eenzeg Problem.
Answers could be found.	Äntwerte konnten fonnt ginn.
I made my choice.	Ech hu meng Choixe gemaach.
Touch it for nothing.	Touch et fir näischt.
There is a soul in him.	Et ass eng Séil an him.
That night was such a time.	Déi Nuecht war esou eng Zäit.
Associated with every action.	Verbonne mat all Aktioun.
But the record is confusing.	Awer de Rekord ass duercherneen.
I do not feel.	Ech fille mech net.
That, however, is not where the problem comes from.	Dat ass awer net wou de Problem hierkënnt.
And now he would have expected to know everything.	An elo hätt hien erwaart alles ze wëssen.
And it seems to me to hear.	An et schéngt mir héieren ze erliewen.
I should have stayed put.	Ech hätt sollen drop bleiwen.
Every customer is different, with different needs.	All Client ass anescht, mat verschiddene Besoinen.
Turn those people around.	Maacht déi Leit ëm.
This topic is not complicated.	Dëst Thema ass net komplizéiert.
Would like to keep it as simple as positive.	Géif et gären esou einfach wéi positiv halen.
This happens when there is a bad connection.	Dëst geschitt wann et eng schlecht Verbindung ass.
There are many examples of this.	Et gi vill Beispiller fir dëst.
He did nothing wrong.	Hien hat näischt falsch gemaach.
I'm a little too attached to it these days.	Ech sinn hautdesdaags e bëssen zevill dermat verbonnen.
He noticed her interest.	Hien huet hiren Interessi gemierkt.
He could tell when he was doing too much.	Hie konnt soen wann hien ze vill gemaach huet.
I think it started there.	Ech mengen et huet do ugefaang.
This, however, has remained a challenge.	Dëst ass awer eng Erausfuerderung bliwwen.
In this case, there is no evidence of actual notice.	An dësem Fall gëtt et keng Beweiser fir tatsächlech Notiz.
They never called.	Si hunn ni genannt.
But it was not a picture of me, and this did hurt.	Awer et war net eng Foto vu mir, an dëst huet wéi deet.
The head of it.	De Kapp vun et.
You just can not close it.	Dir kënnt einfach net driwwer zoumaachen.
Most would not have had it otherwise.	Déi meescht hätten et net anescht gehat.
One was holding the boy's shirt, the other was holding his feet.	Deen een huet dem Jong säin Hiem gehal, deen aneren hat hien un d'Féiss.
The point is, things can happen beyond our control.	De Punkt ass datt Saachen iwwer eis Kontroll ka geschéien.
He took a deep breath, which he released very slowly.	Hien huet en déif Otem gezunn, deen hien ganz lues entlooss huet.
The party did not last long, but it was real.	D'Party huet net laang gedauert, awer et war wierklech.
I get the right one around my neck.	Ech kréien déi richteg ëm den Hals.
During this time, they continue to drink their breast milk.	Während dëser Zäit drénken si weider hir Mammemëllech.
I'm sorry it happened.	Et deet mir leed datt et geschitt ass.
And they are still a problem.	A si sinn nach ëmmer e Problem.
Same with previous drug use.	Selwecht mat der fréierer Drogekonsum.
She was confused.	Si war duercherneen.
Sorry to help those who have spent time helping.	Entschëllegt fir déi, déi Zäit verbruecht hunn ze hëllefen ze hëllefen.
And so he said nothing.	An dofir sot hien näischt.
They both hide and create an identity.	Si souwuel verstoppen a schafen eng Identitéit.
There are no new resources.	Et gi keng nei Ressourcen.
In fact, it's never been so easy.	A Wierklechkeet ass et ni sou einfach.
Yes, they certainly have an effect on our emotions.	Jo, si hunn sécher en Effekt op eis Emotiounen.
We take care of you and your sister.	Mir këmmeren eis ëm dech an deng Schwëster.
You have to look past that and play.	Dir musst laanscht dat kucken a spillen.
In most patients, both treatment goals can be achieved.	An de meeschte Patienten kënne béid Behandlungsziler erreecht ginn.
One building is not so different from the other.	Ee Gebai ass net esou anescht wéi dat anert.
That is not the only example.	Dat ass net dat eenzegt Beispill.
He is so weak, he can hardly get up.	Hien ass sou schwaach, hie ka kaum opstoen.
I think you need some food.	Ech mengen Dir braucht e puer Iessen.
I might see you before.	Ech gesinn dech vläicht virdrun.
And make as much noise as you can.	A maacht sou vill Kaméidi wéi Dir kënnt.
So you must never be afraid.	Also Dir musst ni Angscht hunn.
It should be very hard not to push the woman.	Et sollt ganz schwéier sinn fir d'Fra net ze drécken.
I'm going to sleep.	Ech sinn amgaang ze schlofen.
I could feel anger.	Ech konnt Roserei fillen.
As you can see, your family is doing well.	Wéi Dir kënnt gesinn, geet et Är Famill gutt.
I finished that story.	Ech hunn déi Geschicht ofgeschloss.
This list contains those available through this website.	Dës Lëscht enthält déi verfügbar iwwer dës Websäit.
But really, she's not good.	Awer wierklech ass hatt net gutt.
Everyone is out to run.	Jiddereen ass eraus fir Rennen ze maachen.
They stood, day and night, forever.	Si stoungen, Dag an Nuecht, fir ëmmer.
All the best.	Nëmmen dat Bescht.
Maybe they change quite early in the night.	Vläicht ännere si sech zimlech fréi an der Nuecht.
The couple has three children.	D'Koppel huet dräi Kanner.
The war seems to be taking so long.	De Krich schéngt sou laang ze daueren.
But it's going to be my way, according to my rules.	Awer et wäert mäi Wee sinn, no menge Reegele.
We love everyone who loves peace and loves love.	Mir hunn jidderee gär, dee Fridde gär huet a Léift gär huet.
I hope we have.	Ech hoffen mir hunn.
Start with the end in mind.	Fänkt mam Enn am Kapp un.
Maybe we do not need a statement.	Vläicht brauche mir keng Ausso.
City really grows.	Stad wiisst wierklech.
I really like them.	Ech hunn se wierklech gär.
They wanted me to stay.	Si wollte mech bleiwen.
How people get to where they are going.	Wéi d'Leit dohinner kommen, wou se kommen.
She makes no sound.	Si mécht keen Toun.
He grew up here.	Hie war hei opgewuess.
Nobody spoke.	Keen huet geschwat.
On the way home.	Op der Strooss heem.
It certainly looked that way.	Et huet sécher esou ausgesinn.
Data were obtained from at least three independent experiments.	Date goufen aus op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter kritt.
She went to bed with them.	Si ass mat hinnen an d'Bett gaang.
Every time one of you misses a question, you lose a letter.	All Kéier wann iergendeen vun Iech eng Fro verpasst, verléiert Dir e Bréif.
I totally agree.	Ech averstanen ganz.
There is just so much of it.	Et gëtt just esou vill dovun.
With no idea what's next.	Mat keng Ahnung vu wat nächst kënnt.
Not only that.	Net nëmmen.
And they knew.	A si woussten.
I was not good at school.	Ech war net gutt an der Schoul.
I stood again for a moment with a feeling.	Ech stoung nach eng Kéier fir ee Moment mat engem Gefill.
More likely they will experiment on me.	Méi wahrscheinlech wäerte se op mech experimentéieren.
I just got excited and carried on !.	Ech hu just opgereegt an duerchgefouert!.
But this man told us we could not leave.	Mä dëse Mann sot eis, mir kéinten net verloossen.
Makes it a crime not to keep such records.	Mécht et e Verbriechen net esou records ze halen.
He never sleeps.	Hien schléift ni.
Or is there another way to answer these questions.	Oder gëtt et en anere Wee fir dës Froen ze beäntweren.
That explained the smell in the room anyway.	Dat huet souwisou de Geroch am Raum erkläert.
They are starting to become different.	Si fänken un anescht ze ginn.
I found two relatively simple ways to solve it.	Ech hunn zwee relativ einfach Weeër fonnt fir et ze léisen.
That seems to be the only story we hear.	Dat schéngt déi eenzeg Geschichten ze sinn déi mir héieren.
She had a good night's sleep.	Si hat an der Nuecht gesond Schlof.
So far nothing new.	Bis elo näischt Neies.
He said the following.	Hien huet déi folgend gesot.
In these cases, it is free.	An dëse Fäll ass et gratis.
No, not just looking at him.	Nee, net nëmmen op hien kucken.
I've never seen that guy before.	Ech hunn deen Typ ni méi gesinn.
Everyone else did the same.	All déi aner hunn datselwecht gemaach.
A person is beautiful because of freedom.	Eng Persoun ass schéin wéinst der Fräiheet.
A hell of a job.	Eng Hell vun enger Aarbecht.
It would seem that some teams are scared because of his injury.	Et géif schéngen datt e puer Équipë wéinst senger Verletzung Angscht hunn.
Men and look you can make a case that.	Männer a kuckt Dir kënnt e Fall maachen, datt.
Add them to the eggs, one at a time.	Fügen Se d'Eeër, een an der Zäit.
Bring up the wind.	Bréngt de Wand op.
I think this is the core problem we have.	Ech mengen dat geet zum Kärproblem dee mir hunn.
I wonder what he wants this time.	Ech froe mech wat hien dës Kéier wëllt.
The company paid for both.	D'Firma huet fir béid bezuelt.
Open letters are good, direct ones are good too.	Oppe Bréiwer si gutt, direkt wieren och gutt.
In addition, several clinical questions remain.	Zousätzlech bleiwe verschidde klinesch Froen.
I was patient, calm.	Ech war geduldig, roueg.
It could come out for the good or for the bad.	Et kéint fir d'Gutt oder fir de Schlecht erauskommen.
It was a long time before he came for me.	Et war eng laang Zäit ier hien fir mech koum.
Or maybe you want his bones to break.	Oder vläicht wëllt Dir datt seng Schanken briechen.
My people have no money to speak.	Meng Leit hu keng Sue fir ze schwätzen.
The score is not recorded as part of our season.	De Score gëtt net als Deel vun eiser Saison opgeholl.
Nobody knows about his dreams.	Keen weess vu sengen Dreem.
It falls to the four of us here.	Et fällt eis véier hei.
They heard her.	Si hunn hir héieren.
I felt this could not be helped, of course.	Ech hu gemengt, dëst kéint natierlech net gehollef ginn.
The others are ignored.	Déi aner ginn ignoréiert.
She cried last night.	Si huet gëschter Owend gekrasch.
Take our houses.	Eis Haiser huelen.
But the police will not do that forever.	Awer d'Police wäert dat net fir ëmmer maachen.
Could leave here.	Kéint hei verloossen.
I asked her if she was a boy or a girl.	Ech hunn hatt gefrot ob si e Jong oder e Meedchen gewiescht wier.
They will be here every minute.	Si wäerten all Minutt hei sinn.
He points to some cars.	Hie weist op e puer Autoen erop.
Three days later he was gone.	Dräi Deeg méi spéit war hien fort.
But we are not there yet.	Mee mir sinn nach net do.
I'm coming back to pick you up.	Ech kommen zréck fir dech opzehuelen.
They are in good condition.	Si sinn an engem gudden Zoustand.
There was no sign of movement, human or animal.	Et war keen Zeeche vu Bewegung, Mënsch oder Déier.
Healthy weapons data were used as control values.	Daten vu gesonde Waffen goufen als Kontrollwäerter benotzt.
In my world.	An meng Welt.
And that's part of it.	An dat ass en Deel dovun.
This is not a good approach.	Dat ass keng gutt Approche.
We can not sell our oil.	Mir kënnen eisen Ueleg net verkafen.
I removed his mistake.	Ech hunn seng Feeler ewechgeholl.
If something was wrong, he would have split up.	Wann et eppes falsch wier, hätt hien sech opgedeelt.
The night turned to morning.	D'Nuecht huet sech op de Moien verwandelt.
But he could not fix this.	Awer hien konnt dëst net fixéieren.
They did not catch anything that night.	Si hunn déi Nuecht näischt gefaangen.
Also consider your market.	Bedenkt och Äre Maart.
Health policy research is in a similar position.	D'Gesondheetspolitesch Fuerschung ass an enger ähnlecher Positioun.
Authority is not far off.	Autoritéit ass net wäit ewech.
A scream came out of her.	E Gejäiz zitt aus hir eraus.
So many books.	Sou vill Bicher.
These issues need to be understood and fully addressed.	Dës Themen musse verstanen a voll bewäert ginn.
Place in the bowl.	An der Schossel leeën.
Tiny probably chose it herself.	Tiny huet et wahrscheinlech selwer erausgesicht.
Due to network mode we had to take this long break.	Wéinst Reseau Modus hu mir dës laang Paus missen.
But there are many, and more every day.	Mee et gi vill, a méi all Dag.
Anyway, it was just what we needed.	Wéi och ëmmer, et war just wat mir gebraucht hunn.
The state is no longer pure, but forms a mixed state.	De Staat ass net méi reng, mee formt e gemëschte Staat.
Now the floor is clean.	Elo ass de Buedem propper.
After dinner, his boys had disappeared to meet their friends.	Nom Iessen waren seng Jongen verschwonnen fir hir Frënn ze treffen.
God is the life of animals.	Gott ass d'Liewen an den Déieren.
Our primary experience with this procedure proved that it was safe.	Eis primär Erfahrung mat dëser Prozedur huet bewisen datt et sécher war.
I knew these people needed medical help.	Ech wousst datt dës Leit medizinesch Hëllef brauche.
When everyone comes together.	Wann jiddereen zesummen kënnt.
Which means more money for the site.	Wat bedeit méi Suen fir de Site.
Some characters do not even have particularly sad stories.	E puer Personnagen hunn net emol besonnesch traureg Geschichten.
Both are different.	Béid sinn ënnerschiddlech.
But they had to eat.	Si hunn awer missen iessen.
But you get the idea.	Awer Dir kritt d'Iddi.
I followed the quiet young boy around his house.	Ech sinn dem rouege jonke Bouf ëm säin Haus gefollegt.
I can continue with my treatment and my life.	Ech ka weidergoen mat menger Behandlung a mengem Liewen.
He laughed.	Hien huet gelaacht.
But this is not good in itself.	Awer dëst ass net gutt u sech.
If he did, his request would be denied.	Wann hien dat gemaach huet, géif seng Demande refuséiert ginn.
Whatever would happen, would happen.	Wat och ëmmer géif geschéien, géif geschéien.
I did not know what was going on.	Ech wousst net wat lass war.
You can contain the file in the same way.	Dir kënnt d'Datei op déiselwecht Manéier enthalen.
If you have a chance, just try to make this game.	Wann Dir eng Chance hutt, probéiert just dëst Spill ze maachen.
It's basic research, but it can make a difference in the world.	Et ass Basisfuerschung, awer et kann en Ënnerscheed an der Welt maachen.
She looked at him in wonder.	Si huet him a Wonner gekuckt.
Hardly anyone lived there.	War kaum een ​​do gewunnt.
Not a real one anyway.	Net e richtege souwisou.
Only then did a soft voice speak from behind.	Just dunn huet eng mëll Stëmm vun hannen geschwat.
And stop playing with that thing.	A stoppen mat där Saach ze spillen.
I have to bring them the show.	Ech muss hinnen d'Show bréngen.
And there is not even a reason.	An et ass net emol e Grond.
Count the times in a day when you hear or say it.	Zielt d'Zäiten an engem Dag wou Dir et héiert oder seet.
I just need her to listen.	Ech brauch hatt just fir ze lauschteren.
Show people what you're discovering.	Weist de Leit wat Dir entdeckt hutt.
And then it is completely closed.	An dann ass et komplett zou.
I told you these things so that you may have peace.	Ech hunn Iech dës Saache gesot fir datt Dir Fridden hutt.
We can go through life without ever standing on our heads.	Mir kënnen duerch d'Liewen goen ouni jeemools op de Käpp stoungen.
I almost stopped eating completely.	Ech ganz bal opgehalen iessen komplett.
They cannot enter from another place.	Vun enger anerer Plaz kënne se net eran.
Our eyes met, and held back.	Eis Aen begéint, an ofgehalen.
It would just hurt.	Et géif just schueden.
She will change her mind.	Si wäert hir änneren.
Bill and I are scared.	De Bill an ech hu Angscht.
They set the place on fire.	Si setzen d'Plaz a Brand.
This is the last speech he will ever give.	Dat ass déi lescht Ried déi hien jeemools wäert halen.
It is now described as different.	Et gëtt elo als anescht beschriwwen.
There are several reasons for this.	Et ginn e puer Ursaachen dofir.
Well, there are many.	Gutt, et gëtt vill.
It had come from his head.	Et war vu sengem Kapp komm.
Ask what their desire to do in the kitchen.	Froe wat hire Wonsch an d'Kichen ze maachen.
A scene, that's it.	Eng Szen, dat ass et.
He has a limited education. 	Hien huet eng limitéiert Ausbildung. 
fair enough.	fair genuch.
This was never seriously considered.	Dat gouf ni eescht berücksichtegt.
But we are moving forward.	Mir stinn awer weider.
I turned around once more on the way out.	Ech hunn mech nach eng Kéier gedréint um Wee eraus.
I knew what needed to be done.	Ech wousst wat gemaach gi muss.
This is unfortunately not in sight.	Dëst ass leider net a Siicht.
Which of course it is not.	Wat se natierlech net ass.
Not a single decision has been made here without his knowledge.	Net eng eenzeg Entscheedung gouf hei ronderëm geholl ouni säi Wëssen.
I do not know why you thought so.	Ech weess net firwat Dir esou geduecht hutt.
Come and visit us.	Kommt laanscht op Besuch.
Then they will take you home.	Da huelen se Iech heem.
Well, this is definitely the time.	Gutt, dëst ass definitiv d'Zäit.
They were just fans, like everyone else.	Si ware just Fans, wéi all déi aner.
We followed the schedule.	Mir waren de Spillplang no.
Just about a minute left now.	Just iwwer eng Minutt lénks elo.
And he starts talking.	An hien fänkt un ze schwätzen.
Mark the top of the line.	Markéiert d'Spëtzt vun der Linn.
Then he told me he was leaving.	Dunn huet hie mir gesot datt hie géif fortgoen.
They can be made with things around the house.	Si kënne mat Saachen ronderëm d'Haus gemaach ginn.
I did this once.	Ech hunn dat eemol gemaach.
We grew up together.	Mir sinn zesummen opgewuess.
It came to me.	Et ass bei mech komm.
And that's the simple truth of it.	An dat ass déi einfach Wourecht dovun.
But do not cry.	Awer net kräischen.
You know it.	Du weess et.
Then you go on to other things.	Da gitt Dir op aner Saachen.
You have to learn to handle it and play through it.	Dir musst léieren et ze handhaben an duerch et ze spillen.
I suggest cards.	Ech proposéiert Kaarte.
The plan of the article is as follows.	De Plang vum Artikel ass wéi follegt.
They met in the summer.	Si hu sech am Summer getraff.
What is not is not.	Wat net ass, ass net.
Without structure, nothing happens.	Ouni Struktur geschitt näischt.
She spoke with an effort.	Si geschwat mat engem Effort.
Tell you more.	Soen Iech nach méi.
Flowers are good.	Blummen si gutt.
However, these studies have followed patients for a short time.	Wéi och ëmmer, dës Studien hunn d'Patiente fir eng kuerz Zäit gefollegt.
I do not know about it.	Ech weess net doriwwer.
Draw a letter.	Zeechnen e Bréif.
But the record is really good.	Awer de Rekord ass wierklech gutt.
Was not aware of this action.	War net bewosst vun dëser Aktioun.
You were in no danger.	Dir war a keng Gefor.
I said you can not.	Ech hu gesot, Dir kënnt net.
Walk around a bit alone.	Walk ronderëm e bëssen eleng.
I think it went better than we expected.	Ech mengen et ass besser gaangen wéi mir erwaart hunn.
To get started, click here.	Fir unzefänken, klickt hei.
You sell them.	Dir verkafen se.
A thousand words are four pages.	Dausend Wierder si véier Säiten.
I felt sad.	Ech hu mech traureg gefillt.
Also, we can use anything we want to prove it.	Och kënne mir alles benotzen wat mir wëllen dat beweisen.
We have to find the words.	Mir mussen d'Wierder fannen.
It does not need a village.	Et brauch keen Duerf.
They need to track activity.	Si brauchen Aktivitéit ze verfollegen.
It looks really interesting.	Et gesäit wierklech interessant.
I highly recommend him.	Ech recommandéieren him héich.
It was easy to work with him.	Et war einfach mat him ze schaffen.
This can be too.	Dëst kann och sinn.
She told them exactly where they were going.	Si sot hinnen genee wou se goen.
Actually, this information is a bit old.	Eigentlech ass dës Informatioun e bëssen al.
I can not help her.	Ech kann hir net hëllefen.
She takes it with her when she goes to work.	Si hëlt et mat sech wann si op d'Aarbecht geet.
He wanted him to live in it.	Hie wollt datt hien an him wunnt.
My sister and sister-in-law came once.	Meng Schwëster a Schwoer koumen eemol.
However, you would be wrong.	Allerdéngs wier Dir falsch.
A school of fish is a fish.	Eng Schoul vu Fësch ass e Fësch.
Was a step in that direction.	War e Schrëtt an dës Richtung.
It's a wonderful thing.	Et ass eng wonnerbar Saach.
It's amazing.	Et ass erstaunlech.
It was a big deal.	Et war e groussen Deal.
It was just something very nice.	Et war just eppes ganz flott.
There is another situation of too little too late.	Et gëtt eng aner Situatioun vun ze wéineg ze spéit.
Even when we talk about it, we can not think of it as individuals.	Och wa mir dovunner schwätzen, kënne mir net als Individuen denken.
Let me just pass it on.	Loosst mech et just iwwerginn.
It was a sad moment.	Et war en traurege Moment.
We are now on equal terms.	Mir sinn elo op gläiche Konditiounen.
And your gift was just too much.	An Äre Kaddo war just zevill.
The quality is also great.	D'Qualitéit ass och super.
It takes the pressure off, and my confidence comes back !.	Et hëlt den Drock of, a mäi Vertrauen kënnt och zréck!.
Start opening doors to your future.	Start Dieren op Är Zukunft opzemaachen.
It was not the same as being in a friend's house.	Et war net datselwecht wéi an engem Frënd sengem Haus ze sinn.
He did not have to read it again.	Hien huet et net erëm missen liesen.
Be calm when you think something is taking too long.	Sidd roueg wann Dir mengt datt eppes ze laang dauert.
This drove my mom crazy.	Dëst huet meng Mamm verréckt.
Not just losing, but losing badly.	Net nëmme verléieren, awer schlecht verléieren.
Without that, it's just radio.	Ouni dat ass et just Radio.
I did not cry as a baby.	Ech hunn net als Puppelchen gekrasch.
The quality has gone up.	D'Qualitéit ass eropgaang.
I was able to figure it out.	Ech konnt et erausfannen.
I understand that completely.	Ech verstinn dat ganz.
Her hair is all over his body.	Hir Hoer sinn iwwer säi Kierper.
Roll his head to make sure he did not injure himself.	De Kapp gerullt, fir sécher ze stellen, datt hie sech selwer net blesséiert hat.
It was a girl.	Et war e Meedchen.
We may have to see him sometime.	Mir mussen him vläicht iergendwann gesinn.
Allow to cool and serve.	Ofkille loossen a servéieren.
They tell you how good you are at playing the game.	Si soen Iech wéi gutt Dir sidd am Spill ze spillen.
Because work is done at home, internet access is required.	Well d'Aarbecht doheem duerchgefouert gëtt, ass den Internetzougang erfuerderlech.
It can be useful.	Et kann nëtzlech sinn.
The answers were gone.	D'Äntwerten waren fort.
Lots of ideas with a game like this.	Vill Iddien mat engem Spill wéi dëst.
No sound from the truck.	Keen Toun vum Camion.
It sounds so weird.	Et kléngt sou komesch.
Those who could go faster, go faster and would learn more.	Déi, déi méi séier kéinte goen, gi méi séier a géife méi léieren.
Good with figures.	Gutt mat Figuren.
It was my job to get this job done.	Et war meng Aarbecht dës Aarbecht ze kréien.
I needed them.	Ech hunn se gebraucht.
You travel from world to world.	Dir reest vu Welt zu Welt.
There was nothing for me to do.	Et war näischt fir mech ze maachen.
Things are under control.	D'Saache sinn ënner Kontroll.
We would like to help you try out the library solution.	Mir géifen Iech gären hëllefen d'Bibliothéik Léisung ze probéieren.
Get more results for less effort.	Kritt méi Resultater fir manner Effort.
You need to know how to approach him.	Dir musst wëssen, wéi hien unzegoen.
Memory devices are formed in the memory areas.	Erënnerungsapparater ginn an de Gedächtnisberäicher geformt.
We give our reasons why they did what they did.	Mir ginn eis Grënn firwat se gemaach hunn wat se gemaach hunn.
I like to make memories and live life.	Ech hu gär Erënnerungen ze maachen a Liewen ze liewen.
This is far too easy.	Dëst ass vill ze einfach.
It can be done, and can be done very well.	Et kann gemaach ginn, a kann ganz gutt gemaach ginn.
Two cases are considered in the following.	Zwee Fäll ginn an der folgender berücksichtegt.
There are some guys we need to look at, but this is normal.	Et ginn e puer Kärelen déi mir musse kucken, awer dat ass normal.
I have more to avoid than him.	Ech hu méi wéi hien ze vermeiden.
Could have taken them off, but never came.	Konnt se ofgeholl hunn, awer ni komm.
It is a calm that you can feel on your skin.	Et ass eng Rou déi Dir op Ärer Haut fille kënnt.
Look at the people.	Kuckt d'Leit.
I ask him how he feels about it.	Ech froen him wéi hien doriwwer fillt.
Let them know about the Earth.	Loosst se iwwer d'Äerd wëssen.
They did not need that much time.	Si hunn net sou vill Zäit gebraucht.
It was funny how people did not like to get wet.	Et war witzeg wéi d'Leit net gär hunn naass ze ginn.
The list was long.	D'Lëscht war laang.
We had so much fun.	Mir haten esou vill Spaass.
The full version is much more complicated.	Déi voll Versioun ass vill méi komplizéiert.
For a new process.	Fir en neie Prozess.
No movement here, today.	Keng Bewegung hei, haut.
But she will not stop drinking.	Awer hatt wäert net ophalen ze drénken.
I'm just not that creative.	Ech sinn einfach net esou kreativ.
Live and full of beauty.	Live a voller Schéinheet.
The opposite was true.	De Géigendeel war wouer.
A perfect sound point.	E perfekt Sound Punkt.
That was a very big mistake.	Dat war e ganz grousse Feeler.
He will think she does not want to talk to him.	Hie wäert mengen datt hatt net mat him wëll schwätzen.
He is now one of us.	Hien ass elo ee vun eis.
Yes, she did.	Jo, si huet.
Let him continue.	Loosst hie weidergoen.
Not in four days.	Net a véier Deeg.
I would be friendly with him.	Ech wier frëndlech mat him.
Information from the website is brief on details.	Informatioun vun der Websäit ass kuerz op Detailer.
This week could get harder.	Dës Woch kéint méi schwéier ginn.
If the user answers yes, the software will be disabled.	Wann de Benotzer jo äntwert, gëtt d'Software ofgeschalt.
It's actually very nice.	Et ass eigentlech ganz flott.
The concept is discussed and developed.	D'Konzept diskutéiert an entwéckelt.
It made for more possibilities.	Et huet fir méi Méiglechkeeten gemaach.
I did not even tell her my real name.	Ech hat hir net emol mäi richtege Numm gesot.
This study is part of that struggle.	Dës Etude ass Deel vun deem Kampf.
Perhaps more critical than any other group.	Vläicht méi héich kritesch wéi all aner Grupp.
She would not have made another choice.	Si hätt net en anere Choix gemaach.
He is a king.	Hien ass e Kinnek.
For details click w.e.g. 	Fir Detailer klickt w.e.g.
hey.	hei.
This is war from a new perspective.	Dëst ass Krich aus enger neier Siicht.
Suddenly, they wanted to win.	Op eemol wollte si gewannen.
The water was clear and calm.	D'Waasser war kloer a roueg.
For the most part, everything that was free remains free.	Fir de gréissten Deel bleift alles wat gratis war gratis.
Your friend is nice to you again.	Äre Frënd ass erëm léif mat Iech.
Having a baby was no chance.	Mat engem Puppelchen war keng Chance.
A warm feeling began to fill me.	E waarme Gefill huet ugefaang mech ze fëllen.
However, the data is limited, with most coming from child protection reports.	Wéi och ëmmer, d'Donnéeën sinn limitéiert, mat de meeschte kommen aus Kannerschutzberichter.
They love me.	Si hunn mech gär.
My kids and I will need time to get there.	Ech a meng Kanner wäerten Zäit brauchen fir dohinner ze kommen.
Our bodies are much the same.	Eise Kierper si vill d'selwecht.
I had a bad feeling about this project.	Ech hat e schlecht Gefill iwwer dëse Projet.
Would not do it.	Géif et net maachen.
Anyway, he came back after a few days.	Wéi och ëmmer, hien ass no e puer Deeg zréckkomm.
I will post my thoughts and observations here.	Ech wäert meng Gedanken an Observatioune hei posten.
Way seen connected.	Weg gesinn verbonnen.
These two will give up soon enough.	Dës zwee wäerten séier genuch opginn.
I spoke for him.	Ech hu fir hien geschwat.
The couple was married next year.	D'Koppel war d'nächst Joer bestuet.
To put it behind us.	Fir et hannert eis ze leeën.
A bar on one of them.	Eng Bar op ee vun hinnen.
They thought they were needed.	Si hu geduecht datt se gebraucht ginn.
Start reading about this topic.	Start iwwer dëst Thema ze liesen.
One week is very reasonable.	Eng Woch ass ganz raisonnabel.
I did not remove any of your belongings.	Ech hu keng vun Äre Besëtz ewechgeholl.
We barely knew about it, and then it was over.	Mir hätte kaum doriwwer gewosst, an dunn war et eriwwer.
A very necessary one.	Eng ganz néideg.
I would have gone with you anyway.	Ech wier souwisou mat Iech gaang.
I'm not taking food with you.	Ech huelen net mat Iech Iessen.
The defense says she died of natural causes.	D'Verteidegung seet datt si un natierlechen Ursaachen gestuerwen ass.
There is no spaceship.	Et gëtt kee Raumschëff.
Good treatment and of course.	Gutt Behandlung an natierlech.
For additional details, click here to view the full story.	Fir zousätzlech Detailer, klickt hei fir déi komplett Geschicht ze gesinn.
That makes it much too easy for death to find you.	Dat mécht et vill ze einfach fir den Doud dech ze fannen.
It is the fourth step.	Et ass de véierte Schrëtt.
And the reason for that is.	An de Grond dofir ass dat.
The system is really weak over him at the back end.	De System ass wierklech schwaach iwwer him um Réck Enn.
In the middle of winter.	An der Mëtt vum Wanter.
I think these are usually a waste of time.	Ech mengen dës sinn meeschtens eng Offall vun Zäit.
Art that brings the story to life.	Konscht déi d'Geschicht zum Liewen bréngt.
From at least three independent measurements.	Vun op d'mannst dräi onofhängeg Miessunge.
And everyone knows it.	A jidderee weess et.
And we are very dangerous.	A mir si ganz geféierlech.
Get the hell out.	Gitt d'Häll eraus.
I was quickly checked in and on my way.	Ech war séier agecheckt an ënnerwee.
We need to balance the power.	Mir mussen d'Kraaft ausbalancéieren.
I can not even believe it.	Ech kann dat net emol gleewen.
I can not figure out why.	Ech kann net Figur eraus firwat.
You have to move forward.	Dir musst no vir goen.
Of course, this requires a trip to my happy place.	Natierlech verlaangt dëst eng Rees op meng glécklech Plaz.
My walls are covered with pictures he drew.	Meng Mauere si mat Biller bedeckt déi hien gezeechent huet.
Much can change between now and then.	Vill kann tëscht elo an dann änneren.
But the sun was nothing to him.	Awer d'Sonn war him näischt.
We went through a lot and achieved a lot.	Mir hu vill duerchgaang an hu vill erreecht.
There were no serious complications.	Et waren keng sérieux komplizéiert.
But this is not how the law works.	Awer esou funktionnéiert d'Gesetz net.
In part, it is.	Deelweis ass et.
This reporting seems to only further my argument.	Dës Berichterstattung schéngt mäi Argument nëmme weider ze maachen.
No word to anyone outside our walls.	Kee Wuert zu jidderengem ausserhalb vun eise Maueren.
What actually happened was something else again.	Wat eigentlech geschitt ass, war erëm eppes anescht.
Neither went well.	Weder goung gutt.
I want to write code.	Ech wëll Code schreiwen.
If they want to think it's because we're powerful, that's fine.	Wa se wëllen denken et ass well mir mächteg sinn, dat ass gutt.
He really is the best.	Hien ass wierklech dee Beschten.
Show students that you value more than what they see.	Weist de Studenten datt Dir méi schätzt wéi dat wat se gesinn.
He ordered one of his men.	Hien huet ee vu senge Männer Uerder ginn.
It will get better with time.	Et wäert mat der Zäit besser ginn.
I think the global goals are also important.	Ech mengen déi global Ziler sinn och wichteg.
Everything happens.	Alles geschitt.
I never wanted to be on the wrong side of her.	Ech wollt ni op der falscher Säit vun hatt sinn.
But not books.	Awer net Bicher.
It had to happen.	Et huet misse passéieren.
He worked again in the mode of an old influence.	Hien huet erëm am Modus vun engem alen Afloss geschafft.
And then again.	An dann erëm.
I'm a.	Ech sinn a.
A lot could happen this fall.	Vill kéint dësen Hierscht geschéien.
I'll share those below.	Ech deelen déi hei drënner.
We know that now.	Mir wëssen dat elo.
While such processes are widely used, the current technology is not ideal.	Wärend sou Prozesser wäit benotzt ginn, ass déi aktuell Technologie net ideal.
It's hurt.	Et gëtt verletzt.
Everything stays well on the surface.	Alles bleift gutt op der Uewerfläch.
You could see that they were very sad to see us go.	Dir konnt gesinn datt si ganz traureg waren eis ze gesinn goen.
I could not imagine it.	Ech konnt et net virstellen.
You were very, very happy about it.	Dir waart ganz, ganz frou doriwwer.
Except that the group was smaller than the eight he had expected.	Ausser datt de Grupp méi kleng war wéi déi aacht, déi hien erwaart hat.
These are not bad kids.	Dëst sinn net schlecht Kanner.
Reading will open doors in your mind.	Liesen wäert Dieren an Ärem Geescht opmaachen.
It will get better.	Et wäert besser ginn.
You can still do that.	Dir kënnt dat nach passéieren.
No doubt the area is larger than that.	Keen Zweifel ass d'Gebitt méi grouss wéi dat.
Free content, people.	Gratis Inhalt, Leit.
Cannot question other two identified topics.	Kann net aner zwee identifizéiert Themen a Fro stellen.
You may think you are, but trust me, you are just standing there.	Dir mengt vläicht datt Dir sidd, awer vertrau mir, Dir stitt just do.
It's just that you have no direct power over her.	Et ass just datt Dir keng direkt Muecht iwwer hatt hutt.
Just e Stull.	Just e Stull.
They are growing and will know better next time.	Si wuessen a wäerten d'nächst Kéier besser wëssen.
The attention to detail was second to none.	D'Opmierksamkeet op Detailer war zweet bis keent.
Now she filled him in, and he agreed.	Elo huet si him ausgefëllt, an hien huet d'accord.
In my team, we will be more than a match for her.	A menger Equipe wäerte mir méi wéi e Match fir hatt sinn.
It means things change, but they keep moving.	Et heescht datt d'Saachen änneren, awer si bewege weider.
He had serious foot and neck problems.	Hien hat sérieux Fouss an Hals Problemer.
Games, shows and funny things.	Spiller, Shows a witzeg Saachen.
But politics is politics.	Awer d'Politik ass d'Politik.
She could be doing it wrong.	Si kéint et falsch maachen.
And they went to her office.	A si sinn an hire Büro gaang.
Apparently this is not the case.	Anscheinend ass dat net de Fall.
That's unusual.	Dat ass ongewéinlech.
You just have to work hard.	Dir musst just haart schaffen.
Well, no, actually.	Gutt, nee, eigentlech.
Others help to understand and guide clinical trials.	Anerer hëllefen klinesch Prozesser ze verstoen an ze guidéieren.
She really cared, and she hated it.	Si war wierklech egal, a si hat et gehaasst.
They died here in this hospital.	Si sinn hei an dësem Spidol gestuerwen.
Tomorrow not so hot.	Muer net esou waarm.
I love this story stuff.	Ech hunn dës Geschichtstuff kal.
Missed the train.	Den Zuch verpasst.
I do not care what you choose.	Et ass mir egal wat Dir wielt.
There are thousands.	Et sinn Dausende.
Project design.	Entworf de Projet.
Spring is coming again.	Fréijoer kënnt erëm.
It is up to them to decide exactly what that means.	Et ass un hinnen ze entscheeden genau wat dat heescht.
Together they liberate many people, but can not control the ship.	Zesummen befreien si vill Leit, awer kënnen d'Schëff net kontrolléieren.
We miss very important questions about night work.	Mir vermësse ganz wichteg Froen iwwer Nuetsaarbecht.
Heavy, angry words he could not get out.	Schwéier, rosen Wierder, déi hien net erauskënnt.
But words can only go so far.	Awer Wierder kënnen nëmme sou wäit goen.
I help those who help themselves.	Ech hëllefen deenen, déi sech selwer hëllefen.
I only bought it back last year.	Ech hunn deen eréischt d'lescht Joer zréck kaaft.
And that should be it.	An dat soll et sinn.
I think that was my first mistake.	Ech mengen dat war mäin éischte Feeler.
That's not what you're looking for, is it?	Dat ass net wat Dir gesicht hutt, oder?
I know everything, remember.	Ech weess alles, erënnere mech.
I thought about how my life changed.	Ech hu geduecht wéi mäi Liewen geännert huet.
It starts right away.	Et fänkt direkt un.
And then he came forward.	An du koum hien no vir.
They point out things they like, or buy them themselves.	Si weisen op Saachen déi se gär hunn, oder kafen se selwer.
He lets me decide.	Hien léisst et mir entscheeden.
The girl on the seat started to get up.	D'Meedchen um Sëtz huet op d'Been ugefaangen.
He told his father he was cold.	Hien huet sengem Papp gesot datt hie kal war.
It's free.	Et ass gratis.
W.e.g. 	W.e.g.
feel free to meet and participate with us.	fille sech gratis fir eis ze treffen a matzemaachen.
With no conclusion we can agree.	Mat weder Conclusioun kënne mir eis eens ginn.
He told me that.	Hien huet mir dat gesot.
It helped that the weather was perfect.	Et huet gehollef datt d'Wieder perfekt war.
That's a lot of life.	Dat ass vill Liewen.
We helped the enemy.	Mir hunn dem Feind gehollef.
My horses look really bad.	Meng Päerd kucken wierklech schlecht aus.
I wanted to get back to my training.	Ech wollt zréck op meng Training.
Also for health.	Och fir d'Gesondheet.
Happy that something put a smile on your face.	Glécklech datt eppes e Laachen op Äert Gesiicht gesat huet.
Let's just take it.	Loosst et just huelen.
These people will not listen.	Dës Leit wäerten net nolauschteren.
The stone can be hot or cold.	De Steen kann waarm oder kal sinn.
She worked in his office for a year.	Si huet e Joer a sengem Büro geschafft.
See you this morning.	Bis haut de Moien.
We have an artist with hair on his chest.	Mir hunn e Konschtmeeschter mat Hoer op der Broscht.
Have a feeling it will never come.	Hutt e Gefill et wäert ni kommen.
The evidence is there.	D'Beweiser sinn do.
I saw a lot of pictures of him as a player.	Ech hu vill Biller vun him als Spiller gesinn.
No you did not.	Nee Dir hutt net.
It works, and is relatively simple.	Et funktionnéiert, an ass relativ einfach.
Showing bad judgment was another serious problem.	Schlecht Uerteel ze weisen war en anere seriéise Problem.
There are no weapons.	Et gi keng Waffen.
I just need the date.	Ech brauch just den Datum.
Then it also stopped and looked.	Dunn huet et och gestoppt a gekuckt.
After his release, he and his father participated in this action.	No senger Verëffentlechung hunn hien a säi Papp bei dëser Aktioun matgemaach.
Take a nap, get some sleep.	Schlof fueren, Schlof schaffen.
They were the only ones on the side.	Si waren déi eenzeg op der Säit.
The world is round.	D'Welt ass ronn.
To his eyes everything in man and in nature looked evil.	Fir säin Ae huet alles am Mënsch an an der Natur béis ausgesinn.
No, he did not take him out to kill him.	Nee, hien huet hien net erausgeholl fir hien ëmzebréngen.
He accepted, and his answer is below.	Hien huet ugeholl, a seng Äntwert ass hei ënnen.
It was actually awesome.	Et war eigentlech genial.
Therefore, they acquire good cooking skills in their family environment.	Dofir kréien se gutt Kachfäegkeeten an hirem familiären Ëmfeld.
That's an excellent idea.	Dat ass eng exzellent Iddi.
I love Dad.	Ech hunn de Papp gär.
If it is not, then there is a problem.	Wann et net ass, da gëtt et e Problem.
I made up my mind.	Ech hu mech decidéiert.
I went straight away.	Ech sinn direkt gaangen.
Every single day.	All eenzelnen Dag.
When you talk to people who move around, everyone seems to be happy.	Wann Dir mat Leit schwätzt, déi sech ronderëm bewegen, schéngt jidderee frou ze sinn.
We just do not know what each day brings.	Mir wësse just net wat all Dag bréngt.
In another moment, it was too late.	An engem anere Moment war et ze spéit.
But no one really expected her to stay that way.	Awer keen huet wierklech erwaart datt hatt sou bleift.
It's a good life.	Et ass e gutt Liewen.
The title of the film was also significant.	Den Titel vum Film war och bedeitend.
I'm happy with the company.	Ech si frou vun der Firma.
And money too.	A Suen och.
Note that middle sets form an ideal.	Notéiert datt mëttlere Sets en Ideal bilden.
Follow good advice and stay safe.	Follegt gutt Rotschléi bleiwen sécher.
However, further questions remain.	Et bleiwen awer weider Froen.
Players write down four numbers that are important to them.	Spiller opschreiwen véier Zuelen déi fir si wichteg sinn.
I was angry with my wife and her family.	Ech gouf rosen mat menger Fra an hirer Famill.
Playing the game on the hard difficulty actually changes the game.	D'Spill op der haarder Schwieregkeet ze spillen ännert d'Spill tatsächlech.
She knew it was coming.	Si wousst et géif kommen.
There is a small additional cost for an extra driver.	Et gëtt eng kleng zousätzlech Käschten fir en extra Chauffeur.
Something heavy and hot filled her up again.	Eppes schwéier a waarm huet se erëm opgefëllt.
That part was true.	Deen Deel war wouer.
This is the land of the free.	Dëst ass d'Land vun de Fräien.
And now it was definitely green.	An elo war et definitiv gréng.
Then, all of a sudden, the object moved towards me.	Dunn, op eemol, huet den Objet op mech beweegt.
I have to see him.	Ech muss hien gesinn.
I could approach her at any time of the night or day.	Ech konnt hatt zu all Moment vun der Nuecht oder Dag Approche.
He had longer hair than you would expect for someone in the military.	Hien hat méi laang Hoer wéi Dir fir een am Militär erwaart hätt.
But then he immediately thought better of it and closed it.	Mä dunn huet hien direkt besser doriwwer geduecht an zougemaach goen.
Why Mix Video.	Firwat Mix Video.
That gave me power.	Dat huet mir Muecht ginn.
They have his home address.	Si hunn seng Heemadress.
And she liked the idea of ​​a new challenge.	A si huet d'Iddi vun enger neier Erausfuerderung gefall.
And then they said it would actually take months or years.	An dunn hu se gesot datt et tatsächlech Méint oder Joeren dauert.
He would never think to ask her himself.	Hie géif ni denken hir selwer ze froen.
He told me about how proud he was of himself.	Hien huet mir doriwwer gesot wéi hie stolz op sech selwer wier.
Here and there, everywhere.	Hei an do, iwwerall.
Drinking makes it easy.	Drénken mécht et einfach.
That brought me through the door.	Dat huet mech duerch d'Dier bruecht.
You are so beautiful.	Du bass esou schéin.
Some were sitting at their feet, others were standing behind them.	E puer sëtze bei hire Féiss, anerer stoungen hannert hir.
The young men began to cry.	Déi Jonk hunn ugefaang ze kräischen.
No, actually, that's not quite right.	Nee, eigentlech ass dat net ganz richteg.
The balance should be paid to his son.	D'Gläichgewiicht soll sengem Jong bezuelt ginn.
We were back at the hotel pretty early.	Mir waren zimlech fréi zréck am Hotel.
Most things resolve themselves.	Déi meescht Saache léisen sech selwer.
It used to be.	Et war fréier.
So let us know what you think.	Also loosst eis wëssen wat Dir mengt.
Just about ready to move on.	Just ongeféier prett fir weider ze goen.
You have to experiment a lot to make it work.	Dir musst vill experimentéieren fir datt et funktionnéiert.
Something big and effective.	Eppes grousst an effektiv.
And tell me w.e.g. 	A sot mir w.e.g.
not that it was for my own protection.	net datt et fir mäin eegene Schutz war.
This is not the answer.	Dëst ass net d'Äntwert.
I tried to call him last night.	Ech hu probéiert him gëschter Owend ze ruffen.
He spoke for the better part of an hour.	Hien huet fir de besseren Deel vun enger Stonn geschwat.
Because if not, then nothing.	Well wann net, dann näischt.
And when he started laughing, we knew we had it.	A wéi hien ugefaang huet ze laachen, wousst mir datt mir et haten.
Try it for yourself and let us know what you think.	Probéiert et selwer a loosst eis wëssen wat Dir mengt.
He had no idea where he might be needed.	Hien hat keng Ahnung wou hie kéint gebraucht ginn.
But now comes the experimental part.	Awer elo kënnt den experimentellen Deel.
To see him do that was completely off the wall.	Fir hien ze gesinn maachen dat war ganz vun der Mauer.
She said maybe both of you should.	Si sot vläicht souwuel vun iech soll.
There is no doubt about it.	Keen Zweiwel ass et.
So you can think of the two things that happen together.	Also kënnt Dir un déi zwou Saache denken, déi zesummen geschéien.
Users can search from one field at a time.	D'Benotzer kënnen aus engem Feld gläichzäiteg sichen.
They knew exactly what they were looking for and they wanted it.	Si woussten genau wat se kucken a si wollten se.
With my husband, it was best to just be quiet.	Mat mengem Mann war et am beschten just roueg ze sinn.
He called someone and explained the situation.	Hien huet een geruff an d'Situatioun erkläert.
Can keep a secret.	Kann e Geheimnis halen.
They can not handle it.	Si kënnen et net packen.
Here comes sleep.	Hei kënnt Schlof.
Subjects included signed a written informed consent form.	D'Sujete abegraff ënnerschriwwen eng schrëftlech informéiert Zoustëmmung Form.
But what a time we had with her.	Awer wat eng Zäit hu mir mat hatt.
Now he's dead.	Elo ass hien dout.
You can buy it in the bag.	Dir kënnt et an der Täsch kafen.
Learn something about them, you can actually benefit.	Léiert eppes iwwer si, Dir kënnt tatsächlech profitéieren.
I pointed to him, then to my room.	Ech hunn op hien gewisen, duerno op mäi Zëmmer.
So far, the development of applications has been concentrated.	Bis elo huet d'Entwécklung vun Applikatiounen konzentréiert.
I went through.	Ech sinn duerchgaang.
Did any of us think that was the case?	Huet iergendeen vun eis geduecht datt et esou wier.
Only the last four are in the record.	Nëmmen déi véier lescht sinn am Rekord.
I'll get to know them more every time we meet.	Ech wäert se méi kennen léieren all Kéier wann mir eis treffen.
At the same time, he missed his friends who had left.	Gläichzäiteg huet hien seng Frënn vermësst, déi fortgaange sinn.
In addition, young adults should not correct.	Donieft sollten déi Jonk Erwuessener net korrigéieren.
But it is really expensive.	Mee et ass wierklech deier.
I'm glad it's you.	Ech si frou, datt et du bass.
Otherwise, go back to the first step.	Soss, zréck op den éischte Schrëtt.
They were the same.	Si waren déi selwecht.
Both were good men.	Béid ware gutt Männer.
And what do you mean ?.	A wat mengs du?.
Lots of warm water.	Vill waarmt Waasser.
It looked like we had left it.	Et huet ausgesinn wéi wann mir et verlooss hätten.
At the same time, he was no more.	Zur selwechter Zäit war hien net méi.
It changed him.	Et huet him geännert.
He especially liked the white meat.	Besonnesch dat wäiss Fleesch huet him gefall.
The house is solid but it is not perfect.	D'Haus ass zolidd awer et ass net perfekt.
I like to keep things simple.	Ech hu gär Saachen einfach ze halen.
He went and had some food.	Hien ass gaangen an huet e puer Iessen.
I just did it and kept going.	Ech hunn et just gemaach a sinn weider gaang.
The record clearly shows that only one order was placed.	De Rekord weist kloer datt et nëmmen eng Bestellung agefouert gouf.
The location was great and excellent.	D'Location war genial an exzellent.
He was apparently sitting in the front seat writing something.	Hien huet anscheinend um viischte Sëtz gesat, eppes ze schreiwen.
He moved to the edge of the hole.	Hien ass op de Rand vum Lach geplënnert.
He looked at her.	Hien huet op hir gekuckt.
Both times, he came out on top.	Béid Mol ass hien op der Spëtzt erauskomm.
Then there is a number.	Da gëtt et eng Zuel.
He told her she was the "one".	Hien huet hir gesot datt si de "een" wier.
That was a year and a half ago.	Dat war virun annerhallwem Joer.
We like to do this meal in combination with a family game night.	Mir gären dëst Iessen a Kombinatioun mat enger Famill Spill Nuecht maachen.
It's supposed to be funny.	Et soll witzeg ginn.
I'm better trying to show you support instead of staying calm.	Ech probéieren besser Iech Ënnerstëtzung ze weisen amplaz roueg ze bleiwen.
There were two types coexisting.	Et waren zwou Zorte gläichzäiteg existéieren.
But it does not stop there.	Mee et hält net do op.
I could do this job.	Ech kéint dëst Aarbecht maachen.
He’s looking to build back up and fight some top names.	Hie sicht zréck opzebauen an e puer Top Nimm ze kämpfen.
Their reaction time is also slightly better.	Hir Reaktiounszäit ass och liicht besser.
Reason is, he did this before.	Grond ass, hien huet dat virdru gemaach.
I'm sure there are more reasons.	Ech si sécher datt et och méi Grënn gëtt.
That's possible.	Dat ass méiglech.
And she answered every one of them.	An si huet jidderee vun hinnen geäntwert.
I am his support.	Ech sinn seng Ënnerstëtzung.
One was green, the other red.	Ee war gréng, déi aner rout.
Some of them even write books.	E puer vun hinnen schreiwen souguer Bicher.
We decided to take it back.	Mir hu beschloss et zréck ze huelen.
She turned around.	Si huet sech ëmgedréit.
The issue is no longer that you can not shoot.	D'Thema ass net méi datt Dir net kann schéissen.
He did not leave because of me.	Hien ass net fortgaang wéinst mir.
This was not appropriate.	Dëst war net ubruecht.
You did not follow it, however.	Dir hutt et awer net gefollegt.
We had no worries.	Mir haten keng Suergen.
Every earth would see.	All Äerd géif gesinn.
Hope he gets home safely.	Hoffen hien kënnt sécher doheem.
She's like a machine.	Si ass wéi eng Maschinn.
You'll see him tomorrow, you said.	Dir wäert him muer gesinn, sot Dir.
All these efforts that we go through.	All dës Efforten déi mir duerchgoen.
A long time ago, she had hoped.	Viru laanger Zäit hätt si gehofft.
I would love to be there if you do.	Ech wéilt gär do sinn, wann Dir et maacht.
I certainly did not want to upset her further.	Ech wollt hatt sécher net weider opreegen.
We need a plan of anger.	Mir brauchen e Plang iwwer Roserei.
He had never felt anything like this.	Hien hat nach ni sou eppes gefillt.
You can take it or leave it.	Dir kënnt et huelen oder verloossen.
Interested in how memory works with this.	Interesséiert wéi d'Erënnerung mat dësem funktionnéiert.
But these differences cannot be ignored.	Awer dës Differenzen kënnen net ignoréiert ginn.
This is the right argument here.	Dëst ass dat richtegt Argument hei.
Have not seen her for a long time.	Hunn hatt net laang gesinn.
He came next week and just kept going.	Hien ass d'nächst Woch komm a koum just weider.
He checked them again.	Hien huet se nach eng Kéier iwwerpréift.
News, email and search are just the beginning.	Neiegkeeten, E-Mail a Sich si just den Ufank.
There is nothing to take too seriously.	Et gëtt näischt ze eescht ze huelen.
This is just reason number one.	Dëst ass nëmmen Grond Nummer eent.
We hope you like it !.	Mir hoffen datt Dir et gär hutt!.
Then we drove home through a lot of rain.	Duerno si mir duerch vill Reen heem gefuer.
This is not a judgment, just a fact.	Dëst ass keen Uerteel, just e Fakt.
You came to us.	Du bass du bei eis komm.
I wanted to know what he knew.	Ech wollt wëssen, wat hie wousst.
Even at night, we could not pass for everyone else.	Och an der Nuecht konnte mir net fir all aner laanschtgoen.
We provide evidence in the case of only one such possibility.	Mir ginn de Beweis am Fall vun nëmmen eng esou Méiglechkeet.
Inside, country music plays on the radio.	Bannen spillt Countrymusek um Radio.
Just a look at my name and people act differently.	Just ee Bléck op mäi Numm a Leit handelen anescht.
I love that about it.	Ech Léift dat doriwwer.
They thought he was injured in a match.	Si hu geduecht, hien wier an engem Match blesséiert ginn.
But that's not what we're seeing.	Awer dat ass net wat mir gesinn.
So, he has some sort of defense system in place.	Also, hien huet eng Zort Verteidegungssystem op der Plaz.
Education is so important to them.	Ausbildung ass esou wichteg fir si.
Give her what she wanted.	Gitt hatt wat se wollt.
The Client Service.	De Client Service.
Just not convenient for my place.	Just net praktesch fir meng Plaz.
No Classes and Practices.	No Klassen a Praxis.
So there is room to grow.	Et gëtt also Plaz fir ze wuessen.
I feel very happy to be back this year.	Ech fille mech ganz glécklech dëst Joer erëm eran ze kommen.
My ear.	Meng Ouer.
As a general rule, let the child take the lead.	Als allgemeng Regel, loosst d'Kand d'Féierung huelen.
The image has been deleted.	D'Bild gouf geläscht.
I feel like both sides are coming to a happy medium.	Ech fille wéi béid Säiten zu engem gléckleche Medium kommen.
No lights on.	Keng Luuchten un.
You are cheap, fast and hard.	Dir sidd bëlleg, séier an haart.
This was not just a matter of creative techniques.	Dëst war net nëmmen eng Saach vu kreativen Techniken.
I'm sorry, that's a very terrible thing to say.	Et deet mir leed, dat ass eng ganz schrecklech Saach ze soen.
I grew up with them.	Ech sinn mat hinnen opgewuess.
Is not an exact science.	Ass keng exakt Wëssenschaft.
With his power.	Mat senger Kraaft.
The original description page was here.	D'Original Beschreiwung Säit war hei.
She is wearing the same white dress she wore the night before.	Si huet deeselwechte wäisse Kleed un wéi si d'Nuecht virdrun hat.
Size of the structure.	Gréisst vun der Struktur.
I kept quiet.	Ech hunn mech roueg gehalen.
It made sense.	Et huet Sënn gemaach.
But nothing has changed.	Awer et huet näischt geännert.
Do not scare him.	Maacht hien net Angscht.
He's a good guy to be around.	Hien ass e gudde Guy fir ronderëm ze sinn.
I asked for your advice and you gave it.	Ech hu fir Är Rot gefrot an Dir hutt et ginn.
Better to keep the fuck.	Besser de Fuck ze halen.
Every human and cat started out surprised.	Jiddereen Mënsch a Kaz huet iwwerrascht ugefaangen.
Mother and father-in-law.	Mamm a Schwéierpapp.
She could not either.	Si konnt och net.
Whatever goes wrong in your life, moving will make it better.	Wat och ëmmer an Ärem Liewen falsch geet, bewegen wäert et besser maachen.
Decide what you write to them.	Entscheed iwwer wat Dir hinnen schreift.
The mechanisms involved may be complex.	Déi involvéiert Mechanismen si méiglecherweis komplex.
I made you angry this morning.	Ech hunn dech de Moien rosen gemaach.
That should be your answer.	Dat sollt Är Äntwert sinn.
That was the last time.	Dat war déi leschte Kéier.
If you do not, okay.	Wann Dir net, okay.
This thought brought a laugh.	Dëse Gedanken huet e Laachen bruecht.
They lose everything when they lose their home.	Si verléieren alles wann se hiert Haus verléieren.
Ask yourself some important questions.	Stellt Iech e puer wichteg Froen.
My weight for over a year.	Mäi Gewiicht fir iwwer ee Joer.
These guys are either really stupid, or really smart.	Dës Kärelen sinn entweder richteg domm, oder richteg Smart.
It was growing.	Et war wuessen.
The whole family was down there.	D'ganz Famill war do erof.
They want to know the prices immediately and when products are available.	Si wëllen d'Präisser direkt wëssen, a wa Produkter verfügbar sinn.
Anyway, they only made one series.	Jiddefalls hunn se nëmmen eng Serie gemaach.
Time to really focus.	Zäit fir wierklech ze fokusséieren.
Push him on her.	Dréckt him op hir.
He would definitely say something about this.	Hie wéilt definitiv e soen iwwer dëst.
It does not conform to normal rules.	Et passt net un normal Regelen.
She never looked better.	Si huet ni besser ausgesinn.
But we have to get you out of here right now.	Awer mir mussen dech hei aus dësem Moment kréien.
Some of them did not even offer to pay.	E puer vun hinnen hunn net emol ugebueden ze bezuelen.
Some were private.	E puer ware privat.
She will not work.	Si wäert net schaffen.
I pistol the engine.	Ech Pistoul de Motor.
I will not need.	Ech wäert net brauchen.
We walked around to look in the bedroom.	Mir sinn do ronderëm gaang fir an d'Schlofkummer ze kucken.
I wish it was a different way.	Ech wënschen et wier eng aner Manéier.
I probably would have mentioned it.	Ech hätt et wahrscheinlech ernimmt.
Remember, you have to start slow.	Denkt drun, Dir musst lues ufänken.
Of course, not everyone will have the same thoughts.	Natierlech wäert net jiddereen déiselwecht Gedanken hunn.
It started slowly.	Et huet lues ugefaangen.
However, the mechanism of action is not well understood.	Wéi och ëmmer, de Mechanismus vun der Handlung ass net gutt verstanen.
Kind of like me.	Aart wéi ech.
It was fast.	Et war séier.
Get the money yourself.	Kréien d'Suen selwer.
If you have lost the book, pay w.e.g. 	Wann Dir d'Buch verluer hutt, bezuelt w.e.g.
Is fine.	Är Geldstrof.
It was very early.	Et war ganz fréi.
Like, we had a lot of friends.	Wéi, mir haten vill Frënn.
He no longer knew what that meant.	Hie wousst net méi wat dat bedeit.
Side effects were recorded.	Side Effekter goufen opgeholl.
I saw a child without legs.	Ech hunn e Kand ouni Been gesinn.
Cook their bones.	Kachen hir Schanken.
Let's not think about her anymore.	Loosst eis net méi un hir denken.
It's because the time has come to fuck you.	Et ass well d'Zäit komm ass fir Iech ze fécken.
Everyone laughed as they heard the rules.	Jiddereen huet gelaacht wéi se d'Regele héieren hunn.
And for the next months, the range is open to everyone.	A fir déi nächst Méint ass d'Gamme fir jiddereen op.
Our study has limitations.	Eis Etude hat Aschränkungen.
It was like fucking hearing this.	Et war wéi fucking dëst ze héieren.
And none of that comes back.	An näischt dovunner kënnt zréck.
All the questions are the same.	All d'Froen sinn déi selwecht.
Put meat on a clean plate.	Huelt Fleesch op eng propper Teller.
Now that may sound reasonable.	Elo kléngt dat vläicht raisonnabel.
Gone are the days of leaders.	Gone sinn d'Deeg vun de Leader.
And so we remain in this world.	An esou bleiwe mir an dëser Welt.
Valid, she had heard, was ill.	Gülteg, hat si héieren, war krank.
These are the first components.	Dëst sinn déi éischt Komponenten.
If he had gotten on a phone.	Wann hien op en Telefon kritt hätt.
In an app.	An enger App.
The experiments were performed and the data were collected.	D'Experimenter gemaach an d'Donnéeë gesammelt.
Not a city where you want to stay very long.	Net eng Stad wou Dir ganz laang wëllt bleiwen.
I'm still here.	Ech sinn nach ëmmer hei.
Come back in an hour.	Kommt an enger Stonn zréck.
No, not the way he liked it, but definitely the way she needed it.	Neen, net wéi hie gär hätt, awer definitiv de Wee wéi hatt gebraucht huet.
Then you have no chance.	Dann hues du keng Chance.
I tried many different things.	Ech hu vill verschidde Saachen probéiert.
You cry they cry.	Dir kräischen si kräischen.
You need a professional to do that.	Dir braucht e Fachmann fir dat ze maachen.
On my leg.	Op mengem Been.
Or anyone else for that matter.	Oder iergendeen aneren fir déi Matière.
This is how dangerous some of the people in this organization are.	Dëst ass wéi geféierlech e puer vun de Leit an dëser Organisatioun sinn.
God would help take care of his family, he realized.	Gott géif hëllefen, seng Famill ze këmmeren, huet hie realiséiert.
After that, it is entirely your choice to stay angry.	Duerno ass et ganz Äre Choix rosen ze bleiwen.
We felt like part of the family.	Mir hu gefillt wéi en Deel vun der Famill.
All his strength and money went to keep this girl.	All seng Kraaft a Sue goungen fir dëst Meedchen ze halen.
She was not about to give up on them.	Si war net iwwer hinnen opginn ze loossen.
From the beginning it would be good.	Vun Ufank un wier gutt.
Bear was just a different face to some of them.	Bear war just en anert Gesiicht fir e puer vun hinnen.
I know this moment is good.	Ech weess, datt dëse Moment gutt ass.
And in some places it still is.	An op e puer Plazen gëtt et nach ëmmer.
It was a hell of a day.	Et war eng Hell vun engem Dag.
So, you have a few things to think about.	Also, Dir hutt e puer Saachen ze denken.
Your pattern remains.	Äert Muster bleift.
She's very smart.	Si ass ganz schlau.
I'll take a look.	Ech kucken emol.
Magic is not evil.	Magie ass net béis.
We must like to live under the will of another.	Mir musse gär ënner dem Wëllen vun engem aneren liewen.
The truth is that we are perfect.	D'Wourecht ass datt mir perfekt sinn.
With so much steam there must be fire.	Mat esou vill Damp muss et Feier ginn.
Eight examples are shown.	Aacht Beispiller ginn gewisen.
These are presented and discussed below.	Dës ginn an der folgender presentéiert an diskutéiert.
I mean different.	Ech mengen anescht.
I mean, it's not where it's supposed to be.	Ech mengen et ass awer net wou et soll sinn.
It's a way to get easy money when you need it.	Et ass e Wee fir einfach Suen ze sichen wann Dir se braucht.
That's just like you.	Dat ass grad wéi Dir.
That's right here.	Dat steet hei.
They are right where you left them.	Si si richteg wou Dir se verlooss hutt.
Your eyes are so blue, so beautiful.	Deng Aen si sou blo, sou schéin.
All missing data were reported as missing values.	All vermësst Donnéeën goufen als fehlend Wäerter gemellt.
Look at his eyes.	Kuckt seng Aen.
You worked so hard for this opportunity.	Dir hutt sou schwéier fir dës Chance geschafft.
Failure is a beautiful thing.	Echec ass eng schéin Saach.
I could get very sick of it.	Ech kéint ganz krank vun et ginn.
Nobody can set this up for you.	Keen däerf dëst fir Iech opstellen.
Do not change the fact that the game is very fun.	Verännert net de Fakt datt d'Spill ganz lëschteg ass.
To my place of comfort.	Zu menger Plaz vum Confort.
Hard to calm her mind.	Schwéier hir Gedanken ze roueg.
Well, just one really.	Gutt, just een wierklech.
What is fair is fair.	Wat fair ass ass fair.
But then, that was no surprise.	Awer dann, dat war keng Iwwerraschung.
These numbers are not exact.	Dës Zuelen sinn net genee.
Most people were never on a boat.	Déi meescht Leit waren ni op engem Boot.
That involves a lot of people.	Dat si vill Leit involvéiert.
These can be either good or bad.	Dës kënnen entweder gutt oder schlecht sinn.
And it's not easy.	An et ass net einfach.
Two things at work there.	Zwou Saachen op der Aarbecht do.
So, of course, this is a more positive environment.	Also, selbstverständlech, ass dëst e méi positiv Ëmfeld.
More than that, she realized he wanted her gone.	Méi wéi dat, si huet gemierkt datt hien hatt fort wollt.
Review this material and take the test again.	Iwwerpréift dëst Material an huelt den Test erëm.
You will not get away with this.	Dir wäert net mat dësem ewechkommen.
I let him talk until he fell asleep.	Ech loosse him schwätzen bis hien ageschlof ass.
Dinner would have just survived well.	Dinner hätt just gutt iwwerlieft.
He believed in gun safety.	Hien huet u Waffesécherheet gegleeft.
Love your son.	Hunn Äre Jong gär.
It got more complicated from there and then even more complicated.	Et ass vun do méi komplizéiert ginn an dann nach méi komplizéiert.
He did not know he was angry.	Hie wousst net datt hie rosen war.
As he ran to his father.	Wéi hien zu sengem Papp gelaf.
We are down to red.	Mir sinn erof op rout.
My dad has a warm smile and a big heart.	Mäi Papp huet e waarme Laachen an e grousst Häerz.
I'll understand if any of you want to leave.	Ech wäert verstoen wann ee vun iech wëll verloossen.
The head and hands are especially important.	De Kapp an d'Hänn si besonnesch wichteg.
But my point is simple.	Awer mäi Punkt ass einfach.
My question is as follows.	Meng Fro ass wéi follegt.
Sometimes we ran.	Heiansdo hu mir gelaf.
You indicated when last we spoke that a certain.	Dir hutt uginn wéini leschte mir geschwat hunn, datt e bestëmmt.
God made man in his image.	Gott huet am Mënsch säi Bild gemaach.
You click on a device with your finger.	Dir klickt mat Ärem Fanger op engem Apparat.
Read on to find out if it works.	Weiderliesen fir erauszefannen ob et funktionnéiert.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
Take your time and study each image.	Är Zäit a studéiert all Bild.
And so will the high schools.	An esou wäerten d'Lycéeën.
They are usually white or brown in color.	Si sinn normalerweis wäiss oder brong a Faarf.
Add a little milk.	E bësse vun der Mëllech derbäi.
I can not understand what the problem is.	Ech kann net verstoen wat de Problem ass.
In fact, you showed me his card.	Tatsächlech hutt Dir mir seng Kaart gewisen.
After a certain point is nothing.	No engem bestëmmte Punkt ass näischt.
Some areas were without electricity for nine days.	E puer Beräicher ware fir néng Deeg ouni Stroum.
Marriage is meant to last a full life.	Bestietnes ass geduecht fir e komplette Liewen ze daueren.
I see you with that knife in your back.	Ech gesinn dech mat deem Messer am Réck.
Moving is difficult.	Plënneren ass schwéier.
You did nothing.	Dir hutt näischt gemaach.
Just moments when something just came out of the blue to me.	Just Momenter wou eppes just aus dem Blo bei mech koum.
Together with the next.	Zesumme mat der nächster.
This was a surprise because my training was not in that area.	Dëst war eng Iwwerraschung well meng Training net an deem Beräich war.
So it was more than a person with information.	Also et war méi wéi eng Persoun mat Informatiounen.
Trust my word.	Vertrau mäi Wuert.
You will be set up there.	Dir wäert do ageriicht.
I want you to give me your view of it.	Ech wëll datt Dir mir Är Vue dovunner gitt.
Every woman would have done the same.	All Fra hätt datselwecht gemaach.
I'll never have sex with you, ever.	Ech wäert ni Sex mat dir hunn, jee.
Each of us is sitting in their own movie.	Jidderee vun eis sëtzt an hirem eegene Film.
Most of the time, they make us proud.	Meeschtens maachen si eis houfreg.
Sent on the half hour mark.	Geschéckt op der hallef Stonn Mark.
He turned his head but could not see much, only my bright lights.	Hien huet de Kapp gedréint awer konnt net vill gesinn, just meng hell Luuchten.
It's our time yet.	Et ass eis Zäit nach virun.
It was good to be home.	Et war gutt doheem ze sinn.
They are now from me.	Si sinn elo vu mir.
He had left.	Hien war fortgaang.
Nobody knows her name.	Keen weess hiren Numm.
literally, the first team ever.	wuertwiertlech, déi éischt Equipe jee.
Maybe she just has time to buy.	Vläicht huet si nëmmen Zäit ze kafen.
Each round begins with a double.	All Ronn fänkt mat engem duebel.
I told our people.	Ech hunn eise Leit gesot.
But he did not live.	Awer hien huet net gelieft.
I've been on my feet a lot all day.	Ech sinn de ganzen Dag ganz vill op de Been.
This process is expensive and complicated.	Dëse Prozess ass deier a komplizéiert.
This error might be due to two key issues.	Dëse Feeler ass méiglecherweis wéinst zwee Schlësselprobleemer.
And everything seems to have turned out pretty well.	An alles schéngt zimmlech gutt ausgefall ze sinn.
And then the two of us went inside.	An du sinn déi zwee vun eis bannen gaangen.
A simple gift.	Een einfache Cadeau.
I did this here on this ship.	Ech hunn dat hei op dësem Schëff gemaach.
Snow is not deep, however.	Schnéi läit awer net déif.
However, none of these variables were significant in any of the models.	Wéi och ëmmer, keng vun dëse Variablen waren bedeitend an engem vun de Modeller.
And he had to find somewhere else to work.	An hie misst soss anzwousch fannen fir ze schaffen.
As a father should.	Wéi e Papp soll.
Words have the same ability.	Wierder hunn déi selwecht Fäegkeet.
But no, it was way too big to be mine.	Awer nee, et war vill ze grouss fir mäin ze sinn.
I do not know what else to expect.	Ech weess net wat Dir soss kéint erwaarden.
They will stand out.	Si wäerten erausstoen.
Update your code.	Update Äre Code.
Samples were taken every day.	Echantillon goufen all Dag geholl.
And sorry about what happened.	A sorry iwwer dat wat geschitt ass.
We'm going to open up.	Mir ginn op.
He also never raised his voice.	Hien huet och ni seng Stëmm opgehuewen.
Or almost as good.	Oder bal grad esou gutt.
I asked if it was her.	Ech gefrot ob et hir war.
Maybe it would work tonight.	Vläicht géif et den Owend funktionnéieren.
They would kill you.	Si géifen dech ëmbréngen.
This is because of me.	Dëst ass wéinst mir.
Whether they like it or not.	Ob se et gär hunn oder net.
Maybe you can get something else from her.	Vläicht kënnt Dir soss eppes vun hirem kréien.
I still think that's true.	Ech mengen nach ëmmer dat stëmmt.
One of them happens today.	Ee vun hinnen geschitt haut.
See, this is why context matters.	Kuckt, dofir ass de Kontext wichteg.
No woman should stop there.	Keng Fra däerf sech domat ophalen.
I'm not mad at her.	Ech sinn net rosen op hatt.
He had the answers to absolutely nothing in his own life.	Hien hat d'Äntwerten op genee näischt a sengem eegene Liewen.
I feel very blue.	Ech fille mech ganz blo.
Drive around that and turn left.	Fuert ronderëm dat a béit lénks.
I learned to type.	Ech hu mech geléiert ze tippen.
The teacher agrees.	De Schoulmeeschter huet d'accord.
You can not be held responsible for someone over whom you have no authority.	Dir kënnt net verantwortlech gemaach ginn fir een op deem Dir keng Autoritéit hutt.
I asked her if the room downstairs was empty.	Ech hunn hatt gefrot ob de Raum hei drënner eidel war.
Right on the line.	Direkt op der Linn.
But the facts did not matter.	Awer d'Fakten waren net wichteg.
What was he thinking.	Wat hat hien geduecht.
Another place and time, yes.	Eng aner Plaz an Zäit, jo.
Peace is not found.	Fridde gëtt net fonnt.
I did not know where to start.	Ech wousst net wou ufänken.
Said he started taking some time off.	Gesot hien e puer Zäit huelen ugefaangen.
We worked well together.	Mir hunn gutt zesumme geschafft.
The worst thing would be to ignore.	Dat Schlëmmst wier ze ignoréieren.
Some of these may seem too simple to mention.	E puer vun dëse schéngen vläicht ze einfach fir ernimmt ze ginn.
More than anything else, he just wanted to see her again.	Méi wéi soss eppes wollt hien hatt just erëm gesinn.
But even that could be dangerous.	Awer och dat kéint geféierlech sinn.
None of them would.	Keen vun hinnen wier.
Well, he just did that.	Gutt, hien huet just dat gemaach.
I stopped.	Ech hunn opgehalen.
At least it used to be.	Op d'mannst war et fréier.
It could never be.	Et kéint ni ginn.
At least it seems to be happening now in normal times.	Op d'mannst schéngt et elo zu normalen Zäiten ze geschéien.
Forever discussed.	Fir ëmmer diskutéiert.
We are currently working on it for a few weeks.	Et gëtt elo e puer Wochen dru geschafft.
He was just so determined that they should not.	Hie war grad esou determinéiert datt se net sollten.
They are there to make money.	Si sinn do fir Suen ze maachen.
I would do that for anyone who has stopped at my table.	Ech géif dat fir jiddereen maachen deen op mengem Dësch opgehalen huet.
I love children.	Ech Léift Kanner.
Previously published work, in print or online, will not be considered.	Virdrun publizéiert Aarbecht, am Drock oder online, gëtt net berücksichtegt.
I did not really care.	Ech war net wierklech egal.
The second box was the men behind me.	Déi zweet Këscht waren d'Männer hannert mir.
Therefore, the presence of a base is essential for the reaction.	Dofir ass d'Präsenz vun enger Basis wesentlech fir d'Reaktioun.
I just hope you have the same problems as me.	Ech hoffen nëmmen Dir hutt déi selwecht Problemer wéi mir.
This does not mean you can not go inside.	Dëst bedeit net datt Dir net bannen kënnt.
I could just feel it running.	Ech konnt et just fillen lafen.
It is eight hundred years old.	Et ass aachthonnert Joer al.
This is important for your health.	Dat ass wichteg fir Är Gesondheet.
As we speak it may come back.	Wéi mir schwätzen kann et zréckkommen.
Government.	Regierung.
They were a big hit.	Si waren e groussen Hit.
All you need is around the corner.	Alles wat Dir braucht ass ronderëm den Eck.
At least that can be said.	Op d'mannst kann dat gesot ginn.
No speed, no support.	Keng Geschwindegkeet, keng Ënnerstëtzung.
Design your own living room table.	Designt Ären eegene Sall Dësch.
Neither of us mentioned it.	Weder ee vun eis huet et ernimmt.
But you can find your own secondary projects to work on.	Awer Dir kënnt Är eege sekundär Projete fannen fir un ze schaffen.
Was one.	Waart een.
Red represents increased expression, and blue represents reduced expression.	Rout representéiert erhéicht Ausdrock, a Blo stellt reduzéiert Ausdrock duer.
What the truth is will change.	Wat d'Wourecht ass wäert änneren.
That's a big market.	Dat ass e grousse Maart.
I threw this away.	Ech hunn dëst ewechgehäit.
They know that for them it also means wage increases.	Si wëssen, datt et fir si och Lounerhéijungen bedeit.
A world where the strong respect the rights of the weak.	Eng Welt wou déi Stäerk d'Rechter vun de Schwaache respektéieren.
Looking at this guy directly from me, is not so cool.	Kuckt dësen Typ direkt vu mir, ass net sou cool.
That did not go too well.	Dat ass net ze gutt gaangen.
I talked to a girl who said she would pass it on.	Ech hunn mat engem Meedchen geschwat, dat gesot huet, si géif et weiderginn.
I see it rather differently.	Ech gesinn et éischter anescht.
E Mann.	E Mann.
A broken plate.	Eng gebrach Plack.
He went faster.	Hien ass méi séier gaangen.
You decide what will happen.	Dir decidéiert wat wäert geschéien.
But the same was not true for any other arm of the government.	Awer datselwecht war net wouer fir all aner Aarm vun der Regierung.
He has energy out of it.	Hien huet Energie draus.
Just the one in his memory.	Just déi a senger Erënnerung.
And there are other parties.	An et ginn aner Parteien.
You control yourself.	Dir kontrolléiert Iech selwer.
He felt very dry, and completely empty.	Hie gefillt ganz dréchen, a komplett eidel.
First, be sure to choose something you like.	Als éischt, gitt sécher eppes ze wielen wat Dir gär hutt.
He would go because he was the only one who could.	Hie géif goen, well hien deen eenzegen war dee konnt.
That's good news.	Dat ass gutt Noriicht.
It will happen one day in the happy morning.	Et wäert enges Daags am gléckleche muer geschéien.
Has no power.	Huet keng Kraaft.
What an excellent policy.	Wat eng excellent Politik.
So she wants to give you as much support as she can.	Also hatt wëll Iech sou vill Ënnerstëtzung ginn wéi se kann.
She was whole.	Si war ganz.
Influence on the world stage.	Afloss op der Weltbühn.
It is only five seconds, in world history, that he died.	Et ass nëmme fënnef Sekonnen, an der Weltgeschicht, datt hien gestuerwen ass.
You make me laugh.	Du laacht mech.
But before it touched, he withdrew.	Awer ier et beréiert huet, huet hien sech zréckgezunn.
I did not ask her.	Ech hat se net gefrot.
But this is only a necessary condition.	Mä dëst ass nëmmen eng néideg Bedingung.
It does not matter how you treat yourself and the people around you.	Et ass egal wéi Dir Iech selwer an d'Leit ronderëm Iech behandelt.
This rarely happens.	Dat geschitt selten.
No one was around her.	Keen war ronderëm hatt.
But people focus on what they see.	Awer d'Leit konzentréiere sech op dat wat se gesinn.
I see no way around.	Ech gesinn kee Wee ronderëm.
Deal with that.	Deal mat deem.
I do not like that look in his eyes.	Ech hunn dee Bléck a sengen Aen net gär.
Whatever it is, just say it.	Wat och ëmmer et ass, sot et just.
Be sure to share your thoughts, comments or concerns below.	Gitt sécher Är Gedanken, Kommentaren oder Bedenken hei ënnen ze deelen.
To be of good heart.	Fir vu guddem Häerz ze sinn.
People think of girls as older men because they want a father.	Leit mengen Meedercher wéi eeler Männer well se e Papp wëllen.
I'm standing here on stage tonight because of you.	Ech stinn den Owend hei op dëser Bühn wéinst Iech.
That could solve the problem.	Dat kéint de Problem léisen.
This course was more difficult than the previous one.	Dëse Cours war méi schwéier wéi dee virdrun.
I'm in your recovery.	Ech sinn an Ärer Erhaalung.
That's ready to go.	Dat ass prett fir ze goen.
But the doubt is gone.	Awer den Zweifel ass fort.
It is here and now.	Et ass hei an elo.
A lot of people talk like that about themselves.	Vill Leit schwätzen esou vu sech selwer.
I can not take part these days.	Ech kann dës Deeg net mathalen.
In their shock, they continue around and around the subject.	An hirem Schock, si weider ronderëm a ronderëm d'Thema.
They need to understand when they are doing something wrong.	Si musse verstoen wann se eppes falsch maachen.
It was never easy to find.	Et war ni einfach ze fannen.
It was for both months.	Et war fir béid Méint.
I know if you're doing it wrong.	Ech weess wann Dir et falsch maacht.
No, you can not do that.	Nee, Dir kënnt dat net maachen.
They were treated with closed technique and open technique.	Si goufen mat zougemaach Technik an oppen Technik behandelt.
And then after that man.	An dann no deem Mann.
Let's hope.	Loosst eis hoffen.
Small steps every day can make a big difference with time.	Kleng Schrëtt all Dag kënnen e groussen Ënnerscheed mat der Zäit maachen.
You are here to make laws.	Dir sidd hei fir Gesetzer ze maachen.
But those were my key people.	Mä dat waren meng Schlëssel Leit.
Or rather not.	Oder éischter et net.
I remember that was the old word.	Ech erënnere mech datt dat dat eelert Wuert war.
It looks awesome.	Et gesäit genial aus.
Will try it.	Wäert et probéieren.
Two issues stand out.	Zwee Themen stinn eraus.
So are my parents.	Sou sinn meng Elteren.
Can you please tell me how I do that.	Kënnt Dir mir weg soen wéi ech dat maachen.
They did not understand.	Si hunn net verstanen.
See the question below.	Kuckt d'Fro hei ënnen.
Will was angry about it.	De Will war rosen doriwwer.
What are the possible side effects?	Wéi eng méiglech Nebenwirkungen ginn et.
He got up, looked at me for a moment and laughed.	Hien ass opgestan, huet mech e Moment gekuckt a gelaacht.
The two things to come.	Déi zwou Saachen, déi kommen.
I can neither write nor read.	Ech kann weder schreiwen nach liesen.
It usually looks like a game.	Et gesäit meeschtens wéi e Spill.
The chef seems to be watching it, too.	De Kach schéngt et och ze kucken.
Which might have been right.	Wat vläicht richteg gewiescht wier.
Time is given in seconds.	Zäit gëtt a Sekonnen uginn.
I'm not sure if that's right.	Ech sinn net sécher ob et richteg ass.
So she went.	Also ass si gaangen.
And so will everyone else, including you, where they live.	An esou wäerten all déi aner, Dir abegraff, wou se wunnen.
In fact, it was my very first good song.	Tatsächlech war et mäi alleréischt gutt Lidd.
He was then put to bed to dry.	Hie gouf dunn an d'Bett geluecht fir ze dréchen.
Come in and wait.	Kommt eran a waart.
I'm here and they find me anyway.	Ech sinn hei a si fannen mech souwisou.
This one is better.	Dësen ass besser.
It's very beautiful.	Et ass ganz schéin.
Everything is still in one place.	Alles ass nach op der selwechter Plaz.
And please, stay on topic.	A wann ech glift, bleift um Thema.
But we must keep our eyes open.	Awer mir mussen eis Aen ophalen.
It's not easy.	Et ass net einfach.
It had left him cold.	Et hat him kal gelooss.
Hardly ever on land that.	Kaum jeemools op Land, déi.
We do what is fast or what worked last time.	Mir maachen wat séier ass oder wat d'leschte Kéier geschafft huet.
It happens every week for four weeks.	Et geschitt all Woch fir véier Wochen.
He really needs his attention !.	Hien huet wierklech seng Opmierksamkeet!.
I looked at the open page on the desk.	Ech hunn op déi oppe Säit um Schreifdësch gekuckt.
It was no longer dark.	Et war keng Däischtert méi.
He had hurt too much.	Hien hätt ze vill verletzt.
I asked how he managed it.	Ech hu gefrot wéi hien et gepackt huet.
There are more on the same lines.	Et gi méi op déiselwecht Linnen.
I visit the bathroom just to get away from him.	Ech besichen d'Buedzëmmer just fir vun him ewech ze kommen.
There, her father missed her exactly one week ago.	Do huet hire Papp si viru genee enger Woch vermësst.
But much further progress was essential.	Awer vill weider Fortschrëtter war essentiell.
I will probably have a lot of time to study.	Ech wäert wahrscheinlech vill Zäit hunn fir ze studéieren.
You know what's forgetting it.	Dir wësst wat vergiessen et.
She's the only woman he's ever been with.	Si ass déi eenzeg Fra mat deem hie jeemools war.
The main manuscript text was written.	Den Haaptmanuskripttext geschriwwen.
We do not think so.	Mir mengen net.
We survived the hardest part of our journey.	Mir hunn dee schwéiersten Deel vun eiser Rees iwwerlieft.
But first you have to do something for me.	Awer als éischt musst Dir eppes fir mech maachen.
She does the same thing.	Si mécht déi selwecht Saach.
It was also the truth.	Et war och d'Wourecht.
Were girls and women.	Waren Meedercher a Fraen.
Without it, you would never have gotten there.	Ouni et sidd Dir ni dohinner komm.
Damn his sister.	Verdammt seng Schwëster.
And when that day comes.	A wann deen Dag kënnt.
But when they come to the general population, they become less negative.	Awer wann se an d'allgemeng Bevëlkerung kommen, gi se manner negativ.
They are moved to third person camera to enjoy them.	Si sinn an drëtt Persoun Kamera geplënnert hinnen ze genéissen.
She should take him away.	Si soll him ewechhuelen.
You can not learn that.	Dir kënnt dat net léieren.
Do not exclude me.	Maacht mech net aus.
This is a style that is loved by so many women.	Dëst ass ee Stil dee vu sou vill Fraen gär ass.
Anyway, there are others who could have done it.	Jiddefalls, et ginn anerer, déi et gemaach hätt kënnen.
I think he probably will, actually.	Ech mengen hien wäert wahrscheinlech, eigentlech.
You do not know that.	Dir wësst dat net.
Sweat was now in his eyes, and behind his knees.	Schweess war elo an den Aen, an hannert de Knéien.
Each patient will serve as his or her own control.	All Patient wäert als seng eege Kontroll déngen.
She looked at the screen again.	Si huet nach eng Kéier op den Ecran gekuckt.
That's kind of you.	Dat ass léif vun Iech.
I'm not a morning person.	Ech sinn net moies Persoun.
All old movement.	All al Beweegung.
I'm never talking business these days, ever.	Ech schwätzen ni Affär op dës Deeg, ni.
This danger that has come.	Dës Gefor déi komm ass.
I put everything on the desk.	Ech hunn alles op de Schreif geluecht.
The boys are interested and the parents will return next week.	D'Jongen interesséieren sech an d'Elteren kommen déi nächst Woch zréck.
She has people looking after her.	Si huet Leit déi no hirem sichen.
Even a beautiful one.	Souguer eng schéin.
But she could not do that.	Mä si konnt dat net maachen.
Stir in the salt.	Stir am Salz.
Neither of us really felt the need.	Weder vun eis huet wierklech de Besoin gefillt.
Sometimes the answers were difficult.	Heiansdo waren d'Äntwerten schwéier.
No complications occurred during the operation.	Keng Komplikatioune sinn während der Operatioun geschitt.
The reason is because of its distribution.	De Grond ass wéinst senger Verdeelung.
I told him he had to help me.	Ech hunn him gesot, hie muss mir hëllefen.
It's way too tight to be broken.	Et ass vill ze fest fir gebrach ze ginn.
We can dream about it.	Mir kënnen doriwwer dreemen.
You know it well.	Dir wësst et gutt.
Photo of a ten year old car.	Foto en zéng Joer alen Auto.
In any case, nothing was done.	Op jidde Fall gouf näischt gemaach.
Remove from pan, place on kitchen paper and set aside.	Huelt aus der Pan, setzt op Kichepabeier a setzt op der Säit.
None of them survived.	Keen vun hinnen huet iwwerlieft.
I wish he would hold his tongue.	Ech wënschen hie géif seng Zong halen.
Nevertheless, the war continued.	Trotzdem ass de Krich weidergaang.
I love this track.	Ech Léift dëser Streck.
The message is loud and clear.	De Message ass haart a kloer.
This, there is no previous work in this area.	Dëst, et gëtt keng virdru Aarbecht an dësem Beräich.
It's like another apartment.	Et ass wéi eng aner Appartement.
It causes stress.	Et verursaacht Stress.
It continued to rise in the next few days.	Et ass weider an den nächsten Deeg eropgaang.
They learned about their relationship with the state.	Si hunn iwwer hir Relatioun mam Staat geléiert.
She did it herself.	Si huet et selwer gemaach.
I've done everything they're asked me to do in the last six months.	Ech hunn alles gemaach wat se mech fir déi lescht sechs Méint gefrot hunn.
I need to spend the weekend with my best friend.	Ech brauch de Weekend mat mengem beschte Frënd ze verbréngen.
Time to catch him and make him his.	Zäit him ze fänken an him seng maachen.
Would definitely stay here again.	Géif absolut hei erëm bleiwen.
I use it in different ways.	Ech benotzen et op verschidde Manéieren.
It comes from his early experiences.	Et kënnt vu senge fréien Erfarungen.
As we should be.	Wéi mir solle sinn.
It's different, it's normal.	Et ass anescht, et ass normal.
Men, they do work.	Männer, si maachen Aarbecht.
Leave a little colorful.	Loosst e bësse faarweg.
We are not big yet.	Mir sinn nach net grouss.
Add the remaining salt and pepper.	De Rescht Salz a Peffer derbäi.
The request was denied.	D'Demande gouf refuséiert.
He never did.	Hien hat ni.
No way to say what he will decide.	Kee Wee fir ze soen wat hien wäert entscheeden.
Oh, he will not be, however.	Oh, hie wäert awer net sinn.
Days and days.	Deeg an Deeg.
You can go back after all five comments.	Dir kënnt no all fënnef Kommentaren erëm goen.
Honest war work.	Éierlech Krich Aarbecht.
He looks complete.	Hie gesäit komplett aus.
I have not created an instance yet.	Ech hunn nach keng Instanz erstallt.
It was a very natural thing for me to do.	Et war eng ganz natierlech Saach fir mech ze maachen.
They stopped the car, took some pictures and they kept going.	Si hunn den Auto gestoppt, e puer Fotoen gemaach a si weider gaang.
I told you.	Ech hunn Iech gesot.
I'm so sorry	Et deet mir esou leed.
Defendant, however, was not present at this discussion.	De Verteideger war awer net bei dëser Diskussioun dobäi.
We must build our state of mind.	Eise Geeschtesstaat musse mir eis selwer bauen.
They just do not know how to react.	Si wëssen einfach net wéi se reagéieren.
We should pay very close attention to his argument.	Mir sollten ganz virsiichteg op säin Argument oppassen.
We do not like it.	Mir halen et net.
There are so many things we do not know.	Et gëtt sou vill wat mir net wëssen.
Let her not know how scared you are.	Loosst hatt net wëssen wéi Angscht Dir sidd.
For a moment in the morning, he thought they would never find the knife.	Fir ee Moment de Moien huet hien geduecht, si géifen de Messer ni fannen.
She did not want to hear me.	Si wollt mech net héieren.
One such industry is the oilfield service industry.	Eng esou Industrie ass d'Uelegfeldserviceindustrie.
It was a strange concept.	Et war e komescht Konzept.
He asked me to get a job.	Hien huet mech gefrot eng Aarbecht ze kréien.
It was very rare.	Et war ganz rar.
This time, however, there was no resistance.	Dës Kéier gouf et awer kee Widderstand.
Living with that.	Mat deem liewen.
It should come as no surprise.	Et sollt keng Iwwerraschung sinn.
He looked at the fields.	Hien huet op d'Felder ausgesinn.
Better if not used in court.	Besser wann net am Geriicht benotzt.
From then on, nothing else matters.	Vun do un ass näischt anescht wichteg.
It was really good.	Et war wierklech gutt.
The business environment is important for that of the home.	D'Geschäftsëmfeld ass wichteg fir dat vum Heem.
So what would you like to see happen.	Also wat géift Dir gären geschéien.
It's red hot.	Et ass rout waarm.
I'm getting tired of the lies.	Ech ginn midd vun de Ligen.
But whether that happens this season or not remains to be seen.	Awer ob dat dës Saison geschitt oder net, bleift ofzewaarden.
Who does that.	Wien mécht dat.
I myself came to the same conclusion.	Ech sinn selwer zur selwechter Conclusioun komm.
Neither will forget the moment.	Weder wäert de Moment vergiessen.
Men try to power through everything.	Männer probéieren duerch alles ze Muecht.
It's what you're for.	Et ass wat Dir fir.
I do not think that is what happened.	Ech mengen net dat ass wat geschitt.
From death they would do something beautiful.	Vum Doud géife si eppes Schéines maachen.
There is nothing in the code to show this.	Et gëtt näischt am Code fir dat ze weisen.
And it's not half as crazy a place as they make out.	An et ass net hallef sou eng verréckt Plaz wéi se ausmaachen.
He decided he was our son.	Hien huet decidéiert datt hien eise Jong wier.
Women of color are particularly at risk.	Frae vu Faarf si besonnesch a Gefor.
An officer with soldiers arrived on the scene.	Op der Plaz koum en Offizéier mat Zaldoten.
It has its own set of them.	Et huet säin eegene Set vun hinnen.
Without making money for ourselves.	Ouni Sue fir eis selwer ze maachen.
The real damage is the process to run the president himself.	De richtege Schued ass de Prozess fir de President selwer ze lafen.
All of this made me see the world as a bigger place.	All dat huet mech d'Welt als eng méi grouss Plaz gesinn.
It might be interesting to try it.	Et kéint interessant sinn et ze probéieren.
But we may be trying to go too far.	Mee mir probéieren vläicht ze wäit ze goen.
This was a calculated murder committed in cold blood.	Dëst war e berechent Mord gemaach a kale Blutt.
We stand behind our products.	Mir stinn hannert eise Produkter.
In the former.	An der fréierer.
Only one left.	Nëmmen eng lénks.
Again, sales were poor.	Och erëm waren de Verkaf schlecht.
I did not sleep last night and thought about it.	Ech hunn gëschter Owend net geschlof an dorunner geduecht.
You have to tell me what's coming.	Dir musst mir soen wat kënnt.
Around were single houses, all with an expensive loft.	Ronderëm waren eenzel Haiser, all mat enger deierer Loft.
To tell me.	Fir mir ze soen.
In 'was found.	In' gouf fonnt.
This possibility is currently being investigated.	Dës Méiglechkeet gëtt elo ënnersicht.
He has no rights.	Hien huet keng Rechter.
The risk was identified.	De Risiko war identifizéiert.
For example, crime.	Dofir zum Beispill Kriminalitéit.
Everyone is healthy.	Jiddereen ass gesond.
Two more shoes were in the center of the frame.	Zwee méi Schong waren am Zentrum vum Frame.
I love this place.	Ech Léift dëser Plaz.
Few middle class people have more than one.	Puer Mëttelschicht Leit hu méi wéi een.
But they were now gone.	Awer si waren dat elo vergaangen.
That, she hoped, was the key.	Dat, si gehofft, war de Schlëssel.
He has great, great skills.	Hien huet super, super Fäegkeeten.
I know what's going on here.	Ech weess wat hei lass ass.
I write about place, or the memory of place.	Ech schreiwen iwwer Plaz, oder d'Erënnerung un Plaz.
I burned again.	Ech hunn erëm gebrannt.
I just ran.	Ech sinn einfach gelaf.
I see that in your face.	Ech gesinn dat an Ärem Gesiicht.
To make a living, you have to get out of those things.	Fir e Liewen ze maachen, musst Dir vun deene Saachen erauskommen.
Not quite a smile but also not far away.	Net ganz e Laachen awer och net wäit ewech.
He went down in two years.	Hien ass an zwee Joer ënnergaang.
He had no one to watch over and no way to help.	Hien hat keen ze bewaachen a kee Wee fir ze hëllefen.
Or move for that matter.	Oder plënneren fir déi Matière.
They can not plan ahead.	Si kënnen net viraus plangen.
Over time, something starts to happen.	Mat der Zäit fänkt et un eppes un.
Make sure you give them their place.	Vergewëssert Iech datt Dir hir Plaz gëtt.
Some stop when you stop moving.	E puer stoppen wann Dir ophält ze beweegen.
They can not influence the past.	Si kënnen d'Vergaangenheet net beaflossen.
You're with me, so no problem.	Dir sidd mat mir, also et ass kee Problem.
However, this has not yet been investigated.	Dat ass awer nach net ënnersicht ginn.
I think you can help me figure it out.	Ech mengen Dir kënnt mir hëllefen et erauszefannen.
She would also not take expensive things from her mother.	Si géif och keng deier Saache vun hirer Mamm huelen.
You have to do this to help us.	Dir musst dat maachen fir eis ze hëllefen.
What he did with this war.	Wat hien mat dësem Krich gemaach huet.
The team was very well prepared.	D'Equipe war ganz gutt virbereet.
The less weight you have, the less weight you have to carry.	Wat Dir manner Gewiicht hutt, wat manner Gewiicht Dir musst droen.
It is a tool to reach an end goal.	Et ass en Tool fir op en Ennziel ze kommen.
The train is moving too slowly.	Den Zuch fiert ze lues.
Most of our work here is done.	Déi meescht vun eiser Aarbecht hei ass gemaach.
I did not know what to expect.	Ech wousst net wat ech erwaarden.
In fact, it would work well with that.	Tatsächlech géif et gutt domat schaffen.
To redevelop the film there.	Fir de Film do erëm z'entwéckelen.
She can rest in the boat.	Si kann am Boot raschten.
I can see what you mean.	Ech ka gesinn wat Dir mengt.
As they grow, however, they learn what they live for.	Wéi se wuessen, léieren se awer wat se liewen.
You do not see it.	Dir gesitt et net.
He could imagine that hole.	Hie konnt sech dat Lach virstellen.
I'm starting to work on it tonight.	Ech fänken un drun ze schaffen den Owend.
It shows a large amount of space, with different focus areas.	Et weist eng grouss Quantitéit vum Raum, mat verschiddene Fokusberäicher.
He does not know this man.	Hien kannt dëse Mann net.
But they are very much in love.	Awer si si ganz verléift.
She is interesting, and in a whole new way.	Si ass interessant, an op eng ganz nei Manéier.
Yes, that's right.	Jo, esou vill stëmmt.
This is a much better book thanks to them.	Dëst ass e vill besser Buch dank hinnen.
But he did not.	Mä hien hat net.
I'm coming soon.	Ech kommen geschwënn.
You just have to leave her.	Dir musst hatt just loossen.
You will be asked to save your project somewhere.	Dir wäert gefrot ginn Äre Projet iergendwou ze späicheren.
He is afraid to ask what is wrong.	Hien huet Angscht ze froen wat falsch ass.
It was a great first season for us.	Et war eng super éischt Saison fir eis.
Now consider the latter case.	Elo betruecht de leschte Fall.
Most of the city is without electricity.	Déi meescht vun der Stad ass ouni Stroum.
She does quite well.	Si mécht ganz.
Read it now !.	Liest et elo!.
That made sense to me.	Dat huet mech Sënn gemaach.
I did not hear from him back then.	Ech hunn net vun him zréck héieren.
Hell, it's definitely not fun.	Hell, et ass op alle Fall kee Spaass.
We would highly recommend it to anyone.	Mir géifen Iech jidderengem recommandéieren.
I gave you your favorite food.	Ech hunn Iech Äre Liiblings Iessen.
I am not saying that your theory is completely wrong.	Ech soen net datt Är Theorie komplett falsch ass.
This year he had a good deal against her.	Dëst Joer hat hien e gudden Deal géint hatt.
He turned around, surprised to see me.	Hien huet sech ëmgedréit, iwwerrascht mech ze gesinn.
For some reason it does not work.	Aus e puer Grënn funktionnéiert et net.
I would love to hear from you !.	Ech géif gär vun Iech héieren!.
This is not a walking party.	Dëst ass keng Walking Party.
He's closer.	Hien ass méi no.
We do what we have to do to survive.	Mir maachen wat mir musse fir ze iwwerliewen.
He was not injured.	Hie war net verletzt.
I know of him.	Ech weess vun him.
It was important.	Et war wichteg.
The fact that they are made of water is creative and interesting.	D'Tatsaach datt se aus Waasser gemaach ginn ass kreativ an interessant.
However, most of us usually go with the latter.	Wéi och ëmmer, déi meescht vun eis gi meeschtens mat der leschter.
We immediately found no place to live.	Mir hunn direkt keng Plaz fonnt fir ze wunnen.
Of course, this is only true in theory.	Natierlech ass dëst nëmmen an der Theorie richteg.
This act, in contrast, will increase the time to resolve the case.	Dësen Akt wäert am Géigesaz d'Zäit erhéijen fir de Fall ze léisen.
To compensate for the lost parking space.	Fir déi verluere Parkplaz ze kompenséieren.
You pull out the instant camera you won earlier.	Dir zitt d'Instant Kamera eraus, déi Dir virdru gewonnen hutt.
No one says what this man would do to her.	Kee soen wat dëse Mann zu hirem maachen géif.
I need you on the bridge.	Ech brauch dech op der Bréck.
They are there.	Si sinn do.
I would meet anyone just by going up there.	Ech géif jidderengem begéinen just andeems ech do eropgoen.
He knows her by name.	Hien kannt se mam Numm.
There was nothing special about this situation.	Et war näischt Besonnesches un dëser Situatioun.
We believe they do.	Mir gleewen datt se et maachen.
For me at least.	Fir mech op d'mannst.
The nature of lies is to be liked.	D'Natur vu Ligen ass ze gefalen.
That’s what they start to do in a bit.	Dat ass wat se an e bëssen ufänken ze maachen.
A woman threw herself out of a window.	Eng Fra huet sech aus enger Fënster erausgehäit.
Let it go, let it go.	Loosst et goen, loosst et goen.
That's about one in nine people on earth.	Dat ass ongeféier ee vun néng Leit op der Äerd.
That was a good and bad time.	Dat war eng gutt a schlecht Zäit.
Material plays a role, but it is small in comparison.	Material spillt eng Roll, awer et ass kleng am Verglach.
But this could.	Awer dëst kéint.
It calls being a professional.	Et nennt een Professionnel sinn.
I could not put the expression on his face.	Ech konnt den Ausdrock op sengem Gesiicht net erausstellen.
First, everyone you meet in any situation is a potential enemy.	Als éischt, jiddereen deen Dir an all Situatioun trefft ass e potenzielle Feind.
And then go for the kill of social evil.	A gitt dann fir de Kill vum soziale Béisen.
Bill, sorry.	Bill, sorry.
Therefore, this study was proposed.	Dofir gouf dës Etude proposéiert.
I would like to know the answer myself.	Ech wéilt gären d'Äntwert selwer wëssen.
She is particularly successful in her career.	Si ass besonnesch erfollegräich an hirer Carrière.
Their eyes were on the boys.	Hir Ae waren op d'Jongen.
All internet prices are subject to change every day.	All Internetpräisser ënnerleien all Dag ze änneren.
This method includes some simple models of different types of frame.	Dës Method enthält e puer einfache Modeller vu verschiddenen Typen vum Frame.
The meat has fallen off.	D'Fleesch ass erofgefall.
Violence does not increase.	D'Gewalt geet net erop.
He has to play his football.	Hie muss säi Fussball spillen.
Okay, let me think.	Okay, loosst mech denken.
You are covered with the dead.	Dir bedeckt mat den Doudegen.
There is the difference.	Do ass den Ënnerscheed.
Not a damn thing.	Net eng Verdammt Saach.
That is, the time is now.	Dat heescht, d'Zäit ass elo.
We have not yet met each other so well.	Mir hunn eis nach net esou gutt kennegeléiert.
It was a little wider open.	Et war e bësse méi breet oppen.
Hold your right leg straight.	Halt Äre richtege Been direkt.
Something was wrong.	Eppes war lass.
His voice was clear and strong.	Seng Stëmm war kloer a staark.
I found something.	Ech hunn eppes fonnt.
It looked so much longer when it was wet.	Et huet sou vill méi laang ausgesinn wann et naass war.
I'm the enemy.	Ech sinn de Feind.
It would not survive.	Et géif net iwwerliewen.
People like me.	Leit wéi ech.
In those times, it was different.	An deenen Zäiten war et anescht.
The exact details of this deal have not yet been released.	Déi genee Detailer vun dësem Deal sinn nach net verëffentlecht ginn.
I asked them where the war was.	Ech gefrot hinnen wou de Krich war.
They were sitting near the window, which was a bad idea.	Si souzen no bei der Fënster, wat eng schlecht Iddi war.
You are right.	Du hues Recht.
Open some files and save your changes.	Öffnen e puer Dateien a späichert Är Ännerungen.
It had a table, a chair and a bed.	Et hat en Dësch, e Stull an e Bett.
But there are many things to do for children.	Awer et gi vill Saachen fir d'Kanner ze maachen.
However, he could not sue her.	Wéi och ëmmer, hie konnt hatt net Geriicht maachen.
You can meet me at the train station.	Dir kënnt mech op der Gare treffen.
All authors were involved in the creation of the primary concept and study design.	All Autoren ware bei der Erstellung vum primäre Konzept a Studiedesign involvéiert.
Me and my son.	Ech a mäi Jong.
It will also be a great experience.	Et wäert och eng super Erfahrung sinn.
I think he died too young.	Ech mengen datt hien ze jonk gestuerwen ass.
Well, you can.	Gutt, Dir kënnt.
The father looked up.	De Papp huet opgekuckt.
And then he.	An dann hien.
And we have to bring in new characters to make things really happen.	A mir mussen nei Personnagen erabréngen fir datt d'Saache wierklech geschéien.
I was too fast towards him.	Ech war ze séier Richtung him.
He seems to be going to sleep.	Hie schéngt schlofen ze goen.
Maybe when we get back, get some answers.	Vläicht wa mir zréck kommen, kritt e puer Äntwerten.
It could only mean one thing.	Et kéint nëmmen eng Saach bedeiten.
I jumped forward.	Ech sprange vir.
Worker.	Aarbechter.
Choose from the best variety of properties.	Wielt aus de beschte Varietéit vun Eegeschafte.
We had a lot of bones.	Mir haten der vill Schanken.
I thank them.	Ech soen hinnen Merci.
Would have been so easy too.	Wier och sou einfach gewiescht.
There is no other choice for survival.	Et gëtt keng aner Wiel fir Iwwerliewe.
I do not see anyone.	Ech gesinn keen.
And stay awesome !.	A bleift genial!.
And she talked a lot about you.	A si huet vill iwwer dech geschwat.
Store.	Store.
Participated in the experiment.	Huet un der Experiment deelgeholl.
It seems he understood that.	Et schéngt, datt hien dat verstanen huet.
Hospital stay was usually less than a week.	Spidol bleiwen war normalerweis manner wéi eng Woch.
I have to tell you now.	Ech muss Iech elo soen.
Start each new line on each new movement.	Fänkt all nei Zeil op all nei Bewegung un.
State three times.	Staat dräimol.
He said he missed you.	Hien huet gesot datt hien dech verpasst hätt.
Here he lined up briefly.	Hei huet hien kuerz opgestallt.
That he did not have in mind, he thought.	Dat hat hien net an sech, huet hie geduecht.
She wondered why he was so different.	Si huet sech gefrot firwat hien sou anescht war.
It makes no sense to him.	Et mécht him kee Sënn.
I do not understand why she wants to do that.	Ech verstinn net firwat hatt dat maache wëll.
Based on the results, improvement methods are proposed.	Baséierend op d'Resultater gi Verbesserungsmethoden proposéiert.
I wrote about it, and never got an answer.	Ech hunn doriwwer geschriwwen, an ni eng Äntwert kritt.
She has no right to you.	Si huet kee Recht op Iech.
He was a key to a door.	Hie war e Schlëssel fir eng Dier.
That's why they got to know each other too well.	Dofir hunn si sech ze gutt kennegeléiert.
Could be built and run.	Konnt gebaut a lafen.
This is a fact of life.	Dëst ass e Fakt vum Liewen.
But he is not capable.	Awer hien ass net fäeg.
We're just getting started.	Mir fänken just un.
I was in the art house a lot.	Ech war vill am Konschthaus.
Someone tried to break in.	Een huet probéiert anzebriechen.
This was her last film before she died.	Dëst war hire leschte Film ier si gestuerwen ass.
I think it's an advantage.	Ech mengen et ass e Virdeel.
I will not stop at once because she was.	Ech wäert net op eemol ophalen well hatt war.
You were a designed human being.	Dir war en entworf Mënsch.
I never recognized him before.	Ech erkannt hien ni virdrun.
They get cross over it.	Si kréien Kräiz doriwwer.
The mechanism by which this effect occurs is unknown.	De Mechanismus duerch deen dësen Effekt geschitt ass onbekannt.
Strange things happen.	Komesch Saachen geschéien.
His bright red eyes laughed at her.	Seng hell rout Aen hunn op hatt gelaacht.
It's still here.	Et ass nach ëmmer hei.
Her books show her image on the cover.	Hir Bicher weisen hiert Bild um Cover.
People can look at you and say that not everyone can do that.	D'Leit kënnen Iech kucken a soen datt net jidderee dat maache kann.
Sit there and watch hard and shit.	Sëtzt do a kuckt schwéier a Schäiss.
She needs his quiet presence.	Si brauch seng roueg Präsenz.
Get in line, work hard.	Gitt an der Linn, schafft schwéier.
Hope you enjoy.	Hoffen Dir genéisst.
Currently closed for construction.	Ass am Moment wéinst dem Bau zou.
You have to promise me.	Dir musst mir verspriechen.
He did not let go, however.	Hien huet sech awer net lassgelooss.
It was not picked up by a network.	Et gouf net vun engem Netz opgeholl.
Please do not worry.	Wann ech glift, maach der keng Suergen.
Just enough product for a single use.	Just genuch Produkt fir eng eenzeg Benotzung.
She changed me.	Si huet mech geännert.
I hate it on my face.	Ech haassen et op mengem Gesiicht.
There were seven of them.	Et waren siwen vun hinnen.
Who can not be with you as usual.	Wee kann net mat Iech sinn wéi gewinnt.
If there are no more records, the method returns an empty set.	Wann et keng méi records gëtt, gëtt d'Methode en eidele Set zréck.
In about an hour the whole village was fighting itself.	A ronn enger Stonn huet dat ganzt Duerf sech selwer gekämpft.
It also does not change what countries should do.	Et ännert och net wat d'Länner solle maachen.
She did not remember coming from there.	Si huet sech net erënnert datt si vun do koum.
Finally, the military took me to one of the officers.	Endlech huet d'Militär mech bei ee vun den Offizéier geholl.
When you make your unique perspective your source, you will be noticed.	Wann Dir Är eenzegaarteg Perspektiv Är Quell mécht, wäert Dir gemierkt ginn.
Just one, however, does not need assistance to travel comfortably.	Just een, awer, brauch keng Hëllef fir bequem ze reesen.
My health is important to me again, more than ever.	Meng Gesondheet ass fir mech erëm wichteg, méi wéi jee.
I can hear the rain.	Ech héieren de Reen.
If your crew is the same, start resources are the same.	Heescht Är Crew ass déi selwecht, Start Ressourcen déi selwecht.
But we did not see that from either of them.	Mä mir hunn dat net vun deenen zwee gesinn.
On the surface, it should be simple.	Op der Uewerfläch sollt et einfach sinn.
It could make a random no.	Et kéint eng zoufälleg Nee maachen.
There was a great demand for training and information.	Et war eng grouss Nofro fir Formatiounen an Informatiounen.
Things got out of hand and one was killed.	D'Saache sinn aus der Hand gelaf an een ass ëmbruecht ginn.
Not a bad idea.	Net eng schlecht Iddi.
I can not wait to ask you and your friends some questions.	Ech kann net waarden fir Iech an Är Frënn e puer Froen ze stellen.
I was about to come back.	Ech war no zréck ze kommen.
That's something you do well.	Dat ass eppes wat Dir gutt maacht.
You're a person like me.	Du bass eng Persoun wéi ech.
He did not want her to be his.	Hie wollt net datt hatt säi wier.
They said it was the best trade they had ever made, ever had.	Si soten et war dee beschten Handel deen se jeemools gemaach hunn, jeemools haten.
And fight the battle.	A kämpft de Kampf.
The context was immediate.	De Kontext war direkt.
The only cost is that they are much harder to play.	Déi eenzeg Käschten ass datt se vill méi schwéier sinn ze spillen.
Finally he discovered that the man wanted water.	Endlech huet hien entdeckt datt de Mann Waasser wollt.
Change is just change.	Ännerung ass just Ännerung.
I can not figure out the method and it.	Ech kann net d'Method an et Figur eraus.
A man was standing in the center of the room.	E Mann stoung am Zentrum vum Raum.
God is pure spirit.	Gott ass pure Geescht.
This is not for discussion.	Dëst ass net fir Diskussioun.
It looked like one.	Et huet ausgesinn wéi een.
I would be great.	Ech wier flott.
From there.	Vun der.
Other Player Cont.	Aner Spiller Kont.
There must be an explanation.	Et muss eng Erklärung ginn.
She grabbed her cell phone.	Si huet hiren Handy gegraff.
He must have known that there could be no such evidence.	Hie muss gewosst hunn, datt et keng esou Beweiser kéint ginn.
Believe me, it can really make or break your project.	Gleeft mir, et kann Äre Projet wierklech maachen oder briechen.
Even soldiers on leave stopped to watch.	Och Zaldoten am Congé sinn opgehalen fir ze kucken.
I should probably put that one at the top of my list.	Ech sollt deen wahrscheinlech uewen op menger Lëscht setzen.
And it started.	An et huet ugefaang.
We do not do this to make money.	Mir maachen dat net fir Suen ze maachen.
She said the words instead.	Si sot d'Wierder amplaz.
Both patients were excluded from the trial.	Béid Patienten goufen aus dem Prozess ausgeschloss.
If your needs are low, fill it with ice and beer.	Wann Är Besoinen wéineg sinn, fëllt et mat Äis a Béier.
I may never feel that way again.	Ech fille dat vläicht ni méi.
So it took me a few minutes to call.	Dofir huet et mech e puer Minutten gedauert fir ze ruffen.
Brings back so many memories.	Bréngt sou vill Erënnerungen zréck.
I just said, ten.	Ech sot einfach, zéng.
Their names are next on the list.	Hir Nimm sinn nächst op der Lëscht.
Some of it does.	E puer dovunner mécht.
No, no, wait.	Nee, nee, waart.
I thought he was coming and going.	Ech hu geduecht, hie wier komm a fort.
I think the way we have done it so far has worked.	Ech mengen de Wee wéi mir et bis elo gemaach hunn, huet geschafft.
He was growing and changing.	Hie war wuessen a verännert.
His mother died when he was two years old.	Seng Mamm ass gestuerwen wéi hien zwee Joer al war.
She was under stress.	Si war ënner Stress.
We were there for a while.	Mir waren do fir eng Zäit.
Help is easier.	Hëllef ass méi einfach.
We do not share them with you.	Mir deelen se net mat Iech.
Repeat with another third, and finally the last third.	Widderhuelen mat engem aneren Drëttel, a schliisslech de leschten Drëttel.
Lie the child with his head to one side.	Léien d'Kand mam Kapp op eng Säit.
I was one of those students.	Ech war ee vun deene Studenten.
So there has to be another app.	Also et muss eng aner App sinn.
Let's hope again.	Loosst eis nach hoffen.
And people watch.	A Leit kucken.
Dreams come true !.	Dreem ginn richteg!.
Maybe even something more.	Vläicht souguer eppes méi.
She looked around at the people.	Si huet ronderëm d'Leit gekuckt.
There were men who waited a year.	Et waren Männer déi e Joer gewaart hunn.
Put your logic into it and it will solve your problem.	Setzt Är Logik mat deem an et wäert Äert Problem léisen.
Return as soon as we can.	Zréck sou séier wéi mir kënnen.
Two of them, at least.	Zwee vun hinnen, op d'mannst.
I think it's an issue because of differences in design.	Ech mengen et ass en Thema wéinst Ënnerscheed am Design.
They will only be there for one month.	Si wäerte just ee Mount do sinn.
The content comes down.	Den Inhalt kënnt erof.
Then there is the family layer.	Da gëtt et d'Familljeschicht.
I'm so small.	Ech sinn esou kleng.
His children and those of other officers also show up.	Seng Kanner an déi vun aneren Offizéier weisen och op.
Soccer, probably me.	Fussball, wahrscheinlech ech.
Let the topic go down.	Loosst d'Thema erofgoen.
There are two questions to consider here.	Et ginn zwou Froen hei ze berücksichtegen.
In fact, that's pretty much what he's done his entire career.	Tatsächlech ass dat zimlech wat hien seng ganz Carrière gemaach huet.
But, it is the same with all life.	Awer, et ass d'selwecht mat all Liewen.
He gave it up.	Hien huet et opginn.
It remained at number 1 for an additional week.	Et blouf op der Nummer 1 fir eng zousätzlech Woch.
Sometimes it will be, sometimes not.	Heiansdo wäert et sinn, heiansdo net.
Which last was what she wanted.	Wat dat lescht war wat hatt wollt.
News seems to have reached every community member.	Et schéngt Neiegkeeten all Gemeinschaftsmember erreecht ze hunn.
If you've never heard of it, check it out.	Wann Dir ni vun et héieren, kontrolléieren et aus.
It was just a matter of waiting for her to decide.	Et war just eng Fro vun waarden op hir ze entscheeden.
A door opened and closed.	Eng Dier huet opgemaach a zougemaach.
Both teams lacked key players.	Béid Equippen hu Schlësselspiller gefeelt.
When she was taken away from them.	Wéi si vun hinnen ofgeholl gouf.
But that made no sense to us.	Mä dat huet eis kee Sënn gemaach.
There was a lot of blood.	Et war vill Blutt.
Her breath in his ear, made him heavy.	Hiren Otem an sengem Ouer, huet him schwéier.
Not reported.	Net gemellt ginn.
When she refused, he set himself up.	Wéi si refuséiert huet, huet hien sech selwer opgestallt.
You have the gift.	Dir hutt de Cadeau.
Let them think what they want.	Loosst se denken wat se wëllen.
You are very busy.	Dir sidd ganz beschäftegt.
But, according to my book, this statement is true.	Awer, laut mengem Buch ass dës Ausso richteg.
No one lined her up.	Keen huet hatt opgestallt.
You can get the same behavior with.	Dir kënnt déi selwecht Verhalen kréien mat.
Maybe not in our lives.	Vläicht net an eisem Liewen.
8 years ago she did very well.	Virun 8 Joer huet si ganz gutt gemaach.
As he speaks, no one looks away.	Wärend hie schwätzt, kuckt keen ewech.
He was bigger than life.	Hie war méi grouss wéi d'Liewen.
Maybe that was it.	Vläicht war dat et.
You do not even want to think about it.	Dir wëllt dat net mol denken.
But it turns out they have a dark side.	Awer et stellt sech eraus datt se eng donkel Säit hunn.
We should keep the two sides separate from the start.	Mir sollten déi zwou Säiten vun Ufank un getrennt halen.
There they are.	Do sinn se.
And it's a very public place.	An et ass eng ganz ëffentlech Plaz.
They asked me on the phone.	Si hunn mech um Telefon gefrot.
Other soldiers grabbed him and picked him up.	Aner Zaldoten hunn hien gegraff an hien opgeholl.
If it's gone, it's gonna be with us forever.	Wann dat fort ass, da wäert dat fir ëmmer bei eis sinn.
This should not happen.	Dëst soll net geschéien.
I'm very happy about the thing.	Ech si ganz frou iwwer d'Saach.
I want us to leave together.	Ech wëll datt mir zesummen fortgoen.
But can still drive and enjoy.	Mee kann nach fueren a genéissen.
Disagreement with management.	Meenungsverschiddenheet mat der Gestioun.
I can not read most of it.	Ech kann dat meescht net liesen.
However, the evening was different.	Allerdéngs war den Owend anescht.
There are several potential limitations of this investigation.	Et gi verschidde potenziell Aschränkungen vun dëser Enquête.
And on her.	An op hir.
No, he will not, if he is kind, he will like me for it.	Nee, hien wäert net, wann hien léif ass, gefällt hien mech dofir.
Whatever people felt about it, the law was on their side.	Wéi och ëmmer d'Leit doriwwer gefillt hunn, d'Gesetz war op hirer Säit.
She goes out.	Si geet eraus.
Which ones are good to eat.	Wéi eng si gutt fir ze iessen.
I have no job.	Ech hu keng Aarbecht.
It's just something where they hold your hand through everything.	Et ass just eppes wou se Är Hand duerch alles halen.
Does not seem ideal.	Schéngt net ideal.
The bank asked me to personally sign the papers.	D'Bank huet mech gefrot fir d'Pabeieren perséinlech z'ënnerschreiwen.
I have to rest.	Ech muss raschten.
They were fast and there was no engine noise.	Si ware séier an et gouf kee Kaméidi vum Motor.
If he can do it to practice, he can sit down and sign.	Wann hien et maache kann fir ze üben, kann hien sëtzen an ënnerschreiwen.
Get out there and get busy.	Gitt eraus a beschäftegt.
I'm not sure if this is the right way.	Ech net sécher op ob dëst de richtege Wee ass.
She barely made the girl pay attention anymore.	Si huet d'Meedchen kaum méi opmierksam gemaach.
This was not a new development.	Dat war keng nei Entwécklung.
Yes, for free.	Jo, gratis.
Most of the songs were group efforts.	Gréissten Deel vun de Lidder goufen Grupp Efforten .
It's easy to get drawn into the bad.	Et ass einfach an de Schlecht gezunn ze ginn.
Some people who left public office were happy to leave.	E puer Leit, déi ëffentlech Büro verlooss hunn, ware frou ze goen.
Maybe they are as intelligent as you.	Vläicht gi se intelligent wéi Dir.
That's what he did.	Dat huet hien gemaach.
They love this activity.	Si hunn dës Aktivitéit gär.
He went there.	Hien ass dohinner gaangen.
Tomorrow can never come.	Muer kann ni kommen.
From this there can never be too much.	Vun dësem kann et ni ze vill ginn.
No mistakes, nothing.	Keng Feeler, näischt.
You've seen him now in a year and two days.	Dir hutt hien elo e Joer an zwee Deeg gesinn.
I never found it.	Ech hunn et ni fonnt.
It looks like it has potential.	Et gesäit aus wéi wann et Potenzial huet.
In the case of this site, it is the main body area.	Am Fall vun dësem Site ass et den Haaptkierpergebitt.
To listen, we must be free.	Fir nozelauschteren, musse mir fräi sinn.
I'll lead the way.	Ech wäert de Wee féieren.
She did not expect an answer.	Si huet keng Äntwert erwaart.
He is a very good player.	Hien ass e ganz gudde Spiller.
I could get him fired, or worse.	Ech kéint him entlooss kréien, oder méi schlëmm.
I wrote it down carefully, and looked.	Ech hunn et virsiichteg opgeschriwwen, a gekuckt.
Here's another situation.	Hei eng aner Situatioun.
She was not in the least prepared for it.	Si war net am mannsten bereet dofir.
This is good and could even be better in some situations.	Dëst ass gutt a kéint souguer an e puer Situatiounen besser sinn.
She has less practice.	Si huet manner Praxis.
I would lose a job and see a topic come out.	Ech géif eng Aarbecht verléieren a gesinn en Thema erauskommen.
What died here, tonight, must have been a little god.	Wat hei gestuerwen ass, haut den Owend, muss e klenge Gott gewiescht sinn.
It's impossible to fall in love with it.	Et ass onméiglech domat verléift ze ginn.
In case you want to keep your code as it is.	Am Fall wou Dir wëllt Äre Code halen wéi et ass.
You have to tell me one of yours.	Dir musst mir eng vun ären soen.
He's just late.	Hien ass just spéit.
But here's a worse case.	Awer hei ass e méi schlëmme Fall.
To help government, we only get the door.	Regierung ze hëllefen, mir kréien nëmmen d'Dier.
He made me laugh.	Hien huet mech gelaacht.
Deal with the main force when you can.	Maacht mat der Haaptkraaft wann Dir kënnt.
Does not have much money.	Huet net vill Suen.
A Break Lycée Rules.	A Break Lycée Regelen.
The problem is that the part number is different.	De Problem ass datt d'Deelnummer anescht ass.
An important conclusion can be drawn, however.	Eng wichteg Conclusioun kann awer gezunn ginn.
She looked over her shoulder and watched as he looked at her.	Si huet iwwer d'Schëller gekuckt a gekuckt wéi hien hatt kuckt.
I called our family doctor.	Ech hunn telefonéiert bei eisem Hausdokter.
His new wife had me.	Seng nei Fra hat mech.
The costume went by default.	De Kostüm ass par défaut gaangen.
Now hands are wanted here, and then hands are wanted again.	Elo ginn hei Hänn gewënscht, an dann erëm Hänn do gewënscht.
We miss a lot what is in front of our eyes.	Mir vermëssen vill, wat virun eis ganz Aen steet.
I will let you know the results.	Ech wäert Iech d'Resultater wëssen.
I wanted someone who thinks more literally.	Ech wollt een deen méi wuertwiertlech denkt.
You will find another time to pick up your stuff.	Dir fannt eng aner Zäit fir Är Saachen opzehuelen.
You may estimate your time differently.	Dir kënnt Är Zäit anescht schätzen.
They are not without culture.	Si sinn net ouni Kultur.
I try to do that comes from those very early days.	Ech probéieren dat ze maachen kënnt aus deene ganz fréien Deeg.
Market within two years due to low gas prices.	Maart bannent zwee Joer wéinst nidderegen Gaspräisser.
Everything we do brings us back to the model.	Alles wat mir maachen, bréngen mir zréck an de Modell.
We can not keep up.	Mir kënnen net derbäi bleiwen.
So that he would not do the same to them.	Fir datt hien hinnen net datselwecht géif maachen.
Well you will see for yourself.	Gutt wäert Dir Iech kucken.
I never knew his name.	Ech wosst ni säin Numm.
We can have world peace.	Mir kënne Weltfridden hunn.
Knowing what to test is a matter of experience, not rules.	Wësse wat ze testen ass eng Saach vun der Erfahrung, net Regelen.
For the following reasons, the.	Aus de Grënn déi folgend, der.
I love you too.	Ech hunn dech och gär.
I have never seen her in such a state.	Ech hunn hatt nach ni an esou engem Zoustand gesinn.
And yet he still did such stupid things.	An awer huet hien nach ëmmer esou domm Saachen gemaach.
I connected a lot with his music.	Ech hu vill mat senger Musek verbonnen.
She told a story like my own.	Si huet eng Geschicht gesot wéi meng eegen.
It would probably work.	Et géif wahrscheinlech schaffen.
They talked and what sounded like half words.	Si hunn geschwat a wat wéi hallef Wierder geklongen huet.
Something was wrong here.	Hei war eppes net richteg.
We were wrong.	Mir waren falsch.
The only place that needed improvement was breakfast.	Déi eenzeg Plaz déi Verbesserung brauch war Frühstück.
Just click the button on the right.	Klickt einfach op de Knäppchen riets.
Team just not.	Équipë just net.
We both do.	Mir zwee maachen.
I demand to talk to my brother.	Ech verlaangen mat mengem Brudder ze schwätzen.
More of these white things fell through the air.	Méi vun dëse wäisse Saachen ass duerch d'Loft gefall.
They measure just under two feet long.	Si Mooss just ënner zwee Féiss laang.
They thought they were getting away with lying.	Si hu geduecht datt se mat der Ligen ewechkommen.
And every girl went through that situation.	An all Meedchen ass duerch déi Situatioun gaangen.
I need air.	Ech brauch Loft.
Such is the side of the ship.	Sou ass d'Säit vum Schëff.
Power is power.	Kraaft ass Kraaft.
I'm pretty sure of that.	Ech sinn ganz sécher dovun.
I could not help looking at them.	Ech konnt net hëllefen se ze kucken.
Just not us.	Just net eis.
Number ten is on its way.	Nummer zéng ass ënnerwee.
Some time later, they received reports that he had been shot.	Eng Zäit méi spéit koumen hinne Berichter, datt hien erschoss gi wier.
Take eight to ten hours.	Huelt aacht bis zéng Stonnen.
No night, only day.	Keng Nuecht, nëmmen Dag.
It does not matter, he said.	Et ass egal, sot hien.
We share memories of things that never happened.	Mir deelen Erënnerungen un Saachen déi ni geschitt ass.
That is changing this year.	Dat ännert sech dëst Joer.
', and is'.	', an ass'.
There was no doubt in her head.	Et war keen Zweiwel an hirem Kapp.
Often it sounds like you.	Oft kléngt se wéi Dir.
It's the unusual thing that stands out as you and I do together.	Et ass dat Ongewéinlech dat erausstécht, wéi Dir an ech zesummen.
It should be pretty easy in the early hours.	Et sollt an de fréie Stonnen zimlech einfach sinn.
And if the fans demand it, we make sure they get it.	A wann d'Fans et verlaangen, suerge mir fir datt se et kréien.
He did his best.	Hien huet säi Bescht gemaach.
Sometimes faith has to go beyond reason.	Heiansdo muss de Glawen iwwer d'Vernunft goen.
I never noticed how much it affected you.	Ech hunn ni gemierkt wéi vill et Iech beaflosst.
He had many friends and was well liked.	Hien hat vill Frënn a war gutt gefall.
I was now in a hospital.	Ech war elo an engem Spidol.
Immediately, the police denied that this was a hate crime.	Direkt huet d'Police dementéiert datt dëst en Haassverbriechen wier.
We hope you have time to find what is useful for you.	Mir hoffen Dir hutt Zäit fir ze fannen wat fir Iech nëtzlech ass.
Big dark eyes.	Grouss donkel Aen.
I take this seriously.	Ech huelen dat eescht.
You are too new for this.	Dir sidd ze nei fir dëst.
That's the game.	Dat ass d'Spill.
Through which they can pass forever.	Duerch déi si fir ëmmer kënne passéieren.
We saw him.	Mir hunn hien gesinn.
But people can find them.	Awer d'Leit kënnen se fannen.
I have to tell the user.	Ech muss dat dem Benotzer soen.
Unable to answer.	Onméiglech ze äntweren.
This is a critical part of the context.	Dëst ass e kriteschen Deel vum Kontext.
In this report, two projects to this end are described.	An dësem Rapport sinn zwee Projeten an dësem Zil beschriwwen.
I know you've been looking for it for a long time.	Ech weess, datt Dir et scho laang gesicht hutt.
All alone.	Ganz alleng.
These are not to be served.	Dës sinn net ze servéieren.
No gender differences were found.	Keng Geschlecht Differenzen goufen fonnt.
Is usually a random card.	Ass normalerweis eng zoufälleg Kaart.
I'll create it red.	Ech wäert et rout kreéieren.
This method is very useful for various blood tests.	Dës Method ass ganz nëtzlech fir verschidde Blutt Tester.
Thinking about it would not make it any better.	Doriwwer nodenken géif et net besser maachen.
As you know, this is extremely dangerous.	Wéi Dir wësst, ass dëst extrem geféierlech.
My name was still far down the list.	Mäin Numm war nach wäit ënnen op der Lëscht.
They were children, they were parents.	Si ware Kanner, si waren Elteren.
Until you come to a parking lot.	Bis Dir op eng Parkplaz kommt.
When no one answered, he looked over his shoulder.	Wéi keen geäntwert huet, huet hien iwwer d'Schëller gekuckt.
Good thing a picture doesn't tell the story.	Gutt datt e Bild d'Geschicht net erzielt.
If your situation seems like it's okay, that's fine.	Wann Är Situatioun schéngt wéi wann et an der Rei ass, ass dat gutt.
But the purpose is clear.	Awer den Zweck ass kloer.
He will not even move.	Hie wäert net mol réckelen.
Just click on the form field and add the correct text.	Klickt einfach op de Formulairefeld a fügen de richtegen Text un.
He had done nothing and now she was dead.	Hien hat näischt gemaach an elo war si dout.
She likes that.	Dat huet hatt gär.
Leave some feedback in the comments !.	Loosst e puer Feedback an de Kommentaren!.
What happened is now gone.	Wat geschitt ass, ass elo vergaangen.
In this world, anyone who has to carry a weapon risks death.	Op dëser Welt riskéiert jiddereen, deen d'Waffen droe muss, den Doud.
We talked about such things.	Mir hunn iwwer esou Saachen geschwat.
This was a sign of things to come.	Dëst war en Zeechen vun Saachen ze kommen.
Think about how different things could have gone.	Denkt un wéi anescht Saache kéinte gaang sinn.
She is a single mother of two children.	Si ass eng eenzeg Mamm zu zwee Kanner.
This was over.	Dëst war vergaangen.
He took it off again.	Hien huet et erëm erofgeholl.
There will be, and there will be take.	Et gëtt ginn, an et gëtt huelen.
I would like to discuss your project with you.	Ech géif gären Äre Projet mat Iech diskutéieren.
This is too much fun.	Dëst ass ze vill Spaass.
The chicken and the fish are so fresh that they often move.	De Poulet an de Fësch si sou frësch datt se dacks nach beweegen.
Thanks for the question.	Merci fir d'Fro.
Turn left at the light.	Béit lénks bei der Luucht.
He should try harder.	Hie sollt méi haart probéieren.
And that's all right.	An dat ass ganz an der Rei.
Get them very wet and do not touch them.	Gitt se ganz naass a beréiert se net.
A available.	A verfügbar.
I get to my feet.	Ech kommen op d'Been.
Try a light lunch.	Probéiert e liichte Mëttegiessen ze iessen.
That should worry everyone.	Dat soll jidderee Suergen maachen.
He gives the necessary material list.	Hie gëtt déi néideg Material Lëscht.
The good kids, not the bad ones.	Déi gutt Kanner, net déi schlecht.
It's really up to you.	Et ass wierklech un Iech.
I was in therapy before and it did not help.	Ech war virdrun an der Therapie an et huet net gehollef.
Here is my idea.	Hei ass meng Iddi.
He was now angry.	Hie war elo rosen.
Everything went according to plan.	Alles ass no Plang gaangen.
Remember, this is just for fun.	Denkt drun, dëst ass just fir Spaass.
And it has some really important papers in it.	An et huet e puer wierklech wichteg Pabeieren dran.
They told their parents to never tell her what had happened.	Si hunn hir Elteren gesot, hir ni ze soen wat geschitt ass.
No one knows exactly what happened to them, either.	Keen weess genee wat mat hinnen geschitt ass, och.
Sign in.	Mellt Iech un.
Without thought, there are no human actions.	Ouni Gedanken gëtt et keng mënschlech Handlungen.
That is the subject of the appeal.	Dat ass d'Thema am Appel.
I caught my breath.	Ech hunn den Otem gefall.
You are not acting very happily.	Dir handelt net ganz glécklech.
Of course, anything was possible.	Natierlech war alles méiglech.
The days after they came home were also difficult.	D'Deeg nodeems se heem koumen waren och schwéier.
The differences are stable and significant.	D'Ënnerscheeder si stabil a bedeitend.
They were at a distance from each other.	Si ware bei engem ewechhuelen vun all aneren.
I took them at their word, and they were great.	Ech hunn se op hiert Wuert geholl, a si waren super.
Yes, very happy.	Jo, ganz frou.
Art can not save itself.	Konscht kann sech net retten.
He is such a great character.	Hien ass sou e super Charakter.
I have to see him.	Ech muss hien gesinn.
Then he created man.	Dunn huet hien de Mënsch erschaf.
He's only been in it once, and is never going back.	Hien ass nëmmen eemol dran, an ass ni zréck.
It's about fucking internet.	Et ass um fucking Internet.
In a few words they are so familiar.	An e puer Wierder si sou vertraut.
Too scared.	Ze Angscht ze.
This is up to you.	Dëst ass op Iech.
And dinner time.	An Owesiessen Zäit.
No special direction.	Keng speziell Richtung.
It turns out, it is not.	Et stellt sech eraus, et ass net.
A few moments to put their thoughts in order.	E puer Momenter fir hir Gedanken an Uerdnung ze setzen.
Nothing can ever change it.	Näischt kann et jeemools änneren.
I'm doing something wrong, but not sure where.	Ech maachen eppes falsch, awer net sécher wou.
You thought he had the better performance.	Dir hutt geduecht datt hien déi besser Leeschtung hat.
I just wondered what the hell he thought he was doing.	Ech gefrot just wat der Däiwel hien geduecht hie mécht.
I have to hold my baby this time.	Ech hu mäi Puppelchen dës Kéier ze halen.
The end of the journey was just the beginning for me.	D'Enn vun der Rees war just den Ufank fir mech.
I do not know if the effect is good.	Ech weess awer net ob den Effekt gutt ass.
Others were burned to death in their homes.	Anerer goufen an hiren Heiser zum Doud verbrannt.
It took care of its own, even if it hurt you.	Et huet sech ëm seng eege gekëmmert, och wann et Iech verletzt huet.
What he changed is unknown.	Wat hien geännert huet ass onbekannt.
As you can see.	Wéi Dir gesitt.
I'm really, really great.	Ech si wierklech, wierklech grouss.
We need a forward.	Mir brauchen e Forward.
Two of these bad guys will definitely get the job done.	Zwee vun dëse béise Jongen kréien definitiv d'Aarbecht gemaach.
They were off most drugs.	Si ware vun de meeschten Drogen of.
The ones that seem to go very fast.	Déi, déi schéngen, gi ganz séier.
Not a great thing, you think.	Keng flott Saachen, mengt Dir.
I feel like it's coming.	Ech fille wéi wann et kënnt.
She will be happy.	Si wäert frou sinn.
Then he got up and went out of the front door.	Dunn ass hien opgestan an ass aus der Virdier erausgaang.
He made friends everywhere he went.	Hien huet Frënn iwwerall gemaach wou hien gaangen ass.
But there were still three to go.	Mee et waren nach dräi ze goen.
Street v.	Strooss v.
She was left dead.	Si war dout opgehalen.
They do not speak for groups of anyone.	Si schwätzen net fir Gruppe vu jidderengem.
What a pleasure it is to meet you.	Wat eng Freed ass et Iech ze treffen.
Maybe they'll let you down.	Vläicht loosse se Iech erof.
And you were the most beautiful woman there.	An du waars déi schéinst Fra do.
And no questions.	A keng Froen.
I could feel this great and still have something wrong.	Ech kéint dëst super fillen an nach ëmmer eppes falsch hunn.
Said he was gone a week, maybe longer.	Gesot hie wier eng Woch fort, vläicht méi laang.
It will be done by them.	Et wäert duerch si gemaach ginn.
Then give him instructions.	Da gitt him Instruktioune.
But the first attempt failed.	Awer den éischte Versuch ass gescheitert.
Good dreams know their way.	Gutt Dreem kennen hire Wee eran.
The disease occurs only naturally in humans.	D'Krankheet geschitt nëmmen natierlech bei Mënschen.
I decided to stop the night there.	Ech hu beschloss d'Nuecht do ze stoppen.
We need drinking water.	Mir brauchen Drénkwaasser.
Get some people to your case as soon as possible !!.	Gitt e puer Leit op Äre Fall sou séier wéi méiglech !!.
Now they are running the country so you know that.	Elo lafen se d'Land sou datt Dir dat wësst.
My question is with the quantity of gold period.	Meng Fro ass mat der Quantitéit vun Gold Period.
They can choose any religion they want.	Si kënnen all Relioun ausmaachen, déi se wëllen.
Strange politics is alive.	Komesch Politik leeft.
It's spring.	Et ass Fréijoer.
I'm glad you liked the book.	Ech si frou datt d'Buch dir gefall hutt.
He offered to show her the way.	Hien huet ugebueden hir de Wee ze weisen.
Everyone was ready to leave soon.	Jiddereen war prett séier ze verloossen.
The reports were incredible, but there it was in black and white.	D'Rapporte waren onheemlech, awer do war et schwaarz a wäiss.
So effective rule depends on the correct use of names.	Also effikass Regel hänkt op der korrekt Notzung vun Nimm.
Thank you very much for your kind answer.	Villmools Merci fir Är léif Äntwert.
This was his apartment.	Dëst war seng Appartement.
He wanted so much to know her name.	Hie wollt sou vill hiren Numm wëssen.
It's about the family.	Et geet ëm d'Famill.
An example is the car park.	E Beispill ass de Parking.
But it's so easy to use.	Awer et ass sou einfach ze benotzen.
Living together is just wonderful.	Zesummeliewen ass einfach wonnerbar.
This is not a criminal issue.	Dëst ass kee kriminellen Thema.
Very good, very.	Ganz gutt, ganz.
The basis of culture has changed.	D'Basis vun der Kultur huet geännert.
We removed leaves or ears to study the effects.	Mir hu Blieder oder Oueren ewechgeholl fir d'Effekter ze studéieren.
I found the idea online, showed him the photo.	Ech hunn d'Iddi online fonnt, him d'Foto gewisen.
There was a lot of comfort in it.	Do war vill Confort dran.
He was stable for several years.	Hie war fir e puer Joer stabil.
I would be so angry.	Ech géif esou rosen ginn.
But one used you two.	Awer een huet Iech zwee benotzt.
In my eyes this was the right choice.	A mengen Aen war dat dee richtege Choix.
What has been discovered is only a small part of it.	Wat entdeckt gouf ass nëmmen e klengen Deel dovun.
But his gaze suddenly looked far away.	Mä säi Bléck huet op eemol wäit ewech gekuckt.
But that night was a turning point for them.	Awer déi Nuecht war e Wendepunkt fir si.
But no, this is better.	Awer nee, dëst ass besser.
But there were no more.	Mee et waren net méi.
When he came out, she was gone.	Wéi hien erauskoum, war si fort.
We do not forget.	Mir vergiessen net.
If the service is stopped, try restarting it.	Wann de Service gestoppt ass, probéiert et erëm ze starten.
I do not see why not.	Ech gesinn net firwat net.
And now we have grown like crazy.	An elo si mir gewuess wéi verréckt.
It is, however, one of the more well-known visionary measures.	Et ass awer eng vun de méi bekannte Visiounsmoossnamen.
It may not have been the path proposed to us in the past.	Et ass vläicht net de Wee fir eis an der Vergaangenheet proposéiert.
I just lived my life.	Ech hu just mäi Liewen gelieft.
To go too far in either direction is wrong and dangerous.	Ze wäit an entweder Richtung ze goen ass falsch a geféierlech.
Here's how it worked.	Hei ass wéi et geschafft huet.
We could do more.	Mir kéinte méi maachen.
The smell of steam and fire filled the air.	De Geroch vun Damp a Feier huet d'Loft gefëllt.
In her hair.	An hir Hoer.
This is my ship.	Dëst ass mäi Schëff.
I really do not understand how people can think that way.	Ech verstinn wierklech net wéi d'Leit esou denken kënnen.
They had locked the car doors.	Si haten d'Dieren vum Auto gespaart.
And you have so many flowers.	An Dir hutt sou vill Blummen.
They have ways that are a little different.	Si hunn Weeër déi e bëssen anescht sinn.
He got up and pushed himself.	Hien ass dorop komm an huet sech selwer opgedréckt.
We did not take into account the economic results.	Mir hunn d'wirtschaftlech Resultater net berücksichtegt.
This is an unusual situation.	Dëst ass eng ongewéinlech Situatioun.
He is back to basics with this information.	Hien ass zréck op seng Basis mat dëser Informatioun.
Maybe he's telling the truth.	Vläicht huet hien d'Wourecht gesot.
New walls were quickly erected.	Nei Mauere goufen séier opgeriicht.
I'm still not sure how that works.	Ech sinn nach net sécher wéi dat funktionnéiert.
Not a memory but the real thing.	Net eng Erënnerung awer déi richteg Saach.
The only problem is how small they were.	Deen eenzege Problem ass wéi kleng si waren.
A safe city.	Eng sécher Stad.
She's not happy.	Si ass net frou.
Or the wall.	Oder d'Mauer.
See you next week !.	Bis nächst Woch!.
We give honest feedback.	Mir ginn éierleche Feedback.
For some, pain has been the explanation.	Fir e puer ass Péng d'Erklärung ginn.
I love the visit.	Ech hunn de Besuch gär.
Maybe this will work.	Vläicht wäert dat funktionéieren.
I mean, like, existence and everything.	Ech mengen, wéi, Existenz an alles.
The patient was followed up without specific treatment for either condition.	De Patient gouf ouni spezifesch Behandlung fir entweder Konditioun verfollegt.
Nothing you can do will change that, so stop thinking about it.	Näischt wat Dir maache kënnt wäert dat änneren, also stoppt drun ze denken.
It just has to happen pretty quickly, too.	Et muss just och zimlech séier geschéien.
All were known to each other.	All waren géigesäiteg bekannt.
Nothing would have stopped you.	Näischt hätt Iech gestoppt.
The people quickly boarded.	D'Leit sinn séier u Bord geklomm.
Faster, she ordered herself.	Méi séier, huet si selwer bestallt.
I'll get used to it.	Ech wäert et gewinnt sinn.
Still, the question came in an instant message box.	Nach ëmmer koum d'Fro an enger Direktnoriichtenbox.
It's probably not even true.	Et ass wahrscheinlech net emol wouer.
He just does not know yet.	Hie weess et just nach net.
Two patients in, two patients dead.	Zwee Patienten an, zwee Patienten dout.
She grabbed it in one hand and examined it.	Si huet et an enger Hand gefaang an hien iwwerpréift.
There is no material.	Et gëtt kee Material.
A shock to say the least.	E Schock fir d'mannst ze soen.
Can not be held against them.	Kann et net géint si ofgehale ginn.
He was really happy about it.	Hie war wierklech frou doriwwer.
He was not proud of it.	Hie war net houfreg drop.
One of us is looking for the other guy.	Ee vun eis sicht deen aneren Typ.
Nobody turned around to listen.	Keen huet sech ëmgedréit fir nozelauschteren.
I was left.	Ech war lénks.
We were ready and we were many.	Mir waren prett a mir waren vill.
My young clients would, too.	Meng jonk Clientë géifen och.
Enjoy a night of fun at home with new family games.	Genéisst eng Nuecht Spaass doheem mat neie Famill Spiller.
No, he wanted to this weekend.	Nee, hie wollt dëse Weekend.
Click on the link for more information.	Klickt op de Link fir méi Informatiounen.
I did not want any questions, they would eventually lead me back to him.	Ech wollt keng Froen, si géife mech schlussendlech zréck bei hien féieren.
Now look at yourself.	Elo kuckt Iech un.
Her face worked.	Hir Gesiicht huet geschafft.
This is especially true in this case.	Dëst ass virun allem wouer an dësem Fall.
They're on their way.	Si sinn ënnerwee.
Your kids are even more awesome than that food was.	Är Kanner sinn nach méi onheemlech wéi dat Iessen war.
And it starts two weeks after that end.	An et fänkt zwou Wochen no dësem Enn.
This depends on the particular value at which the step occurs.	Dëst hänkt vum bestëmmte Wäert op deem de Schrëtt geschitt.
I know that expression.	Ech kennen deen Ausdrock.
I need you to see something.	Ech brauch dech fir eppes ze gesinn.
I will.	Ech wäert.
I want to create something very different from them.	Ech wëll eppes ganz anescht wéi hinnen schafen.
If so, you've just found the right one.	Wann jo, hutt Dir just déi richteg fonnt.
Finally, the resistance cards were in place.	Endlech waren d'Resistenzkaarten op der Plaz.
They should go up.	Si sollten opgoen.
I can still see them watching the three men.	Ech gesinn se nach ëmmer kucken, déi dräi Männer.
The outcome of this meeting is unknown.	D'Resultat vun dëser Reunioun ass onbekannt.
This is very wonderful.	Dëst ass ganz wonnerbar.
On the one hand, there are the social ideas.	Engersäits sinn et déi sozial Iddien.
He can do nothing, by no means.	Hien kann näischt maachen, op kee Fall.
They were more dangerous, and meanwhile.	Si ware méi geféierlech, a mëttlerweil.
It made a big difference in my study.	Et huet e groussen Ënnerscheed a mengem Studium gemaach.
Now let's see who these people are.	Loosst eis elo kucken wien dës Leit sinn.
They make an impact.	Si maachen en Impakt.
He did not go to the games, or did not participate.	Hien ass net op d'Spiller gaang, oder huet sech net matgemaach.
Take memory, for example.	Huelt Erënnerung, zum Beispill.
You may not be natural.	Dir sidd vläicht net natierlech.
I indicated with my hand that he had to go up.	Ech hunn mat menger Hand uginn datt hien et muss eropgoen.
It quickly became her life.	Et gouf séier hirem Liewen.
Do none of these things.	Maacht keng vun deene Saachen.
It can be very good for their off-season training.	Et kann hir Off-Saison Training ganz gutt sinn.
She changed the lives of many young girls.	Si huet d'Liewe vu ville jonke Meedercher geännert.
Several research groups have worked to understand the reaction mechanism.	Verschidde Fuerschungsgruppen hu geschafft fir de Reaktiounsmechanismus ze verstoen.
Then came the bill.	Dunn koum d'Rechnung.
The night made up his mind in more ways than one.	D'Nuecht huet säi Geescht op méi Manéier wéi ee gemaach.
Their number had also grown.	Hir Zuel war och gewuess.
They probably have stories in that.	Si hu wahrscheinlech Geschichten an dat.
You just saved my life.	Du hues just mäi Liewen gerett.
They were not even sure they were on the right track.	Si waren net emol sécher datt se op der richteger Strooss wieren.
But right at this point, really focus on the book.	Awer direkt op dësem Punkt, wierklech op d'Buch konzentréiert.
If we win, they're out.	Wa mir gewannen, si si eraus.
He still had to play the second half of his routine.	Hien hat nach ëmmer déi zweet Halschent vu senger Routine ze spillen.
But right now, it's the best way we can.	Awer am Moment ass et dee beschte Wee dee mir hunn.
But they remained fixed at the top.	Mee si bloufen un der Spëtzt fixéiert.
We must keep our word.	Mir mussen eist Wuert halen.
There are many differences, of course.	Et gi vill Differenzen, natierlech.
We had access to the living space in the kitchen.	Mir haten Zougang zu der Wunnfläch an der Kichen.
At that time I had only half a bottle of water left.	Ech hat deemools nëmmen eng hallef Fläsch Waasser iwwreg.
Of course, the people who are here want to be bad here.	Natierlech wëllen déi Leit, déi hei sinn, schlecht hei sinn.
He wondered if he would survive.	Hien huet sech gefrot ob hien iwwerlieft.
They have patients on the floor.	Si hunn Patienten um Buedem.
This result was called direct effect.	Dëst Resultat gouf direkt Effekt genannt.
Do not forget to breathe.	Vergiesst net ze otmen.
So, when we actually went on the trip, it went well.	Also, wa mer eigentlech op d'Rees gaangen sinn, ass et gutt gaang.
The argument is simple.	D'Argument ass einfach.
You know what we're trying to do.	Dir wësst, wat mir probéiert hunn ze maachen.
It was a wonderful thing to do, but listen, it's too much.	Et war eng wonnerbar Saach ze maachen, awer lauschtert, et ass ze vill.
Here is my code so far.	Hei ass mäi Code bis elo.
Current place in this text.	Aktuell Plaz an dësem Text.
Is too good to be true.	Ass ze gutt fir ze verloossen.
White, black, whatever.	Wäiss, schwaarz, wat och ëmmer.
He was called to account for his actions and their consequences.	Hie gouf op d'Aufgab geruff fir seng Handlungen an hir Konsequenzen.
He was in charge of the operation.	Hie war zoustänneg fir d'Operatioun.
I thank them for their hard work.	Ech soen hinnen Merci fir hir haart Aarbecht.
I have seen this kind of system and it worked very well.	Ech hunn dës Zort System gesinn an et huet ganz gutt geschafft.
We do not have to do it better.	Mir mussen et net besser maachen.
A beautiful shot hole.	E schéint Schäiss Lach.
College in my area.	College a menger Géigend.
A few small changes.	E puer kleng Ännerung.
But I can not work it.	Mee ech kann et net schaffen.
It was a strong hand.	Et war eng staark Hand.
Otherwise we have what we have.	Soss hu mir wat mir hunn.
We are a few thousand feet above your head.	Mir sinn e puer dausend Féiss iwwer Ärem Kapp.
The lower house then chose the upper house.	D'Ënnerhaus huet dunn dat iewescht Haus gewielt.
You get a pretty good range of motion from him overall.	Dir kritt eng zimlech gutt Gamme vu Bewegung aus him allgemeng.
Remember, you taught me the movements.	Denkt drun, Dir hutt mir d'Beweegunge geléiert.
I'm starting to think that everything we see is super old.	Ech fänken un ze denken datt alles wat mir gesinn super al ass.
I can not wait to come to the future.	Ech kann net waarden op d'Zukunft ze kommen.
It works just fine.	Et funktionnéiert just gutt.
We see people using it.	Mir gesinn d'Leit et benotzen.
He had no magic.	Hien hat keng Magie.
Or even a class.	Oder souguer eng Klass.
He should open the last card.	Hie soll déi lescht Kaart opmaachen.
I learned how to support my wife.	Ech hu geléiert wéi ech meng Fra ënnerstëtzen.
Everything is fine now.	Alles ass elo gutt.
All primary sources also point to this fact.	All primär Quelle weisen och op dës Tatsaach.
Do this once or twice a week.	Maachen dëst eemol oder zweemol an der Woch.
Men want it.	Männer wëllen et.
On the outside world very successful.	Op der Äussewelt ganz erfollegräich.
I heard she's married to someone else.	Ech hunn héieren datt si mat engem aneren bestuet ass.
It only took a few times.	Et huet nëmmen e puer Mol gedauert.
Marriage is between a man and a woman, period.	Bestietnes ass tëscht engem Mann an enger Fra, Period.
Nothing is right or wrong but thinking makes it so.	Näischt ass richteg oder falsch awer denken mécht et esou.
More on energy research.	Méi iwwer Energiefuerschung.
He will be happy for your interest.	Hie wäert vun Ärem Interesse frou sinn.
And here is their website.	An hei ass hir Websäit.
The day was coming to an end.	Den Dag war no sengem Enn.
The future was as unknown to them as it was to anyone.	D'Zukunft war fir si sou onbekannt wéi fir jiddereen.
It would not be that easy.	Et wier net esou einfach.
And so she told him and he laughed.	An esou huet si him gesot an hien huet gelaacht.
My brother will tell you.	Mäi Brudder wäert Iech soen.
The most popular version.	Déi populärste Versioun.
He was training.	Hie war Training.
A strange smell.	E komeschen Geroch.
I'm talking about everything except her face.	Ech schwätzen iwwer alles ausser hirem Gesiicht.
Read them twice.	Liest se zweemol.
I'm not getting inside.	Ech kommen net dobannen.
But the event continued to happen.	Awer d'Evenement huet weider geschéien.
His eyes fell on his neck.	Seng Aen sinn op den Hals gefall.
I just do not have time.	Ech hu just keng Zäit.
Still could not post.	Nach konnt net posten.
There was much more.	Et war vill méi.
Maybe he pushed harder.	Vläicht huet hien méi haart gedréckt.
Who knows what he was thinking.	Wien weess wat hien geduecht huet.
The double doors burn with the light.	Déi duebel Dieren mat der Luucht brennen.
She keeps taking me too seriously, including me.	Si hält mech eppes ze eescht ze huelen, dorënner mech.
He's not asking you if you think he's a hot shot.	Hie freet Iech net ob Dir mengt datt hien e waarme Schäiss ass.
But then again, maybe not.	Awer dann erëm, vläicht net.
So people can think what they want.	Also d'Leit kënnen denken wat se wëllen.
These missing data may have affected our results.	Dës fehlend Donnéeën hu vläicht eis Resultater beaflosst.
This is true for both my mom and dad.	Dëst gëllt souwuel fir meng Mamm a mäi Papp.
I should have known.	Ech hätt misse wëssen.
You can not be broken.	Dir kënnt net gebrach ginn.
I like how the lines work in this.	Ech hu gär wéi d'Linnen an dësem funktionnéieren.
Code without purpose has no place in a program.	Code ouni Zweck huet keng Plaz an engem Programm.
I, of course, knew who he was, but had never met him.	Ech, natierlech, wosst, wien hie war, mee hat him ni begéint.
We will draw up the agreement later.	Mir wäerten den Accord herno opstellen.
We can learn by doing.	Mir kënne léieren duerch ze maachen.
Take a step towards me.	Huelt e Schrëtt a Richtung mech.
But my promise was kept.	Mä mäi Versprieche gouf gehalen.
Maybe that was not fair to them.	Vläicht war dat net fair fir si.
Each step is clearly shown in pictures.	All Schrëtt ass kloer a Biller gewisen.
Secure food storage.	Sécher Liewensmëttellagerung.
You said, you know, in the military.	Dir sot, Dir wësst, an der Arméi.
Let me tell you right now.	Ech soen Iech elo grad.
It did for me.	Et huet fir mech gemaach.
She was as much like me.	Si war sou vill wéi ech.
Kind of lucky with that.	Aart vu Gléck mat deem.
I just bought like a used game, though.	Ech hu just wéi ee benotzt Spill kaaft, wann.
Fight for the last shot.	Kampf fir dee leschte Schoss.
I've already told you that.	Ech hunn Iech dat scho gesot.
The army was like a sea before him.	D'Arméi war wéi e Mier virun him.
They are now asking her to help.	Si froen hir elo ze hëllefen.
So we want to start working in that direction.	Mir wëllen also an déi Richtung ufänken ze schaffen.
I used the following code but it does not work.	Ech hunn de folgende Code benotzt awer et funktionnéiert net.
I have nothing but the best in my army.	Ech hunn näischt wéi dat Bescht a menger Arméi.
You are interesting to me.	Dir sidd interessant fir mech.
Not too thick.	Net ze déck.
Bring this to a boil.	Bréngt dëst zum Kachen.
She pressed the red button.	Si huet de roude Knäppchen gedréckt.
Some things are the same though.	E puer Saache sinn awer d'selwecht.
I do not know where it is.	Ech weess net wou et ass.
She's gone half as long as we knew about her.	Si ass hallef sou laang fort wéi mir iwwer hatt wossten.
He knew they were working.	Hie wousst datt si geschafft hunn.
If you or your business less.	Wann Dir oder Äre Betrib manner.
The challenge goes on and on and on.	D'Erausfuerderung geet weider an hält mech gutt.
You had your chance.	Dir hat Är Chance.
First, the level of security you need depends on who you are.	Éischten, den Niveau vun der Sécherheet Dir braucht hänkt op wien Dir sidd.
Si lafen super.	Si lafen super.
Please contact us first, and photos must be proof.	Weg Kontakt eis éischt, a Fotoen Beweis muss ginn.
I was so sad to have missed this.	Ech war sou traureg dëst verpasst ze hunn.
For hours he talked to her when she was well.	Stonnelaang huet hie mat hatt geschwat, wann hatt gutt war.
I'm sorry, but it's time to leave her now.	Et deet mir leed, awer et ass Zäit hir elo ze verloossen.
You can play both sides until the last possible moment.	Dir kënnt béid Säiten bis de leschte méigleche Moment spillen.
Eventually, he gets up and goes on.	Schlussendlech gëtt hien op a gitt op.
He added that his brother and his head were shot in his chest.	Hien huet bäigefüügt datt säi Brudder a säi Kapp a seng Këscht geschoss gouf.
Be that.	Sidd deen.
Drink a cold beer, a nice meal.	E kale Béier drénken, e schéint Iessen.
He just looked at me right away.	Hien huet mech just direkt gekuckt.
There seems to be no way out.	Et schéngt kee Wee eraus ze kommen.
I was not left with a big choice.	Ech war net mat engem grousse Choix gelooss.
A member of staff went outside to check the road.	E Member vum Personal ass dobausse gaangen fir d'Strooss ze kontrolléieren.
This has not been previously reported in the literature.	Dëst ass net virdru an der Literatur gemellt ginn.
His real life was more complicated.	Säi richtege Liewen war méi komplizéiert.
My other three friends had similar experiences.	Meng aner dräi Frënn haten ähnlech Erfahrungen.
That was the next thing to do.	Dat war déi nächst Saach ze maachen.
Or really, what all of the food was in general.	Oder wierklech, wat all vun de Liewensmëttel am Allgemengen war.
They struggle a bit.	Si kämpfen e bëssen.
Okay, let's get back to class.	Okay, loosst eis zréck op de Cours kommen.
Many did not like him and did not trust him.	Vill hunn hien net gär an hunn him net vertraut.
I'm pretty sure there are others like it too.	Ech sinn ganz sécher datt et och aner sou sinn.
I'm on the opposite side of the issue.	Ech sinn op der Géigendeel Säit vum Thema.
I smell his scent.	Ech richen säi Geroch.
Assuming it does not hold.	Ugeholl datt et net hält.
Each piece offers you.	All Stéck bitt de.
Interest rates are zero.	Zënssätz sinn null.
Social services can be involved when things go awry.	Sozial Servicer kënnen involvéiert sinn, wann et schlëmm gëtt.
And he knows it's just who he expected it to be.	An hie weess et ass just wien hien et erwaart huet.
You spend what you think the component is really worth.	Dir verbréngt wat Dir mengt datt de Komponent wierklech wäert ass.
She was hospitalized for eight days.	Si war fir aacht Deeg am Spidol.
Then let's see what happens.	Da kucke mer wat geschitt.
She was waiting for me to explain.	Si huet op mech gewaart fir z'erklären.
You sweet thing.	Du séiss Saach.
To the wall.	Zu der Mauer.
It did not, however.	Et huet awer net.
As they should be.	Wéi se sollen sinn.
I really appreciate it !.	Ech schätzen et wierklech!.
And we think so best.	A mir mengen dat am beschten.
A ship is not just a ship.	E Schëff ass net nëmmen e Schëff.
We truly believe we can be stronger together.	Mir gleewen wierklech datt mir zesumme méi staark sinn.
She was a child.	Si war e Kand.
I would see him every now and then.	Ech géif him all elo an dann gesinn.
Be big, act stupid, speak only when absolutely necessary.	Sief grouss, handelt domm, schwätzt nëmmen wann absolut néideg.
They have no children.	Si hu keng Kanner.
Most men would have ignored her.	Vun de meeschte Männer hätt si et ignoréiert.
The team in the fire with the most problems gets the attention.	D'Equipe am Brand mat de meeschte Probleemer kritt d'Opmierksamkeet.
The man's voice was sharp, dangerous.	Dem Mann seng Stëmm war schaarf, geféierlech.
Whether she wants it there or not.	Ob hatt et do wëll oder net.
The language has not changed.	D'Sprooch huet sech net geännert.
You have to hand it over to those guys.	Dir musst et deene Jongen iwwerginn.
But her claim was thin.	Awer hir Fuerderung war dënn.
He drove quietly.	Hien ass roueg gefuer.
That was dead sure.	Dat war dout sécher.
He remained very calm, trying to understand.	Hie blouf ganz roueg, probéiert ze verstoen.
I could not open my eyes or think about something like the pain.	Ech konnt meng Aen net opmaachen oder iwwer eppes wéi de Péng denken.
This time, no one stopped him.	Dës Kéier huet keen him gestoppt.
A solution was at hand.	Eng Léisung louch no bei der Hand.
The board pattern was process unique.	D'Verwaltungsrot Muster war Prozess eenzegaarteg.
The old man looked at it.	Den ale Mann huet drop gekuckt.
Images are a representative of three independent experiments.	Biller sinn e Vertrieder vun dräi onofhängeg Experimenter.
She could keep her mind in check or her body, not both.	Si konnt hir Gedanken a Scheck halen oder hire Kierper, net béid.
So it is more expensive.	Also ass et méi deier.
I think most of the science teams thought so.	Ech mengen déi meescht vun de Wëssenschaftsteams hunn et geduecht.
So, not that.	Also, net dat.
It required everyone to play a role.	Et huet jidderee gefuerdert eng Roll ze spillen.
All because we had a little fight.	Alles well mir ee klenge Kampf haten.
He would be tough though.	Hie wier awer schwéier.
She looked tired, cold and much too thin.	Si huet midd, kal a vill ze dënn ausgesinn.
He got into the truck and drove on.	Hien ass an de Camion geklomm a viru gefuer.
I am very happy with these ears, especially for the price.	Ech si ganz zefridden mat dësen Oueren, besonnesch fir de Präis.
Like he actually said nothing about what your answer was.	Wéi hie sot eigentlech näischt iwwer wat Är Äntwert war.
But the boys have no way of knowing that.	Awer d'Jongen hu kee Wee fir dat ze wëssen.
We have recognized this in our previous cases.	Mir hunn dat an eise fréiere Fäll erkannt.
Read on to find out how well it works.	Weiderliesen fir erauszefannen wéi gutt et funktionnéiert.
But knowledge did him good.	D'Wëssen huet him awer eng gutt Saach gemaach.
I offer you a lot.	Ech bidden der vill.
Previously, it did not show any errors.	Virdrun huet et kee Feeler gewisen.
Now he did not believe them.	Elo huet hien hinnen net gegleeft.
But in many cases it comes from elsewhere.	Mä a ville Fäll kënnt et vun soss anzwousch.
The view was not actually garden but was good enough.	D'Vue war net eigentlech Gaart mee war gutt genuch.
These places are different, new, and interesting.	Dës Plazen sinn anescht, nei, an interessant.
Think about it.	Denkt drun.
It's just as simple as that.	Et ass grad esou einfach wéi dat.
I took his identity.	Ech hunn seng Identitéit geholl.
There are several ways to tell each other.	Et gi verschidde Weeër fir een vun deem aneren ze soen.
I was not there.	Ech war net do.
I wanted to escape, get away from it all, the present.	Ech wollt flüchten, vun allem ewechkommen, der heiteger.
Maybe you're right.	Vläicht hutt Dir Recht.
I'll send him this information.	Ech wäert him dës Informatioun schécken.
He has the gift of style.	Hien huet de Geschenk vum Stil.
This was just common sense.	Dëst war just gesonde Mënscheverstand.
Skills require practice, full stop.	Fäegkeeten erfuerderen Praxis, Vollstopp.
Prepare a press release for this visit.	Bereet eng Pressematdeelung fir dëse Besuch.
They think you have.	Si mengen Dir hutt.
He sounded nervous.	Hien huet nervös geklongen.
We did not ask that, but we must answer it.	Mir hunn dat net gefrot, mä mir mussen et beäntweren.
I mean to make that safe.	Ech mengen dat sécher ze maachen.
Then they started a relationship.	Duerno hunn se eng Relatioun ugefaang.
Now he too had lost his horse.	Elo hat hien och säi Päerd verluer.
You can see more pictures here !.	Dir kënnt méi Biller hei gesinn!.
This is your story, but only you can live it.	Dëst ass Är Geschicht, awer nëmmen Dir kënnt et liewen.
Yes, it will reduce your material standard of living.	Jo, et wäert Äre materielle Liewensstandard reduzéieren.
I'm doing a variety show.	Ech maachen eng Varietéit Show.
I wonder what ever happened to him ?.	Ech froe mech wat jeemools mat him geschitt ass?.
You have a family.	Dir hutt eng Famill.
It was the dog from her dream of the night before.	Et war den Hond aus hirem Dram vun der Nuecht virdrun.
I really do not think that is the case anymore.	Ech denken wierklech net datt dat méi de Fall ass.
But his body is alive.	Awer säi Kierper lieft.
This was also his whole family.	Dëst war och seng ganz Famill.
I should add a photo of a card.	Ech soll eng Foto vun enger Kaart derbäi.
It goes into the house.	Et geet an d'Haus.
Then he was well, perfectly calm.	Dunn war hien gutt, perfekt roueg.
Do not test us.	Test eis net.
Our history and identity.	Eis Geschicht an Identitéit.
Everything kept perfectly calm.	Alles perfekt roueg gehalen.
We need to find out what went wrong.	Mir mussen erausfannen wat falsch gaang ass.
Was he.	War hien.
But he was sure he was right.	Awer hie war sécher datt hien richteg war.
Let him change his heart.	Loosst him en Häerz änneren.
No good things will come of it.	Keng gutt Saache wäerten aus deem kommen.
They had two clients ready to serve.	Si haten zwee Clienten prett ze déngen.
Which could mean it never happened.	Wat kéint heeschen datt et ni geschitt ass.
This is the positive side of politics.	Dëst ass déi positiv Säit vun der Politik.
It can be something very big.	Et kann eppes ganz grousss ginn.
It looked cool, but in the end, it did nothing to help the situation.	Et huet cool ausgesinn, awer schlussendlech huet et näischt gemaach fir d'Situatioun ze hëllefen.
Make me like it.	Maacht mir et gär.
Hotel room, later in the night.	Hotelzëmmer, méi spéit an der Nuecht.
There is a little more to do.	Et gëtt e bësse méi ze maachen.
Not to my knowledge.	Net zu mengem Wëssen.
She is ready to go on the road.	Si ass prett op d'Strooss ze goen.
It is impossible to explain how we feel now.	Et ass onméiglech ze erklären wéi mir eis elo fillen.
He felt the steam prove that he was on fire.	Hien huet gefillt datt den Damp beweist datt hie gebrannt hat.
All have a free version even.	All hunn eng fräi Versioun souguer.
I have had this leg pain for a long time.	Ech hunn dës Been Péng zënter enger laanger Zäit.
He loves these people in spite of himself.	Hie gär dës Leit trotz selwer.
I laughed to let her know it was okay.	Ech hunn gelaacht fir hatt ze wëssen datt et an der Rei war.
They care, it's as simple as that.	Si këmmeren sech, et ass sou einfach wéi dat.
Quite the opposite happens.	Ganz de Géigendeel geschitt.
The power felt as if they were just moving on.	D'Kraaft huet gefillt wéi wann se just weider kommen.
If you want to save money and the environment, think small.	Wann Dir Sue an d'Ëmwelt spuere wëllt, denkt kleng.
Now comes the longer part of the process.	Elo kënnt de méi laangen Deel vum Prozess.
I would think that would be very effective.	Ech géif mengen dat wier ganz effektiv.
He did, of course, in this case.	Hien huet selbstverständlech an dësem Fall gemaach.
There is no device like that.	Et gëtt keen Apparat wéi dat.
It's just not fun.	Et ass just net Spaass.
They just do not have as much technology as you use.	Si hunn einfach net sou vill Technologie wéi Dir benotzt.
I could not help it.	Ech konnt et net hëllefen.
We are going to take a few days off.	Mir sinn amgaang e puer Deeg Paus ze huelen.
I can not help but think that it is connected.	Ech kann net hëllefen awer ze denken datt et verbonnen ass.
That's a four record set memory.	Dat ass e véier Rekord Set Erënnerung.
But now she has to find a place for them.	Awer elo huet si fir si Plaz ze fannen.
They took us down.	Si hunn eis erofgeholl.
Only the best.	Nëmmen déi bescht.
There is only one problem.	Et gëtt nëmmen ee Problem.
And they are with them.	A si mat hinnen.
It looks black.	Et gesäit schwaarz aus.
As long as it is done by the book.	Soulaang et vum Buch gemaach gëtt.
Truth, therefore, group activity and free speech are an essential component.	Wourecht, also, ass eng Grupp Aktivitéit a fräi Ried e wesentleche Bestanddeel.
The story that came out this evening as reported is false.	D'Geschicht déi den Owend erauskoum wéi gemellt ass falsch.
The damage is just as real.	De Schued ass grad esou richteg.
The city is still functioning.	D'Stad funktionnéiert nach ëmmer.
It's too good to be true.	Et ass ze gutt fir wouer ze sinn.
That was never his function.	Dat war ni seng Funktioun.
I do not know why we do not go out there more often.	Ech weess net firwat mir net méi dacks do erausgoen.
You may well believe what you believe.	Dir kënnt gutt gleewen wat Dir gleeft.
Some people have no problem.	Verschidde Leit hu kee Problem.
Critical response was mixed.	Kritesch Äntwert war gemëscht.
We had a good feeling for two weeks.	Mir haten zwou Woche gutt Gefill.
Sure enough, that's just what happened to me.	Sécher genuch, dat ass just wat mir geschitt ass.
Five times their power.	Fënnef Mol hir Kraaft.
He is strong, hard and smart.	Hien ass staark, haart a schlau.
Make sure you are comfortable.	Vergewëssert Iech datt Dir bequem sidd.
The door opened.	D'Dier louch op.
You gave up everything.	Dir hutt alles opginn.
Or another version of it.	Oder eng aner Versioun vun deem.
Instead, no, it was not her problem.	Amplaz, nee, et war net hire Problem.
Do not know how serious.	Weess net wéi sérieux.
What a wonderful start to the day.	Wat e wonnerbare Start vum Dag.
Not everywhere does.	Net iwwerall mécht.
You also stay friendly to have more customers.	Dir bleift och frëndlech fir méi Clienten ze hunn.
These data bring to mind three points.	Dës Donnéeë bréngen dräi Punkten am Kapp.
And there are things to consider.	An et gi Saachen ze berücksichtegen.
Maybe this helps.	Vläicht hëlleft dëst.
She could hear road traffic and rock music.	Si konnt Stroosseverkéier a Rockmusek héieren.
The fact that there was money in it only made matters worse.	D'Tatsaach, datt et Geld dran ass, huet d'Saach nëmme méi schlëmm gemaach.
He was proud of his catch.	Hie war houfreg op säi Fang.
We can not go down.	Mir kënnen net drënner goen.
Within moments he was asleep.	Bannent Momenter war hie geschlof.
She opened her mouth.	Si huet hire Mond opgemaach.
Practice it in strange moments.	Praxis et zu komeschen Momenter.
I will never forget you or what you did for me.	Ech wäert dech ni vergiessen oder wat Dir fir mech gemaach hutt.
She dismissed the case, reversing it.	Si huet de Fall opgehuewen, et ëmgedréit.
Your life is yours to control.	Äert Liewen ass Äert ze kontrolléieren.
Flowers were shot as many as five times.	Blummen goufe sou vill wéi fënnef Mol erschoss.
He brought his mouth hard to hers.	Hien huet säi Mond schwéier op hir bruecht.
I just have to want it, command it, guide it.	Ech muss et nëmmen wëllen, et commandéieren, et guidéieren.
I did nothing to or against you.	Ech hunn näischt weder un oder géint Iech gemaach.
He could not meet her gaze.	Hie konnt hire Bléck net treffen.
I just want to thank you once again.	Ech wëll Iech just nach eng Kéier Merci soen.
Five months after her diagnosis.	Fënnef Méint no hirer Diagnos.
But he is very happy with that.	Domat ass hien awer ganz frou.
This model is a good example.	Dëse Modell ass e gutt Beispill.
You are only aware of the result.	Dir sidd bewosst nëmmen d'Resultat.
You will have everything on your list.	Dir wäert alles op Ärer Lëscht hunn.
But you do not have to delete the file.	Awer Dir musst d'Datei net läschen.
They keep it up.	Si halen et weider.
They were barely fast.	Si ware knapps fort.
I hope to continue my study with him in the future.	Ech hoffen meng Studie mat him an Zukunft weiderzemaachen.
He brings me to life.	Hie bréngt mech zum Liewen.
It has no trees.	Et huet keng Beem.
He looked as if he was about to fall for him.	Hien huet ausgesinn wéi wann hien amgaang him ze falen.
The distance of time than that of space.	D'Distanz vun der Zäit wéi déi vum Raum.
It seems that it can not be done without doing it a service.	Et schéngt, datt et net ka gemaach ginn ouni et e Service ze maachen.
Good to see them.	Gutt se ze gesinn.
I'm ok without it.	Ech sinn ok ouni et.
Technology is changing very fast.	Technologie verännert sech ganz séier.
It was hot this month, no question about it.	Et war dëse Mount waarm, keng Fro doriwwer.
That was the original plan.	Dat war den ursprénglechen Plang.
He could easily pull off the top twenty.	Hie konnt einfach den Top zwanzeg ofzéien.
There is no combination that can save it.	Et gëtt keng Kombinatioun déi et retten kann.
However, time is a big issue.	Wéi och ëmmer, Zäit ass e grousse Problem.
At the office.	Am Büro.
When he finished, she turned her face to the window.	Wéi hien fäerdeg war, huet si d'Gesiicht op d'Fënster gedréint.
Her body was not found.	Hir Kierper ass net fonnt ginn.
I have a lot.	Ech hu vill.
However, it is sometimes difficult to understand what they are doing exactly.	Wéi och ëmmer, et ass heiansdo schwéier ze verstoen wat se genau maachen.
I should return it but not.	Ech sollt et zréckginn awer net.
I never thought.	Ech hat ni geduecht.
My life is falling apart.	Mäi Liewen fält auserneen.
Take some people.	Huelt e puer Leit.
I spend a lot of time with friends.	Ech verbréngen vill Zäit mat Frënn.
The early years can be very difficult.	Déi fréi Jore kënne ganz schwéier sinn.
The more bottles you get, the worse you will feel.	Wat Dir méi Flasche kritt, dest méi schlecht fillt Dir Iech.
She loves being a mom.	Si huet gär eng Mamm ze sinn.
If you break a leg, it gets better.	Wann Dir e Been brécht, gëtt et besser.
I started training with him.	Ech hunn ugefaang mat him ze trainéieren.
But she is long gone.	Awer si ass laang fort.
A long second has passed.	Eng laang Sekonn ass passéiert.
Women were not excluded for mental health reasons.	Frae goufen aus mentale Gesondheetsgrënn net ausgeschloss.
Of course, he had the first thought in my head.	Natierlech huet hien den éischte Gedanken a mengem Kapp.
The success was immediate.	Den Erfolleg war direkt.
Money is not the problem.	Geld ass net de Problem.
Look at nothing but the camera.	Kuckt näischt anescht wéi d'Kamera.
The government has maintained this as a model.	D'Regierung huet dat als Modell festgehalen.
I still have a better place to bring a boat.	Ech hunn nach eng besser Plaz fir e Boot ze bréngen.
This is useful later.	Dëst ass nëtzlech méi spéit.
They had gone somewhere.	Si waren iergendwou gaangen.
Race car driving is no different.	Race Auto Fuere ass net anescht.
Enter.	Gitt an.
It looked like he was burned in places.	Et huet ausgesinn wéi wann hien op Plazen verbrannt wier.
His skin was skin and not stone.	Seng Haut war Haut an net Steen.
She just wanted the best for me.	Si wollt nëmmen dat Bescht fir mech.
With so few of us, they could keep us far apart.	Mat sou wéineg vun eis, si kéinten eis wäit auserneen halen.
Probably twenty years older than himself.	Wahrscheinlech zwanzeg Joer méi al wéi hie selwer.
However, it does not work in any way.	Wéi och ëmmer, et funktionnéiert net iergendwéi.
Then they changed the name.	Dunn hunn se den Numm geännert.
She wanted to do a blood test.	Si wollt e Bluttest maachen.
It is a tool for thinking.	Et ass en Instrument fir ze denken.
He stood there.	Hie stoung drop.
The bill and legs are black and the eyes are light yellow.	D'Rechnung an d'Been sinn schwaarz an d'Aen hell giel.
And we would have stayed there forever.	A mir hätten do bliwwe fir all Zäit op der Sich.
They obviously did a great job in the winter.	Si hunn selbstverständlech eng super Aarbecht am Wanter gemaach.
She turned to the officer.	Si huet sech zum Offizéier gedréint.
I can fight this.	Ech kann dëst bekämpfen.
But she now looks very weak.	Awer hatt gesäit elo ganz schwaach aus.
I will use it for another project.	Ech wäert et fir en anere Projet benotzen.
And so have they.	An och si hunn.
Similar results were observed in two separate experiments.	Ähnlech Resultater goufen an zwee getrennten Experimenter observéiert.
They denied the allegations.	Si hunn d'Uklo dementéiert.
On the other hand.	Op der anerer Sait.
He sounded happy.	Hien huet glécklech geklongen.
Possibly his child.	Eventuell säi Kand.
He did not do that.	Hien huet dat net gemaach.
He just did.	Hien huet just gemaach.
That made me feel a little better.	Dat huet mech e bësse besser gefillt.
I'll speak for you.	Ech wäert fir Iech schwätzen.
You should not go anywhere without it.	Dir sollt net iwwerall goen ouni et.
At that time everything went well for him.	Deemools war him alles gutt gaangen.
He needs someone to take care of him.	Hie brauch een deen no him këmmert.
Will be back again.	Wäert erëm zréck.
I would like to fight with him.	Ech géif gär mat him kämpfen.
We will inform the people concerned in due course.	Mir wäerten déi zoustänneg Leit mat Zäiten matdeelen.
We need yours too.	Mir brauchen ären och.
I wanted to understand people.	Ech wollt d'Leit verstoen.
The fish should only pass through once, and as quickly as possible.	De Fësch soll nëmmen eemol duerchgoen, a sou séier wéi méiglech.
You must not lose your own hope.	Dir däerft Är eegen Hoffnung net verléieren.
Try the full version.	Probéiert déi voll Versioun.
I keep an office at my dad's business.	Ech halen e Büro bei mengem Papp sengem Geschäft.
Another goes for a walk.	Eng aner geet e Spadséiergank.
If it's wrong, it's wrong.	Wann et falsch ass, ass et falsch.
We had to create it.	Mir hu missen et kreéieren.
I achieve something more relevant.	Ech erreechen eppes méi relevant.
In the very deep parts the stone turns very black.	An de ganz déifen Deeler gëtt de Stee ganz schwaarz.
When he came in, he was happy with what had been done.	Wéi hien erakoum, war hie frou mat deem wat gemaach gi war.
Have fun !.	Ameséier dech gutt!.
Only the really bad people die.	Nëmmen déi wierklech béis Leit stierwen.
The army ordered us to get it back.	D'Arméi huet eis bestallt zréckzekréien.
We will have more news in the coming years.	Mir wäerten an den nächste Joren méi Neiegkeeten hunn.
For me, it was just a learning process.	Fir mech war et just e Léierprozess.
Must be great for you to have that dog around.	Muss flott fir Iech sinn, deen Hond ronderëm ze hunn.
He started the season as the first team regular for the side.	Hien huet d'Saison als éischt Equipe regelméisseg fir d'Säit ugefaangen.
She did not want to remember him like that.	Si wollt him net esou erënneren.
She is an amazing woman with a big heart.	Si ass eng erstaunlech Fra mat engem groussen Häerz.
With either one as president, we will still be divided.	Mat entweder een als President wäerte mir nach ëmmer opgedeelt sinn.
Still living on the ground.	Liewen nach um Buedem.
It is important to note that analyzes were performed using point data.	Et ass wichteg ze notéieren datt Analysen mat Punktdaten duerchgefouert goufen.
Hate to see a beautiful woman married.	Haassen eng schéin Fra bestuet ze gesinn.
My mother is seriously ill with a heart problem.	Meng Mamm ass schwéier krank mat engem Häerzproblem.
I have no plans.	Ech hu keng Pläng.
I am visible in the darkness.	Ech sinn d'Däischtert sichtbar.
It has no character.	Et huet kee Charakter.
Probably won't be back for hours.	Wahrscheinlech wäert net fir Stonnen zréck.
Let be a large number.	Loosst eng grouss Zuel ginn.
Let's see if we can make her laugh.	Loosst eis kucken ob mir hatt kënne laachen.
It's been a long time coming.	Et ass eng laang Zäit.
Close your eyes.	Maacht d'Aen zou.
You are a real one.	Dir sidd eng richteg.
It's right, as you will see very well.	Et ass richteg, wéi Dir ganz gutt wäert gesinn.
Science Vs.	Wëssenschaft vs.
I thought about her every minute we were apart.	Ech geduecht iwwer hir all Minutt mir ausser waren.
Maybe in the beginning you can only walk for one minute a day.	Vläicht kënnt Dir am Ufank nëmmen eng Minutt pro Dag goen.
To pick up the empty shell.	Fir déi eidel Schuel opzehuelen.
There were many.	Et waren der vill.
We may never understand this.	Mir verstinn dat vläicht ni.
Click to learn more.	Klickt fir méi ze léieren.
It has to be a real process.	Et muss e richtege Prozess sinn.
Even its final touch sometimes leaves something to be desired.	Och säi Final Touch léisst heiansdo e bëssen ze wënschen.
You get a piece.	Dir kritt e Stéck.
Of course, you have nothing to fear there.	Dir hutt do natierlech näischt ze fäerten.
But you are not that big.	Awer Dir sidd net sou grouss.
It rolled back into her head.	Et ass an hirem Kapp zréck gerullt.
And a variable.	An eng Variabel.
I heard the fear in it.	Ech hunn d'Angscht dran héieren.
Many, it turns out.	Vill, stellt sech eraus.
They are under contract to share their entire story.	Si sinn ënner Kontrakt fir hir ganz Geschicht ze deelen.
This is basic stuff.	Dëst ass Basis Saachen.
It has to do with emotional balance.	Et huet mat emotionalen Gläichgewiicht ze dinn.
Ask any woman my age.	Frot all Fra mäin Alter.
Or an arm stuck down.	Oder en Aarm riicht erof hänke bliwwen.
We talked about it later after dinner.	Méi spéit nom Iessen hu mir doriwwer geschwat.
Then again, this is hardly my concern.	Dann erëm, et ass kaum meng Suerg.
Nobody told me anything.	Keen sot mir eppes.
Details are available in the instructions.	Detailer sinn an den Instruktioune verfügbar.
I would go to the village shop.	Ech géif an den Duerfgeschäft goen.
I had no idea.	Ech hat keng Ahnung.
We wanted to get in touch with him.	Mir wollte mat him a Kontakt kommen.
It had some human error.	Et hat e puer mënschleche Feeler.
At least to see you back at the hotel.	Op d'mannst fir Iech zréck an den Hotel ze gesinn.
It was time for just one thing.	Et war Zäit fir nëmmen eng Saach.
I'm just putting that out there.	Ech setzen dat just do eraus.
I asked around and you agree as you recall.	Ech hu gefrot ronderëm an Dir sidd averstanen, wéi Dir Iech erënnert.
It made no difference to these people.	Et huet fir dës Leit keen Ënnerscheed gemaach.
He just did not want to say sleep.	Hie wollt just net schlofen soen.
The other two patients die.	Déi aner zwee Patienten stierwen.
It gives me such a weird feeling.	Et gëtt mir esou eng komesch Gefill.
Live and let live.	Liewen a loosse liewen.
I can not wait to hear from you.	Ech kann net waarden vun Iech ze héieren.
Studies from each country were included.	Studien aus all Land goufen abegraff.
I thought that was funny.	Ech geduecht dat war witzeg.
To live or not to live, that is the question.	Liewen oder net liewen, dat ass d'Fro.
The only way they know.	Déi eenzeg Manéier si wëssen.
That’s when things seem to fall apart for me.	Dat ass wann d'Saachen schéngen fir mech auserneen ze falen.
At the end of the interview, we quickly became friends.	Um Enn vum Interview ware mir séier Frënn.
The experience brought us even closer when that was possible.	D'Erfahrung huet eis nach méi no bruecht, wann dat méiglech war.
This was another game that went perfectly as planned.	Dëst war en anert Spill dat perfekt wéi geplangt ass.
Make it basically a free event for you.	Maachen et am Fong e gratis Event fir Iech.
The question remains whether it is enough or not.	D'Fro bleift ob et duer geet oder net.
Maybe she dropped the phone.	Vläicht hat si den Telefon erofgelooss.
He turned to face.	Hien huet sech op d'Gesiicht gedréint.
This cost him a lot of face.	Dëst hat him vill Gesiicht kascht.
She does not care.	Si ass egal.
This fight needs our support.	Dëse Kampf brauch eis Ënnerstëtzung.
More is planned, he said.	Méi ass geplangt, sot hien.
Here it was like that.	Hei goung et och esou.
Then get out of there.	Da gitt vun do aus.
They like to be informed about what's going on.	Si gi gären informéiert iwwer wat leeft.
I put my hand over my mouth.	Ech hunn meng Hand iwwer de Mond geluecht.
The results were great so she made another one.	D'Resultater ware super sou datt si eng aner gemaach huet.
The mentioned service can in turn call another service.	De genannte Service kann am Tour en anere Service nennen.
It helps them to make uninformed decisions.	Et hëlleft hinnen net informéiert Entscheedungen ze treffen.
A few minutes passed, no tea arrived.	E puer Minutten ass vergaang, keen Téi ukomm.
I'll save that for later.	Ech spueren dat fir spéider.
Sometimes it can even be useful, as an exercise in style.	Heiansdo kann et souguer nëtzlech sinn, als Übung am Stil.
It's part of our own history.	Et ass Deel vun eiser eegener Geschicht.
The other girls arrived on the scene.	Déi aner Meedercher sinn op der Plaz ukomm.
It seems to help me for some reason.	Et schéngt mir fir e puer Grond ze hëllefen.
She was a clear.	Si war eng kloer.
Something did not work.	Eppes huet net geschafft.
With few friends, she is content with the simple life.	Mat wéineg Frënn ass si zefridde mam einfache Liewen.
With that one can create.	Mat deem kann ee schafen.
A true story.	Eng richteg Geschicht.
Different states played by different rules.	Verschidde Staaten hu mat verschiddene Regelen gespillt.
We never said that.	Mir hunn et ni gesot.
I do not believe so.	Ech gleewen net esou.
My arms are so strong.	Meng Waffen si sou staark.
Test Press.	Test Press.
We have no such situation in this case.	Mir hu keng esou Situatioun an dësem Fall.
And you are elected as a voice.	An Dir sidd als Stëmm gewielt.
A simple but effective activity.	Eng einfach, awer effektiv Aktivitéit.
Whether she knew it herself is another matter.	Ob si et selwer wousst ass eng aner Saach.
In this case, the judge did not pay much attention.	An dësem Fall huet de Riichter sech net esou opgepasst.
When you write them, you are on their side.	Wann Dir se schreift, sidd op hirer Säit.
Let's do that.	Loosst eis dat maachen.
They probably recognized me.	Si hunn mech wuel erkannt.
Do not try to say everything at once and everything.	Probéiert net alles op eemol ze soen an alles.
I wanted something small, but not too small.	Ech wollt eppes klengs, awer net ze kleng.
He can say nothing because he knows nothing.	Hie kann näischt soen, well hien näischt weess.
It's a way of life.	Et ass e Wee vum Liewen.
You should be the one to talk, not him.	Dir sollt deen sinn, deen ze schwätzen, net hien.
There was no one left to rule him.	Et war kee méi fir hien ze regéieren.
It's a stupid game and a waste of time and good land.	Et ass en dommt Spill an eng Verschwendung vun Zäit a gutt Land.
Did you meet him?	Hutt Dir him begéint?.
She would not.	Si géif net.
Maybe she even liked him.	Vläicht huet si him souguer gär.
The teachers made sure that he spoke well and correctly.	D'Enseignanten hunn dofir gesuergt datt hie gutt a richteg geschwat huet.
His working memory basically does not work.	Seng Aarbechtsgediechtnes funktionnéiert am Fong net.
But now we can have the next best thing.	Awer elo kënne mir déi nächst bescht Saach hunn.
But this is not necessarily true.	Awer dëst ass net onbedéngt richteg.
During their analysis.	Während hirer Analyse.
Maybe he should tell someone.	Vläicht sollt hien engem soen.
I could go on for hours.	Ech kéint stonnelaang weidergoen.
Maybe he was right.	Vläicht war hien Recht.
Her words, not mine.	Hir Wierder, net meng.
The reality is much different.	D'Realitéit ass vill anescht.
You better be careful not to cry.	Dir sollt besser oppassen, besser net ze kräischen.
There are many that offer the same service.	Et gi vill déi de selwechte Service ubidden.
Easy to eat on the go.	Einfach ze iessen ënnerwee.
No one knew this better than she and her children.	Keen wousst dat besser wéi si an hir Kanner.
There is no room to move but we keep pushing forward.	Et gëtt keng Plaz fir ze beweegen awer mir drécke weider no vir.
The reality is that when you name the complex, you die.	D'Realitéit ass datt wann Dir de Komplex nennt, stierft Dir.
The second day begins in the same way.	Den zweeten Dag fänkt op déiselwecht Manéier un.
To keep going and keep going.	Fir weider ze halen a weiderzeféieren.
Nothing in between.	Näischt tëscht.
He had become accustomed to the garden, let it be said.	Hien hat sech un de Gaart gewinnt, sief et gesot.
They end up not working, trust me.	Si schaffen schlussendlech net, vertrau mir.
There are such students.	Et gi sou Schüler.
It was certainly good to see someone you know here.	Et war sécher gutt een ze gesinn deen Dir hei kennt.
The clothes come from around the room.	D'Kleeder kommen aus ronderëm de Raum.
He had a first and second team.	Hien hat eng éischt an zweet Equipe.
His house was no home without her.	Säin Haus war keen Heem ouni hatt.
My heart can no longer bear the pain.	Mäin Häerz kann net méi Péng verdroen.
At least a week.	Op d'mannst eng Woch.
They had to deal with whatever came their way.	Si hu misse behandelen, wat op de Wee koum.
That's been going on for a few days now.	Dat geet schonn zanter e puer Deeg.
Key aspects and major differences are detailed below.	Schlëssel Aspekter a grouss Differenzen ginn ënnendrënner detailléiert.
She had not discovered the other side.	Si hat déi aner Säit net entdeckt.
The taste of salt.	De Goût vum Salz.
The camera is not quite me.	D'Kamera ass net ganz mech.
Raising your voice was losing control.	Är Stëmm ze erhéijen war d'Kontroll ze verléieren.
In case he jumps her.	Am Fall hien spréngt hatt.
Mix salt, sugar and pepper together in a small bowl.	Mix Salz, Zocker a Peffer zesummen an enger klenger Schossel.
It feels good to say it.	Et gefillt gutt et ze soen.
But the end was not yet.	Mä d'Enn war nach net.
The boy will be proved.	De Jong wäert bewisen ginn.
With wine, of course.	Mat Wäin, natierlech.
So, they are in the same situation.	Also, si sinn déi selwecht Situatioun.
Even if you're at a gas station.	Och wann Dir op enger Tankstell sidd.
The program runs and listens on that machine.	De Programm leeft a lauschtert op där Maschinn.
My blood is general.	Mäi Blutt ass allgemeng.
It was very successful.	Et war ganz erfollegräich.
Finally, the world of art really stood out to me.	Schlussendlech huet d'Welt vun der Konscht fir mech wierklech ausgesinn.
Within a week, he died.	Bannent der Woch ass hien gestuerwen.
With that, he took the first break in the line.	Domat huet hien déi éischt Paus an der Linn gemaach.
They should not do that.	Dat sollen se net maachen.
Take them apart piece by piece.	Huelt se Stéck fir Stéck auserneen.
I work until lunch.	Ech schaffen bis Mëttegiessen.
We hope you do not have the chance to find out.	Mir hoffen Dir hutt net d'Chance fir erauszefannen.
I'm neither.	Ech sinn weder.
They had left him.	Si haten hien verlooss.
Rock stars are better, anyway.	Rock Stäre si besser, iwwerhaapt.
So she pushed.	Also huet si gedréckt.
All this took several hours.	All dëst huet e puer Stonnen gefuer.
We came from a different background.	Mir koumen aus engem aneren Hannergrond.
An ideal world.	Eng ideal Welt.
And we have not seen them yet.	A mir hunn déi nach net gesinn.
Keep your mouth closed and your eyes open.	Halt Äre Mond zou an Är Aen op.
I could barely hear it on my side either.	Ech konnt et kaum héieren och op menger Säit.
Gradually the sky becomes brighter.	Lues a lues gëtt den Himmel méi hell.
Their work is hard.	Hir Aarbecht ass schwéier.
Such and hard Land.	Esou en haart Land.
The plans then seem to take on a life of their own.	D'Pläng schéngen dann en eegent Liewen ze huelen.
It was such a day.	Et war esou en Dag.
I would have known.	Ech hätt gewosst.
Or put on another shirt.	Oder en aneren Hiem undoen.
I did, and he laughed back.	Ech hunn, an hien huet zréck gelaacht.
His heart went out to her.	Säin Häerz ass bei hatt erausgaang.
The name would have been better too.	Och den Numm hätt besser gewiescht.
This is not the subject of this study.	Dëst ass net d'Thema vun dëser Etude.
Our father is dead, he said.	Eise Papp ass dout, sot hien.
The two seem to have grown even closer.	Déi zwee schéngen nach méi no gewuess ze sinn.
It would be nice to play a few more games like this.	Et wier flott e puer méi Spiller wéi dëst ze spillen.
He will try to play both sides.	Hie wäert probéieren béid Säiten ze spillen.
Knowing the right people was important.	Déi richteg Leit ze kennen war wichteg.
The best thing to do is pay attention to early symptoms.	Déi bescht Saach ze maachen ass op fréi Symptomer oppassen.
I'm angry at my education.	Ech si rosen op meng Ausbildung.
Will be left behind.	Gëtt hannerlooss.
This is the best option in your case of use.	Dëst ass déi bescht Optioun an Ärem Benotzungsfall.
We are here to do the latter.	Mir sinn hei fir dat lescht ze maachen.
He was driving randomly.	Hie war zoufälleg gefuer.
But if you think that sounds like good news, think again.	Awer wann Dir mengt dat kléngt wéi eng gutt Noriicht, denkt nach eng Kéier.
Very interesting guy.	Ganz interessant Guy.
However, my success rate is not that good.	Wéi och ëmmer, mäi Succès Taux ass net sou gutt.
You can even post the moment directly on your wall.	Dir kënnt souguer de Moment direkt op Är Mauer posten.
Was he looking for money or something else?	Huet hien no Sue gesicht oder no eppes anescht gesicht.
Or worse, tell him she loves him.	Oder nach méi schlëmm, sot him datt si him gär huet.
He left my table and said good morning.	Hien ass vu mengem Dësch gaang a sot Moie.
There was nothing strange about it.	Et war näischt komesch doriwwer.
Well, surprise, she looked as cross as she felt.	Gutt, Iwwerraschung, si huet sou Kräiz ausgesinn wéi se sech gefillt huet.
The location was so beautiful.	D'Location war sou schéin.
An extremely good time.	Eng extrem gutt Zäit.
I am fifteen years and five months old.	Ech si fofzéng Joer a fënnef Méint al.
Let well stay that way.	Loosst gutt esou bleiwen.
It was a new experience for me.	Et war eng nei Erfahrung fir mech.
Negative values ​​were set to zero.	Negativ Wäerter goufen op Null gesat.
They did not want to risk further injuries to the neck.	Si wollten net weider Verletzungen um Hals riskéieren.
Pain in her lower back.	Péng an hirem ënneschte Réck.
Super friendly service staff.	Super frëndlech Service Personal.
It went pretty well.	Et ass zimlech gutt gelaf.
To practice death is to practice freedom.	Den Doud ze praktizéieren ass Fräiheet ze praktizéieren.
I'm more comfortable in the routine.	Ech si méi bequem an der Routine.
Default is an empty list.	Standard ass eng eidel Lëscht.
It was no longer his concern.	Et war net méi seng Suerg.
She kept trying.	Si huet weider probéiert.
Three for his mother.	Dräi fir seng Mamm.
The girl has soul.	D'Meedchen huet Séil.
But time worked against her brother.	Awer Zäit huet géint hire Brudder geschafft.
Is not the one you knew five years ago.	Ass net deen deen Dir viru fënnef Joer wousst.
There is nothing we need to discuss.	Et ass näischt wat mir brauchen ze diskutéieren.
It's very hard to.	Et ass ganz schwéier ze.
The ship finally began to show for what it was made for.	D'Schëff huet endlech ugefaang ze weisen fir wat et gemaach gouf.
This site does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Dësem Site gëtt keng medezinesch Berodung, Diagnos oder Behandlung.
It was not a movie, but it would have made it great.	Et war kee Film, awer et hätt e super gemaach.
That's because it's not enough.	Dat ass well et net genuch ass.
This engine was a mixed bag for me.	Dëse Motor war e gemëschte Sak fir mech.
You just have to have them.	Dir musst se just hunn.
That was the only purpose.	Dat war den eenzegen Zweck.
Internal pages very good.	Intern Säiten ganz gutt.
No place.	Nee amplaz.
Maybe someone else has a solution for you.	Vläicht huet een aneren eng Léisung fir Iech.
Sometimes it was hard to talk to him.	Heiansdo war et schwéier mat him ze soen.
I was excited about it.	Ech war opgereegt doriwwer.
When he is finished, he will not last long.	Wann hien fäerdeg ass, wäert hien net laang daueren.
Tell me what you think about it.	Sot mir wat Dir doriwwer denkt.
This may take a few days, or more.	Dëst kann e puer Deeg daueren, oder méi.
It can be used for good or evil.	Et kann fir gutt oder béis benotzt ginn.
I had to work.	Ech hu misse schaffen.
We live in very interesting times.	Mir liewen a ganz interessanten Zäiten.
I'm not telling you what to do.	Ech soen Iech net wat ze maachen.
At least for now.	Op d'mannst fir de Moment.
She spent so much of her life in the hospital.	Si huet sou vill vun hirem Liewen am Spidol verbruecht.
He says to himself.	Hie seet zu sech selwer.
She's been away for a week or so, but she's back now.	Si ass fir eng Woch ewech oder esou, mee si ass elo zréck.
Everyone is expected to say nothing but nice things about the person.	Jidderee gëtt erwaart näischt anescht wéi léif Saachen iwwer d'Persoun ze soen.
She was just a bit of a calm body.	Si war just e bësse roueg Kierper.
Other than that, she felt the same as me.	Aner wéi dat, si gefillt déi selwecht wéi ech.
They expected it.	Si erwaarden et.
Similar values ​​were obtained for other samples.	Ähnlech Wäerter goufen fir aner Echantillon kritt.
I would like to know about it.	Ech géif doriwwer wëssen.
We'll see what comes out.	Mir kucke waat erauskënnt.
Not like himself.	Net wéi hie selwer.
But six months earlier, that was not the case.	Awer sechs Méint virdrun war dat net de Fall.
However, we will not pursue it further in this analysis.	Mir wäerten et awer net weider an dëser Analyse verfollegen.
Write about what you know, and write well about it.	Schreift iwwer dat wat Dir wësst, a schreift gutt doriwwer.
She took the offered hand and climbed to her feet.	Si huet déi offréiert Hand geholl an ass op d'Been geklommen.
Especially the whole project.	Besonnesch de ganze Projet.
That is clearly no longer the case.	Dat ass kloer net méi de Fall.
More came outside than inside.	Méi koumen dobaussen wéi bannen bliwwen.
But she said nothing.	Awer si sot näischt.
There are several factors here.	Et gi verschidde Faktoren hei.
I heard that song before.	Ech hunn dat Lidd virdrun héieren.
I can so far not work it out in any way.	Ech kann et bis elo net op iergendeng Manéier funktionnéieren.
The room was clean and nice.	De Sall war propper a schéin.
You for the gold.	Dir fir d'Gold.
I was not offered that option.	Ech krut déi Optioun net ugebueden.
That is absolutely the worst approach.	Dat ass absolut déi schlëmmste Approche.
The surgical technique is presented.	D'chirurgesch Technik gëtt presentéiert.
Everything about your boat is designed to go hard and fast.	Alles iwwer Äert Boot ass entwéckelt fir schwéier a séier ze goen.
Nobody gets sick.	Keen gëtt krank.
In fact, he had a wonderful time.	Tatsächlech hat hien eng wonnerbar Zäit.
But that does not have to be the case.	Dat muss awer net esou weidergoen.
God does not work that way.	Gott funktionnéiert net esou.
That, however, is not a big deal, especially in this case.	Dat ass awer kee groussen Deal, besonnesch an dësem Fall.
We need to do something right.	Mir mussen eppes richteg maachen.
A source for each material is provided.	Eng Quell fir all Material gëtt zur Verfügung gestallt.
There was absolutely no coverage at our end.	Et gouf absolut keng Ofdeckung bei eisem Enn.
No company can control wild animals, it's nature here in the game.	Keng Firma kann wëll Déieren kontrolléieren, et ass d'Natur hei am Spill.
You felt stronger and things felt great.	Dir hutt Iech méi staark gefillt an d'Saachen hu sech super gefillt.
Not to mention that he was a few lives older than her.	Net ze ernimmen datt hien e puer Liewe méi al war wéi hatt.
However, it was impossible for him to lie to himself.	Et war him awer onméiglech fir sech selwer ze léien.
These are our main reasons.	Dëst sinn eis Haaptgrënn.
Life was too busy for that.	D'Liewen war ze beschäftegt dofir.
He has to keep to himself.	Hie muss sech selwer halen.
Nature was truly a second nature to them.	D'Natur war wierklech eng zweet Natur fir si.
He came back two weeks later, and again, and again.	Hien ass zwou Woche méi spéit erëm komm, an erëm, an nach eng Kéier.
It was something everyone could do.	Et war eppes jidderee konnt maachen.
But the new books on his list were different.	Awer déi nei Bicher op senger Lëscht waren anescht.
It was not enough.	Et war net genuch.
I woke up early.	Ech war fréi op.
I would have controlled myself better.	Ech hätt mech besser kontrolléiert.
Men generally control their emotions.	Männer halen allgemeng hir Gefiller an.
I've seen this too many times.	Ech hunn dat ze oft gesinn.
But she came to understand, she said.	Awer si koum ze verstoen, sot si.
Get some of your friends together.	Kréien e puer vun Äre Frënn zesummen.
That's why my voice is so deep.	Dofir ass meng Stëmm esou déif.
But you do not know how to detect danger.	Awer Dir wësst net wéi Dir Gefor feststellt.
It will take the heads of government, from the president down.	Et wäert d'Regierungscheffen huelen, vum President op erof.
The only significant action took place on the water.	Déi eenzeg bedeitend Aktioun huet um Waasser stattfonnt.
And more often than not, customers did not pay.	A méi dacks hunn d'Clienten net bezuelt.
Someone who has something to say.	Een deen eppes ze soen huet.
That could not happen.	Dat konnt net geschéien.
They opened up a little more every day.	Si hunn all Dag e bësse méi opgemaach.
I do not work like that.	Ech schaffen net esou.
The body wants to balance itself.	De Kierper wëll sech selwer ausbalancéieren.
She knew what it was.	Si wousst wat et war.
Just go to hell.	Gitt einfach d'Häll eraus.
He put his arms around her.	Hien huet seng Waffen ëm hir.
I have had that dream several times already.	Ech hunn deen Dram schonn e puer Mol.
Do it in a public place if you are worried about being shot.	Maacht et op enger ëffentlecher Plaz wann Dir besuergt sidd fir erschoss ze ginn.
It was not relevant.	Et war net relevant.
Can you.	Kanns du.
Most situations are really in our hands to fix.	Déi meescht Situatioune si wierklech an eisen Hänn fir ze fixéieren.
She will be here soon.	Si wäert geschwënn.
The lights came on.	D'Luuchten koumen op.
You got the name and the number wrong.	Dir hutt den Numm an d'Nummer falsch.
An action would be all she does in the game.	Eng Aktioun wier alles wat se am Spill mécht.
No, we expect people to follow the law.	Nee, mir erwaarden datt d'Leit d'Gesetz verfollegen.
After school was over, they were back on the ice.	Nodeems d'Schoul eriwwer war, ware se erëm op d'Äis.
He knew the murder had happened in the bathroom.	Hie wousst datt de Mord am Buedzëmmer geschitt ass.
I did not like to ask her at the time.	Ech hunn deemools net gär vun hatt gefrot.
A major had given the order.	E Major hat den Uerder ginn.
And the two numbers meet and then pass each other.	An déi zwou Zuelen treffen an dann laanscht all aner.
The boy can do anything.	De Jong kann alles maachen.
You want both.	Dir wëllt souwuel.
We decided we would take him out.	Mir hu beschloss, mir géifen hien eraus huelen.
My mind was just a thought, an image, and a word.	Mäi Geescht war nëmmen ee Gedanken, ee Bild, an ee Wuert.
You would be perfect for it.	Dir wier perfekt dofir.
Maybe they got orders.	Vläicht hu si Uerder kritt.
You put people into who are yours.	Dir setzt Leit an déi Är sinn.
I take the front one so we have one between us.	Ech huelen déi viischt sou datt mir een tëscht eis hunn.
He should take some of the responsibility for the practice.	Hie sollt e puer vun der Verantwortung fir d'Praxis iwwerhuelen.
No one believed him, but no one could prove otherwise.	Keen huet him gegleeft, awer keen konnt och anescht beweisen.
There was still so much to enjoy.	Et war nach sou vill ze freeën.
Welcome to the future.	Wëllkomm an der Zukunft.
I have some idea what it takes to "do" it.	Ech hunn e puer Ahnung wat et dauert fir et "ze maachen".
You do not understand me at all.	Du verstees mech ganz net.
His house was searched and weapons were found.	Säi Haus gouf gesicht a Waffe goufen fonnt.
God had this.	Gott hat dëst.
That combination should never have worked.	Déi Kombinatioun sollt ni geschafft hunn.
You can model your desired behavior directly.	Dir kënnt Äert gewënschte Verhalen direkt modelléieren.
And he did not.	An hien huet net.
So, my question remains the same.	Also, meng Fro bleift déi selwecht.
What you learn in class you can practice at home.	Wat Dir an der Klass léiert, kënnt Dir doheem üben.
Come on, it's a lot of money.	Komm, do stécht vill Suen dran.
You're coming in tomorrow.	Dir gitt muer eran.
I just could not deal with her at this hour.	Ech konnt just net mat hatt op dëser Stonn ëmgoen.
But he did not jump either.	Mee hien huet och net gesprongen.
I'll be in touch.	Ech wäert a Kontakt sinn.
I think you have to believe it.	Ech denken, Dir musst et gleewen.
Never lose hope no matter how hard it is.	Verléiert ni Hoffnung egal wéi schwéier et ass.
We waited for half an hour at the window before a train stopped.	Mir hunn eng hallef Stonn bei der Fënster gewaart ier en Zuch stoe gelooss huet.
To date, only ten cases have been reported in the literature.	Bis haut sinn nëmmen zéng Fäll an der Literatur gemellt ginn.
Overall, the results were similar across control groups.	Allgemeng waren d'Resultater ähnlech iwwer Kontrollgruppen.
That is what he believed, work and nothing but work.	Dat ass wat hie gegleeft huet, Aarbecht an näischt anescht wéi Aarbecht.
You asked and he did.	Dir gefrot an hien huet.
His guess was the action was too much for them.	Seng roden war d'Aktioun war ze vill fir si.
If you want to learn.	Wann Dir wëllt léieren.
But you know the type.	Awer Dir wësst den Typ.
It does not work very well.	Et funktionnéiert net ganz gutt.
He does this because it is the right thing to do.	Hien mécht dat well et déi richteg Saach ass ze maachen.
His eyes had a rosy roll over them.	Seng Aen haten eng rosen Rouleau hinnen.
We knew she was not normal.	Mir woussten datt hatt net normal war.
But she knew.	Awer si wousst.
And she asked them to take him away.	A si huet hinnen gefrot him ewech ze huelen.
Know your limits.	Wësst Är Grenzen.
Dofir meng Fro.	Dofir meng Fro.
But we will not go into them in this blog post.	Op déi wäerte mir awer net an dësem Blogpost agoen.
I do not think she had much success.	Ech denken net datt si vill Erfolleg hat.
But we were watched.	Awer mir ware gekuckt ginn.
You have good outdoors.	Dir hutt gutt dobaussen.
I know you can see the program in your head.	Ech weess, Dir kënnt de Programm an Ärem Kapp gesinn.
You will see this very soon.	Dir wäert dat ganz séier gesinn.
And that's why we do what we do, right?!.	An dofir maache mir wat mir maachen, oder?!.
Anyway, down he came.	Jiddefalls, erof koum hien.
It was a big step forward.	Et war e grousse Schrëtt no vir.
In the following, we take such an approach.	An der folgender huelen mir esou eng Approche.
Measures were total errors after learning and errors per process.	Moossnamen waren total Feeler nom Léieren a Feeler pro Prozess.
I had to bring him into me.	Ech hu missen hien an mech bréngen.
He looks to the left, then to the right.	Hie kuckt no lénks, dann no riets.
Not a minute more, not a minute less.	Net eng Minutt méi, keng Minutt manner.
We love our game, and we love working on it.	Mir hunn eist Spill gär, a mir schaffen gär drun.
I can not explain my feelings, even myself.	Ech kann meng Gefiller net erklären, och mir selwer.
His father died when he was a child.	Säi Papp war gestuerwen wéi hien e Kand war.
Furthermore, our study concerns only female subjects.	Ausserdeem betrëfft eis Etude nëmme weiblech Themen.
Physical injury no longer matters.	Kierperlech Verletzung huet net méi wichteg.
Not again man.	Net erëm Mann.
I got her out of my head, too.	Ech hunn hir aus mengem Kapp, ze.
All she knows is that the scene is safe.	Alles wat hatt weess ass datt d'Szen sécher ass.
He did not even touch her.	Hien huet hatt net eemol beréiert.
There is no other option.	Et gëtt keng aner Optioun.
No statement was ever made of her failure to do so.	Keng Erklärung gouf jeemools gemaach vun hirem Versoen dat ze maachen.
It was hot, not hot.	Et war waarm, net waarm.
This is a difficult thing to put on children, on simple people.	Dëst ass eng schwéier Saach op Kanner ze leeën, op einfache Leit.
I really could not find any solutions to that.	Ech konnt wierklech keng Léisungen dofir fannen.
He wrote you in a book and he killed you.	Hien huet dech an e Buch geschriwwen an hien huet dech ëmbruecht.
First, this is your challenging idea.	Als éischt ass dëst Är Erausfuerderung Iddi.
Listen, call me at the office tomorrow morning.	Lauschtert, ruff mech muer de Moien um Büro.
My quick thinking had saved her skin.	Meng séier Denken hat hir Haut gerett.
Something that needs to be done.	Eppes wat muss gemaach ginn.
Scale bars are provided in each panel in the bottom right corner.	Skala Baren an all Panel am riets ënnen Eck geliwwert.
Once added, this should no longer be the case.	Nodeems se derbäigesat sinn, sollt dat net méi de Fall sinn.
This advantage is called the edge.	Dëse Virdeel gëtt de Rand genannt.
Make it perfect.	Maacht et perfekt.
Say three days.	Sot dräi Deeg.
Then she moved back.	Dunn ass si zréck geplënnert.
If you think otherwise, try playing this game.	Wann Dir anescht denkt, probéiert dëst Spill ze spillen.
I wonder where this particular place is.	Ech froe wou dës bestëmmte Plaz ass.
What she did next was up to her.	Wat si duerno gemaach huet war un hir.
But not quite yet.	Awer nach net ganz.
Sweat ran down his face.	De Schweess ass iwwer säi Gesiicht gelaf.
Lie on your back with your legs straight.	Lie op Ärem Réck mat Äre Been direkt.
She was standing by the bed.	Si stoung beim Bett.
And also not in a good way.	An och net op eng gutt Manéier.
To do this, we use the following approach.	Fir dëst ze maachen, benotze mir déi folgend Approche.
I have many fond memories.	Ech hu vill flott Erënnerungen.
I may need a hand.	Ech brauch vläicht eng Hand.
He did not know half.	Hie wousst d'Halschent net.
I do not want to carry.	Ech wëll net droen.
Nothing was safe or stable.	Näischt war sécher oder stabil.
They will not expel them, however.	Si wäerten se awer net eraussetzen.
If the performance goes well.	Wann d'Leeschtung gutt geet.
You did not think at the time that you would go through.	Du hues deemools net geduecht, du géings duerchgoen.
Where did she go.	Wou huet si.
It's getting cold.	Et gëtt kal.
Maybe she could do it now.	Vläicht kéint si et elo maachen.
The problem is, we need a new TV to work with.	De Problem ass datt mir en neien Fernseh brauche fir domat ze schaffen.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
where I made mistakes.	wou ech Feeler gemaach hunn.
He understood his crimes.	Hien huet säi Verbriechen verstanen.
I could only imagine what she was going through.	Ech konnt mir nëmme virstellen wat hatt duerchgeet.
She says nothing happened.	Si seet näischt geschitt.
He went out and went in.	Hien ass erausgaang an ass eran gaang.
A sharp knife and a few pieces of wood.	E schaarfe Messer an e puer Stécker Holz.
They face a similar struggle and similar problems.	Si stellen en ähnleche Kampf an ähnlech Problemer.
She was inside, trying to keep warm.	Si war dobannen, probéiert waarm ze halen.
Anyway, it was nice talking to you.	Wéi och ëmmer, et war léif mat Iech ze schwätzen.
He was still the same, she was still the same to him.	Hie war nach ëmmer déiselwecht, si war nach ëmmer déiselwecht fir hien.
The rules of money management are much more important.	D'Regele vum Geldmanagement si vill méi wichteg.
Mark noticed that he was excited.	De Mark huet gemierkt datt hien opgeregt war.
I actually watch the evening news quite often.	Ech kucken eigentlech d'Owendnoriichten zimlech dacks.
She stood to the side, holding the door.	Si stoung op der Säit, huet d'Dier gehal.
There was less of that here.	Et war manner vun deem hei.
When the weather is good, they feel good.	Wann d'Wieder gutt ass, fille se sech gutt.
It's a feature, let's say, it's a special feature.	Et ass eng Funktioun, loosst eis et soen, et ass eng speziell Funktioun.
I was hoping that none of this would divert much of our attention to our path.	Ech hu gehofft, datt keen vun deem vill hir Opmierksamkeet op eise Wee géif dréinen.
Health care industry.	Gesondheetsversuergung Industrie.
We resist this storm.	Mir widderstoen dëse Stuerm.
Maybe this could go somewhere.	Vläicht kéint dëst iergendwou goen.
You know this one.	Dir kennt dësen.
The strong.	Déi staark.
He gives everyone the right to speak.	Hien gëtt jidderengem d'Recht ze schwätzen.
Start a web business.	E Webgeschäft starten.
It could not have gone better.	Et hätt net besser kënne goen.
Even his daughter.	Och seng Duechter.
Every advantage he has created seems to end with points.	All Virdeel, deen hien erstallt huet, schéngt mat Punkten opzehalen.
Nothing to do.	Näischt ze dinn.
Up and away.	Op an ewech.
And he pushed me again.	An hien huet mech erëm gedréckt.
Her last act was hard to break.	Hir lescht Akt war schwéier ze briechen.
In both cases, it is used as an escape character.	A béide Fäll gëtt et als Flucht Charakter benotzt.
We would be down in time for breakfast again.	Mir wieren nees an der Zäit fir de Frühstück erof.
Get a court date you will find out.	Kréien e Geriicht Datum Dir wäert erauszefannen.
But she can tell you many things.	Si kann Iech awer vill Saache soen.
It makes no sense.	Et mécht kee Grond.
One stood out.	Een stoung eraus.
They take care of their parents.	Si këmmeren sech ëm hir Elteren.
Keep working on it.	Fuert weider drun ze schaffen.
I was just about to send the search party.	Ech war just amgaang d'Sichparty ze schécken.
Need more treatment.	Méi Behandlung brauch.
Below is my code that builds the model.	Drënner ass mäi Code dee Modell baut.
I broke out in a sweat.	Ech hunn am Schweess ausgebrach.
He seems to be concerned about whether his message will be conveyed.	Hie schéngt besuergt ze sinn ob säi Message iwwerdroe gëtt.
That's just impossible.	Dat ass just onméiglech.
Left to right.	Lénks no riets.
It plays a big role for some people.	Et spillt eng grouss Roll fir e puer Leit.
Who is her too.	Wien ass och hir.
I'm single.	Ech sinn Single.
They did not need her to tell them what to do.	Si hunn hatt net gebraucht fir hinnen ze soen wat se maache sollen.
You told me if this was right or wrong.	Dir sot mir ob dëst richteg oder falsch ass.
They wanted to play well today.	Si wollten haut gutt spillen.
I went through a winter and that was it.	Ech sinn duerch ee Wanter gaangen an dat war et.
Most of this is pretty straightforward.	Déi meescht vun dësem ass zimlech direkt.
All this is certainly good advice and very important.	All dat ass sécherlech gutt Rotschléi a ganz wichteg.
It's what caught my attention.	Et ass wat meng Opmierksamkeet gefaang huet.
I'll make time.	Ech wäert Zäit maachen.
An adult woman carried on the back of another woman.	Eng erwuesse Fra op de Réck vun enger anerer Fra gedroen.
Seriously, it's one of the first things we're asking everyone new.	Eescht, et ass eng vun den éischte Saachen, déi mir jidderengem nei froen.
You will see this for yourself when he shows up.	Dir wäert dat fir Iech selwer gesinn wann hien opdaucht.
Let me discuss the problems with a few examples.	Loosst mech d'Problemer mat e puer Beispiller diskutéieren.
He set the fire and burned the girl.	Hien huet dat Feier gestach an dat Meedchen verbrannt.
An interesting read if you like this kind of data.	Eng interessant Liesung wann Dir dës Zort vun Daten gär hutt.
I tried many different things but nothing worked.	Ech hu vill verschidde Saachen probéiert awer näischt funktionnéiert.
No air either.	Och keng Loft.
A baby brother or sister.	E Puppelchen Brudder oder Schwëster.
This can in some cases mean the difference between life and death.	Dëst kann an e puer Fäll den Ënnerscheed tëscht Liewen an Doud bedeiten.
A sign outside tells people to come in as they are.	E Schëld dobausse seet de Leit eran ze kommen wéi se sinn.
My hands were cool and dry.	Meng Hänn waren cool an dréchen.
A man was standing next to the car and was talking on a radio.	E Mann stoung nieft dem Auto an huet an e Radio geschwat.
He picked me up and looked after me.	Hien huet mech opgeholl an no mir gekuckt.
You can do this for both dry and wet.	Dir kënnt dëst souwuel fir dréchen a naass maachen.
She is actually wearing shoes.	Si huet tatsächlech Schong un.
Like man and woman.	Wéi Mann a Fra.
Excuse me for asking here.	Entschëllegt et hei ze froen.
Plus, you are not doing it for the money.	Plus, Dir maacht et net fir d'Suen.
There will never be more than the two of you.	Et gëtt ni méi wéi déi zwee vun iech.
Worst thing that could possibly happen.	Schlëmmst Saach, datt méiglecherweis geschéie kéint.
But it was I who went first.	Mee et war ech déi éischt gaangen.
It was amazing to see her reaction.	Et war erstaunlech hir Reaktioun ze gesinn.
She was seven years old when her mother died.	Si war siwe Joer al wéi hir Mamm gestuerwen ass.
They can come back to claim it, they can not.	Si kënnen zréckkommen fir et ze behaapten, si kënnen net.
Home from home.	Doheem vun doheem.
He can do more.	Hie kann méi maachen.
Your complete construction sounds to me like a publication.	Äre komplette Bau kléngt fir mech wéi eng Verëffentlechung.
We found a third way.	Mir hunn en drëtte Wee fonnt.
We, and you, are not dead.	Mir, an Dir, sinn net dout.
However, a detailed analysis of the surgical procedure was done.	Wéi och ëmmer, eng detailléiert Analyse vun der chirurgescher Prozedur gouf gemaach.
It's not nearly as complicated as you think.	Et ass net bal sou komplizéiert wéi Dir denkt.
They are never back.	Si sinn ni zréck.
He just stopped.	Hien huet just opgehalen.
Or is there some way to do it.	Oder ass iergendeng Manéier ze maachen.
Think of the people.	Denkt un d'Mënschen.
It was where my father lived, and it was important.	Et war wou mäi Papp gelieft, an et war wichteg.
It was so big.	Et war sou grouss.
That too would have gone too far.	Och dat wier ze wäit gaangen.
Then pursue.	Dann verfollegen.
I'm interested in what others think.	Ech sinn interesséiert wat anerer denken.
I stood and watched as you walked.	Ech stoungen a kucken wéi Dir gitt.
You can see its yellow.	Dir kënnt seng giel gesinn.
I do not exist.	Ech existéieren net.
How different he looked.	Wéi anescht hien ausgesinn.
My master can come back at any time.	Mäi Meeschter kann zu all Moment zréckkommen.
It was not a small decision to make.	Et war keng kleng Decisioun ze huelen.
It might work.	Et kéint schaffen.
Never had problems with my unit.	Hat ni Probleemer mat menger Eenheet.
Roserei and Peng.	Roserei a Péng.
Or maybe he just wanted this done.	Oder vläicht wollt hien just datt dëst fäerdeg wier.
Still, you never know.	Trotzdem, Dir wësst ni.
Number one is jobs.	Nummer eent ass Aarbechtsplazen.
But still something has to change.	Awer trotzdem muss eppes änneren.
This is easily done with a case statement.	Dëst ass einfach mat engem Fall Ausso gemaach.
Add more water if needed.	Füügt méi Waasser wann néideg.
I want to feel that.	Ech wëll dat spieren.
The three of us.	Déi dräi vun eis.
They were not caught taking drugs.	Si goufen net gefaangen Drogen ze huelen.
So that was part of the first conversation for me.	Also dat war Deel vum éischte Gespréich fir mech.
It has milk and is soft and warm.	Et huet Mëllech an ass mëll a waarm.
They look at us.	Si kucken eis.
We like to be active.	Mir si gär aktiv.
It was like playing kids soccer again.	Et war wéi erëm am Kannerfussball ze spillen.
These processes have become particularly useful in thin film applications.	Dës Prozesser sinn besonnesch nëtzlech an dënn Film Uwendungen ginn.
I need to bring a print book for this.	Ech muss nach e Printbuch dofir bréngen.
Some things can not change, but some things can.	E puer Saache kënnen net änneren, awer e puer Saache kënnen.
This is how a man can sometimes look.	Dëst ass wéi e Mann heiansdo kann ausgesinn.
Think about how fast this happened.	Denkt drun wéi séier dat geschitt ass.
I learned to design and create.	Ech hunn geléiert ze designen an ze kreéieren.
Everything is moving forward now.	Alles geet no vir.
Then he tells me his story.	Da erzielt hien mir seng Geschicht.
No further changes have taken place since then.	Keng weider Ännerunge sinn zënterhier stattfonnt.
It would be a long and emotional day.	Et wier e laangen an emotionalen Dag.
He is also having a hard time.	Hien huet och eng schwéier Zäit.
Who he was.	Deen hie war.
Then he opened it again.	Dunn huet hien et erëm opgemaach.
Remember that you have to ask.	Denkt drun datt Dir froen musst.
I never want to go down again.	Ech wëll ni méi ënnergoen.
I wanted to tell you this for a while.	Ech wollt Iech dat schonn eng Zäitchen soen.
But for me this is not my problem.	Mee fir mech ass dat net mäi Problem.
Now into bed.	Elo an d'Bett.
That is rarely the case.	Dat ass selten de Fall.
It's time to rest.	Et ass Zäit fir ze raschten.
Image is from current article.	Bild ass vum aktuellen Artikel.
We have a long big one.	Mir hunn eng laang grouss.
I said.	Ech hu gesot.
He probably did not feel anything.	Hien huet wahrscheinlech näischt gefillt.
What others thought should not matter.	Wat anerer geduecht hunn, sollt egal sinn.
Both parties have done so.	Béid Parteien hunn dat gemaach.
Moreover, the ones that process feelings on the tongue.	Doriwwer, déi, déi Gefiller op der Zong veraarbecht.
Others were too long.	Anerer waarden ze laang.
I think it's like everything in politics.	Ech mengen et ass wéi alles an der Politik.
Maybe it's true.	Vläicht ass et wouer.
The door was wide open, broken into.	D'Dier war wäit op, agebrach.
She just came in to look around.	Si ass just erakomm fir ronderëm ze kucken.
It was not well received.	Et gouf net gutt ugeholl.
We men are beaten.	Mir Männer si geschloen.
No matter how often you fall.	Egal wéi oft Dir fällt.
I did not find out right away.	Ech hunn et net direkt erausfonnt.
Maybe it was closer to eight.	Vläicht war et méi no bei aacht.
The great description of about understanding.	Déi grouss Beschreiwung vun iwwer Verständnis.
I'm lying there.	Ech leien do.
It gives facts.	Et gi Fakten.
Men need to do more and have more fun.	Männer musse méi maachen a méi Spaass hunn.
I grabbed him by the shirt front before pulling the handle.	Ech hunn hien un d'Shirtfront gegraff ier hien de Grëff gezunn huet.
Good night, now.	Gutt Nuecht, elo.
This never happens in another country.	Dëst geschitt ni an engem anere Land.
He was better than that.	Hie war besser wéi dat.
Will feed that.	Wäert dat fidderen.
I'm angry at her.	Ech si rosen op hatt.
I asked what the truth was.	Ech hunn gefrot wat d'Wourecht ass.
At that time it was published.	Deemools gouf et verëffentlecht.
I'm at hour one.	Ech sinn op Stonn eng.
Better you go.	Besser Dir gitt.
We worked hard for him.	Mir hunn him schwéier geschafft.
I was not really sure.	Ech war net wierklech sécher.
But this was just a party.	Awer dëst war just eng Party.
It is, but everything looks good on stage.	Et ass, awer alles gesäit gutt op der Bühn.
But of course she did.	Mä natierlech huet si.
Her life was full enough as it was.	Hirem Liewen war voll genuch wéi et war.
I was out.	Ech war eraus.
According to the Rules, well.	No de Regelen, well.
You can leave your room.	Dir kënnt Äert Zëmmer verloossen.
It actually feels like a dead weight.	Et gefillt eigentlech wéi en dout Gewiicht.
It could be a love connection for them.	Et kéint eng Léift Verbindung fir si ginn.
We just love each other.	Mir hunn eis einfach gär géigesäiteg.
We would continue to live.	Mir géife weider liewen.
Believed one could find her beautiful.	Gegleeft, datt een hir schéin fannen kéint.
But a few points come up.	Awer e puer Punkte kommen mir op.
This work is proposed.	Dës Aarbecht proposéiert.
Global events follow the same pattern.	Global Evenementer verfollegen déi selwecht Muster.
I'm still in command, as you say.	Ech sinn nach ëmmer am Kommando, wéi Dir seet.
This is now a day of publication.	Dëst ass elo en Dag vun der Verëffentlechung.
Also, two patients were excluded for missing data.	Och, goufen zwee Patienten fir vermësst Donnéeën ausgeschloss.
A friend money.	E Frënd Suen.
Please call me when you get this.	Rufft mir weg wann Dir dëst kritt.
As a friend, then.	Als Frënd, dann.
I could see the hand.	Ech konnt d'Hand gesinn.
Thank you so much for your continued support !.	Villmools Merci fir Är weider Ënnerstëtzung!.
This discovery is supported by the record here.	Dës Entdeckung gëtt vum Rekord hei ënnerstëtzt.
It was a clear decision in my head.	Et war eng kloer Entscheedung a mengem Kapp.
No significant differences in body weight or measures of activity were found.	Keng grouss Differenzen am Kierpergewiicht oder Moossname vun Aktivitéit goufen fonnt.
It was very emotional.	Et war ganz emotional.
Eventually he would stop crying.	Schlussendlech géif hien ophalen ze kräischen.
Broken neck.	Den Hals gebrach.
I hope you make her sure of it.	Ech hoffen Dir maacht hatt sécher dovun.
It's neither good nor bad.	Et ass weder gutt nach schlecht.
He would have lost his will to live, his ability to fight.	Hien hätt säi Liewenswëll verluer, seng Fäegkeet ze kämpfen.
And now you can use it !.	An elo kënnt Dir et benotzen!.
Story that ran and stopped its course.	Geschicht déi säi Laf gelaf an opgehalen huet.
Look under that.	Kuckt ënnert deem.
Do not call, write.	Net ruffen, schreiwen.
They were there to guide and assist when needed.	Si waren do fir ze guidéieren an ze hëllefen wann néideg.
They seem to run safely into someone else.	Si schéngen sécher an een aneren ze lafen.
Take a look here at the original Terrain Test report.	Huelt e Bléck hei op der Original Terrain Test Rapport.
I have to see this fight.	Ech muss dëse Kampf gesinn.
I could not explain the end of their relationship.	Ech konnt d'Enn vun hirer Bezéiung net erklären.
He has credit for other work.	Hien huet Kreditt fir anerer Aarbecht.
Sex has no effect.	Sex huet keen Effekt.
I'm lying on my back.	Ech leien op de Réck.
I felt for him briefly.	Ech hunn him kuerz gefillt.
Something would happen.	Eppes géif geschéien.
But it will not make you happy.	Awer et wäert Iech net glécklech maachen.
All rights are individual rights.	All d'Rechter sinn individuell Rechter.
There was peace again.	Et gouf erëm Rou.
Either way, he was having a hard time.	Egal wéi, hien hat eng schwéier Zäit.
I'm not asking you about it anymore.	Ech froen Iech net méi doriwwer.
An hour later he died.	Eng Stonn méi spéit ass hien gestuerwen.
So right now its hit and miss on days out.	Also grad elo seng Hit a verpasst op Deeg dobaussen.
It must be him.	Et muss hien sinn.
We support you.	Mir ënnerstëtzen Iech.
Slowly he walked over and stood behind her.	Lues a lues ass hien eriwwer gaang an ass hannert hatt stoen.
I do, however, take a rain check.	Ech huelen awer eng Reencheck.
All my dogs are.	All meng Muppen sinn.
She's probably good.	Si ass wahrscheinlech gutt.
I mean, how cool are these.	Ech mengen, wéi cool sinn dës.
At least on my first night.	Op d'mannst op meng éischt Nuecht.
Real pictures are needed for training.	Real Biller sinn néideg fir Training.
When you're done, you know it's done.	Wann Dir fäerdeg sidd, wësst Dir datt et fäerdeg ass.
And we had our beer.	A mir haten eise Béier.
We are out of nowhere special.	Mir sinn aus keng wou speziell.
Children with dirty faces pressed to the legs of their parents.	Kanner mat dreckeg Gesiichter op d'Been vun hiren Elteren gedréckt.
Or we could act in the first round.	Oder mir kéinten an der éischter Ronn handelen.
There has been progress.	Et gouf Fortschrëtter.
Anyway, it seems like this, but in reality it is not.	Wéi och ëmmer, et schéngt wéi dëst, awer a Wierklechkeet ass et net sou.
Everyone has a past.	Jiddereen huet eng Vergaangenheet.
I just had a question.	Ech hat just eng Fro.
Those were his first words in two or three minutes.	Dat waren seng éischt Wierder an zwou oder dräi Minutten.
The woman is dead.	D'Fra ass dout.
I did not hear anything.	Ech hunn näischt héieren.
I happen to know that you are not getting any new help here.	Ech weess zoufälleg datt Dir keng nei Hëllef hei kritt.
Nothing will happen to you here.	Hei wäert näischt mat Iech geschéien.
No red notes to crack her life.	Keng rout Notizen fir hiert Liewen ze knacken.
I never really understood why that was.	Ech hunn ni wierklech verstan firwat dat war.
More importantly, though, you will probably need to use them.	Méi wichteg, awer, Dir musst se wahrscheinlech benotzen.
It came back now.	Et koum elo zréck.
That's the role you've been taught to play.	Dat ass d'Roll déi Dir geléiert hutt ze spillen.
Now consider the general case.	Betruecht elo den allgemenge Fall.
Life is really as beautiful as death.	D'Liewen ass wierklech schéin wéi den Doud.
Learning is no more.	Léieren ass net méi.
Sure, sure, that must be it.	Sécher, sécher, dat muss et sinn.
Of these two weapons.	Vun dësen zwou Waffen.
Release of the original game.	Verëffentlechung vum Original Spill.
Reality did not experience this dream.	D'Realitéit huet dësen Dram net erlieft.
Do what you need.	Maacht wat Dir braucht.
Eventually something will come out that is useful for something.	Eventuell kënnt eppes eraus wat fir eppes nëtzlech ass.
Some began to cry.	E puer hunn ugefaang ze kräischen.
We are not going up, this building.	Mir ginn net erop, dëst Gebai.
It is said that a picture is worth a thousand words.	Et gëtt gesot datt e Bild dausend Wierder wäert ass.
I hope they can help in some way.	Ech hoffen se kënnen op iergendeng Manéier hëllefen.
However, it does so one after the other.	Wéi och ëmmer, et mécht se een nom aneren.
I have to be seven.	Ech muss siwen ginn.
There is nothing left.	Et gëtt näischt zréck.
Seng Hand.	Seng Hand.
Quiet will fall.	Rou wäert falen.
She had to rest.	Si huet misse raschten.
It's sad to hear so many people judging so quickly.	Et ass traureg esou vill Leit ze héieren, déi sou séier riichten.
Something inside was broken.	Eppes bannen war gebrach.
Therefore, we have not included these two methods here.	Dofir hu mir dës zwou Methoden net hei abegraff.
It was like a dream !.	Et war wéi en Dram!.
You may be the first in your family to go to school.	Dir sidd vläicht déi éischt an Ärer Famill fir an d'Schoul ze goen.
I take my stand.	Ech huelen mäi Stand.
Increasingly, the wind picked up faster and faster.	Ëmmer méi haart huet de Wand ëmmer méi séier geholl.
She was particularly interested in finding out about working in a school.	Si war besonnesch interesséiert fir erauszefannen iwwer d'Aarbecht an enger Schoul.
The rule does not say that.	D'Regel seet dat net.
A representative experiment from three independent analyzes is presented.	E representativt Experiment aus dräi onofhängegen Analysen gëtt presentéiert.
You may have to leave one or two other things.	Dir musst vläicht eng oder zwou aner Saache loossen.
If this is how you feel about it, that's fine.	Wann dat ass wéi Dir Iech doriwwer fillt, ass dat gutt.
We pulled together some clothes changes.	Mir hunn e puer Kleederwiesselungen zesummen gezunn.
They work against the people.	Si schaffen géint d'Leit.
I keep going.	Ech halen weider.
Then she saw that his eyes were not closed.	Dunn huet si gesinn datt seng Aen net zou waren.
And besides, she said, it would not change anything.	An ausserdeem, sot si, et géif näischt änneren.
Or definitely older.	Oder definitiv méi al.
They do not leave on time.	Si verloossen net op Zäit.
It makes sense, too.	Et mécht Sënn, ze.
By reading it, you give it life.	Andeems Dir et liest, gitt Dir et Liewen.
Vill Plaz.	Vill Plaz.
Therefore, the signal strength is often used to determine distance measurements.	Dofir gëtt d'Signalstäerkt dacks benotzt fir Distanzmiessungen ze bestëmmen.
You feel like everyone wants to help you.	Dir fillt wéi jidderee wëll Iech hëllefen.
Actually, it is now the opposite.	Eigentlech ass et elo de Géigendeel.
My heart is for leaders.	Mäin Häerz ass fir Leadere.
Was the first teacher in space.	War den éischten Enseignant am Weltraum gewiescht.
Or for some other reason.	Oder aus engem anere Grond.
She was surprised that she could not open her front door.	Si war iwwerrascht datt si hir Viruerdier net opmaache kann.
You are right.	Dir hutt dat Recht.
He had a big hole in front of his head.	Hien hat e grousst Lach virum Kapp.
We will not talk about it.	Mir wäerten net doriwwer schwätzen.
They put on a show.	Si stellen eng Show op.
Not necessarily like me.	Net onbedéngt wéi mir.
Sun quite warm.	Sonn zimlech waarm.
We were not designed for this kind of stress.	Mir waren net fir dës Zort vu Stress entworf.
He got up and went out into the streets at night.	Hien ass opgestan an ass an d'Nuecht an d'Stroosse erausgaang.
That was his day job.	Dat war säin Dag Aarbecht.
Responsible for performance management.	Responsabel fir Leeschtung Gestioun.
The pain in my feet brought tears to my eyes.	De Péng an de Féiss huet Tréinen an d'Aen bruecht.
Pour in the hot broth and bring to the boil.	De waarme Bouillon schëdden a bréngen fir ze kachen.
The guy stood up for what was right when the fucking law did not apply.	De Guy ass opgestan fir wat richteg ass wann d'Fucking Gesetz net gemaach huet.
I have tried a few examples and it holds up well.	Ech hunn e puer Beispiller probéiert an et hält gutt do.
There are certainly several ways to do this.	Et gi sécherlech verschidde Manéieren dëst ze maachen.
We figured it out pretty quickly.	Mir hunn et zimlech séier erausgestallt.
This will be done.	Dëst wäert gemaach ginn.
And she seems to be coming back for more.	A si schéngt fir méi ze kommen zréck.
This can really create problems for their child in the future.	Dëst kann wierklech Problemer fir hiert Kand an Zukunft schafen.
Give anger to love.	Gitt Roserei op d'Léift.
That was complex enough.	Dat war komplex genuch.
This is, under most circumstances, a good thing.	Dëst ass ënner de meeschten Ëmstänn, eng gutt Saach.
They're fine.	Si sinn an der Rei.
It will be locked.	Et wäert gespaart ginn.
It made little sense.	Et war wéineg Sënn.
See also the reference section above.	Kuckt och d'Referenz Sektioun uewendriwwer.
I think it works better now.	Ech mengen et funktionnéiert elo besser.
My rule is to take out as much as possible.	Meng Regel ass sou vill wéi méiglech erauszehuelen.
Pretty simple stuff.	Zimlech einfach Saachen.
It was clear that she liked to be the center of attention.	Et war kloer datt si gär den Zentrum vun der Opmierksamkeet war.
The main idea, however, is pretty constant.	D'Haaptidee ass awer zimlech konstant.
Every team except one when he took them over immediately improved.	All Equipe ausser een wann hien se iwwerholl huet huet sech direkt verbessert.
I can post a code if you want.	Ech kann e Code Post wann Dir wëllt.
Do not be afraid, you will not break anything.	Hutt keng Angscht, Dir wäert näischt briechen.
In general, such a situation is too good to be true.	Am Allgemengen ass esou eng Situatioun ze gutt fir wouer ze sinn.
Repeat five times with a short rest in between.	Widderhuelen fënnef Mol mat enger kuerzer Rescht tëscht.
They were excellent.	Si waren excellent.
If she missed, she would keep trying.	Wann hatt verpasst huet, géif si weider probéieren.
The good news is that we found something very wonderful.	Déi gutt Noriicht ass datt mir eppes ganz wonnerbar fonnt hunn.
Generally, these songs live on in the questions themselves.	Allgemeng liewen dës Lidder an de Froen selwer.
Not so with our guys.	Net esou mat eis Kärelen.
Which means they only have one use for you.	Wat heescht datt se nëmmen eng Notzung fir Iech hunn.
And you threw everything away.	An du hues alles ewechgehäit.
Well, he said, it's gone.	Gutt, sot hien, et ass fort.
We tried to avoid them by walking between them.	Mir hu probéiert se ze vermeiden andeems mir tëscht hinnen trëppelen.
A special piece of work came to mind.	E besonnescht Stéck Aarbecht koum an de Kapp.
But no one could find them.	Awer keen konnt se fannen.
I was not one for a long time.	Ech war net ee fir eng laang Zäit.
I agree with you on one point.	Ech averstanen mat Iech zu engem Punkt.
It's now free for everyone.	Et ass elo gratis fir jiddereen.
They went into the living room with her.	Si si mat hir an d'Stuff gaang.
But then, maybe she did.	Awer dann, vläicht huet si.
I love your hair.	Ech hu gär Är Hoer.
The program often has a waiting list.	De Programm huet dacks eng Waardelëscht.
The current moment is so close.	Den aktuelle Moment ass sou no.
Every day can be different from the day before.	All Dag kann anescht sinn wéi den Dag virdrun.
That our time together will not last.	Datt eis Zäit zesummen net wäert daueren.
In large part this was due to the technology of the time.	Am groussen Deel war dëst wéinst der Technologie vun der Zäit.
It fell from a tree.	Et ass vun engem Bam gefall.
Go back home.	Gitt zréck heem.
Above the house away.	Uewen vum Haus fort.
His students knew how to keep it clean, and never move.	Seng Schüler woussten et propper ze halen, an ni ze réckelen.
At length he made a face.	Um Längt huet hien e Gesiicht gemaach.
This guy was older.	Dëse Guy war méi al.
Not without Results.	Net ouni Resultater.
The fall felt safe.	De Falen huet sech sécher gefillt.
Not only did his father give up, he also paid.	Säi Papp huet net nëmmen opginn, hien huet och bezuelt.
He was as good or better than she was.	Hie war sou gutt oder besser wéi si.
And even if you did, you would not understand it.	An och wann Dir et gemaach hutt, géift Dir et net verstoen.
All but three participants had a decline last year.	All ausser dräi Participanten haten d'lescht Joer e Réckgang.
A bad feeling.	E schlecht Gefill.
Focus on the discussion at hand, please.	Focus op d'Diskussioun op der Hand, wann ech glift.
Now the problem was how to get out with this load.	Elo war de Problem wéi ee mat dëser Laascht erauskënnt.
I do not want the war to return.	Ech wëll net datt de Krich zréckkënnt.
In the morning, the earth threw him on top of him.	Um Moien huet d'Äerd hien op seng Spëtzt geheit.
He found himself not knowing what to say.	Hie fonnt selwer net wëssen, wat ze soen.
I will not take her blood.	Ech wäert hir Blutt net huelen.
And so it proved.	An esou huet et bewisen.
The bill was attached for three thousand dollars plus change.	D'Rechnung verbonnen war fir dräi dausend Dollar plus Ännerung.
Some of them are human, some of them not.	E puer vun hinnen si mënschlech, e puer vun hinnen net.
Even if you want to, you can not die.	Och wann Dir wëllt, kënnt Dir net stierwen.
There is no question about them anymore.	Et gëtt keng Fro iwwer si méi.
Our purposes here, in this article, are limited to the political ones.	Eis Zwecker hei, an dësem Artikel, sinn limitéiert op déi politesch.
However, most do not.	Wéi och ëmmer, déi meescht net.
Shoot end of piece for the old.	Schäiss Enn vum Stéck fir déi al.
Lack of balance.	Mangel u Gläichgewiicht.
A natural death.	En natierlechen Doud.
And then they were there.	An dann waren se do.
I hope they are happy.	Ech hoffen se sinn frou.
People watch w.e.g. 	Leit kuckt w.e.g.
on that big picture.	op dat grousst Bild.
She told them stories before they went to sleep.	Si huet hinnen Geschichten erzielt ier si schlofen.
She could do it.	Si kéint et maachen.
And you do not have to smoke or smoke.	An Dir musst net fëmmen oder keng Damp sinn.
Statistical tests were added where appropriate.	Statistesch Tester goufen derbäi gesat wou passend.
But he would really show promise on stage.	Mä hie géif wierklech Verspriechen op der Bühn weisen.
They did not know that.	Si woussten dat net.
After a while, she herself did not even know what she was like.	No enger Zäit wousst si selwer net emol wéi si war.
We lost some of our building.	Mir hunn e puer vun eisem Gebai verluer.
The current, however, was still dangerous.	De Stroum war awer nach geféierlech.
Use your own judgment.	Benotzt Äert eegent Uerteel.
Now, she can not say you did not try.	Elo kann hatt net soen datt Dir net probéiert hutt.
Not so little, actually.	Net sou wéineg, eigentlech.
Another man takes his feet.	En anere Mann hëlt d'Féiss.
Why her opinion matters is about me.	Firwat hir Meenung wichteg ass iwwer mech.
She likes us to make decisions together.	Si huet gär datt mir zesummen Entscheedungen treffen.
He will meet with the President.	Hie wäert sech mam President treffen.
Not just any guy.	Net nëmmen all Guy.
A family of them lives directly on the camp.	Eng Famill vun hinnen wunnt direkt um Camp.
Offer valid for a standard room.	Offer valabel fir e Standard Sall.
That's a lot more time for me to spend with my family.	Dat ass vill méi Zäit fir mech mat menger Famill ze verbréngen.
Neither of these is a member of the five sites mentioned above.	Weder vun dësen ass Member vun de fënnef Siten uewen ernimmt.
They just move from one to the next to the next.	Si réckelen just vun engem op dat nächst op dat nächst.
The girl was my age.	D'Meedchen war mäin Alter.
I ran to him.	Ech si bei him gelaf.
I seem to be in love with my own wife.	Ech schéngen mat menger eegener Fra verléift ze ginn.
He was not moving.	Hie war net bewegt.
Or maybe he did.	Oder vläicht huet hien.
He has no reason to believe he can do it.	Hien huet kee Grond ze gleewen datt hien et maache kann.
If he wanted to go back, he had to go downstairs.	Wann hien zréck wollt, muss hien erof goen.
But my statement is not entirely correct.	Awer meng Ausso ass net ganz richteg.
Of course we went.	Natierlech si mir gaangen.
We will remove the image or product as soon as possible.	Mir wäerten dat Bild oder Produkt sou séier wéi méiglech ewechhuelen.
There was not much more she could ask of a man.	Et war net vill méi si vun engem Mann froen kéint.
I mean, we both had an idea what they might contain.	Ech mengen, mir haten allebéid eng Iddi wat se enthalen kéinten.
I got nervous.	Ech gouf nervös.
Have a good time so far.	Maacht gutt Zäit bis elo.
So no, I do not think you do.	Also nee, ech mengen net datt Dir et maacht.
Add the chicken pieces.	Huelt d'Hënnstécker derbäi.
And he would do it too.	An hie géif et och maachen.
There, in the hall, my daughter fell asleep on the floor.	Do, an der Hal ass meng Duechter op de Buedem ageschlof.
I have one or two more things to clarify here.	Ech hunn nach eng oder zwou Saache fir hei ze klären.
She did not expect me so early.	Si huet mech net esou fréi erwaart.
Both of us.	Déi zwee vun eis.
They sat down to drink until the middle of the night.	Si souzen bis an der Mëtt vun der Nuecht drénken.
Take things one step further.	Huelt Saachen ee Schrëtt weider.
It was successful.	Et war erfollegräich.
I found their service fast and professional.	Ech hunn hire Service séier a professionell fonnt.
That was nothing, she said.	Dat war näischt, sot si.
I'm anything but good yet.	Ech sinn alles anescht wéi gutt nach.
Sound feels farther back.	Sound fillt sech méi wäit zréck.
We have a long understanding.	Mir hunn e laange Verständnis.
I think a lot of people have to do with it.	Ech mengen, datt vill Leit domat ze dinn hunn.
They really grow into young men.	Si wuessen wierklech zu jonke Männer.
If you have too much of something, there is something else.	Wann Dir ze vill vun eppes hutt, gëtt et eppes anescht.
Become a new person.	Ginn eng nei Persoun.
In fact, he did not even know it himself.	Tatsächlech wousst hien et net emol selwer.
A student was beaten in the arm.	Ee Student gouf an den Aarm geschloen.
They offer several benefits.	Si bidden verschidde Virdeeler.
There were no children on site.	Et waren keng Kanner op der Plaz.
He is an original person.	Hien ass eng originell Persoun.
The operation is as follows.	D'Operatioun ass déi folgend.
His tone did not surprise me.	Säin Toun huet mech net iwwerrascht.
Unfortunately, it barely got the time of day.	Leider huet et knapps d'Zäit vum Dag kritt.
I mean that quite literally.	Ech mengen dat ganz wuertwiertlech.
But it is not enough.	Mee et geet net duer.
Put the woman on.	Setzt d'Fra op.
This is not a happy relationship.	Dat ass keng glécklech Relatioun.
I can be myself, not fight myself.	Ech kann mech sinn, mech net kämpfen.
On the way home, she thought about that conversation.	Op der Fahrt heem huet si iwwer dat Gespréich geduecht.
And of course, she was.	An natierlech, si war.
Hence the price.	Dofir de Präis.
We believe that anything is possible.	Déi eis gleewen datt alles méiglech ass.
You look at each other to figure out what you need to do.	Dir kuckt openeen fir erauszefannen wat Dir maache musst.
Our relationship is hell when it comes to sex.	Eis Relatioun ass Häll wann et ëm Sex kënnt.
I would get there, eventually.	Ech géif dohinner kommen, schlussendlech.
I do not know if this is a problem.	Ech weess net ob dat e Problem ass.
And there is also a small garden behind, look.	An do ass och e klenge Gaart hannen, kuckt.
He was released into the care of his father.	Hie gouf an d'Betreiung vu sengem Papp fräigelooss.
My age in particular.	Mäin Alter besonnesch.
It really worked.	Et huet wierklech geschafft.
But some things we just can not do.	Awer e puer Saache kënne mir einfach net maachen.
I followed, closing the door behind me.	Ech sinn gefollegt, d'Dier hannert mir zougemaach.
This is an important step that most people do not understand.	Dëst ass e wichtege Schrëtt deen déi meescht Leit net verstinn.
We had a hard time finding a place to stay.	Mir hu schwéier eng Plaz ze fannen fir ze bleiwen.
I wonder if she will be happy at the end of the experience.	Ech froe mech ob hatt um Enn vun der Erfahrung glécklech wäert sinn.
Maybe leave them early.	Vläicht loosse se fréi.
I wish he was still there when we voted.	Ech wënschen datt hien nach ëmmer do gewiescht wier wéi mir gewielt hunn.
And she was.	A si war.
They live for weeks and weeks.	Si liewen fir Wochen a Wochen.
It's all wrong with thinking there is.	Et ass alles falsch mam Denken et gëtt.
I will not let this go.	Ech loossen dat net lass.
The site contains information and resources.	De Site enthält Informatiounen a Ressourcen.
You did not tell him that yet, and you told him that now.	Dir hutt him dat nach net gesot, an Dir sot him dat elo.
The context may have been different, but the message is the same.	De Kontext ass vläicht anescht gewiescht, awer de Message ass d'selwecht.
State Opening Weekend.	Staat Ouverture Weekend.
My husband and kids really like it.	Mäi Mann a Kanner hunn et wierklech gär.
No, it was worse than that.	Nee, et war méi schlëmm wéi dat.
She had pressed enough.	Si hätt genuch gedréckt.
Three men lost.	Dräi Männer verluer.
She has to think her way out of this.	Si muss hire Wee aus dësem denken.
We used to laugh about it.	Mir hu fréier driwwer gelaacht.
Without thinking, he turned to pursue her.	Ouni Gedanken huet hien sech ëmgedréit fir hir ze verfollegen.
No end game character looks good.	Keen Enn Spill Charakter gesäit gutt.
However, this leaves the arm without a cover.	Wéi och ëmmer, dëst léisst déi Aarm ouni Cover.
Everything else was secondary.	Alles anescht war sekundär.
I thought it was very much in need of some kind of conflict.	Ech geduecht et war ganz an Nout vun enger Aart vu Konflikt.
I had such respect for him.	Ech hat esou Respekt fir hien.
Then another thought came to her mind.	Dunn ass en anere Gedanke bei hatt opgefall.
Work is underway on a detailed solution of this type.	D'Aarbechten un enger detailléierter Léisung vun dësem Typ sinn amgaang.
Have some fun parties.	Gitt e puer lëschteg Parteien.
So we actually double-edged those days with this photo.	Also hu mir déi Deeg eigentlech mat dëser Foto duebel geschafft.
It must be a great thing to be so rich.	Et muss eng super Saach sinn sou räich ze sinn.
This experiment was repeated twice and similar results were obtained.	Dëst Experiment gouf zweemol widderholl an ähnlech Resultater goufen kritt.
Now more than ever, quality education is essential for individual growth.	Elo méi wéi jee ass eng Qualitéitsausbildung wesentlech fir den individuellen Wuesstum.
The doctor in charge gave me his bed.	Den zoustännegen Dokter huet mir säi Bett ginn.
Everything just seems to take a long time on this phone.	Alles schéngt just eng laang Zäit op dësem Telefon ze huelen.
She knew it had to be that way.	Si wousst et muss esou sinn.
Here we will only briefly describe our findings.	Hei wäerte mir eis Erkenntnisser nëmme kuerz beschreiwen.
Some are the children of working mothers.	Verschiddener sinn d'Kanner vun schaffen Mammen.
Find a quiet place and play your favorite music.	Fannt eng roueg Plaz a spillt Är Liiblingsmusek.
They are there then you get an insurance for that.	Si sinn do dann Dir eng Assurance fir datt.
Everyone was with us or against us.	Jidderee war mat eis oder géint eis.
We lived in a city.	Mir hunn an enger Stad gelieft.
However, the situation can be more complicated than this.	Allerdéngs kann d'Situatioun méi komplizéiert sinn wéi dëst.
Any variable outside a work area is shared by default.	All Variabel ausserhalb vun enger Aarbechtsregioun gëtt als Standard gedeelt.
With so little to go on, anything could be important.	Mat sou wéineg fir weiderzegoen, kéint alles wichteg sinn.
It's the current head.	Et ass den aktuelle Kapp.
No man could.	Kee Mann konnt.
Choose nothing much less compared to the very best.	Wielt näischt vill manner am Verglach zum Allerbeschten.
But it was off.	Mee et war lass.
There are reasons to think that it is also wrong.	Et gi Grënn fir ze denken datt et och falsch ass.
Nobody ever had to say it.	Keen huet et jeemools missen soen.
That was pretty awesome.	Dat wier flott genial.
He had to clear his throat before he could speak.	Hien huet missen den Hals läschen ier hie konnt schwätzen.
I hate to be told what to do.	Ech haassen gesot ginn wat ze maachen.
I know.	Ech weess.
This means you need strong central control.	Dëst bedeit datt Dir eng staark zentral Kontroll brauch.
Or rather, if.	Oder éischter, wann.
It came at once.	Et koum op eemol.
Do your thing and nothing can touch you.	Maacht Är Saach an näischt kann Iech beréieren.
He also got one.	Och krut hien eng.
She would have written off men, and they would remain written off.	Si hätt Männer ofgeschriwwe, a si géifen ofgeschriwwe bleiwen.
This was a passion project.	Dëst war e Passiounsprojet.
I also wanted to know the answer to the question.	Ech wollt och d'Äntwert op d'Fro wëssen.
I went to her room to look around.	Ech sinn op hir Zëmmer gaang fir ronderëm ze kucken.
Came into his legs as she offered.	Huet a säi Been komm wéi se ugebueden huet.
If we find the gold, if we do not find the gold.	Wa mir d'Gold fannen, wa mir d'Gold net fannen.
Education is essential.	Ausbildung ass wesentlech.
Sot w.e.g. 	Sot w.e.g.
it's okay for me to do this.	et ass an der Rei fir mech dëst ze maachen.
Maybe that would be enough.	Vläicht wier dat genuch.
And to create answers.	A fir Äntwerten ze kreéieren.
Was signed.	War ënnerschriwwen.
And get a good look at the amazing hands of his.	A kréien e gudde Bléck op déi erstaunlech Hänn vu sengem.
I mean the kind that brings tears to my eyes.	Ech mengen déi Aart, déi Tréinen op d'Been laaft.
It's just, like.	Et ass nëmmen, wéi.
When would they return.	Wéini géifen se zréck.
The reason is not far to find.	De Grond ass net wäit ze fannen.
We say little to each other.	Mir soen eis wéineg zueneen.
Just had to let it out.	Huet et just missen erausloossen.
Many people call it data, or big data.	Vill Leit nennen se Daten, oder Big Data.
I take care of my wife.	Ech këmmere mech ëm meng Fra.
He turned his eyes to specific applications on systems.	Hien huet seng Ae vu spezifeschen Uwendungen op Systemer gedréit.
And so it should be from now on.	An esou soll et ab elo sinn.
I'm not a man who has much to hide.	Ech sinn net e Mann dee vill ze verstoppen huet.
So that was awesome.	Also dat war genial.
I wanted to protect it at all costs.	Ech wollt et zu all Präis schützen.
But the important thing was that he came up with ideas.	Mä déi wichteg Saach war, datt hien mat Iddien huet.
He was still there.	Hie war nach ëmmer.
Who else could it be.	Wien soss kéint et sinn.
But this answer may not be too great.	Awer dës Äntwert kann net ze grouss sinn.
It is, however, by no means an object of surprise.	Et ass awer op kee Fall en Objet vun Iwwerraschung.
Wide open is the only way he knows how to play.	Breet oppen ass deen eenzege Wee wéi hie weess wéi ze spillen.
To me he is a model professional.	Fir mech ass hien e Model Profi.
But something was not said.	Awer eppes gouf net gesot.
She thought he knew where they were going.	Si huet geduecht datt hie wousst wou se higoen.
This could not be further from the truth.	Dëst kéint net méi wäit vun der Wourecht sinn.
In some ways, these are the best parts of the book.	Op e puer Weeër sinn dëst déi bescht Deeler vum Buch.
I'm glad you can laugh about it.	Ech si frou, datt Dir doriwwer laache kënnt.
These guys are almost impossible.	Dës Kärelen si bal onméiglech.
Well, that's not really true.	Gutt, dat ass net wierklech wouer.
And something was different between us.	An eppes war anescht tëscht eis.
You want to choose your moment carefully.	Dir wëllt Äre Moment virsiichteg auswielen.
Some moms too.	Verschidde Mammen och.
I would turn off the radio, then turn it off.	Ech géif de Radio ausschalten, dann ausschalten.
Your team member will do what you do.	Är Teammember wäert maachen wat Dir maacht.
That's my reason for not watching the last three weeks.	Dat ass mäi Grond fir déi lescht dräi Wochen net ze kucken.
I do not want that to happen.	Ech wëll net datt dat geschitt.
I'll pay something for my sleep.	Ech wäert eppes fir mäi Schlof bezuelen.
He worked to make each of their dreams come true.	Hien huet geschafft fir all eenzel vun hiren Dreem richteg ze maachen.
But it was the wrong strategy.	Awer et war déi falsch Strategie.
She looks cute, though.	Si schéngt léif, wann.
It is our duty to prove ourselves now.	Et ass eis Pflicht eis elo ze beweisen.
It's incredible.	Et ass onheemlech.
In such comments.	An esou Kommentaren.
You look at the people.	Dir kuckt an d'Leit.
We did not meet.	Mir hunn eis net begéint.
She kept it short.	Si huet et kuerz gehal.
The President spoke to him.	De President huet mat him geschwat.
It took her to the right foot.	Et huet se op de richtege Fouss ofgeholl.
I treat it as if it were my own.	Ech behandelen et wéi wann et meng eegen wier.
Some are is beautiful.	Verschiddener sinn ass schéin.
Food for thought.	Liewensmëttel fir Gedanken.
No one spoke to comfort her.	Keen huet geschwat fir hatt ze tréischten.
Photo on each cell.	Foto op all Zell.
I, on the other hand, barely looked my real age of twenty.	Ech, op der anerer Säit, kaum mäi richtegen Alter vun zwanzeg ausgesinn.
For my father, it was the last.	Fir mäi Papp war et déi lescht.
It is not the right tool for the job.	Et ass net dat richtegt Tool fir d'Aarbecht.
It was a day we will never forget.	Et war en Dag dee mir ni wäerte vergiessen.
He pushed it.	Hien huet et gedréckt.
Error bars show standard errors.	Feeler Baren weisen Standardfehler.
They were so understanding.	Si ware sou Versteesdemech.
They did not leave their region.	Si sinn net aus hirer Regioun fortgaang.
But for me.	Awer fir mech.
This is quite unusual.	Dëst ass zimlech ongewéinlech.
So, generally speaking, young teeth can turn very white very quickly.	Also, allgemeng geschwat, jonk Zänn kënne ganz séier ganz wäiss ginn.
What he does, they do.	Wat hien mécht, si maachen.
But neither can normally affect the human.	Awer weder kann normalerweis de Mënsch beaflossen.
They have good soldiers.	Si hu gutt Zaldoten.
I'm lost now.	Ech sinn elo verluer.
Because it does not matter.	Well et ass egal.
Limitations of our study are as follows.	Aschränkungen vun eiser Etude sinn déi folgend.
Therefore, total reality is accorded.	Dofir ass d'total Realitéit accordéiert.
I'm coming in early tomorrow.	Ech kommen muer fréi eran.
He met my mother.	Hien huet meng Mamm kennegeléiert.
I do not see any mention of other family, but you never know.	Ech gesinn keng Ernimmung vun aner Famill, mee Dir wësst ni.
Girls came and went.	Meedercher sinn komm a gaangen.
Make yourself look bad.	Maacht Iech schlecht aus.
He is very patient and kind and loves children.	Hien ass ganz geduldig a léif a gär Kanner.
But his back was broken.	Mä säi Réck war gebrach.
The whole day was very positive.	De ganzen Dag war ganz positiv.
Live every day for what it is.	Liewen all Dag fir wat et gëtt.
Control participants were not taking drugs.	Kontroll Participanten goufen keen Drogen.
They continue, sometimes with walls of glass or fire that burn me.	Si si weider, heiansdo mat Maueren aus Glas oder Feier, déi mech verbrannt.
That was a month ago.	Dat war virun engem Mount.
Or you can double it.	Oder Dir kënnt et duebel.
You build knowledge on knowledge.	Dir baut Wëssen op Wëssen.
Then exact solutions of the main problem are not known.	Dann sinn genee Léisunge vum Haaptproblem net bekannt.
I tried to get things straight into my head.	Ech hu probéiert d'Saachen direkt an de Kapp ze kréien.
Let them shape the approach and direction of their work.	Loosst se d'Approche an d'Richtung vun hirer Aarbecht formen.
Wanted to prove that her marriage does not have to be a mistake.	Wollt beweisen datt hiert Bestietnes kee Feeler muss sinn.
His vision is present in my heart every day.	Seng Visioun ass all Dag a mengem Häerz präsent.
It gives wild pictures.	Et gi vill Biller.
Works very well with my smooth top range.	Schafft ganz gutt mat menger glatter Top Range.
He says the world needs to know.	Hie seet d'Welt muss wëssen.
He wins a match.	Hien hellt e Match.
I do not know the name of someone who lives on our street.	Ech weess net den Numm vun engem deen op eiser Strooss wunnt.
Instead of just writing.	Amplaz just schreiwen.
Not sure how to model or from where else.	Net sécher wéi ee Modell oder vu wou nach.
Something bad happened, though.	Eppes Béiss ass awer bliwwen.
They never asked.	Si hunn ni gefrot.
The afternoon was hot.	De Mëtteg war waarm.
We sit in my car and talk.	Mir sëtzen a mengem Auto a schwätzen.
The court will consider.	D'Geriicht wäert betruecht.
We agree with these observations.	Mir stëmmen mat dësen Observatiounen.
He was excited about the challenges, real and potential.	Hie war opgereegt iwwer d'Erausfuerderungen, real a potenziell.
Gift options are not available for this article.	Kaddosoptiounen sinn net fir dësen Artikel verfügbar.
But we have to try.	Mee mir musse probéieren.
Each couple was awesome in their own right.	All Koppel war genial an hirem eegene Recht.
But that was not enough.	Dat war awer net genuch.
You do not know how to do it right.	Dir wësst net wéi Dir et richteg maacht.
That was how it should be.	Dat war wéi et soll sinn.
And we have already found ways.	A mir hu scho Weeër fonnt.
There can be many reasons for this.	Et kënne vill Grënn dofir sinn.
Assuming that everything is in a basic state.	Ugeholl datt alles an engem Grondzoustand ass.
Everyone is effective in their appropriate area.	Jiddereen ass effektiv a sengem passenden Gebitt.
Not in actual features, of course, but in how they are set.	Net an aktuellen Features, natierlech, awer a wéi se festgeluecht sinn.
This way, as before, we can reach the limit.	Sou kënne mir wéi virdrun un d'Limite passéieren.
I do not know the result.	Ech weess net d'Resultat.
Explain w.e.g. 	Erklär w.e.g.
what happened.	wat geschitt ass.
Sometimes it can be the best thing that ever happened.	Heiansdo kann et déi bescht Saach sinn, déi jeemools geschitt ass.
They treated him with respect and they were able to work together.	Si hunn him mat Respekt behandelt a si konnten zesumme schaffen.
He asked for him.	Hien huet no him gefrot.
It just looks like it would make them feel better.	Et gesäit just aus wéi wann et hinnen besser fille géif.
You know what to do and where to go.	Dir wësst wat ze maachen a wou goen.
Fresh solution was prepared every day.	Frësch Léisung gouf all Dag virbereet.
Its recovery process has not yet been determined.	Seng Erhuelungsprozess ass nach net festgeluecht.
You found the stupid things about her in the apartment.	Dir hutt déi domm Saachen vun hirem am Appartement fonnt.
The situation is therefore unclear.	D'Situatioun ass also onkloer.
Look at that now.	Kuckt dat elo.
It was so very good.	Et war sou ganz gutt.
The ones that matter, no matter what.	Déi, déi wichteg sinn, egal.
He did not want this life to end.	Hie wollt net datt dëst Liewen op en Enn geet.
He never put a hand on a hand.	Hien huet emol keng Hand op eng Hand geluecht.
This is actually putting your mind and body in danger.	Dëst ass tatsächlech Äre Geescht a Kierper a Gefor.
I do not know why, but that was the case.	Ech weess net firwat, mee sou war de Fall.
He was so sure that evening would be night.	Hie war sou sécher, datt den Owend d'Nuecht wier.
It could hurt, but his feelings are not wrong.	Et kéint verletzt ginn, awer seng Gefiller sinn net falsch.
And they meet and something happens.	A si treffen an eppes geschitt.
Many of our customers go there and buy things.	Vill vun eise Clienten ginn dohinner a kafen Saachen.
They put him a chair at the high table.	Si hunn him e Stull bei dem héijen Dësch gesat.
There is too much fire.	Et gëtt ze vill Feier.
Each Member State has one vote.	All Memberland huet eng Stëmm.
At first, these places can only be described as basic.	Fir d'éischt kënnen dës Plazen nëmmen als Basis beschriwwe ginn.
You know it and it's been said.	Dir wësst et an et ass gesot ginn.
In fact, it's the most popular place in town for coffee right now.	Tatsächlech ass et déi populärste Plaz an der Stad fir Kaffi elo.
I really do not see how this could happen.	Ech gesinn wierklech net wéi dat kéint geschéien.
Accept that and write anyway.	Akzeptéieren dat a schreift souwisou.
No one else involved.	Keen aneren involvéiert.
Play at least every game hard.	Spillt op d'mannst all Spill schwéier.
Great.	Super.
How you want your career to look like.	Wéi Dir wëllt datt Är Karriär ausgesäit.
One night he was captured.	Eng Nuecht gouf hie gefaangen.
She had decided.	Si hat decidéiert.
Something said he had been shot.	Eppes sot, hie wier erschoss ginn.
It comes into play when interaction is taken into account.	Et geet an d'Spill wann Interaktioun Rechnung gedroe gëtt.
We are writing to you today to let you know that we are here.	Mir schreiwen Iech haut fir Iech ze soen datt mir hei sinn.
I made to separate the background and the object.	Ech hu gemaach fir den Hannergrond an den Objet ze trennen.
He makes a case for freedom of opinion for everyone.	Hie mécht e Fall fir Meenungsfräiheet fir jiddereen.
The right side has a text area that finally shows content.	Déi riets Säit huet en Textberäich dat schlussendlech Inhalt weist.
There is a world of security in doubt.	Et gëtt eng Welt vu Sécherheet am Zweiwel.
It should not take too long, maybe a maximum of three days.	Et sollt net ze laang daueren, vläicht maximal dräi Deeg.
He could not remember why they were there or what had happened.	Hie konnt sech net erënneren firwat si do waren oder wat geschitt ass.
Not in the same object.	Net am selwechten Objet.
It's not their money, he said, it's his.	Et sinn net hir Suen, sot hien, et ass seng.
Or the state police.	Oder d'Staatspolizei.
We got in the show, and it was a good one.	Mir hunn an der weisen, an et war eng gutt.
That's the whole story of politics.	Dat ass déi ganz Geschicht vun der Politik.
The combination of red and green will again produce a brown color.	D'Kombinatioun vu roude a grénge wäert erëm eng brong Faarf produzéieren.
More available knowledge leads to better processes through better information.	Méi verfügbar Wëssen féiert zu bessere Prozesser duerch besser Informatioun.
We should have finished by now.	Mir sollten scho laang fäerdeg sinn.
I'm going for the right reason for that.	Ech ginn ëm de richtege Grond dofir.
There were no letters or phone calls for years.	Et ware keng Bréiwer oder Telefonsuriff fir Joer.
Especially sometimes when one has not stayed in school.	Besonnesch heiansdo wann een net an der Schoul bliwwen ass.
Pay that and he will join you.	Bezuelt dat an hie wäert Iech matmaachen.
Get bed rest.	Kréien Bett Rescht.
Let a.	Loosst a.
An explanation may be in order.	Eng Erklärung kann an der Rei sinn.
We have rules and you follow them.	Mir hunn Regelen an Dir befollegt hinnen.
This should be pretty straightforward.	Dëst sollt zimlech direkt sinn.
It was pretty interesting.	Et war zimlech interessant.
He showed up, and they arrested him without incident.	Hien ass opgedaucht, a si hunn hien ouni Tëschefall festgeholl.
And she is, without a doubt.	A si ass, ouni Zweiwel.
In terms of survival, that is.	Am Sënn vun Iwwerliewe, dat ass.
Have confidence in yourself and not a place.	Hutt Vertrauen an Iech selwer an net eng Plaz.
Maybe you do not even need to mention his name.	Vläicht musst Dir net emol säin Numm nennen.
I'm not happy about how my life is going.	Ech sinn net frou wéi mäi Liewen leeft.
There are no linguistic terms or anything.	Et gi keng sproochlech Begrëffer oder eppes.
The book analyzed what was wrong with the country.	D'Buch huet analyséiert wat mam Land falsch war.
You can not do it.	Dir kënnt et net maachen.
But this is more important.	Mä dëst ass méi wichteg.
He was happy about it.	Hie war frou dofir.
I know you too well so try not to lie.	Ech kennen dech ze gutt also probéiert net ze léien.
Again, variety is key.	Erëm, Varietéit ass Schlëssel.
Can't wait to come back.	Kann net waarden fir erëm ze kommen.
Or really so long, for that matter.	Oder wierklech esou laang, fir déi Matière.
It was cold last year.	Et war d'lescht Joer kal.
What he does not have, or believes he will ever have, is love.	Wat hien net huet, oder gleeft datt hien jeemools wäert hunn, ass Léift.
But this was not just a rock.	Awer dëst war net nëmmen e Fiels.
Young adult population.	Jonk Erwuessener Populatioun.
I had other things on my mind.	Ech hat aner Saachen am Kapp.
See what our system says.	Kuckt wat eise System seet.
Primary endpoint not reached.	Primär Endpunkt gouf net erreecht.
This state was forced on me.	Dëse Staat gouf op mech gezwongen.
It tells the government that this and that is wrong.	Et seet der Regierung, dat an dat ass falsch.
I had years to practice.	Ech hat Joer ze üben.
One year later he finished second in the same race.	E Joer méi spéit gouf hien zweet an der selwechter Course.
His argument does not go to the question of public policy.	Säin Argument geet net op d'Fro vun der ëffentlecher Politik.
Therefore, we will briefly repeat only the essential features.	Dofir widderhuelen mir kuerz nëmmen déi wesentlech Features.
There would be no point.	Et wier keen Zweck.
Please find it linked to this message.	Weg fannen et zu dësem Message verbonnen.
Let's see if you believe in me.	Loosst eis kucken ob Dir un mech gleeft.
Neither light nor human appear.	Weder Liicht nach Mënsch erschéngen.
Then one fell.	Dunn ass een gefall.
I went out into the hall.	Ech sinn an d'Hal erausgaang.
They offered to peel them for us.	Si hunn ugebueden se fir eis ze schielen.
This was my reality.	Dëst war meng Realitéit.
The chance to serve is denied.	D'Chance ze déngen refuséiert ginn.
I write my problem in the code.	Ech schreiwen mäi Problem am Code.
That is the source of our power.	Dat ass d'Quell vun eiser Kraaft.
We live on the ground.	Mir liewen um Buedem.
I kept thinking about her.	Ech hunn dauernd un hatt geduecht.
The woman refused his request and got out of the truck.	D'Fra huet seng Demande refuséiert an ass aus dem Camion geklommen.
They bring me hours of joy.	Si bréngen mir Stonnen Freed.
I wanted to make it my own.	Ech wollt et meng eegen maachen.
Green, can give you the answers.	Gréng, kann Iech d'Äntwerten ginn.
He knew he had no chance.	Hie wousst datt hien keng Chance hat.
Something happened to him.	Eppes ass him geschitt.
He likes it though.	Hien huet et awer gär.
That's getting pretty hard.	Dat gëtt zimlech schwéier.
I would like to use cold water.	Ech géif gären kal Waasser benotzen.
It often happens during the normal course of business.	Et geschitt dacks am normalen Laf vum Geschäft.
It surprised her how much she had to tell him.	Et huet hatt iwwerrascht wéi vill hatt him misse soen.
Up to a point, this was a good thing.	Bis zu engem Punkt war dëst eng gutt Saach.
I got my head in the game.	Ech hu mäi Kapp am Spill.
More than half of the postal officers were present.	Méi wéi d'Halschent vun den Offizéier vun der Post waren dobäi.
That will be about the first of the year.	Dat wäert ongeféier den éischte vum Joer sinn.
They were not fair to men.	Si waren net fair fir Männer.
It can not be used to save the work of other teachers.	Et kann net benotzt ginn fir d'Aarbechte vun aneren Enseignanten ze retten.
Going down may or may not go down.	Gitt erof kann oder vläicht net goen.
He will take office next month.	Hie wäert nächste Mount am Amt iwwerhuelen.
You're like him.	Dir sidd wéi hien.
I know, you know this.	Ech weess, Dir wësst dëst.
I mean, it was right there.	Ech mengen, et war richteg do.
So we really did not know what to expect when she should.	Also mir woussten wierklech net wat ze erwaarden wann hatt soll.
The children had a mean age of eight years in both studies.	D'Kanner haten e Mëttelalter vun aacht Joer a béid Studien.
Then marketing takes over.	Duerno iwwerhëlt de Marketing.
I believe you did as you said.	Ech gleewen datt Dir gemaach hutt wéi Dir gesot hutt.
Two device related complications occurred in two patients.	Zwee Apparat Zesummenhang komplizéiert geschitt an zwee Patienten.
I will give you an example in simple language.	Ech ginn Iech e Beispill an einfacher Sprooch.
I never have an exact number as a target weight.	Ech hunn ni eng exakt Zuel als Zil Gewiicht.
Thank you and good luck.	Merci a vill Gléck.
Each point represents the average daily values ​​of four studies per day.	All Punkt stellt d'Moyenne deeglech Wäerter vu véier Studien pro Dag duer.
Trying to force it becomes an exception.	Probéieren et ze zwéngen gëtt eng Ausnam.
Yes, they are natural.	Jo, si sinn natierlech.
Rooms are very comfortable.	Zëmmer si ganz bequem.
A work of every year.	Ee Wierk vun all Joer.
Our result is in good agreement with the experiment.	Eist Resultat ass am gudden Accord mam Experiment.
Listen, as a woman, she's over.	Lauschtert, als Fra ass si deriwwer.
I would like to learn about you.	Ech géif gären iwwer Är léieren.
As the door closed behind him, it was quiet.	Wéi d'Dier hannert him zougemaach huet, war et roueg.
I can see how it is with him, poor guy.	Ech ka gesinn wéi et mat him ass, aarme Guy.
I would have watched him forever.	Ech hätt him fir ëmmer kucken.
Nobody had seen it.	Keen hat et gesinn.
A wide variety of methods have been tried over the years.	Eng grouss Varietéit vu Methoden goufen iwwer d'Jore probéiert.
But okay, we'll let them stand for now.	Awer okay, mir loossen se fir de Moment stoen.
I play him sweet when he has to.	Ech spillen him séiss wann hien muss sinn.
And send me an invoice for today.	A schéckt mir eng Rechnung fir haut.
It was the end of the growing season.	Et war d'Enn vun der wuessender Saison.
Maybe he thought an investigation had been made and nothing had happened.	Vläicht huet hien geduecht datt eng Enquête gemaach gouf an näischt geschitt.
With that, her door was closed to him.	Domat war hir Dier him zougemaach.
He was an excellent student.	Hie war en exzellente Student.
But we can not raise a baby.	Awer mir kënnen net e Puppelchen opbréngen.
He called to open the door.	Hien huet geruff fir d'Dier opzemaachen.
From living space.	Vu Wunnraum.
Not the least interesting.	Net am mannsten interessant.
Of course, our government has lost them.	Natierlech huet eis Regierung se verluer.
The search parties could no longer work.	D'Sichparteie kéinten net méi laang schaffen.
And stay the hell away from men like him.	A bleift d'Häll ewech vu Männer wéi hien.
But you know what, it worked.	Awer wësst Dir wat, et huet geschafft.
Now he would visit us.	Elo géif hien eis besichen.
Quite literally, it was a waste of space.	Ganz wuertwiertlech war et eng Verschwendung vu Plaz.
Until recently, this was considered almost impossible.	Bis viru kuerzem wier dat bal onméiglech ugesi ginn.
The others were not either.	Och déi aner wieren net.
I've never done that before.	Ech hat dat nach ni gemaach.
She should have done something before it happened.	Si sollt eppes gemaach hunn ier et dozou koum.
Therefore, it is natural for.	Dofir ass et natierlech fir.
Even the most expensive.	Och déi deierste.
And my clothes.	A meng Kleeder.
They have no time for that.	Si hu keng Zäit dofir.
This could indicate that it is a new special feature.	Dëst kéint uginn datt et eng nei speziell Funktioun ass.
The link will take you directly to my page.	De Link bréngt Iech direkt op meng Säit.
Services now include flow testing.	Servicer enthalen elo Flow Testen.
Just do not do it again.	Maacht et einfach net erëm.
Processing is in progress.	D'Veraarbechtung ass amgaang.
Be sure to call us at any time.	Gitt sécher eis zu all Moment ze ruffen.
I could be honest too.	Ech kéint och éierlech sinn.
Please do not talk about this.	Weg schwätzt net iwwer dëst.
But many were.	Awer vill waren.
These images are not available anywhere else.	Dës Biller sinn néierens soss disponibel.
They obviously do not know what health is.	Si wësse selbstverständlech net wat Gesondheet ass.
Now she realized why.	Elo huet si gemierkt firwat.
We performed at the top.	Mir hunn uewen opgetrueden.
Stay with me, this will make sense soon.	Bleift bei mir, dëst wäert séier Sënn maachen.
I'm asking you a simple question.	Ech stellen Iech eng einfach Fro.
We found large differences between female and male players.	Mir hunn grouss Differenzen tëscht weiblech a männlech Spiller fonnt.
We should continue the next morning.	Mir sollten de Moien drop weiderfueren.
I watched it at home with my husband and small children.	Ech hunn et doheem mat mengem Mann a klenge Kanner gekuckt.
Not after all they had experienced that afternoon.	Net no alles wat se dee Mëtteg erlieft hunn.
The objects are the same.	D'Objete sinn déiselwecht.
I lived close to death for many years.	Ech gelieft no bei Doud fir vill Joer.
Other steps were as usual.	Aner Schrëtt waren wéi gewinnt.
There was no shortcut to a better life on earth.	Et gouf keng Ofkierzung fir e bessert Liewen op der Äerd.
She gives me a lot of good advice.	Si gëtt mir vill gutt Rotschléi.
Fear leads to anger.	Angscht féiert zu Roserei.
She also believed in the contract.	Si huet och un de Kontrakt gegleeft.
More significantly, this accused does not seem to have believed so.	Méi bedeitend schéngt dëse Beschëllegten net esou gegleeft ze hunn.
I'm trying to clean things up here.	Ech probéieren hei Saachen ze botzen.
This approach has limited the general.	Dës Approche huet d'allgemeng limitéiert.
Just like with any service, you get what you pay for.	Just wéi mat all Service, kritt Dir wat Dir bezuelt.
And they themselves draw a color line.	A si selwer zéien eng Faarflinn.
I'm like that too.	Ech sinn och esou.
It's right or it's wrong.	Et ass richteg oder et ass falsch.
Nobody is left behind during the ride.	Wärend der Fahrt gëtt kee méi hannerlooss.
We do not think so.	Mir mengen net.
Nobody followed me.	Keen huet mech gefollegt.
He looks healthy and strong.	Hie gesäit gesond a staark aus.
Maybe she's not sure.	Vläicht ass si net sécher.
They have families.	Si hunn Famillen.
It's easy to do.	Et ass einfach ze maachen.
It was never locked.	Et war ni gespaart.
However, important questions remain about the status of these.	Wéi och ëmmer, wichteg Froen bleiwen iwwer de Status vun dësen.
Looks like they did well.	Gesäit aus wéi wann se gutt gemaach hunn.
He drives with a private purpose.	Hie fiert mat engem privaten Zweck.
God does not kill.	Gott kill net.
Maybe even ten.	Vläicht souguer zéng.
This experience is for everyone.	Dës Erfahrung ass fir jiddereen.
You can not buy love or family.	Dir kënnt keng Léift oder Famill kafen.
Good guess what.	Gutt roden wat.
Trying to find something that says this was good.	Probéieren eppes ze fannen wat seet datt dëst gutt war.
Learn everything there is to learn.	Léiert alles wat et ze léieren ass.
For the kids.	Fir d'Kanner.
There was no light in her heart.	Et war net Liicht an hirem Häerz.
She did not think of names.	Si huet net un Nimm geduecht.
And they came to court and they told you so.	A si koumen an d'Geriicht a si hunn Iech dat gesot.
None of us could get enough.	Keen vun eis konnt genuch kréien.
Experimental animal study.	Experimentell Déierstudie.
Confusion was in the air.	Duercherneen war an der Loft.
The main reasons for using this method are as follows.	Déi Haaptgrënn fir dës Method ze benotzen sinn wéi follegt.
This was the hard part.	Dëst war den haarden Deel.
The experimental results are reported.	Déi experimentell Resultater gi gemellt.
A representative experiment of three is shown.	Ee representativ Experiment vun dräi gëtt gewisen.
It had done its job.	Et hat seng Aarbecht gemaach.
See the text for the rest of the parameters.	Kuckt den Text fir de Rescht vun de Parameteren.
In my Hand.	A menger Hand.
You did not see things as they were.	Dir hutt d'Saachen net gesinn wéi se waren.
He can not get a radio signal.	Hie kann kee Radiosignal kréien.
He just wants to buy and use it.	Hie wëll et just kafen a benotzen.
On the other hand, sex is sometimes hidden, secretive and seen as dirty.	Op der anerer, Sex ass heiansdo verstoppt, geheim an als dreckeg gesinn.
We certainly appreciate it.	Mir schätzen et sécherlech.
Not often, but the opportunity is there.	Net dacks, awer d'Méiglechkeet ass do.
Four goals in a game, actually.	Véier Goaler an engem Spill, tatsächlech.
I need wood for the fire.	Ech brauch Holz fir d'Feier.
This is his third game in our system.	Dëst ass säin drëtte Spill an eisem System.
These are some of my findings during my recent visit.	Dëst sinn e puer vun mengen Erkenntnisser wärend mengem rezente Besuch.
She noticed that she had changed her mind over the last hour.	Si huet gemierkt datt si iwwer déi lescht Stonn hir Meenung geännert huet.
I kept my end of the deal.	Ech hu mäi Enn vum Deal behalen.
Her skin was light white and her lips were blue.	Hir Haut war hellwäiss an hir Lippe waren blo.
You will feel better the longer you are.	Dir wäert Iech besser fillen wat Dir méi laang sidd.
I did not mean such things.	Ech hunn esou Saachen net gemengt.
I appreciate it a lot.	Ech schätzen et vill.
They will respond to it.	Si wäerten dorop reagéieren.
The rooms are large and very clean.	D'Zëmmeren grouss a ganz propper.
The time is given in seconds.	D'Zäit gëtt a Sekonnen uginn.
Your husband is not a baby.	Äre Mann ass kee Puppelchen.
Make it like a phone.	Maacht et wéi en Telefon.
And then you are.	An dann bass du.
Better, but it's still hard to get a volume.	Besser, awer et ass nach ëmmer schwéier fir e Volumen ze kréien.
You can see the place in the photo.	Dir kënnt d'Plaz op der Foto gesinn.
I mean it is not.	Ech mengen et ass net.
I told my parents and wife we ​​were going.	Ech hunn meng Elteren a Fra gesot datt mir goen.
And the city.	An d'Stad.
It can be increased.	Et kann méi erhéicht ginn.
We know the importance of this game.	Mir wëssen d'Wichtegkeet vun dësem Spill.
All the lights are on.	All d'Luuchten sinn op.
Flowers appear after the leaves.	Blummen erschéngen no de Blieder.
They can color and design any way they want.	Si kënne se faarwen an designen egal wéi se wëllen.
We know each other by name.	Mir kennen eis mam Numm.
Maybe you're seriously hurt.	Vläicht sidd Dir eescht verletzt.
Things that matter.	Saachen déi wichteg sinn.
It made a lot of noise.	Et huet vill Kaméidi gemaach.
They treated each child as if it were their own baby.	Si hunn all Kand behandelt wéi wann et hiren eegene Puppelchen wier.
I have nothing for you.	Ech hunn näischt fir Iech.
He wanted to die in his own bedroom.	Hie wollt a senger eegener Schlofkummer stierwen.
She says he is home.	Si seet hien ass doheem.
So the movie experience is still very fresh in my head.	Also d'Erfahrung vum Film ass nach ganz frësch a mengem Kapp.
Learn how to start today !.	Léiert wéi haut unzefänken!.
Right, left, right and up.	Riets, lénks, riets an op.
They have the freedom to choose whether you agree or not.	Si hunn déi Wahlfräiheet, ob Dir averstanen sidd oder net.
I fear like so many others.	Ech fäerten wéi sou vill anerer.
However, it is not as simple as it sounds.	Allerdéngs ass et net sou einfach wéi et kléngt.
I count these.	Ech zielen dësen.
Clinical data were reviewed.	Klinesch Donnéeën goufen iwwerpréift.
I won.	Ech hunn gewonnen.
We're glad to have you here.	Mir si frou Iech hei ze hunn.
But the point was that they had no great followers.	Awer de Punkt war datt si keng grouss Follower hunn.
This is a difficult place.	Dëst ass eng schwéier Plaz.
We have to put on the same clothes again.	Mir mussen eis déiselwecht Kleeder erëm undoen.
That sounds so good.	Dat kléngt sou gutt.
It was kind and well written.	Et war léif a gutt geschriwwen.
Some can't stand it.	Verschiddener kënnen sech net ausstoen.
I look forward to playing with her.	Ech freeën mech mat hatt ze spillen.
A minimal travel time in the country.	Eng minimal Reeszäit um Land.
I met up with my teacher and some other students.	Ech war begéint mat mengem Enseignant an e puer anere Schüler.
So we are.	Also mir sinn.
Many think so.	Vill mengen esou.
More and more people came.	Ëmmer méi Leit koumen.
So much easier for us to control this way.	Sou vill méi einfach eis dës Manéier ze kontrolléieren.
So, a lot to do.	Also, vill ze maachen.
The world becomes real to him.	D'Welt gëtt him real.
This seems to be a death of mine.	Dëst schéngt et en Doud vu mir ze sinn.
Something about it.	Eppes doriwwer.
Get one if you can.	Kritt een wann Dir kënnt.
I'm happy with your services.	Ech si frou mat Iech Servicer.
Staff super fun and friendly.	Personal super Spaass a frëndlech.
It will be something like below.	Et wäert eppes wéi hei drënner sinn.
She meant it.	Si huet et gemengt.
I know it.	Ech kennt et mat.
The card made it easy.	D'Kaart huet et einfach gemaach.
I tried.	Ech hu probéiert.
And now he has learned.	An elo huet hien geléiert.
This looks really weird.	Dëst gesäit wierklech komesch aus.
The problem will not necessarily be clearly defined.	De Problem wäert net onbedéngt kloer definéiert ginn.
He did not know what time it was.	Hie wousst net wéi vill Auer et war.
Taking the same would not change the argument.	D'selwecht ze huelen géif d'Argument net änneren.
The danger creates a situation in which you have to go.	D'Gefor schaaft eng Situatioun an där Dir musst ginn.
I wonder what they're up to.	Ech froe mech wat se draus maachen.
They were not found until the next day.	Eréischt den nächsten Dag goufen se fonnt.
It was just like opening a mouth.	Et war genau wéi d'Ouverture vun engem Mond.
Provide critical analysis and discussions.	Gitt kritesch Analyse an Diskussiounen.
On it was a card.	Op et war eng Kaart.
We bear the burden, we take the risk.	Mir droen d'Laascht, iwwerhuelen de Risiko.
I had a choice.	Ech hat e Choix.
I think my approach is wrong.	Ech mengen meng Approche ass falsch.
She kept looking at the door.	Si huet weider op d'Dier gekuckt.
I fall through darkness.	Ech falen duerch Däischtert.
I'm getting really nervous.	Ech ginn richteg nervös.
But my name still got me to the right places.	Mä mäin Numm huet mech nach op déi richteg Plazen bruecht.
They want to live without fear.	Si wëllen ouni Angscht liewen.
I would have thought.	Ech hätt geduecht.
It must be so.	Et muss esou sinn.
They were his brothers.	Si waren seng Bridder.
A good deal.	E gudden Deal.
One was completely empty.	Ee war komplett eidel.
We're going through.	Mir ginn duerch.
They left a month ago.	Si sinn e Mount fortgaang.
What they did not do.	Wat se net gemaach hunn.
History is made by people.	Geschicht gëtt vu Leit gemaach.
Not this time or in this place.	Net dës Kéier oder op dëser Plaz.
If anything, in the end she was rather worse.	Wann eppes, um Enn war si éischter méi schlëmm.
In other words, the work was finished.	An anere Wierder, d'Aarbecht war fäerdeg.
I just hope we did our best.	Ech hoffen just, datt mir dat Bescht gemaach hunn.
Finally, one raised her hand like a child at school.	Endlech huet een hir Hand wéi e Kand an der Schoul opgehuewen.
That made some money and made a good show.	Dat huet e bësse Sue gemaach an eng gutt Show gemaach.
And he felt the same way.	An hien huet d'selwecht gefillt.
I love going to work.	Ech Léift ze schaffen goen.
She did not need to brake and enjoy the ride.	Si huet net néideg ze bremsen an d'Ride genéissen.
No one would die today.	Keen géif haut stierwen.
It's biological.	Et ass biologesch.
I'm starting to sweat.	Ech fänken un ze schweessen.
I was free.	Ech war fräi.
So we do not care.	Also mir sinn egal.
He was better at that.	Hie war besser an deem.
Some of us need some time.	E puer vun eis brauchen e bëssen Zäit.
And we enjoy it.	A mir genéissen et.
Will he be able to play the game whenever he needs to.	Wäert hien fäeg d'Spill ze maachen wann hien och brauch.
For a better performance experience please try it here.	Fir eng besser Leeschtung Erfahrung weg probéieren et hei.
Nothing has changed from the first time he saw the place.	Näischt huet geännert vun der éischte Kéier datt hien d'Plaz gesinn huet.
They did not do it for money.	Si hunn et net fir Suen gemaach.
These tools are not for everyone.	Dës Tools sinn net fir jiddereen.
They had some features.	Si haten e puer Features.
The band continued to record.	D'Band huet weider opgeholl.
The goal may or may not be given.	D'Zil kann oder net ginn.
Offers can only be for a limited time.	Offere kënnen nëmme fir limitéiert Zäit sinn.
And it's probably because no one really wants them.	An et ass vläicht well keen se wierklech wëll.
We have many things to work with.	Mir hu vill Saachen déi domat schaffen.
I meant it.	Ech hunn dat gemengt.
The connection is very simple.	D'Verbindung ass ganz einfach.
I could not find out if he was ever released.	Ech konnt net erausfannen ob hien jeemools fräigelooss gouf.
We sat at an empty table.	Mir souzen op engem eidelen Dësch.
What matters is what it means for the women who make the decision.	Wat wichteg ass wat et bedeit fir d'Fraen déi d'Entscheedung huelen.
Come on, though.	Komm awer.
But she went back to see her family.	Awer si ass zréckgaang fir hir Famill ze gesinn.
She says nothing about it.	Si seet näischt doriwwer.
I'm not opening this.	Ech maachen dat net op.
They must go what is written.	Si musse goen, wat geschriwwen ass.
Let me give you an example.	Ech ginn Iech e Beispill.
Everyone said it was impossible back then.	Jidderee sot, et wier deemools onméiglech.
It makes you think.	Et mécht Iech denken.
It started to rain harder.	Et huet ugefaang méi haart ze reenen.
And probably she never will.	A wahrscheinlech wäert se ni.
He looked at me seriously.	Hien huet mech eescht gekuckt.
Accordingly, we do not address that part of the order.	Deementspriechend adresséiere mir deen Deel vun der Uerdnung net.
I have my own key.	Ech hu mäin eegene Schlëssel.
There are weird pictures on the walls.	Et sinn komesch Biller op de Maueren.
More than the loss of life, they fear loss of meaning.	Méi wéi de Verloscht vum Liewen, si fäerten Verloscht vu Bedeitung.
Is a bit out to say the least.	Ass e bëssen aus fir d'mannst ze soen.
Actually, that might work.	Eigentlech kéint dat funktionéieren.
It's not too strong, not too sweet.	Et ass net ze staark, net ze séiss.
We are waiting for you in our room.	Mir waarden op Iech an eisem Zëmmer.
That was enough for her.	Dat war genuch fir hir.
Prepare to be surprised.	Bereet Iech iwwerrascht ze ginn.
She had to be there, waiting for me.	Si huet missen do sinn, op mech gewaart.
Read the question carefully.	Liest d'Fro virsiichteg.
I do not feel older though.	Ech fille mech awer net méi al.
To have my health.	Fir meng Gesondheet ze hunn.
But it has not grown.	Awer et ass net gewuess.
In some places, locally controlled public education systems work very well.	Op e puer Plazen funktionnéiert lokal kontrolléiert ëffentlech Bildungssystem ganz gutt.
I found it very well designed.	Ech hunn et ganz gutt entworf fonnt.
And take notes.	A huelen Noten.
I need you to trust me.	Ech brauch dech fir mech ze trauen.
You will miss a game.	Dir wäert ee Spill verpassen.
The police recorded her statement.	D'Police huet hir Ausso opgeholl.
It's not like we have a choice.	Et ass net wéi wann mir e Choix hunn.
Holding it high above the bed, he lowered it.	Hält et héich iwwer dem Bett, huet hien et erofgelooss.
It's an amazing story, isn 't it?	Et ass eng erstaunlech Geschicht, ass et net?
It's not for everyone, but that's the point.	Et ass net fir jiddereen, awer dat ass de Punkt.
There was a security issue.	Et war e Sécherheetsprobleem.
A representative result of three independent experiments is given.	E representativt Resultat vun dräi onofhängegen Experimenter gëtt uginn.
They look good, they feel good and they get the job done.	Si kucken gutt, si fille sech gutt a si kréien d'Aarbecht gemaach.
I'm sure.	Ech sécher.
They should have done something.	Si sollten eppes gemaach hunn.
He followed the sea for a number of years.	Hien huet d'Mier fir eng Rei vu Joren no.
This movie did not have them.	Dëse Film huet se net.
It was so long ago.	Et war esou laang virun.
Many people do not.	Vill Leit maachen net.
Everything that moves, everything that lives.	Alles wat bewegt, alles wat lieft.
Nobody comes forward.	Keen kënnt virun.
I see you again.	Ech gesinn dech erëm.
I made a mistake.	Ech hunn e Feeler gemaach.
I want you to get in line quickly.	Ech wëll, datt Dir séier an der Linn kënnt.
She held a finger to her lips.	Si huet e Fanger op hir Lippen gehalen.
Government is hers.	Regierung ass hir.
Everything points to that.	Alles weist op dat.
So much has changed since then.	Sou vill war zënterhier geännert.
No danger to you.	Keng Gefor fir Iech.
Turn it off or set it to silent mode.	Schalt et aus oder setzt se op de Stille Modus.
Let me tell you the problem here.	Loosst mech de Problem hei soen.
Young active patient.	Jonk aktiv Patienten.
And also useful.	An och nëtzlech.
Excited for rest.	Opgeregt fir Rescht.
And there is a woman in this class.	An et gëtt eng Fra an dëser Klass.
Even if it puts her in danger.	Och wann et hir a Gefor stellt.
We can still have good times together.	Mir kënnen nach gutt Zäiten zesummen hunn.
Maybe it was for insurance reasons.	Vläicht war et aus Versécherungsgrënn.
You are my gift.	Dir sidd mäi Kaddo.
During this month, it is the focus of our family.	Während dësem Mount ass et de Fokus vun eiser Famill.
Sometimes not for people who know them.	Heiansdo net fir Leit déi se kennen.
Everywhere buildings were designed and built for a different purpose.	Iwwerall goufen Gebaier fir en aneren Zweck entworf a gebaut.
This was not the end.	Dëst war net d'Enn.
A month later, she left.	E Mount méi spéit ass si fortgaang.
She knows the two of them will never be this close again.	Si weess, datt déi zwee vun hinnen ni méi sou no sinn.
It would take too long.	Et géif ze laang daueren.
When they are done, remove them and set them aside.	Wann se fäerdeg sinn, huelt se ewech a setzt se op der Säit.
Find her phone number below the description and call.	Sicht hir Telefonsnummer ënnert der Beschreiwung a rufft un.
Suddenly, he stopped.	Op eemol huet hien opgehalen.
The best way to take care of it is to lower it.	De beschte Wee fir et ze këmmeren ass se erofzesetzen.
That man was not stupid.	Dee Mann war net domm.
He could not look, could not face what it was.	Hie konnt net kucken, konnt net Gesiicht wat et war.
Maybe you should stay home.	Vläicht sollt Dir doheem bleiwen.
These are longer and have taken up more space.	Dës si méi laang an hu méi Plaz geholl.
Not the version most people know.	Net déi Versioun déi meescht Leit wëssen.
Very good range.	Ganz gutt Gamme.
He said a good thing about me.	Hien huet eng gutt Saach iwwer mech gesot.
Experimental elements were presented after the practice trials were over.	Experimentell Elementer goufen presentéiert nodeems d'Praxisversuche eriwwer waren.
It's about being clear and being yourself.	Et geet drëm kloer ze sinn an Iech selwer ze sinn.
The teacher never saw him again.	Den Enseignant huet hien ni eppes anescht gesinn.
If it is equal, nothing happens.	Wann et gläich ass, geschitt näischt.
The mixture without test sample was used as a control.	D'Mëschung ouni Testprobe gouf als Kontroll benotzt.
He's a chiller.	Hien ass eng Killmaschinn.
I had no desire in the world to go there.	Ech hat kee Wonsch op der Welt dohinner ze goen.
I understand his view but feel he is making a mistake.	Ech verstinn seng Vue awer gefillt datt hien e Feeler mécht.
I mean both serve very good purposes.	Ech mengen souwuel déngen ganz gutt Zwecker.
Big head, big feet.	Grousse Kapp, grouss Féiss.
Only one of the two is worth it.	Nëmmen ee vun deenen zwee wäert.
And here are more.	An hei sinn nach méi.
Looking forward to playing with you again soon.	Freeën eis geschwënn erëm mat Iech ze spillen.
What you feel is not a hole, but a link.	Dat wat Dir fillt ass net e Lach, mee e Link.
But it is not possible to have both.	Awer et ass net méiglech béid ze hunn.
This is a tough game.	Dëst ass en haart Spill.
Also on green cards.	Och op gréng Kaarten.
You have found the limit.	Dir hutt d'Limite fonnt.
His shirt was fastened to his back.	Säin Hiem huet sech um Réck festgehalen.
That's it.	Dat ass deen.
We knew it had to come.	Mir woussten datt et misst kommen.
Some sites are pretty tight to get into.	Puer Siten sinn flott knapper ze kréien an.
The people were closer.	D'Leit ware méi no.
I saw it turn.	Ech hunn et gesinn dréinen.
It starts with two kids saying they are in love.	Et fänkt mat zwee Kanner un, déi soen datt si verléift sinn.
No other problems were reported.	Keng aner Problemer goufen gemellt.
This is when the transfer of blood to his shirt occurs.	Dat ass wann d'Transfert vu Blutt op säin Hiem geschitt ass.
So choose the one you like.	Also wielt déi Dir gären hutt.
We meet in the afternoon.	Mir treffen eis de Mëtteg.
It was after hope.	Et war nach Hoffnung.
She is patient, gives her professional opinion.	Si ass geduldig, gëtt hir professionell Meenung.
Sweet! 	Séiss!
the power is still there.	d'Kraaft ass nach ëmmer do.
He will be broken.	Hie wäert gebrach ginn.
History tells us this.	D'Geschicht seet eis dëst.
We were just starting to get my dad on it.	Mir hu just ugefaang mäi Papp drop ze kréien.
You can check out the store online here.	Dir kënnt de Buttek online kucken hei.
I'm pretty sure they enjoy it as much as I do.	Ech si ganz sécher datt si et sou genéissen wéi mir.
Of course, they should not do that.	Si sollten et natierlech net maachen.
No leaves this time of year.	Keng Blieder dës Zäit vum Joer.
Not a bad name, really.	Net e schlechten Numm, wierklech.
Go now, my daughter.	Gitt elo, meng Duechter.
Seeing sex companies happen next.	Gesinn Sex Firmen geschitt nächst.
Otherwise you can remove that part of the code.	Soss kënnt Dir deen Deel vum Code ewechhuelen.
It's a numbers game, pure and simple.	Et ass en Zuelenspill, reng an einfach.
This was good with us.	Dëst war gutt mat eis.
Each child has their own box.	All Kand huet seng eege Këscht.
I wish people understood that.	Ech wënschen d'Leit dat verstanen hunn.
In fact, it was suggested by a student many years ago.	Tatsächlech gouf et vun engem Student viru ville Joere virgeschloen.
The passion is gone and only memories remain.	D'Passioun ass fort an nëmmen Erënnerungen bleiwen.
This is not the only example.	Dëst ass net dat eenzegt Beispill.
There was little evidence that the trees changed colors.	Et gouf wéineg Beweiser datt d'Beem d'Faarwen änneren.
Usually, we are not even aware of what is in the way.	Normalerweis si mir net emol bewosst wat eis op de Wee ass.
That thousands and write.	Datt dausende a schreiwen.
No one else will.	Keen aneren wäert.
Give them space and love them.	Gëff hinnen Plaz a si léif.
Please provide some input.	Gitt weg e puer Input.
It was getting dark outside.	Et gouf donkel dobaussen.
We knew the passion was gone.	Mir woussten datt d'Passioun fort war.
He helped make our stay very special.	Hien huet gehollef eist Openthalt ganz speziell ze maachen.
She is very normal.	Si ass ganz normal.
Network state unknown.	Reseau Staat onbekannt.
This more than compensates.	Dës méi wéi kompenséiert.
He still will not take my call.	Hien wäert ëmmer nach net meng Uriff huelen.
He's on the team.	Hien ass an der Equipe.
I proved him otherwise.	Ech hunn him anescht bewisen.
Let's go.	Loosst eis goen.
I was surprised at my level of anxiety.	Ech war iwwerrascht op mengem Niveau vun Besuergnëss.
Wait for me to finally take him.	Waart op mech him endlech ze huelen.
We should, but no one really did.	Mir sollten, awer keen huet wierklech.
There was not much you could do about it.	Et war net vill Dir konnt doriwwer maachen.
However, the situation may be more involved in each individual case.	D'Situatioun kann awer an all eenzelne Fall méi involvéiert sinn.
But the system is completely out of control.	Awer de System ass komplett ausser Kontroll.
We need another definition.	Mir brauchen nach eng Definitioun.
I hope this helps !.	Ech hoffen dat hëlleft!.
They would never be finished on time.	Si géifen ni op Zäit fäerdeg sinn.
I had to wait.	Ech misst waarden.
I did not expect anything from this movie before I watched.	Ech hat näischt vun dësem Film erwaart ier ech kucken.
This has been a long time coming.	Dëst war schonn eng laang Zäit.
The sky is so big.	Den Himmel ass sou grouss.
It came out perfectly.	Et koum perfekt eraus.
He knew, of course, that he had started the fire.	Hie wousst natierlech, datt hien d'Feier ugefaangen huet.
It was a big decision.	Et war eng grouss Decisioun.
You must, too.	Dir musst och.
Plus, a smile shows others that you love them.	Plus, e Laachen weist anerer datt Dir se gär hutt.
But the relationship had financial problems.	Awer d'Relatioun hat finanziell Problemer.
Please.	Wann ech glift.
Oh, she really did.	Oh, hatt huet wierklech.
He did a lot of good.	Hien huet vill gutt gemaach.
Do not talk when you are sleeping or you will not eat.	Schwätzt net wann Dir schléift oder Dir wäert net iessen.
Check your systems for the first contact with you.	Iwwerpréift Är Systemer fir wéi een deen éischte Kontakt mat Iech mécht.
He felt a little longer.	Deen huet sech e bësse méi laang gefillt.
This does not cost you anything.	Dëst kascht Iech näischt.
It's hard for me.	Et ass schwéier fir mech.
There was no treatment effect.	Et war keen Behandlungsordnungseffekt.
It can even lead to death.	Et kann souguer zum Doud féieren.
Let's start shall we ?.	Loosst eis ufänken wäert mir?.
No patients showed fair or poor results in function.	Keng Patienten hunn fair oder schlecht Resultater an der Funktioun gewisen.
I pulled up and sat out for a moment with the engine.	Ech sinn gezunn a souz fir ee Moment mam Motor aus.
I'm out, no longer a part of it.	Ech sinn no baussen, net méi en Deel dovun.
That's a little late.	Dat ass e bësse spéit.
It didn’t really go anywhere.	Et ass net wierklech iwwerall gaangen.
It struck me.	Et ass mir opgefall.
Fall in love.	Ginn verléift.
He finally decided to open the door.	Hien huet endlech decidéiert d'Dier opzedrécken.
It's not hard to find.	Et ass net schwéier ze fannen.
Up to three players can work together simultaneously.	Bis zu dräi Spiller kënnen gläichzäiteg zesumme schaffen.
Sometimes the user has to base information on numbers only.	Heiansdo muss de Benotzer eng Informatioun baséieren nëmmen op Zuelen.
I collected it myself at a very great personal risk.	Ech hunn et selwer op e ganz grousse perséinleche Risiko gesammelt.
Start something new.	Start eppes Neies.
I'm going right.	Ech ginn riets.
Not in recent years.	Net an de leschte Joren.
Your task is to build the complete collection.	Är Aufgab ass déi komplett Sammlung opzebauen.
Have a nice day and stay warm !!!!!.	Schéinen Dag a bleift waarm!!!!!.
I know how that feels, too.	Ech weess wéi dat fillt, ze.
He fell over.	Hien ass ëmgefall.
Well, instead of the world, you give to myself.	Ma, amplaz vun der Welt gitt Dir mir selwer.
Get closer to death and life.	Kommt no beim Doud a Liewen.
What he thought of death itself is nothing to say.	Wat hien un den Doud selwer geduecht huet, ass näischt ze soen.
You give boys.	Dir gitt Jongen.
I walk around the block.	Ech ginn ronderëm de Block.
He did not quite get a shot.	Hie krut net ganz e Schoss.
Overall really good.	Insgesamt wierklech gutt.
One after another they fight, one after another they fail.	Een nom aneren kämpfen se, een nom aneren falen se.
I was just involved with the wrong people.	Ech war just mat de falsche Leit involvéiert.
I know this is very simple, please guide me.	Ech weess dat ass ganz einfach, weg guidéiert mech.
This is the office and this is the house.	Dat ass de Büro an dat ass d'Haus.
Let them close their eyes.	Loosst se hir Aen zoumaachen.
The soldiers picked him up.	D'Zaldoten hunn hien opgehuewen.
His leg was the only part of him that was open.	Säi Been war deen eenzegen Deel vun him deen op war.
In the end, he will buy the house in secret.	Um Enn wäert hien d'Haus am Geheimnis kafen.
Gutt, egal.	Gutt, egal.
This is a direct comparison of the data types.	Dëst ass en direkten Verglach vun den Datentypen.
Call Method after the object.	Opruff Method no dem Objet.
Everyone should test their own code.	Jidderee soll hiren eegene Code testen.
There are three key results of this project.	Et ginn dräi wichteg Resultater vun dësem Projet.
Not the cold she received.	Net d'Keelt déi se erhalen huet.
She was so tired, she did not move.	Si war sou midd, si huet net gerührt.
She could not be.	Si kéint net sinn.
They sent a note.	Si hunn eng Notiz geschéckt.
It's you who upset me.	Et bass du, deen mech opbruecht huet.
This is the same in every other role.	Dëst ass d'selwecht an all aner Roll.
No such system is currently available.	Keen esou System ass de Moment verfügbar.
We asked him for his side of the story.	Mir gefrot him fir seng Säit vun der Geschicht.
It did not make me sad.	Et huet mech net traureg gemaach.
I pay attention to both.	Ech oppassen op béid.
Now we are working with a company that has money.	Elo hu mir zesumme mat enger Firma déi Suen huet.
But he kept coming.	Awer hien huet weider komm.
There is no gender influence on mental health outcomes.	Et gëtt keen Geschlecht Afloss op mental Gesondheetsresultater.
Yes there is such a place.	Jo et gëtt esou eng Plaz.
Of course, this is not the case.	Natierlech ass dat net esou.
Not so many questions.	Net esou vill Froen.
The amount of water to drink was measured.	D'Drénkbetrag u Waasser gouf gemooss.
I took them into space as a challenge.	Ech hunn se als Erausfuerderung an de Raum geholl.
She thought about it and waved a little more.	Si huet sech doriwwer nogeduecht an huet nach e bësse méi gewénkt.
The war was bad enough.	De Krich war schlecht genuch.
He would have done nothing wrong.	Hien hätt näischt falsch gemaach.
In a right way, it made him feel safe.	Op eng richteg Manéier huet et him sécher gemaach.
They did not succeed.	Si hunn dat net fäerdeg bruecht.
The bed was very comfortable and the room had a great view.	D'Bett war ganz bequem an de Raum hat eng super Vue.
I could feel it myself.	Ech konnt et selwer fillen.
It makes it easier because it affects your working relationship.	Et mécht et méi einfach well et op Är Aarbechtsbezéiung beaflosst.
We do the whole movie in one weekend.	Mir maachen de ganze Film an engem Weekend.
Another new rule.	Eng aner nei Regel.
Of course no one liked it anymore or so they said.	Natierlech huet keen méi gär oder sou hunn se gesot.
One two three.	Een zwee dräi.
To listen to a player, click here.	Fir an engem Spiller ze lauschteren, klickt hei.
I just will not do it.	Ech wäert et just net maachen.
It's an effective device, for sure.	Et ass en effektiven Apparat, sécher.
The market, however, speaks differently.	De Maart schwätzt awer anescht.
I'm sick of fighting it with one hand behind my back.	Ech si krank et mat enger Hand hannert mengem Réck ze kämpfen.
The more you write, the smaller the list of possible options.	Wat Dir méi schreift, wat méi kleng gëtt d'Lëscht vu méiglechen Optiounen.
God only knows if this is still going on.	Gott weess nëmmen, ob dat nach lass ass.
There was a significant improvement in the audience reaction.	Et gouf eng bedeitend Verbesserung vun der Publikumreaktioun.
It worked well for me though.	Et huet fir mech awer gutt geschafft.
Back to the computer.	Zréck op de Computer.
Only one patient had a stable disease.	Nëmmen ee Patient hat eng stabil Krankheet.
At the checkpoint.	An der Kontroll.
Have a nice day!.	E schéinen Dag!.
Spend a lot of time getting this corner perfect.	Verbréngt vill Zäit fir dësen Eck perfekt ze kréien.
But that goal is still a bit off.	Mä dat Zil ass nach e bëssen ewech.
You've been seeing the fumes of this for a while.	Dir gesitt den Damp vun dësem fir eng Zäit.
He is a practical man.	Hien ass e praktesche Mann.
Nothing came of it.	Et koum näischt dovunner.
Can't figure out why.	Kann net erausfannen firwat.
It could not come into production.	Et konnt net an d'Produktioun kommen.
They throw fun at someone like that.	Si werfen esou engem de Spaass.
You know nothing.	Dir wësst näischt.
So he has to answer.	Dofir muss hien äntweren.
I knew who was on the other end now.	Ech wousst wien elo um aneren Enn war.
This is the place.	Dëst ass d'Plaz.
Color film records differ from black and white.	Faarf Film records anescht aus schwaarz a wäiss.
Then you have a story of your own.	Dann hues du selwer eng Geschicht.
But he was with us in mind.	Awer hie war mat eis am Geescht.
Her shoulders shook, one strong, one half destroyed.	Hir Schëlleren hunn gerëselt, eng staark, eng hallef zerstéiert.
They hated going to bed, or trying to sleep.	Si hate gehaasst an d'Bett ze goen, oder ze probéieren ze schlofen.
Oder ni emol ugeang.	Oder ni emol ugefaang.
Before you move on.	Ier Dir weider geet.
She had only given him four daughters, not the boy he wanted.	Si hat him nëmme véier Meedercher ginn, net de Jong deen hie wollt.
The costs are free.	D'Käschte si gratis.
Three bad moments.	Dräi schlecht Momenter.
I will never forget the noise of the first day.	Ech wäert de Kaméidi vun deem éischten Dag ni vergiessen.
She is tired of being strong and she is often angry.	Si ass midd vu staark ze sinn a si ass dacks rosen.
In addition, your wife needs to go to your left.	Ausserdeem muss Är Fra op Ärer lénkser Säit goen.
The structure is made of a single material.	D'Struktur ass aus engem eenzege Material gemaach.
The woman brought some flowers today.	D'Fra huet haut e puer Blummen bruecht.
Power stuff everywhere.	Power Saachen iwwerall.
Nobody thought about it, because that was not the problem.	Keen huet doriwwer geduecht, well dat war net de Problem.
So completely somehow.	Also komplett iergendwéi.
He finally came for me.	Hie koum schlussendlech fir mech.
One of those guys, however, had his own blog.	Ee vun deene Kärelen hat awer en eegene Blog.
It's like two different people.	Et ass wéi zwee verschidde Leit.
But he kept going.	Mä hien huet weider.
They changed page.	Si hunn Säit geännert.
He held on.	Hien huet festgehalen.
This provides basic information about published models for each large animal.	Dëst gëtt Basisinformatioun iwwer publizéiert Modeller fir all grouss Déier.
I'm going to get worse news.	Ech ginn op méi schlëmm Neiegkeeten.
We expect nothing more than to make a living.	Mir erwaarden net méi wéi e Liewen ze maachen.
You can put on new clothes.	Dir kënnt nei Kleeder undoen.
Stop lying to yourself.	Halt op Iech selwer ze léien.
He was last seen fleeing.	Hie war fir d'lescht fortlafen gesinn.
She just called me baby.	Si huet mech just Puppelchen genannt.
The group in the corner was one of the groups.	De Grupp am Eck war ee vun de Gruppen.
And in his eyes was shock and desire and anger.	An a sengen Ae war Schock a Wonsch a Roserei.
She said something in the tongue of this city.	Si sot eppes an der Zong vun dëser Stad.
He knew then that it was on his side of the road.	Hie wousst dunn datt et op senger Säit vun der Strooss war.
At the same time.	Gläichzäiteg.
It was her code, and his.	Et war hire Code, a seng.
Events are free and open to the public.	Eventer si gratis an op fir de Public.
Please picture that for a second.	Weg Foto dat fir eng Sekonn.
This time he came.	Dës Kéier koum hien.
I was amazed at how long it would take for them to fall.	Ech war iwwerrascht wéi laang et dauert bis se falen.
I need you to tell me the truth.	Ech brauch Dir mir d'Wourecht ze soen.
But there is a difference.	Awer et gëtt en Ënnerscheed.
Never use it.	Ni benotzt et.
Do it yourself.	Maach et selwer.
It was not a country.	Et war kee Land.
That's all going to happen.	Dat wäert ganz geschéien.
Are you ready to take the next step on the journey ?.	Sidd Dir prett de nächste Schrëtt op der Rees ze huelen?.
But the song did it wrong.	Awer d'Lidd hat et falsch.
First, and most obviously, it claimed the death of the religion.	Als éischt, an am meeschten offensichtlech, huet et den Doud vun der Relioun gefuerdert.
Only her own fear had held her back.	Nëmmen hir eege Angscht hat hir zréckgehalen.
It just went too far.	Et ass just ze wäit gaangen.
She fell asleep in his strong arms.	Si ass a senge staarke Waffen ageschlof.
So, you know we had to go where the money was.	Also, Dir wësst datt mir hu misse goen wou d'Sue sinn.
Can you help me on this ?.	Kënnt Dir mir op dëser hëllefen?.
Everyone who is regular comes back.	Jiddereen deen regelméisseg ass, kënnt zréck.
They can be dressed up or down.	Si kënnen erop oder erof verkleed ginn.
A person can not help who they are.	Eng Persoun kann net hëllefen, wien se sinn.
He said it himself.	Hien huet et selwer gesot.
Here she often comes to think and write.	Hei kënnt si dacks fir ze denken a schreiwen.
I'm not sure if this is the way to go.	Ech sinn net ganz sécher ob dëst de Wee ass.
I do not expect to be happy.	Ech erwaarden net glécklech ze sinn.
Especially if you clearly got an error.	Besonnesch wann Dir kloer e Feeler krut.
They took significant responsibility for his actions.	Si hu wesentlech Verantwortung fir seng Handlungen iwwerholl.
Faster.	Méi séier.
You were here.	Dir waart hei.
I would like a copy if there are no problems.	Ech hätt gär eng Kopie, wann et keng Problemer ass.
It's easier to take care of customers if we know.	Et ass méi einfach no Clienten ze këmmeren wa mir wëssen.
Nothing changes though the names we give things.	Näischt ännert sech awer d'Nimm déi mir Saachen ginn.
The cover is good and sight lines are excellent.	De Cover ass gutt a Siichtlinne sinn exzellent.
It grows late.	Et wiisst spéit.
Thanks for all the help.	Merci fir all Hëllef.
Believe it or not, we recorded here.	Gleeft et oder net, mir hunn hei opgeholl.
You hit.	Dir hutt geschloen.
Aside from his own abilities, it would be nice to have a weapon.	Seng eege Fäegkeeten ofgesinn, wier et flott eng Waff ze hunn.
How could this not be noticed by her.	Wéi wier dat hir net opgefall.
I do not know any of the people involved in this.	Ech kennen keng vun de Leit, déi an dësem involvéiert sinn.
Now it's different.	Elo ass et anescht.
I wanted to be someone.	Ech wollt een sinn.
Let's get out of the wind.	Loosst eis aus dem Wand erof goen.
I have the following code and it works fine.	Ech hunn de folgende Code an et funktionnéiert gutt.
She's not even your kind.	Si ass net emol Är Aart.
It could make you lose sight of it.	Et kéint Iech aus den Ae verléieren.
This was home, and he was here.	Dëst war doheem, an hie war hei.
The second time it was more of the same.	Déi zweete Kéier war et méi vum selwechten.
He told his mother he was fine, he was safe.	Hien huet senger Mamm gesot datt hien gutt wier, hie wier sécher.
From the silence you hear footsteps behind you.	Aus der Rou héiert Dir Schrëtt hannert Iech.
You have a month.	Dir hutt e Mount.
However, you can not select which pages will have a background color.	Dir kënnt awer net auswielen wéi eng Säiten eng Hannergrondfaarf kréien.
You could not tell from his face what he was feeling.	Dir konnt net vu sengem Gesiicht soen wat hie fillt.
Well, that's it then.	Gutt, dat ass et dann.
Of course, it is not available today.	Natierlech ass et haut net verfügbar.
This is an expensive way to take care of social problems.	Dëst ass en deiere Wee fir sozial Problemer ze këmmeren.
So he is there when she wants to talk.	Also hien ass do wann hatt wëll schwätzen.
Hell, they'll be gone soon enough.	Hell, si wäerte séier genuch fort sinn.
That will mean a lot to you.	Dat wäert Iech vun heescht.
Prior to the study, participants gave their written consent.	Virun der Studie hunn d'Participanten hir schrëftlech Zoustëmmung ginn.
He kept us safe.	Hien huet eis sécher gehalen.
The smell was enough to keep most people away.	De Geroch war genuch fir déi meescht Leit ewech ze halen.
You see, it's easier for everyone.	Dir gesitt, et ass méi einfach fir jiddereen.
He was watching nothing.	Hie war näischt kucken.
We do not know that he had such an idea.	Mir wëssen net datt hien esou eng Iddi hat.
In fact, practice would do people good.	Tatsächlech géif d'Praxis de Leit gutt maachen.
He immediately said no.	Hien huet direkt Nee gesot.
I straighten out and push the door handle down.	Ech riicht eraus an dréckt den Dierhandtak erof.
Or else they turned to drink.	Oder soss hunn se sech gedréint fir ze drénken.
Me too, it was wonderful.	Och ech, et war wonnerbar.
All they do is wipe out the happy hand.	Alles wat se maachen ass déi glécklech Hand erauszesträichen.
There is nothing much.	Et ass näischt vill.
Now they have grown to a full website.	Elo si si zu enger voller Websäit gewuess.
What is she worth.	Wat wäert si.
The majority never read the material.	D'Majoritéit huet d'Material ni gelies.
They work together.	Si schaffen zesummen.
Traffic logic changes.	Verkéier Logik Ännerungen.
Your customer is dead.	Äre Client ass dout.
This book raises questions in a larger worldview.	Dëst Buch stellt Froen an enger méi grousser Weltbild op.
Maybe they both happen together if you say no to what I mean.	Vläicht geschéien se souwuel zesummen wann Dir nee wat ech mengen.
I'll give it back.	Ech ginn et zréck.
She went through a lot.	Si huet vill duerchgoen.
And she found the bottle.	A si huet d'Fläsch fonnt.
Do not look at her, he repeated over and over again.	Kuckt hatt net, huet hien ëmmer erëm widderholl.
I stood first on one foot, then on the other.	Ech stung fir d'éischt op engem Fouss, dunn um aneren.
And most enjoy beer.	An déi meescht genéissen Béier.
Death was outside.	Den Doud war dobaussen.
But no, they were wrong.	Awer nee, si ware falsch.
Various software programs are used for this proposed core.	Verschidde Software Programmer ginn fir dës proposéiert Kär benotzt.
Stay low and calm.	Bleift niddereg a roueg.
At night she goes downstairs to have a drink.	An der Nuecht geet hatt erof fir eppes ze drénken.
Design seems to come to her perfectly naturally.	Design schéngt hir perfekt natierlech ze kommen.
There was no bed.	Et war kee Bett.
You have to mean it.	Dir musst et mengen.
Then some problems came to mind again.	Dunn koumen nees verschidde Problemer an de Kapp.
Only patients with full clinical data are included in the analysis.	Nëmmen Patienten mat voller klinescher Donnéeën sinn an der Analyse abegraff.
It is clear that it was not the performance problem.	Et ass kloer datt et net d'Leeschtungsprobleem war.
All objects returned are really different objects.	All Objete zréckginn si wierklech verschidden Objeten.
She could not remember.	Si konnt sech net erënneren.
Good for us.	Gutt fir eis.
He starts to turn, but then looks back at me.	Hie fänkt un ze dréinen, awer kuckt mech dann zréck.
Actually, the situation got serious.	Eigentlech ass d'Situatioun sérieux ginn.
Humans need practice.	Mënschen brauchen Praxis.
This result is consistent across methods and samples, and with previous literature.	Dëst Resultat ass konsequent iwwer Methoden a Proben, a mat fréierer Literatur.
The darkness grows deeper outside.	D'Däischtert gëtt méi déif dobaussen.
This is the current practice in most of the developed countries.	Dëst ass déi aktuell Praxis an de meeschte vun den entwéckelte Länner.
The wait can take a long time.	D'Waarden ka laang daueren.
I began to understand.	Ech hunn ugefaang ze verstoen.
The day would be a little longer than expected.	Den Dag wier e bësse méi laang wéi erwaart.
The others contributed with the work.	Déi aner hu mat der Aarbecht bäigedroen.
And he wants a little more.	An hie wëll e bësse méi.
Could be a week, could be two.	Konnt eng Woch sinn, kéint zwou sinn.
He tried to speak, but the words did not come out.	Hien huet probéiert ze schwätzen, awer d'Wierder koumen net eraus.
He had answered on the first ring.	Hien hat um éischte Ring geäntwert.
That's how things changed.	Dat ass wéi d'Saachen geännert ginn.
Police have never released the cause of death.	D'Police huet d'Doudesursaach ni verëffentlecht.
I tried it myself.	Ech hunn et selwer probéiert.
You grow into it.	Dir wuessen an et.
He looked around the table again.	Hien huet sech erëm ëm den Dësch gekuckt.
I mean, actually, that was the right thing to do.	Ech mengen, eigentlech, dat war déi richteg Saach ze maachen.
At least that's what we mean.	Op d'mannst dat ass wat mir mengen.
There are certainly value checks back then slowly.	Et gi sécherlech Wäert Kontroll zréck dann lues.
I could not figure out how to do it.	Ech konnt net erausfannen wéi se et maachen.
That day has not yet come.	Deen Dag ass nach net komm.
We can make the same mistake over and over again.	Mir kënnen de selwechte Feeler ëmmer erëm maachen.
Let's talk more tomorrow.	Schwätze mer muer méi.
Just like any other part of the body.	Just wéi all aner Deel vum Kierper.
I assume you have.	Ech huelen un datt Dir hutt.
Let me do something about it.	Loosst mech eppes dovunner maachen.
But both knew it could hold other answers.	Awer béid woussten datt et aner Äntwerten kéint halen.
Several factors are known to guide this topic.	E puer Faktore si bekannt fir dëst Thema ze féieren.
It's about the mission.	Et geet ëm d'Missioun.
Bars show standard errors.	Baren weisen Standardfehler.
But there was other material he had to work on.	Awer et war anert Material, un deem hie muss schaffen.
Nobody would even talk to me about work.	Keen géif souguer mat mir iwwer Aarbecht schwätzen.
She reached out and touched his hand.	Si erreecht eraus an beréiert seng Hand.
I like the sound of it.	Den Toun dovun gefällt mir gudd.
It has a lot of comments to explain what's going on.	Et huet vill Kommentarer fir z'erklären wat lass ass.
If you pay attention, your body will tell you what you need.	Wann Dir oppassen, wäert Äre Kierper Iech soen wat Dir braucht.
Not in a place like this.	Net op enger Plaz wéi dës.
Oh, this is so good.	Oh, dëst ass sou gutt.
Conflict since.	Konflikt zënter.
A private service will be held at a later date.	E private Service gëtt zu engem spéideren Datum ofgehale.
Quiet in the bathroom.	Rou am Buedzëmmer.
From then on, we were afraid something would happen to him.	Vun do un hu mir Angscht, datt him eppes geschitt.
And those dogs.	An déi Hënn.
Which brings me back to my original question.	Wat mech op meng ursprénglech Fro zréckkënnt.
Not that this is a bad thing.	Net datt dat eng schlecht Saach ass.
This bridge gives us faster access to the fire.	Dës Bréck gëtt eis méi séier Zougang zum Feier.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
this directly.	dëst direkt.
For you and me, for sure.	Fir Iech a mech, sécher.
The guard turned around.	De Wuecht huet sech ëmgedréit.
Or at least he put his lips on hers.	Oder op d'mannst huet hien seng Lippen op hir geluecht.
Tell us what you need.	Sot eis wat Dir braucht.
No one else was there.	Keen aneren war do.
I'm glad it had a positive impact.	Ech si frou datt et e positiven Impakt hat.
It makes it more likely that someone will find work.	Et mécht et méi wahrscheinlech datt iergendeen Aarbecht wäert fannen.
It was not even violence.	Et war net emol Gewalt.
I was outside alone.	Ech war eleng dobaussen.
I continue to feel my space and look.	Ech fille weider mäi Raum a kucken.
It's up to me.	Et ass un mech.
Your father chose him.	Äre Papp huet hien gewielt.
We sell food while we travel, too.	Mir verkafen Iessen iwwerdeems mir reesen, ze.
But you can see him.	Awer Dir kënnt hien gesinn.
You can do that.	Dir kënnt dat maachen.
Stay away from their feet.	Bleift ewech vun hire Féiss.
Or even a talk show set.	Oder souguer eng Talkshow-Set.
The world is heart.	D'Welt ass Häerz.
In two ways.	Op zwou Manéieren.
He did not say that to show.	Hien huet dat net gesot fir ze weisen.
However, this effect was not observed for three levels of knowledge gain.	Wéi och ëmmer, dësen Effekt gouf net fir dräi Niveaue vu Wëssensgewënn observéiert.
According to the numbers, it was not worth the effort.	No den Zuelen war et den Effort net wäert.
Leave me some comments.	Loosst mech e puer Kommentarer.
A second happened, another and another.	Eng zweet ass passéiert, eng aner an eng aner.
She just wants you to find him.	Si wëll just datt Dir him fannt.
And things seem to be going well until they do not.	A Saache schéngen an der Rei, bis se net maachen.
Guy just fell for himself.	De Guy ass just selwer gefall.
He also had a call.	Hien hätt och en Uruff gehat.
And think about the money.	An denkt un d'Suen.
You're trying to get in my head to stop me.	Dir probéiert a mengem Kapp ze kommen, fir mech ze stoppen.
I hope this can help you.	Ech hoffen dat kann Iech hëllefen.
We can certainly see that, no question.	Dat kënne mir sécher gesinn, keng Fro.
When seen happens, words are no longer needed.	Wann gesinn geschitt, Wierder sinn net méi néideg.
A daily dress.	En deegleche Kleed.
This did.	Dëst huet gemaach.
In this he knew that he was an exception.	An dësem wousst hien datt hien eng Ausnahm wier.
I was waiting for you to help me.	Ech hunn op dech gewaart fir mir ze hëllefen.
She did not know if she wanted to change.	Si wousst net ob hatt ännere wollt.
I wish my own mother had not died.	Ech wënschen, datt meng eegen Mamm net gestuerwen ass.
She was so small, so.	Si war sou kleng, sou.
She might have children, or she might not.	Si kéint Kanner hunn, oder si vläicht net.
If you are not around.	Wann Dir net ronderëm sidd.
Now it had come.	Elo war et komm.
The party was in favor of him.	D'Partei war nämlech fir säi Virdeel.
She just took care of me, asked no questions.	Si huet just ëm mech gekëmmert, keng Froen gestallt.
It was her rule.	Et war hir Regel.
Meng oh meng.	Meng oh meng.
This control controls the power of the vehicle.	Duerch dës Kontroll gëtt d'Kraaft vum Gefier kontrolléiert.
You are not enough.	Dir sidd net genuch.
It all started to fall into place for me.	Alles huet ugefaang fir mech op Plaz ze falen.
Not just what to do, but how to do it.	Net nëmme wat ze maachen, mee wéi et ze maachen.
I was just surprised he played.	Ech war just iwwerrascht hie gespillt.
He could not imagine what his life would be like without his brother.	Hie konnt sech net virstellen wat säi Liewen ouni säi Brudder géif ginn.
With real numbers.	Mat reellen Zuelen.
It was like his baby.	Et war wéi säi Puppelchen.
Then she would comfort him because she had a good heart.	Da géif si him tréischten, well si e gutt Häerz hat.
It's not good.	Et ass net gutt.
We tell a story.	Mir erzielen eng Geschicht.
It was a ring.	Et war e Rank.
There was a click, and then nothing.	Et gouf e Klick, an dann näischt.
There was something in the air.	Et war eppes an der Loft.
He had only one choice, one way out.	Hien hat nëmmen ee Choix, ee Wee eraus.
I check my phone and see that she has left a message.	Ech kontrolléieren mäin Telefon a gesinn datt hatt e Message hannerlooss huet.
In other words, the stone will be prepared there.	An anere Wierder, de Steen wäert do preparéiert ginn.
You keep the camera.	Dir behält d'Kamera.
People will say what they want to say.	D'Leit wäerte soen wat se wëllen soen.
Gitt a fort.	Gitt a fort.
Facts, facts, that's what makes him so good.	Fakten, Fakten, dat ass wat hien sou gutt ass.
Nothing to answer them.	Näischt huet hinnen ze äntweren.
Remember that the list is in a certain order.	Denkt drun datt d'Lëscht an enger bestëmmter Uerdnung ass.
Really very well done.	Wierklech ganz gutt gemaach.
His answer was that he had two.	Seng Äntwert war datt hien zwee hat.
Just stay here and warm up a little more.	Bleift einfach hei a waarm e bësse méi op.
But people look up, and laugh.	Awer d'Mënschen kucken op, a laachen.
They are of their time.	Si ginn vun hirer Zäit.
The whole project is planned in about two weeks.	De ganze Projet ass an ongeféier zwou Wochen geplangt.
I made money and bought more land.	Ech hunn Sue gemaach a méi Land kaaft.
There is just a lot of sex, even hot sex.	Et gëtt just vill Sex, och waarm Sex.
It could be something else.	Et kéint eppes anescht sinn.
However, few details were given there.	Wéi och ëmmer, wéineg Detailer goufen do uginn.
He has to show them.	Hien huet hinnen ze weisen.
He was still in pain.	Hien huet nach ëmmer Péng gefillt.
You're back.	Dir sidd zréck.
The weather was excellent.	D'Wieder war excellent.
I heard you should have music, but only a certain kind.	Ech hunn héieren, Dir sollt Musek hunn, awer nëmmen eng gewëssen Aart.
Neither hide nor hair.	Weder verstoppen nach Hoer.
However, no one died.	Allerdéngs ass keen gestuerwen.
My whole past is before me.	Meng ganz Vergaangenheet steet virun mir.
The opposite is now the case.	De Géigendeel ass elo de Fall.
We heard that sound every day.	Mir hunn deen Toun all Dag héieren.
It can be realized in so many areas of life.	Et kann an esou vill Beräicher vum Liewen realiséiert ginn.
There are four parts, two male and two female.	Et gi véier Deeler, zwee männlech an zwee weiblech.
It's not one of us, it's both.	Et ass net ee vun eis, et ass souwuel.
But he goes on, as you say.	Mä hie geet weider, wéi Dir seet.
I hate the idea of ​​kids behind closed doors.	Ech haassen d'Iddi vu Kanner hannert gespaarten Dieren.
Waiting for food is a special kind of waiting.	Op Iessen waarden ass eng speziell Aart vu Waarden.
So they went down hard on the boys.	Also si si schwéier op d'Jongen erofgaang.
In your heart.	An Äert Häerz.
It's a science.	Et ass eng Wëssenschaft.
We were together for about two years.	Mir ware fir ongeféier zwee Joer zesummen.
She turned around and climbed back into the car.	Si huet sech ëmgedréit an ass zréck an den Auto geklommen.
Especially now, especially when she has finally found peace in her life.	Besonnesch elo, besonnesch wann hatt endlech Fridden an hirem Liewen fonnt huet.
That might just be for me to win.	Dat kéint just sinn fir mech ze gewannen.
It's just new, and it's so much unknown.	Et ass just nei, an et ass sou vill onbekannt.
There are three of us.	Et sinn dräi vun eis.
One week passed, then eight days, nine.	Eng Woch ass vergaang, dann aacht Deeg, néng.
You have a problem with drinking, stop drinking.	Dir hutt e Problem mat drénken, stoppen drénken.
Well, maybe even if you look around them too.	Gutt, vläicht wann Dir och ronderëm se gesinn.
This is something else.	Dëst ass eppes anescht.
You can go back to work or school.	Dir kënnt zréck an d'Aarbecht oder d'Schoul goen.
He stopped and looked at his hands.	Hien huet opgehalen an op seng Hänn gekuckt.
This does not make me happy.	Dëst mécht mech net glécklech.
Then something happened to me.	Dunn ass mir eppes geschitt.
This was not something like that.	Dëst war net esou eppes.
Hope this is helpful for one.	Hoffen dat ass hëllefräich fir een.
That would rock.	Dat géif rocken.
Helps with measurements.	Hëlleft mat Miessunge.
I can not rest.	Ech kann net raschten.
And was only a few feet away from some other kids.	A war nëmmen e puer Meter vun e puer aner Kanner.
His eyes are naturally red.	Seng Aen sinn natierlech rout.
Tell us if we missed anything.	Sot eis wann mir eppes verpasst hunn.
They stay better when you have both and, too.	Si bleiwen besser wann Dir souwuel an hunn, ze.
And then we have a very short growing season.	An dann hu mir eng ganz kuerz wuessen Saison.
This is not a public fact.	Dëst ass keen ëffentleche Fakt.
A popular Wheel !.	Eng populär Wiel!.
And let me go further back.	A loosst mech méi wäit zréck goen.
More than religion, it is a way of life.	Méi wéi Relioun ass et e Liewensstil.
Only sometimes they are not so small.	Nëmmen heiansdo sinn se net sou kleng.
To be open is to be kind.	Open ze sinn ass léif ze sinn.
Safe and smart.	Sécher a Smart.
You know you do not, you can think of nothing.	Dir wësst datt Dir net, Dir kënnt näischt ausdenken.
I wanted to go with them.	Ech wollt mat hinnen goen.
We will definitely miss him.	Mir wäerten hien definitiv vermëssen.
I decide on the latter.	Ech decidéiert op déi lescht.
I'm talking about the modern world.	Ech schwätzen iwwer déi modern Welt.
Truly he was a great man.	Wierklech war hien e grousse Mann.
Oh, what a waste.	Oh, wat eng Offall.
We expect further progress on this front in the coming weeks.	Mir erwaarden weider Fortschrëtter op dëser Front an den nächste Wochen.
This is a post about a topic very close to home.	Dëst ass e Post iwwer e Sujet ganz no bei doheem.
Out of phase.	Aus Phase.
It's the worst.	Et ass dat Schlëmmst.
Conditions in the city were not their problem.	D'Konditiounen an der Stad waren net hire Problem.
This means that the download is still running in the background.	Dëst bedeit datt den Download nach ëmmer am Hannergrond weider geet.
She was so tired of this fight.	Si war sou midd vun dësem Kampf.
He spread his hands.	Hien huet seng Hänn verbreet.
I find the same thing with books.	Ech fannen datselwecht mat Bicher.
We were children.	Mir waren Kanner.
His friend was dead.	Säi Frënd war dout.
He sat down to read it.	Hien huet sech gesat fir et ze liesen.
And it seems to work.	An et schéngt ze schaffen.
They had presented her with a choice.	Si haten hir e Choix presentéiert.
Because it's very easy to make a mistake.	Well et ganz einfach e Feeler ze maachen.
You do not even have to force it.	Dir musst et net emol forcéieren.
He starts the engine.	Hien start de Motor.
The record shows that the Court did not do so.	De Rekord weist datt de Geriichtsgeriicht dat net gemaach huet.
It is not ready for a mission like this.	Et ass net prett fir eng Missioun wéi dës.
She worked, he worked.	Si huet geschafft, hien huet geschafft.
Believe that you can do it.	Gleeft datt Dir et maache kënnt.
Therefore, every exercise should be a part of everyday life.	Dofir sollt jidderee Übung en Deel vun der Alldag maachen.
But she could not retreat.	Awer si konnt net zréckzéien.
I could slow down a bit.	Ech kéint bannen e bësse méi lues.
Enough of that though.	Genuch dovunner awer.
It changed my approach to recovery.	Et huet meng Approche fir Erhuelung geännert.
The list goes on and on.	D'Lëscht wiisst weider.
The answer is simple.	D'Äntwert ass einfach.
Please, this time.	Weg, dës Kéier.
I'm asking you something.	Ech froen Iech eppes.
Police arrived a few minutes after the man left.	D'Police koum e puer Minutten nodeems de Mann fort war.
Remember that injured people have hurt people.	Denkt drun datt verletzt Leit Leit verletzt hunn.
Just for a moment.	Nëmme fir ee Moment.
A new program can change that.	En neie Programm kann dat änneren.
No one had given me papers.	Keen hat mir Pabeiere ginn.
These people are pushing on.	Dës Leit drécken op.
And that's somehow right.	An dat ass iergendwéi richteg.
He knew they were not.	Hie wousst datt se et net wieren.
I need fresh air.	Ech brauch frësch Loft.
And maybe they'm right.	A vläicht hu se Recht.
And so we did that with many of our players.	An dofir hu mir dat mat ville vun eise Spiller gemaach.
The order between these two events can not be determined in advance.	D'Uerdnung tëscht dësen zwee Evenementer kann net am Viraus bestëmmt ginn.
We can do better than that.	Mir kënnen et besser maachen wéi dat.
We must remain active.	Mir mussen aktiv bleiwen.
But then something rather interesting happens.	Awer dann geschitt eppes éischter interessant.
I still get this error.	Ech kréien nach ëmmer dëse Feeler.
Well, maybe my story is worth it.	Gutt, vläicht meng Geschicht wäert.
It was great someone was happy with me.	Et war flott een war frou mat mir.
I feel comfortable and enjoy talking to people.	Ech fille mech bequem a genéissen mat Leit ze schwätzen.
You can not turn right on a red light tour.	Dir kënnt net riets op eng rout Luucht Tour.
In the case, yes.	Am Fall, jo.
In fact, they or their double form would be my first choice.	Tatsächlech wieren se oder hir duebel Form meng éischt Wiel.
That forced them out of the field goal.	Dat huet se aus dem Feldziel gezwongen.
I got my card and was able to go to the library.	Ech krut meng Kaart a konnt an d'Bibliothéik goen.
They asked me to leave.	Si hu gefrot mech ze verloossen.
It tested her.	Et huet hatt gepréift.
That is not the case in our work.	Dat ass an eiser Aarbecht net de Fall.
No trial date has ever been set.	Kee Geriichtsdatum gouf jeemools virgesinn.
However, the key is to find a good balance.	Wéi och ëmmer, de Schlëssel ass e gudde Gläichgewiicht ze fannen.
Definitely not going.	Definitiv net goen.
The library may be your first stop for local research.	D'Bibliothéik ass vläicht Ären éischten Arrêt fir lokal Fuerschung.
We found a standard game set.	Mir hunn e Standard Spillset fonnt.
Their memory problems increase, and their symptoms become more significant.	Hir Erënnerungsproblemer erhéijen, an hir Symptomer ginn méi bedeitend.
They are detailed below.	Si sinn ënnendrënner detailléiert.
He just wanted to see her.	Hie wollt hatt just gesinn.
My own experience is a great example of that.	Meng eegen Erfahrung ass e super Beispill vun deem.
She found her balance.	Si huet hir Gläichgewiicht fonnt.
Everything was the original way my parents left it.	Alles war déi ursprénglech Manéier wéi meng Elteren et verlooss hunn.
The work of four members is discussed at each meeting.	D'Aarbecht vu véier Membere gëtt op all Versammlung diskutéiert.
He could make himself.	Hie konnt sech selwer maachen.
Ready for a different body count.	Bereet fir eng aner Kierperzuel.
He knew better than to lie.	Hie wousst besser wéi ze léien.
This was his last appearance on stage.	Dëst war seng lescht Optrëtt op der Bühn.
I feel sad for him.	Ech gefillt traureg fir hien.
The degree and length vary from woman to woman.	De Grad an d'Längt variéiere vu Fra zu Fra.
We are proud of each and every one of you.	Mir sinn houfreg op jidderengem vun iech.
After this event, he was given a week off.	No dësem Event krut hien eng Woch Rou.
To be or not to be.	Sinn oder net sinn.
But he is safe.	Awer hien ass sécher.
Success depends on not working too fast.	Erfolleg hänkt dovun of net ze séier ze schaffen.
They have learned today that none of them can reach us.	Si hunn haut geléiert datt kee vun hinnen iwwer eis erreechbar ass.
I feel right.	Ech fille mech richteg.
To set her free.	Fir hatt fräi ze maachen.
I'm gone over.	Ech sinn eriwwer gaang.
I have never had so much fun in my life.	Ech hat nach ni sou vill Spaass a mengem Liewen.
I only saw it last week.	Ech hunn et just d'lescht Woch gesinn.
We had moved into our own house a few days earlier.	Mir waren e puer Deeg virdrun an eist eegent Haus geplënnert.
He read a few books and watched a lot of TV.	Hien huet e puer Bicher gelies a vill Fernseh gekuckt.
Be a part of it.	Ginn en Deel vun et.
He left before you even came here.	Hien ass fortgaang ier Dir iwwerhaapt hei komm sidd.
They may have possessions.	Si kënne Besëtz hunn.
I do not have to tell you shit.	Ech muss dir keng Schäiss soen.
It started after my mother died.	Et huet ugefaang nodeems meng Mamm gestuerwen ass.
I believe he would have been the favorite to land the job.	Ech gleewen datt hien de Favorit gewiescht wier fir d'Aarbecht ze landen.
I did not want that, but it was so.	Ech wollt dat net, awer sou war et.
You have to make noise to place your product.	Dir musst Kaméidi maachen fir Äert Produkt ze placéieren.
He might have seen something, or heard something.	Hien hätt vläicht eppes gesinn, oder eppes héieren.
Please, no more.	Wann ech glift, net méi.
She's scared.	Si ass Angscht.
You saved me a trip to the market.	Dir hutt mir eng Rees op de Maart gerett.
I can not wait to see it.	Ech kann net waarden et ze gesinn.
If we come up with something out of the ordinary, then they have to re-think their position.	Wa mir mat engem gudde kommen, halen mir et.
The code they use is the default security code.	De Code dee se benotzt ass de Standard Sécherheetscode.
I see her struggling to control her anger.	Ech gesinn hatt kämpft fir hir Roserei ze kontrolléieren.
Trees at work '.	Beem op der Aarbecht'.
Time to change the subject.	Zäit fir de Sujet ze änneren.
Such rights remain with him because they are not granted.	Esou Rechter bleiwen bei him, well se net accordéiert ginn.
His weapon was in his hand.	Seng Waff war a senger Hand.
Do what interests you.	Maacht wat Iech interesséiert.
But we never fired a shot.	Mee mir hunn ni e Schoss geschoss.
However, this is no longer the case with the second order.	Dat ass awer bei der zweeter Uerdnung net méi de Fall.
He felt like he was missing things.	Hien hat d'Gefill datt hie Saachen vermësst.
There seems to be a wall between her and everyone else.	Et schéngt eng Mauer tëscht hir an all deenen aneren ze ginn.
It came from me talking to him.	Et koum vu mir mat him ze schwätzen.
Two men, one woman.	Zwee Männer, eng Fra.
Each of them pays their own way.	All vun hinnen bezuelt hir eege Manéier.
If you do not pass one, the default is used.	Wann Dir net een passéiert, gëtt de Standard benotzt.
We got a total of eight points.	Ganz aacht Punkte krute mer.
Nobody cares about them.	Keen interesséiert hinnen.
He looked at her for a moment.	Hien huet si fir ee Moment gekuckt.
It feels good to be back in the truck.	Et fillt sech gutt zréck an de Camion ze sinn.
Anything you want to know about me, just ask.	Alles wat Dir iwwer mech wësse wëllt, frot just.
We were asked how we wanted to be introduced.	Mir si gefrot ginn, wéi mir agefouert ginn wëllen.
On the subject we have on hand today.	Zum Thema, dee mer haut op der Hand hunn.
We have our brains.	Mir hunn eise Gehir.
Today was the worst.	Haut war dat Schlëmmst.
Out with the old and with the new.	Eraus mat der aler an mat der neier.
Whatever happened between them in the end changed everything.	Wat och um Enn tëscht hinnen passéiert ass, huet alles geännert.
That is a solid production of a third-line center.	Dat ass eng zolidd Produktioun vun engem Drëttellinn Zentrum.
That's probably what's going on here.	Dat ass vläicht wat hei lass ass.
Details about the purchase are available here.	Detailer iwwer de Kaf sinn hei verfügbar.
At least not too much.	Op d'mannst net ze vill.
You may need to leave as soon as possible.	Dir musst vläicht séier wéi méiglech verloossen.
I'm excited to talk to everyone about women as well.	Ech sinn opgereegt fir jiddereen och iwwer d'Fraen ze schwätzen.
Not that you notice.	Net datt Dir mierkt.
It was too much hard work here.	Et war ze vill haart Aarbecht hei.
Just disappeared.	Net verschwonnen.
The garden was clearly very beautiful.	De Gaart war kloer ganz schéin.
Four face the other four.	Véier Gesiicht déi aner véier.
Their focus was set.	Hire Fokus war gesat.
And yet it is there.	An awer ass et do.
And that's how it's supposed to be.	An dat ass wéi et soll sinn.
She was not there to study them.	Si war net do fir se ze studéieren.
Unfortunately, we have no idea how to do it.	Leider hu mir keng Ahnung wéi et kann maachen.
He began to worry.	Hien huet ugefaang sech Suergen ze maachen.
You told me what you thought.	Dir sot mir wat Dir mengt.
The best surprise of my life.	Déi bescht Iwwerraschung vu mengem Liewen.
No way around it.	Kee Wee ronderëm et.
Besides, my experience would be different than hers.	Ausserdeem wier meng Erfahrung anescht wéi hir.
So they are not new evidence.	Also si si keng nei Beweiser.
Everything is fine.	Alles ass gutt.
The question was answered as the development is carried out.	D'Fro gouf geäntwert wéi d'Entwécklung duerchgefouert gëtt.
But not dead.	Awer net dout.
That is only too often the case.	Dat ass jo nëmmen ze oft de Fall.
All patients were able to return to their activities of daily living.	All Patiente konnten op hir Aktivitéiten vum Alldag zréckkommen.
However, he had just lost his left hand.	Hien hätt awer just seng lénks Hand verluer.
The child appears to be six months or older.	D'Kand schéngt sechs Méint oder méi ze sinn.
Twenty minutes go by and the signal never came.	Zwanzeg Minutte ginn duerch an d'Signal koum ni.
It is a very long way and will take you time.	Et ass e ganz laange Wee a wäert Iech Zäit huelen.
I know if you're looking for something, you'll see it.	Ech weess, wann Dir eppes sicht, Dir wäert et gesinn.
The light went out.	D'Luucht ass ausgaang.
Particularly narrow.	Besonnesch enk.
You also drink too much.	Dir drénkt och ze vill.
Your question is a case in point.	Är Fro ass e Fall am Punkt.
Sometimes we have to make room for them.	Heiansdo musse mir Plaz fir si maachen.
I can not tell you how much this has upset us.	Ech kann Iech net soen wéi vill dat eis opgehuewe huet.
They need to be taught to be real men.	Si musse geléiert ginn fir richteg Männer ze sinn.
Of course she would not, but the look on his face.	Natierlech géif si net, mä de Bléck op sengem Gesiicht.
It connected a camera.	Et huet eng Kamera ugeschloss.
This possibility has not been considered before.	Dës Méiglechkeet gouf net virdru berücksichtegt.
In the confusion of the battle this would not be easy.	An der Duercherneen vun der Schluecht wier dëst net einfach.
There were another nine, each with their own new memories.	Et waren aner néng, all mat hiren eegene nei Erënnerungen.
Information used to be something separate from the real world.	Informatioun war fréier eppes getrennt vun der realer Welt.
That's a big deal.	Dat ass e groussen Deal.
It was not a question of age.	Et war net eng Fro vum Alter.
I just finished telling you.	Ech hunn Iech just fäerdeg gesot.
So she left.	Dofir ass si fortgaang.
First or second floor is perfect.	Éischten oder zweete Stack ass perfekt.
I like the colors, and the patterns were so good.	Ech gefällt d'Faarwen, an d'Muster hunn sou gutt gefall.
It was pretty dark as they turned around again.	Et war zimmlech däischter wéi se sech erëm gedréint hunn.
They had talked for an hour or more.	Si haten eng Stonn oder méi geschwat.
The sea receded on its own, turning black.	D'Mier ass op sech selwer zréckgefall, schwaarz ginn.
They brought that energy.	Si hunn déi Energie bruecht.
I would like to try it.	Ech géif gären et probéieren.
Fresh weight was measured immediately after sample collection.	Frësch Gewiicht gouf direkt no der Proufsammlung gemooss.
And with it a new situation.	An domat eng nei Situatioun.
I had it this morning.	Ech hat et de Moien.
But none of them did.	Mee keen vun hinnen huet.
But that does not feel right to me.	Mä dat fillt mech net richteg.
There is more, everyone.	Et gëtt méi, jiddereen.
With the doors open.	Mat den Dieren op.
You will take back your life.	Dir wäert Äert Liewen zréck huelen.
He could do it easily.	Hie konnt et einfach maachen.
It was just sitting there.	Et war just do souz.
It does not come.	Et kënnt net.
It should be for the right shot.	Et soll fir de richtege Schäiss sinn.
You can even find a photo of it.	Dir fannt souguer eng Foto dovun.
No one person is exactly like the next.	Keen eng Persoun ass genau wéi déi nächst.
It's another thing.	Et ass eng aner Saach.
He just goes out of your way in the only way possible.	Hie geet just aus Ärem Wee op déi eenzeg Manéier méiglech.
Rest when you are tired.	Rescht wann Dir midd sidd.
They will never leave you when you need help.	Si ginn ni vun Iech ewech wann Dir Hëllef braucht.
That's the only way we can do it.	Dat ass deen eenzege Wee wéi mir et fäerdeg bréngen.
Happy to make my own opinion about this.	Glécklech meng eegen Meenung iwwer dëst ze maachen.
He would see her again.	Hie géif hatt erëm gesinn.
None of the other men were ever heard from again.	Keen vun den anere Männer gouf jeemools erëm héieren.
Think about what everyone is doing and use it well.	Denkt drun wat jidderee mécht a benotzt et gutt.
His mother never gets angry.	Seng Mamm gëtt ni rosen.
She was in the middle of a birth.	Si war an der Mëtt vun enger Gebuert.
I saw him in a vision.	Ech hunn hien an enger Visioun gesinn.
Everyone is the condition.	Jiddereen ass d'Konditioun.
Maybe it was not such a good idea to go slow.	Vläicht war et net sou eng gutt Iddi fir lues ze goen.
They only mention you.	Si ernimmen nëmmen Iech.
For a brief discussion of the difference.	Fir eng kuerz Diskussioun iwwer den Ënnerscheed.
He holds out his hands.	Hien hält seng Hänn eraus.
Then you can include it in your call.	Da kënnt Dir et an Ärem Uruff enthalen.
She has something to do.	Si huet eppes ze maachen.
Most projects use only one of these options.	Déi meescht Projete benotzen nëmmen eng vun dësen Optiounen.
And told me the deal was off.	A sot mir datt den Deal ofgeschalt ass.
Beyond that, they just talked about my life.	Doriwwer eraus, si geschwat just zu mengem Liewen.
One is and the other is.	Een ass an déi aner ass.
Note that the above question cannot be answered.	Bedenkt datt déi uewe genannte Fro net beäntwert ka ginn.
Salt controls what you do and don’t say.	Salz kontrolléiert wat Dir gemaach an net gesot.
And make some changes.	A maacht e puer Ännerungen.
If you want to watch or maybe.	Wann Dir wëllt kucken oder vläicht.
I would definitely wear them again.	Ech géif se definitiv erëm droen.
He just looked straight ahead and nothing.	Hien huet nëmmen direkt no vir an näischt gekuckt.
If there's something special you want done, just let me know.	Wann et eppes Besonnesches Dir wëllt gemaach, loosst mech einfach wëssen.
Now I have my answer.	Elo hunn ech meng Äntwert.
No child may refuse the opportunity.	Kee Kand däerf d'Méiglechkeet refuséieren.
One has to make the law.	Een muss d'Gesetz maachen.
It's great now.	Et ass elo nach super.
It was not a great night at the office.	Et war net eng super Nuecht um Büro.
The hairs are the same.	D'Hoer sinn déiselwecht.
This method changes the local description associated with a connection.	Dës Method ännert d'lokal Beschreiwung verbonne mat enger Verbindung.
This shows the power of a system.	Dëst weist d'Kraaft vun engem System.
This one was killed.	Dëse gouf ëmbruecht.
He showed them out of context.	Hien huet hinnen aus dem Kontext gewisen.
No chance of escape.	Keng Chance vun Flucht.
Hands closed around the neck.	Hänn ëm den Hals zougemaach.
Hat ni e Problem.	Hat ni e Problem.
She could see something moving through the trees a little.	Si konnt eppes gesinn, wat sech duerch d'Beem e bëssen ewech beweegt.
She is an unusual woman.	Si ass eng ongewéinlech Fra.
Very good value for money.	Ganz gutt Wäert fir Suen.
This will be very nice when it is finished.	Dëst wäert ganz flott sinn wann et fäerdeg ass.
In other words, to buy yourself.	An anere Wierder, selwer ze kafen.
Do whatever it takes to appreciate your own body.	Maacht alles wat Dir braucht fir Ären eegene Kierper ze schätzen.
As if no one really knows.	Wéi wann kee wierklech weess.
Stay with the first, do not fight with it and create another.	Bleift mat deem éischten, kämpft net domat a kreéiert en aneren.
They know the form.	Si kennen d'Form.
He turns on her.	Hien dréit sech op hir.
There is no such thing now.	Et gëtt elo net esou eppes.
She is death.	Si ass den Doud.
Nothing to lose by the last.	Näischt ze verléieren duerch déi lescht.
One night after a show, we took a walk around town.	Eng Nuecht no enger Show hu mir e Spadséiergank ronderëm eng Stad gemaach.
But his eyes.	Awer seng Aen.
But it can not be.	Awer et kann net sinn.
It's like seeing a real sky.	Et ass wéi e richtegen Himmel ze gesinn.
No face left for it.	Kee Gesiicht lénks fir et.
But it has nothing to do with you.	Awer et huet näischt mat Iech ze dinn.
There would be a family reunion.	Et géif eng Famill Treffen ginn.
That's his help.	Dat ass seng Hëllef.
I had no idea he was going that far.	Ech hat keng Ahnung datt hien esou wäit géif goen.
But you are the last.	Awer Dir sidd de leschte.
Maybe, we started to wonder, it never did.	Vläicht, hu mir ugefaang ze wonneren, et hat ni.
But there is hope here.	Mee et gëtt Hoffnung hei.
He gave it to you.	Hien huet Iech et ginn.
He could call me later.	Hie kéint mech spéider uruffen.
It can be calculated as follows.	Et kann wéi follegt berechent ginn.
It is important to keep an eye on the situation.	Et ass wichteg d'Situatioun am Aa ze halen.
He knows something about everything.	Hie kann eppes iwwer alles.
Literally in her presence, talking to her.	Wuertwiertlech an hirer Präsenz, mat hatt schwätzt.
Sometimes they are lucky.	Heiansdo hu se Gléck.
Consider, for example, a positive influence.	Betruecht zum Beispill e positiven Afloss.
I had just looked at my watch before.	Ech hat just virdrun op meng Auer gekuckt.
This seems closer to the truth.	Dëst schéngt méi no un der Wourecht.
I hire four or five people every day.	Ech huelen all Dag véier oder fënnef Leit un.
I could not stop myself.	Ech konnt mech net anhalen.
Well, most of the time.	Gutt, déi meescht vun der Zäit.
They could, eventually.	Si kéinten, schlussendlech.
This step was repeated twice with a fresh solution.	Dëse Schrëtt gouf zweemol mat enger frëscher Léisung widderholl.
The army is still running this country.	D'Arméi leeft nach ëmmer dëst Land.
Maybe there's something better besides the life we ​​have at hand.	Vläicht gëtt et eppes besseres ausser dem Liewen dat mir an der Hand hunn.
But the fact remains.	Mä de Fakt bleift.
And why did you come to me?	A firwat bass du bei mech komm.
He lived for himself.	Hien huet fir sech selwer gelieft.
You just have to adapt.	Dir musst einfach upassen.
I was not quiet.	Ech war net roueg.
There is no other traffic on the road.	Et gëtt keen anere Verkéier op der Strooss.
She did not speak.	Si huet net geschwat.
It's easy to play and easy to control.	Et ass einfach ze spillen an einfach ze kontrolléieren.
We have to go back and look at the whole picture.	Mir mussen zréckzéien an dat ganzt Bild kucken.
You just have to have done it long enough.	Dir musst just laang genuch gemaach hunn.
Take some fresh air.	Huelt e bësse frësch Loft.
I was so excited to try out that song.	Ech war sou opgereegt fir dat Lidd auszeprobéieren.
He had no idea what they were talking about.	Hien hat keng Ahnung vu wat se geschwat hunn.
To stay in people.	A Leit ze bleiwen.
She had not completely taken it off.	Si hat et net komplett ofgezunn.
Get used to it.	Gewunnecht et.
This practice continues today.	Dës Praxis geet haut weider.
Maybe a source.	Vläicht eng Quell.
Somewhere, deep in his soul, he knew.	Iergendwou, déif a senger Séil, wousst hien.
Everything will live and die on its own terms.	Alles wäert op seng eege Konditioune liewen a stierwen.
That's really good.	Dat ass richteg gutt.
Suddenly there was trouble.	Op eemol gouf et Ierger.
Really consider your environment, then make your list.	Betruecht wierklech Är Ëmwelt, da maacht Är Lëscht.
It is taken into account.	Et gëtt berücksichtegt.
Now was his moment.	Elo war et säi Moment.
Position your body so that you first enter the water feet.	Positionéiert Äre Kierper sou datt Dir als éischt an d'Waasser Féiss gitt.
I lived my life for my daughter.	Ech hunn mäi Liewen fir meng Duechter gelieft.
He knew he had to shut up.	Hie wousst, datt hien de Mond soll zou halen.
I do not wear shoes.	Ech droen keng Schong.
I'm not one of them.	Ech sinn net ee vun hinnen.
She is a sweet girl and loves sex.	Si ass e séiss Meedchen a gär Sex.
We found the kids.	Mir hunn d'Kanner fonnt.
His hair was black and long enough to fall into his face.	Seng Hoer waren schwaarz a laang genuch fir a säi Gesiicht ze falen.
Now to the features.	Elo op d'Funktiounen.
He said that if he got hard, he would fuck too.	Hien huet gesot datt wann hien haart gëtt, hie géif och fécken.
You can not reduce those in their parts.	Dir kënnt déi net an hir Deeler reduzéieren.
How kind of you to help this family.	Wéi léif vun Iech dës Famill ze hëllefen.
The first one fled.	Déi éischt ass fortgelaf.
Something about him seems familiar.	Eppes iwwer him schéngt vertraut.
Make that an early stop.	Maacht dat e fréie Stop.
By default it should work.	Par défaut soll et funktionéieren.
But others made a lot of money.	Awer anerer hunn vill Suen gemaach.
After a while, he fell asleep again.	No enger Zäit ass hien erëm ageschlof.
You can not miss your shot.	Dir kënnt Äre Schoss net verpassen.
Everything went down a lot.	Alles ass vill erofgaang.
But it worked.	Mee et huet geklappt.
Tell me now what the thing is.	Sot mir elo wat d'Saach ass.
I take breakfast every morning.	Ech huelen all Moien Frühstück.
Really appreciate if anyone can help me with this.	Wierklech appréciéieren wann iergendeen mir mat dësem hëllefen kann.
Not great but not a total waste of time.	Net super awer net eng total Verschwendung vun Zäit.
Or, actually, in most advanced countries.	Oder, eigentlech am meeschte fortgeschratt Länner.
It looked as if he was standing on a plate of solid gold.	Et huet ausgesinn wéi wann hien op enger Plack vu festem Gold stoung.
Tall and short men can be strong.	Héich a kuerz Männer kënne staark sinn.
He turned down the volume, that's for sure.	Hien huet de Volume erofgesat, dat ass sécher.
No one will protect nature.	Keen wäert d'Natur schützen.
He will think the murder was a good thing.	Hie wäert mengen datt de Mord eng gutt Saach war.
And there is no question about it.	An et gëtt keng Fro doriwwer.
Let's get there.	Loosst eis dohinner kommen.
You know I have.	Dir wësst mir hunn.
I had so many wonderful memories in this house.	Ech hat sou vill flott Erënnerungen an dësem Haus.
Because value growth is about demand, it's about human behavior.	Well Wäertwachstum iwwer Nofro geet, geet et ëm mënschlecht Verhalen.
All things considered, you're actually quite successful.	Alles berécksiichtegt, Dir sidd eigentlech zimlech erfollegräich.
The only good thing about humans is television.	Déi eenzeg gutt Saach iwwer Mënschen ass de Fernseh.
They were ignored, or old used instead.	Si goufen ignoréiert, oder al benotzt amplaz.
He said he was white.	Hie sot, hie wier wäiss.
Never stop taking a chance on others.	Ni ophalen eng Chance op anerer ze huelen.
With simple instructions, anyone can do this.	Mat einfachen Instruktioune kann jiddereen dëst maachen.
In fact, they may not know it.	Tatsächlech wëssen se et vläicht net.
We will be able to move faster and farther than any village.	Mir wäerte fäeg sinn méi séier a méi wäit ze plënneren wéi all Duerf.
These views are better in winter.	Dës Vue si besser am Wanter.
She does not touch it.	Si beréiert et net.
We still have to make it to solid rocks.	Mir mussen et nach bis feste Fiels maachen.
Not really sure if it was meant for the world.	Net wierklech sécher ob et fir d'Welt geduecht ass.
But there will be.	Mä et wäert ginn.
Try to score better every time.	Probéiert all Kéier besser ze scoren.
She would give herself more bodies and multiply.	Si géif sech selwer méi Kierper kréien a multiplizéiert ginn.
The pain must be very severe.	De Schmerz muss ganz schwéier sinn.
For about an hour.	Fir ongeféier eng Stonn.
Remove from heat and allow to cool slightly.	Huelt vun der Hëtzt a léisst et liicht ofkillen.
The police do not believe me.	D'Police gleeft mir net.
But we have to wait and see.	Mee mir mussen elo waarden.
My day begins as any work would.	Meng Dag fänkt wéi all Aarbecht géif.
Her lips met, warm and soft.	Hir Lippen begéint, waarm a mëll.
They are an essential part of the staff.	Si sinn e wesentleche Bestanddeel vum Personal.
Trees are simply pushed to the side.	Beem ginn einfach op der Säit gedréckt.
Other people are seeing new opportunities.	Aner Leit gesinn nei Méiglechkeeten.
He was planning for his future.	Hie war geplangt fir seng Zukunft.
We are stronger together.	Mir si méi staark zesummen.
But she meant the baby.	Awer si hätt de Puppelchen gemengt.
Believe that you will get it.	Gleeft datt Dir se kritt.
I'm just playing.	ech spille just.
Also, his ability to move forward and attack is second to none.	Och seng Fäegkeet fir no vir ze kommen an ze attackéieren ass zweet bis keent.
No film was made.	Weder Film gouf gemaach.
I will not share with you.	Ech wäert Iech net deelen.
Maybe it's in the morning.	Vläicht gëtt et de Moien.
But he is a reasonable man, overall.	Awer hien ass e raisonnabele Mann, allgemeng.
Likes and Comments.	Likes a Kommentaren.
We can only offer them.	Mir kënnen hinnen nëmmen Offer.
What the two could have in common was about me.	Wat déi zwee gemeinsam kéinten hunn war iwwer mech.
I would soon be supporting a wife and baby.	Ech hätt geschwënn eng Fra a Puppelchen ze ënnerstëtzen.
Be like the box.	Sidd wéi d'Këscht.
They reduce staff numbers by more than a third.	Si reduzéieren d'Personalzuelen ëm méi wéi en Drëttel.
We make a trip to your house.	Mir maachen eng Rees an Ärem Haus.
The important thing is to be honest.	Déi wichteg Saach ass éierlech ze sinn.
He had never had such an experience before.	Hien hätt nach ni sou eng Erfahrung gemaach.
I did not hear him open the kitchen door.	Ech hat hien net héieren d'Kichendier opmaachen.
Do what you want, you will never find it.	Maacht wat Dir wëllt, Dir wäert et ni fannen.
As she explained, the game sounded simple.	Wéi si et erkläert huet, huet d'Spill einfach geklongen.
Your email address will not be shared.	Är E-Mailadress gëtt net gedeelt.
Take an opposite example.	Huelt e Géigendeel Beispill.
It was his duty.	Et war seng Pflicht.
We're in a fight.	Mir sinn am Kampf.
Nevertheless, they are offered in the same price range.	Trotzdem gi se an der selwechter Präisbereich ugebueden.
You know, with family problems.	Dir wësst, mat Familljeproblemer.
Look, sit down.	Kuckt, sëtzt Iech.
No one mentions, in fact, anywhere.	Keen ernimmen, tatsächlech, iwwerall.
Just really, they are.	Just wierklech, si sinn.
All add value.	All addéiere Wäert.
I'm asking someone where you can get this book.	Ech froen een wou Dir dëst Buch kritt.
He should be very good or happy to make the shot.	Hie misst ganz gutt oder glécklech sinn fir de Schoss ze maachen.
Small talk is just really hard for me.	Kleng schwätzen ass just wierklech schwéier fir mech.
It got a little easier after that.	Et gouf duerno e bësse méi einfach.
This is a very funny show.	Dëst ass eng ganz witzeg Show.
This system is quite old.	Dëse System ass zimlech al.
I asked him what he was doing.	Ech gefrot him wat hie mécht.
For this reason, many authors choose to change the sign.	Aus dësem Grond wielen vill Auteuren d'Schëld z'änneren.
This is just a bit of a hassle.	Dëst ass nëmmen e bëssen Ierger.
A good boy.	E gudde Jong.
Her face is now older but still younger.	Hir Gesiicht ass elo méi al awer nach jonk.
The first time he had broken.	Déi éischte Kéier hat hien gebrach.
Such an event is usually played within a few hours.	Esou en Event gëtt normalerweis am Laf vun e puer Stonnen gespillt.
The reason had nothing to do with it.	De Grond hat näischt domat ze dinn.
We are satisfied.	Mir sinn zefridden.
It was quiet now.	Et war elo roueg.
Very little, but it was a start.	Ganz wéineg, awer et war e Start.
Times like these make me write less and do more.	Zäite wéi dës maachen mech manner ze schreiwen a méi maachen.
They did it too.	Si hunn et och gemaach.
Her expression was lost.	Hiren Ausdrock war verluer.
These are dark places where evil things can hide.	Dëst sinn däischter Plazen, wou béis Saachen sech verstoppen kënnen.
Then it became dark.	Dunn ass et däischter ginn.
Pretty sure he will have a good read.	Zimlech sécher datt hien eng gutt Liesung wäert hunn.
Nothing worked with him, just like the other two.	Mat him huet och näischt geschafft, grad wéi déi aner zwee.
This transfer took place on paper.	Dësen Transfer ass op Pabeier geschitt.
There is not much time left.	Et bleift net vill Zäit.
There was nothing like the moment to put their plan in place.	Et war näischt wéi de Moment fir hire Plang op d'Plaz ze setzen.
Whatever it was, he thought it was gone.	Wat och ëmmer et war, huet hien geduecht, et ass fort.
Every time you leave a comment, the number goes up.	All Kéier wann een e Kommentar hannerloosst, geet d'Zuel erop.
Their eyes are dark brown or black.	Hir Aen sinn donkel brong oder schwaarz.
My code does not.	Mäi Code mécht dat net.
Nobody in power seems to care.	Keen an der Muecht schéngt doriwwer ze këmmeren.
That's like the worst thing a person can do.	Dat ass wéi dat Schlëmmst wat eng Persoun maache kann.
The rest was seen in the latter.	De Rescht huet sech an der leschter gesinn.
From a girl that said she loved me.	Vun engem Meedchen dat gesot huet si huet mech gär.
This is hardly the way the region was expected to develop.	Dëst ass kaum de Wee wéi d'Regioun erwaart gouf ze entwéckelen.
Season with black pepper to taste.	Saison mat schwaarze Peffer fir ze schmaachen.
And if it's fun, you're doing it wrong.	A wann et Spaass ass, maacht Dir et falsch.
Other similar cases have been reported.	Aner ähnlech Fäll sinn opgeholl.
I meet a guy at the train stop.	Ech begéint engem Guy um Zuch Arrêt.
I do not see where the problem is.	Ech gesinn net wou de Problem ass.
But it would never be explained.	Mä et géif ni erkläert ginn.
Most of us out here have taken it and destroyed it.	Déi meescht vun eis hei eraus hunn et ewechgeholl an zerstéiert.
Half power remaining.	Halschent Muecht Rescht.
If you love what you do, you will succeed.	Wann Dir gär hutt wat Dir maacht, wäert Dir erfollegräich sinn.
You can change the prototype to be text or image.	Dir kënnt d'Frotyp änneren fir Text oder Bild ze sinn.
He drew many pictures, none of which became real.	Hien huet vill Biller gezeechent, vun deenen keng richteg gouf.
They drive too close.	Si fueren ze no.
There is still work to be done.	Et gëtt nach Aarbecht ze maachen.
Not directly.	Net direkt.
My advice is to keep the man.	Mäi Rot ass am Mann ze halen.
What a city to find the records.	Wéi eng Stad fir d'Records ze fannen.
Without knowledge, existence at any level would be impossible.	Ouni Wëssen wier d'Existenz op all Niveau onméiglech.
I said what you're talking about.	Ech hu gesot, vu wat schwätzt Dir.
When she turns back to us, her face is heavy.	Wann hatt sech zréck bei eis dréit, ass hiert Gesiicht schwéier.
Just my thoughts for the day.	Just meng Gedanken fir den Dag.
Quick cut.	Schnell schneiden.
I hope you wish it was.	Ech hoffen Dir wëllt et war.
For the most part, this is not much of a problem.	Fir de gréissten Deel ass dat net vill e Problem.
I did not serve him.	Ech hunn him net zerwéiert.
Except language.	Ausser d'Sprooch.
Go through the people.	Gitt duerch d'Leit.
They wanted to use force.	Si wollte Gewalt benotzen.
Stay on topic and keep it as simple as possible.	Bleift um Thema an haalt et sou einfach wéi méiglech.
Your battle today has taken an apartment building out.	Är Schluecht haut huet en Appartementshaus eraus.
I have not been here for a long time.	Ech war scho laang net méi hei.
It seems that my luck has been beaten again.	Et schéngt, datt mäi Gléck erëm geschloen ass.
What's actually happening vs.	Wat geschitt eigentlech vs.
None of these need such attention.	Keen vun dësen brauch esou Opmierksamkeet.
Build great character.	Grousse Charakter opbauen.
They were welcome company.	Si waren wëllkomm Firma.
The range of activities is good.	D'Gamme vun Aktivitéiten ass gutt.
You need to get your act together.	Dir musst Är Akt zesummen kréien.
Whatever they did they were forced to spend to survive.	Wat och ëmmer se gemaach hunn si gezwongen ze verbréngen fir ze iwwerliewen.
We just did the work.	Mir hunn just d'Aarbecht gemaach.
Seven years is long enough.	Siwe Joer ass laang genuch.
They said not a word.	Si hu kee Wuert gesot.
No more children, not even a woman.	Kee Kand méi, och nach keng Fra.
Beautiful.	Schéin.
Very fast, actually.	Ganz séier, eigentlech.
That was apparently the last time the door was opened.	Dat war anscheinend déi leschte Kéier, datt d'Dier opgemaach gouf.
I have not changed.	Ech hu mech net geännert.
The results were performed from a representative experiment of two.	D'Resultater sinn aus engem representativen Experiment vun zwee duerchgefouert.
Give him a hand.	Gitt him eng Hand aus.
He put his arm around her.	Huet säin Aarm ëm hir.
The animals were examined twice daily for general health and condition.	D'Déieren goufen zweemol am Dag fir allgemeng Gesondheet an Zoustand iwwerpréift.
Representative data of an animal are displayed.	Representativ Daten vun engem Déier ginn ugewisen.
The fight should not happen.	De Kampf sollt net geschéien.
They are extremely common.	Si sinn extrem heefeg.
And you know more than that.	An Dir wësst méi wéi dat.
The main goal of most research today is to be published.	D'Haaptziel vun de meeschte Fuerschungen haut ass publizéiert ze ginn.
The sugar does not seem to be close to the river point.	Den Zocker schéngt net no beim Flosspunkt ze sinn.
We need help.	Mir brauchen Hëllef.
I did not want to make fun of you.	Ech wollt dech net de Geck maachen.
But spring will be here before we know it.	Awer d'Fréijoer wäert hei sinn ier mer et wëssen.
Effects were generally minimal.	Effekter waren allgemeng minimal.
And in the months that followed, the website slowly collapsed.	An an de Méint duerno ass d'Websäit lues a lues auserneen zerbrach.
No direct side effects were observed.	Keng direkt Nebenwirkungen goufen bemierkt.
That's a new story.	Dat ass eng nei Geschicht.
It was good to feel something other than fear.	Et war gutt eppes anescht wéi Angscht ze fillen.
We will be back soon !.	Mir kommen geschwënn erëm zréck!.
Some believe it, others do not.	E puer gleewen drun, anerer net.
I did not play.	Ech hunn net gespillt.
Therefore, some unit tests surprise them.	Dofir iwwerraschen e puer Eenheetstester se iwwerrascht.
He's probably the only person who believed he was coming back.	Hien ass méiglecherweis déi eenzeg Persoun déi gegleeft huet datt hien zréck kënnt.
I need to fix this.	Ech muss dëst befestegt.
Through every mind the same thought has passed.	Duerch all Geescht ass dee selwechte Gedanke passéiert.
But she loves me.	Awer hatt huet mech gär.
Actually well in advance of the story.	Tatsächlech gutt am Viraus vun der Geschicht.
He had better days.	Hien hätt besser Deeg.
That may not be so true anymore.	Dat ass vläicht net méi esou wouer.
To which my question is simple.	Zu där meng Fro einfach ass.
The defender can’t have it either way.	De Verteideger kann et net op béide Weeër hunn.
It must be one of us.	Et muss ee vun eis sinn.
Two days later, he came back to me.	Zwee Deeg méi spéit ass hien erëm bei mech komm.
Nothing is further from the truth.	Näischt ass méi wäit vun der Wourecht.
They say we offer simple answers to complex problems.	Si soen, mir bidden einfach Äntwerten op komplex Problemer.
I mean that on every level.	Ech mengen dat op all Niveau.
I agree with you.	Ech sinn d'Accord mat dir.
Of course you can come in.	Natierlech kënnt Dir eran kommen.
In our opinion this was a good practice.	An eiser Meenung no war dat eng gutt Praxis.
They had not yet arrived.	Do waren se nach net ukomm.
Everyone tries it.	All probéiert et.
You are here now, and there is plenty of time.	Dir sidd hei elo, an et gëtt vill Zäit.
Contributed to experimental design.	Bäigedroen zum experimentellen Design.
Let us once again take a quick look at the examples.	Loosst eis nach eng Kéier séier d'Beispiller kucken.
At its core, it's something more complex.	Am Kär ass et eppes méi komplex.
Change your project path without space.	Ännert Äre Projet Wee ouni Plaz.
I did not wait for an answer.	Ech hunn net op eng Äntwert gewaart.
Doing so is at your own risk !.	Dat ze maachen ass op Ären eegene Risiko!.
Everyone experiences fear, and for good reason.	Jiddereen erlieft Angscht, an et gëtt e gudde Grond dofir.
Let them take what they came for.	Loosst se huelen wat se komm sinn.
But this is rarely true.	Awer dëst ass selten wouer.
If he wants to leave, we're leaving.	Wann hie wëll fortgoen, da gi mir fort.
Understand that he was a man.	Verstan datt hien e Mann war.
Expect nothing different from me.	Erwaart näischt anescht vu mir.
There is no free trade.	Et ass kee fräien Handel.
Head down here.	Kapp hei erof.
Read on to find out how well it plays.	Weiderliesen fir erauszefannen wéi gutt et spillt.
By the way, they were not involved.	Si waren iwwregens net involvéiert.
No path you choose is the path everyone wants.	Kee Wee deen Dir wielt ass de Wee dee jidderee wëllt.
All cases in the sample were valid for analysis.	All Fäll an der Prouf ware valabel fir analyséiert ze ginn.
For further information visit w.e.g. 	Fir weider Informatioun besicht w.e.g.
the website.	d'Websäit.
Doctor could not help.	Dokter konnt net hëllefen.
The results were compared with a healthy reference population.	D'Resultater goufen mat enger gesonder Referenzpopulatioun verglach.
And they get to keep it.	A si kréien et ze halen.
Are not in the same time frame.	Sinn net am selwechten Zäitframe.
My story was still new back then and in high demand.	Meng Geschicht war nach nei deemools an héich Nofro.
Everything and everyone in the world.	Alles a jiddereen op der Welt.
But there were no trees, he was sure.	Mee et waren keng Beem, hie war sécher.
My husband thought it was perfect, though !.	Mäi Mann geduecht et perfekt war, wann!.
I see everyone and how they do things.	Ech gesinn jiddereen a wéi se Saachen maachen.
He offered me a ride to my hotel.	Hien huet mir eng Fahrt op mäi Hotel ugebueden.
At high speed.	Bei enger héijer Vitesse.
I do not wear more than two colors at once.	Ech droen net méi wéi zwou Faarwen gläichzäiteg.
She was used to this.	Si war gewinnt dëser.
And your friends are not.	An Är Frënn sinn net.
They would not fight.	Si géifen net kämpfen.
He's early, but only a few minutes.	Hien ass fréi, awer nëmmen e puer Minutten.
They were shot.	Si goufen erschoss.
There is time for such a word.	Et gëtt Zäit fir esou e Wuert.
It takes little time for them to come to us.	Et dauert wéineg fir si bei eis ze kommen.
This was considered as the last major step in the construction process.	Dëst gouf als de leschte grousse Schrëtt am Bauprozess ugesinn.
This person will be your main point of contact for asking questions.	Dës Persoun wäert Ären Haaptkontaktpunkt sinn fir Froen ze stellen.
And so he did.	An esou huet hien.
I went out and did something new myself.	Ech sinn erausgaang an hunn eppes Neies selwer gemaach.
She looked at her shoe.	Si huet op hir Schong gekuckt.
I could not speak.	Ech konnt net schwätzen.
You need meat, and you want milk and eggs.	Dir braucht Fleesch, an Dir wëllt Mëllech an Eeër.
The closer they are to the table, the less they move.	Wat se méi no un den Dësch sinn, wat se manner réckelen.
He just said stop.	Hien huet just gesot, halen op.
Do not expect us to do the same.	Erwaart net datt mir datselwecht maachen.
Do not have to start.	Muss net ufänken.
Nevertheless, he was there when the weapon was tested a second time.	Trotzdem war hien do, wéi d'Waff déi zweete Kéier getest gouf.
So these are answers to your question.	Also dës sinn Äntwerten op Är Fro.
But there is something more personal.	Awer et gëtt eppes méi perséinlech.
A dark wooden floor.	Eng donkel Holzbuedem.
We have no reason to believe your husband was killed.	Mir hu kee Grond ze gleewen datt Äre Mann ëmbruecht gouf.
I found this but it does not work.	Ech hunn dësen fonnt awer et funktionnéiert net.
Once you get used to it, it's not that bad.	Wann een do drun gewinnt ass, ass et net sou schlecht.
A sort of update.	Eng Zort vun engem Update.
It was the moment that changed my life.	Et war de Moment wou mäi Liewen geännert huet.
This made me laugh.	Dëst huet mech laachen.
Energy companies are also part of the solution.	Och Energiefirmen sinn Deel vun der Léisung.
It is perfectly fit.	Et ass perfekt fit.
This had two separate sets of consequences.	Dëst hat zwee separat Sätz vu Konsequenzen.
Thanks for the date.	Merci fir den Datum.
This, of course, he can not do.	Dëst kann hien natierlech net maachen.
They really would.	Si géifen wierklech.
However, there are limitations to the available data.	Wéi och ëmmer, et ginn Aschränkungen fir déi verfügbar Donnéeën.
That's for giving her.	Dat ass fir hatt ze ginn.
But add this.	Awer dëst addéieren.
She could have said that.	Si hätt dat kënne soen.
She thought the story worked well.	Si huet geduecht datt d'Geschicht gutt funktionnéiert.
We are happy and my family is doing well.	Mir si frou a menger Famill geet et gutt.
The education system knows they want to go there.	Den Educatiounssystem weess, datt dohi wëlle goen.
In the case of the dead, the light had gone out.	Bei den Doudegen war dat Liicht ausgaang.
Our team is great, and growing.	Eis Equipe ass super, a wiisst.
Some days will be harder than others.	E puer Deeg wäerte méi schwéier sinn wéi anerer.
Confidence was high and anxiety was low.	Vertrauen war héich an Suerg war niddereg.
I think you should not use it.	Ech mengen Dir sollt et net benotzen.
And do it he has.	A maachen et hien huet.
But now you have to do it right.	Awer elo musst Dir et richteg maachen.
I never tried to keep it a secret.	Ech hunn ni probéiert et geheim ze halen.
Consider in what way your system must perform.	Bedenkt op wéi eng Manéier Äre System muss Leeschtunge.
Yes it was.	Jo et war.
That got me excited.	Dat huet mech opgeregt.
You have rejected this motion.	Dir hutt dës Motioun ofgeleent.
In fact, he requested the session.	Tatsächlech huet hien d'Sëtzung gefrot.
That was a rare happy moment in elementary school.	Dat war e rare gléckleche Moment an der Primärschoul.
I was never back.	Ech war ni zréck.
She loves the character body and soul.	Si lieft de Charakter Kierper a Séil.
We'll cross that bridge when they get here.	Mir ginn iwwer déi Bréck wa se heihinner kommen.
Many of them had been drinking all day.	Vill vun hinnen haten de ganzen Dag gedronk.
He may not have meant it very seriously.	Hien huet et vläicht net ganz eescht gemengt.
He is deeply loved by them.	Hien ass déif gär vun hinnen.
Easier does not mean you can create within a day.	Méi einfach heescht net datt Dir bannent engem Dag erstellen kënnt.
This year they have.	Dëst Joer hu si.
If that's what you're using right now, that's it.	Wann dat ass wat Dir elo benotzt, dat ass.
You would not have done it.	Dir hätt et net gemaach.
But it was actually more the mental changes that caught my eye first.	Awer et war tatsächlech méi déi mental Ännerungen déi mech als éischt opgefaang hunn.
There were no windows on this page.	Et waren keng Fënsteren op dëser Säit.
We can take it.	Mir kënnen et huelen.
At home, his parents, school starting next week.	Doheem, seng Elteren, Schoul ab nächst Woch.
For when you paint it, you will surely move it.	Fir wann Dir et molen, Dir wäert et sécher réckelen.
In response, she threw him a bottle.	Als Äntwert huet si him eng Fläsch geheit.
I turned to both of them.	Ech hu mech op déi zwee gedréint.
Maybe he's not as sick as you think.	Vläicht ass hien net sou krank wéi Dir mengt.
An outsider must take the risk.	Een dobaussen muss de Risiko huelen.
I asked her if you were suffering.	Ech hunn hatt gefrot ob Dir leiden.
It's like any new organization.	Et ass wéi all nei Organisatioun.
Defendant stated that he lives in the house.	De Verteideger huet uginn datt hien am Haus wunnt.
If you knew one was missing, you would put two and two together.	Wann Dir wësst datt een fehlt, géift Dir zwee an zwee zesummen setzen.
I asked what happened to my friend.	Ech hunn gefrot wat mat mengem Frënd geschitt ass.
Her company fell.	Hir Entreprise gefall.
Much more than a seat and nothing else.	Vill méi wéi e Sëtz an näischt anescht.
Stronger would be less.	Méi staark wier dat manner.
It could not go on like this.	Et konnt net esou weidergoen.
Hard choices really.	Schwéier Choixen wierklech.
There is good general agreement between the model and observations.	Et gëtt gutt allgemeng Accord tëscht dem Modell an Observatioune.
The war has begun.	De Krich huet ugefaang.
I got it.	Ech hunn et.
Then we stood around, not knowing what to say or think.	Dunn stoungen mir ronderëm, net wousst wat ze soen oder denken.
Nothing about themselves.	Näischt iwwer sech selwer.
I do not fall for it.	Ech falen net drop.
It changed my whole perspective on this.	Et huet meng ganz Perspektiv op dëser geännert.
It has nothing to do with prices.	Et huet näischt mat de Präisser.
I should not even think about it.	Ech sollt net mol driwwer nodenken.
They stopped doing them.	Si hunn opgehalen se ze maachen.
She did not look older than twenty.	Si huet net méi al wéi zwanzeg ausgesinn.
He's a stupid kid.	Hien ass en domm Kand.
These new questions are exactly the same as the real tests.	Dës nei Froen si genee d'selwecht wéi déi richteg Tester.
She felt her bones break.	Si huet gefillt datt d'Schanken briechen.
We have the man.	Mir hunn de Mann.
Tell me how you can do it.	Sot mir wéi Dir et maache kënnt.
Not now the horse.	Net no de Päerd.
They talked about what had happened.	Si hunn iwwer geschwat wat geschitt ass.
But after that really fun !.	Mee no aus dass wierklech Spaass!.
I did not receive a single call from a customer.	Ech krut keen eenzegen Uruff vun engem Client.
There was another investigation.	Et gouf nach eng Enquête.
Their trial is scheduled to begin next year.	Hir Prozess ass fir Ufank d'nächst Joer geplangt.
I wonder if other people are going through this too.	Ech froe mech ob aner Leit dat och duerchgoën.
Then you need two teachers.	Da braucht Dir zwee Enseignanten.
Death must come.	Den Doud muss kommen.
The state management layer of your application is responsible for this.	D'Staatsmanagementschicht vun Ärer Demande ass dofir verantwortlech.
She will say the wrong things.	Si wäert déi falsch Saache soen.
He was spoken to.	Hie war geschwat.
Students can learn from each other.	Schüler kënne vuneneen léieren.
He was sure now that it was more than a source.	Hie war sécher elo datt et méi wéi eng Quell wier.
But I let it go.	Mee ech hunn dat lassgelooss.
But you do not have time to die alone.	Awer Dir hutt net d'Zäit fir eleng ze stierwen.
Our future is bright.	Eis Zukunft ass hell.
Unit comes with a parking space.	Eenheet kënnt mat enger Parkplaz.
The woman was forced to open it.	D'Fra war gezwongen et opzemaachen.
It must be burned.	Si muss verbrannt ginn.
I'm excited to have 'someone' to travel with again.	Ech sinn opgereegt erëm 'een' ze hunn fir mat ze reesen.
All the buildings are dark.	All d'Gebaier sinn däischter.
The debate over price vs.	D'Debatt iwwer de Präis vs.
The focus is set and can not be changed.	De Fokus ass gesat a kann net geännert ginn.
We want to move on.	Mir wëllen weidergoen.
We should do it the other way around.	Mir sollten et ëmgedréint maachen.
This should be line four.	Dëst soll Linn véier ginn.
She turns nine next month.	Si gëtt den nächste Mount néng.
I myself had made a few, similar in line and cut.	Ech selwer hat e puer gemaach, ähnlech an der Linn a geschnidden.
Has an attempt to fix the problem.	Huet e Versuch de Problem ze fixéieren.
He must be in terrible pain.	Hie muss a schreckleche Péng sinn.
Not that my mom was looking for a catch back then.	Net datt meng Mamm deemools no engem Fang gesicht huet.
But no, she did not leave the manuscript.	Awer nee, si hat d'Manuskript net verlooss.
I think this is a really good update.	Ech mengen datt dëst e wierklech gudden Update ass.
However, it has the same effect.	Wéi och ëmmer, et huet deeselwechten Effekt.
And, of course, the color of his eyes.	An, natierlech, d'Faarf vu sengen Aen.
Let me give you another one now.	Loosst mech Iech elo eng aner ginn.
It was just a side advantage.	Et war just eng Säit Virdeel.
He could not take anything out of it.	Hie konnt näischt doriwwer eraushuelen.
I could come and go.	Ech konnt kommen a goen.
I'm sure you saw people worse.	Ech si sécher datt Dir d'Leit méi schlecht gesinn hutt.
They are there now.	Si sinn elo do.
And the vehicle itself.	An d'Gefier selwer.
I would not have done it without your work.	Ech hätt et net ouni Är Aarbecht gemaach.
It gave up a bit.	Et huet e bëssen opginn.
I need to know what his sources are.	Ech muss wëssen wat seng Quelle sinn.
She did not look.	Si huet net gekuckt.
During that time, you can either choose to participate or not.	An där Zäit kënnt Dir entweder wielen fir matzemaachen oder net.
That should help him in the long run.	Dat soll him op laang Siicht hëllefen.
The young helped to get jobs.	Déi Jonk gehollef ze kréien Aarbecht ze kréien.
It was not a happy time.	Et war keng glécklech Zäit.
This pattern must be seen, then it can fall off.	Dëst Muster muss gesi ginn, da kann et eroffalen.
Not our job.	Net eis Aarbecht.
He would not make any money with it.	Hie géif domat keng Sue verdéngen.
The truck arrived at the wrong time.	De Camion koum zu der falscher Zäit.
I waited a little longer.	Ech hunn e bësse méi gewaart.
It was the usual pattern.	Et war déi üblech Muster.
I'm happy to move.	Ech si frou ze plënneren.
I have to go there and talk to them.	Ech muss dohinner goen a mat hinnen schwätzen.
Instead, work with what you have.	Amplaz, schafft mat deem wat Dir hutt.
He could not take over the post due to ill health.	Hie konnt de Poste wéinst krank Gesondheet net iwwerhuelen.
However, little data is available.	Wéi och ëmmer, wéineg Daten sinn verfügbar.
It was popular, it was well received.	Et war populär, et gouf gutt ugeholl.
They do not pay.	Si bezuelen net op.
Apparently a panel has fallen out.	Anscheinend ass e Panel erausgefall.
He felt again when he was shot.	Hien huet sech erëm gefillt wéi hien no erschoss gi war.
I want him to keep talking.	Ech wëll datt hie weider schwätzt.
It was evidence of his struggle, his care for her.	Et war Beweis vu sengem Kampf, seng Betreiung mat hatt.
But the page itself is not updated.	Awer d'Säit selwer gëtt net aktualiséiert.
Therefore, the strategy for a particular game may not be pure strategy.	Dofir ass d'Strategie fir ee bestëmmte Spill vläicht net reng Strategie.
On one side was the sea.	Op enger Säit war d'Mier.
When they meet again, they no longer fit together.	Wann se sech erëm treffen, passen se net méi uneneen.
Nobody thought of that at the time.	Keen hat deemools eppes dru geduecht.
Rules are Rules.	Regele si Regelen.
The first one to hit outside lost.	Déi éischt, déi dobausse getraff huet, huet verluer.
My call was made.	Meng Uruff ass gemaach.
Her mother's bedroom door is closed.	D'Schlofkummerdier vun hirer Mamm ass zou.
There are many great software programs out there.	Et gi vill super Software Programmer dobaussen.
This is higher than previously reported.	Dëst ass méi héich wéi virdru gemellt.
He moved his finger across the screen.	Hien huet seng Fanger iwwer den Ecran geréckelt.
Make his mouth water.	Maacht säi Mond Waasser.
They looked new and alive.	Si hunn nei a lieweg ausgesinn.
Now let's ask that back.	Elo froe mir dat zréck.
Most of it is definitely just opinion.	Meeschtens ass definitiv nëmmen Meenung.
She could carry that.	Si konnt dat droen.
The taste is also good.	De Goût ass och gutt.
All he wants to do is win, and he wants to play.	Alles wat hie wëll maachen ass ze gewannen, an hie wëll spillen.
Remember, when you touch the surface, you start over.	Denkt drun, wann Dir d'Uewerfläch beréiert, fänkt Dir erëm un.
A bedroom door would not close.	Eng Schlofkummer Dier géif net zoumaachen.
Touch his eyes.	Beréiert säin Aen.
So there should be nothing to report for a few weeks.	Et soll also fir e puer Wochen näischt ze mellen.
I'm glad it was wrong.	Ech si frou datt et falsch war.
However, this becomes a problem with technology.	Allerdéngs gëtt dëst e Problem mat der Technik.
Finally, they moved on.	Endlech si si weider gaang.
We are ready to begin the process.	Mir si prett fir de Prozess unzefänken.
Each event takes a few days to find my feet.	All Event dauert et e puer Deeg fir meng Féiss ze fannen.
They may have parents.	Si hu vläicht Elteren.
This may be your experience.	Dëst kann Är Erfahrung sinn.
He thought so, and he had an answer.	Hien huet et geduecht, an hien huet eng Äntwert.
Yes, that kind of person.	Jo, déi Zort Persoun.
But it has now applied in her life.	Awer et huet elo an hirem Liewen applizéiert.
When we held him a strange thing happened.	Wéi mir him gehalen hunn ass eng komesch Saach geschitt.
Let your child be a child.	Loosst Äert Kand e Kand sinn.
She told me.	Huet se mir gesot.
You can search the website by name.	Dir kënnt d'Websäit mam Numm sichen.
His skin feels like it's burning.	Seng Haut fillt sech wéi wann se verbrennt.
This is a problem on several levels.	Dëst ass e Problem op verschidde Niveauen.
That's his value then.	Dat ass säi Wäert dann.
No overall survival benefit was seen.	Keen allgemeng Iwwerliewe Virdeel gouf gesinn.
And her children no.	An hir Kanner no.
This is not pure love.	Dëst ass net reng Léift.
We can now look around and see what position we are in.	Mir kënnen elo ronderëm kucken a kucken wéi eng Positioun mir sinn.
They accept each other.	Si akzeptéieren all aner.
He should not have said that.	Hien hätt dat net solle soen.
This is done by design.	Dëst gëtt duerch Design gemaach.
I made this costume.	Ech hat dëse Kostüm gemaach.
I have a pretty cool place where you can do those things.	Ech hunn eng flott cool Plaz wou Dir déi Saache kënnt.
They have their use.	Si hunn hir Benotzung.
There are two further problems with their argument.	Et ginn zwee weider Problemer mat hirem Argument.
Negative values ​​indicate financial gain.	Negativ Wäerter weisen finanziell Gewënn.
Routine use is not supported.	Routine Benotzung gëtt net ënnerstëtzt.
You meet some old friends who haven't seen you in a while.	Dir trefft e puer al Frënn, déi Iech eng Zäit laang net gesinn hunn.
He is a very smart boy.	Hien ass ganz schlau Jong.
That's what they get.	Dat kréien se.
I have to be with my friend.	Ech muss mat mengem Frënd sinn.
Comments and questions about our policies are welcome.	Kommentaren a Froen iwwer eis Politik si wëllkomm.
I have to give it my all.	Ech muss him et ganz ofginn.
You will never feel ready.	Dir wäert ni prett fillen.
It is the law in both cases.	Et ass d'Gesetz a béide Fäll.
It was far, far away, but now it's very close.	Et war wäit, wäit ewech, awer elo ass et ganz no.
Never talk about me.	Schwätzt ni iwwer mech.
You can go with the flow.	Dir kënnt mam Flow goen.
That's when he starts.	Dat ass wann hien ufänkt.
You knew.	Dir wousst.
Soon she felt full again.	Geschwënn huet si erëm ganz gefillt.
Then we attack.	Dann attackéieren mir.
We understand the business and how it works.	Mir verstinn d'Geschäft a wéi et funktionnéiert.
What are their results ?.	Wat sinn hir Resultater?.
Of course, you have to take control of your orders.	Natierlech musst Dir d'Kontroll iwwer Är Bestellungen iwwerhuelen.
The girl certainly knew what she wanted.	D'Meedchen wousst sécherlech wat si wollt.
In both cases there should be white on top.	A béide Fäll soll wäiss uewen sinn.
Nothing he was ever told about the world should be.	Näischt, wat hien jeemools iwwer d'Welt erzielt gouf, sollt sinn.
Of course, the weather can play a role.	Natierlech kann d'Wieder eng Roll spillen.
And you can not go back now.	An Dir kënnt elo net zréck.
Will, will, will !.	Wëllt, wëllt, wëllt!.
But, oh, she opens him up.	Awer, oh, hatt mécht him op.
It's quite something, actually.	Et ass ganz eppes, eigentlech.
Camera phone ready, friends.	Kamera Telefon prett, Frënn.
State v.	Staat v.
He had not seen it in years, but he knew.	Hien hat et a Joeren net gesinn, awer hie wousst.
It would never have happened.	Et wier ni geschitt.
We were in a relationship for a whole year.	Mir waren an enger Bezéiung fir e ganzt Joer.
It looks like there are stars on the sidewalk.	Et gesäit aus wéi wann et Stären am Sidewalk sinn.
It was not his place to say that.	Et war net seng Plaz dat ze soen.
Then they will make a report about you.	Da maachen se e Bericht iwwer Iech.
He needed it everywhere he went.	Hien huet et gebraucht iwwerall wou hie goung.
You should not move back.	Dir sollt net zréck réckelen.
She should not even be around people.	Si sollt net emol ronderëm Leit sinn.
Our team will help you get the most out of it.	Eist Team wäert Iech hëllefen dat Bescht ze kréien.
Any help would be useful.	All Hëllef wier nëtzlech.
Then we talked for a while about our dogs.	Duerno hu mir eng Zäitchen iwwert eis Muppen geschwat.
At a short distance lay his horse.	Op e bëssen Distanz louch säi Päerd.
I will not text him.	Ech wäert him net SMSen.
I came from the land across the sea.	Ech sinn aus dem Land iwwer d'Mier komm.
He tried to push back but to no avail.	Hien huet probéiert zréck ze drécken awer et huet näischt gemaach.
It must have been very close.	Et muss ganz no gewiescht sinn.
We now have our own office space.	Mir hunn elo eisen eegene Büroraum.
We talked about the future.	Mir hu vun der Zukunft geschwat.
This is a single thing.	Dëst ass eng eenzeg Saach.
A city does not have this kind of authority.	Eng Stad huet dës Zort Autoritéit net.
But that story is hardly new.	Awer déi Geschicht ass kaum nei.
She goes to the kitchen.	Si geet an d'Kichen.
But none of those things are true.	Awer keng vun deene Saache stëmmt.
It's as simple as that.	Et ass sou einfach wéi dat.
Watch the video and listen.	Kuckt de Video a lauschtert.
He leaves the country.	Hie verléisst d'Land.
But our work is not finished.	Awer eis Aarbecht ass net fäerdeg.
All the rooms were detailed in their own special way.	All d'Zëmmer goufen op hir speziell Manéier detailléiert.
And unique.	An eenzegaarteg.
He was looking at me, then he was dead.	Hie war op mech kucken, dann war hien dout.
You have every right to come here.	Dir hutt ganz Recht heihinner ze kommen.
He was the one who asked the questions.	Hie war deen deen d'Froen gestallt huet.
Things could go bad quickly.	D'Saache kéinte séier schlecht goen.
But let this not make any difference between you and him.	Awer loosst dëst keen Ënnerscheed tëscht Iech an him maachen.
Society was not.	Societeit war net.
That was three months after her death.	Dat war dräi Méint no hirem Doud.
They are still perfectly valid ways to build.	Si sinn nach ëmmer perfekt gëlteg Weeër fir ze bauen.
What was the nature of the charge.	Wat war d'Natur vun der Charge.
There can be only one way.	Et kann nëmmen ee Wee sinn.
She shows him how to get there.	Si weist him wéi hien dohinner fuert.
I've never said that to her in my life.	Ech hunn dat ni a mengem Liewen zu hatt gesot.
It would not have been looked at.	Et wier net gekuckt ginn.
She then heard the person enter her other bedroom.	Si huet dann d'Persoun héieren an hir aner Schlofkummer erakommen.
I sat on her bed.	Ech souz op hirem Bett.
This happens to many people.	Dëst geschitt fir vill Leit.
I just sat on my bed thinking of nothing.	Ech souz just op mengem Bett un näischt denken.
It's time to change.	Et ass Zäit ze änneren.
The rest laugh and open it too.	De Rescht laachen a ginn et och op.
Either way, he would do it right.	Egal wéi, hie géif et richteg maachen.
Big, different and heavy.	Grouss, verschidden a schwéier.
And somehow we knew he knew.	An iergendwéi woussten mir datt hie wousst.
It's a beautiful day.	Et ass e schéinen Dag.
This takes time and is not fun.	Dëst brauch Zäit an ass net lëschteg.
Your tongue would be the last thing you would think of putting away.	Är Zong wier déi lescht Saach, déi Dir drun denken géift ewech ze setzen.
It was an unusual time.	Et war eng ongewéinlech Zäit.
The fact that she was suddenly a woman was no longer a problem.	D'Tatsaach, datt si op eemol eng Fra ass, war kee Problem méi.
This is necessary to take care of their living environment.	Dëst ass néideg fir hir Liewensëmfeld ze këmmeren.
I read the reviews and they said it was small.	Ech liesen d'Rezensiounen a si soten datt et kleng ass.
Random numbers are often required as part of a zero knowledge proof.	Zoufälleg Zuelen sinn oft als Deel vun engem null Wëssen Beweis néideg.
And that's what the song is about.	An dorëm geet et am Lidd.
But whatever happens after you leave this office, never give up.	Awer wat och ëmmer geschitt nodeems Dir dëse Büro verléisst, gitt ni op.
There is nothing in the record to support the claim.	Et gëtt näischt am Rekord fir d'Fuerderung z'ënnerstëtzen.
She watched it.	Si huet et gekuckt.
How often is it never that easy.	Wéi dacks ass et awer ni sou einfach.
That's how reality is.	Dat ass wéi d'Realitéit ass.
You can see this in the first two photos below.	Dir kënnt dat an den éischten zwou Fotoen hei ënnen gesinn.
This was a critical time.	Dëst war eng kritesch Zäit.
Her mom and dad said she would fight.	Hir Mamm a Papp sot si géif kämpfen.
In the end, he said nothing.	Um Enn sot hien näischt.
Or so it used to be.	Oder sou war et fréier.
She grabbed a knife to hold me back.	Si huet e Messer gegraff fir mech ofzehalen.
She wanted none of that now in her mind.	Si wollt näischt dovunner elo an hire Gedanken.
It should not have.	Et sollt net hunn.
Do not trust them.	Vertrau se net.
It was a familiar group of people who had a great time.	Et war e vertraute Grupp vu Leit déi eng super Zäit haten.
I just hope they fall for it.	Ech hoffen just datt se drop falen.
And there are many of them in my country.	An et gi vill vun hinnen a mengem Land.
Not for her though.	Net fir hir awer.
A global threat brings countries and ideas together.	Eng global Bedrohung bréngt Länner an Iddien zesummen.
But there are some problems with the idea.	Mä et sinn e puer Problemer mat der Iddi.
They often lead to a lack of interest in sexual activity.	Si féieren dacks zu engem Manktem un Interessi un der sexueller Aktivitéit.
It is in one unit, but it measures three separate things.	Et ass an enger Eenheet, awer et moosst dräi separat Saachen.
When he came back, he had done oh so much more.	Wéi hien zréck koum, hat hien oh sou vill méi gemaach.
Think of this day.	Denkt un dësen Dag.
Not much around here.	Net vill ronderëm hei.
In this sense, stories never change.	An dësem Sënn änneren d'Geschichten ni.
It was not about getting that.	Et war net ëm dat ze kommen.
Can be used.	Kann benotzt ginn.
She would never have seen him again.	Si hätt hien ni méi gesinn.
You're just sitting there.	Dir sëtzt just nach.
That's what drove him out of the community.	Dat ass wat hien aus der Gemeinschaft verdriwwen huet.
He knows people high up in the army and the air force.	Hie kannt Leit héich an der Arméi an der Loftwaff.
If not, explain why not.	Wann nee, erkläert firwat net.
I wish they were done.	Ech wënschen se duerchgefouert.
People do not use such harsh words.	D'Leit benotzen net sou haart Wierder.
Today, these two models are not connected.	Haut sinn dës zwee Modeller net tëscht sech verbonnen.
All completed data is lost.	All ausgefëllt Daten sinn verluer.
Three days before he died, he finished the song.	Dräi Deeg ier hie gestuerwen ass, huet hien d'Lidd fäerdeg gemaach.
The boat would leave, they said.	D'Boot géif fortgoen, soten se.
She was excited but we were both nervous.	Si war opgereegt mee mir waren souwuel nervös.
Read the whole thing.	Liest déi ganz Saach.
One of ten.	Ee vun zéng.
Ask anyone who has lived here for so long or longer.	Frot jidderengem deen esou laang oder méi laang hei gelieft huet.
I'm just sending you a customer.	Ech schécken Iech just e Client.
I did not mean it.	Ech hat et net gemengt.
He just likes to play.	Hien huet just gär ze spillen.
It did not eat me.	Et huet mech net giess.
That's an industry problem.	Dat ass en Industrieproblem.
That does not bring her back to me.	Dat bréngt hatt net bei mech zréck.
But we fought for you as we did.	Awer mir hu fir Iech gekämpft wéi mir et gemaach hunn.
I'm very, very excited.	Ech si ganz, ganz opgereegt.
The earth was made a place for me to cleanse.	D'Äerd gouf eng Plaz gemaach fir mech ze botzen.
Promise will find it and post.	Verspriechen wäert et fannen a posten.
Nice enough city.	Nice genuch Stad.
He was forced to laugh when he went to the virus teeth.	Hie war gezwongen ze laachen wann hien op d'Viruszänn gaangen ass.
It's a mine, he thought.	Et ass eng Minière, huet hien geduecht.
Go ahead and write it down.	Gitt vir a schreift et.
You must complete this within two years.	Dir musst dat bannent zwee Joer fäerdeg maachen.
Would say something on the subject.	Géif eppes zum Thema soen.
They are still talking about him outside.	Si schwätzen nach vun him dobaussen.
I'm telling you, there's something wrong.	Ech soen Iech, do ass eppes falsch.
We waited a long time.	Mir hunn laang gewaart.
I am trying to share some properties between both windows.	Ech probéieren e puer Eegeschafte tëscht béide Fënsteren ze deelen.
How beautiful she was, how perfect, how he loved her.	Wéi schéin si war, wéi perfekt, wéi hien hatt gär huet.
They get paid more for doing less.	Si kréien méi bezuelt fir manner ze maachen.
They were different from all he had seen before.	Si waren anescht wéi all déi hie virdru gesinn huet.
I'm on my way to reach him now.	Ech sinn elo um Wee fir hien z'erreechen.
Kuckt and besser.	Kuckt och besser.
He had the sense that something was going to happen.	Hien hat de Sënn, datt eppes géif geschéien.
They were.	Si waarden.
The people went out.	D'Leit sinn erausgaang.
This process took us months and months.	Dëse Prozess huet eis Méint a Méint gedauert.
Copy each sound as you hear it.	Kopéiert all Toun wéi Dir et héiert.
At any age.	Zu all Alter.
I could read it on her face.	Ech konnt et op hirem Gesiicht liesen.
Had a better relationship.	Hat eng besser Relatioun.
He is the most important person in my existence.	Hien ass déi wichtegst Persoun a menger Existenz.
He did not feel a little better.	Hien huet sech net e bësse besser gefillt.
When almost cold, add the wine.	Wa bal kal ass, addéiere de Wäin.
She took a deep breath, and began to move toward him.	Si huet en déif Otem geholl, an huet ugefaang Richtung him ze plënneren.
Think about where she came from.	Denkt duerch wou hatt kënnt hierkommen.
We used three models.	Mir hunn dräi Modeller benotzt.
At the first opening.	Bei der éischter Ouverture.
We did a bad job.	Mir hunn eng schlecht Aarbecht gemaach.
It will look different in a way.	Et wäert op eng Aart a Weis anescht ausgesinn.
And because of this situation, the whole panel can now fall out.	A wéinst dëser Situatioun kann elo de ganze Panel erausfalen.
It is an opportunity, not a promise.	Et ass eng Méiglechkeet, net e Verspriechen.
I'll send you what we did soon.	Geschwënn schécken ech Iech wat mir gemaach hunn.
Continue cooking as described above.	Fuert weider ze kachen wéi uewen beschriwwen.
He keeps the ring secret for a while.	Hien hält de Rank fir eng Zäit geheim.
Judgment was introduced in this amount.	Uerteel gouf an dësem Betrag agefouert.
We trust that.	Mir vertrauen dat.
What a running shoe.	Wéi eng Lafschong.
He needs to be stopped.	Hie muss gestoppt ginn.
There was nothing anyone could do.	Et war näischt jiddereen maachen konnt.
Where are you?.	Wou bass du?.
Her voice may sound cold, but she could not help it.	Hir Stëmm kléngt vläicht kal, awer si konnt et net hëllefen.
They show excellent match with those of the physical model.	Si weisen exzellente Match mat deene vum kierperleche Modell.
Two died later in car accident.	Zwee stierwen méi spéit duerch Accident vun Autoen.
That sounds pretty serious.	Dat kléngt zimlech sérieux.
I get up and look at my hands.	Ech stinn op, a kucken meng Hänn.
It was amazing to have both of you.	Et war erstaunlech déi zwee vun iech ze hunn.
I remember feeling every blow in my chest as I drove.	Ech erënnere mech datt ech all Schlag a menger Këscht gefillt hunn wärend ech fueren.
When the kids paid, they stayed.	Wann d'Kanner bezuelt hunn, si si bliwwen.
We have no choice because we ordered the dress online.	Mir hu keng Wiel well mir d'Kleed online bestallt hunn.
However, they sometimes have difficulties with the written work.	Si hunn awer heiansdo Schwieregkeete mat der schrëftlecher Aarbecht.
This was no time to break his leg.	Dëst war keng Zäit fir säi Been ze briechen.
I have to figure out the pattern.	Ech muss d'Muster erausfannen.
We both wanted it.	Mir wollten et allebéid.
That she could reach and press her lips to hers.	Dass si konnt erreechen an dréckt hir Lippen op seng.
Research does not support this concern.	Fuerschung ënnerstëtzt dës Suerg net.
Well, the key.	Gutt, de Schlëssel.
I know someone who knows this person.	Ech kennen een deen dës Persoun kennt.
They run away from their emotions.	Si lafe vun hiren Emotiounen ewech.
You're a big girl.	Du bass e grousst Meedchen.
But there is nothing else to do.	Mee et gëtt näischt anescht ze maachen.
We push together.	Mir drécken zesummen op.
I was really looking for something similar.	Ech war wierklech no eppes ähnleches gesicht.
Welcome to my home.	Wëllkomm zu mengem Heem.
I've only been here three weeks today.	Ech sinn haut just dräi Wochen hei.
Finally, the last course is definitely open.	Schlussendlech ass dee leschte Cours bestëmmt op.
Then they were shown pictures of their friend.	Duerno krute si Biller vun hirem Frënd gewisen.
This plan was then followed.	Dëse Plang gouf deemools gefollegt.
A map will appear.	Eng Kaart erschéngt.
Then he came back.	Da koum hien zréck.
His usual place was taken by the wounded.	Seng gewinnt Plaz gouf vun de Blesséierten ageholl.
But you have to be careful.	Awer Dir musst virsiichteg sinn.
But they did not understand.	Awer si hunn net verstanen.
From the day before that of the murder.	Vum Dag virun deem vum Mord.
I just used it.	Ech hunn et just benotzt.
We are a machine.	Mir sinn eng Maschinn.
He did not like something like that much.	Esou eppes hat hien net vill gefall.
But the fact is quite different.	Awer de Fakt ass ganz anescht.
What made her wonder how much this guy knew.	Wat huet hatt gefrot wéi vill dësen Typ wousst.
They do not know each other.	Si kennen sech net.
Which is open to the public.	Wat fir de Public also op ass.
Let us help !.	Loosst eis hëllefen!.
I'm giving her that.	Ech ginn hir dat.
It was never about the money.	Et war ni ëm d'Suen.
You only saw him the last level.	Dir hutt hien nëmmen de leschten Niveau gesinn.
And we will make the difference.	A mir wäerten den Ënnerscheed maachen.
The first two focus on camp, students and military life.	Déi éischt zwee konzentréieren sech op Camp, Studenten a Militärliewen.
That was just fine as long as nothing had to change.	Dat war just gutt soulaang näischt huet misse änneren.
But, it actually seems to flow a bit into the new ones.	Mee, et schéngt eigentlech e bëssen an déi nei ze fléissen.
They are the enemy and have no standing.	Si sinn de Feind an hu kee Stand.
These are family guys.	Dëst sinn Famill Kärelen.
In other words, this is the technical part.	An anere Wierder, dëst ass den techneschen Deel.
He spent everything for the poor.	Hien huet alles fir déi Aarm ausginn.
This is how it went from year to year.	Esou goung et vu Joer zu Joer.
Do, e Fiels.	Do, e Fiels.
If you start looking for him, he will be everywhere.	Wann Dir ufänkt no him ze sichen, wäert hien iwwerall sinn.
But it's hard to get something past her.	Awer et ass schwéier eppes laanscht hir ze kommen.
It does not matter who your father is or where you come from.	Et ass egal wien Äre Papp ass a wou Dir hierkënnt.
It could not be something you just asked for.	Et kéint net eppes sinn wat Dir just gefrot hutt.
Such a distribution would not be physical.	Esou eng Verdeelung wier net kierperlech.
Usually every night of the week is spent in a different house.	Normalerweis gëtt all Nuecht vun der Woch an engem aneren Haus verbruecht.
My date of birth is important here too.	Mäi Gebuertsdatum ass och hei wichteg.
We do not tend to think that way.	Mir tendéieren net esou drun ze denken.
This was not my best.	Dëst war net mäi Bescht.
He's been here ever since.	Hien ass zënterhier hei.
So we got to that.	Also hu mir derzou komm.
I can not wait to get out of here.	Ech kann net waarden fir vun hei fort ze sinn.
We have to try.	Mir mussen probéieren.
Will be almost double next year and a half.	Wäert bal duebel am nächste Joer an en halleft.
In addition, you are doing the most important work in the world.	Ausserdeem maacht Dir déi wichtegst Aarbecht op der Welt.
Let's come back to life.	Komme mer zréck an d'Liewen.
There were few people on the street.	Et waren wéineg Leit op der Strooss.
The high pressure is reduced.	Den Héichdrock gëtt ofgeholl.
The new image was from the back of the office door.	Dat neit Bild war vun der Récksäit vun der Bürodier.
It was so good to see him again.	Et war sou gutt him erëm ze gesinn.
No one has used the city yet.	Keen huet d'Stad nach benotzt.
Yes that makes sense now.	Jo dat mécht elo Sënn.
He was very calm, as if he was fighting deep pain.	Hie war ganz roueg, wéi wann hie géint déif Péng kämpft.
History will not be sweet.	Geschicht wäert net léif ginn.
I like to use these products because they work so damn well.	Ech hu gär dës Produkter ze benotzen well se sou verdammt gutt funktionnéieren.
They solve various problems.	Si léisen verschidde Problemer.
When we had the basic concept, the ideas did not stop there.	Wa mir d'Basiskonzept haten, hunn d'Iddien net opgehalen.
So we decided on the same thing.	Also hu mir fir déi selwecht Saach decidéiert.
There was none of that.	Et war näischt vun deem.
But now imagine many points.	Awer elo virstellen vill Punkten.
They do not.	Si maachen net.
The fans come in their thousands.	D'Fans kommen an hiren Dausende op.
She had not come for the money.	Si war net fir d'Sue komm.
We have a new one.	Mir hunn en neien.
Religion was of particular interest to her.	Relioun huet si besonnesch interesséiert.
I would have tried to listen to others in conversation.	Ech hätt probéiert anerer am Gespréich ze lauschteren.
The first two of these methods are described in this guide.	Déi éischt zwou vun dëse Methoden ginn an dësem Guide beschriwwen.
If he becomes significantly stronger, he could be a force.	Wann hien däitlech méi staark gëtt, kéint hien eng Kraaft sinn.
That is not the point of the concept.	Dat ass net de Sënn vum Konzept.
I can not explain why it particularly affected me, but it did.	Ech kann net erkläre firwat et mech besonnesch betraff huet, awer et huet.
The goal is to stand only once on each printing plate.	D'Zil ass nëmmen eemol op all eenzel Drockplack ze stoen.
I was very good at that at one time.	Ech war ganz gutt op dat op eng Zäit.
This was something she never thought of.	Dëst war eppes wat hatt ni emol geduecht huet.
You would never do that in the business world.	Dir géift et ni an der Geschäftswelt maachen.
So was everyone.	Sou war jiddereen.
Just went on and on.	Just gaangen an op.
Mom led the way and kept me safe at the same time.	Mamm huet de Wee gefouert an huet mech gläichzäiteg sécher gehalen.
At each tour it was reported that he was 'not happy' and 'wanted out'.	Bei all Tour gouf gemellt datt hien 'net frou wier' an 'eraus wollt'.
He had no idea how long for.	Hien hat keng Ahnung wéi laang fir.
Yes, everything was the same.	Jo, alles war d'selwecht.
I was also on foot to work.	Ech war och zu Fouss op d'Aarbecht.
He looked at her and looked back at the street.	Hien huet op hir gekuckt an huet säi Bléck zréck op d'Strooss bruecht.
And they are where the web happens.	A si sinn wou de Web geschitt.
This is where the magic happens.	Hei ass wou d'Magie geschitt.
I have to go back to my daughter.	Ech muss zréck bei menger Duechter.
She is the one who started it.	Si ass deen deen dat ugefaang huet.
But she made no attempt to stop him.	Mä si huet kee Versuch him ze stoppen.
He has the heart and mind of a leader.	Hien huet d'Häerz a Geescht vun engem Leader.
You're ready to stay with me for a day or two.	Dir kommt bereet fir en Dag oder zwee bei mir ze bleiwen.
In any case, the police will take their time to get here.	Op alle Fall wäert d'Police hir Zäit huelen fir heihinner ze kommen.
I could see that we were working with big names and no names.	Ech konnt gesinn datt mir mat groussen Nimm schaffen a keng Nimm.
This could be explained in two ways.	Dëst kéint op zwou Weeër erkläert ginn.
They were quiet.	Si ware roueg.
What a pain.	Wat e Péng.
There is no need to explain me.	Et ass net néideg mech ze erklären.
You can see what it means to him.	Dir kënnt gesinn wat et him bedeit.
Many find the combination of image and text very powerful.	Vill fannen d'Kombinatioun vu Bild an Text ganz mächteg.
They know where you are.	Si wëssen wou Dir sidd.
Come their way.	Kommen hire Wee.
We have to roll.	Mir mussen rullen.
She did not look back.	Si huet net zréck gekuckt.
I love my life.	Ech hunn mäi Liewen gär.
He did not look at the other children, however.	Hien huet déi aner Kanner awer net gekuckt.
It wasn't really much of a laugh.	Et war net wierklech vill vun engem Laachen.
I just love the community.	Ech Léift just der Communautéit.
There are many factors.	Et gi vill Faktoren.
It may need to run a second time for success.	Et muss vläicht eng zweete Kéier lafen fir Erfolleg.
He will not come.	Hie wäert net kommen.
I could just sit down to know the experience of sitting down.	Ech kéint just sëtzen d'Erfahrung vun Sëtzung wëssen.
It does not make much difference what.	Et mécht net vill Ënnerscheed wat.
From his accident.	Vu sengem Accident.
That was the noise too.	Dat war och de Kaméidi.
This is where things become very clear to me.	Dëst ass wou Saache fir mech ganz kloer ginn.
He said no thank you, he likes to walk.	Hien sot nee merci, hien huet gär ze Fouss.
They had water, and it was relatively clean.	Si haten Waasser, an et war relativ propper.
Nothing written on paper will do this.	Näischt op Pabeier geschriwwen wäert dëst maachen.
This will hurt.	Dëst wäert schueden.
Maybe that would be a good thing.	Vläicht wier et eng gutt Saach.
The biggest story in politics.	Déi gréisste Geschicht an der Politik.
What he is worth.	Wat hie wäert.
He thought she might have something at work.	Hie geduecht hatt kéint eppes op der Aarbecht hunn.
The most important answer is to protect yourself from it.	Déi wichtegst Äntwert ass Iech selwer dovunner ze schützen.
Instead, the system itself must be put to trial.	Amplaz muss de System selwer op Prozess gesat ginn.
Thousands upon thousands.	Dausende an Dausende.
I have to see that.	Ech muss dat gesinn.
Both tested negative.	Béid hunn negativ getest.
A cross of the blue sky.	E Kräiz vum bloen Himmel.
The people were quiet.	D'Leit waren roueg.
This will be our main focus here.	Dëst wäert eis Haaptfokus hei sinn.
He would not call him.	Hie géif dësen net telefonéieren.
Process, process, process.	Prozess, Prozess, Prozess.
He was hiding when she came in the door.	Hie war verstoppt wéi si an d'Dier koum.
That would have been too easy.	Dat wier ze einfach gewiescht.
Thank you for taking the time to post such valuable information.	Merci fir d'Zäit ze huelen fir sou wäertvoll Informatioun ze posten.
I do not think you're a criminal.	Ech denken net datt Dir e Kriminell sidd.
We can do it.	Mir kënnen et maachen.
I weighed him a bit ago.	Ech Gewiicht him e bëssen ago.
Of course it showed.	Natierlech huet et gewisen.
Hell, some never make it much further.	Hell, e puer maachen et ni vill méi wäit.
He gave us some experiments.	Hien huet eis e puer Experimenter gemaach.
He played the leading role in the school game.	Hien huet d'Haaptroll am Schoulspill gespillt.
We stayed here for a while and really enjoyed it.	Mir sinn hei fir eng Zäit bliwwen a wierklech genoss.
He would have put on a shirt.	Hien hätt en Hiem undoen.
But it went too far.	Mee et ass ze wäit gaangen.
I'm a little better now when it comes to that.	Ech sinn elo e bësse besser, wou dat ugeet.
He asked her how she was doing.	Hien huet hatt gefrot wéi hatt et geet.
Many months they stayed there.	Vill Méint si si do bliwwen.
Not an easy death.	Net en einfachen Doud.
About this he wrote a nice letter to his wife.	Doriwwer hat hien e flotte Bréif u seng Fra geschriwwen.
Maybe a little, maybe a lot.	Vläicht e bëssen, vläicht vill.
I really plan to go to college.	Ech plangen wierklech op Fachhéichschoul goen.
He has them.	Hien huet se.
Solutions like credit card processing.	Léisunge wéi Kreditkaart Veraarbechtung.
Is the comparison of reference vs.	Gëtt de Verglach vu Referenz vs.
I think this is useful.	Ech mengen dat ass nëtzlech.
You will be found out.	Dir wäert erausfonnt ginn.
I have no real problem with this.	Ech hu kee richtege Problem mat dëser.
God has given me a limited amount of time.	Gott huet mir eng limitéiert Zäit ginn.
I do not want to change about the school itself.	Ech sinn net wëll iwwer d'Schoul selwer ze änneren.
I felt it too.	Ech hunn et och gefillt.
He tells you what you want and need to hear.	Hien seet Iech wat Dir wëllt a musst héieren.
Everyone has a story.	Jiddereen huet eng Geschicht.
I could feel him behind me.	Ech konnt hien hannert mir fillen.
However, the situation is more complicated than that.	Allerdéngs ass d'Situatioun méi komplizéiert wéi dat.
One side good, one side evil.	Eng Säit gutt, eng Säit béis.
Everything is great.	Alles ass super.
I do not believe we will be worth it.	Ech gleewen net datt mir et wäert sinn.
It's just as great as the two previous ones in the series.	Et ass grad esou super wéi déi zwee virdrun an der Serie.
Get some rest.	Kréien e bësse Rescht.
Neither of these claims was true.	Weder vun dësen Fuerderungen war richteg.
Without saying a word, he calls for me to pursue him.	Ouni e Wuert ze soen, hien ernimmt fir mech him ze verfollegen.
The only thing that stops us is us.	Dat eenzegt wat eis ophält ass eis.
His father had been fired.	Säi Papp war entlooss ginn.
You have to be sure, you know.	Dir musst sécher sinn, wësst Dir.
I could not even look at it.	Ech konnt et net mol kucken.
When he said the camp was empty, it was empty.	Wann hie sot de Camp war eidel, et war eidel.
I sent it in.	Ech geschéckt et an.
She and her husband had given birth to two children.	Si an hire Mann haten zwee Kanner ginn.
We do not even stop.	Mir stoppen net mol.
There were more than a hundred questions.	Et ware méi wéi honnert Froen.
They came down to do that.	Si koumen erof fir dat ze maachen.
President bottom line.	President ënnen Linn.
The experiment eventually proved an error.	D'Experiment huet schlussendlech e Feeler bewisen.
Not many people knew that.	Net vill Leit woussten dat.
Yes, to see if there is an even number.	Jo, fir ze kucken ob et eng gläich Zuel gëtt.
Politics is her life and she gives it everything she has.	Politik ass hiert Liewen a si gëtt et alles wat se huet.
We did it too.	Mir hunn et och gemaach.
A few months older than we knew him.	E puer Méint méi al wéi wa mir hien kannt hunn.
In the short term at least.	Op kuerzfristeg op d'mannst.
The Court made no further findings.	De Geriichtshaff huet keng weider Erkenntnisser gemaach.
I have no days.	Ech hu keng Deeg.
On his head.	Op sengem Kapp.
He was not angry or upset that she would leave his home.	Hie war net rosen oder opgeregt datt si säin Heem géif verloossen.
I could not have asked for a better experience.	Ech hätt net fir eng besser Erfahrung gefrot.
It's coming in again.	Et kënnt Wieder eran.
How to use when little boy.	Wéi benotzt maachen wann klenge Jong.
Human.	Mënsch.
We have to live it.	Mir mussen et liewen.
Have needs, and meet them.	Hutt Besoinen, an treffen hinnen.
A few minutes pass.	E puer Minutten ginn eriwwer.
There is no way you can fail.	Et gëtt kee Wee wéi Dir versoen.
She pushed him away.	Si huet hien ewechgedréckt.
So are you.	Dat bass du och.
We did our business.	Mir hunn eist Geschäft gemaach.
He said he was not.	Hien huet gesot datt hien net wier.
Give people time to think.	Gëff de Leit Zäit ze denken.
We listen to rock.	Mir lauschteren Rock.
The injuries were not bad.	D'Verletzunge waren net schlecht.
But no lie can last forever.	Keng Ligen kann awer fir ëmmer daueren.
I'm not married and have no children.	Ech sinn net bestuet an hu keng Kanner.
I told them the truth.	Ech hunn hinnen d'Wourecht gesot.
He's just missing.	Hie gëtt just vermësst.
Basically, things are the same.	Prinzipiell sinn d'Saachen déiselwecht.
That's very interesting.	Dat ass ganz interessant.
I would never do that.	Ech géif dat ni maachen.
However, this study focuses only on men.	Wéi och ëmmer, dës Etude konzentréiert sech nëmmen op Männer.
However, some facts and numbers change.	Wéi och ëmmer, e puer Fakten an Zuelen änneren.
It does this in several ways.	Et mécht dat op e puer Weeër.
I was just on the same street.	Ech war just op der selwechter Strooss.
But you need to know what you are doing.	Dir musst awer wësse wat Dir maacht.
Ask any of the other people involved.	Frot iergendeen vun deenen anere betraffene Leit.
The person usually has about ten minutes to prepare the speech.	D'Persoun huet normalerweis ongeféier zéng Minutte fir d'Ried virzebereeden.
Seen after this mechanism was no smaller.	Gesinn no dësem Mechanismus war net méi kleng.
We had quite a lot of real estate there.	Mir haten zimmlech vill Immobilie do.
Now it is a panel data structure.	Elo ass et eng Paneldatenstruktur.
Not a single bottle left.	Net eng eenzeg Fläsch lénks.
We still have a problem getting into the house.	Mir hunn nach ëmmer e Problem an d'Haus ze kommen.
It was empty, like one.	Et war eidel, wéi eng.
From these you can draw even smaller lines.	Vun deenen kënnt Dir nach méi kleng Linnen zéien.
That's really, really sad.	Dat ass wierklech, wierklech traureg.
People have often reported that they have no other experience than that.	D'Leit hunn dacks gemellt datt se keng aner Erfahrung wéi et hunn.
She knew this was coming.	Si wousst datt dëst géif kommen.
I want to tell him more.	Ech wëll him méi ze soen.
They had a son and a daughter.	Si haten e Jong an Duechter.
I'm just at an important part.	Ech sinn just bei engem wichtegen Deel.
The weapon was never found.	D'Waff ass ni fonnt ginn.
I will not be posting these thoughts anywhere except this blog.	Ech wäert dës Gedanken net iwwerall ausser dëse Blog posten.
I know you do not remember how important she is to you.	Ech weess datt Dir Iech net erënnert wéi wichteg hatt fir Iech ass.
All that wasted time.	All déi verluer Zäit.
And that is what is finally important.	An dat ass wat endlech wichteg ass.
It is well established, which can be a good thing.	Et ass gutt etabléiert, wat eng gutt Saach ka sinn.
But you do not have to worry.	Awer Dir musst Iech keng Suergen maachen.
Well, not as good as expected, but still something.	Gutt, net esou gutt wéi erwaart ginn, awer nach eppes.
Time was passing too fast.	D'Zäit war ze séier fortgaang.
There was something strange about it.	Et war eppes komesch doriwwer.
Others thought differently.	Anerer hunn anescht geduecht.
In practice it is often difficult to distinguish them.	An der Praxis ass et dacks schwéier se z'ënnerscheeden.
Professional jobs, many technical jobs, and creative jobs.	Berufflech Aarbechtsplazen, vill technesch Aarbechtsplazen, a kreativ Aarbechtsplazen.
Then he went to sleep well.	Dunn ass hien gutt geschlof gaang.
And you know what that means.	An Dir wësst wat dat heescht.
You need to take control of yourself.	Dir musst Kontroll iwwer Iech selwer huelen.
I ask you not to fight.	Ech froen Iech net ze kämpfen.
I just could not put two and two together.	Ech konnt just net zwee an zwee zesummen setzen.
Sou vill Mol.	Sou vill Mol.
There must be something in us that is not quite normal.	Et muss eppes an eis sinn dat net ganz normal ass.
Let me take a simple example.	Ech huelen en einfacht Beispill.
It will use a database to store information.	Et wäert eng Datebank benotzen fir Informatioun ze späicheren.
The kids hit pretty hard, and he's not used to that.	D'Kanner hunn zimlech schwéier geschloen, an dat ass hien net gewinnt.
This was very useful.	Dëst war ganz nëtzlech.
I lost the night.	Ech hunn d'Nuecht verluer.
We could still create, but drugs and drinking affect certain people differently.	Mir kéinten nach ëmmer schafen, mä Drogen an drénken Afloss bestëmmte Leit anescht.
I mean differently than right now.	Ech mengen anescht wéi grad elo.
Trust me.	Vertrau mir.
His body felt heavy with desire for her.	Säi Kierper gefillt schwéier mat Wonsch fir hir.
Others visit the site because of the blog.	Anerer besicht de Site wéinst dem Blog.
It means the first but not the second.	Et heescht déi éischt awer net déi zweet.
For some, this is a relief.	Fir e puer ass dëst eng Erliichterung.
You probably know that, too.	Dir wësst dat wahrscheinlech och.
It means every time.	Et heescht all Kéier.
He never once said anything about love.	Hien huet ni eng Kéier eppes iwwer Léift gesot.
Do not make it perfect.	Maacht et net perfekt.
In the beginning, this was accepted by both parties.	Am Ufank gouf dat vu béide Parteien ugeholl.
A car behind him in the dark coming too fast.	En Auto hannert him am Däischteren, dee vill ze séier kënnt.
You can see it here.	Dir gesitt hei.
I told her where to find my dad and then disappeared.	Ech sot hir wou mäi Papp ze fannen an dunn verschwonnen.
The different types are for different purposes.	Déi verschidden Zorte si fir verschidden Zwecker.
The power of the mind over matter.	D'Kraaft vum Geescht iwwer Matière.
I play my games, wherever my games may be.	Ech spillen meng Spiller, wou och ëmmer meng Spiller vläicht.
What a surprise.	Wat eng Iwwerraschung.
Let's talk about something else.	Loosst eis iwwer eppes anescht schwätzen.
Each country has its own history and sense of character.	All Land huet seng eege Geschicht a Sënn vun Charakter.
I think she has that level of respect because of her crime.	Ech mengen hatt huet deen Niveau vu Respekt wéinst hirem Verbriechen.
The statistical analysis was done.	Déi statistesch Analyse gemaach.
It may not be perfect, but it's simple.	Et ass vläicht net perfekt, awer et ass einfach.
That night my life began to move in a new direction.	Déi Nuecht huet mäi Liewen ugefaang an eng nei Richtung ze bewegen.
That's why we came.	Dofir si mir komm.
Many others died in the war.	Vill anerer sinn am Krich gestuerwen.
They knew it would not help.	Si woussten datt et net hëllefe géif.
The device is not only thin to look at.	Den Apparat ass net nëmmen dënn ze kucken.
And in any case, it offers quite a lot.	An op alle Fall bitt et zimmlech vill.
There are several reasons for this.	Et ginn e puer Grënn dofir.
I've never drunk a beer like this before.	Ech hat nach ni esou e Béier gedronk.
Because he definitely was.	Well hien definitiv war.
I added a new cat.	Ech hunn eng nei Kaz bäigefüügt.
House record broken.	Hausrekord gebrach.
I got it after she died.	Ech krut se nodeems se gestuerwen ass.
But the war is coming to an end.	Awer de Krich geet op en Enn.
There is nothing in it for them.	Et gëtt näischt dran fir si.
Out of his hand.	Aus senger Hand.
Make sure you say the right thing.	Gitt sécher datt Dir déi richteg sot.
Sometimes we get a message.	Heiansdo hu mir e Message.
I stand by these numbers.	Ech stinn un dësen Zuelen.
He watched as they held hands and ran to the sea.	Hien huet nogekuckt wéi se d'Hänn gehalen hunn an op d'Mier lafen.
Must be more than sex.	Muss méi wéi Sex sinn.
As she wrote this.	Wéi si dat geschriwwen huet.
She carried the expression for two minutes.	Si huet den Ausdrock fir zwou Minutten gedroen.
At least not one that everyone could describe.	Op d'mannst net een dee jidderee kéint beschreiwen.
My laughter has finally disappeared.	Mäi Laachen ass endlech verschwonnen.
And they are not happy about that.	Domat sinn si net frou.
Lots to remember.	Vill ze erënneren.
This is because they are denied the opportunity for a good education.	Dëst ass well hinnen d'Méiglechkeet op eng gutt Ausbildung ofgeleent gëtt.
Under this system, at least one publication should take place every month.	Ënnert dësem System soll op d'mannst eng Verëffentlechung all Mount geschéien.
That face was familiar to him.	Dat Gesiicht war him bekannt.
The women and children were quiet.	D'Fraen an d'Kanner ware roueg.
Has to see it with his own eyes.	Huet et mat sengen eegenen Aen ze gesinn.
It's an excellent show.	Et ass eng exzellent Show.
The water had become icy cold.	D'Waasser war äiskal ginn.
They were busy, earning money and having a lot of fun.	Si hunn sech beschäftegt, Sue verdéngt an hunn zimmlech Spaass gemaach.
I think it will get even better.	Ech mengen et wäert nach besser ginn.
This is how it turned out.	Dëst ass wéi et erausgefall ass.
He will help us.	Hien wäert eis hëllefen.
It appears at once.	Et erschéngt op eemol.
Once again, there was the call.	Nach eng Kéier gouf et den Opruff.
They need to be tested.	Si mussen getest ginn.
Therefore, they know better than they do how to be a mother.	Dofir, si wëssen besser wéi si wéi eng Mamm ze sinn.
Ask a good question, again no.	Maacht et eng gutt Fro, erëm nee.
He did when he was young.	Hien huet wann hie jonk war.
At this point, they are on the same page as me.	Zu dësem Zäitpunkt sinn se op der selwechter Säit wéi mir.
Many give up hope.	Vill opginn Hoffnung.
For you it is different.	Fir Iech ass et anescht.
Now he knew he was the one who died.	Elo wousst hien datt hien dee war dee gestuerwen ass.
I know we could do it.	Ech weess, mir kéinten et maachen.
That agreement was signed and then nothing happened.	Deen Accord gouf ënnerschriwwen an duerno ass näischt geschitt.
Remove from the heat and place on a plate.	Huelt vun der Hëtzt an setzt se op enger Teller.
And stop reading and leave.	A stoppt ze liesen a gitt fort.
His car was not found.	Säin Auto war net fonnt ginn.
He wanted to share so much with her but was nervous.	Hie wollt sou vill mat hatt deelen awer war nervös.
I just could not understand it.	Ech konnt et einfach net verstoen.
I know you're new to this.	Ech weess, Dir sidd nei an dësem.
To go over requirements and.	Ze ginn iwwer Ufuerderunge an.
It was her wedding day.	Et war hir Hochzäit Dag.
Sleep training does not work for every child.	Schlof Training funktionnéiert net fir all Kand.
You speak clearly and well.	Dir schwätzt kloer a gutt.
I'm just telling you what they're telling me.	Ech soen Iech just wat se mir soen.
The plane went to sea.	De Fliger ass an d'Mier gaangen.
But all of a sudden, things started to happen.	Awer ganz op eemol hunn d'Saache ugefaang ze geschéien.
I could even travel with you.	Ech kéint souguer mat Iech reesen.
Because she's right.	Well si huet Recht.
The idea was certainly not new.	D'Iddi war sécher net nei.
Secondly, pick them up.	Zweetens ophalen ze schaffen.
Begin to close the fingers of the left hand.	Fänkt un d'Fanger vun der lénkser Hand zou ze maachen.
Show yourself you're never too old to learn.	Weist Iech, Dir sidd ni ze al fir ze léieren.
I had more love for my songs than that.	Ech hat méi Léift fir meng Lidder wéi dat.
Her work was done.	Hir Aarbecht gouf gemaach.
The water was cold, very cold.	D'Waasser war kal, ganz kal.
If she wanted to shock and she agreed.	Wann si wéilt schockéieren a si ass averstanen.
The development of early behavior patterns in young children.	D'Entwécklung vu fréie Verhalensmuster bei jonke Kanner.
Our results speak for themselves.	Eis Resultater schwätzen fir sech.
And won it.	A gewonnen et.
Black makes such a statement.	Black mécht esou eng Ausso.
No end date.	Keen Enndatum.
This had apparently not gone as he had thought.	Dëst war anscheinend net esou gaang wéi hie geduecht huet.
Except this one was different.	Ausser dësen war anescht.
It's a part of life right now.	Et ass en Deel vum Liewen am Moment.
They are not children.	Si sinn net Kanner.
She would worry about why tomorrow.	Si géif sech Suergen iwwer de firwat muer.
He is the perfect boy and he is filled with your love.	Hien ass de perfekte Jong an hien ass mat Ärer Léift gefëllt.
You have to be strong.	Dir musst staark sinn.
One thing is clear though.	Eng Saach ass awer kloer.
The network was excited about this and said it sounds cool.	D'Netz war begeeschtert iwwer dat a sot dat kléngt cool.
That's what he did.	Dat ass wat hien gemaach huet.
Then they were asked how happy they felt.	Duerno goufe si gefrot wéi glécklech et hinnen gefillt huet.
Everywhere you look today, the tide of protectionist sentiment is flowing.	Iwwerall wou Dir kuckt, hutt Dir Kärelen déi kënne spillen.
Try it, just for one day.	Probéiert et, just fir een Dag.
It's just alive.	Et ass nëmme lieweg.
We are very careful about this.	Mir si ganz virsiichteg doriwwer.
But this is not the whole thing.	Awer dëst ass net d'ganz Saach.
I have a great chance to play.	Ech hunn eng grouss Chance ze spillen.
He made a note and then looked up.	Hien huet eng Notiz gemaach an huet duerno opgekuckt.
He could not speak or think.	Hie konnt net schwätzen an net denken.
Stop looking for differences.	Stop sicht Differenzen.
Errors happen.	Feeler geschéien.
We want to be a free people.	Mir wëllen e fräit Vollek sinn.
He grabbed her against him.	Hien huet si géint hie gegraff.
She looked at the floor.	Si huet op de Buedem gekuckt.
The man was incredibly controlled.	De Mann war onheemlech kontrolléiert.
Playing with our dog in the snow.	Mat eisem Hond am Schnéi ze spillen.
Therefore, the same argument holds as above.	Dofir hält datselwecht Argument wéi hei uewen.
The father was wrong.	De Papp war falsch.
I want to know who.	Ech wëll wëssen, wien.
But it's not the food that matters, in fact.	Awer et ass net d'Iessen dat wichteg ass, tatsächlech.
You need to be what your business needs you are.	Dir musst sinn wat Äre Betrib brauch Dir sidd.
Many of them do not have good quality points.	Vill vun hinnen hu keng gutt Qualitéit Punkten.
We can not avoid it.	Mir kënnen et net vermeiden.
That's how things work in our movement.	Dat ass wéi d'Saachen an eiser Bewegung funktionnéieren.
Do not buy white.	Kaaft net wäiss.
I wish you had shot him, but no luck.	Ech wënschen, datt Dir him erschoss hätt, awer kee Gléck.
But recently, the effort has become more serious.	Awer viru kuerzem ass den Effort méi eescht ginn.
But things are different.	Awer d'Saache sinn anescht.
They are not paid by anyone.	Si gi vu kee bezuelt.
I see people more clearly.	Ech gesinn d'Leit méi kloer.
But you can not find an opening.	Awer Dir kënnt keng Ouverture fannen.
You know what.	Wësst Dir wat.
From the age of eight or nine he was in difficulty.	Zënter dem Alter vun aacht oder néng war hien a Schwieregkeeten.
We need this guy.	Mir brauchen dësen Typ.
He did not know how to deal with it.	Hie wousst net wéi hien domat ëmgeet.
They do not seem to have any way of appealing to that fact either.	Et schénge hinnen kee Wee fir och op dës Tatsaach ze appelléieren.
But that was fifteen years ago.	Mä dat war viru fofzéng Joer.
I'm not playing at the moment.	De Moment spillen ech näischt.
It was that or autumn.	Et war dat oder Hierscht.
The best love.	Déi bescht Léift.
Clearly, it must stop.	Kloer, et muss ophalen.
Plus, he's a quality person.	Plus, hien ass eng Qualitéit Persoun.
You can not just leave her.	Dir kënnt hatt net einfach verloossen.
It was late now, gone ten.	Et war spéit elo, fort zéng.
Turning the ship is a long, slow process.	D'Schëff dréinen ass e laange, luesen Prozess.
People who have experienced such things have begun to think.	Leit, déi esou Saachen erlieft hunn, hunn ugefaang ze denken.
That is clearly not the case.	Dat ass kloer net de Fall.
The total length is.	D'Gesamtlängt ass.
While others stay there forever.	Wärend anerer bleiwen do fir ëmmer doheem.
You are adding items with normal price to your order.	Dir sidd amgaang Elementer mat normale Präis op Är Bestellung ze addéieren.
The culture medium was considered as a negative control under similar conditions.	D'Kulturmedium gouf ënner ähnleche Bedéngungen als negativ Kontroll gehal.
No one knows what form it will take.	Keen weess wéi eng Form et wäert huelen.
Do not be like that.	Sidd net esou.
For example, first in your car.	Zum Beispill, éischt an Ären Auto.
There was really no game at that time.	Et war wierklech kee Spill zu deem Zäitpunkt.
Could have been any business.	Konnt all Geschäft gewiescht sinn.
Something was free and came to him to change his life.	Eppes war fräi an him komm fir säi Liewen z'änneren.
That's my mom you're talking about.	Dat ass meng Mamm vun där Dir schwätzt.
My speech came back completely.	Meng Ried ass ganz zréck komm.
She was on her way to town with her fish.	Si war mat hire Fësch ënnerwee an d'Stad.
We had a lot of fun.	Mir hate vill Spaass.
I'm in a terrible nervous state.	Ech sinn an engem schrecklechen nervösen Zoustand.
He saw me as a mother.	Hien huet mech als Mamm gesinn.
We can send you home with some of each.	Mir kënnen Iech mat e puer vun all heem schécken.
This time it could be me.	Dës Kéier kéint et mech sinn.
But no, not much.	Awer nee, net vill.
Think less political process and more politics.	Denkt manner politesche Prozess a méi Politik.
And now he followed me again.	An elo huet hien mech erëm gefollegt.
Just calm down.	Einfach roueg.
I sleep in the streets.	Ech schlofen an de Stroossen.
He was ready to get married.	Hie war prett bestuet ze ginn.
She bit the man and he let go a little, but not quite.	Si huet de Mann gebass an hien huet e bësse fräigelooss, awer net ganz.
If you do not have a support system, it will not work.	Wann Dir keen Ënnerstëtzungssystem hutt, funktionnéiert et net.
He has not seen the movie yet.	Hien huet de Film nach net gesinn.
Just like that her school life was over.	Just wéi datt hiert Schoulliewen eriwwer war.
She tried to come back.	Si huet probéiert zréckzekommen.
They have the problem of the facts.	Si hunn de Problem vun de Fakten.
One thing comes out of the next.	Eng Saach kënnt aus dem nächsten.
But this is not his story.	Mä dëst ass net seng Geschicht.
Will love win in the end ?.	Wäert Léift um Enn gewannen?.
You can not be too careful in this work.	Dir kënnt an dëser Aarbecht net ze virsiichteg sinn.
But it is exactly the opposite.	Awer et ass genau de Géigendeel.
This speaks through mass.	Dëst schwätzt duerch Mass.
We must be able to dream again.	Mir mussen erëm kënnen dreemen.
It's like space.	Et ass wéi Raum.
My mother is not the mother in the story.	Meng Mamm ass net d'Mamm an der Geschicht.
Workers could easily travel from one country to another.	Aarbechter konnten einfach vun engem Land an dat anert reesen.
A lot has happened.	Et ass vill geschitt.
It can still stop.	Et kann ëmmer nach ophalen.
I just want to do things that really interest me.	Ech wëll just Saachen ze maachen déi mech wierklech interesséieren.
You should be different and unique.	Dir sollt anescht an eenzegaarteg sinn.
Simply the worst pain I have ever experienced.	Einfach déi schlëmmste Péng déi ech je erlieft hunn.
That seems very hard to believe even.	Dat schéngt ganz schwéier souguer ze gleewen.
Also, the argument can be turned upside down.	Och kann d'Argument op de Kapp gedréint ginn.
She makes everything fun.	Si mécht alles Spaass.
She wants this to be clear from the start.	Si wëll dat vun Ufank un kloer sinn.
There is so much that is in it.	Et gëtt esou vill dat dran dran ass.
It is because her time of death has come.	Et ass well hir Zäit vum Doud ukomm ass.
People should just enjoy what they do.	D'Leit solle just genéissen wat se maachen.
His house burned down.	Säin Haus huet gebrannt.
It called me.	Et huet mech geruff.
Without looking back.	Ouni zréck ze kucken.
The two got married that year.	Déi zwee hu sech dat Joer bestuet.
Then we could not see the tree right in front of the window.	Da konnte mer de Bam net richteg virun der Fënster gesinn.
I see records destroyed.	Ech gesinn records zerstéiert.
But then it started to open up.	Awer dunn huet et ugefaang opzemaachen.
They have new ways of doing things.	Si hunn nei Weeër fir Saachen ze maachen.
And at that moment, it gets really weird.	An dee Moment gëtt et wierklech komesch.
From results of the three independent experiments.	Vun Resultater vun den dräi onofhängeg Experimenter.
We had a chance to win it and did not make the games.	Mir haten eng Chance et ze gewannen an hunn d'Spiller net gemaach.
She had some people waiting for her.	Si huet e puer Leit op si waarden.
He wants the operation to be successful.	Hie wëll datt d'Operatioun erfollegräich ass.
He was happy to sit for a while.	Hie war frou fir eng Zäit ze sëtzen.
It was definitely not for me.	Et war definitiv net fir mech.
I had to make up for it.	Ech hu missen derfir ausmaachen.
He says he will do it later.	Hie seet, datt hien et spéider wäert maachen.
She had not thought about this.	Si hätt net iwwer dëst geduecht.
I'm not snowing.	Et schneit kee Äis bei mir.
Please let me know if you have any ideas.	Sot mir weg wann Dir Iddien hutt.
Depending on what happened to you on that day.	Ofhängeg vun deem wat Iech op dësem Dag geschitt ass.
I still believe there is a chance.	Ech gleewen nach ëmmer datt et eng Chance gëtt.
But it did not matter anyway.	Mee et war souwisou egal.
You're one of us.	Du bass ee vun eis.
Out of the field as long as possible.	Aus dem Terrain sou laang wéi méiglech.
Remove consumed flowers if you can reach them.	Ewechzehuelen verbrauchte Blummen wann Dir se erreechen kënnt.
You are a person, not an object.	Dir sidd eng Persoun, net en Objet.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
and they understand.	et ze verstoen.
In short, they think it's the other guy.	Kuerz gesot, si mengen et ass deen aneren Typ.
We still feel, we still think.	Mir fillen nach ëmmer, mir denken nach ëmmer.
They did not want to touch it.	Si wollten et net beréieren.
A really great idea.	Eng wierklech super Iddi.
We divide the evidence into three steps.	Mir deelen de Beweis vun an dräi Schrëtt.
We are working on education.	Mir schaffen un der Bildung.
However, they are in conflict with the species tree.	Wéi och ëmmer, si sinn am Konflikt mam Artenbaum.
A large black door.	Eng grouss schwaarz Dier.
Never felt really at home, did not take it.	Ni richteg doheem gefillt, huet et net geholl.
I remember how it happened.	Ech erënnere mech wéi et geschitt ass.
This is certainly not very high.	Dëst ass sécher net ganz héich.
Or the night before.	Oder d'Nuecht virdrun.
You have to call him and tell him.	Dir musst him ruffen an him soen.
Each point represents a plant.	All Punkt representéiert eng Planz.
The way she looked through his eyes.	De Wee wéi hatt duerch seng Ae gekuckt huet.
I have no idea how he feels or feels, about anything.	Ech hu keng Ahnung wéi hien sech gefillt oder fillt, iwwer eppes.
He told me he did not know.	Hien huet mir gesot, hie weess et net.
She said she had a dog.	Si soten si hätt en Hond.
I once asked him how it feels not to be free.	Ech hunn him eng Kéier gefrot wéi et fillt net fräi ze sinn.
Kaffi ouni Kaffi.	Kaffi ouni Kaffi.
Silence expressed the thought, but the thought was not the stillness.	D'Stille huet dem Gedanken ausgedréckt, awer de Gedanke war net d'Stille.
Maybe even something more special.	Vläicht souguer eppes méi Besonnesches.
The mean change in blood pressure was not significantly different between treatments.	Déi duerchschnëttlech Ännerung vum Blutdrock war net wesentlech ënnerschiddlech tëscht Behandlungen.
It happened so fast, so fast that no one was ready.	Et war sou séier geschitt, sou séier, datt keen bereet war.
Her moment had come.	Hire Moment war komm.
He was waiting.	Hie gouf gewaart.
I am now much more patient.	Ech sinn elo vill méi Gedold.
She will win your heart from image number one, we are sure.	Si wäert Äert Häerz aus Bild Nummer eent gewannen, mir si sécher.
She came with every reason not to go.	Si ass mat all Grond komm fir net ze goen.
I just did not know how to get out of it.	Ech wousst just net wéi ech dovunner erauskommen.
Because you are wrong.	Well Dir sidd falsch.
Officers can not say the age.	Offizéier kënnen den Alter net soen.
That is far from relevant.	Dat ass wäit net relevant.
They value your work with their comments and feedback.	Si bewäerten Är Aarbecht mat hire Kommentaren a Feedback.
He will wait until the morning for you to answer him.	Hie wäert bis de Moien waarden fir Iech him ze äntweren.
Maybe this little girl is just lying about something that causes pain.	Vläicht läit dat klengt Meedchen just op eppes wat Péng verursaacht.
It was as if his own son had been killed.	Et war wéi wann säin eegene Jong ëmbruecht wier.
That is my answer.	Dat ass meng Äntwert.
I know now that she was right.	Ech weess elo datt hatt richteg war.
My heart will be with you.	Mäin Häerz wäert mat Iech sinn.
The next step is ice therapy.	Den nächste Schrëtt ass d'Äistherapie.
Si soen ni ni.	Si soen ni ni.
The feature works well.	D'Funktioun funktionnéiert gutt.
Therefore, a closed set.	Dofir en zouene Set.
His own father.	Säin eegene Papp.
Company and team messaging features are an important tool for this.	Firmen- an Teamnoriichtenfunktioune sinn e wichtege Mëttel dofir.
Of course, it was a lot of fun.	Natierlech war et vill Spaass.
We know we are special.	Mir wëssen datt mir speziell sinn.
His waiting would stop.	Seng Waarden géif ophalen.
There are no decisions to be made, no phone call to be made.	Et gi keng Entscheedungen ze huelen, keng Telefonsuriff ze maachen.
He felt great.	Hien huet sech super gefillt.
The team was constantly working on it.	D'Equipe war permanent dru geschafft.
He was a good old dog.	Hie war e gudden alen Hond.
He gets you to play for him.	Hien kritt Dir fir him ze spillen.
This is not what you want from your first time.	Dëst ass net wat Dir vun Ärer éischte Kéier wëllt.
We are also excited.	Mir sinn och opgereegt.
The whole project can be completed in an hour or two.	De ganze Projet kann an enger Stonn oder zwou fäerdeg sinn.
It is very difficult to change.	Et ass ganz schwéier ze änneren.
But this is not entirely true.	Awer dëst ass net ganz richteg.
Life could have been better or worse.	D'Liewen kéint besser oder méi schlëmm gewiescht sinn.
For many years he remained unknown.	Jorelaang blouf hien onbekannt.
I help guys write letters when they ask.	Ech hëllefen Kärelen Bréiwer schreiwen wann se froen.
The practice is transmitted to television.	D'Praxis ass an d'Televisioun iwwerdroen.
We should be proud.	Mir sollen houfreg sinn.
Let me have the conversation.	Loosst mech d'Gespréich.
She had not heard from him for over a year.	Si hat zënter méi wéi engem Joer net vun him héieren.
I should go five for five.	Ech soll fënnef fir fënnef goen.
Communication time must be carefully considered.	Kommunikatioun Zäit muss suergfälteg berücksichtegt ginn.
We can discuss why, but it does.	Mir kënnen diskutéieren firwat, awer et mécht.
And it is, it must be said, very funny.	An et ass, muss et gesot ginn, ganz witzeg.
The death of a planned future.	Den Doud vun enger geplangter Zukunft.
No one was holding him back.	Nimm hunn him festgehalen.
To find a reading material.	Fir e Liesmaterial ze fannen.
There is no easy answer.	Et gëtt keng einfach Äntwert.
Note that we actually have an open system.	Notéiert datt mir tatsächlech en oppene System hunn.
You name it.	Dir nennt et.
I have a younger sister.	Ech hunn eng méi jonk Schwëster.
But that was a mistake.	Mä dat war e Feeler.
He definitely wanted it to be him more than anything.	Hie wollt definitiv datt et hien méi wéi alles wier.
At the hospital she died of blood loss.	Am Spidol ass si un Bluttverloscht gestuerwen.
But here too a definition is needed.	Awer och hei ass nach eng Definitioun néideg.
These are very real to the people who have them.	Dës si ganz real fir d'Leit déi se hunn.
Her gaze seemed to meet his, and she laughed.	Hire Bléck schénge seng begéint, a si huet gelaacht.
The things they recommend, they know by heart.	D'Saachen, déi se recommandéieren, kennen se aus Häerz.
They did nothing wrong.	Si hunn näischt falsch gemaach.
She must be someone else.	Si muss een aneren sinn.
Somewhere in the country, maybe.	Iergendwou am Land, vläicht.
Any advice would be helpful.	All Rotschléi wier hëllefräich.
He saw the horses standing in the way.	Hien huet d'Päerd gesinn am Wee stoen.
He could never understand her opinion.	Hie konnt hir Meenung ni verstoen.
At any moment.	Zu all Moment.
So just choose one.	Also wielt just een.
Make sure the old approach does not work, does not create anything.	Vergewëssert Iech datt déi al Approche net funktionnéiert, näischt schaaft.
It was during this battle that the battle got its name.	Et war während dësem Kampf datt d'Schluecht säin Numm krut.
I have a quick question.	Ech hunn eng séier Fro.
No matter how busy the day was.	Egal wéi beschäftegt den Dag war.
This was not a problem in itself.	Dëst war kee Problem u sech.
The doors were broken.	D'Dieren waren gebrach.
This is old news.	Dëst ass al Neiegkeet.
Because most people are not funny.	Well déi meescht Leit sinn net witzeg.
It is the most important line within the city limits.	Et ass déi wichtegst Linn bannent de Stadsgrenzen.
It was morning.	Et war de Moien.
He does not know who he is.	Hie weess net wien hien ass.
I run out the door.	Ech lafen aus der Dier.
They would learn.	Si géifen léieren.
There's a car system in it.	Et ass en Autosystem dran.
One hell of a thing, after another.	Eng Häll vun enger Saach, nom aneren.
W.e.g., never change this tea.	W.e.g., ännert ni dësen Téi.
Let us see your place.	Loosst eis Är Plaz kucken.
They should be helped.	Si solle gehollef ginn.
It's so much fun.	Et ass sou vill Spaass.
Wait for me to answer.	Waart op mech ze äntweren.
But look at everyone.	Awer kuckt op jiddereen.
It was absolutely insane.	Et war absolut verréckt.
Nobody can fire you.	Keen kann dech entloossen.
I still do not quite understand how you did it.	Ech verstinn nach ëmmer net ganz wéi Dir et fäerdeg bruecht hutt.
This could include examples of use.	Dëst kéint Beispiller vun benotzen enthalen.
Contact me with any question.	Kontaktéiert mech mat all Fro.
This is not new.	Dat ass net nei.
The man who was following her was standing over him.	De Mann, deen hatt gefollegt huet, stoung iwwer him.
We get data.	Mir kréien Daten.
Essentially, there is more water on paper than in the river itself.	Weesentlechen existéiert méi Waasser op Pabeier wéi am Floss selwer.
But people continue to struggle to exercise these rights in practice.	Awer d'Leit kämpfe weider fir dës Rechter an der Praxis auszeüben.
But they were forced to look for a new line of work.	Awer si ware gezwongen fir eng nei Aarbechtslinn ze sichen.
I need a clear cut solution.	Ech brauch eng kloer geschnidden Léisung.
However, it does not have many possibilities.	Wéi och ëmmer, et huet net genau vill Méiglechkeeten.
Come on, take it easy.	Kommt elo a sief roueg.
This is a strange thought.	Dëst ass e komeschen Gedanken.
I believe in you that you will solve this.	Ech gleewen un Iech datt Dir dëst wäert léisen.
Not done yet.	Nach net gemaach.
Someone had opened the door.	Een hat d'Dier opgemaach.
Escape and dreams, and memories.	Flucht an Dreem, an Erënnerungen.
You can make the design as simple or complex as you want.	Dir kënnt den Design esou einfach oder komplex maachen wéi Dir wëllt.
I lied to myself.	Ech hat mir selwer gelunn.
I'm in charge.	Ech sinn zoustänneg.
And again.	An erëm an.
That's why come here.	Dofir kommen hei.
I hurt my daughter when she needed my help.	Ech hunn meng Duechter verletzt wann hatt meng Hëllef gebraucht huet.
To see him.	Fir hien ze gesinn.
Or for everyone for that matter.	Oder fir jiddereen fir déi Matière.
I thought it was coming too fast.	Ech hu geduecht et koum ze séier.
I see other components in the frame.	Ech gesinn aner Komponenten am Kader.
All of these are signs that you are longing for your truth.	All dës sinn Zeeche datt Dir no Är Wourecht verlaangt.
They're the first family around here, you know.	Si sinn déi éischt Famill hei ronderëm, Dir wësst.
Both are people who are very familiar with my work.	Béid sinn Leit, déi mat menger Aarbecht ganz vertraut sinn.
The government did in the war.	D'Regierung huet am Krich gemaach.
Some of them are excellent.	E puer vun hinnen sinn excellent.
She liked talking to him.	Si huet gär mat him geschwat.
Maybe it's not the most important thing to prepare for.	Vläicht ass et net dat Wichtegst ze preparéieren.
Aen so well known and loved.	Aen sou gutt bekannt a gär.
Everyone on the spot seems to know her.	Jiddereen op der Plaz schéngt hatt ze kennen.
It's as if.	Et ass wéi wann.
You can do this easily at home.	Dir kënnt dëst einfach doheem maachen.
Surely he can get more ready through practice.	Sécher kann hien duerch Praxis méi prett kréien.
The last advantage is really not to reject them.	Dee leschte Virdeel ass hinnen wierklech net ze refuséieren.
I mean, they are on me.	Ech mengen, si sinn op mech.
He denies any other past medical history or any past surgical history.	Hien dementéiert all aner Vergaangenheet medezinesch Geschicht oder all Vergaangenheet chirurgesch Geschicht.
It was beautiful magic that was rare for me.	Et war schéin Magie, déi war seelen fir mech.
The experiment is about to begin.	D'Experiment ass amgaang unzefänken.
You can look for possible solutions in the comments.	Dir kënnt fir méiglech Léisungen an de Kommentaren kucken.
Words are powerful.	Wierder si mächteg.
This is a step forward in my head.	Dëst ass e Schrëtt no vir a mengem Kapp.
But this was not how he expected it.	Awer dëst war net wéi hien et erwaart huet.
And less treated than human.	A manner behandelt wéi Mënsch.
She was different now.	Si war elo anescht.
To listen to music.	Fir Musek ze lauschteren.
This is why they think the product does not really work.	Dofir mengen se datt de Produkt net wierklech funktionnéiert.
But that is not the question.	Mä dat ass net d'Fro.
Which is the highest common.	Wat ass den héchste gemeinsam.
No such thing was a record.	Keen esou war Rekord.
And the little things.	An déi kleng Saachen.
And more and more.	A méi a méi.
He even spoke in that room again, from his knees.	Hien huet souguer erëm an deem Zëmmer geschwat, vu senge Knéien.
It's been a while.	Et ass schonn eng Zäit laang.
Every step has been taken to reduce the suffering of the animals.	All Schrëtt goufen geholl fir d'Leed vun den Déieren ze reduzéieren.
I'm just waiting out here.	Ech waarden just hei eraus.
Apparently she's better than me.	Anscheinend ass si besser wéi mir.
Finally, I say just one word about values.	Schlussendlech soen ech just e Wuert iwwer Wäerter.
It was quiet as they left.	Et war roueg wéi se fortgaange sinn.
Love you, Mom.	Hunn dech gär, Mamm.
Your title is good.	Ären Titel ass gutt.
He really has to deal with it.	Hien huet wierklech mat et ze këmmeren.
He would have lost hope.	Hien hätt Hoffnung verluer.
Because he could not take the chance.	Well hie konnt d'Chance net huelen.
The concept is developed and the experiments designed.	D'Konzept entwéckelt an d'Experimenter entworf.
The game has to move forward and that's the way forward.	D'Spill muss no vir goen an dat ass de Wee no vir.
They have no idea what they are doing.	Si hu keng Ahnung wat se maachen.
And it's fine with that.	An et ass gutt mat deem.
It also did a lot of things right.	Et huet och vill Saache richteg gemaach.
There was never anything personal in it, on my part.	Et war ni eppes perséinlech an et, vu menger Säit.
And working hard to release the new version.	A schaffe schwéier fir déi nei Versioun erauszebréngen.
Race never plays a role.	Rass spillt ni eng Roll.
There are times when no creative idea would come to mind.	Et gi Momenter wou keng kreativ Iddi an de Kapp géif kommen.
You're the one he came after.	Du bass deen, deen hien no koum.
From her marriage.	Vun hirem Bestietnes.
There must be a way in, there must be a way out, yes.	Et kennt e Wee eran, et muss e Wee eraus kennen, jo.
That day he had his hands full.	Dësen Dag hat hien d'Hänn voll.
It could have been anywhere.	Et kéint iwwerall gewiescht sinn.
This could be bad.	Dëst kéint schlecht sinn.
They go out.	Si ginn eraus.
I would pick it up and eat it, lots of it.	Ech géif et plécken an et iessen, vill dovun.
Imagine that the two have wild hair and crazy eyes.	Stellt Iech vir datt déi zwee wëll Hoer a verréckten Aen hunn.
Just look at the numbers.	Kuckt just d'Zuelen.
He touches her shoulders, her neck, her back.	Hien beréiert hir Schëlleren, hirem Hals, hirem Réck.
It broke her mind.	Et huet hire Geescht gebrach.
I'm still trying to understand that.	Ech probéieren dat nach ze verstoen.
Because you are important.	Well Dir sidd wichteg.
You can not fight them together, but separate them.	Dir kënnt se net zesummen kämpfen, awer se trennen.
My dad took me to take a picture.	Mäi Papp huet mech geholl fir eng Foto ze maachen.
Thanks for the help.	Merci fir Hëllef.
But things are getting more dangerous outside.	Awer d'Saache ginn dobausse méi geféierlech.
Hit the floor.	Hit de Buedem.
Let someone else do it.	Loosst en aneren et handelen.
Even easier to be.	Och méi einfach ze sinn.
Dad was on the side, watching it.	De Papp war op d'Säit, huet et gekuckt.
He killed two of my soldiers.	Hien huet zwee vu mengen Zaldoten ëmbruecht.
They do not score high.	Si maachen net héich Punkten.
He certainly had time for one to come in.	Hien hat sécher Zäit fir eng kommen an.
The damn client got him up.	De verdammt Client hat hien opgestan.
Some things will be much different.	E puer Saache wäerte vill anescht sinn.
They take thousands a day.	Si huelen Dausende pro Dag.
But he kept going.	Awer hien huet et fortgefuer.
I had more plans.	Ech hat méi Pläng.
And he goes a step further.	An hien geet e Schrëtt.
Neither do women and men.	Och net Fraen a Männer.
I've been through this a few times already.	Ech hunn dëst schonn e puer Mol duerchgaang.
Things only change form.	Saachen änneren nëmmen Form.
You're trying to figure out where you are.	Dir probéiert erauszefannen, wou Dir sidd.
The letter hit home.	De Bréif getraff doheem.
A lot of politics has changed.	Vill Politik huet geännert.
Then, or since.	Dann, oder zënter.
I want him to see me again, to see me better.	Ech wëll datt hien mech erëm gesinn, mech besser gesinn.
Likewise, a wife should support her husband throughout his career.	Selwecht, eng Fra soll hire Mann a senger Carrière ënnerstëtzen.
Do the research and find out what you can offer.	Maacht d'Recherche an erauszefannen wat Dir kënnt ubidden.
Day very hot again.	Dag nees ganz waarm.
There was also no significant change in blood pressure.	Et gouf och keng wesentlech Ännerung vum Blutdrock.
They just look like.	Si kucken just wéi.
And he's known me for years.	An hien kennt mech zënter Joren.
And he's still the best player out there.	An hien ass nach ëmmer de beschte Spiller dobaussen.
Asked if we knew who he was but we did not let him.	Gefrot ob mir wësse wien hien ass awer mir hunn et net gelooss.
Then she turned to the wall.	Da war si un d'Mauer gedréint.
I think she's happy.	Ech mengen hatt ass frou.
She opened it to make sure the object was still inside.	Si huet et opgemaach fir sécherzestellen datt den Objet nach dobannen ass.
That's a little weird to me.	Dat ass fir mech e bësse komesch.
Sometimes they get it right.	Heiansdo kréien se et richteg.
He was cool.	Hie war cool.
I had so much fun doing it.	Ech hat sou vill Spaass et ze maachen.
The boy quickly turned his face away and made an unusual noise.	De Jong huet d'Gesiicht séier ewechgedréit an huet en ongewéinleche Kaméidi gemaach.
You can be in products, years and events, then.	Dir kënnt an Produkter, Joeren an Eventer sinn, dann.
The mean values ​​of these parameters were used in analyzes.	D'Moyenne Wäerter vun dëse Parameteren goufen an Analysë benotzt.
We can use that to make space out of nothing.	Mir kënnen dat benotzen fir Plaz aus näischt ze maachen.
Something was not quite right.	Eppes war net ganz richteg.
At work, do what you enjoy.	Op der Aarbecht, maacht wat Dir genéisst.
They will stick together.	Si wäerten zesummen hänken.
It was the worst thing he could say.	Et war dat Schlëmmst wat hie kéint soen.
She informed them that he was not home.	Si huet hinnen informéiert datt hien net doheem wier.
The evil is possibly a growing one.	De Béis ass méiglecherweis e wuessend.
The application does not return any errors.	D'Applikatioun gëtt keng Feeler zréck.
Not very professional.	Net ganz professionell.
To see a vision alive is a dream come true.	Eng Visioun lieweg ze gesinn ass en Dram deen richteg ass.
That tells you something.	Dat seet Iech eppes.
Fill me in on some background.	Fëllt mech op e puer Hannergrond.
I still did not have a car.	Ech hat nach ëmmer keen Auto.
You did not notice it too much while he was playing.	Dir hutt et net ze vill gemierkt wärend hien gespillt huet.
Hit a wall.	An eng Mauer getraff.
Would love to see him take care of that.	Hätt gären gesinn, datt hien sech dorëms këmmert.
He must stand firm.	Hie muss fest stoen.
Data represent means with standard error of the mean.	Daten representéieren Mëttel mat Standardfehler vum Moyenne.
Get a perspective.	Kritt eng Perspektiv.
That helps too.	Dat hëlleft och.
Just like her father.	Just wéi hire Papp.
The impact is obviously severe.	Den Impakt ass offensichtlech schwéier.
No or yes.	Nee oder jo.
Experimental studies done.	Experimentell Studien gemaach.
There is a lot we need to learn.	Et gëtt vill vu mir musse léieren.
My family really enjoyed hearing it.	Meng Famill huet et wierklech gär héieren.
There is no click track.	Et gëtt keng Klick Streck.
Perfect as a gift, this set is a must-have.	Perfekt als Kaddo, dëse Set ass e Must-Have.
Was basically means for that goal.	War am Fong Mëttel fir dat Zil.
This is fun.	Dëst ass Spaass.
I'm glad to see she's just a human child.	Ech si frou ze gesinn, datt si nëmmen e Mënsch Kand ass.
So no, that was not true.	Also nee, et war net wouer.
He can not be known by the mind or even by the heart.	Hie kann net vum Geescht oder souguer vum Häerz bekannt ginn.
Such is the measure of man.	Sou ass d'Mooss vum Mann.
Have confidence in your future.	Hutt Vertrauen an Ärer Zukunft.
A number of other important terms are related to his mother.	Eng Rei aner wichteg Begrëffer si mat senger Mamm am Zesummenhang.
New patients only.	Nëmmen nei Patienten.
It must be for something good.	Et muss fir eppes gutt sinn.
People are more than just their disease.	D'Leit si méi wéi hir Krankheet.
He was not too old to start over.	Hie war net ze al fir erëm unzefänken.
He was not there to pick me up.	Hie war net do fir mech opzehuelen.
Now the test begins.	Elo fänkt den Test un.
Offer me a ride somewhere.	Bitt mir iergendwou e Fahrt un.
We are in a river of metal and lights.	Mir sinn an engem Floss vu Metall a Luuchten.
We believe in something bigger.	Mir gleewen un eppes méi grouss.
But they are there when they need them.	Awer si sinn do wann se se brauchen.
He had already said he could do it.	Hien hat jo gesot, hie kéint et maachen.
He's not there either.	Hien ass och net do.
Then he went to the window.	Duerno ass hien an d'Fënster gaangen.
Died a few days later from her injuries.	E puer Deeg méi spéit un hire Verletzungen gestuerwen.
I have no one else since.	Ech hunn zënterhier keen aneren.
Neither is true.	Weder een ass wouer.
Also, there are a lot of reviews about products that do not even exist.	Och ginn et vill Rezensiounen iwwer Produkter déi net emol existéieren.
We say yes if we really want to say no.	Mir soen jo wa mir wierklech nee wëllen soen.
He was the boy who disappeared.	Hie war de Jong, dee verschwonnen ass.
I had another question.	Ech hat eng aner Fro.
She needs her sleep.	Si brauch hire Schlof.
This requires pressure.	Dëst erfuerdert Drock.
He knows it's a lie.	Hie weess datt et eng Ligen ass.
On second thought, maybe it is.	Op zweete Gedanken, vläicht ass et.
You do it because you really care about them and their relationship.	Dir maacht et well Dir wierklech ëm si an hir Relatioun këmmert.
Or get yourself in trouble if he did not follow the rules.	Oder selwer an Ierger kréien wann hien d'Regele net gefollegt huet.
They go back, again, and again.	Si ginn erëm zréck, an erëm, an erëm.
He would tell you what he thought.	Hie géif Iech soen wat hie geduecht.
The defense will have a better end.	D'Verteidegung wäert besser Enn sinn.
But, man, our people know how to love them.	Awer, Mann wëssen eis Leit wéi se gär hunn.
And you do not need to move.	An Dir braucht net ze plënneren.
She did not answer.	Si huet net geäntwert.
The second one does not like football.	Deen zweeten huet de Fussball net gär.
Just you, and another person if you will.	Just Dir, an eng aner Persoun wann Dir wëllt.
He told me to stop and he would watch it.	Hien huet mir gesot fir opzehalen an hie géif et kucken.
It will not die.	Et wäert net stierwen.
If you do this, that's it.	Wann Dir dëst maacht, ass dat et.
It's cute.	Et ass léif.
I was not specific.	Ech war net spezifesch.
They made a mistake.	Si hunn e Feeler gemaach.
It was time to put it together and let it go.	Et war Zäit et zesummen ze setzen an et eraus ze loossen.
Below.	Drënner.
Working conditions were particularly difficult in winter.	D'Aarbechtsbedingunge ware besonnesch am Wanter schwéier.
Also, an attempt last year only used baby cells.	Och e Versuch d'lescht Joer nëmme Babyzellen benotzt.
Not everyone follows the news.	Net jiddereen verfollegt d'Aktualitéit.
Experimental results show the advantage of the proposed technique.	Experimentell Resultater weisen de Virdeel vun der proposéierter Technik.
I knew there was something weird about you two.	Ech wousst, datt et eppes komesch iwwer Iech zwee wier.
Natural light even during the day.	Natierlech Luucht och am Dag.
Then he turned around and moved towards hotel.	Dunn huet hien sech ëmgedréit an ass Richtung Hotel geplënnert.
Yes, the brain can change, and that means we can change.	Jo, d'Gehir kann änneren, an dat heescht datt mir kënne änneren.
This blog is no different.	Dëse Blog ass net anescht.
All he wants is peace and freedom.	Alles wat hie wëll ass Fridden a Fräiheet.
This was the beginning of the end for the mine.	Dëst war den Ufank vum Enn fir d'Mine.
And it's a beautiful thing.	An et ass eng schéin Saach.
There are two ways to test this idea.	Et ginn zwou Weeër fir dës Iddi ze testen.
My mother had told the story many, many times.	Meng Mamm hat d'Geschicht vill, vill Mol erzielt.
He does not even know where they are.	Hie weess net mol wou se sinn.
Seven Crew left.	Siwen Crew lénks.
You will know him when you see him.	Dir wäert him kennen wann Dir him gesinn.
They were running out of time.	Si waren aus Zäit lafen.
When the box is empty, you die.	Wann d'Këscht eidel ass, stierft Dir.
This difference can only be explained by history.	Dësen Ënnerscheed kann nëmmen duerch Geschicht erkläert ginn.
In addition, people enjoy these colors in everyday life.	Ausserdeem genéissen d'Leit dës Faarwen am Alldag.
It is a distance.	Et ass eng Distanz.
So much so, they were willing to kill it.	Sou vill sou, si waren bereet fir et ëmzebréngen.
Keep your windows low.	Halt Är Fënsteren niddereg.
The only door to the room was locked.	Déi eenzeg Dier an de Raum war gespaart.
You have to accept facts, and these are facts.	Dir musst Fakten akzeptéieren, an dëst si Fakten.
His faith had no beginning and no end.	Säi Glawen hat keen Ufank a keen Enn.
The team suddenly stopped.	D'Equipe huet op eemol opgehalen.
I can not wait to read much more from you.	Ech kann net waarden fir vill méi vun Iech ze liesen.
It holds our whole body together and gives it its shape.	Et hält eise ganze Kierper zesummen a gëtt him seng Form.
You have to work for it.	Dir musst dofir schaffen.
We had no office.	Mir haten kee Büro.
Men seem to live for sleep.	Männer schéngen fir Schlof ze liewen.
It is now considered the standard of care.	Et gëtt elo als Standard vun der Betreiung ugesinn.
Possibly even both.	Eventuell souguer souwuel.
The only key to a fantastic trip is to have a family.	Deen eenzege Schlëssel fir eng fantastesch Rees ass eng Famill ze ginn.
Now it seems to be here.	Elo schéngt et hei ze sinn.
The table was in front.	Den Dësch war virun.
I have a lot of people who love my job.	Ech hu ganz vill Leit déi meng Aarbecht gär hunn.
And one of them has a story to tell.	An ee vun hinnen huet eng Geschicht ze erzielen.
It's not really a debate, but more a discussion.	Et ass net wierklech eng Debatt, mee méi eng Diskussioun.
All are on their feet.	All sinn op de Been.
She must have heard us turned on the street.	Si muss héieren eis op d'Strooss verwandelt hunn.
Not in the houses, still.	Net an den Haiser, nach ëmmer.
However, he was not entirely fair.	Hie war awer net ganz gerecht.
Well, this will be fun.	Gutt, dëst wäert Spaass ginn.
I saw the groups.	Ech hunn d'Gruppen gesinn.
He is a player that the children pay attention to.	Hien ass e Spiller op deen d'Kanner oppassen.
It's so interesting.	Et ass sou interessant.
I should not have to.	Ech sollt net mussen.
She wants everyone to know that you can do this.	Si wëll jidderee wëssen datt Dir dëst maache kënnt.
A little trouble there, nothing to mention.	E bëssen Ierger do, näischt ze ernimmen.
The author's own clinical work.	Dem Auteur seng eege klinesch Aarbecht.
Last year is over.	D'lescht Joer ass eriwwer.
For the most important thing was that nothing happened.	Fir déi wichtegst Saach war, datt näischt geschitt ass.
A wild expression comes over her.	E wilde Ausdrock kënnt op hatt.
And now the same thing can happen to you.	An elo kann dat selwecht mat Iech geschéien.
It was a total joy.	Et war eng total Freed.
We stood and watched.	Mir stoungen a kucken.
I recommend it to everyone.	Ech recommandéieren et fir jiddereen.
He studied and built.	Hien huet studéiert an gebaut.
You know her name.	Dir kennt hir Nimm.
More than one couple this time.	Méi wéi eng Koppel dës Kéier.
I decided to be honest.	Ech hu beschloss éierlech ze sinn.
The names should probably be short and easy to remember.	D'Nimm solle wahrscheinlech kuerz sinn an einfach ze erënneren.
No music in the background.	Keng Musek am Hannergrond.
None of them did that.	Keen vun hinnen huet dat gemaach.
He certainly felt better.	Hien huet sech sécher besser gefillt.
They were conscious.	Si ware sech bewosst.
She felt so good about her body.	Si huet sech sou gutt iwwer hire Kierper gefillt.
Before using the screen, slow down your movement slowly.	Ier Dir den Écran benotzt, setzt Är Beweegung lues a lues of.
No women will leave.	Keng Fraen wäert verloossen.
The software can take appropriate actions based on the type of event.	D'Software kann entspriechend Aktiounen huelen baséiert op der Aart vun Event.
It's not pretty down here.	Et ass net schéin hei ënnen.
Not those of match.	Net déi vun Match.
By the way, the book is much better than the movie.	D'Buch ass iwwregens vill besser wéi de Film.
That, however, is amazing.	Dat ass awer erstaunlech.
I've done this before.	Ech hat dat virdru gemaach.
Keep it behind a door, even if it is not locked.	Halt se hannert enger Dier, och wann se net gespaart ass.
There is just no other word for it.	Et gëtt just keen anere Wuert dofir.
That's why it does not count.	Dofir zielt et net.
The events of the last few hours do not really seem to be happening.	D'Evenementer vun de leschte Stonnen schéngen net wierklech.
Well, she just had to look after him.	Ma, hatt misst just no him kucken.
I should have been there.	Ech hätt do sollen.
But he laughed.	Mä hien huet gelaacht.
A mistake is a mistake.	E Feeler ass e Feeler.
In three parts.	An dräi Deeler.
They think that school and college activities are enough for them.	Si mengen datt d'Schoul- a Fachhéichschoulaktivitéite genuch fir si sinn.
Here is a word of additional explanation and order.	Hei ass e Wuert vun zousätzlech Erklärung an Uerdnung.
Objects, things not to believe.	Objeten, Saachen net ze gleewen.
They had to call the police.	Si hu missen d'Police ruffen.
Hold the bag.	Halt d'Täsch.
Which should be easier said than done.	Wat soll méi einfach sinn wéi et kléngt.
Have not changed.	Hunn net geännert.
If you love nature and children, you will enjoy this program.	Wann Dir Natur a Kanner gär hutt, wäert Dir dëse Programm genéissen.
They did not explain the magic.	Si hunn d'Magie net erkläert.
It had more than a small impact on me.	Et hat méi wéi e klengen Afloss op mech.
The driver looked me squarely in the eye.	De Chauffeur huet mech quadratesch an d'Ae gekuckt.
Any god who could end my existence would do.	All Gott, dee meng Existenz ophalen kéint, géif maachen.
We reviewed the current literature.	Mir hunn déi aktuell Literatur iwwerpréift.
It's not easy at work.	Et ass net einfach op der Aarbecht.
The setup is very simple.	De Setup ass ganz einfach.
Like most of us were, apparently.	Wéi déi meescht vun eis waren, anscheinend.
The following are some of the best in town.	Déi folgend sinn e puer vun de beschten an der Stad.
I'm having a good time.	Ech hunn eng gutt Zäit.
Didn't own up to it and said it was a good thing.	Net eege bis et a sot et eng gutt Saach war.
We want to control the oil ourselves.	Mir wëllen den Ueleg selwer kontrolléieren.
Easier to play.	Méi einfach ze spillen.
But three years later, his health began to decline.	Awer dräi Joer méi spéit huet seng Gesondheet ugefaang ze versoen.
And she might have.	A si hätt vläicht.
I got up, and then helped her stand.	Ech sinn opgestan, an dunn gehollef hir ze stoen.
Nothing else changes from the original.	Näischt anescht ännert sech vum Original.
But his face was sad.	Mä säi Gesiicht war traureg.
Most of us struggle with it at some point in our lives.	Déi meescht vun eis kämpfe mat et iergendwann an eisem Liewen.
In a funny way, it made me feel special.	Op eng witzeg Manéier huet et mech speziell gefillt.
And if you were weird, you're just weird.	A wann Dir komesch war, Dir sidd nëmme komesch.
But this is only the beginning of a long project.	Dat ass awer nëmmen den Ufank vun engem laange Projet.
It is very interesting.	Et ass ganz interesséiert.
I have seen many changes.	Ech hu vill Ännerungen gesinn.
Just need a new release.	Braucht just eng nei Verëffentlechung.
This is just one finger on the same hand.	Dëst ass nëmmen ee Fanger op der selwechter Hand.
And there are other things we can do.	An et ginn aner Saachen déi mir maache kënnen.
I could not figure out the reason for that.	Ech konnt net de Grond dofir erausfannen.
I knew the rules.	Ech wosst d'Regele.
Thank you, and we look forward to your comments !.	Merci, a mir freeën eis op Är Kommentaren!.
And thanks again for the cool feedback guys.	An nach eng Kéier Merci fir déi cool Feedback Kärelen.
His brown eyes were dead again.	Seng brong Aen waren erëm dout.
It's just different.	Et ass just anescht.
I was a first year student, still living with my parents.	Ech war en éischte Joer Student, wunnen nach ëmmer bei mengen Elteren.
All done in silence.	Alles an der Rou gemaach.
I was interested in the theory.	Ech war un der Theorie interesséiert.
Its physical appearance and method of operation are different.	Seng kierperlech Erscheinung a Methode vun der Operatioun sinn ënnerschiddlech.
Look, you did great.	Kuckt, Dir hutt super gemaach.
She did not know what day it was.	Si wousst net wéi en Dag et war.
You have worked for the other money you need.	Dir hutt fir déi aner Sue geschafft déi Dir braucht.
That was not in my dream.	Dat war net a mengem Dram.
And now.	An och elo.
All errors are the responsibility of the authors.	All Feeler sinn d'Verantwortung vun den Auteuren.
You do not know how it will happen.	Dir wësst net wéi et wäert geschéien.
He was good, but you were better.	Hie war gutt, awer Dir war besser.
I have to be lifted into a sitting position.	Ech muss an eng sëtzt Positioun opgehuewe ginn.
So the dog sat down.	Also den Hond souz.
Her main wish was to be the best teacher in the world.	Hir Haaptwënsch war dee beschten Enseignant op der Welt ze sinn.
Think of the plan when you are trapped.	Denkt un de Plang wann Dir gefaange sidd.
I think he's on your boat.	Ech mengen hien ass op Ärem Boot.
But he left us before we got there.	Deen ass awer vun eis fortgaang ier mer dohinner kommen.
He spent a few days, maybe two weeks or so.	Hien huet e puer Deeg verbruecht, vläicht zwou Wochen oder esou.
Change is happening on our earth.	Ännerung geschitt op eiser Äerd.
Within a few moments, he was on the other side.	Bannent e puer Momenter ass hien op déi aner Säit gaangen.
I was very happy with them.	Ech war ganz frou mat hinnen.
There are different events.	Et gi verschidde Eventer.
I caused her hell.	Ech hunn hir Häll verursaacht.
He's close to me, but maybe too close.	Hien ass no bei mir, awer vläicht ze no.
He might want it to be thought of as a hidden connection.	Hie wëll vläicht datt et geduecht ass datt et eng verstoppte Verbindung ass.
No one survived the weekend.	Keen huet de Weekend iwwerlieft.
Do not open the pan.	Maacht d'Pan net op.
His catch and run is incredible.	Säi Fang a Laf ass onheemlech.
This ends badly.	Dëst endet schlecht.
And they will not.	A si wäerten net.
I find that does not exist.	Ech fannen dat gëtt et net.
You have no right to ask for it.	Dir hutt kee Recht et ze froen.
This actual energy is described by the smaller physical variables.	Dës tatsächlech Energie gëtt beschriwwen duerch déi kierperlech Verännerlechen, déi méi kleng sinn.
We would hold every other hour.	Mir géifen all aner Stonnen halen.
If there is a problem, read the user's input.	Wann et e Problem ass, den Input vum Benotzer ze liesen.
Stock up on that.	Stock op dat.
So did the team.	Sou huet d'Equipe.
The media never talk about the good news.	D'Medien schwätzen ni iwwer déi gutt Noriicht.
I'm good at it.	Ech sinn gutt drun.
Or tell me what works.	Oder sot mir wat funktionnéiert.
If your voice feels tired, rest it.	Wann Är Stëmm midd fillt, rascht se.
She was actually scared of him.	Si hat tatsächlech Angscht virun him.
The ability to work in a team is a must.	D'Fäegkeet fir an engem Team ze schaffen ass e Must.
He will not change.	Hie wäert net änneren.
One foot in the future, and one foot in the past.	Ee Fouss an der Zukunft, an ee Fouss an der Vergaangenheet.
This is very important for your business.	Dëst ass ganz wichteg fir Äert Geschäft.
We're like dead.	Mir si wéi dout.
Then a post office.	Dann e Postbüro.
So we have to consider these factors in the model.	Also musse mir dës Faktoren am Modell berücksichtegen.
This growth only looks unusual for us.	Dëse Wuesstum gesäit nëmme fir eis ongewéinlech aus.
They were not met by the river.	Si waren net vum Floss begéint.
I'm not saying they're hard to drive.	Ech soen net datt se schwéier sinn ze fueren.
If not, you lose.	Wann net, verléiert Dir.
I had to have three science subjects.	Ech hu missen dräi wëssenschaftlech Fächer hunn.
Come up with a way to make sure that never happens.	Kommt mat engem Wee fir sécherzestellen datt dat ni geschitt.
She was so to be found after the release.	Si war sou no der Verëffentlechung ze fannen.
She recognized one of them.	Si huet ee vun hinnen erkannt.
But that was not the point.	Mä dat war net de Punkt.
Have your hearing and vision tested once a year.	Gitt Är Gehör a Visioun eemol d'Joer getest.
So the team did not rock the boat.	Also huet d'Equipe d'Boot net gerockt.
That is, actual note.	Dat ass, tatsächlech Notiz.
The three of us can do things forever.	Déi dräi vun eis kënne Saachen fir ëmmer maachen.
She worked long and hard for me.	Si huet laang an haart fir mech geschafft.
She is using her voice.	Si ass amgaang hir Stëmm ze benotzen.
She had a very hard time sleeping.	Si huet eng ganz schwéier Zäit schlofen.
This, however, was not the case.	Dëst war awer net de Fall.
Sure, that must be it.	Sécher, dat muss et sinn.
And the things on the walls are part of that, too.	An d'Saachen op de Maueren Deel dovunner och.
He could barely see.	Hie konnt kaum gesinn.
I was ready to fight.	Ech war fäerdeg ze kämpfen.
This time is a time to learn and love.	Dës Kéier ass eng Zäit fir ze léieren a Léift.
They have big guns.	Si hunn grouss Waffen.
It probably will, too.	Et wäert wahrscheinlech och.
She did not remember that she came from somewhere.	Si huet sech net erënnert datt si vu iergendwou koum.
You are ready to take questions.	Dir sidd prett Froen ze huelen.
His mind is very full of her.	Säi Geescht ass ganz voll vun hatt.
There are little moments like that, which is why we do it.	Et si kleng Momenter wéi dat, dofir maache mir et.
A very strange way to process events.	E ganz komeschen Wee fir Eventer ze veraarbecht.
It moves ever closer to the right.	Et beweegt sech ëmmer méi no riets.
It means this is over.	Et heescht datt dëst eriwwer ass.
Well, of course it did not go according to plan.	Bon, natierlech ass et net no Plang gaangen.
It turned out.	Et huet erausfonnt.
Usually go back and push the door open.	Normalerweis zréck an dréckt d'Dier op.
A fight to save her child.	E Kampf fir hiert Kand ze retten.
Data are from at least four experiments in each condition.	Date sinn aus op d'mannst véier Experimenter an all Konditioun.
It's been five years.	Et ass fënnef Joer.
I was sure it was blood.	Ech war sécher datt et Blutt war.
Because he had to get lost.	Well hie misst verluer goen.
I'm not quite sure what the real reason was.	Ech sinn net ganz sécher wat de richtege Grond war.
It's too public.	Et ass ze ëffentlech.
I'll let you know if it continues.	Ech wäert Iech matdeelen ob et weider geet.
It was eight months.	Et waren aacht Méint.
Our police are not good.	Eis Police ass net gutt.
My only Remaining Lead.	Meng eenzeg Rescht Lead.
This has nothing to do with economy, the market is simple.	Dëst huet näischt mat Wirtschaft ze dinn, de Maart ass einfach.
Children have the right to a stable and safe environment at home.	D'Kanner hunn d'Recht op e stabilt a séchert Ëmfeld doheem.
We looked at each other.	Mir hunn eis eis ugekuckt.
I think you have to do for the evening.	Ech denken, Dir musst fir den Owend maachen.
But there are things that need to be said.	Mee et gi Saachen déi musse gesot ginn.
These places need your help badly, you can not leave fast enough.	Dës Plazen brauchen Är Hëllef schlecht, Dir kënnt net séier genuch verloossen.
The door was not closed.	D'Dier war net zou.
Each character gets their moment in the sun.	All Charakter kritt hire Moment an der Sonn.
But his chance lies in the question itself.	Awer seng Chance läit an der Fro selwer.
Overall, minimal differences were found in the three comparison sets.	Insgesamt goufen minimal Differenzen an den dräi Vergläichssets fonnt.
There was nothing to wait for.	Et war näischt ze waarden.
It was too easy for him to come to me.	Et war ze einfach fir hien fir mech ze kommen.
Because anger is not an idea.	Well Roserei ass keng Iddi.
Tough guys, real tough guys.	Tough guys, real tough guys.
Trees are not just trees.	Beem sinn net nëmme Beem.
Check it out here.	Check et hei.
I do not know many people.	Ech kennen net vill Mënschen.
What kind of world was that, he wondered.	Wéi eng Welt war dat, huet hie sech gefrot.
So what they are doing is simply not science.	Also wat se maachen ass einfach keng Wëssenschaft.
This is not cool.	Dëst ass net cool.
Now there is no vision.	Elo gëtt et keng Visioun.
People have to buy a book.	E Buch musse Leit kafen.
Everything else will link here.	Alles anescht wäert Link hei.
There is no going back.	Et gëtt kee Réckwee.
I use reference books in the library.	Ech benotzen Referenzbicher an der Bibliothéik.
But this is a mystery in itself.	Awer dëst ass e Geheimnis vu sech selwer.
I appreciate the immediate answer.	Ech schätzen déi direkt Äntwert.
Result of hearing.	Resultat vun héieren.
One in ten.	Een vun zéng.
It is a form of escape.	Et ass eng Form vu Flucht.
Everything is built and not bought.	Alles ass gebaut an net kaaft.
That should come as no big surprise.	Dat dierft keng grouss Iwwerraschung sinn.
Not sure that's still the case.	Net sécher op dat nach ëmmer de Fall ass.
It's a very hard game.	Et gëtt e ganz haarde Spill.
She will fight this.	Si wäert dëst kämpfen.
What it means to be like that and to live.	Wat et heescht esou ze sinn an ze liewen.
However, you can not do it.	Allerdéngs kënnt Dir et net maachen.
I do not want it.	Ech wëll et net.
With two players it's a little easier.	Mat zwee Spiller ass et e bësse méi einfach.
We will not reject people.	Mir wäerten d'Leit net ofweisen.
So that was great.	Also dat war flott.
When in doubt, try not to overdo it in your vehicle.	Wann Dir Zweifel hutt, probéiert net an Ärem Gefier ze iwwerstoen.
It was seven years.	Et waren siwe Joer.
I hate your smell.	Ech haassen Äre Geroch.
Nothing probable, is the answer.	Näischt wahrscheinlech, ass d'Äntwert.
He was there longer than he had hoped.	Hie war méi laang do wéi hie gehofft huet.
He was forced to slow down.	Hien huet sech gezwongen ze luesen.
But it would not hurt to control.	Mä et géif net schueden ze kontrolléieren.
His face is recognized worldwide, his history is known.	Säi Gesiicht gëtt weltwäit unerkannt, seng Geschicht ass bekannt.
And maybe she has an enemy or two.	A vläicht huet si e Feind oder zwee.
They exist and live on in my memories of them.	Si existéieren a liewen weider a mengen Erënnerungen un hinnen.
Highly recommended.	Ganz héich recommandéiert.
We can do that.	Mir kënnen dat maachen.
He needed one last push.	Hien huet ee leschte Push gebraucht.
That no reasonable person would believe it.	Datt keng raisonnabel Persoun et géif gleewen.
People would surely come to the streets.	D'Leit géife sécher op d'Strooss kommen.
For a long time nobody was there.	Et war eng Zäit laang kee méi do.
Other more direct approaches have been tried with limited success.	Aner méi direkt Approche goufen mat limitéierten Erfolleg probéiert.
Being human is hard, and getting harder and harder.	Mënsch ze sinn ass schwéier, a gëtt ëmmer méi schwéier.
That was a warm welcome.	Dat war e häerzleche Begréissung.
I see this as incredibly valuable information.	Ech gesinn dat als onheemlech wäertvoll Informatioun.
That definitely came before.	Dat ass definitiv virdru komm.
We need a new city.	Mir brauchen eng nei Stad.
He could definitely see why his brother was interested.	Hie konnt definitiv gesinn firwat säi Brudder interesséiert war.
You can tell me.	Dir kënnt mir soen.
So it was, sure enough.	Sou war et, sécher genuch.
Language is a living thing.	Sprooch ass eng lieweg Saach.
When a guy falls, you do not hit him when he is down.	Wann e Guy fällt, schloen Dir him net wann hien erof ass.
Like there is no tomorrow.	Wéi et kee muer gëtt.
So we're throwing it away.	Also geheien mir et ewech.
Use a different key.	Benotzt en anere Schlëssel.
You have to say something about it.	Dir musst eppes doriwwer soen.
I need to find a place to keep them safe.	Ech misst eng Plaz fannen fir se sécher ze halen.
We used to have a lot more flowers, to put it simply.	Mir hate fréier vill méi Blummen, fir et einfach ze soen.
Sure enough, my post was published.	Sécher genuch war mäi Post publizéiert ginn.
Let me show you that message one more time.	Loosst mech Iech dee Message nach eng Kéier weisen.
Can't stress enough how beautiful this drive was.	Kann net genuch ënnersträichen wéi schéin dësen Drive war.
Stress levels are also high.	Stressniveauen sinn och héich.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to fix that error.	dee Feeler ze fixéieren.
We now briefly describe our idea for choosing these.	Mir beschreiwen elo kuerz eis Iddi fir dës ze wielen.
If you do not know, you will die.	Wann Dir net wiisst, stierft Dir.
The pieces are there.	D'Stécker sinn do.
They never talk.	Si schwätzen ni.
At that time, they adopted everyone, boys and girls.	Deemools hu si jiddereen ugeholl, Jongen a Meedercher.
Wait and you will see.	Waart an Dir wäert gesinn.
However, most materials of practical importance have more than two components.	Wéi och ëmmer, déi meescht Materialien vu praktescher Wichtegkeet hu méi wéi zwee Komponenten.
I think the President has something to do with it.	Ech mengen, de President huet eppes doriwwer ze maachen.
Which could mean less pain for the environment.	Wat kéint manner Péng fir d'Ëmwelt bedeiten.
We would have results back today.	Mir hätten haut Resultater zréck.
It was an away game.	Et war en Auswäertsmatch.
He was out of the house, and they did not get him.	Hie war aus dem Haus, a si hunn hien net kritt.
The others did not care if he had this black woman.	Déi aner waren et egal, wann hien dës schwaarz Fra hätt.
He must give his name.	Hien muss säin Numm ginn.
It had to do with earth and water.	Et war mat Äerd a Waasser ze dinn.
Get my picture on paper.	Kritt meng Bild am Pabeier.
The same goes for the bottom five to six.	Dat selwecht gëllt fir déi ënnescht fënnef bis sechs.
The load was really big.	D'Laascht war wierklech grouss.
People just have to use it, and build it into their systems.	D'Leit mussen et just benotzen, an et an hir Systemer bauen.
Was home, but he still had to deal with missing players.	War doheem, mee hien huet nach mat vermësst Spiller ze këmmeren.
I refuse to give up.	Ech refuséiert opginn.
Listen away.	Weg lauschteren.
He can hardly move, sees light where it should not be.	Hie ka sech kaum beweegen, gesäit Liicht wou et net soll sinn.
Something has to go home first.	Eppes muss fir d'éischt heem goen.
A few hours of normal life, our heads together again.	E puer Stonne vum normale Liewen, eis Käpp erëm zesummen.
We are happy to help you.	Mir hëllefen Iech gären.
My wish was to be an involved dad.	Mäi Wonsch war en involvéierte Papp ze sinn.
That was about as deep as it got.	Dat war ongeféier sou déif wéi et gouf.
It's just a woman who changed her mind too late.	Et ass just eng Fra déi hir Meenung ze spéit geännert huet.
It is clearer what everyone is responsible for.	Et ass méi kloer fir wat jidderee verantwortlech ass.
But that was not the situation here.	Mä dat war net d'Situatioun hei.
He who is not the best team, it just is not the best team.	Hien deen net déi bescht Equipe ass, et ass just net déi bescht Equipe.
You should be dead.	Dir sollt dout sinn.
Please do not remove it.	Weg ewechhuelen et net.
In other words, at home.	An anere Wierder, doheem.
If there's something we can collect, it's so.	Wann et eppes ass wat mir kënne sammelen, dann ass et sou.
His bosses refuse to meet with him.	Seng Cheffen refuséiert mat him ze treffen.
But there can be no other way.	Et kann awer keen anere Wee ginn.
It made it worse.	Et huet et verschlechtert.
It grows too fast.	Et wiisst ze séier.
You can get a job up here.	Dir kënnt eng Aarbecht hei uewen kréien.
But strong government is still desired.	Awer staark Regierung ass nach ëmmer gewënscht.
He did what he was supposed to do.	Hien huet gemaach wat hie soll maachen.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to solve my problem.	mäi Problem ze léisen.
There are many different types of online degree training programs available.	Et gi vill verschidden Aarte vun Online Grad Ausbildungsprogrammer verfügbar.
They were in the same hotel at the same time.	Si ware gläichzäiteg am selwechten Hotel.
Everyone who learned it had to die.	Jiddereen deen et geléiert huet, huet misse stierwen.
You have to take your things out in the truck.	Dir musst Är Saachen an de Camion erausbréngen.
I wouldn't.	Ech wäert net.
Above average but not good.	Iwwer der Moyenne awer net gutt.
But he would not listen.	Mä hie géif net lauschteren.
Very old memories.	Ganz al Erënnerungen.
She did not disclose that knowledge.	Si huet dat Wëssen net bekannt gemaach.
I'm not able to figure out the error.	Ech sinn net fäeg de Feeler erauszefannen.
And found them to be very helpful, so thank you.	An hu fonnt datt se ganz hëllefräich sinn, also merci.
She said it again.	Si sot et erëm.
That sounds good now.	Dat kléngt elo gutt.
They said he could not run, and was not particularly fast.	Si soten hien net lafe konnt, a war net besonnesch séier.
More next week.	Méi nächst Woch.
Games are an obvious application.	Spiller sinn eng offensichtlech Applikatioun.
That turned out to be more fun.	Dat huet sech méi Spaass erausgestallt.
But click here to see the full detailed post.	Awer klickt hei fir de komplette detailléierte Post ze gesinn.
It's a short game.	Et ass e kuerzt Spill.
You obviously did not find any.	Dir hutt selbstverständlech keng fonnt.
It's too late.	Et ass ze spéit.
The key to reality is still in my hands.	De Realitéitschlëssel ass nach ëmmer a mengen Hänn.
I'm afraid of the worst.	Ech fäerten dat Schlëmmst.
I have nothing bad to say about this purchase.	Ech hunn näischt Schlechtes iwwer dëse Kaf ze soen.
Not very nice, but possibly effective.	Net ganz schéin, awer méiglecherweis effektiv.
Either way, work vs.	Egal wéi, Aarbecht vs.
Highlight the consequences.	Markéiert d'Konsequenzen.
End them or end us.	Enn hinnen oder Enn eis.
Put everything down.	Setzt alles erof.
Be honest about where you are in the process.	Sidd éierlech iwwer wou Dir am Prozess sidd.
Lots of good reasons.	Vill gutt Grënn.
No cases of severe complications were seen during or after treatment.	Kee Fäll vu schwéiere Komplikatioune goufen während oder no der Behandlung gesinn.
She knew today would be different.	Si wousst, datt haut anescht wier.
Everyone knows it's his show, his call.	Jidderee weess datt et seng Show ass, säin Opruff.
Go to the fresh challenge.	Gitt op déi frësch Erausfuerderung.
It was just a series of events that fit together.	Et war just eng Serie vun Eventer déi zesumme passen.
Then, spread the word.	Dann, verbreet d'Wuert.
I then noticed what she was doing.	Ech hunn dunn gemierkt wat hatt gemaach huet.
She had been through it once before.	Si war schonn eng Kéier duerch et.
And nothing seems to work.	An näischt schéngt ze schaffen.
I've done this before.	Ech hunn dat virdru gemaach.
You know the truth.	Dir wësst d'Wourecht.
There is no way to know how drugs affect you.	Et gëtt kee Wee fir ze wëssen wéi Drogen Iech beaflossen.
Check-in was quick and easy and the staff was very friendly.	Check-an war séier an einfach an d'Personal war ganz frëndlech.
What a sad world we live in.	Wat eng traureg Welt mir liewen an.
I do everything and work hard when it comes to work.	Ech maachen alles a schaffen haart wann et Aarbecht ass.
The whole city will be different.	Déi ganz Stad wäert anescht sinn.
The cross came weeks later.	D'Kräiz koum Woche méi spéit.
People like them had brought their children here for a better life.	Leit wéi si haten hir Kanner heihinner bruecht fir e bessert Liewen.
But never in bed.	Awer ni am Bett.
I was in Hell.	Ech war an der Hell.
It was the same kind of relationship as a family.	Et war déi selwecht Zort Relatioun, wéi eng Famill.
Thank you for what you do.	Merci fir wat Dir maacht.
Some were angry at me.	E puer goufe rosen op mech.
But she says nothing.	Awer si seet näischt.
He's not worth it.	Hien ass et net wäert.
He watched his teacher for a while.	Hien huet seng Schoulmeeschter eng Zäit laang nogekuckt.
This is necessary for both military and political reasons.	Dëst ass souwuel aus militäreschen wéi och aus politesche Grënn erfuerderlech.
He started working on television and on stage.	Hien huet ugefaang op der Televisioun an der Bühn ze schaffen.
For us, this was a real mission.	Fir eis war dëst eng richteg Missioun.
So that would be a way.	Also dat wier ee Wee.
We expect you to be determined.	Mir erwaarden datt Dir bestëmmt sidd.
It was not an easy decision to make.	Et war keng einfach Entscheedung ze treffen.
The front room looked empty.	De viischte Raum huet eidel ausgesinn.
It is not necessarily related to sexual issues.	Et ass net onbedéngt mat sexuellen Themen verbonnen.
I could see she was really sorry.	Ech konnt gesinn datt hatt wierklech leed war.
We like to work out the answers.	Mir gären d'Äntwerten auszeschaffen.
Here we use only a small part of it.	Hei benotze mir nëmmen e klengen Deel dovun.
You gave me so many beautiful memories.	Du hues mir sou vill schéin Erënnerungen ginn.
Can anyone let me know how this is possible.	Kann iergendeen mir wëssen wéi dat méiglech ass.
It sometimes feels a little too real.	Et fillt sech heiansdo e bëssen ze real.
Same shot, different place, different day.	Selwecht Schäiss, aner Plaz, aneren Dag.
We are so much more now.	Mir sinn elo sou vill méi.
And sometimes the effects are much worse.	An heiansdo sinn d'Effekter vill méi schlëmm.
He's my best friend.	Hien ass mäi beschte Frënd.
But know your local laws.	Wësst awer Är lokal Gesetzer.
You have nothing to prove to anyone else.	Dir hutt näischt fir engem aneren ze beweisen.
If you want the baby, then everything else will work out.	Wann Dir de Puppelchen wëllt, da klappt alles anescht aus.
They would even do things for us in their own time.	Si géifen souguer Saachen fir eis an hirer eegener Zäit maachen.
I'm married, you know.	Ech si bestuet, wësst Dir.
But the lines changed so many times that it was not super helpful.	Awer d'Linnen hu sou vill Mol geännert datt et net super hëllefräich war.
I want to be successful.	Ech wëll erfollegräich sinn.
For the Medium.	Fir de Medium.
But it takes a fair amount of time.	Mä et hëlt eng fair Zäit.
But it would be helpful for me to know the answer.	Awer wier hëllefräich fir mech d'Äntwert ze wëssen.
This gives you easy access to free space.	Dëst gëtt Iech einfach Zougang zu fräi Plaz.
If you are concerned, do the test as soon as possible.	Wann Dir besuergt sidd, maacht den Test sou séier wéi méiglech.
I'm just one.	Ech sinn just eng.
The rules take shape in a few minutes.	D'Regelen hu Form an e puer Minutten.
I have guns in my brain.	Ech hu Waffen a mengem Gehir.
It is the only organization that does this.	Et ass déi eenzeg Organisatioun déi dat mécht.
These had no such function.	Dës haten keng esou Funktioun.
I know things about you that only you know.	Ech weess Saachen iwwer Iech déi nëmmen Dir wësst.
They usually travel together in groups.	Si reesen normalerweis zesummen a Gruppen.
Like the health of that little girl.	Wéi d'Gesondheet vun deem klenge Meedchen.
In fact, he denied making any statement.	Tatsächlech huet hien dementéiert all Ausso ze maachen.
Especially from her brothers.	Besonnesch vun hire Bridder.
He is a quiet leader.	Hien ass e rouege Leader.
You saw things that could never be.	Dir hutt Saachen gesinn déi ni kéinte sinn.
He had his finger in a man's eyes.	Hien hat seng Fanger an den Ae vun engem Mann.
The tour is about people.	Den Tour geet ëm Leit.
All patients had written informed consent.	All Patienten haten schrëftlech informéiert Zoustëmmung.
We were a success, a big, fat success.	Mir waren e Succès, e groussen, fetten Erfolleg.
It's a great opportunity to get positive reviews quickly.	Et ass eng super Geleeënheet fir séier positiv Kritik ze kréien.
It was a long story.	Et war eng laang Geschicht.
I think players like it.	Ech denken, datt d'Spiller et gär hätten.
And then you want more.	An da wëllt Dir méi.
Also has this funny chest pain.	Huet och dës witzeg Këscht Péng.
He plans to return to the title.	Hie geplangt fir zréck op den Titel.
You think, point and talk about business at every opportunity.	Dir denkt, weist a schwätzt iwwer d'Geschäft bei all Geleeënheet.
He got another drink.	Hien huet en anert Gedrénks kritt.
I stood on one hand.	Ech stoungen op enger Hand.
Do not lose sight of this.	Verléiert dat net aus den Ae.
Her life is not easy.	Hir Liewen ass net einfach.
You really do not need that.	Dat brauch een eigentlech net.
And she got up.	A si ass opgestan.
It was her father.	Et war hire Papp.
His heart went out to him.	Säin Häerz ass him erausgaang.
The way we did it.	De Wee wéi mir et gemaach hunn.
The silent finger continued.	De stille Fanger ass weider gaangen.
It is won.	Et ass gewonnen.
You're probably a political person.	Dir sidd wahrscheinlech eng politesch Persoun.
We went through hell and back together.	Mir sinn duerch d'Häll gaang an zréck zesummen.
I've put it on the page for you when you grow up.	Ech hunn et fir Iech op der Säit gesat wann Dir grouss sidd.
Keep things simple.	Huelt Saachen einfach.
The right tool for the right job.	Dat richtegt Tool fir déi richteg Aarbecht.
I hope you find out soon.	Ech hoffen Dir fannt geschwënn eraus.
That's just me.	Dat sinn just ech.
Provides a good road map of the region.	Bréngt eng gutt Stroossekaart vun der Regioun viraus.
And it did not work.	An et ass net geschafft ginn.
I have a daughter.	Ech hunn eng Duechter.
We never knew you had a brain, they told their friend.	Mir woussten ni datt Dir e Gehir hätt, hunn si hire Frënd gesot.
And you will have new experiences.	An Dir wäert nei Erfahrungen hunn.
You get a team together.	Dir kritt eng Equipe zesummen.
I can think more clearly now.	Ech kann elo méi kloer denken.
Once they could see, just as we see.	Eng Kéier konnten se gesinn, sou wéi mir gesinn.
This is deeply sad to watch.	Dëst ass déif traureg ze kucken.
I count with my fingers.	Ech zielen mat den Fanger.
It would make the people in the stands look something different.	Et géif de Leit op de Tribünen eppes aneschtes ze kucken.
They had to be connected.	Si hu misse verbonne sinn.
This is no small event.	Dëst ass kee klengen Event.
Twice more she shot.	Zweemol méi huet si geschoss.
And there is nothing left.	An et bleift näischt méi.
To be more than five words long.	Fir méi wéi fënnef Wierder laang ze sinn.
Two problems can occur with such controls.	Zwee Probleemer kënne mat esou Kontrollen optrieden.
We must begin to live by the truth we know.	Mir mussen ufänken no der Wourecht ze liewen, déi mir wëssen.
He is in a private school.	Hien ass an enger Privatschoul.
And promise to never hurt me again.	A verspriechen mech ni méi ze schueden.
However, they looked thin.	Si hunn awer dënn ausgesinn.
She sat closed and watched nothing.	Si souz zougemaach an huet näischt gekuckt.
Six months later, the signs became a reality.	Sechs Méint méi spéit goufen d'Schëlder Realitéit.
He told me not to trust anyone.	Hien huet mir gesot net jidderengem ze trauen.
His wife and children left him years ago.	Seng Fra a Kanner hunn hie virun Joeren verlooss.
Such therapy decisions are best made early in the course of illness.	Esou Therapie Décisiounen sinn am beschten fréi am Laf vun Krankheet geholl.
Not for a moment.	Net virun engem Moment.
That's a lot.	Dat ass vill.
I can see how you survive.	Ech ka gesinn wéi Dir iwwerlieft.
The thing was to take the right one with him.	D'Saach war déi richteg mat him ze huelen.
This is our story and it's over.	Dëst ass eis Geschicht an et ass eriwwer.
But, it was decision time.	Mee, et war Entscheedung Zäit.
Talking helps me sleep.	Schwätzen hëlleft mir schlofen.
Anyone who has ideas and stories to share with the world.	Jiddereen deen Iddien a Geschichten huet fir mat der Welt ze deelen.
The audience goes quiet, then divides.	D'Publikum geet roueg, dann deelt sech.
Nothing good will come of it.	Näischt Gutt wäert aus derbäi kommen.
Or at least, hurt him a lot.	Oder op d'mannst, him vill schueden.
They come in cars.	Si kommen an Autoen.
They also free me to do something else.	Si befreien mech och eppes anescht ze maachen.
I told her to keep the ring.	Ech sot hir de Rank ze halen.
It was gone in seconds.	Et war a Sekonnen fort.
Because she really wanted to.	Well si wierklech wollt.
My heart rate is low.	Meng Häerzfrequenz ass niddereg.
There were dead animals on the wall.	Et waren doudeg Déieren op der Mauer.
He is a character who tells the truth.	Hien ass e Charakter deen d'Wourecht seet.
We haven't talked about politics for a long time.	Mir hu scho laang net iwwer Politik geschwat.
It was a quick moment but a tell.	Et war e séiere Moment awer e soen.
But he could not push it back.	Mä hie konnt et net zréckdrécken.
Check out their website.	Check aus hirer Websäit.
Here's another way to think about it.	Hei ass en anere Wee fir doriwwer ze denken.
Then it went on every other week.	Dunn ass et all aner Woch gaangen.
Three, two, one.	Dräi, zwee, een.
Her husband goes on the fourth.	Hire Mann geet op der véierter.
That's right, you can.	Wat stëmmt, Dir kënnt.
I turned around to look at people.	Ech hunn mech ëmgedréint fir op d'Leit ze kucken.
Make eye contact with the audience.	Maacht Ae Kontakt mam Publikum.
When an article was excluded, the reasons were mentioned.	Wann en Artikel ausgeschloss gouf, goufen d'Grënn erwähnt.
From now on he would like everything to be different.	Vun haut un hätt hie gär datt alles anescht wier.
I have to do some to send it back.	Ech muss e puer maachen fir zréck ze schécken.
He was a cool customer, for sure.	Hie war e coole Client, sécher.
I also made some of the girls short hair.	Ech hunn e puer vun de Meedercher och kuerz Hoer gemaach.
I'm a much older man now.	Ech sinn e vill eelere Mann elo.
He had not recognized this quality in her before.	Hien hat dës Qualitéit net an hatt virdru erkannt.
Tell me, they're here.	Sot mir, si sinn hei.
His collection was waiting for him there.	Seng Sammlung war do op hien gewaart.
She turned on us, smiled and rolled her eyes.	Si huet sech op eis gedréint, lächelt an huet seng Aen gerullt.
Nobody listened to him.	Keen huet him nogelauschtert.
Never a single step that could harm us.	Ni een eenzege Schrëtt deen eis beschiedegt kéint.
To its effects.	Zu sengen Effekter.
He certainly did not know that she had just left the hospital.	Hie wousst sécher net datt si just aus dem Spidol erausgaang ass.
Sometimes this is the case.	Heiansdo ass dat de Fall.
Taking this job was harder than any of that.	Dës Aarbecht ze huelen war méi schwéier wéi all vun deem.
I turn around and look her in the eyes.	Ech dréinen mech ëm a kucken hir an d'Aen.
Place was very nice.	Plaz war flott flott.
They can never find me here.	Si kënnen mech ni hei fannen.
There is no need to bring anything.	Et ass net néideg eppes ze bréngen.
Of course she knew.	Natierlech wousst si.
We consider it a local thing.	Mir betruechten et als eng lokal Saach.
He knew, without thinking, what had happened.	Hie wousst, ouni ze denken, wat geschitt ass.
It wasn't just me either.	Et war och net nëmmen ech.
Woman needs man.	Fra brauch Mann.
We are by no means the only people who suffer from it.	Mir sinn op kee Fall déi eenzeg Leit, déi dovunner leiden.
The white men were no exception to this.	Déi wäiss Männer ware keng Ausnahm zu dësem.
I was just a kid.	Ech war just e Kand.
Now that's a real plus.	Elo ass dat e richtege Plus.
Although they look beautiful.	Obwuel si schéin ausgesinn.
I traveled far.	Ech hu wäit gereest.
The reason is clear.	De Grond ass kloer.
Somewhere in there.	Iergendwou dran.
We should focus on running the tests as soon as possible.	Mir sollten eis drop fokusséieren d'Tester sou séier wéi méiglech ze lafen.
So I ask for the solution.	Dofir froen ech d'Léisung.
Of course not in my own home.	Natierlech net a mengem eegenen Heem.
But in practice this is never the case.	Mä an der Praxis ass dat ni de Fall.
Not anymore, though.	Net méi, awer.
There are many examples.	Et gi vill Beispiller.
That is not the case here.	Dat ass hei awer net de Fall.
You said it yourself.	Dir sot et selwer.
A rich, deep voice.	Eng räich, déif Stëmm.
You may like red or you may like blue.	Dir kënnt rout gär hunn oder Dir kënnt blo gär hunn.
It has been reported.	Et gouf gemellt.
Not about the environment.	Net iwwer d'Ëmwelt.
He was not crying for help.	Hie war net fir Hëllef gekrasch.
The parking service has remained since construction was completed.	De Parking Service ass bliwwen zënter dem Bau fäerdeg ass.
He came out with his own weapon.	Hie war no vir mat senger eegener Waff eraus.
I think you bring up a really good point there.	Ech mengen Dir bréngt e wierklech gudde Punkt do op.
It just didn't take too long for some reason.	Et huet just aus iergendengem Grond net ze laang gedauert.
My old man is on his way out.	Meng ale Mann ass um Wee eraus.
It's just a matter of order.	Et ass just eng Saach vun Uerdnung.
I just wanted to see her.	Ech wollt hatt just kucken.
There can be no time to rest now.	Et kann elo keng Zäit ginn fir ze raschten.
I'll do everything.	Ech wäert alles maachen.
You agree with us or not.	Dir averstanen eis matzeman oder net.
The hands of the dead.	D'Hänn vun den Doudegen.
Drive those cars, boys.	Fuert déi Autoen, Jongen.
But can do anything it can in any other way.	Awer kann alles maachen wat et op aner Manéier maache kann.
Tell us something.	Sot eis eppes.
He rolled under a car and held his breath.	Hien ass ënner engem Auto gerullt an huet säin Otem gehalen.
I really like this idea.	Ech hunn dës Iddi wierklech gär.
I could just think it has something to do with weight.	Ech kéint just denken et huet eppes mam Gewiicht ze dinn.
Not so his actions.	Net esou seng Handlungen.
Oh, and listen to the phone.	Oh, a lauschtert no den Telefon.
They had to bring me back.	Si hu misse mech zréck bréngen.
He was now.	Hie war no.
Thank you two.	Merci zwee.
As if it doesn't really exist.	Wéi wann et net wierklech existéiert.
The main idea, in short, is as follows.	D'Haaptidee, kuerz, ass wéi follegt.
First, there was the issue of control.	Als éischt war et de Problem vun der Kontroll.
I could not believe we had lost.	Ech konnt net gleewen, datt mir verluer haten.
I wondered how it would feel.	Ech gefrot wéi et géif fillen.
After about ten minutes, he left.	No ongeféier zéng Minutten ass hien fortgaang.
I know your mom in those days.	Ech kannt Är Mamm an deenen Deeg.
Of course it was, though.	Natierlech war et awer.
I'm going out and trying to get some ideas.	Ech ginn eraus a probéieren e puer Iddien ze kréien.
It is super fast and easy to use.	Et ass super séier an einfach ze benotzen.
Let's keep it that way.	Loosst eis dat esou halen.
I sleep better.	Ech schlofen besser.
He should have felt pain.	Hie sollt Péng gefillt hunn.
Do not pay attention to topics.	Benotzt net Opmierksamkeet fir Sujeten.
So they will fight to the death to save their own home.	Also si wäerten zum Doud kämpfen fir hiert eegent Heem ze retten.
Neither of them could ever go home.	Weder vun hinnen konnt ni heem goen.
When done, get a copy.	Wann et fäerdeg ass, kritt eng Kopie.
There was nothing to identify him.	Et war näischt him z'identifizéieren.
It just did not feel right.	Et huet just net richteg gefillt.
The rest should speak for itself.	De Rescht soll fir sech schwätzen.
Tell me a little about it.	Sot mir e bëssen doriwwer.
I said, and forced myself to laugh.	Ech sot, an gezwongen mech ze laachen.
It's just a part of being human.	Et ass just en Deel vum Mënsch ze sinn.
He went over the wall.	Hien ass iwwer d'Mauer gaangen.
Her husband can come and save her.	Hire Mann kann kommen an hir retten.
He can listen at any time.	Hie kann zu all Moment nolauschteren.
They really have no reason not to respond to you.	Si hu wierklech kee Grond net op Iech ze reagéieren.
They are what make us rich, they are what create opportunities.	Si sinn wat eis räich maachen, si sinn dat wat Méiglechkeete kreéieren.
Thus he was a woman.	Domat war hie frou.
I do not feel comfortable with that.	Ech fille mech net wuel domat.
But that's just the beginning.	Mee dat ass just den Ufank.
The same thing has been known in the private industry for years.	Datselwecht ass an der privater Industrie fir Joer bekannt.
Do you like it.	Wëllt Iech gefalen.
Make no mistake.	Maacht kee Feeler.
She looked really familiar.	Si huet wierklech vertraut ausgesinn.
See how a player gets off the ball.	Kuckt wéi e Spiller aus dem Ball geet.
I've never been to a wedding here before.	Ech war ni op enger Hochzäit hei virdrun.
But not for very long.	Awer net ganz laang.
She's going to tell me if she's wet.	Si wäert mir soen, ob si naass ass.
He told me not to talk.	Hien huet mir gesot net ze schwätzen.
We are not city employees.	Mir sinn net Stad Mataarbechter.
In front of them, nothing.	Virun hinnen, näischt.
He did not have to think about it.	Hien huet net missen doriwwer denken.
Besides, that might have been his plan.	Ausserdeem war dat vläicht säi Plang.
Dad leaves family and never returns.	Papp verléisst Famill an ni zréck.
A smile that says test me, please.	E Laachen dat seet Test mech, wann ech glift.
We barely lived.	Mir hu kaum gelieft.
I hope it goes well !.	Ech hoffen et geet weider gutt!.
She was meanwhile, and angry.	Si war mëttlerweil, a rosen.
I mean, how they're dressed.	Ech mengen, wéi se verkleed sinn.
He came back to the line.	Hie koum zréck op d'Linn.
But now the emotions are back.	Awer elo sinn d'Emotiounen zréck.
People should be able to carry their emotions.	D'Leit solle fäeg sinn hir Emotiounen ze droen.
Not a fucking thing.	Net eng fucking Saach.
Enjoy a leisurely stroll around the city.	Genéisst e luesen Spazéiergang ronderëm d'Stad.
You knew, and you tried to stop it.	Dir wousst, an Dir hutt probéiert et ze stoppen.
Where is he ?.	Wou ass hien?.
I was just not that person.	Ech war just net déi Persoun.
Sale is sale.	Verkaf ass Verkaf.
It only needs production volume.	Et brauch just Produktiounsvolumen.
Uses not mentioned.	Benotzt net ernimmt.
He came out of the house.	Hie koum aus dem Haus.
Seems to be the same.	Schéngt d'selwecht ze sinn.
There was no cost to post this article.	Et gouf keng Käschten fir dësen Artikel ze posten.
You want to be able to say that you did it.	Dir wëllt fäeg sinn ze soen datt Dir et gemaach hutt.
Ask us and sign up.	Frot eis a stellen Iech op.
I meet his gaze.	Ech treffen säi Bléck.
This is one of the more extreme situations.	Dëst ass eng vun de méi extremen Situatiounen.
It does not have to be expensive.	Et muss net deier sinn.
Cards are included with every gift.	D'Kaarte gi mat all Cadeau abegraff.
There are several different ways to do this.	Et ginn e puer verschidde Weeër fir dëst ze maachen.
The actual process of construction.	Den eigentleche Prozess vum Bau.
A small sound.	E klenge Klang.
That's the simple truth of it.	Dat ass déi einfach Wourecht dovun.
I tried to sound interested.	Ech hu probéiert interesséiert ze Toun.
I want to make it available for a client to download.	Ech wëll se verfügbar fir e Client eroflueden.
It's a great show.	Et ass eng super Show.
It's a bit valid.	Et ass e bësse valabel.
There are two of them.	Et sinn zwee vun hinnen.
For a long time the car appeared.	Laang ass den Auto opgetaucht.
This is not true.	Dëst ass net richteg.
Data can get stuck in the old system, for sure.	Date kënnen am ale System hänke bleiwen, sécher.
They would sleep together.	Si géifen zesummen schlofen.
Well, not at the same time.	Gutt, net zur selwechter Zäit.
I was taken to the hospital.	Ech sinn an d'Spidol bruecht ginn.
He uses his arms and legs just the same.	Hie benotzt seng Äerm a Been just d'selwecht.
Take things one step at a time.	Huelt d'Saachen ee Schrëtt zur Zäit.
Only original research studies were included in the analysis.	Nëmmen originell Fuerschungsstudien goufen an der Analyse abegraff.
He was probably trying to clear his head.	Hie war wahrscheinlech probéiert de Kapp ze läschen.
It was just a matter of getting the job done.	Et war just eng Saach fir d'Aarbecht fäerdeg ze maachen.
Error bars show standard errors of the average of three measurements.	Feeler Baren weisen Standardfehler vun der Moyenne vun dräi Miessunge.
The kitchen was the kitchen and the table was just the table.	D'Kichen war d'Kichen an den Dësch just den Dësch.
No change here.	Keng Ännerung hei.
So it only remains to show that it is effective.	Also bleift et nëmmen ze weisen datt et effektiv ass.
He stopped.	Hien ass ophalen.
She would not believe it, but he did.	Si wäert et net gleewen, awer hien huet.
Nothing came of them.	Vun hinnen koum näischt.
, where he lived the rest of his life.	, wou hien de Rescht vu sengem Liewen gelieft huet.
This seems like a strange decision.	Dëst schéngt wéi eng komesch Entscheedung.
Nobody would do that here.	Keen géif dat hei maachen.
They would sleep at this time of day.	Si géifen zu dëser Zäit vum Dag schlofen.
The blood magic.	D'Blutt Magie.
Too many choices.	Ze vill Choixen.
I was scared with him in there.	Ech hätt Angscht mat him do dran.
Now seems like a good time to bring it to light.	Elo schéngt wéi eng gutt Zäit et un d'Liicht ze bréngen.
She is beautiful.	Si ass schéin.
But his true self can.	Awer säi richtege Selbst kann.
I'll help you see it through.	Ech wäert Iech hëllefen et duerch ze gesinn.
He had a choice.	Hien hat e Choix.
I just do not have the energy right now.	Ech hu just net d'Energie elo.
I'm sure such things happen.	Ech si sécher datt esou Saachen geschéien.
His father was right.	Säi Papp hat Recht.
But that was not the case.	Mä dat war net de Fall.
This was the signal for the fight.	Dëst war d'Signal fir de Kampf.
It may happen several times a day.	Et geschitt vläicht e puer Mol am Dag.
Those were the two biggest words, at the very top.	Dat waren déi zwee gréisste Wierder, ganz uewen.
Repeat this for three hundred pages or so.	Widderhuelen dëst fir dräihonnert Säiten oder esou.
You have to be forward and honest.	Dir musst virun an éierlech sinn.
It's like a love story.	Et ass wéi eng Léiftgeschicht.
He introduced himself and we shook hands.	Hien huet sech virgestallt a mir hunn d'Hand geschloen.
I do not have to watch the news.	Ech muss d'Nouvelle net kucken.
To provide safe working conditions on the building site.	Fir sécher Aarbechtskonditiounen op de Chantier ze bidden.
I do not need to worry.	Ech brauch mech keng Suergen ze hunn.
We did not ask them here.	Mir hunn se hei net gefrot.
He knows through experience the mind of a young man.	Hie kennt duerch Erfahrung de Geescht vun engem jonke Mann.
She was in a place so weak she could not save herself.	Si war op enger Plaz sou schwaach si konnt sech net retten.
So just end your comment there.	Also schléisst just Äre Kommentar do of.
I have to try to help him, somehow.	Ech muss probéieren him ze hëllefen, iergendwéi.
I thought it would be harder than it is.	Ech hu geduecht datt et méi schwéier wier wéi et och ass.
They love their fans.	Si hunn hir Fans gär.
This little dark horse is up there.	Dëst klengt donkel Päerd ass do uewen.
Who knows what you'll see when we get there.	Wien weess wat Dir gesitt wa mir do ukommen.
It comes from your own actions.	Et kënnt aus Ären eegenen Handlungen.
That's what you need when you get out.	Dat ass wat Dir braucht, wann Dir erauskënnt.
He had to go across the street for food.	Hien huet misse fir Iessen iwwer d'Strooss goen.
You need to read your baby.	Dir musst Äre Puppelchen liesen.
The place of time.	D'Plaz vun der Zäit.
Lying to oneself makes it much easier for us to lie.	Fir sech selwer ze léien mécht et vill méi einfach fir eis ze léien.
She felt more than good inside, more possible with him.	Si hat bannen méi wéi gutt gefillt, méi méiglech mat him.
To keep my letters and keep in touch again.	Fir meng Bréiwer ze halen an erëm a Kontakt ze halen.
Whatever reasons you have, they are important.	Wat och ëmmer Grënn Dir hutt, si si wichteg.
And they were not.	A si waren net.
Keep out of reach of children and adults.	Halt ausserhalb vu Kanner an Erwuessener.
I would read books.	Ech géif Bicher liesen.
Each member has one vote.	All Member huet eng Stëmm.
They get security on the spot.	Si kréien d'Sécherheet op der Plaz.
Nobody told her.	Keen hat hir gesot.
Was still missing.	War nach vermësst.
I remember being the same with my brothers.	Ech erënnere mech un d'selwecht mat menge Bridder ze sinn.
I apply my home oil on my dry hair.	Ech applizéieren meng Heemöl op meng dréchen Hoer.
The room was clean and comfortable, everything as expected.	De Sall war propper a komfortabel, alles wéi erwaart.
He will be back, he will be stronger.	Hie wäert zréck sinn, hie wäert méi staark sinn.
I'm here to help you.	Ech sinn hei fir Iech ze hëllefen.
No one seems to be in the house.	Keen schéngt am Haus ze sinn.
Now it was late in the day.	Elo war et spéit am Dag.
He was too excited to eat early breakfast.	Hie war ze opgereegt fir fréi Frühstück ze iessen.
You will love.	Dir wäert Léift.
Could not enter.	Konnt net dran erakommen.
It is a difficult position for you.	Et ass eng schwiereg Positioun fir Iech.
Boy never said a thing out of line in my presence.	Jong sot ni eng Saach aus der Linn a menger Präsenz.
I like that kind of confidence.	Ech hu gär déi Zort Vertrauen.
The party left me.	D'Partei huet mech verlooss.
Sometimes death is better, he thought, death is the end.	Heiansdo ass den Doud besser, huet hien geduecht, den Doud ass d'Enn.
But there is no need to worry because it is not that dark.	Et brauch een awer keng Suergen ze maachen, well et net esou däischter ass.
It will not.	Et wäert net.
I'm between jobs.	Ech sinn tëscht Aarbechtsplazen.
We're better than that.	Mir si besser wéi dat.
They would camp.	Si géifen Camp maachen.
And you can show how strong you are.	An Dir kënnt weisen wéi staark Dir sidd.
Just look for a simple solution.	Sicht just no enger einfacher Léisung.
It could be land rights.	Et kéint Land Rechter sinn.
Not much, in the end.	Net vill, um Enn.
Hardly anyone expected results.	Kaum een ​​huet Resultater erwaart.
I asked him who he was talking about.	Ech gefrot him vun wiem hie geschwat.
This concerns me.	Dëst betrëfft mech.
I'm starting to write some short stories.	Ech fänken un e puer Kuerzgeschichten ze schreiwen.
We appreciate your help, a vote and a blog.	Mir schätzen Är Hëllef, e Vote an e Blog.
And either do it yourself or let someone do it for you.	An entweder maacht et selwer oder loosst een et fir Iech maachen.
In this case significant bone has to be removed.	Dobäi muss bedeitend Knach ewechgeholl ginn.
I entered the room, gave them my name and sat down.	Ech sinn an d'Zëmmer komm, hunn hinnen mäin Numm ginn an hunn mech sëtzt.
He walked like you, very straightforward and simple.	Hien ass gaang wéi Dir, ganz riicht an einfach.
She knew what was going on.	Si wousst wat lass war.
She should have good ideas on how to prosecute people.	Si sollt gutt Iddien hunn wéi d'Leit verfollegen.
I have no parents.	Ech hu keng Elteren.
But here she was, calling.	Mee hei war si, ruffen.
That was a life-changing moment.	Dat war e Liewen änneren Moment.
Or it could not.	Oder et kéint net.
We learned to love each other, do you think.	Mir hu geléiert géigesäiteg gär ze hunn, mengt Dir.
It is modern, busy and very active.	Et ass modern, beschäftegt a ganz aktiv.
This is too perfect to be real.	Dëst ass ze perfekt fir real ze sinn.
Thanks for a great product !.	Merci fir e super Produkt!.
She would drive him crazy.	Si géif him verréckt maachen.
I thought there was going to be an interesting outlook.	Ech hu geduecht datt et en interessanten Ausbléck gëtt.
He wants to talk to you about it.	Hie wëll mat Iech doriwwer schwätzen.
He never said a word.	Hien huet ni e Wuert gesot.
They are not part of the right plans.	Si sinn net Deel vun de richtege Pläng.
The papers are his property.	Déi Pabeiere si säi Besëtz.
What individual moms appreciate is the only difference in this case.	Wat déi eenzel Mammen schätzen ass deen eenzegen Ënnerscheed an dësem Fall.
We could have that here.	Dat kéinte mer hei hunn.
Way to shop, really.	Wee fir ze shoppen, wierklech.
I just have to trust you.	Ech muss Iech just drop vertrauen.
Has zero information.	Huet null Informatiounen.
There we are happy with very little.	Do si mer frou mat ganz wéineg.
I withdrew.	Ech hunn zréckgezunn.
Guy's mouth is now open.	Dem Guy säi Mond ass elo op.
That never happened to me.	Dat ass ni geschitt fir mech.
No one would have called them friends.	Keen hätt hinnen Frënn genannt.
His thoughts spread in every direction.	Seng Gedanken verbreet sech an all Richtung.
Thanks for the update.	Merci fir den Update.
This is true no matter what form of government it is.	Dëst ass wouer egal wéi eng Regierungsform ass.
But we have what we have.	Awer mir hunn wat mir hunn.
It tends to work.	Et tendéiert ze schaffen.
Makes perfect sense to me.	Maacht perfekt Sënn fir mech.
Her arm was warm against his.	Hirem Aarm war waarm géint seng.
They are still after me.	Si sinn nach ëmmer no mir.
I say this from personal experience.	Ech soen dat aus perséinlecher Erfahrung.
Otherwise it did not.	Soss huet et net.
Three other people went out.	Dräi aner Leit sinn erausgaang.
Of course, there are many similar situations.	Natierlech ginn et vill ähnlech Situatiounen.
Left ears were used for treatment and right ear for control.	Lénks Oueren goufen fir d'Behandlung a riets Ouer fir Kontroll benotzt.
It started well.	Et huet gutt ugefaang.
Clinical data were collected.	Klinesch Donnéeën goufen gesammelt.
I need you to know that.	Ech brauch datt Dir dat wësst.
It would kill us both.	Et géif eis zwee ëmbréngen.
He looked left and right and saw nothing.	Hien huet riets a lénks gekuckt an näischt gesinn.
But it's more than that, or just different.	Awer et ass méi wéi dat, oder just anescht.
But this subject is not before us.	Mä dat Thema ass net virun eis.
He did not want to look stupid, so he said nothing.	Hie wollt net domm ausgesinn, also huet hien näischt gesot.
Have a lot in common.	Hutt vill gemeinsam.
Watch her breathing.	Kuckt hir Atmung.
A soen Merci.	A soen Merci.
And then suddenly there were no more.	An dann op eemol waren et net méi.
But so far she has stood firm.	Mee bis elo stoung si fest.
But it's not up to me.	Mee et ass net un mech.
Try to follow one carefully without using anything of your own.	Probéiert een suergfälteg ze verfollegen ouni eppes vun Ärem eegenen anzesetzen.
I want it done right.	Ech wëll et richteg gemaach.
He was really strong.	Hie war wierklech staark.
In doing so, they prove that they are the worst.	Dobäi beweise si datt si déi Schlëmmst sinn.
The task used more memory than it saved.	D'Aufgab huet méi Erënnerung benotzt wéi se gespuert huet.
The position felt good.	D'Positioun huet gutt gefillt.
You took him away.	Du hues hien ewechgeholl.
A very nice smile.	E ganz flott Laachen.
A friend of mine got six months from his doctor.	E Frënd vu mir krut sechs Méint vu sengem Dokter.
Later a new worry came to him.	Spéit koum eng nei Suerg bei him.
I do not want an accident here.	Ech wëll keen Accident hei.
She has so many memories with our old house.	Si huet sou vill Erënnerungen mat eisem alen Haus.
There was no mark on him.	Et war kee Mark op him.
It takes time and effort and we need your help.	Et brauch Zäit an Aarbecht a mir brauchen Är Hëllef.
I would say that is about right.	Ech géif soen dat ass ongeféier richteg.
Some are clearly 'better' than others.	E puer sinn kloer 'besser' wéi anerer.
I'm making some progress.	Ech maachen e puer Fortschrëtter.
But then she looks at her son.	Awer da kuckt hatt op hire Jong.
He stands, however, has a large cut on his abdomen.	Hie steet awer huet e grousse Schnëtt um Bauch.
This, however, was not the case.	Dëst war awer net de Fall.
The first is the contact.	Déi éischt ass de Kontakt.
I just love wine.	Ech hu just Wäin gär.
She looks away.	Si kuckt ewech.
She pointed to the middle.	Si huet op d'Mëtt gewisen.
You can take my word for it absolutely.	Dir kënnt mäi Wuert fir et absolut huelen.
I pulled her up.	Ech hunn hir erop gezunn.
I'd like to see you in the hospital.	Ech hu gär dech an d'Spidol gesinn.
Mind and body.	Geescht a Kierper.
I want the feature to run when the button is clicked.	Ech wëll datt d'Funktioun leeft wann de Knäppchen drop klickt.
After doing this, it worked as expected.	Nodeems Dir dëst gemaach hutt, huet et geschafft wéi erwaart.
Words that people may not hear so often.	Wierder déi d'Leit vläicht net esou dacks héieren.
Consider this in the coming months.	Bedenkt dat an den nächste Méint.
Nothing will change.	Näischt wäert änneren.
Unfortunately, some think that it really is a current state of affairs.	Leider mengen e puer datt et wierklech en aktuellen Zoustand ass.
They finished it.	Si hunn et fäerdeg gemaach.
It was just like you said.	Et war just wéi Dir sot.
Hope they don’t fall down.	Hoffen se falen net erof.
He reaches the ball.	Hien erreecht de Ball.
Do his job and more.	Mécht seng Aarbecht a méi.
I assume I'll get him out of her hair for a while.	Ech huelen un, datt ech him fir eng Zäit aus hiren Hoer kréien.
Seconds later it was gone.	Sekonne méi spéit war et fort.
Or maybe she's still trying to protect me.	Oder vläicht probéiert hatt mech nach ze schützen.
As with everything else, though, data was our guide.	Wéi mat alles anescht, awer, daten war eise Guide.
There are a number of choices one can make.	Et ginn eng Rei vu Choixen kann een maachen.
My car arrived exactly that day.	Mäin Auto ass genee deen Dag ukomm.
If you have lost your girlfriend, it does not matter much where you live.	Wann Dir Äert Meedchen verluer hutt, ass et net vill egal wou Dir wunnt.
That has to happen this year.	Dat muss dëst Joer nach geschéien.
There was the house to take care of.	Do war d'Haus fir ze këmmeren.
You take the most shots and you get fired first.	Dir huelt am meeschte Schäiss an Dir kritt als éischt entlooss.
That's when hell started.	Dat ass wann d'Häll ugefaang huet.
I beat her husband.	Ech hunn hire Mann geschloen.
Dress appropriately for the weather conditions of that day.	Kleed Iech richteg un d'Wiederkonditiounen vun deem Dag.
He said she could upset the animals in the building.	Hie sot, si kéint d'Déieren am Gebai opreegen.
There were too many damn people.	Et waren ze vill verdammt Leit.
The little one is too young, but we will kill him soon.	Dee Klengen ass ze jonk, mä mir wäerten him séier ëmbréngen.
On that Panel.	Op deem Panel.
She held off her new husband.	Si huet hiren neie Mann ofgehalen.
In this case, there is no marginal state.	An dësem Fall gëtt et kee Randstat.
I did not take that argument seriously.	Ech hunn dat Argument net eescht geholl.
She seems to know that people wanted to help her.	Si schéngt ze wëssen datt d'Leit hir hëllefe wollten.
It works well with through, but then returns a list.	Et funktionnéiert gutt mat duerch, awer gëtt dann eng Lëscht zréck.
Could read and write.	Konnt liesen a schreiwen.
You must be free.	Dir musst fräi sinn.
I was.	Ech war.
But he did not stop to watch them land.	Awer hien ass net bliwwen fir ze kucken wéi se landen.
You have to have things in common.	Dir musst Saachen gemeinsam hunn.
And the missing boy who is a good boy.	An de vermësste Jong, deen e gudde Jong ass.
There was no doubt that they were better.	Et war keen Zweiwel datt si besser waren.
Then answer the questions below.	Dann beäntwert d'Froen hei drënner.
So, life has improved.	Also, d'Liewen huet sech verbessert.
I laid out the paper.	Ech hunn de Pabeier geluecht.
It was just a day out.	Et war just en Dag eraus.
I really like how this page comes out.	Ech hu wierklech gär wéi dës Säit erausgeet.
But he did not know.	Mä hie wousst net.
He took her advice.	Hien huet hir Rotschléi geholl.
Nothing was done.	Näischt gouf gemaach.
In a small space, keep only what you need.	An engem klenge Raum, halen nëmmen dat wat Dir braucht.
Do you.	Maacht Dir.
There is nothing like it.	Et gëtt näischt anescht wéi et.
Sometimes the problem is outside of the game.	Heiansdo ass de Problem ausserhalb vum Spill.
Series are usually positive.	Serie sinn normalerweis positiv.
Important political changes took place.	Wichteg politesch Ännerunge ware statt.
His father did not have many customers.	Säi Papp hat net sou vill Clienten.
It cost the lives of at least twenty thousand people.	Et huet d'Liewe vun op d'mannst zwanzeg dausend Leit kascht.
Something strange is happening as the years go by.	Eppes komesch geschitt wéi d'Jore virukommen.
They knew that.	Si woussten dat.
That was fine with him.	Dat war gutt mat him.
You could not help but get up.	Dir konnt net anescht wéi opstoen.
I'm back at the road at ten.	Ech sinn um zéng zréck op der Strooss.
He still wrote.	Hien huet nach geschriwwen.
And there was something else, something beside the darkness.	An et war eppes anescht, eppes nieft der Däischtert.
It is too long to trust every body of men with power.	Et ass ze laang fir all Kierper vu Männer mat Muecht ze vertrauen.
Or at any moment, for that matter.	Oder zu all Moment, fir déi Matière.
I do not remember the name she used.	Ech erënnere mech net un den Numm deen se benotzt huet.
Others had this gift too, but not everyone.	Anerer haten dëse Kaddo och, awer net jiddereen.
Time was running out and there was so much to do.	D'Zäit ass ausgaang an et war sou vill ze maachen.
She rolled to her knees to reach it.	Si huet sech op d'Knéien opgerullt fir et z'erreechen.
No significant differences were observed across study products.	Keng bedeitend Differenzen goufen iwwer Studieprodukter observéiert.
The answer may vary from industry to organization.	D'Äntwert ka vun der Industrie an der Organisatioun variéieren.
He wondered if he had the strength to force the door open.	Hien huet iwwerluecht ob hien d'Kraaft huet d'Dier opzezwéngen.
The others stay outside.	Déi aner bleiwen dobaussen.
You know you love a guy and have sex.	Dir wësst datt Dir e Guy gär hätt a Sex hunn.
With one arm.	Mat engem Aarm.
I love both teams.	Ech hu béid Equipen gär.
These effects are also not limited to the lower body.	Dës Effekter sinn och net op den ënneschte Kierper limitéiert.
And their ability to judge people.	An hir Fäegkeet Leit ze Riichter.
Parking for up to six cars.	Parking fir bis zu sechs Autoen.
The women laughed.	D'Fraen hunn gelaacht.
Light and dark, good and evil, happy and sad.	Liicht an donkel, gutt a béis, glécklech an traureg.
But there was no one in it.	Mee do war keen dran.
He was injured during his escape.	Hie gouf während senger Flucht blesséiert.
We are responsible.	Mir sinn responsabel.
Maybe an answer is nothing to want.	Vläicht ass eng Äntwert näischt ze wëllen.
I was happy with that.	Ech war frou dermat.
Maybe you should ask yourself why.	Vläicht sollt Dir Iech froen firwat.
But, rest easy.	Awer, Rescht einfach.
Then he started laughing.	Dunn huet hien ugefaang ze laachen.
But there is also something else.	Mee et gëtt och nach eppes.
We were not that close at all.	Mir waren emol net esou no.
She hoped the speech would be short.	Si huet gehofft, datt d'Ried kuerz wier.
The length of the game is now in his players hands.	D'Längt vum Spill ass elo a senge Spiller Hänn.
He did not get up.	Hien ass net opgestan.
But everything was in it.	Awer alles war dran.
This can be done as follows.	Dëst kann wéi follegt gemaach ginn.
The focus so far has been on the first part.	De Fokus war bis elo op den éischten Deel.
The paper is divided into two parts.	De Pabeier ass an zwee Deeler opgedeelt.
Or was it, what, sitting in his chair.	Oder war et, wat, a sengem Stull souz.
And they can be right.	A si kënne richteg sinn.
I'm angry at this behavior.	Ech sinn rosen op dëst Verhalen.
I think it's very, very likely.	Ech mengen et ass ganz, ganz wahrscheinlech.
We must never forget it.	Mir däerfen et ni vergiessen.
The boy offered his hand and she took it, standing up again.	De Jong huet seng Hand ugebueden a si huet se geholl, erëm stoen.
Also attacked his own brother.	Och attackéiert säin eegene Brudder.
It's not wrong.	Et ass net falsch.
We will be happy to assist you.	Mir wäerten frou Iech ze hëllefen.
Or something like that.	Oder sou eppes.
If you want to stay here.	Wann Dir wëllt hei bleiwen.
The car.	Den Auto.
We carry our young in our own bodies.	Mir droen eis Jonk an eisem eegene Kierper.
But she knew it herself.	Mee si wousst et selwer.
Quality is at the heart of everything we do.	Qualitéit ass am Häerz vun allem wat mir maachen.
The next time the girl goes out, he's there again.	Déi nächst Kéier wann d'Meedchen eraus geet, ass hien erëm do.
It's a character in a story.	Et ass e Charakter an enger Geschicht.
People needed something like that.	D'Leit hunn esou eppes gebraucht.
You better find her.	Dir besser fannen hir.
Let them know what happens.	Loosst se wëssen wat geschitt.
But the problem runs deeper than this.	Awer de Problem leeft méi déif wéi dëst.
I would like to help you get there.	Ech géif Iech gären hëllefen dohinner ze kommen.
But it was not so.	Mä et war net esou.
I told him that.	Ech hunn him dat gesot.
I got a cold and my period came early.	Ech krut eng Erkältung a meng Period koum fréi.
His lips were soft, warm, firm.	Seng Lippen ware mëll, waarm, fest.
He then called behind him into the darkness.	Hien huet dunn hannert him an d'Däischtert geruff.
Your home will speak to you in different ways.	Äert Heem wäert Iech op verschidde Manéiere schwätzen.
And very beautiful sometimes.	A ganz schéin heiansdo.
Other parents, however, will never see their young children again.	Aner Elteren wäerten awer hir jonk Kanner ni méi gesinn.
It has simply become standard.	Et ass einfach Standard ginn.
It did not bother them.	Et huet hinnen net gestéiert.
That's good, very good.	Dat ass gutt, ganz gutt.
It is the second leading cause of death after heart disease.	Et ass déi zweet Doudesursaach no Häerzkrankheeten.
Directly on the water.	Direkt um Waasser.
Two studies were conducted.	Zwee Studien goufen duerchgefouert.
That was also unusual.	Dat war och ongewéinlech.
Slow down.	Lues den Atem.
His things were gone, of course.	Seng Saachen waren natierlech fort.
He could not have been a happy man.	Hie kann net e gléckleche Mann gewiescht sinn.
That was something.	Dat wier eppes.
But something else just happened.	Awer eppes anescht ass just geschitt.
There is no magic in that.	Et gëtt keng Magie an deem.
Thank you for doing the right thing and killing your bill.	Merci fir déi richteg Saach ze maachen an Är Rechnung ëmzebréngen.
It would never be necessary.	Et wier ni néideg.
Far too much to keep me going.	Vill ze vill fir mech ze halen.
We do much the same thing in the adult world.	Mir maachen vill déi selwecht an der Erwuessener Welt.
I did that.	Ech hunn dat gemaach.
I make every decision.	Ech huelen all Entscheedung.
Under normal circumstances, she would be gone.	Ënner normalen Ëmstänn wier si fort.
They have no idea what they are fighting for.	Si hu keng Ahnung wat se kämpfen.
Did not get anything there.	Huet do näischt kritt.
The effects of different noise sources are analyzed in detail.	D'Effekter vu verschiddene Kaméidiquellen ginn am Detail analyséiert.
Maybe you can let me know if anything is being discussed tonight.	Vläicht kennt Dir mir matdeelen, ob eppes den Owend diskutéiert gëtt.
As for the impact, you hit a home there.	Wat den Impakt ugeet, hutt Dir do en Heem getraff.
I pulled it out again and opened the top.	Ech hunn et erëm erausgezunn an d'Spëtzt opgemaach.
We just turn to them as we could actually trust them.	Mir dréien eis just un hinnen wéi mir hinnen tatsächlech vertrauen kéinten.
I got you.	Ech hunn dech.
That's my perfect morning.	Dat ass mäi perfekte Moien.
And we identify.	A mir identifizéieren.
He is doing well after the operation.	No der Operatioun geet et him gutt.
It does not happen unless you do something fast.	Et geschitt net ausser Dir maacht eppes séier.
It was not the card they recognized.	Et war net d'Kaart déi se erkannt hunn.
Do not trust it not run it right address so.	Vertrauen net et net lafen et richteg Adress also.
They quickly looked at him and then left.	Si hu séier op hien gekuckt an duerno fort.
This was significant.	Dëst war bedeitend.
Nothing we say will change your mind.	Näischt mir soen wäert Är Meenung änneren.
Friendly guy, though.	Frëndlech Guy, wann.
These are quick to check.	Dës si séier ze kontrolléieren.
Whatever happened to a human being, ever, can happen to you.	Wat och ëmmer mat engem Mënsch geschitt ass, jee, ka mat Iech geschéien.
Just finished the home screen.	Just den Heembildschierm fäerdeg.
These are the only circumstances that will keep your family alive.	Dat sinn déi eenzeg Ëmstänn, déi Är Famill liewen loossen.
Each type has its own advantages.	All Zort huet seng eege Virdeeler.
War ni Background Music.	War ni Hannergrond Musek.
The women had their great support.	D'Fraen haten hir grouss ënnerstëtzt.
One of the three independent sets is displayed.	Ee vun den dräi onofhängege Sets gëtt gewisen.
It was just gone.	Et war einfach fort.
He will look over them.	Hie wäert iwwer si kucken.
Located in the region defined by points of the class.	Läit an der Regioun definéiert duerch Punkte vun der Klass.
Her husband could not take it anymore and left.	Hire Mann kann et net méi huelen an ass fortgaang.
It was fun to learn something new.	Et war Spaass eppes Neies ze léieren.
It was clear that he missed his people.	Et war kloer datt hien seng Leit verpasst huet.
Well, three of them.	Gutt, dräi vun hinnen.
Around your final result.	Ronderëm Är Finale Resultat.
Then they stopped.	Dunn hunn se opgehalen.
There's a true belief in it.	Do ass e richtege Glawen dran.
We now have two cars.	Mir hunn elo zwee Autoen do.
I tried not to look.	Ech hu probéiert net ze kucken.
No wonder we lost that night.	Kee Wonner, datt mir déi Nuecht verluer hunn.
No love is lost there.	Et gëtt keng Léift do verluer.
I connected with some great people.	Ech hu mat e puer super Leit verbonnen.
No chance they were worth it.	Keng Chance ze waarden.
Consider the last two cases.	Betruecht déi lescht zwee Fäll.
A very big man, quick on his feet.	E ganz grousse Mann, séier op d'Been.
Mol kucken.	Mol kucken.
Stay here and take a look.	Bleift hei a kuckt.
They are on my wish list.	Si sinn op menger Wonschlëscht.
It never happened.	Et ass ni geschitt.
I had nothing on me.	Ech hat näischt op mech.
I'll be here with you.	Ech wäert hei bei Iech sinn.
Everything she fought for.	Alles wat hatt gekämpft huet.
She was still on her knees.	Si war nach ëmmer op de Knéien.
And got a little hung up on that way, and then the other.	A sech e bëssen op dee Wee hänke gelooss, an dann deen aneren.
Here are some that came to mind.	Hei sinn e puer déi a mengem Kapp komm sinn.
Just the thing.	Just d'Saach.
Very directly in his run.	Ganz direkt a sengem Laf.
It was a great relief to get away from it.	Et war eng grouss Erliichterung dovun ofzekommen.
Absolutely hate it.	Absolut haassen et.
Everything was tightly closed.	Alles war dicht zougemaach.
This takes time.	Dëst brauch Zäit.
The match went three sets.	De Match goung dräi Sätz.
I remember looking at last year.	Ech erënnere mech un d'lescht Joer kucken.
I did not trust his mind.	Ech hunn säi Geescht net vertraut.
He will improve in this system.	Hie wäert sech an dësem System verbesseren.
What she needed was a little fun, he decided.	Wat hatt gebraucht huet war e bësse Spaass, hien huet decidéiert.
I would not have it otherwise.	Ech hätt et net anescht.
Well, just come and give us your ideas.	Ma, kommt just eng Kéier a gitt eis Är Iddien.
We saw a brown eye.	Mir hunn e brong A gesinn.
He himself said very little about his experiences.	Hie selwer huet ganz wéineg iwwer seng Erfahrungen geschwat.
I can handle him.	Ech kann him packen.
The few who reported the family members.	Déi puer, déi de Familljemembere gemellt hunn.
Recently, he chose to return.	Viru kuerzem huet hien gewielt fir zréck ze kommen.
You are all day in my thoughts and dreams.	Dir sidd de ganzen Dag a menge Gedanken an Dreem.
He was too busy and happy to know he was happy.	Hie war ze beschäftegt a frou ze wëssen datt hie glécklech war.
I used force.	Ech hu Kraaft benotzt.
I was so happy.	Ech war sou frou.
I wish mine was even smaller.	Ech hätt gär datt mäin nach méi kleng wier.
I would like to read more about this.	Ech wéilt gär méi iwwer dëst liesen.
It's a group.	Et ass eng Grupp.
So there you go !.	Also do gitt Dir!.
It just seems possible.	Et schéngt just méiglech ze sinn.
At present, his works are at the forefront of the art market.	Am Moment stinn seng Wierker un der Spëtzt vum Konschtmaart.
There were a few of them.	Et waren e puer vun hinnen.
The next thing is.	Déi nächst Saach ass.
Maybe they should just leave things at that.	Vläicht sollten se just d'Saache loossen.
Consider this an update.	Betruecht dëst en Update.
Most of the experiments were done and analyzed.	Déi meescht vun den Experimenter gemaach an analyséiert.
I watch every game.	Ech kucken all Spill.
It's too much to process, too much to deal with.	Et ass ze vill ze veraarbecht, ze vill fir mat ze handelen.
I know the eyes.	Ech kannt d'Aen.
Of course you take one out.	Natierlech huelt Dir een aus.
And that in turn would help turn the economy around.	An dat géif dann och hëllefen, d'Wirtschaft ze dréien.
You need to be made of stone so as not to feel angry.	Dir musst aus Steen gemaach ginn fir net rosen ze fillen.
We welcome your order !.	Mir begréissen Är Bestellung!.
You like it too much.	Dir hutt et ze vill gär.
But she feels happy.	Awer hatt fillt sech glécklech.
Well, it's mostly about the party.	Gutt, et geet meeschtens ëm d'Party.
So, do this once a year or so.	Also, maacht dat all eemol am Joer oder esou.
He was a man.	Hie war e Mann.
The name of the movie is not sure for me.	Den Numm vum Film ass fir mech net sécher.
There were a few.	Et goufen e puer.
We are here to serve you.	Mir sinn do fir Iech ze déngen.
But many did not live together.	Awer vill hunn net zesumme gelieft.
We'll take turns.	Mir wäerten ofwiesselen.
If the children are happy, then we are happy.	Wann d'Kanner glécklech sinn, da si mir frou.
Are you sure you knew who he was?	Sidd Dir sécher datt Dir wousst wien hie war.
Really, really like it.	Wierklech, wierklech gär.
Leisure is freedom.	Fräizäit ass Fräiheet.
He had a perfectly good diploma, his father pointed out.	Hien hat e perfekt gudden Diplom, huet säi Papp drop higewisen.
Not unless they cross him.	Net ausser si Kräiz him.
They have not looked at each other yet.	Si hunn sech nach net openee gekuckt.
Never do, she said.	Maacht Dir ni, sot si.
You know what your experience is.	Dir wësst, wat Är Erfahrung ass.
The medical insurance company gave us a hard time.	Der medezinesch Versécherung Firma huet eis eng schwéier Zäit.
He would have tried harder and he did not.	Hien hätt méi haart probéiert an hien huet net.
I hear discussion points being prepared.	Ech héieren Diskussiounspunkten déi virbereet sinn.
He could not see how any of it would ever be useful.	Hie konnt net gesinn wéi iergendeen dovunner jeemools nëtzlech wier.
This was new to me.	Dëst war nei fir mech.
She did not move, did nothing.	Si huet sech net beweegt, huet näischt gemaach.
But we'll see.	Mee mir wäerte gesinn.
I wanted to be sure.	Ech wollt sécher.
We met on the street just outside her house.	Mir getraff op der Strooss just ausserhalb hirem Haus.
Or she knew something about him.	Oder si wousst eppes iwwer him.
We knew we could not stay longer.	Mir woussten datt mir net méi laang kënne bleiwen.
I'll be right back later.	Ech kommen herno drop zréck.
They wanted to keep you clean.	Si wollten dech reng halen.
She wanted an explanation.	Si wollt eng Erklärung.
Probably with food.	Wahrscheinlech mat Iessen.
They would do it in the name of everything.	Si géifen et am Numm vun alles maachen.
It is not gone, but better.	Et ass net fort, awer besser.
I was hoping you came today.	Ech hat gehofft, datt Dir haut komm sidd.
I'm just walking, thank you.	Ech gi just zu Fouss, Merci.
Well, he still has the sea.	Ee, hien huet nach d'Mier.
But only in a very general way, you understand.	Awer nëmmen op eng ganz allgemeng Manéier, versteet Dir.
When the air enters hot air can escape.	Wann d'Loft era kënnt waarm Loft kann entkommen.
I would take your class.	Ech géif Är Klass huelen.
Separate analyzes were done for the face and voice promises.	Separat Analysë goufen fir d'Gesiichtsverspriechen an d'Stëmmverspriechen gemaach.
I remember we had to learn a lot of new things.	Ech erënnere mech datt mir vill nei Saache musse léieren.
Was not such a small bowl.	War net sou eng kleng Schossel.
The next thing we know it's after six.	Déi nächst Saach mir wëssen et ass no sechs.
I do not know why this did not happen.	Ech weess net firwat dat net geschitt ass.
They may not be available right now.	Si kënnen elo net verfügbar sinn.
Notiz vs.	Notiz vs.
And then they started fighting.	An dunn hunn se ugefaang ze kämpfen.
There is no difference between us.	Et gëtt keen Ënnerscheed tëscht eis.
These people are my people.	Dës Leit sinn meng Leit.
She certainly did.	Si huet sécherlech gemaach.
I'm very aware of that.	Ech sinn dat ganz bewosst.
Fact of life.	Tatsaach vum Liewen.
We loved it, so we went there.	Mir hunn et gär, also si mir dohinner gaang.
So it seems to me that success is not part of the expression.	Also dat gesäit fir mech aus datt den Erfolleg keen Deel vum Ausdrock ass.
Has been achieved.	Ass erreecht ginn.
Her husband eventually took her.	Hire Mann huet hir schlussendlech geholl.
Is there really ???.	Gëtt et wierklech???.
They were real.	Si ware wierklech.
There are two methods.	Et ginn zwou Methoden.
Anyway, you still said it was.	Wéi och ëmmer, Dir sot nach ëmmer datt et ass.
Just did not look right.	Huet just net richteg ausgesinn.
Had very little idea of ​​the difference between right and wrong behavior.	Hat ganz wéineg Konzept vun den Ënnerscheeder tëscht richteg a falsch Verhalen.
I'm sick of running.	Ech si krank fir ze lafen.
Let them try to come to the country and he would be ready.	Loosst se probéieren op d'Land ze kommen an hie wier prett.
How many poor people.	Wéi vill aarm Leit.
I'm in, there was no one over.	Ech sinn an, et war keen iwwer.
Sometimes they want you to do more than just your job description.	Heiansdo wëlle se datt Dir méi maacht wéi Är Aarbechtsbeschreiwung.
He liked the solution best.	Déi Léisung huet him am beschte gefall.
This could include cold rain or snow.	Dobäi kéint et kal Reen oder Schnéi kommen.
Sometimes they had to work in the water.	Heiansdo hu se missen am Waasser schaffen.
Sometimes it's less than amazing wine.	Heiansdo ass et manner wéi erstaunlech Wäin.
Four were killed and some were injured.	Véier goufen ëmbruecht an eng Partie oder méi blesséiert.
We put our money where our mouth is.	Mir leeën eis Suen wou eise Mond ass.
A human being.	E Mënsch.
Follow-up of our main story.	Suivi vun eiser Haaptgeschicht.
Bar if she refuses.	Bar wann si refuséiert.
If you can find one.	Wann Dir eng fannen kann.
He was a person.	Hie war eng Persoun.
You can control.	Dir kënnt kontrolléieren.
Communication is the key, in fact.	Kommunikatioun ass de Schlëssel, tatsächlech.
Except as provided under s.	Ausser wéi virgesinn ënner S.
I did not know if I should be excited or sad about the movement.	Ech wousst net ob ech iwwer de Beweegung opgereegt oder traureg sollt sinn.
Close the distance.	D'Distanz zoumaachen.
You have the right to protect your personal space.	Dir hutt d'Recht Äre perséinleche Raum ze schützen.
Remember to take it to the store.	Denkt drun et an de Buttek ze huelen.
They think.	Ze denken.
Not necessarily bad, but just very different.	Net onbedéngt schlecht, mee just ganz anescht.
For him, that is not a problem.	Fir hien ass dat awer kee Problem.
Their whole life lay before them.	Hiert ganzt Liewen louch virun hinnen.
I decided it was not a good sign.	Ech hu beschloss, et wier kee gutt Zeechen.
I was with her for a while.	Ech war mat hir fir eng Zäit.
They are cheap and ingenious.	Si sinn bëlleg an genial.
Take the right leg.	Huelt de richtege Been.
Their fighting spirit.	Hire Kampfgeescht.
I'm not just talking about war.	Ech schwätzen net nëmmen iwwer de Krich.
First try clicking on object.	Éischt probéiert op Objet ze klicken.
Open to all ages and races just get cool.	Oppen fir all Alter a Course just cool ginn.
Or better yet, half of one.	Oder nach besser, d'Halschent vun engem.
What is in our experience is in us.	Wat an eiser Erfahrung ass ass an eis.
We have nothing to lose.	Mir hunn näischt ze verléieren.
They had good reason to think they were safe.	Si haten e gudde Grond ze denken datt si sécher waren.
Good, yes.	Gutt, jo.
You are not what you believe.	Dir sidd net wat Dir gleeft.
But not in my case.	Awer net a mengem Fall.
I wanted to live.	Ech wollt liewen.
Learn from this and start the next one.	Léieren vun deem an déi nächst ufänken.
However, it is clear that this possibility exists.	Wéi och ëmmer, et ass kloer datt dës Méiglechkeet existéiert.
They must have been strong.	Si musse staark gewiescht sinn.
I have a wonderful husband and two boys.	Ech hunn e wonnerschéine Mann an zwee Jongen.
And they happened to me too.	A si sinn och mat mir geschitt.
So I sat in the house.	Also souz mir am Haus.
And no, you can not.	An nee, Dir kënnt net.
In this system, your page is divided into three parts.	An dësem System ass Är Säit an dräi Deeler opgedeelt.
She was there for a few days.	Si war e puer Deeg do.
The world was waiting for a better solution.	D'Welt waart op eng besser Léisung.
But it's a very difficult time.	Awer et ass eng ganz schwéier Zäit.
You have to sleep.	Dir musst schlofen.
Keep it simple and focus only on what she knew.	Halt et einfach a fokusséiert nëmmen op dat wat hatt wousst.
As if something just does not fit.	Wéi wann eppes einfach net passt.
It will be sad to see him go.	Et wäert traureg sinn him ze gesinn goen.
He says what his is mine.	Hie seet wat säi ass mäin.
I would ask how the life took them there.	Ech géif froen wéi d'Liewen se dohinner geholl hunn.
To prevent this from happening, we use a printing system.	Fir datt dat net geschitt, benotze mir en Drocksystem.
Has a significant impact.	Huet e wesentlechen Impakt.
This task can take a long time, so be patient.	Dës Aufgab kann eng laang Zäit daueren, also sidd geduldig.
I would not hold my breath though.	Ech géif den Otem awer net halen.
Her mother was dead.	Hir Mamm war dout.
This was what he was looking for.	Dëst war wat hie gesicht huet.
I understood that she was interested in me.	Ech hu verstanen datt si fir mech interesséiert war.
I will of course be shown the older data.	Ech wäert selbstverständlech déi eeler Donnéeën gewise ginn.
They had to be put down.	Si hu missen erofgesat ginn.
This does not help.	Dëst hëlleft net.
And finally, age does not.	A schlussendlech, Alter net.
At least here they were honest about it.	Op d'mannst hei waren se éierlech doriwwer.
I do not need her to talk to me.	Ech brauch hatt net fir mat mir ze schwätzen.
Spring worked its way into the world.	Fréijoer huet säi Wee an d'Welt geschafft.
The girls let you have it for free.	D'Meedercher loossen Iech et fir näischt hunn.
This may not be so unique, but it is the position of the client.	Dëst ass vläicht net sou eenzegaarteg, awer et ass d'Positioun vum Client.
We'll be sure.	Mir wäerte sécher sinn.
They can even listen to talk of peace.	Si kënne souguer lauschteren fir vu Fridden ze schwätzen.
When no one answered, he opened the door with a key.	Wéi kee geäntwert huet, huet hien d'Dier mat engem Schlëssel opgemaach.
One part of the men went that way and the other the other.	Een Deel vun de Männer ass dee Wee gaangen an deen aneren deen aneren.
It was so fun to see it through her eyes.	Et war sou Spaass et duerch hir Aen ze gesinn.
But you know one.	Awer Dir kennt een.
If they hate you, they hate you.	Wann se dech haassen, haassen se dech.
So the improvement was small.	Also d'Verbesserung war kleng.
Together and happy.	Zesummen a glécklech.
This year will be a battle.	Dëst Joer wäert eng Schluecht ginn.
I talked to her a few hours ago.	Ech hu virun e puer Stonnen mat hatt geschwat.
It should have a date, feel, and figures.	Et soll en Datum hunn, Gefill, a Figuren.
The women cried and cried.	D'Fraen hu gekrasch a gekrasch.
They felt right.	Si hu sech richteg gefillt.
Understanding this process is self-knowledge.	D'Verstoe vun dësem Prozess ass Selbstkenntnisser.
I mean a model.	Ech mengen e Modell.
I'll cut out his heart.	Ech wäert säin Häerz ausschneiden.
Just a big circle.	Just ee grousse Krees.
Say more or less what you said.	Sot méi oder manner wat Dir gesot hutt.
You will be noticed by thousands of friends.	Dir wäert vun Dausende vu Frënn gemierkt ginn.
The people who have to work for them are not so happy.	Déi Leit, déi fir si schaffen musse sinn net esou glécklech.
Then they were gone.	Dunn waren se fort.
Not that her husband notices the kitchen.	Net datt hire Mann déi Kichen mierkt.
Others have done it.	Anerer hunn et gemaach.
I hope it is a great success.	Ech hoffen et ass e grousse Succès.
Give me a little shoulder.	Gëff mir e bësse Schëller.
Water each plant as you plant it.	Waasser all Planz wéi Dir se plant.
I'm just lying there.	Ech leien just do.
This she did not enjoy often.	Dëst huet si net dacks genéissen.
They become more comfortable with it.	Si ginn méi bequem domat.
Keep detailed animal care records for at least two years.	Halt detailléiert Déierebehandlungsrecords fir op d'mannst zwee Joer.
He certainly hoped.	Hien huet sécher gehofft.
The results were performed from a representative experiment of three.	D'Resultater sinn aus engem representativen Experiment vun dräi duerchgefouert.
All straight lines.	All riicht Linnen.
He mostly served on special teams.	Hien huet meeschtens op Spezialequipen gedéngt.
I now understand that this is not the case.	Ech verstinn elo, datt dat net de Fall ass.
It was her voice, anyway.	Et war hir Stëmm, iwwerhaapt.
This should change.	Dëst sollt änneren.
Discuss it with yourself.	Diskutéiert et mat Iech.
And hold shares or stock options in the company.	An halen Aktien oder Aktienoptiounen an der Firma.
It's an economic deal.	Et ass e wirtschaftlechen Deal.
I break him.	Ech briechen hien.
She is never back.	Si ass ni zréck.
Maîtrise Politik Nr.	Maîtrise Politik Nr.
It makes a good amount.	Et mécht e gudde Betrag.
They were the audience.	Si waren de Publikum.
I just need a few minutes to focus.	Ech brauch just e puer Minutten fir ze fokusséieren.
So she left and never came back.	Also ass si fortgaang an ass ni zréck komm.
It definitely was.	Et war definitiv.
On the same samples.	Op déiselwecht Proben.
You know they will.	Dir wësst datt se wäerten.
Take a deep breath and focus on something else.	Huelt en déif Otem a fokusséiert op eppes anescht.
My reading month was very good.	Mäi Liesmonat war ganz gutt.
, remains valid.	, bleift valabel.
Now there is evidence that this link starts early in life.	Elo gëtt et Beweiser datt dëse Link fréi am Liewen ufänkt.
From such a woman.	Vun esou eng Fra sinn.
The story changes.	D'Geschicht ännert sech.
Workers do not have the skills.	Aarbechter hunn net d'Fäegkeeten.
They were still in a good area.	Si waren nach an engem gudde Beräich.
He shook his head and looked away.	Hien huet de Kapp gerëselt an huet ewech gekuckt.
Somehow he had to escape it.	Iergendwéi huet hien et missen entkommen.
We have a major social issue at hand here.	Mir hunn hei e grousst sozialt Thema op der Hand.
He had to look for it.	Hie misst no sichen.
Stop everything you do.	Stop alles wat Dir maacht.
Send him up.	Schéckt hien erop.
It could have been in the hands of someone else.	Et kéint an der Hand vun engem aneren gewiescht sinn.
It looked good I think.	Et huet gutt ausgesinn ech mengen.
Once again, the door behind them was closed.	Nach eng Kéier huet een d'Dier hannert hinnen zougemaach.
Report of work.	Bericht vun der Aarbecht.
We just can not go back to business as usual.	Mir kënnen einfach net zréck an d'Geschäft wéi gewinnt.
Now she feels safer.	Elo fillt si sech méi sécher.
You still see a work light from time to time.	Dir gesitt ëmmer nach eng Aarbechtsliicht vun Zäit zu Zäit.
You made our day so special and could not do enough for us.	Du hues eisen Dag sou speziell gemaach a konnt net genuch fir eis maachen.
And it hit him.	An et huet hien geschloen.
He did nothing but run his mouth.	Hien huet näischt gemaach wéi säi Mond lafen.
And it should not contain any logic.	An et soll keng Logik enthalen.
But she opens after a few days.	Awer si gëtt no e puer Deeg op.
I did that, and the day just seemed on us.	Ech hunn dat gemaach, an den Dag schéngt just op eis.
He wants to talk to one of your dogs.	Hie wëll mat engem vun Ären Hënn schwätzen.
He started playing against himself.	Hien huet ugefaang géint sech selwer ze spillen.
He did not particularly consider himself a catcher.	Hien huet sech net besonnesch als Fang ugesinn.
The choice surprised many.	De Choix huet vill iwwerrascht.
At least it does not seem to follow from their description.	Op d'mannst schéngt et net aus hirer Beschreiwung ze folgen.
What is bad is bad even when necessary.	Wat schlecht ass ass schlecht och wann néideg.
She saw through his eyes that he was happy.	Si huet duerch seng Aen gesinn, datt hie frou war.
They wanted more blood, and they would do anything to get it.	Si wollte méi Blutt, a si géifen alles maachen fir et ze kréien.
I really am not a very nice person.	Ech si wierklech net eng ganz léif Persoun.
Sleep is a waste of time.	Schlof ass eng Verschwendung vun Zäit.
And like hell he could not know he had a daughter.	A wéi d'Häll hie konnt net wëssen datt hien eng Duechter huet.
Hold them accountable.	Halt se verantwortlech.
We can then find a way as that of.	Mir kënnen dann e Wee als de vun.
She looked straight at me.	Si huet direkt op mech gekuckt.
He keeps his eyes on the floor and hands me the phone.	Hien hält säi Bléck op de Buedem an iwwerreecht mir den Telefon.
This is not a dog culture.	Dëst ass keng Hondskultur.
Which is not one of my better subjects.	Wat net ee vu menge bessere Fächer ass.
He waited for hours but heard nothing from you.	Hien huet Stonnen gewaart awer huet näischt vun Iech héieren.
And probably another one after that.	A wahrscheinlech nach eng aner duerno.
Maybe that sounds weird to me.	Vläicht kléngt komesch vu mir.
Do not believe.	Gleeft net.
How to stop them.	Wéi se ze stoppen.
It was also something to make me happy.	Et war och eppes fir mech ze freeën.
I feel confident about it.	Ech fille mech sécher dovun.
I leave it to the kids.	Ech loossen et un de Kanner.
That had to help.	Dat huet missen hëllefen.
Not even us.	Net emol eis.
I still wanted to be with him.	Ech wollt nach ëmmer mat him sinn.
Prepare to discuss both.	Preparéieren souwuel ze diskutéieren.
Pictures are coming soon.	Et kommen geschwënn Biller.
Everything white is not good.	Alles wäiss ass net gutt.
In my eyes, this question should be absolutely closed.	A mengen Aen, dës Fro soll absolut zougemaach ginn.
Try to move me.	Probéieren mech ze réieren.
I think it could be something better.	Ech mengen et kann eppes besser sinn.
Much of the feeling had left his arms.	Vill vum Gefill hat seng Waffen verlooss.
You get what you put into it '.	Dir kritt dovun wat Dir dran setzt'.
The reality is that it happens.	D'Realitéit ass datt et geschitt.
What was it.	Wat war et.
For each question, choose the answer you most agree with.	Fir all Fro, wielt d'Äntwert mat där Dir am meeschte averstane sidd.
We see many good things he has done.	Mir gesinn vill gutt Saachen déi hien gemaach huet.
She was a little too free.	Si war e bëssen ze fräi.
This is going to be bad.	Dëst wäert schlecht ginn.
After a game like this to come back, those are hard.	No engem Spill wéi dëst zréck ze kommen, déi sinn schwéier.
I would have done anything for him.	Ech hätt alles fir hien gemaach.
Data would therefore not be 'completely random'.	Date wieren also net 'ganz zoufälleg' feelen.
The core material may vary depending on the application.	D'Kärmaterial kann ofhängeg vun der Applikatioun variéieren.
I do not know why anyone would want this job.	Ech weess net firwat iergendeen dës Aarbecht wëllt.
Well, it's not a natural system.	Gutt, et ass keen natierleche System.
So we decided to design our own rules.	Dofir hu mir décidéiert eis eege Reegelen ze designen.
They need to change a name.	Si brauchen en Numm änneren.
That was some time ago.	Dat war virun enger Zäit.
He says this will happen again this year.	Hie seet, datt dat och dëst Joer wäert geschéien.
It came back to me like an old friend.	Et ass bei mech zréckkomm wéi en ale Frënd.
These were divided into two groups.	Dës goufen an zwou Gruppen opgedeelt.
They have given me the gift of peace of mind.	Si hunn mir de Kaddo vum Fridden vum Geescht ginn.
For example, the approach may reduce the cost of the vehicle system.	Zum Beispill kann d'Approche d'Käschte vum Gefiersystem reduzéieren.
His life.	Säi Liewen.
To have someone looking at you.	Fir een ze hunn deen op Iech kuckt.
I also think she knew what was going to happen.	Ech mengen och si wousst wat geschéie géif.
My records were never perfect.	Meng records waren ni perfekt.
I'll come back later.	Ech kommen herno drop.
They had recognized each other.	Si haten sech erkannt.
Broken Split, but anyway.	Gebrach Split, mee souwisou.
He looks surprised that she's here too.	Hie gesäit iwwerrascht aus, datt si och hei ass.
It's like a game.	Et ass wéi e Spill.
She has no real family feeling.	Si huet keng richteg Famill Gefill.
They say this is a complex case but we do not agree.	Si soen datt dëst e komplexe Fall ass awer mir sinn net d'accord.
I closed myself.	Ech hu mech zou.
Every single being now has the power to make the difference.	All eenzel Wiesen huet elo d'Kraaft den Ënnerscheed ze maachen.
In the beginning, you can still eat.	Am Ufank kënnt Dir nach iessen.
Here's the fix.	Hei ass de Fix.
They are mixed just before use.	Si gi just virum Gebrauch gemëscht.
There was something difficult about it.	Do war eppes schwéier dran.
To a small degree, this feeling is valid.	Zu engem klenge Grad ass dëst Gefill valabel.
Time after time, they failed.	Kéier no Zäit hu se gescheitert.
But and is not an object.	Awer an ass keen Objet.
I did not work on the case.	Ech hunn net un de Fall geschafft.
That was how he said it.	Dat war wéi hien et gesot huet.
We had a great time, over and over again.	Mir haten eng super Zäit, ëmmer erëm.
I do not care, we could really care.	Mir ass et egal, mir kéint et wierklech egal sinn.
This is especially dangerous when driving.	Dëst ass besonnesch geféierlech wann Dir fuert.
You have to book fun events.	Dir musst Spaass Evenementer Buch.
We sold it when prices rocked down.	Mir verkaf et wann d'Präisser Rock ënnen waren.
I'm very happy about that.	Ech si ganz frou doriwwer.
The human body functions the same way.	De mënschleche Kierper funktionnéiert déiselwecht Manéier.
So that floor is broken.	Also dee Buedem ass gebrach.
Accordingly, the panel reviews this claim only for simple errors.	Deementspriechend iwwerpréift de Panel dës Fuerderung nëmme fir einfache Feeler.
The need for energy is a major issue all over the world today.	De Besoin fir Energie ass haut e grousst Thema op der ganzer Welt.
Army officers when they learned of it.	Arméi Offizéier wann se vun et geléiert.
So, find unique content that benefits your team.	Also, fannt eenzegaartegen Inhalt deen Äert Team profitéiert.
It was not fun, and art should be fun.	Et war net Spaass, a Konscht soll Spaass ginn.
Go away now.	Gitt elo ewech.
They knew they were doing wrong, but tried to hide it.	Si woussten datt se falsch maachen, awer hu probéiert et ze verstoppen.
I had the goal to make a background a random color.	Ech hat d'Zil fir en Hannergrond eng zoufälleg Faarf ze maachen.
Well, it gave her a job, and a way in life.	Ee, et huet hir eng Aarbecht, an e Wee am Liewen.
In addition, I take full responsibility.	Ausserdeem iwwerhuelen ech voll Verantwortung.
I have some ideas.	Ech hunn e puer Iddien.
You guys really seem to have it together.	Dir Kärelen schéngen wierklech et zesummen ze hunn.
And there was that show last night.	An do war déi Ausstellung gëschter Owend.
It had been missing for about a week.	Et war ongeféier eng Woch vermësst.
Also stay on top of your schoolwork.	Bleift och op der Spëtzt vun Ärer Schoulaarbecht.
His gaze slowly returned to the table in front of him.	Säi Bléck koum lues a lues zréck op den Dësch virun him.
Similar processes were shown in the Middle Ages and beyond.	Ähnlech Prozesser goufen am Mëttelalter an doriwwer eraus gewisen.
I worked very, very hard.	Ech hu ganz ganz schwéier geschafft.
They may have brought up this boy from a very young age.	Si hu vläicht dëse Jong aus engem ganz jonken Alter bruecht.
It feels like you have more control this way.	Et fillt sech wéi wann Dir méi Kontroll op dës Manéier hutt.
However, they claim that violence is wrong.	Si behaapten awer datt Gewalt falsch ass.
It's good to leave it as it is.	Et ass gutt et ze loossen wéi et ass.
To think that something like this should happen.	Fir ze denken, datt esou eppes soll geschéien.
It turns out that the property needs more work.	Et stellt sech eraus datt d'Propriétéit gréisser Aarbecht brauch.
He did not object, but lay there from a distance to breathe.	Hien huet net dogéint gemaach, mee louch vun enger Distanz do ze otmen.
Yes, it had happened again.	Jo, et war erëm geschitt.
And then there's my sister.	An dann ass meng Schwëster.
They turn you into something you do not want to be.	Si maachen Iech an eppes wat Dir net wëllt sinn.
Rose pulled up a chair next to me.	D'Rose huet e Stull nieft mir gezunn.
I love you, "he said on the way to bed.	Ech hunn dech gär," sot hien um Wee an d'Bett.
Thank you very much.	Merci ganz een.
They could take care of as many as eight at a time.	Si kéinte sech ëm esou vill wéi aacht gläichzäiteg këmmeren.
You have it now.	Dir hutt et elo.
We know you live life on your own terms.	Mir wëssen datt Dir d'Liewen op Ären eegene Begrëffer lieft.
He said it did not matter, there were orders from above.	Hie sot, dat wier egal, et wieren Uerder vun uewen.
Nobody has a problem with that.	Keen huet e Problem mat deem.
By physical force against the person.	Vun kierperlech Kraaft géint d'Persoun.
They would make notes about the houses they loved.	Si géifen Notizen iwwer d'Haiser maachen, déi se gär hunn.
But he failed the test, which was worse.	Awer hien hat den Test gescheitert, wat méi schlëmm war.
When you did it, it was stronger.	Wann Dir et gemaach hutt, war et méi staark.
We both enjoyed that boat.	Mir hunn allebéid dat Boot genoss.
I watched it.	Ech hunn et gekuckt.
This man is my patient.	Dëse Mann ass mäi Patient.
Every big city.	All grouss Stad.
I'm not that.	Ech sinn net dat.
He should love his children.	Hie soll seng Kanner gär hunn.
So there would be no lies, not really, in.	Also et wier keng Ligen, net wierklech, an.
But they are really young and need the gift of time.	Awer si si wierklech jonk a brauche de Kaddo vun der Zäit.
Analyzed the data and did literature research.	Analyséiert d'Donnéeën an huet Literaturfuerschung gemaach.
He grabbed his gun and got out of the truck.	Hien huet seng Waff gegraff an ass ausserhalb vum Camion geklommen.
You just fall into the shit.	Dir fällt Iech einfach an de Schäiss.
When we left, he told me something about his life.	Wéi mir gaang sinn, huet hien mir eppes vu sengem Liewen erzielt.
It was not quite a laugh.	Et war net ganz e Laachen.
You can discuss this with them.	Dir kënnt dëst mat hinnen diskutéieren.
Now we hear once again that they are good.	Elo héiere mer nach eng Kéier, datt se gutt sinn.
The system did not work.	De System huet net geschafft.
What makes this game really fun is the battle system.	Wat dëst Spill wierklech Spaass mécht ass de Schluechtsystem.
All approaches have led to consistent results.	All Approche hunn zu konsequent Resultater gefouert.
He went down.	Hien ass erofgaang.
So far it has been very successful.	Bis elo war et ganz erfollegräich.
And there it is.	An et gëtt dobäi.
To be free and clear.	Fir fräi a kloer ze sinn.
I can not leave my sister.	Ech kann meng Schwëster net verloossen.
And neither of us has a family.	A weder vun eis huet eng Famill.
He was afraid she might get lost or maybe even hurt someone.	Hie war Angscht, si géif verluer goen oder vläicht souguer een verletzen.
They can be added at any desired rates.	Si kënnen zu all gewënschte Tariffer bäigefüügt ginn.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
the program a fair attempt.	de Programm e fairen Versuch.
Put some money on the side.	Huelt e puer Suen op der Säit.
They offered me cold beer instead.	Si hunn mir amplaz kale Béier ugebueden.
They were interesting.	Si waren interessant.
Write it clearly and one night put it under his door.	Schreift et kloer an eng Nuecht huet et ënner senger Dier gesat.
Make yourself wonderful.	Maacht Iech wonnerbar.
That could make it safe.	Dat kéint et sécher maachen.
He pushed my knees apart, giving himself full access.	Hien huet meng Knéien auserneen gedréckt, a sech selwer voll Zougang ginn.
It was light and now it's dark.	Et war Liicht an elo ass et Däischtert.
Also look for another job.	Sicht och eng aner Aarbecht.
She says he's not here.	Si seet hien ass net hei.
Go fight for the good guys.	Gitt kämpft fir déi gutt Kärelen.
It is not our job to judge our own work.	Et ass net eis Aarbecht eis eegen Aarbecht ze beurteelen.
The doctor never moved.	Den Dokter huet sech ni geplënnert.
The correct number can be calculated at any time.	Déi richteg Zuel kann zu all Moment berechent ginn.
I would have liked a comparison with this lake.	Ech hätt e Verglach mat dëser Séi gefrot.
In a way, we ourselves are a little less complete.	Op eng Manéier si mir selwer e bësse manner komplett.
We can buy you anything you want.	Mir kënnen Iech alles kafen Dir wëllt.
I still have the list that the doctor gave me.	Ech hunn nach ëmmer d'Lëscht, déi den Dokter mir ginn huet.
I should not be surprised.	Ech sollt mech net wonneren.
But there is no time.	Awer et gëtt keng Zäit.
My screen just stayed black.	Meng Écran blouf just schwaarz.
The people here are generally friendly.	D'Leit hei sinn allgemeng frëndlech.
He's absolutely crazy.	Hien ass absolut verréckt.
It's much easier to keep up with that path.	Et ass vill méi einfach mat deem Wee ze halen.
It's easy to see.	Et ass einfach ze gesinn.
Give us more reasons.	Gitt eis méi Grënn.
While the woman spends most of her time at home.	Wärend d'Fra déi meescht Zäit doheem verbréngt.
He's healthy, he did nothing to get the cancer.	Hien ass gesond, hien huet näischt gemaach fir de Kriibs ze kréien.
Everything felt right.	Alles huet sech richteg gefillt.
This is by no means an exception.	Dëst ass op kee Fall eng Ausnahm.
I do not know if it really is.	Ech weess net ob et wierklech ass.
Especially with us.	Besonnesch bei eis.
We collected everything.	Mir hunn alles gesammelt.
There's just one way.	Et ass just e Wee.
This was the center.	Dëst war den Zentrum.
They can not touch my soul.	Si kënnen meng Séil net beréieren.
Then read it aloud once or twice.	Da liest et eemol oder zweemol haart.
We do not need anger or anything negative.	Mir brauche keng Roserei oder eppes negativ.
I noticed another thing.	Ech hunn eng aner Saach gemierkt.
Except do not start.	Ausser net ufänken.
Or what made a success difficult to achieve.	Oder wat e Succès schwéier gemaach huet ze erreechen.
The only thing left was the outer shell.	Dat eenzegt wat bliwwen ass war déi baussenzeg Schuel.
A few years back, it was just everyone who looked out for you.	E puer Joer zréck, et war just jiddereen deen dech erausgekuckt huet.
You and mom fix it between you.	Dir an d'Mamm fixen et tëscht Iech.
En route.	Ënnerwee.
Mann and Papp.	Mann a Papp.
Neither of them was sure they wanted to go through.	Weder vun hinnen war sécher, datt si wëllen duerchgoën.
She would never accept anything from me.	Si géif ni eppes vu mir akzeptéieren.
Shows the problems of our country.	Weist d'Problemer vun eisem Land.
I'm so glad we did.	Ech sinn sou frou, datt mir et gemaach hunn.
I can not do it anymore.	Ech kann et net méi maachen.
It took a long time but we are glad it is finished.	Et war laang gedauert awer mir si frou datt et fäerdeg ass.
About three thousand women and seven hundred men work and live there.	Ongeféier dräi dausend Fraen a siwenhonnert Männer schaffen a liewen do.
Blood and brain matter everywhere.	Blutt a Gehir Matière iwwerall.
She had a lot of time.	Si hat vill Zäit.
We will discuss the letter in more detail on your next visit.	Mir diskutéieren de Bréif méi voll op Ärem nächste Besuch.
It will only help us further.	Et wäert eis nëmme weider hëllefen.
This makes things very simple.	Dëst mécht d'Saache ganz einfach.
The battle was barely over before she started calling.	D'Schluecht war knapps eriwwer ier si ugefaang huet ze ruffen.
Not by a long shot.	Net duerch e Wäitschoss.
I need water.	Ech brauch Waasser.
For the moment, that was enough.	Fir de Moment war dat duer.
Meet me.	Trefft mat mir.
This was in line with the above findings.	Dëst war am Aklang mat den uewe genannten Erkenntnisser.
I know they worked on it.	Ech weess datt se dru geschafft hunn.
Not that it could.	Net datt et kéint.
They need to hear from us.	Si musse vun eis héieren.
Only in our small groups.	Nëmmen an eise klenge Gruppen.
Which was a big mistake.	Wat e grousse Feeler war.
Save the trees.	Retten d'Beem.
I rarely drink good wine.	Ech drénken selten gudde Wäin.
Therefore, the influence of such additional factors should be considered more carefully.	Dofir sollt den Afloss vun esou zousätzlech Faktoren méi suergfälteg berücksichtegt ginn.
They could have spoken language.	Si hätten Sprooch hätt kënnen.
I just thought this had to go into a song.	Ech hu just geduecht datt dëst an e Lidd muss goen.
At least, we think.	Op d'mannst, mengen mir.
I assume this is not a bad idea.	Ech huelen un dat ass keng schlecht Iddi.
We missed a lot of shows.	Mir hunn vill Shows verpasst.
I filled in the appropriate spaces on the form.	Ech hunn déi entspriechend Plazen um Formulaire ausgefëllt.
Sometimes he would be mentioned.	Heiansdo géif een hien ernimmen.
Take your time and look around you.	Huelt Är Zäit a kuckt ronderëm Iech.
Every day of the week.	All Dag vun der Woch.
The same night.	Déi selwecht Nuecht.
It has two parts.	Et huet zwee Deeler.
I think he's tired of knowing too much.	Ech mengen hien huet midd zevill ze wëssen.
You go ahead in whatever way you choose, and we trust you.	Dir gitt vir op wéi eng Manéier Dir wielt, a mir vertrauen Iech.
I feel like it could still be a good idea to use.	Ech fille wéi wann et nach eng gutt Iddi benotze kéint.
I felt he should be in therapy, not me.	Ech hu gefillt datt hien an der Therapie sollt sinn, net ech.
This is especially important for physical events.	Dëst ass besonnesch wichteg fir kierperlech Evenementer.
She understood what it meant to me.	Si huet verstanen wat et fir mech bedeit.
Sometimes you want to open your mind.	Heiansdo wëllt Dir de Geescht op.
People call the television station.	Leit ruffen der Televisioun Gare.
It is as if someone has asked you to control your breathing.	Et ass wéi wann een Iech gefrot huet fir Är Atmung ze kontrolléieren.
If there is an error, you can put the error in this field.	Wann et Feeler ass, kënnt Dir de Feeler an dësem Feld setzen.
I see that in him sometimes.	Ech gesinn dat heiansdo an him.
Oh yes, you really are.	Oh jo, Dir sidd wierklech.
It should be his last battle.	Et sollt seng lescht Schluecht sinn.
I even used it on my face because it was very dry.	Ech hunn et souguer op mengem Gesiicht benotzt well et ganz dréchen war.
I can not for everyone on this board.	Ech kann net fir jiddereen op dësem Board.
However, there is a lack of physical understanding behind it.	Wéi och ëmmer, et feelt u kierperlecht Verständnis hannendrun.
Two things happen.	Zwou Saache geschéien.
It displays a list of files and then an exception occurs.	Et weist eng Lëscht vun de Fichieren an da geschitt eng Ausnam.
Okay, here's what you do.	Okay, hei ass wat Dir maacht.
They were used as a source of birth control.	Si waren als Quell vun Gebuert Kontroll.
I will not be myself anymore.	Ech wäert mech net méi sinn.
Listen to this for just a minute.	Lauschtert dës fir just eng Minutt.
You've seen the news.	Dir hutt d'Noriichte gesinn.
He will find out.	Hie wäert erausfannen.
I love him.	Ech hunn him gär.
This was not easy.	Dëst war net einfach.
Get advice from as many sources as possible.	Kritt Rotschléi vu sou vill wéi méiglech Quellen.
Because she did not know what to say.	Well si wousst net wat ze soen.
Her eyes widened.	Hir Aen goufen grouss.
She's not sure what we need.	Si ass net sécher wat mir brauchen.
This has been removed.	Dëst gouf ewechgeholl.
She knows now, sort of.	Si weess elo, Zort vun.
In the first stage, we can develop the storage management system.	Op der éischter Etapp kënne mir de Späichermanagementsystem entwéckelen.
A strange idea came to me.	Eng komesch Iddi ass bei mech komm.
Everything we ever use at such a time.	Alles wat mir jeemools zu esou enger Zäit benotzen.
I stay with him until he's ready to go to bed.	Ech bleiwe bei him bis hie prett ass fir an d'Bett ze goen.
So much.	Sou vill.
Well, action is still needed.	Gutt, Aktioun ass nach néideg.
We assume it's behind us.	Mir huelen un datt et hannert eis ass.
He loves life.	Hien huet d'Liewen gär.
He uses the phrase 'my girl', which is a favorite of his.	Hie benotzt den Ausdrock 'meng Meedchen', wat e Favorit vu him ass.
You begin to know them as well as you know yourself.	Dir fänkt se sou gutt ze kennen wéi Dir Iech selwer kennt.
Only part of my body left.	Nëmmen een Deel vu mengem Kierper lénks.
If he survived, he was in no condition to pursue us.	Wann hien iwwerlieft huet, war hien a kee Konditioun fir eis ze verfollegen.
I'm writing about it.	Ech schreiwen doriwwer.
I can certainly see why.	Ech kann sécher gesinn firwat.
Maybe there was an expression there.	Vläicht gouf et do en Ausdrock.
I certainly do not remember them reading my rights.	Ech erënnere mech sécher net datt se mech meng Rechter gelies hunn.
The more scared he was, the more he tried to laugh.	Wat méi Angscht hie war, wat hie méi probéiert huet ze laachen.
My sources told me she would be here.	Meng Quellen hu mir gesot datt si hei wäert sinn.
But when people were free to move.	Awer wann d'Leit fräi waren ze réckelen.
It was created to solve the problem you are describing.	Et gouf erstallt fir de Problem ze léisen deen Dir beschreift.
I just wanted to see what my best option is right now.	Ech wollt just kucken wat meng bescht Optioun elo ass.
It's a really hard time.	Et ass eng wierklech schwéier Zäit.
Cause and effect.	Ursaach an Effekt.
Either way, she had a flat awful year.	Egal wéi, hatt huet e flaach schrecklecht Joer.
In the end, though, some people do not care and some do not.	Schlussendlech sinn awer e puer Leit egal an e puer net.
Every woman is different.	All Fra ass anescht.
You can not, and with good reason.	Dir kënnt net, a mat gudde Grond.
I did not see you there.	Ech hunn dech net do gesinn.
And it's not just a male problem.	An et ass net nëmmen e männleche Problem.
They see things differently.	Si gesinn Saachen anescht.
It's very difficult to talk now.	Et ass ganz schwéier elo ze schwätzen.
This is claimed by the central database.	Dat behaapt vun der zentraler Datebank.
No injuries were reported.	Et goufe keng Blesséierter gemellt.
However, the Court did not do so.	Dat huet de Geriichtshaff awer net gemaach.
Married to a beautiful woman.	Bestuet mat enger schéiner Fra.
She left nothing out.	Si huet näischt eraus gelooss.
Only one eye per patient, randomized, was included in the analysis.	Nëmmen een Aen pro Patient, zoufälleg, war an der Analyse abegraff.
Or maybe some did, but I just did not study them carefully.	Oder vläicht e puer hunn et gemaach, awer ech hunn se einfach net virsiichteg studéiert.
Houses every year.	Haiser all Joer.
Can be served hot or cool.	Kann waarm oder cool servéiert ginn.
I thought red and black would be a good combination.	Ech hu geduecht datt rout a schwaarz eng gutt Kombinatioun wier.
The country had moved on.	D'Land war weider gaang.
Let me know.	Loosst Iech et wëssen.
But it was about three hours.	Mä et war iwwer dräi Stonnen.
My wedding should be.	Meng Hochzäit soll sinn.
Therefore, we expect that this issue will not be critical in our procedure.	Dofir erwaarden mir datt dëse Problem an eiser Prozedur net kritesch ass.
I'm not giving a fuck what they think.	Ech ginn net e Fuck wat se denken.
Neither is helpful.	Weder ass hëllefräich.
Nothing else comes close.	Näischt anescht kënnt no.
This view is perhaps more accurate.	Dës Vue ass vläicht méi richteg.
We caught up with them back river one way.	Mir opgefaange mat hinnen zréck Floss e Weeër.
Some critical analyzes have been made.	Et gouf e puer kritesch Analysë gemaach.
Can be good fun if you are a patient.	Kann gutt Spaass sinn wann Dir e Patient sidd.
Take our attention.	Huelt eis Opmierksamkeet.
The emails.	Déi E-Mailen.
Do not get in trouble from the state.	Wëllt net an Ierger aus dem Staat kommen.
It felt like a very long time.	Et gefillt wéi eng ganz laang Zäit.
They still assume that the brain is the seat of the mind.	Si huelen nach ëmmer un datt d'Gehir de Sëtz vum Geescht ass.
She would not either.	Si géif och net.
Three mechanisms can take these relationships into account.	Dräi Mechanismen kënnen dës Bezéiunge berücksichtegen.
Open me up.	Maacht mech op.
He lived a very long time.	Hien huet eng ganz laang Zäit gelieft.
That would not do.	Dat géif net maachen.
Or so it seemed to me.	Oder sou huet et mir ausgesinn.
It is also not just financial pain.	Et ass och net nëmme finanziell Péng.
Things have a way of getting around.	D'Saachen hunn e Wee fir ronderëm ze kommen.
And each step feels better than anything you can imagine.	An all Schrëtt fillt sech besser wéi alles wat Dir Iech virstellen kënnt.
Unfortunately, this is a slow procedure in most of the applications.	Leider ass dëst eng lues Prozedur an de meeschte vun den Uwendungen.
Before you can be good, you must be bad.	Ier Dir gutt ka sinn, musst Dir schlecht sinn.
They are there to lead us astray.	Si sinn do fir eis op de falsche Wee ze féieren.
If you missed this year, come next year.	Wann Dir dëst Joer verpasst hutt, kommt d'nächst Joer.
My mom did that.	Meng Mamm huet dat gemaach.
You can dress as you like.	Dir kënnt Iech verkleeden wéi Dir wëllt.
The quality has gone up.	D'Qualitéit ass eropgaang.
Five patients were missing.	Fënnef Patienten goufen vermësst.
To discuss the pieces.	Fir d'Stécker ze diskutéieren.
Happy that he did it at home.	Glécklech datt hien et doheem gemaach huet.
I left no memory of them.	Ech hu keng Erënnerung vun hinnen verloossen.
I have no idea what you're talking about.	Ech hu keng Ahnung vu wat Dir schwätzt.
That afternoon, the Task Force had a close call.	Dee Nomëtteg hat d'Task Force eng enk Uruff.
They were very close.	Si ware ganz no.
Cook for three hours.	Kachen dräi Stonnen.
They want to kill him.	Si wëllen hien ëmbréngen.
The two then spend the night together.	Déi zwee verbréngen dann d'Nuecht zesummen.
I just thought people would behave in a better way.	Ech hu just geduecht datt d'Leit sech op eng besser Manéier droen.
When one cell is printed, another view is printed.	Wann eng Zell gedréckt gëtt, gëtt eng aner Vue gedréckt.
And she's right from them.	A si ass direkt vun hinnen.
The four years.	Déi véier Joer.
And every part of the set is very detailed.	An all Deel vum Set ass ganz detailléiert.
I do not know what other lines do.	Ech weess net wat aner Linnen maachen.
And they last forever.	A si daueren fir ëmmer.
It's about doing the least to get the most.	Et geet drëm am mannsten ze maachen fir dat meescht ze kréien.
All other effects were similar between the four groups.	All aner Effekter waren ähnlech tëscht de véier Gruppen.
It looked very sharp.	Et huet ganz schaarf ausgesinn.
But that could be to our advantage.	Mä dat kéint zu eise Virdeel sinn.
It was built on very high ground.	Et gouf op ganz héich Plaz gebaut.
None of them seem political.	Keen vun hinnen schéngt politesch.
The problem comes in trying to explain it.	De Problem kënnt am Versuch et ze erklären.
It was the biggest fall in years.	Et war de gréisste Fall a Joeren.
You know what it is.	Dir wësst wat et ass.
A long journey through open country.	Eng laang Rees duerch oppe Land.
I'm here to clean your hand for you.	Ech sinn hei fir Iech Är Hand ze botzen.
Some letters within bars indicate significant differences.	Verschidde Bréiwer bannent Baren uginn bedeitend Differenzen.
I mean come on.	Ech mengen komm.
But you are important in this fight.	Awer Dir sidd wichteg an dësem Kampf.
She said nothing.	Si sot näischt.
Maybe even if they are, he will still have sex with me.	Vläicht och wa se sinn, wäert hien nach ëmmer Sex mat mir hunn.
Not that way anyway.	Net op déi Manéier souwisou.
The experience does not have to be on your own country.	D'Erfahrung brauch net op Ärem eegene Land ze sinn.
And they needed something to bridge that moment.	A si hunn eppes gebraucht fir dee Moment ze iwwerbrécken.
Your business is your dream.	Äre Geschäft ass Ären Dram.
She cried.	Si huet gekrasch.
Then make it big.	Da maacht et grouss.
What a good boy.	Wéi e gudde Jong.
The most important thing then and now was to keep everything clean.	Dat Wichtegst war deemools an elo alles propper ze halen.
At least a part of you is still there.	Op d'mannst en Deel vun Iech ass nach ëmmer.
They can not walk yet, so they do not get out of the way.	Si kënnen nach net zu Fouss goen, sou datt se net aus dem Wee kommen.
I came back, which was probably a mistake.	Ech sinn zréckkomm, wat wahrscheinlech e Feeler war.
The one saved for days like this.	Dee gespuert fir Deeg wéi dës.
We just have to cut through.	Mir mussen just duerchschneiden.
That was the moment.	Dat war de Moment.
The first game was tight, the second not.	Déi éischt Partie war enk, déi zweet net.
Yes, you have.	Jo, Dir hutt.
They also had one in the center.	Si haten och een am Zentrum.
Then we can really own the roads'.	Da kënne mir wierklech d'Stroosse besëtzen'.
Those are old eyes on an old fish.	Dat sinn al Aen op en ale Fësch.
And when it gets much worse.	A wann et vill méi schlëmm gëtt.
You pull back.	Dir zitt zréck.
He had such a kind heart for others.	Hien hat sou e léif Häerz fir anerer.
The website is an information service only.	D'Websäit ass nëmmen en Informatiounsservice.
He turns on the light.	Hien schalt d'Luucht un.
You may not even know what the benefits are.	Dir wësst vläicht net emol wat d'Virdeeler sinn.
Please notify w.e.g. 	Mellt Iech w.e.g.
to if you want feedback.	un wann Dir Feedback wëllt.
It was right, she had given him an answer.	Et war richteg, si hat him eng Äntwert ginn.
Must take a quick break.	Muss eng séier Paus maachen.
He could do nothing and he could not understand.	Hie konnt näischt maachen an hie konnt net verstoen.
I had no idea about it.	Ech hat keng Ahnung doriwwer.
Tomorrow is the day.	Muer ass den Dag.
She needs to understand them.	Si brauch se ze verstoen.
The three had a good conversation, she said.	Déi dräi hätten e gutt Gespréich, sot si.
She now saw life on this planet differently.	Si huet d'Liewen op dësem Planéit elo anescht gesinn.
The other boys do not like it.	Déi aner Jongen hunn et net gär.
And something went wrong.	An eppes ass falsch gaang.
Make your full-time or summer memories here.	Maacht Är Vollzäit oder Summer Erënnerungen hei.
Think of something else.	Denken un eppes anescht.
I will not get into them.	Ech wäert net an hinnen kommen.
Boy, you might have meant well, but you sure played hell.	Jong, Dir hätt vläicht gutt gemengt, awer Dir hutt sécher d'Häll gespillt.
Probably to ask him why he did not say to have a boyfriend.	Wahrscheinlech fir hien ze froen firwat hien net gesot huet e Frënd ze hunn.
But it was his, the whole thing.	Awer et war säi, dat Ganzt.
A relationship needs to be built, it needs progress.	Eng Relatioun muss opgebaut ginn, et muss Fortschrëtter.
But together, as friends.	Mee zesummen, als Frënn.
If she said that to anyone, she would think she was crazy.	Wann si dat zu jidderengem gesot, si géif mengen si war verréckt.
However, these approaches are generally effective for a limited time.	Dës Approche sinn awer allgemeng effektiv fir eng limitéiert Zäit.
We're too strong.	Mir sinn ze staark.
They will be there.	Si wäerten do sinn.
I never thought it would go anywhere, but it did.	Ech hat ni geduecht et géif iwwerall goen, mee et huet.
We went in, and we stopped them.	Mir sinn an, a mir gestoppt hinnen.
We had to move in with someone else.	Mir hu misse bei engem anere plënneren.
She found what she needed to be happy with her life.	Si huet fonnt wat hatt gebraucht huet fir glécklech mat hirem Liewen ze sinn.
However, no data on this is available.	Wéi och ëmmer, keng Daten iwwer dëst sinn verfügbar.
You can fix this with sound processing software.	Dir kënnt dat mat Tounveraarbechtungssoftware fixéieren.
It was instant love.	Et war direkt Léift.
I had to kill him before he could make a sound.	Ech hat hien ëmbréngen ier hien e Klang maachen konnt.
You have a taste but not a sense of a whole piece.	Dir hutt e Goût awer net e Sënn vun engem ganze Stéck.
So did the others.	Sou hunn déi aner.
It happens as you get older.	Et geschitt wéi Dir méi al gëtt.
But, something happened.	Awer, eppes geschitt.
And you have to prepare it.	An Dir musst et preparéieren.
It has first, second members.	Et huet éischt, zweet Memberen.
I'm a student of history.	Ech sinn e Student vun der Geschicht.
Completely free and no internet connection required.	Komplett gratis a brauch keng Internetverbindung.
He liked the way he felt after a good feed.	Hien huet de Wee gär wéi hien no engem gudde Feed gefillt huet.
It was quiet.	Et war roueg.
It was late and there were few people on the road.	Et war spéit an et waren wéineg Leit op der Strooss.
She must hate him.	Si muss him haassen.
A number of men gave him letters to post.	Eng Zuel vu Männer huet him Bréiwer ginn ze posten.
There would be little or no waiting to speak at a meeting.	Et wier wéineg oder guer net gewaart fir op enger Versammlung ze schwätzen.
She sat at the table and watched for a minute or two.	Si souz um Dësch a kuckt fir eng Minutt oder zwou.
In the beginning, my arms and legs were constantly tested, in the hospital.	Am Ufank goufen meng Äerm a Been stänneg getest, am Spidol.
It's very, very different.	Et ass ganz, ganz anescht.
But my life is so different now.	Awer mäi Liewen ass elo sou anescht.
It would be on him in a moment.	Et wier op him an engem Moment.
But first she would get a pat.	Awer fir d'éischt géing se e Patt kréien.
I love interesting.	Ech Léift interessant.
But they too can tell a story.	Awer och déi kënnen eng Geschicht erzielen.
Like it's trying to tell me something.	Wéi et probéiert mir eppes ze soen.
Her every step was safe and secure.	Hir all Schrëtt war sécher a sécher.
The three of them have only happened this way once.	Déi dräi vun hinnen sinn nëmmen eng Kéier dëse Wee passéiert.
Hir Politik.	Hir Politik.
He did not mean any harm.	Hien huet domat näischt Schlechtes gemengt.
Except the animals of course.	Ausser d'Déieren natierlech.
That makes me happy.	Dat mécht mech glécklech.
They do not read the process before applying it.	Si liesen de Prozess net ier se applizéieren.
I'm coming to keep you.	Ech kommen dech halen.
She should know you have her back.	Si sollt wëssen datt Dir hatt zréck hutt.
A rich man.	E räiche Mann.
He did not speak to me.	Hien huet net mat mir geschwat.
She hoped so.	Si huet dat gehofft.
Her mouth was dry, the words took up too much space.	Hire Mond war dréchen, d'Wierder hunn ze vill Plaz opgeholl.
Eyes on the road ahead.	Aen op der Strooss virun.
He closed the door behind me.	Hien huet d'Dier hannert mir zougemaach.
I've never looked at it carefully.	Ech hat se nach ni virsiichteg gekuckt.
We are rather in the middle.	Mir stinn éischter an der Mëtt.
Do not look back.	Kuck net zréck.
He looks at many things.	Hie kuckt op vill Saachen.
That or move it away from the city center.	Dat oder réckelen et ewech vum Zentrum vun der Stad.
He served as its first president.	Hien huet als säin éischte President gedéngt.
This is the national culture.	Dëst ass déi national Kultur.
But there is no such evidence.	Mä et gëtt keng esou Beweiser.
We performed some statistical tests during the present study.	Mir hunn e puer statistesch Tester uechter déi heiteg Etude gemaach.
You've never met her.	Dir hutt se ni begéint.
I do not get it in error on anything.	Ech kréien et net zu Feeler op näischt.
They seem to have so much fun together, so much joy.	Si schéngen sou vill Spaass zesummen ze hunn, sou vill Freed.
But the information comes from failed tests.	Awer d'Informatioun kënnt aus gescheiterten Tester.
They are not very creative, and they are quite happy like that.	Si sinn net besonnesch kreativ, a si sinn zimlech frou sou.
All on five pages.	Alles op fënnef Säiten.
There are absolutely no words.	Et gi absolut keng Wierder.
Technology refers to the state of development of a particular technology.	Technologie betrëfft den Zoustand vun der Entwécklung vun enger bestëmmter Technologie.
Too much of it now.	Ze vill vun et elo.
But only if it would do well.	Awer nëmmen wann et gutt géif maachen.
She ordered everyone to leave her, including her daughters.	Si huet jidderengem bestallt hir ze verloossen, och hir Meedercher.
It's so out of date.	Et ass sou aus Datum.
They go out and come back together from the fields.	Si ginn eraus a kommen zesumme vun de Felder zréck.
Their values ​​set in the beginning works well.	Hir Wäerter setzen am Ufank funktionnéiert gutt.
We have not yet reported it to the police.	Mir hunn et nach net bei der Police gemellt.
Allow to cool.	Ofkille loossen.
It was like a different world here.	Et war wéi eng aner Welt hei.
Guess it was just about free help.	Guess et war just iwwer gratis Hëllef.
I wish you had heard it.	Ech wënschen Dir hätt et héieren.
He was not asleep.	Hie war net geschlof.
And then these two weird ideas came up.	An dunn sinn dës zwou komesch Iddien opkomm.
My father will kill me.	Mäi Papp wäert mech ëmbréngen.
Not many people could keep up with him.	Net vill Leit konnte mat him halen.
He heard the door close behind him.	Hien huet héieren d'Dier hannert him zoumaachen.
I'm sure if you do it slowly, it will look a lot worse.	Ech si sécher, wann Dir et lues mécht, gesäit et vill méi schlecht aus.
I do not like nice people.	Ech hunn net gär léif Leit.
Her mother is dead.	Hir Mamm ass dout.
I asked what had changed.	Ech hu gefrot wat geännert huet.
But that may not be the case either.	Mä et ass vläicht och net de Fall.
So the week.	Also d'Woch.
However, at the moment its use is experimental.	Wéi och ëmmer, de Moment ass seng Benotzung experimentell.
But a safe path would not be obtained even then.	Mä e séchere Wee géif een och dann net kréien.
But our fathers felt that whatever conditions existed, they were a people.	Awer eis Pappen hu gefillt, wat och ëmmer Konditiounen existéieren, si waren e Vollek.
But with four of us.	Mee mat véier vun eis.
This makes the process much easier.	Dëst mécht de Prozess vill méi einfach.
First, there was the construction of the new building.	Als éischt gouf et de Bau vum neie Gebai.
Sometimes less than six.	Heiansdo manner wéi sechs.
Otherwise, the image was flat.	Soss war d'Bild flaach.
That's one of the things that makes her special.	Dat ass eng vun de Saachen, déi hir speziell maachen.
Here is a photo of some.	Hei ass eng Foto vun e puer.
They can still do that.	Si kënnen dat nach maachen.
You could not say what she thought about it.	Dir konnt net soen wat si doriwwer geduecht.
I do not know how to fix it.	Ech weess net wéi ech et fixéieren.
Out of court now.	Aus dem Geriicht elo.
Today we took him on a follow-up.	Haut hu mir hien op e Suivi geholl.
But it made a mistake.	Awer et huet e Feeler gemaach.
Add broth and bring to a boil.	Bouillon derbäi a bréngen fir ze kachen.
We can abort.	Mir kënnen ofbriechen.
The plaintiff did not get a job during that time.	De Kläger krut während där Zäit keng Aarbecht.
They did their job.	Si hunn hir Aarbecht gemaach.
Okay, great job.	Okay, flott Aarbecht.
That said, it does not sound like anything too important.	Sot gesot, et kléngt net wéi eppes ze wichteg.
It missed nothing.	Et huet näischt verpasst.
The different staff were very, very good.	Déi verschidde Personal waren ganz, ganz gutt.
They saw less and less of each other.	Si hunn ëmmer manner vunenee gesinn.
There was no way out.	Et war keng Auswee esou.
No, my old friend, we need fresh blood.	Nee, mäin ale Frënd, mir brauche frësch Blutt.
This method is used by many studies, including.	Dës Method gëtt vu ville Studien benotzt, dorënner.
His wife was on the fourth floor.	Seng Fra war op de véierte Stack.
This amount is usually the largest part.	Dëse Betrag ass normalerweis de gréissten Deel.
He fell asleep immediately, as if he had turned off a light.	Hien ass direkt ageschlof, wéi wann hien eng Luucht ausgeschalt hätt.
Nothing comes through.	Näischt kënnt duerch.
I am now in a reading phase.	Ech sinn elo an enger Liesphase.
This is usual.	Dat ass üblech.
Look, this is important, you know.	Kuckt, dëst ass wichteg, Dir wësst.
Use the power of the video.	Benotzt d'Kraaft vum Video.
It took forever before it was over.	Et huet fir ëmmer gedauert ier et eriwwer war.
He's a different class.	Hien ass eng aner Klass.
It was supported by a music video that can be seen here.	Et gouf vun engem Museksvideo ënnerstëtzt, deen hei ze gesinn ass.
When the three minutes are over, stop.	Wann déi dräi Minutten eriwwer sinn, stoppen.
We are the ones who are scared.	Mir sinn déi, déi Angscht hunn.
Here, the Court correctly followed this procedure.	Hei huet de Geriichtshaff dës Prozedur richteg gefollegt.
You must remove this character again when using the key.	Dir musst dëse Charakter erëm ewechhuelen wann Dir de Schlëssel benotzt.
But that does not mean he is not afraid.	Awer dat heescht net datt hien net Angscht huet.
It seems to be a live show, without sound.	Et schéngt eng Live Show ze sinn, ouni Toun.
It needed it.	Et huet et gebraucht.
Thoughts like that will not help his mission.	Gedanke wéi déi wäerten seng Missioun net hëllefen.
That's the law.	Dat ass d'Gesetz.
The money transferred directly to this account is tax-free.	D'Suen déi direkt op dëse Kont ginn sinn steierfräi.
The problem was trying to figure out the game.	De Problem war probéiert d'Spill eraus ze gesinn.
My baby will die too.	Mäi Puppelchen wäert och stierwen.
Go to a bedroom with a bed of blood.	Gitt an eng Schlofkummer mat engem Bett mat Blutt.
There is nothing about it.	Et gëtt näischt doriwwer.
You already have similar.	Dir hutt schonn ähnlech.
Her skin is black.	Hir Haut ass schwaarz.
There are limited options and not many in stock.	Et gi limitéiert Optiounen an net vill am Stock.
This was his first day on the job.	Dëst war säin éischten Dag op der Aarbecht.
Very few people try.	Ganz wéineg Leit probéieren.
She likes it even more.	Si huet dat nach méi gär.
I added the attempt except to bypass that error.	Ech hunn de Versuch bäigefüügt ausser fir dee Feeler ëmzegoen.
It's honest.	Et ass éierlech.
He never saw the man.	Hien huet de Mann ni gesinn.
In short, they like to talk about themselves.	Kuerz gesot, si schwätzen gär iwwer sech selwer.
Sleep.	Schlof.
We are friendly to everyone who wants to get to know us.	Mir si frëndlech vis-à-vis vun jiddereen deen eis wëll kennen léieren.
Anyway, he knew it was there.	Wéi och ëmmer, hie wousst datt et do war.
Seems very random.	Schéngt ganz zoufälleg.
This was the perfect time.	Dëst war déi perfekt Zäit.
I did not really want to talk to her now.	Ech wollt elo net wierklech mat hatt schwätzen.
Go back inside.	Gitt zréck bannen.
You can add or remove items whenever you want.	Dir kënnt Saachen addéieren oder eraushuelen wann Dir wëllt.
This worked for her.	Dëst huet fir hatt geschafft.
Get used to it, little boys.	Gewinnt iech dat, kleng Jongen.
I also have a strong feeling he could kill her.	Ech hunn och e staarkt Gefill datt hien hatt kéint ëmbréngen.
There is just so much to learn.	Et gëtt just sou vill ze léieren.
Si ware bal do.	Si ware bal do.
It was not a professional setup.	Et war kee professionelle Setup.
Some of them came over.	E puer vun hinnen koumen iwwer.
This will lead to a longer software life.	Dëst wäert zu enger méi laanger Liewensdauer vu Software féieren.
I go to my room to pick up the call.	Ech ginn a mengem Zëmmer fir den Uruff ze huelen.
Those were bad times.	Dat waren schlecht Zäiten.
There was no trial for them.	Et gouf kee Prozess fir si.
You know what, that post has the right answer.	Dir wësst wat, dee Post huet déi richteg Äntwert.
We still do not have it.	Mir hunn et nach ëmmer net.
Nothing, as expected.	Näischt, wéi erwaart.
You understand this.	Dir verstitt dëst.
I must die when my will is still strong.	Ech muss stierwen wann mäi Wëllen nach staark ass.
Write a book about it.	Schreift e Buch doriwwer.
It is clear that both states are mixed.	Et ass kloer datt béid Staate gemëscht sinn.
He had the power to stop this.	Hien hat d'Kraaft dëst ze stoppen.
The workers are outside.	D'Aarbechter sinn dobaussen.
They raised their five children.	Si hunn hir fënnef Kanner opgewuess.
He will fall for it if you propose it.	Hie wäert drop falen wann Dir et proposéiert.
But he is not angry.	Awer hien ass net rosen.
In that sense.	An deem Sënn.
Click on the photo above to see more details.	Klickt op d'Foto uewen fir méi Detailer ze gesinn.
I have nothing to prove.	Ech hunn näischt ze beweisen.
The first night, my little group met.	Déi éischt Nuecht huet mäi klenge Grupp begéint.
Error bars represent the range of values.	Feeler Baren representéieren d'Gamme vu Wäerter.
My fingers knew what to do.	Meng Fanger woussten wat ze maachen.
They want to bring the issue to the general trade discussion.	Si wëllen de Problem an déi allgemeng Handelsdiskussioun bréngen.
You will not get any blood on your hands.	Dir wäert kee Blutt op Är Hänn kréien.
It's news to me.	Et ass Neiegkeet fir mech.
Parts of body.	Deeler vu Kierper.
You saw them.	Dir hutt se gesinn.
I looked at her dress.	Ech hunn hir Kleed gekuckt.
The words spoke to each other.	D'Wierder hu matenee geschwat.
Find out what it means for you.	Fannt eraus wat et fir Iech bedeit.
Men tend to report more improvement than women.	Männer tendéieren méi Verbesserung ze berichten wéi Fraen.
This is code black.	Dëst ass Code schwaarz.
This is when it matters, at night.	Dëst ass wann et wichteg ass, an der Nuecht.
He had seen too much.	Hien hätt ze vill gesinn.
We will be well at home.	Mir wäerte gutt doheem sinn.
I enjoy reading the story.	Ech genéissen d'Geschicht ze liesen.
And in any case, as you can see, she was certainly good.	An op alle Fall, wéi Dir et gekuckt hutt, war si sécher gutt.
She did not need the extra worry.	Si huet déi extra Suerg net gebraucht.
But it was a big mistake.	Mee et war e grousse Feeler.
Soon they too were back.	Geschwënn waren och si zréck.
But you did not see the look in that man's eyes.	Mee du hues de Bléck an deem Mann seng Ae net gesinn.
Very few people die more from old age.	Ganz wéineg Leit stierwen méi aus Alter.
In the end, they ask for death.	Um Enn froe si den Doud.
She might have been asleep.	Si hätt vläicht geschlof.
He moved and picked it up.	Hien ass geplënnert an et opgeholl.
That was definitely new, she said herself.	Dat war definitiv nei, sot si selwer.
Your mind is not magic.	Äre Geescht ass keng Magie.
They moved around the room.	Si geplënnert ronderëm de Sall.
They are pure gold.	Si sinn reng Gold.
You want to regain some control.	Dir wëllt e bësse Kontroll zréck kréien.
Well, not exactly that.	Gutt, net genau dat.
She's much closer than that.	Si ass vill méi no wéi dat.
You let this problem touch you because you are interested.	Dir loosst dëse Problem Iech beréieren, well Dir Iech interesséiert.
The two became good friends.	Déi zwee goufen gutt Frënn.
That he had only given the city false hope.	Datt hien der Stad nëmmen falsch Hoffnung ginn huet.
That's a terrible mistake.	Dat ass e schreckleche Feeler.
I'm not saying it would have necessarily made a difference.	Ech soen net datt et onbedéngt en Ënnerscheed gemaach hätt.
I did not care if it was true.	Et war mir och egal ob et wouer wier.
Reports were growing.	D'Rapporte goufen ëmmer méi vill.
Books were not out of place in the kitchen.	Bicher waren net aus Plaz an der Kichen.
He's the guy now.	Hien ass deen Typ elo.
Damn happiness.	Verdammt Gléck.
This was a particular challenge for men and women in sexual relationships.	Dëst war eng besonnesch Erausfuerderung fir Männer a Fraen a sexueller Bezéiungen.
Here are two others.	Hei sinn zwee anerer.
Give it a minute.	Gëff et eng Minutt.
I recognized the text.	Ech hunn den Text erkannt.
This year she was not at her parents' house.	Dëst Joer war si net bei hiren Elterenhaus.
For a long time.	Fir eng laang Zäit.
Below are some of the things our customers have said about us.	Drënner sinn e puer vun de Saachen, déi eis Clienten iwwer eis gesot hunn.
But now times have changed.	Awer elo huet d'Zäit geännert.
My parents had done a good job.	Meng Elteren haten eng gutt Aarbecht gemaach.
If you are interested, click on the image !.	Wann Dir interesséiert sidd, klickt op d'Bild!.
Damn, damn, damn.	Verdammt, verdammt, verdammt.
I could never feel at home, ever.	Ech konnt mech ni doheem fillen, ni.
It was easy to see why.	Et war einfach ze gesinn firwat.
That did not matter.	Dat war egal.
And it's not on the sign.	An et ass net um Schëld.
It just keeps getting better and better.	Et gëtt just ëmmer besser a besser.
That would be just like him according to her argument.	Dat wier grad wéi hien no hirem Argument.
In fact, for the moment, she had other interests.	Tatsächlech, fir de Moment hat si aner Interessen.
Black children are your children.	Schwaarz Kanner sinn Är Kanner.
That was reasonable enough.	Dat war raisonnabel genuch.
Six days later, it burned to the ground.	Sechs Deeg méi spéit ass et op de Buedem gebrannt.
We also find these properties useful.	Mir fannen dës Eegeschafte och nëtzlech.
He did not respond, however.	Hien huet awer net geäntwert.
Whatever it was, we did not need it.	Wat och ëmmer dat war, mir hunn et net gebraucht.
People need places like these.	Leit brauchen Plazen wéi dës.
He's a good guy.	Hien ass e gudde Guy.
That was.	Dat war.
Just sit here and hold the tree so you do not fall.	Sëtzt einfach hei an haalt de Bam un, fir datt Dir net fällt.
I can hardly remember how I do that.	Ech ka mech kaum erënneren wéi ech dat maachen.
If he is for it, that is.	Wann hien derfir ass, dat ass.
To help them win customers.	Fir hinnen ze hëllefen Clienten ze gewannen.
The second theme was "Changing the Social Network".	Dat zweet Thema war "Verännerung vum sozialen Netzwierk".
That's what social media will help you achieve.	Dat ass wat sozial Medien Iech hëllefen ze erreechen.
And now they were both gone.	An elo waren se allebéid fort.
You could not buy then.	Dir konnt deemools keng kafen.
Wine is a perfect example.	Wäin ass e perfekt Beispill.
I know what it does to the body.	Ech weess wat et mam Kierper mécht.
I looked at the code from here.	Ech hunn de Code vun hei gekuckt.
They give them training.	Si ginn hinnen Ausbildung.
See the Religion section under Culture and Identity.	Kuckt d'Reliounssektioun ënner Kultur an Identitéit.
For a long time now, forms have been hard to come by.	Zënter enger laanger Zäit si Forme schwéier ze richteg ze kréien.
See you last weekend.	Kuckt de leschte Weekend.
In your own image.	An Ärem eegene Bild.
It was not long enough.	Et war net laang genuch.
I haven’t used them in two years, but have taken them nonetheless.	Ech hunn se déi zwee Joer net benotzt, awer hunn se trotzdem geholl.
For, this was a great source of influence.	Fir, dëst war eng grouss Quell vun Afloss.
And trust me.	A vertrau mir.
They speak their own language, from heart and soul.	Si schwätzen hir eege Sprooch, aus Häerz a Séil.
A bit dangerous, though.	E bësse geféierlech, awer.
We put him to bed.	Mir hunn hien op d'Bett geluecht.
I mean, we live most of us pretty well.	Ech mengen, mir liewen déi meescht vun eis zimlech gutt.
The moment he got up, he would go to school to study.	De Moment wou hien opgestan ass, géif hien an d'Schoul goen fir ze studéieren.
I waited a few seconds.	Ech hunn e puer Sekonnen gewaart.
Let us prove the first claim.	Loosst eis déi éischt Fuerderung beweisen.
It can be just about kill.	Et kann just iwwer Kill sinn.
Give me peace.	Gëff mir Fridden.
I mean music.	Ech mengen Musek.
And here they can be good.	An hei kënne se gutt sinn.
But only for a second.	Awer nëmmen fir eng Sekonn.
I changed my mind.	Ech hu meng Meenung geännert.
There is something like this.	Et ass eppes wéi dëst.
They are going to talk.	Si ginn ze schwätzen.
She found a difficult place inside herself and went there.	Si huet eng schwéier Plaz bannen selwer fonnt an ass dohinner gaang.
We both need peace and sleep.	Mir brauchen allebéid Rou a Schlof.
If this was a game, two could play.	Wann dëst e Spill war, kéinten zwee spillen.
That child wants for nothing.	Dat Kand wëll fir näischt.
The couple was introduced by another couple.	D'Koppel gouf vun enger anerer Koppel agefouert.
The phone refused to ring, but my belly rang.	Den Telefon huet refuséiert ze schellen, awer mäi Bauch huet geruff.
Now you know everyone there.	Elo kennt Dir jiddereen do.
I think it's next weekend.	Ech mengen et ass de kommende Weekend.
The people were just far ahead of us.	D'Leit ware just wäit virun eis.
We had to keep up with that.	Mir hu misse mat deem halen.
Oh, oh, this just came in.	Oh, oh, dëst just eran.
It's the culture.	Et ass d'Kultur.
She loved it more than her church expected her to.	Si huet et méi gär wéi hir Kierch hir erwaart hat.
Until then, we should take their mark.	Bis dohinner sollten mir hir Mark huelen.
It looked like he was going out.	Et huet ausgesinn wéi wann hie géif ausgoen.
I am the second of three children.	Ech sinn den zweeten vun dräi Kanner.
Every single component had a familiar air.	All eenzel Komponenten haten eng vertraute Loft.
I did not have any side effects like stomach upset or anything.	Ech hu keng Nebenwirkungen wéi Bauch opgeregt oder eppes.
Season with pepper and bring to a boil.	Mat Peffer würzen a bréngen fir ze kachen.
In case they believed them.	Am Fall si gegleeft hinnen.
I put it on in the morning and go.	Ech setzen et moies op a ginn.
Has never stopped thinking about it before.	Hat ni opgehalen drun ze denken ier.
The only evidence of their existence is their memories.	Déi eenzeg Beweis vun hirer Existenz ass hir Erënnerungen.
Big ideas are seldom obvious.	Grouss Iddien sinn selten offensichtlech.
I've been paid.	Ech sinn bezuelt ginn.
It certainly explained one thing.	Et huet sécherlech eng Saach erkläert.
We look forward to meeting you !.	Mir freeën eis Iech ze begéinen!.
Things work the way they work.	D'Saachen funktionnéieren sou wéi se schaffen.
This is long enough !.	Dëst ass laang genuch!.
As always.	Wéi fir ëmmer.
However, the lines she drew between them were their own.	Wéi och ëmmer, d'Linnen déi si tëscht hinnen gezunn huet waren hir eege.
That movie came out last summer.	Dee Film koum de leschte Summer eraus.
His mother can not sleep, can not eat her food.	Seng Mamm kann net schlofen, kann hir Iessen net iessen.
She grew up there, and she felt something about it.	Si ass do opgewuess, a si huet eppes doriwwer gefillt.
They may not have had the time to think it through.	Si hu vläicht net d'Zäit hat dat duerch ze denken.
It remained horrible for years.	Et blouf schrecklech fir Joeren.
Clean themselves for their process, she said.	Propper selwer fir hire Prozess, si gesot.
Heat enough oil in a pan to cover the floor.	Hëtzt genuch Ueleg an enger Pan fir de Buedem ze decken.
Way, show the right way.	Weg, weisen de richtege Wee.
It's a half hour drive from here.	Et ass eng hallef Stonn Fahrt vun hei ewech.
I got better at it later.	Ech hunn et méi spéit besser ginn.
You then make the second card.	Dir maacht dann déi zweet Kaart.
I should test you.	Ech sollt dech testen.
There is simply no way to test it.	Et gëtt einfach kee Wee et ze testen.
Her life was not what she had planned.	Hiert Liewen war net wat si geplangt hat.
And even more.	An nach méi.
Staff is helpful.	Personal ass hëllefräich.
Give me a baby.	Gitt e Puppelchen an mech.
Because there is more structure, there can only be better.	Well et méi Struktur gëtt, kann et nëmme besser ginn.
Here is a simple example.	Hei ass en einfacht Beispill.
Get used to it a bit.	Huelt Iech e bësse gewinnt.
I can not find any differences after the update.	Ech ka keng Differenzen nom Update fannen.
This is very strange.	Dëst ass ganz komesch.
I fell to the ground.	Ech sinn op de Buedem gefall.
That will be the end of the matter.	Dat wäert d'Enn vun der Saach sinn.
At this stage, there are no emotional costs.	Op dëser Etapp gëtt et keng emotional Käschten.
He was ill.	Hie war krank.
She loses everything related to her family.	Si verluer alles am Zesummenhang mat hirer Famill.
He goes on.	Hie geet weider.
They really matter.	Si wierklech wichteg.
Expensive experiments done.	Déier Experimenter gemaach.
She had only heard of them.	Si hat nëmmen vun hinnen héieren.
But the benefits can not be ignored.	Awer d'Virdeeler kënnen net ignoréiert ginn.
Looking at it now, it does not seem to fit.	Wann een elo drop kuckt, schéngt et net ze passen.
He is now right behind you.	Hien ass elo direkt hannert Iech.
We had clean clothes and food on the table.	Mir haten propper Kleeder an Iessen op den Dësch.
He made no sense.	Hien huet kee Sënn gemaach.
He took it very slowly.	Hien huet et ganz lues ageholl.
Our bodies are evil.	Eise Kierper si béis.
Actress Data.	Spillerinne Daten.
But now he was here.	Awer elo war hien hei.
That was an incredible game.	Dat war en onheemlecht Spill.
Return to Homepage.	Zréck op d'Homepage.
Our data storage has decreased.	Eis Datelagerung ass erofgaang.
But no lights came on.	Awer keng Luuchte koumen op.
He had not noticed him before.	Hien hat hien net virdrun gemierkt.
Love reaches out, and refuses.	Léift erreecht, a refuséiert.
He said he would consider meeting me later in the week.	Hien huet gesot datt hie géif iwwerleeën mech méi spéit an der Woch ze treffen.
He burned down our meeting place.	Hien huet eis Treffpunkt ofgebrannt.
It's stupid politics.	Et ass domm Politik.
It did not matter how they die.	Et war egal wéi se stierwen.
Little little thing with a big big voice.	Kleng kleng Saach mat enger grousser grousser Stëmm.
No, it was not a piece.	Neen, et war kee Stéck.
Maybe around twenty or so.	Vläicht ëm zwanzeg oder esou.
There is just no question about it.	Et gëtt just keng Fro doriwwer.
The only new body we get is the one we make ourselves.	Deen eenzegen neie Kierper dee mir kréien ass deen dee mir selwer maachen.
She felt compelled to come.	Si huet gefillt datt si gezwongen wier ze kommen.
Go now, please.	Gitt elo, wann ech glift.
I'm running for help, apparently.	Ech lafe fir Hëllef, anscheinend.
The funny you.	Déi witzeg Dir.
At one time, these things were hardly discussed.	Eng Kéier goufen dës Saache kaum diskutéiert.
He was still open to the magic of this place.	Hie war nach op fir d'Magie vun dëser Plaz.
Father.	Papp.
He did not like to talk to me about work.	Hien huet net gär mat mir iwwer d'Aarbecht geschwat.
As she knew.	Wéi si wousst.
You have to fight for it.	Dir musst dofir kämpfen.
She discovered a love for history and began writing.	Si entdeckt eng Léift fir d'Geschicht an huet ugefaang ze schreiwen.
He watched the movie with me.	Hien huet de Film mat mir gekuckt.
He has his health back now, his full strength.	Hien huet seng Gesondheet elo zréck, seng voll Kraaft.
A question is asked.	Eng Fro gëtt gestallt.
We have to do it right, from the beginning.	Mir mussen et richteg maachen, vun Ufank un.
It is not good enough to prove that it can not be done.	Et ass net gutt genuch fir ze beweisen datt et net ka gemaach ginn.
That you are part of the community of nature.	Dass Dir en Deel vun der Gemeinschaft vun der Natur sidd.
This is a country with form.	Dëst ass e Land mat Form.
It is easier to load forward than to retrieve.	Et ass méi einfach no vir ze laden wéi et zréckzekréien.
Thank you very much.	Nee villmols merci.
You're trying that shit and it's going to go somewhere.	Dir probéiert dee Schäiss an et wäert iergendwou goen.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Bis elo hat si do keng Äntwerten fonnt, awer si huet gär gesicht.
And so the world goes.	An esou geet d'Welt.
It is believed that these cells eventually become surface cells.	Et gëtt ugeholl datt dës Zellen schlussendlech Uewerflächzellen ginn.
The first is a matter of safety.	Déi éischt ass eng Saach vu Sécherheet.
That's bad.	Dat ass schlecht.
Well, that's a good name.	Gutt, dat ass e gudden Numm.
My legs felt heavy.	Meng Been hu sech schwéier gefillt.
You have to love them and accept them exactly as they are today.	Dir musst se gär hunn an akzeptéieren genau wéi se haut sinn.
They're afraid of it.	Si fäerten et.
You have to worry about him.	Dir musst iwwer hien besuergt sinn.
How wonderful that you have so many of them.	Wéi wonnerbar datt Dir esou vill vun hinnen hutt.
You need to stop this immediately.	Dir musst dëst direkt stoppen.
Hope you find it easy to follow.	Hoffen Dir fannt et einfach ze verfollegen.
None of this should be seen as news.	Näischt vun dësem soll als Neiegkeet gesi ginn.
Finally, it is slow because it requires human effort.	Endlech ass et lues, well et mënschlech Ustrengung erfuerdert.
And also try not to ask me questions while you are eating.	A probéiert mir och net Froen ze stellen wärend Dir iesst.
We won three of the first four games.	Mir hunn dräi vun den éischte véier Spiller gewonnen.
In front of him was a local street memorial.	Virun him war eng lokal Stroossemoire.
The proof is simple but nonetheless it is important.	De Beweis ass einfach awer trotzdem ass et wichteg.
Business, without a doubt.	Business, ouni Zweiwel.
That was definitely a new thing.	Dat war sécher eng nei Saach.
I have to write some people back.	Ech muss e puer Leit zréck schreiwen.
Moreover, these names are not unique.	Ausserdeem sinn dës Nimm net eenzegaarteg.
I love my phone as much as anyone else.	Ech hu mäin Telefon sou gär wéi all aner.
But that project never really went ahead.	Mä dee Projet ass ni wierklech weidergaang.
Let us find a solution that works for you.	Loosst eis eng Léisung fannen déi fir Iech funktionnéiert.
They can actually reach out and touch it.	Si kënnen tatsächlech erreechen an et beréieren.
The sleep was pretty much gone.	De Schlof ass zimlech fortgaang.
They want you dead.	Si wëllen dech dout.
Which was not long.	Wat net laang war.
Guys were able to fix their cars on the road.	Kärelen konnten hir Autoen op der Strooss fixéieren.
He grabbed the handle of the door, but the door was locked.	Hien huet de Grëff vun der Dier gegraff, awer d'Dier war gespaart.
Three hundred feet is a long way down.	Dräihonnert Fouss ass e laange Wee erof.
I looked back.	Ech hunn zréck gekuckt.
I'm not set up for that.	Ech sinn net dofir ageriicht.
It will probably hit me.	Et wäert mech wahrscheinlech schloen.
They placed themselves in his hands.	Si hu sech a sengen Hänn geluecht.
She waited for him to come down, waited in this room.	Si huet op hien gewaart fir erof ze kommen, huet an dësem Raum gewaart.
But they are not the same.	Awer si sinn net déiselwecht.
He knows how close we used to be.	Hie weess wéi no mir fréier waren.
This is an important quality for a political leader.	Dëst ass eng wichteg Qualitéit fir e politesche Leader.
It's not quite the same to see here.	Et ass net ganz datselwecht hei ze gesinn.
You have three seconds.	Dir hutt dräi Sekonnen.
You hear everything.	Dir héiert alles.
The roads are still there.	D'Stroosse sinn nach ëmmer do.
Besides, it's too late.	Ausserdeem ass et ze spéit.
They love to play.	Si Léift ze spillen.
We have people on the way.	Mir hu Leit ënnerwee.
It can kill you.	Et kann Iech ëmbréngen.
That is what remains important to me.	Dat ass wat fir mech wichteg bleift.
Families have more to say about what will happen.	D'Familljen hu méi ze soen iwwer wat wäert geschéien.
Sometimes he came in at night and asked nothing.	Heiansdo koum hien an der Nuecht an huet näischt gefrot.
What it might have been.	Wat et vläicht war.
I really like her two rooms.	Ech hunn hir zwee Zëmmer wierklech gär.
Your story is amazing.	Är Geschicht ass erstaunlech.
We in the military service tend to move a lot.	Mir am Militärdéngscht éischter vill ze plënneren.
That is the first decision that has to be made.	Dat ass déi éischt Entscheedung déi muss getraff ginn.
The child.	D'Kand.
So much for power.	Sou vill iwwer Muecht.
I turn away from the window.	Ech dréinen vun der Fënster ewech.
Surely he knew that.	Sécher wousst hien dat.
Take care of your life today.	Passt op Ärem Liewen haut op.
I wanted to keep it small.	Ech wollt et kleng halen.
Stop making money.	Stop Suen maachen.
And so far, so good.	A sou wäit, sou gutt.
Hold for a second.	Halt op eng Sekonn.
Sorry if that is the case.	Sorry wann dat de Fall ass.
The new plan.	Den neie Plang.
But let's start at the beginning.	Mee loosst eis um Ufank ufänken.
They want things they can not have.	Si wëllen Saachen déi se net kënnen hunn.
You can then use it for any purpose you want.	Dir kënnt et dann benotzen fir all Zweck Dir wëllt.
So, memory cards are required.	Also, Erënnerung Kaarte sinn néideg.
It has a ring.	Et huet e Rank.
I'm pretty sure you do too.	Ech si ganz sécher datt Dir dat och maacht.
It's a unique experience to try.	Et ass eng eenzegaarteg Erfahrung ze probéieren.
You just sold me an idea you did not sell.	Dir hutt mir just eng Iddi verkaaft déi Dir net verkaaft.
Not a bad effort though.	Net eng schlecht Efforten awer.
Which was really excellent.	Wat wier excellent.
It seems like the only way to reach you.	Et schéngt wéi deen eenzege Wee fir Iech z'erreechen.
It plays exactly like the original game.	Et spillt genau wéi d'Original Spill.
Do not let any of the ideas in this book stop you.	Loosst Iech keng vun den Iddien an dësem Buch ophalen.
I'm sorry for your loss.	Et deet mir leed fir Äre Verloscht.
In fact, the original proof was made that way.	Tatsächlech gouf den urspréngleche Beweis op déi Manéier gemaach.
They knew it was impossible for him to return.	Si woussten et onméiglech fir hien zréckzekommen.
They are signs.	Si sinn Zeechen.
She stood in the middle of the street waiting.	Si stoung an der Mëtt vun der Strooss a gewaart.
What is the.	Wat ass den.
Once the instructions are given, it works once.	Wann d'Instruktioune ginn ass, funktionnéiert et eng Kéier.
These are difficult times.	Dëst sinn schwéier Zäiten.
This would produce the error you saw.	Dëst géif de Feeler produzéieren deen Dir gesinn hutt.
I never got an upset stomach or anything.	Ech krut ni en opgeregt Mo oder eppes.
Then we'll be on our way.	Da géife mer op de Wee goen.
You could say.	Dir kéint soen.
The government there is a god.	D'Regierung ass do e Gott.
Then the clothes have to be changed too.	Da muss d'Kleedung och geännert ginn.
Those included were placed in either of the two groups.	Déi abegraff goufen an entweder vun deenen zwou Gruppen gesat.
We have been in business for three full years.	Mir sinn am Betrib fir dräi voll Joer.
However, you take no harm.	Allerdéngs huelt Dir kee Schued.
It was late at night.	Et war spéit an der Nuecht.
Her pain is my pain.	Hir Péng ass meng Péng.
His back is twice as wide as before.	Säi Réck gesäit duebel sou breet aus wéi fréier.
The girl is even better.	D'Meedchen ass nach besser.
I thought it would all come to me.	Ech hu geduecht datt dat Ganzt bei mech géif kommen.
We will make some decisions about this over the following pages.	Mir wäerten e puer Entscheedungen iwwer dëst iwwer déi folgend Säiten huelen.
I never knew there was so much.	Ech wousst ni datt et sou vill war.
So the smile was back, but it was different.	Also ass de Laachen zréck, awer et war anescht.
That was a huge sum.	Dat war eng enorm Zomm.
Thank you for this meeting.	Merci fir dës Versammlung.
In fact, she did not miss him or anyone.	Tatsächlech huet si him oder iergendeen net verpasst.
It was his favorite.	Et war säi Favorit.
You'm not sure.	Dir sidd net sécher.
But it may not be right for every student.	Awer et ass vläicht net fir all Student richteg.
He answered the phone immediately.	Hien huet den Telefon direkt geäntwert.
I understand your concern.	Ech verstinn Är Suerg.
I listened to them. 	Ech hunn no hinnen gelauschtert. 
The report.	Rapporten.
There would be a lot of attention and a lot of people.	Et géif vill Opmierksamkeet a vill Leit ginn.
Our boys still made it.	Eis Jongen hunn et nach gepackt.
No one is forcing it on themselves.	Keen zwéngt et op sech selwer.
He is ready for it.	Hien ass prett fir et.
And we have.	A mir hunn.
She knew what she wanted to say, but she did not say it.	Si wousst wat si wollt soen, awer si huet et net gesot.
Nothing was clear.	Näischt war kloer.
But there are days when she just does not show up.	Awer et ginn Deeg wou hatt just net opdaucht.
I'm trying to win football games.	Ech probéieren Fussballspiller ze gewannen.
A big fuck you.	E grousse Ficken dech.
There are two pretty good ones for me right now.	Et sinn zwee zimlech gutt fir mech elo op.
They can say what they want.	Si kënne soen wat se wëllen.
That's just who we are.	Dat ass just wien mir sinn.
So he chose to let go of mine.	Also huet hien gewielt fir mäin lass ze loossen.
It should be seen.	Et soll gesi ginn.
I can not break it.	Ech kann et net duerchbriechen.
To get one.	Fir een ze kommen.
My mom could not stop telling me how beautiful she was.	Meng Mamm konnt net ophalen mir ze soen wéi schéin si war.
This is definitely better than doing nothing.	Dëst ass definitiv besser wéi näischt ze maachen.
We're a little behind.	Mir lafen e bëssen hannendrun.
There but not there, so to speak.	Do awer net do, souzesoen.
She answered it without them asking.	Si huet et geäntwert ouni datt se gefrot hunn.
I do exactly the same way.	Ech genee déi selwecht Manéier.
One month ago, that would have been impossible.	Virun engem Mount wier dat onméiglech gewiescht.
Contributed to the collection of data.	Bei der Sammlung vun den Donnéeën bäigedroen.
And the deep silence began again.	An déi déif Rou huet erëm ugefaang.
So, we are waiting for you.	Also, mir waarden op Iech.
I did my best to be a good wife.	Ech hu mäi Bescht gemaach fir eng gutt Fra ze sinn.
That is what happened in our case.	Dat ass an eisem Fall geschitt.
Make sure the room is dark.	Vergewëssert Iech datt de Raum däischter ass.
Good luck.	Vill Gléck.
They love once in their life and do it with high passion.	Si Léift eemol an hirem Liewen a maachen et mat héich Leidenschaft.
They beat it big time.	Si hunn et grouss Zäit geschloen.
Every day was a great day.	All Dag war e super Dag.
Confidence is the opposite of fear.	Vertrauen ass de Géigendeel vun Angscht.
She has.	Si hat.
I like watching people in a mass like that.	Ech hu gär d'Leit an enger Masse kucken wéi dat.
There is no question but that we will take over the city completely.	Et gëtt keng Fro, mä datt mir d'Stad ganz iwwerhuelen.
If you lose teeth, you will not get them back.	Wann Dir Zänn verléiert, kritt Dir se net zréck.
Seng Fanger ware kal.	Seng Fanger ware kal.
The only man who is not is her old man, "said the boy.	Deen eenzege Mann deen net ass hiren ale Mann, "sot de Jong.
I was so stupid.	Ech war sou domm.
To reduce that aspect.	Fir deen Aspekt ze reduzéieren.
Something could show every minute.	Eppes kéint all Minutt weisen.
Out with the old.	Eraus mat der aler.
Whatever your sales goals are, we can help you get there.	Wat och ëmmer Är Ziler mam Verkaf sinn, mir kënnen Iech hëllefen dohinner ze kommen.
He showed me the darkness around him.	Hien huet mir d'Däischtert ronderëm him gewisen.
I see a lot of waiting in my future.	Ech gesinn vill waarden a menger Zukunft.
It does more.	Et mécht méi.
He has to go before he can get it.	Hie muss ginn ier hien kann kréien.
Do not be among them.	Sidd net ënnert hinnen.
They form an amazing team.	Si bilden eng erstaunlech Equipe.
She spoke to police.	Si huet mat der Police geschwat.
We find this analysis sound.	Mir fannen dës Analyse Toun.
You can choose from the following options.	Dir kënnt aus de folgenden Optiounen wielen.
Numbers indicate time and seconds.	Zuelen uginn Zäit a Sekonnen.
Bases were presented on a computer screen.	Base goufen op engem Computerbildschierm presentéiert.
Then he told me to climb on the bed on my back.	Da sot hien mir op d'Bett op mengem Réck ze klammen.
Now he was completely calm.	Elo war hien komplett roueg.
The circumstances of his death are still being debated.	D'Ëmstänn vu sengem Doud sinn nach ëmmer diskutéiert.
Your opinion is probably different.	Är Meenung ass wahrscheinlech anescht.
You found me.	Du hues mech erausfonnt.
I paid a high price for her.	Ech hunn en héije Präis fir hatt bezuelt.
He was the second child of six.	Hie war dat zweet Kand vu sechs.
As a normal user, run the following command.	Als normale Benotzer, lafen de folgende Kommando.
He thought about it.	Hien huet doriwwer geduecht.
I have more to say.	Ech hu méi ze soen.
It could be days before he thought clearly again.	Et kéint Deeg sinn ier hien erëm kloer geduecht huet.
He was not hard to see.	Hie war net schwéier ze gesinn.
They are friends of mine.	Si sinn Frënn vu mir.
Study a culture online or at the library.	Studéiert eng Kultur online oder an der Bibliothéik.
I mean and it is.	Ech mengen an et ass.
We will not break any law.	Mir wäerte kee Gesetz briechen.
She thought they would go home.	Si huet geduecht, si géifen heem goen.
I can think of no other explanation.	Ech ka keng aner Erklärung denken.
I feel it in my bones.	Ech fillen et a mengem Schanken.
They took her to some hospital.	Si hunn hatt an e puer Spidol bruecht.
You like to see guys who are successful.	Dir gär Kärelen ze gesinn déi erfollegräich sinn.
Not one person was on the street in the city.	Net eng Persoun war op der Strooss an der Stad.
But at a different job.	Awer op enger anerer Aarbecht.
Comes back with real damage sometimes, and not, others.	Kënnt zréck mat real Schued heiansdo, an net, anerer.
However, it does not help with others.	Wéi och ëmmer, et hëlleft net mat aneren.
I did not either.	Ech hunn och net.
No one else would.	Keen anere géif.
Without clinical studies, there is no progress.	Ouni klinesch Studien gëtt et kee Fortschrëtt.
Mine was very soft and wet.	Meng war ganz mëll a naass.
This is beautiful.	Dëst ass schéin.
It was her first single in over four years.	Et war hir éischt Single an iwwer véier Joer.
You can not keep such a thing a secret forever.	Dir kënnt esou eppes net fir ëmmer geheim halen.
But it certainly seems popular.	Awer et schéngt sécher beléift.
The wait took a long time.	D'Waarden huet laang gedauert.
No note is taken.	Et gëtt keng Notiz geholl.
It was a car.	Et war een Auto.
We did not expect them to come.	Mir hunn net erwaart datt se kommen.
Yes, these things have happened in the past.	Jo, dës Saache sinn an der Vergaangenheet geschitt.
Time to move on.	Zäit fir ze bewegen.
I thought we were just a thousand or so.	Ech hu geduecht, mir wieren nëmmen dausend oder esou.
Listening to the engine is easier.	De Motor lauschteren ass méi einfach.
He could no longer be there.	Hie konnt net méi do sinn.
Girl, she's fine.	D'Meedchen, hatt ass gutt.
Images are representative of three independent experiments.	Biller sinn representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
This will give you daily practice to do your makeup.	Dëst gëtt Iech alldeeglech Praxis fir Är Make-up ze maachen.
We have considered issues at different scale levels.	Mir hu Problemer op verschiddene Skala Niveauen betruecht.
We are not political.	Mir sinn net politesch.
He had to start over.	Hien huet missen iwwer ufänken.
He ignored this and focused on the dead.	Hien huet dat ignoréiert a sech op den Doudegen konzentréiert.
The wrong conclusion.	Déi falsch Conclusioun.
Will use this a lot !.	Wäert dës vill benotzen!.
So we have to get up.	Also musse mir opstoen.
Most were girls, beautiful looking, happy.	Meescht waren d'Meedchen, schéin ausgesinn, glécklech.
The vote itself was negative.	De Vote selwer war negativ.
That's why they have to be bigger than us.	Dofir musse si méi grouss sinn wéi mir.
Her idea was interesting.	Hir Iddi war interessant.
If a member can not request detailed discussion of.	Wann e Member kann net verlaangen detailléiert Diskussioun vun.
I just love you.	Ech hunn dech just gär.
Actually, they were there.	Eigentlech waren se do.
We know a lot of people in this industry.	Mir kennen vill Leit an dëser Industrie.
The new King.	Den neie Kinnek.
The best thing to do is experiment.	Déi bescht Saach ze maachen ass experimentéieren.
This is excellent.	Dëst ass excellent.
They pick on my clothes.	Si plécken op meng Kleeder.
He holds on to things longer than you would hope.	Hien hält op Saachen méi laang wéi Dir hoffe géift.
I love it the same way I do today.	Ech hunn et gär op déiselwecht Manéier wéi haut.
And a few topics later we did that.	An e puer Themen méi spéit hu mir dat gemaach.
Just a few years.	Just e puer Joer.
Her husband shot her in the face.	Hire Mann hat si an d'Gesiicht erschoss.
But we will choose from the following books.	Mee mir wäerten aus de folgende Bicher wielen.
Keep your left arm behind your back.	Halt Äre lénksen Aarm hannert Ärem Réck.
They are his parents.	Si sinn seng Elteren.
But none of these things he defined.	Awer keng vun dëse Saachen huet hien definéiert.
I was just so determined to try to set the record straight.	Ech war just sou décidéiert fir ze probéieren de Rekord direkt ze setzen.
Well, she's not wrong.	Gutt, si ass net falsch.
If you do not want us to interview them, that's fine.	Wann Dir net wëllt datt mir se interviewen, ass dat gutt.
He talked to the walls.	Hien huet mat de Maueren geschwat.
I tried both methods but it did not work either.	Ech hu béid Methoden probéiert awer dat huet och net geklappt.
We do not need him with you, or anything else for that matter.	Mir brauchen hien net bei Iech, oder soss soss fir déi Matière.
Results from three independent experiments were used for statistical analysis.	Resultater vun dräi onofhängeg Experimenter sech fir statistesch Analyse benotzt.
She laughed at each of them.	Si huet op jidderee vun hinnen gelaacht.
I see him listening, but can not hear.	Ech gesinn hien lauschtert, awer kann net héieren.
One or two did not answer my letter or return my call.	Een oder zwee hunn meng Bréiwer net geäntwert oder meng Uriff zréckginn.
So working in my garden is pure pleasure for me.	Also a mengem Gaart schaffen ass reng Genoss fir mech.
Do some research first.	Maachen e puer Fuerschung éischt.
Many dogs think so.	Vill Hënn mengen esou.
They know two things.	Si wëssen zwou Saachen.
Next falls to the ground.	Als nächst fällt op de Buedem.
I just do not like the look of it.	De Look dovun huet mir einfach net gär.
You are not calling.	Dir rufft net.
If it's the same set, then it's the same set.	Wann et deeselwechte Set ass, dann ass et deeselwechte Set.
Now this is some strong evidence.	Elo ass dat e puer staark Beweiser.
I will not demand this now.	Ech wäert dat elo net verlaangen.
Time to cast your vote.	Zäit fir Är Stëmm ze stëmmen.
Again, you have to think of one followed by a five.	Nach eng Kéier, Dir hutt un engem geduecht gefollegt vun enger fënnef.
That was his job anyway.	Dat war souwisou seng Aarbecht.
The fear was gone.	D'Angscht war fort.
That was some of the money we used to buy a house.	Dat waren e puer vun de Suen, déi mir benotzt hunn fir en Haus ze kafen.
But I have good news for you.	Ech hunn awer gutt Noriichte fir Iech.
It was a long day.	Et war e laangen Dag.
He was in the right place today at the right time.	Hie war haut op der richteger Plaz zu der richteger Zäit.
She sounds confused and hurt, but you do not turn back.	Si kléngt duercherneen a verletzt, awer Dir dréit net zréck.
That was my day.	Dat war mäin Dag.
They should be in the same style.	Si sollten am selwechte Stil sinn.
If it sounds too good to be true, it probably is.	Wann et ze gutt kléngt fir wouer ze sinn, ass et wahrscheinlech.
But no one would see it.	Awer keen géif et gesinn.
And you were right, in general.	An Dir hätt Recht, am allgemengen.
This is a key point.	Dëst ass e Schlësselpunkt.
But she has to look back.	Awer hatt muss hir zréck kucken.
We had seen nothing like it for any of our players.	Mir haten näischt wéi et fir keng vun eise Spiller gesinn.
I reach back and touch his fingers with mine.	Ech erreecht zréck an beréiert seng Fangeren mat mengem.
And it did not work out.	An et huet net geklappt.
He was not that kind.	Hie war net esou Aart.
And that's crazy.	An dat ass verréckt.
Slow, straightforward, determined steps.	Lues, riichtaus, determinéiert Schrëtt.
I mean, good stuff everywhere.	Ech mengen iwwerall, gutt Saachen.
He did not say what happened to me in detail.	Hien huet net gesot wat mat mir am Detail geschitt ass.
Rufft w.e.g. 	Rufft w.e.g.
to for more details.	un fir méi Detailer.
She was too perfect.	Si war ze perfekt.
The people take care of these animals.	Déi Leit suerge fir d'Betreiung vun dësen Déieren.
We stick to the skin of our teeth.	Mir halen un der Haut vun eisen Zänn.
He was in pain.	Hien hat Péng.
Water and keep warm.	Waasser maachen a waarm halen.
That can take them out.	Dat kann se erauszéien.
But her mother should not be so easily offended.	Awer hir Mamm sollt sech net sou einfach ofsetzen.
These people try to avoid themselves by watching television.	Dës Leit probéieren sech selwer ze vermeiden andeems se Fernseh kucken.
Other than my bedroom, it's my favorite room.	Aner wéi meng Schlofkummer, et ass mäi Liiblingsraum.
This can be repeated if you want.	Esou kann widderholl ginn wann Dir wëllt.
I will be such a good mom.	Ech wäert sou eng gutt Mamm sinn.
I put on a smile and that was enough for him.	Ech hunn e Laachen opgestallt an dat war him genuch.
We keep our trip short.	Mir halen eis Rees kuerz.
You can not keep up with him.	Dir kënnt net mat him halen.
That's a big change.	Dat ass eng grouss Ännerung.
We talked about what my options were.	Mir geschwat iwwer wat meng Optiounen waren.
It did not matter who was on the other side.	Et war egal wien op der anerer Säit war.
We're asking again if she went somewhere.	Mir froen nach eng Kéier ob si iergendwou gaangen ass.
Try to prepare.	Probéieren ze preparéieren.
He saw nothing.	Hien huet näischt gesinn.
The full text of the book can be found here.	De ganzen Text vum Buch fannt Dir hei.
I hear them now.	Ech héieren se elo.
She could feel her breath and knew it was visible.	Si konnt hiren Otem fillen a wousst datt et siichtbar wier.
Third, you have an hour to go shopping.	Drëttens, Dir hutt eng Stonn fir ze shoppen.
We shared a bedroom.	Mir hunn eng Schlofkummer gedeelt.
So learn from them.	Also léiert vun hinnen.
And they, apparently.	An si, anscheinend.
That really helps me.	Dat hëlleft mir wierklech.
No one was presented in this case.	Keen gouf an dësem Fall presentéiert.
Without loss, the world would simply not function the way it does.	Ouni Verloscht géif d'Welt einfach net funktionnéieren wéi se funktionnéiert.
I actually felt good.	Ech hu mech eigentlech gutt gefillt.
But then that is not the case.	Mä dann ass dat net de Fall.
Good song, that.	Gutt Lidd, dat.
Good use of available land.	Gutt Notzung vum verfügbaren Land.
I do not remember who he was but that's not the point.	Ech erënnere mech net wien hie war awer et ass net de Punkt.
The fourth, me, never spoke to him.	Déi véiert, ech, huet ni mat him geschwat.
The problem is that it has never been here before.	De Problem ass datt et nach ni hei war.
These results show us that it happens.	Dës Resultater weisen eis datt et geschitt.
Know your worth.	Wësst Äre Wäert.
He was so stupid that he still had the money on him.	Hie war sou domm datt hien nach ëmmer d'Suen op sech hat.
The defender was gone.	De Verteideger war gefuer.
No need to call in advance.	Net néideg am Viraus ze ruffen.
The boat started.	D'Boot huet ugefaang.
I ran into someone who knows you.	Ech sinn op een gerannt deen dech kennt.
They eat well and take care of themselves.	Si iessen gutt a këmmeren sech ëm sech selwer.
More fun, but ultimately more of the same.	Méi Spaass, awer schlussendlech méi vum selwechten.
Come on, drink up.	Komm elo, drénkt op.
I wanted to do that for a while.	Ech wollt eng Zäit laang maachen.
And now it has to happen.	An elo muss dat geschéien.
I'll make it easy for you.	Ech maachen et Iech einfach.
Know that it will come through it.	Wësst datt et duerch et wäert kommen.
This is where we are with life on the planet.	Dëst ass wou mir mam Liewen um Planéit sinn.
But she never discussed politics.	Awer si huet ni iwwer Politik diskutéiert.
Everything was quiet underneath.	Alles war roueg ënner.
She sounded very quiet.	Si huet ganz roueg geklongen.
The fear, however.	D'Angscht awer.
We both want to be comfortable.	Mir wëllen allebéid bequem sinn.
Even more so because the story is generally a true one.	Nach méi well d'Geschicht allgemeng eng richteg ass.
My feet never get too far from the ground.	Meng Féiss kommen ni ze wäit vum Buedem.
I'm very lucky.	Ech hu ganz Gléck.
But we know this is not the case.	Mä mir wëssen, datt dat net de Fall ass.
In the darkness of the night, they hardly seemed human.	An der Däischtert vun der Nuecht hu si kaum Mënsch geschéngt.
We do not care about those people.	Mir këmmeren eis net ëm déi Leit.
Please protect your importance.	Gitt weg fir Är Wichtegkeet ze schützen.
Even if this is rarely meant, it can happen in any case.	Och wann dëst selten gemengt ass, kann et op alle Fall geschéien.
I'm just trying to listen to get the right message.	Ech probéieren just nozelauschteren fir de richtege Message ze kréien.
So, if you have a program that has three functions.	Also, wann Dir e Programm hutt deen dräi Funktiounen huet.
This attempt failed.	Dëse Versuch ass gescheitert.
It's just funny.	Et ass just witzeg.
She is his child like mine.	Si ass säi Kand wéi mäin.
And it was too much for him.	An et war him ze vill.
But where people are.	Mee wou Leit sinn.
Simple and smart, but also effective.	Einfach a schlau, awer och effektiv.
This news came as a relief.	Dës Nouvelle koum als Erliichterung.
But usually too late to avoid serious damage.	Awer normalerweis ze spéit fir eeschte Schued ze vermeiden.
You could not stand me, and you certainly could not save me.	Dir konnt mech net ausstoen, an Dir konnt mech sécher net retten.
My children, my husband and myself.	Meng Kanner, mäi Mann a mir selwer.
Her expression was open and simple.	Hiren Ausdrock war oppen an einfach.
This was the number of votes.	Dëst war d'Zuel vun de Stëmmen.
I do not care anymore.	Et ass mir egal méi.
Because she can not and he can not.	Well hatt kann net an hien net.
Even life support.	Souguer Liewen Ënnerstëtzung.
Thank you everyone for listening.	Merci jidderengem fir d'Nolauschteren.
When she got up from the floor, her chest was gone too.	Wéi si vum Buedem opgestan ass, war hir Këscht och fort.
Your leaders know you did the right thing.	Är Leader wëssen datt Dir déi richteg Saach gemaach hutt.
You can get the money, you can add a second story.	Dir kënnt d'Suen kréien, Dir kënnt eng zweet Geschicht derbäi.
But they have no choice.	Awer si hu keng Wiel.
But that's not the point.	Mä dat ass net de Punkt.
They break it.	Si briechen et ass.
That way, people knew where to turn.	Op déi Manéier woussten d'Leit wou ech mech huele sollen.
Start smaller than you think you need to start.	Start méi kleng wéi Dir mengt Dir musst ufänken.
The routine was repeated over and over again.	D'Routine gouf ëmmer erëm widderholl.
The results between the two tests are very similar.	D'Resultater tëscht deenen zwee Tester si ganz ähnlech.
Let your taste tell you when to choose.	Loosst Äre Goût Iech soen wéini ze wielen.
This is done below.	Dëst gëtt ënnert gemaach.
Therefore, we limit ourselves to the main points.	Dofir limitéiere mir eis op d'Haaptpunkte.
If you listen carefully, you can hear it.	Wann Dir suergfälteg nolauschtert, kënnt Dir et héieren.
He tried to decide which way to run.	Hien huet probéiert ze entscheeden wéi eng Manéier ze lafen.
President, two from each state shall be elected.	President, sollen zwee aus all Staat gewielt ginn.
That is why the government.	Dofir ass d'Regierung.
Could know clearly.	Konnt kloer wëssen.
I saw you.	Ech hunn dech gesinn.
But there was also something in it.	Mee do war och nach eppes dran.
I wish you a safe night.	Ech wënschen Iech eng sécher Nuecht.
This is a very powerful tool in itself.	Dëst ass e ganz mächtegt Tool op sech selwer.
We also stayed one night.	Mir sinn och eng Nuecht bliwwen.
Well worth a visit.	Gutt e Besuch wäert.
Everyone has such days.	Jiddereen huet esou Deeg.
Just think of the statement.	Denkt just un d'Ausso.
You love her.	Dir hutt hatt gär.
Now this child gets sick from time to time.	Elo gëtt dëst Kand vun Zäit zu Zäit krank.
Orders were Orders.	Uerder waren Uerder.
Guess what, there are no jobs.	Guess wat, et gi keng Aarbechtsplazen.
Four in the morning.	Véier am Moien.
Great to see you again.	Super dech erëm ze gesinn.
He's here just for the day on a special issue.	Hien ass hei just fir den Dag op engem spezielle Problem.
Whatever it is, it reads to us like an open book.	Wat och ëmmer et ass, et liest eis wéi en oppent Buch.
So he went, and was a little lost for the moment.	Also ass hien gaang, a war fir de Moment e bësse verluer.
I was lucky today.	Ech hat haut Gléck.
War is hell, he thought.	Krich ass Häll, huet hien geduecht.
If they do not take it, there are others.	Wann se et net huelen, ginn et anerer.
Looks pretty nice, otherwise.	Ausgesinn zimlech schéin, soss.
This is what you want.	Dëst ass wat Dir wëllt.
Neither does sex, really.	Weder Sex mécht, wierklech.
An enhanced website experience, plus many additional benefits.	Eng verbessert Websäit Erfahrung, plus vill zousätzlech Virdeeler.
So much was for sure.	Sou vill war sécher.
That's over.	Dat ass eriwwer.
This really is a possibility.	Dëst ass wierklech eng Méiglechkeet.
This letter was introduced into evidence.	Dëse Bréif gouf a Beweiser agefouert.
If you have cancer, you need to cut it out.	Wann Dir Kriibs hutt, musst Dir et ausschneiden.
The law was broken, yes.	D'Gesetz gebrach, jo.
Even if he does not have to.	Och wann hien net muss.
It's the best for now.	Et ass déi bescht fir elo.
It was easy to believe them.	Et war einfach hinnen ze gleewen.
And you'm excited.	An Dir sidd opgeregt.
As for the quality of the wood, it was not bad.	Wat d'Qualitéit vum Holz ugeet, war et net schlecht.
There must be another way.	Et muss eng aner Manéier ginn.
He took things too seriously.	Hien huet Saachen ze eescht geholl.
You have learned nothing.	Dir hutt näischt geléiert.
There is no respect for the truth.	Et gëtt kee Respekt fir d'Wourecht.
So she asked for time to read it.	Also huet si fir Zäit gefrot et ze liesen.
But not everything is so simple.	Awer net alles ass sou einfach.
But look on the bright side.	Awer kuckt op déi hell Säit.
You are five years old.	Dir sidd fënnef Joer al.
We use it in so many ways.	Mir benotzen et op sou vill Manéiere.
Some of what you ask for depends on the wind.	E puer vun deem wat Dir frot hänkt vum Wand of.
That's not something you'll know.	Dat ass net eppes wat Dir wäert wëssen.
I did not ask that question.	Ech hunn déi Fro net gestallt.
The surprise was in his organization.	D'Iwwerraschung war a senger Organisatioun.
But most schools are not worried.	Awer déi meescht Schoule si keng Suergen.
As a result, his work was eventually published.	Als Resultat gouf säi Wierk schlussendlech publizéiert.
Not sent detailed as available with time.	Net geschéckt detailléiert wéi mat der Zäit verfügbar.
But science tells me it's not likely.	Awer d'Wëssenschaft seet mir datt et net wahrscheinlech ass.
We left immediately after we arrived.	Mir sinn direkt fortgaang nodeems mer do waren.
I'm very proud of it.	Ech si ganz houfreg drop.
Go to your friend's house.	Gitt an d'Haus vun Ärem Frënd.
I was passing.	Ech war passéiert.
Somehow we do not find this important.	Iergendwéi fannen mir dat net wichteg.
This did not help him find her and he was worried.	Dëst huet him net gehollef hatt ze fannen an hie war besuergt.
He signed it.	Hien huet et ënnerschriwwen.
Because you built your very fucking company on my back.	Well Dir hutt Är ganz fucking Firma op mengem Réck gebaut.
They went under the sun.	Si sinn ënner der Sonn gaangen.
I was drawn to this strange sight of my mother crying.	Ech sinn op dës komesch Vue vu menger Mamm gezunn, déi kräischen.
I think that's part of a much bigger strategy.	Ech mengen dat ass en Deel vun enger vill méi grousser Strategie.
And one last description of the ring came down to us.	An eng lescht Beschreiwung vum Ring ass bei eis erofkomm.
They can comfort you.	Si kënnen Iech tréischten.
I can get the reference if you want.	Ech kann d'Referenz kréien wann Dir wëllt.
It is not an easy solution.	Et ass keng einfach Léisung.
I told her one more time.	Ech hunn hir nach eng Kéier gesot.
Her father was a doctor.	Hire Papp war en Dokter.
It makes too many of us look bad.	Et mécht ze vill vun eis schlecht ausgesinn.
Increasingly, my feet had what worked best.	Ëmmer méi hu meng Féiss dat wat am Beschten geklappt huet.
He sounds like a child.	Hien kléngt wéi e Kand.
I started doing group exercise classes.	Ech hunn ugefaang Gruppenübungscoursen ze maachen.
Turn off the heat.	D'Hëtzt, ausschalten.
Did not really come into your power.	War net wierklech an Ärer Muecht komm.
In her head.	An hirem Kapp.
Use the blog as proof.	Benotzt de Blog als Beweis.
Then nothing.	Duerno näischt.
I do not want to play this game just to play it.	Ech wëll net dëst Spill ze spillen just fir et ze spillen.
No one introduced him.	Keen huet hien agefouert.
They become part of our theory of control.	Si ginn Deel vun eiser Theorie vun der Kontroll.
On the right.	Riets.
Started practicing them in such things.	Ugefaangen hinnen ze üben an esou Saachen.
Please provide information.	Gitt weg Informatiounen.
You can even make your own.	Dir kënnt souguer Är eege maachen.
She assumed she had known him for too long.	Si huet ugeholl datt si him ze laang kennt.
And do not dream of anyone helping you get away from me.	An dreemt net datt iergendeen Iech hëllefe vu mir ewech ze kommen.
I have had it for a little over a year.	Ech hunn et fir e bësse méi wéi engem Joer.
I had peace of mind, it was really weird.	Ech hat Fridden vum Geescht, et war wierklech komesch.
I learned so much.	Ech hu sou vill geléiert.
Of course, they could not believe him if he did.	Natierlech kënne si him net gleewen, wann hien dat gemaach huet.
Adjacent to the bathroom.	Niewendrun d'Buedzëmmer.
Her brother was gone.	Hire Brudder war fort.
And it works.	An et funktionnéiert.
He never said it.	Hien huet et ni gesot.
This discussion does not make me happy.	Dës Diskussioun mécht mech net glécklech.
All of these tend to indicate that the letter has effect.	All dës tendéieren ze weisen datt de Bréif Effekt huet.
He came out here to find new pitches and challenges.	Hie war hei eraus komm fir nei Terrainen an Erausfuerderungen ze fannen.
Young people need people who believe in them.	Jonk Leit brauchen Leit, déi un hinnen gleewen.
We rolled down the window.	Mir hunn d'Fënster erofgerullt.
It really is a special record.	Et ass wierklech e spezielle Rekord.
The latest information was used.	Déi lescht Informatioun gouf benotzt.
It could be a wrong decision today.	Et kéint haut eng falsch Entscheedung sinn.
These techniques do not have to be what humans do.	Dës Technike mussen net sinn wéi d'Mënschen et maachen.
Most people meet these three needs with separate means.	Déi meescht Leit treffen dës dräi Bedierfnesser mat getrennten Mëttelen.
I'm like a good woman.	Ech si wéi eng gutt Fra.
So little improvement has been made.	Sou wéineg Verbesserung gouf gemaach.
Five horses was perhaps the standard.	Fënnef Päerd war vläicht de Standard.
So, it's okay for the middle class.	Also, et ass an der Rei fir d'Mëttelschicht.
As you did in those days.	Wéi Dir an deenen Deeg gemaach hutt.
There will be a meeting, she said.	Et gëtt eng Versammlung, sot si.
I do not know how long he is away.	Ech weess net wéi laang hien ewech ass.
We can not prove that they broke a code.	Mir kënnen net beweisen datt si e Code gebrach hunn.
That must be good for the economy.	Dat muss gutt fir d'Wirtschaft sinn.
They leave everything to the mother and it's wrong.	Si loossen alles der Mamm iwwerloossen an et ass falsch.
You do not want to know about it.	Dir wëllt net doriwwer wëssen.
He broke up his class at school too many times.	Hien huet seng Klass an der Schoul ze vill Mol opgebrach.
He could not stay long, however.	Hie konnt awer net laang bleiwen.
And when he does, he does not let her hide anymore.	A wann hien et mécht, léisst hien hatt net méi verstoppen.
We are able to serve both your home and business needs.	Mir si fäeg souwuel Är Heem- a Geschäftsbedürfnisser ze servéieren.
I believe that more effort should be put into it than that.	Ech gleewen, datt et méi Effort sollt dra gesat ginn wéi dat.
Welcome to the weekend.	Wëllkomm op de Weekend.
In this case, it is enough.	An dësem Fall geet et duer.
The search continues.	D'Sich geet weider.
I missed both of them so much.	Ech hunn déi zwee sou vill verpasst.
And that seems to be the point.	An dat schéngt de Punkt ze sinn.
I'll have a conversation with him.	Ech wäert ee Gespréich mat him hunn.
Here they come, he thought.	Hei kommen se, huet hien geduecht.
Learned in schools.	An de Schoulen geléiert.
He is married and has three children.	Hien ass bestuet an huet dräi Kanner.
This interpretation has received support over the years.	Dës Interpretatioun huet iwwer d'Joren Ënnerstëtzung gehat.
We're fighting a group we've never seen before.	Mir kämpfen géint eng Grupp déi mir nach ni gesinn hunn.
This can contain some very difficult.	Dëst kann e puer ganz schwéier enthalen.
It's the money that seems weird.	Et sinn d'Suen déi komesch schéngen.
Turn up the heat and bring to a boil.	Maacht d'Hëtzt op héich a bréngt ze kachen.
It's been an incredible five years.	Et sinn onheemlech fënnef Joer.
It can even have physical and mental consequences.	Et kann souguer kierperlech a mental Konsequenzen hunn.
Get a message to your friends.	Kritt e Message un Är Frënn.
No, but be careful.	Nee, mee passt eigentlech op.
Another risk that follows in busy traffic.	E weidere Risiko, dee folgend am beschäftegten Trafic.
Two things actually.	Zwee Saachen eigentlech.
Being in a relationship with these people makes you very confused.	An enger Bezéiung mat dëse Leit ze sinn mécht Iech ganz duercherneen.
This is a great advantage for power and economy.	Dëst ass e grousse Virdeel fir Kraaft a Wirtschaft.
I'm trying to show what that could mean.	Ech probéieren ze weisen, wat dat kéint bedeiten.
Men, this is the point you want to get to.	Männer, dëst ass de Punkt op deen Dir wëllt kommen.
From four independent experiments.	Aus véier onofhängeg Experimenter.
Words are not good.	Wierder sinn net gutt.
I have some work to do.	Ech hunn e puer Aarbecht ze maachen.
No wonder he looks old.	Kee Wonner datt hien al ausgesäit.
At that time, he had lost the ability to write.	Deemools hat hien d'Fäegkeet verluer ze schreiwen.
Most of them can play but never understand music.	Déi meescht vun hinnen kënne spillen awer ni Musek verstanen.
The problem is that she does not have to be strong enough in her head.	De Problem ass datt hatt net staark genuch am Kapp muss sinn.
Do not hold back, let go.	Halt net zréck, loosst Iech goen.
You are in good shape.	Dir sidd a gudder Form.
I can tell by looking at you.	Ech kann soen andeems Dir Iech kuckt.
It did not go well to be honest.	Et ass net gutt gaangen, fir éierlech ze sinn.
This was then part of the battle site.	Dëst war dann Deel vun der Schluecht Site.
Other times it was a single letter.	Aner Zäiten war et een eenzege Bréif.
Not forever, of course.	Net fir ëmmer, selbstverständlech.
He's yours and you probably know he's yours.	Hien ass ären an Dir wësst wahrscheinlech datt hien är ass.
Just a few minutes though.	Just e puer Minutten awer.
The idea that you can be anything you want to be.	D'Iddi datt Dir alles ka sinn wat Dir wëllt.
As usual we got the tour.	Wéi gewinnt krute mir den Tour.
What we need is not just coffee.	Wat mir brauchen ass net nëmmen Kaffi.
My mom's sister.	Meng Mamm senger Schwëster.
True to his word, he came to us this morning.	Sengem Wuert trei ass hien de Moien bei eis komm.
Just the questions.	Nëmmen d'Froen.
Nobody looked at her.	Keen huet hir gekuckt.
He spoke in the same way that fans would at home.	Hien huet op déiselwecht Manéier geschwat wéi d'Fans doheem géifen.
The solution is shown on the right side of the figure.	D'Léisung gëtt op der rietser Säit vun der Figur gewisen.
So many different emotions.	Sou vill verschidden Emotiounen.
From the old days.	Vun den alen Deeg.
Really angry.	Wierklech rosen.
I like little hot baby feet in my hand.	Ech hu gär kleng waarm Puppelchen Féiss a menger Hand.
Ground tissue is basically everything else in the plant.	Grondgewebe ass am Fong alles anescht an der Planz.
Maybe it affected my thinking.	Vläicht huet et mäi Denken beaflosst.
This is where it helps to think ahead.	Dëst ass wou et hëlleft fir no vir ze denken.
But not just yet.	Awer nach net just.
But it was your mother who hurt me first.	Awer et war Är Mamm déi mech als éischt verletzt huet.
Well, this is home now.	Gutt, dëst ass elo doheem.
I did not even notice.	Ech hat mol net gemierkt.
This happens from time to time.	Dëst geschitt vun Zäit zu Zäit.
He laughed like a man.	Hien huet wéi e Mann gelaacht.
They die if we do not help them.	Si stierwen wa mir hinnen net hëllefen.
I lose four of the first five games.	Ech verléieren véier vun den éischte fënnef Spiller.
We only missed a weekend when one of you was sick.	Mir hunn nëmmen e Weekend verpasst wann ee vun iech krank war.
Space on her boat.	Raum op hirem Boot.
But she knew he would take care of it.	Awer si wousst, datt hien sech ëm dat këmmere géif.
I have to stop thinking and just do it.	Ech muss ophalen ze denken a just maachen.
I think that needs no explanation.	Ech mengen dat brauch keng Erklärung.
In eyes that do not hide, that never lie.	An Aen déi sech net verstoppen, déi ni léien.
Without looking at the database, it is difficult to say what exactly is causing this.	Ouni d'Datebank ze gesinn ass et schwéier ze soen wat genee dëst verursaacht.
Here was where we talked.	Hei war wou mir geschwat hunn.
Not in my own house.	Net a mengem eegenen Haus.
This would start a war.	Dëst géif e Krich ufänken.
If families need to watch, fine.	Wann d'Famillje musse kucken, gutt.
If you are having similar issues, go w.e.g. 	Wann Dir mat ähnlechen Probleemer sidd, gitt w.e.g.
for this.	dofir.
Some love rock.	E puer Léift Rock.
I run a business.	Ech lafen e Betrib.
W.e.g. 	W.e.g.
contact us if you have any questions.	kontaktéiert eis wann Dir Froen hutt.
It will increase performance and reduce memory.	Et wäert d'Performance erhéijen an d'Erënnerung reduzéieren.
They must want me to be in business here.	Si musse wëllen datt ech hei am Geschäft sinn.
But we have reason to think they were wrong.	Awer mir hunn e Grond fir ze denken datt se falsch waren.
We just wanted to wait.	Mir wollten just drop waarden.
That is the reality.	Dat ass d'Realitéit.
It will help you remember why you reached for the stars.	Si hëlleft Iech ze erënneren firwat Dir fir d'Stäre erreecht hutt.
I want to have a family.	Ech wëll eng Famill hunn.
There is, of course, a line.	Et gëtt natierlech eng Linn.
Enjoy with your own eyes.	Genéisst mat Ären eegenen Aen.
It took her four or five years to stop.	Et huet si véier oder fënnef Joer gedauert fir opzehalen.
He was not excited, just interested.	Hie war net opgereegt, just interesséiert.
God commands me not to say.	Gott commandéiert mech net ze soen.
I saw him at the bar last night.	Ech hunn hien gëschter Owend an der Bar gesinn.
And then the people around them picked it up, too.	An dunn hunn d'Leit ronderëm si et och opgeholl.
Nobody planned it, nobody wanted it.	Keen huet et geplangt, kee wollt et.
Version of the game.	Versioun vum Spill.
We are on our first date that afternoon.	Mir sinn op eisen éischten Datum datt Nomëtteg.
The building was new.	D'Gebai war nei.
If it says it's in stock, then it's in stock.	Wann et seet et ass op Lager, dann ass et op Lager.
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person.	Trotzdem gesinn e puer Leit et.
You can move on to another topic.	Dir kënnt op en anert Thema weidergoen.
They beat it very well.	Si hunn et ganz gutt geschloen.
One who lived off the land.	Een deen vum Land gelieft huet.
Now he wanted his knife.	Elo wollt hie säi Messer.
I reached in and lifted her out.	Ech erreecht an an opgehuewe hir eraus.
Or at least not in the form we know life.	Oder op d'mannst net an der Form, déi mir d'Liewen kennen.
I have to try again.	Ech muss nach eng Kéier probéieren.
At least for today.	Op d'mannst fir haut.
Her eight appeals to the police did nothing.	Hir aacht Appellen un d'Police hunn näischt gemaach.
It never made a difference to me.	Et huet mech ni en Ënnerscheed gemaach.
This he had to be.	Dëst huet hien misse sinn.
He is also a baby.	Hien ass och e Puppelchen.
This created problems to get accurate measurements.	Dëst huet Probleemer erstallt fir korrekt Miessunge ze kréien.
It can be.	Et kann ginn.
I just loved playing the characters.	Ech hu just gär d'Charaktere gespillt.
She says that's when it hit.	Si seet, datt d'wann et Hit.
A new wife.	Eng nei Fra.
I remember that very, very clearly.	Ech erënnere mech dat sou ganz, ganz kloer.
He left his horse.	Hien huet säi Päerd verlooss.
The couple started making noise.	D'Koppel huet um Kaméidi ugefaang.
He could not keep his mouth shut.	Hie konnt de Mond net zou halen.
But in real life this does not happen.	Awer am richtege Liewen geschitt dat net.
An advantage of this technique is that it is very fast.	E Virdeel vun dëser Technik ass datt et ganz séier ass.
And then, yes.	An dann, jo.
That would tell us if it was specific somewhere.	Dat géif eis soen, ob et iergendwou spezifesch wier.
He has proven to be an excellent guide.	Hien hat en exzellente Guide bewisen.
About half guys, half girls.	Ongeféier Halschent Kärelen, Halschent Meedercher.
Maybe a lot of life.	Vläicht vill Liewen.
The silence closed like a ring of doors.	D'Stille huet zougemaach wéi e Rank vun Dieren.
And that's how far we went.	An dat ass esou wäit wéi mir gaangen.
I can not see him now.	Ech kann hien elo net gesinn.
Change can be good, especially if you stick to it.	Ännerung ka gutt sinn, besonnesch wann Dir Iech festhält.
But we did not talk about me.	Awer mir hunn net iwwer mech geschwat.
He is married and has two grown children.	Hien ass bestuet an huet zwee erwuesse Kanner.
I saw you on digital.	Ech hunn dech op digital gesinn.
Twice in two weeks.	Zweemol an zwou Wochen.
Our result was similar to their report.	Eist Resultat war ähnlech wéi hire Bericht.
It was a unique command.	Et war eng eenzegaarteg Kommando.
There are only one limited.	Et ginn nëmmen eng limitéiert.
I could not because they are only a few years younger than me.	Ech konnt net well se nëmmen e puer Joer méi jonk sinn wéi ech.
We have to stop them.	Mir mussen se stoppen.
The types and distribution that occur are unusual.	D'Typen an d'Verdeelung déi optrieden sinn ongewéinlech.
They asked my opinion.	Si hunn meng Meenung gefrot.
We killed it.	Mir hunn et ëmbruecht.
For some reason it did not work, and it happened.	Aus verschiddene Grënn huet et net geklappt, an et geschitt.
I do not know which app is responsible for making these sounds.	Ech weess net wéi eng App verantwortlech ass fir dës Kläng ze maachen.
They have absolutely no relationship with us.	Si hunn absolut keng Relatioun mat eis.
Then again, he's just like my dad.	Dann erëm, hien ass grad wéi mäi Papp.
All that is worth having in this life, you are struggling to get.	Alles wat derwäert ass an dësem Liewen ze hunn, kämpft Dir fir ze kréien.
I fell in love at first sight.	Ech gefall op den éischte Bléck verléift.
We talked a bit and he asked me.	Mir hunn e bësse geschwat an hien huet mech gefrot.
I can care less about all of the characters in it.	Ech kann manner egal vun all vun de Personnagen an et.
And he's right.	An hien huet Recht.
Never again will you really have a chance to produce yourself.	Ni méi wäert der real eng Chance hunn selwer ze produzéieren.
It's not even that.	Et ass net emol dat.
That one was a mother.	Dass een eng Mamm war.
I find that somehow nature does not want to see.	Ech fannen, datt iergendwéi d’Natur net wëll gesinn.
No, that's pure evil.	Nee, dat ass pure Béis.
I told him exactly what it was.	Ech sot him genee wat et war.
I started to cry, deep cry.	Ech ugefaang ze kräischen, déif kräischen.
I know what they say about this.	Ech weess wat se soen iwwer dëst.
This was different from before.	Dëst war anescht wéi virdrun.
Or, at least, they are not the whole story.	Oder, op d'mannst, si sinn net déi ganz Geschicht.
See you.	Sicht Dir.
Don't forget to catch it live !.	Vergiesst net et live ze fänken!.
This is not a good time.	Dat ass keng gutt Zäit.
My friends are here.	Meng Frënn sinn hei.
His clear, knowing eyes gave her pain and fear.	Seng kloer, wëssend Aen hunn hir Péng an Angscht ginn.
And they did not think he would live, for a time.	A si hunn net geduecht datt hie géif liewen, fir eng Zäit.
And every team did it for them.	An all Equipe huet et hinnen gemaach.
Let me know the happy news of his ultimate safety.	Loosst mech déi glécklech Noriicht vu senger leschter Sécherheet wëssen.
I worked everything out well.	Ech hunn alles gutt funktionnéiert.
I like cheap.	Ech hu gär bëlleg.
And that too has now been taken care of.	An och dat ass elo gesuergt ginn.
It was the test that made it.	Et war den Test deen gemaach huet.
No man wanted to raise another man's child.	Kee Mann wollt engem anere Mann säi Kand erhéijen.
For you to go out and do the tests.	Fir Iech eraus ze goen an d'Tester ze maachen.
There is also a TV camera.	Et gëtt och eng Fernsehkamera.
I immediately decided it was not for me.	Ech hunn direkt decidéiert datt et net fir mech wier.
It's just that simple.	Et ass just esou einfach.
His head was down to avoid eye contact.	Säi Kapp war erof fir Aenkontakt ze vermeiden.
I looked at her a few times.	Ech hunn e puer Mol op hatt gekuckt.
They can not even take care of themselves.	Si kënnen net emol ëm sech selwer këmmeren.
But she did it for her husband.	Awer si huet et fir hire Mann gemaach.
Such thoughts are as far as they go out of my head.	Esou Gedanken si sou wäit wéi se aus mengem Kapp sinn.
Maybe that was because talking gave me a break from thinking.	Vläicht war dat well geschwat huet mech eng Paus vum denken.
You get what you pay for.	Dir kritt wat Dir bezuelt fir.
But we are not where we were meant to be.	Awer mir sinn net wou mir gemengt sinn ze sinn.
I found myself a woman, on her wedding night.	Ech hu mech eng Fra fonnt, op hirer Hochzäitsnuecht.
I'm not such a man.	Ech sinn net esou e Mann.
Just one more thing to do before we go back.	Just nach eng Saach ze maachen ier mer zréck goen.
The sight of it drove me wild.	D'Vue dovun huet mech wild gefuer.
Maybe these are questions he raised years ago.	Vläicht sinn dat Froen, déi hie viru Joeren opgehalen huet.
We called each patient, explained our study, and obtained informed consent.	Mir hunn all Patient geruff, eis Studie erkläert an informéiert Zoustëmmung kritt.
At the moment, half are going one way and half the other.	Am Moment geet d'Halschent dee Wee an d'Halschent déi aner.
Much care was clearly taken with the place and the audience.	Vill Suergfalt gouf kloer mat der Plaz an dem Publikum geholl.
The person is still responsible for that choice to some degree.	D'Persoun ass nach ëmmer verantwortlech fir dee Choix zu engem gewësse Grad.
I do not want to hear the details.	Ech wëll d'Detailer net héieren.
A deep, rather strange sound to them.	En déiwe, zimlech komeschen Toun fir si.
You might think hard for this.	Dir kéint schwéier fir dës denken.
These cells are of three types.	Dës Zellen sinn vun dräi Zorte.
Photo ass stock photo.	Foto ass stock photo.
But we are the ones who have to do it.	Mee mir sinn déi, déi et musse maachen.
Nobody had ever talked to her about such things.	Keen hat jeemools mat hatt vu sou Saachen geschwat.
It kept moving.	Et huet sech weider beweegt.
It was a perfect place.	Et war eng perfekt Plaz.
Let us consider the earlier approach.	Loosst eis déi fréier Approche betruechten.
He tells me everything.	Hien seet mir alles.
I was wrong, it seems.	Ech war falsch, et schéngt.
He would do anything for her.	Hie géif alles fir hatt maachen.
It took them a long time.	Et huet hinnen eng laang Zäit gedauert.
I have to get high.	Ech muss héich ginn.
They should have no problem.	Si sollten kee Problem hunn.
Half a year had passed.	En halleft Joer war vergaangen.
Being sick is sick.	Krank sinn ass krank.
She was just a girl back then.	Si war deemools just e Meedchen.
Not a good start.	Net e gudde Start.
Is usually more than enough.	Ass normalerweis méi wéi genuch.
The experiments were done, data analyzes and manuscript writing.	D'Experimenter gemaach, Datenanalysen a Manuskript schreiwen.
I did it.	Ech hat et gemaach.
It's a bad time.	Et ass eng schlecht Zäit.
Just to see what others get.	Just fir ze kucken wat anerer kréien.
They have to go together.	Si mussen zesummen goen.
That means they are able to transfer to stuff.	Dat heescht, datt se fäeg sinn op Stuff ze transferéieren.
But maybe it did not matter.	Awer vläicht war et egal.
Especially the new ones.	Virun allem déi nei.
It makes me laugh to this day.	Et mécht mech zu dësem Dag laachen.
We can go now.	Mir kënnen elo goen.
He calls to her.	Hie rifft no hir.
This is the fair side of the picture.	Dëst ass déi fair Säit vum Bild.
No ten anyway.	No zéng souwisou.
He taught them laws and then disappeared.	Hien huet hinnen Gesetzer geléiert an dann verschwonnen.
You have to practice what you want to do.	Dir musst üben wat Dir maache wëllt.
Not once, but over and over again.	Net eemol, mee ëmmer erëm.
Things that hold you back and get in your way.	Saachen déi Iech zréckhalen an op Äre Wee kommen.
You have to be quiet to think.	Dir musst roueg sinn fir ze denken.
They did an amazing job.	Si hunn eng erstaunlech Aarbecht gemaach.
With the animals.	Mat den Déieren.
It was a very dark time.	Et war eng ganz däischter Zäit.
Of these nine participants, five were women and four were men.	Vun dësen néng Participanten, fënnef ware Fraen a véier Männer.
It just seems to come to him naturally.	Et schéngt him just natierlech ze kommen.
I hope it is for private use.	Ech hoffen et fir privat Notzung.
Not even where they went.	Och net wou se higaange sinn.
Oh no, that's not good.	Oh nee, dat ass net gutt.
Thus, the data were collected in total at eight time points.	Sou goufen d'Donnéeën am Ganzen op aacht Zäitpunkte gesammelt.
We had team members sick and falling out.	Mir haten Teammemberen krank a falen aus.
Here we distinguish two such reasons.	Hei ënnerscheede mir zwee esou Grënn.
Or for respect.	Oder fir Respekt.
The work was completed in one hour.	D'Aarbecht war an enger Stonn fäerdeg.
His eyes move, but nothing else, neither face nor hands.	Seng Ae beweegen, awer näischt anescht, weder Gesiicht nach Hänn.
Again, you can trust our reviews to get this information.	Erëm, Dir kënnt eis Rezensiounen vertrauen fir dës Informatioun ze kréien.
We hold our breath over them at the bar.	Mir halen den Otem iwwer hinnen an der Bar.
She moved us here.	Si huet eis heihinner geplënnert.
He died two years ago.	Hien war virun zwee Joer gestuerwen.
Last night learned that.	Gëschter Owend geléiert dat.
That's the word.	Dat ass d'Wuert.
Nothing to say.	Näischt ze soen.
I believe this book really saved my career.	Ech gleewen, datt dëst Buch wierklech meng Carrière gerett huet.
Just then there is a scream from somewhere above us.	Just dann ass et e Gejäiz vun iergendwou iwwer eis.
In his life now.	A sengem Liewen elo.
But in our case, it takes a long time.	Mä an eisem Fall dauert et laang.
More recently, he has turned some of his attention to art.	Méi viru kuerzem huet hien e puer vu senger Opmierksamkeet op d'Konscht gedréit.
Green, then drive to his office, and drive away with him.	Gréng, fuert dann op säi Büro, a fuert mat him fort.
And they can be very expensive.	A si kënne ganz deier sinn.
It was, in fact, what made the most of his class.	Et war, tatsächlech, wat am meeschte vu senger Klass gemaach.
And there it is.	An do steet et.
They do this often.	Si maachen dat dacks.
Makes great art.	Maacht super Konscht.
Everything is balance, you see.	Alles ass Gläichgewiicht, Dir gesitt.
He went along.	Hien ass derbäi gaang.
These are also free to play.	Dës sinn och gratis ze spillen.
There was nothing else for it.	Et war näischt anescht fir et.
It was not cold in the car now.	Et war elo net kal am Auto.
It's your system.	Et ass Äre System.
There is absolutely nothing of any use.	Et gëtt absolut näischt vun all Notzung.
His father took it hard.	Säi Papp huet et schwéier geholl.
They can not get answers to their questions.	Si kënnen keng Äntwerten op hir Froen kréien.
Go out more often.	Gitt méi dacks eraus.
Of course, this is what my parents used to do.	Natierlech ass dat wat meng Elteren fréier gemaach hunn.
Each place will give a new experience.	All Plaz wäert eng nei Erfahrung ginn.
A real war.	E richtege Krich.
Your note, not mine.	Är Notiz, net mäin.
I can not find a single clear print.	Ech kann net eng eenzeg kloer Drécken fannen.
I hate my body.	Ech haassen mäi Kierper.
Four of them.	Véier vun hinnen.
Leed de Projet.	Leed de Projet.
I decided to give up another room.	Ech hunn decidéiert en anere Raum opzeginn.
First, it needed direct control of the President.	Als éischt huet et direkt Kontroll vum President gebraucht.
We never sat down to talk through and decided.	Mir souz ni erof ze schwätzen duerch an decidéiert.
That's why it's your business.	Dofir ass et Äre Betrib.
Really funny stuff.	Wierklech witzeg Saachen.
For example that which is quite close but still wrong.	Zum Beispill dat wat zimlech no ass, awer ëmmer nach falsch ass.
The child managed it.	D'Kand huet et gepackt.
The long knife was still in his hand.	De laange Messer war nach a senger Hand.
Well, at least for now.	Gutt, op d'mannst fir de Moment.
You do not know.	Dir wësst net.
Your comments show it.	Är Kommentarer weisen et.
Real news is truth.	Real Neiegkeet ass Wourecht.
The excellent was great all around.	Déi excellent war super ronderëm.
Or you take a long time.	Oder Dir hëlt eng laang Zäit.
In law degree program.	Am Gesetz Grad Programm.
The goal is clear.	D'Zil ass kloer.
If you can be yourself, you will truly stand out.	Wann Dir Iech selwer kënnt sinn, wäert Dir wierklech erausstoen.
He looked so small in comparison.	Hien huet am Verglach sou kleng ausgesinn.
Just one more thing to try.	Nëmmen eng Saach méi ze probéieren.
Maybe we talked to her.	Vläicht hu mir mat hir geschwat.
To the room variables.	Zu de Raumvariablen.
This was not therapy.	Dëst war keng Therapie.
This is part of the means.	Dëst ass en Deel vun de Mëttelen.
The diagnosis meant little to me.	D'Diagnos huet fir mech wéineg bedeit.
I did not know what the hell was going on.	Ech wousst net wat d'Häll lass war.
Everything was quiet.	Alles war roueg.
None of these people think they have a problem.	Keen vun dëse Leit mengen datt se e Problem hunn.
Make sure your rating focuses on this article.	Gitt sécher datt Är Bewäertung op dësen Artikel fokusséiert.
All of these features are deep and powerful.	All dës Funktiounen sinn déif a mächteg.
She's not the little girl you remember.	Si ass net dat klengt Meedchen dat Dir Iech erënnert.
All side effects were recorded.	All Säit Effekter goufen opgeholl.
Nevertheless, they are in a way right.	Trotzdem hu se op eng Manéier Recht.
The software developed for this application is described.	D'Software entwéckelt fir dës Applikatioun gëtt beschriwwen.
Do not give advice on something we do not care about.	Gitt keng Rotschléi iwwer eppes wat mir egal sinn.
She could not see him, and she was glad.	Si konnt him net gesinn, a si war frou.
Of course everything that goes with it.	Selbstverständlech alles wat domat dran ass.
They are in control.	Si sinn a Kontroll.
So, here are some good news.	Also, hei sinn e puer gutt Neiegkeeten.
Many business analytics are based on core sales volume.	Vill Geschäftsanalyse baséieren op Basisverkaafsvolumen.
But our customers do not have to worry about it.	Awer eis Clienten mussen sech keng Suergen doriwwer maachen.
Do your thing.	Maacht Är Saach.
Not a step further.	Net e Schrëtt weider.
They suffered at his hands.	Si hunn op seng Hänn gelidden.
The first property of the structure is the name.	Déi éischt Eegeschafte vun der Struktur ass den Numm.
The color is beautiful.	D'Faarf ass schéin.
I can not wait to cut into it.	Ech kann net waarden fir dran ze schneiden.
Can't figure it out.	Kann et net erausfannen.
It seems like a good morning here.	Et schéngt wéi e gudde Moien hei.
That was as far as it ever got.	Dat war sou wäit wéi et jeemools komm ass.
I'm writing the material you asked me to.	Ech schreiwen d'Material aus, déi Dir mech gefrot hutt.
He hates that she knew.	Hien haasst datt si wousst.
The class was fun to watch, it was her first week.	D'Klass war Spaass ze kucken, et war hir éischt Woch.
People drink, do drugs.	Leit drénken, Drogen maachen.
Excellent feeling for the style.	Exzellent Gefill fir de Stil.
From this point on, nothing goes as planned.	Vun dësem Punkt un geet näischt wéi geplangt.
He is very much his own person.	Hien ass ganz vill seng eege Persoun.
There is no limit to who can use it.	Et gi keng Limite fir wien et benotze kann.
It was simple and easy to understand.	Et war einfach an einfach ze verstoen.
We have defined the path of balance.	Mir hunn de Wee vum Gläichgewiicht definéiert.
We were extremely pleased with the quality of the people he delivered.	Mir waren extrem zefridden mat der Qualitéit vun de Leit déi hien geliwwert huet.
It took everything in him to hold back the tears.	Et huet alles an him gebraucht fir d'Tréinen ze halen.
She was human. 	Si war Mënsch. 
was selected for this purpose.	ass fir dësen Zweck ausgewielt.
It's about the way you treat other people.	Et geet ëm de Wee wéi Dir aner Leit behandelt.
Every thing has a word, as you know.	All Saach huet e Wuert, wéi Dir wësst.
I saw what it was like.	Ech hunn gesinn wéi et war.
However, there are two major problems.	Allerdéngs ginn et zwee grouss Problemer.
Whatever closed them was moved.	Wat och ëmmer hinnen zougemaach huet, gouf geréckelt.
Some people say, but this world is beautiful.	E puer Leit soen, awer dës Welt ass schéin.
I recommend everyone to learn to shoot with film.	Ech recommandéieren jidderengem ze léieren mat Film ze schéissen.
I'm not your brother baby.	Ech sinn net Äre Brudder Puppelchen.
The laughter would not come, however.	D'Laachen géif awer net kommen.
Cool, no problem.	Cool, kee Problem.
There was no escape for me.	Et war keng Auswee fir mech.
Our experience with eight patients is presented.	Eis Erfahrung mat aacht Patienten gëtt presentéiert.
It never occurred to him to ask why he wanted a pat.	Et ass him ni opgefall fir ze froen firwat hien e Patt wollt.
To plan my next move.	Fir meng nächst Beweegung ze plangen.
He had to prepare.	Hien huet misse preparéieren.
I think we are.	Ech mengen mir sinn.
We are an incredibly consistent program from week to week.	Mir sinn eng onheemlech konsequent Programm vun Woch an Woch aus.
There are case after case like that.	Et gëtt Fall no Fall wéi dat.
There are several issues with this.	Et gi verschidde Probleemer mat dësem.
She looked behind them.	Si huet hannert hinnen gekuckt.
He then hit a drive.	Hien huet dunn e Fuert geschloen.
They take personal responsibility.	Si huelen perséinlech Verantwortung.
Or a hundred.	Oder honnert.
That works for me.	Dat funktionnéiert fir mech.
Mom wasn't up yet.	Mamm war nach net op.
I have more questions.	Ech hu méi Froen.
Return with error.	Zréck mat Feeler.
In the car.	An den Auto.
Perspective was a problem, he realized.	Perspektiv war e Problem, hie realiséiert.
The work of my hands.	D'Aarbecht vu menge Hänn.
In this context, it is not for sale.	An deem Kontext ass et net ze kafen.
Bans were.	Bannen waren.
Television appearance.	Televisioun Erscheinung.
Nobody saw it that way.	Keen huet et esou gemaach gesinn.
Well, you know the story now.	Gutt, Dir kennt d'Geschicht elo.
No money.	Keng Suen.
It is a great decision for civil servants and for the public.	Et ass eng super Entscheedung fir d'Staatsbeamten a fir de Public.
But not everything is like that.	Awer net alles ass sou.
Let us say that there are many methods.	Loosst eis soen datt et vill Methoden gëtt.
To be afraid to stand.	Ze fäerten Stand ze huelen.
The video games have fallen apart.	D'Videospiller si gefall.
No one, to begin with, noticed very much.	Keen, fir unzefänken, huet sech ganz vill gemierkt.
You do not really need to know.	Dir musst net wierklech wëssen.
He can be paid to do it.	Hie ka bezuelt ginn fir et ze maachen.
Please contact me with any questions.	Weg Kontakt mech mat all Froen.
Maybe stay a little off.	Bleift vläicht e bëssen of.
There are such people out there.	Et gi sou Leit dobaussen.
So that's what's in your class.	Also dat ass wat an Ärer Klass ass.
There is a lot of literature on that front.	Et gëtt vill Literatur op där Front.
We decided that was it.	Mir hunn décidéiert datt et et ass.
It had the best potential.	Et hat dat bescht Potenzial.
But they can hear.	Awer si kënnen héieren.
They fought again.	Si hunn erëm gekämpft.
They died a long time ago and they do not know it.	Si sinn viru laanger Zäit gestuerwen a si wëssen et net.
We need you to make this a great year.	Mir brauchen Iech fir dëst e super Joer ze maachen.
Then his mouth opened.	Dunn huet säi Mond opgemaach.
She looked down.	Si huet no ënnen gekuckt.
How sorry, but no thanks.	Wéi sorry, awer nee merci.
You three will only sound it once.	Dir dräi wäert et nëmmen eemol Toun.
The large dark room is quiet.	Déi grouss donkel Sall geet roueg.
I won, of course.	Ech hu selbstverständlech gewonnen.
But you do not have to worry about it.	Awer Dir musst Iech keng Suergen doriwwer maachen.
It will only go where the power is.	Et wäert nëmme goen wou d'Kraaft ass.
It was much easier than he expected.	Et war vill méi einfach wéi hien erwaart huet.
Guy had no idea who this band was.	De Guy hat keng Ahnung wien dës Band war.
I hope you will help us.	Ech hoffen Dir wäert eis hëllefen.
Too much evidence to show this.	Ze vill Beweiser dëst ze weisen.
That's not exactly true.	Dat ass net grad wouer.
But these are not your only options.	Awer dëst sinn net Är eenzeg Optiounen.
Your name will never come up.	Ären Numm wäert ni opkommen.
He came one day and he looked awful.	Hien ass enges Daags komm an hien huet schrecklech ausgesinn.
But it was an interesting experience.	Mee et war eng interessant Erfahrung.
To state their purpose.	Fir hiren Zweck ze soen.
She gave them the drugs.	Si huet hinnen d'Drogen ginn.
You've changed it already, so let's change it again.	Dir hutt et scho geännert, also loosst eis et nach eng Kéier änneren.
Each person is unique, just like everyone else.	All Persoun ass eenzegaarteg, wéi all déi aner.
These grow larger as the temperature rises.	Dës wuessen méi grouss wéi d'Temperatur eropgeet.
But that would take us a little too far.	Dat géif eis awer e bëssen ze wäit féieren.
He was younger than herself, which made it worse.	Hie war méi jonk wéi si selwer, wat et verschlechtert huet.
Even though he was married, he was not a family man.	Och wann hien bestuet war, war hie kee Familljemann.
During their conversation, there are some other similar images.	Wärend hirem Gespréich ginn et e puer aner ähnlech Biller.
She was in such good condition, so solid.	Si war an esou engem gudden Zoustand, sou zolidd.
And he wants everyone to know it.	An hie wëll jiddereen et wëssen.
We went to our summer house and that was good.	Mir sinn an eist Summerhaus gaangen an dat war gutt.
He lived through it, none of the others.	Hien huet duerch et gelieft, keen vun deenen aneren.
To see a river.	Fir e Floss ze gesinn.
But, there is something more.	Awer, et gëtt eppes méi.
Go for the joy.	Gitt fir d'Freed ze ginn.
They just do not know how, they have no idea where to start.	Si wësse just net wéi, si hu keng Ahnung wou se ufänken.
None of these differences were significant.	Keen vun dësen Differenzen war bedeitend.
So we need your help.	Also mir brauchen Är Hëllef.
Everything was great as usual, and we had a wonderful week.	Alles war super wéi gewinnt, a mir haten eng wonnerbar Woch.
Hard times call for tough measures, he said.	Schwéier Zäite fuerdere schwéier Moossnamen, sot hien.
I just really never believed it.	Ech hunn et just wierklech ni gegleeft.
I also need a little help.	Ech brauch och e bëssen Hëllef.
Apart from that, it was a quiet display.	Ofgesinn dovun, war et eng roueg Affichage.
In the sun.	An der Sonn.
It is wrong in both aspects.	Et ass falsch a béid Aspekter.
Other studies have shown similar effects.	Aner Studien hunn ähnlech Effekter gewisen.
Moreover, we are not in the field.	Ausserdeem si mir net am Beräich.
Several things show that drug use was a factor.	Verschidde Saache weisen datt d'Drogennotzung e Faktor war.
Funny thing was I had the same due date.	Witzeg Saach war mir déi selwecht wéinst Datum haten.
Her dad just seems to put things in perspective.	Hire Papp schénge just d'Saachen a Perspektiv ze setzen.
But this.	Awer dëst.
But in fact, it looks rather different for different age groups.	Awer tatsächlech gesäit et fir verschidden Altersgruppen éischter anescht aus.
Then came the diagnosis.	Dunn ass d'Diagnos komm.
Four and then some.	Véier an dann e puer.
It was not really for me.	Et war net wierklech fir mech.
My offer still holds.	Meng Offer hält nach ëmmer.
So a large number of them will fail.	Also eng grouss Zuel vun hinnen wäert versoen.
Note our website.	Notéiert eis Websäit.
Many of them.	Vill vun hinnen.
Not everyone can take the test.	Net jiddereen kann den Test maachen.
I was a smart kid.	Ech war e Smart Kand.
Only subject to change without notice.	Nëmmen an ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
There is no such thing as a perfect system.	Et gëtt keng sou eppes wéi e perfekte System.
I have many different interests.	Ech hu vill verschidden Interessen.
You're going in somewhere.	Dir gitt iergendwou eran.
A guard will be on each side.	Eng Wuecht wäert op all Säit stoen.
Either way, research is the key to success.	Egal wéi, Fuerschung ass de Schlëssel zum Erfolleg.
You are fighting for your life.	Dir kämpft fir Äert Liewen.
To do it in business is not an easy thing.	Fir et am Geschäft ze maachen ass net eng einfach Saach.
The correct answer.	Déi richteg Äntwert.
The facts in this case are as follows.	D'Fakten an dësem Fall sinn wéi follegt.
And that scared me.	An dat huet mech Angscht gemaach.
I had a good conversation with him today.	Ech hat e gutt Gespréich mat him haut.
My animal, my click.	Meng Dier, meng Klick.
He enjoyed it, but could never have created it himself.	Hien huet dat genoss, awer hätt et ni selwer kënne kreéieren.
And he also has his business education.	An hien huet och seng Geschäftsausbildung.
Select the app to transfer and click on it.	Wielt d'App fir ze transferéieren a klickt op.
It was a fast ball, a bit wild, but with good speed.	Et war e séiere Ball, e bësse wëll, awer mat gudder Geschwindegkeet.
I'm fucking angry.	Ech sinn fucking rosen.
Before returning home, she asked if she could play the radio.	Ier si heem koumen, huet si gefrot, ob si de Radio spille kéint.
That is an impossible ideal.	Dat ass en onméiglecht Ideal.
Then he looked away.	Dunn huet hien ewechgekuckt.
I will explain to anyone who may ever come across this.	Ech wäert jidderengem erklären, dee jeemools op dëst kënnt kommen.
We'll see how we do it.	Mir géife kucken wéi mir et maachen.
His life is anything but team.	Säi Liewen ass alles anescht wéi Team.
There was no sign.	Et war keen Zeechen.
His friends stay behind.	Seng Frënn bleiwen hannert.
This will make you a stronger leader.	Dëst wäert Iech e méi staarke Leader maachen.
I can not tell you one thing that made me better.	Ech kann Iech eng Saach net soen, déi mech besser gemaach huet.
I get closer to the ground, listen.	Ech kommen méi no beim Buedem, lauschteren.
They were good for about a year.	Si waren gutt fir ongeféier engem Joer.
The poor are poor because the rich are rich.	Déi Aarm sinn aarm well déi Räich räich sinn.
Not valid on Products.	Net valabel op Produkter.
I think he was just trying to do the right thing.	Ech mengen hien huet just probéiert déi richteg Saach ze maachen.
Also works on wood.	Wierkt och op Holz.
He taught school for a few years.	Hien huet e puer Joer Schoul geléiert.
She must be anxiously ill.	Si muss besuergt krank ginn.
As they stood.	Wéi si stoungen.
She could see.	Si konnt gesinn.
One says this works well.	Ee seet, dëst funktionnéiert gutt.
Of course, other factors are involved.	Natierlech sinn aner Faktoren involvéiert.
Maybe it's to do with the scale of death.	Vläicht ass et mat der Skala vum Doud ze dinn.
It will release energy.	Et wäert d'Energie befreien.
If you do not feel safe, it may be time to leave.	Wann Dir Iech net sécher fillt, ass et vläicht Zäit fir ze verloossen.
What they should contain was clear why.	Wat se sollten enthalen war kloer firwat.
We were both really cold.	Mir waren allebéid richteg kal.
His support was otherwise critical.	Seng Ënnerstëtzung war op eng aner Manéier kritesch.
I thought it would be cool that they saw that at all.	Ech hu geduecht dat wier cool datt se dat iwwerhaapt gesinn hunn.
However, it needs some research.	Et brauch awer e puer Fuerschung.
He asked her, but they were children.	Hien huet hatt gefrot, awer si ware Kanner.
But no one is talking about this.	Awer keen schwätzt iwwer dëst.
She worked for him for a short time.	Si huet fir him fir eng kuerz Zäit geschafft.
This is some not everyone hates.	Dëst ass e puer net jiddereen haassen.
As a result, the article was excluded from our study.	Als Resultat gouf den Artikel aus eiser Etude ausgeschloss.
It's still a difficult idea to win.	Et ass nach ëmmer eng schwéier Iddi ze gewinnen.
Today, there are only two main players.	Haut ginn et nëmmen zwee Haaptspiller.
I want to thank you very much.	Ech wëll Iech villmools Merci soen.
It is our most important right.	Et ass eist wichtegst Recht.
This started to feel like a very bad idea.	Dëst huet ugefaang wéi eng ganz schlecht Iddi ze fillen.
Be the light in their lives.	Sief d'Liicht an hirem Liewen.
We have to play it with the ear.	Mir mussen et mam Ouer spillen.
Usually, one click does the job.	Meeschtens gëtt ee Klick d'Aarbecht gemaach.
Note w.e.g. 	Notéiert w.e.g.
why that is, however.	firwat dat ass, awer.
Haven't fired it in years.	Hunn et zanter Joeren net entlooss.
It must have made me angry.	Et soll mech rosen gemaach hunn.
You know the guy is a bad guy.	Dir wësst datt de Guy e béise Guy ass.
It's a horrible crime.	Et ass e schreckleche Verbriechen.
It is a sign that change is happening.	Et ass en Zeechen datt Ännerung geschitt.
She looked very nervous.	Si huet ganz nervös ausgesinn.
You should notice that you get better faster with fewer eggs.	Dir sollt bemierken datt Dir méi séier mat manner Eeër besser gëtt.
Most have not been published since they were made.	Déi meescht sinn net publizéiert ginn zënter se gemaach goufen.
They did not train often with these.	Si hunn net dacks mat dësen trainéiert.
It is completely amazing.	Et ass komplett erstaunlech.
Better selection too.	Besser Auswiel och.
Not because this is another secret.	Net well dëst en anert Geheimnis ass.
But those two words still apply, and women need to be informed.	Awer déi zwee Wierder gëllen nach ëmmer, a Frae mussen informéiert ginn.
In the original rules, everyone created separate but similar effects.	An den urspréngleche Regelen huet jidderee getrennt awer ähnlech Effekter erstallt.
I mean, my husband died.	Ech mengen, mäi Mann ass gestuerwen.
The dogs are.	D'Hënn sinn.
There's a chance.	Et gëtt eng Chance.
So you can feel happy when you use it.	Dofir kënnt Dir frou fillen wann Dir et benotzt.
Companies need access to them.	Firmen brauchen Zougang zu hinnen.
Girl sad.	Meedchen traureg.
But the situation is still not very clear.	Mä d'Situatioun ass nach net ganz kloer.
So why are other states not doing the same thing ?.	Also firwat maachen aner Staaten net datselwecht?.
He spoke immediately, without fear.	Hien huet direkt geschwat, ouni Angscht.
You know that from the beginning.	Dir wësst dat vun deem Ufank un.
Ask to hear your feelings better.	Freet Iech Äert Gefill besser ze héieren.
Thank you for giving me the opportunity.	Merci fir mech d'Geleeënheet ginn.
He's hot stuff.	Hien ass waarm Saachen.
He was wonderful.	Hie war wonnerbar.
Bad dreams every night.	Schlecht Dreem all Nuecht.
I came eight times.	Ech koum aacht Mol.
Clearly, there are many ways to do this.	Kloer ginn et vill Manéiere fir dat ze maachen.
I knew her tone.	Ech wousst hiren Toun.
So it has to be a big player in history.	Also et muss e grousse Spiller an der Geschicht sinn.
Adults of most species are of one sex during their lifetime.	Erwuessener vun de meeschte Spezies si vun engem Geschlecht während hirem Liewen.
There must be an understanding of the current situation.	Et muss e Verständnis vun der aktueller Situatioun sinn.
Many of them cried.	Vill vun hinnen hu gekrasch.
Kind of weird for a supposed investigation.	Aart komesch fir eng vermeintlech Enquête.
A potential explanation may be the low disease levels in the sample.	Eng potenziell Erklärung kann déi niddreg Krankheetsniveauen an der Probe sinn.
They have a good mix of young and old.	Si hunn eng gutt Mëschung vu jonk an al.
As a result, the site may not be designed that way.	Als Resultat kann de Site net esou entworf ginn.
He can not talk to her.	Hie kann net mat hir schwätzen.
Double is not very good for this kind of thing.	Duebel ass net ganz gutt fir dës Zort Saach.
Decide how you measure your success and how often.	Entscheet wéi Dir Ären Erfolleg moosst a wéi dacks.
He asked for a meet.	Hie gefrot fir eng treffen.
Like father, like son.	Wéi Papp, wéi Jong.
There was more to come.	Et war méi ze kommen.
You have to get it out.	Dir musst et eraus goen.
I mean, we only recorded the second take.	Ech mengen, mir hunn nëmmen déi zweet Take opgeholl.
So for me, it was amazing.	Also fir mech war et erstaunlech.
And only ten in our house.	An nëmmen zéng an eisem Haus.
Think about it.	Denkt drun.
We want to win.	Mir wëllen gewannen.
Besides, you can do nothing at home.	Ausserdeem kënnt Dir näischt doheem maachen.
She closed her eyes and shook her head.	Si huet d'Aen zougemaach an de Kapp gerëselt.
None of these elements are met.	Keen vun dësen Elementer sinn erfëllt.
She was sure of it.	Si war sécher vun et.
There is only me.	Et gëtt nëmmen ech.
The discussion will take place.	D'Diskussioun wäert stattfannen.
This forces them to think about how to present an aspect of themselves.	Dëst forcéiert se ze denken iwwer wéi eng Aspekter vu sech selwer ze presentéieren.
The truth does not interest them.	D'Wourecht interesséiert hinnen net.
You do not want him to be scared.	Dir wëllt net datt hien Angscht mécht.
You did nothing wrong.	Dir hutt näischt falsch gemaach.
But the door slowly opened.	Awer d'Dier huet sech lues a lues opgemaach.
We do not yet know what is causing this difference.	Mir wëssen nach net wat dësen Ënnerscheed verursaacht.
I talked to the doctor this morning.	Ech hat de Moien mam Dokter geschwat.
The radio hardly makes a sound.	De Radio mécht kaum en Toun.
Here you are, and no one through.	Hei sidd Dir, a keen duerch.
Just click that play button when you need to prove it.	Klickt just op dee Spillknäppchen wann Dir braucht fir dëst ze beweisen.
They did not help anyone else.	Si hunn keen aneren gehollef.
I can not feed those who are not mine.	Ech kann net déi fidderen, déi net meng sinn.
So much blood.	Sou vill Blutt.
Others have certainly worked longer in this area.	Anerer hu sécherlech méi laang an dësem Beräich geschafft.
No, it was not that.	Nee, et war net dat.
This may or may not be what you want.	Dëst kann oder vläicht net sinn wat Dir wëllt.
It hurts our government.	Et schued eis Regierung.
Can you think of anything else ?.	Kënnt Dir un eppes anescht denken?.
I do not print so often.	Ech drécken net sou dacks.
Our results suggest that this was not the case.	Eis Resultater suggeréieren datt dëst net de Fall war.
As if they never happened.	Wéi wa se ni geschitt sinn.
Here for no reason he stops.	Hei ouni Grond hält hien op.
Even the child had some.	Och d'Kand hat e puer.
Sorry, you are dead.	Sorry, du bass dout.
And everyone who tried gave up because of lack of information.	A jiddereen, dee probéiert huet, huet opginn wéinst Informatiounsmangel.
The road comes and goes and suffers from it.	D'Strooss kënnt a geet a leiden domat.
We were really like a family.	Mir ware wierklech wéi eng Famill.
I've been here a while.	Ech war schonn eng Zäitchen hei.
No team photo.	Keng Teamfoto.
The man knows that the boy is your son.	De Mann weess, datt de Jong Äre Jong ass.
This is something to discover through careful testing.	Dëst ass eppes ze entdecken duerch virsiichteg Tester.
I was hoping he didn't care.	Ech hat gehofft, datt hien et egal wier.
And so, you have to somehow break out of that.	An also, Dir musst iergendwéi aus deem briechen.
She enjoyed him.	Si huet him genoss.
He loved the way she went.	Hien huet de Wee gär wéi hatt gaang ass.
The film made good progress.	De Film huet e gudde Fortschrëtt opgeholl.
They will run somehow.	Si wäerte iergendwéi lafen.
I'm too hot.	Ech sinn ze waarm.
I could not do it though.	Ech konnt et awer net maachen.
Weg Test et.	Weg Test et.
That's what's happening in the world.	Dat ass wat an der Welt geschitt.
I'm the son of my mother.	Ech sinn de Jong vu menger Mamm.
If you need to perform a background check, start right away !.	Wann Dir en Hannergrondcheck ausféiere musst, fänkt direkt un!.
He can smell the drugs on her skin.	Hie kann d'Drogen op hirer Haut richen.
But still many will,.	Awer nach vill wäerten,.
This is not even possible because error is nothing.	Dëst ass net emol méiglech, well Feeler ass näischt.
They obey the law.	Si befollegen d'Gesetz.
That people love themselves and see value in themselves.	Datt d'Leit sech selwer gär hunn a Wäert an sech selwer gesinn.
Let's be honest, he's hot.	Loosst eis éierlech sinn, hien ass waarm.
She said she would be back to see the fire.	Si sot, si wier zréck fir d'Feier ze gesinn.
I'm in the perfect place at the perfect time.	Ech sinn op der perfekter Plaz zu der perfekter Zäit.
These were rather two terms for one and the same thing.	Dëst waren éischter zwee Begrëffer fir eng an déiselwecht Saach.
She wanted to kill her.	Si wollt se ëmbréngen.
They did a brilliant job.	Si hunn eng genial Aarbecht gemaach.
And they came from far away.	A si koumen vu wäit.
I feel like the game is so far up now.	Ech fille wéi d'Spill elo sou wäit op ass.
We should dismiss the world.	Mir sollten d'Welt entloossen.
So can anyone help me suggest why this is happening.	Also kann iergendeen mir hëllefen ze proposéieren firwat dat geschitt.
Our bad form continued that day.	Eis schlecht Form ass deen Dag weidergaang.
This method can work well for most situations.	Dës Method ka gutt fir déi meescht Situatiounen funktionnéieren.
He had no idea what to say.	Hien hat keng Ahnung wat hie soll soen.
In practice, it may work as designed, or it may not.	An der Praxis kann et funktionnéieren wéi entworf, oder et kann net.
And now drink.	An elo drénken.
The opposite of movement is calm.	De Géigendeel vu Bewegung ass Rou.
My relationship is amazing.	Meng Relatioun ass erstaunlech.
You do not do that.	Dir maacht dat net.
Too small to be a horse.	Ze kleng fir e Päerd ze sinn.
No field notes were taken.	Kee Feldnotizen goufen gemaach.
She reports that everything there is hand made !.	Si bericht datt alles do ass Hand gemaach!.
About you, part two.	Iwwert Iech, Deel zwee.
Cover it completely with water.	Deckt se komplett mat Waasser.
I have never approached a client to ask a specific topic.	Ech hunn nach ni e Client komm fir e spezifescht Thema ze froen.
It's a bad combination.	Et ass eng schlecht Kombinatioun.
What are the clean methods to do that.	Wat sinn déi propper Methoden fir dat ze maachen.
This went better.	Dëst ass besser gaang.
Spent a lot of time together.	Vill Zäit zesummen verbruecht.
He got excited.	Hien huet sech opgereegt.
The city filled the plain.	D'Stad huet d'Plain gefëllt.
Specific examples of these topics are highlighted in the individual reviews.	Spezifesch Beispiller vun dësen Themen ginn an den eenzelne Rezensiounen opgeworf.
Something like joy.	Eppes wéi Freed.
It was just this.	Et war just dëst.
That he did so now was a sign of respect.	Datt hien dat elo gemaach huet, war en Zeeche vu Respekt.
Three of them have the same mother.	Dräi vun hinnen hunn déi selwecht Mamm.
Super relax.	Super relax.
This is his first step in that direction.	Dëst ass säin éischte Schrëtt an déi Richtung.
So, basically, here's the deal.	Also, am Fong, hei ass den Deal.
One more hit and she would surely go down.	Ee méi Hit a si géif sécher erof goen.
That day we continued from hour to hour.	Deen Dag si mir vun Stonn zu Stonn weider bliwwen.
You actually do not even use most of that power.	Dir benotzt tatsächlech net emol déi meescht vun där Kraaft.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
come back later !.	méi spéit zréck!.
Today more dead.	Haut méi Doudeg.
Himself or me.	Hie selwer oder ech.
Can often be done through history.	Kann dacks duerch Geschicht gemaach ginn.
Everything became routine.	Alles gouf Routine.
He tried to pick him up.	Hien huet probéiert hien opzehuelen.
When we had a big game, he was there.	Wa mir e grousst Spill haten, war hien do.
It would have a long perspective.	Et hätt eng laang Perspektiv.
Just look at what she likes to do in bed.	Kuckt einfach wat hatt gär am Bett mécht.
So that's what he did.	Also dat ass wat hien gemaach huet.
You will not miss.	Dir wäert net versoen.
He knew.	Hie wousst.
I'm also pretty much done with my blog.	Ech sinn och zimlech fäerdeg mat mengem Blog.
I wish him well though.	Ech wënschen him awer gutt.
So, turn around.	Also, dréint sech ëm.
Four perfect eggs.	Véier perfekt Eeër.
Maybe we'll find a different kind of game.	Vläicht wäerte mir eng aner Zort Spiller fannen.
Many of the original recordings are missing.	Vill vun den Originalopzeechnunge feelen.
She was my father.	Si war mäi Papp.
The plaintiff signed the contract and returned it.	De Kläger huet dee Kontrakt ënnerschriwwen an zréckginn.
That was part of it.	Dat war en Deel dovun.
I love the title track.	Ech Léift den Titel Streck.
It was weird to have everyone together and in my house.	Et war komesch jiddereen zesummen an a mengem Haus ze hunn.
But today we have to ask other questions.	Awer haut musse mir aner Froen stellen.
You have to start over.	Dir musst iwwer ufänken.
I do not know why she told you that.	Ech weess net firwat hatt Iech dat gesot huet.
Time is only a cost.	Zäit ass nëmmen ee Käschte.
She is cute, nothing like her husband.	Si ass léif, näischt wéi hire Mann.
The difference between the two is everything.	Den Ënnerscheed tëscht deenen zwee ass alles.
There we are bound.	Do si mir gebonnen.
Professional bodies were established.	Berufflech Kierper goufen etabléiert.
Yes, they post party pictures.	Jo, si posten Partei Biller.
When he came out, he could reach for them.	Wann hien erauskoum, kéint hie fir si erreechen.
In addition, many user products are getting smaller.	Ausserdeem gi vill Benotzerprodukter méi kleng.
But not in the material sense.	Awer net am materielle Sënn.
Truly amazing the modern technology of writing.	Wierklech erstaunlech déi modern Technologie vum Schreiwen.
It does not mean that they wanted it, but they expected it.	Et heescht net datt si dat wollten, awer si hunn et erwaart.
Fear and anxiety are so connected.	Angscht a Suerg si sou verbonne.
What they are doing is raising the bar.	Wat se maachen ass d'Lat erhéijen.
It is in its own garden.	Et ass an engem eegene Gaart.
I want to write.	Ech wëll schreiwen.
Our main results are as follows.	Eis Haaptresultater si wéi follegt.
In fact, it often requires a single line of text.	Tatsächlech brauch et dacks eng eenzeg Zeil vum Text.
I think it will become very popular.	Ech mengen et wäert ganz populär ginn.
There's probably a good chance it's happening.	Et ass wahrscheinlech eng gutt Chance datt et geschitt.
Except the story.	Ausser d'Geschicht.
One does not see why it should not have done so.	Et gesäit een net firwat et dat net sollt gemaach hunn.
Here's my problem.	Hei ass mäi Problem.
With my back to the camera.	Mam Réck op d'Kamera.
We are here to help, with a new feature.	Mir sinn hei fir ze hëllefen, mat enger neier Feature.
Everyone was tired.	Jiddereen war ze midd.
That is not the situation in the case at the bar.	Dat ass net d'Situatioun am Fall an der Bar.
It's for your own good.	Et ass fir Ären eegene Wuel.
And the list goes on.	An d'Lëscht geet weider.
I followed the group.	Ech hunn de Grupp verfollegt.
Not a single thing.	Net eng eenzeg Saach.
He knows they have to scale it.	Hie weess datt se et musse skaléieren.
I'm not that far yet.	Ech sinn nach net esou wäit.
Every country has the right to protect itself.	All Land huet d'Recht sech selwer ze schützen.
How long was it.	Wéi laang war et.
There was none.	Et gouf keng.
Nevertheless, the points that we have made clear seem important.	Trotzdem schéngen déi Punkten, déi mir kloer gemaach hunn, wichteg.
Now to delete some information.	Elo fir e bëssen Informatioun ze läschen.
She kept crying.	Si huet weider gekrasch.
They are completely lost in a whole new place.	Si hu sech komplett verluer op enger ganz neier Plaz.
Just by looking at the code, you know that this is an error.	Just andeems Dir de Code kuckt, wësst Dir datt dëst e Feeler ass.
This part does not work.	Dësen Deel funktionnéiert net.
The two items are expected to be ready by early next week.	Déi zwee Elementer solle bis Ufank d'nächst Woch fäerdeg sinn.
I have never experienced a city or culture like this.	Ech hat nach ni eng Stad oder Kultur wéi et erlieft.
Getting out is never easy.	Eraus kommen ass ni einfach.
Well, he's moved.	Gutt, hien ass geplënnert.
Clean the house.	Botz d'Haus.
And in response, yes, we heard.	An als Äntwert, jo, mir hunn héieren.
Thank you so much for watching !.	Villmols Merci fir kucken!.
It was a whole day.	Et war en ganzen Dag.
Or some kind of man, really.	Oder iergendeng Aart vu Mann, wierklech.
It looks like we did something he could not.	Et gesäit aus wéi wann mir eppes gemaach hunn wat hien net konnt.
These characteristics usually make learning more difficult.	Dës Eegeschafte maachen normalerweis d'Léieren méi schwéier.
However, the report did not mention any work restrictions.	Dee Bericht huet awer keng Aarbechtsbeschränkungen ernimmt.
Decorate a nice place.	Ariichten eng flott Plaz.
Immediate response and response are expected.	Direkt Äntwert a Reaktioun ginn erwaart.
However, this is an extremely limited right.	Allerdéngs ass dëst en extrem limitéiert Recht.
It would be dangerous to go back to his house.	Et wier geféierlech fir zréck an säin Haus ze goen.
I've been listening to him for years.	Ech lauschteren him fir Joer.
Building a community, however, is a complex business.	Eng Gemeinschaft bauen ass awer e komplexe Geschäft.
It will just be the only word.	Et wäert just dat eenzegt Wuert sinn.
Now you can judge me.	Elo kënnt Dir mech beurteelen.
In addition, there are some limitations.	Ausserdeem ginn et e puer Aschränkungen.
The thought did not make me happy.	De Gedanken huet mech net glécklech gemaach.
He came before anything else.	Hie koum virun alles anescht.
I hope this does not surprise you.	Ech hoffen dat iwwerrascht Iech net.
Not at any price.	Net zu all Präis.
I put it back.	Ech hunn et zréckgesat.
You must sell the state before you sell the hotel.	Dir musst de Staat verkafen ier Dir den Hotel verkaaft.
You will be missed forever.	Dir wäert fir ëmmer vermësst ginn.
You need to ask bigger questions about these things.	Dir musst méi grouss Froen iwwer dës Saache stellen.
He recommends a land attack.	Hien recommandéiert engem Land Attack.
Read it aloud when you are done.	Liest et haart wann Dir fäerdeg sidd.
But now, every hour, all thoughts were hers.	Awer elo, all Stonn, all Gedanken waren hir.
The way you think is changing.	De Wee wéi Dir denkt ännert sech.
Read more.	Liest méi.
But you have to understand something.	Awer Dir musst eppes verstoen.
There seems to be nothing else to do.	Et schéngt näischt anescht ze maachen.
It was sent.	Et gouf geschéckt.
There were two little boys.	Et waren zwee kleng Jongen.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
what do you mean.	wat Dir mengt.
And the advantage of the best model is different in different situations.	An de Virdeel vum beschte Modell ass anescht a verschiddene Situatiounen.
There are many things to love about this book.	Et gi vill Saachen iwwer dëst Buch ze gär.
That does not seem to be the case here.	Dat schéngt hei net de Fall ze sinn.
But this case was different.	Mä dëse Fall war anescht.
It is held by few.	Et gëtt vu wéinege gehal.
It's not even a new plan, it's been made for years.	Et ass net emol en neie Plang, et gëtt jorelaang gemaach.
Was a part of me.	War en Deel vu mir.
Go on your way.	Gitt op Äre Wee.
It is broken into three parts.	Et ass an dräi Deeler gebrach.
But it will stop.	Awer et wäert ophalen.
They are given to help children learn.	Si gi fir Kanner ze hëllefen ze léieren.
Something tells me she needs or wants something from us.	Eppes seet mir datt hatt eppes vun eis brauch oder wëll.
Another was followed seconds later.	En aneren ass Sekonne méi spéit gefollegt.
Keep up your skills.	Gitt Är Fäegkeeten weider.
For us, that made no sense.	Fir eis huet dat kee Sënn gemaach.
First, our identity.	Éischtens, eis Identitéit.
So they are not suitable for many applications.	Also si si net gëeegent fir vill Uwendungen.
It is a difficult period for patients and their families and friends.	Et ass eng schwiereg Period fir Patienten an hir Famillen a Frënn.
All movement.	All Bewegung.
Is second to none.	Ass zweet bis keent.
When he dies.	Wann hien dout.
Then a strange game began.	Dunn huet en komeschen Spill ugefaang.
But perhaps the truth was that he felt useful.	Awer vläicht war d'Wourecht datt hien nëtzlech gefillt huet.
She ran her finger through her hair.	Si huet hir Fanger duerch hir Hoer gerannt.
That's rarely true.	Dat ass selten wouer.
There is power in an image of yourself.	Et gëtt Kraaft an engem Bild vun Iech selwer.
He got up but was quickly down again, and the fight was stopped.	Hien ass opgestan awer war séier erëm erof, an de Kampf gouf gestoppt.
They will kill you instead of abandoning you.	Si wäerten dech ëmbréngen anstatt dech opzeginn.
I hope they survived.	Ech hoffen si hunn iwwerlieft.
He has a very good relationship with my sister and her husband.	Hien huet eng ganz gutt Relatioun mat menger Schwëster an hirem Mann.
It was not a bad deal, per say.	Et war net e schlechten Deal, pro soen.
Well, mostly no.	Gutt, meeschtens nee.
All of these can also be observed.	All dës kënnen och beobachtet ginn.
There's the security thought.	Do ass de Sécherheetsgedanke.
So was her.	Sou war hir.
No chance of getting it back.	Keng Chance et zréck ze kréien.
She would not have refused.	Si hätt net refuséiert.
Then come back and fill out this form.	Da kommt zréck a fëllt dëse Formulaire aus.
Never as equal.	Ni als gläich.
I can not have a dog in town that does not go outside.	Ech kann keen Hond an der Stad hunn, deen net dobausse geet.
We need to look at the system and help people work.	Mir mussen de System kucken an de Leit hëllefen ze schaffen.
Set a goal where you master one scale per day.	Setzt en Zil wou Dir eng Skala pro Dag beherrscht.
Such conditions are not difficult to come by.	Esou Konditiounen sinn net schwéier ze kommen.
I've had enough of the lies.	Ech hu genuch vun de Ligen.
Interesting can mean pretty much anything.	Interessant kann zimlech alles bedeiten.
So we did that for about a year.	Also hu mir dat fir ongeféier engem Joer gemaach.
The function of sleep.	D'Funktioun vum Schlof.
It was an opportunity for him to take control of the show.	Et war eng Geleeënheet fir hien d'Kontroll vun der Show ze huelen.
If you change it, it has changed.	Wann Dir et ännert, ass et geännert.
But from now on you do not have to worry about it.	Dir musst Iech awer vun elo un net méi doriwwer Suergen maachen.
Further studies are needed to identify the best treatment.	Weider Studien sinn néideg fir déi bescht Behandlung z'identifizéieren.
I can not figure out for the life of me why.	Ech kann fir d'Liewe vu mir net erausfannen firwat.
See where you go.	Kuckt wou Dir gitt.
She is beautiful and full of energy.	Si ass schéin a voller Energie.
You do, and he knows where we are.	Dir maacht dat, an hie weess wou mir sinn.
A feeling of home can become especially important as we age.	E Gefill vun Heem ka besonnesch wichteg ginn wéi mir Alter.
Sister was at work.	Schwëster war op der Aarbecht.
You give it the idea you want.	Dir gitt et d'Id wéi Dir wëllt.
He needs direction.	Hie brauch Richtung.
I went to the library.	Ech sinn an d'Bibliothéik gaangen.
Before he knows it, he's starting to avoid sex.	Ier hien et weess, fänkt hien un Sex ze vermeiden.
However, much of life takes place outside of the shared experience.	Wéi och ëmmer, vill vum Liewen fënnt ausserhalb vun der gemeinsamer gemeinsamer Erfahrung statt.
Things change very little.	Saachen änneren ganz wéineg.
Maybe she did.	Vläicht hat si.
I saw it in their faces.	Ech hunn et an hire Gesiichter gesinn.
I will discuss this argument in the next section.	Ech wäert dëst Argument an der nächster Rubrik diskutéieren.
Then try to pursue them.	Da probéieren se ze verfollegen.
Many training plans are published online.	Et gi vill Trainingspläng online publizéiert.
My right shoulder was slightly felt.	Meng riets Schëller war liicht gefillt.
The boy looked a hundred years old.	De Jong huet honnert Joer al ausgesinn.
No cars coming.	Keng Autoen kommen.
All the characters act in teams.	All d'Personnagen handelen an Teams.
That should be a standard rule.	Dat soll eng Standardregel sinn.
I'm really happy.	Ech si wierklech frou.
Not with me this time.	Net bei mir dës Kéier.
No problem, you just have to wait and see.	Kee Problem, Dir musst just ofwaarden.
It is, however, not necessarily party political.	Et ass awer net onbedéngt Partei politesch.
It's like you came to me for the first time.	Et ass wéi wann Dir fir d'éischt bei mir komm sidd.
Had to go out.	Huet missen erausgoen.
Below the knees.	Ënnert de Knéien.
It has power as well as beauty.	Et huet Kraaft wéi och Schéinheet.
Do not enter yet.	Gitt nach net dran.
But that process is only just beginning.	Awer dee Prozess fänkt eréischt un.
It can not be done, but the boy did it.	Et kann net gemaach ginn, mä de Jong huet et gemaach.
Season with salt.	Mat Salz schmaachen.
His expression is quiet, perhaps certain.	Säin Ausdrock ass roueg, vläicht bestëmmt.
I'm just trying to imagine a reason someone wants you dead.	Ech probéieren just e Grond virzestellen datt een dech dout wëll.
The facts are what they are.	D'Fakten sinn wat se sinn.
At least to cry.	Op d'mannst fir ze kräischen.
I will help them grow, but let them choose their own path.	Ech wäert hinnen hëllefen ze wuessen, awer loosst se hiren eegene Wee wielen.
Be consistent in your actions.	Sidd konsequent an Ären Handlungen.
The contract takes care of itself.	De Kontrakt këmmert sech selwer.
She picked out books to read to me.	Si huet Bicher erausgesicht fir mech ze liesen.
Let's watch a few minutes video and make our decisions.	Loosst eis e puer Minutten Video kucken an eis Entscheedungen treffen.
The technology so far can no longer be taken.	D'Technik bis elo kann net méi geholl ginn.
That was too far.	Dat war ze wäit.
He just wanted to make life easier.	Hie wollt just d'Liewen méi einfach maachen.
A woman, he could not prove it.	Eng Fra, hie konnt et net beweisen.
He will be lucky if he gets a weekend off.	Hie wäert Gléck hunn wann hien e Weekend kritt.
Time to be gone.	Zäit fort ze sinn.
I think they will stop.	Ech mengen, si wäerten ophalen.
But not really working.	Awer net wierklech funktionnéiert.
The doors looked solid.	D'Dieren hu fest ausgesinn.
Except your language, as you can see.	Ausser Är Sprooch, wéi Dir gesitt.
Tell me about it.	Sot mir doriwwer.
We think it does not make sense.	Mir mengen et ass net am Sënn.
But he did not put this information to any advantage.	Mä hien huet dës Informatioun net op e Virdeel gemaach.
I can no longer agree that this opportunity must not be lost.	Ech kann net méi d'accord sinn, datt dës Geleeënheet net däerf verluer goen.
After six months, the topic came to have children.	No sechs Méint koum d'Thema Kanner ze kréien.
The line is pretty often out the door, so come early.	D'Linn ass zimlech oft d'Dier eraus, also komm fréi.
At least if you tell us what we are.	Op d'mannst wann Dir eis sidd, wat mir sinn.
Nice paper stock is important.	Nice Pabeier Stock ass wichteg.
The plan worked.	De Plang huet geschafft.
Either way, it made no difference.	Egal wéi, et huet keen Ënnerscheed gemaach.
Her eyes were closed.	Hir Aen waren zou.
I've said it many times since you brought it to our attention.	Ech hunn et dacks gesot zënter Dir et op eis Opmierksamkeet bruecht hutt.
We bought a copy.	Mir hunn eng Kopie kaaft.
And so he came home.	An esou war hien heem komm.
They knew he was coming.	Si woussten datt hie géif kommen.
I want to meet with her.	Ech wëll mat hir treffen.
This is where the magic happens.	Dëst ass wou d'Magie geschitt.
That could be good for me.	Dat kéinte mir gutt sinn.
These studies were excluded from the analyzes.	Dës Studien goufen aus den Analysen ausgeschloss.
We decide now or never and are out.	Mir decidéiert elo oder ni a sinn eraus.
Do everything else.	Alles anescht maachen.
This was true among the facts of this case.	Dëst war richteg ënnert de Fakten vun dësem Fall.
He came to the door and made me hard.	Hien ass bei d'Dier komm an huet mech schwéier gemaach.
That's the good one.	Dat ass déi gutt.
Check in with them as they plan.	Check an mat hinnen wéi se plangen.
No, tools can be useful.	Nee, Tools kënnen nëtzlech sinn.
It's basically what you just answered.	Et ass am Fong dat wat Dir just geäntwert hutt.
They can be anywhere.	Si kënnen iwwerall sinn.
Well, he fixed that.	Gutt, hien huet dat fixéiert.
It's going wrong.	Et gëtt falsch.
When you see something happening, take a picture, fast.	Wann Dir eppes gesinn geschitt, maacht eng Foto, séier.
Many of the people at the bank are actually their customers.	Vill vun de Leit op der Bank sinn eigentlech hir Clienten.
And, they can be used over and over again.	An, si kënnen ëmmer erëm benotzt ginn.
If they are not, you should consider seeing someone else.	Wann se net sinn, sollt Dir iwwerleeë fir een aneren ze gesinn.
I wish no good came your way.	Ech wënschen datt kee Gutt op Äre Wee kënnt.
His situation would be difficult.	Seng Situatioun wier schwéier.
I've had enough in your eyes.	Ech sinn genuch an Ären Aen.
You can order them in any size you want.	Dir kënnt se an all Gréisst bestellen Dir wëllt.
But that will not be enough.	Awer dat wäert net duergoen.
Totally worth the price and awesome !.	Ganz wäert de Präis an genial!.
I do not want to talk about that yet.	Doriwwer wëll ech nach net schwätzen.
I look at my general diet but not so much.	Ech kucken op meng allgemeng Fudder awer net sou vill.
Now let's talk.	Elo schwätze mer.
There was something, in the greater darkness.	Do war eppes, an der méi grousser Däischtert.
I only leave it one way when the time comes.	Ech loossen et nëmmen eng Manéier, wann d'Zäit kënnt.
I broke out and broke out.	Ech hunn erausgebrach an erausgebrach.
We would like to know what your opinion is about the game.	Mir géife gären wëssen wat Är Meenung iwwer d'Spill ass.
I mentioned that we used to celebrate hard but also work hard.	Ech hunn erwähnt datt mir fréier schwéier gefeiert hunn awer och haart schaffen.
I wrote that act that day, scared out of my head.	Ech hunn deen Dag deen Akt geschriwwen, Angscht aus mengem Kapp.
He thought of the woman.	Hien huet un d'Fra geduecht.
There is no table.	Et ass keen Dësch.
Maybe even in the top seven.	Vläicht souguer an den Top siwen.
He looked to the right and to the left.	Hien huet no riets a lénks gekuckt.
There said the old man.	Do sot den ale Mann.
Both things are true.	Béid Saache si wouer.
There are several limitations in this study.	Et gi verschidde Aschränkungen an dëser Etude.
You have no choice.	Dir hutt keng Wiel.
Now she can learn and understand things better than before.	Elo kann si d'Saache besser léieren a verstoen wéi virdrun.
In my opinion this is the situation here.	Menger Meenung no ass dat hei d'Situatioun.
Not that you were really all alone.	Net datt Dir wierklech ganz eleng war.
It was love.	Et war Léift.
You could possibly save my life with it.	Dir kënnt eventuell mäi Liewen domat retten.
It was just a word, a small word.	Et war nëmmen e Wuert, ee klengt Wuert.
She told her story to the people.	Si huet hir Geschicht de Leit erzielt.
Click to record it.	Klickt fir et opzehuelen.
Humans can change ourselves.	Mënsche kënnen eis selwer änneren.
Once, she even came to the table for something.	Eemol huet si souguer op den Dësch komm fir eppes.
Pulled into the official parking lot and got out of the car.	Op de Beamtenparking gezunn an aus dem Auto geklommen.
I know how it's done.	Ech weess wéi et gemaach gëtt.
The marriage fell apart within days.	D'Bestietnes gefall bannent Deeg auserneen.
Made this huge deal about it, made him feel special and awesome.	Huet dësen enorme Deal doriwwer gemaach, huet him speziell an genial gefillt.
These names are good names.	Dës Nimm si gutt Nimm.
He watched their progress.	Hien huet hir Fortschrëtter nogekuckt.
I'm on top of him.	Ech sinn uewen op him.
The audience waited four hours before the show began.	D'Publikum huet véier Stonne gewaart ier d'Show ugefaang huet.
To the skin.	Zu der Haut.
Everyone wants some.	Jidderee wëll e puer.
She looked down at my feet.	Si huet op meng Féiss erof gekuckt.
And by the way, it not only looks far away, it feels far away.	An iwwregens gesäit et net nëmme wäit aus, et fillt sech wäit.
Many of you do not really like it.	Vill vun iech hunn et net wierklech gär.
A few days later they were ready to go.	E puer Deeg méi spéit ware si prett fir ze goen.
For some reason you started crying.	Aus e puer Grënn hutt Dir ugefaang ze kräischen.
Simple songs become impossible.	Einfach Lidder ginn onméiglech.
This will not get worse than today.	Dëst wäert net méi schlëmm ginn wéi haut.
They can do anything to them.	Si kënnen hinnen alles maachen.
I know this should work.	Ech weess, dëst soll funktionnéieren.
People want to see you.	D'Leit wëllen Iech kucken.
The review is divided into two main parts.	D'Iwwerpréiwung ass an zwee Haaptdeeler opgedeelt.
I did not see anyone for seven days.	Ech hunn siwe Deeg kee Mënsch gesinn.
I did not like my voice so much.	Ech hat meng Stëmm net esou gär.
E Vehicle Vs.	E Gefier vs.
Danger information is particularly important and needs to be recognized quickly.	Informatioun iwwer Gefor ass besonnesch wichteg a muss séier erkannt ginn.
There are no names.	Et gi keng Nimm.
He wondered why his voice sounded so far away.	Hien huet sech gefrot firwat seng Stëmm sou wäit ewech kléngt.
I mean something much more serious than that.	Ech gemengt eppes vill méi sérieux wéi dat.
And there are many of them.	A vun hinnen ginn et der vill.
Let's join us.	Komm mir kommen derbäi.
She lives here.	Si wunnt hei.
It is clear that more research is needed to see who benefits the most.	Et ass kloer datt méi Fuerschung gebraucht gëtt fir ze kucken wien am meeschte profitéiert.
Nevertheless, the taste is successful.	Trotzdem ass de Goût erfollegräich.
We stay.	Mir bleiwen.
The application should be as large as possible.	D'Applikatioun soll sou grouss wéi méiglech sinn.
But we have only just begun to hear of the damage.	Awer mir hunn eréischt ugefaang vum Schued ze héieren.
They do not just want it to go away.	Si wëllen net nëmmen datt et fortgeet.
His work, his authority, his power.	Seng Aarbecht, seng Autoritéit, seng Muecht.
Every interview he did, he excelled everyone, including us.	All Interview, deen hien gemaach huet, huet hien jidderee opgehuewen, och eis.
You will try not to get on it, but it stays.	Dir wäert probéieren net op et ze kommen, mä et bleift.
Note that the changes take effect immediately.	Notéiert datt d'Ännerungen direkt a Kraaft trieden.
All opinions are of course my own.	All Meenung sinn natierlech meng eegen.
None of them looked down.	Keen vun hinnen huet säi Bléck erofgelooss.
We are a small country, but we are not weak.	Mir sinn e klengt Land, awer mir sinn net schwaach.
It's just the beginning.	Et ass just den Ufank.
But it's not just those things.	Awer et ass net nëmmen déi Saachen.
I hope to see you two again.	Ech hoffen, mir gesinn Iech zwee erëm zesummen.
Choose one to explain.	Wielt een fir z'erklären.
Now enough about me.	Elo genuch iwwer mech.
She could not believe me.	Si konnt mech net gleewen.
It was not so much what he saw as what he did not see.	Et war net sou vill wat hien gesinn huet wéi wat hien net gesinn huet.
Then the debate continued.	Dunn ass d'Debatt weidergaang.
Therefore, he could not lose.	Dofir konnt hien net verléieren.
Just write me the address.	Schreift mir einfach d'Adress.
I actually wondered if it was the same game.	Ech gefrot eigentlech ob et déi selwecht Spill war.
She runs away into the cover of darkness.	Si leeft fort an de Cover vun der Däischtert.
I like it because most people do not know what it means.	Ech hunn et gär well déi meescht Leit net wëssen wat et heescht.
We are still divided over decisions about the level of care.	Mir sinn nach gedeelt iwwer Entscheedungen iwwer den Niveau vun der Fleeg.
He did the same thing on his run.	Hien huet déi selwecht Saach op sengem Laf gemaach.
We look at your life from today.	Mir kucken Äert Liewen vun haut un.
Please note that this event is being recorded.	Maacht weg datt dëst Evenement opgeholl gëtt.
I will offer both from start to finish.	Ech wäert déi zwee vun Ufank bis Enn ubidden.
She took her situation seriously.	Si huet hir Situatioun eescht berücksichtegt.
His father is a.	Säi Papp ass a.
But she had not arrived yet.	Awer si war nach net ukomm.
So he sent his son around.	Also huet hien säi Jong ronderëm geschéckt.
If it's our friends, we expect them to understand us.	Wann et eis Frënn ass, erwaarden mir datt se eis verstinn.
I dream about it sometimes.	Ech dreemen et heiansdo.
She had risen to him.	Si war him opgestan.
Do not think it was easy.	Denkt net datt et einfach war.
But it was impossible.	Mee et war onméiglech.
Come on in so we can discuss this.	Kommt laanscht sou datt mir doriwwer diskutéiere kënnen.
I haven't had that much fun in a long time.	Ech hu mech scho laang net esou vill Spaass gemaach.
This was announced by the President a year ago.	Dëst ass vum President virun engem Joer.
It's a movie with a deep message.	Et ass e Film mat engem déiwe Message.
All this happens as in slow motion.	All dat geschitt wéi a luesen Bewegung.
Prevent the plants from burning themselves.	Verhënnert datt d'Planzen sech selwer verbrennen.
I did not know that words can be used, but they can.	Ech wousst net datt Wierder benotzt kënne ginn, awer si kënnen.
A system of values.	E System vu Wäerter.
For the development of nature video applications.	Fir d'Entwécklung vun der Natur Video Uwendungen.
Raise all hands.	All Hänn erhéijen.
Those are my thoughts at this time.	Dat sinn meng Gedanken zu dëser Zäit.
Change is the result of a pull or a push.	Ännerung ass d'Resultat vun engem Pull oder engem Push.
However, we can help you make sense of the options available.	Wéi och ëmmer, mir kënnen Iech hëllefen Sënn vun de verfügbaren Optiounen ze maachen.
And probably a little drink.	A wahrscheinlech e bëssen drénken.
They make great weapons, actually.	Si maachen super Waffen, eigentlech.
The others, not so much.	Déi aner, net sou vill.
Nevertheless, she made a good point.	Trotzdem huet si e gudde Punkt gemaach.
With that done, we paid and left.	Mat deem ofgeschloss hu mir bezuelt a sinn fortgaang.
You limit your evidence to what you found in your original research.	Dir limitéiert Är Beweiser op dat wat Dir an Ärer ursprénglecher Fuerschung fonnt hutt.
For a particular species, there is natural variety.	Fir eng bestëmmte Spezies gëtt et natierlech Varietéit.
And it was hot.	An et war waarm.
Work well out of the box.	Schafft gutt aus der Këscht.
We thought so at all.	Dat hu mir iwwerhaapt geduecht.
I would not say, however, he will do much here.	Ech géif awer net soen, hien wäert hei vill maachen.
That was the system.	Dat war de System.
Keeping good records is very important though.	Gutt Rekorder halen ass awer ganz wichteg.
A woman did not spend the night outdoors.	Eng Fra huet d'Nuecht net am Fräien verbruecht.
I have seen it many times in my life.	Ech hunn et vill Mol a mengem Liewen gesinn.
You have to.	Dir musst.
I believe you are an honest person.	Ech gleewen datt Dir eng éierlech Persoun sidd.
So much is history.	Sou vill ass Geschicht.
Even then, the court ruled that this was not enough.	Och deemools huet d'Geriicht awer festgestallt, datt dat net duergeet.
Every detail is completely under control.	All Detail ass komplett ënner Kontroll.
He does not do the work.	Hien mécht d'Aarbecht net.
We throw an exception.	Mir werfen eng Ausnam.
Much less than someone who works for you.	Vill manner wéi een deen fir Iech schafft.
This represents an area of ​​desired improvement.	Dëst stellt e Beräich vun der gewënschter Verbesserung duer.
You can not stop them.	Dir kënnt se net ophalen.
My co-workers are calling now.	Meng Mataarbechter ruffen elo un.
No radio play.	Keen Hörspill.
Men go for men.	Männer ginn fir Männer.
I can not remember what the name of this program was.	Ech ka mech net erënneren wat den Numm vun dësem Programm war.
They were just too expensive.	Si waren einfach ze deier.
I answer free questions.	Ech äntweren gratis Froen.
She could not face those eyes.	Si konnt déi Aen net Gesiicht.
Today we lost an officer and a friend.	Haut hu mir en Offizéier an e Frënd verluer.
It is not a science.	Et ass keng Wëssenschaft.
Only history can determine the causes that bring this about.	Nëmmen d'Geschicht kann d'Ursaachen bestëmmen, déi dat bréngen.
She looked at him, worried.	Si huet him nogekuckt, besuergt.
They are forgiven.	Si gi verginn.
It can be difficult.	Et kann schwéier ginn.
We talked through every decision, every movement.	Mir hunn duerch all Entscheedung geschwat, all Beweegung.
But some have done so.	Awer e puer hunn et gemaach.
My second husband.	Meng zweet Mann.
As for your answer, it's absolutely right.	Wat Är Äntwert ugeet, ass et absolut richteg.
Number of players played.	Zuel vun de Spiller gespillt.
I was expecting him to finish long before.	Ech hat erwaart him laang ier fäerdeg ze hunn.
She told me she would kill me.	Si huet mir gesot, si géif mech ëmbréngen.
He makes a lot of money.	Hie mécht vill Suen.
The whole world has changed.	D'ganz Welt huet sech verännert.
It will be awesome.	Et wäert genial sinn.
Be true to yourself.	Sidd trei zu Iech selwer.
None of that happened.	Keen vun deene Saachen ass geschitt.
Selection is by chance.	Auswiel ass duerch Zoufall.
One of their best.	Ee vun hiren beschten.
Then you will be put in your place.	Da gitt Dir op Är Plaz gesat.
They do not yet know the cause of death, probably a heart attack.	Si wëssen nach net d'Ursaach vum Doud, wahrscheinlech en Häerzinfarkt.
Can not remember why, but there we are.	Kann mech net erënneren firwat, mee do si mir.
I was still dressed.	Ech war nach verkleed.
The second hit gets the saved page from memory.	Den zweeten Hit kritt déi gespäichert Säit aus der Erënnerung.
Take the necessary actions as soon as you can.	Huelt déi néideg Aktiounen sou séier wéi Dir kënnt.
You are in line to order, then go to the page to wait.	Dir stitt an der Linn fir ze bestellen, da gitt op d'Säit fir ze waarden.
Both parents watched her.	Béid Elteren hunn hir gekuckt.
Film is a powerful medium.	Film ass e mächtege Medien.
Why this is so would be an interesting discussion.	Firwat dat esou ass, wier eng interessant Diskussioun.
Of course, everyone has something to say.	Natierlech huet jiddereen eppes ze soen.
That was our best chance of not getting sick.	Dat war eis bescht Chance fir net krank ze ginn.
You never need another call for protection.	Dir braucht ni fir eng aner fir Schutz Appel.
The last section would not be ready for another ten years.	Dee leschte Sektioun wier net fir eng aner zéng Joer fäerdeg.
Nothing left to prove, he is simple.	Näischt lénks ze beweisen, hien ass einfach.
Some actually came.	Puer koumen eigentlech.
But on this team, it's amazing.	Awer op dëser Équipe ass et erstaunlech.
That is not necessarily the case.	Dat ass net onbedéngt de Fall.
So the advantage of a central location is much less.	Also de Virdeel vun enger zentraler Plaz ass vill manner.
The women stood very still.	D'Frae stoungen ganz roueg.
We went to dinner.	Mir sinn zum Iessen gaangen.
Things you do not get in a library.	Saachen déi Dir net an enger Bibliothéik kritt.
Seems the story line to costume.	Schéngt der Geschicht Linn ze Kostüm.
Consent is not required as a condition of services.	Zoustëmmung ass net als Bedingung vu Servicer erfuerderlech.
I just kept it simple.	Ech hunn et einfach gehal.
She looks really common.	Si gesäit richteg gemeinsam.
Then the company comes back to vote for them.	Da kënnt d'Firma zréck fir se ze wielen.
This is good news for the health of the human brain.	Dëst ass gutt Neiegkeet fir d'Gesondheet vum mënschleche Gehir.
He was also a big man, much bigger than me.	Hie war och e grousse Mann, vill méi grouss wéi ech.
They also do not care about their culture.	Och si këmmeren sech net ëm hir Kultur.
They want someone else upstairs.	Si wëllen een aneren uewen.
I would have taken it anyway if you had asked me.	Ech hätt et souwisou geholl, wann Dir mech gefrot.
No data missing.	Keng Donnéeë fehlen.
Here are just a few.	Hei sinn nëmmen e puer.
This was her job.	Dëst war hir Aarbecht.
Learn the light of the land.	Léiert d'Liicht vum Land.
About this date or a little later.	Ongeféier dësen Datum oder e bësse méi spéit.
Just remember to stay a few weeks.	Erënnert just drun fir e puer Wochen ze bleiwen.
I'll say more about this thing when you come.	Ech soen méi iwwer dës Saach wann Dir kommt.
I'm so sorry for the kids here.	Ech deet sou leed fir d'Kanner hei.
This topic is not just for women.	Dëst Thema gëllt net nëmme fir Fraen.
He is shot and killed by a human.	Hie gëtt vun engem Mënsch erschoss an ëmbruecht.
I mean, at a time like this.	Ech mengen, zu enger Zäit wéi dës.
But he did not.	Mä hien hat net.
This figure is as far as we know right.	Dës Figur ass sou wäit wéi mir wëssen richteg.
Our early tests.	Eis fréi Tester.
That's the culture that speaks.	Dat ass d'Kultur déi schwätzt.
I take it around after dinner just for fun.	Ech huelen et ronderëm nom Iessen just fir Spaass.
It is not a good idea to accept your work for free.	Et ass net eng gutt Iddi Är Aarbecht gratis ze akzeptéieren.
Eventually you cry too like a girl.	Eventuell kräischt Dir och wéi e Meedchen.
She could not lose again, not like that.	Si konnt net erëm verléieren, net esou.
And it will take him some time to think about it.	An et wäert him e bëssen Zäit huelen fir doriwwer ze denken.
They missed you or something.	Si hunn dech verpasst oder eppes.
The two looked over at them together.	Déi zwee hunn zesummen iwwer si gekuckt.
Thanks for my message.	Merci fir mäi Message.
None of you do until it's too late.	Keen vun iech mécht bis et ze spéit ass.
Each option has three possible outcomes.	All Optioun huet dräi méiglech Resultater.
We would like to have you on board.	Mir géifen Iech gären u Bord hunn.
It worked out well.	Et huet gutt geklappt.
Everything was up and up.	Alles war op erop an erop.
Sot Dir.	Sot Dir.
We knew a change was needed.	Mir woussten datt eng Ännerung néideg war.
Each time, he made it through the skin of his teeth.	All Kéiers huet hien et duerch d'Haut vu sengen Zänn gemaach.
You did a great job.	Dir hutt eng gutt Aarbecht gemaach.
I had to come home.	Ech hu missen heem kommen.
If he was not too tired.	Wann hien net ze midd wier.
No such third party screen exists.	Keen esou Drëtt Partei Écran existéiert.
The bill came quickly.	D'Rechnung koum séier.
They did an amazing job at my home.	Si hunn eng erstaunlech Aarbecht bei mir doheem gemaach.
Healthy teeth directly affect overall good health.	Gesond Zänn beaflossen direkt allgemeng gutt Gesondheet.
Just explain yourself.	Erklär Iech einfach.
Take a look at her, and put on dry things.	Gëff e Bléck an op hir, an huet op dréchen Saachen.
They are so awesome.	Si sinn sou genial.
Hien hood de Sound gär.	Hien hätt de Sound gär.
We do not think so.	Mir fannen net esou.
But someone did.	Awer iergendeen huet.
Everything feels good.	Alles fillt sech gutt.
Stop what you are doing now and check this out.	Stop wat Dir elo maacht a kuckt dëst eraus.
I asked what they were doing.	Ech hu gefrot wat se maachen.
However, I suggest you read the whole article.	Ech proposéieren Iech awer de ganzen Artikel ze liesen.
There it is, just wait.	Do ass et, just waarden.
We never did, though.	Mir hunn awer ni gemaach.
Looks awful today.	Gesäit schrecklech aus haut.
Humans and animals, of course.	Mënschen an Déieren, natierlech.
It was dead of winter.	Et war dout vum Wanter.
So that was part of our discussions.	Also dat war e Bestanddeel vun eisen Diskussiounen.
It's not nearly as risky as you might think.	Et ass net bal sou vill Risiko wéi Dir mengt.
He could not bring himself to read the letters.	Hie konnt sech nach net derzou bréngen, d'Bréiwer ze liesen.
About his appearance.	Iwwer säin Optrëtt.
It is not clear how she became aware of these plans.	Et ass net kloer wéi si dës Pläng bewosst gouf.
Good conversation about good food.	Gutt Gespréich iwwer gutt Iessen.
It is however slightly expensive but definitely worth it.	Et ass awer liicht deier awer definitiv derwäert.
In ten minutes they came to the village.	An zéng Minutte koumen se an d'Duerf.
The same thing is happening now.	Datselwecht geschitt elo.
We'll see how far it goes.	Mir kucken wéi wäit et geet.
We both know that.	Mir zwee wëssen dat.
They did not survive.	Si hunn net iwwerlieft.
Maybe they're looking for every room in the hotel.	Vläicht sichen se all Zëmmer am Hotel.
They are looking for an agreement signed in blood.	Si sichen no engem Accord ënnerschriwwen am Blutt.
He serves nothing, and no one.	Hien zerwéiert näischt, a keen.
Every detail is reported back.	All Detail gëtt drop zréck gemellt.
Something made no sense.	Eppes huet kee Sënn gemaach.
The theme is as follows.	D'Thema ass wéi follegt.
I have to do this in a completely separate process.	Ech muss dat an engem komplett separat Prozess maachen.
We do not force anyone to do anything.	Mir forcéiere keen eppes ze maachen.
Thank you for giving me hope back.	Merci datt Dir mir Hoffnung zréck gitt.
Nobody was interested in what happened to me.	Keen war interesséiert wat mat mir geschitt ass.
Everywhere in this world is beautiful, but its own way.	Iwwerall op dëser Welt ass schéin, awer seng eege Manéier.
I picked it up and turned it on.	Ech hunn et opgeholl an ageschalt.
This year we played it smart.	Dëst Joer hu mir et schlau gespillt.
Happy days are here again.	Glécklech Deeg sinn erëm do.
I did not expect an answer.	Ech hat keng Äntwert erwaart.
A reasonable choice to start with.	Eng raisonnabel Wiel fir unzefänken ass.
I need air.	Ech brauch Loft.
He just needs to survive.	Hie brauch et just ze iwwerliewen.
But there is no such happiness.	Mä et gëtt keen esou Gléck.
The user can click a point in the right image box.	De Benotzer kann e Punkt an der rietser Bild Këscht klickt.
Their leader came right up to me.	Hire Leader koum direkt op mech.
Have your life.	Hutt Äert Liewen.
The models are compared with the data in the next section.	D'Modeller gi mat den Daten an der nächster Sektioun verglach.
It stopped, though.	Et huet awer opgehalen.
In general, the situation can be complicated.	Allgemeng kann d'Situatioun komplizéiert sinn.
No one can draw blood.	Keen kann Blutt zéien.
And he is essential.	An hien ass wesentlech.
Be sure not to pick on that type.	Bestëmmt net op deen Typ ze picken.
I hear the door of the bedroom open opposite.	Ech héieren d'Dier vun der Schlofkummer vis-à-vis opgemaach.
Free and open source is good.	Gratis an Open Source ass gutt.
Music filled the air, and she laughed.	Musek huet d'Loft gefëllt, a si huet gelaacht.
And he invented the song.	An hien huet d'Lidd erfonnt.
In computer science.	An der Informatik.
Get the money he's demanding.	Kritt d'Suen, déi hie géif verlaangen.
Perhaps this danger has passed.	Vläicht ass dës Gefor passéiert.
You came back to the house and went to bed.	Du bass du erëm an d'Haus komm an an d'Bett geklomm.
I have to work.	Ech muss schaffen.
That was the train of thought.	Dat war de Gedankenzuch.
No one was ever good enough for them.	Keen war jee gutt genuch fir si.
I suggest you see it for yourself if you can.	Ech proposéieren Iech et selwer ze gesinn wann Dir kënnt.
The master is in charge.	De Meeschter ass zoustänneg.
There are several reasons.	Et ginn e puer Grënn.
His right hand came to the back of my neck.	Seng riets Hand koum op de Réck vun mengem Hals.
This was a family home.	Dëst war eng Famill doheem.
His God is, more or less literally, an eye in the sky.	Säi Gott ass, méi oder manner wuertwiertlech, en Aen um Himmel.
I felt great.	Ech hu mech super gefillt.
This is hardly news.	Dëst ass kaum Neiegkeet.
We went back to her apartment and had sex.	Mir sinn zréck an hir Wunneng an haten Sex.
She picked up the phone next to my bed.	Si huet den Telefon nieft mengem Bett opgeholl.
I have books in one place and others.	Ech hu Bicher op enger Plaz an anerer.
We were market leader, a state of the art law firm.	Mir waren Maart Leader, engem Staat vun der Konscht Affekot Firma.
There were no other choices.	Et waren keng aner Wiel.
I balance their books.	Ech Gläichgewiicht hir Bicher.
My parents have no idea.	Meng Elteren hu keng Ahnung.
That was very strange.	Dat war ganz komesch.
She knew it would not be easy.	Si wousst, datt et net einfach wier.
My life was changed forever.	Mäi Liewen war fir ëmmer geännert.
But this is a much more complex issue.	Mä dëst ass e vill méi komplex Thema.
Has a model he wants to discuss.	Huet e Modell deen hie wëll diskutéieren.
Kids, watch out.	Kanner, oppassen.
Fix it for you.	Fixéiert et fir Iech.
No, he is not.	Nee, hien ass net.
It was too late for me to stop them.	Et war ze spéit fir mech hinnen ze stoppen.
Ask what they thought worked well and not so well.	Frot wat se geduecht hunn gutt funktionnéiert an net sou gutt.
I did the work.	Ech hunn d'Aarbecht gemaach.
It got nowhere mentioned.	Et krut néierens ernimmt.
You will learn.	Dir wäert léieren.
Remember, pay now or pay later.	Denkt drun, bezuelt elo oder bezuelt méi spéit.
Real football again tomorrow.	Muer nees richtege Fussball.
And now we know there is a better way.	An elo wësse mer datt et e bessere Wee gëtt.
The rest of the clothes are quite fresh and clean.	De Rescht vun de Kleeder sinn zimlech frësch a propper.
At the moment, a minimal range of motion is a good thing.	De Moment ass e minimale Beweegungsbereich eng gutt Saach.
This track does that a lot.	Dës Streck mécht dat vill.
They knew we were coming.	Si woussten datt mir kommen.
I do feel so weird when I ask for something like that.	Ech fille mech awer sou komesch wann ech no sou eppes froen.
But he's not sure she's dead.	Awer hien ass net sécher datt hatt dout ass.
Let's have our coffee.	Loosst eis Kaffi iessen.
The hair on my arms rose.	D'Hoer op meng Waffen opgestan.
He is back at work.	Hien ass zréck op seng Aarbecht.
I believe in everyone here.	Ech gleewen un jiddereen hei.
But that applies to everyone, not just you.	Dat gëllt awer fir jiddereen, net nëmmen Iech.
He could hardly talk about anything else.	Hie konnt kaum iwwer soss eppes schwätzen.
Her voice sounds soft.	Hir Stëmm kléngt mëll.
Peace and hope.	Fridden an Hoffnung.
If they both land face down, your request will not happen.	Wann se souwuel Land Gesiicht erof, Är Demande wäert net geschéien.
Now things are different.	Elo sinn d'Saachen anescht.
Truth be told.	Wourecht gesot ginn.
I have help for you.	Ech hunn Iech Hëllef.
I hope they find what they need in their lives.	Ech hoffen se fannen wat se an hirem Liewen brauchen.
Strange to me.	Komesch fir mech.
After dinner, a couple went home.	Nom Iessen sinn eng Koppel heem gaang.
You want unit test it.	Dir wëllt Eenheet Test et.
And that would be you.	An dat wier Dir.
His or mine.	Seng oder meng.
No one ever hit me.	Keen huet mech jee geschloen.
None of it limited by my back.	Keen vun et limitéiert duerch mäi Réck.
But there it was, for the two of us.	Mee do war et, fir eis zwee.
And for a minute she just stared at him.	A fir eng Minutt kuckt hatt just him.
Probably they will never know.	Wahrscheinlech wäerten se ni wëssen.
But in that case, she knows who it is.	Mee an deem Fall weess si wien et ass.
She could not imagine saying no.	Si konnt sech net virstellen datt se Nee soen.
I was not happy about it.	Ech war net frou doriwwer.
Now, not so much.	Elo, net esou vill.
You play this.	Dir spillt dëst.
Well, you can take my truck.	Gutt, Dir kënnt mäi Camion huelen.
And people will be very angry and serious about it.	An d'Leit wäerte ganz rosen an eescht doriwwer ginn.
My mom and dad are dead.	Meng Mamm a Papp sinn dout.
This is an economic driver in this state.	Dëst ass e wirtschaftleche Chauffer an dësem Staat.
You are free to move and talk as you wish.	Dir sidd fräi ze plënneren a schwätzen wéi Dir wëllt.
He could not feel them but he could feel that they were there.	Hie konnt se net fillen awer hie konnt spieren datt se do waren.
Do not forget that.	Vergiesst dat net.
And this faith did not even come from you.	An dëse Glawen ass net emol vun Iech komm.
Really, there is no comparison.	Wierklech, et gëtt kee Verglach.
Verstinn, Aart.	Verstinn, Aart.
We tested it, and it works great.	Mir hunn dat getest, an et funktionnéiert super.
It is brought from life.	Et gëtt vum Liewen bruecht.
Then came the pressure.	Dunn koum den Drock.
Well, he should be.	Gutt, hie sollt sinn.
This is a terrible idea.	Dëst ass eng schrecklech Iddi.
You do not seem to get it.	Dir schéngt et net ze kréien.
I feel very comfortable here.	Ech fille mech hei ganz bequem.
I was able to bring more of myself into my work.	Ech konnt méi vu mir a meng Aarbecht bréngen.
But it will take a whole day before he can be here.	Awer et wäert e ganzen Dag daueren ier hien hei ka sinn.
The time is right.	D'Zäit ass prett.
Stop and hear me out.	Halt op an héiert mech eraus.
The evidence does not really confirm this.	D'Beweiser bestätegen dat net wierklech.
If they are not in the same place, there will be no match.	Wann se net op der selwechter Plaz sinn, gëtt et kee Match.
Your father is gone now and we are the family.	Äre Papp ass elo fort a mir sinn d'Famill.
We do not know this immediately.	Mir wëssen dat net direkt kloer.
The team is happy.	D'Equipe ass frou.
And two other guys.	An zwee aner Kärelen.
Agree with your feet.	Mat de Féiss stëmmen.
But that is not the interesting part of this experiment.	Awer dat ass net den interessanten Deel vun dësem Experiment.
Especially since they both played when they arrived here.	Virun allem well se all zwee gespillt hunn wéi se hei ukomm sinn.
Which means you enjoy talking to them.	Wat heescht datt Dir genéisst mat hinnen ze schwätzen.
It was the first major death of the series.	Et war den éischte groussen Doud vun der Serie.
You start where most training ends.	Dir fänkt un wou déi meescht Training ophält.
This place quickly became our favorite.	Dës Plaz gouf séier eise Favorit.
He stopped using the gun.	Hien huet mat der Waff opgehalen.
Nothing new about it.	Näischt Neies doriwwer.
She came to her house.	Si ass an hiert Haus komm.
A guy like me, you can not keep me forever.	E Guy wéi ech, Dir kënnt mech net fir ëmmer halen.
To address this, two approaches can be used.	Fir dëst unzegoen, kënnen zwou Approche benotzt ginn.
And good.	Och gutt.
It has seen an accident through its history.	Et huet een Accident duerch seng Geschicht gesinn.
And over and over again, it has happened, in one way or another.	An ëmmer erëm ass et geschitt, op déi eng oder aner Manéier.
When a thing is known, it can not be unknown again.	Wann eng Saach bekannt ass, kann se net erëm onbekannt sinn.
The rest should be deleted and saved in a new file.	De Rescht soll geläscht ginn an an eng nei Datei gespäichert ginn.
And we have no easy answers.	A mir hu keng einfach Äntwerten.
Just will not change.	Just wäert net änneren.
I had never felt such anger before.	Ech hat nach ni sou Roserei gefillt.
I took things for granted.	Ech hunn d'Saache selbstverständlech geholl.
That's a total of fifteen weeks.	Dat sinn am Ganzen fofzéng Wochen.
Each light was independent of the other.	All Luucht war onofhängeg vun deem aneren.
It would be great to have my own phone.	Et wier super fir mäin eegenen Telefon ze hunn.
Watch the video as people stop and stand up.	Am Video kuckt wéi d'Leit ophalen a sech opstellen.
I'm denied that right.	Ech ginn dat Recht verweigert.
A living work of art.	E liewege Konschtwierk.
He's been here for years.	Hien ass hei zënter Joeren.
I have no idea why we have this conversation.	Ech hu keng Ahnung firwat mir dëst Gespréich hunn.
Whatever you do, keep your hands away from your face.	Wat och ëmmer Dir maacht, haalt Är Hänn ewech vun Ärem Gesiicht.
Most importantly, do these things more than once.	Wichtegst, maacht dës Saache méi wéi eemol.
I can not imagine, however, that it does not work.	Ech ka mir awer net virstellen datt et net funktionnéiert.
I would be lost without exercise.	Ech wier verluer ouni Übung.
I do not know why it is in the picture.	Ech weess net firwat et op der Foto ass.
That was good in a way.	Dat war op eng Manéier gutt.
No one to hear him.	Keen fir hien ze héieren.
There are a few more.	Et gëtt e puer méi.
I'm not sure.	Ech weess net sécher.
We did not meet most of the students in the class.	Mir hunn déi meescht Schüler an der Klass net kennegeléiert.
I signed on.	Ech ënnerschriwwen op.
We saw quite a lot of him.	Mir hunn zimmlech vill vun him gesinn.
So go for it.	Also gitt op dat.
She closed.	Hatt zougemaach.
Such a good game.	Esou e gutt Spill.
Very much worth reading.	Ganz vill derwäert ze liesen.
Sometimes we get sad.	Heiansdo gi mir traureg.
That was until he climbed into his house.	Dat war, bis hien a säin Haus geklommen ass.
This will not change.	Dëst wäert sech net änneren.
You will have some friends.	Dir wäert e puer Frënn hunn.
This started to happen a few days ago, without explanation.	Dëst huet virun e puer Deeg ugefaang ze geschéien, ouni Erklärung.
If not for yourself, then for someone else.	Wann net fir Iech selwer, dann fir een aneren.
The two passed the secret mission and returned to the house.	Déi zwee hunn déi geheim Missioun passéiert an zréck an d'Haus.
He is not the first and will not be the last.	Hien ass net deen Éischten a wäert net dee leschte sinn.
They are easy to handle.	Si ginn einfach ze handhaben.
Come along for half an hour and have a coffee with us.	Kommt an eng hallef Stonn laanscht an drenkt mat eis Kaffi.
Starting in late middle school.	Ugefaangen am spéide Mëttelschoul.
I have been married for three years.	Ech sinn fir dräi Joer bestuet.
We just need to give up the things that have control over us.	Mir brauchen nëmmen déi Saachen opzeginn déi Kontroll iwwer eis hunn.
No matter what it is now.	Egal wéi et elo egal ass.
That's the money shot.	Dat ass de Geldschoss.
You should read it.	Dir sollt et liesen.
That was how it worked.	Dat war wéi et geschafft huet.
They are not happy.	Si sinn net frou.
I signed up to be one of the men and was accepted.	Ech hunn ugemellt fir ee vun de Männer ze sinn a gouf ugeholl.
No job is too big or too small.	Keng Aarbecht ass ze grouss oder ze kleng.
While the above papers provide a research comparison of measured vs.	Wärend déi uewe genannte Pabeieren e Fuerschungsvergläich vu gemoossene vs.
We're talking about thousands of dollars.	Mir schwätzen hei iwwer Dausende vun Dollar.
She knew they had the same nose and teeth.	Si wousst datt si déiselwecht Nues an Zänn haten.
They travel when told.	Si reesen wann se gesot ginn.
So just get out there and live your life.	Also just erausgezunn a liewen Äert Liewen.
It's in my soul.	Et ass a menger Séil.
It's just the kind of thing you dream about.	Et ass just déi Zort vun Saach Dir dreemt.
He broke the land.	Hien huet d'Land gebrach.
Read.	Liesen.
Mix harder work.	Meng haarder Aarbecht.
And Judgment.	En Uerteel.
That is, dead.	Dat ass, dout.
The thought of that conversation quickly flashed through my head.	De Gedanke vun deem Gespréich huet séier a mengem Kapp gespillt.
Nor should anyone care who wins a fight.	Och soll kee sech egal sinn, wien an engem Kampf gewënnt.
We men just need to make you.	Mir Männer brauchen Iech just ze maachen.
Everything was quiet.	Alles war roueg.
Nevertheless, we thought it would be worth posting here.	Trotzdem hu mir geduecht datt et derwäert wier hei ze posten.
If anything happened to her, she would dream about it.	Wann eppes geschitt wier, wat hatt betrëfft, da géif si dovunner dreemen.
Some of this.	E puer vun dëser.
Now something is possible that has never been possible before.	Elo ass eppes méiglech wat nach ni méiglech war.
But you have to trust your own ability.	Awer Dir musst Är eege Fäegkeet vertrauen.
You can enjoy it here right now.	Dir kënnt et hei grad elo genéissen.
It is a big responsibility.	Et ass eng grouss Verantwortung.
This approach leaves little room for error.	Dës Approche léisst wéineg Plaz fir Feeler.
His game was good.	Sengem Spill war gutt.
One of two things must happen in this situation.	Eng vun zwou Saache muss an dëser Situatioun geschéien.
But she did, and she told him about this place.	Mä si huet, a si sot him iwwer dës Plaz.
I knew what was coming next.	Ech wousst, wat nächst kënnt.
Length of study.	Längt vun der Studie.
It is their touch that sets us far above the rest.	Et ass hiren Touch deen eis wäit iwwer de Rescht setzt.
Then just follow the path the only way you can.	Da verfollegt just de Wee deen eenzege Wee wéi Dir kënnt.
All of these lead to the search for additional factors.	All dës féieren zur Sich no zousätzlech Faktoren.
She pulled back enough to look at his face.	Si huet sech genuch zréckgezunn fir op säi Gesiicht ze kucken.
I'm glad we did not spend more.	Ech si frou, datt mir net méi ausginn hunn.
Times have changed since then.	D'Zäite sinn zënterhier geännert.
The truth is not enough.	D'Wourecht geet net duer.
It should not, she told herself, he was just getting up.	Et sollt net, sot si sech selwer, hie wier just opstoen.
We get.	Mir kréien.
Change can make a difference in your life.	Ännerung kann en Ënnerscheed an Ärem Liewen maachen.
I was done with dark magic forever.	Ech war fäerdeg mat donkel Magie fir ëmmer.
This is a great price.	Dëst ass e super Präis.
He would take care of this part of the business.	Hie géif no dësem Deel vum Geschäft këmmeren.
However, there are still some limitations.	Et ginn awer nach e puer Aschränkungen.
She was not as careful as usual that morning.	Si war dee Moien net esou virsiichteg wéi normal domat.
I think at the end of the day we did very well.	Ech mengen um Enn vum Dag hu mir et ganz gutt gemaach.
I know, experienced it many years ago.	Ech weess, hunn et viru ville Joeren erlieft.
I dye my hair just a little bit.	Ech faarwen meng Hoer just e bëssen.
Even though she knew he had hurt me.	Och wann hatt wousst datt hien mech verletzt hätt.
She pulled out her hand.	Si huet hir Hand erausgezunn.
This was actually the second highest score of the day.	Dëst war tatsächlech den zweethéchste Score vum Dag.
A crime, an incident happened last night here in the area.	Eng Kriminalitéit, en Tëschefall ass gëschter Owend hei an der Géigend geschitt.
They had shared the joy.	Si haten d'Freed gedeelt.
Get this from a library.	Kritt dëst aus enger Bibliothéik.
The danger is still not over.	D'Gefor ass nach ëmmer net eriwwer.
This can take many hours of rest.	Dëst kann vill Stonnen Rou huelen.
He was not sure why.	Hie war net sécher firwat.
Cancer has a similar increase in risk the longer you live.	Kriibs huet eng ähnlech Erhéijung vum Risiko wat Dir méi laang lieft.
Maybe he made some good friends.	Vläicht huet hien e puer gutt Frënn gemaach.
This is the social page and not so many people visit here.	Dëst ass déi sozial Säit an net esou vill Leit besichen hei.
That happens sometimes.	Dat geschitt heiansdo.
But he might as well have shot me.	Mee hien hätt och vläicht mech erschoss.
She could so easily get lost.	Si konnt sou einfach verluer goen.
Every movement is familiar.	All Beweegung ass vertraut.
And he's great.	An hien ass super.
However, it has its positive side.	Et huet awer seng positiv Säit.
He would not throw a race.	Hie géif net eng Course geheien.
We let their power over us.	Mir loossen hir Muecht iwwer eis lass.
Others were answered with form letters.	Anerer goufen mat Form Bréiwer geäntwert.
Nothing was concluded between us.	Näischt war tëscht eis ofgeschloss ginn.
The terms of the debate have been established.	D'Konditioune vun der Debatt si festgeluecht.
I can not make them something so fun.	Ech kann hinnen net esou eppes Spaass maachen.
I want to see writing as a form of sleep.	Ech wëll Schreiwen als eng Form vu Schlof gesinn.
Then a second, and a third.	Dann eng zweet, an eng drëtt.
He wanted to know if it would cost more.	Hie wollt wëssen, ob et méi kascht.
His father and one of his brothers had since died.	Säi Papp an ee vu senge Bridder waren zënterhier gestuerwen.
I've been at the door since seven thirty.	Ech sinn op der Dier zënter siwen drësseg.
Just note me.	Notéiert mech nëmmen.
We want to make sure you are as informed as possible.	Mir wëllen dofir suergen, datt Dir esou informéiert wéi méiglech sidd.
I did not understand what happened.	Ech hunn net verstanen wat geschitt ass.
Some good, some not so good.	E puer gutt, e puer net sou gutt.
Something's wrong.	Et geet eppes falsch.
He was a fair man.	Hie war e faire Mann.
Hat ni de Mo dofir.	Hat ni de Mo dofir.
The conversation does not continue.	D'Gespréich geet net weider.
I grabbed my chance.	Ech hunn meng Chance gegraff.
Small methods are easier to read and understand.	Kleng Methode si méi einfach ze liesen a verstoen.
Halen and Aa on it.	Halen en Aa op et.
Tonight he would have a challenge.	Haut den Owend hätt hien eng Erausfuerderung.
They are just right for everyone else.	Si si just richteg fir all aner.
Then discuss what you learned about stars.	Dann diskutéiert wat Dir iwwer Stäre geléiert hutt.
He was absolutely amazing.	Hie war absolut erstaunlech.
She knew what had happened.	Si wousst wat geschitt ass.
Well, no big surprise.	Gutt, keng grouss Iwwerraschung.
Sometimes they completely disappeared.	Heiansdo si se ganz verschwonnen.
And it should be within a few months.	An et sollt bannent e puer Méint sinn.
We are your new best friends.	Mir sinn Är nei bescht Frënn.
The President produced this new kind.	De President huet dës nei Aart produzéiert.
It was really cute to watch.	Et war wierklech séiss ze kucken.
Turn off the heat and cover the pan.	Maacht d'Hëtzt aus an deckt d'Pan.
If you do not sell, you are not making any money.	Wann Dir net verkaaft, maacht Dir keng Suen.
We're working on removing the boat.	Mir schaffen drun d'Boot ewechzehuelen.
But they did not ask me.	Awer si hunn mech net gefrot.
Right next to her is her brother.	Direkt nieft hirem ass hire Brudder.
The bad news is, the guy took my offer.	Déi schlecht Neiegkeet ass, de Guy huet meng Offer geholl.
That's the last word.	Dat ass dat lescht Wuert.
At that moment, something happened to him.	An deem Moment ass him eppes geschitt.
Another section of the door gave up.	Eng aner Sektioun vun der Dier huet opginn.
Really sorry about that right now.	Echt sorry doriwwer just elo.
In the future.	An der Zukunft.
I'm not sure about that.	Ech sinn net sécher doriwwer.
Maybe they would have gone through a lot worse.	Vläicht wieren se vill méi schlëmm duerchgaang.
We offer same day service on most orders.	Mir bidden selwechten Dag Service op déi meescht Bestellungen.
Soldiers on the scene opened fire and killed the running driver.	Zaldoten op der Plaz hunn Feier opgemaach an de Lafen Chauffer ëmbruecht.
But the choice is yours.	De Choix ass awer ären.
He has no business experience.	Hien huet keng Affär Erfahrung.
It takes longer.	Et dauert méi laang.
She waited a moment, then opened the door and went inside.	Si huet e Moment gewaart, dunn huet d'Dier opgemaach an ass eran gaang.
Your options are limited.	Är Optiounen sinn limitéiert.
Well done.	Gutt gemaach.
Pity is good, and it has fair range.	Schued ass gutt, an et huet fair Gamme.
We will stop you, do not worry.	Mir halen Iech op, maach der keng Suergen.
They will never work.	Si wäerten ni schaffen.
Maybe she got the point.	Vläicht krut si de Punkt.
But he was ready.	Mä hie war prett.
Were surprised at themselves.	Waren op sech selwer iwwerrascht.
I want to see my friends.	Ech wëll meng Frënn gesinn.
And, in a way, it has.	An, op eng Manéier, et huet.
That's fine, take it or leave it.	Dat ass gutt, huelt et oder loosst et.
You can present a paper without reading it.	Et kann een e Pabeier presentéieren ouni et ze liesen.
But it is generally not too helpful in this situation.	Awer et ass allgemeng net ze hëllefräich an dëser Situatioun.
I did most of the cooking.	Ech hunn de gréissten Deel vum Kachen gemaach.
We went inside.	Mir sinn dobannen gaang.
Not already, not young.	Net al, net jonk.
Unfortunately, this option seems to have been deleted.	Leider schéngt dës Optioun geläscht ze sinn.
Her face was white.	Hir Gesiicht war wäiss.
She said the shirt is for show only.	Si sot datt d'Shirt nëmme fir ze weisen ass.
He is sitting on the upper step.	Hie sëtzt op der ieweschter Schrëtt.
My ten year old son is able to handle it.	Mäi zéng Joer ale Jong ass fäeg et ze handhaben.
A child, for example, is born once.	E Kand, zum Beispill, gëtt eemol gebuer.
But we know.	Mee mir wëssen.
Anyway, today is your lucky day.	Wéi och ëmmer, haut ass Äre Glécksdag.
Try to reach him.	Probéiert him z'erreechen.
You hate the idea.	Dir haassen d'Iddi.
If not provided, then each sample unit weight will be obtained.	Wann net virgesinn, da gëtt all Probe Eenheetsgewiicht kritt.
I wanted him to understand that white is not simply white.	Ech wollt datt hie versteet datt wäiss net einfach wäiss ass.
Just let her go, and she can be fixed.	Loosst hatt just goen, a si kann fixéiert ginn.
What a wonderful, beautiful machine.	Wat eng wonnerbar, schéin Maschinn.
They set a standard some human fathers could meet.	Si setzen e Standard e puer mënschlech Pappen treffen kéinten.
We heard nothing else.	Mir hunn näischt anescht héieren.
Unfortunately, it does not stay there.	Leider bleift et net do.
If this works for parents more power to them.	Wann dëst Wierker fir Elteren méi Muecht hinnen.
I worked on it.	Ech hunn dru geschafft.
He did not want a large audience.	Hie wollt kee grousse Publikum.
They went to work.	Ze schaffen si si gaangen.
I miss my mom.	Ech vermëssen meng Mamm.
I miss regularly.	Ech versoen regelméisseg.
I give them the benefit of the doubt.	Ech ginn hinnen de Virdeel vun Zweiwel.
I saw this when you were young.	Ech hunn dat gesinn wéi Dir jonk war.
Nothing could feel better than this.	Näischt kéint besser fillen wéi dëst.
I broke it down with him.	Ech hunn et mat him ofgebrach.
But he really does concern you on special teams.	Awer hien betrëfft Iech wierklech op speziellen Teams.
Especially now that he has the picture.	Besonnesch elo wou hien d'Bild huet.
This is criminal.	Dëst ass kriminell.
The deeper the group.	Wat de Grupp méi déif ass.
You exist for a moment and then do not.	Dir existéiert fir e Moment an dann net.
His gaze was fixed on her chest and neck.	Säi Bléck war op hir Këscht an Hals fixéiert.
However, patients were careful to make knowledge demands about their disease.	Wéi och ëmmer, d'Patiente ware virsiichteg fir Wëssensfuerderungen iwwer hir Krankheet ze maachen.
I will buy something to drink later.	Ech kafe spéider nach eppes ze drénken.
That really surprised me.	Dat huet mech wierklech iwwerrascht.
But that's not my concern.	Mee dat ass net meng Suerg.
Influence is not government.	Afloss ass keng Regierung.
I would really appreciate it.	Ech géif dat ganz appréciéieren.
But it's good that you're with him today.	Awer et ass gutt datt Dir haut mat him sidd.
We fixed that right away.	Mir hunn dat direkt festgeluecht.
If so, you need to know the average life of objects.	Wann jo, musst Dir d'Moyenne Liewen vun Objete wëssen.
She is no longer poor.	Si ass net méi aarm.
You drive everything you have on race day.	Dir fiert alles wat Dir um Renndag hutt.
Well, my first for a very long time.	Gutt, meng éischt fir eng ganz laang Zäit.
I mean, he has his problems that most guys do.	Ech mengen, hien huet seng Problemer, déi meescht Kärelen maachen.
About families and.	Iwwer Famillen an.
If one is zero, this is obvious.	Wann een null ass, ass dat evident.
I wanted to meet someone to understand the problem a little better.	Ech wollt een treffen fir de Problem e bësse besser ze verstoen.
I was so into taking pictures fifteen minutes ago.	Ech war esou iwwer Fotoe viru fofzéng Minutte maachen.
I'm glad to have these back in print.	Ech si frou dës zréck an Drécken ze hunn.
You know what, no.	Dir wësst wat, nee.
We'll get through this together.	Mir wäerten dëst zesummen duerchkommen.
Get there and get laid.	Gitt Iech dohinner a gitt geluecht.
Most of my friends are the same.	Meescht vu menge Frënn sinn déi selwecht.
He turned on the heat, a step he took.	Hien huet d'Hëtzt ugeschalt, e Schrëtt deen hien ofgesat huet.
It really was a problem.	Et war wierklech e Problem.
Movement towards him was very different.	Beweegung Richtung him war ganz aner.
Your life is too busy.	Äert Liewen ass ze beschäftegt.
We have to apply it.	Mir mussen et applizéieren.
What was she driving? 	Wat war si gefuer?
he asked.	hie gefrot.
Five feet, she reported.	Fënnef Fouss, si gemellt.
She does not talk much with people of her own age group.	Si schwätzt net vill mat Leit vun hirer eegener Altersgrupp.
You'll see me again.	Dir wäert mech erëm gesinn.
There are no groups.	Et gi keng Gruppen.
I failed her so badly then, he thought.	Ech hunn hatt dunn esou schlecht gescheitert, huet hien geduecht.
You've never met her before.	Dir hutt hatt ni virdrun begéint.
He is not confused.	Hien ass net duercherneen.
I left at once.	Ech sinn op eemol fortgaang.
He's excited about something.	Hien ass opgereegt iwwer eppes.
He had not tested it.	Hien hat et net getest.
I have the other one.	Ech hunn deen aneren.
Public schools, however, are a very different story.	Ëffentlech Schoulen sinn awer eng ganz aner Geschicht.
I put my head to one side to get a better view.	Ech hunn de Kapp op eng Säit geluecht fir eng besser Vue ze kréien.
I watched what was going on.	Ech hunn gekuckt wat lass war.
And he sent none of him on a loss, or empty.	An hie geschéckt keen vun him op engem Verloscht, oder eidel.
It's cute.	Et ass léif.
He never got tired of them.	Hien huet ni vun hinnen midd.
While he was waiting for him, he dressed carefully.	Während hien drop gewaart huet, huet hien sech suergfälteg gekleet.
The man was identified by his brother.	De Mann gouf vu sengem Brudder identifizéiert.
We have to get out of here.	Mir musse vun hei eraus.
He and our daughter are on my account.	Hien an eis Duechter sinn op mengem Kont.
I sat at the table waiting.	Ech souz um Dësch ze waarden.
Sometimes people got confused with one another.	Heiansdo goufen d'Leit mat engem aneren duercherneen.
I think it's bad.	Ech mengen et ass schlecht.
We certainly have our share.	Mir hu sécher eisen Deel.
One really has to see it first hand for their own interpretation.	Et muss een et wierklech aus der éischter Hand gesinn fir hir eegen Interpretatioun.
Be sure and see me.	Gitt sécher a kuckt mech.
For me it was important.	Fir mech war et wichteg.
We found the corpses.	Mir hunn d'Läiche fonnt.
Would suggest for a range of skills and interests.	Géif proposéiere fir eng Rei vu Fäegkeeten an Interesse.
Again only in the morning at breakfast.	Nach eng Kéier nëmmen de Moien um Frühstück.
This is the movement of a total professional.	Dëst ass de Beweegung vun engem totalen Profi.
I appreciate the space you have created here.	Ech schätzen de Raum, deen Dir hei erstallt hutt.
I hear glass but do not feel it.	Ech héieren Glas awer fille et net.
Felt like ten minutes.	Gefillt wéi zéng Minutten.
This includes property rights.	Dëst beinhalt d'Propriétéitsrechter.
We also had to take care of him.	Och misste mir eis ëm hien këmmeren.
With her friends.	Mat hire Frënn.
The old man there.	Den ale Mann do.
I can not wait to see what you cook !.	Ech kann net waarden op ze gesinn wat Dir kachen!.
He is satisfied when everyone gives what he has.	Hien ass zefridden wann jidderee gëtt wat hien huet.
This next state must take place at some point.	Dësen nächste Staat muss iergendwann stattfannen.
So be ready for it.	Also sidd prett fir et.
Designed and conducted the study.	Entworf an duerchgefouert der Etude.
I love women.	Ech Léift Fraen.
Both of them were familiar with this game.	Déi zwee vun hinnen waren dëst Spill vertraut.
I took a slow breath.	Ech hunn e luesen Otem geholl.
People come and go.	D'Leit kommen a ginn.
She loves birds.	Si huet Villercher gär.
She missed my brothers, and my father died.	Si huet meng Bridder vermësst, a mäi Papp war gestuerwen.
It will be interesting to see what you do with them.	Et wäert interessant sinn ze gesinn wat Dir mat hinnen maacht.
Let it be.	Loosst e sinn.
But call me if you need help.	Awer rufft mech un wann Dir Hëllef braucht.
I did not feel like we were really a part of it.	Ech hunn net gefillt wéi mir wierklech en Deel dovun wieren.
And what should be a best vs.	A wat soll e beschte vs.
And nothing needs to be done.	An näischt muss gemaach ginn.
I think she expects them to.	Ech mengen si erwaart hinnen ze.
That sounds a lot better.	Dat kléngt vill besser.
No one could do that, she noticed.	Keen konnt dat maachen, huet si gemierkt.
It's the disease.	Et ass d'Krankheet.
For one from here.	Fir een vun hei aus.
Do not take this literally.	Huelt dat net wuertwiertlech.
I'm fine now.	Et geet mir elo gutt.
The answer depends on the scale of your development.	D'Äntwert hänkt vun der Skala vun Ärer Entwécklung of.
To one degree is a lot.	Zu engem Grad ass vill.
Great stuff, just great !.	Flott Saachen, einfach super!.
The answers they had access to were not my answers.	D'Äntwerten op déi se Zougang haten waren net meng Äntwerten.
This program has been running for a long time.	Dëse Programm leeft fir eng laang Zäit.
That, in itself, was strange.	Dat, u sech, war komesch.
It could be war or something.	Et kéint Krich ginn oder eppes.
It's yours now.	Et ass Är elo.
I have tried a thousand ways but without success.	Ech hunn dausend Weeër probéiert awer ouni Erfolleg.
I feel very proud to be involved.	Ech fille mech ganz houfreg domat verbonnen ze sinn.
I'm trying to do an analysis on a particularly bad data set.	Ech probéieren eng Analyse op e besonnesch schlechten Datesaz ze maachen.
The air was dry and cool.	D'Loft war dréchen a cool.
It's important.	Et ass wichteg.
To see what others have not seen.	Fir ze kucken wat anerer net gesinn hunn.
I have a few more to read.	Ech hunn e puer méi ze liesen.
The group laughed when they saw the photo.	D'Grupp huet gelaacht wéi se d'Foto gesinn hunn.
This is who you are now.	Dëst ass wien Dir elo sidd.
Let us follow the light.	Loosst eis d'Liicht verfollegen.
Too many of our young people see homes as impossible.	Ze vill vun eise Jonken gesinn Haiser als onméiglech.
For a few days.	Fir e puer Deeg.
Then it was easy.	Duerno war et einfach.
I refused and went into the house with my wife.	Ech hu refuséiert a sinn zesumme mat menger Fra an d'Haus gaang.
And the hatred has returned.	An den Haass ass zréckkomm.
This is how it works.	Dëst ass wéi et funktionnéiert.
An there opener.	An der oppener.
There is still hope.	Et gëtt nach Hoffnung.
Apparently he was.	Anscheinend war hien.
There is no phone number.	Et gëtt keng Telefonsnummer.
No one has succeeded yet.	Keen huet nach gepackt.
When you think you felt something, you felt it.	Wann Dir mengt datt Dir eppes gefillt hutt, hutt Dir et gefillt.
More is never better, especially when it comes to government.	Méi ass ni besser, besonnesch wann et ëm d'Regierung geet.
No error of law appears.	Kee Feeler vum Gesetz schéngt.
The pieces they have.	D'Stécker déi se hunn.
I do not care about his problems.	Et ass mir egal vu senge Probleemer.
The new law changes this.	Dat neit Gesetz ännert dëst.
If not, this is a cheap answer.	Wann net, ass dëst eng bëlleg Äntwert.
He, too, had apparently been at the party.	Och hien war anscheinend op der Party gewiescht.
To be able to do that.	Fir dat kënnen ze maachen.
Feel free to mention them in the comments section below.	Fillen gratis hinnen am Kommentaren Rubrik hei drënner ze ernimmen.
Once this task was completed, however, she could not wait to leave.	Eemol dës Aufgab fäerdeg war, konnt si awer net waarden fir ze verloossen.
Whatever is left over.	Wat och ëmmer iwwreg ass.
But not everyone wants to live in a city.	Awer net jidderee wëll an enger Stad wunnen.
I have method for this.	Ech hunn Method fir dës.
Can't figure out why.	Kann net erausfannen firwat.
I should run away if that.	Ech sollt fortlafen wann déi.
Second, many are difficult to use or program.	Zweetens, vill si schwéier ze benotzen oder ze programméieren.
I laughed at her and she laughed at me.	Ech hunn op hatt gelaacht a si huet op mech gelaacht.
This school is the only place that is safe from her.	Dës Schoul ass déi eenzeg Plaz déi sécher vun hatt ass.
That would only come very close to the end.	Dat géif nëmme ganz no um Enn kommen.
I do not seem very connected this morning.	Ech schéngen de Moien net ganz verbonnen.
I can no longer speak. 	Ech ka net méi laang schwätzen. 
eventually won the stage four seconds ahead.	huet schlussendlech d'Etapp véier Sekonnen Avance gewonnen.
One, the old me came through.	Ee, déi al mech koum duerch.
So far there is no evidence that he was.	Bis elo gëtt et kee Beweis datt hien et war.
He was my big baby.	Hie war mäi grousse Puppelchen.
Go out into the cold.	Gitt an d'Keelt eraus.
He came, like every other young man in the region, into the resistance.	Hie koum, wéi all anere jonke Mann an der Regioun, an d'Resistenz.
I just wanted to be with him.	Ech wéilt just gären mat him dobäi sinn.
She was good.	Si war gutt.
I think it would be good for him to stand up.	Ech mengen et wier gutt fir hien opzestoen.
You have to tell me again what happened that night.	Dir musst mir nach eng Kéier soen wat déi Nuecht geschitt ass.
But the old man put it on with a smile.	Mä den ale Mann huet et mat engem Laachen an.
There was my cell.	Do war meng Zell.
He should be shot.	Hie soll erschoss ginn.
And he did not want to do that.	An hie wollt dat net maachen.
As previously noted.	Wéi virdru festgestallt.
My mouth was dry.	Mäi Mond war dréchen.
The latter is a simple goal.	Déi lescht ass en einfacht Zil.
States were affected.	Staate ware betraff.
I mean just really go.	Ech mengen just wierklech goen.
And to forget yourself is to see everything differently.	A selwer ze vergiessen ass alles anescht ze gesinn.
The other political party.	Déi aner politesch Partei.
I do not believe in happiness.	Ech gleewen net un Gléck.
Everything seems normal.	Alles schéngt normal.
The mixture of yellow and black will produce a brown color.	D'Mëschung vu giel a schwaarz wäert eng brong Faarf produzéieren.
I could not say why, exactly.	Ech konnt net soen firwat, genau.
Take advantage of your opportunity.	Gitt profitéiert vun Ärer Geleeënheet.
Tonight we had a bit of both.	Haut den Owend hate mir e bësse vun deenen zwee.
Creative people should focus on blue.	Kreativ Leit sollen op Blo konzentréieren.
So much has happened in that year.	Sou vill ass an deem Joer geschitt.
They make a difference and tell the whole story.	Si maachen en Ënnerscheed an erzielen déi ganz Geschicht.
I came in cashing my check.	Ech koum an Suen meng Scheck.
Now this spirit stood before her.	Elo stoung dëse Geescht virun hir.
Maybe she was crazy.	Vläicht war si verréckt.
Maybe even a lie.	Vläicht souguer eng Ligen.
This should be a safe space.	Dëst soll e séchere Raum sinn.
Sure, they would not tell him.	Sécher, si géifen him net soen.
He could do that with a glance or movement.	Hie kéint dat mat engem Bléck oder Bewegung maachen.
In humans, this power plays out in a limited way.	Am Mënsch spillt dës Kraaft op eng limitéiert Manéier.
Now you pay for what you use.	Elo bezuelt Dir fir dat wat Dir benotzt.
Survival was also assessed.	D'Iwwerliewe gouf och bewäert.
Our old friend.	Eisen ale Frënd.
I passed a large army truck.	Ech laanscht e groussen Arméi Camion.
Join us.	Stellt eis un.
I'm stopping it now.	Ech maachen et elo ophalen.
We will never know.	Mir wäerten ni wëssen.
We're talking about it.	Mir sinn doriwwer eraus schwätzen.
Five minutes later the rain caught them.	Fënnef Minutte méi spéit huet de Reen si gefaang.
No, he's not that weird or anything.	Nee, hien ass net sou komesch oder sou.
Good luck from the draw, who.	Gléck vum Auslousung, deen.
As with any software project, we need to understand the requirements.	Wéi mat all Softwareprojet, musse mir d'Ufuerderunge verstoen.
You can not learn it from a teacher.	Dir kënnt et net vun engem Enseignant léieren.
She looks familiar.	Si gesäit vertraut aus.
I love others.	Ech hunn anerer gär.
If you could explain.	Wann Dir kéint erklären.
I spent a lot of time outside talking to trees and plants.	Ech hunn vill Zäit dobausse verbruecht fir mat Beem a Planzen ze schwätzen.
He talked about things that did not make sense.	Hien huet iwwer Saachen geschwat déi net Sënn gemaach hunn.
When he finished, she let out a long breath.	Wéi hien fäerdeg war, huet si e laangen Otem erausgelooss.
You have to pay for them.	Dir musst fir si bezuelen.
This movement is just beginning.	Dës Bewegung fänkt just un.
At least not because of objects.	Op d'mannst net wéinst Objeten.
Repeat once more.	Widderhuelen nach eng Kéier.
If you work with table opinion.	Wann Dir mat Dësch Meenung schafft.
This is the same thing in life.	Dëst ass d'selwecht am Liewen.
I just feel a little confused.	Ech fille mech just e bëssen duercherneen.
I'm sure everyone knows the rules of the game.	Ech sécher jiddereen weess d'Regele vum Spill.
I gave up trying to separate.	Ech hunn opginn probéiert ze trennen.
A memory that contains the control words directly.	Eng Erënnerung déi d'Kontrollwierder direkt enthält.
But you can not even stand to confront her.	Awer Dir kënnt net emol ausstoen fir hatt ze konfrontéieren.
People could lose their lives.	D'Leit kéinten hiert Liewe verléieren.
This year has been great so far.	Dëst Joer war bis elo super.
They were both good at it.	Si waren allebéid gutt dran.
Her voice, not his.	Hir Stëmm, net seng.
He was back outside his parents bedroom door at seven.	Hie war zréck ausserhalb vun sengen Elteren Schlofkummer Dier um siwen.
All three of my brothers went into the military.	All dräi vu menge Bridder sinn an d'Militär gaangen.
After ten days, she has to hurry.	No zéng Deeg muss si séier.
Soon out of mind and therefore of zero interest.	Geschwënn aus dem Geescht an dofir vun null Interessi.
I lose in three sets.	Ech verléieren an dräi Sätz.
We look forward to hearing from you!	Mir freeën eis op Är Gedanken ze héieren!.
But the good news is, this is the last doctor visit.	Awer déi gutt Noriicht ass, dëst ass de leschten Dokterbesicht.
We are more than that.	Mir si méi wéi dat.
Be careful after dark.	Sief virsiichteg no donkel.
With this knowledge, it refused to create one.	Mat dësem Wëssen huet et refuséiert een ze kreéieren.
And yours is the first post.	An Ären ass den éischte Post.
Time, money and energy.	Zäit, Suen an Energie.
Here was trouble.	Hei war Ierger.
So go and read the post about me, then read everything else.	Also gitt a liest de Post iwwer mech, liest dann alles anescht.
I want to stand out.	Ech wëll erausstoen.
The less time they had, the better.	Wat se manner Zäit haten, wat besser.
Her clothes were not dirty.	Hir Kleeder waren net dreckeg.
None of this will come as a big surprise.	Keen vun dësem wäert eng grouss Iwwerraschung sinn.
All studies included both men and women.	All Studien abegraff souwuel Männer a Fraen.
She would not have entered alone.	Si wier net eleng erakomm.
It should fly just as you normally expect.	Et soll just fléien wéi Dir normalerweis erwaart.
I think they need to prove that they can still trust me.	Ech mengen, si musse beweisen, datt si mir nach kënne vertrauen.
I love her more now than ever.	Ech hunn hatt elo méi gär wéi jee.
Just look for it.	Sich just fir et.
He would not say.	Hie géif net soen.
This is relevant.	Dëst ass relevant.
And note it in your account file.	An notéiert et an Ärem Kont Datei.
The game is over before it starts.	D'Spill ass eriwwer ier et ugefaang huet.
I love her and I love her.	Ech hunn hatt gär an ech hunn se gär.
Sit outside for ten minutes without anyone out.	Souz dobaussen fir zéng Minutte ouni iergendeen eraus.
That's a really good question.	Dat ass eng wierklech gutt Fro.
Just go outside and have a beer.	Gitt einfach dobaussen an drénkt e Béier.
She was on the second floor.	Si war um zweete Stack.
Data represent the mean of three independent experiments.	Date representéiert d'Moyenne vun dräi onofhängegen Experimenter.
I still do not understand your point.	Ech verstinn nach ëmmer net Äre Punkt.
Another five animals served as controls.	Aner fënnef Déieren hunn als Kontrollen gedéngt.
We plan to prepare you as well as possible for it.	Mir plangen Iech esou gutt wéi méiglech drop virzebereeden.
That day remains one of the.	Deen Dag bleift ee vun de.
All remaining errors are surely only mine.	All verbleiwen Feeler si sécher nëmme mäin.
The key name is the same, but the value is changed.	De Schlësselnumm ass d'selwecht, awer de Wäert gëtt geännert.
They are my men, my responsibility.	Si sinn meng Männer, meng Verantwortung.
We went back through the room.	Mir sinn duerch an de Sall hannen gaangen.
The ship is here because of the disease on this planet.	D'Schëff ass hei wéinst der Krankheet op dësem Planéit.
This past week, this did not work out.	Dës lescht Woch huet dëst net geklappt.
They could feel the wind.	Si konnten de Wand spieren.
It was a job.	Et war eng Aarbecht.
Not everyone can read his mind.	Net jidderee kann seng Gedanken liesen.
They were wrong.	Si ware falsch.
I am your King, and the King reigns.	Ech sinn Äre Kinnek, an de Kinnek regéiert.
In fact, most will never.	Tatsächlech wäerten déi meescht ni.
It's bad for everyone.	Et ass schlecht fir jiddereen.
It's me.	Et sinn ech.
But that went against their education.	Awer dat ass géint hir Ausbildung gaangen.
If not cold, add more ice.	Wann net kal, méi Äis derbäi.
In other words, the first copy time is relatively long.	An anere Wierder, déi éischt Kopie Zäit ass relativ laang.
I've tried it a few times.	Ech hunn et e puer Mol probéiert.
So you told me.	Also sot Dir mir.
I found it very, very difficult.	Ech hunn et ganz, ganz schwéier fonnt.
That's why my feet wanted to go so far.	Dofir wollten meng Féiss sou vill fort goen.
But he had no choice in the matter.	Awer hien hätt keng Wiel an der Saach.
It was clearly wrong.	Et war kloer falsch.
He's the big guy.	Hien ass de grousse Guy.
The animal is still on its side.	D'Déier ass nach op senger Säit.
I did not listen, but it was hard not to hear.	Ech hunn net gelauschtert, awer et war schwéier net ze héieren.
Walk around, drop me a line and enjoy your stay !.	Stiech ronderëm, drop mech eng Linn a genéisst Ären Openthalt!.
In public.	An der Ëffentlechkeet maachen.
They killed many of them.	Si hunn vill vun hinnen ëmbruecht.
I only saw the face.	Ech hunn nëmmen d'Gesiicht gesinn.
Take that ring back.	Huelt dee Rank zréck.
The hall door was open.	D'Halldier war op.
It's not necessarily that simple.	Et ass net onbedéngt sou einfach wéi dat.
I'm having fun.	Ech hu Spaass.
I just saved a video before this.	Ech hunn just e Video virun dësem gespäichert.
And that remains especially so in the event of an accident.	An dat bleift virun allem am Fall vun engem Accident.
It should not matter.	Et sollt egal sinn.
You look too good to be true to this work.	Dir kuckt ze gutt fir dës Aarbecht ze goen.
W.e.g., just do not be mean.	W.e.g., sief just net béis.
Good luck to you, good luck to me.	Gléck fir Iech, Gléck fir mech.
A two and a zero.	Eng zwee an eng null.
We achieve the same result here.	Mir erreechen hei datselwecht Resultat.
They take a big risk that you would not take.	Si huelen e grousse Risiko deen Dir net géift huelen.
And now it has happened.	An elo ass et geschitt.
I still have a lot to do.	Ech hunn nach vill ze maachen.
He moved his weight, stood, walked back.	Hien huet säi Gewiicht bewegt, stoungen, ass zréckgaang.
I cut myself off from the rest of the world.	Ech hu mech vum Rescht vun der Welt ofgeschnidden.
We do not know.	Mir wëssen net.
Your no only has to do with you.	Ären Nee huet nëmmen mat Iech ze dinn.
I closed my eyes and still looked at her.	Ech hunn meng Aen zougemaach an ëmmer nach op hatt gekuckt.
She is, for you, perfect in every way.	Si ass, fir Iech, perfekt op all Manéier.
We describe three cases and review the literature.	Mir beschreiwen dräi Fäll an iwwerpréiwen d'Literatur.
This they said.	Dëst hunn gesot.
And police officers for whom she was arrested.	A Polizisten fir déi si festgeholl gouf.
She does not want to go through it again.	Si wëll et net erëm duerchgoen.
Many systems have been tried.	Vill Systemer goufen probéiert.
A man walks down next to me.	E Mann geet nieft mir erof.
Government, another offer was made.	Regierung, eng aner Offer gouf gemaach.
Every person has cancer cells in the body.	All Persoun huet Kriibszellen am Kierper.
I did not want to see him like that.	Ech wollt hien net esou gesinn.
Even more than that.	Nach méi wéi dat.
Nine causes of death were described.	Néng Doudesursaachen goufen beschriwwen.
I do not think he would understand.	Ech mengen net, hie géif verstoen.
He wanted to make her love, but he could not.	Hie wollt hir Léift maachen, awer hie konnt net.
Not in a negative way.	Net op eng negativ Manéier.
He is unable to answer her.	Hien ass net fäeg hir ze äntweren.
Constant before his time.	Konstant viru senger Zäit.
The future is green.	D'Zukunft ass gréng.
So we did not get the names.	Also hu mir d'Nimm net kritt.
I did not speak.	Ech hunn net geschwat.
Update your plans as you travel.	Update Är Pläng wéi Dir reest.
But you can vote.	Mee Dir kënnt wielen.
Everyone is welcome, and no one is expected.	Jiddereen ass wëllkomm, a kee gëtt erwaart.
Wait and listen.	Waarden a lauschteren.
It's really fun for me.	Et ass wierklech Spaass fir mech.
She held it out in front of her, away from her body.	Si huet et virun hirem erausgehalen, ewech vun hirem Kierper.
Never serve cold.	Ni kal zerwéieren.
A moment later, a very old woman opened it.	E Moment méi spéit huet eng ganz al Fra et opgemaach.
We look great.	Mir kucken super.
Topics included dogs and still lifes.	Themen hunn Hënn a Stillliewen abegraff.
We look forward to hearing from you soon !.	Mir freeën eis geschwënn vun Iech ze héieren!.
I see him enduring it in front of him.	Ech gesinn hien et virun him aushalen.
Do not copy our work unless you link directly to the article.	Kopie eis Aarbecht net ausser Dir direkt un den Artikel Link.
Sometimes it is not an easy task.	Et ass heiansdo keng einfach Aufgab.
So they are used in many applications and models.	Also gi se a villen Uwendungen a Modeller benotzt.
This is not real news.	Dëst ass keng richteg Neiegkeet.
You're under stress.	Dir sidd ënner Stress.
The village pointed out.	D'Duerf drop higewisen.
He was good.	Hie war gutt.
From a representative experiment.	Vun engem representativen Experiment.
But that happens only rarely, very rarely, you know.	Awer dat geschitt nëmme selten, ganz selten, Dir wësst.
She told them everything.	Si huet hinnen alles gesot.
It's entirely up to you how you want to, like, do things.	Et ass ganz un Iech wéi Dir wëllt, wéi, Saachen maachen.
Room and bed were both very comfortable.	Sall an Bett waren souwuel ganz bequem.
Their country does not even exist now as it did for them.	Hiert Land gëtt et elo net emol wéi et fir si gemaach huet.
What changes everything.	Wat ännert alles.
Here's the problem.	Hei ass de Problem.
These days, the internet offers even more possibilities.	Dës Deeg bitt den Internet nach méi Méiglechkeeten.
Or so he thought it was his time.	Oder esou huet hien geduecht datt et seng Zäit wier.
We love it here.	Mir hunn et hei gär.
This example shows how those who could rule with military force.	Dëst Beispill weist wéi déi mat militäresch Kraaft konnten regéieren.
I was not myself.	Ech war net selwer.
I was on the run.	Ech war op der Flucht.
He held out his hand for me.	Hien huet seng Hand fir mech erausgehalen.
I make the best of it.	Ech maachen dat Bescht draus.
Make yourself a family too.	Maacht Iech och Famill.
We've been out longer than usual, but it was worth it.	Mir si méi laang dobaussen wéi normal, awer et war et derwäert.
Whatever your religion this may be used to help many people.	Egal wéi Är Relioun dëst kéint benotzt ginn fir vill Leit ze hëllefen.
Break their bodies.	Hire Kierper briechen.
I really should not say that.	Ech sollt dat wierklech net soen.
But he knew there was no hidden meaning here.	Awer hie wousst datt et keng verstoppte Bedeitung hei war.
Will be presented.	Wäert presentéiert ginn.
Give it a minute to save everything.	Gitt et eng Minutt fir alles ze retten.
On paper, this option sounds pretty good.	Op Pabeier kléngt dës Optioun zimlech gutt.
But not necessarily.	Awer net onbedéngt.
But, it is not just that.	Awer, et ass net nëmmen dat.
I really like this book.	Ech hunn dëst Buch wierklech gär.
We only plan to go for about eight weeks today.	Mir plangen eréischt fir ronn aacht Wochen haut ze goen.
I love him for that.	Ech hunn hien dofir gär.
The sites were fast.	D'Site ware séier.
This world is too late for us.	Dës Welt ze spéit fir eis.
Some are not.	E puer sinn net.
There is, however, another possibility.	Et gëtt awer eng aner Méiglechkeet.
They did not shoot at him.	Si hunn net op hien geschoss.
It was an incredible experience.	Et war eng onheemlech Erfahrung.
This panel should be funny.	Dëse Panel soll witzeg sinn.
I hope you understand.	Ech hoffen Dir verstitt.
Another strange thing he picked up next.	Eng aner komesch Saach huet hien als nächst opgefaang.
She never made love.	Si huet ni Léift gemaach.
I sat on the arm of the chair.	Ech souz um Aarm vum Stull.
You know insurance companies.	Dir kennt Versécherungsgesellschaften.
That's rare for me this year.	Dat ass fir mech dëst Joer rar.
In the evening, the place is empty.	Den Owend ass d'Plaz eidel.
As with everything, some are done a little better than others.	Wéi mat allem, sinn e puer e bësse méi gutt gemaach wéi anerer.
The title of the post means nothing.	Den Titel vum Post heescht näischt.
We did not pursue.	Mir hunn net verfollegt.
He would know when the time was right.	Hie géif wëssen, wéini d'Zäit richteg war.
I had fans and was growing.	Ech hat Fans a war wuessen.
Nothing could be further removed from the truth.	Näischt kéint méi vun der Wourecht ewechgeholl ginn.
Especially my family.	Besonnesch meng Famill.
It feels like more than a place to live.	Et gefillt mech méi wéi eng Plaz wunnen.
She does not want you.	Si wëll dech net.
Not proud drop.	Net houfreg drop.
They keep my feet so warm and they are so comfortable.	Si halen meng Féiss sou waarm a si sou bequem.
Didn't hear anything else say.	Hunn näischt héieren anescht soen.
Such a range of characters.	Esou eng Rei vu Personnagen.
But they had fun.	Mee si haten Spaass.
She tells him she's busy.	Si seet him datt si beschäftegt ass.
You love the client during a reading.	Dir hutt de Client gär wärend enger Liesung.
It is enormous, and basically a church in and of itself.	Et ass enorm, an am Fong eng Kierch a sech selwer.
Fill a small bowl with water.	Fëllt eng kleng Schossel mat Waasser.
Making a feature film with that background is difficult.	E Spillfilm mat deem Hannergrond ze maachen ass schwéier.
I choose to look to the future.	Ech wielen an d'Zukunft ze kucken.
I really think the world is done.	Ech mengen wierklech d'Welt ass fäerdeg.
He did not want that.	Hie wollt dat net.
So you have to fix that first.	Also musst Dir dat als éischt fixéieren.
I was lucky.	Ech hätt Gléck.
Send me details about other relevant third-party products.	Schéckt mir Detailer iwwer aner relevant Produkter vun Drëttubidder.
Oh is the exception.	Oh ass d'Ausnam.
I wanted to force him to talk to me.	Ech wollt him zwéngen mat mir ze schwätzen.
I have no feelings.	Ech hu keng Gefiller.
Therefore, it does not depend on what is relevant to my account.	Dofir hänkt näischt dovun of, wat fir mäi Kont relevant ass.
I had no business being here, not playing a part.	Ech hat kee Geschäft hei ze sinn, keen Deel ze spillen.
My shoes have been removed.	Meng Schong sinn ewechgeholl.
I knew you were the one looking for him.	Ech wousst du wiers deen deen no him sicht.
And no one goes to bed.	A kee geet an d'Bett.
Everything is taken care of.	Alles gëtt gesuergt.
Privately, women have also attained a special kind of status.	Privat hunn d'Fraen och eng speziell Aart vu Status erreecht.
I have useful skills.	Ech hunn nëtzlech Fäegkeeten.
I could not take my eyes off him.	Ech konnt meng Aen net vun him huelen.
You played a bad game.	Dir hutt e schlecht Spill gespillt.
Get the services he needs.	Kritt déi Servicer déi hie gebraucht huet.
Online sales are over.	Online Verkaf ass eriwwer.
He was thereby forced out of office.	Hie gouf doduerch aus dem Amt gezwongen.
Room temperature water or hot tea is best.	Raumtemperatur Waasser oder waarmen Téi ass am beschten.
Users are more active than they were two years ago.	D'Benotzer si méi aktiv wéi se virun zwee Joer waren.
They have a great history.	Si hunn eng grouss Geschicht.
See more from his series here.	Gesinn méi aus senger Serie hei.
So finally, the written exam is now over.	Also endlech ass de schrëftlechen Examen elo eriwwer.
There was nothing more of her here.	Hei war näischt méi vun hatt.
I can not get it among the others.	Ech kann et net ënnert déi aner kréien.
I have two wonderful children who mean everything to me.	Ech hunn zwee wonnerbar Kanner déi alles fir mech bedeiten.
They play very hard and play very smart.	Si spillen ganz schwéier a spillen ganz schlau.
We really need this kid.	Mir brauche wierklech dëst Kand.
With every failure, you are one step closer to success.	Mat all Echec sidd Dir ee Schrëtt méi no beim Erfolleg.
He laughed on the phone.	Hien huet an den Telefon gelaacht.
You mentioned the train.	Dir hutt den Zuch ugeschwat.
They were really hard to make.	Si ware wierklech schwéier ze maachen.
Or because we have a new leader.	Oder well mir en neie Leader hunn.
It was a good idea back then, and it remains a good idea.	Eng gutt Iddi war et deemools, an eng gutt Iddi bleift et.
It's stronger than a man.	Et ass méi staark wéi ee Mann.
Her voice came out thick.	Hir Stëmm koum déck eraus.
He knows that voice well.	Hie kannt déi Stëmm gutt.
Such questions are certainly relevant.	Esou Froen si sécher zum Thema.
Remember, he's still pretty young.	Denkt drun, hien ass nach zimlech jonk.
It was, however, a secret growth.	Et war awer e geheime Wuesstum.
I should be happy now.	Ech sollt elo frou sinn.
No matter what you say, he will only use you.	Egal wat Dir seet, hie wäert Iech nëmmen benotzen.
Milk was one of the first of these materials.	Mëllech war ee vun den éischte vun dëse Materialien.
She would get nervous and do it as a comforting thing.	Si géif nervös ginn an et als Trouscht Saach maachen.
They are not his children.	Si sinn net seng Kanner.
That was when he was upset.	Dat war wann hien opgeregt war.
What happened next happened to me.	Wat duerno geschitt ass, ass mat mir geschitt.
Homes sell here within hours of being on the market.	Heiser hei verkafen bannent Stonnen nodeems se um Maart sinn.
He has his friends but, well, it's not the same.	Hien huet seng Frënn awer, gutt, et ass net datselwecht.
They say that the king has called for it to be closed.	Si soen datt de Kinnek opgeruff huet et zou ze maachen.
Another night, he threw two cases of type short of water.	Aner Nuecht huet hien zwee Fäll vun Typ kuerz vum Waasser geheien.
He closed his eyes and said nothing.	Hien huet seng Aen zougemaach an näischt gesot.
But few believe him at all.	Awer wéineg gleewen him ganz.
It seems to agree with the advice on this answer.	Et schéngt mat der Berodung op dës Äntwert averstanen ze sinn.
There was no mark on him anywhere.	Et war keng Mark op him iwwerall.
All you have to do is use them.	Alles wat Dir maache musst ass se ze benotzen.
More to come soon.	Méi kommen geschwënn.
He wants to be something.	Hie wëll eppes sinn.
I would definitely recommend them.	Ech wäert se definitiv recommandéieren.
I even try the black market for you.	Ech probéiert souguer de schwaarze Maart fir Iech.
He did not say yes but he did not say no.	Hien huet net jo gesot awer hien huet net nee gesot.
You worked hard to condition it, and it shows.	Dir hutt schwéier geschafft fir et ze bedingen, an et weist.
Maybe that's why.	Vläicht ass et dowéinst.
He gently held my arm in his hand.	Hien huet mäi Aarm a senger Hand sanft gehalen.
She did not know what to think of him.	Si wousst net wat vun him ze denken.
We're just getting everything ready today.	Mir maachen haut just alles prett.
There is no voice of resistance.	Et gëtt keng Stëmm vu Widderstand.
But this is nothing new.	Mee dat ass näischt Neies.
Not so good either.	Och net esou gutt.
And the cry.	An d'Kräisch.
First, the total number of patients was small.	Als éischt war d'Gesamtzuel vu Patienten kleng.
He did not suddenly begin to speak.	Hien huet net op eemol ugefaang ze schwätzen.
He got up and fell, remembering the boy's words.	Et ass opgestan a gefall, mat der Erënnerung un de Wierder vum Jong.
You do not have to reply to this letter.	Dir musst dëse Bréif net beäntweren.
All it takes is a single step.	Alles wat et brauch ass en eenzege Schrëtt.
I had seen them together.	Ech hat se zesummen gesinn.
I think that was the answer.	Ech denken dat war d'Äntwert.
This is possible through standard techniques.	Dëst ass méiglech duerch Standard Techniken.
But it is not yet clear what the outcome of this could be.	Awer et ass nach net ze soen wat d'Resultat vun dësem kéint sinn.
If this were a risk, we would not do it.	Wann dëst e Risiko wier, géife mir et net maachen.
But she did not.	Mä si huet net.
God, the soft lips and hair and hands.	Gott, déi mëll Lippen an Hoer an Hänn.
It's just sex.	Et ass just Sex.
It's long.	Et ass laang.
Well, that's what he would immediately confront.	Gutt, dat ass wat hien direkt géif konfrontéieren.
I could not stand the steps to the car.	Ech konnt d'Schrëtt zum Auto net ausstoen.
He asked me for tea.	Hien huet mech op Téi gefrot.
You have to play the game.	Dir musst d'Spill spillen.
He's in your class.	Hien ass an Ärer Klass.
Well, you would not even read this.	Gutt, Dir géift dëst net emol liesen.
I'm not sure how we do that.	Ech sinn net sécher wéi mir dat maachen.
They supplied water twice a day.	Si hunn zweemol am Dag Waasser geliwwert.
I enjoyed the movie.	Ech hunn de Film genoss.
One minute careful walking and there can be no doubt.	Eng Minutt virsiichteg Spadséiergank an et kann keen Zweiwel ginn.
Security does not exist, that's why existence is so beautiful.	Sécherheet existéiert net, dofir ass d'Existenz sou schéin.
Or to let him walk.	Oder fir hien zu Fouss ze loossen.
But just well.	Awer just well.
Inside an apartment.	Bannen an engem Appartement.
We can do nothing interesting this week.	Mir kënnen dës Woch näischt Interessantes maachen.
There is a reason why people are nervous about science and technology.	Et gëtt e Grond datt d'Leit nervös iwwer Wëssenschaft an Technologie sinn.
And he survived it.	An hien huet et iwwerlieft.
See below for details.	Gesinn ënnendrënner fir Detailer.
It starts very, very early.	Et fänkt ganz, ganz fréi un.
Better to leave now and process this new information.	Besser elo ze verloossen an dës nei Informatioun ze veraarbecht.
So much theory and not much reality.	Also vill Theorie an net vill Realitéit.
In summer, yellow flowers open at night.	Am Summer ginn giel Blummen an der Nuecht op.
I can not seem to breathe.	Ech ka schéngen net ze Otem.
And so the police just left the place.	An esou ass d'Police just vun der Plaz fortgaang.
It was the first time he had ever shown it.	Et war déi éischte Kéier datt hien et jee gewisen huet.
Then he was sure he had fallen.	Dunn war hie sécher, datt hie gefall ass.
When we hide, it makes things worse.	Wa mir eis verstoppen, mécht et d'Saache verschlechtert.
I just love this movement, for no good reason.	Ech hunn dës Beweegung einfach gär, ouni richtege Grond.
Nevertheless, the core rules of the war remained the same.	Trotzdem sinn d'Kärregele vum Krich d'selwecht bliwwen.
You will have no problems now.	Dir wäert elo keng Problemer hunn.
It's making law at its best.	Et ass Gesetz maachen op seng Bescht.
It's good to see you.	Et ass gutt dech ze gesinn.
Or maybe she did not remember the same thing.	Oder vläicht huet si et net déiselwecht erënnert.
I put everything into the opening.	Ech setzen alles an d'Ouverture.
Ability to write routine business reports.	Fäegkeet Routine Geschäftsberichter ze schreiwen.
The primary outcome measure was the birth rate.	Déi primär Resultatmoossnam war de Liewensgebuertsquote.
I went back in time.	Ech sinn zréck an d'Zäit gaang.
They said they only saw a few adults outside the bridge.	Si soten datt si nëmmen eenzel Erwuessener ausserhalb vun der Bréck gesinn hunn.
So is her husband.	Sou ass hire Mann.
I could still see her face in my head.	Ech konnt nach ëmmer hiert Gesiicht a mengem Kapp gesinn.
Fields asleep.	Felder ageschlof.
They both come in and go out as they please.	Si kommen allebéid bannen a ginn dobausse wéi se wëllen.
But the situation is still asking for more.	Awer d'Situatioun freet nach ëmmer méi.
That never happened again.	Dat ass ni méi geschitt.
I think she's driving for a few hours, then driving off.	Ech denken datt hatt e puer Stonnen fuert, da fuert of.
It was a big deal with the net.	Et war eng grouss Saach mam Netz.
I could do no more than cut out my own heart.	Ech konnt et net méi maachen wéi mäin eegent Häerz ausschneiden.
This can be done well in advance.	Dat kann ee wäit am Viraus maachen.
She turned and ran.	Si huet sech ëmgedréit a gerannt.
Why she never grew up is just about me.	Firwat hatt ni grouss gemaach huet ass just iwwer mech.
He is the fourth child of six.	Hien ass dat véiert Kand vu sechs.
It just says itself.	Et seet einfach selwer.
The judge found that the arrest was correct.	De Geriichtsriichter huet festgestallt, datt den Arrêt richteg war.
They can report back and discuss their findings with you.	Si kënnen zréck mellen an hir Erkenntnisser mat Iech diskutéieren.
Put his personal life aside.	Setzt säi perséinleche Liewen op der Säit.
The reason why it is important is that it was not to keep their secret.	De Grond firwat et wichteg ass ass datt et net hir Geheimnis war ze halen.
The piece on the left, now the piece on the right.	D'Stéck lénks, gëtt elo d'Stéck riets.
Let's have fun with it.	Loosst eis Spaass domat hunn.
She asked who was there.	Si huet gefrot wien do war.
All products were of the correct size.	All Produkter ware vun der korrekter Gréisst.
Especially since she had such an obvious passion for something else.	Besonnesch well si sou eng offensichtlech Leidenschaft fir soss eppes hat.
The baby also needs to sleep.	De Puppelchen muss och schlofen.
And there is even evidence that this is happening.	An et gëtt souguer Beweiser datt geschitt.
I highly recommend her.	Ech recommandéieren hatt héich.
All authors have collected and read the literature.	All Autoren hunn d'Literatur gesammelt a gelies.
I'm sorry for him, really.	Ech hu leed fir hien, wierklech.
It's not cheap.	Et ass net bëlleg.
But that's not perfect either.	Mä dat ass och net perfekt.
Oh, and wine.	Oh, a Wäin.
You are far away.	Dir sidd vill fort.
They would not leave.	Si géifen net fort goen.
There is not much need to know too much.	Et ass net vill néideg ze vill ze wëssen.
Because it could not.	Well et konnt net.
But the father apparently has other ideas of his own.	Mä de Papp huet anscheinend aner Iddien vun sengem eegenen.
He could not be himself.	Hie konnt net selwer sinn.
From sight, from mind.	Aus Siicht, aus Verstand.
You will stay here.	Dir wäert hei bleiwen.
Neither is very successful.	Weder ass ganz erfollegräich.
In everyday life, the man can sometimes call black and white.	Am Alldag kann de Mann heiansdo schwaarz a wäiss ruffen.
Call me if you want to be picked up.	Rufft mech un wann Dir wëllt ofgeholl ginn.
It comes out as stories.	Et kënnt als Geschichten eraus.
We update this content as often as possible.	Mir aktualiséieren dësen Inhalt sou dacks wéi méiglech.
It is different than having a wish, you are sure of the desire.	Et ass anescht wéi e Wonsch ze hunn, Dir sidd sécher de Wonsch.
It just wasn't done.	Et gouf einfach net gemaach.
Two weeks later, the medium was removed.	Zwou Woche méi spéit gouf de Medium ewechgeholl.
He slowly stood time to figure out his next move.	Hie stoung lues a lues Zäit fir seng nächst Beweegung erauszefannen.
Which is the second small.	Wat ass déi zweet kleng.
And it was worth it.	An et war et wäert.
If you are a single dad, this can be very difficult.	Wann Dir en eenzege Papp sidd, kann dëst ganz schwéier sinn.
There is no way to do this right.	Et gëtt kee Wee dëst richteg ze maachen.
Yes, they would come here.	Jo, si géifen heihinner kommen.
It's really nice to do it.	Et ass wierklech schéin et ze maachen.
Thanks to his father.	Dank sengem Papp.
I do not trust anyone.	Ech vertrauen keen.
I did this and it works.	Ech hunn dëst gemaach an et funktionnéiert.
If there is a will, there is a way.	Wann et e Wëllen ass, gëtt et e Wee.
He could no longer imagine how her face had changed.	Hie konnt sech net méi virstellen wéi hiert Gesiicht geännert hätt.
The most useful thing is communication.	Déi nëtzlechst Saach ass d'Kommunikatioun.
It had become a name.	Et war en Numm ginn.
Matter was the only thing involved.	Matière war dat eenzegt wat involvéiert ass.
Nobody would do that.	Keen géif dat maachen.
She tries a different approach.	Si probéiert eng aner Approche.
What you say goes.	Wat Dir seet geet.
Here is certainly a strong man.	Hei ass sécherlech e staarke Mann.
They only tried it once.	Si hunn et nëmmen eemol probéiert.
Of course, it should still be okay.	Natierlech misst et nach ëmmer an der Rei sinn.
Further research efforts should focus on this area.	Weider Fuerschungsefforte sollen op dësem Gebitt konzentréieren.
Choose your dream site before anyone else does it.	Wielt Ären Dram Site ier een aneren et mécht.
Tell me where you came from.	Sot mir wou Dir op dat komm sidd.
Or if it is, tell me what it is.	Oder wann et ass, sot mir wat et ass.
Then we have to talk.	Duerno musse mir schwätzen.
He never stands tall on his legs.	Hie steet ni héich op seng Been.
Well, it is not.	Gutt, et ass net.
I think my only hope is to kill myself.	Ech mengen meng eenzeg Hoffnung ass mech selwer ëmzebréngen.
The people took over.	D'Leit hunn et iwwerholl.
It could be at the bottom, top or bottom.	Et kéint ënnen, uewen oder niewendrun sinn.
We think we have a jump over some people.	Mir mengen datt mir e Sprong iwwer e puer Leit hunn.
He came over.	Hie koum eriwwer.
Maybe you want to sit down with us and talk about it.	Vläicht wëllt Dir mat eis sëtzen an driwwer schwätzen.
My parents use one.	Meng Elteren benotzt eent.
The note said he could not keep her dinner date.	D'Notiz huet gesot datt hien hiren Dinnerdatum net konnt halen.
The body speaks to you.	De Kierper schwätzt mat Iech.
It's going very badly.	Et geet ganz schlecht.
It starts with a simple call.	Et fänkt mat engem einfachen Uruff un.
If something happened to you.	Wann Dir eppes geschitt ass.
A second later, it reopened.	Eng Sekonn méi spéit huet et nees opgemaach.
I assessed my situation.	Ech hunn meng Situatioun bewäert.
Morning makes the day and getting a healthy start is very important.	Moies mécht den Dag an e gesonde Start ze kréien ass ganz wichteg.
I'm sorry it has to be done.	Et deet mir leed et muss gemaach ginn.
I went back to work.	Ech sinn zréck op d'Aarbecht gaang.
I just wanted to die to get away from the pain.	Ech wollt just stierwen fir vun der Péng ewech ze kommen.
She is an incredible teacher.	Si ass en onheemlechen Enseignant.
Then the salt is applied.	Duerno gëtt d'Salz applizéiert.
They are both very careful to protect her.	Si sinn allebéid ganz virsiichteg fir hatt ze schützen.
These conditions can be secondary effects of a primary cause.	Dës Konditioune kënnen sekundär Effekter vun enger primärer Ursaach sinn.
Suddenly, there was freedom for me in my house.	Op eemol gouf et Fräiheet fir mech a mengem Haus.
But they could not.	Awer si konnten net.
You are among friends here.	Dir sidd ënnert Frënn hei.
There are quite a few companies that do this for you.	Et gi ganz Firmen déi dëst fir Iech maachen.
Laughter, even for the first time.	Gelaacht, och fir d'éischte Kéier.
I know what I'm watching now.	Ech weess wat ech elo kucken.
We do not do that.	Dat maache mir net.
From the Top Ten.	Aus den Top Ten.
Strong demand is expected, so do not miss this opportunity.	Eng staark Nofro gëtt erwaart, also verpasst dës Chance net.
Imagine how that must be.	Stellt Iech vir wéi dat muss sinn.
They would check their thoughts against each other.	Si géifen hir Gedanken géinteneen iwwerpréiwen.
This was done for different sets of values ​​for the cost.	Dëst gouf fir verschidde Sätz vu Wäerter fir d'Käschte gemaach.
I'll send him to you.	Ech wäert hien Iech schécken.
I have no difficulty sleeping at night.	Ech hu keng Schwieregkeeten an der Nuecht ze schlofen.
Both parties must give their consent.	Béid Parteien mussen Zoustëmmung ginn.
This opinion is an exception.	Dës Meenung ass eng Ausnam.
A more complex mechanism seems to be involved.	E méi komplexe Mechanismus schéngt involvéiert ze sinn.
I have never heard of this problem from anyone.	Ech hunn nach ni vun iergendeen héieren dee Problem.
And that's what good teams do.	An dat maachen déi gutt Équipë virun.
This support is not available.	Dës Ënnerstëtzung gëtt et net.
Big changes had taken place in the small town.	Grouss Ännerunge waren an der klenger Stad geschitt.
They, planning to go through.	Si, Planung duerch ze goen.
This is not the first time this has happened.	Et ass net déi éischte Kéier datt dëst geschitt ass.
To that effect.	Zu deem Effekt.
No, this was smaller.	Nee, dëst war méi kleng.
That's what it's like to know a language.	Dat ass wat et ass eng Sprooch ze kennen.
It keeps me going.	Et hält mech weider.
One possible explanation for these differences could be the impact of speed.	Eng méiglech Erklärung fir dës Differenzen kéint den Impakt vun der Geschwindegkeet sinn.
It happened sometimes in public, and it scared people.	Et ass heiansdo an der Ëffentlechkeet geschitt, an et huet d'Leit Angscht gemaach.
No easy mark.	Keng einfach Mark.
That's what her young face said.	Dat sot hiert jonkt Gesiicht.
But let's try to do this.	Awer loosst eis probéieren dëst ze maachen.
They will not elect him this year.	Si wäerten hien dëst Joer net wielen.
I share it with some of the other girls.	Ech deelen et mat e puer vun anere Meedercher.
But he has to wait until tomorrow, he thought.	Dat muss awer bis muer waarden, huet hie geduecht.
Pain built up, beyond where pain was ever gone.	Péng opgebaut, doriwwer eraus wou Péng jeemools fort war.
And that certainly includes students.	An dat enthält sécherlech Studenten.
I know you'm scared.	Ech weess du hues Angscht.
I'm proud to know you.	Ech sinn houfreg dech kennen ze hunn.
Go and do your work.	Gitt an maacht Är Aarbecht.
Or rather, this particular attempt will die.	Oder éischter, dëse spezielle Versuch wäert stierwen.
Press this well.	Dréckt dës gutt.
It's quite a picture.	Et ass ganz e Bild.
It's a relationship.	Et ass eng Relatioun.
King, asked the judge.	King, gefrot de Riichter.
These lights are on.	Dës Luuchten ginn.
The reviews were pretty mixed at this point.	D'Rezensiounen waren zimlech gemëscht op dësem Punkt.
Life was shared between us.	D'Liewen gouf tëscht eis gedeelt.
And my mom was a hard working single mom.	A meng Mamm war eng haart schaffen Single Mamm.
Sidd esou.	Sidd esou.
There were no significant differences between the groups by age.	Et waren keng bedeitend Differenzen tëscht de Gruppen no Alter.
In addition, there was no significant lack of fit.	Ausserdeem gouf et kee bedeitende Mangel u Fit.
He will not come without her.	Hie wäert net ouni hatt kommen.
Their expression does not change.	Hiren Ausdrock ännert sech net.
He thought so.	Hien huet et geduecht.
I did not see that coming.	Ech hunn dat net gesinn kommen.
It was another a few steps ahead.	Et war eng aner e puer Schrëtt vir.
Come to think of it, so do the rest of her family.	Kommt drun denken, sou mécht de Rescht vun hirer Famill.
That's just the way the system works.	Dat ass just de Wee wéi de System funktionnéiert.
I rejected it.	Ech hunn et ofgeleent.
They do not tell me anymore.	Si soen mir net méi.
And that one is us.	An deen een ass eis.
Glass was everywhere.	Glas war iwwerall.
They will remember you when you do that.	Si wäerten Iech erënneren wann Dir dat maacht.
Weight that can not be ignored.	Gewiicht dat net ignoréiert ka ginn.
Your families are happy to find each other.	Är Famillen hu glécklech sech géigesäiteg ze fannen.
He wanted to put it in his mouth.	Hie wollt et an de Mond leeën.
The first two are dead.	Déi éischt zwee sinn dout.
Anyone can help me.	Jiddereen kann mir hëllefen.
This usually requires one plant or more loss.	Dat erfuerdert normalerweis eng Planz oder méi Verloscht.
And then it laughed.	An dunn huet et gelaacht.
Such a great song.	Esou e flott Lidd.
People talk about it.	D'Leit schwätzen doriwwer.
Our primary endpoints were hospital costs and length of stay.	Eis primär Ennpunkte waren d'Spidolskäschte an d'Längt vum Openthalt.
Raise your hands.	Huelt Är Hänn op.
But none of this happened.	Awer näischt vun dësem geschitt.
I sat down again.	Ech souz erëm.
Or more than one and a half.	Oder méi wéi een an en halleft.
He told her that several times.	Hien huet hir dat gesot, e puer Mol.
He has to go one step further in his game.	Hien huet e weidere Schrëtt a sengem Spill ze goen.
Then it's pretty simple.	Duerno ass et zimlech einfach.
It helped us.	Et huet eis gehollef.
The conclusion creates a difference too fine for me to accept.	D'Conclusioun schaaft en Ënnerscheed ze fein fir mech ze akzeptéieren.
I hope you are well.	Ech hoffen dir sidd gutt.
All of the above.	All vun der uewen.
We go into therapy.	Mir ginn an d'Therapie.
There was nothing written outside except my name.	Et war näischt baussen geschriwwen ausser mäi Numm.
They are half right.	Si sinn hallef richteg.
Some will help you in your search.	E puer hëllefen Iech bei Ärer Sich.
I really did very little because the company did everything.	Ech hu wierklech ganz wéineg gemaach, well d'Firma alles gemaach huet.
His tone changed immediately.	Säin Toun huet sech direkt geännert.
I'll never know what it was.	Ech wäert ni wëssen wat et war.
Then she brought herself back here.	Dunn huet si selwer zréck hei.
That game was never old.	Dat Spill gouf ni al.
Give my love friends.	Gëff meng Léift Frënn.
Until now anyway.	Bis elo souwisou.
Not yet, old man.	Nach net, ale Mann.
All you have to do is search and find them.	Alles wat Dir maache musst ass se ze sichen an ze fannen.
His member was not on the train he had met.	Säi Member war net am Zuch, deen hien begéint hat.
Try to make sense of things.	Probéieren Sënn vun Saachen ze maachen.
We sit down.	Mir setzen.
Stable values ​​can only be achieved by regular breathing of the patient.	Stabil Wäerter kënnen nëmmen duerch regelméisseg Atmung vum Patient erreecht ginn.
The source of the information was not included in the report.	D'Quell vun der Informatioun war net am Bericht abegraff.
I could talk to my cat normally.	Ech kéint normal mat menger Kaz schwätzen.
Here's what you got.	Hei ass wat Dir hutt.
I actually did not know.	Ech wosst eigentlech net.
Protect him.	Schützt hien.
Take one as you go.	Huelt een wéi Dir fortgeet.
His time served.	Seng Zäit zerwéiert.
I have a husband.	Ech hunn e Mann.
This sort of thing will become the rule.	Dës Zort vun Saach wäert d'Regel ginn.
Its main theme is health.	Seng Haaptthema ass d'Gesondheet.
Soldiers opened fire.	Zaldoten hunn Feier opgemaach.
We talked about this for hours and hours.	Mir hunn iwwer dëst fir Stonnen a Stonnen geschwat.
In our patient, this did not lead to an additional benefit.	Bei eisem Patient huet dëst net zu engem zousätzleche Virdeel gefouert.
Think of your brain as a machine.	Denkt un Äert Gehir als Maschinn.
Failed to deal with a single guy or idea.	Ausgefall mat engem eenzege Guy oder Iddi ze këmmeren.
She wanted it that way.	Si wollt et esou.
That being said, these paths are often taken as a right.	Wann dat gesot gëtt, ginn dës Weeër dacks als Recht geholl.
His office was friendly and offered great service.	Säi Büro war frëndlech an offréiert super Service.
Everyone has a happy thought about what happened in my life.	Jiddereen e gléckleche Gedanken iwwer dat wat a mengem Liewen geschitt ass.
I left my parents' house early that morning.	Ech sinn dee Moien fréi aus mengem Elterenhaus verlooss.
Many of these people when they are broken in the process.	Vill vun dëse Leit wa se am Prozess gebrach sinn.
She would also consider this.	Och géif si dës betruecht.
I made my decision.	Ech hu meng Entscheedung getraff.
They are thin and simple.	Si sinn dënn an einfach.
Everyone has it.	Hutt jiddereen do.
Because he seems happy.	Well hie schéngt glécklech.
A large simple white shirt.	E grousst einfach wäiss Hiem.
I truly believe that it will come.	Ech gleewen wierklech datt et kënnt.
You will hear how they removed the body.	Dir wäert héieren wéi se de Kierper ewechgeholl hunn.
I will of course pay you for your time and effort.	Ech wäert Iech natierlech fir Är Zäit an Effort bezuelen.
We learn from past successes and failures.	Mir léieren aus vergaangenen Erfolleg an Echec.
See what he says, and talk it through.	Gesinn wat hie seet, a schwätzen et duerch.
But w.e.g., w.e.g. 	Awer w.e.g., w.e.g.
w.e.g. 	w.e.g.
do not leave me alone.	loosst mech net ewech.
We have your contact information.	Mir hunn Är Kontaktinformatiounen.
There was no follow-up for these reported findings.	Et gouf kee Suivi fir dës gemellt Erkenntnisser.
To spread joy.	Fir Freed ze verbreeden.
And you can not have it.	An Dir kënnt et net hunn.
I had such a clear picture of it.	Ech hat esou e kloert Bild dovun.
As is often the case, it only happens by chance.	Wéi oft de Fall ass et nëmmen duerch Zoufall geschitt.
This is the first night he spent without his wife.	Dëst ass déi éischt Nuecht wou hien ouni seng Fra verbruecht huet.
Which in my dad's case is just me.	Wat a mengem Papp sengem Fall just ech sinn.
My thoughts, and concerns, too.	Meng Gedanken, a Bedenken, ze.
He was concerned about health care.	Hie war besuergt iwwer Gesondheetsversuergung.
I could hardly share power with them.	Ech konnt kaum Muecht mat hinnen deelen.
Better watch out.	Besser oppassen.
Without a home, there is no future.	Ouni Heem gëtt et keng Zukunft.
It's rare to be in an office.	Et ass selten an engem Büro ze sinn.
Winter was definitely on its way.	De Wanter war definitiv ënnerwee.
Because you have a lot of work ahead of you.	Well Dir hutt vill Aarbecht virun Iech.
And now it was command.	An elo war et Kommando.
People who sit down.	Leit, déi sech erof setzen loossen.
He was a lovely man.	Hie war e léiwe Mann.
It should suffice.	Et sollt duergoen.
First, the sample size was relatively small.	Éischtens, war d'Prouf Gréisst relativ kleng.
He should not know.	Hie sollt net wëssen.
He pulled a chair out of the table and sat down.	Hien huet e Stull vum Dësch erausgezunn a sech gesat.
Her eyes were set a little small and deep.	Hir Aen waren e bëssen kleng an déif gesat.
It literally changed the course of the war.	Et huet wuertwiertlech de Verlaf vum Krich geännert.
I do not fit.	Ech passen net an.
It was quickly followed by five more.	Et gouf séier vu fënnef méi gefollegt.
I was excited about the three months that were ahead.	Ech war opgereegt iwwer déi dräi Méint, déi viru waren.
Unfortunately, that did not cut off much.	Leider huet dat net vill ofgeschnidden.
Everyone has turned their way into the online digital industry.	Jiddereen huet säi Wee an d'online digital Industrie gedréint.
It took some time.	Et huet e bëssen Zäit gedauert.
See sample below.	Gesinn Prouf ënnert.
And that costs money.	An dat kascht Geld.
First table leaves and then another is set.	Éischten Dësch Blieder an dann en aneren ass gesat.
Other aspects hold up better.	Aner Aspekter halen besser.
I can not do it myself.	Ech kann Iech et net selwer maachen.
That social security number clean.	Dat Sozialversécherungsnummer propper.
With food, drinks and music, not once, but twice.	Mat Iessen, Gedrénks a Musek, net eemol, mä zweemol.
But back then.	Awer deemools.
This is land but close to everything.	Dëst ass Land awer no bei alles.
It was hard to put his finger on exactly what it was.	Et war schwéier säi Fanger op genau ze setzen wat et war.
It's different when they get to the hospital.	Et ass anescht wann se an d'Spidol kommen.
The other has only appeared in the last two years.	Deen aneren ass just an de leschten zwee Joer opgetaucht.
However, it is believed that she went with him later that night.	Wéi och ëmmer, et gëtt ugeholl datt si spéider déi Nuecht mat him gaangen ass.
I did not think about it for a long time.	Ech hu laang net driwwer geduecht.
I need to get the image source associated with the link address.	Ech muss d'Bildquell kréien, déi mat der Linkadress assoziéiert ass.
You understand his point of view.	Dir verstitt säi Standpunkt.
Next, identify which language they need while playing.	Als nächst, identifizéieren wéi eng Sprooch se brauchen beim Spillen.
Our children are the future.	Eis Kanner sinn d'Zukunft.
There, he becomes a center of attention due to his strange behavior.	Do gëtt hien en Zentrum vun der Opmierksamkeet wéinst sengem komeschen Verhalen.
It does not happen.	Et geschitt net.
First, the number of participants was small.	Éischtens war d'Zuel vun de Participanten kleng.
He threw a chair.	Hien huet e Stull gehäit.
And he hates strong women.	An hien haasst staark Fraen.
It looks excellent, and runs even better.	Et gesäit excellent, a leeft nach besser.
I had to work.	Ech hu missen schaffen.
What remains.	Wat bleift.
And you want to know what happens next.	An Dir wëllt wëssen, wat duerno geschitt.
They do not come from our brain but from outside.	Si kommen net vun eisem Gehir, mee vu baussen.
And that's what they found.	An dat ass wat se fonnt hunn.
In the beginning, she was introduced as a quiet girl.	Am Ufank gouf si als stille Meedchen agefouert.
Social support has not been investigated due to the small number of studies.	Sozial Ënnerstëtzung gouf net ënnersicht wéinst der klenger Unzuel vun Studien.
Dark to the right.	Däischter no riets.
At the same time, something good was going on.	Gläichzäiteg war eppes gutt lass.
The moment is his.	De Moment ass säi.
Because of her mental state, she could not be held responsible.	Wéinst hirem Geeschtesstaat konnt si net verantwortlech gemaach ginn.
Sinn se.	Sinn se.
You saw it too.	Dir hutt et och gesinn.
You risk good.	Dir gutt Risiko.
He plays like the guy he is.	Hie spillt wéi de Guy hien ass.
But my mind is done.	Awer meng Gedanken ass gemaach.
That's up to them.	Dat ass un hinnen.
He laughed at me, a paw in his hand.	Hien huet mir gelaacht, e Patt an der Hand.
This was their measure of success.	Dëst war hir Moossnam fir Erfolleg.
It will be found out about you.	Et gëtt iwwer Iech erausfonnt.
Pictures of my dog.	Biller vu mengem Hond.
Next time, we will do that.	Déi nächst Kéier maache mir dat.
She looked around.	Si huet sech ëmgekuckt.
She was early and small.	Si war fréi a kleng.
Everyone has an email address.	Jiddereen huet eng Email Adress.
My hair fell out.	Meng Hoer gefall.
His breath was gone.	Säin Otem war fort.
To get the fuck out and find a better situation.	Fir de Ficken dobaussen ze kréien an eng besser Situatioun ze fannen.
He has a secret.	Hien huet e Geheimnis.
That took me a while.	Deen huet mech eng Zäit gedauert.
How can I achieve this?	Wéi kann ech dat erreechen.
The school opened a few years later.	D'Schoul huet e puer Joer méi spéit opgemaach.
There was a kind of mass movement.	Et gouf eng Zort Massebewegung.
Some of the employees have no contact with the public.	E puer vun de Mataarbechter hu kee Kontakt mat de Public.
Not an absolute of what will happen.	Net en absolute vun wat wäert geschéien.
Easy to leave.	Einfach ze verloossen.
He should finish him now.	Hie soll him elo fäerdeg.
It killed my father.	Et huet mäi Papp ëmbruecht.
A storm that needed her.	E Stuerm, dat huet hatt gebraucht.
And change the way they move and act in the world.	A änneren de Wee wéi se an der Welt bewegen an handelen.
We have things we need to work out.	Mir hunn Saachen déi mir mussen ausschaffen.
But it's true.	Mee et ass wouer.
Just tell me.	Sot mir einfach.
You would like to think that it is different that everything goes according to plan.	Dir géift gären denken, datt et anescht ass, datt alles no Plang leeft.
He had a bad pain in his side.	Hien hat eng schlecht Péng an senger Säit.
Clinical diagnosis of this rare disease is difficult.	Klinesch Diagnostik vun dëser seltener Krankheet ass schwéier.
Because it goes now without the main character.	Well et geet elo ouni den Haaptpersonnage.
We do not want land or money from them.	Mir wëllen net Land oder Suen vun hinnen.
Take the example of a murder trial.	Huelt d'Beispill vun engem Prozess fir Mord.
You can think of them as products, or whatever you want.	Dir kënnt se als Produkter denken, oder wat Dir wëllt.
It was a beautiful gift.	Et war e schéine Cadeau.
And maybe it could still be.	A vläicht kéint et nach sinn.
I also have a daughter.	Ech hunn och eng Duechter.
Special cases can be easily proven.	Besonnesch Fäll kënnen einfach bewisen ginn.
I like older men.	Ech hu gär eeler Männer.
I really don’t care much for games.	Ech egal wierklech net vill fir Spiller.
You can be in your big !.	Dir kënnt an Ärem grousse !.
The values ​​are right or wrong.	D'Wäerter si richteg oder falsch.
Then he met the man's gaze.	Dunn huet hien dem Mann säi Bléck begéint.
I have searched this specific example everywhere and can not find it.	Ech hunn dëst spezifescht Beispill iwwerall gesicht a kann et net fannen.
I have had this phone since it came out.	Ech hunn dësen Telefon zënter datt et erauskoum.
Anyone could do it.	Jidderee kéint se maachen.
I've not seen him since you took him in.	Ech hunn hien net gesinn zënter Dir him ageholl hutt.
My whole life has been taken from me.	Mäi ganzt Liewen ass vu mir geholl ginn.
I saw it all.	Ech hunn dat Ganzt gesinn.
I never thought anything of it at the time.	Ech geduecht ni eppes vun et zu där Zäit.
With little or no control over his own life.	Mat wéineg oder guer keng Kontroll iwwer säin eegent Liewen.
Most do not.	Déi meescht net.
I want to hold my book in my hands.	Ech wëll mäi Buch an den Hänn halen.
And he stepped on it.	An hien war drop getratt.
There are either them or do without.	Et sinn entweder si oder maachen ouni.
You do not like me, but you listen.	Dir hutt mech net gär, awer Dir lauschtert.
Things did not go according to plan.	D'Saache sinn net no Plang gaangen.
There is a dark side, morally as well as physically.	Et gëtt eng donkel Säit, moralesch wéi och kierperlech.
Use a separate form for each patient.	Benotzt eng separat Form fir all Patient.
It is too early to provide your body with anything else to do.	Et ass ze fréi fir Äre Kierper mat soss eppes weider ze Aufgaben.
You have the biological knowledge of the machine.	Dir hutt de biologesche Wëssen vun der Maschinn.
Ten out of ten for his results though.	Zéng vun zéng fir seng Resultater awer.
Everyone got cold feet.	Jiddereen krut kal Féiss.
Take a break from your normal routine.	Huelt eng Paus vun Ärer normaler Routine.
We are marriage animals.	Mir sinn Bestietnes Déieren.
We play some old songs and some new ones.	Mir spillen e puer al Lidder an e puer nei.
Unknown to anyone, she is not new to the city.	Onbekannt fir jiddereen, si ass net nei an der Stad.
We can not find her.	Mir kënnen hatt net fannen.
Our parents were dead.	Eis Elteren waren dout.
I love him for that.	Ech hunn hien dofir gär.
It was very open and honest and really a love letter.	Et war ganz oppen an éierlech a wierklech e Léift Bréif.
None of her was heard.	Et war keen vun hatt héieren.
I would like to know the process of doing something like that.	Ech wéilt de Prozess wëssen fir sou eppes ze maachen.
He's better at keeping a line of communication with me.	Hien ass besser eng Kommunikatiounslinn mat mir ze halen.
Or he still has a drink left and he puts it back again and again.	Oder hien huet nach ee Gedrénks iwwreg an hien huet et ëmmer erëm zréckgesat.
But we had no issue.	Mee mir haten keen Thema.
It has a long life ahead of it.	Et huet e laangt Liewen virun him.
The best answer is, forget it.	Déi bescht Äntwert ass, vergiess et.
The time for that has passed.	D'Zäit dofir ass vergaangen.
And deep down, we know this is true.	An déif erof wësse mir datt dëst richteg ass.
In high school and in high school we love house parties.	Am Lycée an am Lycée hu mir Hausfester gär.
His physical interpretation is as follows.	Seng kierperlech Interpretatioun ass wéi follegt.
Then they laid her on a board.	Duerno hunn si hatt op e Brett geluecht.
The camp sounds came to my ears.	De Camp Kläng koumen zu Oueren.
Let it roll.	Loosst et rullen.
We both knew the truth.	Mir woussten zwee d'Wourecht.
I really should be coming home.	Ech sollt wierklech heem kommen.
This weekend with you.	Dëse Weekend bei Iech.
Then he turned to look at me.	Dunn huet hien sech ëmgedréit fir op mech ze kucken.
But they also needed to be looked at.	Mä si hu missen och gekuckt ginn.
Scroll down each section, starting at the wide end.	Rullt all Sektioun un, unzefänken um breet Enn.
His words, not mine.	Seng Wierder, net meng.
The front door was the original wood.	D'Frontdier war dat ursprénglecht Holz.
One minute is too long.	Eng Minutt ass ze laang.
Food for the mind.	Iessen fir de Geescht.
The reading room was therefore moved to the second floor.	De Liessall gouf dofir op den zweete Stack geréckelt.
This is a pretty good setback in just one month.	Dëst ass eng zimlech gutt Réckgang an nëmmen engem Mount.
Of course, they do not pose exactly the same problems for society.	Si stelle selbstverständlech net genee déiselwecht Problemer fir d'Gesellschaft duer.
It could fight crime.	Et kéint Kriminalitéit bekämpfen.
I really appreciated how they are protecting our country.	Et huet mech wierklech appréciéiert wéi se eist Land schützen.
I can not really name what happened next.	Ech kann net wierklech nennen wat duerno geschitt ass.
But beyond that, she was good.	Awer doriwwer eraus, si war gutt.
I was at my spelling.	Ech war bei mengem Schreifweis.
She drank too much, slept too little.	Si huet ze vill gedronk, ze wéineg geschlof.
I will do it.	Ech maachen et.
Stars under stars.	Stären ënner Stären.
It could even be positive for our players.	Et kéint souguer positiv fir eis Spiller sinn.
But it felt good to have something to do.	Awer et huet gutt gefillt eppes ze maachen ze hunn.
But, he would not.	Awer, hie géif net.
I tried to move it but had no luck.	Ech hu probéiert et ze réckelen awer hat kee Gléck.
That's the good news.	Dat ass déi gutt Noriicht.
He sounds positive, a little too positive.	Hie kléngt positiv, e bëssen ze positiv.
And you can talk about it like you would a child.	An Dir kënnt domat schwätzen wéi Dir e Kand géift.
He showed no sign of hearing.	Hien huet keen Zeeche vun héieren gewisen.
I am my act of being.	Ech sinn meng Akt vun Wiesen.
One of the best, they say.	Ee vun de beschte, se soen.
We had become such good friends.	Mir waren esou gutt Frënn ginn.
If we put it on the plate, they would look really stupid.	Wa mer en op den Teller erausgeheien, géifen se wierklech domm ausgesinn.
That turned out to be too much to hope for.	Dat huet sech erausgestallt als ze vill ze hoffen.
And now it's gone.	An elo ass et fort.
Sometimes the vision of the product is not clear to the team.	Heiansdo ass d'Visioun vum Produkt net kloer fir d'Team.
We have to get together.	Mir mussen zesummen kommen.
We can do whatever we want.	Mir kënnen alles maachen wat mir wëllen.
You need to be more careful.	Dir musst méi virsiichteg sinn.
And so we can only really do something about it.	An dofir kënne mir nëmme wierklech eppes doriwwer maachen.
I was out of it for a long time.	Ech war aus et fir eng laang Zäit.
The world we know is taking shape.	D'Welt, déi mir kennen, hëlt Form un.
He had never seen that before.	Dat hat hien nach ni gesinn.
And they were loud.	A si waren haart.
But it was good to have the family together.	Mee et war gutt d'Famill zesummen ze hunn.
A very select few prove to be even bigger than the first one gets.	E ganz ausgewielte puer beweise sech nach méi grouss wéi déi éischt kritt.
I'm coming out tomorrow.	Ech kommen muer drop eraus.
I would like to hear what people think about this idea.	Ech géif gären héieren wat d'Leit iwwer dës Iddi denken.
It's my leg, it's my leg.	Et ass mäi Been, et ass mäi Been.
Take lots of pictures with the sun behind me.	Maachen vill Fotoen mat der Sonn hannert mir.
Some places faster than others.	Puer Plaze méi séier wéi anerer.
It's only about money now.	Et geet elo nëmmen ëm Suen.
For a while.	Fir e bëssen Zäit.
She would never tell you how good she is.	Si géif Iech ni soen wéi gutt si ass.
History keeps us going and we live inside.	D'Geschicht hält eis weider a mir liewen dobannen.
The police were not called.	D'Police gouf net geruff.
Just the frequency goes up.	Just d'Frequenz geet erop.
I'm so excited.	Ech sinn sou opgereegt.
Then it's up, up, up.	Dunn ass et erop, erop, erop.
What happens after the process is evaluated.	Wat geschitt nodeems de Prozess evaluéiert gëtt.
It became something it was not in the beginning.	Et ass eppes ginn wat et am Ufank net war.
I wanted them at home too.	Ech wollt se och doheem.
So it was very safe to visit him at home.	Et war also ganz sécher fir hien doheem ze besichen.
I stood there, not moving, as the car left.	Ech stoung do, net bewegt, wéi den Auto fortgaang ass.
It's early, but you've never felt this way about anyone before.	Et ass fréi, awer Dir hutt Iech nach ni esou iwwer een gefillt.
These are for you.	Dës si fir Iech.
Thanks for making me laugh.	Merci fir mech ze laachen.
But the nature of things is not changing.	Awer d'Natur vun de Saachen gëtt net geännert.
These groups are tested before and after training.	Dës Gruppe gi virun an nom Training getest.
That was really something that was important to our team.	Dat war wierklech eppes wat eis Equipe wichteg war.
And there was no snow.	An et war kee Schnéi.
This simple step will make you professional and prepared.	Dësen einfache Schrëtt mécht Iech professionell a virbereet.
Or with the head.	Of mat de Kapp.
They lost a season in the life of a great team.	Si hunn eng Saison am Liewen vun enger grousser Equipe verluer.
All the same, a wonderful hand.	All déi selwecht, eng wonnerbar Hand.
He is a man of his word.	Hien ass e Mann vu sengem Wuert.
Our first challenge is to tell the truth about this story.	Eis éischt Erausfuerderung ass d'Wourecht iwwer dës Geschicht ze soen.
He felt connected.	Hie gefillt verbonne.
He seems to have disappeared.	Hie schéngt verschwonnen ze sinn.
It happened often.	Et ass dacks geschitt.
He had four brothers and a sister.	Hien hat véier Bridder an eng Schwëster.
I do not know where life will take them.	Ech weess net wou d'Liewen se huele wäert.
I want it back.	Ech wëll et zréck.
She sat back.	Si souz zréck.
These results are very consistent with current findings.	Dës Resultater si ganz konsequent mat den aktuellen Erkenntnisser.
I can easily move it from room to room which is wonderful.	Ech kann et einfach vu Raum zu Raum réckelen wat wonnerbar ass.
We were surprised.	Mir waren iwwerrascht.
Whatever you enter for the subject line, the image title.	Wat och ëmmer Dir fir d'Thema Linn agitt, gëtt de Bildtitel.
I'm slow to pick things up.	Ech si lues fir Saachen opzehuelen.
He went in and asked for a rose.	Hien ass eragaang an huet no enger Rous gefrot.
The end would be quick.	D'Enn wier séier.
Not to be ignored.	Net ze ignoréieren.
There was nothing really to do.	Et war näischt wierklech ze maachen.
He could not help himself.	Hie konnt sech net hëllefen.
You can check the empty properties for each item.	Dir kënnt déi eidel Eegeschafte fir all Element kontrolléieren.
There was too little time.	Et war ze wéineg Zäit.
It just succeeded.	Do huet et just iwwer gelongen.
However, this discovery is based on limited data.	Wéi och ëmmer, dës Entdeckung baséiert op limitéierten Donnéeën.
They were now together at this terrible risk.	Si waren elo zesummen an dësem schreckleche Risiko.
God loves us because he has given us this choice.	Gott ass léif well hien eis dës Wiel ginn huet.
So will her mother.	Sou wäert hir Mamm.
But, it's more of a reality than it was a month ago.	Awer, et ass méi eng Realitéit wéi et virun engem Mount war.
The first step is to take your weapon apart.	Den éischte Schrëtt ass Är Waff auserneen ze huelen.
Everything takes a long time.	Alles dauert laang.
He still lives in his family and in the memories.	Hie lieft nach ëmmer a senger Famill an an den Erënnerungen.
At one point, he damn well put a piece through his neck.	Eng Kéier huet hie verdammt no engem Stéck duerch den Hals gesat.
Silence met her ears, and she left the door.	D'Stille huet hir Oueren begéint, a si ass vun der Dier fortgaang.
Can't believe how easy the steps were.	Kann net gleewen wéi einfach d'Schrëtt waren.
Little girls and women everywhere need to know that she was black.	Kleng Meedercher a Fraen iwwerall musse wëssen datt si schwaarz war.
Real estate is rather natural.	Immobilie ass éischter natierlech.
Even his hands gave him away.	Och seng Hänn hunn him ewech ginn.
He would not risk her coming into anything else.	Hie géif net riskéieren, datt hatt an soss eppes géif kommen.
It was just a personal decision.	Et war just eng perséinlech Entscheedung.
Cook every night as you are the best on the line.	Cook all Nuecht wéi Dir déi bescht op der Linn sinn.
That started to be my strategy.	Dat huet ugefaang meng Strategie ze sinn.
Each other.	Jiddereen.
This result can be analyzed due to the small sample size.	Dëst Resultat kann wéinst der klenger Probegréisst analyséiert ginn.
Something you need to hear.	Eppes wat Dir musst héieren.
W.e.g. 	W.e.g.
let it go.	loosst et goen.
He agreed and started writing.	Hien huet ausgemaach an ugefaang ze schreiwen.
I like what happens in these games.	Ech hu gär wat an dëse Spiller geschitt.
Good five, actually, because that's what we've been up to.	Gutt fënnef, eigentlech, well dat ass wat mir op en Enn gaangen hunn.
She stood on the edge looking at the water.	Si stoung um Rand an d'Waasser kucken.
The guy in the photo was really friendly.	Deen Typ op der Foto war wierklech frëndlech.
I felt like my temperature was starting to rise.	Ech hu gefillt datt meng Temperatur ugefaang huet ze klammen.
In the end, as you know, they separate anyway.	Um Enn, wéi Dir wësst, trennen se sech souwisou.
Nobody took over.	Keen huet sech iwwerholl.
I have another problem with that part of the logic.	Ech hunn en anere Problem mat deem Deel vun der Logik.
But no one would know about it.	Mee keen géif doriwwer wëssen.
We wanted to do everything for the people who were there.	Mir wollten alles fir déi Leit maachen, déi do waren.
He likes them rather.	Hien huet se éischter gär.
I look at my phone again.	Ech kucken op mäin Telefon erëm.
None of them did.	Keen vun hinnen huet.
Nothing moves.	Näischt bewegt.
In practice, just the opposite has happened.	An der Praxis ass just de Géigendeel geschitt.
That approach was wrong.	Déi Approche war falsch.
It's hard to get away from.	Et ass schwéier ewech ze kommen.
Everyone looked to see what was going on.	Jiddereen huet gekuckt fir ze kucken wat lass war.
We never agreed.	Mir waren ni eens.
I covered it.	Ech hunn et iwwerdeckt.
Girls were much more interesting.	Meedercher ware vill méi interessant.
I told her to check with her doctor about which one.	Ech sot hir mat hirem Dokter iwwer déi een ze kontrolléieren.
I'm trying to find someone to go with me.	Ech probéieren een ze fannen fir mat mir ze goen.
I'm telling you, he was there.	Ech soen Iech, hien war do.
He could only sleep for seconds.	Hie kéint nëmme fir Sekonnen schlofen.
A freedom to be who you wanted to be.	Eng Fräiheet ze sinn wien Dir wollt sinn.
They seem to be running at full speed.	Si schéngen op voller Vitesse ze lafen.
You need to look at yourself and change.	Dir musst Iech selwer kucken an änneren.
We both know that the girl is in love with you.	Mir allebéid wëssen datt d'Meedchen an Iech verléift ass.
But it does not seem to work.	Awer et schéngt net ze schaffen.
Next, we took a closer look at the details themselves.	Als nächst hu mir d'Detailer selwer méi genau gekuckt.
Make a stupid face, move your arms.	Maacht en dommt Gesiicht, bewegt Är Waffen.
I miss ice cream so much.	Ech vermëssen Äis sou vill.
Everything is there, but everything is black.	Alles ass do, awer alles ass schwaarz.
There is, however, no actual legal advice.	Et ass awer keng tatsächlech juristesch Berodung.
And people everywhere are different.	An d'Leit sinn iwwerall anescht.
It was fair.	Et war fair.
Season the fish with salt and pepper and place in the pan.	De Fësch mat Salz a Peffer würzen an an d'Pan setzen.
I wonder how long it has been since.	Ech froe mech wéi laang et zënterhier ass.
This is a matter of power and control.	Dëst ass eng Fro vu Muecht a Kontroll.
Have some friends tonight.	Hunn e puer Frënn haut den Owend.
His advice was sound, too.	Seng Rotschléi war och gesond.
Many people are better off with their hands than with the book.	Vill Leit si besser mat hiren Hänn wéi mam Buch léieren.
They are not wrong.	Si sinn net falsch.
I think we're looking for a missing woman.	Ech mengen mir sichen no enger vermësster Fra.
You will love this one.	Dir wäert dësen gär hunn.
That night, on the phone, we finally talked for four hours.	Déi Nuecht, um Telefon, hu mir um Enn véier Stonne geschwat.
But we are three months behind.	Mir sinn awer dräi Méint hannendrun.
Mom lost her power years ago.	Mamm hat hir Kraaft virun Joeren verluer.
She looked away.	Si huet hire Bléck ewechgehäit.
Especially when it was time for me to go.	Besonnesch wann et Zäit war fir mech ze goen.
The important part.	De wichtegen Deel.
I'm a dog.	Ech sinn en Hond.
Nobody could see me.	Keen konnt mech gesinn.
I will not limit myself so much.	Ech wäert mech net esou limitéieren.
Then come inside.	Kommt dann bannen.
We did a report on this show.	Mir hunn e Bericht iwwer dës Show gemaach.
He understood that and let me be.	Hien huet dat verstanen a léisst mech sinn.
I thought you had potential.	Ech hat geduecht Dir hätt Potenzial.
We had a great opportunity to win the series.	Mir hunn eng super Geleeënheet d'Serie ze gewannen.
Felt it anyway.	Gefillt et op alle Fall.
It is a method of obtaining information.	Et ass eng Method fir Informatioun ze kréien.
Here's a way.	Hei ass ee Wee.
I grew up knowing these things.	Ech sinn opgewuess dës Saachen ze wëssen.
Maybe they just can’t stop lying, who knows.	Vläicht kënne se einfach net ophalen ze léien, wee weess.
They have their dreams.	Si hunn hir Dreem.
Nervous.	Nervös.
You can not put so much information in one drive.	Dir kënnt net esou vill Informatioun an engem Drive setzen.
It was taught to her by her parents.	Et gouf hir vun hiren Elteren geléiert.
Three possible solutions to this problem have been proposed in the literature.	Dräi méiglech Léisunge goufen an der Literatur fir dëse Problem proposéiert.
But understand w.e.g. 	Awer verstitt w.e.g.
that there are a few things every week.	datt et e puer Saachen all Woch sinn.
All that was as it was.	Alles dat war wéi et war.
It is the explanation of a process that takes place.	Et ass d'Erklärung vun engem Prozess deen stattfënnt.
Dry them.	Drogen hinnen op.
This was completely different.	Dëst war komplett anescht.
He is unique, really.	Hien ass eenzegaarteg, wierklech.
This is not even the same street where he dropped me off.	Dëst ass net emol déi selwecht Strooss wou hien mech erofgelooss huet.
In this paper, we give a brief proof of this problem.	An dësem Pabeier gi mir e kuerze Beweis fir dëse Problem.
I found the problem.	Ech hunn de Problem fonnt.
About what you could be.	Iwwer wat Dir kéint ginn.
Sorry, but she's down.	Entschëllegt, awer si ass erof.
There should be no open base.	Et sollt keng oppe Basis sinn.
I felt much better.	Ech hu mech vill besser gefillt.
I stay right on the road.	Ech bleiwen direkt op der Strooss.
I felt my knees weaken.	Ech hu gefillt datt meng Knéien schwaach ginn.
I pulled back at our son and offered a small smile.	Ech hunn op eise Jong zréckgezunn an hunn e klenge Laachen ugebueden.
Another person ran the service each time.	Eng aner Persoun huet de Service all Kéier gefouert.
She told me.	Si sot mir.
He takes a few more steps.	Hien mécht e puer méi Schrëtt.
I would not follow his advice as I literally became rich.	Ech géif seng Rotschléi net verfollegen wéi ech wuertwiertlech räich ginn.
We now seem to have found stars in this missing region.	Mir schéngen elo Stären an dëser vermësster Regioun fonnt ze hunn.
Memories never escape me.	Erënnerungen entkommen mech ni.
First, the good.	Éischtens, déi gutt.
The other seven would give you better than twenty on one.	Déi aner siwen géifen Iech besser wéi zwanzeg op een ginn.
He enjoys watching his husband work.	Hie genéisst säi Mann schaffen ze kucken.
It brings new games to the table.	Et bréngt nei Spiller op den Dësch.
They need to be added if they are right.	Si musse bäigefüügt ginn wann se richteg sinn.
It does not matter if we saw them or not.	Et ass egal ob mir se gesinn hunn oder net.
The only things my mom does not control are my thoughts and feelings.	Déi eenzeg Saachen, déi meng Mamm net kontrolléiert, sinn meng Gedanken a Gefiller.
For me, when a player started his game, he should be locked out.	Fir mech, wann e Spiller säi Spill ugefaang huet, sollt hien gespaart ginn.
I'm in college, man.	Ech sinn am Fachhéichschoul, Mann.
I hang out to see how it fell.	Ech hänken eraus fir ze kucken wéi et gefall ass.
Everyone looks at this or just that.	All kuckt op dëst oder just.
It's not a science, but it's still a very useful pattern.	Et ass keng Wëssenschaft, awer et ass ëmmer nach e ganz nëtzlecht Muster.
I'm talking about something completely different.	Ech schwätzen iwwer eppes ganz anescht.
But he could not stay forever.	Awer hie konnt net fir ëmmer bleiwen.
I have no time to check.	Ech hu keng Zäit fir ze kontrolléieren.
Talk time was another hour away.	Ried Zäit war nach eng Stonn ewech.
As we noticed back then, this is pretty creepy.	Wéi mir deemools bemierkt hunn, ass dëst zimlech onheemlech.
It's hard and dirty work.	Et ass schwéier an dreckeg Aarbecht.
But he does not have the resources to do so.	Awer hien huet net d'Ressourcen fir dat ze maachen.
They are not themselves.	Si sinn net selwer.
Look, here are their cards.	Kuckt, hei sinn hir Kaarten.
We are not perfect and we rarely act in a perfect way.	Mir sinn net perfekt a mir handelen selten op eng perfekt Manéier.
Or you can ask them here.	Oder Dir kënnt hinnen hei froen.
But she was somehow connected to them.	Awer si war iergendwéi mat hinnen verbonnen.
Play thinking about me.	Spill op mir geduecht.
I'm starting to worry.	Ech fänken un Suergen ze maachen.
Half an hour, that too would be reasonable.	Eng hallef Stonn, och dat wier raisonnabel.
He said he would go, but he never went.	Hien huet gesot datt hie géif goen, awer hien ass ni gaang.
But there are other ways.	Mee et ginn aner Weeër.
Eventually you die at all.	Schlussendlech stierft Dir iwwerhaapt.
The night before the accident.	D'Nuecht virum Accident.
Get right into the emotional heart of her subject her life and love.	Kritt direkt an den emotionalen Häerz vun hirem Thema säi Liewen a Léift.
Always come and then.	Kommt ëmmer an dann.
This was found to be the case.	Dëst gouf fonnt de Fall.
I think she was ready to go with us on it.	Ech mengen si war prett mat eis op et ze goen.
And in a way, it makes perfect sense.	An op eng Manéier mécht et perfekt Sënn.
All three were released after several hours.	Déi dräi goufen no e puer Stonnen fräigelooss.
Everything the man told you was a lie.	Alles wat de Mann Iech gesot huet ass eng Ligen.
More pictures will be available upon request.	Op Wonsch wäerten nach méi Biller sinn.
She made it sound weird that we only met on the internet.	Si huet et komesch kléngt datt mir nëmmen um Internet begéint hunn.
These systems need to come some time.	Dës Systemer mussen e bëssen Zäit kommen.
As for the design features, there is construction, covered by the offer.	Wat d'Designfeatures ugeet, gëtt et Konstruktioun, vun der ugebueden iwwerdeckt.
Women would love that laugh, she thought.	Frae wäerten dat Laachen gär hunn, huet si geduecht.
No interest was provided in the contract.	Keen Interessi gouf am Kontrakt virgesinn.
Their first act was to close them.	Hiren éischten Akt war hinnen zou ze maachen.
I plan to search for information related to food safety risk.	Ech plangen no Informatioun am Zesummenhang mat Liewensmëttelsécherheetsrisiko ze sichen.
They are doing very well at home.	Et geet hinnen ganz gutt doheem.
Their questions and ideas helped to form my own.	Hir Froen an Iddien hunn gehollef meng eegen ze bilden.
They are far too small before.	Si si vill ze kleng virun.
Then it was clear.	Dunn war et kloer.
Had the original idea and designed the study.	Hat déi originell Iddi an entworf d'Etude.
We do not care for them.	Mir këmmeren eis net ëm si.
And of course he has to have it back.	An natierlech muss hien et zréck hunn.
It ended on a bit of a down note.	Et ass op e bësse vun engem Down Note opgehalen.
They have a great staff there.	Si hunn e grousst Personal do.
That was a really close group of guys who grew up together.	Dat war e wierklech enk Grupp vu Kärelen déi zesummen opgewuess sinn.
I did not take any note of him.	Ech hu keng Notiz vun him geholl.
Fourth, there was no control group in the current study.	Véiert, war et keng Kontroll Grupp an der aktueller Etude.
I could respect that.	Ech kéint dat respektéieren.
He has too many people on his security details.	Hien huet ze vill Leit op seng Sécherheet Detailer.
They do it.	Si maachen et.
I can learn, but it will never be smooth.	Ech ka léieren, awer et wäert ni glat ginn.
We would be much better off if we did.	Mir wiere vill besser do, wa mir et géifen.
It was bigger.	Et war méi grouss.
And he will continue to do so.	An hie wäert dat weider maachen.
It was great to see you.	Et war super dech ze gesinn.
Fall, on his left arm.	Gefall, op sengem lénksen Aarm.
The moment is over.	De Moment ass eriwwer.
It happened again this time, and he never really understood why.	Et ass dës Kéier erëm geschitt, an hien huet ni wierklech verstan firwat.
I broke three bones.	Ech hunn dräi Schanken gebrach.
I'm going to sleep now.	Ech ginn elo schlofen.
We can do that.	Mir kënnen dat maachen.
That's not my problem.	Dat ass net mäi Problem.
He threw me out of the house.	Hien huet mech aus dem Haus geheit.
It is associated with negative mental and physical health.	Et ass verbonne mat negativ mentaler a kierperlecher Gesondheet.
You're so scared of them.	Dir sidd esou Angscht virun hinnen.
Only animal groups relevant to this review are included.	Nëmmen Déiergruppen relevant fir dës Iwwerpréiwung sinn abegraff.
The child's face appears on camera.	D'Gesiicht vum Kand erschéngt op der Kamerafeed.
You know what that means.	Dir wësst wat dat heescht.
Finished product was great.	Fäerdeg Produkt war super.
'History.	' Geschicht.
I was often in love.	Ech war dacks verléift.
Then again, sometimes it's better.	Dann erëm, heiansdo ass et besser.
Why would they do that? 	Firwat géifen se dat maachen?
he asked.	hie gefrot.
It took another age for me to succeed.	Et huet en aneren Alter gedauert fir mech duerchzesetzen.
Enter a name for your new color set.	Gitt en Numm fir Ären neie Faarfset.
I had never met her before.	Ech hat hatt ni virdru begéint.
I found it on the floor, which is covered in broken glass.	Ech hunn et um Buedem fonnt, deen a gebrachent Glas bedeckt ass.
When enough people start saying enough, we'll get somewhere.	Wa genuch Leit ufänken genuch ze soen, komme mir iergendwou.
The court does this for several reasons.	D'Geriicht mécht dat aus verschiddene Grënn.
He never saw the knife.	Hien huet d'Messer ni gesinn.
It's a fresh start.	Et ass e frësche Start.
I will not do it.	Ech wäert et net maachen.
This is such a situation.	Dëst ass sou eng Situatioun.
Your credit card balance has remained the same for the last year.	Är Kreditkaart Gläichgewiicht ass d'selwecht bliwwen fir d'lescht Joer.
I can not seem to figure out how to do it.	Ech kann net schéngen erauszefannen wéi ech et maachen.
She wanted to take her out, to hear more of her story.	Si wollt hatt erauszéien, méi vun hirer Geschicht héieren.
They do it so often.	Si maachen et sou dacks.
She said this several times, sitting on her bed.	Si sot dat e puer Mol, souz op hirem Bett.
We only use the data provided for training.	Mir benotzen nëmmen déi geliwwert Donnéeën fir Training.
Her heart finally failed her.	Hir Häerz huet hir endlech gescheitert.
Like what to do in my room.	Wéi wat a mengem Zëmmer ze maachen.
I have to have eggs every day.	Ech muss all Dag Eeër hunn.
I did not waste any time.	Ech hunn keng Zäit verschwenden.
I did, however, use this method.	Ech hunn awer dës Methode benotzt.
I was also a bit out of touch.	Ech war och e bëssen aus Touch.
Cover and bring to a boil.	Deckt a bréngt zum Kachen.
We can still get the rest of those kids out.	Mir kënnen nach de Rescht vun deene Kanner eraus kréien.
I would be left with nothing again.	Ech wier nach eng Kéier mat näischt gelooss.
But he was family.	Mä hie war Famill.
But that's a bit of the point.	Awer dat ass e bëssen de Punkt.
And there was no voice over either.	An et war och keng Stëmm iwwer.
Here we focus on the great insights.	Hei konzentréiere mir eis op déi grouss Erkenntnisser.
He offered the child his hand.	Hien huet dem Kand seng Hand ugebueden.
I made this village and its people my life.	Ech hunn dëst Duerf a seng Leit mäi Liewen gemaach.
We assumed that everyone was like me.	Mir hunn ugeholl datt jiddereen wéi mir war.
And for at least half of the meal, no one said a word.	A fir op d'mannst d'Halschent vum Iessen huet keen e Wuert gesot.
Kids know this.	Kanner wëssen dëst.
Nine months scared.	Néng Méint Angscht.
Children were women.	Kanner ware frou.
If they do not, you can ask if they know anyone who does.	Wann se net maachen, kënnt Dir froen ob se iergendeen kennen deen et mécht.
He knew how difficult times were to come upon the earth.	Hie wousst wéi eng schwiereg Zäiten iwwer d'Äerd kommen.
My needs are met.	Meng Besoinen sinn erfëllt.
But that is precisely the problem.	Mee genee dat ass de Problem.
It's different now.	Et ass elo anescht.
But no one came to the door.	Awer keen ass bei d'Dier komm.
Such a normal Type.	Esou en normalen Typ.
It is not that these players care about the results of the games.	Et ass net datt dës Spiller egal sinn iwwer d'Resultater vun de Spiller.
It seems to be going well.	Et schéngt gutt ze goen.
All over again.	Alles erëm.
With fewer ways to spend money, parties have less need for it.	Mat manner Weeër fir Suen auszeginn, hunn Parteien manner Bedierfnesser dofir.
He had seen too many boys die.	Hien hätt ze vill Jongen gesinn stierwen.
Turn off the phone.	Den Telefon ausschalten.
I went on.	Ech sinn weider gaang.
Under conditions, it is no more.	Ënner Konditiounen ass et net méi.
To talk things out.	Fir Saachen auszeschwätzen.
This continued for most of the season.	Dëst ass fir déi meescht vun der Saison weidergaang.
I had fallen and fallen to the ground.	Ech war gefall a gefall bis op de Buedem war.
They could be an hour away.	Si kéinten eng Stonn ewech sinn.
Is that normal ?.	Ass dat normal?.
It was really just trying to survive in a very hard business.	Et war wierklech just probéiert an engem ganz haarden Geschäft ze iwwerliewen.
I do not want to work for anyone else.	Ech wëll net fir een aneren schaffen.
It was powerful.	Et war mächteg.
He has to stop.	Hien muss ophalen.
We have made informed decisions.	Mir hunn informéiert Entscheedungen getraff.
We are so happy that the tears run down our faces.	Mir sinn esou frou, dass d'Tréinen eis iwwert d'Gesiicht lafen.
The evidence exists.	De Beweis existéiert.
Both represent where they come from.	Déi zwee representéieren wou se hierkommen.
They think it's very funny.	Si mengen et ass ganz witzeg.
Young in my opinion.	Jonk menger Meenung no.
A player can only do this once.	E Spiller kann dat nëmmen eemol maachen.
I have seen this many times.	Ech hunn dëst vill Mol gesinn.
I think you'm right.	Ech mengen du hues genau Recht.
His work was no better.	Seng Aarbecht war net besser.
Police opened fire and two of them were killed.	D'Police huet Feier opgemaach an zwee vun hinnen goufen ëmbruecht.
Just be careful, be sure.	Sief just virsiichteg, sief sécher.
There are no set rules as to how the songs are born.	Et gi keng fest Regele wéi d'Lidder gebuer ginn.
Well, do not let her just run away.	Ma, loosst hatt net einfach fortlafen.
She had heard him do it often enough.	Si huet hien héieren oft genuch maachen.
That does not sound like her.	Dat kléngt net wéi hatt.
Bring to a boil, cover, and then lower the heat.	Bréngt e Kachen, iwwerdeckt, a senkt dann d'Hëtzt.
The following code is my solution and it works great.	De folgende Code ass meng Léisung an et funktionnéiert super.
He also did not confirm that he still plans to keep that promise.	Hien huet och net bestätegt datt hien nach plangt dat Verspriechen ze halen.
I could not see that this would take us anywhere.	Ech konnt net gesinn datt dëst eis iwwerall bréngt.
He seems to be himself.	Hien schéngt selwer.
I'll look again.	Ech wäert nach eng Kéier kucken.
It's not a bad start.	Et ass kee schlechten Ufank.
Nobody was there.	Keen war do.
If not, continue.	Wann net, fuert weider.
He had not eaten breakfast with me for months, maybe even a year.	Hien hat zënter Méint kee Frühstück mat mir giess, vläicht souguer ee Joer.
Nobody would want that.	Keen géif dat wëllen.
Must do everything yourself.	Muss alles selwer maachen.
So make sure you have several options in mind.	Also gitt sécher datt Dir verschidde Méiglechkeeten am Kapp hutt.
In my opinion, your husband was taken.	Menger Meenung no, Äre Mann gouf geholl.
She believed in me.	Si huet un mech gegleeft.
Like, go to him for real, for a day.	Wéi, ginn him fir real, fir een Dag.
This is too much to pay.	Dëst ass ze vill ze bezuelen.
However, there are situations where care must be taken.	Et ginn awer Situatiounen wou oppassen muss.
Our lives fell apart.	Eist Liewe gefall aus Schrëtt.
This is of course just a very special case.	Dëst ass natierlech just e ganz spezielle Fall.
But even more came.	Awer nach méi koumen.
All children completed the study and there were no obvious side effects.	All Kanner hunn d'Etude ofgeschloss a keng offensichtlech Nebenwirkungen koumen.
This is a cell in a table that is in a frame.	Dëst ass eng Zell an enger Tabell déi an engem Frame ass.
Then he took one last look around.	Dunn huet hien ee leschte Bléck ronderëm.
The treatment is described.	D'Behandlung gëtt beschriwwen.
I do not feel so sick.	Ech fille mech net sou krank.
The result was simply amazing.	D'Resultat war einfach super.
Nothing else obvious.	Näischt anescht offensichtlech.
There are probably more significant aspects to look at.	Et gi wahrscheinlech méi bedeitend Aspekter fir ze kucken.
He had to stay calm.	Hien huet misse roueg bleiwen.
This is the old version, used w.e.g. 	Dëst ass déi al Versioun, benotzt w.e.g.
the new one instead.	déi nei amplaz.
It is usually the software makers who make the decisions.	Et sinn normalerweis déi, déi d'Software maachen, déi d'Entscheedungen huelen.
I have no desire to be a top dog.	Ech hu kee Wonsch Top Hond gin.
So he changed it.	Also huet hien et geännert.
We knew once again that this was the case.	Mir woussten nach eng Kéier, datt dat esou wier.
We have a lot of time to decide.	Mir hu vill Zäit fir ze entscheeden.
We were busy.	Mir waren beschäftegt.
I write and talk about everything.	Ech schreiwen a schwätzen iwwer alles.
He did not quite know why he went inside.	Hie wousst net ganz firwat hien dobanne goung.
He did it for the good of the people.	Hien huet et fir d'Wuel vun de Leit gemaach.
But that's the problem.	Mä dat ass de Problem.
The film made on the box.	De Film gemaach op der Këscht.
It's just a hard break, a weird game.	Et ass just eng haart Paus, e komeschen Spill.
The damage was minor and no one was injured.	De Schued war kleng a kee gouf blesséiert.
That was part of the plan.	Dat war Deel vum Plang.
He asked if the sex was so great.	Hien huet gefrot ob de Sex sou super war.
Other women decide that some treatments are not for them.	Aner Fraen entscheeden datt verschidde Behandlungen net fir si sinn.
Pulled it out.	Huet et erausgezunn.
You have seen the result.	Dir hutt d'Resultat gesinn.
It has problems.	Et huet Problemer.
However, there are some limitations in our study.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Aschränkungen an eiser Etude.
So we tend to have our heads down and work.	Also mir tendéieren de Kapp erof ze hunn a schaffen.
I opened them.	Ech hunn se opgemaach.
She saves her for later in the program.	Si gerett hir fir spéider am Programm.
Let's start here.	Loosst eis hei ufänken.
The song is very moving.	D'Lidd ass ganz bewegt.
Those relationships did not last long enough to mean much.	Déi Relatiounen hunn net laang genuch gedauert fir vill ze bedeiten.
And yet it is important.	An awer ass et wichteg.
There is a lot of work to do in the community.	Et gëtt vill Aarbecht an der Gemeng ze maachen.
There is also another version.	Och gëtt et eng aner Versioun.
It came out pretty cool.	Et koum zimlech cool eraus.
The model is described by five parameters in total.	De Modell gëtt duerch fënnef Parameteren am Ganzen beschriwwen.
Here is the code I wrote.	Hei ass de Code deen ech geschriwwen hunn.
Another shot his wife and then shot himself.	En aneren huet seng Fra erschoss an duerno selwer erschoss.
More flowers, lots of flowers.	Méi Blummen, vill Blummen.
The player in the middle has the ball.	De Spiller an der Mëtt huet de Ball.
The hour for action sounded.	D'Stonn fir Aktioun huet geklongen.
Star fall.	Stäre falen.
Nothing has ever felt so good as warm clothes next to his body.	Näischt huet jeemools sou gutt gefillt wéi waarm Kleeder nieft sengem Kierper.
And somehow we made it.	An iergendwéi hu mir et gemaach.
Time to finish the article.	Zäit fir den Artikel ofzeschléissen.
There are rules involved here.	Et gi Regelen hei involvéiert.
For those who have such data.	Fir déi esou Donnéeën sinn.
It feels amazing.	Et fillt sech erstaunlech.
He wanted to be the best he could be.	Hie wollt dat Bescht sinn wat hie kéint sinn.
We succeeded.	Mir hu gepackt.
But the next day she did not sleep.	Awer den nächsten Dag huet si net geschlof.
Parties would no longer exist.	Parteie géifen net méi ginn.
I thought that was a weird request for us to get on that show.	Ech hu geduecht, dat ass eng komesch Ufro fir eis op déi Sendung ze kréien.
Yes, there is a party.	Jo, et gëtt eng Party.
At the end of the day, both were injured.	Um Enn vum Dag si béid blesséiert.
I think this could be a missed opportunity.	Ech mengen dat kéint eng verluer Geleeënheet sinn.
No words between them.	Keng Wierder tëscht hinnen.
Knowing this does not remain in their hands.	Dëst ze wëssen bleift net hir Hänn.
He loves her and she loves him.	Hien huet hatt gär a si huet him gär.
That was my office window.	Dat war meng Bürofenster.
To a greater or lesser extent, they certainly were not.	A méi a manner Mooss waren se dat ganz sécher net.
And in them he saw love.	An an hinnen huet hien d'Léift gesinn.
Right behind you, whatever you order.	Direkt hannert Iech, wat och ëmmer Dir bestellt.
I knew she would not forget me.	Ech wousst, datt si mech net vergiesse géif.
He said no way.	Hien sot kee Wee.
I'm not sure how it got there.	Ech sinn net sécher wéi et dohinner komm ass.
The same with.	Déi selwecht mat.
I need to talk to an old friend who knows more.	Ech muss mat engem ale Frënd schwätzen, dee méi weess.
No man was stronger and definitely no woman.	Kee Mënsch war méi staark an definitiv keng Fra.
This gave a very different picture.	Dëst huet e ganz anert Bild ginn.
Instead, there was his father's body.	Amplaz do war säi Papp säi Kierper.
It was that moment that changed everything.	Et war dee Moment datt alles geännert huet.
It was not as if he did not care for the child.	Et war net wéi wann hien net ëm d'Kand këmmert.
Maybe we should stop one day.	Vläicht sollte mir enges Daags ophalen.
It was a very complicated relationship.	Et war eng ganz komplizéiert Relatioun.
Maybe tomorrow this house will be mine.	Vläicht muer wäert dëst Haus mäin sinn.
One male, one female, they look young.	Ee männlech, eng weiblech, si kucken jonk.
We have never seen anything like it before.	Sou eppes hu mir nach ni gesinn.
I have the original box and instructions.	Ech hunn d'Original Këscht an Uweisungen.
This approach is good for simple cases.	Dës Approche ass gutt fir einfache Fäll.
My mom never held anything back from us.	Meng Mamm huet ni eppes vun eis ofgehalen.
The best gift he's ever given.	Déi bescht Kaddo déi jeemools him ginn huet.
That was for life.	Dat war fir d'Liewen.
I get the girls ready.	Ech kréien d'Meedercher prett.
Maybe knowing that they are dying will help them see the truth.	Vläicht ze wëssen datt se stierwe wäert hinnen hëllefen d'Wourecht ze gesinn.
A moment later she was at the door.	E Moment méi spéit war si virun der Dier.
Or you can sell your free space.	Oder Dir kënnt Är fräi Plaz verkafen.
It was worth every minute of pain.	Et war all Minutt vu Péng wäert.
What follows is actually a great scene.	Wat duerno kënnt eigentlech eng flott Zeen.
Now it is completely forced.	Elo ass et komplett gezwongen.
We may never meet again.	Mir treffen eis vläicht ni méi.
That really set me back.	Dat huet mech wierklech zréckgesat.
Some guys really like this.	E puer Kärelen hunn dëst wierklech gär.
The water level never reached the wall.	De Waasserstand ass ni op d'Mauer komm.
We do not think so as it sounds.	Mir mengen et net wéi et kléngt.
It's amazing on so many levels.	Et ass erstaunlech op sou villen Niveauen.
Argument lines or perceived opinion were not developed.	Argumenterlinnen oder ugesinn Meenung goufen net entwéckelt.
So did the birds.	Sou hunn d'Vullen.
His smile was particularly nice.	Säi Laachen war besonnesch flott.
She'll probably suggest it, but you want to shoot it down.	Si wäert et wahrscheinlech proposéieren, awer Dir wëllt dat erof schéissen.
The other two groups.	Déi aner zwou Gruppen.
In fact, nothing seemed to matter.	Tatsächlech huet näischt geschéngt.
They proved the following.	Si hunn déi folgend bewisen.
It's up to me.	Et ass op mech.
It was now dark outside.	Et war elo däischter eraus.
Charge it to my head and not to my heart.	Charge et zu mengem Kapp an net zu mengem Häerz.
However, there was no major difference.	Allerdéngs war et kee groussen Ënnerscheed.
Let me help you with that.	Loosst mech Iech mat deem hëllefen.
These shoes, however, are working-class shoes.	Dës Schong sinn awer d'Schong vun der Aarbechterklass.
My focus now is my son.	Mäi Fokus ass elo mäi Jong.
Maybe you can help everyone else.	Vläicht kënnt Dir all aner hëllefen.
And you should too.	An Dir sollt och.
Performance levels that cannot be achieved.	Leeschtungsniveauen déi net erreecht kënne ginn.
These are the data and research we see everywhere.	Dat sinn d'Donnéeën a Fuerschung déi mir iwwerall gesinn.
Design the research and analyze the data.	Entworf d'Fuerschung an analyséiert d'Donnéeën.
But it could be something completely different.	Awer et kéint eppes ganz anescht sinn.
The boy believed it was possible.	De Jong huet gegleeft datt et méiglech wier.
He does not want to think.	Hie wëll net denken.
And we should see the point in this.	A mir sollen de Sënn an dësem gesinn.
But when I try to do that, I'm mistaken.	Awer wann ech probéieren dat ze maachen, gëtt et mir Feeler.
Not often, but sometimes.	Net dacks, awer heiansdo.
I can not stand this shit.	Ech kann dëse Schäiss net ausstoen.
The doctor was running an hour late.	Den Dokter war eng Stonn ze spéit lafen.
But it was not the food that caused the problem.	Mee et war net d'Iessen, déi de Problem verursaacht huet.
I remember them well.	Ech erënnere mech un se gutt.
Her mom and dad are there.	Hir Mamm a Papp sinn do.
But women are so hot and men are women too.	Awer d'Frae si sou waarm an d'Männer sinn och Fraen.
I could not be more than seven or eight years old.	Ech konnt net méi wéi siwen oder aacht Joer al sinn.
Maybe they do not want to influence the outcome of the games.	Vläicht wëlle se d'Resultat vun de Spiller net beaflossen.
Make me believe in you.	Maacht mech un dech ze gleewen.
He even seems to have fun.	Hie schéngt souguer Spaass ze hunn.
In fact, the opposite is happening.	Tatsächlech geschitt de Géigendeel.
It makes you see the world as a complex system.	Et mécht Iech d'Welt als e komplexe System ze gesinn.
No matter how little time you have.	Egal wéi wéineg Zäit Dir hutt.
That would have been better left out of the debate.	Dat wier besser aus der Debatt gelooss.
You did not even meet them.	Dir hutt se net emol begéint.
I want to be happy.	Ech wëll glécklech sinn.
Think about how we love.	Denkt drun wéi mir gär hunn.
I've never done that before.	Ech hunn et nach ni gemaach.
He tried hard not to show his face, but failed.	Hien huet schwéier probéiert säi Gesiicht näischt weisen ze loossen, awer gescheitert.
I burned at first, just missing his shoulder.	Ech hunn op déi éischt gebrannt, vermësst just seng Schëller.
After a while, it even felt like talking to an old friend.	No enger Zäit huet et souguer gefillt wéi mat engem ale Frënd ze schwätzen.
So let me get started.	Also loosst mech ufänken.
And we know damn well what he meant.	A mir wëssen Verdammt gutt wat hie gemengt huet.
The only way.	Déi eenzeg Manéier.
No other action was taken.	Keng aner Aktioun gouf ënnerholl.
I made a decision.	Ech hunn eng Entscheedung getraff.
It's up to me.	Et geet un mech.
I will share selected songs with the group.	Ech wäert ausgewielt Lidder mat der Grupp deelen.
We can not predict the future.	Mir kënnen d'Zukunft net soen.
Can't find the right words yet.	Kann nach net déi richteg Wierder fannen.
I knew, of course, what it meant.	Ech wousst, natierlech, wat et heescht.
We should be clear about that.	Mir solle kloer doriwwer sinn.
I wanted to laugh about fear and blood and death.	Ech wollt iwwer Angscht a Blutt an Doud laachen.
The audience was loud and real in the beginning.	D'Publikum war haart a wierklech am Ufank.
This developed into a game.	Dëst huet sech zu engem Spill entwéckelt.
Listen to what the other person is saying.	Lauschtert wat déi aner Persoun seet.
If he was going to do that, he had to do it.	Wann hien dat géif maachen, muss hien et maachen.
And is therefore not recommended.	An ass dofir net recommandéiert.
People feel it.	D'Leit spieren et.
I have my friends.	Ech hu meng Frënn.
I can not stop thinking about this experience.	Ech kann net ophalen iwwer dës Erfahrung ze denken.
It helps to take the edge off talking to them.	Et hëlleft de Rand ewech ze huelen fir mat hinnen ze schwätzen.
One driver was trapped in the engine.	Ee Chauffer war am Motor agespaart.
The Teacher Vs.	Den Enseignant vs.
This series is for everyone to watch.	Dës Serie ass fir jiddereen ze kucken.
What a beautiful day for a trip.	Wat e schéinen Dag fir eng Rees.
This material was available, but students were not required to read it.	Dëst Material war verfügbar, awer d'Schüler waren net verlaangt et ze liesen.
They both want to build great things.	Si wëllen allebéid grouss Saache bauen.
He had to sit the next game.	Hien huet de nächste Spill misse sëtzen.
Her face was pale from long hours in the library.	Hiert Gesiicht war blass vu laangen Stonnen an der Bibliothéik.
The results will never stop.	D'Resultater wäerten ni ophalen.
Don't let that happen.	Loosst Iech dat net geschéien.
I think everyone on the team is up to the task as well.	Ech denken, datt jidderee vun der Equipe och mat där Schluecht steet.
And if you need to know it, then you will understand.	A wann Dir et wësse musst, da wäert Dir verstoen.
We came to help.	Mir si komm fir ze hëllefen.
Deal with it and move it.	Deal mat et a réckelt et.
The workers in the factory did a great job.	D'Aarbechter an der Fabrik hunn eng super Aarbecht gemaach.
My children were my heart.	Meng Kanner waren mäin Häerz.
This is not new.	Dëst ass net nei.
God does not mention her.	Gott ernimmt hatt net.
Contribute to the design of this study.	Bedeelegt un den Design vun dëser Etude.
You have to show me what time it is and he has it.	Dir musst mir weisen wat Auer et ass an hien huet.
They are both good options.	Si béid gutt Optiounen.
You will see four camera views.	Dir wäert véier Kamera Meenung gesinn.
It was a house.	Et war en Haus.
Camera movement needs more work.	Kamerabewegung brauch méi Aarbecht.
In your power.	An Är Kraaft.
Go back and read.	Gitt zréck a liest.
In this case, the two extra terms play a small role.	An dësem Fall spillen déi zwee Extra Begrëffer eng kleng Roll.
You will surprise her.	Dir wäert hatt iwwerraschen.
This request was rejected.	Dës Demande gouf refuséiert.
Then they come back to hell.	Duerno kommen se zréck an d'Häll.
And when he does, you have lost more than just him.	A wann hie geet, hutt Dir méi verluer wéi nëmmen hien.
It's not strong enough.	Et ass net staark genuch.
This is a new problem.	Dëst ass en neie Problem.
To work out a number on the number line.	Fir eng Zuel op der Nummerlinn auszeschaffen.
I had to help him.	Ech hat him ze hëllefen.
Something about a blog just makes it more fun.	Eppes iwwer e Blog mécht et just méi Spaass.
Few understand this.	Puer verstinn dëst.
That was far too lenient!	De Match war dogéint séier ausgebrennt.
Police say several other parents were also present.	D'Police seet, datt e puer aner Elteren och do waren.
I turned around and saw her sitting on the floor.	Ech hunn mech ëmgedréit a gesinn hatt um Buedem sëtzt.
Some things can only be learned in a storm.	E puer Saache kënnen nëmmen an engem Stuerm geléiert ginn.
This was never the problem.	Dëst war ni de Problem.
A quiet life.	E roueg Liewen.
We told the big boys we were going to play there.	Mir hunn de grousse Jongen gesot, datt mir do spillen.
In pressure, temperature, and flow conditions in the region of interest.	Am Drock, Temperatur, a Flux Konditiounen an der Regioun vun Interessi.
And this seems right.	An dëst schéngt richteg.
All sites must be open during the same days and hours.	All Siten musse während déiselwecht Deeg a Stonnen op sinn.
Did not know half the facts.	Wousst net d'Halschent vun de Fakten.
The test.	Testen.
I stand by you for what you do.	Ech stinn bei Iech wat Dir maacht.
They form negative or positive images.	Si bilden negativ oder positiv Biller.
This has an excellent additional tool and function.	Dëst huet en exzellent zousätzlech Tool a Funktioun.
He had to agree with their policy.	Hien huet misse mat hirer Politik averstanen.
Very good if you are trying to build a completely silent system.	Ganz gutt wann Dir probéiert e komplett stille System ze bauen.
Frequency based vs.	Frequenz baséiert vs.
Your weapons have proven their worth beyond doubt.	Är Waffen hunn hir Wäert iwwer Zweiwel bewisen.
But it's just this music.	Awer et ass just dës Musek.
It's quick, easy, free and also to try.	Et ass séier, einfach, gratis an och ze probéieren.
Please take the time to read the various comments following my post.	Huelt Iech Zäit fir déi verschidde Kommentarer no mengem Post ze liesen.
The train falls off the bridge.	Den Zuch fält vun der Bréck.
Do not come with me.	Komm net mat mir.
Or just see me.	Oder gesinn just mech.
And the simpler the man, the more effort it requires.	A wat de Mann méi einfach ass, wat méi Effort et erfuerdert.
Clearly identify what you want.	Identifizéiere kloer wat Dir wëllt.
All of them, however, came to the streets.	All si sinn awer op d'Strooss komm.
Click on the photo to learn my story.	Klickt op d'Foto fir meng Geschicht ze léieren.
Do not stay in one place for too long, but keep going.	Bleift net ze laang op enger Plaz, mee fuert weider.
You feel.	Dir fillt.
In general, the construction time depends on the scene size.	Allgemeng hänkt d'Bauzäit vun der Szengréisst of.
Let him be angry.	Loosst hien rosen.
These songs started coming out of me.	Dës Lidder hunn ugefaang aus mir erauszekommen.
When she discovered she had cancer, she was very ill.	Wéi si entdeckt huet datt si Kriibs hat, war si ganz krank.
And on the streets.	An op d'Stroossen.
I like to have him around.	Ech hunn him gär ronderëm ze hunn.
He knew how to do things.	Hie wousst wéi d'Saache gemaach ginn.
And he and his crew were not the last of the ship.	An hien a seng Crew waren net déi lescht vum Schëff.
However, it may happen that one does not.	Allerdéngs kann et geschéien, datt een net.
He did not get them.	Hien huet se net kritt.
I have to say the stay was just wonderful.	Ech muss soen, den Openthalt war einfach wonnerbar.
And kept them.	An hunn se gehal.
That was ignored.	Dat ass ignoréiert ginn.
Today we are doing the same thing.	Haut maache mir datselwecht.
Bad guy will only keep us going.	Béise Guy wäert eis nëmmen halen.
I do not question the interpretation of the text by the members of the community.	Ech froen net d'Interpretatioun vun de Membere vun der Gemeng vum Text.
I know where they are.	Ech weess wou se sinn.
You have to be used to using your voice, you know.	Dir musst gewinnt sinn Är Stëmm ze benotzen, wësst Dir.
Can see them.	Kann se gesinn.
Maybe another day, maybe another size.	Vläicht en aneren Dag, vläicht eng aner Gréisst.
But he can not read my mind.	Mä hie kann net meng Gedanken liesen.
I knew the facts.	Ech wosst d'Fakten.
I was forced to break up with friends and family and loved ones.	Ech si gezwongen mat Frënn a Famill a beléiften ze briechen.
Probably enough to lose her.	Wahrscheinlech genuch fir hir ze verléieren.
There was now a need.	Et war elo e Besoin.
His first children.	Seng éischt Kanner.
But you can still find a way to achieve this.	Awer Dir kënnt nach ëmmer e Wee maachen fir dëst z'erreechen.
He made for the table.	Hien huet fir den Dësch gemaach.
She went into an empty meeting room and closed the door.	Si ass an en eidele Versammlungsraum gaang an d'Dier zougemaach.
This has to be my job calling me in.	Dëst muss meng Aarbecht sinn, déi mech era rufft.
Result.	Resultat.
I'm trying that.	Ech probéieren dat.
So much lost.	Sou vill verluer.
So something, yes.	Sou eppes, jo.
This seems to be a difficult problem in general.	Dëst schéngt e schwieregen Problem am Allgemengen ze sinn.
They can then discuss the results with you.	Si kënnen dann d'Resultater mat Iech diskutéieren.
No difference based on gender was found.	Keen Ënnerscheed baséiert op Geschlecht gouf fonnt.
Both of them made the same answer.	Béid huet hien déiselwecht Äntwert gemaach.
Food makes our family.	Iessen mécht eis Famill.
It got me so excited.	Et huet mech sou opgeregt.
The book is divided into three main parts.	D'Buch ass an dräi Haaptdeeler opgedeelt.
He was everywhere.	Hie war iwwerall.
Behind us, he closed the door and locked it.	Hannert eis huet hien d'Dier zougemaach a gespaart.
Lie about the numbers as they lie about everything else.	Lie iwwer d'Zuelen wéi se iwwer alles anescht leien.
I feel like we have a team that is running well.	Ech fille wéi wann mir eng Equipe hunn déi gutt leeft.
A glass of coffee table.	E Glas Kaffisdësch.
Bad things can happen to any of us.	Schlecht Saache kënne jidderee vun eis geschéien.
There is a big difference.	Et gëtt e groussen Ënnerscheed.
He played with the ring again.	Hien huet erëm mam Rank gespillt.
This will be explained in detail below.	Dëst wäert am Detail ënnert erkläert ginn.
He finished it for the last week.	Hien huet et fäerdeg bruecht fir déi lescht Woch.
But nobody knows the story.	Awer domat kennt keen d'Geschicht.
And in that case, my loss may be your gain.	An an deem Fall kann mäi Verloscht Äre Gewënn sinn.
If they ever forget.	Wann se jeemools vergiessen.
The procedure for setting up the machine must now be repeated.	D'Prozedur fir d'Maschinn opzestellen muss elo widderholl ginn.
If you are not interested, have a nice day.	Wann Dir net interesséiert sidd, e schéinen Dag.
He did not find anyone there.	Hien huet do keen fonnt.
Perform a scheduled function.	Maacht eng virgesinn Funktioun.
You know exactly how important that is.	Dir wësst genee wéi wichteg dat ass.
We have a thousand things to do.	Mir hunn dausend Saachen ze maachen.
It's just.	Et ass just.
She would keep the secret.	Si géif d'Geheimnis halen.
Because something was planned for last night.	Well eppes war fir gëschter Owend geplangt.
A new one is the highlight of their day.	Een Neien ass den Héichpunkt vun hirem Dag.
It would prove that people can come back.	Et géif beweisen, datt d'Leit kënnen zréck kommen.
That would look bad.	Dat géif schlecht ausgesinn.
But at the same time, she never stopped doing anything.	Awer gläichzäiteg huet si ni eppes gestoppt.
I would get nothing.	Ech géif näischt kréien.
But nothing happened to me.	Awer näischt ass mat mir geschitt.
I also like the other neckline very much.	Déi aner Halslinn gefällt mir och ganz gudd.
They no longer need to feed on other people's energy.	Si brauchen net méi op d'Energie vun anere Mënschen ze fidderen.
They wanted it every day.	Si wollten et all Dag.
Be aware of the available cards.	Sidd bewosst iwwer déi verfügbar Kaarten.
Now, everyone else sees the same thing.	Elo, all déi aner gesinn déi selwecht Saach.
I miss them too.	Ech vermëssen se och.
She made a face.	Si huet e Gesiicht gemaach.
I'm not fast.	Ech sinn net séier.
Ni e gemengt Wuert, ni.	Ni e gemengt Wuert, ni.
I have a lot of information and resources available to you.	Ech hu vill Informatioun a Ressourcen fir Iech verfügbar.
Not a small detail.	Net e klengen Detail.
Well, that sounds like old ideas.	Gutt, dat kléngt wéi al Iddien.
Black does not represent any significant changes.	Schwaarz stellt keng bedeitend Ännerungen duer.
But a machine can.	Mee eng Maschinn kann.
She had to do something, no matter how small.	Si huet missen eppes maachen, egal wéi kleng.
Give me your support.	Gitt mir Är Ënnerstëtzung.
The injury played a bit into the movement.	D'Verletzung huet e bëssen an d'Bewegung gespillt.
She had asked to be set on fire.	Si hat gefrot fir a Brand gestach ze ginn.
After that, not much remains.	Dono bleift net vill méi.
They want to be the best.	Si wëllen déi bescht sinn.
This was a week where we were barely on our way.	Dëst war eng Woch wou mir knapps ënnerwee waren.
Is still dead !.	Ass nach dout!.
He could have said that.	Hien hätt dat kënne soen.
I'm just fixing the bedroom.	Ech flécke just d'Schlofkummer.
I did not know where I was going.	Ech wousst net wou ech hikommen.
I can get through it, but not easily.	Ech kann duerch et kréien, awer net einfach.
I just had my husband talk about it.	Ech hu just mäi Mann an et ze schwätzen.
All my life, past and future, is for you.	All mäi Liewen, Vergaangenheet an Zukunft, ass fir Iech.
He had just destroyed small living things.	Hien hat just kleng liewen Saachen zerstéiert.
I will draw from the energy of my fans.	Ech wäert aus der Energie vu menge Fans zéien.
Celebration on wood.	Feier an Holz.
The design was the same as that of the first experiment.	Den Design war d'selwecht wéi dee vum éischten Experiment.
Made a brief statement about the game.	Huet e klengen Ausso iwwer d'Spill.
For more details, see here.	Fir méi Detailer, kuckt hei.
But for now, he seems to be a good guy.	Awer fir de Moment schéngt hien e gudde Guy ze sinn.
I wanted to use it as a back cover of our record.	Ech wollt et als Back Cover vun eisem Rekord benotzen.
Really, you're awesome.	Wierklech, Dir sidd onheemlech.
The football teams still have people taking their knees.	D'Fussballequipen hunn nach ëmmer Leit déi Knéien huelen.
She runs out of time.	Si leeft aus Zäit.
Some major effects and interaction effects were significant.	E puer Haapteffekter an Interaktiounseffekter ware bedeitend.
I hope you can find someone to help you.	Ech hoffen Dir kënnt déi eng Persoun fannen fir Iech ze hëllefen.
However, there were also some concerns.	Et goufen awer och gewësse Bedenken.
I would not do that.	Ech géif dat net maachen.
He also does not like to bring to the attention of a difficult beginning.	Hie wäert och net gär d'Opmierksamkeet vun engem schwieregen Ufank bréngt.
The others of her kind could do nothing with her.	Déi aner vun hirer Aart konnten näischt mat hir maachen.
Not that he was shot and killed.	Net datt hien erschoss an dout war.
Sometimes this creates problems for people.	Heiansdo schaaft dat Problemer fir Leit.
You will do anything to have them.	Dir wäert alles maachen fir se ze hunn.
For the student, it feels like a busy job and too much writing.	Fir de Student fillt et sech wéi eng beschäftegt Aarbecht an zevill Schreiwen.
We are neither.	Mir sinn weder.
That we may have gone further than he expected, perhaps.	Dass mer méi wäit komm sinn, wéi hien dat erwaart huet, vläicht.
We prepare a beautiful meal for a loved one.	Mir preparéieren e schéint Iessen fir e beléiften.
I eat less.	Ech iessen manner.
But come back tonight.	Mee kommt den Owend zréck.
His power is amazing.	Seng Kraaft ass erstaunlech.
I was there for two and a half years.	Ech war do fir zwee an en halleft Joer.
Most are fairly easy, but some seem difficult.	Déi meescht sinn zimlech einfach, awer e puer schéngen schwéier.
The more sugar you eat, the more sugar you want.	Wat méi Zocker Dir iesst, wat méi Zocker Dir wëllt.
Guy is hardly in touch with reality anymore.	De Guy ass kaum a Kontakt mat der Realitéit méi.
Now note down your shoulders and chest.	Notéiert elo Är Schëlleren a Këscht.
Coming back now would be a waste.	Elo zréck ze kommen wier eng Offall.
You touched her.	Dir hutt se beréiert.
Stay warm while you do the rest.	Bleift waarm während Dir de Rescht mécht.
As a result, control of excessive values ​​does not work.	Als Resultat, Kontroll vun ze grouss Wäerter net schaffen.
I'm single long enough.	Ech sinn laang genuch Single.
You are right.	Du hues Recht.
This worried me a lot.	Dëst huet mech ganz besuergt.
I would like it better than anything in the world.	Et géif mech besser wéi alles op der Welt gefalen.
I can not go on.	Ech kann net weider goen.
I did it.	Ech hunn et geschafft.
No matter how much you hate me now.	Egal wéi vill Dir mech elo haassen.
And it's good to mention it.	An et ass gutt et ze ernimmen.
That's how they get you.	Dat ass wéi se Iech kréien.
All participants gave informed consent.	All Participanten hunn informéiert Zoustëmmung ginn.
Fuck that cold weather.	Fuck dat kalt Wieder.
He was a beautiful dog and so full of energy.	Hie war e schéinen Hond an sou voller Energie.
The temperature is further controlled.	D'Temperatur gëtt weider kontrolléiert.
They do quality work at a fair price.	Si maachen Qualitéit Aarbecht zu engem faire Präis.
Now think of the worst.	Denkt elo un dat Schlëmmst.
The game looks beautiful and plays like this.	D'Spill gesäit schéin a spillt esou op.
It takes a lot of energy to stay angry.	Et brauch vill Energie fir rosen ze bleiwen.
He told us that no one had come to his door.	Hien huet eis gesot datt kee bei seng Dier komm wier.
Maybe you're right.	Vläicht hutt Dir Recht.
These results are similar to our data in the dry period sample.	Dës Resultater sinn ähnlech wéi eis Daten an der dréchener Period Probe.
These people want their country back.	Dës Leit wëllen hiert Land zréck kréien.
Even a single true friend.	Souguer eng eenzeg richteg Frënd.
It was that bad.	Esou schlecht war et.
I miss my friend.	Ech vermëssen mäi Frënd.
I could just go in and help myself.	Ech konnt just erangoen a mir selwer hëllefen.
He was too far away to do anything else.	Hie war ze wäit ewech fir soss eppes ze maachen.
This is the accepted version.	Dëst ass déi akzeptéiert Versioun.
But no one is talking about men.	Awer keen schwätzt vu Männer.
Directly outside.	Direkt dobaussen.
There is no word on the results.	Et gëtt kee Wuert iwwer d'Resultater.
I must, however, present evidence to the police.	Ech muss der Police awer Beweiser virleeën.
This is the beginning, and we are ready for more.	Dëst ass den Ufank, a mir si prett fir méi.
Nothing serious, just fun.	Näischt sérieux, just Spaass.
I'm running school here.	Ech lafen hei d'Schoul.
He read a lot.	Hien huet vill gelies.
Agree, she said.	Averstanen, sot si.
Well, this has to do.	Gutt, dëst muss maachen.
But the mother will not stop there.	Awer d'Mamm wäert net do ophalen.
Therefore, this case has been reached at this level.	Dofir ass dee Fall op dësem Niveau erreecht.
Thank you for your lovely letter.	Merci fir Äre léiwe Bréif.
It happens everywhere we go.	Et geschitt iwwerall wou mir goen.
She did not, either, tell the truth.	Si huet och net, d'Wourecht gesot.
We build based on tried and tested approach, every time.	Mir bauen baséiert op besicht an getest Approche, all Kéier.
This is a big day.	Dëst ass e groussen Dag.
Days of this continued, then days passed in weeks.	Deeg vun dëser weider, dann Deeg gelaf an Wochen.
But those eyes.	Awer déi Aen.
Some have shown it more than others.	E puer hunn et méi gewisen wéi anerer.
And you get a hell of a view.	An Dir kritt eng Hell vun enger Vue.
They are one in the same for me.	Si sinn een am selwechte fir mech.
He will make some big decisions.	Hie wäert e puer grouss Entscheedungen huelen.
I want my own kids.	Ech wëll meng eege Kanner.
Oh, there's just one small problem.	Oh, et gëtt just ee klenge Problem.
I want my own bed.	Ech wëll mäin eegent Bett.
There was initially no response.	Et gouf am Ufank keng Äntwert.
This is from your article.	Dëst ass aus Ärem Artikel.
Funny how empty his arms felt without her in them.	Witzeg wéi eidel seng Äerm gefillt ouni hir an hinnen.
You can download it here !.	Dir kënnt et hei eroflueden!.
This list is for fun things to do.	Dës Lëscht ass fir Spaass Saachen ze maachen.
I did not want to worry you.	Ech wollt dech net suergen.
He goes straight down.	Hie geet direkt erof.
Tomorrow she would hide them in three different places.	Muer géif si se op dräi verschiddene Plazen verstoppen.
He hit a guy.	Hien huet e Guy geschloen.
We did that.	Mir hunn dat gemaach.
That should not be so difficult.	Dat soll net esou schwéier sinn.
The patient had no significant medical history.	De Patient hat keng bedeitend medizinesch Geschicht.
Our best living one at the moment.	Eis bescht liewend een am Moment.
But we did not quite lose this morning.	Mä mir hunn de Moien net ganz verluer.
Because direct feedback is one of the most important factors to learn.	Well direkt Feedback ass ee vun de wichtegste Faktore fir ze léieren.
Unfortunately, they are not really topic based.	Leider si se net wierklech Thema baséiert.
He thought hard.	Hien huet schwéier geduecht.
He can not, can not, can not.	Hien kann net, kann net, kann net.
It was an amazing project and an amazing time to live there.	Et war en erstaunleche Projet an eng erstaunlech Zäit fir do ze liewen.
If we can get you.	Wann mir Iech matkritt.
For a long time they stood like that, neither moving.	Laang stoungen se esou, weder bewegt.
I have a lot of plans to do that.	Ech hu vill Pläng fir dat ze maachen.
Then you can fit the title more easily.	Da kënnt Dir den Titel méi einfach passen.
I'm just not sure what kind of plants these are.	Ech si just net sécher wéi eng Planzen dat sinn.
Written informed consent was obtained prior to data collection.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf virum Datensammlung kritt.
Good right hand, good left hand.	Gutt riets Hand, gutt lénks Hand.
This proved to be a mistake.	Dëst huet sech als Feeler bewisen.
They are like our people at home.	Si si wéi eis Leit doheem.
The differences.	D'Ënnerscheeder.
Meaning it's gone.	Heescht et ass fortgaang.
But here, officials found an open door.	Awer hei hunn d'Beamten eng oppen Dier fonnt.
He put an arm over her shoulder, pulling her towards him.	Hien huet en Aarm iwwer d'Schëlleren geluecht, hatt zu him gezunn.
The most important part.	De wichtegsten Deel.
Credit is not what we are looking for.	De Kredit ass net wat mir sichen,.
But there was none.	Mee et war keen.
My face gets warm when I think about it.	Mäi Gesiicht gëtt waarm beim Gedanken doriwwer.
A base hit would score them.	E Base Hit géif hinnen score.
Not even the name.	Net emol den Numm.
The line was still dead.	D'Linn war nach dout.
There are more people than jobs.	Et gi méi Leit wéi Aarbechtsplazen.
I learned a lot.	Ech hu vill geléiert.
The idea for this movie somehow came from there.	D'Iddi fir dëse Film ass iergendwéi dovunner komm.
I will name a few.	Ech wäert e puer e bëssen ernimmen.
Previous knowledge of the information produced would not have helped the defendant.	Fréier Wëssen vun der produzéierter Informatioun hätt dem Bekloten net gehollef.
But that is not the case here.	Mee dat ass hei net de Fall.
We do not even know what he looked like.	Mir wëssen net emol wéi hien ausgesinn huet.
Focus on doing some research.	Focus op e puer Fuerschung ze maachen.
She was, however, strong and determined.	Si war awer staark an determinéiert.
Every time you do it, it feels like the first thing.	All Kéier wann Dir et maacht, fillt et sech wéi déi éischt.
The screen is bigger and can show more information.	Den Ecran ass méi grouss a ka méi Informatioun weisen.
Just a love.	Just eng Léift.
I'm no use to anyone.	Ech si kee Gebrauch fir jiddereen.
They focus on the legs just below his mouth.	Si konzentréieren sech op d'Been just ënnert sengem Mond.
Let me know if she makes anything out of character.	Loosst mech wëssen ob hatt eppes aus Charakter mécht.
I'm doing really well.	Mir geet et wierklech gutt.
But she is my daughter.	Awer si ass meng Duechter.
One that sort of runs against its point.	Ee, déi Zort leeft géint säi Punkt.
You know where your son is.	Dir wësst wou Äre Jong ass.
I asked him what he was doing to the unit.	Ech gefrot him wat hien un der Eenheet mécht.
We are not interested in the arms race.	Mir interesséieren eis net fir d'Waffencourse.
But at the same time, we are far from equal.	Awer gläichzäiteg si mir wäit net gläich.
I make some pieces.	Ech maachen e puer Stécker.
She had not written.	Si hat net geschriwwen.
It was the record.	Et war de Rekord.
I think he is with the left in many of their important issues.	Ech mengen, hien ass mat déi Lénk a ville vun hire wichtege Froen.
I tend to follow rules.	Ech éischter Regelen ze verfollegen.
The last time the job was opened, they missed the application window.	Déi leschte Kéier wou d'Aarbecht opgemaach gouf, hunn se d'Applikatiounsfenster verpasst.
The main problem is once again its cost.	Den Haaptproblem sinn nach eng Kéier seng Käschten.
I found that it was hit or miss.	Ech hu festgestallt datt et getraff oder verpasst ass.
Injuries are not.	Verletzungen sinn net.
I like that you get hard.	Ech hu gär gesinn datt Dir haart gëtt.
That should not be necessary.	Dat sollt net néideg sinn.
He knew what movements to make, so he hit him.	Hie wousst wat Beweegunge maache soll, also huet hien him geschloen.
Camp upstairs.	Camp an uewen.
He said some strange things.	Hien huet e puer komesch Saachen gesot.
He had never spent such time with a woman.	Hien hat nach ni sou Zäit mat enger Fra verbruecht.
My life is not in them.	Mäi Liewen ass net an hinnen.
I lack faith.	Ech feelt Glawen.
This weapon was also familiar.	Dës Waff war och vertraut.
Appears to be the perfect show.	Erschéngt déi perfekt Show ze sinn.
And you offer them nothing but confusion.	An Dir bidd hinnen näischt wéi Duercherneen.
They knew what was valuable.	Si woussten wat wäertvoll war.
Hardly what he had planned to go into.	Kaum wat hie geplangt hat eran ze goen.
She set a time and that was it.	Si huet eng Zäit festgeluecht an dat war et.
He decided to make a small party.	Hien huet decidéiert eng kleng Partei ze maachen.
We came together because we lived together.	Mir sinn zesumme komm well mir zesumme gelieft hunn.
You should specify the appropriate data type for each field.	Dir sollt de passenden Datetyp fir all Feld ginn.
We knew that life without a child was not an option.	Mir woussten datt d'Liewen ouni Kand keng Optioun war.
The water was clear and beautiful.	D'Waasser war kloer a schéin.
They stood still for a second before turning in a circle.	Si stoungen eng Sekonn roueg ier se sech an engem Krees ëmgedréint hunn.
One second at a time.	Eng Sekonn gläichzäiteg.
I still have to buy something to wear.	Ech muss nach eppes kafen fir unzedoen.
The only thing he ever has is when he holds up his hands briefly.	Déi eenzeg Saach déi hien jeemools huet ass wann hien d'Hänn kuerz ophält.
He watched.	Hien huet gekuckt.
That is no different than before.	Dat ass net anescht wéi virdrun.
This can be achieved in several ways.	Dëst kann e puer Weeër erreecht ginn.
If you do not see your topic.	Wann Dir Äert Thema net gesitt.
A more dangerous kind.	Eng méi geféierlech Aart.
My father went again.	Mäi Papp ass erëm gaangen.
Try to be honest with your answers.	Probéiert éierlech mat Ären Äntwerten ze sinn.
Of course, as mentioned above, this was not done.	Natierlech, wéi uewen ernimmt, gouf dëst net gemaach.
Get up, and stand on your feet.	Stech op, a stitt op Äre Féiss.
What about the food.	Wat iwwer d'Iessen.
They think they have blue blood and never have to climb higher.	Si mengen datt si blo Blutt hunn an ni méi héich musse klammen.
This creates additional complications.	Dëst schaaft zousätzlech Komplikatiounen.
And he loved writing for the radio.	An hien huet gär fir de Radio geschriwwen.
Last night too.	Gëschter Owend och.
Go back to school.	Gitt zréck an d'Schoul.
Everyone in town knows him.	Jiddereen an der Stad kennt hien.
Live.	Live.
Participates in experiments and data analysis.	Bedeelegt un Experimenter an Datenanalyse.
To their rightful place within a limited time.	Op hir richteg Plaz bannent enger limitéierter Zäit.
Be a part of our story.	Gitt en Deel vun eiser Geschicht.
It was something about his ability to act.	Et war eppes iwwer seng Fäegkeet ze handelen.
Just trying to hit me.	Just probéiert mech ze schloen.
It was the perfect place.	Et war déi perfekt Plaz.
I know it's scary.	Ech weess datt et Angscht ass.
Take good care of them.	Passt gutt op si op.
You might even get your job back.	Kéint Iech souguer Är Aarbecht zréck kréien.
You're not real.	Dir sidd net real.
It was better to die fast and die well.	Et war besser séier ze stierwen a gutt ze stierwen.
Its colors were so bright.	Seng Faarwen waren sou hell.
Most of the time, they did not look very real to her.	Meeschtens hu si hir net ganz real ausgesinn.
We lie to ourselves.	Mir leien eis selwer.
But my plan failed.	Awer mäi Plang ass gescheitert.
If you find it you can contact us.	Wann Dir festhält kënnt Dir eis kontaktéieren.
I did not know what to think about what he said.	Ech wousst net wat ze denken iwwer dat wat hie gesot huet.
Others in the office think so too.	Anerer am Büro denken dat och.
I can not tell you.	Ech kann Iech net soen.
Let that be the face you show.	Loosst dat d'Gesiicht sinn, déi Dir weist.
I mean it depends at least on the type of tea.	Ech mengen et hängt op d'mannst vun der Zort Téi of.
Internet service was great from the room.	Internet Service war super aus dem Sall.
The second time.	Déi zweet Kéier.
It could have been light, of course.	Et kéint natierlech Luucht gewiescht sinn.
They are scared and worried.	Si sinn Angscht a besuergt.
I have nothing wrong with them.	Ech hunn näischt Schlechtes mat hinnen.
He looked over at him.	Hien huet iwwer hien gekuckt.
This generally holds true for the following reason.	Dëst hält allgemeng aus de folgende Grond.
Our enemy did this to me.	Eise Feind huet mir dat gemaach.
There are limits, of course.	Et gi Grenzen, natierlech.
Such changes will be effective with or without notice.	Esou Ännerungen wäerten efficace mat oder ouni Préavis ginn.
My first goal was to focus on what the community agreed upon.	Mäin éischten Zil war ze konzentréieren op dat wat d'Gemeng ausgemaach huet.
But neither thought to turn back.	Awer weder geduecht zréck ze dréinen.
Go into the slightly open area and stop.	Gitt vir an dat liicht oppene Gebitt a stoppt.
But she does not look so happy.	Awer hatt gesäit net sou glécklech aus.
Hate to see this.	Haassen dëst ze gesinn.
I can not stop.	Ech kann net ophalen.
Are now available.	Sinn elo verfügbar.
I understood that.	Ech hunn dat verstanen.
No one is aware of who he is, or the place where he came from.	Keen ass bewosst wien hien ass, oder d'Plaz wou hie komm ass.
At least for its purposes.	Op d'mannst fir seng Zwecker.
That was a test.	Dat war en Test.
So, better not to go for it until, it is badly used.	Also, besser net fir et ze goen bis, et ass schlecht gebraucht.
They should not happen.	Si sollen net geschéien.
I would not do that.	Ech wéilt dat net maachen.
I was good at the action.	Ech war gutt an der Aktioun.
When we feel it, it calls for us to move.	Wa mir et spieren, rifft et eis ze bewegen.
So in a way, what they were showing was a past future.	Also op eng Manéier, wat se gewisen hunn, war eng vergaangen Zukunft.
There was never really any doubt in my own mind.	Et war ni wierklech Zweiwel a mengem eegenen Sënn.
Now others are building on it.	Elo bauen anerer drop.
He's kind enough to stay here.	Hien ass léif genuch hei ze bleiwen.
This just does not seem right.	Dëst schéngt just net richteg.
And yet, here was my check.	An awer, hei war meng Scheck.
This is shown by case reports.	Dëst gëtt duerch Fallberichter gewisen.
He has gold.	Hien huet Gold.
Not in a two player split screen way, you forget.	Net an engem zwee Spiller gesplécktem Écran Manéier, vergiesst Dir.
He knows more than we do.	Hie weess méi wéi mir.
I will not even lie.	Ech wäert net mol léien.
But the only ones say.	Awer déi eenzeg soen.
Then it was not going to go.	Dunn war et net goen.
I would like to keep it that way for now.	Ech wéilt et fir de Moment esou halen.
Or spot them and among other plants.	Oder spot se an ënner anerem Planzen.
She would stand between them.	Si géif tëscht hinnen stoen.
Talk through a closed and locked door.	Schwätzt duerch eng zou a gespaart Dier.
There is no such 'topic'.	Et gëtt keen esou 'Thema'.
He did not finish the manuscript.	Hien hat d'Manuskript net fäerdeg.
You will love them both.	Dir wäert déi zwee gär hunn.
That's what they get paid.	Dat ass wat se bezuelt kréien.
And paid his fine in full.	An huet seng Geldstrof voll bezuelt.
We decided to go back.	Mir hu beschloss zréck ze goen.
I was scared though but pushed through.	Ech hat Angscht awer duerchgedréckt.
My own part in it remained unclear.	Mäin eegenen Deel doranner blouf onkloer.
Ball is about smooth and fast.	Ball ass iwwer glat a séier.
It's what people say.	Et ass wat d'Leit soen.
Cooking not complete.	Kachen net komplett.
Sleep is not one such command.	Schlof ass net ee sou Kommando.
It's a big problem around the world.	Et ass e grousse Problem ronderëm d'Welt.
If it's a sound, it means it's getting feedback.	Wann et e Klang ass, heescht dat datt et e Feedback kritt.
I go for how long it takes.	Ech ginn dofir, wéi laang et dauert.
There was a big cross behind us.	Et war e grousst Kräiz hannert eis.
Really, really beautiful.	Wierklech, wierklech schéin.
I have a problem.	Ech hunn e Problem.
I got into a big argument about it with his dad.	Ech krut e grousst Sträit doriwwer mat sengem Papp.
Besides, there are only two more than we expected.	Ausserdeem sinn et nëmmen zwee méi wéi mir erwaart hunn.
But evidence does not lie.	Awer Beweiser léien net.
Such an operation is known as Track Following.	Esou eng Operatioun ass bekannt als Track Following.
Here you go again, talking to authorities about things you do not know.	Hei gitt Dir erëm, schwätzt mat Autoritéit iwwer Saachen déi Dir net wësst.
You ask for answers and take care to do what you think is right.	Dir frot Äntwerten a këmmert sech ëm dat ze maachen wat Dir mengt richteg ass.
There are challenges involved with that.	Et sinn Erausfuerderunge mat deem involvéiert.
Several factors will come into play.	Verschidde Facteure wäerten an et kommen.
No one ever missed a word he spoke.	Keen huet jee e Wuert verpasst wat hie geschwat huet.
The success of such groups is difficult to measure.	Den Erfolleg vun esou Gruppen ass schwéier ze moossen.
I hate that he could do that to me.	Ech haassen datt hien dat mir maache konnt.
It's sad, but true.	Et ass traureg, awer wouer.
Indicate that this deal has passed.	Gitt un datt dësen Deal duerchgaang ass.
He expected nothing else.	Hien huet näischt anescht erwaart.
Well, nobody called me.	Gutt, keen huet mech genannt.
I really think you guys will enjoy it.	Ech mengen wierklech Dir Kärelen wäert et genéissen.
It was very moving.	Et war ganz bewegt.
Now is no different.	Elo ass net anescht.
She knew the line he would take over.	Si wousst der Linn hien dëst iwwerhuelen géif.
The images are the property of myself or the person indicated.	D'Biller sinn d'Besëtz vu mir selwer oder der Persoun déi uginn ass.
Time and years.	Zäit a Joeren.
I can not tell him what to do with the ball.	Ech kann him net soen wat mam Ball ze maachen.
It will explain itself.	Et wäert sech selwer erklären.
To my surprise, he asked me to go with him.	Zu menger Iwwerraschung huet hien mech gefrot fir him ze goen.
Here you have my honest assessment.	Hei hutt Dir meng éierlech Bewäertung.
The problems are real.	D'Problemer sinn reell.
There is no reason to risk your life over them.	Et gëtt kee Grond Äert Liewen iwwer si ze riskéieren.
And sweating Dad.	En zweete Papp.
I had no facts.	Ech hat keng Fakten.
He built this program.	Hien huet dëse Programm gebaut.
You were the creature of strength and spirit.	Dir waart de Wiesen Kraaft a Geescht.
He felt a great need of her.	Hien gefillt e grousse Besoin vun hirem.
His mind is destroyed.	Säi Geescht ass zerstéiert.
But there is no mention of the device.	Mee et gëtt keng Ernimmung vum Apparat.
Therefore, suppose he has it.	Dofir, unhuelen datt hien et huet.
She goes.	Si geet.
Fast and light.	Schnell a Liicht.
They were there, and here we are.	Si waren do, an hei si mir.
It is a tool to get players right.	Et ass e Tool fir Spiller richteg ze kréien.
Virum process.	Virum Prozess.
Then he looked into her eyes.	Dunn huet hien an hir Ae gekuckt.
We hold on to the end of everything, if necessary.	Mir halen bis zum Enn vun allem, wann néideg.
Only surgery can cut out this cancer.	Nëmme Chirurgie kann dëse Kriibs ausschneiden.
The application is rejected.	D'Applikatioun refuséiert.
Tumor growth was observed and the tumor volume was calculated.	De Wuesstem vun entholl war observéiert an der entholl Volume berechent.
He was preparing for the worst.	Hien huet sech op dat Schlëmmst virbereet.
However, they respond to trust.	Si reagéieren awer op Vertrauen.
This cat was special to both of us.	Dës Kaz war speziell fir eis zwee.
People just do things.	D'Leit maachen just Saachen aus.
It never comes.	Et kënnt ni.
I saw you years ago.	Ech hunn dech viru Joeren gesinn.
For me, those were the two.	Fir mech waren dat déi zwee.
We will never let that happen again.	Mir loossen dat ni méi geschéien.
We're in.	Mir sinn an.
He had to act fast.	Hie misst séier handelen.
Other studies have supported this conclusion.	Aner Studien hunn dës Conclusioun ënnerstëtzt.
Some had to struggle to get away.	E puer hu misse kämpfen fir fort ze kommen.
My last chance.	Meng lescht Chance.
You can report the error.	Dir kënnt de Feeler mellen.
Both on and off rates are quite slow.	Souwuel d'Aus- an op Tariffer sinn zimlech lues.
Enough, you are.	No genuch, Dir sidd.
It was a big car so there was room to work.	Et war e groussen Auto sou datt et Plaz war fir ze schaffen.
It is very difficult for regular people to tell the difference.	Et ass ganz schwéier fir regelméisseg Leit d'Ënnerscheeder ze soen.
But the man was much stronger than he.	Mä de Mann war vill méi staark wéi hien.
He did not just say that.	Hien huet dat net nëmmen gesot.
And she would go away, into the night.	A si giff fort goen, an d'Nuecht.
He wants to be successful.	Hie wëll erfollegräich sinn.
I believe someone else used it.	Ech gleewen datt een aneren et benotzt huet.
He had looked at the picture several times on his way back.	Hien hat d'Bild e puer Mol op sengem Wee zréck gekuckt.
Only it turned out that they were not.	Nëmmen et huet sech erausgestallt datt se net waren.
Religion is no exception.	Relioun ass keng Ausnahm.
This can happen several times per minute.	Dëst kann e puer Mol pro Minutt geschéien.
Note that your hands move down and your fingers together.	Notéiert datt Är Hänn erof beweegen an d'Fanger zesummekommen.
He would share it out of love, out of block.	Hie géif et aus Léift deelen, aus Block.
A number of consistent findings have been noted.	Eng Zuel vu konsequent Erkenntnisser goufen bemierkt.
Mass change was recorded as a function of temperature and time.	Mass Ännerung gouf als Funktioun vun Temperatur an Zäit opgeholl.
Unfortunately, nobody listened.	Leider huet keen nolauschtert.
I want to be able to take care of my daughter and myself.	Ech wëll fäeg sinn meng Duechter a mir selwer ze versuergen.
But keep it simple, know what you can do.	Awer haalt et einfach, wësse wat Dir maache kënnt.
I thought about it for a long time.	Ech hu laang an haart doriwwer geduecht.
And he does not seem to be happy with the answer.	An hie schéngt net ze frou mat der Äntwert.
We can not carry you forever when you do such things.	Mir kënnen Iech net fir ëmmer droen wann Dir esou Saachen maacht.
Repeat with left arm.	Widderhuelen mat lénksen Aarm.
You are beyond his size.	Dir sidd iwwer seng Gréisst.
They work very well.	Si schaffen ganz gutt.
The title has thus passed.	Den Titel ass also passéiert.
They wanted their money back.	Si wollten hir Suen zréck.
Mam Buch.	Mam Buch.
Representative opinions are displayed.	Representativ Meenungen ginn ugewisen.
Suddenly it feels like death.	Op eemol fillt et sech wéi den Doud.
You are very good at finding things.	Dir sidd ganz gutt Saachen ze fannen.
I'm counting now.	Ech zielen elo.
He stayed there until he died early the next morning.	Hie blouf do bis hien den nächste Moien fréi gestuerwen ass.
There was also such blood.	Et war dann och esou Blutt ginn.
This would not happen, so much was clear.	Dëst géif net geschéien, sou vill war kloer.
It was like option time.	Et war wéi Optioun Zäit.
He started to fuck her.	Hien huet ugefaang hir ze Ficken.
The temperature program was the same as described above.	D'Temperatur Programm war déi selwecht wéi uewen beschriwwen.
Their eyes were dark birds in the fresh snow.	Hir Aen waren donkel Villercher am frësche Schnéi.
Nevertheless, it can solve big problems.	Trotzdem kann et grouss Problemer léisen.
But their eyes were still burning.	Awer hir Aen hunn nach ëmmer verbrannt.
Apart from that it doesn’t seem great.	Ofgesi vun deem schéngt net grouss.
It was a bit much.	Et war e bësse vill.
They are loud.	Si sinn haart.
The two became a third, containing both.	Déi zwee sinn en Drëttel ginn, dee béid enthält.
You can stay here with the women.	Dir kënnt hei mat de Fraen bleiwen.
She lay next to him for a while, then came to a decision.	Si louch eng Zäit laang nieft him, koum dunn zu enger Entscheedung.
At least he knew what it was.	Op d'mannst wousst hie wat et war.
You will not move.	Dir wäert net réckelen.
I am ready to do it for any amount.	Ech si prett et ze maachen fir all Betrag.
I say no he does not.	Ech soen nee hien net.
All bones felt broken.	All Schanken gefillt gebrach.
Especially at his age.	Virun allem a sengem Alter.
This will get hit to keep moving.	Dëst gëtt Hit kritt Bewegung ze halen.
The program can be tried for free for ten days.	De Programm kann zéng Deeg gratis probéiert ginn.
What he did in a sense.	Wat hien an engem Sënn gemaach huet.
A quality of life.	A Liewensqualitéit.
Questions were asked.	Froen goufen gestallt.
For the moment, it seems the city is listening.	Fir de Moment schéngt et datt d'Stad lauschtert.
Not drawn on Scale.	Net op Skala gezeechent.
I hope you find your dog.	Ech hoffen Dir fannt Ären Hond.
It was fun working with those big guys.	Et war Spaass mat deene grousse Kärelen ze schaffen.
There are many things we do not know.	Et gëtt vill déi mir net wëssen.
He usually lost.	Hien huet normalerweis verluer.
More than trouble.	Méi wéi Ierger.
And you will waste time thinking about the past.	An Dir wäert Zäit verschwenden un d'Vergaangenheet ze denken.
Your company may be one of them.	Är Firma kann ee vun hinnen sinn.
Maybe he was the father.	Vläicht war hien de Papp.
We'll be back.	Mir kommen zréck.
This is not something he should worry about.	Dat ass net eppes mat deem hie sech Suerge sollt maachen.
Get on your knees and believe it.	Gitt op de Knéien a gleeft et.
The baby just eats.	De Puppelchen ësst just.
There could be little running in the small space.	Et kéint wéineg Lafen an der klenger Plaz ginn.
No need for the Freedom of Information Act.	Kee Besoin fir den Informatiounsfräiheetsakt.
He came into a corner, turned left and continued.	Hien ass an en Eck komm, huet sech lénks gedréint a weider gaang.
We'll hurt her.	Mir wäerten hatt verletzen.
The world can be a dangerous place.	D'Welt kann eng geféierlech Plaz sinn.
I will put it on mine too.	Ech wäert et och op mäin.
She looks at her clients and knows the law.	Si kuckt op hir Clienten a kennt d'Gesetz.
This was too much.	Dëst war zevill.
You may roll over in bed and be caught in sharp pain.	Dir kënnt am Bett ëmrollen a mat schaarfe Péng gefaange ginn.
For the moment, however, we must be ready.	Fir de Moment musse mir awer prett sinn.
More on that later.	Méi dovunner méi spéit.
Sweat covered him.	Schweess huet hien iwwerdeckt.
He should have her.	Hie sollt hatt hunn.
But four years is a long time.	Awer véier Joer ass eng laang Zäit.
Water was a constant in my life.	Waasser war e konstante a mengem Liewen.
She knows this is old news now.	Si weess dat elo al Neiegkeeten ass.
This man is worth his weight in gold.	Dëse Mann ass säi Gewiicht am Gold wäert.
Maybe he thought he was doing the right thing.	Vläicht huet hien geduecht datt hien déi richteg Saach mécht.
It's right here, and he really has something about it.	Et ass richteg hei, an hien huet wierklech eppes doriwwer.
It does not require any further reporting.	Et erfuerdert kee weidere Bericht.
He had nothing to look back on.	Hien hat näischt zeréckzekucken.
This is not me, she thought.	Dëst sinn net ech, huet si geduecht.
The idea is so strong.	D'Iddi ass sou staark.
Built on its old course.	Gebaut op senger aler Course.
I like a positive ending.	Ech hu gär e ​​positiven Enn.
Otherwise, little heat transfer will occur.	Soss wäert wéineg Hëtzt Transfert geschéien.
But the response data tell a different story.	Awer d'Äntwertdaten erzielen eng aner Geschicht.
Here we continue with an analysis in the direct image.	Hei gi mer weider mat enger Analyse am direkten Bild.
All study participants provided their written informed consent.	All Studie Participanten hunn hir schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
Some were injured.	E puer goufe blesséiert.
This is why the quality of life becomes particularly important.	Dofir gëtt d'Liewensqualitéit besonnesch wichteg.
But as the shock subsided, the world felt different.	Awer wéi de Schock ofgaang ass, huet d'Welt sech anescht gefillt.
They are your future leader.	Si sinn Är zukünfteg Leader.
He has blood on his hands.	Hien huet Blutt op seng Hänn.
There is absolutely no reason for this to happen.	Et gëtt absolut kee Grond fir dëst ze geschéien.
I have to make the judge very angry.	Ech muss de Riichter ganz rosen maachen.
He started walking again.	Hien huet erëm ugefaang ze goen.
All the answers are the same.	All d'Äntwerten sinn déiselwecht.
Your cards do the same.	Är Kaarte maachen déi selwecht.
There was no pressure to feel.	Et war keen Drock ze fillen.
She lets him lead.	Si léisst him féieren.
I gave it up.	Ech hunn dat opginn.
What are those.	Wat sinn déi.
The results show similar data with both techniques.	D'Resultater weisen ähnlech Daten mat béiden Techniken.
We try to call each and every one of you.	Mir probéieren jidderee vun iech ze ruffen.
This was my place, my ship.	Dëst war meng Plaz, mäi Schëff.
So, cut it off by not following it around.	Also, schneiden et of andeems Dir et net ronderëm verfollegt.
I could not help but laugh out loud.	Ech konnt net anescht wéi haart laachen.
If he can leave, he will surely come here.	Wann hien fortgoe kënnt, kënnt hien sécher heihinner.
But it was not a game.	Awer et war kee Spill.
He can not see the woman who cut him.	Hie kann d'Fra net gesinn, déi him geschnidden huet.
It's pretty deep.	Et ass zimlech déif.
As things stand.	Wéi d'Saache sinn.
Hence the title of this post.	Dofir den Titel vun dësem Post.
The one who had the same name as you.	Deen deen de selwechten Numm hat wéi Dir.
Even though it is short, it is representative of the common movie scene.	Och wann et kuerz ass, ass et representativ fir déi gemeinsam Filmzeen.
Want to get some talking.	Wëllt e puer ze schwätzen ze kréien.
I felt great again.	Ech hu mech erëm super gefillt.
I love life.	Ech hunn d'Liewen gär.
This bed is huge.	Dëst Bett ass enorm.
He would have done the same.	Hien hätt datselwecht gemaach.
But he had gone too far to watch without turning around.	Awer hien war ze wäit gaang fir nozekucken ouni sech ëmzedréien.
Too smart for his own good.	Ze schlau fir säin eegent Gutt.
Or anyone, really.	Oder iergendeen, wierklech.
It was harder though with the black box pointed at me.	Et war awer méi schwéier mat der schwaarzer Këscht op mech gewisen.
Train a driving model.	Trainéieren engem dreiwend Modell.
To others, he seems to have experienced a moment of truth.	Fir anerer schéngt hien e Moment vun der Wourecht erlieft ze hunn.
They did not try to find as many as they could.	Si hunn net probéiert esou vill ze fannen wéi se konnten.
He had to figure out what was wrong and put it right.	Hien huet missen erausfannen wat falsch war an et riicht setzen.
College Soccer Player.	College Fussball Spiller.
And yet it is here.	An awer ass et hei.
You will bring us into trouble.	Dir wäert eis an Ierger bréngen.
I heard my name over and over again.	Ech hunn mäi Numm ëmmer erëm héieren.
See how they really live.	Gesinn wéi se wierklech liewen.
Well, it's good for parts.	Gutt, et ass gutt fir Deeler.
He seems to have read everything.	Hien schéngt alles gelies ze hunn.
That's what families really appreciate.	Dat ass wat d'Familljen wierklech schätzen.
I believe everything you say.	Ech gleewen alles wat Dir seet.
I can not turn it off.	Ech kann et net auszeschalten.
You are not old.	Dir sidd net al.
I did not want to stay home.	Ech wollt net doheem bleiwen.
Another chose the other.	En aneren hat deen aneren gewielt.
We are still not at the level we want to be.	Mir sinn nach ëmmer net um Niveau wéi mir wëllen.
There were no people.	Et waren keng Leit.
He called and.	Hien huet sech a genannt.
Standing on your head or a weird thing.	Op de Kapp stoen oder eng komesch Saach.
That poor girl.	Dat aarmt Meedchen.
He does not care about such things.	Hie këmmert sech net ëm sou Saachen.
Two other men were standing outside.	Zwee weider Männer stoungen dobaussen.
They are bright, and beautiful, and inaccessible.	Si sinn hell, a schéin, an net erreechbar.
The lower the level, the more difficult the condition.	Wat méi déif den Niveau ass, dest méi schwéier ass den Zoustand.
The exercise is over.	D'Übung ass eriwwer.
I notified the fire department.	Ech hunn d'Pompjeeë matgedeelt.
That would not last, however.	Dat géif awer net daueren.
Research shows that play is important.	Fuerschung weist datt Spill wichteg ass.
I have to sleep now.	Ech muss elo schlofen.
We are excited about ourselves.	Mir sinn opgeregt op eis selwer.
Everyone will turn their heads.	Jidderee wäert de Kapp dréinen.
As it could be anyone.	Wéi et kéint jidderee sinn.
He found what he was looking for a few minutes later.	Hien huet e puer Minutten méi spéit fonnt wat hie gesicht huet.
If he had fallen, there would have been no escape.	Wann hien gefall ass, wier et keng Flucht.
But do not expect to do things that you could not do before surgery.	Awer erwaart net Saachen ze maachen déi Dir net virum Operatioun maache konnt.
We've been watching movies about him for weeks.	Mir kucken Film iwwer him fir Wochen.
She knew too much.	Si wousst zevill.
Neither of them has any money.	Weder vun hinnen huet keng Suen.
It was not a big wedding.	Et war keng grouss Hochzäit.
Only now was it the worst.	Nëmmen elo war et dat Schlëmmst.
She was not afraid of anyone.	Si hat keng Angscht virun iergendeen.
The research done.	D'Recherche gemaach.
It makes no sense to me.	Et mécht kee Sënn fir mech.
Remember to respond immediately.	Denkt drun direkt ze reagéieren.
That's because so many program was online take first, go later.	Dat well esou vill Programm online war huelen éischt, ginn spéider.
People fell in love with their little garden.	D'Leit hu sech an hirem klenge Gaart verléift.
It looked very small.	Et huet ganz kleng ausgesinn.
I wanted to learn everything that's in here, everything available.	Ech wollt alles léieren wat hei dran ass, alles verfügbar.
Maybe it's just me.	Vläicht ass et just ech.
We have three machine types to choose from.	Mir hunn dräi Maschinn Zorte aus ze wielen.
They are the basis for the following discussions.	Si sinn d'Basis fir déi folgend Diskussiounen.
In these things, it's incredibly funny.	An dëse Saachen ass et onheemlech witzeg.
The three went quietly.	Déi dräi sinn roueg gaang.
The hotel is very well built and is as good as new.	Den Hotel ass ganz gutt gebaut an ass sou gutt wéi nei.
Share it again.	Deelt et nach eng Kéier.
I do not know how long you will stay here.	Ech weess net wéi laang Dir hei bleift.
If only she were with me now.	Wann hatt nëmmen elo bei mir wier.
It was good too.	Et war och gutt.
We can find many examples like this.	Mir kënne vill Beispiller wéi dëst fannen.
She was ready to tell me everything.	Si war prett mir alles ze soen.
Moreover, very few people actually said they would probably move.	Ausserdeem hu ganz wéineg Leit tatsächlech gesot datt si wahrscheinlech géife plënneren.
A few times tonight, actually.	E puer Mol den Owend, tatsächlech.
We watch movie and they do a great job of it.	Mir kucken Film a si maachen eng super Aarbecht vun deem.
Now it was time to get to work.	Elo war et Zäit fir op d'Aarbecht ze kommen.
She is different from some of the others.	Si ass anescht wéi e puer vun deenen aneren.
It's more than tongue to tongue.	Et ass méi wéi Zong zu Zong.
Do not leave me in this position, wait for a judge.	Loosst mech net an dëser Positioun, waart op e Riichter.
Everything was still there.	Alles war nach ëmmer.
If for cause.	Wann fir Ursaach.
I appreciate any help.	Ech schätzen all Hëllef.
You're close.	Dir sidd no.
I think that says a few things.	Ech mengen dat seet e puer Saachen.
He died three days later.	Hien ass dräi Deeg méi spéit gestuerwen.
I marry a woman of a different faith.	Ech bestuet eng Fra aus engem anere Glawen.
But he had to say it.	Mä hien hätt et ze soen.
It is not small, not big.	Et ass net kleng, net grouss.
It was not his weapon.	Et war net seng Waff.
It's a familiar story.	Et ass eng vertraute Geschicht.
My pages hurt like that.	Meng Säiten hu wéi.
Share this post and click the Like button if you liked it.	Deelt dëse Post an dréckt op de Like Knäppchen wann Dir et gefall hutt.
People quite often have to move to another city, buy a house.	D'Leit mussen zimlech oft an eng aner Stad plënneren, en Haus kafen.
Some differences were observed between groups.	E puer Differenzen goufen tëscht Gruppen observéiert.
I could see joy.	Ech konnt Freed gesinn.
And you run ahead of time.	An Dir leeft virun der Zäit.
Who said so far so good, but now you are on your own.	Wien sot bis elo sou gutt, awer elo sidd Dir op Iech selwer.
He hit five and went four.	Hien huet fënnef geschloen a véier gaang.
I tried not to show her how much it hurts.	Ech hu probéiert hir net ze weisen wéi vill et deet.
Anyway, you can get whatever drink you want in any size.	Jiddefalls, Dir kënnt wat Gedrénks Dir wëllt an egal Gréisst kréien.
But they saved everyone.	Awer si hunn jidderee gerett.
And science is not a religion.	A Wëssenschaft ass keng Relioun.
That's half the battle.	Dat ass d'Halschent vun der Schluecht.
And she knows my name.	A si weess mäi Numm.
But there was no sign of fear.	Mee do war keen Zeeche vun Angscht.
You are true to me too.	Dir sidd mir och wouer.
Feel like doing this for a whole minute.	Fillt Iech dat fir eng ganz Minutt ze maachen.
They could see no sign of him.	Si konnten keen Zeeche vun him gesinn.
Meanwhile, the judge has changed.	Tëschenzäit huet de Riichter geännert.
This one shook me.	Dësen huet mech gerëselt.
People were not happy.	D'Leit waren net frou.
People are ready to fight.	D'Leit si prett fir ze kämpfen.
Here he lived content.	Hei huet hien Inhalt gelieft.
How do you even choose a word of the year?	Wéi wielt een iwwerhaapt e Wuert vum Joer.
I still do not get the right results.	Ech kréien nach ëmmer net déi richteg Resultater.
Besides, he was getting too old.	Ausserdeem war hien ze al ginn.
I get angry at her a lot.	Ech ginn rosen op hir vill.
I remember speaking in front of me that words contain energy.	Ech erënnere mech datt ech viru mir geschwat hunn datt Wierder Energie enthalen.
I hate not having control.	Ech haassen keng Kontroll ze hunn.
I did not answer, and there was a long silence.	Ech hunn net geäntwert, an et war eng laang Rou.
That's what happened on the surface.	Dat ass wat op der Uewerfläch geschitt ass.
There is a process to change the oil in your car.	Et gëtt e Prozess fir den Ueleg an Ärem Auto z'änneren.
Daily worries can put you off.	Deeglech Bedenken kënnen Iech erofsetzen.
He needs to learn some time.	Hien muss e bëssen Zäit léieren.
Do not ask me how they knew where we were.	Frot mech net wéi se woussten wou mir waren.
Maybe an adult with a dog.	Vläicht en Erwuessenen mat engem Hond.
Many worked with him.	Vill hunn mat him geschafft.
But she did not think so.	Awer hatt huet net geduecht.
It feels like a fact.	Et fillt sech wéi e Fakt.
I recently found a wonderful website.	Ech hunn viru kuerzem eng wonnerbar Websäit fonnt.
I will then turn to you.	Ech wenden mech dann un Iech.
At the end of the day, listen to your heart.	Um Enn vum Dag lauschtert Dir no Ärem Häerz.
In fact, it can be a sign of being very fit.	Tatsächlech kann et en Zeeche vu ganz fit sinn.
Because in his heart he was still on the river.	Well a sengem Häerz war hien nach um Floss.
You can not figure out how much.	Dir kënnt net erausfannen wéi vill.
While in her house, he was very careful.	Wärend an hirem Haus war hien ganz virsiichteg.
All services are provided to patients free of charge.	All Servicer gi fir Patienten ouni Käschten zur Verfügung gestallt.
We should not push her in.	Mir sollten hatt net dran drängen.
I really start reading after five minutes.	Ech fänken un wierklech no fënnef Minutten ze liesen.
You have no rights.	Dir hutt keng Rechter.
No matter where she went, all eyes would follow her.	Et war egal wou si higaang ass, all Ae géif hir nokommen.
That's a house.	Dat ass en Haus.
This brought them joy, but there was also sorrow.	Dëst huet hinnen Freed bruecht, awer et gouf och Leed.
Not friendly faces.	Net frëndlech Gesiichter.
It is essential that our voice is heard.	Et ass essentiell datt eis Stëmm héieren gëtt.
Well, it was no fight, really.	Gutt, et war kee Kampf, wierklech.
We only went to the same school once.	Mir sinn nëmmen eemol an déi selwecht Schoul gaangen.
Try something you've never tried before.	Probéiert eppes wat Dir nach ni probéiert hutt.
It is the wonderful main characters that carry the book.	Et sinn déi wonnerbar Haaptpersonnagen déi d'Buch droen.
Should stand over this sort of thing.	Sollt iwwer dës Zort Saach stoen.
I have not heard much about it yet.	Ech hunn nach net vill doriwwer héieren.
You really have to consider the time that is given to you.	Dir musst wierklech d'Zäit berücksichtegen déi Iech gëtt.
I wanted to get out of here.	Ech wollt vun hei eraus.
Both were single with one child.	Béid ware Single mat engem Kand.
It could be hours.	Et kéint Stonnen sinn.
Either that or your best is just not good enough.	Entweder dat oder Äert Bescht ass just net gutt genuch.
But it seems to me that this is not the way to go.	Awer et schéngt mir, et ass net de richtege Wee.
Training data are given to feature selection methods as input.	Trainingsdaten ginn u Feature Selektiounsmethoden als Input uginn.
But that would take us into a longer post.	Mä dat géif eis an e méi laangen Post huelen.
He will probably die soon.	Hie wäert wahrscheinlech geschwënn stierwen.
Let me explain this with an example.	Loosst mech dëst mat engem Beispill erklären.
For the record, we are in that group.	Fir de Rekord, mir si an deem Grupp.
My request for good weather could also meet the two.	Och meng Demande fir gutt Wieder konnten déi zwee begéinen.
Code must be simple.	Code muss einfach sinn.
But we have already met.	Mee mir hu scho begéint.
If not, we repeat the above process.	Wann net, widderhuelen mir den uewe genannte Prozess.
I should give him one last honest chance.	Ech soll him eng lescht éierlech Chance ginn.
In addition, it has seen.	Zousätzlech huet et gesinn.
I have the following code just to see how it works.	Ech hunn de folgende Code just fir ze kucken wéi et funktionnéiert.
Then I laughed softly.	Dunn hunn ech sanft gelaacht.
On the website you will find ways to serve in your community.	Op der Websäit fannt Dir Weeër fir an Ärer Gemeinschaft ze déngen.
The snow is on the left side of the other car.	De Schnéi läit op der lénker Säit vum aneren Auto.
I think that could be wrong.	Ech mengen dat kéint falsch sinn.
Because of course he would be there.	Well hien wier natierlech do.
Not in the heat of the moment.	Net an der Hëtzt vum Moment.
He has people looking for you.	Hien huet Leit fir Iech sichen.
She is a happy woman now.	Si ass eng glécklech Fra elo.
Besides, they weren't worried about him.	Ausserdeem ware se net mat him besuergt.
But we believe it.	Mee mir gleewen et.
I did not work the accident.	Ech hunn den Accident net geschafft.
He put a five on the bar.	Hien huet eng fënnef op der Bar geluecht.
I force my lips into a smile.	Ech zwéngen meng Lippen an e Laachen.
Lots of free coffee from work too.	Vill gratis Kaffi vun der Aarbecht och.
This discovery may have been due to the small sample size.	Dës Entdeckung ka wéinst der klenger Probegréisst gewiescht sinn.
He wants the best.	Hie wëll dat Bescht.
He will never leave us.	Hien wäert eis ni verloossen.
Some people have that chance.	Puer Leit hunn déi Chance.
They have been amazing in the last few weeks.	Si waren erstaunlech an de leschte puer Wochen.
I just had a note of him there.	Ech hat just eng Notiz vun him do.
We were close, everyone.	Mir waren no, jiddereen.
End users appreciate quality images and video.	Enn Benotzer schätzen Qualitéit Biller a Video.
We have everything in it.	Mir hunn alles dran.
In the evening it was clear and dry.	Den Owend war et kloer an dréchen.
That's my request.	Dat ass meng Ufro.
I've never been to her bedroom before.	Ech war ni an hirer Schlofkummer virdrun.
You know, the usual.	Dir wësst, déi üblech.
They would have natural balance.	Si hätten natierlech Gläichgewiicht.
It does not mean to say sorry every time you do something wrong.	Et heescht net sorry ze soen all Kéier wann Dir eppes falsch maacht.
The confusion of some people is how these needs are met.	D'Verwirrung vun e puer Leit ass wéi dës Bedierfnesser erfëllt sinn.
Appears before name.	Schéngt virum Numm.
Stop, think for a moment, but there was no time.	Stop, fir e Moment ze denken, awer et war keng Zäit.
They can be seen everywhere.	Si kënnen iwwerall gesi ginn.
Go right back when a file path is absolute.	Gitt richteg zréck wann e Dateiwee absolut ass.
You must be too.	Dir musst och sinn.
Also, there are sample size issues with some of the situations.	Och et gi Probegréisstprobleemer mat e puer vun de Situatiounen.
They will not be part of this mission.	Si wäerten net Deel vun dëser Missioun sinn.
He likes that line of books so much.	Hie gär déi Linn vu Bicher sou gutt.
It was a family photo.	Et war eng Famill Foto.
Maybe she had kept him as a side for too long.	Vläicht hat si him als Säit ze laang gehal.
Especially this special one.	Besonnesch dës speziell.
Some places require a court ruling by a judge.	E puer Plazen erfuerderen e Geriichtsuerteel vun engem Riichter.
Ran it.	Huet se ausgefouert.
I turned it on for her.	Ech hunn et fir hatt ageschalt.
We had a death in our wall a few years ago.	Mir haten virun e puer Joer ee Stierf an eiser Mauer.
But these potential benefits come at a cost.	Awer dës méiglech Virdeeler kommen op Käschte.
Or maybe it was her legs.	Oder vläicht waren dat hir Been.
Then you are ready to create your own.	Da sidd Dir prett Är eege ze kreéieren.
You know the products they make and the things they make.	Dir kennt d'Produkter déi se maachen an d'Saachen déi se maachen.
Boys would touch me if they wanted to touch me.	Jonge géife mech beréieren wann se mech wollte beréieren.
And three other friends.	An dräi aner Frënn.
Now he got it.	Elo krut hien et.
They could not think of anything that happened.	Si konnten net un eppes denken wat geschitt ass.
I went out into the kitchen.	Ech sinn an d'Kichen erausgaang.
These results are presented in the context of the primary cause vs.	Dës Resultater ginn am Kontext vun der primärer Ursaach vs.
To fight in the air.	Fir an der Loft ze kämpfen.
This gives a mass that is too low.	Dëst gëtt eng Mass déi ze niddreg ass.
I had the same concerns.	Ech hat déi selwecht Bedenken.
Great people, dear city.	Super Leit, léif Stad.
Thank you for your support !.	Merci fir Är Ënnerstëtzung!.
We have a conversation and laugh a little.	Mir maachen e Gespréich a laachen e bëssen.
We consider this problem in a more general context.	Mir betruechten dëse Problem an engem méi allgemenge Kader.
The project is designed with some aspects of failure in mind.	De Projet ass mat e puer Aspekter vum Versoen am Kapp entworf.
The rest of us are waiting.	De Rescht vun eis waarden.
He made the case for small government.	Hien huet de Fall fir kleng Regierung gemaach.
This mechanism should affect both metal rich and metal poor systems.	Dëse Mechanismus soll souwuel Metal räich wéi Metal aarm Systemer Afloss.
At least in public.	Op d'mannst an der Ëffentlechkeet.
It was pretty hard, but we never missed the new clothes.	Et war zimmlech schwéier, awer mir hunn déi nei Kleeder ni verpasst.
They can produce excellent sound.	Si kënnen exzellente Sound produzéieren.
And there were marketing issues.	An et waren Marketing Problemer.
He could get used to the hot, heavy weight on his side.	Hie konnt sech un dat waarmt, schwéier Gewiicht op senger Säit gewinnt ginn.
You saved five good men.	Dir gerett fënnef gutt Männer.
And the Day drop.	Och den Dag drop.
He was very upset.	Hien huet sech ganz opgeregt.
The search was negative.	D'Sich war negativ.
And in front of his sister.	A virun senger Schwëster.
So, it was something that meant everything to them.	Also, et war eppes wat hinnen alles bedeit.
People must be free.	D'Leit musse fräi sinn.
He is accordingly surprised by himself.	Hien ass deementspriechend vu sech selwer iwwerrascht.
This means you can do other things with it.	Dëst bedeit datt Dir aner Saachen domat maache kënnt.
I did not want her to see her sister.	Ech wollt hatt net hir Schwëster gesinn.
I should have explained everything to you.	Ech hätt dir alles soll erklären.
He remained calm.	Hie blouf roueg.
They were hot.	Si waren waarm.
The property appears empty, only room lights left on.	D'Propriétéit erschéngt eidel, just Sall Luuchten lénks op.
We lost three hours in the afternoon.	Mir hunn de Mëtteg dräi Stonnen verluer.
I was right every time.	Ech war all Kéier richteg.
We did not choose to have a mind that works that way.	Mir hunn net gewielt e Geescht ze hunn deen esou funktionnéiert.
Which means you may not have to worry about him much anymore.	Wat heescht datt Dir Iech vläicht net vill méi iwwer him Suergen hutt.
Nice to see you too.	Schéi dech och ze gesinn.
It was wonderful to be with her again.	Et war wonnerbar erëm mat hir ze sinn.
At that signal, everyone stopped as if in stone.	Bei deem Signal ass jidderee gestoppt wéi zu Steen.
It was not quite right.	Et war net ganz richteg.
He will use you in a big way.	Hie wäert Iech op e grousse Wee benotzen.
Adults are blue.	Erwuessener sinn blo.
It's how we love ourselves.	Et ass wéi mir eis gär hunn.
It's hard for me to accept.	Et ass schwéier fir mech ze akzeptéieren.
We have enough data about you as it is.	Mir hu genuch Daten iwwer Iech, wéi et ass.
It was more than human nature could bear.	Et war méi wéi d'mënschlech Natur erdroe konnt.
After a few wrong turns.	No e puer falsch Wendungen.
Maybe next time we'll just get up on our knees.	Villäicht gi mir d'nächst Kéier just bis op d'Knéien erop.
Maybe raise and show.	Vläicht erhéijen a weisen.
You could count on it.	Dir kéint op et zielen.
We are two years old.	Mir sinn zwee Joer.
Well, you get the picture.	Gutt, Dir kritt d'Bild.
There are so many friends to find.	Et gi sou vill Frënn ze fannen.
My crew was able to protect me.	Meng Crew konnt mech schützen.
People will not believe me.	D'Leit wäerte mir net gleewen.
Their case was a loss to the world.	Hire Fall war e Verloscht fir d'Welt.
That's where they started.	Do hu si ugefaangen.
And that's how things started.	An dat ass wéi d'Saache ugefaang hunn.
It just wants you to be happy.	Et wëll nëmmen datt Dir glécklech sidd.
But the military has denied the allegations.	Awer d'Militär huet dat dementéiert.
Note that an attempt at recovery has taken place.	Notéiert datt e Versuch op Erhuelung stattfonnt huet.
She had to get up to a position she was not ready for.	Si misst op eng Positioun opstoen, op déi si net bereet war.
He risks not sitting.	Hie riskéiert net ze sëtzen.
That's a lot of pressure.	Dat ass vill Drock.
I was determined to figure it out.	Ech war décidéiert et erauszefannen.
You just have to remember two things.	Dir musst just zwou Saachen erënneren.
I was more determined than ever.	Ech war méi determinéiert wéi jee.
I do not sleep.	Ech schlofen net.
Now but now.	Elo awer elo.
I could not figure out for the life of me what it was.	Ech konnt fir d'Liewe vu mir net erausfannen wat et war.
I asked him to explain what he meant.	Ech gefrot him ze erklären wat hie gemengt.
To the edge of the frame, then continue.	Bis zum Rand vum Frame, dann weider.
He did not know exactly why he thought so, but it felt reasonable.	Hie wousst net genau firwat hien dat geduecht huet, awer et huet raisonnabel gefillt.
They just lost the way and they got hurt or hurt others.	Si hu just de Wee verluer a si verletzt ginn oder anerer verletzt.
Of course, it's about control.	Natierlech geet et ëm d'Kontroll.
And 'war' is surely the right word.	An 'war' ass sécher dat richtegt Wuert.
She was done, she knew.	Si war fäerdeg, si wousst.
We're going where the money is.	Mir ginn do wou d'Sue sinn.
I understand how everything works.	Ech verstinn wéi alles funktionnéiert.
But she knew she had to tell him.	Awer si wousst datt hatt him muss soen.
I was really quiet today.	Ech war wierklech roueg haut.
At this point, it may be very different.	Zu dësem Zäitpunkt kann et ganz anescht sinn.
This looks like a pretty good list.	Dëst gesäit aus wéi eng zimlech gutt Lëscht.
He brought tears to my eyes and hope in my heart.	Hien huet Tréinen an meng Aen bruecht an Hoffnung a mengem Häerz.
She must have been experimenting on me.	Si muss Experimenter op mech gemaach hunn.
Finally, just stay ahead.	Endlech bleift just vir.
This will help you or others to find the record again.	Dëst hëlleft Iech oder anerer de Rekord erëm ze fannen.
Many never shoot the weapon again.	Vill schéissen ni méi d'Waff.
Help was on the way.	Hëllef war ënnerwee.
None of our patients had a family history of cancer.	Keen vun eise Patienten hat eng Famillgeschicht vu Kriibs.
Separate models were developed for each gender.	Separat Modeller goufen fir all Geschlecht entwéckelt.
Does not fit.	Passt net.
At least one of them heard.	Op d'mannst ee vun hinnen héieren.
There was no travel around the world.	Et war keng Rees ronderëm d'Welt ginn.
He was positive that she would fall.	Hie war positiv datt hatt géif falen.
You said you want to be more human.	Dir sot Dir wëllt méi mënschlech sinn.
None of the patients reported side effects.	Keen vun de Patienten huet Nebenwirkungen gemellt.
He had never done that before.	Hien huet dat ni virdrun gemaach.
Which will not go down well.	Wat wäert net gutt erofgoen.
But that is beyond the point.	Mä dat ass ausser de Punkt.
Maybe she does not know how.	Vläicht weess se net wéi.
A complete list of possible causes includes much less common conditions.	Eng komplett Lëscht vu méiglechen Ursaachen enthält vill manner heefeg Konditiounen.
Just get up to drive and eat !.	Gitt einfach op fir ze fueren an z'iessen!.
But there is nothing real in them.	Mee et ass näischt wierklech an hinnen.
If this is you, I really liked your mom.	Wann dëst Dir sidd, hunn ech Är Mamm ganz gär gefall.
I'm not scared anymore.	Ech fäerten net méi.
You feel as if you are losing the world.	Dir fillt Iech wéi wann Dir d'Welt géif verléieren.
I feel happy, and happy to be here with him.	Ech gefillt Gléck, a frou, hei mat him ze sinn.
Add water as needed.	Waasser addéieren wéi néideg.
It still seemed too big.	Et huet nach ze grouss geschéngt.
Not with my leave.	Net mat mengem Congé.
I was still used to having the extra responsibility.	Ech war nach ëmmer gewinnt déi zousätzlech Verantwortung ze hunn.
Third, the pattern of movement on the ground floor.	Drëttens, d'Muster vun der Bewegung um Rez-de-Chaussée.
Nevertheless, a sad death was later discovered during the storm.	Trotzdem gouf en trauregen Doud während dem Stuerm méi spéit entdeckt.
Then we had to get him out.	Dunn hu mer him misse raus kréien.
I could not have looked less interested.	Ech hätt net manner interesséiert ausgesinn.
We could not get them to take it out of the air.	Mir konnten se net kréien et aus der Loft ze huelen.
She would never understand, she would only see what he did.	Si géif ni verstoen, si géif nëmmen gesinn wat hien gemaach huet.
Developed images can be used for many things.	Entwéckelt Biller kënne fir vill Saache benotzt ginn.
This happens every night throughout the year.	Dëst geschitt all Owend am ganze Joer.
I have and won.	Ech hunn a gewonnen.
Oh, he was a handsome man, both in body and soul.	Oh, hie war e schéine Mann, souwuel vu Kierper a Séil.
That would fit here.	Dat géif hei passen.
But there was another obvious goal.	Awer et war en anert offensichtlech Zil.
Would study procedure.	Géif Prozedur studéiert.
Design and experiments performed.	Entworf an Experimenter duerchgefouert.
I had to warm her up again that time.	Ech hu missen hir déi Zäit erëm waarm maachen.
It was just the beginning.	Et war just den Ufank.
You are certainly proof of that.	Dir sidd sécherlech Beweis dofir.
Look at that cover.	Kuckt deen Cover.
It does not seem possible.	Et schéngt net méiglech ze sinn.
Usually, we identify fully with our emotions.	Normalerweis identifizéiere mir eis ganz mat eisen Emotiounen.
Accordingly, judgment was introduced for the defense.	Deementspriechend gouf Uerteel fir de Verteideger agefouert.
Go ahead, treat someone you love or even yourself !.	Gitt weider, behandelt een deen Dir gär hutt oder souguer Iech selwer!.
That means a few more people are coming in.	Dat heescht, datt e puer méi Leit erakommen.
Continue on to common objects in your city or town.	Gitt weider op gemeinsam Objeten an Ärer Stad oder Stad.
Regarding Credit.	Betreffend Kreditt.
He really did not know what to do.	Hie wousst wierklech net wat ze maachen.
For everything else, contact us !.	Fir alles anescht, kontaktéiert eis!.
This new school year ahead of me is full of change.	Dëst neit Schouljoer dat viru mir läit ass voller Ännerung.
He took the test and passed it.	Hien huet den Test geholl an et passéiert.
They were very familiar with him.	Si waren him ganz vertraut.
I let it go.	Ech loosse et goen.
Then put it back together.	Da setzt se erëm zesummen.
Hell, he gets paid more often with food than with money.	Hell, hie gëtt méi dacks mat Iessen bezuelt wéi mat Suen.
Then she made her speech and it made more sense.	Dunn huet si hir Ried gemaach an et huet méi Sënn gemaach.
The result is far from certain.	D'Resultat ass wäit vu sécher.
Easy to work with application.	Einfach mat der Applikatioun ze schaffen.
But it does not work.	Awer et funktionnéiert net.
Some refused to listen.	E puer hu refuséiert ze lauschteren.
And no such one.	An ni esou een.
It's hard to get a digital book signed.	Et ass schwéier en digitalt Buch ënnerschriwwen ze kréien.
Both were tested.	Béid waren getest.
We can stop in two ways.	Mir kënnen op zwou Manéieren ophalen.
Years may pass before the condition is recognized.	Jore kënne passéieren ier d'Konditioun unerkannt gëtt.
This is our life.	Dëst ass eist Liewen.
He said he would as soon as they arrived.	Hien huet gesot datt hie géif soubal se ukomm sinn.
Get to bed early and get up early.	Fréi an d'Bett a fréi opzestoen.
See what interests you.	Kuckt wat Iech interesséiert.
He must have another, more valid reason, they felt.	Hie muss en aneren, méi valabele Grond hunn, hu si gefillt.
It makes you feel fresh and cool in this heat.	Et mécht Iech frësch a cool an dëser Hëtzt.
Yes these are small things.	Jo dat si kleng Saachen.
Us, too, often.	Eis, ze mat, oft.
They can definitely handle it.	Si kënnen et definitiv handhaben.
If the customer likes what is being offered, there will be an order.	Wann de Client gär huet wat ugebuede gëtt, gëtt et eng Bestellung.
He was not a very good judge of the character.	Hie war net e ganz gudde Riichter vum Charakter.
She's not coming.	Si kënnt net.
It was the best summer weather.	Et war dat bescht Summerwieder.
He was a very great friend.	Hie war e ganz grousse Frënd.
I'm definitely missing something.	Ech feelen definitiv eppes.
We can come to the processing plant.	Mir kënnen an d'Veraarbechtungsanlag kommen.
We demand freedom.	Mir verlaangen Fräiheet.
Come and sit next to me.	Kommt a sëtzt nieft mir.
Here, however, tens of thousands of people lived in the rocks.	Hei hunn awer zéngdausend Leit am Fiels gelieft.
Another red circle.	Anere roude Krees.
And can be used for travel from home to work.	A kann fir Reesen vun doheem op d'Aarbecht benotzt ginn.
All you have to do is ask.	Alles wat Dir maache musst ass froen.
I thought about it for a minute.	Ech geduecht doriwwer eng Minutt.
This is the main purpose of this work.	Dëst ass den Haaptziel vun dëser Aarbecht.
I also had to do it when we moved here.	Ech hunn et och missen maachen wéi mir heihinner geplënnert sinn.
To get an inside look at the show and characters.	Fir de bannenzege Bléck op d'Show a Personnagen ze kréien.
But not anymore.	Awer net méi.
The first and third parts are set at the moment.	Déi éischt an drëtt Deeler sinn am Moment gesat.
I was no longer a child.	Ech war kee Kand méi.
Clean all the way.	Propper ganz esou.
And that could.	An dat kéint.
They had no children.	Si hätte keng Kanner.
And then he understood.	An dann huet hien verstanen.
These differences were not significant.	Dës Differenzen waren net bedeitend.
If they cost more than they are worth, you should not buy them.	Wann se méi kaschten wéi se wäert sinn, sollt Dir se net kafen.
I can be there.	Ech kann do sinn.
Now it's up to me.	Elo ass et un mech.
Some were more serious than others.	E puer ware méi sérieux wéi anerer.
Two boys killed right in front of me.	Zwee Jongen ëmbruecht direkt virun mech.
He was the one.	Hie war deen.
It would be a different story, though, when the sun rises.	Et wier awer eng aner Geschicht, wann d'Sonn opgeet.
We know how it goes.	Mir wëssen wéi et geet.
Only significant findings are shown.	Nëmme bedeitend Erkenntnisser ginn gewisen.
But it does not have to be this way.	Et muss awer net esou sinn.
He looked as if there was nothing between them.	Hie gekuckt wéi wann et näischt tëscht hinnen wier.
I remember how he lived with us.	Ech erënnere mech et aus wéi hien bei eis gelieft huet.
There are several such.	Et gëtt e puer esou.
There was actually not much to lose.	Et war tatsächlech net vill ze verléieren.
This, however, is most likely not the case.	Dëst ass awer héchstwahrscheinlech net de Fall.
First, note some basic movements.	Als éischt, notéiert e puer Basisbeweegungen.
He had to get out of there and find her.	Hien huet misse vun do eraus an hir fannen.
He managed to laugh.	Hien huet et fäerdeg bruecht ze laachen.
Seriously, the woman can handle pain.	Eescht, d'Fra kann Péng handhaben.
We did not squeeze our luck and tried to eat, however.	Mir hunn eis Gléck net gedréckt a probéiert ze iessen, awer.
A publishing mechanism is provided.	E Verëffentlechungsmechanismus gëtt zur Verfügung gestallt.
The overall context tells you whether it is a current or future event.	De Gesamtkontext seet Iech ob et en aktuellen oder zukünftege Event ass.
The game will be shitty though.	D'Spill wäert awer Schäiss sinn.
Forced to live among humans.	Gezwongen ënnert Mënschen ze liewen.
Put them in files.	Setzt se an Dateien.
And much of it was course.	A vill vun et war Course.
And that's the main thing.	An dat ass den Haapt Saach.
A month on the road, they could be gone.	E Mount op der Strooss kéinte se fort sinn.
Happy that you are feeling better now.	Glécklech datt et Iech elo besser geet.
She never felt sick, before or after.	Si gefillt ni krank, virun oder no.
Thank you for making this such a great company to work with.	Merci datt Dir dëst esou eng super Firma gemaach hutt fir ze schaffen.
Just sit back and enjoy the approach.	Einfach erëm sëtzt a gär d'Approche.
So, you decide.	Also, Dir decidéiert.
The bathroom looked worse.	D'Buedzëmmer huet méi schlecht ausgesinn.
The differences were significant simultaneously between the groups.	D'Ënnerscheeder ware bedeitend gläichzäiteg tëscht de Gruppen.
This happens six more times.	Dëst geschitt nach sechs Mol.
Remember it could have been a dog.	Denkt drun, et kéint en Hond gewiescht sinn.
She thought he had not heard her.	Si huet geduecht hien hätt hir net héieren.
I thought it was broken.	Ech hu geduecht et wier gebrach.
It's harder to do at home.	Et ass méi schwéier doheem ze maachen.
We say, and judge, that some things are true or false.	Mir soen, a beurteelen, datt verschidde Saache wouer oder falsch sinn.
Many people have tried to figure it out.	Vill Leit hu probéiert et eraus ze denken.
You want to leave and not leave.	Dir wëllt verloossen an net verloossen.
That's not how we do it now.	Esou maache mer elo näischt.
Actually nice, knowing how good it felt.	Eigentlech flott, wëssend wéi gutt et gefillt huet.
Some were black, others were white.	E puer ware schwaarz, anerer ware wäiss.
I would sometimes lie on my bedroom floor and enjoy the moments.	Ech géif heiansdo op mengem Schlofkummer Buedem leien an de Momenter genéissen.
So there it is.	Also do ass et.
This is the mode.	Dëst ass de Modus.
I need change.	Ech brauch Ännerung.
Even if there are special equipment requirements.	Och wann et speziell Ausrüstungsfuerderunge gëtt.
I had never played for an audience before.	Ech hat nach ni fir e Publikum gespillt.
If it is at that level.	Wann et op deem Niveau ass.
There is a serious reason.	Et gëtt e seriöse Grond.
These women have.	Dës Fraen hunn.
I have to learn.	Ech muss léieren.
That was enough for him to run.	Dat war genuch fir hien ze lafen.
And with the memories came two feelings.	A mat den Erënnerungen koumen zwee Gefiller.
I have a house here.	Ech hunn en Haus hei.
Running our country is a full-time job.	Eist Land ze bedreiwen ass eng Vollzäitaarbecht.
I understood his reaction, sort of.	Ech hunn seng Reaktioun verstanen, Aart.
Everyone was gone as it was my turn.	Jiddereen war fort wéi et mäin Tour war.
This current is drawn directly to the ground.	Dee Stroum gëtt direkt op de Buedem gezunn.
And there was probably a reason they were not.	An et war wahrscheinlech e Grond datt se net waren.
This must continue.	Dëst muss weidergoen.
The information and consent letters were sent to the patients.	D'Informatiouns- an Zoustëmmungsbréiwer goufen un d'Patiente geschéckt.
Is dead.	Ass dout.
I accept what happened.	Ech akzeptéieren wat geschitt ass.
It was her big scene and she would have played it her way.	Et war hir grouss Szen a si hätt et op hire Wee gespillt.
It is a big city and he lived in a short building.	Et ass eng grouss Stad an hien huet an engem kuerze Gebai gelieft.
I thought a lot.	Ech hu vill geduecht.
Just my brother and I are gone now, and his wife of course.	Just mäi Brudder an ech sinn elo fortgaang, a seng Fra natierlech.
We have to learn before we have a chance.	Mir musse léieren ier mer eng Chance hunn.
But she knew she would understand.	Awer si wousst datt hatt et géif verstoen.
I looked outside.	Ech hunn dobausse gekuckt.
He did not know where he was.	Hie wousst net wou hie war.
These are things that you are able to fix.	Dëst sinn Saachen déi Dir fäeg sidd ze fixéieren.
Do not let it go to your head.	Loosst et net an de Kapp goen.
Take her word it was the last.	Huelt hir Wuert et war déi lescht.
Blood or blood products were not given.	Blutt oder Bluttprodukter goufen net gegeben.
I ordered him to stand.	Ech hunn him bestallt ze stoen.
He looked back at the house.	Hien huet zréck an d'Haus gekuckt.
And within days, we knew it was a hit.	A bannent Deeg woussten mir datt et en Hit war.
I mean maybe you never like me.	Ech mengen vläicht hues du mech ni gär.
It can be caused by the small sample size.	Et kann duerch déi kleng Probegréisst verursaacht ginn.
This is a three step process.	Dëst ass en dräi Stuf Prozess.
Attention was drawn to the small number of questions related to clinical care.	Opgepasst war déi kleng Unzuel u Froen am Zesummenhang mat der klinescher Betreiung.
Mark had come prepared.	Mark war virbereet komm.
However, no measure is an effect size for cancer.	Wéi och ëmmer, keng Moossnam ass eng Effektgréisst fir Kriibs.
So do not take this to heart.	Also huelt esou net zu Häerz.
They had an emotional content far beyond what he was used to.	Si haten en emotionalen Inhalt wäit iwwer dat wat hie gewinnt war.
Told him to tell me where the computer was.	Huet him gesot mir ze soen wou de Computer war.
We know it since.	Mir wëssen et zënterhier.
I ran up to her and took her in my arms.	Ech sinn op hir gelaf an hunn hatt an meng Äerm geholl.
I think it's important for families to serve others together.	Ech mengen et ass wichteg fir Famillen aneren zesummen ze déngen.
I gave them names of people who could help.	Ech hunn hinnen Nimm vu Leit ginn, déi hëllefe kënnen.
It was helpful though.	Et war awer hëllefräich.
Removed this body.	Hutt dës Kierper ewechgeholl.
This is not up to her to fix.	Dëst ass net op hatt fir ze fixéieren.
The organization of the paper is as follows.	D'Organisatioun vum Pabeier ass wéi follegt.
I knew what she wanted.	Ech wousst wat hatt wollt.
The data structure does not matter in this case.	D'Datestruktur ass an dësem Fall egal.
I did not want those ideas to disappear.	Ech wollt net, datt déi Iddien verschwonnen sinn.
They're just too scared to say it to be honest.	Si si just ze Angscht ze soen, fir éierlech ze sinn.
Nothing was as he had hoped it would be.	Näischt war wéi hie gehofft huet et wier.
Not necessary to be specific.	Net néideg spezifesch ze sinn.
Apply thin black frame.	Applizéiert dënn schwaarz Frame.
Like you came from another world.	Wéi wann Dir aus enger anerer Welt komm sidd.
You know how this plane works.	Dir wësst wéi dëse Fliger funktionnéiert.
But no, nothing.	Awer nee, näischt.
It was just hair.	Et war just Hoer.
It's a joy.	Et ass eng Freed.
We own it.	Mir besëtzen ët.
It's awful but that's how it is.	Et ass schrecklech awer dat ass wéi et ass.
Everyone was surprised.	Jiddereen war iwwerrascht.
It could be a very expensive bag.	Et kéint eng ganz deier Täsch sinn.
Where they live.	Wou se liewen.
We would really appreciate your support !.	Mir géife wierklech op Är Ënnerstëtzung appreciéieren!.
Come with us !.	Kommt mat eis!.
And you can not only.	An Dir kënnt net nëmmen.
If they do not work, we will kill them.	Wa se net funktionnéieren, ëmbrénge mir se.
She thought, just for a moment, that it was weird.	Si huet geduecht, just fir e Moment, datt et komesch wier.
Sometimes there is talk of lying.	Heiansdo ass Ried fir ze léien.
These places got him excited because here was a challenge.	Dës Plazen hunn him opgereegt, well hei war eng Erausfuerderung.
I asked her to tell me her friend's name.	Ech gefrot hir mech hirem Frënd Numm ze soen.
They have to fight their way out before the situation worsens.	Si mussen hire Wee eraus kämpfen ier d'Situatioun verschlechtert gëtt.
Design the experiment and analyze the data.	Entworf den Experiment an analyséiert d'Donnéeën.
Hätt should mind.	Hätt solle sinn.
What you focus on, your audience will focus on.	Op wat Dir fokusséiert, wäert Äre Publikum fokusséieren.
Oh, too late.	Oh, ze spéit.
What was the reason for this is not clear.	Wat d'Ursaach dofir war ass net kloer.
I am happy to answer your question.	Ech si frou op Är Fro ze äntweren.
It was right next to the water.	Et war direkt nieft dem Waasser.
An officer then told the defendant to stop.	Ee Beamten huet dunn dem Bekloten gesot, opzehalen.
Describing it in words is not fair.	Et mat Wierder ze beschreiwen ass net fair.
There is no problem.	Et ass kee Problem.
Are you younger or older than me is not so important.	Sidd Dir méi jonk oder méi al wéi ech ass net sou wichteg.
Three cases of infection were recorded.	Dräi Fäll vun der Infektioun goufen opgeholl.
More than half of them are female.	Méi wéi d'Halschent vun hinnen si weiblech.
I'm good with plans.	Ech si gutt mat Pläng.
Thank you for taking the time to contact us.	Merci fir d'Zäit fir eis ze kontaktéieren.
Everything must be right.	Alles muss richteg sinn.
This should keep things in order.	Dëst soll d'Saachen korrekt an Niveau halen.
I run to forget.	Ech lafen ze vergiessen.
I got the photos somewhere.	Ech hunn d'Fotoen iergendwou.
So she will not fight me.	Also hatt wäert mech net kämpfen.
I then start writing.	Ech fänken dann un ze schreiwen.
Location of location.	Plaz vun Standuert.
Maybe that was the sign that he had to leave.	Vläicht war dat d'Zeeche datt hie misse verloossen.
Those were some of my favorite moments to see her.	Dat waren e puer vu menge Liiblingsmomenter fir hatt ze gesinn.
Efforts have been made to describe evidence selection within each disease section.	Efforte goufen gemaach Beweiser Auswiel bannent all Krankheet Rubrik ze beschreiwen.
This is what I have so far.	Dëst ass wat ech bis elo hunn.
And we were ignored.	A mir ware ignoréiert ginn.
And you know you have arrived.	An Dir wësst Dir sidd ukomm.
An excellent conclusion to an excellent season.	En exzellenten Ofschloss vun enger exzellenter Saison.
I had to take care of her.	Ech hu misse fir hatt këmmeren.
Not my problem.	Net mäi Problem.
Still, she wanted to laugh.	Trotz allem wollt si laachen.
I know those guys.	Ech kennen déi Jongen.
I wrote it all down most of the day.	Ech hunn de gréissten Deel vum Dag alles opgeschriwwen.
They could run anywhere else.	Si kéinten iwwerall soss lafen.
That's what it is, was the answer.	Et ass wat et ass, war d'Äntwert.
I like the idea that a lot of people see my work.	Ech hunn d'Iddi gär datt vill Leit meng Aarbecht gesinn.
People were forced out of their homes.	D'Leit sinn aus hiren Heiser gezwongen ginn.
She had to leave them.	Si misst se verloossen.
The other cases are similar.	Déi aner Fäll sinn ähnlech.
But the bill has to be paid, remember that.	Mä déi Rechnung muss bezuelt ginn, erënnert dat.
I do not know what is happening in my classes.	Ech weess net wat a menge Klassen geschitt.
I want to know who they are.	Ech wëll wëssen, wien si sinn.
Repeat three or four times.	Widderhuelen dräi oder véier Mol.
I started to fight against the hands that were holding me back.	Ech hunn ugefaang géint d'Hänn ze kämpfen, déi mech ophalen.
Life presents no joy.	Liewen presentéiert keng Freed.
Anyway, the boy went.	Jiddefalls ass de Jong gaangen.
He could not do anything like that.	Hie konnt näischt esou maachen.
Nobody wants to talk.	Keen wëll schwätzen.
Please make a request while we share you and your block art.	Wäit eng Ufro wärend mir Iech an Är Blockkonscht deelen.
His heart was not pure.	Säin Häerz war net reng.
This conversation will be in three parts.	Dëst Gespréich wäert an dräi Deeler sinn.
That's for life.	Dat ass fir d'Liewen.
There was a condition.	Et gouf eng Konditioun.
There was no decision for me to take.	Et war keng Entscheedung fir mech ze huelen.
Population growth could be lower.	Bevëlkerungswuesstem kéint méi niddereg sinn.
I would fight the fear his voice gave me.	Ech géif d'Angscht bekämpfen, déi seng Stëmm mir ginn huet.
All that blood.	All dat Blutt.
Let the market decide.	Loosst de Maart entscheeden.
I'm too tired to write more.	Ech sinn ze midd fir méi ze schreiwen.
I think he died because of it.	Ech mengen hien ass dowéinst gestuerwen.
These people dress up.	Dës Leit verkleeden.
There are so many useful things.	Et gi sou vill nëtzlech Saachen.
When was this.	Wéini war dëst.
They rely on their own ability to achieve their goals.	Si ginn op hir eege Fäegkeet fir hir Ziler z'erreechen.
Otherwise, there is a critical point in the problem.	Soss gëtt et e kritesche Punkt am Problem.
It may be as early as next month.	Et kann esou fréi wéi de nächste Mount sinn.
He seems to find this difficult.	Hie schéngt dat schwéier ze fannen.
Please leave a comment if you can.	Gitt weg e Kommentar wann Dir kënnt.
Here is an example that works well for me.	Hei ass e Beispill dat fir mech gutt funktionnéiert.
I never got a clear look at him.	Ech krut ni eng kloer Bléck op him.
Maybe just the two of you.	Vläicht just déi zwee vun iech.
He knew my past, and he knew my future.	Hie wousst meng Vergaangenheet, an hie wousst meng Zukunft.
Some aspects were lost.	E puer Aspekter goufen verluer.
Or at least that was his cover.	Oder op d'mannst, dat war säi Cover.
Both turned on the door.	Béid hunn sech op d'Dier gedréint.
The girl has great taste.	D'Meedchen huet super Goût.
Not a soul.	Net eng Séil.
But most of them would live outside the standard library.	Awer déi meescht vun deenen géifen ausserhalb vun der Standardbibliothéik liewen.
I'm still in touch.	Ech halen ëmmer nach a Kontakt.
One of these is date and time.	Ee vun deenen ass Datum an Zäit.
Wait and it will be gone forever.	Waart an et wäert fir ëmmer fort sinn.
This was a customer support error.	Dëst war e Client Support Feeler.
It's just building every practice.	Et ass just all Praxis ze bauen.
An older boy was standing next to her.	En eelere Jong stoung no bei hirer Säit.
Here is someone who does not.	Hei ass een deen net.
One is because it's fun to see the improvement.	Een ass well et Spaass ass d'Verbesserung ze gesinn.
There's something seriously wrong.	Et ass eppes eescht falsch.
No name is on anyone.	Weder Numm ass op iergendeen.
We review under the same basic standard.	Mir iwwerpréiwen ënner dem selwechte Basisstandard.
He believed it.	Hien huet et gegleeft.
Both here and there.	Souwuel hei an do.
He should go to bed.	Hie soll an d'Bett goen.
Upper limits are set.	Ieweschte Grenzen sinn gesat.
When in doubt, think of children.	Wann Dir Zweifel hutt, denkt un d'Kanner.
And what a lovely voice.	A wat eng léif Stëmm.
It was a story for this world.	Et war eng Geschicht fir dës Welt.
A very small town.	Eng ganz kleng Stad.
That makes no sense.	Dat mécht kee Sënn.
He had seen it.	Hien hat dat gesinn.
Try not to talk so much.	Probéiert et net sou vill ze schwëtzen.
When the lights came on again, no band was on stage.	Wéi d'Luuchten erëm opkomm sinn, war keng Band op der Bühn.
Since, the two people have said.	Säit, hunn déi zwee Leit gesot.
Creates two risk groups.	Erstellt zwou Risikogruppen.
And they can show it to him.	A si kënnen him et weisen.
Some things are clear enough though.	E puer Saache sinn awer kloer genuch.
Other workers in the same field spread their observations on other elements.	Aner Aarbechter am selwechte Beräich verbreet hir Observatioune op aner Elementer.
Then they meet somewhere or elsewhere.	Da treffen se sech iergendwou oder soss.
And then,.	An dann,.
We never want to forget.	Mir wëllen ni vergiessen.
There is no right or wrong way to move.	Et gëtt keng richteg oder falsch Manéier ze plënneren.
No daughter of mine lets a man take advantage of her.	Keng Duechter vu mir léisst e Mann vun hatt profitéieren.
The people sitting and waiting tried to laugh at me but watched.	D'Leit, déi sëtzen a waarden, hu probéiert op mech ze laachen, awer gekuckt.
Or maybe they were men.	Oder vläicht ware si Männer.
He was gone, there was no doubt about it.	Hie war fort, et war keen Zweiwel doriwwer.
It took me half an hour to get through my list of questions.	Et huet eng hallef Stonn gedauert fir duerch meng Lëscht vu Froen ze kommen.
I eat them by hand.	Ech iessen se aus der Hand.
No more pain, no more pain.	Kee Schmerz méi, kee Leed méi.
You must return immediately.	Dir musst direkt zréckkommen.
We were told to set up.	Mir hu gesot, opzesetzen.
Maybe it's better.	Vläicht gëtt et besser.
And an excellent field lead.	An eng excellent Feld Féierung.
Now consider the second strategy.	Elo betruecht déi zweet Strategie.
There were people there, many of them.	Et waren Leit do, vill vun hinnen.
So we started driving again.	Also hu mir erëm ugefaang ze fueren.
Better not to sit down.	Besser net ze sëtzen.
It just made me work harder.	Et huet mech just méi haart geschafft.
He did not feel comfortable in the games anymore.	Hien huet sech net méi bequem an de Spiller gefillt.
Show me, boy.	Weis mir, Jong.
But failure is the first step to success.	Awer Echec ass den éischte Schrëtt zum Erfolleg.
No serious injuries were reported.	Et goufe keng schwéier Blesséierter gemellt.
She seems to be crying over.	Si schéngt iwwer ze kräischen.
And that was it.	An dat war dat.
Some dream and work.	Puer Dram an Aarbecht.
Thank you for your interest and understanding !.	Merci fir Ären Interessi an Äert Verständnis!.
I do not want to have anything to do with it.	Ech wëll näischt domat ze dinn hunn.
I decided to drink a glass of water instead.	Ech hu beschloss e Glas Waasser ze drénken amplaz.
Many times before.	Vill Mol virdrun.
I will explain the problem more clearly.	Ech wäert de Problem méi kloer erklären.
I was born here.	Ech sinn hei gebuer.
This guy, and the other one who ran away, they also hurt.	Dësen Typ, an deen aneren deen fortgelaf ass, si hunn och verletzt.
If you are a customer, that means.	Wann Dir e Client sidd, dat heescht.
There are only three small windows left to make.	Et sinn just dräi kleng Fënstere lénks ze maachen.
And that's where it's important.	An dat ass wou et wichteg ass.
We wish him good luck.	Mir wënschen him vill Gléck.
I still do.	Ech maachen nach ëmmer.
I could probably stay in the air.	Ech kéint wahrscheinlech an der Loft bleiwen.
He was able to handle a tight situation.	Hie konnt eng enk Situatioun handhaben.
Image is a strong thing.	Bild ass eng staark Saach.
I just cracked.	Ech hunn nëmmen geknackt.
It was loud.	Et war haart.
That is why it is important for a person to use this magic.	Dofir ass et wichteg fir eng Persoun dës Magie ze benotzen.
Then test it again and see if it holds up to your initial test.	Test se dann nach eng Kéier a kuckt ob Ären initialen Test hält.
I grew up there and went to school there.	Ech sinn do opgewuess an sinn do an d'Schoul gaang.
We cannot thank them enough for what they have done for us.	Mir kënnen hinnen net genuch Merci fir dat wat se fir eis gemaach hunn.
I was just not happy.	Ech war just net frou.
I'm ok with that.	Ech sinn ok mat deem.
Some things are familiar and easy to do.	E puer Saache si bekannt an einfach ze maachen.
He's a great guy.	Hien ass e super Guy.
Everything caught up with him.	Alles huet him agefaang.
You have to write them out for me.	Dir musst se fir mech ausschreiwen.
What address he uses.	Wéi eng Adress hie benotzt.
I could not say how one feels worse.	Ech konnt net soen, wéi ee sech méi schlecht fillt.
There is war.	Et gëtt Krich.
When you make code first.	Wann Dir Code éischt maachen.
But no one could help with the weather.	Awer kee konnt mam Wieder hëllefen.
He ends up dead.	Hien endt dout.
Two issues may be responsible for this attention.	Zwee Themen kënne fir dës Opmierksamkeet verantwortlech sinn.
She remains in his arms, her face pressed to his chest.	Si bleift a sengen Äerm, hiert Gesiicht op seng Këscht gedréckt.
The engine shut down.	De Motor huet ausgeschalt.
Maybe you have your own ideas.	Vläicht hutt Dir Är eegen Iddien.
Memories of the attack are back.	Erënnerungen un d'Attack sinn zréck.
Being divided and doing much better.	Ginn opgedeelt an huet vill besser gemaach.
Mom was.	Mamm war.
You're not her.	Dir sidd net hatt.
You've known me long enough.	Du kenns mech laang genuch.
I am part of you, and you of me.	Ech sinn Deel vun dir, an Dir vun mir.
And his son had lost his life.	A säi Jong hat säi Liewe verluer.
You agreed to try to help me.	Dir hutt ausgemaach mech ze probéieren Iech ze hëllefen.
His character was decided.	Säi Charakter gouf decidéiert.
It makes people think what they are doing.	Si mécht d'Leit ze denken, wat se maachen.
And it's fun.	An et ass Spaass.
We could no longer protest, for fear of our own lives.	Mir konnten net méi protestéieren, aus Angscht virun eisem eegene Liewen.
You have to meet them.	Dir musst hinnen treffen.
Maybe.	Vläicht.
I was thinking of letting his name die.	Ech hat geduecht säin Numm stierwen ze loossen.
Remember, it would not be too long to stay.	Denkt drun, et wier net ze laang ze bleiwen.
Ask for as much information as possible to be sent.	Frot sou vill wéi méiglech Informatioune geschéckt ze ginn.
I could see her bridge.	Ech konnt hir Bréck gesinn.
The nature of boundaries for natural selection.	D'Natur vu Grenzen fir natierlech Selektioun.
Try getting up here for a weekend.	Probéiert e Weekend hei opzestoen.
It helps to know these things.	Et hëlleft dës Saachen ze wëssen.
But this was never used except for this kind of reference.	Awer dëst gouf ni benotzt ausser fir dës Zort Referenz.
It was a very good game to watch.	Et war e ganz gutt Spill fir ze kucken.
About half of the bag is gone.	Ongeféier d'Halschent vun der Täsch ass fort.
On lower body days do box jump.	Op ënneschten Kierper Deeg do Box sprangen.
Could not ask for more.	Konnt net méi froen.
However, stay there.	Wéi och ëmmer, bleift do.
He could not do it.	Hie konnt et net maachen.
They tried everything.	Si hunn alles probéiert.
There is little or no economic theory in the book.	Et gëtt wéineg oder guer keng wirtschaftlech Theorie am Buch.
They are not afraid of political change.	Si hu keng Angscht fir politesch Verännerungen.
I know where my thoughts are.	Ech weess wou meng Gedanken sinn.
We were happy to come home.	Mir ware frou heem ze kommen.
No bed or anything.	Keen Bett oder eppes.
Reality takes over and you are bound to fall.	D'Realitéit iwwerhëlt an Dir sidd gebonnen ze falen.
And my stomach.	A mäi Mo.
Sorry for that too.	Entschëllegt fir Iech och.
I'm not trying to think of her.	Ech probéieren net un hatt ze denken.
It's a security issue for both of you.	Et ass e Sécherheetsprobleem fir Iech zwee.
A summer to remember is not enough for him.	E Summer fir ze erënneren ass him net genuch.
After this.	No dëser.
Unfortunately, the material was too good.	Leider war d'Material ze gutt.
And none of these cases would be true.	A kee vun dëse Fäll wier et richteg.
At least for a while.	Op d'mannst fir eng Zäit.
I would miss you.	Ech géif dech vermëssen.
Everyone comes and has a good time.	Jiddereen kommt an huet eng gutt Zäit.
Like out of thin air.	Wéi aus dënnem Loft.
Whatever she said was wrong.	Wat och ëmmer si gesot huet ass falsch.
I left him out of the car.	Ech hunn hien aus dem Auto gelooss.
His head fell against my back.	Säi Kapp ass géint mäin zréck gefall.
But the rest of the game was good.	Awer de Rescht vum Spill war gutt.
This is his most important day.	Dëst ass säi wichtegsten Dag.
She will soon become a mother.	Si wäert geschwënn eng Mamm ginn.
It should be a company that is well established and local.	Et soll eng Firma sinn, déi gutt etabléiert a lokal ass.
Do this for any book you want reviews on.	Maachen dëst fir all Buch Dir Kritik wëllt op.
You do not even have to talk to me.	Dir musst net mol mat mir schwätzen.
Especially not in my house.	Besonnesch net a mengem Haus.
Or we cook.	Oder mir kachen.
A long journey should mean nothing to me.	Eng laang Rees soll fir mech näischt bedeiten.
You knew she was going through a hard time.	Dir wousst datt hatt duerch eng haart Zäit geet.
I was too close to avoid it.	Ech war ze no fir et ze vermeiden.
I do not know if that will interest you.	Ech weess net ob dat Iech interesséiere wäert.
It was too quiet.	Et war ze roueg.
It was just the opposite.	Et war just de Géigendeel.
It's a little hard to describe at the moment.	Et ass e bësse schwéier am Moment ze beschreiwen.
I did not enjoy it, it was really sad.	Ech hunn et net genéissen, et war wierklech traureg.
I had an hour for lunch.	Ech hat eng Stonn fir Mëttegiessen.
He would not dream of telling anyone.	Hie géif net dreemen, iergendeen ze soen.
My mom had the same hair.	Meng Mamm hat déi selwecht Hoer.
But that, of course, could not be.	Mä dat kéint natierlech net sinn.
Well, to tell the truth, she just could not imagine doing it.	Well, d'Wourecht gesot ginn, si konnt sech just net virstellen datt si et mécht.
We have rich professional management experience over ten years.	Mir hunn räich berufflech Gestioun Erfahrung iwwer zéng Joer.
That offers one of the free real money.	Dat bitt ee vun de fräi real Suen.
In this direction we prove the following result.	An där Richtung beweise mir folgend Resultat.
This is something to believe these people.	Dëst ass eppes un dës Leit gleewen.
Their characters are rich.	Hir Charaktere si räich.
He had it and chalk.	Hien hätt et och kritt.
I promise that with practice it will get better.	Ech verspriechen, datt mat der Praxis et besser gëtt.
I had to shoot him.	Ech hat him ze schéissen.
It's nothing personal.	Et ass näischt perséinlech.
I felt something run inside my left foot.	Ech hu gefillt datt eppes bannent mengem lénkse Fouss leeft.
I'm not going down this thing, boy.	Ech ginn dës Saach net erof, Jong.
Oh no.	Oh nee.
Good, yes.	Gutt, jo.
You know what it is.	Dir wësst wat et och ëmmer.
Part of the country is common.	En Deel vum Land ass gemeinsam.
He is comfortable in front of the press and talks to community members.	Hien ass bequem virun der Press a schwätzt mat Gemeinschaftsmemberen.
He looked tired.	Hien huet midd ausgesinn.
Then they found that it works.	Dunn hu se fonnt datt et funktionnéiert.
I chose them.	Ech hunn se gewielt.
In fact, this is not the case.	A Wierklechkeet ass dëst net esou.
It is the highest form of action.	Et ass déi héchst Form vun Aktioun.
Minutes later she arrives.	Minutte méi spéit kënnt si.
One of those expensive, low.	Ee vun deenen deier, niddereg.
They are power.	Si sinn Muecht.
I would watch it for hours.	Ech géif et fir Stonnen kucken.
Her brother had turned against her husband.	Hire Brudder hat sech géint hire Mann gedréint.
A dog and cat need a place to feel safe and comfortable.	En Hond a Kaz brauchen eng Plaz fir sech sécher a komfortabel ze fillen.
It's a matter of perspective.	Et ass eng Saach vu Perspektiv.
Introduced by the trial court.	Agefouert vum Prozess Geriicht.
On that day.	Op deem Dag.
It's his money.	Et ass seng Suen.
Something seems to be up in the air.	Eppes schéngt an der Loft ze sinn.
They would not speak to the record.	Si géifen net op de Rekord schwätzen.
Before long, you sit down to eat.	Virun ze laang setzt Dir Iech an iessen.
In fact, it would be very dangerous.	Tatsächlech wier et ganz geféierlech.
Bright white finish shown in the image to the left.	Hell wäiss Finish am Bild lénks gewisen.
And the list goes on.	An d'Lëscht geet weider.
Finally, he looked back and found that she was going back to her baby.	Schlussendlech huet hien zréck gekuckt a fonnt datt hatt sech op säi Puppelchen zréckgeet.
The others looked at him confused.	Déi aner hunn hien duerchernee gekuckt.
Never give up on the dream.	Gitt ni den Dram op.
They are both, at the same time, both left and right cells.	Si béid sinn, zur selwechter Zäit, béid lénks a riets Zellen.
He wanted peace in his world.	Hie wollt Fridden a senger Welt.
Imagine an art that was born out of that place.	Stellt Iech eng Konscht aus, déi aus där Plaz gebuer ass.
I looked at my book.	Ech hunn op mäi Buch gekuckt.
It's too high.	Et ass ze héich.
Nobody shows up.	Keen weist.
The only thing was to get there was not half the fun.	Dat eenzegt war, dohinner ze kommen wier net d'Halschent vum Spaass.
I'll give you another time.	Ech ginn Iech eng aner Zäit méi.
It has something for everyone and every age.	Et huet eppes fir jiddereen an all Alter.
We can plan.	Mir kënne plangen.
Take a really good long and hard look.	Huelt eng richteg gutt laang an haarde Bléck.
It looked like he needed help, not her.	Et huet ausgesinn wéi wann hien d'Hëllef brauch, net hatt.
Amazing how much better they felt during class.	Erstaunlech wéi vill besser si während der Klass gefillt hunn.
The count may not be negative, but the upper limit is unknown.	De Grof kann net negativ sinn, awer déi iewescht Grenz ass onbekannt.
I believe she is in love with me too.	Ech gleewen datt hatt och verléift mat mir ass.
However, she did not interview well.	Si huet awer net gutt interviewt.
They started without me going out.	Si hunn ugefaang ouni mech eraus ze goen.
It looked the same.	Et huet d'selwecht ausgesinn.
We would be lost up there.	Mir géifen do uewen verluer goen.
And it's so hard to feel responsible for something you do not remember.	An et ass sou schwéier verantwortlech ze fillen fir eppes wat Dir Iech net erënnert.
I wonder what her plans are for that photo.	Ech froe mech wat hir Pläng fir déi Foto sinn.
I needed to be more direct.	Ech hu misse méi direkt sinn.
No visible difference.	Keen sichtbaren Ënnerscheed.
Related species cause diseases and plants.	Verwandte Arten verursaachen Krankheeten a Planzen.
Go by feeling.	Gitt duerch Gefill.
The shop should be closed after one hour.	De Buttek sollt no enger Stonn zou sinn.
She knew she would not last long.	Si wousst, datt si net laang hat.
The only difference is that my patients are men, not women.	Deen eenzegen Ënnerscheed ass datt meng Patienten Männer sinn, net Fraen.
We did that.	Mir hunn dat gemaach.
It was a nice little job.	Et war eng flott kleng Aarbecht.
You know no one, then there is no use.	Dir kennt keen, dann huet keen Notzung.
There is good eye contact between you and the patient.	Et gëtt e gudden Ae Kontakt tëscht Iech an dem Patient.
We'll talk a few more.	Mir schwätzen e puer méi.
That was what they expected a lot.	Dat wier ze vill ze erwaarden.
Finally, the others asked him what she was saying.	Schliisslech hunn déi aner him gefrot wat hatt seet.
Will definitely visit this place again.	Wäert sécher dës Plaz erëm besichen.
I could not understand what happened and why.	Ech konnt net verstoen wat geschitt ass a firwat.
Who are we talking to, what are we telling them.	Mat wiem mir schwätzen, wat soen mir hinnen.
He needs control.	Hie brauch Kontroll.
This is important for proper and effective weight loss.	Dëst ass wichteg fir richteg an effektiv Gewiichtsverloscht.
Her presence saved his life, at least back then.	Hir Präsenz huet säi Liewen gerett, op d'mannst deemools.
Some on foot, others running.	E puer zu Fouss, anerer lafen.
Everyone was as good as dead except he did something.	Jidderee war sou gutt wéi dout ausser hien huet eppes gemaach.
The sound plays though.	Den Toun spillt awer.
I have four children.	Ech hu véier Kanner.
Health care is very poor.	D'Gesondheetsversuergung ass ganz schlecht.
Some of these kids even went to college in a year.	E puer vun dëse Kanner hunn souguer an engem Joer op d'Uni ugefaang.
Nobody will kill you.	Keen wäert dech ëmbréngen.
All of these are certainly steps in the right direction.	All dat si sécherlech Schrëtt an déi richteg Richtung.
I am very happy with my purchase.	Ech si ganz frou mat mengem Kaf.
It's so hard to know what's best.	Et ass sou schwéier ze wëssen wat am Beschten ass.
Oh, sure, we're over that.	Oh, sécher, mir sinn iwwer dat.
Even my own family can hardly bear to watch me.	Och meng eegen Famill kann et kaum verdroen mech ze kucken.
And those people actually saw it.	An déi Leit hunn et tatsächlech gesinn.
Yes, she was so old.	Jo, si war sou al.
He had the station to himself.	Hien hat d'Statioun fir sech.
He waited a long time.	Hien huet laang gewaart.
That's what the movie is about.	Et ass ëm wat de Film geet.
You did really well outside.	Dir hutt et wierklech gutt dobaussen gemaach.
The default value is incorrect.	De Standardwäert dovun ass falsch.
I only know what you know.	Ech weess nëmmen wat Dir wësst.
I do not remember much after that.	Ech erënnere mech duerno net vill.
I walked to the back of my house.	Ech sinn op de Réck vu mengem Haus gaang.
How can she help me? 	Wéi kann hatt mir hëllefen?
they thought.	si geduecht.
This is the smaller ship that can carry four hundred people.	Dëst ass dat méi klengt Schëff dat véierhonnert Leit ka packen.
Do something bad.	Maacht eppes Schlechtes.
Again, code is good, comment is wrong.	Erëm, Code ass gutt, Kommentar ass falsch.
They were in love.	Si waren verléift.
Most have, some do not.	Déi meescht hunn, e puer net.
Listen to what they have to say.	Lauschtert wat se soen.
Rather, they are afraid of failure.	Villméi si se Angscht virum Echec.
She felt different than she was when she entered.	Si huet sech anescht gefillt wéi hatt war wéi se eragaang ass.
It's about love and sex.	Et geet ëm Léift a Sex.
I think you have the picture.	Ech mengen du hues d'Bild.
You do this twice.	Dir maacht dat zweemol.
Stay tuned for the rest of the experience.	Bleift fir de Rescht vun der Erfahrung.
The recent parts of it, anyway.	Déi rezent Deeler vun et, souwisou.
All of these companies operate in a similar way.	All dës Firmen funktionnéieren op eng Manéier déiselwecht Manéier.
Click and hold the red square.	Klickt an hält de roude Quadrat.
She slowly pulled out her weapon.	Si huet d'Waff lues gezunn.
He did not hear much, but could read her appearance well enough.	Hien huet net vill héieren, awer konnt hir Ausgesi gutt genuch liesen.
No choice in that.	Kee Choix an deem.
The security service is a flat rate service for the customer.	De Sécherheetsservice ass e Forfaitservice fir de Client.
There are just so many.	Et gi just sou vill.
These were amazing.	Dës waren erstaunlech.
I did not look at the code much.	Ech hunn de Code net vill gekuckt.
We knew we had to go there.	Mir woussten, datt mer do misste goen.
Maybe she was in a hurry for time.	Vläicht war si fir Zäit presséiert.
She will catch you.	Si wäert Iech fänken.
Stress and Shock.	Stress a Schock.
I can not speak properly.	Ech kann net richteg schwätzen.
Brown glass would obviously have been better.	Braune Glas wier selbstverständlech besser gewiescht.
We also make choices.	Mir maachen och Choixen.
They stood up and reached her hand high.	Si stoungen an erreecht hir Hand héich.
I would be a broken record.	Ech wier e gebrach Rekord.
Both men were shot in the head.	Béid Männer wieren an de Kapp geschoss ginn.
The family here.	D'Famill hei.
You do not even know that.	Dir wësst dat net emol.
Who saved him.	Wien hien gerett huet.
I was still in the post.	Ech war nach am Post.
This, however, is only a small test of the game.	Dëst ass awer nëmmen e klengen Test vum Spill.
The experiment was repeated six times.	D'Experiment gouf sechs Mol widderholl.
I'm the only one who tells her where it is.	Ech sinn deen eenzegen deen se seet wou et ass.
You have come to the right place.	Dir sidd op déi richteg Plaz komm.
Well, many people do not like this.	Gutt, vill Leit hunn dëst net gär.
Then it came inside.	Dunn ass et bannen komm.
That night, in bed, the boy had a panic attack.	Déi Nuecht, am Bett, huet de Jong en Angschtattack.
Come on now.	Komm dann elo.
I'm glad you got out of this kind of relationship.	Ech si frou datt Dir aus dëser Aart vu Bezéiung erauskoum.
This is not an easy task.	Dëst ass keng einfach Aufgab.
You're a cop.	Dir sidd e Polizist.
The pain surprised him.	De Péng huet hien iwwerrascht.
As for ob.	Wéi fir ob.
So that can happen.	Dat kann also geschéien.
Just a discussion really.	Just eng Diskussioun wierklech.
You will be fine here with your teacher and the other children.	Dir wäert gutt hei mat Ärem Schoulmeeschter an déi aner Kanner.
That, however, did not change what happened.	Dat huet awer näischt geännert wat geschitt ass.
He did not mention anything about her son and neither did he.	Hien huet näischt vun hirem Jong ernimmt an och net.
But only half of them were available.	Awer nëmmen d'Halschent vun hinnen waren verfügbar.
You can bring her around.	Dir kënnt hatt ronderëm bréngen.
Know what you are eating.	Wësse wat Dir iesst.
Someone followed him out of the hotel.	Een hat him aus dem Hotel gefollegt.
One and another.	Een an aner.
This is a trip you are sure to enjoy.	Dëst ass eng Rees déi Dir sécher sidd ze genéissen.
This too did not turn out to be true.	Och dat huet sech net richteg gewisen.
The draw was immediately clear.	Den Auslousung war direkt kloer.
Or rather, he did but he did not want to show it.	Oder éischter, hien huet awer hie wollt et net weisen loossen.
I thought it was about this city.	Ech hu geduecht datt et ëm dës Stad geet.
Happy and playing mostly.	Glécklech a spillt meeschtens.
Beauty.	Schéinheet.
Nobody knows me.	Keen mir kennen.
He had something she did not have.	Hien hat eppes wat hatt net hat.
But they describe the same thing from two aspects.	Awer si beschreiwen déiselwecht Saach aus zwee Aspekter.
That's how they work.	Dat ass wéi se schaffen.
This has so far been my favorite gift.	Dëst war bis elo mäi Liiblingscadeau.
I use the answer to this question.	Ech benotzen d'Äntwert op dës Fro.
He saw his son killed.	Hien huet säi Jong gesinn ëmbruecht.
Is there a feature that can move a lot of notes for me.	Gëtt et eng Funktioun déi vill Noten fir mech réckelen kann.
Disappeared soon after.	Geschwënn duerno verschwonnen.
A great fit.	Eng flott fit.
I have to live as well as you.	Ech muss esou gutt liewen wéi Dir.
It was her only hope.	Et war hir eenzeg Hoffnung.
They do not even know what the words mean.	Si wëssen net emol wat d'Wierder bedeiten.
He had ordered him to look at her.	Hien hat him bestallt fir hir ze kucken.
I just had a baby.	Ech hat just e Puppelchen.
That's why they come to school.	Dofir kommen se an d'Schoul.
First, of course, she could not have taken the money.	Éischtens, natierlech, si hätt kënnen d'Suen net huelen.
It's not my house, not my home.	Et ass net mäin Haus, net mäin Heem.
Left an hour or so ago.	Lénks virun enger Stonn oder esou.
He said you knew.	Hien sot Dir wousst.
You never know what another person's going through.	Dir wësst ni wat eng aner Persoun duerch geet.
It was time to move on.	Et war Zäit fir weider ze goen.
Survival is a choice, an option.	Iwwerliewe ass e Choix, eng Optioun.
There was no need to study anything else.	Et war net néideg eppes anescht ze studéieren.
It was really helpful to be with friends who understand.	Et war wierklech hëllefräich mat Frënn ze sinn déi verstoen.
He must show that the result would have been different.	Hie muss weisen, datt d'Resultat anescht gewiescht wier.
He had no previous medical history.	Hien hat keng fréier medizinesch Geschicht.
Is true to a degree.	Ass zu engem Grad richteg.
He looked like snow and ice.	Hien huet ausgesinn wéi Schnéi an Äis.
Expect a big fight in a few days.	Erwaart e puer Deeg e grousse Kampf.
And as a result, the world of buildings will get better.	An als Resultat wäert d'Welt vun de Gebaier besser ginn.
Otherwise, some facts about this evidence are important.	Soss si verschidde Fakten iwwer dëse Beweis wichteg.
You are health.	Dir sidd Gesondheet.
However, you can be full of original, creative ideas.	Wéi och ëmmer, Dir kënnt voller originell, kreativ Iddien sinn.
And that's actually a pretty difficult task.	An dat ass eigentlech eng zimlech schwéier Aufgab.
This is where the change begins.	Et ass wou d'Ännerung fänkt.
So he went up.	Also ass hien eropgaang.
Then we rolled out the new website.	Dunn hu mir déi nei Websäit ausgerullt.
These efforts have proven to be quite effective.	Dës Efforten hu sech als zimlech effektiv bewisen.
You can see it in her face.	Dir kënnt et an hirem Gesiicht gesinn.
They know her.	Si kennen hir.
They are both very easy to open and run.	Si sinn allebéid ganz einfach opzemaachen a lafen.
This is perfect.	Dëst ass perfekt.
He cut and ran when things got too hot.	Hien huet geschnidden a gerannt wann d'Saachen ze waarm ginn.
Yes, here we go.	Jo, hei gi mer.
She said no.	Si sot nee.
I really miss having it.	Ech vermëssen et wierklech ze hunn.
In particular the following important construction was obtained there.	Besonnesch déi folgend wichteg Konstruktioun gouf do kritt.
It was quiet there.	Do war et roueg.
I think we have reached that balance.	Ech mengen, mir hunn dee Gläichgewiicht erreecht.
Many children do not live long enough to leave.	Vill Kanner liewen net laang genuch fir ze verloossen.
Would have achieved a lot without him.	Hätt ganz vill erreecht ouni hien.
I'm not asking any questions.	Ech stelle keng Froen.
They fell and could not get up.	Si sinn gefall a konnten net méi opstoen.
I made the second call.	Ech hunn den zweeten Uruff gemaach.
I can not stand these kinds of worries.	Ech kann dës Zort Suergen net ausstoen.
It is the user.	Et ass de Benotzer.
He would say yes.	Hie géif jo soen.
She wanted to wait for him to come back.	Si wollt op hien waarden fir zréck ze kommen.
Only one object can be carried at a time.	Nëmmen een Objet kann gläichzäiteg gedroe ginn.
The air was clear, the sky over deep blue.	D'Loft war kloer, den Himmel iwwer déifblo.
For a few days you will see him everywhere you go.	Fir e puer Deeg gesitt Dir hien iwwerall wou Dir gitt.
The success of this fight depends on your support.	Den Erfolleg vun dësem Kampf hänkt vun Ärer Ënnerstëtzung of.
I can continue to learn and grow.	Ech ka weider léieren a wuessen.
The key is to get started.	De Schlëssel ass fir unzefänken.
Surgery is currently the best treatment option.	Chirurgie ass momentan déi bescht Behandlungsoptioun.
Just open the page instead.	Maacht just d'Säit op amplaz.
We had a beautiful apartment just above the wedding hall.	Mir haten e schéint Appartement just iwwer d'Hochzäitshal.
Then he stopped, turned around, asked a question.	Dunn huet hien opgehalen, sech ëmgedréit, eng Fro gestallt.
Number of current movements.	Zuel vun aktuellen Beweegungen.
His power can control me.	Seng Kraaft kann mech kontrolléieren.
The mission failed.	D'Missioun ass gescheitert.
But not everyone was made whole.	Awer net jidderee gouf ganz gemaach.
I had better do that now.	Ech hätt besser dat elo maachen.
Just worry about yourself.	Maacht Iech just Suergen iwwer Iech selwer.
They raised their hands.	Si hunn hir Hänn opgehuewen.
I'll be beaten.	Ech wäert geschloen ginn.
They were obviously confused.	Si waren offensichtlech duercherneen.
The bar, however, is a different story.	D'Bar ass awer eng aner Geschicht.
I might still have that chance.	Ech hu vläicht nach déi Chance.
Will not cause us any problems again.	Wäert eis net erëm Problemer.
He looked around at the people.	Hien huet sech ëm d'Leit gekuckt.
He never completed one task or another.	Hien huet déi oder eng aner Aufgab ni fäerdeg gemaach.
Besides, you started it.	Ausserdeem hutt Dir et ugefaang.
Your numbers get better and so on.	Är Zuele ginn besser a sou weider.
We do some great things.	Mir maachen e puer flott Saachen.
It worked for my smaller needs.	Et huet fir meng méi kleng Bedierfnesser geschafft.
Film am Land.	Film am Land.
And when relief comes, do not sit there, listen to your baby cry.	A wann d'Erliichterung kënnt, sëtzt net do, lauschtert op Äre Puppelchen kräischen.
Vun Day one.	Vun Dag een.
That's great, it really is.	Dat ass super, et ass wierklech.
Therefore, you will work hard for everyone.	Dofir wäert Dir schwéier fir jiddereen schaffen.
She would not eat.	Si géif net iessen.
Then there is the big news.	Da gëtt et eng grouss Noriicht.
He does not understand what he likes.	Hie versteet net wat hie gär huet.
It can not be that bad.	Et kann net esou schlecht sinn.
He was one of nine children.	Hie war ee vun néng Kanner.
Get around these cars.	Kréien ronderëm dës Autoen.
As he thinks about opening his own business.	Wéi hien denkt drun säin eegent Geschäft opzemaachen.
A young and very beautiful woman.	Eng jonk a ganz schéin Fra.
This is so the end.	Dëst ass sou d'Enn.
People could say what they want.	D'Leit kéinte soen wat se wëllen.
I tried to keep him away.	Ech hu probéiert him ewech ze halen.
But it seems that this idea was not taken further.	Mä et schéngt, datt dës Iddi net weider geholl gouf.
Is also important to us.	Ass och wichteg fir eis.
The enemy seems determined to do this not to make it easy for us.	De Feind schéngt décidéiert ze maachen dëst net fir eis einfach ze maachen.
The woman knew that.	D'Fra wousst dat.
Tell me that does not sound familiar.	Sot mir dat kléngt net vertraut.
Flowers in, then flowers out.	Blummen eran, dann Blummen eraus.
I need to learn more about it.	Ech muss méi doriwwer léieren.
If that's the case, you're in luck.	Wann dat de Fall ass, hutt Dir Gléck.
Do not worry, we will do it as soon as possible.	Maacht Iech keng Suergen, mir maachen dat sou séier wéi méiglech.
Certainly age was a factor.	Bestëmmt war den Alter e Faktor.
They don't do it anymore.	Si maachen se net méi.
I was afraid they would do the same to me.	Ech hat Angscht datt se dat och mir maachen.
This class could have a calculated property for the total amount.	Dës Klass kéint eng berechent Propriétéit fir de Gesamtbetrag hunn.
The woman stood up as usual in front of the others.	D'Fra ass wéi gewinnt virun deenen aneren opgestan.
The best of his life.	Dat Bescht vu sengem Liewen.
This is crazy.	Dëst ass verréckt.
I still do not admit that she is dead.	Ech ginn awer nach ëmmer net un datt si dout ass.
, is almost a separate game in itself.	, ass bal en separat Spill a sech selwer.
The way he spoke.	De Wee wéi hie geschwat huet.
Hope you and family are well.	Hoffen Dir a Famill gutt.
All cards will ship.	All Kaarte wäert Schëff.
Military and government employees.	Militär a Regierung Mataarbechter.
No respect from them.	Kee Respekt vun hinnen.
The car must be right.	Den Auto muss richteg sinn.
Found that dry.	Dat dréchen fonnt.
And then his mother came to see me, and his son.	An dunn ass seng Mamm komm fir mech ze gesinn, a säi Jong.
It is done in five minutes.	Et gëtt a fënnef Minutten gemaach.
These things are taken very seriously by this government.	Dës Saache gi vun dëser Regierung ganz eescht geholl.
He looked back at me.	Hien huet mech zréck gekuckt.
Some fought back, but most fled.	E puer hu sech zréckgekämpft, awer déi meescht ware fortgelaf.
Probably the best routine in the series.	Wahrscheinlech déi bescht Routine an der Serie.
I meant you.	Ech hunn dech gemengt.
Until the end of next week.	Bis Enn vun der nächster Woch.
This story gives more details.	Dës Geschicht gëtt méi Detailer.
I was completely confused.	Ech war komplett duercherneen.
A very rare quality these days.	Eng ganz seelen Qualitéit dës Deeg.
I give this case two or three more days.	Ech ginn dësem Fall zwee oder dräi méi Deeg.
In the second class, she sat next to him.	An der zweeter Klass souz si nieft him.
There are other possible complications.	Et ginn och aner méiglech Komplikatiounen.
But his media presence remained strong.	Awer seng Medienpräsenz ass staark bliwwen.
Oh, white people.	Oh, wäiss Leit.
Students find you funny, but you can not do what you do.	D'Schüler fannen dech witzeg, awer du kanns net maachen wat Dir maacht.
The crew is very friendly.	D'Crew ass ganz frëndlech.
I never thought of making breakfast in them.	Ech hat ni geduecht fir Frühstück an hinnen ze maachen.
Some ideas of these works are used below.	E puer Iddien vun dëse Wierker ginn hei ënnen benotzt.
He took a long, slow breath.	Hien huet e laange luesen Otem geholl.
This requires a player to win the match with two legs.	Dëst erfuerdert e Spiller fir de Match mat zwee Been ze gewannen.
No one gets away with trying to kill me and my men.	Keen kënnt ewech mam Versuch mech a meng Männer ëmzebréngen.
Everyone is focused.	Jiddereen ass konzentréiert.
You must have lost your mind woman.	Dir musst Är Verstand Fra verluer hunn.
This is how I make sense of what's going on.	Dëst ass wéi ech Sënn maachen wat lass ass.
Go talk to someone new.	Gitt mat engem neien schwätzen.
And he should feel happiness.	An hie soll Gléck fillen.
He takes her arm.	Hien hëlt hiren Aarm.
To be like you once were.	Fir ze sinn wéi Dir eemol war.
Quite obviously, there is something very wrong with this logic.	Ganz offensichtlech ass et eppes ganz falsch mat dëser Logik.
Blood type, and others are variable.	Bluttgrupp, an anerer si variabel.
Health system this week.	Gesondheetssystem dës Woch.
I'm giving you letters to my brother.	Ech ginn dir Bréiwer un mäi Brudder.
But going over every stage was never easy for me.	Awer iwwer all Bühn ze goen war ni einfach fir mech.
No progress was made on a new record.	Kee Fortschrëtt gouf op engem neie Rekord gemaach.
Poorly made food can come from any country.	Schlecht gemaach Iessen kann aus all Land kommen.
Again and again.	Ëmmer erëm.
It is no longer a part of me.	Et ass net méi en Deel vu mir.
That's clear enough.	Dat ass kloer genuch.
A few weeks later, he said he had been arrested.	E puer Woche méi spéit sot hien, hie wier festgeholl ginn.
There was never anything to lose, not really.	Et war ni eppes ze verléieren, net wierklech.
Therefore, certain results are of additional interest.	Dofir sinn bestëmmte Resultater vun zousätzlechem Interessi.
Here are the options.	Hei sinn d'Optiounen.
They were quiet for a while, lost in their own thoughts.	Si ware roueg fir eng Zäit, verluer an hiren eegene Gedanken.
No you can not.	Nee du kanns net.
From front to back and from back to front.	Vu virun no hannen a vun hannen no vir.
The reason is because, it would be a lot of fun with us.	De Grond ass well, et hätt vill Spaass mat eis.
This was a super small game.	Dëst war e super klengt Spill.
I was late.	Ech war spéit.
She is proud of her body and knows how to use it.	Si ass houfreg op hire Kierper a weess wéi et ze benotzen.
Email him if you would like to be included on the card.	Email him wann Dir wëllt op der Kaart abegraff ginn.
Back then, the man could do nothing wrong.	Deemools konnt de Mann näischt falsch maachen.
Attempt to play a separate power role.	De Versuch eng separat Muecht Roll ze spillen.
He set me up for success.	Hien huet mech fir Erfolleg ageriicht.
You did not see.	Dir hutt net gesinn.
This was in the middle of the room.	Dëst war an der Mëtt vum Raum.
I want to make my own dreams, with you.	Ech wëll meng eegen Dreem maachen, mat Iech.
He is a good person.	Hien ass eng gutt Persoun.
And we were denied.	A mir goufen dementéiert.
My dad taught me your name is the most important thing.	Mäi Papp huet mir geléiert Ären Numm ass dat Wichtegst.
So we would not expect them to move that much.	Also mir géifen net erwaarden datt se sou vill réckelen.
With recorded music, the choice and the accident become the same.	Mat opgeholl Musek gëtt de Choix an den Accident d'selwecht.
There are other biological differences.	Et ginn och aner biologesch Differenzen.
We must have made some noise.	Mir mussen e bësse Kaméidi gemaach hunn.
When she looks at me again, she's more serious than before.	Wann hatt mech erëm kuckt, si ass méi sérieux wéi virdrun.
There would be no happiness ever for her.	Et wier keng glécklech jee no fir hir.
I do not believe it though.	Ech gleewen et awer net.
I kept breathing.	Ech hunn weider otmen.
It's a gift you give to the rest of us.	Et ass e Kaddo deen Dir de Rescht vun eis gitt.
The idea was popular with members of the court.	D'Iddi war populär bei Membere vum Geriicht.
I mean, they felt burned.	Ech mengen, si hu sech verbrannt gefillt.
They became friends.	Si goufen Frënn.
Further commands.	Weider Commanden.
Let the systems run the business and let the people run the systems.	Loosst d'Systemer d'Geschäft lafen an d'Leit d'Systeme lafen.
They did not know what they were doing to her.	Si woussten net wat se vun hatt maachen.
This is the most important thing.	Dëst ass déi wichtegst Saach.
Of course, they had not found anything like that.	Si haten natierlech näischt esou fonnt.
Very few others do.	Ganz wéineg anerer maachen.
I'm not sorry to hear that.	Et deet mir net leed Iech dat ze héieren.
This is a natural part of being human.	Dëst ass en natierlechen Deel vum Mënsch ze sinn.
Then, when those people think of your company, they think of you.	Dann, wann déi Leit un Är Firma denken, denken se un Iech.
At the end of the day, my advice is simple.	Um Enn vum Dag ass mäi Rot einfach.
They can not open.	Si kënnen net opmaachen.
He had not gone for her, but he was looking for her.	Hie war net fir hatt gaang, awer hien huet no hatt gesicht.
Can not be done.	Kann net gemaach ginn.
The situation with the children is much worse.	D'Situatioun mat de Kanner ass vill méi schlëmm.
Whatever it was.	Wat och war.
Yes, said an elderly couple.	Jo, sot eng eeler Koppel.
The players are good.	D'Spiller si gutt.
And the excellent boy.	An déi excellent Jong.
There is a button to turn it on and off on the page.	Et gëtt e Knäppchen fir et op der Säit un an auszeschalten.
Do not expect to be able to make war impossible.	Erwaart net datt Dir de Krich onméiglech maache kënnt.
Everyone falls for them from time to time.	Jiddereen fällt vun Zäit zu Zäit fir si.
He used it to move into the bar.	Hien huet et benotzt fir an d'Bar ze beweegen.
Being weak means that things happen to you that you do not want.	Schwaach sinn heescht datt Saachen mat Iech passéieren déi Dir net wëllt.
I do not know what else to do.	Ech weess net wat ech soss maachen.
You get your hearing.	Dir kritt Äert Gehéier.
I've looked at it once.	Ech hunn et eemol gekuckt.
She pushed out of his arms and fell to her knees.	Si huet aus sengen Äerm gedréckt an ass op d'Knéien gefall.
For me, it was really easy to do that.	Fir mech war et wierklech einfach dat ze maachen.
He was really into that.	Hie war wierklech an dat.
Two faces of responsibility.	Zwee Gesiichter vun der Verantwortung.
Time will tell.	Zäit wäert soen.
We are good, they say.	Mir sinn gutt, soen se.
We talked about nothing and everything.	Mir hunn iwwer näischt a vun allem geschwat.
Our two children were born there.	Eis zwee Kanner sinn do gebuer.
I will not have it anymore.	Ech wäert et net méi hunn.
She has something in her eyes when she looks at you.	Hatt huet eppes an den Ae wann hatt dech kuckt.
Her sweet soft body rejects you nothing.	Hir séiss mëll Kierper refuséiert Iech näischt.
But there is no choice here.	Mee et gëtt keng Wiel hei.
She followed and noted the location.	Si ass gefollegt an huet d'Location notéiert.
Will be back next week.	Kommt d'nächst Woch zréck.
Where things have changed in the results.	Wou Saachen anescht ginn ass an de Resultater.
And no one is saying for sure about that eye either.	A kee soen fir sécher iwwer dat Aen och net.
The first four numbers are super good.	Déi éischt véier Zuelen sinn super gutt.
Thank you so much for making my wedding dress.	Villmols Merci datt Dir mäi Hochzäitskleed gemaach hutt.
Plus, any other normal day to day activity.	Plus, all aner normal Dag zu Dag Aktivitéit.
We try hard to work with the members.	Mir probéieren schwéier mat de Memberen ze schaffen.
It was something she would normally never have done.	Et war eppes wat si normalerweis ni gemaach hätt.
What a time machine it took me back.	Wéi eng Zäitmaschinn huet et mech zréck geholl.
That's him in the middle.	Dat ass hien an der Mëtt.
I do not even care about the process anymore.	Ech këmmere mech net emol méi ëm de Prozess.
You can choose peace.	Dir kënnt Fridden wielen.
You have to get in the way.	Dir musst op de Wee goen.
But it should be cold.	Mee et soll kal sinn.
There was nothing to say.	Et war näischt ze soen.
Email is still a thing.	E-Mail ass nach ëmmer eng Saach.
Who our own.	Wien eis eegen.
I mean, we did nothing about it.	Ech mengen, mir hunn näischt dermat gemaach.
She pushed him back.	Si huet hien zréckgedréckt.
Unfortunately, she stopped coming in.	Leider huet si opgehalen eran ze kommen.
The same thing can happen to you tomorrow.	Datselwecht ka muer mat Iech geschéien.
A day without wine is, well, like a day without wine.	En Dag ouni Wäin ass, gutt, wéi en Dag ouni Wäin.
Both had also changed in a short time.	Déi zwee haten och an enger kuerzer Zäit geännert.
I do not know the reason.	Ech weess net de Grond.
At every opportunity.	Bei all Geleeënheet.
It shows that you have strength and it feels good.	Et weist datt Dir Kraaft hutt an et fillt sech gutt.
And until then, try not to be too good.	A bis dohin, probéiert net ze gutt ze sinn.
But the option is still open.	Awer d'Optioun ass nach ëmmer op.
I sent you a note.	Ech hunn Iech eng Notiz geschéckt.
She could never have.	Si hätt et ni kënnen.
I felt angry and upset at the same time.	Ech gefillt rosen an opgeregt zur selwechter Zäit.
I was cold the whole time.	Ech war déi ganz Zäit kal.
Written informed consent was obtained.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf kritt.
It takes a longer season than we have.	Et brauch eng méi laang Saison wéi mir hunn.
Then I have an important topic to talk about.	Dann hunn ech e wichtegt Thema ze schwätzen.
Frequency is also determined by this.	D'Frequenz gëtt och dovunner bestëmmt.
The web has won tremendously.	De Web huet enorm gewonnen.
The key is honest communication.	De Schlëssel ass éierlech Kommunikatioun.
All day, all of a sudden, cut off from the time inside.	De ganzen Dag, op eemol, ofgeschnidden vun der Zäit dobannen.
The tears are only getting louder now.	D'Tréinen kommen elo nëmmen méi haart.
Save those items for a later date.	Späichert déi Saachen fir e spéideren Datum.
Will look into your reviews.	Wäert op Är Rezensiounen kucken.
We appreciate the way he goes about his business.	Mir schätzen de Wee wéi hien iwwer säi Geschäft geet.
In most cases, the answer is yes.	An de meeschte Fäll ass d'Äntwert jo.
No, we have to read.	Nee, mir musse liesen.
That was really a terrible thing.	Dat war wierklech eng schrecklech Saach.
The Task Force's air defense came first.	D'Loftverteidegung vun der Task Force huet fir d'éischt kommen.
Can do here though.	Kann hei awer maachen.
Not that that means anything to him, of course.	Net datt dat him näischt bedeit, natierlech.
I was at least conscious.	Ech war op d'mannst bewosst.
I'm so glad she had the opportunity to talk to you.	Ech si sou frou datt hatt d'Geleeënheet hat mat Iech ze schwätzen.
Not everyone accepted that he was dead.	Net jiddereen huet akzeptéiert datt hien dout war.
Then my husband came home.	Dunn ass mäi Mann heem komm.
I just left the bag at home.	Ech hunn déi Täsch just doheem gelooss.
He can help his son learn to throw and catch a ball.	Hie kann sengem Jong hëllefen ze léieren e Ball ze werfen an ze fänken.
Maybe even perfect.	Vläicht souguer perfekt.
He was happy to return home to leave the war behind.	Hie war frou heem komm, de Krich hannerloossen ze loossen.
What! 	Waat!
no Pass.	kee Pass.
As done.	Wéi gemaach.
And yet we are still young.	A souwisou si mir nach jonk.
The complete list is only available in print.	Déi komplett Lëscht ass nëmmen am Drock verfügbar.
Eight patients experienced stable disease.	Aacht Patienten erlieft stabil Krankheet.
He has not seen her since.	Hien huet hir zënter net gesinn.
Did he have something to call to get his attention, you know.	Huet hien eppes ze ruffen fir seng Opmierksamkeet ze kréien, wësst Dir.
This is a problem for the living, for those who come after.	Dat ass e Problem fir déi Lieweg, fir déi, déi duerno kommen.
You should check your points every week.	Dir sollt Är Punkten all Woch kontrolléieren.
Could such love really die? 	Konnt esou Léift wierklech stierwen?
she asked herself.	huet si sech gefrot.
It's funny, though.	Et ass awer witzeg.
Would not be too difficult to add.	Wär net ze schwéier ze addéieren.
It sounds and plays great.	Et kléngt a spillt super.
We have no idea if he would live or die.	Mir hu keng Ahnung ob hie géif liewen oder stierwen.
We tend to get sick more easily.	Mir tendéieren méi einfach krank ze ginn.
They treat it like a movie.	Si behandelen et wéi e Film.
It's best to leave the man alone.	Am beschten de Mann weider ze loossen.
That was the woman he was dating.	Dat war d'Fra mat där hien op engem Datum war.
I changed my mind.	Ech hu meng Meenung geännert.
It does not open me up.	Et léisst mech net opmaachen.
But for far too many people, it is.	Awer fir vill ze vill Leit ass et.
I do not lose sight of this.	Ech verléieren dat net aus den Ae.
I promise to get stronger.	Ech verspriechen méi staark ze ginn.
Drinking in the hot sun is not a good idea anyway.	Drénken an der waarmer Sonn ass souwisou keng gutt Iddi.
I'm sure she's going to do well.	Ech si sécher datt hatt et gutt wäert maachen.
I would like that.	Dat hätt ech gär.
I plant it in late spring to early fall.	Ech planzen et am spéide Fréijoer bis fréi Hierscht.
My head does not hurt tonight.	Mäi Kapp mécht den Owend net wéi.
But they did not bring up the subject again.	Awer si hunn d'Thema net erëm bruecht.
The results of these two approaches do not agree well.	D'Resultater vun dësen zwou Approche sinn net gutt eens.
One evening meeting per month required.	Een Owend Versammlung pro Mount erfuerderlech.
He was so very warm and perfect in every way.	Hie war sou ganz waarm a perfekt op all Manéier.
It takes effect in the first stage.	Et hëlt den Effekt an der éischter Etapp.
They are just doing things.	Si ginn just Saachen maachen.
You know they never had that.	Dir wësst datt se dat ni haten.
I like to learn from other people instead of trial and error.	Ech léieren gär vun anere Leit amplaz vu Versuch a Feeler.
Stay here as long as you want.	Bleift hei sou laang wéi Dir wëllt.
So they have to create some.	Also mussen se e puer kreéieren.
This kind of confusion also occurs in other places.	Dës Zort vun Duercherneen kënnt och op anere Plazen.
To feel safe.	Fir sech sécher ze fillen.
They really have not changed anything.	Si hu wierklech näischt geännert.
Not many of us walk very far.	Net vill ënnert eis spazéieren ganz wäit.
But the above terms are still the same.	Awer déi uewe genannte Begrëffer sinn nach ëmmer déiselwecht.
Good stuff there.	Gutt Saachen do.
The plaintiff did not make any appearance at the hearing of the motion.	De Kläger huet keng Erscheinung beim Héieren vun der Motioun gemaach.
The students jumped at the sound of my voice.	D'Schüler sprange beim Toun vu menger Stëmm.
Good, she said.	Gutt, sot si.
In this section, we will give some such examples.	An dëser Rubrik wäerte mir e puer esou Beispiller ginn.
I shot out of my back window, rather.	Ech Schoss aus menger Réck Fënster, éischter.
Now there is a guard.	Elo gëtt et ee Wuecht.
Case asked him what the case was.	De Case huet him gefrot wat de Fall war.
That is certainly true, but the names.	Dat ass sécherlech wouer, awer d'Nimm.
Our request was denied.	Eis Demande gouf refuséiert.
I need to talk to someone.	Ech muss mat engem schwätzen.
I just know it in my bones.	Ech weess et just a mengem Schanken.
This will require further thought and discussion.	Dëst wäert weider Gedanken an Diskussioun erfuerderen.
Minutes passed, she did not know how much.	Minutte vergaangen, si wousst net wéi vill.
She needs a new place.	Si brauch eng nei Plaz.
Train this set of words using the method below.	Trainéiert dës Set vu Wierder mat der Method hei ënnen.
We never talked about it.	Mir hunn ni doriwwer geschwat.
Thought not able to control his anger.	Gedanke, net fäeg seng Roserei ze kontrolléieren.
It starts with personal responsibility.	Et fänkt u perséinlech Verantwortung un.
Or maybe they have.	Oder vläicht hunn se.
Then came here.	Da koum hei.
I hear my name again.	Ech héieren mäi Numm nach eng Kéier.
In fact, one has to measure, of course.	A Wierklechkeet misst een natierlech moossen.
No, a little less.	Nee, e bësse manner.
It looks complicated but it is not.	Et gesäit komplizéiert aus awer ass et net.
I hope they are not too hard to get.	Ech hoffen, datt se net ze schwéier sinn ze kréien.
All these parameters were similar in test and control groups.	All dës Parameteren waren ähnlech an Test- a Kontrollgruppen.
I have to get back to town.	Ech muss zréck an d'Stad kommen.
And he was fifteen years younger then.	An hie war deemools fofzéng Joer méi jonk.
He just wanted to stop it.	Hie wollt just et ophalen.
It was just way too fast.	Et war einfach vill ze séier.
The rest of us will support you.	De Rescht vun eis wäert Iech ënnerstëtzen.
And we give them a note in their shop.	A mir ginn hinnen eng Notiz an hirem Buttek.
That's when it hit me.	Dat ass wann et mech getraff.
If you attack with weapons, things will surely be different.	Wann Dir mat Waffen attackéiert, wäert d'Saachen sécherlech anescht sinn.
Any advice is welcome.	All Rotschléi ass wëllkomm.
Sight is a learned skill.	Siicht ass eng geléiert Fäegkeet.
It is not just in school or by children.	Et ass net nëmmen an der Schoul oder vu Kanner.
I decided to change my life.	Ech hu beschloss mäi Liewen z'änneren.
But you did not.	Awer Dir hutt net.
They had considered it.	Si haten et iwwerluecht.
And there are many times where it is thought of in my work.	An et gi vill Mol wou et a menger Aarbecht geduecht ass.
I do not think it is fair to do so.	Ech fannen et net gerecht dat ze maachen.
There was no surface evidence of either condition.	Et gouf keng Uewerfläch Beweiser vun entweder Konditioun.
Please do not copy content from this site.	Weg kopéiert net Inhalt vun dësem Site.
Listen to me.	Lauschter mir no.
We look at everything.	Mir kucken alles.
Tonight she did not like it.	Haut den Owend huet et hatt net gefall.
It went up and down.	Et ass op an erof ginn.
But we will have a new family.	Awer mir wäerten eng nei Famill hunn.
They just did it.	Si hunn et just gemaach.
Besides, it's nice to have someone nearby.	Donieft ass et flott een an der Géigend ze hunn.
But this has its limitations.	Mä dëst huet seng Aschränkungen.
I believe it was much less.	Ech gleewen et war vill manner.
You never talk to us about school again.	Dir schwätzt ni méi mat eis iwwer d'Schoul.
She had a thing for us to name by different names.	Si hat eng Saach fir eis mat verschiddenen Nimm ze nennen.
I'm not a bad man.	Ech sinn net e schlechte Mann.
Return them to that place if you value your health.	Gitt se op déi Plaz zréck wann Dir Är Gesondheet schätzt.
But it scared me.	Awer et huet mech Angscht gemaach.
My dad's mouth.	Mäi Papp säi Mond.
They take care of applications.	Si këmmeren sech ëm Uwendungen.
No order will be issued at this time.	Keng Bestellung gëtt zu dësem Zäitpunkt erausginn.
The process took too long.	De Prozess huet ze laang gedauert.
Wait for the long summer light to leave the sky.	Gewaart op dat laangt Summerliicht fir den Himmel ze verloossen.
And our least expensive.	An eis mannst deier.
Do you know a good online store ?.	Kennt Dir e gudden Online Store?.
I knew she was lying.	Ech wousst datt hatt gelunn huet.
And they do not have to be big or expensive things.	A si mussen net grouss oder deier Saache sinn.
Why? 	Firwat?
it is never because of the goals to make it rich.	et ass ni wéinst den Ziler et räich ze maachen.
And only if we can not find any other source of food.	An nëmme wa mir keng aner Quell vu Liewensmëttel fannen.
I finished the second one.	Ech hat déi zweet fäerdeg.
These five participants were excluded from the analyzes.	Dës fënnef Participanten goufen aus den Analysen erofgelooss.
And now it's in the sound mix.	An elo ass et am Sound Mix.
I think it will be something simple.	Ech mengen et wäert eppes einfach sinn.
The older boys are as big as men.	Déi eeler Jongen sinn esou grouss wéi Männer.
He does not have to be here.	Hie muss net hei sinn.
By informing the staff, they were able to start practicing.	Andeems se d'Personal matdeelen, konnten se ufänken ze üben.
It was a result of the former no.	Et war e Resultat vum fréiere Nr.
It was clear to everyone with eyes.	Et war kloer fir jiddereen mat Aen.
She did not feel well enough to go out.	Si huet sech net gutt genuch gefillt fir eraus ze goen.
They had free access to fresh water during the experiment.	Si haten während dem Experiment gratis Zougang zu frëschem Waasser.
In addition, she wanted to stay close to regular medical care.	Ausserdeem wollt si no bei der regulärer medizinescher Versuergung bleiwen.
That's basically what we have here.	Dat ass haaptsächlech wat mir hei hunn.
It was like magic.	Et war wéi Magie.
I want to cut off her head and take out her heart.	Ech wëll de Kapp ofschneiden an hiert Häerz eraushuelen.
I think you make yourself aware of how you feel.	Ech denken datt Dir Iech selwer bewosst sidd wéi Äert Gefill.
The session must be over.	D'Sëtzung muss eriwwer sinn.
Unable to control emotions.	Net fäeg Emotiounen ze kontrolléieren.
It introduced me to so many authors and characters, plays and stories.	Et huet mech esou vill Auteuren a Personnagen, Theaterstécker a Geschichten agefouert.
The general relied on his primary hands.	De Generol huet sech op seng primär Hänn ënnerstëtzt.
Several methods have been proposed to achieve this.	Verschidde Methoden goufen proposéiert fir dëst z'erreechen.
Well, stop here.	Gutt, stopp hei.
My own tax return and my moms.	Meng eege Steiererklärung a meng Mammen.
It was hard not to notice him.	Et war schwéier him net ze bemierken.
We know what to ask, and what to look for.	Mir wësse wat fir Froen ze stellen, a wat fir Saachen ze sichen.
I mean we were friends but not so close.	Ech mengen mir ware Frënn awer net sou no.
Knew where she was.	Wousst wou si war.
His next question would be.	Seng nächst Fro wier.
I will use her bones in a different way.	Ech wäert hir Schanken op eng aner Manéier benotzen.
Weg an merci.	Weg an merci.
I clear my throat.	Ech klären den Hals.
Try this regularly.	Probéiert dëst regelméisseg.
And to pay more for it.	A méi dofir ze bezuelen.
This is something we can not pass up.	Dëst ass eppes wat mir net kënnen iwwerginn.
We are what we do.	Mir sinn wat mir maachen.
So you would wear a little bit what the boys are wearing.	Also géift Dir e bëssen droen wat d'Jongen undoen.
The result is.	D'Resultat ass.
I was far away.	Ech war wäit ewech.
That is largely an individual decision.	Dat ass gréisstendeels eng individuell Entscheedung.
There it was clear as day.	Do war et kloer wéi Dag.
I have to get back into battle.	Ech muss zréck an d'Schluecht kommen.
Save the world.	Rett d'Welt.
Nothing could be more wrong.	Näischt kéint méi falsch sinn.
This page is an example.	Dës Säit ass e Beispill.
I did not put my eyes to the man himself.	Ech hunn de Mann selwer net Aen geluecht.
It looks like it will be a great experience.	Et gesäit aus wéi wann et eng super Erfahrung wäert sinn.
Breakfast was good.	Frühstück war gutt.
The costs were reimbursed for cash.	D'Käschte goufe fir Geld zréckgezunn.
We didn’t care about some of the shots.	Mir hunn e puer vun de Schäiss egal.
We gave up.	Mir hunn opginn.
Or, maybe there are better solutions for the same issue.	Oder, vläicht ginn et besser Léisunge fir datselwecht Thema.
A store burned down last week.	E Geschäft huet d'lescht Woch gebrannt.
And last night it did.	An gëschter Owend huet et.
I like it so well done.	Ech gefällt et esou gutt gemaach.
However, evidence was mixed.	Wéi och ëmmer, Beweiser goufen gemëscht.
I do not think that will ever change.	Ech denken net, datt dat jeemools wäert änneren.
I know you were not there.	Ech weess, datt Dir net do war.
All he did was open the door and look behind him.	Alles wat hien gemaach huet war d'Dier opmaachen an hannendrun kucken.
We knew the necessary numbers and we had the technology.	Mir woussten déi néideg Zuelen a mir haten d'Technologie.
We talked about books.	Mir hunn iwwer Bicher geschwat.
It's like talking about joy.	Et ass wéi iwwer Freed ze schwätzen.
But that's just part of our plan.	Awer et ass nëmmen een Deel vun eisem Plang.
I saved for it.	Ech hunn derfir gerett.
I was so hurt.	Ech hu mech sou verletzt.
During this time, patients remain stable.	Wärend dëser Zäit bleiwen d'Patienten stabil.
We have a regular show for the others.	Mir hunn eng regulär Show fir déi aner.
Be honest and let your emotions out.	Sidd éierlech a loosst Är Emotiounen eraus.
You just have to.	Dir musst just.
You do not need to look any further.	Dir braucht net weider ze kucken.
About everything, she would say.	Iwwer alles, géif si soen.
It did not pay.	Et huet net bezuelt.
And she could tell by his expression that he felt it too.	A si konnt duerch säin Ausdrock soen datt hien et och gefillt huet.
And very clever.	A ganz schlau.
For a few days, cold, heavy snow has fallen.	Zanter e puer Deeg ass kal, staark Schnéi gefall.
I want to tell you.	Ech wëll Iech soen.
But for me, those methods are too complicated.	Awer fir mech sinn déi Methoden ze komplizéiert.
There had to be a solution.	Et huet missen eng Léisung ginn.
The plane was mine, but he would do anything he could.	De Fliger war mäin, awer hie géif alles maachen wat hie konnt.
She knows better than anyone.	Si weess besser wéi jiddereen.
We really love each other.	Mir hu wierklech géigesäiteg gär.
It's too late to change the gift.	Et ass ze spéit fir de Kaddo z'änneren.
Cover the whole thing with all the remaining oil.	Deckt dat Ganzt mat all Rescht Ueleg.
Or at least, pretty damn content.	Oder op d'mannst, zimlech verdammt Inhalt.
I did not even know why.	Ech wousst net mol firwat.
Every mom would.	All Mamm géif.
She was the only one who did it.	Si war déi eenzeg déi et gemaach huet.
Maybe he's totally for somewhere else.	Vläicht ass hien fir soss anzwousch ganz.
So each family was given two minutes when the time came.	Also krut all Famill zwou Minutte wann d'Zäit koum.
Tell your people what you learned.	Sot Äre Leit wat Dir geléiert hutt.
First and foremost, take care of immediate problems with yourself or your family.	Këmmert sech als éischt ëm direkt Problemer mat Iech selwer oder Ärer Famill.
I found out about it.	Ech hunn doriwwer erausfonnt.
He left within the hour, even though it was long before dark.	Hien ass bannent der Stonn fortgaang, och wann et laang virun der Däischtert war.
It was an important reason for the field position.	Et war e wichtege Grond fir d'Feldpositioun.
Wages, however, are below average for work.	D'Pai ass awer ënner der Moyenne fir d'Aarbecht.
One of the early ones.	Ee vun de fréien.
That he was the only one who understood.	Datt hien deen eenzegen war dee verstanen huet.
It is one thing after another.	Et ass eng Saach no der anerer.
A good smooth voice is much better than a hard voice.	Eng gutt glat Stëmm ass vill besser wéi eng haart Stëmm.
She started to cry.	Si huet ugefaang ze kräischen.
But he was not a cook.	Awer hie war kee Kach.
That's not why.	Dat ass net firwat.
You have to be in the right place at the right time.	Dir musst am richtege Moment op der richteger Plaz sinn.
The video is available here.	De Video ass hei verfügbar.
This movie made no sense to me until this news today.	Dëse Film huet fir mech kee Sënn gemaach bis dës Neiegkeet haut.
It brings two elements.	Et bréngt zwee Elementer.
But it was hard not to.	Mä et war schwéier net.
But people often fall for this ideal.	Awer d'Mënschen falen dacks un dësem Ideal.
They are coming together at this moment.	Si kommen an dësem Moment zesummen.
Or if he is what he means.	Oder wann hien ass, wat hien heescht.
You can not prove negative.	Dir kënnt net negativ beweisen.
All little girls.	All kleng Meedercher.
There were no houses.	Et waren keng Haiser.
You have to choose the strong ones.	Dir musst déi staark wielen.
It is not a fair system.	Et ass net e faire System.
Everyone has their own Method !.	Mee jidderee seng eege Method!.
He would ask her question.	Hie géif hir Fro.
Bars represent mean results of three independent experiments.	Baren representéieren mëttlere Resultater vun dräi onofhängegen Experimenter.
But people visit in large numbers.	Awer d'Leit besichen a groussen Zuelen.
Foot.	Fouss.
I repeat the action.	Ech widderhuelen d'Aktioun.
I know you would take care of our children.	Ech weess, Dir géift eis Kanner këmmeren.
That's just fine.	Dat ass just gutt.
No, we'll report that.	Nee, mir wäerten dat mellen.
We never really got ahead.	Mir sinn ni wierklech no vir komm.
Meet me at the climax.	Treff mech um Héichpunkt.
I repeated the motion, same answer.	Ech hunn d'Motioun widderholl, déiselwecht Äntwert.
There is no mode to be.	Et ass kee Modus fir ze sinn.
The door opens into the living room area.	D'Dier opgemaach an d'Wunnzëmmerberäich.
And a few others.	An e puer anerer.
The wishes of the people were few.	D'Wënsch vun de Leit ware wéineg.
There was a large pan set in front of him.	Et war eng grouss Pan virun him gesat.
That's the tax rate for the current year.	Dat ass de Steiersaz vum aktuelle Joer.
The screen was on the upper right end.	Den Ecran war op der rietser ieweschter Enn.
He is the boy who lives within me.	Hien ass de Jong dee bannent mir lieft.
It is its own form.	Et ass seng eege Form.
But you can do nothing about it.	Mee du kanns näischt doriwwer maachen.
There was a short, complete silence in the room.	Et war eng kuerz, komplett Rou am Sall.
Everyone tries so hard.	Jidderee probéiert sou schwéier.
All these elements have the same problem.	All dës Elementer hunn deeselwechte Problem.
She called and talked to him.	Si huet geruff a mat him geschwat.
Wait for your great solutions.	Waart op Är super Léisungen.
It's so funny.	Et ass sou lëschteg.
It really is a great blog.	Et ass wierklech e super Blog.
As already mentioned, very smooth and fast.	Wéi scho gesot, ganz glat a séier.
I understand that concept.	Ech verstinn dat Konzept.
Only this year.	Nëmmen dëst Joer.
I would like to win.	Ech géif gären gewannen.
However, there are some issues with the quality of treatment.	Wéi och ëmmer, et gi verschidde Probleemer mat der Behandlungsqualitéit.
It was warm inside.	Et war waarm dobannen.
Plus, you need a road trip.	Plus, Dir braucht eng Strooss Rees.
You knew he was there.	Dir wousst datt hien do war.
I lie and try to think about something but the cold.	Ech leien a probéiert iwwer eppes ze denken, awer d'Keelt.
He pretty much holds the record.	Hien huet zimlech de Rekord.
In fear, there are escape routes.	An Angscht gëtt et Fluchtweeër.
Like most things you get out of what you put.	Wéi déi meescht Saache kritt Dir draus wat Dir setzt.
Now claw out.	Elo kloer eraus.
You know, guys who've been here years.	Dir wësst, Kärelen déi Joeren hei waren.
I do not understand how to fix it.	Ech verstinn net wéi ech et fixéieren.
Everyone knew that, but they did it anyway.	Jidderee wousst dat, awer si hunn et souwisou gemaach.
Nothing about it should come as a surprise.	Näischt doriwwer soll als Iwwerraschung kommen.
A radio was heard in the distance.	E Radio war an der Distanz ze héieren.
There are three common multiple access systems.	Et ginn dräi gemeinsam Multiple Access Systemer.
She is not either.	Si ass och net.
I have to be there tonight.	Ech muss den Owend do sinn.
Not exactly what you think.	Net genau wat Dir denkt.
The security guards would therefore not stand.	D'Sécherheetsleit géifen dofir net stoen.
Your company wants to do business with another company.	Är Firma wëll Geschäfter mat enger anerer Firma maachen.
He waited for the sound.	Hien huet op den Toun gewaart.
You have to be intelligent when you are physical.	Dir musst intelligent sinn wann Dir kierperlech sidd.
Take a look at these cute ways to create place names. 	Huelt e Bléck op dës léif Manéier Plaz Nimm ze schafen. 
was open much too late last night.	war gëschter Owend vill ze spéit op.
Whatever his act, it worked for him.	Egal wat säin Akt, et huet fir hien geschafft.
At the time of the study, the trees were five years old.	Zu der Zäit vun der Studie waren d'Beem fënnef Joer al.
Female patients are slightly more affected.	Weiblech Patienten si liicht méi betraff.
You know that, but it's not.	Dir wësst dat, awer et ass net.
We must be on you, but can not see you.	Mir mussen op Iech sinn, awer kënnen dech net gesinn.
I could not get that bit out.	Ech konnt net dat bëssen eraus.
We are, you will see that.	Mir sinn, Dir wäert dat gesinn.
He would go and find a wife.	Hie géif goen an eng Fra fannen.
Very, very bad.	Ganz, ganz schlecht.
One or the other.	Déi eng oder déi aner.
Long story short.	Laang Geschicht.
When he heard me, he came to me.	Wéi hien mech héieren huet ass hien op mech komm.
But then they would fail.	Awer dann géifen se versoen.
He could not remember when his bank balance was last in credit.	Hie konnt sech net erënneren wéini säi Bankbalance fir d'lescht a Kreditt war.
It's a good version of something absolutely average.	Et ass eng gutt Versioun vun eppes absolut duerchschnëttlech.
And there is much more of the same.	An et gëtt vill méi vun der selwechter.
You keep the training fun.	Dir behält den Training Spaass.
But it is not the book for the serious deep reading.	Awer et ass net d'Buch fir déi seriös déif Liesung.
I felt ready.	Ech hu mech bereet gefillt.
He can only hope that he will flee.	Hie léisst sech hoffen, datt hie géif flüchten.
Illness, especially eye disease, was common.	Krankheet, besonnesch Auge Krankheet, war heefeg.
The eyes do not enjoy.	D'Aen genéissen net.
Those of you who go will find out.	Déi vun iech, déi goen, wäerten erausfannen.
Now everything is clear to the people.	Elo steet alles kloer virun de Leit.
I have no idea where his head is these days.	Ech hu keng Ahnung wou säi Kapp dës Deeg ass.
Nobody needs that to happen to them.	Keen brauch dat hinnen ze geschéien.
That is never a pure process.	Dat ass ni e pure Prozess.
His mother was in the kitchen, on the phone, as usual.	Seng Mamm war an der Kichen, um Telefon, wéi gewinnt.
Find a comfortable position.	Fannt eng bequem Positioun.
At least it looked that way.	Op d'mannst huet et esou ausgesinn.
Maybe because they have too.	Vläicht well se och hunn.
Instead, she threw her eyes away and continued cleaning.	Amplaz huet si hir Aen ewechgehäit a weider gebotzt.
Maybe it does not exist.	Vläicht gëtt et net.
Many people sleep.	Vill Leit schlofen.
That's what the world does.	Dat ass wat d'Welt mécht.
He was immediately assisted by the court.	Hie gouf direkt vum Geriicht gehollef.
Thousands of horses were introduced to the show.	Dausend Päerd waren an d'Show agefouert ginn.
In fact, they had fun.	Tatsächlech hu si Spaass gemaach.
I rarely use food as a comfort.	Ech benotzen selten Iessen als Komfort.
Recovery from negative emotions.	Erhuelung vun negativen Emotiounen.
There are some fantastic things about being a little sister.	Et ginn e puer fantastesch Saachen iwwer eng kleng Schwëster ze sinn.
He was learned.	Hie war geléiert.
So should the church.	Sou soll och d'Kierch sinn.
It was really, really close.	Et war wierklech, wierklech no.
Will affect the meat.	Wäert d'Fleesch Afloss.
She needs perspective on the case.	Si brauch Perspektiv op de Fall.
But I'm sure it does not exist.	Awer ech si sécher datt et net gëtt.
I'm still a little confused though.	Ech sinn awer nach e bëssen duercherneen.
My blood pressure was high.	Mäi Blutdrock war héich.
I do, however.	Ech maachen awer.
The staff were very friendly.	D'Personal waren ganz frëndlech.
The weather is beautiful.	D'Wieder ass schéin.
I answered that.	Ech hunn dat geäntwert.
We moved on.	Mir sinn weider gaang.
Six hundred dollars means nothing to him.	Sechshonnert Dollar bedeit him näischt vill.
The world was about to begin.	D'Welt war amgaang ze fänken.
And miss him.	A vermëssen hien.
I mainly focus on running.	Ech konzentréieren mech haaptsächlech op Lafen.
There was no difference in surgical site results between the groups.	Et war keen Ënnerscheed zu chirurgesch Site Resultater tëscht de Gruppen.
Can lead and direct the work of others.	Kann d'Aarbecht vun aneren féieren an dirigéieren.
My father was an army man.	Mäi Papp war en Arméi Mann.
The bathroom.	D'Buedzëmmer.
Of course, there is no ideal solution.	Natierlech gëtt et keng ideal Léisung.
It was just another matter of protecting an identity.	Et war just nach eng Identitéit ze schützen.
If nothing else, she would get a different opinion about her perspective.	Wann näischt anescht, si géif eng aner Meenung iwwer hir Perspektiv kréien.
I'll explain it to you when we get a seat.	Ech erklären Iech et wann mir eis eng Plaz kréien.
He does what needs to be done.	Hie mécht wat gemaach muss ginn.
Just the simple things we have in common.	Just déi einfach Saachen déi mir gemeinsam hunn.
But she was no more.	Mä si war net méi.
And there are reasons why it has been used so far.	An et gi Grënn datt et sou wäit benotzt gëtt.
It was her worst fear confirmed.	Et war hir schlëmmster Angscht bestätegt.
I did not fear you that way.	Ech hat dech net gefaart op déi Manéier.
Sometimes yellow and blue.	Heiansdo giel a blo.
He had to move on, no matter what the cost.	Hien huet misse weidergoen, egal wat et kascht.
As you say.	Wéi Dir seet.
She was not yet his wife.	Si war nach net seng Fra.
Same weight class too.	Selwecht Gewiicht Klass och.
Whatever was said, the fat man got the message.	Wat och ëmmer gesot gouf, den décke Mann krut de Message.
So remember that next time you want to smoke.	Also denkt drun datt d'nächst Kéier Dir wëllt fëmmen.
If we can do it, so can you.	Wa mir et maache kënnen, kënnt Dir och.
Earth and sky.	Äerd an Himmel.
To do this, first start your application as mentioned above.	Fir dëst ze maachen, fänkt als éischt Är Uwendung un wéi uewen ernimmt.
His horse was gone.	Säi Päerd war fort.
You have to move.	Dir musst Iech bewegen.
It did not take me long.	Et huet mech net laang gedauert.
A year later, she was gone.	E Joer méi spéit wier si fort.
The king was really due to fight today.	De Kinnek war wierklech wéinst haut ze kämpfen.
You really need to pay more attention.	Dir musst wierklech méi Opmierksamkeet bezuelen.
Worst case, you will not receive any feedback.	Schlëmmste Fall, Dir kritt kee Feedback.
These can make sense if you are careful with them.	Dës kënne Sënn maachen, wann Dir virsiichteg mat hinnen sidd.
And he can protect his wife if he has enough time.	An hie kann seng Fra schützen wann hien genuch Zäit huet.
It works as it was intended to work as we introduced it.	Et fonctionnéiert wéi et virgesinn war ze funktionéieren wéi mir et agefouert hunn.
I show it to people.	Ech weisen et de Leit.
It's beautiful to look at.	Et ass schéin ze kucken.
Doheem longs for her.	Doheem verlaangt hir.
We talked about him after the first time at that party.	Mir hunn iwwer hien no der éischte Kéier op där Party geschwat.
He felt he needed it for himself.	Hien huet gefillt datt hien et fir sech selwer brauch.
I could not let go.	Ech konnt net lassloossen.
We are better than this, and together we will prove it.	Mir si besser wéi dëst, an zesummen wäerte mir et beweisen.
He tried three times.	Hien huet dräimol probéiert.
Hold your body in the direction of the window.	Halt Äre Kierper a Richtung Fënster.
In the beginning, he asked questions and simply clicked on my answers.	Am Ufank huet hien Froen gestallt an einfach op meng Äntwerten geknackt.
She felt this in every part of her being.	Si huet dëst an all Deel vun hirem Wiesen gefillt.
There is a large research space in the field.	Et gëtt e grousse Fuerschungsraum am Feld.
Such a material has a structure of small open cells.	Sou e Material huet eng Struktur vu klenge oppene Zellen.
I dropped the idea.	Ech hunn d'Iddi erofgelooss.
Men are the same when it comes to their wives.	Männer sinn déi selwecht wann et ëm hir Fraen kënnt.
He says he wants nothing from her in his office.	Hie seet, hie wëll näischt vun hatt a sengem Büro.
This would not even contribute to a new step.	Dëst géif net emol en neie Schrëtt bäidroen.
He made me laugh.	Hien huet mech laachen.
His eyes held her for a moment.	Seng Aen hunn hir e Moment gehalen.
The people at my job took it pretty hard.	D'Leit op menger Aarbecht hunn et zimlech schwéier geholl.
And that's so because of the theme.	An dat ass sou wéinst dem Thema.
The face looks more human.	D'Gesiicht fänkt méi mënschlech aus.
It does not turn out.	Et weist sech net.
I can easily jump that far.	Ech kann esou wäit einfach sprangen.
I think it must be clear.	Ech mengen et muss kloer sinn.
The game is on.	D'Spill ass op.
Such a very short time we have here.	Esou eng ganz kuerz Zäit hu mir hei.
Again and again something went wrong.	Ëmmer erëm ass eppes falsch gaang.
And for us.	A fir eis.
Had not asked.	Hie freet net.
I never even said a word to her.	Ech sot ni souguer e Wuert zu hirem.
He must have a good reason.	Hien muss e gudde Grond hunn.
For eight months he went unnamed.	Aacht Méint laang ass hien ouni Numm gaang.
Three years after they disappeared.	Dräi Joer nodeems se verschwonnen waren.
She could not control it.	Si konnt et net kontrolléieren.
A road has to lead somewhere.	Eng Strooss muss iergendwou féieren.
To lead again.	Fir erëm ze féieren.
Let's do a race.	Loosst eis eng Course maachen.
But the boys will not like it.	Awer d'Jongen wäerten et net gär hunn.
I bet on body weight.	Ech setzen op Kierpergewiicht.
In your examples you have more general tree.	An Ären Beispiller hutt Dir méi allgemeng Bam.
We want to add these players step by step.	Mir wëllen dës Spiller Schrëtt fir Schrëtt derbäi.
You might want to give this a try.	Dir kéint dat vläicht probéieren.
More and more people came.	Ëmmer méi Leit koumen.
She wants to be her.	Si wëll hir sinn.
I knew how powerful you could be.	Ech wousst wéi mächteg Dir kéint sinn.
I can see your need.	Ech kann Äre Besoin gesinn.
Many new users are not aware of how things work.	Vill nei Benotzer sinn net bewosst wéi d'Saache funktionnéieren.
Death, were excluded from our study.	Doud, goufen aus eiser Etude ausgeschloss.
In fact, it has gotten worse.	Tatsächlech ass et verschlechtert ginn.
Music played somewhere on the radio.	Musek gespillt iergendwou um Radio.
These are things that help our children who have grown up to be responsible adults.	Dëst sinn Saachen déi eise Kanner hëllefen, déi zu verantwortlech Erwuessener gewuess sinn.
I used to share what my mom sent me.	Ech benotzt ze deelen wat meng Mamm mir geschéckt.
And that is the reason why.	An dat ass de Grond firwat.
All of these analyzes require more skills.	All dës Analysen erfuerderen méi Fäegkeeten.
We chose the parameters as follows.	Mir hunn d'Parameteren wéi follegt gewielt.
Soldiers are everywhere.	Zaldoten sinn iwwerall.
They were not on the radio.	Si waren net um Radio.
Tell him to order a close guard around this church.	Sot him eng enk Garde ronderëm dës Kierch ze bestellen.
Her mind was still playing with a subject.	Hire Geescht huet nach mat engem Sujet gespillt.
It was not an easy subject to tackle.	Et war keen einfachen Thema fir unzegoen.
This is due to a few simple facts.	Dëst ass wéinst e puer einfache Fakten.
Use this link for more details.	Benotzt dëse Link fir méi Detailer.
But no people were outside.	Awer keng Leit waren dobaussen.
The heat from her face began to go away.	D'Hëtzt aus hirem Gesiicht huet ugefaangen ze goen.
Thank you for looking after them !.	Merci datt Dir no hinnen kuckt!.
Days, he decides.	Deeg, decidéiert hien.
Maybe it was not too late.	Vläicht war et net ze spéit.
I just gave her something to think about.	Ech hunn hir just eppes ginn ze denken.
I'll fight it for you.	Ech wäert et fir Iech kämpfen.
Most were two bedrooms.	Meescht waren zwee Schlofkummer.
We'll be back before you know it.	Mir kommen zréck ier Dir et wësst.
I said it would be.	Ech hu gesot datt et wier.
Share personal details about yourself.	Deelt perséinlech Detailer iwwer Iech selwer.
These are not your money.	Dëst sinn net Är Suen.
That's where the problems really start.	Do fänken d'Problemer wierklech un.
It has opened a new avenue for their investigation.	Et huet eng nei Strooss fir hir Enquête opgemaach.
Theoretically, this is a good idea.	Theoretesch ass dat eng gutt Iddi.
That was the funny thing.	Dat war déi witzeg Saach.
There is no attempt.	Et gëtt kee Versuch.
I still lived the life of a boy.	Ech hunn nach ëmmer d'Liewe vun engem Jong gelieft.
There is no such thing as a free lunch.	Et gëtt keng sou eppes wéi e gratis Mëttegiessen.
Now this is a time in my life where life was good.	Elo ass dëst eng Zäit a mengem Liewen wou d'Liewen gutt war.
Hell of a goal.	Hell vun engem Zil.
That is still not easy.	Dat ass nach ëmmer net einfach.
I thought it was a great run.	Ech geduecht et war e super Laf.
Only the impact of a human body had this effect.	Nëmmen den Impakt vun engem mënschleche Kierper hat dësen Effekt.
Actually, there is no money.	Eigentlech gëtt et keng Suen.
It went well.	Et huet gutt gelaf.
The file has been deleted.	De Fichier gouf geläscht.
A big part.	E groussen Deel.
Some people you just know.	E puer Leit déi Dir just kennt.
Thank you for telling me as soon as you found out.	Merci datt Dir mir gesot hutt soubal Dir erausfonnt hutt.
This is sad for me.	Dëst ass traureg fir mech.
There is no such thing as knowing our place.	Et gëtt keng esou eppes wéi eis Plaz ze kennen.
This is exactly what a child would say in this situation.	Dat ass genee wéi e Kand an dëser Situatioun géif schwätzen.
He is such a natural leader.	Hien ass sou en natierleche Leader.
You're looking for the right thing.	Dir sicht déi richteg Saach.
We'll make kids.	Mir wäerte Kanner maachen.
Now the dream was dead.	Elo war den Dram dout.
But she's a good kid.	Awer si ass e gutt Kand.
No page won.	Keng Säit huet gewonnen.
We only took it so that we could work it out.	Mir hunn et nëmmen geholl fir datt mir et ausschaffen.
A dream setting for a dream event.	En Dram Kader fir en Dram Event.
They only had one moment.	Si haten nëmmen ee Moment.
Politics sets this up.	Politik setzt dat op.
Her baby died.	Hire Puppelchen ass gestuerwen.
The energy becomes a flux.	D'Energie gëtt e Flux.
I did not watch most of it.	Ech hunn dat meescht net gekuckt.
He never told me anything else.	Hien huet mir ni soss eppes gesot.
And they will continue after my death.	A si wäerte weider no mengem Doud.
The race can still be won.	D'Course kann nach gewonnen ginn.
It took a moment or two before we got together.	Et huet e Moment oder zwee gedauert ier mir zesumme koumen.
I was the one who said he would hold you back.	Ech war deen, dee gesot huet, hie géif dech zréckhalen.
When we got to him, however, he was dead.	Wéi mir op him koumen, war hien awer dout.
I gave you the paper.	Ech hunn Iech de Pabeier ginn.
Someone is trying to hit me.	Een probéiert mech ze schloen.
They talked for hours about what they were going to do.	Si hu stonnelaang geschwat, wat si géife maachen.
Someone gave me a knife.	Een huet mir e Messer ginn.
No restrictions, really.	Keng Aschränkungen, wierklech.
I do not care why you want information without anyone knowing about it.	Et ass mir egal firwat Dir Informatioun wëllt ouni datt iergendeen doriwwer weess.
They had not finished last year as planned to leave.	Si haten d'lescht Joer net fäerdeg bruecht wéi geplangt ze verloossen.
She sat up slowly and looked around.	Si souz lues op a kuckt ronderëm.
I would have seen enough of them in my life telling stories.	Ech hätt genuch vun hinnen a mengem Liewen gesinn, déi erzielen.
Not woman about church.	Net Fra iwwer Kierch.
And of course he never did.	An dat hat hien natierlech ni.
But this was not unusual.	Mä dat war net ongewéinlech.
Boys love it.	Jongen hunn et gär.
It really is a great and interesting read.	Et ass wierklech eng super an interessant Liesung.
They know what makes me cross and what makes me happy.	Si wëssen wat mech Kräiz mécht a wat mech glécklech mécht.
The more you play with it, the more you will understand.	Wat Dir méi domat spillt, wat Dir méi wäert verstoen.
The shop is open every day during the summer.	D'Geschäft ass all Dag am Summer op.
You will receive an increase in salary.	Dir kritt eng Erhéijung vun der Pai.
It has to be the biggest paper of the year.	Et muss de gréisste Pabeier vum Joer sinn.
He was anything but stupid.	Hie war alles anescht wéi domm.
But he himself began to like it.	Mä hie selwer huet ugefaang et ze gär.
It was only natural that he should make such a comment.	Et war nëmmen natierlech, datt hien esou e Commentaire maachen.
I knew there were a lot of guys there.	Ech wousst datt et vill Kärelen do waren.
I'm stopping you.	Ech halen dech op.
It took me about an hour to get it perfect.	Et huet mech ongeféier eng Stonn gedauert fir et perfekt ze kréien.
Then click outside the window.	Da klickt ausserhalb vun der Fënster.
These questions are put together in a set of questions.	Dës Froen sinn an engem Set vu Froen zesummegesat.
This has taken you out of the realm of words.	Dëst huet Iech aus dem Beräich vun de Wierder geholl.
And so began his third life.	An esou huet säin drëtt Liewen ugefaang.
The beer is dark.	De Béier ass donkel.
Apparently he was very serious.	Anscheinend war hie ganz sérieux.
Followed directly by.	Follegt direkt vun.
This, under the law, he can not do.	Dëst, ënner dem Gesetz, kann hien net maachen.
I know this does not sit well with me.	Ech weess, datt dat net gutt mat mir sëtzt.
He can not help himself.	Hie kann sech selwer net hëllefen.
Can not read without them.	Kann net ouni si liesen.
He is number 1 for weeks.	Hien ass Nummer 1 fir Wochen.
No one pressed the three.	Keen huet déi dräi gedréckt.
And, please, play at the end of the table.	An, wann ech glift, spillt um Enn um Dësch.
Believes w.e.g. 	Gleeft w.e.g.
not everything you read.	net alles wat Dir liest.
I had another bad dream.	Ech hat en anere schlechten Dram.
It was a development.	Et war eng Entwécklung.
If you continue this, you will miss something huge.	Wann Dir dëst weiderginn, verpasst Dir eppes enorm.
Then measure it over, from one edge to the other edge.	Da moosst et iwwer, vun engem Rand op déi aner Rand.
So it has been a successful week so far.	Also war et bis elo eng erfollegräich Woch.
Nothing you can tell me will shock me.	Näischt wat Dir mir soen kënnt wäert mech schockéieren.
Who would say such a thing.	Wien géif esou eppes soen.
They see it on social media.	Si gesinn et op sozialen Medien.
He explained that he had some very bad news.	Hien huet erkläert datt hien eng ganz schlecht Nouvelle gehat hätt.
It does not cool.	Et killt net.
Not the high heat.	Net déi héich Hëtzt.
Hold a gun.	Eng Pistoul halen.
Of course it was him.	Natierlech war et hien.
Nothing like this.	Näischt wéi dëst.
Nothing worked for me.	Näischt huet fir mech geschafft.
I feel for his family and friends.	Ech fille mech fir seng Famill a Frënn.
Some were required, most were for extra credit.	E puer waren erfuerderlech, déi meescht ware fir extra Kreditt.
You, and now a baby.	Dir, an elo e Puppelchen.
We had no idea what to do with them.	Mir haten keng Ahnung wat mat hinnen ze maachen.
And we'll get you another ball.	A mir kréien Iech en anere Ball.
I have no time to make love to women.	Ech hu keng Zäit Léift ze Fraen ze maachen.
Has things to learn.	Huet Saachen ze léieren.
I'm not saying he did.	Ech soen net hien huet.
Just one he controls very well.	Just een hien kontrolléiert ganz gutt.
You use your chair to put your dog in the correct position.	Dir benotzt Äre Stull fir Ären Hond an déi richteg Positioun ze setzen.
They stood there, looking at me.	Si stoungen do, kucken op mech.
His eyes widened.	Seng Aen sinn grouss ginn.
Like she was a broken chair.	Wéi si war e gebrachene Stull.
This is what makes you your problem.	Dëst ass wat Dir Är Problemer mécht.
He opened his heart completely for the first time.	Hien huet säin Häerz fir d'éischte Kéier komplett opgemaach.
It has great views and great food.	Et huet super Meenung a super Iessen.
He was loud, of course.	Hie war haart, natierlech.
Like they're looking for something.	Wéi wa se no eppes sichen.
He has done a better job in that area.	Hien huet eng besser Aarbecht an deem Beräich gemaach.
And it might have worked.	An et hätt vläicht geschafft.
This is still an open question in this area.	Dëst ass nach ëmmer eng oppe Froen an dësem Beräich.
They need to understand that.	Si mussen dat verstoen.
We put it on the market to sell.	Mir hunn et um Maart gesat fir ze verkafen.
He spoke quietly for a minute afterwards.	Hie war roueg fir eng Minutt duerno geschwat.
See you soon for more information.	Kuckt geschwënn zréck fir weider Informatioun.
You know, play with them.	Dir wësst, spillt mat hinnen.
Just the noise and the voice.	Just de Kaméidi an d'Stëmm.
And now he was in trouble again.	An elo war hien erëm a Schwieregkeeten.
Lucky looked at them.	Lucky huet an hinnen gekuckt.
You would not believe how complicated it was to get a new one.	Dir géift net gleewen wéi komplizéiert et war en neien ze kréien.
This is not supported by the record.	Dëst gëtt net vum Rekord ënnerstëtzt.
From lid to lid.	Vun Deckel zu Deckel.
You can remember him.	Dir kënnt him erënneren.
However, most people find one or two knees too far down.	Wéi och ëmmer, déi meescht Leit fannen een oder zwee Knéien ze wäit erof.
I could not find him, he could not find me.	Ech konnt hien net fannen, hien konnt mech net fannen.
Then you have to see me come home last night.	Da muss een mech gëschter Owend gesinn heem kommen.
And in the end, it really was a perfect mix.	An um Enn war et wierklech eng perfekt Mëschung.
I think she had me.	Ech mengen hatt hat mech.
Another fact is that football parents support the band.	Eng aner Tatsaach, datt Fussball Elteren d'Band ënnerstëtzen.
I was terminally ill the next day.	Ech war den nächsten Dag dout krank.
They are the chosen people.	Si sinn déi gewielte Leit.
It's a lot.	Et ass vill.
There is zero logic here.	Et gëtt null Logik hei.
The end result was so amazing.	D'Ennresultat war sou erstaunlech.
It may require some form of government support.	Et kann eng Zort Regierung Ënnerstëtzung verlaangen.
Designed and did the research.	Entworf an huet d'Recherche gemaach.
It is written by your state.	Et ass vun Ärem Staat geschriwwen.
Not a great one.	Net eng super.
Wish you would go up.	Wënschen Dir géift opgoen.
Then continue from there until the image starts to appear.	Dunn ass vun do weider erof bis d'Bild ugefaang ze gesinn.
Separately, but equally.	Separat, awer gläich.
Feel the anger.	Fillt d'Roserei.
He called the plaintiff but there was no answer.	Hien huet de Kläger geruff awer et gouf keng Äntwert.
He made a great play with five minutes left.	Hien huet e grousst Spill mat fënnef Minutten lénks gemaach.
Should be granted.	Sollt accordéiert ginn.
He was my wife.	Hie wier meng Fra.
We have a very different culture.	Mir hunn eng ganz aner Kultur.
People will just not do what you demand.	D'Leit wäerte just net maachen wat Dir verlaangt.
Not now, not anymore.	Net elo, net méi.
Food is expensive.	Iessen ass deier.
Upload everything and move it to City Hall.	Lued alles op a réckelt et an d'Stadhaus.
She leaned on me.	Si huet sech op mech gelunn.
There is no future.	Et gëtt keng Zukunft do.
He was out last season.	Hie war lescht Saison eraus.
Take now for example.	Huelt elo zum Beispill.
It was years ago.	Et war virun Joeren.
They worked out the routine.	Si hunn d'Routine ausgeschafft.
I never brought him around.	Ech hunn him ni ronderëm bruecht.
This attack lasted for some time.	Dësen Attack dauert eng Zäit laang.
You have a lot in front of you.	Dir hutt vill virun Iech.
Contributed to analysis and code.	Bei Analyse a Code bäigedroen.
I can find you.	Ech fannen dech.
She worked herself into a fit.	Si huet sech selwer an engem Fit geschafft.
And nine out of ten times it was about money.	An néng vun zéng mol goung et ëm Suen.
That was the order of the government.	Dat war den Optrag vun der Regierung.
Depends on how much information is out there.	Hänkt dovun of wéi vill Informatioun dobaussen ass.
There is, however, a catch.	Et gëtt awer e Fang.
She had a closed face waiting to be opened.	Si hat eng zougemaach Gesiicht gewaart opgemaach ze ginn.
There are moments when the eyes fly together.	Et gi Momenter wou d'Aen anenee fléien.
I know who they are.	Ech weess wien si sinn.
It was a simple enough idea and powerful.	Et war eng einfach genuch Iddi a mächteg.
I can and will appeal this decision.	Ech kann a wäert dës Decisioun appelléieren.
I'm doing pretty well.	Ech maachen et zimlech gutt.
A negative number is days before expiration date.	Eng negativ Zuel ass Deeg virum Verfallsdatum.
And they will agree.	A si wäerten d'accord sinn.
Again and again.	Ëmmer erëm.
Leaving her house.	Verloossen hirem Haus.
The girls do not do such a thing.	D'Meedercher maachen net esou eppes.
I just remember him trying to calm us down.	Ech erënnere mech just datt hien probéiert eis ze berouegen.
The walls were clean too.	Och d'Mauere ware propper.
A good product at a reasonable price.	E gutt Produkt zu engem verstännegen Präis.
You're never around.	Dir sidd ni ronderëm.
Someone who used a key.	Een deen e Schlëssel benotzt huet.
It is with every football team.	Et ass mat all Fussballteam.
But if it does not work, it does not work.	Awer wann et net funktionnéiert, funktionnéiert et net.
Your body will love you for it.	Äre Kierper wäert Iech dofir gär hunn.
Nobody needs to know.	Keen muss wëssen.
Eventually, they also went normal.	Schlussendlech sinn se och normal gaang.
Everything was where it should be and clean.	Alles war wou et soll a propper sinn.
What goes in must come out.	Wat eran geet, muss erauskommen.
And it's been so long.	An et ass sou laang.
However, this technology is less advanced and may take longer to develop.	Wéi och ëmmer, dës Technologie ass manner fortgeschratt a ka méi laang daueren fir z'entwéckelen.
He is responsible for everything.	Hien ass verantwortlech fir alles.
I do not know if she was in the room.	Ech weess net ob hatt am Raum war.
You can not have one without the other.	Dir kënnt net een ouni deen aneren hunn.
He has both power and right.	Hien huet souwuel d'Muecht an d'Recht.
She had to be careful about the books she chose.	Si huet misse virsiichteg sinn iwwer d'Bicher, déi si gewielt huet.
All you have to do is request online through our website.	Alles wat Dir maache musst ass online iwwer eis Websäit ufroen.
I waited and gave them time.	Ech hunn gewaart an hunn hinnen Zäit ginn.
Back to you.	Zréck bei Iech.
Time is running out.	D'Zäit leeft aus.
It was a challenge.	Et war eng Erausfuerderung.
He was really here.	Hie war wierklech hei.
Then hire Papp.	Dann hire Papp.
I'm sure it will not be too long before they are finished.	Ech si sécher datt et net ze laang dauert bis se fäerdeg sinn.
It would be nice if you could write a short sample.	Et wier gutt wann Dir e kuerze Probe schreiwe kënnt.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
domat.	domat.
As a result, they lost a child.	Doduerch hu si e Kand verluer.
Check out some products below and click here for even more options !.	Kuckt e puer Produkter hei ënnen a klickt hei fir nach méi Optiounen!.
I need look no further.	Ech brauch net weider.
That's just the way we roll.	Dat ass just de Wee wéi mir rullen.
What is hidden can be made clear.	Wat verstoppt ass kann kloer gemaach ginn.
But as a general rule, it is not.	Awer als allgemeng Regel ass et net.
He wanted to get her out of here.	Hie wollt hatt vun hei eraus kréien.
White shows second for many of the same reasons.	White weist zweete fir vill vun de selwechte Grënn.
But it definitely makes sense that something bigger happened.	Awer et ass definitiv e Sënn datt eppes méi grouss ass geschitt.
The rest is in the back seat.	De Rescht ass um Récksëtz.
He had many random days.	Hien hat vill zoufälleg Deeg.
There is no need to be afraid.	Et ass net néideg Angscht ze hunn.
For them, the order was not enough.	Fir si war d'Bestellung net genuch.
Or souz drop.	Oder souz drop.
They are not real life.	Si sinn net richtegt Liewen.
She was about twenty minutes away from him.	Si war ongeféier zwanzeg Minutte vun him ewech.
That, of course, was not enough.	Dat war natierlech net genuch.
Many of these guys do not know me.	Vill vun dëse Kärelen kannt mech net.
To be what it means.	Fir ze sinn wat se heescht.
Or was, at all.	Oder war, iwwerhaapt.
You feel like that person.	Dir fillt Iech wéi déi Persoun.
It quickly went flat.	Et ass séier flaach gelaf.
However, they will not be ignored.	Si wäerten awer net ignoréiert ginn.
We can cause together.	Mir kënnen zesummen Ursaach.
But my sources say your husband was there when it happened.	Awer meng Quelle soen datt Äre Mann do war wann et geschitt ass.
For me, this is a must-have for my beauty routine.	Fir mech ass dëst e Must-Have fir meng Schéinheetsroutine.
The sound is a form of feedback.	De Sound ass eng Form vu Feedback.
I doubt that very much.	Ech bezweifelen dat ganz vill.
And then somewhere before.	An dann iergendwou virun.
Was written against the background of the facts before it.	War géint den Hannergrond vun de Fakten virun et geschriwwen.
Instead, focus on your social media presence.	Amplaz, fokusséiert op Är sozial Medien Präsenz.
Do not miss to see them.	Verpasst net se ze gesinn.
Take care of yourself, my child.	Passt op Iech selwer, mäi Kand.
This meeting is over.	Dës Versammlung ass um Enn.
She would let that go.	Si géif dat duergoen loossen.
He looks at the photo, looks at you, and back again.	Hie kuckt op d'Foto, kuckt op dech, an erëm zréck.
The essential thing was workers to use it.	Déi wesentlech Saach war Aarbechter et ze benotzen.
Make it a day to remember.	Maacht et en Dag fir ze erënneren.
He does not know the process.	Hie weess de Prozess net.
He took the time to choose the couple he liked best.	Hien huet sech Zäit geholl fir d'Koppel ze wielen déi hien am beschte gefall huet.
And so she is.	An esou ass si.
Maybe, so but there is no way around this.	Vläicht, also awer et gëtt kee Wee ronderëm dëst.
And this is where the problem begins.	An hei ass wou de Problem fänkt.
It may take a few days for it to work.	Et kann e puer Deeg kaschten fir et ze schaffen.
Who will be the first to find it ?.	Wien wäert deen Éischten sinn et ze fannen?.
And that was just the beginning of the mine.	An dat war just den Ufank vun der Grouf.
Not so today.	Net esou haut.
The objects of their power are few and far between.	D'Objete vun hirer Muecht sinn wéineg an national.
Lying, just not telling the truth, may seem like a small thing.	Ligen, einfach d'Wourecht net soen, kann eng kleng Saach schéngen.
You're so well on your way.	Dir sidd sou gutt ënnerwee.
I meant to say that simple tools can be built very quickly.	Ech hu gemengt ze soen datt einfach Tools ganz séier kënne gebaut ginn.
Education is part of the market.	Educatioun ass Deel vum Maart.
It was her young husband.	Et war hire jonke Mann.
I choose you of my own free will.	Ech wielen dech aus mengem eegene fräie Wëllen.
It's like we do not even know each other anymore.	Et ass wéi wann mir eis net emol méi kennen.
The women officers are so much better with that sort of thing.	D'Fraen Offizéier si sou vill besser mat där Zort.
He only knows two people to talk to in the whole state.	Hie kannt nëmmen zwee Leit mat am ganze Staat ze schwätzen.
It's about students learning the design thinking process.	Et geet ëm Studenten déi den Designdenkprozess léieren.
Time, location and software.	Zäit, Standuert a Software.
She would return to this human body later.	Si wier méi spéit op dëse mënschleche Kierper zréckkomm.
You can get this complete line in the online store here.	Dir kënnt dës komplett Linn am Online Store hei kréien.
Many women would not die of such a thing.	Vill Frae géifen esou eppes net stierwen.
You now have no fair chance.	Dir hutt elo keng fair Chance.
You can expect them to.	Dir kënnt erwaarden datt se géifen.
In a way, it is so.	Op eng gewësse Manéier ass et esou.
I have no doubt we shoot the ball better.	Ech hu keen Zweiwel datt mir de Ball besser schéissen.
No one else will do it for us.	Keen aneren wäert et fir eis maachen.
They need to be taught how to function properly in open society.	Si musse geléiert ginn, wéi se an der oppener Gesellschaft richteg funktionnéieren.
Thank you for your help.	Merci fir Är Hëllef.
The four of us went to my room.	Déi véier vun eis sinn op mäi Zëmmer gaang.
Go back to your family.	Gitt zréck an Är Famill.
We'll have to talk about that later.	Mir musse méi spéit doriwwer schwätzen.
Relationships were out of the question.	Relatiounen waren aus der Fro.
The body is more or less open.	De Kierper ass méi oder manner oppen.
The 'course' would lead me to the water.	De 'Cours' géif mech zum Waasser féieren.
That way, it works well.	Op dës Manéier funktionnéiert et gutt.
I never thought we would find him.	Ech hat ni geduecht mir géifen hien fannen.
I thought my TV would fall off the stand.	Ech hu geduecht datt mäi Fernsehsapparat vum Stand géif falen.
Turns out it was a good, legal hit.	Et stellt sech eraus datt et e gudden, legale Hit war.
They grew up together and looked after each other.	Si sinn zesumme opgewuess an hunn sech noenee gesicht.
No drizzle of rain fell.	Keen Drëps Reen ass gefall.
This can lead to problems.	Dat kann Problemer féieren.
Some differences exist.	E puer Differenzen existéieren.
This was perfectly fine.	Dëst war perfekt gutt.
Tonight something may or may not happen.	Hei den Owend kann eppes geschéien, oder eppes net.
But, this is the pattern.	Awer, dëst ass d'Muster.
Give a Test.	Gitt en Test.
If someone was broken, they could wait.	Wann iergendee gebrach wier, kënne se waarden.
We can catch it.	Mir kënnen et fänken.
His tongue looked one size too big.	Seng Zong huet eng Gréisst ze grouss ausgesinn.
We will not be prevented from doing our job.	Mir wäerten net verhënnert ginn eis Aarbecht ze maachen.
Fill a bowl with warm water.	Fëllt eng Schossel mat waarmem Waasser.
Sales were not necessarily large, but they were fairly stable.	De Verkaf war net onbedéngt grouss, awer si waren zimlech stabil.
Please check this.	Weg kontrolléieren dëst.
He expected one of them to address him.	Hien huet erwaart datt ee vun hinnen him adresséiert.
I mean, take it one step at a time.	Ech soen, huelt et ee Schrëtt gläichzäiteg.
They balance each other out.	Si Gläichgewiicht all aner aus.
Details are given in the article.	Detailer ginn am Artikel uginn.
More about being proud of me.	Méi iwwer stolz op mech ze sinn.
Past and present.	Vergaangenheet an haut.
Everyone was very busy telling her what to do today.	Jidderee war ganz beschäftegt hir ze soen wat se haut maache soll.
We write the papers.	Mir schreiwen d'Pabeieren.
All content is subject to change without notice.	All Inhalt ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
Thank you for coming.	Merci datt Dir komm sidd.
You mean something by that.	Dir seet domat eppes.
She could handle it though.	Si konnt et awer packen.
Life was too short.	Liewen war ze kuerz.
You're doing your best and that's what leads to improvement.	Dir maacht Äert Bescht an dat ass wat zu Verbesserung féiert.
We looked up and down.	Mir hunn eis op an erof gekuckt.
But still.	Awer nach ëmmer.
There is no age limit for marriage of boys.	Et gëtt keng Altersbegrenzung fir Bestietnes vu Jongen.
So just keep me informed.	Also haalt mech einfach informéiert.
Add hot water until smooth.	Füügt waarm Waasser bis glat.
They need to look.	Si brauche kucken.
But in the end, it did not matter what she thought.	Awer schlussendlech war et egal wat hatt geduecht huet.
Please guide a bit.	Weg Guide e bëssen.
I thought we were making progress.	Ech hu geduecht datt mir Fortschrëtter gemaach hunn.
This was good.	Dëst war gutt.
They are not fast friends.	Si sinn net séier Frënn.
His entire group sat at the command post, under guard.	Säi ganze Grupp souz op der Kommandopost, ënner Bewaacher.
It is easier to influence these factors from an overall strategy of the company.	Et ass méi einfach dës Faktoren aus enger Gesamtstrategie vun der Firma ze beaflossen.
We do not expect any effect then.	Mir erwaarden dann keen Effekt.
Did a run in the wind completely die.	Huet ee Laf an de Wand komplett gestuerwen.
He kept pretty much to himself.	Hien huet sech zimlech fir sech selwer gehalen.
There's a bar, but it's out of the room.	Et gëtt eng Bar, awer et ass aus dem Zëmmer.
We can no longer run these projects without you.	Mir kënnen dës Projeten net ouni Iech méi lafen.
To make you whole again.	Fir dech erëm ganz ze maachen.
A man stood up to offer me a seat.	E Mann ass opgestan fir mech e Sëtz ze bidden.
And it takes a long time.	An et dauert eng laang Zäit.
This should be the starting point of our work in this area.	Dat soll den Ausgangspunkt vun eiser Aarbecht an dësem Beräich sinn.
The difficulty is not new.	D'Schwieregkeet ass net nei.
It was gone, as if it had never been there.	Et war fort, wéi wann et ni do gewiescht wier.
After her father's death.	No hirem Papp sengem Doud.
Found this post.	Dëse Post fonnt.
He's like a father.	Hien ass wéi e Papp.
I noticed that he saw me too.	Ech hu gemierkt datt hien mech och gesinn huet.
No, that would not help either.	Nee, och dat géif net hëllefen.
This will only make the performance worse.	Dëst wäert d'Performance nëmme méi schlecht maachen.
He was never recognized for what he did.	Hie gouf ni unerkannt fir dat wat hie gemaach huet.
It is possible that both men were simply lucky with this.	Et ass méiglech datt béid Männer einfach Gléck mat dësem haten.
Watch out now.	Passt Iech elo op.
It served us very well.	Et huet eis ganz gutt gedéngt.
Thought it would be of great interest.	Huet geduecht et wier vill Interessi.
This motion was adopted.	Dës Motioun gouf ugeholl.
Well, that's a pretty honest way to look at it.	Gutt, dat ass eng zimlech éierlech Manéier et ze kucken.
At this table.	Op dësem Dësch.
He is a quality player.	Hien ass e Qualitéitsspiller.
I love this new page from you.	Ech hunn dës nei Säit vun Iech gär.
He knows her car.	Hien kennt hiren Auto.
See additional information.	Gesinn zousätzlech Informatiounen.
Look at the small kitchen garden on the side of this house.	Kuckt de klenge Kichengaart op der Säit vun dësem Haus.
The war is now six days old.	De Krich ass elo sechs Deeg al.
I was just trying to calm him down.	Ech hu just probéiert him ze berouegen.
I insisted.	Ech hunn drop gehalen.
Within three weeks he felt so much better.	Bannent dräi Wochen huet hie sech sou vill besser gefillt.
There is eating and talking.	Et gëtt iessen a geschwat.
The world is beautiful everywhere.	D'Welt ass iwwerall schéin.
I could see it on his face.	Ech konnt et op sengem Gesiicht gesinn.
Choose positive over negative.	Wielt positiv iwwer negativ.
If he goes to that place, they will not be there.	Wann hien an déi Plaz geet, wäerte se net do sinn.
So the windows and doors were wide open.	Also goufen d'Fënsteren an d'Dieren breet opgemaach.
There were no physical measurements.	Et waren keng kierperlech Miessunge.
Instead, jump straight to the conclusion.	Amplaz, sprangen direkt op d'Conclusioun.
He is absolutely right '.	Hien huet ganz Recht'.
She turned to the raised bar.	Si huet sech op déi opgehuewe Bar gedréint.
This procedure was repeated six times.	Dës Prozedur gouf sechs Mol widderholl.
Give up.	Opginn.
As the country took shape, other things came up as well.	Wéi d'Land geformt huet, koumen och aner Saachen op.
I do a lot of other things though.	Ech maachen awer vill aner Saachen.
From previous years this has been a great day.	Vun de Jore virdrun war dëst e super Dag.
They play it on the show.	Si spillen et op der Show.
She spoke very slowly.	Si huet ganz lues geschwat.
He would be a man, proud of himself again.	Hie wier e Mann, erëm houfreg op sech selwer.
In other parts of the world it is just that.	An aneren Deeler vun der Welt ass et genau dat.
She lost her son, her only son.	Si huet hire Jong verluer, hiren eenzege Jong.
Clinical testing was successful.	Klinesch Tester war erfollegräich.
It was an offer of help, right away.	Et war eng Offer vun Hëllef, direkt.
He never saw what came next.	Hien huet ni gesinn wat duerno koum.
Just ask us.	Frot eis einfach.
Then he fell asleep again.	Dunn ass hien erëm schlofen.
Vun hirem Handy.	Vun hirem Handy.
And now it's getting worse.	An elo ass et nach méi schlëmm.
Got some news and stuff to come later.	Huet e puer Neiegkeeten a Saachen déi méi spéit kommen.
They do not wait, but force them directly into the ball.	Si waarden net, mee forcéiere se direkt an de Ball.
When it comes down to it, this is great.	Wann et geet, ass dat super.
You've never had one of those before.	Dir hutt nach ni ee vun deenen, ier.
You need to know.	Dir musst wëssen.
Let's try to make it last longer.	Loosst eis probéieren et méi laang ze maachen.
And you can stay as long as you want.	An Dir kënnt esou laang bleiwen wéi Dir wëllt.
It has value to me.	Et huet Wäert fir mech.
People speak differently there.	Leit schwätzen do anescht.
Positive thoughts and hope are sent your way.	Positiv Gedanken an Hoffnung ginn op Äre Wee geschéckt.
It's not just one thing.	Et ass net nëmmen eng Saach.
Super excited about my new position.	Super opgereegt iwwer meng nei Positioun.
He did not hear my approach.	Hien hat meng Approche net héieren.
Some patients felt that their cancer diagnosis was due to bad luck.	E puer Patienten hu gefillt datt hir Kriibsdiagnos wéinst Pech war.
If so, the purpose is a place for common ground.	Wann jo, ass den Zweck eng Plaz fir gemeinsame Grond.
I almost died.	Ech si bal gestuerwen.
We met in the Air Force.	Mir hunn eis an der Loftwaff getraff.
I asked around but no one seemed to know.	Ech gefrot ronderëm, mee keen schéngt et ze wëssen.
There are four of them and three of us.	Et gi véier vun hinnen an dräi vun eis.
It's just the kind of person he is.	Et ass just déi Zort Persoun hien ass.
It just came in.	Et ass just erakomm.
I will not fight you.	Ech wäert Iech net kämpfen.
That pain would not happen to me anymore.	Dee Péng géif mir net méi geschéien.
But the door is locked and he can not get out.	Awer d'Dier ass gespaart an hie kënnt net eraus.
Apparently this is real.	Anscheinend ass dëst wierklech.
They come from different parts of the country.	Si kommen aus verschiddenen Deeler vum Land.
And to some people, they just seem to be on their toes.	An e puer Leit, si schéngen just op hirem Gléck ze sinn.
She asked, getting no answer.	Si huet gefrot, keng Äntwert kritt.
We're dying here.	Mir stierwen hei.
Try to figure out why.	Probéiert erauszefannen firwat.
Reality is a process not a collection of things.	Realitéit ass e Prozess net eng Sammlung vu Saachen.
He could not look at her anymore.	Hie konnt hatt net méi kucken.
I hate everything they do.	Ech haassen alles wat se maachen.
I pay for a week in advance.	Ech bezuelt fir eng Woch am Viraus.
We sold out six games.	Mir hunn sechs Spiller ausverkaaft.
He knows nothing.	Hie weess näischt.
I am ready to solve these problems.	Ech si prett dës Problemer ze léisen.
It would not be safe to go out as we entered.	Et wier net sécher esou eraus ze goen wéi mir erakoum.
I want to help you feel amazing about your body.	Ech wëll Iech hëllefen Iech erstaunlech iwwer Äre Kierper ze fillen.
Time does not seem to exist in that place.	Zäit schéngt net op där Plaz ze existéieren.
He wanted more.	Hie wollt méi.
He had his own ideas and read a lot.	Hien hat seng eege Iddien a liesen vill.
It's a short set, yes, but it's going to be fun.	Et ass e kuerze Set, jo, awer et wäert flott sinn.
We had found them.	Mir haten se fonnt.
Everyone will know who you are and where you live.	Jidderee wäert wëssen wien Dir sidd a wou Dir wunnt.
This would require further investigation.	Dëst géif weider Enquête erfuerderen.
There are times in life when no way is clear.	Et gëtt Zäiten am Liewen wou kee Wee kloer ausgesäit.
Every part of his body was covered.	All Deel vu sengem Kierper war bedeckt.
It is literally a matter of life and death.	Et ass wuertwiertlech eng Saach vu Liewen an Doud.
It was too small to be a home.	Et war ze kleng fir en Heem ze sinn.
Even a very young woman.	Och eng ganz jonk Fra.
It's time to dump her and move on.	Et ass Zäit fir Stand ze huelen.
Let's change that.	Loosst eis dat änneren.
I can see her.	Ech kann hatt gesinn.
He could rely on it.	Hie kéint sech dozou iwwerloossen.
But I have numbers to support it.	Awer ech hunn Zuelen fir et z'ënnerstëtzen.
The people, brown and white, entered.	D'Leit, brong a wäiss, sinn eragaangen.
Certainly not in the near future.	Sécher net an der nächster Zukunft.
He wrote wonderful songs.	Hien huet wonnerbar Lidder geschriwwen.
In fact, this was a good thing.	Tatsächlech war dëst eng gutt Saach.
A better future is coming for you.	Eng besser Zukunft kënnt fir Iech.
You have your feet on the ground.	Dir hutt Är Féiss um Buedem.
Peace became commonplace the following year.	De Fridde gouf d'Joer drop allgemeng.
You are in one place.	Dir sidd op enger Plaz.
For the first time, she looked out of the bedroom window.	Fir déi éischte Kéier huet si duerch d'Schlofkummerfenster gekuckt.
We have to get back to our table.	Mir mussen zréck op eisen Dësch.
You are the one who does it.	Dir sidd deen deen se mécht.
This period was a real test for my career.	Dës Period war e richtegen Test fir meng Carrière.
There must be none.	Et däerf keng sinn.
And please.	A wann ech glift.
Now he wanted to raise a score.	Elo wollt hien e Score eroplafen.
These patients were excluded from further analysis.	Dës Patienten goufen aus weider Analyse ausgeschloss.
Nothing we do seems to make an impact.	Näischt wat mir maachen schéngt en Impakt ze maachen.
Man, it was quiet there.	Mann, war et roueg do.
And he was quiet.	An hie war roueg.
Not like them.	Net wéi si.
These are real emotions.	Dëst sinn real Emotiounen.
It was hard to know anything for sure.	Et war schwéier eppes fir sécher ze wëssen.
I understand that completely.	Ech verstinn dat ganz.
Finally you will tell us.	Schlussendlech wäert Dir eis soen.
They must be the papers.	Si mussen d'Pabeieren sinn.
They can not take care of themselves.	Si kënnen net ëm sech selwer këmmeren.
Read a bit but still have a lot of questions.	Huet e bësse gelies awer nach ëmmer vill Froen.
I can not concentrate on writing songs.	Ech ka mech net konzentréieren fir Lidder ze schreiwen.
There is, of course, a possibility that it could be done.	Et gëtt natierlech eng Méiglechkeet, datt et kéint gemaach ginn.
God sets an order for a reason.	Gott setzt eng Uerdnung aus engem Grond.
I can see so much.	Ech kann esou vill gesinn.
The rest will be up to you.	De Rescht wäert un Iech sinn.
And this is not uncommon.	An dëst ass net ongewéinlech.
Yes, we are in trouble.	Jo, mir sinn an Ierger.
My son is on a school trip this week.	Mäi Jong ass dës Woch op enger Schoulrees.
She decided to do a little investigation of her own.	Si huet decidéiert eng kleng Enquête vun hirem eegenen ze maachen.
In practice though, you will probably do both.	An der Praxis awer, wäert Dir wahrscheinlech souwuel maachen.
I was just happy.	Ech war just frou.
Not a difficult task, but one that is necessary.	Net eng schwiereg Aufgab, awer eng déi néideg ass.
None of her ex-husbands had treated her that way.	Keen vun hire fréiere Männer hat si sou behandelt.
Your right hand can hold a piece, but it can not hold.	Är riets Hand kann e Stéck halen, awer et kann sech net halen.
Let us now consider and discuss some special cases.	Loosst eis elo e puer speziell Fäll betruechten an diskutéieren.
The answers could not be found in books.	D'Äntwerte konnten net a Bicher fonnt ginn.
They know him best.	Si kennen hien am beschten.
There they discovered an incredible view.	Do hunn si eng onheemlech Vue entdeckt.
Three experiments with the same results were performed.	Dräi Experimenter mat de selwechte Resultater goufen duerchgefouert.
I want my children to have that freedom.	Ech wëll datt meng Kanner déi Fräiheet hunn.
Move and enjoy your life.	Beweegt a genéisst Äert Liewen.
This makes it harder for someone to hide next to your house.	Dat mécht et méi schwéier fir een sech nieft Ärem Haus ze verstoppen.
He liked the idea.	Hien huet d'Iddi gutt geduecht.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
free email with your ideas.	fräi E-Mail mat Ären Iddien.
Maybe they killed him by accident.	Vläicht hunn se hien duerch Accident ëmbruecht.
But words and deeds are two different things.	Awer Wierder an Handlungen sinn zwou verschidde Saachen.
That's why we no longer need to go into detail.	Dofir brauche mer net méi an den Detail ze goen.
Make sure the men are careful not to touch them directly.	Vergewëssert Iech datt d'Männer virsiichteg sinn se net direkt ze beréieren.
You have to lead your own life.	Dir hutt Äert eegent Liewen ze féieren.
Various solutions are proposed in this paper.	An dësem Pabeier gi verschidde Léisunge proposéiert.
And it probably was, but you're the reason why.	An et war wahrscheinlech, awer Dir sidd de Grond firwat.
I think it's time to go back.	Ech denken et ass Zäit fir zréck ze goen.
These were real.	Dës waren real.
From really hard work.	Vun richteg haarder Aarbecht.
I looked into the public space.	Ech hunn an den ëffentleche Raum gekuckt.
Mee si hätt missen.	Mee si hätt missen.
He was in a lot of pain.	Hie war a vill Péng.
The money, except everything else.	D'Suen, ausser alles anescht.
I do not want to print anything.	Ech wëll näischt drécken.
The problem will be noise.	De Problem wäert Kaméidi sinn.
Target difference can count.	Zil Differenz kann zielen.
However, so far the underground physical process remains unknown.	Wéi och ëmmer, bis elo bleift den ënnerierdesche kierperleche Prozess onbekannt.
You have to get in or out of bed.	Dir musst an oder aus dem Bett klammen.
Leave it at that.	Loosst et bei deem.
Watch this video of his goals.	Kuckt dëse Video vu sengen Ziler.
Nobody learned anything.	Keen huet eppes geléiert.
In nine games.	An néng Spiller.
I hope this was helpful.	Ech hoffen dat war hëllefräich.
Our society is a society going out and throwing away.	Eis Gesellschaft ass eng Gesellschaft ausginn an ewechgeheien.
Boy are they for the last two days.	Jong sinn si fir déi lescht zwee Deeg.
Nothing made sense.	Näischt huet Sënn gemaach.
You were the one who came up with it.	Du wars deen deen domat komm ass.
Slowly they turned, back into the street, towards home.	Lues a lues hu si sech ëmgedréit, zréck an d'Strooss, Richtung Heem.
Call us w.e.g. 	Rufft eis w.e.g.
back when you are ready.	zréck wann Dir prett sidd.
We must move forward here.	Mir mussen hei viru goen.
We felt like great things, for sure.	Mir gefillt wéi grouss Saachen, sécher.
He made a point of not calling me with my title.	Hien huet e Punkt gemaach fir mech net mat mengem Titel ze ruffen.
The two were one.	Déi zwee waren een.
Designed, conducted, and analyzed the experiments and contributed to the writing of the manuscript.	Entworf, duerchgefouert, an analyséiert d'Experimenter an bäigedroen d'Manuskript ze schreiwen.
Most of the time.	Déi meescht vun der Zäit.
Meaning, it would be a story.	Sinn, et wier eng Geschicht.
I still have a lot of photos and stuff to add.	Ech muss nach vill Fotoen a Saachen derbäisetzen.
I'm waiting here.	Ech waarden hei.
I had my player card, but that was apparently not enough.	Ech hat meng Spiller Kaart, mee dat war scheinbar net genuch.
I do not live too far from here.	Ech wunnen net ze wäit vun hei.
You are in the middle of something.	Dir sidd an der Mëtt vun eppes.
We are role models with influence, and we need to remember that.	Mir si Virbild mat Afloss, a mir mussen dat erënneren.
Watch this article and video.	Kuckt dësen Artikel a Video.
It is then that my feelings climb beyond my control.	Et ass dann datt meng Gefiller iwwer meng Kontroll klammen.
Failure will get you up in the morning.	Echec kritt Dir moies op.
I watched as it got closer and closer to the edge.	Ech hunn nogekuckt wéi et ëmmer méi no un de Rand koum.
But she kept her tongue out.	Awer si huet hir Zong gehalen.
Do not feel as if it is so expensive.	Fillt Iech net wéi wann et sou deier ass.
You're the last one they want to try this case.	Dir sidd dee leschten dee se wëllen dëse Fall probéieren.
And if they knew, they would not hold it against me.	A wa se woussten, géifen se et net géint mech halen.
This guy was the right deal.	Dëse Guy war de richtegen Deal.
You do not know.	Dir wësst net.
You're much younger than I am.	Du bass vill méi jonk wéi ech.
The driver hit the gas again.	De Chauffer huet nees de Gas geschloen.
Maybe they'm right.	Vläicht hu se Recht.
Nofro an Offer.	Nofro an Offer.
Cannot limit the simple meaning of the text.	Kann net déi einfach Bedeitung vum Text limitéieren.
Contributed to sample collection.	Bäigedroen zu Prouf Sammlung.
I've never heard anyone call you by your first name.	Ech hunn ni héieren datt een dech mat Ärem Virnumm nennt.
They lie down without clothes on.	Si leien ouni Kleeder un.
It's the sound we'll be using, inside.	Et ass de Sound dee mir wäerte benotzen, bannent.
I can not yet.	Ech kann nach net.
I have lived here for five hundred years.	Ech hunn hei fir fënnef honnert Joer gelieft.
Of course, things have changed.	Natierlech hunn d'Saachen geännert.
It was the man.	Et war de Mann.
It's a beautiful life.	Et ass e schéint Liewen.
These poor guys.	Dës aarm Kärelen.
You have to shoot me.	Dir musst mech schéissen.
It was like eating glass.	Et war wéi Glas iessen.
Beyond that, it was not his place to ask.	Doriwwer eraus war et net seng Plaz fir ze froen.
Made the blog for today.	De Blog fir haut gemaach.
Or it will happen.	Oder et wäert geschéien.
The police are not there to protect you.	D'Police ass net do fir Iech ze schützen.
He can pull you out of a chair.	Hien kann dech aus engem Stull zéien.
I shook my head to clear it.	Ech hunn de Kapp gerëselt fir et ze läschen.
We have, time and time again.	Mir hunn, ëmmer erëm.
Detailed information can be obtained from the project database.	Detailléiert Informatioun kann aus der Projet Datebank kritt ginn.
I did not speak to her for fifteen months.	Ech hu fir fofzéng Méint net méi mat hatt geschwat.
These fields contain either nothing or a reference.	Dës Felder enthalen entweder näischt oder eng Referenz.
Make her feel your presence, even when you are far away.	Maacht hatt Är Präsenz fillen, och wann Dir wäit ewech sidd.
This should be mentioned only once.	Dëst soll nëmmen eemol genannt ginn.
Maybe that was his secret.	Vläicht war dat säi Geheimnis.
The whole world wants what it can not have.	D'ganz Welt wëll wat se net kann hunn.
It's the only life he's ever had.	Et ass dat eenzegt Liewen, deen jeemools huet.
Think you're the one who's perfect for me.	Mengt datt Dir deen sidd deen perfekt fir mech ass.
They seem to be waiting.	Si schéngen ze waarden.
You do not know how to turn and how to jump.	Dir wësst net wéi ee géif dréinen a wéi ee géif sprangen.
No, you should absolutely not do everything yourself.	Nee, Dir sollt absolut net alles selwer maachen.
Trading for resources is essentially the same.	Handel fir Ressourcen ass wesentlech d'selwecht.
This day is over, and a good one.	Dësen Dag ass fäerdeg, an e gudden.
He could lose his life.	Hie kéint säi Liewen verléieren.
It will be quiet.	Et wäert roueg sinn.
Something is getting ready.	Eppes gëtt prett.
There is no clear sign of anything better on one hand.	Et gëtt keng kloer Unzeeche vun eppes besser op enger Hand.
Children have confused thoughts.	Kanner hunn duercherneen Gedanken.
However, it can be used for so much more.	Wéi och ëmmer, et kann fir sou vill méi benotzt ginn.
It was a big part of how we played together.	Et war e groussen Deel vun wéi mir zesummen gespillt.
There are several reasons for this.	Et gi verschidde Grënn dofir.
It is his responsibility to know such things.	Et ass seng Verantwortung esou Saachen ze wëssen.
This is a cry for help.	Dëst ass e Gejäiz no Hëllef.
The music is lost.	D'Musek ass verluer.
Dollars, although the actual costs are likely to be higher.	Dollaren, obwuel déi tatsächlech Käschten wahrscheinlech méi sinn.
I'm sure you'll never want to hear it again.	Ech si sécher datt Dir et ni méi wëllt héieren.
Apart from this, little else is known about this region.	Ofgesi vun dëser, wéineg soss ass iwwer dës Regioun bekannt.
But three weeks is a long time to be away.	Awer dräi Wochen ass eng laang Zäit ewech ze sinn.
Now here's the important part.	Elo hei ass de wichtegen Deel.
I wanted to get into the heart of rock and roll.	Ech wollt an d'Häerz vum Rock a Roll kommen.
We need you on board.	Mir brauchen Iech u Bord.
I'm setting you up somewhere in secret.	Ech stellen dech iergendwou am Geheimnis op.
Young had grown old.	Jonk war al ginn.
If not here's a new product just for you!	Wann net, kritt et just haut.
Today it looks much different than when it was first built.	Haut gesäit et vill anescht aus wéi wann et fir d'éischt gebaut gouf.
They want it known.	Si wëllen et bekannt.
It was as if a cold stone was pressing on my chest.	Et war wéi wann e kale Steen op meng Këscht dréckt.
You have these people who want it easy mode.	Dir hutt dës Leit déi et einfach Modus wëllen.
They are not trying to make things better.	Si probéieren net d'Saachen besser ze maachen.
People would run away from me.	D'Leit géife vu mir fortlafen.
There are no problems in business.	Et gi keng Problemer am Geschäft.
Rather, it was something else they shared between them.	Éischter, et war eppes anescht si tëscht hinnen gedeelt.
The design and properties of this method are reported.	Den Design an d'Eegeschafte vun dëser Method gi gemellt.
This is how you should feel.	Dëst ass wéi Dir sollt Iech fillen.
If given the chance, he could help this country and protect it.	Wann hien d'Chance kritt, kéint hien dëst Land hëllefen an et schützen.
She felt much better.	Si huet vill besser gefillt.
I let her cry for us.	Ech loosse hatt fir eis kräischen.
You must have a big average error.	Dir musst e groussen Duerchschnëttsfehler hunn.
All participants completed the study.	All Participanten hunn d'Etude ofgeschloss.
We are born into relationships that are typically established in one place.	Mir sinn an Bezéiungen gebuer, déi typesch an enger Plaz etabléiert sinn.
They saw and felt the biological connection with their children at birth.	Si hunn déi biologesch Verbindung mat hire Kanner bei der Gebuert gesinn a gefillt.
For the opposite direction, assume that the conditions hold.	Fir déi entgéintgesate Richtung, unhuelen datt d'Konditiounen halen.
The doctor stood up again.	Den Dokter huet sech erëm opgestallt.
A scene, she thought.	Eng Szen, huet si geduecht.
One foot on the ground, then the other.	Ee Fouss um Buedem, dann deen aneren.
I would say, do this, and she would do it.	Ech géif soen, maachen dëst, a si géif et maachen.
It's a sad smile, but it's there.	Et ass en traurege Laachen, awer et ass do.
This can not be done by current limit.	Dëst kann net duerch aktuell Limite gemaach ginn.
Let's turn around and go home.	Loosst eis dréinen an heem goen.
A perfect copy.	Eng perfekt Kopie.
An enemy.	E Feind.
Men and women have different types of difficulties.	Männer a Fraen hu verschidden Zorte vu Schwieregkeeten.
It was excellent, by the way.	Et war excellent, iwwregens.
An additional building was planned but never built.	Een zousätzlecht Gebai war geplangt awer ni gebaut.
I worked in the store and was drawn to it.	Ech hunn am Buttek geschafft a gouf dorop gezunn.
But we can guess a pretty good one.	Awer mir kënnen eng zimlech gutt roden.
But it takes a long time.	Mee et dauert laang.
The boys were great to work with.	D'Jongen waren genial mat ze schaffen.
He told me that.	Hien huet mir dat gesot.
He held up a piece of paper.	Hien huet e Stéck Pabeier opgehalen.
I do not know what it was about.	Ech weess net ëm wat et goung.
And it went on.	An et ass weider gaangen.
I'm going out for lunch.	Ech ginn eraus fir Mëttegiessen.
Some may have even taken the same course more than once.	E puer hu vläicht souguer dee selwechte Cours méi wéi eemol gemaach.
I can try to get lost, at least for a few hours.	Ech kann probéieren verluer ze goen, op d'mannst fir e puer Stonnen.
Things change sometimes that are not covered by a contract.	D'Saachen änneren heiansdo, déi net vun engem Kontrakt ofgedeckt sinn.
Take care of your horse and he will take care of you.	Passt op däi Päerd an hien këmmert sech ëm dech.
She is married and has three children.	Si ass bestuet an huet dräi Kanner.
I need the money today.	Ech brauch haut d'Suen.
She became a whole mother figure to many men.	Si gouf eng ganz Mamm Figur fir vill Männer.
So it really depends.	Also et hänkt wierklech of.
I followed the example as below.	Ech hunn d'Beispill gefollegt wéi hei ënnendrënner.
The pattern is obtained from random initial conditions.	D'Muster gëtt aus zoufälleg initial Konditiounen kritt.
Never expect the same kind of respect.	Erwaart ni déiselwecht Aart vu Respekt.
He had a really random question.	Hien hat eng wierklech zoufälleg Fro.
I think it will just create a copy for you to run.	Ech mengen et wäert just eng Kopie fir Iech op Laf schafen.
Play it again if you have to.	Leeschtung et erëm, wann Dir musst.
No wonder they ran for their lives.	Kee Wonner, datt si fir hiert Liewe gelaf sinn.
Sure it was.	Sécher war et.
I could go.	Ech kéint ginn.
He is so good at reading.	Hien ass sou gutt ze liesen.
The fire was a teacher, true.	D'Feier war e Schoulmeeschter, wouer.
And there was evening and there was morning, a second day.	An et war Owend an et war Moien, en zweeten Dag.
This is a big bill.	Dëst ass eng grouss Rechnung.
Not once has this happened.	Net eemol ass dat geschitt.
All dressed in white.	Alles a wäiss gekleet.
Go ahead and tell someone !.	Gitt vir a sot engem!.
My feet are completely flat.	Meng Féiss si komplett flaach.
I would change it for nothing.	Ech géif et fir näischt änneren.
I pressed the phone to my ear.	Ech hunn den Telefon géint d'Ouer gedréckt.
But I thought a lot about him and about his wife.	Ech hunn awer vill un hien geduecht an iwwer seng Fra.
I remember, and our family arrived early one year ago.	Ech erënnere mech drun, an eis Famill ass fréi ee Joer ukomm.
This success, however, has its price.	Dëse Succès huet awer säi Präis.
But they did not try to do that.	Awer si hunn net probéiert dat ze maachen.
She would walk a few steps from her bed to her bathroom.	Si géif e puer Schrëtt vun hirem Bett zu hirem Buedzëmmer Spadséiergank.
The taste is slightly different from the original.	De Goût ass liicht anescht wéi d'Original.
Who have lost their dogs or released them.	Déi hir Hënn verluer hunn oder se fräigelooss hunn.
No secret was safe with him.	Kee Geheimnis war sécher mat him.
His wonderful, firm and conscious fingers began to move in her.	Seng wonnerbar, fest a bewosst Fanger hunn ugefaang an hatt ze beweegen.
See the front above.	Kuckt d'Front uewen.
Sources close to the film's unit initially denied the allegations.	Quellen no bei der Eenheet vum Film hunn am Ufank dës Berichter ofgeleent.
If there is one.	Wann et eng.
Even from behind.	Och vun hannen.
We really have no choice.	Mir hu wierklech keng Wiel.
My family was gone and my apartment was empty.	Meng Famill war fort a meng Wunneng war eidel.
The bar would be open the length of the night.	D'Bar wier d'Längt vun der Nuecht op.
Just make friends.	Nëmme Frënn maachen.
Everyone knows it because it is used during training.	Jidderee weess et well et während Training benotzt gëtt.
In the second, he gave up a single run.	An der zweeter huet hien een eenzege Laf opginn.
I knew she was the perfect choice.	Ech wousst datt hatt déi perfekt Wiel wier.
Her bag probably.	Hir Täsch wahrscheinlech.
It was a beautiful clear evening.	Et war e schéinen kloren Owend.
Waste no time shooting one, especially not in the dark.	Offäll keng Zäit fir een ze schéissen, besonnesch net am Däischteren.
No one was injured.	Keen gouf blesséiert.
It never affected land.	Et huet ni Land betraff.
And in less than half an hour.	A manner wéi eng hallef Stonn.
Teachers can, of course, try to find work in private schools.	Enseignante kënnen natierlech probéieren Aarbecht a Privatschoulen ze fannen.
There was something underneath that was worth having.	Eppes war drënner, wat derwäert wier ze hunn.
I love you, boy.	Ech hunn dech gär, Jong.
Oh, and work harder than anyone else.	Oh, a schafft méi haart wéi iergendeen aneren.
It is the method of human culture.	Et ass d'Methode vun der mënschlecher Kultur.
A mother does not sit down with a son and discuss such things.	Eng Mamm setzt net e Jong an diskutéiert iwwer sou Saachen.
He knew what his job was.	Hie wousst wat seng Aarbecht war.
Here we will use the following strategy.	Hei amplaz wäerte mir déi folgend Strategie benotzen.
My back is fine.	Mäi Réck ass gutt.
At least that's what she told me.	Op d'mannst war dat wat si mir gesot huet.
Now your right hand is free.	Elo ass Är riets Hand fräi.
You have to get past it.	Dir musst laanscht et kommen.
This is about right.	Dëst ass ongeféier richteg.
It represents his children.	Et representéiert seng Kanner.
We never said that.	Mir hunn dat ni gesot.
You can absolutely begin to believe the lies.	Dir kënnt absolut ufänken der Ligen ze gleewen.
Very easy and quick to complete.	Ganz liicht a séier ze kompletéieren.
Tell me.	Erziel mer.
That's her in the picture.	Dat ass hatt op der Foto do.
Ee State votes.	Ee Staatsvote.
But that's what you need to do.	Awer dat ass wat Dir maache musst.
Think of every person you've ever had a relationship with.	Denkt un all Persoun mat där Dir jeemools eng Relatioun hat.
Or the wrong hands.	Oder déi falsch Hänn.
Animals are not.	Déieren sinn net.
And of course, it has to come from within you.	An natierlech muss et vu bannen aus Iech kommen.
I recognized you, of course.	Ech hunn dech natierlech erkannt.
Think of the house and those who came through it.	Denkt un d'Haus an déi, déi duerch et koumen.
She knows this.	Si weess dëst.
I'd kill both of them.	Ech géif déi zwee ëmbréngen.
We want this not to happen and it does.	Mir wëllen datt dat net geschitt an dat mécht et.
The opinion does nothing of the sort.	D'Meenung mécht näischt vun der Aart.
I'm glad you reached out to me.	Ech si frou, datt Dir mech erreecht hutt.
Too smart, in some ways.	Ze schlau, op e puer Manéieren.
I tried to use it.	Ech hu probéiert et ze benotzen.
I was in a place beyond that, different in every way.	Ech war op enger Plaz doriwwer eraus, anescht op all Manéier.
Your mother was the same.	Är Mamm war déi selwecht.
This will give you a better idea of ​​where the error occurred.	Dat gëtt Iech eng besser Iddi wou de Feeler geschitt ass.
Our results are consistent with those obtained with other models in the literature.	Eis Resultater stëmmen mat deenen, déi mat anere Modeller an der Literatur kritt goufen.
There was no movement inside.	Et war keng Beweegung bannen.
I think he already heard that.	Ech denken, datt hien deen schonn héieren huet.
To me that feels familiar, but something completely new from them.	Fir mech fillt dat vertraut, awer eppes ganz Neies vun hinnen.
And so she did.	An esou huet si.
Attention to Blood Pressure Control.	Opmierksamkeet op Blutdrock Kontroll.
More and more members joined us, and there was complete silence.	Ëmmer méi Membere si bei eis komm, an et war absolut Rou.
This is certainly not an accident.	Dëst ass sécher keen Accident.
I would have noticed.	Ech hätt gemierkt.
But it may take some effort.	Mä et kann e puer Effort huelen.
Domm domm domm.	Domm domm domm.
The most common instance of this is email records.	Déi heefegst Instanz vun dësem ass E-Mail records.
He was a nice guy.	Hie war e flotte Guy.
He will not drop one of the children.	Hie wäert ee vun de Kanner net erofsetzen.
You have to be very creative.	Dir musst ganz kreativ sinn.
These, however, were free so we had one to visit.	Dës waren awer gratis sou datt mir eng besicht hunn.
They work very hard at it.	Si schaffen ganz haart drun.
He had a train to catch, he said.	Hien hat en Zuch fir ze fänken, sot hien.
The sun was just beginning to rise.	D'Sonn huet just ugefaangen ze klammen.
We need something to make people fall back on, and fast.	Mir brauchen eppes fir d'Leit op zréck ze falen, a séier.
A relationship could end.	Eng Relatioun kéint ophalen.
That would mean you would be pushing harder than ever.	Dat géif heeschen, datt Dir méi haart gedréckt wier wéi jee.
We follow him.	Mir verfollegen hien.
When a table is removed from a database.	Wann en Dësch aus enger Datebank erofgelooss gëtt.
I'm fine with this.	Ech sinn an der Rei mat dësem.
I do not know who told you this before.	Ech weess net wien Iech dat fréier gesot huet.
There were three main reasons for this.	Et waren dräi Haaptgrënn dofir.
They want to learn, share or get ideas from their friends.	Si wëlle léieren, deelen oder Iddie vun hire Frënn kréien.
Somehow he seems to have no power in his voice.	Iergendwéi schéngt hien keng Kraaft a senger Stëmm ze hunn.
And started cooking food.	An ugefaang Iessen ze kachen.
They will face disease.	Si wäerte Krankheeten konfrontéieren.
Do not waste your time, nothing to see here.	Offäll net Är Zäit, näischt hei ze gesinn.
Choosing to leave is not as easy as people think.	De Choix ze maachen fir ze verloossen ass net sou einfach wéi d'Leit mengen.
The case is here on appeal.	De Fall ass hei am Appel.
But that's what happened.	Awer et ass wat geschitt.
But in reality, neither life nor wine is that simple.	Awer a Wierklechkeet ass weder Liewen nach Wäin sou einfach.
Still, it was better than nothing.	Trotzdem war et besser wéi näischt.
This is bigger.	Dëst ass méi grouss.
That scene raised a corner of the mouth.	Déi Szen huet een Eck vum Mond opgehuewen.
He said you can go home.	Hie sot Dir kënnt heem goen.
Very clean sound.	Ganz propper Toun.
At present it takes three to five years.	Am Moment dauert et dräi bis fënnef Joer.
And it worked perfectly.	An et huet perfekt geschafft.
It's too sad.	Et ass ze traureg.
I fired a shot over his head.	Ech hunn e Schoss iwwer säi Kapp geschoss.
That's a credit to you.	Dat ass e Kredit fir Iech.
Vehicle is sold as is.	Gefier gëtt verkaf wéi ass.
I know it did for me.	Ech weess et huet fir mech gemaach.
Not that it made much of a difference.	Net datt et vill vun engem Ënnerscheed gemaach huet.
No one else can know.	Keen aneren kann wëssen.
Thank you, he says.	Merci, seet hien.
Solid space is one of the experiences of space.	Solid Space ass eng vun den Erfahrungen vum Weltraum.
Gradually, they gave up.	Lues a lues hu si sech opginn.
Depends on how you count it.	Hänkt dovun of wéi Dir et zielt.
I could not see him.	Ech konnt hien net gesinn.
He looks up.	Hien kuckt op.
Take away the stress, and the pain goes away.	Ewechzehuelen de Stress, an d'Leed geet ewech.
Each patient has different needs.	All Patient huet verschidde Besoinen.
They would not make the tour in time.	Si géifen den Tour net an der Zäit maachen.
Then he went forward to her.	Dunn ass hien no vir bei hir gaang.
We stand for each other.	Mir sti fir all aner.
When the pass is from the goal, jump behind the ball.	Wann de Pass vum Zil ass, sprang hannert de Ball.
He could hardly walk without himself.	Hie konnt nach kaum ouni eleng goen.
You would be a number.	Dir wier eng Nummer.
When it is close, it is small or poorly laid out.	Wann et no ass, ass et kleng oder schlecht ausgeluecht.
It finally happened.	Et ass endlech geschitt.
He was definite.	Hie war definitiv.
Clothes, he said, seemed like a necessity, but were usually a necessity.	Kleeder, sot hien, schéngen wéi e Besoin, awer waren normalerweis e Wëllen.
They do not work together.	Si schaffen net zesummen.
The species is known to live in small family groups.	D'Aart ass bekannt fir a klenge Familljegruppen ze liewen.
But she never wrote again.	Awer si huet ni méi geschriwwen.
But he could really come to you.	Awer hie kéint wierklech bei Iech kommen.
We stopped and formed the circle.	Mir hunn opgehalen an de Krees geformt.
Now that we know what it is, we have a chance.	Elo wou mer wësse wat et ass, hu mir eng Chance.
And, you know, divided.	A, Dir wësst, opgedeelt.
Find in word seven.	Fannt am Wuert siwen.
A black bear like me.	E schwaarze Bier wéi ech.
If you do not understand what your doctor is saying, ask questions.	Wann Dir eppes net versteet wat Ären Dokter seet, frot Froen.
In a box.	An enger Këscht.
He used it again.	Hien huet et erëm benotzt.
The most important part of the journey was becoming brothers.	De wichtegsten Deel vun der Rees ass Bridder ginn.
I was not aware.	Ech war mech net bewosst.
It's too far to see much.	Et ass ze wäit fir vill ze gesinn.
Our achieved results were the best around the methods reported so far.	Eis erreecht Resultater waren déi bescht ronderëm d'Methoden, déi bis elo gemellt goufen.
Error bars represent the standard error of the mean.	Feeler Baren representéieren de Standardfehler vun der Moyenne.
This was a late addition.	Dëst war eng spéit Ergänzung.
He took two days off to review the new agreement.	Hien huet zwee Deeg Fräizäit geholl fir den neien Accord ze iwwerpréiwen.
He quickly looked behind him.	Hien huet séier hannert him gekuckt.
Prices vary depending on the season.	Präisser variéieren jee no der Saison.
Do not let this hatred win over you.	Loosst dësen Haass net gewannen.
In our study, over treatment occurred more frequently than during treatment.	An eiser Etude ass iwwer Behandlung méi dacks geschitt wéi ënner Behandlung.
Or you can make a great meal.	Oder Dir kënnt e super Iessen maachen.
Everything to survive.	Alles fir ze iwwerliewen.
You were missing.	Dir waart vermësst.
There can be a double meaning in these words.	Et kann eng duebel Bedeitung an dëse Wierder ginn.
The size gave her comfort.	D'Gréisst huet hir Komfort ginn.
The building would contain a reading room and library.	D'Gebai géif e Liesraum a Bibliothéik enthalen.
The couple had a child from the marriage.	D'Koppel hat ee Kand aus der Hochzäit.
She should have done it.	Si hätt et misse maachen.
I did a stupid thing, you know.	Ech hunn eng domm Saach gemaach, wësst Dir.
But it does not hurt to point it out.	Awer et deet net schued et opzeweisen.
It can not achieve that either.	Dat kann et och net erreechen.
Its shape suggests a man.	Seng Form proposéiert e Mann.
He felt it in his bones and in his blood.	Hien huet et a senge Schanken an a sengem Blutt gefillt.
All Details.	All Detailer.
The key was outside and ready.	De Schlëssel war dobaussen a prett.
It is definitely a good starting point.	Et ass op alle Fall e gudde Startpunkt.
The problem is that they are nothing of the sort.	De Problem ass datt se näischt vun der Aart sinn.
But they have no sense together.	Mee si hu kee Sënn zesummen.
As he moved, her eyes opened.	Bei senger Bewegung hunn hir Aen opgemaach.
The six soldiers fled.	Déi sechs Zaldoten sinn fortgelaf.
Art would have killed itself.	Konscht hätt sech selwer ëmbruecht.
There are several reasons for this.	Et gi verschidde Grënn dofir.
In reality, we do not know what is around the corner.	A Wierklechkeet wësse mir net wat ronderëm den Eck ass.
I could not stop it.	Ech konnt et net ophalen.
He is human, he has used bad judgment, and he has accepted the consequences.	Hien ass Mënsch, hien huet schlecht Uerteel benotzt, an hien huet d'Konsequenzen akzeptéiert.
It's the past.	Et ass d'Vergaangenheet.
Try to walk every day.	Probéiert all Dag zu Fouss ze goen.
He did not look at me.	Hien huet mech net gekuckt.
It's something they can resist together.	Et ass eppes wat se zesumme kënne widderstoen.
It was a government job, you see.	Et war eng staatlech Aarbecht, Dir gesitt.
What these kids have to go through is awful.	Wat dës Kanner mussen duerchgoen ass schrecklech.
This, however, is anything but the truth.	Dëst ass awer alles anescht wéi d'Wourecht.
Participates in the design of the study, analysis and interpretation of data.	Bedeelegt un den Design vun der Studie, Analyse an Interpretatioun vun Daten.
Can't possibly be true.	Kann net méiglecherweis wouer sinn.
They studied it carefully.	Si hunn et virsiichteg studéiert.
Let your tools run while they do it.	Loosst Är Tools lafen wärend se et maachen.
We help you as much as you help us.	Mir hëllefen Iech sou vill wéi Dir eis hëlleft.
And not without reason.	An net ouni Grond.
No woman had previously served in this post.	Keng Fra hat virdrun an dësem Post gedéngt.
Their noise would have been covered by someone who had run away.	Hire Kaméidi hätt een iwwerdecken, deen fortlaf ass.
I find you some clothes.	Ech fannen dir e puer Kleeder.
Everyone listens to everyone else.	Jiddereen lauschtert op all aner.
She seems to remember something about that old country.	Si schéngt eppes iwwer dat aalt Land ze erënneren.
This means it does not need much energy.	Dëst bedeit datt et net vill Energie brauch.
No time to sleep.	Keng Zäit fir ze schlofen.
Two aspects of our results support the latter account.	Zwee Aspekter vun eise Resultater ënnerstëtzen dee leschte Kont.
Only one customer came to the store the first day.	Nëmmen ee Client koum den éischten Dag an de Buttek.
Her laughter has grown.	Hirem Laachen ass gewuess.
Then he turned around and sat down again.	Dunn huet hien sech ëmgedréit an sech erëm gesat.
The everyday life of the children from the midfield thus remains unknown.	Den Alldag vun de Kanner aus dem Mëttelfeld bleift also onbekannt.
If you do not find what you are looking for then just ask.	Wann Dir näischt fannt, gitt muer op dëser Stonn zréck.
The difference was information.	Den Ënnerscheed war Informatioun.
Still fun to be on the ice.	Nach ëmmer Spaass op d'Äis ze sinn.
Everyone is connected to everyone.	Jiddereen ass mat jidderengem verbonnen.
Dreem, den Dram.	Dreem, den Dram.
For my daughter, it changed her whole world.	Fir meng Duechter huet et hir ganz Welt geännert.
Very important day.	Ganz wichtegen Dag.
The woman laughed at him.	D'Fra huet him gelaacht.
That there is nothing else.	Dass et näischt anescht gëtt.
So it's not really such a great place to live.	Also et ass net wierklech sou eng super Plaz fir ze liewen.
She never asked to meet me.	Si huet ni gefrot mech ze treffen.
Let me ask you three questions.	Ech loossen Iech dräi Froen stellen.
Mostly wonderful.	Meeschtens ass wonnerbar.
It went on.	Et ass weider gaang.
He wanted to run, but he could not run.	Hie wollt lafen, awer hie konnt net lafen.
It was sure to go nowhere.	Et war sécher néierens goen.
You will find the best in others.	Dir fannt dat Bescht an aneren.
I have no purpose.	Ech hu keen Zweck.
Whatever you need !.	Wat och ëmmer Dir braucht!.
And her mother.	An hir Mamm.
And no one watched.	A keen huet gekuckt.
I heard that there.	Ech hunn dat do héieren.
Moreover, on a final note.	Ausserdeem, op enger leschter Note.
I can see the points.	Ech kann d'Punkte gesinn.
However, there are some complications.	Et ginn awer e puer Komplikatiounen.
Your audience then decides what happens.	Äre Publikum entscheet dann wat geschitt.
In total, six plants will be studied.	Am Ganze wäerte sechs Planzen studéiert ginn.
That's why we're dressing you stupid.	Dofir verkleeden mir dech domm.
Many days are hard.	Vill Deeg si schwéier.
Your life should mean more than this.	Äert Liewen soll méi bedeiten wéi dëst.
But there are many companies that work in computer vision.	Awer et gi vill Firmen déi an der Computervisioun schaffen.
Your future.	Är Zukunft.
We can discuss all of this.	Mir kënnen iwwer all dëst diskutéieren.
I wanted a reason to hurt him.	Ech wollt e Grond him ze schueden.
Third, he has no concept of what national defense means.	Drëttens huet hien kee Konzept vu wat national Verteidegung bedeit.
And do not wake up until one in the morning.	An net opgebrach bis eent de Moien.
So let me w.e.g. 	Also loosst mech w.e.g.
know.	wëssen.
And slightly different.	A liicht anescht.
This one will put us there with everyone else.	Dëse wäert eis mat all deenen aneren dohinner setzen.
For a short time after this incident.	Fir eng kuerz Zäit no dësem Tëschefall.
You smell it.	Dir richen et.
The next morning we were separated.	Den nächsten Moien ware mir eis trennen.
We have to make a decision about our second guide.	Mir mussen eng Entscheedung iwwer eisen zweete Guide treffen.
They felt weird.	Si hu sech komesch gefillt.
I examined the injured leg.	Ech hunn dat blesséiert Been ënnersicht,.
Find me a better one.	Fannt mir eng besser.
I thought a lot during those four days.	Ech hunn an deene véier Deeg vill geduecht.
You're my very first person.	Du bass meng alleréischt Persoun.
There are side effects of this drug.	Et gi Nebenwirkungen vun dësem Medikament.
We must leave now.	Mir mussen elo fortgoen.
What they lost like.	Wat si verluer wéi.
The other road.	Déi aner Strooss.
Let's take it slow.	Loosst eis dat lues huelen.
Then it was time to wait.	Dunn war et waarden Zäit.
Like it as fast as you can.	Gitt et gär sou séier wéi Dir kënnt.
Make sure you know how much sleep you need to function properly.	Gitt sécher datt Dir wësst wéi vill Schlof Dir braucht fir richteg ze fonktionnéieren.
You will serve me.	Dir wäert mech déngen.
It seems, in a way, simple.	Et schéngt, op eng Manéier, einfach.
He turned to me and laughed.	Hien huet sech op mech gedréint an huet gelaacht.
We passed her house.	Mir hunn hiert Haus laanschtgaangen.
I would have signed up for one but they do not exist.	Ech hätt fir een ugemellt mee se existéieren net.
Really, really great.	Wierklech, wierklech super.
She was confused but only slightly injured.	Si war duercherneen, awer nëmme liicht blesséiert.
I will never forget you and your family.	Ech wäert dech an deng Famill ni vergiessen.
Not that he wanted to lose.	Net datt hie wollt verléieren.
A representative picture of three different experiments is shown.	E representativt Bild vun dräi verschiddenen Experimenter gëtt gewisen.
The website has since been removed.	D'Websäit ass zënterhier erofgeholl ginn.
You wanted me from the first time in my apartment.	Dir wollt mech vun där éischte Kéier a mengem Appartement.
Experience in home care of cancer patients.	Erfahrungen an der Fleeg doheem vu Kriibspatienten.
The only way not to lose is to not play.	Déi eenzeg Manéier net ze verléieren ass net ze spillen.
He retreated inside.	Hien huet sech bannen zréckgezunn.
Seeing them together does something to my heart that is simply amazing.	Se zesummen ze gesinn mécht eppes mat mengem Häerz dat einfach erstaunlech ass.
We still have a few home games to go.	Mir hunn nach e puer Heemmatcher.
But that still does not answer the question.	Mä dat äntwert d'Fro nach ëmmer net.
That's right.	Et ass richteg.
I never had that experience.	Ech hunn déi Erfahrung ni.
I am so happy for your success.	Ech sinn sou frou fir Ären Erfolleg.
I want people to try it.	Ech wéilt datt d'Leit et probéieren.
To be honest, they were barely stopped.	Fir éierlech ze sinn, si waren knapps opgehalen.
This means nothing.	Dëst bedeit näischt.
It is very easy to cook.	Et ass ganz einfach ze kachen.
Meet the audience.	Trefft de Publikum.
It does not need to stay up while users are just reading.	Et brauch net op ze bleiwen wärend d'Benotzer just liesen.
One day later, the judge granted the motion.	Een Dag méi spéit huet de Riichter d'Demande zougestëmmt.
It makes you stronger and you learn from it.	Et mécht Iech méi staark an Dir léiert dovunner.
That does not mean that others would.	Dat heescht net, datt anerer géifen.
It does not have to be the most detailed book in the world.	Et muss net dat detailléiertst Buch vun der Welt sinn.
The poor quality of the product made no difference.	Déi schlecht Qualitéit vum Produkt huet keen Ënnerscheed gemaach.
Boy did she like it.	Jong huet hatt et gär.
It can break down your body.	Et kann Äre Kierper ofbriechen.
Because moving is not just a simple word you hear.	Well Plënneren ass net nëmmen en einfacht Wuert wat Dir héiert.
Thank you so much for a perfect day.	Villmols Merci fir e perfekten Dag.
That, however, was not the case.	Dat war awer net de Fall.
That is not necessary.	Dat ass net néideg.
Service is really good.	Service ass wierklech gutt.
So we stop fighting.	Also mir stoppen ze kämpfen.
This must, however, be confirmed in future work.	Dat muss awer an zukünfteg Aarbechte bestätegt ginn.
Nothing seems to sound or flow properly.	Näischt schéngt richteg ze kléngen oder ze fléissen.
As devices get smaller and smaller, these problems become much more significant.	Wéi Geräter méi kleng a méi kleng ginn, ginn dës Probleemer vill méi bedeitend.
I did not trust you.	Ech hunn dech net vertraut.
There was nothing in his world to offer him.	Et war näischt a senger Welt fir him ze proposéieren.
She likes to make this face.	Si huet gär dëst Gesiicht ze maachen.
This is not to say that we are not ready.	Dëst ass net ze soen datt mir net bereet sinn.
One way is obvious.	Ee Wee ass evident.
I never beat him.	Ech hunn him ni geschloen.
Without a doubt, I believe they are a way ahead of us.	Ouni Zweiwel gleewen ech datt si e Wee virun eis sinn.
Not for some of them, at least.	Net fir e puer vun hinnen, op d'mannst.
Sure, an example like this look is simple.	Sécher, e Beispill wéi dëst kucken ass einfach.
Then one for ourselves.	Dann een fir eis selwer.
It does not like them.	Et huet hinnen net gär.
Subjects will be given written informed consent.	Sujete gëtt schrëftlech informéiert Zoustëmmung.
That is not the case, however.	Dat ass awer net de Fall.
I was very much concerned about this problem.	Ech war ganz vill besuergt iwwer dëse Problem.
Stay away from people you do not know.	Bleift ewech vu Leit déi Dir net kennt.
The high score is better.	Den héije Score ass besser.
Her latest stand.	Hir lescht Stand.
Instead, it had just begun.	Amplaz war et just ugefaang.
She had only seen him twice.	Si hat him just déi zwou Mol gesinn.
She really understood.	Si huet wierklech verstanen.
I think we're about the same age, except you might look better.	Ech denken, mir sinn ongeféier am selwechten Alter, ausser datt Dir vläicht besser ausgesäit.
In such cases, the correct diagnosis is often difficult.	An esou Fäll ass déi richteg Diagnos dacks schwéier.
The idea was not to change the woman.	D'Iddi war d'Fra net ze änneren.
Can also say it simply.	Kann et och einfach soen.
But he had never lost a ship.	Mä hien hat nach ni e Schëff verluer.
If you have zero hit points, you die.	Wann Dir hutt null Hit Punkten, Dir stierft.
Many of our friends were not so happy.	Vill vun eise Frënn waren net esou glécklech.
Development as a player.	Entwécklung als Spiller.
Hirem Teamlidd.	Hirem Teamlidd.
They need access to care.	Si brauchen Zougang zu Pfleeg.
We want our software to work, not fail.	Mir wëllen datt eis Software funktionnéiert, net versoen.
There is so much more to worry about.	Et gëtt sou vill méi Suergen iwwer.
It's a big deal.	Et ass e groussen Deal.
I think it will only take a few days.	Ech mengen et wäert nëmmen e puer Deeg daueren.
Let me tell you the story.	Ech soen Iech d'Geschicht.
We update when we do.	Mir aktualiséieren wann mir et maachen.
I do not understand why it does that.	Ech verstinn net firwat et dat mécht.
Need something to work with.	Brauch eppes fir mat ze schaffen.
Give people space to think for themselves.	Gëff de Leit Plaz fir sech selwer ze denken.
And the list now works well.	An d'Lëscht funktionnéiert elo gutt.
Construction of the hotel is set to begin this year.	De Bau vum Hotel soll dëst Joer ufänken.
This is where things start to get weird.	Dëst ass wou d'Saachen ufänken komesch ze ginn.
It had nothing to do with you.	Et hat näischt mat dir ze dinn.
The fewer people, the better.	Wat manner Leit, wat besser.
Maybe there was a shop somewhere.	Vläicht war et iergendwou e Buttek.
I publish space for fun on a regular basis.	Ech erausginn Plaz fir Spaass op enger regulärer Basis.
I do not need to see it again.	Ech brauch et net erëm ze gesinn.
And they have good reason.	A si hu gudde Grond.
Yes, they were not real.	Jo, si waren net wierklech.
They looked extremely dangerous in the wind.	Si hunn am Wand extrem geféierlech ausgesinn.
The point of no return has been reached.	De Punkt vum No Retour ass erreecht.
They could do anything they wanted.	Si konnten alles maachen wat se hinnen wollten.
It has been locked for so long.	Et ass sou laang gespaart.
He could think of no reason to change the course of events.	Hie konnt kee Grond denken, de Verlaf vun den Evenementer z'änneren.
So the first line above is valid.	Also déi éischt Zeil uewen ass valabel.
Keep an eye out.	Aen halen.
And soon people started giving me advice on features they wanted.	A geschwënn hunn d'Leit ugefaang mir Rotschléi ze ginn iwwer Features déi se wollten.
You are a lovely man.	Dir sidd e léiwe Mann.
I'm proud to say we have a powerful weapon here.	Ech sinn houfreg ze soen datt mir hei eng mächteg Waff hunn.
This, however, is not the case.	Dëst ass awer net de Fall.
This third season started off incredibly strong, but then something happened.	Dës drëtt Saison huet onheemlech staark ugefaangen, mee dunn ass eppes geschitt.
The full review will be published later.	Déi komplett Iwwerpréiwung wäert méi spéit verëffentlecht ginn.
In fact, that's exactly the role it played for me.	Tatsächlech ass dat genau d'Roll déi et fir mech gespillt huet.
Either way, both of our companies are getting rich.	Egal wéi béid eis Firme ginn räich.
This image is built as usual.	Dëst Bild ass wéi gewinnt gebaut.
The defender did not do that.	De Verteideger huet dat net gemaach.
They came for him.	Si koumen fir hien.
But we are past the point of no return.	Awer mir si laanscht de Punkt vum kee Retour.
She was here today.	Si war haut hei.
I have something better to do.	Ech hunn eppes besseres ze maachen.
I looked at a map.	Ech hunn op eng Kaart gekuckt.
Video game instructions and box included.	D'Videospillinstruktiounen a Këscht sinn abegraff.
It took years to get a good system in place.	Et huet Joer gedauert fir e gudde System op der Plaz ze kréien.
But if we do not really love ourselves, who else will.	Awer wa mir eis selwer net wierklech gär hunn, wien soss wäert.
We would rate well.	Mir géife gutt notéieren.
This is just wrong.	Dëst ass just falsch.
Three independent studies were conducted in each experiment.	Dräi onofhängeg Studien goufen an all Experiment duerchgefouert.
We went there and found them.	Mir sinn dohinner gaang an hunn se fonnt.
Best, were working on using hearts for weekends of information.	Beschte, waren schaffen op der Benotzung vun Häerz fir Weekend vun Informatiounen.
We will not need their definition here.	Mir wäerten hir Definitioun hei net brauchen.
No wonder he took so long.	Kee Wonner, datt hien esou laang gedauert huet.
The brain has remained a black box for science.	D'Gehir ass fir d'Wëssenschaft eng schwaarz Këscht bliwwen.
Then he would be alone.	Da wier hien eleng.
Seriously, give it a try.	Eescht, probéiert et.
It cost him his soul what he did.	Et huet him seng Séil kascht, wat hien gemaach huet.
We were really into that.	Mir ware wierklech an deem.
Would not sleep.	Géif net schlofen.
I liked the building, and the location was right.	Ech gefall d'Gebai, an der Plaz war richteg.
There has been enough of it.	Do ass genuch dovunner ginn.
This weekend will feel really good.	De Weekend wäert sech richteg gutt spieren.
Tumor weight was assessed.	Tumor Gewiicht gouf bewäert.
The faster, the better.	Wat méi séier, wat besser.
And the future looked so full of promise.	An d'Zukunft huet sou voller Verspriechen ausgesinn.
He obviously did not get what he wanted.	Hien huet offensichtlech net kritt wat hie wollt.
I agree education needs some changes.	Ech averstanen Ausbildung brauch e puer Ännerungen.
Can be busy.	Kann beschäftegt sinn.
Some are men and some are women.	E puer si Männer an e puer si Fraen.
I said there would be none.	Ech hu gesot, et géif keng ginn.
But for me, that's the point.	Awer fir mech ass dat de Punkt.
The experiment was performed three times, and representative results are present.	D'Experiment gouf dräimol duerchgefouert, a representativ Resultater sinn präsent.
Keep your home clean.	Halt Äert Heem propper.
It is sweet and smooth.	Et ass séiss a glat.
All were in the dark.	All waren an der Däischtert.
At the time they were made, they were relevant.	Zu der Zäit wou se gemaach goufen, waren se relevant.
Just the circumstances of what happened next.	Just d'Ëmstänn vun deem wat duerno geschitt ass.
This works but it is not my dream solution.	Dëst funktionnéiert awer et ass net meng Dramléisung.
Remember this way.	Erënneren dëse Wee.
The baby started crying again.	De Puppelchen huet erëm ugefaang ze kräischen.
It seems to follow naturally.	Et schéngt natierlech natierlech ze verfollegen.
I decided this is my job in life.	Ech hunn decidéiert dat ass meng Aufgab am Liewen.
But it was still not over.	Mee et war nach ëmmer net eriwwer.
So they have critical functions in growth and development.	Also hu si kritesch Funktiounen am Wuesstum an Entwécklung.
Tell me your deep and special promise.	Sot mir Är déif a speziell Verspriechen.
Remember, there are some jobs you can do yourself.	Denkt drun, et ginn e puer Aarbechten déi Dir selwer maache kënnt.
It's like a debate.	Et ass wéi eng Debatt.
That's a big decision.	Dat ass eng grouss Entscheedung.
We made a new friend.	Mir hunn en neie Frënd gemaach.
The treatment itself takes about twenty minutes.	D'Behandlung selwer dauert ongeféier zwanzeg Minutten.
They will go down to death.	Si wäerten zum Doud erofgoen.
But this way was the only access to the base on foot.	Mä dëse Wee war den eenzegen Zougang zu der Basis zu Fouss.
But it's still a lot better than this.	Awer et ass nach ëmmer vill besser wéi dëst.
Pain for pain is a simple idea.	Péng fir Péng ass eng einfach Iddi.
Even our bodies have their limits.	Och eise Kierper hunn hir Grenzen.
Work a second job.	Schafft eng zweet Aarbecht.
This is another area where we need to use real data.	Dëst ass en anert Gebitt wou mir real Daten musse benotzen.
Soon he had his first orders in his car.	Geschwënn huet hien seng éischt Commanden a sengem Auto.
He started over where no one knew his name.	Hien huet ugefaang iwwer wou keen säin Numm wousst.
It was hard to write.	Et war schwéier ze schreiwen.
Try to hold her when he did not want her.	Probéiert hatt ze halen wann hien hatt net wollt hunn.
Start over and go one step further.	Fänkt un a gitt e Schrëtt méi wäit.
Learned a lot.	Vill geléiert.
She stopped coming.	Si huet opgehalen ze kommen.
There is an error when this is empty.	Et ass e Feeler wann dëst eidel ass.
These include the rights to life and to a healthy environment.	Dorënner sinn d'Rechter op Liewen an op eng gesond Ëmwelt.
Power on the return is above me.	Kraaft op de Retour ass iwwer mech.
Of course, a mobile internet connection is required.	Natierlech ass eng mobil Internetverbindung erfuerderlech.
As if they just fell over.	Wéi wa se just ëmgefall sinn.
Do not consider this evidence for any other purpose.	Betruecht dëse Beweis net fir en aneren Zweck.
I have reason.	Ech hu Grond.
Clean them out.	Botzen se aus.
I'm still doing that.	Ech maachen dat nach ëmmer.
This was the room where she spent most of her life.	Dëst war de Raum wou si de gréissten Deel vun hirem Liewen verbruecht huet.
I started thinking about my whole life.	Ech hunn ugefaang iwwer mäi ganzt Liewen ze denken.
It is a part of his mind and soul.	Et ass en Deel vu sengem Geescht a Séil.
I decided to ask him how he spent the war.	Ech hu beschloss him ze froen wéi hien de Krich verbruecht huet.
In fact, this is not the case.	Eigentlech ass dat awer net esou.
I keep your words in mind.	Ech halen Är Wierder am Kapp.
She was unaware of the song until that moment.	Si war net bewosst vum Lidd bis dee Moment.
Maybe they are not in regular relationships.	Vläicht sinn se net an regelméisseg Bezéiungen.
I wrote it years ago.	Ech hunn et viru Joeren geschriwwen.
The number of mobile device users has increased significantly.	D'Zuel vun de mobilen Apparater Benotzer ass wesentlech eropgaang.
She tells me you're a poor man.	Si seet mir, Dir sidd en aarme Mann.
But of course they lost.	Awer natierlech hu si verluer.
It was enough in the news this week.	Et war dës Woch genuch an den Neiegkeeten.
Consider two short examples.	Betruecht zwee kuerz Beispiller.
She was scared at first.	Si hat am Ufank Angscht.
And which is usually significantly higher than its regular fixed temperature.	An déi normalerweis däitlech méi héich ass wéi seng regulär festgeluechte Temperatur.
My family is sad.	Meng Famill ass traureg.
The manuscript was prepared and experimentally designed.	D'Manuskript virbereet an Experimenter entworf.
Her mother accepted her back.	Hir Mamm huet hir zréck akzeptéiert.
Some things never change.	E puer Saachen änneren ni.
There is truth.	Et gëtt Wourecht.
The past is never beautiful.	D'Vergaangenheet ass ni schéin.
I recognized it right away.	Ech hunn et direkt erkannt.
He saved his own life.	Hien huet säin eegent Liewen gerett.
No need to perfect the enemy of the good just a few moves.	Kee Grond fir de Feind vum Gutt perfekt ze maachen just e puer Bewegung.
An increasing number of factors increase the number of design experiments.	Eng ëmmer méi Zuel vu Faktoren erhéicht d'Zuel vun Designexperimenter.
Call our office today.	Rufft eise Büro haut un.
The enemy felt close, but he could not see or hear them.	De Feind huet sech no gefillt, awer hie konnt se net gesinn oder héieren.
Which is probably the hard part.	Wat ass wahrscheinlech den haarden Deel.
For such an old fucking band, they killed it.	Fir esou eng al Ficken Band, si hunn et ëmbruecht.
Then it's up to you.	Duerno ass et un Iech.
This comes at a cost.	Dëst kënnt op Käschte.
Lots and lots of them.	Vill a vill vun hinnen.
Does anyone know a simple proof or reference for this.	Weess iergendeen en einfache Beweis oder Referenz dofir.
You did so well, you even surprised me.	Du hues sou gutt gemaach, du hues mech souguer iwwerrascht.
A balance of power.	E Gläichgewiicht vu Muecht.
They ran on a second third chance.	Si sinn op eng zweet drëtt véiert Chance gelaf.
She told me to give you time.	Si sot mir Iech Zäit ze ginn.
We would not win much.	Mir géifen net vill gewannen.
We want to take it.	Mir wëllen Iech et huelen.
He cut them off.	Hien huet se ofgeschnidden.
The nervous system is relatively simple.	Den Nervensystem ass relativ einfach.
Save yourself time.	Spuert Iech Zäit.
Man burned to death, somewhere.	Mann verbrannt zu Doud, iergendwou.
I know her very well.	Ech kennen hatt ganz gutt.
This is a quality piece.	Dëst ass e Qualitéitsstéck.
I do not use it often yet.	Ech benotzen et nach net oft.
It's on my upper left arm.	Et ass op mengem ieweschten lénksen Aarm.
Then let's see what we have.	Da kucke mer wat mir hunn.
So this was it.	Also dëst war et.
You can barely see.	Dir kënnt kaum gesinn.
Raise in my house.	Erhéijung a mengem Haus.
That's what she said.	Dat huet si gesot.
I did not want to say.	Ech wollt soen net.
Because they are not afraid.	Well si keng Angscht.
It should not do that.	Et soll dat net maachen.
We have an hour and a half to eat.	Mir hunn eng Stonn an eng hallef ze iessen.
I'm very worried about this.	Ech si ganz besuergt iwwer dëst.
They never came to anything.	Si koumen ni zu eppes.
So, in the end, we did everything outside that they needed.	Also, mir hunn um Enn alles dobaussen gemaach wat se gebraucht hunn.
A sweet, soft and great beer that everyone should try once.	E séissen, mëllen a super Béier, dee jidderee sollt eemol probéieren.
I would certainly appreciate that.	Ech géif dat sécher appreciéieren.
I measure both.	Ech moossen souwuel.
I am very happy with my purchase.	Ech si ganz frou mat mengem Kaf.
So that was it.	Also dat war dat.
None of these techniques worked.	Keng vun dësen Techniken geschafft.
She did not have much choice.	Si hat net vill Wiel.
And very little money would change hands.	A ganz wéineg Suen géif Hänn änneren.
It has its own identity.	Et huet seng eege Identitéit.
The selection was based on two steps.	D'Auswiel war op zwee Schrëtt baséiert.
I remember my father after answers.	Ech erënnere mech un mäi Papp no ​​Äntwerten.
But they are often directly affected when something changes.	Awer si sinn dacks direkt betraff wann eppes ännert.
What just happened.	Wat just geschitt ass.
This is a positive place, so be friendly.	Dëst ass eng positiv Plaz, also sidd frëndlech.
I called again.	Ech hunn erëm geruff.
I shook my head no.	Ech hunn de Kapp gerëselt nee.
Such systems typically provide voice and data services.	Esou Systemer bidden typesch Stëmm- an Dateservicer.
You are gold.	Dir sidd Gold.
That was not good.	Dat war net gutt.
I do everything for myself.	Ech maachen alles fir mech.
Call me within five days.	Call mech bannent fënnef Deeg.
I know everyone.	Ech kennen jiddereen.
Circumstances have made it possible to start this summer instead.	D'Ëmstänn hunn et méiglech gemaach fir dëse Summer amplaz unzefänken.
We do not talk much.	Mir schwätzen net vill.
Women tend to have much better common sense about this than men.	Fraen éischter vill besser gemeinsam Sënn iwwer dëst ze hunn wéi Männer.
Free trade can be wonderful when you have smart people.	Fräihandel ka wonnerbar sinn wann Dir intelligent Leit hutt.
They can explain your options.	Si kënnen Är Optiounen erklären.
There are others, less visible, who have made this book possible.	Et ginn anerer, manner siichtbar, déi dëst Buch méiglech gemaach hunn.
Our actions produce change.	Eis Handlungen produzéieren Ännerung.
Everyone should really just calm down and take it easy.	Jidderee soll wierklech just berouegen an et roueg huelen.
But they have no time to rest.	Awer si hu keng Zäit fir ze raschten.
It's easy to laugh now that the danger is over.	Et ass einfach ze laachen, elo wou d'Gefor eriwwer ass.
Or one can draw the wrong conclusion from data that is correct.	Oder een kann déi falsch Conclusioun aus Daten zéien déi richteg sinn.
This will help with further research.	Dëst wäert mat weider Fuerschung hëllefen.
Now done.	Elo gemaach.
But he is the best for me.	Awer hien ass dee Beschten fir mech.
Sometimes just a single track.	Heiansdo nëmmen eng eenzeg Streck.
But then they saw the river through the trees.	Awer dunn hunn se de Floss duerch d'Beem gesinn.
He was the best of them, in a way.	Hie war déi bescht vun hinnen, op eng Manéier.
Our apartment house was like family.	Eist Appartementhaus war wéi Famill.
He thought it was his dream.	Hien huet geduecht datt et säin Dram wier.
She really lives her dream.	Si lieft wierklech hiren Dram.
You do not have to pay to send me to university.	Dir musst net bezuelen fir mech op d'Uni ze schécken.
So it's my turn to ask a question.	Also et ass mäin Tour eng Fro ze stellen.
That's the idea.	Dat ass d'Iddi.
Rose looked up and straight at her.	D'Rose huet opgekuckt an direkt op hatt.
Designed and performed experiments, analyzed data, and wrote the manuscript.	Entworf a gemaach Experimenter, analyséiert Daten, an geschriwwen d'Manuskript.
All the other rules of the game remain the same.	All déi aner Regele vum Spill bleiwen déi selwecht.
They lose hope for a positive future.	Si verléieren Hoffnung op eng positiv Zukunft.
These are not part of me.	Dës sinn net Deel vu mir.
The song she once wrote.	D'Lidd huet si eemol geschriwwen.
In other words, there is still a lot of room for improvement.	An anere Wierder, et ass nach vill Plaz fir Verbesserung.
But help me change and save it.	Awer hëllef mir et z'änneren an ze späicheren.
They were very clever in that.	Si ware ganz schlau an deem.
They were not ready.	Si waren net prett.
He then took her in his arms and looked around.	Hien huet hatt dunn a sengen Äerm opgeholl an sech ëmgekuckt.
While we are here.	Wärend mir hei sinn.
It certainly does not hurt.	Et deet sécherlech net wéi.
Crying like a baby.	Kräischen wéi e Puppelchen.
The time has come to take the right action.	De Moment ass komm fir déi richteg Handlungen unzefänken.
It's not just a race where every vote counts.	Et ass net nëmmen eng Course wou all Stëmm zielt.
Size and weight is an issue.	Gréisst a Gewiicht ass ee Problem.
The other study treated family members in addition to the individual concerned.	Déi aner Etude behandelt Familljememberen nieft dem betraffenen Individuum.
I shook his hand and told him that the film was excellent.	Ech hunn seng Hand gerëselt an hunn him gesot datt de Film exzellent war.
Fix any problem in the book even if it is not required.	Maacht all Problem am Buch och wann dat net erfuerderlech ass.
But, never give up hope.	Awer, gitt ni Hoffnung op.
They understand me like no other.	Si verstinn mech wéi keen aneren.
In fact, he was.	Tatsächlech war hien.
She lives above her shop.	Si lieft iwwer hirem Buttek.
It goes on and on and on forever.	Et geet op an op an op fir ëmmer.
She has me.	Si huet mech.
I know there are a few.	Ech weess datt e puer sinn.
The soldiers laughed.	D'Zaldoten hunn gelaacht.
And it did not stop.	An et huet net opgehalen.
For years she kept us going.	Jorelaang huet si eis weidergehalen.
I do not know where else to turn for help.	Ech weess net wou soss fir Hëllef ze wenden.
The station building is on the lower side.	D'Statiounsgebai ass op der ënneschter Säit.
A si sot jo.	A si sot jo.
No, that was not possible.	Nee, dat war net méiglech.
He just sat there, unable to move.	Hie souz just do, konnt sech net bewegen.
Then he went out to the side of the house.	Dunn ass eraus op d'Säit vum Haus gaangen.
Perfect product for me.	Perfekt Produkt fir mech.
He moves among the people, but is separated from them.	Hie beweegt sech ënnert de Leit, ass awer getrennt vun hinnen.
It does not have to have happened.	Et muss net geschitt sinn.
Another person died in shock after seeing her house destroyed.	Eng aner Persoun ass aus Schock gestuerwen nodeems se hiert Haus zerstéiert gesinn huet.
You just said the war is bad.	Dir sot just de Krich ass schlecht.
His voice was soft.	Seng Stëmm war mëll.
A special court was created for this purpose.	E spezielle Geriicht gouf dofir geschaf.
We did not have to prove ourselves.	Mir hunn eis net missen beweisen.
The facts are clear.	D'Fakten si kloer.
It does not work here.	Hei geet et net.
That was the last time he saw him.	Dat war déi leschte Kéier hie gesinn.
This topic is over.	Dëst Thema ass eriwwer.
And he could not go back.	An hie konnt net zréck goen.
Judge when it seems.	Geriicht wann et schéngt.
I do not know how I can handle this.	Ech weess net wéi ech dat packen.
She will be there.	Si wäert do sinn.
Finally, they wanted brown.	Schlussendlech wollte si brong.
I can not work it.	Ech kann et net schaffen.
General patterns across patients with different types of conditions are reported.	Allgemeng Musteren iwwer Patienten mat verschiddenen Zorte vu Konditioune ginn gemellt.
But she had a sense of it and she started writing.	Si hat awer e Sënn dovun a si huet ugefaang ze schreiwen.
By the time she became a professional, she was more than ready.	Vun der Zäit si gouf professionell, si war méi wéi prett.
She did not know.	Si wousst net.
Strange as it may seem, she accepted this.	Komesch wéi et schéngt, si huet dëst akzeptéiert.
That would have been a public record.	Dat wier en ëffentleche Rekord gewiescht.
These words were damage control.	Dës Wierder waren Schued Kontroll.
This happens in the kitchen.	An der Kichen geschitt dat.
Everything.	Alles.
They think they've done enough.	Si mengen, si hu genuch gemaach.
He took my hand and walked me into the house.	Hien huet meng Hand geholl a mech an d'Haus gaang.
Si gär donkel Plazen.	Si gär donkel Plazen.
Then, build this list.	Dann, baut dës Lëscht op.
I did not want to tell you, but there it is.	Ech wollt Iech net soen, mee do ass et.
We want to see the whole person.	Mir wëllen déi ganz Persoun gesinn.
Take this blog for example.	Huelt dëse Blog zum Beispill.
We hurt each other so no one else could hurt us.	Mir verletzen all aner sou datt keen aneren eis verletze konnt.
Except they are not worried about it.	Ausser si sinn net besuergt doriwwer.
This means you can jump at your choice.	Dëst bedeit datt Dir an Ärem Choix sprange kënnt.
That makes me better.	Dat mécht mech besser.
This is a fantastic product.	Dëst ass en fantastescht Produkt.
But he did not kill a woman.	Awer hien huet keng Fra ëmbruecht.
It's hard to imagine the city without him.	Et ass schwéier d'Stad ouni hien virzestellen.
Could not see crew.	Konnt d'Crew net gesinn.
Sometimes it's not good for that organization.	Heiansdo ass et net gutt fir déi Organisatioun.
Time worked such changes on her face, so much removed.	D'Zäit huet sou Ännerungen op hirem Gesiicht geschafft, sou vill ewechgeholl.
Everyone gets tired of them.	Jiddereen gëtt midd vun hinnen.
Officials used the long journey to train the men.	D'Beamten hunn déi laang Rees benotzt fir d'Männer ze trainéieren.
Or it could be something you are doing to yourself.	Oder et kann eppes sinn wat Dir op Iech selwer maacht.
I'm the one with the audience.	Ech sinn dee mam Publikum.
We are responsible for everyone else in this culture, in this society.	Mir sinn verantwortlech fir all aner an dëser Kultur, an dëser Gesellschaft.
You can even test its water flow properties.	Dir kënnt souguer seng Waasserflosseigenschaften testen.
You are our one link with her.	Dir sidd eisen ee Link mat hatt.
He had never met anyone like her.	Hien hat ni iergendeen begéint wéi hatt.
You did not ask yourself.	Dir hutt selwer net gefrot.
With so much money on hand anything could happen.	Mat sou vill Suen op der Hand alles kéint geschéien.
He saw things he should not have seen.	Hien huet Saachen gesinn, déi hien net sollt gesinn.
But inside, you're still scared.	Awer bannen hutt Dir nach ëmmer Angscht.
That was her age.	Dat war hiren Alter.
No one had the right to possess another human being.	Keen hat d'Recht en anere Mënsch ze besëtzen.
He should go up.	Hie soll eropgoen.
Running was out of the question.	Lafen war aus der Fro.
If you need advice, ask for it.	Wann Dir Rotschléi braucht, frot et.
It's just business.	Et ass just Geschäft.
Both results could be causing cancer.	Béid Resultater kéinte Kriibs verursaachen.
None of this is true.	Keen vun dësem ass wouer.
You also gain weight.	Dir gitt och Gewiicht un.
Let's get you down to earth.	Loosst eis dech an de Buedem kréien.
I'm wondering if you should try some.	Ech froe mech ob Dir e puer géift probéieren.
The next step up.	Den nächste Schrëtt erop.
In the beginning, sales were slow.	Am Ufank waren de Verkaf lues.
Never before had he seen such a dog.	Nach ni hat hien esou en Hond gesinn.
Within a few weeks, she seems to be ten years old.	Bannent e puer Wochen schéngt si zéng Joer ze ginn.
This is a hard time.	Dëst ass eng haart Zäit.
Spring, is shown.	Fréijoer, gëtt gewisen.
For the next two hours, this continued.	Fir déi nächst zwou Stonnen huet dëst weidergespillt.
The lawsuit claim.	De Prozess Fuerderung.
Everything will be fresh.	Alles wäert frësch sinn.
There are many details that you could get wrong.	Et gi vill Detailer déi Dir kéint falsch kréien.
There is nothing more that is helpful for you to know.	Et gëtt näischt méi dat hëllefräich ass fir Iech ze wëssen.
They can be fields in any order, for example, in work.	Si kënnen Felder an all Uerdnung sinn, zum Beispill, an Aarbecht.
Then you do not have to do that.	Da musst Dir dat net maachen.
It's not your company.	Et ass net Är Firma.
She can not tell us.	Si kann eis net soen.
Spread the word about them.	Verbreed d'Wuert iwwer si.
It is best for the eyes to be wet with natural tears.	Et ass am beschten fir d'Aen naass mat natierlechen Tréinen ze sinn.
And it's not because the player wants to play a different character.	An et ass net well de Spiller en anere Charakter spille wëll.
Everyone knows, but no one is watching.	Jidderee weess, awer kee kuckt.
And the industry continues to grow.	An d'Industrie wiisst weider.
He tells us this is what we thought.	Hie seet eis dat ass wat mir geduecht hunn.
The best ones are on the top floor.	Déi bescht sinn op der ieweschter Stack.
Everything is too simple.	Alles ass ze einfach.
He saved your life.	Hien huet Äert Liewen gerett.
They had a plan.	Si haten e Plang.
Each image has a story to tell.	All Bild huet eng Geschicht ze erzielen.
No, you've gone too far.	Nee, Dir sidd ze wäit gaang.
But he is wrong.	Awer hien ass falsch.
Let us now take stock.	Loosst eis elo de Bilan maachen.
Things really started to improve.	D'Saachen hu wierklech ugefaang ze verbesseren.
You can check the records.	Dir kënnt d'Records kontrolléieren.
They raised their hands.	Si hunn hir Hänn opgehuewen.
It was not long before the show started.	Et war net laang ier d'Show ugefaang huet.
I see nothing wrong with doing what you want to do.	Ech gesinn näischt falsch fir ze maachen wat Dir wëllt maachen.
And you made a lot of good points.	An Dir hutt vill gutt Punkte gemaach.
To be up here.	Hei uewen ze sinn.
It might be easier than you expect.	Et kéint méi einfach sinn wéi Dir erwaart.
I can not just say it is not mine.	Ech kann net just soen et ass net mäin.
It's a woman.	Et ass eng Fra.
I do not really know why.	Ech weess net wierklech firwat.
We were proud that he had his moment.	Mir waren houfreg datt hien säi Moment hat.
He shook my hand and laughed.	Hien huet meng Hand gerëselt a gelaacht.
I think he does not care.	Ech denken, datt hien et egal wäert.
This is actually a great picture of what the past seems to be like.	Dëst ass tatsächlech e super Bild vu wéi d'Vergaangenheet schéngt ze sinn.
But they did not take no for an answer.	Awer si hu kee Nee fir eng Äntwert geholl.
There was also crying.	Och gouf et gekrasch.
He does not know what led him to travel.	Hie weess net wat him gefouert huet ze reesen.
I agree it will take time.	Ech averstanen et wäert Zäit huelen.
Teachers know best.	Léierpersonal wëssen am Beschten.
It makes it hard to trust anyone.	Et mécht et schwéier iergendeen ze trauen.
He's sure she'll give up eventually.	Hien ass sécher datt hatt schlussendlech wäert opginn.
Everyone agrees to say the same thing.	All averstanen déi selwecht Saach ze soen.
It will do what it has to do.	Et wäert maachen wat et muss maachen.
Find out what the hell happened.	Fannt eraus wat d'Häll geschitt ass.
I'm not among them.	Ech sinn net ënnert hinnen.
That he would do that.	Datt hien dat géif maachen.
Never look at anyone else these days.	Ni gesinn all aner dës Deeg an.
It does not move.	Et beweegt sech net.
You have nice people.	Dir hutt léif Leit.
But for some time I can not use it.	Awer fir verschidden Zäiten kann ech et net benotzen.
I do not know her name.	Ech weess net hiren Numm.
The very last.	Déi allerlescht.
The Member has just raised some interesting questions on this bill.	De Member huet just e puer interessant Froen zu dësem Gesetzprojet opgeworf.
He heard you would never believe.	Hien huet héieren wéi Dir ni géif gleewen.
I like listening to political discussions.	Ech hu gär politesch Diskussioune gelauschtert.
At present, however, we cannot rule out two additional cases.	Mir kënnen den Ament awer zwee zousätzlech Fäll net ausschléissen.
It was about, in my opinion, the wrong audience.	Et goung no, menger Meenung no, de falsche Publikum.
More than she had seen for a while.	Méi wéi si fir eng Zäit gesinn huet.
Learning survival skills made sense.	D'Iwwerliewensfäegkeeten ze léieren huet Sënn gemaach.
They start a war.	Si fänken e Krich un.
But behavior is action.	Awer Verhalen ass Handlung.
Just sort of walk it.	Just Zort Spadséiergank et.
We took over the company,.	Mir hunn déi Firma iwwerholl,.
Best for kids.	Bescht fir d'Kanner.
It's time to act.	Et ass Zäit ze handelen.
Two officers went out.	Zwee Beamten sinn erausgaang.
She will not say a word.	Si wäert kee Wuert soen.
Or use it for the routine style.	Oder benotzt se fir de Routinestil.
I'm not just talking about money.	Ech schwätzen net nëmme vu Suen.
Season with Ground Pepper.	Saison mam Buedem Peffer.
I'm going to meet him.	Ech ginn him begéinen.
I remember how many times he was injured that night.	Ech erënnere mech wéi oft hien den Owend verletzt gouf.
One reason is certainly their quality.	Ee Grond ass sécher hir Qualitéit.
Much of the world does not have such freedom.	Vill vun der Welt huet net esou Fräiheet.
Again, many states require that they do.	Nach eng Kéier verlaangen vill Staaten datt se brauchen.
As you can tell, we enjoy a challenge.	Wéi Dir kënnt soen, mir genéissen eng Erausfuerderung.
The length of the bars is indicated in the pictures.	D'Längt vun de Baren gëtt an de Biller uginn.
Problems are a normal part of any job operation.	Problemer sinn en normalen Deel vun all Aarbecht Operatioun.
Wish makes life interesting.	Wonsch mécht Liewen interessant.
It's not here.	Et ass net hei.
We have significantly reduced the volume of work.	Mir hunn d'Aarbechtsvolumen wesentlech reduzéiert.
I'm done with him.	Ech si fäerdeg mat him.
You could see your breath.	Dir konnt Ären Otem gesinn.
Analyzed the data and prepared the manuscript.	Analyséiert d'Donnéeën an huet d'Manuskript virbereet.
You eat both.	Dir iessen souwuel.
The series is free and open to the public.	D'Serie ass gratis an op fir de Public.
If not, then the next one should.	Wann net, da soll déi nächst.
I am a husband and father of two young boys.	Ech sinn e Mann a Papp vun zwee jonke Jongen.
This is just the name of the database.	Dëst ass just den Numm vun der Datebank.
He was, however, right about the rain.	Hie war awer richteg iwwer de Reen.
A boy's face is still with me.	Ee Jong säi Gesiicht ass nach ëmmer bei mir.
We worked hard, but barely moved.	Mir hunn haart geschafft, awer kaum beweegt.
But this was not ideal.	Mä dëst war net ideal.
I can control it.	Ech kann et kontrolléieren.
The process for everything else looks right.	De Prozess fir alles anescht gesäit richteg aus.
He said nothing.	Hien huet näischt gesot.
I'm writing about it.	Ech schreiwen doriwwer.
She had a warm, rich smile.	Si hat eng waarm, räich laachen.
Plus sugar, of course.	Plus Zocker, natierlech.
It is clear that the relationship between the two companies is starting strongly.	Et ass kloer datt d'Relatioun tëscht den zwou Firmen staark ufänkt.
These are naturally creative questions.	Dëst sinn Froen déi natierlech kreativ sech stellen.
They die when they hit the ground.	Si stierwen wann se de Buedem schloen.
What you did is right.	Wat Dir gemaach hutt ass richteg.
Your money, your call.	Är Suen, Ären Uruff.
One died four years ago and the other just this week.	Een ass viru véier Joer gestuerwen an deen aneren just dës Woch.
They had six hours for this past season.	Si hate sechs Stonnen fir dës lescht Saison.
Guy had a big smile on his face.	De Guy hat e grousse Laachen op sengem Gesiicht.
This piece is signed at the bottom.	Dëst Stéck ass um ënnen ënnerschriwwen.
I'm sure his father had a lot to do with it.	Ech si sécher datt säi Papp vill domat ze dinn hat.
Finally, the girls are killed.	Schlussendlech ginn d'Meedercher ëmbruecht.
This requires more explanation.	Dëst erfuerdert méi Erklärung.
It arises when the process of thought is understood.	Et entsteet wann de Prozess vum Gedanken verstanen ass.
I drive in my room.	Ech fueren a mengem Zëmmer.
Took me a while to figure it out.	Huet mech eng Zäit gedauert fir et erauszefannen.
I tried to laugh at her.	Ech hu probéiert op hatt ze laachen.
I think there is a sense of responsibility involved.	Ech mengen do ass e Gefill vu Verantwortung dobäi.
The characters speak fast and wear sharp clothes.	D'Personnagen schwätzen séier an droen schaarf Kleeder.
And she keeps it up.	A si hält et un.
I'm sure that's his opinion.	Ech si sécher datt dat seng Meenung ass.
They have no idea what a bad decision they have made.	Si hu keng Ahnung wat eng schlecht Entscheedung si gemaach hunn.
Recently, my answer has changed.	Viru kuerzem huet meng Äntwert geännert.
And you want to keep your life private.	An Dir wëllt Äert Liewen privat halen.
I have a look in his pocket.	Ech hunn e Bléck a senger Täsch.
There was no one here.	Hei war et keen.
We did not have much of a plan.	Mir haten net vill vun engem Plang.
They are both adults.	Si sinn allebéid Erwuessener.
Looks like there's an error in the service file.	Gesäit aus wéi wann et e Feeler an der Servicedatei ass.
I just found this article right now.	Ech hunn dësen Artikel just elo fonnt.
That's well.	Dat ass well.
Let me find out.	Ech loossen Iech dat erausfannen.
Houses were destroyed for no reason, simply because they were there.	Haiser goufen ouni Grond zerstéiert, einfach well se do waren.
I'm not been there for years.	Ech sinn zënter Joeren net méi do.
Room was very nice and clean.	Sall war ganz flott a propper.
Two examples are offered.	Zwee Beispiller ginn ugebueden.
My father went to the telephone box and closed the door.	Mäi Papp ass an d'Telefonskëscht gaangen an d'Dier zougemaach.
It will land on our position.	Et wäert op eis Positioun landen.
His shop was empty.	Säi Buttek war eidel.
But it was not easy.	Mee et war net einfach.
Only this could not really be.	Nëmmen dëst konnt net wierklech sinn.
Take a break and let her figure it out.	Huelt eng Paus a loosst hatt et erausfannen.
Do not smooth the top.	Maacht d'Spëtzt net glat.
Every night, the two met to discuss the day's events.	All Nuecht hunn déi zwee sech getraff fir iwwer d'Evenementer vum Dag ze diskutéieren.
He did not think he was hit.	Hien huet net geduecht datt hie getraff gouf.
Evil.	Béisen.
But they do exist.	Awer si existéieren.
I have to take care of my family.	Ech muss ëm meng Famill këmmeren.
Things happen in life.	Saachen geschéien am Liewen.
He did not give up.	Hien huet net opginn.
I had seen him angry, really angry, only once before.	Ech hat hien rose gesinn, richteg rosen, nëmmen eng Kéier virdrun.
Then they are not too small.	Da sinn se net ze kleng.
How they had missed that.	Wéi haten se dat verpasst.
Sure, she could lead me there.	Sécher, hatt kéint mech dohinner féieren.
Okay, we'm fine.	Okay, mir sinn gutt.
I should tell him.	Ech soll him soen.
I'm not interested in what people like to see.	Ech sinn net interesséiert wat d'Leit gären gesinn.
She stopped eating again.	Si huet erëm opgehalen iessen.
If you love this house, you should find it.	Wann Dir dëst Haus hannerhält, sollt Dir se fannen.
What kind of music are you listening to?	Wéi eng Musek Dir lauschtert.
It was a long time ago.	Et war viru laanger Zäit.
No real man would even dream of doing this.	Kee richtege Mann géif och dreemen dëst ze maachen.
Nothing, in short, was the answer.	Näischt, kuerz, war d'Äntwert.
Other things I do not like very much.	Aner Saachen gefällt mer net esou gutt.
They give you the place to eat.	Si ginn Iech d'Plaz fir d'Iessen ze iessen.
A man turned to murder to end his marriage.	E Mann huet sech zum Mord ëmgewandelt fir säi Bestietnes opzehalen.
Think like a criminal.	Denkt wéi e Kriminell.
I had two cards in hand vs.	Ech hat zwou Kaarten an der Hand vs.
This is a regular blog post.	Dëst ass e regelméisseg Blog Post.
Nobody told me his name.	Keen huet mir säin Numm gesot.
Because you are part good.	Well Dir sidd Deel gutt.
From production to sales to management.	Vu Produktioun bis Verkaf bis Gestioun.
Life is reduced to small actions.	D'Liewen gëtt op kleng Handlungen reduzéiert.
I stand by this man because he stands for things.	Ech sti bei dësem Mann well hie fir Saachen steet.
The plan was reasonable and had a good chance of success.	De Plang war raisonnabel an hat eng gutt Chance fir Erfolleg.
I read the newspapers.	Ech hunn d'Zeitunge gelies.
We need fresh milk.	Mir brauchen frësch Mëllech.
A good example is size.	E gutt Beispill ass d'Gréisst.
He came into my bedroom to ask me something.	Hien ass a meng Schlofkummer komm fir mech eppes ze froen.
But we do that for almost two weeks.	Mä mir maachen dat fir bal zwou Wochen.
I was lost as to which way would be best.	Ech si verluer wéi ee Wee am beschten wier.
I was not aware of that.	Dat war ech net bewosst.
I would greatly appreciate your answers.	Ech wäert Är Äntwerten héich appreciéieren.
So it goes, around and around.	Sou geet et, ronderëm a ronderëm.
Join her, share a dream.	Gitt bei hatt, deelt en Dram.
Well, do not think too hard about it.	Gutt, denkt net ze schwéier doriwwer.
The rain continues to rain.	De Reen reent weider.
It changed me.	Et huet mech geännert.
The element of surprise over, we go back to them.	D'Element vun Iwwerraschung iwwer, mir ginn zréck an hinnen.
Everyone is down to earth.	Jiddereen ass erof op d'Äerd.
We are not doing exactly what they said, we are losing our jobs.	Mir maachen net genau wat se gesot hunn, mir verléieren eis Aarbecht.
I said good night.	Ech sot gutt Nuecht.
There is not much else to mention on this map.	Et gëtt net vill anescht op dëser Kaart ze ernimmen.
Look, she was a good customer.	Kuckt, si war e gudde Client.
The teacher can easily answer the question.	Den Enseignant kann d'Fro einfach beäntweren.
There are many needs and perhaps tools.	Et gi vill Bedierfnesser a vläicht Tools.
Only in the obvious physical sense.	Nëmmen am offensichtleche kierperleche Sënn.
Everything is quiet.	Alles ass roueg.
This is a good team, good group of people.	Dëst ass eng gutt Equipe, gudde Grupp vu Leit.
Such relief would not have been possible, however.	Esou Relief wier awer net méiglech gewiescht.
We want intelligent people to have more children.	Mir wëllen intelligent Leit méi Kanner hunn.
The car in front of us comes up quickly.	Den Auto virun eis kënnt séier erop.
Every minute every day.	All Minutt all Dag.
That was the thing with medicine.	Dat war d'Saach mam Medikament.
Let everyone just go on a plane.	Loosst jiddereen just op engem Fliger goen.
They could not find any money.	Si konnten keng Sue fannen.
I usually only talk to the next one in the command line.	Ech schwätzen normalerweis just mat den nächsten an der Kommandozeil.
She just thought that was the best.	Si geduecht just dat war déi bescht.
We buy time.	Mir kafen Zäit.
I love this look.	Ech hunn dëse Look gär.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
what you would like me to do.	wat Dir gär hätt datt ech maachen.
Then it never worked again.	Dunn huet et ni méi geschafft.
Yes, it was as complex as its sounds.	Jo, et war sou komplex wéi seng Kläng.
Displays a simple window we create ourselves.	Weist eng einfach Fënster déi mir selwer kreéieren.
It was a good audience.	Et war e gudde Publikum.
And he would go out again, over normal space, for additional glances.	An hie géif erëm erausgoen, iwwer normal Plaz, fir zousätzlech Bléck.
The agreement is good enough.	Den Accord ass gutt genuch.
But she can no longer get out.	Awer hatt kann net méi erauskommen.
Everyone except me.	Jiddereen ausser mech.
Standing and moving and getting some answers were.	Stoen a bewegt a kréien e puer Äntwerten waren.
You just have to add something to this code for it to work.	Dir musst just eppes zu dësem Code derbäi fir datt et funktionnéiert.
The ones we actually helped, anyway.	Déi, déi mir eigentlech gehollef hunn, souwisou.
This is the main focus of this paper.	Dëst ass den Haaptfokus vun dësem Pabeier.
I can not say much without seeing it.	Ech kann net vill soen ouni et ze gesinn.
And what that means is to start the investigation.	A wat dat heescht ass d'Enquête unzefänken.
Very pointed shoe.	Ganz spitzen Schong.
Food safety issues have a real impact on my family and me.	Liewensmëttelsécherheetsprobleemer hunn e reellen Impakt op meng Famill a mech.
More likely, he did not hear.	Méi wahrscheinlech, hien huet net héieren.
She needs a pat.	Si brauch e Patt.
I understood it.	Ech hunn et verstanen.
I need to get away.	Ech brauch ewech ze kommen.
He said he was not moving.	Hien huet gesot datt hien net bewegt.
If that works then there is no problem for you.	Wann dat funktionnéiert dann ass et kee Problem fir Iech.
All the best.	Alles Guddes.
Also available in high definition.	Och verfügbar an héich Definitioun.
I have a feeling someone will be fired.	Ech hunn d'Gefill, datt een entlooss gëtt.
It often becomes easier in five minutes.	Dacks gëtt et a fënnef Minutten méi einfach.
And there were a few others.	An et waren e puer anerer.
A few soldiers.	E puer Zaldoten.
They work fast.	Si schaffen séier.
There is no doubt that their safety is in question.	Et gëtt keen Zweiwel datt hir Sécherheet a Fro ass.
He felt one with them.	Et huet him ee mat hinnen gefillt.
He saw the second goal come up, and he threw again.	Hien huet d'zweet Zil gesinn opkommen, an hien huet erëm geheit.
These findings are useful for several reasons.	Dës Erkenntnisser sinn aus verschiddene Grënn nëtzlech.
It had realized this to its own surprise.	Et hat dat zu senger eegener Iwwerraschung realiséiert.
It is certainly a great opportunity.	Et ass sécher eng super Geleeënheet.
You can at least be happy.	Dir kënnt op d'mannst glécklech sinn.
Oh, if only it were that simple.	Oh, wann et nëmmen esou einfach wier.
I lost faith.	Ech verluer Glawen.
For an old man, you make a good amount of money.	Fir en ale Mann maacht Dir eng gutt Zomm Suen.
You will form a strong connection with this attitude.	Dir wäert eng staark Verbindung mat dëser Astellung bilden.
They want quality of life.	Si wëllen Liewensqualitéit.
We like the challenge.	Mir gefällt d'Erausfuerderung.
Do not worry, you can not hurt anything by doing this.	Maacht Iech keng Suergen, Dir kënnt näischt verletzen andeems Dir dëst maacht.
The look he delivered was worth the trip.	De Look deen hie geliwwert huet war d'Rees derwäert.
I've just always tried to protect you.	Ech hu just ëmmer probéiert dech ze schützen.
I went to the kitchen and stood there.	Ech sinn an d'Kichen gaang an do stoungen.
You can go back to the house.	Dir kënnt zréck an d'Haus goen.
The bed was the same.	D'Bett war d'selwecht.
Interest in yourself.	Interessi fir selwer.
Go down more.	Gitt méi erof.
The results were pretty clear.	D'Resultater waren zimlech kloer.
The girl left.	D'Meedchen lénks.
He could no longer brake his legs.	Säi Been huet hien elo net méi bremsen.
But you will not see me.	Awer Dir wäert mech net gesinn.
But it could not.	Mee et konnt net.
The noise, and the voice, and the message.	De Kaméidi, an d'Stëmm, an de Message.
But somehow he still runs at a high level.	Mee iergendwéi leeft hien nach ëmmer op engem héijen Niveau.
But people live, too.	Awer d'Leit liewen och.
The scene was perfect.	D'Szen war perfekt.
The head was made of fine gold.	De Kapp war aus feinem Gold gemaach.
Its causes are complex.	Seng Ursaachen si komplex.
If you agree, great.	Wann Dir averstanen, super.
Keep up the good work.	Maacht weider wat Dir maacht.
But you have to play that as a human being.	Mä Dir musst dat als Mënsch spillen.
So they never get an answer anyway.	Also kréie se souwisou ni eng Äntwert.
He lost over five stones.	Hien huet iwwer fënnef Steng verluer.
Same thing for the most part.	Déiselwecht Saach zum gréissten Deel.
There was no third choice.	Et gouf keen drëtte Choix.
You will probably need to increase a half size.	Dir musst wahrscheinlech eng hallef Gréisst eropgoen.
She was here last year.	Si war hei lescht Joer.
The ball has to move fast.	De Ball muss séier réckelen.
I told you, you will live to see.	Ech hunn Iech gesot, Dir wäert liewen fir ze gesinn.
It's probably no less.	Et ass wahrscheinlech net manner.
Way to another world.	Weg an eng aner Welt.
In fact, this is the design of the program.	Tatsächlech ass dëst den Design vum Programm.
Friends of mine, whatever it is.	Frënn vu mir, egal wat et ass.
He stood still for a while, listening.	Hien stoung fir eng Zäit roueg, nolauschteren.
He had never experienced failure.	Hien hat ni Echec erlieft.
Case report and literature review.	Fallbericht an Iwwerpréiwung vun der Literatur.
This was true both at the group and at individual levels.	Dëst war wouer souwuel um Grupp wéi och op individuellen Niveauen.
Six months ago, maybe a little longer.	Virun sechs Méint, vläicht e bësse méi laang.
It was still too early for anyone to be there.	Et war nach ze fréi fir iergendeen do ze sinn.
You can not change them.	Dir kënnt se net änneren.
I noticed it myself.	Ech hat et selwer gemierkt.
No there is no language.	Nee et ass keng Sprooch.
This was the best thing that ever happened to her.	Dëst war déi bescht Saach, déi jeemools mat hatt geschitt ass.
I see the change right away.	Ech gesinn d'Ännerung direkt.
He could not keep quiet.	Hie konnt sech net roueg halen.
She still has work to do.	Si huet nach Aarbecht ze maachen.
No one has ever done it.	Keen hat et jeemools gemaach.
This was far from the case.	Dëst war wäit net de Fall.
Her gaze 'does not come out of her head'.	Hire Bléck 'kënnt net aus dem Kapp'.
Now it's your turn.	Elo ass et Ären Tour.
But my home has enough of those.	Mee meng doheem huet genuch vun deenen.
Smooth and sweet from start to finish.	Glat a séiss vun Ufank bis Enn.
I never had children of my own.	Ech hat ni selwer Kanner.
You in particular.	Dir besonnesch.
And there is a deeper, more significant difference.	An et gëtt e méi déif, méi bedeitend Ënnerscheed.
They were driven directly from the production line into battle.	Si sinn direkt vun der Produktiounslinn an d'Schluecht gefuer.
There is no easy answer.	Et gëtt keng einfach Äntwert.
A great order.	Eng grouss Uerdnung.
Our employment relationship came to an end.	Eis Aarbechtsverhältnis war op en Enn.
He opened the door for black music.	Hien huet d'Dier fir schwaarz Musek opgemaach.
Every moment can be perfect.	All Moment kann perfekt ginn.
It is the opposite of love.	Et ass de Géigendeel vu Léift.
She cleans up.	Si botzt op.
I'm sure this is an amazing experience.	Ech si sécher datt dëst eng erstaunlech Erfahrung ass.
If they did not do it then someone else would have to do it.	Wann se et net géifen maachen, dann huet een aneren et missen.
Check to see if they track you back.	Kuckt fir ze kucken ob se Iech zréck verfollegen.
She was wearing a blue dress that held up to her knees.	Si huet e bloe Kleed un, deen um Knéien opgehalen huet.
My head feels too heavy to hold up anymore.	Mäi Kapp fillt sech ze schwéier fir méi opzehalen.
Case report and literature review.	Fallbericht a Literaturrevisioun.
I did not mention the circumstances, if that is what concerns you.	Ech hunn d'Ëmstänn net ernimmt, wann dat ass wat Dir besuergt sidd.
She could run for it if she had to.	Si kéint fir et lafen wann hatt huet.
They were about the same age.	Si waren ongeféier am selwechten Alter.
Work is being done in this direction.	An dëser Richtung gëtt geschafft.
He made us do it.	Hien huet eis et gemaach.
That makes him only a product of his time.	Dat mécht hien nëmmen e Produkt vu senger Zäit.
No, they were not.	Nee, si waren net.
There was one out.	Et war een eraus.
But it seems to work.	Mä et schéngt ze schaffen.
Nevertheless, he sent me other patients.	Trotzdem huet hien mir aner Patienten geschéckt.
Any other action.	All aner Aktioun.
It makes men bigger, stronger and faster.	Et mécht Männer méi grouss, méi staark a méi séier.
It had to be.	Et huet misse sinn.
He pulled a little closer to her.	Hien huet sech e bësse méi no bei hatt gezunn.
The words would have been wrong too.	D'Wierder wieren och falsch gewiescht.
The mission was a success.	D'Missioun war e Succès.
I highly recommend doing art projects for yourself, just for fun.	Ech recommandéieren héich Konschtprojete fir Iech selwer ze maachen, just fir Spaass.
This business model may not be for everyone.	Dëse Geschäftsmodell ass vläicht net fir jiddereen.
Maybe there never will be.	Vläicht ginn et ni.
That is now a part of our market.	Dat ass elo en Deel vun eisem Maart.
It was a long day and it was not over yet.	Et war e laangen Dag an et war nach net eriwwer.
They must be free.	Si musse fräi sinn.
Ideas happen in history.	Iddien geschéien d'Geschicht.
Something was terribly wrong, he knew that.	Eppes war schlecht falsch, hie wousst dat.
Everyone was looking at the camera.	All hunn d'Kamera gekuckt.
It could keep her from running.	Et kéint hir aus Lafen halen.
It gives a great perspective.	Et gëtt eng super Perspektiv.
This reaches people in need.	Dat erreecht Leit an Nout.
Their bodies must be ignored.	Hire Kierper muss ignoréiert ginn.
People asked.	D'Leit hu gefrot.
I want to bring this back.	Ech wëll dat zréckbréngen.
Add eggs in time.	Eeër een an der Zäit dobäisetzen.
The only thing he can not do is use force himself.	Dat eenzegt wat hien net maache kann ass selwer Gewalt ze benotzen.
Frequency was everything.	Frequenz war alles.
My brain is still trying to process it.	Mäi Gehir probéiert et nach ze veraarbecht.
There are better lives out there for me to live.	Et gi besser Liewen dobaussen fir mech ze liewen.
They beat us well at home, and we were a quality team.	Si hunn eis doheem gutt geschloen, a mir waren e Qualitéitsteam.
You should especially not drink on an empty stomach.	Dir sollt besonnesch net op engem eidle Mo drénken.
She would do the hard stuff.	Si géif déi schwéier Saache maachen.
Young women expect more.	Jonk Fraen erwaarden méi.
I did everything I could to do it.	Ech hat alles gemaach wat et méiglech war ze maachen.
He could never prove it.	Hie konnt se ni beweisen.
I want new challenges.	Ech wëll nei Erausfuerderungen.
It will not be the same.	Et wäert net d'selwecht sinn.
This knife was never used to cut anything but air.	Dat Messer gouf ni benotzt fir näischt anescht wéi Loft ze schneiden.
The sun is shining in the garden.	D'Sonn ass hell am Gaart.
We have no tax credit, we could not apply anything.	Mir hu kee Steierkredit, mir konnten näischt applizéieren.
As a result, his works became rare and valuable.	Als Resultat gouf seng Wierker rar a wäertvoll.
Recorded clinical data included patient survival.	Opgeholl klinesch Donnéeën abegraff Patient Iwwerliewe.
It is not essential that you read its meaning in the beginning.	Et ass net wesentlech datt Dir seng Bedeitung am Ufank liest.
Not this time either.	Och dës Kéier net.
She did it on her own.	Si huet et op hir eege maachen.
He believed our team was hired.	Hien huet gegleeft datt eis Equipe agestallt war.
I was eight and a half when the war started.	Ech war aacht an en halleft wéi de Krich ugefaang huet.
Thank you so much!!.	Villmols merci!!.
You need to know your audience.	Dir musst Är Publikum kennen.
He bought the best of everything to eat the dog.	Hien huet dat Bescht vun allem kaaft fir den Hond ze iessen.
But there it is.	Awer et gëtt et.
He wondered who she was talking to.	Hien huet sech gefrot, mat wiem si geschwat huet.
But first we need to know our minds much more clearly.	Awer als éischt musse mir eise Geescht vill méi kloer kennen.
She could visit them.	Si kéint hinnen besichen.
You are looking pale yourself.	Dir sicht selwer bleech.
Similar events were recorded in three males.	Ähnlech Evenementer goufen an dräi Männercher opgeholl.
All those plans are out the window.	All déi Pläng sinn aus der Fënster.
So important for the student as well as for the teacher.	Sou wichteg fir de Schüler, wéi och fir den Enseignant.
I could not test it.	Ech konnt et net testen.
To get to the next level, we need help.	Fir op den nächsten Niveau ze kommen, brauche mir Hëllef.
To give what they want me to be.	Fir ze ginn wat se wëllen datt ech sinn.
When we get things collected, we post more details.	Wann mir Saachen gesammelt kréien, poste mir méi Detailer.
I am very good and very happy.	Ech sinn ganz gutt a ganz glécklech.
It was truly a happy find.	Et war wierklech eng glécklech fannen.
She still has no definite diagnosis for her pain.	Si huet nach ëmmer keng bestëmmten Diagnos fir hir Péng.
It lives forever.	Et lieft fir ëmmer.
Patient informed consent was in writing.	Patient informéiert Zoustëmmung war schrëftlech.
Let him continue with it.	Loosst hien mat et weidergoen.
I do not play games and do not expect anyone.	Ech spillen keng Spiller an erwaarden och keen.
That may or may not be the case.	Esou kann sinn, oder vläicht net.
Worse, they felt used.	Méi schlëmm, si gefillt benotzt.
You can also come if you want.	Dir kënnt och kommen, wann Dir wëllt.
I would definitely enjoy either of those books.	Ech géif sécher entweder vun deene Bicher genéissen.
I tried to raise it.	Ech hu probéiert et ze erhéijen.
He wanted to work in a big city for a while.	Hie wollt eng Zäit laang an enger grousser Stad schaffen.
So the comparison is focused on the effect of the drug vs.	Also ass de Verglach fokusséiert op den Effekt vum Medikament vs.
It makes no difference what technique you use.	Et mécht keen Ënnerscheed wéi eng Technik Dir benotzt.
However, not every user has the opportunity to spend.	Wéi och ëmmer, net all Benotzer huet d'Méiglechkeet ze verbréngen.
This had never been done before.	Dëst war nach ni gemaach ginn.
I will stop for good one day.	Ech wäert enges Daags fir gutt ophalen.
I do, sometimes.	Ech maachen, heiansdo.
Find the connection.	Fannt déi Verbindung.
I'm barely getting through in life.	Ech kommen kaum am Liewen duerch.
He pushed back from the table.	Hien huet sech vum Dësch zréckgedréckt.
We are very happy with the deal.	Mir si ganz frou mam Deal.
In case of missing data only the available values ​​are used.	Am Fall vu fehlend Daten ginn nëmmen déi verfügbare Wäerter benotzt.
Click here for photos !.	Klickt hei fir Fotoen!.
She closed her eyes.	Si huet hir Aen zougemaach.
Long as it lasts.	Laang wéi et dauert.
They should not call it anything.	Si sollten et näischt nennen.
We drive down this local road.	Mir fueren dës lokal Strooss erof.
She always says that this is the name by which she was born.	Si seet ëmmer datt dat den Numm ass mat deem si gebuer gouf.
She will not leave this war to be won by others.	Si wäert dëse Krich net verloossen fir vun aneren ze gewannen.
He shared this.	Hien huet dës gedeelt.
It was good enough.	Et war gutt genuch.
You talk and you talk.	Dir schwëtzt an Dir schwëtzt.
I just fell for the energy that created the rule.	Ech hu just d'Energie gefall, déi d'Regel erstallt huet.
She was used to getting attention in other ways.	Si war gewinnt Opmierksamkeet op aner Manéier ze kréien.
It is important in this case to remain calm.	Et ass wichteg an dësem Fall roueg ze bleiwen.
We did not meet any bad people at that stage.	Mir hu keng schlecht Persounen op där Etapp begéint.
Really made me laugh.	Wierklech huet mech laachen.
I would love to show you them.	Ech wier frou Iech se ze weisen.
Previously, this would be an even bigger question.	Virdru wäert dat eng nach méi grouss Fro sinn.
He leaned against the wall again and waited.	Hien huet sech erëm géint d'Mauer geleet a gewaart.
What led them there.	Wat se dohi gefouert hunn.
The shows we've done before have never been so successful.	Déi Shows déi mir virdru gemaach hunn, hu mir nach ni esou vill Erfolleg.
So, you can go through twenty or thirty foods in minutes.	Sinn, Dir kënnt zwanzeg oder drësseg Liewensmëttel a Minutten duerchgoën.
I do not want to live here.	Ech wëll net hei liewen.
Remember that your words are only for your eyes.	Denkt drun datt Är Wierder nëmme fir Är Ae sinn.
Design the study, do experiments, and write the paper.	Entworf d'Etude, maachen Experimenter, a geschriwwen de Pabeier.
Its time frame.	Seng Zäitframe.
But it was never easy for them.	Mee et war ni einfach fir si.
So here is my story.	Also hei ass meng Geschicht.
She made a fair point.	Si huet e faire Punkt gemaach.
Run and hide.	Lafen a verstoppen.
He left me.	Hien huet mech verlooss.
And then there are the students, people like me.	An da sinn et d'Studenten, Leit wéi ech.
The other way to make a check is as follows.	Déi aner Manéier fir e Scheck ze maachen ass déi folgend.
We were both happy.	Mir waren allebéid frou.
She did not understand the eyes of the people.	Si huet d'Ae vun de Leit net verstanen.
They are about long and wide.	Si sinn ongeféier laang a breet.
Flowers still get their money's worth.	Blummen kritt nach ëmmer seng Suen.
In her eyes.	An hir Aen.
I had never seen anything like it.	Ech hat nach ni sou eppes gesinn.
There was no surprise there.	Et war keng Iwwerraschung do.
And neither did anyone.	An dat huet och keen gemaach.
This is in excellent agreement with our previous observations.	Dëst ass am excellent Accord mat eise virdrun Observatioune.
Now you can find your ball and get out of here.	Elo kënnt Dir Äre Ball fannen a vun hei eraus.
Rights have nothing to do with it.	Rechter hunn näischt domat ze dinn.
Plus other things that happened.	Plus aner Saachen déi geschitt sinn.
Crying over it does no good.	Kräischen doriwwer mécht näischt gutt.
Outside lies.	Bausse läit.
It is this particular interest that appeals to the people.	Et ass dee besonneschen Interessi deen d'Leit appelléiert.
And behind that, the women.	An hannert deem, d'Fraen.
He just meant to grab the boy's arm.	Hien hat just gemengt dem Jong säin Aarm ze fänken.
Money was needed to get there.	Fir dohinner ze kommen, goufe Sue gebraucht.
The house was full.	D'Haus war voll.
This is a general rule of long-term.	Dëst ass eng allgemeng Regel vu laangfristeg.
He could not win at the event.	Hie konnt net um Event gewannen.
Where it was held.	Wou et festgehal gouf.
In those moments, she had her father.	An dëse Momenter hat si hire Papp.
She's my little sister.	Si ass meng kleng Schwëster.
It can wait.	Et kann waarden.
I still love them today.	Ech Léift hinnen nach haut.
It was a sexual act.	Et war e sexuellen Akt.
He was four years old.	Hie war véier Joer al.
We also leave that as an open issue.	Mir loossen dat och als oppene Problem.
Overall, we really enjoyed the trip.	Am Allgemengen hu mir d'Rees immens genoss.
Never looked at me, no matter when, no matter where.	Ni op mech gesinn, egal wéini, egal wou.
He previously ran as an independent.	Hien huet virdrun als onofhängeg lafen.
He will clear her.	Hien wäert hir kloer.
I love art, but did not think of it as a career.	Ech hunn Konscht gär, awer hunn et net als eng Carrière geduecht.
They thought that was pretty cool.	Si hu geduecht dat wier flott cool.
We are friends.	Mir si Frënn.
A building site.	E Chantier.
That's what moms do.	Dat ass wat Mammen maachen.
But we do not do that.	Awer mir maachen dat net.
I had a safe place to stay.	Ech hat eng sécher Plaz fir ze bleiwen.
She hoped that was a good sign.	Si huet gehofft, datt dat e gutt Zeechen war.
I was just doing my job.	Ech war just meng Aarbecht maachen.
On paper, that must have sounded pretty good.	Op Pabeier muss dat zimlech gutt geklongen hunn.
First you have to decide which class here should be in control.	Als éischt musst Dir entscheeden wéi eng Klass hei a Kontroll muss sinn.
What would he have done at all.	Wat hätt hien iwwerhaapt gemaach.
It was beautiful to look at and the story was very interesting.	Et war schéin ze kucken an d'Geschicht war ganz interessant.
I can barely hear it move.	Ech héieren et knapps bewegen.
And some women.	An e puer Fraen.
He wondered if he would ever like this woman.	Hien huet sech gefrot ob hien dës Fra iergendwann gär hätt.
Bad business model.	Schlecht Geschäftsmodell.
These cases are covered by other events.	Dës Fäll sinn duerch aner Evenementer ofgedeckt.
We left.	Mir sinn fortgaang.
She had another place.	Si hat eng aner Plaz.
He laughed as if he had seen the beautiful girl that she had been.	Hien huet gelaacht wéi wann hien dat schéint Meedchen gesinn huet, dat si gewiescht wier.
That must be her real name.	Dat muss hire richtegen Numm sinn.
I'm cute.	Ech sinn léif.
My wife and I just got married.	Ech a meng Fra hu just bestuet.
The game came with a cover on top of a box.	D'Spill koum mat engem Cover uewen op enger Këscht.
Hardly any of these claims of negative effects are false.	Kaum keng vun dësen Fuerderungen vun negativen Effekter si falsch.
National security too.	National Sécherheet och.
That's what we need most.	Dat ass wat mir am meeschte brauchen.
He has a secondary title.	Hien huet e Secondaire Titel.
He had no choice.	Hien hat keng Wiel.
It was not very strong.	Et war net besonnesch staark.
They told my dad, and then he broke the news to me.	Si hunn mäi Papp gesot, an dunn huet hien mir d'Nouvelle gebrach.
That just happened.	Dat ass just geschitt.
I was just like, oh, there's that beautiful shot.	Ech war just wéi, oh, do ass dee schéine Schoss.
It was a feeling, and nothing more than that.	Et war e Gefill, an net méi wéi dat.
I just need something different, something different.	Ech brauch just eppes anescht, eppes anescht.
Look more and more likely.	Sicht ëmmer méi wahrscheinlech.
We should fix that.	Mir sollten dat fixéieren.
I like the feeling that everyone was against me.	Ech hunn d'Gefill gär datt jiddereen géint mech war.
She made this ring.	Si huet dëse Rank gemaach.
A night of passion.	Eng Nuecht vu Leidenschaft.
Those are the facts.	Dat sinn d'Fakten.
I'm pretty sure you read this anyway.	Ech si ganz sécher datt Dir dëst souwisou liest.
He could take it and shoot you.	Hie kéint et huelen an dech schéissen.
It was his eyes that were the worst.	Et war seng Aen déi Schlëmmst waren.
He does not even know how many of the characters die.	Hie weess net mol wéivill vun de Personnagen stierwen.
She could go, she could not.	Si kéint goen, si kéint net.
He likes that movie.	Hien huet dee Film gär.
I was through with her, man.	Ech war mat hirem duerch, Mann.
The city could do it again.	D'Stad kéint et erëm maachen.
I think he was up to something.	Ech mengen hien war op eppes.
My mother did not even have a job.	Meng Mamm hat net mol eng Aarbecht.
Not one man of them had any stars in his eyes.	Net ee Mann vun hinnen hat keng Stären an den Aen.
She likes to buy clothes for me.	Si huet gär Kleeder fir mech kaaft.
So we showed.	Sou hu mir gewisen.
Now, power without responsibility is quite dangerous.	Elo ass Muecht ouni Verantwortung zimlech geféierlech.
We killed them.	Mir hunn se ëmbruecht.
They make fun of them.	Si maachen de Geck mat hinnen.
I could not hold him and not pay him.	Ech konnt hien net halen an him net bezuelen.
I walked, they walked.	Ech sinn getrëppelt, si sinn getrëppelt.
And you even chose a man without much drive.	An Dir hutt souguer e Mann erausgesicht ouni vill Fuert.
He managed to survive a long time.	Hien huet et fäerdeg bruecht eng laang Zäit ze iwwerliewen.
Then there is dinner.	Da gëtt et Owesiessen.
Trust in yourself, child.	Vertrau an Iech selwer, Kand.
Great students respect hard teachers.	Grouss Studenten respektéieren haart Enseignanten.
It's not like she has a desk to go to.	Et ass net wéi wann hatt e Schreifdësch huet fir op ze goen.
And my question is.	A meng Fro ass.
Something like this is going to happen.	Esou eppes wäert geschéien.
You know, so it's great to know the difference.	Dir wësst, also dat ass super den Ënnerscheed ze wëssen.
He came here to be real.	Hien ass hei komm fir wierklech ze sinn.
His influence continues in my library.	Säin Afloss geet weider a menger Bibliothéik.
I was burned.	Ech war verbrannt.
He must take into account public opinion and the force of law.	Hie muss d'ëffentlech Meenung an d'Kraaft vum Gesetz berücksichtegen.
And yet you act as it is.	An awer handelt Dir wéi et ass.
Surely one would enter at this time.	Sécher géif een zu dëser Zäit erakommen.
Thousands of people live in it.	Dausende vu Leit liewen an et.
I think she's best at doing such things.	Ech mengen hatt ass am beschten fir esou Saachen ze maachen.
This task is still open.	Dës Aufgab ass nach ëmmer op.
It was a powerful feeling.	Et war e mächtegt Gefill.
It would be so nice to end with a victory.	Et wier sou flott mat enger Victoire ofzeschléissen.
A crime without complications.	E Verbriechen ouni Komplikatiounen.
I'm the one who showed you before.	Ech sinn deen, deen Iech virdru gewisen huet.
No one wants his wife or daughter brown from the sun.	Keen wëll seng Fra oder Duechter brong vun der Sonn.
They require a lot of care.	Si verlaangen vill Pfleeg.
Big part to get us here.	Groussen Deel fir eis hei ze kréien.
Representative images from four independent experiments are shown.	Representativ Biller vu véier onofhängegen Experimenter ginn gewisen.
From at least three independent experiments.	Vun op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
There is nothing unusual about this.	Et gëtt näischt ongewéinlech iwwer dëst.
It was weird.	Et war komesch.
But she does not.	Awer si mécht net.
You need to learn to type at some point in your life.	Dir musst léieren iergendwann an Ärem Liewen ze tippen.
I carry this everywhere.	Ech droen dëst iwwerall.
Therefore, she would never use it.	Dofir géif si et ni benotzen.
Plus, the service is free to try for two weeks.	Plus, de Service ass gratis fir zwou Wochen ze probéieren.
Has no problems with it.	Huet keng Problemer mat et.
The service is easy to sign up for.	De Service ass einfach ze umellen.
I do not see them.	Ech gesinn se net.
Then you will learn.	Da wäert Dir léieren.
Mom has so many worries.	Mamm huet sou vill Suergen.
What one person needs the other will deliver.	Wat eng Persoun brauch déi aner wäert liwweren.
I would have written.	Ech hätt geschriwwen.
Her back was straight.	Hirem Réck war riicht.
This is often the case.	Dacks geschitt dat esou.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
more about it.	méi doriwwer.
Like mine, as far as that goes.	Wéi meng, souwäit dat geet.
So here we go again.	Also hei gi mer erëm.
It would have been a stupid question.	Et wier eng domm Fro gewiescht.
They had to do it, though.	Si missten awer maachen.
Did he know? 	Huet hie gewosst?
she asked.	huet si gefrot.
Further tests should be performed on other objects in the future.	Weider Tester sollen an Zukunft op aner Objeten duerchgefouert ginn.
The day my life changed like any other.	Den Dag wou mäi Liewen geännert huet wéi all aner.
There was a lot of background noise.	Et war vill vun Hannergrond Kaméidi.
We look forward to doing something for either one or the other.	Mir freeën eis eppes fir entweder deen een oder deen aneren ze maachen.
It's really that simple in some cases.	Et ass wierklech sou einfach an e puer Fäll.
At least not most of the time.	Op mannst net déi meescht vun der Zäit.
Life gives you pressure.	D'Liewen gëtt Iech Drock.
I have and still do.	Ech hunn an ëmmer nach.
Sometimes you have to rock bottom.	Heiansdo musst Dir Rock ënnen schloen.
That is more than any other country.	Dat ass méi wéi all aner Land.
I think we'll see.	Ech denken, mir wäerte gesinn.
She was on her feet.	Si war op de Been.
They were missing something.	Si hunn eppes gefeelt.
We are very similar in many ways.	Mir si ganz ähnlech a ville Weeër.
A great party for him and us.	Eng flott Party fir hien an eis.
Maybe even from me.	Vläicht souguer vu mir.
These species have not been described before.	Dës Arten sinn net virdru beschriwwe ginn.
On the other site, the levels were no different.	Op den anere Site waren d'Niveauen net anescht.
They were dying.	Si waarden op stierwen.
About what really happened.	Iwwer wat wierklech geschitt ass.
But you see the result of that before you.	Awer Dir gesitt d'Resultat vun deem virun Iech.
And then she saw.	An dann huet si gesinn.
The world does.	D'Welt mécht.
The short answer is many.	Déi kuerz Äntwert ass vill.
The sound of this record is incredible.	De Sound vun dësem Rekord ass onheemlech.
You never put your hair up.	Dir hutt Är Hoer ni opgesat.
These elements were excluded from the factor analysis.	Dës Elementer goufen aus der Faktor Analyse ausgeschloss.
Finally, the plane got there.	Endlech ass de Fliger et erakomm.
We did not know that he would bring three others to the party.	Mir woussten net datt hien dräi anerer op d'Party géif bréngen.
I found myself angry at him.	Ech hu mech selwer rosen op hien fonnt.
He had tried to talk to her, but she would not answer.	Hien hat probéiert mat hatt ze schwätzen, awer si géif net äntweren.
Some other differences should also be noted.	E puer aner Differenzen sollen och bemierkt ginn.
I certainly did not stop to ask questions.	Ech hunn sécher net opgehalen fir Froen ze stellen.
I'm not the one who was with the gun.	Ech sinn net deen dee mat der Waff war.
But time and space were against him.	Awer d'Zäit a Raum ware géint hien.
I have a cheap date.	Ech eng bëlleg Datum.
And we would win.	A mir géifen gewannen.
I'll never tell her what happened, he thought.	Ech wäert hir ni soen wat geschitt ass, huet hien geduecht.
Two methods of a very different approach.	Zwou Methode vun enger ganz anerer Approche.
They even offered to cook for us.	Si hu souguer ugebueden fir eis ze kachen.
No wonder, too.	Kee Wonner och.
This is especially true of the tongue body itself.	Dëst ass virun allem wouer vun der Zong Kierper selwer.
My mother told me.	Meng Mamm sot mir.
It was the work of a second, the eye contact between us.	Et war d'Aarbecht vun enger Sekonn, den Ae Kontakt tëscht eis.
The story was simply dropped.	D'Geschicht gouf einfach erofgelooss.
Just a few lights.	Just e puer Luuchten.
And the map we have now means these things.	An déi Kaart, déi mir elo hunn, bedeit dës Saachen.
Then he had never had such a reaction to a woman.	Dann hat hien nach ni sou eng Reaktioun op eng Fra.
He did not ask her for what it was.	Hien huet hir net gefrot fir wat et war.
Everyone started from the same place.	Jiddereen huet vun der selwechter Plaz ugefaang.
At this point, nothing that anyone recommended did the job.	Zu dësem Zäitpunkt huet näischt wat iergendeen recommandéiert huet d'Aarbecht gemaach.
They do their job.	Si maachen hir Aarbecht.
She was a family friend.	Si war eng Famill Frënd.
Just the way they want to see me.	Genau wéi se mech wëlle gesinn.
I only bought used cars.	Ech hunn nëmmen Occasiounsautoen kaaft.
Fifteen years is a very long time when you think about it.	Fofzéng Joer ass eng ganz laang Zäit wann Dir driwwer denkt.
Sometimes one at a time.	Heiansdo ee bei enger Zäit.
But it has never felt this right.	Awer et huet nach ni dëst richteg gefillt.
The issue was sold out in three days.	D'Emissioun war an dräi Deeg ausverkaaft.
Excellent value for money.	Excellent Wäert fir Suen.
Then she turned her attention to the woman.	Dunn huet si hir Opmierksamkeet op d'Fra.
Just keep in mind that these are great girls.	Halen just vergiessen, datt dës grouss Meedercher sinn.
Then they start playing with fire.	Da fänken se mat Feier ze spillen.
We all have our reasons.	Mir hunn all eis Grënn.
Then she returned.	Dunn huet si zréck.
He knows something in his heart that can move me forward.	Hie weess eppes a sengem Häerz, datt mech weider kann.
It's not football.	Et ass kee Fussball.
For my own way.	Fir mäin eegene Wee.
He's like us, what do you call it, our insurance policy.	Hien ass wéi eis, wéi nennt Dir et, eis Versécherungspolice.
It just never came together.	Et koum just ni zesummen.
But maybe not the last.	Awer vläicht net déi lescht.
I would not have changed any of it.	Ech hätt näischt dovunner geännert.
It is within you.	Et gëtt bannen Dir.
I know the man well.	Ech kennen de Mann gutt.
I waited half an hour for him to return.	Ech hunn eng hallef Stonn gewaart bis hien zréckkoum.
And so we should.	An dofir sollte mir.
They are gender issues.	Si sinn Geschlecht Themen.
Which leaves room for error.	Wat Plaz fir Feeler léisst.
Can you return to a happy home.	Kënnt Dir e glécklecht Heem zréckkommen.
He would stick a foot out.	Hie géif e Fouss eraus stiechen.
See things differently, but not better or worse.	Gesinn Saachen als anescht, awer net besser oder méi schlecht.
The other was treated as a control.	Déi aner gouf als Kontroll behandelt.
I have now looked and unfortunately the answer is no.	Ech hunn elo gekuckt a leider ass d'Äntwert nee.
Have a great show.	Hunn eng flott Show.
I wish he could speak for me now.	Ech wënschen hie kéint elo fir mech schwätzen.
This is supposed to be the worst place on earth.	Dëst sollt déi schlëmmste Plaz op der Äerd sinn.
There are many reasons why.	Et gi vill Grënn firwat.
I feel the responsibility of this film.	Ech fillen d'Verantwortung vun dësem Film.
Your client has just been killed.	Äre Client ass just ëmbruecht ginn.
We have power and we have done things.	Mir hunn Muecht an hu Saache gemaach.
Success leads to money and money leads to success.	Erfolleg féiert zu Suen a Sue féiert zum Erfolleg.
I could hear movement behind me, but no struggle.	Ech konnt Beweegung hannert mir héieren, awer kee Kampf.
For jobs.	Fir d'Aarbechtsplazen.
I'm really confused.	Ech hu wierklech duercherneen.
He was kicked out of his own house.	Huet hien aus sengem eegenen Haus erausgehäit.
He rolled his shoulders.	Hien huet seng Schëlleren gerullt.
We are there on video.	Mir sinn op Video do.
His smile was cold.	Säi Laachen war kal.
Average blood pressure increases with increasing body weight as age increases.	Duerchschnëtt Blutdrock erhéicht mat erhéicht Kierpergewiicht wéi Alter eropgeet.
That, however, could easily change in a year.	Dat kéint awer einfach an engem Joer änneren.
It was like a vision.	Et war wéi eng Visioun.
Because of course she did.	Well natierlech huet si.
Mine seemed far away, and of course it was.	Meng schéngen wäit ewech, an natierlech war et.
It may not even be likely that it is one.	Et ass vläicht net emol wahrscheinlech datt et een ass.
But, you really do not know until you watch the show.	Awer, Dir wësst wierklech net bis Dir d'Show kuckt.
I did not want to do it.	Ech wollt et net maachen.
The two people on the plane were killed.	Déi zwee Leit um Fliger sinn ëm d'Liewe komm.
Her fingers rest so gently against your nose and mouth.	Hir Fanger leien sou sanft géint Är Nues a Mond.
I followed him and stuck my head in the window.	Ech sinn him gefollegt an hunn de Kapp an d'Fënster gestach.
She has a voice.	Si huet eng Stëmm.
I think he can hit and hit for good power.	Ech mengen hien kann Hit an Hit fir gutt Muecht.
I can not say that word.	Ech kann dat Wuert net soen.
His tone was enough.	Säin Toun war genuch.
All well and good.	Alles gutt a gutt.
All he knew was that she loved him.	Hie wousst nëmmen datt si him gär huet.
Imagine this is a story.	Stellt Iech vir datt dëst eng Geschicht ass.
There was no other expression in their features.	Et war keen aneren Ausdrock an hire Fonctiounen.
I'm not been there for years.	Ech sinn zënter Joren net méi do.
I'm tired of lies.	Ech sinn midd vun de Ligen.
They love it here too.	Si hunn och gär hei.
We welcome change.	Mir begréissen Ännerung.
He wanted to set me up.	Hie wollt mech opstellen.
But there was another.	Mee et war och een aneren.
It was hard to control her.	Et war schwéier hir ze kontrolléieren.
Do not quite know what I'm saying.	Weess net ganz wat ech soen.
Not just the three of us who are struggling.	Net nëmmen déi dräi vun eis, déi kämpfen.
You will love him.	Dir wäert him gär hunn.
The ability to take full responsibility for patient care.	D'Kapazitéit fir voll Verantwortung fir Patientefleeg ze huelen.
But none of them has ever published his story.	Awer kee vun hinnen huet seng Geschicht jeemools publizéiert.
They just don't seem to get it.	Si schéngen et einfach net ze kréien.
Water is matter.	Waasser ass Matière.
She likes it too.	Si huet et och gär.
I really like your show.	Ech hu wierklech Är Show gär.
I'm a person apart.	Ech sinn eng Persoun ausser.
She took a step back eyes now wide at me.	Si huet e Schrëtt zréck Aen elo breet op mech.
You do not know how to play, but no one listens.	Dir wësst net wéi Dir spillt, awer keen lauschtert.
Sleep sounds so good now.	Schlof kléngt elo sou gutt.
And got to see where he lived.	A krut ze gesinn, wou hie gelieft.
He was hoping for something a little more personal.	Hien hat op eppes e bësse méi perséinlech gehofft.
Values ​​and interests.	Wäerter an Interessen.
There was no point in trying to play.	Et war kee Sënn fir ze probéieren ze spillen.
We give her money to leave.	Mir ginn hir Sue fir fort ze goen.
Real power is internal.	Real Kraaft ass intern.
That's so nice to hear.	Dat ass sou schéin ze héieren.
Tastes so bad.	Schmaacht dech, sou schlecht.
He did this a few times when he was behind.	Hien huet dat e puer Mol gemaach wann hien hannendrun war.
And attention must be paid.	An Opmierksamkeet muss bezuelt ginn.
There's never a guy.	Et ass ni een Typ.
It would be over.	Et wier eriwwer.
Network costs are thus reduced.	D'Netzkäschte ginn also reduzéiert.
He had not found out enough.	Hien hat net genuch erausfonnt.
We absolutely must.	Mir mussen absolut.
Maybe even make a video of it.	Maacht vläicht souguer e Video dovun.
Not a single possibility comes to mind.	Net mol eng eenzeg Méiglechkeet kënnt am Kapp.
He apparently lost his voice and died within a week.	Hien huet anscheinend seng Stëmm verluer an ass an enger Woch gestuerwen.
This reason is described below.	Dëse Grond gëtt hei ënnen beschriwwen.
You want them to be soft.	Dir wëllt datt se mëll sinn.
Anger at a child.	Roserei op engem Kand.
And see things in an original way.	A gesinn Saachen op eng originell Manéier.
Our house is on the left.	Eist Haus ass lénks.
If he did, he would never be able to save his marriage.	Wann hien dat gemaach huet, géif hien ni fäeg sinn seng Bestietnes ze retten.
Tired of tears.	Midd vun Tréinen.
There's nothing serious with her.	Et ass näischt eescht mat hirem.
I used to believe and think so.	Ech hu fréier gegleeft an esou geduecht.
No one could stop them from living like this.	Keen konnt hinnen ophalen esou ze liewen.
Tonight she does not care.	Haut den Owend huet si egal.
It would be good to get it better, he thought.	Et wier gutt, fir dat besser ze ginn, huet hien geduecht.
However, no decision had to be taken immediately.	Et war awer keng Decisioun déi direkt misst getraff ginn.
He wanted to watch the game.	Hie wollt d'Spill kucken.
She had the chance to change things.	Si hat d'Chance Saachen ze änneren.
Or maybe it is not.	Oder vläicht ass et net.
I hope others consider the same.	Ech hoffen anerer betruechten déi selwecht.
She worked for them.	Si huet fir si geschafft.
I kept myself in good shape.	Ech hunn mech a gudder Form gehal.
It stands next to life itself.	Et steet nieft dem Liewen selwer.
You are your own power.	Dir sidd Är eege Kraaft.
This is not good news.	Et ass keng gutt Noriicht.
It just seemed so natural to him.	Et huet him just sou natierlech ausgesinn.
No such analysis can be provided here.	Keng esou Analyse kann hei geliwwert ginn.
I fight back the tears though.	Ech kämpfen awer d'Tréinen zréck.
She was sure she could both keep her own with each other.	Si war sécher, datt si souwuel hir eege mat all aner halen kéint.
It's funny how we talk to our dogs.	Et ass witzeg wéi mir mat eisen Muppen schwätzen.
His service said he would call back later.	Säi Service sot, hie géif méi spéit zréckruffen.
In search of memory.	Op der Sich no Erënnerung.
He did not cut off a word.	Hien huet kee Wuert ofgeschnidden.
That's completely missing the point.	Dat feelt ganz de Punkt.
He does what he says.	Hien mécht wat hie seet.
So there was a stronger link with the church.	Also gouf et e méi staarke Link mat der Kierch.
But it was killed first.	Awer et gouf als éischt ëmbruecht.
It must be something else.	Et muss eppes anescht sinn.
And he did not want to eat her.	An hie wollt hatt net iessen.
What do you want to see next ?.	Wat wëllt Dir nächst gesinn?.
There were no people around.	Et waren keng Leit ronderëm.
Too fat, too white and too old.	Ze fett, ze wäiss an ze al.
But then it would have been shot for most people.	Awer dann erschoss gi wier dat fir déi meescht Leit.
The results were compared between groups.	D'Resultater goufen tëscht Gruppen verglach.
He would go himself.	Hie géif selwer goen.
What about.	Wouriwwer.
The father is afraid to send his son to school.	De Papp fäert säi Jong an d'Schoul ze schécken.
I keep an eye on your work, but not too close.	Ech halen Är Aarbecht am Aa, awer net ze no.
The activity above me has no form.	D'Aktivitéit iwwer mech huet keng Form.
After a few minutes, my hand felt something.	No e puer Minutten huet meng Hand eppes gefillt.
I was so proud.	Ech war sou houfreg.
All this love.	All dës Léift.
Government introduced.	Regierung agefouert.
I do not need to see any video of them.	Ech brauch kee Video vun hinnen ze gesinn.
We have a moral responsibility to bear this burden.	Mir hunn eng moralesch Verantwortung fir dës Laascht zesummen ze droen.
But he got the message.	Awer hien huet de Message kritt.
He died when he was ten days old.	Et ass gestuerwen wann et zéng Deeg al war.
When we heard from her, we heard from her.	Wa mir vun hirem héieren, hu mir vun hirem héieren.
I was in the snow for hours.	Ech war fir Stonnen am Schnéi.
View of them.	Vue vun hinnen.
However, he is extremely important to the team.	Allerdéngs ass hien extrem wichteg fir d'Equipe.
And so it became different.	An dofir ass et anescht ginn.
A fun place to run for money.	Eng witzeg Plaz fir een mat Suen ze lafen.
However, no year has passed since that was added.	Hutt awer kee Joer wéi dat derbäigesat gouf.
From my parents in particular.	Vun mengen Elteren besonnesch.
A social story.	Eng sozial Geschicht.
Me and my people came to kill, not to mention.	Ech a meng Leit sinn komm fir ëmzebréngen, net ze schwätzen.
The amount of that cost, if any, has not yet been determined.	De Betrag vun där Käschten, wann iwwerhaapt, ass nach net festgeluecht.
That's a road rule.	Dat ass eng Stroosseregel.
A few moments to calm yourself and think.	E puer Momenter fir sech selwer ze berouegen an ze denken.
Never confuse view with business or database logic.	Vermëschen ni Vue mat Geschäfts- oder Datebanklogik.
I am very happy with this company.	Ech si ganz frou mat dëser Firma.
Give the concept and design.	Gitt d'Konzept an Design.
Check out the detailed writing here.	Check déi detailléiert Schreiwen hei.
Otherwise no money will change hands.	Soss wiesselt keng Suen Hänn.
A better school, perhaps.	Eng besser Schoul, vläicht.
Made six mistakes.	Huet sechs Feeler gemaach.
What can you do?	Wat kann een maachen?.
That's a case.	Dat ass ee Fall.
Remember this was just my personal experience.	Denkt drun datt dëst just meng perséinlech Erfahrung war.
That was not important.	Dat war net wichteg.
Well cut to fit like a second skin.	Gutt geschnidden fir ze passen wéi eng zweet Haut.
Then my friend started through the hole.	Dunn huet mäi Frënd duerch d'Lach ugefaangen.
She never lets him go.	Si léisst him ni goen.
She does not like me.	Si kann mech net gär.
Lie low for a few days.	Lie niddereg fir e puer Deeg.
I could see that they were looking for something.	Ech konnt gesinn, datt si no eppes gesicht hunn.
We are in big trouble here.	Mir sinn hei a grousse Problemer.
That may come later.	Dat kann méi spéit kommen.
I thought you were dead flesh when he grabbed you.	Ech hu geduecht datt Dir dout Fleesch wier, wéi hien dech gegraff huet.
For your enjoyment.	Fir Är Freed.
He's as hot as anyone on tour.	Hien ass sou waarm wéi jiddereen op Tour.
He's twenty.	Hien ass zwanzeg.
I like to eat a lot.	Ech iessen gär vill.
Another fight to mark.	E weidere Kampf fir ze markéieren.
They still choose to do that.	Si wielen nach ëmmer dat ze maachen.
We can not go out there.	Mir kënnen net do erausgoen.
More like no other in this whole world.	Méi esou wéi en aneren an dëser ganzer Welt.
She was there with some friends.	Si war do mat e puer Frënn.
But few think people now believe in life after death.	Awer wéineg denken Leit gleewen elo un Liewen nom Doud.
No one really did.	Keen huet wierklech.
This took at least a year.	Dëst ass op d'mannst ee Joer gedauert.
Let me be clear with that.	Loosst mech domat kloer sinn.
I do not remember her.	Ech erënnere mech net un hatt.
She looked at her watch for the time being.	Si huet hir Auer fir d'Zäit gekuckt.
It would be hard to keep her attention on him.	Et wier schwéier hir Opmierksamkeet op him ze halen.
Training is critical in that sense.	Training ass kritesch an deem Sënn.
Only she did not quite believe she would.	Nëmmen hatt huet net ganz gegleeft datt si géif.
She knows these programs.	Si weess dës Programmer.
That was laughter number one for the week.	Dat war Laachen Nummer eent fir d'Woch.
They truly love each other.	Si Léift wierklech all aner.
With his other hand, he pointed to the door.	Mat senger anerer Hand huet hien op d'Dier gewisen.
She has three children but they also do not have a great life.	Si huet dräi Kanner awer si hunn och kee super Liewen.
The brand apparently did not bring much peace to their wedding.	D'Mark huet anscheinend net vill Fridden fir hir Hochzäit geschenkt.
It's a feeling.	Et ass e Gefill.
No one is ever right or wrong.	Keen ass jee richteg oder falsch.
I'll make it final.	Ech maachen et final.
He knew this was very important.	Hie wousst datt dëst ganz wichteg war.
See what they can learn.	Kuckt wat se kënne léieren.
I wanted you to look at the report and have your opinion.	Ech wollt datt Dir de Rapport kuckt an Är Meenung hutt.
If so.	Wann dat.
You have to get off that ship before the situation gets worse.	Dir musst vun dësem Schëff klammen ier d'Situatioun méi schlëmm gëtt.
I can feel her in me.	Ech kann hatt an mir fillen.
I'm not very old enough to be your dad, but it's close.	Ech sinn net ganz al genuch fir Äre Papp ze sinn, awer et ass no.
It was fun just to run around and play a game.	Et war Spaass just ronderëm ze lafen an e Spill ze spillen.
Maybe she should send someone out to look for him.	Vläicht sollt hatt een eraus schécken fir no him ze sichen.
Use the experimental tests.	Setzt an den experimentellen Tester.
Details have not been released.	Detailer sinn net verëffentlecht ginn.
He had met too many memories that evening.	Hien hat ze vill Erënnerungen den Owend begéint.
My eyes can barely see.	Meng Ae kënne kaum gesinn.
It is still beautiful without it though.	Et ass awer nach ëmmer schéin ouni et.
There are houses, but there are no houses.	Et ginn Haiser, awer et gi keng Haiser.
I usually come up with this article.	Ech kommen normalerweis mat dësem Artikel op.
The house is very quiet.	D'Haus ass ganz roueg.
They want a dog.	Si wëllen en Hond.
Hell, much more than basic science.	Hell, vill méi wéi Basiswëssenschaft.
This was a big loss for me.	Dëst war e grousse Verloscht fir mech.
Then they got heavy.	Dunn hu se schwéier.
Everyone gets their exercise.	Jidderee kritt seng Übung.
There is no mistake.	Et ass kee Feeler.
There are never enough resources.	Et ginn ni genuch Ressourcen.
It got me.	Et huet mech.
Some things you can not help happen when that makes sense.	E puer Saache kënnt Dir net hëllefen dat geschitt, wann dat Sënn ass.
They get a little crazy when they have fun.	Si ginn e bësse verréckt wann se Spaass hunn.
It's not much.	Et ass net vill.
I would be happy if you could help me.	Ech wier frou wann Dir mir hëllefe kéint.
His whole story is well known, which is relatively rare.	Seng ganz Geschicht ass bekannt, déi relativ seelen ass.
The people were so kind.	D'Leit ware sou léif.
I went to the bill.	Ech sinn an de Gesetzesprojet gaangen.
We're looking for.	Mir sichen no.
He was not weak.	Hie war net schwaach.
But think for yourself.	Mee denkt Iech selwer.
I see why girls take guys on things like this.	Ech gesinn firwat Meedercher Kärelen op Saache wéi dës huelen.
I would probably wait a little later.	Ech géif wahrscheinlech e bësse méi spéit waarden.
Most of the injuries were from the chest or neck.	Déi meescht vun de Verletzunge ware vun der Këscht oder Hals.
See, this was just close.	Gesinn, dëst war just no.
Money would no longer play a role.	Sue géife keng Roll méi spillen.
It was late in the evening.	Et war spéit am Owend.
Any topic you want.	All Thema Dir wëllt.
Well, let's go.	Ma, loosst eis goen.
He knew his job.	Hie wousst seng Aarbecht.
I love this job.	Ech Léift dëser Aarbecht.
A total of nine samples were needed for the study.	Insgesamt néng Echantillon waren fir d'Etude gebraucht.
To decide this, you need to do an experiment.	Fir dëst ze entscheeden, musst Dir en Experiment maachen.
It's an old answer.	Et ass eng al Äntwert.
Or this is the process that is useful for the elderly.	Oder dëst ass de Prozess dee fir eeler Leit nëtzlech ass.
But it did not take long.	Awer et huet net laang gedauert.
But no, she was not.	Awer nee, si war net.
It does not create an office.	Et schaaft kee Büro.
It just made me a better football player.	Et huet mech just e bessere Fussballspiller gemaach.
It can make it even stronger.	Et kann et souguer méi staark maachen.
The ideas of v.	D'Iddien vum v.
She did not own the vehicle, nor did she have control over the vehicle.	Si huet d'Gefier net besëtzt, an och net d'Kontroll iwwer d'Gefier.
A company needs such people.	Eng Firma brauch esou Leit.
She opened her eyes and looked at him and his face.	Si huet hir Aen opgemaach an huet him a säi Gesiicht gekuckt.
That was not her theme.	Dat war net hir Thema.
I saw his statement.	Ech hunn seng Ausso gesinn.
When we run out of space, we move on.	Wa mir aus dem Raum lafen, gi mir weider.
Like in, his life is now over.	Wéi an, säi Liewen ass elo eriwwer.
Have a beer.	Huelt e Béier.
There are three groups in this figure.	Et ginn dräi Gruppen an dëser Figur.
Girl talking to Bam.	Meedchen schwätzt mam Bam.
I tried to talk to him.	Ech hu probéiert mat him ze schwätzen.
Thank you very much!!!.	Villmols Merci!!!.
This is up to you.	Dëst ass un Iech.
They may lose their jobs.	Si kënnen hir Aarbecht verléieren.
Everything was a lie.	Alles war eng Ligen.
Download the app.	Luet d'App erof.
He was still at the train station.	Hie war nach op der Gare.
It's the look of the future for at least a week.	Et ass de Look vun der Zukunft fir op d'mannst eng Woch.
He was a teacher to both my teachers.	Hie war Enseignant fir béid meng Enseignanten.
But he was no longer the man who left.	Mä hie war net méi dee Mann, dee fortgaang ass.
There are many other forms of lies.	Et gi vill aner Forme vu Ligen.
To make a difference.	En Ënnerscheed ze maachen.
Of course, there is a big difference in size.	Natierlech gëtt et e groussen Ënnerscheed an der Gréisst.
They are going to hide.	Si gi sech verstoppen.
He would never go out, never come home.	Hie géif ni erauskommen, ni heem kommen.
I can not stop them now.	Ech kann hinnen elo net ophalen.
Reports bound volume.	Rapporten gebonnen Volumen.
And they are quite right to do so.	A si si ganz richteg dat ze maachen.
Go and do it.	Gitt a maacht et.
Some men still have not returned home from this war.	E puer Männer sinn nach ëmmer net aus dësem Krich heem komm.
We actually never broke up.	Mir hunn eigentlech ni opgebrach.
Hi, "he said slowly.	Hir," sot hien lues.
You will notice that it is not a very long list.	Dir wäert feststellen datt et net eng ganz laang Lëscht ass.
Keep as many of the conditions as possible the same.	Halen esou vill vun de Konditiounen wéi méiglech déi selwecht.
The process continues today.	De Prozess geet haut weider.
However, he survived and was healed.	Wéi och ëmmer, hien huet iwwerlieft a gouf gesond.
They are not children.	Si sinn net Kanner.
This single level home offers the absolute in comfort and space.	Dëst eenzegen Niveau Heem bitt den Absolute am Komfort a Raum.
I wrote the code and it worked.	Ech hunn de Code geschriwwen a schaffen.
Especially for the economy.	Besonnesch fir d'Wirtschaft.
On a date, that is.	Op engem Datum, dat ass.
He would never provide safe ground for any woman to stand.	Hie géif ni sécher Buedem suergen fir all Fra ze stoen.
A court may require treatment and track your progress.	E Geriicht kann Behandlung erfuerderen an Är Fortschrëtter verfollegen.
To be honest, it does not even feel real.	Fir éierlech ze sinn, fillt et net emol wierklech.
We then compared the reaction times in different experimental conditions.	Mir hunn dann d'Reaktiounszäiten a verschiddenen experimentellen Bedéngungen verglach.
He said a few things.	Hie sot e puer Saachen.
However, it was not something he often thought about.	Wéi och ëmmer, et war net eppes iwwer hien dacks geduecht.
The film is now considered lost.	De Film gëtt elo als verluer ugesinn.
It mostly worked for my mom, whom he mentioned less and less.	Et huet meeschtens fir meng Mamm geschafft, déi hien ëmmer manner ernimmt huet.
It's not much like people look like.	Et ass net vill wéi d'Leit ausgesinn.
I love him.	Ech hunn hie gär.
And Touch midd.	En Touch midd.
Pure evil does not exist.	Pure Béis existéiert net.
I'm sure yours is not.	Ech si sécher datt Ären net ass.
We would just die.	Mir géife just stierwen.
I did not play well.	Ech hunn net gutt gespillt.
You can ask him about anything.	Dir kënnt him iwwer alles froen.
So many of the things thought about him.	Sou vill vun de Saachen iwwer hien geduecht.
This sounds like what you have.	Dëst kléngt wéi wat Dir hutt.
His bag was on top of the glass.	Seng Täsch war uewen um Glas.
We have to get them out.	Mir mussen se erausbréngen.
In the background he could hear a little child asking for milk.	Am Hannergronn konnt hien e klengt Kand héieren, deen no Mëllech freet.
But not sure how that proves.	Awer net sécher wéi dat beweist.
We had never met her before.	Mir hunn hir ni virdrun begéint.
But we have the mental strength to come back.	Awer mir hunn d'mental Kraaft fir zréck ze kommen.
This motion is a work trip.	Dës Motioun ass eng Aarbechtsrees.
This is where you want to save your music video files.	Dëst ass wou Dir Är Musikvideodateien späichere wëllt.
I should be the image of calm.	Ech sollt d'Bild vu Rou sinn.
There are a lot of guys out there who can do it.	Et gi vill Kärelen do dran kann et maachen.
Hence the shoulders.	Dofir sinn d'Schëlleren.
They followed him.	Si sinn him gefollegt.
They will give you fast and effective results.	Si ginn Iech séier an effektiv Resultater.
No one came home.	Keen koum heem.
Black is my color.	Schwaarz ass meng Faarf.
So act with love.	Also handelt mat Léift.
It stopped working.	Et huet opgehalen ze schaffen.
However, nothing has changed.	Et huet sech awer näischt geännert.
Where exactly does not matter.	Wou genee ass egal.
This is my job so far.	Dëst ass meng Aarbecht bis elo.
That drove my dad crazy.	Dat huet mäi Papp verréckt.
The man holding the cross never said a word.	De Mann, deen d'Kräiz gehal huet, huet ni e Wuert gesot.
They had a long night ahead of them before they could rest.	Si haten eng laang Nuecht virun hinnen, ier si konnten Rescht.
She said something funny.	Si sot eppes witzeg.
We had such a great day.	Mir haten esou e flotten Dag.
The young man is out of school.	De jonke Mann ass aus der Schoul.
I am fine.	Et geet mir gutt.
Send help now.	Schéckt elo Hëllef.
The changes she saw.	D'Ännerungen déi hatt gesinn huet.
Best to keep moving.	Am beschten weider ze beweegen.
He was not a stupid man, she knew that.	Hie war keen dommen Mann, dat wousst si.
There are those trees again.	Do sinn déi Beem erëm.
When no one else is.	Wann keen aneren méi ass.
I believe this is a good thing.	Ech gleewen, datt dëst eng gutt Saach ass.
Must be like me.	Muss wéi ech sinn.
That's the kind of relationship we have.	Dat ass déi Aart vu Bezéiung déi mir hunn.
Prices are subject to change at any time without notice.	Präisser kënnen zu all Moment ouni Préavis änneren.
Our lead is not in the wind.	Eis Virsprong ass net am Wand.
They just wanted me to feel bad for not being like them.	Si wollte mech just schlecht fillen fir net wéi si ze sinn.
Their time together was too fast.	Hir Zäit zesumme war ze séier vergaangen.
I need a little more context.	Ech brauch e bësse méi Kontext.
One month later.	Ee Mount méi spéit.
Food, beer and wine are available for purchase.	Iessen, Béier a Wäin sinn ze kafen.
It is very very small.	Et ass ganz ganz kleng.
Therefore, our findings need to be confirmed in larger clinical trials.	Dofir mussen eis Erkenntnisser a gréissere klineschen Studien bestätegt ginn.
No doubt it can be explained.	Keen Zweifel kann et erkläert ginn.
Strong, who said she would look into it.	Staark, dee sot, si géif an et kucken.
However, they were more than just practical tools.	Wéi och ëmmer, si ware méi wéi just praktesch Tools.
We have to force it to make the call.	Mir mussen et zwéngen den Uruff ze maachen.
It is open most of the year.	Et ass de gréissten Deel vum Joer op.
They need to think about economic policy.	Si mussen iwwer d'Wirtschaftspolitik nodenken.
I shared it with you.	Ech hunn et mat Iech gedeelt.
Or something.	Oder eppes.
A few minutes pass.	E puer Minutte ginn laanscht.
He found a significant decline in young women.	Hien huet e wesentleche Réckgang bei jonke Fraen fonnt.
I'm not killing people.	Ech ëmbréngen keng Leit.
He felt his heart would break.	Hien huet gefillt datt säin Häerz géif briechen.
You know, the finger that points you to rock.	Dir wësst, de Fanger deen Iech op Rock weist.
We are really happy with his photo and would never miss it.	Mir si wierklech frou mat senger Foto a géifen se ni verpassen.
I hope it helps someone out there to know that.	Ech hoffen et hëlleft een dobaussen dat ze wëssen.
Call the local police.	Rufft déi lokal Police un.
And it's cheap.	An et ass bëlleg.
Not for the money.	Net fir d'Suen.
When police arrived, they refused to go to the second floor.	Wéi d'Police ukomm ass, hu si refuséiert op den zweete Stack ze goen.
We did, however, get a good night's sleep.	Mir hunn awer e gudde Schlof geschlof.
This is not mine.	Dëst ass net mäin.
And that has to be done from the bottom up.	An dat muss vun ënnen erop gemaach ginn.
Each room has a shared bathroom.	All Sall huet eng gemeinsam Buedzëmmer.
Everything that was left turned out to be.	Alles wat iwwreg war, huet sech erausgestallt.
There is an independent girls' service in town.	Et ass en onofhängege Meederchersservice an der Stad.
You have complete run of the place.	Dir hutt komplett Laf vun der Plaz.
The kitchen was cramped, small, but with everything he needed.	D'Kichen war Géigewier, kleng, mee mat allem hien huet misse.
A detailed history and clinical examination were recorded for each patient.	Eng detailléiert Geschicht a klinesch Untersuchung goufe fir all Patient opgeholl.
We look forward to working with you on this case.	Mir freeën eis mat Iech un dësem Fall ze schaffen.
The police were different then than they are today.	D'Police war deemools anescht wéi haut.
It can be months without electricity.	Et kann Méint ouni Stroum sinn.
I'll be sitting on this.	Ech wäert op dëser sëtzen.
This helps to prepare for the coming summer and winter weather changes.	Dëst hëlleft fir déi kommend Wiederännerunge vum Summer a Wanter virzebereeden.
A smart friend with a good idea.	E schlau Frënd mat enger gutt Iddi.
Then they go on and say leave it out of the story.	Da gi se weider a soen et aus der Geschicht loossen.
I wanted to take his pain and make him laugh.	Ech wollt seng Péng huelen an him laachen.
You’ve probably seen it around the blog a few times.	Dir hutt et wahrscheinlech e puer Mol ronderëm de Blog gesinn.
Have a great practice today.	Huet eng super Praxis haut.
I find that they do not.	Ech fannen, datt se net.
As if a drink ever made this woman feel better.	Wéi wann e Gedrénks jeemools dës Fra besser fillt.
I will pass it on.	Ech ginn et weider.
It also comes with a progress bar.	Et kënnt och mat enger Fortschrëttbar.
Much better than me.	Vill besser wéi ech.
These are great.	Dës sinn flott.
Regular child care for parents.	Regelméisseg Betreiung fir d'Kand op Grond vun den Elteren.
And we can not do that.	An dat kënne mir net maachen.
And if you do not call him, then he can not.	A wann Dir him net rufft, da kënnt hien net.
I can not calculate it.	Ech kann et net berechnen.
Here's a small sample.	Hei ass eng kleng Prouf.
Her eyes and a movement of her fingers said the words.	Hir Aen an eng Beweegung vun hire Fanger hunn d'Wierder gesot.
The demand for energy continues to rise.	D'Demande fir Energie geet weider erop.
This is usually for one of two reasons.	Dëst ass normalerweis aus engem vun zwee Grënn.
Red can laugh one moment and be in tears the next.	Rout kann ee Moment laachen an den nächsten an Tréinen sinn.
Because of this, the man in the original background image showed through.	Wéinst deem huet de Mann am ursprénglechen Hannergrondbild duerch gewisen.
Such things are not for us.	Esou Saachen sinn net fir eis.
All those cards.	All déi Kaarten.
His political design came relatively late.	Säi politeschen Design ass relativ spéit ukomm.
You can not use complex language.	Dir kënnt net komplex Sprooch benotzen.
That is not the case here.	Dat ass hei net de Fall.
I kind of fall in love with this.	Ech gefall Aart vun dëser verléift.
And if that makes me a bad person.	A wann dat mécht mech eng schlecht Persoun.
Career interest in general practice is particularly low.	Karriärinteresse an allgemeng Praxis ass besonnesch niddereg.
I just do not want her to make this special deal.	Ech wëll just net datt hatt dëse speziellen Deal mécht.
We're leaving in an hour.	Mir kommen an enger Stonn fort.
But after class, later that day, he stayed again.	Awer no der Klass, méi spéit deen Dag, ass hien erëm bliwwen.
Of course they did.	Natierlech hunn se et gemaach.
They tried to stand up and help.	Si hu probéiert opzestoen an ze hëllefen.
I thought it to keep to myself.	Ech hu geduecht et fir mech selwer ze halen.
She would call me.	Si géif mech Telefon.
The attempt was not very successful.	De Versuch huet kee groussen Erfolleg begéint.
When trust was built with this birth mother, it became easier.	Wann d'Vertraue mat dëser Gebuertsmamm opgebaut gouf, gouf et méi einfach.
One was his.	Ee war seng.
I had seen this method before.	Ech hat dës Method virdru gesinn.
Vill Ziler.	Vill Ziler.
The call to be oneself.	Den Opruff fir sech selwer ze sinn.
You can use your finger.	Dir kënnt Är Fanger benotzen.
However, most studies do not support these results.	Awer déi meescht Studien ënnerstëtzen dës Resultater net.
Getting too easy to see does not lead to it.	Ze einfach ze gesinn kommen, féiert net domat.
At least those of this variety.	Op d'mannst déi vun dëser Varietéit.
They can be sad.	Si kënnen traureg sinn.
No one planned on a battle that day.	Keen geplangt op enger Schluecht do Dag.
But even this proof is completely wrong.	Awer och dëse Beweis ass komplett falsch.
It took him months to get it started.	Hien huet Méint gedauert fir et unzefänken.
This idea will not work.	Dës Iddi wäert net schaffen.
The data presented here are consistent with this.	D'Daten hei presentéiert sinn konsequent mat dëser.
They must have been local women.	Si mussen lokal Fraen gewiescht sinn.
You have to work on your core strength.	Dir musst op Är Kärkraaft schaffen.
Offers are subject to change without notice.	Offere kënnen ouni Préavis geännert ginn.
I well understood that this was the end of our mission.	Ech hu gutt verstanen datt dëst d'Enn vun eiser Missioun war.
I imagine there is no technical reason for this, just business people.	Ech stellen mir vir, datt et keen technesche Grond dofir gëtt, just Geschäftsleit.
He knew what love was.	Hie wousst wat Léift war.
W.e.g., just let him get out coffee.	W.e.g., loosst him just eraus Kaffi kréien.
The Task Force never started.	D'Task Force huet ni emol ugefaang.
The process can take many months.	De Prozess ka vill Méint daueren.
Let's stop there and move on to another question.	Loosst eis do ophalen an op eng aner Fro goen.
When he comes back we will solve our problem.	Wann hien zréck kënnt léise mir eise Problem.
It makes for a complex and interesting character.	Et mécht e komplexen an interessanten Charakter.
If they had not been, they would be today.	Wann se net gewiescht wieren, wieren se haut.
If there are no further questions.	Wann et keng weider Froen.
They have the right to do what they do.	Si hunn d'Recht ze maachen wat se maachen.
You have to decide your own direction.	Dir musst Är eege Richtung entscheeden.
So there it is.	Also do ass dat.
We do not make any personal information available to third parties.	Mir maachen keng perséinlech Informatioun fir Drëtt Partei verfügbar.
Second, interest rates can affect the current value of the option.	Zweetens, Zënssätz kënnen den aktuelle Wäert vun der Optioun beaflossen.
I would never be able to hide my emotions from her.	Ech hätt ni fäeg meng Emotiounen vun hatt ze verstoppen.
None of the old crew is still around.	Keen vun der aler Crew ass nach ëmmer ronderëm.
Yes, that will come, too.	Jo, dat wäert och kommen.
They continued talking to him.	Si hunn weider mat him geschwat.
They just added more characters.	Si hu just méi Charaktere bäigefüügt.
However, each person may experience symptoms differently.	Wéi och ëmmer, all Persoun kann Symptomer anescht erliewen.
Object is something we can really think about.	Objet ass eppes iwwer mir wierklech denken kënnen.
I know what's coming.	Ech weess wat kënnt.
You know the truth when you hear it.	Dir wësst d'Wourecht wann Dir se héiert.
These are just normal rooms with stars.	Dat si just normal Zëmmer mat Stären.
Knowing how it affected this young boy, it held him back.	Wësse wéi et dëse jonke Bouf beaflosst huet, huet et him festgehalen.
Advanced image processing.	Fortgeschratt Bildveraarbechtung.
They do nothing.	Si maachen näischt.
And maybe not just yourself, but others as well.	A vläicht net nëmmen Iech selwer, mee och anerer.
But then again, this is not necessarily bad.	Awer dann ass dat och net onbedéngt schlecht.
Each bar represents a theme panel.	All Bar stellt en Thema Panel duer.
It will be happy.	Et wäert glécklech sinn.
I could tell her how to handle it.	Ech kéint hir soen wéi et ëmzegoen.
And very soon.	A ganz geschwënn.
You have one and only one contact card.	Dir hutt eng an nëmmen eng Kontakt Kaart.
I still believe that.	Ech gleewen dat nach ëmmer.
I will not be attracted to it.	Ech wäert net dorop ugezunn ginn.
But that is not what she chose to do.	Awer dat ass net wat se gewielt huet ze maachen.
Each patient was informed by a physician about the surgical procedure.	All Patient gouf vun engem Dokter iwwer d'Operatiounsprozedur informéiert.
You decide to work from home.	Dir decidéiert vun doheem ze schaffen.
Much better than when our older children were small.	Vill besser wéi wann eis eeler Kanner kleng waren.
Judge for yourself.	Riichter fir Iech selwer.
But there had to be a way.	Mä et huet misse e Wee ginn.
Move everything out to make room.	Beweegt alles eraus fir Plaz ze maachen.
I know the case.	Ech kennen de Fall.
Even after you leave me, you love me.	Och nodeems Dir mech verlooss hutt, hutt Dir mech gär.
As a special gift for her wonderful mother.	Als spezielle Kaddo fir hir wonnerbar Mamm.
The times were really hard last year for our family.	D'Zäite ware wierklech schwéier am leschte Joer fir eis Famill.
Part of his ear was gone.	En Deel vu sengem Ouer war fort.
He put the phone back on his ear.	Hien huet den Telefon erëm op d'Ouer geluecht.
This is where you come to enjoy moments that families share.	Dëst ass wou Dir kommt fir Momenter ze genéissen déi Famillen deelen.
She can feel your presence.	Si kann Är Präsenz fillen.
But we do not have such a situation in this case.	Mä mir hunn net esou eng Situatioun an dësem Fall.
That was more than enough for you to handle.	Dat war méi wéi genuch fir Iech ze handhaben.
I do not know what happened.	Ech weess net wat geschitt ass.
That might be a little better of a word.	Dat ass vläicht e bësse besser vun engem Wuert.
When that member needed support, we supported him.	Wann dee Member Ënnerstëtzung gebraucht huet, hu mir hien ënnerstëtzt.
I have her really good for a teacher.	Ech hunn hatt wierklech gutt fir en Enseignant.
This process can be time consuming.	Dëse Prozess kann Zäit deier ginn.
The defender ran away.	De Verteideger ass fortgelaf.
Then repeat them as often as possible.	Dann widderhuelen se sou dacks wéi méiglech.
But they are four.	Awer si si véier.
But now it seems that this is not the case.	Awer elo schéngt et datt dëst net de Fall ass.
My current state is a bit like my last post.	Meng aktuell Zoustand ass e bësse wéi mäi leschte Post.
Sleep now.	Schlof elo.
It was over for a week, actually.	Et war eriwwer fir eng Woch, tatsächlech.
This is not just true of negative things.	Dëst gëllt net nëmme fir negativ Saachen.
Put these in bed.	Gitt dës an d'Bett.
You are either here at the appropriate time or not.	Dir sidd entweder hei zu der entspriechender Zäit oder net.
That one person will be me.	Déi eng Persoun wäert ech sinn.
A bed, sleep.	E Bett, schlofen.
But that was not set in a particular world.	Awer dat war net an enger bestëmmter Welt gesat.
I tried to do my best with her tonight.	Ech hu probéiert den Owend mat hatt dat Bescht ze maachen.
What a pleasure.	Wat e Plëséier.
Politics is determined.	Politik ass bestëmmt.
It just sounds wrong.	Et kléngt just falsch.
Finally, it comes to nine games at the final table.	Schlussendlech kënnt et op néng Spiller um Finale Dësch.
There are several possibilities.	Et gi verschidde Méiglechkeeten.
It's an actual game.	Et ass en tatsächlech Spill.
Strange that they think so though.	Komesch datt se awer esou denken.
All she had to do was get there.	Alles wat hatt misse maachen ass dohin ze kommen.
I want you to try to turn this against her.	Ech wëll datt Dir probéiert dëst géint hatt ze dréinen.
It puts a lot of stress on my relationship.	Et setzt grousse Stress op meng Relatioun.
We take better care of our house.	Mir këmmeren eis besser ëm eist Haus.
Here is quite a lot to like.	Hei ass zimmlech vill ze gär.
Sometimes you have to break the bank.	Heiansdo musst Dir d'Bank briechen.
Probably taken.	Wahrscheinlech geholl.
They work full time and long hours.	Si schaffen Vollzäit a laang Stonnen.
You can store this in a property.	Dir kënnt dat an enger Immobilie späicheren.
And these are just examples.	An dat si just Beispiller.
You pushed to the last as you got into this job.	Dir hutt op déi lescht gedréckt wéi Dir an dës Aarbecht komm sidd.
It was who she was, and how she lived her life.	Et war wien si war, a wéi si hiert Liewen gelieft huet.
Known by those old enough to remember first hand.	Bekannt vun deenen al genuch fir éischt Hand ze erënneren.
He knew about pain management.	Hie wousst iwwer Schmerzmanagement.
It's his only topic of conversation.	Et ass säin eenzegt Thema vum Gespréich.
That leaves only the first and fourth.	Dat léisst just déi éischt a véiert.
And an answer to that.	An eng Äntwert drop.
There was very little light.	Et war ganz wéineg Liicht.
There are more things than ten years ago.	Et gi méi Saachen wéi virun zéng Joer.
Nice to know you're thinking on one level.	Schéin ze wëssen, datt Dir op engem Niveau denkt.
Two different types of comparisons were performed.	Zwee verschidden Zorte vu Verglach goufen duerchgefouert.
I miss the sun.	Ech vermëssen d'Sonn.
You will be at the wedding.	Dir wäert an der Hochzäit sinn.
I think that needs to be addressed.	Ech mengen, datt dat muss opgeruff ginn.
Now ask them to speak the text, really listen.	Frot se elo den Text ze schwätzen, wierklech nozelauschteren.
Apparently it was a fair match but not him.	Anscheinend war et e faire Match awer net hien.
Now, however, he had to survive.	Elo huet hien awer missen iwwerliewen.
Check out this team.	Kuckt dës Equipe.
That looked a little sad.	Dat huet e bëssen traureg ausgesinn.
Yes, he said, they were here.	Jo, sot hien, si waren hei.
If you want to call this war, fine.	Wann Dir dëse Krich nenne wëllt, gutt.
We have so many wonderful memories.	Mir hunn esou vill wonnerbar Erënnerungen.
You just have to develop your own sense of style and purpose.	Dir musst just Ären eegene Sënn vu Stil an Zweck entwéckelen.
He needs his own time and space.	Hie brauch seng eegen Zäit a Raum.
I have work to do for you.	Ech hunn Aarbecht fir Iech ze maachen.
However, this did not improve the performance of the model.	Allerdéngs huet dëst d'Performance vum Modell net verbessert.
There was something about it that she did not like.	Et war eppes doriwwer, déi hatt net gär huet.
A bit out of focus as usual.	E bëssen aus dem Fokus wéi gewinnt.
Clearly, science and reality have no influence on him.	Kloer, Wëssenschaft an Realitéit hunn keen Afloss op hien.
That shit is behind me.	Dat Schäiss ass hannert mir.
You were too important to me to just leave.	Du wars mir ze wichteg fir einfach ze lossen.
This is perfect for him.	Dëst ass perfekt fir hien.
Only one thing concerns her.	Nëmmen eng Saach betrëfft hatt.
The impact will be severe.	Den Impakt wäert schwéier sinn.
He is your father.	Hien ass Äre Papp.
It would cost them their jobs.	Et géif hinnen hir Aarbecht kaschten.
We'll be there in a few minutes.	Mir sinn an e puer Minutten do.
It is entirely up to you which one you use.	Et ass komplett un Iech wéi eng Dir benotzt.
As you hear or see someone use it, and like it.	Wéi Dir héieren oder gesinn een et benotzt, an et gär.
I did not find the ground so amusing though.	Ech hunn den Terrain awer net esou lëschteg fonnt.
Or no, no, no.	Oder nee, nee, nee.
In other words, give your content context.	An anere Wierder, gitt Ären Inhalt Kontext.
But we were really used to being happy with simple things.	Awer mir ware wierklech gewinnt mat einfache Saachen glécklech ze sinn.
That would not be fair to anyone.	Dat wier jidderengem net fair.
Sometimes it does not work so well.	Heiansdo klappt dat net esou gutt.
And so that conversation was taken out of context.	An dofir gouf dat Gespréich aus dem Kontext geholl.
The white hair.	Déi wäiss Hoer.
It was only fair.	Et war nëmme fair.
Take it seriously.	Huelt et eescht.
My mom runs out of the house, calls my sister.	Meng Mamm leeft aus dem Haus, rifft meng Schwëster.
I started reading.	Ech hunn ugefaang ze liesen.
But we went through too much.	Awer mir hunn ze vill duerchgaang.
That was a way of expressing it.	Dat war ee Wee fir et auszedrécken.
In the beginning, no one was sure what it was.	Am Ufank war keen sech sécher wat et war.
Our interview was short.	Eis Interview war kuerz.
The results of this study seem to support previous data.	D'Resultater vun dëser Etude schéngen virdrun Donnéeën ze ënnerstëtzen.
They love people but hate each other.	Si hunn d'Mënsche gär, awer haassen sech.
I do not care if it is necessary.	Et ass mir egal, wann et néideg ass.
This, of course, is absolutely our goal.	Dëst ass natierlech absolut eist Zil.
The best way to do this is to use heat.	De beschte Wee fir dëst ze maachen ass Hëtzt.
I'm trying to sell a building.	Ech probéieren e Gebai ze verkafen.
Having another child would not help.	En anert Kand ze hunn géif net hëllefen.
This is becoming more common in light of many circumstances.	Dëst ass ëmmer méi heefeg am Liicht vu ville Ëmstänn.
They have to accept that is what it means to be a leader.	Si mussen akzeptéieren dat ass wat et heescht e Leader ze sinn.
They seem determined to do this in the coming years.	Si schéngen décidéiert dëst an de kommende Joeren ze maachen.
And, think of ways to put them into practice.	An, denkt un Weeër fir se an Ärem Liewen ëmzesetzen.
This now works perfectly.	Dëst funktionnéiert elo perfekt.
My results were higher.	Meng Resultater ware méi héich.
His skin was the color of rose gold.	Seng Haut war d'Faarf vu rosegold.
The second service was too late.	Den zweeten Service war ze spéit.
That's good soldiers think.	Dat ass gutt Zaldoten denken.
There are many sources of potential errors in this process.	Et gi vill Quelle vu potenzielle Feeler an dësem Prozess.
Some did.	Puer hunn dat gemaach.
He told me to think about my decision to rethink it.	Hien huet mir gesot iwwer meng Entscheedung ze denken, et ze iwwerdenken.
Even so, this book.	Och dofir, dëst Buch.
Or maybe they do.	Oder vläicht maachen se.
Someone who will make me cry.	Een deen mech kräischen.
We should move forward with these measures.	Mir sollten op dës Moossname virukommen.
And they love her too.	A si hunn hir och gär.
But, you are right.	Awer, Dir hutt Recht.
There were differences between them.	Et waren Ënnerscheeder tëscht hinnen.
We made our own door.	Mir hunn eis eegen Dier gemaach.
Then she looked up.	Dunn huet si opgekuckt.
It was just a joy to shoot.	Et war einfach eng Freed ze schéissen.
I waited until the last minute.	Ech hat bis déi lescht Minutt gewaart.
Start again, from above.	Start erëm, vun uewen.
I understand that.	Ech verstinn dat.
That was the context.	Dat war de Kontext.
I kept an open mind.	Ech hunn en oppene Geescht behalen.
And that must be me.	An dee muss ech sinn.
I wanted him to believe me.	Ech wollt hien mech gleewen.
Now the two knew.	Elo woussten déi zwee.
The number is finally on the rise.	D'Zuel ass endlech op d'Luucht.
He drops off at a corner stop near an empty parking lot.	Hie geet bei engem Eckarrêt bei enger eidele Parkplaz of.
It does not suit you.	Et passt Iech net.
He seems to know a little bit about the elected people.	Hie schéngt e bëssen iwwer déi gewielte Leit ze wëssen.
But it's more complicated than that.	Awer et ass méi komplizéiert wéi dat.
Her hair was cut.	Hir Hoer waren geschnidden.
They did not stop.	Si hunn net opgehalen.
They were awesome.	Si waren genial.
Some lost faith.	E puer verluer Glawen.
I believe he does not work.	Ech gleewen datt hien net funktionnéiert.
Because most people are from a city and stay there.	Well déi meescht Leit sinn aus enger Stad a bleiwen do.
We could take it all off.	Mir kéinten dat Ganzt erofhuelen.
Six trials were presented.	Sechs Prozesser goufen presentéiert.
She was an old woman, of course.	Si war eng al Fra, natierlech.
I would believe he was safe.	Ech géif gleewen, datt hie sécher war.
Contributed to the statistical analysis.	Bei der statistescher Analyse bäigedroen.
Keep an eye on it.	Halen en Aa fir et.
A photo pops out of my head.	Eng Foto steet a mengem Kapp eraus.
I'm not watching you jump.	Ech kucken dech net sprangen.
Flowers look beautiful at home.	Blummen kucken schéin doheem.
You need to understand why you went through them.	Dir musst verstoen firwat Dir duerch si gaang sidd.
So you would probably use an cast member.	Also Dir hätt wahrscheinlech e Besetzungsmember benotzt.
We tell our stories, and then we laugh.	Mir handelen eis Geschichten, an da laache mir.
For example, a car that turns around.	Zum Beispill en Auto deen sech ëmdréit.
I bring a large glass of ice water.	Ech bréngen e grousst Glas Äiswaasser mat.
It is a case that was very interesting to me.	Et ass e Fall dee fir mech ganz interessant war.
I would highly recommend it.	Ech géif et héich recommandéieren.
It would not take more than an hour on the road.	Et géif net méi wéi eng Stonn op der Strooss daueren.
We see what they are going through and we feel it.	Mir gesinn wat se duerchgoen a mir fille et.
She did not turn in the direction she came from.	Si huet sech net an d'Richtung gedréint wou se koum.
Especially a bit of a challenge to appreciate in the beginning.	Besonnesch e bëssen Erausfuerderung fir am Ufank ze schätzen.
It just does not work.	Et geet just net.
There is neither more nor less inside.	Et gëtt bannen weder méi nach manner.
At home, a connection with home.	Doheem, eng Verbindung mat Heem.
He has to find her.	Hien huet hir ze fannen.
The main sequence results are as follows.	D'Haaptrei Resultater sinn wéi follegt.
There is, however, much to take.	Et gëtt awer vill ze huelen.
She does not talk too much but she is good company.	Si schwätzt net ze vill awer si ass gutt Firma.
You watch out, girls.	Dir passt op, Meedercher.
I'm taking care of you two.	Ech këmmere mech ëm Iech zwee.
A sea view.	Eng Mier Meenung.
This, however, did not happen.	Dëst ass awer net geschitt.
The old photos help.	Déi al Fotoen hëllefen.
You can stay.	Dir kënnt bleiwen.
And she wanted to come, she said.	A si wollt kommen, sot si.
Take these two pictures, for example.	Huelt dës zwee Biller, zum Beispill.
If you have any feedback, we'd love to hear from you.	Wann Dir e Feedback hutt, géife mir gär vun Iech héieren.
As long as she did not move, she was fine.	Soulaang si sech net bewegt huet, war si gutt.
I get out of it right away.	Ech kommen direkt domat eraus.
But this is spring training.	Mä dëst ass Fréijoer Training.
He stayed there for a while.	Hie blouf do eng Zäitchen.
We could be in really good shape.	Mir kéinten a wierklech gutt Form sinn.
In the end, my friends could hardly stand it, we were so tired.	Um Enn konnten meng Frënn kaum ausstoen, mir ware sou midd.
Free from error.	Fräi vum Feeler.
He stands or sits among the people, but apart from them.	Hie steet oder sëtzt tëscht de Leit, awer ofgesi vun hinnen.
And look at that.	A kuckt dat.
I have to look after her.	Ech muss no hatt kucken.
I love the work.	Ech hunn d'Aarbecht gär.
Talk to them and listen to what they have to say.	Schwätzt mat hinnen a lauschtert wat se ze soen hunn.
They just wanted him out of the way.	Si wollten him just aus dem Wee.
He dropped me to the ground and told me to go home.	Hien huet mech op de Buedem gefall an huet mir gesot heem ze goen.
He's just telling the truth.	Hien seet just d'Wourecht.
I wanted to do something that scared me.	Ech wollt eppes maachen, wat mech Angscht huet.
For debate only.	Nëmme fir Debatt.
But as they learn quickly, life there is anything but simple.	Awer wéi se séier léieren, ass d'Liewen do alles anescht wéi einfach.
You have to see it.	Dir musst et gesinn.
I can just let go.	Ech kann mech just lass loossen.
The process usually takes some time.	De Prozess dauert normalerweis eng Zäit.
And this did not like either.	An dëst huet och net gefall.
The money was gone and a note was left in it.	D'Sue ware fort an eng Notiz war dra gelooss.
Or, they should be a good team.	Oder, si sollten eng gutt Equipe sinn.
You give everything they give us.	Dir gitt alles wat se eis ginn.
Driving from one place to another was an additional cause for concern.	Vun enger Plaz op déi aner ze fueren war eng zousätzlech Ursaach fir Suergen.
Welcome people in.	Wëllkomm Leit an.
This is the cost of doing business.	Dëst ass d'Käschte fir Geschäfter ze maachen.
But she never said.	Awer si huet ni gesot.
I know everything now.	Ech weess elo alles.
He was just.	Hie war just.
And in the main text.	An am Haapttext.
These tests do not show true results.	Dës Tester weisen keng richteg Resultater.
She would have said something like that.	Si hätt ni sou eppes gesot.
You can set this time so that your dog goes home.	Dir kënnt dëst Zäit sou datt Ären Hond doheem geet.
I definitely think we can grow the audience for it now.	Ech mengen op alle Fall, datt mir d'Publikum fir et elo kënnen wuessen.
It was getting late now.	Et gouf elo spéit.
A function of what happened in the trial court.	Eng Funktioun vun deem wat am Prozess Geriicht geschitt ass.
I fired myself in a way that scared me.	Ech hu mech entlooss op eng Manéier déi mech Angscht huet.
Now it's third down, and you still have your time out.	Elo ass et drëtt erof, an Dir hutt nach ëmmer Är Zäit eraus.
Many will close.	Vill wäert zoumaachen.
I feel much better.	Ech fille mech vill besser.
We wanted to protect him, but we only made things worse.	Mir wollten hien schützen, awer mir hunn d'Saache just verschlechtert.
But the money will hardly be touched this month.	Mä déi Sue ginn dëse Mount kaum beréiert.
Then she came to my room.	Dunn ass si a mengem Zëmmer komm.
The question was how to get it.	D'Fro war wéi et ze kréien.
I can not wait forever.	Ech kann net fir ëmmer waarden.
He has no way of erasing it.	Hien huet kee Wee et ze läschen.
Many of these are probably familiar to you.	Vill vun dëse si wahrscheinlech fir Iech vertraut.
Two things make it complicated.	Zwou Saache maachen et komplizéiert.
And there really is something close to anger.	An et ass wierklech eppes no bei Roserei.
The rest came back to her as she got up.	De Rescht ass bei hir zréckkomm wéi se opgestan ass.
As he did not enter.	Wéi hien net eragaang ass.
Nor is there anything left.	Och gëtt et näischt zréck.
His appearance was not part of the original release plan.	Seng Erscheinung war net Deel vum ursprénglechen Release Plang.
But we are not there yet.	Mee mir sinn nach net do.
Basically, they can choose what they want to do.	Prinzipiell kënne se wielen wat se wëllen maachen.
Zero objects were involved.	Null Objete waren involvéiert.
Even though it's hard to understand her.	Och wann et schwéier ass hatt ze verstoen.
But he did not want to give it to her.	Mä hie wollt et net hir ginn.
She did not want to open the door.	Si wollt d'Dier net opmaachen.
Getting closer and closer.	Ëmmer méi no kommen.
That's why you're lost.	Dofir sidd Dir verluer.
There stood another.	Do stoung en aneren.
This is the year two thousand and twenty.	Dëst ass d'Joer zweedausend an zwanzeg.
How this works is best explained with numbers.	Wéi dat funktionéiert gëtt am beschten mat Zuelen erkläert.
Be yours to keep it high.	Sidd Är fir et héich ze halen.
We told them not to try because we were not drinking on duty.	Mir hunn hinne geschwat fir net ze probéieren well mir net op der Pflicht drénken.
Even though it is a safe city, my advice is to be practical.	Och wann et eng sécher Stad ass, meng Rot ass praktesch ze sinn.
However, there are so many variables for time and money.	Wéi och ëmmer, et gi sou vill Variablen fir Zäit a Suen.
This room is our secret.	Dëse Raum ass eist Geheimnis.
However, it only works with the first line.	Wéi och ëmmer, et funktionnéiert nëmme mat der éischter Linn.
Move your bed over.	Beweegt Äert Bett iwwer.
When this method is used in a test.	Wann dës Method an engem Test benotzt gëtt.
He just made your life easier.	Hien huet just Äert Liewen méi einfach gemaach.
They would have won.	Si hätten gewonnen.
Al beyond his age, this boy was.	Al doriwwer eraus seng Joer, dëse Jong war.
So few of us there now.	Sou wéineg vun eis do elo.
It is not recommended.	Et ass net recommandéiert.
In random experiments are really the gold standard.	An zoufälleg Experimenter si wierklech de Goldstandard.
Each room holds the more complicated than in the previous room.	All Sall hält déi méi komplizéiert wéi am virdrun Sall.
He was amazing.	Hie war erstaunlech.
I do not like the look of it either.	Ech hunn de Look dovun och net gär.
All the other players have fun.	All déi aner Spiller hunn Spaass.
Thank you, have a nice day.	Merci, e schéinen Dag.
We had a very good time.	Mir haten eng ganz gutt Zäit.
I have to share it.	Ech muss et deelen.
There was an error in the method section.	Et gouf e Feeler an der Methode Sektioun.
Maybe that was hope talk.	Vläicht war dat Hoffnung schwätzen.
Her need was far greater than hers.	Hir Bedierfnes war vill méi grouss wéi säi.
But it was only for a moment.	Mä et war nëmme fir ee Moment.
All the names from the database.	All d'Nimm aus der Datebank.
It's not really fair.	Et ass net wierklech fair.
It was not too much, or too little.	Et war net ze vill, oder ze wéineg.
I have no idea what happened.	Ech hu keng Ahnung wat geschitt ass.
Seems like a waste of time.	Schéngt wéi eng Zäitverschwendung.
Just important enough for those who care.	Just wichteg genuch fir déi, déi egal.
We are tired.	Mir sinn midd.
She refuses to see anyone.	Si refuséiert all ze gesinn.
I kept the thing behind my diagnosis close to me.	Ech hunn d'Saach hannert menger Diagnos no bei mir gehal.
From here.	Vun hei aus.
But we can.	Mee mir kënnen.
It made it harder for him.	Et huet him méi schwéier gemaach.
Sometimes she won.	Heiansdo huet si gewonnen.
Student in Informatics.	Student an Informatik.
We were never married.	Mir waren ni bestuet.
It does not matter which side they are on.	Et ass egal op wéi enger Säit se sinn.
I love this fight.	Ech Léift dësem Kampf.
Those demands would not have come true.	Déi Fuerderunge wieren net richteg ginn.
You're the doctor.	Dir sidd den Dokter.
I do not yet know how to fix this.	Ech weess nach net wéi ech dat fixéieren.
You can see what he means for our team.	Dir kënnt gesinn wat hien fir eis Equipe bedeit.
He writes a letter.	Hie schreift e Bréif.
This was unusual.	Dëst war ongewéinlech.
It seems to me like more of the same.	Et gesäit fir mech wéi méi vun der selwechter.
I now feel like a real man.	Ech fille mech elo wéi e richtege Mann.
Just a normal guy.	Just eng normal Guy.
It was very short.	Et war ganz kuerz.
Too far into the situation.	Ze wäit an d'Situatioun.
She does not do this too much.	Si mécht dat net ze vill.
But more research is needed.	Awer méi Fuerschung ass néideg.
The secondary is not.	De Secondaire ass net.
She spoke for herself.	Si huet fir sech selwer geschwat.
I walk as much as possible every day.	Ech trëppelen sou vill wéi méiglech all Dag.
Some take it easy and wait and see.	E puer huelen et einfach a waart a gesinn.
At the top is a guard and a door.	Op der Spëtzt ass eng Wuecht an eng Dier.
We do not know if they will ever return.	Mir wëssen net ob se jeemools zréck kommen.
The full range of the storm is unknown.	Déi ganz Streck vum Stuerm ass onbekannt.
The presence of the option indicates that the option itself is open.	D'Präsenz vun der Optioun weist datt d'Optioun selwer op ass.
She thought she knew the answer.	Si huet geduecht datt si d'Äntwert wousst.
Trust me.	Vertrau mir.
Seven injured, many.	Siwen verletzt, vill.
After a few months, they think everything is back to normal.	No e puer Méint denken se datt alles erëm normal ass.
The water felt good.	D'Waasser huet sech gutt gefillt.
We had no names for these things back then.	Mir haten deemools keng Nimm fir dës Saachen.
I did not want to be known as a girl who was broken.	Ech wollt net als Meedchen bekannt ginn dat gebrach war.
We had a few tight minutes.	Mir haten e puer knapper Minutten.
I am the constant.	Ech sinn de konstante.
So then you have a church full of excellent people.	Also dann hutt Dir eng Kierch voller exzellente Leit.
Want this, have this, want this have this.	Wëllt dëst, hunn dëst, wëllt dat hunn dëst.
He played it as late as anyone.	Hien huet et sou spéit gespillt wéi jiddereen.
I wait for it to come back into focus.	Ech waarden op et zréck an de Fokus kënnt.
He showed where the girl was dead.	Hien huet gewisen, wou d'Meedchen dout war.
It's way too old.	Et ass vill ze al.
While a lot of cheap options exist.	Iwwerdeems vill vun bëlleg Optiounen existéieren.
They are very, very bad.	Si ganz, ganz béis.
In some form.	An iergendenger Form.
She liked the material and found the courses interesting in their challenges.	Si huet d'Material gefall an d'Coursen interessant fonnt an hiren Erausfuerderungen.
And finally they left.	An endlech si si fortgaang.
You were heard.	Dir gouf héieren.
No big deal for them.	Kee groussen Deal fir si.
But it will be.	Awer et wäert sinn.
The match is in five minutes.	De Match ass a fënnef Minutten.
A meng Famill.	A meng Famill.
Getting excited would not help.	Opgeregt ginn géif näischt hëllefen.
Others were less than they should be.	Anerer ware manner wéi wat se sollten sinn.
Even if she could feel better.	Och wann hatt besser fanne konnt.
Not for the most part.	Net zum gréissten Deel.
Most people can't even name one.	Déi meescht Leit kënnen net emol een nennen.
But, that does not matter.	Awer, dat ass egal.
I like to talk about 'hope'.	Ech hu gär vun 'Hoffnung' ze schwätzen.
You drive it.	Dir fiert et.
I feel nervous.	Ech gefillt nervös.
All men will miss you.	All d'Männer wäerten dech vermëssen.
We have experienced much worse than this.	Mir hu vill méi schlecht erlieft wéi dëst.
So in one it contains the two.	Also an engem enthält et déi zwee.
Much went wrong.	Vill ass falsch gaang.
Time was short.	Zäit war knapp.
It's worth listening to.	Et ass derwäert ze lauschteren.
White and light blue.	Wäiss a hellblo.
I can not give mom a pass on this, sorry.	Ech kann der Mamm keng Pass op dëser ginn, sorry.
They're probably cool with that.	Si si wahrscheinlech cool mat deem.
These are creative forces that come from God.	Dëst sinn kreativ Kräften, déi vu Gott kommen.
He had heard it as a child.	Hien hat et als Kand héieren.
You could be dangerous.	Dir kéint geféierlech ginn.
I missed seeing my mom before her death.	Ech hu verpasst meng Mamm virun hirem Doud ze gesinn.
No one paid attention to him.	Keen huet him opmierksam gemaach.
The more you can write, the more money you can make.	Der méi Dir schreiwen kann, der méi Sue kënnt Dir maachen.
And no answer.	A keng Äntwert.
Set the record straight.	Setzt de Rekord direkt.
He then sat down and went to sleep.	Hien huet sech dunn gesat an ass schlofen.
I waited.	Ech hu gewaart.
If one could find a good one.	Wann een eng gutt fannen kéint.
You should go get some.	Dir sollt e puer goen.
In the end, it was the trees that won her over.	Schlussendlech waren et d'Beem déi hatt gewonnen hunn.
It must have happened as they fell.	Et muss geschitt sinn wéi se gefall sinn.
They have the past.	Si hunn d'Vergaangenheet.
All options must be the same type.	All Optiounen mussen déiselwecht Aart sinn.
She watched as the money changed hands and led the horses away.	Si huet nogekuckt wéi d'Suen d'Hänn geännert hunn an d'Päerd ewech gefouert huet.
It is unique in how it was created.	Et ass eenzegaarteg wéi et erstallt gouf.
She was not stupid.	Si war net domm.
She was not there.	Si war net do.
Failed.	Ausgefall.
To make us better.	Fir eis besser ze maachen.
I knew it then too.	Ech wousst et och dann.
I'll give you the command if you stop.	Ech ginn Iech de Kommando wann Dir ophalen.
But they do not respect him.	Awer si respektéieren hien net.
No one seems to ever think.	Keen schénge jeemools ze denken.
We knew he did it.	Mir woussten datt hien et gemaach huet.
I run to listen to music.	Ech lafen fir Musek ze lauschteren.
He examined it, held it up, turned it over.	Hien huet et ënnersicht, et op d'Luucht gehalen, et ëmgedréit.
Enjoy making it easy.	Genéisst et einfach ze maachen.
You have gone on your journey, and this is your moment.	Dir sidd Är Rees gaang, an dëst ass Äre Moment.
Some ways to start a marriage.	E puer Manéier eng Bestietnes ufänken.
But still, it was gone.	Awer trotzdem war et fort.
He must not come here.	Hien däerf net heihinner kommen.
I will get back to you as soon as possible.	Ech kommen sou séier wéi méiglech bei Iech zréck.
Maybe, he thought.	Vläicht, huet hien geduecht.
That might be true.	Dat wier vläicht wouer.
Here, take some meat.	Hei, huelt e bësse Fleesch.
Other species have done so.	Aner Arten hunn dat gemaach.
He just could not handle it.	Hie konnt et einfach net packen.
But he made a promise.	Awer hien huet ee Verspriechen gemaach.
I would sleep.	Ech géif schlofen.
He's somehow right.	Hien huet iergendwéi Recht.
It continues to serve this function today.	Et déngt weider dëser Funktioun haut.
You have to be strong for her.	Dir musst staark fir hatt sinn.
They were friends.	Si ware Frënn.
You must write a class for each object.	Dir musst eng Klass fir all Objet schreiwen.
And you were a part of it.	An du wars en Deel dovun.
They certainly can not take themselves seriously.	Si kënnen sech sécher net eescht huelen.
The traffic, "she said.	De Verkéier, "sot si.
But now there was no way back.	Mee et war elo kee Wee zréck.
She's talking about the law.	Si schwätzt iwwer d'Gesetz.
But few remember the question he asked.	Awer wéineg erënnere sech un d'Fro déi hie gefrot huet.
It's very much like a family.	Et ass ganz vill wéi eng Famill.
She then left.	Si ass dunn fortgaang.
He does not look after me and my children.	Hien kuckt net no mech a meng Kanner.
You're too fat.	Du bass ze déck.
One is simple.	Een einfach ass.
Church and state are and must remain separate.	Kierch a Staat sinn a musse getrennt bleiwen.
Let us now come to a subject which is much more significant.	Loosst eis elo op en Thema kommen dat vill méi bedeitend ass.
She was definitely his daughter.	Si war definitiv seng Duechter.
They took me to an office.	Si hunn mech op e Büro geholl.
I laughed, just once.	Ech hunn gelaacht, just eng Kéier.
Then life goes on.	Duerno geet d'Liewen weider.
I want the government to do its job.	Ech wëll datt d'Regierung hir Aarbecht mécht.
How the world sometimes hit him.	Wéi d'Welt heiansdo op him geschloen huet.
At the same time, my body became light.	Zur selwechter Zäit gouf mäi Kierper Liicht.
You did not even return mine.	Dir hutt meng net emol zréckginn.
Same with me.	Datselwecht mat mir.
We would go to the bars to watch the games.	Mir géifen an d'Baren goen fir d'Spiller ze kucken.
Besides, these are just my experiences.	Ausserdeem sinn dat just meng Erfahrungen.
Let's look at the second term. 	Loosst eis den zweete Begrëff kucken. 
is obtained.	kritt gëtt.
He began to experience what it could be like to be free.	Hien huet ugefaang ze erliewen wéi et kéint sinn fräi ze sinn.
In theory, this should make your code faster.	An der Theorie sollt dat Äre Code méi séier maachen.
Do not worry, this will work.	Maacht Iech keng Suergen, dëst wäert funktionnéieren.
It's good for them.	Et ass gutt fir si.
What we do not know is whether it will really be done.	Wat mir net wëssen ob et wierklech wäert gemaach ginn.
And fuck him when he has.	A feck him wann hien huet.
Contact these programs directly for more information.	Kontaktéiert dës Programmer direkt fir méi Informatioun.
I have to go in some time.	Ech muss an e bëssen Zäit goen.
But she was warm and bright and funny and well read.	Awer si war waarm an hell a witzeg a gutt gelies.
I've never really discussed this with anyone.	Ech hunn dat nach ni wierklech mat jidderengem diskutéiert.
House in good condition.	Haus a guddem Zoustand.
They look different.	Si kucken anescht.
I'm still working on it.	Ech schaffen nach un.
I entered my details.	Ech hunn meng Detailer aginn.
There are several important limitations to the study.	Et gi verschidde wichteg Aschränkungen fir d'Etude.
I like singles.	Ech sinn gär Single.
She was wearing a white dress.	Si hat e wäisse Kleed un.
You see the results.	Dir gesitt d'Resultater.
They are the only ones who can.	Si sinn déi eenzeg déi kënnen.
Why are we not surprised ?.	Firwat si mir net iwwerrascht?.
You write things down.	Dir schreift Saachen op.
On the Lips.	Op de Lippen.
It will also change.	Et wäert och änneren.
He wondered if that was what a father felt towards a boy.	Hien huet sech gefrot ob dat war wat e Papp vis-à-vis vun engem Jong gefillt huet.
Love the idea.	Léift der Iddi.
That's the way you look at these things.	Dat ass de Wee wéi Dir dës Saache kuckt.
Keep track of the number of times they touch the lines.	Behalen d'Zuel vun de Mol, déi se d'Linnen beréieren.
I check with them.	Ech kontrolléieren mat hinnen.
If you have a cold, she will give you tea.	Wann Dir eng Erkältung hutt, gëtt hatt Iech Téi.
There are many other examples of actions that change the brain.	Et gi vill aner Beispiller vun Aktiounen déi de Gehir änneren.
I did not show up much in those days.	Ech sinn an deenen Deeg net vill opgetaucht.
It was the father who discovered the body.	Et war de Papp deen de Kierper entdeckt huet.
Many are young enough to be their daughter.	Vill si jonk genuch fir hir Duechter ze sinn.
The whole text is checked if necessary.	De ganzen Text gëtt iwwerpréift wann néideg.
A very happy customer.	Ee ganz gléckleche Client.
And in the oil.	An am Ueleg.
God is good to us.	Gott huet gutt fir eis.
I'm moving on slowly.	Ech kommen lues a lues weider.
I would like to join your group to learn.	Ech géif gären Äre Grupp bäitrieden fir ze léieren.
It would be a challenge.	Et wier eng Erausfuerderung ginn.
We saw it coming.	Mir hunn et gesinn kommen.
Sure, she seems to feel better.	Sécher, si schéngt besser ze fillen.
And we just know who did it.	A mir wësse just, wien se et gemaach hunn.
Let it not be too fast.	Loosst et net ze séier sinn.
But it could be done.	Mä et kéint gemaach ginn.
Now I can talk to you about everything.	Elo kann ech mat Iech iwwer alles schwätzen.
None of them had heard of him.	Keen vun hinnen hat vun him héieren.
Enough has been said about him.	Iwwer him ass genuch gesot ginn.
However, it is very difficult.	Allerdéngs ass et ganz schwéier.
I have problems very similar to this.	Ech hu Problemer ganz ähnlech zu dëser.
In itself, it is good.	U sech ass et gutt.
You do not let things go to waste.	Dir loosst d'Saachen net an d'Schäiss goen.
However, it is possible to do this.	Et ass awer méiglech dëst ze maachen.
That worked just as well.	Dat huet grad esou gutt geklappt.
Children are more often affected than adults.	Kanner si méi dacks betraff wéi Erwuessener.
Go to a coffee shop and order a drink.	Gitt an eng Kaffisbar an bestellt e Patt.
These are some examples, the list could easily be continued.	Dëst sinn e puer Beispiller, d'Lëscht kéint am einfachsten weidergefouert ginn.
They had your total and complete confidence.	Si haten Äert total a komplett Vertrauen.
He will run through the city.	Hie wäert duerch d'Stad rennen.
He's cold.	Hien ass kal.
We want to bring the material across seas.	Mir wëllen d'Material iwwer Mier bréngen.
Just go away.	Gitt einfach fort.
He did not know what to say.	Hie wousst net wat ze soen.
The things we do affect the people around us.	D'Saachen déi mir maachen beaflossen d'Leit ronderëm eis.
She wanted me to help her find you.	Si wollt datt ech hir hëllefen dech ze fannen.
He would stand and chase the ball.	Hie géif stoen an de Ball verfollegen.
It scared the shit out of him.	Et huet de Schäiss aus him Angscht gemaach.
Speed ​​is the most important thing.	Geschwindegkeet ass déi wichtegst Saach.
She took them, and they made her sick.	Si huet se geholl, a si hunn hir krank gemaach.
I love him.	Ech hunn hien gär.
Just routine stuff.	Just Routine Saachen.
We found similar results.	Mir hunn ähnlech Resultater fonnt.
It has to do with why she was fired.	Et huet ze dinn firwat si entlooss gouf.
I do not explain.	Ech erklären net.
Of course, officials have to get to work every day.	Sécherlech mussen d'Beamte sech all Dag op d'Aarbecht kréien.
I have to be there to sign the papers.	Ech muss do sinn fir d'Pabeieren z'ënnerschreiwen.
Which is the highest common.	Wat ass den héchste gemeinsam.
I do not know, that's a very good question.	Ech weess et net, dat ass eng ganz gutt Fro.
Surgical treatment was indicated.	Chirurgesch Behandlung gouf uginn.
Then they sent us an answer.	Dunn hunn se eis eng Äntwert geschéckt.
There are six here who are deeply interested.	Et sinn sechs hei, déi déif interesséiert sinn.
We added some items and it was very clean.	Mir hunn e puer Elementer bäigefüügt an et war ganz propper.
I supported him, he lost, he fired us.	Ech hunn hien ënnerstëtzt, hien huet verluer, hien huet eis entlooss.
Was also asleep.	War och ageschlof.
Not even a mention in your paper.	Net mol eng Ernimmung an Ärem Pabeier.
And he actually did not.	An hien huet eigentlech net.
He was smart, funny, and kind.	Hie war Smart, witzeg, a léif.
The church remained.	D'Kierch ass bliwwen.
They are now in town.	Si sinn elo an der Stad.
The other woman in her class was her mother.	Déi aner Fra an hirer Klass war hir Mamm.
I think you will enjoy it.	Ech mengen Dir wäert se genéissen.
I do not find the list but now.	Ech fannen déi Lëscht awer elo net.
She did not pay enough attention and lost interest.	Si hat net genuch opgepasst an huet säin Interessi verluer.
But he surprised me.	Awer hien huet mech iwwerrascht.
I do not represent anyone but myself.	Ech representéieren keen ausser mech selwer.
Then we waited for room to open.	Da waarden mir op Raim opmaachen.
And they only did one of you.	A si hunn nëmmen ee vun iech gemaach.
One of them, the one with dark brown hair, was driving.	Ee vun hinnen, dee mat donkelbrong Hoer, ass mam Auto gefuer.
When he looked into her eyes, he knew she loved him back.	Wéi hien an hir Ae gekuckt huet, wousst hien datt hatt hien zréck gär huet.
I could see where she was coming from.	Ech konnt gesinn wou hatt hierkënnt.
There is no information about the added link here.	Et gëtt keng Informatioun iwwer de addéierte Link hei.
Unfortunately, this rarely happens.	Leider geschitt dat ganz seelen.
Email you how much is.	E-Mail kënnt Dir wéi vill ass.
I think time will tell.	Ech mengen d'Zäit wäert soen.
They were expected to fight to the death.	Si goufen erwaart bis zum Doud ze kämpfen.
But now it was different.	Awer elo war et anescht.
You need to know the trust.	Dir musst d'Vertrauen wëssen.
Yes, yes, it is.	Jo, jo, et ass.
You should not be here alone.	Dir sollt net hei eleng sinn.
Throughout the history of the world.	An der ganzer Geschicht vun der Welt.
He will believe everything.	Hie wäert alles gleewen.
I could not walk for six months.	Ech konnt sechs Méint net zu Fouss goen.
Very expensive also for what we got.	Ganz deier och fir dat wat mir kruten.
Doing anything other than writing songs.	Maachen alles anescht wéi Lidder schreiwen.
We wish we had something like this around here.	Mir wënschen mir sou eppes hei ronderëm.
He is there every step of the way.	Hien ass all Schrëtt do.
So they stopped and let her out.	Also hunn se opgehalen an hir erausgelooss.
I have tried several ways to do this.	Ech hu verschidde Weeër probéiert dëst ze maachen.
I see where you're coming from.	Ech gesinn wou Dir hierkënnt.
She is one.	Si ass eng.
Nevertheless, a brief explanation will be given.	Trotzdem wäert eng kuerz Erklärung ginn.
But you have to learn to control yourself.	Awer Dir musst léieren Iech selwer ze kontrolléieren.
We asked business people what they want from the next government.	Mir hunn d'Geschäftsleit gefrot wat se vun der nächster Regierung wëllen.
That to me is the interesting point.	Dat ass fir mech den interessante Punkt.
At another moment he would have touched me.	An engem anere Moment hätt hien mech beréiert.
I got a wife and kids and they come first.	Ech krut eng Fra a Kanner a si kommen éischt.
He could hardly recognize himself.	Hien hätt sech kaum erkannt.
Certainly she is not normal, and knows too much about me.	Bestëmmt ass si net normal, a weess ze vill iwwer mech.
This is the first stage.	Dat ass déi éischt Etapp.
The symptoms disappear after the operation in the majority of patients.	D'Symptomer verschwonnen no der Operatioun an der Majoritéit vun de Patienten.
Because there are other people trying things out.	Well et ginn aner Leit déi Saachen ausprobéieren.
What's around.	Wat ass ronn.
Not really true.	Net wierklech wouer.
The truck is in good condition with some wear.	De Camion ass an engem gudden Zoustand mat e bësse Verschleiung.
And they failed.	A si hu gescheitert.
We keep it simple.	Mir halen et einfach.
She was not what she seemed to be.	Si war net wat si schéngt ze sinn.
And you are hard on yourself when you are not.	An Dir sidd schwéier op Iech selwer wann Dir net.
I only won fourth place with my dad.	Ech hunn nëmme véiert Plaz mat mengem Papp gewonnen.
They were cool and smooth and nothing more.	Si waren cool a glat an näischt méi.
They can hurt you, but you can not hurt them.	Si kënnen Iech verletzen, awer Dir kënnt hinnen net verletzen.
However, there are many things you need to consider.	Wéi och ëmmer, et gi vill Saachen déi Dir berücksichtege musst.
Everyone laughed at him.	Jiddereen huet him gelaacht.
Because he felt like he was on trial.	Well hie gefillt huet wéi hien um Prozess wier.
New books are published on failure.	Nei Bicher ginn op Echec publizéiert.
And you're back on your feet, so that's good.	An Dir sidd erëm op d'Been, also dat ass gutt.
Nobody explained it to me.	Keen huet mir dat erkläert.
We need to do more.	Mir musse méi maachen.
It has a driving range which is also a pleasure.	Et huet eng Driving Range déi och e Genoss ass.
He was no longer afraid of the truth.	Hie war net méi Angscht virun der Wourecht.
I just let the flow continue without paying too much attention.	Ech loosse just de Flux weidergoen ouni ze vill Opmierksamkeet.
It would be time for him later.	Et wier méi spéit Zäit fir hien.
Then, leaving show business was a relief.	Dann, Showgeschäft hannerloossen war eng Erliichterung.
The best solution is to eat the food.	Déi bescht Léisung ass d'Iessen ze iessen.
The logic seems to fail in both cases.	D'Logik schéngt a béide Fäll ze versoen.
A small kitchen in a corner.	Eng kleng Kichen an engem Eck.
After the examination, we will do your first tests.	No der Untersuchung maache mir Är éischt Tester.
The speed of view.	D'Vitesse vun Vue.
If you contribute a little, you double the amount of data patterns.	Wann Dir e bësse bäidréit, verduebelt Dir d'Quantitéit un Datenmuster.
Not for a specific reason.	Net aus engem speziellen Grond.
A variable is a variable and an object is an object.	Eng Variabel ass eng Variabel an en Objet ass en Objet.
In fact, trade is usually a side issue.	Tatsächlech ass den Handel normalerweis en Nieweproblem.
Then we make a similar number as for.	Da maache mir eng ähnlech Zuel wéi fir.
Poor just wanted to adjust.	Aarmséileg wollt just anzepassen.
Say four even.	Soen véier souguer.
Here's how they are used now.	Hei ass wéi se elo benotzt ginn.
In fact, it seems to come straight to her.	Tatsächlech schéngt et direkt op hatt ze kommen.
The average player.	Der Moyenne Spiller.
It's that bad.	Esou schlecht ass et.
It was about survival.	Et goung ëm Iwwerliewe.
All this took place over three weeks.	All dëst ass iwwer dräi Wochen stattfonnt.
I would like a best friend like her.	Ech hätt gär e ​​beschte Frënd wéi hatt.
Why the devil would he.	Firwat der Däiwel géif hien.
The pain was terrible.	De Péng war schrecklech.
I never had it easy.	Ech hat et ni einfach.
I know they talked about me.	Ech weess, datt si iwwer mech geschwat hunn.
All items must be in good condition.	All Elementer mussen an engem gudden Zoustand sinn.
You have to stop her.	Dir musst hatt stoppen.
It's important that you do not tell anyone.	Wichteg datt Dir kee seet.
I missed them so much.	Ech hunn se sou vill verpasst.
She will not return.	Si kënnt net zréck.
In fact, he did not even look angry.	Tatsächlech huet hien net mol rosen ausgesinn.
Remove this key from the object if it has no value.	Ewechzehuelen dëse Schlëssel vum Objet wann et Wäert net existéiert.
Was very quiet.	War ganz roueg.
They have their own problems.	Si hunn hir eege Problemer.
There must be more.	Et muss méi ginn.
There were a few changes, but overall they were small.	Et goufen e puer Ännerungen, awer allgemeng waren se kleng.
My work, however, did not stop there.	Meng Aarbecht ass awer net do opgehalen.
He saw life, emotions and energy.	Hien huet Liewen, Emotiounen an Energie gesinn.
I would watch the first hour of meal service.	Ech géif déi éischt Stonn vum Iessen Service kucken.
You gave them a life they would never have had otherwise.	Dir hutt hinnen e Liewen ginn, wat se soss ni hätten.
This is the land of opportunity.	Dëst ass d'Land vun der Méiglechkeet.
There's something about this show.	Et ass eppes iwwer dës Show.
I am very interested in working on your project.	Ech si ganz interesséiert un Ärem Projet ze schaffen.
Also something that has some bright colors would be nice.	Och eppes wat e puer hell Faarwen huet wier flott.
In my opinion, it can go anywhere.	Menger Meenung no kann et alleguer goen.
And it's hard, so hard, to have those guns empty.	An dat ass schwéier, sou schwéier, déi Waffen eidel ze hunn.
For the new life we ​​have created.	Fir dat neit Liewen dat mir erstallt hunn.
Many of the papers used my photo.	Vill vun de Pabeieren hu meng Foto benotzt.
The samples were repeated three times.	D'Proben goufen dräimol widderholl.
She drops it.	Si léisst et falen.
God has been so good to us in so many ways.	Gott war sou gutt fir eis op sou vill Manéiere.
Now that she's gone, there's a lot to do for me.	Elo datt hatt fort ass, ass et vill fir mech ze maachen.
He had no plan, felt no need for one.	Hien hat kee Plang, gefillt kee Besoin fir een.
Because not every friend can go up against these people.	Well net all Frënd kann géint dës Leit opgoen.
He could tell anyone.	Hie kéint jidderengem soen.
He can definitely throw.	Hien kann definitiv werfen.
Nobody knew his real name.	Keen wousst säi richtege Numm.
You really learn to keep different points of view in mind.	Dir léiert wierklech verschidde Standpunkter am Kapp ze halen.
I decided to save myself.	Ech hu beschloss mech ze retten.
I wave.	Ech wénken mir.
One of the largest, in fact.	Ee vun de gréissten, tatsächlech.
I have no deep explanation for that.	Ech hu keng déif Erklärung dofir.
Nevertheless, it would not hurt to be careful.	Trotzdem géif et net schueden virsiichteg ze sinn.
Yes, tell him.	Jo, sot him.
I knew why he wanted to go into the house.	Ech wousst firwat hie wollt an d'Haus goen.
I'll show you that this is a long period.	Ech weisen Iech datt dëst eng laang Period ass.
Do not discuss topics, just listen to the person.	Diskutéiert net iwwer d'Themen, héiert just d'Persoun eraus.
This should therefore be tested in further research.	Dat soll also a weider Fuerschung getest ginn.
We have no time.	Mir hu keng Zäit.
He was not happy with my comments about his driving.	Hie war net frou vu menge Kommentaren iwwer säi Fuere.
There were many reasons for this.	Et waren vill Grënn dofir.
Well, let's see how much we can do.	Gutt, loosst eis kucken wéi vill mir kënne maachen.
The results were perfect.	D'Resultater ware perfekt.
You want to choose a routine that works for you.	Dir wëllt eng Routine wielen déi fir Iech funktionnéiert.
What you write in those wild stories of yours.	Wat Dir schreift an deene wilde Geschichten vun Iech.
She never wanted to be anything other than a girl.	Si wollt ni anescht wéi e Meedchen sinn.
He hurt her.	Hien hat hatt verletzt.
It just passed on the outside line.	Et ass just op der Bausselinn duerchgaang.
As those around are confused.	Wéi déi ronderëm sinn duercherneen.
Make a sound and you're dead.	Maacht e Klang an Dir sidd dout.
Love this thing.	Léift dëser Saach.
I did not want him to leave me.	Ech wollt net datt hien mech verléisst.
No wonder we did not find her.	Kee Wonner, datt mir hatt net fonnt hunn.
With brown sugar.	Mat brong Zocker.
The thing is to know that you hate it.	D'Saach ass et ze wëssen datt Dir et haasst.
And so we knew.	An esou woussten mir.
So we have to decide to do more.	Also musse mir décidéieren méi ze maachen.
The question is how much less.	D'Fro ass wéi vill manner.
It was just the two of us this morning.	Et war just eis zwee de Moien.
It was not easy to find.	Et war net einfach ze fannen.
It is possible to get out of hand when you are seen.	Et ass méiglecherweis aus der Hand ze kommen wann Dir gesi sidd.
That's why you really came here.	Dofir sidd Dir wierklech heihinner komm.
With his family and laws.	Mat senger Famill a Gesetzer.
That's all right.	Dat ass ganz hir Recht.
There was no need to do that, though.	Et war awer net néideg dat ze maachen.
Maybe you heard.	Vläicht hutt Dir héieren.
The woman looked back at me.	D'Fra huet mech zréckkuckt.
The former was not built, but construction soon began on the latter.	Dee fréiere gouf net gebaut, awer de Bau huet séier ugefaang op der leschter.
We are here to help you.	Mir sinn hei fir Iech ze hëllefen.
He did what was right.	Hien huet gemaach wat richteg war.
I will not make their job too easy.	Ech wäert hir Aarbecht net ze einfach maachen.
It must be the heart of the film.	Et muss d'Häerz vum Film sinn.
When she came out, his train was due.	Wéi si erauskoum, war säin Zuch wéinst.
Calm down and take a step back.	Berouegt an huelt e Schrëtt zréck.
Comes out twenty minutes later, his bag over his shoulder.	Kommt zwanzeg Minutte méi spéit eraus, seng Täsch iwwer d'Schëller.
Television was the enemy.	Televisioun war de Feind.
They sell well.	Si verkafen gutt.
He reminded members of his family.	Hien huet Membere vu senger Famill drop higewisen.
But that moment never came.	Mä dee Moment ass ni komm.
Life will go on for them.	D'Liewen wäert fir si weidergoen.
And what was more, and worse, he caught her.	A wat méi war, a méi schlëmm, hien huet hatt gefaangen.
They leave their family, their company, and come to support me.	Si verloossen hir Famill, hire Betrib, a kommen mech ze ënnerstëtzen.
Everything around me told me it would be bad.	Alles ronderëm mech huet mir gesot et wier béis.
The Wild Card.	D'Wild Card.
This is a simple transfer.	Dëst ass en einfachen Transfert.
What they might have had.	Wat si vläicht haten.
It may still be of some use to us.	Si kann nach vun e puer Notzung fir eis sinn.
You can not trust yourself.	Dir kënnt Iech net vertrauen.
But that was what they could get away with back then.	Awer et war wat se deemools konnten fortkommen.
And under those circumstances,.	An ënner deenen Ëmstänn,.
She looked back into the room.	Si huet zréck an de Raum gekuckt.
It does not appear that his mother denied this.	Et schéngt net datt seng Mamm dat dementéiert huet.
That would be too fast, though.	Dat wier awer ze séier.
This is the focus of further research.	Dëst ass de Fokus vu weider Fuerschung.
I know the pictures for me do not really look like anything.	Ech weess datt d'Biller fir mech net wierklech no eppes ausgesinn.
I'm gonna be dead.	Ech wäert dout sinn.
Well, at least they did not go down without explaining themselves first.	Gutt, op d'mannst, si si mat mir.
He lived five minutes away.	Hie gelieft fënnef Minutten ewech.
Thank you for your concern.	Merci fir Är Suerg.
His calmness felt like a challenge.	Seng Rou huet sech wéi eng Erausfuerderung gefillt.
The dog was there.	Den Hond war do.
I can not stress enough how strange this is.	Ech kann net genuch betounen wéi komesch dat ass.
Thousands of people.	Dausende vu Leit.
Resistance is not the people you see outside.	D'Resistenz ass net d'Leit déi Dir dobausse gesitt.
But then again.	Awer dann erëm.
Her will, for one.	Hirem Wëllen, fir eng.
But the rest is fine.	Awer de Rescht ass gutt.
They knew very well the side by side.	Si wossten ganz gutt der Säit Säit.
Outside, the rain turned to snow.	Ausserhalb huet de Reen an de Schnéi verwandelt.
Not quite my goal, but still pretty great.	Net ganz mäi Zil, awer trotzdem flott super.
They first get away with legal crime and state violence.	Si kommen fir d'éischt mat juristescher Kriminalitéit a Staatsgewalt ewech.
During development.	Wärend der Entwécklung.
Clear them out and the article is yours.	Kloer se eraus an den Artikel ass Är.
You can not see a bit of the bad place.	Dir kënnt net e bësse vun der schlechter Plaz gesinn.
I'm getting so fucking big.	Ech ginn esou fucking grouss.
So far, much effort has been made in this region.	Bis elo goufe vill Efforte gemaach an dëser Regioun.
I barely survived.	Ech hunn kaum iwwerlieft.
But the enemy did not shoot.	Awer de Feind huet net geschoss.
Who would have thought it did not count because she was not dead.	Wien geduecht huet et zielt net well si net dout war.
But they know we're planning something.	Awer si wëssen, datt mir eppes plangen.
We have a choice of three locations.	Mir hunn e Choix vun dräi Plazen.
She heard the boys come to the door and stand behind her.	Si huet héieren wéi d'Jongen bei d'Dier kommen an hannert hir stoen.
This was a home for people.	Dëst war en Heem fir Leit.
She spoke without looking up.	Si huet geschwat ouni opzekucken.
He would never have paid much attention to the rules at all.	Hien hätt iwwerhaapt ni vill Opmierksamkeet op d'Regele bezuelt.
If you can, wait until you're back here.	Wann Dir kënnt, waart bis Dir hei zréck sidd.
We can only ask so many questions.	Mir kënnen nëmmen esou vill Froen stellen.
So whatever you care about is taken care of by us.	Also, wat Iech egal ass, gëtt vun eis ugesinn.
Show him facts and figures and he will ask your sources.	Weist him Fakten an Zuelen an hie freet Är Quellen.
There can be no pictures on the wall.	Et kënne keng Biller op der Mauer sinn.
A door on the left, a window on the right.	Eng Dier lénks, eng Fënster riets.
Something terrible happened.	Eppes schrecklech ass geschitt.
From what you did.	Vun deem wat Dir gemaach hutt.
A thousand a week sounds good.	Dausend pro Woch kléngt gutt.
And then everything is ok.	An dann alles ok mee.
Just put it on, turn it on high and let it happen.	Setzt se einfach an, schalt et op héich a loosst et geschéien.
I took the last bottle of water.	Ech hunn déi lescht Fläsch Waasser geholl.
Did not listen.	Huet kee nolauschtert.
I really miss her.	Ech vermëssen hatt wierklech.
Find a way to yes.	Fannt e Wee fir jo.
She loved how her sister needed her, she wanted to.	Si huet gär wéi hir Schwëster hatt gebraucht huet, wollt hatt.
Enter the next size if you want to try it.	Gitt déi nächst Gréisst erop wann Dir se wëllt probéieren.
Here he was very successful.	Hei war hie ganz erfollegräich.
In other words, you need to know different things about a species.	An anere Wierder, Dir musst verschidde Saachen iwwer eng Spezies wëssen.
Therefore, they feel comfortable enough to ask.	Dofir fille se sech wuel genuch fir ze froen.
Here are his observations.	Hei sinn seng Observatioune.
In a parking lot.	An engem Parking.
All three were in their bedroom.	All dräi waren an hirer Schlofkummer.
In any case, you have to do the thing.	Op alle Fall musst Dir d'Saach maachen.
You have a year.	Dir hutt e Joer.
Well, now tell me your story.	Ma, erziel mir elo Är Geschicht.
I went in with very little resistance.	Ech goung mat ganz wéineg Widderstand eran.
From that perspective, his movement makes sense.	Aus där Perspektiv mécht säi Beweegung Sënn.
I studied my hands for a moment because everything seemed smaller.	Ech hunn meng Hänn e Moment studéiert, well alles schéngt méi kleng.
Medical records were reviewed for the presence of clinical signs and symptoms.	Medizinesch records goufen iwwerpréift fir d'Präsenz vu klineschen Zeechen a Symptomer.
She could see it coming.	Si konnt et gesinn kommen.
She could easily figure out a figure.	Si konnt liicht eng Figur erausstellen.
The fire did not touch her, however.	D'Feier hat si awer net beréiert.
I can use digital sets.	Ech kann digital Sets benotzen.
We have done this many times before.	Dat hu mir schonn dacks gemaach.
I have a bad feeling about it.	Ech hunn e schlecht Gefill doriwwer.
Some are interconnected, others are not.	E puer si matenee verbonnen, anerer sinn net.
This is song two.	Dëst ass Lidd zwee.
I had to.	Ech hu missen.
All authors discussed the results and wrote the manuscript.	All Autoren hunn d'Resultater diskutéiert an d'Manuskript geschriwwen.
I agree with the others.	Ech averstanen mat deenen aneren.
Now, let them touch.	Elo, loosst se beréieren.
It's a big hit with my kids.	Et ass e groussen Hit mat mengen Kanner.
These were guys who wanted something.	Dëst waren Kärelen déi eppes wollten.
Taste for strength and add more tea leaves if needed.	Goût fir Kraaft a füügt méi Téiblieder derbäi wann néideg.
After speaking, he was suddenly surprised that he had to ask.	Nodeems hie geschwat huet, war hien op eemol iwwerrascht, datt hie muss froen.
Do what you can to get their attention.	Maacht wat Dir kënnt fir hir Opmierksamkeet ze kréien.
We have to grow what we eat and do what we use.	Mir mussen wuessen wat mir iessen a maachen wat mir benotzen.
Then two minutes before the hour.	Dann zwou Minutte virun der Stonn.
Pretty well put together.	Zimmlech gutt zesummegesat.
I will not return.	Ech wäert net zréck.
It would not matter.	Et wier egal.
That's my job.	Dat ass meng Aarbecht.
The workers were able to get inside.	D'Aarbechter konnten dobanne kommen.
It does not work for me.	Et funktionnéiert net fir mech.
We are looking forward to our next project !.	Mir freeën eis op eisen nächste Projet!.
This is where the cost of your event plays a big role.	Dëst ass wou d'Käschte vun Ärem Event eng grouss Roll spillen.
Make sure you are clear about your topic and its concept.	Gitt sécher datt Dir kloer sidd iwwer Äert Thema a säi Konzept.
The reason is obvious.	De Grond ass evident.
It's extremely simple.	Et ass extrem einfach.
Stay free a bit and look around !.	Bleift fräi e bëssen a kuckt ronderëm!.
I did not really believe it at first, myself.	Ech hunn et am Ufank net grad gegleeft, selwer.
She was not now.	Si war elo net.
Caught overweight, she quickly cracked.	Iwwergewiicht gefaangen, huet si séier geknackt.
Her parents would have been proud.	Hir Elteren wieren houfreg gewiescht.
News media attention has gone up.	News Medien Opmierksamkeet ass eropgaang.
The ride seems to last forever.	De Fuert schéngt fir ëmmer ze daueren.
He could do nothing else because he knew nothing else.	Hie konnt näischt anescht maachen, well hie wousst näischt anescht.
I think you'll be fine.	Ech mengen du wäerts gutt sinn.
It's good as it is.	Et ass gutt wéi et ass.
You can sign up here.	Dir kënnt Iech hei umellen.
We are not here to judge.	Mir sinn net hei fir ze beurteelen.
We protect you, give you a home.	Mir schützen Iech, ginn Iech en Heem.
He is now injured.	Hie gëtt elo verletzt.
I do not want to know if she is the best for me.	Ech wëll net wëssen ob hatt am Beschten fir mech ass.
Of course, they have the free time and resources to do it right.	Natierlech hunn se d'Fräizäit a Ressourcen fir et richteg ze maachen.
I can influence all your movement to work on my bottom.	Ech kann all Är Beweegung beaflossen fir op meng Enner ze schaffen.
That's what they think.	Dat ze denken.
I'm conscious and can fall back on it.	Ech si mech bewosst a kann drop zréckfalen.
Everyone started walking in a line, in complete silence.	Jiddereen huet ugefaang an enger Linn ze goen, a komplett Rou.
You can hate or love, it still happens.	Dir kënnt haassen oder gär hunn, et geschitt nach ëmmer.
I dream of you.	Ech dreemen vun dir.
For a while she kept quiet, and so did he.	Eng Zäit laang blouf si roueg, an och hien.
The next time he looked, they were closer.	Déi nächst Kéier wou hien gekuckt huet, ware se méi no.
Her three children are watching her from inside the front window.	Hir dräi Kanner kucken hir vu bannen der viischter Fënster.
But it turned out to be a real pain, actually.	Awer et ass e richtege Péng ginn, tatsächlech.
The negative point does not change until you point it out.	Deen negativen Punkt ännert sech net bis Dir et drop hiweist.
You know very well that this is not the case.	Dir wësst gutt a gutt, datt et net esou ass.
He can now lay it more on the floor.	Hie kann et elo méi op de Buedem leeën.
It was at least in length.	Et war op d'mannst an der Längt.
Let's go out and work this out.	Loosst eis erausgoen a schaffen dëst.
We do a lot of the first ones.	Mir maachen vill vun den éischten.
I really put the effort into this.	Ech hu wierklech den Effort mat dëser.
Death is the beginning of another life.	Den Doud ass den Ufank vun engem anere Liewen.
And he is now at work.	An hien ass elo op der Aarbecht.
I have to change that.	Ech muss dat änneren.
When saving your car and money.	Wann Ären Auto a Sue spueren.
We expected that from him.	Mir hunn dat vun him erwaart.
Similar discovery has been made for white meat vs.	Ähnlech Entdeckung gouf fir wäiss Fleesch vs.
I know you felt it too.	Ech weess, Dir hutt et och gefillt.
She seems bound and determined to keep us apart.	Si schéngt gebonnen an determinéiert eis auserneen ze halen.
I did not see it as a sign.	Ech hunn et net als Zeechen gesinn.
Find success with lead right hands and short left hands.	Fannen Erfolleg mat Lead riets Hänn a kuerz lénks Hänn.
We live free and do what we want.	Mir liewen fräi a maache wat mir wëllen.
Thus, the accused did not need any signals.	Sou huet den Ugeklote keng Signaler gebraucht.
For what we have been made on this good earth.	Fir wat mir op dëser gudder Äerd gemaach gi sinn.
It takes everyone to guard it.	Et brauch jidderee fir et ze bewaachen.
The exact day is missing.	De genauen Dag feelt.
Let me know what you think in the comments.	Loosst mech wëssen wat Dir denkt an de Kommentaren.
Look at different marketing techniques to make a difference.	Kuckt op verschidde Marketingtechniken fir en Ënnerscheed ze maachen.
But in the end, no one was left to them except their own kind.	Awer endlech gouf hinnen keen iwwerlooss ausser hir eegen Aart.
But you can move an application much better.	Awer Dir kënnt eng Applikatioun vill besser bewegen.
It's important what you do with it.	Et ass wichteg wat Dir domat maacht.
I'm afraid we'll lose next.	Ech fäerten, wien mir nächst verléieren.
And he had a fantastic laugh.	An hien huet eng fantastesch laachen.
Did not face any problem.	Huet kee Problem konfrontéiert.
We tried some really interesting things.	Mir hunn e puer wierklech interessant Saachen probéiert.
You can drop a tree with six feet from it.	Dir kënnt e Bam mat sechs Féiss dovunner falen.
She was able to accept these circumstances in her own life.	Si konnt dës Ëmstänn an hirem eegene Liewen akzeptéieren.
We will give you what power we can.	Mir ginn Iech wat Kraaft mir kënnen.
You know these things.	Dir wësst dës Saachen.
All authors contributed to the writing and discussion.	All Auteuren hunn zum Schreiwen an der Diskussioun bäigedroen.
Just a beautiful piece.	Just e schéint Stéck.
They discussed what they were looking for in a girl they could trust.	Si hunn diskutéiert wat se sichen an engem Meedchen dat se vertrauen kënnen.
That was the worst.	Dat war dat Schlëmmst.
Otherwise, you have a great article on your hands.	Soss hutt Dir e super Artikel op Är Hänn.
I dont know.	Ech weess et net.
I thought she might be sick all of a sudden.	Ech hu geduecht datt si vläicht och op eemol krank wier.
I believe you can do it.	Ech gleewen Dir kënnt et maachen.
This method was not used in the current study.	Dës Method ass net an der aktueller Studie benotzt ginn.
Finally, there were sounds around me.	Endlech waren et Kläng ronderëm mech.
You may have a claim.	Dir hutt vläicht eng Fuerderung.
Every effort was made to keep the secret.	All Effort gouf gemaach fir d'Geheimnis ze halen.
Every move he makes, on and off the court, is calculated.	All Beweegung, déi hie mécht, um Geriicht an of, gëtt berechent.
I never thought this would happen.	Ech hat ni geduecht dat géif geschéien.
I mean, if it exists, there are rules about it.	Ech mengen, wann et existéiert, ginn et Regelen doriwwer.
And the only way to do that, she says, is to prepare.	An deen eenzege Wee fir dat ze maachen, seet si, ass ze preparéieren.
The water was off, but it was apparently on early.	D'Waasser war of, awer et war anscheinend fréier op.
He had never seen one more beautiful.	Hien hat nach ni ee méi schéin gesinn.
It will be in their interest.	Et wäert an hiren Interesse sinn.
I would not recommend his book.	Ech géif säi Buch net recommandéieren.
Is that a fair statement.	Ass dat eng fair Ausso.
We know that the above companies do just that.	Mir wëssen datt déi uewe genannte Firmen dat maachen.
We can no longer live like this, Dad.	Mir kënnen net esou weider liewen, Papp.
This was a pleasure she particularly loved.	Dëst war e Plëséier, deen hatt besonnesch gär huet.
The houses were sitting.	D'Haiser souzen.
His students and, you know, the people around him took it down.	Seng Studenten an, Dir wësst, d'Leit ronderëm hien hunn et erofgeholl.
It was a very creative period for everyone.	Et war eng ganz kreativ Period fir jiddereen.
Results may vary between individuals.	D'Resultater kënnen tëscht Individuen variéieren.
He has a very good staff.	Hien huet e ganz gutt Personal.
In fact, it seems to me exactly right.	Tatsächlech schéngt dat fir mech genau richteg.
For them, it seems to balance the scale.	Fir si schéngt et d'Skala ze balanséieren.
Sometimes.	Heiansdo.
An example of an application program is a word processing program.	E Beispill vun engem Applikatiounsprogramm ass e Wuertveraarbechtungsprogramm.
Under the open book will be two bars.	Ënnert dem oppene Buch wäerten zwee Baren sinn.
It would not even be that difficult.	Et wier mol net esou schwéier.
Across the room is your mother.	Op der anerer Säit vum Zëmmer ass Är Mamm.
Look and look.	Kuckt a kuckt.
Who he was defined what he does.	Wien hie war definéiert wat hie mécht.
Speaking in this dress.	Geschwat an dësem Kleed.
He looked over his shoulder at the water.	Hien huet iwwer seng Schëller op d'Waasser gekuckt.
It had actually reached that status for many people.	Et hat tatsächlech dee Status fir vill Leit erreecht.
Data are representative of one of two independent experiments with similar results.	Date si representativ fir ee vun zwee onofhängegen Experimenter mat ähnlechen Resultater.
The officer's expression was cold and loud.	Den Ausdrock vum Offizéier war kal an haart.
However, he found nothing.	Wéi och ëmmer, hien huet näischt fonnt.
We should not take anything for granted.	Mir sollten näischt selbstverständlech huelen.
Note the white security camera in the window.	Notéiert déi wäiss Sécherheetskamera an der Fënster.
I stopped just because it was time to sleep.	Ech gestoppt just well et Zäit war ze schlofen.
The production value is too high.	De Produktiounswäert ass ze héich.
Should be out early summer.	Sollt fréi Summer eraus sinn.
He suddenly felt old, though he should not.	Hien huet sech op eemol al gefillt, obwuel hien net sollt.
I drew it.	Ech hunn et gezeechent.
He feels a little out of his element, here.	Hie fillt sech e bëssen aus sengem Element, hei.
And we respect that.	A mir respektéieren dat.
The brother called her father.	De Brudder huet hire Papp genannt.
I forget how he got up.	Ech vergiesse wéi hien opkomm ass.
See what images come to mind.	Kuckt wéi eng Biller an de Kapp kommen.
I wanted to improve my knowledge, skills and understanding.	Ech wollt mäi Wëssen, Fäegkeeten a Verständnis verbesseren.
One way or another they do.	Déi eng oder aner Manéier maachen se.
Yes, he is.	Jo, hien ass.
Take care of a friend.	Suerge fir e Frënd.
I do not want to change for that reason.	Ech wëll aus deem Grond net änneren.
Test errors were not checked.	Testfehler goufen net iwwerpréift.
We just need to listen and we will find it.	Mir brauchen nëmmen nozelauschteren a mir wäerten et fannen.
Actions are called when the condition is met.	D'Aktiounen ginn opgeruff wann d'Konditioun erfëllt ass.
It's nice to finally meet you.	Et ass schéin Iech endlech ze begéinen.
The newspapers say they're crazy.	D'Zeitunge soen datt se verréckt sinn.
Maybe she made friends with it.	Vläicht huet si Frënn mat et gemaach.
Doors opened somewhere around him.	Dieren hunn iergendwou ronderëm him opgemaach.
Things were different now.	D'Saachen waren elo anescht.
However, as with any surgery, complications can occur.	Wéi och ëmmer, wéi mat all Chirurgie, kënne Komplikatioune geschéien.
Shown is a representative experiment of two.	Gewise gëtt e representativt Experiment vun zwee.
That requires a very different energy.	Dat erfuerdert eng ganz aner Energie.
And yet it is not entirely out of the question.	An awer ass et net ganz aus der Fro.
Women were something he never understood.	Frae waren eppes wat hien ni verstinn.
It changed my life.	Et huet mäi Liewen geännert.
Great pistol for very little money.	Super Pistoul fir ganz wéineg Suen.
They knew who we were.	Si woussten wien mir waren.
I hear it in my head now.	Ech héieren et elo a mengem Kapp.
It's something that brought people together.	Et ass eppes wat d'Leit zesumme bruecht huet.
Oh, and another thing.	Oh, an eng aner Saach.
Walls seem thin.	Mauere schéngen dënn.
Then there was the safe.	Da war et de Safe.
Diagnosis is often based on the symptoms and physical examination.	Diagnos ass oft baséiert op de Symptomer a kierperlech Untersuchung.
Anything, anything, good could happen now.	Alles, alles, gutt kéint elo geschéien.
You break from me.	Dir brécht vu mir.
You would have seen it better.	Dir hätt dat besser gesinn.
This contract is a completed contract.	Dëse Kontrakt ass e fäerdege Kontrakt.
So step back and look at your life.	Also Schrëtt zréck a kuckt op Äert Liewen.
More about me here.	Méi iwwer mech hei.
The kids bought and worked hard.	D'Kanner hunn kaaft a schaffen haart.
They were as understanding as they could be.	Si waren esou Verständnis wéi se kéinten sinn.
It's all over.	Alles ass eriwwer.
And besides, we have it now, too.	An ausserdeem hu mir eis elo och.
Away because my dad's gone.	Fort well mäi Papp fort ass.
I get a good week then down then up.	Ech kréien eng gutt Woch dann erof dann erop.
Factors possibly related to the patient's survival were analyzed.	Faktore méiglecherweis mat der Iwwerliewe vum Patient goufen analyséiert.
It just did not work for me.	Et huet just net fir mech geschafft.
I therefore believe that it is a form letter.	Ech gleewen dofir datt et e Formbréif ass.
That's what it's supposed to be.	Dat ass wat et soll sinn.
They are not gentle.	Si ginn net sanft.
I want to know before he or she comes here.	Ech wëll wëssen ier hien oder si hei kommen.
She pulled her hand out of his arm.	Si huet hir Hand aus sengem Aarm erausgezunn.
Enter this door and you will die.	Gitt an dës Dier an Dir wäert stierwen.
Knowing the difference is important.	Den Ënnerscheed ze wëssen ass wichteg.
Of course, we agree that this rule may apply in some situations.	Natierlech si mir d'accord datt dës Regel an e puer Situatiounen gëlle kann.
What is t.	Wat ass t.
I could not say how much.	Ech konnt net soen wéivill.
It is actually one of my favorite places to visit.	Et ass tatsächlech eng vu menge Liiblingsplazen fir ze besichen.
So would we.	Sou géife mir.
I was this.	Ech war dëst.
I did too much.	Ech hunn ze vill gemaach.
So do the teachers.	Sou maachen d'Enseignanten.
This seems to us to be an obvious truth.	Dëst schéngt eis eng offensichtlech Wourecht ze sinn.
The most important thing was that the work came out.	Dat Wichtegst war, datt d'Aarbecht erauskomm ass.
There is no debate.	Do gëtt et keng Debatt.
Including the small version.	Inklusiv déi kleng Versioun.
He answered these questions.	Hien huet dës Froen geäntwert.
It is based on an error in memory.	Et baséiert op engem Feeler am Erënnerung.
Did nothing good.	Huet näischt gutt gemaach.
It was impossible to guess how old he was.	Et war onméiglech ze roden wéi al hien war.
They waited an hour.	Si hunn eng Stonn gewaart.
Send me w.e.g. 	Schéckt mech w.e.g.
not fast.	net fort.
Their circumstances no longer make anything impossible between them.	Hir Ëmstänn maachen näischt méi tëscht hinnen onméiglech.
He has good reason to do so.	Hien huet e gudde Grond et ze maachen.
Somehow he was forced from the inside to continue sitting, playing.	Iergendwéi gouf hie vu bannen forcéiert, weider ze sëtzen, ze spillen.
I do not want to lose my family.	Ech wëll meng Famill net verléieren.
We now know that this is not the case.	Mir wëssen elo datt dat net de Fall ass.
But they can not touch you.	Awer si kënnen Iech net beréieren.
There was no bright light.	Et war keng hell Luucht.
Our response to this is to slow down.	Eis Äntwert op dëst ass ze luesen.
He told me it was a combination of people, space and tools.	Hien huet mir gesot datt et eng Kombinatioun vu Leit, Raum an Tools ass.
Maybe she was just tired.	Vläicht war si einfach midd.
It was old.	Et war al.
Let the battle begin.	Loosst d'Schluecht ufänken.
I have no time.	Ech hu keng Zäit.
And he won.	An hien huet gewonnen.
You need your rest.	Dir braucht Äre Rescht.
Still feels like shit.	Gefillt sech nach ëmmer wéi Schäiss.
In her opinion, the problem is a lack of credit.	Hirer Meenung no ass de Problem e Mangel u Kreditt.
And that was the end of our deal.	An dat war den Enn vun eisem Deal.
Prepare for traffic at this time of year.	Bereet Iech op de Verkéier zu dëser Zäit vum Joer.
They will continue to do so.	Si wäerten dat weider maachen.
If we stand for it, we stand for everything.	Wa mir dofir stinn, stinn mir fir alles.
On the plate, however, he made good use of their product.	Um Teller huet hien awer hire Produit gutt genotzt.
They need the engine, body and everything else.	Si brauchen de Motor, Kierper an alles anescht.
He was a familiar.	Hie war e vertraut.
They do not get happiness.	Si kréien net Gléck.
Keep these areas clean.	Halt dës Beräicher propper.
You need intermediate level.	Dir braucht Mëttelstuf.
That, however, could not be further from the truth.	Dat kéint awer net méi wäit vun der Wourecht sinn.
She could hear it in her voice.	Si konnt et an hirer Stëmm héieren.
And now the one who should be his best so far.	An elo deen, dee säi beschte bis elo sollt sinn.
No real break for me though.	Keng richteg Paus fir mech awer.
We seem to find a way and reach it.	Mir schéngen e Wee erauszefannen an et z'erreechen.
A good job.	Eng gutt Aarbecht.
Better without going for it.	Besser ouni et ze goen.
I'm sure now.	Ech sinn elo sécher.
I remember reading this.	Ech erënnere mech un dëst ze liesen.
Her breath caught.	Hiren Otem huet gefaang.
There were only two other women.	Et waren nëmmen zwou aner Fraen.
There were no signs to read.	Et waren keng Schëlder ze liesen.
I have mixed feelings about my job.	Ech hu gemëschte Gefiller iwwer meng Aarbecht.
You get to go out, meet people.	Dir kritt eraus ze goen, Leit treffen.
And she can not find a man.	A si kann net e Mann fannen.
The costs of this false economy do not stop there.	D'Käschte vun dëser falscher Wirtschaft stoppen net do.
They were hidden there, under the cars.	Si waren do verstoppt, ënnert den Autoen.
I was in love with that.	Ech war verléift mat deem.
If he likes it, he can keep it.	Wann hien et gär huet, kann hien et halen.
Why it affected him so much, he did not understand.	Firwat et him esou betraff huet, huet hien net verstanen.
The joy of friends.	D'Freed vu Frënn.
This is not his style.	Dëst ass net säi Stil.
I know it looks like that, but you're wrong.	Ech weess datt et esou ausgesäit, awer Dir sidd falsch.
A cold beer was sitting on the coffee table.	E kale Béier souz um Kaffisdësch.
Food sources, energy, medical topics.	Liewensmëttelquellen, Energie, medizinesch Themen.
Hit the jump and check out the full press release.	Hit de Sprong a kuckt déi komplett Pressematdeelung.
The two little boys would take over the next five years.	Déi zwee kleng Jonge géifen déi nächst fënnef Joer iwwerhuelen.
I caught her.	Ech hunn hatt gefaang.
There should be more to it than that.	Et misst méi dra sinn wéi dat.
I did not want to meet anyone.	Ech wollt net een treffen.
No one else was moved that evening.	Keen aneren war den Owend bewegt.
But as long as it remains secret and hidden, it will not.	Awer soulaang et geheim a verstoppt bleift wäert et net.
The house is yours, and so everything is different.	D'Haus ass ären, an esou ass alles anescht.
How beautiful the world looked from this distance.	Wéi schéin huet d'Welt aus dëser Distanz ausgesinn.
This year, however.	Dëst Joer awer.
I wish it was over with.	Ech wënschen et wier eriwwer mat.
As king, he should be free to make decisions.	Als Kinnek sollt hie fräi sinn Entscheedungen ze treffen.
Just in case any of you encounter this post again.	Just am Fall wou iergendeen vun iech dëse Post nach eng Kéier begéint.
And that was the effect he had on everyone.	An dat war den Effekt deen hien op jiddereen hat.
Such is the story.	Sou ass d'Geschicht.
As such, for many reasons you feel "dirty" as it was.	Als solch fillt Dir Iech aus ville Grënn "dreckeg" wéi et war.
He reached over and held her hand.	Hien erreecht iwwer an huet hir Hand.
We need a reason.	Mir brauchen e Grond.
I believe there are many things we should not know.	Ech gleewen datt et vill Saachen sinn déi mir net sollte wëssen.
There were more men than women in both patient groups.	Et ware méi Männer wéi Fraen a béid Patientegruppen.
But he continued to throw, even seeing success when it was not.	Awer hien huet weider geheien, och gesinn Erfolleg wann et net war.
This time I put my arms around her.	Dës Kéier sinn ech meng Äerm ronderëm hatt.
Everyone knew who it was.	Jidderee wousst wien et war.
We have more serious things to discuss.	Mir hunn méi sérieux Saachen ze diskutéieren.
No, probably it's sleeping.	Nee, wahrscheinlech schléift et.
Slowly but surely he began to worry again.	Lues awer sécher huet hien erëm ugefaang ze këmmeren.
This is not the book.	Dëst ass net dat Buch.
Now it's dead of night.	Elo ass et dout vun der Nuecht.
It is the central result of this paper.	Et ass den zentrale Resultat vun dësem Pabeier.
He seems to have done both well and well.	Hie schéngt souwuel gutt a gutt gemaach ze hunn.
No need to look into the eyes.	Net mussen op d'Ae kucken.
He could hear her calm breath from the bedroom.	Hie konnt hir roueg Otem aus der Schlofkummer héieren.
He knows everything about us.	Hie weess alles iwwer eis.
The big score was as expected.	De grousse Score war wéi erwaart.
It's time.	Et ass Zäit.
This is considered as a unique feature.	Dëst gëtt als eenzegaarteg Feature ugesinn.
I had so much rather not.	Ech hat sou vill éischter net.
Come see me in a week or so.	Kommt mech an enger Woch oder esou gesinn.
I got the message and will handle it.	Ech krut de Message a wäert handhaben.
Ask to see her.	Froen fir hatt ze gesinn.
I do not think he is, however.	Ech denken awer net datt hien ass.
He was not present that evening.	Hie war den Owend net dobäi.
He could not bring her child back.	Hie konnt hiert Kand net zréckbréngen.
The incision was deep enough to draw blood.	De Schnëtt war déif genuch fir Blutt ze zéien.
You can repeat this command to go further back in time.	Dir kënnt dëst Kommando widderhuelen fir méi wäit zréck an der Vergaangenheet ze goen.
Talk about a conflict of interest.	Schwätzt iwwer en Interessekonflikt.
Instead, it just made me want more.	Amplaz, et huet mech just méi wëllt.
How she does not remember you.	Wéi si erënnert Iech net.
I think that's a plus.	Ech mengen dat ass e Plus.
They will be here in a glass.	Si wäerten hei an engem Glas sinn.
But they should not be able to pull them high.	Awer si sollten net fäeg sinn se héich ze zéien.
But even this was not the worst.	Mä och dëst war net dat Schlëmmst.
It has everything to do with the internet.	Et huet alles mam Internet ze dinn.
I need her.	Ech brauch hatt.
There were those who had to go when they had to go.	Et waren déi, déi hu misse goen, wa se hu misse goen.
Only death can separate us.	Nëmmen den Doud kann eis trennen.
Then there is the question of water.	Da gëtt et d'Fro vum Waasser.
But she has to protect the food.	Awer si huet d'Iessen ze schützen.
Just take it out.	Maacht et einfach eraus.
The person had a gun in his hand.	D'Persoun hat eng Pistoul an der Hand.
This shot gets really hard.	Dëse Schäiss gëtt wierklech schwéier.
I have no idea how to go about this.	Ech hu keng Ahnung wéi iwwer dëst goen.
These were more ready to report.	Dës ware méi prett fir ze berichten.
What happened to that?	Wat ass domat geschitt?.
Some sorry shit.	E puer sorry Schäiss.
Better yet, your hands are on fire because it's so hot.	Besser awer, Är Hänn sinn a Feier well et sou waarm ass.
A new church.	Eng nei Kierch.
I was there for myself.	Ech war fir mech do.
So many worse things have happened in this country.	Sou vill méi schlëmm Saache sinn an dësem Land geschitt.
It's about building love and a better family.	Et geet ëm Léift an eng besser Famill ze bauen.
She could not do it.	Si konnt et net maachen.
And he will agree because it is me he wants.	An hien wäert dat averstanen well et mech ass hie wëll.
And have family members or friends in those places.	An hunn Familljememberen oder Frënn an deene Plazen.
You have your share.	Dir hutt Ären Deel.
Away, come w.e.g. 	Weg, komm w.e.g.
to me.	fir mech.
I thought we did it really well.	Ech hu geduecht datt mir et wierklech gutt gemaach hunn.
It comes down to so many different factors.	Et kënnt op sou vill verschidde Faktoren erof.
I want characters.	Ech wëll Charaktere.
Or he might just get lucky this time.	Oder hie kéint dës Kéier just Gléck kréien.
Starting this morning.	Ab haut de Moien.
That's just the way it is here.	Dat ass einfach esou hei.
Low numbers mean slow motion.	Niddereg Zuelen bedeit lues Bewegung.
This is a very serious problem.	Dëst ass e ganz eeschte Problem.
It was so fun when he did.	Et war sou Spaass wann hien huet.
Needs like nothing he has ever felt.	Braucht wéi näischt wat hien jeemools gefillt huet.
When trouble starts, she can not go away.	Wann Ierger ufänkt, kann hatt net fort goen.
E Business Dinner.	E Business Dinner.
It runs slightly fast.	Et leeft liicht séier.
For something so good, you can show the current numbers.	Fir eppes esou gutt, kënnt Dir déi aktuell Zuelen weisen.
That has been it.	Dat ass gewiescht.
Unfortunately, this village was right on the way.	Leider war dëst Duerf direkt um Wee.
Not in the back.	Net am Réck.
I would make the time.	Ech géif d'Zäit maachen.
And they have, sure enough.	A si hunn, sécher genuch.
He said he wanted to start his own company.	Hie sot, hie wollt eng eegen Firma grënnen.
She had not seen it for years.	Hatt et zanter Joeren net gesinn.
I would be in trouble otherwise.	Ech wier soss an Ierger.
It can only be properly understood as part of a larger context.	Et kann nëmmen als Deel vun engem gréissere Kontext richteg verstane ginn.
Contact me at the email address below if you are interested.	Kontaktéiert mech op der E-Mailadress hei ënnen wann Dir interesséiert sidd.
She is not welcome there.	Si ass net wëllkomm do.
The drug story was not significant.	D'Drogengeschicht war net bedeitend.
I can hardly keep up as it is.	Ech halen kaum weider wéi et ass.
But a picture kept me going.	Awer e Bild huet mech gehal.
It is impossible for a family to sit and watch together.	Et ass onméiglech fir eng Famill zesummen ze sëtzen a kucken.
He keeps his team in the game.	Hien hält seng Equipe am Spill.
It was different then.	Et war deemools anescht.
And we can do that here and now if you are reasonable.	A mir kënnen dat hei an elo fäerdeg maachen, wann Dir raisonnabel sidd.
We come to work and work eight hours a day hard.	Mir kommen op d'Aarbecht a schaffen aacht Stonnen den Dag haart.
In your eyes, of your church, we are not yet married.	An Ären Aen, vun Ärer Kierch, si mir nach net bestuet.
I'm really looking forward to seeing you there.	Ech freeën mech eigentlech drop ze gesinn.
You can see where this is going.	Dir kënnt gesinn, wou dat geet.
Finally, the view opened up in front of me.	Endlech huet sech d'Vue virun mir opgemaach.
Only there he was.	Nëmmen do war hien.
I chose it for her.	Ech hunn et fir hatt gewielt.
We just need to wait for them.	Mir brauchen se just ze waarden.
We must continue the war to bring it to an end.	Mir mussen de Krich weiderféieren fir en op en Enn ze bréngen.
It takes little effort to control it.	Et brauch wéineg Effort et ze kontrolléieren.
Her eyes rolled up in her head.	Hir Aen sinn an hirem Kapp opgerullt.
I was just kept in a house.	Ech war just an engem Haus gehal.
But I can not find a good way to do this.	Ech kann awer kee gudde Wee fannen fir dëst ze maachen.
You have to concentrate.	Dir musst konzentréieren.
There are laws against that, and laws beyond those laws.	Et gi Gesetzer géint dat, a Gesetzer doriwwer eraus déi Gesetzer.
This was a big deal.	Dëst war e groussen Deal.
Really, great blog you have here.	Wierklech, super Blog Dir hutt hei.
We want to find out why they do that.	Mir wëllen erausfannen, firwat si dat maachen.
Men in power.	Männer an der Muecht.
Nobody in particular wants to be spoken to in this way, especially in public.	Besonnesch an der Ëffentlechkeet wëll keen esou mat geschwat ginn.
I can sell thirty of those a week, in season.	Ech kann drësseg vun deenen d'Woch verkafen, an der Saison.
They have consistently produced great football teams over the years.	Si hunn dauernd super Fussballséquipen duerch d'Jore produzéiert.
You need to know what you want out of life.	Dir musst wëssen wat Dir vum Liewen wëllt.
Or that's the theory.	Oder dat ass d'Theorie.
You can sleep inside.	Dir kënnt bannen schlofen.
We will set you up and guide you through.	Mir wäerten Iech opstellen, a gitt Iech duerch.
His mind, as he said, was on stories in the future.	Säi Geescht, wéi hie gesot huet, war op Geschichten an Zukunft.
I did not do it to hurt you.	Ech hunn et net gemaach fir Iech ze verletzen.
And that we have lost a lot.	An datt mir vill verluer hunn.
Or any agreement either.	Oder all Accord entweder.
The dots project over and under the plate.	D'Punkte projizéieren iwwer an ënner der Plack.
That's why it does not work.	Dofir geet et net.
You are a completely different person.	Dir sidd eng komplett aner Persoun.
The dream has come down, or is confused.	Den Dram ass erof ginn, oder ass duercherneen gemaach.
And it looks like.	An et gesäit aus.
That which you see below.	Dat, wat Dir hei ënnen gesitt.
I spend so much time talking to others about it.	Ech schwätzen esou vill Zäit mat aneren doriwwer.
Such names are good players who will undoubtedly improve the site.	Esou Nimm si gutt Spiller, déi d'Säit ouni Zweifel verbesseren.
Let it grow for the boys.	Loosst et fir d'Jongen wuessen.
It's beautiful value enough for me.	Et ass schéine Wäert genuch fir mech.
This distance is an ever-increasing number that is getting bigger and bigger.	Dës Distanz ass eng ëmmer wuessend Zuel, déi ëmmer méi grouss gëtt.
Because it's not fun.	Well et ass net lëschteg.
But his phone policy is now current.	Awer seng Telefonspolitik ass elo aktuell.
She just wants to be normal again, to be friends again.	Si wëll just erëm normal sinn, erëm Frënn ze sinn.
From this judgment an appeal was taken to this court.	Vun dësem Uerteel ass en Appel un dëst Geriicht geholl ginn.
So were we.	Sou waren mir.
I can not stay with you.	Ech kann net bei dir bleiwen.
And that they may be right.	An datt se vläicht Recht hunn.
I know you both had a hard time.	Ech weess, datt Dir béid et schwéier haten.
I did not hurt anyone.	Ech hu kee verletzt.
Could it be.	Kann et sinn.
There is no question of interpretation.	Et ass keng Fro vun Interpretatioun.
But that was war.	Mä dat war Krich.
You know the confidence factor.	Dir kennt de Vertrauensfaktor.
I was there to sell someone a car.	Ech war do fir engem en Auto ze verkafen.
Instead, he just stood there.	Amplaz stoung hien just do.
I know you have to be very busy.	Ech weess, Dir musst ganz beschäftegt sinn.
We lived in poverty.	Mir hunn aarm gelieft.
I'm just me.	Ech si just ech.
It would be dark over the door.	Et wier däischter iwwer d'Dier.
The eyes followed me.	D'Aen hunn mech gefollegt.
Maybe you're closer than ever.	Vläicht sidd Dir méi no wéi jee.
White, he pointed out.	White, huet hien eraus.
She plays you.	Si spillt Iech.
Your mind will be your biggest enemy when you start.	Äre Geescht wäert Äre gréisste Feind sinn wann Dir ufänkt.
The man is dead.	De Mann ass dout.
It was solid, hard and clear as glass.	Et war zolidd, haart a kloer wéi Glas.
All parties were reported from the entire apartment complex.	All Parteien goufen aus dem ganze Appartementskomplex gemellt.
Everyone has their own bedroom.	Jiddereen huet seng eege Schlofkummer.
Not so fast.	Net sou séier.
And some things are just life on earth, simple and easy.	An e puer Saache si just Liewen op der Äerd, einfach an einfach.
You should not touch them.	Dir sollt se net beréieren.
This study has several limitations.	Dës Etude huet verschidde Aschränkungen.
They still had questions.	Si hätten nach Froen.
I will continue to look for answers to my questions.	Ech wäert weider no Äntwerten op meng Froen sichen.
Case definition has been established.	Fall Definitioun gouf etabléiert.
Another time, he said he would not perform unless he was paid back.	Eng aner Kéier huet hie gesot datt hien net géif optrieden ausser hien kritt zréck Pai.
It's just a result of these rules.	Et ass just e Resultat vun dëse Reegelen.
What really matters is the effect of the judgment.	Wat wierklech wichteg ass den Effekt vum Uerteel.
Clean water is getting harder and harder to get.	Propper Waasser ass ëmmer méi schwéier ze kommen.
I'm glad she's got another chance this year.	Ech si frou, datt si dëst Joer nach eng Chance huet.
Some just disappeared and others just lost touch.	E puer si just verschwonnen an anerer verléieren just den Touch.
I think he's fine.	Ech mengen hien ass an der Rei.
He fixed his eyes on me and pointed to his head.	Hien huet seng Aen op mech festgeluecht an op säi Kapp gewisen.
One of the best.	Ee vun de beschten.
In the training room.	Am Trainingsraum.
An and Biller.	An och Biller.
It only happens as part of the characters.	Et geschitt nëmmen als Deel vun de Personnagen.
One crime leads to another.	Ee Verbriechen féiert zu engem aneren.
I'm so sorry.	Et deet mir sou leed.
We follow this story from day one.	Mir verfollegen dës Geschicht vum éischten Dag.
He has a long waiting list.	Hien huet eng laang Waardelëscht.
No traffic sounds, either.	Kee Verkéier Kläng, entweder.
Well, this is a comment, not a letter.	Gutt, dëst ass e Kommentar, net e Bréif.
The war changed everything.	De Krich huet alles geännert.
Something of a surprise, that.	Eppes vun enger Iwwerraschung, dat.
What to do What you see happening now.	Wat maache wat gesitt Dir elo geschitt.
It's everywhere.	Et ass iwwerall.
From that right.	Vun deem Recht.
I have to do something.	Ech muss eppes maachen.
The problem is the system.	De Problem ass de System.
You do your best and then move on to more important things.	Dir maacht Äert Bescht a gitt dann op méi wichteg Saachen.
You were a bigger man than I was.	Du wars e méi grousse Mann wéi ech.
In any case, it will happen.	Jiddefalls wäert et geschéien.
Like, forever ago.	Wéi, fir ëmmer ago.
I still have a question though.	Ech hunn awer nach eng Fro.
Any ideas or plans ?.	All Iddien oder Pläng?.
They are not up to the new standard or anything.	Si sinn net un den neie Standard oder eppes.
I would not trust them with my life either.	Ech wéilt hinnen och mäi Liewen net vertrauen.
Nobody noticed.	Keen huet gemierkt.
It was really special to be up there thinking of him.	Et war wierklech speziell do uewen ze sinn, un hien ze denken.
Then as now, the goal was a sitting president.	Deemools wéi elo war d'Zil e sittende President.
For me then come the best ideas.	Fir mech kommen dann déi bescht Iddien.
They paid for their house.	Si hunn hiert Haus bezuelt.
I'm a gun, nothing else.	Ech sinn eng Waff, näischt anescht.
She would look, then look away as if she had seen nothing.	Si géif kucken, da kuckt ewech wéi wann hatt näischt gesinn hätt.
An insurance company before that.	Eng Versécherungsgesellschaft virun deem.
She once again thought of turning back.	Si huet nach eng Kéier geduecht fir zréck ze dréinen.
There are a lot of people out there like that.	Et gëtt vill dobaussen esou.
We provide proof below.	Mir bidden e Beweis hei ënnen.
The remaining members were angry.	Déi verbleiwen Membere ware rosen.
Nevertheless, this did not help this time.	Trotzdem huet dat dës Kéier net gehollef.
I work in a big company.	Ech schaffen an enger grousser Firma.
She rolled to the floor.	Si ass op de Buedem gerullt.
Then again maybe this is normal for him.	Dann erëm vläicht ass dëst normal fir hien.
It's very cool.	Et ass ganz cool.
You obey the law, you pay taxes, you die.	Dir befollegt Gesetz, Dir bezuelt Steier, Dir stierft.
He should not mention the knife.	Hie sollt d'Messer net ernimmen.
When it comes to playing, that's when things get a little different.	Wann et drëms geet ze spillen, datt d'wann Saachen e bëssen anescht ginn.
He can drop the object as he moves with you.	Hie kann den Objet falen wéi hie mat Iech beweegt.
You can not get too close.	Dir kënnt net ze no kommen.
He would give her plenty of time.	Hie géif hir vill Zäit ginn.
Well, not actually love him of course.	Ee, net eigentlech Léift him natierlech.
So there really is no right or wrong.	Also et gëtt wierklech kee richteg oder falsch.
My husband could see the writing on the wall and we left.	Mäi Mann konnt d'Schreiwen op der Mauer gesinn a mir sinn fortgaang.
We do not see his face.	Mir gesinn säi Gesiicht net.
And that could be good news for us.	An dat kéint gutt Noriicht fir eis sinn.
They exist only in this other possible world.	Si existéieren nëmmen an dëser aner méiglech Welt.
These two were close.	Dës zwee waren no.
Maybe this is crazy, but listen to me.	Vläicht ass dëst verréckt, awer lauschtert mech.
But he was too different from her.	Awer hien war ze anescht wéi hatt.
Glass was never at any time involved in this costume.	Glas war ni zu all Moment an dësem Kostüm involvéiert.
In different lengths.	A verschidden Längt.
If you have a negative thought, write it down.	Wann Dir en negativen Gedanken hutt, schreift se op.
Death has no power over these words.	Den Doud huet keng Muecht iwwer dës Wierder.
The one he would not let me down.	Deen, deen hie mech net géif erofgoen loossen.
The difference between seeing and not seeing food is huge.	Den Ënnerscheed tëscht Iessen ze gesinn an net ze gesinn ass enorm.
And for the better.	A fir déi besser.
Unable to share.	Kann net deelen.
Enough about money.	Genuch iwwer Suen.
I'm not ready with words.	Ech sinn net prett mat Wierder.
Like the patient who could only speak in numbers.	Wéi dee Patient, deen nëmmen an Zuelen schwätze konnt.
I have to have you there.	Ech muss dech do hunn.
He definitely wants to talk to you.	Hie wëll definitiv mat Iech schwätzen.
Easy to clean.	Einfach ze botzen.
He's coming down.	Dee kënnt erof.
I did that too.	Ech hunn dat och gemaach.
They were clearly under new and improved management.	Si waren kloer ënner nei a verbessert Gestioun.
He does not ask you to do it in your own power.	Hie freet Iech net et an Ärer eegener Kraaft ze maachen.
You can take it now if you want.	Dir kënnt et elo huelen wann Dir wëllt.
Her vision was right.	Hir Visioun war richteg.
He opened the door and entered.	Hien huet d'Dier opgemaach a koum eran.
All life is important.	All Liewen ass wichteg.
Go ahead, give it a try.	Gitt weider, probéiert eng.
He had a mouth on him.	Hien hat e Mond op him.
And yet it drives us crazy.	An awer mécht et eis verréckt.
That period was long gone.	Déi Period war laang fort.
Gare.	Gare.
Emotions run deep over this topic.	Emotiounen lafen déif iwwer dëst Thema.
The inside of the mouth is black.	Den Innere vum Mond ass schwaarz.
I've never seen it like this before.	Ech hunn et nach ni esou ugekuckt.
Create the study design.	Erstellt de Studiedesign.
It's hard to see, but holds it up to the light.	Et ass schwéier ze gesinn, awer hält et bis zum Liicht.
That's an excellent company to be in.	Dat ass eng exzellent Firma fir an ze sinn.
But we should be good.	Mir sollten awer gutt sinn.
I recommend them to everyone !.	Ech recommandéieren se jidderengem!.
Repeat them for yourself.	Widderhuelen se fir Iech selwer.
I have seen it many times.	Ech hunn et vill Mol gesinn.
I tried.	Ech hu probéiert.
This is not like a card you've ever seen.	Dëst ass net wéi eng Kaart déi Dir jeemools gesinn hutt.
Prepare to work harder than you have ever done before.	Bereet Iech méi haart ze schaffen wéi Dir jeemools virdrun hutt.
We waited an hour in the heat, but they did not cross.	Mir hunn eng Stonn an der Hëtzt gewaart, awer si sinn net gekräizt.
Oh, baby hurt me.	Oh, Puppelchen huet mech verletzt.
And it got so real.	An et gouf sou real.
It's the end.	Et ass d'Enn.
I went to him, not sure why.	Ech sinn op him gaang, net sécher firwat.
But they still refused to come.	Awer si hunn nach ëmmer refuséiert ze kommen.
I'm just waiting for the right time, the right words.	Ech waarden just op déi richteg Zäit, déi richteg Wierder.
He tells me to take off my shirt.	Hie seet mir mäi Hiem auszedoen.
Let me stop.	Loosst mech halen.
Some people know the condition of the lots.	E puer wëssen den Zoustand vun de Loten.
Huge up space.	Enorme oppe Raum.
We do our best to improve the quality of the product.	Mir maachen eist Bescht fir d'Qualitéit vum Produkt ze verbesseren.
Just like in life.	Just wéi am Liewen.
Both are, in our opinion, national issues.	Déi zwee sinn eiser Meenung no national Themen.
I would like to know how she is even at the controls.	Ech wéilt gären wëssen, wéi si souguer bei de Kontrollen ass.
We have to look ahead.	Mir mussen no vir kucken.
Let her experience the beauty.	Loosst hatt d'Schéinheet erliewen.
Still, it has to be right.	Trotzdem muss et richteg sinn.
I think it's love.	Ech mengen et ass Léift.
She picked one up and turned on me.	Si huet een ausgewielt an huet sech op mech gedréint.
This takes the form of blood tests, very early in the morning.	Dëst hëlt d'Form vun Blutt Tester, ganz fréi am Moien.
No, he was not a student.	Nee, hie war kee Student.
She did not want to believe it.	Si wollt et net gleewen.
It's a race to the bottom.	Et ass eng Course bis ënnen.
The choice is yours !.	De Choix ass ären!.
We found the way home.	Mir hunn de Wee heem fonnt.
I mean, we had a good thing going on.	Ech mengen, mir haten eng gutt Saach lass.
It's the same subject with our own science.	Et ass datselwecht Thema mat eiser eegener Wëssenschaft.
It seems they have not been identified yet.	Et schéngt, datt si nach net identifizéiert goufen.
No more time to think about this.	Keng Zäit méi iwwer dëst ze denken.
But he could do it.	Awer hien konnt et maachen.
This man has come.	Dëse Mann ass komm.
Errors are shown statistically.	Feeler gewisen si statistesch.
To be sure, but for many people.	Fir sécher ze këmmeren, awer fir vill Leit.
Everything she says afterwards is generally the truth.	Alles wat se duerno seet ass allgemeng d'Wourecht.
So we do not really know what those people meant.	Also mir wëssen net wierklech wat déi Leit gemengt hunn.
It takes the heart out of others.	Et hëlt d'Häerz aus deenen aneren.
The father came to the door.	De Papp ass bei d'Dier komm.
You did it for the best.	Dir hutt et fir déi bescht gemaach.
You gave me back my life.	Du hues mir mäi Liewen zréck ginn.
That's what those methods do.	Dat ass wat déi Methode maachen.
I added a second.	Ech hunn eng zweet bäigefüügt.
A breath of fresh air.	En Atem vu frëscher Loft.
The samples were analyzed for heavy metal content.	D'Proben goufen fir Schwéiermetallgehalt analyséiert.
She knew them from her previous projects and knew they were awesome.	Si kannt se aus hire fréiere Projeten a wousst datt se genial waren.
While you are not in the hospital.	Wärend Dir net am Spidol sidd.
To want my share of peace for this country.	Fir mäin Deel vu Fridden fir dëst Land ze wëllen.
To enter and shoot the boy dead.	Fir eran ze fueren an dee Jong dout ze schéissen.
A si béid Ronn.	A si béid Ronn.
However, he decided he did not want to know them.	Wéi och ëmmer, hien huet decidéiert datt hien se net wëlle kennen.
I thought it impossible.	Ech geduecht et onméiglech.
The man they saw had more mass.	De Mann, dee se gesinn hunn, hat méi Mass.
Their situation is similar in some ways, and others different.	Hir Situatioun ass op e puer Weeër ähnlech, an anerer anescht.
With one exception, everyone dropped out of high school.	Mat enger Ausnam ass jiddereen aus dem Lycée geklommen.
He just played one.	Hien huet einfach een gespillt.
Keep it wet.	Halt et naass.
All these years.	All dës Joeren.
It is very useful.	Et ass ganz nëtzlech.
He compared everyone to his own.	Hien huet jidderee mat sengem eegenen verglach.
I tried not to let go of my human friends.	Ech hu probéiert meng mënschlech Frënn net ze loossen.
It's okay if this could change things, because it does not matter.	Et ass an der Rei, wann dëst d'Saache kéint änneren, well et ass egal.
This is done with the intention that you visit the site frequently.	Dëst gëtt mat Zweck gemaach fir datt Dir de Site dacks besicht.
Deemools.	Deemools.
It answers some of our questions.	Et beäntwert e puer vun eise Froen.
She does not pull away.	Si zitt net ewech.
Somewhere in the middle of the night.	Iergendwou an der Mëtt vun der Nuecht.
It was not too bad.	Et war net ze schlecht.
I used to live within walking distance of my work.	Ech fréier zu Fouss Distanz vu menger Aarbecht gewunnt.
Tell me soon.	Sot mir séier.
No one ever had a letter for him.	Keen hat jeemools e Bréif fir hien.
I did not have to look to know what it was.	Ech hunn net misse kucken fir ze wëssen wat et war.
With so much happening, no one has time to get sick.	Mat sou vill geschitt, huet keen Zäit krank ze ginn.
He has more horse sense than a horse.	Hien huet méi Päerdssënn wéi e Päerd.
I do not even know where he is.	Ech weess net mol wou hien ass.
At first he could not make sense of it.	Am Ufank konnt hien et kee Sënn maachen.
Let's have some fun.	Loosst eis e bësse Spaass hunn.
But she is not ready to give it up yet.	Awer si ass nach net prett et opzeginn.
I know you'll love her.	Ech weess, Dir wäert hatt gär hunn.
I get his job.	Ech kréien seng Aarbecht.
The man, his religion.	De Mann, seng Relioun.
Everyone is great.	Jiddereen ass super.
Then he knew what the problem was.	Da wousst hien wat de Problem war.
That eventually became a concern.	Dat gouf schlussendlech eng Suerg.
He signed the paper.	Hien huet de Pabeier ënnerschriwwen.
Nobody has the right to force you.	Keen huet d'Recht Iech ze zwéngen.
Maybe harder than ever.	Vläicht méi schwéier wéi jee.
But it left its mark.	Mä et huet seng Spure hannerlooss.
Level with me.	Niveau mat mir.
It turns out that they are two different things.	Et stellt sech eraus datt se zwou verschidde Saachen sinn.
It's a gift.	Et ass e Cadeau.
This conversation, however, is hardly new.	Dëst Gespréich ass awer kaum nei.
I knew it was coming.	Ech wousst et géif kommen.
There are human rights.	Et gëtt Mënscherechter.
And we make a lot of money if we get it right.	A mir maachen vill Sue wa mir et richteg kréien.
Try it on your little one.	Probéiert et op Är Kleng.
It must have been planned in advance.	Et muss am Viraus geplangt gewiescht sinn.
This is a serious problem.	Dëst ass e schwéiere Problem.
It hurts a lot.	Et deet vill wéi.
But then we call everyone and no one will look at the baby.	Awer da ruffe mir jidderee un a kee wäert de Puppelchen kucken.
There could be a chance.	Et kéint eng Chance ginn.
For me, the speech ultimately defined the difference between the parties.	Fir mech huet d'Ried schlussendlech den Ënnerscheed tëscht de Parteien definéiert.
I never saw it myself.	Ech hunn et ni selwer gesinn.
Most of his paintings, he said, were never published.	Déi meescht vu senge Biller, sot hien, goufen ni publizéiert.
More than giving them a hard time.	Méi wéi hinnen eng schwéier Zäit ginn.
For a moment he said nothing.	Fir ee Moment sot hien näischt.
Speaking of words, it's time again.	Apropos Wierder, et ass erëm sou Zäit.
Then she closed the door, leaving us together.	Dunn huet si d'Dier zougemaach, eis zesummen verlooss.
Then report to the police.	Da mell dech bei der Police.
Bring the heat to a high and bring to a boil.	Huelt d'Hëtzt op héich a bréngt e Kachen.
It's no wonder you can not sleep.	Et ass kee Wonner, datt Dir net schlofe kënnt.
Because they are comfortable with their bodies.	Well se mat hire Kierper bequem sinn.
I'm never going anywhere again.	Ech ginn kaum ni méi iwwerall.
I mean, some of them were great and some of them were not.	Ech mengen, e puer vun hinnen waren super an e puer vun hinnen net.
Said he went there and was sent home.	Gesot hien goung do a gouf heem geschéckt.
That's why he fucked here.	Dofir huet hien hei gefeckt.
Stop the Audience no.	Stop de Publikum no.
There was the big man with the deep voice.	Dobäi war de grousse Mann mat der déiwer Stëmm.
There were only about two people left.	Et waren nëmmen ongeféier zwou Persounen iwwreg.
I was not a threat to anyone.	Ech war keng Bedrohung fir jiddereen.
Listen w.e.g. 	Lauschtert w.e.g.
good.	gutt.
She has spirit.	Si huet Geescht.
We did that.	Mir hunn dat gemaach.
He would kill her baby too.	Hie géif hire Puppelchen och ëmbréngen.
There is something wrong with this selection process.	Eppes ass falsch mat deem Selektiounsprozess.
This is after years of trying.	Dëst ass no Joere vu probéieren.
Took a moment.	Huet ee Moment gedauert.
He put it directly in front of me, a few meters away.	Hien huet et direkt vis-à-vis vu mir gesat, e puer Meter ewech.
Good price compared to quality.	Gutt Präis am Verglach zu Qualitéit.
Their work has improved over time.	Hir Aarbecht huet sech mat der Zäit verbessert.
I play just for fun.	Ech spille just fir Spaass ze spillen.
But the changes in my physical appearance were only the beginning.	Awer d'Verännerungen a mengem kierperlechen Erscheinungsbild waren nëmmen den Ufank.
I mean it well.	Ech mengen et gutt.
Three, in fact.	Dräi, tatsächlech.
I'm glad we were able to save them.	Ech si frou, datt mir se konnten retten.
But there are still some skills can not learn.	Mä et sinn nach e puer Fäegkeeten kann net léieren.
Will pick things up in the new year.	Wäert Saachen op déi nei Joer ophuelen.
She was certainly excited.	Si war sécher opgeregt.
I did the rest.	Ech hunn de Rescht gemaach.
He will sleep.	Hie wäert schlofen.
It is destroyed when the function is over.	Et gëtt zerstéiert wann d'Funktioun eriwwer ass.
That they can shape their experience.	Datt si hir Erfahrung kënne gestalten.
Participants provided samples on the last day of each period.	D'Participanten hunn Proben um leschten Dag vun all Period geliwwert.
I had never asked that before.	Ech war ni gefrot dat virdrun.
The king wants power.	De Kinnek wëll Muecht.
There is a bedroom and a kitchen here.	Et gëtt eng Schlofkummer an eng Kichen hei.
He still had little color on his face.	Hien hat nach wéineg Faarf op sengem Gesiicht.
And remained friends throughout college.	A blouf Frënn uechter Fachhéichschoul.
I pulled on her.	Ech hunn mech op hatt gezunn.
The factors involved in method development are discussed.	D'Faktoren, déi an der Methodentwécklung involvéiert sinn, ginn diskutéiert.
And sometimes when it's necessary, go into fear.	An heiansdo wann et néideg ass, da gitt an d'Angscht.
They knew for sure that this was coming.	Si woussten sécher datt dëst géif kommen.
A very medieval look and feel.	E ganz mëttelalterleche Look and Feel.
This is the magic show.	Dëst ass d'Magie Show.
Sounds like a great time.	Kléngt wéi eng flott Zäit.
Look how he killed himself, they said.	Kuckt wéi hie sech selwer ëmbruecht huet, hunn se gesot.
Soon they would be together.	Geschwënn wieren se beieneen.
The truth is, many go where customers go.	D'Wourecht ass, vill ginn do wou d'Clientë goen.
I hope my mom gets better.	Ech hoffen meng Mamm gëtt besser.
The damage was done.	De Schued war gemaach.
I did not shoot anyone.	Ech hunn keen erschoss.
And he knew because he was trying.	An hie wousst, well hie probéiert huet.
I'm not even sure about myself.	Ech sinn net mol sécher iwwer mech.
It was completely dark for a second.	Et ass eng Sekonn komplett däischter ginn.
There was so much to bring on board.	Et war sou vill mat u Bord ze kommen.
Move out.	Ausgeplënnert ginn.
I lost a lot of my memory in my accident.	Ech hu vill vu menger Erënnerung a mengem Accident verluer.
It then leads to action, in this case, of the body.	Et féiert dann zu Handlung, an dësem Fall, vum Kierper.
I knew this was different from the start.	Ech wousst datt dëst vun Ufank un anescht war.
I lost my position.	Ech hunn meng Positioun verluer.
They have a very active group.	Si hunn eng ganz aktiv Grupp.
There was nothing he could do, of course.	Et war näischt hie konnt maachen, natierlech.
Facts not in evidence.	Fakten net am Beweis.
No same-sex groups.	Keng selwecht Geschlecht Gruppen.
We can not call him.	Mir kënnen hien net ruffen.
You are the stars.	Dir sidd d'Stären.
And he would start.	An hie géif ufänken.
Girl crying in front seat.	Meedchen am viischten Sëtz kräischen.
Maybe these were places to visit one day.	Vläicht waren dat Plazen fir enges Daags ze besichen.
His weapons were surprise and fear.	Seng Waffen waren Iwwerraschung an Angscht.
He likes to have a wife.	Hie gär eng Fra ze hunn.
Typically, only the book itself is included.	Typesch ass nëmmen d'Buch selwer abegraff.
The little things really count.	Déi kleng Saachen zielen wierklech.
I'm not sure what your requirements are, just something to think about.	Ech net sécher op wat Är Ufuerderunge sinn, just eppes iwwer ze denken.
I find it very honest, warm and helpful.	Ech fannen et ganz éierlech, waarm an hëllefsbereet.
It still made no sense.	Et huet nach ëmmer kee Sënn gemaach.
You do not need to try to close it.	Dir braucht net ze probéieren et ze zoumaachen.
When we got back it was cooking time.	Wéi mir zréck koumen war et Kachzäit.
The whole thing is very strange.	Dat Ganzt ass ganz komesch.
Proper sample collection is important for diagnosis.	Richteg Probe Sammlung ass wichteg fir Diagnos.
He felt that his son should fight there.	Hien huet gefillt datt säi Jong do soll kämpfen.
Should not be more than a few days from now, from your perspective.	Sollt net méi wéi e puer Deeg vun elo sinn, aus Ärer Perspektiv.
It enables, for the first time, features such as the following.	Et mécht méiglech, fir d'éischte Kéier, Funktiounen wéi déi folgend.
This would be amazing.	Dëst wier erstaunlech.
There you are.	Do sidd Dir.
If you want to save some pieces.	Wann Dir e puer Stécker wëllt späicheren.
He went to university but did not finish.	Hien ass op d'Uni gaang, awer huet net fäerdeg.
Damn, here we go again.	Verdammt, hei gi mer erëm.
You should never need to write production code.	Dir sollt ni gebraucht ginn fir Produktiounscode ze schreiwen.
None of these methods were successful.	Keen vun dëse Methoden waren erfollegräich.
God, he wanted her.	Gott, hie wollt hatt.
They need to be fixed as soon as possible.	Si mussen esou séier wéi méiglech fixéiert ginn.
He lets me play.	Hie léisst mech spillen.
He would leave, he would not fight me.	Hie géif fortgoen, hie géif mech net kämpfen.
He had other things on his mind.	Hien hat aner Saachen am Kapp.
Then decide what and how things change.	Dann entscheeden wat a wéi d'Saachen änneren.
Other children.	Aner Kanner.
Shooting becomes real.	Schäiss gëtt echt.
They stayed on one side of the road.	Si sinn op enger Säit vun der Strooss bliwwen.
Turned again, and there was a third, a fourth.	Erëm gedréint, an et gouf en Drëttel, e Véiert.
W.e.g., sit down.	W.e.g., sëtzt Iech.
The fact that they reported the same concern is interesting.	D'Tatsaach datt se déiselwecht Besuergnëss gemellt hunn ass interessant.
All of those things are important.	All déi Saache si wichteg.
Well, we arrived.	Gutt, mir sinn ukomm.
They never played.	Si hunn ni gespillt.
Companies against each other.	Firmen géinteneen.
Maybe it will help.	Vläicht wäert et hëllefen.
And so he does.	An esou mécht hien.
Writing is not an issue here.	Schreiwen ass keen Thema hei.
The others had never seen them again.	Déi aner haten se ni méi gesinn.
Most people are meanwhile.	Déi meescht Leit sinn mëttlerweil.
Usually you two know where you will end up.	Normalerweis wësst Dir zwee wou Dir wäert ophalen.
Examples will be given later.	Beispiller ginn spéider uginn.
It was not me, for sure.	Et war net ech, sécher.
That goes by definition.	Dat geet per Definitioun.
Getting to that point, however, is not an easy straight line.	Op dee Punkt ze kommen ass awer keng einfach riicht Linn.
It was her own.	Et war hir eege.
Second, the number of animals in our study is relatively small.	Zweetens, d'Zuel vun den Déieren an eiser Etude ass relativ kleng.
We were so far apart we were together.	Mir waren esou wäit ausser mir waren zesummen.
Feel free to ask.	Freet Iech et gär.
I feel the same way.	Ech fille mech datselwecht.
A corpse was found.	Eng Läich gouf fonnt.
If they asked long enough, eventually they carried you.	Wa se laang genuch gefrot hunn, schlussendlech hunn se dech gedroen.
I'm confused by this.	Ech duercherneen vun dëser.
I can not live in the past.	Ech kann net an der Vergaangenheet liewen.
He holds up four fingers.	Hien hält véier Fanger op.
People understand that we need to create jobs.	D'Leit verstinn datt mir Aarbechtsplaze musse schafen.
Naturally healthy living is at the heart of what they do.	Natierlech gesond Liewen ass am Kär vun deem wat se maachen.
And this is just one of the things that could happen.	An dëst ass just eng vun de Saachen déi geschéie kéint.
They would cross that bridge when they got there.	Si géifen iwwer déi Bréck goen, wann se dohinner kommen.
But that may not affect you.	Awer dat kann Iech net betreffen.
If only it were that simple.	Wann et nëmmen esou einfach wier.
We have people watching this.	Mir hunn Leit déi dëst kucken.
The next day they were worse.	Den nächsten Dag waren se méi schlëmm.
To go home.	Fir heem ze goen.
His unit has seen much active service.	Seng Eenheet huet vill aktiv Service gesinn.
I'm talking to him myself for a while.	Ech schwätze mat him selwer an enger Zäit.
It was a great trip, kids, and it was finally over.	Et war eng super Rees, Kanner, an et war endlech eriwwer.
I can not think otherwise.	Ech kann net anescht denken.
And they sent the doctor.	A si hunn den Dokter geschéckt.
She loves me, not you.	Si huet mech gär, net dech.
This is where you will die.	Et ass hei Dir wäert stierwen.
All this exists.	All dëst existéiert.
Not good, exactly, but good enough.	Net gutt, genee, awer gutt genuch.
This too was a new experience.	Och dëst war eng nei Erfahrung.
The rest of the data were used for training purposes.	De Rescht vun den Donnéeën goufe fir Trainingszwecker benotzt.
He turned the card over.	Hien huet d'Kaart ëmgedréit.
Guys live through it but it must hurt like hell.	Kärelen liewen duerch et mee et muss wéi Häll schueden.
But when in fact, physical contact was made.	Awer wann tatsächlech, kierperleche Kontakt gouf gemaach.
A part of him.	En Deel vun him.
And they have become much easier to find in recent years.	A si ginn déi lescht Joren vill méi einfach ze fannen.
You have a ship.	Dir hutt Iech e Schëff.
That's the weight he wants to play.	Dat ass d'Gewiicht wou hie wëll spillen.
To the best of our knowledge, this result is new.	Dem beschte vun eisem Wëssen ass dëst Resultat nei.
It was not granted for another reason.	Et war aus engem anere Grond net accordéiert ginn.
I love being with my friends and with my daughter.	Ech si gär mat menge Frënn a mat menger Duechter.
I invite you my child w.e.g. 	Ech bieden Iech mäi Kand w.e.g.
release.	fräizeloossen.
Write the truth.	Schreift d'Wourecht.
It can be wonderful.	Et kann wonnerbar ginn.
The fact is that they are grown up and have children.	De Fakt ass datt se ugebaut sinn an Kanner hunn.
She does not know the language.	Si kann d'Sprooch net.
You tried to protect them.	Dir hutt probéiert se ze schützen.
There were three key conclusions.	Et waren dräi Schlëssel Conclusiounen.
This is rare and extremely difficult.	Dëst ass rar an extrem schwéier.
They are not in conflict.	Si sinn net am Konflikt.
That told me she's going to survive the fire, at least.	Dat sot mir, datt si d'Feier iwwerlieft, op d'mannst.
Never thought much about it.	Ni vill doriwwer geduecht.
Yes, that was my mistake.	Jo, dat war mäi Feeler.
To never lose anyone.	Fir ni jidderengem ze verléieren.
They were impossible to find.	Si waren onméiglech ze fannen.
One uses them to control.	Ee benotzt se fir ze kontrolléieren.
He looked around at the others.	Hien huet sech op déi aner ëmgekuckt.
So we went to a place that ???.	Also si mir op eng Plaz gaang, déi ???.
It still will not work.	Et wäert nach ëmmer net schaffen.
I wanted to hear from you.	Ech wollt Iech héieren.
Only you can know it.	Nëmmen Dir kënnt dat wëssen.
You have to see it for yourself.	Dir musst et selwer gesinn.
I'm going crazy here.	Ech ginn hei verréckt.
She raised her head.	Si huet de Kapp opgehuewen.
Some of them are not really solutions.	E puer vun hinnen sinn net wierklech Léisungen.
She would come to them as soon as she finished here.	Si géif bei hinnen kommen, soubal si hei fäerdeg wier.
Safe and well cared for.	Sécher a gutt versuergt.
There was a couple made to bed.	Et war eng Koppel op d'Bett gemaach.
This.	Dës.
Press.	Press.
Find out more about the evidence.	Fannt méi iwwer d'Beweiser eraus.
Shows the difference.	Weist den Ënnerscheed.
It felt good.	Et huet sech gutt gefillt.
But that's somehow beyond the point.	Awer dat ass iergendwéi nieft dem Punkt.
I want to see it.	Ech wëll et gesinn.
And then on the field of practice.	An dann um Praxisfeld.
He really did, he said.	Hien huet wierklech, sot hien.
But that's just how people feel about their own bodies.	Awer dat ass just wéi d'Leit iwwer hiren eegene Kierper fillen.
This may mean that our participants were not representative samples.	Dëst kann heeschen datt eis Participanten keng representativ Probe waren.
I think first the back, then the head.	Ech denken als éischt de Réck, dann de Kapp.
Please download this file and try again.	Huelt dës Datei erof a probéiert nach eng Kéier.
Both teams have played some tough matches so far.	Béid Equippen hu bis elo e puer haarde Matcher gespillt.
No longer.	Net méi.
You would become a doctor.	Dir géift Dokter ginn.
The deal was made.	Den Deal gouf gemaach.
One hour passed, and then another.	Eng Stonn ass vergaang, an dann eng aner.
No more soft mistakes.	Kee méi mëll Feeler.
Unless you come across a bridge like this.	Ausser wann Dir op eng Bréck kommt, wéi dës.
I got up, still holding her hand.	Ech sinn opgestan, ëmmer nach hir Hand.
He had his sleeping ball in his hands.	Hien hat säi Schlofkugel an den Hänn.
Those people did something to me.	Déi Leit hunn mir eppes gemaach.
It sounds like a great idea.	Et kléngt wéi eng super Iddi.
The rich guy.	De räiche Guy.
A beautiful pair of birds were there.	E schéint Paar Villercher waren et.
Instead, stick to one.	Amplaz, bleiwen un engem.
But to hell with that.	Awer an d'Häll mat deem.
In my office.	A mengem Büro.
And we never closed it.	A mir hunn deen ni zougemaach.
It is helpful to do this early in the process.	Et ass hëllefräich dëst fréi am Prozess ze maachen.
I wonder who makes such software.	Ech froe mech wien esou Software mécht.
You can not eat anything that does not contain life.	Et kann een näischt iessen, wat kee Liewen enthält.
Can not understand it.	Kann et net verstoen.
And the woman has many rights.	An d'Fra huet vill Rechter.
You have to be a little bit into everything.	Dir musst e bëssen an alles sinn.
In fact, it is possible to do both.	A Wierklechkeet ass et méiglecherweis béid.
I could see people being hit.	Ech konnt gesinn datt d'Leit getraff ginn.
Music could be heard.	Musek konnt een héieren.
I rarely feel tired.	Ech fille mech selten midd.
I drove once in a while.	Ech gefuer eemol an enger Zäit.
No design knowledge required.	Keen Design Wëssen néideg.
Designed, conducted and analyzed most experiments.	Entworf, duerchgefouert an analyséiert déi meescht Experimenter.
I had time to make my way around town.	Ech hat Zäit mäi Wee ronderëm d'Stad ze maachen.
Others will come.	Anerer wäerte kommen.
Yes, it was very successful.	Jo, et war ganz erfollegräich.
We have the rules for a reason.	Mir hunn d'Regele fir e Grond.
What a stupid idea.	Wat eng domm Iddi.
Our trust was sickened.	Eist Vertraue war krank geluecht.
Or you have to give me up.	Oder Dir musst mech opginn.
He will do right by her.	Hie wäert richteg bei hatt maachen.
No, no, believe me.	Nee, nee, gleew mir.
Their difficulty was the lack of practice time.	Hir Schwieregkeet war de Mangel u Praxiszäit.
The debate on this issue is likely to continue for several months.	D'Debatt iwwer dëst Thema wäert méiglecherweis fir e puer Méint weidergoen.
Think too much further than that.	Denkt ze vill méi wäit wéi dat.
Range is good without any problems.	Gamme ass gutt ouni Problemer.
Something bad like a fire has happened.	Eppes Schlechtes wéi e Feier ass geschitt.
I remember a story that never saw the light of day.	Ech erënnere mech un eng Geschicht déi ni d'Liicht gesinn huet.
They both understand very well they will never be his equality.	Si verstinn allebéid ganz gutt si wäert ni seng Gläichheet sinn.
He may have been beaten.	Hien huet vläicht geschloen.
How scared he felt.	Wéi Angscht hien huet sech gefillt.
Well, today is such a day for you.	Gutt, haut ass sou en Dag fir Iech.
Teaming was more than just my job.	Équipë war méi wéi just meng Aarbecht.
The child had become dark.	D'Kand war däischter ginn.
I'm watching you.	Ech kucken dir no.
Something to sell.	Eppes ze verkafen.
He seems to be sleeping at work.	Hie schéngt op der Aarbecht ze schlofen.
This has become a serious choice for a fun camera.	Dëst ass eng sérieux Wiel fir eng lëschteg Kamera ginn.
There is no evidence one way or the other.	Et ass kee Beweis op deen een oder anere Wee.
He would not have gotten it.	Hien hätt et net kritt.
And each person is in a unique situation.	An all Persoun ass an enger eenzegaarteger Situatioun.
So far he has not been denied anything.	Bis elo gouf him näischt verweigert.
First direct man, anyway.	Éischten direkten Mann, souwisou.
We're so excited.	Mir si sou opgereegt.
However, the mechanism behind this relationship remains unclear.	Wéi och ëmmer, de Mechanismus hannert dëser Bezéiung bleift onkloer.
I could not help but laugh at him.	Ech konnt net anescht wéi him laachen.
Instead, he put the bottle down and headed over to the bar.	Amplaz huet hien d'Flasche gesat an sech iwwer d'Bar geleet.
But he saw only one.	Awer hien huet nëmmen een gesinn.
Otherwise, I woke up.	Soss ass mir opkomm.
Whatever it was, she seemed to fill everyone with relief.	Wat och ëmmer et war, si schéngt jidderee mat Erliichterung ze fëllen.
I ask you.	Ech froen dech.
That's his name.	Dat ass säin Numm.
The other band members also got too busy.	Och déi aner Bandmemberen hu sech zevill beschäftegt.
And so we come to the interesting part.	An dofir komme mer elo zum interessanten Deel.
And yet it happened.	An awer ass et geschitt.
Put the chicken on the pan in a single layer.	Huelt de Poulet op der Pan an enger eenzeger Schicht.
I can not find a good use case for this behavior.	Ech kann net e gudde Benotzungsfall fir dëst Verhalen fannen.
I've touched them before.	Ech hunn se virdru beréiert.
For everyone on the planet.	Fir jiddereen um Planéit.
Actually, only perfect practice makes perfect.	Eigentlech mécht nëmme perfekt Praxis perfekt.
Be there together.	Sidd zesummen do.
You just have to experience it.	Dir musst et just erliewen.
My friends are ready.	Meng Frënn si prett.
Very cool instance, recommend you check it out.	Ganz cool Instanz, empfeelen Iech et ze kucken.
The team will usually sell themselves with the game on the field.	D'Equipe wäert sech meeschtens mam Spill um Terrain verkafen.
And best friends take care of each other.	A bescht Frënn këmmere sech ëm all aner.
Against this there is no law.	Géint esou gëtt et kee Gesetz.
There are three letters.	Et ginn dräi Buschtawen.
Do not do it yet.	Maacht et nach net.
There is a lot of space on the plane.	Et ass vill Plaz am Fliger.
She was in his car.	Säi war a sengem Auto.
He said he was forced to do a job for me.	Hien huet gesot datt hie gezwongen ass eng Aarbecht fir mech ze maachen.
In short, the party has lost direction.	Kuerz gesot, d'Partei huet d'Richtung verluer.
But not too often.	Awer net ze dacks.
It will only be for one season.	Et wäert nëmme fir eng Saison sinn.
Dad looked around to see if anyone was watching.	De Papp huet sech ëmgekuckt fir ze kucken ob iergendeen kuckt.
I did not look any further.	Ech hunn net weider kucken.
The words.	D'Wierder.
That's how it works.	Dat ass wéi et funktionéiert.
And died after my mother.	An no menger Mamm gestuerwen.
We need to get a grip on ourselves.	Mir mussen eis selwer an de Grëff kréien.
It was nothing then.	Et war deemools keng Saach.
I mean, in my opinion, it's just talked about.	Ech mengen, menger Meenung no, et ass just geschwat.
These are four of the five numbers.	Dëst sinn véier vun de fënnef Zuelen.
There is a big difference.	Et ass e groussen Ënnerscheed.
Here in the country, the dog gets a trial.	Hei am Land kritt den Hond e Prozess.
He would lose his job.	Hie géif seng Aarbecht verléieren.
At this point, no one has any idea.	Zu dësem Zäitpunkt huet keen eng Ahnung.
I want you to get your horse back.	Ech wëll datt Dir Äert Päerd erëm kritt.
And the only way we can see you is if you work here.	An déi eenzeg Manéier wéi mir dech gesinn ass wann Dir hei schafft.
I do not want to wait until me.	Ech wëll net waarden bis mir.
And there are two reasons, basically.	An et ginn zwee Grënn, am Fong.
I could go on, but you get the point.	Ech kéint weidergoen, awer Dir kritt de Punkt.
Yes, these things can make us really happy.	Jo, dës Saache kënnen eis wierklech glécklech maachen.
I just really need nothing more to worry about.	Ech brauch just wierklech keng Saach méi fir mech Suergen ze maachen.
The rest of us know each other.	De Rescht vun eis kennen all aner.
See the Methods section for more details.	Kuckt d'Methoden Sektioun fir méi Detailer.
I was just talking.	Ech hu just geschwat.
You'll get there.	Dir wäert dohinner kommen.
Just like he did a year ago.	Genau wéi hien virun engem Joer gemaach huet.
This did not necessarily mean equal treatment.	Dëst huet net onbedéngt Gläichbehandlung bedeit.
Of course, size and strength are also factors.	Natierlech sinn Gréisst a Kraaft och Faktoren.
I was looking for a door.	Ech war op der Sich no enger Dier.
His mother died when he was quite young.	Seng Mamm ass gestuerwen wéi hien zimlech jonk war.
And they called it a battle.	A si hunn et eng Schluecht genannt.
More features are available from you.	Méi Features sinn vun Iech ze fannen.
He could now clearly see the truck, to his left.	Hie konnt de Camion elo kloer gesinn, lénks vu him.
We can use our television to learn in other ways as well.	Mir kënnen eisen Fernseh benotze fir och op aner Manéier ze léieren.
Many surgical techniques for this part of the nose are known.	Vill chirurgesch Techniken fir dësen Deel vun der Nues si bekannt.
She did not laugh.	Si huet net gelaacht.
After completing their studies, their whole life is ahead of them.	Nodeems si hire Studium ofgeschloss hunn, ass hiert ganzt Liewen virun hinnen.
People with small dogs, do not worry.	Leit mat klenge Muppen, maach der keng Suergen.
You cannot do these two things at once.	Dir kënnt dës zwou Saachen net gläichzäiteg maachen.
The new number is good.	Déi nei Nummer ass gutt.
Otherwise, the incident is over.	Soss ass den Tëschefall eriwwer.
They are ready when the top feels finished.	Si si prett wann d'Spëtzt fäerdeg fillt.
But she was surprised about me, she said.	Awer si war iwwerrascht iwwer mech, sot si.
But there was no writing.	Mee et gouf kee Schreiwen.
She was making coffee.	Si huet Kaffi gekacht.
And it just gets worse from there.	An et gëtt just méi schlëmm vun do.
The quality and service remain at a high level.	D'Qualitéit an de Service bleiwen op engem héijen Niveau.
We asked less and less of her.	Mir hunn ëmmer manner vun hatt gefrot.
Interaction, players vs.	Interaktioun, Spiller vs.
It was a perfect shot.	Et war e perfekte Schoss.
What a world.	Wat eng Welt.
There are big differences here.	Et gi grouss Differenzen hei.
Perfect cover in high ground.	Perfekt Cover an héich Buedem.
They do not need to wait.	Si brauchen net ze waarden.
That's too much.	Dat ass zevill.
It is the source of everything.	Et ass d'Quell vun allem.
However, they are never able to go beyond that or turn it off.	Si sinn awer ni fäeg doriwwer eraus ze goen oder auszeschalten.
Take some time out of your day and set this up.	Huelt e bëssen Zäit aus Ärem Dag a setzt dëst op.
She did not bring any water.	Si huet kee Waasser matgeholl.
And never more so than now.	An ni méi esou wéi elo.
Just do not think about it.	Denkt einfach net driwwer no.
I still have the program.	Ech hunn nach de Programm.
Most of the time he is right.	Déi meescht vun der Zäit ass hien richteg.
Which is not a bad thing at all.	Wat net eng schlecht Saach ass.
It must be right.	Et muss richteg sinn.
I think there is some additional evidence.	Ech mengen sinn e puer zousätzlech Beweiser.
Only then will we know how to act.	Nëmmen esou wäerte mir wësse wéi mir handelen.
I really like the role.	Ech hunn d'Roll wierklech gär.
But not that.	Awer net dat.
Then she thought it might be too long.	Dunn huet si geduecht et kéint ze laang sinn.
This should not be the case.	Dëst sollt net esou sinn.
For some, that image changed when they became mothers.	Fir e puer huet dat Bild geännert wéi se Mammen goufen.
In fact, he tried to fall for him.	Tatsächlech huet hien probéiert him ze falen.
Really, she's very cute and just his type.	Wierklech, si ass ganz léif a just säin Typ.
So let's be honest.	Also loosst eis éierlech sinn.
To go with the flow.	Fir mam Flux ze goen.
When you walk, let it be.	Wann Dir Spadséiergank, loosst et sinn.
She moved into her own apartment and started taking art classes.	Si ass an hiert eegent Appartement geplënnert an huet ugefaang Konschtcoursen ze huelen.
Instead, he nodded his head.	Amplaz huet hien de Kapp geknackt.
Instead, you want to include some negative space.	Amplaz wëllt Dir e puer negativ Plaz enthalen.
It has a power.	Et huet eng Kraaft.
We can find no evidence of this.	Mir fanne keng Beweiser dofir.
She sent the front only without a copy.	Si huet d'Front nëmmen ouni Réckkopie geschéckt.
This would be a late baby.	Dëst wier e spéide Puppelchen.
Come on everyone, it's fun to be with.	Kommt alleguer et ass lëschteg mat dobäi ze sinn.
The building was just a small building like a tool shed.	D'Gebai war just e klengt Gebai wéi e Tool Schapp.
And then she was free.	An dann war si fräi.
I do not think so anymore.	Ech mengen net méi.
Give him a few more years, and maybe he will remember it again.	Gëff him nach e puer Joer, a vläicht wäert hien et erëm erënneren.
But it was a good place.	Mee et war eng gutt Plaz.
That fear was quickly allayed.	Déi Angscht gouf séier berouegt.
I just wanted to talk to him.	Ech wollt just mat him schwätzen.
Just because he was inside does not make him a bad person.	Just well hien dobanne war mécht hien net zu enger schlechter Persoun.
He's a weird cat.	Hien ass eng komesch Kaz.
And sits next to her.	A sëtzt nieft hirem.
If anyone can do it, we can do it.	Wann iergendeen et maache kann, kënne mir et maachen.
The first two will continue.	Déi éischt zwee wäerte weidergoen.
The statement is offered against a party and is.	D'Ausso gëtt géint eng Partei ugebueden an ass.
I went out to be examined.	Ech sinn erausgaang fir ënnersicht ze ginn.
She would no longer try to make him happy.	Si géif net méi probéieren him glécklech ze maachen.
Stay around and gather what we have learned.	Bleift ronderëm a sammelt wat mir geléiert hunn.
I do not respect that.	Ech respektéieren dat net.
I did a good job in the military.	Ech hat eng gutt Aarbecht am Militär.
To me he was just a friend.	Fir mech war hien just e Frënd.
As a call.	Als Opruff.
They have no need to send themselves.	Si hu kee Besoin fir sech selwer ze schécken.
Months have passed.	Méint si vergaangen.
This requires a fair amount of training and research.	Dëst erfuerdert eng fair Quantitéit un Ausbildung a Fuerschung.
One letter to two.	Ee Bréif op zwee.
Therefore, he was aware that consent could be refused.	Dofir war hie sech bewosst datt d'Zoustëmmung refuséiert ka ginn.
The girls did not hear.	D'Meedercher hunn net héieren.
I have news for you.	Ech hunn Neiegkeeten fir Iech.
You will see the kind of food we had.	Dir wäert d'Aart vun Iessen gesinn, déi mir haten.
But, of course, there have been many changes since then.	Awer natierlech sinn et zënterhier vill Ännerungen ginn.
Great idea, well realized.	Flott Iddi, gutt realiséiert.
I joined.	Ech sinn derbäi komm.
He led our economy in a time when things were good.	Hien huet eis Wirtschaft an enger Zäit geleet wou d'Saache gutt waren.
It's not quiet.	Et ass net roueg.
I tried a support group, but it was not for me.	Ech hunn eng Ënnerstëtzungsgrupp probéiert, awer et war net fir mech.
If he followed my advice, that is.	Wann hien meng Rot gefollegt huet, dat ass.
In the end, his knees just went down.	Um Enn sinn seng Knéien just gaang.
She did everything from the book as she turned into an adult.	Si huet alles vum Buch gemaach wéi si zu engem Erwuessene verwandelt huet.
I do not have access to current data from these companies.	Ech hu keen Zougang zu aktuellen Donnéeën vun dëse Firmen.
The parking lot was off.	De Parking war dovunner of.
Nobody will help me.	Keen wäert mir hëllefen.
Maybe something like a military force.	Vläicht eppes wéi eng militäresch Kraaft.
But not now.	Awer net elo.
In our house.	An eisem Haus.
News behind the news.	Neiegkeeten hannert der Neiegkeet.
Just by hearing them, they sound like a couple.	Just andeems se se héieren hunn, kléngen se wéi e Paar.
No one paid for these children.	Keen huet dës Kanner bezuelt.
I did not look at him quite like that.	Ech hat hien net ganz esou ugekuckt.
They take our place.	Si iwwerhuelen eis d'Plaz.
His stomach turned.	Säi Mo huet sech ëmgedréit.
Here are some of my favorite books by her.	Hei sinn e puer vu menge Liiblingsbicher vun hatt.
There is signal, and there is noise.	Et gëtt Signal, an et gëtt Kaméidi.
Therefore, the authors do not include the date.   	Dofir enthalen d'Auteuren den Datum net.   
.	.
I felt great for him.	Ech hunn him grouss gefillt.
He put his shoulders in a door and went inside.	Hien huet seng Schëller an eng Dier geluecht an ass eran gaang.
People are starting to die.	D'Leit fänken un ze stierwen.
It's another solid show.	Et ass eng aner zolidd Show.
I feel so strong.	Ech fille mech sou staark.
Yes, he is a lower one.	Jo, hien ass en ënneschten.
There are many ways to achieve this.	Et gi vill Weeër fir dëst z'erreechen.
Even if you had been there, you would not have noticed who he was.	Och wann Dir do gewiescht wier, hätt Dir net gemierkt wien hien war.
But the speech worked.	Awer d'Ried huet geschafft.
Left, right, right.	Lénks, riets, riets.
All experiments were performed at the same time of day.	All Experimenter goufen zur selwechter Zäit vum Dag gemaach.
Yes, already thought over years to get one started.	Jo, schonn iwwer Joren geduecht fir een unzefänken.
People say a lot of negative things about both sides.	D'Leit soen vill negativ Saachen iwwer béid Säiten.
Only one card can be moved at a time.	Nëmmen eng Kaart gläichzäiteg kann geplënnert ginn.
Most other people have done it once.	Déi meescht aner Leit hunn et eemol gemaach.
He certainly looked like another animal next season.	Hien huet sécherlech en anert Déier an der nächster Saison ausgesinn.
I need a new computer more than a new TV.	Ech brauch en neie Computer méi wéi en neien Fernseh.
I'm trying to pick him up from the other end.	Ech probéieren hien vum aneren Enn opzehuelen.
The blood loss was severe.	De Bluttverloscht war schwéier.
He had his first car at his new home.	Hien hat säin éischten Auto op säin neit Heem.
For the moment, there was no one else he could think of.	Fir de Moment war et keen aneren un hie kéint denken.
In fact, you do not even have to run.	Tatsächlech musst Dir net mol lafen.
Well, that's not exactly true.	Gutt, dat ass net grad wouer.
If not, just add enough water to cover.	Wann net, add just genuch Waasser fir ze decken.
It was my baby's head.	Et war de Kapp vu mengem Puppelchen.
After the floor is laid.	Nodeems de Buedem geluecht ass.
People just love him.	D'Leit hunn hien einfach gär.
Then it was harder.	Dunn war et méi schwéier.
It can show anywhere.	Et kann iwwerall weisen.
It is in our case.	Et ass an eisem Fall.
It was a signal to feel terrible.	Et war e Signal fir schrecklech ze fillen.
It means doing more with less.	Et heescht méi mat manner maachen.
He was quiet at camp, but played well during the game.	Hie war roueg um Camp, awer huet gutt während dem Spill gespillt.
She could not believe how the girls accepted their daughter.	Si konnt net gleewen, wéi d'Meedercher hir Duechter akzeptéiert hunn.
He is nothing to us.	Hien ass näischt fir eis.
Again, no one moved or spoke.	Nees huet keen sech bewegt oder geschwat.
Our work is complex but not complicated.	Eis Aarbecht ass komplex awer net komplizéiert.
It was a small living thing, and he was not afraid.	Et war eng kleng lieweg Saach, an hien hat keng Angscht.
I was extremely prepared for college as well.	Ech war extrem virbereet fir Fachhéichschoul och.
He was certainly the leader and the master.	Hie war sécherlech de Leader an de Meeschter.
He eats and plays as if nothing had happened.	Hien ësst a spillt wéi wann näischt geschitt wier.
You must bring these forms to our office.	Dir musst dës Formulairen op eise Büro bréngen.
Especially as a woman professional.	Besonnesch als Fra professionell.
Other people did not.	Aner Leit hunn net.
I do not hurt him or anything like that.	Ech verletzen him net oder sou eppes.
They did not mention whether these results were significant.	Si hunn net ernimmt ob dës Resultater bedeitend waren.
I lived my life only for myself.	Ech hunn mäi Liewen nëmme fir mech selwer gelieft.
We run out of water several times a day.	Mir lafen aus Waasser e puer Mol am Dag.
But in practice it is not so simple.	Awer an der Praxis ass et net sou einfach.
We will not discuss the relevant concept of the plan in this paper.	Mir wäerten net dat relevant Konzept vum Plang an dësem Pabeier diskutéieren.
We are no longer fighting for freedom.	Mir kämpfen net méi fir Fräiheet.
Current knowledge about its effect on cancer cells is limited.	Den aktuellen Wëssen iwwer säin Effekt op Kriibszellen ass limitéiert.
So the product you see today is a result of that.	Also de Produkt deen Dir haut gesitt ass e Resultat dovun.
You're doing this tonight.	Dir maacht dat haut den Owend.
Put them here to work around.	Setzt se hei ronderëm ze schaffen.
This may be due to the species difference.	Dëst kann wéinst der Arten Ënnerscheed sinn.
I would choose the file system approach.	Ech géif d'Dateisystem Approche wielen.
He wanted to deal with her count all the time.	Hie wollt all Zäit mat hirem Grof ze maachen.
Plus it was something else.	Plus et war eppes anescht.
Nothing was found that could be used as evidence.	Näischt gouf fonnt, wat als Beweis benotzt ka ginn.
That which begins, ends.	Dat wat ufänkt, endet.
They do not even have to charge you with a crime.	Si mussen Iech net emol mat engem Verbriechen reprochéieren.
I see that change happening to me every day.	Ech gesinn déi Ännerung all Dag fir mech geschitt.
For not significant.	Fir net bedeitend.
He found nothing.	Hien huet näischt fonnt.
I have friends, or know people, pretty much everywhere.	Ech hu Frënn, oder kennen Leit, zimlech iwwerall.
In fact, our borders would change accordingly.	Tatsächlech géifen eis Grenzen deementspriechend änneren.
They start loving each other.	Si fänken un all aner gär.
That's the theory.	Dat ass d'Theorie.
No breath of air enters through the glass doors.	Keen Atem vun der Loft kënnt duerch d'Glasdieren.
If you want to come for me, fine.	Wann Dir wëllt fir mech kommen, gutt.
No decisions were made and there were no consequences.	Keng Entscheedunge goufen geholl an et goufe keng Konsequenzen.
It is certainly a different picture than how we started this project.	Et ass sécherlech en anert Bild wéi wéi mir dëse Projet ugefaang hunn.
We vary just as we practice.	Mir variéieren just wéi mir üben.
The lights go out.	D'Luuchten stierwen.
But two things come to mind.	Awer zwou Saache kommen an de Kapp.
Finally, human judgment remains essential to the process.	Schlussendlech bleift mënschlech Uerteel wesentlech fir de Prozess.
From the beginning.	Vun Ufank un.
Much remains unknown, however.	Vill bleift awer onbekannt.
Five thousand dollars a stone.	Fënnefdausend Dollar e Steen.
Very beautiful girl.	Ganz schéin Meedchen.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
what happen.	wat geschitt.
The facts do not exclude his chosen course of action.	D'Fakten ausschléissen säi gewielte Wee vun der Handlung net aus.
We'll finish the job.	Mir wäerten d'Aarbecht fäerdeg maachen.
She shot out of her chair.	Si huet aus hirem Stull geschoss.
Less energy means you can only make worse decisions.	Manner Energie heescht datt Dir nëmme méi schlëmm Entscheedunge maache kënnt.
How this can be achieved was unclear.	Wéi dat erreecht ka ginn, war onkloer.
There was no difference in length of hospital stay between the groups.	Et war keen Ënnerscheed zu Längt vun Spidol bleiwen tëscht de Gruppen.
He told me that too, but not now.	Och dat huet hien mir gesot, awer net elo.
Use actual facts.	Benotzt tatsächlech Fakten.
We must love and support each other.	Mir mussen géigesäiteg gär hunn an géigesäiteg ënnerstëtzen.
They could be anything, go anywhere.	Si kéinten alles sinn, gitt iwwerall.
There was only one bedroom, so her bed went to the kitchen.	Et war nëmmen eng Schlofkummer, sou datt hir Bett an d'Kichen gaangen ass.
We took a picture together.	Mir hunn zesummen eng Foto gemaach.
Do not seek medical attention.	Maacht keng medizinesch Hëllef.
They got used to each other.	Si hu sech unenee gewinnt.
As such, to take care of their needs.	Als esou, hir Besoinen ze këmmeren.
I really missed you.	Ech hunn dech wierklech vermësst.
You can not stop me.	Dir kënnt mech net stoppen.
Make sure you get first customers.	Maacht Iech Suergen fir d'éischt Clienten ze kréien.
I was hoping the movie would be better.	Ech hat gehofft, datt de Film besser wier.
Well guess what, she kept her word.	Gutt roden wat, si huet hiert Wuert gehalen.
Well, that was not entirely true.	Gutt, dat war net ganz wouer.
This is their world of work.	Dëst ass hir Aarbechtswelt.
I hang on, look at him.	Ech hänken an, kucken him.
Feels more in control now.	Fillt sech elo nees méi Kontroll.
First, identify the main character.	Als éischt, identifizéieren den Haaptpersonnage.
My perfect world was no more.	Meng perfekt Welt war net méi.
You can go to school if you want.	Dir kënnt an d'Schoul goen wann Dir wëllt.
People seem to miss the point on this.	D'Leit schéngen de Punkt op dësem ze verpassen.
He could wait or he could go in and look around.	Hie konnt waarden oder hie kéint eran goen a sech ëmkucken.
The industry has a clear lead over the law.	D'Industrie huet eng kloer Virsprong op d'Gesetz.
See how close they are together.	Kuckt wéi no zesummen si sinn.
Instead, look at the actual evidence.	Kuckt amplaz op déi tatsächlech Beweiser.
I have something to tell you.	Ech hunn Iech eppes ze soen.
He had that look.	Hien hat dee Bléck.
She had no right.	Si hat kee Recht.
I would.	Ech wier.
My advice, do not buy the cheap stuff.	Mäi Rot, kaaft net déi bëlleg Saachen.
They say they are second rate.	Si soen datt se zweeten Taux sinn.
There are two rooms in the structure.	Et ginn zwee Zëmmeren an der Struktur.
I'm the last of my line.	Ech sinn déi lescht vu menger Linn.
He caused the accident.	Hien huet den Accident verursaacht.
I promise it's the place for your family.	Ech verspriechen et ass de Plaz fir Är Famill.
In addition, the sample size of the study was relatively small.	Zousätzlech, war d'Prouf Gréisst vun der Etude relativ kleng.
I can not describe my love for this post.	Ech kann meng Léift fir dëse Post net beschreiwen.
It's not beautiful.	Et ass net schéin.
Some of these efforts were successful, others were not.	E puer vun dësen Efforten waren erfollegräich, anerer waren net.
He was the first, but he was not the only one.	Hie war deen Éischten, awer hien war net deen eenzegen.
His job was to look different.	Seng Aarbecht war anescht ze schéngen.
From this came a number of things.	Doraus koumen eng Rei Saachen.
All authors performed and analyzed the experiments.	All Autoren hunn d'Experimenter duerchgefouert an analyséiert.
Just twice in nine games.	Just zweemol an néng Spiller.
Let's see, first the form.	Loosst eis kucken, éischt d'Form.
It is natural that he feels scared.	Et ass natierlech datt hien Angscht fillt.
This comes from experience, just like cooking.	Dëst kënnt aus Erfahrung, grad wéi Kachen.
I tried different things but nothing helped.	Ech hu verschidde Saachen probéiert, awer näischt hëlleft.
My former guide seems to be asleep.	Mäi fréiere Guide schéngt schlofen.
Only three were left.	Nëmmen dräi waren iwwreg.
Oh, look at this.	Oh, kuckt dëst.
She would find nothing.	Si géif näischt fannen.
I understand that no one is perfect.	Ech verstinn datt keen perfekt ass.
Here's something else.	Hei ass nach eppes.
I did not think they were crying.	Ech hat net geduecht datt si gekrasch hunn.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
they understand.	ze verstoen.
And they say very honestly.	A si soen ganz wierklech.
His father would die.	Säi Papp géif stierwen.
Or why the police do not take their concerns seriously.	Oder firwat d'Police hir Bedenken net eescht hëlt.
We get enough rain in winter.	Mir kréien am Wanter genuch Reen.
Only by my friends.	Nëmmen duerch meng Frënn.
This works better.	Dëst funktionnéiert besser.
I have heard of them.	Ech hunn vun hinnen héieren.
Or we have too much salt.	Oder mir hunn ze vill Salz.
The results obtained from these two approaches were well agreed.	D'Resultater, déi vun deenen zwou Approche kritt goufen, ware gutt eens.
I'm not okay.	Ech sinn net an der Rei.
Well, here we go.	Gutt, hei gi mer.
I can never make anything clear.	Ech kann ni eppes kloer maachen.
That would be a big fat lie.	Dat wier eng grouss fett Ligen.
God is life in the fish.	Gott ass d'Liewen am Fësch.
I did a search and found some others outside.	Ech hunn eng Sich gemaach an hunn e puer anerer dobaussen fonnt.
Something very important.	Eppes ganz wichteg.
It was his time, just as it was hers.	Et war seng Zäit, grad wéi et hir war.
He could just go home.	Hie kéint just heem goen.
He wondered what they would find when they got there.	Hien huet sech gefrot wat se géife fannen wann se dohinner kommen.
Found a few things.	E puer Saachen fonnt.
Oh, it can not be.	Oh, et kann net sinn.
Again, right for the style.	Nach eng Kéier, richteg fir de Stil.
Costs were reported by only two participants.	Käschte gouf nëmmen vun zwee Participanten gemellt.
It's about results.	Et geet ëm Resultater.
I expect some of you have seen or heard it.	Ech erwaarden datt e puer vun iech et gesinn oder héieren hunn.
We see no reason to continue with that.	Mir gesi kee Grond domat weiderzemaachen.
Pay more attention.	Bezuelt méi no Opmierksamkeet.
I want you to look closely.	Ech wëll datt Dir enk kuckt.
Please all help.	Weg all Hëllef.
Our government is not working.	Eis Regierung funktionnéiert net.
That blue piece is still my favorite.	Dat blo Stéck ass nach ëmmer mäi Favorit.
He never caught him.	Hien huet hien ni gefaangen.
I hope you enjoyed the course.	Ech hoffen Dir hutt de Cours genoss.
You yourself would not feel happy.	Dir selwer géift net glécklech fillen.
I'm afraid of everything.	Ech fäerten alles.
I was under order.	Ech war ënner Uerder.
A project is coming up.	E Projet kënnt op.
But you hear nothing '.	Awer Dir héiert näischt'.
I could not utter a word.	Ech konnt kee Wuert erausstellen.
There is a happy thought.	Et gëtt e gléckleche Gedanken.
No party would have been complete without him.	Keng Partei war komplett ouni hien.
Smooth the Way.	Glat de Wee.
No, no, there's something.	Nee, nee, do ass eppes.
Police seized the couple and took them to the police station.	D'Police huet d'Koppel erfaasst an op de Policebüro bruecht.
She was not a daughter.	Si war keng Duechter.
He had heard that there could be work.	Hien hätt héieren datt et Aarbecht kéint ginn.
We do what guys do, with our friends.	Mir maachen wat Kärelen maachen, mat eise Frënn.
I do not think much change.	Ech mengen net vill änneren.
I had to make very calculated choices.	Ech hu ganz berechent Choixe misse maachen.
God remains dead.	Gott bleift dout.
As much as they could.	Sou vill wéi se konnten.
They provide the form of explanation, but are not requirements in most cases.	Si ginn d'Erklärungsform, awer sinn net Ufuerderungen an de meeschte Fäll.
He felt strong.	Hien huet sech staark gefillt.
Slowly the other three followed.	Lues a lues sinn déi aner dräi nokomm.
What it is and how to learn it.	Wat et ass a wéi et ze léieren.
It moved me to tears.	Et huet mech zu Tréinen bewegt.
His voice was soft, and his face was calm.	Seng Stëmm war mëll, a säi Gesiicht war roueg.
Sometimes it looks even better than.	Heiansdo gesäit et nach besser aus wéi.
He looked at my glass but it was still full.	Hien huet mäi Glas gekuckt awer et war nach ëmmer voll.
I have a long time job.	Ech hunn eng laang Zäit Aarbecht.
I feel the same love for you that she felt.	Ech fille déi selwecht Léift fir Iech, déi si gefillt huet.
He would probably be free now.	Hie wier wuel elo fräi.
I actually do not really mean in the discussion.	Ech mengen eigentlech net wierklech an der Diskussioun.
There is no right answer to get through difficult times.	Et gëtt keng richteg Äntwert fir duerch schwéier Zäiten ze kommen.
Book now for a day you will not forget.	Buch elo fir en Dag Dir wäert net vergiessen.
Add a personal touch.	Füügt e perséinlechen Touch.
He said maybe he would.	Hie sot vläicht géif hien.
The study showed no benefits.	D'Etude huet keng Virdeeler gewisen.
Experiments performed and data analyzed.	Experimenter duerchgefouert an Daten analyséiert.
Now it scared me.	Elo huet et mech Angscht.
It just seems like a feature you get for the price.	Et schéngt just wéi eng Feature déi Dir fir de Präis kritt.
Remember, nothing in your business plan is set in stone.	Denkt drun, näischt an Ärem Geschäftsplang ass a Steen gesat.
Lose what is.	Verléieren wat ass.
Then he looked past her.	Dunn huet hien laanscht hir gekuckt.
Education is everything in my book.	Educatioun ass alles a mengem Buch.
When the lie is destroyed, only the truth remains.	Wann d'Lige zerstéiert gëtt, bleift nëmmen d'Wourecht.
I learn something new every day.	Ech léieren all Dag eppes Neies.
It has been used in the past.	Et gouf an der Vergaangenheet benotzt.
You have to start saying what they are.	Dir musst ufänken ze soen wat se sinn.
That's how you know it really is.	Dat ass wéi Dir wësst datt et wierklech ass.
If the statistical analysis has a low response rate for article no.	Wann déi statistesch Analyse e nidderegen Äntwertquote fir Artikel Nr.
It does not fall apart it does not stick.	Et fällt net auserneen et hält net fest.
Then it does not matter what remains on the machine.	Dann ass et egal wat op der Maschinn bleift.
The car drove away.	Den Auto ass fortgefuer.
On the process performance has not been studied to date.	Op de Prozess Leeschtung ass bis haut net studéiert.
Some fish are there.	E puer Fësch sinn do.
The future looks very bright.	D'Zukunft gesäit ganz hell aus.
He did not trust many people.	Hien huet net vill Leit vertraut.
She was only one year old, a little less than a year old.	Si war nëmmen ee Joer al, e bësse manner wéi ee Joer al.
When he really looked at me.	Wann hien mech wierklech gekuckt.
Energy loss is included in both cases.	Energieverloscht ass a béide Fäll abegraff.
Or High School.	Oder Lycée.
I sit down hard.	Ech setzen mech schwéier.
Is not known.	Ass net bekannt.
Very clean house.	Ganz propper Haus.
They killed those people.	Si hunn déi Leit ëmbruecht.
However, it was not the result.	Allerdéngs war et net d'Resultat.
The next morning was less than welcome.	Den nächsten Moien war manner wéi wëllkomm.
The driver leaves the car.	De Chauffer verléisst den Auto.
You take care of these three.	Dir këmmert Iech ëm dës dräi.
Here are a man and woman who are different people.	Hei sinn e Mann a Fra déi verschidde Leit ginn.
You have to prepare yourself for it.	Dir musst Iech selwer drop virbereeden.
Just for a minute.	Just fir eng Minutt.
But thank you for giving me one day of your presence.	Awer merci datt Dir mir enges Daags vun Ärer Präsenz gitt.
Known as real.	Bekannt als real.
But that's just my opinion.	Mee dat ass just meng Meenung.
These are excellent and fit perfectly, which is the whole point.	Dës sinn exzellent a passen perfekt, wat de ganze Punkt ass.
That's my opinion.	Dat ass meng Meenung.
We bought these nightstands when we moved into the house.	Mir hunn dës Nuetsstänn kaaft wéi mir an d'Haus geplënnert sinn.
They need to understand people.	Si mussen d'Leit verstoen.
That really does not matter.	Dat ass wierklech egal.
There are other basic topics.	Et ginn aner Basis Themen.
Each of us wanted to be him.	Jidderee vun eis wollt hien sinn.
Let me tell you how it turns out.	Ech soen Iech wéi et ausgeet.
There's something here you need to see.	Do ass eppes hei Dir musst gesinn.
No Plan, No Ideal Goal.	Kee Plang, keen idealt Zil.
He had brown hair and brown eyes.	Hien hat brong Hoer a brong Aen.
It was hard to believe that these were high school players.	Et war schwéier ze gleewen, datt dëst Lycée Spiller waren.
This should work and you can easily add more things.	Dëst sollt funktionnéieren an Dir kënnt méi Saachen einfach addéieren.
She looked at this from her own perspective.	Si huet dëst aus hirer eegener Perspektiv gekuckt.
They were nice, normal people with nice, normal lives.	Si waren léif, normal Leit mat flott, normal Liewen.
I actually could not say.	Ech konnt eigentlech net soen.
It's not too late to jump on board.	Et ass nach net ze spéit drop ze sprangen.
The question is still in doubt.	D'Fro ass nach ëmmer am Zweifel.
He has no basis in reality.	Hien huet keng Basis an der Realitéit.
You will miss them.	Dir wäert se vermëssen.
The answer was obvious.	D'Äntwert war evident.
She was not left to believe that she was made that way.	Si war net verlooss ze gleewen datt si sou gemaach gouf.
I would not have hurt her.	Ech hätt hatt net verletzt.
They kill each other.	Si ëmbréngen all aner.
He just runs through people.	Hie leeft just duerch d'Leit.
One of three things.	Eng vun dräi Saachen.
They are new, and you will take them with you when you leave.	Si sinn nei, an Dir wäert se mat Iech huelen wann Dir fort.
I'm in a big mess.	Ech sinn an enger grousser Duercherneen.
My whole life has been like this.	Mäi ganzt Liewen war et esou.
The reason is life.	De Grond ass Liewen.
However, if you love a variety of services, read on.	Wéi och ëmmer, wann Dir eng Vielfalt vu Servicer gär hutt, liest weider.
But something that works.	Awer eppes wat funktionnéiert.
Heat through, but do not cook.	Hëtzt duerch, awer net kachen.
He was not there when we moved here.	Hie war net do wéi mir heihinner geplënnert sinn.
This did not do too much to help my horse gain weight.	Dëst huet net ze vill gemaach fir mäi Päerd ze hëllefen Gewiicht ze gewannen.
We just have to make better use of our time.	Mir mussen eis Zäit einfach besser notzen.
She wondered who the woman was.	Si huet sech gefrot, wien d'Fra wier.
And over the years, they have only gotten better.	An am Laf vun de Joren si se nëmme besser ginn.
I like that too.	Ech fannen dat och.
He decided that he should not be so hard on himself.	Hien huet decidéiert datt hien net esou schwéier op sech selwer sollt sinn.
We just need a little more time.	Mir brauche just e bësse méi Zäit.
I do that.	Ech maachen dat.
Some of the buildings have wide windows.	E puer vun de Gebaier hunn breet Fënstere.
However, the right ground state can only choose one solution from them.	Allerdéngs kann de richtege Grondzoustand nëmmen eng Léisung aus hinnen wielen.
He's been nervous ever since.	Hien ass zënter nervös.
I'm with a friend.	Ech si mat engem Frënd.
It is an appeal on grounds.	Et ass en Appel op Grond.
They have to be because it is a different kind of product.	Si musse sinn, well et eng aner Zort Produkt ass.
I hope you understand that.	Ech hoffen Dir verstitt dat.
We must have a rest.	Mir mussen e Rescht hunn.
As described above.	Wéi uewen beschriwwen.
She was neither hot nor cold.	Si war weder waarm, nach kal.
That does not mean we should not leave.	Dat heescht net, datt mer net solle fort goen.
I'm the target market.	Ech sinn den Zilmarkt.
It was food.	Et war Iessen.
An answer to this question can be obtained as follows.	Eng Äntwert op dës Fro kann wéi follegt kritt ginn.
The song is awesome.	D'Lidd ass genial.
See the following list.	Kuckt déi folgend Lëscht.
Then, slowly, he could not.	Dunn, lues a lues, konnt hien net.
At the moment, she had nothing to support her game.	De Moment hat si näischt fir säi Spill z'ënnerstëtzen.
None of us can escape or leave it.	Keen vun eis kann et entkommen oder verloossen.
This would give me strength.	Dëst géif mir Kraaft ginn.
They put him in a frame and took him away.	Si hunn hien an e Frame gesat an hien ewechgeholl.
He could not do that anymore.	Hie konnt dat net méi maachen.
We would see each other again.	Mir géifen eis erëm gesinn.
It has everything on my list.	Et huet alles op menger Lëscht.
When you get the big ones, be prepared.	Wann Dir déi grouss kritt, sidd bereet.
I want to know what happened and why they say that.	Ech wëll wëssen wat geschitt ass a firwat se dat soen.
Just in case it might have been an easier way.	Just wann et vläicht e méi einfache Wee gewiescht wier.
I'm sorry for them.	Et deet mir leed fir si.
You are not going for a purpose.	Dir gitt net op engem Zweck.
The word still stands.	D'Wuert steet nach.
I could not be in two places at once.	Ech konnt net op zwou Plazen gläichzäiteg sinn.
It's good that you did, too.	Et ass och gutt datt Dir dat gemaach hutt.
Then the movement will have lost its moral high ground forever.	Da wäert d'Bewegung de moraleschen Héichgrond fir ëmmer verluer hunn.
In that case, the journey took a long time.	Am Fall huet d'Rees laang gedauert.
That one of the around.	Datt ee vun de ronderëm.
We started back about two.	Mir ugefaang zréck iwwer zwee.
My father was proud of me.	Mäi Papp war houfreg op mech.
Should happen early today.	Sollt haut fréi geschéien.
But the time for that boy, that kid, is now gone.	Awer déi Zäit fir dee Jong, dat Kand, sinn elo fort.
Both methods generally agree well.	Déi zwou Methoden stëmmen allgemeng gutt.
Literature will help you.	D'Literatur wäert Iech dozou bäidroen.
All the things they did.	All déi Saachen déi se gemaach hunn.
So you can not pass it.	Also Dir kënnt et net passéieren.
A separate judgment will be entered.	En separat Uerteel wäert erakommen.
But no one could be sure.	Awer kee konnt sécher sinn.
Her body was found lying on the sidewalk.	Hir Läich gouf um Fousswee gelunn fonnt.
Not a woman on this planet.	Net eng Fra op dësem Planéit.
I had seen him twice before.	Ech hat hien zweemol virdrun gesinn.
Maybe we should leave.	Vläicht sollte mir fortgoen.
In this case, there was no police protection.	Bei dësem gouf et kee Policeschutz.
And he has a good voice.	An hien huet eng gutt Stëmm.
Parking was easy and just across the street.	Parking war einfach a just iwwer der Strooss.
He saw him do it.	Hien huet hien gesinn et maachen.
We will find you.	Mir wäerten Iech fannen.
We can find similar terms in the literature.	Mir kënnen ähnlech Konditiounen an der Literatur fannen.
Almost a laugh.	Bal e Laachen.
No changes were made as a result of the test.	Keng Ännerunge goufen als Resultat vum Test gemaach.
This works well in many cases.	Dëst funktionnéiert gutt a ville Fäll.
No problems this time.	Keng Problemer dës Kéier.
He was good.	Hie war gutt.
I was one of those.	Ech war ee vun dësen.
Feel those feelings now.	Fillt déi Gefiller elo.
They started to slow down.	Si hunn ugefaang ze luesen.
The infection can be difficult to treat.	D'Infektioun kann schwéier sinn ze behandelen.
Well, you see.	Gutt, Dir gesitt.
But she did not think it would happen here.	Mee si huet net geduecht datt et hei geschéie géif.
And yet he did not reach for his knife as he might have.	An awer huet hien net no sengem Messer erreecht, wéi hie vläicht hätt.
From beginning to end.	Vun Ufank bis Enn.
It should not be.	Et sollt net sinn.
Actually taken.	Eigentlech geholl.
I do not know why she will not tell me.	Ech weess net firwat hatt mir net wäert soen.
Maybe there is room for improvement.	Vläicht ass et Plaz fir Verbesserung.
Stupid, he said to himself.	Domm, sot hien selwer.
I think someone told her.	Ech denken, datt een hatt gesot huet.
The customer service was great.	De Client Service war super.
I really enjoy this.	Ech genéissen dës ganz.
We are the eyes and the ears of the government.	Mir sinn d'Aen an d'Ouere vun der Regierung.
He knows he has to continue his journey through the country.	Hie weess, datt hie seng Rees duerch d'Land weiderfuere muss.
I have no hearing problems, just problems caused by my brain.	Ech hu keng Hörproblemer, just Probleemer verursaacht vu mengem Gehir.
However, this conclusion could not be right.	Dës Conclusioun konnt awer net richteg sinn.
I have to think.	Ech muss denken.
I just want to hear her voice.	Ech wëll just hir Stëmm héieren.
Everything was a struggle up to that point.	Alles war e Kampf bis zu deem Punkt.
Then pull the shell apart.	Dann zitt d'Schuel auserneen.
But the last car is the best.	Awer de leschten Auto ass am beschten.
But, he did it anyway.	Awer, hien huet dat souwisou gemaach.
I am however interested in trying the blue milk.	Ech sinn awer interesséiert fir déi blo Mëllech ze probéieren.
For me, it's better.	Fir mech ass et besser.
A door is opened for the spirit to pass through.	Eng Dier gëtt opgemaach fir de Geescht duerch ze goen.
If you have any experience, please let me know in comments.	Wann Dir Erfahrung Erfahrung, weg Loosst mech wëssen op Kommentaren.
Seriously, they were awesome.	Eescht, si waren genial.
As for the location, it could not be more perfect on the water.	Wat d'Location ugeet, kéint net méi perfekt um Waasser sinn.
Most people are somewhere on the scale in between.	Déi meescht Leit sinn iergendwou op der Skala tëscht.
Leave it out and move on.	Loosst et eraus a fuert weider.
It's just for a split second.	Et ass just fir eng Split Sekonn.
This is not the only option.	Dëst ass net déi eenzeg Optioun.
It's not like that for everyone.	Et ass net sou fir jiddereen.
I want him to be safe.	Ech wëll datt hien sécher ass.
You will do everything in your power to fix it.	Dir wäert alles an Ärer Muecht maachen et ze fixéieren.
There were serious problems with this theory.	Et waren sérieux Problemer mat dëser Theorie.
In the beginning, they would not take me.	Am Ufank géifen se mech net huelen.
The water came.	D'Waasser koum.
We wrote, recorded and played to please that audience.	Mir hunn geschriwwen, opgeholl a gespillt fir dee Publikum ze gefalen.
The other two returned it with big mistakes.	Déi aner zwee hunn et mat grousse Feeler zréckginn.
Remember that the most important website for your business is your own.	Denkt drun datt déi wichtegst Websäit fir Äert Geschäft Är eege ass.
I was working on a corner of a box.	Ech hunn un engem Eck vun enger Këscht geschafft.
This should rarely happen.	Dëst sollt selten geschéien.
No one seems to notice me or try to help me.	Keen schénge mech ze bemierken oder probéiert mech ze hëllefen.
So very loud.	Also ganz haart.
She had a pretty good record too.	Si hat eng flott gutt Rekord ze.
That may not be what you want.	Dat ass vläicht net wat Dir wëllt.
If he only comes outside, into the night, into the silence.	Wann hien nëmmen dobausse kënnt, an d'Nuecht, an d'Rou.
They are like children.	Si si wéi Kanner.
I would recommend it to anyone.	Ech géif et fir jiddereen recommandéieren.
If you have not noticed.	Wann Dir net gemierkt hutt.
I mean, it's just the way you were born.	Ech mengen, et ass just de Wee wéi Dir gebuer sidd.
The people who live here wish they lived somewhere else.	Déi Leit, déi hei wunnen, wënschen datt se anzwousch anescht wunnen.
Bring to a boil.	Bréngt e Kachen.
I can be short here.	Ech kann hei kuerz sinn.
I want something better.	Ech wëll eppes besser.
At two o'clock he got out of bed.	Géint zwee ass hien aus dem Bett opgestan.
Their stories must be heard loud and clear.	Hir Geschichte mussen haart a kloer héieren ginn.
He's coming tomorrow.	Hie kënnt muer.
I did not know what, if any, they did together.	Ech wousst net wat, wann iwwerhaapt, si zesumme gemaach.
The house was well filled for a miracle.	D'Haus war gutt gefëllt fir e Wonner.
This is especially relevant in winter.	Dëst ass besonnesch relevant am Wanter.
So far, her research has paid off.	Bis elo huet hir Fuerschung sech bezuelt.
I only have four.	Ech hunn nëmme véier.
Design research studies.	Entworf Fuerschung Studien.
And the reaction to his escape only made things worse.	An d'Reaktioun op seng Flucht huet d'Saache just verschlechtert.
This time closer.	Dës Kéier méi no.
How can I fix it.	Wéi kann ech et fixen.
It did not go very well.	Et ass net ganz gutt gaangen.
Previously, the patient experienced training as helpful.	Virdrun huet de Patient Training als hëllefräich erlieft.
The breakfast area was very nice.	D'Frühstücksberäich war ganz flott.
He would say yes, and that would be it.	Hie géif jo soen, an dat wier et.
Wish it had worked.	Wonsch et hätt geklappt.
Want to do.	Wëllt maachen.
It takes a lot of time.	Et brauch vill Zäit.
Or because you have to.	Oder well Dir musst.
So there is no sense of community.	Also et gëtt kee Sënn vu Gemeinschaft.
It makes me sick to think about it.	Et mécht mech krank doriwwer ze denken.
In his hand came a beer.	A senger Hand koum e Béier op.
But he could not see it.	Dat konnt hien awer net gesinn.
That was not a way for everyone to live.	Dat war kee Wee fir jiddereen ze liewen.
But we have nothing about ourselves, no family.	Mee mir hunn näischt iwwer eis selwer, keng Famill.
Quite the opposite actually.	Ganz de Géigendeel eigentlech.
They needed to know that the others were coming.	Si hu misse wëssen, datt déi aner kommen.
Just went out last year.	Just d'lescht Joer erausgaang.
It was absolutely awful.	Et war absolut schrecklech.
I got very sick.	Ech gouf ganz krank.
It usually held the plant together.	Et huet meeschtens d'Planz zesummegehalen.
This one is special.	Dësen ass speziell.
She could feel it in the lines herself.	Si konnt et selwer an de Linnen spieren.
Unfortunately, that was not enough.	Leider war dat net genuch.
But it is really of little account.	Awer et ass wierklech vu wéineg Kont.
She just looked happy.	Si huet just glécklech ausgesinn.
So get up and go to the bathroom if needed.	Also opstoen a gitt op d'Buedzëmmer wann néideg.
One is stress in metal.	Een ass Stress am Metal.
She was in care, the same as me.	Si war an der Betreiung, d'selwecht wéi ech.
The communication of the purpose should therefore be improved for future studies.	D'Kommunikatioun vum Zweck soll dofir fir zukünfteg Studien verbessert ginn.
Could be wrong.	Konnt falsch sinn.
She was still covering her face and hiding.	Si huet nach ëmmer hiert Gesiicht bedeckt a verstoppt.
He looked very much like he could lift.	Hien huet ganz vill ausgesinn wéi hie kéint opwerfen.
I point her out.	Ech weisen hir op.
You live on the dead, as most of us do.	Dir liewt op den Doudegen, wéi déi meescht vun eis maachen.
We started as an idea.	Mir hunn ugefaang als Iddi.
I developed a nervous state.	Ech hunn en nervösen Zoustand entwéckelt.
Not even when it was necessary.	Och net wann et néideg war.
There are people who have done it and people who have not done it.	Et gi Leit déi et gemaach hunn a Leit déi et net gemaach hunn.
Do not do it, you will get hurt and die.	Maacht et net, Dir verletzt a stierft.
I'm learning something from every single person here.	Ech léieren eppes vun all eenzelne Persoun hei.
There is something for everyone.	Et gëtt eppes fir jiddereen.
Only time would tell.	Nëmmen Zäit géif do soen.
They are just trying to protect her.	Si probéieren nëmmen hir ze schützen.
That was far from the truth.	Dat war wäit vun der Wourecht.
The internal police investigation accepted his statement.	Déi intern Police-Enquête huet seng Erklärung ugeholl.
Lots of food.	Vill Iessen.
But then it's too late.	Mee dann ass et ze spéit.
I would appreciate any input or ideas.	Ech géif all Input oder Iddien appreciéieren.
So do not ask too many of them.	Also fuerdert net ze vill vun hinnen.
The actual numbers have no direct meaning alone.	Déi tatsächlech Zuelen hu keng direkt Bedeitung eleng.
Time is time.	Zäit ass Zäit.
He is a leader with a heart.	Hien ass e Leader mat engem Häerz.
I have never felt so out of control of my body.	Ech hu mech nach ni sou aus der Kontroll vu mengem Kierper gefillt.
And collected important background information.	A gesammelt wichteg Hannergrondinformatioun.
Give her the material and she will make it her own.	Gëff hir d'Material a si mécht et hir eege.
Class papers are plentiful and excellent in their own way.	Klassepabeieren si vill an exzellent op hir Manéier.
When he is out of work, he gets a benefit.	Wann hien ouni Aarbecht ass, kritt hien e Virdeel.
I was a bit busy of late.	Ech war e bësse beschäftegt vun spéit.
They do not know what they are doing and it does not matter.	Si wëssen net wat se maachen an et ass egal.
This role is central to the "double movement".	Dës Roll ass zentral an der "Duebelbewegung".
There could only be one explanation, he said.	Et kéint nëmmen eng Erklärung ginn, sot hien.
I get comments every day.	Ech kréien all Dag Kommentarer.
He gave her reason to laugh again.	Hien huet hir Grond ginn erëm ze laachen.
Is what happened.	Ass wat geschitt ass.
I mean, how do these things work?	Ech mengen, wéi dës Saache funktionnéieren.
Come, sit here with me.	Komm, sëtzt Iech hei bei mir.
I went for a good walk today.	Ech sinn haut gutt spadséiere gaang.
Then the others.	Dann déi aner.
Right at the end of the wall was a small door.	Direkt um Enn vun der Mauer war eng kleng Dier.
A few things came to the young man at once.	E puer Saache koumen dem jonke Mann op eemol.
Rather, notice or presence is required when providing information.	Éischter, Notiz oder Präsenz ass erfuerderlech wann Informatioun gëtt.
It was an awesome season.	Et war eng genial Saison.
The music video was released four days earlier.	De Museksvideo gouf véier Deeg virdrun verëffentlecht.
You explain the game and then turn around to move.	Dir erklärt d'Spill an dann dréit sech ëm fir ze beweegen.
We are currently carrying out construction work.	Mir hunn am Moment Bauaarbechten amgaang.
Love happens it.	Verléift geschitt et.
And honestly enough.	An éierlech genuch.
From another.	Vun engem aneren.
You know how they are.	Dir wësst wéi se sinn.
And yet she went on.	An awer huet si weider gaang.
It is probably the best choice for the school.	Et ass wahrscheinlech déi bescht Wiel fir d'Schoul.
The message was given to the person being hit.	De Message gouf der Persoun ginn, déi getraff gëtt.
So change w.e.g. 	Also ännert w.e.g.
that field.	dat Feld.
They are indicated in white in the figure.	Si sinn a wäiss an der Figur uginn.
Even though she was angry, she remained calm.	Och wa si rosen ginn, blouf si roueg.
So many questions came to mind.	Sou vill Froen koumen an de Kapp.
They just did not decide what to put in that phone.	Si hunn einfach net decidéiert wat se an deen Telefon setzen.
All my contact information is there.	All meng Kontaktinformatioune sinn do.
I'm not sure about that.	Ech net sécher op déi.
They become critical about what you write.	Si gi kritesch iwwer dat wat Dir schreift.
Do not run away.	Net fortlafen.
Both.	Allenzwee.
We believe we have the power.	Mir gleewen datt mir d'Kraaft hunn.
That program did not work for us.	Dee Programm huet fir eis net geschafft.
A man must know his limitations.	E Mann muss seng Aschränkungen wëssen.
She lives at the end of the block.	Si lieft um Enn vum Block.
Some people take advantage of people who leave them.	E puer Leit profitéiere vu Leit, déi se loossen.
He must.	Hien muss.
I need to know.	Ech muss wëssen.
She hardly knew him, but she knew how he felt about her.	Si kannt him kaum, awer si wousst wéi hien hatt fillt.
It's no surprise.	Et ass keng Iwwerraschung.
But I think I could solve it in a different way.	Mee ech mengen, ech kéint et op eng aner Manéier léisen.
We can decide this morning.	Mir kënnen de Moien décidéieren.
But that was then, and that is now.	Mä dat war deemools, an dat ass elo.
Take him that though.	Huelt him dat awer.
And this was no dream.	An dëst war keen Dram.
They were red.	Si waren rout.
He was much affected.	Hie war vill betraff.
Not everyone can do it.	Net jiddereen kann et maachen.
That time has passed.	Déi Zäit ass vergaangen.
It went well in the beginning.	Et war am Ufank gutt gaangen.
They usually could not keep an eye on her.	Si konnten hatt meeschtens net am Aen halen.
I could not talk to anyone about it.	Ech konnt net mat jidderengem doriwwer schwätzen.
This woman had him seriously out of balance.	Dës Fra hat hien eescht aus dem Gläichgewiicht.
He missed two months of the season.	Hien huet zwee Méint vun der Saison verpasst.
It makes its customers excited.	Et mécht seng Clienten opgeregt.
That was what she did.	Dat war wat si gemaach huet.
You were the perfect light for him.	Dir war dat perfekt Liicht fir hien.
I'm lost.	Ech si verluer.
Neither of these things happened.	Weder vun dëse Saachen ass geschitt.
He has been here many times, with many different women.	Hie war hei vill Mol, mat ville verschiddene Fraen.
I'm looking forward to seeing you one day.	Ech freeën mech Iech enges Daags ze gesinn.
But people do good things.	Awer d'Leit maachen gutt Saachen.
I see what's going through his head.	Ech gesinn wat duerch säi Kapp geet.
Tears welled up in her eyes.	Tréinen hu sech an hiren Ae geformt.
Now write your drinking goal on a piece of paper.	Schreift elo Äert Drénkziel op e Stéck Pabeier.
It was still day.	Et war nach ëmmer Dag.
This means that the therapy has failed.	Dëst bedeit datt d'Therapie gescheitert ass.
This made no sense.	Dëst huet kee Sënn gemaach.
They stood for attention.	Si stoungen op Opmierksamkeet.
Come home often to share your news, memories and dreams.	Kommt dacks heem fir Är Neiegkeeten, Är Erënnerungen an Är Dreem ze deelen.
It was night time and she could not see.	Et war Nuecht Zäit a si konnt net gesinn.
There is no doubt about that.	Doriwwer besteet keen Zweiwel.
Reason was enough.	Grond war genuch.
Remember to give it some age.	Denkt drun et e bëssen Alter ze ginn.
There is more to life than football.	Et gëtt méi am Liewen wéi Fussball.
One way or another, she needs her hands free.	Déi eng oder aner Manéier brauch hatt hir Hänn fräi.
Parents probably never think about this aspect of a video game.	Elteren denken wahrscheinlech ni un dësen Aspekt vun engem Videospill.
Several approaches have been developed for this purpose.	Verschidde Approche goufen fir dësen Zweck entwéckelt.
Sleep pulled me down again.	De Schlof huet mech erëm erof gezunn.
But what matters is what lies behind the name.	Awer wat wichteg ass ass wat hannert dem Numm stécht.
I wanted to be friends with her again.	Ech wollt erëm Frënn mat hatt sinn.
It has been modified for our purpose.	Et gouf fir eisen Zweck geännert.
They found it early in the morning.	Si hunn et de Moien fréi fonnt.
He fixed things without tools.	Hien huet Saachen ouni Tools fixéiert.
They say what they saw.	Si soen wat se gesinn hunn.
But you have to understand, it's a big responsibility for me.	Awer Dir musst verstoen, et ass eng grouss Verantwortung fir mech.
Very little really.	Ganz wéineg wierklech.
He did well.	Hien hat gutt gemaach.
Exactly why he did this is not clear.	Genee firwat hien dat gemaach huet ass net kloer.
But things kept going.	Awer d'Saache ware weidergaang.
And do not try to start a war.	A probéiert net e Krich ze starten.
All we have is today.	Alles wat mir hunn ass haut.
The staff are about friendly and amazing in what they do.	D'Personal ass iwwer frëndlech an erstaunlech wat se maachen.
Or at least she had never thought that way about herself.	Oder op d'mannst hätt si ni esou u sech selwer geduecht.
His eyes stay on the road.	Seng Ae bleiwen op der Strooss.
He had to kill her.	Hie misst hatt ëmbréngen.
It's nice to see that this one is not shot.	Et ass schéin ze gesinn, datt dësen net erschoss gëtt.
I had my husband.	Ech hat mäi Mann.
Very light finish.	Ganz liicht Finish.
And the smell.	An de Geroch.
He felt really bad about this.	Hien huet wierklech schlecht iwwer dëst gefillt.
It's a situation no one wants.	Et ass eng Situatioun déi kee wëll.
I was just hoping you survived.	Ech hu just gehofft datt Dir iwwerlieft hutt.
She looked at me and laughed.	Si huet mech ugekuckt a gelaacht.
This image is a type of map.	Dëst Bild ass eng Zort Kaart.
See more of her photos here.	Gesinn méi vun hire Fotoen hei.
Will be fun to see it again.	Wäert Spaass ginn et erëm ze gesinn.
I wanted to make it more unique.	Ech wollt et méi eenzegaarteg maachen.
Since then, other programs have been followed.	Zënterhier sinn aner Programmer gefollegt.
The end result is that the computer put me in greater danger.	D'Ennresultat ass datt de Computer mech a méi grousser Gefor gesat huet.
So, we answer.	Also, mir äntweren.
His lips moved.	Seng Lippen hu sech beweegt.
He takes care of five children.	Hie këmmert sech ëm fënnef Kanner.
, and others involved with the film.	, an anerer, déi mam Film involvéiert sinn.
He loves the story.	Hien huet d'Geschicht gär.
Among them is a relatively small sample size.	Dorënner ass eng relativ kleng Probegréisst.
Be sure not to miss them when you visit !.	Gitt sécher se net ze verpassen wann Dir besicht!.
That certainly did not count.	Dat huet sécher net gezielt.
I did not wait.	Ech hunn net gewaart.
So it is with.	Esou ass et mat.
That in itself is something the country can handle.	Dat ass u sech eppes, wat d'Land kann handhaben.
However, many have not.	Allerdéngs hunn vill net.
So this is pretty much like a large amount of life.	Also dëst ass zimlech wéi eng grouss Quantitéit vum Liewen.
But at the end of the year, we will know more.	Mee um Enn vum Joer wësse mer méi.
He's right again.	Hien huet erëm Recht.
In no time.	A keng Zäit.
They were without the idea of ​​purpose.	Si waren ouni d'Iddi vum Zweck.
It just really does.	Et mécht just wierklech.
I was not sure if you would be able to do it.	Ech war net sécher ob Dir fäeg wier et ze maachen.
I could not understand it before.	Ech konnt et virdrun net verstoen.
He did not release me.	Hien huet mech net fräigelooss.
Nobody knows where he went or what he did.	Kee weess wou hien higaang ass a wat hien gemaach huet.
There was no one here to save him.	Et war keen hei méi fir hien ze retten.
Good with tea.	Gutt mat Téi.
So they delete these things.	Dofir läschen se dës Saachen.
Even in the wild, horses used to live in groups.	Och an der Wëld hunn d'Päerd fréier a Gruppen gelieft.
Some will claim the full credit.	E puer wäerten de ganze Kreditt ufroen.
But we'll do that later.	Mä mir maachen dat spéider.
He had never had so many people before.	Hien hätt nach ni sou vill Leit gehat.
Your free time is now my time.	Är Fräizäit ass elo meng Zäit.
So, stay inside guys.	Also, bleift dobannen Kärelen.
We get that.	Mir kréien dat.
It was, he thought, nothing else in her life just then.	Et war, hie geduecht, näischt anescht an hirem Liewen grad deemools.
I did not see the point.	Ech hunn de Punkt net gesinn.
They had no chance.	Si hätten keng Chance.
It would be a waste of their time and of gas.	Et wier eng Offall vun hirer Zäit a vu Gas.
Sometimes it's even a common idea.	Heiansdo ass et souguer eng gemeinsam Iddi.
This happened in both countries, and all boxing records were broken.	Dëst ass a béide Länner geschitt, an all Këschtrekord gouf gebrach.
But the main reason is the cost.	Awer den Haaptgrond ass d'Käschte.
She did not want him out of her sight.	Si wollt hien net aus hirer Siicht.
I just started this project last night.	Ech ugefaang just dëse Projet gëschter Owend.
Therefore, a stable control system can be realized.	Dofir kann e stabile Kontrollsystem realiséiert ginn.
You can be anything you put your mind to.	Dir kënnt alles sinn wat Dir Äre Gedanken setzt.
You said that last time.	Dir hutt dat lescht Kéier gesot.
Speak for me.	Schwätzt fir mech.
He had a large rock in his hand.	Hien hat e grousse Fiels an der Hand.
Where is it.	Wou ass et.
The development reaction was then stopped by adding a stop solution.	D'Entwécklungsreaktioun gouf duerno gestoppt andeems Dir eng Stoppléisung addéiert.
Without them he would surely have been killed.	Ouni si wier hie sécher ëmbruecht ginn.
My overall experience was a great one.	Meng allgemeng Erfahrung war eng super.
The court upheld this motion.	D'Geriicht huet dës Motioun zougestëmmt.
Stop the War.	Stop de Krich.
I want you to learn from it.	Ech wëll datt Dir dovunner léiert.
The school cannot function well without the help of the parents.	D'Schoul kann net gutt funktionéieren ouni d'Hëllef vun den Elteren.
That was a problem.	Dat war e Problem.
So check out the book by following the link below.	Also kuckt d'Buch duerch de Link hei ënnen.
Sure, he would.	Sécher, hien hätt.
They can only remember him.	Si kënnen him just erënneren.
Memories of rich times.	Erënnerungen un räich Zäiten.
It was about the same size.	Et war ongeféier déiselwecht Gréisst.
I can say nothing more.	Ech kann näischt méi soen.
I look ahead and see a man stepping into the street.	Ech kucken no vir a gesinn e Mann Schrëtt an d'Strooss.
She felt very separated from this.	Si huet sech ganz getrennt vun dësem gefillt.
As an example, for place no.	Als Beispill, fir Plaz Nr.
She wasn't sure she could do it.	Si war net sécher datt hatt et maache kéint.
Let's push with this.	Loosst eis mat dësem drécken.
Time to confront the music.	Zäit fir d'Musek ze konfrontéieren.
This was the night she had been looking forward to for years to come.	Dëst war d'Nuecht op si fir Joer no vir ausgesinn hat.
I just would not have answered, but she made me angry.	Ech hätt just net geäntwert, mee si huet mech rosen.
Let's give this a chance to see what happens.	Loosst eis dëst eng Chance ginn, kucke wat geschitt.
I played on the fourth line.	Ech hunn op der véierter Linn gespillt.
And the world, as you know, is empty.	An d'Welt, wéi Dir wësst, ass eidel.
He was alone.	Hie war eleng.
It turns out that there are significant differences between the models.	Et stellt sech eraus datt et bedeitend Differenzen tëscht de Modeller sinn.
But he was a healthy young man.	Mä hie war e gesonde jonke Mann.
There is no conflict here.	Et gëtt kee Konflikt hei.
I tend to do this a lot myself.	Ech tendéieren dat vill selwer ze maachen.
Another asked for the second.	Een aneren huet déi zweet gefrot.
Then we spent the whole summer together.	Dann hu mer de ganze Summer zesummen.
You'll love him.	Dir wäert hien gär hunn.
I will say nothing.	Ech wäert näischt soen.
You have to show and prove.	Dir musst weisen a beweisen.
People choose to make software.	Leit wielen Software ze maachen.
But a long time has passed.	Awer eng laang Zäit ass vergaang.
It was just not expected for women.	Et war just net fir Fraen erwaart.
So we did not see each other there either.	Also mir hunn eis do och net gesinn.
Find yourself, get your own identity.	Fannt sech selwer, kritt eng eegen Identitéit.
And sick they are really sick without it.	A krank si wierklech krank ouni et.
Or what that has to do with me.	Oder wat dat mat mir ze dinn huet.
You get a car.	Dir kritt en Auto.
You may like it.	Dir kënnt Iech et gär fannen.
We need to find out what happened.	Mir mussen erausfannen wat geschitt ass.
In fact, this is an easy task.	Tatsächlech ass dëst eng einfach Aufgab.
Working class women were more likely to turn to survival sex work.	D'Aarbechterklass Fraen hu méi dacks missen op d'Iwwerliewenssexaarbecht wenden.
He was much older.	Hie war vill méi al.
They should record every physical movement as they do it.	Si sollten all kierperlech Bewegung notéieren wéi se se maachen.
He died for love.	Hien ass fir Léift gestuerwen.
He was a terrible father.	Hie war e schreckleche Papp.
Above ground.	Iwwer dem Buedem.
Human nature could not do without it.	Mënschlech Natur konnt net ouni et maachen.
I could not open that panel.	Ech konnt dee Panel net opmaachen.
Put them on the warm seat.	Setzt se op de waarme Sëtz.
Very comfortable bed.	Ganz bequem Bett.
Spent a few hours there.	Huet e puer Stonnen drop verbruecht.
In some cases, this may be true.	An e puer Fäll kann dëst richteg sinn.
You may not like it, but it's a fact.	Dir hutt et vläicht net gär, awer et ass e Fakt.
Death, there's the thing of life insurance.	Dout, do ass d'Saach vun der Liewensversécherung.
Women with missing data on the database were excluded from the analysis.	Frae mat fehlend Daten op der Datebank goufen aus der Analyse ausgeschloss.
There were no other signs.	Et waren keng aner Schëlder.
Plus it started the discussion, so that's certainly not bad.	Plus et huet d'Diskussioun lass, also dat ass sécher net schlecht.
It was built into the design, somehow.	Et war an den Design agebaut, iergendwéi.
The sun goes down, the weather is warm and beautiful.	D'Sonn geet ënner, d'Wieder ass waarm a schéin.
He is also a new dad.	Hien ass och en neie Papp.
They believe me in a few minutes.	Si gleewen mech an e puer Minutten.
I got there in the afternoon.	Ech sinn de Mëtteg dohinner komm.
You meet her in heaven.	Dir begéint hatt an engem Himmel.
The simple solution is to stop doing what does not feel right.	Déi einfach Léisung ass opzehalen ze maachen wat net gutt fillt.
Use what the situation offers.	Benotzt wat d'Situatioun bitt.
She felt her breathing return to normal.	Si huet gefillt datt hir Atmung zréck an normal ass.
Adds w.e.g. 	Füügt w.e.g.
something more to it.	eppes méi derbäi.
She just did not think about it at the time.	Si hat deemools just net driwwer geduecht.
You are constantly pointing.	Dir weist dauernd op.
Must be met every month.	Muss all Mount erfëllt ginn.
The same question can be asked about other moral issues.	Déiselwecht Fro kann iwwer aner moralesch Themen gestallt ginn.
Hate is for the weak.	Haass ass fir déi Schwaach.
The next, most of a nose.	Déi nächst, meescht vun enger Nues.
Nevertheless, our conversation is focused on women.	Trotzdem ass eist Gespréich op Fraen konzentréiert.
He was not one of his own men.	Hie war net ee vu sengen eegene Männer.
He did not take any money.	Hien huet keng Sue geholl.
Then you will have a very good measure of your success.	Da wäert Dir eng ganz gutt Moossnam vun Ärem Erfolleg hunn.
The court ruled accordingly.	D'Geriicht huet deementspriechend Uerteel gemaach.
But it had finally brought him here.	Awer et hat hien endlech heihinner bruecht.
Very good friends.	Ganz gutt Frënn.
My mom was a great home cook.	Meng Mamm war e super Heem Kach.
Maybe you really should go now.	Vläicht sollt Dir wierklech elo goen.
They really beat them.	Si hunn se wierklech geschloen.
They need a little more time to feel comfortable.	Si brauchen e bësse méi Zäit fir sech bequem ze fillen.
It was easy to see the worry in their eyes.	Et war einfach d'Suerg an hiren Aen ze gesinn.
In his words, it's a big deal.	A senge Wierder ass et e groussen Deal.
Nothing surprised me.	Näischt huet mech iwwerrascht.
No one was surprised.	Keen war iwwerrascht.
However, the book does shed light on this.	Allerdéngs mécht d'Buch effektiv d'Liicht dovun.
The ones that put me on my path in life.	Déi, déi mech op mäi Wee am Liewen setzen.
If you like, you can read this book in the same way.	Wann Dir wëllt, kënnt Dir dëst Buch op déiselwecht Manéier liesen.
Soon the rest of the cars disappeared.	Geschwënn sinn de Rescht vun den Autoen verschwonnen.
Set smaller goals for the end of each week.	Setzt méi kleng Ziler fir d'Enn vun all Woch op.
I can not just let you train soldiers.	Ech kann Iech net nëmmen Zaldoten trainéieren loossen.
In fact, he found himself again.	Tatsächlech huet hie sech erëm fonnt.
Really take that.	Huelt dat wierklech.
The two men shared a bedroom for years.	Déi zwee Männer hu jorelaang eng Schlofkummer gedeelt.
Peace is power.	Fridden ass Muecht.
That would have been one thing.	Dat wier eng Saach gewiescht.
A child on the way to being a woman.	E Kand um Wee fir eng Fra ze sinn.
He's not a guy out there who does not know what he is doing.	Hien ass keen Typ dobaussen deen net weess wat hie mécht.
Time and vocational training are required to stay informed.	Zäit a berufflech Ausbildung sinn néideg fir informéiert ze halen.
We're looking at the numbers.	Mir kucken op d'Zuelen.
Internet prices are for cash only.	Internet Präisser sinn nëmme fir boer.
Make your choice.	Huelt Äre Choix.
Order had no chance here.	Uerdnung hat keng Chance hei.
I think it did very well on that.	Ech mengen et huet ganz gutt op dat gemaach.
So come on.	Also kommt driwwer.
It might be important to me.	Et wier vläicht wichteg fir mech.
They are fighting for one.	Si kämpfen wéinst engem.
If he helped her and saved her.	Wann hien hir gehollef a gerett huet.
It was a request.	Et war eng Demande.
I could go now.	Ech kéint elo goen.
You only have to read the first story.	Dir musst nëmmen déi éischt Geschicht liesen.
The sun is higher in the sky and the days are longer.	D'Sonn ass méi héich um Himmel an d'Deeg si méi laang.
The two of them together at a ball game.	Déi zwee vun hinnen zesummen op engem Ball Spill.
So small is beautiful.	Sou kleng ass schéin.
Believe us, there is a hell.	Gleeft eis, et gëtt eng Häll.
At the end of the day, your body runs out of energy.	Um Enn vum Dag leeft Äre Kierper vun Energie.
Her eyes were red.	Hir Ae ware rout.
She caused trouble, but she did not know to cross the line.	Si huet Ierger verursaacht, awer si wousst net d'Linn ze iwwerschreiden.
Each party will have a voting base.	All Partei wäert eng Stëmmbasis hunn.
That should make you very happy.	Dat sollt Iech ganz glécklech loossen.
They went too far this time.	Si sinn dës Kéier ze wäit gaang.
I choose my table and sit down.	Ech wielen mäin Dësch a setzen mech.
I have to face this guy, though.	Ech muss dës Guy Gesiicht, wann.
But my favorite thing about her blog is that it is absolutely beautiful.	Awer meng Liiblings Saach iwwer hire Blog ass datt et absolut schéin ass.
Can do it pretty well.	Kann se zimlech gutt.
His death occurred about five years ago.	Säin Doud ass virun ongeféier fënnef Joer geschitt.
But he seems to feel that he did it.	Awer hie schéngt ze fillen datt hien et gemaach huet.
Nevertheless, he takes the long way.	Trotzdem hëlt hien de laange Wee.
That's not what they're for.	Dat ass net fir wat se sinn.
We base our discussion on two starting points.	Mir baséieren eis Diskussioun op zwee Ausgangspunkten.
Both are role models.	Béid sinn Rollmodeller.
I tried.	Ech hat probéiert.
The meeting is over.	D'Versammlung ass eriwwer.
She loves me.	Si huet mech gär.
I mean to do even better things.	Ech mengen nach besser Saachen ze maachen.
Half would probably finish me off.	Eng Halschent géif mech wuel fäerdeg maachen.
He even put his hand on the door handle, but he couldn't.	Hien huet souguer seng Hand op den Dierhandtak geluecht, awer hien konnt net.
I mean please what a year.	Ech mengen weg, wat engem Joer.
Far too many variables.	Vill ze vill Variabelen.
It has to come.	Et muss kommen.
Well, she recognized him from high school.	Ee, si unerkannt him aus Lycée.
It took eight or ten years.	Et huet aacht oder zéng Joer gedauert.
It's a rock.	Et ass e Fiels.
Sometimes events just don’t sell well.	Heiansdo verkafen d'Evenementer just net gutt.
Tomorrow we will return to the usual lies.	Muer gi mer op déi üblech Ligen zréck.
Only the physical has here and there.	Nëmmen déi kierperlech huet hei an do.
Listen to your customers.	Lauschtert op Är Clienten.
It's a great way to find out about such things.	Et ass e super Wee fir iwwer sou Saachen erauszefannen.
It is quite common to separate storage logic from business logic.	Et ass zimmlech heefeg fir Späicherlogik vu Geschäftslogik ze trennen.
So she asked him if he would bring the ring.	Also huet si him gefrot ob hien de Rank géif bréngen.
Maybe one in a year.	Vläicht een an engem Joer.
No one, especially not them, would expect him.	Keen, besonnesch net si, géif him erwaarden.
He learned so much.	Hien huet sou vill geléiert.
We do not know the exact mechanism.	Mir wëssen net de genaue Mechanismus.
There is no one in between.	Et gëtt keen tëscht.
Or is there ?.	Oder gëtt et?.
Let's sit for a minute.	Loosst eis fir eng Minutt sëtzen.
But we could have been safe.	Awer mir hätte sécher kënne sinn.
He would not hold any position for long.	Hie géif keng Positioun laang halen.
The same expression data described in the above section are used.	Déiselwecht Ausdrockdaten, déi an der uewe genannter Sektioun beschriwwe ginn, gi benotzt.
It will be remembered.	Et wäert an Erënnerung gehale ginn.
But those people come and go easily.	Awer déi Leit kommen a ginn einfach.
It's one of my favorite buildings.	Et ass ee vu menge Liiblingsgebaier.
It was a large, hard-set horse.	Et war e grousst, schwéier gesat Päerd.
He believed in me and he believed in my vision.	Hien huet u mech gegleeft an hien huet u meng Visioun gegleeft.
A whole family.	Eng ganz Famill.
We certainly did not mean for anyone to think otherwise.	Mir hu sécherlech net gemengt datt iergendeen anescht denkt.
The players loved him and gave him respect.	D'Spiller hunn him gär an hunn him de Respekt ginn.
He can fit different types of players.	Hien kann verschidden Zorte vu Spiller fit.
I know it's not right.	Ech weess et ass net richteg.
The amount you pay is the amount of that year.	De Betrag deen Dir bezuelt ass de Betrag vun deem Joer.
If you are not in it, do not enter.	Wann Dir net dran sidd, gitt net eran.
I have to learn a lot of things from scratch.	Ech muss vill Saachen aus Null léieren.
Well, it will push you a little.	Ee, et wäert Iech e bëssen drécken.
But there was no storm in the air.	Mee et war kee Stuerm an der Loft.
Defender makes mistakes.	Verteideger bréngt Feeler.
At least that does not appeal to me.	Dat fällt mech am mannsten net un.
I did not want to have anything to do with anyone.	Ech wollt net mat jidderengem ze dinn hunn.
I think those were the words he used to describe me.	Ech denken et waren d'Wierder déi hie benotzt huet fir mech ze beschreiwen.
Therefore, we hope they are properly cared for.	Dofir hoffe mir datt se richteg versuergt ginn.
She lives with her mother.	Si lieft mat hirer Mamm.
Right behind him in the parking lot was a car.	Direkt hannert him um Parking war en Auto.
That's good.	Dat ass gutt.
The woman died.	D'Fra ass gestuerwen.
These things flow from the people themselves.	Dës Saache fléissen aus de Leit selwer.
I was not asked to leave.	Ech war net gefrot ginn ze verloossen.
The party is this little point in the distance.	D'Party ass dëse klenge Punkt an der Distanz.
You let yourself out.	Dir loosst Iech eraus.
Today, only a few remain.	Haut bleiwen nëmmen e puer.
One of the entire horse, not advanced before being recognized, died.	Ee vun de ganzen Päerd, net fortgeschratt ier unerkannt, gestuerwen.
I just do not know where I'm going from here.	Ech weess just net wou ech vun hei hi goen.
I just looked at his shoes.	Ech hunn just op seng Schong gekuckt.
We sat down.	Mir hunn eis gesat.
She says it's hard, but it will happen.	Si seet et ass schwéier, awer et wäert geschéien.
I wondered what it would be like to visit there.	Ech hu mech gefrot wéi et wier do ze besichen.
His expression was strange.	Säin Ausdrock war komesch.
Things just need structure.	Saache brauche just Struktur.
They are the best things in my life.	Si sinn déi bescht Saachen a mengem Liewen.
He has no chance in court.	Hien huet keng Chance viru Geriicht.
Her head hurts.	Hirem Kapp wéi.
That really made me laugh.	Dat huet mech wierklech laachen.
And at the last minute, he pulled himself out.	An a leschter Minutt huet hien sech erausgezunn.
If teams can not fight over the map, they can not see each other.	Wann Équipë net iwwer d'Kaart kämpfen kënnen, kënne se sech net gesinn.
It is currently out of pressure.	Et ass am Moment aus Drock.
You will find them quickly during construction.	Dir fannt se also séier beim Bau.
The girl would sell it, but then she would be gone.	D'Meedche géif et verkafen, awer da wier se fort.
I would think so.	Dat géif ech mengen.
Forget about this for now.	Vergiessen iwwer dëst fir elo.
This is outside of my experience.	Dëst ass ausserhalb vun menger Erfahrung.
Most are black.	Déi meescht si schwaarz.
The world is not yet ready to fit your version of perfectly.	D'Welt ass nach net prett fir Är Versioun vu perfekt ze passen.
Then, slowly increase the volume until it just sounds loud enough.	Dann, Erhéijung lues de Volume bis et just haart genuch kléngt.
There is no big influence.	Et gëtt keen groussen Afloss.
This, it is true, is difficult to understand.	Dëst, et ass richteg, ass schwéier ze verstoen.
The house was huge.	D'Haus war enorm.
They were the image of each other.	Si waren d'Bild vuneneen.
So many people wanted to take pictures.	Sou vill Leit wollten Fotoen maachen.
Your own personal safety.	Är eege perséinlech Sécherheet.
Often, these ideas have really turned into stories.	Dacks hunn dës Iddien wierklech zu Geschichte ginn.
I would have taken care of her.	Ech hätt mech ëm hatt gekëmmert.
After a hearing on the motion, the court rejected the motion.	No enger Verhandlung iwwer d'Motioun huet d'Geriicht d'Motioun refuséiert.
It works on two levels, emotionally and financially.	Et funktionnéiert op zwee Niveauen, emotional a finanziell.
At a table.	Op engem Dësch.
To prevent you from doing something, she did not think you should do it.	Fir Iech ze verhënneren eppes ze maachen, huet si net geduecht datt Dir sollt maachen.
That child is mine, not hers.	Dat Kand ass mäin, net hir.
Si hätt se ni gär.	Si hätt se ni gär.
I saw the city burn.	Ech hunn d'Stad verbrennt gesinn.
In a house.	An engem Haus.
Word has it that they have been there for a long time.	D'Wuert huet et gesot datt si fir eng laang Zäit do wieren.
Some cases are easy to solve.	E puer Fäll sinn einfach ze léisen.
I did none of these.	Ech hunn näischt vun dësen gemaach.
Of course, you can stop now.	Natierlech kënnt Dir elo ophalen.
It is rather an increase in bone mass.	Et ass éischter eng Erhéijung vun der Schankenmass.
Whether they contain is also up to you.	Ob se enthalen ass och un Iech.
Designed and conducted the experiment.	Entworf an duerchgefouert den Experiment.
Money for protection.	Suen fir Schutz.
The rest of us, we are half of our lives together.	De Rescht vun eis, mir sinn d'Halschent vun eisem Liewen zesummen.
I know what you must have felt.	Ech weess wat Dir musst gefillt hunn.
Then you delete an old sample that uses memory.	Da läscht Dir eng al Prouf déi Erënnerung benotzt.
The power to do that exists.	D'Kraaft fir dat ze maachen existéiert.
I really miss it.	Ech vermëssen et wierklech.
In the past, this may have been the solution.	An der Vergaangenheet war dëst vläicht d'Léisung.
She would not have come there with the adults.	Si wier net bei den Erwuessenen do komm.
There was a time when you understood.	Et war eng Zäit wou Dir verstanen hutt.
I know my family was excited too.	Ech weess, datt meng Famill och opgereegt war.
It's my fault.	Et ass mäi Feeler.
This is what happens when you kill people.	Dëst ass wat geschitt wann Dir Leit ëmbréngt.
These are not enough to make weapons.	Dës sinn net genuch fir Waffen ze maachen.
And those guys were huge for us, and it's been different times.	An déi Kärelen waren enorm fir eis, an et ass verschidden Zäiten.
He set another time for us to return.	Hien huet eng aner Zäit ageriicht fir datt mir zréckkommen.
And that she was trapped in her home.	An datt si an hirem Heem ageklemmt war.
Something should be there in the morning.	Eppes soll et de Moien do fannen.
Really got the fire and burned me.	Kritt wierklech d'Feier an mech verbrennt.
It must.	Et muss.
See yourself through my eyes.	Kuckt Iech selwer duerch meng Aen.
It means so much to him.	Et heescht esou vill fir hien.
User feedback is therefore very welcome.	De Feedback vun de Benotzer ass dofir ganz wëllkomm.
Now, taking it off is a damn pain.	Elo, et ofhuelen ass e verdammt Péng.
I want to put it all on record.	Ech wëll dat Ganzt op de Rekord setzen.
I wish him well.	Ech wënschen him gutt.
They were most of them working class.	Si waren déi meescht vun hinnen Aarbechterklass.
Let us assume that this is not the case.	Loosst eis unhuelen datt dat net de Fall ass.
He was right, of course.	Hie war natierlech Recht.
It seems to be a small red heart.	Et schéngt e klengt roude Häerz ze sinn.
Make sure you have plenty of time.	Gitt sécher datt Dir vill a vill Zäit hutt.
Cold did not stop her.	Keelt huet hir net ophalen.
Life is just not perfect and neither are we.	D'Liewen ass einfach net perfekt a mir och net.
They could not risk coming after them.	Si konnten net riskéieren, datt se no hinnen kommen.
My world is better off having them in it.	Meng Welt ass besser fir se dran ze hunn.
Time will tell.	D'Zäit wäert weidergoen.
Its use is for basic life support and transfer of patients.	Seng Notzung ass fir Basis Liewen Ënnerstëtzung an Transfert vun Patienten.
I did not see it then.	Ech hunn et dann net gesinn.
They are simply different.	Si sinn einfach anescht.
They read a lot.	Si liesen vill.
He was even better in his second match.	Hie war a sengem zweete Match nach besser.
It is clear that they are extremely confused.	Et ass kloer datt se extrem duerchernee sinn.
One step out of the way took care of the knife.	Ee Schrëtt aus dem Wee huet sech ëm d'Messer gekëmmert.
She was so full of life and love.	Si war sou voller Liewen a Léift.
We are not afraid to call that.	Mir fäerten net dat ze ruffen.
In other words, the operation was successful, but the patient died.	An anere Wierder, d'Operatioun war erfollegräich, awer de Patient ass gestuerwen.
Try this link to see how it is done.	Probéiert dëse Link fir ze kucken wéi et gemaach gëtt.
No one has shown understanding.	Keen hat Verständnis gewisen.
Now put everything back together.	Elo alles erëm zesummen ze setzen.
I found her back here, looking around.	Ech hunn hir zréck hei fonnt, ronderëm kucken.
One or two over the year.	Een oder zwee iwwer d'Joer.
She laughed back.	Si huet zréck gelaacht.
Like my men.	Wéi meng Männer.
No word would leave the room.	Keen Wuert géif de Sall verloossen.
Her focus was not on me.	Hirem Fokus war net op mech.
You were there, my love.	Dir waart do, meng Léift.
But some of the problem is physical.	Awer e puer vum Problem ass kierperlech.
It's not as bright as you.	Et ass net hell wéi Dir.
What was the meaning of that, you may ask.	Wat war de Sënn vun deem, Dir kënnt Iech froen.
The answer is yes and yes.	D'Äntwert ass jo an jo.
Often more than one choice.	Dacks méi wéi ee Choix.
Lack of Effort.	Mangel un Effort.
Get it done.	Maacht se fäerdeg.
What a weird option then.	Wat eng komesch Optioun dann.
Not everyone in the church does.	Net jiddereen an der Kierch mécht.
Read our press release.	Liest eis Pressematdeelung.
However, the comparison never works.	Wéi och ëmmer, de Verglach funktionnéiert ni.
When the call came.	Wéi den Uruff koum.
Representative examples are shown at the top of each panel.	Representativ Beispiller ginn uewen op all Panel gewisen.
This man, of course, did not regard the world as a happy place.	Dëse Mann huet d'Welt natierlech net als eng glécklech Plaz ugesinn.
If we do not do this, we will grow old and become ill.	Wa mir et net maachen, gi mir al a ginn krank.
The reason for the silence was that the matter was resolved.	De Grond fir d'Stille war, datt d'Saach geléist gouf.
He was surprised to see me.	Hie war iwwerrascht mech ze gesinn.
If you want them, get them.	Wann Dir se wëllt, kritt se.
You touch so many lives.	Dir beréiert sou vill Liewen.
That's why the road is so empty.	Dofir ass d'Strooss esou eidel.
Some had it.	E puer haten et.
This is high school, baby.	Dëst ass Lycée, Puppelchen.
They could never determine how much it killed.	Si konnten ni feststellen wéi vill et ëmbruecht huet.
Nothing else is really important.	Näischt anescht ass wierklech wichteg.
How can he even better himself or something.	Wéi hien nach selwer besser kann oder eppes.
Emotions are running high now so make your big moves fast.	Emotiounen lafen elo héich also maacht séier Är grouss Beweegungen.
He was a kind of special player.	Hie war eng Zort speziell Spiller.
It was as if he did not exist.	Et war wéi wann hien net existéiert.
Until now so clear.	Bis elo sou kloer.
But they had some good bones.	Mee si haten e puer gutt Schanken.
He sat like that for what looks like forever.	Hie souz esou fir wat fir ëmmer ausgesäit.
Then we can both give up together.	Da kënne mir allebéid zesummen opginn.
He should never have joined them.	Hie sollt ni bei hinnen ugeschloss hunn.
Well, that's human nature for you.	Gutt, dat ass d'Natur vum Mënsch fir Iech.
I was not sure what to expect.	Ech war net sécher wat ze erwaarden.
I found one that was close but not perfect.	Ech hunn een fonnt deen no war awer net perfekt.
But, it has.	Awer, et huet.
Dad and I.	Papp an ech.
He will need more.	Hie wäert méi brauchen.
And two in the wall on the right.	An zwee an der Mauer riets.
That's a nice costume.	Dat ass ee flotte Kostüm.
I can not have come this far just to fail.	Ech kann net sou wäit komm sinn nëmme fir ze versoen.
Even the majority of homes are still connected by normal telephone lines.	Och d'Majoritéit vun den Haiser sinn nach ëmmer duerch normal Telefonslinne verbonnen.
All training conditions are the same.	All Trainingsbedéngungen sinn d'selwecht gehal.
The two should be very separate.	Déi zwee solle ganz separat sinn.
This is more than just an online store for printing products.	Dëst ass méi wéi nëmmen en Online Store fir Produkter ze drécken.
You know what they are.	Dir wësst wat se sinn.
He became a good father figure to me.	Hie gouf fir mech eng gutt Papp Figur.
The government does it.	D'Regierung mécht et.
But this had something to offer her.	Mä dës hätt hir eppes ze bidden.
He makes that funny look at you.	Hie mécht dee witzege Bléck op Iech.
Maybe it's a bit of every single one of these.	Vläicht ass et e bësse vun all eenzel vun dësen.
It does not help.	Et hëlleft net.
Even word of mouth marketing can have been effective.	Och Wuert vu Mond Marketing kann effektiv gewiescht sinn.
No recorded version is known to survive.	Keng opgeholl Versioun ass bekannt fir ze iwwerliewen.
He and his mouth.	Hien a säi Mond.
It's much better than dead body.	Et ass vill besser wéi dout Kierper.
I was that baby.	Ech war dat Puppelchen.
The ball hit the ground.	De Ball huet de Buedem getraff.
His opinion was therefore clear.	Seng Meenung war also kloer.
We take our work, with our clients' freedom, seriously.	Mir huelen eis Aarbecht, bei eise Clienten Fräiheet, eescht.
That's Problems.	Dat si Problemer.
The factors in each list are representative of what should be considered.	D'Faktoren an all Lëscht sinn representativ fir wat soll berücksichtegt ginn.
I want you forever.	Ech wëll dech fir ëmmer.
She came on the second line.	Si koum op der zweeter Linn.
However, this takes some time to process.	Wéi och ëmmer, dëst dauert e bëssen Zäit fir ze veraarbecht.
Let me know what your results are.	Loosst mech wëssen wat Är Resultater sinn.
I did some research on this subject.	Ech hunn e puer Fuerschung iwwer dës Matière gemaach.
Do good business with you.	Gutt Geschäfter mat Iech maachen.
As the sun went down, it was easier to read.	Wéi d'Sonn ënnergeet, war et méi einfach ze liesen.
And there seems to be no weapon in it, resp.	An et schéngt keng Waff dran ze sinn, bzw.
But these cases were not new.	Awer dës Fäll waren net nei.
If we had stayed together everything would have been different.	Wa mir zesummen bliwwe wieren alles anescht gewiescht.
But we have none.	Awer mir hunn keng.
He was younger than me, too.	Hie war méi jonk wéi ech, ze.
I knew he loved me.	Ech wousst datt hien eppes vu mir hält.
They focus on the result.	Si konzentréieren sech op d'Resultat.
Let what comes next.	Loosst wat kënnt kommen.
The woman at the reception was very quiet.	D'Fra an der Receptioun war ganz roueg.
The women in her family did things their own way.	D'Fraen an hirer Famill hunn d'Saachen hir eege Manéier gemaach.
Her voice seems to be coming from far away.	Hir Stëmm schéngt vu wäit ewech ze kommen.
He was in trouble, great trouble.	Hie war an Ierger, grouss Ierger.
They will not enjoy it for long.	Si wäerten et net laang genéissen.
I'm sure you have yours.	Ech sécher Dir hutt Är.
They have no children together.	Si hu keng Kanner zesummen.
No hirem Plan.	No hirem Plang.
He knew how to ride a horse.	Hie wousst wéi e Päerd reiden.
I tried to tell her a little bit about her this afternoon.	Ech hu probéiert hir e bëssen iwwer si de Mëtteg ze soen.
The Way was clear.	De Wee war kloer.
Sick, my foot.	Krank, mäi Fouss.
I wonder if he will be back or if this happens often.	Ech froe mech ob hien zréck wäert sinn oder ob dat dacks geschitt.
Work out ideas and specific actions so that steps forward occur.	Schafft d'Iddien a spezifesch Handlungen sou datt Schrëtt no vir optrieden.
It's the only one that fits.	Et ass deen eenzegen deen passt.
Eight or ten, perhaps.	Aacht oder zéng, vläicht.
And she could be hard to please.	A si kéint schwéier ginn ze gefalen.
Guy's out of the house.	De Guy ass aus dem Haus.
The worst of it.	Dat Schlëmmst vun et.
I only know what she's talking about.	Ech weess just iwwer wat hatt schwätzt.
It was impossible to read what was going through his head.	Et war onméiglech ze liesen wat duerch säi Kapp geet.
How he would explain coming back when he came back.	Wéi hie géif erklären zréckzekommen, wann hien zréckkoum.
It sounds silly, though.	Et kléngt domm, mee.
We need to know the world through our own known world.	Mir mussen d'Welt iwwer eis eegen bekannt Welt kennen.
When he cut off a dog's neck.	Wann hien engem Hond den Hals ofgeschnidden huet.
Soon she gets a new car in which she looked good.	Geschwënn kritt hatt en neien Auto, an deem si gutt ausgesinn huet.
The door opened again.	D'Dier erëm opgemaach.
They need treatment.	Si brauchen Behandlung.
He stood by the bar, trying to get his one free drink.	Hien stoung vun der Bar, probéiert säin ee gratis Gedrénks ze kréien.
They did not want any complications.	Si wollte keng Komplikatiounen.
Human love is never perfect.	Mënschlech Léift ass ni perfekt.
The people are so kind.	D'Leit si sou léif.
She disappeared.	Si ass verschwonnen.
However, the situation had clearly changed.	Allerdéngs war d'Situatioun kloer geännert.
Even as her father, she had no idea.	Och als hire Papp hätt si keng Ahnung.
I started to think it was going to be too big for me.	Ech hunn ugefaang ze denken datt et fir mech ze grouss gëtt.
No, it's never going away.	Nee, et geet ni fort.
He has been working for less than two years.	Hien huet d'Aarbecht fir manner wéi zwee Joer.
He looked at the gun in my hand.	Hien huet d'Waff a menger Hand gekuckt.
I have, really.	Ech hunn, wierklech.
He was on foot like everyone else.	Hie war Fouss wéi all déi aner.
He opened the window and stuck his head out.	Hien huet d'Fënster opgemaach an de Kapp erausgestoppt.
Spread your fingers wide to create a good base.	Verbreed Är Fanger breet fir eng gutt Basis ze kreéieren.
Generally, and blood should change to milk and water.	Allgemeng, a Blutt sollt op Mëllech a Waasser änneren.
I was just excited.	Ech war einfach opgereegt.
I mentioned this briefly last night.	Ech hunn dat gëschter Owend kuerz ernimmt.
This will be slow.	Dëst wäert lues ginn.
The doctor did not do such a thing.	Den Dokter huet net esou eppes gemaach.
I'm not saying this to stop your relationship.	Ech soen dat net fir Är Relatioun ze stoppen.
I was just thinking about myself.	Ech hu just u mech geduecht.
I checked my bank account.	Ech hu mäi Bankkonto iwwerpréift.
Two more to go.	Zwee méi ze goen.
Or like a horse.	Oder wéi e Päerd.
Or a woman becomes beside herself.	Oder eng Fra gëtt nieft sech selwer.
That made him a kind of God to me.	Dat huet him eng Zort vu Gott fir mech gemaach.
Requires a different kind of financial model.	Erfuerdert eng aner Zort vu Finanzmodell.
It's out of sight.	Et ass aus der Siicht.
We do not talk about such things at school.	Vun esou Saachen schwätze mer an der Schoul net.
Maybe we'm not quite there yet.	Vläicht si mir nach net ganz do.
Then we would go to sleep and start the whole process all over again.	Da géife mir schlofen an de ganze Prozess erëm ufänken.
This was used throughout the game in a standard way.	Dëst gouf am ganze Spill op eng Standard Manéier benotzt.
A Car Vs.	Een Auto vs.
There are no call hours.	Et gi keng Uruff Stonnen.
Now is the time for action.	Elo ass d'Zäit fir Aktioun.
Maybe you were waiting for her in front of the house.	Vläicht hätt Dir op hir virum Haus gewaart.
The little ones rarely cause problems and can never be noticed.	Déi Kleng verursaachen selten Problemer a kënnen ni gemierkt ginn.
The app was nice and simple.	D'App war flott an einfach.
Have you ever seen the sea ?.	Hutt Dir schons d'Mier gesinn?.
But they do not make him any less dead.	Awer si maachen hien net manner dout.
Not just anything of the moment.	Net nëmmen eppes vum Moment.
We look forward to your positive reply.	Mir freeën eis op Är positiv Äntwert.
She did not live, but she did not die.	Si huet net gelieft, awer si ass net gestuerwen.
He needed her badly.	Hien huet hatt schlecht gebraucht.
Nobody knew how long our wait could be.	Keen wousst wéi laang eis Waarde kéint sinn.
A number of times.	Eng Zuel vun Mol.
But being around them is much harder than they realized.	Awer ronderëm sech ze sinn ass vill méi schwéier wéi se realiséiert hunn.
The plaintiff himself knew about it.	De Kläger selwer wousst dovun.
Just need to get their app.	Just muss hir App kréien.
Well, you know what happens then.	Ma, Dir wësst wat dann geschitt.
Because he will drive you to school.	Well hien wäert Iech an d'Schoul fueren.
She told him they had shared a son.	Si huet him gesot datt si e Jong gedeelt hunn.
I only do the best for business.	Ech maachen nëmmen dat Bescht fir d'Geschäft.
You need a nap before you find out.	Dir braucht e Schlof ier Dir et erausfannen.
Our first published book.	Eis éischt publizéiert Buch.
It means nothing.	Et heescht näischt.
No one knows more about energy than I do.	Keen weess méi iwwer Energie wéi ech.
So they have everything else to offer.	Also si hunn all aner Saachen ze bidden.
It's just so complicated.	Et ass just sou komplizéiert.
Cook until the wine is reduced by about half.	Kachen bis de Wäin ëm ongeféier d'Halschent reduzéiert ass.
I want to lie down and just listen.	Ech wëll leien a just lauschteren.
The only one absolutely free.	Déi eenzeg absolut gratis.
To have a moment.	E Moment ze hunn.
Double check your information.	Iwwerpréift Är Informatioun duebel.
Economic value of the degree.	Wirtschaftlech Wäert vum Grad.
She told me they would pay you twenty thousand dollars if needed.	Si sot mir, si géifen Iech zwanzeg dausend Dollar bezuelen wann néideg.
We want to change that.	Mir wëllen dat änneren.
They just went and did it.	Si sinn just gaang an hunn et gemaach.
Not that it was not fun.	Net datt et net lëschteg war.
We are really, really close to each other.	Mir si wierklech, wierklech no beieneen.
Reduce heat and cover.	Hëtzt reduzéieren an iwwerdecken.
Deep and warm comfort.	Déif a waarm Komfort.
This is wrong on many levels.	Dëst ass falsch op ville Niveauen.
Other things attracted them.	Aner Saachen hunn se gezunn.
It simply cannot be controlled by anyone.	Et kann einfach net vu jidderengem kontrolléiert ginn.
For all of a large number of reasons.	Fir all vun enger grousser Zuel vu Grënn.
Two results suggest that this was not the case.	Zwee Resultater suggeréiert datt dëst net de Fall war.
The whole family helps.	D'ganz Famill hëlleft.
I just love seeing this.	Ech Léift just dëst ze gesinn.
The website costs you absolutely nothing.	D'Websäit kascht Iech absolut näischt.
She could not rest, could not even sit still.	Si konnt net raschten, konnt net emol roueg sëtzen.
I love this.	Ech Léift dës.
Talk to your customers and include them.	Schwätzt mat Äre Clienten an enthält se.
A special time.	Eng speziell Zäit.
This disease can naturally be treated at home.	Dës Krankheet kann natierlech doheem behandelt ginn.
This is just the activity section.	Dëst ass just d'Aktivitéitssektioun.
You can get that.	Dir kënnt dat kréien.
I feel exactly the same.	Ech fille genee d'selwecht.
She does not know him well enough to have an opinion on the matter.	Si kannt hien net gutt genuch fir eng Meenung doriwwer ze hunn.
The weapon was ready to fire.	D'Waff war prett fir ze schéissen.
And it worked.	An et huet geschafft.
There was no sound outside or inside.	Et war keen Toun dobaussen oder bannen.
There was plenty of room in the box.	Et war vill Plaz an der Këscht.
I have written here twice and no response.	Ech hunn hei zweemol geschriwwen a keng Äntwert.
Make it something you love.	Maacht et eppes wat Dir lieft.
He is full of energy.	Hien ass voller Energie.
She wanted to know what she could do about it.	Si wollt wëssen, wat si iwwer si maache kéint.
This post and your blog show that anyone can do it.	Dëse Post an Äre Blog weisen datt jiddereen et maache kann.
He has to do something right.	Hie muss eppes richteg maachen.
Everyone goes out eventually.	Jiddereen geet schlussendlech eraus.
The crowd started loud and the team came out flat.	D'Publikum huet haart ugefaang an d'Equipe koum flaach eraus.
Unfortunately, they dropped her out of the series after just two years.	Leider hu si hatt no just zwee Joer aus der Serie erofgelooss.
I wanted to help her, but she would not let me.	Ech wollt hatt hëllefen, awer si léisst mech net.
Without health, a full life is not possible.	Ouni Gesondheet ass e vollt Liewen net méiglech.
Not your health, that's not how it takes you.	Net Är Gesondheet, dat ass net wéi et Iech hëlt.
At home, therefore, it is best to keep their room dark.	Doheem ass et also am beschten hir Zëmmer däischter ze halen.
He is as great as there is.	Hien ass sou super wéi et gëtt.
This was one of those days.	Dëst war ee vun deenen Deeg.
It's just the law of the land.	Et ass just d'Gesetz vum Land.
I've never done anything like this before.	Ech hunn nach ni esou eppes gemaach.
I only met a few lovely whole males.	Ech hunn nëmmen e puer léif ganz Männercher begéint.
He grabbed her hand and pulled her into the room.	Hien huet hir Hand gegraff an hatt an de Raum gezunn.
Changing the city is very easy.	D'Ännerung an der Stad ass ganz einfach.
I arrested him.	Ech hunn him festgehalen.
They were the ones elected.	Si waren déi gewielt.
To find food we find people.	Fir Iessen ze fannen fanne mir Leit.
I'm still working on one thing.	Ech schaffen nach un enger Saach.
That's the hard part, you know, the waiting.	Dat ass dee schwéieren Deel, Dir wësst, d'Waarden.
This is also not the whole thing.	Dëst ass och net d'ganz Saach.
Sometimes people die, or they go away.	Heiansdo stierwen d'Leit, oder si ginn fort.
A good living condition can keep you healthy.	E gudde Liewenskonditioun kann Iech gesond halen.
Outside the church door, she turned around and saw me.	Ausserhalb der Kierchdier huet si sech ëmgedréit an huet mech gesinn.
It seems like hours until food arrived.	Et schéngt wéi Stonnen bis d'Iessen ukomm ass.
Was identified as appropriate.	War als passend identifizéiert.
As a country.	Als Land.
It would limit the things they can do with the character.	Et géif d'Saachen limitéieren déi se mam Charakter maache kënnen.
I signed up a while back but never heard anything.	Ech hat mech eng Zäitchen zréck ënnerschriwwen awer ni eppes héieren.
She could not sleep that night.	Si konnt déi Nuecht net schlofen.
They were what brought people together to do something they loved.	Si waren wat d'Leit zesumme bruecht hunn fir eppes ze maachen wat se gär hunn.
You notice something, but you do not call it that or that.	Dir mierkt eppes, awer Dir nennt et net dat oder dat.
This is my sister.	Dëst ass meng Schwëster.
And keep your eyes on the ball.	An halen Är Aen op de Ball.
Visit their website for more information.	Besicht hir Websäit fir méi Informatioun.
We did not agree on everything, but that is not necessary.	Mir sinn eis net iwwer alles eens ginn, mä dat ass net néideg.
But every time you push me off.	Awer all Kéier dréckt Dir mech of.
I'm so confused.	Ech sinn esou duercherneen.
I could hardly believe it.	Ech konnt et kaum gleewen.
No, never in this world.	Nee, ni op dëser Welt.
Two sets of parameters are used.	Zwee Sätz vu Parameteren ginn benotzt.
It feels like my body though.	Et gefillt wéi mäi Kierper awer.
He has a mix of everything.	Hien huet eng Mëschung vun allem.
There were bodies everywhere.	Et waren iwwerall Kierper.
She walked slowly into the darkness.	Si ass lues an d'Däischtert gaang.
Then she said it over and over again.	Dunn huet si et ëmmer erëm gesot.
A few points.	E puer Punkt.
But this does not work for other images.	Awer dëst funktionnéiert net fir aner Biller.
It's about the freedom of choice in dealing.	Et geet ëm d'Wielfräiheet beim Ëmgang.
And we still get to play in the water !.	A mir kréien nach am Waasser ze spillen!.
But not my father.	Awer net mäi Papp.
The work is gone.	D'Aarbecht ass fort.
It was over in moments.	Et war an Momenter eriwwer.
And you can not either.	An Dir kënnt och net.
But it can have no such effect.	Mä et kann keen esou Effekt hunn.
Maybe he did not do it fast enough.	Vläicht huet hien et net séier genuch gemaach.
You can have that.	Dir kënnt deen hunn.
I have to be open about it.	Ech muss oppen doriwwer sinn.
He's a great guy, great leader, too.	Hien ass e super Guy, super Leader, ze.
You still have to make big decisions.	Dir hutt nach ëmmer grouss Entscheedungen ze treffen.
Thank you.	Merci dofir.
Well, they thought they were normal.	Gutt, si hu geduecht datt si normal wieren.
He absolutely denied that he took it.	Hien huet absolut dementéiert datt hien et geholl huet.
It's a journey.	Et ass eng Rees.
I'm not sure what the danger was then.	Ech sinn net sécher wat d'Gefor deemools war.
No quality control.	Keng Qualitéitskontroll.
Moved it away a bit and fixed it.	Huet se e bëssen ewech geréckelt an et fixéiert.
He feels deep, he says little.	Hie fillt déif, hie seet wéineg.
However, the device has the following issues.	Wéi och ëmmer, den Apparat huet déi folgend Probleemer.
He hardly told her anything.	Hien huet hir kaum eppes gesot.
However, he could not move yet.	Hie konnt sech awer nach net beweegen.
Not every day on this trip was good.	Net all Dag op dëser Rees war gutt.
Doctor, never published.	Dokter, ni publizéiert.
Your service was there.	Äre Service war do.
We're better than that.	Mir si besser wéi dat.
It was really, really fun.	Et war wierklech, wierklech Spaass.
However, in reality events like these happen.	Wéi och ëmmer, a Wierklechkeet geschéien Eventer wéi dës Saache.
Whatever your creative needs, sign up.	Egal wat Är kreativ Besoinen, mellt Iech bei.
I like this page.	Ech hunn déi Säit gär.
I would not trust myself without knowing myself.	Ech géif mech och net trauen ouni mech ze kennen.
It is certainly a different perspective of the air.	Et ass sécher eng aner Perspektiv vun der Loft.
Have a wonderful day.	Hutt e wonnerbaren Dag.
I felt really bad.	Ech hu mech wierklech schlecht gefillt.
Her hair fell over me.	Hir Hoer sinn iwwer mech gefall.
But these guys have it.	Mä dës Kärelen hunn et.
Also note that there are floor plans.	Notéiert och datt et Buedempläng gëtt.
Had waited on the Needs.	Hie waart op e Bedierfnes.
They can see the changes that are going on.	Si kënnen d'Ännerunge gesinn, déi lass sinn.
I hope we can help each other.	Ech hoffen mir kënnen all aner hëllefen.
Give it to me from above.	Gëff mir et vun uewen.
This is who you are.	Dëst ass wien Dir sidd.
However, potential limitations of the study need to be considered.	Wéi och ëmmer, potenziell Aschränkungen vun der Studie musse berücksichtegt ginn.
There is not much room for that right now.	Et gëtt elo net vill Plaz dofir.
You can tell me what you know along the way.	Dir kënnt mir soen wat Dir wësst um Wee iwwer.
Chiefs change often.	D'Cheffen änneren dacks.
Otherwise, the results may be incorrect.	Soss kënnen d'Resultater falsch sinn.
Here we go.	Lo geet et lass.
But when it hit me, it hit hard.	Awer wann et mech getraff huet, huet et schwéier geschloen.
They failed in their promise.	Si hunn hiert Verspriechen gescheitert.
This was too late.	Dëst war ze spéit.
He begins to go into detail about his personal life.	Hie fänkt un am Detail iwwer säi perséinleche Liewen ze goen.
They are the same as their students, playing games together.	Si sinn d'selwecht wéi hir Studenten, spillen Spiller mateneen.
Surely he is ready for the responsibility.	Sécher ass hien prett fir d'Verantwortung.
We hope to see you there !!.	Mir hoffen Iech do ze gesinn!!.
From kids who had played these kinds of games.	Vun Kanner, déi dës Zorte vu Spiller gespillt haten.
And then we would hear that he's dead.	An da géife mir héieren, datt hien dout ass.
He wanted to please the man he had raised.	Hie wollt de Mann gefalen, deen hien opgewuess huet.
You said it is now a public body.	Dir sot et ass elo en ëffentleche Kierper.
So you should use this.	Also sollt Dir dës benotzen.
But my heart has.	Mä mäin Häerz huet.
What happened now was what happened then.	Wat elo geschitt ass, war deemools geschitt.
It was an ideal location in a busy part of town.	Et war eng ideal Plaz an engem beschäftegten Deel vun der Stad.
I got my own cell and everything.	Ech krut meng eegen Zell an alles.
We will come up with better offers in the next financial year.	Mir komme mat besseren Offeren am nächste Finanzjoer.
He is a kind of brain.	Hien ass eng Aart vum Gehir.
For this she died.	Fir dëst ass si gestuerwen.
He played his part.	Hien huet säin Deel gespillt.
Then he himself entered the shop.	Dunn ass hien selwer an de Buttek erakomm.
There you can land safely.	Do kënnt Dir sécher landen.
You can have a seat.	Dir kënnt e Sëtz hunn.
It's about people living.	Et geet drëm Leit, déi sech liewen.
Do not ask me how.	Frot mech net wéi.
He had left school, police said.	Hie wier aus der Schoul fortgaang, sot d'Police.
Guys did not enjoy any other company.	Kärelen hunn net all aner Gesellschaft genéissen.
I drink coffee.	Ech drénken Kaffi.
I'm starting to hate this court.	Ech fänken un dëst Geriicht ze haassen.
Different companies work with completely different computer systems.	Verschidde Firme schaffen mat komplett verschiddene Computersystemer.
But that was nothing new.	Mee dat war näischt Neies.
When she first picked him out, he was only two weeks old.	Wéi si him fir d'éischt erausgesicht huet, war hien nëmmen zwou Wochen al.
You will find the variety a lot of fun.	Dir fannt d'Varietéit vill Spaass.
They call him Nimm.	Si nennen him Nimm.
You can not ask anyone.	Dir kënnt kee froen.
There it is for sure.	Do ass et sécher.
Your cars are here.	Är Autoen sinn hei.
That day she did not.	Deen Dag huet si net.
Catch the day.	Fang vum Dag.
We'll see how we do next.	Mir wäerte kucken wéi mir dat nächst maachen.
Many different materials are available.	Vill verschidde Materialien sinn verfügbar.
It is his lies that keep you from freedom.	Et sinn seng Ligen déi Iech vun der Fräiheet zréckhalen.
We did as we were told.	Mir hu gemaach wéi mir gesot kruten.
See for yourself this for two to four hours.	Kuckt Iech selwer dëst fir zwou bis véier Stonnen ze maachen.
Or at least, that's what it looked like.	Oder op d'mannst, esou huet et ausgesinn.
Remember, your baby knows when to be born.	Denkt drun, Äre Puppelchen weess wéini gebuer gëtt.
I leaned back against the door frame, looking at her.	Ech hunn mech zréck géint d'Dierrahmen geleet, hir gekuckt.
I know she's the most beautiful baby in the world.	Ech weess, datt si dee schéinste Puppelchen op der Welt ass.
Otherwise, we can continue pushing into next week.	Soss kënne mir weider an d'nächst Woch drécken.
We know enough.	Mir wëssen genuch.
Things will never be the same again.	D'Saachen wäerten ni méi d'selwecht sinn.
Empty and quiet.	Eidel a roueg.
Maybe it would never be finished.	Vläicht wier et ni fäerdeg.
The new team likes to work together.	Déi nei Equipe huet et gär matenee geschafft.
The staff did not care.	D'Personal huet et egal.
Too much to say.	Ze vill ze soen.
One eye opened.	Een Aen huet opgemaach.
Then they are quiet again.	Da si se erëm roueg.
And no.	An nee.
Of course, that happened.	Natierlech ass dat geschitt.
I can not give up, she said to herself.	Ech kann net opginn, sot si selwer.
To not make it worse than you can.	Fir et net méi schlecht ze maachen wéi Dir kënnt.
Hope you could give me a hand.	Hoffen Dir kéint mir eng Hand ginn.
They came with the house, he said.	Si koumen mam Haus, sot hien.
This request was rejected by the teacher.	Dës Demande gouf vum Enseignant refuséiert.
He tells him no matter who comes with us.	Hie seet him egal wien mat eis kënnt.
All of these things struck me.	All dës Saachen hunn mech opgefall.
The results obtained in this study were similar to previous studies.	D'Resultater, déi an dëser Etude kritt goufen, waren ähnlech wéi fréier Studien.
The break point on the finished method is hit.	De Pauspunkt op der fäerdeger Method gëtt getraff.
They can give life no meaning.	Si kënnen d'Liewen kee Sënn ginn.
Both parents bring food for the young.	Béid Elteren bréngen Iessen fir déi Jonk.
He said it was possible.	Hien huet gesot datt et méiglech ass.
He achieves it.	Hien erreecht et.
One day you will know.	Enges Daags wäert Dir wëssen.
I wanted to feel him.	Ech wollt him fillen.
He should think more about defense.	Hie sollt méi iwwer d'Verteidegung denken.
And call your dad.	A rufft Äre Papp.
There is no way this is going to happen.	Et gëtt kee Wee, datt dat wäert geschéien.
They could shoot you down.	Si kéinten dech erof schéissen.
The street was quiet, dark.	D'Strooss war roueg, däischter.
They turn out of the fire and watch, too.	Si dréinen aus dem Feier a kucken och.
Then it's just one thing to talk to enough people.	Dann ass et just eng Saach mat genuch Leit ze schwätzen.
And the same eyes would not stay dry for long.	An déi selwecht Ae géifen net laang dréche bleiwen.
You can talk to me.	Dir kënnt mat mir schwätzen.
The tax depends on the rate of the property being purchased.	D'Steier hänkt vum Taux vun der Immobilie of, déi kaaft gëtt.
Also a question of opinion, perhaps.	Och eng Fro vun der Meenung, vläicht.
Performed data analysis and data interpretation.	Duerchgefouert Daten Analyse an Daten Interpretatioun.
That seems to be the word of the week.	Dat schéngt d'Wuert vun der Woch ze sinn.
Select the person you want to work on a specific task.	Wielt déi Persoun déi Dir un enger spezifescher Aufgab schaffe wëllt.
I did not believe her.	Ech hunn hir net gegleeft.
You know they're waiting for more wind.	Dir wësst datt se op méi Wand waarden.
Should and should be very different.	Soll a soll ganz anescht sinn.
I was lucky enough to meet him twice.	Ech hat Gléck genuch him zweemol ze treffen.
Network access is limited.	Den Zougang zum Netz ass limitéiert.
Oh well, that was it then.	Oh gutt, dat war dat dann.
I have had amazing success with this very simple plan.	Ech hunn erstaunlech Erfolleg mat dësem ganz einfache Plang.
But since then, many other companies have started to enter the market.	Awer zënterhier hu vill aner Firmen ugefaang um Maart ze kommen.
Amazing a first for me.	Erstaunlech eng éischt fir mech.
It will be good for you.	Et wäert fir Är gutt sinn.
There is no need to be afraid.	Et ass net néideg Angscht ze hunn.
Get a head start.	Kréien e Virsprong.
The right to equal protection under the law.	D'Recht op gläiche Schutz ënner dem Gesetz.
I thought so.	Ech hunn mer dat geduecht.
Follow the flow and see what happens.	Sidd mam Flux a kuckt wat geschitt.
Then you create the table.	Da erstellt Dir den Dësch.
It will not be long now.	Et wäert elo net laang daueren.
I hope you keep cool enough.	Ech hoffen Dir hält cool genuch.
Unfortunately, we did not take advantage of it.	Mir hu leider net dovunner profitéiert.
In the end, he was a man.	Um Enn war hien e Mann.
Do not want it to be.	Wëllt Dir et net sinn.
The father wants me to give the child some advice.	De Papp wëll, datt ech dem Kand e puer Rotschléi ginn.
Otherwise, he has no chance if they have to fight for real.	Soss huet hien keng Chance wa se fir real ze kämpfen missten.
Voice after voice spoke for strong action.	Stëmm no Stëmm huet fir staark Handlung geschwat.
But he wondered.	Awer hien huet sech gefrot.
The step was over.	De Schrëtt war eriwwer.
You can no longer control it as you can affect the weather.	Dir kënnt et net méi kontrolléieren wéi Dir d'Wieder beaflosse kënnt.
Let it just happen.	Loosst et einfach passéieren.
The app launches but shows only a black screen.	D'App fänkt un awer weist just e schwaarzen Ecran.
This time, the file size is back to normal.	Dës Kéier ass d'Dateigréisst zréck op normal.
We just made records that felt good.	Mir hu just Rekorder gemaach déi gutt gefillt hunn.
I brought him here.	Ech hunn hien heihinner bruecht.
You never touch anything.	Dir gitt ni eppes un.
Performance, however, is only part of the overall picture.	D'Performance ass awer nëmmen en Deel vum Gesamtbild.
He had lost his wife.	Hien hat seng Fra verluer.
She waited five days.	Si hat fënnef Deeg gewaart.
I happened to learn something about the special teams.	Ech hu geschitt eppes iwwer déi speziell Équipë geléiert.
Quality and design.	Qualitéit an Design.
And the sound of the water near where it was found.	An de Klang vum Waasser no bei wou se fonnt gouf.
That's a game we have to win now.	Dat ass e Spill dee mir elo musse gewannen.
I found the faith.	Ech hunn de Glawen fonnt.
Life is not like games.	Liewen ass net wéi Spiller.
I love your blog.	Ech hunn Äre Blog gär.
I was trying to do something beautiful.	Ech hu probéiert eppes Schéines ze maachen.
They love how they fit into their hands.	Si gär wéi se an hir Hänn passen.
He just told me.	Hien huet mir just gesot.
Another attempt ends the same way.	En anere Versuch endet déiselwecht Manéier.
I have good news.	Ech hunn eng gutt Noriicht.
They had not discussed his mother.	Si haten seng Mamm net diskutéiert.
I was up late.	Ech war spéit op.
But your father was bad.	Awer Äre Papp war schlecht.
The girl's actions were strange.	Dem Meedchen seng Handlunge ware komesch.
We hope you give us a chance to get to know you.	Mir hoffen, datt Dir eis eng Chance ginn Iech ze kennen.
That was our house.	Dat war eist Haus.
But I can not do that.	Mee ech kann dat net maachen.
She is kind to others because she probably has more respect for them.	Si ass léif mat aneren well hatt wahrscheinlech méi Respekt fir si huet.
And he did.	An hien huet.
And you can really tell.	An Dir kënnt wierklech soen.
This holds up well for indoors and outdoors.	Dëst hält gutt fir am Büro an ausserhalb.
Work and family come first.	Aarbecht a Famill kommen éischter.
The death of his wife.	Den Doud vu senger Fra.
Even though she was a girl.	Och wa si e Meedchen war.
It was published relatively recently.	Et gouf relativ viru kuerzem publizéiert.
Some did not last a week.	E puer hunn net eng Woch gedauert.
Tell me your story.	Sot mir Är Geschicht.
But there is no such rule.	Mä et gëtt keng esou Regel.
They went back to their routine.	Si sinn zréck an hir Routine gaang.
They seem to be everywhere, making new friends to play with.	Si schéngen iwwerall ze sinn, nei Frënn fir hir ze spillen.
The results identify key areas for research, as well as practical applications.	D'Resultater identifizéieren Schlësselberäicher fir Fuerschung, souwéi praktesch Uwendungen.
Make some music.	Maacht e puer Musek un.
They should be heard and understood.	Si sollten héieren a verstane ginn.
This is obtained from our office.	Dëst gëtt et vun eisem Büro kritt.
And there is nothing wrong.	An do ass näischt falsch.
All Report ready.	All Rapport prett.
You can not believe it because there is simply no reason for it.	Dir kënnt et net mengen well et einfach kee Grond dofir ass.
Nobody even knows his name.	Keen weess souguer säin Numm.
It's my favorite.	Et ass mäi Favorit.
Well, this way they will not.	Gutt, dës Manéier wäerten se net.
It's a sad name for me.	Et ass en traureg Numm fir mech.
Create your own group.	Maacht Ären eegene Grupp.
I can not say in the noise.	Ech kann net soen am Kaméidi.
Seems pretty excited.	Schéngt zimmlech opgereegt.
Make sure everyone knows how to bring a digital camera.	Vergewëssert Iech datt jidderee weess eng Digitalkamera ze bréngen.
There are several half-written stories on my computer.	Et gi verschidde hallef geschriwwen Geschichten op mengem Computer.
And forget about stars.	A vergiess iwwer Stären.
Maybe he's dead, too.	Vläicht ass hien och dout.
It has many different easy to use features.	Et huet vill verschidde einfach ze benotzen Funktiounen.
We had an absolutely firm rule.	Mir haten eng absolut fest Regel.
There were web images of many that were similar.	Et waren Web Biller vu ville déi ähnlech waren.
Wonderful answers, but not quite right.	Wonnerbar Äntwerten, awer net ganz richteg.
It seems like a very friendly, kind community.	Et schéngt wéi eng ganz frëndlech, léif Gemeinschaft.
They took our book.	Si hunn eist Buch geholl.
You can tell me.	Dir kënnt mech zielen.
I need the money.	Ech brauch d'Suen.
And on the surface, it seems to work.	An op der Uewerfläch schéngt et ze schaffen.
Thank you to my teachers, staff and friends.	Merci meng Enseignanten, dem Personal a meng Frënn.
He called this strange power chance.	Hien huet dës komesch Muecht genannt Chance.
But consider now.	Mee betruecht elo.
Or reconciled.	Oder versoen.
It was on purpose.	Et war op Zweck.
Just one more thing.	Just nach eng Saach.
So they lie about it.	Also léien se doriwwer.
Worry about how to pay for it.	Suergen iwwer wéi et ze bezuelen.
You can not move it to another room.	Dir kënnt et net an en anere Raum zéien.
I see no problem with that.	Ech gesinn domat kee Problem.
Did not work.	Huet net geschafft.
I'm from old school.	Ech sinn aus der aler Schoul.
But it is being pushed forward by the mass movement.	Mee et gëtt vun der Massebewegung no vir gedréckt.
You have to ask him that.	Dir musst dat vun him froen.
Save the data.	Späichert d'Donnéeën.
This was no ordinary conversation.	Dëst war keen normale Gespréich.
You should be proud.	Dir sollt stolz sinn.
Do the same with pictures and events.	Maacht datselwecht mat Biller an Eventer.
However, there was a limit to what they could do.	Wéi och ëmmer, et war eng Limite fir wat se maache kënnen.
You can even include material things.	Dir kënnt souguer materiell Saachen enthalen.
There are two reasons.	Et ginn zwee Grënn.
Whatever was done to get me in.	Egal wat gemaach gouf fir mech eran ze kréien.
Do not even think about it.	Denkt et net mol.
I paid for everything myself.	Ech hu fir alles selwer bezuelt.
Mine will get worse, but again, that puts it on the page.	Mine wäert méi schlëmm ginn, awer erëm setzt dat op der Säit.
Do not let your fears take over your life.	Loosst Är Angscht net Äert Liewen iwwerhuelen.
None of us came close.	Keen vun eis koum no.
As if we had set that reality key for the first time.	Wéi wa mir dee Realitéitschlëssel déi éischte Kéier ofgesat hunn.
But shoes are the very first things.	Awer Schong sinn déi alleréischt Saachen.
I'm really not sure why.	Ech wierklech net sécher firwat.
That's what we learned from them.	Dat hu mer vun hinnen geléiert.
I wet my lips.	Ech naass meng Lippen.
I think he's right.	Ech mengen hien huet Recht.
The first scene takes place in his kitchen.	Déi éischt Szen spillt a senger Kichen.
A wide variety of different types of storage systems are known.	Eng grouss Varietéit vu verschiddenen Aarte vu Späichersystemer si bekannt.
She could let go.	Si konnt lass loossen.
But she did not do it.	Awer si huet et net gemaach.
All media change, shape and influence their content.	All Medien änneren, formen an beaflossen hiren Inhalt.
They also do not keep their story up to date.	Si halen hir Geschicht och net um Lafenden.
He was so open with her.	Hie war sou oppe mat hatt.
It was a relatively complex idea.	Et war eng relativ komplex Iddi.
But let's do that right now.	Awer loosst eis dat elo direkt maachen.
Act in a game.	Akt an engem Spill.
You will love this.	Dir wäert dëst gär hunn.
I was without cell service for a few days.	Ech war ouni Zell Service fir e puer Deeg.
There was another change in the band back then.	Et war eng aner Ännerung an der Band deemools.
I noticed what just happened.	Ech hu gemierkt wat just geschitt ass.
Who would you vote for?	Wien géif wielen der.
Then she put them together.	Dunn huet si hinnen zesummen.
That's why everything looks as weird as it looks.	Dofir gesäit alles sou komesch aus wéi et gesäit.
This was verified with the personal identity number of the participants.	Dëst gouf iwwerpréift mat der perséinlecher Identitéitsnummer vun de Participanten.
Come on, let's be friends again.	Kommt, loosst eis erëm Frënn sinn.
They want me out.	Si wëllen mech eraus.
Or weekend breakfast.	Oder Weekend Frühstück.
She took over with effort and picked it up.	Si huet sech mat Effort iwwerholl an huet et opgeholl.
You did not immediately follow orders.	Dir hutt net direkt Uerder gefollegt.
Therefore, each set contains exactly one element.	Dofir enthält all Set genau een Element.
It can not be much fun.	Et kann net vill Spaass ginn.
You hear about them everywhere.	Dir héiert iwwerall iwwer hinnen.
Quality issues really.	Qualitéitsprobleemer wierklech.
All those things are good.	All déi Saache si gutt.
Accept you have failed.	Akzeptéieren Dir hutt gescheitert.
There was no time for it, no sense in it.	Et war keng Zäit fir et, kee Sënn an et.
Everything we asked for, even though we barely asked, was provided.	Alles wat mir gefrot hunn, obwuel mir kaum gefrot hunn, gouf zur Verfügung gestallt.
If he loves you, he loves you.	Wann hien dech gär huet, huet hien dech gär.
Take his love life for example.	Huelt säi Léiftliewen zum Beispill.
At least in theory.	Op d'mannst an der Theorie.
What did he bring?	Wat huet hien mat.
A fresh look.	E frësche Bléck.
She never married.	Si bestuet ni.
Here is the code below.	Hei ass de Code hei ënnen.
But it did not come out.	Awer et war net erauskomm.
It's loud.	Et ass haart.
They waited until their strong head rose again.	Si hunn gewaart bis hire staarke Kapp erëm opgestan ass.
People need to act, and they need to act now.	D'Leit mussen handelen, a si mussen elo handelen.
But he went and asked for the job.	Awer hien ass gaang an huet fir d'Aarbecht gefrot.
That's what's missing in your whole understanding.	Dat ass wat an Ärem ganze Verständnis feelt.
If you have one, take it off.	Wann Dir eng hutt, huelt of.
He knew her life was over.	Hie wousst, datt hiert Liewen eriwwer war.
He had no idea of ​​distance.	Hien hat keng Ahnung vun Distanz.
Natural selection and material culture.	Natierlech Selektioun a Materialkultur.
I actually pay money for a pattern.	Ech bezuelt eigentlech Suen fir e Muster.
It was such a welcome surprise.	Et war sou eng wëllkomm Iwwerraschung.
It was in everything he did.	Et war an alles wat hien gemaach huet.
Somehow.	Op iergendeng Manéier.
They will be happy to be here.	Si wäerte frou hei ze sinn.
The sea is blue.	D'Mier ass blo.
Then the link works.	Da funktionnéiert de Link.
They had lost everything but they had such a ghost.	Si haten alles verluer awer si haten esou e Geescht.
Turn on the radio.	Schalt de Radio un.
And it's not like anyone is around to help.	An et ass net wéi wann iergendeen ronderëm ass fir ze hëllefen.
A super nice book.	E super flott Buch.
There must be more to it than that.	Et muss méi dra sinn wéi dat.
I'm sure they were not, but they should not be.	Ech si sécher datt se net wieren, awer si sollten net sinn.
There were three other boys in the back seat.	Et waren dräi aner Jongen um Récksëtz.
And it happened.	An et ass geschitt.
The process can take as long as three years, sometimes longer.	De Prozess kann esou laang wéi dräi Joer daueren, heiansdo méi laang.
Good dogs, he said, good dogs.	Gutt Muppen, sot hien, gutt Muppen.
Our argument for this account comes in two parts.	Eis Argumentatioun fir dëse Kont kënnt an zwee Deeler.
We went straight to the bank and they put things in order.	Mir sinn direkt an d'Bank gaangen a si hunn d'Saachen an d'Been gesat.
It feels good to sit here.	Et fillt sech gutt hei ze sëtzen.
The thought can only be aware of its own structure, its own movement.	Den Gedanke kann nëmme vu senger eegener Struktur, senger eegener Bewegung bewosst sinn.
But if you have more time, you can do it.	Awer wann Dir méi Zäit hutt, kënnt Dir se maachen.
You asked if driving is a crime.	Dir hutt gefrot ob Fueren e Verbriechen ass.
She destroyed him.	Si huet him zerstéiert.
Start the car and let it run.	Start den Auto lass et am Fuert lafen.
I saw him recently.	Ech hunn hien viru kuerzem gesinn.
Kill him the moment you see him.	Kill him de Moment wou Dir him gesinn.
He had a hard time getting used to the word.	Hien hat et schwéier un d'Wuert gewinnt.
Now get that horse inside.	Huelt elo dat Päerd dobannen.
Because even if she.	Well och wann hatt.
Do not give him that power.	Gëff him net déi Kraaft.
It's full.	Et ass voll.
Public authority is the only real and powerful power.	Ëffentlech Autoritéit ass déi eenzeg richteg a staark Muecht.
These are the standards that are now available.	Dëst sinn déi Standard déi elo verfügbar sinn.
This was our last chance.	Dëst war eis lescht Chance.
People trust us to know where this line is.	D'Leit vertrauen eis fir ze wëssen wou dës Linn ass.
I use it often.	Ech benotzen et dacks.
Apparently this can be explained as follows.	Anscheinend kann dëst wéi follegt erkläert ginn.
The music is so good.	D'Musek ass sou gutt.
The site feels cool, but no water will be visible.	D'Säit fillt sech cool, awer kee Waasser wäert ze gesinn.
My mind is stronger than anything.	Mäi Geescht ass méi staark wéi alles.
That's amazing.	Dat ass erstaunlech.
It's a machine.	Et ass eng Maschinn.
I do not want to be cut.	Ech wëll net geschnidden ginn.
My favorite color changes.	Meng Léifsten Faarf Ännerungen.
And of course, there are plenty of other places.	An natierlech sinn et nach vill aner Plazen.
It's still too wide.	Et ass nach ze breet.
As she was.	Wéi si war.
But the child was moving.	Awer d'Kand war bewegt.
It was great to get a win right there.	Et war grouss fir eng Victoire direkt do ze kréien.
They just got married again and again.	Si hu just ëmmer erëm bestuet.
Sometimes they play with words, but they just stand out.	Heiansdo spille se mat Wierder, awer si stinn just eraus.
I learned how to draw and map.	Ech hu geléiert wéi een zeechnen an ze mapen.
Now let it dry completely.	Loosst et elo komplett dréchen.
They did not believe in the disease.	Si hunn net un d'Krankheet gegleeft.
What a difference it will make.	Wat fir en Ënnerscheed wäert et maachen.
It was something more calculated at work.	Et war eppes méi berechent op der Aarbecht.
I began to suffer from fear.	Ech hunn ugefaang un Angscht ze leiden.
What it's worth.	Wat et wäert.
Shit, you were the last to leave.	Schäiss, du wars de leschte fir fort ze goen.
Nobody produced the records.	Keen huet d'Placke produzéiert.
And also my.	An och meng.
He reached the church.	Hien huet d'Kierch erreecht.
I knew the river was running.	Ech wosst de Floss lafen.
This rule continues in full force.	Déi Regel geet a voller Kraaft weider.
Some must have the answers.	E puer muss d'Äntwerten hunn.
Found in the world '.	Op der Welt fonnt'.
Six independent experiments.	Sechs onofhängeg Experimenter.
There was no difference.	Et war keen Ënnerscheed.
The more the food gets out of its original state is bad.	Wat d'Liewensmëttel méi aus hirem ursprénglechen Zoustand kréien ass schlecht.
You are better off getting health advice from your doctor.	Dir sidd besser fir Gesondheetsberodung vun Ärem Dokter ze kréien.
Instead, they play by the rules.	Amplaz spillen se no de Regelen.
We'm talking about that now.	Mir schwätzen elo iwwer dat.
My computer is new and fast.	Mäi Computer ass nei a séier.
Then his hand disappeared.	Dunn ass seng Hand verschwonnen.
The following results were particularly interesting.	Déi folgend Resultater ware besonnesch interessant.
That was what he did best.	Et war dat wat hien am Beschten gemaach huet.
He was well prepared.	Hie war gutt virbereet.
It's because no one knows what the real risk is.	Et ass well kee weess wat de reelle Risiko ass.
In seconds, we grabbed it and grabbed our backs.	A Sekonnen hu mir et gepackt an de Réck gegraff.
I did this once.	Ech hunn dat eemol gemaach.
There is no point in talking about it.	Et huet kee Sënn doriwwer ze schwätzen.
Oh, but she did.	Oh, awer si huet.
And often they are missing in various functions.	An dacks fehlen se a verschiddene Funktiounen.
That was his thought.	Dat war säi Gedanken.
And that's a problem.	An dat ass e Problem.
A young boy.	E jonke Bouf.
But she shook her head.	Si huet awer de Kapp gerëselt.
Of course, there are many different ways to do this.	Natierlech ginn et vill verschidde Weeër fir dëst ze maachen.
And the harsh conditions also make it difficult to change clothes.	An déi haart Konditioune maachen et och schwéier Kleeder z'änneren.
They found it here.	Si hunn et hei fonnt.
She was born and lived here for many years.	Si gouf hei gebuer, a gelieft hei vill Joer.
Or they did something bad in a previous life.	Oder si hunn eppes Schlechtes an engem fréiere Liewen gemaach.
That's how come you have no customers.	Dat ass wéi kommt Dir hutt keng Clienten.
You should have seen it.	Dir sollt et gesinn hunn.
You just never seem to do anything much these days.	Dir schéngen just ni eppes vill ze maachen dës Deeg.
Maybe it was just him.	Vläicht war et just hien.
I'm glad she's gone.	Ech si frou, datt si fort ass.
Ask these guys.	Frot dës Kärelen.
All for the same purpose.	Alles zum selwechten Zweck.
Clear vision is the natural state.	Kloer Visioun ass den natierlechen Zoustand.
He had confidence in me.	Hien hat Vertrauen an mech.
Every girl would choose a name.	All Meedchen géif en Numm wielen.
Nothing is being done yet.	Et gëtt nach näischt gemaach.
Back pain and possibly sore throat.	Réckschmerzen a méiglecherweis Halswéi.
Then he collected a camera.	Dunn huet hien eng Kamera gesammelt.
Only then did he realize how long.	Hien huet eréischt dann gemierkt wéi laang.
My legs are heavy and my arms do not want to move.	Meng Been si schwéier a meng Äerm wëllen net réckelen.
It's here.	Et ass hei.
Can't imagine my days without him.	Kann mir meng Deeg ouni hien net virstellen.
Data from six samples.	Daten aus sechs Echantillon.
I'm super excited.	Ech sinn super opgereegt.
But at least he can make those few sounds.	Awer op d'mannst kann hien dës puer Kläng maachen.
The frame now appears.	De Frame erschéngt elo.
That was when they burned the village.	Dat war wéi se d'Duerf verbrannt hunn.
And then after that, more people started coming, of course.	An dann duerno, méi Leit ugefaang ze kommen, natierlech.
I was the one with the power.	Ech war dee mat der Muecht.
This is probably the case for many players.	Et ass wahrscheinlech de Fall fir vill Spiller.
I think it's gone up.	Ech mengen et ass eropgaang.
One day after another.	Een Dag op den aneren.
He knows my name.	Hie weess mäin Numm.
This book is slightly different.	Dëst Buch ass liicht anescht.
We used to have that, but we don't have it anymore.	Mir haten dat fréier, awer mir hunn net méi.
Record everything that comes to mind.	Rekord alles wat an Ärem Kapp kënnt.
Our lives are changing.	Eist Liewen ännert sech.
Meet the man behind the movie.	Trefft de Mann hannert dem Film.
The windows remain closed.	D'Fënstere bleiwen zou.
She was full of joy over what we had brought her.	Si war voller Freed iwwer dat wat mir hir bruecht hunn.
They do not often pass the tests to enter.	Si passéieren net dacks d'Tester fir anzekommen.
By no means a good year.	Op kee Fall e gutt Joer.
Bank received a Default Judgment.	Bank krut en Default Uerteel.
I thought.	Ech hu geduecht.
May not be current in this case.	Kann an deem Fall net aktuell sinn.
I was very well received.	Ech si ganz gutt opgeholl.
He did not pick it up.	Hien huet et net opgeholl.
If the speech does not make the cut, almost everything goes.	Wann d'Ried net de Schnëtt mécht, geet bal alles.
I knew about his list.	Ech wosst iwwer seng Lëscht.
It's wonderful country, this.	Et ass wonnerbar Land, dëst.
Too busy with family business.	Ze beschäftegt mam Familljebetrib.
But the cook has just started.	Awer de Kach huet just ugefaang.
It can not be taken away from us.	Et kann net vun eis ofgeholl ginn.
But that was four years ago.	Mä dat war viru véier Joer laang.
It is a matter of beauty and truth.	Et ass eng Saach vu Schéinheet a Wourecht.
Then we are ready for the morning.	Da si mir fir de Moien fäerdeg.
She was so perfect.	Si war sou perfekt.
Faith is stronger than stone.	Glawen ass méi staark wéi Steen.
Throw your mind back.	Geheien Äre Geescht zréck.
They had done that.	Si haten dat gemaach.
Will definitely repeat.	Wäert definitiv widderhuelen.
I have no idea if it was serious or not.	Ech hu keng Ahnung ob et sérieux war oder net.
I never know.	Ech weess ni.
I need to get one.	Ech muss een kréien.
Tell them exactly what deal you are looking for.	Sot hinnen genau wat fir eng Deal Dir sicht.
This site is great.	Dëse Site ass super.
We'm sure.	Mir si sécher.
I thought we would be so in love forever.	Ech hu geduecht, mir wieren esou verléift fir ëmmer.
He does not care.	Hien huet et egal.
Many people come and sell things on the streets.	Vill Leit kommen a verkafen Saachen op de Stroossen.
I'm still in court.	Ech sinn nach um Geriicht.
They definitely did not understand.	Si hunn definitiv net verstanen.
He does not mean.	Hien mengt net.
But you are preparing for that.	Mä Dir preparéiert Iech op dat.
That's funny, too.	Och dat ass witzeg.
I know you were not.	Ech weess, datt Dir net war.
I really like the guy.	Ech hunn de Guy wierklech gär.
It contains the pattern.	Et enthält d'Muster.
I think it's an ideal place for it.	Ech mengen et ass eng ideal Plaz fir et.
Not easy to see unless you are looking for.	Net einfach ze gesinn ausser Dir sicht no.
A nice mix.	Eng flott Mëschung.
I know your secret.	Ech weess Äert Geheimnis.
She was often asked without him now.	Si gouf dacks ouni hien elo gefrot.
The real sister was not that night.	Déi richteg Schwëster war deen Owend net.
He reached for her hand.	Hien erreecht hir Hand.
Save the image.	Späichert d'Bild.
They are published on the World Wide Web.	Si sinn um World Wide Web publizéiert.
And there it is.	An et gëtt.
They had to look for him.	Si hunn him misse sichen.
He looked at his hands and arms.	Hien huet op seng Hänn a Waffen gekuckt.
He began to feel like his usual self again.	Hien huet ugefaang erëm wéi säin übleche Selbst ze fillen.
It has been said for years.	Et gëtt scho jorelaang gesot.
And these are as follows.	An dës sinn wéi folgend.
That would have killed me.	Dat hätt mech ëmbruecht.
All Planz, perfect.	All Planz, perfekt.
And some could not be done.	An e puer konnten net gemaach ginn.
But this is not a new problem.	Mä dëst ass keen neie Problem.
You are very welcome to join us.	Dir sidd häerzlech wëllkomm bei eis.
I was also in conversation but did not make this connection.	Ech war och um Gespréich awer hunn dës Verbindung net gemaach.
Maybe there we get it right.	Vläicht do kréien mir et richteg.
Go back to what we normally do.	Gitt zréck an dat wat mir normalerweis maachen.
You will have lost a member of your family.	Dir wäert e Member vun Ärer Famill verluer hunn.
It needs wise horses.	Et brauch weisen Päerd.
Good may not be lost.	Gutt vläicht net verluer goen.
I'll see him again, tomorrow night.	Ech gesinn hien erëm, muer den Owend.
As long as we have mothers, death has no power.	Soulaang wéi mir Mammen hunn, huet den Doud keng Kraaft.
She's on my bed.	Si ass op mengem Bett.
The trip was on and then it was off.	D'Rees war op an dann ass et fort.
Write down exactly what you are trying to do.	Schreift genau op wat Dir probéiert ze maachen.
It is far beyond the line of common sense.	Et ass wäit iwwer d'Linn vum gesonde Mënscheverstand.
But it is locked.	Awer et ass gespaart.
I heard her myself once.	Ech hunn hir selwer eemol héieren.
One touch means death.	Een Touch bedeit den Doud.
The work was either right or wrong.	D'Aarbecht war entweder richteg oder falsch.
They have another option.	Si hunn eng aner Optioun.
Afraid they should be, but she had to do something.	Angscht, si sollten sinn, awer si huet eppes misse maachen.
I'm glad.	Ech si frou.
We want to know.	Mir wëllen wëssen.
Now hear me out.	Elo héiert mech eraus.
Low confidence indicates that more investigation is needed.	E nidderegt Vertrauen weist datt méi Enquête gebraucht gëtt.
He must have a great season this year.	Hien muss dëst Joer eng grouss Saison hunn.
You want to play with other great players.	Dir wëllt mat anere grousse Spiller ze spillen.
He loved stories, and stories were told.	Hien huet Geschichten gär, a Geschichte goufen erzielt.
He did not come here often.	Hie koum net dacks heihinner.
Will be absolutely the same as for his only child.	Wäert absolut d'selwecht sinn wéi fir säin eenzegt Kand.
There is not much you can do if these problems occur.	Et gëtt net vill wat Dir maache kënnt wann dës Probleemer optrieden.
He wants answers to our economic problems.	Hie wëll Äntwerten op eis wirtschaftlech Problemer.
It was hard, but we kept going.	Et war schwéier, mee mir hunn weider.
They hate to think what the rest were.	Si haassen ze denken wat de Rescht waren.
It was just what she wanted.	Et war just wat si wollt.
Values ​​on narrow.	Waarden op eng.
He was sure that was where the sound was coming from.	Hie war sécher datt et wou de Klang hierkënnt.
Success knows no bounds.	Erfolleg huet keng Grenzen.
Make more money.	Méi Suen maachen.
Something that kept you from thinking for yourself.	Eppes wat Dir Iech selwer verhënnert hutt ze denken.
He closed it and then he opened it again.	Hien huet et zougemaach an dunn huet hien et erëm opgemaach.
I leave my body.	Ech verloossen mäi Kierper.
Instead he had to sit in the stands.	Amplaz misst hien op de Tribün sëtzen.
I will never forget the quiet world we created together.	Ech wäert ni déi roueg Welt vergiessen, déi mir zesummen erstallt hunn.
They know your address.	Si wëssen Är Adress.
And on the surface, that's exactly what it was.	An op der Uewerfläch ass dat genau wat et war.
Here are some of the early results.	Hei sinn e puer vun de fréie Resultater.
Try to find a good reason for it.	Probéiert e gudde Grond dofir ze fannen.
He has my support.	Hien huet meng Ënnerstëtzung.
The company says that this system only gets better with time.	D'Firma seet datt dëse System nëmme mat der Zäit besser gëtt.
Be aware of when and that they occur.	Stellt Iech bewosst wéini an datt se optrieden.
The marriage did not last long.	D'Bestietnes huet net laang gedauert.
You see, you're not trying to delete it.	Dir gesitt, Dir probéiert et net ze läschen.
But he had no choice.	Mä hien hat keng Wiel.
It's just the cards not talking to me today.	Et ass just d'Kaarte schwätzen haut net mat mir.
He had killed himself.	Hien hat ëmbruecht.
Nothing new there.	Näischt Neies do.
Not to her mother.	Net zu hirer Mamm.
We worked together once.	Mir hunn eng Kéier zesumme geschafft.
I rarely go here without flowers.	Ech ginn selten ouni Blummen hei.
It was not very good picture.	Et war net ganz gutt Bild.
If not, choose something that seems simple and easy.	Wann net, wielt eppes wat einfach an einfach schéngt.
But it's small here and people like to talk.	Mee et ass hei kleng an d'Leit schwätzen gär.
It seems impossible.	Et schéngt onméiglech.
This is another photo they shared !.	Dëst ass eng aner Foto déi se gedeelt hunn!.
And that offers an extra layer of support.	An dat bitt eng zousätzlech Schicht Ënnerstëtzung.
All the while, trying to get a movie off the ground.	All déi Zäit, probéiert e Film vum Buedem ze kréien.
It was quiet out here.	Et war roueg hei eraus.
All parties were well aware of this.	Dat waren all Parteien sech gutt bewosst.
This seems to be a case in point.	Dëst schéngt e Fall ze sinn.
That did not sound like a real job to me.	Dat huet fir mech net wéi eng richteg Aarbecht geklongen.
I just changed.	Ech hu just geännert.
And we want to pull our weight.	A mir wëllen eis Gewiicht zéien.
She is six feet tall.	Si ass sechs Fouss grouss.
I stopped dead.	Ech hunn dout gestoppt.
Write down your results.	Schreift Är Resultater erof.
Listen to us.	Lauschtert eis.
He asked for the address again.	Hien huet nach eng Kéier d'Adress gefrot.
An image set is considered as a reference image set.	Ee Bildset gëtt als Referenzbildset ugesinn.
He was still with me.	Hie war nach ëmmer bei mir.
Some explanation about the class of features presented here is needed.	E puer Erklärung iwwer d'Klass vun de Funktiounen, déi hei ugesi gëtt, ass néideg.
Maybe we even know how to die.	Vläicht wësse mir souguer wéi mir stierwen.
Find us a place to stay.	Fannt eis eng Plaz fir ze bleiwen.
No significant difference was found for the length of hospital stay.	Kee groussen Ënnerscheed gouf fir d'Längt vum Spidol bleiwen fonnt.
It's just not for me.	Et ass just net fir mech.
I have thought so many times.	Ech hunn esou oft geduecht.
By such equipment.	Duerch esou Ausrüstung.
She wanted to ask.	Si wollt froen.
This, in turn, leads to high equipment costs.	Dëst, am Tour, féiert zu héich Ausrüstungskäschte.
And it's worth the click.	An et ass derwäert de Klick.
Time for you to do what you do best.	Zäit fir Iech ze maachen wat Dir am Beschten maacht.
She could play games with him, but he did not think so.	Si kéint mat him Spiller spillen, awer hien huet dat net geduecht.
He was well over six feet tall.	Hie war gutt iwwer sechs Féiss grouss.
They are for everyone.	Si si fir jiddereen.
Let this economy grow.	Gitt dës Wirtschaft wuessen.
He must find the child to be whole again.	Hie muss d'Kand fannen fir erëm ganz ze sinn.
I can be here for you.	Ech kann hei fir Iech sinn.
The gift of life is yours.	De Kaddo vum Liewen ass ären.
That's the rest of the deal.	Dat ass de Rescht vum Deal.
She repeats a few knows often.	Si widderholl e puer kennt oft.
That sounds like a good reason for me to have a party.	Dat kléngt wéi e gudde Grond fir mech eng Party ze hunn.
Such were the facts.	Esou waren d'Fakten.
In many cases they can be a health problem.	A ville Fäll kënnen se e Problem sinn a punkto Gesondheet.
It happened every time.	Et ass all Kéier geschitt.
If workers get something for nothing, then many of them get it.	Wann d'Aarbechter eppes fir näischt kréien, da kréien vill vun hinnen.
I could not let go.	Ech konnt net lassloossen.
You see, head injuries repeat themselves quite a bit.	Dir gesitt, Kappverletzungen widderhuelen sech zimlech.
We sleep together back to back.	Mir schlofen zesummen Réck zu Réck.
How was it that they had not thought before? 	Wéi war et, datt si net virdru geduecht hunn?
she asked.	huet si gefrot.
There were a lot of costs.	Et goufen vill Käschten.
I have never seen such a case of mind over matter.	Ech hunn ni sou e Fall vu Geescht iwwer Matière gesinn.
At least from me.	Op d'mannst vu mir.
Another good sign.	En anert gutt Zeechen.
What's more, you know it's the truth.	Wat méi ass, Dir wësst datt et d'Wourecht ass.
The lower body is thin and has a large flat surface.	Den ënneschten Kierper ass dënn an huet eng grouss flaach Fläch.
The loud sounds come from the house next door.	Déi haart Kläng kommen aus dem Haus niewendrun.
But he would not worry about the matter.	Mä hie géif sech net mat der Saach Suergen.
The results shown are representative of three independent experiments.	D'Resultater gewisen sinn representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
Not like it was.	Net wéi et war.
To simply visit the past itself is a whole other thing.	Fir einfach d'Vergaangenheet selwer ze besichen ass eng ganz aner Saach.
Of course, you were not born with them.	Natierlech sidd Dir net mat hinnen gebuer.
This was another day at work for us.	Dëst war en aneren Dag op der Aarbecht fir eis.
These values ​​vary depending on the type of camera used.	Dës Wäerter variéieren jee no der Aart vun der Kamera déi benotzt gëtt.
There are two basic steps in this process.	Et ginn zwee grondleeënd Schrëtt an dësem Prozess.
But it certainly does not feel that way.	Mä et fillt sech sécher net esou.
To lie your touch.	Ären Touch ze léien.
I could not have a child.	Ech kéint kee Kand kréien.
Would love to go back one day.	Géif gären enges Daags zréck goen.
We raised you.	Mir hunn dech opgewuess.
I signed with them.	Ech ënnerschriwwen mat hinnen.
But now her whole task is yours.	Awer elo ass hir ganz Aufgab Dir.
When we arrived at the house, there were many soldiers.	Wéi mir d'Haus ukomm sinn, waren et vill Zaldoten.
I only had three dollars left.	Ech hat nëmmen dräi Dollar lénks.
Such kind of initial states will of course be called next states.	Esou Aart vun initial Staaten wäert natierlech Staaten an nächste genannt ginn.
With contact as a condition, there is feeling.	Mat Kontakt als Conditioun gëtt et Gefill.
Her neck hurt.	Hirem Hals wéi.
The sea can also be subject to the movement of the land.	Och d'Mier kann der Bewegung vum Land ënnerleien.
You're just scared.	Du hues just Angscht.
Call them for advice.	Call hinnen fir Rotschléi.
If no one comes closer, we will join the police.	Wa kee méi no kënnt, wäerte mir d'Police matmaachen.
That incredible weight was nothing.	Dat onheemlecht Gewiicht war näischt.
I think we'll give up that code.	Ech mengen, mir wäerten dee Code opginn.
I highly recommend a stay here.	Ech recommandéieren engem Openthalt hei.
He might be forced to do that.	Hie kéint gezwongen sinn dat ze maachen.
I answered in my.	Ech geäntwert a mengem.
Building construction term papers.	Baukonstruktioun Begrëff Pabeieren.
She saw photos.	Si huet Fotoe gesinn.
I'm just wondering who will pay these crazy prices.	Ech froe mech just wien dës verréckte Präisser wäert bezuelen.
You have to stick to it.	Dir musst drun halen.
He had considered a good friend or two.	Hien hat e gudde Frënd oder zwee betruecht.
The women who are fighting women, however, are really going for it.	D'Fraen, déi Frae kämpfen, ginn awer wierklech dofir.
Such students were previously excluded from these programs.	Esou Studenten ware virdru vun dëse Programmer ausgeschloss.
He can no longer say right and wrong.	Hie kann net méi richteg a falsch soen.
I'm not sure why it does not work.	Ech sinn net sécher firwat et net funktionnéiert.
Its pretty simple.	Seng zimlech einfach.
He plays good football.	Hie spillt gutt Fussball.
I took a closer look at the current changes.	Ech hunn déi aktuell Ännerungen méi no gekuckt.
This is our life, this is how we live.	Dëst ass eist Liewen, dëst ass wéi mir liewen.
This procedure is not widely known.	Dës Prozedur ass net wäit bekannt.
Every place will answer.	All Plaz wäert äntweren.
The title came as no surprise.	Den Titel war keng Iwwerraschung.
After tonight, everyone would see her in a whole new light.	No haut den Owend géif jiddereen hatt an engem ganz neie Liicht gesinn.
The case was tried by the court.	De Fall gouf vum Geriicht probéiert.
Then repeat the whole procedure several times on both sides.	Dann widderhuelen déi ganz Prozedur e puer Mol op béide Säiten.
So he even lost the stories.	Also huet hien souguer d'Geschichten verluer.
I saw the thin man twice outside my house.	Ech hunn den dënnen Mann zweemol ausserhalb vu mengem Haus gesinn.
There was no traffic to worry about.	Et war kee Verkéier ze Suergen iwwer.
I leave you with a respect for the use of force.	Ech verloossen Iech e Respekt fir de Gebrauch vun der Muecht.
Will definitely be back.	Wäert definitiv zréck.
They were meant to be together.	Si ware geduecht fir zesummen ze sinn.
Humanity goes places.	D'Mënschheet geet Plazen.
She looked at you.	Si huet op dech gekuckt.
About Screen.	Um Écran.
Then my brain picked up the conversation.	Dunn huet mäi Gehir d'Gespréich opgefaang.
The feature is expected to roll out within the next few weeks.	D'Feature gëtt erwaart bannent den nächste Wochen eraus ze rollen.
We have people like him.	Mir hu Leit wéi hien.
I was twenty feet away from the stage.	Ech war zwanzeg Meter vun der Bühn ewech.
I had to find out.	Ech hu missen erausfannen.
That's the type of expression.	Dat ass den Typ vun deem Ausdrock.
Killing is where you like to draw the line.	Killing ass wou Dir gär d'Linn zéien.
I want to show you the rest of the house.	Ech wëll Iech de Rescht vum Haus weisen.
This means that it may not work as expected.	Dat heescht datt et vläicht net funktionnéiert wéi erwaart.
Missing data were excluded from the analysis.	Vermësst Daten goufen aus der Analyse ausgeschloss.
She's dead now.	Si ass elo dout.
I think this gives me a huge advantage.	Ech mengen dat gëtt mir e grousse Virdeel.
I knew it was just between us at that point.	Ech wousst et war just tëscht eis op deem Punkt.
He thought it would be so good.	Hien huet geduecht et wier sou gutt.
She likes to do that sometimes.	Si mécht dat gären heiansdo.
You give her one.	Dir gitt hir eng.
From their parents.	Vun hiren Elteren.
It was my job to want things done.	Et war meng Aarbecht Saachen ze wëllen.
But security is a major concern.	Awer Sécherheet ass eng grouss Suerg.
At her best, she is one to watch.	Op hirem Beschten ass si een fir ze kucken.
I came home from work today.	Ech sinn haut vun der Aarbecht heem ukomm.
She would have become a professional.	Si hätt professionell ginn.
It is a well designed, lightweight and really well made phone.	Et ass e gutt designt, liicht a wierklech gutt gemaach Telefon.
The man introduced himself.	De Mann huet sech virgestallt.
That was highly unusual.	Dat war héich ongewéinlech.
In fact, it might even be weird if it weren’t.	Tatsächlech kéint et souguer komesch sinn wann et net wier.
Build relationships with your customers.	Baut Bezéiunge mat Äre Clienten.
This is my opinion on that.	Dëst ass meng Meenung iwwer dat.
I know your work very well.	Ech kennen Är Aarbecht ganz gutt.
She stopped the traffic.	Si huet de Verkéier gestoppt.
Give them nothing.	Gëtt hinnen näischt ginn.
For me, it was just an idea.	Fir mech war et just eng Iddi.
Fall in love with life.	Verléift mam Liewen.
I really like the app and how well it works on mobile.	Ech hunn d'App wierklech gär a wéi gutt et um Handy funktionnéiert.
Make books from other books.	Bicher aus anere Bicher maachen.
These findings have a number of potential applications.	Dës Erkenntnisser hunn eng Rei vu potenziellen Uwendungen.
They spoke in another language.	Si hunn an enger anerer Sprooch geschwat.
The church, too, has much to learn.	Och d'Kierch huet vill ze léieren.
Listen to it.	Lauschtert et.
I have to experiment here.	Ech muss hei experimentéieren.
They are business people.	Si sinn Geschäftsleit.
We do not find any errors.	Mir fanne kee Feeler.
We do it for kids.	Mir maachen et fir Kanner.
They could not touch him here.	Si konnten hien hei net beréieren.
I did not kill her.	Ech hunn hatt net ëmbruecht.
I can not say for sure.	Ech kann net fir sécher soen.
The behavior of this model depends essentially on two features.	D'Behuele vun dësem Modell hänkt wesentlech vun zwou Features of.
There was no opportunity for one.	Et war keng Geleeënheet fir eng.
And if not, why not ?.	A wann net, firwat net?.
But she must have an identity.	Awer si muss eng Identitéit hunn.
They went out to look for him.	Si sinn erausgaang fir no him ze sichen.
The money was now in the movement of people.	D'Sue waren elo an der Bewegung vu Leit.
Instead, lie still and focus on your breathing difficulties.	Amplaz, leien roueg a konzentréieren op Är Otemschwieregkeeten.
We measured impact on practice for seven specifically recommended changes.	Mir hunn Impakt op Praxis gemooss fir siwe spezifesch recommandéiert Ännerungen.
Write some interesting code that you can share.	Schreift e puer interessant Code deen Dir deele kënnt.
Not knowing what happened, the rest of us followed her out.	Net ze wëssen wat geschitt ass, de Rescht vun eis sinn hir eraus gefollegt.
He ignored the offer and sat down.	Hien huet d'Offer ignoréiert a sech gesat.
Love your prices and service.	Léift Är Präisser a Service.
He considered pursuing them, but saw that they had stopped at a car.	Hien huet iwwerluecht se ze verfollegen, awer huet gesinn datt si bei engem Auto gestoppt waren.
Feel free to ask questions, if at all.	Fillt mech gratis Froen ze stellen, wann iwwerhaapt.
You can go through there.	Dir kënnt do duerchgoen.
Next, test the program.	Als nächst, test de Programm.
Five patients were studied.	Fënnef Patienten goufen studéiert.
He knew he could do it.	Hie wousst datt hien et maache kéint.
These are wonderful.	Dës sinn wonnerbar.
I thought quickly.	Ech hu séier geduecht.
Most of the kids here are okay except for a few.	Déi meescht vun de Kanner hei sinn an der Rei ausser e puer.
It's hard to call.	Et ass schwéier ze ruffen.
Are made by them.	Ginn vun hinnen gemaach.
I knew where they wanted big girls.	Ech wousst wou se grouss Meedercher wollten.
She could not give up the music.	Si konnt d'Musek net opginn.
Today it is a goal.	Haut ass et e Goal.
Police protect their skin.	Police schützt hir Haut.
What is appropriate will vary.	Wat passend ass wäert variéieren.
The pressure is returned to normal.	Den Drock gëtt zréck op normal bruecht.
He is down on his knees.	Hien ass erof op de Knéien.
He was back.	Hie war zréck.
As a person.	Als Persoun.
More time to think.	Méi Zäit fir ze denken.
But he does not show it.	Mä hien weist et net.
Now we wonder why some of these horrible things happen.	Elo froe mir eis firwat e puer vun dëse schreckleche Saachen geschéien.
If there's something you want to know, come to me.	Wann et eppes ass wat Dir wësse wëllt, kommt bei mech.
She was in his bed.	Si war a sengem Bett.
Lots of use.	Vill Gebrauch.
But please report w.e.g. 	Mee mellt Iech w.e.g.
would like to mention my name in your report.	gären mäin Numm an Ärem Bericht ze ernimmen.
There they are in us.	Do sinn si an eis.
Medical schools without walls.	Medizinesch Schoulen ouni Maueren.
He's still my dad, you know, and he knows nothing about me.	Hien ass ëmmer nach mäi Papp, Dir wësst, an hie weess näischt iwwer mech.
During this time, the cells grew slowly.	Zu dëser Zäit hunn d'Zellen lues gewuess.
You're just awesome.	Dir sidd einfach genial.
I'm sure they're cool.	Ech si sécher datt se cool sinn.
Far away, the door opened and closed.	Wäit ewech huet d'Dier op an zougemaach.
I repeated that.	Ech hunn dat widderholl.
This gives the government too much power over them.	Dat gëtt der Regierung ze vill Muecht iwwer hinnen.
I asked her to follow up with a written thank you note.	Ech gefrot hatt mat engem schrëftleche Merci ze verfollegen.
But I do not know how to do it.	Awer ech weess net wéi ech et maachen.
However, the subject goes much deeper than that.	Allerdéngs geet d'Thema vill méi déif wéi dat.
This is not.	Dëst net.
Let me know what you think.	Loosst mech wëssen wat Dir mengt.
I'm no longer on things.	Ech sinn net méi op Saachen.
He has no pain.	Hien huet keng Péng.
Then we have the doctor and can help you.	Dann hu mir den Dokter a kënnen Iech hëllefen.
If you want to have a big fight, ask the question.	Wann Dir e grousse Kampf wëllt hunn, stellt d'Fro.
Everything they built together, for nothing.	Alles wat se zesumme gebaut hunn, fir näischt.
Maybe she was just tired.	Vläicht war si just midd.
And a few more series.	An nach e puer Serien.
The hotel has everything you need for a comfortable stay.	Den Hotel huet alles wat Dir braucht fir eng komfortabel bleiwen.
Still plenty of time to rest for the game.	Nach vill Zäit fir sech fir d'Spill ze raschten.
I really did not know what to do.	Ech wousst wierklech net wat ech maache soll.
They met him in his office and signed everything.	Si haten hien a sengem Büro begéint an alles ënnerschriwwen.
They can not because it did not happen.	Si kënnen net, well et ass net geschitt.
I told you that when we met.	Ech hunn Iech dat gesot wéi mir eis begéint hunn.
Then it would be wrong.	Da wier et falsch.
It was pretty cool.	Et war flott flott.
And she was small.	A si war kleng.
Maybe a better word is our story.	Vläicht ass e bessert Wuert eis Geschicht.
But you may have something.	Awer Dir hutt vläicht eppes.
Just saw his outside.	Huet nëmmen seng bausse gesinn.
No complex statistical methods were required for this paper.	Keng komplex statistesch Methoden waren fir dëse Pabeier néideg.
He really should take on more responsibility.	Hie sollt wierklech méi Verantwortung iwwerhuelen.
Go ahead and see if you can tell what a door is.	Fuert weider a kuckt ob Dir kënnt soen wéi eng Dier.
I want to know about this happening.	Ech wëll iwwer dëst geschitt wëssen.
Was cut off dead with her neck.	War dout mat hirem Hals ofgeschnidden.
First image data of the first individual image is provided.	Éischt Bilddaten vum éischten individuellen Bild gi geliwwert.
One night before bed he decided to try the process.	Eng Nuecht virum Bett huet hien decidéiert de Prozess ze probéieren.
A particularly false smile.	E besonnescht falscht Laachen.
But there is nothing greater.	Awer et ass näischt gréisser.
The design is original, and beautiful.	Den Design ass originell, a schéin.
No one else is here to get him home.	Keen aneren ass hei fir hien heem ze kommen.
I needed to know what was going on.	Ech hu misse wëssen wat lass war.
I continued reading.	Ech hunn weider gelies.
My son, that little piece of me now at large.	Mäi Jong, dat klengt Stéck vu mir elo am grousse.
They then saw how impossible it was and so turned around.	Si hunn dunn gesinn wéi onméiglech et war an hunn sech also zréckgedréit.
You have a beautiful daughter and you are a great mother.	Du hues eng schéin Duechter an du bass eng super Mamm.
Night or day.	Nuecht oder Dag.
I describe some of the error cases in detail.	Ech beschreiwen e puer vun de Feeler Fäll am Detail.
I do not need or want to read anything you have to say.	Ech brauch oder wëll näischt liesen wat Dir ze soen hutt.
But she knew how sorry they were.	Awer si wousst wéi entschëllegt si waren.
This place is no longer about research.	Dës Plaz ass net méi iwwer Fuerschung.
She died shortly afterwards.	Si ass kuerz duerno gestuerwen.
The magic would pull her out.	D'Magie géif hatt erauszéien.
No one will ever check my clothes.	Keen wäert ni meng Kleeder iwwerpréiwen.
Go well, you look good.	Gitt gutt, Dir kuckt gutt.
Baby.	Puppelchen.
I was lucky though.	Ech hat awer Gléck erakomm.
Additional costs will be applied to other selected services.	Zousätzlech Käschten ginn op aner gewielte Servicer ugewannt.
In three car accidents killed a man in the state.	A dräi Autosaccident ëmbruecht e Mann an der Staat.
Not the same.	Net d'selwecht.
But just be careful.	Sief awer just virsiichteg.
But she is not.	Awer si ass net.
Then we can die if we want to.	Da kënne mir stierwen wa mir wëllen.
She cried next to his body.	Si huet nieft sengem Kierper gekrasch.
No need to look at us twice.	Kee Grond zweemol op eis ze kucken.
Her eyes were closed and her lips moved.	Hir Aen waren zou an hir Lippen hu sech beweegt.
I put things in, and things come out.	Ech setzen Saachen an, a Saachen kommen eraus.
They must have thought you were up to speed.	Si musse geduecht hunn, datt Dir op d'Vitesse kënnt.
More than you think.	Méi wéi Dir denkt.
Then you go to sleep.	Da gitt Dir schlofen.
He runs until he can no longer run.	Hie leeft bis hien net méi lafe kann.
Thank you, Leit.	Merci, Leit.
It will take a few more hours.	Et dauert nach e puer Stonnen.
Trust is the same for me.	Vertrauen ass datselwecht fir mech.
He did not stay for ten minutes.	Hien ass net zéng Minutte bliwwen.
There is no leader, and there is no structure.	Et gëtt kee Leader, an et gëtt keng Struktur.
He said he did.	Hien sot hien huet.
Try different things.	Probéiert verschidde Saachen.
I have a lot of confidence in it as a great product.	Ech hu vill Vertrauen an et als super Produkt.
I never thought of that, but it makes perfect sense.	Ech hätt ni vun deem geduecht, mee dat mécht perfekt Sënn.
It's only a month.	Et ass just ee Mount.
His mouth was full of blood and he could not clear his head.	Säi Mond war voller Blutt an hie konnt de Kapp net kloer maachen.
But for me, nothing could be further from the meaning of design.	Awer fir mech kéint näischt méi wäit vun der Bedeitung vum Design sinn.
Then it's time to talk, rest, do something else.	Dann ass et Zäit fir ze schwätzen, ze raschten, eppes anescht ze maachen.
Taking thousands of pictures is easy with a digital camera.	Dausende vu Biller ze huelen ass einfach mat engem Digital.
But he did not score the point.	Awer hien huet de Punkt net gedréckt.
For this analysis.	Fir dës Analyse.
It's me that you love to make love.	Et ass mir, datt Dir gär Léift mécht.
But if we should be so lucky, read on.	Awer wa mir sou Gléck sollten hunn, liest et.
I say go out and enjoy you.	Ech soen raus a genéisst Iech.
Internal Fight and Fight and Fight.	Interne Kampf a Kampf a Kampf.
We have no peace.	Mir hu keng Rou.
Do his duty and calm him down anyway.	Maachen seng Pflicht an Rou him souwisou méiglech.
Build a house.	Bauen en Haus.
Associated with each task is a task context.	Mat all Aufgab assoziéiert ass en Taskkontext.
His wife and daughter cried.	Seng Fra a seng Duechter hu gekrasch.
As you can see, there are none.	Wéi Dir gesitt, sinn et keng.
We are both young.	Mir sinn allebéid jonk.
She stood up suddenly and went to the front window.	Si stoung op eemol an ass op d'Frontfenster gaang.
That's why she is.	Et ass firwat si ass.
What you heard.	Wat Dir héieren hutt.
In and out again.	Eran an erëm eraus.
They were the ones he first published.	Si waren déi, déi hien als éischt verëffentlecht huet.
It did not fit.	Et huet net gepasst.
Instead of leaving, she climbed up to me.	Amplaz ze verloossen ass si bei mech geklommen.
People are looking for the next move.	D'Leit sichen no der nächster Beweegung.
I actually did not want to bring it.	Ech wollt et eigentlech net matbréngen.
You have to see how much it hurts.	Dir musst gesinn wéi vill et deet.
Others are further along the way.	Anerer si weider op de Wee.
The style was great.	De Stil war super.
You know it's too late.	Dir wësst et ass ze spéit.
This idea was not key in the context of his own theory.	Dës Iddi war net Schlëssel am Kontext vu senger eegener Theorie.
You need to send data to see if the connection is broken.	Dir musst Daten schécken fir ze kucken ob d'Verbindung gebrach ass.
There are people you see that you will never see again.	Et gi Leit, déi Dir gesitt, datt Dir ni méi wäert gesinn.
I just pulled my hair back and put it on.	Ech hunn meng Hoer einfach zréck gezunn an mech ugedoen.
Overall damage from the storm was minor.	Allgemeng Schued vum Stuerm war kleng.
Just like her mother.	Just wéi hir Mamm.
You're forced to keep it simple.	Dir sidd gezwongen et einfach ze halen.
There was an error somewhere.	Et gouf iergendwou e Feeler.
He gets older, it gets heavier.	Hie gëtt méi al, et gëtt méi schwéier.
So, so very interesting.	Also, sou ganz interessant.
She told him to go, so he left.	Si huet him gesot goen, also hien ass fort.
Find out more.	Fannt méi eraus.
He certainly had no reason to lie.	Hien hat sécher kee Grond fir ze léien.
He would just keep going.	Hie géif just weider goen.
So no matter who goes first, they lose.	Also egal wien als éischt geet, si verléieren.
All over my hands.	Alles iwwer meng Hänn.
Which makes him even more full of shit.	Wat hien nach méi voller Schäiss mécht.
I just wish you were here to be with us.	Ech wënschen nëmmen datt Dir hei sidd fir bei eis ze sinn.
At least four people would just fit in there.	Op d'mannst véier Leit géifen einfach dran passen.
Eventually, however, he managed to make his way inside.	Schlussendlech huet hien et awer fäerdeg bruecht de Wee bannen ze maachen.
So that they do not go over a fall.	Fir datt se net iwwer e Falen goen.
He never failed.	Hien huet et ni gescheitert.
And now it was all about the battle.	An elo huet et sech ëm d'Schluecht gesat.
Stand right next to me.	Stinn direkt nieft mir.
I had mixed feelings about the series.	Ech hat gemëscht Gefiller iwwer d'Serie.
She fell back into the chair and closed her eyes.	Si ass zréck an de Stull gefall an d'Aen zou.
We know we can improve.	Mir wëssen, datt mir kënne verbesseren.
But, you have no money.	Awer, Dir hutt keng Suen.
You're just too fast.	Dir sidd einfach ze séier.
It only makes sense that he would not get his debt.	Et mécht nëmme Sënn datt hien net seng Schold géif kréien.
I did not know why.	Ech wousst net firwat.
It's not just a movie and it's not just a stage.	Et ass net nëmmen e Film an et ass net nëmmen eng Bühn.
Make it political.	Maacht et politesch.
They do not pay for walking either no cost for walking.	Si bezuelen net fir Spadséiergank entweder keng Käschten fir Spadséiergank net.
They said you came in last night with one.	Si soten datt Dir gëschter Owend mat engem erakoum.
The role of the dead was nothing to them.	D'Roll vun den Doudegen war hinnen näischt.
He planned his day around.	Hien huet säin Dag ronderëm geplangt.
That's what we do.	Dat ass wat mir maachen.
It's okay to be there.	Et ass an der Rei datt et do ass.
The smell of sea and oil was very strong.	De Geroch vu Mier an Ueleg war ganz staark.
Write as you like.	Schreift wéi Dir wëllt.
I never had that experience.	Ech hat ni déi Erfahrung.
It was very difficult but we managed to be here.	Et war ganz schwéier awer mir hunn et fäerdeg bruecht hei ze sinn.
The door looks great and should stay flat from now on.	Déi Dier gesäit super aus a soll vun hei u flaach bleiwen.
Please enter your name here.	Gitt weg Ären Numm hei.
This was a tough crew.	Dëst war eng haart Crew.
We can print your pictures for you to fit any frame size.	Mir kënnen Är Biller fir Iech drécken fir all Framegréisst ze passen.
However, the change in total energy is quite small.	Wéi och ëmmer, d'Verännerung vun der Gesamtenergie ass zimlech kleng.
Treatments are listed below.	Behandlungen sinn um ënnen uginn.
She refused him when he proposed because something had come between them.	Si huet him refuséiert wann hien proposéiert well eppes tëscht hinnen komm ass.
He could not tell one from the other.	Hie konnt een net vun deem aneren erzielen.
Many of them do not understand it.	Vill vun hinne verstinn et net.
Church too, it worked.	Kierch och, et huet geschafft.
You need to understand and improve.	Dir musst verstoen an ze verbesseren.
I would bring it back.	Ech géif et zréck bréngen.
I'm trying to present some kind of argument.	Ech probéieren eng Aart vun Argumenter virzestellen.
There is a link for each, as well as a brief description.	Et gëtt e Link fir all, souwéi eng kuerz Beschreiwung.
I'm a guard.	Ech sinn e Garde.
So it is.	Sou ass et.
Save time and visit something on the go.	Spuert Iech Zäit a besicht eppes ënnerwee.
Do not dress up, love.	Verkleed Iech net, Léift.
You did it yourself.	Dir hutt dat selwer gemaach.
But then the dreams begin.	Awer dann fänken d'Dreem un.
Our shop uses it a lot.	Eise Buttek benotzt et vill.
She's sure now, she knows it.	Si ass elo sécher, si weess et.
That's hard to sell.	Dat ass schwéier ze verkafen.
Some people have been trying to figure out where he works.	Verschidde Leit hu probéiert erauszefannen, wou hien schafft.
No one stayed a day longer.	Keen hei ass en Dag méi laang bliwwen.
I can only go so far on this road.	Ech kann nëmmen esou wäit op dëser Strooss goen.
He looked young.	Hien huet jonk ausgesinn.
But they are quite far apart.	Awer si sinn zimlech wäit auserneen.
The basic body we had was never under our control.	De Basiskierper dee mir hunn war ni ënner eiser Kontroll.
He opened the first book and checked the number.	Hien huet dat éischt Buch opgemaach an d'Nummer iwwerpréift.
He calls the others.	Hien rifft déi aner.
She started writing stories when she was only seven years old.	Si huet ugefaang Geschichten ze schreiwen wéi si nëmme siwe Joer al war.
They turn around.	Si ginn ëm.
Three animals die from early heart failure.	Dräi Déiere stierwen u fréien Häerzversoen.
If you land again, jump again.	Wann Dir erëm landen, sprangen erëm.
The boy did not like to be touched.	De Jong huet net gär beréiert ginn.
Everything works properly.	Alles funktionnéiert richteg.
They can no longer participate in another story.	Si kënnen sech elo net an eng aner Geschicht bedeelegen.
You can just follow along, and come back another time.	Dir kënnt just verfollegen, a kommen eng aner Kéier zréck.
He hoped.	Hien huet gehofft.
It can find you as a woman, or as a mother.	Et kann Iech als Fra fannen, oder als Mamm.
Let us look at an example.	Loosst eis e Beispill kucken.
In other words, we have the light within us.	An anere Wierder, mir hunn d'Liicht an eis.
Because they really learn.	Well se wierklech léieren.
This probably continued for five minutes.	Dëst huet wahrscheinlech fënnef Minutten weidergespillt.
He was survived by his wife and four children.	Hie gouf vu senger Fra a véier Kanner iwwerlieft.
The problem is that people often get things wrong.	De Problem ass datt d'Leit dacks Saache falsch kréien.
Each value represents the average of three independent measurements.	All Wäert representéiert d'Moyenne vun dräi onofhängege Miessunge.
There is so much information out there.	Et gëtt sou vill Informatioun dobaussen.
And we can not stop there.	A mir kënnen net do ophalen.
That is their power.	Dat ass hir Kraaft.
I just feel so bad.	Ech fille mech just sou schlecht.
Unfortunately, it is not unique.	Allerdéngs ass et leider net eenzegaarteg.
Common names, of course, may well have led to confusion.	Gewéinlech Nimm, natierlech, kënne gutt zu Duercherneen gefouert hunn.
It was like a daughter to him.	Et war him wéi eng Duechter.
And we need to find out where we are.	A mir mussen erausfannen, wou mir sinn.
He could not give up so easily.	Hie konnt sech net sou einfach opginn.
We find a way to make things right, you and me.	Mir fannen e Wee fir d'Saache richteg ze maachen, Dir an ech.
I will not let her do it.	Ech loossen hatt et net maachen.
It was just animal control.	Et war just Déierekontroll.
I speak like a woman.	Ech schwätze wéi eng Fra.
He could give them away.	Hie kéint hinnen ewech ginn.
He is obviously little concerned with his appearance.	Hien ass offensichtlech wéineg besuergt mat sengem Erscheinungsbild.
It said they were not ready.	Et huet gesot datt si net prett waren.
It just was not part of my life.	Et war just net Deel vu mengem Liewen.
This is because their costs are obviously higher.	Dëst ass well hir Käschten offensichtlech méi héich sinn.
Soon we were the ones having the conversation.	Geschwënn ware mir déi, déi d'Gespréich hunn.
Here is the definition.	Hei ass d'Definitioun.
Everything worth having is worth working for.	Alles wat derwäert ass ze hunn ass derwäert fir ze schaffen.
I doubt it.	Ech bezweifelen et.
She had no drinking problem.	Si hat keen Drénkproblem.
She could buy ten horses with it.	Si konnt zéng Päerd domat kafen.
As you probably will.	Wéi Dir wahrscheinlech wäert.
Just the usual stories.	Just déi üblech Geschichten.
Imagine that you have full access to what you need within walking distance.	Stellt Iech vir datt Dir vollen Zougang zu deem wat Dir braucht bannent Fouss Distanz.
Those who remain are fighting to improve working conditions.	Déi, déi bleiwen, kämpfe fir d'Aarbechtskonditiounen ze verbesseren.
Each of them needs to get something.	Jidderee vun hinnen muss eppes kréien.
I decided to join the army to make my career.	Ech hu beschloss d'Arméi meng Carrière ze maachen.
This is the key point here.	Dëst ass de Schlësselpunkt hei.
Maybe we should not believe him.	Vläicht sollte mir him net gleewen.
He withdrew.	Hien huet sech zréckgezunn.
This offer is good for a limited time.	Dës Offer ass gutt fir eng limitéiert Zäit.
But it does not work.	Awer et funktionnéiert net.
They had too much of it, and of the wrong kind.	Si haten ze vill dovun, a vun der falscher Aart.
Confidence is for our moms.	Vertrauen ass fir eis Mammen.
I identify myself very carefully.	Ech identifizéiert mech ganz virsiichteg.
If he would live back.	Wann hie géif liewen zréck.
Nobody knows that.	Keen weess dat.
Without a word.	Ouni e Wuert.
The bridge was dark and empty.	D'Bréck war däischter an eidel.
Start by learning your face shape.	Start andeems Dir Är Gesiichtsform léiert.
She left without another word.	Si ass fortgaang ouni en anert Wuert.
But size is important.	Awer d'Gréisst ass wichteg.
She did this every night.	Si huet dat all Nuecht gemaach.
Some people live for the day and do not look back.	Verschidde Leit liewen fir den Dag a kucken net zréck.
I never expected it to do that.	Ech hunn ni erwaart datt et dat géif maachen.
Everyone wanted to tell their families that they loved them.	Jidderee wollt hir Famillen soen datt se si gär hunn.
Changes to this and more are in progress.	Ännerungen fir dës a méi sinn amgaang.
You look at two pictures, side by side.	Dir kuckt op zwee Biller, niewentenee.
I think that's healthy.	Ech mengen dat ass gesond.
I show them my friends and chosen family.	Ech weisen hinnen meng Frënn a gewielt Famill.
allow to cool slightly.	liicht ofkillen loossen.
They saved my life !.	Si hunn mäi Liewen gerett!.
I want to hear someone ask them why.	Ech wëll een héieren, dee se froe firwat.
I'm not through with you.	Ech sinn net duerch mat dir.
We want to understand the truth because it's what we love.	Mir wëllen d'Wourecht verstoen well et ass wat mir gär hunn.
I did not come to them.	Ech sinn net bei hinnen komm.
Maybe the movie was too old.	Vläicht war de Film ze al.
That's their story.	Dat ass hir Geschicht.
It is clearly a big threat to them.	Et ass kloer eng grouss Bedrohung fir si.
They did not do the right thing.	Si hunn net déi richteg Saach gemaach.
Nothing more or less.	Näischt méi oder manner.
He will not get up and hit his chest.	Hie wäert net opstoen a seng Këscht schloen.
He had a good match tonight, he had a good year.	Hien hat e gudde Match haut den Owend, hien huet e gutt Joer.
The database to which it is linked is the same.	Och d'Datebank mat där verbonne gëtt ass d'selwecht.
Her husband is a different story.	Hire Mann ass eng aner Geschicht.
Not just as a player, but as a person.	Net nëmmen als Spiller, mee als Persoun.
Then he died.	Dunn war hien gestuerwen.
Said judgment has now become final.	Said Uerteel ass elo definitiv ginn.
That was a really crazy experience for us.	Dat war eng wierklech verréckt Erfahrung fir eis.
They are my security team.	Si sinn meng Sécherheetsteam.
Kids would hear it.	Kanner géifen et héieren.
We have to assume that this is possible.	Mir mussen dovun ausgoen, datt dat méiglech ass.
Brain is a part of the body.	Gehir ass en Deel vum Kierper.
A minute later he saw her on the street.	Eng Minutt méi spéit huet hien hatt op der Strooss gesinn.
Black hair and white skin.	Schwaarz Hoer a wäiss Haut.
I would like to do that pretty quickly if we could.	Ech géif dat gären zimlech séier maachen, wa mir kéinten.
These business cards are really important for you and your business.	Dës Visittekaarte si wierklech wichteg fir Iech a fir Äert Geschäft.
I hope you can see the figure.	Ech hoffen Dir kënnt déi Figur gesinn.
She is still lost in deep thought.	Si ass nach ëmmer an déiwe Gedanken verluer.
I'm trying it on.	Ech probéieren et op.
This was one of those, was closer.	Dëst war ee vun deenen, war méi no.
Their arms are bigger than my legs.	Hir Waffen si méi grouss wéi meng Been.
There are four questions you need to answer.	Et gi véier Froen déi Dir musst beäntweren.
Things we just did not see coming.	Saachen déi mir just net gesinn hunn kommen.
Let them come.	Loosst se kommen.
Nothing you can do will change it.	Näischt wat Dir maache kënnt wäert et änneren.
It's easy to read.	Et ass einfach ze liesen.
Change a value.	Eng Wäert änneren.
None of them are in use right now.	Keen dovun ass elo am Gebrauch.
This will last a year or more.	Dëst wäert e Joer oder méi laang halen.
I rarely just throw a mixture together.	Ech geheien selten just eng Mëschung zesummen.
I just read a lot.	Ech liesen just vill.
Let the girl be happy.	Loosst d'Meedchen glécklech sinn.
We just treated him and sent him home.	Mir hunn him just behandelt an hien heem geschéckt.
It is a small, beautiful, very clean place with good prices.	Et ass eng kleng, schéin, ganz propper Plaz mat gudde Präisser.
I do not know what to expect.	Ech weess net wat ze erwaarden.
It was noon again.	Et war nees Mëtteg.
Customers could pay to watch.	D'Clientë kéinte bezuelen fir ze kucken.
She needed to know.	Si huet misse wëssen.
Or your little friend, there.	Oder Äre klenge Frënd, do.
We were outside too, which is great.	Mir waren och dobaussen, wat super ass.
He'll get over it.	Hien wäert iwwer et kréien.
A big pat, please.	E grousse Patt, wann ech glift.
You will be surprised.	Dir wäert iwwerrascht ginn.
If you really want to.	Wann Dir wierklech wëllt.
Apply pressure for one minute.	Fëllt Drock fir eng Minutt un.
The family is absolutely unique in one step.	D'Famill ass onbedéngt eenzegaarteg an engem Schrëtt.
There is no exception.	Et gëtt keng Ausnahm.
You know and this is the first time.	Dir wësst an dëst ass déi éischte Kéier.
But in fact, the situation is not so clear.	Awer tatsächlech ass d'Situatioun net sou kloer.
I naturally wonder about my future.	Ech wonneren natierlech iwwer meng Zukunft.
Difficulty reading and understanding word problems.	Schwieregkeeten ze liesen a Wuertproblemer ze verstoen.
Recent research, however, puts this procedure in a bad light.	Rezent Fuerschung stellt dës Prozedur awer an e schlecht Liicht.
The application has the ability to go to the next page.	D'Applikatioun huet d'Fäegkeet fir op déi nächst Säit ze goen.
They planned and planned.	Si hunn geplangt a geplangt.
The body is usually as wide as it is deep.	De Kierper ass normalerweis sou breet wéi en déif.
These, however, may not be enough.	Dës kënnen awer net genuch sinn.
I never thought of giving up.	Ech geduecht ni vun opginn.
No real difference between the two in my eyes.	Kee richtegen Ënnerscheed tëscht deenen zwee a mengen Aen.
It is not easy no matter how you look at the situation.	Et ass net einfach, egal wéi Dir d'Situatioun kuckt.
Looking forward to finally meeting you.	Freet Iech endlech ze begéinen.
This has nothing to do with you.	Dëst huet näischt mat Iech ze dinn.
They were on the right track.	Si waren um richtege Wee.
You could not say in advance who would endure it.	Dir konnt net virdru soen, wien et géif aushalen.
They knew that marriage would take them off the waiting list forever.	Si woussten datt d'Bestietnes se fir ëmmer vun der Waardelëscht géif huelen.
It's not good enough.	Et ass net gutt genuch.
The show never did that.	D'Show huet dat ni gemaach.
There are two main limitations in the interpretation of this review.	Et ginn zwou Haaptbeschränkungen an der Interpretatioun vun dëser Iwwerpréiwung.
I know many of you have heard of this book.	Ech weess, datt vill vun Iech iwwer dëst Buch héieren hätten.
Patients will consent to the study after detailed information.	D'Patiente wäerten d'Studie no detailléierter Informatioun zoustëmmen.
I could tell he did not want to leave me.	Ech konnt soen datt hie mech net wollt verloossen.
I'm bad.	Ech sinn schlecht.
Confused, we will say.	Duercherneen, wäerte mir soen.
And stayed in the area for a few hours.	A blouf an der Géigend fir e puer Stonnen.
Just remove the phone.	Huelt den Telefon einfach ewech.
So, they will welcome it.	Also, si wäerten et begréissen.
Something so personal.	Eppes sou perséinlech.
Or small.	Oder kleng.
He was the one to figure these things out.	Hie war deen, dee soll dës Saachen erausfannen.
Thank you for the offer.	Merci fir d'Offer.
Dog did not come.	Hond ass net komm.
Pretty good for a nine year old.	Zimlech gutt fir en néng Joer al.
I do not understand that either.	Ech verstinn dat och net.
The old man had to die.	Den ale Mann huet misse stierwen.
His contract is long.	Säi Kontrakt ass laang.
Okay, okay, that's not true.	Gutt, okay, dat ass net wouer.
And that's what we get here.	An dat ass wat mir hei kréien.
And it is true that many people identify with their work.	An et ass richteg, datt vill Leit sech mat hirer Aarbecht identifizéieren.
How it leaves your job.	Wéi et verléisst Är Aarbecht.
He did not quite agree.	Hie war net ganz d'accord.
And in a way it was.	An op eng Manéier war et.
She said more.	Si huet méi gesot.
This may or may not have been true.	Dëst kann oder vläicht net wouer gewiescht sinn.
So you see the chance he had.	Also gesitt Dir d'Chance déi hien hat.
And at this point, a full investigation is underway.	An op dësem Punkt gëtt eng voll Enquête stattfonnt.
And today, things are changing faster than ever.	An haut ännere sech d'Saache méi séier wéi jee.
From there, you need to identify where action is needed.	Vun do aus, musst Dir identifizéieren wou Handlung gebraucht gëtt.
We sleep too much.	Mir schlofen ze vill.
I wish them the best marriage ever.	Ech wënschen hinnen déi bescht Bestietnes jee.
They did not know it would, but it was the best they had.	Si woussten net datt et géif, awer et war dat Bescht wat se haten.
Paper is culture, thought, social order.	Pabeier ass Kultur, Gedanken, sozial Uerdnung.
That's right, your hand there.	Dat ass richteg, Är Hand do.
The feedback was very positive.	De Feedback war ganz positiv.
I do not even know what is best for me.	Ech weess net mol wat fir mech am beschten ass.
We need different things.	Mir brauche verschidde Saachen.
It is true that the evidence shows that there was a fight.	Et ass richteg datt d'Beweiser weisen datt et e Kampf gouf.
All other blood tests were normal.	All aner Blutt Tester waren normal.
But good quality.	Awer gutt Qualitéit.
With two children this is simply not possible.	Mat zwee Kanner ass dat einfach keng Méiglechkeet.
We spent weeks together in three countries.	Mir hunn Wochen zesummen an dräi Länner verbruecht.
But this was not the place.	Awer dëst war net d'Plaz.
We had to be that hope.	Mir hu missen déi Hoffnung sinn.
Three times in two years, to the same woman.	Dräi Mol an zwee Joer, un déi selwecht Fra.
It did not just happen.	Et ass net einfach geschitt.
Not for very long.	Net fir ganz laang.
And that was in the news.	An dat war an der Noriicht.
Show who you are.	Weist wien Dir sidd.
You are mine.	Dir sidd meng.
They can go outside and play.	Si kënnen dobausse goen a spillen.
We do not want her to come too soon.	Mir wëllen net datt hatt ze séier kënnt.
There was no happy sound.	Et war kee gléckleche Sound.
Your skin is so soft.	Är Haut ass sou mëll.
We have a crew on site.	Mir hunn eng Crew op der Plaz.
These patients were included in full analysis training.	Dës Patienten goufen am voll Analyse Formatioun abegraff.
He had to act now.	Hie misst elo handelen.
This effect was more significant with the combination treatment.	Dësen Effekt war méi bedeitend mat der Kombinatiounsbehandlung.
Still other cases take into account only a few factors but not others.	Nach aner Fäll berücksichtegen nëmmen e puer Faktoren awer net anerer.
That did not last long.	Dat huet net laang gedauert.
Check out this link and maybe it will help.	Kuckt dëse Link a vläicht hëlleft et.
Sun was now feeling more frightened and was moving faster.	Sonn huet sech elo méi Angscht gefillt an ass méi séier gaang.
The former president does not like that.	Dat huet de fréiere President net gär.
Thanks again for the help.	Merci nach eng Kéier fir d'Hëllef.
The man showed an angry finger.	De Mann huet e rosen Fanger gewisen.
Now he had one problem less to worry about.	Elo hat hien ee Problem manner ze këmmeren.
He said it did not matter.	Hien sot et egal.
Give them what they want.	Gëff hinnen wat se wëllen.
We see you everywhere you go and in everything you do.	Mir kucken Iech iwwerall wou Dir gitt an alles wat Dir maacht.
Safety aspects were not part of their work practice.	Sécherheetsaspekter waren net Deel vun hirer Aarbechtspraxis.
It was later than she thought.	Et war méi spéit wéi si geduecht.
I open my door.	Ech loossen meng Dier op.
If you have any questions, please get in touch.	Wann Dir Froen hutt, mellt Iech un.
She remembered.	Si huet sech erënnert.
You will have the battle of your life to beat him.	Dir wäert de Kampf vun Ärem Liewen hunn him ze schloen.
It was warm from contact with her skin.	Et war waarm vum Kontakt mat hirer Haut.
She found ways to control her emotions.	Si huet Weeër fonnt fir hir Emotiounen ze kontrolléieren.
In either case, they would benefit.	A béide Fäll géife se profitéieren.
First to the necessary.	Éischt op déi néideg.
Last year, we recorded three songs.	D'lescht Joer hu mir dräi Lidder opgeholl.
He did not go to bed with her.	Hien ass net mat hir an d'Bett gaang.
Check out their security page.	Kuckt op hir Sécherheetssäit.
You, me, everyone.	Dir, ech, jiddereen.
They can be natural.	Si kënnen natierlech sinn.
You too need the word to go with the degree as well.	Och Dir braucht d'Wuert fir och mam Grad ze goen.
The option with the highest average is selected.	D'Optioun mat dem héchsten Duerchschnëtt gëtt gewielt.
At home in the room and with him.	Doheem am Raum a mat him.
By understanding anxiety as stress and nothing more.	Andeems Dir Besuergnëss als Stress versteet an näischt méi.
Its services are much less expensive than other services.	Seng Servicer si vill manner deier wéi aner Servicer.
We have no reason to hurt her.	Mir hu kee Grond fir hatt ze verletzen.
I'm fine.	Ech hu gutt.
You will not water again until new growth appears.	Dir wäert net erëm Waasser bis neie Wuesstum erschéngt.
Time was recorded in seconds.	Zäit gouf a Sekonnen opgeholl.
He did not have a big shot.	Hien huet kee grousse Schoss.
You look like a rich man.	Dir kuckt wéi e räiche Mann.
I lost most of them.	Ech hunn déi meescht vun hinnen verluer.
Can anyone please identify ?.	Kann iergendeen weg identifizéieren?.
Constantly fighting for control was no way to live.	Konstant fir Kontroll ze kämpfen war kee Wee fir ze liewen.
Deep down, or something, it's hard to explain in words.	Déif, oder eppes, et ass schwéier a Wierder ze erklären.
You have to choose your ideal in those.	Dir musst Är ideal an deenen wielen.
City during this period.	Stad an dëser Period.
It was not a bad speech.	Et war keng schlecht Ried.
Higher values ​​in both figures are consistent with relatively advanced disease states.	Méi héich Wäerter a béide Figuren si konsequent mat relativ fortgeschratt Krankheetsstaaten.
Something was taken away from me.	Eppes gouf mir ewechgeholl.
We had not connected on a deep level this time.	Mir haten dës Kéier net op engem déiwe Niveau verbonnen.
Especially about something like that.	Besonnesch iwwer sou eppes.
It's not for me.	Et ass net fir mech.
Not much else is known about her.	Net vill anescht ass iwwer hatt bekannt.
Make sure you understand one thing clearly.	Gitt sécher datt Dir eng Saach kloer versteet.
There is no conflict.	Et gëtt kee Konflikt.
In some circumstances, the time period may start earlier.	A verschiddenen Ëmstänn kann d'Zäitperiod méi fréi ufänken.
Do not fall for this.	Falen net fir dëst.
We'll see if it's done.	Mir wäerte kucken datt et fäerdeg ass.
I mean it just can not be done.	Ech mengen et kann einfach net gemaach ginn.
He calmed his breath.	Hien huet säin Otem roueg gemaach.
She was in love with him.	Si war verléift mat him.
This is one of the worst.	Dëst ass ee vun de schlëmmste.
She was in great danger.	Si war a grousser Gefor.
But it should be nothing new.	Awer et sollt keng Neiegkeet sinn.
Here is the video of the event.	Hei ass de Video vum Event.
Keep lying to yourself.	Halt weider fir Iech selwer ze léien.
She was gone.	Si war fort.
But that was a long time ago.	Mä dat war viru laanger Zäit.
At least not much.	Op d'mannst net vill.
The free breakfast is awesome.	De gratis Frühstück ass genial.
This forces me to end my week on a positive note.	Dëst forcéiert mech meng Woch op eng positiv Note ofzeschléissen.
The house is still there.	D'Haus ass nach ëmmer do.
Let's continue.	Loosst eis weiderfueren.
I'm fine.	Ech sinn gutt.
He had never been to her home before.	Hie war ni virdrun an hirem Heem.
Leave this to the other person.	Loosst dat un déi aner Persoun.
I was happy to leave her in the dark.	Ech war frou hir am Däischteren ze verloossen.
I think there could be reasons why they did not tell me.	Ech mengen, et kéint Grënn ginn, datt si mir net gesot.
I think you could have done better.	Ech mengen, Dir hätt besser gemaach.
There have been no answers yet.	Et goufen nach keng Äntwerten.
He felt as if he had actually been there.	Hie gefillt wéi wann hien eigentlech do gewiescht.
It was not quite alone.	Et war net ganz eleng.
Under these circumstances, they make many calls to the database.	Ënner dësen Ëmstänn maachen se vill Uruff un d'Datebank.
My parents were cheap.	Meng Elteren waren bëlleg.
I sleep late.	Ech schlofen spéit.
There were eight seats on each table.	Et waren aacht Plazen op all Dësch.
I gave him my books and tried to print him.	Ech hunn him meng Bicher ginn a probéiert him ze drécken.
Means you want to win.	Heescht Dir wëllt gewannen.
So it was easy to find a title.	Also et war einfach en Titel ze fannen.
However, for some reason my update does not work as intended.	Wéi och ëmmer, aus iergendengem Grond funktionnéiert mäi Update net wéi virgesinn.
It takes about two minutes.	Et dauert ongeféier zwou Minutten.
A few things change.	E puer Saachen änneren.
This is what the meeting is about.	Doriwwer geet d'Versammlung.
The problem between us is not the distance.	De Problem tëscht eis ass net d'Distanz.
Must be the last.	Muss déi lescht sinn.
Keep going, keep going.	Fuert weider, laaft weider.
For at least three years, and those who do not.	Fir op d'mannst dräi Joer, an déi, déi net.
And then it was over.	An dann war et eriwwer.
It's a gift.	Et ass e Cadeau.
Hope to see you there !.	Hoffen Iech do ze gesinn!.
A light came on in the hall.	Eng Luucht koum an der Hal op.
Not whether it actually brings sales or not.	Net egal ob et tatsächlech Verkaf bréngt oder net.
Then they could finally talk to him again.	Dunn konnten se endlech erëm mat him schwätzen.
With great relief, the company returned to the streets of the city.	Mat grousser Erliichterung ass d'Firma zréck op d'Stroosse vun der Stad.
She would fight for no one but herself.	Si géif fir kee kämpfen ausser sech selwer.
Parents need to be aware of the potential for this.	D'Eltere mussen d'Potenzial dofir bewosst sinn.
He wanted to know if he was sending a beer.	Hie wollt wëssen, ob hien e Béier schéckt.
The solution is here.	D'Léisung ass hei.
If you have any concerns or questions, we have advice.	Wann Dir Suergen a Froen hutt, hu mir Rotschléi.
Life should never be taken for granted.	D'Liewen soll ni selbstverständlech geholl ginn.
He tried to speak.	Hien huet probéiert ze schwätzen.
I mean, it was awful.	Ech mengen, et war schrecklech.
Given ready.	Gitt prett.
What you have experienced, many have already felt.	Wat Dir erlieft hutt, hu vill scho gefillt.
Not open for lunch.	Net op fir Mëttegiessen.
That's what's important.	Dat ass wat wichteg ass.
Sometimes this is where the deep research is.	Heiansdo ass dat wou déi déif Fuerschung ass.
Just a little.	Nëmmen e bëssen.
This game has a similar purpose to the previous one.	Dëst Spill huet en ähnlechen Zweck wéi dee virdrun.
I plan to use tax free here.	Ech plangen hei Steier gratis ze benotzen.
But she knows that men who read and write have an advantage.	Awer si weess datt Männer déi liesen a schreiwen e Virdeel hunn.
We are not satisfied with the state of this record.	Mir sinn net zefridde mam Zoustand vun dësem Rekord.
It was a terrible storm.	Et war e schreckleche Stuerm.
It did not taste like feet.	Et huet net wéi Féiss geschmaacht.
That tells you more about your own position.	Dat seet Iech méi iwwer Är eege Positioun.
We also have no leads.	Mir hunn och keng Leads.
Public services started the next day.	Ëffentlech Servicer hunn den Dag drop ugefaang.
That would never change, could never change.	Dat géif ni änneren, kéint ni änneren.
One of them had to fit.	Ee vun hinnen huet misse passen.
But when it worked out.	Mä wann et geklappt.
We had six hours before pickup.	Mir hu sechs Stonne virum Ofhuelen.
Still no sense in not enjoying the breakfast he made.	Trotzdem kee Sënn fir net vum Frühstück ze profitéieren deen hie gemaach huet.
We find another.	Mir fannen een aneren.
They are a match, they are a set.	Si sinn e Match, si sinn e Set.
Do this and that.	Maacht dat an dat.
And you have to be very careful.	An Dir musst ganz virsiichteg sinn.
I do not know what you were waiting for.	Ech weess net op wat Dir gewaart hutt.
I have my own style.	Ech hu mäin eegene Stil.
I've seen some really, really good games.	Ech hunn e puer wierklech, wierklech gutt Spiller gesinn.
Words will not save lives.	Wierder wäerten net Liewen retten.
That would have been so clever.	Dat wier esou schlau gewiescht.
She looked inside.	Si huet bannen gekuckt.
You are not her mother.	Dir sidd net hir Mamm.
I did not take any pictures though.	Ech hunn awer keng Fotoen gemaach.
He did not want his married soldiers to live separately from their families.	Hie wollt net datt seng bestuet Zaldoten getrennt vun hire Familljen liewen.
Because he knew he would never have that moment again.	Well hie wousst, datt hien dëse Moment ni méi wäert hunn.
Read on to find out how well it works in practice.	Weiderliesen fir erauszefannen wéi gutt et an der Praxis funktionnéiert.
He saw again the passion she had for him.	Hien huet erëm d'Leidenschaft gesinn, déi si fir hien hat.
They have families to feed and they are like me.	Si hunn Famillen ze fidderen a si wéi ech.
I did not raise it.	Ech hunn et net opgeworf.
I want to carry her away from this place.	Ech wëll hatt vun dëser Plaz ewech droen.
I give it that.	Ech ginn et dat.
It's like everything.	Et ass wéi alles.
In fact, you can see for yourself.	Tatsächlech kënnt Dir Iech selwer kucken.
You can see more examples here.	Dir kënnt méi Beispiller hei gesinn.
We are needed.	Mir sinn néideg.
Seriously.	Eescht.
You have to be prepared.	Dir musst bereet sinn.
He never got close to where he started.	Hien ass ni méi no komm wou hien ugefaang huet.
Let's go there.	Loosst eis dohinner goen.
But these were his dreams.	Awer dëst waren seng Dreem.
Must see it to believe it.	Muss et gesinn fir et ze gleewen.
All energy left the apartment.	All Energie huet d'Appartement verlooss.
The news came too late.	D'Nouvelle koum ze spéit.
I'm sorry about that.	Et deet mir leed dofir.
With this film, however, not.	Mat dësem Film awer net.
You are in charge.	Dir sidd zoustänneg.
He seems to do nothing.	Hie schéngt näischt ze maachen.
Below and in the middle of the current score.	Ënnert an an der Mëtt vum aktuelle Score.
We are creative with our ideas.	Mir sinn kreativ mat eisen Iddien.
I do not even know what happened.	Ech weess net mol wat geschitt ass.
And there should be no other results.	An et soll keng aner Resultater ginn.
This is personal.	Dëst ass perséinlech.
The process is then repeated for the other two colors.	De Prozess gëtt dann fir déi aner zwou Faarwen widderholl.
Sometimes he told lies and it worked out well.	Heiansdo hat hien Ligen gesot an et huet gutt geklappt.
This can be a test for you.	Dëst kann en Test fir Iech sinn.
We tried that for eight years.	Aacht Joer laang hu mir dat probéiert.
Six days at full speed.	Sechs Deeg op voller Vitesse.
But he has decided to come and now he has to face this.	Awer hien huet decidéiert ze kommen an elo muss hien dëst konfrontéieren.
We're glad you tried our hotel.	Mir si frou, datt Dir eisem Hotel probéiert hutt.
They may not pay much.	Si bezuelen vläicht net vill.
But that is only part of the evidence.	Awer dat ass nëmmen en Deel vun de Beweiser.
Not after you go after my kids.	Net nodeems Dir no menge Kanner gitt.
Medical school is hard on the body.	Medizinesch Schoul ass schwéier fir de Kierper.
Life is busy, and the little things are easy to forget.	D'Liewen ass beschäftegt, an déi kleng Saachen sinn einfach ze vergiessen.
The windows of her mind were open.	D'Fënstere vun hirem Geescht waren op.
Today we have the Internet.	Haut hu mir den Internet.
Sometimes, only one voice can bring us back.	Heiansdo kann nëmmen eng Stëmm eis zréck bréngen.
She began to become human.	Si huet ugefaang Mënsch ze ginn.
I hear you got the job and you are fully legal.	Ech héieren, Dir hutt d'Aarbecht kritt an Dir sidd voll legal.
He just killed himself and moved on to the next murder.	Hien huet just ëmbruecht an ass op déi nächst Mord geplënnert.
I remember blood.	Ech erënnere mech un Blutt.
All I want is to be with you again.	Alles wat ech wëll ass erëm mat dir ze sinn.
If the party did not make a motion.	Wann d'Partei keng Motioun gemaach huet.
It's every day.	Et ass all Dag.
This is something that often happens in personal life.	Dëst ass eppes wat dacks am perséinleche Liewen geschitt.
But that was the problem.	Mä dat war de Problem.
Probably more often actually.	Wahrscheinlech méi dacks tatsächlech.
As he was.	Wéi hien war.
I had pretty much stopped eating.	Ech hat zimlech opgehalen iessen.
He would start and stop, and start again.	Hie géif ufänken an ophalen, an erëm ufänken.
This is truth.	Dëst ass Wourecht.
She would have helped raise them.	Si hätt gehollef hinnen z'erhiewen.
You are here to stay.	Dir sidd hei fir ze bleiwen.
For a long time he broke the silence.	Laang huet hien d'Stille gebrach.
They were great.	Si waren flott.
I never did, except one who was not like that.	Ech hunn ni gemaach, ausser een deen net esou war.
However, he was able to live his lifestyle more extremely.	Hie konnt säi Liewensstil awer méi extrem ausliewen.
His team was bad.	Seng Equipe war schlecht.
She could not see his face where she stood.	Si konnt säi Gesiicht net gesinn, wou si stoung.
That said, the hearing judge was the trial judge.	Wéi gesot, den Héierriichter war de Prozessriichter.
But then you cut it off.	Awer dann hues du et ofgeschnidden.
That's perfectly legal.	Dat ass perfekt legal.
I learned you can never judge a book by its cover.	Ech hu geléiert Dir kënnt ni e Buch no sengem Cover beurteelen.
Below is a full working sample.	Drënner ass eng voll schaffen Prouf.
You are not a father.	Dir sidd kee Papp.
You also do not want to know.	Dir wëllt och net wëssen.
It must be later.	Et muss méi spéit sinn.
And my blood too.	A mäi Blutt och.
He tried so hard to escape this.	Hien huet sou schwéier probéiert dëst ze entkommen.
She looked at the girl again.	Si huet d'Meedchen erëm gekuckt.
It was very special.	Et war ganz speziell.
Life is sea.	Liewen ass Mier.
It had just started to rain.	Et hat just ugefaangen ze reenen.
There is much more to her than this.	Et ass vill méi fir hatt wéi dëst.
Take public health.	Huelt ëffentlech Gesondheet.
She can not have a greater claim on him than that.	Si kann net eng gréisser Fuerderung op him hunn wéi dat.
Often seen in apartment buildings.	Oft an Appartement Gebaier gesinn.
It is your responsibility to speak your mind.	Et ass Är Verantwortung Äre Geescht ze soen.
It goes through every element.	Et geet duerch all Element.
Tongue and hands.	Zong an Hänn.
The weather is great today.	D'Wieder ass haut super.
They said Guy had no chance.	Si hu gesot datt de Guy keng Chance huet.
It was short and far behind her.	Et war kuerz a wäit hannert hirem.
Play the long game.	Spillt déi laang Spill.
I'm so excited about it.	Ech sinn esou opgereegt doriwwer.
To learn more about these classes, please contact w.e.g. 	Fir méi iwwer dës Klassen ze léieren, mellt Iech w.e.g.
mech.	mech.
At that time there were three other houses on the street.	Et waren deemools dräi aner Haiser op der Strooss.
His remains were never found.	Seng Iwwerreschter goufen ni fonnt.
For comparison only.	Nëmmen zum Verglach.
When the Leader sees running, everyone lives.	Wann de Leader seet lafen, leeft jiddereen.
Everything happens in a context.	Alles geschitt an engem Kontext.
You can experiment with other numbers to see how the results change.	Dir kënnt mat aneren Zuelen experimentéieren fir ze kucken wéi d'Resultater änneren.
He has no evidence to support such a claim.	Hien huet keng Beweiser fir esou eng Fuerderung z'ënnerstëtzen.
It plays a significant and important role in clinical practice.	Et huet eng bedeitend an eng wichteg Roll an der klinescher Praxis.
The rain gave way a bit.	De Reen huet sech en bëssen opginn.
She started with just two minutes.	Si huet mat just zwou Minutten ugefaang.
I think it has a really positive impact on me.	Ech mengen et huet e wierklech positiven Impakt op mech.
I'm going crazy over you.	Ech ginn verréckt iwwer dech.
People may start to believe you.	D'Leit kënnen ufänken Iech ze gleewen.
It was pulled into the water during her fight.	Et gouf während hirem Kampf an d'Waasser gezunn.
This could be explained by the limited cases in our study.	Dëst kéint duerch déi limitéiert Fäll an eiser Etude erkläert ginn.
I do not need to talk.	Ech brauch net ze schwätzen.
Just two years from now.	Just zwee Joer vun elo.
But here it was.	Mee hei war et.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
a seat.	e Sëtz.
The definition is quite complicated and we will not go into it here.	D'Definitioun ass zimlech komplizéiert a mir ginn et net hei.
He likes nothing better than to run away.	Hien huet näischt besser gär wéi fortlafen.
They wanted us to know what we were against.	Si wollten datt mir wësse wat mir géint sinn.
If your team has a defined purpose, write it down as well.	Wann Äert Team en definéierten Zweck huet, schreift dat och op.
Both of those things are pretty easy to imagine.	Béid vun deene Saachen sinn zimlech einfach virzestellen.
I grew up with my family.	Ech sinn mat menger Famill opgewuess.
Rain falls mainly during the night.	Reen fällt virun allem an der Nuecht.
They thought he was leaving them forever.	Si hu geduecht datt hien se fir ëmmer verlooss huet.
I could go alone.	Ech kéint eleng goen.
The screen turned white again.	Den Ecran ass erëm wäiss ginn.
That could be put right, perhaps.	Dat kéint richteg gesat ginn, vläicht.
Something was right.	Eppes war richteg.
They called me to see it.	Si hunn mech geruff fir et ze gesinn.
I said nothing.	Ech sot näischt.
Was sad to see it go.	War traureg et ze gesinn goen.
But we will do well.	Mee mir wäerte gutt maachen.
Strange out here.	Komesch hei eraus.
It may just take a little more time.	Et kann just e bësse méi Zäit huelen.
I had no idea he was so young.	Ech hat keng Ahnung datt hien sou jonk war.
It lasted most of the day.	Et huet de gréissten Deel vum Dag gedauert.
But the walls are only so long and so wide.	Awer d'Maueren sinn nëmmen esou laang a sou breet.
They were easy to distinguish.	Si waren einfach ze ënnerscheeden.
His recovery.	Seng Erhuelung.
However, it started out as a wild plant.	Wéi och ëmmer, et huet ugefaang als eng wëll Planz.
We were told about it after the show.	Mir goufen doriwwer no der Show gesot.
It can go wrong though.	Et kann awer falsch goen.
And it is really filled with power.	An et ass wierklech mat Kraaft gefëllt.
He had her.	Hien hat hatt.
The smell of the female.	De Geroch vun der Weibchen.
She can not go home.	Si kann net heem goen.
He looks at me, then looks away.	Hie kuckt op mech, dann kuckt ewech.
I can not keep him at home.	Ech kann hien net doheem halen.
The car, maybe less.	Den Auto, vläicht manner.
The points with error bars are experimental data.	D'Punkte mat Feeler Baren sinn experimentell Donnéeën.
I think he has.	Ech mengen hien huet.
That makes the process so much easier.	Dat mécht de Prozess sou vill méi einfach.
Another way around the corner.	Eng aner Manéier ëm den Eck.
Get this man out of my way.	Huelt dëse Mann vu menge Weeër ewech.
A perfect size for the proposed garden.	Eng perfekt Gréisst fir de proposéierte Gaart.
We just ask that you do not go outside.	Mir froen just datt Dir net dobausse gitt.
I thought of her.	Ech hunn un hir geduecht.
It had been applied.	Et war applizéiert ginn.
No other way around it.	Keen anere Wee ronderëm et.
Situations where everyone seems to have more than you.	Situatiounen wou jiddereen schéngt méi ze hunn wéi Dir.
And that felt to be true.	An dat gefillt wouer ze sinn.
Select and select among the options.	Wielt a wielt ënnert den Optiounen.
The difference between him and me is process, and little else.	Den Ënnerscheed tëscht him a mir ass Prozess, a wéineg anescht.
For its size they look just as big.	Fir seng Gréisst kucken se grad esou grouss.
You are now playing in their world.	Dir spillt elo an hirer Welt.
Third, the sample size was relatively small.	Drëttens war d'Proufgréisst relativ kleng.
I do not understand what is happening here.	Ech verstinn net wat hei geschitt.
We believe it's time for a change.	Mir gleewen datt et Zäit ass fir eng Ännerung.
If that means something, you have to use it.	Wann dat eppes heescht, musst Dir et benotzen.
There is no argument.	Do gëtt et keen Argument.
I just hate it.	Ech haassen et just.
I've only talked to her a few times.	Ech hunn nëmmen e puer Mol mat hatt geschwat.
The results would affect the party in some way.	D'Resultater géifen d'Partei iergendwéi beaflossen.
This, however, represents an ideal case.	Dëst stellt awer en ideale Fall duer.
Every line was damn almost perfect.	All Linn war verdammt bal perfekt.
You will work here, and you will work hard.	Dir wäert hei schaffen, an Dir wäert schwéier schaffen.
But he remembered.	Awer hien huet sech erënnert.
I now see that it was a mistake.	Ech gesinn elo datt et e Feeler war.
And this power of nature wanted him to bed.	An dës Kraaft vun der Natur wollt him Bett.
The man did not eat, drink or sleep.	De Mann huet net giess, gedronk oder geschlof.
Now he brings flowers.	Elo bréngt hien Blummen.
That's just a name.	Dat ass just en Numm.
Hear you call.	Héiert Dir ruffen.
We challenge their conclusion for two reasons.	Mir erausfuerderen hir Conclusioun aus zwee Grënn.
She told me she was very good and very happy.	Si sot mir si wier ganz gutt a ganz glécklech.
I do not like you at all.	Ech hunn näischt un dech gär.
The one who raised you properly and loved you.	Deen deen dech richteg opgewuess a gär huet.
She meant it and did not take no for an answer.	Si huet et gemengt an huet kee Nee fir eng Äntwert geholl.
Again, this is not new.	Nach eng Kéier, dëst ass net nei.
I was now a mother.	Ech war elo eng Mamm.
I agree with you, there needs to be a lot more open discussion.	Ech averstanen mat Iech, et muss vill méi oppe Diskussioun ginn.
Check out my blog.	Kuckt mäi Blog.
They are not playing fast enough going forward.	Si spillen net séier genuch no vir.
They were then divided into three groups.	Si goufen dann an dräi Gruppen opgedeelt.
Just asked my Mom.	Frot just meng Mamm.
There is no need for it, national security or no national security.	Et gëtt kee Besoin dofir, national Sécherheet oder keng national Sécherheet.
Learn to lose whole skin every day.	Léiert all Dag eng ganz Haut ze verléieren.
He has to throw weight.	Hien huet Gewiicht ze werfen.
It was fun to read.	Et war Spaass ze liesen.
From the exact model of the surface.	Aus dem genaue Modell vun der Uewerfläch.
We just have to do it for another week.	Mir mussen et just nach eng Woch maachen.
She made progress in learning the command.	Si huet Fortschrëtter gemaach fir de Kommando ze léieren.
That way, you'll never spend more money than you normally would.	Op dës Manéier verbréngt Dir ni méi Suen wéi Dir normalerweis géift.
The hard part is over.	Den haarden Deel ass eriwwer.
You have to do it yourself.	Dir musst et selwer maachen.
Barely moves and will not eat or drink.	Kaum beweegt a wäert net iessen oder drénken.
And now this murder they have committed.	An elo dëse Mord hunn se gemaach.
Tell me more about the books now.	Sot mir elo méi iwwer d'Bicher.
Please help me on this.	Weg hëllefen mech op dëser.
Make the most of your way.	Maacht dat Bescht aus Ärem Wee.
We then created the scale directly from these factors.	Mir hunn dann d'Skala direkt aus dëse Faktoren erstallt.
He lost everything, and then lost her.	Hien huet alles verluer, an huet hatt dunn verluer.
I was worried about us on the road.	Ech war besuergt iwwer eis op der Strooss.
And then the code can be pretty simple.	An da kann de Code zimlech einfach sinn.
There is not enough money.	Et gëtt net genuch Suen.
Especially this track.	Besonnesch dës Streck.
Nature is the force.	D'Natur ass d'Kraaft.
It was six.	Et war sechs.
To the place where he died.	Op déi Plaz wou hie gestuerwen ass.
They can go away.	Si kënnen fort goen.
We try to protect our families, our friends.	Mir probéieren eis Famillen, eis Frënn ze schützen.
None of this had any effect on her.	Keen vun deem huet keen Effekt op hatt.
Square did not believe him.	Square huet him net gegleeft.
Age is important.	Alter ass wichteg.
Good luck with your trip.	Vill Gléck mat Ärer Rees.
She saw that it was his nature not to look too deep.	Si huet gesinn datt et seng Natur war net ze déif ze kucken.
I'm old enough to know that.	Ech sinn erwuesse genuch dat ze wëssen.
After the meeting, you can do that.	No der Versammlung kënnt Dir dat maachen.
Not a speech, not something.	Net eng Ried, keen eppes.
There were many possible weapons in it.	Do ware vill méiglech Waffen dran.
I will not make anyone else sick of my children.	Ech wäert keen anere vu menge Kanner krank ginn.
I could not bring myself to do anything.	Ech konnt mech näischt bréngen.
And they are still learning.	A si léieren nach ëmmer.
It's a simple game because oil is great.	Et ass en einfacht Spill well Ueleg grouss ass.
Home Video Games Industry.	Home Video Spill Industrie.
If he does, he's at stake.	Wann hien et mécht, ass hien um Spill.
She could not feel interested in him.	Si konnt sech net un him interesséiert fillen.
I thought it would be interesting.	Ech hat geduecht et wier interessant.
We're here for the music.	Mir sinn hei fir d'Musek.
We know everything about you.	Mir wëssen alles iwwer Iech.
I decided to slow down.	Ech hu beschloss ze luesen.
That would have been the best thing they could do.	Dat wier dat Bescht gewiescht, wat se maache kënnen.
Definitely not for dressing up as a female.	Bestëmmt net fir sech als Weibchen unzedoen.
But in the end, it's worth it.	Awer schlussendlech wäert et.
In my previous post.	A mengem fréiere Post.
And had not seen a child in five months.	An hat weder Kand a fënnef Méint gesinn.
There must have been over a thousand girls in one weekend.	Et hu missen iwwer dausend Meedercher an engem Weekend sinn.
I really do not know where the time went.	Ech weess wierklech net wou d'Zäit higaang ass.
For many people, this may not even be a choice.	Fir vill Leit ass dëst vläicht net emol e Choix.
To be there when she needs one.	Fir do ze sinn wann hatt een brauch.
You love everyone else.	Dir hutt all aner gär.
In every world.	Op all Welt.
That's a fact.	Dat ass e Fakt.
This is a sad day for him, but also a proud one.	Dëst ass en trauregen Dag fir hien, awer och en houfreg.
Try giving me an hour.	Probéiert mir eng Stonn ze ginn.
Moments from a previous life.	Momenter aus engem Liewen virdrun.
Recently, some efforts have been made to address these two limitations.	Viru kuerzem sinn e puer Efforte gemaach fir dës zwou Aschränkungen unzegoen.
You have to get out.	Dir musst eraus kommen.
It made it easier and a little funny.	Et huet et méi einfach an e bësse witzeg gemaach.
It was in a town hall about gun violence.	Et war an engem Stadhaus iwwer Waffegewalt.
These things are not consistent.	Dës Saache sinn net konsequent.
It was his own.	Et war seng eege.
His identity has not been released.	Seng Identitéit ass net verëffentlecht ginn.
It sounds obvious, but it's not what most people do.	Et kléngt evident, awer et ass net wat déi meescht Leit maachen.
I love yellow.	Ech Léift giel.
I have to open up to the experience.	Ech hu mech fir d'Erfahrung opzemaachen.
Ask your local police how many female officers they have.	Frot Är lokal Police wéivill weiblech Offizéier si hunn.
You ask less of others and give more of what is healthy.	Dir frot manner vun aneren a gitt méi, wat gesond ass.
I'm told you there is still a chance to get back.	Ech soen mir, datt et nach eng Chance ass fir zréckzekréien.
Especially on a wet day.	Virun allem op engem naassen Dag.
A fuck for nothing.	E Fuck fir näischt.
I was outside.	Ech war dobaussen.
I fell deeper.	Ech sinn méi déif gefall.
We gave them something to think about.	Mir hunn hinnen eppes ginn ze denken.
It was love at first sight.	Et war Léift op den éischte Bléck.
Please help me.	Hëllef Mir wann ech gelift.
I'm done, he thought.	Ech si fäerdeg, huet hie geduecht.
At the age of seven, he began to write his own books.	Am Alter vu siwen huet hien ugefaang seng eege Bicher ze schreiwen.
That signal she gave you.	Dat Signal huet si Iech ginn.
Really, there was not much more for me to do.	Wierklech, et war net vill méi fir mech ze maachen.
It was obvious that they were running out of time.	Et war evident datt se aus der Zäit lafen.
Whether he will return to that form remains to be seen.	Ob hien an déi Form zréckkënnt, bleift ofzewaarden.
I said she was crazy.	Ech sot si war verréckt.
Some buildings remained on the edge of the water.	E puer Gebaier sinn um Rand vum Waasser bliwwen.
Because you do not understand what you are.	Well Dir verstitt net wat Dir sidd.
That must be done.	Dat muss gemaach ginn.
But it turned out that the disease would not kill him.	Awer et huet sech erausgestallt datt d'Krankheet hien net géif ëmbréngen.
He could imagine some of the biggest sales.	Hie konnt e puer vun de gréisste Verkaf virstellen.
Freedom of the press is a fundamental human right.	Pressefräiheet ass e Grondrecht vum Mënsch.
It was still dead.	Et war nach dout.
Once again, we are lost.	Nach eng Kéier si mir verluer.
You are, as you say, not particularly political.	Dir sidd, wéi Dir seet, net besonnesch politesch.
The last stop was his bedroom.	De leschte Stopp war seng Schlofkummer.
We are planning the charge now and monitoring it.	Mir planzen d'Charge elo a bewaachen et.
That's great, that's good.	Dat ass flott, dat ass gutt.
Every part of the game, you know.	All Deel vum Spill, Dir wësst.
It does not matter what one has been in the past.	Et ass egal wat een an der Vergaangenheet war.
The second major section is about test theory.	Déi zweet grouss Sektioun ass iwwer Testtheorie.
They will live.	Si wäerte liewen.
It seems to make him happy just that she looks at him.	Et schéngt him glécklech ze maachen just datt hatt him kuckt.
And you get a lot of it.	An Dir kritt vill vun et.
Many were shot.	Ganz vill goufen erschoss.
It hit high on the legs.	Et huet héich op d'Been geschloen.
You need balance.	Dir braucht Gläichgewiicht.
I kind of believe this argument.	Ech gleewen dëser Argument Zort vun.
She hoped that would happen soon.	Si huet gehofft, datt dat geschwënn geschéie géif.
She even laughed a little.	Si huet souguer e bësse gelaacht.
All three of us let go of the current topic of conversation.	All dräi vun eis loossen dat aktuellt Thema vum Gespréich goen.
I close my eyes.	Ech maachen meng Aen zou.
Well, you know about the hard days, my friend.	Gutt, Dir wësst iwwer déi schwéier Deeg, mäi Frënd.
Drug users have the same rights to health care as other patients.	Drogen Benotzer hunn déi selwecht Rechter op Gesondheetsservicer wéi aner Patienten.
I dropped the knife.	Ech hunn d'Messer erofgelooss.
It helped him pay for his marriage.	Et gehollef him seng Bestietnes kascht.
It's just that fast.	Et ass einfach esou séier.
But you can control it.	Awer Dir kënnt et kontrolléieren.
I gave him my word, and kept it.	Ech hunn him mäi Wuert ginn, an et halen.
They did not turn me on.	Si hunn mech net gedréint.
The word is important.	D'Wuert ass wichteg.
It is easy to see that this is possible.	Et ass einfach ze gesinn datt dëst méiglech ass.
As if he had lost himself.	Wéi wann hie sech selwer verluer hätt.
Also as you have shown since the beginning.	Och wéi Dir zanter dem Ufank gewisen.
Even now she was so fast.	Och elo war si sou séier.
They will probably take away with the word.	Si wäerten wahrscheinlech mam Wuert ewechhuelen.
I was working.	Ech war schaffen.
There were a few more women than men.	Et waren e puer méi Fraen wéi Männer.
Use these free online resources.	Benotzt dës gratis Online Ressourcen.
Design the figures.	Entworf d'Figuren.
Some will climb higher than others.	E puer wäerten méi héich klammen wéi anerer.
There's the other girl that's missing now.	Do ass dat anert Meedchen, dat dat elo fehlt.
I never thought it was me.	Ech hat ni geduecht datt et mech wier.
However, the public key is known to everyone.	Wéi och ëmmer, den ëffentleche Schlëssel ass jidderee bekannt.
It was cheap and there was no waste.	Et war bëlleg an et war keen Offall.
Take any job that comes your way.	Huelt all Aarbecht déi Äre Wee kënnt.
His story has been sad ever since.	Seng Geschicht ass zënterhier traureg.
But nothing worked for me.	Awer näischt huet fir mech geschafft.
Not even a Click.	Net mol e Klick.
Here is a complete work example.	Hei ass e komplett Aarbecht Beispill.
More space will come.	Méi Plaz wäert kommen.
Nice weather, lots of space.	Schéint Wieder, vill Plaz.
I live hand to mouth.	Ech liewen Hand zu Mond.
Do not let yourself be stoned.	Loosst Iech net de Steen ginn.
I had a tight feeling in my stomach.	Ech hat eng knapp Gefill am Mo.
It is difficult to perform this operation on a large scale.	Et ass schwéier dës Operatioun op enger grousser Skala auszeféieren.
It's good to have them back.	Et ass gutt se zréck ze hunn.
And so for me, in event is much more than just food.	An esou fir mech, an Event ass vill méi wéi just Iessen.
I lose interest very quickly.	Ech verléieren Interessi ganz séier.
I'll leave that to you.	Ech loossen Iech dat.
This guy is none of those things.	Dësen Typ ass keng vun deene Saachen.
The man inside is actually changing.	De Mann dobannen ännert sech tatsächlech.
It's just so cool.	Et ass einfach sou flott.
So that must mean that the experiment was not a success.	Also dat muss heeschen, datt den Experiment keen Erfolleg war.
More details here and my thoughts below.	Méi Detailer hei a meng Gedanken hei drënner.
Finding models was not easy.	Modeller ze fannen war net einfach.
But that is with the perspective of its limitations.	Mä dat ass mat der Perspektiv vu senge Aschränkungen.
She had used it the weekend before as well, and the weekend before.	Si hat de Weekend virdrun och benotzt, an de Weekend virdrun.
She did not offer to move to see the child.	Si huet net ugebueden ze plënneren fir d'Kand ze gesinn.
Again, this was a battle.	Och war dëst eng Schluecht.
I did not build a career.	Ech hu keng Carrière opgebaut.
The man came around.	De Mann koum ronderëm.
What you said is exactly the reason why it happens.	Wat Dir gesot hutt ass genau de Grond firwat et geschitt.
Which is a bad thing.	Wat eng schlecht Saach ass.
Every person is a movie.	All Persoun ass e Film.
The only problem is that it only works once.	Deen eenzege Problem ass datt et nëmme fir eng Kéier funktionnéiert.
Consider for a moment some who work in the Church.	Betruecht fir ee Moment e puer déi an der Kierch schaffen.
I went to the kitchen area.	Ech sinn an d'Kichenberäich gaangen.
This can take different forms.	Dëst kann verschidde Formen huelen.
Popular with families.	Populär mat Famillen.
I can understand why.	Ech ka verstoen firwat.
And that was weird.	An dat war komesch.
Really, she was not.	Wierklech, si war net.
I had seen something that so few others would ever do.	Ech hat eppes gesinn wat sou wéineg anerer jeemools géifen.
It was something louder to you.	Et war eppes méi haart un Iech.
No talking to guys you do not know.	Kee schwätzen mat Jongen déi Dir net kennt.
Some never did.	E puer hunn et ni gemaach.
The man was out of his mind.	De Mann war aus dem Kapp.
It will be a challenge for me.	Et wäert mir eng Erausfuerderung ginn.
That it would be this life changing event.	Datt et dëst Liewen änneren Event wier.
There are people in this world who do not get half.	Et gi Leit op dëser Welt déi net d'Halschent kréien.
All participants gave written informed consent prior to the study.	All Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung virun der Studie geliwwert.
And each of them for her.	A jidderee vun hinnen fir hatt.
Now, do not come back to us.	Elo, komm net zréck bei eis.
His arm was held over his head.	Säin Aarm gouf iwwer de Kapp gehal.
Rarely had he ever wished for anything bad, and never a woman.	Selten hat hien jeemools eppes schlecht gewënscht, an ni eng Fra.
Pour into the remaining prepared pan.	Gitt an déi verbleiwen preparéiert Pan.
Fucking around and fucking hard.	Ficken ronderëm a Ficken schwéier.
It has nothing to do with publishing them.	Et huet näischt domat ze dinn datt se publizéiert ginn.
They think they can pull one over you.	Si mengen datt se een iwwer Iech zéien kënnen.
You have no idea how the time machine works, but it's okay.	Dir hutt keng Ahnung wéi d'Zäitmaschinn funktionnéiert, awer et ass an der Rei.
I can not find them a center.	Ech kann hinnen keen Zentrum fannen.
I'm sure you'll handle it somehow.	Ech si sécher, Dir wäert et iergendwéi ëmgoen.
From either way.	Vun entweder Wee.
This requires some more research.	Dëst erfuerdert e puer méi Fuerschung.
A report is produced.	E Rapport gëtt produzéiert.
We created this.	Mir hunn dëst erstallt.
I know some dogs are nervous in bad weather.	Ech weess e puer Hënn sinn nervös bei schlechtem Wieder.
They wanted to come here and help me win.	Si wollten heihinner kommen an mir hëllefen ze gewannen.
As they needed more evidence.	Wéi si méi Beweiser gebraucht hunn.
Maybe they could have some sort of understanding with each other.	Vläicht kéinten se eng Aart vu Verständnis mateneen hunn.
Things will be back to the way they were before.	D'Saachen wäerten erëm sinn wéi se virdru waren.
I have a pretty good collection of my own.	Ech hunn eng zimlech gutt Sammlung vu menger eegener.
This is based on the following terrain.	Dëst baséiert op de folgenden Terrain.
A new spirit is within you.	En neie Geescht ass an Iech.
He would not like the news.	D'Nouvelle géif him net gefalen.
She was not real.	Si war net wierklech.
She was arrested.	Si gouf festgeholl.
At least that's my best guess what happened.	Op d'mannst dat ass meng bescht roden wat geschitt ass.
It comes down to the same thing.	Et kënnt zu der selwechter Saach.
Not equal and new Start.	Net egal en neie Start.
And that is why life is not.	An dofir ass d'Liewen net.
They are such wonderful people.	Si sinn esou wonnerbar Leit.
Then turn it off.	Da schalt et aus.
It does not read like him, and yet it is his writing.	Et liest net wéi hien, an awer ass et säi Schreiwen.
He has to say it all.	Hie muss dat Ganzt soen.
Third, a professional solution definitely holds a solution for every client.	Drëttens, eng professionell Léisung hëlt definitiv eng Léisung fir all Client.
This is just a website.	Dëst ass just eng Websäit.
That's what they said.	Dat hu si gesot.
That should never happen.	Dat sollt ni geschéien.
God is on your side.	Gott ass op Ärer Säit.
But you came close.	Awer Dir sidd no komm.
His fourth lie this summer.	Seng véiert Ligen dee Summer.
Nice to ask you.	Flott vun Iech froen.
You can definitely not meet them here.	Dir kënnt hinnen definitiv net hei treffen.
It's his team.	Et ass seng Equipe.
Needed to rest.	Braucht fir ze raschten.
We need to take a step away and see why.	Mir mussen e Schrëtt ewech huelen a kucken firwat.
I think he knew.	Ech mengen hien wousst.
You know he's getting sick pay for this.	Dir wësst datt hien krank Pai fir dëst kritt.
I'm trying that.	Ech probéieren dat.
I will continue to hold the government to account.	Ech wäert der Regierung weiderhin zu Rechenschaft zéien.
So the hard part is done.	Also ass den haarden Deel fäerdeg.
He took it out, too.	Hien huet déi och erausgeholl.
There is no doubt in my head.	Et gëtt keen Zweiwel a mengem Kapp.
These results are very similar to our observations.	Dës Resultater si ganz ähnlech wéi eis Observatioune.
I can not come to dinner.	Ech kann net zum Iessen kommen.
The last time we were together, she said.	Déi leschte Kéier ware mir zesummen, sot si.
It sounded like a fight was about to break out.	Et huet geklongen wéi e Kampf amgaang auszebriechen.
Visited w.e.g. 	Besicht w.e.g.
and comment there if you have anything.	a kommentéiert do wann Dir eppes hutt.
Hire Kampf.	Hire Kampf.
As you can tell.	Wéi Dir kënnt soen.
We have to offer him the service.	Mir mussen him de Service ubidden.
She was able to handle me so that she got stuck.	Si konnt mech handhaben sou datt si sech hänke bliwwen.
I am now able to get the download bar.	Ech sinn elo fäeg d'Downloadbar ze kréien.
They show who we are.	Si weisen wien mir sinn.
It was the way he stood.	Et war de Wee wéi hie stoung.
Then he gave his third command.	Dunn huet hien säin drëtte Kommando ginn.
I think it's starting to look like the door mode.	Ech denken et fänkt un wéi d'Modus Dier ze kucken.
No wonder he loves me better than you.	Kee Wonner datt hien mech besser gär huet wéi Dir.
I looked up and to the right, there she was.	Ech hunn erop gekuckt a riets, do war si.
Below is just a small sample of what they did.	Drënner ass just eng kleng Prouf vun deem wat se gemaach hunn.
Do not load them.	Lued se net.
Breakfast is generally the same with a few modifications.	Frühstück ass allgemeng d'selwecht mat e puer Ännerungen.
However, very few actually pursue it.	Wéi och ëmmer, ganz wéineg verfollegen et tatsächlech.
He placed his arms over her shoulders.	Hien huet seng Waffen iwwer hir Schëlleren geluecht.
Data represent four independent experiments.	Daten representéieren véier onofhängeg Experimenter.
He is no longer sure of his place in the world.	Hien ass net méi sécher vu senger Plaz op der Welt.
In any final judgment.	An all Finale Uerteel.
She said it was old when she sold it to him.	Si sot et al war wann si et him verkaf.
It was the little things like that that made him great.	Et waren déi kleng Saachen wéi dat, déi him super gemaach hunn.
Again, the example of parents is relevant.	Erëm, d'Beispill vun Elteren ass relevant.
They only say the bad things, not the good ones.	Si soen just déi schlecht Saachen, net déi gutt.
I looked up.	Ech hunn opgekuckt.
There is only so much land.	Et gëtt nëmmen esou vill Land.
Then we focused on meaning.	Duerno hu mir eis op d'Bedeitung konzentréiert.
Just talk to them.	Schwätzt einfach mat hinnen.
She tried to describe her life to me.	Si huet probéiert hiert Liewen fir mech ze beschreiwen.
It can appear anywhere.	Et kann iwwerall schéngen.
Not like snow.	Net wéi Schnéi.
He decided to go to bed.	Hien huet decidéiert an d'Bett ze goen.
They were all saved.	Déi ganz goufen gerett.
The numbers win, for a time at least.	D'Zuelen gewannen, fir eng Zäit op d'mannst.
Slowly he came to my side of his desk.	Lues a lues koum hien op meng Säit vu sengem Schreifdësch.
This is where I run into problems.	Hei ass wou ech mat Probleemer lafen.
I never participated in them.	Ech hunn ni un hinnen deelgeholl.
Miss her like my own.	Vermësst hatt wéi meng eegen.
That was fifteen days ago.	Wat viru fofzéng Deeg war.
Too many moles.	Ze vill Mol.
There were products.	Et waren Produkter.
So it does not do anything for everyone.	Also et mécht keen eppes fir jiddereen.
I was completely shocked.	Ech war komplett Schock.
Apparently she was not.	Anscheinend war hir net.
She looked at it.	Si huet drop gekuckt.
It was made for medical purposes.	Et gouf fir medizinesch Zwecker gemaach.
At that point.	Op deem Punkt.
Somehow he could feel its importance.	Iergendwéi konnt hien hir Wichtegkeet fillen.
He had taken the chair she normally uses.	Hien hat de Stull geholl, deen si normalerweis benotzt.
Be a force of nature.	Sidd eng Kraaft vun der Natur.
I recognized myself in it.	Ech hunn mech dran erkannt.
To ask people to pay in such a way is sad.	Fir Leit ze froen op esou eng Manéier ze bezuelen, ass traureg.
Run the sample.	Run der Probe.
I want you to get back to work and be happy.	Ech wëll datt Dir zréck op d'Aarbecht kënnt a glécklech sidd.
And yes, they would know about it.	An jo, si géifen doriwwer wëssen.
Which was good with us.	Wat bei eis gutt war.
I just wanted to hear someone say it.	Ech wollt just een héieren et soen.
The first time you get two choices, and the second time three.	Déi éischt Kéier kritt Dir zwee Choixen, an déi zweet Kéier dräi.
I have no signal.	Ech hu kee Signal.
Except he wanted to tell me where to look.	Ausser hie wollt mir soen wou ech kucken.
Too many of those two.	Ze vill vun deenen zwee.
She clearly thought the same thing.	Si hat kloer datselwecht geduecht.
It could not have come at a better time in my life.	Et konnt net zu enger besserer Zäit a mengem Liewen kommen.
In other words, approach as many women as you can.	An anere Wierder, Approche sou vill Fraen wéi Dir kënnt.
The event was intended to be a community event.	D'Evenement war ganz geduecht fir eng Gemeinschaftsevenement ze sinn.
We were very satisfied with the set-up.	Mir ware ganz zefridde mam Opbau.
His sitting room was full of pictures of birds.	Säi Sëtzraum war voller Biller vu Villercher.
It did nothing good.	Et huet näischt gutt gemaach.
Army was present.	Arméi war dobäi.
Probably even closer than real brothers.	Wahrscheinlech souguer méi no wéi richteg Bridder wieren.
Young little things.	Jonk kleng Saachen.
His big break.	Seng grouss Paus.
This raised the question of whether and when he would meet her.	Dëst huet d'Fro opgeworf ob a wéini hien hatt géif treffen.
A few more hours or something.	E puer méi Stonnen oder eppes.
Maybe they still had some value.	Vläicht haten se nach e Wäert.
Anything can happen.	Alles ka geschéien.
So this was really a waste of her time.	Also dëst war wierklech eng Offall vun hirer Zäit.
I'm glad you saw it.	Ech si frou, datt Dir et gesinn hutt.
You never thought you would laugh again.	Du hues ni geduecht datt Dir erëm géif laachen.
My husband is.	Mäi Mann ass.
So let's play with it for a moment.	Also loosst eis e Moment domat spillen.
You have to make sure it goes down.	Dir musst sécher sinn datt et ofgeet.
They want to go to university.	Si wëllen op d'Uni goen.
They had somehow survived the fall.	Déi haten iergendwéi den Hierscht iwwerlieft.
I have an order for protection.	Ech hunn en Uerder fir Schutz.
And the police are involved.	An d'Police ass involvéiert.
Many people find things much less difficult in the long run.	Vill Leit Saache vill manner schwéier op laang Siicht.
Very quickly arrived, article as described.	Ganz séier ukomm, Artikel wéi beschriwwen.
She has two brothers.	Si huet zwee Bridder.
Please remove everything you came up with.	Weg ewechzehuelen alles Dir komm mat.
I can not stress this enough.	Ech kann dat net genuch ënnersträichen.
This question is important.	Dës Fro ass wichteg.
It was a way to know for sure.	Et war ee Wee fir sécher ze wëssen.
System, that is no longer a problem.	System, dat ass kee Problem méi.
It was certainly the most emotional day ever.	Et war sécherlech den emotionalsten Dag jee.
So, read on.	Also, liest weider.
Interpretation times are therefore not improved.	D'Interpretatiounszäite ginn also net verbessert.
Go from station to station and see what people are doing.	Gitt vun der Gare zu der Gare a kuckt wat d'Leit maachen.
I went to the market to order things for the week.	Ech sinn op de Maart gaang fir Saachen fir d'Woch ze bestellen.
I walked here.	Ech sinn hei zu Fouss gaang.
Take a look below.	Huelt eng Vue ënnert.
I used to wear clothes regularly.	Ech hat deemools regelméisseg Kleeder un.
Just do something.	Maacht just eppes.
He was home again.	Hie war erëm doheem.
See more detail below.	Gesinn méi Detail ënnert.
But the biggest thing is the lack of seating time on my part.	Awer déi gréisste Saach ass de Mangel u Sëtzzäit vu mengem Deel.
It was now clear to us what had happened.	Et war eis elo kloer wat geschitt ass.
Can you beat it.	Kënnt Dir et schloen.
Then in the large area you can place smaller areas.	Dann am grousse Beräich kënnt Dir méi kleng Flächen placéieren.
Wait to raise big break eight them.	Waart erhéijen grouss Paus aacht si.
I was just worried about how this would affect my recovery.	Ech hu just besuergt wéi dëst meng Erhuelung beaflosst.
It was a great idea but hard to come by.	Et war eng flott Iddi awer schwéier et ze maachen.
Thought sure you guys knew that.	Geduecht sécher Dir Kärelen dat wosst.
The door guy came out and looked at us.	Den Dier Guy ass erausgaang an huet eis gekuckt.
I know the guy.	Ech kennen den Typ.
It can only make things worse.	Et kann d'Saache just verschlechtert maachen.
Well, that was actually a lot of fun, too.	Ee, dat war eigentlech och vill Spaass.
So, please, buy her book.	Also, wann ech glift, kaaft hiert Buch.
In the same place maybe, but never together.	Op der selwechter Plaz vläicht, awer ni zesummen.
In a few months, your plants will be huge.	An e puer Méint wäerten Är Planzen enorm sinn.
I was surprised by the band members.	Ech war iwwerrascht vun de Bandmemberen.
A picture or a book.	E Bild oder e Buch.
The bottom line is that this can save money for our customers.	Déi ënnescht Linn ass datt dëst Sue fir eis Cliente spuere kann.
Eat more fish and more chicken.	Iessen méi Fësch a méi Poulet.
I take a break in the second.	Ech stinn eng Paus an der zweeter.
He barely made it through the song.	Hien huet et kaum duerch d'Lidd gepackt.
But walking turns my mind around.	Mee Spadséiergank mécht meng Gedanken ëm.
Especially so close to its release.	Besonnesch sou no bei senger Verëffentlechung.
Take advantage of the order book spread out between.	Profitéiert vun der Bestellung Buch verbreet tëscht.
All of these fields are available at one table.	All dës Felder sinn en Dësch verfügbar.
Two patients had no previous risk factors.	Zwee Patienten hu keng virdru Risikofaktoren.
I liked it very much.	Ech hunn et ganz gutt gefall.
In this case, however, we do not find such a situation.	An dësem Fall fanne mir awer keng esou Situatioun.
But it will not happen and that is final.	Awer et wäert net geschéien an dat ass endlech.
The room looked like something out of a movie.	De Raum huet ausgesinn wéi eppes aus engem Film.
My wife changed it in about two minutes.	Meng Fra huet et an ongeféier zwou Minutten geännert.
The woman is going through hell with school and her son.	Déi Fra ass duerch d'Häll mat der Schoul an hirem Jong.
It should be perfect.	Et sollt perfekt sinn.
That's half true.	Dat ass hallef wouer.
Clearly the child loves that man.	Kloer huet d'Kand dee Mann gär.
Six shows in six days.	Sechs Shows a sechs Deeg.
I really enjoyed it.	Ech hat et wierklech.
You get a gun pointed at your head, it changes you.	Dir kritt eng Waff op de Kapp geriicht, et ännert Iech.
At this point, two officers were preparing to break through the door.	Zu dësem Zäitpunkt hunn zwee Beamten sech bereet fir duerch d'Dier ze briechen.
In some ways, this guy is an improvement.	Op e puer Weeër ass dësen Typ eng Verbesserung.
War and Serious Danger.	War a sérieux Gefor.
I think they are much improved.	Ech mengen, si sinn vill verbessert.
I would like a female president.	Ech géif gär eng Fra President.
With every house, they would open every door and control every room.	Mat all Haus géifen se all Dier opmaachen an all Zëmmer kontrolléieren.
Key box is great feature.	Schlëssel Këscht ass super Feature.
Finally, so many years later, they came.	Endlech, sou vill Joer méi spéit, si si komm.
Feel free to do as much as necessary.	Fillen gratis et esou vill ze maachen wéi néideg.
So when you watch the movie, you really feel it.	Also wann Dir de Film kuckt, fillt et wierklech.
And it happened.	An et ass passéiert.
It makes our job much more difficult.	Et mécht eis Aarbecht vill méi schwéier.
Representative images of four patients.	Representativ Biller vu véier Patienten.
They send their children here to schools.	Déi schécken hir Kanner hei an d'Schoulen.
I stay fucking at home.	Ech bleiwen fucking doheem.
And so far she was right about everything.	A bis elo hat si iwwer alles Recht.
This, however, is not as immediate as it seems.	Dëst ass awer net esou direkt wéi et schéngt.
Love everyone else.	Léift all aner.
I saw him work upstairs.	Ech hunn hien gesinn uewen schaffen.
The enemy of his new contract remains.	De Feindréck vu sengem neie Kontrakt bleift.
It was too late to go back now.	Et war ze spéit fir elo zréck ze goen.
He decided to accept the part because he found it interesting.	Hien huet decidéiert den Deel ze akzeptéieren well hien et interessant fonnt huet.
Great history and art in general, with a great selection of members.	Grouss Geschicht a Konscht allgemeng, mat enger flotter Auswiel u Memberen.
He just said he did it.	Hien huet just gesot datt hien et gemaach huet.
Neither was afraid.	Weder hat keng Angscht.
He has no children.	Hien huet keng Kanner.
Each bottle has one.	All Fläsch huet eng.
If you can not keep the person safe, get help.	Wann Dir d'Persoun net sécher kënnt halen, kritt Hëllef.
I saw no other way.	Ech hunn keng aner Manéier gesinn.
I did not find any helpful answers.	Ech hu keng nëtzlech Äntwerten fonnt.
It would be so much harder to deal with that.	Et wier esou vill méi schwéier mat deem ze handelen.
There are other such cases.	Et ginn aner esou Fäll.
However, he did not include these materials in the record in the appeal.	Wéi och ëmmer, hien huet dës Materialien net an de Rekord am Appel abegraff.
Plus, we should not eat that much meat anyway.	Plus, mir sollten souwisou net sou vill Fleesch iessen.
It is very difficult to avoid them completely.	Et ass ganz schwéier se komplett ze vermeiden.
I'm still in good shape.	Ech halen mech nach ëmmer a gudder Form.
It totally worked out.	Et huet total geklappt.
Well, my parents give me a little more money than yours.	Gutt, meng Elteren ginn mir e bësse méi Sue wéi Är.
It was not just a matter of bad luck.	Et war net nëmmen eng Saach vu Pech.
He took care of a well.	Hien huet no enger gutt gekëmmert.
And the mother.	An d'Mamm.
And there is something else.	An et gëtt nach eppes.
This collection offers not only challenges and questions, but very deep joy.	Dës Kollektioun bitt net nëmmen Erausfuerderungen a Froen, mee ganz déif Freed.
These tend to kill you ahead of time.	Déi tendéieren Iech virun Ärer Zäit ëmzebréngen.
At this point, the child stopped crying.	Zu dësem Zäitpunkt huet d'Kand opgehalen ze kräischen.
A truck maybe.	E Camion vläicht.
You saw me the first day.	Dir hutt mech deen éischten Dag gesinn.
Then there was no way for them to come.	Da war et kee Wee fir si ze kommen.
I have a letter here, from my father.	Ech hunn e Bréif hei, vu mengem Papp.
He's not a serious person.	Hien ass net eng sérieux Persoun.
They were told the man was great.	Si krute gesot, de Mënsch wier grouss.
Do not agree with them but respect them.	Net mat hinnen averstanen mee respektéiert hinnen.
He was driving it the night he was killed.	Hie war et gefuer der Nuecht wou hien ëmbruecht gouf.
Such cases were known.	Esou Fäll ware bekannt.
That's when he ran away.	Dat ass wann hien fortgelaf ass.
Now he lay down on his bed and listened and waited.	Elo huet hien op sengem Bett geluecht a gelauschtert a gewaart.
My husband did not father your child.	Mäi Mann huet Äert Kand net Papp.
She did not, of course.	Si huet net, natierlech.
I think it's about getting in touch with reality.	Ech mengen et geet drëms mat der Realitéit a Kontakt ze kommen.
I've done it before.	Ech hunn et virdru geschafft.
Their arms and legs may feel cold.	Hir Waffen a Been kënne kal fillen.
They are the most important part of your business.	Si sinn de wichtegsten Deel vun Ärem Geschäft.
And maybe not for long.	A vläicht net fir laang.
I appreciate the check.	Ech schätzen de Scheck.
About a few weeks ago.	Virun e puer Wochen ongeféier.
But the style is a bit out of its ordinary box.	Awer de Stil ass e bëssen aus senger üblecher Këscht.
Well, you know what that means.	Gutt, Dir wësst wat dat heescht.
It is true for everyone in this world.	Et ass wouer fir jiddereen op dëser Welt.
If you can imagine it, it exists.	Wann Dir Iech et virstelle kënnt, existéiert et.
To die.	Fir ze stierwen.
You start from zero.	Dir fänkt vun null un.
I understand you that way.	Ech verstinn dech sou.
Therefore, we only need to prove the others.	Dofir brauche mir nëmmen déi aner ze beweisen.
There are many ways to achieve this.	Et gi vill Méiglechkeeten dëst z'erreechen.
But this argument would also apply.	Mä dëst Argument géif och esou gëllen.
The same surgical management was performed.	Déi selwecht chirurgesch Gestioun gouf gemaach.
I did not really run away from home though.	Ech sinn awer net wierklech vun doheem fortgelaf.
Thoughts on color theory, nature of art.	Gedanken iwwer Faarftheorie, Natur vun der Konscht.
I knew what he was up to.	Ech wousst, wat hie bis.
Each value represents the average of three independent experiments.	All Wäert representéiert den Duerchschnëtt vun dräi onofhängegen Experimenter.
Let it dry really well.	Loosst et richteg gutt dréchen.
Now the game begins.	Elo fänkt d'Spill un.
There you lay, though.	Do louch Dir awer.
This was a new one for me.	Dëst war eng nei fir mech.
However, every year a different part of me can not wait.	Wéi och ëmmer, all Joer kann en aneren Deel vu mir net waarden.
And she was angry, too.	A si war rosen, ze.
Sorry we ended up on bad terms before.	Entschëllegt datt mir virdrun op schlechte Begrëffer opgehalen hunn.
Note on normal numbers.	Note op normal Zuelen.
I hope it works out somehow.	Ech hoffen et klappt iergendwéi.
They would find.	Si géifen fannen.
We have a lot of time.	Mir hu vill Zäit.
In fact, maybe more.	Tatsächlech vläicht méi.
And they did nothing for us.	A si hunn näischt fir eis gemaach.
I talked to them and we really understood each other.	Ech geschwat hinnen no a mir hu wierklech all aner verstoen.
Of course, he regarded them as worth their extra weight.	Selbstverständlech huet hien se als Wäert vun hirem zousätzleche Gewiicht ugesinn.
The reasons for the results were discussed in this section.	D'Grënn fir d'Resultater goufen an dëser Rubrik diskutéiert.
The money came in and went out.	D'Suen koumen eran an sinn erausgaang.
The look on his face is calm.	De Bléck op säi Gesiicht ass roueg.
You are not easy to find.	Dir sidd net einfach ze fannen.
In the last game of the game, they forced it.	Am leschte Spill vum Spill hunn se et gezwongen.
Maybe the guy falls off a bridge or out of a window.	Vläicht fällt de Guy vun enger Bréck oder aus enger Fënster.
Learn more about how this works.	Léiert méi iwwer wéi dëst funktionnéiert.
We have longer control over them.	Mir hu méi laang Kontroll iwwer hinnen.
They chose action.	Si hunn Aktioun gewielt.
The government does not care if you are killed or not.	D'Regierung ass egal ob Dir ëmbruecht gëtt oder net.
But it is otherwise down low.	Awer et ass anescht erof niddereg.
We do not need to be hated anymore.	Mir brauchen net nach méi haassen ze ginn.
Help me do that.	Hëlleft mir dat ze maachen.
You will not do this in the next throw.	Dir wäert dat net am nächste Werp maachen.
That should come from higher up.	Dat misst vu méi héich kommen.
Give me a few more weeks.	Gëff mir nach e puer Wochen.
Let's say an hour.	Loosst eis eng Stonn soen.
He was not told anything more.	Hie gouf näischt méi gesot.
They would be worth something now.	Si wieren elo eppes wäert.
Very few others were.	Ganz wéineg anerer waren.
That's a real process to hear.	Dat ass e richtege Prozess héieren.
It gives me a good tour.	Et mécht mir e gudden Tour.
Way uses it.	Weg benotzt et.
It is our pleasure to serve you, not just sell you.	Et ass eis Freed Iech ze déngen, net nëmmen Iech ze verkafen.
And that with my right hand.	An dat mat menger rietser Hand.
Changed her hair.	Geännert hir Hoer.
But your son is dead.	Awer Äre Jong ass dout.
She did not die, he did not.	Si ass net gestuerwen, hien net.
No factor is more important than another.	Kee Faktor ass méi wichteg wéi en aneren.
I did not really know her name yet.	Ech wousst hir Nimm nach net wierklech.
So did he.	Sou huet hien.
And then decide if you want to get insurance.	An dann entscheeden ob Dir Versécherung wëllt kréien.
I know what it wants.	Ech weess wat et wëll.
However, this is actually not the case.	Allerdéngs ass dëst eigentlech net de Fall.
You and i.	Du an ech.
No production.	Keng Produktioun.
It was such a laugh.	Et war sou e laachen.
The rest of the game is comfortable though.	De ganze Rescht vum Spill ass awer bequem.
I see no reason to protest against this practice.	Ech gesinn kee Grond géint dës Praxis ze protestéieren.
What you saw was what you got.	Wat Dir gesinn hutt war wat Dir krut.
Apart from marriage.	Ofgesi vun Bestietnes.
And he would be connected to the man.	An hie géif mam Mann verbonne sinn.
My arms and shoulders were tight.	Meng Waffen a Schëlleren waren enk.
He will not remain dead.	Hie wäert net dout bleiwen.
No matter how much.	Egal wéi vill.
We did not see that.	Mir hunn dat net gesinn.
But there's a lot more at stake than you might think.	Awer et ass vill méi am Spill wéi Dir denkt.
There is no way because darkness does not exist.	Et gëtt kee Wee, well d'Däischtert existéiert net.
I love that gun.	Ech hunn déi Waff gär.
They would continue to look for answers.	Si géife weider no Äntwerten sichen.
Easy to make, easy to eat.	Einfach ze maachen, einfach ze iessen.
Four subjects were excluded.	Véier Sujete goufen ausgeschloss.
I was like that.	Ech war sou.
All experiments were performed three independent times.	All Experimenter goufen dräi onofhängeg mol gesuergt.
I know that much of that progress is not visible.	Ech weess, datt vill vun deem Fortschrëtt net sichtbar ass.
This really should come as no surprise.	Dëst sollt wierklech keng Iwwerraschung sinn.
He laughed and shook my hand.	Hien huet gelaacht an meng Hand gerëselt.
Not my Mom.	Net meng Mamm.
I'm starting to believe, though, that it starts earlier than that.	Ech sinn awer ugaangen ze gleewen, datt et méi fréi ufänkt wéi dat.
He had to look twice.	Hien huet zweemol missen kucken.
Put the chicken in the pan.	Huelt de Poulet an der Pan.
We had proof of that.	Mir hate Beweis dofir.
I know enough not to do that.	Ech weess genuch fir dat net ze maachen.
We are currently working on four projects with children.	De Moment hu mir véier Projete mat Kanner amgaang.
But he kept making himself comfortable.	Awer hien huet sech selwer weider gemaach.
Clinical data were obtained from medical records.	Klinesch Donnéeën goufen aus medezinesch records kritt.
A man who takes care of himself makes a statement.	E Mann dee sech selwer këmmert mécht eng Ausso.
Or use it just to find new, great local places to try.	Oder benotzt et just fir nei, super lokal Plazen ze fannen fir ze probéieren.
Their whole way of interacting seems to have changed over the summer.	Hir ganz Manéier vun Interaktioun schéngt iwwer de Summer geännert ze hunn.
He did not feel like it.	Hien hat net Loscht.
That was the right thing to do.	Dat war déi richteg Saach ze maachen.
Politics is a world in which people now want things.	Politik ass eng Welt an där d'Leit elo Saachen wëllen.
This is probably one of my favorite games this year.	Dëst ass wahrscheinlech ee vu menge Liiblingsspiller dëst Joer.
When things are going well, we tell our parents.	Wann et gutt geet, soen mir eisen Elteren.
She had lost the baby.	Si hat de Puppelchen verluer.
You should consider not using it.	Dir sollt iwwerleeën et net ze benotzen.
The experiments were performed and the results analyzed.	D'Experimenter gemaach an d'Resultater analyséiert.
I brought her out right away.	Ech hunn hir direkt eraus bruecht.
So take things seriously.	Also huelt d'Saach eescht.
Then, the tissue weight was measured and recorded.	Duerno gouf d'Tissuegewiicht gemooss an opgeholl.
The thing called love.	D'Saach genannt Léift.
I want fair skin women.	Ech wëll hell Haut Fraen.
There is deep pain in telling and hearing.	Et gëtt déif Péng am Erzielen an der Héieren.
Wait until the screen is set.	Waart bis den Ecran agestallt ass.
The officer did his job.	Den Offizéier huet seng Aarbecht gemaach.
Same for the rest of us.	Selwecht fir de Rescht vun eis.
Thanks for taking the time to comment.	Merci fir d'Zäit ze kommentéieren.
But that made no sense.	Mä dat huet kee Sënn gemaach.
At first this seems to work.	Am Ufank schéngt dëst ze schaffen.
I would expect a lot more people than the other days.	Ech géif erwaarden vill méi Leit wéi déi aner Deeg.
Until recently, their country was very poor.	Bis viru kuerzem war hiert Land ganz aarm.
We could not stand it in the long run.	Mir konnten et op laang Siicht net aushalen.
We'll be sure.	Mir wäerte sécher sinn.
The other guy gets a say.	Déi aner Guy kritt e soen.
You know you have to live without it.	Dir wësst Dir musst ouni liewen.
It can, and often does, affect your quality of life.	Et kann, an dacks beaflosst Är Liewensqualitéit.
Well, not quite.	Gutt, net ganz.
The bed was heavy, but not as heavy as the floor.	D'Bett war schwéier, awer net sou schwéier wéi de Buedem.
I'm sure it's the same for him.	Ech si sécher datt et d'selwecht fir hien ass.
This should be clear to everyone.	Dëst soll fir jiddereen kloer sinn.
Our team's response was great.	D'Äntwert vun eiser Equipe war super.
There was clearly something very, very wrong.	Do war kloer eppes ganz, ganz falsch.
You may be right.	Dir hutt vläicht Recht.
He was confused for a second.	Hie war fir eng Sekonn duercherneen.
But something in her would have died forever.	Awer eppes an hirem wier fir ëmmer gestuerwen.
You can make them big or small.	Dir kënnt se grouss oder kleng maachen.
It is not in this report.	Et ass net an dësem Bericht.
Every day they see results.	All Dag gesinn se Resultater.
This is not exactly the case.	Dëst ass net genau de Fall.
Sometimes you just want to eat at home.	Heiansdo wëllt Dir just doheem iessen.
This gave him comfort because he loved her very much.	Dëst huet him Trouscht ginn, well hien hatt ganz gär huet.
Patients are selected from health insurance data.	D'Patiente ginn aus Krankeversécherungsdaten ausgewielt.
He has two problems in this case.	Hien huet zwee Problemer an dësem Fall.
You add your own company name to your customer control panel.	Dir füügt Ären eegene Firmennumm op Är Cliente Kontrollpanel.
I remember thinking how weird that was.	Ech erënnere mech un datt ech geduecht hunn wéi komesch dat war.
I did not know what you meant.	Ech wousst net datt Dir gemengt hutt.
It would be difficult.	Et wier schwéier.
Many did not make it back to their homes.	Vill hunn et net zréck an hir Heiser gepackt.
Only done a few times.	Nëmmen e puer Mol gemaach.
There was nothing that these people would not do.	Et war näischt, déi dës Leit net géifen maachen.
He dropped it on the floor.	Hien huet et op de Buedem gefall.
But it's not for me.	Awer et ass net fir mech.
Worse, he was right.	Méi schlëmm, hie war richteg.
But I'll find out if it's available on the internet.	Awer ech wäert erausfannen ob et um Internet verfügbar ass.
They are constantly looking for ways to improve themselves.	Si sichen permanent no Weeër fir sech selwer ze verbesseren.
It's not perfect.	Et ass net perfekt.
They try to see two sides of this.	Si probéieren zwou Säiten vun dëser ze gesinn.
Because it's not just a secret military battle.	Well et ass net nëmmen eng geheim militäresch Schluecht.
Told her you were safe and asked how the meeting went.	Huet hir gesot datt Dir sécher sidd a gefrot wéi d'Versammlung gaang ass.
Read book online.	Liest Buch online.
We win this game.	Mir gewannen dëst Spill.
Totally on board with you with almost everything here.	Ganz u Bord mat Iech mat bal alles hei.
Bones were found.	Schanken goufen fonnt.
Then it happened very quickly.	Dunn ass et ganz séier geschitt.
There's a book somewhere.	Do gëtt et iergendwou e Buch.
But it really works.	Awer et funktionnéiert wierklech.
Do not focus on what is far away from your page.	Konzentréiert Iech net op dat wat wäit ewech vun Ärer Säit ass.
These things keep me looking directly at the phone.	Dës Saachen halen mech direkt op den Telefon ze kucken.
That's what's beautiful.	Dat ass wat schéin ass.
I need someone to take her place.	Ech brauch een fir hir Plaz ze huelen.
The Horseman.	De Päerdsmann.
Asking questions would be good as long as she stays her friend.	Froen wier gutt, soulaang si säi Frënd bleift.
He made me laugh every day.	Hien huet mech all Dag laachen.
When it was over, he got up and left the room.	Wéi et eriwwer war, ass hien opgestan an huet de Raum verlooss.
Time does not matter.	D'Zäit ass egal.
My decision.	Meng Entscheedung.
His whole family was there to support him.	Seng ganz Famill war do fir hien z'ënnerstëtzen.
They came to me just as often.	Si sinn grad esou dacks bei mech komm.
I reach for my face.	Ech erreecht mäi Gesiicht.
It should not be asked too much, really.	Et soll net ze vill gefrot ginn, wierklech.
I brought him into the world.	Ech hunn hien op d'Welt bruecht.
It was an option.	Et war eng Optioun.
Credit goes, of course, to the appropriate source.	Kreditt geet natierlech un déi entspriechend Quell.
Three of these won with less than one in ten.	Dräi vun dësen hunn mat manner wéi een op zéng gewonnen.
I wish she knew how to do it.	Ech wënschen si wousst wéi et ze maachen.
I do not understand why this is so.	Ech verstinn net firwat dat esou ass.
Well, you were very excited.	Gutt, Dir war ganz opgeregt.
The prize will not be your career, but your life.	De Präis wäert net Är Carrière sinn, awer Äert Liewen.
Her eyes were large and her face pale.	Hir Ae ware grouss an hiert Gesiicht bleech.
Bound things to be there to change society for the better.	Gebonnen Saachen do ze sinn fir d'Gesellschaft zum besseren ze änneren.
There is enough quality.	Et gëtt genuch Qualitéit.
There was no joy as complete and immediate as murder.	Et war keng Freed esou komplett an direkt wéi Morden.
And that, too, seemed to me a good life.	An dat huet mir och e gutt Liewen geschéngt.
This was repeated several times.	Dëst gouf e puer Mol widderholl.
Both groups had similar survival when treatment was considered.	Béid Gruppen haten ähnlech Iwwerliewe wann d'Behandlung berücksichtegt gëtt.
The blood on his shirt was dry.	D'Blutt op sengem Hiem war dréchen.
I have gone far enough to either change or die.	Ech sinn wäit genuch erofgaang fir entweder ze änneren oder ze stierwen.
It does not have to be long, or even complete.	Et muss net laang sinn, oder souguer komplett.
Okay, so you can get new games.	Okay, also kënnt Dir nei Spiller kréien.
So, this system is very simple.	Also, dëse System ass ganz einfach.
Look at something else.	Kuckt eppes anescht.
Long piece, and very good.	Laang Stéck, a ganz gutt.
Hope is a woman who is doing well.	Hoffnung ass eng Fra déi gutt geet.
Which is a complicated thing.	Wat eng komplizéiert Saach ass.
It is she who he wants.	Et ass hatt wien hie wëll.
I have to go.	Ech muss fort goen.
I mean it's not bad.	Ech mengen et ass net schlecht.
Truth is realized.	Wourecht ass realiséiert.
Got it a few days ago, works great.	Huet et virun e puer Deeg, funktionnéiert super.
I trust that with more understanding however hope will return.	Ech vertrauen datt mat méi Verständnis awer d'Hoffnung zréckkënnt.
You're too worried.	Dir maacht Iech ze vill Suergen.
Now, just sit down.	Elo, sëtzt Dir just.
As soon as possible.	Sou séier wéi méiglech.
For sites of a certain size, this system works quite well.	Fir Siten vun enger gewësser Gréisst funktionnéiert dëse System zimlech gutt.
On the surface, she was right.	Op der Uewerfläch war si richteg.
Ground action of the war.	Buedem Aktioun vum Krich.
But unfortunately this does not happen.	Mee leider geschitt dat net.
Media were quiet.	Medien ware roueg.
Know that he should not.	Wësse datt hien net sollt.
There were times when his feet did not touch the ground.	Et waren Momenter wou seng Féiss de Buedem net beréiert hunn.
That's why you'll both be good members.	Dofir wärt Dir allebéid gutt Memberen.
Even in the face of events that are often beyond our control.	Och am Gesiicht vun Eventer déi dacks iwwer eis Kontroll sinn.
It depends on what you want to do.	Et hänkt dovun of wat Dir maache wëllt.
Eat it as is.	Iessen et wéi ass.
I do not understand people leaving, there is no place to go.	Ech verstinn d'Leit net fortgoen, et gëtt keng Plaz fir ze goen.
Equal in size to the input data.	Gläich an der Gréisst zu den Inputdaten.
Some of them were from two to three feet long.	E puer vun hinnen waren vun zwee bis dräi Meter laang.
I've never seen that before.	Ech hat dat nach ni gesinn.
Seriously, that's exactly how it is.	Eescht, dat ass genau wéi et ass.
Media were then changed every day.	Medien goufen dann all Dag geännert.
It would feel like a home, something that is missing at the moment.	Et géif sech wéi en Heem fillen, eppes wat de Moment fehlt.
I'm not sure if my understanding is correct.	Ech sinn net sécher ob mäi Verständnis richteg ass.
I understand your point.	Ech verstinn Äre Punkt.
There is so much detail.	Et gëtt sou vill Detail.
We did our job.	Mir hunn eis Aarbecht gemaach.
It is a group of us and we are growing.	Et ass e Grupp vun eis a mir wuessen.
Even people who have usually never spoken to me.	Och Leit déi normalerweis ni mat mir geschwat hunn.
He knew something would happen.	Hie wousst eppes dat géif.
As if looking back at him.	Wéi wann et op hien zréckkuckt.
They asked him to come down and be a part of it.	Si hunn hie gefrot fir erof ze kommen an en Deel dovun ze sinn.
They want to.	Si wëllen.
Make sure she is breathing normally.	Gitt sécher datt hatt normal otemt.
Police did not report any information.	D'Police huet keng Informatioun gemellt.
He did not want to sit.	Hie wollt net sëtzen.
Apparently she was not over her anger yet.	Anscheinend war si nach net iwwer hir Roserei.
Surely he would have known it sooner.	Sécher hätt hien et fréier gewosst.
I did not look around it.	Ech hunn net ronderëm et nozekucken.
Everything she said about her was true.	Alles wat iwwer hatt géif soen, war wouer.
Patients in the control group received routine care.	Patienten an der Kontrollgruppe kruten Routinefleeg.
I'm really looking forward to it.	Ech freeën mech wierklech drop.
It can tell the difference between up to three people.	Et kann den Ënnerscheed tëscht bis zu dräi Leit soen.
This is work.	Dëst ass Aarbecht.
Take a long, slow walk in a beautiful setting.	Huelt eng laang, lues Spadséiergank an engem schéinen Ëmfeld.
Everything he did from that day on, he did for them.	Alles wat hien vun deem Dag un gemaach huet, huet hien fir si gemaach.
He was seriously injured.	Hie gouf vill blesséiert.
We have to wait again.	Mir mussen erëm waarden.
Something to laugh about, the money they make.	Eppes fir ze laachen, d'Suen déi se maachen.
Somehow none of this touched them.	Iergendwéi huet näischt dovunner hinnen beréiert.
Most of the analysis was performed.	Déi meescht vun der Analyse duerchgefouert.
And it was a great moment.	An et war e super Moment.
Never a bad thing.	Ni eng schlecht Saach.
I miss each and every one of them and often think of them.	Ech vermëssen jidderee vun hinnen an denken dacks un se.
Do some research, consider the source and go vote.	Maacht e puer Fuerschung, betruecht d'Quell a gitt ofstëmmen.
That you would learn from it, and thank you later.	Dass Dir dovunner léiere géift, a merci herno.
However, it is not a big deal.	Wéi och ëmmer ass et kee groussen Deal.
They are also not about the blue.	Si sinn och net iwwer d'blo.
I'm not sure what they were waiting for.	Ech sinn net sécher op wat se virdru gewaart hunn.
I was excited about it and could not wait to call him.	Ech war opgereegt doriwwer a konnt net waarden him ze ruffen.
I told them you were the best.	Ech hunn hinne gesot datt Dir déi bescht wier.
This is where the story gets interesting.	Dëst ass wou d'Geschicht interessant gëtt.
She got her to do that shit.	Hatt krut hatt dat Schäiss ze maachen.
Funny and a little too familiar.	Witzeg an e bëssen ze vertraut.
Vill Years of Private Practice.	Vill Joer privat Praxis.
I learned valuable work skills.	Ech geléiert wäertvoll Aarbecht Kompetenzen.
I would love to just see them and see how they work.	Ech géif gären se just gesinn a kucken wéi se schaffen.
They said some very strange things.	Si hunn e puer ganz komesch Saachen gesot.
The first factor is the financial product itself.	Den éischte Faktor ass de Finanzprodukt selwer.
Just.	Just.
He chose the same food.	Hien huet datselwecht Iessen erausgesicht.
I thought it was weird.	Ech hu geduecht et wier komesch.
In fact, most people neither really needed nor wanted the money.	Tatsächlech hunn déi meescht d'Sue weder gebraucht nach wierklech wollten.
They are quick and fun to make.	Si si séier a Spaass ze maachen.
It's a great game.	Et ass e grousst Spill.
It will turn to gold.	Et wäert zu Gold ginn.
I like when there is a little more action.	Ech hu gär wann et e bësse méi Aktioun gëtt.
We want to be here.	Mir wëllen hei sinn.
I do not think it is a purchase at the current level.	Ech denken net datt et e Kaf um aktuellen Niveau ass.
And, certainly, this act or activity is a speech act.	An, sécherlech, dës Akt oder Aktivitéit ass eng Ried Akt.
A real mistake.	E richtege Feeler.
I was still.	Ech war nach ëmmer.
That little girl of my dream.	Dat klengt Meedchen aus mengem Dram.
I may be missing content or have changed content.	Ech vermëssen vläicht Inhalt oder hunn verännert Inhalter.
These things happen even though never before for me.	Dës Saache geschéien, obwuel ni virdrun fir mech.
Makes my video card work hard too.	Mécht meng Videokaart och haart schaffen.
I'm without cards but then, he is too.	Ech sinn ouni Kaarten awer dann, hien ass och.
Problem is, they are too far away to visit every week.	Problem ass datt se ze wäit sinn fir all Woch ze besichen.
She now told no more of her thoughts than before.	Si huet elo net méi vun hire Gedanken erzielt wéi virdrun.
Work there if you can find it.	D'Aarbecht do wann Dir et fannen kéint.
Weight is a big challenge.	Gewiicht ass eng grouss Erausfuerderung.
She refused to approach me.	Si huet refuséiert mech ze no ze kommen.
But there is something about those eyes that one does not leave.	Mee et ass eppes un deenen Aen, vun deenen een net fort geet.
I need to come back soon.	Ech brauch geschwënn zréck ze kommen.
Suddenly, it hit me.	Op eemol huet et mech geschloen.
This time, the driver did not give up.	Dës Kéier huet de Chauffeur net opginn.
I'm an old man.	Ech sinn en ale Mann.
I believe in strong families.	Ech gleewen un staark Famillen.
They would have read a lot.	Si wiere vill gelies.
He's probably going to be fine.	Hie wäert wahrscheinlech an der Rei sinn.
It felt like three or four times.	Et gefillt wéi dräi oder véier Mol.
Talk to me.	Schwätz mat mir.
Look at another example below.	Kuckt op en anert Beispill hei ënnen.
These treatments are used to treat the hair.	Dës Behandlungen gi benotzt fir d'Hoer unzedoen.
Numbers but no names.	Zuelen awer keng Nimm.
I really did not think there was such a woman.	Ech hu wierklech net geduecht datt et esou eng Fra gouf.
Other comments are more than half dreams.	Aner Kommentare si méi wéi hallef Dreem.
The default judgment should be dropped.	D'Default-Uerteel soll ofgesot ginn.
Which brings me to the possibility of a design review process.	Wat bréngt mech op d'Méiglechkeet vun engem Design review Prozess.
And you distance yourself.	An Dir distanzéiert Iech.
We had no choice but to go there and watch.	Mir hätte keng aner Wiel wéi dohinner ze goen an nozekucken.
For the products nothing changes.	Fir d'Produkter ännert sech näischt.
We will definitely be back.	Mir wäerte sécher zréck.
This was not done, however.	Dëst gouf awer net gemaach.
They want to know how the world works.	Si wëlle wëssen, wéi d'Welt funktionnéiert.
Looks a little different from how things really look.	Gesäit e bëssen anescht aus wéi d'Saache wierklech ausgesinn.
I have no voice.	Ech hu keng Stëmm.
There was no use, however.	Et war awer kee Gebrauch.
Otherwise she would have known what had happened to her.	Soss hätte si gewosst wat mat hatt geschitt ass.
She gives so much to help others build their own dreams.	Si gëtt sou vill fir anerer ze hëllefen hir eegen Dreem ze bauen.
We should have won the match, but played equal.	Mir sollten de Match gewannen, awer hunn gläich gespillt.
It was one of the few things that could not happen.	Et war eng vun de puer Saachen, déi net geschéie konnt.
The danger is too great.	D'Gefor ass ze grouss.
Easy to apply layer effects.	Einfach ze applizéieren Layer Effekter.
Download the app for free.	Luet d'App gratis erof.
Let's take a look at this.	Loosst eis dëst kucken.
It was so hard to leave him.	Et war sou schwéier him ze verloossen.
Industry for support.	Industrie fir Ënnerstëtzung.
I was so proud of him.	Ech war sou houfreg op hien.
We had a great company back together.	Mir haten eng super Firma erëm zesummen.
You can see the house.	Dir kënnt d'Haus gesinn.
He comes before speech, in silence.	Hie kënnt virun Ried, a Rou.
I picked up my camera.	Ech hunn meng Kamera opgehuewen.
His family decided not to tell him right away.	Seng Famill huet decidéiert him net direkt ze soen.
Children grow up and then they no longer need their parents.	Kanner ginn grouss an da brauche se hir Elteren net méi.
They missed the broken bones in my back.	Si hunn déi gebrach Schanken a mengem Réck verpasst.
We have to make it work.	Mir mussen et funktionnéieren.
Two groups of patients were studied.	Zwee Gruppe vu Patienten goufen studéiert.
That, too, is obviously true.	Och dat stëmmt offensichtlech.
We were like an old married couple.	Mir waren wéi eng al bestuete Koppel.
They may never meet again.	Si treffen sech vläicht ni méi erëm.
So every day you have to play as if it is your last game.	Also all Dag musst Dir spillen wéi wann et Äre leschte Spill ass.
That is a good thing in many cases.	Dat ass a ville Fäll eng gutt Saach.
She will be there too.	Si wäert och do sinn.
And often missing out on some of them.	An dacks mat e puer vun hinnen vermësst.
Times written about him.	Times geschriwwen iwwer him.
I think they should be involved as well.	Ech mengen, déi sollen och mat dobäi sinn.
He was going to get her anyway.	Hie war lass hir souwisou méiglech ze kréien.
But having a website is just the beginning.	Awer eng Websäit ze hunn ass nëmmen den Ufank.
It was awful.	Et war schrecklech.
Tell me how it is for you.	Sot mir wéi et fir Iech ass.
In the beginning, it was just quiet.	Am Ufank war et nëmmen Rou.
I taste it.	Ech schmaachen et.
Every team needs one.	All Equipe brauch esou een.
Exhibited to see the whole world.	Ausgestallt fir d'ganz Welt ze gesinn.
For many, many years my life has been simple.	Fir ganz, ganz vill Joer war mäi Liewen einfach.
Yes, we have.	Jo, mir hunn.
But that was not possible in ten years.	Mä dat war an zéng Joer net méiglech.
I found this article very interesting.	Ech hunn dësen Artikel ganz interessant fonnt.
Within eight years, they became the parents of six children.	Bannent aacht Joer goufen si d'Eltere vu sechs Kanner.
He's known me my whole life.	Hie kannt mech mäi ganzt Liewen.
My girl loves these kind of things.	Mäi Meedchen huet dës Zort vu Saachen gär.
I saw him with my own eyes and felt his powerful arm.	Ech hunn hien mat mengen eegenen Aen gesinn a gefillt säi mächtege Aarm.
She was mine.	Si war mäin.
She looked at him and met his smile.	Si huet him gekuckt an huet säi Laachen begéint.
He does not know otherwise.	Hie weess net anescht.
The status may take a moment to appear.	De Status kann e Moment daueren ier se erschéngen.
I can make that clear to him.	Ech kann him dat kloer maachen.
No one had refused a check from him for over thirty years.	Keen hat e Scheck vun him fir iwwer drësseg Joer refuséiert.
His speech had come at a price, his life.	Seng Ried war zu engem Präis komm, säi Liewen.
To see what songs our fans especially like.	Fir ze kucken wat fir Lidder eis Fans besonnesch gär hunn.
It was a gift for the whole world.	Et war e Kaddo fir d'ganz Welt.
He was pulled behind a large parking sign.	Hien ass hannert engem grousse Parking Schëld gezunn.
But where a man came from never meant much to me.	Mee wou e Mann hierkënnt huet fir mech ni vill gemengt.
The results are reported for the first year of use.	D'Resultater gi fir dat éischt Joer vum Gebrauch gemellt.
As the leader goes, so does the team.	Wéi de Leader geet, sou geet d'Equipe.
It gets in the way.	Et gëtt am Wee.
Much like you, actually.	Vill wéi Dir, eigentlech.
All animals are endangered.	All Déiere sinn a Gefor.
Clearly something they have not experienced.	Kloer eppes wat se net erlieft hunn.
Then a fourth face looks down at me.	Da kuckt e véiert Gesiicht op mech erof.
He closed it for a moment.	Dat huet hie fir ee Moment zougemaach.
No additional significant changes were observed.	Keng zousätzlech bedeitend Ännerungen goufen observéiert.
They shared a house.	Si hunn en Haus gedeelt.
She knows his body too well.	Si kennt säi Kierper ze gutt.
But they are natural numbers.	Awer si sinn natierlech Zuelen.
Makes them feel good.	Mécht hinnen gutt fillen.
It looks changed, somehow.	Et gesäit geännert, iergendwéi.
I'm not going out.	Ech ginn net eraus.
He looked really bright and happy that day.	Hien huet deen Dag wierklech hell a glécklech ausgesinn.
She came closer.	Si ass méi no komm.
First, some background information.	Als éischt, e puer Hannergrondinformatiounen.
They thought it was the right thing to do.	Si hu geduecht datt et déi richteg Saach wier ze maachen.
You can even open a section of school wide if you need to.	Dir kënnt souguer eng Sektioun Schoul breet opmaachen wann Dir braucht.
A win or a loss is not very significant.	Eng Victoire oder ee Verloscht ass net besonnesch bedeitend.
I can not remember.	Ech kann mech net erënneren.
Sold within a year.	Verkaaft bannent engem Joer.
But they get up and go to work every day.	Awer si ginn op a ginn all Dag op d'Aarbecht.
We can not simply act on it.	Mir kënnen net einfach dorop handelen.
She would have chosen not to come.	Si hätt gewielt net ze kommen.
He sat next to me and raised his hand.	Hien souz nieft mir an hieft seng Hand.
Instead, call us.	Amplaz, rufft eis un.
As an adult, you could decide the same thing.	Als Erwuessenen, Dir kéint déi selwecht Saach decidéieren.
I quickly put the phone back in my ear.	Ech hunn den Telefon séier an d'Ouer zréckginn.
We watched a movie.	Mir hunn e Film gekuckt.
And that seems reasonable to me.	An dat schéngt mir raisonnabel.
The facts are so contrary.	D'Fakten sinn esou dogéint.
That was another thing on my mind.	Dat war eng aner Saach am Kapp.
I was a guy for her.	Ech war en Typ fir hatt.
He was dead within five minutes.	Hie war bannent fënnef Minutten dout.
You will see the signs anyway, but the drive is quite long.	Dir wäert d'Schëlder souwisou gesinn, awer d'Fuert ass zimlech laang.
We had to take care of the audience around him.	Mir hu missen de Publikum ëm hien këmmeren.
Nobody was seriously injured and the band went on tour.	Keen gouf schwéier blesséiert an d'Band ass weider op Tour.
He was interested.	Hien huet sech interesséiert.
They raise children.	Si erhéijen Kanner.
I can not believe it.	Ech kann dat net gleewen.
The rest of your topics are for you to fix.	De Rescht vun Ären Themen si fir Iech ze fixéieren.
Under his rule.	Ënner senger Herrschaft.
He moved on.	Hien geplënnert no.
Of two things one then.	Vun zwou Saachen een dann.
She closed her eyes and covered them with her hands.	Si huet hir Aen zougemaach an se mat hiren Hänn ofgedeckt.
This is a deeply wrong idea.	Dëst ass eng déif falsch Iddi.
The transfer by itself was done.	Den Transfert vu sech selwer war gemaach.
Why anyone would go to that conclusion is beyond me.	Firwat iergendeen zu deem Resultat géif ass iwwer mech.
I was very proud of his version.	Ech war ganz houfreg op seng Versioun.
We have the idea that we can live life our own way.	Mir hunn d'Iddi datt mir d'Liewen op eise eegene Wee kënne liewen.
When you kill the app and restart it, the values ​​come out perfectly.	Wann Dir d'App ëmbréngt an se erëm ufänkt, kommen d'Wäerter perfekt.
Nothing like this has ever happened in my place.	Näischt wéi dëst ass jee bei menger Plaz geschitt.
I'll send you an email when the video is up.	Ech schécken Iech eng E-Mail wann de Video erop ass.
Measures are being taken to improve court performance.	Moossname gi geholl fir d'Performance vum Geriicht ze verbesseren.
Mark was kind enough to share with me.	Mark war léif genuch mat mir ze deelen.
See main text for detail.	Gesinn Haapttext fir den Detail.
He fell to his knees, next to the bed.	Hien ass op seng Knéien gefall, nieft dem Bett.
I have a life to live.	Ech hunn e Liewen ze liewen.
He climbed close to me, but then he stopped.	Hien ass no bei mir geklommen, awer dunn ass hien opgehalen.
Only man he was not ready to see it that way.	Nëmmen Mënsch war hien net prett et esou ze gesinn.
Let this sit for about a minute.	Loosst dëst ongeféier eng Minutt sëtzen.
They are necessary.	Si sinn néideg.
So the problem is the following.	Also de Problem ass déi folgend.
My arm is much better.	Meng Aarm ass vill besser.
The party left him.	D'Partei huet him verlooss.
I might as well be there when it happens.	Ech kéint och do sinn wann et geschitt.
We do not use it, however.	Mir benotzen et awer net.
This did not change the problem.	Dëst huet de Problem net geännert.
There you can get better.	Do kënnt Dir besser ginn.
Kill them instead.	Kill hinnen amplaz.
Serve with real cold milk.	Serve mat richteg kaler Mëllech.
He had so many people in his life, so many projects.	Hien hat sou vill Leit a sengem Liewen, vill Projeten.
That's just the nature of the business.	Dat ass just d'Natur vum Geschäft.
What it does.	Wat et mécht.
Go to sleep and stop being such a baby.	Gitt schlofen a stopp op sou e Puppelchen ze sinn.
But he went further and further into the premise.	Awer hien ass ëmmer méi wäit an d'Viraussetzung gaang.
He has money.	Hien huet Suen.
I can only imagine what he's going through.	Ech ka mir nëmme virstellen wat hien duerchgeet.
Most people can’t.	Déi meescht Leit kënnen net.
I could not prove it.	Ech konnt dat net beweisen.
He did not want to enjoy things so much.	Hie wollt d'Saache net sou vill genéissen.
And that, too, is changing.	An och dat ännert sech.
No other explanation.	Keng aner Erklärung.
After twenty minutes, he felt the click and opened the box.	No zwanzeg Minutten huet hien de Klick gefillt an d'Këscht opgemaach.
Well, they were caught doing it a second time.	Gutt, si sinn gefaangen et eng zweete Kéier ze maachen.
He could not understand the need for it.	Hie konnt de Besoin dofir net verstoen.
Let us try to give our dreams life.	Loosst eis probéieren eis Dreem Liewen ze ginn.
We want to help save time and make your job easier.	Mir wëllen Hëllef fir Zäit ze spueren an Är Aarbecht méi einfach ze maachen.
There is no one better in the game today.	Et gëtt kee besser am Spill haut.
Instead, we will provide direct evidence.	Amplaz wäerte mir en direkte Beweis ginn.
Our mistake was of a very different kind.	Eise Feeler war vun enger ganz anerer Aart.
No one is complete.	Keen ass komplett.
Then he was injured.	Dunn ass hien verletzt ginn.
I did not see a gun or anything.	Ech hunn keng Waff gesinn oder eppes.
Blood.	Blutt.
It's very good, but still not human.	Et ass ganz gutt, awer nach ëmmer net mënschlech.
And, to be honest, they were often quite funny.	An, fir ganz éierlech ze sinn, waren se dacks zimlech witzeg.
Because of course fit is a big reason why we won last year.	Well selbstverständlech fit ass e grousse Grond firwat mir d'lescht Joer gewonnen hunn.
Oh, it must have been beautiful once.	Oh, et muss eng Kéier schéin gewiescht sinn.
You can be good.	Dir kënnt gutt sinn.
That means we get quite a lot of rain though.	Dat heescht, datt mir awer zimmlech vill Reen kréien.
Let’s take a look at the structure of that a bit.	Loosst eis d'Struktur vun deem e bësse kucken.
About everyone we know was there.	Iwwer jiddereen, dee mir kennen, war do.
Ten years easy.	Zéng Joer einfach.
It was how wonderful, you know.	Et war wéi wonnerbar, Dir wësst.
It was likely to be fair.	Et war wahrscheinlech, fir fair ze sinn.
She felt out of control.	Si hate Gefill aus Kontroll.
I feel like we're starting to take back our state.	Ech fille wéi wann mir ufänken eise Staat zréck ze huelen.
It seemed that they were not growing any closer to the other end.	Et huet geschéngt datt se net méi no beim aneren Enn wuessen.
There were not many people standing behind me.	Et waren net vill Leit, déi hannert mir stoungen.
He explained that it was just not done.	Hien huet erkläert datt et just net gemaach gouf.
I will most likely just show up and hope for the best.	Ech wäert héchstwahrscheinlech just weisen an hoffen op dat Bescht.
I do not know what color his eyes are.	Ech weess net wéi eng Faarf seng Aen hunn.
More work, more done.	Méi geschafft, méi gemaach.
Check game time.	Check Spill Zäit.
All my friends were guys.	All meng Frënn waren Kärelen.
And there were times when.	An et waren Zäiten wou.
We've been married for a long time.	Mir si scho laang bestuet.
That's what helped me tonight.	Dat ass wat mir den Owend gehollef huet.
They are very interesting and new.	Si si ganz interessant an nei.
However, there are some significant differences in language.	Et ginn awer e puer bedeitend Differenzen an der Sprooch.
My answer is usually nothing.	Meng Äntwert ass normalerweis näischt.
I was not happy but this is normal.	Ech war net frou awer dëst ass normal.
This morning should be so different.	Haut de Moien sollt esou anescht sinn.
That was how it felt anyway.	Dat war souwisou wéi et gefillt huet.
A beautiful cool morning.	E schéinen coolen Moien.
Let's hope so.	Loosse mer dat hoffen.
Nothing really to pull me away.	Näischt wierklech fir mech ewech ze zéien.
But it's impossible to say because so many things could change.	Mee et ass onméiglech ze soen, well sou vill Saache kéinten änneren.
Not super helpful.	Net super hëllefräich.
I could not see very well.	Ech konnt net ganz gutt gesinn.
He liked to show off.	Hien huet sech gär gewisen.
Got her book out and all.	Hat hiert Buch eraus an alles.
I really think it was the best.	Ech mengen wierklech et war am beschten.
Above all, you need more skills.	Uewendriwwer braucht Dir méi Fäegkeeten.
Neither did my friend, but it was not because we loved you.	Mäi Frënd och net, awer et war net well mir dech gär hunn.
The whole thing stood on one and a half feet.	Déi ganz Saach stoung annerhallwem Fouss.
Or tomorrow morning.	Oder muer de Moien.
No wine in the morning.	Kee Wäin de Moien.
So you have my name and address.	Also du hues mäin Numm an Adress.
You can be lucky and win.	Dir kënnt de Gléck sinn a gewannen.
Let in the magic.	Loosst d'Magie eran.
From studies, no.	Vun Studien, nee.
Well, promise to blog about it if you do.	Gutt, verspriechen doriwwer ze bloggen wann Dir et maacht.
It does not matter whether you believe it or not.	Et ass kaum wichteg ob Dir et gleeft oder net.
All eyes were now on her, and she had something to do.	All Aen waren elo op hir, a si huet eppes ze maachen.
It all makes me nervous.	Dat Ganzt mécht mech nervös.
Some may use the time to take classes.	E puer kënnen d'Zäit benotzen fir Coursen ze huelen.
They get nervous.	Si ginn nervös.
And you can see his point.	An Dir kënnt säi Punkt gesinn.
He can not live without me.	Hien kann net ouni mech liewen.
They told me they were going to kill me.	Si hunn mir gesot, si giffen mech ëmbréngen.
She knew it was wonderful.	Si wousst et war wonnerbar.
We did not go too far.	Mir sinn net ze wäit komm.
People are scared.	D'Leit fäerten.
In a red top with shoulders.	An engem roude Top mat Schëlleren.
Here are the new details of this policy.	Hei sinn déi nei Detailer vun dëser Politik.
It works in video mode but not for taking pictures.	Et funktionnéiert am Videomodus awer net fir Fotoen ze maachen.
That's the beauty of the whole thing.	Dat ass d'Schéinheet vun der ganzer Saach.
My my, the game has changed.	Meng meng, d'Spill huet geännert.
But the truth does not help her.	Awer d'Wourecht hëlleft hir net.
If you could talk to him, that would be great.	Wann Dir mat him kéint schwätzen, dat wier super.
We went on the track together.	Mir sinn zesummen op d'Streck gaangen.
Are harder to break in water.	Sinn méi schwéier am Waasser ze briechen.
You can definitely do it.	Dir kënnt et definitiv maachen.
I accept it immediately.	Ech huelen et direkt un.
I really like this length.	Ech hunn dës Längt ganz gär.
One could go down for a murder.	Een kéint erofgoen fir e Mord.
It is not very complex and can significantly improve your design.	Et ass net besonnesch komplex a kann Ären Design wesentlech verbesseren.
I did the work and that work is behind me.	Ech hunn déi Aarbecht gemaach an déi Aarbecht ass hannert mir.
Also get really good traffic.	Kréien och wierklech gutt Traffic.
One man was killed.	Ee Mann gouf ëmbruecht.
I have tried the following but there are no expected results.	Ech hunn déi folgend probéiert awer et gëtt keng erwaart Resultater.
He could be the guy.	Hie kéint de Guy ginn.
They may want your advice.	Si wëllen vläicht Äre Rot.
My wife told me.	Meng Fra huet mir gesot.
This requires a bit of practice.	Dëst brauch e bësse Praxis.
Neither does most of his party.	Och net déi meescht vu senger Partei.
Where you do not want it.	Wou Dir et net wëllt.
This is just too personal.	Dëst ass just ze perséinlech.
I looked at him out of sight.	Ech hunn him aus der Siicht gekuckt.
That was dead.	Dat war dout.
Contributed to the improvement of writing.	Bei der Verbesserung vum Schreiwen bäigedroen.
My favorite time of the year.	Meng Léifsten Zäit vum Joer.
So many children.	Sou vill Kanner.
She did not tell lies.	Si huet keng Ligen gesot.
They can not reach deep into the flowers for food.	Si kënnen net déif an d'Blummen fir Iessen erreechen.
I expect too much.	Ech erwaarden zevill.
And then people realize and ask what's wrong.	An da mierken d'Leit a froe wat falsch ass.
I have seen an amazing improvement in his understanding.	Ech hunn eng erstaunlech Verbesserung a sengem Verständnis gesinn.
So that's a long way to go to work together.	Also dat ass e laange Wee fir zesummen ze schaffen.
Not when he was so close.	Net wann hien esou no war.
He's sending your dad to school.	Hien schéckt Äre Papp an d'Schoul.
That may have been true once upon a time, but not anymore.	Dat war vläicht eng Kéier wouer, awer net méi.
He picked out the small form and raised both hands on it.	Hien huet déi kleng Form erausgesicht an huet béid Hänn dorop opgehuewen.
I cook sometimes.	Ech kachen heiansdo.
I've studied your stuff before and you are just as amazing.	Ech hunn Är Saachen viru studéiert an Dir sidd grad esou erstaunlech.
It sounds simple.	Et kléngt einfach.
Or maybe the old man was just not interested.	Oder vläicht war den ale Mann just net interesséiert.
I mean, they're brothers.	Ech mengen, si sinn Bridder.
Everything is planned.	Alles ass geplangt.
But they may not have experienced it.	Awer si hunn et vläicht net erlieft.
All the staff could not be more helpful.	All d'Personal konnt net méi hëllefräich sinn.
Discuss something with yourself.	Diskutéiert eppes mat Iech.
But you see, no.	Awer Dir gesitt, net.
You can not focus on other major things.	Dir kënnt Iech net op aner gréisser Saache konzentréieren.
Not the others.	Net déi aner.
They have the most amazing food.	Si hunn déi erstaunlechst Iessen.
That's what happened.	Dat ass wat geschitt.
His family is here with him.	Seng Famill ass hei mat him.
Nothing bad happened.	Näischt Schlechtes geschitt.
The opinion of the majority, however, will do just the opposite.	D'Meenung vun der Majoritéit wäert awer just de Géigendeel maachen.
I know very well what she will say.	Ech weess gutt wat hatt wäert soen.
That would be a new market for them.	Dat wier en neie Maart fir si.
He will be beaten.	Hie wäert geschloen ginn.
Good men, as far as those of their kind went.	Gutt Männer, sou wäit wéi déi vun hirer Aart gaangen.
What works for one woman may not work for another.	Wat fir eng Fra funktionnéiert, funktionnéiert vläicht net fir eng aner.
The last frame is not repeated.	De leschte Frame gëtt net widderholl.
The morning left.	De Moien fortgoen.
More modern, yes.	Méi modern, jo.
So she slowly went back to work.	Also ass si lues zréck op d'Aarbecht gaang.
He gets a good laugh about it.	Hie kritt e gutt laachen doriwwer.
Man she looked good.	Mann huet si gutt ausgesinn.
In fact, feelings are deeply connected to the words we learn as children.	Tatsächlech sinn Gefiller déif verbonne mat de Wierder déi mir als Kanner léieren.
However, just the same, they will not work.	Wéi och ëmmer, just déiselwecht, si wäerten net schaffen.
She knew who he was and what he was.	Si wousst wien hie war a wat hie war.
This is of great importance because our system has strong feedback.	Dëst ass vu grousser Wichtegkeet, well eise System staarke Feedback huet.
But we are not thinking of individuals.	Awer mir denken net un Individuen.
By default, it only runs tests related to modified files.	Par défaut leeft et elo nëmmen Tester am Zesummenhang mat geännerten Dateien.
Or the same interest seems to repeat itself over time.	Oder dee selwechten Interessi schéngt sech mat der Zäit ze widderhuelen.
Something has to do the dirty work on this planet.	Eppes muss déi dreckeg Aarbechten op dësem Planéit maachen.
The government has to step in and shut these people down.	D'Regierung muss eragoen an dës Leit zoumaachen.
Maybe it's because he had so many problems.	Vläicht ass dat well hien esou vill Problemer hat.
You can not just jump into a marriage.	Dir kënnt net nëmmen an e Bestietnes sprangen.
I may have been wrong.	Ech hu vläicht falsch.
It was like her kind.	Et war wéi hir Aart.
Probably even people you know.	Wahrscheinlech souguer Leit déi Dir kennt.
There is no getting away from it.	Et gëtt keng ewech vun et.
But not everyone could go down.	Awer net jidderee konnt erofgoen.
Because you love me and protect me and make me laugh.	Well Dir mech gär hutt a schützt mech a maacht mech laachen.
Truth be told, some people think they are the same.	Wourecht gesot ginn e puer Leit mengen se déi selwecht sinn.
Touch base with them.	Touch Basis mat hinnen.
His body had no choice but to react.	Säi Kierper hat keng aner Wiel wéi ze reagéieren.
At a price.	Zu engem Präis.
Two on one, two groups.	Zwee op een, zwee Gruppen.
If you think the situation has improved since then, think again.	Wann Dir mengt datt d'Situatioun zënterhier verbessert ass, denkt nach eng Kéier.
It would be so much easier just to give up.	Et wier sou vill méi einfach just opzeginn.
There really is nothing beautiful enough to carry me to dinner.	Et gëtt wierklech näischt Schéines genuch fir mech zum Iessen ze droen.
He was spoken to.	Hie war geschwat.
I just a little.	Ech just e bëssen.
There are ball fields on the left.	Et gi Ball Felder op der lénker Säit.
The horse was still out of sight among the trees.	D'Päerd war nach aus der Siicht tëscht de Beem.
It looked as if it was breathing.	Et huet ausgesinn wéi wann et otemt.
She read it.	Si huet et gelies.
From him.	Vun him.
The authors assume responsibility for the content of the work.	D'Auteuren iwwerhuelen Verantwortung fir den Inhalt vun der Aarbecht.
We have never seen such a move forward in public opinion.	Mir hätten nach ni sou eng Bewegung no vir an der ëffentlecher Meenung gesinn.
He turned to meet her.	Hien huet sech ëmgedréit fir hatt ze treffen.
That event would now never come.	Dat Evenement géif elo ni kommen.
So it was worth it.	Also war et derwäert.
Maybe you don't need it anymore, she said.	Vläicht braucht Dir et net méi, sot si.
But there are other reasons.	Mä et ginn aner Grënn.
I'm in charge now.	Ech sinn elo zoustänneg.
Lots and lots of food.	Vill a vill Iessen.
Most were average.	Déi meescht waren duerchschnëttlech.
You have to try it.	Dir musst et probéieren.
I will never lose her.	Ech wäert hatt ni verléieren.
I hear police or security quickly take control of the situation.	Ech héieren Police oder Sécherheet séier Kontroll iwwer d'Situatioun.
One of something looks at him.	Een vun eppes kuckt him.
As it turned out.	Wéi et huet.
I seem to do this a lot.	Ech schéngen dëst vill ze maachen.
I could see how much they had to be together.	Ech konnt gesinn wéi vill si zesumme musse sinn.
His wife went missing and she called the police.	Seng Fra ass vermësst a si huet d'Police geruff.
Some think something.	E puer mengen eppes.
I can not answer you.	Ech kann Iech net äntweren.
Did not change my behavior.	Huet mäi Verhalen näischt geännert.
It really is a light.	Et ass wierklech e Liicht.
Anger was a relief.	Roserei war eng Erliichterung.
But it should only be a limited amount.	Awer et sollt nëmmen e limitéierten Betrag sinn.
The sun came up over them and they waited.	D'Sonn koum iwwer si a si waarden.
I have the name, and the address.	Ech hunn den Numm, an d'Adress.
He was lying.	Hie war gelunn.
It was something they learned early in the war.	Et war eppes wat se fréi am Krich geléiert hunn.
Plays well on both sides.	Spillt gutt op béide Säiten.
Except he saw me watching.	Ausser hien huet mech gesinn kucken.
That is the context.	Dat ass de Kontext.
She is also a nice girl.	Si ass och e flott Meedchen.
Little did he know how valuable this being was.	Hie wousst wéineg wéi wäertvoll dëst Wiesen wier.
We discuss this for longer.	Mir diskutéieren iwwer dëst méi laang.
And we hit about six.	A mir hunn ongeféier sechs geschloen.
Life can become natural again.	Liewen kann erëm natierlech ginn.
We went out of our way.	Mir sinn aus dem Thema gaangen.
It just gets worse every week.	Et gëtt just all Woch méi schlecht.
A hat.	Et hätt.
So we call the police.	Also ruffe mer d'Police.
Anything could happen in the code.	Alles kéint am Code geschéien.
Two topics were used in the main experiment.	Zwee Themen goufen am Haaptexperiment benotzt.
Various pieces of the collection sold.	Verschidde Stécker vun der Sammlung verkaaft.
This is a solid study and the manuscript is well written.	Dëst ass eng zolidd Studie an d'Manuskript ass gutt geschriwwen.
There are security issues, as we have heard today.	Et gi Sécherheetsprobleemer, wéi mir haut héieren hunn.
She loves them though.	Si huet se awer gär.
Well, he did it right.	Gutt, hien huet et richteg gemaach.
We left the party early because we knew.	Mir verloossen d'Party fréi well mir wossten.
Of course, he's not a student.	Natierlech ass hien kee Student.
Now that was something.	Elo wier dat eppes.
Business experience and interests are in energy and defense technology.	Geschäftserfahrung an Interesse sinn an Energie a Verteidegungstechnologie.
There was none, however.	Et war awer keen.
Half the money we spend every other year.	D'Halschent vun de Suen, déi mir all aner Joer ausginn.
Ask yourself this.	Frot Iech dëst.
It helped a lot.	Et huet vill gehollef.
I do not remember what number he was.	Erënnere mech net wéi eng Nummer hien war.
They are not here to make you happy.	Si sinn net hei fir Iech glécklech ze maachen.
Hope this makes sense to you.	Hoffen dat mécht Sënn fir Iech.
I'm working on the similar setup as mentioned above.	Ech schaffen un der ähnlecher Opstellung wéi uewen ernimmt.
Someone cut him with a knife.	Een huet hien mat engem Messer geschnidden.
I think this is not such a big issue.	Ech mengen dat ass net sou grousst Thema.
This is where the problems start to climb.	Dëst ass wou d'Problemer ufänken ze klammen.
So he wanted to make the trip.	Dofir wollt hien d'Rees maachen.
And you do not need the trial function from now on.	An Dir braucht d'Probéierungsfunktioun vun elo un net.
You feel like you can not walk properly.	Dir fillt Iech wéi wann Dir net richteg trëppele kënnt.
I pay for it myself.	Ech bezuelt fir et selwer.
Help me do what's right.	Hëlleft mir erëm ze maachen wat richteg ass.
Not so long ago.	Net esou laang virun.
Coffee makes you move more.	Kaffi mécht Iech méi bewegen.
And it works.	An et funktionnéiert.
Whatever you do and as you grow it, keep going.	Wat och ëmmer Dir maacht an wéi Dir se wuessen, hält et weider.
As a result, sex work offers a very unique sexual experience.	Als Resultat, Sex Aarbecht bitt eng ganz eenzegaarteg sexuell Erfahrung.
Far too high, anyway.	Vill ze héich, op alle Fall.
I think this is the time to think about moving forward.	Ech mengen dat ass d'Zäit fir ze denken fir weider ze goen.
Next comes the meat of animals.	Als nächst kënnt d'Fleesch vun Déieren.
But the bed did not move again.	Awer d'Bett huet sech net erëm beweegt.
I mainly write about food, wine and travel.	Ech schreiwen haaptsächlech iwwer Iessen, Wäin a Reesen.
I can not figure out how to make this work.	Ech kann net Figur eraus wéi dëst ze maachen Aarbecht.
People started to find it funny.	D'Leit hunn ugefaang et witzeg ze fannen.
We've done this over a hundred times.	Mir hunn dat iwwer honnert Mol gemaach.
After that, you are most welcome.	Duerno sidd Dir häerzlech wëllkomm.
We are here to help !.	Mir sinn hei fir ze hëllefen!.
Bigger feet work better here.	Méi grouss Féiss funktionnéieren hei besser.
A slow game.	E luesen Spill.
I get a lot of letters from girls.	Ech kréien vill Bréiwer vu Meedercher.
I hope your library can get a new copy soon.	Ech hoffen Är Bibliothéik kann geschwënn eng nei Kopie kréien.
State law is at the top.	D'Staatsrecht ass op der Spëtzt.
They would not leave town without me.	Si verloossen d'Stad net ouni mech.
I thought my life was over.	Ech hu geduecht datt mäi Liewen eriwwer wier.
He came back to those people.	Hien ass zréck bei deene Leit komm.
This work was really created for you.	Dës Aarbecht ass wierklech fir Iech geschaf.
Nevertheless, her husband and her family decided to stay.	Trotzdem hunn hire Mann an hir Famill decidéiert ze bleiwen.
He climbed to the right so that his back was to the wall.	Hien ass no riets geklommen sou datt säi Réck op d'Mauer war.
He worked his neck.	Hien huet säin Hals geschafft.
I step through.	Ech Schrëtt duerch.
Some had stayed, and some had left.	E puer waren bliwwen, an e puer waren fort.
But, well, here it is.	Awer, gutt, hei ass et.
Basically you now have two options.	Prinzipiell hutt Dir elo zwou Méiglechkeeten.
So let me run this through his course.	Also loosst mech dëst duerch säi Kurs lafen.
But we must also do the right thing by our boys.	Mee mir mussen och vun eise Jongen richteg maachen.
If nothing happens, move somewhere else.	Wann näischt geschitt, plënnert anzwousch anescht.
When you do that, your life will never be the same.	Wann Dir dat maacht, ass Äert Liewen ni datselwecht.
It's what we want.	Et ass wat mir wëllen.
He listened to me.	Hien huet mech nogelauschtert.
This depends on the system resources.	Dëst hänkt vun de Systemressourcen of.
When we are outside, life is not the same.	Wa mir ausser sinn, ass d'Liewen net datselwecht.
It was like a second wind.	Et war wéi en zweete Wand.
The children needed her now.	D'Kanner hunn hatt elo gebraucht.
Every right believed to exist in those states.	All Recht gegleeft an deene Staaten ze existéieren.
But apart from that, and my dogs', no.	Mee ofgesinn, a meng Muppen', nee.
There were tears.	Et waren Tréinen.
I felt happy.	Ech hu mech glécklech gefillt.
Provides database explanation.	Gitt Datebank Erklärung.
They just want me dead.	Si wëlle mech just dout.
We were just the band that followed him.	Mir waren nëmmen d'Band déi him nokomm ass.
I wanted to hold her hand when we walked around earlier.	Ech wollt hir Hand halen wann mir virdru ronderëm gaang sinn.
I expect the same here.	Ech erwaarden déi selwecht hei.
I reach for it and open it.	Ech erreechen et an maachen et op.
For now and forever.	Fir elo a fir ëmmer méi.
But the resistance will continue.	Awer d'Resistenz wäert weidergoen.
All this because he wanted something he should not have.	All dëst well hien eppes wollt wat hien net soll hunn.
Each result may point to a different set of defined content.	All Resultat kann op eng aner Rei vu definéierten Inhalt weisen.
Treatment planning time was also evaluated.	Och Behandlungsplanungszäit gouf evaluéiert.
We did, however, take it on tour.	Mir hunn awer domat op Tour gemaach.
I'm starting things off.	Ech fänken Saachen un.
Something to brush your teeth.	Eppes fir d'Zänn anzesetzen.
When they arrived home, he was asleep.	Wéi se doheem ukomm sinn, war hie geschlof.
And they taste good.	A si schmaachen gutt.
The top title looks great, but the other two do not.	Den Toptitel gesäit super aus, awer déi aner zwee net.
Fill it out and return it the next day.	Fëllt et aus a gitt et den nächsten Dag zréck.
Every time you go out you have to give your best.	All Kéier wann Dir eraus kënnt, musst Dir Äert Bescht ginn.
The girl was asleep.	D'Meedchen huet geschlof.
Feels very private.	Fillt sech ganz privat.
I wanted your shoes.	Ech wollt Är Schong.
I consider myself happy.	Ech betruecht mech glécklech.
I'm not sure what the best solution is.	Ech net sécher op wat déi bescht Léisung ass.
A child is a child.	E Kand ass e Kand.
I think you have the picture.	Ech mengen du hues d'Bild.
Not even when his young, beautiful medical student wife is missing.	Och net wann seng jonk, schéin medezinesch Studentefra vermësst ass.
And then, hardly.	An och dann, knapps.
Was in the White House.	War am wäissen Haus.
He would drink with some of them, he said one day.	Hie géif mat e puer vun hinnen drénken, sot hien enges Daags.
You're proud of me.	Dir sidd houfreg op mech.
Got out in a sense.	Hunn an engem Sënn eraus komm.
He has a really good shot and a lot of energy.	Hien huet e richtege gudde Schoss a vill Energie.
The child was normal in every way.	D'Kand war op all Manéier normal.
But they also come with their set of challenges.	Awer si kommen och mat hirem Set vun Erausfuerderungen.
Never came back.	Ni koum zréck.
School construction is the worst.	D'Schoulbau ass dat Schlëmmst.
I remember thinking it would be so quick, so easy.	Ech erënnere mech un datt ech geduecht hunn et wier sou séier, sou einfach.
Two people simply could not be more different.	Zwee Leit kéinten einfach net méi ënnerschiddlech sinn.
The older one kept an eye on her like a big sister.	Deen eelere huet si wéi eng grouss Schwëster en Aa gehalen.
This saves a lot of our personal time, money and hard work.	Dëst hëlt vill vun eiser perséinlecher Zäit, Suen an haarder Aarbecht.
This is real.	Dëst ass real.
You have gone far enough in this way.	Dir sidd op dës Manéier wäit genuch gaang.
Maybe they think twice the next time they do it.	Vläicht denken se zweemol déi nächst Kéier wann se et maachen.
Choose your place well.	Wielt Är Plaz gutt.
I hate it.	Ech haassen et.
She is particularly funny.	Si ass besonnesch witzeg.
They have to happen.	Si mussen geschéien.
I had nothing better to do.	Ech hat näischt Besseres ze maachen.
Unfortunately, these growth rates are too slow for practical applications.	Leider sinn dës Wuesstumsraten ze lues fir praktesch Uwendungen.
Days later, she died in surgery.	Deeg méi spéit ass si an der Operatioun gestuerwen.
One click and you're there.	Ee Klick an Dir sidd do.
There is no blood here, no body.	Et gëtt kee Blutt hei, kee Kierper.
This can hurt a bit.	Dëst kann e bësse schueden.
Here are some of the numbers.	Hei sinn e puer vun den Zuelen.
We made sure you did not know.	Mir hu gesuergt datt Dir net wousst.
He found game, but he did not catch it.	Hien hat Spill fonnt, awer hien hat et net gefaangen.
Stupid, she was so stupid.	Domm, si war sou domm.
There really was not much choice.	Wierklech war net vill Wiel.
Maybe things would be all right now.	Vläicht wier d'Saachen elo an der Rei.
Because that was usually not the case.	Well dat war normalerweis net de Fall.
Nobody could find it.	Keen konnt et fannen.
I have something.	Ech hunn eppes.
But they are unreachable.	Awer si sinn net erreechbar.
Thank you everyone.	Merci jidderengem.
This is obvious.	Dëst ass evident.
The first is definitely not required.	Déi éischt ass definitiv net erfuerderlech.
You have a good story.	Dir hutt eng gutt Geschicht.
You may not know it until you get the results.	Dir kënnt et net wësse bis Dir d'Resultater kritt.
My mother worked a lot with the church.	Meng Mamm huet vill mat der Kierch geschafft.
In my opinion it is an example of bad class design.	Menger Meenung no ass et e Beispill vu schlechtem Klassendesign.
It does not matter to him what name you give him.	Et ass him egal wéi eng Nimm Dir him nennt.
He just had the taste to be a normal person.	Hien hätt just de Goût gehat, eng normal Persoun ze sinn.
I know this body is woman.	Ech weess, datt dëse Kierper Fra ass.
This may not be the case.	Dëst kann net de Fall sinn.
She stopped and looked up.	Si huet opgehalen an opgekuckt.
We just started it and they seem to really like it.	Mir hunn et just ugefaang a si schéngen et wierklech ze gär.
Simple little stories really, not many of them.	Einfach kleng Geschichten wierklech, net vill hinnen.
Under what path does it run.	Ënner wéi engem Wee leeft et.
Yes, that sounds like a plan.	Jo, dat kléngt wéi e Plang.
My parents are not.	Meng Elteren sinn net.
I have not seen her in days.	Ech hunn hatt an Deeg net gesinn.
He told them one or two.	Hien huet hinnen een oder zwee gesot.
He's a great piece.	Hien ass e grousst Stéck.
Consider his example of the river once again.	Betruecht säi Beispill vum Floss nach eng Kéier.
She looked smaller.	Si huet méi kleng ausgesinn.
It had happened again.	Et war erëm geschitt.
That has a lot to do with a few words.	Dat ass vill mat e puer Wierder ze dinn.
I love color so much.	Ech Léift Faarf esou.
Think about enjoying yourself.	Maacht Iech Gedanken fir Iech selwer ze genéissen.
I asked if he wanted to continue.	Ech hunn gefrot, ob hie wëll weiderfueren.
My guess is that none of you are right.	Meng roden ass datt keen vun iech richteg ass.
As far as he knew, she had never done that before.	Souwäit hie wousst, hat si dat nach ni gemaach.
The most expensive drugs tend to be cancer treatments.	Déi deierste Medikamenter tendéieren zu Kriibsbehandlungen.
And somehow, another year came to an end.	An iergendwéi ass en anert Joer op en Enn komm.
Each group is associated with a weight.	All Grupp ass mat engem Gewiicht verbonnen.
Head and neck.	Kapp an Hals.
It is so easily presented.	Et gëtt esou einfach presentéiert.
I do not need to say those things.	Ech brauch déi Saachen net ze soen.
He could not do this with his own hands.	Hie konnt sech dat net mat senger eegener Hand bréngen.
But you are not the same person you were.	Awer Dir sidd net déiselwecht Persoun wéi Dir war.
When the next one she spoke to, he noticed that she was fighting back tears.	Wéi déi nächst si geschwat huet, huet hie gemierkt datt si géint Tréinen kämpft.
Money is such an influence.	Geld ass een esou Afloss.
We see each other a bit.	Mir gesinn eis e bëssen.
Take a moment to think about this.	Huelt Iech e Moment iwwer dëst ze denken.
The two of you, or even me, or anyone.	Déi zwee vun iech, oder souguer ech, oder iergendeen.
Then on my lips.	Dann op meng Lippen.
I have nothing to do with them.	Ech hunn näischt mat hinnen ze dinn.
Army control.	Arméi Kontroll.
They move together to their old apartment.	Si plënneren zesummen an hir al Appartement.
I mean it makes no sense.	Ech mengen et mécht kee Sënn.
I'll call the police and report this.	Ech ruffen d'Police un a mellen dat.
While in this mode, the application is still running.	Wärend an dësem Modus leeft d'Applikatioun nach ëmmer.
Let the children choose the colors they want to use.	Loosst d'Kanner d'Faarwen wielen déi se benotze wëllen.
How can this be done ?, you may ask.	Wéi kann dat gemaach ginn?, Dir kënnt Iech froen.
Again, check those out.	Nach eng Kéier, kontrolléieren déi aus.
He could smell blood when he knew he could not.	Hie konnt Blutt richen, wann hie wousst, datt hien dat net sollt kënnen.
But they did not have to.	Awer si hunn net missen.
I should have found her, she said.	Ech sollt hatt fonnt hunn, sot si.
And here we come in the middle.	An hei komme mer an der Mëtt.
So many people in real life never change.	Sou vill Leit am richtege Liewen änneren ni.
But none of them felt they had a choice.	Awer kee vun hinnen huet gefillt datt si e Choix haten.
If so, then the age of the system is approximate.	Wann jo, dann ass den Alter vum System ongeféier.
This will tell you which model you really have there.	Dëst wäert Iech soen wéi engem Modell Dir wierklech do hutt.
This can be especially valuable for children.	Dëst kann besonnesch wäertvoll fir Kanner sinn.
But these are just the obvious ones.	Awer dës sinn nëmmen déi offensichtlech.
The food was almost gone.	D'Iessen war bal fort.
I was still focused on what she was just saying.	Ech war nach ëmmer fokusséiert op dat wat hatt just gesot huet.
A big feeler.	E grousse Feeler.
Walking was impossible.	Fouss war onméiglech.
But no one was against the idea.	Awer keen war géint d'Iddi.
That is our potential.	Dat ass eist Potenzial.
That's the best way to describe him.	Dat ass de beschte Wee fir hien ze beschreiwen.
I will never give up hope.	Ech wäert ni Hoffnung opginn.
The two soon found common ground.	Déi zwee hu séier gemeinsame Grond fonnt.
He was denied relief.	Hie gouf Relief refuséiert.
Let me leave and live my life.	Loosst mech verloossen a mäi Liewen liewen.
Image appears normally.	Bild schéngt normalerweis.
You get better and learn things over time.	Dir kritt besser a léiert Saachen mat der Zäit.
Once again we should go out.	Nach eng Kéier sollte mir erausgoen.
She would have arrested you.	Si hätt Iech verhaft ginn.
The rock was heavy.	De Fiels war schwéier.
God works on our loved ones.	Gott schafft un eis beléiften.
I want to know how well he's doing.	Ech wëll wëssen, wéi gutt et him geet.
He touches one.	Hien beréiert een.
Children still need to know.	Kanner mussen nach wëssen.
Not the thing done.	Net déi gemaach Saach.
His body and mine were a little different.	Säi Kierper a mäin waren e bëssen anescht.
It knew how to play the game.	Et wousst wéi d'Spill ze spillen.
Maybe a lot.	Vläicht vill.
This is difficult to explain.	Dëst ass schwéier z'erklären.
Their small country was very safe.	Hirt klengt Land war ganz sécher.
You definitely have a favorite child.	Dir hutt definitiv e Liiblings Kand.
I write for a simple reason.	Ech schreiwen aus engem einfache Grond.
And no one with.	An keen mat.
Each rule has a condition section and a procedure section.	All Regel huet eng Conditioun Rubrik an eng Prozedur Rubrik.
You're right, she said.	Dir hutt Recht, sot si.
Read the research review, or my discussion of fat vs. fat.	Liest d'Fuerschungsrevisioun, oder meng Diskussioun vu Fett vs.
Other than that, it looks very nice.	Ausser dat gesäit et ganz flott aus.
Some of them can solve problems.	E puer vun hinnen kënne Problemer léisen.
They do not even see me.	Si gesinn mech net mol.
Unusual things happen.	Ongewéinlech Saache geschéien.
Both began to talk at the same time.	Béid hunn ugefaang gläichzäiteg ze schwätzen.
The Internet is a great place for useful information.	Den Internet ass eng super Plaz fir nëtzlech Informatioun.
He stopped when he saw me coming, looked at me.	Hien huet opgehalen wéi hien mech gesinn huet kommen, huet mech ugesinn.
The website has many beautiful photos of her and family members.	D'Websäit huet vill schéin Fotoen vun hirem a Familljememberen.
That brings me back to your first test.	Dat bréngt mech zréck op Ären éischten Test.
I like the little progress.	Ech hunn de klenge Fortschrëtt gär.
And it gave me hope.	An et huet mir Hoffnung ginn.
For a moment her back is for me, a simple shot.	Fir e Moment hirem Réck ass fir mech, eng einfach Schoss.
It drives me crazy.	Et mécht mech verréckt.
She will not live.	Si wäert net liewen.
All those things were true.	All déi Saache ware wouer.
Call them.	Huet Uriff bei hinnen.
Nothing could give us comfort.	Näischt konnt eis Trouscht ginn.
I can get to your train station.	Ech kann op Är Gare kommen.
No effort was made to protect women.	Keen Effort gouf gemaach fir Fraen ze schützen.
Help them feel the progress on their work.	Hëlleft hinnen de Fortschrëtt op hirer Aarbecht ze fillen.
You hear a shot that will be the signal.	Dir héiert e Schoss, dat wäert d'Signal sinn.
This is not a white vs black theme.	Dëst ass net e wäiss vs schwaarz Thema.
No, she would not say it.	Nee, si géif et net soen.
It was clear that he had made a decision.	Et war kloer datt hien eng Entscheedung getraff huet.
We want to do the same with your story.	Mir wëllen dat selwecht mat Ärer Geschicht maachen.
The boys love him.	D'Jongen hunn him gär.
My poor boy.	Mäin aarme Jong.
The results are shown on the leaves of the tree.	D'Resultater ginn op de Blieder vum Bam gewisen.
Especially when they are so new.	Besonnesch wann se sou nei sinn.
I will probably play it again soon.	Ech wäert et wahrscheinlech geschwënn erëm spillen.
Not on the way back when he was five.	Net op de Wee wéi hien zréck wéi hien fënnef war.
However, it may be too hot.	Et kann awer ze waarm sinn.
I know where he will be.	Ech weess wou hie wäert sinn.
His chest was thick.	Seng Këscht war déck.
About another girl he naturally saw.	Iwwert en anert Meedchen dat hien natierlech gesinn huet.
This caused much of the image to be lost.	Dëst huet verursaacht datt vill vum Bild verluer ass.
It never works though.	Et funktionnéiert awer ni.
The dogs seem to be sleeping.	D'Hënn schéngen ze schlofen.
I have other things.	Ech hunn aner Saachen.
This seems to be the place where it takes its rise.	Dëst schéngt d'Plaz ze sinn wou et säin Opstieg hëlt.
Common sense, people.	Gesonde Mënscheverstand, Leit.
He should not be able to buy.	Hie soll net kënnen kafen.
You keep the case.	Dir behält de Fall.
We make theory and we make practice.	Mir maachen d'Theorie a mir maachen d'Praxis aus.
Why he was released is unclear.	Firwat hie fräigelooss gouf ass onkloer.
Will this work for you.	Wäert dëst fir Iech Aarbecht.
It's who we are.	Et ass wien mir sinn.
You won fair and square.	Dir hutt fair a quadratesch gewonnen.
I stopped that shit right away.	Ech hunn dee Schäiss direkt gestoppt.
Drop me some sort of line.	Drop mech eng Zort vun enger Linn.
You can start a blog based on your book.	Dir kënnt e Blog starten op Basis vun Ärem Buch.
While going through his things, his mother found some pictures with me.	Beim duerchgoen vu senge Saachen huet seng Mamm e puer Biller mat mir fonnt.
She is professional.	Si ass professionell.
They were good customers.	Si waren gutt Clienten.
Now she really had lost everything.	Elo hat si wierklech alles verluer.
Of course, she loves him.	Natierlech huet si him gär.
Both want to draw their arms at you.	Déi zwee wëllen hir Waff op Iech zéien.
Gold was amazing.	Gold war erstaunlech.
This can be felt through experience.	Dëst kann duerch Erfahrung gefillt ginn.
Too many trial and error.	Ze vill Versuch a Feeler.
She does not need to be constantly on guard.	Si brauch net stänneg op der Wuecht ze sinn.
Let's find another topic.	Loosst eis en anert Thema fannen.
She might have been in the case in question.	Si hätt vläicht am Fall an der Fro gewiescht.
I love him and he is my dog.	Ech hunn hien gär an hien ass mäin Hond.
How much longer will it take to break them ?.	Wéi vill méi wäert et huelen se ze briechen?.
This is significant.	Dëst ass bedeitend.
I tried different ideas but none worked.	Ech hu verschidde Iddien probéiert, awer keng huet geschafft.
I did not know when he would do it again.	Ech wousst net wéini hien et erëm géif maachen.
I have to tell you.	Ech muss Iech soen.
Between the two population groups.	Tëscht deenen zwou Bevëlkerungsgruppen.
Something about the stillness, the pain and his voice.	Eppes iwwer d'Stille, de Péng a senger Stëmm.
I've seen many men die.	Ech hu vill Männer gesinn stierwen.
There is no evidence that he did so.	Et gëtt keng Beweiser datt hien dat gemaach huet.
After a few moments, he put the letter down.	No e puer Momenter huet hien de Bréif gesat.
Maybe she's letting me be part of her circle of friends.	Vläicht léisst hatt mech Deel vun hirem Frënnkrees sinn.
I knew what he was doing.	Ech wousst wat hie mécht.
I would love your company and support.	Ech géif Är Firma an Ënnerstëtzung Léift.
War would kill thousands.	Krich géif Dausende ëmbréngen.
Parents and teachers tell children to do what they say without question.	Elteren an Enseignanten soen Kanner ze maachen wat se ouni Fro soen.
Did not discuss medical performance impact.	Huet net medezinesch Leeschtung Impakt diskutéieren.
They do not get it.	Si kréien et net.
That's a good question.	Et ass eng gutt Fro.
Especially the women.	Virun allem d'Fraen.
It's too limited.	Et ass ze limitéiert.
The medium was changed three times a week.	De Medium gouf dräimol d'Woch geännert.
Well worth the cost, for the increase my company will see.	Gutt wäert d'Käschte, fir d'Erhéijung wäert meng Firma gesinn.
For those who have not played, this will probably not make much sense.	Fir déi, déi net gespillt hunn, wäert dëst wahrscheinlech net vill Sënn maachen.
The latter is the random noise model.	Déi lescht ass de zoufälleg Geräischer Modell.
Make people laugh.	Maachen Leit laachen.
I can give them to you.	Ech kann Iech hinnen ginn.
They say every girl is crazy about a sharply dressed man.	Si soen all Meedchen ass verréckt iwwer e scharf gekleete Mann.
I do not like it now.	Ech gefällt et elo net.
I could take it with me, or we could drink it here.	Ech kéint et mat mir huelen, oder mir kéinten et hei drénken.
This was good.	Dëst war gutt.
They are not places you 'go' to when you die.	Si sinn net Plazen op déi Dir 'gitt' wann Dir stierft.
He works for his father, to please his country.	Hie schafft fir säi Papp, säi Land ze gefalen.
This was much bigger, and he did not like it.	Dëst war vill méi grouss, an hien huet et net gär.
But let no one tell you that it will be easy.	Awer loosst keen Iech soen datt et einfach wäert sinn.
Was called to serve again.	War opgeruff erëm ze déngen.
She looked at me briefly.	Si huet kuerz op mech gekuckt.
He stayed for lunch.	Hie blouf fir Mëttegiessen.
I was raised by my mother.	Ech gouf vu menger Mamm opgewuess.
I worked hard to get to this point.	Ech hu schwéier geschafft fir op dëse Moment ze kommen.
It just made no sense to us.	Et huet eis einfach kee Sënn gemaach.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
Know your thoughts.	Är Gedanken wëssen.
He knows his team.	Hie kennt seng Equipe.
Especially if you have eaten your whole life in a certain way.	Besonnesch wann Dir Äert ganzt Liewen op eng gewësse Manéier giess hutt.
I understand it does not receive any data.	Ech verstinn et kritt keng Donnéeën.
Read on for a look at both.	Weiderliesen fir e Bléck souwuel.
Frot w.e.g. 	Frot w.e.g.
Staff for details.	Personal fir Detailer.
That was it for him.	Dat war et fir hien.
That's anger and me too.	Dat ass Roserei a mir och.
Then the idea would have seemed impossible.	Da wier d'Iddi onméiglech geschéngt.
I could never do that in time to answer the phone.	Ech konnt dat ni an der Zäit maachen fir den Telefon ze äntweren.
Held this winter.	Dëse Wanter ofgehalen.
He did both well in a high pressure environment.	Hien huet souwuel gutt an engem héijen Drock Ëmfeld gemaach.
How to do it.	Wéi et ze maachen.
The same evening.	Dee selwechten Owend.
It shows that you really know nothing about it.	Et weist datt Dir wierklech näischt doriwwer wësst.
The procedure is basically the same, with one difference.	D'Prozedur ass am Fong d'selwecht, mat engem Ënnerscheed.
You're worried we'll have enough.	Dir hutt besuergt, datt mir genuch hätten.
He read it as he sat on his side of the glass.	Hien huet et gelies wéi hien op senger Säit vum Glas souz.
I just have to come and say a few lines.	Ech muss just kommen an e puer Zeilen soen.
Man's search will not be denied.	Mann senger Sich wäert net dementéiert ginn.
That is not the question here.	Dat ass net d'Fro hei.
You turn it around.	Dir dréit et ronderëm.
But it does not seem like desired type back.	Mä et schéngt net gewënschte Typ zréck.
Now we're making progress.	Elo maache mir Fortschrëtter.
There could be no mistake.	Et kéint kee Feeler ginn.
For the moment, he just asked.	Fir de Moment huet hien just gefrot.
One of the best in the business.	Ee vun de beschten am Geschäft.
Test e puer.	Test e puer.
Couple Boy.	Koppel Jongen.
Each case must turn its facts around.	All Fall muss seng Fakten ëmdréinen.
You did not worry.	Dir hutt et net gesuergt.
Everything goes badly and ends in general confusion.	Alles geet schlecht aus an endet am allgemengen Duercherneen.
And there seems to be another condition.	An et schéngt eng weider Konditioun ze ginn.
These can be formed from a wide variety of different materials.	Dës kënnen aus enger grousser Villfalt vu verschiddene Materialien geformt ginn.
When she lies back, he lies too.	Wann hatt sech zréck leet, läit hien och.
Is built on a part of it.	Ass op en Deel dovun gebaut.
Not sure if it's just me or part of the process.	Net sécher ob et just mech ass oder en Deel vum Prozess.
They really did it.	Si hunn et wierklech gemaach.
Go ahead and choose a place.	Fuert weider a wielt eng Plaz.
The paper is well written and presented in a fair way.	De Pabeier ass gutt geschriwwen a gëtt op eng fair Manéier presentéiert.
Now everything starts the same.	Elo fänkt alles un d'selwecht aus.
So this was a woman of great influence.	Also war dëst eng Fra vum groussen Afloss.
It's not a big deal to clean up after the two of us.	Et ass kee groussen Deal no eis zwee ze botzen.
I took it to him.	Ech hunn et him geholl.
I love this description.	Ech Léift dëser Beschreiwung.
They hate it.	Si haassen et.
Let me see you.	Loosst mech Iech kucken.
In the last step, you added a wrong image.	Am leschte Schrëtt hutt Dir e falscht Bild bäigefüügt.
Otherwise it would have killed him.	Soss hätt et hien ëmbruecht.
He had a very deep voice.	Hien hat eng ganz déif Stëmm.
I let fear control me.	Ech loossen Angscht mech kontrolléieren.
There is a whole staff waiting for you.	Et ass e ganzt Personal fir op Iech ze waarden.
Pretty hard to get things done when your kids are small.	Zimlech schwéier Saache gemaach ze kréien wann Är Kanner kleng sinn.
And who it could be.	A wien et kéint sinn.
Pure chance if they still run around here for free.	Pur Chance wa se nach gratis hei ronderëm lafen.
You do not need any special training.	Dir braucht keng speziell Ausbildung.
Even if you make a mistake, keep going !.	Och wann Dir e Feeler maacht, fuert weider!.
The players only played for the rest of the match.	D'Spiller hunn just fir de Rescht vum Match gespillt.
You will not take me because you respect me.	Dir wäert mech net huelen well Dir mech Respekt.
We were fit and strong and fast.	Mir waren fit a staark a séier.
You usually do not have complete freedom when writing a program.	Dir hutt normalerweis net komplett Fräiheet wann Dir e Programm schreift.
We never found the front.	Mir hunn ni d'Front fonnt.
We will offer the specific construction at the end.	Mir wäerten déi spezifesch Konstruktioun zum Schluss ubidden.
Then came this great storm.	Dunn ass dëse grousse Stuerm erakomm.
But the two were one.	Awer déi zwee waren een.
So we must continue to trust.	Also musse mir weider trauen.
It sounds like a song.	Et kléngt wéi e Lidd.
I would return this phone though.	Ech géif awer dëst Telefon erëm.
I never had songs affect me like their songs did.	Ech hat ni Lidder beaflosst mech wéi hir Lidder et gemaach hunn.
One year experience vs.	Ee Joer Erfahrung vs.
I love the fans.	Ech hunn d'Fans gär.
Essentially, the point is this.	Wesentlech ass de Punkt dëst.
The government can indeed create jobs.	D'Regierung ka jo Aarbechtsplaze schafen.
Then you can eat.	Da kënnt Dir iessen.
Maybe he's coming with his guy.	Vläicht kënnt hie mat sengem Guy.
Or every three days you bring your own lunch to work.	Oder all dräi Deeg bréngt Dir Ären eegene Mëttegiessen op d'Aarbecht.
When she returned, her car was gone.	Wéi si zréckkoum, war hiren Auto fort.
Then go back to your breath.	Da gitt zréck op Ären Otem.
A to id.	A zu id.
This room was used for storage, and had no other available access.	Dëse Raum gouf fir d'Lagerung benotzt, an hat keen anere verfügbaren Zougang.
And next to them is something like one.	An nieft hinnen ass eppes wéi eng.
He had not moved far away.	Hien war net wäit ewech geplënnert.
Yes, that pattern looks very nice.	Jo, dat Muster gesäit ganz schéin aus.
After that, the experiment started properly, which also provided no feedback.	Duerno huet d'Experiment richteg ugefaang, wat och kee Feedback geliwwert huet.
Swallow it from you.	Drénkt et vun Iech.
Everyone could know what happened, how it happened.	Jidderee konnt wëssen, wat geschitt ass, wéi et geschitt ass.
As a stone becomes a stone more.	Wéi e Stee méi e Steen gëtt.
But he knew his role was far from small.	Awer hie wousst datt seng Roll wäit vu kleng war.
It has a bit if both, while none.	Et huet e bësse wann souwuel, iwwerdeems keen.
I've never believed it before.	Ech hunn et ni virdrun gegleeft.
There was not even time to think such a thing.	Et war net mol Zäit fir esou eppes ze denken.
We are not responsible for third party links.	Mir sinn net verantwortlech fir Drëtt Link Parteien.
To my eyes, the city was beautiful.	Fir meng Aen, der Stad war schéin.
Eventually and at great cost.	Eventuell a mat grousse Käschten.
I'm leaving you.	Ech ginn vun dir ewech.
It was a fun ride.	Et war e Spaass Ride.
He had a job to do.	Hien hat eng Aarbecht ze maachen.
They call me to find out what's going on.	Si ruffe mech un fir erauszefannen wat lass ass.
She knows none of them well enough to choose a side.	Si kennt keng vun hinnen gutt genuch fir eng Säit ze wielen.
Making at home.	Doheem maachen.
I've had enough of it in my life.	Ech hu genuch dovunner a mengem Liewen gemaach.
Parents and teachers have a big part to play.	Elteren an Enseignanten hunn e groussen Deel ze spillen.
This position was not really fair to any of us.	Dës Positioun war fir jiddereen vun eis net wierklech fair.
I have not tested it much.	Ech hunn et net vill getest.
Those are just words.	Dat si just Wierder.
The sample size was relatively small.	D'Proufgréisst war relativ kleng.
Nothing to see here.	Näischt hei ze gesinn.
I have heard of such names.	Ech hunn vun esou Nimm héieren.
Images were selected from a representative of cells.	Biller goufen aus engem Vertrieder vun Zellen ausgewielt.
Their sense of security.	Hir Gefill vu Sécherheet.
I actually signed you up to be on the show.	Ech hunn Iech tatsächlech ugemellt fir op der Show ze sinn.
Within a week, he was two days behind reality.	Bannent enger Woch war hien zwee Deeg hannert der Realitéit.
Turned it around.	Huet et ëmgedréit.
Beautiful property, perfect location, great price.	Schéin Immobilie, perfekt Location, super Präis.
We had not heard him enter the office.	Mir haten hien net héieren an de Büro erakommen.
Maybe it was in a small way, not what she expected.	Vläicht war et an engem klenge Wee, net wat si erwaart.
But it seemed as if they were asking such questions.	Awer et huet geschéngt wéi wann se sou Froen stellen.
Remember, say that to a child.	Denkt drun, sot dat zu engem Kand.
It had done its job and was ready to be thrown away.	Et hat seng Aarbecht gemaach a war bereet fir ewechgehäit ze ginn.
And give your opinion !.	A gitt Är Meenung!.
But this is my baby.	Awer dëst ass mäi Puppelchen.
I have this code.	Ech hunn dëse Code.
Her two faces came at her as if they were like young girls.	Hir zwee Gesiichter koumen op hir wéi se waren wéi jonk Meedercher.
If you get a chance, go ahead and fill it out.	Wann Dir eng Chance kritt, gitt a fëllt se aus.
Top after each line change.	Top no all Linn änneren.
There he went.	Do goung hien.
He also works pretty hard for some reason.	Hie schafft och aus irgendege Grënn zimlech haart.
Fear of the unknown and getting it wrong.	Angscht virum Onbekannt an et falsch ze kréien.
A really bad time.	Eng wierklech schlecht Zäit.
Unfortunately for him, one of them was mine.	Leider fir hien, ee vun hinnen war mäin.
She's been sick for weeks, but no one has thought about it.	Si ass zënter Woche krank, awer keen huet dorunner geduecht.
And there lay a guy on the bed who was dead.	An do louch een Typ um Bett, deen dout war.
I need you to help me.	Ech brauch dech fir mir ze hëllefen.
I was thinking about my child.	Ech hunn u mäi Kand geduecht.
Do not do this type of exercise.	Maacht dës Zort Übung net.
It also does not appear to be a key to his cell.	Et schéngt och net e Schlëssel vu senger Zell ze ginn.
You're getting better.	Dir gitt besser.
And you can build a lot of things with them.	An Dir kënnt vill Saachen mat hinnen bauen.
I use the free version.	Ech benotzen déi gratis Versioun.
All authors discussed for this review.	All Autoren diskutéiert fir dës Iwwerpréiwung.
But it's none of me.	Awer et ass kee vu mir.
I own three.	Ech besëtzen dräi.
I discovered quite a few of these.	Ech hunn zimmlech vill vun dësen entdeckt.
He wanted to go over it.	Hie wollt driwwer goen.
Back the big guy.	Zréck dee grousse Guy.
There it is.	Do ass et.
No one was home again.	Keen war erëm doheem.
I think that was my biggest mistake.	Ech mengen dat war mäi gréisste Feeler.
Project clean should really help.	Projet propper soll wierklech hëllefen.
You know nothing about beauty and of course you never will.	Dir wësst näischt iwwer Schéinheet an Dir wäert selbstverständlech ni.
Customers can see it, and their families can see it.	D'Clientë kënnen dat gesinn, an hir Famillen kënnen dat gesinn.
He knows this face because he has seen it before.	Hie kannt dëst Gesiicht well hien et virdru gesinn hat.
He was a little older than me.	Hie war e bësse méi al wéi ech.
I'm sure.	Ech wäert sécher.
Following is the desired answer.	Folgend ass déi gewënscht Äntwert.
Thank you for the love and support.	Merci fir d'Léift an d'Ënnerstëtzung.
He would have thought about it too.	Hien hätt och doriwwer geduecht.
And you are.	An Dir sidd.
What a great song.	Wat e flott Lidd.
I got up and went out to see who was calling me.	Ech sinn opgestan an sinn erausgaang fir ze kucken wien mech rufft.
However, much remains to be done.	Et bleift awer nach vill ze maachen.
He taught me what to look for in defense.	Hien huet mir geléiert wat ech an der Verteidegung sichen.
The sight of them gave him relief.	D'Vue vun hinnen huet him Erliichterung.
Many of their children.	Vill vun hire Kanner.
From the id.	Vun der id.
Everything will change once he does.	Alles wäert änneren eemol hien mécht.
We find that it happens.	Mir fannen datt et geschitt.
Talk about everything you do and describe what your child does.	Schwätzt iwwer alles wat Dir maacht a beschreiwt wat Äert Kand mécht.
I helped your mother, you know.	Ech hunn Ärer Mamm gehollef, du weess.
I did not find any examples.	Ech hu keng Beispiller dozou fonnt.
The more you can do, the more advantage you have.	Wat Dir méi maache kënnt, wat Dir méi Virdeel hutt.
It may be that he is true.	Et kann sinn datt hien wouer ass.
But you get the point.	Awer Dir kritt de Punkt.
That way, they could stay pretty dry.	Sou konnten si sech zimlech dréchen halen.
Your house could pack more.	Äert Haus kéint méi packen.
What's more, you may not even know why.	Wat méi ass, Dir wësst vläicht och net firwat.
There is a study from the stuff to read in full.	Et gëtt eng Studie aus der Stuff fir ganz ze liesen.
We know who is in charge.	Mir wësse wien zoustänneg ass.
Or wait, he says something else.	Oder waart, hie seet soss eppes.
Conflict in the middle voice.	Konflikt an der Mëtt Stëmm.
Again, she had that feeling strong enough to be both.	Erëm hat si dat Gefill staark genuch fir béid ze sinn.
I was afraid Dad would kill her.	Ech hat Angscht, de Papp géif hatt ëmbréngen.
One week came and went.	Eng Woch ass komm a fort.
He shot at police.	Hien huet op d'Police geschoss.
The location of the test is unknown.	D'Plaz vum Test ass onbekannt.
Older he would get even more out of control.	Méi al gëtt hie géif nach méi aus der Kontroll kommen.
But they will work.	Awer si wäerte schaffen.
I had too much on my mind.	Ech hat ze vill am Kapp.
And maybe with good reason.	A vläicht mat gudde Grond.
He saw a few things while he was there.	Hien huet e puer Saache gesinn wéi hien do war.
Any change will take time.	All Ännerung wäert Zäit huelen.
He was of the other kind.	Hie war vun der anerer Aart.
We had no one else to do them.	Mir haten keen aneren hinnen ze maachen.
I'll show you them in a moment.	Ech weisen Iech se an engem Moment.
Not sure why.	Net sécher firwat.
It was easy to walk.	Et war einfach ze Fouss.
You need a reason, a cause, a mission.	Dir braucht e Grond, eng Ursaach, eng Missioun.
And I never looked back.	An ech hunn ni zréck gekuckt.
But many wonderful things happen.	Awer vill wonnerbar Saache geschéien.
You're having lunch with friends.	Dir iesst Mëttegiessen mat Frënn.
We were dead long before you ever came back.	Mir wieren dout laang ier Dir jeemools zréckkoum.
I studied years in advance.	Ech studéiert Joer viraus.
The music industry has evolved a lot as a result of technology.	D'Museksindustrie huet sech vill als Resultat vun der Technologie entwéckelt.
Make sure you get the information you are looking for.	Gitt sécher datt Dir d'Informatioun kritt déi Dir sicht.
That is not the same as talking about it.	Dat ass net datselwecht wéi et ze schwätzen.
So, yes, there was something.	Also, jo, do war eppes.
He tells me almost not as much as you think.	Hien seet mir bal net sou vill wéi Dir mengt.
Some took the little ones left home to bring them next time.	E puer hunn déi kleng lénks heem geholl fir d'nächst Kéier ze bréngen.
There is a lot of confusion about these terms.	Et gëtt vill Duercherneen iwwer dës Begrëffer.
That, however, was not true.	Dat war awer net wouer.
Appropriate patients were placed on the waiting list.	Passend Patienten goufen op d'Waardelëscht gesat.
Military air would cost more.	Militär Loft géif méi kaschten.
I wish I could trace the time through these still images.	Ech wënschen ech konnt d'Zäit duerch dës Stillbilder zréckzéien.
He saw nothing.	Hien huet näischt gesinn.
This was the good news.	Dëst war déi gutt Noriicht.
Worth to show.	Wäert ze weisen.
These men and women.	Dës Männer a Fraen.
What you're wearing is not real and it means nothing.	Dat wat Dir unhuet ass net wierklech an et heescht näischt.
It has been studied by many authors.	Et gouf vu villen Auteuren studéiert.
The reason for this remains unknown.	De Grond dofir bleift onbekannt.
Only here for one night.	Nëmmen hei fir eng Nuecht.
They can pursue it somehow.	Si kënnen et iergendwéi verfollegen.
There is no way out.	Et gëtt kee Wee eraus.
But this is real.	Awer dëst ass wierklech.
And if something goes wrong, there will be aid parties.	A wann eppes falsch leeft, ginn et Hëllefsparteien.
Driving made her feel powerful, in control.	Fueren huet hir mächteg gefillt, a Kontroll.
It remains to show the two properties in the statement.	Et bleift déi zwou Eegeschaften an der Ausso ze weisen.
But we have to play at least one game a year.	Mä mir mussen op d'mannst ee Spill d'Joer maachen.
This result is important for two reasons.	Dëst Resultat ass wichteg fir zwee Grënn.
Something more is needed.	Eppes méi ass néideg.
It is much more dangerous to stop than to brake.	Et ass vill méi geféierlech ze stoppen wéi ze bremsen.
We promise you will not go anywhere this time.	Verspriechen mir datt Dir dës Kéier néierens gitt.
She sat up in bed.	Si souz op am Bett.
And another ten.	An eng aner zéng.
I understand what you're saying.	Ech verstinn wat Dir seet.
There was absolutely no difference between them.	Et war absolut keen Ënnerscheed tëscht hinnen.
Click on the Link.	Klickt op de Link.
In this case, a more general approach is needed.	An deem Fall ass eng méi allgemeng Approche néideg.
That part worked.	Deen Deel huet geschafft.
Or maybe he would and then he would be sad.	Oder vläicht géif hien an da wier hien traureg.
Where my whole body goes hard.	Wou mäi ganze Kierper schwéier geet.
Tomorrow she would cut his hair as short as possible.	Muer géif si seng Hoer sou kuerz wéi méiglech schneiden.
I need some freedom to move.	Ech brauch e bësse Fräiheet fir ze bewegen.
We are people who take responsibility.	Mir si Leit, déi Verantwortung stellen.
It was the boy.	Et war de Jong.
There is the error that the function is not defined.	Et gëtt de Feeler datt d'Funktioun net definéiert ass.
Your sister showed up in tears about an hour ago.	Deng Schwëster ass virun ongeféier enger Stonn an Tréinen opgedaucht.
She was a little more.	Si war bësse méi.
And we want that to happen this year.	A mir wëllen dat dëst Joer geschitt.
Make sure your work runs over you.	Gitt sécher datt Är Aarbecht iwwer Iech leeft.
It was an interesting read.	Et war eng interessant Liesung.
However, the basic data process is the same.	Wéi och ëmmer, de Basisdaten Prozess ass d'selwecht.
He never did anything to stop it.	Hien huet ni eppes gemaach fir et ze stoppen.
Said food was out of this world.	Said d'Iessen war aus dëser Welt.
From the concepts of love.	Vun de Begrëffer vun der Léift.
I'm just glad he's back.	Ech si just frou datt hien zréck ass.
We should cut it short.	Mir sollten et kuerz schneiden.
Displays extra information.	Weist extra Informatioun.
I thought that was a big news.	Ech hu geduecht dat wier eng grouss Neiegkeet.
It has been awesome so far.	Et war bis elo genial.
Try to be original.	Probéiert originell ze sinn.
You can easily book this trip online.	Dir kënnt dës Rees einfach online buchen.
The meeting itself should take place in a shop.	D'Versammlung selwer sollt an engem Geschäft stattfannen.
He knows who he shot.	Hie weess wien hien erschoss huet.
It's really great to talk to you two.	Et ass wierklech super mat Iech zwee ze schwätzen.
I was expecting to ask myself.	Ech hat erwaart mech selwer ze froen.
Getting to that place was harder than getting out, I believe.	Op déi Plaz ze kommen war méi schwéier wéi erauszekommen, gleeft mir.
They respect him.	Si respektéieren him.
I was not in a good place.	Ech war net op eng gutt Plaz.
He looked for the ship and saw it.	Hien huet no d'Schëff gesicht an et gesinn.
These signs might not be the most effective way to represent things.	Dës Schëlder kéinten net de effektivste Wee sinn fir Saachen ze representéieren.
Let me know if you need anything.	Loosst mech wëssen wann Dir eppes braucht.
But he still likes food.	Awer hien huet nach ëmmer gär Iessen.
Others are created with weight loss as their primary goal.	Aner gi mat Gewiichtsverloscht als primär Zil geschaf.
Do not read this at night.	Liest dësen net an der Nuecht.
A man grabbed it and left.	E Mann huet et gegraff an fortgaang.
I will not stop them.	Ech wäert hinnen net ophalen.
I think the main story has some jobs.	Ech mengen, datt d'Haaptgeschicht e puer Aarbechtsplazen huet.
They put everything down on paper.	Si hunn alles op Pabeier gesat.
You will save a lot if you have this system at home.	Dir spuert vill wann Dir dëse System bei Iech doheem hutt.
I could not just hear it.	Ech konnt dat net just héieren hunn.
She did not want to know it herself.	Si wollt et net selwer wëssen.
Now the results are back.	Elo kommen d'Resultater zréck.
So it's a different book.	Also et ass en anert Buch.
Nobody can take it away from me.	Keen kann et mir ewech huelen.
Do a lot of research and make your own decisions.	Maacht vill Fuerschung a maacht Är eegen Entscheedungen.
Nobody knew how it would turn out.	Keen wousst wéi et erauskënnt.
The code has very limited comments.	De Code huet ganz limitéiert Kommentaren.
Be careful not to fall into the water.	Passt op datt hien net an d'Waasser fält.
It was a really stupid mistake on my part.	Et war e wierklech dommen Feeler vu menger Säit.
He had no chance at all.	Hien hat keng Chance mat all.
His case details were filled in by his father.	Seng Fall Detailer goufen vu sengem Papp gefëllt.
I had no lines to speak.	Ech hat keng Zeilen ze schwätzen.
I am there for a reason to live.	Ech sinn et fir e Grond ze liewen.
Late Studies Vs.	Spéit Studien vs.
But surely it will be here longer than everyone wants.	Mee sécher wäert et hei méi laang sinn wéi jidderee wëll.
Vill Villercher do.	Vill Villercher do.
However, the results are variable.	Allerdéngs sinn d'Resultater variabel.
Be sure to limit your application to the previous five years.	Gitt sécher Är Demande op déi fënnef Joer virdrun ze limitéieren.
The place was on fire, and the guy was behind me.	D'Plaz war a Brand, an de Guy war hannert mir.
It's too much on a boy.	Et ass zevill op engem Jong.
The one post says it is very simple but gives no information.	Deen ee Post seet et ass ganz einfach, awer gëtt keng Informatioun.
But can not get these two elements.	Mee kann dës zwee Elementer net kréien.
My friend introduced me to him.	Mäi Frënd huet mech him virgestallt.
He said he liked it a lot.	Hien huet gesot datt hien et vill gär hätt.
But you love me too.	Mee du hues mech och gär.
I could no longer be satisfied or satisfied with the end result.	Ech konnt net méi zefridden oder zefridden mam Ennresultat sinn.
The only thing is that the frame is a little too big for me.	Déi eenzeg Saach ass datt de Frame e bëssen ze grouss ass fir mech.
I did not want you to know.	Ech wollt net datt Dir wësst.
I could feel it falling on my nose.	Ech konnt fillen datt et op meng Nues gefall ass.
At least one person is in the picture three times.	Op d'mannst eng Persoun steet dräimol am Bild.
That's what he wants to do.	Dat ass wat hie wëll maachen.
Wait to find out.	Waart fir erauszefannen.
At that point, we realized how significant this finding was.	Zu deem Zäitpunkt hu mir gemierkt wéi bedeitend dës Fonnt war.
Like here for example.	Wéi hei zum Beispill.
Now they are half of the people.	Elo sinn se d'Halschent vun de Leit.
They are easy to look at.	Si sinn einfach ze kucken.
All you could do was wait.	Alles wat Dir maache konnt war waarden.
Three or four times a day, stand and wait.	Dräi oder véier Mol am Dag, stoen a waarden.
Make it baby, make it.	Maacht et Puppelchen, maacht et.
He has a minute to catch as many stars as he can.	Hien huet eng Minutt Zäit fir sou vill Stäre wéi hien ze fänken.
I would say he would not have come too far without food.	Ech géif soen, hien wier ouni Iessen net ze wäit komm.
More natural gas is currently being discovered than oil.	Méi Äerdgas gëtt am Moment entdeckt wéi Ueleg.
Worst possible to see.	Schlëmmst méiglech fir ze gesinn.
He pulled back inside.	Hien huet sech erëm eran gezunn.
His site is worth reading and viewing.	Säi Site ass derwäert ze liesen a kucken.
I refuse to consider it, at first.	Ech refuséiert et ze betruecht, am Ufank.
A closer analysis, however, reveals a number of differences.	Eng méi no Analyse weist awer eng Rei Differenzen.
It's a two man job.	Et ass eng zwee Mann Aarbecht.
This is not really the case.	Dëst ass an der Realitéit net de Fall.
He wants to help us.	Hie wëll eis hëllefen.
I'm so worried about him.	Ech si sou besuergt iwwer hien.
I can still use more input if anyone wants it.	Ech kann nach ëmmer méi Input benotzen wann iergendeen et wëllt ginn.
The girl's father knew nothing about it.	De Papp vum Meedchen wousst näischt doriwwer.
He did not want to be closer to the investigation.	Hie wollt net méi no bei der Enquête sinn.
I noticed that the building itself was in perfect light.	Ech hu gemierkt, datt d'Gebai selwer a perfekt Liicht war.
Everything could go up.	Alles kéint eropgoen.
And that is when he saw it.	An dat ass wann hien et gesinn huet.
That's a very good thing.	Dat ass eng ganz gutt Saach.
This is how your ability to think works.	Dëst ass wéi Är Fäegkeet ze denken funktionnéiert.
Season to taste with pepper as well as more salt.	Saison no Goût mat Peffer souwéi méi Salz.
He did not want to hurt me.	Hie wollt mech net schueden.
That, however, was not the case.	Dat war awer net de Fall.
In case something should go wrong.	Am Fall wou eppes sollt falsch goen.
I love this guy.	Ech hunn de Guy gär.
Please help me fix.	Weg hëllefen mech fix.
That's how long we will be out here.	Genau esou laang wäerte mir hei eraus sinn.
Place in a large bowl.	Plaz an enger grousser Schossel.
This will be the battle of our lives.	Dëst wäert de Kampf vun eisem Liewen sinn.
He's playing with your life.	Hie spillt mat Ärem Liewen.
We have a lot of information and resources available to you.	Mir hunn vill Informatioun a Ressourcen fir Iech verfügbar.
I'm listening to you too.	Ech lauschteren dech och.
All this is true.	All dat ass wouer.
But it was not the conversation he came out to have.	Awer et war net d'Gespréich, déi hien do erauskoum fir ze hunn.
But not cute, no, it's dark.	Awer net séiss, nee, et ass däischter.
They will eventually be studied.	Si wäerte schlussendlech studéiert ginn.
This practice has become common for me over the years.	Dës Praxis ass fir mech iwwer d'Joren heefeg ginn.
I learned the benefits of research and reading, of debating and listening.	Ech hunn de Virdeel vun der Fuerschung a Liesen, vun Debatte an Nolauschteren geléiert.
Make things better.	Maacht Saachen besser.
There are just so many rules.	Et gi just esou vill Regelen.
We fixed it once.	Mir hunn et eng Kéier fixéiert.
Everyone on our friends list sees this.	Jiddereen op eiser Frënnlëscht gesäit dëst.
They think we need them.	Si mengen, mir brauchen se.
And now look at that shit.	A kuckt elo dëse Schäiss.
If you do not want me like that, go soft.	Wann Dir mech net esou wëllt, gitt mëll.
Very well, we have to go to this place and see.	Ganz gutt, mir mussen op dës Plaz goen a kucken.
The treatment is discussed.	D'Behandlung gëtt diskutéiert.
I had lost hope.	Ech hat Hoffnung verluer.
She can not believe that her time has come.	Si kann net gleewen datt hir Zäit komm ass.
Also consider the activity level of your home.	Bedenkt och den Aktivitéitsniveau vun Ärem Heem.
She could have a problem.	Si kéint e Problem hunn.
Only you can decide that.	Nëmmen Dir kënnt dat entscheeden.
Find out.	Fannt se eraus.
The black church is an excellent example.	Déi schwaarz Kierch ass en exzellent Beispill.
And if they had none, they would just be quiet.	A wa se keng haten, si si just roueg ginn.
I've never been asked where the next one comes from.	Ech sinn nach ni gefrot ginn, wou deen nächste hierkënnt.
I wrote about this here.	Ech geschriwwen iwwer dëst hei.
It must be cut at once.	Et muss op eemol geschnidden ginn.
Unfortunately, the patient died one year and three months after surgery.	Leider ass de Patient ee Joer an dräi Méint no der Operatioun gestuerwen.
Cars are waiting for you to run.	Autoen waarden op Iech fir ze rennen.
I was hoping it could be anyone.	Ech hu gehofft datt et iergendeen kéint ginn.
Now tell me what you want.	Elo sot mir wat Dir wëllt.
Some still live that way even now.	Verschiddener liewen nach esou och elo.
Unfortunately, this has two side effects.	Leider huet dëst zwee Nebenwirkungen.
Maybe it can be no different with our understanding.	Vläicht kann et mat eisem Verständnis net anescht sinn.
And there is worse news.	An et gëtt méi schlecht Neiegkeeten.
Maybe there's nothing in it.	Vläicht ass et näischt dran.
He says he will even get it.	Hie seet, hie wäert souguer kréien.
I was just watching one.	Ech war just een kucken.
She wanted to put him on the edge.	Si wollt him op de Rand setzen.
It was so good to see him again.	Et war sou gutt hien erëm ze gesinn.
One side of it was missing.	Eng Säit dovun huet gefeelt.
All you need is a glance, he says.	Alles wat Dir braucht ass e Bléck, seet hien.
I can not understand it.	Ech kann et net verstoen.
They were also not the only ones to perform there.	Si waren och net déi eenzeg, déi do optrieden.
Just fifteen minutes ago.	Virun just fofzéng Minutten.
He had good reason to worry.	Hien hat e gudde Grond sech Suergen ze maachen.
Think about who else is involved.	Denkt un wien soss involvéiert ass.
They look at him.	Si kucken him.
Since she was usually extremely regular, we were excited.	Well si normalerweis extrem regelméisseg war, ware mir opgereegt.
How much faster we can not say.	Wéi vill méi séier kënne mir awer net soen.
W.e.g. 	W.e.g.
do not use this.	benotzt dat net.
She would not eat for the rest of the day.	Si géif de Rescht vum Dag näischt méi iessen.
Say something about the future.	Sot eppes iwwer d'Zukunft.
In general, they are, and they do.	Am Allgemengen, si sinn, a si maachen.
I did not expect it.	Ech hat et net erwaart.
This area is also a large area.	Och dat Gebitt ass e grousst Gebitt.
He wanted to bring people like me.	Hie wollt Leit wéi ech bréngen.
So, it was like a reality check.	Also, et war wéi eng Realitéit Check.
It's the little bridge with the big name and the big story.	Et ass déi kleng Bréck mam groussen Numm an déi grouss Geschicht.
I wanted to give him a comfort meal.	Ech wollt him e Trouscht Iessen ginn.
But he was very careful.	Hie war awer ganz virsiichteg.
That was a small move.	Dat war eng kleng Beweegung.
You go to where the target customer is for your vehicle.	Dir gitt wou den Zilclient fir Äert Gefier ass.
In the beginning, she cleaned the house.	Am Ufank huet si d'Haus gebotzt.
He usually sat by the fire and read his book.	Hie souz meeschtens um Feier a liesen säi Buch.
Well, at least she's fine.	Gutt, op d'mannst geet et gutt fir hatt.
Their plan only went so far.	Hirem Plang goung nëmmen esou wäit.
Ni wier.	Ni wier.
That makes me so happy.	Dat mécht mech sou frou.
He was a little worried about her silence.	Hie war e bësse besuergt iwwer hir Rou.
Maybe this was a dead end.	Vläicht war dëst en Dout Enn.
I called three times.	Ech hunn dräimol ugeruff.
I just wanted to print everything on one page.	Ech wéilt einfach alles op enger Säit drécken.
This idea probably needs to be better analyzed.	Dës Iddi muss wahrscheinlech besser analyséiert ginn.
This was not difficult.	Dëst war net schwéier.
Days and weeks passed after she left, and then months.	Deeg a Woche si vergaang nodeems si fortgaang ass, an duerno Méint.
Let us hear it for them.	Loosst eis et fir si héieren.
Number two, we should be ready.	Nummer zwee, mir sollten bereet sinn.
This could not be explained in detail here.	Dat konnt hei net am Detail erkläert ginn.
No words we can read.	Keng Wierder kënne mir liesen.
None of us broke it.	Keen vun eis huet et gebrach.
That's my only reason.	Dat ass mäin eenzege Grond.
It sure came hard.	Et ass sécher schwéier komm.
Every day is a new day to try again.	All Dag ass en neien Dag fir erëm ze probéieren.
No worries, Rose is not the only option.	Keng Suerg, Rose ass net déi eenzeg Optioun.
It's too many good things.	Et ass ze vill gutt Saachen.
I did not know what to do with it.	Ech wousst net wat ech domat maache soll.
He obviously would not have slept that night.	Hien hätt offensichtlech net méi schlofen déi Nuecht.
We have to run.	Mir mussen lafen.
But look at it today.	Awer kuckt et haut.
The examples of this are still few and far between.	D'Beispiller vun dëser sinn nach wéineg a wäit tëscht.
Maybe it's worth six thousand.	Vläicht ass et sechsdausend wäert.
It would seem that this plan was never fully developed.	Et géif schéngen datt dëse Plang ni voll entwéckelt gouf.
We can set some conditions.	Mir kënnen e puer Konditioune setzen.
Discussion with the patient and informed consent are essential.	Diskussioun mam Patient an informéiert Zoustëmmung si wesentlech.
I wanted to make my own books.	Ech wollt meng eegen Bicher maachen.
The city was as quiet as it had ever been.	D'Stad war sou roueg wéi et jeemools géif ginn.
It never lies flat again.	Et läit ni méi flaach.
Here too little or no research has been done.	An och hei gouf wéineg oder guer keng Fuerschung gemaach.
I'll tell you about the fire.	Ech wäert Iech iwwer d'Feier soen.
We look forward to meeting you soon !.	Mir freeën eis Iech geschwënn ze begéinen!.
Do not continue this fight.	Fuert dee Kampf net weider.
I want to hear everyone tell the truth as they see it.	Ech wëll jiddereen héieren d'Wourecht soen wéi se se gesinn.
This is the right thing to do.	Dëst ass déi richteg Saach.
It was clearly very old and very well made.	Et war kloer ganz al a ganz gutt gemaach.
Recovery issues are important.	Erhuelungsfroe si wichteg.
The weather here, so close to the sea, has always changed.	D'Wieder hei, sou no beim Mier, huet sech ëmmer geännert.
I'm not done.	Ech sinn net fäerdeg.
In fact, most of the space is empty.	Tatsächlech ass de gréissten Deel vum Raum eidel.
It makes you a better person by having them.	Et mécht Iech eng besser Persoun andeems se se hunn.
A problem has occurred.	E Problem ass geschitt.
We came back to our town.	Mir sinn zréck an eis Stad komm.
There is another mark on the wall, different from the others.	Et gëtt eng aner Mark op der Mauer, anescht wéi déi aner.
Then he left.	Dunn ass hien fortgaang.
To make teachers do what they wanted, and other students.	Fir Enseignanten ze maachen wat se wollt, an aner Schüler.
He worked really hard to get it.	Hien huet wierklech schwéier geschafft et ze kréien.
Give them as much love as you can.	Gëff hinnen sou vill Léift wéi Dir kënnt.
So we move on.	Also mir weider.
Just like this link will explain.	Just wéi dëse Link wäert erklären.
But it was stupid to try to lie.	Mee et war domm ze probéieren ze léien.
That's my fucking name.	Dat ass mäi fucking Numm.
At least not so.	Op d'mannst net esou.
You would have died with those words in your mouth.	Dir wier mat deene Wierder am Mond gestuerwen.
Our conversation did not last as long as it sometimes does.	Eist Gespréich huet net esou laang gedauert wéi et heiansdo mécht.
It was of nothing.	Et war vun näischt.
A note here gives details about the site.	Eng Notiz hei gëtt Detailer iwwer de Site.
But the problem is that it does not.	Mä de Problem ass, datt et net.
More features will be added over time.	Méi Features ginn mat der Zäit bäigefüügt.
I look forward to everything except winter.	Ech freeën mech op alles ausser de Wanter.
A whole lot.	Eng ganz Partie.
Except it's necessary.	Ausser et ass néideg.
We need to have a plan and stick to it.	Mir missten e Plang hunn an eis drun halen.
Neither of which was very helpful.	Weder vun deenen war ganz hëllefräich.
Our business model is simple.	Eise Geschäftsmodell ass einfach.
I like the full form.	Ech hunn déi voll Form gär.
Just as long as you.	Just sou laang wéi Dir.
The control for each cell line.	D'Kontroll fir all Zell Linn.
I was close to my desk.	Ech war no bei mengem Schreifdësch.
She would have seen many cases of risk go bad.	Si hätt vill Fäll vu Risiko gesinn schlecht ginn.
I hardly noticed the change.	Ech hu kaum d'Ännerung gemierkt.
Each view will use the required variables.	All Vue wäert déi néideg Variabelen benotzen.
We should look at the idea.	Mir sollten d'Iddi kucken.
Maybe their service was just better.	Vläicht war hire Service just besser.
Try to control your goals.	Probéiert Är Ziler ze kontrolléieren.
There you will find many nice things.	Do fannt Dir vill flott Saachen.
Please rest for a moment.	Weg Rescht fir e Moment.
The next child was too much for her.	Dat nächst Kand war ze vill fir hatt.
I train the way the dog needs me to train him.	Ech trainéieren esou wéi den Hond mech brauch fir en ze trainéieren.
Lunch was perfect.	Mëttegiessen war perfekt.
Not a good idea.	Net eng gutt Iddi.
The couple we gave it to really liked it too.	D'Koppel, déi mir et ginn hunn, huet et och wierklech gär.
He's here.	Hien ass hei.
Design with interested increases.	Design mat interesséiert Erhéijunge.
Otherwise, there are better choices.	Soss ginn et besser Choixen.
In most cases, no further treatment is needed.	Am meeschte Fäll ass keng weider Behandlung néideg.
He would have even set up security.	Hien hätt souguer d'Sécherheet opgesat.
Each line represents an individual patient.	All Linn stellt een individuellen Patient duer.
Their playing behavior has improved.	Hir Spillverhalen huet sech verbessert.
I need a break.	Ech brauch eng Paus.
Areas of particular focus will be management and human resources.	Beräicher déi besonnesch konzentréieren wäerte wäerte Gestioun a mënschlech Ressourcen sinn.
Could be normal.	Konnt normal sinn.
However, this case does not address the issue.	Allerdéngs stellt dëse Fall dat Thema net.
And there was something else.	An et war nach eppes.
That's a simple thing.	Dat ass eng einfach Saach.
Of course we should.	Natierlech solle mer.
Today is a rest day.	Haut ass e Reschtdag.
All of these things would be fine.	All dës Saache wiere gutt.
I know her father.	Ech kannt hire Papp.
Mom stopped him at the door.	Mamm huet him bei der Dier gestoppt.
You do not have to come.	Dir musst net kommen.
That is in a way for the good.	Dat ass op eng Manéier zum Gutt.
Leave a light on in the dark, maybe you're leading someone in.	Loosst e Liicht am Däischteren un, vläicht féiert Dir iergendeen eran.
My dad has no credit line.	Mäi Papp huet keng Kredittlinn.
His eyes were wide.	Seng Ae ware grouss.
Much more than you asked for.	Vill méi wéi Dir gefrot hutt.
Be the one you are and do what you can.	Sidd déi eenzel Dir sidd a maacht wat Dir kënnt.
People need to be clear about their health.	D'Mënsche musse kloer iwwer hir Gesondheet behalen.
Her gaze said "yes, we know".	Hire Bléck sot "jo, mir wëssen".
Many varieties are available.	Vill Zorte sinn verfügbar.
He knew, and it seemed, he did not care.	Hie wousst an, wéi et schéngt, wier him net besonnesch egal.
I'm dying, he thought.	Ech stierwen, huet hien geduecht.
And luck worked.	A Gléck huet geschafft.
He said something.	Hien huet eppes gesot.
Not so anymore.	Net méi esou.
There is certainly no secret about my running.	Et ass sécher näischt Geheimnis iwwer mäi Lafen.
The result is the same.	D'Resultat ass d'selwecht.
And listen to them.	A lauschtert hinnen.
There is only his need to be accepted as a man.	Et gëtt nëmme säi Besoin als Mann akzeptéiert ze ginn.
The film played well in the box office.	De Film huet gutt an der Box Office gespillt.
She was not the first person to make her way down the road.	Si war net déi éischt Persoun déi de Wee vun der Strooss gemaach huet.
I was just not active about it.	Ech war just net aktiv doriwwer.
We can not do without the others.	Mir kënnen net ouni déi aner maachen.
In addition, there is a lack of available software to fit these models.	Ausserdeem gëtt et e Mangel u verfügbare Software fir dës Modeller ze passen.
His vision became darker.	Seng Visioun ass däischter ginn.
It rarely works.	Et funktionnéiert selten.
Nobody in their right mind should see this as okay.	Keen a sengem richtege Verstand soll dat als okay gesinn.
And our love made him bigger than he was.	An eis Léift huet him méi grouss gemaach wéi hie war.
It is the court that goes to the heart of who we are.	Et ass d'Geriicht dat an d'Häerz geet vu wien mir sinn.
I was so sad.	Ech war sou traureg.
I need a job and still do.	Ech brauch eng Aarbecht a maachen nach ëmmer.
I checked that the door was locked at the front.	Ech hu kontrolléiert datt d'Dier virun gespaart ass.
But the film is about freedom.	Mä de Film geet iwwer Fräiheet.
I almost had to move house.	Ech hu bal missen Haus plënneren.
One has to make the effort.	Een muss den Effort maachen.
It is also a form of brain training.	Et ass och eng Form vu Gehirtraining.
You never thought of doing anything but carrying him home.	Dir hutt ni geduecht eppes ze maachen ausser him heem ze droen.
She looked bad.	Si huet schlecht ausgesinn.
Could not make it through one without looking for that face.	Konnt et net duerch eng maachen ouni no dat Gesiicht ze sichen.
He was not angry.	Hie gouf net rosen.
We never stop learning no matter what age we are.	Mir stoppen ni ze léieren egal wéi en Alter mir sinn.
I can not wait to see next year.	Ech kann net waarden op d'nächst Joer ze gesinn.
Results were analyzed by eye.	Resultater goufen duerch Auge analyséiert.
I love its growth.	Ech hu säi Wuesstum gär.
Of course, this is not the real topic that is presented.	Natierlech ass dat awer net dat richtegt Thema dat presentéiert gëtt.
Then you see two pale faces in the distance.	Da gesitt Dir zwee bleech Gesiichter an der Distanz.
It keeps things fresh.	Et hält Saachen frësch.
I'm really happy that their names are too many to mention.	Ech si wierklech glécklech datt hir Nimm ze vill sinn fir ze nennen.
Can she get that out of her head now.	Kann hatt dat elo aus hirem Kapp kréien.
I do not use it very often.	Ech benotzen et net vill dacks.
Everything should align accordingly.	Alles soll deementspriechend ausriichten.
Such people had lost interest.	Esou Leit haten Interessi verluer.
I'm trying to do this fast.	Ech probéieren dëst séier ze maachen.
These men were not even members of his force.	Dës Männer waren net emol Member vu senger Kraaft.
The cases do not support their argument.	D'Fäll ënnerstëtzen hir Argumentatioun net.
But help never came.	Mee Hëllef koum ni.
And now it's like.	An elo ass et wéi.
Do not be mad.	Sidd net verréckt.
A girl does not do this when her mother is special.	E Meedchen mécht dat net wann hir Mamm eppes Besonnesches ass.
If you are really interested, please let me know.	Wann Dir wierklech interesséiert, sot mir weg Bescheed.
Members say one thing and they do another.	D'Membere soen eng Saach a si maachen eng aner Saach.
I want to be there.	Ech wëll do sinn.
Was probably built for football.	War wahrscheinlech fir Fussball gebaut ginn.
No problems so far.	Keng Problemer bis elo.
The statement claims to take about an hour to complete.	D'Ausso behaapt ongeféier eng Stonn ze huelen fir ze kompletéieren.
He did not withdraw.	Hien huet sech net zréckgezunn.
Say nothing for a week.	Sot näischt fir eng Woch.
It is especially useful when a person is cold.	Et ass besonnesch nëtzlech wann eng Persoun kal ass.
Do not use immediately.	Benotzt net direkt.
That's too fast.	Dat ass ze séier.
The property is just great.	D'Propriétéit ass einfach super.
Please help me.	Hëllef Mir wann ech gelift.
The battle was lost.	D'Schluecht war verluer.
There are many uses.	Et gi vill Gebrauch.
The public has a brief memory.	De Public huet eng kuerz Erënnerung.
She's probably in our government now.	Si ass wahrscheinlech elo an eiser Regierung.
And hell with him too.	An d'Häll mat him och.
This is your career talking about me.	Dëst ass Är Carrière iwwer mir schwätzen.
Shared some great moments with him.	E puer flott Momenter mat him gedeelt.
Let them be.	Loosst se sinn.
And yet, even without them, the number had risen.	An awer, och ouni si, war d'Zuel eropgaang.
Or break it.	Oder briechen et.
One case is about learning.	Ee Fall ass iwwer Léieren.
Only things that are truly valuable to you are worth keeping.	Nëmmen Saachen, déi wierklech wäertvoll fir Iech sinn, sinn derwäert ze halen.
They are big too.	Si sinn och grouss.
Every action has a significant impact.	All Aktioun huet e wichtegen Impakt.
The second phase focuses on how one reacts.	Déi zweet Phase konzentréiert sech op wéi een reagéiert.
I think they are wonderful, and can not wait to hear them listed.	Ech mengen si wonnerbar, a kann net waarden op se opgefouert ze héieren.
So that was good.	Also dat war gutt.
Have a bad one, well, better step back.	Hunn eng schlecht eent, gutt, besser Schrëtt zréck.
On the Radio.	An de Radio.
We stand together.	Mir stinn zesummen.
Activities for creative writing.	Aktivitéite fir kreativ Schreiwen ze maachen.
I slept next to her.	Ech schlofen nieft hatt.
I have never seen it so happy.	Ech hunn et nach ni sou glécklech gesinn.
I calm down and put my arms behind me.	Ech berouegen mech an setzen meng Äerm hannert mech.
Just angry and very, very sad.	Just rosen a ganz, ganz traureg.
Add water to cover if needed.	Füügt Waasser fir ze decken, wann néideg.
We believe that management is important.	Mir gleewen datt d'Gestioun wichteg ass.
Which means other people besides himself.	Wat bedeit aner Leit ausser him selwer.
We do not have much time to talk about it, about ourselves.	Mir hunn net vill Zäit iwwer dat ze schwätzen, iwwer eis.
Healthy is beautiful.	Gesond ass schéin.
I know how things are.	Ech weess wéi d'Saache sinn.
I just could not believe it.	Ech konnt et einfach net gleewen.
I like to spend a lot of time with my family.	Ech hu gär vill Zäit mat menger Famill ze verbréngen.
A married woman, she now behaved differently.	Eng bestuet Fra, si huet sech elo anescht gedroen.
I do not stand for such things.	Ech stinn net fir esou Saachen.
Means it sets a variable.	Heescht datt et eng Variabel setzt.
He was then asked how long.	Hie gouf dunn gefrot wéi laang.
What we liked best was the location.	Wat mir am beschte gefall hunn war d'Location.
The question was too apt to be true.	D'Fro war ganz ze passend fir wierklech ze sinn.
Neither of these problems would have been easily identified otherwise.	Weder vun dëse Problemer wier soss einfach festgestallt ginn.
I have to get blood in my hands.	Ech muss Blutt an d'Hänn kréien.
It is a quick phase that you need to catch your breath.	Et ass eng séier Phase déi Dir braucht fir Ären Otem opzehuelen.
The main question is where this movement leads us.	D'Haaptfro ass wou dës Bewegung eis féiert.
Probably nothing.	Wahrscheinlech näischt.
That was a hard battle.	Dat war eng haart Schluecht.
Maybe now is not a good time to talk.	Vläicht ass elo keng gutt Zäit fir ze schwätzen.
These were interesting points.	Dëst waren interessant Punkten.
This is.	Dëst ass.
No serious complications occurred.	Kee schwéiere Komplikatioune koumen.
This is one more example of her creative thinking.	Dëst ass e méi Beispill vun hirem kreativen Denken.
They are not funny when they are on their head.	Si sinn net lëschteg wann se op de Kapp sinn.
There are only women and other women.	Et sinn nëmme Fraen an aner Fraen.
There were eight men.	Et waren aacht Männer.
It is mental or physical.	Et ass mental oder kierperlech.
I would have decided otherwise.	Ech hätt anescht decidéiert.
The body had suddenly become the simple part.	De Kierper war op eemol den einfachen Deel ginn.
Well, you know best.	Gutt, Dir wësst am Beschten.
It's coming back to haunt me.	Et kënnt op mech zréck.
There is a reason why they are short.	Et gëtt e Grond firwat se kuerz sinn.
I did not know then why.	Ech wousst deemools net firwat.
She should have recognized the signs herself.	Si sollt d'Schëlder selwer erkannt hunn.
There is no need to continue living with pain.	Et ass net néideg weider mat Péng ze liewen.
We also knew, come the next day we can watch it.	Mir woussten och, komm den nächsten Dag kënne mir et kucken.
Three weeks later, a murder trial begins.	Dräi Woche méi spéit fänkt e Mordprozess un.
He really supported me.	Hien huet mech wierklech ënnerstëtzt.
They had no heart.	Si haten keen Häerz.
I should look inside.	Ech soll bannen kucken.
These results were confirmed by several initial conditions.	Dës Resultater goufen duerch verschidden initial Bedéngungen bestätegt.
This is not funny.	Dëst ass net witzeg.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
what you can.	wat Dir kënnt.
You do not want to miss it.	Dir wëllt et net verpassen.
Current data show that this is not the case.	Déi aktuell Donnéeë weisen datt dëst net de Fall ass.
It was one thing.	Et war eng Saach.
See what you think.	Kuckt wat Dir mengt.
That would never happen.	Dat géif ni maachen.
So he took your friend.	Dofir huet hien Äre Frënd geholl.
Let me not just run away from them every time.	Loosst mech net just all Kéier vun hinnen lafen.
I should look better than anyone else on the planet.	Ech soll besser ausgesinn wéi en aneren um Planéit.
However, the resistance and the ability to vary the resistance can not be determined.	Trotzdem, d'Resistenz an d'Fäegkeet fir d'Resistenz ze variéieren kënnen net bestëmmt ginn.
Hours vary on weekends.	Stonnen variéieren um Weekend.
And would, but would not, go.	A géif, awer net, goen.
In fact, your brain is constantly changing.	Tatsächlech ännert Äert Gehir permanent.
I remember a few.	Ech erënnere mech un e puer.
To buy online, click here.	Fir online ze kafen, klickt hei.
We can not do this with all confidence.	Mir kënnen dat mat all Vertrauen net maachen.
Anyway, he called me two or three times.	Jiddefalls, hien huet mech zwee oder dräi Mol genannt.
Hold him at arm's length.	Halt hien op Aarmlängt.
Take anger, for example.	Huelt Roserei, zum Beispill.
The internal light went out as she closed the door.	Déi intern Luucht ass ausgaang wéi si d'Dier zougemaach huet.
I agree to bring him on board.	Ech stëmme mir bréngen hien u Bord.
I love this city.	Ech Léift dëser Stad.
Such a person could never go wrong.	Sou eng Persoun kéint ni falsch maachen.
I'm having a really hard time with this.	Ech hunn eng ganz schwéier Zäit mat dësem.
He looked out the window for a while then said.	Hien huet d'Fënster fir eng Zäit ausgesinn dann gesot.
I have a complicated opinion about it.	Ech hunn eng komplizéiert Meenung doriwwer.
Still, there was something behind the words.	Trotzdem war et eppes hannert de Wierder.
That's a bit of hope then.	Dat ass dann e bëssen ze hoffen.
I saw you with them.	Ech hunn dech mat hinnen gesinn.
This is the approach we will take in the next section.	Dëst ass d'Approche déi mir an der nächster Sektioun huelen.
The pluses are many.	D'Plus Säite si vill.
If people were so happy, then nothing bad could happen.	Wann d'Leit esou glécklech wieren, da kéint näischt Schlechtes geschéien.
But that can mean nothing.	Mee dat kann näischt bedeiten.
Her first birth was a particularly happy natural birth.	Hir éischt Gebuert war eng besonnesch glécklech natierlech Gebuert.
Strong focus is placed on player interaction.	Staark Fokus gëtt op Spillerinteraktioun gesat.
Word advice.	Wuert Rot.
I would try this one year on the road.	Ech wéilt dëst e Joer op der Strooss probéieren.
You would have been killed today.	Dir hätt haut ëmbruecht ginn.
And now use it again for the next one.	An elo benotzt et erëm fir déi nächst.
We had to take them out.	Mir missten se erauszéien.
He had been ill for seven years.	Hie war zënter siwe Joer krank.
But for a moment, nothing can touch him.	Awer fir e Moment kann näischt him beréieren.
Of course, a lot has changed.	Natierlech huet vill geännert.
Words could be valued.	Wierder konnten waarden.
But the reality is the reality.	Awer d'Realitéit ass d'Realitéit.
We do not stand in the way.	Mir stinn eis net an de Wee.
From here, things get a little better.	Vun hei u gëtt et e bësse besser.
He is marrying one of you.	Hien bestuet ee vun iech.
I noticed that we were now in a different country.	Ech hu gemierkt datt mir elo an engem anere Land waren.
You will save my life.	Dir wäert mäi Liewen retten.
A big difference.	E groussen Ënnerscheed.
Being fast and ahead is definitely a great feeling.	Fir séier a virun ze sinn ass definitiv e schéint Gefill.
Coming here was quite a shock to me.	Hei ze kommen war fir mech zimlech e Schock.
We'm sure of it.	Mir si sécher dovun.
I'm getting so nervous.	Ech ginn esou nervös.
It looks different after you lose one.	Et gesäit anescht aus nodeems Dir een verléiert.
But you will never know when.	Awer Dir wäert ni wëssen wéini.
Let it cool, then cut it into pieces.	Loosst et ofkillen, da schneiden et a Stécker.
We just had the beginning of the copy.	Mir haten just den Ufank vun der Kopie.
All photos and content are my own, unless otherwise stated.	All Fotoen an Inhalt si meng eegen, wann net anescht uginn.
It was like living entirely in a book.	Et war wéi ganz an engem Buch ze liewen.
You said government, but the government gets money from the people.	Dir sot Regierung, awer d'Regierung kritt et Sue vun de Leit.
Take your time.	Huel der Zäit.
Let them have freedom.	Loosst se Fräiheet hunn.
We do not know that it is.	Mir wëssen net datt et ass.
I fear for my family.	Ech fäerten fir meng Famill.
It was impossible not to feel it.	Et war onméiglech et net ze spieren.
That is, as he thought, a seat of power.	Dat ass wéi hien et geduecht huet, e Sëtz vun der Muecht.
The economic loss topic had the highest average of likes.	De wirtschaftleche Verloscht Thema hat den héchste Moyenne vu Likes.
I had never met anyone like him.	Ech hat ni een wéi hien begéint.
We leave this problem for future works.	Mir loossen dëse Problem fir zukünfteg Wierker.
But come on in, everyone.	Awer kommt eran, jiddereen.
So she lifted her glass to his mouth.	Also huet si hiert Glas op säi Mond opgehuewen.
You get the message.	Dir kritt de Message.
I do not know how to proceed from here, nothing works.	Ech weess net wéi ech vun hei weidergoen, näischt funktionnéiert.
She threw our breakfast at us.	Si huet eise Frühstück op eis geheit.
Cut w.e.g. 	Schneid w.e.g.
not parts of your body.	net Deeler vun Ärem Kierper of.
All this is neither here nor there.	Dat alles ass weder hei nach do.
She knew what these men were saying.	Si wousst wat dës Männer gesot hunn.
Talk to other people about your idea.	Schwätzt mat anere Leit iwwer Är Iddi.
For details and data sources, see Text.	Fir Detailer an Datenquellen, kuckt Text.
So it was an incredible period.	Also et war eng onheemlech Period.
He was hardly stronger than a baby.	Hie war kaum méi staark wéi e Puppelchen.
Three large houses.	Dräi grouss Haiser.
Get on it as soon as I can.	Kréien op et, soubal ech kann.
I'm coming back.	Ech kommen zréck.
It did not occur to him that he was in danger.	Et war him net opgefall, datt hien a Gefor wier.
I will not be able to do that for any reason.	Ech wäert dat aus irgend engem Grond net méi kënnen.
She would as soon as these people were gone.	Si géif soubal dës Leit fort waren.
Of course, this list is far from complete.	Natierlech ass dës Lëscht wäit net komplett.
We were warmly welcomed.	Mir waren häerzlech begréissen.
I have to try to make my own with my music.	Ech muss probéieren meng eegen mat menger Musek ze maachen.
I support you.	Ech ënnerstëtzen dech.
He died of natural causes only two months after the opening.	Hien ass aus natierlechen Ursaachen nëmmen zwee Méint no der Ouverture gestuerwen.
Content analysis can be applied to any written or recorded communication.	Inhaltsanalyse kann op all schrëftlech oder opgeholl Kommunikatioun applizéiert ginn.
Be sure to catch it.	Gitt sécher et ze fänken.
Now you move on for the night.	Elo gitt Dir weider fir d'Nuecht.
I'm not afraid of anyone.	Ech fäerten kengem.
And his answer.	A seng Äntwert.
You have to play.	Dir musst spillen.
All authors contributed to the model interpretation.	All Autoren hunn zur Modellinterpretatioun bäigedroen.
Somehow that was just too stupid for words.	Iergendwéi war dat just ze domm fir Wierder.
An email address is required to enter.	Eng E-Mailadress ass erfuerderlech fir anzeginn.
That was the last possible.	Dat war dat lescht méiglech.
When I talk about it now, my eyes fill with tears.	Wann ech elo driwwer schwätzen, fille meng Ae mat Tréinen.
They also have no idea where it is.	Si hunn och keng Ahnung wou et ass.
And so is my other dog.	An esou ass mäin aneren Hond.
Some space is not used.	E puer Plaz gëtt net benotzt.
You know that reality is typically short, as things are.	Dir wësst datt d'Realitéit typesch kuerz ass, wéi d'Saache sinn.
We can do that.	Mir kënnen dat maachen.
They keep telling me to fill out the form.	Si soen mir ëmmer erëm de Formulaire auszefëllen.
That must be understood.	Dat muss verstane ginn.
What goes around comes around.	Wat ronderëm geet, kënnt ronderëm.
That would make us five.	Dat géif eis fënnef maachen.
I want city life, just like you.	Ech wëll d'Stad Liewen, grad wéi Dir.
He has no break.	Hien huet keng Paus.
Go to her house.	Gitt an hiert Haus.
Now she could see something, but not what.	Elo konnt hatt eppes gesinn, awer net wat.
A few months later, she underwent surgery for the condition.	E puer Méint méi spéit gouf si fir d'Konditioun operéiert.
You would be the son of a public figure.	Dir wier de Jong vun enger ëffentlecher Figur.
However, his life falls apart.	Awer, säi Liewen fält auserneen.
Then they ran away.	Dunn si si fortgelaf.
Things would go back to the way they were before.	D'Saachen géifen zréck an de Wee wéi se fréier waren.
But first we have time for my station.	Awer fir d'éischt si mer Zäit fir meng Statioun.
But also horses.	Awer och Päerd.
So that's hard to say.	Also dat ass schwéier ze soen.
Test these ideas.	Test dës Iddien.
Now it's more than three or four.	Elo ass et méi wéi dräi oder véier.
But he looked so sick, she did not know what else to do.	Awer hien huet sou krank ausgesinn, si wousst net wat se anescht maache sollt.
It's cold today though, so it's going to be normal again.	Et ass haut awer kal, sou datt et nees normal geet.
But usually they eat earth.	Awer normalerweis iessen se Äerd.
Instead, they have their own web-based control panel.	Amplaz hu se hiren eegene webbaséierten Kontrollpanel.
You can stay close to me.	Dir kënnt no bei mir bleiwen.
It is probably time to confront and act on this issue.	Et ass wahrscheinlech un der Zäit dëst Thema ze konfrontéieren an ze handelen.
Second, they must support high current without damage.	Zweetens mussen se héich Stroum ouni Schued ënnerstëtzen.
We have a problem to solve.	Mir hunn e Problem ze léisen.
Think w.e.g. 	Denkt w.e.g.
to the one who taught you the most.	un deen, deen Iech am meeschten geléiert huet.
You can do a lot of good.	Dir kënnt vill gutt maachen.
This was when a boy became a man.	Dëst war wann e Jong e Mann gouf.
But that is not fast enough.	Awer dat ass net séier genuch.
It came from outside the walls.	Et koum vun ausserhalb vun de Maueren.
If you like it, you can even share it with your friends.	Wann Dir et gär hutt, kënnt Dir et souguer mat Äre Frënn deelen.
I say, give me a job, any job.	Ech soen, gitt mir eng Aarbecht, all Aarbecht.
He thought for me to listen to it.	Hien huet geduecht fir mech et ze lauschteren.
They do not even know they are doing it.	Si wëssen net emol datt se et maachen.
Hold for another two minutes.	Halt nach zwou Minutten.
So did the direction of his voice.	Sou huet d'Richtung vu senger Stëmm.
Six of his pieces survive.	Sechs vu senge Stécker iwwerlieft.
I have to keep trying !.	Ech muss weider probéieren!.
It's a great two hours !.	Et ass eng flott zwou Stonnen!.
I have never been so happy.	Ech war nach ni sou glécklech.
Look at the bright side.	Kuckt op déi hell Säit.
But something happened last spring.	Awer eppes ass lescht Fréijoer geschitt.
You made the choice and you made the wrong one.	Dir hat de Choix an Dir hutt de falsche gemaach.
And women have changed very little.	A Fraen hu ganz wéineg geännert.
Do not ask me about that either.	Frot mech och net iwwer deen.
The explanation did not last long.	D'Erklärung huet net laang gedauert.
She knew it was somewhere on the left side outside.	Si wousst datt et iergendwou op der lénkser Säit dobaussen war.
The material must be what people want.	D'Material muss sinn wat d'Leit wëllen.
They take only the highest.	Si huelen nëmmen déi héchst.
Now think about what this means for writing vs.	Denkt elo un wat dëst bedeit fir Schreiwen vs.
Two of his men cut off his body and laid him outside.	Zwee vu senge Männer hunn de Kierper ofgeschnidden an hien dobausse geluecht.
The streets he knew.	D'Stroosse wousst hien.
He did not eat with the help.	Hien huet net mat der Hëllef giess.
Focus on things that are helpful.	Focus op Saachen déi hëllefräich sinn.
Wanted to be here with his family.	Wollt hei mat senger Famill sinn.
Even if they did.	Och wa se gemaach hunn.
I find some people with the same problem but no solution.	Ech fannen e puer Leit mat deemselwechte Problem awer keng Léisung.
Her face looks dead.	Hir Gesiicht gesäit dout aus.
He therefore decided to speak out.	Hien huet sech dofir entscheet auszeschwätzen.
I know what you're thinking.	Ech weess wat Dir denkt.
There was no time to think about it or talk about it.	Et war keng Zäit doriwwer ze denken oder doriwwer ze schwätzen.
It's easy to prove.	Et ass einfach ze beweisen.
The match to the pattern of experimental data is close.	De Match zum Muster vun den experimentellen Donnéeën ass no.
This concept cannot be repeated often enough.	Dëst Konzept kann net oft genuch widderholl ginn.
From its center.	Vu sengem Zentrum.
The system failed.	De System huet gescheitert.
If anyone had survived.	Wann iergendeen iwwerlieft hätt.
You must complete the report.	Dir musst de Bericht fäerdeg maachen.
The player can choose perspective for each weapon.	De Spiller kann Perspektiv fir all Waff wielen.
I'm a real person.	Ech eng richteg Persoun.
It's time to become an adult.	Et ass Zäit en Erwuessenen ze ginn.
This was an open question.	Dëst war eng oppe Fro.
To cut a long story short, they are often dead within a year.	Fir d'Geschicht kuerz ze schneiden, si sinn dacks bannent engem Joer dout.
She wanted to hear his opinion about the situation with her father.	Si wollt seng Meenung iwwer d'Situatioun mat hirem Papp héieren.
Unfortunately, not getting her name makes it hard to find her book.	Leider net hiren Numm ze kréien mécht et schwéier hiert Buch ze fannen.
I hadn’t really considered it.	Ech hat et net wierklech iwwerluecht.
I do not think she's young.	Ech mengen net datt si jonk ass.
He was so happy.	Hie war sou frou.
Soon she would have no choice either.	Geschwënn hätt si och kee Choix.
I am reasonable so this works.	Ech sinn raisonnabel sou datt dëst funktionnéiert.
She could not say she did it no matter what she knew.	Si konnt net soen, si huet et egal wéi se wëssen.
It did not quite work out that way.	Et huet net ganz sou geklappt.
Thirty minutes without running it.	Drësseg Minutte ouni et lafen.
Free girl.	Maacht Meedchen fräi.
Some of the names mentioned were their age.	E puer vun den Nimm genannt, waren hirem Alter.
But it worked perfectly.	Awer et huet perfekt geschafft.
The first attack failed.	Déi éischt Attack war gescheitert.
This is further difficult.	Dëst ass weider schwéier.
Therefore, why you football.	Dofir, firwat Dir Fussball.
There was nothing else you could do.	Et war näischt anescht Dir konnt maachen.
I did not feel safe there.	Ech hu mech do net sécher gefillt.
We have been preparing for this for months.	Mir preparéieren fir dës fir Méint.
But you, you wanted to.	Awer Dir, Dir wollt.
We drove on.	Mir si weider gefuer.
This woman drove him crazy.	Dës Fra huet him iwwer verréckt gefuer.
I laughed instead.	Ech hunn amplaz gelaacht.
He looked around each of the four streets.	Hien huet all eenzel vun de véier Stroossen ëmgekuckt.
Local boy well done.	Lokal Jong gutt gemaach.
Let us change your answer.	Loosst eis Är Äntwert änneren.
I just need the beautiful green color.	Ech brauch just déi schéin gréng Faarf.
She has her arms around me.	Si huet hir Waffen ronderëm mech.
You ever told her.	Dir sot hir jeemools.
We only need to provide the information we want to provide.	Mir brauchen nëmmen d'Informatiounen unzeginn, déi mir wëllen ubidden.
He knew for weeks that you would come.	Hie wousst fir Wochen datt Dir géift kommen.
Check floor for floor.	Iwwerpréift Buedem fir Stack.
I missed the moment.	Ech hunn de Moment verpasst.
The cry continued.	D'Kräisch war nach weider.
A little full of himself.	E bësse voll vu sech selwer.
It's just going from bad to worse at the moment.	Et geet de Moment just vu schlecht op méi schlëmm.
They looked good.	Si hunn gutt ausgesinn.
Listen and learn from the patient.	Lauschtert a léiert vum Patient.
The work was not too hard.	D'Aarbecht war net ze schwéier.
I'm looking over it.	Ech kucken driwwer no.
Excellent Blood Linen.	Excellent Blutt Linnen.
In this situation, it might be a plus.	An dëser Situatioun wäert et vläicht e Plus sinn.
But in a healthy relationship, both people feel good about themselves.	Awer an enger gesonder Bezéiung fille béid Leit sech gutt iwwer d'.
You are on the run.	Dir sidd op der Flucht.
His sister did the same.	Seng Schwëster huet datselwecht gemaach.
It must have been awful.	Et muss schrecklech gewiescht sinn.
I wanted to do the job.	Ech wollt d'Aarbecht maachen.
All aspects of our business are growing.	All Aspekter vun eisem Geschäft wuessen.
I could not keep my mouth shut.	Ech konnt de Mond net zou halen.
I'm waiting in the room forever.	Ech waarden fir ëmmer am Raum.
Better than the last.	Besser wéi déi lescht.
Choose the meat while still hot, as it makes the job easier.	Wielt d'Fleesch wärend nach waarm, well et d'Aarbecht méi einfach mécht.
I just need a moment for myself.	Ech brauch just ee Moment fir mech.
It actually makes no difference.	Et mécht tatsächlech keen Ënnerscheed.
I did not believe that both things really happened.	Ech hunn net gegleeft datt béid Saache wierklech geschitt wier.
Two weeks later, two of those were from their first team.	Zwou Woche méi spéit waren zwee vun deenen aus hirer éischter Equipe.
He was there.	Hie war do.
Just what you ordered.	Just wat Dir bestallt hätt.
The game is half over.	D'Spill ass hallef eriwwer.
You caught fire.	Dir hutt Feier gefaang.
I do not see the value in what it costs to mine them.	Ech gesinn de Wäert net iwwer wat et kascht fir se ze minen.
Keep it as warm as possible.	Halt et sou waarm wéi méiglech.
Many of them are still around.	Vill vun hinnen sinn nach ëmmer ronderëm.
The second man died where he was standing.	Den zweete Mann ass gestuerwen, wou hie stoung.
The results are, in the circumstances, as bad as they can be.	D'Resultater sinn, an den Ëmstänn, sou schlecht wéi se kënne sinn.
It's hard for the family.	Et ass schwéier fir d'Famill.
I was close.	Ech war no.
I want to help people.	Ech wëll de Leit hëllefen.
He is able to do absolutely anything.	Hien ass fäeg absolut alles ze maachen.
Her apartment was empty.	Hir Wunneng war eidel.
Even the dogs think it's too hot.	Och d'Hënn mengen et ass ze waarm.
But from his feet we saw nothing.	Mee vu senge Féiss hu mir näischt gesinn.
Take out your truth and share it.	Huelt Är Wourecht eraus an deelt se.
It's good training for him.	Et ass gutt Training fir hien.
Tomorrow is a new day.	Muer ass en neien Dag.
That's not in place.	Dat ass net op der Plaz.
The return we have to give is improved lead times.	De Retour dee mir musse ginn ass verbesserte Leadzäiten.
I did not want to pay.	Ech wollt net bezuelen.
Draw this second shape in the original shape.	Zeechnen dës zweet Form an der ursprénglecher Form.
It all depends on how long it takes to complete the rest.	Alles hänkt wéi et dauert fir de Rescht ofzeschléissen.
I saw the clothes.	Ech hunn d'Kleeder gesinn.
Everyone talks to one, every ball.	Jiddereen schwätzt mat engem, all Ball.
No respect for authority.	Kee Respekt fir Autoritéit.
A born schoolteacher, a man who made the best of his time.	E gebuerene Schoulmeeschter, e Mann, deen dat Bescht aus senger Zäit gemaach huet.
These comments are significant.	Dës Kommentare si bedeitend.
He must be gone.	Hie muss fort sinn.
We will never give up.	Mir wäerten ni opginn.
You do not have to know.	Dir musst net wëssen.
He has lived there ever since.	Hien huet do gelieft zënter.
He did not see a horse.	Hien huet kee Päerd gesinn.
Well, it might have been too much.	Gutt, et wier vläicht zevill gewiescht.
Once upon a time there was.	Eemol gouf et.
The hour is bad.	D'Stonn ass schlecht.
I can not say.	Ech kann net soen.
Just go to that building.	Gitt einfach op dat Gebai.
I made the trip very well, but very tired.	Ech hunn d'Rees ganz gutt ausgesat, awer ganz midd.
We tried many times.	Mir hu vill Mol probéiert.
But there seems to be no way to do this.	Awer et schéngt kee Wee ze ginn fir dëst ze maachen.
Just give me a moment.	Gëff mir just ee Moment.
And get up and run.	An opgestan lafen.
On paper, we have the next six points in the bag.	Um Pabeier hu mir déi nächst sechs Punkten an der Täsch.
Their words had to be forced.	Hir Wierder hu misse gezwongen ginn.
She had to get up.	Si huet misse opstoen.
In silence, even his fingers looked normal.	Am Rou hu souguer seng Fanger normal ausgesinn.
And it's a part of me that completely gets what she's thinking.	An et ass en Deel vu mir, dee komplett kritt wat hatt denkt.
Simply because she was perfect.	Einfach well si perfekt war.
Here is my expression.	Hei ass mäin Ausdrock.
I stayed in great shape.	Ech sinn a super Form bliwwen.
And they do not tell love stories.	A si erzielen keng Léiftgeschichten.
He makes a good tour for someone who is suffering.	Hien mécht e gudden Tour fir een deen leid.
They really know how to make a girls stomach happy.	Si wëssen wierklech wéi e Meedercher Mo glécklech ze maachen.
Therefore, try to be a good model.	Dofir, probéiert e gudde Modell ze sinn.
Outside, people watched what he could not.	Dobaussen hunn d'Leit gekuckt wat hien net konnt.
From what's true about the world.	Vun deem wat iwwer d'Welt stëmmt.
Even the halllight did not help much.	Och d'Hallliicht huet net vill gehollef.
I'm sorry for her.	Ech hu leed fir hatt.
I should have been there to protect her.	Ech sollt do gewiescht sinn fir hatt ze schützen.
Representative experiment repeated twice with similar results.	Representativ Experiment widderholl zweemol mat ähnlechen Resultater.
It was the make of them.	Et war d'Make vun hinnen.
It was just a good, clean shot in the head.	Et war just e gudden, proppere Schoss am Kapp.
It is not easy to develop a general solution.	Et ass net einfach eng allgemeng Léisung z'entwéckelen.
I assume this is to reduce potential injuries.	Ech huelen un dat ass fir potenziell Verletzungen ze reduzéieren.
Have heard so many good things about them.	Hunn sou vill gutt Saachen iwwer si héieren.
They served a number of purposes.	Si hunn eng Rei vun Zwecker gedéngt.
I have a cool name.	Mam coolen Numm.
I look down and try to figure it out.	Ech kucken erof a probéieren et erauszefannen.
You also love someone in the bad times, and you stay.	Dir hutt och gär een an de schlechten Zäiten, an Dir bleift.
I stand over him and try to determine how badly he is injured.	Ech stinn iwwer him a probéieren ze bestëmmen wéi schlecht hien verletzt ass.
I was more nervous than she was.	Ech war méi nervös wéi si.
Weapons are only as good as the person using them.	Waffen sinn nëmme sou gutt wéi déi Persoun déi se benotzt.
It stands to reason, however.	Et steet awer zu Grond.
And it is beautiful and quiet in these parts.	An et ass schéin a roueg an dësen Deeler.
But that's just the thing.	Awer dat ass just d'Saach.
A white wall of light remained for him.	Et blouf him eng wäiss Mauer vu Liicht.
We are no different.	Mir sinn net anescht.
For example, the hearing person must first make a statement or question.	Zum Beispill, als éischt muss déi héieren Persoun eng Ausso oder Fro stëmmen.
Was very sad about leaving.	War ganz traureg iwwer verloossen.
It will never be different.	Et wäert ni anescht ginn.
These differences are reduced after focused staff training.	Dës Differenzen reduzéiert no fokusséiert Ausbildung vum Personal.
That you see the meaning from within.	Datt Dir d'Bedeitung vu bannen gesitt.
Then there are the later times.	Da ginn et déi spéider Zäiten.
You will not like that.	Dir wäert dat net gär hunn.
Clearly not recent.	Kloer net rezent.
You know the number of people and the heat per person.	Dir kennt d'Zuel vun de Leit an d'Hëtzt pro Persoun.
Their fight is fixed.	Hirem Kampf ass fix.
He is what you are talking about, in person.	Hien ass wat Dir schwätzt, an enger Persoun.
Similar claims are often repeated on the Internet.	Ähnlech Fuerderunge ginn dacks um Internet widderholl.
Reading is reading.	Liesen ass liesen.
I was three years old.	Ech war dräi Joer al.
Rather than.	Éischter wéi.
The ones actually in the post.	Déi eigentlech am Post.
I know she talked to you about it.	Ech weess hatt hätt mat Iech doriwwer geschwat.
We walked through a small village.	Mir sinn duerch e klengt Duerf gaang.
I thought the time had to be up.	Ech hu geduecht datt d'Zäit no muss sinn op.
The great lie was his whole life.	Déi grouss Lige war säi ganzt Liewen.
Call us every incoming call.	Rufft eis all Uruff deen era kënnt.
But then something else happened.	Awer dunn ass eppes anescht geschitt.
Come along on our big day.	Kommt laanscht op eise groussen Dag.
We made this song when we were little kids.	Mir hunn dëst Lidd gemaach wéi mir kleng Kanner waren.
Very warm, bright.	Ganz waarm, hell.
He could not remember the last time he felt so calm.	Hie konnt sech net erënneren wéini hien fir d'lescht esou roueg gefillt huet.
Why not start today !.	Firwat net haut ufänken!.
Provides cell culture support.	Bitt Zellkultur Ënnerstëtzung.
I was a little surprised but happy.	Ech war e bëssen iwwerrascht awer frou.
Then a brain tumor.	Dann e Gehirtumor.
Give them time to cool down before you start taking them out.	Gitt hinnen Zäit fir ze killen ier Dir ufänkt se erauszehuelen.
Those on the other side saw it differently.	Déi op der anerer Säit hunn et anescht gesinn.
Next year brings a lot of nice changes.	D'nächst Joer bréngt vill flott Ännerungen.
I really think he knows what he's doing to himself.	Ech mengen wierklech datt hie weess wat hie sech selwer mécht.
I dream huge and high.	Ech dreemen enorm an héich.
I know my limitations.	Ech kennen meng Aschränkungen.
I love a comfortable rest with someone special.	Ech Léift eng bequem Rou mat een speziellen.
Unclear vision of what will happen in less than a year.	Net kloer Visioun vu wat a manner wéi engem Joer geschéie wäert.
I think they like to see that we have a whole life.	Ech mengen, datt se gär gesinn, datt mir e ganzt Liewen hunn.
Do this with a specific client in mind.	Maachen dëst mat engem bestëmmte Client am Kapp.
I'm still sitting on my bed.	Ech sëtzen nach ëmmer op mengem Bett.
I would be one of those people.	Ech wier ee vun deene Leit.
The chances of getting it right were slim.	D'Chance et richteg ze kréien war kleng.
The data on it are mixed.	D'Donnéeën doriwwer sinn gemëscht.
There is no third party.	Et gëtt keng drëtt Partei.
I'm sorry to keep you here.	Et deet mir leed fir dech hei ze halen.
You know the data really well.	Dir kennt d'Daten wierklech gutt.
Found w.e.g. 	Fannt w.e.g.
my solution below.	meng Léisung hei ënnen.
I have a present for the little one.	Ech hunn e Kaddo fir dee Klengen.
Search for a good camp, run, find a good camp.	Sich no engem gudde Camp, lafen, fannen e gudde Camp.
I answered long ago.	Ech hunn laang geäntwert.
I was just laughing.	Ech hu just gelaacht.
He made a shot.	Hien huet e Schäiss gemaach.
The world has moved from one situation to another.	D'Welt ass vun enger Situatioun op déi aner geplënnert.
The program seems to stop working while the code is running.	De Programm schéngt opzehalen ze schaffen wärend de Code leeft.
He knows now what he has to do.	Hie weess nei wat hie maache muss.
She got up from her chair so quickly, the chair fell over.	Si ass sou séier aus hirem Stull opgestan, de Stull ass ëmgefall.
They get their wish.	Si kréien hire Wonsch.
Sick, you know.	Krank, wësst Dir.
And this seems to be a conflict.	An dëst schéngt e Konflikt ze sinn.
Those in our society who are important and those who are not.	Déi an eiser Gesellschaft déi wichteg sinn, an déi net.
He looked out at the open wall.	Hien huet déi oppe Mauer erausgekuckt.
This violence would have led to her death.	Dës Gewalt hätt zu hirem Doud gefouert.
One thing is for sure though.	Eng Saach ass awer sécher.
It was easy enough for us to see that.	Et war einfach genuch fir eis dat ze gesinn.
Love for you.	Léift fir Iech.
I love you too.	Ech hunn dech och gär.
Most species are very small.	Déi meescht Arten si ganz kleng.
The approach depends on the month.	D'Approche hänkt vum Mount of.
A soft travel bag is included with each frame.	Eng mëll Reesbeutel ass mat all Frame abegraff.
You certainly do not sound like that.	Dir kléngt sécher net esou.
Data represent two independent experiments.	Daten Vertrieder vun zwee onofhängeg Experimenter.
Community confused about different demands.	Gemeinschaft duercherneen iwwer verschidde Fuerderungen.
He's been watching for a while, or seems to be watching her.	Hien huet e puer Zäit gekuckt, oder schéngt hatt ze kucken.
And that's what's so awful.	An dat ass wat sou schrecklech ass.
I just could not help it.	Ech konnt et einfach net hëllefen.
We have work to do.	Mir hunn Aarbecht ze maachen.
But it sounded as if someone had set him up.	Awer et huet geklongen wéi wann een hien opgeriicht huet.
We talked for about half an hour.	Mir hunn ongeféier eng hallef Stonn geschwat.
I have a lot to say about this book.	Ech hu vill iwwer dat Buch ze soen.
They see him as their father and will do anything for him.	Si gesinn hien als hire Papp a wäerten alles fir hien maachen.
It is not a challenge.	Et ass keng Erausfuerderung.
I did not want the rose.	Ech wollt d'Ros net.
Please leave your comments.	Gitt weg Är Kommentaren.
Then the very after death thing.	Dann déi ganz no Doud Saach.
Hell, you're younger than me, by the looks.	Hell, du bass méi jonk wéi ech, vun der Ausgesinn.
I just want to get it out of the way.	Ech wëll et just aus dem Wee kréien.
The band should still have a number 1 single.	D'Band sollt nach eng Nummer 1 Single hunn.
Not many people would leave a game here early.	Net vill Leit géifen hei fréi aus engem Spill goen.
Help us keep it clean and safe.	Hëlleft eis et propper a sécher ze halen.
He proved it both in and out of the ring.	Hien huet et souwuel am Ring an aus dem Ring bewisen.
There never will be.	Et gëtt ni.
He had approached the region carefully.	Hien war d'Regioun virsiichteg gaang.
He certainly surprised me.	Hien huet mech sécher iwwerrascht.
He could tell she was in pain.	Hie konnt soen datt hatt Péng hat.
Location is very close to town but the area is quiet.	Location ass ganz no bei der Stad awer d'Géigend ass roueg.
I want some new technology research.	Ech wëll e puer nei Technologie Fuerschung.
You speak for your life.	Dir schwätzt fir Äert Liewen.
Service is definitely not the best.	Service ass definitiv net déi bescht.
And no way to get out of this area quickly.	A kee Wee fir séier aus dësem Gebitt erauszekommen.
They were as good as their word.	Si waren sou gutt wéi hiert Wuert.
What is more interesting is the value that the different role players have.	Wat méi interessant ass, ass de Wäert deen déi verschidde Rollespiller hunn.
I did not look pretty.	Ech hu mir net schéin ausgesinn.
And now this is happening.	An elo geschitt dat.
Bill seems to be thinking.	De Bill schéngt ze denken.
But research could have other applications as well.	Awer d'Fuerschung kéint och aner Uwendungen hunn.
I'm not sure how I achieve this.	Ech sinn net sécher wéi ech dat erreechen.
That's the key.	Dat ass de Schlëssel.
But you have a lot of background to it.	Mee du hues vill Hannergrond dofir.
Something must have opened the door to let her in.	Eppes muss d'Dier opgemaach hunn fir hatt eran ze loossen.
You will start to improve, your breathing will get better with time.	Dir wäert ufänken ze verbesseren, Är Atmung gëtt mat der Zäit besser.
For example, it may take negative values.	Zum Beispill kann et negativ Wäerter huelen.
Relief they desire.	Relief ze verlaangen.
It's positive.	Et ass positiv.
We are dead flesh.	Mir sinn dout Fleesch.
There were lines drawn in the world.	Et goufen Linnen an der Welt gezunn.
Each tool keeps track of a different activity.	All Tool hält eng aner Aktivitéit no.
Should not the individual do it.	Sollt den Eenzelnen et net maachen.
Beautiful place, nice culture, nice people.	Schéin Plaz, léif Kultur, léif Leit.
Unfortunately, there are times when a wrong pull of an article happens.	Leider ginn et Zäiten wou e falsche Pull vun engem Artikel geschitt.
We need to be practical.	Mir mussen praktesch sinn.
And here is that person and you are just making such a claim.	An hei ass dës Persoun an Dir maacht just esou eng Fuerderung.
Why not give her clothes.	Firwat gitt hir net Kleeder.
You assume you'll never see them again.	Dir gitt dovun aus, datt Dir se ni méi wäert gesinn.
This state is really cold.	Dëse Staat ass wierklech kal.
It's gone down.	Et ass erofgaang.
The latter seems to be the better option.	Déi lescht schéngt déi besser Optioun ze sinn.
I expect it to be cold, but it's warm.	Ech erwaarden datt et kal ass, awer et ass waarm.
Give him a hand at the hospital.	Gitt him eng Hand an d'Spidol.
My brother is scared.	Mäi Brudder huet Angscht.
Clearly, the work paid off.	Kloer datt d'Aarbecht sech bezuelt huet.
The city is dead.	D'Stad ass dout.
They have to be real.	Si mussen real sinn.
Because it was now dark again.	Well et war lo nees däischter.
You can handle yourself in a fight, you know that a lot.	Dir kënnt Iech selwer an engem Kampf handhaben, Dir wësst dat vill.
I put them at the end for a reason.	Ech setzen se um Enn fir e Grond.
I think that would make a lot of sense.	Ech mengen dat géif vill Sënn maachen.
Patient in a double room.	Patient an engem Duebelzëmmer.
It's about us.	Et geet ëm eis.
I did not feel any power.	Ech hu keng Kraaft gefillt.
He helps a lot around our house.	Hien hëlleft vill ronderëm eist Haus.
I designed a simple screen that has a text box and buttons.	Ech hunn en einfachen Ecran entwéckelt deen en Textbox a Knäppchen huet.
She had the same.	Si hat déi selwecht.
I was standing outside.	Ech stoungen dobaussen.
There is also no fish that has ever heard of it.	Et gëtt och kee Fësch deen et jeemools héieren huet.
That's what we're talking about here.	Dat ass wat mir hei schwätzen.
They are rare but necessary.	Si sinn rar awer néideg.
But it's done.	Mee et ass fäerdeg.
However, there is a police report that says otherwise.	Et gëtt awer e Policebericht deen anescht seet.
He felt better after deciding what to do.	Hien huet sech besser gefillt nodeems hien decidéiert huet wat ze maachen.
The man breathed in her face, her mouth.	De Mann huet an hirem Gesiicht, hire Mond ootmen.
Down with himself.	Down mat sech selwer.
I think we were tired too.	Ech mengen mir waren och midd.
Write down their answers.	Schreift hir Äntwerten op.
We know who did it.	Mir wëssen wien et gemaach huet.
He did not sound better than he did when he left.	Hien huet net besser geklongen wéi hien hat wéi hien fortgaang ass.
That was great in itself.	Dat war u sech super.
Everything here is made for you.	Alles hei ass fir Iech gemaach.
I know it's not that simple.	Ech weess et ass net sou einfach.
All he needed was two hours.	Alles wat hie gebraucht huet war zwou Stonnen.
They just come.	Si kommen nëmmen.
Great place to stay in a city with few choices.	Flott Plaz fir an enger Stad ze bleiwen mat wéineg Choixen.
I practice a lot.	Ech üben vill.
They would not talk to a friend on the phone.	Si géifen net mat engem Frënd um Telefon schwätzen.
They just wait, give us time to think.	Si waarden just, ginn mir Zäit ze denken.
But there is nothing as good as homemade chicken broth.	Awer et gëtt näischt sou gutt wéi hausgemaachte Pouletbouillon.
Right in the heart of the old town.	Matzen am Häerz vun der aler Stad.
There is little or no data traffic to or from the device.	Et gëtt wéineg oder keen Dateverkéier op oder vum Apparat.
This corresponds to the valid last name.	Dat entsprécht dem gültege Familljennumm.
What has been tried once has already been tried once.	Wat eemol probéiert gouf, war schonn eng Kéier probéiert.
Run as fast as she could.	Lafen sou séier wéi si konnt.
This time, he was not burned.	Dës Kéier war hien net verbrannt.
Left in a dark room, no one does well.	Lénks an engem däischteren Zëmmer, mécht kee gutt.
She was about that age when she met you.	Si war ongeféier dësen Alter wéi hatt dech begéint huet.
God is there.	Gott ass do.
You're here, it's there.	Dir sidd hei, et ass do.
This statement is obviously not true.	Dës Ausso ass offensichtlech net wouer.
There was no one in my apartment.	Et war keen a mengem Appartement.
Late afternoon, rain.	Spéit Mëtteg, Reen.
They were looking for a reason to kill him.	Si hunn no engem Grond gesicht fir hien ëmzebréngen.
The rooms were basic but comfortable.	D'Zëmmeren waren Basis mee komfortabel.
Several reasons may explain this difference.	Verschidde Grënn kënnen dësen Ënnerscheed erklären.
I just have not met any such people.	Ech hu just keng sou Leit begéint.
We're talking about using it or losing it.	Mir schwätzen iwwer et ze benotzen oder ze verléieren.
Dreams are more important than anything else.	D'Dreem si méi wichteg wéi alles anescht.
This brings joy to the people.	Dëst bréngt Freed bei de Leit.
And she did not just listen.	A si huet net nëmmen nogelauschtert.
The rooms were comfortable and clean.	D'Zëmmeren waren bequem a propper.
Actually, it's impossible.	Eigentlech ass et onméiglech.
We take him and ask the doctor what is best.	Mir huelen hien mat a froen den Dokter wat am beschten ass.
It can come with a high holding cost.	Et kann mat engem héije Holding Käschten kommen.
I think you found me.	Ech mengen du hues mech fonnt.
A person who does not give much to others on an emotional level.	Eng Persoun déi anerer op emotionalem Niveau net vill gëtt.
I started to feel very sick, weak.	Ech hunn ugefaang ganz krank ze fillen, schwaach.
We cut the film.	Mir schneiden de Film.
As good as expected.	Sou gutt wéi erwaart.
No show has been made for this.	Wat dat ugeet ass keng Show gemaach ginn.
These two care deeply about each other.	Dës zwee këmmeren sech déif ëm géigesäiteg.
It's just every other set that really is.	Et ass nëmmen all aner Set déi wierklech ass.
We were just eating.	Mir waren just um Iessen.
Many applications are still being developed.	Vill Applikatiounen ginn nach entwéckelt.
They rule this world.	Si regéieren dës Welt.
I need the output w.e.g.	Ech brauch den Output w.e.g.
So we used these four cell lines to perform the following experiments.	Also hu mir dës véier Zelllinne benotzt fir déi folgend Experimenter auszeféieren.
This is not the case for large parts of the nervous system.	Dëst ass net de Fall fir grouss Deeler vum Nervensystem.
You will have five minutes.	Dir wäert fënnef Minutten hunn.
It might even give me the confidence to go out again.	Et kéint mir souguer d'Vertraue ginn erëm eraus ze goen.
Put on another costume and get back in the car.	En anere Kostüm an zréck an den Auto.
If you want to help support this journey, email me !.	Wann Dir wëllt hëllefen dës Rees z'ënnerstëtzen, E-Mail mech!.
Just the way things should be.	Just wéi d'Saache solle sinn.
She makes it impossible for him to do that.	Si mécht et onméiglech fir him dat ze maachen.
He just wanted you to consider them.	Hie wollt just datt Dir se berücksichtegt.
Small things, not big things.	Kleng Saachen, net grouss Saachen.
All the men on the ship were very kind to me.	All d'Männer vum Schëff ware ganz gutt fir mech.
Of course, the doctor could not see anyone.	Natierlech konnt den Dokter keen gesinn.
But her journey was too short.	Awer hir Rees war ze kuerz.
Closing speed and selling price.	Geschwindegkeet ze zoumaachen a Verkafspräis.
To find out more about how we can participate, click here.	Fir méi gewuer ze ginn wéi mir kënne matmaachen, klickt hei.
I hate the world.	Ech haassen d'Welt.
This book may not be sold or given away to others.	Dëst Buch däerf net un anerer verkaf oder verschenkt ginn.
Or even more than an hour later.	Oder nach méi wéi eng Stonn méi spéit.
We hate this, we really do.	Mir haassen dëst, mir maachen et wierklech.
Together they have three children.	Zesummen hu si Iech dräi Kanner.
Not mine, anyway.	Net mäin, souwisou.
We'll get to it.	Mir kommen drop.
Word spreads fast.	Wuert verbreet séier.
It just can not be you.	Et kann einfach net Dir sinn.
The whole family survived the war, but it was a difficult task.	D'ganz Famill huet de Krich iwwerlieft, awer et war eng schwiereg Aufgab.
They were not friendly.	Si waren net frëndlech.
They would die, but he would live.	Si géife stierwen, awer hie géif liewen.
After a hearing, the motion was rejected.	No enger Verhandlung gouf d'Motioun refuséiert.
Basically they nullify your contract.	Prinzipiell null se Äre Kontrakt aus.
They take on the responsibility.	Si iwwerhuelen d'Verantwortung.
He does a bit of routine.	Hien mécht e bësse Routine.
He needs her help to get back on his feet.	Hie brauch hir Hëllef fir erëm op d'Been ze kommen.
This is not the situation.	Dëst ass net d'Situatioun.
But not quite outdoors.	Awer net ganz dobaussen.
He could not believe what his ears told him.	Hie konnt net gleewen, wat seng Oueren him gesot hunn.
You thought about it.	Dir hutt doriwwer geduecht.
Except for the fact that she was not dead.	Mat Ausnam vun der Tatsaach, datt si net dout war.
And it was a fine.	An et war eng Geldstrof.
So, even, has its name.	Also, souguer, huet hiren Numm.
These programs can be modified.	Dës Programmer kënnen geännert ginn.
This is not good metal.	Dat ass kee gutt Metal.
Even now it was hard to put all his weight on it.	Och elo war et schwéier säi ganzt Gewiicht drop ze setzen.
They will not, here.	Si wäerten net maachen, hei.
It's just the short thing.	Et ass just déi kuerz Saach.
Tears of joy, of course.	Tréinen vun Freed, natierlech.
That it was now over.	Datt et elo eriwwer war.
This is evident in the unit sphere.	Dëst ass evident an der Eenheetskugel.
He gave himself an hour to fill up without knowing how.	Hien huet sech eng Stonn ginn ze fëllen ouni ze wëssen wéi.
But at some point, they would come.	Awer iergendwann géife se kommen.
If that was a thing at all.	Wann dat iwwerhaapt eng Saach wier.
Go to the point.	Gitt zum Punkt.
Come anyway and have fun.	Kommt souwisou an ameséiert Iech.
I just wanted to be healthy.	Ech wollt just gesond sinn.
This was his last mistake.	Dëst war säi leschte Feeler.
They both leave.	Si ginn allebéid fort.
Take a deep breath.	Huelt Ären Otem.
The company, however, remained a family business.	D'Firma blouf awer e Familljebetrib.
This was better than expected.	Dëst war besser wéi erwaart.
She knows you're missing her.	Si weess datt Dir vermësst.
Thus the influence of the soil can be ruled out.	Sou kann den Afloss vum Buedem ausgeschloss ginn.
But then there are the moments that bring me to life.	Awer dann ginn et d'Momenter déi mech zum Liewen bréngen.
And that's a bad position to be in.	An dat ass eng schlecht Positioun fir ze sinn.
But he did not want the money on him either.	Mä hie wollt d'Suen och net op him.
It was out of date within a month.	Et war bannent engem Mount aus Datum erausgoen.
I hope it has helped you find newer patients.	Ech hoffen et huet Iech gehollef méi nei Patienten ze fannen.
It seems that there is space and time.	Et schéngt, datt et Raum an Zäit gëtt.
I see myself in him.	Ech gesinn mech an him.
I was a student of political science.	Ech war e Student vun der Politikwëssenschaft.
With me you could explain why.	Bei mir kéint Dir erkläre firwat.
They followed it past familiar houses.	Si hunn et laanscht vertraute Haiser gefollegt.
Well, it's not the first time.	Gutt, et ass net déi éischte Kéier.
It is a two-way street for us.	Et ass eng zwee-Wee Strooss fir eis.
I feel like a single mom in a marriage.	Ech gefillt wéi eng eenzeg Mamm an engem Bestietnes.
And you have.	An Dir hutt.
They have points in five of their last eight.	Si hunn Punkten a fënnef vun hire leschten aacht.
I am looking for a long term sexual relationship.	Ech sichen fir eng laangfristeg sexuell Relatioun.
The last situation is the one at hand.	Déi lescht Situatioun ass deen op der Hand.
Its name comes from the action of the game.	Säin Numm kënnt aus der Aktioun vum Spill.
It was a small thing.	Et war eng kleng Saach.
Keep going! 	Fuer weider!
there is more to say if you will.	et gëtt méi ze soen wann Dir wëllt.
We will address current patterns of family structure and function.	Mir wäerten aktuell Mustere vun der Famill Struktur a Funktioun Adress.
The next ship to arrive will take me home to my baby.	Dat nächst Schëff dat kënnt bréngt mech heem bei mäi Puppelchen.
I'm responsible for that thing in him.	Ech si verantwortlech fir déi Saach an him.
This is his room.	Dëst ass säi Raum.
I had no desire to go through the whole post.	Ech hat keng Loscht duerch de ganzen Post ze goen.
They said the country could not be managed in the current way.	Si soten d'Land kann net op déi aktuell Manéier geleet ginn.
These are your choices.	Dëst sinn Är Choixen.
I will not.	Ech wärt net.
These are not children anymore.	Dëst si keng Kanner méi.
There was no time for anything other than action.	Et war keng Zäit fir näischt anescht wéi Aktioun.
There is an option for this.	Et gëtt eng Optioun dofir.
You can enter information much faster.	Dir kënnt Informatioun vill méi séier aginn.
Build a smooth path of your points.	Baut e glate Wee vun Äre Punkten.
Suddenly it was.	Op eemol war et.
Word you gave me.	Wuert dat Dir mir ginn hutt.
I did not know that his eyes could become so sad.	Ech wousst net datt seng Ae sou traureg kënne ginn.
So many people needed his help.	Sou vill Leit hunn seng Hëllef gebraucht.
Let me tell you, he did a great job.	Loosst mech Iech soen, hien huet eng super Aarbecht gemaach.
Nobody wants you here.	Keen wëll dech hei.
That the place is dangerous.	Dass d'Plaz geféierlech ass.
Prepare for bed.	Preparéieren fir d'Bett.
The line was busy.	D'Linn war beschäftegt.
I was not really ready for anything serious.	Ech war net wierklech prett fir eppes sérieux.
She was there today.	Si war haut do.
That is, there are two random variables for each team.	Dat ass, et ginn zwou zoufälleg Verännerlechen fir all Equipe.
In blue, my favorite color.	Am blo, meng Lieblingsfaarf.
Do not be afraid to try again.	Keng Angscht nach eng Kéier ze probéieren.
Drugs for women.	Drogen fir Fraen.
It is clear that she worked.	Et ass kloer datt hatt geschafft huet.
By the way, the two walked from their village here.	Déi zwee sinn iwwregens aus hirem Duerf hei zu Fouss gaang.
I would just stay for a while.	Ech géif just e bëssen Zäit bleiwen.
He would be interested in what she had discovered.	Hie wier interesséiert wat si entdeckt hat.
Therefore, the general variables were retained for further analyzes.	Dofir goufen déi allgemeng Variablen fir weider Analysen behalen.
It sounds like you are going through a difficult time right now.	Et kléngt wéi wann Dir elo duerch eng schwiereg Zäit geet.
This does not give me exactly what I am looking for.	Dëst gëtt mir net genau wat ech sichen.
Even if it's just clothes.	Och wann et just Kleeder ass.
So, dofir.	Also, dofir.
Now this was twice a week.	Elo war dëst zweemol an enger Woch.
Simple fact made the choice easier.	Einfach Tatsaach huet d'Wiel méi einfach gemaach.
It will take me some time to prepare it.	Et wäert mech e bëssen Zäit huelen et ze preparéieren.
And given w.e.g. 	A gitt w.e.g.
elo net un.	elo net un.
That just happened to me.	Dat ass just fir mech geschitt.
I'm part of that movement.	Ech sinn Deel vun där Bewegung.
We continue to build because it would have been our pleasure to do so.	Mir bauen weider well et eis Freed gewiescht wier dat ze maachen.
It was something after two.	Et war eppes no zwee.
At any time, from any window.	Zu all Moment, vun all Fënster.
We present the results.	Mir presentéieren d'Resultater an.
There was no need to do it.	Et war net néideg et ze maachen.
The necessary information is there.	Déi néideg Informatioun ass do.
These aspects turn into a blog series.	Dës Aspekter ginn an eng Blogserie ëm.
Day and night would be cool.	Dag an Nuecht wier cool.
Will own and develop the project.	Wäert de Projet besëtzen an entwéckelen.
I was very careful not to look him in the eye.	Ech war ganz virsiichteg him net an d'Ae kucken.
Again, this comparison is not directly due to selection effects.	Erëm ass dëse Verglach net direkt wéinst Selektiounseffekter.
She knew what she was doing.	Si wousst wat hatt mécht.
But group air travel was far from established.	Mee Grupp Loft Rees war wäit aus etabléiert.
No one from the outside world knew this yet.	Keen aneren aus der Äussewelt hat dëst nach Wëssen.
I do not know how they poured it so well.	Ech weess net wéi se et sou gutt gegoss hunn.
In this life.	An dësem Liewen.
Just what you prefer.	Just wat Dir léiwer wëllt.
I could not even think about the moment, about the power.	Ech konnt net emol iwwer de Moment denken, iwwer d'Kraaft.
It was best that way.	Et war am beschten esou.
The other two windows were dark.	Déi aner zwou Fënstere waren däischter.
It is enough that you come to university when the time comes.	Et ass genuch datt Dir op d'Uni kënnt wann d'Zäit kënnt.
But her mind shines on other things.	Awer hire Geescht schéngt op aner Saachen.
Suddenly it came.	Op eemol koum et.
I also wanted to come somehow.	Ech wollt och iergendwéi kommen.
Just go there and sit in the box they have.	Gitt einfach dohinner a sëtzt Iech an där Këscht déi se hunn.
That's the right thing to do.	Dat ass déi richteg Saach.
You can smell it, it's dry.	Dir kënnt et richen, et ass dréchen.
Love getting the book.	Léift d'Buch ze kréien.
My second job was in a place with a lot of sugar.	Meng zweet Aarbecht war op enger Plaz mat vill Zocker.
This knowledge will benefit not only you but also your patients.	Dat Wëssen wäert net nëmmen Iech profitéieren, awer och Är Patienten.
When you are done, interview other students.	Wann Dir fäerdeg sidd, interviewt aner Studenten.
I could lose.	Ech kéint verléieren.
Violence was part of a familiar pattern.	D'Gewalt war Deel vun engem vertraute Muster.
But no one knows where they are.	Awer kee weess wou se sinn.
Laws are for honest people.	Gesetzer si fir éierlech Leit.
He had never gone that far before.	Hie war nach ni sou wäit gaang.
And the house next to his.	An d'Haus nieft sengem.
It's so perfect.	Et ass sou perfekt.
Give up arms, it makes sense.	Gitt d'Waffen, mécht et Sënn.
We observed these numbers to produce good, clean images.	Mir hunn dës Zuelen observéiert fir gutt, propper Biller ze produzéieren.
W.e.g. 	W.e.g.
wait on me.	waart op mech.
Can't put my finger on it, though.	Kann de Fanger net drop setzen, awer.
Have a card writing evening.	Hutt e Kaart Schreiwen Owend.
By playing the game, the player becomes involved in this world.	Andeems Dir d'Spill spillt, gëtt de Spiller an dëser Welt involvéiert.
He picked up the phone.	Hien huet den Telefon opgeholl.
They are here to stay.	Si sinn hei fir ze bleiwen.
He was the only one to get it four times.	Hie war deen eenzegen deen et véiermol kritt huet.
I'm aware that they are watching me.	Ech sinn bewosst datt se mech kucken.
Otherwise, the problem would get worse.	Soss géif de Problem méi schlëmm ginn.
Turns out she said that to everyone not just him.	Et huet sech erausgestallt datt si dat zu jidderengem gesot huet net nëmmen him.
Some were evident.	E puer waren evident.
Some of them are very large and thin.	E puer vun hinnen si ganz grouss an dënn.
When they talk to you about me in the market, say nothing.	Wann se Iech vu mir um Maart schwätzen, sot näischt.
This will build and run the application.	Dëst wäert d'Applikatioun bauen a lafen.
It made the rest of the room shiny in comparison.	Et huet de Rescht vum Raum am Verglach blénkeg gemaach.
Brown, one of three children. 	Brown, ee vun dräi Kanner. 
glad it's not just me.	frou et ass net nëmmen ech.
There were a large number of people entering.	Et waren eng grouss Zuel vu Leit erakomm.
And that's his right.	An dat ass säi Recht.
Many did not make it to the second round.	Vill hunn et net an den zweeten Tour gepackt.
In the following, we develop a way to do it.	An deem folgenden entwéckelen mir e Wee et ze maachen.
You only think about it when you turn off the machine.	Dir denkt nëmmen drun wann Dir d'Maschinn ausschalt.
It really does.	Et mécht wierklech.
He was so weak he twice tried to open it.	Hie war sou schwaach hien huet zweemol probéiert et opzemaachen.
Enter this database in your app.	Gitt dës Datebank an Ärer App un.
I see the story.	Ech gesinn d'Geschicht.
It offers no solutions or common ground, only pain.	Et bitt keng Léisungen oder gemeinsame Grond, awer nëmmen Péng.
Through the door you told me about.	Duerch d'Dier sot Dir mir iwwer.
I had to get up, pull.	Ech misst opstoen, zéien.
View a page of text that you have never read before.	Kuckt eng Säit mat Text déi Dir ni virdru gelies hutt.
A distinction can be made.	En Ënnerscheed kann gemaach ginn.
But overall, this was a big excitement without a doubt about it.	Awer iwwerhaapt, dëst war e grousse Opreegung ouni Zweifel doriwwer.
Not just one but both.	Net nëmmen een mee béid.
Do your best in the circumstances of the moment.	Maacht Äert Bescht an den Ëmstänn vum Moment.
However, the mechanisms underpinning these findings have yet to be determined.	Wéi och ëmmer, d'Mechanismen, déi dës Erkenntnisser ënnersträichen, mussen nach festgeluecht ginn.
So we will definitely be around.	Also mir wäerten definitiv ronderëm sinn.
Call me weird.	Rufft mech komesch.
He could do nothing for us.	Hien konnt eis näischt maachen.
It's not hard to explain.	Et ass net schwéier ze erklären.
This was an apartment block.	Dëst war en Appartementsblock.
Thank you so much for listening, enjoy the week.	Villmols Merci fir d'Nolauschteren, genéisst d'Woch.
She taught the student that no one else wanted to.	Si huet de Schüler geléiert, datt keen anere wollt.
No one can see what you are thinking or feeling.	Keen ka gesinn wat Dir denkt oder fillt.
I was pretty scared for a short time.	Ech war zimlech Angscht fir eng kuerz Zäit.
His head remained down.	Säi Kapp blouf erof.
It did not matter what the source of the heat was.	Et war egal wat d'Quell vun der Hëtzt war.
Thus, changes in therapy may not take into account current study results.	Also kënnen d'Verännerungen an der Therapie net déi aktuell Studieresultater berücksichtegen.
There was nothing said about them.	Et war net eppes iwwer si geschwat.
They offer a very friendly and customer focused approach to their business.	Si hunn eng ganz frëndlech a Client konzentréiert Approche zu hirem Geschäft ugebueden.
We can never find out what happened to her.	Mir kënnen ni erausfannen wat mat hatt geschitt ass.
My girls are everywhere.	Meng Meedercher sinn iwwerall.
He did not look at me and said nothing.	Hien huet mech net gekuckt an näischt gesot.
It was not real! 	Et war net wierklech!
he said to himself.	sot hien selwer.
Maybe this thing played itself out.	Vläicht huet dës Saach sech selwer gespillt.
I just hope they arrived at a good home.	Ech hoffen just dass se an engem gudden Doheem ukomm sinn.
Next, choose what paper will be the basis.	Als nächst, wielt wat Pabeier d'Basis wäert sinn.
Both are quite low and clear.	Béid sinn zimlech niddereg a kloer.
I was the only one who got older.	Ech war deen eenzegen deen méi al ginn ass.
But you did not know.	Awer Dir wousst net.
Makes sense.	Maacht dat Sënn.
It would have been too much to ask of her.	Et wier ze vill gewiescht vun hatt ze froen.
Things were still moving.	D'Saachen waren nach ëmmer bewegt.
He had never really been a threat.	Hie war ni wierklech eng Gefor gewiescht.
I need him to see the truth and to tell me.	Ech brauch hien fir d'Wourecht ze gesinn an et mir ze soen.
We understand that everything that happens has a greater purpose.	Mir verstinn datt alles wat geschitt e méi groussen Zweck huet.
I can see where they support each other.	Ech ka gesinn wou se sech ënnerstëtzen.
So it only works for small files.	Also funktionnéiert et nëmme fir kleng Dateien.
She stopped and looked at the people.	Si huet opgehalen an huet d'Leit gekuckt.
In the first days it was cool.	An den éischten Deeg war dat cool.
He came right up to me and laughed in my eyes.	Hien ass direkt op mech komm an huet an meng Ae gelaacht.
I really did not notice.	Ech hat wierklech net gemierkt.
But he made a small mistake.	Awer hien huet e klenge Feeler gemaach.
In any case, he has nothing to 'do'.	Op jidde Fall muss hien näischt 'maachen'.
I would never have let you go with him.	Ech hätt dech ni mat him lass loossen.
We do not need to worry about anything.	Mir brauche keng Suergen iwwer eng Saach.
Use the name of your specific network device.	Benotzt den Numm vun Ärem spezifeschen Netzwierkapparat.
Today I met some people who did not know what a blog is.	Ech hunn haut e puer Leit begéint déi net woussten wat e Blog ass.
Sometimes it was too hot and dry.	Heiansdo war et ze waarm an dréchen.
That said, it gets better.	Wéi gesot, et gëtt besser.
Keep no secret.	Halt kee Geheimnis.
My friend ran up to me and told me I should calm down.	Mäi Frënd ass op mech gerannt an huet mir gesot, ech sollt berouegen.
I could not get over it.	Ech konnt net driwwer kommen.
The dream is over.	Den Dram ass eriwwer.
Reviews were bad.	Rezensiounen waren schlecht.
We give him every opportunity at a second chance at freedom.	Mir ginn him all Méiglechkeet bei enger zweeter Chance op Fräiheet.
And the whole thing is so badly managed.	An dat Ganzt ass esou schlecht geréiert.
Like, really, really good.	Wéi, wierklech, wierklech gutt.
In case you see a lot of notes and letters.	Am Fall gesitt Dir vill Notizen a Bréiwer.
For some stupid incident at a bar last night.	Fir e puer domm Tëschefall an enger Bar gëschter Owend.
There was no other traffic nearby.	Et war keen anere Verkéier no bei.
It is passed on to them.	Et gëtt hinnen weiderginn.
And look into the eyes of pure evil.	A kuckt an d'Ae vum pure Béisen.
Then you can release the key.	Da kënnt Dir de Schlëssel fräiginn.
I hope more to come.	Ech hoffen, datt méi kommen.
He has three.	Hien huet dräi.
Then you are the leader.	Da sidd Dir de Leader.
Do not let it break you typically available.	Loosst et net briechen Iech typesch verfügbar.
We can not feel safe until she's dead.	Mir kënnen net sécher fillen bis si dout ass.
I'm drawing the line somewhere.	Ech zéien d'Linn iergendwou.
I do not like the whole idea of ​​making a statement.	Ech hunn déi ganz Iddi net gär eng Ausso ze maachen.
Such a technique cannot exist without restrictions.	Esou eng Technik kann net ouni Aschränkungen sinn.
Here we have the science to support us.	Hei hu mir d'Wëssenschaft fir eis z'ënnerstëtzen.
Just do not call a note to yourself.	Rufft just keng Notiz fir Iech selwer.
Let me make that clear.	Loosst mech dat kloer kréien.
It would be a simple book.	Et wier en einfacht Buch.
He killed eight others, including himself.	Hien huet weider aacht Leit gestuerwen, dorënner selwer.
The road is down.	D'Strooss ass erof.
And they have some great kids in that group.	A si hunn e puer grouss Kanner an deem Grupp.
Also in the town hall.	Och am Stadhaus.
I caught it this afternoon.	Ech hunn et haut de Mëtteg erwëscht.
Do not do that.	Maacht dat ni.
She would have left section eight.	Si wier Sektioun aacht fortgaang.
We will find peace.	Mir wäerte Fridden fannen.
I generally do.	Ech allgemeng maachen.
No beginning or middle or end.	Keen Ufank oder Mëtt oder Enn.
Hope you understood about the service workers.	Hoffen, Dir hutt iwwer d'Servicer Aarbechter verstanen.
Now they knew he was telling the truth.	Elo woussten si datt hien d'Wourecht gesot huet.
I'm not quite.	Ech sinn net ganz.
That's wrong.	Dat ass falsch.
Other systems were normal.	Aner Systemer waren normal.
We are losing our political power.	Mir verléieren eis politesch Muecht.
In the hall on your right.	An der Hal op Är riets.
I should be with someone who opens up.	Ech sollt mat engem sinn deen opmaacht.
And for power.	A fir Muecht.
Can't even look at him.	Kann hien net mol kucken.
The breakfast was really good.	De Frühstück war wierklech gutt.
Or if they are simple they are difficult for me.	Oder wann se einfach sinn si fir mech schwéier.
Of course not, he never did.	Natierlech net, hien huet se ni.
Ask what you can do for your country.	Frot wat Dir fir Äert Land maache kënnt.
They set up a framework.	Si hunn e Kader opgestallt.
Dead in the walk.	Dout am Spadséiergank.
I will stay here.	Ech wäert hei bleiwen.
I do not believe a bit of it.	Ech gleewen net e bëssen dovun.
This was confirmed by our experimental analysis.	Dëst gouf vun eiser experimenteller Analyse bestätegt.
I'm built to run.	Ech sinn gebaut fir ze lafen.
I mean keep that promise.	Ech mengen dat Verspriechen ze halen.
It's a great opportunity for her.	Et ass eng super Geleeënheet fir hatt.
It was balance and beauty.	Et war Gläichgewiicht a Schéinheet.
Save yourself a lot of time and hassle and buy something else.	Spuert Iech vill Zäit an Ierger a kaaft soss eppes.
No one has ever looked at that face more than once.	Keen huet jeemools op dat Gesiicht méi wéi eemol gekuckt.
It was not found on the spot.	Et gouf net op der Plaz fonnt.
There are six members, four men and two women.	Et gi sechs Memberen, véier Männer an zwou Fraen.
Failed then try.	Ausgefall dann probéieren.
Spring and break his back.	Fréijoer a briechen säi Réck.
Mix him so that he did not immediately think.	Mix him sou datt hien net direkt geduecht huet.
One just did the results, and that's it.	Een huet just d'Resultater gemaach, an dat ass dat.
He stayed for half an hour.	Hie blouf eng hallef Stonn.
The room was very clean and well put together.	De Raum war ganz propper a gutt zesummegesat.
These guys could probably use some tight air support.	Dës Kärelen kéinten wahrscheinlech e puer enk Loft Ënnerstëtzung benotzen.
Your sister has it.	Deng Schwëster huet et.
You may be surprised at what else you find.	Dir kënnt iwwerrascht sinn wat soss Dir fannt.
But he has respect, up and down.	Awer hien huet Respekt, op an erof.
He did not even see that her eyes were red.	Hien huet net emol gesinn datt hir Aen rout waren.
It's just so emotional.	Et ass just sou emotional.
The mother and child were brought closer together.	D'Mamm an d'Kand goufen méi no zesumme bruecht.
Maybe this is a moment of.	Vläicht ass dëst e Moment vun.
Which makes it difficult to position properly.	Wat et schwéier mécht et richteg ze positionéieren.
I am open to reasonable offers.	Ech sinn op fir raisonnabel Offeren.
Quite the opposite.	Ganz de Géigendeel.
We just need him to do it.	Mir brauchen hien just fir et ze maachen.
They could not care less.	Et kéint hinnen net manner egal.
I really can not live without it.	Ech ka wierklech net ouni et liewen.
I hope you can help me.	Ech hoffen Dir kënnt mir hëllefen.
My question is about the hard drive.	Meng Fro ass iwwer d'Festplack.
That was his father's way.	Dat war säi Papp säi Wee.
I can not imagine, however, that he will do much about it.	Ech ka mir awer net virstellen datt hie vill doriwwer maache wäert.
Some are more concerned about political issues than faith.	E puer si méi besuergt iwwer politesch Themen wéi Glawen.
I'm not looking for a solution.	Ech sichen net no enger Léisung.
The differences between these two boys were incredible.	D'Ënnerscheeder tëscht dësen zwee Jongen waren onheemlech.
She was too thin.	Si war ze dënn.
Anything can happen.	Alles ka geschéien.
No, not once.	Nee, net esou mol eng Kéier.
Will be training four times a week.	Wäert véier Mol d'Woch ze trainéieren.
Then we looked at you to be sure.	Dunn hu mir Iech gekuckt fir sécher ze sinn.
As for the government, the case was closed.	Wat d'Regierung ugeet, war de Fall zou.
I followed him, you know, until he lost me.	Ech sinn him gefollegt, wësst Dir, bis hien mech verluer huet.
It has changed.	Et huet geännert.
Not completely empty.	Net ganz eidel.
It will not happen again.	Et wäert net erëm geschéien.
He went to the rocks and sat down.	Hien ass op de Fiels gaang an huet sech gesat.
And it was a great experience.	An et war eng super Erfahrung.
I should have watched her.	Ech hätt hatt kucken.
I'm trying to explain.	Ech probéieren ze erklären.
There are many things you can do to help your situation.	Et gi vill Saachen déi Dir maache kënnt fir Är Situatioun ze hëllefen.
Most television is better.	Déi meescht Fernseh ass besser.
She did not know his name.	Si wousst säin Numm net.
Do not come back here either.	Kommt hei och net zréck.
I have to have them.	Ech muss se hunn.
In this moment.	An dësem Moment.
I feel strong now.	Ech fille mech elo staark.
See what produced absolutely free press.	Kuckt wat absolut fräi Press produzéiert huet.
I would like to study business, possibly marketing.	Ech wéilt Geschäft studéieren, eventuell Marketing.
I can not sit here and talk with an empty space.	Ech kann net hei sëtzen a mat engem eidele Raum schwätzen.
You are very good with words.	Dir sidd ganz gutt mat Wierder.
I could not imagine you doing that.	Ech konnt net drun denken, datt Dir dat maacht.
He had nothing to say to her.	Hien hat näischt zu hirem ze soen.
Click below to win your chance !.	Gitt hei ënnen fir Är Chance ze gewannen!.
Use short, quick steps.	Benotzt kuerz, séier Schrëtt.
They do not let him sit and pull.	Si loossen him net sëtzen an zéien.
Of course, in absolute values, the difference is nothing.	Natierlech, an absolute Wäerter ass den Ënnerscheed näischt.
Small teeth, small hands, even his eyes are small.	Kleng Zänn, kleng Hänn, souguer seng Ae si kleng.
They had cut it off in a certain year.	Si haten et zu engem bestëmmte Joer ofgeschnidden.
He did not look at us.	Hien huet eis net gekuckt.
They said they would like to look inside.	Si soten, si géife gär bannen kucken.
Buy the land and build the house you want.	Kafen d'Land a bauen d'Haus Dir wëllt.
He died within seconds.	Hien ass bannent Sekonnen gestuerwen.
But it can not.	Mee et kann net.
, which has not yet been published.	, déi nach net verëffentlecht gëtt.
I do not think that is a good idea.	Ech fannen dat net eng gutt Iddi.
I was expecting your little brother.	Ech hunn Äre klenge Brudder erwaart.
However, some reports give some answers.	Wéi och ëmmer, verschidde Berichter ginn e puer Äntwerten.
I will never forget you.	Ech wäert dech ni vergiessen.
Test results show that the river contains human blood.	Testresultater beweisen datt de Floss mënschlecht Blutt enthält.
It must address the task.	Et muss d'Aufgab adresséieren.
That name you call me.	Deen Numm nennt Dir mech.
Start with something simple.	Start mat eppes einfach.
You can not go flat.	Dir kënnt net flaach goen.
A representative picture of two independent experiments is shown.	E representativt Bild vun zwee onofhängegen Experimenter gëtt gewisen.
He was not here when it happened.	Hie war net hei wéi et geschitt ass.
Get fast results.	Kritt séier Resultater.
There is plenty of space for parking.	Et gëtt vill Plaz fir Parking.
Four of them younger than him, two older.	Véier vun hinnen méi jonk wéi hien, zwee méi al.
His was much worse than mine.	Seng war vill méi schlëmm wéi mäin.
Maybe it's just always so different.	Vläicht ass et just ëmmer sou anescht.
Six studies were identified and included in our data analysis.	Sechs Studien goufen identifizéiert an an eiser Daten Analyse abegraff.
But parents know that.	Awer d'Elteren wëssen dat.
A nice hot black boy.	Eng flott waarm schwaarz Jong.
These are the real stories, the real past.	Dëst sinn déi richteg Geschichten, déi richteg Vergaangenheet.
And he was right.	An hien hätt Recht.
No surprise there, perhaps.	Keng Iwwerraschung do, vläicht.
The girls who came back from the dead.	D'Meedercher, déi vun den Doudegen zréckkoum.
He had no idea at this point.	Hien hat zu dësem Zäitpunkt keng Iddi.
The game should be friendly.	D'Spill soll frëndlech sinn.
We believe these are the two factors that are important in success.	Mir mengen dat sinn déi zwee Faktoren, déi am Erfolleg wichteg sinn.
I would not have made him think.	Ech hätt him net nodenke gelooss.
There are some other limitations of the studies.	Et ginn e puer aner Aschränkungen vun de Studien.
You can not avoid the future.	Dir kënnt d'Zukunft net vermeiden.
Come up if you can.	Kommt erop wann Dir kënnt.
But ultimately the men.	Awer schlussendlech d'Männer.
Moreover, there is no time difference.	Ausserdeem gëtt et keen Zäitdifferenz.
But you do not have to answer every question.	Awer Dir braucht net all Fro ze beäntweren.
He did not return.	Hie koum net zréck.
Far too quiet.	Vill ze roueg.
They do not want to find it.	Si wëllen et net fannen.
I'll tell you a story.	Ech wäert Iech eng Geschicht erzielen.
Or, not what he wanted for his life.	Oder, net wat hie fir säi Liewen wollt.
So, you need to keep it well before winter comes.	Also, Dir musst et gutt halen ier de Wanter kënnt.
The piece was never written.	D'Stéck gouf ni geschriwwen.
He had arrived at the last minute.	Hie war a leschter Minutt ukomm.
It had become so.	Et war esou ginn.
It's not for you to know, yet.	Et ass net fir Iech ze wëssen, nach net.
He raised his hand again.	Hien huet seng Hand erëm opgehuewen.
She gave me a phone number.	Si huet mir eng Telefonsnummer.
This analysis has been reported and published.	Dës Analyse gouf gemellt a publizéiert.
I found the perfect guy for you.	Ech hunn de perfekte Guy fir Iech fonnt.
Shoot him down.	Schéiss hien erof.
It will be a wonderful addition to your home.	Et wäert eng wonnerbar Ergänzung zu Ärem Heem sinn.
Started telling a lie.	Ugefaangen eng Ligen ze soen.
Then a hand went down quickly.	Dunn ass eng Hand séier erofgaang.
It did not work for me.	Et huet fir mech net geschafft.
The signal was recorded.	D'Signal gouf opgeholl.
I mean in the race we usually get a little closer.	Ech mengen an der Course komme mer normalerweis e bësse méi no.
You are smarter than he is now.	Dir sidd de Smart méi wéi hien elo.
We consider our plans for the day.	Mir betruechten eis Pläng fir den Dag.
She stopped just short of the scene.	Si gestoppt just kuerz vun der Zeen.
With women and men.	Mat Fraen a Männer.
He was right.	Hien huet richteg gemengt.
The girl looked at my mother and me.	D'Meedchen huet meng Mamm an mech gekuckt.
Their expression had not even changed.	Hiren Ausdrock war net emol geännert.
And not particularly special.	An net besonnesch speziell.
Could not see solution.	Konnt keng Léisung gesinn.
I put the shirt back on.	Ech hunn den Hiem erëm un.
There was obviously very little that man did not know.	Et war offensichtlech ganz wéineg dee Mann net wosst.
For example, you are out of work.	Zum Beispill, Dir sidd ouni Aarbecht.
Old statistical records are broken by new ones.	Al statistesch Rekorder ginn duerch nei gebrach.
Tried this whole last month.	Huet probéiert dëse ganze leschte Mount.
I would tell you, but you would not believe me.	Ech géif Iech soen, awer Dir géift mir net gleewen.
Some of the strongest basic rules are as follows.	E puer vun de stäerkste Basis Regelen sinn déi folgend.
This approach is not specific to a particular treatment theory or strategy.	Dës Approche ass net spezifesch fir eng speziell Behandlungstheorie oder Strategie.
The rules of procedure serve as a means of 'quality control'.	D'Methodregelen déngen als Mëttel fir 'Qualitéitskontroll'.
And they were so fair.	An esou gerecht waren se.
Nothing to shoot here either.	Hei och näischt ze schéissen.
There was no evidence of her ever encountering.	Et gouf kee Beweis vun hirem jeemools begéint.
Knowing the course and what to expect would be a key factor.	De Cours ze kennen a wat ze erwaarden wier e Schlësselfaktor.
Raise reasonable doubt.	Erhéije raisonnabel Zweifel.
He died a broken man.	Hien ass e gebrachene Mann gestuerwen.
But other kids don’t see me answering.	Awer aner Kanner gesinn mech net äntweren.
I hear it at least once a week.	Ech héieren et op d'mannst eemol d'Woch.
Assistive defense also plays a role.	Och Hëllef Verteidegung spillt eng Roll.
There is no "safe time" for me.	Et gëtt keng "sécher Zäit" fir mech.
They looked as if they wanted to kill him too.	Si hunn ausgesinn wéi wann se hien och wollten ëmbréngen.
I do that sometimes.	Ech maachen dat heiansdo.
Other times we read it just too fast.	Aner Zäite liesen mir et einfach ze séier.
When a military secret is found, the item is removed.	Wann e militäresche Geheimnis fonnt gëtt, gëtt den Artikel erausgeholl.
I do not know if we will get the body back.	Ech weess net ob mir de Kierper erëm kréien.
Not so with us.	Net esou bei eis.
His own work was more important.	Seng eegen Aarbecht war méi wichteg.
Being is less than nothing.	De Wiesen ass manner wéi näischt.
It benefits both parties.	Et profitéiert béid Parteien.
I'll call you tonight again.	Ech telefonéieren Iech den Owend nach eng Kéier.
We are so far.	Mir sinn esou wäit.
There is someone who wants something.	Et gëtt een deen eppes wëllt.
These can be applied in two ways.	Dës kënnen op zwou Weeër applizéiert ginn.
Create a single client view.	Schafen eng eenzeg Client Vue.
He might spend a lot of time looking at the street.	Hie verbréngt vläicht vill Zäit op d'Strooss ze kucken.
Maybe we'll add another group phase.	Vläicht wäerte mir nach eng Gruppephase derbäi.
But that, of course, depends on the business.	Mä dat hänkt natierlech vum Geschäft of.
The traffic was stopped for a few minutes.	Den Trafic gouf fir e puer Minutten opgeholl.
We can experiment here.	Mir kënnen hei experimentéieren.
I love having these people in my life.	Ech hu gär dës Leit a mengem Liewen ze hunn.
The reason for these differences is unclear.	De Grond fir dës Differenzen ass onkloer.
Get better at marketing.	Gitt besser am Marketing.
Assuming my mom even lets me stay.	Virausgesat meng Mamm léisst mech souguer bleiwen.
That is, the return brought money is either impossible or very difficult.	Dat ass, de Retour bruecht Suen entweder onméiglech oder ganz schwéier.
He wanted answers.	Hie wollt Äntwerten.
It was more than a sort of established operation underway.	Et war méi wéi eng Zort etabléiert Operatioun ënnerwee war.
They are back for out not.	Si zréck fir aus net.
Sex was never touched.	Sex gouf ni beréiert.
Blood pressure rises with age in most people.	De Blutdrock klëmmt mam Alter bei de meeschte Leit.
Then he got up and opened the window.	Dunn huet hien opgestan an d'Fënster opgemaach.
It's a match.	Et ass e Match.
I still am.	Ech sinn nach ëmmer.
They moved slowly and quietly.	Si hu sech lues a roueg beweegt.
But who knows about the future.	Awer wien weess iwwer d'Zukunft.
Try to feel what it must be like to be him.	Probéiert ze fille wéi et muss sinn hien ze sinn.
And that means either of two things happen.	An dat heescht entweder vun zwou Saache geschitt.
It is a must-have that no woman can say no to.	Et ass e Must-Have, op deem keng Fra Nee soen kann.
I believe in this team.	Ech gleewen un dëser Equipe.
I had absolutely no idea what was going on.	Ech hat absolut keng Ahnung wat lass war.
Try not to worry about this at this stage.	Probéiert Iech keng Suergen iwwer dëst op dëser Etapp ze maachen.
I forgot his name.	Ech vergiessen säin Numm.
We need to get this man straight to the hospital.	Mir mussen dëse Mann direkt an d'Spidol kréien.
Take a look at your home.	Kuckt Iech doheem un.
We immediately worked with him on it.	Mir hunn direkt mat him dru geschafft.
The hole gets deeper.	D'Lach gëtt méi déif.
And side by side it got worse.	A Säit fir Säit ass et verschlechtert ginn.
Many other steps you might expect them to take do not have them.	Vill aner Schrëtt, déi Dir kéint erwaarden datt se huelen, hunn se net.
Even before we opened the door, we knew the news was not good.	Schonn ier mer d'Dier opgemaach hunn, woussten mir datt d'Nouvelle net gutt wier.
Not by women who do more, but by men who do less.	Net vu Fraen déi méi maachen, mee vu Männer déi manner maachen.
She did not talk about her life before we met.	Si huet net iwwer hiert Liewen geschwat ier mir eis begéint hunn.
The effects are physical as well as mental.	D'Effekter si kierperlech wéi och mental.
She must have noticed him too.	Si muss hien och gemierkt hunn.
If she moved she would die.	Wann si geplënnert si géif stierwen.
That amount has been reduced.	Dee Montant gouf reduzéiert.
There is, however, a price for my help.	Et gëtt awer e Präis fir meng Hëllef.
Remember we are here for you.	Denkt drun datt mir fir Iech hei sinn.
You can not participate in normal society.	Dir kënnt net an normal Societeit matmaachen.
Maybe he would have been one of them.	Vläicht wier hien ee vun hinnen gewiescht.
But that's not entirely true.	Mä dat ass net ganz richteg.
To visit.	Fir op Besuch ze kommen.
Fear itself is the only thing we have.	Angscht selwer ass dat eenzegt wat mir hunn.
That did not happen here.	Dat ass hei net geschitt.
But not now.	Awer net elo.
So, he wanted to speed it up.	Also, hie wollt et beschleunegen.
When the women went back inside, the children went out.	Wéi d'Fraen erëm bannen gaangen sinn, sinn d'Kanner erausgaang.
You live there.	Dir wunnt do.
The other two men followed.	Déi aner zwee Männer sinn duerno nokomm.
He would laugh with everyone else when something funny was said.	Hie géif mat all deenen aneren laachen wann et eppes witzeg gesot gouf.
They started an arms race.	Si hunn eng Waffencourse ugefaangen.
Join us as we begin this journey.	Maacht mat wéi mir dës Rees ufänken.
So call your friend and ask for a rain check.	Also rufft Dir Äre Frënd a frot fir e Reencheck.
When you hear me, what you do works.	Wann Dir mech héiert, wat Dir maacht, funktionnéiert.
I've never heard of it before this.	Ech hunn ni vun et héieren virun dëser.
Lafen.	Lafen.
Everyone wants to be your friend.	Jidderee wëll Äre Frënd sinn.
After we got out of town, it was better.	Nodeems mer aus der Stad geklommen waren, war et besser.
Young people want something different.	Déi Jonk wëllen eppes anescht.
Where did she go?	Wou ass hatt higaang.
That would be too easy.	Dat wier ze einfach.
This is used to describe the love between family members.	Dëst gëtt benotzt fir d'Léift tëscht Familljememberen ze beschreiwen.
You learned a lot of things out there.	Dir hutt vill Saachen dobaussen geléiert.
We care very little about what you do.	Mir egal ganz wéineg wat Dir maacht.
Something has to happen.	Eppes muss ginn.
I myself had a lovely weekend and the weather was great.	Ech hat selwer e schéine Weekend an d'Wieder war super.
You were the one who had to find her.	Du wars deen deen hatt muss fannen.
They are too much on the left.	Si sinn zevill op der lénker Säit.
It is the man himself who concerns him.	Et ass de Mann selwer, deen him betrëfft.
Finally he got up and went into the body and examined it.	Endlech ass hien opgestan an ass an de Kierper gaang an huet en ënnersicht.
We want to thank them.	Mir wëllen hinnen Merci soen.
Consider the emotions.	Bedenkt d'Emotiounen.
Paper is good.	Pabeier ass gutt.
But that will never stop people.	Awer dat wäert d'Leit ni ophalen.
I knew it was close.	Ech wousst et war no.
I have to present in less than two weeks.	Ech muss a manner wéi zwou Wochen presentéieren.
The difference, however, lies in how we learn the model.	Den Ënnerscheed läit awer a wéi mir de Modell léieren.
I fall for him, hard.	Ech gefall fir him, schwéier.
Maybe the wind again.	Vläicht nees de Wand.
It sounds like there could be a connection.	Et kléngt wéi wann et eng Verbindung kéint ginn.
I know this will be upsetting for a week but reassure you.	Ech weess dat wäert fir eng Woch opgeregt awer berouegt Iech.
Even for one night.	Och fir eng Nuecht.
Others were not so sure.	Anerer waren net sou sécher.
Half had more than high school education.	Halschent hat méi wéi Lycée Ausbildung.
It may have been heard before, but it's worth saying again.	Et ass vläicht scho héieren, awer et ass derwäert nach eng Kéier ze soen.
Her husband was apparently dead, and her dog was injured.	Hire Mann war offensichtlech dout, an hirem Hond gouf blesséiert.
They have to listen to me.	Si musse mech nolauschteren.
This kind of fear lives deep and it is hard to describe.	Dës Aart vun Angscht lieft déif an et ass schwéier ze beschreiwen.
And so she worked with them for a while.	An dofir huet si eng Zäit laang mat hinnen geschafft.
You do not have a bit of.	Dir hutt net e bësse vun.
Yes, he should have stood.	Jo, hien hätt misse stoen.
He was pushed to her.	Hie gouf zu hirem duerchgesat.
Give them a run for their money.	Ginn se wëll lafe loossen.
I have no doubt about that.	Ech hunn keen Zweiwel an deem.
A great way to end the evening.	E flotte Wee fir den Owend ofzeschléissen.
Was used as a primary mass storage device.	War als primär Massespeichergerät benotzt.
Life is lived on the first story and higher.	D'Liewen gëtt op der éischter Geschicht a méi héich gelieft.
The site is divided into two parts.	De Site ass an zwee Stécker opgedeelt.
They did it, and they still do.	Si hunn et gemaach, a si maachen et nach ëmmer.
I did not want to call this guy cold.	Ech wollt dësen Typ net kal ruffen.
It told her he wanted her and he had her.	Et huet hir gesot datt hien hatt wollt an hien hätt hatt.
Not many people can do that.	Net vill Leit kënnen dat maachen.
It's more important than anything else to get it right.	Et ass méi wichteg wéi soss eppes richteg ze kréien.
Hands are not required but can be used.	Hänn sinn net néideg awer kënne benotzt ginn.
I know he's suffering.	Ech weess datt hien leid.
We will be happy again.	Mir wäerten erëm frou sinn.
Neither of them had ever said they had a great break.	Weder vun hinnen hat jeemools gesot datt si eng grouss Paus gehat hätten.
The windows were thick and high.	D'Fënstere waren déck an héich.
I made a note to never go to this bar.	Ech hunn eng Notiz gemaach fir ni an dës Bar ze goen.
The other stayed outside.	Deen aneren ass dobaussen bliwwen.
So definitely the system is a big part of it.	Also definitiv ass de System e groussen Deel dovun.
The options are now a bit more open.	D'Optiounen sinn elo e bësse méi oppen.
Think about how often they ask about you.	Denkt un wéi dacks se iwwer Är froen.
He says he wants a week's notice on a game.	Hie seet, datt hien eng Woch Notiz op e Spill wëll.
They are given by their parents and in my care.	Si gi vun hiren Elteren a meng Betreiung ginn.
I get to write books.	Ech kréien Bicher ze schreiwen.
So he came to practice.	Also ass hien komm fir ze üben.
I do not wish you any worries.	Ech wënschen Iech keng Suergen.
It was very private.	Et war ganz privat.
Try to feed her extra.	Probéiert hatt extra ze fidderen.
She covered it too late.	Si huet et ze spéit iwwerdeckt.
He did not expect anyone to answer his call.	Hien hat net erwaart datt iergendeen säin Uruff géif äntweren.
That this is no longer the case.	Datt dat net méi de Fall ass.
They were watching you.	Si hunn dech ugekuckt.
The answer is how we choose to respond to these challenges.	D'Äntwert ass wéi mir wielen op dës Erausfuerderungen ze reagéieren.
I can hardly explain it yet.	Ech kann et nach kaum erklären.
It plays well and sounds great.	Et spillt gutt a kléngt super.
Now left we have the only right opinion.	Elo lénks hu mir déi eenzeg richteg Meenung.
Rain came, or not.	Reen koum, oder net.
This shows that there is a possibility without being.	Dëst weist datt et eng Méiglechkeet ass ouni ze sinn.
He took her hand again.	Hien huet hir Hand erëm geholl.
I could only hear my own breath.	Ech konnt nëmmen meng eegen Otem héieren.
All this is to improve our services.	All dëst ass fir eis Servicer ze verbesseren.
I knew they were doing well together.	Ech wousst, datt si gutt zesumme maachen.
The fight is over.	De Kampf ass eriwwer.
He's a member of my family.	Et ass e Member vu menger Famill.
Come in late, and get out early.	Kommt spéit eran, a gitt fréi eraus.
The exam is postponed.	D'Examen gëtt ofgesot.
You can eat the fruit if you want.	Dir kënnt d'Fruucht iessen wann Dir wëllt.
We think the world needs it now, more than anything.	Mir mengen datt d'Welt et elo brauch, méi wéi alles.
Some good came out of it.	E puer gutt ass doraus komm.
Let me help you for the moment.	Loosst mech Iech fir de Moment hëllefen.
Consider a simple example.	Betruecht en einfacht Beispill.
I was honest with you.	Ech war éierlech mat dir.
You should be here.	Du solls hei sinn.
Only darkness remains.	Nëmmen d'Däischtert bleift.
We saw this in our previous article.	Mir hunn dëst an eisem fréieren Artikel gesinn.
He said he did not want to.	Hien huet gesot datt hien net wollt.
This makes it difficult to get out of the outside world.	Esou ass et schwéier aus der Äussewelt ze kommen.
You know your job.	Dir kennt Är Aarbecht.
This method tells you how the class works.	Dës Method erzielt Iech wéi d'Klass funktionnéiert.
They have exactly the same file structure.	Si hunn genau déiselwecht Dateistruktur.
If you discovered the company through an event or article, share it.	Wann Dir d'Firma duerch en Event oder Artikel entdeckt hutt, deelt dat.
They will say what they want.	Si wäerten soen wat se wëllen.
If any body knows more than I do please help on this.	Wann all Kierper weess méi wéi ech iwwer dëst weg hëllefen.
The default parameters in our system are explained as follows.	D'Standardparameter an eisem System ginn wéi follegt erkläert.
It was easy to do.	Et war einfach ze maachen.
You worried a lot of people.	Dir hutt vill Leit besuergt.
The pieces are moved, they do not control themselves.	D'Stécker gi geréckelt, si kontrolléieren sech net.
But the end products were next to the point.	Awer d'Endprodukter waren nieft dem Punkt.
He made us his children.	Hien huet eis seng Kanner gemaach.
And that cut to it.	An dat ofgeschnidden op et.
That was something she should have done.	Dat war eppes wat hatt hätt misse maachen.
Everyone saw it.	Jiddereen huet et gesinn.
You know what you're looking for, and the police will not.	Dir wësst wat Dir sicht, an d'Police wäert net.
You can either have one without the other.	Dir kënnt entweder een ouni deen aneren hunn.
Even if you are probably still good for a few years.	Och wann Dir wahrscheinlech nach e puer Joer gutt sidd.
It offers both clinical and basic scientific research.	Si proposéiert souwuel klinesch wéi och Basiswëssenschaftlech Fuerschung.
It was not so.	Et war net esou.
Resources used by patients in the process are identified.	Ressourcen, déi vu Patienten am Prozess benotzt ginn, ginn identifizéiert.
He learned quickly.	Hien huet séier geléiert.
So he got a little angry.	Also huet hien e bësse rosen.
It is for everyone else.	Et ass fir all aner.
I'm giving you a surprise, she said, therefore.	Ech maachen Iech eng Iwwerraschung, sot si, dofir.
He did not mean anything by that.	Hien huet näischt domatter gemengt.
No questions from the woman.	Keng Froen vun der Fra.
Is a crime.	Ass e Verbriechen.
All they would ever get was his cover, that was it.	Alles wat se jeemools kréie wier säi Cover, dat war et.
There is data to support it.	Et gëtt Daten fir et z'ënnerstëtzen.
It was a little late for second thought.	Et war e bësse spéit fir zweet Gedanken.
If that part is true at all.	Wann deen Deel iwwerhaapt stëmmt.
Find out what happened in an accident.	Fannt eraus wat an engem Accident geschitt ass.
That may change, however.	Dat kann sech awer änneren.
Things that just work.	Saachen déi just funktionnéieren.
It was great working with you.	Et war flott mat Iech ze schaffen.
They would not say it to his face, of course.	Si géifen et natierlech net zu sengem Gesiicht soen.
A great day stood out for her.	E flotten Dag stoung fir hir.
Unfortunately, he was too strong to be completely ousted.	Leider war hien ze staark fir komplett ofgesat ze ginn.
Some experiences are presented in this video.	Verschidde Erfahrunge ginn an dësem Video presentéiert.
But your point is well accepted.	Awer Äre Punkt ass gutt ugeholl.
I asked why.	Ech gefrot firwat.
Do not try to stop this.	Probéiert dëst Iech net ofzehalen.
She's busy.	Si si beschäftegt.
If it were not, they would stop.	Wann et net wier, géifen se ophalen.
Kids come out.	Kanner kommen eraus.
I leave the rest to the marketing people.	Ech iwwerloossen de Rescht un de Marketing Leit.
It's coming out of stock soon.	Et ass geschwënn aus Stock geschwënn.
That did not hurt him, however.	Dat huet hien awer net verletzt.
It felt like she was giving up the story.	Et huet gefillt wéi wann hatt d'Geschicht opginn.
Five thousand people were on hand.	Fënnefdausend Leit waren op der Hand.
I can not say good enough about it.	Ech kann net genuch gutt doriwwer soen.
I can handle and understand the logic part of the problem.	Ech kann de Logik Deel vum Problem handhaben a verstoen.
The food was ready.	D'Iessen war prett.
Then they will be happy.	Da wäerte se frou sinn.
They quickly agreed.	Si ware séier eens.
He probably would.	Hie géif wahrscheinlech.
You have not done your duty.	Dir hutt Är Pflicht net gemaach.
It can help you think through a problem or develop an idea.	Et kann Iech hëllefen duerch e Problem ze denken oder eng Iddi z'entwéckelen.
In the afternoon before the accident.	Am Nomëtteg virum Accident.
With night came the cold.	Mat der Nuecht koum d'Keelt.
All day long these thoughts followed him.	De ganzen Dag sinn dës Gedanken him gefollegt.
There is nothing like that.	Et gëtt näischt wéi dat.
She did not want to hurt him.	Si wollt him net schueden.
I want to avoid sick will as we separate.	Ech wëll krank Wëllen vermeiden wéi mir trennen.
But the child seems to stay a little longer.	Awer d'Kand schéngt e bësse méi laang ze bleiwen.
We live well.	Mir liewen gutt.
But he had refused to consider it.	Mä hien hat refuséiert et ze betruecht.
He spoke a command.	Hien huet ee Kommando geschwat.
I lost both on my land and my car.	Ech verluer souwuel op mengem Land wéi mäin Auto.
I picked them up and pulled them close to me.	Ech hunn se opgeholl an se no bei mir gezunn.
Some things were too difficult.	E puer Saache waren ze schwéier.
The first steps are clear.	Déi éischt Schrëtt si kloer.
I want to be very clear here.	Ech wëll hei ganz kloer sinn.
It is not a quick fix.	Et ass net eng séier Fix.
I have to remember that.	Ech muss dat erënneren.
They love the language.	Si Léift der Sprooch.
She pushed me away.	Si huet mech ewechgedréckt.
He had two dogs.	Hien hat zwee Hënn.
There's nothing we can do tonight.	Mir kënnen den Owend näischt maachen.
Honestly it was.	Éierlech war et.
However, music is an important creative component to any film.	Wéi och ëmmer, Musek ass e wichtege kreative Bestanddeel fir all Film.
This woman drove him crazy, but he was not worried.	Dës Fra huet him verréckt gemaach, awer hie war net besuergt.
I can stay as long as they need me to stay.	Ech ka bleiwen soulaang se mech brauchen fir ze bleiwen.
We show this element i.	Mir weisen dat Element i.
There were no ears, though it seemed to be listening.	Et waren keng Oueren, obwuel et schéngt ze lauschteren.
You have secret information that you do not share with me.	Dir hutt geheim Informatioun déi Dir net mat mir deelt.
Something my wife wants too.	Eppes meng Fra wëll och.
I do not think they looked too heavy.	Ech denken net datt se ze schwéier ausgesinn hunn.
Going around, made a lot of measurements.	Ginn ronderëm, huet vill Miessunge gemaach.
They want it bad.	Si wëllen et schlecht.
Plus, gift sets too.	Plus, Geschenksets och.
We're glad you're here.	Mir si frou, datt Dir hei bass.
I got a job.	Ech krut eng Aarbecht.
They can hear it and decide for themselves.	Si kënnen dat héieren a selwer entscheeden ob.
It's time for me to go back.	Et ass Zäit fir mech zréck ze goen.
Some days it hurt.	E puer Deeg huet schued.
We as human beings make sense.	Mir als Mënsch ginn et Sënn.
Good effective communication is about saying what you really think.	Gutt effektiv Kommunikatioun geet drëm ze soen wat Dir wierklech denkt.
The unknown is where that tour will take place.	Dat Onbekannt ass wou deen Tour stattfënnt.
Stronger, faster and understands the defense.	Méi staark, méi séier a versteet d'Verteidegung.
Yes they are.	Jo si sinn.
They are more valuable than I am.	Si si méi wäertvoll wéi ech.
Especially for marketing people.	Besonnesch fir Marketing Leit.
And it's amazing.	An et ass erstaunlech.
He closed his eyes.	Hien huet seng Aen zougedréckt.
No, that makes no sense.	Nee, dat mécht kee Sënn.
That game proved to be huge later in the game.	Dat Spill huet sech spéit am Spill enorm bewisen.
A combination of these two could help you make it smoother.	Eng Kombinatioun vun dësen zwee kéint Iech hëllefen et méi glat ze maachen.
He hated that tone.	Hien hat deen Toun gehaasst.
He was in the water for about a minute and a half.	Hie war ongeféier eng Minutt an eng hallef am Waasser.
Unfortunately, due to family circumstances, we had to change our wedding date.	Leider wéinst familiären Ëmstänn hu mir eisen Hochzäitsdatum missen änneren.
Any kind of advice is welcome.	All Zort Rot ass wëllkomm.
Prices are set as high as the market will carry.	D'Präisser sinn esou héich gesat wéi de Maart wäert droen.
Sou no.	Sou no.
A representative experiment of three.	Ee representativ Experiment vun dräi.
Well worth the time though.	Gutt derwäert der Zäit awer.
You think of a better place to talk, well.	Dir denkt un eng besser Plaz fir ze schwätzen, gutt.
I need him now.	Ech brauch hien elo.
Nevertheless, something else was at stake.	Trotzdem war eppes anescht um Spill.
Some people who were on hand that night were excited about the video.	E puer Leit déi dës Nuecht op der Hand waren iwwer de Video opgereegt.
These data really solved the question.	Dës Donnéeën hunn d'Fro wierklech geléist.
You will have neither.	Dir wäert weder hunn.
We will take care of our own problems.	Mir wäerte mat eisen eegene Problemer këmmeren.
The history of the game has undergone several changes during its development.	D'Geschicht vum Spill ass duerch e puer Ännerungen wärend der Entwécklung gaang.
But the city was built for the car.	Awer d'Stad gouf fir den Auto gebaut.
Who knows, that may prove to be the case.	Wien weess, datt dat kann beweisen de Fall ze sinn.
Overall, the two methods have given similar results.	Allgemeng hunn déi zwou Methoden ähnlech Resultater ginn.
It could have been his gift to her.	Et kéint säi Kaddo fir hatt gewiescht sinn.
However, the defender did not raise such a motion.	Allerdéngs huet de Verteideger net esou eng Motioun opgeworf.
I raised my voice so they could hear.	Ech hunn meng Stëmm opgehuewen sou datt se héieren konnten.
There are no additional rules.	Et gëtt keng zousätzlech Regele ginn.
Ask them a question.	Stellt hinnen eng Fro.
This political will is absolutely necessary.	Dëse politesche Wëllen ass absolut néideg.
I do not see who started it.	Ech gesinn net wien et ugefaang huet.
This would make him stand or fall.	Doduerch géif hie stoen oder falen.
I'll do this when you're around next time.	Ech maachen dat wann Dir d'nächst Kéier ronderëm sidd.
So much rain.	Sou vill Reen.
This section does not state specific requirements.	Dës Sektioun heescht Staat net spezifesch Ufuerderunge.
They tried again, but it seems to be exactly the same thing.	Si hunn nach eng Kéier probéiert, awer et schéngt genau déiselwecht Saach ze sinn.
That is the goal every day.	Dat ass d'Zil all Dag.
Here to say that critical mass can not be ignored.	Hei ze soen datt kritesch Mass net ignoréiert ka ginn.
He needed that.	Hien huet dat gebraucht.
They will not trust us or share their feelings or problems with us.	Si wäerten eis net vertrauen oder hir Gefiller oder Probleemer mat eis deelen.
Stress sets in.	Stress stellt sech dran.
Feel free to link to any Blog Post they link.	Fillen gratis op all Blog Post ze Link.
The first one looked cheap.	Déi éischt huet bëlleg ausgesinn.
But most people work with this concept quite often.	Awer déi meescht Leit schaffen mat dësem Konzept zimlech dacks.
The hand is very brown from sun.	D'Hand ass ganz brong vu Sonn.
It's something my dad taught me.	Et ass eppes wat mäi Papp mir geléiert huet.
He moved his chair and pulled forward.	Hien huet säi Stull geréckelt an huet sech no vir gezunn.
But we need to have that conversation.	Mä mir mussen dat Gespréich hunn.
A representative experiment of two with similar results is shown.	Ee representativ Experiment vun zwee mat ähnlechen Resultater gëtt gewisen.
That was awful.	Dat war schrecklech.
Words would have taken away our feeling of something.	Wierder hätten eis Gefill eppes ewechgeholl.
You may even be required by law.	Dir kënnt souguer vum Gesetz verlaangt ginn.
She never wants to talk to me again.	Si wëll ni méi mat mir schwätzen.
They were tired.	Si waren midd.
The doctor is late.	Den Dokter ass spéit.
He did not cry.	Hien huet net gekrasch.
She was really short on money.	Si war richteg knapp mat Suen.
This is where business is done.	Dëst ass wou d'Geschäft gemaach gëtt.
We find the opposite.	Mir fannen de Géigendeel.
You look at me.	Dir kuckt mech.
And his heart was beating faster.	A säin Häerz huet méi séier geschloen.
A soft drink and got change.	E Softdrink a krut Ännerung.
Can anyone help me here ?.	Kann iergendeen mir hei hëllefen?.
Cold summer evening, rain on the way.	Kale Summerowend, Reen ënnerwee.
It offers empty methods.	Et bitt eidel Methoden.
He did not make a damn about workers.	Hien huet kee Verdammt iwwer Aarbechter gemaach.
One thing after another.	Eng Saach no der anerer.
Except him.	Ausser him.
The air you breathe is matter.	D'Loft déi Dir otemt ass Matière.
And one of them was injured.	An ee vun hinnen ass blesséiert.
However, no relevant article was found.	Allerdéngs konnt keen relevanten Artikel fannen.
I'm excited to just think about it.	Ech ginn opgereegt just drun ze denken.
We drove on, looking for the best place to run.	Mir si weider gefuer, op der Sich no der beschter Plaz fir ze lafen.
This time you will.	Dës Kéier wäert Dir.
At least they got a lawsuit.	Op d'mannst kruten si e Prozess.
But it is often for a price.	Mee et ass dacks fir e Präis.
That makes me laugh.	Dat mécht mech laachen.
Go back and look at the game we played against each other.	Gitt zréck a kuckt d'Spill, déi mir géintenee gespillt hunn.
I say this again.	Ech soen dat nach eng Kéier.
Dogs are friendly.	Hënn si frëndlech.
We have them, many of them.	Mir hunn se, vill vun hinnen.
Find something to do with it.	Fannt eppes domat ze dinn.
He is the only one who can decide.	Hien ass deen eenzegen deen decidéieren kann.
My goal is to take some of the stress out of you.	Mäin Zil ass e bësse vum Stress vun Iech ze huelen.
At least he was still human.	Op d'mannst war hien nach Mënsch.
God can only provide where there is something to offer.	Gott kann nëmmen zur Verfügung stellen, wou et eppes ze bidden ass.
He just told us about it, then, a minute ago.	Hien huet eis just doriwwer gesot, dann, virun enger Minutt.
The letter above was this.	De Bréif uewen war dëst.
If you work here, you will find that it is not just a job.	Wann Dir hei schafft, fannt Dir datt et net nëmmen eng Aarbecht ass.
This was something dogs should not do.	Dëst war eppes wat Hënn net solle maachen.
He did not try to come.	Hien huet net probéiert ze kommen.
It should not be so cold.	Et sollt net sou kal sinn.
We bring a case when a case is ready to be brought.	Mir bréngen e Fall wann e Fall prett ass ze bréngen.
You saw how serious a guy he was.	Dir hutt gesinn wéi e seriöse Guy hien war.
I just love it.	Ech hunn dat just gär.
You do not know how it feels.	Dir wësst net wéi et fillt.
But that was a lie.	Mä dat war eng Ligen.
You are here for one reason and only one reason.	Dir sidd hei aus engem Grond, an nëmmen ee Grond.
Could not have been nicer with this very young child.	Konnt net méi léif mat dësem ganz jonke Kand gewiescht sinn.
There is something for everyone.	Et gëtt eppes fir jiddereen.
Just like she did on the outing.	Just wéi si op der Ausfluch hat.
It's all around us.	Et geet ronderëm eis.
She would go in, sit, light and listen.	Si géif eran goen, sëtzen, beliichten a lauschteren.
That went on every time she came.	Dat ass weidergaangen all Kéier wann si koum.
This does not just evolve over time.	Dëst entwéckelt sech net nëmme mat der Zäit.
I'm still crying.	Ech kräischen nach ëmmer.
Nobody listens, "he said.	Keen lauschtert, "sot hien.
Straight ahead.	Riichtaus virun.
But is focused on the family and the end of the school year.	Mee ass op d'Famill an d'Enn vum Schouljoer konzentréiert.
About your stories.	Iwwer Är Geschichten.
He put them back in the bag.	Hien huet se an d'Täsch zréckginn.
He was interested in the company.	Hien huet sech an der Firma interesséiert.
She would not say.	Si géif net soen.
No signal, nothing.	Kee Signal, näischt.
She loves this time of day.	Si huet dës Zäit vum Dag gär.
Free people have the right to say what they want.	Fräi Leit hunn d'Recht ze soen wat se wëllen.
They create magic when you hold them in your hands.	Si kreéieren Magie wann Dir se an Ären Hänn hält.
There is no reason to give up.	Et gëtt kee Grond opginn.
He stood and watched it in silence.	Hie stoung an huet et a Rou gekuckt.
We want the person to feel good about the whole gaming experience.	Mir wëllen datt d'Persoun sech gutt iwwer déi ganz Spillerfarung fillt.
You will regret it.	Dir wäert bedaueren.
Some companies make s according to the needs of their customers.	E puer Firme maachen s no de Bedierfnesser vun hire Clienten.
I love her very much.	Ech hunn hatt ganz gär.
Facts about where he went, what he did when he was there.	Fakten iwwer wou hien gaangen ass, wat hien gemaach huet wann hien do war.
I did not live in this state.	Ech hunn net an dësem Staat gelieft.
We'll see if they get it or not.	Mir kucken ob se et kréien oder net.
The soil was flat and dry.	De Buedem war flaach an dréchen.
Therefore, further investigation is needed.	Dofir ass weider Enquête néideg.
He had done it before.	Hien hat et virdru gemaach.
He would also have tried to trip a boulder.	Hien hätt och probéiert e Steenblock ze trippen.
But there are signs now that their days.	Mä et sinn Unzeeche elo, datt hir Deeg.
The primary endpoint was overall response rate.	De primäre Endpunkt war allgemeng Äntwertquote.
But lots of fun.	Awer vill Spaass.
I think it was important to me.	Ech mengen et war wichteg fir mech.
You have to.	Dir musst.
You can not move without me knowing about it.	Dir kënnt net réckelen ouni datt ech doriwwer weess.
It was a pattern.	Et war e Muster.
She said something about that effect anyway.	Si sot souwisou eppes zu deem Effekt.
And do not even think about opening that door.	An denkt mol net drun déi Dier opzemaachen.
We will probably have to talk to you again, "he said.	Mir musse wuel nach eng Kéier mat Iech schwätzen," sot hien.
I got her a coffee, and the interview began.	Ech krut hir e Kaffi, an den Interview huet ugefaang.
Is steam in his hands.	Ass Damp a sengen Hänn.
He asked for a house and many, but was refused.	Hien huet fir en Haus a vill gefrot, awer gouf refuséiert.
I can not remember.	Ech ka mech net erënneren.
Down on hat.	Down op hatt.
Maybe that's it.	Vläicht ass dat et.
But we long for the love of a man.	Awer mir verlaangen no der Léift vun engem Mann.
Soon they would be free.	Geschwënn wieren se fräi.
And he loves her very much.	An hien huet hatt ganz gär.
We found this to be an important change in our practice.	Mir hunn dëst als eng wichteg Ännerung an eiser Praxis fonnt.
Was planning to do that.	War geplangt dat ze maachen.
There is no one against.	Et gëtt keen géint.
This is your street.	Dat ass Är Strooss.
I'm talking about a calm, focused energy.	Ech schwätzen iwwer eng roueg, fokusséiert Energie.
In other cases the material has to be moved.	An anere Fäll mussen d'Material geplënnert ginn.
That's then everyone, is it.	Dat ass dann jiddereen, ass et.
All data points larger than any of these values ​​were excluded.	All Datenpunkte méi grouss wéi jiddereng vun dëse Wäerter goufen ausgeschloss.
Will call her again.	Wäert hir erëm ruffen.
One went to answer it, all the others became quiet.	Een ass gaang fir et ze beäntweren, all déi aner sinn roueg ginn.
It lights up when a seat is available.	Et hellt op wann e Sëtz verfügbar ass.
Your dog will gain confidence in himself and in you.	Ären Hond wäert Vertrauen a sech selwer an an Iech gewannen.
Your back, your floor, is the night.	Äre Réck, Äre Buedem, ass d'Nuecht.
He had to try.	Hien huet misse probéieren.
Now everything can be said about you and done with you.	Elo kann alles iwwer Iech gesot a mat Iech gemaach ginn.
Samples were collected again after one week.	Echantillon goufen no enger Woch erëm gesammelt.
Suddenly, everything looked different.	Op eemol huet alles anescht ausgesinn.
As people often say, it only takes one bad day.	Wéi d'Leit dacks soen, et dauert just ee schlechten Dag.
We music fans of today are lucky.	Mir Museksfans vun haut hu Gléck.
Therefore, the sample may not be representative of the whole country.	Dofir ass d'Probe vläicht net representativ fir dat ganzt Land.
And gave them half of his catch.	An huet hinnen d'Halschent vu sengem Fang ginn.
Progress was slow at first, but it picked up speed.	De Fortschrëtt war am Ufank lues, awer et huet d'Vitesse opgeholl.
This did not go without a significant effort.	Dëst ass net ouni e wesentlechen Effort gaang.
It's like trying to tell a story.	Et ass wéi wann Dir probéiert eng Geschicht ze erzielen.
Lots of good advice here.	Vill gutt Rotschléi hei.
I'm taking care of you too.	Ech këmmeren mech och ëm dech.
Being a mom was hard enough.	Mamm ze sinn war schwéier genuch.
In the same way, they can be included in adult rooms.	Am selwechte Wee kënnen se an Zëmmeren fir Erwuessener abegraff ginn.
She wondered what he knew about what was happening there.	Si huet sech gefrot wat hie wousst iwwer wat do geschitt ass.
A small truck came up to the school and left.	E klenge Camion koum dunn an der Schoul op an ass dunn fortgaang.
His whole face was long and pointed, especially his nose.	Säi ganzt Gesiicht war laang a spitz, besonnesch seng Nues.
Then the door opened.	Dunn huet d'Dier opgemaach.
Say the whole Internet.	Sot de ganzen Internet.
He would order another car when he was ready to leave.	Hie géif en aneren Auto bestellen wann hie prett wier fir ze verloossen.
You can not treat us like that.	Dir kënnt eis net esou behandelen.
Let me have one of those birds too.	Loosst mech och ee vun deene Villercher hunn.
That was the problem.	Dat war de Problem.
Get ready to spend the night.	Bereet Iech d'Nuecht ze verbréngen.
Well, they are dead, and nothing you can do will bring them back.	Ee, si sinn dout, an näischt Dir maache kënnt bréngt se zréck.
Everyone has their own individual answer to this question.	Jiddereen huet seng eege individuell Äntwert op dës Fro.
I thought you know no words with more than two.	Ech hu geduecht datt Dir keng Wierder mat méi wéi zwee kennt.
Great dining options.	Grouss Iessen Optiounen.
Even if we do not win, we are happy.	Och wa mir net gewannen, si mir frou.
Six books a week.	Sechs Bicher eng pro Woch.
It was just too much.	Et war einfach zevill.
Well, maybe not quite as simple, though.	Gutt, vläicht net ganz sou einfach, awer.
And he was probably much older.	An hie war wahrscheinlech vill méi al.
But other papers have picked up on the story.	Awer aner Pabeieren hunn d'Geschicht opgeholl.
Or at least it's not there yet.	Oder op d'mannst ass et nach net do.
Maybe a week.	Vläicht eng Woch.
Read more below.	Weiderliesen ënnert.
Blood, so much blood.	Blutt, sou vill Blutt.
Must really be.	Muss wierklech sinn.
More running every minute.	Méi Lafen all Minutt.
We could not find any reference to fat burning ability.	Mir konnten keng Referenz op d'Fettverbrennungsfäegkeet fannen.
The place to be happy is here.	D'Plaz fir glécklech ze sinn ass hei.
It's the only way.	Et ass deen eenzege Wee.
A few hours ago.	Virun e puer Stonnen.
They understand who they are fighting, and the location.	Si verstinn wien se kämpfen, an d'Location.
We did not give it to him in a week.	Mir hunn him et an enger Woch net ginn.
A difficult day.	E schwéieren Dag.
Buy at your own risk.	Kafen op Ären eegene Risiko.
He moved his hands up to touch her.	Hien huet seng Hänn erop geplënnert fir hatt ze beréieren.
People put it there for a reason.	D'Leit hunn et do aus engem Grond gesat.
Once again, thank you so much for the words of thanks.	Nach eng Kéier, villmools Merci fir d'Wierder vum Merci.
She's way too dangerous to run around.	Si ass vill ze geféierlech fir ronderëm ze lafen.
It took another shot at my stomach.	Et huet en anere Schoss op mengem Mo.
Right in the middle, the bodies were bigger.	Direkt an der Mëtt waren d'Kierper méi grouss.
Not an order.	Net eng Bestellung.
I did not quite understand that point.	Ech hunn dee Punkt net gutt verstanen.
And you are most welcome if you want.	An Dir sidd häerzlech wëllkomm, wann Dir wëllt.
The oil industry saw an opportunity.	D'Uelegindustrie huet eng Chance gesinn.
We chose this as follows.	Mir hunn dëst wéi follegt gewielt.
Best if he just leaves, here and now.	Am beschten wann hien just fortgeet, hei an elo.
She's the best thing that ever happened to me.	Si ass déi bescht Saach déi fir mech geschitt ass.
All files are frequently modified.	All Dateie ginn dacks geännert.
The fixed thing will not work.	Déi fest Saach wäert net schaffen.
She asked him questions about the world, and herself.	Si huet him Froen iwwer d'Welt gestallt, a sech selwer.
Those are quite a few.	Déi sinn zimlech e puer.
No, she wanted to say.	Nee, wollt si soen.
I'm sure you can imagine.	Ech sécher Dir kënnt virstellen.
Not with him.	Net mat him.
The days got longer.	D'Deeg si méi laang ginn.
I want him to have a happy life.	Ech wëll him e glécklecht Liewen ze hunn.
I accepted the challenge.	Ech hunn d'Erausfuerderung ugeholl.
We are the ones who must continue to suffer.	Mir sinn déi, déi musse weider leiden.
In fact, she's never been involved in it before.	Tatsächlech hat si sech nach ni dorun bedeelegt.
This is the situation we are in today.	Dëst ass d'Situatioun an där mir haut sinn.
I'm still taking a walk today.	Ech maachen haut nach e Spadséiergank.
This time, it worked.	Dës Kéier huet et geschafft.
He was tired by now, and sometimes even in pain.	Hie war midd vun elo, an heiansdo souguer Péng.
I usually just let it be.	Ech loosse et normalerweis just sinn.
We want to hear what you have to say !.	Mir wëllen héieren wat Dir ze soen hutt!.
I dream about you every night.	Ech dreemen iwwer dech all Nuecht.
But otherwise it was just the two of them.	Awer soss waren et just déi zwee.
But we'll see.	Mee mir wäerte gesinn.
Then they started fighting with each other.	Dunn hunn se ugefaang mateneen ze kämpfen.
It's its existence that matters, not why it is.	Et ass seng Existenz déi wichteg ass, net firwat et.
If we.	Wa mir.
I did not order a phone.	Ech hunn keen Telefon bestallt.
Never before have so many men and women lived on earth.	Nach ni hunn esou vill Männer a Fraen op der Äerd gelieft.
She was only there for me.	Si war nëmme fir mech do.
This should be in the evening.	Dëst sollt am Owend sinn.
Technical support provided.	Technesch Ënnerstëtzung geliwwert.
There are several reasons.	Et ginn e puer Grënn.
Who is kind of missing.	Wien ass eng Zort vermësst.
Write down any item or strategy you normally use.	Schreift all Element oder Strategie déi Dir normalerweis benotzt.
It was not in sight.	Et war net a Siicht.
Or maybe just read an email.	Oder vläicht just eng E-Mail liesen.
I only heard part of it.	Ech hunn just en Deel dovun héieren.
It was great until a few weeks ago.	Et war super bis virun e puer Wochen.
I see a tree of a certain shape and size.	Ech gesinn e Bam vun enger bestëmmter Form a Gréisst.
It's what everyone would do.	Et ass wat jidderee géif maachen.
It was not her father in the driver's seat.	Et war net hire Papp am Chauffer Sëtz.
Uses real estate throughout the book.	Benotzt Immobilie am ganze Buch.
You have to decide what is most important.	Dir musst entscheeden wat am wichtegsten ass.
Available in many colors on our site.	A ville Faarwen op eisem Site ugebueden.
Just hit yours a little better.	Hit just Är e bësse besser.
His mother suffered from cancer.	Seng Mamm huet u Kriibs gelidden.
Or you can include a video.	Oder Dir kënnt e Video enthalen.
But my name was not me.	Awer mäin Numm war net ech.
It was the middle of the night.	Et war Mëtt der Nuecht.
Add just what you think you want.	Füügt just wat Dir mengt Dir wëllt.
Unfortunately, they do not have one yet.	Leider hunn se deen nach net.
I could not reach it to get it out.	Ech konnt et net erreechen fir et eraus ze kréien.
I did not find it to be a problem.	Ech hunn net fonnt datt et e Problem ass.
You can not treat me like that.	Dir kënnt mech net esou behandelen.
And that was not the problem.	An dat war net de Problem.
I do not remember which one.	Ech erënnere mech net wéi eng.
Photos of that sort.	Fotoen vun där Zort.
She found the distance.	Si huet d'Distanz fonnt.
They can provide us with useful information.	Si kënnen eis nëtzlech Informatioune liwweren.
Carefully she opened it.	Virsiichteg huet si et opgemaach.
This is how it works.	Sou funktionéiert dat dann.
There was someone waiting for him.	Do souz een op hie gewaart.
Answers to specific problems may not apply to everyone.	Äntwerten op spezifesch Problemer gëlle vläicht net fir jiddereen.
Pass this on.	Gitt dëst eriwwer.
Number four contains as many data types as possible.	Nummer véier enthält sou vill Datentypen ass elo méiglech.
We did what the commune asked for.	Mir hunn dat gemaach wat d'Gemeng gefrot huet.
I'm not even sure what we wanted full.	Ech sinn net emol sécher wat mir voll wollten.
I never know her either.	Ech kannt se och ni.
We are just people.	Mir sinn einfach Leit.
We should at least find food and water.	Mir sollten op d'mannst Iessen a Waasser fannen.
I tell her.	Ech soen hir.
Only a few hundred cases were reported.	Nëmmen e puer honnert Fäll goufen gemellt.
They appear as very red areas.	Si schéngen als ganz rout Beräicher.
No blood was shed.	Kee Blutt gouf verginn.
That's how to say, if you can read, you can act.	Dat ass wéi ze soen, wann Dir liese kënnt, kënnt Dir handelen.
I miss words because there are no words for what happens.	Wierder feelen mech well et gi keng Wierder fir wat geschitt.
I got up and tried to leave.	Ech sinn opgestan a probéiert ze verloossen.
Go ahead and check it out, it costs you nothing.	Gitt laanscht a kontrolléiert et, kascht Iech näischt.
I hear she's excellent.	Ech héieren hatt ass exzellent.
We just do not know you.	Mir kennen dech einfach net.
I was called after a few minutes.	Ech gouf no e puer Minutten geruff.
Let me know if you have any questions.	Loosst mech wëssen wann Dir Froen hutt.
He can see them both far below, except, growing distance.	Hien kann se souwuel wäit ënnen gesinn, ausser, Distanz wuessen.
And then let it go.	An dann lass et goen.
Everything went smoothly.	Alles ass roueg gaangen.
But we were both running for cover.	Mee mir waren allebéid fir Cover lafen.
She finally came to a halt.	Si koum endlech virun engem ophalen.
We'm not sure what.	Mir sinn net sécher wat.
Three of them, two young men and one old.	Dräi vun hinnen, zwee jonk Männer an een alen.
Nobody knows anything.	Keen weess eppes.
You just said the words.	Dir sot just d'Wierder.
I know him well.	Ech kennen hien gutt.
I've heard from you.	Ech hunn vun dir héieren.
Let the cars go through the frame and listen.	Loosst d'Autoen duerch de Frame goen an nolauschteren.
Not from my family though.	Net aus menger Famill awer.
We did not know when the ship would leave or anything.	Mir woussten net wéini d'Schëff géing goen oder eppes.
It also saved time.	Et huet och Zäit gespuert.
My plan was good.	Mäi Plang war gutt.
It was very, very special.	Et war ganz, ganz speziell.
Left, left, left.	Lénks, lénks, lénks.
The hands took the knife.	D'Hänn hunn d'Messer geholl.
It's a start.	Et ass en Ufank.
And this was not the first time.	An dëst war net déi éischte Kéier.
The way that spreads is insane.	De Wee wéi déi ausbreeden ass verréckt.
Well, she, she died.	Gutt, si, si ass gestuerwen.
And there is one more thing.	An et gëtt nach eng Saach.
The control group.	D'Kontrollgrupp.
He took our bodies away in the car.	Hien huet eis Kierper am Auto ewechgeholl.
But the right answer is.	Awer déi richteg Äntwert ass.
This was life as usual.	Dëst war Liewen wéi gewinnt.
I could not help moving.	Ech konnt net hëllefen ze beweegen.
It will hurt like hell.	Et wäert wéi d'Häll schueden.
When we were growing up, it had everything in it.	Wéi mir opgewuess sinn, hat et alles dran.
It's early days.	Et ass fréi Deeg.
At least one instance used metal.	Op d'mannst eng Instanz gouf Metall benotzt.
I'm sure the kids love it.	Ech si sécher datt d'Kanner se gär hunn.
They are essentially human.	Si si wesentlech Mënsch.
The view was great.	D'Vue war super.
I think you have a good mouth.	Ech mengen Dir hutt e gudde Mond.
At 2 o'clock in the morning there is hardly any traffic on the road.	Um 2 Auer moies ass et kaum Trafic op der Strooss.
I do not like young girls.	Ech hu jonk Meedercher net gär.
I would tell him later.	Ech géif him spéider soen.
We had three hours of school that evening.	Mir haten den Owend dräi Stonne Schoul.
It requires a lot of understanding of your business types and services.	Et brauch vill Verständnis vun Äre Geschäftstypen an Äre Servicer.
Other than that, nothing important happens.	Anescht wéi dat geschitt näischt Wichtegs.
Comment on this image to let us know that you are in.	Kommentéiert op dëst Bild fir eis ze wëssen datt Dir an sidd.
It showed how things actually were that day.	Et huet gewisen wéi d'Saachen deen Dag tatsächlech waren.
Not until today.	Net bis haut.
All they did was do their job.	Alles wat se gemaach hunn war hir Aarbecht.
It was a dangerous decision.	Et war eng geféierlech Entscheedung.
To my manuscript.	Zu mengem Manuskript.
The father was not arrested.	De Papp ass net festgeholl ginn.
Plus, things got emotional.	Plus, Saachen goufen emotional ginn.
The complete list.	Déi komplett Lëscht.
He just would not do it to us.	Hie géif eis et einfach net maachen.
Each player gets two cards only he or she can see.	All Spiller kritt zwou Kaarten nëmmen hien oder hatt kann gesinn.
I sat and waited.	Ech souz an gewaart.
I found water.	Ech hunn Waasser fonnt.
We put it in secondary cases.	Mir setzen et an sekundäre Fäll.
And, of course, an ever-increasing joy.	An natierlech eng ëmmer méi Freed.
But she should know better.	Mee si soll besser wëssen.
I was in town to discuss a book.	Ech war an der Stad fir e Buch ze diskutéieren.
He began to circle her.	Hien huet ugefaang hir ze kreesen.
Then it worked well.	Dunn huet et gutt geschafft.
It was another wonderful period.	Et war erëm eng wonnerbar Period.
But they do not share houses or even politics.	Awer si deelen net Haiser oder souguer Politik.
Finally, she went inside.	Endlech ass si bannen gaang.
I think they had the simple questions.	Ech mengen si haten déi einfach Froen.
Something completely different.	Ganz eppes anescht.
I started moving towards him.	Ech hunn ugefaang Richtung him ze plënneren.
I'm really having problems with this part of my project.	Ech hu wierklech Problemer mat dësem Deel a mengem Projet.
He has done many things in his life.	Hien huet vill Saachen a sengem Liewen gemaach.
In the evening it was calm before the last storm.	Den Owend war et roueg virum leschte Stuerm.
I read the letter briefly.	Ech liesen de Bréif kuerz.
If he does not know something, he will learn it.	Wann hien eppes net weess, wäert hien et léieren.
Of course you did.	Natierlech hutt Dir et gemaach.
At least it's a start.	Op d'mannst ass et e Start.
But that makes a certain amount of financial sense.	Mä dat mécht e gewësse Betrag vu finanzielle Sënn.
But there are some factors that have an effect.	Awer et ginn e puer Faktoren déi en Effekt hunn.
Love the colors and the design.	Hunn d'Faarwen an den Design gär.
We met a lot of wonderful people.	Mir hunn vill wonnerbar Leit kennegeléiert.
The place you go.	D'Plaz wou Dir gitt.
In particular, there is no general constant.	Besonnesch gëtt et keng allgemeng konstant.
The show will never be the same.	D'Show wäert ni déiselwecht sinn.
They talked for hours about a bottle of wine.	Si hunn Stonnen iwwer eng Fläsch Wäin geschwat.
Finally, statistical analysis was done for data interpretation.	Schlussendlech gouf statistesch Analyse fir Dateninterpretatioun gemaach.
I was very proud of her.	Ech war ganz houfreg op hatt.
Lots to hide from some country boys.	Vill fir e puer Land Jongen ze verstoppen.
Talking to yourself that was bad.	Mat sech selwer schwätzen, dat war schlecht.
And everyone has a way of seeing it through.	A jidderee huet e Wee et duerch ze gesinn.
There are some options here that seem to work best.	Et ginn e puer Optiounen hei déi am Beschten schéngen ze schaffen.
Many of them are people who never vote.	Vill vun hinne si Leit, déi ni wielen.
He did not drink, smoke or take drugs.	Hien huet net gedronk, gefëmmt oder Drogen gemaach.
He repeated it.	Hien huet et widderholl.
There is no piece.	Et gëtt kee Stéck.
A sign of next winter.	En Zeeche vum nächste Wanter.
He would read them at any cost in the library.	Hie géif se zu all Präis an der Bibliothéik liesen.
I kept it.	Ech hat et behalen.
He could not have had a better hit if he had planned it.	Hien hätt kee besseren Hit gehat, wann hien et geplangt hätt.
The same could be said about me.	Datselwecht kéint iwwer mech gesot ginn.
Word and sign.	Wuert an Zeechen.
In some cases he was very successful.	A verschiddene Fäll war hien ganz erfollegräich.
He could not help noticing the company he held.	Hie konnt net hëllefen, d'Firma ze bemierken, déi hie gehal huet.
He heard the voice of a man the same as the night before.	Hien huet d'Stëmm vun engem Mann héieren, déi selwecht wéi d'Nuecht virdrun.
Little by little the doors open.	Lues a lues ginn d'Dieren op.
And maybe that's true, but you have to decide.	A vläicht stëmmt dat, mee dat muss een decidéieren.
Do not tell lies about others.	Sot keng Ligen iwwer anerer.
He wanted more than just a game.	Hie wollt méi wéi nëmmen e Spill.
That's how much we love him.	Dat ass wéi vill mir him gär hunn.
I've been out of the community for the last eight years.	Ech sinn ausser der Gemeinschaft fir déi lescht aacht Joer.
And they fight back.	A si kämpfen zréck.
Do not remember his name.	Erënneren net säin Numm.
Before going to bed, however, he wrote another one.	Virum Schlafengehen huet hien awer nach eng geschriwwen.
This is different.	Dëst ass anescht.
The night was clean again.	D'Nuecht war nees propper.
That guy would be doing stupid things outside.	Deen Typ wier dobaussen domm Saachen ze maachen.
Unfortunately, it was met with great resistance.	Leider gouf et mat groussem Widderstand begéint.
Love to see it.	Léift et ze gesinn.
Your task is over.	Är Aufgab ass eriwwer.
There is something in your face, in your voice, in your eyes.	Et ass eppes an Ärem Gesiicht, an Ärer Stëmm, an Ären Aen.
It was quiet half way there.	Et war roueg hallef Wee dohinner.
For a moment she could think of nothing to say.	Fir e Moment konnt si näischt ze soen denken.
We used pretty much nothing of the code of our old engine.	Mir hunn zimlech näischt vum Code vun eisem ale Motor benotzt.
No one else knew.	Keen aneren wousst et.
The shock of it almost killed me.	De Schock dovun huet mech bal ëmbruecht.
That was a very dangerous thing.	Dat war eng ganz geféierlech Saach.
It was a week of work or more.	Et war eng Woch Aarbecht oder méi.
Remove from heat, cool and serve.	Huelt vun der Hëtzt, killt a servéiert.
Her lips turned blue.	Hir Lippen goufen blo.
But you never know what will happen.	Awer Dir wësst ni wat geschitt.
I had to turn over the other cards.	Ech misst déi aner Kaarten ëmdréinen.
Except this was of shock.	Ausser dëst war vum Schock.
He can not find her.	Hie kann hatt net fannen.
The main focus would be the relationship between the three.	Den Haaptfokus wier d'Relatioun tëscht deenen dräi.
I could not have seen my life without her.	Ech konnt net mäi Liewen ouni hatt gesinn.
Valid insurance is very important.	Gülteg Versécherung ass ganz wichteg.
And they did not fill his whole life.	A si hunn säi ganzt Liewen net gefëllt.
Was what happened.	War wat geschitt ass.
That's something you'll never have.	Dat ass eppes wat Dir ni wäert hunn.
It will not stay out.	Et wäert net eraus bleiwen.
However, his vision did not end there.	Seng Visioun huet awer net do opgehalen.
Take the money.	Huelt d'Suen.
He had a moment to look at her.	Hien huet e Moment fir hatt ze kucken.
The area is wonderful, close to nature and with a great view.	D'Géigend ass wonnerbar, no bei der Natur a mat enger flotter Vue.
Maybe they were brought down and sent to a camp.	Vläicht goufen se erof bruecht an an e Camp geschéckt.
Lots of better options there.	Vill besser Optiounen do.
But let's not keep going.	Mee loosse mer nach net viru lafen.
Take time to ask yourself how someone else felt.	Huelt Iech Zäit fir ze froen wéi een aneren sech gefillt huet.
I really enjoyed the game.	Ech hu wierklech d'Spill genéissen.
But it did not surely come to the other side.	Awer et ass net sécher op déi aner Säit komm.
He's my age, but he's from a different time.	Hien ass mäi Alter, awer hien ass vun enger anerer Zäit.
I think he will win more.	Ech mengen hien wäert méi gewannen.
My weapons.	Meng Waffen.
Then the bank is out of that money.	Dann ass d'Bank aus deene Suen.
I made up my mind.	Ech hu mech decidéiert.
I can not wait to get more in this line.	Ech kann net waarden fir méi an dëser Linn ze kréien.
This study did not directly use a language network component card.	Dës Etude huet net direkt eng Sprooch Reseau Komponent Kaart benotzt.
Handle your work in immediate environment.	Handhabt Är Aarbecht an direkt Ëmfeld.
It was such a sign of what she was expecting.	Et war esou en Zeeche vu wat hatt erwaart hätt.
He gives them a chance to speak in a controlled environment.	Hie gëtt hinnen eng Chance an engem kontrolléierten Ëmfeld ze schwätzen.
She knew the value of what was left of her family.	Si wousst de Wäert vun deem wat vun hirer Famill iwwreg war.
We did not think of a name.	Mir haten net un en Numm geduecht.
Our passion would send us into a sort.	Eis Leidenschaft géif eis an eng Zort schécken.
We have to get out.	Mir mussen erausstoen.
And soon it would be a third.	A geschwënn wier et en Drëttel.
I could spend hours in the kitchen every day.	Ech konnt all Dag Stonnen an der Kichen verbréngen.
The seat next to me was empty.	De Sëtz nieft mir war eidel.
I let you have your say.	Ech hunn Iech däi soen gelooss.
Stir a few more times, then taste.	Stir nach e puer Mol, da schmaacht.
Help us protect our environment.	Hëlleft eis eis Ëmwelt ze schützen.
However, the reality is different.	Allerdéngs ass d'Realitéit anescht.
There was a welcome post waiting for you.	Do waart e wëllkomm Post op Iech.
So often these days she was alone.	Sou dacks dës Deeg war si eleng.
He did not stay on stage.	Hien ass net op der Bühn bliwwen.
Or because we just left.	Oder well mer elo grad fortgoen.
Also not applicable.	Och net gëllen.
I'm thinking of how old she was.	Ech denken un wéi al si wier.
No matter how impossible it seems.	Egal wéi onméiglech et schéngt.
At first he had no idea how much she would be.	Am Ufank hat hien keng Ahnung wéi vill si wäert sinn.
Anyway, it happens.	Wéi och ëmmer, et geschitt.
He started moving forward.	Hien huet no vir ugefaangen.
This leave, although requested twice, was not granted.	Dëse Congé, obwuel zweemol ugefrot gouf, gouf net accordéiert.
Even without me on it.	Och ouni mech op et.
Well worth the money so far anyway.	Gutt wäert d'Sue bis elo souwisou.
Any thoughts would be helpful.	All Gedanken wier hëllefräich.
Take after my dad.	Huelt no mengem Papp.
I have evidence, a lot of it.	Ech hunn Beweiser, vill vun et.
Images are representative of at least six independent experiments.	Biller sinn representativ fir op d'mannst sechs onofhängeg Experimenter.
It was actually a really nice day for that.	Et war eigentlech e wierklech flotten Dag dofir.
I tried to keep up.	Ech hu probéiert ze halen.
I think that's important.	Ech mengen dat ass wichteg.
Could not have been easy for her, but she tried.	Konnt net einfach fir hatt gewiescht sinn, awer si huet probéiert.
Let me know if you are interested.	Sot mir Bescheed wann Dir interesséiert sidd.
I will not lie about it.	Ech wäert net doriwwer léien.
She wanted to say that, but she stopped.	Dat wollt si soen, awer si huet sech opgehalen.
There is no reason to fear parties offering clear choices.	Et gëtt kee Grond fir Parteien ze fäerten déi kloer Wiel ubidden.
This should not be mixed with grease.	Dëst sollt net mam Fett vermëschen.
The group of the last man runs again.	De Grupp vum leschte Mann leeft erëm.
But that is not why this blog site exists.	Mä dat ass net firwat dëse Blog Site existéiert.
For many months the system seems to be working just fine.	Fir vill Méint schéngt de System just gutt ze schaffen.
He makes a lot of changes.	Hien mécht vill Ännerungen.
Amazing what a little blood will do.	Erstaunlech wat e bësse Blutt wäert maachen.
People started to get a little nervous.	D'Leit hunn ugefaang e bëssen nervös ze ginn.
I would also like to talk to her.	Ech wéilt och gär mat hatt schwätzen.
But there was what it was.	Awer et gouf wat et war.
She has changed a lot.	Si ass ganz geännert.
The boy was not afraid of me.	De Jong hat keng Angscht virun mech.
His legs were cold.	Seng Been waren kal.
But their time is over.	Awer hir Zäit ass eriwwer.
I tried to make music.	Ech hu probéiert Musek ze maachen.
They want a show.	Si wëllen eng Show.
And that is to have fun, to enjoy and to feel comfortable.	An dat ass Spaass ze hunn, ze genéissen a sech bequem ze fillen.
The person is looking at you.	D'Persoun kuckt Iech un.
That may be what you want.	Dat ass vläicht wat Dir wëllt.
It's time to fix that.	Et ass Zäit dat ze korrigéieren.
It was not right to make noise in that house.	Et war net richteg an deem Haus ze Kaméidi ze maachen.
You should use! Important and rare cases.	Dir sollt !important a rare Fäll benotzen.
I have seen this happen in my world, for others, twice.	Ech hunn dëst an menger Welt gesinn, fir anerer, zweemol geschitt.
It’s one of those things that is hard to work on.	Et ass eng vun deene Saachen déi schwéier ass ze schaffen.
There was no surprise here.	Et war keng Iwwerraschung hei.
We take care to get the right results.	Mir këmmeren eis ëm déi richteg Resultater ze kréien.
Each of them was a story.	Jidderee vun hinnen war eng Geschicht.
Still, it had me on its neck.	Trotzdem hat et mech um Hals.
This is now complete.	Dëst ass elo fäerdeg.
After a long time, she asked two more questions.	No laanger Zäit huet si nach zwou Froen gestallt.
Ten plants were randomly selected in each experimental unit.	Zéng Planzen goufen zoufälleg an all experimentell Eenheet ausgewielt.
Makes sense.	Ganz Sënn.
It's really a pleasure to work with them.	Et ass wierklech eng Freed mat hinnen ze schaffen.
And that was a fact.	An dat war e Fakt.
If it works.	Wann et funktionnéiert.
Even in his last season, he was still strong.	Och a senger leschter Saison war hien nach ëmmer staark.
I'm not slow to see these things.	Ech sinn net lues dës Saachen ze gesinn.
And yet here it was.	An awer hei war et.
Believe it or not, this was a new feeling for me.	Gleeft et oder net, dëst war en neit Gefill fir mech.
Let's see if we can keep him there right away.	Mol kucken ob mir hien direkt do halen.
That forced him to stop.	Dat huet hien gezwongen ze stoppen.
Make the most of every moment.	Maacht dat Bescht vun all Moment.
Most web users use.	Déi meescht Web benotzt.
The Web is no longer a two-part team.	De Web ass net méi eng zwee-Deel Equipe.
I am a person who is positive about every aspect of life.	Ech sinn eng Persoun déi positiv iwwer all Aspekt vum Liewen ass.
I'm the target.	Ech sinn d'Zil.
There was nothing wrong with that team that year.	Et war näischt Schlechtes un där Equipe dat Joer.
Normally it seems to move around but is usually quiet.	Normalerweis schéngt et ronderëm ze beweegen awer ass normalerweis roueg.
I had an idea what was going on.	Ech hat eng Iddi wat lass war.
He pointed to a place on the map.	Hien huet op eng Plaz op der Kaart gewisen.
So live in it and for three years.	Also an et liewen a fir dräi Joer.
That could happen.	Dat kéint passéieren.
In their study, they did not mention the test method they used.	An hirer Etude hunn se d'Testmethod déi se benotzt hunn net ernimmt.
If this is not what you like, read on. 	Wann dat net ass wat Dir gär hutt, liest w.e.g.
anything else.	eppes anescht.
They need the power of a male.	Si brauchen d'Kraaft vun engem männlechen.
I sat across the table and talked to him.	Ech souz iwwer den Dësch a geschwat mat him.
Now, while they still need you.	Elo, wärend se Iech nach ëmmer brauchen.
I have a guess where this event is.	Ech hunn eng roden wou dat Evenement ass.
Open the program.	Öffnen de Programm.
When they were successful, their confidence grew.	Wann se erfollegräich waren, ass hiert Vertrauen gewuess.
In the morning he felt too weak to travel.	Moien huet hien ze schwaach fonnt fir ze reesen.
We are making such a move.	Mir maachen esou eng Beweegung.
Read the books only once, you know.	Liest d'Bicher nëmmen eemol, Dir wësst.
Some questions.	E puer Froen.
She continued reading.	Si huet weider gelies.
Without you people, none of this is possible.	Ouni Iech Leit ass näischt vun dësem méiglech.
I'm sick of this.	Ech si krank vun dëser.
And the wind, as they rode, was so gentle and cold.	An de Wand, wéi se gefuer sinn, war sou sanft a kal.
All you have to do is say yes or no.	Alles wat Dir braucht ass ze soen ass en einfache Jo oder Nee.
It's amazing how busy lives keep you going.	Et ass erstaunlech wéi beschäftegt Liewen Iech behalen.
He brings a lot of energy to our team.	Hien bréngt eis Equipe vill Energie.
He wanted to do something.	Hie wollt eppes maachen.
I thought you understood.	Ech hu geduecht Dir hutt et verstanen.
Maybe not come to the office that day.	Vläicht deen Dag net an de Büro komm.
So it seems like it's good.	Also et schéngt wéi wann et gutt ass.
And he says no.	An hie seet nee.
It's great to be here.	Et ass super hei ze sinn.
She's next in line.	Si ass nächst an der Linn.
Even better if you get a deal on it.	Nach besser wann Dir en Deal op et kritt.
You do not need to delete the entire card.	Dir braucht net déi ganz Kaart ze läschen.
My mom shot first.	Meng Mamm huet fir d'éischt geschoss.
It's probably a beautiful one.	Et ass wahrscheinlech e schéinen.
It is that and more.	Et ass dat a méi.
This is something more people can enjoy though.	Dëst ass awer eppes méi Leit kënne genéissen.
And my health has nothing to do with this.	A meng Gesondheet huet näischt mat dëser ze maachen.
Let's make an offer on this stupid house.	Loosst eis eng Offer op dëst dommt Haus maachen.
Everything had come full circle.	Alles war voller Krees komm.
He did not ask me for my reasons.	Hien huet mech net fir meng Grënn gefrot.
The cast is also generally younger.	De Besetzung ass och allgemeng méi jonk.
We only had a few hours of darkness.	Mir hunn nëmmen e puer Stonnen Däischtert.
Mix single Wheel.	Meng eenzeg Wiel.
I was on God's side.	Ech war op der Säit vu Gott.
His color was worse than ever, and he was constantly tired.	Seng Faarf war méi schlëmm wéi jee, an hie war stänneg midd.
And he continued to build others.	An hien huet weider aner opgebaut.
No one was injured, but they want the other driver arrested.	Keen gouf blesséiert, awer si wëllen datt den anere Chauffer festgeholl gëtt.
She is back for her sister.	Si ass zréck fir hir Schwëster.
He was intelligent enough.	Hie war intelligent genuch.
It was as if he had lost twenty years.	Et war wéi wann hien zwanzeg Joer verluer hätt.
She can not escape.	Si kann net flüchten.
However, this topic is still being discussed.	Allerdéngs ass dëst Thema nach ëmmer diskutéiert.
This is because they are here and working for you.	Dëst ass well se hei sinn a fir Iech schaffen.
He laughed and moved on.	Hien huet gelaacht an ass viru gaangen.
It was an interesting evening.	Et war en interessanten Owend.
You could not miss him.	Dir konnt hien net verpassen.
I do not know, man.	Ech weess et net, Mann.
She did not know but hoped.	Si wousst net awer huet gehofft.
We will use this result in our analysis.	Mir wäerten dëst Resultat an eiser Analyse benotzen.
Not worth it.	Net wäert et.
One was white and the other black.	Ee war wäiss an déi aner schwaarz.
I'm looking for a way to go.	Ech sichen e Wee ze goen.
Look for good schools even if you do not need them.	Sich no gudde Schoulen och wann Dir se net braucht.
From the upper ends.	Vun den ieweschten Ennen.
I'm not even sure it's right.	Ech sinn net emol sécher datt et richteg ass.
Cases with missing values ​​were excluded.	Fäll mat fehlend Wäerter goufen ausgeschloss.
I wanted to see the world.	Ech wollt d'Welt gesinn.
He was another dog there.	Hie war en aneren Hond do.
There is nothing for me that one way or the other.	Et ass näischt fir mech deen een oder anere Wee.
Then he went to his brother and did the same for him.	Dunn ass hien bei säi Brudder gaang an huet datselwecht fir hien gemaach.
She was in trouble.	Si war an Ierger.
Other men in the country.	Aner Männer am Land.
It comes on its own.	Et kënnt op seng eege.
So that's the reality.	Also dat ass d'Realitéit.
They know who they are.	Si wëssen, wien si sinn.
I did not tell them the questions in advance.	Ech hunn hinnen d'Froen net am Viraus gesot.
The first signs were not good.	Déi éischt Schëlder waren net gutt.
I know what she's thinking.	Ech weess wat hatt denkt.
Men are going to change.	Männer ginn ze änneren.
I was stronger than him.	Ech war méi staark wéi hien.
A woman must vote.	Eng Fra muss wielen.
Yes, she would die.	Jo, si géif stierwen.
This is a real village.	Dëst ass e richtegt Duerf.
I set him up and it was not the best choices.	Ech hunn hien opgestallt an et war net déi bescht Entscheedungen.
Let's get out of here.	Komm mir raus vun hei.
It's very good of you.	Et ass ganz gutt vun Iech.
Success.	Erfolleg.
This is a very strange argument.	Dëst ass e ganz komeschen Argument.
Then the others followed.	Duerno sinn déi aner gefollegt.
I had a certain student who really was a piece of work.	Ech hat e bestëmmte Student dee wierklech e Stéck Aarbecht war.
Pictures of men with children.	Biller vu Männer mat Kanner.
Except the first name on the list.	Ausser den Virnumm op der Lëscht.
She lost her status.	Si huet hire Status verluer.
Just leave your phone at home.	Loosst just Ären Telefon doheem.
Everyone helps each other.	Jiddereen hëlleft deem aneren.
She had a difficult summer.	Si hat e schwéiere Summer.
Either way he will be slow.	Egal wéi hie wäert lues sinn.
That would have been a long time ago.	Dat wier viru laanger Zäit gewiescht.
And you do not hear that now.	An dat héiert Dir elo net.
He was too much bigger, and much too much stronger.	Hie war ze vill méi grouss, a vill ze vill méi staark.
Call it a strong reality check.	Call et eng staark Realitéit kontrolléieren.
We expect the same results in humans.	Mir erwaarden déiselwecht Resultater bei Mënschen.
We can.	Mir kënnen.
That perfect picture.	Dat perfekt Bild.
You can use one of these applications or code something yourself.	Dir kënnt eng vun dësen Uwendungen benotzen oder eppes selwer codéieren.
But we have not seen that for many months.	Dat hu mer awer scho vill Méint net gesinn.
I want them back.	Ech wëll se zréck.
You're like me.	Du bass wéi ech.
Sit down and talk to her.	Sëtzt a schwätzt mat hatt.
The door to the office opened.	D'Dier vum Büro huet opgemaach.
Currently the code is not working properly.	De Moment funktionnéiert de Code net richteg.
They are required not to use your information for any other purpose.	Si sinn erfuerderlech Är Informatioun net fir en aneren Zweck ze benotzen.
That is a perfect political job.	Dat ass eng perfekt politesch Aarbecht.
Yes, what you heard is true.	Jo, wat Dir héieren hutt ass wouer.
There are some issues.	Et ginn e puer Problemer.
It costs nothing.	Et kascht näischt.
We are so much our own worst enemy.	Mir sinn esou vill eisen eegene schlëmmste Feind.
This brings me back to some amazing memories of this summer.	Dëst mécht mech zréck op e puer erstaunlech Erënnerungen vun dësem Summer.
Pick up the ball with both hands.	Huelt de Ball mat zwou Hänn op.
They looked at her.	Si hunn hir gekuckt.
I took a step towards him.	Ech hunn e Schrëtt a Richtung him gemaach.
Nothing moved over them.	Näischt ass iwwer si geplënnert.
Not everyone likes it.	Net jiddereen huet et gär.
Hie sot.	Hie sot.
On the other hand, different clients may have different data quality requirements.	Op der anerer Säit kënne verschidde Cliente verschidden Datequalitéit Ufuerderunge hunn.
Great person, great family.	Grouss Persoun, super Famill.
It just could not.	Et konnt just net.
He does not believe me.	Hien gleeft mir net.
However, these applications can provide a bad user experience.	Dës Uwendungen kënnen awer eng schlecht Benotzererfarung ubidden.
How she should know that her husband was dead.	Wéi si sollt wëssen datt hire Mann dout war.
He knew he was going to get it back to her.	Hie wousst, datt hien et un hir zréckkënnt.
In this application, we use this advantage to repeat different steps.	An dëser Applikatioun benotze mir dëse Virdeel fir verschidde Schrëtt ze widderhuelen.
I look forward to training her.	Ech freeën mech op hatt ze trainéieren.
She's not coming.	Si kënnt net.
It was not right.	Et war net richteg.
I love peace.	Ech hunn de Fridden gär.
God is female.	Gott ass weiblech.
He bought half of me.	Hien huet d'Halschent vun mir kaaft.
Just our girls.	Just eis Meedercher.
I felt very little.	Ech hu ganz wéineg gefillt.
Can not hide everything.	Kann net alles verstoppen.
I touched my face and my fingers went red.	Ech hunn mäi Gesiicht beréiert a meng Fanger sinn rout fortgaang.
Okay, come on in, take a look and enjoy yourself!	Gutt, komm eraus a maacht e puer.
You can go.	Dir kënnt goen.
A new form appears.	Eng nei Form erschéngt.
All risk variables remain significant and positive.	All d'Risikovariablen bleiwen bedeitend a positiv.
We'll follow them.	Mir maachen se no.
I can not go very well and leave the little guy.	Ech kann net ganz gutt fortgoen an de klenge Guy verloossen.
You have good thoughts as you go.	Dir hutt gutt Gedanken wéi Dir gitt.
Nevertheless, the point is valid.	Trotzdem ass de Punkt valabel.
This is outside the displayed range.	Dëst ass ausserhalb vum ugewisene Beräich.
He will be there.	Hie wäert do sinn.
This would take a few days.	Dëst géif e puer Deeg huelen.
The challenge is between just two.	D'Erausfuerderung ass tëscht nëmmen zwee.
However, some concerns remain.	Allerdéngs bleiwen e puer Bedenken.
They can keep their own.	Si kënnen hir eege halen.
In fact, it is made to keep you safe.	Tatsächlech ass et gemaach fir Iech sécher ze halen.
My data is pretty simple.	Meng Donnéeën sinn zimlech einfach.
A title is just a title.	En Titel ass just en Titel.
When those people come home after a hard day.	Wann déi Leit no engem haarden Dag heem kommen.
You could never escape this.	Dir konnt ni dëst entkommen.
And weird adults.	A komesch Erwuessener.
You think there would be more.	Dir mengt, et géife méi ginn.
There are many possible ways to explain it.	Et gi vill méiglech Weeër et z'erklären.
You need to remove them and be the professional driver.	Dir musst se ewech huelen an de professionelle Chauffer sinn.
But nothing comes.	Awer näischt kënnt.
Something amazing and new, something you love.	Eppes erstaunlech an nei, eppes wat Dir gär hätt.
Such claims must be determined by state law.	Esou Fuerderungen mussen no Staat Gesetz bestëmmt ginn.
And make your kids eat them.	A maacht Är Kanner se iessen.
That was the problem.	Do war de Problem.
I would write about everything.	Ech géif iwwer alles schreiwen.
I have not lost the freedom of those times.	D'Fräiheet vun deenen Zäiten ass mir net verluer.
I had no idea how it was going to turn out.	Ech hat keng Ahnung wéi et géif ausgoen.
I will turn to my party, to powerful interests.	Ech wäert op meng Partei, zu mächtegen Interessen.
It did not fail.	Et ass net gescheitert.
He was very important to us.	Hie war ganz wichteg fir eis.
It will not feed the two of us.	Et wäert déi zwee vun eis net fidderen.
Read on to learn how.	Weiderliesen fir ze léieren wéi.
She would know what to do.	Si géif wëssen, wat ze maachen.
Most of them have never been seen before.	Déi meescht vun hinnen sinn ni méi gesinn.
It does not matter to him whether you agree with him or not.	Et ass him egal ob Dir mat him averstan sidd oder net.
I get the following error.	Ech kréien de folgende Feeler.
Then do it.	Da maacht et.
He was only a baby when they were taken away.	Hie war eréischt e Puppelchen wann se ewechgeholl goufen.
It can return a new object, or it can return itself.	Et kann en neien Objet zréckginn, oder et kann sech selwer zréckginn.
They contain.	Si enthalen.
I had my own gun there.	Ech hat meng eege Waff do.
Wielt w.e.g. 	Wielt w.e.g.
Your question from the list below.	Är Fro aus der Lëscht hei drënner.
Well, you're in the right place for the best stories.	Gutt, Dir sidd op der richteger Plaz fir déi bescht Geschichten.
No one after them anyway.	Keen no hinnen souwisou.
You can not forget.	Dir kënnt net vergiessen.
Thank you for starting this.	Merci datt Dir dëst ugefaang hutt.
You stand for something.	Dir steet fir eppes.
You spent years through medical school and it was not easy.	Dir hutt Joeren duerch medizinesch Schoul verbruecht an et war net einfach.
Go through the door.	Gitt duerch d'Dier.
Sold out, took a job in private security.	Ausverkaaft, huet eng Aarbecht an der privater Sécherheet geholl.
Original writing only, please.	Original Schreiwen nëmmen, wann ech glift.
Even when she said the words, she did not really believe it.	Och wéi si d'Wierder gesot huet, huet si et net wierklech gegleeft.
I was thinking of sending it to you.	Ech hu geduecht et un Iech ze schécken.
I do not know how to help her.	Ech weess net wéi ech hatt soll hëllefen.
Us, if you have it.	Eis, wann Dir et hutt.
Then something goes wrong.	Da geet eppes falsch.
In one patient, the cause of death was unknown.	Bei engem Patient war d'Doudesursaach onbekannt.
We were in it.	Mir waren dran.
We go with a large group.	Mir ginn mat engem grousse Grupp.
I have no idea why they do that.	Ech hu keng Ahnung firwat se dat maachen.
I touched it with my hand.	Ech hunn et mat menger Hand beréiert.
He did not laugh.	Hien huet net gelaacht.
After a while, she was not.	No enger Zäit war si net.
Thanks to everyone who came and participated.	Merci jidderengem deen komm an matgemaach huet.
This is stupid for two reasons.	Dëst ass domm aus zwee Grënn.
Good for you, you have found such a great product.	Gutt fir Iech, Dir hutt sou e flott Produkt fonnt.
That could actually fill an entire class.	Dat kéint tatsächlech eng ganz Klass fëllen.
All authors contributed throughout the analysis and writing process.	All Autoren hunn am ganzen Analyse a Schreifprozess bäigedroen.
I'm a very very bad person.	Ech eng ganz ganz schlecht Persoun.
They have four shows.	Si hu véier Spektakelen.
Her voice dropped immediately.	Hir Stëmm ass direkt erofgaang.
However, they were older and more experienced.	Allerdéngs waren se méi al a méi erfuerene.
That's on my to do list.	Dat ass op menger ze maachen Lëscht.
It involves a lot.	Et geet vill dran.
Mee too.	Mir och.
I was having difficulty working this out.	Ech hat Schwieregkeeten dëst ze schaffen.
I thought just worth a try.	Ech geduecht just e probéieren wäert.
I'm a damn good cook.	Ech sinn e verdammt gudde Kach.
There are two things to note.	Et ginn zwou Saachen ze notéieren.
And this makes things a lot easier.	An dëst mécht d'Saache vill méi einfach.
I left the house and now do not know where to start.	Ech hunn d'Haus lassgelooss a weess elo net wou ech ufänken.
He took advantage of it.	Hien huet dovunner profitéiert.
And maybe happy to see her.	A vläicht frou hatt ze gesinn.
Once you have completed the required activities, you will see your progress up.	Wéi Dir déi erfuerderlech Aktivitéiten ofgeschloss hutt, gesitt Dir Är Fortschrëtter erop.
That seems to be here.	Dat schéngt hei ze sinn.
Or expect it to matter.	Oder et erwaart, fir datt egal.
Tomorrow or the day after will do it.	Muer oder den Dag drop wäert et maachen.
Little things like snow, for example, stand in the way.	Kleng Saache wéi Schnéi, zum Beispill, stinn am Wee.
Origin of first name.	Urspronk vun Virnumm.
They did not understand that they were trying to protect them.	Si hunn net verstanen datt si probéiert se ze schützen.
He wanted to see her, remember me.	Hie wollt hatt gesinn, erënnere mech.
The home number surprised me.	D'Heemnummer huet mech iwwerrascht.
Back then, nothing held my interest.	Deemools huet näischt mäi Interesse gehal.
But luck is a way to win.	Awer Gléck ass ee Wee fir ze gewannen.
They just bring them in.	Si bréngen se just eran.
She just asked him to spend time with her.	Si huet him just gefrot Zäit mat hatt ze verbréngen.
And then there were the books.	An dann waren et d'Bicher.
Because they thought you were smart.	Well si geduecht Dir wier intelligent.
I'm not lying, call to ask yourself.	Ech léien net, rufft un fir Iech selwer ze froen.
It takes a little longer to dry for some reason.	Et dauert aus irgendege Grënn e bësse méi laang fir ze dréchen.
He wants to wear it every day.	Hie wëll et all Dag droen.
I worked as hard as anyone to get them confirmed.	Ech hu sou haart geschafft wéi iergendeen fir se bestätegt ze kréien.
Fill out the form and learn more today !.	Fëllt de Formulaire aus a gewuer haut méi!.
That was the first surprise, you know.	Dat war déi éischt Iwwerraschung, wësst Dir.
I do not like me.	Ech hu mech net gär.
She said there could never be anyone other than her.	Si sot et kéint ni eng aner wéi hatt ginn.
It looks like she's trying to make us laugh.	Et gesäit aus wéi wann hatt probéiert eis ze laachen.
You have to make choices.	Dir musst Choixe maachen.
I mean, it is.	Ech mengen, et ass.
The first model.	Den éischte Modell.
There is so much to learn here, and so much to love.	Et gëtt sou vill hei ze léieren, a sou vill ze gär.
In other words, you can make any necessary changes during this phase.	An anere Wierder, Dir kënnt all néideg Ännerungen während dëser Phase maachen.
The game will probably just make you angry.	D'Spill wäert Iech wahrscheinlech just rosen maachen.
Or did the time go wrong by an hour or so.	Oder huet d'Zäit falsch vun enger Stonn oder esou.
We do not think this is necessarily good thinking.	Mir mengen net datt dëst onbedéngt gutt Denken ass.
We will not have them next year.	Déi wäerte mir d'nächst Joer net hunn.
However, they both have obvious issues.	Awer, si hunn allebéid offensichtlech Themen.
Any such connection attempt will fail.	All esou Verbindung Versuch wäert versoen.
I want bars and nightlife here.	Ech wëll Baren an Nuetsliewen hei.
An officer tried to calm him down.	En Offizéier huet probéiert hien ze berouegen.
But with everything else, we do not need him.	Awer mat alles anescht brauche mir hien net.
I choose to believe that the characters have control over their lives.	Ech wielen ze gleewen datt d'Charaktere Kontroll iwwer hiert Liewen hunn.
The strong will survive.	Déi staark wäerten iwwerliewen.
You suddenly speak in the pure animal's voice.	Dir schwätzt op eemol an deem puren Déier senger Stëmm.
Cancer cells can spread everywhere.	Kriibszellen kënnen iwwerall verbreet ginn.
He wanted to put himself in position to win a ring.	Hie wollt sech a Positioun setzen fir e Rank ze gewannen.
Oh it really is a wonderful world.	Oh et ass wierklech eng wonnerbar Welt.
Could be less.	Kéint manner sinn.
You drive us there.	Dir fuert eis dohinner.
Some people need more, others less.	Verschidde Leit brauchen méi, anerer manner.
That guy is really the best.	Deen Typ ass wierklech dee Beschten.
We have not yet heard of that motion.	Mir haten nach keen Hearing zu där Motioun.
It was really nice to see them again.	Et war wierklech schéin se erëm ze gesinn.
We leave the social value on the table.	Mir loossen de soziale Wäert op den Dësch.
It never works.	Et funktionnéiert ni.
Do not like that.	Huet dat net gär.
And with because this time is for higher than with.	A mat well dëst Zäit ass fir méi héich wéi mat.
I know he's not been feeling well these last few weeks.	Ech weess datt hien déi lescht Wochen net gutt gefillt huet.
Whatever it is, we must stop it.	Wat och ëmmer et ass, mir mussen et stoppen.
I believe it is not.	Ech gleewen, datt et net ass.
I'm moving you to another room.	Ech plënneren dech an en anert Zëmmer.
You are my everything.	Du bass mäin een an alles.
No one has worked as hard as he has.	Keen huet sou haart geschafft wéi hien.
How you fall does not matter.	Wéi Dir fällt ass egal.
Hirem Papp.	Hirem Papp.
Even though the first book was good, this second book was incredible.	Och wann dat éischt Buch gutt war, war dëst zweet Buch onheemlech.
She has confidence.	Si huet Vertrauen.
They have no children.	Si hu keng Kanner.
It should take thousands of years.	Et soll Dausende vu Joer daueren.
Think of you, much and much love.	Denken un dech, vill a vill Léift.
It came back to me.	Et ass bei mech zréckkomm.
Not decided yet.	Nach net decidéiert.
Tell others about what makes them special.	Sot anerer iwwer wat hinnen speziell mécht.
There's the point you'll get later.	Do ass de Punkt deen Dir méi spéit kritt.
Our boys worked really well.	Eis Jongen hunn wierklech gutt geschafft.
I thought it was a waste of money.	Ech geduecht et eng Verschwendung vu Suen.
Mobile device users may have a range of customer service needs.	Mobil Apparat Benotzer kënnen eng Rei vu Client Service Bedierfnesser hunn.
We would think he's missing something very important.	Mir géifen mengen, datt hien eppes ganz wichtegs fehlt.
They can not.	Si kënnen net.
A tree fell on his car.	E Bam ass op säin Auto gefall.
You can have it if you can use it.	Dir kënnt et hunn wann Dir et benotze kënnt.
After complete treatment, the patient was in good condition.	No der kompletter Behandlung war de Patient an engem gudden Zoustand.
He wanted her gone, and she worked on it.	Hie wollt hatt fort, a si hat dozou geschafft.
She did not want to die.	Si wollt net stierwen.
I do not remember that the tree in front of the middle was red.	Ech ka mech net erënneren, datt de Bam virun der Mëtt rout war.
Each time, we simply put him back.	All Kéier hu mir hien einfach zréck geluecht.
Most of them were angry.	Déi meescht vun hinne ware rosen.
I do not care where as long as we have sex.	Et ass mir egal wou, soulaang mir Sex hunn.
We'll need it.	Mir wäerten et brauchen.
That is to say, they can get better.	Dëst ass ze soen, si kënne besser ginn.
He has work.	Hien huet Aarbecht.
But he did none of these.	Awer hien huet näischt vun dësen gemaach.
Hence the long list of options.	Dofir ass déi laang Optiounslëscht.
A healthy relationship is built on love, trust, and communication.	Eng gesond Relatioun ass op Léift gebaut, Vertrauen, a Kommunikatioun.
His face was pale and drawn, and he looked scared.	Säi Gesiicht war blass a gezeechent, an hien huet Angscht ausgesinn.
Free flow of information.	Gratis Informatiounsfloss.
They were breathing fresh air.	Si waren Atem vu frëscher Loft.
There was your real test.	Do war Äre richtegen Test.
I'm just glad to hear from you.	Ech si just frou vun Iech héieren ze hunn.
Perhaps there was new evidence that was found.	Vläicht gouf et nei Beweiser déi fonnt goufen.
Sure, he likes to kill.	Sécher, hie gär ëmbréngen.
I mean, you can have no repetition.	Ech mengen, Dir kënnt keng Widderhuelung hunn.
If you are interested then call today.	Wann Dir interesséiert sidd also rufft haut un.
A road map.	Eng Stroossekaart.
He moved as easily as men thirty years younger.	Hien geplënnert sou einfach wéi Männer drësseg Joer méi jonk.
But you can not live for him.	Awer Dir kënnt net fir hien liewen.
It makes everything so much easier.	Et mécht alles sou vill méi einfach.
I sure hope they do not catch me.	Ech hoffen sécher datt se mech net fänken.
I mean, think about it.	Ech mengen, denkt drun.
Sorry.	Et deet mir leed.
It must not be too much to bring them into the buildings.	Et dierft net ze vill sinn fir se an d'Gebaier ze bréngen.
I did not see anything live.	Ech hunn näischt live gesinn.
She has a great performance.	Si huet eng super Leeschtung.
It felt like a lot of weight.	Et huet e grousst Gewiicht gefillt.
It would be a long walk but could be done.	Et wier e laange Spazéiergang awer kéint gemaach ginn.
No side effects were observed.	Keng Nebenwirkungen goufen observéiert.
And no special skills are required.	A keng speziell Fäegkeeten sinn néideg.
So you are angry at yourself.	Also sidd Dir rosen op Iech selwer.
But check it out.	Awer kontrolléiert et.
He was out with his wife.	Hie war mat senger Fra eraus.
This is about making these dreams come true.	Dëst ass drëm dës Dreem Realitéit ze maachen.
We could not concentrate on anything else.	Mir konnten eis net op soss eppes konzentréieren.
So, in most cases, you can count on a quick response.	Also, an de meeschte Fäll, kënnt Dir op eng séier Äntwert zielen.
You can not jump.	Dir kënnt net sprangen.
A large piece of the element burned and broke off.	E gréissert Stéck vum Element huet gebrannt an ofgebrach.
I did not spend the night in that place.	Ech hunn d'Nuecht net op där Plaz gedauert.
There is a change.	Et gëtt eng Ännerung.
That in itself was not a big shock.	Dat war u sech kee grousse Schock.
We think he's the right kind of guy.	Mir mengen hien ass déi richteg Zort Guy.
And yet the sea would have been a place of hope.	An awer wier d'Mier eng Plaz vun der Hoffnung gewiescht.
Someone called last night.	Een huet gëschter Owend ugeruff.
I did not know they were needed.	Ech wousst net datt se gebraucht ginn.
She put a smile on her face.	Si huet e Laachen op hiert Gesiicht gedréckt.
On the other hand, they have so far found no other leads.	Op der anerer Säit hu si bis elo keng aner Leads fonnt.
We had it last week.	Mir haten et lescht Woch.
It's not what you think it is.	Et ass net wat Dir mengt et ass.
No way to get back.	Kee Wee fir zréck ze kommen.
I would at least keep my mouth shut.	Ech géif op d'mannst mäi Mond halen.
I'll definitely have it together this weekend.	Ech wäert et de Weekend sécher zesummen hunn.
Everyone followed, we moved as one.	Jiddereen ass gefollegt, mir sinn als een geplënnert.
When we see something better, we just change it.	Wa mir eppes besseres gesinn, ännere mir just dorunner.
It felt so good.	Et huet sou gutt gefillt.
I was next.	Ech war nächst.
She would do worse.	Si géif méi schlecht maachen.
Now it was still there.	Elo war et nach ëmmer.
I had heard of him, he had heard of me.	Ech hat vun him héieren, hien hat vun mech héieren.
In the evening there were open activities in the program areas.	Owes waren oppen Aktivitéiten an de Programmberäicher.
He did not kill anything.	Hien huet näischt ëmbruecht.
We could not see the damage, only heard.	Mir konnten de Schued net gesinn, nëmmen héieren.
There was no hidden message.	Et gouf kee verstoppte Message.
Or maybe it was more than that.	Oder vläicht war et méi wéi dat.
What it could and could not do.	Wat et maache konnt a wat et net konnt maachen.
Two important results can be seen in this figure.	Zwee wichteg Resultater kënnen an dëser Figur gesi ginn.
Of course, this is not the case.	Natierlech ass dat net de Fall.
This is something new.	Dëst ass eppes Neies.
This could be their business in a few weeks.	Dëst kéint hir Affär an e puer Wochen ginn.
She would have needed every second to get out of the light.	Si hätt all Sekonn gebraucht fir aus der Luucht erauszekommen.
It is difficult to determine who really started the conflict.	Et ass schwéier ze bestëmmen wien wierklech de Konflikt ugefaang huet.
Maybe some customers.	Vläicht e puer Clienten.
But maybe that was the point.	Awer vläicht war dat de Punkt.
You need to follow up this conversation with two additional steps.	Dir musst dat Gespréich mat zwee zousätzlech Schrëtt verfollegen.
That actually works out better for me.	Dat klappt mech eigentlech besser aus.
A person who uses this should not even know it.	Eng Persoun déi dat benotzt, sollt et net emol wëssen.
To put it simply, as if it were nothing.	Fir et einfach ze soen wéi wann et näischt wier.
I want the option.	Ech wëll d'Optioun.
But if that was done, she would have to die.	Awer wann dat gemaach ass, misst si stierwen.
You accept this country as very good for you.	Dir akzeptéiert dëst Land als ganz gutt fir Iech.
It was a little quick but sweet.	Et war e bësse séier, awer séiss.
Wait a while longer.	Waart nach eng Zäitchen.
Now dark ukomm.	No donkel ukomm.
Something more.	Eppes méi.
Whether their wives or other wives.	Ob hir Fraen oder aner Fraen.
I think this is the right way to go.	Ech mengen dat ass de richtege Wee fir ze goen.
This is a lot of fun for me.	Dëst ass vill Spaass fir mech.
The record contains evidence to support this finding.	De Rekord enthält Beweiser fir dës Entdeckung z'ënnerstëtzen.
Character development is great.	Charakter Entwécklung ass super.
When things go horribly wrong, you know he's there.	Wann d'Saachen onheemlech falsch goen, wësst Dir datt hien do ass.
Lots of moving pieces.	Vill bewegt Stécker.
I am ready for this debate.	Ech si bereet op dës Debatt.
You are just in time.	Dir sidd just an der Zäit.
I just can not get this situation out of my head.	Ech kann dës Situatioun just net aus mengem Kapp kréien.
I had this happen to me once.	Ech hat dat eemol fir mech geschitt.
Note the different scales used for left and right panel.	Notéiert déi verschidde Skala déi fir lénks a riets Panel benotzt gëtt.
In between lies the Internet.	Tëscht läit den Internet.
We come from public school.	Mir kommen aus der ëffentlecher Schoul.
She was scared.	Si war Angscht.
I would take the lead.	Ech géif d'Féierung huelen.
This is the real test of performance.	Dëst ass de richtege Test vun der Leeschtung.
In the future we will see a new beginning.	An Zukunft wäerte mir en neien Ufank gesinn.
This shows just how important healthy eating is for many families.	Dëst weist just wéi wichteg gesond iessen fir vill Famillen ass.
For she had given her soul.	Fir si hat hir Séil ginn.
There are movie people.	Et gi Film Leit.
That would not have been interesting enough.	Dat wier net interessant genuch gewiescht.
You can read her first post here.	Dir kënnt hir éischt Post hei liesen.
It's about your father.	Et geet ëm Äre Papp.
This is not him.	Dëst ass net hien.
They are both part of the same system.	Si sinn allebéid Deel vum selwechte System.
You can learn more about these products here.	Dir kënnt méi iwwer dës Produkter léieren hei.
For this, a guide to its design is primary.	Fir dëst ass e Guide fir säin Design primär.
She could not quite remember what.	Si konnt sech net ganz erënneren wat.
But it was nice when he left the room.	Mee et war schéin wann hien de Raum verlooss huet.
At least three measurements were made per sample.	Op d'mannst dräi Miessunge goufen pro Probe gemaach.
It lets go with a lot of pain, a lot of tears.	Et léisst mat vill Péng goen, vill Tréinen.
I do not want to hear that sound from any of you.	Ech wëll deen Toun vun kengem vun iech héieren.
He told them you were the wrong person.	Hien huet hinne gesot datt Dir déi falsch Persoun hutt.
On critical tests, there were two common error patterns.	Op kriteschen Tester goufen et zwee gemeinsame Feelermuster.
However, our study also has several limitations.	Wéi och ëmmer, eis Etude huet och verschidde Aschränkungen.
What in the world are they talking about.	Wat op der Welt schwätzen se.
It was just a small window on a house.	Et war just eng kleng Fënster op engem Haus.
I was not in that meeting.	Ech war net an där Versammlung.
It is much the same with us today.	Et ass vill d'selwecht mat eis haut.
Therefore, they should show larger color changes.	Dofir sollten se méi grouss Faarfverännerungen weisen.
It was in his tone.	Et war a sengem Toun.
I decided to search my internet.	Ech hu beschloss a mengem Internet ze sichen.
I survived.	Ech hunn iwwerlieft.
Overall, our results are consistent with these three results.	Allgemeng sinn eis Resultater konsequent mat dësen dräi Resultater.
The drugs taken.	D'Drogen geholl.
He would not hear of it.	Hie géif net vun et héieren.
I'm not a little cold.	Ech sinn net e bësse kal.
This time with a little more detail.	Dës Kéier mat e bësse méi Detail.
Thanks again !!.	Nach eng Kéier Merci!!.
All authors performed data collection and analysis.	All Autoren hunn Datensammlung an Analyse gemaach.
But there were other relevant elements as well.	Mä et waren och aner relevant Elementer.
Many of them laughed.	Vill vun hinnen hunn gelaacht.
It was another man.	Et war en anere Mann.
School context sounds similar to yours.	Schoulkontext kléngt ähnlech wéi Ären.
You do not need any special method to start selling.	Dir braucht keng speziell Method fir Verkaf unzefänken.
But she fell against a rock and hit her head.	Awer si ass géint e Fiels gefall an huet de Kapp geschloen.
It can help.	Et kann hëllefen.
The third minute, however, was a very different story.	Déi drëtt Minutt war awer eng ganz aner Geschicht.
But somehow, he got the feeling that his father knew what life was all about.	Awer iergendwéi huet hien d'Gefill datt säi Papp wousst ëm wat d'Liewen geet.
Unfortunately, we did not move very quickly.	Leider ware mir net ganz séier geplënnert.
That you must hate me.	Dass du mech muss haassen.
Do not worry about him.	Maacht Iech keng Suergen iwwer hien.
He rose again.	Hien ass erëm opgestan.
She should write her own book.	Si soll hiert eegent Buch schreiwen.
All authors have contributed to the writing of this paper.	All Autoren hunn zum Schreiwen vun dësem Pabeier bäigedroen.
They were certainly not home again.	Si ware sécher net méi heem.
Look at it, it's hard to do.	Kuckt et op, et ass schwéier ze maachen.
They do many things wrong.	Si maachen vill Saachen falsch.
Give some money for no reason.	Gitt e puer Suen ouni Grond.
Call us today !.	Rufft eis haut un!.
King, sister of his first wife.	King, Schwëster vu senger éischter Fra.
I want life to take me somewhere.	Ech wëll Liewen mech iergendwou ze huelen.
It took me quite a while to make it.	Et huet mech zimlech laang gedauert fir ze maachen.
Then she would go back to her art.	Da géif si zréck op hir Konscht.
Everything is fine and it works as expected except for one problem.	Alles ass gutt an et funktionnéiert wéi erwaart ausser engem Problem.
We learn together.	Mir léieren zesummen.
Four bodies were found in the house.	Véier Läiche goufen am Haus fonnt.
The day before the collection.	Den Dag virun der Sammlung.
Do what you want with him, use him as you please.	Maacht wat Dir wëllt mat him, benotzt hien wéi Dir wëllt.
There was no water and no water means no breakfast.	Et war kee Waasser a kee Waasser heescht kee Frühstück.
I let him know.	Ech loossen him wëssen.
It was no pleasure.	Et war kee Plëséier.
There were some people at least one never found.	Et waren e puer Leit op d'mannst een ni fonnt.
That was the truth of it.	Dat war d'Wourecht dovun.
He took ten away.	Hien huet zéng ewechgeholl.
That night, however, something changed.	Déi Nuecht huet sech awer eppes geännert.
They are really perfect for everyone else.	Si si wierklech perfekt fir all aner.
It goes up, and it goes down.	Et geet erop, an et geet erof.
But the problems were much deeper.	Awer d'Problemer ware vill méi déif.
It was definitely not summer now.	Et war op alle Fall elo kee Summer.
Unit comes with a parking space.	Eenheet kënnt mat enger Parkplaz.
This is of course a different situation.	Dëst ass natierlech eng aner Situatioun.
I would have looked at the time.	Ech hätt der Zäit gekuckt.
I got such thoughts out of my head.	Ech hunn esou Gedanken aus mengem Kapp gedréckt.
There are two main problems with this technique.	Et ginn zwou Haaptprobleemer mat dëser Technik.
Where is home then ?.	Wou ass dann doheem?.
No, that's not how it works.	Nee, dat ass net wéi dat funktionnéiert.
Their sea speed in load condition in service was only.	Hir Mier Vitesse am Laascht Conditioun am Service war nëmmen.
Our results are consistent with previous relevant studies.	Eis Resultater sinn konsequent mat virdrun relevant Studien.
I have to go back to work.	Ech muss zréck op d'Aarbecht goen.
And then last week they finally decided what to do.	An dann d'lescht Woch hu se endlech decidéiert wat ze maachen.
Life shows you who you are.	D'Liewen weist Iech wien Dir sidd.
For example, on this site you can find an excellent explanation.	Zum Beispill, op dësem Site kënnt Dir eng exzellent Erklärung fannen.
He was dressed in all black.	Hie war ganz schwaarz gekleet.
The first step to recovery.	Den éischte Schrëtt fir Erhuelung.
His remains were found at the site the following year.	Seng Iwwerreschter goufen d'Joer drop op där Plaz fonnt.
Entering means death.	Anzeginn heescht Doud.
Born that way.	Gebuer esou.
I get a better one when we move.	Ech kréien eng besser wa mir plënneren.
He would certainly never give me a reason.	Hie géif mir sécherlech ni e Grond ginn.
It could be worse.	Et kéint méi schlëmm sinn.
Maybe he's never going out.	Vläicht geet hien ni eraus.
I'm really happy.	Ech si wierklech frou.
Data collected, analyzed and manuscript written.	D'Donnéeë gesammelt, analyséiert an d'Manuskript geschriwwen.
It's in my folder, if you will.	Et ass a mengem Dossier, wann Dir egal kuckt.
I would have let him go.	Ech hätt him lass loossen.
Our vision is clear.	Eis Visioun ass kloer.
He's smart, and he's getting closer.	Hien ass schlau, an hie gëtt méi no.
That's a nice name.	Dat ass e schéinen Numm.
This is a human.	Dëst ass e Mënsch.
After that, he went to law school.	Duerno ass hien an d'Gesetzschoul gaangen.
I do not understand why they would vote to get this removed.	Ech verstinn net firwat se géifen ofstëmmen fir dat ewechgeholl ze kréien.
She lowered her voice.	Si huet hir Stëmm niddereg.
Boy, were we surprised.	Jong, ware mir iwwerrascht.
It makes him late for school and me late for work.	Et mécht him spéit fir d'Schoul a mech spéit op d'Aarbecht.
Nothing helped me.	Näischt huet mir gehollef.
That's the truth.	Dat ass d'Wourecht.
No Offer Code required.	Keen Offer Code néideg.
You train to run.	Dir trainéiert fir ze rennen.
Get some experience.	Kréien e puer Erfahrung.
That, of course, is a lie.	Dat ass natierlech eng Ligen.
One could worry the following.	Et kéint een déi folgend Suerge maachen.
It does not count either.	Et zielt och net.
I do not care who she is or how she got here.	Et ass mir egal wien hatt ass a wéi hatt heihinner komm ass.
That would be an important step forward.	Dat wier e wichtege Schrëtt no vir.
Except I forgot to wear it.	Ausser ech vergiessen et ze droen.
See it on the map.	Kuckt et op der Kaart.
It opened the door and pulled me through.	Et huet d'Dier opgemaach an huet mech duerch gezunn.
It has nothing to do with murder.	Et huet näischt mam Mord ze dinn.
He could hardly believe his eyes.	Hie konnt seng Ae kaum gleewen.
He had to do so much.	Hie misst esou vill maachen.
But playing with the teeth did not last long.	Mee mat den Zänn spillen huet net gedauert.
Nobody likes that.	Keen huet dat gär.
Rather, we become like God by being measured.	Villméi gi mir wéi Gott andeems mir gemooss ginn.
Look at the man.	Kuckt de Mann.
He could read these two like a book.	Hie konnt dës zwee wéi e Buch liesen.
I think we could make a great team.	Ech mengen mir kéinten eng super Equipe maachen.
Men like the company of men.	Männer wéi d'Firma vu Männer.
Those eyes are fixed on his mother.	Déi Ae sinn op seng Mamm gespaart.
Nevertheless, the text you entered is in the cell.	Trotzdem ass den Text deen Dir aginn hutt an der Zell.
He died a year later.	Hien ass e Joer méi spéit gestuerwen.
That would have been the end of it.	Dat wier d'Enn dervun gewiescht.
It is not confirmed at this time.	Et ass zu dësem Zäitpunkt net bestätegt.
This is ultimately up to you to decide.	Dëst ass schlussendlech un Iech fir ze entscheeden.
It can be printed without much effort.	Et kann ouni vill Effort gedréckt ginn.
Not in that order.	Net an där Reiefolleg.
He was the girl he wanted to fuck.	Hie war d'Meedchen, dat hie wollt ficken.
And your mother.	An Är Mamm.
Well, that would do it.	Gutt, dat géif et maachen.
You just have to have faith.	Dir musst just Glawen hunn.
Pulled the shirt free, letting it fall behind her.	Huet den Hiem fräi gezunn, loosst et hannert hatt falen.
You will make fun memories.	Dir wäert Spaass Erënnerungen maachen.
I understand where we are traveling.	Ech verstinn wou mir reesen.
The bar above indicates the clinical stage of each patient.	D'Bar uewen weist d'klinesch Etapp vun all Patient un.
Directly about me.	Direkt iwwer mech.
They just want things to work out.	Si wëllen just Saachen ze schaffen.
I'm one of those people who give up or close down.	Ech sinn ee vun deene Leit, déi opginn oder zoumaachen.
None of those men had a family to return to.	Keen vun deene Männer huet eng Famill fir zréckzekommen.
The answer was simple and easy to catch between their teeth.	D'Äntwert war einfach an einfach tëscht hiren Zänn ze fänken.
They have different people in their lives, different situations, and different resources.	Si hu verschidde Leit an hirem Liewen, verschidde Situatiounen, a verschidde Ressourcen.
I do not trust it.	Ech vertrauen et net.
Has been good for so long.	War sou laang gutt.
Some girls show sexual development before the age of three.	E puer Meedercher weisen sexuell Entwécklung virum Alter vun dräi.
But it is only available on opinions.	Awer et ass nëmmen op Meenungen verfügbar.
His chance came at the end of the war.	Seng Chance koum um Enn vum Krich.
Public art changes things around.	Ëffentlech Konscht ännert Saachen ronderëm.
As much time as we spend together, you think you know someone.	Sou vill Zäit wéi mir zesummen verbréngen, denkt Dir datt Dir een kennt.
First one thing went and then another.	Als éischt ass eng Saach gaangen an dann eng aner.
It's a little simple but you should get the idea.	Et ass e bëssen einfach awer Dir sollt d'Iddi kréien.
Get ready to run.	Sidd prett fir ze lafen.
His status was changing.	Säi Status war ze änneren.
Her garden is certainly more wonderful than mine.	Hire Gaart ass sécher méi wonnerbar wéi mäin.
You are called home at the end of hours with the results.	Dir sidd um Enn Stonnen méi spéit doheem geruff mat de Resultater.
Should have the power to make and enter.	Sollt d'Kraaft hunn ze maachen an anzeginn.
They can only tell them not to ask them either.	Si kënnen hinnen nëmmen soen, datt se se net och froen.
Whatever happens feels good.	Wat och ëmmer geschitt fillt sech gutt.
He expected to be gone in a few days.	Hien huet erwaart fir e puer Deeg fort ze sinn.
Society, technology.	Societeit, Technologie.
She needed to talk to someone.	Si huet misse mat engem schwätzen.
They have to read the problems letter by letter and think about them.	Si mussen d'Problemer Bréif fir Bréif liesen an iwwer si denken.
In fact, the odds do not often fall on your side.	A Wierklechkeet fällt d'Chance net dacks op Är Säit.
The animals showed no clinical signs.	D'Déieren hunn keng klinesch Zeeche gewisen.
The knife.	D'Messer.
You do not turn around.	Dir dréit net ëm.
I was the first.	Ech war déi éischt.
It was still covered by steam.	Et war nach vum Damp bedeckt.
Help me work through this idea to explain it to myself.	Hëlleft mir duerch dës Iddi ze schaffen, fir et mir selwer z'erklären.
I was a very good teacher.	Ech war e ganz gudde Schoulmeeschter.
Whatever goes up must come down.	Wat och ëmmer eropgeet, muss erofkommen.
I could not go on as if nothing was wrong.	Ech konnt net weidergoen, wéi wann näischt falsch wier.
But they did not like us very much.	Mee si hunn eis net ganz gär gefall.
Whether they are happy or not, they are at least satisfied.	Egal ob si glécklech sinn oder net, si sinn op d'mannst zefridden.
She did not know what was funny but laughed anyway.	Si wousst net wat witzeg war awer huet souwisou gelaacht.
Until this weekend.	Bis dëse Weekend.
Tell her about your dad being white.	Sot hatt iwwer Äre Papp wäiss ass.
I'm not mad at you.	Ech sinn net rosen op dech.
And this is great.	An dëst ass grouss.
All of these affect us.	All dës beaflossen eis.
You look like a wild woman.	Dir kuckt wéi eng wëll Fra.
You want this to last.	Dir wëllt datt dëst dauert.
Make one big, one medium and one smaller.	Maacht eng grouss, eng mëttel an eng méi kleng.
That's the only thing that unites us with him.	Dat ass dat eenzegt wat eis mat him verbënnt.
I had to be accepted here.	Ech hu missen hei ugeholl ginn.
Another hour passes.	Eng aner Stonn geet eriwwer.
I like to do my business fast, even with friends.	Ech hu gär mäi Geschäft séier gemaach, och mat Frënn.
Everything the man said was true.	Alles wat de Mann gesot huet war wouer.
Which we know about.	Déi mir wëssen iwwer.
Do not take advantage.	Profitéiert net.
That's what's important.	Dat ass wat wichteg ass.
Your city is like a baby, a child.	Är Stad ass als Puppelchen, e Kand.
He moves to a new city, starts a new life.	Hie plënnert an eng nei Stad, fänkt en neit Liewen un.
The people were asleep.	D'Leit ware geschlof.
It is a question of politics.	Et ass eng Fro vun der Politik.
Plus, for a tight end, he ran pretty well.	Plus, fir en enk Enn ass hien zimlech gutt gelaf.
Look, my name is.	Kuckt, mäin Numm ass.
Not much new in the way of birds recently.	Net vill nei am Wee vun Villercher iwwer kuerzem.
The group could give it a try.	De Grupp kéint probéieren ze probéieren.
It takes me about an hour.	Et dauert mech ongeféier eng Stonn.
Otherwise, they are out of luck.	Soss si se aus Gléck.
There were only a few pages left.	Et waren nëmmen e puer Säiten lénks.
That's what they say happened.	Dat ass wat se soen ass geschitt.
It was most likely born early, but it looked fully developed.	Et war héchstwahrscheinlech fréi gebuer, awer et huet voll entwéckelt ausgesinn.
He was not fired.	Hie gouf net entlooss.
If not, they are weak.	Wann net, si si schwaach.
But we left.	Mir sinn awer fortgaang.
He said it sounds amazing in there.	Hie sot et kléngt erstaunlech an et.
It needs a new hard drive.	Et brauch eng nei Festplack.
A weapon could be drawn.	Eng Waff kéint gezunn ginn.
Use only these terms.	Benotzt just dës Begrëffer.
They explained what happened and how much his loss was felt.	Si hunn erkläert wat geschitt ass a wéi vill säi Verloscht gefillt gouf.
Better yet, there was the promise of more where this was coming from.	Besser nach, do war d'Versprieche vu méi wou dat hierkënnt.
I would be a little surprised if that does not continue.	Ech wier e bëssen iwwerrascht wann dat net weidergeet.
Working late became quite common for her.	Spéit ze schaffen ass fir hatt zimlech heefeg ginn.
I now had a mission.	Ech hat elo eng Missioun.
Again, there is the money factor.	Och do ass de Suen Faktor.
It was great for security purposes.	Et war super fir Sécherheetszwecker.
I'm so glad you found my blog.	Ech si sou frou datt Dir mäi Blog fonnt hutt.
But it is a matter of getting details.	Awer et ass eng Fro fir Detailer ze kréien.
Like you, he nodded in his head.	Wéi Dir, huet hien a sengem Kapp bäigefüügt.
He is not special.	Hien ass net besonnesch.
It would make me easier.	Et géif mech méi einfach maachen.
But he had it in him.	Mä hien hat et an him.
But as it is, it was good.	Awer wéi et ass war et gutt.
It did not need.	Et huet net gebraucht.
Again, not the best of the day.	Nach eng Kéier, net déi bescht vum Dag.
Next.	No derbäi.
I really, really.	Ech wierklech, wierklech.
Like so many other things, she was removed forever.	Wéi sou vill aner Saachen, si war fir ëmmer ewechgeholl.
One hears that.	Een héiert dat.
He felt sick.	Hien huet sech krank gefillt.
You can not take your eyes off the ball, or you are lost.	Dir kënnt Är Aen net vum Ball huelen, oder Dir sidd verluer.
Here we focus on the former.	Hei konzentréiere mir eis op déi fréier.
He shook my hand, and held it.	Hien huet meng Hand gerëselt, an huet se gehal.
One could become a female.	Ee kéint eng weiblech ginn.
And then again so much to do.	An dann nach eng Kéier esou vill ze maachen.
Everyone had the same idea to take advantage of the weather.	Jiddereen hat déi selwecht Iddi vum Wieder ze profitéieren.
In addition, the signal they see is very strong.	Ausserdeem ass d'Signal, déi se gesinn, ganz staark.
Or rather, the opposite.	Oder éischter, de Géigendeel.
Your own likes remain visible.	Är eege Likes bleiwen siichtbar.
Power to change.	Muecht ze änneren.
If you stick with it, you will too !!!!!!.	Wann Dir mat et bleift, wäert Dir och !!!!!!.
It's never beautiful.	Et ass ni schéin.
It's okay to fall again and again.	Et ass an der Rei ëmmer erëm ze falen.
Maybe it was a mistake, my conversation with him.	Vläicht war et e Feeler, mäi Gespréich mat him.
It is only valid for very small price changes.	Et ass nëmme valabel fir ganz kleng Präisser Ännerungen.
She said he could see me today at four thirty.	Si sot hien mech haut um véier drësseg gesinn kéint.
Sometimes he was more feeling than appearance, except for his eyes.	Heiansdo war hien méi Gefill wéi Erscheinung, ausser seng Aen.
They make you something you never expected.	Si maachen Iech eppes wat Dir ni erwaart hutt.
Song and, like the first, amazing results.	Lidd an, wéi déi éischt, erstaunlech Resultater.
He told me my future.	Hien huet mir meng Zukunft gesot.
My numbers are not too bad.	Meng Zuelen sinn net ze schlecht.
He could not go out and play.	Hie konnt net erausgoen a spillen.
I understand that you have to do what you have to do.	Ech verstinn datt Dir maache musst wat Dir maache musst.
The higher the score, the stronger the critical thinking ability.	Wat méi héich de Score, dest méi staark ass d'kritesch Denkfäegkeet.
Most experimental approaches estimate sample size, for example.	Déi meescht experimentell Approche schätzen d'Probegréisst, zum Beispill.
No questions asked, no tests.	Keng Froen gestallt, keng Tester.
The words you use can be very important.	D'Wierder déi Dir benotzt ka ganz wichteg sinn.
I know this is hard to believe, but it's true.	Ech weess dat ass schwéier ze gleewen, awer et ass wouer.
It's my reaction to it that matters.	Et ass meng Reaktioun drop déi wichteg ass.
You can camp here for as long as we want.	Dir kënnt hei campéieren soulaang wéi mir wëllen.
I came in hair.	Ech sinn an Hoer komm.
When it is small, it lets in very little light.	Wann et kleng ass, léisst et ganz wéineg Liicht eran.
She had been dead for several weeks.	Si war e puer Wochen dout gewiescht.
I like the movie.	Ech hunn de Film gär.
Bright, sometimes the floor falls out completely.	Hell, heiansdo fällt de Buedem komplett aus.
He had never seen it like this before.	Hien hat et nach ni esou gesinn.
Start with a simple idea.	Start mat enger einfacher Iddi.
I thought you were.	Ech hu geduecht datt Dir wier.
A short walk after dinner is recommended.	E kuerze Spazéiergang nom Iessen ass recommandéiert.
He was patient.	Hie war Gedold.
She worked with or for someone else.	Si huet mat oder fir een aneren geschafft.
I run after her.	Ech lafen no hirem.
But they have one thing in common.	Mee si hunn eng Saach gemeinsam.
He was out taking drugs with one.	Hie war eraus Drogen mat engem.
I made a mistake.	Ech hunn e Feeler gemaach.
To do this we need to work out their story event.	Fir dëst ze maachen musse mir hir Geschicht Event ausschaffen.
He had to take another test.	Hien huet missen en aneren Test maachen.
Not about your dad, necessarily, just about the future.	Net iwwer Äre Papp, onbedéngt, just iwwer d'Zukunft.
They will be out in a few weeks.	Si ginn an e puer Wochen eraus.
I feel it way down deep.	Ech gefillt et Wee erof déif.
But that was impossible now.	Mä dat war elo onméiglech.
She had held it before.	Si hat et virdru gehal.
We went out to eat.	Mir sinn erausgaang fir z'iessen.
Then you will have the land.	Da wäert Dir d'Land hunn.
Salt and pepper well.	Salz a Peffer gutt.
I could not find much about it.	Ech konnt net vill doriwwer fannen.
I would of course like to know why.	Ech géif natierlech gären wëssen firwat.
It just wasn't done.	Et war just net gemaach.
It makes you feel good.	Et mécht Iech gutt Gefill.
He saw the light.	Hien huet d'Liicht gesinn.
It was not years, however.	Et waren Joeren awer net.
My code is as follows.	Mäi Code ass wéi follegt.
After we broke up, nothing made sense to me.	Nodeems mir eis opgebrach hunn, huet näischt fir mech Sënn gemaach.
We want real progress.	Mir wëllen real Fortschrëtter.
Some have quiet tears.	E puer hunn roueg Tréinen.
I do not know, maybe it will take more time.	Ech weess et net, vläicht brauch et méi Zäit.
Take me home, do with me whatever you want.	Huelt mech heem, maacht mat mir wat Dir wëllt.
We will discuss these differences in detail in the next section.	Mir wäerten dës Differenzen am Detail an der folgender Sektioun diskutéieren.
No problem so far.	Kee Problem bis elo.
The child she could not forget.	D'Kand, déi si net vergiessen konnt.
This whole business with me.	Dëst ganzt Geschäft mat mir.
I do not need the money.	Ech brauch d'Suen net.
It is clear that it is a few years.	Et ass kloer datt et e puer Joer ass.
He looks pale.	Hie gesäit blass aus.
He had not seen over them.	Hien hat net iwwer si gesinn.
I'm sad to do it.	Ech sinn traureg et ze maachen.
These did not.	Dës haten net.
That name would not have led the police everywhere anyway.	Deen Numm hätt d'Police souwisou net iwwerall gefouert.
However, each of these applications has different service requirements.	All eenzel vun dësen Uwendungen huet awer verschidde Servicefuerderunge.
Complications were analyzed.	Komplikatioune goufen analyséiert.
And a few votes.	An e puer stëmmen.
Balance is the key.	Balance ass de Schlëssel.
This central role could be an explanation for our findings.	Dës zentral Roll kéint eng Erklärung fir eis Erkenntnisser sinn.
That was usually the case.	Dat war meeschtens esou.
Try it for yourself.	Probéiert et selwer.
I love the guys.	Ech hunn d'Kärelen gär.
They grow up to be nice people in that state.	Si wuessen esou léif Leit an deem Staat.
He was not our normal doctor.	Hie war net eisen normalen Dokter.
Then they died.	Dunn si si gestuerwen.
Pull on yourself.	Pull op sech selwer.
The faster you go, the higher the score.	Wat Dir méi séier gitt, dest méi héich ass de Score.
So take a smell.	Also huelt e Geroch.
I did not come too close, though.	Ech sinn awer net ze no komm.
He never seems to forget.	Hien schéngt ni ze vergiessen.
I wonder what these guys think of me.	Ech froe mech wat dës Kärelen vun mech denken.
We need to move fast.	Mir musse séier réckelen.
But the body knows.	Mä de Kierper weess.
Schlof mol.	Schlof mol.
Otherwise you will get a failure.	Soss kritt Dir en Echec.
Four trees were brought down.	Véier Beem goufen erof bruecht.
And you have not.	An Dir hutt net.
No, that was really not an option.	Nee, dat war wierklech keng Optioun.
They could hear nothing.	Si konnten näischt héieren.
Why should we not take part in it?	Firwat solle mir eis net dovunner deelhuelen.
Seriously consider taking a sleeping bag there last night.	Eescht iwwerluecht e Schlofsak do gëschter Owend ze huelen.
That's a hard one for me and it's significant.	Dat ass eng haart fir mech an et ass bedeitend.
He knows this.	Hie weess dëst.
This not knowing is proof of its existence.	Dëst net wëssen ass Beweis vu senger Existenz.
He did it very, very well.	Hien huet et ganz, ganz gutt gemaach.
I want to know what happened to the plans they sent you.	Ech wëll wëssen wat mat de Pläng geschitt ass, déi se Iech geschéckt hunn.
Add more water if needed.	Füügt méi Waasser, wann néideg.
It will not be the last.	Et wäert net déi lescht sinn.
Go out there and go about yourself.	Gitt et eraus a gitt iwwer Iech selwer.
Repeat on the opposite side.	Widderhuelen op de Géigendeel Säit.
But there was little they could do about it.	Mee et war wéineg si konnten doriwwer maachen.
Better than any woman.	Besser wéi all Fra.
Email would be great.	E-Mail wier gutt.
And we discuss everything.	A mir diskutéieren alles.
We repeat the process three times.	Mir widderhuelen de Prozess dräimol.
I remember everything from every life.	Ech erënnere mech alles aus all Liewen.
And that such an agreement would probably be introduced today.	An datt esou een Accord wuel haut géif agefouert ginn.
But do not leave me.	Mee loosst mech net.
Then this violence did not stop.	Dunn huet dës Gewalt net opgehalen.
The reason is lack of understanding.	De Grond ass Mangel u Verständnis.
It hurts inside like that's what dads do.	Et deet bannen wéi dat ass wat Pappen maachen.
We were not super close.	Mir waren net super no.
Each set of experiments was performed at least three times.	All Set vun Experimenter goufen op d'mannst dräimol gemaach.
A new family has been identified and is being evaluated.	Eng nei Famill gouf identifizéiert a gëtt bewäert.
You are something completely different.	Dir sidd eppes ganz anescht.
She turned it over and over again, and she could feel it.	Si huet se ëmmer erëm ëmgedréit, a si konnt et fillen.
I hope so anyway.	Ech hoffen op alle Fall.
She will be healthy in every respect.	Si wäert an all Respekt gesond sinn.
Using the site is easy and fun.	De Site benotzen ass einfach a lëschteg.
And that is.	An dat ass.
He did not repeat it this morning.	Hien hat et de Moien net widderholl.
More details below.	Méi Detailer hei drënner.
Our results were very close to their report.	Eis Resultater ware ganz no un hirem Bericht.
You want it.	Dir wëllt et.
And maybe she was.	A vläicht war si.
No similar study was reported.	Keng ähnlech Studie gouf gemellt.
A second finger is attached to the first.	En zweete Fanger ass bei deem éischten ugeschloss.
The search may finally come to an end.	D'Sich kann endlech op en Enn kommen.
You could not have chosen a better team to represent your company.	Dir hätt net e bessert Team gewielt fir Är Firma ze representéieren.
I really did.	Ech hat wierklech.
It was not loud.	Et war net haart.
He would see her again one day.	Hie géif hatt erëm enges Daags gesinn.
Nevertheless, she is far from worried.	Trotzdem ass si wäit vun der Suerg.
Then, after a moment, he saw it.	Dunn, no engem Moment, huet hien et gesinn.
This can even be some amount of real estate that you own.	Dëst kann souguer e puer Betrag vun Immobilie sinn, déi Dir besëtzt.
That's my problem.	Dat ass mäi Problem.
We never set it up.	Mir setzen et ni op.
Wish my face was between them.	Wonsch datt mäi Gesiicht tëscht hinnen war.
There was still so much to learn.	Et war nach sou vill ze léieren.
We had no time to laugh about them.	Mir haten keng Zäit iwwer si ze laachen.
Talk to the board and talk about it.	Am Verwaltungsrot schwätzen a maachen doriwwer.
The quality was super high.	D'Qualitéit war super uechter.
Link the source.	Link d'Quell.
I will not let him get out of responsibility.	Ech loossen him net aus der Verantwortung erauskommen.
In the first year of life we ​​learn to trust.	Am éischte Joer vum Liewen léiere mir ze vertrauen.
She was stable.	Si war stabil.
Not yet, he thought.	Nach net, huet hien geduecht.
Reference types by the code below.	Referenztypen duerch de Code hei ënnen.
You did that tonight.	Dir hutt dat owes gemaach.
It is treated here as a variable.	Et gëtt hei als Variabel behandelt.
This may seem like a very limited field of control.	Dëst kann wéi e ganz limitéiert Kontrollfeld schéngen.
Not so for the second apartment.	Net esou fir déi zweet Appartement.
When they read something, they can not remember what they just read.	Wa se eppes liesen, kënne se sech net erënneren wat se just gelies hunn.
In another second it would not be reachable.	An enger anerer Sekonn wier et net erreechbar.
They had done this before.	Si haten dat virdru gemaach.
Take the experimental measures.	Erreecht déi experimentell Moossnamen.
In the house, the heat distribution matches the activity.	Am Haus passt d'Hëtztverdeelung un d'Aktivitéit.
It's the only way to prevent that from happening.	Et ass deen eenzege Wee fir ze verhënneren datt et geschitt.
He should go.	Hie soll goen.
Maybe she could.	Vläicht kéint si.
She had a gun in her hand.	Si hat eng Waff an der Hand.
In a way, he really is there.	Op eng Manéier ass hien wierklech do.
But not like me.	Awer net wéi ech.
I loved hearing this book.	Ech hunn dëst Buch gär héieren.
Who wanted a child.	Wien wollt e Kand.
Not better, not worse.	Net besser, net méi schlecht.
Give it a go.	Gëff et e goen.
Interesting what you say.	Interessant wat Dir seet.
That makes no sense.	Dat mécht kee Sënn.
Says nothing about anyone in this case.	Seet näischt iwwer jiddereen an dësem Fall.
You're nervous.	Dir sidd nervös.
And now everything has done.	An elo huet alles gemaach.
I picked up a few pieces here and there.	Ech hunn e puer Stécker hei an do opgeholl.
But it's not amazing.	Awer et ass net erstaunlech.
They could do the same here.	Si kéinten hei datselwecht maachen.
However, the situation is far from clear.	D'Situatioun ass awer nach laang net kloer.
There was silence for a few seconds.	Et war Rou fir e puer Sekonnen.
I was not happy about it.	Ech war net frou doriwwer.
Everything will be fine.	Alles wäert an der Rei sinn.
Cool light to easy to handle.	Cool liicht bis einfach ze handhaben.
You can even go out there and fight.	Dir kënnt souguer do erausgoen a kämpfen.
She does not move us.	Si mécht eis net bewegen.
We can not answer 'tomorrow'.	Him kënne mir net 'muer' äntweren.
However, there is not enough research evidence to prove its current effect.	Wéi och ëmmer, et gëtt net genuch Fuerschungsbeweiser fir hiren aktuellen Effekt ze beweisen.
She has to go home now.	Si muss elo heem goen.
I trust you have seen one before.	Ech vertrauen, datt Dir eng virdru gesinn hutt.
Moderate, low vs. low.	Mëttelméisseg, niddereg vs.
I have a bad feeling about this.	Ech hunn e schlecht Gefill iwwer dëst.
And we hope for the best.	A mir hoffen op dat Bescht.
'I !.	'ech!.
No response to date.	Keng Äntwert op Datum.
This is the kind of question they ask you.	Dëst ass d'Aart vu Fro déi se Iech stellen.
As we care.	Wéi mir egal.
But we'll take the storm.	Mee mir wäerten de Stuerm schloen.
The whole book.	Dat ganzt Buch.
The dog, of course.	Den Hond, natierlech.
They decide to cook and eat the dead dog.	Si décidéieren den Doudegen Hond ze kachen an ze iessen.
Some students are better at this than others.	Verschidde Schüler sinn besser an dësem wéi anerer.
Much like him.	Vill wéi hien.
The next day.	Den nächsten Dag.
It could possibly lead to criminal charges.	Et kéint méiglecherweis zu kriminellen Ukloe féieren.
I'm getting too excited and, well, it's going down.	Ech ginn zevill opgereegt an, gutt, et geet of.
We call it the strategy for large countries.	Mir nennen et d'Strategie fir grouss Länner.
This keeps him busy.	Dëst hält him beschäftegt.
There is nothing to want.	Et gëtt näischt ze wëllen.
A more select audience, you know.	E méi ausgewielte Publikum, wësst Dir.
So the soul is limited to the experience of the body.	Also ass d'Séil limitéiert op d'Erfahrung vum Kierper.
The Internet of everything.	Den Internet vun allem.
No, this was about something else.	Nee, hei goung et ëm eppes anescht.
She can not listen to music.	Si kann net Musek lauschteren.
It's your daughter.	Et ass Är Duechter.
It made a whole.	Et huet e Ganzt gemaach.
From his shoulder, his arms, from one leg.	Vu senger Schëller, seng Äerm, vun engem Been.
One can only stand and wonder.	Et kann een nëmme stoen a wonneren.
They had reviewed a lot of information about him.	Si haten vill Informatioun iwwer hien iwwerpréift.
Sit opposite him.	Sëtzt vis-à-vis vun him.
So that's in me, definitely.	Also dat ass a mir, definitiv.
We may not know it, but we are.	Mir wëssen et vläicht net, awer mir sinn.
I talk to him every day.	Ech schwätzen all Dag mat him.
Whether it is positive or negative politics.	Ob et positiv oder negativ Politik ass.
We have created a specific way to achieve this.	Mir hunn e spezifesche Wee gemaach fir dat z'erreechen.
From an officer, under the color of authority, to an individual.	Vun engem Offizéier, ënner der Faarf vun der Autoritéit, op engem Individuum.
A beautiful photo for any state.	Eng schéin Foto fir all Staat.
I assume that has happened now.	Ech huelen un, datt dat elo geschitt ass.
Or so it says the link.	Oder esou steet de Link.
I would go out on her if my stomach was happy.	Ech géif op hatt raus goen wann mäi Mo frou war.
When she left, she never looked back.	Wéi si fortgaang ass, huet si ni zréck gekuckt.
Especially if they can stay out of sight.	Besonnesch wann se aus der Siicht kënne bleiwen.
The price of everything goes up.	De Präis vun allem geet erop.
The others joined one after the other.	Déi aner hu sech een nom aneren ugeschloss.
One thing led to another.	Eng Saach huet zu engem aneren gefouert.
Thank you but no thank you.	Merci awer nee merci.
Yours are so beautiful.	Är sinn sou schéin.
He showed us and he really did.	Hien huet eis gewisen an et huet wierklech gemaach.
Tonight we take back our lives and get our freedom.	Haut den Owend huelen mir eist Liewen zréck a kréien eis Fräiheet.
God has a purpose in your suffering.	Gott huet en Zweck an Ärem Leed.
A long time ago, she fell asleep.	Virun laanger Zäit ass si ageschlof.
Your hand would reach for one without thinking.	Är Hand géif fir eng erreechen ouni ze denken.
Says the girl is his daughter.	Seet d'Meedchen ass seng Duechter.
There is a situation here which is full of difficulties and danger.	Et gëtt hei eng Situatioun déi voller Schwieregkeeten a Gefor ass.
Six weeks have passed since we started the new study.	Sechs Woche si vergaang zënter mir déi nei Studie ugefaang hunn.
Hang on to a version of the future.	An enger Versioun vun der Zukunft hänke bleiwen.
There was no place left for him.	Do war keng Plaz méi fir hien.
She should probably give it up soon.	Si misst se wahrscheinlech geschwënn opginn.
Sex industries were male.	Sex Industrie waren männlech.
I was not welcome.	Ech war net wëllkomm.
Maybe in a few years we'll get a gun.	Vläicht an e puer Joer wäerte mir eng Pistoul kréien.
From where we fixed ourselves for this time.	Vun wou mir eis fir dës Kéier fixéiert hunn.
Prove something or give up.	Beweisen eppes oder opginn.
She loves him too much to talk to him.	Si huet him ze vill gär fir mat him ze schwätzen.
That's the natural way.	Dat ass den natierleche Wee.
There are so many different elements.	Et ass sou vill verschidden Elementer.
It was not even a question of not getting good reviews.	Et war net emol eng Fro net gutt Kritiken ze kréien.
One kind of challenge was involved.	Eng Zort Erausfuerderung war involvéiert.
This program could not be applied to the entire population.	Dëse Programm konnt net op déi ganz Bevëlkerung applizéiert ginn.
Or we can not.	Oder mir kënnen net.
This can not explain our data for two reasons.	Dëst kann eis Daten aus zwee Grënn net erklären.
The safety factor will thus eventually be reduced.	De Sécherheetsfaktor wäert also schlussendlech reduzéiert ginn.
It's the perfect color.	Et ass déi perfekt Faarf.
Ghost will probably take about five years.	Geescht wäert wahrscheinlech ongeféier fënnef Joer daueren.
And so the day went on.	An esou ass den Dag vergaang.
They are nervous.	Si sinn nervös.
The black man, however, was anything but satisfied.	De schwaarze Mann war awer alles anescht wéi zefridden.
That brings us back a thousand or two years.	Dat bréngt eis dausend oder zwee Joer zréck.
I think they would like that.	Ech mengen, si géifen dat wëllen.
You can read more about that here.	Dir kënnt iwwer dat méi liesen hei.
It is better to do these things and not be destroyed.	Et ass besser dës Saachen ze maachen an net zerstéiert ze ginn.
It's his right.	Et ass säi Recht.
It does not matter, however.	Et ass awer egal.
When she opened it again, he was gone.	Wéi si se erëm opgemaach huet, war hien fort.
The night was warm.	D'Nuecht war waarm.
Think as if the subject or signs were for another person.	Denkt wéi wann d'Thema oder d'Schëlder fir eng aner Persoun wieren.
Let the news come out.	Loosst d'Nouvelle erauskommen.
And that was hard to live with.	An dat war schwéier mat ze liewen.
This can be explained by several factors.	Dëst kann duerch verschidde Faktoren erkläert ginn.
There are people who have no worries.	Et sinn d'Leit déi keng Suergen hunn.
In the light of the fire, two young men fought.	Am Liicht vum Feier hunn zwee jonk Männer gekämpft.
He really got into it.	Hien huet wierklech an et.
Do not drive if you experience any of these.	Fuert net wann Dir eng vun dësen erliewt.
He ran to his car.	Hien ass op säin Auto gerannt.
Her body was on fire.	Hire Kierper war a Brand.
If we ever get in.	Wa mir jeemools an.
It was a conversation.	Et war e Gespréich.
You can not send a message to a friend page.	Dir kënnt net e Message un eng Frënd Säit schécken.
Just trust me on this, what you fear is totally wrong.	Vertrau mir just op dësem, wat Dir fäert ass total falsch.
However, no film is shown to support this conclusion.	Allerdéngs gëtt kee Film gewisen fir dës Conclusioun z'ënnerstëtzen.
I think he saved me.	Ech mengen hien huet mech gerett.
More control in wet conditions, more control everywhere.	Méi Kontroll an naass Konditiounen, méi Kontroll iwwerall.
They knew they would not go far, not tonight.	Si woussten datt se net wäit géife goen, net den Owend.
I had no part in the decision.	Ech hat keen Deel vun der Entscheedung.
The judge shook his head.	De Riichter huet de Kapp gerëselt.
We can do it.	Mir kënnen et maachen.
If you do not do this, the symptoms may become more severe over time.	Wann Dir dat net maacht, kënnen d'Symptomer mat der Zäit méi schwéier ginn.
They were lucky a few times this season.	Si haten e puer Mol dës Saison Gléck.
I do not know what he said, it was in another language.	Ech weess net wat hie gesot huet, et war an enger anerer Sprooch.
I'm really interested in it.	Ech interesséiert et wierklech.
I connected with him.	Ech verbonne mat him.
When we are closed, we are closed.	Wa mir zougemaach sinn, si mir zou.
I thought it might be coming soon.	Ech hat geduecht et kéint kuerz kommen.
Then some text appeared on the black screen.	Dunn ass e puer Text um schwaarzen Ecran opgetaucht.
Just look at her track record.	Kuckt just hir Streckrekord.
She would get both when she returned.	Si géif souwuel kréien wann si zréck.
We had great success early on.	Mir haten e grousse Succès fréi.
The steps are very simple as discussed above.	D'Schrëtt si ganz einfach, wéi uewen diskutéiert.
You just do not build such big houses down there.	Et baut een einfach net esou grouss Haiser do ënnen.
Hoer si just Hoer.	Hoer si just Hoer.
I promise you'll never want to see them again.	Ech verspriechen, datt Dir se ni méi wëllt gesinn.
Now, she's late.	Elo, si ass spéit.
The text has changed a bit.	Den Text huet sech e bëssen geännert.
And that new life is hard sometimes.	An dat neit Liewen ass heiansdo schwéier.
She says, despite recent events, it should stay.	Si seet, trotz rezenten Evenementer, et soll bleiwen.
Money is a call to energy.	Geld ass en Opruff un Energie.
I left her door.	Ech hunn hir Dier verlooss.
The numbers are growing every day.	D'Zuelen wuessen all Dag.
Before you come here.	Ier Dir hei komm sidd.
The old ways are the best.	Déi al Manéier sinn déi bescht.
That everything came from nothing.	Datt alles aus näischt koum.
As much as possible.	Sou vill wéi méiglech.
Now they are quiet.	Elo si se roueg.
You have to look at the numbers.	Dir musst d'Zuelen kucken.
If her father had answered her, she would not have heard him.	Wann hire Papp hir geäntwert hätt, hätt si hien net héieren.
So it is difficult to determine their parameters in general.	Also ass et schwéier hir Parameteren allgemeng ze bestëmmen.
Sometimes you see people crying.	Heiansdo gesitt Dir d'Leit kräischen.
Well, not at all.	Gutt, net ganz näischt.
We think they want to control it instead.	Mir mengen, datt se et amplaz wëllen kontrolléieren.
He moved from hotel to hotel.	Hien ass vun Hotel zu Hotel geplënnert.
I like those clothes though.	Ech hunn déi Kleeder awer gär.
Everyone could draw something that the kids could enjoy.	Jidderee kéint eppes zéien, wat d'Kanner kënne genéissen.
Hopefully one day she could do that with everyone.	Hoffen datt hatt enges Daags dat mat jidderengem kéint maachen.
You should hide yourself when you do this.	Dir sollt Iech verstoppen wann Dir dëst maacht.
It is not who we are as a people.	Et ass net wien mir als Vollek sinn.
Keep yourself separate.	Halt Iech getrennt.
I talked about it, but it was not really outside.	Ech hunn driwwer geschwat, awer et war net wierklech dobaussen.
However, only two of this class are built.	Allerdéngs ginn nëmmen zwee vun dëser Klass gebaut.
There was nothing else.	Et war näischt anescht.
It's not much, but it's home.	Et ass net vill, awer et ass doheem.
I'm not the person you take me for.	Ech sinn net déi Persoun fir déi Dir mech hëlt.
And yes, I have them! 	An jo, ech hunn se!
in fact, now I'm very happy !!.	tatsächlech, elo sinn ech ganz frou!!.
Where we can talk and laugh and hear our words.	Wou mir kënne schwätzen a laachen an eis Wierder héieren.
Then nothing happens.	Da geschitt näischt.
It really is that simple.	Et ass wierklech sou einfach.
He would have the worst breath ever because of this.	Hien hätt de schlëmmsten Otem jee wéinst dëser.
The answer was immediate.	D'Äntwert war direkt.
It should not feel so good.	Et soll net esou gutt fillen.
Let's get what we came for and come back.	Loosst eis kréien wat mir komm sinn a kommen zréck.
Vun is bigger than one.	Vun ass méi grouss wéi een.
When he tried to start it, the engine started.	Wéi hien probéiert huet et lass ze kréien, war de Motor gestart.
We have the time.	Mir hunn d'Zäit.
She did not run away.	Si ass net fortgelaf.
I go the other way at first light.	Ech ginn deen anere Wee bei éischte Liicht.
I usually visit them in the city.	Ech besichen se normalerweis an der Stad.
This war is coming to an end.	Dëse Krich ass no sengem Enn.
They know they are on thin ice.	Si wëssen datt se op dënnem Äis sinn.
Left that they can never return.	Lénks datt se ni zréck kënnen.
It is not so common.	Et ass net sou heefeg.
But their struggle did not end there.	Mä hire Kampf ass net do opgehalen.
Something fell out of balance with your husband.	Eppes gefall aus dem Gläichgewiicht mat Ärem Mann.
Every year there is a new language or set of tools to use.	All Joer gëtt et eng nei Sprooch oder Set vun Tools fir ze benotzen.
But then and there.	Awer dofir an dann.
After that, he spent most of his time writing.	Duerno huet hien de gréissten Deel vu senger Zäit mat schreiwen.
But life is not free.	Awer Liewen ass net gratis.
I'm open to any bids on this.	Ech sinn op fir all Offeren op dës.
He pointed to my plate.	Hien huet op meng Teller gewisen.
She's the one who's watching people search for answers.	Si ass déi, déi d'Leit kucken, no Äntwerten sichen.
You should then sit back and watch what they think.	Dir sollt dann zréck sëtzen a kucken wat se denken.
Well forget it, the game does not like that.	Gutt vergiess et, d'Spill huet dat net gär.
You have to have a variety for the show.	Dir musst eng Varietéit fir d'Show hunn.
It can be a social group or a task force.	Et kann eng sozial Grupp oder eng Taskgrupp sinn.
Source code is of course included.	Source Code ass natierlech abegraff.
That's a small number.	Dat ass eng kleng Zuel.
None of us did.	Keen vun eis huet.
Young people go to church.	Jonk Leit ginn an d'Kierch.
It will be expensive.	Et gëtt deier.
All year round.	D'ganzt Joer.
In the control group, six animals were given only vehicles.	An der Kontrollgruppe goufen sechs Déieren nëmme Gefier kritt.
Weight is body weight.	Gewiicht ass Kierpergewiicht.
All she did was leave.	Alles wat hatt gemaach huet war verloossen.
He did not come this time.	Hien ass dës Kéier net komm.
I looked him squarely in the eye to get a reading.	Ech hunn him quadratesch an d'Ae gekuckt fir eng Liesung ze kréien.
Try it if you think it works for you.	Probéiert et wann Dir mengt datt et fir Iech funktionnéiert.
The women, however, worked.	D'Fraen hunn awer geschafft.
But then, there was nothing of his business.	Awer dann, et war näischt vu sengem Betrib.
And there was even a chance he would do it again.	An et war souguer eng Chance datt hien et nach eng Kéier géif maachen.
I'm determined to leave everything to you kids this year.	Ech sinn décidéiert fir Iech Kanner dëst Joer alles iwwerloossen.
What he did then, he does now again.	Wat hien deemools gemaach huet, mécht hien elo erëm.
At this time, it is limited to two shows a week.	Zu dësem Zäitpunkt ass et limitéiert op zwou Shows d'Woch.
Not against this team.	Net géint dës Equipe.
Her eyes were not even in the picture.	Hir Aen waren net emol op der Foto.
I like the place though.	Ech hunn d'Plaz awer gär.
He's funny in camp, but he's incredibly smart.	Hien ass witzeg a Camp, awer hien ass onheemlech schlau.
He was captivated by seeing and thinking and feeling.	Hie gouf gefaange vu gesinn an denken a Gefill.
He says nothing happened.	Hie seet, datt näischt geschitt ass.
Better.	Besser.
He and that brother of his.	Hien an dee Brudder vu sengem.
They will be around for a long time.	Si wäerte fir eng laang Zäit ronderëm sinn.
And also in your.	An och an Ärem.
He's worried about something.	Hie mécht sech ëm eppes besuergt.
She wants to.	Si wëll.
Your writing is beautiful.	Är Schreiwen ass schéin.
Then he did it again.	Dunn huet hien et erëm.
She should not allow him to use her hair.	Si sollt him net erlaben hir hir benotzen.
Those for whom he could do nothing.	Déi, fir déi hien näischt maache konnt.
I want him dead.	Ech wëll hien dout.
If there is no answer, you just have to move on.	Wann et keng Äntwert gëtt, musst Dir just weidergoen.
But clearly he no longer appeared for us.	Awer kloer huet hien net méi fir eis opgetrueden.
Hard to know that your description of them will be as evil.	Schwéier ze wëssen, datt Är Beschreiwung vun hinnen als béis ginn.
He was cool with that though.	Hie war awer cool mat deem.
He explained this to me later.	Och dat huet hien mir spéider erkläert.
She called you.	Si huet Iech genannt.
Normally they would do everything but not each other.	Normalerweis wäerte se alles maachen awer net géigesäiteg.
Low light images are just awesome.	Niddereg Liicht Biller sinn einfach genial.
Nobody really goes there for the bar scene.	Keen geet wierklech do fir d'Bar Zeen.
Wait for them to come.	Waart op een ze kommen.
Have a great time.	Huet eng flott Zäit.
And my mom cried.	A meng Mamm huet gekrasch.
Leaving goal was fun.	Verloossen Zil war Spaass.
For most of us, one type of activity is drugs.	Fir déi meescht vun eis ass eng Zort Aktivitéit d'Drogen.
The whole city will lose respect for me.	Déi ganz Stad wäert de Respekt fir mech verléieren.
There does not seem to be any particular season here.	Et schéngt keng speziell Saison hei ze sinn.
I would not worry about your face.	Ech géif mech keng Suergen iwwer Äert Gesiicht.
I'm just breaking back.	Ech briechen einfach zréck.
He was absolutely right.	Hie war absolut richteg.
You take it to the limit.	Dir huelt et op d'Limite.
Nobody can take that away.	Keen kann dat ewech huelen.
Nobody lives here.	Hei wunnt kee Mënsch.
Not only are the skills different, but the values ​​are different.	Net nëmmen d'Fäegkeeten sinn ënnerschiddlech, awer d'Wäerter sinn anescht.
His mother was right.	Seng Mamm war richteg.
Such is life.	Sou ass d'Liewen.
You take the front line when there is danger.	Dir hëlt d'Frontlinn wann et Gefor ass.
In both cases, the light is usually incidental.	A béide Fäll ass d'Liicht normalerweis Tëschefall.
This is rarely important in a decision support environment.	Dëst ass selten wichteg an engem Entscheedungssupport Ëmfeld.
There is, however, another side to the question.	Et gëtt awer eng aner Säit vun der Fro.
Someone wrote that a long time ago.	Een huet dat viru laanger Zäit geschriwwen.
And actually not that expensive when one thinks about it.	An eigentlech net esou deier, wann een drun denkt.
Neither can let go.	Weder kann lassloossen.
Maybe using us is a better word.	Vläicht ass d'Benotzung vun eis e bessert Wuert.
I do not know what it is, exactly.	Ech weess net wat et ass, genee.
And a world war.	An e Weltkrich.
Keep it up !.	Oprecht erhalen !.
The danger we come from.	D'Gefor, aus där mir kommen.
I pulled it from another place.	Ech hunn et aus enger anerer Plaz gezunn.
It is not by its content or form.	Et ass net duerch säin Inhalt oder Form.
I was a street kid.	Ech war e Stroossekand.
Whatever was going on was never enough.	Wat och ëmmer lass war, war ni genuch.
She had been planning this for months.	Si hat dëst fir Méint geplangt.
He could have killed me.	Hie kéint mech ëmbruecht hunn.
It is up to you to feed.	Et ass un Iech déi Dir fidderen.
You may even know who is doing the damage through their shoes.	Dir wësst vläicht souguer wien de Schued duerch hir Schong mécht.
But you must know the truth.	Awer Dir musst d'Wourecht wëssen.
The simple fact is that every country is different in its development.	Den einfache Fakt ass datt all Land an hirer Entwécklung anescht ass.
How he could see my past, my future.	Wéi hie kéint meng Vergaangenheet gesinn, meng Zukunft.
This is in line with our results.	Dëst ass am Aklang mat eise Resultater.
Every day of my life has been recorded in your book.	All Dag vu mengem Liewen gouf an Ärem Buch opgeholl.
A group that was once so close has just grown apart.	Eng Grupp, déi eemol esou no war, ass just ausernee gewuess.
We kind of went down the middle of the road.	Mir sinn Zort Mëtt vun der Strooss gaangen.
In age, it was less than a season between us.	Am Alter war et manner wéi eng Saison tëscht eis.
That's only half the problem.	Dat ass nëmmen d'Halschent vum Problem.
Or maybe she's in the house.	Oder vläicht ass si am Haus.
But she will never get up to him.	Awer hatt wäert him ni opstoen.
We can choose how we spend our time.	Mir kënne wielen wéi mir eis Zäit verbréngen.
She would not slow down.	Si géif net méi lues.
Sounds great, actually.	Kléngt super, eigentlech.
He came in.	Hie koum eran.
Well, maybe it did, but not this time.	Gutt, vläicht huet et, awer net dës Kéier.
We actually made money to do the show.	Mir hunn tatsächlech Sue gemaach fir d'Show ze maachen.
In many cases, they were about very specific cases and people.	A ville Fäll ware se iwwer ganz spezifesch Fäll a Leit.
I'm very proud of you.	Ech sinn ganz houfreg op dech.
The war closed.	De Krich zougemaach.
I would keep notes.	Ech géif Noten halen.
I tried to search the standard online without any luck.	Ech hu probéiert de Standard online ze sichen ouni Gléck.
Frot Is Mom.	Frot Är Mamm.
You do not know about the future.	Dir wësst net iwwer d'Zukunft.
Then it breaks.	Da brécht et.
The people on my block.	D'Leit op mengem Block.
However, better results are obtained when two different species are used.	Wéi och ëmmer, besser Resultater gi kritt wann zwou verschidden Arten benotzt ginn.
We eat food.	Mir iessen iessen.
It was sweet water.	Et war séiss Waasser.
He came in and it closed behind him.	Hien ass erakomm an et huet sech hannert him zougemaach.
They were evil.	Si ware béis.
Only variables required for the present analysis were selected.	Nëmmen Verännerlechen néideg fir déi heiteg Analyse goufen ausgewielt.
But you have to do it right after that.	Awer Dir musst et direkt duerno maachen.
As it happened, she saw two white males.	Wéi et passéiert huet si zwee wäiss Männercher gesinn.
Hands were everywhere.	Hänn waren iwwerall.
He was a combination of everything.	Hie war eng Kombinatioun vun allem.
The dogs also became very ill.	D'Hënn goufen och vill krank.
However, only one patient showed a stable disease.	Awer nëmmen ee Patient huet eng stabil Krankheet gewisen.
The damage has been done.	De Schued ass gemaach.
Time to treat as independent.	Zäit als onofhängeg ze behandelen.
The boy is not of age.	De Jong ass net am Alter.
You know the feeling.	Dir kennt d'Gefill.
They understood the sign and stopped.	Si hunn d'Schëld verstanen an opgehalen.
In fact, it was exactly where things got difficult.	Tatsächlech war et genee wou d'Saache schwéier ginn.
Of course, something else is the problem.	Natierlech ass eppes anescht de Problem.
His eyes were green, the color of pink leaves.	Seng Aen waren gréng, d'Faarf vun de rose Blieder.
It was very clean, and had everything we needed.	Et war ganz propper, an hat alles wat mir brauchen.
Murder is, of course, the most extreme form of personal violence.	Morden ass natierlech déi extremst Form vu perséinlecher Gewalt.
We can not control what everyone says.	Mir kënnen net kontrolléieren wat jidderee seet.
And it's not a bad deal.	An et ass net e schlechten Deal.
This could be done as a review or on the current topic.	Dëst kéint als Iwwerpréiwung oder iwwer dat aktuellt Thema gemaach ginn.
I told him you would laugh at him.	Ech hunn him gesot, Dir géift him laachen.
It can still happen to me.	Et kann mech nach geschéien.
You have to come back to school with us.	Dir musst mat eis zréck an d'Schoul kommen.
There are three major insights.	Et ginn dräi grouss Erkenntnisser.
Every president has.	All President huet.
Twenty of them were women.	Zwanzeg vun hinne ware Fraen.
A safe pair of hands.	E séchert Paar Hänn.
Then he bound himself forward again.	Dunn huet hien sech erëm no vir gebonnen.
No order there.	Keng Uerdnung do.
After a while, he indicated the exact location.	No enger Zäit huet hien déi genee Plaz uginn.
Where are the events.	Wou sinn d'Evenementer.
That's what we're got to do and you try your best.	Dat ass wat mir hu misse maachen an Dir probéiert Äert Bescht.
I had to have it.	Ech hunn et missen hunn.
An officer grabbed him.	En Offizéier huet hien gegraff.
He knew the score.	Hie wousst de Score.
I like that too.	Dat gefällt mir och.
It turns out that it can take much longer.	Et stellt sech eraus datt et vill méi laang daueren kann.
Use the word you.	Benotzt d'Wuert Dir.
I heard you.	Ech hunn dech héieren.
She missed being with people she loved and knew.	Si huet vermësst mat Leit ze sinn déi si gär a wousst.
It seems you know a dangerous man.	Et schéngt Dir e geféierleche Mann ze wëssen.
I doubt the shots will be heard clearly.	Ech bezweifelen ob de Schoss kloer héiert ginn.
Before that let me give my background.	Ier dat loosse mech mäin Hannergrond ginn.
It was her last chance to speak.	Et war hir lescht Chance ze schwätzen.
Each session.	All Sëtzung.
Please help, code below.	Weg hëllefen, Code ënnert.
It has no moral value.	Et huet kee moralesche Wäert.
Their plans anyway.	Hir Pläng souwisou.
At least until the situation in the world has become more stable.	Op d'mannst bis d'Situatioun an der Welt méi stabil ginn ass.
First, do something for yourself.	Als éischt, maacht Dir eppes fir Iech.
So do it that way.	Also maacht et esou.
This had to be done twice a day.	Dat huet missen zweemol am Dag gemaach ginn.
Inside is at least one guard.	Bannen ass op d'mannst ee Wuecht.
I did not hear a single shot.	Ech hunn keen eenzege Schoss héieren.
Do not overmix.	Net iwwermixen.
We would meet.	Mir géifen eis treffen.
Let us be people who work and hold for our freedom.	Loosst eis Leit sinn, déi fir eis Fräiheet schaffen an halen.
But it's not that easy to throw him out.	Mee et ass net sou einfach fir hien eraus ze geheien.
They had just come too far.	Si waren einfach ze wäit komm.
Not quite printed as we know it.	Net ganz gedréckt wéi mir et kennen.
It's just perfect.	Et ass just perfekt.
Good night.	Gutt Nuecht.
This will cause them a lot of pain.	Dëst wäert hinnen vill Péng verursaachen.
They had not left, but this place was no longer their own.	Si waren net fortgaang, awer dës Plaz war net méi hir eege.
Just imagine what that would be like.	Stellt Iech just vir wéi dëst wier.
But they did not have it easy.	Si haten et awer net einfach.
But we can do the same thing again.	Mee mir kënnen nach eng Kéier datselwecht maachen.
Find a better model.	Fannt e bessere Modell.
Deal with it as it is.	Deal mat et wéi et ass.
The others came with the house.	Déi aner koumen mam Haus.
The waiting time was presented as the main reason for going out.	D'Waardezäit gouf als Haaptursaach virgestallt fir eraus ze goen.
There is of course nothing of the sort.	Et ass natierlech näischt vun der Aart.
They have two mothers.	Si hunn zwou Mammen.
We can only imagine that this is the case.	Mir stellen eis nëmme vir, datt dat esou ass.
You now have the time, so why not take another look.	Dir hutt elo d'Zäit, also firwat net nach eng Kéier kucken.
They think first of all about the moral problem.	Si denken als éischt un de moralesche Problem.
You are not meant to know.	Dir sidd net geduecht fir ze wëssen.
She was never afraid to get her hands dirty.	Si hat ni Angscht hir Hänn dreckeg ze kréien.
You have to open your mouth and come take it.	Dir musst Äre Mond opmaachen a kommt et huelen.
It was everything to him.	Et war him alles.
But not as much as you think.	Awer net sou vill wéi Dir denkt.
I could still imagine her carrying this thing around the house sometimes.	Ech konnt nach ëmmer virstellen datt hatt dës Saach heiansdo ronderëm d'Haus droen.
This is the current track.	Dëst ass déi aktuell Streck.
They had a real need for hope and change.	Si haten e reelle Bedierfnes fir Hoffnung an Ännerung.
Over and out.	Iwwer an eraus.
On paper, the starting line is as follows.	Um Pabeier ass d'Startlinn esou esou.
They are preparing to take control of the village again.	Si preparéieren d'Duerf erëm ënner Kontroll ze huelen.
He did not say so and went back to the kitchen.	Dat sot hien awer net an ass zréck an d'Kichen gaangen.
In response to special issue no.	Als Äntwert op speziell Ausgab Nr.
That will raise things a bit.	Dat wäert d'Saachen e bëssen eropsetzen.
In their review article.	An hirem review Artikel.
Today, we're actually starting to read the story.	Haut fänken mir tatsächlech un d'Geschicht ze liesen.
I have to do two jobs.	Ech muss zwee Aarbechten maachen.
Just listen.	Lauschtert einfach.
There was not much discussion.	Et gouf net vill Diskussioun.
It had no effect.	Et hat keen Effekt.
Lights arrive in the apartment buildings.	Luuchten kommen an den Appartementsgebaier un.
That was an eye opening experience.	Dat war eng Aen Ouverture Erfahrung.
Keep it there for a few months.	Halt et do fir e puer Méint.
It is tried and true with good performance.	Et ass probéiert a richteg mat gudder Leeschtung.
You do not have much more to lose.	Dir hutt net vill méi ze verléieren.
At least they did it for them.	Op d'mannst hunn se dat fir si.
We tend to feel most comfortable when talking or listening.	Mir tendéieren am meeschte bequem ze fillen wann Dir schwätzt oder lauschtert.
And so it had to be.	An esou huet et misse sinn.
At least two major issues are involved.	Op d'mannst zwee wichteg Problemer sinn involvéiert.
The experience was empty.	D'Erfahrung war eidel.
When they got tired of this they visited the shows.	Wann se midd vun dëser goufen si d'Showen besichen.
You remember, keep your mind sharp.	Dir erënnert Iech, haalt Äre Geescht schaarf.
They would not have been the first.	Si wieren net déi éischt gewiescht.
The first two weeks are over.	Déi éischt zwou Wochen sinn eriwwer.
That too should be felt clearly and lightly in the people.	Och déi Saach soll kloer a liicht an de Leit gefillt ginn.
We just played better.	Mir hu just besser gespillt.
Everyone is perfect in their own way.	Jiddereen ass perfekt op seng eege Manéier.
The problems were too big and too wide.	D'Problemer waren ze grouss an ze breet.
More than likely both.	Méi wéi wahrscheinlech souwuel.
We know from personal life other such cases as well.	Mir kennen aus dem perséinleche Liewen och aner esou Fäll.
It has many variable features.	Et huet vill Variabel Fonctiounen.
Women, on the other hand, take longer.	Fraen, op der anerer Säit, huelen méi laang.
Find a job without family help.	Fannt eng Aarbecht ouni Hëllef vun der Famill.
They have to decide.	Si mussen bestëmmen.
They shared their food, culture and colors with us.	Si hunn hir Iessen, Kultur a Faarwen mat eis gedeelt.
It is not present.	Et gëtt net dobäi.
Start at the beginning.	Start am Ufank.
For me, it's nice to feel this difference.	Fir mech ass et schéin, dësen Ënnerscheed ze spieren.
It's a good chance to be a big hit.	Et ass eng gutt Chance fir e groussen Hit ze sinn.
It's hard to find more.	Et ass schwéier méi ze fannen.
He looked at my feet and my fingers.	Hien huet op meng Féiss a meng Fanger gekuckt.
But it was also an advantage.	Mä et war och e Virdeel.
I'm not taking drugs.	Ech huelen keng Drogen.
The only option was to sleep constantly.	Déi eenzeg Méiglechkeet war stänneg ze schlofen.
This is what creates the problems.	Dëst ass wat d'Problemer schaaft.
However, only a few do.	Wéi och ëmmer, nëmmen e puer maachen.
It needs a door.	Et brauch eng Dier.
It is a technique for achieving success in life.	Et ass eng Technik fir Erfolleg am Liewen ze kréien.
She could tell him everything and she did.	Si konnt him alles soen a si huet.
He was in the military for a time.	Hie war fir eng Zäit am Militär.
You can also go out and walk, you can get there faster.	Dir kënnt och erausgoen a spadséiere goen, Dir kënnt méi séier dohinner.
I had the feeling that it could be something like that.	Ech hat d'Gefill datt et esou eppes ka sinn.
I know you'm somewhere around.	Ech weess, Dir sidd iergendwou ronderëm.
When she saw me, she quickly left.	Wéi hatt mech gesinn huet, ass si séier fortgaang.
I believe that is right.	Ech gleewen dat ass richteg.
However, such production has a variety of limitations.	Wéi och ëmmer, esou Produktioun huet eng Vielfalt vu Aschränkungen.
You will find that too.	Dir fannt dat och.
It happens in different places.	Et geschitt op verschiddene Plazen.
Church behind church doors.	Kierch hannert Kierchdieren.
He stood for a moment, breathing heavily, thinking.	Hien stoung fir e Moment, schwéier Otem, denken.
I love people and love being around people.	Ech Léift Leit a Léift ronderëm Leit ze sinn.
I mean, it has everything.	Ech mengen, et huet alles.
The central core region is indicated by the yellow box.	Déi zentrale Kärregioun gëtt mat der gieler Këscht uginn.
Everyone in that building died.	Jiddereen an deem Gebai ass gestuerwen.
I'm not feeling well today.	Ech fille mech haut net sou gutt.
The country felt old.	D'Land huet sech al gefillt.
Except it comes alive again.	Ausser et gëtt erëm lieweg.
It has nothing to do with you or me.	Et huet näischt mat dir oder mat mir ze dinn.
The earth was dry and the sun was warm.	D'Äerd war dréchen an d'Sonn war waarm.
He felt even worse.	Hien huet sech nach méi schlëmm gefillt.
You can not tell if it is a date.	Dir kënnt net soen ob et en Datum ass.
I hope more people watch.	Ech hoffen, datt méi Leit kucken.
She was worried about something but did not want to talk about it.	Si mécht sech Suergen iwwer eppes, awer wollt net doriwwer schwätzen.
Maybe just two changes of clothes.	Vläicht just zwee Kleederwiesselungen.
And it still does not stop there.	An et hält nach ëmmer net do op.
It just went out of sight.	Et ass just aus der Siicht fortgaang.
The message of the group comes through loud and clear.	De Message vum Grupp kënnt haart a kloer duerch.
My husband never had more than one work car at home.	Mäi Mann hat ni méi wéi een Aarbechtsauto doheem.
High blood pressure continues to be a growing health problem.	Héich Blutdrock ass weider e wuessende Gesondheetsproblem.
I think it's really okay to do those things.	Ech mengen et ass wierklech an der Rei mat deene Saachen ze maachen.
Now he had come to take his daughter home.	Elo war hien komm fir seng Duechter heem ze huelen.
Feel free to contact us for more information about this connection.	Fillen gratis eis fir méi Informatiounen iwwert dës Verbindung ze kontaktéieren.
You did not miss a thing.	Dir hutt näischt verpasst.
His tone fell.	Säin Toun ass gefall.
It took the songs to another level.	Et huet d'Lidder op en aneren Niveau bruecht.
There are a few topics here to say the least.	Et ginn e puer Themen hei fir d'mannst ze soen.
However, complications can still occur.	Wéi och ëmmer, Komplikatioune kënnen nach ëmmer optrieden.
Two if it's a cover letter.	Zwee wann et e Coverbréif ass.
She makes a hit right from the start.	Si mécht en Hit direkt vun Ufank un.
We need a victory.	Mir brauchen eng Victoire.
You are right.	Dir sidd richteg.
This statement pleased me.	Dës Erklärung huet mech gefreet.
I take full credit.	Ech huelen voll Kreditt.
The two have written books about their experiences.	Déi zwee hunn Bicher iwwer hir Erfarungen geschriwwen.
He's definitely on his way there.	Hien ass sécherlech op de Wee dohinner.
You can still play it, but remember to make the appropriate changes.	Dir kënnt et nach spillen, awer erënnert Iech un déi entspriechend Ännerungen ze maachen.
That's the purpose of this website.	Dat ass d'Zil vun dëser Websäit.
It will not hurt him.	Et wäert him net schueden.
What matters is the temperature at that time.	Wat wichteg ass d'Temperatur zu där Zäit.
It was quiet there.	Do war et roueg.
It was just very hard work.	Et war just ganz haart Aarbecht.
I have a keen interest in global politics.	Ech hunn e groussen Interessi un der globaler Politik.
They are really excited.	Si si wierklech opgereegt.
But when we take a step back, our perspective changes.	Awer wa mir e Schrëtt zréck huelen, ännert eis Perspektiv.
A door is opened.	Eng Dier gëtt opgemaach.
Function.	Funktioun.
And some of it was.	An e puer vun et war.
I see it clearly.	Ech gesinn et kloer.
Finally, he could not stand it.	Endlech konnt hien et net ausstoen.
He started again.	Hien huet erëm ugefaang.
It's a bad deal, you know.	Et ass e schlechten Deal, wësst Dir.
Check the time.	Kontrolléiert d'Zäit.
Unfortunately, she was wrong.	Leider wier si falsch.
The action was full of anger.	D'Aktioun war voller Roserei.
And that was the perfect one.	An dat war déi perfekt.
I did not even think it was her.	Ech hunn net mol geduecht datt et hatt wier.
Books were hard to find and very expensive.	Bicher ware schwéier ze fannen a ganz deier.
Step out and believe.	Schrëtt a Glawen eraus.
Which was weird.	Wat komesch war.
He went to the lock, reached inside and touched her.	Hien ass op d'Spär gaang, erreecht bannen an huet si beréiert.
Sort dry.	Zort dréchen.
And forget about hot dogs.	A vergiessen Hot Dogs.
They assume that their logic will win.	Si huelen un datt hir Logik wäert gewannen.
Eight cases require secondary surgery.	Aacht Fäll erfuerdert sekundär Chirurgie.
It's a cat.	Et ass eng Kaz.
He knows how her skin works.	Hie weess wéi hir Haut funktionnéiert.
They like to play it that way.	Si spillen et gär esou.
For a man, it's relatively simple.	Fir e Mann ass et relativ einfach.
She had nothing to do with him.	Si hat näischt mat him ze dinn.
But my boys were scared, they were angry and confused and lost.	Awer meng Jongen hunn Angscht, si waren rosen a verwiesselt a verluer.
She can not come down tonight.	Si kann den Owend net erofkommen.
But the worst that could happen was to make an attempt to fail.	Awer dat schlëmmst wat geschéie kéint war fir e Versuch ze versoen.
Two guys from our floor climb up.	Zwee Kärelen aus eisem Buedem klammen op.
It would have been better for both of them if he had stayed there.	Et wier fir béid besser gewiescht, wann hien do bliwwen ass.
This would stop.	Dëst géif ophalen.
I have to keep him quiet before he gets killed.	Ech muss hie roueg halen, ier hie sech ëmbruecht kritt.
But now it's time for us to get started.	Awer elo ass et Zäit fir eis unzefänken.
That's why she grew up in different songs.	Dofir ass si a verschidde Lidder opgewuess.
Leave it for a year old.	Loosst et fir ee Joer alen.
So try w.e.g. 	Also probéiert w.e.g.
to be patient.	geduldig ze sinn.
All evil will come out of it.	All Schlecht wäert aus deem kommen.
We have registration forms in our office.	Mir hunn Umeldungsformularen an eisem Büro.
It came again.	Et koum erëm.
No past that one could reach.	Keng Vergaangenheet déi een erreeche konnt.
It felt like he could go anywhere with anyone at any time.	Et huet gemengt datt hien zu all Moment mat jidderengem iwwerall goe konnt.
See if there is anything more that can be learned.	Kuckt ob et eppes méi ass wat geléiert ka ginn.
More details about this here.	Méi Detailer iwwer dëst hei.
But they want good society and a healthy government.	Mee si wëllen eng gutt Gesellschaft an eng gesond Regierung.
Stir and then serve.	Stir an dann servéieren.
I reached for her.	Ech erreecht hatt.
There is no teacher but the enemy.	Et gëtt keen Enseignant awer de Feind.
Live music events often take place.	Live Musek Eventer ginn dacks statt.
Take care of your family.	Pass op Är Famill.
I did not wave anything.	Ech hunn näischt gewénkt.
Who would have thought that a few years ago.	Wien hätt dat scho virun e puer Joer geduecht.
It also had no right to keep her here.	Et hat och kee Recht hir hei ze halen.
And that was it for her mother.	An dat war dat fir hir Mamm.
We fight for our children.	Mir kämpfen fir eis Kanner.
Mostly differences in understanding and interpretation of questions.	Meeschtens Differenzen am Verständnis an Interpretatioun vu Froen.
Two lines of evidence suggest that this is a reasonable interpretation.	Zwee Zeilen vu Beweiser suggeréieren datt dëst eng raisonnabel Interpretatioun ass.
I do not have to lie in a book.	Ech muss net an engem Buch leien.
It might be the right thing to do from a company perspective.	Et ass vläicht déi richteg Saach aus enger Firma Perspektiv ze maachen.
I need to get closer and see what he reads.	Ech muss méi no kommen a kucken wat hie liest.
Of course, science is a method.	Natierlech ass d'Wëssenschaft eng Method.
But it really is a great show.	Awer et ass wierklech eng super Show.
Anxiety will come.	Besuergnëss wäert kommen.
I had built up a bit of confidence.	Ech hat e bësse Vertrauen opgebaut.
I think you know this.	Ech mengen Dir wësst dëst.
And that's just it.	An et ass just dat.
We have the power to change that.	Mir hunn d'Kraaft dat ze änneren.
With young '.	Mat jonken '.
You will see it from my code.	Dir wäert et aus mengem Code gesinn.
It's not just the price to pay attention.	Et ass net nëmmen de Präis fir nozekucken.
I did not find anything even after that.	Ech hunn näischt fonnt souguer no derzou.
I could calm him down.	Ech konnt him berouegen.
I feel positive that my plan is the right one.	Ech fille mech positiv datt mäi Plang dee richtege ass.
You have to come and see.	Dir musst kommen a kucken.
There was no way to be sure how events would unfold.	Et war kee Wee fir sécher ze sinn wéi d'Evenementer sech entwéckelen.
That is an opinion.	Dat ass eng Meenung.
He was the little guy of the title.	Hie war de klenge Guy vum Titel.
Each cell can contain text or numbers.	All Zell kann Text oder Zuelen enthalen.
The application still does not work.	D'Applikatioun funktionnéiert nach ëmmer net.
Maybe, maybe not.	Vläicht, vläicht net.
Nervous system signs and symptoms were assessed in detail.	Den Nervensystem Schëlder a Symptomer goufen am Detail bewäert.
It happens to every party.	Et geschitt all Partei.
And for sure, it.	A fir sécher, et.
I'm wondering if my dad went to college.	Ech froe mech ob mäi Papp op d'Uni gaangen ass.
We need and do not address this issue.	Mir brauchen an net dat Thema unzegoen.
His co-workers knew it.	Seng Mataarbechter woussten et.
Maybe this is really what we should be after.	Vläicht ass dat wierklech wat mir sollen no.
Fuck, man.	Fuck, Mann.
I want to make sure it goes well.	Ech wëll sécherstellen, datt et gutt geet eraus.
Nobody needed to know.	Keen huet misse wëssen.
His real problem comes after his service.	Säi richtege Problem kënnt no sengem Déngscht.
Change your focus, solve the problem.	Ännert Äre Fokus, léist de Problem.
Then the others came, he said, and it was dark again.	Da koumen déi aner, sot hien, an et war erëm däischter.
If you can pull it off, absolutely go for it.	Wann Dir dat zéie kënnt, gitt absolut dofir.
That would surely make life a lot easier for everyone.	Dat géif sécherlech d'Liewen fir jiddereen vill méi einfach maachen.
Write me again.	Schreif mir nach eng Kéier.
Statistical analysis was performed for each possible factor.	Statistesch Analyse gouf fir all méiglech Faktor gesuergt.
He would have done that to his friend.	Hien hätt dat zu sengem Frënd gemaach.
There is a run to play with extra one ball.	Et gëtt engem Laf mat extra ee Ball ze spillen.
Let no one see you.	Loosst Iech kee gesinn.
He could not confront it.	Hie konnt et net konfrontéieren.
It was much bigger than a dog.	Et war vill méi grouss wéi en Hond.
Can also get over this fear of him.	Kann och iwwer dës Angscht vun him kommen.
Two people were missing.	Zwou Persoune goufe vermësst.
That in the beginning.	Dat an den Ufank.
Her face turned blue.	Hir Gesiicht gouf blo.
They can not be far from here.	Si kënnen net wäit vun hei sinn.
All the rest went down, drinking to the last.	All de Rescht ass erofgaang, drénken bis zum leschte.
The basic idea is the following.	D'Basis Iddi ass déi folgend.
You can see nothing.	Dir kënnt näischt gesinn.
This is our government building here.	Dëst ass eist Regierungsgebai hei.
Check your answers.	Check Är Äntwerten.
It could be, he said.	Et kéint sinn, sot hien.
They are going out now.	Si ginn elo eraus.
Everything at hand.	Alles op der Hand.
Did not say anything.	Huet näischt gesot.
She may be concerned about how this will affect the business.	Si ass méiglecherweis besuergt iwwer wéi dëst d'Geschäft beaflosst.
They realized they needed to learn more about money.	Si hu gemierkt datt si méi iwwer Suen musse léieren.
She did, however.	Si hat awer.
Wild was the life I was led.	Wild war d'Liewen mir gefouert.
The staff were very friendly and helpful.	D'Personal waren ganz frëndlech an hëllefsbereet.
Very good organization from start to finish.	Ganz gutt Organisatioun vun Ufank bis Enn.
That smile made him look half his age.	Dat Laachen huet him d'Halschent vum Alter ausgesinn.
Report what happened last night.	Rapportéiert wat déi lescht Nuecht geschitt ass.
The men decided who they wanted to kill.	D'Männer hunn decidéiert wien se ëmbrénge wollten.
Even if it did for a long rest of the drive.	Och wann et fir e laange Rescht vum Drive gemaach huet.
Own research and literature analyzes were compared.	Eegent Fuerschung a Literatur Analysë goufen verglach.
This is not something my mom raised me for.	Dëst ass net eppes wat meng Mamm mech opgewuess huet.
Even finding a reasonable match is incredibly difficult.	Och eng raisonnabel Match ze fannen ass onheemlech schwéier.
From the dead.	Vun den Doudegen.
I was not spoken to.	Ech war net geschwat.
I obviously do not know how to put it there.	Ech weess selbstverständlech net wéi ech et dohinner setzen.
We first describe our method with an example.	Mir beschreiwen éischt eis Method duerch e Beispill.
They came to be changed.	Si koumen geännert geännert.
She moved slowly towards the bed.	Si ass lues a Richtung Bett geplënnert.
It is still played anyway.	Et gëtt souwisou nach gespillt.
The first fall.	Déi éischt falen.
There was something strange in the air.	Et war eppes komesch an der Loft.
I was close but not dead on.	Ech war no awer net dout op.
Until he fell asleep.	Bis hien ageschlof ass.
The house, they did not have.	D'Haus, si haten net.
But we can be on the spot, ready, before any attack.	Awer mir kënnen op der Plaz sinn, prett, virun all Attack.
Move around a bit and take more pictures.	Beweegt e bësse ronderëm a maacht méi Fotoen.
Any of the cost activity happens right in front of you on screen.	Jiddereng vun de Käschten Aktivitéit geschitt direkt virun Iech um Écran.
It was our joy.	Et war eis Freed.
He's just lost.	Hien ass just verluer.
It's hard to tap and see the screen.	Et ass schwéier ze tippen an den Ecran ze gesinn.
Many long hours for your days to consider how they can be spent.	Vill laang Stonnen fir Är Deeg ze berücksichtegen wéi se verbruecht kënne ginn.
I hit her number on my cell.	Ech hunn hir Nummer op menger Zell getraff.
I close my eyes and listen to every familiar sound.	Ech maachen meng Aen zou an lauschteren op all vertraute Klang.
Tonight, the silence made her nervous, made her think too much.	Haut den Owend huet d'Stille hir nervös gemaach, huet hatt ze vill nodenken.
Costs are only going up.	D'Käschte ginn nëmmen erop.
He did not have that choice.	Dee Choix hat hien net.
This is your car for driving now.	Dëst ass Ären Auto fir elo ze fueren.
I'm talking to everyone.	Ech schwätzen mat jidderengem.
The smile on her face is full of promise.	D'Laachen op hirem Gesiicht ass voller Verspriechen.
He was fast and clever.	Hie war séier a schlau.
But can not stay too long.	Kann awer net ze laang bleiwen.
I'll find a way to get back.	Ech fannen e Wee fir zréckzekommen.
He saw the government as a contract among the people.	Hien huet d'Regierung als e Kontrakt ënner de Leit gesinn.
The lights went out.	D'Luuchten sinn ausgaang.
It was too dark to expose his face.	Et war ze däischter fir säi Gesiicht erauszestellen.
You let that storm be.	Dir loosst dee Stuerm sinn.
Then he lowered his hand.	Dunn huet hien seng Hand erofgelooss.
Three models of water were considered.	Dräi Modeller vu Waasser goufen ugesinn.
Seven were males.	Siwe ware Männercher.
I love the ship.	Ech hunn d'Schëff gär.
But there is one word he never used.	Awer et ass e Wuert dat hien ni benotzt.
It looked down on her backyard.	Et huet erof op hiren hënneschte Gaart gekuckt.
If this is done, there would be records.	Wann dat gemaach gëtt, géif et records ginn.
It was more what they wanted us to do.	Et war méi wat se eis wollten maachen.
Actually, that wasn't bad.	Eigentlech war dat net schlecht.
Everyone saw what happened.	Jiddereen huet gesinn wat geschitt ass.
The steps to do this on the mobile app are very similar.	D'Schrëtt fir dëst op der mobiler App ze maachen ass ganz ähnlech.
Let us discuss this element in some detail.	Loosst eis dëst Element an e puer Detailer diskutéieren.
I wish it looked like we made this fucking music video.	Ech wollt datt et ausgesäit wéi wann mir dëse fucking Museksvideo gemaach hunn.
But there were a few weeks of silence.	Mee et waren e puer Wochen Rou.
It's not there tonight.	Et ass net do den Owend.
He's just an amazing person.	Hien ass just eng erstaunlech Persoun.
It's not that impossible.	Et ass net esou onméiglech.
He never hit me.	Hien huet mech ni geschloen.
Learn through reading and research to set yourself up for success.	Léiert duerch Liesen a Fuerschung fir Iech selwer op Erfolleg ze setzen.
How awful for her.	Wéi schrecklech fir hatt.
He has to make everything responsible.	Hie muss alles verantwortlech maachen.
And that's what's so great about it.	An dat ass wat sou genial doriwwer ass.
She wants you to know her.	Si wëll datt Dir hatt kennt.
Peng.	Péng.
All the other dogs were there.	All déi aner Hënn waren do.
This is a must-have.	Dëst ass e Must-Have.
What was clear now was that she was playing for stops.	Wat elo kloer war, war, datt si fir hält gespillt.
He called alone.	Hien huet eleng ugeruff.
However, it really does not matter to us.	Wéi och ëmmer, et mécht eis wierklech näischt.
How well to have done this.	Wéi gutt dëst gemaach ze hunn.
The doctor, usually military, drew a large volume of blood.	Den Dokter, normalerweis militäresch, huet e grousse Volume vu Blutt gezunn.
I like this guy too much.	Ech hunn dësen Typ zevill gär.
He was happy to take on the responsibility.	Hie war frou d'Verantwortung ze iwwerhuelen.
We remember something different in those places.	Mir erënnere mech op deene Plazen un eppes anescht.
It is not very useful.	Et ass net ganz nëtzlech.
He knew he would not soon make a decision.	Hie wousst datt hien net séier eng Entscheedung géif treffen.
Hold down the cap.	Halt de Kapp erof.
I can not let you out yet.	Ech kann dech nach net eraus loossen.
He looked up and saw us standing together by the window.	Hien huet opgekuckt a gesinn eis zesummen bei der Fënster stoen.
He had no idea who they were when they got inside.	Hien huet keng Ahnung wien se waren, wéi se dobanne koumen.
We knew what was going on, but nobody talked about it.	Mir woussten wat lass war, awer keen huet doriwwer geschwat.
Today we have the chance to prove ourselves better and move on.	Haut hu mir d'Chance eis besser ze beweisen a weiderzekommen.
When he got up, she did too.	Wéi hien opgestan, huet si och.
Other people who have heard more can hear it.	Aner Leit, déi méi héieren hunn, kënnen et héieren.
I had no idea he could do such a thing.	Ech hat keng Ahnung datt hien esou eppes maache kéint.
How long that remains true was a different story.	Wéi laang dat wouer bleift, war eng aner Geschicht.
Hard to fit a thin man.	Schwéier en dënnen Mann ze passen.
She has to decide what to do.	Si muss entscheeden wat ze maachen.
It led to a door in the shed.	Et huet zu enger Dier an de Schapp gefouert.
And again and again.	An ëmmer erëm.
That is not the situation in the instant case.	Dat ass net d'Situatioun am Instant Fall.
No significant differences were found between groups.	Keng bedeitend Differenzen goufen tëscht Gruppen fonnt.
My whole heart and mind is here.	Meng ganz Häerz a Geescht ass hei.
The whole world knows it.	Déi ganz Welt weess et.
She's still there.	Si ass nach ëmmer do.
When they save money, they make more money.	Wann se Sue spueren, maachen se méi Sue.
We work with everyone.	Mir schaffen mat jidderengem.
I have no time for that.	Ech hu keng Zäit dofir.
Very little is known about women from their time.	Ganz wéineg ass iwwer Fraen aus hirer Zäit bekannt.
We will now do the same for online events.	Mir wäerten elo datselwecht fir Online Eventer maachen.
Nobody took him seriously.	Keen huet hien eescht geholl.
This is a plant that can be grown.	Dëst ass eng Planz déi ka ugebaut ginn.
That was her little way of showing everyone that she was a girl.	Dat war hire klenge Wee fir jiddereen ze weisen datt si e Meedchen war.
I knew they would smell me and hear me.	Ech wousst, datt si mech richen an héieren mech.
I have no interest in taking the player.	Ech hu keen Interessi de Spiller ze huelen.
The flowing water is low and warm.	Dat fléissend Waasser ass niddereg a waarm.
He would be literally destroyed.	Hie wier wuertwiertlech zerstéiert ginn.
This method has been applied to some examples that have exact solutions.	Dës Method gouf op e puer Beispiller applizéiert déi exakt Léisungen hunn.
Also not just for food.	Och net nëmme fir Iessen.
They made plays.	Si hunn Theaterstécker gemaach.
Dollars, anyway.	Dollar, all Manéier.
The shape of his head, his legs.	D'Form vu sengem Kapp, seng Been.
It is what they cannot bear, not their own suffering.	Et ass dat, wat se net kënnen droen, net hiert eegent Leed.
In fact, can not be surprised.	Tatsächlech kann net iwwerrascht ginn.
Go to law school.	Gitt an d'Gesetzschoul.
I want my home.	Ech wëll mäin Heem.
Would you believe that there is no home in this whole building?	Géif Dir gleewen, datt an dësem ganze Gebai keen doheem ass.
I mean, there's nothing wrong with me.	Ech mengen, et ass näischt falsch mat mir.
She must regret that it is over.	Si muss bedaueren datt et eriwwer ass.
He stood still for a moment, shock and fear in his eyes.	Hien stoung e Moment roueg, Schock an Angscht a sengen Aen.
So they pulled away.	Also si si fort gezunn.
Even if you will, in time.	Och wann Dir wäert, zu Zäit.
Some just street people.	Verschiddener just Strooss Leit.
Her father is a careful man.	Hire Papp ass e virsiichteg Mann.
He had a pretty bad game today.	Hien hat haut eng zimlech schlecht Partie.
We know it can change the lives of families and individuals.	Mir wëssen datt et d'Liewe vu Familljen an Individuen änneren kann.
So many of them.	Sou vill vun hinnen.
On a street, the corner of a building was down.	Op enger Strooss war den Eck vun engem Gebai erofgaang.
I'm right with you, man.	Ech si richteg mat dir, Mann.
Thirty dollars for a cover.	Drësseg Dollar fir eng Cover.
There were a couple, you're right.	Et waren eng Koppel, Dir hutt Recht.
You love school.	Dir hutt d'Schoul gär.
Neither was anyone else from her side of the family.	Weder war keen aneren aus hirer Säit vun der Famill.
The bank wants your money, not your house.	D'Bank wëll Är Suen, net Äert Haus.
They should keep their eyes on her, she said.	Si sollten hir Aen op hatt halen, sot si.
Definitely never heard of them.	Sëcher nach ni vun hinnen héieren.
Maybe next time but it really did not need it.	Vläicht d'nächst Kéier awer et huet et wierklech net gebraucht.
Three, but no one gives way.	Dräi, awer keen gëtt Manéier.
Much of it is about relationships and trust.	Vill vun et gëtt Relatiounen a Vertrauen.
My personal goal, for the record, is three hours.	Mäi perséinlecht Zil, fir de Rekord, ass dräi Stonnen.
We have to deal with some cases depending on the support of the measure.	Mir mussen e puer Fäll behandelen ofhängeg vun der Ënnerstëtzung vun der Moossnam.
We did not play well.	Mir hunn net gutt gespillt.
For almost every single player, he is the first choice.	Fir bal all eenzel Spiller, hien ass den éischte Choix.
She tried to help him.	Si huet probéiert him ze hëllefen.
Come for help.	Kommt fir Hëllef.
Fall into bed.	Falen an d'Bett.
I'm sorry for your loss.	Et deet mir leed fir Äre Verloscht.
It makes a good story.	Et mécht eng gutt Geschicht.
The water was not that deep.	D'Waasser war net esou déif.
I see no point in using this very limited machine at that price.	Ech gesinn kee Sënn fir dës ganz limitéiert Maschinn zu deem Präis.
Well, maybe not in the same way.	Gutt, vläicht net op déiselwecht Manéier.
As he tried to step on them, they suddenly became metal again.	Wéi hien probéiert op si ze trëppelen, sinn se op eemol nees Metal ginn.
This process is necessary for the following reason.	Dëse Prozess ass néideg fir de folgende Grond.
For a moment, she looked serious.	Fir e Moment huet si sérieux ausgesinn.
They must be used.	Si musse gebraucht ginn.
I see his hand on his gun.	Ech gesinn seng Hand op seng Waff.
Read the rest here.	Liest de Rescht hei.
One position where they were most often placed was on guard.	Eng Positioun wou se meeschtens gesat goufen war op Garde.
The missing workers are outside.	Déi vermësst Aarbechter sinn dobaussen.
The sad thing was, she was right.	Déi traureg Saach war, si hat Recht.
He was huge and strong.	Hie war enorm a staark.
No one but you was ever good to me.	Keen ausser Dir war jeemools gutt fir mech.
They had no right to take my son.	Si haten kee Recht mäi Jong ze huelen.
Otherwise it works very well and is very comfortable.	Soss funktionnéiert et ganz gutt an ass ganz bequem.
It was a very positive experience.	Et war eng ganz positiv Erfahrung.
I had no model to work through this.	Ech hat kee Modell fir duerch dëst ze schaffen.
He is one of our most important players.	Hien ass ee vun eise wichtegste Spiller.
What works for one, works for another.	Wat fir een funktionnéiert, funktionnéiert fir anerer.
I see it.	Ech gesinn et.
They were in charge.	Si waren zoustänneg.
They would kill him too.	Si géifen hien och ëmbréngen.
We love our job !.	Mir Léift eis Aarbecht!.
Education is not free in the Third World.	Ausbildung ass net gratis an der Drëtter Welt.
But beyond that, remember that this is what they want you to do.	Awer doriwwer eraus erënnert Iech datt et ass wat se wëllen datt Dir maacht.
It took me a few days for the books to reach me.	Et huet e puer Deeg gedauert bis d'Bicher mech erreecht hunn.
Her parents had a bad marriage.	Hir Elteren hunn e schlecht Bestietnes.
The defense did not make any such claim.	D'Verteidegung huet keng esou Fuerderung gemaach.
I'm not needed.	Ech sinn net néideg.
That's your own job.	Dat ass Är eegen Aarbecht.
Good, he said.	Gutt, sot hien.
And in fact, that is the case.	An tatsächlech ass dat de Fall.
I definitely had the most fun doing this.	Ech hat definitiv am meeschte Spaass dëst ze maachen.
He has to tell her.	Hien huet hir ze soen.
I will never forget it.	Ech wäert et ni vergiessen.
See the argument around.	Gesinn d'Argument ronderëm.
She would then have changed her mind.	Si hätt dann hir Meenung geännert.
He's going out.	Hie geet eraus.
But it was not my business.	Awer et war net mäi Geschäft.
And in most cases, it will.	An am meeschte Fäll wäert se.
Not when she was at the wedding market.	Net wann si um Bestietnes Maart war.
The other men quickly approach him.	Déi aner Männer kommen séier bei him.
You told him, child.	Dir sot him, Kand.
Religion has informed its trade, and trade has informed its religion.	D'Relioun huet säin Handel informéiert, an den Handel huet seng Relioun informéiert.
Music is art.	Musek ass Konscht.
And she was a beautiful woman.	A si war eng schéin Fra.
There are two reasons why this was impossible.	Et ginn zwee Grënn firwat dëst onméiglech war.
This was not as part of his routine, but because he needed it.	Dëst war net als Deel vu senger Routine, mee well et et gebraucht huet.
Has caused more attention in this area.	Huet méi Opmierksamkeet op dësem Gebitt verursaacht.
The weather was immediately closed.	D'Wieder war direkt zou.
We had a long drive.	Mir haten eng laang fueren.
In fact, she began to love the place.	Tatsächlech huet si ugefaang d'Plaz gär ze hunn.
Now let's do something you want to do.	Elo maache mir eppes wat Dir maache wëllt.
He entered what he had.	Hien huet aginn wat hien hat.
The size of the people surprised her.	D'Gréisst vun de Leit huet hatt iwwerrascht.
We base our conclusion on several factors.	Mir baséieren eis Conclusioun op verschidde Faktoren.
The fact is, we do not.	De Fakt ass, mir maachen net.
Analyze and discuss data.	Analyséiert an diskutéiert Daten.
The will to win, the desire to live.	De Wëllen ze gewannen, de Wonsch ze liewen.
For some reason, they had a lot left over.	Aus iergendengem Grond hate si vill iwwreg.
Knowledge is a great power.	Wëssen ass eng super Muecht.
He moved the child to his parents' house.	Hien huet d'Kand a seng Elteren Haus geplënnert.
She could see it, but she wanted to draw blood.	Si konnt et gesinn, awer si wollt Blutt zéien.
Many have been looking for ways to bring about its release.	Vill hunn no Weeër gesicht fir seng Verëffentlechung ze bréngen.
You are born into it.	Dir sidd an et gebuer.
I mean, if you really want to, we can do it in church.	Ech mengen, wann Dir wierklech wëllt, kënne mir et an der Kierch maachen.
I'm glad they keep me safe.	Ech si frou, datt se mir Iech sécher halen.
I wanted to see that.	Ech wollt dat gesinn.
You're never home.	Dir sidd ni doheem.
None of the lights were on.	Keen vun de Luuchten war op.
No significant differences were observed for low birth weight.	Keng bedeitend Differenzen goufen fir niddereg Gebuertsgewiicht observéiert.
Go on, hate us.	Gitt weider, haassen eis.
I'm not saying that any of this is wrong.	Ech soen net datt eppes vun dësem falsch ass.
His son is helping him now.	Säi Jong hëlleft him elo.
He has not been looking for work since his release.	Hien huet zënter senger Verëffentlechung net no Aarbecht gesicht.
They thought we were going the wrong way.	Si hu geduecht, mir hätten e falsche Wee gemaach.
If you can order in advance, it may be worth it.	Wann Dir virdru kënnt bestellen, kann et derwäert sinn.
More important is the way you present yourself.	Méi wichteg ass de Wee wéi Dir Iech selwer presentéiert.
They walk for days without food or drink.	Si spadséiere fir Deeg ouni Iessen oder Gedrénks.
He looked very tired.	Hien huet midd midd ausgesinn.
Discuss side effects that affect you.	Diskutéiert Nebenwirkungen déi Iech betreffen.
Let's take a look now.	Loosst eis elo kucken.
I can not be beautiful.	Ech kann net schéin sinn.
I love what he does on the field.	Ech Léift wat hien um Terrain mécht.
That's their business.	Dat ass hir Affär.
You are the judge of the quality of these cars.	Dir sidd de Riichter vun der Qualitéit vun dësen Autoen.
It's a single page.	Et ass eng eenzeg Säit.
They did not.	Si hunn net.
As things stand now, that does not seem to be the case.	Wéi d'Saache elo sinn, schéngt dat net de Fall ze sinn.
But all is well.	Awer alles ass gutt.
A few people at least.	E puer Leit op d'mannst.
He grabbed her so she knew he was there.	Hien huet hir gegraff sou datt si wousst datt hien do war.
Or actually the opposite.	Oder eigentlech de Géigendeel.
Do not tell me if you do not want to.	Sot mir net ob Dir net wëllt.
There was no sound.	Et gouf keen Toun.
And she had not found the ring.	A si hat de Rank net fonnt.
The product itself, excellent.	D'Produkt selwer, exzellent.
So, help us w.e.g. 	Also, hëlleft eis w.e.g.
get the word out.	d'Wuert erauszekréien.
That if there is no product, you are the product.	Datt wann et kee Produkt ass, sidd Dir de Produkt.
This simply means that the method is wrong.	Dëst bedeit einfach datt d'Methode falsch ass.
She cares nothing about anything.	Si gëtt näischt iwwer näischt.
Come, to the beauty of their world.	Kommt, op d'Schéinheet vun hirer Welt.
Man, he could not go home now.	Mann, hien konnt elo net heem goen.
The sounds of the birds were incredible.	D'Kläng vun de Villercher waren onheemlech.
You're an important man.	Du bass e wichtege Mann.
The shit that goes through his brain.	De Schäiss deen duerch säi Gehir geet.
The case in the bar is an example in point.	De Fall an der Bar ass e Beispill am Punkt.
She tested him.	Si huet him getest.
It makes you weak.	Et mécht Iech schwaach.
He was happy and truly found.	Hie war Gléck a wierklech fonnt.
It was one thing another man was confronted with a gun.	Et war eng Saach engem anere Mann mat enger Waff konfrontéiert.
I can not describe it.	Ech kann et net beschreiwen.
She kept the boy in mind because he was the key.	Si huet de Jong am Hibléck gehalen well hien de Schlëssel war.
It was a weekend not so bad.	Et war e Weekend net sou schlecht.
They had a duty to bring it about.	Si haten eng Pflicht, dat ze bréngen.
Her lips move, but no sound comes out.	Hir Lippe bewege sech, awer kee Klang kënnt eraus.
Never had to apply.	Ni misse gëllen.
I can never make male friends.	Ech kann ni männlech Frënn maachen.
They did so only later in the day.	Si hunn dat eréischt méi spéit am Dag gemaach.
Check it out and let us know what you think.	Kuckt et eraus a loosst eis wëssen wat Dir mengt.
This is really cool.	Dëst ass wierklech cool.
She did not think about such things.	Si huet net iwwer sou Saachen geduecht.
And progress for most, but many, was enough.	A Fortschrëtter fir déi meescht, awer vill, war genuch.
We used this data to address four general questions.	Mir hunn dës Donnéeën benotzt fir véier allgemeng Froen unzegoen.
That's what's important.	Dat ass wat wichteg ass.
Do not surprise me.	Iwwerrascht mech net.
He was smart enough for that now, it seems.	Hie war intelligent genuch fir dat elo, et schéngt.
She saw the accused in the same room on the floor.	Si huet de Beschëllegten am selwechte Raum um Buedem gesinn.
This work was never done.	Dës Aarbecht gouf ni gemaach.
How much fat did it manage to store.	Wéi vill Fett et fäerdeg bruecht huet ze späicheren.
The deep security could not offer any help.	Déi déif Sécherheet konnt keng Hëllef ubidden.
Your problems are our problems.	Är Problemer sinn eis Problemer.
She was looking for a certain type of criminal.	Si war sicht eng bestëmmte Zort Kriminell.
There is nothing unusual about it.	Et ass näischt ongewéinlech doriwwer.
This helps keep it together.	Dëst hëlleft et zesummen ze halen.
She could tell he needed someone like her.	Si konnt soen datt hien een wéi hatt brauch.
They would not return until everyone was dead or free.	Si géifen net zréck goen bis jiddereen dout oder fräi wier.
He grew bigger.	Hien huet sech méi grouss gemaach.
These parameters were significantly higher in tumor tissue.	Déi Parameter waren wesentlech méi héich am Tumorgewebe.
I went back to my company and got my job covered.	Ech sinn zréck op meng Firma an hunn meng Aarbecht erfaasst.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
my picture.	mäi Bild.
It was never part of the plan.	Et war ni Deel vum Plang.
Even if meant the suffering of others, even children.	Och wann gemengt d'Leed vun aneren, souguer Kanner.
Of course, that was not true.	Natierlech war dat net wouer.
But they may be of independent interest.	Awer si kënne vun onofhängegen Interessi sinn.
It happens in a few moments.	Et geschitt an e puer Momenter.
I'm about this point.	Ech iwwer dëse Punkt.
In fact, it was beautiful.	Tatsächlech war et schéin.
I know she's wrong.	Ech weess datt hatt falsch ass.
We have no idea what's going on.	Mir hu keng Ahnung wat lass ass.
Your friends did not find us.	Är Frënn hunn eis net fonnt.
They're hiding me.	Si verstoppen mech.
Something to that effect.	Eppes zu deem Effekt.
To my wife.	Zu menger Fra.
I do not need to hide anything from you.	Ech brauch näischt vun dir verstoppen.
I hadn’t quite gotten into that relationship, but it wouldn’t be long.	Ech war net ganz an déi Relatioun agaangen, awer et wier net laang.
Each experiment was performed at least three times.	All Experiment gouf op d'mannst dräimol gemaach.
There are several ways to approach it.	Et ginn e puer Weeër et ze Approche.
Neither boy moves.	Weder Jong beweegt sech.
You never win anything like that.	Dir gewënnt ni sou eppes.
First of all, workers like to use the best tool for the job.	Als éischt benotze d'Aarbechter gär dat bescht Tool fir d'Aarbecht.
One of them is that your code needs to be verified.	Ee vun hinnen ass datt Äre Code muss iwwerpréift ginn.
The middle finger of my left hand no longer works.	De Mëttelfinger vu menger lénkser Hand funktionnéiert net méi.
She could not remember how wide or deep it was.	Si konnt sech net erënneren wéi breet oder déif et war.
There are some very well available.	Et ginn e puer ganz gutt verfügbar.
I would say they are right with the size.	Ech géif soen datt se richteg mat der Gréisst sinn.
Then we were many.	Da ware mir vill.
The damage was great, both human and otherwise.	De Schued war grouss, souwuel mënschlech wéi soss.
They happen, but we do not see them.	Si geschéien, awer mir gesinn se net.
There was not a hell of a lot we could do about it.	Et war net eng Häll vu ville mir kéinten doriwwer maachen.
But you have to hand it over to them.	Awer Dir musst hinnen et iwwerginn.
Everything is gone so quickly and easily.	Alles ass sou séier an einfach fort.
That makes things easier for me then.	Dat mécht d'Saache fir mech dann méi einfach.
These are the military people who keep our children safe at night.	Dëst sinn d'Militärleit déi eis Kanner an der Nuecht sécher halen.
This paper has remained unknown.	Dëse Pabeier ass onbekannt bliwwen.
It's very simple.	Et ass ganz einfach.
It's personal now.	Et ass elo perséinlech.
You must, of course, do as you please.	Dir musst natierlech maachen wéi Dir wëllt.
We have to do it now.	Mir mussen et elo maachen.
It was a sad case.	Et war en traurege Fall.
I do not think they really are.	Ech denken net datt se wierklech sinn.
More people arrived, but the sign did not go down.	Méi Leit sinn ukomm, awer d'Schëld ass net erofgaang.
The building is obviously not that old.	D'Gebai ass awer selbstverständlech net esou al.
The sun had now set rapidly.	D'Sonn war elo séier ënnergaang.
Then the mother pulled her back.	Duerno huet d'Mamm de Réck zréckgezunn.
Damn if we did not have a moment.	Verdammt wa mir kee Moment hunn.
Sometimes life is like that.	Heiansdo ass d'Liewen esou.
But more was to be pursued.	Awer méi war ze verfollegen.
It could be as long as ten days.	Et kéint esou laang wéi zéng Deeg sinn.
She reaches for his hand.	Si erreecht seng Hand.
Good is not good enough.	Gutt ass net gutt genuch.
No, do not move.	Nee, net beweegen.
And there is some evidence to suggest that this strategy works.	An et gëtt e puer Beweiser fir ze proposéieren datt dës Strategie funktionnéiert.
This side must be dead flat and smooth.	Dës Säit muss dout flaach a glat sinn.
They are going to kill him.	Si ginn him ëmbréngen.
They took everyone else with them.	Si hunn all déi aner mat sech geholl.
The city is changing.	D'Stad ännert sech.
Maybe the media is right.	Vläicht hunn d'Medien Recht.
I just thought hard.	Ech hu just haart geduecht.
There were also some terrible days for us.	Et waren och e puer schrecklech Deeg fir eis.
Still no success on our end.	Nach keen Erfolleg op eisem Enn.
You work to live.	Dir schafft fir ze liewen.
So, maybe it's better not to go there.	Also, vläicht ass et besser net dohinner ze goen.
I probably would have killed her.	Ech hätt wahrscheinlech hir ëmbruecht.
We looked at each other.	Mir haten eis aneneen ugekuckt.
But of course they were worried about women.	Awer selbstverständlech ware si besuergt iwwer Fraen.
Suddenly, the two stop.	Op eemol stoppen déi zwee op.
Something tried to stop her.	Eppes huet probéiert hatt ze stoppen.
I even know the man's name.	Ech weess souguer den Numm vum Mann.
I do more for family and friends.	Ech maachen méi fir Famill a Frënn.
Think of the people in the movie.	Denken un d'Leit am Film.
And almost not enough food.	A bal net genuch iessen.
Neither of them started.	Weder ee vun hinnen huet ugefaangen.
You hear from me.	Dir héiert vu mir.
It's not as complicated as you think.	Et ass net sou komplizéiert wéi Dir mengt.
No, she could not think that about him.	Nee, hatt konnt dat net iwwer hien denken.
Which usually ends badly.	Wéi meeschtens schlecht Enn.
You had better have him checked by a doctor.	Dir hätt besser hien vun engem Dokter ze kontrolléieren.
And they are not going anywhere.	A si ginn net iwwerall.
Then there are the differences between him and his wife.	Da ginn et d'Ënnerscheeder tëscht him a senger Fra.
You would have been proud of me.	Dir wär stolz op mech gewiescht.
We had a direct language that we shared.	Mir haten eng direkt Sprooch déi mir gedeelt hunn.
We help those in need.	Mir hëllefen deenen an Nout.
Imagine this kind of family decision.	Stellt Iech dës Zort Famillentscheedung vir.
Draw a mouth under the eyes.	Zeechnen e Mond ënner den Aen.
Maybe it was some sort of high.	Vläicht war et eng Zort héich.
I do not think words are bad.	Ech mengen keng Wierder si schlecht.
Actually a ball with feet in a handle.	Eigentlech e Ball mat Féiss an engem Grëff.
I just did not say anything.	Ech hu just näischt gesot.
There were two of them in duty.	Et waren zwee vun hinnen am Pflicht.
I better change them right away.	Ech besser se direkt ze änneren.
For me, it was getting married and having children.	Fir mech war et bestuet a Kanner ze kréien.
They learned to walk there.	Si hu geléiert do ze Fouss.
He did not eat.	Hien huet net giess.
Only one more season.	Nëmmen eng Saison méi.
That's the key, in that order.	Dat ass de Schlëssel, an där Reiefolleg.
These sites are hard to date.	Dës Siten si schwéier ze Datum.
But it did not work and not much attention was given.	Awer et huet net geschafft an net vill Opmierksamkeet gouf kritt.
I will use it again though, so we'll see how they help with that.	Ech benotzen awer nach eng Kéier, also wäerte mir kucken wéi se domat hëllefen.
Well, if the truth is told.	Gutt, wann d'Wourecht gesot gëtt.
At first, their professional relationship was friendly.	Um éischte, hir berufflech Relatioun war frëndlech.
This includes yourself.	Dëst beinhalt Iech selwer.
This seemed like no exception.	Dëst huet ausgesinn wéi keng Ausnahm.
My baby girl.	Mäi Puppelchen Meedchen.
Try to understand.	Probéieren ze verstoen.
Said more than called up.	Gesot méi wéi do opgeruff.
All effects on land are unknown.	All Effekter op Land sinn onbekannt.
Either way, it's a title that will get your attention.	Egal wéi et ass, et ass en Titel deen Är Opmierksamkeet kritt.
They are on record.	Si sinn op Rekord.
No further relevant medical findings were noted.	Keng weider relevant medizinesch Erkenntnisser goufen bemierkt.
I need to take better care of my family.	Ech muss besser ëm meng Famill këmmeren.
I have absolutely no defense for myself.	Ech hunn absolut keng Verteidegung fir mech.
He played cards with her.	Hien huet Kaarte mat hir gespillt.
Active listening with a wider audience means that everyone needs to hear.	Aktiv Nolauschteren mat engem gréissere Publikum heescht datt jidderee muss héieren.
Anyway, this drive in was special.	Wéi och ëmmer, dësen Drive in war speziell.
They looked tired.	Si hunn midd ausgesinn.
He is certainly scared.	Hien huet sécherlech Angscht.
Women ask this only if they know the answer.	Fraen froen dat nëmmen wann se d'Äntwert wëssen.
And that is not even the case in the first years.	An dat geet net emol an déi éischt Joeren.
Fear of what is to come.	Angscht virun deem wat viru kënnt.
To my ears, they were much better for music and not bright.	Fir meng Oueren waren se vill besser fir Musek an net hell.
After eating something, we moved on.	Nodeems mer eppes z'iessen, si mir weider gaang.
Excellent in some cases.	Excellent an e puer Fäll.
This too we will describe in more detail later.	Och dëst wäerte mir spéider méi am Detail beschreiwen.
On his side.	Op senger Säit.
We are connected to something that does not actually exist.	Mir sinn un eppes verbonnen wat eigentlech net existéiert.
I understood the question.	Ech hunn d'Fro verstanen.
Too much time.	Ze vill Zäit.
So right away your technical writing looks solid.	Also direkt gesäit Är technesch Schreiwen zolidd aus.
I would like to know more.	Ech wéilt gär méi wëssen.
At least it does for me.	Op d'mannst gëtt et fir mech.
It just makes me sad.	Et mécht mech just traureg.
So yes, it's slow.	Also jo, et ass lues.
Place the pan with the cooking oil on the side.	Setzt d'Pan mat dem Kachöl op der Säit.
It happened ten years ago.	Et ass virun zéng Joer geschitt.
Those parts let us feed others.	Déi Deeler loosse mir anerer fidderen.
Other factors, such as differences in outcomes, may be responsible.	Aner Faktoren, wéi Differenzen an de Resultater, kënne verantwortlech sinn.
But people do not need to see the processes.	Awer d'Leit brauchen d'Prozesser net ze gesinn.
She believed him, of course, he could see that.	Si huet him gegleeft, natierlech, hie konnt dat gesinn.
On the far wall played a film of the total war.	Op der wäiter Mauer huet e Film vum totalen Krich gespillt.
This story made me cry like a baby.	Dës Geschicht huet mech wéi e Puppelchen kräischen.
I went nowhere, so it was no big deal.	Ech sinn néierens gaang, sou datt et kee groussen Deal war.
The dreams seem very real for the first time.	D'Dreem schéngen déi éischte Kéier ganz real.
That was you.	Dat waart Dir.
But do not expect us to turn on the heat.	Erwaart awer net datt mir d'Hëtzt opmaachen.
They are as funny, as sweet as a.	Si si sou witzeg, sou séiss, wéi e.
Lose in everyone else.	Verléieren an all aner.
Have better sex.	Hutt besser Sex.
Now this is my second idea.	Elo ass dëst meng zweet Iddi.
A hidden.	A verstoppt.
It will not be long enough yet.	Et wäert nach net laang genuch sinn.
A better shot.	E bessere Schoss.
I would like to, however.	Ech hätt gär, awer.
Of course, the information is not really lost.	D'Informatioun ass natierlech net wierklech verluer.
That would be neither honest nor correct.	Dat wier weder éierlech nach richteg.
Now it's decided.	Elo ass decidéiert.
And another and then another.	An nach een an dann nach eng.
Last night I got off the computer and went to the kitchen.	Gëschter Owend klammen ech vum Computer a ginn an d'Kichen.
At least they used to.	Op d'mannst hunn se benotzt.
It's getting dark.	Et gëtt däischter.
That's crazy.	Dat ass verréckt.
I have to be free.	Ech muss fräi sinn.
And its construction was not an accident.	A seng Konstruktioun war keen Accident.
I almost had to be taken off the floor.	Ech hunn ongeféier misse vum Buedem ofgeholl ginn.
She had a slight touch but drew attention.	Si hat e liichten Touch awer huet opmierksam gemaach.
He said that too.	Dat huet hien och gesot.
Thank you for joining us tonight.	Merci datt Dir haut den Owend bei eis sidd.
Can not be said to happen on any given day.	Kann net gesot ginn op all bestëmmten Dag geschitt.
It's her camera.	Et ass hir Kamera.
Nothing locked in, which was a good thing.	Näischt gespaart, wat eng gutt Saach war.
He looked small.	Hien huet kleng ausgesinn.
Boy, could she talk.	Jong, konnt hatt schwätzen.
Open doors for us.	Open Dieren fir eis.
She did not do the feminine thing.	Si huet déi weiblech Saach net gemaach.
That's weird, do you think?	Dat ass komesch, mengt Dir.
He had the chance, but he was busy with his career.	Hien hat d'Chance, awer hie war beschäftegt mat senger Carrière.
These are explained below.	Dës ginn ënnert erkläert.
There is no big change if you do not want it.	Et ass keng grouss Ännerung wann Dir et net wëllt.
You have to find out if it is really worth it.	Dir musst erausfannen ob et wierklech wäert ass.
I think you could.	Ech mengen Dir kéint.
It is for his perspective.	Et ass fir seng Perspektiv.
I agree, but the power here is not just the network.	Ech averstanen, awer d'Kraaft hei ass net nëmmen de Reseau.
In fact, the opposite has happened.	Tatsächlech ass de Géigendeel geschitt.
There were not many more.	Et waren net vill méi.
You no longer wish he was here.	Dir musst net méi wënschen datt hien hei war.
The woman knew who was behind what door.	D'Fra wousst, wien hannert wéi enger Dier war.
That quality he had nowhere else.	Déi Qualitéit hat hien néierens.
He must come out of this sun.	Hie muss aus dëser Sonn erauskommen.
The little girl's bed was empty.	Dem klengt Meedchen säi Bett war eidel.
Many thanks to everyone who watched.	Villmools Merci un jiddereen deen gekuckt huet.
And they are now working hard on them.	A si schaffen elo schwéier un hinnen.
Used buildings can be cool if you use them properly.	Benotzt Gebaier ka cool sinn, wann Dir se richteg benotzt.
It was the same thing when he played.	Et war déi selwecht Saach wann hien gespillt.
Now we'm taking our leave.	Elo huele mer eis Congé.
I somehow want to remove this empty option item.	Ech wëll iergendwéi dëst eidel Optioun Element ewechzehuelen.
Power.	Kraaft.
Or maybe it was.	Oder vläicht wier et.
Found in animals and the environment.	Fannt an Déieren an der Ëmwelt.
The average person needs seven to eight hours of sleep.	Déi duerchschnëttlech Persoun brauch siwe bis aacht Stonne Schlof.
So this question seems to be answered.	Also et schéngt dës Fro geäntwert ginn.
I'll love you.	Ech wäert dech gär hunn.
The earth is as it was returned from the dead.	D'Äerd ass wéi et war vun den Doudegen zréckkomm.
It has a certain length.	Et huet eng gewësse Längt.
They are the best.	Si sinn déi bescht.
I know it's hard.	Ech weess datt et schwéier ass.
I learned a lot.	Ech hu vill geléiert.
But, this shit went on, it happened.	Awer, dëse Schäiss ass weidergaang, et ass geschitt.
You raised excellent points.	Dir hutt exzellent Punkten opgeworf.
Neither does anyone else.	Och keen aneren.
Under the sea.	Ënnert dem Mier.
Sell ​​a few things.	Verkafen e puer Saachen.
But that came up.	Mä dat ass opkomm.
You have so much complicated history with your mom.	Dir hutt sou vill komplizéiert Geschicht mat Ärer Mamm.
I told him never to talk to me again.	Ech hunn him gesot ni méi mat mir ze schwätzen.
It is important to control them.	Et ass wichteg hinnen ze kontrolléieren.
Some new power seems to be bringing it about.	E puer nei Kraaft schéngt et ze bréngen.
I was not there for you in the beginning.	Ech war am Ufank net fir Iech do.
I only learned what it means much later.	Ech hunn eréischt vill méi spéit geléiert wat et bedeit.
He can not see everyone who came in first.	Hie kann net jidderee kucken, wien als éischt erakoum.
And the next day we change.	An den nächsten Dag änneren mir.
We have to wait to see this in our review.	Mir musse waarden fir dëst an eiser Iwwerpréiwung ze gesinn.
I think we need to see.	Ech denken, mir musse gesinn.
No news, bad news.	Keng Neiegkeeten, schlecht Neiegkeeten.
I get both paper and digital.	Ech kréien souwuel Pabeier an digital.
After two hours we stopped to rest and drink.	No zwou Stonne ware mir opgehalen fir ze raschten an ze drénken.
So we have a president.	Also hu mir e President.
That's what made it so hard for her.	Dat ass wat et fir hatt sou schwéier gemaach huet.
It really did.	Et huet wierklech.
There was no point in trying to escape.	Et war kee Sënn fir ze probéieren ze flüchten.
The big house and the camp are empty and quiet.	Dat grousst Haus an de Camp sinn eidel a roueg.
He is absolutely right.	Hien huet absolut Recht.
Use this power to your advantage.	Benotzt dës Kraaft op Äre Virdeel.
However, such an agreement can be considered.	Allerdéngs kann esou een Accord considéréiert ginn.
The question needs to be improved.	Muss d'Fro verbessert ginn.
My husband does not take me to the doctor.	Mäi Mann bréngt mech net bei den Dokter.
For them in the first place.	Fir hinnen an der éischter Plaz.
The one in her shoulder who had he could.	Deen an hirer Schëller, deen hat hie kéint.
Suddenly, none of that seems to matter.	Op eemol schéngt näischt vun deem egal ze sinn.
The medical records of these patients were reviewed.	D'medezinesch records vun dëse Patienten goufen iwwerpréift.
Told everyone to leave and close.	Huet jidderengem gesot fir ze verloossen an zou ze maachen.
Do this until you know what else to do.	Maachen dat dann, bis Dir wësst wat soss ze maachen.
I ran for it.	Ech sinn dofir gelaf.
I liked you a lot.	Ech hunn der vill fonnt.
An actual first like this, signed, was worth much more.	Eng tatsächlech éischt wéi dësen, ënnerschriwwen, war vill méi wäert.
I gave what other women got out of their clothes.	Ech hunn dat ginn, wat aner Fraen ginn hunn, déi aus hire Kleeder erausgaange sinn.
I have great respect for him.	Ech hu grousse Respekt fir hien.
She did not want to hear.	Si wollt net héieren.
I was happy in line.	Ech war frou an der Linn.
Everyone is in it.	Jiddereen ass dran.
We were both shot in the hands.	Mir waren allebéid an d'Hänn geschoss.
You do not have to add a routine.	Dir musst net eng Routine derbäisetzen.
I think it's possible.	Ech mengen et ass méiglech.
A note, really.	Eng Notiz, wierklech.
He says everything that comes to his mind at the moment.	Hie seet alles wat de Moment a sengem Kapp kënnt.
All my friends, of course, have been before.	All meng Frënn, natierlech, hunn virdrun.
If anyone should have it, they should.	Wann iergendeen et soll hunn, da sollt se.
It could have been her.	Et kéint hir gewiescht sinn.
Then it is collected on the master process to save.	Da gëtt et op de Masterprozess gesammelt fir ze späicheren.
It was in the context of running.	Et war am Kontext vum Lafen.
Maybe a little better.	Vläicht liicht besser.
She had to be sure she could look at him again.	Si huet misse sécher sinn, datt si him nach eng Kéier kucken kéint.
It was as if he had put a card in his head.	Et war wéi wann hien eng Kaart a sengem Kapp zesummegesat huet.
Our hands fit together perfectly.	Eis Hänn passen perfekt zesummen.
This manuscript is currently lost.	Dëst Manuskript ass am Moment verluer.
It was not really planned at all.	Et war emol net wierklech geplangt.
Cut out half of them.	D'Halschent vun hinnen ausschneiden.
Cook using your favorite method.	Kachen mat Ärer Liiblingsmethod.
They played cards or something and then a quarrel started.	Si hunn Kaarte gespillt oder eppes an dunn huet e Sträit ugefaang.
I never want to hear that noise again.	Ech wëll dee Geräischer ni méi héieren.
Not my thing, though.	Net meng Saach, wann.
God can choose evil for you and then judge you for it.	Gott kann Iech de Béisen wielen an Iech dann dofir beurteelen.
I held my hands over my face.	Ech hunn meng Hänn iwwer mäi Gesiicht gehal.
Any other advantage to which he.	All aner Virdeel un déi hien.
First one hour, then two, then three.	Éischt eng Stonn, dann zwou, dann dräi.
She was really very popular.	Si war wierklech ganz populär.
Do not think that you have time or luck.	Denkt net datt Dir Zäit oder Gléck hutt.
That was the reason why we showed up.	Dat war de Grond firwat mir opgetaucht sinn.
None of them thought he would live much longer.	Keen vun hinnen huet geduecht datt hie vill méi laang liewen.
Nevertheless, they saw the growing anger in the eyes of my people.	Trotzdem hunn se déi wuessend Roserei an den Ae vu menge Leit gesinn.
Day game is powerful.	Dag Spill ass mächteg.
My mother met me there.	Meng Mamm huet mech do begéint.
He can never go further.	Hie kënnt ni méi wäit.
I could not ask for a better support system if she is involved.	Ech konnt net no engem bessere Supportsystem froen wann hatt involvéiert ass.
Leave that to other teams to do.	Loosst dat fir aner Équipen ze maachen.
It will be different this time, she said herself.	Et wäert dës Kéier anescht sinn, sot si selwer.
Do not place your foot in a place where you can not see.	Setzt Äre Fouss net op enger Plaz wou Dir net gesitt.
Because we're not talking about a murder here.	Well mir schwätzen hei net vun engem Mord.
He would have done it.	Hien hätt et gemaach.
Even so, you did not kill them.	Trotzdem, Dir hutt se net ëmbruecht.
And that, of course, was the end.	An dat war natierlech d'Enn.
They have a length of to.	Si hunn eng Längt vun zu.
There is no direct connection between type of variable and its location.	Et gëtt keng direkt Verbindung tëscht Typ vun Variabel a senger Plaz.
But they will be held back.	Awer si wäerten ofgehale ginn.
But this is a perfect card reducing problem.	Mä dëst ass eng perfekt Kaart reduzéieren Problem.
Five years later.	Fënnef Joer méi spéit.
She was sure she would never see her husband again.	Si war sécher si géif hire Mann ni erëm gesinn.
That would include Dad.	Dat géif Papp enthalen.
Four, she thought.	Véier, huet si geduecht.
I have no husband.	Ech hu kee Mann.
In good shape.	A gudder Form.
The benefits of this defense are unique.	D'Virdeeler vun dëser Verteidegung sinn eenzegaarteg.
The representative results of four independent experiments were shown.	Déi representativ Resultater vu véier onofhängegen Experimenter goufen gewisen.
The public is free to read it.	D'Publikum ass fräi dran ze liesen.
Very very good writing uechter.	Ganz ganz gutt Schreiwen uechter.
That was a difficult decision.	Dat war eng schwiereg Entscheedung.
With the birds, the green things in the heat.	Mat de Villercher, déi gréng Saachen an der Hëtzt.
They were careful, and they kept to themselves.	Si ware virsiichteg, a si hunn sech selwer behalen.
The video starts to play forward.	De Video fänkt no vir ze spillen.
They both wanted it.	Béid wollten se.
What surprised me the most was how funny this was.	Wat mech am meeschten iwwerrascht huet war wéi witzeg dëst war.
But the thing is.	Awer d'Saach steet esou.
But this was not possible.	Mä dëst war net méiglech.
All.	All.
They can only be faster than you.	Si kënne just méi séier sinn wéi Dir.
You know our service, our heart and our mind.	Dir kennt eise Service, eisen Häerz a Verstand.
Maybe after you take off your cast.	Vläicht nodeems Dir Äre Goss ofgeholl hutt.
As individuals, people are not so different from the rest of us.	Als Eenzelpersoun sinn d'Leit net sou anescht wéi de Rescht vun eis.
He pulled to free it, lost his balance and fell.	Hien huet gezunn fir et ze befreien, huet säi Gläichgewiicht verluer a gefall.
I turn the bones.	Ech dréinen de Schanken ëm.
Was very real.	War ganz real.
They spend hours there with family and friends.	Si verbréngen Stonnen do mat Famill a Frënn.
We looked at the wall, but no one made a move.	Mir hunn d'Mauer nogekuckt, awer keen huet e Beweegung gemaach.
He wanted to hear extremely accurately what happened to them.	Hie wollt extrem genau héieren wat mat hinnen geschitt ass.
Until further notice.	Bis op weideres.
She slowly got to her feet.	Si ass lues op d'Been geklommen.
His eyes, however, did not lie.	Seng Aen hunn awer net gelunn.
Not on me, mind you.	Net op mech, mengt.
We were up first.	Mir waren éischt op.
A number of additional factors will have an impact.	Eng Rei zousätzlech Faktoren wäerten en Impakt hunn.
Both datasets are essential for this analysis.	Béid Datesets si wesentlech fir dës Analyse.
For her, that was it.	Fir si war dat et.
That helps some.	Dat hëlleft e puer.
Very nice shape.	Ganz flott Form.
I have to think.	Ech muss denken.
Told me to wait two weeks.	Gesot mir wait zwou Wochen.
I love to play games.	Ech Léift Spiller ze spillen.
I took everything in hand.	Ech hunn alles an der Hand geholl.
We put a lot of pressure on the kids to perform.	Mir setzen vill Drock op d'Kanner fir ze performéieren.
This sometimes forces people to wait hours for their turn.	Dëst forcéiert d'Leit heiansdo Stonnen op hiren Tour ze waarden.
It must be somewhere in the house.	Et muss iergendwou am Haus sinn.
Let's say it's worth seven thousand dollars.	Loosst eis soen datt et siwe dausend Dollar wäert ass.
And we'll look at that in more detail.	A mir kucken dat méi am Detail.
He would know that the decision was mine.	Hie géif wëssen, datt d'Entscheedung meng war.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to get this message to my dad.	dëse Message un mäi Papp ze kréien.
You can watch a video of the incident below.	Dir kënnt e Video vum Tëschefall hei ënnen kucken.
More power to them.	Méi Kraaft hinnen.
Twenty minutes after he should have done.	Zwanzeg Minutte nodeems hie soll gemaach hunn.
I do not care.	Et ass mir egal wéi.
No need to be weak.	Net néideg schwaach ze sinn.
You have a job interview.	Dir hutt en Job Interview.
Dense and warm.	Dicht a waarm.
Not in time.	Net an der Zäit.
So we stay in.	Also mir bleiwen an.
She wanted to do it herself.	Si wollt dat selwer maachen.
That has long been clear.	Dat war scho laang kloer.
That's the problem.	Dat ass de Problem.
It may just be enough for both of us.	Et kann just genuch fir eis zwee sinn.
Sure, this is a good project.	Sécher, dëst ass e gudde Projet.
The instructions are pretty clear though.	D'Instruktioune sinn awer zimlech kloer.
She wanted her old life back.	Si wollt hiert aalt Liewen zréck.
They do not know me.	Si kennen mech net.
Months would pass without a reaction.	Méint géife verlafen ouni eng Reaktioun.
At present there is no effective treatment.	Am Moment gëtt et keng effektiv Behandlung.
Miss the point completely.	Verpasst de Punkt komplett.
She played me.	Si huet mech gespillt.
I was very busy settling down.	Ech war ganz beschäftegt sech néierzeloossen.
Of course, these changes raise as many questions as they answer.	Dës Ännerungen werfen natierlech esou vill Froen op wéi se äntweren.
I suggested that morning be good.	Ech hu virgeschloen, datt de Moien gutt wier.
They were in a relationship for a year.	Si waren an enger Bezéiung fir ee Joer.
And we have the right to think independently.	A mir hunn d'Recht op onofhängeg Gedanken.
I've never seen it like this before.	Ech hat et nach ni esou gesinn.
There were, however, questions to be answered.	Et waren awer Froen ze beäntweren.
And on the floor, it just feels different than last year.	An um Buedem fillt et sech einfach anescht wéi d'lescht Joer.
I need space.	Ech brauch Plaz.
However, the present study has yielded completely different results.	Wéi och ëmmer, déi heiteg Etude huet komplett aner Resultater geliwwert.
The government has decided to count these people.	D'Regierung huet decidéiert dës Leit ze zielen.
Available online here.	Hei online verfügbar.
No reason not to bother yourself anymore.	Kee Grond fir Iech selwer net méi ze stéieren.
But the other kind was divided.	Awer déi aner Aart war gedeelt.
His dog is missing and he wants you to find him.	Säi Mupp ass vermësst an hie wëll datt Dir him fannt.
Maybe when she turns ten.	Vläicht wann hatt zéng gëtt.
They seem to enjoy the violence.	Si schéngen d'Gewalt ze genéissen.
You see nothing of it.	Dir gesitt näischt dovun.
I want to find out what's going on.	Ech wëll erausfannen wat lass ass.
However, that may be just me.	Wéi och ëmmer, dat kann just ech sinn.
Her husband had died a year earlier.	Hire Mann ass ee Joer virdrun gestuerwen.
We discussed it once, then we agreed to forget it.	Mir hunn et eng Kéier diskutéiert, dann hu mir eis eens ginn, et ze vergiessen.
The result surprised everyone.	D'Resultat huet jiddereen iwwerrascht.
Sometimes, we see.	Heiansdo, mir gesinn.
To be honest, sometimes it bothers me a lot.	Fir éierlech ze sinn, schreift mech heiansdo vill aus.
But there is something interesting to see.	Awer et ass eppes wat interessant ass ze gesinn.
Lots and lots of crying.	Vill, vill kräischen.
You do not need to take it.	Dir braucht et net ze huelen.
Stay in the know.	Bleift am Wëssen.
Well, to you.	Ma, bis dech.
In fact, hardly ever.	Tatsächlech kaum ni.
I do not let that lie.	Ech loossen dat net leien.
I thought it would be great.	Ech geduecht et wier flott.
I did not think so.	Ech hat net sou geduecht.
Similar to the food tax.	Ähnlech wéi d'Liewensmëttelsteier.
Only fear.	Nëmmen d'Angscht.
But this does not look like it will be easy.	Awer dëst gesäit net aus wéi wann et einfach wäert sinn.
The bar is not really that high.	D'Bar ass net wierklech sou héich.
You never know when they'll come.	Dir wësst ni wéini se kommen.
Depends on what you are looking for.	Hänkt op wat Dir sicht.
From the parties.	Vun de Parteien.
Instead of working for themselves, they worked for someone else.	Amplaz fir sech selwer ze schaffen, hu si fir een aneren geschafft.
What we do is not the easy way through life.	Wat mir maachen ass net den einfache Wee duerch d'Liewen.
It works very well.	Et klappt ganz gutt.
There is no place in a country for two such men.	Et gëtt keng Plaz an engem Land fir zwee esou Männer.
Here we offer two additional approaches.	Hei bidden mir zwou zousätzlech Approche.
The father introduced us.	De Papp huet eis virgestallt.
I smell something.	Ech richen eppes.
The spirit of the tree was broken.	De Geescht vum Bam war gebrach.
Of course, many things do not work out.	Da klappen natierlech vill Saachen net.
Unable to recognize cause.	Net fäeg d'Ursaach z'erkennen.
I still felt it, and so did he.	Ech hu gefillt et nach, an esou huet hien.
Nothing was cut.	Näischt gouf geschnidden.
Drugs, however, are not the definitive response to pain relief.	Drogen sinn awer net déi definitiv Äntwert op Schmerzliichterung.
And then go play a show.	A gitt dann eng Show spillen.
She certainly looked like she was not eating or sleeping properly.	Si huet sécherlech ausgesinn wéi wann hatt net richteg ësst oder schléift.
I leave the part about looking for my biological father.	Ech verloossen den Deel iwwer d'Sich no mengem biologesche Papp.
You can read the full review here.	Dir kënnt déi komplett Iwwerpréiwung hei liesen.
I did some research and found the product online.	Ech hunn e puer Enquête gemaach an de Produit online fonnt.
But that was enough to know what the rest of you missed.	Awer dat war genuch fir ze wëssen wat de Rescht vun Iech verpasst huet.
He had obviously read the book.	Hien hätt offensichtlech d'Buch gelies.
I like the concept of that.	D'Konzept vun deem gefällt mir.
One or two can stay.	Een oder zwee kënne bleiwen.
Not a step in the direction of officers.	Net ee Schrëtt a Richtung Offizéier.
Representative images of living cells were shown.	Vertrieder Biller vun liewen Zellen goufen gewisen.
Music from a radio.	Musek aus engem Radio.
Of course, the results are clear.	Natierlech sinn d'Resultater kloer.
When we are ready to leave town.	Wa mir bereet sinn d'Stad ze verloossen.
I'll get him back as soon as possible.	Ech kréien hien sou séier wéi méiglech zréck.
They are the ones who own the modifications of these programs.	Si sinn déi, déi d'Ännerunge vun dëse Programmer besëtzen.
Nobody can get it.	Keen kann et kréien.
This soul is usually associated with the mind.	Dës Séil ass normalerweis mam Geescht verbonnen.
The person who answered the phone was a girl.	Déi Persoun, déi den Telefon geäntwert hat, war e Meedchen.
She had to find out for herself.	Dat misst si selwer erausfannen.
So was my husband.	Sou war mäi Mann.
There are several factors.	Et gi verschidde Faktoren.
However, it seems that this option is missing on my system.	Wéi och ëmmer, et schéngt datt dës Optioun op mengem System fehlt.
Nothing your dad could say would hurt my feelings.	Näischt Äre Papp kéint soen géif meng Gefiller schueden.
Again, nothing wrong with that.	Nach eng Kéier, näischt falsch mat deem.
He could feel himself red.	Hie konnt sech selwer rout fillen.
I'm his safety.	Ech sinn seng Sécherheet.
I want him to make my fight.	Ech wëll him mäi Kampf ze maachen.
She was a unique, wonderful woman.	Si war eng eenzegaarteg, wonnerbar Fra.
There is no charge for this service.	Et gëtt keng Käschten fir dëse Service.
I see want of life.	Ech gesinn wëll Liewen.
I know my brother.	Ech kennen mäi Brudder.
The woman lived quite far from our village.	D'Fra huet zimlech wäit vun eisem Duerf gewunnt.
Men can do it, and so can women.	Männer kënnen et maachen, an och Fraen.
She was really at the center.	Si war wierklech am Mëttelpunkt.
Life is not like that.	D'Liewen ass net esou.
Everyone knows the solution.	Jiddereen weess d'Léisung.
This is a beautiful, very used building.	Dëst ass e wonnerschéint, ganz gebraucht Gebai.
Knew it well.	Wousst et gutt.
For a moment everything was quiet.	Ee Moment war alles roueg.
Everything became dark.	Alles ass däischter ginn.
And users can decide what service class to buy.	A Benotzer kënnen decidéieren wat Service Klass ze kafen.
We could have something to eat.	Mir kéinten eppes iessen goen.
He closed the door, sat on his chair.	Hien huet d'Dier zougemaach, souz op sengem Stull.
That motion is rejected.	Déi Motioun gëtt refuséiert.
Neither of these events happened.	Weder vun dësen Eventer ass geschitt.
And maybe other eyes too.	A vläicht och aner Aen.
I do not want anything to come between us.	Ech wëll näischt tëscht eis kommen.
You have to set yourself on fire.	Dir musst Iech selwer a Brand setzen.
I mean just amazing.	Ech mengen just erstaunlech.
You know it's me.	Dir wësst et sinn ech.
Status is something you put on someone else.	Status ass eppes wat Dir op een aneren setzt.
It must be destroyed.	Et muss zerstéiert ginn.
A place that is special to you.	Eng Plaz déi speziell fir Iech ass.
It sounds a certain way.	Et kléngt op eng gewësse Manéier.
Knowledge of the community should serve their art therapy practice.	Wëssen vun der Gemeinschaft soll hir Konschttherapie Praxis déngen.
They shook hands and met their eyes.	Si hunn d'Hand gerëselt an d'Ae begéint.
Both sides of me.	Béid Säite vu mir.
I think of it as magic.	Ech denken et als Magie.
I started to introduce him.	Ech hunn ugefaang him virzestellen.
Good luck but you decide to handle things.	Vill Gléck awer Dir decidéiert Saachen ze verschaffen.
He's fine, he will not call me unless he has to.	Hien ass gutt, hie wäert mech net uruffen ausser hien muss.
The search button will return a post.	De Sichknäppchen wäert e Post zréckginn.
Everyone is there.	Jiddereen ass do.
The film was a box office and critical failure.	De Film war e Box Office a kriteschen Echec.
I'm a little later than my normal time.	Ech sinn e bësse méi spéit wéi meng normal Zäit.
He is like that, give him a dog and he is happy.	Hien ass sou, gitt him en Hond an hien ass frou.
However, there is no hard and fast rule.	Wéi och ëmmer, et gëtt keng schwéier a séier Regel.
It was like any other day.	Et war wéi all aneren Dag.
A moment later, she opened the door and the two men entered.	E Moment méi spéit huet si d'Dier opgemaach an déi zwee Männer sinn erakomm.
We created it in the living room of the client's sister.	Mir hunn et an der Stuff vun der Schwëster vum Client erstallt.
I knew she had a lot.	Ech wousst datt hatt vill hat.
Fifteen minutes later we were down to the store.	Fofzéng Minutte méi spéit ware mir erof op d'Geschäft.
Longer than she was ever away from me.	Méi laang wéi si jeemools vu mir ewech war.
She did not want to.	Si wollt net.
She has a deeper reason.	Si huet eng méi déif Grond.
As the temperature changes.	Wéi d'Temperatur ännert.
This does not happen often but enough to be a problem.	Dëst geschitt net dacks awer genuch fir e Problem ze sinn.
They moved from harder than they should be, to hard.	Si si vu méi haart geplënnert wéi se sollten sinn, op schwéier.
At least we hope so.	Op d'mannst hoffen mir dat.
Then she started reading the book.	Dunn huet si ugefaang d'Buch ze liesen.
However, unfortunately, the answer is no.	Wéi och ëmmer, leider ass d'Äntwert nee.
This is due to its very complex structure.	Dëst ass wéinst senger ganz komplexer Struktur.
I wanted to meet his mother.	Ech wollt seng Mamm treffen.
It's so much fun.	Et ass sou Spaass.
He has limits.	Hien huet Grenzen.
Unfortunately, her small bedroom was not empty.	Leider war hir kleng Schlofkummer net eidel.
Government will offer legal status.	Regierung wäert legal Status Offer.
That was thankful to you.	Dat war Iech dankbar.
Something was obviously open.	Eppes war offensichtlech op.
Watch, download and enjoy this piece.	Kuckt, download a genéisst dëst Stéck.
You can believe by having it.	Dir kënnt gleewen andeems Dir et muss.
It could be more to reality than the physical world.	Et kéint méi zu der Realitéit sinn wéi déi kierperlech Welt.
I went in, put the box in, and stood at the door.	Ech sinn eran gaang, d'Këscht gesat a stoungen bei der Dier.
He has nothing to lose.	Hien huet näischt ze verléieren.
We still have a lot of work to do.	Mir hunn nach vill Aarbecht ze maachen.
To repel fear.	Fir Angscht zréckzedrécken.
He knows how the big machine serves his needs.	Hie weess wéi déi grouss Maschinn seng Besoinen déngen.
At the same time, he felt hope and relief.	Zur selwechter Zäit huet hien Hoffnung a Erliichterung gefillt.
Should not take too long.	Sollt net ze laang daueren.
Continue what he has done and what he is good at.	Fuert weider wat hie gemaach huet a wat hie gutt ass.
You should not do that.	Dir sollt dat net maachen.
He focuses on his production, rather than writing.	Hien konzentréiert sech op seng Produktioun, anstatt ze schreiwen.
We prove that the answer is no.	Mir beweisen datt d'Äntwert nee ass.
I think it works well.	Ech mengen et funktionnéiert gutt.
We had sex as boys.	Mir haten Sex als Jongen.
I remove the hand rest.	Ech ewechzehuelen der Hand Rescht.
It is a very nice car.	Et ass e ganz flotten Auto.
Second view, perhaps.	Zweet Vue, vläicht.
Note the individual techniques and methods used.	Notéiert déi individuell Techniken a Methoden déi benotzt ginn.
However, patients develop complications at some point in their lives.	Wéi och ëmmer, Patienten entwéckelen Komplikatiounen iergendwann während hirem Liewen.
He again had two arms, two hands and ten fingers.	Hien hat erëm zwee Waffen, zwee Hänn an zéng Fanger.
The report came back a short time ago.	De Bericht koum viru kuerzer Zäit zréck.
There was no question of saying no.	Et war keng Fro fir Nee ze soen.
We did not have to ask ourselves if there was any hope.	Mir hunn eis net misse froen ob et Hoffnung gëtt.
No ordering effect was present.	Keen Uerdnungseffekt war präsent.
She can tell from his breathing difficulties that he is excited.	Si kann aus sengem Otemschwieregkeeten soen, datt hien opgereegt ass.
The question is whether we become good or bad.	D'Fro ass ob mir gutt oder schlecht ginn.
She was sitting at the table in the corner.	Si souz um Dësch am Eck.
He will control it.	Hie wäert et kontrolléieren.
Sorry, the error bars associated with these data points are not specified.	Leider sinn d'Feelerbaren, déi mat dësen Datepunkte verbonne sinn, net uginn.
This, however, was different.	Dëst war awer anescht.
We decide on the use case model together with the user.	Mir entscheeden no dem Gebrauchsfallmodell zesumme mam Benotzer.
I waited, and waited.	Ech gewaart, a gewaart.
Well, many of the dogs did not when we were younger.	Gutt, vill vun den Hënn hunn net, wéi mir méi jonk waren.
Independent former woman by age of national information.	Onofhängeg fréier Fra duerch d'Alter vun der nationaler Informatioun.
But they should not.	Awer si sollten net.
But so is the rest of the world.	Awer sou ass de Rescht vun der Welt.
They do this in a number of ways.	Si maachen dat op eng Rei vu Weeër.
My wife, she was in danger.	Meng Fra, si war a Gefor.
What can I do about it? 	Wat kann ech dofir maachen?
Help Me w.e.g.	Hëllef Mir w.e.g.
He was given many opportunities to change his behavior.	Hie krut vill Geleeënheet säi Verhalen ze änneren.
Most are honest and fair.	Déi meescht sinn éierlech a fair.
Suddenly it was our last day.	Op eemol war et eise leschten Dag.
It's not a real memory.	Et ass keng richteg Erënnerung.
It changed our lives.	Et huet eist Liewen geännert.
I have to get this through my head.	Ech muss dat duerch de Kapp kréien.
His health broke down, within a few years he would be dead.	Seng Gesondheet gebrach, bannent e puer Joer wier hien dout.
The world is not yours.	D'Welt ass net Är.
But it's extremely cold here.	Mee et ass extrem kal hei.
If they have time.	Wann se Zäit hunn.
Thus a new majority was born.	Domat gouf eng nei Majoritéit gebuer.
Lots of fucking talking in this thing.	Vill fucking geschwat an dëser Saach.
Getting better sleep has also helped.	Besser Schlof ze kréien huet och gehollef.
It hurts a little, then rather more.	Et deet e bësse wéi, dann éischter méi.
Another pressure on the shoulders was free.	Ee weideren Drock an d'Schëllere ware fräi.
There was no time when she was not there for me.	Et war keng Zäit wou si net fir mech do war.
So it was here.	Also war et hei.
So at this time very few people are partially present.	Also zu dëser Zäit sinn ganz wéineg Leit deelweis präsent.
Bring to a simmer.	Bréngt e klengt Kachen.
If we do not do this, they will kill us.	Wa mir dat net maachen, gi se eis ëmbréngen.
She pulled the gun out of her pocket and took a deep breath.	Si huet d'Waff aus hirer Täsch gezunn an huet en déif Otem geholl.
It's hard to put into words.	Et ass schwéier a Wierder ze setzen.
We watch the scene in the evening light.	Mir kucken d'Zeen am Owend Liicht.
She knew they had never voted for her.	Si wousst, datt si hir ni dofir gewielt hätten.
The shop is.	De Buttek ass.
It happens to me.	Et geschitt fir mech.
In the second half, they gained confidence.	An der zweeter Halschent krute si Vertrauen.
Still interesting times.	Nach ëmmer interessant Zäiten.
This is exactly why the system needs to change.	Genee dofir muss de System änneren.
This is probably for the best.	Dëst ass wahrscheinlech fir déi bescht.
Our population was divided into three groups.	Eis Populatioun war an dräi Gruppen opgedeelt.
Stir well, season to taste and add salt.	Gutt réieren, schmaachen a Salz addéieren.
He almost paid for that decision with his life.	Hien huet bal fir déi Entscheedung mat sengem Liewen bezuelt.
We want to kill him.	Mir hu Loscht him ëmzebréngen.
He was not sent down.	Hie gouf net erofgeschéckt.
I made full use of the kitchen and living space.	Ech hat voll Notzung vun der Kichen a Wunnraum.
Must check with them.	Muss mat hinnen kucken.
Just play and trade them.	Nëmmen spillen an Handel hinnen.
Over time, other methods began to be used.	Mat der Zäit hunn aner Methoden ugefaang ze benotzen.
Was not involved in data analysis or manuscript writing.	War net an der Dateanalyse oder Manuskript Schreiwen involvéiert.
Or maybe so.	Oder vläicht esou.
Letters come from the tongue.	Bréiwer kommen aus der Zong.
They had names.	Si haten Nimm.
There was nothing good that could come out of our struggle.	Et war näischt Guddes, wat aus eis kämpfen konnt kommen.
He does not seem to know her anymore.	Hie schéngt hatt net méi ze kennen.
I believe in it.	Ech gleewen un et.
Take your time to enjoy this video.	Huelt Är Zäit fir dëse Video ze genéissen.
Helps the player who has the ball.	Hëlleft de Spiller deen de Ball huet.
They did the same thing with my last phone.	Si hunn datselwecht mat mengem leschten Telefon gemaach.
However, there may be a problem with the search results.	Wéi och ëmmer, et kann e Problem mat de Sichresultater ginn.
There is no better than this.	Et gëtt net besser wéi dëst.
The relationship between religion and state.	D'Relatioun tëscht Relioun a Staat.
What is clear is that it does not bring us back home.	Wat kloer ass, ass datt et eis net zréck heem bréngt.
I am afraid.	Ech fäerten.
How can I pass this problem.	Wéi kann ech dëse Problem passéieren.
And they are much more.	A si sinn nach vill méi.
He would not do it again.	Hie géif et net erëm maachen.
It will move into television.	Et wäert an Televisioun plënneren.
He was now on his feet.	Hie war elo op de Been.
You can really get a perspective on things in such a place.	Dir kënnt wierklech eng Perspektiv op Saachen op esou enger Plaz kréien.
Those days are long gone.	Déi Deeg si laang vergaangen.
I have sources that are new.	Ech hunn Quellen déi nei sinn.
He was clear.	Hie war kloer.
The groups were divided according to their age, gender and occupational status.	D'Gruppen goufen no hirem Alter, Geschlecht a beruffleche Status opgedeelt.
He planned everything to be able to have a younger brother.	Hien huet alles geplangt fir e jéngere Brudder kënnen ze hunn.
I could not avoid that look.	Ech konnt dee Bléck net ëmgoen.
I'm not saying you have no right.	Ech soen net datt Dir kee Recht hutt.
It is forced speech.	Et ass gezwongen Ried.
Your site is very useful.	Äre Site ass ganz nëtzlech.
At least we think so.	Op d'mannst denken mir.
It surprised him.	Et huet hien iwwerrascht.
We were actually never fully introduced.	Mir waren eigentlech ni ganz agefouert ginn.
And as skin instead of sight.	An als Haut anstatt Siicht.
He made the decision to leave.	Hien huet d'Entscheedung getraff fir ze verloossen.
Colors may vary.	Faarwen kënne variéieren.
It's easy to forget when your head is on to something else.	Et ass einfach ze vergiessen, wann Äre Kapp op eppes anescht ass.
Three years is a career for many players.	Dräi Joer ass eng Carrière fir vill Spiller.
It's just young.	Et ass nëmme jonk.
We're sure you agree.	Mir si sécher datt Dir averstane sidd.
Much can change in four months.	Vill kann a véier Méint änneren.
The schools are closed until further notice.	D'Schoulen sinn bis op weideres zou.
Not cross gender appeal well, but good at the level of good.	Net Kräiz Geschlecht Appel gutt, awer gutt um Niveau vun gutt.
Yes, check and tell me then.	Jo, kontrolléiert a sot mir dann.
He had known for a long time.	Hie wousst scho laang.
He drew his mother and father with him between them.	Hien huet seng Mamm a säi Papp mat sech tëscht hinnen gezeechent.
It's a freedom song.	Et ass e Fräiheetslidd.
They are not just his friends.	Si sinn net nëmme seng Frënn.
In the spring, the plants move outside.	Am Fréijoer réckelen d'Planzen dobausse.
We never talked about the fight or the tears.	Mir hunn ni iwwer de Kampf oder d'Tréinen geschwat.
I grew up in a village during my early days.	Ech sinn an engem Duerf opgewuess wärend meng fréi Deeg.
It was a beautiful life here for us.	Et war e schéint Liewen hei fir eis.
I know that voice everywhere.	Ech kennen déi Stëmm iwwerall.
We, including the President.	Mir, dorënner de President.
He sees the sky through the window.	Dobäi gesäit hien den Himmel duerch d'Fënster.
She's still hot.	Si ass nach ëmmer waarm.
And somehow it actually works.	An iergendwéi funktionnéiert et tatsächlech.
A lot in the last year.	Ganz vill am leschte Joer.
He went to the side.	Hien ass op der Säit gaang.
I had never seen her like that.	Ech hat hatt ni sou gesinn.
He does not know how good he is.	Hie weess net wéi gutt hien ass.
We are left in the dark.	Mir sinn am Däischteren gelooss.
But in the morning he was safe, if never before.	Mä de Moien war hie sécher, wann ni virdrun.
We should welcome this conversation.	Mir sollen dëst Gespréich begréissen.
I did not fail.	Ech hunn net gescheitert.
They opened my mind.	Si hunn mäi Geescht opgemaach.
And love is not so easily lost.	A Léift ass net sou einfach verluer.
What ultimately matters is the text of the policy.	Wat schlussendlech wichteg ass, ass den Text vun der Politik.
We worked for nice people.	Mir hu fir léif Leit geschafft.
We are now open.	Mir sinn elo op.
I mean, we understand each other then.	Ech mengen, mir verstinn eis dann.
She cried again.	Si huet erëm gekrasch.
They should take their own advice.	Si sollten hir eege Rotschléi huelen.
But he was not there, not by a long shot.	Mä hie war net do, net duerch eng Wäitschoss.
She's out there.	Si ass doriwwer eraus.
Everything you think is work.	Alles wat Dir denkt ass Aarbecht.
I just can not live another day like this.	Ech ka just net en aneren Dag wéi dësen liewen.
And we know you'll be pursuing that.	A mir wëssen, Dir wäert dat verfollegen.
I bit it.	Ech hunn et gebass.
It's a practice problem.	Et ass e Praxisproblem.
Do not get me wrong now.	Verstitt mech elo net falsch.
I love music, movies and reading.	Ech Léift Musek, Film a Liesen.
It was impossible to close it.	Et war onméiglech et zou ze maachen.
I hate myself.	Ech haassen mech.
It makes me absolutely amazing.	Et mécht mech absolut erstaunlech.
No operation occurred.	Keng Operatioun geschitt.
To this end, we mix the two solutions above.	Zu dësem Zweck vermësche mir déi zwou Léisungen hei uewen.
The population is stable.	D'Populatioun ass stabil.
We have published pictures of severe side effects.	Mir hunn Biller vu schwéiere Nebenwirkungen publizéiert.
He would have meant a lot with that.	Hien hätt vill domat gemengt.
It came closer.	Et koum méi no.
It was the end of our relationship.	Et war um Enn vun eiser Relatioun.
It became clear that it was a plan.	Et gouf kloer datt et e Plang war.
She knew you were gone, though.	Si wousst, datt Dir fort wier, awer.
They are not afraid of failure.	Si hu keng Angscht virum Echec.
No significant differences were observed in other groups of patients.	Keng bedeitend Differenzen goufen an anere Gruppe vu Patienten observéiert.
I tell you, there is no other way.	Ech soen Iech, et gëtt keen anere Wee.
I could not control my initial thoughts.	Ech konnt meng initial Gedanken net kontrolléieren.
You have to decide.	Dir musst décidéieren.
It has a great location and a cool design.	Et huet eng super Location an e coolen Design.
All measurements were taken immediately during the operation.	All Miessunge goufen direkt während der Operatioun gesuergt.
He did not know what to do with the letter.	Hie wousst net wat hie mam Bréif maache soll.
In a system that does that.	An engem System deen et esou mécht.
I'm taking a look.	Ech ginn e Bléck.
The same is true with every other element of the show.	Datselwecht ass wouer mat all aner Element vun der Show.
I expected a lot and got so much more.	Ech erwaarden vill a krut sou vill méi.
My head felt weird.	Mäi Kapp gefillt komesch.
You do not have the option not to have one.	Dir hutt net d'Optioun net eng ze hunn.
There are too many of them.	Et ginn ze vill vun hinnen.
One question though.	Eng Fro awer.
But you are not here to hear about these funny details.	Awer Dir sidd net hei fir iwwer dës lëschteg Detailer ze héieren.
Maybe nothing.	Vläicht näischt.
And well you should not.	A gutt Dir sollt net.
They turned around and ran to the next plane.	Si hunn sech ëmgedréit a si bei den nächste Fliger gerannt.
Sometimes it is.	Heiansdo ass et.
You have to make games.	Dir musst Spiller maachen.
It's a tight race.	Et ass eng enk Course.
I finally understood.	Ech hunn endlech verstanen.
Without their attention to detail, this volume would not have been complete.	Ouni hir Opmierksamkeet op Detailer wier dëse Volume net fäerdeg ginn.
Then take the one in the middle.	Dann huelt deen an der Mëtt.
No differences were found between treatments.	Keng Differenzen goufen tëscht Behandlungen festgestallt.
I live with my mother.	Ech gelieft mat menger Mamm.
I can not read it anymore.	Ech kann et net méi liesen.
You are not interested in the individual elements.	Dir sidd net interesséiert fir déi eenzel Elementer.
You're my sister.	Du bass meng Schwëster.
We have developed our study design according to these aspects.	Mir hunn eise Studiedesign no dësen Aspekter entwéckelt.
Each experiment was repeated six times.	All Experiment gouf sechs Mol widderholl.
Of course, he missed his family.	Natierlech huet hien seng Famill vermësst.
Check it and leave.	Check et a verloossen.
He put a hand on his chest.	Hien huet eng Hand op seng Këscht geluecht.
I have to keep the plane straight.	Ech muss de Fliger riicht halen.
She was no better for her journey out of those parts.	Si war näischt besser fir hir Rees aus deenen Deeler.
I can not run.	Ech kann net lafen.
Instead, the flowers refused to grow.	Amplaz hunn d'Blummen refuséiert ze wuessen.
Laughter from start to finish.	Gelaacht Ufank bis Enn.
Remember, look at the red box.	Denkt drun, kuckt op déi roude Këscht.
People bring different opinions about money to relationships.	Leit bréngen verschidde Meenungen iwwer Suen zu Relatiounen.
And there she saw him.	An do huet si hien gesinn.
Things only get worse.	D'Saachen ginn nëmme verschlechtert.
If we let it.	Wa mir et loossen.
We can do the same here.	Mir kënnen dat selwecht hei maachen.
That's just part of the job.	Dat ass just en Deel vun der Aarbecht.
Have confidence in yourself and trust in us.	Hutt Vertrauen an Iech selwer a Vertrauen an eis.
I do not go very often.	Ech ginn net ganz dacks.
We like the records we publish.	Mir gefällt d'Records déi mir erausginn.
Everything he said was true.	Alles wat hie gesot huet war wouer.
She was a fantastic person.	Si war eng fantastesch Persoun.
Check back next week for my next article.	Kuckt d'nächst Woch zréck fir mäin nächsten Artikel.
He had a job for me.	Hien hat eng Aarbecht fir mech.
Also, yes, your role can be changed along the way.	Och, jo, Är Roll kann ënnerwee geännert ginn.
Help me help him.	Hëlleft mir him ze hëllefen.
The light was too bright.	D'Luucht war ze hell.
We're among friends here.	Mir sinn ënnert Frënn hei.
They should stay on top.	Si sollten un der Spëtzt bleiwen.
But the work does not stop.	Awer d'Aarbecht hält net op.
Each level level was designed with a specific purpose in mind.	All Beräich vum Niveau gouf mat engem spezifeschen Zweck entworf.
She did not know how to start answering that.	Si wousst net wéi se ufänken dat ze äntweren.
He looked at his notes.	Hien huet op seng Notize gekuckt.
We'll take him back.	Mir huelen hien zréck.
Your best friend.	Däi beschte Frënd.
It was new then.	Et war deemools nei.
Find the location of your site.	Fannt de Standuert vun Ärem Site.
That is something that is impossible to escape.	Dat ass eppes wat et net méiglech ass ze entkommen.
Reading, music.	D'Liesen, d'Musek.
I had two older brothers and they would take us around.	Ech hat zwee eeler Bridder a si géifen eis ronderëm huelen.
He put it between his lips.	Hien huet et tëscht seng Lippen gesat.
It's the same way with us.	Et ass déi selwecht Manéier mat eis.
I could not win.	Ech konnt net gewannen.
I'm really nervous about what to expect.	Ech si wierklech nervös iwwer wat ze erwaarden.
To get some gas.	Fir e bësse Gas ze kréien.
What needs to happen.	Wat muss geschéien.
And she's cute.	A si ass léif.
Of course, if the information were perfect, this might not matter.	Natierlech, wann d'Informatioun perfekt wier, ass dëst vläicht egal.
Then another band played.	Dunn huet eng aner Band gespillt.
If he had beaten.	Wann hien geschloen hätt.
She took me home.	Si huet mech heem geholl.
A gär Ball game.	A gär Ball spillen.
And that really got me excited.	An dat huet mech wierklech opgeregt.
Nobody knows his real name.	Keen weess säi richtege Numm.
Help us w.e.g.	Hëlleft eis w.e.g.
Keep trying.	Probéiert et weider.
There is so much communication.	Et gëtt sou vill Kommunikatioun.
It would not happen right away.	Et géif net direkt geschéien.
My child more and more.	Mäi Kand ëmmer méi.
But it's not just the space.	Awer et ass net nëmmen de Raum.
There is no economic plan for us, ever.	Et gëtt kee wirtschaftleche Plang fir eis, jee.
We definitely wanted to learn more.	Mir wollten definitiv méi léieren.
The story still contains this information.	D'Geschicht enthält nach ëmmer dës Informatioun.
Suddenly, they see the truth.	Op eemol gesinn se d'Wourecht.
We hold on tight.	Mir halen eis fest.
Now she had to do something.	Elo misst si eppes maachen.
I do now.	Ech maachen elo.
They deal with different things.	Si beschäftegen sech mat verschiddene Saachen.
I think it's important.	Ech mengen et ass wichteg.
Your kids are very good.	Är Kanner si ganz gutt.
They can not get enough.	Si kënnen net genuch kréien.
In fact, their stock value has gone up slightly.	Tatsächlech ass hir Aktiewäert liicht eropgaang.
I held it to her.	Ech hunn et zu hatt ofgehalen.
He was on another planet.	Hie war op engem anere Planéit.
You said, however, that it was a bad thing.	Dir sot awer datt et eng schlecht Saach ass.
This position will not change for at least three to five years.	Dës Positioun wäert op d'mannst dräi bis fënnef Joer net änneren.
Many want to help us, but the doors are closed.	Vill wëllen eis hëllefen, awer d'Dieren sinn zou.
That is not enough to support yourself.	Dat ass net genuch fir Iech selwer z'ënnerstëtzen.
I just have a lot of focus, drive and friends.	Ech hu just vill Fokus, Drive a Frënn.
He was so angry that he did not care if he lived or died.	Hie war sou rosen datt et him egal war ob hie lieft oder stierft.
She has to find out about more numbers.	Si huet iwwer méi Zuelen erauszefannen.
She probably would not believe him, at all.	Si géif him wahrscheinlech net gleewen, iwwerhaapt.
Then he put it on the handle.	Dunn huet hien et op de Grëff geluecht.
She could see nothing but darkness.	Si konnt näischt anescht wéi Däischtert gesinn.
The problem is that no one uses that.	De Problem ass datt keen déi benotzt.
I'm surprised you did not check it out yet.	Ech sinn iwwerrascht datt Dir et nach net iwwerpréift hutt.
A change in me.	Eng Ännerung an mech.
Clean and in the middle of the ring.	Propper an an der Mëtt vum Ring.
He was close to tears.	Hie war no bei Tréinen.
He was definitely looking at a written language.	Hie war definitiv op eng schrëftlech Sprooch kucken.
It was actually a lot of fun.	Et war eigentlech vill Spaass.
And very expensive.	A ganz deier.
I can close the door.	Ech kann eran an d'Dier zoumaachen.
It is important that you stay calm and not be afraid.	Et ass wichteg datt Dir roueg bleift an net Angscht hutt.
This is just a training process of the right concept.	Dëst ass nëmmen e Trainingsprozess vum richtege Konzept.
So, just in case.	Also, just am Fall.
Started using it a month or so ago.	Ugefaangen et virun engem Mount oder esou ze benotzen.
In fact, my whole family loves the doctor.	Eigentlech huet meng ganz Famill den Dokter gär.
They are so beautiful.	Si sinn sou schéin.
I started in the hospital office.	Ech hunn am Büro vum Spidol ugefaang.
We will address three issues.	Mir wäerten dräi Problemer adresséieren.
The two knew there was nothing in the photos.	Déi zwee woussten datt et näischt op de Fotoen war.
We will contact you if we have any questions about a design.	Mir kontaktéieren Iech wa mir Froen iwwer en Design hunn.
He's definitely trying to do too much.	Hie probéiert sécher ze vill ze maachen.
She looked up in surprise.	Si huet iwwerrascht opgekuckt.
I'll be quiet then.	Ech wäert dann roueg sinn.
He held the frame in place and closed the door.	Hien huet de Frame op der Plaz gehalen an d'Dier zougemaach.
The only advantage was a request note.	Déi eenzeg Virsprong war eng Demande Notiz.
There is a bigger problem in question at work here.	Et gëtt e gréissere Problem a Fro op der Aarbecht hei.
I feel completely cut off from my audience.	Ech fille mech ganz vu mengem Publikum ofgeschnidden.
Has the attention of the fans.	Huet d'Opmierksamkeet vun de Fans.
These are ideal lights for a small garden.	Dëst sinn ideal Luuchten fir e klenge Gaart.
But it takes many other forms.	Awer et hëlt vill aner Formen.
We need you to understand.	Mir brauchen Iech ze verstoen.
If at all possible.	Wann et iwwerhaapt méiglech ass.
Back then, they had some cool colors but no patterns.	Deemools haten se e puer cool Faarwen awer keng Muster.
The following, yes.	Déi folgend, jo.
Even real life comes first.	Och richtegt Liewen kënnt éischt.
Where strange things happen.	Wou komesch Saachen geschéien.
Finally a girl.	Endlech e Meedchen.
Stone could not identify it.	Stone konnt et net identifizéieren.
A duty he had now taken over.	Eng Flicht déi hien elo iwwerholl hat.
She had not come up with things.	Si war net mat Saachen komm.
We see two problems with this analysis.	Mir gesinn zwee Problemer mat dëser Analyse.
Okay, so this actually starts the same way.	Okay, also dat fänkt eigentlech déi selwecht Manéier un.
It could all be worth it.	Et kéint alles wäert sinn.
Not a single person has ever suggested to me that this be done.	Net eng eenzeg Persoun huet mir jeemools virgeschloen datt dëst gemaach gëtt.
But he says these letters are unusual.	Awer hie seet datt dës Bréiwer ongewéinlech sinn.
Will never return.	Wäert ni zréck.
Her voice shook as she began to speak again.	Hir Stëmm huet gerëselt wéi hatt erëm ugefaang huet ze schwätzen.
You really like her.	Dir hutt hatt wierklech gär.
I looked around and saw no one who might have dropped it.	Ech hunn mech ëmgekuckt an hu kee gesinn deen et vläicht erofgelooss hätt.
All at once.	Alles op eemol.
His wife did it too.	Seng Fra huet et och gemaach.
I do not think it was once turned on.	Ech denken net datt et emol ageschalt gouf.
We can call such opinions real estate opinions.	Mir kënnen esou Meenungen Immobilie Meenungen nennen.
An important leader in a stage.	E wichtege Leader an enger Etapp.
And you do it very well.	An Dir maacht et ganz gutt.
It's a big deal, covering most parts of the earth.	Et ass e groussen Deal, déi meescht Deeler vun der Äerd.
It's time to change that.	Et ass Zäit fir dat ze änneren.
It can be positive, zero or negative.	Et kann positiv, null oder negativ sinn.
He will have access to the personal lives of those around him.	Hien wäert Zougang zu de perséinleche Liewen vun deenen ronderëm him hunn.
That's a false statement, in my opinion.	Et ass eng falsch Ausso, menger Meenung no.
Warm.	Warm.
That's what it's for.	Dat ass fir wat et ass.
But the show was better.	Awer d'Show war besser.
As she ran, she was shot in the foot.	Wéi si gelaf ass, gouf si an de Fouss geschoss.
No significant differences were observed between survival and time to treatment failure.	Keng bedeitend Differenzen goufen tëscht Iwwerliewe an Zäit bis Behandlung Echec bemierkt.
This quiet time can take place at different times of the day.	Dës roueg Zäit kann zu verschiddenen Zäiten am Dag stattfannen.
Actually, it's a lot of fun to fight them, you know.	Eigentlech ass et ganz lëschteg géint si ze kämpfen, wësst Dir.
The police and army are part of the government.	D'Police an d'Arméi sinn Deel vun der Regierung.
I told him no chance.	Ech sot him keng Chance.
Data are available upon reasonable request.	Daten sinn op raisonnabel Ufro verfügbar.
He was still in the city hospital.	Hie war nach an der Stad Spidol.
He was missing something.	Hien huet eppes gefeelt.
Statistical analysis was done, the study designed and the manuscript written.	Statistesch Analyse gemaach, d'Etude entworf an d'Manuskript geschriwwen.
Fresh and complete.	Frësch a komplett.
She made new rules.	Si huet nei Reegele gemaach.
There is one exception to this.	Et gëtt eng eenzeg Ausnam zu dësem.
Or they may not.	Oder si vläicht net.
Can you believe it.	Kënnt Dir et gleewen.
Lots of anger, but no passion.	Vill Roserei, awer keng Leidenschaft.
We can hide things for years, even from ourselves.	Mir kënnen d'Saache jorelaang verstoppen, och vun eis selwer.
There, too, the dogs are dead.	Do sinn och d'Hënn dout.
So that was cool.	Also dat war cool.
Just look hard and tell me everything.	Kuckt just schwéier a sot mir alles.
Maybe no one knew who he was.	Vläicht wousst keen wien hie war.
I sent everyone to play in the snow.	Ech hunn jidderee geschéckt fir am Schnéi ze spillen.
I'll hardly have to touch her.	Ech wäert hatt kaum beréieren mussen.
He won twice.	Hien huet zweemol gewonnen.
And health care in their own language.	A Gesondheetsversuergung an hirer eegener Sprooch.
She took it too hard or too far.	Si huet et ze schwéier oder ze wäit geholl.
There was no joy.	Et war keng Freed.
And of course they were right and said he had not done much.	A si haten natierlech Recht a soten hien hätt net vill gemaach.
He went through the lot.	Hien ass duerch d'Lot gaang.
No, she refused to be nervous.	Nee, si huet refuséiert nervös ze sinn.
He was in love now.	Hie war elo verléift.
His face was thin, his nose sharp, his eyes dark.	Säi Gesiicht war dënn, seng Nues schaarf, d'Aen donkel.
I actually thought we had a future together.	Ech geduecht eigentlech mir eng Zukunft zesummen hunn.
And so he was, if that's what you were after.	An esou war hien, wann dat ass wat Dir no war.
A great Dream, that, perfectly clear and clear.	E flotten Dram, deen, perfekt kloer a kloer.
Check and check.	Kontrolléieren a kontrolléieren.
I need more evidence.	Ech brauch méi Beweiser.
He tells me he spread the word.	Hie seet mir datt hien d'Wuert verbreet huet.
It can happen right now.	Et kann dëse Moment geschéien.
The data are presented as means and standard errors of the mean.	D'Donnéeë ginn als Mëttel a Standardfehler vum Moyenne presentéiert.
You can easily do it alone.	Dir kënnt et einfach eleng maachen.
That was an even greater fear.	Dat war eng nach méi grouss Angscht.
Or stay and die.	Oder bleiwen a stierwen.
He started just three games that season.	Hien huet nëmmen dräi Spiller déi Saison ugefaang.
Not long ago.	Net laang virun.
People, on the other hand, never really say what they think.	D'Leit, op der anerer Säit, soen ni wierklech wat se denken.
There was something strange going on with the girl.	Et war eppes komesch lass mam Meedchen.
Party in the city where the heat is on.	Party an der Stad wou d'Hëtzt op ass.
It turned out to be harder than it looked.	Et huet sech méi schwéier gewisen wéi et ausgesäit.
Each of these elements is a data source.	All eenzel vun dësen Elementer ass eng Datequell.
Big is different.	Grouss ass anescht.
The prices these two pay are far too high.	D'Präisser déi dës zwee bezuelen, si vill ze héich.
Inside the building.	Bannen am Gebai.
I could not stop the roses, the pain.	Ech konnt d'Roser net stoppen, d'Péng.
It fell and it was awful.	Et ass gefall an et war schrecklech.
A glass has a purpose.	E Glas huet en Zweck.
Anything can happen when a baby is born.	Alles ka geschéien wann e Puppelchen gebuer gëtt.
The case is a good enough example.	De Fall ass e gutt genuch Beispill.
Accept my gift.	Akzeptéieren mäi Kaddo.
Claim eyes closed.	Eis Aen gespaart.
She was not finished, however.	Si war awer net fäerdeg.
Could take some time.	Kéint eng Zäit huelen.
Try harder next time.	Probéiert d'nächst Kéier méi haart.
And he wanted everything he could not leave at that time.	An hie wollt alles wat hien deemools net konnt loossen.
Media will never influence learning.	Medien wäerten ni d'Léieren beaflossen.
Stay patient and stay positive.	Bleift Gedold a bleift positiv.
There was no game where we were in doubt.	Et war kee Spill wou mir am Zweiwel waren.
No, it's not a video game, but a movie about it.	Nee, et ass kee Videospill, mee e Film iwwer si.
Review of the literature in three case reports.	Iwwerpréiwung vun der Literatur an dräi Fallberichter.
This case is considered in this section.	Dëse Fall gëtt an dëser Rubrik berücksichtegt.
Just because he could.	Just well hie kéint.
It meant nothing.	Et huet näischt gemengt.
I lost so many things.	Ech hu sou vill Saachen verluer.
It happens from time to time.	Et geschitt vun Zäit zu Zäit.
Let us now say our two main results.	Loosst eis elo eis zwee Haaptresultater soen.
But no one listened.	Awer keen huet nogelauschtert.
No more than two samples from the same patient were included.	Net méi wéi zwee Echantillon vum selwechte Patient goufen abegraff.
But no one knows.	Mee keen weess et.
It does not now.	Et mécht et elo net.
A strange move, but it really helped me.	Eng komesch Beweegung, awer et huet mir wierklech gehollef.
He looked in front of her shirt.	Hien huet virun hirem Hiem gekuckt.
He would rather work for.	Hie géif léiwer schaffen fir.
I need to find a place of my own.	Ech brauch eng Plaz vu mengem eegenen ze fannen.
I love it and just about everything.	Ech hunn et gär an ongeféier alles.
I started playing ball a bit.	Ech ugefaang Ball e bëssen ze spillen.
It's about the child.	Et geet ëm d'Kand.
Where do I start? 	Wou fänken ech un?
please help.	weg hëllefen.
Never been found until today.	Nach ni bis haut fonnt ginn.
Something has to come.	Do muss eppes kommen.
Sorry but that's the truth.	Entschëllegt awer et ass d'Wourecht.
I could not be sure.	Ech konnt net sécher sinn.
It's okay to be wrong.	Et ass an der Rei falsch ze sinn.
But those who are sure they should not.	Awer déi sécher sinn, datt se net sollten.
They were looking for bodies and body parts.	Si hunn no Kierper a Kierperstécker gesicht.
I do not believe what they say.	Ech gleewen näischt wat se soen.
The sound you heard.	Den Toun deen Dir héieren hutt.
What he said was his simple truth.	Wat hie gesot huet war seng einfach Wourecht.
The reality and the lies became one in my head.	D'Realitéit an d'Lügen goufen a mengem Kapp een.
Nothing could count for anything more.	Näischt kéint méi fir näischt zielen.
That radio worked.	Dee Radio huet geschafft.
We think it was not.	Mir halen et war net.
Being a real human being is what matters.	En eigentleche Mënsch ze sinn ass wat wichteg ass.
I discovered something.	Ech hunn eppes entdeckt.
She would have liked to have run off the table.	Si hätt gär vum Dësch gelaf.
And now you've actually brought the thing home.	An elo hutt Dir d'Saach eigentlech heem bruecht.
The same is obviously not true of him.	Dat selwecht ass offensichtlech net wouer vun him.
I can see it in the pictures when she was young.	Ech gesinn et op de Biller wéi si jonk war.
There is no need.	Et gëtt kee Besoin.
I helped develop many things on earth.	Ech hunn gehollef vill Saachen op der Äerd z'entwéckelen.
Edition will share this to better send your book.	Ausgab wäert dëst deelen fir Äert Buch besser ze schécken.
She knew right away that she was right.	Si wousst direkt datt si richteg war.
If there is an error, raise an exception.	Wann et e Feeler ass, eng Ausnam erhéijen.
Bottom Line, nobody knows.	Bottom Line, keen weess.
A sense of place.	E Gefill vu Plaz.
And with the title changed.	A mam Titel geännert.
Her face was marked with pain.	Hir Gesiicht war mat Péng gezeechent.
It is a deeper topic than can be detailed here.	Et ass e méi déif Thema wéi hei detailléiert ka ginn.
He knew it so well.	Hien wousst et sou gutt.
We'll talk more about the trip after a short break.	Mir schwätze méi iwwer d'Rees no enger kuerzer Paus.
Then she has to become a doctor again.	Dunn ass si erëm Dokter ze ginn.
Good, good, good.	Gutt, gutt, gutt.
The opportunity to meet people.	D'Méiglechkeet Leit ze treffen.
I will have no argument about the matter.	Ech wäert keen Argument iwwer d'Saach hunn.
This is happening.	Dëst geschitt.
Sure, they talked about it.	Sécher, si hunn doriwwer geschwat.
I was not good.	Ech war net gutt.
He, or anyone else he met that night.	Hien, oder en aneren, deen hien dës Nuecht geschitt ass.
There is nothing less.	Et gëtt näischt manner.
This is part of my journey.	Dëst ass Deel vu menger Rees.
I took my little daughter.	Ech hunn meng kleng Duechter geholl.
His fear is around his wife.	Seng Angscht ass ëm seng Fra.
I found your book.	Ech hunn däi Buch fonnt.
Keep going, she said to herself.	Fuert weider, sot si selwer.
I did not expect this to go home soon.	Ech hat net erwaart dëst geschwënn heem ze goen.
The other two followed.	Déi aner zwee koumen duerno.
First is the small number of patients.	Éischt ass déi kleng Zuel vu Patienten.
It's just slow.	Et geet just lues.
But it sounds nice even when I play.	Awer et kléngt schéin och wann ech spillen.
Again, the list goes on.	Och erëm ass d'Lëscht laang.
It's my drug, it's my religion, it's what brings people together.	Et ass mäin Drogen, et ass meng Relioun, et ass wat d'Leit zesumme bréngt.
I have to create space.	Ech muss Plaz schafen.
It was thought.	Et war geduecht.
I'll put it on the list.	Ech wäert et op d'Lëscht setzen.
We look forward to seeing her again.	Mir freeën eis op hatt zréck ze kommen.
I do not know why, because it was a good answer.	Ech weess net firwat, well et eng gutt Äntwert war.
I'm glad to hear that you enjoyed your stay with us.	Ech si frou ze héieren datt Dir Ären Openthalt bei eis genoss hutt.
This is certainly true.	Dëst ass sécherlech richteg.
But it has.	Mä et huet.
The baby was just as bad.	De Puppelchen war grad esou schlecht.
He will kill us both at the same time.	Hien wäert eis zwee gläichzäiteg ëmbréngen.
They had a good marriage.	Si haten eng gutt Bestietnes.
They knew that too.	Si woussten dat och.
We think he's involved in something terrible.	Mir mengen datt hien an eppes schreckleches involvéiert ass.
Maybe it was not.	Vläicht war et net.
Good luck with the new software.	Vill Gléck mat der neier Software.
Change the law first but take care of what you want.	Ännert d'Gesetz fir d'éischt awer passt op wat Dir wëllt.
Get it in your fucking thick heads.	Kréien et an Är fucking décke Käpp.
Would find a reason to charge me, but that's okay.	Géif e Grond fannen mech ze charge, mee dat ass an der Rei.
He pushed those memories out of his head.	Hien huet déi Erënnerungen aus sengem Kapp gedréckt.
But you know, that says a lot about you.	Awer Dir wësst, dat seet vill iwwer Iech.
But this does not seem to be the case.	Awer dëst schéngt net de Fall ze sinn.
What a Ride.	Wat e Ride.
A quick answer.	Eng séier Äntwert.
Thought by those of a user.	Vun deene vun engem Benotzer geduecht.
Most of us have social concerns.	Déi meescht vun eis hunn sozial Besuergnëss.
I believe in having a complete life.	Ech gleewen un e komplett Liewen ze hunn.
One fled outside.	Een ass dobausse fortgelaf.
I hope his friends are excited enough to learn from him.	Ech hoffen, datt seng Frënn genuch opgereegt gi fir dovunner ze léieren.
I started making friends at my new job at the church.	Ech hunn ugefaang Frënn bei menger neier Aarbecht an der Kierch ze maachen.
Hands covered by his body with blood.	Hänn, déi vu sengem Kierper mat Blutt bedeckt ginn.
All she wants is for it to be over.	Alles wat hatt wëll ass datt et eriwwer ass.
He is very patient.	Hien ass ganz geduldig.
They run too.	Si lafen och.
Or at least, they thought they did.	Oder op d'mannst, si geduecht si gemaach.
So they then chose to close the deal in their apartment.	Also hu si dunn gewielt den Deal an hirem Appartement zouzemaachen.
You should see one.	Dir sollt een gesinn.
Not even a bar.	Net mol eng Bar.
That's the direction we need to go.	Dat ass déi Richtung, déi mir musse goen.
Each group has its own specific function.	All Grupp huet hir eege spezifesch Funktioun.
Of course they do.	Natierlech maachen se.
We kept trying until we got it.	Mir hu weider probéiert bis mer et kruten.
Bring to a boil, and stir well.	Bréngt et zum Kachen, a gitt e gudde Rühr.
I can lead a group but not do special ways.	Ech kann e Grupp féieren awer net speziell Weeër maachen.
It means staying the course.	Et heescht de Cours ze bleiwen.
He put it in my hand.	Hien huet et an meng Hand geluecht.
The boys were divided into two groups.	D'Jongen goufen an zwou Gruppen opgedeelt.
In addition, there is a method to fix this problem.	Ausserdeem gëtt et eng Method fir dëse Problem ze fixéieren.
The couple remained married until his death.	D'Koppel blouf bestuet bis zu sengem Doud.
She chose her steps carefully, eyes on the floor.	Si huet hir Schrëtt virsiichteg gewielt, d'Aen op de Buedem.
It comes from the direction of the sun.	Et kënnt aus der Richtung vun der Sonn.
They became his family and kept him safe.	Si goufen seng Famill an huet him sécher.
Do not overmix.	Net iwwermixen.
This has been going on for a long time.	Dëst ass schonn eng laang Zäit lass.
Old man like him, his health not too good.	Ale Mann wéi hien, seng Gesondheet net ze gutt.
Army forces in different ways.	Arméi Kräften op verschidde Manéieren.
Let's talk about another guy for a change.	Loosst d'iwwer engem aneren Guy schwätzen fir eng Verännerung.
I'm not done.	Ech sinn net fäerdeg.
The answer to your question is probably no.	D'Äntwert op Är Fro ass wahrscheinlech net.
The small figure is different from the other workers.	Déi kleng Figur ass anescht wéi déi aner Aarbechter.
I did not take my music seriously.	Ech hunn meng Musek net eescht geholl.
The other hand, too.	Déi aner Hand och.
But the memory of his mother kept him going.	Awer d'Erënnerung vu senger Mamm huet hien gehal.
Nobody told me.	Keen huet mir gesot.
It's very hard to see.	Et ass ganz schwéier ze gesinn.
You have no worries about facts or logic.	Dir hutt keng Suerg fir Fakten oder Logik.
I have to make sure they get in.	Ech muss sécherstellen datt se erakommen.
There was nothing to hear but the wind outside.	Et war näischt ze héieren wéi de Wand dobaussen.
At least, she was pretty sure.	Op d'mannst, si war zimlech sécher.
This is a great place to start.	Dëst ass eng super Plaz fir unzefänken.
God designed us to have one right and one left hand.	Gott huet eis entwéckelt fir eng riets an eng lénks Hand ze hunn.
Not that it's not an interesting thought.	Net datt et net eng interessant Gedanken ass.
I sat directly behind them.	Ech souz direkt hannert hinnen.
But that's wrong.	Mä dat ass falsch.
From a year ago.	Vun virun engem Joer.
I can pass.	Ech kann passéieren.
I now knew everything, including the details.	Ech wousst elo alles, och d'Detailer.
This can be both a good and a bad thing.	Dëst kann souwuel eng gutt wéi eng schlecht Saach sinn.
But then it was almost too late for that.	Awer dunn war et bal ze spéit dofir.
They were for nothing.	Si waren fir näischt.
He cried.	Hien huet gekrasch.
This is both a great freedom and a great responsibility.	Dat ass souwuel eng grouss Fräiheet wéi och eng grouss Verantwortung.
With the files in the correct order.	Mat de Fichieren an der richteger Uerdnung.
In the beginning, their task will not be easy.	Am Ufank wäert hir Aufgab net einfach sinn.
She got what she wanted.	Si huet kritt wat se wollt.
He did not accidentally lie in bed in the dark.	Hie loung net zoufälleg am Bett am Däischteren.
The interests of large companies in the city are involved.	D'Interesse vu grousse Firmen an der Stad sinn involvéiert.
Fingers of fire climb from its surface.	Fanger vu Feier klammen vu senger Uewerfläch.
Thank you very much for the input.	Villmols Merci fir den Input.
The weather, we know what we're doing.	D'Wieder, mir wësse wat mir undoen.
She later became the group's female leader.	Si gouf spéider d'Fraechef vun der Grupp.
And see if it changes your point of view.	A kuckt ob et Äre Standpunkt ännert.
At first, she laughed only to herself.	Am Ufank huet si nëmme fir sech selwer gelaacht.
Red and blue bodies are still lying on the ground.	Rout a blo Kierper leien nach um Buedem.
You start here.	Dir fänkt hei un.
And after the show, they tell their friends.	An no der Show soen se hir Frënn.
It was an easy thing to do.	Et war eng einfach Saach ze maachen.
We were saved.	Mir goufen gerett.
It was a car.	Et war en Auto.
I now understand what she meant.	Ech verstinn elo wat hatt gemengt huet.
I did pretty well in school.	Ech hunn et zimlech gutt an der Schoul gemaach.
That's hardly the way to go.	Dat ass kaum de Wee fir vir ze kommen.
We were simply the best.	Mir waren einfach déi bescht.
I closed my left eye and opened my right.	Ech hunn mäi lénks A zougemaach an hunn mäi rietst opgemaach.
It was dark.	Et war däischter.
And yes, right on time.	An jo, richteg op Zäit.
I have to look at myself.	Ech muss op mech kucken.
I felt amazing and was so proud of myself.	Ech hu mech erstaunlech gefillt a war sou houfreg op mech.
It should matter, such things had never happened before.	Et sollt egal sinn, sou Saachen haten nach ni virdrun.
You have to work the numbers.	Dir musst d'Zuelen schaffen.
I think this is a good move for them.	Ech denken, dëst ass eng gutt Beweegung fir si.
A pleasure she had never known before.	E Genoss wéi si nach ni kannt huet.
And you would be right.	An Dir wier richteg.
It was clearly not what he wanted to hear.	Et war kloer net wat hie wollt héieren.
Do not enter the full diagnostic code.	Gitt net de ganzen Diagnoscode an.
I understood almost nothing about them.	Ech hu bal näischt iwwer si verstanen.
The school had rules.	D'Schoul hat Regelen.
Her eyes, ice.	Hir Aen, Äis.
No matter what they believe or do not believe.	Egal wat se gleewen oder net gleewen.
Are still wrong.	Sinn nach ëmmer falsch.
She was scared in her soul.	Si war Angscht an hirer Séil.
But it needs money and it needs will.	Awer dat brauch Suen an dat brauch Wëllen.
What looks like the best ship on paper can not win.	Wat ausgesäit wéi dat bescht Schëff op Pabeier kann net gewannen.
Eventually, the damn one failed.	Schlussendlech ass de Verdammt gescheitert.
It can be fixed.	Et kann fixéiert ginn.
But this takes time, practice and a bit of trial and error.	Awer dëst brauch Zäit, Praxis an e bësse Versuch a Feeler.
Extra full cut for extra comfort.	Extra voll Schnëtt fir extra Komfort.
The lost information may affect the results of the community analysis.	Déi verluer Informatioun kann d'Resultater vun der Gemeinschaftsanalyse beaflossen.
Let me put it this way.	Loosst mech Iech et op dës Manéier stellen.
They get more time with their families.	Si kréien méi Zäit mat hire Familljen.
Probably their chance to hit.	Wahrscheinlech hir Chance zu Hit.
There is research that seems to support his concern.	Et gëtt Fuerschung déi seng Suerg schéngt ze ënnerstëtzen.
Start again.	Start erëm.
But he needs you.	Awer hien brauch dech.
Is that what happened.	Ass dat wat geschitt ass.
It was not smart.	Et war net schlau.
She could hardly feel the pain due to the cold.	Si huet kaum de Péng duerch d'Keelt gefillt.
However, you have definitely felt that there are different approaches to each situation.	Wéi och ëmmer, Dir hutt definitiv gefillt datt et verschidden Approche fir all Situatioun ginn.
I would die for them.	Ech géif fir si stierwen.
They did not die in the war.	Si stierwen net am Krich.
It is very clear.	Et ass ganz kloer.
They have difficulty understanding what others are thinking.	Si hu Schwieregkeeten ze verstoen wat anerer denken.
Everyone moves to the side and away from her.	Jidderee bewegt sech op der Säit an ewech vun hatt.
I had the step size in the wrong place.	Ech hat d'Schrëttgréisst op der falscher Plaz.
A friend brought it the other day.	E Frënd huet dat den aneren Dag bruecht.
The thing is, you can only do it once.	D'Saach ass, Dir kënnt et nëmmen eemol maachen.
One child just beat another child.	E Kand huet just en anert Kand geschloen.
She would be a simple meal.	Si wier eng einfach Iessen.
This is due to a number of factors.	Dëst ass wéinst enger Rei vu Faktoren.
To support her daughter in her moment as well as possible.	Hir Duechter an hirem Moment sou gutt wéi méiglech z'ënnerstëtzen.
This, however, is not the case.	Dëst ass awer net de Fall.
Again, no thanks.	Nach eng Kéier, nee Merci.
System of government with other political systems.	System vun der Regierung mat anere politesche Systemer.
It is a test for us.	Et ass en Test fir eis.
Everything could be seen through the open windows.	Alles konnt duerch déi oppe Fënstere gesi ginn.
It's about our children.	Et geet ëm eis Kanner.
These are true.	Dës si wouer.
I did not want to get up.	Ech wollt net opkommen.
There is no way to avoid it.	Et gëtt kee Wee fir dat ze vermeiden.
I have a job to do.	Ech hunn eng Aarbecht ze maachen.
She looks pale and looks.	Si gesäit blass an ausgesinn.
Mat Hot Dogs.	Mat Hot Dogs.
I would like to say one thing at the end.	Ech wéilt eng Saach zum Schluss soen.
It could not hurt me.	Et konnt mech net schueden.
Nor were they the ones responsible for his horse's strange actions.	Si waren och net déi verantwortlech fir seng komesch Handlunge vu sengem Päerd.
It was incredibly cold in our room.	Et war onheemlech kal an eisem Zëmmer.
Then look for the most common problems.	Da kuckt no déi meescht üblech Probleemer.
So drink your milk.	Also drénkt Är Mëllech.
It is important, so study w.e.g. 	Et ass wichteg, also studéiert w.e.g.
the details carefully.	d'Detailer virsiichteg.
I still watch it and believe it to this day.	Ech kucken dat nach ëmmer a gleewen et bis haut.
Second wind, he had thought on the way to the station.	Zweete Wand, hat hien um Wee op d'Gare geduecht.
That makes it an order.	Dat mécht et eng Bestellung.
He tried again and again, could not pass.	Hien huet ëmmer erëm probéiert, konnt net duerchgoen.
Well the adults do it anyway.	Gutt déi Erwuessen maachen et souwisou.
Then he left again.	Dunn ass hien erëm fortgaang.
He could see that she did not trust him this morning.	Hie konnt gesinn, datt si him de Moien net vertraut huet.
He did not drive too fast.	Hien ass net ze séier gefuer.
And do not even look at them.	A kuckt se net mol un.
I would like to be apart of your family.	Ech géif gären ausser Ärer Famill sinn.
That's not enough for me.	Dat geet fir mech net duer.
Contact w.e.g. 	Kontaktéiert w.e.g.
to discuss in more detail and get started.	fir méi am Detail ze diskutéieren an unzefänken.
An only child.	Een eenzegt Kand.
I want to hear what he has to say for himself.	Ech wëll héieren wat hie fir sech selwer ze soen huet.
But that's not for me that you should think about it at all.	Awer dat ass net fir mech datt Dir iwwerhaapt iwwerdenkt.
I have to lie down while I wait.	Ech muss leien wärend mir waarden.
The underground difficulty is as follows.	Déi ënnerierdesch Schwieregkeet ass wéi follegt.
She wanted her own baby to have it.	Si wollt hiren eegene Puppelchen et ze hunn.
Some text on the page can be selected.	E puer Text op der Säit ka gewielt ginn.
My car runs really, really well.	Mäin Auto leeft wierklech, wierklech gutt.
It has become a very dark city.	Et ass eng ganz däischter Stad ginn.
He's at work.	Hien ass op der Aarbecht.
We're in a band for one more night.	Mir sinn erëm eng Band fir eng Nuecht méi.
It was stupid, even dangerous.	Et war domm, souguer geféierlech.
So, we are not so worried.	Also, mir si net sou besuergt.
He never did.	Hien huet et ni gemaach.
Open up the view.	Maacht d'Vue op.
I've heard enough.	Ech hunn genuch héieren.
He likes to show his arm.	Hien huet gär säin Aarm ze weisen.
When they saw it, they felt very sorry and left.	Wéi si et gesinn hunn, hu si sech ganz leed gefillt an sinn fortgaang.
Choose one or two, or create your own.	Wielt een oder zwee, oder kreéiert Är eege.
During the winter months.	Während de Wanterméint.
And it did not smell like anything special.	An et huet net no eppes spezielles geroch.
That's where it started.	Do huet et ugefaangen.
It was the sound of joy.	Et war de Sound vu Freed.
So do not open this.	Also feck dëst net op.
It exists only because he does it.	Et existéiert nëmme well hien et mécht.
One has to count, two.	Et muss een zielen, zwee.
Players make the world smaller.	D'Spiller maachen d'Welt méi kleng.
It was not the right time.	Et war net déi richteg Zäit.
We will never hurt you.	Mir wäerten Iech ni schueden.
It was a beautiful summer day.	Et war e schéine Summerdag.
If this sounds too good to be true, it's because it is.	Wann dëst ze gutt kléngt fir wouer ze sinn, ass dat well et ass.
I do not want people to look down on me.	Ech wëll net datt d'Leit op mech erof kucken.
He had called her beautiful.	Hien hat hir schéin genannt.
This is of course wrong.	Dëst ass natierlech falsch.
They are there every day.	Déi sinn all Dag do.
Just very bad and wrong and not good.	Just ganz schlecht a falsch an net gutt.
Just asked my Fra.	Frot just meng Fra.
Its temperature and pressure are equal to those of the medium.	Seng Temperatur an Drock si gläich wéi déi vum Medium.
No, wait, that's not true.	Nee, waart, dat stëmmt net.
To see if that player's behavior changes, move.	Ze gesinn, wann dat Spiller Verhalen Ännerungen, Bewegung.
Hands on him.	Hänn op him.
Dinner no longer tasted right.	Dinner huet net méi richteg geschmaacht.
It is so even as she gets older.	Et ass esou och wann hatt méi al gëtt.
I do not take the risk.	Ech huelen de Risiko net.
Not on his face, of course.	Net op säi Gesiicht, natierlech.
This will continue to be the case.	Dëst wäert weider de Fall sinn.
This was the computer talking to the computer.	Dëst war de Computer mam Computer geschwat.
She knew he had to be very powerful.	Si wousst datt hie ganz mächteg muss sinn.
Nobody goes in when we start.	Keen geet eran wa mir ufänken.
One is a higher tax rate on big people.	Een ass e méi héije Steiersaz op grouss Leit.
Which brings me to the first story.	Dat bréngt mech op déi éischt Geschicht.
How to explain it.	Wéi et z'erklären.
He does them well.	Hien mécht se gutt.
Turn on water and test.	Maacht Waasser un a testen.
So basically that's the kind of thing we'll do.	Also am Fong ass dat Aart wat mir wäerte maachen.
The first round seems to be in order.	Den éischten Tour schéngt an der Rei ze sinn.
Use stop and get two events.	Benotzt stoppen a kréien zwee Evenementer.
I did a little research and came up with the idea below.	Ech hunn kleng Fuerschung gemaach a kommen op d'Iddi hei ënnen.
But no matter, it's something to do with drugs.	Awer egal, et ass eppes mat Drogen.
Give them the freedom to do that.	Gëff hinnen d'Fräiheet dat ze maachen.
We are certainly not disappointed.	Mir si sécher net enttäuscht.
You have to write a lot of programs.	Dir musst vill Programmer schreiwen.
I think that makes sense.	Ech mengen dat mécht Sënn.
We can not.	Mir kënnen net.
He is one of several.	Hien ass ee vun e puer.
I wanted my best friend back.	Ech wollt mäi beschte Frënd zréck.
The charge of his body moving through it changed.	D'Charge vu sengem Kierper, deen duerch et beweegt, huet geännert.
Many people like this.	Vill Leit wéi dëst.
He did not even know that someone had shot at him.	Hie wousst emol net, datt een op hie geschoss huet.
You get a job.	Dir kritt eng Aarbecht.
His whole life has changed.	Säi ganzt Liewen huet geännert.
Especially when it comes to the bedroom for children.	Besonnesch wann et ëm d'Schlofkummer fir Kanner kënnt.
I did not have the common sense to sell it though.	Ech hat de gesonde Mënscheverstand et awer net ze verkafen.
I do not know if it still works.	Ech weess net ob et nach geet.
Today is the first day of school.	Haut ass den éischten Dag vun der Schoul.
That he did not leave us open.	Dat huet hien eis net oppe gelooss.
She likes to control them.	Si kontrolléiert se gär.
They will have the chance to make their case soon enough.	Si wäerten d'Chance hunn hire Fall séier genuch ze maachen.
I just wanted out.	Ech wollt just eraus.
You never know him but he was just like that.	Du kanns hien ni mee hien war just esou.
To increase costs later this month.	Fir d'Käschte méi spéit dëse Mount ze erhéijen.
Something terrible must have happened.	Eppes schrecklech muss geschitt sinn.
It made no difference what day it was.	Et huet keen Ënnerscheed gemaach wéi en Dag et war.
From then on, it became a game for me.	Vun do un ass et fir mech e Spill ginn.
Everyone in that school is so perfect.	Jiddereen an där Schoul ass sou perfekt.
I had to do the same thing myself.	Ech hat déi selwecht Saach selwer ze maachen.
I looked down and realized he was in a horrible way.	Ech hunn erof gekuckt a gemierkt datt hien op eng schrecklech Manéier war.
But these works, on the whole, let me down.	Awer dës Wierker, am grousse Ganzen, hunn mech erofgelooss.
My big brother.	Mäi grousse Brudder.
The problems they are still working on remain.	D'Problemer bleiwen nach, un deem se schaffen.
But those are topics for another day.	Awer dat sinn Themen fir en aneren Dag.
You have questions, and we can not wait to answer them.	Dir hutt Froen, a mir kënnen net waarden op se ze beäntweren.
This is a grown man.	Dëst ass en erwuessene Mann.
The silence around these issues cools us down.	D'Stille ronderëm dës Themen killt eis.
The free tools work well for general analytics work.	Déi gratis Tools funktionnéieren gutt fir allgemeng Analyseaarbecht.
Come with me.	Gitt mat mir.
Do not take them too seriously.	Huelt se net ze eescht Leit.
A copy of it anyway.	Eng Kopie dovunner op alle Fall.
I had pictures and sounds and feelings.	Ech hat Biller an Kläng a Gefiller.
Those will sell, now that may be a different story.	Déi wäerte verkafen, elo kann dat eng aner Geschicht sinn.
I did not support it.	Ech hunn et net ënnerstëtzt.
No right of appeal.	Kee Recht vun Appel.
I have not stopped since that point.	Ech hunn zënter deem Punkt net opgehalen.
For you it will be a whole new scene.	Fir Iech wäert et eng ganz nei Szen sinn.
I hear the man step outside again, closer.	Ech héieren de Mann dobaussen erëm Schrëtt, méi no.
Another shot was fired.	E weidere Schoss gouf geschoss.
Fra does not understand.	Fra versteet net.
When we're there, just look around you.	Wa mir do sinn, kuckt just ronderëm dech.
Raise small children so that they do not run.	Huelt kleng Kanner op fir datt se net lafen.
Stir everything well.	Alles gutt réieren.
I'm too tired to read on.	Ech sinn ze midd fir weider ze liesen.
We run single file after him.	Mir lafen eenzege Fichier no him.
What matters is the content.	Wat wichteg ass den Inhalt.
I have a little life in me.	Ech hunn e bësse Liewen an mir.
As with schools, this is a business based on relationships.	Wéi mat Schoulen ass dëst e Geschäft baséiert op Bezéiungen.
First time therefore, for him.	Éischt Kéier dofir, fir hien.
I was glad she got a little extra rest.	Ech war frou datt hatt e bëssen extra Rescht kritt.
I go down the road and go straight to the house.	Ech ginn de Wee erof a ginn direkt an d'Haus.
Everything was something new.	Alles war eppes Neies.
Players can help you but you have to put in the effort.	Spiller kënnen Iech hëllefen awer Dir musst den Effort setzen.
Many people would miss it then.	Vill Leit géifen et dann verpassen.
However, no game or series can stay on top forever.	Wéi och ëmmer, kee Spill oder Serie kann fir ëmmer un der Spëtzt bleiwen.
I did not think they would talk about my name.	Ech hat net geduecht datt si iwwer mäi Numm géife schwätzen.
Not the end of the world.	Net d'Enn vun der Welt.
It's just this dark figure of a man.	Et ass just dës donkel Figur vun engem Mann.
He should take it and return to his task.	Hie soll et huelen an zréck op seng Aufgab.
If it had been beautiful.	Wann et schéin gewiescht wier.
One that she has done for years and years.	Een deen si fir Joer a Joer gemaach huet.
It was someone else.	Et war een aneren.
Enter the time.	Gitt d'Zäit un.
They would do what he asked.	Si géifen maachen wat hie gefrot huet.
A big win for the President.	E grousse Gewënn fir de President.
Four are said to be in critical condition.	Véier sollen an engem schwéieren Zoustand sinn.
It was completely filled with people and cars.	Et war komplett mat Leit an Autoen gefëllt.
Too much to drink, and not nearly enough.	Ze vill ze drénken, an net bal genuch.
And my other sister was still in school.	A meng aner Schwëster war nach an der Schoul.
I hope to be half the man he was.	Ech hoffen d'Halschent vum Mann ze sinn, deen hie war.
He will be around like a shot.	Hie wäert ronn sinn wéi e Schoss.
Fear, of course, is because death closes the door forever.	D'Angscht ass natierlech well den Doud d'Dier fir ëmmer zou mécht.
This causes two things.	Dëst verursaacht zwou Saachen.
I felt it in my sleeping pattern.	Ech hunn et a mengem Schlofmuster gefillt.
They may not have.	Si hu vläicht net.
It's okay if they do not pay perfect attention.	Et ass an der Rei wa se net perfekt oppassen.
I'm the only one who can do that.	Ech sinn deen eenzegen deen dat maache kann.
But this was not a fight against the elements.	Awer dëst war kee Kampf géint d'Elementer.
It will not be the same tomorrow.	Et wäert muer net d'selwecht sinn.
You could not have kept me away.	Dir hätt mech net ewech halen.
You must be of legal age to submit these pages.	Dir musst vum legalen Alter sinn fir dës Säiten anzeginn.
What a lovely man.	Wat eng léif Mann.
I'm not looking for money.	Ech sichen net no Suen.
At the other end, a man appeared.	Um aneren Enn koum e Mann op.
The opinion is available here.	D'Meenung ass hei verfügbar.
There is nothing to eat.	Et gëtt näischt ze iessen.
My message is that music is for everyone.	Mäi Message ass datt Musek fir jiddereen ass.
The Fix was on.	De Fix war op.
They both laughed at each other.	Si hunn allebéid matenee gelaacht.
You will now only get one new car.	Dir kritt elo nëmmen nach een neien Auto.
We had a great relationship.	Mir haten eng super Relatioun.
Do not expect to have an easy time finding one.	Erwaart net eng einfach Zäit ze hunn eng ze fannen.
It was a long, dangerous way.	Et war eng laang, geféierlech Manéier.
They are a good team.	Si sinn eng gutt Equipe.
He did not need.	Hien huet net gebraucht.
He wanted to make big money.	Hie wollt grouss Sue maachen.
Where to start.	Wou ufänken.
My friends.	Meng Frënn.
In the end, the 'self' changes permanently.	Um Enn ännert sech de 'Selbst' permanent.
Running had become a freedom for me.	Lafen war fir mech eng Fräiheet ginn.
Art of the flow of words.	Konscht vum Flux vu Wierder.
Just a brief moment.	Just e kuerze Moment.
I want to hear it all.	Ech wëll dat Ganzt héieren.
I'm listening to myself.	Ech lauschteren op mech.
Take one and turn it around.	Huelt een a gitt se ronderëm.
Greater values ​​of change are better.	Méi grouss Wäerter vun Ännerung si besser.
There were three children inside.	Et waren dräi Kanner dobannen.
Only then did he leave his position and walk towards the door.	Eréischt dunn huet hie seng Positioun verlooss an ass Richtung Dier gaang.
This is how it works in this business.	Dëst ass wéi et an dësem Geschäft funktionnéiert.
Let the news roll out in a controlled way.	Loosst d'Neiegkeeten op eng kontrolléiert Manéier ausrollen.
It's time to change that.	Et ass Zäit dat ze änneren.
It was actually the last one.	Et war tatsächlech déi lescht.
The mind has decided that the body does not count.	De Geescht huet decidéiert datt de Kierper net zielt.
She told the children not to tell anyone she was there.	Si sot de Kanner net jidderengem ze soen datt si do wier.
She could not look down.	Si konnt net erof kucken.
He's a strong guy, a very physical player.	Hien ass e staarken Typ, e ganz kierperleche Spiller.
I understand the drawing.	Ech verstinn den Zeechnen.
I was sad but never showed it.	Ech war traureg awer hunn et ni gewisen.
For in the beginning, the book had picked me up.	Fir am Ufank hat d'Buch mech opgeholl.
Again, just because it's new does not mean it's better.	Nach eng Kéier, just well et nei ass heescht net datt et besser ass.
He raised his head and tested the air again.	Hien huet de Kapp opgehuewen an d'Loft erëm getest.
Only this time it is for good.	Nëmmen dës Kéier ass et fir gutt.
I do not think you will find a hair out of place here.	Ech mengen net, datt Dir eng Hoer aus Plaz fannen wäert hei.
And then he took my hand and led me into a house.	An dunn huet hien meng Hand geholl an mech an en Haus gefouert.
Not when my daughter was sick just a few feet away.	Net wann meng Duechter krank louch just e puer Meter ewech.
When he was with her she was sure of everything else.	Wann hie mat hirem war si sech sécher vun alles anescht.
Those who love him love him.	Déi, déi hien gär hunn, hunn hien gär.
So, feeling is critical.	Also, Gefill ass kritesch.
But soon they saw it far away again.	Ma geschwënn hu si et erëm wäit ewech gesinn.
Severe head injury was the leading cause of death.	Schwéier Kappverletzung war d'Haaptursaach vum Doud.
But even so, we did not go to school.	Awer trotzdem si mir net an d'Schoul gaangen.
I do not remember her taking me.	Ech erënnere mech net datt hatt mech geholl huet.
I had planned to be there for her first night at home.	Ech hat geplangt do fir hir éischt Nuecht doheem ze sinn.
You get it, he said.	Dir kritt et, sot hien.
Spring or summer.	Fréijoer oder Summer.
It is totally a challenge for me.	Et ass total eng Erausfuerderung fir mech.
I'm surprised you do not know me better now.	Ech sinn iwwerrascht datt Dir mech elo net besser kennt.
Provide input in the background of the study.	Gitt Input am Hannergrond vun der Studie.
You never knew what would happen to him next.	Dir wousst ni wat nächst mat him geschéie géif.
My best friend.	Mäi beschte Frënd.
They see such things every day.	Si gesinn esou Saachen all Dag.
People can no longer understand social and political systems.	D'Leit kënnen déi sozial a politesch Systemer net méi verstoen.
There will be double problems for her body.	Et wäert duebel Problemer fir hire Kierper ginn.
If you have any questions about the rights, w.e.g.	Wann Dir Froen iwwer d'Rechter hutt, w.e.g.
That is why it is important for us to take such mistakes into account.	Dofir ass et wichteg datt mir esou Feeler berücksichtegen.
I still have to talk to her.	Ech muss nach mat hatt schwätzen.
We'll see how it goes.	Mir kucken wéi et geet.
So do what he was told to do.	Also maacht wat hie gesot huet ze maachen.
More often than not, they turned back.	Méi oft ewéi net, hu si sech zréckgedréit.
She had never felt love.	Si hat ni Léift gefillt.
We had no conversation in the air unless it was necessary.	Mir hu kee Gespréich an der Loft, ausser et war néideg.
And finally his last words.	A schlussendlech seng lescht Wierder.
But now that he has the information, he has changed.	Awer elo datt hien d'Informatioun huet, huet hien sech geännert.
It's a lot for a man.	Et ass vill fir ee Mann.
In fact, she now seems much less friendly.	Tatsächlech schéngt si elo vill manner frëndlech.
They would choose the time and place.	Si géifen d'Zäit a Plaz wielen.
Worse than men.	Méi schlëmm wéi d'Männer.
There were no other family members with her.	Et waren keng aner Familljemembere mat hir.
I seem to do it great.	Ech schéngen et super ze maachen.
I look forward to taking these products for a creative test drive.	Ech freeën eis dës Produkter fir eng kreativ Testfahrt ze huelen.
The message took shape as the process continued.	De Message huet Form wéi de Prozess weider.
This is a big day for us.	Dat ass e groussen Dag fir eis.
In addition, the case was tried twice.	Ausserdeem gouf de Fall zweemol probéiert.
I opened my front door.	Ech hunn meng Viruerdier opgemaach.
And things went on.	An d'Saache sinn weidergaang.
Despite your best efforts, they will do what they want.	Trotz Äre beschten Efforten wäerte se maachen wat se wëllen.
However, the role may not be perfect for you.	D'Roll ass awer vläicht net perfekt fir Iech.
The lines are down.	D'Linnen sinn erofgaang.
They will not be.	Si wäerten net sinn.
We can pick up a few days.	Mir kënnen e puer Deeg ophuelen.
She had to see if anyone was inside.	Si huet misse kucken ob een dobanne wier.
I wish you would listen.	Ech wënschen Dir géift nolauschteren.
To her credit, he actually closed.	Zu hirem Kreditt huet hien tatsächlech zougemaach.
What he really wanted to talk about was his own safety.	Wat hie wierklech wollt schwätzen, war seng eege Sécherheet.
I have tried several ways but none of them fixed the problem.	Ech hunn e puer Weeër probéiert awer kee vun hinnen huet de Problem fixéiert.
The experiments were repeated twice and showed consistent results.	D'Experimenter goufen zweemol widderholl a weisen konsequent Resultater.
All our data are original.	All eis Daten sinn originell.
But he's not here, so we can talk about it.	Awer hien ass net hei, also kënne mir doriwwer schwätzen.
Each guy has his own individual style.	All Guy huet säin eegene individuellen Stil.
A fair but strong leader.	E fairen awer staarke Leader.
They matter a lot.	Si wichteg vill.
I eat healthy at work.	Ech iessen gesond op der Aarbecht.
That's just a rule, so simple.	Dat ass just eng Regel, sou einfach.
But they will not continue to do so.	Awer si wäerten dat net weider maachen.
Just keep writing.	Einfach weider schreiwen.
We should just move on.	Mir solle just weidergoen.
I do not believe that this is entirely true.	Ech gleewen net datt dëst ganz richteg ass.
Or even a weapon to use.	Oder souguer eng Waff fir ze benotzen.
So little of this argument might make sense to her.	Sou wéineg vun dësem Argument ass méiglecherweis Sënn fir hatt.
The higher the score, the worse the mental state.	Wat méi héich de Score, dest méi schlecht ass de mentalen Zoustand.
Whatever we do, we must work fast.	Wat och ëmmer mir maachen, mir musse séier schaffen.
I close my eyes better than open them.	Ech zéien besser mat den Aen zou wéi op.
Free trade is on the right side of history.	Fräihandel ass op der rietser Säit vun der Geschicht.
Our country is important to us.	Eist Land ass eis wichteg.
He hides nothing.	Hien verstoppt et näischt.
I'll be fine again soon.	Ech wäert geschwënn erëm gutt ginn.
The characteristics of this site are unique.	D'Charakteristike vun dëser Säit sinn eenzegaarteg.
She is currently working on this website.	Elo schafft si op dëser hei Websäit.
I chose not to run away.	Ech hu gewielt net fort ze lafen.
You will kill yourself.	Dir wäert Iech selwer ëmbréngen.
Allow to cool.	Ofkille loossen.
Then he laughed back.	Dunn huet hien zréck gelaacht.
Up is down.	Up ass erof.
Every interview was recorded.	All Interview gouf opgeholl.
This is a great place to start a business.	Dëst ass eng super Plaz fir e Geschäft ze bréngen.
But it is effective.	Awer et ass effektiv.
After completing the search, you will see a screen showing the results.	Nodeems Dir d'Sich gemaach hutt, kritt Dir e Bildschierm deen Iech d'Resultater weist.
I tried to listen to her conversation.	Ech hu probéiert op hir Gespréich ze lauschteren.
They change often.	Si änneren dacks.
Now they are burning.	Elo hunn se gebrannt.
They would not have moved if they had tried.	Si hätten net geplënnert, wa se probéiert hunn.
The tour received mostly positive reviews.	Den Tour krut meeschtens positiv Kritiken.
But it should be noted that not every treatment is effective.	Awer et sollt gesot ginn datt net all Behandlung effektiv ass.
We are not like other animals.	Mir sinn net wéi aner Déieren.
And try to start a business at the same time.	A probéiert e Geschäft gläichzäiteg ze grënnen.
But to be on the other end of that.	Awer um aneren Enn vun deem ze sinn.
Be careful as you pass.	Sidd virsiichteg wéi Dir passéiert.
A pause came in the circle.	Eng Paus koum am Krees.
Nothing to do but enter.	Näischt ze maachen wéi anzegoen.
She is a whole person.	Si ass eng ganz Persoun.
Sometimes two or three.	Heiansdo zwee oder dräi.
I got sick of it.	Ech krut krank vun et.
Stir well and let it heat together for a minute.	Gutt réieren a lass et zesummen eng Minutt erhëtzen.
It could have been anyone.	Et kéint jidderee gewiescht sinn.
There it was again, and not just green.	Do war et erëm, an net nëmmen Gréng.
He turned around before going through.	Hien huet sech ëmgedréit ier hien duerchgaang ass.
I had to grow up to live without you.	Ech hu misse grouss ginn fir ouni dech ze liewen.
Or, it happens so fast.	Oder, geschitt esou séier.
He got my material and they had an opening.	Hien huet mäi Material kritt a si haten eng Ouverture.
This got me down.	Dëst huet mech niddergelooss.
But without her, nothing would exist.	Awer ouni hatt géif näischt existéieren.
She and her family were on their way.	Si an hir Famill wieren ënnerwee.
I feel a new storm coming.	Ech fillen en neie Stuerm kommen.
You will learn that.	Dir wäert dat léieren.
I want to change.	Id gär änneren.
There is not much more news at this time.	Et gëtt net vill méi Neiegkeeten zu dëser Zäit.
She could see nothing more from her left side.	Si konnt näischt méi vun hirer lénkser Säit gesinn.
Just a little longer he thought.	Just e bësse méi laang huet hien geduecht.
The journey should take less than two hours.	D'Rees soll manner wéi zwou Stonnen huelen.
Or your own pieces.	Oder Är eege Stécker.
Maybe he should finish the job.	Vläicht géif hien d'Aufgab fäerdeg maachen.
They can also tell you that black is white.	Si kënnen Iech och soen, datt schwaarz wäiss ass.
It can only act from very short and slow steps.	Et kann nëmme vu ganz kuerzen a luesen Schrëtt handelen.
I do not drink tea.	Ech drénken keen Téi.
The river is now really high.	De Floss ass elo wierklech héich.
It's a movie.	Et ass e Film.
Not a very good one at that.	Net eng ganz gutt op déi.
I think he is too.	Ech mengen hien ass och.
Shows no difference between the two experimental groups.	Weist keen Ënnerscheed tëscht den zwou experimentellen Gruppen.
At a certain point, state money is running out.	Zu engem bestëmmte Punkt lafen d'Staatsgeld op.
Maybe she was a little red in the face.	Vläicht war si e bësse rout am Gesiicht.
When we got there.	Wéi mer do ukomm sinn.
Just say nothing.	Sot just näischt.
There was also no point in planning it.	Et war och kee Sënn fir et ze plangen.
This was too much for her to ask.	Dëst war ze vill vun hatt gefrot.
I'm making a game app for my last year project.	Ech maachen eng Spill App fir mäi leschte Joer Projet.
I just want to escape a little longer.	Ech wëll just e bësse méi laang flüchten.
And it's a damn hard game.	An et ass e verdammt schwéier Spill.
If he wants to write, he writes.	Wann hie wëll schreiwen, da schreift hien.
So it is in that city.	Sou ass et an där Stad.
As they go, they are stopped every few steps.	Wéi se goen, gi se all puer Schrëtt gestoppt.
But it's interesting.	Mä et ass interessant.
You really did it this time.	Dir hutt et wierklech dës Kéier gemaach.
She was one of the few mothers who was successful at work.	Si war eng vun de wéinege Mammen, déi op der Aarbecht erfollegräich war.
Not half full to consider.	Net hallef voll ze betruechten.
I want the knife.	Ech wëll de Messer.
I wonder if he also has a secret or something.	Ech froe mech ob hien och e Geheimnis huet oder eppes.
As an individual or as a unit.	Als Eenzelpersoun oder als Eenheet.
Some reject me.	Puer refuséieren mech.
I do not want to wait either.	Ech wëll och net waarden.
Nevertheless, it is very nice and beautiful.	Trotzdem ass et ganz flott a schéin.
And she will continue to ask you.	A si wäert weidergoen fir Iech ze froen.
He really did not travel easily.	Hien huet wierklech net liicht gereest.
This result is representative of two independent experiments.	Dëst Resultat ass representativ fir zwee onofhängeg Experimenter.
I'm sure there's something obvious.	Ech si sécher datt et eppes evident ass.
He read every book that was ever written.	Hien huet all Buch gelies dat jeemools geschriwwe gouf.
I do not know exactly what she's doing.	Ech weess net genau wat hatt mécht.
Nor is there a field that gives you an advantage.	Et gëtt och net ee Feld deen Iech e Virdeel gëtt.
It was an incredible sign of the changes that were coming.	Et war en onheemlecht Zeeche vun den Ännerungen déi kommen.
It's a fact.	Et ass e Fakt.
Then he stopped, turning from side to side.	Dunn huet hien opgehalen, vun Säit zu Säit gedréint.
It's not about that.	Doriwwer geet et net.
That was the general opinion.	Dat war jo déi allgemeng Meenung.
He put her hands in hers.	Hien huet hir Hänn a sengen.
This time, a position was available, and she took it.	Dës Kéier war eng Positioun verfügbar, a si huet se geholl.
He did this often.	Hien hat dat dacks gemaach.
They stood against the wall and outside the camera.	Si stoungen géint d'Mauer an ausserhalb vun der Kamera.
He knows so much.	Hie weess esou vill.
The people on the bridge seem to share the feeling.	D'Leit op der Bréck schéngen d'Gefill ze deelen.
She could tell he was still injured from that day.	Si konnt soen datt hien nach vun deem Dag verletzt war.
Short people work.	Kuerz Leit schaffen.
Other people hate them.	Aner Leit haassen se.
I'm most happy about this that you found.	Ech sinn am beschten frou iwwer dëst datt Dir fonnt hutt.
Adult women do.	Erwuesse Fraen maachen.
I got everything pretty much on track.	Ech hunn alles zimlech op der Streck.
He lay down on the bed with his hands behind his head.	Hien huet sech mat den Hänn hannert dem Kapp op d'Bett geluecht.
Your website is so cool.	Är Websäit ass sou cool.
I like him growing up, for sure.	Ech gefall him opwuessen, sécher.
It was a family thing.	Et war eng Famill Saach.
I loved and was amazed at how it turned out.	Ech hunn gär a sinn iwwerrascht wéi et erauskomm ass.
In fact, it's getting worse.	Tatsächlech gëtt et ëmmer méi schlëmm.
She would not surrender to her.	Si géif hir net ofginn.
They learned to make the most of it.	Si hu geléiert dat Bescht dovun ze maachen.
But it was not my movie, so it was not my call.	Awer et war net mäi Film, also war et net mäin Opruff.
It's so good to see.	Et ass sou gutt ze gesinn.
Down here from feet is a world.	Hei ënnen aus Féiss ass eng Welt.
What happened was an accident.	Wat geschitt ass, war en Accident.
But she knew she was running out of time before dark.	Si wousst awer datt si virum Däischtert aus der Zäit leeft.
There was too much to do.	Et war ze vill ze maachen.
He thought he knew the way.	Hien huet geduecht datt hien de Wee wousst.
Have not been for a while.	Hunn net eng Zäit laang.
I could barely hear him.	Ech konnt him kaum héieren.
In fact, some people did not find much progress until they did.	Tatsächlech hunn e puer Leit kee grousse Fortschrëtt fonnt bis se dat gemaach hunn.
Surely the President knew about them before.	Sécher wousst de President iwwer si virdru.
And probably liked what he saw.	A wahrscheinlech gefall wat hie gesinn huet.
A pretty big difference.	En zimlech groussen Ënnerscheed.
But what he represents is extreme.	Awer wat hien duerstellt ass extrem.
They sit down to pick it up and he gets up.	Si sëtzen et ze picken an hie steet op.
He wanted to know her, to understand her.	Hie wollt hatt kennen, hir verstoen.
There is not really a middle class anymore.	Et gëtt net wierklech eng Mëttelklass méi.
There is just no other way to say it.	Et gëtt just keen anere Wee et ze soen.
Was responsible for the data analysis.	War responsabel fir d'Datenanalyse.
But we know.	Mee mir wëssen.
And that makes my job so much easier.	An dat mécht meng Aarbecht sou vill méi einfach.
He was still looking at the bottle instead of me.	Hien huet nach ëmmer op d'Fläsch gekuckt anstatt mech.
If it does not work, you will remember nothing but the immediate past.	Wann et net funktionnéiert, erënnert Dir Iech näischt ausser déi direkt Vergaangenheet.
We did not see that, however.	Mir hunn dat awer net gesinn.
This would offer any fixed order.	Dat géif all festgeluechte Bestellung ubidden.
The remains, it seems, are not recent.	D'Iwwerreschter, et schéngt, sinn net rezent.
It is shown here for reference.	Et ass hei fir Referenz gewisen.
It was last night.	Et war déi lescht Nuecht.
After an hour or so, it will fall flat.	No enger Stonn oder esou wäert et flaach falen.
At least three independent biological samples were analyzed.	Op d'mannst dräi onofhängeg biologesch Echantillon goufen analyséiert.
But your freedom of opinion will not be denied.	Awer Är Meenungsfräiheet gëtt net verweigert.
It feels different when not set up for a service.	Et fillt sech anescht wann net fir e Service ageriicht ass.
And feel in my body that this was carrying me.	A fillen et a mengem Kierper, datt dëst mech war Droen.
She makes it look so easy.	Si mécht et sou einfach ausgesinn.
That's why they go on trips, they are so happy.	Dofir ginn se op d'Rees, si si sou frou.
Technical problems can also occur if you use them.	Och technesch Problemer kënnen optrieden wann Dir se benotzt.
I also got us a special meal.	Ech krut eis och e speziellt Iessen.
Maybe it was one, very simple event.	Vläicht war et een, ganz einfach Event.
She closed her eyes.	Si stoung mat den Aen zou.
He sleeps in the other room.	Hie schléift am anere Raum.
There are two of them, so you can take a friend.	Et ginn zwee vun hinnen, sou kënnt Dir e Frënd huelen.
This is pretty close.	Dëst ass zimlech no.
People used it with us.	D'Leit hunn et bei eis benotzt.
This is really nothing new.	Dat ass wierklech näischt Neies.
It was a perfectly reasonable request.	Et war eng perfekt raisonnabel Ufro.
Some of my friends came too.	E puer vu menge Frënn koumen och.
And I do not think you are too fast at all.	An ech denken net datt Dir ze séier iwwerhaapt.
This is the standard of practice.	Dëst ass de Standard vun der Praxis.
They went out to find a way to bring him back.	Si si fortgaang fir e Wee ze fannen fir hien zréckzebréngen.
It is not the first time this has happened.	Et ass net déi éischte Kéier datt et geschitt ass.
Then he tried to change the subject.	Dunn huet hien probéiert de Sujet ze änneren.
And you can know what this trip cost me.	An Dir kënnt wëssen, wat dës Rees mech kascht huet.
Room with another teacher.	Raum mat engem aneren Enseignant.
It's not even close, really.	Et ass net emol no, wierklech.
Well, it's amazing.	Gutt, et ass erstaunlech.
At the moment, they are fixed as they are.	Am Moment si se fest wéi se sinn.
You might want to do that.	Dir wëllt vläicht dat maachen.
He wanted to move her physical relationship forward, she did not.	Hie wollt hir kierperlech Relatioun no vir réckelen, si huet net.
Only seven of a crew of thirty survived.	Nëmme siwe vun enger Crew vun drësseg iwwerlieft.
Maybe in years.	Vläicht a Joeren.
He was survived by his wife and two children.	Hie gouf vu senger Fra an zwee Kanner iwwerlieft.
I'm worried about your safety.	Ech si besuergt iwwer Är Sécherheet.
He turned the truth on its head.	Hien huet d'Wourecht op de Kapp gedréint.
Important events happened later that day.	Wichteg Evenementer sinn méi spéit dësen Dag geschitt.
Years later, my brother was in the state police.	Joer méi spéit, mäi Brudder war an der Staat Police.
He did not stop where he thought he would.	Hien ass net opgehalen wou hie geduecht hie géif.
It's all together.	Et ass alles zesummen.
Remember, he had a lot of experience in it.	Denkt drun, hien hat vill Erfahrung dran.
I felt very, very bad.	Ech hu mech ganz, ganz schlecht gefillt.
Where to go.	Wou goen.
I looked at the still quiet five in front of me.	Ech hunn op déi nach roueg fënnef virun mir gekuckt.
Love to hear from you.	Léift vun Iech ze héieren.
It's a knife.	Et ass e Messer.
Designed for child comfort and safety.	Designt no Kannerkomfort a Sécherheet.
Probably it was too late now.	Wahrscheinlech war et elo ze spéit.
Return the Device.	Retour den Apparat.
Even though she loves him, he is only always focused on what she is not.	Och wann hatt him gär huet, ass hien nëmmen ëmmer konzentréiert op dat wat hatt net ass.
To life and death this old man went.	Op Liewen an Doud ass dësen ale Mann gaangen.
Give me a day.	Gëff mir en Dag.
However, such measures can often reduce comfort.	Esou Moossname kënnen awer dacks de Confort reduzéieren.
It's really really sad.	Et ass wierklech wierklech traureg.
She was out of strength and out of breath.	Si war aus Kraaft an aus Otem.
One with blue eyes.	Een mat bloen Aen.
I just wanted you to know a few things about it.	Ech wollt just datt Dir e puer Saachen doriwwer wësst.
He could not stop.	Hie konnt net ophalen.
He knows football very well, he has great knowledge.	Hie kennt Fussball ganz gutt, hien huet grouss Wëssen.
However, these differences are irrelevant for current purposes.	Wéi och ëmmer, dës Differenzen sinn egal fir aktuell Zwecker.
You have to live.	Dir musst liewen.
And it even made sense, on one level.	An et huet souguer Sënn gemaach, op engem Niveau.
He kept most of it to himself.	Hien huet de gréissten Deel fir sech selwer gehal.
As with any change, you may experience some difficulty with this in the beginning.	Wéi mat all Ännerung, kënnt Dir e puer Schwieregkeeten mat dëser am Ufank Erfahrung.
Job has an answer.	Job huet eng Äntwert.
The name had a familiar ring.	Den Numm hat e vertraute Rank.
The player with the higher movement points gets attacked first.	De Spiller mat de méi héije Beweegungspunkte kritt als éischt attackéiert.
And still she tries to help me.	An nach ëmmer probéiert si mir ze hëllefen.
But come home and take your chance.	Kommt awer heem an huelt Är Chance.
She accepted her offer and learned her craft on the spot.	Si huet hir Offer ugeholl an hir Handwierk op der Plaz geléiert.
Everyone wants to replace his speech.	Jidderee wëll seng Ried erasetzen.
Reminds me of my brothers.	Erënnert mech un meng Bridder.
He replied that my work was ready.	Hien huet geäntwert a gesot datt meng Aarbecht do prett war.
For a moment he was clearly visible.	E Moment war hien kloer ze gesinn.
And guess what, each of them would be wrong.	A roden wat, jidderee vun hinnen wier falsch.
The world looked like a dream again.	D'Welt huet erëm ausgesinn wéi en Dram.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
today !.	haut!.
I wanted to eat more of them.	Ech wollt méi vun hinnen iessen.
We have a healthy respect for each other.	Mir hunn e gesonde Respekt fir all aner.
He laughed inwardly.	Hien huet no bannen gelaacht.
I can not take it off.	Ech kann dat net ofzéien.
At the bottom of a box.	Um ënnen vun enger Këscht.
I'm in the office.	Ech sinn am Büro.
I know what happened.	Ech weess wat geschitt ass.
It seems such a modern image.	Et schéngt esou e modernt Bild.
Put on a page.	Op eng Säit setzen.
I went to bed.	Ech sinn an d'Bett gaang.
The article has since been removed.	Den Artikel ass zënterhier erofgeholl ginn.
It saved his life.	Et huet säi Liewen gerett.
Visit with your son.	Besicht mat Ärem Jong.
It is significant and real.	Et ass bedeitend an real.
There is only desire.	Et gëtt nëmme Wonsch.
Above all else, water.	Virun alles anescht, Waasser.
Lots of people were out here tonight.	Vill Leit waren den Owend hei eraus.
We have a responsibility for the entire future.	Mir hu Verantwortung fir déi ganz Zukunft.
I also started to grow in my role.	Ech hunn och ugefaang a meng Roll ze wuessen.
You are not fit for company.	Dir sidd net fit fir Firma.
He is the same age as me, two years younger than his brother.	Hien ass am selwechten Alter wéi ech, zwee Joer méi jonk wéi säi Brudder.
Unless she created a problem, they would live.	Ausser si huet e Problem erstallt, si géifen liewen.
We now have a fighting chance.	Mir hunn elo eng Kampf Chance.
But there is no one to help me.	Mee et gëtt keen fir mech ze hëllefen.
The wood is only used for winter.	D'Holz ass nëmme fir de Wanter benotzt.
Feel much smaller when you look at them as they look.	Fillt Iech vill méi kleng wann Dir drop sidd wéi se ausgesinn.
This requires only minor changes, which we will describe in the following.	Dëst erfuerdert nëmme kleng Ännerungen, déi mir an deem folgenden beschreiwen.
It may take moments or hours.	Et kann Momenter oder Stonnen daueren.
Both are clearly happy and satisfied.	Déi zwee si kloer glécklech an zefridden.
However, it is still a good idea to ask your doctor.	Et ass awer nach ëmmer eng gutt Iddi Ären Dokter ze froen.
She had no power, and she did not know what to do.	Si hat keng Kraaft, a si wéisst net wat ze maachen.
Only the color white was shown far and wide.	Nëmmen d'Faarf wäiss gouf wäit a breet gewisen.
I'm sure we will.	Ech sécher mir wäerten.
We'll see you.	Mir gesinn dech.
It works, too, with everything relevant in its own place.	Et funktionnéiert och, mat alles wat relevant ass op senger eegener Plaz.
Data are from six independent experiments.	Date si vu sechs onofhängegen Experimenter.
But he still had that bright look in his eyes.	Awer hien hat nach ëmmer deen helle Bléck an den Aen.
I love it in the morning.	Ech Léift et moies.
This is where we come in.	Do kommen mir eran.
I really have no idea.	Ech hu wierklech keng Ahnung.
Try this at every shoot.	Probéiert dëst bei all Shoot.
She would not have easily won.	Si wier net einfach gewonnen.
He would find out in a moment.	Hie géif an engem Moment erausfannen.
And now she was hoping her mother was right.	An elo huet si gehofft, datt hir Mamm Recht huet.
It was open once a year.	Et war eemol am Joer op.
As you count, focus on your breathing.	Wéi Dir zielt, fokusséiert op Är Atmung.
I'm so worried about you.	Ech si sou besuergt iwwer dech.
Often, when they started talking, you could hardly stop them.	Dacks, wa se ugefaang hunn ze schwätzen, konnt Dir se kaum stoppen.
It will be your best choice.	Et wäert Äre beschte Choix sinn.
Which are two of my favorite things ever.	Wat sinn zwou vu menge Liiblingssaachen jee.
A hard surface had appeared behind her.	Eng haart Uewerfläch war hannert hirem opgetaucht.
It will not really go past the stars.	Et wäert net wierklech laanscht d'Stäre goen.
He made a statement at the time.	Hien huet deemools eng Ausso gemaach.
We got up and looked out the window.	Mir sinn opgestan an aus der Fënster gekuckt.
At Individual Risk.	Op individuell Risiko.
She did some quick thinking.	Si huet e puer séier Denken gemaach.
I will return to this question later.	Ech kommen spéider op dës Fro zréck.
My phone is not.	Mäin Telefon ass net.
The women may be talking to me, or talking.	D'Frae schwätze méiglecherweis mat mir, oder schwätze.
But there is something unusual about this summer.	Awer et ass eppes ongewéinlech iwwer dëse Summer.
But it remains as necessary as ever.	Mee et bleift esou néideg wéi ëmmer.
In the morning we start again.	Muerges starte mir nees.
I felt lost and was happy to return to the hotel.	Ech gefillt verluer a war frou an den Hotel zréck.
This is not really the interesting part of the story.	Dëst ass net wierklech den interessanten Deel vun der Geschicht.
But she will not go back.	Awer si wäert net zréck goen.
The accident happened here.	Den Accident ass hei geschitt.
Until recently, this was not true.	Bis viru kuerzem war dëst net wouer.
Be just one with yourself and come to terms with your being.	Sidd just ee mat Iech selwer a kommt mat Ärem Wiesen un.
It was so different from anything he had done before.	Et war sou anescht wéi alles wat hie virdru gemaach huet.
A second letter is in progress.	En zweete Bréif ass amgaang.
He told me not to come down this weekend.	Hie sot mir net dëse Weekend erof ze kommen.
I have to move on.	Ech muss weidergoen.
Their hatred has grown.	Hiren Haass ass gewuess.
Here in our community he had many, many friends.	Hei an eiser Gemeng hat hien vill a vill Frënn.
No, not.	Nee, net.
There are not many like that anymore.	Et ginn net vill esou méi.
Go down and get it.	Gitt erof a gitt et.
It tells the world something.	Et seet der Welt eppes.
He survived the accident without injury.	Hien huet den Accident ouni Verletzungen iwwerlieft.
It's too weak.	Et ass ze schwaach.
However, everything about this face indicates that feeling of joy.	Wéi och ëmmer, alles iwwer dëst Gesiicht weist op dat Gefill vu Freed.
It's all different than.	Et ass alles anescht wéi.
They could not travel that far, so it was the perfect solution.	Si konnten net esou wäit reesen, also war et déi perfekt Léisung.
So much smaller.	Sou vill méi kleng.
'to'.	'zu'.
The moment was perfect.	De Moment war perfekt.
Let the thought be the experience, and live the future reality now.	Loosst de Gedanken d'Erfahrung ginn, a liewt déi zukünfteg Realitéit elo.
If you hate it, you can still change it.	Wann Dir et haassen, Dir kënnt et nach änneren.
He waited three days.	Dräi Deeg huet hie gewaart.
Suggested Thoughts and Words'.	Virgeschloe Gedanken a Wierder'.
It's like learning random numbers.	Et ass wéi zoufälleg Zuelen ze léieren.
For others, it's on the hot side.	Fir anerer ass et op der waarmer Säit.
Face it, man.	Gesiicht et, Mann.
The content of the website is for reference only.	Den Inhalt op der Websäit ass nëmme fir Referenz.
I just ground her down.	Ech Grond hir just erof.
You can sleep without a doubt.	Dir kënnt ouni Zweiwel schlofen.
Normally, that was not one thing she would have done.	Normalerweis war dat net eng Saach, déi si gemaach hätt.
I let the army tell me what to do.	Ech loossen der Arméi mir soen wat ech maache soll.
You try it.	Dir probéiert et.
Then he made it happen.	Dunn huet hien et geschéien.
Maybe some parents.	Vläicht sinn e puer Elteren.
We do not come from that world.	Mir kommen net aus där Welt.
This is the key point we want to answer in our paper.	Dëst ass de Schlësselpunkt dee mir an eisem Pabeier wëlle beäntweren.
Start by talking about your worries with your wife.	Start vun schwätzen iwwer Är Suerg mat Ärer Fra.
I know that such things happen in every war.	Ech weess, datt esou Saachen an all Krich geschéien.
They are quite thin.	Si sinn zimlech dënn.
Such comments will be deleted immediately.	Esou Kommentare ginn direkt geläscht.
I'm free.	Ech sinn fräi.
Leave me alone.	Loosst mech se ganz.
You're not right about my being very well.	Dir hutt Recht iwwer mäi Wiesen net ganz gutt.
A woman will pursue a real man to hell and back.	Eng Fra wäert e richtege Mann an d'Häll verfollegen an zréck.
I should be able to track people who move inside.	Ech sollt fäeg sinn Leit ze verfollegen déi dobannen beweegen.
I went here for the most part.	Ech sinn de gréissten Deel heihinner gaang.
His life course changed.	Säi Liewenslaf huet geännert.
There is a real change in the way people feel about money.	Et gëtt eng reell Ännerung an der Aart a Weis wéi d'Leit iwwer Suen fillen.
This means that it should not be too obvious.	Dëst bedeit datt et net ze evident sollt sinn.
Do not go soft.	Gitt net mëll.
Not that he knows but does not apply.	Net datt hie weess awer net gëlt.
Public duty rule.	Ëffentlech Flicht Regel.
Put yourself in your subjects shoes.	Setzt Iech an Äre Sujeten Schong.
His family was dead and no one could bring them back.	Seng Famill war dout a kee konnt se zréckbréngen.
Easier to understand.	Méi einfach ze verstoen.
I looked at the stage.	Ech hunn op d'Bühn gekuckt.
It will be a process for everyone who lives on earth.	Et wäert e Prozess fir jiddereen sinn, deen op der Äerd lieft.
It's a surprise.	Et ass eng Iwwerraschung.
Yes there is a difference.	Jo et gëtt en Ënnerscheed.
The shop was both my home and my job.	De Buttek war souwuel mäi Heem wéi meng Aarbecht.
Everything was so much bigger here.	Alles war sou vill méi grouss hei.
Not for me at least.	Net fir mech op d'mannst.
She put her hand to her mouth.	Si huet hir Hand op de Mond bruecht.
In your own way.	Op Är eege Manéier.
We have to wait, but there will be enough time.	Mir musse waarden, awer et gëtt Zäit genuch.
She said there was no one home.	Si sot, datt et keen doheem wier.
I do not care how that happens.	Et ass mir egal wéi dat geschitt.
There were certainly good days, as well as bad ones.	Et ware sécher gutt Deeg, wéi och schlecht.
He did not look well.	Hien huet net gutt ausgesinn.
However, send w.e.g. 	Wéi och ëmmer, schéckt w.e.g.
continue your stories.	weider Är Geschichten an.
Do not stop listening just because you are busy.	Halt net op ze lauschteren just well Dir beschäftegt sidd.
You only see yourself.	Dir gesitt nëmmen Iech selwer.
You may have to run around before it appears.	Dir musst vläicht ronderëm lafen ier et erschéngt.
Then he tried to seduce his friend.	Dunn huet hie probéiert säi Frënd ze luesen.
Almost everyone in the country wants me out.	Bal jiddereen am Land wëll mech eraus.
But it did not make sense.	Awer et huet kee Sënn misse maachen.
No matter how big they are.	Egal wéi grouss se sinn.
The other parameters are fixed in the fit.	Déi aner Parameteren ginn am Fit fixéiert.
There was a selection of things.	Et war eng Auswiel u Saachen.
You can count on me.	Dir kënnt op mech zielen.
We knew that politics were against us.	Mir woussten datt d'Politik géint eis wier.
Then stay where you are.	Da bleift wou Dir sidd.
You take care of everything in that case.	Dir këmmert sech ëm alles an deem Fall.
I grew up in the wild times when everything fell apart.	Ech sinn an de wilde Zäiten opgewuess, wéi alles ausernee gefall ass.
She dreams about it.	Si dreemt doriwwer.
Code is below.	Code ass ënnert.
Then after eight.	Dann nach aacht.
But not too close.	Awer net ze no.
You have nothing else to ask me.	Du hues mech soss näischt ze froen.
Friend for giving way and for his excellent speech.	Frënd fir de Wee ze ginn a fir seng exzellent Ried.
You can actually grow the plant before your eyes.	Dir kënnt tatsächlech d'Planz virun Ären Aen wuessen.
He certainly did not plan.	Hien huet sécher net geplangt.
I do not feel quite.	Ech fille mech net ganz.
But the battle would not have been won without a fight.	Awer d'Schluecht wier net ouni Kampf gewonnen.
I call this a start.	Ech nennen dat e Start.
It just makes me feel really comfortable.	Et fillt mech just wierklech bequem.
We would just talk.	Mir géife just schwätzen.
Since the last update two hours ago, the eyes have been moving together.	Zënter dem leschten Update virun zwou Stonnen geet d'Ae weider zesummen.
That's pretty weird.	Dat ass zimlech komesch.
The answer seems to be yes.	D'Äntwert schéngt jo ze sinn.
This is quite expected.	Dëst ass ganz erwaart.
I brought him.	Ech hunn him matbruecht.
One thing is unique or it is not.	Eng Saach ass eenzegaarteg oder et ass net.
No one would ever want it.	Keen géif et jeemools wëllen.
Depends on the facts in each case.	Hänkt vun de Fakten an all Fall of.
I make house calls and my rates are low.	Ech maachen Haus Appellen a meng Tariffer sinn niddereg.
It looks so weird, yet so simple.	Et gesäit sou komesch, an awer sou einfach.
They returned home after a month after seeing little action.	Si sinn no engem Mount heem komm, nodeems se wéineg Handlung gesinn hunn.
I just went through sound.	Ech sinn just duerch Toun gaang.
He is a tall man.	Hien ass en héije Mann.
It was not difficult.	Et war net schwéier.
Here we report this case with literature review.	Hei bericht mir dëse Fall mat Literaturrevisioun.
I do not know who followed whom.	Ech weess net wien wiem gefollegt huet.
It does not appear to have any windows.	Et schéngt keng Fënsteren ze hunn.
They did not have to do that and they knew it.	Si hunn dat net missen maachen a si wousst et.
Start with the goals and then work out your plans.	Start mat den Ziler a schafft dann Är Pläng aus.
This, however, is closer to what is happening.	Dëst ass awer méi no un deem wat geschitt.
His heart stopped beating, and he wanted to cry.	Säin Häerz huet opgehalen, an hie wollt kräischen.
We do what we want.	Mir maachen wat mir wëllen.
Now you are basically done.	Elo sidd Dir am Fong fäerdeg.
We rest, eat something, maybe sleep.	Mir raschten, eppes iessen, vläicht schlofen.
In fact, it is hardly ever done.	Tatsächlech gëtt et kaum ni gemaach.
Maybe our power was not enough.	Vläicht war eis Muecht net genuch.
No truth was possible.	Keng Wourecht war méiglech.
They are normal and human.	Si sinn normal a mënschlech.
The facts are on record and speak for themselves.	D'Fakten sinn op Rekord a schwätze fir sech selwer.
And you take care of what's going on in our country.	An Dir këmmert sech ëm wat an eisem Land leeft.
Isn't that pretty big ?.	Ass dat net zimlech grouss?.
Then the image becomes stronger.	Da gëtt d'Bild méi staark.
These symptoms affect the quality of patient life.	Dës Symptomer beaflossen d'Qualitéit vum Patienteliewen.
Like most things.	Wéi déi meescht Saachen.
Sit back and wait for whatever happens.	Sëtzt a waart op wat och ëmmer geschitt.
Cold air hit his face.	Kal Loft huet säi Gesiicht getraff.
New season upon us.	Nei Saison op eis.
That means good air, water and land.	Dat heescht gutt Loft, Waasser a Land.
He can barely say good evening and seven minutes.	Hien kann kaum Gudden Owend a siwe Minutten soen.
Hold it tight.	Halt et drun.
He will return the next day to finish work.	Hien kënnt den nächsten Dag zréck fir d'Aarbecht ofzeschléissen.
We can not do what we want.	Mir kënnen net maachen wat mir wëllen.
Those people would live wherever they could.	Déi Leit géifen iwwerall liewen wou se kéinten.
Under these circumstances, eating will not be a pleasure.	Ënner deenen Ëmstänn wäert d'Iessen net e Genoss sinn.
Unfortunately, they had disappeared.	Leider ware se verschwonnen.
I learned to move through life one day at a time.	Ech hu geléiert een Dag gläichzäiteg duerch d'Liewen ze bewegen.
Do what you want.	Maacht wat Dir wëllt.
Of course, this is the only normal thing to do.	Natierlech ass dat déi eenzeg normal Saach ze maachen.
It is more important to be dry than warm.	Et ass méi wichteg dréchen ze sinn wéi waarm.
They are granted for up to six months.	Si gi fir bis zu sechs Méint accordéiert.
But that does not mean anything for children today.	Mee dat heescht haut näischt fir Kanner.
Yes, of course it's legal.	Jo, natierlech ass et legal.
They moved with purpose.	Si geplënnert mat Zweck.
In a single year.	An engem eenzege Joer.
There, the word patterns were simpler.	Do waren d'Wuertmuster méi einfach.
Except it was getting worse.	Ausser et gouf ëmmer méi schlëmm.
But most media have missed their second love comparison.	Awer déi meescht Medien hunn hiren zweete léiwe Verglach verpasst.
I did not get it this time.	Ech krut et dës Kéier net.
She showed this will to the plaintiff.	Si huet dëse Wëllen dem Kläger gewisen.
A moment later, he found what he wanted.	E Moment méi spéit huet hien fonnt wat hie wollt.
Enough to fill an entire room.	Genuch fir e ganze Raum mat ze fëllen.
We watched it, but moved on pretty quickly.	Mir hunn et gekuckt, awer sinn zimlech séier weidergaang.
At the train station.	Op der Gare.
Anyone can use it.	Jidderee kann et benotzen.
We enjoyed every second of our day.	Mir hunn all Sekonn vun eisem Dag genoss.
Cut the meat.	D'Fleesch schneiden.
Just trying to help.	Just probéiert ze hëllefen.
The darkness was not absolute.	D'Däischtert war net absolut.
It wasn’t much of a job, really.	Et war net vill vun enger Aarbecht, wierklech.
If we want to win, we can play for anyone.	Wa mir et wëllen gewannen, kënne mir jidderengem spillen.
This could change everything.	Dëst kéint alles änneren.
King, by contract, would receive half.	King, duerch Kontrakt, géif d'Halschent kréien.
No, not woman.	Nee, net frou.
I do not even have a home.	Ech hunn net mol en Heem.
Money is one of them.	Geld ass ee vun hinnen.
I feel tired.	Ech fille mech midd.
In this section we present some of them.	An dëser Rubrik presentéiere mir Iech e puer vun hinnen.
Enter, the worse the conflict became.	Gitt an, wat méi schlëmm de Konflikt gouf.
About this property.	Iwwer dës Immobilie.
She placed an order, made no request.	Si huet eng Bestellung ginn, keng Ufro gemaach.
Here we'll talk about it.	Hei wäerte mir doriwwer schwätzen.
But look what happens.	Awer kuckt wat geschitt.
How stupid on both sides here.	Wéi domm op béide Parteien hei.
He believed that every child should receive something.	Hien huet gegleeft datt all Kand eppes sollt kréien.
There was work, and money, and a little strength.	Do war Aarbecht, a Suen, an e bësse Kraaft.
It is a process of investigation.	Et ass e Prozess vun der Enquête.
It's the simple part of us that can not be ignored.	Et ass den einfachen Deel vun eis deen net ignoréiert ka ginn.
The whole thing should be much smaller.	Dat Ganzt sollt vill méi kleng sinn.
Open it.	Gitt et op.
Love you too.	Hunn dech och gär.
So this is an improvement.	Also dat ass eng Verbesserung.
Warm up to see you again soon.	Warm Iech sou séier erëm ze gesinn.
You get what you pay for, but many are pretty good.	Dir kritt wat Dir bezuelt fir, awer vill sinn zimlech gutt.
But we do not live in such a system.	Mä mir liewen net an esou engem System.
His career was laid to rest.	Seng Carrière war geluecht ze kréien.
But every great journey begins with the first step.	Awer all grouss Rees fänkt mam éischte Schrëtt un.
When the court date came, Guy never showed up.	Wéi de Geriichtsdatum koum, ass de Guy ni opgetaucht.
The series has not been back since.	D'Serie ass zënter net zréck.
It went on.	Et goung weider.
What's more, his efforts paid off.	Wat méi ass, seng Efforten hunn sech gelount.
He likes my stories.	Hie gär meng Geschichten.
I did not even look at her.	Ech hunn hir net mol gekuckt.
I know some people who love it and some who hate it.	Ech kennen e puer Leit déi et gär hunn an e puer déi et haassen.
It depends on what we find.	Et hänkt dovun of wat mir fannen.
The others told me about it.	Déi aner hunn mir doriwwer gesot.
I would like to move on to another project.	Ech géif gären op en anere Projet weidergoen.
She smiles back and waves.	Si lächelt zréck a wénkt.
She also did not say a word.	Si huet och kee Wuert gesot.
The goal is performance.	D'Zil ass Leeschtung.
So, what is this book about?	Also, ëm wat geet dëst Buch.
The man you shot has nothing to do with me.	Dee Mann, deen Dir erschoss hutt, huet näischt mat mir ze dinn.
Everyone else, find something to do with noise.	Jiddereen aneren, fannen eppes mat Kaméidi ze maachen.
This is a little earlier than the other source of evidence.	Dëst ass e bësse méi fréi wéi déi aner Quelle vu Beweiser.
Telling them enough is enough.	Sot hinnen genuch ass genuch.
And no one went.	A keen ass net gaang.
Choose something and stick to it.	Wielt eppes an haalt drun.
Each child has their own book.	All Kand huet säin eegent Buch.
And some who really enjoyed it.	An e puer déi wierklech genoss hunn.
People will not see you.	D'Leit wäerten dech net gesinn.
Even then, she would not go out the door for the first time.	Och dann géif si fir d'éischt net aus Dieren erausgoen.
No one really paid attention.	Keen huet wierklech opgepasst.
I do not know what else to say.	Ech weess net wat ech soss soen.
It was impossible, however.	Et war awer onméiglech.
So there is some more research needed in material design.	Also et gëtt e puer méi Fuerschung noutwendeg am Materialdesign.
If she had heard the details, she would not have believed it.	Wann hatt d'Detailer héieren hätt, géif si et net gleewen.
The body weight in the two groups did not change significantly.	D'Kierpergewiicht an den zwou Gruppen huet sech net wesentlech geännert.
You think you're worth something great.	Dir denkt datt Dir eppes super wäert sinn.
What we would have for center pieces.	Wat mir géifen fir Zentrum Stécker hunn.
This is a sign of loss and great power.	Dëst ass en Zeeche vu Verloscht a grousser Kraaft.
I mean, of course.	Ech mengen, selbstverständlech.
They love their cars.	Si hunn hir Autoen gär.
I want you to take this and keep it to myself.	Ech wëll datt Dir dëst hëlt an et fir mech hält.
We set out to create our own version.	Mir hunn eis virgestallt fir eis eege Versioun ze kreéieren.
There was not much love in his life.	Et war net vill Léift a sengem Liewen.
We're letting that go, too.	Mir loossen dat och lass.
Have a great day on purpose !.	Hutt e flotten Dag op Zweck!.
Each target is presented three times.	All Zil gëtt dräimol presentéiert.
I think that is not too important.	Ech mengen dat ass net ze vill wichteg.
Just out of the blue.	Just aus der blo.
You should have a good answer.	Dir sollt eng gutt Äntwert hunn.
I had no choice but to use a weapon.	Ech hat keng aner Wiel wéi eng Waff ze benotzen.
All the other girls look as if they want to cut her.	All déi aner Meedercher kucken aus wéi wann se hir wëllen schneiden.
It's so crazy how many people think that's weird.	Et ass sou verréckt wéi vill Leit denken dat komesch ass.
I used to be a metal head.	Ech war fréier e Metal Kapp.
He took her seriously.	Hien huet hir eescht geholl.
Very, very excited.	Ganz, ganz opgeregt.
He shook his head with a smile.	Hien huet de Kapp mat engem Laachen gerëselt.
Then a right.	Dann e Recht.
Then she moved and took the glass.	Dunn ass si geplënnert an huet d'Glas geholl.
She left.	Si ass fortgaang.
Things went great with her.	D'Saache gaange super mat hatt.
The numbers are falling right but the board is moving.	D'Zuelen gefall richteg mee de Verwaltungsrot bewegt.
Be careful though.	Passt awer op.
As a result, relationships may change, but not because of you.	Als Resultat kënne Relatiounen änneren, awer net wéinst Iech.
It was outside his new place.	Et war ausserhalb senger neier Plaz.
I think that's fair.	Ech mengen dat ass gerecht.
This, however, may not necessarily be true.	Dëst däerf awer net onbedéngt richteg sinn.
Are very welcome.	Sinn ganz wëllkomm.
I wonder if you're asking me.	Ech wonneren datt Dir mech freet.
I said it three or four times.	Ech sot et dräi oder véier Mol.
Its most important feature, for current purposes, is the theme.	Seng wichtegst Feature, fir aktuell Zwecker, ass d'Thema.
It means a hundred different things.	Et heescht honnert verschidde Saachen.
It is a created fear.	Et ass eng geschaf Angscht.
She fell from a fucking horse a week ago.	Si ass virun enger Woch vun engem Ficken Päerd gefall.
I have no idea what the main character of this game is.	Ech hu keng Ahnung wat den Haaptpersonnage vun dësem Spill ass.
They became pictures, faces.	Si goufen Biller, Gesiichter.
She knew she was in love.	Si wousst datt si verléift war.
This could be you.	Dëst kéint Dir sinn.
I wanted to ask him if he writes.	Ech wollt him froen ob hie schreift.
Other people are also weird in their own way.	Aner Leit sinn och komesch op hir eege Manéier.
It makes zero sense.	Et mécht null Sënn.
I want to change the white background to the light blue background.	Ech wëll de wäissen Hannergrond op de hellbloen Hannergrond änneren.
Or someone like that.	Oder een wéi et.
You should be happy about it.	Dir sollt frou doriwwer sinn.
All were identified as such and widely published sources.	All goufen als esou a wäit publizéiert Quellen identifizéiert.
He did not want to miss anything.	Hie wollt näischt verpassen.
Nothing would happen.	Näischt géif geschéien.
She is known for her quick action.	Si ass bekannt fir hir séier Handlung.
You can imagine my wife is a little upset.	Dir kënnt Iech virstellen datt meng Fra e bëssen opgeregt ass.
This time is different.	Dës Kéier ass anescht.
The business could completely collapse.	D'Geschäft kéint komplett ënnergoen.
Now everyone has new ideas.	Elo huet jiddereen nei Iddien.
For himself, for us, for my father.	Fir sech selwer, fir eis, fir mäi Papp.
We're probably two.	Mir wahrscheinlech zwee sinn.
I would also jump out of my skin.	Ech géif och aus menger Haut sprangen.
Sorry dofir.	Sorry dofir.
That's far enough.	Dat ass wäit genuch.
Most of us are not so familiar with the original series.	Déi meescht vun eis sinn net sou vertraut mat der Originalserie.
No more is needed.	Net méi ass néideg.
But if you're in court, you want to be free.	Awer wann Dir um Geriicht sidd, wëllt Dir fräi sinn.
Usually it was the other way around.	Normalerweis war et ëmgedréint.
But that does not mean that the teams did not come close.	Awer dat heescht net datt d'Equipen net no komm sinn.
Just in and out and nothing to worry about.	Just an an eraus an näischt ze Problemer iwwer.
We understand that this can sometimes be a challenge.	Mir verstinn datt dëst heiansdo eng Erausfuerderung ka sinn.
Not without her late husband.	Net ouni hire spéide Mann.
He's just saying politics.	Hie seet just d'Politik.
There are several tests that can be used.	Et gi verschidde Tester déi benotzt kënne ginn.
There was nothing that happened to a conversation on the trip.	Et war näischt wat fir e Gespréich op der Rees passéiert ass.
Whether this is the same man or not is not definitively known.	Ob dëst dee selwechte Mann ass oder net ass net definitiv bekannt.
That's too easy to control.	Dat ass ze einfach ze kontrolléieren.
The character will grow old with time.	De Charakter wäert mat der Zäit al ginn.
However, this study has certain limitations.	Wéi och ëmmer, dës Etude huet gewësse Aschränkungen.
For some reason, this kind of turned me on even more.	Aus irgendege Grënn huet dës Zort mech nach méi gedréint.
But stay for a while.	Mee bleiwen fir eng Zäit.
You do not have to separate us.	Dir musst eis net trennen.
The adult calls again.	Den Erwuessenen rifft erëm.
I mean huge.	Ech mengen enorm.
This was not the case.	Dëst war net de Fall.
And keep the skills they have.	A behalen d'Fäegkeeten déi se hunn.
Someone else will.	Een aneren wäert.
There was no need for conversation between them.	Et war kee Besoin fir Gespréich tëscht hinnen.
I could try.	Ech kéint probéieren.
I take responsibility for that.	Ech huelen Verantwortung dofir.
There could be a fourth with a gun to the girl's head.	Et kéint eng véiert mat enger Pistoul op d'Meedchen d'Kapp ginn.
Every day it gets worse.	All Dag gëtt et méi schlëmm.
He becomes enormous.	Hie gëtt enorm.
It turns out, however, that this is not true.	Et stellt sech awer eraus, datt dat net stëmmt.
Several unique limitations of the sample collection situation are described.	Verschidde eenzegaarteg Aschränkungen vun der Proufsammlungssituatioun ginn beschriwwen.
It's easy to sign up.	Et ass einfach ze umellen.
I mean, they made me last longer.	Ech mengen, si hunn mech méi laang gemaach.
That, however, is not such a big issue for me.	Dat ass awer net esou grousst Thema fir mech.
Instead, the data collection period was limited in time.	Amplaz war d'Datesammlungsperiod Zäit limitéiert.
My life made sense again.	Mäi Liewen hat erëm Sënn.
Everything went well with him.	Alles war gutt mat him gaangen.
And they made it bigger than it was.	A si hunn et méi grouss gemaach wéi et war.
But it is not politics.	Awer et ass keng Politik.
That's how it works, as simple as that.	Dat ass wéi et funktionnéiert, sou einfach wéi dat.
It's too big.	Et ass ze grouss.
You saw it with your own eyes.	Dir hutt dat mat Ären eegenen Ae gesinn.
My app works well as expected.	Meng App funktionnéiert gutt wéi erwaart.
It would work this time, and we would not lose any more.	Et géif dës Kéier funktionnéieren, a mir géife kee méi verléieren.
He needs people to look at him.	Hie muss d'Leit op hie kucken.
I hope they build a new one.	Ech hoffen se bauen eng nei.
I know him.	Ech kennen hien.
No one slept, of course, because they were in a battle situation.	Keen schléift, natierlech, well se an enger Schluecht Situatioun waren.
For several months he lived at home.	Fir e puer Méint huet hien doheem gelieft.
Well, she's just worried about you.	Gutt, hatt ass einfach besuergt iwwer Iech.
Just not sure what that will be.	Just net sécher wat dat wäert sinn.
Grow comfortably together.	Wuesse bequem zesummen.
That means more expensive energy.	Dat heescht méi deier Energie.
I was very scared of him.	Ech hat ganz Angscht virun him.
And they are nervous.	A si sinn nervös.
The higher the demand the higher will be the price.	Wat méi héich ass d'Demande méi héich wäert de Präis sinn.
But at least she was honest with me.	Awer op d'mannst war si éierlech mat mir.
I know others have reported this so it's not just me.	Ech weess datt anerer dëst gemellt hunn also ass et net nëmmen ech.
Do not let them look at me and do not look at myself.	Loosst se net op mech kucken a kuckt mech net selwer.
I had these big windows.	Ech hat dës grouss Fënsteren.
No matter how life runs in our head, it will come out.	Wéi och ëmmer d'Liewen an eise Kapp leeft, et wäert eraus.
He reached for the water again.	Hien huet erëm fir d'Waasser erreecht.
These values ​​are obtained as follows.	Dës Wäerter ginn wéi follegt kritt.
Or you can use me a line from the contact form here.	Oder Dir kënnt mech eng Zeil vun der Kontakt Form hei benotzen.
They had some ideas.	Si haten e puer Iddien.
I do not like children to go out.	Ech hunn net gär datt d'Kanner erausgoen.
This was months ago.	Dëst war viru Méint.
I have two match points.	Ech hunn zwee Match Punkten.
If you do not have them.	Wann Dir se net hutt.
I would love to ever be, become, become.	Ech géif gär jeemools ginn, ginn, ginn.
And check out my previous answer, right above.	A kuckt meng virdrun Äntwert, direkt uewen.
I only have a minute or two.	Ech hunn nëmmen eng Minutt oder zwou.
This is where additional learning can help.	Hei ass wou zousätzlech Léiere kann hëllefen.
Their squad was small, the effort was minimal.	Hire Kader war kleng, den Effort war minimal.
I stopped and looked back and waited.	Ech gestoppt a kucken zréck a gewaart.
It took a long time to build up.	Et huet laang gedauert fir opzebauen.
And you do not want to do that.	An Dir wëllt dat net maachen.
Both burned the edge.	Béid hunn de Rand verbrannt.
That's the only thing we need to pay attention to.	Dat ass déi eenzeg Saach, op déi mir musse oppassen.
Her books continue to speak to me even now.	Hir Bicher schwätze weider mat mir och elo.
In fact, hair can be rare.	Tatsächlech kënnen Hoer rar sinn.
And people do not use it.	An d'Leit benotzen et net.
I thought about it.	Ech hunn dorunner geduecht.
But no, that's too far.	Awer nee, dat ass ze wäit.
You made the discovery.	Dir hutt d'Entdeckung gemaach.
Look at my hands.	Kuckt meng Hänn.
This is the kind of thing we need to stop.	Dëst ass d'Aart vun der Saach déi mir musse stoppen.
Finally, she stopped it.	Schlussendlech huet si et gestoppt.
You have to do something for me.	Dir musst eppes fir mech maachen.
He did not stand up.	Hien huet sech net opgestallt.
No one had the right to be so happy, she said herself.	Keen hat d'Recht esou glécklech ze sinn, sot si selwer.
For a bad day.	Fir e schlechten Dag.
Which many did.	Wat vill gemaach hunn.
I was just a boy.	Ech war just e Jong.
But a girl like you should not come here.	Awer e Meedchen wéi Dir sollt net heihinner kommen.
I'm trying to see.	Ech probéieren ze gesinn.
But so far we have not heard or seen any of them.	Awer bis elo hu mir keng vun hinnen héieren oder gesinn.
So that has a real impact.	Also dat huet e reellen Impakt.
It is a valuable support for the whole world.	Et ass eng wäertvoll Ënnerstëtzung fir d'ganz Welt.
We do not need you then.	Mir brauchen dech dann net.
Do not imagine it as a big effect.	Stellt Iech et net als e groussen Effekt vir.
So we tried our best to limit that.	Also hu mir et sou gutt wéi méiglech probéiert dat ze limitéieren.
No problems there.	Keng Problemer do.
You, if necessary.	Dir, wann néideg.
You lose your cool.	Dir verléiert Är cool.
In the remaining studies, there were no patients.	An de reschtleche Studien waren keng Patienten.
No reason he should know.	Kee Grond hie sollt wëssen.
I'm ready to talk.	Ech si fäerdeg ze schwätzen.
This topic is further discussed below.	Dëst Thema gëtt weider ënnen diskutéiert.
He was a good kid.	Hie war e gutt Kand.
And, not next door.	An, net nieft.
Lunch time and there are six of us at the table.	Mëttegiessen Zäit an et si sechs vun eis um Dësch.
All this can be so.	All dëst kann esou sinn.
Leave the other choice as it is.	Loosst déi aner Wiel wéi se sinn.
The program works well on the computer that built it.	De Programm funktionnéiert gutt um Computer deen et gebaut huet.
I mean, our future.	Ech mengen, eis Zukunft.
I had to meet him at work.	Ech hat him op der Aarbecht ze treffen.
He could call her, find out where she was.	Hie kéint hir ruffen, erauszefannen, wou si war.
This was no time to slow down.	Dëst war keng Zäit fir ze luesen.
He suddenly found that he wanted to leave.	Hien huet op eemol fonnt, datt hie wollt fortgoen.
But he should not sit in the eyes of the people.	Mä hie soll sech net an d'Ae vun de Leit erofsetzen.
How he could save for college.	Wéi hie fir Fachhéichschoul retten konnt.
Quality to the touch.	Qualitéit zum Touch.
But that was only on the road.	Mä dat war nëmmen op der Strooss.
This, however, is not for the court to determine.	Dëst ass awer net fir d'Geriicht ze bestëmmen.
And asked me to find her.	A gefrot mech hir ze fannen.
Right next to him.	Direkt nieft him.
He's not our kind.	Hien ass net eis Aart.
But nothing happened.	Awer näischt geschitt.
Lying back in his bed, his arms spread wide.	Läit zréck a sengem Bett, seng Äerm breet verbreet.
Let's retire.	Loosst eis zréckzéien.
Instead, we will work together.	Amplaz wäerte mir zesumme schaffen.
Such a question clearly exists in the case before us.	Esou eng Fro existéiert kloer am Fall virun eis.
I doubt they will sleep tonight.	Ech bezweifelen datt se den Owend schlofen.
It must be in full sun.	Et muss a voller Sonn sinn.
Speed ​​was the question.	D'Vitesse war d'Fro.
All the crew should be proud of themselves.	All d'Crew soll stolz op sech selwer sinn.
It also lacked nothing.	Et huet och näischt gefeelt.
Another job well done.	Eng aner Aarbecht gutt gemaach.
We are at a turning point.	Mir sinn op engem Wendepunkt.
Which makes four on you.	Wat mécht véier op Iech.
I want to take you there next time you visit.	Ech wëll Iech dohinner huelen déi nächst Kéier wann Dir besicht.
Some of them seem pretty obvious.	E puer vun hinnen schéngen zimlech offensichtlech.
But that was a function of a number of problems.	Mä dat war eng Funktioun vun enger Rei vu Problemer.
We ask the first three subjects if they did.	Mir froen déi éischt dräi Fächer ob se dat gemaach hunn.
All the other parameters are fixed.	All déi aner Parameteren sinn fix.
I certainly agree with the concept.	Ech averstanen sécherlech mam Konzept.
The assembly itself has three primary objectives.	D'Versammlung selwer huet dräi primär Ziler.
The first has to do with what it can do for us.	Déi éischt huet ze dinn wat et fir eis maache kann.
Any help would be great.	All Hëllef wier super.
Nothing makes sense.	Näischt mécht Sënn.
The approach is one we should be familiar with.	D'Approche ass eng, déi mir solle vertraut sinn.
I'm waiting for the call that my dad died.	Ech waarden op den Uruff datt mäi Papp gestuerwen ass.
If this is true, then it will come in time.	Wann dat stëmmt, da kënnt et an der Zäit.
When he was there for her.	Wéi hien fir hatt do war.
The next day, the same blue car followed me home.	Den aneren Dag ass dee selwechte bloen Auto mech heem gefollegt.
This has a big laugh and he's gone from there.	Dëst huet e grousse laachen an hien ass vun do weider.
Do not worry about it with your beautiful little head on it.	Maacht Iech keng Suergen mat Ärem schéine klenge Kapp doriwwer.
It did not matter that they were still together.	Et war egal, datt si nach ëmmer zesummen sinn.
If they are lucky.	Wann se Gléck sinn.
Or under power lines.	Oder ënner Stroumleitungen.
But no one had seen her.	Awer keen hat hatt gesinn.
As you progress through the work, the project may become clearer.	Wéi Dir duerch d'Aarbecht fortgeet, gëtt de Projet méiglecherweis méi kloer.
I did not answer, rethink.	Ech hunn net geäntwert, iwwerdenken.
Well worth the trip.	Gutt wäert der Rees.
Somehow he knew.	Iergendwéi wousst hien.
Maybe start a cross discussion.	Vläicht e Kräiz Diskussioun lass.
It was an act.	Et war en Akt.
But each of us has a unique story.	Awer jidderee vun eis huet eng eenzegaarteg Geschicht.
His own name, and he knew it.	Säin eegenen Numm, an hie wousst et.
I do not like some of the changes.	Ech hunn e puer vun den Ännerungen net gär.
He turned the corner and opened the door to the cell block.	Hien huet den Eck gedréint an huet d'Dier zum Zellblock opgemaach.
So travel more and save money while you do it.	Also reest méi a spuert Sue wärend Dir et maacht.
The sea wall had now become warmer as the sun rose.	De Mierwand war elo waarm ginn, wéi d'Sonn méi héich ass.
Killing you was not good enough.	Dech ëmbréngen war net gutt genuch.
He showed me that it can be done.	Hien huet mir gewisen datt et ka gemaach ginn.
I'm sure you will find a bit of yourself in my blog.	Ech si sécher, Dir fannt e bëssen vun Iech selwer a mengem Blog.
His fingers were double their normal size.	Seng Fanger waren duebel hir normal Gréisst.
Walls very thin.	Maueren ganz dënn.
I will post relevant code below.	Ech wäert relevant Code ënnert Post.
Only time will tell, of course.	Nëmmen Zäit wäert soen, natierlech.
Must write something.	Muss eppes schreiwen.
And this has many health benefits.	An dëst huet vill gesondheetlech Virdeeler.
For a moment he stayed down.	E Moment blouf hien erof.
Your baby wants to be a part of the action.	Äre Puppelchen wëll en Deel vun der Aktioun sinn.
We were so happy that our first day was beautiful.	Mir waren sou glécklech datt eisen éischten Dag schéin war.
Today he was wearing the white suit.	Haut hat hien de wäisse Kostüm un.
You just have to trust me.	Dir musst mir just dozou trauen.
He needs to be out.	Hie muss eraus sinn.
We look forward to working with you.	Mir freeën eis mat Iech ze schaffen.
Just do the best job you can.	Maacht just déi bescht Aarbecht déi Dir maache kënnt.
But that feeling went away quickly.	Mä dat Gefill ass séier gaangen.
Only two, no more.	Nëmmen zwee, net méi.
If you are interested in enjoying surgery, this is for you.	Wann Dir interesséiert sidd an eng Chirurgie genéisst, ass dat fir Iech.
I just want to be.	Ech wëll just sinn.
I'm hot.	Ech si waarm.
His soldiers were the first to go to battle and die first.	Seng Zaldoten waren déi éischt an d'Schluecht an déi éischt stierwen.
They can respond to any call from the site.	Si kënnen op all Uruff vun der Säit.
It turns out, not so much.	Et stellt sech eraus, net sou vill.
If we find such a place, we will fight.	Wa mir esou eng Plaz fannen, wäerte mir kämpfen.
Because you do not worry enough.	Well Dir Iech net genuch Suergen.
Several factors contributed to this result.	Verschidde Faktoren hunn zu dësem Resultat bäigedroen.
Not an animal, but a truck coming at her.	Net en Déier, mee e Camion, deen op hir kënnt.
Images of his past rose before him one after another.	Biller vu senger Vergaangenheet hu virun him een ​​nom aneren opgestan.
His number would soon be up again.	Seng Nummer géif geschwënn erëm erop.
That was not difficult, because real names only have to do with money.	Dat war net schwéier, well richteg Nimm just mat Suen ze dinn hunn.
I doubt it will change this time.	Ech bezweifelen datt et dës Kéier wäert änneren.
For us, it will be profitable.	Fir eis wäert et rentabel sinn.
If she's lucky.	Wann hatt Gléck ass.
And there was another problem.	An et war en anere Problem.
This time is something different.	Dës Kéier ass eppes anescht.
I have something to tell you.	Ech hunn Iech eppes ze soen.
Click on the image to learn more and sign up !.	Klickt op d'Bild fir méi ze léieren a sech umellen!.
In the future, however, there will be hell to use.	An Zukunft wäert et awer Häll ginn fir ze benotzen.
It was certainly a surprise.	Et war sécher eng Iwwerraschung.
That will be right.	Dat wäert richteg sinn.
I would actually go further than that.	Ech géif eigentlech méi wäit goen wéi dat.
Ask them to support it.	Frot hinnen et z'ënnerstëtzen.
We will make peace.	Mir wäerte Fridden maachen.
She saw him move closer, seeing the clear, blue eyes.	Si huet hien gesinn méi no beweegen, gesinn déi kloer, blo Aen.
I do this with my own hand when needed.	Ech maachen dat mat menger eegener Hand wann néideg.
Of course, this remained a few days later.	Natierlech blouf dëst e puer Deeg méi spéit.
I never remember when I was a kid.	Ech erënnere mech ni datt ech e Kand war.
I wrote the following code.	Ech hunn de folgende Code geschriwwen.
The college was within walking distance of her home.	De College war zu Fouss Distanz vun hirem Heem.
He wanted to spread the word to the city.	Hie wollt d'Wuert an d'Stad verbreeden.
To keep things the same, it had to be a woman.	Fir d'Saache gläich ze halen, misst et eng Fra sinn.
Then draw the next map showing a new language.	Da molen Dir déi nächst Kaart, déi eng nei Sprooch weist.
She has to save him.	Si huet him ze retten.
And the city has a lot of material.	An d'Stad huet et vill Material ginn.
Nature knows best.	D'Natur weess am Beschten.
I'm going to hear him.	Ech ginn him héieren.
It can occur within a few hours to four or five days later.	Et kann bannent e puer Stonnen bis véier oder fënnef Deeg méi spéit optrieden.
But she did nothing.	Si huet awer näischt gemaach.
It is designed to help you with any web technology.	Et ass entwéckelt fir Iech mat all Webtechnologie ze hëllefen.
Four patients were dropped off.	Véier Patienten sinn ofgefall.
Also stay in control for as long as possible.	Bleift och sou laang wéi méiglech op der Kontroll.
My mother did not write that.	Meng Mamm huet dat net geschriwwen.
He said you were beautiful too.	Hien huet gesot datt Dir och schéin wier.
Thank you so much!!.	Villmols merci!!.
In this case, less could be better.	An dësem Fall kéint manner besser ginn.
She made it safe and healthy at home.	Si huet et doheem sécher a gesond gemaach.
But the letter did not stop there.	Mä de Bréif huet net do opgehalen.
This is certainly one of those.	Dëst ass sécherlech ee vun deenen.
The result was zero.	D'Resultat war null.
Her neck was locked in place.	Hiren Hals war op der Plaz gespaart.
Keep the colors pale.	Halt d'Faarwen blass.
But that's not the case here.	Mee dat geet hei net.
The man wanted to lay her down.	De Mann wollt hatt leeën.
It is very much a part of society.	Et ass ganz vill en Deel vun der Gesellschaft.
I have to go home to my baby.	Ech muss bei mengem Puppelchen heem goen.
And she will be.	A si wäert sinn.
I thought that would get your attention.	Ech hat geduecht dat géif Är Opmierksamkeet kréien.
Your dad, and now this.	Äre Papp, an elo dëst.
The other half of the question.	Déi aner Halschent vun der Fro.
It is still closed and it remains closed.	Et ass nach zou an et bleift zou.
I'll probably come back to this one more time.	Ech kommen wuel nach eng Kéier op dës zréck.
So every part of a field is a field.	Also all Deel vun engem Feld ass e Feld.
Some people have to believe that the world is flat.	E puer Leit musse gleewen datt d'Welt flaach ass.
A power series just brings new people.	Eng Power Serie kommen just nei Leit.
Can you find strength to finish it.	Kënnt Dir Kraaft fannen et fäerdeg ze maachen.
I had to listen and act accordingly.	Ech hu missen nolauschteren an deementspriechend handelen.
But times have changed.	Awer d'Zäite hu geännert.
I do not know if he is doing it wrong or they are.	Ech weess net ob hien et falsch mécht oder si sinn.
There was no sign of you.	Et war keen Zeeche vun Iech.
The dress was not even me.	D'Kleed war net emol ech.
You do not want to see the band when they have played.	Dir wëllt déi Band net kucken wann se gespillt hunn.
That is perfectly natural, very human.	Dat ass perfekt natierlech, ganz mënschlech.
Okay, maybe freedom.	Okay, vläicht Fräiheet.
She broke the contract of marriage.	Si huet de Vertrag vum Bestietnes gebrach.
I like to be better every race.	Ech hu gär all Course besser ze sinn.
He told me he did not want to draw attention to himself.	Hien huet mir gesot, hie wëll net op sech opmierksam maachen.
Put things back where you found them.	Setzt d'Saachen zréck wou Dir se fonnt hutt.
I have an account in everything.	Ech hunn e Kont an alles.
These are things we need to do.	Dat si Saachen déi mir maache mussen.
Do not explain it away.	Erklär et net ewech.
I'm sorry, but it's happening.	Et deet mir leed, awer et geschitt.
I absolutely did not agree.	Ech war absolut net d'accord.
Maybe her sight was gone.	Vläicht war hir Siicht fort.
None of them can win.	Keen vun hinnen kann gewannen.
Tell me if you are missing something.	Sot wann Dir eppes fehlt.
But there is a name.	Mee et gëtt en Numm.
The site is relatively slow.	De Site ass relativ lues.
Maybe this could be our next discussion.	Vläicht kann dat eis nächst Diskussioun sinn.
Had been dead for a few hours.	War e puer Stonnen dout gewiescht.
She felt in his power.	Si gefillt a senger Muecht.
You have no children.	Dir hutt keng Kanner.
Easy to set up, easy to use.	Einfach ze setzen, einfach ze benotzen.
Tonight, however, that was different.	Haut den Owend war dat awer anescht.
I never had to deal with that.	Ech hat ni mat deem ze këmmeren.
They also did not think they could do that.	Si hunn och net geduecht datt se dat kéinte maachen.
The point is not new.	De Punkt ass net nei.
We were aware of the film.	Mir waren vum Film bewosst.
Even the amount seems like a sign of happiness.	Och de Betrag schéngt wéi en Zeeche vu Gléck.
I would never have asked.	Ech hätt ni gefrot.
But that's not even the worst part.	Awer dat ass net emol dee schlëmmsten Deel.
The command pleased him.	De Kommando huet him gefreet.
Sometimes a movie has to stop with fire, tears or blood.	Heiansdo muss e Film mat Feier, Tréinen oder Blutt ophalen.
She mentions this incident with the child.	Si ernimmt dësen Tëschefall mam Kand.
To submit an application, simply use the contact form on my website.	Fir eng Demande ofzeginn, benotzt einfach de Kontaktformular op menger Websäit.
This technique is still under investigation.	Dës Technik ass nach ënner Enquête.
Not even killing yourself will inevitably stop your suffering.	Net emol selwer ëmbréngen wäert onbedéngt Äert Leed ophalen.
Even some of their real customers.	Och e puer vun hire richtege Clienten.
But free play is free.	Mee fräi Spill ass gratis.
A door closed.	Eng Dier zougemaach.
She knew no other way to understand him.	Si wousst keen anere Wee fir hien ze verstoen.
She obviously does not think of me as a threat.	Si denkt offensichtlech net un mech als eng Bedrohung.
There was a movement of the hand over him.	Et war eng Beweegung vun der Hand iwwer him.
No one found his job easy.	Keen huet seng Aufgab einfach fonnt.
Go ahead, take the challenge.	Gitt vir, huelt d'Erausfuerderung.
The journey takes about an hour.	D'Rees dauert ongeféier eng Stonn.
So get it girls !.	Also kréien et Meedercher!.
No reason to disturb your head or close your eyes either.	Kee Grond och fir Äre Kapp ze stéieren oder Är Aen zou ze maachen.
He can push directly to me if he wants.	Hien kann direkt bei mech drécken wann hie wëll.
I mean, you're trying to take the value out of another system.	Ech mengen, Dir probéiert de Wäert vun engem anere System ze huelen.
Make w.e.g. 	Maacht w.e.g.
Place your order as usual.	Är Bestellung wéi gewinnt.
Everything closed around her.	Alles zougemaach ronderëm hir.
I think he has a point.	Ech mengen hien huet e Punkt.
We are not told why this is so.	Mir kréien net gesot firwat dat esou ass.
That is the problem with the truth.	Dat ass de Problem mat der Wourecht.
Those things are expensive.	Déi Saache sinn deier.
Presented evidence and argument.	Presentéiert Beweiser an Argument.
Now, however, he can not imagine working elsewhere.	Elo kann hien sech awer net virstellen soss anzwousch ze schaffen.
He was never a person to talk much about work.	Hie war ni eng Persoun fir vill iwwer Aarbecht ze schwätzen.
His approach was just a lot different than any other.	Seng Approche war just vill anescht wéi all aner.
Just lie there and let it be what it is.	Just do leien a loosst et sinn wat et ass.
From the good earth there is none.	Vun der gudder Äerd gëtt et keng.
Valid for one or two people.	Valabel fir een oder zwee Leit.
I was kind of angry then.	Ech war iergendwéi rosen dann.
And she was his.	A si war seng.
Of course, they are not ready.	Natierlech si se net bereet.
Rather, their questions immediately popped into my head.	Villméi sinn hir Froen direkt a mengem Kapp opgetaucht.
She sounds worried.	Si kléngt besuergt.
Whether an original claim.	Ob eng original Fuerderung.
A lot had happened.	Vill war geschitt.
We did not play them in the regular season.	Mir hunn hinnen an der regulärer Saison net gespillt.
People of taste and style.	Leit vu Goût a Stil.
This time it was different.	Dës Kéier war et anescht.
The evidence was therefore completely relevant.	De Beweis war also komplett relevant.
In a word, your valuable time will be saved.	An engem Wuert, wäert Är wäertvoll Zäit gerett ginn.
Or last during the supply.	Oder während der Versuergung lescht.
It runs the entire length of the door, panel or box.	Et leeft d'ganz Längt vun der Dier, Panel oder Këscht.
Your wish was to be one with your master.	Äre Wonsch war ee mat Ärem Meeschter ze sinn.
He then asked if he could make the back deck.	Hien huet dunn gefrot ob hien de Réckdeck kéint maachen.
I even felt angry.	Ech hu mech souguer rosen gefillt.
I'm on the floor.	Ech sinn um Buedem.
The body was older than the previous one.	De Kierper war méi al wéi dee virdrun.
Here, move on.	Hei, plënneren iwwer.
This article reports two cases out of four.	Dësen Artikel bericht zwee Fäll vun de véier.
Even then, it depends on your email client to send the email.	Och dann hänkt et vun Ärem E-Mail Client of fir d'E-Mail ze schécken.
The basic concept is to prepare for the worst.	Dat Basiskonzept ass sech op dat Schlëmmst virzebereeden.
It does not really give me much more information that this.	Et gëtt mir net wierklech vill méi Informatioun datt dëst.
Or no conversation.	Oder kee Gespréich.
Or try to do that.	Oder probéiert dat ze maachen.
This is my house and these are my rules.	Dëst ass mäi Haus an dëst sinn meng Regelen.
You just caught us by the neck.	Du hues eis just um Hals gefaang.
It would never work.	Et géif ni schaffen.
I will not lie to you.	Ech wäert Iech net léien.
A girl is with him.	E Meedchen ass mat him.
He leaves with my heart.	Hie léisst mat mengem Häerz.
Give them strength and let them know they love it.	Gitt hinnen Kraaft a loosst se wëssen datt se gär sinn.
Beautiful room with incredible views.	Schéine Raum mat onheemlecher Vue.
They did not do that.	Si hunn dat net gemaach.
That was I did not know how to show this thing.	Dat war ech wousst net wéi ee Wee fir dës Saach ze weisen.
It may be noted that this is not a routine criminal case.	Et kann bemierkt datt dëst net e Routine kriminellen Fall ass.
You feel bad about it.	Dir fillt Iech schlecht doriwwer.
For a moment, she studied it.	Fir e Moment huet si et studéiert.
We are different in every way.	Mir sinn op all Manéier anescht.
For various reasons, we decided to find a closer church.	Aus verschiddene Grënn hu mir decidéiert eng méi no Kierch ze fannen.
Sex must be on its terms.	Sex muss op seng Konditioune sinn.
Maybe a red light went off.	Vläicht eng rout Luucht gelaf.
All Input was great.	All Input wier super.
It was not that big of a deal.	Et war net esou grouss vun engem Deal.
He started to feel like he was really making a movie.	Hien huet ugefaang ze fille wéi wann hie wierklech e Film mécht.
There are no errors but the image is not visible.	Et gi keng Feeler awer d'Bild ass net sichtbar.
Her family is not lying.	Hir Famill läit net.
But the thought gave him no hope.	Awer de Gedanken huet him keng Hoffnung bruecht.
Maybe the data is rock solid.	Vläicht sinn d'Donnéeën rock zolidd.
This does not happen in any of our examples.	Dëst geschitt net an engem vun eise Beispiller.
But it will certainly happen long before the oil runs out.	Mä et wäert sécher laang geschéien ier den Ueleg leeft.
I do not know what happened to that.	Ech weess awer net wat domat geschitt ass.
Think about how much that would have changed the story.	Denkt un wéi vill dat d'Geschicht geännert hätt.
No male issue left behind.	Keng männlech Ausgab hannerlooss.
I wonder what he thought he meant by that.	Ech froe mech wat hie geduecht huet datt hien domatter gemengt huet.
You must have noticed it too.	Dir musst et och gemierkt hunn.
You're not sorry, oh wait, yeah, you are.	Dir sidd net entschëllegt, oh waart, jo, Dir sidd.
This beast is one of a long time.	Dëst Béist ass ee vu laanger Zäit.
I did not want to do anything wrong.	Ech wollt näischt falsch maachen.
What happened to your arm? ' 	Wat ass mat Ärem Aarm geschitt?'
had sot.	hie sot.
This approach is unique in the literature.	Dës Approche ass eenzegaarteg an der Literatur.
A very beautiful woman.	Eng ganz schéin Fra.
I have to work hard until late at night to support my kids.	Ech muss bis spéit Nuecht haart schaffen fir meng Kanner z'ënnerstëtzen.
This is unlikely to happen.	Dëst wäert wahrscheinlech net geschéien.
Five of the eight crew members survived.	Fënnef vun den aacht Crewmemberen hunn iwwerlieft.
Its properties are unknown.	Seng Eegeschafte sinn onbekannt.
Not every movie can be a critical and box office success.	Net all Film kann e kriteschen a Box Office Erfolleg sinn.
Just a Dram.	Just en Dram.
But I will share some fun.	Mee ech wäert eppes Spaass deelen.
But it was a project with a difference.	Awer et war e Projet mat engem Ënnerscheed.
We hope to try again next week.	Mir hoffen d'nächst Woch nach eng Kéier ze probéieren.
Around him the control room is quiet.	Ronderëm hien ass de Kontrollraum roueg.
This should be done.	Dëst soll gemaach ginn.
They should be there.	Si sollten do sinn.
Prepare the children.	Preparéieren d'Kanner.
They will do everything possible to improve the performance of our students.	Si wäerten alles maachen fir d'Performance vun eise Studenten ze verbesseren.
So she gets to work.	Also kritt hatt op d'Aarbecht.
That was all behind us.	Dat alles war hannert eis.
But it seems both of them are involved.	Mä et schéngt souwuel vun hinnen involvéiert sinn.
Some will, others will not.	E puer wäerten, anerer net.
Such approaches were not uncommon at the time.	Esou Approche waren zu där Zäit net ongewéinlech.
When those are built, the shell will be.	Wann déi gebaut sinn, wäert d'Schuel sinn.
I work with different source material.	Ech schaffen mat verschiddene Quellmaterial.
Was not over.	War net eriwwer.
No matter what your religion, there is clearly something going on here.	Egal wéi Är Relioun do ass kloer eppes lass hei.
I could not do that though.	Ech konnt dat awer net passéieren.
I'm not a school kind of girl, period.	Ech sinn net eng Schoul Zort Meedchen, Period.
Be extremely careful in wet weather.	Maacht extrem virsiichteg bei naassem Wieder.
Moreover, the error was not material.	Ausserdeem war de Feeler net materiell.
The ending scene.	D'Enn Szen.
Now other little things that were different started to show up.	Elo hunn aner kleng Saachen, déi anescht waren, ugefaang sech ze weisen.
Say nothing.	Sot näischt.
Others do not.	Anerer net.
Shoot like that.	Schäiss esou.
The results presented are representative of at least three independent experiments.	D'Resultater presentéiert si representativ fir op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
There really is no more than that.	Et gëtt wierklech net méi wéi dat.
Now we were dying for him.	Elo waarden mir op hien stierft.
The air is extra fresh.	D'Loft ass extra frësch.
He looks so healthy.	Hie gesäit sou gesond aus.
And if you do not have that, then close it.	A wann Dir dat net hutt, da maacht Dir zou.
It obviously worked.	Et huet offensichtlech geschafft.
It is a place of safety.	Et ass eng Plaz vu Sécherheet.
Last week, he said he would give up living.	D'lescht Woch sot hien, datt hie géif opginn fir ze liewen.
It's about men.	Et geet ëm Männer.
The little guy has been sitting right next to me ever since.	De klenge Guy souz zënterhier direkt nieft mir.
In the next section, the related works are described in detail.	An der nächster Rubrik sinn déi verbonne Wierker am Detail beschriwwen.
It's about what the family looks like.	Et geet drëm wéi et d'Famill ausgesäit.
My first class is research methods.	Meng éischt Klass ass Fuerschungsmethoden.
This wedding is coming.	Dës Hochzäit kënnt.
Or after you arrive.	Oder nodeems Dir komm sidd.
He never taught me how to write.	Hien huet mech ni geléiert wéi ze schreiwen.
But he most likely will not.	Awer hien wäert ganz wahrscheinlech net.
They wanted me to die people.	Si wollte mech stierwen Leit.
God, call for light.	Gott, rufft no Liicht.
The king would have our heads.	De Kinnek hätt eis Käpp.
He told his brothers not to touch him.	Hien huet seng Bridder gesot him net ze beréieren.
They do what they do.	Si maachen wat se maachen.
This work is now ready to test players.	Dës Aarbecht ass elo prett fir Spiller ze testen.
The idea is that this should be a special day.	D'Iddi ass datt dëst e speziellen Dag sollt sinn.
They have two children over your age.	Si hunn zwee Kanner iwwer Ären Alter.
At least one relationship would return to normal.	Op d'mannst eng Relatioun géif zréck op normal ginn.
Much estimation is required, and the results are not often consistent.	Vill Schätzung ass erfuerderlech, an d'Resultater sinn net dacks konsequent.
Finally come to listen to this properly.	Endlech komm fir dës richteg ze lauschteren.
My head will break up.	Mäi Kapp wäert opbriechen.
They want a perfect world for them.	Si wëllen eng perfekt Welt fir si.
Here we have two of them.	Hei hu mir zwee vun hinnen.
Let me build those things in the background a bit.	Loosst mech déi Saachen am Hannergrond e bëssen bauen.
Food is love.	Iessen ass Léift.
He can only draw characters from the base game.	Hien kann nëmmen Zeeche vun der Basis Spill molen.
So, it is easy for most girls to talk about their emotions.	Also, et ass einfach fir déi meescht Meedercher iwwer hir Emotiounen ze schwätzen.
Little girls were often sold away by their mothers.	Kleng Meedercher goufen dacks vun hire Mammen ewech verkaaft.
Their past begins with them.	Hir Vergaangenheet fänkt mat hinnen un.
I think we both really enjoy working together.	Ech mengen, datt mir allebéid wierklech gär zesumme schaffen.
You are there.	Dir sidd do.
Again, propose a number below twenty to save time.	Erëm eng Zuel ënner zwanzeg proposéieren, fir Zäit ze spueren.
The voice is.	D'Stëmm ass.
She takes care of herself.	Si këmmert sech ëm sech.
Can be valuable evidence.	Kann wäertvoll Beweiser sinn.
I was the president of my student body.	Ech war de President vu mengem Studentekierper.
But you sold drugs, looks like.	Awer Dir hutt Drogen verkaaft, gesäit aus wéi.
Sometimes we would just get together at home.	Heiansdo géingen mir eis just aneneen doheem zesummekommen.
It helps a lot.	Et hëlleft vill.
But this was still good scarce evidence.	Mä dëst war nach gutt knapp Beweis.
However, the experience does not have to be extreme.	D'Erfahrung muss awer net extrem sinn.
They have no leaders who have the interests of the countries at heart.	Si hu keng Leader déi den Interessi vun de Länner um Häerz hunn.
It is one of the main components for their economy.	Et ass ee vun den Haaptkomponenten fir hir Wirtschaft.
I said a car was in the river.	Ech sot en Auto war am Floss.
We screen our trading members and all work is subject to review.	Mir screenen eis Handelsmemberen an all Aarbecht ass fir Iwwerpréiwung.
I did my job.	Ech hu meng Aarbecht gemaach.
So privately in our daughter to determine from it.	Privat also an eiser Duechter aus et ze bestëmmen.
I think it's crazy.	Ech mengen et ass verréckt.
She focused on her breath.	Si konzentréiert sech op hiren Otem.
I mean, come on guys.	Ech mengen, komm op Kärelen.
It's just something to gain.	Et ass just eppes ze gewinnen.
This is my third book.	Dëst ass mäi drëtt Buch.
Face facts, he said to himself.	Gesiicht Fakten, sot hien selwer.
But beforehand, it's just more of what was behind it.	Awer viraus ass et nëmme méi vun deem wat hannendrun war.
Not a damn thing worse.	Net eng Verdammt Saach méi schlëmm.
I was too fast for her though.	Ech war awer ze séier fir si.
And then we grew every weekend.	An dann hu mir all Weekend gewuess.
But she had never written it before.	Awer hatt hat et nach ni geschriwwen.
But it is not far.	Awer et ass net wäit.
There was no relevant medical or family history.	Et gouf keng relevant medezinesch oder familiär Geschicht.
It can stay for the next day.	Et kann fir den nächsten Dag bleiwen.
I do not want to spend a lot of money.	Ech wëll net vill Suen ausginn.
This is just the way things work in many parts of the world.	Dëst ass just de Wee wéi d'Saachen a ville vun der Welt funktionnéieren.
He was a terrible and wonderful man.	Hie war e schrecklechen a wonnerbare Mann.
Be calm and peaceful.	Sidd roueg a friddlech.
Some were, but not so many.	E puer war, awer net sou vill.
And it is possible that some of them simply did not hear about it.	An et ass méiglech, datt e puer vun hinnen einfach net doriwwer héieren.
She had to hurt him to free him.	Si huet him misse verletzen fir hien ze befreien.
She stayed right where she was.	Si blouf richteg wou se war.
Now it's really easy.	Elo ass et wierklech einfach.
And wherever the mind goes, the body is sure to.	A wou de Geescht geet, ass de Kierper sécher no.
My mother told us he was on the run.	Meng Mamm huet eis gesot datt hien op der Flucht wier.
Map for details.	Kaart fir Detailer.
This is the worst moment of the day so far.	Dëst ass de schlëmmste Moment vum Dag bis elo.
He pulled on one arm.	Hien huet sech op een Aarm gezunn.
That's part of my training.	Dat ass en Deel vu menger Formatioun.
Well, do not worry.	Ma, maach der keng Suergen.
This happens hour after hour.	Dat geschitt all Stonn op der Stonn.
It does not show as expected.	Et weist net wéi erwaart.
A Local Problem.	E lokale Problem.
When it's open, stand by.	Wann et op ass, stoe bei.
And that's right.	An dat ass richteg.
I mean, we learned that about each other, big time.	Ech mengen, mir hunn dat iwwer all aner geléiert, grouss Zäit.
That seems to be itself.	Dat schéngt sech selwer ze sinn.
I just wanted to play cards.	Ech wollt just Kaarte spillen.
Make the movement at every opening on the ground floor.	Maacht d'Beweegung op all Ouverture um Rez-de-Chaussée.
We took her and she never left.	Mir hunn hir geholl an si ass ni fortgaang.
It was quite trying.	Et war ganz probéieren.
Further studies are needed to determine the mechanism behind this effect.	Weider Studien sinn erfuerderlech fir de Mechanismus hannert dësem Effekt erauszefannen.
That's a lot of people.	Dat si vill Leit.
So we just keep going.	Also mir halen et just weider.
I'm too young.	Ech sinn ze jonk.
Even if it takes an hour.	Och wann dat eng Stonn dauert.
But our journey did not end there.	Awer eis Rees ass net do opgehalen.
It's hard to build them.	Et ass schwéier se ze bauen.
Or a man who is supposed to be dead and was not.	Oder e Mann, dee soll dout sinn an net war.
First, they see two people walking into the house.	Als éischt gesinn se zwee Leit an d'Haus goen.
I believe it.	Ech gleewen et.
She could do that, she said herself.	Si kéint dat maachen, sot si selwer.
That was the floor.	Dat waren de Buedem.
I decided to get the thing out.	Ech hu beschloss d'Saach erauszekréien.
She never showed children anything like love.	Si huet de Kanner ni eppes wéi Léift gewisen.
I'm still waiting for him to be caught.	Ech waarden weider bis hien gefaange gëtt.
She dropped her hands.	Si huet hir Hänn erofgefall.
The number of update records changes depending on the request.	D'Zuel vun den Aktualiséierungsrecords ännert sech ofhängeg vun der Ufro.
Maybe he was just surprised.	Vläicht war hien einfach iwwerrascht.
There are different magical values.	Et gi verschidde magesch Wäerter.
I'm just saying.	Ech soen just.
Without your work, this book would not exist.	Ouni Är Aarbecht géif dëst Buch net existéieren.
I usually do not speak like that.	Ech schwätzen normalerweis net esou.
More than expected.	Méi wéi erwaart.
I am aware of how difficult this process is.	Ech sinn bewosst wéi schwéier dëse Prozess ass.
It's not a military thing.	Et ass keng militäresch Saach.
I'm sorry to ever do that.	Et deet mir leed dat jeemools ze maachen.
They live it up.	Si liewen et op.
But the goal is much more complicated.	Awer d'Zil ass vill méi komplizéiert.
At least they are looking at the economic reality.	Op d'mannst kucken se op d'wirtschaftlech Realitéit.
The latter can be for a number of reasons.	Déi lescht kann aus enger Rei vu Grënn sinn.
Take just a second out of your day.	Huelt nëmmen eng Sekonn aus Ärem Dag.
Do not join in and do not help him.	Maacht Iech net mat an hëlleft him net.
I heard it once, and can not get it out of my head.	Ech hunn et eemol héieren, a kann et net aus mengem Kapp kréien.
It is never more than a thousand words at a time.	Et ass ni méi wéi dausend Wierder gläichzäiteg.
Those in control do not want any problems.	Déi, déi Kontroll hunn, wëllen keng Problemer.
And it probably won't change him much.	An et wäert him wahrscheinlech net vill änneren.
She had already seen those words.	Si hat déi Wierder scho gesinn.
If he could go back and tell her.	Wann hie kéint zréck goen an hir soen.
We had so much love, so much passion.	Mir haten sou vill Léift, sou vill Leidenschaft.
Like, really pushed me.	Wéi, huet mech wierklech gedréckt.
This is shown in the right panel.	Dëst gëtt an der rietser Panel gewisen.
They have no other options for left field.	Si hu keng aner Optiounen fir lénks Feld.
They had a lot in common.	Si haten vill gemeinsam.
There were three people in the vehicle.	Am Gefier waren dräi Persounen.
I'm ready to die here and now.	Ech si bereet hei an elo ze stierwen.
It can be good pure fun.	Et kann gutt propper Spaass ginn.
He's right behind me.	Hien ass direkt hannert mir.
Valuable material goes into waste.	Wäertvollt Material geet an Offall.
And there he was.	An do war hien.
It really looked like nobody had their heart set on it.	Et huet wierklech ausgesinn wéi wann keen hiert Häerz dran hätt.
His health bar is shown above.	Seng Gesondheetsbar gëtt uewen ugewisen.
She went on.	Si ass weider gaang.
I saw it on a website and it called my name.	Ech hunn et op enger Websäit gesinn an et huet mäi Numm genannt.
Usually you come away with nothing.	Meeschtens kommt Dir mat näischt ewech.
His reaction is the same.	Seng Reaktioun ass déiselwecht.
This plan will not work.	Dëse Plang wäert net schaffen.
I can definitely picture that.	Ech kann dat definitiv Foto.
The old man could not get over it.	Den ale Mann konnt net driwwer kommen.
A very good value for the price.	E ganz gudde Wäert fir de Präis.
We think it's because of the rain.	Mir mengen et wéinst dem Reen.
Do not talk to anyone, and do not let anyone in.	Schwätzt net mat jidderengem, a loosst keen eran.
Of course for the sake of the film.	Natierlech zum Wuel vum Film.
I just want to feel better.	Ech wëll just besser fillen.
Exercise equipment can be expensive.	Trainingsausrüstung kann deier sinn.
Time to listen, he thought.	Zäit fir ze lauschteren, huet hie sech geduecht.
It's up there now.	Et ass elo do uewen.
I even propose marriage.	Ech proposéiert souguer Bestietnes.
I would like one though.	Ech hätt awer gär eng.
Others said they were too busy.	Anerer soten si ze beschäftegt.
All lies have an impact.	All Ligen hunn en Impakt.
We have a lot in common, you know.	Mir hu vill gemeinsam, Dir wësst.
What do you mean men ?.	Wat mengt Dir Männer?.
The cause of the fire is unknown.	D'Ursaach vum Brand ass onbekannt.
Each page leads to the next page.	All Säit féiert op déi nächst Säit.
There was little chance of finding them.	Et war wéineg Chance hinnen ze fannen.
Well, it was hot.	Gutt, et war waarm.
If that's the case, then we're done.	Wann dat de Fall ass, da si mir fäerdeg.
He wished she had, she won.	Hien hätt hatt gewënscht, hatt gewonnen.
Running related to.	Lafen am Zesummenhang mat.
I actually lived two different lives.	Ech gelieft eigentlech zwee verschidde Liewen.
He designed.	Hien entworf.
He asked for my name.	Hien huet mäi Numm gefrot.
I had it all to myself.	Ech hat alles fir mech.
Then everything changed.	Dunn huet sech alles geännert.
Finally, such materials are rather expensive.	Schlussendlech sinn esou Materialien éischter deier.
This was my own head playing with me.	Dëst war mäin eegene Kapp mat mir ze spillen.
No, not true.	Nee, net wouer.
So you get paid more than you pay.	Also kritt Dir méi wéi Dir bezuelt.
That's the killing time.	Dat ass d'Tötungszäit.
I try my phone again.	Ech probéiert mäi Telefon erëm.
Research paper op.	Fuerschung Pabeier op.
Costs are determined based on weight and customer location.	D'Käschte gi festgeluegt baséiert op Gewiicht a Clientsplaz.
But for your dog, they are very different actions.	Awer fir Ären Hond si se ganz verschidden Aktiounen.
This season is not over.	Dës Saison ass net eriwwer.
Her world was over.	Hir Welt war eriwwer.
And if they find nothing you will live to come back.	A wann se näischt fannen wäert Dir liewen erëm ze kommen.
They also have their life stories.	Si hunn och hir Liewensgeschichten.
By the end of the year, they worked together.	Bis Enn vum Joer hu si zesumme geschafft.
The friend kept looking at her.	De Frënd huet hatt weider gekuckt.
She's very hot right now.	Si ass ganz waarm grad elo.
But the best of the media try it.	Awer déi bescht vun de Medien probéieren et.
He had friends with him one night.	Hien hat Frënn mat him eng Nuecht.
And for two reasons.	An aus zwee Grënn.
Error bars are present but often smaller than the points.	Feeler Baren sinn präsent awer dacks méi kleng wéi d'Punkten.
I had a crew of four, including me.	Ech hat eng Crew vu véier, dorënner mech.
Worked well for a few days.	Huet e puer Deeg gutt geschafft.
He heard a voice.	Hien hat eng Stëmm héieren.
Did not agree to say as little as possible.	Waren se net eens, sou wéineg wéi méiglech ze soen.
The Guide said so.	De Guide sot esou.
Another clinging sound.	En anere klenge Klang.
Bad for us.	Schlecht fir eis.
Anger as she was, there was opportunity here.	Roserei wéi si war, do war Geleeënheet hei.
Bigger and better.	Méi grouss a besser.
Now, tell me.	Elo, sot mir.
I'm telling her that.	Ech soen hir dat.
But the results are the same.	Awer d'Resultater sinn déiselwecht.
One direction is clear.	Eng Richtung ass kloer.
If you do, the driver will accelerate or cut you off.	Wann Dir et maacht, wäert de Chauffeur dech beschleunegen oder ofschneiden.
That would actually have gone first.	Dat wier eigentlech als éischt gaangen.
I have a nice chicken ready for dinner tonight.	Ech hunn e schéine Poulet prett fir den Owend den Owend.
Ask questions of the government.	Stellt Froen vun der Regierung.
All it saw was light.	Alles wat et gesinn huet war Liicht.
Please come.	Wann ech glift, komm.
I had no money and no food in my empty apartment.	Ech hat keng Suen a kee Iessen a mengem eidelen Appartement.
I do not need to call the police then.	Ech brauch dunn net d'Police ze ruffen.
But there was no bed.	Mee et war kee Bett.
God is dead.	Gott ass dout.
I looked at the cases you asked.	Ech hunn déi Fäll gekuckt, déi Dir gefrot hutt.
No war tonight.	Haut den Owend kee Krich.
Like her best friend.	Wéi hire beschte Frënd.
I was in that position for four years.	Ech war an där Positioun fir véier Joer.
He knew she saw him coming in.	Hie wousst datt hatt him gesinn huet erakommen.
So much for looking tired of him.	Sou vill fir midd vun him kucken.
The contents of some of these are detailed in the next section.	Den Inhalt vun e puer vun dësen sinn an der nächster Rubrik detailléiert.
We are like any other couple.	Mir si wéi all aner Koppel.
Make no mistake about it.	Maachen kee Feeler vun et.
You have four healthy players in one big market.	Dir hutt véier gesond Spiller an engem grousse Maart.
Add the chicken and mix until it is completely covered.	Huelt de Poulet derbäi a vermëscht et sou datt et komplett iwwerdeckt ass.
Everyone in my family knew that look.	Jiddereen a menger Famill wousst dee Look.
It's pure evil.	Et ass pure Béisen.
And it scared the hell out of him.	An et huet him d'Häll Angscht gemaach.
The build quality is good.  	D'Bauqualitéit ass gutt.  
in the.	an.
He needs to solve this case and send her on her way.	Hie brauch dëse Fall ze léisen an hatt op de Wee ze schécken.
That was the idea.	Dat war d'Iddi.
He kept the word in his head for a moment.	Hien huet d'Wuert e Moment am Kapp gehal.
They called the game.	Si hunn d'Spill genannt.
Then his face went serious as he met my gaze.	Dunn ass säi Gesiicht eescht gaang wéi hie mäi Bléck begéint huet.
They are now lying on their side.	Si leien elo op hirer Säit.
Offer value to your business.	Bitt Wäert fir Äert Geschäft.
Some men actually did not know why they were there.	E puer Männer woussten tatsächlech net firwat se dobäi sinn.
My dad is my best friend.	Mäi Papp ass mäi beschte Frënd.
He asked me not to stop.	Hien huet mech gefrot net opzehalen.
But when different people ask us different things.	Awer wann verschidde Leit eis verschidde Saachen froen.
Everything feels light and simple.	Alles fillt sech liicht an einfach.
There's clearly something seriously wrong with this photo.	Et ass kloer eppes eescht falsch mat dëser Foto.
How likely is it that my skin will get worse before getting better ?.	Wéi wahrscheinlech ass et datt meng Haut méi schlecht gëtt ier besser?.
However, the work is not over yet.	D'Aarbecht ass awer nach net eriwwer.
It's my gift to you.	Et ass mäi Kaddo fir Iech.
I would love to read more about their relationship.	Ech hätt gär méi iwwer hir Relatioun gelies.
The mind is the machine of time.	De Geescht ass d'Maschinn vun der Zäit.
This, my son.	Dëst, mäi Jong.
Come and join us.	Kommt a maacht mat bei eis.
We found.	Mir fonnt.
But my husband keeps working.	Mä mäi Mann schafft weider.
It never occurred to me to do such a thing.	Et ass mir och ni opgefall fir sou eppes ze fuerschen.
They stop in the middle of what they are doing.	Si stoppen an der Mëtt vun deem wat se maachen.
We carry weapons here.	Mir droen hei Waffen.
You want to see everything.	Dir wëllt alles gesinn.
And when they do, you have to be careful.	A wann se dat maachen, musst Dir oppassen.
I can not answer.	Ech kann net äntweren.
Each sample was tested five times.	All Probe gouf fënnef Mol getest.
In general, the human brain can learn everything.	Am Allgemengen kann de mënschleche Gehir alles geléiert ginn.
One with open mouth, the other with his.	Ee mat oppent Mond, déi aner mat sengem.
I'm calling again.	Ech telefonéieren erëm.
A chair was offered and the woman sat down.	E Stull gouf ugebueden an d'Fra huet sech gesat.
They stay away from the hospital for a long time.	Si bleiwen laang am Spidol ewech.
In the end, there was little to do.	Um Enn war et wéineg ze maachen.
I would say he makes in a ball by going out.	Ech géif soen datt hien an engem Ball mécht andeems hien erausgeet.
But it did not eat anything.	Awer et huet näischt giess.
The child is then asked why he is doing this.	D'Kand gëtt dann gefrot firwat hien dat mécht.
Once a year, at least.	Eemol am Joer, op d'mannst.
A very light design that offers great protection, and an ideal gift.	E ganz liichte Design dee grousse Schutz bitt, an en ideale Kaddo.
She had such a wide range.	Si hat esou eng breet Palette.
I need one and it's you we want.	Ech brauch een an et ass dech, mir wëllen.
These are the facts and the facts mean nothing.	Dëst sinn d'Fakten an d'Fakten bedeiten näischt.
But at this point, I play smart with my drugs.	Awer op dësem Punkt spillen ech schlau mat mengem Drogen.
Good for you.	Gutt fir dech.
But still one.	Awer nach ëmmer een.
It would seem that the last problem here is the problem.	Et géif schéngen, datt dee leschte Problem hei de Problem ass.
She believed in looking ahead.	Si huet gegleeft no vir ze kucken.
I wanted to go to great places.	Ech wollt op flott Plazen goen.
It is not easy to find work.	Et ass net einfach Aarbecht ze fannen.
My feet could not find the ground.	Meng Féiss konnten de Buedem net fannen.
I tried the door.	Ech hunn d'Dier probéiert.
I've never seen anything like it.	Ech hunn nach ni sou gesinn.
There was nothing really unique about the work.	Et war näischt wierklech eenzegaarteg iwwer d'Aarbecht.
We did the work.	Mir hunn d'Aarbecht gemaach.
And then they know about us.	An da wëssen se iwwer eis.
They live in a supposed world.	Si liewen an enger supposéierter Welt.
I did not want you to be like that.	Ech wollt net datt Dir esou wier.
You'll be back to sleep soon.	Du schléift geschwënn erëm.
We made that very clear.	Mir hunn dat ganz kloer gemaach.
Lots of space inside.	Vill Plaz dobannen.
He did not say much about it.	Hien huet net vill doriwwer gesot.
You waited too long.	Dir waart ze laang.
We are bad to each other in that way.	Mir si schlecht fir all aner op déi Manéier.
The letter was from her.	De Bréif war vun hirem.
He didn’t care, really.	Hie war egal, wierklech.
We can not worry about what has happened before us.	Mir kënne keng Suergen iwwer dat wat virun eis geschitt ass.
They stop going to school.	Si stoppen an d'Schoul ze goen.
I could not look up.	Ech konnt net opkucken.
He came here so that he could be seen here.	Hien ass esou heihinner komm fir datt hien hei gesi wier.
Actually, we can do better than that.	Eigentlech kënne mir besser maachen wéi dat.
It is an environment that changes from year to year.	Et ass en Ëmfeld dat vu Joer zu Joer ännert.
People you can trust.	Leit déi Dir vertraue kënnt.
There is simply no explanation for this.	Et gëtt einfach keng Erklärung dofir.
You should feel angry.	Dir sollt rosen fillen.
More questions than answers of course.	Méi Froen wéi Äntwerten natierlech.
The light formed shapes.	D'Liicht huet Formen entstanen.
He opened his mouth to listen better.	Hien huet de Mond opgemaach fir besser nozelauschteren.
The study uses a national database.	D'Etude benotzt eng national Datebank.
I want to set the default area based on the location of the users.	Ech wëll d'Standardgebitt setzen op Basis vum Standuert vun de Benotzer.
He felt he should be somewhere else, but everywhere but here.	Hien huet gefillt datt hien soss anzwousch sollt sinn, iwwerall awer hei.
The rich are in charge despite what the rest of us want.	Déi Räich sinn zoustänneg trotz deem wat de Rescht vun eis wëllt.
That never happened when my hair was long.	Dat ass ni geschitt wann meng Hoer laang war.
Then six months.	Dann sechs Méint.
He could be such a great leader.	Hie kéint esou e grousse Leader sinn.
I'll tell you about a beer one day.	Ech soen Iech enges Daags iwwer engem Béier.
A feeling of coming apart.	E Gefill auserneen ze kommen.
And most people will agree.	An déi meescht Leit wäerten d'accord sinn.
The bathroom is outside the room.	D'Buedzëmmer ass ausserhalb vum Raum.
We shape the future.	Mir gestalten d'Zukunft.
Together or not.	Zesummen oder net.
I started to fall and reached for a chair.	Ech hunn ugefaang ze falen an hunn e Stull erreecht.
Strong hands held me.	Staark Hänn hunn mech gehalen.
The distribution system would need several more years for development.	D'Verdeelungssystem géif e puer méi Joer fir Entwécklung brauchen.
I do not want any tax problems.	Ech wëll keng Steierproblemer.
It really bothered me.	Et huet mech wierklech.
Scale and pattern fixed forever.	Skala a Muster fir ëmmer fixéiert.
I have not been called for so long.	Ech sinn esou laang net genannt ginn.
But even after you make this change, the feature does not work.	Awer och nodeems Dir dës Ännerung gemaach hutt, funktionnéiert d'Funktioun net.
Their dreams were also cut short.	Hir Dreem waren och kuerz geschnidden.
This is the same size as a bank credit card.	Dëst ass déiselwecht Gréisst wéi eng Bankkreditkaart.
And women are better at that.	An d'Frae si besser an deem.
We did not need the test and would not do it.	Mir hunn den Test net gebraucht a géifen et net maachen.
It's different at night, as you probably know.	Et ass anescht an der Nuecht, wéi Dir wahrscheinlech wësst.
The woman had a small female child with her.	D'Fra hat e klengt weiblech Kand bei sech.
This can be easily explained.	Dëst kann einfach erkläert ginn.
I just have to play a new season mode.	Ech muss just eng nei Saison Modus spillen.
The audience loves the game.	D'Publikum huet d'Spill gär.
I do not care what man can do.	Et ass mir egal wat de Mënsch maache kann.
It was a pretty small bathroom.	Et war eng zimlech kleng Buedzëmmer.
That's exactly what she was.	Dat ass genee wat si war.
We appreciate the feedback from everyone on everything we do.	Mir schätzen de Feedback vun all eenzelne bei alles wat mir maachen.
They do not see.	Si gesinn net.
Food was never a problem there.	Iessen war ni e Problem do.
Lack of Glawen.	Mangel u Glawen.
It's easy to confuse people.	Et ass einfach fir Leit duercherneen ze ginn.
We did not laugh.	Mir hunn net gelaacht.
It's the first thing they ask.	Et ass dat éischt wat se froen.
I stop my hair.	Ech halen meng Hoer op.
God knows it must have tried.	Gott weess et muss probéiert hunn.
They could see nothing.	Si konnten näischt gesinn.
Give a day here, take a day there.	Gëff een Dag hei, huelt een Dag do.
Now you do not care.	Elo ass et Iech egal.
Set aside and keep warm until ready to serve.	Setzt op d'Säit an halen waarm bis se prett fir ze servéieren.
Sometimes bad things happen.	Heiansdo geschitt schlecht Saachen.
This was not enough.	Dëst war net genuch.
I do not remember a conversation with him.	Ech erënnere mech net un e Gespréich mat him.
No special reason really and also not in anger.	Keen spezielle Grond wierklech an och net an Roserei.
I like how that came out.	Ech hu gär wéi dat erausgaang ass.
And that would be up to me.	An dat wier op mech.
This guy knows no fear.	Dëse Guy weess keng Angscht.
You buy the old house and make a bed and breakfast.	Dir kaaft dat aalt Haus an mécht en Bett a Kaffi op.
No less and no more, that will be the secret.	Net manner an net méi, dat wäert d'Geheimnis sinn.
We'll follow this to see how it plays out.	Mir wäerten dëst verfollegen fir ze kucken wéi et spillt.
She had a choice, and a chance.	Si hat ee Choix, an eng Chance.
I'll look at it and see what's wrong.	Ech wäert et kucken a kucken wat falsch ass.
She comes to a city near you.	Si kënnt an eng Stad bei Iech.
It did not work.	Et huet net geschafft.
For the effective and early treatment of the disease.	Fir déi effektiv a fréi Behandlung vun der Krankheet.
Nothing moves in the dark, nothing seems out of place or unusual.	Näischt bewegt sech an der Däischtert, näischt schéngt aus Plaz oder ongewéinlech ze sinn.
Anyone interested in going ?.	Jiddereen interesséiert fir ze goen?.
It depends on the father.	Et hänkt vum Papp of.
Chance to serve.	Chance ze déngen.
The government should work.	D'Regierung soll schaffen.
This should be easy for others to add.	Dëst sollt einfach sinn fir anerer ze addéieren.
The same independent variables were introduced into the model.	Déi selwecht onofhängeg Variablen goufen an de Modell agefouert.
This is high level love.	Dëst ass héich Niveau Léift.
The things we did not talk about killed us.	D'Saachen iwwer déi mir net geschwat hunn hunn eis ëmbruecht.
Eng al.	Eng al.
We are here to offer you this.	Mir sinn hei fir Iech dëst ze bidden.
At heart.	Am Häerz.
I'm a changed man.	Ech sinn e geännerte Mann.
I need to see if he's breathing.	Ech muss kucken ob hien otemt.
You are rich.	Dir sidd räich.
She was out of service for the rest of the war.	Si war ausser Déngscht fir de Rescht vum Krich.
Drops of one.	Drëps vun engem.
You can do the same with your dog.	Dir kënnt datselwecht mat Ärem Hond maachen.
Even if it's just a little bit.	Och wann et just e bëssen ass.
He would not take it.	Hie géif et net huelen.
On the one hand, the public interest in this case is significant.	Engersäits sinn déi ëffentlech Interessen an dësem Fall bedeitend.
The match was just a friendly.	De Match war just ee Frëndschaftsmatch.
This goes in a few steps.	Dëst geet an e puer Schrëtt.
Her right arm and right leg were affected.	Hirem rietsen Aarm a riets Been waren betraff.
I'm looking elsewhere.	Ech gesicht soss anzwousch.
That was my goal, as clearly as possible.	Dat war mäin Zil, sou kloer wéi méiglech.
To have good memories that they were happy with you.	Fir gutt Erënnerungen ze hunn, datt si frou mat Iech waren.
Police have arrested eight people in connection with the case.	D'Police huet aacht Leit am Zesummenhang mam Fall festgeholl.
This returns each procedure.	Dëst gëtt all Prozedur zréck.
This group is the working class.	Dee Grupp ass d'Aarbechterklass.
And no, you will not find them.	An nee, Dir wäert se net fannen.
It was happy.	Et war glécklech.
There is a certain sense in that.	Et gëtt e gewësse Sënn an deem.
I did not want them to see me.	Ech wollt net datt se mech gesinn.
Book reviews indicate whether a book was received for free or not.	Buchbewertungen notéieren ob e Buch gratis kritt gouf oder net.
No one will return to him.	Keen wäert bei hien zréckkommen.
You do not know what your future will hold.	Dir wësst net wat Är Zukunft wäert halen.
I've seen enough.	Ech hu genuch gesinn.
You can change it at any time.	Dir kënnt et zu all Moment änneren.
At least once.	Op d'mannst eemol.
We went inside.	Mir sinn eran gaangen.
The only way to learn the job is at work.	Deen eenzege Wee fir d'Aarbecht ze léieren ass op der Aarbecht.
I love him every day, anyway.	Ech Léift him all Dag, iwwerhaapt.
They have the power to stop it.	Si hunn d'Kraaft et ze stoppen.
I was lying.	Ech hat gelunn.
I seemed to know that this worked for me.	Ech hu geschéngt ze wëssen datt dat fir mech funktionnéiert.
This approach works well in most cases.	Dës Approche funktionnéiert gutt an de meeschte Fäll.
Then the front door opened.	Dunn huet d'Hausdier opgemaach.
Together, they looked quite a few.	Zesummen hu se zimmlech e puer ausgesinn.
An incorrect name is used here.	E falschen Numm gëtt hei benotzt.
He managed it, but not without pain.	Hien huet et fäerdeg bruecht, awer net ouni Péng.
I mean, my brother here, my son is there.	Ech mengen, mäi Brudder hei, mäi Jong ass do.
Design the experimental aspects of the project.	Entworf déi experimentell Aspekter vum Projet.
She would do it.	Si géif et maachen.
I start with a character.	Ech fänken mat engem Charakter un.
I do not know why, but my audience does not mind.	Ech weess net firwat, mee mäi Publikum mécht net dogéint.
We would cross that bridge when we got there.	Mir géifen déi Bréck iwwergoen, wéi mer dohinner kommen.
There is an art to being a man that one is not.	Et gëtt eng Konscht fir e Mann ze sinn déi een net ass.
But somehow it did.	Awer iergendwéi huet et gemaach.
Sometimes finding a home is the easy part.	Heiansdo en Heem fannen ass den einfachen Deel.
The result in this ideal example is the input signal.	D'Resultat an dësem ideal Beispill ass den Input Signal.
It does not matter that the other child is dead.	Et ass egal, datt dat anert Kand dout ass.
But she could not find it.	Awer hatt konnt et net fannen.
Not for us.	Net fir eis.
First of many times.	Éischt vu ville Mol.
I got along really well with them.	Ech hunn et wierklech gutt mat hinnen.
A real human life is something you create.	E richtegt Mënscheliewen ass eppes wat Dir erstellt.
You are either in.	Dir sidd entweder an.
The child wants to be seen as part of the group.	D'Kand wëll als Deel vum Grupp gesi ginn.
The second is behavior.	Déi zweet ass Verhalen.
No appeal was taken.	Keen Appel gouf geholl.
He can come up with an answer well.	Hie ka gutt mat enger Äntwert kommen.
I wish you could come here for a day or two.	Ech wënschen, Dir kënnt hei fir een Dag oder zwee kommen.
Therefore, the main strength of today's research is study space.	Dofir ass d'Haaptstäerkt vun der haiteger Fuerschung Studieplaz.
That house was moved there relatively recently.	Dat Haus gouf relativ kuerzem dohinner geplënnert.
And in three weeks he came out of the hospital.	An an dräi Woche koum hien aus dem Spidol.
Things can not just end.	Saache kënnen net nëmmen Enn.
They were not soldiers.	Si waren net Zaldoten.
This step can be done up to a week in advance.	Dëse Schrëtt ka bis zu enger Woch viraus gemaach ginn.
More than just the figure you set up in the beginning.	Méi wéi nëmmen d'Figur, déi Dir am Ufank opgeriicht hutt.
The weather was very good for us.	D'Wieder war eis ganz gutt.
They are more obvious and masculine than feminine.	Si si méi offensichtlech a männlech wéi weiblech.
Next year, maybe.	Nächst Joer, vläicht.
The weapon is solid.	Déi Waff ass zolidd.
Necessary contain.	Noutwendeg enthalen.
That's important to remember.	Dat ass wichteg ze erënneren.
I had to find out where the man was.	Ech hu missen erausfannen, wou de Mann war.
So you might also want to do some experiments here.	Dofir wëllt Dir vläicht och e puer Experimenter hei maachen.
I went through the process of deleting it and it was deleted.	Ech sinn duerch de Prozess gaang fir et ze läschen an et gouf geläscht.
Make him calmer than ever.	Maachen him méi roueg wéi soss.
So, go w.e.g. 	Also, gitt w.e.g.
very careful.	ganz virsiichteg.
I'm trying to make up for that now.	Ech probéieren dat elo ze kompenséieren.
He tried another.	Hien huet en aneren probéiert.
But it also brings you nothing.	Awer et bréngt Iech och näischt.
I can hardly bear to think about it.	Ech kann et kaum ausdroen driwwer nozedenken.
Look, now there's that laugh again.	Kuckt, elo gëtt et dee Laachen erëm.
Cool event for a great cause.	Cool Event fir e groussen Zweck.
These changes can significantly increase the cost of the system.	Dës Ännerungen kënnen d'Käschte vum System wesentlech erhéijen.
Never miss a local story.	Verpasst ni eng lokal Geschicht.
Your rating is in front of me.	Är Bewäertung ass virun mir.
Some may not.	E puer kënnen net.
Not yet anyway.	Nach net souwisou.
But think about it.	Awer denkt drun.
Beware world.	Opgepasst Welt.
Only we have it easy.	Nëmme mir hunn et einfach.
Retention is a false security.	Réckhalen ass eng falsch Sécherheet.
We've heard about it.	Mir hunn doriwwer héieren.
The sun had completely disappeared.	D'Sonn war komplett verschwonnen.
It's where he was, and where she should be.	Et ass wou hien war, a wou si soll och sinn.
The problem was getting it into the country.	De Problem war et an d'Land ze kréien.
There are a number of facts that are unclear.	Et ginn eng Rei vun Fakten déi onkloer sinn.
I wanted to show you a picture.	Ech wollt Iech eng Foto weisen.
Sometimes it's just trial and error.	Heiansdo ass et just Versuch a Feeler.
Look no further.	Kuckt net weider.
I can not even ask myself.	Ech ka mech net mol froen.
I threw it at her.	Ech hunn et op hatt geheit.
I said no, again.	Ech sot nee, erëm.
At least he's gonna run you out of town.	Op d'mannst wäert hien Iech aus der Stad lafen.
She tried to move forward.	Si huet probéiert no vir ze goen.
I have children there.	Ech hu Kanner do.
There is only one additional condition that needs to be employed.	Et gëtt nëmmen eng zousätzlech Konditioun déi muss agestallt ginn.
They finally can not help.	Si kënnen endlech net hëllefen.
It was better to think of her in the picture.	Et war besser un hir am Bild ze denken.
First, we used six samples per group.	Als éischt hu mir sechs Proben pro Grupp benotzt.
I was either nervous or excited, or both.	Ech war entweder nervös oder opgereegt, oder béid.
Look, imagine the line.	Kuckt, stellt Iech d'Linn vir.
We have a lot of resources in our school.	Mir hu vill Ressourcen an eiser Schoul.
That our defense failed is no reason to avoid battle.	Datt eis Verteidegung versoen ass kee Grond fir d'Schluecht ze vermeiden.
Through training, through character, and through class.	Duerch Training, duerch Charakter, an duerch Klass.
Because of my father.	Wéinst mengem Papp.
She picks up her phone and calls my parents.	Si hëlt hiren Telefon eraus an rifft meng Elteren.
However, the improvement may have happened anyway.	Wéi och ëmmer, d'Verbesserung ka souwisou geschitt sinn.
We will not stay here again.	Mir wäerten net hei erëm bleiwen.
There are no jobs.	Et gi keng Aarbechtsplazen.
But we have a new theory.	Awer mir hunn eng nei Theorie.
I do not want to be poor myself.	Ech wëll selwer net aarm sinn.
It really would not be for him to see here.	Et géif wierklech net fir hien hei ze gesinn.
He was only in the last minutes of the film.	Hie war eréischt an de leschte Minutten vum Film.
I went inside.	Ech sinn dobannen gaang.
They had work to do.	Si haten Aarbecht ze maachen.
They expected me to have one with me.	Si hunn erwaart datt ech een mat mir hunn.
He is something more.	Hien ass eppes méi.
She is who she is and he is who he is.	Si ass wien hatt ass an hien ass wien hien ass.
Help me out here.	Hëlleft mir hei eraus.
He was so kind.	Hie war sou léif.
I could take some money away for college.	Ech kéint e puer Suen fir Fachhéichschoul ewech.
We like to get what we expect.	Mir kréien gär wat mir erwaarden.
Everyone else laughed and showed up.	All déi aner hunn gelaacht a gewisen.
Life at home was not so difficult after that.	D'Liewen doheem war duerno net sou schwéier.
It was not easy for me.	Et war net einfach fir mech.
Your view is incredible.	Är Vue ass onheemlech.
But that never happened.	Mä dat ass ni geschitt.
They were not afraid to be recognized.	Si waren net Angscht unerkannt ze ginn.
A new window should appear.	Eng nei Fënster soll schéngen.
Both understand the situation.	Déi zwee verstinn d'Situatioun.
Have each child sit on a chair.	Loosst all Kand op engem Stull sëtzen.
He will probably only get eight years.	Hie wäert wahrscheinlech nëmmen aacht Joer kréien.
He looked at his stomach.	Hien huet op de Mo gekuckt.
I'm going to look at myself.	Ech ginn op mech selwer kucken.
She received no treatment.	Si krut keng Behandlung.
Then she looked past him.	Dunn huet si laanscht hie gekuckt.
If you have problems, they would talk to you.	Wann Dir Problemer hätt, géife si mat Iech schwätzen.
I just could not work.	Ech konnt just net funktionnéieren.
I have different thoughts.	Ech hu verschidde Gedanken.
He wants to hurt us.	Hie wëll eis géigesäiteg schueden.
Not from me, you will not.	Net aus mir, Dir wäert net.
It's happening to me, right now.	Et geschitt mat mir, grad elo.
These are like test runs, even if you may not have noticed them.	Dëst si wéi Testlafen, och wann Dir se vläicht net gemierkt hutt.
Hot dogs to eat.	Hot Dogs ze iessen.
They came from his feet.	Si koumen vu senge Féiss.
I never thought of such a thing.	Ech geduecht ni vun esou eppes.
It does not matter where you are.	Et ass egal wou Dir sidd.
You bring it up a bit for women.	Dir bréngt et e bësse fir Fraen.
Final contract signed.	Finale Kontrakt ënnerschriwwen.
That's my choice.	Dat ass mäi Choix.
I knew you were down here.	Ech wousst, datt Dir hei ënnen wier.
They give us a lot, they say.	Si ginn eis vill, dat soen se.
That's just a meal.	Dat ass just een Iessen.
I think she did.	Ech mengen hatt hätt dat gemaach.
I thought something was wrong.	Ech hu geduecht datt eppes falsch wier.
These results are consistent with previous measurements in the literature.	Dës Resultater sinn konsequent mat fréiere Miessunge an der Literatur.
Thousands at most.	Dausend héchstens.
Getting up when it was not popular.	Opstoen wann et net populär war.
Where he will surely be found.	Wou hie wäert sécher fonnt ginn.
He could not have.	Hie konnt net hunn.
But only the world as we know it.	Awer nëmmen d'Welt wéi mir se kennen.
That just makes them more likely to make another mistake.	Dat mécht se just méi wahrscheinlech en anere Feeler ze maachen.
It was as if he saw exactly what was in her head.	Et war wéi wann hie genee gesinn wat an hirem Kapp war.
Baby steps are the way to go.	Baby Schrëtt sinn de Wee ze goen.
But you will not forget.	Awer Dir wäert net vergiessen.
Each point represents a person.	All Punkt stellt eng Persoun duer.
In an hour, my whole world could change.	An enger Stonn kéint meng ganz Welt änneren.
Use the details that are around.	Benotzt d'Detailer déi ronderëm sinn.
They agreed.	Si hu sech matenee eens.
We mention them for the purpose of keeping them in perspective.	Mir ernimmen se fir den Zweck se an der Perspektiv ze halen.
More importantly, the schools were gone.	Méi wichteg, fort waren d'Schoulen.
A relatively large example.	E relativ grousst Beispill.
Give yourself tips on movements to try.	Bitt Iech Rotschléi iwwer Beweegunge fir ze probéieren.
And for me, it just happened to be on the radio.	A fir mech ass et just um Radio ginn.
He was pale, not out of concern, but anger.	Hie war blass, net aus Suerg, mee Roserei.
He lay in bed for half an hour.	Hie louch eng hallef Stonn am Bett.
We immediately felt at home.	Mir hu mir direkt doheem gefillt.
Neither side of the shed door.	Weder Säit vun der Schapp Dier.
Not only does he consider me a friend, but he takes time.	Net nëmmen betruecht hien mech als Frënd, awer hien hëlt Zäit.
I had to get out of that room.	Ech hu missen aus deem Zëmmer eraus.
That's what running is.	Dat ass wat Lafen ass.
Learning is life.	Léieren ass Liewen.
At least in theory, anyway.	Op d'mannst an der Theorie, souwisou.
Having a lot of experience would be very helpful.	Vill Erfahrung ze hunn wier ganz hëllefräich.
I can not give up.	Ech kann net opginn.
You really are in what you do.	Dir sidd wierklech an deem wat Dir maacht.
But for something else.	Awer fir eppes anescht.
She was in constant pain.	Si war a konstante Péng.
Many groups used the space.	Vill Gruppen hunn de Raum benotzt.
There was some evidence for higher levels of physical activity in women.	Et war e puer Beweiser fir méi héich kierperlech Aktivitéitsniveauen bei Fraen.
She was also a doctor.	Si war och Dokter.
But unfortunately, people just learned it too well.	Mä leider hunn d'Leit et nëmmen ze gutt geléiert.
It only comes with time as you understand the field.	Et kënnt nëmme mat der Zäit wéi Dir d'Feld versteet.
There is no evidence for either claim.	Et gëtt keng Beweiser fir entweder Fuerderung.
He was happy to take the lead.	Hie war zefridden mech d'Féierung ze huelen.
You may just not have the time to go through everything there.	Dir hutt vläicht just net d'Zäit fir alles do duerchzegoen.
More things are always being added to your list.	Méi Saachen ginn ëmmer op Är Lëscht bäigefüügt.
If it's the right local band playing, we'd go there.	Wann et déi richteg lokal Band spillt, da géife mer dohinner goen.
People tried to break in.	D'Leit hu probéiert anzebriechen.
He said he wanted to say thank you.	Hie sot, hie wollt Merci soen.
I really did not expect this to be possible.	Ech hat wierklech net erwaart datt dat méiglech wier.
There was no reason to vote.	Et war kee Grond fir ze stëmmen.
Did we mention we love dogs ?.	Hu mir gesot datt mir Hënn gär hunn?.
They speak but we do not hear them.	Si schwätzen awer mir héieren se net.
In addition, the shape of the potential has changed.	Ausserdeem huet d'Form vum Potenzial geännert.
Only a few survive.	Nëmmen e puer iwwerliewen.
They need not worry us.	Si brauchen eis net Suergen.
Some have a strange experience.	E puer hunn eng komesch Erfahrung.
Unfortunately, we are leaders in neither technology.	Leider si mir Leader an weder Technologie.
I want this part to go on forever.	Ech wëll datt dësen Deel fir ëmmer weider geet.
He fell to his knees.	Hien ass op seng Knéien gefall.
Which of course is the point.	Wat natierlech de Punkt ass.
I just do not know how you think enough to say.	Ech weess just net wéi Dir genuch denkt fir ze soen.
He tries, so dismissed.	Hie probéiert, also entlooss.
You can not fix everything, and most of it does not matter anyway.	Et kann een net alles fixéieren, an dat meescht ass souwisou egal.
It was light, yes, in the distance.	Et war Liicht, jo, an der Distanz.
Please do not fire me.	Weg Feier mech net.
We stayed that night.	Mir sinn déi Nuecht bliwwen.
He was dead tired.	Hie war dout midd.
They take a walk and decide to be friends.	Si maachen e Spadséiergank an décidéieren Frënn ze sinn.
Little might be able to continue his drug business.	Little kéint fäeg sinn säin Drogengeschäft weiderzemaachen.
Not only did he talk dirty, but he did it really well.	Net nëmmen huet hien dreckeg geschwat, mä hien huet et wierklech gutt.
I spent six months there, and it never came together.	Ech hunn sechs Méint drop verbruecht, an et ass ni zesummekomm.
It was good to have a purpose.	Et war gutt en Zweck ze hunn.
They have no idea what happened in the computer center.	Vu wat am Computerzenter geschitt ass, hu si keng Ahnung.
He was after something specific.	Hie war no eppes spezifesch.
I have tried many ways.	Ech hu vill Weeër probéiert.
Not all companies are the same.	All Firmen sinn net déiselwecht.
But you follow the instructions you received.	Awer Dir handelt no den Instruktiounen déi Dir kritt hutt.
Most of these girls were put in service.	Déi meescht vun dëse Meedercher goufen am Déngscht gesat.
At this point, you called sick.	Zu dësem Zäitpunkt hutt Dir krank geruff.
Trust has no place in science.	Vertrauen huet keng Plaz an der Wëssenschaft.
We talked for another half hour.	Mir hunn nach eng hallef Stonn geschwat.
The group has received widespread community and public support.	De Grupp huet breet verbreet Gemeinschaft an ëffentlech Ënnerstëtzung kritt.
It was just a single page of information.	Et war just eng eenzeg Säit vun Informatioun.
We look at options.	Mir kucken op Optiounen.
He holds it as if he never wants to let go.	Hien hält et wéi wann hien ni lassloosse wëll.
Some saw it coming but no one missed its appearance.	Puer gesinn et kommen awer keen huet seng Erscheinung verpasst.
I was before.	Ech war fréier.
He went to law school and, as they say, did well.	Hien ass op d'Gesetzschoul gaangen an, wéi se soen, gutt gemaach.
Within a second, my entire website disappeared.	Bannent enger Sekonn ass meng ganz Websäit verschwonnen.
The world you know, the life you have led, they are.	D'Welt déi Dir wësst, d'Liewe déi Dir gefouert hutt, si sinn.
He turned around again.	Hien huet sech erëm ëmgedréit.
All have wonderful food and reasonable prices.	All hunn wonnerbar Iessen a raisonnabel Präisser.
She must be almost twenty years old.	Si muss bal zwanzeg Joer al ginn.
I almost shoot myself.	Ech scheissen mech bal.
I knew it was my place.	Ech wousst datt et meng Plaz wier.
That will not be necessary.	Dat wäert net néideg sinn.
I will not waste our time.	Ech wäert eis Zäit net verschwenden.
It would be nice, but it's impossible.	Et wier gutt, awer et ass onméiglech.
One such person was her father.	Een esou Persoun war hire Papp.
On top on top.	Op erop op erop.
But it soon became clear that something was wrong.	Awer et war séier kloer datt eppes falsch war.
The court did not include her name.	D'Geriicht huet hir Nimm net opgeholl.
I can not bear to think that she suffered.	Ech kann net ausstoen ze denken datt hatt gelidden huet.
That's why you play football.	Dofir spillt Dir Fussball.
The other parents hate it as much as you do.	Déi aner Elteren haassen et sou vill wéi Dir.
Immediately after the storm.	Direkt nom Stuerm.
Military law.	Militärgesetz.
So it would make less sense for that individual.	Also et wier manner Sënn fir deen Eenzelen.
No phone with me.	Keen Telefon mat mir.
Now she knew this was not going to happen.	Elo wousst si datt dat net géif geschéien.
I went over, introduced myself and sat at his table.	Ech sinn eriwwer gaang, mech virgestallt a souz bei sengem Dësch.
Best time of year.	Bescht Zäit vum Joer.
We certainly agree.	Mir si sécher d'accord.
Besides, the girls do not seem to think.	Donieft schéngen d'Meedercher net ze denken.
I could no longer doubt it.	Ech kéint et net méi Zweiwel.
The government has denied us access to these individuals.	D'Regierung huet eis den Zougang zu deenen Eenzelne verweigert.
Neither of us knew what to expect.	Weder vun eis wousst wat ze erwaarden.
Fuck, they make money.	Fuck, si maachen Suen.
Not one of those had in a long time.	Net eng vun deenen an enger laanger Zäit haten.
You have control over how this information is collected and used.	Dir hutt Kontroll iwwer wéi dës Informatioun gesammelt a benotzt gëtt.
At least they found something, a hope.	Op d'mannst hunn se eppes fonnt, eng Hoffnung.
Speed ​​will build with time.	Geschwindegkeet wäert mat der Zäit bauen.
I rarely buy a physical book anymore.	Ech kafen selten e kierperlecht Buch méi.
I saw no evidence, no change of expression.	Ech hunn keng Beweiser gesinn, keng Ännerung vum Ausdrock.
It's just.	Et ass just.
We are not saying they would do that, of course.	Mir soen net, si géifen dat natierlech maachen.
We take an example to understand this scope of action.	Mir huelen e Beispill fir dës Handlungsraum ze verstoen.
They do not control our entire planet.	Si kontrolléieren net eise ganze Planéit.
The surgical tools and feedback devices.	Déi chirurgesch Tools a Feedback Geräter.
Our cars were covered with sheets.	Eis Autoe ware mat Blieder bedeckt.
It uses what you have.	Et benotzt wat Dir hutt.
I mean, hoping for the worst.	Ech mengen, hoffen op dat Schlëmmst.
They did not listen to the same music.	Si hunn net déiselwecht Musek gelauschtert.
This leaves little time for independent research.	Dëst léisst kaum Zäit fir onofhängeg Fuerschung.
Nobody should force themselves on anyone.	Keen däerf sech iergendeen opzwéngen.
Immediately he offered me his hand.	Direkt huet hien mir seng Hand offréiert.
I asked what she bought.	Ech hu gefrot wat hatt kaaft huet.
He never talked about it.	Hien huet ni doriwwer geschwat.
That's how it works in this business.	Dat ass wéi et an dësem Geschäft funktionnéiert.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
erof.	erof.
Well, mostly it was my bed.	Gutt, meeschtens war et mäi Bett.
They did what they had to do.	Si hunn gemaach wat se misse maachen.
Things are changing.	Saache ginn geännert.
If you do not have it, you do not have it.	Wann Dir et net hutt, hutt Dir et net.
She offers you a deal.	Si bitt Iech en Deal.
In any case, he will never let me forget it.	Op alle Fall léisst hien mech et ni vergiessen.
Except he knew something.	Ausser hien wousst eppes.
Her mother died and her father left her.	Hir Mamm ass gestuerwen an hire Papp huet hatt verlooss.
We say nothing.	Mir soen näischt.
Looking back, he could hardly believe his eyes.	Ëmgekuckt konnt hien seng Ae kaum gleewen.
She would have run from him.	Si wier vun him gelaf.
They have needs for us.	Si hunn Notzunge fir eis.
And besides, she could not go back there.	An ausserdeem konnt si net dohinner zréckgoen.
I have to believe he served his purpose here.	Ech muss gleewen datt hien säin Zweck hei gedéngt huet.
It is possible, but it is far from easy.	Et ass méiglech, awer et ass wäit vun einfach.
But you went back.	Awer Dir sidd zréck gaang.
He realized how little he knew about him.	Hien huet gemierkt wéi wéineg hien him kannt.
But many others have never done it.	Awer vill anerer hunn et ni gemaach.
She had four children.	Si hätte véier Kanner.
And yes, you are right.	An jo, Dir sidd richteg.
Now he felt dead inside.	Elo huet hien sech dout bannen gefillt.
I take it, and she helps me over.	Ech huelen et, a si hëlleft mech iwwer.
I hate hate hate hate them.	Ech haassen haassen haassen se.
He is very happy about it.	Hien ass ganz frou doriwwer.
The cells were then placed on ice for ten minutes.	Duerno goufen d'Zellen fir zéng Minutten op Äis gesat.
Everyone loves the new version.	Jiddereen huet déi nei Versioun gär.
I love that feeling.	Ech Léift dat Gefill.
This comment is one of those.	Dëse Kommentar ass ee vun deenen.
What matters is not the cover.	Wat wichteg ass ass net de Cover.
A half step, a half step, a half step home.	En halleft Schrëtt, en halleft Schrëtt, en halleft Schrëtt doheem.
Because giving money is what they should do.	Well Sue ginn ass wat se solle maachen.
It happens to be software he wrote.	Et geschitt Software ze sinn hie geschriwwen.
But that is certainly not enough to run a business.	Mä dat ass sécher net genuch fir eng Firma ze bedreiwen.
We just start, as with this garden.	Mir fänken einfach un, wéi mat dësem Gaart.
We do not know about back doors or windows.	Mir wëssen net iwwer Hannerdieren oder Fënstere.
There is a lot of water under the bridge.	Et gëtt vill Waasser ënner der Bréck.
That alone was reason enough for me to join.	Eleng war dat Grond genuch fir mech matzemaachen.
She was hot.	Si war waarm.
Whatever you are afraid of, keep to yourself and believe in me.	Wat Dir Angscht hutt, haalt Iech selwer a gleeft u mech.
The shell must be broken.	D'Schuel muss gebrach ginn.
Costume for battle.	Kostüm fir Schluecht.
I'll let them know.	Ech wäert hinnen wëssen.
Know what they want you to contribute to your app.	Wësse wat se wëllen datt Dir an Ärer App bäidréit.
An internal struggle.	En internen Kampf.
But not in a good way.	Awer net op eng gutt Manéier.
These samples were tested using different methods of data analysis.	Dës Echantillon goufen mat verschiddene Methoden vun Daten Analyse getest.
And then rolled on me.	An dann op mech gerullt.
I did not open the door.	Ech hunn d'Dier net opgemaach.
She was nine.	Si war néng.
I never thought he or his heart would be left here.	Ech geduecht ni hien oder säin Häerz lénks hei.
She turned in.	Si huet sech an.
There are bigger things in life than a career on camera.	Et gi méi grouss Saachen am Liewen wéi eng Carrière op der Kamera.
There was no more work to do.	Et war keng Aarbecht méi ze maachen.
The location of the objects is in front of us.	D'Plaz vun den Objeten ass virun eis.
No clinical data were recorded in these patients.	Keng klinesch Donnéeën goufen iwwer dës Patienten opgeholl.
I laughed.	Ech hunn gelaacht.
That time expires next spring.	Déi Zäit leeft d'nächst Fréijoer aus.
Only two patients maintained their activity level.	Nëmmen zwee Patienten hunn hiren Aktivitéitsniveau behalen.
That page is the only one left.	Déi Säit ass dat eenzegt wat bliwwen ass.
You did that to us.	Dir hutt eis dat gemaach.
Research was immediately developed to support regular practice.	Et war Fuerschung direkt entwéckelt fir regelméisseg Praxis z'ënnerstëtzen.
The name simply could not be more appropriate.	Den Numm kéint einfach net méi passend sinn.
No cars were in front of them.	Keng Autoe ware virun hinnen.
On other days.	Op aneren Deeg.
They just opened fire on them.	Si hu just op hinnen Feier opgemaach.
I remember sitting alone at lunch for weeks.	Ech erënnere mech un datt ech fir Wochen eleng um Mëttegiessen souz.
That’s not to say everyone didn’t know.	Dat ass net ze soen datt jiddereen net wosst.
And we enjoy the wonderful things in life.	A mir genéissen déi flott Saachen am Liewen.
She can have one of my three rooms for her own.	Si kann ee vun mengen dräi Zëmmeren fir hir eege hunn.
She would have done it.	Si hätt et gemaach.
I'm glad to have you.	Ech si frou dech ze hunn.
He said he could not believe it.	Hien huet gesot datt hien et net kéint gleewen.
We'll get him back.	Mir kréien hien zréck.
We had little money.	Mir hate wéineg Suen.
I'm not your general or your mother.	Ech sinn net Ären Generol oder Är Mamm.
Bones was a big boy.	Bones war e grousse Jong.
List every way you can think of to solve this problem.	Lëscht all Manéier Dir vun denken kann dëse Problem ze léisen.
She went to bed and refused to eat.	Si ass an d'Bett gaang a refuséiert ze iessen.
Five were killed in the incident.	Fënnef goufen an deem och ëmbruecht.
Let's take a look here.	Loosst eis hei kucken.
All the players were present.	All d'Spiller waren dobäi.
I have another question.	Ech hunn nach eng Fro.
Here she took an actual step in her father's shoes.	Hei huet si en eigentleche Schrëtt an hirem Papp seng Schong gemaach.
To do the right thing.	Fir déi richteg Saach ze maachen.
He's a pretty handsome man.	Hien ass en zimlech schéine Mann.
This has led to a relatively special view of things.	Dëst huet zu enger relativ spezieller Vue op d'Saache gefouert.
People should not be the same.	D'Leit missten net déiselwecht sinn.
There were no children from this marriage.	Et waren keng Kanner aus dësem Bestietnes.
I focus my on travel.	Ech konzentréieren meng op Reesen.
Neither lost on you.	Weder verluer op Iech.
I know there are many.	Ech weess, et gi vill.
Things have changed since then.	D'Saachen hunn zënterhier geännert.
Variables are used to store certain values.	Variablen gi benotzt fir bestëmmte Wäerter ze späicheren.
Suddenly the hall is full of light.	Op eemol ass d'Hal voller Liicht.
Enter to write your show.	Gitt Är Show schreiwen.
Every day you have a roll, four times a day.	All Dag hutt Dir e Rouleau, véier Mol am Dag.
There are times like these when something happens to me.	Et ass Zäite wéi dës wann eppes mat mir geschitt.
Play a lot, too.	Spill vill, ze.
Top of the line.	Top vun der Linn.
I'm not here to tell women what they're doing.	Ech sinn net hei fir Fraen ze soen wat se undoen.
My hand remains firm.	Meng Hand bleift fest.
He thought quickly.	Hien huet séier geduecht.
It's a job, it's just a job.	Et ass eng Aarbecht, et ass just eng Aarbecht.
This is no surprise.	Dëst ass keng Iwwerraschung.
That would be worse.	Dat wier méi schlëmm.
They had to be potential class members.	Si hu misse potenziell Klassemembere sinn.
Tell them you need help.	Sot hinnen datt Dir Hëllef braucht.
The reason for this is not very clear.	De Grond dofir ass net ganz kloer.
I want to push back on that.	Ech wëll dorop zréckdrécken.
All we ask is your email address.	Alles wat mir froen ass Är E-Mailadress.
So in the end, we are in charge.	Also um Enn si mir zoustänneg.
But they never do.	Mee si maachen ni.
Know that if it did not work, he would lose her forever.	Wësse datt wann et net funktionnéiert, hie géif hatt fir ëmmer verléieren.
Light throw light.	Liicht werfen Liicht.
You clearly do not know this.	Dir wësst dat kloer net.
Maybe from the outside, look at it.	Vläicht vu baussen, kuckt et.
I was in that store.	Ech war an deem Buttek.
She had a point.	Si hat e Punkt.
Great business sense.	Great Affär Sënn.
I have not seen that thing in six months.	Ech hunn déi Saach a sechs Méint net gesinn.
This really makes no sense to me.	Dëst mécht mech wierklech kee Sënn.
Your data has neither.	Är Donnéeën hunn weder.
He has two other children from other relationships.	Hien huet zwee aner Kanner aus anere Relatiounen.
The dream of it.	Den Dram vun et.
Just make music because it makes you feel good.	Maacht just Musek well et Iech gutt fillt.
I had never seen this stone before.	Ech hat dëse Steen nach ni gesinn.
The family, as you can see, the mother is still crying.	D'Famill, wéi Dir gesitt, ass d'Mamm ëmmer nach kräischen.
The movement can run without me.	D'Bewegung kann ouni mech lafen.
She said she would take me there.	Si sot si géif mech do huelen.
You still have a lot to learn.	Dir hutt nach vill ze léieren.
I was there just watching the other day.	Ech war do just den aneren Dag kucken.
This is exactly where the problems begin.	Dat ass genee wou d'Problemer ufänken.
However, clinical observations suggest that this may happen even earlier.	Wéi och ëmmer, klinesch Beobachtungen suggeréieren datt et nach méi fréi ka geschéien.
It was never on the right track.	Et war ni um richtege Wee.
Then she asked to speak to me.	Dunn huet si gefrot mat mir ze schwätzen.
Or my favorite, the costs were too high for a proper solution.	Oder meng Léifsten, d'Käschte waren ze héich fir eng richteg Léisung.
But then again, few people had.	Awer dann erëm, wéineg Leit haten.
It's worth a look.	Et ass derwäert ze kucken.
Chicken on both sides with salt and pepper season.	Poulet op béide Säiten mat Salz a Peffer Saison.
Let's finally make it a reality.	Loosst eis et endlech eng Realitéit maachen.
A divided society is easier to break.	Eng opgedeelt Gesellschaft ass méi einfach ze briechen.
Oh well, live and learn.	Oh gutt, liewen a léieren.
Darkness closed me.	Däischtert huet mech zougemaach.
This is love.	Dëst ass Léift.
I never really looked at it then.	Ech hunn et dunn ni eescht gekuckt.
He said he would not forget to tell you.	Hie sot, hie géif net vergiessen Iech ze soen.
He can not last forever.	Hien kann net fir ëmmer halen.
It is easy to buy a horse and difficult to sell one.	Et ass einfach e Päerd ze kafen a schwéier een ze verkafen.
Right, well, enjoy that.	Richteg, gutt, genéisst dat.
And he likes it.	An hien huet et gär.
So it got interesting again.	Also et ass erëm interessant ginn.
Get clean and take the test.	Gitt propper a maacht den Test.
W.e.g., love, do not be too sad.	W.e.g., Léift, sidd net ze traureg.
I look forward to her wedding.	Ech freeën mech op hir Hochzäit.
Starting with the quick explanation of what this is.	Ugefaange mat der séierer Erklärung iwwer wat dëst ass.
It was not his.	Et war net seng.
Fuck me really.	Fuck mech wierklech.
It's a simple law of social media.	Et ass en einfacht Gesetz vu soziale Medien.
Of course, that is constantly changing.	Natierlech ännert et sech permanent.
The smile was simply on its fine features.	De Laachen war einfach op hir fein Features.
Similar systems exist for young children.	Ähnlech Systemer existéieren fir jonk Kanner.
It can take until dark.	Et kann bis däischter daueren.
So that was mobile.	Also dat war mobil.
Clearly, she held back her tears and found some of the positives.	Kloer, si huet hir Tréinen zréckgehalen an e puer vun de positiven fonnt.
He knew what his reasons were.	Hie wousst wat seng Grënn waren.
Nothing in a cast.	Näischt an engem Besetzung.
Especially water.	Besonnesch Waasser.
He heard the interview.	Hien huet den Interview héieren.
The project is proposed in three studies.	De Projet gëtt an dräi Studien proposéiert.
Stir until cold and simmer until ready to use.	Rühren bis kal a setzen bis se fäerdeg ze benotzen.
Just a few weeks.	Just e puer Wochen.
Do not go into any room yet.	Gitt nach net an all Zëmmer.
It was so not fun and took me over two weeks.	Et war sou net Spaass an huet mech iwwer zwou Wochen.
You'd think they'd have a hospital here.	Dir géift mengen, si hätten hei e Spidol.
Hell maybe he did.	Hell vläicht huet hien.
Whatever you are comfortable talking about.	Wat och ëmmer Dir bequem sidd ze schwätzen.
Everything had failed.	Alles war gescheitert.
That means she was late.	Dat heescht si war spéit.
If you have any questions, ask w.e.g.	Wann Dir Froen hutt, frot w.e.g.
If you take one course, you will not take another course.	Wann Dir ee Cours gitt, gitt Dir keen anere Cours.
They did not even break it.	Si hunn et net emol gebrach.
They should not have to worry.	Si sollten sech keng Suergen hunn.
The floor was dry.	De Buedem war dréchen.
A day or two already.	Een Dag oder zwee al.
I knew what it was like to fight and fight.	Ech wousst wat et war ze kämpfen an ze kämpfen.
There were three others here with him.	Et waren dräi anerer hei mat him.
It's such poor quality.	Et ass sou schlecht Qualitéit.
I was in a critical moment at the time.	Ech war an engem kritesche Moment an der Zäit.
Think of your game as a machine.	Denken op Är Spill wéi eng Maschinn.
This image will be rather small.	Dëst Bild wäert éischter kleng sinn.
Specific written conclusions of fact.	Spezifesch schrëftlech Conclusiounen vun Tatsaach.
He did not fit, and that was the end.	Hien huet net gepasst, an dat war den Enn.
I need a better strategy.	Ech brauch eng besser Strategie.
Her green eyes were big with surprise and something like joy.	Hir gréng Aen ware grouss vun Iwwerraschung an eppes wéi Freed.
It was almost empty.	Et war bal eidel.
Why? 	Firwat?
he asked his friend.	hie gefrot sengem Frënd.
And then very well.	An dann ganz gutt.
And they can still be.	A si kënnen nach ëmmer sinn.
He got up quickly and walked over to her.	Hien ass séier opgestan an ass op hir gaang.
If your song sounds like a thousand other songs, you'll be clear.	Wann Äert Lidd wéi dausend aner Lidder kléngt, sidd Dir kloer.
Mine never worked.	Meng huet ni geschafft.
It's a normal thing.	Et ass eng normal Saach.
You guys get to do that.	Dir Kärelen kréien dat ze maachen.
We were on the floor the very first hour.	Mir waren déi ganz éischt Stonn um Buedem.
Both of these work well with the following method.	Béid vun dësen funktionnéieren gutt mat der folgender Method.
And know that they can not do that if they lose the power.	A wëssen datt se dat net maache kënnen wa se d'Kraaft verpassen.
Be on guard now.	Sidd elo op Waacht.
But instead she had a son.	Mä amplaz hat si e Jong.
It made me think of something else.	Et huet mech un eppes anescht denken.
What took me back was how clean his clothes were.	Wat mech zréck geholl huet war wéi propper seng Kleeder waren.
We use the first approach in this work.	Mir benotzen déi éischt Approche an dëser Aarbecht.
It was the General Store.	Et war de General Store.
And she made him laugh.	A si huet him laachen.
Ask for help, even if you have before.	Frot fir Hëllef, och wann Dir virdrun hutt.
I could see it in their eyes when they finally realized.	Ech konnt et an hiren Ae gesinn wann se endlech realiséiert hunn.
To do this, give them a reason to spend more.	Fir dëst ze maachen, gitt hinnen e Grond fir méi ze verbréngen.
Sometimes you just like the old version more.	Heiansdo huet Dir déi al Versioun just méi gär.
And here things have changed.	An hei hunn d'Saachen geännert.
He went on.	Hien ass weider gaang.
It sounded like it was coming right at us.	Et huet geklongen wéi wann et direkt op eis géif kommen.
It will, they say, be about her dead body.	Et wäert, soen se, iwwer hir dout Kierper sinn.
I checked on his two boys.	Ech hunn seng zwee Jongen iwwerpréift.
I found my answer.	Ech hunn meng Äntwert fonnt.
Instead, it only makes it worse.	Amplaz mécht et et just verschlechtert.
Yes, anything is possible if the data were different.	Jo, alles ass méiglech wann d'Donnéeën anescht waren.
You buy a call.	Dir kaaft een Uruff.
They send the pictures to the display.	Si schécken d'Biller op den Affichage.
They did not speak anymore.	Si hunn net méi geschwat.
Certainly there was no doubt of its effect.	Sécherlech war et keen Zweiwel vu sengem Effekt.
Her voice was not her own.	Hir Stëmm war net hir eege.
I lived as a man.	Ech hunn als Mann gelieft.
So the answer is not for everyone to save anymore.	D'Äntwert ass also net fir jiddereen méi ze spueren.
And for less.	A fir manner.
We also met in person several times.	Mir hunn eis och e puer Mol perséinlech getraff.
I can see no reason why he should not.	Ech ka kee Grond gesinn firwat hien net sollt.
But that would be wrong for me.	Mee et wier falsch fir mech.
You will find what you are looking for.	Dir fannt do wat Dir sicht.
With anger, probably.	Mat Roserei, wahrscheinlech.
You will never guess what happens.	Dir wäert ni roden wat geschitt.
It is, however, the exact opposite.	Et ass awer genau de Géigendeel.
It can be more than one cause of injury.	Et kann méi wéi eng Ursaach vun enger Verletzung sinn.
I have to add one more.	Ech muss nach een domat derbäisetzen.
However, nothing went anywhere.	Wéi och ëmmer, näischt goung iwwerall.
But you are new to this.	Dir sidd awer nei an dësem.
But he had his moments.	Awer hien hat seng Momenter.
If anyone could give it to me, that would be great.	Wann iergendeen mir et kéint ginn, wier dat super.
We arrested the two men who were running the store.	Mir hunn déi zwee Männer festgeholl, déi de Buttek ophalen.
The image has since been removed.	D'Bild ass zënterhier erofgeholl ginn.
It was fucking crazy.	Et war fucking verréckt.
We will be happy to have a place to call our very own.	Mir wäerte frou sinn eng Plaz ze hunn fir eis ganz eegen ze nennen.
Watch them rise.	Kuckt wéi se opstinn.
Make sure they look good in the book.	Gitt sécher datt se am Buch gutt ausgesinn.
I will not do that here.	Ech wäert dat hei net maachen.
She should know that she can be a target.	Si sollt wëssen datt hatt en Zil kann sinn.
It was a long, low, warm room.	Et war e laangen, nidderegen, waarme Raum.
The rest is clear.	De Rescht ass kloer.
That's here.	Dat ass hei.
Little wonder after all she had done through the night.	Klengt Wonner no alles wat hatt duerch d'Nuecht gemaach huet.
Approach your audience.	Approche Är Publikum.
I experienced it myself.	Ech hunn et selwer erlieft.
It really is a beautiful place this.	Et ass wierklech eng schéi Plaz dëst.
They would never make that movie now.	Si géifen dee Film elo ni maachen.
The couple had five children.	D'Koppel hat fënnef Kanner.
She brought it to me right away.	Si huet et ganz richteg direkt bei mech bruecht.
Apparently his bed never got cold.	Anscheinend gouf säi Bett ni kal.
That too felt weird.	Och dat huet sech komesch gefillt.
You can do this anywhere you want.	Dir kënnt dat maachen iwwerall wou Dir wëllt.
They still have a gun.	Si hunn nach eng Waff.
She lost.	Si huet verluer.
You have been paid.	Dir sidd bezuelt ginn.
Makes a sad face.	Maacht en traureg Gesiicht.
He feels very comfortable.	Hie fillt sech ganz bequem.
We have to do it.	Mir mussen et maachen.
Time had completely run out of focus.	D'Zäit war komplett aus dem Fokus gaang.
You pushed him too hard.	Dir hutt him ze schwéier gedréckt.
We are not like the women of your country.	Mir sinn net wéi d'Fraen vun Ärem Land.
I have about four days.	Ech hunn ongeféier véier Deeg.
Then you can just use the value in your code.	Duerno kënnt Dir just de Wäert an Ärem Code benotzen.
I did not know where to go from there.	Ech wousst net wou ech vun do aus soll goen.
He died and left thousands of things behind.	Hien ass gestuerwen an huet Dausende vun de Saachen hannerlooss.
You can be the best answer.	Dir kënnt déi bescht Äntwert sinn.
He only came into your life to use you.	Hien ass nëmmen an Ärem Liewen komm fir dech ze benotzen.
Those children never go to court.	Déi Kanner ginn ni viru Geriicht.
I'm the sign.	Ech sinn d'Zeechen.
Some details were available at the time.	Puer Detailer waren zu där Zäit verfügbar.
Return to starting position and repeat.	Zréck op d'Startplaz a widderhuelen.
You study, learn, try new ways to love me.	Dir studéiert, léiert, probéiert nei Weeër fir mech gär ze hunn.
I'm not even sure how.	Ech sinn net emol sécher wéi.
Everyone knows things are bad.	Jidderee weess datt d'Saache schlecht sinn.
So in the end, we still need a lot of things.	Also zum Schluss, mir brauche nach vill Saachen.
They reported several reasons for this improvement.	Si hunn e puer Grënn fir dës Verbesserung gemellt.
Her lips were cool.	Hir Lippen waren cool.
You'll probably be planning one now.	Dir wäert wahrscheinlech een elo plangen.
I tried to move my body but it did not work.	Ech hu probéiert mäi Kierper ze bewegen, awer et huet net nolauschtert.
Not so terrible a crime.	Net esou schrecklech e Verbriechen.
Even if it was hard to fight back, he would have beaten it.	Och wann et schwéier géif zréckkämpfen, hätt hien et geschloen.
And you can reach me too.	An du kanns mech och erreechen.
We were in very special circumstances.	Mir waren a ganz speziellen Ëmstänn.
Think it through friends.	Denkt et duerch Frënn.
We can stop to take a look.	Mir kënnen ophalen fir e Bléck ze huelen.
We missed the cat.	Mir hunn d'Kaz verpasst.
You're so funny.	Dir sidd sou witzeg.
They had three children together.	Si haten dräi Kanner zesummen.
Determined by fear.	Bestëmmt vun Angscht.
Military history.	Militäresch Geschicht.
Not if you look like that.	Net wann Dir esou ausgesäit.
Must be replaced.	Muss ausgewiesselt ginn.
That is the reason.	Dat steet zum Grond.
There he received a letter with a death threat.	Do krut hien Bréif mat enger Doudesdrohung.
I'm going out.	Ech ginn eraus.
As we walked through the door, she did not speak.	Wéi mir duerch d'Dier geklommen sinn, huet si net geschwat.
It just can not accept the evidence of my eyes.	Et kann einfach net de Beweis vu mengen Aen akzeptéieren.
It's half past nine.	Et ass hallef 9.
These products are not random.	Dës Produkter sinn net zoufälleg.
With real examples.	Mat richtege Beispiller.
I can see tears in your eyes.	Ech gesinn Tréinen aus an Ären Aen.
I think therefore there is a balance.	Ech mengen dofir gëtt et e Gläichgewiicht.
I feel the conflict in you.	Ech fille de Konflikt an Iech.
The father is not afraid of work.	De Papp huet keng Angscht virun der Aarbecht.
It’s been a few years, and few sites have actually done that.	Et ass e puer Joer, a wéineg Siten hunn dat tatsächlech gemaach.
Choose what you can do about it.	Wielt wat Dir maache kënnt iwwer.
We can only answer if they make a move against us.	Mir kënnen nëmmen äntweren wann se eng Beweegung géint eis maachen.
He has had these goals for a long time.	Hien huet dës Ziler fir eng laang Zäit.
Yes, he could see the houses.	Jo, hien konnt d'Haiser gesinn.
The longer he worked, the less progress he was able to make.	Wat hien méi laang geschafft huet, wat manner Fortschrëtter hien konnt maachen.
I miss being held by one.	Ech vermëssen vun engem ofgehale ginn.
She had to go too.	Si misst och goen.
Will do the things you asked me to do.	Wäert d'Saachen maachen, déi Dir mir gefrot hutt ze maachen.
Tell me how it feels.	Sot mir wéi et fillt.
Make life good for my wife and child.	Maacht d'Liewen gutt fir meng Fra a Kand.
There are many good things to work with here.	Et gi vill gutt Saache mat hei ze schaffen.
Find something else to do.	Fannt soss eppes ze maachen.
Let's find a place.	Loosst eis eng Plaz fannen.
We have a month and eight days, he said.	Mir hunn e Mount an aacht Deeg, sot hien.
Just four guys who love each other.	Just véier Kärelen déi géigesäiteg gär hunn.
I have nothing left for myself.	Ech hunn näischt méi fir mech.
On the.	Um.
It is not possible to live like this.	Et ass net méiglech esou ze liewen.
The argument holds no water.	D'Argument hält kee Waasser.
The focus is on the ideal future.	De Fokus läit op déi ideal Zukunft.
You have to have it in your hands.	Dir musst et an Ären Hänn hunn.
So, this is the perfect vehicle for that.	Also, dëst ass de perfekte Gefier fir dat.
So, we have to move on.	Also, mir musse weidergoen.
There was a lot of attention, a lot of fans out here.	Et war vill Opmierksamkeet, vill Fans hei eraus.
A few more feet and they would be at the end.	Nach e puer Féiss a si wieren um Enn.
I never thought to check them out before.	Ech hat ni geduecht se virdrun ze kontrolléieren.
Why he would do that is also about me.	Firwat hien dat géif maachen ass och iwwer mech.
When the body is fit, then the mind certainly works perfectly.	Wann de Kierper fit ass, da funktionnéiert de Geescht sécher perfekt.
Do not know why.	Weess net firwat.
You can take some water.	Dir kënnt e bësse Waasser huelen.
Kids as well as adults really like me.	Kanner wéi och Erwuessener hunn mech wierklech gär.
For a long time, it was very much focused on service results.	Fir eng laang Zäit war et ganz vill op Service Resultater konzentréiert.
Ask her questions.	Stellt hir Froen.
Some were works of fine art.	E puer ware Wierker vu schéiner Konscht.
If yes, great.	Wann jo, super.
Wild land was what he needed.	Wild Land war dat wat hie gebraucht huet.
He must not have been in duty at the time.	Hie muss deemools net an der Pflicht gewiescht sinn.
You can learn to drive a piece.	Dir kënnt léieren e Stéck ze fueren.
I think she did.	Ech mengen si huet.
But still movement you see.	Awer nach ëmmer Bewegung Dir gesitt.
None of these things helped.	Keen vun dëse Saachen huet gehollef.
It asked me everything.	Et huet mech alles gefrot.
There must be a way to open these doors.	Et muss e Wee sinn fir dës Dieren opzemaachen.
He will know what to do.	Hie wäert wëssen, wat ze maachen.
All that is required is that you were connected in some way.	Alles wat néideg ass ass datt Dir op iergendeng Manéier verbonne war.
Let them not do that to you.	Loosst se Iech dat net maachen.
But my thing just does not want to work.	Mä meng Saach wëll awer just net schaffen.
Just a little common sense.	Just e bësse gesonde Mënscheverstand.
We've broken up.	Mir sinn opgebrach.
He lived on the top floor.	Hien huet um ieweschten Stack gelieft.
In the example, the correct answer is at the top center.	Am Beispill ass déi richteg Äntwert uewen am Zentrum.
Many tears have been shed.	Vill Tréinen sinn ausgeléist ginn.
He's out, he's out.	Hien ass eraus, hien ass eraus.
Just for one day.	Just fir een Dag.
Not worth the effort to vote for them.	Net den Effort wäert fir se ze stëmmen.
Well, maybe it was not so random.	Gutt, vläicht war et net sou zoufälleg.
I looked at his lips.	Ech hunn op seng Lippen gekuckt.
Usually this was just water from his back.	Normalerweis war dat just Waasser vu sengem Réck.
So are most things in this world, perhaps.	Sou sinn déi meescht Saachen op dëser Welt, vläicht.
I expect he will do that in two months.	Ech erwaarden datt hien dat nach zwee Méint wäert maachen.
She broke her left leg.	Si huet säi lénks Been gebrach.
She is a powerful figure.	Si ass eng mächteg Figur.
They were a success.	Si waren e Succès.
Stop it.	Stop et.
But that was not the worst.	Mee dat war net dat schlëmmst.
What they did not see was that it was nothing of the sort.	Wat se net gesinn ass datt et näischt vun der Zort war.
He quickly brought order.	Hien huet séier Uerdnung bruecht.
I'm talking to people.	Ech schwätzen mat de Leit.
I hate not knowing.	Ech haassen net wëssen.
More information is available on their website.	Méi Informatioun ass op hirer Websäit verfügbar.
People who believe in you and believe in you.	Leit déi Iech gleewen an un Iech gleewen.
And it was not so much his words as his manner.	An et war net sou vill seng Wierder wéi seng Manéier.
And how you lose.	A wéi Dir verléiert.
We know how they work.	Mir wëssen wéi se funktionnéieren.
They were up there.	Si waren do uewen.
Just not for one of the right reasons.	Just net fir ee vun de richtege Grënn.
I can not pursue her.	Ech kann hatt net verfollegen.
All the others failed.	All déi aner versoen.
You just wouldn’t.	Dir géift just net.
Well done life.	Gutt Liewen gemaach.
That certainly has a big effect.	Dat huet sécherlech e groussen Effekt.
I have never seen this in other projects.	Ech hunn dat nach ni an anere Projete gesinn.
But this time, she lacks the magic to make her strong.	Awer dës Kéier feelt se un d'Magie fir se staark ze maachen.
There was until now no safe place to flee.	Et war bis ewell keng sécher Plaz fir ze flüchten.
That nothing would happen.	Dass näischt géif geschéien.
There is nothing more complicated than that.	Et ass näischt méi komplizéiert wéi dat.
Other mechanisms could also exist.	Aner Mechanismen kéinten och existéieren.
Reasonable prices, excellent values.	Raisonnabel Präisser, excellent Wäerter.
Work was important, but so was his health.	D'Aarbecht war wichteg, awer och seng Gesondheet.
I'm not getting any errors.	Ech kréien keng Feeler.
Somehow, drugs are involved in this case.	Iergendwéi sinn Drogen an dësem Fall involvéiert.
He would have thought she was feeling better.	Hien hätt geduecht datt si sech besser fillt.
He got up to drink some water.	Hien huet sech opgeriicht fir e Waasser ze drénken.
Best for them.	Bescht fir hinnen.
Instead, it is hardly mentioned.	Amplaz gëtt et kaum ernimmt.
And is free and open to the public.	An ass gratis an op fir de Public.
All experiments were performed at room temperature.	All Experimenter goufen bei Raumtemperatur gemaach.
It is not only fixed at birth.	Et ass net nëmme bei der Gebuert fixéiert.
It tells us many useful things.	Et seet eis vill nëtzlech Saachen.
Stop w.e.g. 	Halt w.e.g.
the discussion here as intended.	d'Diskussioun hei wéi virgesinn.
It is not a human country.	Et ass kee Mënsch Land.
I never stick to plans.	Ech halen ni un Pläng.
I understand what it is.	Ech verstinn wat et ass.
There is work that needs to be done.	Et gëtt Aarbecht déi muss gemaach ginn.
What a sad situation.	Wat eng traureg Situatioun.
As covered in our video.	Wéi déi an eisem Video bedeckt.
But it goes for some too slowly.	Mee et geet fir e puer ze lues.
Girls are a lot in the house.	Meedercher si vill am Haus.
As you can see everything.	Wéi Dir alles gesitt.
We could certainly figure out how to do that.	Mir kéinte sécher erausfannen, wéi dat ze maachen.
To help and protect me.	Fir mech ze hëllefen a schützen.
No need for that, really.	Kee Besoin fir dat, wierklech.
I love the original, of course.	Ech hunn d'Original gär, natierlech.
If he were not, he could use another method.	Wann hien net wier, kéint hien eng aner Method benotzen.
I can not face my own.	Ech kann net meng eegen Gesiicht.
Consider some recent examples.	Betruecht e puer rezent Beispiller.
President.	President.
Brings Back College Life Vs.	Bréngt zréck College Liewen vs.
He could not take any more.	Hie konnt net méi huelen.
To and from work.	Zu an aus der Aarbecht.
They wanted to see the show, but they were scared.	Si wollten d'Show gesinn, awer si hunn Angscht.
Which is probably very true.	Wat wuel ganz richteg ass.
That's not the problem.	Dat ass net de Problem.
Everything in between is part of the comment.	Alles dertëschend ass Deel vum Kommentar.
Indicate that the other person is trying to do a good thing.	Gitt un datt déi aner Persoun probéiert eng gutt Saach ze maachen.
There is a lot of confusion.	Et gëtt vill Duercherneen.
They would create a new home.	Si géifen en neit Heem kreéieren.
So I wonder why this is happening.	Also ech froe mech firwat dat geschitt.
Two other guys are still holding on.	Zwee aner Kärelen halen nach.
I have tried several times and got the same result.	Ech hunn e puer Mol probéiert an hunn datselwecht Resultat.
She would have thought she would end up dead.	Si hätt sécher geduecht datt si dout géif ophalen.
These effects were similar across the quiet and noisy conditions.	Dës Effekter waren ähnlech iwwer déi roueg a Kaméidibedéngungen.
Then try opening a fourth window.	Da probéiert eng véiert Fënster opzemaachen.
Of course, the anxiety wasn’t just in my head.	Natierlech war d'Besuergnëss net nëmmen a mengem Kapp.
Taken face to face, this view is well supported by their data.	Um Gesiichtswäert geholl, gëtt dës Vue gutt vun hiren Donnéeën ënnerstëtzt.
They eat everything.	Si iessen alles.
But here we can see our hope.	Awer mir kënnen hei eis Hoffnung gesinn.
Maybe it's because you are not used to each other yet.	Vläicht ass et well Dir nach net matenee gewinnt sidd.
It's not everyone.	Et ass net jiddereen.
Most of it was burned to the ground.	Déi meescht dovu war bis zum Buedem gebrannt.
It went well, apparently.	Et ass gutt gaangen, anscheinend.
Rose did not learn about the murder until years later.	Rose huet net iwwer de Mord geléiert bis Joer méi spéit.
She could do nothing.	Si konnt näischt maachen.
The other green.	Déi aner gréng.
The questions they ask do not make sense.	D'Froen déi se stelle maachen net Sënn.
I have the best friends in the whole world.	Ech hunn déi bescht Frënn vun der ganzer Welt.
Take my wife now.	Huelt meng Fra elo.
The details are beautiful too.	D'Detailer sinn och schéin.
She sat quietly.	Si souz roueg.
This is consistent with the point of view of this article.	Dëst ass konsequent mat der Siicht vun dësem Artikel.
Make the story our own.	Maacht d'Geschicht eis eegen.
He's having fun.	Hien huet Spaass.
Mix with your hands.	Mix mat Ären Hänn.
It felt like it was a threat.	Et huet gefillt wéi wann et eng Bedrohung wier.
He turned to his side.	Hien huet sech op seng Säit ëmgedréit.
A short time.	Eng kuerz Zäit.
More than you know.	Méi wéi Dir wësst.
You are trapped in this environment.	Dir sidd an dësem Ëmfeld agefaangen.
One would speak.	Een géif schwätzen.
The thing will end.	D'Saach wäert Enn.
Well, that's good to know.	Gutt, dat ass gutt ze wëssen.
Better keep him away from her.	Besser halen him ewech vun hirem.
I took one and bit.	Ech hunn een a bëssen geholl.
I was moved to tears.	Ech war zu Tréinen geplënnert.
This is a very successful first step.	Dëst ass e ganz erfollegräichen éischte Schrëtt.
You can break your neck.	Dir kënnt den Hals briechen.
He did not look us in the eye.	Hien huet weder vun eis an d'Ae gekuckt.
However, it was no longer just about me.	Allerdéngs war et net méi just ëm mech.
She wanted to open her eyes every morning, just leave him behind.	Si wollt all Moien hir Aen opmaachen, him einfach hannerloossen.
The second sample was used as a reference.	Déi zweet Probe gouf als Referenz benotzt.
But then it hit me.	Awer dunn huet et mech geschloen.
It's a long battle, one that never stops.	Et ass e laange Kampf, een deen ni ophält.
Just getting into the river was interesting.	Just an de Floss kommen war interessant.
Thus, the overall score was nine.	Sou war de Gesamtscore néng.
Soldiers can smell blood.	Zaldoten kënnen Blutt richen.
He did what he could.	Hien huet gemaach wat hie konnt.
My mother killed a little girl.	Meng Mamm huet e klengt Meedchen ëmbruecht.
Just found the solution on the internet.	Just d'Léisung um Internet fonnt.
It goes out into one ear and the other out.	Et geet an een Ouer an dat anert eraus.
Stone for variable discussions.	Steen fir variabel Diskussiounen.
He passed by the kitchen window.	Hien ass laanscht d'Kichenfenster passéiert.
I called the number.	Ech hunn d'Nummer geruff.
Skill based testing.	Fäegkeet baséiert Testen.
It's hard for them probably.	Et ass schwéier fir si wahrscheinlech.
It was great to have another old friend on tour.	Et war flott engem aneren ale Frënd op Tour ze hunn.
My family was there.	Meng Famill war do.
There is so much we do not yet know and understand.	Et gëtt sou vill wat mir nach net wëssen a verstinn.
There is nothing more important than freedom, health and life itself.	Et gëtt näischt méi wichteg wéi Fräiheet, Gesondheet an d'Liewen selwer.
It depends on the time.	Et hänkt vun der Zäit of.
I know my son.	Ech kannt mäi Jong.
Go to the girls.	Gitt Dir an d'Meedercher.
We have to fight to the end.	Mir musse bis zum Schluss kämpfen.
And a lot of people do.	A vill Leit maachen.
He put his head in his hands.	Hien huet de Kapp an d'Hänn geluecht.
Not like him.	Net wéi hien.
They did not give it a common name.	Si hunn et net e gemeinsame Numm ginn.
You would not believe that she gave birth to three children.	Dir géift net gleewen, datt si dräi Kanner gebuer hätt.
That's your first goal for comfort.	Dat ass Äert éischt Zil fir Komfort.
The men did it, and they saw good land.	D'Männer hunn et gemaach, a si hunn gutt Land gesinn.
This was not done, however.	Dëst gouf awer net gemaach.
It's definitely great for us.	Et ass definitiv grouss fir eis.
No one could see what people in other countries were doing.	Kee konnt gesinn wat d'Leit an anere Länner gemaach hunn.
Many of them were my friends.	Vill vun hinne ware meng Frënn.
The president rejected the appeal.	De President huet den Appel refuséiert.
No horse experience required !.	Nee Päerd Erfahrung néideg!.
People no longer needed after work.	D'Leit hunn net méi no der Aarbecht gebraucht.
If she was sick, that would be a different matter.	Wa si krank wier, wier dat eng aner Saach.
Neither of us saw much of the film in the end.	Weder vun eis huet um Enn vill vum Film gesinn.
The rest of the paper goes as follows.	De Rescht vum Pabeier geet wéi follegt.
You worked day and night on yourself.	Dir hutt Dag fir Nuecht un Iech selwer geschafft.
He was the kind that goes on with things.	Hie war déi Zort, déi mat Saache weidergeet.
The weather became warm.	D'Wieder gouf waarm.
I totally agree.	Ech ganz averstanen.
I've seen a lot of memories burn in the last two weeks.	Ech hunn vill Erënnerungen an de leschten zwou Wochen verbrannt gesinn.
But luck was not with her.	Mee Gléck war net mat hir.
It's a pleasure to be with you today.	Et ass eng Freed fir mech haut bei dir ze sinn.
She had no idea what to expect.	Si hat keng Ahnung wat ze erwaarden.
I now live hand in mouth.	Ech liewen elo Hand op Mond.
They have no time to sit and study.	Si hu keng Zäit fir ze sëtzen a léieren.
In general, one can use the following observations.	Am allgemenge Fall kann een déi folgend Observatioune benotzen.
She indicated the other.	Si huet déi aner uginn.
Nothing worse than this.	Näischt méi schlëmm wéi dëst.
Never start soft on people who have grown up difficult.	Start ni mëll op Leit, déi schwéier opgewuess sinn.
He had seen this happen.	Hien hat dat gesinn geschitt.
But they are asking for help.	Awer si froen Hëllef.
I had a great car.	Ech hat e super Auto.
All we see is darkness in the beginning.	Alles wat mir gesinn ass Däischtert am Ufank.
Not everyone, no.	Net jiddereen, nee.
Do not tell them how they dress.	Sot hinnen net wéi se sech verkleeden.
Think about what you are doing in a sexual experience.	Denkt un wat Dir an enger sexueller Erfahrung maacht.
Maybe we will.	Vläicht wäerte mir.
Maybe more depending on where that takes me.	Vläicht méi jee wou dat mech hëlt.
We received excellent feedback which helped make this a much stronger book.	Mir kruten exzellente Feedback déi gehollef hunn dëst e vill méi staarkt Buch ze maachen.
We felt our lives were not complete.	Mir hu gemengt eist Liewen wier net komplett.
Everything will be normal.	Alles wäert normalerweis ass.
All the authors contributed to the writing of the manuscript.	All d'Auteuren hunn zum Schreiwen vum Manuskript bäigedroen.
Others tried to run.	Anerer hu probéiert ze lafen.
It is the power of choice.	Et ass d'Kraaft vum Choix.
You have to push them hard.	Dir musst se schwéier drécken.
Really thrown away.	Wierklech ewechgehäit.
I'm sure we're way back.	Ech sot sécher, mir sinn Wee zréck.
But you know.	Awer Dir wësst.
But nothing was familiar to her.	Awer näischt war hir vertraut.
The president was expected to attend, but did not show up.	De President war erwaart ze besichen, awer ass net opgetaucht.
So we can even fall down to that point.	Also kënne mir bis op dee Punkt souguer eroffalen.
Through the summer.	Duerch de Summer.
Come on, team, with team is the key word here.	Kommt, Team, mat Team ass de Schlësselwuert hei.
No way to prove it.	Kee Wee et ze beweisen.
If there is no growth, there will be no jobs.	Wann et kee Wuesstem gëtt, gëtt et keng Aarbechtsplazen.
We will have law and order.	Mir wäerte Gesetz an Uerdnung hunn.
I hope he has become a better man.	Ech hoffen hien ass e bessere Mann ginn.
Growing up on such a large scale is unusual.	Wuesstem esou op esou grousser Skala ass ongewéinlech.
So kids, have fun and learn through this video.	Also Kanner, vill Spaass a léiert duerch dëse Video.
The situation is similar in the case of religion.	D'Situatioun ass ähnlech am Fall vu Relioun.
Whatever you have, give it away.	Wat och ëmmer Dir hutt, gitt et ewech.
These tests give a lot of confidence that everything works.	Dës Tester ginn vill Vertrauen datt alles funktionnéiert.
And do it again.	A maacht et nach eng Kéier.
His goal had been to smoke out the bad guys.	Säin Zil war gewiescht, déi Béiser eraus ze fëmmen.
This helps keep the cold out.	Dëst hëlleft der Keelt eraus.
So they can have it.	Also kënnen se et hunn.
I took four photos of her whole family.	Ech hunn véier Fotoe vun hirer ganzer Famill gemaach.
My eyes are wide open.	Meng Ae si wäit op.
He told her nothing to say about what had happened.	Hien huet hir gesot näischt ze soen iwwer wat geschitt ass.
It's hard to believe this is your student.	Et ass schwéier ze gleewen datt dat Äre Student ass.
Do the kitchen.	Do d'Kichen.
Try to find answers that were not ready to go.	Probéieren Äntwerten ze fannen déi net prett waren ze fannen.
That helped win the day.	Dat huet gehollef den Dag ze gewannen.
Maybe do some.	Vläicht e puer maachen.
But she will not leave the audience.	Awer si wäert de Publikum net iwwerloossen.
But she was not okay.	Awer si war net an der Rei.
It likes them.	Et huet hinnen gär gär.
Those who did not want to were forced.	Déi, déi net wollten, goufen gezwongen.
However, they failed.	Wéi och ëmmer, si hu gescheitert.
He could take care of it.	Hie kéint sech dofir këmmeren.
Nobody should care.	Keen soll egal.
I was just as happy to be back here.	Ech war grad esou frou hei zréck ze kommen.
And it was everywhere.	An et war iwwerall.
We think it will work.	Mir mengen et wäert schaffen.
And the situation.	An d'Situatioun.
Thanks for great article.	Merci fir super Artikel.
Do not give me up.	Gëff mech net op.
So that logic does not hold.	Also déi Logik hält net.
It did not take long to do.	Et huet net laang gedauert fir ze maachen.
That's pretty thin evidence.	Dat ass zimlech dënn Beweis.
Once in three it works like this.	Eng Kéier an dräi funktionnéiert et esou.
He laughed and turned around to go back into action.	Hien huet gelaacht an sech ëmgedréit fir zréck an d'Aktioun ze goen.
But strange that he wants to come at this hour.	Awer komesch datt hien an dëser Stonn wëlle kommen.
He knew they would talk about him.	Hie wousst, datt si iwwer him schwätzen géifen.
In an instant, the world is gone.	An engem Moment ass d'Welt verschwonnen.
Moral policing is a pain.	D'Moralpolizei ass e Péng.
This is a new and very dangerous type of weapon.	Dëst ass eng nei a ganz geféierlech Aart vu Waff.
A picture is worth a thousand words.	E Bild ass dausend Wierder wäert.
But it was too late.	Mee et war ze spéit komm.
I bring some clothes and things.	Ech bréngen e puer Kleeder a Saachen mat.
Such a good job would have made it impossible for me.	Sou eng gutt Aarbecht hätte mer onméiglech gemaach.
The end of a note is the beginning of the following.	D'Enn vun enger Notiz ass den Ufank vun der folgender.
This was rejected.	Dëst gouf refuséiert.
The band plays.	D'Band spillt.
She raised her hands.	Si huet hir Hänn opgehuewen.
When there is freedom, there is no state.	Wann et Fräiheet gëtt, gëtt et kee Staat.
And, really, a very sweet place.	An, wierklech eng ganz séiss Plaz.
We certainly need at least one of the front faces.	Mir brauche sécherlech op d'mannst ee vun de viischte Gesiichter.
Any other child's age would probably just be aborted.	All anert Kand säin Alter wier wahrscheinlech just ofgebrach ginn.
That was real.	Dat war wierklech.
My hope is that you stay with real, whole, fresh food.	Meng Hoffnung ass datt Dir mat echtem, ganz, frësche Liewensmëttel bleift.
She touches me gently on the hand.	Si beréiert mech sanft op der Hand.
I felt so sick.	Ech hu mech sou krank gefillt.
You will win with that spirit.	Dir wäert mat deem Geescht gewannen.
There is not much of it.	Et gëtt net vill dervun.
It is a matter of perspective and degree.	Et ass eng Fro vu Perspektiv a Grad.
I was not with anyone else.	Ech war net mat engem aneren.
He needs a ride home.	Hie brauch e Fahrt heem.
At this time, this was happening every other week.	Zu dëser Zäit war dëst all aner Woch geschitt.
Paid w.e.g. 	Bezuelt w.e.g.
in any way.	op iergendeng Manéier.
This was very dangerous.	Dëst war ganz geféierlech.
Probably no more than fifteen minutes.	Wahrscheinlech net méi wéi fofzéng Minutten.
So keep it clean.	Also haalt et propper.
Consider the following conversation.	Betruecht déi folgend Gespréich.
Rich is better than poor.	Räich ass besser wéi aarm.
We look out for everyone else.	Mir kucken aus fir all aner.
Through your eyes.	Duerch Är Aen.
Yes, one of those people.	Jo, ee vun deene Leit.
Think and think.	Denken an denken.
She was a beautiful girl.	Si war e flott Meedchen.
Spring will be here before you know it !.	Fréijoer wäert hei sinn ier Dir et wësst!.
Both look great.	Béid kucken super.
And he was right, of course, to a point.	An hien hat natierlech Recht, bis zu engem Punkt.
I have never been married.	Ech hunn ni bestuet ginn.
What a special place.	Wat eng speziell Plaz.
This thing was now an enemy.	Dës Saach war elo e Feind.
It was hot in the office.	Et war waarm am Büro.
I can not leave the church.	Ech kann d'Kierch net verloossen.
Music.	Musek.
But some such areas have held the battle for days.	Awer e puer esou Beräicher hunn de Kampf fir Deeg gehalen.
But we'll be gone.	Awer mir wäerte fort sinn.
Everyone who has a chair sits w.e.g.	Jiddereen deen e Stull huet, sëtzt w.e.g.
Even up to her sex life.	Och bis zu hirem Sexliewen.
Do not hate the players hate the game.	Haassen net de Spiller haassen d'Spill.
Finally her bones.	Endlech hir Schanken.
Things seemed as if they did not exist.	D'Saachen hu geschéngt wéi wann se net existéieren.
But she knows him well by sight.	Mee si kannt him duerch Vue gutt.
It was quiet for almost a minute.	Et war Rou fir bal eng Minutt.
However, he did not feel any different here.	Hien huet sech awer hei net anescht gefillt.
There are several ways to deal with this.	Et gi verschidde Manéieren mat dësem ze këmmeren.
Do you do research.	Hutt Dir Fuerschung.
We did this in two ways.	Mir hunn dat op zwou Manéieren gemaach.
He saw it too.	Hien huet et och gesinn.
I was already there and have seen it so many times.	Ech war schonn do an hunn et esou oft gesinn.
The little that was left.	Dat wéineg wat bliwwen ass.
But love dogs too.	Mee Léift Muppen ze.
You might care less.	Dir kéint manner egal.
There are quite a few plants that enjoy wet feet.	Et gi zimmlech vill Planzen déi naass Féiss genéissen.
I love the safety of that.	Ech hunn d'Sécherheet vun deem gär.
Check the source code.	Kuckt de Quellcode.
I did not have a camera or the money to buy one.	Ech hat keng Kamera oder d'Suen fir eng ze kafen.
But he certainly presented a strong case for himself.	Mä hien huet sécherlech e staarke Fall fir sech selwer presentéiert.
I found evil.	Ech hunn Béisen fonnt.
End the resistance that you need it.	Enn d'Resistenz datt Dir et muss.
That was simply not the case.	Et war einfach net de Fall.
I like to think of it as health insurance.	Ech denken et gär als Krankeversécherung.
And soon everyone will know.	A geschwënn wäert jiddereen wëssen.
Again, these will be very unique and different for everyone.	Erëm, dës wäerte ganz eenzegaarteg an ënnerschiddlech fir jiddereen sinn.
He knew she was coming.	Hie wousst, datt si géif kommen.
Schools also need to change the gender balance of teachers.	D'Schoule mussen och d'Geschlechtbalance vun den Enseignanten änneren.
Really really sick.	Wierklech wierklech krank.
I can talk about the quality of the work the student did.	Ech kann iwwer d'Qualitéit vun der Aarbecht schwätzen, déi de Student gemaach huet.
I'm a very nice guy who is easy to talk to.	Ech sinn e ganz flotte Jong mat deem einfach ze schwätzen ass.
There were nine men, in the beginning.	Et waren néng Männer, am Ufank.
I was not the one who did any of these things.	Ech war net deen deen eppes vun dëse Saachen gemaach huet.
He had no idea what he wanted to happen.	Hien hat keng Ahnung méi wat hie wollt geschéien.
The three of us were reunited and reunited.	Déi dräi vun eis waren zesummen an erëm verbonnen.
Depending on your perspective, this might be a good thing.	Ofhängeg vun Ärer Perspektiv ass dëst vläicht eng gutt Saach.
It was really hard to find at night.	Et war wierklech schwéier an der Nuecht ze fannen.
For a start, some of the changes came as a surprise.	Fir e Start waren e puer vun den Ännerungen eng Iwwerraschung.
But she could never tell him that.	Awer hatt konnt dat ni him soen.
The whole process took between fifteen and twenty minutes.	De ganze Prozess huet tëscht fofzéng an zwanzeg Minutten gedauert.
No one has to ask which one.	Keen muss froe wéi eng.
Feeling connected and supported is what matters.	Gefill verbonnen an ënnerstëtzt ass wat wichteg ass.
She put together an act for three years.	Si huet dräi Joer en Akt zesummegesat.
Just support yourself in the process and you will see the results.	Ënnerstëtzt Iech just selwer an de Prozess an Dir wäert d'Resultater gesinn.
Besides, she's right.	Ausserdeem huet si Recht.
It was another river.	Et war en anere Floss.
Choose a disease.	Wielt eng Krankheet.
And a little more for another.	A e bësse méi fir eng aner.
This is a great place to hear where they are coming from.	Dëst ass eng super Plaz fir ze héieren wou se hierkommen.
They had not meant anything to him before.	Si haten him virdrun näischt gemengt.
However, they usually contain a heavy internal power supply.	Wéi och ëmmer, si enthalen normalerweis eng schwéier intern Energieversuergung.
I grew up in politics.	Ech sinn an der Politik opgewuess.
That only made it worse.	Dat huet et nëmmen verschlechtert.
I just want to kill him and be done.	Ech wëll him just ëmbréngen a fäerdeg sinn.
But he too has questions.	Awer och hien huet Froen.
I just wanted to hear it from your mouth.	Ech wollt et just aus Ärem Mond héieren.
Nothing good.	Näischt net gutt.
We have not told them yet.	Mir hunn hinnen nach net gesot.
The work was not hard.	D'Aarbecht war net schwéier.
This set is in excellent condition.	Dëse Set ass an engem exzellenten Zoustand.
He took money.	Hien huet Sue geholl.
You should follow this example in your life.	Dir sollt dëst Beispill an Ärem Liewen verfollegen.
But for her, that was enough.	Mä fir hir war dat genuch.
You made this dream a reality.	Dir hutt dësen Dram eng Realitéit gemaach.
Lose, and they will definitely be on the road to short rest.	Verléieren, a si ginn definitiv op der Strooss op kuerz Rescht.
This could not have been further from the truth.	Dëst konnt net méi wäit vun der Wourecht gewiescht sinn.
It just makes perfect sense.	Et mécht just perfekt Sënn.
A car came along.	En Auto koum laanscht.
You left me.	Du hues mech verlooss.
I never knew what it was.	Ech wousst ni wat et war.
It was done too fast.	Et war ze séier gemaach.
By connecting with those around you.	Vun verbonne mat deenen ronderëm Iech.
I say let them go.	Ech soen looss se goen.
We're doing it down here.	Mir maachen et hei ënnen.
She does not give away too many free points.	Si gëtt net ze vill fräi Punkten ewech.
Be very careful when working for these guys.	Sidd ganz virsiichteg wann Dir fir dës Kärelen schafft.
Many things are unknown on both sides of the war.	Vill Saachen sinn onbekannt op béide Säiten vum Krich.
The focus group method was used.	D'Fokusgruppmethod gouf benotzt.
The exercise tomorrow will be great for him.	D'Übung muer wäert fir hien grouss sinn.
We have to take you home.	Mir mussen dech mat heem huelen.
All were at work the next morning.	All waren den nächste Moien an der Aarbecht.
The following example shows that this is not the case.	Déi folgend Beispill weist datt et net de Fall ass.
Like, actually seeing it with my own eyes.	Wéi, gesinn et eigentlech mat mengen eegenen Aen.
It was not so for us.	Et war net esou fir eis.
I would go down there.	Ech géif et erof goen.
She must have just let it go.	Si muss et just erofgelooss hunn.
It is very difficult to live so far away from family.	Et ass ganz schwéier sou wäit vun der Famill ewech ze liewen.
He knew how they felt.	Hie wousst wéi se gefillt hunn.
The color looks simple.	D'Faarf gesäit einfach aus.
Then she sat up.	Da souz si op.
Well, she was above sorry for herself.	Ee, si war uewen leed fir selwer.
When right.	Wann richteg.
Use it of your choice.	Benotzt et no Ärem Choix.
He took a step that way.	Hien huet e Schrëtt dee Wee gemaach.
First, we designed the study as a one-arm study.	Als éischt hu mir d'Etude als Eenarmstudie entworf.
That's even harder to know now.	Dat ass elo nach méi schwéier ze wëssen.
You are not just taking responsibility for yourself.	Dir iwwerhëlt net nëmme Verantwortung fir Iech selwer.
She was wrong.	Si war falsch.
You are unfortunately out of luck.	Dir sidd leider aus Gléck.
It must benefit them in some way.	Et muss hinnen op eng Manéier profitéieren.
That could have simply been raised at the hearing, but was not.	Dat hätt einfach op der Hearing opgeworf ginn, awer war net.
Then he stopped by my office.	Dunn ass hien duerch mäi Büro opgehalen.
A day like this.	En Dag wéi dësen.
It is important to be aware of situations and times like these.	Et ass wichteg Situatiounen an Zäite wéi dës bewosst ze sinn.
Definitely the woman one.	Definitiv d'Fra eng.
Not, of course, that she had the opportunity to say that.	Net, natierlech, datt si d'Méiglechkeet hätt dat ze soen.
Energy production that could change.	Energieproduktioun déi kéint änneren.
It records video that gives advice to the girls.	Et records Video, déi Rotschléi fir d'Meedercher gëtt.
They look at her with interest to see what comes next.	Si kucken hir mat Interesse fir ze kucken wat nächst ass.
You do not care what the facts are.	Et ass Iech egal wat d'Fakten sinn.
Neither of them escaped with his life.	Och kee vun hinnen ass mat sengem Liewe geflücht.
To her surprise, he agreed to her request.	Zu hirer Iwwerraschung huet hien op hir Demande ausgemaach.
I really like this answer.	Ech hunn dës Äntwert wierklech gär.
It makes things easy to go.	Et mécht Saachen einfach goen.
All authors were involved in planning and writing.	All Auteure waren an der Planung a Schreiwen involvéiert.
I'm also tired of crying.	Ech sinn och midd vu kräischen.
Thousands of people.	Dausende vu Leit.
I did not do black or anything like that.	Ech hunn net schwaarz gemaach oder eppes wéi dat.
This can only happen if the pattern is consistent throughout.	Dat kann nëmme geschéien wann d'Muster iwwerall konsequent ass.
I put a boy out.	Ech hunn e Jong eraus gesat.
We can still see it.	Mir kënnen et nach gesinn.
I like to read about what could be, or possibly will be.	Ech liesen gär iwwer wat kéint sinn, oder méiglecherweis wäert sinn.
Then every time they asked a question, it just kept going up.	Dann all Kéier wann se eng Fro gestallt hunn, ass et nëmmen ëmmer méi eropgaang.
I do not know how you would ever run.	Ech weess net wéi Dir jeemools géif lafen.
And stopped there, not two steps away.	An do gestoppt, net zwee Schrëtt ewech.
The two of us could come to work together.	Déi zwee vun eis kéinte kommen zesummen ze schaffen.
Seriously, there is nothing to do.	Eescht, et gëtt näischt ze maachen.
They were dirty.	Si waren dreckeg.
There is no debate about it.	Et gëtt keng Debatt doriwwer.
Sometimes they would leave a list at the bottom.	Heiansdo géifen se eng Lëscht ënnen hannerloossen.
I should not have asked.	Ech hätt net sollt froen.
We will carefully consider the topic in future work.	Mir wäerten d'Thema an der zukünfteg Aarbecht suergfälteg berücksichtegen.
I put it back.	Ech hunn et zréck gesat.
I did not comment on that.	Ech hunn dat net kommentéiert.
She was him.	Si war hien.
We were sure we would do much better.	Mir ware sécher, datt mir vill besser géife maachen.
The test display was presented until participants made a response.	Den Testdisplay gouf presentéiert bis d'Participanten eng Äntwert gemaach hunn.
We talked to him a few days ago.	Mir hunn virun e puer Deeg mat him geschwat.
They take names.	Si huelen Nimm.
It's a good horse.	Et ass e gutt Päerd.
It could be an experience they had together.	Et kéint eng Erfahrung sinn, déi se zesummen erlieft hunn.
Voice call or download.	Stëmm Opruff oder download.
Know what you are looking for.	Wësse wat Dir sicht.
And we're sick of it.	A mir si krank vun et.
It would be an action.	Et wier eng Aktioun.
Then they did.	Dunn hunn se gemaach.
They neither fish nor play on them.	Si weder Fësch nach Spill op hinnen.
Today, he was more confident about nothing.	Haut war hien iwwer näischt méi sécher.
Now, a baby.	Elo, e Puppelchen.
His patient cracked.	Säi Patient huet geknackt.
Then we had a garden out right next to the road.	Dunn hate mir e Gaart eraus direkt no bei der Strooss.
Not just because it was more valuable, but because it was harder.	Net nëmme well et méi wäertvoll war, mee well et méi schwéier war.
Usually one year.	Normalerweis ee Joer.
Unfortunately, there are still many who believe that this is a solution.	Leider ginn et nach vill déi gleewen datt dëst eng Léisung ass.
But there are things you are not used to.	Awer et gi Saachen déi Dir net gewinnt sidd.
Well, she's nothing.	Gutt, hatt ass näischt.
This is exactly the nature of life in this world.	Dëst ass genau d'Natur vum Liewen op dëser Welt.
He is a team player.	Hien ass en Teamspiller.
Okay, we'll make it your way.	Okay, mir maachen et op Äre Wee.
I think we need to stay home.	Ech mengen, mir musse no doheem bleiwen.
She wanted people around her.	Si wollt Leit ronderëm hir.
Especially the ears.	Besonnesch d'Oueren.
So you are sure to get there.	Sou sidd Dir sécher dohinner ze kommen.
I remember seeing a woman who was once overrun.	Ech erënnere mech datt ech eng Fra gesinn hunn, déi eemol iwwerrannt war.
It took me a minute to figure it out.	Et huet mech eng Minutt gedauert fir et erauszefannen.
And by the task that was not clearly defined.	An duerch d'Aufgab, déi net kloer definéiert war.
Set their time.	Hir Zäit setzen.
There has never been a recorded attempt by anyone to do so.	Et gouf nach ni en opgeholl Versuch vu jidderengem dat ze maachen.
The report was published in the same year.	De Rapport koum am selwechte Joer eraus.
Her smile meets you first, as soon as your eyes meet hers.	Hirem Laachen begéint Iech éischt, soubal Är Aen hir begéint.
I needed her here.	Ech hunn hatt hei gebraucht.
Some of us forget where we came from.	E puer vun eis vergiessen wou mir hierkommen.
She finally rolled over.	Si huet endlech gerullt.
You can see some of them here.	Dir kënnt e puer vun hinnen hei gesinn.
I have to work a match with this old fuck.	Ech muss e Match mat dësem alen Ficken schaffen.
The blue sky.	Den bloen Himmel.
With them he can lose the middle.	Mat hinnen kann hien d'Mëtt verléieren.
This last point, setting the initial size, is actually important.	Dëse leschte Punkt, d'initial Gréisst astellen, ass tatsächlech wichteg.
Grow at an incredible rate.	Wuesse mat engem onheemlechen Taux.
These are common, and a few others.	Dëst sinn allgemeng, an e puer anerer.
Not a single one of them knew about this.	Net een eenzege vun hinnen wousst iwwer dëst.
It could make women staff and clients less secure.	Et kéint Fraen Personal a Clienten manner sécher maachen.
Maybe there's a train near here.	Vläicht ass et en Zuch hei no.
He helped people a lot.	Hien huet de Leit vill gehollef.
Is there a way we view the planet as a.	Gëtt et e Wee wéi mir de Planéit als e.
This is the appropriate term.	Dëst ass de passende Begrëff.
It's super light while it's super strong.	Et ass super Liicht wärend et super staark ass.
If we only live in that house.	Wa mir nëmmen an deem Haus wunnen.
He could not win at the event.	Hie konnt net um Event gewannen.
When it goes down too much, nobody wants it.	Wann et ze vill erof geet, wëll keen et.
It was pretty extreme.	Et war zimlech extrem.
You live badly yourself, so it's bad.	Dir wunnt selwer schlecht, dofir ass et schlecht.
I have no children.	Ech hu keng Kanner.
God, it feels so good.	Gott, et fillt sech sou gutt.
I thought of him tonight.	Ech hunn un hien den Owend geduecht.
The night before.	Den Owend virdrun.
It creates hard people.	Et schaaft haart Leit.
Which was fun.	Wat war Spaass.
Unless you come out.	Ausser Dir kommt eraus.
Also, he says he has never been in such good shape.	Och seet hien, datt hien nach ni an esou gudder Form war.
The woman was charged.	D'Fra huet Uklo gemaach.
My poor dad probably lost that night.	Mäin aarme Papp huet wahrscheinlech déi Nuecht verluer.
Just laughed at me.	Just bei mech gelaacht.
The thought made him laugh.	De Gedanken huet him laachen.
Sit down, child.	Sëtzt Iech, Kand.
This time, that baby was me.	Dës Kéier war dee Puppelchen ech.
I knew how it felt to be hit like that.	Ech wousst wéi et gefillt huet esou getraff ze ginn.
I think we can find something to suit you.	Ech mengen mir kënnen eppes fannen fir Iech ze passen.
It's a great mix.	Et ass eng super Mëschung.
But his life to take power.	Awer säi Liewen fir Muecht ze huelen.
You can read the earlier parts here.	Dir kënnt déi fréier Deeler hei liesen.
However, there is no free lunch.	Wéi och ëmmer, et gëtt kee gratis Mëttegiessen.
About what exactly we do not know.	Iwwer wat genee wësse mer net.
It was not much, even then, but it was a start.	Et war net vill, och deemools, awer et war e Start.
But only because of the role you play, not who you are.	Awer nëmme wéinst der Roll déi Dir spillt, net wien Dir sidd.
It's not just me.	Et ass net nëmme vu mir.
The point is to get where you are going, eventually.	De Punkt ass fir ze kommen wou Dir gitt, schlussendlech.
This is very easy to do.	Dëst ass ganz einfach ze maachen.
She is still on medical leave.	Si ass nach am Congé médical.
I try to stay pretty bright.	Ech probéieren zimlech hell ze bleiwen.
We can agree.	Mir kënnen d'accord sinn.
Or maybe it still is.	Oder vläicht ass et nach ëmmer.
Or just a really big number.	Oder just eng wierklech grouss Zuel.
Some are large.	E puer sinn grouss.
Watch over her.	Waacht iwwer hatt.
The experiment performed and analyzed samples and data.	Den Experiment gemaach an analyséiert Echantillon an Daten.
Maybe not everything.	Vläicht net alles.
I do not know if she hears me.	Ech weess net ob hatt mech héiert.
I was very happy.	Ech war ganz frou.
You left me.	Du hues mech verlooss.
Experiments prove that they have a good memory.	Experimenter beweisen datt si eng gutt Erënnerung hunn.
In many cases we can cook very well.	A ville Fäll kënne mir ganz gutt kachen.
A great song.	E flott Lidd.
For others, like me, it was clearly their first time.	Fir anerer, wéi ech, war et kloer hir éischte Kéier.
The suffering is total.	D'Leed ass total.
It means nothing to you.	Et heescht näischt fir Iech.
The argument became a struggle.	D'Argument gouf e Kampf.
He repeated the message, and waited.	Hien huet de Message widderholl, a gewaart.
You are in an office building.	Dir sidd an engem Bürogebai.
She knew what the child was feeling.	Si wousst wat d'Kand gefillt huet.
But it should come as no surprise.	Mee et sollt keng Iwwerraschung sinn.
That's what the rocks are.	Dat ass wat de Fiels ass.
Fill up again for more fun !.	Fëllt erëm fir méi Spaass!.
Usually he is super ready, but sometimes not.	Meeschtens ass hien super prett, awer heiansdo net.
He never pressed for an explanation.	Hien huet ni op eng Erklärung gedréckt.
He was burned with dry heat.	Hie war mat dréchener Hëtzt gebrannt.
Then the term you use is personal.	Dann ass de Begrëff deen Dir setzt perséinlech.
But this is still a dangerous team.	Mä dëst ass nach ëmmer eng geféierlech Equipe.
The selection was made by a controlled sample.	D'Auswiel ass duerch eng kontrolléiert Probe stattfonnt.
I know this may sound weird.	Ech weess dat kléngt vläicht komesch.
Let me just finish my work.	Loosst mech just meng Aarbecht fäerdeg maachen.
You need to know what that means.	Dir musst wëssen, wat et heescht.
Different techniques required for each.	Verschidde Techniken erfuerderlech fir all.
The internal is really great.	Déi intern ass wierklech super.
But for me that meant nothing.	Mee fir mech huet dat näischt gemengt.
The worst had happened.	Dat Schlëmmst war geschitt.
No special working methods or very hard work are required.	All speziell Aarbechtsmethoden oder ganz staark Aarbecht sinn net néideg.
He looked up and down the street and saw no one.	Hien huet d'Strooss erop an erof gekuckt a kee gesinn.
I have not seen him for some time.	Ech hunn hien fir eng Zäit net gesinn.
I'm coming to see you in the winter.	Ech kommen dech am Wanter gesinn.
My children were previously in a private school.	Meng Kanner ware virdrun an enger Privatschoul.
They had been planning it for weeks.	Si haten et fir Wochen geplangt.
The white one on your left.	Déi wäiss op Ärer lénkser Säit.
Therefore, studies are needed to address these issues.	Dofir sinn Studien néideg fir dës Themen unzegoen.
None of these consequences have anything to do with food.	Keen vun deene Konsequenzen huet näischt mam Iessen ze dinn.
And that was in writing.	An dat war schrëftlech.
These cars have become so valuable.	Dës Autoen sinn sou wäertvoll ginn.
I really do not like the way they look.	Ech hu vill net gär wéi se ausgesinn.
Performance is beautiful.	Leeschtung ass schéin.
Of course, I made progress.	Ech sinn natierlech no vir gaang.
How to create something wonderful together.	Wéi si zesummen eppes wonnerbar erstellen.
But no one showed up except at the windows.	Awer keen ass opgetaucht ausser bei de Fënsteren.
I'm a new user.	Ech sinn en neie Benotzer.
The pain does not go away.	De Péng geet net fort.
I also need a word with you.	Ech brauch och e Wuert mat Iech.
Can anyone tell me where I go wrong.	Kann iergendeen mir soen wou ech falsch ginn.
He's a great student.	Hien ass e super Student.
A pattern that should not be stable.	E Muster dat net stabil sollt sinn.
Quite a bit really.	Ganz e bësse wierklech.
But you can now not be negative about something or anyone.	Awer Dir kënnt elo net negativ sinn iwwer eppes oder iergendeen.
That makes little sense.	Dat mécht wéineg Sënn.
The rest pulled up and pulled away to avoid a friendly fire.	De Rescht huet sech gezunn an ewech gezunn fir e frëndlecht Feier ze vermeiden.
Or at least fans of television.	Oder op d'mannst d'Fans vun der Televisioun.
They knew how the system worked when it was played.	Si woussten wéi de System funktionéiert, wéi et gespillt gouf.
In a week to meet with our study group.	An enger Woch mat eisem Studiegrupp ze treffen.
I understood his concern.	Ech hunn seng Suerg verstanen.
No party is pure.	Keng Partei ass reng.
If true, he did not have a car.	Wann et stëmmt, hat hien keen Auto.
I wonder how much he heard.	Ech froe mech wéi vill hien héieren huet.
She has lowered her age.	Si huet hiren Alter erofgesat.
Give your facts straight or go out.	Gitt Är Fakten direkt oder gitt eraus.
We have to move on.	Mir musse weidergoen.
This is what happened, so thanks to my brother.	Dëst ass wat geschitt ass, also dank mengem Brudder.
And yet not a boy.	An awer net e Jong.
Pretty much you name it.	Zimlech nennt Dir et.
It does a few other things.	Et mécht e puer aner Saachen.
God knows how much they paid for it.	Gott weess wéi vill si dofir bezuelt hunn.
The contract would include one base year and four option years.	De Kontrakt géif ee Basisjoer a véier Optiounsjoer enthalen.
He would be in and out in no time.	Hie wier a kuerzer Zäit eran an eraus.
He said now to play the Rules.	Hie sot no de Regelen ze spillen.
We have to go home.	Mir mussen heem goen.
They leave it at home when they go to work.	Si loossen dat doheem wann se op d'Aarbecht goen.
He has heart.	Hien huet Häerz.
Design the study and analyze the data.	Entworf d'Etude an analyséiert d'Donnéeën.
The girl in the photos is a friend of the family.	D'Meedchen op de Fotoen ass e Frënd vun der Famill.
That sort of thing was serious.	Déi Zort vu Saachen war sérieux.
On your wedding day, everyone wants you to be perfect.	Op Ärem Hochzäitsdag wëll jiddereen datt Dir perfekt sidd.
Reception service is excellent.	Service vun der Receptioun ass excellent.
Let us vote.	Loosst eis stëmmen.
When she came to visit.	Wéi si op Besuch komm ass.
The focus is on education, come ask your questions.	De Fokus läit op Educatioun, kommt stellt Är Froen.
She found out too late.	Si huet ze spéit erausfonnt.
She knew exactly what they were thinking.	Si wousst genau wat se geduecht hunn.
He brings you into the situation.	Hien bréngt Iech an d'Situatioun.
At least three samples were tested for each condition.	Op d'mannst dräi Proben goufen fir all Konditioun getest.
It is certainly not worth the wait.	Et ass sécher net derwäert ze waarden.
If you are not in it, there will be no you there.	Wann Dir net an deem sidd, gëtt et keen Dir do.
But my parents.	Awer meng Elteren.
This is a very free means to get product.	Dëst ass e ganz gratis Mëttel fir Produkt ze kréien.
Then hide it from her.	Dann verstoppt et vun hirem.
A question is not proof.	Eng Fro ass kee Beweis.
That's why they do not open me up.	Dofir maachen se mech net op.
It had to be set.	Et huet misse gesat ginn.
The second is the direction our society has taken.	Déi zweet ass d'Richtung déi eis Gesellschaft geholl huet.
He did not even look.	Hien huet net mol gekuckt.
Until, finally, finally.	Bis, endlech, endlech.
She saw it and knew that her enemy had seen these things.	Si huet et gesinn a wousst datt hire Feind dës Saache gesinn huet.
I do not know if this thing exists or not.	Ech weess net ob dës Saach existéiert oder net.
I like the way he talked about it.	Ech hu gär de Wee wéi hien doriwwer geschwat huet.
She was a good woman.	Si war eng gutt Fra.
Under the circumstances, silence was the best policy.	Ënner den Ëmstänn war Rou déi bescht Politik.
I noticed she was intelligent.	Ech gemierkt si war intelligent.
Check out the map here.	Kuckt d'Kaart hei.
Nobody had a clear idea of ​​what was happening here.	Keen hat eng kloer Ahnung wat hei geschitt ass.
They will decide for themselves.	Si wäerte fir sech selwer entscheeden.
He wants to make a deal.	Hie wëll en Deal maachen.
Which goes up to a big fuck.	Wat zu engem grousse Fuck eropgeet.
I do not want you to be hurt.	Ech wëll net datt Dir verletzt gëtt.
And how do you know he's dying ?.	A wéi wësst Dir datt hie stierft?.
He stopped running.	Hien huet opgehalen ze lafen.
In the other case, a cause was not identified.	Am anere Fall gouf eng Ursaach net festgestallt.
We played everyone last year.	Mir hunn d'lescht Joer jidderee gespillt.
He made that impossible.	Hien huet dat onméiglech gemaach.
It's just as likely as it was back then.	Et ass grad esou wahrscheinlech wéi et deemools war.
That's what she wanted.	Dat ass wat si wollt.
You would think they would, but they do not.	Dir géift mengen si géifen, awer si maachen net.
Having content will make more people want to read your blog.	Inhalt ze hunn wäert méi Leit wëllen Äre Blog liesen.
He tried to speak again, but his power was exhausted.	Hien huet probéiert nach eng Kéier ze schwätzen, awer seng Kraaft ass verbraucht.
It was the other.	Et war déi aner.
I looked down at her picture.	Ech hunn op hir Bild erof gekuckt.
Down to Business maybe.	Down to Business vläicht.
He's much worse than that.	Hien ass vill méi schlëmm wéi dat.
If it is well done.	Wann et gutt gemaach ass.
All the pressure is on me.	All Drock ass op mech.
Great story just makes this easier.	Great Geschicht mécht dëst just méi einfach.
Not so anymore.	Net méi esou.
His reign did not last long because he died very young.	Seng Herrschaft huet net laang gedauert well hie ganz jonk gestuerwen ass.
I'll give you her name if you think it's important.	Ech ginn dir hir Nimm wann Dir mengt et wichteg.
I'll take good care that she never does.	Ech wäert gutt oppassen datt hatt ni mécht.
Given just right.	Gitt just direkt.
I have to go out and meet it.	Ech muss erausgoen an et treffen.
It led me to my husband and son.	Et huet mech zu mengem Mann a mengem Jong gefouert.
The food is ready.	D'Iessen ass an der Rei.
We do to them the same as they do to us.	Mir maachen hinnen datselwecht wéi se eis maachen.
And this is difficult.	An dëst ass schwéier.
To take care of them.	Fir si ze këmmeren.
Everyone could rely on others and buy their freedom.	Jidderee konnt sech op déi aner maachen a seng Fräiheet kafen.
They looked for the traffic and then started across the street.	Si hunn de Verkéier gesicht an dunn iwwer d'Strooss ugefaangen.
Tax return every year.	Steiererklärung all Joer.
A long time.	Eng laang Zäit.
It's where we sort people out.	Et ass wou mir d'Leit sortéieren.
They looked at me.	Si hunn mech ugekuckt.
Your problems are not my responsibility.	Är Problemer sinn net meng Verantwortung.
He told me to take the deal.	Hien huet mir gesot den Deal ze huelen.
The price hurts.	De Präis schued.
You can go to the next page.	Kënnt Dir op déi nächst Säit goen.
Just stop for a moment and take it.	Stop just fir e Moment an huelt dat an.
The problems are related to the complex structure of these materials.	D'Problemer si mat der komplexer Struktur vun dëse Materialien verbonnen.
A necessary measure.	Eng néideg Moossnam.
That is the power that music has, no more.	Dat ass d'Kraaft, déi Musek huet, net méi.
Tonight followed by tomorrow, followed by the evening.	Haut den Owend gefollegt vu muer, gefollegt vun den Owend.
Let me tell you a little secret.	Loosst mech Iech e klengt Geheimnis soen.
And do it as soon as you think about it.	A maacht et soubal Dir driwwer denkt.
That's something that makes this show really special.	Dat ass eppes wat dës Show wierklech speziell mécht.
I am not currently able to complete the applications.	Ech sinn elo net fäeg d'Applikatiounen auszefëllen.
They are in season these months.	Si sinn an der Saison an dëse Méint.
I need a publication.	Ech brauch eng Verëffentlechung.
The wild hardly exists.	D'Wild existéiert kaum.
And they are conscious of finding him.	A si bewosst him ze fannen.
He felt tired.	Hie gefillt midd.
It was what they wanted.	Et war wat se wollten.
It was a party of us together.	Et war eng Partei vun eis zesummen.
The idea of ​​the argument is as follows.	D'Iddi vum Argument ass déi folgend.
I appreciate when people do that.	Ech schätzen wann d'Leit dat maachen.
This definition says nothing about the fact that there are limits to beauty.	Dës Definitioun seet näischt iwwer datt et Grenzen fir Schéinheet gëtt.
However, the system is now a bit thin.	De System ass awer elo e bëssen dënn.
To grow the city, it needs big change.	Fir d'Stad ze wuessen, brauch se grouss Ännerung.
We have a new student today.	Mir hunn haut en neie Student.
Decide who you are.	Entscheed Iech wéi eng Dir sidd.
But we've heard of it.	Mee mir hunn dovun héieren.
He realized, with surprise, that he was happy.	Hie realiséiert, mat Iwwerraschung, datt hie glécklech war.
But there may be another explanation.	Mee et kann eng aner Erklärung ginn.
I open it and look through its pages.	Ech maachen et op a kucken duerch seng Säiten.
Well, not a person, but a kind of presence.	Gutt, net eng Persoun, awer eng Aart vu Präsenz.
That's why we're here.	Dofir si mir hei.
No trade should be analyzed with one measure.	Keen Handel soll mat enger Moossnam analyséiert ginn.
Cold water goes into the nose.	Kalt Waasser geet an d'Nues.
Hands are placed on your body and held there for a few minutes.	Hänn ginn op Äre Kierper geluecht an do e puer Minutten gehal.
Must have more.	Muss méi hunn.
Some things had not changed.	E puer Saache waren net geännert.
That's how we came to be.	Dat ass wéi mir entstanen sinn.
Figures and dreams have often done this.	Figuren an Dreem hunn dat dacks gemaach.
Never cross your feet.	Ni Kräiz Är Féiss.
It has done before.	Et huet virdru gemaach.
She had a long journey.	Si hat eng laang Rees.
This was by far our best lead so far.	Dëst war bei wäitem eise beschte Virsprong bis elo.
Then we will decide what to do with you.	Da wäerte mir entscheeden wat mir mat Iech maachen.
We continued the band.	Mir hunn d'Band weidergehalen.
Decide what you want.	Entscheed wat Dir wëllt.
In this section we present a property that is similar.	An dëser Sektioun presentéiere mir eng Immobilie déi ähnlech ass.
At this point, we were not bad at it.	Zu dësem Zäitpunkt ware mir net schlecht drun.
We have no idea what to expect next.	Mir hu keng Ahnung wat nächst ze erwaarden.
This will be possible with our solution.	Dëst wäert méiglech sinn mat eiser Léisung.
He does not want to debate.	Hie wëll net debattéieren.
Take your shoes off in front of the door.	Huelt Är Schong virun der Dier aus.
He looked at me.	Hien huet op mech gekuckt.
I want to reference it by name.	Ech wëll et mam Numm referenzéieren.
Let's hope for the best.	Loosst eis op dat Bescht hoffen.
I'm so glad you're here.	Ech sinn sou frou, datt Dir hei bass.
Or maybe two.	Oder vläicht zwee.
Times have changed, however.	D'Zäiten hu sech awer permanent geännert.
Go to the door.	Gitt bei d'Dier.
I can not explain what happened to the people who lived there.	Ech kann net erkläre wat mat de Leit geschitt ass, déi do gelieft hunn.
The way for her.	De Wee fir hir.
If you have not been that long, go w.e.g. 	Wann Dir net esou laang waart, gitt w.e.g.
the order does not.	d'Bestellung net.
It all depends on the year to year and person to person.	Et hänkt ganz vun Joer zu Joer a Persoun zu Persoun of.
My job became my reason for living.	Meng Aarbecht gouf mäi Grond fir ze liewen.
But on his second pass, he noticed something.	Awer op sengem zweete Pass huet hien eppes gemierkt.
This saved my career.	Dëst huet meng Carrière gerett.
No happy medium seems to exist.	Kee glécklecht Medium existéiert anscheinend.
Click here for more pictures.	Klickt hei fir méi Biller.
Creates interesting projects.	Schafft un interessante Projeten.
Each of these groups was understood to have different needs.	All eenzel vun dëse Gruppe goufe verstanen datt se verschidde Bedierfnesser hunn.
That was the truth.	Dat war d'Wourecht.
It does not taste too bad.	Et schmaacht net ze schlecht.
I felt the car move slowly.	Ech hu gefillt datt den Auto lues beweegt.
But there is so much more to it than that.	Awer et ass sou vill méi wéi dat.
It surprised me a little.	Et huet mech e bëssen iwwerrascht.
The construction and performance are described.	D'Konstruktioun an d'Leeschtung sinn beschriwwen.
But nothing came of it.	Mee et koum zu näischt.
But his voice was quiet.	Awer seng Stëmm war roueg.
He had no children.	Hien hat keng Kanner.
But the boys were extremely closely guarded.	Awer d'Jonge goufen extrem no bewaacht.
Let me be very clear.	Loosst mech ganz kloer sinn.
But it went.	Mee et ass gaangen.
I had slept before.	Ech war virdru geschlof.
That's what we're called.	Dat ass wat mir genannt goufen.
Many bad things happened to her.	Vill schlecht Saache si mat hatt geschitt.
It had just come out.	Et war just erauskomm.
But not the white men of today.	Awer net déi wäiss Männer vun haut.
Turn off the lights.	Maacht d'Luuchten aus.
It seems to me difficult to discuss ideas here for obvious reasons.	Et schéngt mir schwéier Iddien hei aus offensichtleche Grënn ze diskutéieren.
This is the community that creates content.	Dëst ass d'Gemeinschaft déi Inhalt erstellt.
There are big problems here.	Et gi grouss Problemer hei.
You know how they are now.	Dir wësst wéi se elo sinn.
It was of little use.	Et war vu wéineg Notzung.
All this with the click of a button.	All dëst mat engem Klick vun engem Knäppchen.
In itself, this was not too unusual in his class.	U sech war dat net ze ongewéinlech a senger Klass.
New friends, knowledge, parties and fond memories.	Nei Frënn, Wëssen, Parteien a flott Erënnerungen.
They can be raised or leveled with the rest of the garden.	Si kënne mat dem Rescht vum Gaart opgehuewe oder Niveau ginn.
She would not let herself be weakened.	Si géif sech net méi schwaach loossen.
Will appreciate any help.	Wäert eng Hëllef appreciéieren.
Each side can hold its ground.	All Säit kann hire Buedem halen.
And they are not friendly.	A si sinn net frëndlech.
But back then, it was too late.	Awer deemools war et ze spéit.
Family, love, and trust mean nothing to him.	Famill, Léift, a Vertrauen bedeit him no bei näischt.
I wanted to keep that.	Ech wollt dat behalen.
Because of her.	Wéinst hirem.
Neither role carried much weight.	Weder Roll huet vill Gewiicht gedroen.
So far, their status is still a bit unclear.	Bis elo ass hire Status nach e bëssen onkloer.
He cut himself off.	Hien huet sech selwer ofgeschnidden.
I love the place.	Ech Léift der Plaz.
So, here it is.	Also, hei ass et.
The card was a surprise.	D'Kaart war eng Iwwerraschung.
These colors at this time of year exist only during this season.	Dës Faarwen zu dëser Zäit vum Joer existéieren nëmme während dëser Saison.
But she would not talk to them.	Awer si géif net mat hinnen schwätzen.
He's so quiet now.	Hien ass elo sou roueg.
Well, it was really bad.	Gutt, et war wierklech schlecht.
I failed to figure this out.	Ech hu gescheitert dëst erauszefannen.
I mean that makes no sense.	Ech mengen dat mécht kee Sënn.
I like that, he says.	Ech hunn dat gär, seet hien.
And look at his legs.	A kuckt op seng Been.
That message means exactly what it says.	Dee Message heescht genee wat et seet.
And get the job done.	A kréien d'Aarbecht gemaach.
They were all on the road for some reason.	Si waren all op der Strooss aus engem bestëmmte Grond.
Big girls, take the hands of the little ones.	Grouss Meedercher, huelt d'Hänn vun de Klengen.
We never knew how smart they were.	Mir woussten ni wéi schlau si waren.
There are many useful resources here.	Et gi vill nëtzlech Ressourcen hei.
But she's right, we must be prepared for a major attack.	Awer hatt huet Recht, mir musse bereet sinn op e groussen Ugrëff.
I do not expect you to thank me.	Ech erwaarden net datt Dir mir Merci géift soen.
I'm still very much in the dark about them.	Ech sinn nach ëmmer ganz am Däischteren iwwer si.
Recovery to normal hearing was observed in six of the nine patients.	Erhuelung zum normalen Héieren gouf a sechs vun den néng Patienten bemierkt.
I threw out my arms.	Ech hunn meng Waffen erausgehäit.
I do not know how.	Ech weess net wéi.
You will know it.	Dir wäert et wëssen.
Nothing is exactly as it seems.	Näischt ass genau wéi et schéngt.
Seven patients were male.	Siwe Patienten ware männlech.
However, it is not a good read.	Awer, et ass net eng gutt Liesung.
I should have known something like this was coming.	Ech hätt misse wëssen, datt esou eppes géif kommen.
Will cause the same problems.	Gëtt déi selwecht Problemer verursaachen.
Nobody knows exactly what happened.	Kee weess wat genee geschitt ass.
The story of a man in particular stood out.	D'Geschicht vun engem Mann besonnesch stoung eraus.
We take another road down.	Mir huelen op eng aner Strooss erof.
No roll vote was taken.	Kee Rouleau Vote gouf gemaach.
Whether something would work out was another matter.	Ob et eppes géif ausgoen, war eng aner Saach.
I was suddenly aware of being so heavy that it hurt.	Ech war op eemol bewosst sou schwéier ze sinn datt et verletzt huet.
You thought then how you think now.	Dir hutt deemools geduecht wéi Dir elo denkt.
The whole trip took a month.	Déi ganz Rees hat ee Mount gedauert.
She had plenty to drink.	Si hat vill ze drénken.
The fact that the bar area was small made people talk.	Der Tatsaach, datt d'Bar Beräich kleng war et Leit schwätzen.
She had just said sleeping together would be a mistake.	Si hätt just gesot zesummen ze schlofen wier e Feeler.
And yet we know very little about him.	An awer wësse mir ganz wéineg iwwer hien.
I had no idea that there would be a career to an end.	Ech hat keng Ahnung datt et eng Carrière op en Enn géif ginn.
I've been working on these since the beginning of the month.	Ech hunn un dësen zënter dem Ufank vum Mount geschafft.
That is politics, and to be expected.	Dat ass Politik, an ze erwaarden.
It can be stopped.	Et kann gestoppt ginn.
An opportunity came for me.	Eng Chance ass fir mech komm.
It's so complicated.	Et ass sou komplizéiert.
Let me see her.	Loosst mech hatt gesinn.
Of course, no one can do it alone.	Kee Mënsch kann et natierlech eleng maachen.
The world is a big place.	D'Welt ass eng grouss Plaz.
They spent the first night in a hotel.	Si hunn déi éischt Nuecht an engem Hotel verbruecht.
Consider the example of the past.	Betruecht d'Beispill vu fréier.
We're done with the test.	Mir si fäerdeg mam Test.
W.e.g., as you get information, update w.e.g. 	W.e.g., wéi Dir Informatioun kritt, aktualiséieren w.e.g.
this blog with more information.	dëse Blog mat méi Informatioun.
I thought you could.	Ech hat geduecht, datt Dir kéint.
Nothing can.	Näischt kann.
Join your community.	Gitt Är Gemeinschaft mat.
However, there is a weighting factor between the two.	Wéi och ëmmer, et gëtt e Gewiichtsfaktor tëscht deenen zwee.
We can still love.	Mir kënnen nach ëmmer Léift.
Exercise parameters were similar between groups.	Übungsparameter waren ähnlech tëscht Gruppen.
We told war stories.	Mir hunn Krichsgeschichten erzielt.
Her mother was strong and funny.	Hir Mamm war staark a witzeg.
I know you care about him or you would not have stayed here.	Ech weess, datt Dir ëm hien këmmert oder Dir wier net hei bliwwen.
Each person can only have one user account.	All Persoun kann nëmmen ee Benotzerkont hunn.
People come in.	D'Leit kommen eran.
An hour after lunch, she runs her finger through her hair.	Eng Stonn nom Mëttegiessen leeft si hir Fanger duerch d'Hoer.
That was the whole point of the article.	Dat war den ganzen Zweck vum Artikel.
His running style was strange.	Säi Stil vum Laf war komesch.
There was another, and a third.	Et war eng aner, an eng drëtt.
I offer it for free.	Ech bidden Iech et gratis un.
He stood absolutely still, listening.	Hien stoung absolut roueg, lauschteren.
No one ever really told me, but it was pretty obvious.	Keen huet mir jee wierklech gesot, awer et war zimlech offensichtlech.
I tried and it was not easy for me.	Ech hu probéiert an et war net einfach fir mech.
And there is a truth for them.	An et gëtt eng Wourecht fir si.
These two points can be taken alternately.	Dës zwee Punkte kënnen ofwiesselnd geholl ginn.
Rights are removed.	Rechter ginn ewechgeholl.
Do it for them too.	Maachen et och fir si.
Accept once.	Eemol akzeptéieren.
But we believe we are in a good position.	Awer mir gleewen datt mir an enger gudder Positioun sinn.
So she would be happy, at least.	Also si wier frou, op d'mannst.
I believe in games.	Ech gleewen un de Spiller.
So death is a valid option.	Also den Doud ass eng valabel Optioun.
We gave birth to some lovely children.	Mir hunn e puer léif Kanner gebuer.
So it needs to be published.	Also et muss publizéiert ginn.
Then he moved on to each of the men.	Duerno ass hien op jidderee vun de Männer geplënnert.
Starting a relationship right away does not solve the problem.	Eng Bezéiung direkt unzefänken léist de Problem net.
We'd love to tell you more about it !.	Mir soen Iech gär méi doriwwer!.
And began an investigation into the cause of the fire.	An huet eng Enquête vun der Ursaach vum Brand ugefaangen.
This time, the service was slightly improved.	Dës Kéier war de Service liicht verbessert.
That's not how it works.	Dat ass net wéi et funktionnéiert.
I'm still not sure they will be what they did.	Ech sinn nach net sécher datt se wäert sinn wat se gemaach hunn.
You can stop it, however, if you press the bottom right button.	Dir kënnt et awer stoppen wann Dir op de riets ënnen Knäppchen dréckt.
It is quite possible that the book had nothing to do with anything.	Et ass ganz méiglech, datt d'Buch näischt mat näischt ze dinn hat.
Sorry, the very top is cut off.	Entschëllegt, ganz uewen ass ofgeschnidden.
Known to me.	Bekannt fir mech.
This brings us to health.	Dat bréngt eis op d'Gesondheet.
You never expect their name on your screen.	Dir erwaart ni hiren Numm op Ärem Écran.
It was a good day.	Et war e gudden Dag.
That was not really the case.	Et war net wierklech de Fall.
Lots of friends.	Vill Frënn.
Try to stay calm.	Probéiert roueg ze bleiwen.
I was never interested.	Ech war ni interesséiert.
Watch your steps if you decide to run in the snow.	Kuckt Är Schrëtt wann Dir decidéiert am Schnéi ze lafen.
I might be going the wrong way.	Ech kommen vläicht op de falsche Wee.
Now look to the right.	Kuckt elo no riets.
I became aware that my feet were connected to the ground.	Ech gouf bewosst datt meng Féiss mam Buedem verbonne sinn.
No one paid him much attention.	Keen huet him vill Opmierksamkeet bezuelt.
Pretty good game.	Zimlech gutt Spiller.
Various techniques are currently available.	Verschidde Techniken sinn am Moment verfügbar.
He turned to look for darkness, but saw no one.	Hien huet sech ëmgedréit fir d'Däischtert ze sichen, awer huet kee gesinn.
I would climb into my car and see where it takes me.	Ech géif a mengem Auto klammen a kucke wou et mech hëlt.
I thought he knew what you were doing.	Ech geduecht hie wousst wat Dir gemaach.
But it speeds things up.	Awer et beschleunegt d'Saachen.
I forget why.	Ech vergiessen firwat.
A little more each time.	All Kéier e bësse méi.
And should go.	A soll goen.
Four more hours to prepare me.	Véier méi Stonnen fir mech ze preparéieren.
This indicates my pain level at the time of writing.	Dëst weist mäi Schmerzniveau am Schreiwen un.
As shown in the example.	Wéi am Beispill gewisen.
There are six wardrobes.	Et gi sechs Kleederschaaf.
And then he talks about things that change somewhere along the way.	An dann erzielt hien iwwer Saachen déi iergendwou op der Streck änneren.
That lunch you took me.	Dee Mëttegiessen hues du mech geholl.
For the last match we made a big spread.	Fir de leschte Match hu mir eng grouss Verbreedung gemaach.
It can find that so easy.	Et kann dat fannen sou einfach.
It means the world to me.	Et heescht d'Welt fir mech.
She was the most beautiful back then.	Si war deemools am schéinsten.
There's a woman from the wedding.	Do ass eng Fra vun der Hochzäit.
I believe we are doing some sort of walking tour today, possibly.	Ech gleewen, datt mir haut eng Zort Trëppeltour maachen, eventuell.
According to the literature, there are only seven other reported cases.	No der Literatur ginn et nëmme siwe aner gemellt Fäll.
The topic is interesting and important.	D'Thema ass interessant a wichteg.
The old man looked at us.	Den ale Mann huet eis ugekuckt.
The rest of the answer goes on to explain how.	De Rescht vun der Äntwert geet weider ze erklären wéi.
They came back with my mother.	Si koumen zréck mat menger Mamm.
These are just small things to consider.	Dat si just kleng Saachen ze berücksichtegen.
It was so quiet, otherwise.	Et war sou roueg, soss.
You stand below and look up.	Dir stitt drënner a kuckt no uewen.
I read about him.	Ech hunn iwwer hien gelies.
I could use a lot of this.	Ech kéint vill vun dëser benotzen.
They just lie on the ground, sometimes for years.	Si leien just um Buedem, heiansdo fir Joer.
The world knows them.	D'Welt kennt se.
Mine is among them.	Meng ass ënnert hinnen.
It was amazing how well this worked.	Et war erstaunlech wéi gutt dëst geschafft huet.
Air war started.	Loftkrich ugefaang.
I can remember nothing of it.	Ech ka mech näischt dovunner erënneren.
They seem satisfied with his leadership.	Si schéngen zefridde mat senger Leedung.
And this makes all the difference.	An dëst mécht den Ënnerscheed.
You get enough and everything is beaten in life.	Dir kritt genuch an alles am Liewen geschloen.
I can check with them again.	Ech kann nach eng Kéier mat hinnen iwwerpréiwen.
Now they have to do it.	Elo mussen se et maachen.
Well, that's changed over the years.	Gutt, et ass iwwer d'Jore geännert.
I figured out the answer that way.	Ech hunn d'Äntwert esou erausfonnt.
He killed us.	Hien huet eis ëmbruecht.
However, it can break down in some places.	Et kann awer op e puer Plazen ofbriechen.
And that's cool.	An dat ass cool.
Everything they had in this hell was mutual.	Alles wat se an dëser Häll haten war géigesäiteg.
I wonder what they did today.	Ech froe mech wat se haut gemaach hunn.
Keep costs reasonable.	Halt Käschten raisonnabel.
But at least they are supported.	Awer op d'mannst gi se ënnerstëtzt.
You offer good advice.	Dir bidd gutt Rotschléi.
She sat down on her bed and looked at the phone.	Si huet sech op hirem Bett gesat an den Telefon gekuckt.
One on one, Dir said.	Een op een, sot Dir.
Let the world see for itself.	Loosst d'Welt fir sech selwer kucken.
So we need really good gun control.	Also brauche mir wierklech gutt Waffekontroll.
It was thirty in the afternoon.	Et war eng drësseg am Nomëtteg.
Feel free to leave a comment or email me with any questions.	Fillt gratis e Kommentar ze hannerloossen oder mech per E-Mail mat all Froen ze schécken.
I can not find any option to change it.	Ech kann keng Optioun fannen et z'änneren.
Come soon.	Kommt geschwënn.
Everything and everyone is important.	Alles a jiddereen ass wichteg.
He was the thin kind.	Hie war déi dënn Zort.
All beautiful.	Alles schéin.
But they had not yet met my parents.	Awer si haten meng Elteren nach net kennegeléiert.
We'll have so much fun tonight.	Mir wäerten den Owend sou Spaass hunn.
And few people care.	A wéineg Leit egal.
Everything is red.	Alles ass rout.
I've been in pain for a long time.	Ech hu Péng fir eng laang Zäit.
Visit the site to find out why.	Besicht de Site fir erauszefannen firwat.
It would.	Et géif.
I did what he did.	Ech hunn gemaach wat hien gemaach huet.
If they fit right in, it's so good.	Wann se richteg passen, ass et sou gutt.
It will not take much.	Et wäert net vill huelen.
This is my dad's ship.	Dëst ass mäi Papp säi Schëff.
They want to find out.	Si wëllen erausfannen.
Sometimes you just need to know what to ask.	Heiansdo musst Dir just wëssen wat fir ze froen.
If you do not want to.	Wann Dir net wëllt.
Modify it if necessary so that it names a local database.	Ännert et wann néideg sou datt et eng lokal Datebank nennt.
He called me.	Hien huet mech geruff.
The last king.	De leschte Kinnek.
This is a car that people seem to be very much connected to.	Dat ass en Auto mat deem d'Leit anscheinend vill verbonne sinn.
But we had some good teams and great players.	Mee mir haten e puer gutt Equipen a super Spiller.
It was an amazing subject.	Et war en erstaunlech Thema.
You are of course free to do as you please, however.	Dir sidd natierlech fräi ze maachen wéi Dir wëllt, awer.
I promised her not to tell anyone.	Ech hunn hir versprach net jidderengem ze soen.
Fighting is the use of your brain.	Kämpfen ass d'Benotzung vun Ärem Gehir.
Life is struggle.	Liewen ass Kampf.
Amazing how big this system is.	Erstaunlech wéi grouss dëse System ass.
No relevant studies have yet been identified.	Keng relevant Studien goufen nach identifizéiert.
Finally, another part of the Third World is changing.	Endlech gëtt et nach en aneren Deel vun der Drëtter Welt verännert.
Therefore, they are closed this evening.	Dofir sinn se den Owend zou.
I was going to walk.	Ech giff zu Fouss goen.
Only he's dead.	Nëmmen datt hien dout ass.
And they are beautiful on both sides too.	A si sinn och op béide Säiten schéin.
I will not go into the actual number.	Ech ginn net op déi tatsächlech Zuel erfaasst.
This thing really moves a lot of water.	Dës Saach beweegt wierklech vill Waasser.
This is a major error of judgment.	Dëst ass e grousse Feeler vum Uerteel.
The wind picked up quickly.	De Wand huet sech séier opgeholl.
The project contains total living space.	De Projet enthält total Wunnfläch.
Not much is known about their nature.	Net vill ass iwwer hir Natur bekannt.
So actually played defense.	Also huet tatsächlech Verteidegung gespillt.
Go ahead, take it.	Gitt weider, huelt et.
I could feel my heart and throat.	Ech konnt mäin Häerz an den Hals fillen.
Or not happening.	Oder net geschitt.
Therefore, there are important differences between the two approaches.	Dofir sinn et wichteg Differenzen tëscht den zwou Approchen.
They are ready to take, waiting for you to find them.	Si si prett fir ze huelen, waarden op Iech fir se ze fannen.
Their body language was different.	Hir Kierpersprooch war anescht.
Can only be mentioned once.	Kann nëmmen eemol genannt ginn.
A real one that will remind kids and adults alike.	E richtegen, deen déi Kanner an Erwuessener erënnere wäert.
Come your way.	Kommt Är Weeër.
It really takes away from the main part of the app.	Et hëlt wierklech vum Haaptdeel vun der App ewech.
Then if they did not believe me.	Dann wann se mir net gegleeft hunn.
It will not do.	Et wäert net maachen.
But there is so much love there.	Awer et gëtt sou vill Léift do.
I will definitely buy more.	Ech wäert definitiv méi kafen.
We released some special effects.	Mir hunn e puer speziell Effekter lass.
Stay here with me for a few days.	Bleift hei bei mir fir e puer Deeg.
We would be fine.	Mir wieren gutt.
I know he's hurting you.	Ech weess datt hien Iech verletzt.
Actually, there is not much to say.	Eigentlech ass et net vill ze soen.
Because we can not reach them.	Well mir kënnen se net erreechen.
But he had not come for help.	Awer hien war net fir Hëllef komm.
Assuming the claim is correct.	Ugeholl datt d'Fuerderung richteg ass.
He had really hit something.	Hien hat wierklech eppes getraff.
It really is a simple project.	Et ass wierklech en einfache Projet.
Of course, it is locked.	Natierlech ass et gespaart.
To say more at this point would be too much to say.	Méi op dësem Punkt ze soen wier zevill ze soen.
There is no shop open.	Et gëtt keen Geschäft op.
I moved on.	Ech sinn dorop geplënnert.
What on earth could he think ?.	Wat op der Äerd kéint hien denken?.
Then he looked at her confused.	Dunn huet hien hir duercherneen gekuckt.
Our political officer is dead.	Eise politeschen Offizéier ass dout.
He said he would definitely go up there.	Hie sot, hie géif op alle Fall do eropgoen.
The address book on your computer is a database.	D'Adressbuch op Ärem Computer ass eng Datebank.
And again, these would mean that you have to spend for these processes.	An nach eng Kéier kann et sécher sinn, datt eppes Schlechtes geschitt.
If they are the same, then that's fine.	Wann se d'selwecht sinn, dann ass et gutt.
Plan after plan went through his busy brain.	Plang nom Plang ass duerch säi beschäftegt Gehir gaang.
I mean no way to speak.	Ech mengen keng Aart a Weis ze schwätzen.
He did not think much about names at all.	Iwwerhaapt huet hien net vill iwwer Nimm geduecht.
At least I could not go on until the next day.	Ech konnt op d'mannst net bis den Dag drop goen.
They will find out.	Si wäerten erausfannen.
It is too early, however.	Et ass awer ze fréi.
He was never with us at heart.	Hie war ni bei eis um Häerz.
It does not matter if it is true or not.	Et ass egal ob et richteg ass oder net.
That made my father happy.	Dat huet mäi Papp gefreet.
Everyone help me w.e.g. 	Jiddereen hëlleft mir w.e.g.
with this.	mat dësem.
But he knew it could not happen.	Awer hie wousst datt et net ka geschéien.
Add salt and pepper if necessary.	Add Salz a Peffer, wann néideg.
So you need control logic to do that.	Also braucht Dir Kontrolllogik fir dat ze maachen.
It is one of the most common reasons why people go to the doctor.	Et ass ee vun den heefegste Grënn firwat Leit bei den Dokter goen.
It's just a really interesting story, and of course quite sad.	Et ass just eng wierklech interessant Geschicht, an natierlech och zimlech traureg.
That will not stop.	Dat wäert net ophalen.
Instead of taking your name or number, they will give you this device.	Amplaz Ären Numm oder Nummer ze huelen, ginn se Iech dësen Apparat.
I felt sick.	Ech hu mech krank gefillt.
If it goes well, they share the credit.	Wann et gutt geet, deelen se de Kreditt.
You work to support improved relationship skills.	Dir schafft fir verbessert Bezéiungsfäegkeeten z'ënnerstëtzen.
I know they need me.	Ech weess datt se mech brauchen.
Maybe, maybe, maybe.	Vläicht, vläicht, vläicht.
But they finished their time.	Awer si hunn hir Zäit fäerdeg gemaach.
Instead, it is the laws of logic that make this impossible.	Amplaz sinn et d'Gesetzer vun der Logik, déi dëst onméiglech maachen.
In the end, it would be best.	Um Enn wier et am beschten.
Until she does, we're stuck here.	Bis hatt et mécht, si mir hei fest.
I'm staying with my mom.	Ech bleiwen bei menger Mamm.
Our cause is just.	Eis Ursaach ass gerecht.
This time, he did it.	Dës Kéier huet hien et gemaach.
I pressed my call button.	Ech gedréckt meng Opruff Knäppchen.
The people are beautiful.	D'Leit si schéin.
That's like, that's about my biggest dream.	Dat ass wéi, dat ass iwwer mäi gréissten Dram.
So it's worth it.	Also et wäert.
And a year later, he said the same thing to his sister.	An e Joer méi spéit sot hien dat selwecht zu senger Schwëster.
The location was perfect, everything was within walking distance.	D'Location war perfekt, alles war zu Fouss Distanz.
He followed and pushed again.	Hien ass hannendrun an huet erëm gedréckt.
You provide the code that tells you how each group is processed.	Dir liwwert de Code deen et seet wéi all Grupp veraarbecht gëtt.
But he has a change of heart.	Awer hien huet eng Verännerung vum Häerz.
It does not fix anything and does not change the way things are.	Et fixéiert näischt an ännert och net wéi d'Saache sinn.
And stop me on anything that is not right.	A stoppen mech op alles wat net richteg ass.
I'm keeping it under control these days.	Ech halen et dës Deeg ënner Kontroll.
She really had a lot of fun with him.	Si huet wierklech vill Spaass mat him.
I hear your mother is coming.	Ech héieren Är Mamm kommen.
I was written off by the show.	Ech war vun der Show ofgeschriwwen.
Dir.	Dir.
He had no choice in the matter.	Hien hat keng Wiel an der Saach.
That's just a question.	Dat ass just eng Fro.
I would definitely recommend.	Ech géif sécher recommandéieren.
Say play yeast Player.	Si spille gär Spiller.
Look on the internet.	Kuckt am Internet.
With green door circle.	Mam gréngen Dierkrees.
I really need it.	Ech brauch et wierklech.
There was no way to ever get used to it.	Et war kee Wee fir jee dru gewinnt ze ginn.
Those were great times.	Et waren super Zäiten.
It is a simple exercise for most dogs.	Et ass eng einfach Übung fir déi meescht Hënn.
He has a look over him.	Hien huet e Bléck iwwer him.
Continue with your speech as you prepare.	Gitt weider mat Ärer Ried wéi Dir Iech virbereet hutt.
I should have just shot you.	Ech hätt dech just erschoss.
I had to find the strength in myself to move on.	Ech hu missen d'Kraaft a mir selwer fannen fir weiderzegoen.
These women suffered most of the time.	Dës Fraen hunn déi meescht vun der Zäit gelidden.
A boy here, a girl there.	E Jong hei, e Meedchen do.
There's a point to what we do.	Et gëtt e Punkt fir wat mir maachen.
I've experienced this myself, and it's not fun.	Ech hunn dat selwer erlieft, an et ass kee Spaass.
I only saw you for a few moments.	Ech hunn dech nëmmen e puer Momenter gesinn.
The Court accepted the motion.	De Geriichtshaff huet d'Motioun ugeholl.
The two knew this was not over.	Déi zwee woussten datt dëst net eriwwer wier.
We barely survived that attack.	Mir hunn deen Attack kaum iwwerlieft.
And helps to treat the disease.	An hëlleft d'Krankheet ze behandelen.
Otherwise, the test conditions were kept constant in both places.	Soss goufen d'Testbedéngungen op béide Plazen konstant gehal.
They themselves were never.	Si selwer waren ni.
This has already been confirmed.	Dëst gouf jo bestätegt.
In such a case, use mental models from real life.	An esou Fall, benotzen mental Modeller aus dem richtege Liewen.
She can not remember that the gas was turned off.	Si kann sech net erënneren datt de Gas ausgeschalt gouf.
I did not have too much to do with him.	Ech hat net ze vill mat him ze dinn.
Depending on the situation that could get bad.	Ofhängeg vun der Situatioun déi kéint schlecht ginn.
But few things in life carry zero risk.	Awer wéineg Saachen am Liewen droen null Risiko.
A really bad night.	Eng wierklech schlecht Nuecht.
As it went on, memories began to return.	Wéi et gaang ass, hunn d'Erënnerungen ugefaang zréckzekommen.
I never helped them.	Ech hunn hinnen ni gehollef.
In fact, it just got worse.	Tatsächlech huet dat just verschlechtert.
He is young and has some skills.	Hien ass jonk an huet e puer Fäegkeeten.
This is the deal.	Dëst ass den Deal.
They are just wonderful people.	Si si just wonnerbar Leit.
I love water.	Ech Léift Waasser.
I have to laugh about it.	Ech muss mech dofir laachen.
I'll tell you something.	Ech wäert Iech eppes soen.
Never thought so.	Nach ni esou geduecht.
Be sure to check out more information !.	Gitt sécher fir méi Informatioun ze kucken!.
We should not try either.	Mir sollten och net probéieren.
She must be treated with great love and respect.	Si muss mat grousser Léift a Respekt behandelt ginn.
The driver saw the boy but did not stop.	De Chauffeur huet de Jong gesinn, awer net gestoppt.
They forced him to stop using these materials.	Si hunn him gezwongen dës Materialien opzehalen.
This is not something we should just take for granted.	Dëst ass net eppes wat mir einfach sollten huelen.
Of course, there is a danger.	Natierlech gëtt et eng Gefor.
This discussion is for personal life application.	Dës Diskussioun ass fir perséinlech Liewen Applikatioun.
Sure, why not.	Sécher, firwat net.
In his case very quickly.	A sengem Fall ganz séier.
This time it was a woman, and she was more than helpful.	Dës Kéier war et eng Fra, a si war méi wéi hëllefräich.
Really, it's ok.	Wierklech, et ass ok.
Why, it seems only a few minutes since we left the girls.	Firwat, et schéngt nëmmen e puer Minutten zënter mir d'Meedercher verloossen.
She forced herself to take a long, deep breath.	Si huet sech gezwongen e laangen an déif Otem ze huelen.
The shot is very simple really.	De Schoss ass ganz einfach wierklech.
I do not want to talk now.	Ech wëll elo net schwätzen.
And then we would not have known what we know now.	A mir hätte deemools net gewosst wat mir elo wëssen.
Its authors seem to assert the former.	Seng Autoren schéngen déi fréier ze behaapten.
I'm taking care of this city.	Ech këmmere mech ëm dës Stad.
The answer to that question would be zero.	D'Äntwert op déi Fro wier null.
Someone would have picked her up if she had tried.	Een hätt hatt opgeholl wann hatt probéiert huet.
I'm about to drop the phone.	Ech sinn amgaang den Telefon ze falen.
Those hairs are not my mom's.	Déi Hoer sinn net menger Mamm.
He will be killed.	Hie wäert ëmbruecht ginn.
These guys would not last a day on a movie set.	Dës Kärelen géifen net en Dag op engem Film Set daueren.
She was happy to get a seat.	Si war frou e Sëtz ze kréien.
There are several practical reasons for this.	Et gi verschidde praktesch Grënn dofir.
As a display on the sample code.	Als Affichage am Probecode.
Ask me how I know.	Frot mech wéi ech weess.
Mission is a go.	Missioun ass e Go.
I made another drink.	Ech hunn en anere Getränk gemaach.
He takes the space of two people.	Hien hëlt de Raum vun zwee Leit.
Lots of guys, too, of course.	Vill Kärelen, ze, natierlech.
I turn on my phone and find a picture of my brother.	Ech schalten mäin Telefon un a fanne e Bild vu mengem Brudder.
Small people make small points.	Kleng Leit maachen kleng Punkten.
From this power vs.	Vun dësen Kraaft vs.
Whatever happens to her tonight happens to her.	Wat och ëmmer mat hatt geschitt den Owend geschitt mat hatt.
They would soon rise, however.	Si géifen awer geschwënn opstoen.
The truth is, there are many.	D'Wourecht ass, et gi vill.
I shook my head and looked around.	Ech hunn de Kapp gerëselt an ëmgekuckt.
Stories come a bit.	Geschichten kommen e bëssen.
She had difficulty sleeping.	Si hat Schwieregkeeten ze schlofen.
We had two goals.	Mir haten zwee Goaler.
I do not know what to say.	Ech weess net, wat ech soe soll.
We have a lot of things to do.	Mir hu vill Saachen ze maachen.
I took some pictures and left.	Ech hunn e puer Fotoen gemaach a sinn fortgaang.
I doubt anyone noticed at all.	Ech Zweiwel datt iergendeen iwwerhaapt gemierkt huet.
I keep getting these connection errors.	Ech halen dës Verbindungsfehler.
Consider solutions of the form.	Betruecht Léisungen vun der Form.
I liked that idea very much.	Déi Iddi huet mir ganz gutt gefall.
I'm a kid.	Ech sinn e Kand.
Never seen anything like it.	Nach ni sou eppes gesinn.
Light on his feet for as big as he is.	Liicht op seng Féiss fir esou grouss wéi hien ass.
And there were a number of authors.	An et waren eng Rei vun Auteuren.
Through this article, we fix it.	Duerch dësen Artikel fixe mir an.
This is the combat business.	Dëst ass de Kampfgeschäft.
I can not wait until lunch is over.	Ech kann net waarden bis de Mëttegiessen eriwwer ass.
People watched them.	D'Leit hunn se gekuckt.
I felt much better after talking to him.	Ech hu mech vill besser gefillt nodeems ech mat him geschwat hunn.
I think it's a lot longer than most people think.	Ech mengen et ass vill méi laang wéi déi meescht Leit mengen.
I even went to my wife's after she left me.	Ech sinn souguer bei menger Fra gaang nodeems se mech verlooss hat.
They were locked out for fear of what they might do.	Si goufen aus Angscht gespaart wat se maache kënnen.
Both men are down and out outside the ring.	Béid Männer sinn erof an eraus ausserhalb vum Ring.
But that's what happened to them.	Mä dat ass wat hinnen geschitt ass.
This may not be possible.	Dëst kann net méiglech sinn.
Did she get any room on the ship ready.	Huet se all Zëmmer um Schëff prett kréien.
He had learned it from the heart.	Hien hat et aus Häerz geléiert.
I just said we do not know how to raise animals.	Ech hu just gesot, mir wësse net wéi d'Déieren erzéien.
He was happy with his life in life.	Hie war frou mat sengem Liewen am Liewen.
I know the people.	Ech kennen d'Leit.
They need help, and sometimes a lot.	Si brauchen Hëllef, an heiansdo vill.
It's definitely a moment.	Et ass definitiv e Moment.
Now it's in her face.	Elo ass et an hirem Gesiicht.
They remain trapped in their room.	Si bleiwen an hirem Zëmmer ageklemmt.
When you challenge your friends, challenge their friends, and so on.	Wann Dir Är Frënn erausfuerdert, fuerdere se hir Frënn, a sou weider.
That her family will be well.	Datt hir Famill gutt wäert sinn.
My problem with a question like this is its so open end.	Mäi Problem mat enger Fro wéi dës ass seng sou oppen Enn.
No, sot si.	Nee, sot si.
Will you be part of their journey ?.	Wäert Dir Deel vun hirer Rees ginn?.
There are even jobs in the healthcare sector.	Et gi souguer Aarbechtsplazen am Gesondheetsberäich.
Nobody knows the exact answer.	Keen weess déi genee Äntwert.
He felt as if he had been born again.	Hien huet gefillt wéi wann hien erëm gebuer wier.
That would make sense.	Dat géif Sënn maachen.
A very average dish that is.	Eng ganz duerchschnëttlech Schossel dat ass.
Which was cool.	Wat war cool.
A real case.	E richtege Fall.
Lights go on.	Luuchten ginn op.
My first thought was that one should do such a service.	Meng éischt Gedanken war, datt een esou e Service soll maachen.
The rest of this is what you expect.	De Rescht vun dësem ass wat Dir erwaart.
It was waiting for him.	Et hat op hien gewaart.
At this point add a little salt to taste.	Zu dësem Zäitpunkt e bësse Salz fir ze schmaachen.
We are a younger couple, not ready for and not having sex.	Mir sinn eng méi jonk Koppel, net prett fir an net Sex.
Even now, she continues to do so.	Och elo mécht si dat weider.
Over with those two.	Iwwert mat deenen zwee sinn.
More than a little.	Méi wéi e bëssen.
The problem is to say if it is safe to do so.	De Problem ass ze soen wann et sécher ass dat ze maachen.
Remember, they know nothing.	Denkt drun, si wëssen näischt.
He is not filled with hatred.	Hien ass net mat Haass gefëllt.
The president does not lead the government.	De President féiert d'Regierung net.
You're on our list and will hear from us soon.	Dir sidd op eis Lëscht bäigefüügt a wäert geschwënn vun eis héieren.
I wrote a paper for a class on game studies.	Ech hunn e Pabeier fir eng Klass iwwer Spillstudien geschriwwen.
I saw it with my own eyes.	Ech hunn dat mat mengen eegenen Aen gesinn.
Stay in touch.	Bleift a Kontakt.
I have three of these and they perform very, very well.	Ech hunn dräi vun dësen a si Leeschtunge ganz, ganz gutt.
I do not say my thoughts.	Ech soen net meng Gedanken.
She was the cause.	Si war d'Ursaach.
Deciding life is too short, must start to have fun.	Entscheet Liewen ass ze kuerz, muss ufänken Spaass ze hunn.
I was not the actual leader, there were no leaders.	Ech war net den eigentleche Leader, et ware keng Leader.
This structure is complicated and can not be produced on a large scale.	Dës Struktur ass komplizéiert a kann net an enger grousser Skala produzéiert ginn.
I did not want to go through with the wedding.	Ech wollt net mat der Hochzäit duerchgoen.
They did not have the skills to do so.	Si haten net d'Fäegkeeten dofir.
I did not want her to die.	Ech wollt net datt hatt stierft.
But good story.	Awer gutt Geschicht.
I just wanted the pain away.	Ech wollt just de Péng fort.
There is no such product.	Et gëtt keen esou Produkt.
You really bring people back to life.	Dir bréngt wierklech d'Leit erëm an d'Liewen.
Both were teachers.	Béid waren Enseignanten.
There is something special about them.	Et ass eppes Besonnesches iwwer hinnen.
Ideas that are widely used, guys.	Iddien déi verbreet gewannen, Kärelen.
She could not wait to find others of him and his family.	Si konnt net waarden fir anerer vun him a senger Famill ze fannen.
Since we were stuck there, we naturally wanted to.	Well mir do hänke bliwwen, wollte mer natierlech.
You know he is not.	Dir wësst datt hien net ass.
Maybe we can use that, he tries to remind me.	Vläicht kënne mir dat benotzen, probéiert hien un mech ze erënneren.
If something is too easy, make it harder.	Wann eppes ze einfach ass, maacht et méi schwéier.
It is the same with its treatment of nature.	Et ass d'selwecht mat senger Behandlung vun der Natur.
They tried, but made mistakes.	Si hunn probéiert, awer Feeler gemaach.
And not just because she's beautiful.	An net nëmme well si schéin ass.
I will miss him.	Ech wäert hien vermëssen.
In this part, we will cover some aspects about rules.	An dësem Deel wäerte mir e puer Aspekter iwwer Regelen Cover.
She has a soul.	Si huet eng Séil.
It would be convenient to do that.	Et wier bequem dat ze maachen.
On what now, they do not know.	Op wat elo, wëssen se net.
You have observed your own request.	Dir hutt eng eegen Ufro observéiert.
Turns out he likes it.	Et stellt sech eraus datt hien et gär huet.
I thought it would be me for a minute.	Ech hat geduecht et wier mech fir eng Minutt.
They did a wonderful job with the subject matter they received.	Si hunn eng wonnerbar Aarbecht mat der Thematik gemaach, déi se kritt hunn.
Eating again will not affect you anymore.	Erëm Iessen wäert Iech net méi beaflossen.
And it really does make it different.	An et mécht et wierklech anescht.
If they only knew.	Wann se nëmmen wossten.
There are many options out there.	Et gi vill Optiounen dobaussen.
I have seen thirty patients a day in the office for ten years.	Ech hunn drësseg Patienten pro Dag am Büro fir zéng Joer gesinn.
This is why the State should be well aware of your code.	Dofir sollt de Staat och mat Ärem Code gutt setzen.
I never wanted to be in a church, and neither did he.	Ech wollt ni an enger Kierch sinn, an hien och net.
That's not possible.	Dat ass net méiglech.
It was the reason why he chose him, he believed him weakly.	Et war de Grond firwat hien him gewielt huet, hien huet him schwaach gegleeft.
He's somewhere down the road.	Hien ass iergendwou op der Strooss.
Other interesting name choices are color theory.	Aner interessant Nummwahlen ginn Faarftheorie.
This strategy will be the topic of the next section.	Dës Strategie wäert d'Thema vun der nächster Sektioun sinn.
He said we would have a week together.	Hien huet gesot, mir hätten eng Woch zesummen.
The image was consistent with noise throughout.	D'Bild war konsequent mat Kaméidi uechter.
Or what could be added.	Oder wat kéint dobäi ginn.
I left his house.	Ech hunn him d'Haus verlooss.
He noticed that he was holding his breath.	Hien huet gemierkt datt hien den Otem gehal huet.
But there are other ways to approach parents.	Awer et ginn aner Méiglechkeeten fir Elteren ze wenden.
I will use you child.	Ech wäert dech Kand benotzen.
Lots of time for that.	Vill Zäit dofir.
He could not stop.	Hie konnt net ophalen.
I see a lot of teeth and no brain.	Ech gesinn vill Zänn a kee Gehir.
That does not seem to be the case.	Dat schéngt net de Fall ze sinn.
We cover production design.	Mir iwwerdeckt Produktioun Design.
It's too early to rule anything out.	Et ass ze fréi eppes auszeschléissen.
That worked before.	Dat huet virdru geschafft.
It means things are going wrong and things are not going well.	Et heescht datt d'Saache falsch sinn an d'Saachen net gutt goen.
When we see war as men do it, we miss everything they miss.	Wa mir de Krich gesinn wéi d'Männer et maachen, vermësse mir alles wat se verpassen.
It's my own thing.	Et ass meng eege Saach.
I just did not want my family to have to do that.	Ech wollt just net datt meng Famill dat muss maachen.
It was pure pleasure to enjoy lunch and good conversation with them.	Et war reng Genoss mat hinnen de Mëttegiessen a gutt Gespréicher ze genéissen.
You can not get a better set of parents to take care of.	Dir kënnt net e bessere Set vun Elteren kréien fir mat ze këmmeren.
It means that it really is a feature.	Et heescht datt et wierklech eng Funktioun ass.
So, no laughing.	Also, kee Laachen.
And they make me laugh.	A si maachen mech laachen.
Examples of these types of problems are given below.	Beispiller vun dësen Zorte vu Problemer ginn ënnendrënner.
Either extreme leads to problems.	Entweder extrem féiert zu Problemer.
Some could be made more effective.	E puer kéinte méi effektiv gemaach ginn.
I believe that less is more.	Ech gleewen datt manner ass méi.
I'm trying to take care of my daughter.	Ech probéieren meng Duechter ze versuergen.
So the average score varies between one and five.	Also variéiert den Duerchschnëttsscore tëscht engem a fënnef.
I'm nobody.	Ech si keen.
She wanted the old me and the old us.	Si wollt déi al mech an déi al eis.
This is said to slow down the process of hair loss.	Dëst gëtt uginn fir de Prozess vum Hoerverloscht ze verlangsamen.
In the end, I stand there for a long time.	Um Enn stinn ech laang do.
Well, the last day is now over.	Bon, de leschten Dag ass elo fäerdeg.
Listen to your body.	Lauschtert op Äre Kierper.
I so want to go back to those times.	Ech wëll sou gär zréck an déi Zäiten zréckgoen.
He knew he was important to the operation, third in command, actually.	Hie wousst datt hien wichteg war fir d'Operatioun, drëtt am Kommando, eigentlech.
You just know what to do.	Dir wësst just wat ze maachen.
It looks right on you, somehow.	Et gesäit richteg op Iech, iergendwéi.
Therefore, the whole machine would break down.	Dofir géif d'ganz Maschinn zerbriechen.
She wanted to fight for it.	Si wollt dofir kämpfen.
I'll look at them tomorrow.	Ech kucken se muer un.
But still no one could quite figure out what.	Awer nach kee konnt ganz erausfannen wat.
You know how these things are.	Dir wësst wéi dës Saache sinn.
All three missed significant time due to injury.	All dräi verpasst bedeitend Zäit wéinst Verletzung.
We felt cool and fresh as if we had grown new skin.	Mir hu sech cool a frësch gefillt wéi wa mir nei Haut ugebaut hätten.
The future for both players seems bright.	D'Zukunft fir béid Spiller schéngt hell.
Top with the chicken mixture.	Top mat der Poulet Mëschung.
And his number came long before mine.	A seng Zuel koum laang virun menger.
I do not know where they come from.	Ech weess net wou se hierkommen.
The plan was successfully implemented.	De Plang gouf mat Erfolleg duerchgefouert.
I was a woman who had absolutely nothing to do with this.	Ech war eng Fra déi absolut näischt mat dësem ze dinn hat.
He's not mine either.	Hien ass och net mäin.
It did not help that he did not really like people.	Et huet net gehollef datt hien d'Leit net wierklech gär huet.
Other than that, there are probably no other members involved.	Doriwwer eraus ginn et wahrscheinlech keng aner Memberen dobäi.
You will decide.	Dir wäert entscheeden.
But many others are not so sure.	Awer vill anerer sinn net sou sécher.
And then we added of all.	An dunn hu mer vun all bäigesat.
This is for two reasons.	Dëst ass wéinst zwee Grënn.
My mom died because of my dad.	Meng Mamm ass wéinst mengem Papp gestuerwen.
This gives us a chance to fix it.	Dëst gëtt eis eng Chance et ze fixéieren.
He was on the phone.	Hie war um Telefon.
I do not want to think or feel.	Ech wëll net denken oder fillen.
You can then left and right click using it.	Dir kënnt dann lénks a riets klickt mat et benotzen.
You can put text on it, and the words will appear on your screen.	Dir kënnt Text op et, an d'Wierder schéngen op Ärem Écran.
But when one method was adopted, another took its place.	Awer wann eng Method iwwerholl gouf, huet eng aner seng Plaz geholl.
Thus, they are very peaceful.	Domat sinn si ganz friddlech.
This should save you some instructions.	Dëst sollt Iech e puer Instruktioune spueren.
Something that everyone around can see.	Eppes wat jiddereen ronderëm kann gesinn.
Or did she.	Oder huet si.
Make it easy.	Maacht et liicht.
All that is wet.	Alles dat naass ass.
We will take responsibility.	Mir wäerte Verantwortung iwwerhuelen.
This is a big change.	Dëst ass eng grouss Ännerung.
He was and remains my strength.	Hie war a bleift meng Kraaft.
If not, go back wrong.	Wann net, gitt falsch zréck.
If you see a threat, give the signal.	Wann Dir eng Bedrohung gesitt, gitt d'Signal.
Three years ago.	Virun dräi Joer.
He really wants the best for you.	Hie wëll wierklech dat Bescht fir Iech.
More power for him.	Méi Kraaft fir hien.
Mine was so awesome.	Meng war sou genial.
The act was not taken with the majority agreement.	Den Akt gouf net mam Majoritéitsaccord geholl.
It does not put them first.	Et setzt se net als éischt.
I struggle to accept the loss of you from my life.	Ech kämpfen de Verloscht vun Iech aus mengem Liewen ze akzeptéieren.
The full force of the storm is heard.	Déi voll Kraaft vum Stuerm gëtt héieren.
They could ask for pretty much anything, he said.	Si kéinte fir zimlech alles froen, sot hien.
It spent an additional week at that location.	Et huet eng zousätzlech Woch op där Plaz verbruecht.
She is probably one of the most important things in this book.	Si ass wahrscheinlech ee vun de wichtegste Saachen vun dësem Buch.
I take someone out in the middle.	Ech huelen iergendeen an der Mëtt eraus.
He took care of me.	Hien huet fir mech gesuergt.
Maybe they'm just having a bad day.	Vläicht hu se just e schlechten Dag.
There was no sign of him.	Et war keen Zeeche vun him.
It did not take long for them to find out.	Et huet net laang gedauert bis se erausfonnt hunn.
Just about King of the World these days.	Just iwwer Kinnek vun der Welt dës Deeg.
They rarely had a life of their own.	Si haten selten eegent Liewen.
Want to go out and see the world a little more.	Wëllt erausgoen an d'Welt e bësse méi gesinn.
I'll see you next week.	Ech gesinn dech nächst Woch.
Eat good clean food.	Iessen gutt propper Iessen.
You want to make sure it's open.	Dir wëllt sécherstellen datt et op ass.
His skin was soft and warm.	Seng Haut war mëll a waarm.
Each person has a special meaning attached to this book.	All Persoun huet eng speziell Bedeitung fir dëst Buch bäigefüügt.
Go to my middle school.	Ginn an meng Mëtt Schoul.
I waited for an answer and no one came.	Ech hunn op eng Äntwert gewaart a kee koum.
Someone who does not need a home.	Een deen keen Doheem brauch.
A damn good movie.	E verdammt gudde Film.
There he is.	Do ass hien.
He could not be here.	Hie konnt net hei sinn.
So now you are.	Also elo sidd Dir.
And maybe not.	A vläicht net.
Even if it is not clear how much.	Och wann et net kloer ass wéi vill.
Followed by a space in the front line.	Gefollegt vun engem Raum an der éischter Linn.
They make sense.	Si maachen Sënn.
We accepted the motion.	Mir hunn d'Motioun ugeholl.
In the city center.	Am Stadzentrum.
Customers do not do much.	Clienten maachen net vill.
I planned it.	Ech hunn et geplangt.
Only open one bottle of solution at a time.	Maacht nëmmen eng Fläsch Léisung gläichzäiteg op.
I got the wrong article.	Ech hunn de falschen Artikel kritt.
You have to stay with them.	Dir musst bei hinnen bleiwen.
His cover was red.	Seng Cover war rout.
Would appreciate any help offered.	Géif appreciéieren all Hëllef ugebueden.
Dad never wanted her to be my wife.	Papp wollt ni hatt meng Fra gin.
Therefore, it seems best to go as low as possible.	Dofir schéngt et am beschten esou niddereg wéi méiglech ze goen.
Sometimes it's right, sometimes it's wrong.	Heiansdo ass et richteg, heiansdo ass et falsch.
All it takes is money.	Alles wat et brauch ass Suen.
Of course, the first day he leaves.	Natierlech, den éischten Dag hie verléisst.
Amazing value at current rates.	Erstaunleche Wäert zu aktuellen Tariffer.
Cool the pan for a few minutes from the heat.	Cool d'Pan fir e puer Minutten vun der Hëtzt.
This representative measure.	Dës representativ Moossnam.
We decide to have dreams.	Mir décidéieren Dreem ze hunn.
Focus on that now.	Focus op dat elo.
My husband is second son under four.	Mäi Mann ass zweete Jong ënner véier.
I was looking for the reason.	Ech hunn de Grond gesicht.
Looked at me.	Huet mech ugekuckt.
You had your shoulders straight, you kept your eyes on your target.	Dir hat d'Schëller geriicht, Dir hutt Är Aen op Äert Zil gehalen.
This produced the desired effect.	Dëst huet de gewënschten Effekt produzéiert.
I'm only interested in work.	Ech sinn nëmmen un der Aarbecht interesséiert.
We knew it was going to happen to us eventually.	Mir woussten datt et schlussendlech mat eis geschéie géif.
You know, he reached out.	Dir wësst, hien huet erreecht.
Instead, it has a pattern printed on the side.	Amplaz ass et e Muster an d'Säit gedréckt.
It should come out easily.	Et soll liicht erauskommen.
Clicking on it will take you to this page.	Wann Dir op dat klickt, bréngt et Iech op dës Säit.
Come on in, both.	Kommt eran, allebéid.
Well, it's late.	Gutt, et ass spéit.
These guys did not really feel like talking it out.	Dës Kärelen haten net ganz Loscht et eraus ze schwätzen.
It happened before on this planet.	Et ass virdru geschitt op dësem Planéit.
This was certainly true for my family.	Dëst war sécherlech wouer fir meng Famill.
And one wants her dead for it.	An een wëll hir dout dofir.
It won the last one.	Et huet de leschte gewonnen.
I hate that everything is so shitty.	Ech haassen datt alles sou Schäiss ass.
Honest and fast.	Éierlech a séier.
That's weird, too.	Dat ass och komesch.
I do not own any particular land.	Ech besëtzen kee bestëmmte Land.
You will not lose through it.	Dir wäert net duerch et verléieren.
But maybe not.	Awer vläicht net.
He held on to the edge of the seat, feeling the cold stone.	Hien huet um Rand vum Sëtz gehalen, de kale Steen gefillt.
The people who hated him waited.	D'Leit, déi hien haassen, hunn gewaart.
For some, that was no problem.	Fir e puer war dat kee Problem.
That's not her place.	Dat ass net hir Plaz.
I would not call that a healthy society.	Ech géif dat net eng gesond Gesellschaft nennen.
There are many things together.	Et ass vill Saachen zesummen.
Hate them with a passion.	Haassen se mat enger Leidenschaft.
The rest of the party were of the usual materials.	De Rescht vun der Partei ware vun de gewéinleche Materialien.
I'm taking them out for sure.	Ech huelen se sécher eraus.
You will need help from time to time.	Dir wäert heiansdo Hëllef brauchen.
The trade balance is terrible.	Den Handelsbalance ass schrecklech.
He's due in a few months.	Hien ass wéinst an e puer Méint.
It would be easier for me to hold my tongue.	Et wier méi einfach fir mech meng Zong ze halen.
And most of it is on their mobile device, on the go.	An déi meescht vun deem ass op hirem mobilen Apparat, ënnerwee.
I put my book away.	Ech hunn mäi Buch ewech geluecht.
Hold the bed Hand.	Halt seng Hand.
It's just for people to have fun.	Et ass just fir d'Leit Spaass ze hunn.
You can get away with it in the end.	Dir kënnt um Enn ewechkommen.
We examined three main research questions.	Mir hunn dräi Haaptfuerschungsfroen iwwerpréift.
Then, call back again for a reference undefined error.	Duerno, ruffen Knäppchen nees eng Referenz net definéiert Feeler.
She never came home.	Si ass ni heem komm.
You should not either.	Dir sollt och net.
Shortly thereafter, he went on to discuss other topics.	Kuerz duerno ass hien op aner Themen gaangen.
This was my way of training and it worked pretty well.	Dëst war mäi Wee fir ze trainéieren an et huet zimlech gutt geschafft.
I'm sure they'm right about that.	Ech si sécher, datt si Recht hunn doriwwer.
Read this again with a straight face.	Liest dat nach eng Kéier mat engem riicht Gesiicht.
But teams often deal with problems.	Awer d'Equipe këmmeren sech dacks mat Probleemer.
She spoke only with great effort.	Si huet nëmme mat grousser Ustrengung geschwat.
Then she would call me back.	Da géif hatt mech zréckruffen.
Every day is a new day for a new experience.	All Dag ass en neien Dag fir eng nei Erfahrung.
I closed the door and ran into the water.	Ech hunn d'Dier zougemaach an d'Waasser gerannt.
We must now focus on the future.	Mir mussen elo op d'Zukunft konzentréieren.
Records to more than one student.	Records op méi wéi ee Student.
She knew who the man was.	Si wousst wien de Mann war.
Score the fat on the outside world.	Score d'Fett op der Äussewelt.
I put my head down and move.	Ech setzen de Kapp erof a réckelen.
He told us a lot about the fight.	Hien huet eis vill vum Kampf gesot.
You see some of the others as you gain more experience.	Dir gesitt e puer vun deenen anere wéi Dir méi Erfahrung kritt.
We rarely think about it.	Mir denken selten un.
Come downstairs and give me a hand.	Kommt hei op d'Trap erof a gitt mir eng Hand.
All you have are the things that people do.	Alles wat Dir hutt sinn d'Saachen déi d'Leit maachen.
How their bodies were broken.	Wéi hire Kierper gebrach sinn.
He started telling me who he was, what he was doing.	Hien huet ugefaang mir ze soen wien hie war, wat hie gemaach huet.
I believe you should watch it.	Ech gleewen Dir sollt et kucken.
In addition, ever-changing sea conditions should be taken into account.	Ausserdeem solle stänneg verännerend Mierbedéngungen berücksichtegt ginn.
Add salt only at the end of the cooking time.	Salz nëmmen um Enn vun der Kachzäit addéieren.
Dogs were used.	Hënn goufen benotzt.
To file their action.	Fir hir Aktioun ze Fichier.
Not since last week.	Net zënter der leschter Woch.
It took me a long time to get here.	Et huet mech laang gedauert fir heihinner ze kommen.
The girl was a real piece of work.	D'Meedchen war e richtegt Stéck Aarbecht.
Tall are her knew poor now makes then.	Tall sinn hir wossten aarm elo mécht dann.
Defender offers no defense.	Verteideger offréiert keng Verteidegung.
I would be late.	Ech wier ze spéit.
I was not expecting you.	Ech hat net erwaart de.
The others were still asleep.	Déi aner waren nach geschlof.
You can try to keep them in check.	Dir kënnt probéieren se am Scheck ze halen.
I started watching twenty years ago.	Ech hunn ugefaang virun zwanzeg Joer ze kucken.
It is not, far away.	Et ass net, wäit ewech.
But they are not here today.	Awer si sinn haut net hei.
It's really nice, for a fish market.	Et ass wierklech flott, fir e Fëschmaart.
But then our work got better.	Awer dunn ass eis Aarbecht besser ginn.
Their eyes are too big.	Hir Aen sinn ze grouss.
This is an interesting and useful fight relationship advice.	Dëst ass eng interessant an nëtzlech Kampf Relatioun Rot.
Also use common sense.	Benotzt och gesonde Mënscheverstand.
No wonder his mother could not discuss it.	Kee Wonner, datt seng Mamm et net konnt diskutéieren.
Both systems look good.	Béid Systemer kucken gutt.
That's the nature of programs.	Dat ass d'Natur vu Programmer.
They lie together.	Si leien zesummen.
No, he does not know her name.	Nee, hie weess hiren Numm net.
It's going too far.	Et geet ze wäit.
Body weight was measured every two days.	Kierpergewiicht gouf all zwee Deeg gemooss.
Players were picked up in the first round.	D'Spiller goufen an der éischter Ronn opgeholl.
We put men on the street.	Mir setzen Männer op d'Strooss.
Swallow it, like a good child.	Drénkt et of, wéi e gutt Kand.
If that made sense.	Wann dat Sënn gemaach huet.
These things only help in the short term.	Dës Saache hëllefen nëmmen op kuerzfristeg.
But it only served to draw my attention to another food source.	Awer et huet nëmmen gedéngt fir meng Opmierksamkeet op eng aner Nahrungsquell ze zéien.
I love reading your comments.	Ech Léift Är Kommentaren ze liesen.
The pattern continued.	D'Muster ass weidergaang.
It seems like an actual book.	Et schéngt wéi en tatsächlech Buch.
But still the customer gets the same error.	Awer nach ëmmer kritt de Client dee selwechte Feeler.
Life went on without him.	D'Liewen war weider ouni hien.
He makes things happen.	Hien mécht Saachen geschéien.
We just need to handle the new save and load features, of course.	Mir brauche just déi nei späicheren a lueden Features ze handhaben, selbstverständlech.
She knew.	Si wousst.
There's one with a key.	Et ass een mat engem Schlëssel.
His power is enormous.	Seng Kraaft ass enorm.
And it wasn't just open either.	An et war och net nëmmen op.
No one else knows about this mission.	Keen aneren weess iwwer dës Missioun.
He took himself really seriously.	Hien huet sech wierklech eescht geholl.
That everything, from now on, started and stopped here.	Dass alles, vun elo un, hei ugefaang an opgehalen huet.
It comes in three different colors.	Et kënnt an dräi verschiddene Faarwen.
He let go with a thin scream and began to fall.	Hien huet mat engem dënnen Gejäiz lassgelooss an ugefaang ze falen.
That never occurred to me.	Dat ass mir ni opgefall.
Nothing more than that.	Näischt méi wéi dat.
What a waste of tax dollars.	Wat eng Offall vun Steier Dollar.
De Kach Jong.	De Kach Jong.
I feel the weight of it sometimes.	Ech fillen d'Gewiicht vun et heiansdo.
She had waited four and a half long years for it.	Si hat véier an en halleft laang Joer drop gewaart.
One of his men was waiting.	Ee vu senge Männer huet gewaart.
There is just no sign of it.	Et gëtt just keen Zeeche vun et.
They knew something about technology.	Si woussten eppes iwwer d'Technologie.
I got the horse.	Ech krut d'Päerd.
It may soon reach an even larger audience.	Et kann geschwënn en nach méi grousse Publikum erreechen.
And not so long ago.	An net esou laang virun.
She was everything.	Si war alles.
I thought she might be gone for a while.	Ech geduecht hatt kéint fir eng Zäit ginn.
Whatever you choose, make an informed decision about what you want.	Wat och ëmmer Dir wielt, maacht eng informéiert Entscheedung iwwer wat Dir wëllt.
He was right.	Hie war richteg.
It's just so sweet.	Et ass just sou séiss.
But the human voice has more power than that.	Awer déi mënschlech Stëmm huet méi Kraaft wéi dat.
She was a little over five feet with short legs.	Si war e bësse méi wéi fënnef Féiss mat kuerze Been.
Which can be difficult for most people.	Wat fir déi meescht Leit schwéier ka sinn.
He had his hands on his knees.	Hien hat seng Hänn op de Knéien.
We tell the world that we are angry.	Mir soen der Welt datt mir rosen sinn.
I mean never.	Ech mengen ni.
If it was somehow wrong.	Wann et iergendwéi falsch war.
We hit the ice flat and hard.	Mir schloen flaach a schwéier op d'Äis.
But the simple truth was, he could.	Awer déi einfach Wourecht war, hie konnt.
I can not, she said.	Ech kann net, sot si.
His house is a single storey home.	Säin Haus ass en eenzege Stack Heem.
Heat until just hot enough to touch.	Hëtzt bis just waarm genuch fir ze beréieren.
In response, the defender identified himself.	Als Äntwert huet de Verteideger sech selwer identifizéiert.
I followed him and his thoughts for a while.	Ech verfollegen him a seng Gedanken fir eng Zäit.
No, we would not.	Nee, mir géifen net.
She waited, barely breathing.	Si huet gewaart, kaum ootmen.
The house has private parking.	D'Haus huet private Parking.
I had to leave here at two to make it in time.	Ech misst hei um zwee fortgoen fir et an der Zäit ze maachen.
But not this week.	Awer net dës Woch.
Women could get weird sometimes.	Fraen kéint komesch heiansdo ginn.
Or just thinking deep.	Oder just déif denken.
God gave him another chance.	Gott huet him eng aner Chance ginn.
We had two great jobs.	Mir haten zwee super Aarbecht.
Understand what purpose they serve and act accordingly.	Verstinn wéi en Zweck se déngen an handelen deementspriechend.
Probably can turn into maybe and maybe can to definitely.	Wahrscheinlech kann zu vläicht verwandelt a vläicht kann zu definitiv.
I very much hope it happens.	Ech hoffen ganz vill, datt et passéiert gëtt.
It does not matter to you that we talk about you.	Et ass der awer egal, datt mir iwwer dech schwätzen.
This was no small discussion for me.	Dëst war keng kleng Diskussioun fir mech.
There is no limit to what we can do with it.	Et gëtt keng Limite fir wat mir mat dësem maache kënnen.
Just a man.	Just ee Mann.
In other species also experience loss.	An aner Arten erliewen och Verloscht.
Only two tears were shed and it was quickly over.	Nëmmen zwou Tréinen goufen erstallt an et war séier eriwwer.
But that's only half of the show.	Awer dat ass nëmmen d'Halschent vun der Show.
Then they have food.	Dunn hunn si Iessen.
This is true for both science and religion.	Dëst ass wouer fir béid Wëssenschaft a Relioun.
We need to find a way to talk to them.	Mir mussen e Wee fannen fir se ze schwätzen.
Someone called me names on it.	Een huet mech Nimm op et genannt.
That's why you came here.	Dofir sidd Dir heihinner komm.
What's up ?.	Waat leeft?.
Visit her before he goes to work.	Besicht hatt ier hien op d'Aarbecht geet.
Hard to sleep due to the heat.	Schwéier ze schlofen wéinst der Hëtzt.
Meet at the store early.	Treffen am Buttek fréi.
I do not know the answer to that.	Ech weess net d'Äntwert dorop.
This is still my game.	Dëst ass ëmmer nach mäi Spill.
I know it's because of the size.	Ech weess et ass wéinst der Gréisst.
And yet he was not on a police watch list.	An awer war hien net op enger Police Iwwerwaachungslëscht.
He could not see.	Hie konnt net gesinn.
You will never look at a tree the same way again.	Dir wäert ni méi op e Bam de selwechte Wee kucken.
The client has cancer and the type is car.	De Client huet Kriibs an den Typ ass Auto.
Each pair of images was presented twice.	All Pair vu Biller gouf zweemol presentéiert.
It took him a while before he settled down.	Et huet him eng Zäit gedauert ier hien sech néiergelooss huet.
I hate that he did this.	Ech haassen datt hien dëst gemaach huet.
We usually think that lying is difficult.	Mir mengen normalerweis datt erfollegräich Ligen schwéier ass.
Living around there.	Liewen do ronderëm.
I did not mean it.	Ech hat et net gemengt.
Now it is the opposite.	Elo ass et de Géigendeel.
On the floor, where his parents were waiting to hear from him.	Um Buedem, wou seng Elteren gewaart hunn vun him ze héieren.
You definitely need to do something with your hair.	Dir musst sécher eppes mat Ären Hoer maachen.
You can see the count start again.	Dir kënnt de Grof gesinn erëm ufänken.
Done and done.	Gemaach a fäerdeg.
It's just a fact.	Et ass just e Fakt.
From next year onwards, they stopped coming.	Vun nächste Joer un hu se opgehalen ze kommen.
Currently, only three states offer paid family leave.	De Moment bidden nëmmen dräi Staaten bezuelte Familljecongé.
I did not go into detail.	Ech sinn net an den Detail gaang.
I hope this helps !. 	Ech hoffen dat hëlleft!. 
that works with me.	dat funktionnéiert mat mir.
Local guide who knows the region really well.	Lokale Guide deen d'Regioun wierklech gutt kennt.
We found problems anyway.	Mir hu souwisou Problemer fonnt.
I buy something to drink.	Ech kafen eppes ze drénken.
Not like you hear they can be.	Net wéi Dir héiert datt se kënne sinn.
You will not have to wait long.	Dir wäert net laang ze waarden.
I liked this planet much better before there were people there.	Ech hunn dëse Planéit vill besser gefall ier et Leit do waren.
If she did, she would probably break.	Wann hatt dat gemaach huet, géif si wahrscheinlech briechen.
Say, and 'what more, he saw her.	Sot, an 'wat méi ass, hien huet hatt gesinn.
It's something he has a lot of energy for.	Et ass eppes wat hie vill Energie huet.
It makes the diagnosis difficult.	Et mécht d'Diagnos schwéier.
I did not speak, mostly.	Ech hunn net geschwat, meeschtens.
Get out of the station.	Gitt aus der Gare eraus.
This year, again, they have a core of established players.	Dëst Joer, erëm, si hunn e Kär vun etabléierten Spiller.
People stand in the way of her passing.	D'Leit stinn aus dem Wee fir hir laanscht ze loossen.
Do not be like me.	Sidd net wéi ech.
That made me think a little.	Dat huet e bëssen nodenken.
Not during the day, during the day she plays.	Net am Dag, während dem Dag spillt si.
He's sick.	Hien ass krank.
I looked at them again.	Ech hunn se nach eng Kéier gekuckt.
Perhaps a show of strength is met with force in response.	Vläicht gëtt eng Show vu Kraaft mat Kraaft als Äntwert begéint.
There is nothing like them.	Et gëtt näischt wéi si.
I love how you fell.	Ech hu gär wéi Dir gefall sidd.
It was a difficult time in our lives.	Et war eng schwéier Zäit an eisem Liewen.
I'm not quite sure how much more.	Ech sinn net ganz sécher wéi vill méi.
I could sleep.	Ech kéint schlofen.
I had to get out.	Ech hu missen eraus.
That's what she's doing right.	Dat ass wat se richteg mécht.
He is covered with hair.	Hien ass mat Hoer bedeckt.
He, too, watched the steam.	Och hien huet den Damp gekuckt.
But it is a very unusual kind of library.	Awer et ass eng ganz ongewéinlech Aart vu Bibliothéik.
Three, you're driving around tonight and we've got everything ready.	Dräi, Dir fuert den Owend ronderëm a mir hunn alles prett.
It should be simple enough.	Et sollt einfach genuch sinn.
It's worse.	Et ass nach méi schlëmm.
Think of my brother, mostly.	Denken u mäi Brudder, meeschtens.
We realized we were living around the block apart.	Mir hu gemierkt datt mir ronderëm de Block vunenee gelieft hunn.
Room to move for fresh thoughts.	Raum fir ze plënneren fir frësch Gedanken.
In a way, it's like we'll never die.	Op eng Manéier ass et wéi wann mir ni stierwen.
You probably know a few.	Dir wësst wahrscheinlech e puer.
These are sometimes called long scale and short scale.	Dës ginn heiansdo laang Skala a kuerz Skala genannt.
It has worked well so far.	Et huet bis elo gutt geschafft.
Whatever the case, you will be comfortable all the time.	Wat och ëmmer de Fall ass, Dir wäert déi ganz Zäit bequem sinn.
People have been trying to keep me in a box for so long.	D'Leit hu probéiert mech sou laang an enger Këscht ze halen.
The more real they make the pictures, the less real they become.	Wat méi real si d'Biller maachen, wat manner reell gëtt.
We need a better explanation.	Mir brauchen eng besser Erklärung.
They were the same color as the snow.	Si waren déi selwecht Faarf wéi de Schnéi.
He carried a body over his shoulder.	Hien huet e Kierper iwwer d'Schëller gedroen.
You can stop the power struggle by leaving.	Dir kënnt de Muechtkampf ophalen andeems Dir fortgeet.
The truth is a truth.	D'Wourecht ass eng Wourecht.
He still could not express his opinion.	Hien konnt nach ëmmer net seng Meenung maachen.
Sometimes even beyond that.	Heiansdo souguer doriwwer eraus.
Or at least the last one she knew.	Oder op d'mannst déi lescht wou si wousst.
I knew then that at least part of him was out.	Ech wousst dann datt op d'mannst en Deel vun him eraus war.
But that was an accident.	Mä dat war en Accident.
Knowledge comes first.	Wëssen ass éischt eraus.
I can not even make a living.	Ech kann net mol e Liewen maachen.
See what you will leave behind.	Kuckt wat Dir Iech wäert loossen.
He played hard but clean.	Hien huet schwéier awer propper gespillt.
But that's not what she meant.	Awer dat ass net wat si gemengt huet.
The cost of credit may increase.	D'Käschte vum Kreditt kënnen eropgoen.
We have a man down.	Mir hunn e Mann erof.
Remember that this solution is unique.	Bedenkt datt dës Léisung eenzegaarteg ass.
The best we could do was fix it.	Dat Bescht wat mir maache konnten war se ze fixéieren.
This only makes it worse.	Dëst mécht et just verschlechtert.
Just thinking about it.	Just drun ze denken.
The tree could be fully grown with the first date set.	De Bam konnt voll ugebaut ginn mat der éischter Dateset.
Roll a ball to a child.	Roll e Ball zu engem Kand.
This decision is final.	Dës Entscheedung ass definitiv.
You learn to use your brain more than most people.	Dir léiert Äert Gehir méi ze benotzen wéi déi meescht Leit.
They were both great.	Si waren allebéid flott.
Each client has its own users and projects.	All Client huet seng eege Benotzer a Projeten.
My legs are the first to go.	Meng Been sinn déi éischt ze ginn.
He repeated his question.	Hien huet seng Fro widderholl.
It gives a lot of money.	Et gi vill Suen.
He did the same for her.	Hien huet datselwecht fir hatt gemaach.
He was just doing something for himself in his time.	Hien huet just eppes fir sech selwer op senger Zäit gemaach.
You saved his life.	Dir hutt säi Liewen gerett.
Storm comes back with right hands.	Stuerm kënnt zréck mat rietsen Hänn.
I know there is no magic.	Ech weess datt et keng Magie gëtt.
Of course, everyone has the same idea of ​​their own work.	Natierlech huet jiddereen déi selwecht Iddi vu sengem eegene Wierk.
But when we are at our best, we should not be afraid.	Awer wa mir am Beschten sinn, sollte mir net fäerten.
She is the leader's example.	Si ass de Leader d'Beispill.
But they are here to stay, and in some cases actually make sense.	Awer si sinn hei fir ze bleiwen, an an e puer Fäll sinn eigentlech Sënn.
Trust what you know.	Vertrau wat Dir wësst.
That's your part.	Dat ass Ären Deel.
It is beautiful and smooth.	Et ass schéin a glat.
They did not.	Si haten net.
Do not just pick fruit from the tree.	Huelt net nëmmen Uebst vum Bam.
I saw that.	Ech hunn deen gesinn.
Now it's even before it happens.	Elo ass nach ier et geschitt ass.
The rest of the work is managed by our staff.	De Rescht vun der Aarbecht gëtt vun eise Mataarbechter geréiert.
This situation is more complex than in an ordered system.	Dës Situatioun ass méi komplex wéi an engem bestallte System.
She likes to travel.	Si huet gär reesen.
I was a very happy woman.	Ech war eng ganz glécklech Fra.
People are afraid of it.	D'Leit fäerten et.
There was a lot to take in at once.	Et war vill op eemol ze huelen.
Conversation very serious and moving.	Gespréich ganz sérieux a bewegt.
As a result, we lost a lot of money.	Als Resultat hu mir vill Suen verluer.
Every black boy in the camp is against you.	All schwaarze Jong am Camp ass géint Iech.
To start the band again, they need cash.	Fir d'Band erëm unzefänken, brauche se Cash.
He stands in front of me, supported by several men.	Hie steet virun mir, ënnerstëtzt vu verschiddene Männer.
In the summer, many people go out four to five times.	Am Summer gi vill Leit véier bis fënnef Mol eraus.
He stood like a rock, like the other horses.	Hie stoung wéi e Fiels, wéi déi aner Päerd.
Clinical characteristics were obtained from the patients medical records.	Klinesch Charakteristiken goufen aus de Patienten medezinesch records kritt.
He just let me sit there while he talked.	Hien loosse mech just do sëtzt iwwerdeems hie geschwat.
It can be described as follows.	Et kann als folgend beschriwwe ginn.
It's been at least two months.	Et sinn op d'mannst zwee Méint virun.
It is the opposite.	Et ass de Géigendeel.
A light was burning in the kitchen.	Eng Luucht huet an der Kichen gebrannt.
Otherwise, it's a gift for the president.	Soss ass et e Kaddo fir de President.
Religion may have been important in the past.	Relioun war vläicht an der Vergaangenheet wichteg.
Avoid culture by default.	Vermeiden Kultur par défaut.
But these men are nothing new.	Awer dës Männer sinn näischt Neies.
She was normal.	Si war normal.
We give him a corner.	Mir ginn him zu Eck.
It was hard to say why.	Et war schwéier ze soen firwat.
Today, the price has dropped again.	Haut ass de Präis nach eng Kéier erofgaang.
Once upon a time, the same faces were full of love.	Eemol waren déi selwecht Gesiichter voller Léift.
What works for you on this day may change later.	Wat fir Iech op dësem Dag funktionnéiert, kéint spéider änneren.
They slept one night outside with the girl in the middle.	Si hunn eng Nuecht dobausse geschlof mam Meedchen an der Mëtt.
He said he would be back later.	Hie sot, hie wier méi spéit zréck.
Highly, highly recommended.	Héich, héich recommandéiert.
But it did not happen.	Mä et ass net geschitt.
He had to look into her eyes.	Hien huet missen an hir Ae kucken.
And believe it.	A gleewen et.
However, we believe that much more can be done.	Mir mengen awer, datt vill méi ka gemaach ginn.
She is like that too.	Si ass och esou.
She can do whatever she wants.	Si kann maachen wat si wëll.
I'm afraid my men will lose direction.	Ech fäerten datt meng Männer d'Richtung verléieren.
A third method is using a computer.	Eng drëtt Method ass vun engem Computer.
I'm opening it up soon.	Ech maachen et séier op.
The idea is to keep it simple.	D'Iddi ass et einfach ze halen.
The services provided by the government are important.	D'Servicer déi d'Regierung ubitt si wichteg.
Answer me a question as your mother.	Beäntwert mir awer eng Fro als Är Mamm.
That was his answer.	Dat war seng Äntwert.
As you can see, most users spend the first few days.	Wéi Dir gesitt, verbréngen déi meescht Benotzer déi éischt Deeg.
The right one is bigger than the left one.	Déi riets méi grouss wéi déi lénks.
Maybe that was the way to go.	Vläicht war dat de Wee.
The next day he came in and said he had bought one.	Den nächsten Dag koum hien eran, a sot hien hätt ee kaaft.
Plus, he played five games with the team.	Plus, hien huet fënnef Spiller mat der Equipe gespillt.
Our country is better off because of them.	Eist Land ass besser wéinst hinnen.
You promise me you will, and you keep that promise.	Dir versprécht mir Dir wäert, an Dir halen dat Verspriechen.
Those who have, must mention it on their form.	Déi, déi hunn, mussen et op hire Formulaire ernimmen.
Training was found to not cause a significant difference in the observed changes.	Training gouf fonnt fir kee groussen Ënnerscheed an de gesiene Verännerungen ze verursaachen.
The record is set right here.	De Rekord ass hei direkt gesat.
And believe me, we do not want anything to happen to this man.	A gleew mir, mir wëllen näischt mat dësem Mann geschitt.
Well, yes, because you've heard it all.	Gutt, jo, well Dir alles héieren hutt.
None of these ideas were particularly new.	Keen vun dësen Iddien waren besonnesch nei.
He had done his best to harm her, to break her.	Hien hat säi Bescht gemaach fir hatt ze schueden, hatt ze briechen.
And in a sense, they were.	An an engem Sënn, si waren.
I do not like small talk.	Ech hunn net gär kleng Diskussioun.
Have a nice day.	E schéinen Dag.
Better than anyone else.	Besser wéi en aneren.
Random testing at other events would also be great.	Zoufälleg Tester bei aneren Eventer wier och super.
I've done it seven times now.	Ech hunn et elo siwe Mol gemaach.
Then he was there, opening the door.	Da war hien do, d'Dier opgemaach.
Their eyes are clear.	Hir Aen sinn kloer.
The results of these studies are mixed.	D'Resultater vun dësen Studien si gemëscht.
That is a significant majority.	Dat ass eng bedeitend Majoritéit.
She may not be dead.	Si ass vläicht net dout.
Open my eyes and close.	Maacht meng Aen op an zou.
He hoped he could take that off.	Hien huet gehofft, datt hien dat ofzéie konnt.
And two, this was not one of its kind.	An zwee, dëst war net ee vu senger Aart.
And the hand that you put out is empty, just like mine.	An d'Hand, déi Dir erausstécht, ass eidel, sou wéi meng.
Nobody had done that before.	Keen hat dat virdru gemaach.
A big one.	Eng grouss.
The baby cried again.	De Puppelchen huet erëm gekrasch.
I was in the dream myself.	Ech war am Dram selwer.
Two more free parameters were used.	Zwee méi fräi Parameteren goufen benotzt.
I have insurance but there is nothing of their business.	Ech hunn Versécherung awer et ass näischt vun hirem Geschäft.
That she was out, he was surprised.	Datt si eraus wier, huet hien iwwerrascht.
I'm still very nervous.	Ech sinn nach ganz nervös.
I wanted to show you that.	Ech wollt Iech dat weisen.
In fact, the two have nothing in common.	Tatsächlech hunn déi zwee näischt gemeinsam.
You are his life, his love, his leader.	Dir sidd säi Liewen, seng Léift, säi Leader.
They formed a single being.	Si hunn en eenzegt Wiesen geformt.
And then people started dying.	An dunn hunn d'Leit ugefaang ze stierwen.
Nobody knew much about him.	Keen wousst vill iwwer hien.
This is important for the technique.	Dëst ass wichteg fir d'Technik.
But they let me know that they do not care.	Awer si loosse mech wëssen datt se egal sinn.
They certainly look beautiful.	Si kucken sécher schéin.
This will be a long journey for us.	Dat gëtt eng laang Rees fir eis.
It's how the world was designed to be.	Et ass wéi d'Welt entworf gouf fir ze sinn.
They just kept a family.	Si hunn just eng Famill gehal.
The place was definitely quiet.	D'Plaz war definitiv roueg.
People came back to make a living.	D'Leit sinn zréckgaang fir Liewen ze maachen.
His reason is that it can never be repaid.	Säi Grond ass datt et ni zréckbezuelt ka ginn.
Now we have to bring you to the opening for a while.	Elo musse mir Iech fir eng Zäit an d'Ouverture bréngen.
But you may be interested in local time at zero.	Awer Dir kënnt an der Lokalzäit bei Null interesséiert sinn.
Young people are more likely to have grown up in the city.	Déi Jonk si méi wahrscheinlech an der Stad opgewuess.
This time, there was no question of keeping the wedding secret.	Dës Kéier war et keng Fro vun der Hochzäit geheim ze halen.
She felt like she was being ostracized.	Si huet gefillt datt si erausgehuewe gouf.
I do not know why he stopped me at all.	Ech weess net firwat hien mech iwwerhaapt gestoppt huet.
Hope it's a girl.	Hoffen et ass e Meedchen.
And hell with him.	An d'Häll mat him.
This is later in the new house.	Dëst ass méi spéit am neien Haus.
She would have let them in a little later.	Si hätt se e bësse méi spéit eragelooss.
But effective for the moment.	Awer effektiv fir de Moment.
We'll explain when she gets there.	Mir erkläre wann hatt do kënnt.
It's easy to see why they say yes.	Et ass einfach ze gesinn firwat se jo soen.
But still, what an amazing rose.	Awer trotzdem, wat eng erstaunlech Rous.
After the third season, the effect is even stronger.	No der drëtter Saison ass den Effekt nach méi staark.
He told me to go ahead and get it.	Hien huet mir gesot datt ech viru goen an et kréien.
He just has to rest and hope.	Hien huet einfach ze raschten an hoffen.
He did not ask for help.	Hien huet keng Hëllef gefrot.
We are children.	Mir si Kanner.
I like to turn pages.	Ech dréinen gären Säiten ëm.
Finally, the most amazing thing about this scene is its economy.	Schlussendlech ass déi erstaunlechst Saach iwwer dës Szen seng Wirtschaft.
The air, first.	D'Loft, éischt.
You never knew what might happen.	Dir wousst ni wat kéint optrieden.
They are a quiet family.	Si sinn eng roueg Famill.
Below is my code.	Drënner ass mäi Code.
Made easier.	Méi einfach gemaach.
He was not a team player and never was.	Hie war keen Teamspiller a war nach ni.
Experiments were repeated twice with similar results.	Experimenter goufen zweemol mat ähnlechen Resultater widderholl.
Would change this opportunity for us on the road.	Géif dës Geleeënheet fir eis op der Strooss änneren.
Plus the guy is weird.	Plus de Guy ass komesch.
Money and art.	Suen a Konscht.
I'm telling my dad.	Ech si mäi Papp soen.
I know it sounds weird.	Ech weess et kléngt komesch.
Both on and off the formation.	Souwuel op wéi och vun der Formatioun.
I think it's easy to understand why.	Ech mengen et ass einfach ze verstoen firwat.
So I think the problem is with the camera itself.	Also ech denken de Problem ass mat der Kamera selwer.
Oh, by the way.	Oh, iwwregens.
Hope it will be helpful to you.	Hoffen et wäert Iech hëllefräich sinn.
She is standing at the foot of the bed.	Si steet um Fouss vum Bett.
Know that we are only a thought away.	Wësst datt mir nëmmen e Gedanken ewech sinn.
Apparently some people just like to watch.	Anscheinend hunn e puer Leit just gär kucken.
They looked very sharp.	Si hu ganz schaarf ausgesinn.
Just like the other guy did.	Just wéi deen aneren Typ gemaach.
Even if you use some of the same characters.	Och wann Dir e puer vun de selwechte Charaktere benotzt.
And that it's so super good for me.	An datt et fir mech sou super gutt ass.
In addition, different opinions can be selected.	Ausserdeem kënnen déi verschidde Meenungen ausgewielt ginn.
I wanted to kill him.	Ech wollt hien ëmbréngen.
She definitely needs some love too.	Si brauch definitiv e bësse Léift och.
But you did not answer my question.	Mee du hues meng Fro net geäntwert.
For three hours we were left in the dark.	Dräi Stonne laang ware mir an der Däischtert bliwwen.
Play with them to see what happens.	Spillt mat hinnen fir ze kucken wat geschitt.
That would be a picture worth a thousand words.	Dat wier eng Foto déi dausend Wierder wäert sinn.
I say hope you like it and come back.	Ech soen hoffen Dir hutt Iech gär a kommt zréck.
I understand that completely.	Ech verstinn dat ganz.
I had an extremely difficult time reading a text.	Ech hat eng extrem schwéier Zäit en Text ze liesen.
Kritt se elo.	Kritt se elo.
Still, he wondered.	Trotzdem huet hien sech gefrot.
The world was water now.	D'Welt war Waasser elo.
Me and my friends use to be crazy about him.	Ech a meng Frënn benotzen verréckt iwwer him.
I'll make something of them one day.	Ech wäert enges Daags eppes vun hinnen maachen.
I do not remember that working either.	Ech erënnere mech net datt dat och geschafft huet.
They can not be evident.	Si kënnen net evident sinn.
I looked into his eyes.	Ech hunn an seng Ae gekuckt.
First, we have a small sample size.	Als éischt hu mir eng kleng Probegréisst.
To kill her.	Fir hir ëmzebréngen.
She would not let her eyes redden.	Si géif hir Aen net rout loossen.
One is to win more friends.	Een ass méi Frënn ze gewannen.
But he survived.	Awer hien huet iwwerlieft.
I did not close the door.	Ech hunn d'Dier net zougemaach.
It's very clear what's going on.	Et ass ganz kloer wat lass ass.
But quickly moved his feet.	Awer séier seng Féiss geplënnert.
The night before.	D'Nuecht virdrun.
No music played.	Keng Musek gespillt.
They were written by different people.	Si goufe vu verschiddene Leit geschriwwen.
Or higher and a higher oil resistance.	Oder méi héich an eng héich Uelegresistenz.
It's a video game.	Et ass e Videospill.
Search happens.	Sichen geschitt.
There was no escape.	Et gouf keng Auswee.
You cannot move forward in society without taking responsibility.	Dir kënnt net an der Gesellschaft virukommen ouni Verantwortung ze huelen.
Selected blood parameters were analyzed.	Ausgewielt Blutt Parameteren goufen analyséiert.
We are told that the vehicle has been overturned several times.	Mir kréien gesot datt d'Gefier e puer Mol ëmgerullt ass.
They did not speak.	Si hunn net geschwat.
There were people walking to and from their cars.	Et ware Leit zu a vun hiren Autoen zu Fouss.
And yet here we are.	An awer hei si mir.
The file was too large to send to an email.	De Fichier war ze grouss fir eng E-Mail ze schécken.
It was like professional play.	Et war wéi professionnell Spill.
No source yet.	Nach keng Quell.
Once he got to college, things changed.	Eemol hien op Fachhéichschoul koum, Saache geännert.
They agreed that she would stay until the baby was born.	Si hunn sech eens datt si géif bleiwen bis de Puppelchen gebuer gouf.
For stable patients, the decision is based on clinical judgment.	Fir stabil Patienten baséiert d'Entscheedung op klineschen Uerteel.
He tried to stop them.	Hien huet probéiert hinnen ze stoppen.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
later again.	spéider nach eng Kéier.
This is not a test that a new customer would ever order.	Dëst ass keen Test deen en neie Client jeemools géif bestellen.
Up or down, it does not matter.	Up oder down, et ass egal.
And no you certainly did not lie.	An nee Dir hutt sécher net gelunn.
You can laugh or cry.	Dir kënnt laachen oder kräischen.
My information turned out to be correct.	Meng Informatioun huet sech richteg gewisen.
The difference lies in the detail.	Den Ënnerscheed läit am Detail.
They did not even notice him.	Si bemierken hien net emol.
Three hundred dollars.	Dräihonnert Dollar.
I just can not stand her.	Ech kann hatt einfach net ausstoen.
The simpler, the better.	Wat méi einfach, wat besser.
Let me talk to the child.	Loosst mech mam Kand schwätzen.
Take a shot and swallow it all at once.	Gitt e Schoss an drénkt dat Ganzt op eemol.
He found no sign.	Hien hat keen Zeechen fonnt.
I started to take this easy and be constant.	Ech hunn ugefaang dëst einfach ze huelen a konstant ze sinn.
The same is true of knowledge.	Genau datselwecht gëllt fir Wëssen.
I hope you like it that way.	Ech hoffen et gefält Iech esou.
It's really amazing how fast they grow.	Et ass wierklech erstaunlech wéi séier se wuessen.
I eat just about anything room temperature.	Ech iessen just iwwer alles Raumtemperatur.
I want you to never take this freedom for granted.	Ech wëll datt Dir dës Fräiheet ni selbstverständlech hëlt.
She said yes, do not call it that, call it a thing.	Si sot jo, nennt et net sou, nennt et eng Saach.
The team is responsible.	D'Equipe ass responsabel.
It was close to home.	Et war no bei doheem.
I used his name with the police, yes.	Ech hat säin Numm mat der Police benotzt, jo.
He thought he needed to break through.	Hien huet geduecht, hie misst säi Wee duerchbriechen.
Me and you.	Ech an du.
At least not in any way as they have seen.	Op d'mannst net op all Manéier wéi se gesinn hunn.
Who could not get along the edge of the ice.	Wien net laanscht de Rand vum Äis konnt kommen.
This is my weapon.	Dëst ass meng Waff.
It was hard to say.	Et war schwéier ze soen.
I have found new love for it now.	Ech hunn nei Léift fir et elo fonnt.
When we saw this, we left the church.	Wéi mir dat gesinn hunn, hu mir d'Kierch verlooss.
Know what's important to the other side.	Wësse wat fir déi aner Säit wichteg ass.
Can not play either.	Kann och net spillen.
I should brush my teeth.	Ech soll meng Zänn maachen.
The two stood together.	Déi zwee stoungen zesummen.
Insurance companies do not like to be out of control.	Versécherungsgesellschaften hunn net gär net a Kontroll ze sinn.
Here is a sample.	Hei ass eng Probe.
Write it down.	Schreift et op.
We need immediate coverage.	Mir brauchen direkt Ofdeckung.
He was now listening to the distance.	Hien huet elo op d'Distanz gelauschtert.
At least, until now.	Op d'mannst, bis elo.
She held it to the window.	Si huet et op d'Fënster gehalen.
What does her mind mean ?.	Wat mengt hire Geescht?.
That has to happen.	Dat muss geschéien.
Everything must be in order.	Alles muss an der Rei sinn.
He was a lost man.	Hie war e verluerene Mann.
Here it is the same as everywhere else.	Hei ass d'selwecht wéi iwwerall soss.
He should go with them.	Hie sollt mat hinnen goen.
She will be fine.	Si wäert gutt sinn.
Then three, and then two.	Dann dräi, an dann zwee.
The rest without.	De Rescht ouni.
No one worked harder.	Keen huet méi haart geschafft.
But she would have lost all the respect she had for him.	Awer si hätt all Respekt verluer, deen hatt fir hien hat.
Salt and pepper, no doubt.	Salz a Peffer, ouni Zweifel.
The father has already said that.	De Papp huet dat scho gesot.
I will update it as soon as possible.	Ech wäert et sou séier wéi méiglech aktualiséieren.
It really is a good fun community.	Et ass wierklech eng gutt Spaass Gemeinschaft.
I sat in the client's chair.	Ech souz am Client senger Stull.
Good luck with that.	Vill Gléck mat et.
Even magic could not help him now.	Och d'Magie konnt him elo net hëllefen.
I thought it was worth the time.	Ech geduecht et der Zäit wäert wäert.
And today we are back for a good one.	An haut si mir zréck fir eng gutt.
I do not know if he will ever bid again.	Ech weess net ob hien jeemools erëm wäert bidden.
I remember knowing something was wrong, feeling out of balance and suddenly scared.	Ech erënnere mech datt ech wousst datt eppes falsch war, mech aus dem Balance gefillt an op eemol Angscht huet.
Now they were no longer available.	Elo waren se net méi verfügbar.
It was a feeling that came over the whole group.	Et war e Gefill dat iwwer de ganze Grupp koum.
He's still sleeping.	Hie schléift nach.
Love is involved in this process.	D'Léift involvéiert an dësem Prozess.
We know this from the beginning.	Mir wëssen dat vun Ufank un.
That's missing an important aspect of what science is.	Dat fehlt e wichtegen Aspekt vun deem wat Wëssenschaft ass.
Oh, me, either.	Oh, ech, entweder.
This should not take more than a few weeks.	Dat sollt net méi wéi e puer Wochen daueren.
The series of steps together form a reaction mechanism.	D'Serie vu Schrëtt maachen zesummen e Reaktiounsmechanismus.
He has no other option but to pursue her.	Hien huet keng aner Optioun, wéi hir ze soen ze verfollegen.
But only one of the sites was completed at the time.	Awer nëmmen ee vun de Site war an der Zäit fäerdeg.
Either way, the industry ideal is constantly changing.	Egal wéi, d'Industrieideal ännert sech permanent.
On the bed next to me was a note.	Um Bett nieft mir war eng Notiz.
People wanted to feel better.	D'Leit wollte sech besser fillen.
You are welcome with them.	Dir sidd wëllkomm bei hinnen.
That's why we miss the mark.	Dofir verpassen mir d'Zil.
The scene was cast in total darkness.	D'Szen gouf an total Däischtert gegoss.
Here she was, finally.	Hei war si, endlech.
He did not have to look.	Hien huet net misse kucken.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Heiansdo funktionnéiert, heiansdo net.
He did not know what she thought of him.	Hie wousst net wat si vun him geduecht huet.
It's clean, as you can see.	Et ass propper, wéi Dir kënnt gesinn.
It's hard to know where to start.	Et ass schwéier ze wëssen wou ufänken.
Just thinking about this gets me so down.	Just iwwer dëst ze denken kritt mech sou erof.
Let her agree, then come with me.	Loosst hatt averstanen, da kommt Dir mat mir.
Here, just here in this store.	Hei, just hei an dësem Geschäft.
Then, track the temperature.	Dann, verfollegen d'Temperatur.
The treatment effects were stronger in women than in men.	D'Behandlungseffekter ware méi staark bei Fraen wéi bei Männer.
Her mother became really ill around the time they moved here.	Hir Mamm gouf wierklech krank ronderëm d'Zäit wou se hei geplënnert sinn.
What you do not know is why.	Wat Dir net wësst ass firwat.
Raise your arm a little more.	Huelt Ären Aarm e bësse méi.
Great idea, but no case will happen.	Flott Iddi, awer kee Fall wäert et geschéien.
Right, you've seen these things.	Richteg, Dir hutt dës Saache gesinn.
We can see this in the following way.	Mir kënnen dat op déi folgend Manéier gesinn.
I was away from home for the last few days.	Ech war déi lescht Deeg vun doheem ewech.
That is a difficult task.	Dat ass eng schwiereg Aufgab.
But, it was a bit hot.	Mee, et war e bësse waarm.
We finished the meal.	Mir hunn den Iessen fäerdeg.
Had put her career first.	Hat hir Carrière als éischt gesat.
A variety of reasons can be given for this change.	Eng Vielfalt vun Ursaachen kënne fir dës Ännerung uginn ginn.
She's perfect, that woman.	Si ass perfekt, déi Fra.
We learn through experience.	Mir léieren duerch Erfahrung.
I'm your friend.	Ech sinn Äre Frënd.
And no one even knows where they came from.	A kee weess iwwerhaapt wou se hierkommen.
Everything is connected to everything else.	Alles ass verbonne mat alles anescht.
If it remains, call your doctor.	Wann et bleift, rufft Ären Dokter.
Her professional life was, of course, over.	Hiert Beruffsliewe war natierlech eriwwer.
You take it too literally, that bit.	Dir huelt et ze wuertwiertlech, dat e bëssen.
The facts spoke for themselves.	D'Fakten hunn fir sech selwer geschwat.
Small lots but great people and prices.	Kleng vill awer super Leit a Präisser.
It will be worth it in the end.	Et wäert et um Enn wäert sinn.
Players need time and experience to develop.	Spiller brauchen Zäit an Erfahrung fir sech z'entwéckelen.
The next section addresses the first issue.	Déi nächst Rubrik adresséiert den éischte Problem.
The idea is amazing.	Déi Iddi ass erstaunlech.
He was surprised.	Hie war iwwerrascht ginn.
Designed the study, conducted experiments, and wrote in the paper.	Entworf d'Etude, Experimenter gemaach, an de Pabeier geschriwwen.
He turned around, and the way forward was clear.	Hien huet sech ëmgedréit, an de Wee viru war kloer.
They need to tell us what actually happened here.	Si mussen eis soen wat eigentlech hei geschitt ass.
Come on, dry your eyes.	Kommt, dréchen d'Aen.
I just come here to play every day.	Ech kommen hei just all Dag ze spillen.
I have a better way.	Ech hunn e bessere Wee.
They cut me off pretty badly.	Si hunn mech zimlech schlecht ofgeschnidden.
I determined that.	Ech hunn dat bestëmmt.
Remember what he told us when he first made contact.	Denkt drun wat hien eis gesot huet wéi hien fir d'éischt Kontakt gemaach huet.
That was about a year ago.	Dat war virun ongeféier engem Joer.
Whatever he expected, it is not that.	Wat och ëmmer hien erwaart huet, et ass net dat.
But we had so many crazy things happening.	Awer mir haten sou vill verréckt Saachen geschitt.
That's when things get worse.	Dat ass wann d'Saache nach méi schlëmm ginn.
It's like going back to where we started.	Et ass wéi zréck op wou mir ugefaang hunn.
That is the beauty of numbers.	Dat ass d'Schéinheet vun den Zuelen.
He was dead and there were no two ways to go about it.	Hie war dout an et waren keng zwee Weeër doriwwer.
I'm afraid it's serious.	Ech fäerten datt et sérieux ass.
That's what happened.	Dat ass wat geschitt ass.
The majority of the study population were male.	D'Majoritéit vun der Studiebevëlkerung ware männlech.
At least we can not.	Op d'mannst kënne mir net.
We can no longer.	Mir kënnen net méi.
Not a good look.	Net e gudde Bléck.
Then the poor people who need it will not be able to get it.	Da kënnen déi aarm Leit, déi et brauchen, et net kréien.
It is your mind that is confused.	Et ass Äre Geescht deen duercherneen ass.
I can not imagine how it is now.	Ech ka mir net virstellen wéi et elo ass.
I'm in trouble.	Ech sinn an Ierger.
In clinical cases, this is a reality.	A klineschen Fäll ass dëst eng Realitéit.
Seems to have no problem.	Schéngt kee Problem ze hunn.
So much money moves from hand to hand.	Sou vill Suen plënneren vun Hand zu Hand.
I find it and throw it over my head.	Ech fannen et a geheien et iwwer de Kapp.
She left no other message.	Si huet keen anere Message hannerlooss.
He just wanted to be finished and out.	Hie wollt just fäerdeg sinn an dobaussen.
Similar results were found in other studies.	Ähnlech Resultater goufen an anere Studien fonnt.
Nothing to tell her anything about her father.	Näischt fir hir eppes iwwer hire Papp ze soen.
You want as much focus and attention on your community as possible.	Dir wëllt esou vill Fokus an Opmierksamkeet op Är Gemeinschaft wéi méiglech.
Just like me, "she said.	Just wéi mir, "sot si.
To take two recent examples.	Fir zwee rezent Beispiller ze huelen.
You go now, you say, and that's good.	Dir gitt elo, sot Dir, an dat ass gutt.
You are not too old to remarry.	Dir sidd net ze al fir erëm ze bestueden.
I just love telling the story of myself and doing something.	Ech Léift just d'Geschicht vun selwer an eppes maachen.
Both times the motion was rejected.	Béid Mol gouf d'Motioun ofgeleent.
You will have killed them.	Dir wäert hinnen ëmbruecht hunn.
There was no good solution to any of this.	Et war keng gutt Léisung fir all vun dëser.
Maybe he did not.	Vläicht hat hien net.
This is an excellent reference for students who are new to the subject.	Dëst ass eng exzellent Referenz fir Studenten déi nei am Thema sinn.
We'll be home soon.	Geschwënn wiere mir doheem.
This could be called progress.	Dat kéint ee Fortschrëtt nennen.
Something has changed in the world.	Eppes huet sech an der Welt geännert.
They knew there were going to be problems with that movie a year ago.	Si woussten, datt et virun engem Joer Problemer mat deem Film wier.
It can save you a lot of trouble.	Et kann Iech vill Ierger spueren.
I really do not understand that.	Ech verstinn dat wierklech net.
Of course, everyone has their own version.	Natierlech huet jiddereen seng eege Versioun.
The research continues.	D'Fuerschung geet weider.
I mixed sex and drugs in my head.	Ech hunn Sex an Drogen a mengem Kapp gemëscht.
This action is indicated as follows.	Dës Aktioun gëtt wéi follegt uginn.
Choose one and enjoy.	Wielt een a genéisst.
Or not being here, being dead.	Oder net hei sinn, dout sinn.
I highly recommend him.	Ech recommandéieren him héich.
It's better that way, because he could never want me.	Et ass besser esou, well hie kéint mech ni wëllen.
It's just a physical attack, a little more powerful than the base.	Et ass just e kierperlechen Attack, e bësse méi staark wéi de Basis.
A short break is easier to care for.	Eng kuerz Paus ass méi einfach ze këmmeren.
We want the whole deal for everyone.	Mir wëllen de ganzen Deal fir jiddereen.
Glad to have you, my son.	Frou dech ze kréien, mäi Jong.
Her husband died.	Hire Mann ass gestuerwen.
If you're just listening to me.	Wann Dir just op mech lauschtert.
The main event is tonight.	Den Haaptevenement ass den Owend.
She is now grown up and married with children.	Si ass elo ugebaut a bestuet mat Kanner.
They sound very good.	Si stëmmen ganz gutt.
This meal was made with much love and time.	Dëst Iessen gouf mat vill Léift an Zäit gemaach.
With food and no plans to move in the near future.	Mat Iessen a keng Pläng an der nächster Zukunft ze plënneren.
I knew she would come after a certain number of days.	Ech wousst, datt si no enger gewësser Zuel vun Deeg géif kommen.
But things will change.	Awer d'Saache wäerten änneren.
But the weapon did not fall.	Awer d'Waff ass net gefall.
The men did about the same thing.	D'Männer hunn ongeféier datselwecht gemaach.
No mistake, they got him.	Kee Feeler, si hunn hien.
You're trying to get a leg up again.	Dir probéiert erëm e Been ze kréien.
I must.	Ech muss.
Her own face was warm.	Hir eegen Gesiicht war waarm.
Prepare me to take that step.	Virbereet mech dee Schrëtt ze huelen.
The majority of the participants were male.	D'Majoritéit vun de Participanten ware männlech.
Power off, power on power.	Power off, power on mécht.
So, in case it is, here it is.	Also, am Fall wou et ass, hei ass et.
To take a more active role.	Eng méi aktiv Roll ze huelen.
The kids probably say no.	D'Kanner soen wuel Nee.
Just follow my lead.	Follegt just meng Leedung.
Do not let it get out of your sight.	Loosst et net aus Ärer Siicht eraus.
I stayed at this place for six months.	Ech bliwwen op dëser Plaz fir sechs Méint.
Vote for your Top Choice.	Vote fir Är Top Wiel.
I include them here for perspective.	Ech enthalen se hei fir Perspektiv.
This can happen in several ways.	Dëst kann op verschidde Manéiere geschéien.
The man he was with was older and blacker.	De Mann, mat deem hie war, war méi al a schwaarz.
God has a gift for you.	Gott huet e Kaddo fir Iech.
Still hear the pain.	Héiert nach ëmmer de Péng.
More of the same tomorrow.	Méi vun der selwechter muer.
There was a point in the pain where the drugs were released.	Et war e Punkt an der Péng wou d'Drogen lassgelooss huet.
No call was made to his father.	Keen Uruff gouf u säi Papp gemaach.
I was so proud of her.	Ech war sou houfreg op hatt.
Thank you for your answer.	Merci fir Är Äntwert.
Do not expect more.	Erwaart net méi.
I keep calling him, though.	Ech halen him ruffen, wann.
That is the context for what he says later in the interview.	Dat ass de Kontext fir dat wat hie seet, méi spéit am Interview.
Information is power.	Informatioun ass Kraaft.
I had a few things on me.	Ech hat e puer Saachen op mech.
The next time we see him, we might have to kill him.	Déi nächst Kéier wann mir him gesinn, musse mir him vläicht ëmbréngen.
I'm going out a little.	Ech ginn e bëssen eraus.
There really is nowhere else like it in the world.	Et gëtt wierklech néierens sou wéi et op der Welt.
It also did not take long.	Et huet och net laang gedauert.
Second, note what their concern is.	Zweetens, notéiert wat hir Suerg ass.
That is, there is no appeal.	Dat heescht, et gëtt keen Appel.
They changed me.	Si hunn mech geännert.
I wish you could find him.	Ech wënschen Iech him ze fannen.
I was standing or lying there like a piece of wood.	Ech stoungen oder leien do wéi e Stéck Holz.
Everyone expected them to lose so they lost.	Jiddereen huet erwaart datt se verléieren sou datt se verluer hunn.
It would be against the law.	Et wier géint d'Gesetz.
In this paper, we provide a complete answer to both questions.	An dësem Pabeier gi mir eng komplett Äntwert op béid Froen.
I'm leaving fast enough.	Ech fortgeschwënn genuch.
No plan, no pattern and no pain.	Kee Plang, kee Muster a kee Péng.
I'm not even coming back to my friends.	Ech kommen net mol bei meng Frënn zréck.
There were no significant differences between the two groups.	Et waren keng bedeitend Differenzen tëscht den zwou Gruppen.
Faster than you.	Méi séier wéi Dir.
Your baby will eventually sleep alone.	Äre Puppelchen schléift schlussendlech eleng.
I love you too much to do that.	Ech hunn dech ze vill gär fir dat ze maachen.
But these groups say they are just doing it.	Awer dës Gruppe soen datt se just dat maachen.
All he wanted to do was make it better for her, somehow.	Alles wat hie wollt maachen war et fir hatt besser maachen, iergendwéi.
Number two, the people who miss their target.	Nummer zwee, déi Leit, déi hiert Zil versoen.
We have to go together and we have to stay together.	Mir mussen zesummen goen a mir mussen zesummen bleiwen.
In time, they will accept it.	Mat der Zäit wäerten se et akzeptéieren.
This fish was not from the river.	Dëse Fësch war net aus dem Floss.
We accept most major insurance policies.	Mir akzeptéieren déi meescht gréisser Versécherung.
He picked me up on his way home.	Hien huet mech op sengem Heemwee opgeholl.
That was pretty much the beginning.	Dat war zimlech den Ufank.
Yes, he did.	Jo, hien huet.
Thanks again.	Nach eng Kéier villmools Merci.
Without their tools you can not do it yourself.	Ouni hir Tools kënnt Dir et net selwer maachen.
So that's the case, they love it.	Also dat ass de Fall, si hunn et gär.
He had never been away that long before.	Hie war nach ni sou laang fort.
But it can happen.	Mee et kann geschéien.
There are other things in it too.	Do sinn och aner Saachen dran.
It looked as if the state had to intervene.	Et huet ausgesinn, wéi wann de Staat sech misst asetzen.
Took me three hours to get it even half clean.	Huet mech dräi Stonnen gedauert fir et souguer hallef propper ze kréien.
See the complete list.	Gesinn déi komplett Lëscht.
Nobody saw cars or people.	Keen huet Autoen oder Leit gesinn.
I thought it would change the world.	Ech hu geduecht et géif d'Welt änneren.
The court will never buy that.	D'Geriicht wäert dat ni kafen.
The analysis is divided into two parts.	D'Analyse ass an zwee Deeler opgedeelt.
Would not go to bed.	Géif net an d'Bett goen.
She felt so good and calm inside.	Si huet sech sou gutt a roueg bannen gefillt.
She always asks about you.	Si freet ëmmer iwwer Iech.
Why, he could not say.	Firwat, hie konnt net soen.
The characters left a lot to be desired.	D'Personnagen hunn vill ze Wënsch hannerlooss.
She knew how to eat, and it was basically the same thing.	Si wousst wéi iessen, an et war am Fong déi selwecht Saach.
Neither most people who were born here.	Weder déi meescht Leit, déi hei gebuer sinn.
It was just too much fun.	Et war einfach ze vill Spaass.
It was, of course, time to go public.	Et war natierlech Zäit fir ëffentlech ze goen.
I keep it short.	Ech halen et kuerz.
We are short of our goal and need help.	Mir si kuerz vun eisem Zil a brauche Hëllef.
He has since returned to university.	Hien ass zënterhier op d'Uni zréckkomm.
But he is old.	Awer hien ass al.
It just makes for great TV.	Et mécht just fir super Fernseh.
He hoped they would find some relief in their sleep.	Hien huet gehofft, datt si e bësse Erliichterung am Schlof fannen.
Disappear the failed.	Verschwonnen déi gescheitert.
People disappeared when that happened.	D'Leit sinn verschwonnen wann dat geschitt ass.
Question of authority.	Fro vun Autoritéit.
Maybe one of us gets hurt, and we can no longer work.	Vläicht gëtt ee vun eis blesséiert, a mir kënnen net méi schaffen.
But it was just a figure for me at the time.	Awer et war nëmmen eng Figur fir mech zu där Zäit.
Data on similar complications have not been found in the literature.	Daten iwwer ähnlech Komplikatiounen sinn net an der Literatur fonnt ginn.
Look at paper.	Op Pabeier kucken.
I really want you to go with me tonight.	Ech wëll wierklech datt Dir den Owend mat mir gitt.
I never used the money because.	Ech hunn d'Suen ni benotzt well.
They say we ran.	Si soen datt mir gelaf sinn.
The others are the others and maybe they are right.	Déi aner sinn déi aner a vläicht hu se Recht.
But you never know with us.	Mee Dir wësst ni mat eis.
We just kept working hard.	Mir hu just weider haart geschafft.
She tried to force a few words but nothing came.	Si huet probéiert e puer Wierder auszezwéngen awer näischt koum.
She will have no part in it anymore.	Si wäert keen Deel méi an et hunn.
There was a request for change.	Et gouf eng Demande fir Ännerung.
As these figures show, there are three properties.	Wéi dës Figuren gewisen, ginn et dräi Eegeschafte.
She looked like a person trying to remember something.	Si huet ausgesinn wéi eng Persoun déi probéiert eppes ze erënneren.
He had waited long enough.	Hien hätt laang genuch gewaart.
What happened and what can be done about it?	Wat ass geschitt a wat kann doriwwer gemaach ginn.
They never give good news, at all.	Si ginn ni gutt Noriicht, iwwerhaapt.
Two comments stuck with me.	Zwee Kommentarer hu mech festgehalen.
They have nothing against women on the whole.	Si hunn näischt géint Fraen am grousse Ganzen.
Its main characteristics are determined by its special structure.	Seng Haapteigenschaften ginn duerch déi speziell Struktur bestëmmt.
The questions were difficult.	D'Froe ware schwéier.
I'm worried sick about her.	Ech besuergt krank iwwer hir.
And yet they had to fight to become the right soldiers.	An awer hu si misse kämpfen fir d'Recht Zaldoten ze ginn.
I do not need to know what anyone is feeling.	Ech muss net wëssen wat iergendeen fillt.
Which, of course, is impossible.	Wat natierlech onméiglech ass.
That was in our head.	Dat war an eise Kapp.
It was not as if he needed the money.	Et war net wéi wann hien d'Sue brauch.
The unit cell is indicated by the black frame.	D'Eenheetszell gëtt vum schwaarze Frame uginn.
We laugh at them.	Mir laachen hinnen.
She is also pain free now.	Si ass och schmerzfräi elo.
Loud, it was so loud.	Laut, et war sou haart.
Neither can you control for the type of function.	Weder kënnt Dir fir d'Aart vun enger Funktioun kontrolléieren.
Remove notes.	Noten erofhuelen.
She enjoyed playing with the children.	Si huet gär vill mat de Kanner gespillt.
Now it is.	Elo ass et.
Many tests were carried out to try to prove that this was the case.	Vill Tester goufen duerchgefouert fir ze probéieren ze beweisen datt dëst de Fall war.
But here we are.	Mir sinn awer hei.
Must work on it.	Muss dru schaffen.
He and his defenders never discussed horses.	Hien an de Verteideger hunn ni iwwer d'Päerd diskutéiert.
He is.	Hien ass.
You need to explain why people want to vote for you.	Dir musst erkläre firwat d'Leit fir dech wëlle wielen.
They just find ways to influence a game and help teams win.	Si fannen just Weeër fir e Spill ze beaflossen an d'Equipen ze hëllefen ze gewannen.
We just can not.	Mir kënnen einfach net.
The city did not look like it was on fire.	D'Stad huet net ausgesinn wéi wann se gebrannt wier.
What he does not mean.	Wat hien et net mengt.
She wanted to stop it, but did not have the strength.	Si wollt et ophalen, awer hat net d'Kraaft.
She says she does not know.	Si seet si weess net.
She could not walk.	Si konnt net goen.
It's a question of balance.	Et ass eng Fro vum Gläichgewiicht.
And then measure the effects on the quantity of fruit produced.	A moosst dann d'Effekter op d'Quantitéit u Fruucht produzéiert.
A representative experiment is shown in each figure.	An all Figur gëtt ee representativ Experiment gewisen.
It is especially early in this day of winter.	Et ass besonnesch fréi an dësem Dag vum Wanter.
My own side are concerned.	Meng eege Säit si besuergt.
It has value but no freedom.	Et huet Wäert awer keng Fräiheet.
It is not for those who practice violence.	Et ass net fir déi, déi Gewalt üben.
It happens, for several reasons.	Et geschitt, aus verschiddene Grënn.
They like my story.	Si gär meng Geschicht.
He saw what she saw.	Hien huet gesinn wat hatt gesinn huet.
They just are not there yet.	Si sinn just nach net do.
Of course, none of this is good.	Natierlech ass näischt vun dësem gutt.
Worked on this book for eight years.	Schafft zënter aacht Joer un dësem Buch.
Then he left.	Dunn ass hien fortgefuer.
I think we'll start there.	Ech mengen, mir fänken do un.
The release had been going on for several months.	D'Verëffentlechung war e puer Méint amgaang.
They wanted to make it great.	Si wollten et super maachen.
It's the element of music.	Et ass den Element vun der Musek.
Ask nothing of yourself.	Frot näischt vun Iech.
They had three children together.	Si haten dräi Kanner zesummen.
Parking spaces are available for students driving to school.	Parkplaze si verfügbar fir Studenten déi an d'Schoul fueren.
He did a show in front of us.	Hien huet eng Show virun eis gemaach.
It means people understand us.	Et heescht datt d'Leit eis verstinn.
She sent me to get it.	Si huet mech geschéckt fir et ze kréien.
Or it is cut off in the middle.	Oder et ass an der Mëtt ofgeschnidden.
Especially since he probably knew.	Besonnesch well hie wahrscheinlech wosst.
But they let it go.	Awer si hunn et lassgelooss.
That will not happen.	Net wäert geschéien.
The work is too good to be true.	D'Aarbecht ass ze gutt fir op eng schlecht Note opzehalen.
I got in her car.	Ech sinn hir an den Auto gaang.
No one else would live here.	Keen anere géif hei liewen.
It's great to see this kind of push from within the community.	Et ass super dës Aart vu Push vu bannent der Gemeinschaft ze gesinn.
I just love this time of year.	Ech Léift just dës Zäit vum Joer.
Tired, he placed his black arms on the table.	Midd huet hien seng schwaarz Äerm op den Dësch geluecht.
It made me really happy.	Et huet mech wierklech frou.
Let's try not to let that happen again.	Loosst eis probéieren dat net erëm geschitt ze loossen.
The thought of violence excited her.	De Gedanke vu Gewalt huet si opgereegt.
You are either with him or you are against him.	Dir sidd entweder mat him oder Dir sidd géint him.
My ten minutes had gone up fifteen minutes earlier.	Meng zéng Minutte ware fofzéng Minutte virdru eropgaang.
From the shoulder.	Vun der Schëller.
I know their limits.	Ech kennen hir Grenzen.
I tried those too and liked them very much.	Ech hunn déi och probéiert an hunn se ganz gutt gefall.
And we do not know why.	A mir wëssen net fir wat.
With two other men.	Mat zwee anere Männer.
If the weather is too hot, you know where to go.	Wann d'Wieder ze waarm ass, da wësst Dir wou goen.
I thought it was legal.	Ech geduecht et legal war.
Let's meet them.	Loosst eis hinnen treffen.
The police would not believe him.	D'Police géif him net gleewen.
I've probably written far too many words about this thing by now.	Ech hu wahrscheinlech elo vill ze vill Wierder zu dëser Saach geschriwwen.
Many seem to point out that his problem is between the ears.	Vill schéngen ze weisen datt säi Problem tëscht den Oueren ass.
There's even a link.	Et ass souguer e Link.
There were great things happening in the community.	Et waren flott Saachen an der Gemeng geschitt.
He had no time for these girls.	Hien hat keng Zäit fir dës Meedercher.
I remember now.	Ech erënnere mech elo.
Nobody spoke a word.	Keen huet e Wuert geschwat.
That's a crime.	Dat ass e Verbriechen.
Sex is war.	Sex ass Krich.
When you pay for the best, you get the best.	Wann Dir fir dat Bescht bezuelt, kritt Dir dat Bescht.
For local government services in the community.	Fir Servicer fir lokal Regierung an der Gemeinschaft.
There was no paper in it.	Et war kee Pabeier dran.
She looked up and her eyes fixed on him.	Si huet opgekuckt an hir Ae fest op hien.
We tried last year, but there are a lot of demands.	Mir hunn d'lescht Joer probéiert, awer et gi vill Ufuerderungen.
He just had to figure out how to close them.	Hien huet just missen erauszefannen wéi se zoumaachen.
So you two.	Also sidd Dir zwee.
Now listen to me as your friend.	Elo lauschtert mech als Äre Frënd.
The media have yet to find out how they keep the score.	D'Medien mussen nach erausfannen, wéi se de Score halen.
This has happened several times.	Dëst ass e puer Mol geschitt.
There are two left.	Et gëtt zwee zréck.
She will speak when she is ready.	Si wäert schwätzen wann si prett ass.
It's not dangerous.	Et ass net geféierlech.
Lost in his head.	Verluer a sengem Kapp.
But we do not look.	Awer mir kucken net.
He is a rich man.	Hien ass e räiche Mann.
I can not get free.	Ech kann net fräi kréien.
He took the opportunity to come in here.	Huet hien déi Geleeënheet genotzt fir heihinner ze kommen an.
They play for money, you know.	Si spillen fir suen, du weess.
We think it can be used more often.	Mir mengen, datt et méi dacks benotzt ka ginn.
Hope to see you there !!.	Hoffen dech do ze gesinn!!.
I'm taking you to her.	Ech huelen dech bei hatt.
Ee Beer once.	Ee Bier eemol.
For some reason, this loss hurt more than the others.	Aus e puer Grënn huet dëse Verloscht méi verletzt wéi déi aner.
That way, the race can never start.	Sou kann d'Course ni starten.
Not that he has anything better to do.	Net datt hien eppes besseres ze dinn huet.
Nobody mentions it.	Keen ernimmt et.
It is locked.	Et ass gespaart.
This requires work, for the following reason.	Dëst erfuerdert eng Aarbecht, aus de folgende Grond.
Give it time.	Gëff et Zäit.
The building was closed and no plays were performed.	D'Gebai gouf zougemaach a keng Theaterstécker goufen opgefouert.
I asked to see the room.	Ech gefrot de Sall ze gesinn.
He also does not hide it too much.	Hien verstoppt et och net ze vill.
Neither are representative of the biological response that can be achieved.	Weder si representativ fir déi biologesch Äntwert déi erreecht ka ginn.
People throw it around as if it is not a big deal.	D'Leit werfen et ronderëm wéi wann et kee groussen Deal ass.
Thanks for taking the time to write such a lovely review.	Merci fir d'Zäit ze huelen fir esou eng léif Iwwerpréiwung ze schreiwen.
I never said they were lying.	Ech hunn ni gesot datt se léien.
I know she knows.	Ech weess hatt weess.
You can not taste it.	Dir kënnt et net schmaachen.
What a mouth.	Wat e Mond.
go home for a few hours sleep.	heem goen fir e puer Stonnen Schlof.
Basically a big green space in a city.	Prinzipiell e grousse grénge Raum an enger Stad.
These guys know how to get down.	Dës Kärelen wëssen wéi erof ze kommen.
We have what we are now in the middle of.	Mir hunn dat wat mir elo an der Mëtt sinn.
And it's because of energy.	An et ass wéinst Energie.
They work in the same business.	Si schaffen am selwechte Geschäft.
Sex, love and marriage.	Sex, Léift a Bestietnes.
No vir, elo.	No vir, elo.
I got there and noticed that my problems were haunting me.	Ech sinn dohinner komm an hu gemierkt datt meng Probleemer mech verfollegen.
The experiments were designed, the results analyzed and the manuscript written.	D'Experimenter entworf, d'Resultater analyséiert an d'Manuskript geschriwwen.
Probably no dog.	Wahrscheinlech keen Hond.
Either by you or someone else.	Entweder duerch Iech oder iergendeen aneren.
But it is not clear where the money came from.	Awer et ass net kloer wou d'Suen hierkommen.
She knows her son well, and she knows his friends.	Si kannt hire Jong gutt, a si kannt seng Frënn.
Let me offer you this first piece of advice.	Loosst mech dëst éischt Stéck Rot bidden.
Army Air Force.	Arméi Loftmuecht.
In fact, we can go even further.	Eigentlech kënne mir nach méi wäit goen.
Or at least the first name.	Oder op d'mannst den Virnumm.
And at the hospital.	An am Spidol.
Well, we should get better at what we can do now.	Gutt, mir sollten besser kréien wat Rescht mir elo kënnen.
We are thinking of a solution.	Mir denken un eng Léisung.
It is also not necessary.	Et ass och net néideg.
But he did not come.	Mä hien ass net komm.
Supply forms the other.	Fourniture Formen déi aner.
Those men are bad.	Déi Männer si schlecht.
Sounds like a great trip.	Kléngt wéi eng flott Rees.
Violence is never the answer.	Gewalt ass ni d'Äntwert.
And yet he takes me to a third set.	An awer hëlt hien mech op en drëtte Set.
A man, and to one side.	E Mann, an op eng Säit.
Their problem is that they think everyone is like them.	Hire Problem ass datt se mengen datt jidderee wéi si ass.
There was nothing she could ring and ask for.	Et war näischt si kéint Ring a froen fir.
They wanted to.	Si wollten.
Get it out.	Gitt et eraus.
The short answer is that they were.	Déi kuerz Äntwert ass datt se waren.
It was not such a bad place.	Et war net esou eng schlecht Plaz.
The fruit was good, the tree was bad when they found it.	D'Fruucht war gutt, de Bam war schlecht, wéi se et fonnt hunn.
I hate stupid people.	Ech haassen domm Leit.
He opened his mouth to say something and then closed it.	Hien huet de Mond opgemaach fir eppes ze soen an dunn zou.
We reached out and found each other and started building something.	Mir erreecht eraus an hunn all aner fonnt an ugefaang eppes ze bauen.
In my example any image type.	A mengem Beispill all Bild Typ.
All subjects went to the bathroom before going to bed.	All Themen sinn op d'Buedzëmmer gaang ier se an d'Bett gaangen sinn.
Then we went down the river in search of you.	Duerno si mir de Floss erofgaang op der Sich no Iech.
But she knew metal was there because it was so hard.	Si wousst awer datt Metal do war, well et sou schwéier war.
She had a unique way with words.	Si hat eng eenzegaarteg Manéier mat Wierder.
He burned his teeth.	Hien huet seng Zänn gebrannt.
Whichever way it succeeds is good for me.	Egal wéi eng Manéier et fäerdeg bréngt ass gutt vu mir.
Oh, the new guy, fat man says.	Oh, déi nei Guy, Fett Mann seet.
You just have to want it okay.	Dir musst just okay wëllen.
Just in a different way.	Just op aner Manéier.
Simple is beautiful.	Einfach ass schéin.
I now look at his face.	Ech kucken elo säi Gesiicht.
For both sides.	Fir béid Säiten.
Read on at your own risk.	Weiderliesen op Ären eegene Risiko.
They were sick of it, and wanted to go home.	Si waren krank vun et, a wollten heem goen.
You are a great gift for so many.	Dir sidd e super Kaddo fir sou vill.
Oh, awesome.	Oh, onheemlech.
We just have to take responsibility.	Mir mussen nëmmen d'Verantwortung iwwerhuelen.
I'm not interested in monetary policy.	Ech interesséieren mech net fir d'Geldpolitik.
Try to find out more about it.	Probéiert méi doriwwer erauszefannen.
That thing she would not have.	Déi Saach hätt hatt net.
Such an event is very rare.	Esou en Event ass ganz rar.
So, just get it done, guys.	Also, maacht et just fäerdeg, Kärelen.
I'm free tomorrow morning.	Ech si muer de Moien fräi.
The problem was hers.	De Problem war hir.
I'm trying to explain the idea.	Ech probéieren d'Iddi z'erklären.
Get half of what you normally ask for.	Kritt d'Halschent vun deem wat Dir normalerweis freet.
This means that no show, no song was done the same.	Dëst bedeit datt keng Show, kee Lidd d'selwecht gemaach gouf.
Of course it did not.	Natierlech huet et net.
But it was still not ready to film.	Mee et war nach ëmmer net prett fir ze filmen.
If people can and want to go, do it.	Wann d'Leit kënnen a wëllen ginn, maacht et.
Remember, it rained a lot this winter.	Denkt drun, et ass dëse Wanter vill gereent.
The next morning the car went missing.	Den nächsten Moien gouf den Auto vermësst.
For example, let’s consider the beginning.	Zum Beispill, loosst eis am Ufank betruechten.
Should be known to the people.	Sollt de Leit bekannt sinn.
Then she lay down.	Dunn huet si sech geluecht.
This is an act of political record keeping.	Dëst ass en Akt vu politesche Rekordhalen.
I sure like the people there.	Ech hunn sécher d'Leit do gär.
The other end was picked up after a single ring.	Deen aneren Enn gouf no engem eenzege Rank opgeholl.
Maybe not for a few years.	Vläicht net fir e puer Joer.
There were no problems.	Et gouf keng Problemer.
You finally got there.	Dir sidd um Enn do komm.
This rate may vary from month to month.	Dësen Taux kann all Mount variéieren.
But it makes me sad.	Mee et mécht mech traureg.
Play as you would in real life.	Spillt wéi Dir am richtege Liewen géift.
Understand this, people love being with people who are like them.	Verstinn dëst, d'Leit si gär mat Leit déi wéi si sinn.
Hell and double hell.	Häll an duebel Häll.
Course you do.	Course Dir maacht.
Writing is her passion, which is what she was born to do.	Schreiwen ass hir Leidenschaft, wat si gebuer gouf fir ze maachen.
These issues have been fixed.	Dës Themen goufen fixéiert.
It seems that he also did what he wanted to do.	Et schéngt, datt hien och gemaach huet wat hie wollt maachen.
I was running on a road, one not often used by cars.	Ech war op enger Strooss lafen, eng net dacks vun Autoen benotzt.
But his will was not strong enough.	Mä säi Wëllen war net staark genuch.
I just wanted you to know that.	Ech wollt just datt Dir dat wësst.
We are for it, believe me.	Mir sinn derfir, gleeft mir.
Where does that get us anyway ???.	Wou bréngt dat eis iwwerhaapt???.
Of course, this is just me.	Natierlech, dëst ass just ech.
You just have to get it out sometimes.	Dir musst et just heiansdo erauskommen.
He is not talking about such a thing.	Hei schwätzt hien net vun esou eppes.
A lot has been put on him.	Et ass vill op him gesat ginn.
Expect to do this more than once.	Erwaart dëst méi wéi eemol ze maachen.
I'm not afraid of the future.	Ech fäerten net virun der Zukunft.
I just am not.	Ech sinn einfach net.
We have a lot of time now.	Mir hunn elo vill Zäit.
Or he would not have been left alone.	Oder hie wier net a Rou gelooss.
And the pages soon turned yellow.	An d'Säiten sinn geschwënn giel ginn.
The effect is better for males than for females.	Den Effekt ass besser fir männlech wéi fir weiblech.
And not really stopping there.	An net wierklech do ophalen.
Take me w.e.g. 	Huelt mech w.e.g.
along with.	mat.
There is more to it than that.	Et gëtt méi wéi dat.
Some will be better able to do this than others.	E puer wäerte besser fäeg sinn dat ze maachen wéi anerer.
No one else has taken the time in the same way.	Keen aneren huet d'Zäit op déiselwecht Manéier geholl.
So you can feel better about your own.	Also kënnt Dir Iech besser iwwer Är eegen fillen.
A dream like that is in itself nothing to write home about.	En Dram wéi dat ass u sech näischt fir heem ze schreiwen.
She was better and bigger than him.	Si war besser a méi grouss wéi hien.
But he did not believe me.	Awer hien huet mir net gegleeft.
She could not open it for a week, not even for food.	Si konnt et fir eng Woch net opmaachen, och net fir ze iessen.
Also on a professional level.	Och op professionellem Niveau.
I mean, nothing was broken.	Ech mengen, näischt war gebrach.
She did not laugh, the woman.	Si huet net gelaacht, d'Fra.
For you it does not matter.	Fir Iech ass et net wichteg.
They are tired, anxious and sick.	Si sinn midd, besuergt a krank.
It was just too complicated.	Et war einfach ze komplizéiert.
Both are very useful.	Béid si ganz nëtzlech.
And then she did not.	An dann huet si net.
My parents were excited too.	Meng Elteren waren och opgereegt.
But in general they can or do not want to talk about it.	Mee am Allgemengen kënnen oder wëllen se net doriwwer schwätzen.
The school has reviewed this.	D'Schoul huet dëst iwwerpréift.
But now it's more perfect.	Awer elo ass et méi perfekt.
I can not take his place.	Ech kann seng Plaz net huelen.
The application was quickly filled.	D'Demande gouf séier gefëllt.
I called my husband to catch her and kill her.	Ech hu mäi Mann geruff fir se ze fänken an ëmzebréngen.
The box was lost.	D'Këscht war verluer.
Everything you want.	Alles wat Dir wëllt.
It would have made me wrong, though.	Et hätt mech awer falsch gemaach.
Okay, stop that.	Okay, halt dat.
But it has.	Mä et huet.
Food did not try.	Iessen huet net probéiert.
Pain was reduced for several months.	Péng gouf fir e puer Méint reduzéiert.
You repeat these things to children and eventually they tell you.	Dir widderhuelen dës Saache fir Kanner a schliisslech soen se Iech.
The couple has grown rapidly.	D'Koppel ass séier no gewuess.
Because it does not help anyone.	Well et hëlleft keen.
He really said that.	Hien huet dat wierklech gesot.
This can not be stopped.	Dëst kann net gestoppt ginn.
A record that still remains.	E Rekord deen nach ëmmer bleift.
He knows this place.	Hie kannt dës Plaz.
No other players past seven.	Keen anere Spiller laanscht siwen.
But that's not really the case.	Awer et ass net wierklech de Fall.
We have a clear picture.	Mir hunn e kloert Bild.
You know, we get that.	Dir wësst, mir kréien dat.
Their features lived up to their name.	Hir Fonctiounen gelieft hirem Numm.
Or that it should be.	Oder datt et soll sinn.
Oh, you laugh.	Oh, du laacht.
My favorite pair.	Meng Léifsten Pair.
But no one seems to care.	Mee keen schéngt et egal.
It was just a metal post holding parts together.	Et war nëmmen e Metal Post déi Deeler zesummen halen.
It is very effective.	Et ass ganz effektiv.
Very, very wrong.	Ganz, ganz falsch.
We do not get a surname.	Mir kréien kee Familljennumm.
She should be tried with him.	Si sollt mat him versicht ginn.
You can test your driving skills.	Dir kënnt Är Fahrfäegkeeten testen.
The three young women are not good for their deaths.	Déi dräi jonk Fraen sinn net gutt fir hir Doudeg.
For safe contact.	Fir sécher Kontakt um.
But he knew the true nature of the fact.	Awer hie wousst déi richteg Natur vun der Tatsaach.
And then the dream comes to life.	An da kënnt den Dram zum Liewen.
This thought made him angry.	Dëse Gedanken huet hien rosen gemaach.
Much has changed in our letters over the years.	Vill huet sech an eise Bréiwer iwwer d'Jore geännert.
At my feet lay a black dog.	Zu menge Féiss louch e schwaarzen Hond.
He's in a very difficult place.	Hien ass an enger ganz schwéierer Plaz.
As a Lead Officer.	Als Lead Offizéier.
We can tell you about food when we return.	Mir kënnen Iech iwwer Iessen soen wa mir zréck kommen.
Adults should read it too.	Erwuessener sollen et och liesen.
We therefore note the more likely ones in this table.	Mir notéieren also déi méi wahrscheinlech an dëser Tabell.
But it will happen.	Mee et wäert passéieren.
The term, however, probably has a more specific meaning.	De Begrëff huet awer wahrscheinlech e méi spezifesche Sënn.
Please try again in an hour or so.	Probéiert nach eng Kéier an enger Stonn oder esou.
I noticed her, for sure.	Ech gemierkt hatt, sécher.
They can choose who they want to put in that situation.	Si kënne wielen wien se an där Situatioun wëllen setzen.
It could get too big and then the glass breaks.	Et kéint ze grouss ginn an da brécht d'Glas.
People tell me things.	D'Leit soen mir Saachen.
But even then, he simply refused to believe it.	Mä och dann huet hien einfach refuséiert et ze gleewen.
That looks pretty hard right now.	Dat gesäit elo zimlech schwéier aus.
It was a change.	Et war eng Ännerung.
Form a ville Variable.	Formen a ville Variabelen.
Nothing seems to help.	Näischt schéngt ze hëllefen.
Then he was no longer moving.	Da war hien net méi bewegt.
Happened.	Geschéien.
The street knows it now.	D'Strooss weess et elo.
He was a young man.	Hie war e jonke Mann.
The other man is broken.	Deen anere Mann ass gebrach.
Are the object files to be reviewed.	Sinn d'Objetdateien déi iwwerpréift ginn.
Actions hurt people.	Aktiounen schueden Leit.
Children and parents do not know who the man is.	D'Kanner an d'Eltere wëssen net wien de Mann ass.
I'm having a tea.	Ech huelen en Téi.
You must have taken them before.	Dir musst se virdru geholl hunn.
Or really late.	Oder wierklech spéit.
It should not take you more than a few hours.	Et sollt Iech net méi wéi e puer Stonnen huelen.
I put it there.	Ech hunn et do gesat.
How little thought it has.	Wéi kleng Gedanke et huet.
So, magical words.	Also, magesch Wierder.
Cut, cut, cut.	Schneiden, schneiden, schneiden.
He had never lost so much on a single mission.	Hien hätt nach ni sou vill op enger eenzeger Missioun verluer.
He knew what that meant.	Hie wousst wat dat bedeit.
I found something more interesting.	Ech hunn eppes méi interessant fonnt.
I'm so proud of him.	Ech si sou houfreg op hien.
We could vote.	Mir konnten wielen.
She thought him quite wonderful, never before had anyone met him.	Si huet him zimmlech wonnerbar geduecht, nach ni een wéi hien begéint.
Their policy is catch and release.	Hir Politik ass catch and release.
Problems are not as much as they seem.	Problemer sinn net sou vill wéi se schéngen.
Not a human in sight.	Net e Mënsch a Siicht.
He looked at her.	Hien huet op hir gekuckt.
Summer time is when everything is pretty quiet.	D'Summerzäit ass wann alles zimlech roueg ass.
That will get you started.	Dat wäert Iech ufänken.
It has never happened anywhere on earth.	Et ass ni iwwerall op der Äerd geschitt.
The trees have no defense mechanism.	D'Beem hu kee Verteidegungsmechanismus.
Not just the equipment, but the cards used.	Net nëmmen d'Ausrüstung, mee d'Kaarte, déi benotzt goufen.
This should not be too difficult.	Dëst sollt net ze schwéier sinn.
I was confused about that.	Ech war duercherneen iwwer déi.
Not everywhere, of course.	Net iwwerall, natierlech.
Then your meal begins.	Da fänkt Är Iessen un.
Each pattern is unique.	All eenzel Muster ass eenzegaarteg.
The responsibility is entirely yours.	D'Verantwortung ass ganz Är.
I like to experiment with colors.	Ech experimentéiere gär mat Faarwen.
I love her.	Ech hunn hatt gär.
I was really deep asleep.	Ech war wierklech déif geschlof.
We'll see her, she said.	Mir ginn hatt gesinn, sot si.
Go away, now.	Gitt weg, elo.
I respect you for saying something.	Ech respektéieren Iech fir eppes ze soen.
He left it to drive me crazy.	Hien huet et verlooss fir mech verréckt ze maachen.
The air in your relationship exists in the communication between you.	D'Loft an Ärer Relatioun existéiert an der Kommunikatioun tëscht Iech.
Think about what it is like for an adult.	Denkt un wéi et fir en Erwuessenen ass.
Could have been done, for sure.	Konnt gemaach ginn, sécher.
You can do it alone, absolutely.	Dir kënnt et eleng maachen, absolut.
He probably wanted the trade.	Hie wollt wahrscheinlech den Handel.
It means you understand.	Et heescht verstitt Dir.
I think this is a great way to live.	Ech mengen dat ass e flotte Wee fir ze liewen.
Two children came at once and supported him.	Zwee Kanner koumen op eemol an hunn hien ënnerstëtzt.
Tell me what to do.	Sot mir wat ech maache soll.
He made her stronger.	Hien huet hir méi staark gemaach.
His son had never been normal.	Säi Jong war ni normal gewiescht.
Correct this minute.	Richteg dës Minutt.
I kept quiet.	Ech sinn roueg bliwwen.
And they have that structure because that structure is stable.	A si hunn déi Struktur well déi Struktur stabil ass.
God certainly sent.	Gott huet sécher geschéckt.
It just worked.	Et huet just geschafft.
I was too excited about the news.	Ech war zevill opgereegt vun der Neiegkeet.
When presented with themes, they will see the bigger picture.	Wann se mat Themen presentéiert ginn, wäerte se dat gréissert Bild gesinn.
We find that most dogs fall into one of two main types.	Mir fannen datt déi meescht Hënn an eng vun zwou Haaptarten falen.
I hope he gets the right information and makes the right decision.	Ech hoffen hien kritt déi richteg Informatioun an mécht déi richteg Entscheedung.
I see what it does.	Ech gesinn wat et mécht.
And is good.	An ass gutt.
Here are some examples.	Hei gi verschidde Beispiller presentéiert.
But she spoke.	Awer si huet geschwat.
Not sure what happened there.	Net sécher op wat do geschitt ass.
Call it what you will.	Nennt et wéi Dir wëllt.
A place that was never finished.	Eng Plaz déi ni fäerdeg war.
But it happened.	Awer et ass geschitt.
Then they help me in.	Dann hëllefen se mir eran.
But some were like this.	Awer e puer ware wéi dësen.
All nature seems happy.	All Natur schéngt frou.
And what you ask.	A wat Dir frot.
He did not yet have the power to judge and condemn them.	Hien hat nach net d'Kraaft fir se ze riichten an ze verdammen.
I just have to stop it.	Ech muss et just ophalen.
Her neck grasps at the view.	Hiren Hals erfaasst bei der Vue.
And surely that must mean something.	A sécherlech muss dat eppes bedeiten.
Talk about what you wrote.	Schwätzt iwwer dat wat Dir geschriwwen hutt.
So keep reading.	Also weider liesen.
And when the fingers are wet, they can stick to the metal.	A wann d'Fangere naass sinn, kënne se un d'Metall hänken.
She wondered if a daughter could.	Si huet sech gefrot ob eng Duechter kéint.
There is no practical way to do this.	Et gëtt keng praktesch Manéier dëst ze maachen.
I child you not.	Ech Kand Dir net.
And people understand that this is a system that works.	An d'Leit verstinn datt dëst e System ass dee funktionnéiert.
He should know her mother, she thought.	Hie misst hir Mamm kennen, huet si geduecht.
I just got up a little earlier.	Ech stinn just e bësse méi fréi op.
They feel deeply involved in this stretch.	Si fille sech déif an dëser Streck involvéiert.
Today is her day.	Haut ass hiren Dag.
Then one thought.	Dunn huet ee geduecht.
I do not want to dismiss you like that again.	Ech wëll dech net erëm esou entloossen.
Prepare your helpdesk team.	Bereet Äert Helpdesk Team vir.
Hien hätt hatt och gär, apparently.	Hien hätt hatt och gär, anscheinend.
And everyone else around.	A jiddereen aneren ronderëm.
These numbers are necessary for several reasons.	Dës Zuelen sinn néideg fir verschidde Grënn.
We are ready to accept any choice.	Mir si prett all Choix ze akzeptéieren.
Well, let's say we're just another part of the planet.	Well, loosst eis et soen, mir sinn nëmmen en aneren Deel vum Planéit.
Everybody has to start there.	Do muss jidderee ufänken.
The street was empty.	D'Strooss war eidel.
Oh, and our work even made the news.	Oh, an eis Aarbecht huet souguer d'Nouvelle gemaach.
And move it.	A beweegt et.
The physical model.	De kierperleche Modell.
Feel free to check out some of our customer reviews.	Fillt Iech gratis e puer vun eise Clientsrezensiounen ze kucken.
In practice, it was anything but.	An der Praxis war et alles anescht wéi.
I liked writing.	Ech hu gär geschriwwen.
Oh God, sorry.	Oh Gott, sorry.
You said it just the way it is.	Dir sot et just wéi et ass.
The truth was the truth, pure and simple.	D'Wourecht war d'Wourecht, reng an einfach.
Or if not they just erupted before they had a chance.	Oder wann net si si just ausgebrach ier se d'Chance haten.
And we can never stop fighting them.	A mir kënnen ni ophalen hinnen ze kämpfen.
Just be cool.	Sief einfach cool.
As she got closer, she confused me.	Andeems si méi no komm ass, huet si mech duerchernee gemaach.
I thought it was safe.	Ech hu geduecht datt et sécher war.
Sometimes it's because he's moving too slowly to get into the picture.	Heiansdo ass et well hien ze lues beweegt fir an d'Bild ze kommen.
I immediately felt like the old me again.	Ech gefillt direkt wéi déi al mech erëm.
He could not see them.	Hie konnt se net gesinn.
I had the two dogs with me.	Ech hat déi zwee Muppen bei mir.
Part of our world.	Deel vun eiser Welt.
The door was locked behind him.	D'Dier war hannert him gespaart.
So they must love it.	Also si mussen et gär hunn.
Close my eyes and get focused.	Maacht meng Aen zou a gouf fokusséiert.
It's not even a new technology.	Et ass net emol eng nei Technologie.
No one was destroyed at that time.	Keen gouf zu där Zäit zerstéiert.
I can fix that.	Ech kann dat befestegt.
I hope the teacher returns the book to her.	Ech hoffen, datt de Schoulmeeschter hir d'Buch zréckginn.
I thought we would move on, but we did not.	Ech hu geduecht, mir wiere weidergaang, awer mir hunn net.
The weather was clear, and the temperature warm.	D'Wieder war kloer, an d'Temperatur waarm.
The times are still friendly.	D'Zäite sinn nach ëmmer frëndlech.
I went there every day.	Ech sinn all Dag dohinner gaang.
God help me.	Gott hëlleft mir.
He was big and he was strong.	Hie war grouss an hie war staark.
The reaction mixture at the time points indicated were collected.	D'Reaktiounsmëschung zu den Zäitpunkten, déi uginn goufen, goufen gesammelt.
If at all, they are even stronger today.	Wann iwwerhaapt, sinn se haut nach méi staark.
You are such a weapon.	Dir sidd eng esou Waff.
Hope you like them and enjoy this new part of the journey !.	Hoffen Dir hutt se gär a genéisst dësen neien Deel vun der Rees!.
There were those who heard him speak.	Et waren déi, déi hien héieren hätt schwätzen.
He just looked into those deep brown eyes.	Hien huet just an déi déif brong Ae gekuckt.
Now that's the worst.	Elo ass dat dat Schlëmmst.
The full range of response options was used for each element.	Déi ganz Palette vun Äntwertoptioune goufe fir all Element benotzt.
Sorry to hear that.	Sorry et ze héieren.
And wait to see what she did.	A waart fir ze kucken wat hatt gemaach huet.
Nevertheless, there is a long waiting period.	Trotzdem gëtt et eng laang Waardezäit.
It was cancer.	Et war Kriibs.
Use what is thrown away.	Benotzt dat wat ewechgehäit gëtt.
She did what was right.	Si huet gemaach wat richteg war.
And what happened next.	A wat ass dann dozou komm.
School is doing well and work is work.	D'Schoul geet gutt an d'Aarbecht ass Aarbecht.
It was the first sight my new eyes saw.	Et war dat éischt Gesiicht dat meng nei Ae gesinn hunn.
Just a place to sleep, please.	Just eng Plaz fir ze schlofen, wann ech glift.
For another, she was tired.	Fir eng aner, si war midd.
She's having a hard time.	Si huet eng schwéier Zäit.
Maybe it was too fast.	Vläicht war et ze séier.
Nobody had seen us go out here together.	Keen hat eis gesinn zesummen hei eraus goen.
Immediately dark.	Direkt donkel.
That part of my head movie did not work.	Deen Deel vu mengem Kappfilm huet net geschafft.
She can feel it.	Si kann et fillen.
We are not here to hold their hands.	Mir sinn net hei fir hir Hänn ze halen.
A man and a boy were walking with him.	E Mann an e Jong ware bei hien zu Fouss.
For a few days it was real anxiety.	Fir e puer Deeg war et richteg Besuergnëss.
I finally came to make the front doors today !.	Ech sinn endlech komm fir haut d'Frontdieren ze maachen!.
Now they like it.	Elo hunn se et gär.
One of the bars of the cell could be removed.	Ee vun de Baren vun der Zell konnt ewechgeholl ginn.
You can see it in their faces.	Dir kënnt et an hire Gesiichter gesinn.
But at the end of the week, she got a call.	Awer um Enn vun der Woch krut si en Telefon.
Quality does not matter.	Qualitéit ass egal.
Not the marriage part, but before.	Net d'Bestietnes Deel, mee virun.
And so this app must be absolutely free.	An dofir muss dës App absolut gratis sinn.
She did not expect him to get up and start around the desk.	Si huet net erwaart datt hie géif opstoen a ronderëm de Schreifdësch ufänken.
Construction of a research program.	Bau vun engem Fuerschungsprogramm.
I did not want to look at her face.	Ech wollt net op hiert Gesiicht kucken.
It's a beautiful morning up here.	Et ass e schéine Moien hei uewen.
The place is beautiful.	D'Plaz ass schéin.
Three independent biological samples were used.	Dräi onofhängeg biologesch Echantillon goufen benotzt.
No effort should be made to prevent it.	Et däerf keen Effort gemaach ginn fir et ze vermeiden.
This means that we have the possibility to change the interest rate.	Dëst bedeit datt mir d'Méiglechkeet hunn den Zënssaz z'änneren.
It's the right move.	Et ass déi richteg Beweegung.
That's the big picture.	Dat ass dat grousst Bild.
I see a lot of women laughing about this.	Ech gesinn vill Frae laachen iwwer dëst.
What is the third largest value in.	Wat ass den drëttgréisste Wäert an.
I just wanted to be sure.	Ech wollt just sécher sinn.
What we chose to learn, however, was often left to us.	Wat mir gewielt hunn ze léieren, war awer dacks un eis iwwerlooss.
But they have a river.	Awer si hunn e Floss.
A bad place to be.	Eng schlecht Plaz fir ze sinn.
People would pay me to tell them information about the information.	D'Leit géife mir bezuelen fir hinnen Informatiounen iwwer d'Informatioun ze soen.
We want you to be happy.	Mir wëllen datt Dir glécklech sidd.
The band came in second place.	D'Band koum op zweeter Plaz.
She had little education.	Si hat wéineg Ausbildung.
We need to limit the information.	Mir mussen d'Informatioun limitéieren.
He killed her.	Hien huet hir ëmbruecht.
It can be a number or a date.	Et kann eng Nummer oder en Datum sinn.
Listen and read when you have time.	Lauschtert a liest wann Dir Zäit hutt.
We can leave or you can see him.	Mir kënne verloossen oder Dir kënnt him gesinn.
They are made in different ways.	Si ginn op verschidde Manéieren gemaach.
Therefore, he was familiar with the league of the country.	Dofir war hie mat der Lige vum Land vertraut.
I just always get normal anxiety now.	Ech kréien nëmmen ëmmer normal Besuergnëss elo.
Take the time to carefully read the following information.	Huelt Iech Zäit fir déi folgend Informatioun virsiichteg ze liesen.
Needs the most used background.	Huet am meeschte gebrauchten Hannergrond néideg.
I leave it to you to make up your own mind.	Ech loossen Iech fir Äert eegent Gedanken ze maachen.
Open your windows.	Öffnen Är Fënsteren.
And so they did in their own way.	An esou hunn se op hir eege Manéier gemaach.
She did not think about it.	Si huet net dru geduecht.
As long as possible, they talked around.	Sou laang wéi méiglech hu si ronderëm geschwat.
Maybe now he will live to serve you.	Vläicht elo wäert hien liewen fir Iech ze déngen.
These are available in wet or dry options.	Dës sinn a naass oder dréchen Optiounen verfügbar.
They now wanted other things they could not have.	Si wollten elo aner Saachen, déi se net konnten hunn.
This will help you.	Dëst wäert Iech hëllefen.
Sot and elo.	Sot et elo.
In fact, they're better off going to court.	Eigentlech wieren se besser viru Geriicht goen.
Both are.	Déi zwee sinn.
Of course, my attempt to hide my excitement was not very successful.	Natierlech war mäi Versuch meng Opreegung ze verstoppen net ganz erfollegräich.
The man knew of funny, and he knew how to write.	De Mann wosst vun witzeg, an hie wousst wéi ze schreiwen.
Let me win this thing.	Sot mir gewannen dës Saach.
So for me, it just felt right.	Also fir mech huet et just richteg gefillt.
It was a test.	Et war en Test.
I remember that laugh to this day.	Ech erënnere mech un dat Laachen bis haut.
He was her first, and they felt the weight of the decision.	Hie war hir éischt, a si hunn d'Gewiicht vun der Entscheedung gefillt.
I told her not to talk full with her mouth.	Ech sot hir net mat hirem Mond voll ze schwätzen.
I still want to make the book about you.	Ech wëll nach ëmmer d'Buch iwwer Iech maachen.
For each approach, we sort the results according to their confidence.	Fir all Approche sortéiere mir d'Resultater no hirem Vertrauen.
I can not see that.	Ech kann dat net gesinn.
The house was clean.	D'Haus war propper.
He had his plan.	Hien hat säi Plang.
For a time, they were safe.	Fir eng Zäit ware si sécher.
It is not, it is zero.	Et ass net, et ass null.
But it does not have to work that way.	Mä et muss net esou funktionnéieren.
I just can not stand it anymore.	Ech kann et einfach net méi aushalen.
Apparently the government wants to do such business.	Anscheinend wëll d'Regierung esou Geschäft maachen.
What does it mean, she asked.	Wat heescht et, si gefrot.
This time it was the man himself who answered.	Dës Kéier war et de Mann selwer deen geäntwert huet.
For her, sex is an instrument, a means to an end.	Fir hatt ass Sex en Instrument, e Mëttel fir en Enn.
Everyone could turn around and still change.	All kéint sech ëmdréinen an nach do änneren.
He turned it off, did not know what to say at the moment.	Hien huet et ausgeschalt, wousst net wat ze soen am Moment.
I said that would be bad.	Ech hu gesot dat wier schlecht.
It is the first time that such an experiment is done.	Et ass déi éischte Kéier datt esou en Experiment gemaach gëtt.
That's why we have.	Dofir hu mir.
He was ready for action as it was.	Hie war prett fir Aktioun, wéi et war.
Yes, so what does that mean.	Jo, also wat heescht dat.
Make every cast count in the hot summer months.	Maacht all Goss zielen an de waarme Summerméint.
You will never have to work again.	Dir wäert ni méi muss schaffen.
The players made power movements, and the people opened the games.	D'Spiller hunn Kraaftbeweegunge gemaach, an d'Leit hunn d'Spiller opgemaach.
However, this is generally not true.	Wéi och ëmmer, dëst ass allgemeng net wouer.
That makes me very excited.	Dat mécht mech ganz opgereegt.
What else can we do.	Wat soss kënne mir.
Your book would be a great help.	Äert Buch wier eng grouss Hëllef.
He was still in love with her.	Hie war nach ëmmer verléift mat hatt.
Big is good.	Grouss ass gutt.
In the circumstances, a routine conversation.	An den Ëmstänn, e Routine Gespréich.
That was really my only option.	Dat war wierklech meng eenzeg Optioun.
He still could not decide who was in charge.	Hie konnt nach ëmmer net entscheeden, wien zoustänneg ass.
It was an emotional moment for me.	Et war en emotionalen Moment fir mech.
I could not stand it any longer.	Ech konnt et net méi Chance hunn.
So we have.	Sou hu mir.
You may be wondering where to start.	Dir kënnt Iech froen wou ufänken.
You could care less about that.	Dir kéint manner ëm dat.
God, the pressure to live that man.	Gott, den Drock fir deem Mann ze liewen.
He did not want to lose anything.	Hie wollt näischt verléieren.
Brain changes in response to experience.	Gehir Ännerungen an Äntwert op Erfahrung.
Another man comes out.	En anere Mann kënnt eraus.
The results are representative of three experiments.	D'Resultater si representativ fir dräi Experimenter.
Download some games, whatever, you know.	Download puer Spiller, egal, Dir wësst.
Darkness falls.	Däischter fällt.
But they have money.	Awer si hunn Suen.
But you are not interested.	Awer Dir sidd net interesséiert.
There are a lot of them.	Et gi vill vun hinnen.
Every point is still important.	All Punkt ass nach wichteg.
And he ran a school.	An hien huet eng Schoul lafen.
Every woman should be happy to work for her husband.	All Fra soll frou sinn fir hire Mann ze schaffen.
Roll up better numbers.	Roll up besser Zuelen.
Absolutely nothing is excluded.	Absolut näischt ass ausgeschloss.
The evening was later than usual.	Den Owend war méi spéit wéi soss.
But he never showed up on the field.	Awer hien ass ni um Terrain opgetaucht.
Similar choices exist for other factors of production.	Ähnlech Choixen existéieren fir aner Produktiounsfaktoren.
Plus, it's full of books.	Plus, et ass voll mat Bicher.
He is the one who pointed it out to him.	Hien ass deen deen him drop higewisen huet.
You do not know what you want.	Dir wësst net wat Dir wëllt.
Until then, now you know.	Bis dohin, elo wësst Dir.
She needs some air.	Si brauch e bësse Loft.
One who absolutely has rule.	Een deen absolut Regel hat.
This will give you the right data to base your decision on.	Dat gëtt Iech richteg Daten fir Är Entscheedung ze baséieren.
To go back to the beginning.	Fir zréck an den Ufank ze goen.
There must be a political party.	Et muss eng politesch Partei ginn.
You can not help them understand and see their point.	Dir kënnt net hëllefen se ze verstoen an hire Punkt ze gesinn.
I could not speak, just looked at her.	Ech konnt net schwätzen, just op hatt gekuckt.
Oh, and you should know.	Oh, an Dir sollt wëssen.
Really a very nice game.	Wierklech e ganz flott Spill.
Nobody would care.	Keen géif egal.
Now people know how to enjoy life.	Elo wëssen d'Leit wéi d'Liewen ze genéissen.
I'm just not going there.	Ech ginn einfach net dohinner.
And he was close.	An hie war no.
None of this is for sure.	Keen vun dësem ass sécher.
Do not worry, it will be easier.	Maacht Iech keng Suergen, et gëtt méi einfach.
The woman said she expected nothing.	D'Fra sot, si erwaart näischt.
Has been around for a while.	Huet schonn eng Zäitchen.
But it was for my own good.	Awer et war fir mäin eegent Gutt.
A tree down here.	E Bam hei ënnen.
The answer to bad speech is more speech.	D'Äntwert op schlecht Ried ass méi Ried.
I never feel like doing that.	Ech hunn ni Loscht dat ze maachen.
Add it again.	Dobäizemaachen nach eng Kéier.
Let us just mention the differences.	Loosst eis just d'Ënnerscheeder ernimmen.
That needs to be fixed first.	Dat muss als éischt fixéiert ginn.
This is completely wrong.	Dëst ass komplett falsch.
Either one of us could die tomorrow.	Entweder ee vun eis kéint muer stierwen.
However, it did not leave its mark.	Allerdéngs huet et net seng Mark hannerlooss.
There is no way to escape, get help or even move a lot.	Et gëtt kee Wee fir ze flüchten, Hëllef ze kréien oder souguer vill ze beweegen.
I like the detail in the game.	Ech hunn den Detail am Spill gär.
Finally, much more needs to be done to reduce waste.	Schlussendlech soll nach vill méi gemaach ginn fir den Offall ze reduzéieren.
They should meet.	Si sollen treffen.
Never just throw your gun into the air.	Schéisst ni just Är Waff an d'Loft.
I was ready to rock.	Ech war prett ze rocken.
This project works well on my computer.	Dëse Projet funktionnéiert gutt op mengem Computer.
Design of the experimental animal study.	Entworf der experimentell Déier Etude.
He is a total wild card.	Hien ass eng total Wild Card.
Once, a patient is outside the hospital.	Eemol ass e Patient ausserhalb vum Spidol.
Ten minutes passed, no movement.	Zéng Minutte si vergaangen, keng Bewegung.
They just get dirty again.	Si ginn einfach erëm dreckeg.
Body and mind.	Kierper a Geescht.
Then we have training to fall over faith.	Dunn hu mir Training iwwer Glawen ze falen.
But it is a loss for almost everyone else.	Awer et ass e Verloscht fir bal all déi aner.
I stood for a moment.	Ech stoungen ee Moment.
God told me to do it.	Gott sot mir et ze maachen.
Nothing could be further from my head.	Näischt kéint méi wäit aus mengem Kapp sinn.
The power here is the characters.	D'Kraaft hei sinn d'Charaktere.
I can not imagine why he said my name.	Ech ka mir net virstellen firwat hien mäi Numm gesot hätt.
And you are sitting here on your technology.	An Dir sëtzt hei op Är Technologie.
These games are not perfect.	Dës Spiller sinn net perfekt.
They would just open up.	Si géifen einfach opmaachen.
Usually no one is interested in these details.	Normalerweis ass keen un dës Detailer interesséiert.
The investigation continues.	D'Enquête geet weider.
For over thirty years.	Fir iwwer drësseg Joer.
No, no, no.	Nee, nee, nee.
And just for the money.	A just fir Suen.
I was sure to get cancer.	Ech war sécher Kriibs ze kréien.
That did not work either.	Dat huet och net geklappt.
Let you know.	Loosst Iech wëssen.
Go to your homes.	Gitt an Är Haiser.
I've had enough.	Ech hu genuch.
It seems to be contracting.	Et schéngt ze kontraktéieren.
The number of patients included was relatively low.	D'Zuel vun abegraff Patienten war relativ niddereg.
Now stick your tongue out.	Maacht elo Är Zong.
Something was off.	Eppes war aus.
They agreed that he was.	Si hunn sech eens datt hien war.
And it's cold.	An et ass kal.
He turns to me.	Hien dréit sech op mech.
It becomes completely impossible for life to exist of any kind.	Et gëtt komplett onméiglech fir Liewen vun iergendenger Aart ze existéieren.
The sun had set.	D'Sonn war ënnergaang.
He works today.	Hien schafft haut.
We know how to do it.	Mir wëssen wéi et ze maachen.
We had a beautiful home and a beautiful life.	Mir haten e schéint Heem an e schéint Liewen.
I'm now putting together a second one.	Ech setzen elo en zweeten zesummen.
She's getting closer.	Si geet méi no.
Go back too fast and you will only make things worse.	Gitt ze séier zréck an Dir wäert d'Saache just verschlechtert maachen.
Their appearance was kept secret until the day they played.	Hir Erscheinung gouf geheim gehal bis den Dag wou se gespillt hunn.
She does not really stand for herself or do anything for herself.	Si steet net wierklech fir sech selwer oder mécht näischt fir sech.
I actually thought it was excellent.	Ech geduecht eigentlech et war excellent.
I'm still working on it.	Ech schaffen nach drun.
Smooth and dark red.	Glat an donkel rout.
And in most cases, that's exactly what he does.	An am meeschte Fäll ass dat genee wat hien mécht.
I found a way to keep him calm.	Ech hunn e Wee fonnt fir hie roueg ze halen.
I think he wants to surprise me.	Ech mengen hie wëll mech iwwerraschen.
She could not speak either.	Si konnt och net schwätzen.
If you want to help, you can say so there.	Wann Dir wëllt hëllefen, kënnt Dir dat do soen.
The air temperature and the pressure of the air taken in by the engine.	D'Lofttemperatur an den Drock vun der Loft, déi vum Motor ageholl gëtt.
They are small, mostly.	Si si kleng, meeschtens.
Of course, the system is stable in solution without reaction.	Natierlech ass de System stabil an der Léisung ouni Reaktioun.
The woman killed someone.	D'Fra huet een ëmbruecht.
It somehow found me interesting.	Et huet mech iergendwéi interessant fonnt.
I want to believe.	Ech wëll gleewen.
You fear love.	Dir Angscht Léift.
That and his big mouth.	Dat a säi grousse Mond.
Once you get there, you can be changed.	Wann Dir dohinner gitt, kënnt Dir geännert ginn.
Read more about it here.	Liest méi doriwwer hei.
I would really appreciate it if you would give me this book.	Ech géif et wierklech appreciéieren wann Dir mir dëst Buch ginn wäert.
Put your dollars on the line.	Setzt Är Dollar op der Linn.
At least as it seems.	Op d'mannst wéi et schéngt.
Blood and flesh.	Blutt a Fleesch.
But you said nothing.	Dir sot awer näischt.
I like her a lot.	Ech hunn hatt vill gär.
I pay the legal costs.	Ech bezuelen d'juristesch Käschten.
Everything they wanted they got.	Alles wat se wollten hu se kritt.
He spoke again, in a very low voice.	Hien huet erëm geschwat, an enger ganz niddereger Stëmm.
We said that and it goes.	Mir hu gesot, datt an et geet.
Subjects were recorded by video camera for further analysis.	D'Sujete goufen vun enger Videokamera opgeholl fir weider Analyse.
I have to be me.	Ech muss mech sinn.
We will deal with the latter case.	Mir wäerte mat deem leschte Fall beschäftegen.
This sounds like a straight path.	Dëst kléngt wéi e riichte Wee.
These results are consistent with the above experimental results.	Dës Resultater sinn konsequent mat der uewen experimentell Resultater.
I know his voice so well.	Ech kennen seng Stëmm sou gutt.
Most people are in a struggle to be normal.	Déi meescht Leit sinn an engem Kampf fir normal ze sinn.
We have to stop very quickly.	Mir musse ganz séier ophalen.
Default is 'black'.	Standard ass 'schwaarz'.
No, it is not.	Nee, et ass net.
But he was the one who knew his course and his purpose.	Awer hien war et dee säi Kurs a säin Zweck wousst.
We want love, but love in a relationship requires opening up.	Mir wëllen Léift, awer Léift an enger Bezéiung erfuerdert opzemaachen.
There was hope in the room.	Et war Hoffnung am Sall.
We state the result below without proof.	Mir soen d'Resultat hei ënnen ouni Beweis.
Things were very quiet.	D'Saache ware ganz roueg.
Any change would be good for you.	All Ännerung wier gutt fir Iech.
But he knows people too well.	Awer hien kannt d'Leit ze gutt.
So this will be rated exactly the same as above.	Also dëst wäert genau d'selwecht bewäert ginn wéi hei uewen.
She had no idea where they might have gone.	Si hat keng Ahnung wou se kéinten fortgaange sinn.
She could not bear to know and she had to know.	Si konnt net ausdroen ze wëssen a si huet misse wëssen.
The default value is zero.	De Standardwäert ass null.
Everyone said it makes sense.	Jidderee sot et mécht Sënn.
Two of them were children, one large and one smaller.	Zwee vun hinnen ware Kanner, ee groussen an ee méi klengen.
We were reached on horseback.	Mir waren op d'Päerd erreecht.
Ball in a slow, thick voice.	Ball an enger luesen, décke Stëmm.
It would never look the same again.	Et géif ni méi d'selwecht ausgesinn.
His eyes opened but did not seem to focus.	Seng Aen hunn opgemaach awer schéngen net ze fokusséieren.
A reality in which she could tread.	Eng Realitéit an där se kéint trëppelen.
Many are in school and many simply cannot afford it.	Vill sinn an der Schoul a vill kënnen einfach net bezuelen.
This has been determined.	Dëst gouf bestëmmt.
I do not sleep well at night for various reasons.	Ech schlofen net gutt an der Nuecht aus verschiddene Grënn.
In other words, what could have been.	An anere Wierder, wat kéint gewiescht sinn.
I met with the people from the church.	Ech hu mat de Leit aus der Kierch getraff.
He looked so good and he knew it.	Hien huet sou gutt ausgesinn an hie wousst et.
Picked up the job but he did not work.	Huet d'Aarbecht opgeholl awer hien huet net geschafft.
Both were denied.	Béid goufen dementéiert.
Her mother told her no to come straight home.	Hir Mamm sot hir Nee an direkt heem ze kommen.
He came home with two of them.	Hie koum mat zwee vun hinnen heem.
The Lack of Self.	De Mangel u Selbst.
It would be a great social event.	Et wier eng grouss sozial Manifestatioun.
Studies prove this.	Studien beweisen dëst.
I saw him come.	Ech hunn hien gesinn kommen.
It starts to boil on the floor.	Et fänkt um Buedem ze kachen.
This did not prove necessary.	Dëst huet sech net néideg gewisen.
She works for someone else.	Si schafft fir eng aner.
It records the great moments of our time.	Et registréiert déi grouss Momenter vun eiser Zäit.
Now, here's my game.	Elo, do ass mäi Spill.
She was at the office, trying to go about her day.	Si war um Büro, probéiert iwwer hiren Dag ze goen.
We could go nowhere.	Mir konnten néierens goen.
His hands were empty.	Seng Hänn waren eidel.
There is no demand for them.	Et gëtt keng Nofro fir si.
He told me it was the sad fact of life.	Hien huet mir gesot datt et déi traureg Tatsaach vum Liewen war.
If they find otherwise.	Wann se soss fannen.
Stir a few more times and remove from the heat.	Nach e puer mol réieren an aus der Hëtzt eraushuelen.
It was a long day.	Et war e laangen Dag.
It is much easier to cross this line than to cross back.	Et ass vill méi einfach dës Linn ze iwwerschreiden wéi zréck ze Kräiz.
He saw how the man had changed.	Hien huet gesinn wéi de Mann geännert huet.
Apparently, the last element that was added was the brain.	Anscheinend war dee leschten Element, dee bäigefüügt gouf, d'Gehir.
But he now has orders to pursue, this was battle, not school.	Mä hien huet elo Uerder ze verfollegen, dëst war Schluecht, net Schoul.
Moreover, people only notice when things are dirty.	Ausserdeem mierken d'Leit nëmme wann d'Saachen dreckeg sinn.
According to their lights, that is.	No hire Luuchten, dat ass.
You could hear the noise.	Dir konnt de Kaméidi héieren.
They were as secretive as the place itself.	Si waren esou geheim wéi d'Plaz selwer.
Her hair was longer.	Hir Hoer ware méi laang.
It's just against nature.	Et geet just géint d'Natur.
None of us is better than anyone.	Keen vun eis ass besser wéi jiddereen.
But these things happen.	Awer dës Saache geschéien.
Because that's what my life looks like.	Well dat ass wéi mäi Liewen ausgesäit.
We need to find out more about him.	Mir mussen méi iwwer hien erausfannen.
He wanted to use me every way he thought he could.	Hie wollt mech all Manéier benotzen hie geduecht hie kéint.
This was familiar.	Dëst war vertraut.
I'm going out there to see them next month.	Ech ginn do eraus fir se nächste Mount ze gesinn.
Under all circumstances.	Ënner all Ëmstänn.
Then he died.	Dunn ass hien gestuerwen.
An understanding of the subject, they get it.	E Verständnis vum Thema, si kréien dat.
We were at lunch.	Mir waren am Mëttegiessen.
Fuck shit up.	Fuck scheiss op.
It's easy to grow and even easier to care for.	Et ass einfach ze wuessen an nach méi einfach ze këmmeren.
He made the sound again and the planet began to grow.	Hien huet den Toun erëm gemaach an de Planéit huet ugefaang ze wuessen.
Actually expected for the rest of the year.	Tatsächlech erwaart fir de Rescht vum Joer.
You have to live in it.	Dir musst dran liewen.
The balance was lost.	D'Gläichgewiicht war verluer.
Not that we do not love you as you are, it suits you.	Net datt mir dech net gär hunn wéi Dir sidd, passt Iech.
They go away.	Si ginn fort.
He also told the truth about you.	Hie sot och d'Wourecht iwwer Iech.
I'm going to get warm again soon.	Ech ginn geschwënn erëm waarm.
He will surely be missed.	Hie wäert sécher vermësst ginn.
The poor woman.	Déi arm Fra.
This camp is so convenient.	Dëse Camp ass sou bequem.
The first of these is size.	Déi éischt vun deenen ass d'Gréisst.
Every thinking man knows that.	All denkende Mann weess dat.
I said so.	Ech sot esou.
It does not work.	Et geet net.
Nobody ever knows what he's doing.	Keen weess jee wat hie mécht.
For a time.	Fir eng Zäit.
I'm coming for a driver to pick you up.	Ech kommen e Chauffeur fir dech opzehuelen.
In this case, the condition is never even assessed.	An dësem Fall gëtt d'Konditioun ni emol bewäert.
For some people it is more difficult than for others.	Fir e puer Leit ass et méi schwéier wéi fir anerer.
Even though he was tired, he got too excited to go to sleep.	Och wann hien midd war, huet hien sech ze opgereegt fir ze schlofen.
We believe this is the case in many physical systems.	Mir mengen datt dëst de Fall ass a ville physikalesche Systemer.
And sure enough, that was the case for me.	A sécher genuch, dat war de Fall fir mech.
He asked for our web address.	Hie gefrot fir eis Web Adress.
And that hurt me.	An dat huet mech verletzt.
He does not fight.	Hien kämpft net.
That's not how football works.	Dat ass net wéi de Fussball funktionnéiert.
From space travel, really.	Vun Weltraumreesen, wierklech.
I need to know you need me.	Ech muss wëssen, Dir braucht mech.
Which is hardly a major crime.	Wat kaum e grousst Verbriechen ass.
He shook both hands and pointed to his chest.	Hien huet béid Hänn gerëselt an op seng Këscht gewisen.
It's just great to look at.	Et ass einfach super ze kucken.
I'm young, and my whole life is ahead of me.	Ech sinn jonk, a mäi ganzt Liewen ass virun mir.
You will never have to fill out any of these items again.	Dir musst ni eng vun dëse Saachen erëm ausfëllen.
In fact, the opposite is likely to happen.	Tatsächlech wäert de Géigendeel wahrscheinlech geschéien.
We see a problem solving it.	Mir gesinn e Problem et léisen.
We ask it for joy.	Mir froen et fir Freed.
Store at.	Store bei.
Good security, you feel very safe.	Gutt Sécherheet, fillt Iech ganz sécher.
He turned and left.	Hien huet sech ëmgedréit a verlooss.
I got out of his way.	Ech sinn aus sengem Wee bliwwen.
Lots of love.	Vill Léift.
This is the case in every religion.	Dëst ass de Fall an all Relioun.
But they are not finished yet.	Awer si sinn nach net fäerdeg.
But some were even more successful than others.	Awer e puer waren nach méi erfollegräich wéi anerer.
I sit across the street and wait for her to leave.	Ech sëtzen iwwer d'Strooss a waarden bis hatt fortgeet.
Because it was still there.	Well et war nach ëmmer do.
They are more professional.	Si si méi professionell.
I understand it.	Ech verstinn et.
Then it would move easily.	Da géif et liicht bewegen.
I tried it on another computer, nothing.	Ech probéiert et op engem anere Computer, näischt.
You have to try and experiment with some others.	Dir musst e puer aner probéieren an experimentéieren.
Learn to tell stories.	Léiert Geschichten erzielen.
The more sugar, the better.	Wat méi Zocker, wat besser.
They were now a strong company of men.	Si waren elo eng staark Firma vu Männer.
It would only make us weak.	Et géif eis just schwaach maachen.
And in a battle there is death.	An an enger Schluecht gëtt et Doud.
I never knew why that was.	Ech hunn ni gewosst firwat dat ass.
Longer words are worth more points.	Méi laang Wierder si méi Punkte wäert.
This is not an unknown practice in nature.	Dat ass net eng onbekannt Praxis an der Natur.
Go to another country.	Gitt an en anert Land.
Taken out of the way of her mark, he was able to free me.	Aus dem Wee an hir Mark ewechgeholl, hie konnt mech befreien.
In fact, it took an entire team.	Tatsächlech huet et eng ganz Equipe gedauert.
She takes what she needs and moves on.	Si hëlt wat se brauch a geet weider.
We can not yet go into space.	Mir kënnen nach net an de Weltraum goen.
The system has several possible mental states.	De System huet verschidde méiglech mental Staaten.
Can you handle that for me ?.	Kënnt Dir dat fir mech handhaben?.
Six minutes later, it went to a third.	Sechs Minutte méi spéit ass et en Drëttel gaangen.
I think it was the numbers that said it.	Ech mengen et waren d'Zuelen déi gesot hunn.
You ask them.	Dir frot hinnen.
It will be very helpful to us.	Et wäert eis ganz hëllefräich sinn.
They wanted to know everything.	Si wollten alles wëssen.
They are not completely connected.	Si sinn net ganz verbonnen.
My right ear sticks out more.	Mäi riets Ouer stécht méi eraus.
I think you need a normal view here.	Ech mengen Dir braucht eng normal Vue hei.
We did, however, have a discussion that was good.	Mir haten awer eng Diskussioun, déi gutt war.
But they are effective.	Awer si sinn effektiv.
I would be someone else for him.	Ech wier een aneren fir him.
Feeling so weird stood out here with nothing to do.	Fillen sou komesch stoung hei eraus mat näischt ze maachen.
She spoke to him in a dream.	Si huet zu him an engem Dram geschwat.
You gave it to us.	Dir hutt eis dat ginn.
One by one, the leaders accept.	Een nom aneren akzeptéieren d'Cheffen.
It was very good.	Et war ganz gutt.
I'm not sure what's going wrong.	Ech sinn net sécher op wat falsch leeft.
I understand.	Ech verstinn.
Of course it does not work.	Et geet natierlech net.
I'm stronger now, and you're stronger too.	Ech sinn elo méi staark, an Dir sidd och méi staark.
And really, it could have been any of us.	A wierklech, et kéint jidderee vun eis gewiescht sinn.
You've had more than your fair share the last few days.	Dir hat méi wéi Äre fairen Deel déi lescht Deeg.
Damn, that's a lot of pages to read.	Verdammt, dat si vill Säite fir ze liesen.
Behind the two came the third.	Hannert deenen zwee koum den Drëtte.
He has a brother who is two years younger than him.	Hien huet e Brudder deen zwee Joer méi jonk ass wéi hien.
I just moved here.	Ech sinn just hei geplënnert.
On the one hand, these are solutions in law.	Engersäits sinn dat Léisungen am Gesetz.
But it turns out the same thing.	Et stellt sech awer d'selwecht aus.
Really fix the system.	Wierklech fix de System.
Your right leg, anyway.	Äre rietse Been, souwisou.
Nothing of the sort happened there.	Näischt vun der Zort ass do geschitt.
Talk to her.	Schwätzt mat hatt.
However, many of these people do not really live it themselves.	Wéi och ëmmer, vill vun dëse Leit liewen et net wierklech selwer.
I must have just missed it by minutes.	Ech muss et just duerch Minutten verpasst hunn.
They can pursue them.	Si kënnen se verfollegen.
I started noticing and looking for others who needed help.	Ech hunn ugefaang ze bemierken an no aneren ze sichen déi Hëllef brauchen.
He stayed with her, holding her for a long time.	Hien ass bei hir bliwwen, hält hatt eng laang Zäit.
They may or may not have an expiration date.	Si kënnen oder vläicht net e Verfallsdatum hunn.
Go make them tonight and hope my daughter loves them.	Ginn se haut den Owend maachen an hoffen datt meng Duechter se gär huet.
It was natural.	Et war natierlech.
She holds his hand now.	Si hält seng Hand elo.
Let's play one of these things is not like the other.	Loosst eis eng vun dëse Saachen spillen ass net wéi déi aner.
I was definitely not right.	Ech war definitiv net direkt.
She's still in trouble.	Si ass nach ëmmer an Ierger.
I just do not know how I feel better.	Ech weess just net wéi ech mech besser fillen.
I did not do that.	Ech hunn dat net gemaach.
Why? 	Firwat?
I have no idea.	Ech hu keng Ahnung.
That is not given.	Dat ass net gegeben.
But it was only for a few weeks.	Mä et war nëmmen fir e puer Wochen.
I mean, let's look at that first.	Ech soen, mir kucken fir d'éischt do.
I'm new to the ship.	Ech sinn nei op d'Schëff.
And there are probably some ways to do it.	An et gi wahrscheinlech e puer Weeër et ze maachen.
She chose him.	Si huet him gewielt.
But that attack would of course never happen.	Mä deen Attack géif natierlech ni geschéien.
But you come.	Awer Dir kommt.
A clap.	Et klappt.
This can of course change.	Dëst kann natierlech änneren.
But so far, so good.	Awer sou wäit, sou gutt.
That's why we'll give you the solution today.	Dofir gi mir Iech haut d'Léisung.
Do not know the type so it must find the type.	Weess net den Typ also muss et den Typ fannen.
We just have to start putting people down.	Mir musse just ufänken d'Leit erofzesetzen.
So did the rest of my family.	Sou huet de Rescht vu menger Famill.
It was great fun working with you, your family and friends.	Et war e super Spaass mat Iech, Ärer Famill a Frënn ze schaffen.
It was a crazy last minute.	Et war eng verréckt lescht Minutt.
This is not part of our culture.	Dëst ass net Deel vun eiser Kultur.
We will return their call and respond to their concerns.	Mir wäerten hir Uriff zréckginn an op hir Bedenken äntweren.
Anyway, they have eyes on the sides of their heads.	Jiddefalls, si hunn Aen op de Säiten vun hire Kapp.
What is needed, however, is experience.	Wat awer gebraucht gëtt ass d'Erfahrung.
Seems easy enough to do.	Schéngt einfach genuch ze maachen.
I want you to focus on movement.	Ech wëll datt Dir op Bewegung fokusséiert.
I know what my sister did.	Ech weess wat meng Schwëster gemaach huet.
So cheap, easy, and a great addition to any meal.	Sou bëlleg, einfach, an eng super Ergänzung zu all Iessen.
The complete print was his own.	De komplette Print war säin eegene.
He was seriously injured.	Hie gouf uerg blesséiert.
Do that process for a while.	Maacht dee Prozess fir eng Zäit.
History was important to him.	D'Geschicht war him wichteg.
In dark clothes.	An donkel Kleeder.
Sit down this minute.	Sëtzt dës Minutt.
I did not see them clearly.	Ech hunn se net kloer gesinn.
Instead, she spoke.	Amplaz huet si geschwat.
More than anyone in the world.	Méi wéi jiddereen op der Welt.
The default is just a white background.	De Standard ass just e wäissen Hannergrond.
And we've known it for a very long time.	A mir wëssen et eigentlech scho ganz laang.
Special rooms for computer equipment may use a lower range.	Besonnesch Zëmmer fir Computerausrüstung kënnen eng méi niddereg Gamme benotzen.
This is not a new idea anymore.	Dëst ass net méi eng nei Iddi.
Search for some direction here.	Sich no e bësse Richtung hei.
Below is an example of the original data structure.	Drënner ass e Beispill vun der ursprénglecher Datestruktur.
Will is a thing for life.	Wëllen ass eng Saach fir d'Liewen.
He shook his head, then concentrated on her again.	Hien huet de Kapp gerëselt, dunn erëm op hatt konzentréiert.
They are later seen sleeping together in bed.	Si gi spéider gesinn zesummen am Bett schlofen.
Growing up in the word.	Wuessen op am Wuert.
There are just so many people do not know.	Et gëtt just sou vill Leit net wëssen.
Therefore, it is depressed.	Dofir gëtt et erofgedréckt.
It looks like this.	Et gesäit esou aus.
Each work item has different fields depending on its type.	All Aarbechtsartikel huet verschidde Felder jee no senger Aart.
You may not get the kind of advice you need.	Dir kritt vläicht net déi Zort Berodung déi Dir braucht.
Anxiety.	Besuergnëss.
Hours and hours every night.	Stonnen an Stonnen all Nuecht.
My body could not take it.	Mäi Kierper konnt et net huelen.
The young father tries to find them.	De Jonge Papp probéiert se ze fannen.
Her attention to me.	Hir Opmierksamkeet op mech.
But this is just wrong.	Awer dëst ass just falsch.
I tried the other foot.	Ech hu probéiert deen anere Fouss.
She helped, but it was not enough.	Si huet gehollef, awer et war net genuch.
You know that's not true.	Dir wësst datt dat net d'Wourecht ass.
I was pretty accurate about the distance.	Ech war zimlech genau richteg iwwer d'Distanz.
These studies are small.	Dës Studien si kleng.
I think that's wonderful.	Ech mengen dat ass wonnerbar.
This is a very different situation from the one presented here.	Dat ass eng ganz aner Situatioun wéi déi hei presentéiert.
To do this, further systems need to be put in place.	Fir dëst ze maachen, musse weider Systemer agefouert ginn.
I'm going to the bank, not far from home.	Ech ginn op d'Bank, net wäit vun doheem.
I think the war has made women much more independent.	Ech mengen, datt de Krich Fraen vill méi onofhängeg gemaach huet.
No, of course not.	Nee, natierlech net.
You have to make an effort to do it.	Dir musst en Effort maachen fir et ze maachen.
There was still the question of what happened to them.	Et war nach d'Fro, wat hinnen geschitt.
Neither is true.	Weder ass wouer.
Too many memories.	Ze vill Erënnerungen.
We love our animals so much.	Mir hunn eis Déieren esou déif gär.
They were wet.	Si waren naass.
But feel free to explain to me.	Mee fillt sech frei fir mir z'erklären.
Take her w.e.g. 	Huelt hatt w.e.g.
with home.	mat heem.
He found himself in big trouble.	Hien huet sech a grousse Problemer fonnt.
I could not see what they were doing there.	Ech konnt net gesinn wat se do gemaach hunn.
It's bad and worse.	Et ass schlecht a verschlechtert.
With your style.	Mat Ärem Stil.
She would not ask.	Si géif net froen.
It makes sense for her now.	Et mécht Sënn fir hir elo.
He can not tell me enough about you.	Hien kann mir net genuch iwwer Iech soen.
Also grabbed the Dead Soldier's radio.	Huet och dem Doudegen Zaldot säi Radio gegraff.
This country was the only thing they had.	Dëst Land war dat eenzegt wat se haten.
Believe in him because he is the love itself.	Gleeft un him, well hien ass d'Léift selwer.
Because you are different from me.	Well Dir sidd anescht wéi mir.
There are better options out there.	Et gi besser Optiounen dobaussen.
To the.	Bei den.
It's not about the story, but as always only about the money.	Et geet net ëm d'Geschicht, mee wéi ëmmer nëmmen ëm d'Suen.
And then they stood together one last time.	An dann stoungen se eng leschte Kéier zesummen.
I can do that later.	Ech kann dat spéider maachen.
And with her there they would not have entered.	A mat hir do hätten se net méi eragoen.
Or sometimes not fast enough.	Oder heiansdo net séier genuch.
The last of my crew died in my arms.	Déi lescht vu menger Crew ass a menge Waffen gestuerwen.
We're getting better.	Mir ginn besser.
My dad never made that mistake.	Mäi Papp huet ni dëse Feeler gemaach.
So he has to watch everything he does and says.	Also muss hien alles kucken wat hien mécht a seet.
It was hard to get used to him taking life easy.	Et war schwéier ze gewinnt him d'Liewen einfach ze huelen.
In that moment, she realized something very important about her husband.	An deem Moment huet si eppes ganz wichteg iwwer hire Mann realiséiert.
He knew what he was doing that night.	Hie wousst wat hien déi Nuecht gemaach huet.
In pieces that contain these variables.	A Stécker déi dës Variabelen enthalen.
Now you are here.	Elo sidd Dir hei.
She didn't care what the hell it was.	Si war egal wat d'Häll et war.
Then he climbed to the kitchen window.	Duerno ass hien op d'Kichenfenster geklommen.
Listen to yourself.	Lauschtert Iech selwer.
He can do it like anything else.	Hie kann et wéi eppes anescht maachen.
He seems like a good soul.	Hie schéngt wéi eng gutt Séil.
The main manuscript text was written, the research was designed and carried out.	Den Haaptmanuskripttext geschriwwen, d'Fuerschung entworf an duerchgefouert.
If at all, things could move in the opposite direction.	Wann iwwerhaapt, Saache kéinten an déi entgéintgesate Richtung bewegen.
I do not want to think past this.	Ech wëll net laanscht dëst denken.
Since life insurance is real estate, it can generally be sold.	Zënter Liewensversécherung ass Immobilie, kann se allgemeng verkaaft ginn.
However, there was no clear pattern of change.	Wéi och ëmmer, et gouf kee kloert Muster vun der Ännerung.
At the heart of it.	Am Häerz vun et.
In comparison, language changes extremely slowly.	Am Verglach ännert sech d’Sprooch extrem lues.
Hard wearing overall.	Hard Droen allgemeng.
Good of the night.	Gutt vun der Nuecht.
Therefore you need to map over the image collection.	Dofir musst Dir iwwer d'Bildsammlung mapen.
Now then, girls.	Elo dann, Meedercher.
I'm so excited to try it.	Ech si sou opgereegt et ze probéieren.
Maybe it has a secret meaning.	Vläicht huet et eng geheim Bedeitung.
That was the simple request.	Dat war déi einfach Ufro.
I do not know where he got it.	Ech weess net wou hien et krut.
There was no way to say where that could lead.	Et war kee Wee fir ze soen wou dat kéint féieren.
He holds up his hand and looks at the blood on it.	Hien hält seng Hand op a kuckt d'Blutt drop.
It made no sense to me, none of that.	Et huet mech kee Sënn gemaach, näischt dovunner.
But you will see what it means.	Awer Dir wäert gesinn wat et heescht.
To our knowledge, this has not been stated before in the literature.	Fir eis Wëssen ass dëst net virdrun an der Literatur festgestallt ginn.
She would understand it, especially since she had been through it herself.	Si géif et verstoen, besonnesch well se et selwer duerchgaang ass.
They know how to train.	Si wëssen wéi se trainéieren.
You hurt me.	Du hues mech verletzt.
It takes a lot to get me out of here.	Et brauch ganz vill fir mech hei eraus ze kréien.
You never know what's going to happen.	Dir wësst ni wat geschitt.
He spoke out against the church leaders.	Hien huet géint d'Kierchecheffe geschwat.
Especially if you are with children.	Besonnesch wann Dir bei Kanner sidd.
They could even stay in this small room and fuck.	Si kéinte souguer an dësem klenge Raum bleiwen a Ficken.
On second thought, just stand here and say or do nothing.	Op zweete Gedanken, just hei stoen a näischt soen oder maachen.
When they move into their new form, their lives change once again.	Wann se an hir nei Form plënneren, änneren hiert Liewen nach eng Kéier.
He wanted to know what the management said but did not ask.	Hie wollt wëssen, wat d'Direktioun gesot huet, awer net gefrot.
They wanted to build a new church.	Si wollten eng nei Kierch bauen.
This happens every year.	Dëst geschitt all Joer.
Just click the button to download the video.	Klickt einfach op de Knäppchen fir de Video erofzelueden.
But let me get out of the plans.	Mee loosst mech aus de Pläng.
Water is the best known example.	Waasser ass dat bekanntst Beispill.
I'll talk to him about it later tonight.	Ech schwätze méi spéit den Owend mat him doriwwer.
He wanted to hurt.	Hie wollt verletzen.
I kept looking at the last page to find out.	Ech hu weider op déi lescht Säit gekuckt fir erauszefannen.
This is just the starting point.	Dëst ass just de Startpunkt.
I'm leaving.	Ech fueren fort.
Just to try things.	Just fir Saachen ze probéieren.
He could not find the words.	Hie konnt d'Wierder net fannen.
Some rooms have a city view.	Puer Zëmmeren hunn der Stad Vue.
But how often has this happened?	Awer wéi dacks ass dat wahrscheinlech iwwerhaapt geschitt.
This will be confirmed during your stay.	Dëst wäert während Ärem Openthalt bestätegt ginn.
His research focuses on music education and education policy.	Seng Fuerschung konzentréiert sech op Museksausbildung an Bildungspolitik.
Even if he could not keep a real face.	Och wann hien net e richtegt Gesiicht konnt halen.
The first is the total size.	Déi éischt ass d'Gesamtgréisst.
The customer receives the food.	De Client kritt d'Iessen.
How right he was, and true to his word.	Wéi richteg hie war, a säi Wuert trei.
But those did not last long.	Awer déi hunn net laang gedauert.
And the best part is that the prices were very reasonable.	An déi bescht Deel ass, datt d'Präisser waren ganz raisonnabel.
I did not know you are interested in working.	Ech wousst net datt Dir interesséiert sidd fir ze schaffen.
That seems reasonable enough.	Dat schéngt raisonnabel genuch.
And the heart, for me, was the city.	An d'Häerz, fir mech, war d'Stad.
Look, it's very simple.	Kuckt, et ass ganz einfach.
But how they do this is not clear.	Awer wéi se dat maachen ass net kloer.
She could finally be herself.	Si kéint endlech selwer sinn.
It has zero length.	Et huet null Längt.
Such a thing would throw anyone off balance.	Sou eng Saach géif iergendeen aus dem Gläichgewiicht werfen.
At any time.	Zu all Zäitpunkt.
Make sure everything you want is in writing.	Gitt sécher datt alles wat Dir wëllt schrëftlech ass.
It was a fire.	Et war e Feier.
Not about all of it.	Net iwwer all vun et.
Somehow he knew it.	Iergendwéi wousst hien et.
He thought it would be the best place to find it.	Hien huet geduecht datt et déi bescht Plaz wier et ze fannen.
I do not even know what.	Ech weess net mol wat.
This has been confirmed.	Dëst gouf confirméiert.
He's fine with the court.	Hien ass gutt mam Geriicht.
We can go home and confront our people.	Mir kënnen heem goen an eis Leit konfrontéieren.
One of these is security.	Ee vun dësen ass Sécherheet.
The smell was really bad.	De Geroch war wierklech schlecht.
He held up his hand and showed me his finger.	Hien huet seng Hand opgehalen an huet mir seng Fanger gewisen.
Think of your future self as your best friend.	Denkt un Är zukünfteg Selbst als Äre beschte Frënd.
Decide what is important, and leave the rest behind.	Entscheed wat wichteg ass, a loosst de Rescht hanner.
You take nothing for free.	Dir huelt näischt gratis.
It all depends on what you are trying to achieve.	Alles hänkt dovun of wat Dir probéiert ze erreechen.
You saw them.	Dir hutt se gesinn.
He should change his name and go back to school.	Hie soll säin Numm änneren an zréck an d'Schoul goen.
His country needs men like him more than they know.	Säi Land brauch Männer wéi hien méi wéi se wëssen.
But since.	Awer zënter.
Leave them out for a few hours and bring them back inside.	Loosst se fir e puer Stonnen eraus a bréngen se erëm dobannen.
Nevertheless, there are only a few reports of this kind.	Trotzdem sinn et nëmmen e puer Berichter vun dëser Aart.
New people every night, every week, on and on.	Nei Leit all Nuecht, all Woch, op an op.
The difference of effort required.	D'Differenz vun Effort néideg.
But there will be others who are afraid of me.	Mee et wäerten anerer sinn, déi Angscht virun mech hunn.
You never asked me before you left.	Dir hutt mech ni gefrot ier Dir fortgaang sidd.
It is something that brings hope where hope is lost.	Et ass eppes wat Hoffnung bréngt wou d'Hoffnung verluer ass.
Their mind strong.	Hire Geescht staark.
It was not real.	Et war net wierklech.
You have since stood on your own two feet.	Du hues zanter der eegener Kraaft stoungen.
You can add several types.	Dir kënnt e puer Zorte addéieren.
Success is the ability to solve problems.	Erfolleg ass d'Fäegkeet Problemer ze léisen.
We hear you now.	Mir héieren Iech elo.
Unfortunately, many of us are afraid to do that.	Leider si vill vun eis Angscht dat ze maachen.
The slow.	Déi lues.
You see, that was the first time it happened.	Dir gesitt, dat war déi éischte Kéier datt et geschitt ass.
She applied on.	Si applizéiert op.
Let it go and you can move on with your life.	Loosst et goen an Dir kënnt mat Ärem Liewen weidergoen.
There was no one to be seen at the door anymore.	Et war awer kee méi virun der Dier ze gesinn.
I mean that seriously.	Ech mengen dat eescht.
He was living proof that they were not very good at their job.	Hie war e liewege Beweis datt si net ganz gutt an hirer Aarbecht waren.
He ordered his men to push harder.	Hien huet seng Männer bestallt méi haart ze drécken.
And Handy.	En Handy.
Familiar examples will help you make sense of the ideas.	Vertraute Beispiller hëllefen Iech Sënn vun den Iddien ze maachen.
She does not eat.	Si ësst net.
Maybe because most of them are on very little of it.	Vläicht well déi meescht vun hinnen op ganz wéineg dovunner stinn.
I was a different person.	Ech war eng aner Persoun.
He had a very thick neck.	Hien hat e ganz décke Hals.
Also no less important.	Och net manner wichteg.
You're a cop.	Dir sidd e Polizist.
Similar situations happened several times afterwards.	Ähnlech Situatiounen sinn e puer Mol duerno geschitt.
In some cases, representative images of humans are designed.	A verschiddene Fäll si representativ Biller vu Mënschen entworf.
That you may know.	Datt Dir wësst vläicht.
Your post is my hope.	Äre Post ass meng Hoffnung.
Was she trying to.	War si probéiert ze.
You bought your freedom with our blood.	Dir hutt Är Fräiheet mat eisem Blutt kaaft.
It made sense to play their medium.	Et huet Sënn gemaach hir Medium ze spillen.
I really enjoy your comments.	Ech genéissen wierklech Är Kommentaren.
She can see her breath.	Si kann hiren Otem gesinn.
I'm sorry he's gone.	Et deet mir leed datt hien fort ass.
There will be no minute.	Et wäert keng Minutt sinn.
Then the man pulled out and stood up.	Dunn huet de Mann sech erausgezunn an sech opgeriicht.
I hope you are well.	Ech hoffen et geet Iech gutt.
Laugh when you want to.	Laachen wann Dir wëllt.
What a genius Day.	Wat en genialen Dag.
What they do not know is how he came to be.	Wat se net wëssen, ass wéi hien esou komm ass.
And right now, that sounds like the best place to be.	A grad elo kléngt dat wéi déi bescht Plaz fir ze sinn.
But finally the volume came.	Awer endlech koum de Volume.
And, this added mass is not likely to remain.	An, dës dobäi Mass ass net wahrscheinlech bleiwen.
They provide a wider context for people who have not read the books.	Si ginn e gréissere Kontext fir Leit déi d'Bicher net gelies hunn.
If you decide, let me know first.	Wann Dir décidéiert, Loosst mech déi éischt sinn ze wëssen.
Yes, you will need training.	Jo, Dir wäert Training brauchen.
Only he himself knows that he does this.	Datt hien dat mécht, weess nëmmen der Persoun selwer.
Or you can do both.	Oder Dir kënnt souwuel maachen.
It would amaze everyone.	Et géif jidderengem wonneren.
He had actually come to understand that about magic.	Hie war eigentlech komm ze verstoen dat iwwer Magie.
Am Sall.	Am Sall.
The code used and some data are below.	De benotzte Code an e puer Daten sinn hei ënnen.
One is that you have to be in it to win it.	Een ass datt Dir musst dra sinn fir et ze gewannen.
It's good that it's in the paper.	Et ass gutt, datt et am Pabeier ass.
Nobody even gave me the first idea.	Keen huet mir och déi éischt Iddi ginn.
Watch out for these difficult times.	Passt op an dësen schwieregen Zäiten.
The show he put on.	D'Show déi hien opgestallt huet.
This is because students have processed their pain.	Dëst ass well d'Schüler hir Péng veraarbecht hunn.
Two were particularly important for the development of the movement.	Zwee waren besonnesch wichteg fir d'Entwécklung vun der Bewegung.
The baby started to cry.	De Puppelchen huet ugefaang ze kräischen.
Hold her there.	Halt hatt do.
It's about what we see, or even what we feel.	Et ass iwwer dat wat mir gesinn, oder souguer wat mir fillen.
God help you if you have done that though.	Gott hëlleft Iech wann Dir dat awer gemaach hutt.
He then tells her that he also developed feelings for her.	Hie seet hir dann datt hien och Gefiller fir hatt entwéckelt huet.
I think it should not be built.	Ech mengen et soll net gebaut ginn.
I did not run out of him.	Et war net mir aus hie gelaf.
I could only hope they were out.	Ech konnt nëmmen hoffen, datt si eraus waren.
No data loss ever.	Keen Dateverloscht jee.
This is a place where people lose the most money.	Dëst ass eng Plaz wou d'Leit am meeschte Sue verléieren.
She was waiting for me to do that first.	Si huet op mech gewaart dat éischt ze maachen.
Write a customer rating.	Schreift e Client Bewäertung.
This topic was one of the main articles in question.	Dëst Thema war ee vun den Haaptartikelen a Fro.
Not wild.	Net vill.
They can not do otherwise.	Si loossen sech net anescht maachen.
In fact, the second time, the score was over for me too quickly.	Tatsächlech war déi zweete Kéier de Score fir mech ze séier eriwwer.
Our website looks great now !! 	Eis Websäit gesäit elo super aus!!
we are so happy about that.	mir si sou frou domat.
He's not dead, he's not with another woman.	Hien ass net dout, hien ass net mat enger anerer Fra.
He felt completely in the dark.	Hien huet sech ganz am Däischteren gefillt.
I will tell you what happened, what you did, how it saved lives.	Ech wäert soen wat geschitt ass, wat Dir gemaach hutt, wéi et Liewen gerett huet.
I was dead wrong about it.	Ech war dout falsch doriwwer.
So we can not be sure about the truth of the matter.	Also mir kënnen net sécher sinn iwwer d'Wourecht vun der Saach.
Traffic reports and such.	Verkéiersberichter an esou.
Now he is eight.	Elo huet hien aacht.
Our experience was great.	Eis Erfahrung war super.
Then she sat up, and pointed.	Da souz si op, a weist.
He kept a list on his desk.	Hien huet eng Lëscht op sengem Schreifdësch gehalen.
In this case, it is the second exception that is on the subject.	An dësem Fall ass et déi zweet Ausnahm déi um Thema ass.
We sit outside together for an evening.	Mir sëtzen dobaussen zesummen vun engem Owend.
I did not think you were here.	Ech hat net geduecht datt Dir hei wiers.
Not with him, but in my life, myself.	Net bei him, mee a mengem Liewen, mir selwer.
Experiment with sound and movement.	Experimentéiere mat Toun a Bewegung.
We are together to talk about it.	Mir sinn zesummen fir doriwwer ze schwätzen.
The site has been online for at least six years.	De Site ass fir op d'mannst sechs Joer online.
My responsibility is to help you be a man.	Meng Verantwortung ass Iech ze hëllefen e Mann ze sinn.
The women came in.	D'Fraen koumen eran.
I may not judge so quickly in the future.	Ech wäert vläicht net sou séier an Zukunft beurteelen.
He tried to come back.	Hien huet probéiert zréck ze kommen.
Only once.	Nëmmen déi eemol.
Choose your language and move on.	Wielt Är Sprooch a fuert weider.
There is only the word.	Et gëtt nëmmen d'Wuert.
Just a body.	Just ee Kierper.
That was a big hit.	Dat war e groussen Hit.
So the costs were actually pretty minimal.	Also d'Käschte waren eigentlech zimlech minimal.
He looked straight at me.	Hien huet direkt op mech gekuckt.
Even if you should take it to your real enemy.	Och wann Dir et op Äre richtege Feind sollt huelen.
She did not laugh.	Si huet net gelaacht.
He was one of seven children of the marriage.	Hie war ee vun siwe Kanner vun der Hochzäit.
How they fit together.	Wéi si matenee passen.
Soon he thought it was starting to feel hot.	Geschwënn huet hien geduecht datt et ugefaang waarm ze fillen.
We brought him home.	Mir hunn hien heem bruecht.
He was up at the low altitude.	Hie war no uewen op der niddereger Héicht.
You decide how big you want your house to be.	Dir entscheet wéi grouss Dir wëllt datt Äert Haus ass.
A woman fights two men and a woman, three against one.	Eng Fra kämpft zwee Männer an eng Fra, dräi géint een.
Let us not be too enlightened about it.	Loosst eis net zevill opgekläert doriwwer.
Life can be very sweet at times.	D'Liewen kann heiansdo ganz séiss sinn.
Many were successful even without the piece of paper.	Vill waren erfollegräich och ouni d'Stéck Pabeier.
They often appreciate your kind words given to them.	Si schätzen dacks Är léif Wierder déi hinnen ginn.
Do not resort to violence.	Gitt keng Gewalt un Gewalt.
You said no.	Dir sot nee.
Listen, why do not you come to eat with us?	Lauschtert, firwat kommt dir net bei eis iessen.
Then we did noise tests.	Duerno hu mir Kaméidi Tester gemaach.
There are problems with this method.	Et gi Probleemer mat dëser Method.
He did not want you to know that you can do this.	Hie wollt net datt Dir wësst datt Dir dëst maache kënnt.
Yes, that's how it went.	Jo, esou ass et gaangen.
I do a lot of these.	Ech maachen vill vun dësen.
Hate speech is not welcome in our community.	Haass Ried ass net wëllkomm an eiser Gemeng.
He has a great feel for the game.	Hien huet e super Gefill fir d'Spill.
She assumed she was not expecting much more.	Si huet ugeholl datt si net vill méi erwaart hätt.
We are practical people.	Mir sinn praktesch Leit.
You may have to.	Dir musst vläicht.
She had not seen her old schoolteacher for years.	Si hat hir al Schoulmeeschter fir Joeren net gesinn.
Over the years.	Iwwer déi Joren.
Not everyone is in it.	Net jiddereen ass dran.
The global impact in this region was small.	De globale Impakt an dëser Regioun war kleng.
So we say he was born.	Also mir soen datt hien gebuer gouf.
I can even buy it when it comes out.	Ech ka souguer et kafen wann et eraus kënnt.
It's there to show everyone you've chosen to show it.	Et ass do fir jidderengem ze weisen, deen Dir gewielt hutt et ze weisen.
You can see our numbers.	Dir kënnt eis Zuelen gesinn.
The reasons for this decision are quite clear.	D'Grënn fir dës Entscheedung sinn zimlech kloer.
We walk out onto the parking lot.	Mir trëppelen op de Parking eraus.
Maybe he's got it out of his system right now.	Vläicht huet hien et elo aus sengem System eraus.
I was so happy to finally eat.	Ech war sou frou endlech ze iessen.
I really like what you did for us.	Ech hu wierklech gär wat Dir fir eis gemaach hutt.
It is both the thing itself and the nature of the thing.	Et ass souwuel d'Saach selwer an d'Natur vun der Saach.
And not just in the sense of money.	An och net nëmmen am Geldsënn.
He knows everyone in the works, by name even.	Hie kennt jidderengem an de Wierker, mam Numm souguer.
I would be back.	Ech wier zréck.
There is no point in playing these games.	Et gëtt kee Sënn an dëse Spiller.
Do not take yourself so seriously.	Huelt Iech selwer net esou eescht.
Looking for the genius.	Sich no der genial.
Maybe one day he will move back here.	Vläicht wäert hien enges Daags hei zréck plënneren.
I'm the last person here to know what people think.	Ech sinn déi lescht Persoun déi hei weess wat d'Leit denken.
I wish we had more of these.	Ech wënschen mir hätten méi vun dësen.
He was wonderful, beautiful.	Hie war wonnerbar, schéin.
Could not escape.	Konnt net fortkommen.
But people are changing.	Awer d'Leit änneren.
The logic worked.	D'Logik huet geschafft.
My sister looked over at her and at me.	Meng Schwëster huet iwwer hir an op mech gekuckt.
And the same amount to get you back.	An dee selwechte Betrag fir Iech erëm ze kréien.
He was as tall as the largest man in the crowd.	Hie war sou grouss wéi de gréisste Mann an der Masse.
Our parents are fighting.	Eis Elteren kämpfen.
No significant changes were observed in the other groups.	Keng bedeitend Ännerungen goufen an den anere Gruppen observéiert.
A person could get used to almost anything.	Eng Persoun kéint un bal alles gewinnt ginn.
In fact, there can never be a time.	Tatsächlech kann et ni eng Zäit ginn.
There was only one thing wrong.	Et war nëmmen eng Saach falsch.
But not after me.	Awer net no mir.
To be away from anyone who might try to talk to him.	Fir ewech vu jidderengem ze sinn, dee kéint probéieren mat him ze schwätzen.
And every day should be their day.	An all Dag soll hiren Dag sinn.
Since then, he has been trying to get him back.	Zanterhier huet hie probéiert hien zréck ze kréien.
It's very simple, and if you drop it, this is it.	Et ass ganz einfach, a wann Dir et erofgelooss hutt, ass dat et.
You read that right.	Dir liest dat richteg.
And the location, of course.	An d'Location, natierlech.
It makes me want to give up all interaction on the spot.	Et mécht mech wëll all Interaktioun op der Plaz opginn.
Patients in the control group did not use eye drops.	D'Patienten an der Kontrollgruppe hu keng Aen Drëps benotzt.
But this role is not forced on you.	Awer dës Roll ass Iech net gezwongen.
No longer.	Net méi.
I spent time talking to each of the families.	Ech hunn Zäit mat jidderengem vun de Familljen geschwat.
I can not get him under my skin.	Ech kann him net ënner meng Haut erakommen.
My job is to figure out what else that is.	Meng Aarbecht ass fir erauszefannen wat dat soss ass.
However, this procedure is different from the standard clinical setting.	Wéi och ëmmer, dës Prozedur ass anescht wéi de Standard klineschen Kader.
As you get up you can hear music in the distance.	Wéi Dir opgoe kënnt Dir Musek an der Distanz héieren.
Could give him back.	Kéint him zréckginn.
Our goal should be pain.	Eist Zil sollt Péng sinn.
The longer it goes on, the less time we have.	Wat méi laang et geet, wat manner Zäit hu mir.
The door opened.	D'Dier opgemaach.
All three of these are true.	All dräi vun dësen sinn richteg.
She does not like him yet.	Si huet him nach net gär.
But my eyes are blue, as you know.	Awer meng Aen si blo, wéi Dir wësst.
Attached image is from the current book.	Befestegt Bild ass vum aktuellen Buch.
So think before you speak.	Also denkt ier Dir schwätzt.
I'm getting help.	Ech kréien Hëllef.
He did not want anyone to find her here.	Hie wollt net datt iergendeen se hei erëmfënnt.
Take a breath, and now you answer.	Huelt Otem, an elo äntwert Dir.
That must be there.	Dat muss do sinn.
He got excited, too excited.	Hien huet sech opgereegt, ze opgereegt.
Has done the majority of the analysis and writing of the manuscript.	Huet d'Majoritéit vun der Analyse a Schreiwen vum Manuskript gemaach.
Serve slightly warm or at room temperature.	Serve liicht waarm oder bei Raumtemperatur.
I finally discovered it the hard way.	Ech hunn et endlech op de schwéiere Wee entdeckt.
At least in a basic form.	Op d'mannst an enger Basisform.
You have nothing to fear here, nothing to fear.	Dir hutt näischt hei ze fäerten, näischt ze fäerten.
He has good taste in music, coffee and beer.	Hien huet gudde Goût an Musek, Kaffi a Béier.
Inside was a small table in the center.	Bannen war e klengen Dësch am Zentrum.
It's a real love song.	Et ass e richtege Léiftlidd.
She thought of her friends and teachers.	Si huet un hir Frënn a Léierpersonal geduecht.
Art could disappear, or be destroyed.	Konscht kéint verschwannen, oder zerstéiert ginn.
This is an age of activity.	Dëst ass en Alter vun Aktivitéit.
I was still not sure what just happened.	Ech war nach ëmmer net sécher wat just geschitt ass.
I never check.	Ech kontrolléieren ni.
But his mind refused to work.	Awer säi Geescht huet refuséiert ze schaffen.
This is what we have.	Dëst ass wat mir hunn.
It was in her bedroom, you know.	Et war an hirer Schlofkummer, Dir wësst.
You have no idea how this will improve your business.	Dir hutt keng Ahnung wéi dëst Äert Geschäft wäert verbesseren.
I do not know what you've ever seen in him.	Ech weess net wat Dir jeemools an him gesinn hutt.
Second, we decide what skills they have in their background.	Zweetens, mir entscheeden wéi eng Fäegkeeten si hunn an hiren Hannergrond.
It was so bad she could not even sit up.	Et war sou schlecht datt si net emol konnt opsëtzen.
That end is the deal.	Dat Enn ass den Deal.
People need to be able to find you.	D'Leit musse fäeg sinn dech ze fannen.
The wait seems to last for hours.	D'Waarde schéngt fir Stonnen ze daueren.
This will be a unique experience in life.	Dëst wäert eng eenzegaarteg Erfahrung am Liewen sinn.
Outside of me to some degree.	Ausserhalb vu mir zu engem gewësse Grad.
Various means are provided for driving the tool.	Verschidde Moyene gi virgesinn fir den Tool ze fueren.
This difference can be due to two reasons.	Dësen Ënnerscheed kann aus zwee Grënn sinn.
There you go, check it out.	Do gitt Dir, kuckt dat.
There's a reason why people here drink so much coffee.	Et gëtt e Grond firwat d'Leit hei sou vill Kaffi drénken.
An empty form that seems to be waiting.	Eng eidel Form déi schéngt ze waarden.
Let it happen.	Loosst et geschéien.
Nobody would help them.	Keen géif hinnen hëllefen.
The second patient was examined at our center before surgery.	Den zweete Patient gouf an eisem Zentrum virun der Operatioun ënnersicht.
You are the rest of the world.	Dir sidd de Rescht vun der Welt.
I tried to stand and lost my balance.	Ech hu probéiert ze stoen a verluer mäi Gläichgewiicht.
The people who live here will still be here after we leave.	Déi Leit, déi hei wunnen, wäerten nach ëmmer hei sinn, nodeems mer fort sinn.
It's good, no big deal.	Et ass gutt, kee groussen Deal.
This is real work.	Dëst ass richteg Aarbecht.
However, there is room for improvement.	Et gëtt awer Plaz fir Verbesserung.
I feel like a lot of weight has been lifted from me.	Ech fille wéi e grousst Gewiicht vu mir opgehuewe gouf.
But no one was watching me now.	Awer keen huet mech elo gekuckt.
That money was nothing.	Dat Geld war näischt.
It looks like it was never used to make calls.	Et gesäit aus wéi wann et ni benotzt gouf fir Uriff ze maachen.
You get that knowledge delivered or not.	Dir kritt dat Wëssen geliwwert oder net.
Couldn't help it.	Konnt et net hëllefen.
That was more trouble than she was worth.	Dat war méi Ierger wéi si wäert war.
I really need to bring back the funny ones.	Ech muss wierklech déi witzeg zréck bréngen.
Around him the ground shook.	Ronderëm hien huet de Buedem gerëselt.
You are trying to read it.	Dir probéiert et ze liesen.
Is a very bad idea.	Ass eng ganz schlecht Iddi.
They wanted to make up for lost time.	Si wollten déi verluer Zäit kompenséieren.
That, however, is not the problem here.	Dat ass hei awer net de Problem.
I do not know how else to explain it.	Ech weess net wéi ech et soss erkläre soll.
We spend a nice long weekend together.	Mir verbréngen e schéine laange Weekend zesummen.
And therein lies the danger for the government.	An do läit d'Gefor fir d'Regierung.
Offer is good for one per household.	Offer ass gutt fir een pro Haushalt.
It will be ready.	Et wäert fäerdeg sinn.
But we control day and night, darkness and light.	Awer mir kontrolléieren den Dag an d'Nuecht, Däischtert a Liicht.
These two guys have known each other for a long time.	Dës zwee Kärelen kennen sech scho laang.
Not just a good friend, but a deep, solid friend.	Net nëmmen e gudde Frënd, awer en déiwe, feste Frënd.
The court found that a request had been made and refused.	De Geriichtshaff huet festgestallt datt eng Demande gemaach gouf a refuséiert.
This worked great for the particular application.	Dëst huet super fir déi speziell Applikatioun geschafft.
I was running out on them.	Ech war amgaang op hinnen eraus ze fueren.
He went up.	Hien ass eropgaang.
But consider another aspect.	Awer betruecht en aneren Aspekt.
Someone who made me sweat.	Een deen mech schweessen huet.
He just came home today.	Hien ass haut just heem komm.
Come back to me.	Komm zréck bei mech.
The two women sat quietly while they waited.	Déi zwou Frae souzen a Rou wärend se gewaart hunn.
He would never have done it.	Hien hätt et ni gemaach.
In fact, it was designed to be helpful.	Tatsächlech gouf et entwéckelt fir hëllefräich ze sinn.
Analyze the experimental data.	Analyséiert d'experimentell Donnéeën.
I erected on right him on left.	Ech opgeriicht op riets hien op lénks.
The question is whether you are ready for it or not.	D'Fro ass ob Dir dofir bereet sidd oder net.
I had something to say.	Ech hat eppes ze soen.
It's a village.	Et ass en Duerf.
Without water man could not survive.	Ouni Waasser konnt de Mënsch net iwwerliewen.
It was sad and it looked good.	Et war traureg an et huet gutt ausgesinn.
He did not want this man to join him.	Hien hätt net gewënscht, datt dëse Mann mat him bäikomm ass.
I wanted to see.	Ech wollt gesinn.
There was no darkness in it.	Do war keng Däischtert dran.
He is right there to help you get it the way you want it.	Hien ass richteg do fir ze hëllefen et ze kréien wéi Dir wëllt.
And his cross.	A säi Kräiz.
The music clearly played for a moment.	D'Musek huet kloer ee Moment gespillt.
It is a unique place and a lot of fun.	Et ass eng eenzegaarteg Plaz a vill Spaass.
Or on a dog.	Oder op engem Hond.
Land is available.	Land ass verfügbar.
This vision was at least not a dream.	Dës Visioun war op d'mannst keen Dram.
And he wanted to help.	An hie wollt hëllefen.
Let us hope for as long as we can.	Loosst eis hoffen sou laang wéi mir kënnen.
How does a guy like that stay in charge of things ?.	Wéi bleift en Typ wéi dësen zoustänneg fir Saachen?.
Most of them.	Déi meescht vun hinnen.
You know what a good price is.	Dir wësst wat e gudde Präis ass.
It's not just my body that talks to me.	Et ass net nëmme mäi Kierper, dee mat mir schwätzt.
We can work together.	Mir kënnen zesumme schaffen.
This will not hurt you.	Dëst wäert Iech net schueden.
No good reason not to get out of the coffee.	Kee gudde Grond net aus dem Kaffi ze kommen.
Let us know if you have any additional concerns or questions.	Loosst eis wëssen wann Dir zousätzlech Bedenken oder Froen hutt.
This was so very different.	Dëst war sou ganz anescht.
And men are stupid.	A Männer sinn domm.
Comment.	Kommentéieren.
Am Auto.	Am Auto.
Seriously, that was her explanation.	Eescht, dat war hir Erklärung.
And so it should be.	An esou soll et.
He was determined to go it alone.	Hie war décidéiert fir eleng ze goen.
It's your mission, now.	Et ass Är Missioun, elo.
The two cry.	Déi zwee kräischen.
No, he has no more information.	Nee, hien huet keng méi Informatiounen.
This father and his children built a new home for the family.	Dëse Papp a seng Kanner hunn der Famill en neit Heem gebaut.
I did not really mean it.	Ech hat et net wierklech gemengt.
We call it being born again.	Mir nennen et erëm gebuer ginn.
If they were lucky.	Wann se Gléck waren.
Well, like you're going to kill that person.	Ee, wéi wann Dir déi Persoun ëmbréngen wëllt.
You need two.	Dir braucht zwee.
The other party works for people who do not need help.	Déi aner Partei schaffe fir Leit déi keng Hëllef brauchen.
People were not nice for no reason.	D'Leit waren ouni Grond net léif.
It's not a window, but a machine, something called television.	Et ass keng Fënster, mee eng Maschinn méi, eng Saach déi Televisioun genannt gëtt.
And we only know what they said when they did it.	A mir wësse just wat se gesot hunn wéi se et gemaach hunn.
That was a great victory.	Dat war eng super Victoire.
It seems to be some kind of reading room or library.	Et schéngt eng Aart vu Liesraum oder Bibliothéik ze sinn.
The two look at me.	Déi zwee kucken op mech.
I was pretty sure he would not give up on me.	Ech war zimlech sécher datt hien mech net géif ofginn.
This makes it difficult to turn off the input.	Dëst mécht et schwéier den Input auszeschalten.
I want to.	Ech wëll.
That's my biggest concern.	Dat ass meng gréisste Suerg.
All we did was point.	Alles wat mir gemaach hunn war Punkt.
It is not a food safety issue.	Et ass net e Liewensmëttelsécherheetsprobleem.
Post can be ignored.	Post kann ignoréiert ginn.
You look great.	Du gesäis super aus.
I should never come back to work.	Ech sollt ni zréck op d'Aarbecht kommen.
The two boys looked at each other.	Déi zwee Jongen hunn sech openee gekuckt.
He did not believe she understood that.	Hien huet net gegleeft datt hatt dat verstanen huet.
Four five six seven.	Véier fënnef sechs siwen.
All the standard features were there.	All d'Standardfeatures waren do.
I could feel it.	Ech konnt et fillen.
The tour itself works great.	Den Tour selwer funktionnéiert super.
The video you are looking for is not complete.	De Video deen Dir sicht ass net fäerdeg.
Then there is nothing like peace.	Da gëtt et näischt wéi Rou.
If you are, know this.	Wann Dir dat sidd, wësst dëst.
Hard to understand, but very normal and expected.	Schwéier ze verstoen, awer ganz normal an erwaart.
So here is my plan for this year.	Also hei ass mäi Plang fir dëst Joer.
There is no need for an argument.	Et brauch keen Argument.
He had done this before, for food.	Hien huet dat virdru gemaach, fir Iessen.
All he wanted were shoes for his men.	Alles wat hie wollt war Schong fir seng Männer.
Then they continue running.	Dunn si weider lafen.
I explained the rules to him and he will follow them.	Ech hunn him d'Regele erkläert an hie wäert se befollegen.
He did not need an hour.	Hien huet keng Stonn gebraucht.
He waited years for it.	Hien huet Joer drop gewaart.
I take a stand.	Ech huelen Stand.
This approach has potential problems.	Dës Approche huet potenziell Problemer.
He said it could happen, and it would happen.	Hien huet gesot datt et ka geschéien, a wier geschitt.
You just hope.	Dir hoffen just.
They did not live there for more than a few days.	Si hunn net méi wéi e puer Deeg do gewunnt.
I would do anything for the organization.	Ech géif alles fir d'Organisatioun maachen.
Hope you like it.	Hoffen et gefält Iech.
There could be two reference variables that need to change.	Et kéinten zwou Referenzvariablen sinn déi musse änneren.
We cite examples.	Mir nennen Beispiller.
Our results show the opposite pattern.	Eis Resultater weisen de Géigendeel Muster.
Therefore, she turns into a man not quite a man.	Dofir dréit si sech zu engem Mann net ganz e Mann.
I can not even say what you look like.	Ech kann net mol soen wéi Dir ausgesäit.
I know you will too.	Ech weess, datt Dir och wäert.
Surely he must love her.	Sécherlech muss hien hatt gär hunn.
People can still go out and kill other people.	D'Leit kënnen nach ëmmer erausgoen an aner Leit ëmbréngen.
But that's not what we're talking about.	Mee dat ass net wat mir schwätzen.
We have grown closer.	Mir sinn méi no gewuess.
I do not know how long he will be out.	Ech weess net wéi laang hien eraus wäert.
Now your work begins.	Elo fänkt Är Aarbecht un.
Murder was not bad enough.	Mord war net schlecht genuch.
It makes you feel so small.	Et fillt Iech sou kleng.
You get to say what happens.	Dir kritt ze soen wat geschitt.
He fixed it that way.	Hien huet et esou fixéiert.
And he's in the movie.	An hien ass am Film.
But that is not what happened.	Awer dat ass net wat geschitt.
This is a global problem.	Dëst ass e globale Problem.
The medical staff.	D'medezinesch Personal.
I'm making the call.	Ech maachen den Uruff.
These approaches can be used in combination.	Dës Approche kënnen a Kombinatioun benotzt ginn.
I mean, for a team meeting.	Ech mengen, fir eng Teamversammlung.
Go twice a day if you find this helpful.	Gitt zweemol am Dag, wann Dir dat hëllefräich fannt.
We want to play more.	Mir wëllen méi spillen.
I think the two are gone.	Ech mengen déi zwee sinn fort.
He might still be home, but asleep.	Hie kéint nach doheem sinn, awer schlofen.
But he will not help you.	Awer hien wäert Iech keng Hëllef sinn.
You decide if it's right for you.	Dir entscheet ob et dee richtege fir Iech ass.
They accepted me.	Si hunn mech ugeholl.
I will, however, answer a few points from your letter.	Ech äntweren awer e puer Punkte vun Ärem Bréif.
He was right in front of the bathroom door.	Hie war direkt virun der Buedzëmmer Dier.
There are no restrictions.	Et gi keng Aschränkungen.
Knowing my luck it half happened probably.	Wësse mäi Gléck ass et hallef wahrscheinlech geschitt.
Can be supported here.	Kann hei ënnerstëtzt ginn.
These were answered.	Dës goufen geäntwert.
I look down at the gun.	Ech kucken erof op d'Waff.
Tens to return himself.	Zéngt sech selwer zréckzekommen.
I will think about my options.	Ech wäert iwwer meng Optiounen denken.
Something similar is going on here.	Eppes ähnlecht leeft hei.
This is especially true here.	Dat ass besonnesch wouer hei.
Men, women and children.	Männer, Fraen a Kanner.
It can never jump over another piece.	Et kann ni iwwer en anert Stéck sprangen.
I think that should be possible.	Ech mengen dat soll méiglech sinn.
The man opened a door with a heavy key.	De Mann huet mat engem schwéiere Schlëssel eng Dier opgemaach.
Some time ago.	Eng Zäit zréck.
But let me be clear here.	Awer loosst mech hei kloer sinn.
But there are signs of change.	Mä et sinn Unzeeche vun Ännerung.
You will never hear anything from them.	Dir wäert ni eppes vun hinnen héieren.
Oh, this has happened to me many times.	Oh, dëst ass mir vill Mol geschitt.
Knowledge is gained before it is used.	Et ass Wëssen kritt ier et gebraucht gëtt.
She's good people.	Si ass gutt Leit.
Something important happened here.	Hei ass eppes wichteges geschitt.
His life is exemplary.	Säi Liewen ass Beispill.
I mean, it was perfect.	Ech mengen, et war perfekt.
But after a moment, he decided that the guy looked familiar.	Awer no engem Moment huet hien decidéiert datt de Guy vertraut ausgesäit.
They had to see it in writing.	Si hu missen et schrëftlech gesinn.
You go into a message to get the groups.	Dir gitt an e Message fir d'Gruppen ze kréien.
They have not been able to avoid it until now.	Si konnten et bis elo net vermeiden.
My computer guy could not get into his system.	Mäi Computer Guy konnt net a säi System kommen.
The old man fought with the old woman.	Den ale Mann huet mat der aler Fra gekämpft.
I had to leave.	Ech hu misse loossen.
But you're his sister.	Mee du bass seng Schwëster.
First it is the general structure, and then its details.	Als éischt ass et d'allgemeng Struktur, an dann seng Detailer.
I can not speak highly enough about the hotel and its staff.	Ech kann net héich genuch iwwer den Hotel a säi Personal schwätzen.
It will taste amazing.	Et wäert erstaunlech schmaachen.
Come, sit with me.	Komm, sëtzt bei mir.
To keep her close.	Fir hir no ze halen.
He should say nothing.	Hie sollt näischt soen.
They're in there.	Si sinn do dran.
Take his statement and leave home.	Huelt seng Ausso a gitt doheem fort.
You know my parents.	Dir wësst meng Elteren.
There were three or four.	Et waren dräi oder véier.
Listen w.e.g. 	Lauschtert w.e.g.
on me.	op mech.
These are some great first steps.	Dëst sinn e puer flott éischt Schrëtt.
However, you can check on the existence of a specific key.	Dir kënnt awer op d'Existenz vun engem spezifesche Schlëssel kontrolléieren.
Heat and strength and connection.	Hëtzt a Kraaft a Verbindung.
I asked what their plans were.	Ech gefrot wat hir Pläng waren.
Click here for more information.	Klickt hei fir méi Informatiounen.
Answered my many questions very quickly.	Geäntwert meng vill Froen ganz séier.
That is for at least two reasons.	Dat ass fir op d'mannst zwee Grënn.
But she knew she would never be free of him.	Awer si wousst datt si ni vun him fräi wier.
Much more than once.	Vill méi wéi eemol.
So different from what he offered her a long time ago.	Sou anescht wéi dat wat hien hir viru laanger Zäit ugebueden huet.
That did not stop him in his activity.	Dat huet hien a senger Aktivitéit net opgehalen.
But did not find the answer for the following.	Awer net d'Äntwert fir déi folgend fonnt.
That was a possibility from the start.	Dat war vun Ufank un eng Méiglechkeet.
Do it before a game or between games.	Maachen et virun engem Spill oder tëscht Spiller.
He did not speak.	Hien huet net geschwat.
Get a statement from him.	Kréien eng Ausso vun him.
I am now firmly on my last step.	Ech sinn elo op mengem leschte Schrëtt fest.
You're really good with her, she said.	Dir sidd wierklech gutt mat hatt, sot si.
The order could come from any number of people.	D'Uerdnung kéint vun all Zuel vu Leit kommen.
Safe shot on approach, find the center of the green.	Safe Schoss op der Approche, fannen den Zentrum vun der Gréngs.
I had no name to put in the record.	Ech hat keng Nimm fir an de Rekord ze setzen.
Men who did not pick up the weapons were given four days to leave.	Männer, déi d'Waffen net ophuelen, krute véier Deeg fir ze verloossen.
I think people can make their own decision about what happened.	Ech mengen d'Leit kënnen hir eege Entscheedung treffen iwwer wat geschitt ass.
He played very well last year.	Hien huet d'lescht Joer ganz gutt gespillt.
This took time and energy.	Dëst huet Zäit an Energie gedauert.
His god was the god of books.	Säi Gott war de Gott vun de Bicher.
So it was everywhere.	Sou war et iwwerall.
You can see so much.	Dir kënnt esou vill gesinn.
I was her.	Ech war hir.
They're not that smart.	Si sinn net sou schlau.
Then he tried and came right back.	Dunn huet hien probéiert an ass direkt zréck komm.
Therefore you have an empty variable.	Dofir hutt Dir eng eidel Variabel.
The main features of these results are as follows.	D'Haaptmerkmale vun dëse Resultater sinn wéi follegt.
I wanted to go to the bathroom.	Ech wollt op d'Buedzëmmer goen.
There can only be one user.	Et kann nëmmen ee Benotzer ginn.
I put them on and go back to my dad.	Ech setzen se un a ginn zréck bei mäi Papp.
He has been starting on us for too long.	Hien huet ze laang Start op eis.
The boy was beaten in the hand.	De Jong gouf an d'Hand geschloen.
It could be years.	Et kéint Joer sinn.
To hear your page.	Fir Är Säit ze héieren.
I just do not understand what is happening in the photo.	Ech verstinn einfach net wat op der Foto geschitt.
The first option will do something about the second.	Déi éischt Optioun wäert eppes iwwer déi zweet maachen.
Do you know.	Weess du.
In the end, they agree with me.	Um Enn si si mat mir averstanen.
But they would never.	Awer si géifen ni.
I really need this kind of support for my online marketing.	Ech brauch wierklech dës Zort Ënnerstëtzung fir meng Online Marketing.
Tired of running.	Midd vum Lafen.
We know they are a good team.	Mir wëssen datt si eng gutt Equipe sinn.
It requires coverage.	Et erfuerdert d'Ofdeckung.
They take care of children or parents after work.	Si këmmeren sech ëm Kanner oder Elteren no der Aarbecht.
So, leave it at that.	Also, loosst se ewech.
And she kept it.	An hatt huet dat behalen.
It was still dark.	Et war nach däischter.
All worries come back to me.	All Suerg kommt bei mech zréck.
She was not sure how she felt.	Si war net sécher wéi si sech gefillt huet.
One person did not indicate where they live.	Eng Persoun huet net uginn wou se wunnen.
Now this was a good way to wait for her time.	Elo war dëst e gudde Wee fir hir Zäit ze waarden.
But not so much.	Awer net sou vill.
Her voice was awesome.	Hir Stëmm war genial.
We are workers and students.	Mir sinn Aarbechter a Studenten.
He's in one of our cells.	Hien ass an enger vun eisen Haftzellen.
But not much.	Awer net vill.
They do not eat either.	Si iessen och net.
I feel like I'm missing out on big time.	Ech fille wéi wann ech grouss Zäit verpassen.
I still learn how to shoot well, load well and build well.	Ech léieren nach ëmmer wéi ech gutt schéissen, gutt lueden a gutt bauen.
Some of them may be new.	E puer vun hinnen kënnen nei sinn.
Take sugar out of your life.	Huelt Zocker aus Ärem Liewen.
Bigger than a man now.	Méi grouss wéi e Mann elo.
This happened a lot in the early days.	Dëst ass an deene fréie Deeg vill geschitt.
I keep my kids out of their sight.	Ech halen meng Kanner aus hirer Siicht.
A representative example of three is shown.	E representativt Beispill vun dräi gëtt gewisen.
There are pictures of women in it, but mostly of children.	Et gi Biller vu Frae dran, awer meeschtens vu Kanner.
I knew he was worried about his mother.	Ech wousst datt hien iwwer seng Mamm besuergt war.
He wants facts.	Hie wëll Fakten.
So, do it at least once a day.	Also, maacht et op d'mannst eemol am Dag.
And the police did what they could.	An d'Police huet gemaach wat se konnten.
Take a copy of it and try it out.	Gitt eng Kopie dovun erof a probéiert et aus.
I know what she would say.	Ech weess wat hatt géif soen.
But that this next meeting will not be for a very long time.	Mä datt dës nächst Versammlung net fir eng ganz laang Zäit wäert sinn.
I saw your arm.	Ech hunn Ären Aarm gesinn.
She had caught him.	Si hat hien gefaangen.
There are pieces of my mother and many of the characters.	Et gi Stécker vu menger Mamm a ville vun de Personnagen.
Even then, he did not see her.	Och dann huet hien hatt net gesinn.
We sometimes ask him for a meal.	Mir froen him heiansdo fir en Iessen.
Our real life was so far away and yet so close.	Eist richtegt Liewen war sou wäit ewech an awer sou no.
I just do not lose anymore.	Ech verléieren einfach net méi.
Rooms come with or without windows.	Zëmmer kommen mat Fënster oder ouni.
So we have the same number of zero faces.	Also hu mir déi selwecht Zuel vun Null Gesiichter.
It's like eating out with a group of friends.	Et ass wéi wann Dir mat enger Grupp vu Frënn iesse gitt.
Some of you know a few.	Puer vun iech kennen e puer.
What she did.	Wat hatt gemaach huet.
People heard you.	D'Leit hunn dech héieren.
We did it that way.	Mir hunn et esou gemaach.
But she cared about the distance.	Mee si huet sech op der Distanz gesuergt.
How much.	Wéi vill.
We come from a different place than they are.	Mir kommen aus enger anerer Plaz wéi si.
Do not take orders from anyone, but be prepared to spend a lot.	Huelt keng Uerder vu jidderengem, awer bereet vill auszeginn.
I learn so much from you.	Ech léieren sou vill vun dir.
Just like you chose not to do.	Just wéi Dir gewielt hutt net ze maachen.
Nothing we did could do that damn thing.	Näischt wat mir gemaach hunn konnt déi verdammt Saach maachen.
Let's see how well this works out.	Mol kucken wéi gutt dat erauskënnt.
Now this year was different.	Elo war dëst Joer anescht.
Now with this rain he would be in the house.	Elo mat dësem Reen wier hien am Haus.
I also like his expression.	Ech hunn och säin Ausdrock gär.
The sad weird one is now almost over.	Déi traureg komesch ass elo bal eriwwer.
His stuff is too good.	Seng Saachen sinn ze gutt.
And he would never have succeeded.	An hien hätt et ni gelongen.
I wish you a night of darkness.	Ech wënschen eng Nuecht vun der Däischtert.
You have to look, she said to herself.	Dir musst kucken, sot si selwer.
Generally, related art may or may not be considered as ancient art.	Allgemeng kann verwandte Konscht oder vläicht net als fréier Konscht ugesi ginn.
I laughed and watched her for a while.	Ech laachen an hunn hir fir eng Zäit gekuckt.
All this is your personal mind, your little mind.	All dëst ass Äre perséinleche Geescht, Äre klenge Geescht.
I suggest you write it last.	Ech proposéieren Iech et lescht ze schreiwen.
She slept between us.	Si huet tëscht eis geschlof.
Or have a good memory and a long history here.	Oder hunn eng gutt Erënnerung an eng laang Geschicht hei.
Or at least a cool meet.	Oder op d'mannst een cool treffen.
And the other thing.	An déi aner Saach.
Everything was just that.	Alles war just dat.
She was better at everything.	Si war besser an alles.
Again, you need to create a unique instance of each.	Erëm, Dir musst eng eenzegaarteg Instanz vun all erstellen.
This was not the first time either.	Dëst war och net déi éischte Kéier.
Seems like a great guy with a great mind.	Schéngt wéi e super Guy mat engem super Geescht.
He went on.	Hien ass weider gaangen.
This is for you only and not for general knowledge.	Dëst ass just fir Iech an net fir allgemeng Wëssen.
She could now understand why he was worried.	Si konnt elo verstoen firwat hien besuergt war.
For my best players this was the case.	Fir meng bescht Spiller war dat de Fall.
I have and the answers are yes.	Ech hunn an d'Äntwerten si jo.
I just want to go to bed.	Ech wëll just an d'Bett goen.
Only adults see differences.	Nëmmen déi Erwuessen gesinn Differenzen.
Limited range of motion was again seen secondary to pain.	Begrenzte Beweegungsbereich gouf erëm sekundär fir Schmerz gesi.
Be quiet.	Sidd roueg.
She shook her head and dropped her gaze.	Si huet de Kapp gerëselt an huet hire Bléck erofgefall.
I tried to get photos that were as current as possible.	Ech hu probéiert Fotoen ze kréien déi sou aktuell wéi méiglech waren.
Who would have thought ?.	Wien hätt geduecht?.
He lived for football.	Hien huet fir Fussball gelieft.
She points upwards on the rocky outcrop.	Si weist no uewen no uewen op der Fielsschüssel.
You can miss some cool things.	Dir kënnt e puer cool Saachen verpassen.
Now, let me be very consistent here.	Elo, loosst mech hei ganz konsequent sinn.
The questions will take too long.	D'Froe wäerten ze laang daueren.
But today it did not matter.	Mee haut war et egal.
A possible mechanism for this effect has been proposed.	E méigleche Mechanismus fir dësen Effekt gouf proposéiert.
He tells her his title.	Hien erzielt hir säin Titel.
Send w.e.g. 	Schéckt w.e.g.
and Update.	en Update.
This often takes many years to achieve.	Dëst dauert dacks vill Joer fir erreecht ze ginn.
And there will be another time.	An et gëtt eng nächst Kéier.
It makes it a very long season.	Et mécht et eng ganz laang Saison.
She died last year, you know.	Si ass d'lescht Joer gestuerwen, wësst Dir.
In the final.	An der Final.
Caused by such conditions as.	Verursacht vun esou Konditiounen wéi.
This small amount will definitely increase over time.	Dëse klenge Betrag wäert definitiv mat der Zäit eropgoen.
I hear water running in the bathroom.	Ech héieren Waasser am Buedzëmmer lafen.
She kept her eyes on something straight.	Si hat hir Aen op eppes riichtaus.
The technique has proven to be simple and is described in detail.	D'Technik huet sech als einfach bewisen a gëtt am Detail beschriwwen.
Sure it was.	Sécher war et et.
We list pain and joy in that order for a reason.	Mir lëschte Péng a Freed an där Reiefolleg aus engem Grond.
I thought he was gone for a year or so.	Ech hu geduecht datt hien e Joer oder sou fort wier.
I do it in my chair with my feet up.	Ech maachen et a mengem Stull mat de Féiss erop.
I hear it through third parties or over the internet.	Ech héieren et duerch Drëtt Partei oder iwwer den Internet.
Out here, the names did not matter.	Hei eraus waren d'Nimm egal.
Which is not unusual.	Wat net ongewéinlech ass.
Learn more.	Léier méi.
In fact, this is not the case.	Tatsächlech ass dat net de Fall.
Pay attention to these differences.	Opgepasst op dës Differenzen.
Nobody even knows where he is.	Keen weess souguer wou hien ass.
They lack training and skills.	Si feelen Training a Fäegkeeten.
I should stop then.	Ech soll dann ophalen.
I'm at work together.	Ech sinn zesummen op menger Aarbecht.
But they do not mean bad.	Awer si mengen net schlecht.
He is, like.	Hien ass, wéi.
It's emotional.	Et ass emotional.
The power has returned to us.	D'Kraaft ass bei eis zréckkomm.
It finally happened.	Et ass endlech geschitt.
But again, it seems to hold up.	Awer erëm schéngt et festzehalen.
See this you see this here.	Kuckt dëst Dir gesitt dat hei.
Well, most music really is.	Gutt, déi meescht Musek wierklech.
The truth is, he felt nothing.	D'Wahrheit ass datt hien näischt gefillt huet.
Everything works well.	Alles funktionnéiert gutt.
There seems to be a double standard for evidence here.	Et schéngt eng duebel Standard fir Beweiser hei ze ginn.
Then, the central case is treated as described above.	Duerno gëtt den zentrale Fall behandelt wéi uewen beschriwwen.
Somewhere in you you know how to use your magic.	Iergendwou an Iech wësst Dir wéi Dir Är Magie benotzt.
It is not in your contract.	Et ass net an Ärem Kontrakt.
It is believed he stayed there for a year or two.	Et gëtt ugeholl datt hien e Joer oder zwee do bliwwen ass.
Here was a woman who would continue to wait.	Hei war eng Fra, déi weider géif waarden.
It costs money, but the value is excellent.	Et kascht Suen, mä de Wäert ass excellent.
In this case, the energy of the system is the internal energy.	An dësem Fall ass d'Energie vum System déi intern Energie.
To be honest, quite a bit of extra damage.	Fir éierlech ze sinn, zimlech vill extra Schued an.
I explained there why every property was used.	Ech hunn do erkläert firwat all Immobilie benotzt gouf.
Get ready to sleep as usual.	Maacht Iech prett fir ze schlofen wéi gewinnt.
It could take two years to turn this country around.	Et kéint zwee Joer sinn dëst Land ëmzedréien.
The idea was too stupid to think.	D'Iddi war ze domm fir ze denken.
Those who are now sitting around you in this assembly need you.	Déi, déi elo ronderëm Iech an dëser Versammlung sëtzen, brauchen Iech.
The kids at school get that.	D'Kanner an der Schoul kréien dat.
Power button on the right.	Power Knäppchen op der rietser Säit.
But the soldiers are busy.	Awer d'Zaldoten si beschäftegt.
I stayed at my house until the officers came and picked me up.	Ech sinn bei mengem Haus bliwwen bis d'Beamten komm sinn an mech geholl hunn.
They are as good as dead.	Si si sou gutt wéi dout.
We are used to speed.	Mir sinn un d'Vitesse gewinnt.
As officials said, they saw him break some traffic laws.	Wéi d'Beamten gesot hunn, si gesinn hien e puer Verkéiersgesetzer briechen.
The room was not clean.	De Sall war net propper.
I do not think any of us thought it would last.	Ech denken net datt ee vun eis geduecht huet datt et géif daueren.
I'm not really sure about that.	Ech sinn net wierklech sécher op dat.
Can't end on the sad note.	Kann net op der traureg Note Enn.
Maybe you never did.	Vläicht hutt Dir ni gemaach.
Ugeholl.	Ugeholl.
Can't ask for more than that.	Kann net méi froen wéi dat.
For the latter case, we find a rather different behavior.	Fir dee leschte Fall fanne mir en zimlech anert Verhalen.
It's perfect for everything.	Et ass perfekt fir alles.
Both series hate each other.	Déi zwou Serien haassen sech.
Depends on the state of another object.	Hänkt vum Zoustand vun engem aneren Objet of.
It was a beautiful face.	Et war e schéint Gesiicht.
Suddenly it was too hard.	Op eemol war et ze schwéier.
But he is not serious about the team.	Awer hien ass net sérieux iwwer d'Equipe.
They probably need more of it.	Si brauche wahrscheinlech méi dovun.
Those were the best four years of my life.	Et waren déi bescht véier Joer vu mengem Liewen.
The question is whether you are serious or not.	D'Fro ass ob Dir serieux sidd oder net.
I can not get used to anyone else.	Ech ka mech net un een aneren gewinnt hunn.
No, it's just you.	Nee, et ass just Dir.
Lack of support.	Mangel un Ënnerstëtzung.
If not more.	Wann net méi.
We have been working with them for many years and we have grown together.	Mir hunn säit Joere mat hinne geschafft a mir sinn zesumme gewuess.
It just came from my lips, almost immediately.	Et koum einfach vu menge Lippen, bal direkt.
However, they could not stop the pain.	Si konnten awer net virum Péng halen.
She says she does not want to be seen together.	Si seet si wëll net zesummen gesi ginn.
Visit the resource page.	Besicht d'Ressource Säit.
The user can still select it and it will return to the front.	De Benotzer kann et nach ëmmer auswielen an et kënnt zréck op d'Front.
He was a terrible man.	Hie war en onheemleche Mann.
He looks at me.	Hie kuckt op mech.
Joy can be found even in the bad times.	Freed kann och an de schlechten Zäiten fonnt ginn.
This game is no exception.	Dëst Spill ass keng Ausnahm.
Someone who was better than the rest of us.	Een dee besser war wéi de Rescht vun eis.
He refused to accept it.	Hien huet refuséiert et ze akzeptéieren.
So technology is not a means.	Technologie ass also kee Mëttel.
Old lost interest quickly.	Al verluer Interessi séier.
This is being tested.	Dëst gëtt getest.
I'm on one now.	Ech sinn elo op engem.
The match was with us.	De Match war bei eis.
Our system exists.	Eise System existéiert.
I got up and answered.	Ech sinn opgestan an geäntwert.
Make yourself w.e.g. 	Maacht Iech w.e.g.
not yourself.	dat net selwer.
It turns out that this is not the case.	Et stellt sech eraus datt dëst net de Fall ass.
It is a normal, human experience.	Et ass eng normal, mënschlech Erfahrung.
I'm asking for help.	Ech froen ëm Hëllef.
She would be out.	Si wier aus.
I try to improve my work every time.	Ech probéieren all Kéier meng Aarbecht ze verbesseren.
We knew it was a risk.	Mir woussten datt et e Risiko war.
Yes, he was right.	Jo, hie war richteg.
This which makes him so interesting, no one knows who he really is.	Dëst wat him sou interessant mécht, weess keen wien hien wierklech ass.
I hope he does.	Ech hoffen hien mécht.
Clinical results were compared between the three groups.	Klinesch Resultater goufen tëscht den dräi Gruppen verglach.
I'll never be on the streets.	Ech wäert ni op d'Stroosse sinn.
It was never open to the public.	Et war ni fir de Public op.
Otherwise, the facts are entered and then returned immediately.	Soss ginn d'Fakten eran an da ginn se direkt zréck.
I love makeup.	Ech hunn d'Make gär.
This can happen again.	Dëst kann erëm geschéien.
Let us first look at the meaning of words.	Loosst eis als éischt d'Bedeitung vun de Wierder kucken.
I just hope these guys have the time of their lives.	Ech hoffen just datt dës Kärelen d'Zäit vun hirem Liewen hunn.
I received special training.	Ech krut eng speziell Ausbildung.
At least not yet.	Op d'mannst net bis elo.
It was not high culture.	Et war net héich Kultur.
So, so, so happy.	Also, sou, sou glécklech.
For this reason,.	Aus dësem Grond,.
The dead were cared for.	Déi Doudeg goufe versuergt.
Wait a week to send a thank you note.	Waart eng Woch fir e Merci ze schécken.
I cried.	Ech hunn gekrasch.
There is no explanation as to why there was no signal.	Et gëtt keng Erklärung firwat et kee Signal gouf.
I should get to work better.	Ech soll besser op d'Aarbecht kommen.
We are not perfect.	Mir sinn net perfekt.
They say we're dirty.	Si soen, mir sinn dreckeg.
The food was prepared in different ways for use.	D'Iessen gouf op verschidde Manéiere virbereet fir ze benotzen.
He wanted to take care of every problem.	Hie wollt mat all Problem këmmeren.
There were many more than could be inside.	Et waren vill méi wéi bannen konnten.
He gave me this opportunity.	Hien huet mir dës Geleeënheet ginn.
However, the results provide useful information for future works.	Wéi och ëmmer, d'Resultater ginn nëtzlech Informatioune fir zukünfteg Wierker.
I could listen and watch and think about home.	Ech konnt nolauschteren a kucken an un doheem denken.
Some parts of her soul she would never find again.	E puer Deeler vun hirer Séil hätt si ni erëm fonnt.
A machine computer is usually used for the latter.	E Maschinncomputer gëtt normalerweis fir déi lescht benotzt.
He could not imagine her as a young woman.	Hie konnt hatt net als jonk Fra virstellen.
Yes, it was possible.	Jo, et war méiglech.
We were afraid to order the dress online.	Mir haten Angscht d'Kleed online ze bestellen.
I did not really have a place in her life next to the bedroom.	Ech hat net wierklech eng Plaz an hirem Liewen nieft der Schlofkummer.
Additional data were collected in the companies.	Zousätzlech Daten goufen an de Firmen gesammelt.
It's like sheet glass.	Et ass wéi Plackglas.
We were both at a loss about what to believe.	Mir waren allebéid bei engem Verloscht iwwer wat ze gleewen.
They went together.	Si sinn zesummen gaang.
Thoughts just do not have such power.	Gedanke hu just net esou Kraaft.
This was his first time.	Dëst war seng éischte Kéier.
Five years later, sales were still hard to come by.	Fënnef Joer no, waren de Verkaf nach ëmmer schwéier ze kommen.
Find out what the group wants.	Fillt eraus wat de Grupp wëll.
A true friend.	Ee richtege Frënd.
Pretty sure he will have a good read.	Zimlech sécher datt hien eng gutt Liesung wäert hunn.
I can not stop you now for sure.	Ech kann Iech elo sécher net ophalen.
Such processing takes time.	Esou Veraarbechtung brauch Zäit.
Listen and be fully present.	Lauschtert a sidd voll präsent.
I could not imagine.	Ech konnt mir net virstellen.
I was worried about what other people thought.	Ech war besuergt iwwer wat aner Leit mengen.
But he shook my hand at the deal, during the day.	Awer hien huet meng Hand op den Deal gerëselt, während dem Dag.
Fixed price only.	Nëmme feste Präis.
But people want to know who you are.	Awer d'Leit wëllen wëssen wien Dir sidd.
Because he did not know what else to say.	Well hie wousst net wat soss ze soen.
History, and the black lives that make history today.	Geschicht, an déi schwaarz Liewen déi haut Geschicht maachen.
But it was.	Mä et war.
There was no day when he would not do extra.	Et war keen Dag wou hien net extra géif maachen.
He released them and gave them the same orders as the others.	Hien huet se fräigelooss an huet hinnen déiselwecht Uerder ginn wéi déi aner.
It burned through his chest.	Et huet duerch seng Këscht gebrannt.
He showed his father.	Hien huet säi Papp gewisen.
I've been watching it for years.	Ech hunn et fir Joer gekuckt.
It made zero sense to turn this into an argument.	Et huet null Sënn gemaach dëst an en Argument ze maachen.
He felt so stupid as to be lost.	Hien huet sech sou domm gefillt fir verluer ze goen.
How you feel about it is a really important question.	Wéi Dir Iech doriwwer fillt ass eng wierklech wichteg Fro.
That was probably it.	Dat war wahrscheinlech et.
Deadly mourning.	Doudeger Rou.
For example, if you take that over sex.	Zum Beispill, wann Dir deen iwwer Sex hëlt.
My daughter was born five years later.	Meng Duechter gouf fënnef Joer méi spéit gebuer.
But boy, did he ever turn it around.	Awer Jong, huet hien et jeemools ëmgedréit.
A strange child.	En komeschen Kand.
They had some great, great games.	Si haten e puer grouss, grouss Spiller.
People having lunch at the office.	Leit an der Mëttespaus um Büro.
I do not want to go without you.	Ech wëll net ouni dech goen.
The function should be in three variables.	D'Funktioun soll an dräi Variabelen sinn.
These parameters can change the behavior and structure of the model.	Dës Parameteren kënnen d'Verhalen an d'Struktur vum Modell änneren.
The primary outcome was the total number of live-born children.	De primäre Resultat war d'total Zuel vu lieweg gebuerene Kanner.
Some users use more case fans to cool the case.	E puer Benotzer benotze méi Fall Fans fir de Fall ofzekillen.
His family noticed that he had forgotten small things in the past.	Seng Famill huet gemierkt datt hie fréier kleng Saache vergiess huet.
Makes him think.	Maacht hien ze denken.
A box is placed on the table.	Eng Këscht gëtt op den Dësch gesat.
In this case, however, there was an additional reason.	An dësem Fall gouf et awer en zousätzleche Grond.
It sounds so loud.	Et kléngt sou haart.
My real parents.	Meng richteg Elteren.
It did not seem difficult.	Et huet net schwéier geschéngt.
From here you can download your reports.	Vun hei kënnt Dir Är Berichter eroflueden.
Not about anything much.	Net iwwer eppes vill.
Simple things are not necessarily easy to prove.	Einfach Saachen sinn net onbedéngt einfach ze beweisen.
A name that lasts two thousand years.	En Numm deen zweedausend Joer dauert.
It's a beautiful day.	Et gëtt e schéinen Dag.
That's not the problem.	Dat ass net de Problem.
We prepare our dead for the long sleep.	Mir preparéieren eis Doudeg op de laange Schlof.
We are talking about the living force in the body.	Mir schwätzen iwwer déi lieweg Kraaft am Kierper.
It takes about an hour but may require up to five treatments.	Et dauert ongeféier eng Stonn awer kann bis zu fënnef Behandlungen erfuerderen.
I thought it would be good if you pick him up too.	Ech hu geduecht et wier och gutt wann Dir hien ophëlt.
He says nothing.	Hien seet näischt.
That's very good, though.	Dat ass awer ganz gutt.
I'll be back later.	Ech kommen méi spéit drop zréck.
They go to the street because they can not come home.	Si ginn op d'Strooss, well se net heem kommen.
Even a few days would be welcome.	Och e puer Deeg wier wëllkomm.
It makes you feel special.	Et mécht Iech speziell fillen.
We find people, and usually to a good end.	Mir fannen Leit, a meeschtens zu engem gudden Enn.
I've never heard of it.	Ech hunn ni vun et héieren.
They come out well.	Si kommen gutt draus.
Command him to empty.	Kommando him ze leeën.
On the other hand, no.	Op der anerer Säit, net.
Take it on a track.	Huelt et op eng Streck.
This can be sex, but it does not have to be.	Dëst kann Sex sinn, awer et muss net sinn.
Expect it to rain about half the time.	Erwaart datt et ongeféier d'Halschent vun der Zäit reent.
I turn and go back to the table.	Ech dréinen a ginn zréck op den Dësch.
I know he has.	Ech weess hien huet.
She told me that many of her clients are like family.	Si sot mir, datt vill vun hire Clienten wéi Famill sinn.
He said the city is buying the necessary land.	Hien huet gesot datt d'Stad dat néidegt Land kaaft.
Gender has no effect.	Geschlecht huet keen Effekt.
All this time a little light had been burning in her.	All dës Zäit hat e bësse Liicht an hatt gebrannt.
I would not put it on my business card.	Ech wéilt et net op meng Visittekaart setzen.
Search through it.	Sich duerch et.
The camp is open to both boys and girls.	De Camp ass op fir béid Jongen a Meedercher.
The project changes direction greatly.	De Projet ännert d'Richtung grouss.
These are issues that we as a country need to address.	Dëst sinn Themen déi mir als Land musse behandelen.
Men love this.	Männer Léift dëser.
The rooms were very clean and comfortable.	D'Zëmmeren waren ganz propper a komfortabel.
She had no idea what to try and do next.	Si hat keng Ahnung wat et géif probéieren an nächst maachen.
It was full of blood.	Et war voller Blutt.
You know what you did.	Dir wësst wat Dir gemaach hutt.
Young adults are particularly at risk.	Jonk Erwuessener si besonnesch a Gefor.
This relationship quickly becomes a marriage.	Dës Relatioun gëtt séier eng Bestietnes.
It would be better to take me with you.	Et wier besser, mech mat ze huelen.
Everyone has their own problems and limitations.	Jiddereen huet seng eege Problemer an Aschränkungen.
He really made his words come true.	Hien huet seng Wierder wierklech gemaach.
Let me guess.	Loosst mech roden.
Now it was music to my ears.	Elo war et Musek fir meng Oueren.
Some never returned.	E puer sinn ni zréckkomm.
I get some people angry.	Ech kréien e puer Leit rosen.
He's just getting started.	Hien fänkt just un.
I do not think you meant to kill him.	Ech denken net datt Dir gemengt hutt hien ëmzebréngen.
It is recommended to do this.	Et ass recommandéiert dat ze maachen.
You will do well.	Dir wäert et gutt maachen.
Even if they have to find it first.	Och wann se et als éischt musse fannen.
And he ran.	An hien ass gelaf.
Outside the conversation turned to politics.	Ausser d'Gespréich huet sech op d'Politik gedréint.
The smell of burnt coffee.	De Geroch vu verbranntem Kaffi.
What is important is that there is a balance in our emotions.	Wat wichteg ass, ass datt et e Gläichgewiicht an eisen Emotiounen ass.
Sex work is completely different.	Sex Aarbecht ass komplett anescht.
He wanted advice for a possible break.	Hie wollt Rotschléi fir eng méiglech Paus ze maachen.
Bring to a boil over high heat.	Bréngt op héijer Hëtzt zum Kachen.
We asked her some questions, but she had few answers.	Mir hunn hir e puer Froen gestallt, awer si huet wéineg Äntwerten.
Because you can.	Well Dir kënnt.
Now she went back to try again.	Elo ass si zréckgaang fir nach eng Kéier ze probéieren.
My hope is that it stays that way.	Meng Hoffnung ass datt et esou bleift.
It was not human.	Et war net mënschlech.
The world ends when you are dead.	D'Welt endet wann Dir dout sidd.
But it did something else important.	Awer et huet eppes anescht wichteg gemaach.
Feel the door.	Fillt d'Dier.
If it does not work, we think we need to do something wrong.	Wann et net geet, mengen mir, mir mussen eppes falsch maachen.
Do a thought experiment.      	Maacht e Gedankenexperiment.      
.	.
Tomorrow seems to be a day of questions.	Muer schéngt et en Dag vu Froen ze sinn.
There must be another explanation.	Et muss eng aner Erklärung ginn.
This should answer your question as it is obvious to me.	Dëst sollt Är Fro beäntweren well et fir mech evident ass.
They are not entirely wrong.	Si sinn net ganz falsch.
Questions can be found on the talk page of this page.	Froen kënnen op der Diskussiounssäit vun dëser Säit goen.
It was a very bad thing.	Et war eng ganz schlecht Saach.
A baby never dies from screaming.	E Puppelchen ass ni vu Gejäiz gestuerwen.
He did not want to know, but he did.	Hie wollt et net wëssen, awer hien huet et gemaach.
I'm coming to my place.	Ech kommen op meng Plaz.
In the morning it was as if nothing had happened.	De Moien war et wéi wann näischt geschitt wier.
The two were good friends.	Déi zwee ware gutt Frënn.
He is the key to what we desire.	Hien ass de Schlëssel fir dee mir wënschen.
I'm lifetime drug free.	Ech sinn Liewensdauer Drogenfräi.
I did not trust the offer.	Ech hunn d'Offer net vertraut.
Fear, however, held him back.	Angscht huet hien awer zréckgehalen.
Both of them ran the ball hard.	Déi zwee hunn de Ball schwéier gerannt.
You do not have to print with white space.	Dir musst net mat wäissem Raum drécken.
I was raised by strong, smart women.	Ech gouf vu staarken opgewuess, schlau Fraen.
They will show you the solutions they use.	Si weisen Iech d'Léisungen déi se benotzen.
It wanted to read me.	Et wollt mech liesen.
We covered it.	Mir hunn et ofgedeckt.
I think fast.	Ech denken séier.
The time was right.	D'Zäit war richteg.
I know my dog ​​does.	Ech weess mäin Hond mécht.
Press to finish.	Press fir fäerdeg.
But it is very rare these days.	Awer et ass ganz seelen dës Deeg.
I'll send someone to show you around.	Ech schécken een deen Iech ronderëm ze weisen.
I have to keep her as my mom.	Ech muss hatt als meng Mamm halen.
I leave it until the day.	Ech loossen et bis den Dag.
Just to get a sense of him.	Just fir e Sënn vun him ze kréien.
You have a better sense of market value.	Dir hutt e bessert Gefill fir Maartwäert.
We're sure how the hell got stuck at this point.	Mir si sécher wéi d'Häll op dësem Punkt festgehalen.
Good luck with your decision !.	Vill Gléck mat Ärer Entscheedung!.
I may not have been quite right.	Ech hu vläicht net ganz richteg gesot.
He can just enjoy himself.	Hie kann sech just genéissen.
The older you get, the more you get into yourself.	Wat Dir méi al gëtt, wat Dir méi an Iech selwer kënnt.
He was her last hope.	Hie war hir lescht Hoffnung.
That's the news for now.	Dat ass d'Nouvelle fir de Moment.
Look, there are only six of them.	Kuckt, et sinn nëmme sechs vun hinnen.
The patient was further evaluated for this.	De Patient gouf fir dëst weider bewäert.
The reality could be very different.	D'Realitéit kéint ganz anescht sinn.
And so it did.	An esou huet et gemaach.
They pay you for everything they can.	Si bezuelen Iech fir alles well se kënnen.
It could turn off for overheating.	Et kéint fir Iwwertemperatur ausschalten.
There was something wrong.	Do war eppes falsch.
I know the general does not.	Ech weess, datt de Generol net.
Maybe she wants to be recognized now too.	Vläicht wëll si och elo unerkannt ginn.
Then there was my family.	Da war meng Famill.
We have some new information.	Mir hunn e puer nei Informatioun.
Running really helped shape my character.	Lafen huet wierklech gehollef mäi Charakter ze gestalten.
It definitely looks like this.	Et gesäit definitiv esou aus.
That's why the eyes looked so familiar.	Dofir hunn d'Ae sou vertraut ausgesinn.
I really lived for it.	Ech hunn wierklech drop gelieft.
Make sure you have the facts right before you do anything.	Gitt sécher datt Dir d'Fakten direkt hutt ier Dir eppes maacht.
They needed training.	Si hunn Training gebraucht.
She's so great in that movie.	Si ass sou super an deem Film.
She was waiting for me to leave.	Si huet op mech gewaart fir fort ze goen.
He wanted to catch this man.	Hie wollt dëse Mann gefaangen.
In its place.	Op senger Plaz.
Love the stuff.	Léift der Saachen.
I'm not wondering you did not hear it.	Ech wonneren net datt Dir et net héieren hutt.
And that's good enough.	An dat ass gutt genuch.
The fact of their existence has my meaning.	D'Tatsaach vun hirer Existenz huet meng Bedeitung.
And notice that it starts to move.	A bemierkt datt et ufänkt ze beweegen.
She knows she was made for so much more.	Si weess datt si fir sou vill méi gemaach gouf.
He is at that age.	Hien ass an deem Alter.
You, or someone you know, could be among them.	Dir, oder een deen Dir kennt, kéint ënnert hinnen sinn.
Instead, describe the practice.	Amplaz, beschreiwen d'Praxis.
It would be the last big win of his career.	Et wier déi lescht grouss Victoire vu senger Carrière.
This immediately leads to a discussion about the meaning and being.	Dëst féiert direkt an eng Diskussioun iwwer d'Sinn a ginn.
That's the problem, you see.	Dat ass de Problem, Dir gesitt.
Every woman who has taken my classes has heard of these studies.	All Fra, déi meng Klassen geholl huet, huet iwwer dës Studien héieren.
They were powerful.	Si ware mächteg.
God was quiet.	Gott war roueg.
Let me ask you that now.	Loosst mech Iech dat elo froen.
They were.	Si woren.
We enjoy life.	Mir genéissen d'Liewen.
The technical guy helped a lot during the process.	Den technesche Guy huet vill gehollef während dem Prozess.
He is the original that the other two wanted to become.	Hien ass den Original deen déi aner zwee wollte ginn.
You will see how everything is laid out for you.	Dir wäert gesinn wéi alles fir Iech ausgeluecht ass.
Most of them live somewhere.	Déi meescht vun hinnen liewen iergendwou.
I need to find out soon.	Ech muss geschwënn erausfannen.
Since it is old, the weight is a bit heavy.	Well et al ass, ass d'Gewiicht e bësse schwéier.
They know, but they do not want to tell me.	Si wëssen, awer si wëllen mir net soen.
We just have to figure out how.	Mir mussen just erausfannen wéi.
At some point, sleep came.	Irgendwann ass de Schlof komm.
The camera would shoot down.	D'Kamera géif erof schéissen.
I'm not going to go to another radio station.	Ech ginn net op eng aner Radiosender.
He would not have broken any law.	Hien hätt kee Gesetz gebrach.
Part of me was hoping it would go away for good.	En Deel vu mir huet gehofft datt et fir gutt fort wier.
But there were no tears now.	Mee et waren elo keng Tréinen.
I did not think that was possible for you.	Ech hat dat net méiglech geduecht fir Iech.
Definitely one of the best things in that movie.	Sëcher eng vun de beschte Saachen an deem Film.
She needs our help.	Si brauch eis Hëllef.
I love my mom more than anyone in the world.	Ech hunn meng Mamm méi gär wéi jiddereen op der Welt.
This is what they're talking about.	Dëst ass wat se schwätzen.
Well, let me tell you.	Ma, loosst mech Iech et soen.
It was a little too good to be true.	Et war e bëssen ze gutt fir wouer ze sinn.
Let them do what they have to do.	Loosst se maachen wat se maache mussen.
And they do not waste words.	A si verschwenden keng Wierder.
Many things can be thought of as a factor in this.	Vill Saache kënnen als Faktor dofir geduecht ginn.
You have to get up early.	Dir musst nach fréi opstoen.
I know a teacher who does not.	Ech kennen en Enseignant deen net.
I could not imagine what they were talking about.	Ech konnt mir net virstellen iwwer wat se géife schwätzen.
It was quiet on the third floor.	Et war roueg um drëtte Stack.
And you want to stop it now.	An Dir wëllt et elo ophalen.
That's cool, it's a growing space.	Dat ass cool, et ass e wuessende Raum.
This was not good enough.	Dëst war net gutt genuch.
Happiness leaves too much to be desired.	Gléck léisst ze vill un d'Chance.
I tell them the answer changes from day to day.	Ech soen hinnen d'Äntwert ännert sech vun Dag zu Dag.
Room and common areas were very clean.	Sall an gemeinsam Beräicher waren ganz propper.
He threw it through the room.	Hien huet et duerch de Raum geheit.
They were the only friends he had.	Si waren déi eenzeg Frënn déi hien hat.
Actually, he does none of those things.	Eigentlech mécht hien keng vun deene Saachen.
This was their primary focus.	Dëst war hire primäre Fokus.
There are no long forms.	Et gëtt keng laang Formen.
He's going crazy.	Hie wäert verréckt ginn.
Still trying to prove it after a year.	Nach ëmmer probéiert et no engem Joer ze beweisen.
Be ready for me.	Sidd prett fir mech.
But he thinks.	Awer hien denkt.
Some of the little kids started crying.	E puer vun de klenge Kanner hunn ugefaang ze kräischen.
He called me later when he got home.	Hien huet mech spéider geruff wéi hien heem koum.
If you ever want to feel small, then stand next to it.	Wann Dir jeemools kleng fille wëllt, da stoe niewendrun.
In recent years, these two things have actually been confirmed.	An de leschte Joren sinn dës zwou Saachen tatsächlech bestätegt ginn.
It was a story for her.	Et war eng Geschicht fir si.
Do the research and live better because of it.	Maacht d'Fuerschung a wunnt besser dowéinst.
Super Cover and.	Super Cover och.
She said it was mine.	Si sot et war mäin.
The wet clothes.	Déi naass Kleeder.
I'll see that.	Ech wäert dat kucken.
I heard everything that was said.	Ech hunn alles héieren wat gesot gouf.
I know he's afraid it's me.	Ech weess datt hien Angscht huet datt et mech wier.
He calls it resting for himself.	Hie nennt dat fir sech selwer ze raschten.
There he goes again.	Do geet hien erëm.
You will have the best advice.	Dir wäert déi bescht Rotschléi hunn.
The answer is actually quite obvious.	D'Äntwert ass eigentlech ganz offensichtlech.
Do not even listen.	Lauschtert mol net.
There was nothing to do but watch.	Et war näischt ze maachen wéi kucken.
But maybe my worst but not my first mistake.	Awer vläicht mäi Schlëmmst awer net mäin éischte Feeler.
It's so beautiful.	Et ass sou schéin.
All that was over.	Alles dat war eriwwer.
The debate is here.	D'Debatt ass do.
Seven hours drive.	Siwe Stonne Fahrt.
She's not getting any younger and that's the hard part.	Si gëtt net méi jonk an dat ass den haarden Deel.
I'm not made for this place.	Ech sinn net fir dës Plaz gemaach.
I'm up to something without really knowing what it is.	Ech sinn op eppes ouni ganz ze wëssen wat et ass.
She has very sure judgment.	Si huet ganz sécher Uerteel.
She had never seen him in such a state.	Si hat hien ni an esou engem Zoustand gesinn.
It's taking me too long.	Et dauert mech ze laang.
I do not include you in that list.	Ech enthalen dech net an där Lëscht.
It has a different title.	Et huet en aneren Titel.
Authority is rather more so.	Autoritéit ass éischter méi esou.
But then again, she would have known better.	Awer dann erëm, si hätt besser gewosst.
That is the context of this report.	Dat ass de Kontext vun dësem Bericht.
That was his story.	Et war seng Erzielung.
I made time for it.	Ech hunn Zäit dofir gemaach.
God can help you.	Gott kann Iech hëllefen.
Only there was more time to sleep.	Nëmmen et war méi Zäit fir ze schlofen.
To better understand this game, we need a general theory of games.	Fir dëst Spill besser ze verstoen, brauche mir eng allgemeng Theorie vu Spiller.
He turns and walks away.	Hien dréit sech an ass fort.
So it would seem that a science of the mind is impossible.	Also et géif schéngen datt eng Wëssenschaft vum Geescht onméiglech ass.
The people there are quite divided.	D'Leit do sinn zimlech opgedeelt.
Thank you for your attention.	Merci fir Är Opmierksamkeet.
We like an individual.	Mir hu gären een Individuum.
Again, this is within the rules.	Erëm, dëst ass bannent de Regelen.
So right too.	Sou richteg och.
This is shown in the next figure.	Dëst gëtt an der nächster Figur gewisen.
Even a band had written a song about the incident.	Och eng Band hat e Lidd iwwer de Virfall geschriwwen.
Under such conditions, everything people say will not be held against them.	Ënner esou Konditiounen gëtt alles wat d'Leit soen net géint si ofgehale ginn.
He put his mouth on her.	Hien huet säi Mond op hatt geluecht.
Look at the type of language each character uses.	Kuckt d'Aart vu Sprooch déi all Charakter benotzt.
There are no more children, and there are few working adults.	Et gi keng Kanner méi, an et gëtt wéineg schaffen Erwuessener.
Even though the noise stopped, it did not make it any easier.	Och wann de Kaméidi opgehalen ass, huet et et net méi einfach gemaach.
The group slowly moved through the hall, back to back.	De Grupp ass lues duerch d'Hal geplënnert, zréck op Réck.
But it's hard for us.	Mä et ass schwéier fir eis.
Now just add a little.	Elo just e bëssen derbäi.
Like you said, the costs are.	Wéi Dir gesot hutt, d'Käschte sinn.
You have to play a game.	Dir musst e Spill spillen.
I went back to the records another month.	Ech sinn en anere Mount an de Rekorder zréckgaang.
Everywhere except my parents.	Iwwerall ausser meng Elteren.
E Student ouni Cours.	E Student ouni Cours.
I'm on the floor.	Ech sinn um Buedem.
They still could not accept his sight, he could not see much.	Si kënnen nach ëmmer seng Siicht net akzeptéieren, hie konnt net vill gesinn.
Try to hide them.	Probéieren se ze verstoppen.
That's why we meet every month at different member houses.	Dofir treffen mir all Mount bei verschiddenen Memberhaiser.
We were not in a position to stop it.	Mir waren net an der Positioun et ze stoppen.
Color and image may vary from our photo shown.	Faarf a Bild kënne variéieren vun eiser Foto gewisen.
He was told.	Hie gouf gesot.
This information was obtained from the database.	Dës Informatioun gouf aus der Datebank kritt.
He dressed for it.	Hien huet sech dofir verkleed.
For therapy about once a week for the last year.	Fir Therapie ongeféier eemol d'Woch fir d'lescht Joer.
Slowly he took another deep breath.	Lues a lues huet hien nach en déif Otem geholl.
It is the expression, measure and quality of our energy.	Et ass den Ausdrock, Mooss an Qualitéit vun eiser Energie.
I've never felt this way before.	Ech hu mech ni esou gefillt.
The card is in good agreement with that of.	D'Kaart ass am gudden Accord mat deem vun.
As it is in most countries in the world.	Wéi et an de meeschte Länner op der Welt sinn.
Then he was gone.	Da war hien fort.
We were dead.	Mir wieren dout.
I got errors but do not know why.	Ech hu Feeler kritt, awer weess net firwat.
I'm not positive about it.	Ech sinn net positiv doriwwer.
Her eyes widened.	Hir Aen betruecht.
It was bound to happen.	Et war gebonnen ze geschéien.
He now knew he was close to home.	Hie wousst elo datt hien no bei doheem war.
Error with the above.	Feeler mat der uewen.
But this does not work.	Awer dëst funktionnéiert net.
Bring the water to a boil and then reduce to a simmer.	Bréngt d'Waasser op e Kachen a reduzéiert dann op e klengt Kachen.
They seem happy for the activity.	Si schénge frou fir d'Aktivitéit.
I know almost nothing about him.	Ech weess bal näischt iwwer him.
Your father and I were good friends.	Äre Papp an ech ware gutt Frënn.
Slowly she turned around.	Lues huet si sech ëmgedréit.
Both of my children are my biological children.	Béid vu menge Kanner si meng biologesch Kanner.
Neither then nor a minute of my life since.	Weder dann nach keng Minutt vu mengem Liewen zënter.
When you look into your eyes every day, look at love.	Wann Dir all Dag an Ären Ae kuckt, kuckt d'Léift.
Oh yeah it looks perfect.	Oh jo et gesäit perfekt aus.
Get them still, but less often, and with less force.	Kréien se ëmmer nach, awer manner dacks, a mat manner Kraaft.
He's a good friend.	Et ass e gudde Frënd.
I just want to keep pushing.	Ech wëll just weider drécken.
But they have good reason to be.	Awer si hu gudde Grond ze sinn.
No abdominal problems.	Keng Bauchproblemer.
Lines are a guide for the eyes.	Linnen sinn e Guide fir d'Aen.
It does not make me feel old, just huge.	Et mécht mech net al ze fillen, just enorm.
I asked him where he got the book.	Ech gefrot him wou hien d'Buch krut.
Take, for example, the following report.	Huelt zum Beispill de folgende Bericht.
Maybe you can remember it.	Vläicht kënnt Dir et erënneren.
I know for a fact that it will go up within a few days.	Ech weess fir e Fakt datt et bannent e puer Deeg eropgeet.
You all said something wrong.	Dir hutt all eppes falsch gesot.
Most things could wait.	Déi meescht Saache konnten waarden.
But he has it.	Mä hien huet et.
Things have certainly changed.	D'Saachen hu sech sécher geännert.
You will of course know some models better than others.	Dir wäert natierlech e puer Modeller besser kennen wéi anerer.
That was not a good sign.	Dat war kee gutt Zeechen.
The point is, the soil has changed quite often.	De Punkt ass, de Buedem huet sech zimlech dacks geännert.
He just wanted to make people laugh.	Hie wollt just d'Leit laachen.
The day of the vote as it stands.	Den Dag vum Vote wéi et heescht.
Some say it was closer to fifteen hundred.	E puer soen et war méi no bei fofzénghonnert.
Ask yourself why you feel this way.	Frot Iech selwer firwat Dir Iech esou fillt.
The officers on the spot.	De Beamten op der Plaz.
Boy are we proud.	Jong si mir houfreg.
He looks surprised.	Hie gesäit iwwerrascht aus.
You do not have to regret it.	Dir musst Iech net bedaueren.
It is, however, our choice as to which end they should be.	Et ass awer eise Choix, wéi en Enn déi solle sinn.
The trip to the title company did him no good.	D'Rees an d'Titelfirma huet him näischt gemaach.
I knew my mom worked hard to get our own apartment.	Ech wousst datt meng Mamm haart geschafft huet fir eis eegent Appartement ze kréien.
I do not want to text.	Ech wëll net SMSen.
That again.	Dat weder.
Really, the thing is, our fans still love us and our music.	Wierklech, d'Saach ass, eis Fans hunn eis an eis Musek nach ëmmer gär.
At the head of her is a man.	Op der Spëtzt vun hirem ass e Mann.
Apparently they were busy preparing for a fight.	Anscheinend ware si beschäftegt sech fir e Kampf virzebereeden.
Many have, true.	Vill hunn, wouer.
Gotta think about it a bit.	Muss e bëssen driwwer nodenken.
They will tell everyone else nothing but the truth.	Si wäerten all aner näischt soen wéi d'Wourecht.
She still did not believe in my success.	Si huet ëmmer nach mäi Succès net gegleeft.
A young man of.	E jonke Mann vun.
Could be more over, so.	Kéint méi iwwer sinn, also.
There is no science here.	Et gëtt keng Wëssenschaft hei.
All you can take with you is the experiences of your life.	Alles wat Dir mat Iech kënnt huelen ass d'Erfahrungen vun Ärem Liewen.
We just have to do it.	Mir mussen et just maachen.
It's the beginning.	Et ass den Ufank.
I get the following error.	Ech kréien de folgende Feeler.
We just wanted it over.	Mir wollten et just eriwwer.
Nobody prepared me to expect such a thing.	Keen huet mech virbereet esou eppes ze erwaarden.
Most of the results in this section are standard.	Déi meescht vun de Resultater vun dëser Rubrik sinn Standard.
See for yourself the point of success.	Kuckt Iech selwer um Punkt vum Erfolleg.
The top and bottom of the bottle were cut away.	Uewen an ënnen vun der Fläsch goufen ewech geschnidden.
For a moment she had to close her eyes.	Fir e Moment huet si d'Aen missen zoumaachen.
He was, perhaps, ten.	Hie war, vläicht, zéng.
Everything is exactly as it is.	Alles ass genau wéi et ass.
Tell them what to expect in the way of pain relief.	Sot hinnen wat Dir erwaart am Wee vu Schmerzliichterung.
But she chose differently.	Mee si huet anescht gewielt.
Walk to where you need to go.	Walk zu wou Dir musst goen.
He has no idea what words to offer.	Hien huet keng Ahnung wat Wierder ze bidden.
He felt it, deep in his being.	Hien huet et gefillt, déif a sengem Wiesen.
Lots of other things.	Vill aner Saachen.
They are too simple to describe more complex characters.	Si sinn ze einfach fir méi komplex Charaktere ze beschreiwen.
The door opened without me having to ring it.	D'Dier ass opgaang, ouni datt ech muss klingelen.
You want to know why music is important to them.	Dir wëllt wëssen firwat Musek hinnen wichteg ass.
But when the weather got bad, he worried.	Awer wann d'Wieder schlecht gouf, huet hien sech Suergen gemaach.
I never want to feel such a cold again.	Ech wëll ni méi esou eng Erkältung fillen.
See what they do.	Kuckt wat se maachen.
People can not respect the police, but they are afraid of them.	D'Leit kënnen d'Police net respektéieren, awer si fäerten se.
Or even in full view.	Oder souguer a voller Vue.
Sleep time.	Schlof Zäit.
This game is just fun, period.	Dëst Spill ass just Spaass, Period.
I did not say anything until we were pulled into the parking lot.	Ech hunn näischt gesot bis mir an d'Parkplaz gezunn sinn.
I have known him my whole life, and he never died.	Ech hunn hie mäi ganzt Liewen bekannt, an hien ass ni gestuerwen.
Put a little bit of yourself into your design.	Setzt e bësse vun Iech selwer an Ären Design.
So far, she has.	Bis elo huet si.
She did nothing.	Si hat näischt gemaach.
Cook another sample.	Cook eng aner Prouf.
However, the opponent could not implement his plan.	Allerdéngs konnt de Géigner säi Plang net ëmsetzen.
It is very smooth to play, and very fun.	Et ass ganz glat ze spillen, a ganz Spaass.
I know what's on your mind.	Ech weess wat Iech am Kapp ass.
Her eyes changed everything.	Hir Aen hunn alles geännert.
Not sure if you knew that.	Net sécher ob Dir dat wousst.
Very good men.	Ganz gutt Männer.
The parties agree that the title was never closed.	D'Parteien stëmmen datt den Titel ni zougemaach gouf.
Take pictures or video of each stage.	Maacht Biller oder Video vun all Etapp.
Traffic and living costs are high.	Traffic a Liewenskäschte sinn héich.
It was better than the truth.	Et war besser wéi d'Wourecht.
But never forget who is in charge.	Awer ni vergiessen wien zoustänneg ass.
You can change for the better at any time in your life.	Dir kënnt zu all Moment an Ärem Liewen zum Besser änneren.
Some people really like it.	Verschidde Leit hunn et wierklech gär.
Whether it is worth it or not is another matter.	Ob et wäert oder net, ass eng aner Saach.
You should have nothing to worry about any of them.	Dir sollt näischt iwwer eng vun hinnen Suergen hunn.
There are no published data on these aspects.	Et gi keng publizéiert Donnéeën iwwer dës Aspekter.
Right there on the living room floor.	Direkt do um Stuffbuedem.
They are in the medical field, but they like music.	Si sinn am medizinesche Beräich, awer si gär Musek.
Army private, first class.	Arméi privat, éischt Klass.
And she had the best party.	A si hat déi bescht Partei.
Until dinner.	Bis zum Iessen.
But it is not.	Awer et ass net.
We sat and talked there.	Mir souzen an geschwat do.
But he was still talking to us.	Awer hien huet nach ëmmer mat eis geschwat.
I have mixed feelings about this.	Ech hu gemëscht Gefiller iwwer dëst.
Today, tomorrow, next week.	Haut, muer, nächst Woch.
He had a strange feeling that they were looking at him.	Hien hat e komescht Gefill, datt si him kucken.
We've been working pretty hard on this thing.	Mir hunn un dëser Saach zimlech haart geschafft.
He will do so only with the following conditions.	Hie wäert dat nëmme mat de folgende Konditioune maachen.
Their power and influence will continue to grow.	Hir Muecht an Afloss wäert nach grouss ginn.
Not more of it.	Net méi dovun.
I do not think they do.	Ech mengen net datt se et maachen.
There is literally no way out of this.	Et gëtt wuertwiertlech kee Wee aus dëser.
In general, there were no strong relationships.	Am Allgemengen, et war keng staark Relatiounen.
People just have to take your word for it.	D'Leit musse just Äert Wuert huelen.
I am not even after the morning person to be.	Ech sinn net emol no der Moien Persoun ze sinn.
How can he not see that.	Wéi kann hien dat net gesinn.
I wanted to stand out.	Ech wollt eis erausstoen.
We know how expensive quality work is.	Mir wëssen wéi deier Qualitéitsaarbecht gëtt.
Everything they share in common moves to the background.	Alles wat se gemeinsam deelen, bewegt sech op den Hannergrond.
The trip was amazing.	D'Rees war erstaunlech.
My brother was just born.	Mäi Brudder war just gebuer.
Another reason is given by the following example.	En anere Grond gëtt vum folgende Beispill geliwwert.
I stuck to it.	Ech hu festgehalen.
You can tell them just as well.	Dir kënnt hinnen grad esou gutt soen.
Matter of personal taste.	Matière vu perséinleche Goût.
He looked good tonight.	Hien huet den Owend gutt ausgesinn.
I feel responsible for you.	Ech fille mech verantwortlech fir dech.
I only had one meal a day.	Ech hat nëmmen een Iessen pro Dag.
It seemed as if no one was outside his big heart.	Et huet geschéngt, wéi wann keen ausserhalb vu sengem groussen Häerz läit.
He was wonderful, very creative, but we had the best two.	Hie war wonnerbar, ganz kreativ, awer mir hunn déi bescht zwee.
We love it.	Mir Léift et.
A couple asked us for help.	Eng Koppel huet eis ëm Hëllef gefrot.
And so it was sent.	An esou gouf et geschéckt.
This allows the company to stand or fall.	Doduerch kann d'Firma stoen oder falen.
The police took forever to get there.	D'Police huet fir ëmmer gedauert fir dohinner ze kommen.
Only accurate studies were analyzed.	Nëmme korrekt Studien goufen analyséiert.
Also, make sure that no other errors exist.	Gitt och sécher datt keng aner Feeler existéieren.
At some point, he lost interest in life.	Irgendwann hat hien den Interessi am Liewen verluer.
But enough about that.	Awer genuch doriwwer.
He's very big.	Hien ass ganz grouss.
She was upset that many were injured and the police did nothing.	Si war opgeregt, datt vill blesséiert goufen an d'Police huet näischt gemaach.
His team lost the state title game by one point.	Seng Equipe huet de Staatstitel Spill mat engem Punkt verluer.
You cut something out of him.	Dir hutt eppes aus him geschnidden.
I believe he never married.	Ech gleewen, datt hien ni bestuet.
Net Is Class.	Net Är Klass.
I'm too fast for him.	Ech sinn ze séier fir hien.
Bottom line, practice makes perfect.	Bottom Line, Praxis mécht perfekt.
Very confused, and very different from what they seem.	Ganz duercherneen, a ganz anescht wéi wat se schéngen.
She even sold some on the market.	Si huet souguer e puer um Maart verkaf.
But she could not try.	Awer si konnt net probéieren.
But one thing holds me back a bit.	Awer eng Saach hält mech e bëssen zréck.
That's what you need to do.	Dat ass wat Dir maache musst.
It was crazy to hear her like that.	Et war verréckt hatt esou ze héieren.
Her name, but we know.	Hiren Numm, mä mir wëssen.
You can shape the world according to your vision.	Dir kënnt d'Welt no Ärer Visioun formen.
Her lips were blue, her hair thick with ice.	Hir Lippe ware blo, hir Hoer déck mat Äis.
The same goes for information.	Dat selwecht gëllt fir Informatioun.
Do not call more than once a year.	Net méi eemol am Joer rifft.
The whole team did not.	Déi ganz Equipe net.
Recommend the books you like because stories should be shared.	Recommandéiert d'Bicher déi Dir gär hutt well Geschichte solle gedeelt ginn.
Then a little faster.	Dann e bësse méi séier.
I really need something to help me keep things straight.	Ech brauch wierklech eppes fir mech ze hëllefen d'Saachen direkt ze halen.
I fell and was very tired after just one hour.	Ech gefall a war ganz midd no just eng Stonn.
And that's critical here.	An dat ass hei kritesch.
Making a big difference does not mean changing the world.	E groussen Ënnerscheed maachen heescht net d'Welt z'änneren.
We should all be hard at work over it.	Mir jidderee soll schwéier doriwwer Leeschtung.
Yes, it was true.	Jo, et war wouer.
Still pretty dead.	Nach zimlech dout.
It's a good word.	Et ass e gutt Wuert.
He ate her food.	Hien huet hir Iessen giess.
Big and specific dream, well it's not wrong to have a dream.	Grouss a spezifesch Dram, gutt et net falsch en Dram ze hunn.
This fight we have is stupid.	Dëse Kampf dee mir hunn ass domm.
One was hot and the other cold.	Déi eng war waarm an déi aner kal.
Under normal growing conditions.	Ënner normale Wuesstumsbedingungen.
I can not imagine how many people work here.	Ech ka mir emol net virstellen wéivill Leit déi hei schaffen.
And they are certainly not my friends.	A si si sécher net meng Frënn.
My mother used to live here.	Meng Mamm fréier hei gelieft.
In the next shot, the lights went out.	Am nächste Schoss sinn d'Luuchten fort.
It was a tough match.	Et war en haarde Match.
How could they.	Wéi konnten se.
A day or a week is good, depending on.	En Dag oder eng Woch ass gutt, jee no.
Then came the College.	Dunn koum de College.
That this is a danger.	Datt dëst eng Gefor ass.
If you notice something wrong, go w.e.g. 	Wann Dir eppes falsch bemierkt, gitt w.e.g.
e Comment.	e Kommentar.
I am very pleased with my progress.	Ech si ganz frou mat mengem Fortschrëtt.
Sometimes it was enough to get a way on the road.	Heiansdo war et genuch fir e Wee op d'Strooss ze kréien.
He wanted to save her.	Hie wollt se retten.
He told me he did not even tell his wife.	Hien huet mir gesot datt hien net emol senger Fra gesot huet.
No one had ever seen him.	Keen hat hien ni gesinn.
Fifteen minutes later he started to slow down.	Fofzéng Minutte méi spéit huet hien ugefaang ze luesen.
They are not necessary parties on the record.	Si sinn net néideg Parteien op de Rekord.
Real letter writing seems more powerful than any other language.	Real Bréif Schreiwen schéngen mächteg wéi eng aner Sprooch.
Complete without injury.	Fäerdeg ouni Verletzung.
The page came with the message to him.	D'Säit koum mat de Message bei hien.
For this reason, we take their reading of your work seriously.	Aus dësem Grond huelen mir hir Liesung vun Ärer Aarbecht eescht.
Prices are subject to change.	Präisser ënnerleien ze änneren.
It's like a good movie.	Et ass wéi e gudde Film.
I wanted to be accepted and loved.	Ech wollt akzeptéiert a gär ginn.
When called.	Wann genannt.
That cost us more than it cost them.	Dat huet eis méi kascht wéi et hinnen kascht huet.
The sun is visible, and so are the stars.	D'Sonn ass ze gesinn, an och d'Stären.
Tell us w.e.g. 	Sot eis w.e.g.
if you have any questions about our products.	wann Dir Froen iwwer eis Produkter hutt.
About the murder.	Iwwer de Mord.
And eat, eat, eat.	An iessen, iessen, iessen.
But here's a strange problem.	Awer hei ass e komeschen Problem.
Two things were brought.	Zwou Saache goufe matbruecht.
I follow orders.	Ech verfollegen Uerder.
Then you can do whatever you want.	Da kënnt Dir maachen wat Dir wëllt.
Your work must be created by you.	Är Aarbecht muss vun Iech erstallt ginn.
She will definitely be a whole lot of work.	Si wäert definitiv e ganz Stéck Aarbecht sinn.
They can not walk past him.	Si kënnen net laanscht hien goen.
I did not think so before.	Ech hat dat net virdrun geduecht.
To offer a perspective of the world through their eyes.	Fir eng Perspektiv vun der Welt duerch hir Aen ze bidden.
That was what was so difficult.	Dat war wat sou schwéier war.
I'm still mad at her.	Ech sinn nach ëmmer rosen op hatt.
I could hear his voice.	Ech konnt seng Stëmm héieren.
I wanted to act like my brother.	Ech wollt mech wéi mäi Brudder undoen.
I just remember what it looked like until today.	Ech erënnere mech just wéi et bis haut ausgesinn huet.
You can look at it in two different ways.	Dir kënnt et op zwou verschidde Weeër kucken.
It was crazy.	Et war verréckt.
But it did not make me feel that we were doing something wrong.	Awer et huet mir net d'Gefill gemaach datt mir eppes falsch maachen.
It's part of his character definition.	Et ass Deel vu senger Charakterdefinitioun.
So many great people to play with.	Sou vill super Leit mat ze spillen.
I do not see why this is difficult to understand.	Ech gesinn net firwat dat schwéier ze verstoen ass.
It was really weird seeing him there in our living room.	Et war eescht komesch hien do an eiser Stuff gesinn.
I did what needed to be done.	Ech hunn gemaach wat gemaach muss ginn.
You should stop reading the internet and go out into the world.	Dir sollt ophalen den Internet ze liesen an op d'Welt erausgoen.
Would someone tell me what I'm doing.	Géif een mir soen wat ech maachen.
The room became quiet.	De Sall ass roueg ginn.
It is essential that the model component is kept relatively simple.	Et ass essentiell datt de Modellkomponent relativ einfach gehale gëtt.
I just got on the phone and called these people.	Ech sinn just um Telefon komm an hunn dës Leit opgeruff.
This is how powerful you are.	Dëst ass wéi mächteg Dir sidd.
Take that away.	Maacht dat ewech.
However, we have no evidence to that effect.	Mir hunn awer keng Beweiser dofir.
An item larger and minimal with this property.	En Element méi grouss a minimal mat dëser Immobilie.
Winter has to endure at least the worst.	De Wanter misst op d'mannst dat Schlëmmst aushalen.
This time, the screen immediately turned white.	Dës Kéier ass den Ecran direkt wäiss ginn.
The global supply situation is as above.	Déi global Versuergungssituatioun ass wéi hei uewen.
Everyone is born with natural rights, such as the right to live.	Jidderee gëtt mat natierleche Rechter gebuer, wéi zum Beispill d'Recht ze liewen.
In that case, we both need to move on quickly.	Am Fall musse mer allebéid séier erëm iwwergoen.
The times, however, were different.	D'Zäite waren awer anescht.
Money is property.	Geld ass Propriétéit.
There were a few who did.	Et waren e puer déi gemaach hunn.
Let's take a look now.	Loosst eis elo kucken.
Then he leaned forward.	Dunn huet hien sech no vir geluegt.
First, the number of study patients is relatively small.	Als éischt ass d'Zuel vun de Studiepatienten relativ kleng.
Nobody wants to introduce such an element.	Keen wëll esou en Element agefouert.
We have to stop.	Mir mussen ophalen.
However, it is more likely that it will not be that simple.	Wéi och ëmmer, et ass méi wahrscheinlech datt et net sou einfach wäert sinn.
Stop what you're doing.	Halt op wat Dir maacht.
You're sitting here in the dark.	Dir sëtzt hei am Däischteren.
He had to believe it.	Hien huet et misse gleewen.
To help someone else.	Fir een aneren ze hëllefen.
Also be specific.	Gitt och spezifesch.
Good for stars.	Gutt fir Stären.
We know exactly how everyone feels.	Mir wëssen genau wéi jiddereen sech fillt.
What works in one situation may not necessarily work in another.	Wat an enger Situatioun funktionnéiert, funktionnéiert vläicht net onbedéngt an enger anerer.
But there's more to it than just this.	Awer et ass méi lass wéi just dëst.
However, you have to do it right.	Allerdéngs musst Dir et richteg maachen.
I have to respect her for that.	Ech muss hatt dofir respektéieren.
He had no previous history of heart disease.	Hien hat keng virdrun Geschicht vun Häerzkrankheeten.
Everyone is constantly asking you for one last head count.	Jiddereen freet Iech dauernd fir eng lescht Kappzuel.
I'm late so do not wait.	Ech kommen ze spéit also waart net op.
The impact seems to be very limited.	Den Impakt schéngt ganz limitéiert ze sinn.
He was survived by his wife, son, brother and sister.	Hie gouf vu senger Fra, Jong, Brudder a Schwëster iwwerlieft.
We do not travel with our body.	Mir reesen net mat eisem Kierper.
A bad day's work was behind him.	E schlechten Dagesaarbecht loung hannert him.
Also thank you.	Also merci.
For the most part, you do not want to rock the boat.	Fir de gréissten Deel wëllt Dir d'Boot net rocken.
Hell of a movie.	Hell vun engem Film.
Actually, it's probably not even worth that much.	Eigentlech ass et wahrscheinlech net emol esou vill wäert.
This effort was, of course, impossible.	Dësen Effort war natierlech onméiglech.
Tell them that.	Sot hinnen dat.
Heart failure was the most common diagnosis in both groups.	Häerzversoen war déi heefegst Diagnos a béide Gruppen.
Quality is great.	Qualitéit ass super.
It was bad of course, but no one was seriously injured.	Et war natiirlech schlecht, awer kee gouf schwéier blesséiert.
I was very happy with our recovery.	Ech war ganz frou mat eiser Erhuelung.
But she does not anymore.	Awer hatt mécht net méi.
Having a wall around you is not the goal.	Eng Mauer ronderëm Iech ze hunn ass net d'Zil.
Lives are lost.	Liewen sinn verluer.
Only two parameters are free.	Nëmmen zwee Parameteren sinn gratis.
But it's really fun as they grow.	Mee et ass wierklech lëschteg wéi se wuessen.
I have not heard anything for days.	Ech hunn zënter Deeg näischt héieren.
It would not be such a good idea to stop at once.	Et wier net esou eng gutt Iddi just op eemol opzehalen.
Let it cook.	Loosst et kachen.
That should happen in these situations.	Dat soll an dëse Situatiounen geschéien.
But the situation was what it was.	Awer d'Situatioun war wat et war.
Not that it will make much difference.	Net datt et vill Ënnerscheed wäert maachen.
Can you check for that class file ?.	Kënnt Dir fir déi Klass Fichier kontrolléieren?.
Different people may have different opinions and still both are right.	Verschidde Leit kënne verschidde Meenungen hunn an ëmmer nach béid richteg sinn.
It just sounded good.	Et huet just gutt geklongen.
Also, it is not easy to turn off the interaction.	Och ass et net einfach d'Interaktioun auszeschalten.
He became a regular player as a central defender of the first season.	Hie gouf e reguläre Spiller als zentrale Verteideger vun der éischter Saison.
She could not fit better for our family.	Si konnt net besser fir eis Famill passen.
Now our people know you.	Elo kennen eis Leit dech.
I became a man.	Ech sinn e Mann ginn.
Moreover, this phone is very user-friendly.	Ausserdeem ass dësen Telefon ganz userfrëndlech.
This will help in your decision making process.	Dëst hëlleft bei Ärem Entscheedungsprozess.
Here she comes.	Hei kënnt si.
I decided to continue talking.	Ech hu mech decidéiert weider ze schwätzen.
If you do not look at him, he will leave.	Wann Dir him net kuckt, da wäert hien fort goen.
In fact, he said.	Tatsächlech, sot hien.
He was just a good man.	Hie war just e gudde Mann.
Two of my favorite people.	Zwee vun mengen Lieblings Leit.
No decision was made as to where to play.	Et gouf keng Entscheedung getraff wou se spillen.
This was the only source of concern, you might say.	Dëst war déi eenzeg Quell vun Besuergnëss, Dir kënnt soen.
I continue reading.	Ech liesen weider.
They do what you need.	Si maachen wat Dir braucht.
She does not need a red dress.	Si brauch kee roude Kleed.
They would not finish their round before the storm broke.	Si géifen hir Ronn net fäerdeg maachen ier de Stuerm gebrach ass.
You will also learn about the value of coffee.	Dir léiert och iwwer de Wäert vum Kaffi wëssen.
I do not want to go anywhere else.	Ech wëll néierens soss goen.
We did, however, plant experiments above.	Mir hunn awer Planzenexperimenter hei uewen gemaach.
I was one.	Ech war een.
Now, that's just crazy.	Elo, dat ass just verréckt.
No shock there.	Kee Schock do.
It sounds better.	Et kléngt besser.
His wife sat at the table and watched him.	Seng Fra souz um Dësch a kuckt no him.
Exactly two women have ever won it.	Genau zwou Fraen hunn et jee gewonnen.
There is certainly more at stake.	Et gëtt sécherlech méi am Spill.
So we knew people had that good in them.	Also mir woussten datt d'Leit dat Gutt an hinnen hunn.
This is immediate.	Dëst ass direkt.
He was a very clever man.	Hie war e ganz schlau Mann.
Which again failed.	Wat erëm gescheitert ass.
A man and a woman.	Ee Mann an eng Fra.
Surely every normal human being could know this about himself.	Sécherlech kéint all normale Mënsch dëst iwwer sech selwer wëssen.
You can not stop the local god.	Dir kënnt de lokale Gott net ophalen.
You will never find them.	Dir wäert se ni fannen.
The other children were gone.	Déi aner Kanner waren fort.
No one would notice.	Keen géif mierken.
He spread his hands.	Hien huet seng Hänn ausgebreet.
That felt great in itself.	Dat huet u sech super gefillt.
The country is more important than the individual.	D'Land ass méi wichteg wéi den Eenzelnen.
The procedure was safe and effective.	D'Prozedur war sécher an effektiv.
She dismissed the next question.	Si huet déi nächst Fro ofgeschaaft.
It's a feature.	Et ass eng Funktioun.
It was dead and they had to eat.	Et war dout a si mussen iessen.
She was young again.	Si war erëm jonk.
I only know what she told me.	Ech weess nëmmen wat si mir gesot huet.
The result, however, was anything but close.	D'Resultat war awer alles anescht wéi no.
We were certainly not rich, at least not in the early years.	Mir ware sécher net räich, op d'mannst net an deenen éischte Joeren.
I do not just want you on the team.	Ech wëll dech net nëmmen an der Equipe.
Older children and adults are welcome to enjoy the other activities.	Grouss Kanner an Erwuessener si wëllkomm fir déi aner Aktivitéiten ze genéissen.
Then he did it a second time, right over his eyes.	Dunn huet hien et eng zweete Kéier, direkt iwwer d'Aen.
Anyway, come on, this team is your team.	Wéi och ëmmer, komm wat kann, dëst Team ass Äert Team.
You'll be thinking of something.	Dir wäert un eppes denken.
First, make sure you drink plenty of water.	Als éischt, gitt sécher datt Dir vill Waasser drénkt.
That's a long time coming.	Dat ass eng laang Zäit.
The plan was about to begin.	De Plang war amgaang ze fänken.
I went straight to her house and she stayed with them.	Ech sinn direkt an hiert Haus gaang an si bei hinnen bliwwen.
We've been through problems.	Mir sinn duerch Problemer ginn.
Everything is cold and still on the ground.	Alles kal an ëmmer nach um Buedem.
It taught people to fear and hide from them.	Et huet geléiert Mënschen ze fäerten a sech vun hinnen ze verstoppen.
Below, we briefly describe each term.	Drënner beschreiwen mir all Begrëff kuerz.
To be better in every possible way.	Besser ze sinn op all méiglech Manéier.
I could not eat anything.	Ech konnt näischt iessen.
Hear about industry news.	Héiert iwwer Industrie Neiegkeeten.
Please help with that.	Weg hëllefen mat deem.
She did not want him to be wrong.	Si wollt him net falsch sinn.
He just said he was planning to find another job.	Hien huet just gesot datt hie geplangt eng aner Aarbecht ze fannen.
People laughed at her.	D'Leit hunn iwwer hatt gelaacht.
Back then, many of them had weekend jobs.	Deemools hate vill vun hinnen Weekend Aarbecht.
Several factors support our decision.	Verschidde Faktoren ënnerstëtzen eis Entscheedung.
This is a quiet process.	Dëst ass e rouege Prozess.
Not another question.	Net eng aner Fro.
Everything, fast.	Alles, fort.
Ask some questions.	Stellt e puer Froen.
The mother worked.	D'Mamm huet geschafft.
He says it turned him around.	Hie seet, datt et him ëmgedréint huet.
I was happy to be at ground level again.	Ech war frou erëm um Buedemniveau ze sinn.
So this is a case where really bad things happen.	Also dëst ass e Fall wou wierklech schlecht Saache geschéien.
She would not go without first seeing her brother.	Si géif net goen ouni fir d'éischt hire Brudder ze gesinn.
Yes, there is science to say this.	Jo, et gëtt Wëssenschaft fir dëst ze soen.
He could buy what he needed.	Hie konnt kafen wat hie brauch.
So we spent the year on the verge of something big.	Sou hu mir dat Joer verbruecht, um Rand vun eppes Grousses.
Carefully consider whether you want this.	Denkt suergfälteg un ob Dir dëst wëllt.
Well it's okay for now.	Gutt et ass an der Rei fir de Moment.
Nevertheless, she had little desire to cook.	Trotzdem hat si wéineg Loscht ze kachen.
It was too hot, one said.	Et war ze waarm, sot een.
The truth is.	D'Wourecht ass.
You really look like another person.	Dir kuckt wierklech wéi eng aner Persoun.
That sounds weird, actually.	Dat kléngt komesch, eigentlech.
Events were moving fast.	D'Evenementer ware séier geplënnert.
He asked me to take him to my bedroom to clear them.	Hien huet mech gefrot him a meng Schlofkummer ze huelen fir se ze läschen.
You have to watch it.	Dir musst et kucken.
Then water, water, water.	Dann Waasser, Waasser, Waasser.
She could see nothing.	Si konnt näischt gesinn.
Let us prove the second statement.	Loosst eis déi zweet Ausso beweisen.
This started with some success.	Dëst begéint mat e puer Succès.
My mom wants to go but can not miss a day of work.	Meng Mamm wëll goen mee kann keen Dag vun Aarbecht verpassen.
Work with people.	Schafft mat Leit.
We report details as they come in.	Mir mellen Detailer wéi se erakommen.
Tired of being called names.	Midd vun Nimm genannt ginn.
Accept that for now.	Huelt fir elo un dat.
Limited information was available on the results studied.	Limitéiert Informatioun war verfügbar iwwer d'Resultater studéiert.
Nobody took it seriously.	Keen huet et eescht geholl.
It's a pleasure to finally post here.	Et ass eng Freed endlech hei ze posten.
They would figure it out.	Si géifen et erausfannen.
I have to go back to my apartment and change.	Ech muss zréck an meng Wunneng an änneren.
Nobody spoke, did not know what happened.	Keen huet geschwat, net wousst wat geschitt ass.
She was not perfect, but no one is.	Si war net perfekt, awer keen ass.
His art style was extremely detailed, maybe even too much.	Säi Konschtstil war extrem detailléiert, vläicht souguer zevill.
It offers dual benefits.	Et bitt duebel Virdeeler.
He, not so sure.	Hien, net sou sécher.
Only if it's your own, is it knowledge.	Nëmme wann et Är eegen ass, ass et Wëssen.
He often spent days in peace.	Hien huet dacks Deeg a Rou verbruecht.
It's one of my favorite times of the year.	Et ass eng vu menge Liiblingszäite vum Joer.
If we're caught, then so be it.	Wa mir gefaange gi sinn, dann ass et esou.
The greater the speed, the greater the distance.	Wat d'Vitesse méi grouss ass, wat d'Distanz méi grouss ass.
They do not have their own power.	Si hunn net hir eege Kraaft.
Until now, it has never been successful.	Bis elo war et ni erfollegräich.
I will not kill them.	Ech wäert se net ëmbréngen.
Image shown here is representative from at least three independent experiments.	Bild hei gewisen ass representativ aus op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
This would be the established residual potential.	Dëst wier dat etabléiert Reschtpotenzial.
I see where the audience is.	Ech gesinn wou de Publikum ass.
They can not be held for a long time.	Si kënnen net fir eng laang Zäit ofgehale ginn.
She never married, and lived with her mother.	Si bestuet ni, a gelieft mat hirer Mamm.
I take no problem with it.	Ech huelen kee Problem mat et.
It is expected to double in twenty years.	Et gëtt erwaart an zwanzeg Joer ze verduebelen.
Child, you have this.	Kand, Dir hutt dëst.
But to their surprise, they had no ear for nothing.	Awer si haten an hirer Iwwerraschung keng Ouer fir näischt.
Tonight is the last night of your old life.	Haut den Owend ass déi lescht Nuecht vun Ärem alen Liewen.
Hundreds of men at most.	Honnert Männer héchstens.
I did not know he was in this city.	Ech wousst net datt hien an dëser Stad war.
The first is education about what healthy eating is.	Déi éischt ass Ausbildung iwwer wat gesond Iessen ass.
And when you think about it, it makes sense.	A wann Dir driwwer denkt, mécht et Sënn.
I have been using this gun for a few years and love it.	Ech hunn dës Pistoul fir e puer Joer benotzt an hunn et gär.
Let's say that one is really just talking about what they did today.	Loosst eis soen datt een wierklech just iwwer schwätzt wat se haut gemaach hunn.
And it helped the relationship a lot.	An et gehollef der Relatioun vill.
Well, it's not clear why.	Gutt, et ass net kloer firwat.
He could have it.	Hie kéint et hunn.
His plan proved to be correct.	Säi Plang huet sech als richteg bewisen.
And those people have different opinions than the general public.	An déi Leit hunn aner Meenungen wéi d'Allgemengheet.
We then consider the evidence presented at trial.	Mir betruechten dann d'Beweiser, déi am Prozess presentéiert goufen.
In two, make sure you are comfortable with the companies you own.	An zwee, gitt sécher datt Dir bequem sidd mat de Firmen déi Dir besëtzt.
This was no time for tears.	Dëst war keng Zäit fir Tréinen.
On stage.	Op der Bühn.
There is a simple mode and a normal mode.	Et gëtt en einfachen Modus an en normale Modus.
He cracked, and said nothing.	Hien huet geknackt, an näischt gesot.
It felt so good, and so fucking right.	Et huet sou gutt gefillt, an sou fucking richteg.
He was looking for land.	Hie war op der Sich no Land.
Happy that he is finally playing to his potential.	Glécklech datt hien endlech säi Potenzial spillt.
It's basically a love song.	Et ass am Fong e Love Song.
Push the boat out.	Dréckt d'Boot eraus.
I'm so proud of it.	Ech sinn esou houfreg drop.
She was a really good shot.	Si war e wierklech gutt Schoss.
And both scored great points.	A béid hunn super Punkten gemaach.
And oh, what a breakfast it was.	An oh, wat e Frühstück et war.
Truth does not matter.	Wourecht ass net wichteg.
It comes back to us in so many ways.	Et kënnt op sou vill Manéiere bei eis zréck.
It took a few years, but we beat him.	Et huet e puer Joer gedauert, awer mir hunn hien geschloen.
What actually matters is the runtime type of the object.	Wat tatsächlech wichteg ass, ass d'Laufzäittyp vum Objet.
I can not imagine the pain you are in now.	Ech ka mir de Péng net virstellen, an deem Dir elo sidd.
And everyone else here has done the same.	An all déi aner hei hunn datselwecht gemaach.
But my own opinion was that the policy was wrong.	Awer meng eegen Meenung war datt d'Politik falsch war.
It really was the worst thing.	Et war wierklech déi Schlëmmst Saach.
She will come.	Si wäert kommen.
I fixed it.	Ech hunn et fixéiert.
We can discuss your issues together.	Mir kënnen Är Problemer zesummen diskutéieren.
The same goes for your team's major performance events or change efforts.	Datselwecht zielt fir Är Equipe grouss Leeschtung Evenementer oder änneren Efforten .
Please give one if possible.	Gitt weg eng wann méiglech.
I was about to make a mistake.	Ech war amgaang e Feeler ze maachen.
We are just random people on the internet.	Mir si just zoufälleg Leit um Internet.
If he's that good.	Wann hien esou gutt ass.
We'll take a look.	Mir kucken eis no.
Oh, much more.	Oh, vill méi.
But this world has different laws.	Awer dës Welt huet verschidde Gesetzer.
But we have to trust someone.	Awer mir mussen iergendeen vertrauen.
Thanks for calling.	Merci fir den Uruff.
Eight patients were treated more than once.	Aacht Patienten goufen méi wéi eemol behandelt.
I'm glad you're fine.	Ech si frou datt Dir gutt sidd.
He can save himself.	Hie ka sech selwer retten.
The facts of life are very simple.	D'Fakten vum Liewen si ganz einfach.
To his surprise, she looked at him with sharp eyes.	Zu senger Iwwerraschung huet si him mat schaarfen Aen nogekuckt.
I opened the door and called the dog.	Ech hunn d'Dier opgemaach an den Hond geruff.
Look what we did.	Kuckt wat mir gemaach hunn.
You need to be open and honest with people.	Dir musst oppen an éierlech mat de Leit sinn.
I run to support your personal freedom.	Ech lafen fir Är perséinlech Fräiheet z'ënnerstëtzen.
I just got up and ran to the boat.	Ech sinn just opgestan a sinn op d'Boot gelaf.
It was only getting dark when she came through the door.	Et war just däischter ginn wéi si duerch d'Dier koum.
Fra and Kanner.	Fra a Kanner.
We'll see how that works.	Mir kucke wéi dat klappt.
My heart goes out to your family.	Mäin Häerz geet op Är Famill eraus.
He has changed since he met her.	Hien huet geännert zënter hien hir begéint.
He arrives only at the end of the month.	Hie kënnt eréischt um Enn vum Mount.
I'm not half done.	Ech sinn net hallef fäerdeg.
Like negative energy.	Wéi negativ Energie.
Critical response was extremely mixed.	Kritesch Äntwert war extrem gemëscht.
It was a beautiful day and everyone was out.	Et war e schéinen Dag a jiddereen war eraus.
Take it out of my hands.	Huelt et aus menger Hänn.
It's easy.	Et ass liicht.
People need to regain power to gain control.	D'Leit mussen d'Muecht zréck huelen fir d'Kontroll ze kréien.
I wanted to prove that we have our own voice and style.	Ech wollt beweisen datt mir eis eege Stëmm a Stil hunn.
The right exists no matter what the law says.	D'Recht existéiert egal wat d'Gesetz seet.
Then he closed the door.	Dunn huet hien d'Dier zougedréckt.
But there are further concerns.	Awer et gëtt weider Bedenken.
Mark was a great teacher.	Mark wier e super Enseignant.
They make me angry.	Si maachen mech rosen.
The moment has passed.	De Moment ass vergaang.
I need my head right away.	Ech brauch mäi Kapp direkt.
Guys who want to get better.	Kärelen déi wëllen besser ginn.
But, take a closer look now.	Awer, kuckt elo e bësse méi no.
My clients were happy.	Meng Clientë ware frou.
You better stay here just in case.	Dir besser hei ze bleiwen just am Fall.
It does absolutely nothing.	Et mécht absolut näischt.
He really created this character.	Hien huet wierklech dëse Charakter erstallt.
That sounded like it.	Dat huet esou geklongen.
Look at your daughter.	Kuckt op Är Duechter.
You do not get into trouble.	Dir gitt net an d'Problemer.
We are not as young as we used to be.	Mir sinn net esou jonk wéi fréier.
But this is not meant for me.	Awer dëst ass net fir mech geduecht.
Then came the letter.	Da koum de Bréif.
Until someone else figured out how to take it further.	Bis een aneren erausfonnt wéi een et weider hëlt.
The others learn well.	Déi aner léieren gutt.
He's getting better.	Hie gëtt besser.
Do for a week right in the morning and before bed.	Maacht fir eng Woch direkt moies a virum Bett.
In this community.	An dëser Communautéit.
I'm running ahead.	Ech sinn viru lafen.
This is the second death.	Dëst ass den zweeten Doud.
Instead, standard Windows sound is played.	Amplaz gëtt Standard Windows Sound gespillt.
They are bad guys.	Si sinn schlecht Kärelen.
Therefore, it is not necessary.	Dofir ass et net néideg.
The door opened slightly and a man went outside.	D'Dier ass liicht opgaang an e Mann ass dobausse gaangen.
There is no doubt that you will pass tomorrow.	Et gëtt keen Zweiwel datt Dir muer passéiert.
And something else, something she did not want to think about.	An nach eppes, un eppes wat si net wollt iwwerdenken.
Outside of the number, the only way out is.	Ausserhalb vun der Zuel ass deen eenzege Wee eraus.
Tell them stories about the things you saw while people were watching.	Sot hinnen Geschichten iwwer d'Saachen déi Dir gesinn hutt wärend d'Leit kucken.
Like art, you know it when you see it.	Wéi Konscht, Dir wësst et wann Dir et gesitt.
I could not think of them.	Ech konnt net un hinnen denken.
Let's see how it goes in the coming weeks.	Loosst eis kucken wéi et an den nächste Wochen ausgeet.
And then too.	An duerno och.
He is still growing, listening.	Hien ass nach ëmmer gewuess, lauschtert.
We are now together.	Mir sinn elo zesummen.
I just went to the store.	Ech sinn just an de Buttek gaang.
You're not fair.	Dir sidd net gerecht.
It was better that way.	Et war besser esou.
Of course, this is not enough.	Natierlech geet et net duer.
So there had to be a way to reverse this.	Also et huet missen e Wee ginn dëst ëmzedréien.
And it will really shock the world.	An et wäert d'Welt wierklech schockéieren.
Twice too many.	Zweemol ze vill.
Overall physical health of patients was worse than overall mental health.	Allgemeng kierperlech Gesondheet vu Patienten war méi schlecht wéi déi allgemeng mental Gesondheet.
She recognized it immediately.	Si huet et direkt erkannt.
He released his friend and left.	Hien huet säi Frënd fräigelooss a sech fortgaang.
The rest is almost perfect.	De Rescht ass bal perfekt.
He could do nothing to stop her from doing what she chose to do.	Hie konnt näischt maachen fir hatt ze stoppen fir ze maachen wat se gewielt huet.
I did not even have a family in town to support me.	Ech hat net mol eng Famill an der Stad fir mech z'ënnerstëtzen.
But it's worth doing, that's for sure !.	Awer et ass derwäert ze maachen, dat ass sécher!.
Eat your lunch outside.	Iessen Är Mëttegiessen dobaussen.
For about the next ten years.	Fir ongeféier déi nächst zéng Joer.
His influence in politics was really great.	Säin Afloss an der Politik war wierklech grouss.
I was not what you call a normal child.	Ech war net wat Dir en normale Kand nennt.
I enjoyed the course.	Ech hunn de Cours genoss.
We note the following two cases.	Mir notéieren déi folgend zwee Fäll.
The rooms overlook the garden.	D'Zëmmer kucken op de Gaart.
If you do not like it, stop reading.	Wann Dir et net gär hutt, stoppt ze liesen.
What a perfect choice he must have been.	Wat e perfekte Choix hie muss gewiescht sinn.
She felt she had no choice but to look like her.	Si huet gefillt datt si keng aner Wiel huet wéi se ze gläichen.
But the machine shop is open.	Awer de Maschinnebuttek ass op.
He is a natural leader, he turns to leave and everyone follows.	Hien ass en natierleche Leader, hien dréit sech fir ze verloossen a jidderee follegt.
It charges very fast, and it comes with multiple features.	Si charge ganz séier, an et kënnt mat multiple Funktiounen.
Someone sent for you to actually be okay.	Een huet fir Iech geschéckt fir tatsächlech an der Rei ze sinn.
All my tests came back well.	All meng Tester koumen gutt zréck.
It would not work anyway.	Et géif souwisou net schaffen.
I need to make some measurements.	Ech misst e puer Miessunge maachen.
The trip had different purposes.	D'Rees hat verschidden Zwecker.
I was down on only one line every other day.	Ech war erof op nëmmen eng Linn all aneren Dag.
There seems to be a big missing link.	Et schéngt e grousse vermësste Link ze sinn.
Tonight we say thank you.	Haut den Owend soen mir Merci.
There are only a few other products like it out there.	Et ginn nëmmen e puer aner Produkter wéi et dobaussen.
She had to ask.	Si huet misse froen.
But there is no reason why she could not be killed.	Awer et gëtt kee Grond datt hatt net ëmbruecht ka ginn.
Number one, winter is on its way which makes me very sad.	Nummer eent, de Wanter ass ënnerwee wat mech ganz traureg mécht.
That's three full hours.	Dat sinn dräi komplett Stonnen.
Anyway, she said herself.	Egal, sot si selwer.
I have my own reasons, and my own opinion, we believe.	Ech hu meng eege Grënn, a meng eegen Meenung, gleewen mir.
I never knew about this.	Ech wosst ni iwwer dëst.
He did not have a card.	Hien hat keng Kaart.
Do not tell yourself anything.	Sot Iech selwer näischt.
But cook them.	Awer kachen se.
All this for large costs but very little profit.	All dëst fir grouss Käschten awer ganz wéineg Gewënn.
I was afraid to ask why.	Ech hat Angscht ze froen firwat.
You and i.	Du an ech.
But we are here to help.	Awer mir sinn hei fir ze hëllefen.
He heard nothing.	Hien huet näischt héieren.
People who are just in town.	Leit, déi just an der Stad sinn.
She would not understand the language, but she liked it.	Si géif d'Sprooch net verstoen, awer si huet se gär.
To understand him, at least in part.	Fir hien ze verstoen, zumindest deelweis.
Both patients had a positive family history of the condition.	Béid Patienten haten eng positiv Famillgeschicht vun der Bedingung.
I can rest soon.	Ech kann geschwënn raschten.
This would continue throughout her career.	Dëst géif während hirer Carrière weidergoen.
The main factor is, routine can be very quick and easy.	Den Haaptfaktor ass, Routine ka ganz séier an einfach sinn.
Only too good.	Nëmmen ze gutt.
The father had the only thing he could do.	De Papp huet dat eenzegt wat hie maache konnt.
None of them could stop it.	Keen vun hinnen konnt et stoppen.
People have a hard time understanding.	D'Leit hunn et schwéier ze verstoen.
We'll probably get there tomorrow.	Mir komme wuel muer dohinner.
There were no associated complications.	Et goufe keng verbonne Komplikatiounen.
But he was busy.	Mä hie war beschäftegt.
I need calm and focus to wait for the numbers.	Ech brauch d'Rou an de Fokus fir op d'Zuelen ze waarden.
For some, this is fine.	Fir e puer ass dëst gutt.
If you have to start over, do it.	Wann Dir musst iwwer ufänken, maacht et.
He was sitting in his chair.	Hien souz a sengem Stull.
We drove straight to this place.	Mir sinn direkt op dës Plaz gefuer.
I chose not to cover the whole plate.	Ech hu gewielt net de ganzen Teller ze decken.
I'm open.	Ech sinn oppen.
Then there was the blood.	Dunn war et d'Blutt.
This is not a serious war.	Dëst ass kee seriöse Krich.
Oh yes, for sure.	Oh jo, ganz sécher.
They are random numbers ranging from one to ten.	Si sinn zoufälleg Zuelen vun engem bis zéng loosse soen.
He would die here.	Hie géif hei stierwen.
Make a reason.	Maacht e Grond.
The rules of life in society are not necessarily yours.	D'Regele vum Liewen an der Gesellschaft sinn net onbedéngt Är.
She turned quickly and made a movement.	Si huet sech séier gedréint an huet eng Bewegung gemaach.
See your new place.	Gesinn Är nei Plaz.
It is beautiful country there.	Et ass schéint Land do.
Because that's where the story really began.	Well do ass d'Geschicht wierklech ugefaang.
That's when they're actually playing.	Dat ass, wann se eigentlech spillen.
That was the word.	Dat war d'Wuert.
He actually has green.	Hien huet eigentlech gréng.
In case you lost my number it is.	Am Fall wou Dir meng Nummer verluer hutt ass et.
A new house and car for my mom.	En neit Haus an Auto fir meng Mamm.
It was worse than the last version.	Et war méi schlëmm wéi déi lescht Versioun.
I did not come back just for the money.	Ech sinn net zréck komm just fir d'Suen.
You need to be professional.	Dir musst professionell sinn.
But that is not married.	Awer dat ass net bestuet.
They closed in the direction of the kitchen.	Si hunn a Richtung Kichen zougemaach.
As if it was the right choice in the matter.	Wéi wann et e richtege Choix an der Saach wier.
You certainly do not want to.	Dir wëllt sécher net.
I'll take it from there.	Ech wäert et vun do iwwerhuelen.
As if his finger knew the next word before his brain did.	Wéi wann seng Fanger dat nächst Wuert wousst ier säi Gehir dat gemaach huet.
The next function is called to make the contact selection.	Déi nächst Funktioun gëtt genannt fir d'Kontaktauswiel ze maachen.
The woman, however, did not object at the hearing on this ground.	D'Fra huet sech awer bei der Hearing op dësem Grond net dogéint gemaach.
Go down to the hospital and buy some.	Gitt erof an d'Spidol a kaaft e puer.
He did not do that.	Hien huet dat net gemaach.
Or lie low for a few hours. 	Oder leien niddereg fir e puer Stonnen. 
have fun on your dinner tonight !.	vill Spaass op Ärem Iessen Owend!.
Furthermore, everyone knows that these things are carefully scrutinized by the government.	Weider weess jidderee datt dës Saache suergfälteg vun der Regierung iwwerpréift ginn.
That Top.	Dat Top.
You will be able to tell stories.	Dir wäert fäeg sinn et Geschichten ze erzielen.
Just look at the box score and you will see that.	Kuckt just d'Box Score an Dir gesitt dat.
It has grown from there.	Et ass vun do aus gewuess.
He did not know what love was.	Hie wousst net wat Léift war.
And it really has.	An et huet et wierklech.
There's no way he did not know this.	Et gëtt kee Wee datt hien dëst net wousst.
I have relatively little pain.	Ech hu relativ wéineg Péng.
Unfortunately, only one player has returned for the new season.	Leider ass nëmmen ee Spiller fir déi nei Saison zréckkomm.
We want a deal.	Mir wëllen en Deal.
Vun.	Vun.
They were mostly men.	Si ware meeschtens Männer.
Speaking of which, things seem pretty quiet around here.	Apropos, d'Saache schéngen zimlech roueg hei ronderëm.
It can not be a new piece of code.	Et kann net en neit Stéck Code sinn.
This is not a better situation for me.	Dat ass fir mech keng besser Situatioun.
No, you absolutely would not.	Nee, Dir géift absolut net.
But it is not the perfect solution.	Awer et ass net déi perfekt Léisung.
How much was that season pass again ?.	Wéi vill war dat Saison Pass erëm?.
This was a baby.	Dëst war e Puppelchen.
On the other hand, gas.	Op der anerer Säit, Gas.
Overall, there is a good deal of agreement.	Am Allgemengen gëtt et e gudden Accord.
Then she got into confusion at her job.	Dunn huet si an Duercherneen op hir Aarbecht.
Come that way, please.	Kommt dee Wee, wann ech glift.
She brings her food from far away.	Si bréngt hir Iessen vu wäit ewech.
It starts with you.	Et fänkt mat Iech un.
Still very excited.	Nach vill opgereegt.
Truly a great man.	Wierklech e grousse Mann.
Therefore, gender is included in the data analysis.	Dofir ass Geschlecht an der Dateanalyse abegraff.
This should take about a week but probably not much longer.	Dëst sollt ongeféier eng Woch daueren awer wahrscheinlech net vill méi laang.
They were such a delight.	Si waren esou eng Freed.
More is being added every day.	Méi gëtt all Dag bäigefüügt.
The next thing is, it's very quiet.	Déi nächst Saach ass et ganz roueg.
Dinner was served at five in the afternoon.	Owesiessen war um fënnef am Nomëtteg zerwéiert.
She found that she could not look away from his eyes.	Si huet fonnt datt si net vu sengen Aen ewech kucke konnt.
That's what can happen.	Dat ass wat ka geschéien.
This number can be positive or negative.	Dës Zuel kann positiv oder negativ sinn.
It's a great book, and a quick read.	Et ass e super Buch, a séier liesen.
I was not sure if she worked or not.	Ech war net sécher ob hatt geschafft huet oder net.
I love our home.	Ech hunn eist Heem gär.
But it was not so in the beginning.	Mä et war am Ufank net esou.
Today, we no longer have a local food market.	Haut hu mir kee lokale Maart fir Iessen méi.
Could not get a moment ahead.	Konnt kee Moment virdrun kréien.
And often, of course, this does not happen.	An dacks geschitt natierlech och dat net.
And then two.	An dann zwee.
Yes i am.	Jo ech sinn.
The body was removed this morning.	D'Läich gouf de Moien ewechgeholl.
I think this is how my love for reading was born.	Ech denken dat ass wéi meng Léift fir d'Liesen gebuer ass.
It is now used as an event space.	Et gëtt elo als Eventraum benotzt.
It was the order of service of our wedding.	Et war d'Uerdnung vum Service vun eiser Hochzäit.
Plus, you should avoid space unless you have no other choice.	Plus, Dir sollt Plaz vermeiden ausser Dir hutt keng aner Wiel.
They never saw each other again.	Si hunn sech ni méi erëm gesinn.
She said everything about me was too big.	Si sot alles iwwer mech wier ze grouss.
Unfortunately, this midpoint is not visible to players.	Leider ass dëst Mëttelpunkt net fir de Spiller ze gesinn.
But not a bit of it.	Awer net e bëssen dovun.
But no one comes.	Awer kee kënnt.
I just asked out for it.	Ech hu just eraus gefrot fir et.
But those were just words.	Mä dat waren nëmme Wierder.
You do not have to pay.	Dir musst net bezuelen.
You ask her a question, you get a political answer.	Dir stellt hir eng Fro, Dir kritt eng politesch Äntwert.
Like they did last night.	Wéi se gëschter Owend gemaach hunn.
This is the decision.	Dëst ass d'Entscheedung.
Will took the letters to the office.	De Will huet d'Bréiwer op de Büro geholl.
We talked a bit about my study.	Mir hunn e bëssen iwwer meng Studie geschwat.
He would have taken it or destroyed it.	Hien hätt et geholl oder zerstéiert.
Nothing like the original.	Näischt wéi d'Original.
So you are not wrong and you are not right.	Also Dir sidd net falsch an Dir sidd net richteg.
People look at me.	D'Leit kucken mech un.
Hand in hand.	Hand an Hand.
I forced myself in.	Ech gezwongen mech an.
Have no heart for it.	Hunn keen Häerz dofir.
A design with secondary meaning can not.	En Design mat sekundärer Bedeitung kann net.
When you do that, you're forced to make it fit.	Wann Dir dat maacht, sidd Dir gezwongen et fit ze maachen.
Would anyone help me as I fix it.	Géif een mir hëllefen wéi ech et befestegt.
He was really at home.	Hie war wierklech doheem.
It had a handle that would not rotate.	Et hat e Grëff, deen net géif dréinen.
I had something more important in mind.	Ech hat eppes méi wichteg am Kapp.
Today, they do not.	Haut maachen se net.
She's not dangerous.	Si ass net geféierlech.
I have to find out.	Ech muss dat erausfannen.
But that should change.	Mä dëst soll änneren.
Line content will be missed.	Linnen Inhalt wäert versoen.
The instant case is not such a case.	Den Instant Fall ass net esou e Fall.
They lost their property and businesses.	Si hunn hir Immobilie a Geschäfter verluer.
This place makes no sense.	Dës Plaz mécht kee Sënn.
I'll be with you in a few days.	Ech sinn an e puer Deeg bei Iech.
But a great deal of damage was done.	Awer e grousse Schued gouf gemaach.
Find something similar.	Eppes ähnlech ze fannen.
There needs to be a new focus.	Et muss en neie Fokus ginn.
She went out.	Si ass erausgaang.
A red color.	Eng rout Faarf.
Here are some more details about it.	Hei sinn e puer méi Detailer doriwwer.
For twenty long years it has grown.	Zwanzeg laang Joer ass et gewuess.
He never looked at her legs, not like that.	Hien huet ni op hir Been gekuckt, net esou.
As if he were a king.	Wéi wann hien e Kinnek wier.
That's what's going through my head.	Dat ass wat duerch mäi Kapp geet.
Also this very same hand.	Och dës ganz selwecht Hand.
I wish I had stayed longer.	Ech hätt gär méi laang bliwwen.
It was a secret kind of laugh.	Et war eng geheim Aart vu Laachen.
It was very quiet outside.	Et war ganz roueg dobaussen.
If he had entered, he would have saved valuable time.	Wann hien eragaang ass, hätt hien wäertvoll Zäit gespuert.
You can start watching here or here.	Dir kënnt ufänken hei oder hei ze kucken.
The plaintiff does not, however.	De Kläger mécht awer och net.
He was just the kind of man to make friends.	Hie war just déi Zort Mann Frënn ze maachen.
I love this first record.	Ech Léift dësen éischte Rekord.
It must have been high.	Et muss héich gewiescht sinn.
The next shell fell even closer.	Déi nächst Schuel ass nach méi no gefall.
She will never know.	Si wäert ni wëssen.
Not sure what to say.	Net sécher op wat ze soen.
Sometimes these stories are true, sometimes not.	Heiansdo sinn dës Geschichte wouer, heiansdo net.
Based on the condition of the form.	Baséiert op den Zoustand vun der Form.
You may be worried because you have spent more than necessary.	Dir kënnt besuergt sinn, well Dir méi ausginn hutt wéi néideg.
The sound of her running was stopped.	De Klang vun hirem Lafen war opgehalen.
But he must act quickly.	Mä hie muss séier handelen.
He played it growing up.	Hien huet et opwuessen gespillt.
They know that and so do you.	Si wëssen dat an Dir och.
He's out of his head on drugs and can not help himself.	Hien ass aus sengem Kapp op Drogen a kann net selwer hëllefen.
Write something and it will happen.	Schreift eppes an et geschitt.
Because you know, none of us do it alone.	Well Dir wësst, keen vun eis mécht dat eleng.
At the moment we do not have it.	Am Moment hu mir et net.
She had little recollection of seeing it.	Si huet kaum Erënnerung et ze gesinn.
I think they do not come close enough to hurt you.	Ech halen datt se net genuch no kommen fir Iech ze verletzen.
It was connected a second later by another.	Et gouf eng Sekonn méi spéit vun engem aneren ugeschloss.
Do not eat on hard disk space.	Frësst net op Festplack Plaz.
But treatment and recovery also means changes in your life.	Awer Behandlung an Erhuelung bedeit och Ännerungen an Ärem Liewen.
He looks at the screen.	Hie kuckt op den Ecran.
It's not good to be in the water.	Et ass net gutt am Waasser ze sinn.
She could tell them he was missing.	Si kéint hinnen soen datt hie vermësst wier.
We just left.	Mir si just fortgaang.
So far so good, though.	Sou wäit esou gutt, wann.
In addition, the situation may vary between plant species.	Ausserdeem kann d'Situatioun tëscht Planzenaarten variéieren.
You have come for more.	Dir sidd fir méi komm.
No such test is currently available.	De Moment ass keen esou Test verfügbar.
Each side of the brain controls the other side of the body.	All Säit vum Gehir kontrolléiert déi aner Säit vum Kierper.
We should both be there.	Mir sollen allebéid do sinn.
She placed it on the chair next to hers.	Si huet et op de Stull nieft hirem geluecht.
These are the themes.	Dëst sinn d'Themen.
However, after the first step, you can see that an error has occurred.	Wéi och ëmmer, nom éischte Schrëtt kënnt Dir gesinn datt e Feeler geschitt ass.
I had heard enough.	Ech hat ganz genuch héieren.
It made me grow in a really big way.	Et huet mech op eng richteg grouss Manéier wuessen.
I do not want to waste your time.	Ech wëll Är Zäit net ophuelen.
The general question is that he says one thing but does another.	D'Fro ass allgemeng datt hien eng Saach seet awer eng aner mécht.
Not quite as smooth, of course.	Net ganz sou glat, selbstverständlech.
The game is too strong.	D'Spill ass ze staark.
More research needs to focus on the response mechanism.	Méi Enquête muss op de Reaktiounsmechanismus konzentréieren.
You would not.	Dir géift net.
They are actually very bad.	Si sinn eigentlech ganz schlecht.
I sometimes hold her hand.	Ech halen heiansdo hir Hand.
Such a great surprise !.	Sou eng flott Iwwerraschung!.
You feel your way through, good or bad.	Dir fillt Äre Wee duerch, gutt oder schlecht.
He had changed, no doubt about it.	Hie war geännert, keen Zweiwel doriwwer.
She sent a message to the court that she was ill.	Si huet dem Geriicht e Message geschéckt datt si krank wier.
I tried to speak but he stopped his hand.	Ech hu probéiert ze schwätzen awer hien huet seng Hand opgehalen.
It will take twenty years before the first symptoms appear.	Et wäert zwanzeg Joer daueren ier déi éischt Symptomer sech géife weisen.
All were good.	All waren gutt.
I think waiting is one of my least favorite activities.	Ech mengen waarden ass eng vun mengen mannst Liiblingsaktivitéiten.
There was one here.	Et war een hei.
But it's out of the question.	Mä et ass aus der Fro.
Or we can and do if we want to.	Oder mir kënnen a maache wa mir wëllen.
I hope you can help me.	Ech hoffen Dir kéint mir hëllefen.
It was pretty short.	Et war zimlech kuerz.
It was a nice and sweet story.	Et war eng flott a séiss Geschicht.
It must be included in the plans.	Et muss an de Pläng abegraff ginn.
It would be a dangerous job.	Et wier eng geféierlech Aarbecht.
This should be line six.	Dëst soll Linn sechs ginn.
One of them can not be determined without knowing the other.	Ee vun hinnen kann net bestëmmt ginn ouni deen aneren ze kennen.
The act was just that, an act.	Den Akt war just dat, en Akt.
His poor mother worked and then went to school.	Seng aarm Mamm huet geschafft an ass dunn an d'Schoul gaang.
She would have seen what happened to her mother.	Si hätt gesinn, wat mat hirer Mamm geschitt ass.
Our community is better than that.	Eis Gemeng ass besser wéi dat.
Of course, there are many more cases than these.	Natierlech ginn et vill méi Fäll wéi dës.
She ran away first, then back to it.	Si ass fir d'éischt fortgelaf, dunn zréck dorop.
You have to look inside and answer it for yourself.	Dir musst bannen kucken an et fir Iech selwer beäntweren.
Not me.	Ech net.
That was why working the relationship was so important to him.	Dat war firwat d'Relatioun ze schaffen war sou wichteg fir him.
There are parts of the brain that are not shaped.	Et ginn Deeler vum Gehir, déi net geformt ginn.
Thanks for the post.	Merci fir de Post.
He touches your face.	Hien beréiert Äert Gesiicht.
Well, let me just say that it works perfectly.	Gutt, loosst mech just soen datt et ganz funktionnéiert.
They identify with the people in power.	Si identifizéieren sech mat de Leit un der Muecht.
A local land laws.	A lokal Land Gesetzer.
To me that sounds like a damn good conversation.	Fir mech kléngt dat wéi e verdammt gutt Gespréich.
I promise you the winter months are much better than the summer.	Ech verspriechen Iech d'Wanterméint si vill besser wéi de Summer.
It was a good time in the sun.	Et war e gudde Moment an der Sonn.
Her eyes looked away, unable to keep his gaze.	Hir Aen hunn ewech gekuckt, net konnt säi Bléck halen.
She had not thought of any of those things.	Si hat net un eng vun deene Saachen geduecht.
I caught nothing but air.	Ech hunn näischt wéi Loft gefaang.
I love life in my body.	Ech Léift Liewen a mengem Kierper.
Four studies did not report group size.	Véier Studien hunn d'Gruppgréisst net gemellt.
My parents are looking for me.	Meng Elteren sichen no mech.
And everything was really great.	An alles war wierklech super.
The game is one on one on one.	D'Spill ass een op een op een.
She does this when she needs time to think.	Si mécht dat wann hatt Zäit brauch fir ze denken.
If you do not have your own, ask your friends.	Wann Dir net Är eegen hutt, frot Är Frënn.
Sometimes they died.	Heiansdo stierwen se.
Note, this will be a very dark story.	Notéiert, dëst wäert eng ganz däischter Geschicht sinn.
I just know what my actions are that are love.	Ech weess just wat meng Handlungen sinn, déi Léift sinn.
He was shot and killed.	Hie gouf erschoss an ëmbruecht.
We will not be able to bring anyone back.	Mir wäerten net fäeg sinn jiddereen zréckzebréngen.
However, there is no conflict in this case.	Et gëtt awer kee Konflikt an dësem Fall.
I could not leave anyone near me.	Ech konnt kee méi no bei mir loossen.
In this case, it might even be the best option.	An dësem Fall ass et vläicht och déi bescht Optioun.
I never thought we could go live again.	Ech hat ni geduecht, mir kéinten erëm live goen.
Now they seem to mean nothing.	Elo schéngen se näischt ze bedeiten.
It just seems a little complicated to me.	Et schéngt mir just e bësse komplizéiert.
You'll get it.	Dir wäert et kréien.
The general case can be proved by the similar method.	Den allgemenge Fall kann duerch déi ähnlech Method bewisen ginn.
Sometimes your blog was what got me through the week.	Heiansdo war Äre Blog wat mech duerch d'Woch bruecht huet.
She was so beautiful.	Si war sou schéin.
He says they're done.	Hie seet datt se fäerdeg sinn.
I wanted to tell her about you.	Ech wollt hatt iwwer dech soen.
I do not know what that is or would have been.	Ech weess net wat dat ass oder wier gewiescht.
I knew if he was dead he would be killed.	Ech wousst wann hien dout wier, hie wier ëmbruecht ginn.
She did not care if she said that.	Si huet egal ob hatt et gesot hätt.
Here it is still below zero today.	Hei ass et haut nach ënner Null.
Treat them with respect.	Behandelt se mat Respekt.
There were a lot of people waiting like us.	Et ware vill Leit gewaart, wéi mir.
If she's ever been out of the country.	Wann hatt jeemools aus dem Land gewiescht wier.
She looked back at the girls.	Si huet zréck op d'Meedercher gekuckt.
Here it was.	Hei war et.
All these new questions and no answers.	All dës nei Froen a keng Äntwerten.
We will definitely see a lot more of that.	Mir gesinn definitiv vill méi dovun.
I'm just saying it.	Ech soen et just.
Start asking what's going on.	Fänkt un ze froen wat lass ass.
If you are still feeling tired, you will probably need more sleep.	Wann Dir Iech nach midd fillt, brauch Dir wahrscheinlech méi Schlof.
Stay away from me.	Bleift ewech vu mir.
What he said makes sense to me.	Wat hie gesot huet, dat mécht Sënn fir mech.
Now it was gone.	Elo war et fort.
At first he thought it was a very large form.	Am Ufank huet hien geduecht datt et eng ganz grouss Form wier.
There was a lot that needed to be done.	Et war vill wat misse gemaach ginn.
After our tests, we found the following problems.	No eisen Tester hu mir déi folgend Problemer fonnt.
I'm not a thinking man.	Ech sinn keen denken Mann.
Do not buy food in advance.	Kaaft net Iessen viraus.
I need space.	Ech brauch Plaz.
Transfer all sugar to a bowl until needed.	Transfert all Zocker an eng Schossel bis néideg.
Excellent length is perhaps its biggest plus.	Exzellent Längt ass vläicht säi gréisste Pluspunkt.
It was just an idea.	Et war just eng Iddi.
I had a dream.	Ech hat en Dram.
Nobody would open the door for us.	Keen géif d'Dier fir eis opmaachen.
It was too close.	Et war ze no.
But a useful one.	Awer eng nëtzlech.
Never back down.	No noginn.
She could not remember the last time she was served such a meal.	Si konnt sech net erënneren, wéi eng leschte Kéier si esou en Iessen zerwéiert krut.
A number of people watched the match.	Eng Rei Leit hunn de Match gekuckt.
No one was quite finished.	Keen ware ganz fäerdeg.
I'm sorting you out, boy.	Ech sortéieren Iech aus, Jong.
That is their choice.	Dat ass hire Choix.
But do it right.	Awer maacht et richteg.
I am so happy to read every post.	Ech si sou frou all Post ze liesen.
We have been working on this project for two and a half years.	Mir hu fir zwee an en halleft Joer un dësem Projet geschafft.
They looked at each other without expression.	Si hunn sech ouni Ausdrock openee gekuckt.
Really.	Wierklech.
I sat down and my head was brought in front of me.	Ech souz an de Kapp war virun mech bruecht.
Write the initial version of the paper.	Schreift déi initial Versioun vum Pabeier.
That put these things above their own survival.	Dat huet dës Saachen iwwer hir eegen Iwwerliewe gesat.
He would call me old boy.	Hie géif mech ale Jong nennen.
It sounded like something from another planet.	Et huet geklongen wéi eppes vun engem anere Planéit.
You decide they are not.	Dir decidéiert datt se net sinn.
We will see to it that the children are cared for.	Mir wäerte kucken datt d'Kanner versuergt ginn.
I do not think that is possible.	Ech mengen dat ass net méiglech.
That's the catch.	Dat ass de Fang.
God guides us.	Gott guidéiert eis.
We hope it's nothing serious.	Mir hoffen et ass näischt sérieux.
You do not understand.	Dir verstitt net.
Your chair should have low back support.	Äre Stull soll niddereg Réck Ënnerstëtzung hunn.
I do not want to think about her now.	Ech wëll elo net un hatt denken.
She felt it more than she thought it would, like the kids do.	Si huet dat méi gefillt wéi se et geduecht huet, wéi d'Kanner dat maachen.
In the end, he opened a low door.	Um Enn huet hien eng niddereg Dier opgemaach.
To water the four horses.	Fir déi véier Päerd ze Waasser.
Each idea is explained in a video.	All Iddi gëtt an engem Video erkläert.
All Chance ?.	All Chance?.
And yet this must be the case.	An awer muss dës Saach sinn.
But out of the confusion it will come.	Awer aus der Duercherneen wäert et kommen.
It just seems more stable.	Et schéngt just méi stabil.
Big hair was big.	Grouss Hoer ware grouss.
Thank you for putting that smile on my face.	Merci datt Dir dat Laachen op mäi Gesiicht gesat hutt.
Let's change that.	Loosst eis dat änneren.
Something about it gives me hope.	Eppes doriwwer gëtt mir Hoffnung.
I can not imagine living in such a great country.	Ech ka mir net virstellen an engem Land esou grouss ze liewen.
He fell to the ground.	Hien ass op de Buedem gefall.
I see it as it is.	Ech gesinn et wéi et ass.
I really do.	Ech wierklech.
You are not worried.	Dir sidd keng Suergen.
But at this point, there is no evidence to support that.	Awer zu dësem Zäitpunkt gëtt et keng Beweiser dofir.
We usually do not get that much snow so early in the season.	Mir kréie meeschtens net esou vill Schnéi esou fréi an der Saison.
We have not found this to be the case.	Mir hunn net fonnt datt dëst de Fall ass.
The second man was much younger.	Den zweete Mann war vill méi jonk.
We speak thousands of words a week.	Mir schwätzen dausende vu Wierder pro Woch.
There is a smile behind it.	Et gëtt e Laachen hannendrun.
For many of them, you are the one who saved their lives.	Fir vill vun hinnen sidd Dir deen deen hiert Liewe gerett huet.
We stand with you.	Mir stinn mat Iech.
Out there, men want to live.	Ausser do liewen wëll Männer.
She will really date your friend for two reasons.	Si wäert Äre Frënd fir zwee Grënn wierklech Datum.
Once the face is detected, you can start a test.	Wann d'Gesiicht festgestallt gëtt, kënnt Dir en Test starten.
It's an adult show.	Et ass eng Erwuessener Show.
They called to him.	Si hunn him geruff.
It may be within the current limit.	Et kann an der aktueller Limit sinn.
Or maybe just a single person.	Oder vläicht just een eenzege Mënsch.
I was much more in control.	Ech war vill méi Kontroll.
Now it's more than half.	Elo ass et méi wéi d'Halschent.
In practice, none of these apply to most real-world applications.	An der Praxis gëlle keng vun dësen fir déi meescht real Welt Uwendungen.
I can not deal with these future things.	Ech kann net mat dëser zukünfteg Saachen ëmgoen.
She just cracked.	Si huet just geknackt.
No one can expect to be good at something they do not.	Keen kann erwaarden gutt ze sinn an eppes wat se net maachen.
This was my chance to put that into practice.	Dëst war meng Chance fir dat op mech selwer ëmzesetzen.
But we have a lot of them.	Mee mir hu vill vun hinnen.
And one more thing.	An nach eng Saach.
I do not believe it has.	Ech gleewen net datt et huet.
You have to feel it.	Dir musst et fillen.
She grew up in the city.	Si war an der Stad opgewuess.
She was so cute.	Si war sou léif.
There is still a lot of work to do.	Et bleift nach vill Aarbecht ze maachen.
Finally, she offered a laugh.	Endlech huet si e Laachen ugebueden.
Use the contact page of this site.	Benotzt d'Kontaktsäit vun dësem Site.
This is freedom.	Dëst ass Fräiheet.
You do not seem to understand.	Dir schéngt net ze verstoen.
When you need to watch, sit on the floor and work your legs.	Wann Dir musst kucken, sëtzt um Buedem a schafft Är Been.
Something very big, but it slept.	Eppes ganz grousst, awer et huet geschlof.
This can not happen in real life.	Dëst kann net am richtege Liewen geschéien.
They just feel familiar.	Si fille sech just vertraut.
He could hide her presence.	Hie konnt hir Präsenz verstoppen.
That's good for now.	Dat ass gutt fir dës Zäit.
She did not care, she had to write.	Si huet et egal, hatt huet misse schreiwen.
Unfortunately, we did not have the data of patients before surgery.	Leider hu mir net d'Donnéeë vu Patienten virun der Operatioun.
Her eyes were wide.	Hir Ae ware grouss.
It did not have to be believed.	Et huet net misse gegleeft ginn.
We have a chance to be special.	Mir hunn eng Chance nach speziell ze sinn.
We talked about that before the game.	Doriwwer hu mer virum Spill geschwat.
Okay, maybe one or two.	Okay, vläicht een oder zwee.
You must be able to let go.	Dir musst fäeg sinn lass ze loossen.
It's just that this guy is.	Et ass just datt dësen Typ ass.
We now know how to reduce the power of class and status.	Mir wëssen elo wéi d'Kraaft vu Klass a Status ze reduzéieren.
I win the next point though.	Ech gewannen den nächste Punkt awer.
You know, we can use other tools to solve some problems.	Dir wësst, mir kënnen aner Tools benotze fir verschidde Probleemer ze léisen.
Higher there is fresh snow.	Méi héich gëtt et frësche Schnéi.
I took six fish out of the bag.	Ech hunn sechs Fësch aus der Täsch geholl.
Blood pressure returns to normal during treatment.	De Blutdrock ass ënner Behandlung zréck op den normale Wäert.
You can sit there to work or you can just sit there.	Dir kënnt do sëtzen ze schaffen oder Dir kënnt einfach do sëtzen.
He fired at men, women and children for about five minutes.	Hien huet ongeféier fënnef Minutten op Männer, Fraen a Kanner geschoss.
Anyone can study for the test.	Jidderee ka fir den Test studéieren.
Followed by these comments.	Gefollegt vun dëse Kommentaren.
The other three did not look at each other.	Déi aner dräi hu keng aner gekuckt.
And that remains our driving force.	An dat bleift eis dreiwend Kraaft.
He opened it and felt his heart stop.	Hien huet et opgemaach a gefillt datt säin Häerz ophält.
Just email us.	E-Mail eis einfach.
Then they both produce the same results for the list.	Duerno produzéieren se béid déiselwecht Resultater fir d'Lëscht.
I like that guy.	Ech hunn deen Typ gär.
How could he be.	Wéi kéint hien sinn.
Their problem is that the rules are followed.	Hire Problem ass, datt d'Regele gefollegt ginn.
I thought you liked it.	Ech hat geduecht et géif Iech gefalen.
Both methods lead to essentially the same results.	Béid Methode féieren am Wesentlechen zu de selwechte Resultater.
The girls will tell everyone what happened to you.	D'Meedercher soen weider jidderengem wat mat Iech geschitt ass.
Could it be.	Konnt et sinn.
Well, there was no doubt this was a woman.	Ee, et war keen Zweiwel dëst eng Fra war.
We need to stop them, and we can still do that.	Mir mussen hinnen ophalen, a mir kënnen dat nach maachen.
I wrote again though.	Ech hunn awer erëm geschriwwen.
His hand was warm, real.	Seng Hand war waarm, real.
You are in the real world.	Dir sidd an der realer Welt.
Next summer.	Den nächste Summer.
We may need to take a walk.	Mir mussen vläicht e Spadséiergank kucken.
His physical appearance changed.	Seng kierperlech Erscheinung huet geännert.
We will meet your physical strength with soul strength.	Mir wäerten Är kierperlech Kraaft mat Séil Kraaft treffen.
It changed me for the better.	Et huet mech zum bessere geännert.
She's in the kitchen now.	Si ass elo an der Kichen.
Doesn't mean it's bad though.	Heescht awer net datt et schlecht ass.
They were about to come upon moving water.	Si waren amgaang op bewegend Waasser ze kommen.
The school was mixed.	D'Schoul war gemëscht.
Training at work is offered.	Training op der Aarbecht gëtt ugebueden.
Make sure they can be of great help to you.	Vergewëssert Iech datt se Iech eng grouss Hëllef kënne sinn.
They were never meant to survive.	Si waren ni geduecht fir ze iwwerliewen.
The difference is that it is today and not another day.	Den Ënnerscheed ass datt et haut ass an net en aneren Dag.
That woman must really love me.	Déi Fra muss mech wierklech gär hunn.
Things that break us.	Saachen déi eis briechen.
That's money in both directions.	Dat si Suen a béid Richtungen.
We just feel our way, right?	Mir fille just eise Wee, oder?
The presence of such an effect has been confirmed.	D'Präsenz vun esou engem Effekt gouf bestätegt.
That experience stayed with me.	Déi Erfahrung ass bei mir bliwwen.
She wanted more.	Si wollt méi.
I'm there with you.	Ech sinn do mat Iech.
You know, when you're close, keep working on it.	Dir wësst, wann Dir no sidd, schafft weider drun.
I would suggest starting there.	Ech géif proposéieren do unzefänken.
Never taken so long.	Nach ni sou laang gedauert.
I was waiting for you to trust yourself.	Ech hunn op Iech gewaart fir Iech selwer ze trauen.
He just needs confidence and constant work.	Hie brauch just Vertrauen a konstant Aarbecht.
Nobody knows where he went.	Kee weess wou hien higaang ass.
Feels like a crime against culture.	Fillt sech wéi e Verbriechen géint d'Kultur.
Same with busy roads.	Selwecht mat beschäftegt Stroossen.
The only problem is who.	Deen eenzege Problem ass wien.
You can not let that happen.	Dir kënnt dat net geschéien loossen.
He was back in his body, ready to confront the world again.	Hie war zréck a sengem Kierper, prett der Welt erëm ze konfrontéieren.
As a political strategy.	Als politesch Strategie.
But the summer is over.	Awer de Summer ass vergaang.
She was healthy, not sad or angry.	Si war gesond, net traureg oder rosen.
She goes to bed.	Si geet an d'Bett.
It's just awesome.	Et ass einfach genial.
It seems the only way to be fair.	Et schéngt deen eenzege Wee fir gerecht ze sinn.
She eventually left him.	Si ass schlussendlech vun him fortgaang.
This is a big city with a complicated history.	Dëst ass eng grouss Stad mat enger komplizéierter Geschicht.
This sounds like a perfect plan if you are single.	Dëst kléngt wéi e perfekte Plang wann Dir Single sidd.
Neither humans nor animals could work on it.	Dorop konnten weder Mënschen nach Déieren schaffen.
It was like everything else.	Et war wéi alles anescht.
He just looked straight ahead, at the blank screen.	Hien huet just direkt no vir gekuckt, op den eidelen Ecran.
When the leaves turn brown, the amount of water decreases.	Wann d'Blieder brong ginn, reduzéiert d'Quantitéit u Waasser.
Even with a little calm.	Och mat e bësse Rou.
You can put together the rest yourself.	Dir kënnt de Rescht selwer zesummesetzen.
If this feature is missing, I want to do another process.	Wann dës Funktioun feelt, wëll ech en anere Prozess maachen.
Sometimes the emotions go before you.	Heiansdo ginn d'Emotiounen virun Iech.
Read these letters.	Liest dës Bréiwer.
At least there is experience.	Op d'mannst gëtt et Erfahrung.
Get a look at that below.	Kréien e Bléck op dat ënnert.
For the little boy he was.	Fir de klenge Bouf war hien.
He shook the doctor again.	Hien huet den Dokter erëm gerëselt.
The world is changing fast.	D'Welt ännert sech séier.
According to what you did tonight, you're a man.	No deem wat Dir den Owend gemaach hutt, sidd Dir e Mann.
The film took six months to complete.	De Film huet sechs Méint gedauert fir ze kompletéieren.
Then he saw them.	Dunn huet hien se gesinn.
You came and took my mother.	Dir sidd komm an hu meng Mamm geholl.
They make a corner.	Si maachen en Eck.
But you have to be willing to pursue.	Awer Dir musst bereet sinn ze verfollegen.
Her eyes lit up.	Hir Aen hellen op.
We believe that success comes from you.	Mir gleewen datt Erfolleg vun Iech kënnt.
The fight was over me.	De Kampf war iwwer mech.
You'll have an arms race we've never seen before.	Dir wäert eng Waffencourse hunn déi mir ni gesinn hunn.
That way you know exactly how much you are getting.	Sou wësst Dir genee wéi vill Dir kritt.
And they will need every hand.	A si wäerten all Hand brauchen.
The people you grew up with.	Déi Leit mat deenen Dir opgewuess ass.
That comes later, but there is nothing before.	Dat kënnt méi spéit, awer et ass näischt virdrun.
Check it out on your phone or on the website.	Kuckt et op Ärem Telefon oder op der Websäit.
The last article, however, was more significant.	Dee leschten Artikel war awer méi bedeitend.
You decide how you want it.	Dir decidéiert et wéi Dir wëllt.
However, no matter.	Allerdéngs egal.
As indicated.	Wéi uginn.
We are now going straight to the market.	Mir ginn elo direkt op de Maart.
No one will ever find out.	Keen wäert ni erausfannen.
It was pretty big.	Et war zimlech grouss.
The girls slept, she hoped.	D'Meedercher hu geschlof, si huet gehofft.
Both cars feel great.	Béid Autoen fille sech super.
Just because everything was quiet does not mean that something was wrong.	Just well alles roueg war, heescht net datt eppes falsch war.
She got up and went to the window to catch her breath.	Si ass opgestan an ass op d'Fënster gaang fir en Atem ze maachen.
Not sure here.	Net sécher hei.
This seems to be more common in men.	Dëst schéngt méi heefeg bei Männer ze sinn.
He looks more like the man she knows.	Hie gesäit méi aus wéi de Mann, deen hatt kennt.
But what it really is that gets you is fear.	Awer wat et wierklech ass dat Iech kritt ass d'Angscht.
I just thought she was putting too much pressure on you.	Ech hu just geduecht datt hatt ze vill op dech setzt.
One most.	Ee am meeschten.
We should want and try to change how we look.	Mir sollten wëllen a probéieren ze änneren wéi mir kucken.
It depends on the area.	Et hänkt vun der Géigend of.
He looked at the girl and said nothing.	Hien huet d'Meedche gekuckt an näischt gesot.
And what about.	A wat bei vun.
They refused to help.	Si hu refuséiert ze hëllefen.
There's a little word in your mouth.	Et ass e klengt Wuert an Ärem Mond.
There is no mistake about that.	Et gëtt kee Feeler vun deem.
What you like most and why you like it.	Wat Dir am meeschte gär a firwat Dir et gär.
Only one tree stood there.	Nëmmen e Bam stoung do.
The theory was complete.	D'Theorie war komplett.
I would do anything to get it.	Ech géif alles maachen fir et ze kréien.
This has to be a big job.	Dëst muss eng grouss Aarbecht sinn.
I can follow the argument in the book.	Ech kann d'Argumentatioun am Buch verfollegen.
Moving, color pictures.	Plënneren, Faarf Biller.
He says it's important.	Hie seet et ass wichteg.
The joy he felt.	D'Freed, déi hie gefillt huet.
When it is long, cut it in half again.	Wann et laang ass, schneiden se erëm an d'Halschent.
Let me do the same now.	Loosst mech elo datselwecht maachen.
He was not long dead.	Hie war net laang dout.
Once that message was presented, she would be back to where she was before.	Eemol dee Message presentéiert gouf, wier si zréck op wou se virdru war.
No one else can be you.	Keen aneren kann Iech sinn.
And finally.	An endlech.
In court, she was killed.	Viru Geriicht ze sinn hätt si ëmbruecht.
It was like that.	Et war esou.
I punched her in the mouth.	Ech hunn hatt an de Mond geschloen.
But it seems to be a serious problem.	Awer et schéngt e seriöse Problem ze sinn.
But this will be a death knell.	Awer dëst wäert en Doudegen sinn.
The problem with a talking brain is that it has no mouth.	De Problem mat engem schwätzende Gehir ass datt et kee Mond huet.
One hundred and thirty-one women were involved.	Honnertdrëssegnéng Fraen waren involvéiert.
That's the main issue.	Dat ass d'Haaptthema.
To keep up, new laws would be needed.	Fir matzehalen, wieren nei Gesetzer néideg.
Two other boys drove them into the camp circle.	Zwee aner Jongen hunn se an de Campkrees gefuer.
They will be good for you outdoors.	Si wäerte gutt fir Iech dobaussen.
You are just created, and everything is so new to you.	Dir sidd just erstallt, an alles ass sou nei fir Iech.
The answer was great.	D'Äntwert war super.
He was a truck driver mostly during the war.	Hie war e Camionschauffer meeschtens am Krich.
People are put in their way.	D'Leit sinn op hir Manéier gesat.
I pull out and pull her into my arms.	Ech zéien eraus an zitt hatt an meng Äerm.
It's as if it could be seen.	Et ass wéi wann et kéint gesinn.
Dad gave it to you on your wedding day.	Papp huet Iech et op Är Hochzäit Dag.
The doors opened and he ran.	D'Dieren hunn opgemaach an hien ass gerannt.
As if she made a point.	Wéi wann hatt e Punkt gemaach huet.
It was loud enough to hear despite my fingers.	Et war haart genuch ze héieren trotz menge Fanger.
Stop playing now.	Stop elo ze spillen.
One says he was ill two weeks before he died.	Ee seet, datt hien zwou Woche krank war ier hie gestuerwen ass.
Especially at that price point.	Besonnesch zu deem Präispunkt.
Are you ahead of time too.	Sidd der viraus Zäit ze.
They want us to die.	Si wëllen datt mir stierwen.
Nevertheless, they simply could not stop using.	Trotzdem konnten se einfach net ophalen ze benotzen.
Here today, tomorrow away.	Hei haut, muer fort.
We were in the kitchen.	Mir waren an der Kichen.
Less planning, less thinking.	Manner Planung, manner Denken.
She knew exactly what he meant.	Si wousst genau wat hie gemengt huet.
Bring us your deal.	Bréngt eis Ären Deal.
I live a life that suits me.	Ech liewen e Liewen fir mech ze passen.
That was rejected.	Dat gouf ofgeleent.
That thing will not go away.	Déi Saach wäert net fort goen.
And, well, he hit.	An, gutt, hien huet geschloen.
They know how to plan and find.	Si wësse wéi se plangen a fannen.
We suddenly felt really, really cold.	Mir gefillt op eemol wierklech, wierklech kal.
The answers to the first and the last can come from me.	D'Äntwerten op déi éischt an déi lescht kënne vu mir kommen.
And his strong, certain arms around him.	A seng staark, gewësse Waffen ronderëm hien.
But you never see this.	Awer Dir gesitt dëst ni.
I find digital communication tools easy to use.	Ech fannen digital Kommunikatiounsinstrumenter einfach ze benotzen.
Its pretty simple.	Seng zimlech einfach.
This could be a straight strength vs.	Dëst kéint eng riicht Stäerkt vs.
Thank you very much.	Villmols Merci.
You lack faith, that's what it is.	Dir feelt Glawen, dat ass wat et ass.
They had him down for about fifteen, twenty jobs this year.	Si haten him fir ronn fofzéng, zwanzeg Aarbechtsplazen dëst Joer erof.
Both work together as one mechanism.	Béid funktionnéieren zesummen als ee Mechanismus.
I'll really miss you.	Ech wäert dech wierklech vermëssen.
The two are good friends.	Déi zwee si gutt Frënn.
We've never had memory problems in the past.	Mir hunn ni Erënnerung Problemer an der Vergaangenheet haten.
There was no security plan.	Et gouf kee Sécherheetsplang.
This game was literally the worst.	Dëst Spill war wuertwiertlech dat Schlëmmst.
Their master was not like that.	Hire Meeschter war net esou.
Not just for behavior but also for sleep.	Net nëmme fir Verhalen mee och fir ze schlofen.
It was in its nature.	Et war a senger Natur.
Why he planned to go there is not clear.	Firwat hie geplangt dohinner ze goen ass net kloer.
Then there was the fact that he had never won one.	Da war et de Fakt datt hien ni eng gewonnen hat.
Two are amazing and one looked like it was dead last year.	Zwee sinn erstaunlech an een huet ausgesinn wéi wann et d'lescht Joer dout wier.
She stopped him as he tried to get out of the story.	Si huet him gestoppt wéi hie probéiert aus der Geschicht erauszekommen.
She continued to wonder how history judged his actions.	Si huet sech weider gefrot wéi d'Geschicht seng Handlungen beurteelt.
Now you want to take your knowledge and do something real.	Elo wëllt Dir Äert Wëssen huelen an eppes wierklech maachen.
Otherwise there would be no game.	Soss géif et kee Spill ginn.
He was really only those minutes for a month or so.	Hie war wierklech nëmmen dës Minutte fir e Mount oder sou.
Really happy for him.	Wierklech frou fir hien.
Without them there would be no future.	Ouni si hätte keng Zukunft.
Bring the kids here.	Bréngt d'Kanner heihinner.
I did not tell her why.	Ech hunn hir net gesot firwat.
In fact, they support it.	Tatsächlech ënnerstëtzen si et.
All Ofsaz Finale.	All Ofsaz Finale.
There will never be.	Et wäert ni ginn.
He's a nice guy.	Hien ass e flotte Guy.
He would have been so stupid as to push her away.	Hie wier esou domm gewiescht, hatt ewech ze drécken.
Plenty of space to move around and feel at home.	Vill Plaz fir sech ze beweegen an doheem ze fillen.
There were only two days left.	Et wieren nëmmen nach zwee Deeg.
I bought it and never used it with the dress.	Ech hunn et kaaft an hunn et ni mam Kleed benotzt.
I'm drinking coffee with you.	Ech drénken Kaffi mat Iech.
A bad day.	E schlechten Dag.
In addition, it is easy to get your result.	Zousätzlech ass et einfach Äert Resultat ze kréien.
I ended up writing a lot.	Ech schlussendlech vill ze schreiwen.
You have to go look at her statement.	Dir musst hir Ausso kucken goen.
He had never said anything like that.	Hien hätt nach ni sou eppes gesot.
Take a look here.	Kuck emol hei.
Visit.	Besichen.
But that was no longer necessary.	Mä dat war net méi néideg.
Money was an important factor.	D'Suen waren e wichtege Faktor.
It is, however, one of the best.	Et ass awer ee vun de beschten.
I want to work with the community to address this challenge.	Ech wëll mat der Gemeinschaft schaffen fir dës Erausfuerderung unzegoen.
We were just not close.	Mir waren einfach net no.
I'm coming back.	Ech kommen zréck.
It is not paid.	Et gëtt net bezuelt.
Here in your world.	Hei an Ärer Welt.
But simply, it did not work.	Awer einfach, et huet net geschafft.
He did not really need their money.	Hien huet hir Suen net wierklech gebraucht.
That's why it takes so long.	Dofir dauert et esou laang.
She underwent surgery to remove the mass.	Si huet eng Operatioun gemaach fir d'Mass ze läschen.
All that was left was for her to touch him.	Alles wat blouf war fir hatt him ze beréieren.
I liked it very much in the beginning.	Ech hunn et am Ufank ganz gutt gefall.
We finally had a match it was perfect.	Mir hunn endlech e Match et war perfekt.
It happens a lot.	Et geschitt vill.
He paid for her in blood.	Hien huet fir hir am Blutt bezuelt.
You are in for a treat.	Dir sidd fir e Plëséier.
No, not even a wedding.	Nee, net emol eng Hochzäit.
She said she needs to talk to me.	Si sot, si muss mat mir schwätzen.
You're too heavy.	Dir sidd ze schwéier.
I know well how this process works.	Ech weess gutt wéi dëse Prozess funktionnéiert.
Your mom is not even a cold, poor baby.	Deng Mamm ass net mol kal, aarme Puppelchen.
Get users one at a time.	Kritt Benotzer ee bei enger Zäit.
Getting our first win in our first year is huge.	Eis éischt Victoire an eisem éischte Joer ze kréien ass enorm.
So what were you waiting for ??.	Also wat waart Dir op ??.
But we are both small countries worldwide.	Mä mir sinn allebéid kleng Länner weltwäit.
God, she looks amazing.	Gott, si gesäit erstaunlech.
If some errors are found, the first one is used.	Wann e puer Feeler fonnt ginn, gëtt déi éischt benotzt.
We grew old and they died like normal people, they lived forever.	Mir sinn al ginn a si gestuerwen wéi normal Leit, si hunn fir ëmmer gelieft.
We'll add that.	Mir wäerten dat derbäisetzen.
Just click on the image to be taken to its purchase site.	Klickt einfach op d'Bild fir op säi Kaf Site geholl ze ginn.
How about throwing conversations at someone else and things like that.	Wéi geheien Gespréicher fir een aneren a Saachen wéi dat.
You came for news.	Dir sidd fir Neiegkeeten komm.
She did not really want a child, yet.	Si wollt net wierklech e Kand, nach net.
It was just too dangerous.	Et war einfach ze geféierlech.
I could not believe my ears.	Ech konnt meng Oueren net gleewen.
At least from a biological point of view.	Op d'mannst aus enger biologescher Siicht kucken.
It gives me this error.	Et gëtt mir dëse Feeler.
After that, it would not start.	Duerno géif et net ufänken.
That just did not happen.	Dat ass just net geschitt.
They offered me a lot to come back.	Si hunn mir vill ugebueden fir zréck ze kommen.
She might have slept on the streets.	Si hätt vläicht op de Stroosse geschlof.
He would never have faced a problem like this before.	Hie wier ni virdru géint e Problem wéi dësen opgetrueden.
And milk, he likes milk too.	A Mëllech, hie gär Mëllech och.
We know the big names.	Mir kennen déi grouss Nimm.
We were a match.	Mir waren e Match.
People started living much longer.	D'Leit hunn ugefaang vill méi laang ze liewen.
He was thin.	Hie war dënn.
Nevertheless, it is the greatest experience.	Trotzdem ass et déi gréissten Erfahrung.
You'm not sure.	Dir sidd net sécher.
Less than six months later,.	Manner wéi sechs Méint méi spéit,.
No hard feelings, my friend.	Keng schwéier Gefiller, mäi Frënd.
I have him under control.	Ech hunn hien ënner Kontroll.
Red indicates high expression while white indicates low expression.	Rout beweist héijen Ausdrock wärend wäiss niddereg Ausdrock beweist.
The silence lasted for months.	D'Stille huet Méint laang gedauert.
You are the target market, in most cases.	Dir sidd den Zilmarkt, an de meeschte Fäll.
For a moment there was silence.	Fir e Moment war Rou.
This action has some interesting features.	Dës Aktioun huet e puer interessant Features.
Just what the doctor ordered !.	Just wat den Dokter bestallt huet!.
I know it's the most powerful thing in the world.	Ech weess et ass déi mächtegst Saach op der Welt.
Everyone was so different from each other.	Jiddereen war sou ënnerschiddlech vuneneen.
She barely recognized herself.	Si huet sech kaum erkannt.
It's much better.	Et ass vill besser.
However, it must know.	Allerdéngs muss et wëssen.
I know some friends who do that.	Ech kennen e puer Frënn déi dat maachen.
Then came a doubt.	Dunn koum en Zweifel.
Work on this.	Aarbecht op dëser.
The economy is running empty.	D'Wirtschaft leeft op eidel.
Well, he asks nothing.	Ma, hie freet näischt.
Let him be simple.	Loosst hien einfach sinn.
I remember standing by him about that.	Ech erënnere mech un him iwwer dat ze stoen.
However, there was little evidence on this subject.	Wéi och ëmmer, et gouf wéineg Beweiser iwwer dëst Thema.
Then he got up and went on to study.	Dunn ass hien opgestan an ass fortgaang an d'Etude.
They have no place in this debate.	An dëser Debatt hu si keng Plaz.
He felt sorry for the girls, but not enough to help them.	Hien huet leed fir d'Meedercher, awer net genuch fir hinnen ze hëllefen.
I depend on the weather, really.	Ech hänkt vum Wieder of, wierklech.
Lots and lots of fun hours playing games and learning to program.	Vill, vill flott Stonnen Spiller spillen a léieren ze programméieren.
He brought it on himself.	Hien huet et op sech selwer bruecht.
The second is different and without description.	Déi zweet ass anescht an ouni Beschreiwung.
But he will not return to the rest.	Awer hie wäert net op de Rescht zréckzéien.
He would not enter.	Hie géif net eragoen.
I found it on my third try.	Ech hunn et op mengem drëtte Versuch fonnt.
It's a race down.	Et ass eng Course no ënnen.
Full sun for best fruit set.	Voll Sonn fir bescht Uebst Set.
It is mentioned a lot.	Et gëtt vill ernimmt.
Food for thought you can say.	Liewensmëttel fir Gedanken kënnt Dir soen.
I made a mental note to call him.	Ech hunn eng mental Notiz gemaach fir hien ze ruffen.
That's not what happened.	Dat ass net wat geschitt ass.
I want to talk to them.	Ech wëll mat hinnen schwätzen.
Get it on paper.	Kritt et op Pabeier.
Everything was done.	Alles war gemaach.
I hope you feel the same way.	Ech hoffen Dir fillt Iech och datselwecht.
A battle for time.	Eng Schluecht fir Zäit.
It was never easy.	Et war ni einfach.
Completely locked, and locked.	Komplett gespaart, a gespaart.
But they were ordered to stop.	Awer si goufen bestallt fir opzehalen.
Sometimes you did.	Heiansdo hutt Dir dat gemaach.
I mean, yeah, therefore.	Ech mengen, jo, dofir.
It can be used anywhere.	Et kann iwwerall benotzt ginn.
He closed it.	Hien huet et zougemaach.
We're on our way.	Mir sinn um Wee.
She had waited long enough.	Si hat laang genuch gewaart.
My mother, however, did not.	Meng Mamm awer net.
About the birds.	Iwwert d'Vullen.
The subject, however, is clearly different.	D'Thema ass awer kloer anescht.
Listen, thank you both for coming.	Lauschtert, merci souwuel fir komm.
I opened the door and everything was dark.	Ech hunn d'Dier opgemaach an alles war däischter.
The site of his home was well chosen.	De Site vu sengem Heem war gutt gewielt.
Each woman sat in a chair.	All Fra souz an engem Stull.
I'll get something later.	Ech kréien méi spéit eppes.
You need marketing, lots and lots of marketing.	Dir braucht Marketing, vill a vill Marketing.
She raised her arm.	Si huet den Aarm opgehuewen.
That deal did not happen.	Deen Deal ass net geschitt.
Used by the press for fun.	Benotzt vun der Press fir Spaass.
From afar.	Vun wäit ewech.
This is not a lie.	Dat ass keng Ligen.
So it was fast.	Also et war séier.
I started with the basics.	Ech hunn ugefaang mat der Basis.
It's the same as being a player.	Et ass d'selwecht wéi e Spiller ze sinn.
I'm not even sure what it is.	Ech sinn net emol sécher op wat et ass.
The others follow.	Déi aner kommen no.
Hope it was.	Hoffen et war.
So an advantage to leaving it there is direct software support.	Also e Virdeel fir et do ze loossen ass direkt Software Support.
He had just lost everything.	Hien hätt just alles verluer.
So many people are on your side.	Sou vill Leit sinn op Ärer Säit.
One family member was present at the interview in two cases.	Ee Familljemember war an zwee Fäll beim Interview dobäi.
There was so much anxiety.	Et war sou vill Besuergnëss.
If so, then two conditions must be met.	Wann jo, da mussen zwou Konditiounen erfëllt sinn.
She gets a bad feeling about the situation and leaves.	Si kritt e schlecht Gefill iwwer d'Situatioun a verléisst.
I could feel independent and at the same time so welcome.	Ech konnt mech onofhängeg a gläichzäiteg sou wëllkomm fillen.
She chose the left path.	Si hat de lénke Wee gewielt.
Make or ever worth.	Maachen oder jee wäert.
Of course, he did a great job of running the ball.	Natierlech huet hien eng super Aarbecht gemaach fir de Ball ze lafen.
Two main differences need to be emphasized.	Zwee Haaptdifferenzen musse betount ginn.
I promise you, you do.	Ech verspriechen Iech, Dir maacht.
Not to take anything out of mode.	Net fir näischt aus dem Modus ze huelen.
There was no actual expression left.	Et war keen eigentlechen Ausdrock lass.
He had no reason to stop.	Hien huet kee Grond opzehalen.
Not these two, though.	Net dës zwee, wann.
He told me the whole story.	Hien huet mir déi ganz Geschicht erzielt.
Such a nice box.	Esou eng flott Këscht.
They offered my mom one, but she never used it.	Si hunn meng Mamm eng ugebueden, awer si huet et ni benotzt.
No sense of failure for a child.	Kee Sënn vun Echec fir e Kand.
But he did not.	Mee hien net.
Let him stay there for ten minutes.	Loosst hien do fir zéng Minutten bleiwen.
Let it run.	Loosst et lafen.
He stood outside the open door looking at her.	Hie stoung ausserhalb vun der oppener Dier op hatt kucken.
If nothing else, just square.	Wann näischt anescht, einfach Quadrat.
This is not a theory.	Dëst ass keng Theorie.
This is managed by the research team on an individual basis.	Dëst gëtt vum Fuerschungsteam op individueller Basis geréiert.
Now the door was open, she could look around a bit.	Elo war d'Dier op, si konnt sech e bëssen ëmkucken.
Sometimes people would shut up.	Heiansdo géifen d'Leit zoumaachen.
We have been lucky so far.	Mir hu bis elo Gléck.
The rest, as the saying goes, was history.	De Rescht wéi de Spréchwuert gesot huet, war Geschicht.
There is someone he does not want.	Et gëtt een deen hien awer net wëll.
A certain calmness and confidence.	Eng gewëssen Rou a Vertrauen.
But that's not what it looks like inside a computer.	Mä dat ass net wéi bannenzeg vun engem Computer ausgesäit.
No such letter is currently known.	Keen esou Bréif ass de Moment bekannt.
She could at least try to be friendly.	Si konnt op d'mannst probéieren frëndlech ze sinn.
But we need your help !.	Mee mir brauchen Är Hëllef!.
And this advantage of this solution is its problem.	An dëse Virdeel vun dëser Léisung ass säi Problem.
You ask anyone.	Dir frot iergendeen.
He was also just a kid.	Hie war och just e Kand.
He has such an amazing ability.	Hien huet sou eng erstaunlech Fäegkeet.
The current study had some limitations.	Déi aktuell Etude hat e puer Aschränkungen.
I'm happy about it.	Ech si frou doriwwer.
Now it was time to finish it.	Elo war et Zäit et fäerdeg ze maachen.
There's a smile on my face.	Et ass e Laachen op mengem Gesiicht.
Help me spread the word.	Hëlleft mir d'Wuert ze verbreeden.
But these are people none of us have ever met.	Awer dës si Leit déi keen vun eis jeemools begéint huet.
There is a difference between the two.	Et gëtt en Ënnerscheed tëscht deenen zwee.
You said things have changed.	Dir sot Saachen hu geännert.
Here and here.	Hei an hei.
And yet, you girls never give me a chance.	An awer, Dir Meedercher ginn mir ni eng Chance.
We do not even know their last names.	Mir kennen eis net mol hir Familljennimm.
We want to work with everyone on the same ground.	Mir wëllen mat jidderengem um selwechten Terrain schaffen.
Just a little will do now.	Just e bësse wäert elo maachen.
I live with my wife and four children.	Ech liewen mat menger Fra a véier Kanner.
But it may not depend on the context.	Awer et hänkt vläicht net vum Kontext of.
Note that we only post what we get from you.	Notéiert datt mir nëmmen posten wat mir vun Iech kréien.
I'm my mom's garden.	Ech sinn meng Mamm Gaart.
My high school year book picture.	Meng Lycée Joer Buch Bild.
We're still here.	Mir sinn nach ëmmer hei.
We should, however, finish quickly, with your speed.	Mir sollten awer séier fäerdeg sinn, mat Ärer Geschwindegkeet.
That might be a good thing.	Dat kéint eng gutt Saach sinn.
The brand feels ignored once again.	De Mark fillt sech nach eng Kéier ignoréiert.
So, there were emotions out of that.	Also, et waren Emotiounen aus deem.
Usually there is only one at a time.	Normalerweis ass et nëmmen een op enger Zäit.
Second to the more important point.	Zweeten an de méi wichtege Punkt.
I wanted to die like that.	Ech wollt esou stierwen.
Ran and us she has.	Ran an eis si huet.
Let him prove that he is clean.	Loosst hien beweisen datt hien propper ass.
And these kids.	An dës Kanner.
You taught me that.	Du hues mir dat geléiert.
Something has to turn this around.	Eppes muss dëst dréien.
Or the staff.	Oder d'Personal.
I will get my daughter and her friends.	Ech wäert meng Duechter an hir Frënn kréien.
There is only one way back from here.	Et gëtt nëmmen e Wee zréck vun hei.
She was lucky, said the doctor.	Si hat Gléck, sot den Dokter.
Poor child, did not read his book and did not feel well.	Aarmt Kand, huet säi Buch net gelies an huet sech net gutt gefillt.
He never did that.	Hien huet dat ni gemaach.
The others did not notice it at first, it sounded like the wind.	Déi aner hunn et am Ufank net gemierkt, et huet geklongen wéi de Wand.
None of us used the words death, die or death.	Keen vun eis huet d'Wierder dout, stierwen oder Doud benotzt.
They were relatively easy to understand.	Si waren relativ einfach ze verstoen.
The three stood there waiting.	Déi dräi stoungen do ze waarden.
He also says his milk.	Hie seet och seng Mëllech.
Yes, we found an apartment.	Jo, mir haten en Appartement fonnt.
They had to fight.	Si hu misse kämpfen.
You were just you.	Dir waart nëmmen Dir.
We do not want that.	Mir wëllen dat net.
I'm telling you now.	Dat soen ech mir elo.
I started a third in the little house.	Ech hat en Drëttel am klengen Haus ugefaangen.
Read the instructions.	Liest d'Instruktioune.
We're so close to you now.	Mir sinn der elo esou no.
At her best, she can make the journey without rest.	Op hir Bescht kann si d'Rees ouni Rescht maachen.
And the house next to it.	An d'Haus nieft deem.
You can choose which method to use.	Dir kënnt d'Wiel hunn wéi eng Method ze benotzen.
But the course of true love never runs smoothly.	Awer de Verlaf vun der richteger Léift leeft ni glat.
I mean, look.	Ech mengen, kuckt.
And when you do, it's just not that hard.	A wann Dir et esou maacht, ass et just net sou schwéier.
This is hard business.	Dëst ass en haarde Geschäft.
But that is too much to ask.	Awer dat ass ze vill gefrot.
It stopped me in my throat.	Et huet mech a mengem Hals gestoppt.
The cat and the dogs were so kind too.	D'Kaz an d'Hënn waren och sou léif.
It's his way.	Et ass säi Wee.
The programs in those situations did not come up overnight.	Déi Programmer an deene Situatiounen sinn net an enger Nuecht do komm.
The company is looking for people who can grow, think, dream and create.	D'Firma sicht Leit déi kënne wuessen, denken, dreemen a kreéieren.
Who knows, maybe they shoot even better than us.	Wien weess, vläicht schéissen se nach besser wéi eis.
I tried researching the company mentioned and found nothing.	Ech hu probéiert d'Firma ernimmt ze fuerschen an näischt fonnt.
The picture, however, is complex.	D'Bild ass awer komplex.
Yes of course.	Jo natierlech.
It did not matter.	Et war egal.
And then he did.	An dann huet hien.
Do not show it.	Weist et net.
Was here for a while.	War eng Zäitchen hei.
He told me how poor he was as a child.	Hien huet mir gesot wéi aarm hien als Kand war.
My wife asked him if he had any strange dreams at that time.	Meng Fra huet him gefrot ob hien an där Zäit komesch Dreem hat.
He did not start out as a bad guy.	Hien huet net als schlechten Typ ugefaang.
You have very little time left.	Dir hutt ganz wéineg Zäit lénks.
I'm here to think of you.	Ech kommen hei un dech ze denken.
A name can be anything.	En Numm kann alles sinn.
The rules of the game change, but the search for love remains.	D'Regele vum Spill änneren, awer d'Sich no Léift bleift.
He really did not know.	Hie wousst wierklech net.
This challenge is a key gameplay mechanism in hidden role-playing games.	Dës Erausfuerderung ass e Schlësselspillmechanismus a verstoppte Rollespiller.
Never left the apartment but he could not stop moving.	Ni huet d'Appartement verlooss awer hie konnt net ophalen ze beweegen.
Do not call the police.	Rufft net d'Police un.
He will be everything, no one else will be anything.	Hie wäert alles sinn, keen aneren wäert eppes sinn.
Note that comments will be closed after one month.	Notéiert datt Kommentarer no engem Mount zougemaach ginn.
He has been married twice.	Hien ass zweemol bestuet.
Both miss the man.	Béid vermëssen de Mann.
She waited, but not for long.	Si huet gewaart, awer net laang.
His father was busy opening his business.	Säi Papp war beschäftegt säi Geschäft opzemaachen.
Finally, they agree to meet.	Schlussendlech si si averstanen ze treffen.
Or a very political one.	Oder eng ganz politesch.
They will be continued.	Si wäerte weidergefouert ginn.
There was fear and pain on their faces, and fear behind them.	Et waren Angscht a Péng op hir Gesiichter, an Angscht hannert hinnen.
I blog as part of my therapy and share my experiences.	Ech Blog als Deel vu menger Therapie a meng Erfahrungen ze deelen.
He wrote.	Hien huet geschriwwen.
But focus on one beginning.	Mee konzentréieren op een Ufank.
He said he would do it.	Hien huet gesot datt hien et géif maachen.
I was angry at this news.	Ech war rosen op dës Noriicht.
Okay, wait, update on that.	Okay, waart, update doriwwer.
But this is very interesting.	Awer dëst ass ganz interessant.
See you next time !.	Bis déi nächste Kéier!.
I feel like everyone brings their own thing.	Ech fille wéi jidderee seng eege Saach bréngt.
We did not wait long to hear it.	Mir hunn net laang gewaart ier mer se héieren hunn.
I was really pretty gone.	Ech war wierklech zimlech fort.
We all have that button.	Mir all hunn dee Knäppchen.
To make us a little less afraid of the unknown.	Fir eis e bësse manner Angscht virun dat Onbekannt ze maachen.
Not that she expects much security.	Net datt si vill Sécherheet erwaart.
We do not even know what is happening.	Mir wëssen nach net emol wat geschitt.
They knew you would try to go home someday.	Si woussten Dir géift probéieren iergendwann heem ze goen.
He took very little food.	Hien huet ganz wéineg Iessen geholl.
And it should be known.	An et soll bekannt ginn.
That, in my opinion, was far beyond the line.	Dat war menger Meenung no wäit iwwer d'Linn.
It just seems like the games are happening fast for him now.	Et schéngt just wéi d'Spiller elo séier fir hien geschéien.
I did not use a record of your birth control.	Ech hu kee Rekord vun Iech Gebuertskontroll benotzt.
He's just tired of the two of us in our crazy shit.	Hien ass just midd vun eis zwee an eisem verréckten Schäiss.
Because even now she knew exactly where he was.	Well och elo wousst si genau wou hie war.
In general, many species exist.	Allgemeng existéieren vill Zorten.
He was about three or four feet from the door.	Hie war ongeféier dräi oder véier Féiss vun der Dier.
This is my career.	Dëst ass meng Carrière.
It can not be forced.	Et kann net forcéiert ginn.
He has a point.	Hien huet e Punkt.
However, the thing does not end with this definition.	Wéi och ëmmer, d'Saach endet net mat dëser Definitioun.
It is present on both and.	Et ass präsent op béid an.
You have certain hands that you can hold on to because of your past experiences.	Dir hutt gewësse Hänn déi Dir hale kënnt wéinst Äre fréiere Erfahrungen.
In most cases, last year's model will do well.	An deene meeschte Fäll wäert de Modell vum leschte Joer et gutt maachen.
We have a good group here.	Mir hunn e gudde Grupp hei.
However, there is no real evidence of this.	Et gëtt awer keen eigentleche Beweis dofir.
This is as sad as it is dangerous.	Dëst ass sou traureg wéi et geféierlech ass.
She could not think of any.	Si konnt net un all denken.
It has neither tax nor insurance.	Et huet weder Steier nach Versécherung un.
We're going to a place no one has been to before.	Mir ginn dohinner wou kee virdru fort war.
I'm only done this once.	Ech hunn dat nëmmen eemol gemaach.
She will not rise from it.	Si wäert net vun deem opstoen.
But of course it didn't matter at all.	Mee natierlech war et am mannsten egal.
They are not both restrictions.	Si sinn net béid Aschränkungen.
That you know.	Datt Dir wësst.
Keep people away from him.	Halt d'Leit vun him ewech.
This was the truth.	Dëst war d'Wourecht.
The company gave him the head.	D'Firma huet him de Kapp ginn.
Only a third of those who commit suicide leave a note.	Nëmmen en Drëttel vun de Leit, déi sech selwer ëmbréngen, hannerloossen souguer eng Notiz.
Anyway, the whole show was so much fun.	Wéi och ëmmer, déi ganz Show war sou vill Spaass.
In fact, it's worse.	Tatsächlech ass et méi schlëmm.
A solid piece of black glass.	Een zolitt Stéck schwaarzt Glas.
Movie opening always.	Film Ouverture ëmmer.
However, there are some limitations to our analysis.	Wéi och ëmmer, et gi verschidde Aschränkungen fir eis Analyse.
If used well.	Wann et gutt benotzt gëtt.
That's for sure.	Dat ass sécher.
I just have to feel how it feels tonight.	Ech muss just fille wéi et den Owend fillt.
Be who you want to be, no matter the cost.	Sidd wien Dir wëllt sinn, egal wéi d'Käschte.
He shot himself and killed himself before police arrived on the scene.	Hien huet sech selwer erschoss an ëmbruecht ier d'Police de Raum ukomm ass.
That country that was so rich and amazing.	Dat Land, dat war sou räich an erstaunlech.
Our findings are consistent with those reports.	Eis Erkenntnisser sinn am Aklang mat deene Berichter.
It should be written in a function.	Et soll an enger Funktioun geschriwwe ginn.
All four women in the ring now.	All véier Fraen am Ring elo.
Look at the life of the dead.	Kuckt d'Liewen op den Doudegen.
I know that, she knows that.	Ech weess dat, hatt weess dat.
The sun has fallen over the trees.	D'Sonn ass iwwer d'Beem gefall.
Peace in our community has been destroyed.	De Fridden an eiser Gemeng ass zerstéiert ginn.
So, there's nothing in between, you know.	Also, et ass näischt dertëscht, wësst Dir.
You knew he was there, of course.	Dir wousst, datt hien do wier, natierlech.
He made it practical.	Hien huet et praktesch gemaach.
A separate judgment will be entered accordingly.	En separat Uerteel wäert deementspriechend erakommen.
On the strength of literature.	Op der Stäerkt vun der Literatur.
I happen to be good at it, but most people are not.	Ech sinn zoufälleg gutt an deem, awer déi meescht Leit sinn net.
It's not necessarily a bad thing.	Et ass net onbedéngt eng schlecht Saach.
They did not have samples of any kind.	Si haten net Echantillon vun all Zort.
You and your care for me.	Dir an Är Betreiung fir mech.
I'm sure you do too.	Ech sécher Dir och.
But that was not true.	Mä dat war net richteg.
Everyone was surprised to see me there.	Jiddereen war iwwerrascht mech do ze gesinn.
I mean, imagine you have to do that.	Ech mengen, stellt Iech vir datt Dir dat maache musst.
In that he is the best.	An deem ass hien am Beschten.
The appeal is dismissed.	Den Appel gëtt aus dem Uerteel geholl.
Load it happens.	Lued et geschitt.
That is, anyone can download everything for free.	Dat ass, jiddereen kann alles gratis eroflueden.
I miss my friends.	Ech vermëssen meng Frënn.
It will be the basis of an ideal man.	Et wäert d'Basis vun engem ideale Mann ginn.
Participants had to indicate the direction on foot.	D'Participanten hu missen d'Richtung zu Fouss uginn.
To be bigger.	Fir méi grouss ze sinn.
I don't think so.	Ech mengen net.
But there seemed to be no logic to the process.	Awer et huet keng Logik zum Prozess geschéngt.
But in this case, they are not.	Awer an dësem Fall si se net.
Biological activity and analyze the data.	Biologesch Aktivitéit an analyséiert d'Donnéeën.
That can be hard to watch.	Dat kann schwéier sinn ze kucken.
This is a moment to remember.	Dëst ass e Moment fir ze erënneren.
I wave and touch my finger to my lips.	Ech wénken an beréiert mäi Fanger op meng Lippen.
Just go ahead and do another shot.	Gitt einfach weider a maacht en anere Schéiss.
It turns out they are not.	Et stellt sech eraus datt se net sinn.
A simple name to remember.	En einfachen Numm ze erënneren.
Among their experiments was shock therapy.	Ënner hiren Experimenter war Schocktherapie.
He was comfortable in that world.	Hie war bequem an där Welt.
Often, this is why they persist at all.	Dacks, dofir halen se iwwerhaapt un.
This city is a lost love.	Dës Stad ass eng verluer Léift.
What it can be.	Wat et kann sinn.
I like the smell of fresh air.	Ech hunn de Geroch vu frëscher Loft gär.
He had no reason to be there.	Hien hat kee Grond do ze sinn.
Will leave us soon.	Wëllt eis geschwënn fort.
All fish are individuals.	All Fësch sinn Individuen.
Clearly the time has come.	Kloer ass d'Zäit komm.
A horrible crime.	E schreckleche Verbriechen.
I do not know anymore what they mean.	Ech weess net méi wat se mengen.
Let's see how well she trains us.	Loosst eis kucken wéi gutt hatt eis trainéiert.
It all starts here and ends here.	Alles fänkt hei un an endet hei.
They can do that, but they do not want to.	Si kënnen dat maachen, awer si wëllen net.
Which has never been seen before.	Wat ni virdru gesinn huet.
Everything had gone right, she felt.	Alles war richteg gaang, huet si gefillt.
And it is in you too.	An et ass och an Iech.
Mee mol kucken.	Mee mol kucken.
If they want video content, they know where to go for it.	Wa se Videoinhalt wëllen, wësse se wou se fir dat goen.
You think, and you act out these thoughts.	Dir denkt, an Dir handelt aus dëse Gedanken.
Look at me in bed.	Kuckt mech am Bett.
It's a male security guard.	Et ass eng männlech Sécherheetspersoun.
He means business.	Hien heescht Affär.
Keelt.	Keelt.
I wanted it so, so badly it.	Ech wollt sou, sou schlecht et gär.
The parents received general information.	D'Eltere kruten allgemeng Informatioune geliwwert.
And perfect for us.	A perfekt fir eis.
Want to know more about something else.	Wëllt Dir méi iwwer eppes anescht gewuer ginn.
And it really was.	An et war wierklech.
As soon as the weather allows us to travel, we move on.	Soubal d'Wieder eis reesen léisst, gi mir weider.
What they could become.	Wat si kéinte ginn.
I thought you might suggest something.	Ech hu geduecht datt Dir vläicht eppes proposéiere kënnt.
Maybe you do, but you did not tell me.	Vläicht maacht Dir, awer Dir hutt mir net gesot.
Nobody is born that way.	Keen gëtt esou gebuer.
Maybe they've made another deal.	Vläicht hu se en aneren Deal amgaang.
Click here to watch the full video.	Klickt hei fir de komplette Video ze gesinn.
A serious, professional.	Eng sérieux, professionell.
She remained closed.	Si blouf zougemaach.
He is very full of himself.	Hien ass ganz voll vu sech selwer.
That's right, but there's no need to repeat it.	Dat ass richteg, awer et ass net néideg et ze widderhuelen.
Your baby can walk.	Äre Puppelchen kann goen.
He had dark brown hair and light green eyes.	Hien hat donkelbrong Hoer an hellgréng Aen.
He used his words to get everywhere.	Hien huet seng Wierder benotzt fir iwwerall ze kommen.
I'm just taking care of my friends.	Ech këmmere just ëm meng Frënn.
But no one had mentioned such a thing to them before.	Awer keen hat hinnen esou eppes virdrun ernimmt.
To one of male.	Bis ee vun männlech.
A third came a little later.	En Drëttel koum e bësse méi spéit.
It was a moment of peace.	Et war e Moment vu Fridden.
Beer is social.	Béier ass sozial.
I can not take any more of this.	Ech kann net méi vun dëser huelen.
Our church has seen that.	Eis Kierch huet dat gesinn.
Something was wrong, though.	Eppes war awer falsch.
And a religion.	An eng Relioun.
I was born there.	Ech sinn do gebuer.
Then he pulled away and sat up straight.	Dunn ass hien fort gezunn an huet sech riicht gesat.
He said there was nothing wrong with me.	Hie sot et wier näischt falsch mat mir.
Some were dead.	E puer waren dout.
I was there in my interview costume.	Ech war do a mengem Interview Kostüm.
When we gave up, we were done.	Wa mir eis opginn, ware mir fäerdeg.
He wants his patients to be well and healthy.	Hie wëll datt seng Patienten gutt a gesond sinn.
Anything can happen.	Alles ka geschéien.
Show your support for the fight against cancer.	Weist Är Ënnerstëtzung fir de Kampf géint Kriibs.
This place is limited from now on.	Dës Plaz ass ab elo limitéiert.
Add white wine and reduce by half.	Wäisswäin derbäisetzen an ëm d'Halschent reduzéieren.
He never missed a ball.	Hien huet ni e Ball verpasst.
Now it's my turn to see things.	Elo ass et mäin Tour fir Saachen ze gesinn.
You learn to work within your limitations.	Dir léiert an Ären Aschränkungen ze schaffen.
What the fuck was he thinking.	Wat de Fuck huet hien geduecht.
One has weak legs.	Een hat schwaach Been.
He had ways to make the most of his time.	Hien hat Weeër fir seng Zäit gutt ze notzen.
They never saw me.	Si hunn mech ni gesinn.
Will help me.	Wäert mir hëllefen.
Season to taste as needed with salt and pepper.	Schmaacht a Saison wéi néideg mat Salz a Peffer.
I slow down and stop a safe distance from her.	Ech lues a stoppen eng sécher Distanz vun hirem.
We have no right to judge.	Mir hu kee Recht ze Riichter.
I do not understand how I come to that answer.	Ech verstinn net wéi ech op déi Äntwert kommen.
I can do it fast.	Ech kann et séier maachen.
But that he needs more sleep.	Awer datt hie méi Schlof brauch.
Come back if you're still having problems.	Kommt zréck wann Dir nach ëmmer Problemer hutt.
His eyes burned.	Seng Aen hunn verbrannt.
That could be it.	Dat kéint et sinn.
Time could not have gone as fast as that.	D'Zäit hätt net sou séier kënne goen wéi dat.
I push my way to the display wall.	Ech drécke mäi Wee op d'Displaymauer.
Someone loves you.	Een huet dech gär.
Get angry at new places.	Maacht Iech rosen op nei Plazen.
This made for three men.	Dëst huet fir dräi Männer gemaach.
It sounds familiar.	Et kléngt vertraut.
I thought it was very good.	Ech hu geduecht et ganz gutt.
Six months or maybe even more.	Sechs Méint oder vläicht souguer méi.
Asking the rich to pay is the right thing to do.	Déi Räich froen ze bezuelen ass déi richteg Saach ze maachen.
At least he felt that way.	Op d'mannst huet hie sech esou gefillt.
How to go on eggs.	Wéi op Eeër ze goen.
No other developed country even comes close to these numbers.	Keen anert entwéckelt Land kënnt esouguer no bei dësen Zuelen.
Both men went to their knees.	Béid Männer sinn op d'Knéien gaangen.
Resources to fight.	Ressourcen fir ze kämpfen.
I mean, they're cute.	Ech mengen, si sinn léif.
I did not think the older boys would like it.	Ech hat net geduecht datt déi eeler Jongen et gär hätten.
His real name is unknown.	Säi richtegen Numm ass onbekannt.
I think this is wrong method.	Ech mengen dat ass falsch Method.
They go there, and find another note in the boat.	Si ginn dohinner, a fannen eng aner Notiz am Boot.
We are a part of nature.	Mir sinn en Deel vun der Natur.
Email me for a copy.	Email mech fir eng Kopie.
Directly over his eyes.	Direkt iwwer seng Aen.
Just stop doing them.	Einfach ophalen se ze maachen.
Only seven survived.	Nëmme siwen hunn iwwerlieft.
They talk about politics.	Si schwätzen iwwer Politik.
I'll lay clean paper around you.	Ech leeën Iech propper Pabeier ronderëm.
I think he's right.	Ech mengen hien huet Recht.
And three days before.	An dräi Deeg virdrun.
A little small but they work for me.	E bësse kleng awer si schaffen fir mech.
Late at night.	Spéit an der Nuecht.
I just get my facts straight.	Ech kréien just meng Fakten direkt.
Consider it as important as any other part of your daily life.	Betruecht et esou wichteg wéi all aner Deel vun Ärem Alldag.
At the moment there are no numbers to build.	Am Moment ginn et keng Zuele fir ze bauen.
This is the week.	Dëst ass d'Woch.
I have to be alone for a while.	Ech muss fir eng Zäit eleng sinn.
Kids spend the day at school, going out and having fun.	Kanner verbréngen den Dag an der Schoul, raus eraus an dann ameséieren.
They are here too.	Si sinn och hei.
And then she turned around and disappeared through the back door.	An dunn huet si sech ëmgedréit a verschwonnen duerch d'Hannerdier.
Not yet anyway.	Souwisou nach net.
You do not even have to act.	Dir musst net emol handelen.
I think about it a lot.	Ech denken doriwwer vill.
I'm sorry, but that's how it has to be.	Et deet mir leed, awer esou muss et sinn.
Come fucking, man.	Komm de Ficken, Mann.
Power built into them.	Kraaft an hinnen gebaut.
I thought this was covered in costs.	Ech hu geduecht datt dëst an de Käschte gedeckt wier.
Besides, my dad never takes a day off.	Ausserdeem hëlt mäi Papp ni en Dag fräi.
His hand is so hot against my face, too hot.	Seng Hand ass sou waarm géint mäi Gesiicht, ze waarm.
And they are not necessary.	A si sinn net néideg.
Sometimes it is.	Heiansdo ass et.
I can now see that it needs someone like him.	Ech kann elo gesinn, datt et een brauch wéi hien.
There was hope when he returned.	Et war Hoffnung wann hien zréck koum.
Oh, and your only son.	Oh, an Ären eenzege Jong.
Nevertheless, patients needed care, support and information.	Trotzdem hunn d'Patiente Fleeg, Ënnerstëtzung an Informatioun gebraucht.
Yes, it was a scene.	Jo, et war eng Szen.
This is the current national record.	Dëst ass den aktuelle nationale Rekord.
I asked for a few days to think about it.	Ech hunn e puer Deeg gefrot fir driwwer nozedenken.
I knew then what he wanted to do.	Ech wousst deemools wat hie wollt maachen.
He expected to hear a difficult case.	Hien huet erwaart e schwéiere Fall ze héieren.
And delivers the information.	A liwwert d'Informatioun.
As mental systems believe.	Wéi mental Systemer gleewen.
In a month.	An engem Mount.
If that sounds like too much, go on in your own time.	Wann dat kléngt zevill, gitt op an Ärer eegener Zäit.
It can not just happen that way.	Et kann net nëmmen esou geschéien.
Patient and drug-dependent characteristics determine therapy.	Patient an Drogenofhängeger Charakteristiken bestëmmen Therapie.
Not even a man.	Net emol e Mann.
This could be significant.	Dëst kéint bedeitend sinn.
I'm taking pictures.	Ech maachen Fotoen.
But he must know for sure.	Mä hie muss sécher wëssen.
Discussion is just talking.	Diskussioun ass just schwätzen.
I see them first.	Ech gesinn se als éischt.
But this is not the only way.	Mä dëst ass net déi eenzeg Manéier.
Something about it was important.	Eppes doriwwer war wichteg.
This is a common behavior.	Dëst ass e gemeinsamt Verhalen.
Maybe it's not moving yet.	Vläicht beweegt et nach net.
This is possibly the most common place to happen for a short time.	Dëst ass méiglecherweis déi meescht üblech Plaz fir eng kuerz ze geschéien.
Close it.	Maacht et zou.
I know that sounds weird.	Ech weess dat kléngt komesch.
Not if you have the time and desire.	Net wann Dir d'Zäit an de Wonsch hutt.
So he's the doctor.	Also hien ass den Dokter.
It is, too.	Et ass och.
The general understanding of money, for example, has grown rapidly.	Den allgemenge Verständnis vu Suen, zum Beispill, ass séier eropgaang.
I'm not the same as a man.	Ech sinn net datselwecht wéi e Mann.
We were comfortable, you would call it.	Mir waren bequem, Dir géift et nennen.
It's still early days.	Et ass nach fréi Deeg.
She wanted to believe.	Si wollt gleewen.
He would have done the same thing with his brother.	Hien hätt déi selwecht Saach mat sengem Brudder gemaach.
I could never give up completely.	Ech konnt mech ni ganz ginn.
I'm sure she did not sleep well either.	Ech si sécher datt si och net gutt geschlof huet.
What followed was a little more unusual.	Wat duerno war e bësse méi ongewéinlech.
She had locked her door last night.	Si hätt hir Dier gëschter Owend gespaart.
It was something heavy, round and heavy.	Et war eppes schwéier, ronn a schwéier.
You do not know what it means to me.	Dir wësst net wat et fir mech heescht.
We find the money somehow.	Mir fannen d'Suen iergendwéi.
As soon as he came, they would start again.	Soubal hien komm ass, géifen se erëm ufänken.
Each item is a daily series divided into months.	All Element ass eng deeglech Serie opgedeelt duerch Méint.
They went back to their word.	Si sinn op hiert Wuert zréck gaang.
We also did not care that he was two years older than her.	Mir hunn et och egal gemaach datt hien zwee Joer méi al war wéi hatt.
The good thing is that every day is a different culture.	Déi gutt Saach ass datt all Dag eng aner Kultur ass.
I wish it did.	Ech wënschen et huet.
It's not easy to keep them out.	Et ass net einfach se eraus ze halen.
And sorry Fall.	En sorry Fall.
She no longer recognized herself or her father.	Si huet sech selwer oder hire Papp net méi erkannt.
It can mean political gain.	Et kann politesch Gewënn bedeiten.
Such courses are often offered for little or no money.	Dacks ginn esou Coursen fir wéineg oder guer keng Suen ugebueden.
They have pushed it as far as it goes.	Si hunn et esou wäit gedréckt wéi et geet.
There are more games and more injuries.	Et gi méi Spiller a méi Verletzungen.
His face turns red.	Säi Gesiicht gëtt rout.
But you are the judge.	Awer Dir sidd de Riichter.
This political support is very important.	Dës politesch Ënnerstëtzung ass ganz wichteg.
Got you a sign.	Huet Iech en Zeechen.
Two types of materials have been developed for this purpose.	Fir dësen Zweck goufen zwou Zorte vu Materialien entwéckelt.
Most had simply left, as is their right.	Déi meescht waren einfach fortgaang, sou wéi hire Recht ass.
He sat back against the wall.	Hien huet sech zréck géint d'Mauer gesat.
I like that part better.	Deen Deel gefällt mer besser.
A good solution to the problem.	Eng gutt Léisung vum Problem.
We have his car and we know his address.	Mir hunn säin Auto a mir kennen seng Adress.
She was to him like the sun.	Si war him wéi d'Sonn.
So we can use this for other purposes.	Also kënne mir dëst fir aner Zwecker benotzen.
Real people with real life.	Real Leit mat richtege Liewen.
They should break out now.	Si missten elo ausbriechen.
The boy grew up in the culture of his father.	De Jong ass an der Kultur vu sengem Papp opgewuess.
Also, with respect to user code.	Och, mat Respekt ze Benotzer Code.
You were there last night.	Dir waart gëschter Owend do.
He is separated from the others.	Hien ass vun deenen anere getrennt.
You were before.	Dir waart virdrun.
No Model.	No Modell.
The past was gone.	D'Vergaangenheet war vergaangen.
I do not think so.	Ech mengen et net.
The words meant nothing.	D'Wierder hunn näischt gemengt.
I'll help you.	Ech hëllefen Iech.
The staff was friendly but the service was a bit slow.	D'Personal war frëndlech mee de Service war e bësse lues.
So did some soldiers.	Sou hunn e puer Zaldoten.
The excellent weather had re-emerged.	Dat exzellent Wieder hat sech nees opgestallt.
He was a guy you know well.	Hie war e Guy deen Dir gutt kennt.
I have the kids to watch.	Ech hunn déi Kanner fir ze kucken.
Bring the water to a boil.	Bréngt d'Waasser zum Kachen.
Now that you've started reading this, do not stop.	Elo datt Dir ugefaang hutt dëst ze liesen, stoppt net.
I do not have the memory and energy for it.	Ech hunn net d'Erënnerung an d'Energie dofir.
His third as a married man.	Seng drëtt als bestuete Mann.
The record shows that this is what was done.	De Rekord weist datt dat ass wat gemaach gouf.
This would keep the program on track.	Dëst géif de Programm op der Streck halen.
But there was nothing to go back to.	Mee et war näischt fir zréck ze goen.
Their mind took the form of words.	Hire Geescht huet d'Form vu Wierder fonnt.
She would go back.	Si wéilt zréck goen.
We will pass the word as an argument.	Mir wäerten d'Wuert als Argument passéieren.
Exactly the same as the day before, where everyone could enter.	Genau d'selwecht wéi den Dag virdrun, wou jidderee konnt erakommen.
He could not perform.	Hie konnt net Leeschtung.
This room was not friendly.	Dëse Raum war net frëndlech.
You should be ready to eat and rest.	Dir sollt iessen a raschten fäerdeg sinn.
She starts to fight on her feet.	Si fänkt un op d'Been ze kämpfen.
Unfortunately, none of these things happened.	Leider ass keng vun dësen Saachen geschitt.
You need fat loss in the specific area you want to tone down.	Dir braucht Fettverloscht an deem spezifesche Beräich, deen Dir wëllt Toun.
There was something of a cat about the man.	Et war eppes vun enger Kaz iwwer de Mann.
Severe cases cause leaves to fall.	Schwéier Fäll verursaache Blieder falen.
Do not give up hope yet.	Gitt d'Hoffnung nach net op.
To have a concept you have to have a mind.	Fir e Konzept ze hunn muss een e Geescht hunn.
Just follow the sign.	Follegt einfach d'Schëld.
We have a new piece.	Mir hunn en neit Stéck.
Thank you very much.	Villmols Merci.
I'm sure.	Ech si sécher.
She found nothing.	Si huet näischt fonnt.
I can not find a single road.	Ech kann net eng eenzeg Strooss erausfannen.
I like to be a part of it.	Ech sinn gär en Deel dovun.
The court does not believe this is the case.	D'Geriicht gleeft net datt dëst de Fall ass.
From this he pulled out a piece of paper and money.	Doraus huet hien e Stéck Pabeier a Suen erausgezunn.
They do not enjoy any political or economic rights.	Si genéissen keng politesch a wirtschaftlech Rechter.
He loves me so much and you love me so much.	Hien huet mech sou gär an du hues mech sou gär.
It was what made men go home.	Et war wat Männer gemaach hunn, heem goen.
I look down on it.	Ech kucken drop erof.
But that, of course, is not the main reason.	Mee dat ass natierlech net den Haaptgrond.
Everyone knows it and yet little is done about it.	Jidderee weess et an awer gëtt wéineg doriwwer gemaach.
She especially does not like water.	Si huet besonnesch net Waasser gär.
Both of their children had settled there.	Béid hir Kanner haten sech do néiergelooss.
Then it was time to take the show to the streets.	Dunn war et Zäit d'Show op d'Strooss ze huelen.
Because he knows what's coming.	Well hie weess wat hien erankënnt.
But the point is bigger than that.	Awer de Punkt ass méi grouss wéi dat.
All samples returned negative results.	All Echantillon hunn negativ Resultater zréck.
One of them he gave up.	Ee vun hinnen huet hien ofginn.
It's what they do.	Et ass wat se maachen.
It's a simple hit test.	Et ass en einfachen Hittest.
Oh, and milk.	Oh, a Mëllech.
It was too much to take.	Et war ze vill ze huelen.
It helped a bit.	Et huet e bësse gehollef.
It was a blue sky.	Et war e bloen Himmel.
But such a world is only a dream.	Awer sou eng Welt ass nëmmen en Dram.
To say sorry.	Fir sorry ze soen.
You will find that it can give you so many features.	Dir fannt datt et Iech sou vill Features ka ginn.
Do not be afraid to call or email them.	Hutt keng Angscht hinnen ze ruffen oder Email.
No, she was not sure.	Nee, si war net sécher.
The man did not let me finish.	De Mann huet mech net fäerdeg gelooss.
I have to go.	Ech muss goen.
I could not fit it, not yet, not now.	Ech konnt et net passen, nach net, net elo.
It cost us.	Et huet eis kascht.
Actually, it's been a while since.	Eigentlech ass et schonn eng Zäitchen eriwwer.
Will not work in your code.	Wäert net an Ärem Code Aarbecht.
There was no point in being yourself anymore.	Et war kee Sënn méi selwer.
The main political parties are in agreement on this issue.	Déi wichtegst politesch Parteien si sech ganz eens an deem Thema.
They go into the nose and ears.	Si ginn an d'Nues an d'Oueren.
It does not know how.	Et weess net wéi.
At first he was excited about it.	Am Ufank war hien doriwwer opgereegt.
My memory is that no one raised his hand.	Meng Erënnerung ass datt keen seng Hand opgehuewe huet.
Eventually, friends, you have to leave.	Eventuell, Frënn, Dir musst fort goen.
And now our team is at peace.	An elo ass eis Equipe a Rou.
I'm too far away to catch the words, if there are any.	Ech sinn ze wäit ewech fir d'Wierder ze fänken, wann et der sinn.
This may not possibly be you.	Dëst kann net méiglecherweis Dir sinn.
I have children.	Ech hu Kanner.
The snow was feeling pretty good about itself at the moment.	De Schnéi huet sech de Moment zimlech gutt iwwer sech selwer gefillt.
It was a cold night of stars.	Et war eng kal Nuecht vu Stären.
However, if they do occur, they can have significant consequences.	Wéi och ëmmer, wa se optrieden, kënne se bedeitend Konsequenzen hunn.
But then, finally, they were gone.	Awer dunn, schlussendlech, ware se fort.
We decided to share.	Mir hu beschloss ze deelen.
Now, enjoy something new.	Elo, genéisst eppes Neies.
Just call out.	Rufft einfach aus.
Was a few changes.	War e puer Ännerungen.
But she did not feel anything.	Si huet awer näischt gefillt.
Let us do a search.	Loosst eis eng Sich no.
We and everything about us are actually nothing in the material sense.	Mir an alles iwwer eis sinn eigentlech näischt am materielle Sënn.
Their eyes were full of peace, no fear or pain.	Hir Ae ware voller Fridden, keng Angscht oder Péng.
A lot of data is needed to be sent.	Et gi vill Daten néideg fir geschéckt ze ginn.
It made no sense, none of this did.	Et huet kee Sënn gemaach, näischt vun dësem huet.
There are several solutions to this problem.	Et gi verschidde Léisunge fir dëse Problem.
One third of the patients did not receive any specific treatment.	Een Drëttel vun de Patienten krut keng spezifesch Behandlung.
So, here we go.	Also, hei gi mir.
No words can describe it.	Keng Wierder kënnen et beschreiwen.
They make things worse.	Si maachen d'Saache verschlechtert.
I know how to access information, especially here in the country.	Ech weess wéi ech Zougang zu Informatioun kréien, besonnesch hei am Land.
Therefore, there will be no money in it.	Dofir wäert et keng Suen dra sinn.
Is that so.	Ass dat.
And my parents were proud.	A meng Elteren waren houfreg.
Think about where to start this journey.	Denkt un wou Dir dës Rees ufänkt.
The second came on her other side.	Déi zweet koum op hirer anerer Säit.
Maybe for herself, or for my mom.	Vläicht fir sech selwer, oder fir meng Mamm.
You can not feel it.	Dir kënnt et net fillen.
Thank you so much for this high quality and effective help.	Villmools Merci fir dës héich Qualitéit an effektiv Hëllef.
They were not human.	Si waren net Mënsch.
So you do not go to the page.	Also gitt Dir net op d'Säit.
He added so much to the program.	Hien huet sou vill zum Programm bäigefüügt.
You just missed your wife.	Dir hutt just Är Fra verpasst.
She is a professional model.	Si ass e professionnelle Modell.
So, there is a perfect circle.	Also, do ass e perfekte Krees.
I'm only recently been out for myself.	Ech sinn eréischt viru kuerzem eraus fir mech selwer.
Several examples can be found in previous studies.	Verschidde Beispiller kënnen a fréiere Studien fonnt ginn.
Prepare the first version of the manuscript.	Preparéiert déi éischt Versioun vum Manuskript.
To handle this case, we use the following argument.	Fir dëse Fall ze behandelen, benotze mir déi folgend Argument.
It feels good to laugh.	Et gefillt gutt ze laachen.
Boy, it was huge.	Jong, et war enorm.
When things change, it means you have learned something.	Wann d'Saachen änneren, heescht et datt een eppes geléiert huet.
We know we have these weapons.	Mir wëssen, datt mir dës Waffen hunn.
Someone who comes to the plate for her.	Een deen fir hatt op den Teller kënnt.
Someone called her name.	Een huet hiren Numm genannt.
In full color.	A voller Faarf.
Never one as big as this, though.	Ni een esou grouss wéi dëst, wann.
We'll see what he has to say.	Mir wäerte gesinn wat hien ze soen huet.
I'm not here to waste time.	Ech sinn net hei fir Zäit ze verschwenden.
I was used to it.	Ech war benotzt.
Let go and pursue your heart.	Loosst a verfollegt Äert Häerz.
Everything will help.	Alles wäert hëllefen.
We then went through each group to get their answers.	Mir sinn dunn duerch all Grupp gaangen fir hir Äntwerten ze kréien.
It is commonly used when we have an enormous amount of data.	Et gëtt allgemeng benotzt wa mir eng enorm Quantitéit un Daten hunn.
It was the act itself.	Et war den Akt selwer.
He left you alone in that house.	Hien huet dech eleng an deem Haus gelooss.
Just be cool and we can both live through this.	Sief einfach cool a mir kënne béid duerch dëst liewen.
And back they come for the same thing, over and over again.	An zréck kommen se fir déi selwecht, ëmmer erëm.
They seem to be open and closed at the same time.	Si schénge gläichzäiteg oppen an zou.
She has the gift.	Si huet de Cadeau.
Her mother taught her how to play.	Hir Mamm huet hir geléiert wéi ze spillen.
Each user has a limited number of test minutes per month.	All Benotzer huet eng limitéiert Unzuel vun Testminuten pro Mount.
Contact me if you want a big time of your life.	Kontaktéiert mech wann Dir eng grouss Zäit vun Ärem Liewen wëllt.
The logic was in front of me.	D'Logik stoung virun mir.
What a little mother she is.	Wat eng kleng Mamm si ass.
Boy, what a mistake that was.	Jong, wat e Feeler dat war.
Was so glad to see him.	War sou frou hien ze gesinn.
Email with any questions.	E-Mail mat all Froen.
There was no other word for it.	Et gouf keen anere Wuert dofir.
There are simple ways to protect yourself.	Et ginn einfach Weeër fir Iech selwer ze schützen.
But she found the way out.	Si huet awer de Wee eraus fonnt.
She got up and got dressed for work before she made her breakfast.	Si ass opgestan an huet sech fir d'Aarbecht gekleet ier si hire Frühstück gemaach huet.
My future was less clear.	Meng Zukunft war manner kloer.
I'm on my way.	Ech sinn um Wee.
You opened the door and let him in.	Dir hutt d'Dier opgemaach an hien eragelooss.
Everything was bigger than it should be.	Alles war méi grouss wéi et soll.
It brought someone here anyway.	Et huet een iwwerhaapt heihinner bruecht.
And of course, nothing came of it.	An natierlech ass näischt dovunner komm.
I think it will be interesting.	Ech mengen et wäert interessant sinn.
I am not saying that it is so.	Ech soen net datt et esou ass.
And they look.	A si kucken.
Will no longer be valid.	Wäert net méi valabel sinn.
I'm a fair man.	Ech sinn e gerechte Mann.
What the way means because it changes.	Wéi de Wee heescht well et ännert.
We've created something based on houses.	Mir hunn eng Saach erstallt déi op Haiser baséiert.
Was at the end of a year.	War um Enn vun engem Joer.
See if we can find them.	Kuckt ob mir se fannen.
Everyone was busy with their special work, but everyone was watching me.	Jidderee war beschäftegt mat hirer spezieller Aarbecht, awer jiddereen huet mech gekuckt.
It was a perfect fit.	Et war perfekt fit.
This takes less than a minute or so.	Dëst dauert manner wéi eng Minutt oder esou.
It's on everything.	Et ass op alles.
Probably better to be dead.	Wahrscheinlech besser dout ze sinn.
I say this with tears in my eyes.	Ech soen dat mat Tréinen an den Aen.
As the mental side is how far up there.	Wéi déi mental Säit ass wéi wäit do uewen.
It was the best thing she had.	Et war dat Bescht wat hatt hat.
That's the good news.	Dat ass déi gutt Noriicht.
There are literally thousands of jobs waiting for you.	Et gi wuertwiertlech Dausende vun Aarbechtsplazen op Iech waarden.
These are the ones you remember.	Dat sinn déi, déi Dir erënnert.
I still do not really get a grip on her.	Ech hunn hatt nach net wierklech am Grëff.
I would like that.	Ech géif gären dat.
It was a great experience.	Et war eng flott Erfahrung.
He just does it.	Hien mécht se just.
My own, my little baby.	Meng eegen, mäi klenge Puppelchen.
One morning he felt a heavy hand on his shoulder.	Engem Moien huet hien eng schwéier Hand op seng Schëller gefillt.
When we were done, they called us in, one by one.	Wéi mir fäerdeg waren, hunn se eis era geruff, een nom aneren.
I mean, you're taken for a ride.	Ech mengen, Dir gitt fir eng Rees geholl.
He gave him a gun first and fired it.	Hien huet him eng Waff fir d'éischt an huet se erausgeschoss.
Or turn around.	Oder ëmdréinen.
Such information is extremely valuable in the diagnosis and treatment of the patient.	Esou Informatioun ass extrem wäertvoll bei der Diagnostik an der Behandlung vum Patient.
The day will definitely be hot and dry.	Den Dag wärt definitiv waarm an dréchen ginn.
Still the mind.	Nach ëmmer de Geescht.
She wants someone she loves for his spirit too.	Si wëll een deen hatt och fir säi Geescht gär huet.
And no food.	A kee Iessen.
Sorry to interrupt.	Entschëllegt esou drop anzegoen.
Thank you for working with us today.	Merci fir haut mat eis ze schaffen.
It is one of two things.	Et ass eng vun zwou Saachen.
So far, most of us have heard the message loud and clear.	Bis elo hunn déi meescht vun eis de Message haart a kloer héieren.
They were like family.	Si ware wéi Famill ginn.
This is nothing more than a normal business practice.	Dëst ass näischt anescht wéi eng normal Geschäftspraxis.
The rest was history.	De Rescht war Geschicht.
So she came to check on me.	Dofir ass si komm fir mech ze kontrolléieren.
In response to increased demand.	Als Äntwert op erhéicht Nofro.
A few streets away at least.	E puer Stroossen ewech op d'mannst.
There was hardly anyone to be seen on the street.	Et war kaum een ​​op der Strooss ze gesinn.
I love my family.	Ech hu meng Famill gär.
She did not know what to expect.	Si wousst net wat se erwaart.
Plus, you get a lot more than you expect.	Plus, Dir kritt vill méi wéi Dir erwaart.
He was comfortable with the world.	Hie war bequem mat der Welt.
I'm very excited.	Ech si ganz opgereegt.
That turned out not to be the case.	Dat huet sech erausgestallt net de Fall.
He was successful.	Hie war erfollegräich.
Her marriage broke up.	Hiert Bestietnes ass opgebrach.
That would be right.	Et wier richteg.
He had never seen her before and never saw her again.	Hien huet hatt ni virdrun gesinn an ni méi gesinn.
He would not live forever.	Hie géif net fir ëmmer liewen.
In his face, around his eyes.	A sengem Gesiicht, ronderëm seng Aen.
But as it is, there are only me.	Awer wéi et ass, do sinn nëmmen ech.
Something was wrong.	Eppes souz net richteg.
First, the number of participants was relatively small and from a center.	Éischtens war d'Zuel vun de Participanten relativ kleng an aus engem Zentrum.
I say you have to bake it.	Ech soen, Dir musst et backen.
But that could not be.	Mä dat kéint net sinn.
I do not know when it will change.	Ech weess net wéini et wäert änneren.
Sometimes we can throw it.	Heiansdo kënne mir et geheien.
But no explanation was given.	Awer keng Erklärung gouf ginn.
I sweat so much.	Ech schweessen esou vill.
I did not know the score.	Ech wousst de Score net.
There is no image or cross on it.	Et gëtt kee Bild oder Kräiz op et.
His first time behind a team of dogs.	Seng éischte Kéier hannert engem Team vun Hënn.
But the promise was there.	Mä d'Versprieche war do.
It is less than five minutes walk.	Et ass manner wéi fënnef Minutten zu Fouss.
It is the challenge central to our time.	Et ass d'Erausfuerderung zentral an eiser Zäit.
Someone is outside the window trying to get in.	Een ass baussent der Fënster a probéiert eran ze kommen.
She was told she would then be released.	Si gouf gesot, si géif dann fräigelooss ginn.
Let me, however, proceed to my correct comment.	Loosst mech awer op mäi richtege Kommentar weidergoen.
Very well, he had to go.	Ganz gutt, hie misst goen.
But you are wrong, you know.	Awer Dir sidd falsch, Dir wësst.
He recognized her at once.	Hien huet hir op eemol erkannt.
A glass of cold white wine.	E Glas kale wäisse Wäin.
So many life changing events.	Sou vill Liewen änneren Evenementer.
They take it really seriously.	Si huelen et wierklech eescht.
I could never raise such a child.	Ech konnt ni esou e Kand opbréngen.
Land for many years.	Land fir vill Joer.
I'm looking forward to being one of those players.	Ech freeën eis ee vun deene Spiller ze sinn.
One that is the basis for keeping.	Een deen Basis ass fir ze halen.
Our experience shows that this does not work.	Eis Erfahrung weist datt dat net funktionnéiert.
No war to speak of.	Kee Krich ze schwätzen.
Enter the area directly from the door you came through.	Gitt an d'Géigend direkt vun der Dier, déi Dir duerch komm sidd.
In my time, the kids really ran away.	A menger Zäit hunn d'Kanner wierklech fortgelaf.
They move body after body.	Si bewegen Kierper nom Kierper.
To prepare.	Ze preparéieren.
Do a very good job.	Maachen eng ganz gutt Aarbecht.
His love could be based on this.	Seng Léift kéint op dëser baséiert ginn.
How this would work.	Wéi dës Aarbecht wier.
I do what you guys do.	Ech maachen wat Dir Kärelen maachen.
This was done through a focus on method.	Dëst gouf duerch e Fokus op Method gemaach.
Some have few, some have many.	Déi vill hu wéineg, déi puer hu vill.
Burning it has helped us create industry.	Verbrenne et huet eis gehollef Industrie ze schafen.
She will be able to read it for another 20 years from now.	Si wäert et nach 20 Joer vun elo liesen kënnen.
Sure, you know.	Sécherheet, Dir wësst.
Well not likely.	Gutt net wahrscheinlech.
The older man saw him say that.	Huet den eelere Mann gesinn him dat soen.
But it was never easy.	Mee et war ni einfach.
You look inside.	Dir kuckt dobannen.
Under the code for reference, but it's just bad.	Ënnert de Code fir Referenz, awer et ass just schlecht.
Yellow and blue.	Giel a blo.
I have to chance it.	Ech muss Chance et.
Bring a date.	Bréngt en Datum.
Someone who is not only interested in having sex.	Een deen net nëmmen interesséiert ass fir Sex ze hunn.
It is difficult and dangerous journey ahead of us.	Et ass schwéier a geféierlech Rees virun eis.
The government wants you to consider this as a gain.	D'Regierung wëllt datt Dir dëst als Gewënn betruecht.
You do awesome work.	Dir maacht genial Aarbecht.
But it must be heard.	Mee et muss héieren ginn.
I'm saving you.	Ech gerett der.
They are good to have on hand.	Si si gutt op der Hand ze hunn.
Every single one of those tears were absolutely real.	All eenzel vun deenen Tréinen waren absolut real.
Some dogs to help you.	E puer Hënn déi Iech hëllefen.
He was there for two years.	Hie war zwee Joer do.
And it is far from marriage.	An et ass wäit ewech vum Bestietnes.
I thought, maybe.	Ech hu geduecht, vläicht.
Most men do not.	Déi meescht Männer net.
This is why the team works.	Dofir schafft d'Equipe.
He could have given me a word of this.	Hien hätt mech e Wuert vun dëser kréien.
We were given choices.	Mir krute Choixen.
Apart from you now.	Mat Iech elo ofgesinn.
Guys who lie to themselves about being straight.	Kärelen déi sech selwer léien iwwer riichtaus.
Love how they match with everything.	Léift wéi se mat alles Match.
I do not think you can.	Ech mengen net du kanns.
He is much older than me.	Hien ass vill méi al wéi ech.
She had to get away.	Si huet misse fortkommen.
She does that for me too.	Si mécht dat och fir mech.
I have no idea what he's talking about.	Ech hu keng Ahnung vu wat hie schwätzt.
To claim it.	Fir et ze behaapten.
Their existence is ignored, or perhaps worse.	Hir Existenz gëtt ignoréiert, oder vläicht méi schlëmm.
I do not even think he got his change back.	Ech denken net emol datt hien seng Ännerung zréck kritt huet.
Seeing that he was interested, they continued.	Gesinn, datt hien interesséiert war, si weider.
There was no friendly laugh.	Et war kee frëndlecht Laachen.
Confirmed by father.	Bestätegt vum Papp.
That was also my experience with it.	Dat war och meng Erfahrung domat.
There does not seem to be much end game.	Et schéngt net vill Enn Spill ze sinn.
They do one thing or the other but not both.	Si maachen dat eent oder dat anert awer net béid.
It is who and what you are.	Et ass wien a wat Dir sidd.
We made our way to the bar.	Mir hunn de Wee an d'Bar gemaach.
A gets one.	A kritt een.
I love that she wanted to help.	Ech hu gär datt hatt hëllefe wollt.
Thanks for them.	Merci fir si.
There was no peace for her that night.	Et war keng Rou fir hatt déi Nuecht.
Until then, everyone.	Bis dohin, jiddereen.
Some have written about the experience itself.	E puer hunn iwwer d'Erfahrung selwer geschriwwen.
They waited two thousand years for him to appear.	Si hunn zweedausend Joer gewaart bis hien opdaucht.
Was waiting for you.	War op dech gewaart.
I knew he was going to get a deal.	Ech wousst datt hien en Deal géif kréien.
The point is, we never know.	De Punkt ass datt mir ni wëssen.
We enjoy freedom of religion here in the country.	Mir genéissen hei am Land Reliounsfräiheet.
But it is not the only one.	Mä et ass net deen eenzegen.
Comment w.e.g. 	Kommentéiert w.e.g.
below or send me an email.	hei ënnen oder schéckt mir eng schéckt.
That was short lived.	Dat war kuerz gelieft.
He would release them to the public.	Hie géif se fir de Public fräiginn.
There are just too many bars in the city center.	Et gi just ze vill Baren am Stadzentrum.
But those questions will have to wait.	Awer déi Froe wäerte musse waarden.
Study done.	Etude gemaach.
He needed something.	Hien huet eppes gebraucht.
They are awesome.	Si sinn genial.
I need his help to keep up the pressure.	Ech brauch seng Hëllef fir den Drock drop ze halen.
This seems like a reasonable explanation for what you found.	Dëst schéngt wéi eng raisonnabel Erklärung fir wat Dir fonnt hutt.
That does not interest me either.	Dat interesséieren mech och net.
I had his measure of the first.	Ech hat seng Mooss vun der éischter.
It is now very, very close.	Et ass elo ganz, ganz no.
We never throw anything out.	Mir geheien ni eppes eraus.
But we just.	Mee mir just.
To give you what you need.	Fir Iech ze ginn wat Dir braucht.
I could not imagine that.	Dat konnt ech mer net virstellen.
Check the mixture.	Iwwerpréift d'Mëschung.
Heat in fire and light.	Hëtzt am Feier a Liicht.
She looked at him and he laughed.	Si huet no him gekuckt an hien huet gelaacht.
These two parts determine the order things started.	Dës zwee Deeler bestëmmen der Uerdnung Saache ugefaangen.
I can not imagine anything worse.	Ech ka mer näischt méi schlëmmes virstellen.
It has some great ideas, and some not so great.	Et huet e puer flott Iddien, an e puer net sou flott.
It only took a couple of seconds.	Dat Ganzt huet nëmmen e puer Sekonnen gedauert.
Only one problem.	Nëmmen ee Problem hat.
Now, not so much.	Elo, net sou vill.
Give him access tonight.	Gëff him den Owend Zougang.
In doing so, he broke his nose several times.	Dobäi huet hien e puer Mol seng Nues gebrach.
But if you want my opinion, here it is.	Awer wann Dir meng Meenung wëllt, hei ass et.
So we did that.	Also hu mir dat gemaach.
I'm like that.	Ech sinn esou.
In his current plan, he described it.	A säin aktuelle Plang, hien huet et beschriwwen.
Hope the question is clear now.	Hoffen d'Fro ass elo kloer.
Notes appear at the end of the list.	Notize gesinn um Enn vun der Lëscht.
The voice continues to speak.	D'Stëmm schwätzt weider.
We meet him for lunch.	Mir begéint him fir Mëttegiessen.
I heard very good things about him.	Ech hunn ganz gutt Saachen iwwer hien héieren.
It was standing in the water.	Et stoung am Waasser.
Later, he wondered why he did that.	Méi spéit huet hie sech gefrot, firwat hien dat gemaach huet.
What was he thinking when his mother found out.	Wat huet hien geduecht, wann seng Mamm erausfonnt huet.
Stay behind and cover my back.	Bleift hannert an deckt mäi Réck.
We will of course bring this to you live.	Mir bréngen Iech dat selbstverständlech live.
Nevertheless, it is our special duty in this place at this hour.	Trotzdem ass dat eis besonnesch Pflicht op dëser Plaz an dëser Stonn.
Another followed, and then another.	En aneren ass duerno gefollegt, an dann eng aner.
I have to be quiet, for my boys.	Ech muss roueg sinn, fir meng Jongen.
Thus he kept his men in order for the coming battle.	Domat huet hien seng Männer an Uerdnung gehalen fir déi kommend Schluecht.
It's too small or not big enough across my room.	Et ass ze kleng oder net grouss genuch iwwer mäi Raum.
Was ball perfect.	War bal perfekt.
The upper circle is much smaller than the lower one.	Den ieweschten Krees ass vill méi kleng wéi déi ënnescht.
Sure, it did the job, but at what a price.	Sécher, et huet d'Aarbecht gemaach, awer zu wéi engem Präis.
Man, dogs are great.	Mann, Hënn si super.
As your normal actions, none of the activities will please you much.	Wéi Är normal Handlungen freet keng vun den Aktivitéiten vill vun Iech.
That is the model we are trying to achieve.	Dat ass Modell dee mir probéieren ze erreechen.
I knew there was anger in my voice.	Ech wousst datt et Roserei a menger Stëmm war.
We do not show their faces how they tell their stories.	Mir weisen hir Gesiichter net wéi se hir Geschichten erzielen.
Nobody would care.	Keen géif egal.
Yes, certainly, the economy as a whole needs certain ground rules.	Jo, sécherlech, d'Wirtschaft als Ganzt brauch bestëmmte Grondregelen.
She knew nothing about magic.	Si wousst näischt iwwer Magie.
All this makes it possible that the heart is not lost.	All dëst mécht et méiglech datt d'Häerz net verluer geet.
I feel it as my own.	Ech gefillt et als meng eegen.
To make love.	Léift ze maachen.
The women were scared.	D'Frae waren Angscht.
At least two, possibly three.	Op d'mannst zwee, méiglecherweis dräi.
We have a lot of data.	Mir hu vill Daten.
It was very difficult.	Et koum ganz schwéier.
It was a very strange experience.	Et war eng ganz komesch Erfahrung.
She missed it.	Si huet et verpasst.
If one does not work, we try to come up with another.	Wann een net schafft, probéiere mer mat engem aneren ze kommen.
The command wants to try this for a month.	De Kommando wëll dat fir ee Mount ausprobéieren.
Truth be told, she wasn't sure where to start.	Wourecht gesot ginn, si war net sécher wou ufänken.
Whatever he heard, he ran to his car.	Wat och ëmmer hien héieren huet, huet hien op säin Auto gerannt.
For some people, this language is faith.	Fir e puer Leit ass dës Sprooch Glawen.
Share with you.	Deelen mat Iech.
I wanted this.	Ech wollt dëst.
We were really young and angry.	Mir ware wierklech jonk a rosen.
I'm in high school.	Ech sinn am Lycée.
And looked amazing.	An huet erstaunlech ausgesinn.
You can feel them.	Dir kënnt se fillen.
You have to tell us the code.	Dir musst eis de Code soen.
It's a more difficult situation.	Et ass eng méi schwéier Situatioun.
So the fix was in.	Also war de Fix eran.
As if they were standing in a church.	Wéi wa se an enger Kierch stinn.
You can probably guess what the difference is just by name.	Dir kënnt wahrscheinlech roden wat den Ënnerscheed just vum Numm ass.
Your lead hand could text, you could not.	Är Lead Hand kéint Text, Dir kënnt net.
There had been a fire burning until a few moments earlier.	Do war bis e puer Momenter virdrun e Feier gebrannt.
I just do not believe they are happening.	Ech gleewen just net datt se geschéien.
Excited to stay for a while longer.	Opreegt fir e bëssen Zäit nach ze bleiwen.
It's hard to read.	Et ass schwéier ze liesen.
But it is worth a try.	Awer et ass derwäert ze probéieren.
You have no choice.	Dir hutt keng Wiel.
Neither can work.	Weder kann schaffen.
No one else was with us.	Keen aneren war bei eis.
But the opposite is actually the case.	Mä de Géigendeel ass eigentlech de Fall.
Necessary for both of us.	Noutwendeg fir eis zwee.
He just shook his head.	Hien huet nëmmen de Kapp gerëselt.
The cat sat on another.	D'Kaz souz op engem aneren.
Anger burned in him.	Roserei verbrannt an him.
The attack was planned months in advance.	D'Attack war Méint am Viraus geplangt.
I tried to read his face.	Ech hu probéiert säi Gesiicht ze liesen.
They do not need wild parties every night.	Si brauche keng wëll Parteien all Nuecht.
Was the father of the child.	War de Papp vum Kand.
But so far we have not seen a single case of it.	Awer bis elo hu mir nach keen eenzege Fall dovunner gesinn.
It's not that she did not like to achieve it.	Et ass net datt si et net gär hätt erreechen.
It is not very long.	Et ass net besonnesch laang.
A very good copy.	Eng ganz gutt Kopie.
I never listen to the radio.	Ech lauschteren ni de Radio.
I plan a head to head comparison.	Ech plangen engem Kapp zu Kapp Verglach.
He is still standing behind the open door.	Hie steet nach ëmmer hannert der oppener Dier.
She's sure he does.	Si ass sécher datt hien et mécht.
No one else likes this place.	Keen aneren huet dës Plaz gär.
And we thank everyone who called.	A mir soen jidderengem Merci deen ugeruff huet.
Take a deep breath.	Huelt en déif Otem.
The same goes for the cold.	Dat selwecht gëllt fir d'Keelt.
We were one from the first corner.	Mir waren een aus dem éischten Eck.
The session was over.	D'Sëtzung war eriwwer.
He has none.	Hien huet keen.
Other conditions apply.	Aner Konditioune gëllen.
I think he would have rather had this book of hours.	Ech mengen hien hätt éischter dëst Buch vun Stonnen haten.
People rarely saw me, and when they did, they never looked back.	D'Leit hunn mech selten gesinn, a wa se et gemaach hunn, hunn se ni no gekuckt.
As a rule, he spoke quickly.	Als Regel huet hie séier geschwat.
So it was like, guys, you have an opportunity here.	Also et war wéi, Kärelen, Dir hutt eng Geleeënheet hei.
Just stay long enough to drink a pint.	Bleift just laang genuch fir e Patt ze drénken.
Nobody really wants to say that, something so difficult.	Kee wëll wierklech dat soen, eppes sou schwéier.
It feels like high school.	Et fillt sech wéi Lycée.
I'm not saying it is unplanned.	Ech soen net datt et net geplangt ass.
The place also looked bigger.	D'Plaz huet och méi grouss ausgesinn.
To find the relevant mechanism.	Fir de relevante Mechanismus ze fannen.
If you do not understand, no problem.	Wann Dir net versteet, kee Problem.
I do not know, says the doctor.	Ech weess et net, seet den Dokter.
Are you ready for it ?.	Sidd Dir prett fir et?.
Growing up could be a completely different thing.	Opwuessen kéint eng komplett aner Saach sinn.
I can only say so much.	Ech kann nëmmen esou vill soen.
Everything is working fine now and those mistakes are gone.	Alles funktionnéiert elo gutt an déi Feeler sinn fort.
In addition, the programs enjoy customer support.	Ausserdeem genéissen d'Programmer Clientssupport.
You might remember my friend.	Dir kéint mäi Frënd erënneren.
If you want to learn, go to school.	Wann Dir wëllt léieren, gitt Dir an d'Schoul.
And we invite them to ride in quiet hours as well.	A mir bieden hinnen och a roueg Stonnen ze fueren.
Quite literally on my watch.	Ganz wuertwiertlech op menger Auer.
It's a story from the local newspaper.	Et ass eng Geschicht aus der lokaler Zeitung.
So it makes it difficult.	Also et mécht et schwéier.
I was ready to take on any challenge.	Ech war prett fir all Erausfuerderung unzehuelen.
They must be made in a single frame.	Si mussen an engem eenzege Frame gemaach ginn.
There are some dogs.	Et sinn e puer Hënn.
Their confusion has grown.	Hir Duercherneen ass gewuess.
It took them several hours.	Et huet hinnen e puer Stonnen gedauert.
You have to be there to experience it.	Dir musst do sinn fir et ze erliewen.
She shook her hands, trying to get the beer from them.	Si huet hir Hänn gerëselt, probéiert de Béier vun hinnen ze kréien.
I see it.	Ech gesinn et.
They know where they are.	Si wëssen, wou se sinn.
And boy did it become helpful.	A Jong huet et hëllefräich ginn.
That much he will say, however.	Esou vill wäert hien awer soen.
Slightly longer dark hair.	E bësse méi laang donkel Hoer.
And do not have to cut back.	An net mussen zréckschneiden.
We kept our end.	Mir hunn eis Enn behalen.
I'm not sure that is valid.	Ech sinn net sécher datt dat valabel ass.
She knew he would eventually come for her.	Si wousst datt hie schlussendlech fir hatt géif kommen.
Also, he was a good deal nervous.	Och war hien e gudden Deal nervös.
This makes her.	Dëst mécht hatt.
You were created to love me.	Du bass geschaf fir mech Léift.
Definitely a nice improvement.	Sëcher eng flott Verbesserung.
He was previously in service, so he helped me.	Hie war virdru Service, also huet hien mir gehollef.
Anger was not out of control.	Roserei war net ausser Kontroll.
That said, thanks for the long note.	Dat gesot, merci fir déi laang Notiz.
More about our work.	Méi iwwer eis Aarbecht.
I pulled him away.	Ech hunn him ewech gezunn.
The others left with her.	Déi aner sinn mat hir fortgaang.
Maybe to someone else.	Vläicht zu engem aneren.
I would not spend a few days or weeks on it.	Ech géif net e puer Deeg oder Wochen op et verbréngen.
He was weird and weird, and that was good.	Hie war komesch a komesch, an dat war gutt.
They were about to leave me.	Si waren amgaang mech ze loossen.
Never forget, he told us.	Ni vergiessen, sot hien eis.
At home in this family.	Doheem an dëser Famill.
I was hoping things would change for you.	Ech hat gehofft datt d'Saachen fir Iech geännert hunn.
I lose my phone and someone gets it.	Ech verléieren mäin Telefon an een kritt et.
There are actually three sets of traps.	Et ginn tatsächlech dräi Sätz vu Falen.
I can stand it.	Ech kann et verdroen.
Satisfied, she took her seat.	Zefridden huet si hire Sëtz geholl.
Open the app.	Öffnen d'App.
He was not perfect.	Hie war net perfekt.
Now things started to make sense.	Elo hunn d'Saachen ugefaang Sënn ze maachen.
It's a kind of open question.	Et ass eng Zort oppe Fro.
But the term has caught on.	Awer de Begrëff huet opgefaang.
He knew it looked good.	Hie wousst, datt et gutt ausgesäit.
This is the wrong approach.	Dëst ass déi falsch Approche.
They just found it there, and the cat would not go away.	Si hunn et just do fonnt, an d'Kaz géif net fort goen.
Give an example of each type of plant.	Gitt e Beispill vun all Typ vu Planz.
We did not know what else to do.	Mir woussten net wat mir soss maache sollen.
You just sat and looked into my eyes.	Dir souz just an huet meng Aen nogekuckt.
More than enough, by far.	Méi wéi genuch, bei wäitem.
Now it looks like that is not the case.	Elo gesäit et aus wéi wann dat net de Fall ass.
I could not be the same person in a different body.	Ech konnt net déi selwecht Persoun an engem anere Kierper sinn.
This was twenty years ago.	Dëst war virun zwanzeg Joer.
She could not move it.	Si konnt et net réckelen.
No, they say they should never leave.	Nee, si soen, datt si ni mussen fortgoen.
Easy to fix and remove.	Einfach ze fixéieren an ze läschen.
Just ten seconds left.	Just nach zéng Sekonnen.
He hoped not.	Hien huet gehofft net.
This is exactly what we did in the previous section.	Dëst ass genau wat mir an der viregter Sektioun gemaach hunn.
Because of you.	Wéinst Dir.
Not for you.	Net fir Iech.
But you can not do that.	Mee du kanns dat net maachen.
You'll keep the camera high, somehow.	Dir wäert d'Kamera héich halen, iergendwéi.
It can work very quickly.	Et kann ganz séier schaffen.
Hot was the most common type.	Hot war déi heefegst Aart.
I decided to sleep for a few hours before calling.	Ech hu beschloss fir e puer Stonnen ze schlofen ier ech uruffen.
That was good enough for me.	Dat war gutt genuch fir mech.
And it starts early.	An et fänkt fréi un.
He saved your life.	Hien huet Äert Liewen gerett.
I tried to get his phone number.	Ech hu probéiert seng Telefonsnummer ze kréien.
He would have helped them get to where they were coming from.	Hien hätt hinnen gehollef dohinner ze kommen, wou se koumen.
So let it not be so.	Also loosst et net esou sinn.
He was able to keep his own people in order.	Hie konnt seng eege Leit an der Rei halen.
I want to address the particular, in the end, to the resources.	Ech wëll op d'Besonnesch, zum Schluss, op d'Ressourcen adresséieren.
Everything else is on one floor.	Alles anescht ass op engem Stack.
The proposed model is analyzed with experimental results.	De proposéierte Modell gëtt mat experimentellen Resultater analyséiert.
They have a right to be wrong.	Si hunn e Recht falsch ze sinn.
Erected.	Opgestallt ginn.
The two events were not connected.	Déi zwee Evenementer waren net verbonnen.
There is also no good reason why they should.	Et gëtt och kee gudde Grond firwat se sollen.
Probably small things here and there.	Wahrscheinlech kleng Saachen hei an do.
In this section we show that this effect actually takes place.	An dëser Sektioun weisen mir datt dësen Effekt wierklech stattfënnt.
Another period of growth.	Eng aner Period vu Wuesstem.
He does not move.	Hien bewegt sech net.
The movement was practical.	D'Beweegung war praktesch.
A son or daughter we never know, not in this life.	E Jong oder Duechter, dee mir ni kennen, net an dësem Liewen.
We cook alternately.	Mir kachen ofwiesselnd.
The initial data analysis was done.	Déi initial Datenanalyse gemaach.
We make great beers.	Mir maachen super Béier.
She wants to know who he is.	Si wëll wëssen, wien hien ass.
I meant every word of it.	Ech hunn all Wuert dovun gemengt.
My friend's answer was a more interesting one.	D'Äntwert vu mengem Frënd war eng méi interessant Äntwert.
I stand up for my people.	Ech sti fir meng Leit op.
Case, and how they do.	Fall, a wéi se maachen.
He had that ability.	Hien hat déi Fäegkeet.
Open performance.	Open Leeschtung.
You are also very welcome.	Dir wier och ganz wëllkomm.
Her people knew what to do and when to do it.	Hir Leit woussten wat ze maachen a wéini et ze maachen.
She was determined to complete the journey as quickly as possible.	Si war décidéiert d'Rees sou séier wéi méiglech ze kompletéieren.
You must name it from the source file.	Dir musst et aus der Quelldatei nennen.
Another answer leads the girl in a different direction.	Eng aner Äntwert féiert d'Meedchen op en anere Wee.
I understand my body better now.	Ech verstinn mäi Kierper elo besser.
Maybe they even were.	Vläicht waren se souguer.
He did not look so healthy.	Hien huet net sou gesond ausgesinn.
But you do not have to leave.	Dir musst awer net fortgoen.
She had a feeling of waiting.	Si hat e Gefill vun waarden.
To improve me.	Fir mech ze verbesseren.
From the ship.	Vum Schëff.
However, something was missing.	Et huet awer eppes gefeelt.
His eyes turned yellow.	Seng Aen goufen giel.
Red is not a good choice.	Rout ass net eng gutt Wiel.
But there is no difficulty setting.	Mä et gëtt keng Schwieregkeeten Kader.
At the end of the building, the two parts meet again.	Um Enn vum Gebai treffen sech déi zwee Deeler erëm.
So it is better that no one is surprised.	Also ass et besser datt keen iwwerrascht gëtt.
I'm an old engine.	Ech sinn en ale Motor.
Exactly the same words.	Genau déiselwecht Wierder.
The next morning, she talked to her sister.	Den nächste Moien huet si mat hirer Schwëster geschwat.
For a crime that never happened.	Fir e Verbriechen deen ni geschitt ass.
God never thought that man was limited.	Gott huet ni geduecht datt de Mënsch limitéiert ass.
The doctor, on the other hand, had to 'attack' the disease.	Den Dokter huet am Géigenzuch d'Krankheet missen 'attacken'.
Some men even leave them for too long.	E puer Männer verloossen se och ze laang.
We must believe in ourselves.	Mir mussen un eis selwer gleewen.
I like dark characters.	Ech hu gär donkel Charaktere.
The city is deep as well as large.	D'Stad ass déif wéi och grouss.
You will say bad words.	Dir wäert schlecht Wierder soen.
There are a lot of problems with them.	Et gi vill Problemer mat hinnen.
He had come from his office to dine with us.	Hie war vu sengem Büro komm fir mat eis ze iessen.
Finally, our relationship came together again.	Endlech ass eis Relatioun erëm zesummen komm.
You either do or you do not.	Dir entweder maacht oder Dir net.
They are also part of our social systems.	Si sinn och Deel vun eise soziale Systemer.
It started to get dangerous as water started to fill the boat.	Et huet ugefaang geféierlech ze ginn wéi Waasser ugefaang d'Boot ze fëllen.
I fall forward.	Ech falen no vir.
They know that when we come here, it's hard to come back.	Si wëssen datt wann mir heihinner kommen, et schwéier ass zréckzekommen.
It was still quite early in the day.	Et war nach zimlech fréi am Dag.
We'm going down.	Mir ginn erof.
That hardly seems as if it happened today.	Dat schéngt kaum wéi wann et haut geschitt ass.
It was as if twenty evil men were running together.	Et war wéi wann zwanzeg béis Männer zesumme lafen.
Search the body as usual.	Sich de Kierper wéi gewinnt.
For one thing, she had no better idea.	Fir eng Saach hat si keng besser Iddi.
There are many who support him.	Et gi vill déi hien ënnerstëtzen.
No one is.	Keen ass.
To me this seems to work well.	Fir mech schéngt dëst gutt ze schaffen.
But, so is he.	Awer, sou ass hien.
As if it was funny.	Wéi wann et witzeg wier.
Finally, you asked for the reason behind this rule.	Schlussendlech hutt Dir gefrot fir de Grond hannert dëser Regel.
The law was broken.	D'Gesetz ass gebrach.
We hit a good limit.	Mir hunn eng gutt Limite getraff.
We never seem to have enough time together.	Mir schéngen ni genuch Zäit zesummen ze hunn.
Because that would not be in the plan.	Well dat wier net am Plang.
If so, we have a solution.	Wa jo, hu mir eng Léisung.
Bring to a gentle boil and then remove from heat.	Bréngt sanft op e Kachen an huelt dann vun der Hëtzt.
It is not deep, however.	Et ass awer net déif.
We will not see them again this regular season.	Mir wäerten se dës regulär Saison net méi gesinn.
Finally he looked up.	Endlech huet hien opgekuckt.
Killing under any circumstances is, in my opinion, murder.	Killen ënner all Ëmstänn ass, menger Meenung no, Mord.
I could not wait to start my career.	Ech konnt net waarden fir meng Carrière unzefänken.
It retreated to its position.	Et huet sech op seng Positioun zréckgezunn.
I would not wait long, though.	Ech géif awer net laang waarden.
The military.	D'Militär.
Write them every chance you get.	Schreift hinnen all Chance Dir kritt.
But she did well enough.	Awer si huet gutt genuch gemaach.
The apartment was dark.	D'Appartement war däischter.
He came to your private view.	Hien ass op Är privat Vue komm.
Will take the first item, the second, etc.	Wäert déi éischt Element huelen, déi zweet, etc.
He may not have gone clean, but he had tried his best.	Hien ass vläicht net propper gaangen, awer hien hat säi Bescht probéiert.
Very kind and user friendly.	Ganz léif a Benotzer frëndlech.
The second stage of this analysis is more important than the first.	Déi zweet Stuf vun dëser Analyse ass méi wichteg wéi déi éischt.
Or just leave it at that.	Oder loosst et einfach do.
And it taught me one thing.	An et huet mir eng Saach geléiert.
Nothing that would do us any good here.	Näischt wat eis hei gutt géif maachen.
I could see it.	Ech konnt et gesinn.
I grew up in a big family.	Ech sinn an enger grousser Famill opgewuess.
I only helped him stay with you.	Ech hunn him nëmmen gehollef fir bei dir ze bleiwen.
But they were there at the wrong time.	Mee si waren op der falscher Zäit do.
If service of the process.	Wann Service vum Prozess.
They want to feel normal.	Si wëllen sech normal fillen.
This does not sound like much.	Dëst kléngt net wéi vill.
Don't expect too much from the movie.	Erwaart Iech net ze vill vum Film.
Was exactly there.	War genau do.
How difficult is this.	Wéi schwéier ass dëst.
Such things never happen to us.	Esou Saachen geschéien mir ni.
And that was not the only thing that changed him.	An et war net dat eenzegt wat him geännert huet.
It is the same as for heart disease.	Et ass d'selwecht wéi fir Häerzkrankheeten.
There was high power level and high danger.	Et war héich Muecht Niveau an héich Gefor.
I miss her.	Ech vermëssen hatt.
These parameters were studied as a function of time and temperature.	Dës Parameteren goufen als Funktioun vun Zäit an Temperatur studéiert.
The Permanent Army is only one arm of the Permanent Government.	Déi stänneg Arméi ass nëmmen en Aarm vun der stänneger Regierung.
So there are two things places we need to look at.	Also et sinn zwou Saache Plazen déi mir musse kucken.
Makes me sick.	Mécht mech krank.
I had your future in my hands.	Ech hat Är Zukunft a mengen Hänn.
I had not seen her before.	Ech hat se bis dohin net gesinn.
And that's sad.	An dat ass traureg.
And you can have only one of each.	An Dir kënnt nëmmen eng vun all hunn.
Beautiful boy he could be mine.	Schéine Jong hie kéint meng sinn.
That being said, they are good fun to pursue.	Wann dat gesot gëtt, si si gutt Spaass ze verfollegen.
The quality of the evidence was considered low.	D'Qualitéit vum Beweis gouf als niddereg ugesinn.
We do not care if it is right or wrong.	Ob et richteg oder falsch ass ass eis egal.
He should keep his mouth shut.	Hie sollt de Mond zou halen.
That's a great sign.	Dat ass e super Zeechen.
That is not a good position to be.	Dat ass net eng gutt Positioun fir ze sinn.
You can be different because you have many friends.	Dir kënnt anescht sinn well Dir vill Frënn hutt.
And it's really very simple.	An et ass wierklech ganz einfach.
So you have a new book out.	Also hutt Dir en neit Buch eraus.
I hope people find it useful.	Ech hoffen d'Leit fannen et nëtzlech.
To do otherwise would be a waste of time and opportunity.	Soss ze maachen wier Zäit a Chance ze verschwenden.
I looked around.	Ech hunn ëmgekuckt.
It's sad that it should be, but that's how things are.	Et ass traureg datt et esou sollt sinn, awer dat ass wéi d'Saache sinn.
We could live in her house for two years.	Mir kéinten zwee Joer an hirem Haus liewen.
He was great.	Hie war super.
They said he could not speak because he had severe neck injuries.	Si soten hien kann net schwätzen well hien schwéier Halsverletzungen huet.
He is not a cancer.	Hien ass kee Kriibs.
In fact, no one was paid.	Tatsächlech gouf keen bezuelt.
They were full.	Si ware voll.
The man standing outside spoke first.	De Mann, deen dobausse stoung, huet als éischt geschwat.
I would say that is progress.	Ech géif soen dat ass Fortschrëtter.
You know you can trust them.	Dir wësst Dir kënnt hinnen vertrauen.
Or the mind.	Oder de Geescht.
There's a lot of talk about it back in town.	Et gëtt vill doriwwer geschwat zréck an der Stad.
First, they want to protect who they are.	Éischtens, si wëllen schützen si sinn.
Do not.	Net maachen.
It takes a few seconds.	Et dauert e puer Sekonnen.
But he did not think we understood it.	Awer hien huet net geduecht datt mir et verstanen hunn.
But the influence continues.	Awer den Afloss geet weider.
The name sticks.	Den Numm stécht.
And we count those moments.	A mir zielen dës Momenter.
Know a lot about them, too.	Weess vill iwwer hinnen, ze.
The good times they had before.	Déi gutt Zäiten déi se fréier haten.
Do not particularly listen or speak.	Net besonnesch lauschteren oder schwätzen.
There is, however, an issue with taste.	Et gëtt awer en Thema mam Goût.
On the day before a specific performance.	Op den Dag virun enger spezifescher Leeschtung.
Such solutions are worse than the problem they are addressing.	Esou Léisunge si méi schlëmm wéi de Problem, deen se adresséieren.
You should keep your eyes on it.	Dir sollt Är Aen op et halen.
Instead of pursuing every instance, it is difficult.	Amplaz all Instanz ze verfollegen ass et schwéier gesat.
It was a short list.	Et war eng kuerz Lëscht.
A computer or special movie records the images.	E Computer oder spezielle Film registréiert d'Biller.
I think it was even better the next day.	Ech mengen et war den nächsten Dag nach besser.
He did not see her.	Hien huet hatt net gesinn.
I'm rather surprised at how little everything has changed.	Ech sinn éischter iwwerrascht wéi wéineg alles geännert huet.
You know what happens.	Dir wësst wat geschitt.
You know you should not do that.	Dir wësst, Dir sollt dat net maachen.
I became a very terrible student.	Ech gouf e ganz schreckleche Student.
My students never reconciled.	Meng Schüler versoen ni.
It was very difficult.	Et war ganz schwéier.
These are representative.	Dës sinn representativ.
I see her point.	Ech gesinn hire Punkt.
The general idea is basic.	Déi allgemeng Iddi ass Basis.
My hair is first.	Meng Hoer sinn éischt.
He feels the need to sit down.	Hie fillt de Besoin fir ze sëtzen.
I asked my mother if she had seen it.	Ech hunn meng Mamm gefrot ob si et gesinn hätt.
I made my call.	Ech hunn meng Uriff gemaach.
I think that should happen.	Ech mengen dat misst geschéien.
They were divided into groups according to the different kind of system request.	Si goufen an Gruppen opgedeelt no der verschidden Aart System Ufro.
And even said himself.	An och selwer gesot.
Some days he could not stop drinking for more than five minutes.	E puer Deeg konnt hien net méi wéi fënnef Minutten ophalen drénken.
The pain continued to spread.	De Péng huet sech weider verbreet.
I hope this new song will be released before our next live.	Ech hoffen dat neit Lidd wäert virun eisem nächste Live erauskommen.
You should do it outside to do things.	Dir sollt et dobausse maachen fir Saachen ze maachen.
Note the mention of skills.	Notéiert d'Ernimmung vu Fäegkeeten.
That's my name.	Dat ass mäin Numm.
But it is not there.	Mee et ass net do.
We read, listen and watch everything.	Mir liesen, lauschteren a kucken alles.
Love on them.	Léift op hinnen.
Her neck was narrow.	Hiren Hals war enk.
Live the questions now.	Live d'Froen elo.
Back to the house.	Zréck an d'Haus.
Let us better explain this idea.	Loosst eis dës Iddi besser erklären.
She got used to it.	Si huet et gewinnt.
About these people and everything they say and everything they were.	Iwwer dës Leit an alles wat se soen an alles wat se waren.
He went for it.	Hien ass dorop gaang.
Their mind was a weapon.	Hire Geescht war eng Waff.
Advice was provided to security personnel.	Berodung gouf dem Sécherheetspersonal geliwwert.
He felt like he was putting himself on the sidelines.	Hien huet gefillt datt hie sech selwer op der Säit setzt.
Never less than interesting.	Ni manner wéi interessant.
Especially when he's excited, which is a lot.	Besonnesch wann hien opgeregt ass, wat vill ass.
Things are easy to take.	D'Saachen einfach ze huelen.
It really was a trying scene.	Et war wierklech eng probéieren Szen.
I want you to be comfortable around me.	Ech wëll datt Dir bequem ronderëm mech sidd.
We'll be fine.	Mir wäerten gutt sinn.
I could decide when they happened.	Ech konnt entscheeden wéini se geschitt sinn.
The two become good friends.	Déi zwee ginn gutt Frënn.
She had no friends.	Si hat keng Frënn.
Heavy group conversations with moms confirm this.	Schwéiergrupp Gespréicher mat Mammen confirméiert dat.
Yes there is.	Jo et gëtt.
Will therapy help.	Wäert Therapie hëllefen.
She knew before we did it.	Si wousst ier mir et gemaach hunn.
Current market value would be zero.	Aktuelle Maartwäert wier null.
We make choices based on many things.	Mir maachen Choixen op Basis vu ville Saachen.
But it's still true.	Mee et ass trotzdem wouer.
It was hard to believe something that anyone said.	Et war schwéier eppes ze gleewen, datt iergendeen gesot huet.
He works really hard on these faces and it shows.	Hie schafft wierklech schwéier op dës Gesiichter an et weist.
There is so much to say in so little time.	Et gëtt sou vill ze soen an sou wéineg Zäit.
I knew what she meant.	Ech wousst wat hatt gemengt huet.
Time to get a new board.	Zäit fir en neie Bord ze kréien.
Welcome to church this morning.	Wëllkomm de Moien an der Kierch.
You want a clear path of action.	Dir wëllt e klore Wee vun der Handlung.
It's probably as usual right in front of our faces.	Et ass wuel wéi gewinnt direkt virun eis Gesiichter.
They could not, would not do.	Si konnten net, géifen net maachen.
Schools.	Schoulen.
He was bad.	Hie war schlecht.
Also, one could promise to free the chef.	Och kéint ee verspriechen, de Kach ze befreien.
The woman went back to me years ago.	D'Fra ass op mech Joer zréck gaangen.
She is a special one.	Si ass eng speziell.
He said that nothing of this nature had happened to him before.	Hien huet gesot datt näischt vun dëser Natur him virdru geschitt ass.
It was another.	Et war eng aner.
The truth, however, is the opposite.	D'Wourecht ass awer de Géigendeel.
Some kept flowers.	E puer hunn Blummen gehal.
The beer was really good, but it was beer.	De Béier war wierklech gutt, awer et war Béier.
None of them do.	Keen vun hinnen maachen.
We could be anything.	Mir kéinten alles sinn.
We've been happy to meet you and look forward to your future visits.	Mir hunn dech gär begéint a freeën eis op en zukünfteg Besuch.
I'm so damn sick of them.	Ech si sou verdammt krank vun hinnen.
Let's take a look.	Loosst eis op 't kucken.
I do not think it's just an act.	Ech denken net datt et nëmmen en Akt ass.
You make your own light.	Dir maacht Äert eegent Liicht.
Fun, fun, fun.	Spaass, Spaass, Spaass.
Over time, you will forget about him and find someone better.	Mat der Zäit wäert Dir him vergiessen an een besser fannen.
I do not want this place.	Ech wëll dës Plaz net.
Numm !.	Numm!.
It does not stay up there !.	Et bleift net do uewen!.
Until he could start the next part of his plan.	Bis hien den nächsten Deel vu sengem Plang kéint ufänken.
Give enough water to cover.	Gitt genuch Waasser fir ze decken.
Whether it is for the better or for the worse remains to be seen.	Op et fir besser oder méi schlëmm ass, bleift ofzewaarden.
Not in the car accident.	Net am Autosaccident.
But then they would have taken my dad too.	Awer dann hätten si mäi Papp och geholl.
Species-specific calls are an example of this behavior.	Spezies spezifesch Uruff sinn e Beispill vun dësem Verhalen.
She remained calm.	Si blouf roueg.
A shot after a shot.	A Schoss nom Schoss.
We are few and old.	Mir sinn wéineg an al.
This method is the only correct one.	Dës Method ass déi eenzeg richteg.
This is how the future might actually look like.	Wéi esou kéint d'Zukunft eigentlech ausgesinn.
He did not ask.	Hien huet net gefrot.
A whole minute.	Eng ganz Minutt.
Fifteen minutes passed, and then twenty.	Fofzéng Minutte vergaangen, an dann zwanzeg.
I know you're about to die.	Ech weess, Dir sidd amgaang ze stierwen.
You have to enjoy yourself while you are here.	Dir musst Iech selwer genéissen wärend Dir hei sidd.
Don't forget to share this post with others.	Vergiesst net dëse Post mat aneren ze deelen.
A story without history.	Eng Geschicht ouni Geschicht.
My family, for me.	Meng Famill, fir mech.
At night, feel free to do the opposite.	Nuets, fille sech fräi de Géigendeel ze maachen.
His head was gone.	Säi Kapp war fort.
This form is not unique.	Dës Form ass net eenzegaarteg.
Just wait.	Waart just.
We stop thinking.	Mir stoppen ze denken.
She was injured, that was for sure.	Si gouf verletzt, dat war sécher.
You ignored me.	Dir hutt mech ignoréiert.
These animals must have heard quite badly on dry land.	Dës Déiere mussen op dréchent Land zimlech schlecht héieren hunn.
You just have to believe in yourself.	Dir musst just un Iech selwer gleewen.
Oh, it's a long story.	Oh, et ass eng laang Geschicht.
Unfortunately, they make it difficult to determine the identity of the book.	Leider maachen se et schwéier d'Identitéit vum Buch ze bestëmmen.
He came back day after day, working a few hours every day.	Hie koum Dag fir Dag zréck, huet all Dag e puer Stonnen geschafft.
It was destroyed.	Et ass zerstéiert ginn.
Everyone sitting there would not have survived.	Jiddereen deen do souz hätt net iwwerlieft.
Trust me, it's just as good as his books.	Vertrau mir, et ass grad esou gutt wéi seng Bicher.
He turned around.	Hien huet sech ëmgedréit.
Move in ready.	Plënneren an prett.
The house, his father's, was like his other.	D'Haus, dem Papp säin, war wéi seng aner.
I see my skills on both better as time goes on.	Ech gesinn meng Fäegkeeten op béide besser wéi d'Zäit geet.
That was a natural part of life.	Dat war en natierlechen Deel vum Liewen.
Much like his first attempt, the second ended in failure.	Vill wéi säin éischte Versuch, ass deen zweeten an Echec opgehalen.
That might help.	Dat kéint hëllefen.
Bring her back.	Bréngt hatt zréck.
There are just a few things to do here.	Et gi just e puer Saachen hei ze maachen.
If you want to stay warm, you need fat.	Wann Dir wëllt waarm bleiwen, brauch Dir Fett.
We closed our eyes and he walked away from me.	Mir hunn Aen zougemaach an hien ass op mech fortgaang.
It benefits everyone.	Et profitéiert jiddereen.
And a pain somewhere.	An eng Péng iergendwou.
The child had experienced a lot.	D'Kand hat vill erlieft.
All these things in our head.	All dës Saachen an eisem Kapp.
The two got up to see what was going on.	Déi zwee sinn opgestan fir ze kucken wat lass war.
We want to share your knowledge.	Mir wëllen Äert Wëssen deelen.
The doctor told him there was nothing he could do.	Den Dokter huet him matgedeelt datt hie näischt maache kéint.
Make them a card.	Maacht hinnen eng Kaart.
He was not wrong.	Hie war net falsch.
Join in !.	Gitt derbäi!.
This guy is a real piece of work.	Dëse Guy ass e richtegt Stéck Aarbecht.
For more information, see the Reference command.	Fir méi Informatiounen, kuckt de Kommando Referenz.
I look around my room.	Ech kucken ronderëm mäi Zëmmer.
I push back.	Ech dréckt zréck.
They do not need.	Si brauchen net.
He went home.	Hien ass heem gaangen.
She wondered how he was, and what he was doing.	Si huet sech gefrot wéi hie war, a wat hie mécht.
But still we pull out our hand.	Awer trotzdem zéie mir d'Hand aus.
It's funny how this place works.	Et ass witzeg wéi dës Plaz funktionnéiert.
You guys were good and quiet the whole time.	Dir Jongen waren déi ganz Zäit gutt a roueg.
It just has.	Et huet just.
This can happen in two ways.	Dëst kann op zwou Weeër geschéien.
This blog contains my story.	Dëse Blog enthält meng Geschicht.
But they came too fast and too high.	Mee si koumen ze séier an ze héich.
Not a serious injury.	Net eng sérieux Verletzung.
So everyone needs to call them directly about the problem.	Also jidderee muss se direkt iwwer de Problem ruffen.
But it is necessary for personal growth.	Awer et ass néideg fir perséinleche Wuesstum.
And he should be a pro.	An hie sollt e Profi sinn.
In any case.	Op alle Fall.
This value is not consistent with our measurements.	Dëse Wäert ass net konsequent mat eise Miessunge.
How they set up to say something.	Wéi si opbaut fir eppes ze soen.
Or try to touch her.	Oder probéiert hatt ze beréieren.
I have done this more than once.	Ech hunn dat méi wéi eemol gemaach.
It felt so weird.	Et huet sou komesch gefillt.
This is so hard.	Dëst ass sou schwéier.
He quickly completed the rest of his shot.	Hien huet de Rescht vu sengem Schoss séier ofgeschloss.
Let us not get mad here.	Loosst eis hei net verréckt ginn.
This was not a natural fire.	Dëst war keen natierleche Feier.
But the point of the exercise is not to do it naturally.	Awer de Punkt vun der Übung ass net et natierlech ze maachen.
You hated me.	Dir hutt mech haassen.
You should stay better.	Dir sollt besser bleiwen.
I felt bad for him.	Ech hu mech schlecht fir hien gefillt.
If they were real.	Wann se real waren.
When the time comes.	Wann d'Zäit kënnt.
I told them there was no need to ask you.	Ech hunn hinne gesot datt et net néideg wier Iech ze froen.
And it gets worse.	An et gëtt verschlechtert.
But he did not believe in war.	Awer hien huet de Krich net gegleeft.
The end of the world lies hidden in every moment.	D'Enn vun der Welt läit an all Moment verstoppt.
They only needed one to fill out.	Si hu just een gebraucht fir auszefëllen.
However, do not let that put you off.	Loosst dat Iech awer net ofsetzen.
She can stand on physical action.	Si kann op kierperlech Handlung stoen.
And you sort of work everything through them.	An Dir schafft Zort vun alles duerch hinnen.
And we played with it.	A mir hunn domat gespillt.
It's just about having fun.	Et geet just ëm de Spaass.
That was never an issue for him.	Dat war ni en Thema fir hien.
It was impossible to say how long it had been there.	Et war onméiglech ze soen wéi laang et do war.
He had called her twice but received her reply message.	Hien hat hir zweemol geruff awer krut hir Äntwert Message.
But it's only a matter of time.	Awer et ass nëmmen eng Fro vun der Zäit.
She should come home the next day.	Si sollt den Dag drop doheem kommen.
Maybe he's not good, he thought.	Vläicht ass hien net gutt, huet hien geduecht.
There was a connection, a.	Et gouf eng Verbindung, a.
Hope this helps you.	Hoffen dat hëlleft Iech.
You should never work.	Dir sollt ni schaffen.
I'm telling the police.	Ech soen der Police.
Suffering is not getting your way, not living for yourself.	D'Leed ass net Äre Wee ze kréien, net fir Iech selwer ze liewen.
Be patient and kind.	Sidd geduldig a léif.
We went out on the boat together.	Mir sinn zesummen um Boot erausgaang.
Love those things.	Hunn déi Saachen gär.
It's a great idea.	Et ass eng super Iddi.
It is not a good idea to do this.	Et ass net eng gutt Iddi dëst ze maachen.
If he is, he could call us.	Wann hien ass, hie kéint eis ruffen.
He would then return to the state.	Hie géif dann zréck an de Staat.
Brown was the opposite.	Brown war de Géigendeel.
He did not say.	Hien huet net gesot.
This length scale has not yet been reported.	Dës Längtskala ass nach net gemellt ginn.
That you did not lie about it.	Dass du net driwwer gelunn hues.
They won that case.	Si hunn dee Fall gewonnen.
But if these are the terms, so be it.	Awer wann dës d'Begrëffer sinn, sou sief et.
But we try.	Mee mir probéieren.
Which is actually a lie.	Wat eigentlech eng Ligen ass.
Know the game, the role and the context.	Wësst d'Spill, d'Roll an de Kontext.
We call this the.	Mir nennen dëst den.
He decided he would never really like them.	Hien huet decidéiert datt hien se ni wierklech gär hätt.
This heavy time pressure creates several problems.	Dëse schwéieren Zäitdrock schaaft verschidde Probleemer.
We buy games basically at cost, give only a few dollars.	Mir kafen Spiller am Fong op Käschten, ginn nëmmen e puer Dollar.
Come and go as you please.	Kommt a gitt wéi Dir wëllt.
Most of the story goes into the journey of the main characters.	De gréissten Deel vun der Geschicht geet an d'Rees vun den Haaptfiguren.
This could be good or bad.	Dëst kéint gutt oder schlecht sinn.
The house will last longer.	D'Haus wäert méi laang fäerdeg sinn.
We get to the bottom of this.	Mir kommen op de Buedem vun dësem.
I like the game a lot.	Ech gär d'Spill vill.
We can build in your anteroom.	Mir kënnen an Ärem Virraum opbauen.
After me she had to take my brother out of school.	No mir huet si mäi Brudder aus der Schoul ze huelen.
As the mother stood there without her child.	Wéi d'Mamm ouni hiert Kand do stoung.
It does not need a large quantity of food.	Et brauch net eng grouss Quantitéit u Liewensmëttel.
Note which things work and which do not.	Notéiert wéi eng Saache funktionnéieren a wéi eng net.
Everything is fine.	Alles ass gutt.
But unfortunately, you showed up at the wrong time.	Awer leider sidd Dir op der falscher Zäit opgetaucht.
You know the state is in the economy.	Dir wësst de Staat an der Wirtschaft ass.
She will help the terrible child find peace.	Si wäert dem schreckleche Kand hëllefen Fridden ze fannen.
She was happy that morning.	Si war dee Moien frou.
Both are doing very well.	Déi zwee mécht et ganz gutt.
It was really good, thank you.	Et war wierklech gutt, merci.
The identity of his mother is unknown.	D'Identitéit vu senger Mamm ass onbekannt.
And still.	An nach ëmmer.
I was shaken.	Ech war gerëselt.
He must be close to death, but he has energy.	Hie muss no beim Doud sinn, awer hien huet Energie.
Apparently they are planning to free him now.	Anscheinend plangen se him elo ze befreien.
He told her about the many wooden houses.	Hien huet hir vun de villen Haiser aus Holz erzielt.
This was a page of the count that few people have ever seen.	Dëst war eng Säit vum Grof, déi wéineg Leit jee gesinn hunn.
She pulled her weight after we left.	Si huet hiert Gewiicht gezunn nodeems mir lassgaange sinn.
We are here to help.	Mir sinn hei fir ze hëllefen.
I know you still have it.	Ech weess, Dir hutt et nach.
It's a weird feeling.	Et ass en komescht Gefill.
Demands are the key word.	Fuerderungen sinn de Schlësselwuert.
I think the risk of infection or complications is serious.	Ech mengen, de Risiko fir Infektioun oder Komplikatioune si eescht.
I had no right to be upset.	Ech hat kee Recht opgeregt ze ginn.
Bars represent mean activity.	Baren representéieren heescht Aktivitéit.
The error bars represent the distribution of the data.	D'Fehlerbaren representéieren d'Verbreedung vun den Donnéeën.
His staff is friendly and patiently focused.	Säi Personal ass frëndlech a geduldig konzentréiert.
You can see they're putting out a fire.	Dir gesitt datt se e Feier ausmaachen.
There were some soldiers.	Et waren e puer Zaldoten.
Can not hear.	Kann net héieren.
A large number of police were there to guide the people.	Eng grouss Zuel vu Police war do fir d'Leit ze guidéieren.
Did not pay attention himself.	Huet selwer net oppassen.
This is another, as if she had been a couple.	Dëst ass en aneren, wéi wa si e puer gewiescht wier.
Peace in ourselves, peace for others and peace in the world.	Fridden a mir selwer, Fridden fir anerer a Fridden an der Welt.
It's my favorite photo of her.	Et ass meng Liiblingsfoto vun hatt.
Rescued his little sister before he had a chance.	Seng kleng Schwëster gerett ier hien d'Chance hat.
These are the things that really matter to me.	Dat sinn déi Saachen déi wierklech fir mech wichteg sinn.
But fear often turns out to be wrong.	Awer Angscht stellt sech dacks als falsch eraus.
The situation seems to be under control.	D'Situatioun schéngt ënner Kontroll ze sinn.
And it came out more as a statement than a question.	An et ass méi wéi eng Ausso erauskomm wéi eng Fro.
She slowly shook her head.	Si huet lues de Kapp gerëselt.
Go forward and place a hand on his chest.	Gitt no vir an huet eng Hand op seng Këscht geluecht.
I can not say for sure now.	Ech kann elo net sécher soen.
I must have passed him by the sea again, or almost.	Ech muss him erëm um Mier passéiert hunn, oder bal.
It will die.	Et wäert stierwen.
If not now, soon.	Wann net elo, geschwënn.
Nothing visible beyond that.	Näischt siichtbar doriwwer eraus.
Maybe go with that ?.	Ginn vläicht mat deem?.
Thank you for your answer in advance.	Merci fir Är Äntwert am Viraus.
I hate waiting.	Ech haassen waarden.
We do that.	Mir maachen dat.
I would get another job, lose them, and a topic would come out.	Ech géif eng aner Aarbecht kréien, se verléieren, an en Thema géif erauskommen.
There are more than a few options.	Et gi méi wéi e puer Optiounen.
Are there specials you are looking out for ?.	Ginn et speziell Dir sicht eraus fir?.
Communication was key.	Kommunikatioun war Schlëssel.
That would be a clear sign.	Dat wier e kloert Zeechen.
The defender chose to go back and talk to officials.	De Verteideger huet gewielt fir zréck ze goen a mam Beamten ze schwätzen.
It would certainly have happened.	Et wier sécher geschitt.
She did not want to lie anymore.	Si wollt net weider léien.
I'm on my way out the door now.	Ech sinn elo um Wee duerch d'Dier eraus.
It was made for us.	Et ass fir eis gemaach.
And some have very interesting and unusual behaviors.	An e puer hu ganz interessant an ongewéinlech Verhalen.
It would not matter to them.	Et géif hinnen egal.
Let us focus for a moment on another area.	Loosst eis e Moment op en anert Gebitt konzentréieren.
It is a simple and effective attack method.	Et ass eng einfach an effektiv Attack Method.
Absolute rest was what he demanded most.	Absolute Rescht war dat wat hien am meeschte gefuerdert huet.
It's all we are not.	Et ass alles wat mir net sinn.
I got none.	Ech krut keng.
I never had time to read the books.	Ech hätt ni Zäit fir d'Bicher ze liesen.
It was clear he was getting so much material.	Et war kloer datt hien esou vill Material kritt.
And here we help you.	An hei hëllefen mir Iech.
Not where we are.	Net wou mir sinn.
You are not white.	Dir sidd net wäiss.
It is known that they are somehow removed.	Et ass bekannt datt se iergendwéi ewechgeholl ginn.
I did not know who they were.	Ech wousst net wien si waren.
She had some of those, too.	Si hat e puer vun deenen, ze.
I did not want to take it further.	Ech wollt et net weider huelen.
Walk across the street.	Fouss duerch d'Strooss.
He was not planned.	Hie war net geplangt.
The requirements are far too complex.	D'Ufuerderunge si vill ze komplex.
That done.	Dat gemaach.
She moves around the circle, doing the same for everyone.	Si bewegt sech ronderëm de Krees, mécht datselwecht fir all.
Love you must find.	Léift Dir musst fannen.
He had just left a few minutes earlier.	Hie war just e puer Minutte virdrun fortgaang.
He is very worried about his feet.	Hien ass ganz besuergt iwwer seng Féiss.
You can trust a dog with everything.	Dir kënnt en Hond mat alles vertrauen.
A hard room can produce great music.	En haarde Raum kann super Musek erausbréngen.
He said he works for someone else.	Hien huet gesot datt hie fir een aneren schafft.
When it happened, winter came with it.	Wéi et geschitt ass, war de Wanter mat sech komm.
Rest is when you work.	Rescht ass wann Dir schafft.
We are now living the pain we see every night on television.	Mir liewen elo de Péng, dee mir all Nuecht op der Televisioun gesinn.
But he was too late.	Mä hie war ze spéit.
I want them to have a life.	Ech wëll datt se e Liewen hunn.
It was a small fight.	Et war e klenge Kampf.
Wait until she stops.	Gewaart bis hatt ophalen.
However, it is possible.	Allerdéngs ass et méiglech.
Remove and cool under running water.	Ewechzehuelen a cool ënner fléissendem Waasser.
Maybe they are right and we are wrong.	Vläicht hu se richteg a mir si falsch.
I'll wait instead.	Ech wäert amplaz wait.
We tested them for the first time.	Mir hunn se fir d'éischte Kéier getest.
Click the Save button.	Klickt op de späicheren Knäppchen.
More than five.	Méi wéi fënnef.
You made a bad stop, and you lost everything.	Dir hutt eng schlecht stoppen, an Dir hutt alles verluer.
He laughed and hugged himself.	Hien huet gelaacht a sech selwer geknuppt.
Feels pretty good.	Gefillt sech nach zimlech gutt.
She is a fast small number.	Si ass eng séier kleng Zuel.
He was not the first to see this connection.	Hie war net deen éischte fir dës Verbindung ze gesinn.
That was my goal from high school.	Dat war mäin Zil aus dem Lycée.
But the evidence shows that there is much more.	Awer d'Beweiser weisen datt et vill méi ass.
He's fine now.	Hien ass gutt elo.
I'm coming back.	Ech kommen zréck.
You will benefit the organization with your efforts.	Dir wäert d'Organisatioun mat Ären Efforten profitéieren.
I do not have to be kept in one style.	Ech muss net an engem Stil gehal ginn.
Then he saw her square shoulders and followed him.	Dunn huet hien hir quadratesch Schëlleren gesinn an no him.
Cut into bars.	An Baren schneiden.
Do not repeat a mistake.	Widderhuelen net e Feeler.
The head is usually brown.	De Kapp ass normalerweis brong.
It sounded quiet and controlled.	Et huet roueg a kontrolléiert geklongen.
They sometimes group with other people.	Si gruppéiere sech heiansdo mat deenen anere Mënschen.
The control it gives to the business is truly ingenious.	D'Kontroll déi et dem Geschäft gëtt ass wierklech genial.
There was no doubt that the crime had happened.	Et war keen Zweiwel datt d'Kriminalitéit geschitt ass.
This poor soul is almost as cold as the one next to her.	Dës aarm Séil ass bal sou kal wéi déi nieft hatt.
Will not listen.	Wäert net lauschteren.
Whatever our circumstances, things will work out best.	Wat och ëmmer eis Ëmstänn sinn, d'Saache wäerten am Beschten ausklappen.
Maybe she knew what was coming.	Vläicht wousst hatt wat géif kommen.
It must be a rich and wonderful world.	Et muss eng räich a wonnerbar Welt sinn.
We are not done with him.	Mir sinn net fäerdeg mat him.
And it was more or less easy.	An et war méi oder manner einfach.
My book told the truth about him for the first time.	Mäi Buch sot d'Wourecht iwwer him fir d'éischte Kéier.
I hear it in his voice.	Ech héieren et a senger Stëmm.
We seem to be hoping for the best and plan accordingly.	Mir schéngen op dat Bescht ze hoffen a plangen deementspriechend.
Here it comes.	Hei kënnt et.
Time for a new look.	Zäit fir en neie Look.
Look, we have an influence.	Kuckt, mir hunn en Afloss.
You do not know this for sure.	Dir wësst dat net sécher.
I've never heard anyone do that before.	Ech hunn nach ni iergendeen héieren iwwer dat ze maachen.
Do not get me wrong though.	Verstitt mech awer net falsch.
Half of the participants were male.	D'Halschent vun de Participanten ware männlech.
The leaders in every area of ​​the community.	D'Cheffen an all Beräich vun der Gemeinschaft.
This section of the plan is easily achieved.	Dës Sektioun vum Plang ass einfach erreecht.
They saw nothing.	Si hunn näischt gesinn.
God made it that way.	Gott huet et esou gemaach.
There is no way it can come about beyond my reach.	Et gëtt kee Wee datt et iwwer meng Erreeche kënnt.
These can in some cases cause errors of over a full degree.	Dës kënnen an e puer Fäll Feeler vun iwwer engem vollen Grad verursaachen.
But it was necessary.	Mä et war néideg.
Read it yourself.	Liest et selwer.
And they are very direct.	A si si ganz direkt.
The last two are the same.	Déi lescht zwee sinn déiselwecht.
But these stories need to be considered in their context.	Awer dës Geschichte mussen an hirem Kontext berücksichtegt ginn.
All the way up.	De ganze Wee erop.
We discuss two methods that fit these requirements.	Mir diskutéieren zwou Methoden déi dës Ufuerderunge passen.
I'm just asking the question.	Ech stellen einfach d'Fro.
Take no note.	Huelt keng Notiz.
Overall, the students in the online course were positive about their experience.	Allgemeng waren d'Studenten am Online Cours positiv iwwer hir Erfahrung.
Had come, but he probably would not stay.	War komm, awer hie wier wahrscheinlech net bleiwen.
There is no greater comfort than that.	Et gëtt kee gréissere Confort wéi dat.
They say it's culture.	Si soen et ass Kultur.
And then we have our debate.	An dann hu mir eis Debatt.
I feel supported.	Ech fille mech ënnerstëtzt.
You must take responsibility for your actions.	Dir musst Verantwortung fir Är Handlungen iwwerhuelen.
Make the most of it.	Maacht dat Bescht dovun.
Joy came in second.	Joy koum op zweeter Plaz.
She will sleep now.	Si wäert elo schlofen.
His eyes are bright with power, and his voice is still strong.	Seng Ae si hell mat Kraaft, a seng Stëmm ass nach ëmmer staark.
I never put my finger on anyone in this job.	Ech hunn ni de Fanger op iergendeen an dëser Aarbecht geluecht.
We want security.	Mir wëllen Sécherheet.
From now on, the show continues.	Vun elo un geet d'Show weider.
And then something strange happened.	An dann ass eppes komesch geschitt.
That's where the stories come from.	Do kommen déi Geschichten hier.
Which makes it clear that laws are what is needed.	Wat et kloer mécht, datt Gesetzer sinn, wat gebraucht gëtt.
I enjoyed him while he was around.	Ech hunn him genoss wärend hien ronderëm war.
Where they were held.	Wou goufen se ofgehalen.
Great place to come with a group or with the kids.	Gutt Plaz fir mat engem Grupp oder mat de Kanner ze kommen.
Stay there as long as possible.	Bleift do sou laang wéi méiglech.
For a few years.	Fir e puer Joer.
The road not taken remains in the back of the head.	D'Strooss net geholl bleift am Réck vum Kapp.
That's the best weapon we've got.	Dat ass déi bescht Waff déi mir hunn.
Other work rule changes can be made later.	Aner Aarbecht Regel Ännerungen kann spéider gemaach ginn.
The next step, however, lies entirely with him.	Den nächste Schrëtt läit awer ganz un him.
And he has hardly worked since.	An hien huet zënterhier kaum geschafft.
Some would die.	E puer géif stierwen.
Far from home.	Wäit vun doheem.
I hope you can find it in yourself to do the same.	Ech hoffen Dir kënnt et an Iech selwer fannen fir datselwecht ze maachen.
If you like me, you have to deal with her.	Wann Dir mech gär hätt, musst Dir et mat hatt fäerdeg bréngen.
I never thought it would be so bad.	Ech hat ni geduecht et wier esou schlecht.
This will continue.	Dëst wäert weidergoen.
Even the office itself seems different, smaller and less important.	Och de Büro selwer schéngt anescht, méi kleng a manner wichteg.
But it's hard to imagine it getting any better.	Awer et ass schwéier ze virstellen datt et besser gëtt.
Does not matter.	Mengt keng Saach.
That's not a guess.	Dat ass keng roden.
His face, chest and hands are covered with blood.	Seng Gesiicht, Këscht an Hänn si mat Blutt bedeckt.
The hands did not press at the start.	D'Hänn hunn net gedréckt beim Start.
I thought she did not seem sure she was there.	Ech hu geduecht datt hatt net sécher schéngt datt hatt do war.
The first was to release technical information months in advance.	Déi éischt war technesch Informatioun Méint am Viraus ze verëffentlechen.
We have it every day.	Mir hunn et all Dag.
Except, there was none, no more.	Ausser, et war keen, net méi.
Here is a personal example.	Hei ass e perséinlecht Beispill.
They do not think the government should be used to help people.	Si mengen net datt d'Regierung soll benotzt gi fir Leit ze hëllefen.
Our conversation follows.	Eist Gespréich follegt.
It would take three months.	Et géif dräi Méint daueren.
This is where the relationship must begin.	Dat ass wou d'Relatioun muss ufänken.
Not to.	Net zu.
They found you.	Si hunn dech fonnt.
However, there are other ways to achieve it.	Wéi och ëmmer, et ginn aner Weeër fir et z'erreechen.
You are not doing the little things you need to do.	Dir maacht net déi kleng Saachen déi Dir maache musst.
They must have had other reasons.	Si mussen aner Grënn haten.
The benefits are described below.	D'Virdeeler ginn ënnendrënner beschriwwen.
Whether this option is on or not.	Ob dës Optioun op ass oder net.
I appreciate you and thank you very much.	Ech appréciéieren Iech a villmools Merci.
All authors reviewed the manuscript.	All Autoren hunn d'Manuskript iwwerpréift.
It had never arrived before.	Et war ni virdru ukomm.
City changed hands several times.	Stad geännert Hänn puer mol.
He went back to playing.	Hien ass zréck gaang ze spillen.
They hit him again and he fell.	Si hunn hien erëm geschloen an hien ass gefall.
Relationships are more important to us than money.	Relatioun ass méi wichteg fir eis wéi Suen.
Just hold me.	Halt mech just.
I know yours too.	Ech kennen ären och.
Must find someone else.	Muss een aneren fannen.
They are not the same.	Si sinn net déi selwecht.
I learned a lot while watching this game.	Ech hu vill geléiert wann ech dat Spill kucken.
You did nothing.	Dir hutt näischt gemaach.
I think it's too low.	Ech mengen et ass ze niddreg.
Tried to determine why.	Huet probéiert ze bestëmmen firwat.
An additional eight patients were lost to follow-up.	Eng zousätzlech aacht Patiente ware verluer fir ze verfollegen.
But in a few days, the problem came back.	Awer an e puer Deeg koum de Problem erëm.
We can not avoid it.	Mir kënnen et net ëmgoen.
For the most part, it is not.	Fir de gréissten Deel ass et net.
I hate that.	Dat hat hatt gär.
I wanted to live, so it was not an option.	Ech wollt liewen, also war et keng Optioun.
I'm sure her name comes to me.	Ech si sécher datt hiren Numm bei mech kënnt.
Sometimes the infection does not cause any symptoms.	Heiansdo verursaacht d'Infektioun keng Symptomer.
He looks like a very special player.	Hie gesäit aus wéi e ganz spezielle Spiller.
But they were few and the others many.	Awer si waren wéineg an déi aner vill.
We absolutely count on you.	Mir zielen absolut op Iech.
I was held under his will, could not break out.	Ech war ënner sengem Wëllen ofgehalen, net konnt ausbriechen.
Be the start of an exciting weekend, boys.	Sidd den Ufank vun engem opgeregt Weekend, Jongen.
The measurements were compared.	D'Miessunge goufen verglach.
It was the fourth appearance of the event.	Et war de véierte Optrëtt vum Event.
Data are means of three independent measurements.	Date si Mëttel vun dräi onofhängege Miessunge.
You do not get to see it first.	Dir kritt et net als éischt ze gesinn.
I have known the father for years, longer than the woman.	Ech kennen de Papp zënter Joren, méi laang wéi d'Fra.
I'm not the enemy here.	Ech sinn net de Feind hei.
This is between us.	Dëst ass tëscht eis.
She was inside.	Si war dobannen.
Then we send the next group.	Da schécken mir de nächste Grupp.
Then he finally did.	Dunn huet hien endlech.
Make challenge more difficult.	Erausfuerderung méi schwéier maachen.
That, however, left no one to take photos for this event.	Dat huet awer kee verlooss fir Fotoen fir dëst Evenement ze maachen.
One minute passed, then another.	Eng Minutt ass vergaang, dann eng aner.
The meaning is clear.	D'Bedeitung ass kloer.
It was bright.	Et war hell.
They used one.	Si hunn eng benotzt.
However, the degree of pain is individual.	Wéi och ëmmer, de Grad vu Schmerz ass individuell.
It's hard, it's easy.	Et geet schwéier, et gëtt liicht.
You know that.	Dir wësst dat.
It did not even say about what activities he was talking about.	Et huet net emol gesot iwwer wéi eng Aktivitéiten hie geschwat huet.
Quick action from his parents who.	Schnell Aktioun vu sengen Elteren, déi.
It did not occur to him to go away from the heat.	Et ass him net opgefall, vun der Hëtzt ewech ze goen.
It's a happy thing.	Et ass eng glécklech Saach.
Plus he left a note for his wife.	Plus hien huet eng Notiz fir seng Fra hannerlooss.
Or keep it simple, just the two of you.	Oder halen et einfach, just déi zwee vun iech.
He wants to push through.	Hie wëll duerchdrécken.
He was here somewhere.	Hie war iergendwou hei.
He was scared, he ran away.	Hie gouf Angscht, hien ass fortgelaf.
More likely it's about power.	Méi wahrscheinlech geet et ëm Muecht.
Finally she knew.	Endlech wousst si.
Then you just draw your lines and point.	Da léiert Dir just Är Linnen a weist op.
Magic is suggested but rarely seen.	Magie gëtt proposéiert awer selten gesi.
Little is known about him, and none of his writings have survived.	Iwwer hien ass wéineg bekannt, a kee vu senge Schreiwen huet iwwerlieft.
They naturally have major political consequences.	Si hunn natierlech grouss politesch Konsequenzen.
He stood for a moment not to speak.	Hie stoung fir e Moment net ze schwätzen.
Nobody knew why.	Keen wousst firwat.
A surgical procedure costs a lot.	Eng Operatioun Operatioun kascht vill.
His original plans for appeal have gone down.	Seng ursprénglech Pläng fir Appel sinn erofgaang.
I'm offering you a deal.	Ech bidden Iech en Deal.
Your name appears next to your comment.	Ären Numm erschéngt nieft Ärem Kommentar.
I was interested.	Ech hunn interesséiert.
It is essential that you use only the services provided.	Et ass essentiell datt Dir nëmmen déi ugebuede Servicer benotzt.
I'm just picking up a knife and cutting your face.	Ech huelen just e Messer a schneide däi Gesiicht op.
There was no emotional weight there for me, basically.	Et war keen emotionalen Gewiicht do fir mech, am Fong.
I thought a lot about that.	Ech hu vill iwwer dat geduecht.
Maybe then.	Da vläicht.
They are cute.	Si sinn léif.
Four main points can be drawn from these results.	Véier Haaptpunkte kënnen aus dëse Resultater gezunn ginn.
A war at home.	E Krich doheem.
However, this claim is hard to believe.	Wéi och ëmmer, dës Fuerderung ass schwéier ze gleewen.
I knew because of his eyes.	Ech wousst wéinst sengen Aen.
She's very good at it.	Si ass ganz gutt an deem.
I could hear the short officer in my head.	Ech konnt de kuerzen Offizéier a mengem Kapp héieren.
I come home and write.	Ech kommen heem a schreiwen.
I just moved on to the new challenge.	Ech sinn just mat der neier Erausfuerderung weidergaang.
At the same time, the sex felt completely amazing.	Zur selwechter Zäit huet de Sex komplett erstaunlech gefillt.
Her hand shook the papers.	Hir Hand huet d'Pabeieren gerëselt.
One day, things will return to normal.	Enges Daags wäert d'Saachen erëm normal sinn.
We could have a good life here together.	Mir kéinten e gutt Liewen hei zesummen maachen.
This was a simple topic for her.	Dëst war en einfacht Thema fir hatt.
But neither does he.	Awer och net.
She would have felt the same way.	Si hätt datselwecht gefillt.
His new plan was to make the best of a bad situation.	Säin neie Plang war dat Bescht aus enger schlechter Situatioun ze maachen.
And of course, you can only work with what you have.	An natierlech kënnt Dir nëmme mat deem schaffen, wat Dir hutt.
You must be happy.	Dir musst frou sinn.
And certainly stress.	A sécherlech Stress.
I like this idea.	Ech hunn dës Iddi gär.
You are not here to fight anyone.	Dir sidd net hei fir iergendeen ze kämpfen.
It's not him.	Et ass net hien.
Before the war, their mixed marriage was not unusual.	Virum Krich war hir gemëscht Bestietnes näischt ongewéinlech.
Pass the thick end over the front again from left to right.	Pass den décke Enn iwwert d'Front erëm vu lénks no riets.
I know it's worth it.	Ech weess et huet Wäert.
There is evidence for one, not the other.	Et gëtt Beweiser fir eng, net déi aner.
They just did not know where he was.	Si woussten just net wou hie war.
And five.	A fënnef.
You want to ask a stupid question.	Dir wëllt eng domm Fro stellen.
You have a lot in common.	Dir hutt vill gemeinsam.
It was never right.	Et war ni richteg.
He also looked at the faces in the room.	Hien hat och d'Gesiichter am Raum gekuckt.
There are no physical requirements for meat.	Et gi keng kierperlech Bedierfnesser fir Fleesch.
In the beginning, no one noticed.	Am Ufank huet keen gemierkt.
I'm glad you finally found her.	Ech si frou, datt Dir hatt endlech fonnt hutt.
She was black.	Si war schwaarz.
Subsequently, the animal's open ground behavior was recorded.	Duerno gouf dem Déier säin oppenen Terrain Verhalen opgeholl.
Never touch the hair.	Beréiert ni d'Hoer.
This is a big serious problem.	Dëst ass e grousse eeschte Problem.
There was nothing here, just so much empty stone.	Et war näischt hei, just esou vill eidel Steen.
He was out of work.	Hie war ouni Aarbecht.
And the sense of touch would also be useful.	An de Touchsënn wier och nëtzlech.
Determined to make a difference.	Determinéiert en Ënnerscheed ze maachen.
The majority of students absolutely need schools.	D'Majoritéit vun de Schüler brauch absolut Schoulen.
Well, you should.	Gutt, Dir sollt.
It requires a lot of strength and a lot of practice.	Et brauch vill Kraaft a vill Praxis.
Just aware of its limits.	Just bewosst seng Grenzen.
Many others cannot.	Vill anerer kënnen net.
But here he does what he wants, wants and is free.	Mee hei mécht hien wat e wëll, wëll a fräi.
No name at all.	Keen Numm op all wou.
She also did not have a computer with her.	Si hat och kee Computer bei sech.
She tried to contain the infection.	Si huet probéiert d'Infektioun ze enthalen.
We will be able to work in good jobs like everyone else.	Mir wäerten fäeg sinn a gudden Aarbechtsplazen ze schaffen wéi all déi aner.
This is the moment when girls dream of their whole lives.	Dëst ass de Moment wou Meedercher vun hirem ganze Liewen dreemen.
You know why you love it.	Dir wësst firwat Dir et gär hutt.
She moved forward.	Si huet sech no vir gezunn.
I could not just leave.	Ech konnt net einfach verloossen.
You have to go back.	Dir musst zréck goen.
There was nothing left for her.	Hei war näischt méi fir hatt.
This came with good and bad.	Dëst koum mat gutt a schlecht.
Hold me up, too.	Halt mech och erop.
From an early age he developed a love for literature.	Vun engem fréien Alter huet hien eng Léift fir Literatur entwéckelt.
Watch the video below !.	Kuckt de Video hei ënnen!.
Such a simple image.	Esou en einfacht Bild.
That's just right.	Dat ass just richteg.
I sometimes read things back to before.	Ech liesen heiansdo Saachen zréck op virun.
Could be the same.	Konnt déiselwecht sinn.
Now was the dangerous time.	Elo war déi geféierlech Zäit.
Even if you've never seen him before.	Och wann Dir hien nach ni gesinn hutt.
It was a pleasure.	Et war e Plëséier.
Some of these recordings are the subject of this action.	Verschidde vun dësen Opzeechnunge sinn d'Thema vun dëser Aktioun.
Serve at room temperature.	Serve bei Raumtemperatur.
It is natural to wonder how it will be.	Et ass natierlech ze froe wéi et wäert sinn.
I have a new little boy.	Ech hunn en neie klenge Bouf.
The last reason is that there is little risk in this decision.	De leschte Grond ass datt et wéineg Risiko an dëser Decisioun ass.
To put someone in a position who does not know cars.	Fir een an eng Positioun ze setzen, deen keng Autoe kennt.
I need him here with me.	Ech brauch hien hei bei mir.
Wait a day and it will change.	Waart en Dag an et wäert änneren.
I lose words constantly.	Ech verluer Wierder konstant.
The camera never lies, they say.	D'Kamera läit ni, se soen.
There may be hundreds of them.	Et kann honnert vun deenen ginn.
Then they opened another.	Dunn hunn se en aneren opgemaach.
He could barely catch his breath.	Hie konnt kaum en Otem zéien.
Another type of energy is sound energy.	Eng aner Zort Energie ass Tounenergie.
That's a lot to do for you.	Dat ass vill fir Iech ze maachen.
The only thing we can do.	Dat eenzegt wat mir maache kënnen.
He was good at this.	Hie war gutt op dëser.
You're the one trying to calm me down here.	Du bass deen dee probéiert mech hei ze roueg.
And the next day no one comes and calls, once again.	An den nächsten Dag kënnt a kee rifft, nach eng Kéier.
There was no rule of silence here.	Et war keng Regel vu Rou hei.
I never figured it out.	Ech hunn et ni erausfonnt.
Then she looked at her from the corner of his eye.	Dunn huet si op hir aus dem Eck vu sengem Aen gekuckt.
You have a list of things.	Dir hutt eng Lëscht vu Saachen.
You can easily save it for a month.	Dir kënnt et einfach fir e Mount späicheren.
He went back to his office and locked the door.	Hien ass zréck a säi Büro gaang an d'Dier gespaart.
It gives people a real level playing field.	Et gëtt de Leit e wierklech Niveau Spillfeld.
It was like a kid's set.	Et war wéi e Kannerset.
But listen, it's okay.	Awer lauschtert, et ass an der Rei.
You probably never look at these things or do anything with them.	Dir kuckt wahrscheinlech ni op dës Saachen oder maacht eppes mat hinnen.
Enjoy your perspective in your entire comment and agree.	Genéisst Är Perspektiv an Ärem ganze Kommentar an averstanen.
Your journey is complete.	Är Rees ass fäerdeg.
I mean, it's obvious what it is.	Ech mengen, et ass evident wat et ass.
I answer the door.	Ech äntweren d'Dier.
No, it was not.	Nee, et war net.
Neither situation is present in this case.	Weder Situatioun ass an dësem Fall präsent.
If you have none of this yet, do not worry.	Wann Dir nach näischt vun dësem hutt, maach der keng Suergen.
He did not do much harm.	Hien huet net vill Schued gemaach.
I did not talk to him.	Ech hunn net mat him geschwat.
I'm used to the over reasonable doubt.	Ech sinn un der iwwer raisonnabel Zweiwel gewinnt.
There were no interaction effects.	Et waren keng Interaktiounseffekter.
Four were raised at the big office during that period.	Véier goufen während där Period op de grousse Büro opgewuess.
He was out of the house.	Hie war aus dem Haus.
Unfortunately, we probably won’t know until it's too late.	Leider wësse mer wahrscheinlech net bis et ze spéit ass.
And let us not forget its beauty.	A loosst eis seng Schéinheet net vergiessen.
We've never seen that stupid movie before.	Mir hunn ni mol den dommen Film gesinn.
She just left.	Si ass just fortgaang.
Free as in freedom free.	Fräi wéi a Fräiheet fräi.
Everywhere she turned, he looked at her.	Iwwerall wou si sech ëmgedréit huet, huet hien op hatt gekuckt.
He only stopped when he was much too close.	Hien huet nëmmen opgehalen wann hien vill ze no war.
I'll send one thing over at once.	Ech schécken een iwwer eemol d'Saache roueg.
That, of course, is a very dangerous spirit.	Dat ass natierlech e ganz geféierleche Geescht.
I like him about him.	Ech sou wéi hien iwwer him.
But please, do nothing.	Awer wann ech glift, maacht näischt.
We've been having problems lately.	Mir hu viru kuerzem Problemer.
And tell him to see me when you are done.	A sot him fir mech ze gesinn wann Dir fäerdeg sidd.
Smoke screen information.	Informatioun Rauchbildschierm.
Your size has downloaded a human.	Är Gréisst huet e Mënsch erofgelueden.
They have a band.	Si hunn eng Museksgrupp.
To test, press the skin.	Fir ze testen, dréckt d'Haut.
The military moved and took control of the situation.	D'Militär ass geplënnert an d'Kontroll iwwer d'Situatioun iwwerholl.
It was not much.	Et war net vill.
That is what caused the change.	Dat ass wat d'Ännerung verursaacht huet.
It could be due to lack of role models.	Et kéint wéinst Mangel u Rollmodeller sinn.
I do not know why, but he does not get better.	Ech weess net firwat, awer hien gëtt net besser.
Yours is typically the first technique.	Är ass typesch déi éischt Technik.
Their colors identify their use.	Hir Faarwen identifizéiert hir Gebrauch.
It was not very important.	Et war net vill wichteg.
I look forward to hearing from you and will be watching.	Ech freeën eis ze héieren a wäert no kucken.
I can close him forever.	Ech kann him fir ëmmer zoumaachen.
Which certainly wasn't often.	Wat sécher net dacks war.
You have trouble just meeting the standard.	Dir hutt Problemer just de Standard ze treffen.
I love my dad.	Ech hunn mäi Papp gär.
It will guide you.	Et wäert Iech féieren.
Please contact us for more information.	Weg Kontakt eis fir méi Informatiounen.
We compared the two groups.	Mir verglach déi zwou Gruppen.
Things were better when they went to dinner.	D'Saachen waren besser wann se an d'Iessen gaangen sinn.
There were reasons to remain calm and reasons to tell the world.	Et waren Grënn fir roueg ze bleiwen a Grënn der Welt ze soen.
A new wine.	En neie Wäin.
I completely agree with that idea.	Ech averstanen mat där Iddi komplett.
It was worth the effort.	Et war den Effort wäert.
They keep the game interesting.	Si halen d'Spill interessant.
Just like you did.	Just wéi Dir gemaach hutt.
Never give up.	Ni opginn.
Look at his left hand.	Kuckt seng lénks Hand.
But she had a job and a child to go back to.	Awer si hat eng Aarbecht an e Kand fir zréck ze goen.
Their choice is to sign or not to sign.	Hir Wiel ass ënnerschreiwen oder net ënnerschreiwen.
His friends knew differently.	Seng Frënn woussten anescht.
That was his decision.	Dat war seng Entscheedung gewiescht.
Bring her now.	Bréngt hatt elo.
Some of that race probably survived.	E puer vun där Course hu wahrscheinlech iwwerlieft.
Their bodies and minds should move on.	Hire Kierper a Geescht sollte weidergoen.
He did not know what to do with his hands.	Hie wousst net wat hie mat sengen Hänn maache soll.
They do not need to hear his voice.	Si brauche seng Stëmm net ze héieren.
It only took me a few seconds to figure it out.	Et huet mech nëmmen e puer Sekonnen gedauert fir et erauszefannen.
He just wants a chance to prove himself.	Hie wëll nëmmen eng Chance selwer ze beweisen.
They agreed.	Si hunn ausgemaach.
He's a great kid on the field.	Hien ass e super Kand vum Terrain.
She told me she could not stay long.	Si sot mir, datt si net laang kéint bleiwen.
She did nothing wrong.	Si huet näischt falsch gemaach.
We have to find our way around.	Mir mussen de Wee ronderëm fannen.
You can see how it works.	Dir gesitt wéi et funktionnéiert.
But this is not entirely clear.	Mä dëst ass net ganz kloer.
You knew exactly where he stood on this one.	Dir wousst genau wou hien op dëser stoung.
You know.	Dir wësst.
They are the best shoes.	Si sinn déi bescht Schong.
So look at your back.	Also kuckt Äre Réck.
Especially someone who was not happy about it.	Virun allem een ​​deen net frou doriwwer ausgesinn huet.
They killed children.	Si hunn Kanner ëmbruecht.
A bad situation.	Eng schlecht Situatioun.
He never had and he never would.	Hien hat ni an hie géif ni.
I recently made the decision to participate.	Ech hu viru kuerzem d'Entscheedung getraff fir matzemaachen.
The public had that, by the way.	D'Publikum haten dat iwwregens.
Then we will not break the order.	Da wäerte mir d'Uerdnung net briechen.
Then print it out.	Da dréckt et aus.
And it was a good choice.	An e gudde Choix war et.
I never had to build my own fire.	Ech hunn ni mäin eegent Feier misse bauen.
I wish more men would.	Ech wënschen méi Männer géifen.
Not enough note.	Net genuch Notiz.
I wish she was with us today.	Ech wënschen hatt war haut bei eis.
There was nothing like this in the country.	Et war näischt wéi dëst um Land.
Command Main Engine Start.	Kommando Haaptmotor Start.
They looked at me and saw what they wanted to see.	Si hunn mech ugekuckt a gesinn wat se wollte gesinn.
Can anyone please help.	Kann iergendeen weg hëllefen.
We had a new home.	Mir haten en neit Heem.
Cut out the whole middle man, so to speak.	Schneid de ganze Mëttelmann aus, souzesoen.
I think everyone did everything they could possibly have done.	Ech denken, datt jidderee alles gemaach huet, wat e méiglecherweis gemaach hätt.
Is she happy now she did not.	Ass si frou elo si huet net.
Video helps us to better understand.	Video hëlleft eis besser ze verstoen.
The reasons for this are many.	D'Grënn dofir si vill.
It took me a month to come up with an idea.	Et huet mech e Mount gedauert fir op eng Iddi ze kommen.
I did not do it very well.	Ech hunn et net ganz gutt gemaach.
Working in this area, there are many options for coffee.	Schafft an dësem Beräich, et gi vill Méiglechkeeten fir Kaffi.
That's pretty awesome.	Dat ass zimlech genial.
I change out of this costume and I'm right with you.	Ech änneren aus dësem Kostüm a si richteg mat Iech.
I would say I have normal skin.	Ech géif soen, ech hunn normal Haut.
He has the right to remain silent.	Hien huet d'Recht roueg ze bleiwen.
Well, nothing's going on here.	Gutt, hei geet näischt.
I wonder why he did not give it.	Ech froe mech firwat hien et net ginn huet.
The distribution of clinical events was similar between the groups.	D'Verdeelung vu klineschen Eventer war ähnlech tëscht de Gruppen.
Not on this trip.	Net op dëser Rees.
My mother would have told us.	Meng Mamm hätt eis gesot.
Too damn honest.	Ze verdammt éierlech.
I never had before.	Ech hat ni virdrun.
He considered what to do.	Hien huet iwwerluecht wat ze maachen.
Your voice is important.	Är Stëmm ass wichteg.
They looked human.	Si hunn mënschlech ausgesinn.
He is quiet for a moment.	Hien ass e Moment roueg.
But something tells me.	Awer eppes seet mir.
I did not understand his problem and neither did he, she said.	Ech hunn säi Problem net verstanen an hien och net, sot si.
It was happy, of course.	Et war glécklech, natierlech.
I looked forward quietly for some time.	Ech hunn e puer Zäit roueg no vir gekuckt.
He took a third wife, as young as the second.	Hien huet eng drëtt Fra geholl, sou jonk wéi déi zweet.
Why not give him this first night, he thought.	Firwat gitt him net dës éischt Nuecht, huet hien geduecht.
You make him happy.	Dir maacht him glécklech.
Demand may be different, but living longer at home.	Fuerderung kann ënnerschiddlech sinn, awer méi laang doheem wunnen.
She does not even know how scared she is.	Si weess net emol wéi Angscht si ass.
Service objects are the perfect little steps.	Service Objete sinn déi perfekt klenge Schrëtt.
I'm sorry, old man.	Et deet mir leed, ale Mann.
I would still love her to read more of your stories.	Ech géif hatt nach ëmmer gär méi vun Äre Geschichten.
He told me so much about it.	Hien huet mir sou vill doriwwer gesot.
Good to see if everything else was seen.	Gutt ze kucken wann alles anescht gesi gouf.
She wanted, she wanted.	Si wollt, si wollt.
Neither of us knew the model of a "good relationship".	Weder vun eis wousst de Modell vun enger "gutt Relatioun".
I saw the man's lips move.	Ech hunn dem Mann seng Lippen gesinn, déi sech beweegen.
The whole building was on fire.	Dat ganzt Gebai stoung a Brand.
They were never on the road together.	Si waren ni zesummen ënnerwee.
Click here to read the full version.	Klickt hei fir déi komplett Versioun ze liesen.
So they are used in the analyzes.	Also gi se an den Analysen benotzt.
It's just freedom.	Et ass just Fräiheet.
We're not going anywhere.	Mir wäerten néierens goen.
It must have a purpose.	Et muss en Zweck hunn.
College was perfectly run by management.	College gouf perfekt vun der Gestioun gefouert.
There is no spirit in this land, and no memory.	Et gëtt kee Geescht an dësem Land, a keng Erënnerung.
Both contain the same data.	Béid enthalen déiselwecht Daten.
So not just any old fat.	Also net nëmmen all al Fett.
The time the fans went out or went on was recorded.	D'Zäit wou d'Fans ausgaang oder weidergaange sinn, gouf opgeholl.
He threw down his arms and went in that direction.	Hien huet seng Waffen geheit an ass an déi Richtung gaangen.
I mean, listen.	Ech mengen, lauschtert.
We will simply state the results of these models.	Mir wäerten einfach d'Resultater vun dëse Modeller soen.
She needed too much.	Si huet ze vill gebraucht.
Today, the garden finally enters.	Haut geet endlech de Gaart eran.
He was much more interested in history and character.	Hie war vill méi interesséiert Geschicht a Charakter.
But it is not so.	Mä et ass net esou.
Talk about clothes, not war.	Schwätzt iwwer Kleeder, net Krich.
He always wants to be around me.	Hie wëll ëmmer ronderëm mech sinn.
Maybe this will keep you three safe too.	Vläicht wäert dëst Iech och dräi sécher halen.
He fell to his knees.	Hien ass op d'Knéien gefall.
Hard to talk, hard to reach.	Schwéier ze schwätzen, schwéier z'erreechen.
Maybe a different logic to handle general exception but not another.	Vläicht eng aner Logik fir allgemeng Ausnam ze handhaben awer net aner.
She bit her lips.	Si huet hir Lëpsen gebass.
He would not read it at the moment.	Hie géif se am Moment net liesen.
Many period homes had this feature, but modern homes often did not.	Vill Period Haiser haten dës Feature, awer modern Haiser dacks net.
However, this remains to be shown in detail.	Et bleift awer dëst am Detail ze weisen.
No question about it, and she did it very well.	Keng Fro doriwwer, a si huet et ganz gutt gemaach.
It's not gone.	Et ass net fort.
But it suddenly does not work.	Mee et geet op eemol net.
I'm leaving right now.	Ech ginn elo direkt fort.
There is every chance that they will come back on fire.	Et besteet all Chance, datt se erëm a Brand kommen.
I'll give you a certain style.	Ech ginn Iech e bestëmmte Stil.
He has been writing her notes since she was a small child.	Hien huet hir Notizen geschriwwen zënter si e klengt Kand war.
Some of you have been hurt by the church.	E puer vun iech sinn vun der Kierch verletzt ginn.
She was art and movement.	Si war Konscht a Bewegung.
I ran through the snow while her mouth spoke the quiet words.	Ech sinn duerch de Schnéi gelaf, während hire Mond déi roueg Wierder geschwat huet.
Record Your Score.	Rekord Äre Score.
I have access to recovery and download.	Ech hunn Zougang zu Erhuelung an eroflueden.
The people really ruled.	D'Leit hu wierklech regéiert.
It was a lot of fun.	Et war vill Spaass.
He threw them away.	Hien huet se ewechgehäit.
They think they think they own you.	Si denken, si mengen datt si dech besëtzen.
He helped me up.	Hien huet mir gehollef op.
Therefore, the production load must be kept well below this limit.	Dofir muss d'Produktiounslaascht gutt ënner dëser Limit gehale ginn.
Second source with more details.	Zweet Quell mat méi Detailer.
So we are in constant struggle within ourselves.	Also si mir a konstante Kampf an eis selwer.
Knowledge and support.	Wëssen an Ënnerstëtzung.
No one expected it to be used that way.	Keen huet erwaart datt et esou benotzt gëtt.
He did not know what he was up against.	Hie wousst net wat hie géint.
Next to him the bed had not fallen down.	Nieft him war d'Bett net erofgefall.
He does not even know about it.	Hie weess net mol doriwwer.
As a student.	Als Student.
They lose trust in people.	Si verléieren d'Vertrauen an d'Leit.
The group came to a field of blue flowers.	De Grupp koum op e Feld vu bloe Blummen.
My favorite way is to look through deep history.	Meng Liiblings Manéier ass duerch déif Geschicht ze kucken.
Even though he still calls it football.	Och wann hien et weider Fussball nennt.
You are scared, with reason.	Dir hutt Angscht, mat Grond.
I could not ask the staff.	Ech konnt d'Personal net froen.
I consider myself clean.	Ech betruecht mech propper.
And yet there was none like him.	An awer gouf et keen wéi hien.
It would be too much pain.	Et wier ze vill Péng.
I wanted a moment for myself.	Ech wollt ee Moment fir mech selwer.
Are easy to identify.	Sinn einfach ze identifizéieren.
The project was discontinued after fifteen months.	De Projet gouf no fofzéng Méint agestallt.
He was the first to pull away.	Hie war deen Éischten, deen ewech gezunn huet.
No one could say for sure, but everyone had an opinion.	Keen konnt sécher soen, mee jiddereen hat eng Meenung.
It was his show to do what he wanted to do.	Et war seng Show ze maachen wat hie wollt maachen.
I never got any resistance from the teachers.	Ech krut ni Widderstand vun den Enseignanten.
We had ideas.	Mir haten Iddien.
I think it's my favorite.	Ech mengen et ass mäi Favorit.
If it's your job, it's different.	Wann et Är Aarbecht ass, ass et anescht.
And it was probably true.	An et war wahrscheinlech wouer.
Not that he was any less dangerous.	Net datt hien manner geféierlech war.
I gave of my person.	Ech hu vu menger Persoun ginn.
You are heavy on them.	Dir sidd schwéier op hinnen.
The numbers are amazing.	D'Zuelen sinn erstaunlech.
We only see this from a language perspective.	Mir kucken dat nëmmen aus enger Sproochperspektiv.
I'm just standing there watching.	Ech stinn just do kucken.
All three of my kids are really good people.	All dräi vu menge Kanner si wierklech gutt Leit.
Minor damage was done to the machine.	Klenge Schued gouf un der Maschinn gemaach.
We are told what the condition of the site must be.	Mir kréien gesot wat den Zoustand vum Site muss sinn.
He put it in his mouth.	Hien huet et a säi Mond geluecht.
But you have a book.	Awer Dir hutt e Buch.
We must not, however, force people to act in this way.	Mir däerfen d'Leit awer net forcéieren esou ze schaffen.
You do not need to use them.	Dir braucht se net ze benotzen.
It is not general knowledge.	Et ass net allgemeng Wëssen.
And, it was actually fun.	An, et war eigentlech Spaass.
I wish to thank her.	Ech wénken e Merci un hir.
This argument was wrong.	Dëst Argument war falsch.
He's the best character, his is our stand in.	Hien ass dee beschte Charakter, säin ass eise Stand an.
This was her room.	Dëst war hire Raum.
Thank you so much for your fantastic article.	Villmols Merci fir Ären fantasteschen Artikel.
Not just us, but everyone.	Net nëmmen eis, mee jiddereen.
I really like this chair.	Ech hunn dëse Stull wierklech gär.
But we like both of them simply because they taste great.	Awer mir hunn déi zwee gär einfach well se super schmaachen.
I can not tell you the reasons for my interest.	Ech kann Iech d'Grënn fir mäin Interessi net soen.
He tells his family everything.	Hien erzielt senger Famill alles.
Because she would try.	Well si géif probéieren.
We do not enjoy the food.	Mir genéissen net d'Iessen.
Perhaps they are essential.	Vläicht sinn se wesentlech.
I'm those things.	Ech sinn déi Saachen.
It was a bar.	Et war eng Bar.
The very last.	Déi allerlescht.
The answer is no.	D'Äntwert ass negativ.
But words are used to describe things.	Awer Wierder gi benotzt fir Saachen ze beschreiwen.
Simply put, they actually taste bad.	Einfach, si schmaachen eigentlech schlecht.
They are the crazy ones.	Si sinn déi verréckt.
This is great stuff.	Dëst ass super Saachen.
To see you, in your office.	Fir Iech ze gesinn, an Ärem Büro.
Do not be afraid to take a break.	Hutt keng Angscht eng Paus ze huelen.
I have no idea where he is.	Ech hu keng Ahnung wou hien ass.
But why are you so interested now?	Mee firwat sidd Dir elo esou interesséiert.
Make sure there is no air left in the bottle.	Vergewëssert Iech datt keng Loft an der Fläsch bleift.
Another then another.	Eng aner dann eng aner.
But there are two problems here.	Et ginn awer zwee Problemer hei.
The first group is normal stage.	Déi éischt Grupp ass normal Etapp.
Challenge yourself to be proud of who you are as an individual.	Fuerder Iech selwer stolz ze sinn op wien Dir als Individuum sidd.
I'm here if you need anything.	Ech sinn hei wann Dir eppes braucht.
Slowly, a familiar feeling came over her.	Lues a lues koum e vertraute Gefill iwwer hatt.
His father had taught him that.	Säi Papp hat him et geléiert.
I'm not the one you want to kill.	Ech sinn net deen deen Dir ëmbrénge wëllt.
I laughed my ass off.	Ech hunn mech ëm dout gelaacht.
That's hard enough.	Dat ass schwéier genuch.
I hope you see what I mean ?.	Ech hoffen Dir gesitt wat ech mengen?.
What a weird week this was.	Wat eng komesch Woch war dëst.
Until he felt it.	Bis hien et gefillt huet.
No other details were released.	Keng aner Detailer goufen verëffentlecht.
I know they never should be.	Ech weess datt se ni solle sinn.
The patient was prepared for surgery.	De Patient gouf op Chirurgie virbereet.
I sure hope it does.	Ech hoffen sécher et mécht.
You can write that too.	Dir kënnt dat och schreiwen.
I wish someone had come to me the same way.	Ech wënschen een hätt dee selwechte Wee bei mech komm.
Choose the best option.	Wielt déi bescht Optioun.
The duty officer there told him no worries.	D'Flicht Offizéier do sot him keng Suergen.
We did, too, but they surprised us.	Mir hunn et och gemaach, awer si hunn eis iwwerrascht.
In fact, it is very healthy for you.	Tatsächlech ass et ganz gesond fir Iech.
So much blood.	Sou vill Blutt.
The company is rather open about everything.	D'Firma ass éischter oppen iwwer alles.
I did not believe it would possibly be true.	Ech hunn net gegleeft datt et eventuell wouer wier.
No, she could not believe it.	Nee, hatt konnt et net gleewen.
Trust is a key factor in success.	Vertrauen ass e Schlësselfaktor am Erfolleg.
He won more than he lost.	Hien huet méi gewonnen wéi hie verluer huet.
I was no longer in the army.	Ech war net méi an der Arméi.
I am now very conscious.	Ech sinn elo ganz bewosst.
Well, so some of us can.	Gutt, also e puer vun eis kënnen.
Time of month.	Zäit vum Mount.
I would watch them go inside.	Ech géif kucken wéi se dobanne goen.
I had to make an immediate decision.	Ech hu missen direkt eng Entscheedung treffen.
The camera feature is very basic and pictures look at it.	D'Kamera Feature ass ganz Basis a Biller kucken et.
They were ready.	Si ware fäerdeg.
There was knowledge instead.	Et gouf wëssen amplaz.
Which makes sense.	Wat mécht Sënn.
She is not stable.	Si ass net stabil.
Probably behind the old train station.	Wahrscheinlech hannert der aler Gare.
I will be more than happy to know more cases.	Ech wäert méi frou sinn méi Fäll ze wëssen.
We are an amazing office.	Mir sinn en erstaunleche Büro.
We need you to know, to tell you what happened.	Mir brauchen Iech ze wëssen, Dir ze soen, wat geschitt ass.
They have a gun.	Si hunn eng Waff.
We have taken a very different approach.	Mir hunn eng ganz aner Approche geholl.
For us, it's just metal.	Fir eis ass et just Metal.
He touched the ball.	Hien huet de Ball beréiert.
Of course, it takes two of you to work out the relationship.	Natierlech dauert et zwee vun iech fir d'Relatioun ze schaffen.
Do not stir.	Net réieren.
I could never.	Ech konnt ni.
Not even moving, just standing.	Net mol bewegt, just stoen.
This option requires no form of work and little experience.	Dës Optioun erfuerdert keng Form Aarbecht a wéineg Erfahrung.
You can not just eat one.	Dir kënnt net nëmmen een iessen.
No experience required.	Keng Erfahrung ass néideg.
Knowledge is key.	Wëssen ass Schlëssel.
They want order.	Si wëllen Uerdnung.
You can read the cover story here.	Dir kënnt d'Deckelgeschicht hei liesen.
We help as we can advance research.	Mir hëllefe wéi mir kënnen d'Fuerschung virukommen.
One day the horse ran away.	Enges Daags ass d'Päerd fortgelaf.
My parents are both dead.	Meng Elteren sinn allebéid dout.
Must be the same type.	Muss dee selwechten Typ sinn.
After a few years, you just know.	No e puer Joer wësst Dir just.
The weather was very good.	D'Wieder war ganz gutt.
Thank you for telling me.	Merci datt Dir mir gesot hutt.
Will ask if I face some problems.	Wäert froen ob ech e puer Problemer Gesiicht.
She has to fill my mind.	Si huet mäi Geescht ze fëllen.
I know this is a really long post, but w.e.g.	Ech weess, datt dëst e wierklech laange Post ass, awer w.e.g.
She put an arm around his shoulder, pulling him closer.	Si huet en Aarm ëm seng Schëller geluecht, hien no gezunn.
Designed and did the experimental work.	Entworf an huet déi experimentell Aarbecht gemaach.
However, the underground mechanism was unclear.	Wéi och ëmmer, den ënnerierdesche Mechanismus war onkloer.
We still have the space for ourselves.	Mir hunn nach de Raum fir eis selwer.
Everyone was welcome to join now.	Jiddereen war wëllkomm elo matzemaachen.
God brought me into this world of existence.	Gott huet mech an dëser Welt an d'Existenz bruecht.
But he knew he could not waste any time.	Awer hie wousst datt hien keng Zäit verschwende kéint.
For the right people.	Fir déi richteg Leit.
Then he picked it up and looked through it again.	Dunn huet hien et opgeholl an nach eng Kéier duerch gekuckt.
Only people do things and have purposes.	Nëmme Leit maachen Saachen an hunn Zwecker.
It was a waste law.	Et war en Offallgesetz.
She had to die.	Si huet misse stierwen.
Nobody likes to read it, and nobody likes to write it.	Keen liest se gär, a kee schreift se gär.
No one can complete you except yourself.	Keen kann Iech komplett ausser Dir selwer.
They can leave when school is over.	Si kënne verloossen wann d'Schoul eriwwer ass.
We only need your email.	Mir brauchen nëmmen Är Email.
But getting the data together is not easy.	Awer d'Daten zesummen ze kréien ass net einfach.
Changes in the earth today are driving many species out of existence.	Ännerungen op der Äerd haut dreiwen vill Arten aus der Existenz.
I am the connection between the two.	Ech sinn d'Verbindung tëscht deenen zwee.
Season to taste with salt and pepper.	Saison no Goût mat Salz a Peffer.
It did not go very well.	Et war net ganz gutt gaang.
Not the only aspect of his plan.	Net deen eenzegen Aspekt vu sengem Plang.
One more problem.	Ee Problem méi.
Then they would set up the numbers a second time.	Da géifen se d'Zuelen eng zweete Kéier opsetzen.
Great work on their shapes and especially the effect with color.	Super Aarbecht op hir Formen a besonnesch den Effekt mat Faarf.
You know that a great battle is coming.	Dir wësst datt eng grouss Schluecht kënnt.
And then he told her who he was.	An dann huet hien hir gesot, wien hie wier.
I really have nothing to add.	Ech hu wierklech näischt ze addéieren.
There is another way of looking at things.	Et gëtt eng aner Manéier fir Saachen ze kucken.
When he does, he makes a big mistake.	Wann hien et mécht, mécht hien e grousse Feeler.
He knows very well the difference between right and wrong.	Hie weess ganz gutt den Ënnerscheed tëscht richteg a falsch.
We were done.	Mir ware fäerdeg.
That's four more than under a white president.	Dat si véier méi wéi ënner engem wäisse President.
She does not want attention.	Si wëll d'Opmierksamkeet net.
The key was his.	De Schlëssel war seng.
Say the world economy cannot support associated price increases.	Sot d'Weltwirtschaft kann net verbonne Präiserhéijungen ënnerstëtzen.
Who needs to remember who did what for a show or whatever.	Wien muss sech drun erënneren wien wat fir eng Show gemaach huet oder wat och ëmmer.
The values ​​are different depending on the model.	D'Wäerter sinn ënnerschiddlech ofhängeg vum Modell.
You have to see it.	Dir musst et gesinn.
He has a good mind, just never had to use it much.	Hien huet e gudde Geescht, just ni missen et vill benotzen.
More female cases are reported than male.	Méi weiblech Fäll gi gemellt wéi männlech.
When he returned the next afternoon, he did not mention it.	Wéi hien den nächsten Nomëtteg zréckkoum, huet hien et net méi erwähnt.
Language as knowledge and beings.	Sprooch als Wëssen a Wiesen.
It was a really sweet story that had some really fun moments.	Et war eng wierklech séiss Geschicht déi e puer wierklech lëschteg Momenter hat.
He was there to protect the children.	Hie war do fir d'Kanner ze schützen.
She may be dead.	Si kann dout sinn.
I get more coffee.	Ech kréien méi Kaffi.
We have more roads to travel.	Mir hu méi Strooss fir ze reesen.
So, you know, look on the bright side !.	Also, wësst Dir, kuckt op déi hell Säit!.
But we eventually found the others.	Mä mir hunn schlussendlech déi aner fonnt.
There was no one in the house but me.	Et war keen am Haus ausser ech.
We now describe how to do this.	Mir beschreiwen elo wéi dëst ze maachen.
Such an example would be.	Esou e Beispill wier et.
His hair is real boy hair.	Seng Hoer si richteg Jongen Hoer.
I had to find it.	Ech hat et ze fannen.
The recommended sleeping hours vary from person to person.	Déi recommandéiert Schlofstonnen variéiere vu Persoun zu Persoun.
All dogs survived without clinical side effects.	All Hënn hunn iwwerlieft ouni klinesch Nebenwirkungen.
I'm nervous.	Ech sinn nervös.
There was no effect of sound signal type.	Et war keen Effekt vun Toun Signal Typ.
All patients are given written informed consent.	All Patiente ginn schrëftlech informéiert Zoustëmmung.
She felt that it was made for her.	Si huet gefillt datt si fir si gemaach gouf.
It was because of the horrible things we did.	Et war wéinst de schreckleche Saachen, déi mir gemaach hunn.
Finally, the war was over and he could go home.	Schliisslech wier de Krich eriwwer an hie kéint heem goen.
I can not do without you.	Ech kann et net ouni dech.
They are still good players at every level.	Si si gutt Spiller op all Niveau nach.
He was perfectly calm.	Hie war perfekt roueg.
Of course, this brings a performance cost.	Natierlech bréngt dëst e Leeschtungskäschte.
You could now have a baby.	Dir konnt elo e Puppelchen hunn.
Then his arm.	Dann säin Aarm.
I talked to the other two customers before they left the store.	Ech hunn mat deenen zwee anere Clienten geschwat ier se de Buttek verlooss hunn.
He even asked her to get some water for him.	Hien huet hatt souguer gefrot fir e Waasser fir hien ze kréien.
Now we can go back to what we did.	Elo kënne mir zréck op dat wat mir gemaach hunn.
You can feed her there.	Dir kënnt hatt do fidderen.
Can tell you so much.	Kann Iech esou vill soen.
If the food is not safe, it should not be sold.	Wann d'Iessen net sécher ass, sollt et net verkaaft ginn.
She gave us a chance to win.	Si huet eis eng Chance ze gewannen.
The officers were familiar with him.	D'Beamte ware mat him vertraut.
We are tired of being close.	Mir sinn midd no ze sinn.
This article continues this work.	Dësen Artikel setzt dës Aarbecht weider.
We had the best experience at this hotel.	Mir haten déi bescht Erfahrung op dësem Hotel.
But we were not.	Mee mir waren net.
Your teachers are waiting for you.	Är Enseignante waarden op Iech.
Who never started a game.	Wien huet ni e Spill ugefaangen.
We followed his rule and example.	Mir hunn seng Regel a Beispill gefollegt.
We'll be here.	Mir wäerten hei sinn.
A light came on for me.	Eng Luucht ass fir mech opgaang.
He really loves you, you know.	Hien huet dech wierklech gär, wësst Dir.
We say people should learn as they learn.	Mir soen datt d'Leit solle léieren wéi se léieren.
They climbed up.	Si klammen op.
It's an animal.	Et ass en Déier.
This conversation begins at ground level.	Dëst Gespréich fänkt um Buedemniveau un.
We're talking kids.	Mir schwätzen Kanner.
She should have made more effort to keep in touch.	Si sollt méi Effort gemaach hunn fir a Kontakt ze halen.
Think outside the box.	Denkt ausserhalb vun der Këscht.
No, you're my first call.	Nee, du bass mäin éischten Uruff.
This was a strange but comfortable feeling.	Dëst war eng komesch, awer bequem Gefill.
It's not safe enough.	Et ass net sécher genuch.
He's so dangerous.	Hien ass sou geféierlech.
We believe the same thing.	Mir gleewen déi selwecht Saach.
I continue, under her feet.	Ech ginn weider, ënnert hire Féiss.
Every memory of the last seven years.	All Erënnerung un déi lescht siwe Joer.
Excellent service is often associated with the total number of users.	Excellent Service ass dacks mat der Gesamtzuel vun de Benotzer verbonnen.
She bit her hand.	Si bitt hir Hand.
Long can we learn from his example.	Laang kënne mir aus sengem Beispill léieren.
Most prices include breakfast.	Déi meescht Präisser enthalen Frühstück.
There is no problem with these two.	Et gëtt kee Problem mat dësen zwee.
She should try to say a word to him in the afternoon.	Si misst de Mëtteg probéieren e Wuert mat him ze schwätzen.
These data are valuable for the individual.	Dës Donnéeën si wäertvoll fir den Individuum.
I'm happy, man.	Ech si frou, Mann.
Please help.	Weg hëllefen.
It's exactly like my dream.	Et ass genau wéi mäin Dram.
W.e.g. 	W.e.g.
clean it not even.	propper et net mol.
I love it so much.	Ech hunn et sou gär.
Drink for man.	Drénken fir Mann.
You can hold the whole structure in your hands at once.	Dir kënnt d'ganz Struktur op eemol an Ären Hänn halen.
Published background data were used for the models.	Verëffentlecht Hannergronddaten goufen fir d'Modeller benotzt.
Measurements are made on human faces.	D'Miessunge ginn op mënschlech Gesiichter gemaach.
Yes, changed, before my very eyes.	Jo, geännert, virun meng ganz Aen.
Or maybe you want to frame it.	Oder vläicht wëllt Dir et cadréieren.
This will make the treatment easier for you.	Dëst wäert d'Behandlung méi einfach fir Iech maachen.
He did not want to exchange stories of death.	Hie wollt d'Geschichten vum Doud net austauschen.
Hold it back somehow.	Halt et iergendwéi zréck.
Everything will be connected in the future.	Alles wäert an Zukunft verbonne sinn.
You will see when you meet her.	Dir wäert gesinn wann Dir hir treffen.
In fact, he needs them.	Tatsächlech brauch hien se.
You'll love it.	Dir wäert et gär hunn.
Because she was angry at me the next morning.	Well si war rosen op mech den nächsten Moien.
I write what lasts forever.	Ech schreiwen wat fir ëmmer dauert.
I wanted a normal family life.	Ech wollt en normale Familljeliewen.
A third attempt, and nothing.	En drëtte Versuch, an näischt.
I'm sure they'll thank you for that.	Ech si sécher datt se Iech dofir Merci soen.
The reason is probably described here.	De Grond ass wahrscheinlech hei beschriwwen.
And this is yours.	An dëst ass Är.
I was sleeping and the accident happened.	Ech sinn schlofen an den Accident ass geschitt.
More likely to upset me.	Méi wahrscheinlech mech rosen.
Drive me to the wall.	Gefuer mech op d'Mauer.
But that has now changed.	Mä dat huet sech elo geännert.
New cases are brought in from outside.	Nei Fäll ginn vu baussen bruecht.
It was impossible to help knowing her.	Et konnt een net hëllefen, hatt ze kennen.
I got a call one night.	Ech krut eng Nuecht en Opruff.
You get up.	Dir stitt op.
They have three children.	Si hunn dräi Kanner.
But now I can not seem to work it out.	Awer elo kann ech net schéngen et ze schaffen.
But she just wanted her to sleep.	Awer si wollt se nëmme schlofen.
Here we just need basic facts.	Hei brauche mer just grondleeënd Fakten.
Because the reality is, we will not talk.	Well d'Realitéit ass, mir wäerten net schwätzen.
Some positive feedback.	E puer positiv Feedback.
I'm still thinking of her.	Ech denken nach ëmmer un hatt.
Pain levels were low during the study.	Pain Niveauen waren niddereg während der Studie.
Hold your head down.	Halt Äre Kapp erof.
Let people set up their own teams as they see a need.	Loosst d'Leit hir eegen Teams opstellen wéi se e Besoin gesinn.
Everything went well.	Alles war gutt gaangen.
Many people make a lot of money.	Vill Leit maachen vill Suen.
He was well paid.	Hie war gutt bezuelt ginn.
You will be very happy with it.	Dir wäert ganz zefridden mat et sinn.
Clear television has an effect on your food.	Kloer Fernseh huet en Effekt op Äert Iessen.
For three whole years.	Fir dräi ganz Joer.
But he never tried to hurt you.	Awer hien huet ni probéiert Iech ze schueden.
He literally changes the way the game is played.	Hien ännert wuertwiertlech de Wee wéi d'Spill gespillt gëtt.
Use common sense for this.	Benotzt gesonde Mënscheverstand fir dëst.
A values ​​Code.	A waarden Code.
In the seven years since, much has changed.	An de siwe Joer zënter, huet vill geännert.
But this time, he added a new element.	Awer dës Kéier huet hien en neit Element bäigefüügt.
And pretty soon there will be older people than younger ones.	An zimlech geschwënn ginn et méi eeler Leit wéi méi jonk.
We talk to men differently than women.	Mir schwätzen mat Männer anescht wéi Fraen.
I have nothing bad to say about it.	Ech hunn näischt Schlechtes doriwwer ze soen.
I know, and have heard my father say that.	Ech weess et, an hunn mäi Papp héieren dat soen.
In an example.	An engem Beispill.
I need to talk to her as soon as possible.	Ech muss sou séier wéi méiglech mat hatt schwätzen.
She will not get sick again.	Si wäert net erëm krank ginn.
However, they are not married yet.	Wéi och ëmmer, si si bis elo net bestuet.
That's not the problem.	Dat ass net de Problem.
These reported reaction times as a result.	Dës gemellt Reaktiounszäiten als Resultat.
The time will never just be right.	D'Zäit wäert ni just richteg sinn.
The problem is that it does not have to be an original version.	De Problem ass datt et keng originell Versioun muss sinn.
They initially had a hard time getting it produced.	Si haten am Ufank schwéier et produzéiert ze kréien.
Come on, you know you want to.	Komm, Dir wësst datt Dir wëllt.
He left before he could see who had gotten into the car.	Et ass fortgaang ier hie konnt gesinn, wien an den Auto geklommen ass.
Do not drop attention.	Opruff net drop opmierksam.
Everything else is about two or three weeks in advance.	Alles anescht ass ongeféier zwou oder dräi Wochen am Viraus.
This remains true for me.	Dëst bleift fir mech wouer.
Only my cause is never my concern.	Nëmme meng Ursaach ass ni meng Suerg.
I asked her if she knew anyone he knew.	Ech hunn hatt gefrot ob hatt iergendeen kennt deen hien kennt.
In short, you do not have time to learn much.	Kuerz gesot, Dir hutt keng Zäit fir vill ze léieren.
One of them was a girl.	Ee vun hinnen war e Meedchen.
He looked at the table.	Hien huet op den Dësch gekuckt.
People do that when their careers are just sitting still.	D'Leit maachen dat wann hir Carrière just sëtzt.
This was his moment.	Dëst war säi Moment.
Just run badly.	Einfach schlecht lafen.
This was just for black beer.	Dëst war just fir schwaarz Bier.
Let yourself be understood.	Loosst Iech verstoen.
It will not be.	Et wäert net sinn.
But really, they are like, we trust you.	Awer wierklech, si si wéi, mir vertrauen Iech.
I don't want.	Ech well net.
Everyone has it in them.	Jiddereen huet et an hinnen.
It was definitely something everyone would think.	Et war definitiv eppes wat jidderee géif mengen.
And that will be the problem.	An dat wäert de Problem sinn.
He wanted to make her love in his bed.	Hie wollt hir Léift a sengem Bett maachen.
She's a beautiful thing.	Si ass eng schéin Saach.
Keep them with you.	Halt se bei Iech.
Everything else is interesting but not so important to him.	Alles anescht ass interessant awer net esou wichteg fir hien.
Cancer does not hurt your loved one.	Kriibs verletzt Är beléiften net.
In is in, out is out.	In ass eran, eraus ass eraus.
There is nothing new here.	Et gëtt näischt Neies hei.
From her father came no news.	Vun hirem Papp koum keng Neiegkeet.
I do not like them.	Ech hunn se net gär.
I did not want her to get in trouble.	Ech wollt net datt hatt an Ierger géif kommen.
Let's do the same on the group.	Loosst eis datselwecht op der Grupp maachen.
She would take good care of him now.	Si géif elo gutt ëm hien këmmeren.
Tomorrow the party would start.	Muer géif d'Party ufänken.
I will be walking with my wife and two kids.	Ech wäert Spadséiergank mat menger Fra an zwee Kanner.
Or less just for about a few minutes.	Oder manner nëmme fir ongeféier e puer Minutten.
And they were the ones who could really bring about change.	A si waren déi, déi wierklech Ännerung kéinte bewierken.
No more world.	Keng Welt méi.
It is how we address this situation that is important.	Et ass wéi mir dës Situatioun adresséieren déi wichteg ass.
But a case could have.	Awer e Fall kéint hunn.
The blood was amazing.	D'Blutt war erstaunlech.
He was not sure how these men read.	Hie war net sécher wéi dës Männer liesen.
Now she looked good, he thought.	Elo huet si gutt ausgesinn, huet hien geduecht.
They did it very well.	Si hunn et ganz gutt gemaach.
Her friends were within walking distance.	Hir Frënn waren zu Fouss Distanz.
It's much harder to be successful when you hate your job.	Et ass vill méi schwéier erfollegräich ze sinn wann Dir Är Aarbecht haasst.
You have a great force that moves to your position.	Dir hutt eng grouss Kraaft déi op Är Positioun beweegt.
When my wife returned that evening, she was also angry.	Wéi meng Fra den Owend zréckkoum war si och rosen.
But no one had called.	Awer keen hat geruff.
This is really the last big missing piece though.	Dëst ass awer wierklech dat lescht grousst fehlend Stéck.
It started to get no more fun.	Et huet ugefaang net méi Spaass ze ginn.
The trip went without incident.	D'Rees war ouni Tëschefall verlaf.
Woe.	Wee.
We get everything, and decide to leave.	Mir kréien alles, an décidéieren ze verloossen.
In fact, it says quite the opposite.	Tatsächlech seet et zimlech de Géigendeel.
The training itself she enjoyed, at least most of it.	Den Training selwer huet si genoss, op d'mannst déi meescht.
Radio and television are.	Radio an Televisioun sinn.
You have bad taste in music or something.	Dir hutt schlechte Museksgeschmaach oder eppes.
But what they do, no.	Awer wat se maachen, nee.
However, they sound as if they are doing very well with me.	Awer, si kléngen wéi wann se ganz gutt mat mir maachen.
Here are the things that can come up.	Hei sinn d'Saachen déi opkommen kënnen.
They should be well to the right.	Si solle gutt no riets sinn.
The man grabbed again.	De Mann huet erëm gegraff.
Should be.	Soll sinn.
In other parts of the year.	An aneren Deeler vum Joer.
I grew up here as a person.	Ech sinn hei als Persoun opgewuess.
It is not a fit topic of conversation.	Et ass net e fit Thema vum Gespréich.
It sat there for about a month.	Et souz do fir ongeféier engem Mount.
A few moments later, they were caught on the run.	E puer Momenter méi spéit goufen se op der Flucht gefaangen.
He will give you the strength you need.	Hien wäert Iech d'Kraaft ginn, déi Dir braucht.
He hit four.	Hien huet véier geschloen.
I never seemed to have that problem before I moved.	Ech schéngen ni dee Problem ze hunn ier ech geplënnert sinn.
I make peace and create evil.	Ech maachen Fridden a schafen Béisen.
However, everything else is just slow.	Allerdéngs ass alles anescht just lues.
A fine is a tax for doing something wrong.	Eng Geldstrof ass eng Steier fir eppes falsch ze maachen.
This is not something that can be done this way.	Dëst ass net eppes wat op dës Manéier gemaach ka ginn.
He began to travel.	Hien huet ugefaang ze reesen.
It started to rain just as we climbed inside.	Et huet ugefaang ze reenen grad wéi mir dobanne geklomm sinn.
We get that much in demand.	Mir kréien dat vill gefrot.
I tried so hard to be strong.	Ech hu sou schwéier probéiert staark ze sinn.
It is possible to set the background color here.	Et ass méiglech d'Hannergrondfaarf hei ze setzen.
They had no use for her anymore.	Si hate kee Gebrauch méi fir hatt.
You made up your mind about me a long time ago.	Dir hutt Är Gedanken viru laanger Zäit iwwer mech gemaach.
When they knew who or what they really were, they were scared.	Wa si woussten, wien oder wat si wierklech wier, si haten Angscht.
If that's right for you, you need to find out for yourself.	Wann dat fir Iech stëmmt, musst Dir Iech selwer erausfannen.
It had a purpose.	Et hat en Zweck.
But it turns black instead.	Awer et gëtt amplaz ganz schwaarz.
It starts with the little things.	Et fänkt mat de klenge Saachen un.
She noticed that other girls were in love, getting married.	Si huet gemierkt datt aner Meedercher verléift sinn, bestueden.
However, running it on a real phone gives the wrong date.	Wéi och ëmmer, et op engem richtegen Telefon lafen gëtt de falschen Datum.
I told him not to do it.	Ech hunn him gesot et net ze maachen.
Did the cells do experiments.	Huet d'Zellen Experimenter gemaach.
He looked over us.	Hien huet eis iwwerkuckt.
Like, they have no business as good as they are.	Wéi, si hu kee Geschäft sou gutt wéi se sinn.
We are here for you.	Mir sinn hei fir Iech.
It was hard to stay dry.	Et war schwéier dréchen ze bleiwen.
For years she loved me.	Fir Joer huet si mech gär.
It is important to consider your level of skill.	Et ass wichteg Äre Niveau vun der Fäegkeet ze berücksichtegen.
This is not impossible.	Dëst ass net onméiglech.
People should know them better.	D'Leit solle se méi wëssen.
Also looked a lot like the picture you show here.	Huet och vill ausgesinn wéi d'Bild déi Dir hei weist.
They just want to live in peace.	Si wëlle just a Fridden liewen.
However, certainly not.	Wéi och ëmmer, sécher sinn net.
Come up with ideas.	Kommt zesummen mat Iddien.
When her death came, she wanted to see it.	Wéi hiren Doud koum, wollt si et gesinn.
There has been progress.	Et gouf Fortschrëtter.
Never before has there been such an opportunity.	Nach ni war et esou eng Chance.
He should get me back to starting here, what he did.	Hie sollt mech zréck fir hei ufänken, wat hien gemaach huet.
But he is still much more on the way than it first appears.	Awer hien ass nach ëmmer vill méi um Wee wéi et fir d'éischt erschéngt.
He is she and not herself.	Hien ass si an net selwer.
Female life projects.	Weiblech Liewen Projeten.
Your report is still being recorded against your address for future reference.	Äre Bericht gëtt nach ëmmer géint Är Adress notéiert fir zukünfteg Referenz.
Some work, others do not.	E puer schaffen, anerer net.
Know who is being named.	Wësse wien Nimm genannt gëtt.
She did not ask to be perfect.	Si huet net gefrot fir perfekt ze sinn.
She's there too.	Si ass och do.
Instead, continue with yours.	Anstatt weider mat Ärem.
Here was power, yes, he felt it.	Hei war Kraaft, jo, hien huet et gefillt.
There was no way she could have missed it.	Et war kee Wee si kéint et verpasst hunn.
The small details make a big difference.	Déi kleng Detailer maachen e groussen Ënnerscheed.
I mean, yeah.	Ech mengen, jo.
Clinical data were collected and analyzed.	Klinesch Donnéeën goufen gesammelt an analyséiert.
She showed no anger or surprise or fear.	Si huet keng Roserei oder Iwwerraschung oder Angscht gewisen.
The most expensive schools in the world.	Déi deierste Schoulen op der Welt.
Because when you are in front of yourself two things can happen.	Well wann Dir virun Iech selwer kënnt zwou Saache geschéien.
The next four years are clinical.	Déi folgend véier Joer si klinesch.
Way back.	Wee zréck.
Probably about a week in the future.	Wahrscheinlech ongeféier eng Woch an Zukunft.
They would not make any mistake and open the wrong box.	Si géife kee Feeler maachen an déi falsch Këscht opmaachen.
Within a few weeks, we saw a big difference.	Bannent e puer Wochen hu mir e groussen Ënnerscheed gesinn.
Unfortunately, the data show that this is not the case.	Leider weisen d'Donnéeën datt dat net de Fall ass.
This is especially true when it comes to sleep.	Dëst ass besonnesch wouer wann et ëm Schlof kënnt.
He talked about other things that made his blood boil.	Hien huet vun anere Saachen geschwat, déi säi Blutt kachen gemaach hunn.
Then she opened the door.	Dunn huet si d'Dier opgemaach.
Each point represents a patient sample.	All Punkt stellt ee Patient Prouf duer.
He would know how long he had been with her in that box.	Hie géif wëssen, wéi laang hie bei hir an där Këscht war.
I felt really good.	Et huet mech wierklech ganz gutt gefillt.
Maybe you understand now.	Vläicht verstitt Dir elo.
He looked at us without comment.	Hien huet eis gekuckt ouni Kommentar.
But do not look through.	Awer net duerch kucken.
I did not want to do so many shows.	Ech wollt net esou vill Shows maachen.
I do not know how many, but a few.	Ech weess net wéi vill, awer e puer.
It's out of pressure.	Et ass aus Drock.
Someone on the other side is ready to give it to you.	Een op der anerer Säit ass prett Iech et ze ginn.
See exactly how she or he does it.	Kuckt genau wéi hatt oder hien et mécht.
This is my sleeping bag.	Dëst ass meng Schlofsak.
Hell, the thing does not even look comfortable to hold.	Hell, d'Saach gesäit net emol bequem aus ze halen.
I did not eat on the plane.	Ech hunn net am Fliger giess.
I had a theory about this.	Ech hat eng Theorie iwwer dëst.
Said she did not do it.	Gesot hatt huet et net gemaach.
There was a lot to experience.	Et war vill ze erliewen.
The negative control was zero.	Déi negativ Kontroll war null.
I'm not proud on account of so much money, though.	Ech sinn net houfreg op Kont vun esou vill Suen, wann.
You told me who did it.	Dir sot mir wien et war deen dëst gemaach huet.
When empty, your stomach is relatively small.	Wann eidel, Äre Mo ass relativ kleng.
This world is just a bridge.	Dës Welt ass nëmmen eng Bréck.
They need space in front of them to run inside.	Si brauche Plaz virun hinnen fir eran ze lafen.
In short, it hurts.	Bref, et deet wéi.
These are my people.	Dat sinn meng Leit.
But that's not the point.	Mä dat ass net de Punkt.
I'm too full of you.	Ech sinn ze voll vun dir.
You're right.	Dir hutt Recht.
Child said nothing for a minute, just looked at him.	Kand huet fir eng Minutt näischt gesot, just op hien gekuckt.
I can tell you like to talk.	Ech kann Iech soen Iech gär ze schwätzen.
The mind and the world really change together.	De Geescht an d'Welt änneren wierklech zesummen.
There is a big project.	Et gëtt e grousse Projet.
She looked at her hand.	Si huet op hir Hand gekuckt.
However, not everyone with goals benefits from walk-in recovery.	Wéi och ëmmer, net jidderee mat Ziler vun der Walk-Erhuelung profitéiert.
It feels like home.	Et gefillt wéi doheem.
Play like this for the next week or two.	Spillt esou fir déi nächst Woch oder zwou.
They will be home soon.	Si sinn geschwënn doheem.
That's what my driver knew.	Dat wousst mäi Chauffeur.
Started the morning but just did not have time to look at it.	Huet de Moien ugefangen, awer hat just keng Zäit drop ze kucken.
Of course, this time he did not have to scale the walls.	Natierlech huet hien dës Kéier net missen d'Maueren ze skaléieren.
Stop us w.e.g. 	Halt eis w.e.g.
so on running.	esou um lafenden.
I did not take any more pictures.	Ech hu keng Foto méi gemaach.
Now we write our application as a mixture of components.	Elo schreiwen mir eis Uwendung als Mëschung vu Komponenten.
Just more of what you see here.	Just méi vun deem wat Dir hei gesitt.
He will take me.	Hie wäert mech huelen.
His career took the opposite path.	Seng Carrière huet de Géigendeel Wee.
All this happened over about a month time.	All dëst ass iwwer ongeféier ee Méint Zäit geschitt.
They have a lot of resources.	Si hu vill Ressourcen.
They are a company.	Si sinn eng Firma.
Many other students do it and you can too.	Vill aner Studenten maachen et an Dir kënnt och.
I liked some of his stuff.	Ech hunn e puer vu senge Saachen gehal.
God just loves.	Gott huet einfach gär.
He said he was not.	Hien huet gesot datt hien net wier.
However, patients in higher than high school education group were significantly younger.	Wéi och ëmmer, Patienten a méi héich wéi Highschool Ausbildungsgrupp ware wesentlech méi jonk.
But this was not funny.	Awer dëst war net witzeg.
I can not stay here.	Ech kann net hei bleiwen.
I was beaten.	Ech war geschloen.
I did not feel very well.	Ech hu mech net vill gutt gefillt.
You do it anyway.	Dir maacht et souwisou.
I said yes, but my wife was out of town.	Ech sot jo, mee meng Fra war aus der Stad.
That's a simple statement.	Dat ass eng einfach Ausso.
You can fall fast.	Dir kënnt séier falen.
Its light weight keeps me mobile.	Säi Liichtgewiicht hält mech mobil.
Some people have.	Puer Leit hunn.
On another face, the brand would have attracted attention.	Op engem anere Gesiicht hätt d'Mark opmierksam gemaach.
And there were a lot of challenges.	An et waren vill Erausfuerderungen.
I could hear them.	Ech konnt se héieren.
Money supply is the key element here.	Geldversuergung ass de Schlësselelement hei.
He was very scared.	Hie war ganz vill Angscht.
Inside, it was warm enough that they could no longer see their breath.	Bannen war et waarm genuch, datt si hiren Otem net méi gesinn hunn.
It will not be easy to write.	Et wäert net einfach sinn ze schreiwen.
She was not sure she had heard right.	Si war net sécher datt hatt richteg héieren hätt.
Check your blood sugar.	Kontrolléiert Ären Bluttzocker.
That would never happen.	Dat géif ni geschéien.
They paid their money to see a show.	Si hunn hir Sue bezuelt fir eng Show ze gesinn.
It is our only hope.	Et ass eis eenzeg Hoffnung.
Remember that your job is to make things easy for him.	Denkt drun datt Är Aarbecht ass d'Saache fir hien einfach ze maachen.
That love never changes.	Déi Léift ännert sech ni.
Initial reviews were mixed.	Éischt Rezensiounen goufen gemëscht.
They will have found key items in the game in various orders.	Si wäerten Schlësselartikelen am Spill a verschiddenen Uerderen fonnt hunn.
As mentioned, this has no impact on the results discussed below.	Wéi erwähnt, huet dëst keen Impakt op d'Resultater déi hei ënnen diskutéiert ginn.
Turn your office space into an environment that yields results !.	Verännert Äre Büroraum an en Ëmfeld dat Resultater kritt!.
But he must move on.	Hie muss awer weidergoen.
Anyway, she was a married woman now.	Wéi och ëmmer, si war eng bestuete Fra elo.
Learn their names.	Léiert hir Nimm.
No one with cancer is capable.	Keen mat Kriibs ass fäeg.
Now, sometimes you do not want to move on.	Elo wëllt Dir heiansdo net weidergoen.
He raised a hand on his arm briefly.	Eng Hand op sengem Aarm huet hie kuerz opgehuewen.
The images are representative of two independent experiments.	D'Biller sinn representativ fir zwee onofhängeg Experimenter.
And because you know the place.	A well Dir wësst der Plaz.
It just seems like common sense.	Et schéngt just wéi gesonde Mënscheverstand.
He did not ask about you.	Hien huet net iwwer dech gefrot.
All of them had their hands on these sides.	All vun hinnen haten hir Hänn op dës Säiten.
Or maybe his bright wife.	Oder vläicht seng hell Fra.
More than twenty.	Méi wéi zwanzeg.
Just perfect, actually.	Einfach perfekt, tatsächlech.
The name of the garden is associated with its name.	Den Numm vum Gaart ass mat sengem Numm verbonnen.
That's why she thought it was so great.	Dofir hätt si et esou super geduecht.
Much better than solid.	Vill besser wéi zolidd.
Four months in total.	Véier Méint am Ganzen.
There are errors.	Et gëtt Feeler.
He examined her remaining clothes.	Hien huet hir verbleiwen Kleeder ënnersicht.
Maybe a tool like that.	Vläicht e Tool wéi dat.
She left and left me.	Si ass fort an huet mech verlooss.
Everything else then becomes a little easier.	Alles anescht gëtt duerno e bësse méi einfach.
Such a result is quite good agreement with the experiment.	Esou e Resultat ass zimlech gutt Accord mam Experiment.
Do most of their work.	Déi meescht vun hiren Aarbechten maachen.
The war is not over.	De Krich ass net eriwwer.
In the end.	Um Enn.
It just looks bad.	Et gesäit einfach schlecht aus.
She usually did when he kept quiet.	Si huet normalerweis gemaach wann hie roueg gehalen huet.
Or rather, you can not.	Oder éischter, Dir kënnt net.
It will never leave you.	Et wäert Iech ni verloossen.
It is close to the ear.	Et ass no beim Ouer.
You can pass this on to them.	Dir kënnt hinnen dat iwwerginn.
That was typically him.	Dat war typesch hien.
This is the game day experience.	Dëst ass d'Spilldag Erfahrung.
It seems honest when it is not.	Et schéngt éierlech, wann et net ass.
When it's gone, it's gone forever.	Wann et ausginn ass, ass et fir ëmmer fort.
And at that time, the girl died.	An an där Zäit ass d'Meedche gestuerwen.
This is what she did.	Dës huet si gemaach.
My personal life was like this.	Mäi perséinleche Liewen war esou.
This court took essentially the same view.	Dëst Geriicht huet am Fong déiselwecht Vue geholl.
His words flew on a dead wind.	Seng Wierder flüchten op engem doudege Wand.
He also likes meat.	Hien huet och Fleesch gär.
Also the fear of missing out.	Och d'Angscht fir ze verpassen.
Writing copy can be better paid than blog writing.	Schreiwen Kopie ka besser bezuelt ginn wéi Blog Schreiwen.
Finding friends online is the best way.	Sich no Frënn online ass de beschte Wee.
We have two.	Mir hunn zwee.
The vote happens.	De Vote passéiert.
It is limited to.	Et limitéiert op.
The water is free.	D'Waasser ass gratis.
I really want her to read it.	Ech wëll wierklech datt hatt se liest.
Let me deal with support first.	Loosst mech éischt mat Ënnerstëtzung beschäftegen.
Grow for a clear goal.	Wuesse fir e kloert Zil.
Find your right standard.	Fannt Äre richtege Standard.
I did not pay much attention.	Ech hunn net esou vill opgepasst.
No, just stay with it.	Neen, bleift just domat.
Still no food.	Nach ëmmer kee Iessen.
I wish she had known.	Ech wënschen hatt hätt gewosst.
You want me to help you.	Dir wëllt datt ech Iech hëllefen.
We have an input element.	Mir hunn en Input Element.
Open doors for people.	Open Dieren fir Leit.
Of course, he had not won anything yet.	Hien hat natierlech nach näischt gewonnen.
Neither of us is talking, but we are not breaking any contact.	Weder vun eis schwätzt, awer mir briechen keen Aenkontakt.
Unless otherwise ordered by the court.	Wann net anescht vum Geriicht bestallt.
The solution is, we can sit at the table.	D'Léisung ass, mir kënnen um Dësch sëtzen.
These effects are expected.	Dës Effekter ginn erwaart.
But anything could happen !.	Awer alles kéint geschéien!.
I got it.	Ech hun et.
The whole process is internet based, which is a big advantage.	De ganze Prozess ass Internet baséiert, wat e grousse Virdeel ass.
He pushed me to the floor in the corner of the bathroom.	Hien huet mech am Eck vum Buedzëmmer op de Buedem gedréckt.
I knew it was not real.	Ech wousst et wier net wierklech.
This time with feeling.	Dës Kéier mat Gefill.
Return the pan to medium heat.	Zréck d'Pan op mëttlerer Hëtzt zréck.
But be quiet.	Mee sief roueg.
She could barely hold her breath.	Si konnt kaum den Otem ophalen.
We immediately stayed with her.	Mir sinn direkt bei hatt bliwwen.
They're trying to take you and save me.	Si probéieren dech ze huelen a mech ze retten.
I like her expression about everything else.	Ech hunn hiren Ausdrock gär iwwer alles anescht.
Three lines represent three classes.	Dräi Linnen representéieren dräi Klassen.
A long silence, and then came another.	Eng laang Rou, an dunn koum eng aner.
What a view.	Wat eng Vue.
We will help you if you help us.	Mir hëllefen Iech wann Dir eis hëlleft.
I want to grow old by her side.	Ech wëll vun hirer Säit al ginn.
She wondered for a second.	Si huet sech fir eng Sekonn gefrot.
Not because of everything they do, not because of everything they are.	Net wéinst allem wat se maachen, net wéinst allem wat se sinn.
He eventually worked it out, even though he broke a sweat.	Hien huet et schlussendlech ausgeschafft, obwuel hien e Schweess gebrach huet.
I found a lot of good friends out there.	Ech hu vill gutt Frënn dobaussen fonnt.
But he never once tried to take her hands.	Mä hien huet ni eemol probéiert hir Hänn ze huelen.
He thought back.	Hien huet zréck geduecht.
Then he has to stay in bed for a week.	Da muss hien eng Woch am Bett bleiwen.
But that was secondary.	Awer dat war sekundär.
It's just.	Et ass just.
I could hear him talking.	Ech konnt him schwätzen héieren.
I did not care how we went out.	Et war mir egal wéi mir hu missen erausgoen.
She had a very severe active heart disease.	Si hat eng ganz schwéier aktiv Häerzkrankheeten.
It just means it's a lot harder.	Et heescht just datt et vill méi schwéier ass.
He hadn't done that much in years.	Hien hat zënter Joren net esou vill gemaach.
Way to the far side of the law.	Weeër op der wäiter Säit vum Gesetz.
We will give you time.	Mir ginn Iech Zäit.
This may be possible.	Dëst kann méiglech sinn.
But that was not where the smell came from.	Mee dat war net wou de Geroch hierkënnt.
Well, it was close, but close did not count in this match.	Gutt, et war no, mee no huet an dësem Match net gezielt.
You can not think your way out of this.	Dir kënnt net Äre Wee aus dësem denken.
We sort it out.	Mir sortéieren et aus.
People say it or write it because it is used so often.	D'Leit soen et oder schreiwen et well et sou dacks benotzt gëtt.
You see the money and everything coming.	Dir gesitt d'Suen an alles kommen.
We just do not know exactly why.	Mir wësse just net genau firwat.
My friend is gone.	Mäi Frënd ass fort.
I could never stay focused.	Ech konnt ni fokusséiert bleiwen.
Try to get out.	Probéiert eraus ze kommen.
They came much closer.	Si koumen vill méi no.
Then again, he has the way sometimes, for days at a time.	Dann erëm, hien huet de Wee heiansdo, fir Deeg op enger Zäit.
She does not look up.	Si kuckt net op.
Please read it.	Weg liesen et.
This has now been fixed.	Dëst ass elo fixéiert ginn.
You can not imagine how great it was.	Dir kënnt Iech net virstellen wéi super et war.
And you.	An du.
Our natural resources.	Eis natierlech Ressourcen.
You have immediate history there.	Dir hutt direkt Geschicht do.
Watch the video and watch this fight !.	Kuckt de Video a bewäert dëse Kampf!.
I slept on it.	Ech schlofen drop.
We think it has.	Mir mengen et huet.
We spent the money we received.	Mir hunn d'Suen ausginn, déi mir erakoum.
The police come in to shoot him.	D'Police kënnt eran fir hien ze schéissen.
That was a real pleasure.	Dat war e richtege Genoss.
But let us consider the reality here.	Awer loosst eis d'Realitéit hei betruechten.
Well, doing nothing but doing it.	Gutt, näischt ze maachen wéi et ze maachen.
Sometimes you get a job.	Heiansdo kritt Dir eng Aarbecht.
There was no name on it.	Et war keen Numm op et.
The space between their bodies has disappeared.	De Raum tëscht hire Kierper ass verschwonnen.
It will.	Et wäert.
State exactly where you are and state clearly how scared you are.	Sot genau wou Dir sidd a sot kloer wéi Angscht Dir sidd.
I imagine something similar will happen here.	Ech virstellen datt eppes ähnleches hei geschéie wäert.
I was looking for little things that were not there.	Ech hunn no klenge Saachen gesicht, déi net do waren.
You can read the first run here.	Dir kënnt deen éischte Run hei liesen.
So, yes, would have probably thought so in a hundred years.	Also, jo, hätt wahrscheinlech an honnert Joer geduecht.
But that's 'another story'.	Awer dat ass 'eng aner Geschicht'.
Do not pay attention to it.	Opgepasst et net.
He would not get me a doctor.	Hie géif mech net en Dokter kréien.
You are the best measure we can take against his threat.	Dir sidd déi bescht Moossnam déi mir géint seng Bedrohung hunn.
Now, without thinking further, he would go home to his room.	Elo, ouni weider ze denken, géif hien heem a säi Zëmmer goen.
Address, previous address, place of birth.	Adress, virdrun Adress, Gebuertsplaz.
For me, this is great.	Fir mech ass dëst super.
Because she could not bring herself to tell me the truth.	Well hatt konnt sech net bréngen, mir d'Wourecht ze soen.
The lines are a guide for the eyes.	D'Linnen sinn e Guide fir d'Aen.
Much the same is true in many other countries.	Vill datselwecht ass wouer a villen anere Länner.
You should get up.	Dir sollt opstoen.
I think that's why she's such a one.	Ech denken dofir ass si sou eng.
She knew this had to go first.	Si wousst, datt dat déi éischt Saach muss goen.
I hate talking.	Ech haassen schwätzen.
It's fast, it's easy and it works.	Et ass séier, et ass einfach an et funktionnéiert.
However, other reports seem to shed light on these questions.	Wéi och ëmmer, aner Berichter schéngen dës Froe Liicht ze werfen.
First, the number of patients was small.	Éischtens war d'Zuel vun de Patienten kleng.
My dad calls me that.	Mäi Papp nennt mech dat.
I think what you said is extremely important.	Ech mengen, datt dat, wat Dir gesot hutt, extrem wichteg ass.
The rest of his family was killed.	De Rescht vu senger Famill gouf ëmbruecht.
They were too sure of themselves, in their numbers.	Si waren ze sécher vu sech selwer, an hirer Zuel.
He looked different now.	Hien huet elo anescht ausgesinn.
And then he started coming.	An dann huet hien ugefaang ze kommen.
It seems forever.	Fir ëmmer schéngt et.
Only the woman was lying.	Nëmmen d'Fra war leien.
This one had a gun.	Dëse hat eng Waff.
I say not a word.	Ech soen kee Wuert.
Make sure you have.	Sécherstellen Dir hutt.
And now this would be their center, their world.	An elo wier dat hiren Zentrum, hir Welt.
Three of the instructions were proposed by the city.	Dräi vun den Instruktioune goufe vun der Stad proposéiert.
But believe me, you will not find it.	Awer gleew mir, Dir wäert et net fannen.
I hate, said the old woman.	Ech hunn haassen, sot déi al Fra.
She wants to be friends.	Si wëll Frënn gin.
God had a purpose for their brown eyes.	Gott hat en Zweck fir hir brong Aen ze ginn.
It was absolutely beautiful even though it was in the city.	Et war absolut schéin, obwuel et an der Stad war.
Much better to be honest and then move on.	Vill besser fir éierlech ze sinn an dann weider ze goen.
That's my next goal.	Dat ass mäi nächst Zil.
You were just.	Dir war nëmmen.
No God required.	Kee Gott erfuerderlech.
Just saying no just means that.	Just soen nee heescht just dat.
Can someone explain this to me in their own words.	Kann een dat fir mech an hiren eegene Wierder erklären.
But she was real.	Awer si war wierklech.
All watch her.	All kucken hir.
Can definitely not get past those.	Kann definitiv net laanscht déi kommen.
I'm still stuck, but I'm getting this slowly.	Ech bleiwen awer nach ëmmer fest, awer ech kréien dëst lues a lues.
Let him show if he wanted to.	Loosst him weisen, wann hie wollt.
I'm very, very confused.	Ech si ganz, ganz duercherneen.
They are in me too.	Si sinn a mir och.
We want our home to feel like a part of your home.	Mir wëllen datt eist Heem wéi en Deel vun Ärem Heem fillt.
Most of his time was spent eating, but also playing a bit.	De gréissten Deel vu senger Zäit huet iessen, awer huet och e bësse gespillt.
Everyone has the power to do just that.	All Mënsch huet d'Kraaft just dat ze maachen.
Overall, she is the best judge whether you have or not.	Allgemeng ass si de beschte Riichter ob Dir hutt oder net.
It is possible to understand why they think so.	Et ass méiglech ze verstoen firwat se dat denken.
I will agree, their service is second to none.	Ech wäert averstanen, hire Service ass zweet bis keent.
But finally this was the year.	Awer endlech war dëst d'Joer.
Lying can be a way to keep your head above water.	Ligen kann e Wee sinn fir de Kapp iwwer Waasser ze halen.
Of course, it was none of their business.	Natierlech war et näischt vun hirem Betrib.
Go ahead and take seats.	Gitt vir an huelen Plazen.
Like, it's just time for him to move.	Wéi, et ass just Zäit fir hien ze plënneren.
But a comfortable chair is something you can not buy with money.	Awer e bequeme Stull ass eppes wat Dir net mat Suen kaafen.
You would get your drink and fall over.	Dir géift Äert Gedrénks kréien a falen ëm.
When hot, add eggs.	Wann waarm, Eeër derbäi.
Some things just felt wrong.	E puer Saachen hu sech einfach falsch gefillt.
She was too young.	Si war ze jonk.
I know how much you love reading.	Ech weess wéi vill Dir gär liest.
The only difference is the movement on the surface.	Deen eenzegen Ënnerscheed ass d'Bewegung op der Uewerfläch.
We're very quiet when she's gone.	Mir si ganz roueg wann hatt fort ass.
I had no more life.	Ech hat kee Liewen méi.
If necessary, fill with a little more broth or water.	Wann néideg, fëllt mat e bësse méi Bouillon oder Waasser.
And keep going.	A weider goen.
So that's it.	Also dat ass dat.
Up and down.	Erop an erof.
All those things but also something else.	All déi Saachen awer och eppes anescht.
You did not ask for things directly.	Dir hutt d'Saachen net direkt gefrot.
From four independent experiments.	Vun véier onofhängeg Experimenter.
This was the given solution.	Dëst war déi gegebene Léisung.
You can not see any shots.	Dir kënnt kee Schäiss gesinn.
I have no idea how well this works.	Ech hu keng Ahnung wéi gutt dëst Wierker.
That is, until it was not.	Dat ass, bis et net war.
But there is no need to call him today.	Mee et ass net néideg him haut ze ruffen.
But not soft.	Awer net mëll.
She wanted to run her hands down to his sides.	Si wollt hir Hänn erof op seng Säiten lafen.
I will spring for it.	Ech wäert Fréijoer fir et.
I just love her.	Ech hunn hatt just gär.
Everyone he loved the most killed him.	Jiddereen deen hien am meeschte gär huet, huet hien ëmbruecht.
Hardly a soul in sight.	Kaum eng Séil a Siicht.
This is reflected in the volume over the years.	Dat gëtt an de Volume iwwer d'Joren.
I use that word carefully.	Ech benotzen dat Wuert virsiichteg.
Once you leave, you will not be able to return.	Deemools, wann Dir fortgeet, kënnt Dir net méi zréckgoen.
I'm making the call.	Ech maachen den Uruff.
He's still learning about his games.	Hie léiert nach ëmmer iwwer seng Spiller.
We can not change that.	Mir kënnen dat net änneren.
You feel a little sad.	Dir fillt Iech e bëssen traureg.
She does not say much.	Si seet net vill.
Or okay, boy.	Oder okay, gutt.
I never saw him again, and he never opened his mouth.	Ech hunn hien ni méi gesinn, an hien huet ni säi Mond opgemaach.
This helps identify who you are online.	Dëst hëlleft z'identifizéieren wien Dir am Netz sidd.
After that time, you get tired of a project.	No där Zäit, kritt Dir midd vun engem Projet.
It would soon be dark.	Et wier geschwënn däischter.
Something had happened.	Eppes war geschitt.
Everything they put out was like that.	Alles wat se erausgestallt hunn war sou.
The thin smell.	Deen dënnen Geroch.
It is the wood on the inside that is important.	Et ass d'Holz op der Innere dat wichteg ass.
He went out.	Hien ass erausgaang.
They have no communication with the outside world.	Si hu keng Kommunikatioun mat der Äussewelt.
Like everyone thought she was stupid, and she was not.	Wéi jidderee geduecht huet si wier domm, a si war net.
Police cars came from everywhere.	Vun iwwerall koumen Policeautoen.
I have every reason to believe she's worth it.	Ech hunn all Grond ze gleewen, datt si wäert.
Make my hands.	Meng Hänn maachen.
Police power was also used to control our political process.	Och Policemuecht gouf benotzt fir eise politesche Prozess ze kontrolléieren.
I will get up three times a night to feed our baby.	Ech wäert dräimol an der Nuecht opstoen fir eise Puppelchen ze ernähren.
Except it's really cold.	Ausser et ass wierklech kal.
I loved working with my hands.	Ech hu gär mat mengen Hänn geschafft.
This is a very difficult problem for me.	Dëst ass e ganz schwéiere Problem fir mech.
I'm out of balance.	Ech sinn aus dem Gläichgewiicht.
But there is a way for me to prove myself wrong.	Awer et gëtt e Wee fir mech falsch ze beweisen.
He should not have been among them.	Hie sollt net ënnert hinnen gewiescht sinn.
That's an interesting method.	Dat ass eng interessant Method.
Start giving it away as soon as you walk out that door.	Fänkt et ewech ze ginn soubal Dir dës Dier erausgeet.
I use remove method.	Ech benotzt ewechzehuelen Method.
Usually it does one thing or the other.	Normalerweis mécht et dat eent oder dat anert.
The same kind of people.	Déi selwecht Zort vu Leit.
But now that path no longer exists.	Awer elo gëtt dee Wee net méi.
Eventually, the economy would break.	Schliisslech géif d'Wirtschaft briechen.
The experience was like a bad dream.	D'Erfahrung war wéi e schlechten Dram.
Your employees are a real credit to your company.	Är Mataarbechter sinn e richtege Kreditt fir Är Firma.
It was the first National Council she ever sat on.	Et war deen éischten Nationalrot op deem si jeemools souz.
Cancer is a major cause of human death.	Kriibs ass eng grouss Ursaach vum Mënsch Doud.
It's not like that.	Et geet net esou.
I was happy to have this option.	Ech war frou dës Optioun ze hunn.
Both parties lose a lot.	Béid Parteie verléieren vill.
And then you can go your own way.	An da kënnt Dir Äre Wee goen.
I have so much to say about.	Ech hunn esou vill ze soen iwwer.
I'm a little stuck.	Ech sinn e bëssen ageklemmt.
Repeat with the other ear pieces.	Widderhuelen mat deenen aneren Ouer Stécker.
Many of them.	Vill vun hinnen.
People in other countries are different from us.	Leit an anere Länner sinn anescht wéi eis.
They feed on each other to become something else.	Si ernähren sech vunenee vum aneren fir eppes anescht ze ginn.
One has been lying to her since the beginning.	Een huet hir zanter dem Ufank gelunn.
Second, it would double training costs.	Zweetens, et géif Trainingskäschte verduebelen.
In the future, there may be more.	An Zukunft kënnen et méi ginn.
They tour for a living.	Si Tour fir e Liewen.
In fact, many years ago.	Tatsächlech viru ville Joeren.
Now, it works.	Elo, et funktionnéiert.
These guys can do anything they want.	Dës Kärelen kënnen alles maachen wat se wëllen.
She is a great teacher who likes to show you new techniques.	Si ass eng super Enseignant, déi Iech gär nei Techniken weist.
So, only a small number of people go to the next level.	Also, nëmmen eng kleng Zuel vu Leit ginn op den nächsten Niveau.
That is at least my opinion.	Dat ass op d'mannst meng Meenung.
We are friends now.	Mir sinn elo Frënn.
My dad lives with this the most.	Mäi Papp lieft am meeschte mat dësem.
He was not where he was expected to be.	Hie war net wou hien erwaart ze sinn.
It would make her who she was.	Et géif hir maachen wien si war.
Several points have been raised against this argument.	Verschidde Punkte goufen géint dëst Argument opgeworf.
I believe in birth control but not murder.	Ech gleewen un Gebuertskontroll awer net Mord.
It feels awesome.	Et fillt sech genial.
I sit, holding my head.	Ech sëtzen, halen de Kapp.
The exercise felt good.	D'Übung huet gutt gefillt.
You look like you're going out.	Dir kuckt wéi wann Dir géings ausgoen.
This rarely works and most people try to put their shoulders in danger.	Dëst funktionnéiert selten an déi meescht déi probéieren hir Schëlleren a Gefor ze stellen.
I think that's true, especially from the first season.	Ech mengen dat stëmmt, besonnesch vun der éischter Saison.
Those days are gone.	Déi Deeg sinn fort.
No one else seems to have one.	Keen aneren schéngt een ze hunn.
Which may be quite the opposite.	Wat vläicht ganz de Géigendeel ass.
Focus on Ideas.	Focus op Iddien.
He even said that.	Dat sot hien souguer.
None of them got their work back.	Keen vun hinnen krut hir Aarbecht zréck.
I was dead tired.	Ech war dout midd.
It is part of our common culture.	Et ass Deel vun eiser gemeinsamer Kultur.
From Vue, he explains.	Vun Vue, hien erkläert.
It will not get bigger.	Et wäert net méi grouss ginn.
It took a long time to process the body from the fire.	Et huet laang gedauert fir de Kierper aus dem Feier ze veraarbecht.
The time for attack and defense is over.	D'Zäit fir Attack a Verteidegung ass vergaangen.
The other two were smaller.	Déi aner zwee ware méi kleng.
I make such a big deal out of nothing.	Ech maachen esou e groussen Deal aus näischt.
We did a lot of art and music.	Mir hunn vill Konscht a Musek gemaach.
That was hardly unusual.	Dat war kaum ongewéinlech.
But these guys were pretty good customers.	Awer dës Kärelen waren zimlech gutt Clienten.
Because you only experience in what group you are.	Well Dir erlieft nëmmen a wéi enger Grupp Dir sidd.
I do not know what happened to me.	Ech weess net wat mat mir geschitt ass.
My husband is a good, kind man.	Mäi Mann ass e gudde, léiwe Mann.
He controlled everything we did or saw.	Hien huet alles kontrolléiert wat mir gemaach oder gesinn hunn.
Design of the survey.	Entworf der Enquête.
That is the starting point for these numbers.	Dat ass den Ufankspunkt fir dës Zuelen.
The complete program can be seen here.	De komplette Programm kann hei gesi ginn.
They said they would get back too long.	Si soten, si géifen ze laang zréckkréien.
And we came up with answers.	A mir koumen mat Äntwerten.
Buildings not yet finished.	Gebaier nach net fäerdeg.
But a different vision is possible.	Awer eng aner Visioun ass méiglech.
I was moved.	Ech war geplënnert.
None of us had ever seen him show that level of anger.	Keen vun eis hat hien jeemools gesinn deen Niveau vu Roserei weist.
Click on the block when the red box around it appears.	Klickt op de Block wann déi rout Këscht ronderëm erschéngt.
This guy is probably very dangerous.	Dëse Guy ass wahrscheinlech ganz geféierlech.
They were finally here.	Si waren endlech hei.
That was the dream.	Dat war den Dram.
It will be a class.	Et wäert eng Klass sinn.
An et an.	An et an.
That, however, is not the case at the bar.	Dat ass awer net de Fall an der Bar.
It has a total area of.	Et huet eng Gesamtfläch vun.
One was a run back.	Ee war e Laf zréck.
The first is easy to achieve.	Déi éischt ass einfach ze erreechen.
She was fine for the rest of the evening.	Si war gutt fir de Rescht vum Owend.
They give you many options for where to put your feet.	Si ginn Iech vill Méiglechkeeten fir wou Dir Är Féiss setzt.
She did not think so.	Si huet dat net geduecht.
She killed him.	Si huet hien ëmbruecht.
Everyone loves passion.	Jiddereen gär Leidenschaft.
If it happened, then it was assumed.	Wann et geschitt, da war et ugeholl.
For about two days.	Fir ongeféier zwee Deeg.
A moment later, another novelty began.	E Moment méi spéit huet eng aner Neiegkeet ugefaang.
You need to know what is important to you and everyone else.	Dir musst wëssen wat fir Iech an all déi aner wichteg ass.
Actually, she should just stop talking.	Eigentlech sollt hatt just ophalen ze schwätzen.
I killed her.	Ech hunn hir ëmbruecht.
It also did not stop at the next page.	Et ass och net op der nächster Säit opgehalen.
Her husband died before the end of the war.	Hire Mann ass virum Enn vum Krich gestuerwen.
I might have been persecuted here.	Ech hätt vläicht hei verfollegt ginn.
My mom came into my room to see what was wrong.	Meng Mamm ass a mengem Zëmmer komm fir ze kucken wat falsch war.
I do not need to condemn you.	Ech brauch dech net ze veruerteelen.
I'm so happy.	Ech si sou frou.
So let's talk about that really fast.	Also loosst eis iwwer dat wierklech séier schwätzen.
Let it be the perfect couple.	Loosst et déi perfekt Koppel sinn.
But a little.	Awer e bëssen.
Then the sound of his own voice asks where they are going.	Dann de Klang vu senger eegener Stëmm freet wou se higoen.
Gone too fast.	Ze séier fort.
In the end, she could not have access to anyone or anything.	Um Enn konnt si keen Zougang zu iergendeen oder eppes hunn.
Or ever true.	Oder jeemools wier.
This makes it more difficult to sell products on the market.	Dëst mécht et méi schwéier Produkter um Maart ze verkafen.
You will love it, but you may want to start preparing.	Dir wäert et gär hunn, awer Dir wëllt vläicht ufänken ze preparéieren.
They will both get help.	Si wäerten allebéid Hëllef kréien.
I felt this power, a strange feeling through me.	Ech hunn dës Kraaft gefillt, e komescht Gefill duerch mech.
And this was the worst part.	An dëst war de schlëmmste Deel.
Strange relationships are established.	Et gi komesch Relatiounen etabléiert.
This was a really fun one to record.	Dëst war e wierklech Spaass fir opzehuelen.
They were easy to follow.	Si waren einfach ze verfollegen.
Even for me.	Och fir mech.
I have no idea where this is coming from.	Ech hu keng Ahnung wou dat hierkënnt.
However, this is not a problem.	Allerdéngs ass dëst kee Problem.
I plan to spend my entire career in the Army.	Ech plangen meng ganz Carrière an der Arméi ze verbréngen.
No, the hard part is not laying down, but falling in love.	Nee, den haarden Deel ass net geluecht, mee verléift ze falen.
Someone else did that.	Een aneren huet dat gemaach.
A base station.	Eng Basisstatioun.
To find the letter.	De Bréif ze fannen.
Following lines we gave a number at the same time.	Folgend Zeilen hunn mir eng Nummer gläichzäiteg ginn.
Others accepted the call.	Anerer hunn den Uruff ugeholl.
He has her trust, but not her love.	Hien huet hir Vertrauen, awer net hir Léift.
I would not be here today if not for him.	Ech wier haut net hei wann net fir hien.
To the point where it took days for them to die.	Bis zum Punkt wou et Deeg gedauert huet bis si stierwen.
It was exactly what he needed to go.	Et war genau dat wat hie gebraucht huet fir ze goen.
Be honest, with us and yourself.	Sidd éierlech, mat eis an Iech selwer.
Unless you like it.	Ausser Dir hutt dat gär.
Only behavior is important.	Nëmmen d'Verhalen ass wichteg.
Be intelligent and think intelligently.	Sidd intelligent an denkt intelligent.
It was really weird.	Et war wierklech komesch.
He grabbed me, held me close to him.	Hien huet mech gegraff, mech bei him gehalen.
But this was a bigger deal than most.	Awer dëst war e méi groussen Deal wéi déi meescht.
He ran like that to get home.	Hien ass esou gelaf fir heem ze kommen.
However, his approach cannot handle this case.	Wéi och ëmmer, seng Approche kann dëse Fall net behandelen.
The court accepted his motion.	D'Geriicht huet seng Motioun ugeholl.
Come on.	Komm mer zu.
I just have to think of something else.	Ech muss just un eppes anescht denken.
She says this is not the first time he has done this.	Si seet dat ass net déi éischte Kéier hien dat mécht.
Whatever burns in you, let it go.	Wat och ëmmer an Iech brennt, loosst et eraus.
You have to have passion.	Dir musst Leidenschaft hunn.
He took a deep breath to calm himself before speaking.	Hien huet en déif Otem geholl fir sech selwer ze berouegen ier hien geschwat huet.
No serious complications were observed.	Keng sérieux Komplikatioune goufen observéiert.
And do it with better hair.	A maachen et mat besser Hoer.
You better be there when she does.	Besser Dir sidd do wann hatt et mécht.
She looked past him, at the bright, white hall behind him.	Si huet laanscht hien gekuckt, op déi hell, wäiss Hal hannert him.
Read on for our review.	Weiderliesen fir eis Iwwerpréiwung.
Something was moving right in front of them.	Eppes huet sech direkt virun hinnen beweegt.
In this way he gains knowledge about the nature of the mind.	Op dës Manéier kritt hien d'Wëssen iwwer d'Natur vum Geescht.
Some context is needed.	E bësse Kontext ass néideg.
We make the audience fun because they have fun.	Mir hunn d'Publikum Spaass well se Spaass hunn.
Easy to see me.	Einfach mech ze gesinn.
We can own nothing.	Mir kënnen näischt besëtzen.
These conditions should fit the physical content of the problem under study.	Dës Konditioune sollen de kierperlechen Inhalt vum Problem ënner Studie passen.
That finally hurts my stomach.	Dat dréit endlech mäi Mo.
And got nothing back.	A krut näischt zréck.
There are no such circumstances here.	Et gëtt keng esou Ëmstänn hei.
More than twenty years at work.	Méi wéi zwanzeg Joer op der Aarbecht.
The drink did not make me happy.	De Getränk huet mech net glécklech gemaach.
We'll open tonight.	Mir maachen den Owend op.
The reality was not quite so.	D'Realitéit war net ganz esou.
We live to serve.	Mir liewen fir ze déngen.
One is no better than the other.	Dat eent ass net besser wéi deen aneren.
This is the simplest version.	Dëst ass déi einfach Versioun.
It was very strange.	Et war ganz komesch.
She really does not like it.	Si huet et wierklech net gär.
Keep your cards hidden.	Halt Är Kaarte verstoppt.
Seems to be free.	Schéngt gratis ze sinn.
There are other techniques that work and can prove very useful.	Et ginn aner Techniken déi funktionnéieren a kënne ganz nëtzlech beweisen.
Do not buy anything.	Kaaft Iech näischt.
So at least she got the chance to experience it.	Also op d'mannst huet si d'Chance dat ze erliewen.
Every next year is just one more step behind.	All nächst Joer ass just méi Schrëtt hannert.
It was this dress.	Et war dëst Kleed.
Really glad to see you back.	Wierklech frou Iech zréck ze gesinn.
He thought he had heard a shot.	Hie geduecht hien hätt e Schoss héieren.
But we are a little different.	Mee mir sinn e bëssen anescht.
And we know that birds have problems.	A mir wëssen, datt Villercher Problemer hunn.
And she was good to me.	A si war gutt fir mech.
That's where these names come from.	Dat ass wou dës Nimm hierkommen.
They also dropped the price, about the same amount.	Si hunn de Präis och erofgaang, ongeféier deeselwechte Betrag.
They had died here.	Si waren hei gestuerwen.
I can not get over it.	Ech kommen net drop.
We're trying to make it better.	Mir probéieren et besser ze maachen.
Above me, the stars were thick and bright.	Iwwer mech waren d'Stäre déck an hell.
Step into it.	Schrëtt an et.
The coffee, of course, was excellent.	De Kaffi, natierlech, war excellent.
It's just really special to me.	Et ass just wierklech speziell fir mech.
While it was going well, for a time it was a secondary choice.	Wärend et gutt geet, war et eng Zäit eng sekundär Wiel.
It's a disease.	Et ass eng Krankheet.
Many read on as drawing.	Vill liesen op als Zeechnen.
Therefore, a family of exact solutions is used.	Dofir gëtt eng Famill vu genee Léisunge benotzt.
It helped to know who those were.	Et huet gehollef ze wëssen wien déi waren.
Which might be just as good.	Wat vläicht grad esou gutt ass.
That should be the final decision.	Dat soll déi definitiv Decisioun sinn.
You need to see this for yourself.	Dir musst dëst fir Iech selwer gesinn.
I'm talking about the guys you take out.	Ech schwätzen iwwer d'Kärelen, déi Dir eraushuelt.
They would have killed you.	Si hätten dech ëmbruecht.
The important thing is not to lose sight of the big picture.	Déi wichteg Saach ass net dat grousst Bild aus den Ae ze verléieren.
The couple did not speak or move.	D'Koppel huet net geschwat oder bewegt.
He was just sitting there.	Hien souz just do.
You did not say.	Dir sot net.
He appears soft.	Hien erschéngt mëll.
There will be a student running away, but know this is right.	Et gëtt e Student fortlafen, awer weess datt dëst richteg ass.
He helps us.	Hien hëlleft eis.
Others may hold you back and not hold you back.	Anerer kënnen Iech zréckhalen an Iech net selwer halen.
It was, however, a very serious game.	Et war awer e ganz eeschte Spill.
The teeth were broken off.	D'Zänn sinn ofgebrach ginn.
Much more than you can imagine.	Vill méi wéi Dir Iech virstellen kann.
Something pushed her back with constant force.	Eppes huet hir mat konstanter Kraaft zréckgedréckt.
I was running through the room.	Ech war duerch de Sall lafen.
I hate my back.	Ech haassen mäi Réck.
So every thirty seconds or so, he looks back over his shoulder.	Also all drësseg Sekonnen oder esou, kuckt hien iwwer d'Schëller zréck.
I want to continue that.	Ech wëll dat weidergoen.
I thought it was the only way to save you from him.	Ech hu geduecht datt et deen eenzege Wee war fir Iech vun him ze retten.
Nevertheless, they chose to make the trip.	Trotzdem hu se gewielt fir d'Rees ze maachen.
People are asking for everything now.	D'Leit froen elo alles.
A special file is the private key of the device.	Eng speziell Datei ass de private Schlëssel vum Apparat.
No three years later.	Nee dräi Joer méi spéit.
His face was hard against hers.	Säi Gesiicht war schwéier géint si.
He said he would.	Hien huet gesot datt hie géif.
How important it is.	Wéi et wichteg ass.
It's late in the afternoon.	Et ass spéit am Nomëtteg.
I'm never talking about her.	Ech schwätzen ni iwwer hatt.
Had the advantage of knowing the importance of the practice.	Hat de Virdeel datt ech d'Wichtegkeet vun der Praxis kennen.
This is enough.	Dëst ass genuch.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
op.	op.
Maybe he still has.	Vläicht huet hien nach ëmmer.
Is still widely accepted.	Ass nach wäit akzeptéiert.
I can not move here.	Ech kann net hei réckelen.
Think they own these fucking streets.	Denkt datt si dës fucking Stroossen besëtzen.
The name died on his lips.	Den Numm ass op seng Lippen gestuerwen.
Not if in your country where there is help available.	Net wann an Ärem Land wou et Hëllef ze kréien ass.
He released her finger.	Hien huet hire Fanger fräigelooss.
Hard to say with that, though.	Schwéier mat deem ze soen, awer.
Only men show up.	Nëmmen d'Männer weisen.
Focus on what is important to you, not your teacher.	Focus op dat wat fir Iech wichteg ass, net Ären Enseignant.
But in the end, we never escape.	Awer schlussendlech flüchten mir ni.
Do not try to pick on small things.	Probéiert net op kleng Saachen ze picken.
Unfortunately, it went here.	Leider goung et hei.
So they paid attention.	Also hunn se opgepasst.
So it just seems like a kind of natural break.	Also et schéngt just wéi eng Aart vun enger natierlecher Paus.
Bring more people if you can.	Bréngt méi Leit wann Dir kënnt.
This is very, very, very wrong.	Dëst ass ganz, ganz, ganz falsch.
I could do that myself at home.	Dat kéint ech selwer doheem maachen.
We would be easy to follow in the snow.	Mir wieren einfach am Schnéi ze verfolgen.
In order of that.	An Uerdnung vun deem.
And will be.	A wäert sinn.
I can tell you one thing.	Ech kann Iech eng Saach soen.
Should be the focus of my next post.	Sollt de Fokus vu mengem nächste Post sinn.
Not interested in giving it to someone else.	Net interesséiert et zu engem aneren ze ginn.
The horses are gone.	D'Päerd sinn fort.
There was another light in the parking lot.	Et war nach eng Luucht op der Parkplaz.
Circle method is used.	Circle Method gëtt benotzt.
They are working on that really hard.	Si schaffen op dat wierklech haart.
In addition, such structure takes up additional floor space.	Ausserdeem hëlt esou Struktur zousätzlech Buedemfläch op.
Put the meat on the bones.	D'Fleesch op d'Schanken setzen.
You leave feeling very good.	Dir verloosst ganz gutt Gefill.
I did not kill them.	Ech hunn se net ëmbruecht.
I can only tell you my difficulties in the matter.	Ech kann Iech just meng Schwieregkeeten an der Saach soen.
Two years later, they bought their own house.	Zwee Joer méi spéit hu si hiren eegene Haus kaaft.
It does not go away.	Et geet net fort.
Told me he could help find my parents.	Huet mir gesot hie kéint hëllefen meng Elteren ze fannen.
This decision was made to keep costs down.	Dës Entscheedung gouf geholl fir d'Käschte erof ze halen.
It has not bothered me since.	Et huet mech zënter net gemaach.
But they did not think things through.	Awer si hunn d'Saachen net iwwerluecht.
My life does not have to be this way.	Mäi Liewen muss net esou sinn.
It will take longer if your ground is not so healthy.	Et dauert méi laang wann Ären Terrain net sou gesond ass.
But she looked different now.	Awer si huet elo anescht ausgesinn.
It's time to accept that and move on.	Et ass Zäit dat einfach ze akzeptéieren a weider ze goen.
We believed that the battle was won.	Mir hunn gegleeft datt d'Schluecht gewonnen gouf.
This, however, is not necessary.	Dëst ass awer net néideg.
You both have to help me keep him.	Dir musst mir souwuel hëllefen him ze halen.
Public schools were closed before the storm.	Ëffentlech Schoule ware virum Stuerm zou.
It really made us independent.	Et huet eis wierklech onofhängeg gemaach.
I still think one of the most beautiful names.	Ech mengen nach ëmmer ee vun de schéinsten Nimm.
Everyone knows that.	Jidderee weess dat.
I will email the list soon about studies.	Ech wäert d'Lëscht geschwënn iwwer Studien E-Mail schécken.
They were well aware that time was running out.	Si ware sech ganz bewosst, datt d'Zäit ausgaang ass.
The name has been filled in.	Den Numm gouf ausgefëllt.
You've never been put in the place where the murder took place.	Dir sidd ni emol op der Plaz gesat wou de Mord geschitt ass.
That should go down well.	Dat soll gutt erofgoen.
It's like love at first sight or something.	Et ass wéi Léift op den éischte Bléck oder eppes.
It is different today.	Et ass haut anescht.
This will happen.	Dëst wäert geschéien.
We have to go and see.	Mir musse goen a kucken.
He nods at the open space.	Hie wénkt op den oppene Raum.
All he wanted to do was take his life.	Alles wat hie wollt maachen war säi Liewen ze zéien.
He did not see how a single man could do it.	Hien huet net gesinn wéi een eenzege Mann et kéint maachen.
Maybe looking for the powerbox.	Vläicht op der Sich no der Powerbox.
So do not be too hard on yourself.	Also sidd net ze schwéier fir Iech selwer.
It's time to act.	Et ass Zäit ze handelen.
All for his art.	Alles fir seng Konscht.
But it remains just like block.	Awer et bleift just wéi Block.
They leave the room.	De Sall ze verloossen.
This is great, do you think.	Dëst ass super, mengt Dir.
They do not like it.	Si hunn et net gär.
No, oh, no.	Nee, oh, nee.
For further clinical development.	Fir weider klinesch Entwécklung.
Dense as you like.	Dicht wéi Dir wëllt.
This does not change anything.	Dëst ännert näischt.
I only want one.	Ech wéilt nëmmen een.
Fucking kids thought they knew better.	Ficken Kanner hu geduecht datt se besser wossten.
He looked at the noise and asked who could do it.	Hien huet op de Kaméidi gekuckt a gefrot, wien et kéint maachen.
The prize was worth the peace of mind.	De Präis war de Fridden vum Geescht wäert.
And little things anyway.	A klenge Saache souwisou.
Can you take a look and we will help solve it ??.	Kënnt Dir e Bléck huelen an mir hëllefen et ze léisen ??.
Order was returned.	Bestellung gouf zréckginn.
He was like that.	Hie war esou.
She is such a great dog.	Si ass sou e super Hond.
Not at this stage.	Net op dëser Etapp.
It's not that important.	Et ass net sou wichteg.
There is nothing to do otherwise of a higher order.	Et gëtt näischt vun enger méi héijer Uerdnung anescht ze maachen.
There is nothing else.	Et gëtt näischt anescht.
So far, they have known each other.	Bis elo hu si sech géigesäiteg kennen geléiert.
Good that she caused.	Gutt, datt si verursaacht huet.
Or so he thought.	Oder seet hien geduecht.
I can not bear the thought of going to other times now.	Ech kann de Gedanken net ausdroen fir elo aner Zäiten ze goen.
You would like to go there.	Dir géift gären dohinner goen.
They work just like they do at home.	Si schaffen grad wéi se doheem maachen.
She removed it to gain access to her skin.	Si huet et opgehuewe fir Zougang zu senger Haut ze kréien.
That is a part of being human.	Dat ass en Deel vum Mënsch sinn.
But it's just not true.	Awer et ass just net wouer.
They moved.	Si sinn geplënnert.
It should be practical.	Si misst praktesch sinn.
Earlier that day, my own dad sent me an email.	Fréier deen Dag hat mäin eegene Papp mir eng E-Mail geschéckt.
As for reading the paper online, get ready to pay for it.	Wéi fir de Pabeier online ze liesen, maacht Iech prett fir et ze bezuelen.
I will update when I find an actual solution to this problem.	Ech wäert update wann ech eng tatsächlech Léisung fir dëse Problem fannen.
The book is for sale.	D'Buch ass ze kafen.
The Internet and other forms of technology will change education.	Den Internet an aner Forme vun Technologie wäerten d'Ausbildung änneren.
That was reason enough to immediately call the police.	Dat war Grond genuch fir direkt d'Police ze ruffen.
If so, we have increased the number of observations by one.	Wa jo, hu mir d'Zuel vun den Observatiounen ëm eng erhéicht.
Full source is included.	Voll Quell ass abegraff.
Open this door.	Maacht dës Dier op.
Information and such.	Informatioun an esou.
We are sorry for him.	Mir hu leed fir hien.
Never had it left him.	Ni hat et him verlooss.
Places to go.	Plaze goen.
So much a part of each other.	Sou vill en Deel vuneneen.
She must have missed that.	Si muss dat verpasst hunn.
We still have a few hours to go.	Mir hunn nach e puer Stonnen Rees ze goen.
All showed similar results.	All hunn ähnlech Resultater gewisen.
It is an unusual vision.	Et ass eng ongewéinlech Visioun.
What a party that was.	Wat fir eng Party dat war.
And he was moving around.	An hie war bewegt ronderëm.
It all happened in one week.	Dat alles ass an enger Woch geschitt.
If some win, we lose some.	Ginn e puer gewannen, mir verléieren e puer.
I just wrote them.	Ech hunn se just geschriwwen.
And more than that, these are real patients.	A méi wéi dat sinn dat richteg Patienten.
Safe in the hands of the police.	Sécher an den Hänn vun der Police.
They were dead on the road.	Si waren dout op der Strooss.
I really like that my energy is in this house.	Ech hu ganz gär datt meng Energie an dësem Haus ass.
So he's fine alone.	Also et geet him eleng gutt.
You can see it in action above.	Dir kënnt et an Aktioun uewen gesinn.
If you know about errors, let us know.	Wann Dir iwwer Feeler wësst, lass eis et wëssen.
So, a smile is not necessary but can help.	Also, e Laachen ass net néideg, awer kann hëllefen.
That's how it was.	Sou war et gewiescht.
It sure does things.	Et mécht sécher Saachen.
But there it was, exactly what he needed.	Awer do war et, genee wat hie gebraucht huet.
I'll be looking for him there.	Ech wäert hien do sichen.
Just remove the dead leaves as they happen.	Huelt just déi doudeg Blieder aus wéi se geschéien.
They would not be cute and it would be novelty.	Si wieren net léif an et wier Neiegkeet.
And come prepared for a long lunch.	A kommt op e laange Mëttegiessen virbereet.
That's what it takes to play the game.	Dat ass wat et brauch fir am Spill ze spillen.
Maybe they were in the wrong place at the wrong time.	Vläicht ware se op der falscher Plaz zu der falscher Zäit.
It's not like we're running away.	Et ass net wéi wa mir fortlafen.
Hands behind your back.	Hänn hannert Ärem Réck.
I have to do it right.	Ech muss et richteg maachen.
Nothing happened that was good.	Näischt geschitt, wat gutt war.
He was my husband.	Hie war mäi Mann.
I have the best.	Ech hunn dat Bescht.
In his they worked.	A sengem si geschafft.
But this will not go away.	Awer dëst wäert net fort goen.
It's the right deal.	Et ass de richtegen Deal.
I'm going back.	Ech ginn zréck.
Their problem is not that they have no houses.	Hire Problem ass net datt se keng Haiser hunn.
One for you, one for me.	Ee fir Iech, een fir mech.
It could be on the road.	Et kéint op der Strooss ginn.
It made for a change of routine.	Et huet fir eng Verännerung vun der Routine gemaach.
I was with it.	Ech war dermat.
He could end up on the second base.	Hie kéint schlussendlech op der zweeter Basis ophalen.
Somewhere on the line you may or may not continue.	Iergendwou op der Linn kënnt Dir oder vläicht net weidergoen.
Hope you will join us.	Hoffen Dir wäert eis matmaachen.
Or maybe you will vote.	Oder vläicht wäert Dir wielen.
This year has been so difficult.	Dëst Joer war sou schwéier.
Nobody picked me up from behind.	Keen huet mech vun hannen opgefaang.
Points are closed.	Punkte sinn zougemaach.
Either way, it's really good.	Egal wéi, et ass wierklech gutt.
I would do it again and again.	Ech géif et ëmmer erëm maachen.
I do not remember her face.	Ech erënnere mech net un hiert Gesiicht.
Because we have to let go of the pressure.	Well mir mussen emol den Drock lassloossen.
Maybe these guys will be really different.	Vläicht dës Kärelen wäert wierklech anescht ginn.
She did not want to do what anyone else did.	Si wollt näischt maachen wat iergendeen aneren gemaach huet.
He sat as before, in the same place, a few feet away.	Hie souz wéi virdrun, op der selwechter Plaz, e puer Meter ewech.
They may want what they believe will bring suffering.	Si wëllen vläicht wat se gleewen, datt d'Leed bréngt.
I saw her, the touch of light on her head and shoulders.	Ech hunn hatt gesinn, den Touch vum Liicht op hirem Kapp a Schëlleren.
That excludes life in an apartment block.	Dat schléisst d'Liewen an engem Appartementsblock aus.
He has a family of three children.	Hien huet eng Famill vun dräi Kanner.
And not one of them was happy with him.	An net ee vun hinnen war frou mat him.
, bright colors in a certain pattern.	, helle Faarwen an engem bestëmmte Muster.
That is not true, he said to himself.	Dat ass net richteg, sot hien zu sech selwer.
Wouldn’t mind taking him for a role.	Géif et egal him fir eng Roll huelen.
But it does not seem to work.	Mä et schéngt net ze schaffen.
I just hope things don't get too much worse.	Ech hoffen just datt d'Saache net ze vill verschlechtert ginn.
The doctor did an excellent job.	Den Dokter huet eng exzellent Aarbecht gemaach.
Therefore, we are waiting for your order !.	Dofir, mir waarden op Är Bestellung!.
I wonder what that means for my interview.	Ech froe mech wat dat fir mäin Interview bedeit.
Nobody knew he was going to leave.	Keen wousst datt hie géif goen.
And they did a lot.	A si hu vill gemaach.
It was like a test phase.	Et war wéi eng Testphase.
You worked hard to achieve this.	Dir hutt schwéier geschafft fir dëst z'erreechen.
Longer, if necessary.	Méi laang, wann néideg.
The government is calm.	D'Regierung ass roueg.
Not his foot.	Net säi Fouss.
It was a great night.	Et war eng flott Nuecht.
He did not want her to do that.	Hie wollt net datt hatt dat mécht.
But man, it will be a close call.	Awer Mann, et wäert eng enk Uruff sinn.
He looked lost.	Hien huet verluer ausgesinn.
The air was much calmer than usual.	D'Loft war vill méi roueg wéi soss.
We can go deeper and that showed tonight.	Mir kënnen méi déif goen an dat huet den Owend gewisen.
The others left shortly afterwards.	Déi aner sinn kuerz drop fortgaang.
That's a key point.	Dat ass e Schlësselpunkt.
We're going back to work.	Mir ginn zréck op d'Aarbecht.
Just like it was during the war.	Sou wéi et am Krich war.
But now we are happy to say that we are together.	Awer elo si mir frou ze soen datt mir zesumme sinn.
It was a difficult time for the family.	Et war eng schwéier Zäit fir d'Famill.
What happened that day is very difficult.	Wat deen Dag geschitt ass ass ganz schwéier.
I will not go any further on this aspect of the question.	Zu dësem Aspekt vun der Fro ginn ech net méi weider.
Only my mother was never critical of me.	Nëmme meng Mamm war ni kritesch géint mech.
It's not us.	Et sinn net eis.
This was this.	Dëst war dës.
But maybe they should not be.	Awer vläicht sollten se net sinn.
It's hard to give a true picture.	Et ass schwéier e richtegt Bild ze ginn.
I would like to see you.	Ech géif dech gär gesinn.
Was with me.	War mat mir.
And now we come to the main event.	An elo komme mer zum Main Event.
He knew what was coming.	Hie wousst, wat géif kommen.
I'm eight years old.	Ech sinn aacht Joer al.
She laughed at her son.	Si huet op hire Jong gelaacht.
But in the beginning there was nothing to see.	Mee et war am Ufank näischt ze gesinn.
See the last mentioned paper for more information.	Gesinn déi lescht ernimmt Pabeier fir méi Informatiounen.
I do not know the details of it.	Ech weess net d'Detailer dovun.
What business is not known.	Wat Geschäft ass net bekannt.
The key will be how we think about the future.	De Schlëssel wäert sinn wéi mir eis iwwer d'Zukunft denken.
But we never discussed that with my father or my mother.	Mä mir hunn dat ni mat mengem Papp oder menger Mamm diskutéiert.
But this theory is wrong.	Awer dës Theorie ass falsch.
Maybe even after that.	Vläicht souguer duerno.
Yes, call him.	Jo, rufft him un.
There must be a reason.	Et muss ee Grond sinn.
I need time.	Ech brauch Zäit.
Someone must love it so much that he could not do without it.	Iergendeen muss et esou gär hunn, datt hien net ouni et konnt maachen.
I finally went out and bought a book, with lots of pictures.	Ech sinn endlech erausgaang an e Buch kaaft, mat vill Biller.
It was that girl with the wild, black hair.	Et war dat Meedchen mat de wëll, schwaarz Hoer.
He could not help.	Hie konnt net hëllefen.
The answer was, it was high time to start.	D'Äntwert war, et war héich Zäit fir unzefänken.
She did not ask her to call.	Si hat hatt net gefrot fir ze ruffen.
Design of research aircraft.	Entworf der Fuerschung Fliger.
Having a mind, however, requires more than a brain.	Ee Geescht ze hunn, erfuerdert awer méi wéi e Gehir.
I've learned it does not matter who or what you are.	Ech hu geléiert et ass egal wien oder wat Dir sidd.
We will return to this point later.	Mir komme méi spéit op dëse Punkt zréck.
I mean, the tears will roll down my face, but not me.	Ech mengen, d'Tréinen wäerte mäi Gesiicht erof rullen, awer net.
Let your body be active.	Loosst Äre Kierper aktiv sinn.
But other news may await.	Awer aner Neiegkeeten kënnen waarden.
I do not know what he's trying to tell me.	Ech weess net wat hie versicht mir ze soen.
Yes, it's about politics.	Jo, et geet ëm Politik.
He's such a nice man.	Hien ass sou e flotte Mann.
Let it be known that you appreciate it.	Loosst et wëssen datt Dir et schätzt.
She said she wanted to take me down her throat.	Si hat gesot, si wollt mech an den Hals erofhuelen.
Not really knowing her husband, she eventually lost him.	Net wierklech hire Mann kennen, si huet him schlussendlech verluer.
It was not a great experience.	Et waren keng flott Erfahrungen.
I walked over and stood close to them.	Ech sinn eriwwer gaang a stoungen no bei hinnen.
Rather, the accused continued to stand on the shoulder of the road.	Villméi ass de Beschëllegte weider op der Schëller vun der Strooss stoe bleiwen.
A little better at large.	E bësse besser an der grousser.
Cook over medium heat until the mixture comes to a boil.	Kachen op mëttlerer Hëtzt bis d'Mëschung zu engem Kachen kënnt.
She did the best she could.	Si huet dat Bescht gemaach wat hatt konnt.
Nothing serious, but she seems to have one problem after another.	Näischt sérieux, awer si schéngt ee Problem nom aneren ze hunn.
We see it as a great opportunity to get creative.	Mir gesinn se als eng flott Geleeënheet fir kreativ ze sinn.
Everything went their way this year.	Alles goung dëst Joer hire Wee.
It was about twenty to five.	Et war ongeféier zwanzeg bis fënnef.
He's gone.	Hien ass fort.
Then he turned back on me.	Dunn huet hien op mech zréck.
It's just the same for me.	Et ass just d'selwecht fir mech.
Both dead.	Souwuel dout.
I did not think about it anymore.	Ech hat näischt méi doriwwer geduecht.
We do not need to pay too much attention to it.	Mir brauchen net ze vill Opmierksamkeet drop ze setzen.
Then start the engine.	Da start Dir de Motor.
That was family, too.	Dat war och Famill.
Customer service is good no problems there.	Client Service ass gutt keng Problemer do.
It generally means they are shots.	Et heescht allgemeng datt se Schäiss sinn.
Unfortunately, the other cases have not been studied in this detailed manner.	Leider sinn déi aner Fäll net op dës detailléiert Manéier studéiert ginn.
That seems to be the appropriate answer.	Dat schéngt déi entspriechend Äntwert ze sinn.
At just the right moment.	Am genee richtege Moment.
Such problems do not exist among the states.	Esou Problemer existéieren net ënnert de Staaten.
Only three days.	Nëmmen dräi Deeg.
I just want this to be noted as a background.	Ech wëll just dat als Hannergrond notéiert ginn.
Nobody is forced to participate.	Keen ass forcéiert matzemaachen.
But he would tell him nothing but about his thing about animals.	Mä hie géif him näischt soen wéi iwwer seng Saach iwwer Déieren.
But it will not work.	Mee et wäert net schaffen.
Now it is an essential product and a must-have item.	Elo ass et e wesentlecht Produkt an e Must-Have Element.
You are responsible.	Dir sidd responsabel.
Twenty participants were evaluated.	Zwanzeg Participanten goufen bewäert.
He waved to her as she passed.	Hien wénkt zu hirem wéi si laanscht.
It feels as if the task is beyond our reach.	Et fillt sech wéi wann d'Aufgab iwwer eis Erreeche ass.
Listen more than talk.	Lauschtert méi wéi schwätzen.
Mass could, however.	Mass konnt awer.
She waited, holding her breath.	Si gewaart, Otem ofgehalen.
There are several problems there.	Et gi verschidde Problemer do.
I just kept running.	Ech hu just weider lafen.
I do not want people to think less of me.	Ech wëll net datt d'Leit manner vu mech denken.
But not the war.	Awer net de Krich.
But it was not written by the officers.	Awer et gouf net vun den Offizéier geschriwwen.
It just feels like the breath.	Et fillt just den Atem.
Because that was not true.	Well dat war net wouer.
Everything is back to normal.	Alles ass erëm normal.
Yes a black man is in charge of the free world.	Jo e schwaarze Mann ass zoustänneg fir déi fräi Welt.
I hate to see a church die.	Ech haassen eng Kierch stierwen ze gesinn.
She did not think very clearly.	Si huet net ganz kloer geduecht.
It's not just politics or war.	Et ass net nëmmen Politik oder Krich.
That was the look.	Dat war de Bléck.
We live far away from here.	Mir liewen wäit vun hei ewech.
We now consider the other case.	Mir betruechten elo den anere Fall.
So, let me help.	Also, loosst mech hëllefen.
I like my time.	Ech hu gär meng Zäit.
White is good.	Wäiss ass gutt.
It is now wide open.	Et ass elo breet op.
It was an empress.	Et war eng Emprise.
They did not mean anything at the time, of course, but they were there.	Si hunn deemools näischt gemengt, natierlech, mä si waren do.
I had no idea he was taking it so hard.	Ech hat keng Ahnung datt hien et esou schwéier géif huelen.
Internet works great.	Internet funktionnéiert super.
But there would be nothing to say.	Awer et wier näischt ze soen.
I was glad she really wanted to see it.	Ech war frou datt hatt et wierklech wollt gesinn.
Again, this is just a beginning.	Erëm, dëst ass just en Ufank.
Quality of life needs to be improved.	Liewensqualitéit muss verbessert ginn.
Around that time, my mother was supposed to die.	Ëm déi Zäit hat meng Mamm soll stierwen.
There comes a time when you want nothing.	Et gëtt eng Zäit wou Dir näischt wëllt.
I have a way of knowing such things now.	Ech hunn e Wee fir sou Saachen elo ze wëssen.
I looked out the window and there was that other girl.	Ech hunn aus der Fënster gekuckt an et war dat anert Meedchen.
This work represents the results of the first step above.	Dës Aarbecht representéiert d'Resultater vum éischte Schrëtt uewen.
I lose confidence.	Ech verluer Vertrauen.
He put his thoughts aside.	Hien huet seng Gedanken op der Säit gesat.
Who knows, man.	Wien weess, Mann.
There were many children.	Et waren vill Kanner.
I was really scared of him.	Ech hat wierklech Angscht virun him.
He has the point.	Hien huet de Punkt.
What you will do is come to my home.	Wat Dir maache wäert ass bei mir heem ze kommen.
She was very hot.	Si war ganz waarm.
Therefore, the claim follows.	Dofir follegt d'Fuerderung.
More reasonable is the following property.	Méi raisonnabel ass déi folgend Immobilie.
They made choices.	Si hu Choixe gemaach.
You said he killed five of you.	Dir sot hien ëmbruecht fënnef vun ären.
Wonder how it was made.	Wonder wéi et gemaach gouf.
Looks like he's not getting cheap.	Gesäit aus wéi wann hien net bëlleg kënnt.
Existence is not perfect.	Existenz ass net perfekt.
Today he knows less.	Haut weess hien manner.
That told me that an entire audience is missing.	Dat sot mir, datt e ganze Publikum vermësst gëtt.
Especially the people who work here.	Besonnesch déi Leit, déi hei schaffen.
People treated us like animals.	D'Leit hunn eis wéi Déieren behandelt.
We should do that again, he said.	Mir sollten dat nach eng Kéier maachen, sot hien.
But unfortunately we are not able to access them from our system at the moment.	Awer leider kënne mir de Moment net op hinnen aus eisem System zougräifen.
He knew my name.	Hie wousst mäin Numm.
No wonder she's so excited.	Kee Wonner, datt si sou opgereegt ass.
In addition, our contract was drawn up nine years ago.	Donieft gouf eise Kontrakt virun néng Joer opgestallt.
If you do, this is for you.	Wann Dir et maacht, ass dëst fir Iech.
This is the simple meaning of the language used.	Dat ass déi einfach Bedeitung vun der benotzter Sprooch.
The more you know.	Wat Dir méi wësst.
I don't know you.	Ech kennen dech net.
It's not personal.	Et ass net perséinlech.
The practice was stopped.	D'Praxis gouf gestoppt.
It was just about him.	Et war just iwwer hien.
It therefore causes an increase in costs.	Et verursaacht also eng Erhéijung vun de Käschten.
This is perhaps just the most important.	Dëst ass vläicht just déi wichtegst.
However, essentially and in no case was a significant hit found.	Wéi och ëmmer, wesentlech a kee Fall gouf e wesentlechen Hit festgestallt.
Nor should it determine how we treat others.	Et soll och net bestëmmen wéi mir anerer behandelen.
I was not there when it happened.	Ech war net do wéi et geschitt ass.
They could be anything.	Si kéinten alles sinn.
They continue to search, but never find him.	Si sichen weider, awer fannen hien ni.
And you'm not in bed, you're here.	An Dir sidd net am Bett, Dir sidd hei.
Pull on it.	Pull op et.
Fir free.	Fir gratis.
Unfortunately, trade can rarely be worth it.	Leider kann den Handel selten et wäert sinn.
I decided to give it a try.	Ech hu beschloss et ze probéieren seng Approche ze probéieren.
So for that I used the following code.	Also fir dat hunn ech de folgende Code benotzt.
Maybe not the mix, but the songs do.	Vläicht net de Mix, awer d'Lidder maachen.
We had to flee under water.	Mir hu missen ënner Waasser flüchten.
I looked at him.	Ech hunn op hien gekuckt.
Young people are less likely to learn as they make decisions.	Jonk Leit hu manner Chancen ze léieren wéi se Entscheedungen treffen.
I called her for a while.	Ech hunn hir fir eng Zäit geruff.
Instead, the floor fell out.	Amplaz ass de Buedem erausgefall.
Sure, we were never supposed to see that.	Sécher, mir waren ni geduecht dat ze gesinn.
And we need a third man.	A mir brauchen en drëtte Mann.
Her father refused.	Hire Papp refuséiert.
She did not want to hear the outside world.	Si wollt d'Äussewelt net héieren.
But that is an explanation.	Mä dat ass eng Erklärung.
He had to agree with her.	Hien huet misse mat hir averstanen.
You go that route.	Dir gitt dee Wee.
Good with kids.	Gutt mat Kanner.
Be prepared to ask difficult questions.	Bereet Iech déi schwéier Froen ze stellen.
Of course there were stars and then there were stars.	Natierlech goufen et Stären an dann goufen et Stären.
No one had seen him for weeks.	Keen hat hien fir Wochen gesinn.
Well, never do that.	Gutt, maacht dat ni.
He thought he was gone.	Hien huet geduecht, hie wier domat fortgaang.
So it went on.	Sou ass et weider gaang.
I'm having trouble with a particular section in my code.	Ech hu Problemer mat enger bestëmmter Rubrik a mengem Code.
The reason does not matter.	De Grond ass egal.
I know him, he knows me.	Ech kennen hien, hie kennt mech.
She knows better.	Si weess besser.
You have to offer rules and structure.	Dir musst Regelen a Struktur ubidden.
Your problems are my problems.	Är Problemer si meng Problemer.
When there is a new message, it feeds the customer.	Wann et en neie Message ass, fiddert et dem Client.
To see how she was.	Fir ze kucken wéi hatt war.
Then the king began to speak.	Dunn huet de Kinnek ugefaang ze schwätzen.
We would go back.	Mir géifen zréck.
And when it did, it was terrible quality.	A wann et gemaach huet, war et schrecklech Qualitéit.
I stayed away from it.	Ech sinn dovunner ewech bliwwen.
We will only discuss the parameters that can affect performance.	Mir wäerten nëmmen d'Parameteren diskutéieren, datt d'Leeschtung Afloss kann.
There are several possible reasons for this.	Et gi verschidde méiglech Grënn dofir.
They look like him.	Si kucken wéi hien.
But not one of them had died at the front.	Awer net ee vun hinnen war un der Front gestuerwen.
It is truly unique one of a kind.	Et ass eenzegaarteg wierklech een vun enger Aart.
You can not ask my father anything directly.	Dir kënnt mäi Papp näischt direkt froen.
She pulled him back to the floor.	Si huet hien zréck op de Buedem gezunn.
We consider each of these in turn.	Mir betruechten all eenzel vun dësen am Tour.
Keep things as simple as possible.	D'Saache sou einfach wéi méiglech ze halen.
So, so sick.	Also, sou krank.
Seeing some of them take a step in that direction was great.	E puer vun hinnen ze gesinn e Schrëtt a Richtung dat war super.
But these efforts were not enough.	Mä dës Efforten waren net genuch.
No place to go.	Keng Plaz fir ze goen.
It was her secret.	Et war hir Geheimnis.
They were not easy to see.	Si waren net einfach ze gesinn.
My opinions are my opinions.	Meng Meenung sinn meng Meenung.
Unfortunately, he could not do that.	Leider konnt hien dat net maachen.
This whole trip was for nothing.	Dës ganz Rees war fir näischt.
He hoped it would not be too late.	Hien huet gehofft et wier net ze spéit.
He did not want to pay attention.	Hie wollt net oppassen.
He knows exactly what he did to me.	Hie weess genau wat hien mir gemaach huet.
I could not tell who they were.	Ech konnt net soen, wien si waren.
The sound is very detailed and full of range.	De Sound ass ganz detailléiert a voller Palette.
I watched my mom and the audience.	Ech hunn meng Mamm an d'Publikum nogekuckt.
I could not quite believe it.	Ech konnt et net ganz gleewen.
And that is their choice.	An dat ass hire Choix.
The results for the other two companies are similar.	D'Resultater fir déi zwou aner Firmen sinn ähnlech.
There was no battle, no war.	Et gouf keng Schluecht, kee Krich.
Life and death.	Liewen an Doud.
The path to this end is as follows.	De Wee fir dëst Enn ass wéi follegt.
I think that's a good point.	Ech mengen et ass e gudde Punkt.
His father will be tired.	Säi Papp wäert midd sinn.
Must look to appreciate this.	Muss kucken fir dësen ze schätzen.
I have grown comfortable with it.	Ech sinn dermat bequem gewuess.
His legs felt amazing.	Seng Been hu sech erstaunlech gefillt.
I want to be here for them.	Ech wëll hei fir si sinn.
That was a result he had not planned.	Dat war ee Resultat, deen hien net geplangt hat.
She laughed and took his hand.	Si huet gelaacht an huet seng Hand geholl.
Not everyone has the right to serve in the military.	Jiddereen huet net d'Recht am Militär ze déngen.
I understand it now !.	Ech verstinn et elo!.
The lower cell has both background view and selected background view set.	Déi ënnescht Zell huet souwuel Hannergrond Vue an ausgewielt Hannergrond Vue Set.
It's just that we do not know who they are.	Et ass just datt mir net wësse wien se sinn.
Just the way you wanted it.	Just wéi Dir wollt.
Some have remained in critical condition.	E puer sinn an engem kriteschen Zoustand bliwwen.
Such things have not happened in our lives.	Esou Saachen sinn net an eisem Liewen geschitt.
We can therefore take this special form from the beginning.	Mir kënnen also vun Ufank un dës speziell Form unhuelen.
More men gathered below.	Méi Männer ënnert gesammelt.
That person then gets someone else involved, and so on.	Déi Persoun kritt dann een aneren involvéiert, a sou weider.
I need time to figure this out myself.	Ech brauch Zäit fir dëst selwer erauszefannen.
We know we have a good team too.	Mir wëssen, datt mir och eng gutt Equipe hunn.
We came to take direct access to information for granted.	Mir sinn komm fir direkten Zougang zu Informatioun als selbstverständlech ze huelen.
Just ask me something.	Frot mech just eppes.
It was some kind of vision or something.	Et war eng Zort Visioun oder eppes.
I can not miss that either.	Dat kann ech och net verpassen.
We just do not win.	Mir gewannen einfach net.
Your feedback is essential.	Äre Feedback ass wesentlech.
She does not call back.	Si rufft net zréck.
I need to know what he's doing and bringing it to the table.	Ech muss wëssen wat hien mécht a bréngt op den Dësch.
We eat what we want.	Mir iessen wat mir wëllen.
I'm your mother.	Ech sinn deng Mamm.
Or his position but not his speed.	Oder seng Positioun awer net seng Geschwindegkeet.
This was our first long wait.	Dëst war eis éischt laang Waarde.
He had knocked out of her fire, and was surprised.	Hien hat aus hirem Feier geschloen, a war iwwerrascht.
They will take you if you stay by their side.	Si huelen Iech wann Dir bei hirer Säit bleift.
We spent a week there and immediately felt at home.	Mir hunn eng Woch do verbruecht an hunn eis direkt doheem gefillt.
Can not have time, he can forget.	Kann keng Zäit hunn, hie kann vergiessen.
It will do that.	Et wäert dat maachen.
Not that she expects anything from them.	Net datt si vun hinnen erwaart.
Play again before the operation for them.	Spillt nach eng Kéier virun der Operatioun fir si.
They feel good and happy, they tell me, everywhere.	Si fille sech gutt a glécklech, soen se mir, iwwerall.
We're having a tough season.	Mir hunn eng schwéier Saison.
But before the money, it must come down to the political will.	Mä virun de Suen muss et op de politesche Wëllen erofkommen.
I like to read a lot of action.	Ech hu gär vill Aktioun gelies.
Together they are he.	Zesumme si si hien.
These are not points, these are goals.	Dat si keng Punkten, dat sinn Ziler.
Then he fell.	Dunn ass hien gefall.
He has published seven books.	Hien huet siwe publizéiert Bicher.
When we said it, we meant it.	Wa mir et gesot hunn, hu mir et gemengt.
I do not see it.	Ech gesinn et net.
All authors contributed to the interpretation of the results in the discussion.	All Autoren hunn zu der Interpretatioun vun de Resultater an der Diskussioun bäigedroen.
W.e.g., take it easy.	W.e.g., huelt et einfach.
Just the right time.	Just déi richteg Zäit.
And he took it somehow.	An hien huet et iergendwéi geholl.
We present details of each of the methods.	Mir presentéieren Detailer vun all eenzel vun de Methoden.
That's a big order.	Dat ass eng grouss Uerdnung.
When our men go wild.	Wann eis Männer wild ginn.
This does not happen often.	Dëst geschitt net dacks.
It should be tested to be sure.	Et soll getest ginn fir sécher ze sinn.
I do not know how he does it.	Ech weess net wéi hien et mécht.
She never surprised me.	Si huet mech ni iwwerrascht.
It's a pretty bad system, by and large.	Et ass e relativ schlechte System, am grousse Ganzen.
We were lucky.	Mir waren Gléck.
I hate being around him.	Ech haassen ronderëm him ze sinn.
Far from it, actually.	Wäit dovun, eigentlech.
Early and late results were analyzed.	Fréi a spéider Resultater goufen analyséiert.
Less clear is how much and how thin this feature can be.	Manner kloer ass wéi vill a wéi dënn dës Feature kënne ginn.
It's over and done with.	Et ass eriwwer a fäerdeg.
A further, third argument.	E weidert, drëtt Argument.
But it was still cool inside.	Mee et war nach cool bannen.
But nothing really worked.	Awer näischt huet wierklech geschafft.
They tell you that they feel anything but positive about their experience.	Si soen Iech datt si alles anescht wéi positiv iwwer hir Erfahrung fillen.
I asked what she was doing.	Ech gefrot wat hatt mécht.
Neither was my doing.	Weder war meng maachen.
Party system included.	Partei System dobäi.
I eat well.	Ech iessen gutt.
I hope your family is doing well.	Ech hoffen, datt Är Famill gutt geet.
Maybe this is the day he finally becomes a real customer.	Vläicht ass dëst den Dag wou hien endlech e richtege Client gëtt.
I do not recommend using them.	Ech recommandéieren se net ze benotzen.
Their decision should have been simple.	Hir Entscheedung sollt einfach gewiescht sinn.
The lies are the same.	D'Ligen sinn déiselwecht.
I made friends who remained friends for many years.	Ech hunn Frënn gemaach, déi fir vill Jore Frënn bliwwen hunn.
They proceeded with murder.	Si sinn mat Mord fortgaang.
It's a bit of a laugh.	Et ass e bësse laachen.
Series are my favorites because they are essentially long books.	Serien si meng Liiblings well se wesentlech laang Bicher sinn.
We really have the worst food scene ever here.	Mir hunn eescht déi schlëmmste Liewensmëttel Zeen jeemools hei.
Let us choose our ground, and be prepared.	Loosst eis eisen Terrain wielen, a virbereet sinn.
You can take it on the road.	Dir kënnt et op der Strooss huelen.
I do not know what, but it works.	Ech weess net wat, awer et funktionnéiert.
For a long time.	Fir eng laang Zäit.
It did not sound right.	Et huet net richteg geklongen.
She will be fine.	Si wäert gutt sinn.
Nobody takes the cat.	Keen hëlt d'Kaz.
The pain itself could not be made better.	De Schmerz selwer kann net besser gemaach ginn.
That's just the kind of player he is.	Dat ass just déi Zort Spiller hien ass.
We do not make much money, and never have.	Mir maachen net vill Suen, an hunn ni.
I mean it this time.	Ech mengen et dës Kéier.
It's a very technical thing.	Et ass eng ganz technesch Saach.
Data are presented as a means for two independent measurements.	Daten ginn als Mëttel fir zwou onofhängeg Miessunge presentéiert.
And another.	An nach een.
He remained a member during his working life.	Hie blouf Member während sengem Aarbechtsliewen.
If not, continue.	Wann net, fuert weider.
The idea that no one knew she was hers.	D'Iddi datt keen wousst datt hatt säi wier.
Maybe it happened to them right away.	Vläicht ass et hinnen direkt geschitt.
These are your goals every year.	Dëst sinn Är Ziler all Joer.
Within reasonable limits and in a reasonable manner.	Bannent raisonnabel Grenzen an op eng raisonnabel Manéier.
She had a child at the age of nine.	Si hat e Kand am Alter vun néng.
Oh wait.	Oh waart.
To bank it.	Fir et ze Bank.
I do not like that word.	Ech hunn dat Wuert net gär.
Now he had it with a passion.	Elo hat hien et mat enger Leidenschaft.
I love books.	Ech Léift Bicher.
Is that right ?.	Ass dat richteg?.
Every job has something, and you deal with them as they come.	All Aarbecht huet eppes, an Dir maacht mat hinnen wéi se kommen.
I did a background check on him.	Ech hunn en Hannergrondcheck op him gemaach.
Lovers who pass on are just like that.	Léifsten, déi weiderginn, si just esou.
Much the same could be said about logic.	Vill datselwecht kéint iwwer Logik gesot ginn.
This is a significant effect.	Dëst ass e bedeitende Effekt.
This was, as her mother would say, a bad area.	Dëst war, wéi hir Mamm géif soen, eng schlecht Géigend.
The boy was long gone.	Dee Jong war laang fort.
With my body, no.	Mat mengem Kierper, nee.
In the beginning, we managed to stay in touch by phone.	Am Ufank hu mir et fäerdeg bruecht iwwer Telefon a Kontakt ze bleiwen.
The color of the solution was yellow.	D'Faarf vun der Léisung war giel.
I'm telling you, we're in good shape.	Ech soen Iech, mir sinn a gudder Form.
This can be achieved through element development.	Dëst kann duerch Element Entwécklung kritt ginn.
No purchase required to enter or win.	Kee Kaf néideg fir anzeginn oder ze gewannen.
Each night was more special.	All Nuecht war méi speziell.
More people need to be involved.	Méi Leit musse mat agebonne ginn.
It's back every ten to fifteen minutes.	Et ass all zéng bis fofzéng Minutten zréck.
Start reading what you have prepared.	Fänkt un ze liesen wat Dir virbereet hutt.
And you will see everything that is going on.	An Dir wäert alles gesinn wat lass ass.
These are great games in their own right.	Dëst si super Spiller an hirem eegene Recht.
I knew it was the boy.	Ech wousst et wier de Jong.
I find that really interesting.	Ech fannen dat wierklech interessant.
When you are young, you can move home every year or two.	Wann Dir jonk sidd, kënnt Dir all Joer oder zwee heem plënneren.
You would have hated me.	Dir hätt mech haassen.
So we knew back then.	Also woussten mir deemools.
And if you still do not want to read, we are here to help.	A wann Dir nach ëmmer net wëllt liesen, si mir hei fir ze hëllefen.
Something is missing.	Et feelt eppes.
Well, I have some work to show.	Gutt, ech hunn e puer Aarbecht ze weisen.
But they were back.	Awer si wieren zréck.
He even called her once, but she did not answer.	Hien huet hir souguer eng Kéier geruff, awer si huet net geäntwert.
At least one of them thought clearly.	Op d'mannst ee vun hinnen huet kloer geduecht.
The many will feel nothing.	Déi vill wäert näischt fillen.
I do not even know what I'm calling you.	Ech weess net mol wat ech dech nennen.
She was sure she heard it.	Si war sécher si et héieren.
You never have to do it again.	Dir musst et ni méi maachen.
But it was nice to have the back story.	Awer et war schéin d'Réckgeschicht ze hunn.
This may take some time.	Dëst kann e bëssen Zäit huelen.
She had to figure out what to do now.	Si huet missen erausfannen, wat se elo maache soll.
Speech is a physical act.	Ried ass e kierperlechen Akt.
So that's obviously part of my problem.	Also dat ass selbstverständlech Deel vu mengem Problem.
But then the cause was introduced.	Awer dunn huet d'Ursaach agefouert.
Vehicle was without effect.	Gefier war ouni Effekt.
Now it works without any problem.	Elo funktionnéiert et ouni Problem.
Religion was a means of political control.	Relioun war e Mëttel fir politesch Kontroll.
No, please, sit here.	Nee, wann ech glift, sëtzt hei.
There was reason to believe.	Et war Grond ze gleewen.
Once you have won the direction you want it to.	Wann Dir d'Richtung gewonnen hutt wéi wëllt Dir et.
Change the baby.	Ännert de Puppelchen.
However, there is a problem with this.	Et gëtt awer e Problem mat dësem.
If you did, you would see the relationship.	Wann Dir et gemaach hutt, géift Dir d'Relatiounen gesinn.
So very.	Sou ganz.
Remove and allow to cool to comfortable to handle.	Ewechzehuelen a loosse cool bis bequem ze handhaben.
Think of the gift of time.	Denkt un d'Geschenk vun der Zäit.
Until that day.	Bis deen Dag.
His presence on the show is a slow build up.	Seng Präsenz op der Show ass e luesen Opbau.
I will explain to you later the essential elements of the crime.	Ech wäert Iech spéider déi wesentlech Elementer vum Verbriechen erklären.
The report calls for a real balance between public and private interests.	De Rapport fuerdert e reelle Gläichgewiicht tëscht ëffentlechen a privaten Interessen.
It worked for me.	Et huet fir mech geschafft.
In the end, what we came up with was a result of that.	Schlussendlech war dat, wat mir komm sinn, e Resultat dovun.
It therefore remains to deal with the latter term.	Et bleift also mam leschte Begrëff ze beschäftegen.
Filt was thus forced to lead a double life.	Filt war also gezwongen en duebelt Liewen ze féieren.
I fear for your health, also for your life.	Ech fäerten fir Är Gesondheet, och fir Äert Liewen.
And sometimes something else is just fine.	An heiansdo anescht ass just gutt.
He got up and pushed past me into the stuff.	Hien ass opgestan an ass laanscht mech an d'Stuff gedréckt.
But he must be told.	Mä hie muss gesot ginn.
The truth is, those at the top generally do what they want.	D'Wahrheit ass, déi un der Spëtzt maachen allgemeng wat se wëllen.
So he turns his screen right around so I can look.	Also dréit hien säin Écran richteg ronderëm fir datt ech kucken.
In fact, it is one of the most common home insurance claims.	Tatsächlech ass et eng vun den allgemengsten Hausversécherungsfuerderungen.
He and my husband went to school together.	Hien a mäi Mann sinn zesummen an d'Schoul gaangen.
You can see this in the picture.	Dir kënnt dat am Bild gesinn.
But being positive is not enough.	Mee et geet net duer positiv ze sinn.
So, get on with it.	Also, op mat et.
But you may need some support.	Awer Dir braucht vläicht e puer Ënnerstëtzung.
I love women too much to ever go there.	Ech hunn Fraen ze vill gär fir jeemools dohinner ze goen.
I want my dad.	Ech wëll mäi Papp.
Give me some time to sort through this and decide.	Gëff mir e bëssen Zäit duerch dëst ze Zort an décidéieren.
Let me try to meet him tomorrow.	Loosst mech probéieren him muer ze treffen.
Her husband may not be around to help her.	Hire Mann ass vläicht net ronderëm hir ze hëllefen.
It was a great time, great event and great experience.	Et war eng flott Zäit, super Event a super Erfahrung.
This problem needs separate treatment.	Dëse Problem brauch separat Behandlung.
You have read all about the events of a week.	Dir hutt all iwwer d'Evenementer vun enger Woch gelies.
She says women should be just like men and children.	Si seet Frae solle just wéi Männer a Kanner sinn.
He thought of his brother.	Hien huet u säi Brudder geduecht.
In most places there was none.	Op deene meeschte Plazen gouf et keng.
It should not be so.	Et soll net esou sinn.
In a way, things fall apart.	An der Aart a Weis falen Saachen auserneen.
He's a nice man.	Hien ass e flotte Mann.
Well, have not seen a sign for hours.	Gutt, hunn zënter Stonnen kee Schëld gesinn.
I heard from everyone all weekend.	Ech hunn de ganze Weekend vu jidderengem héieren.
You are special.	Dir sidd speziell.
He sat at his desk, trying to figure out his next move.	Hien souz bei sengem Schreifdësch, probéiert seng nächst Beweegung ze Figur.
Avoid that and she was fine.	Vermeiden déi a si war gutt.
Friends, family and loved ones.	Frënn, Famill a beléiften.
The instructions are very clear.	D'Instruktioune si ganz kloer.
Her motion was rejected.	Hir Motioun gouf refuséiert.
And he or she is right.	An hien oder hatt huet Recht.
Go through the door and take a sharp right.	Gitt duerch d'Dier an huelt eng scharf riets.
Put it on the page.	Setzt et op der Säit.
Well, let us make you comfortable.	Gutt, loosst eis Iech bequem maachen.
We got a great response.	Mir kruten eng grouss Äntwert.
And this became the pattern from there.	An dëst gouf d'Muster vun do aus.
Not an email, no text.	Net eng E-Mail, keen Text.
The audience remembers the repeated image.	D'Publikum erënnert sech un dat widderholl Bild.
They were both in the room that evening.	Si waren den Owend allebéid am Raum.
She had been worried about something like this for years.	Si war besuergt iwwer eppes wéi dëst fir Joeren.
I'm wondering if you would mind if we went to bed now.	Ech froe mech, ob Dir Iech egal wier, wa mir elo an d'Bett ginn.
They formed some small groups.	Si hunn e puer kleng Gruppen gegrënnt.
I'm just incredibly proud of him and of our other guys.	Ech si just onheemlech houfreg op hien an op eis aner Kärelen.
However, they do not.	Allerdéngs maachen se net.
He can not let go.	Hie kann net lass loossen.
His manner with words so perfect.	Seng Manéier mat Wierder sou perfekt.
Showed her exactly what to do.	Huet hatt genau gewisen wat ze maachen.
This court does not agree.	Dëst Geriicht ass net averstanen.
He decided he had to.	Hien huet decidéiert datt hie muss.
But he had reason to be unusual.	Awer hien hat Grond fir ongewéinlech ze sinn.
Did a lot of searching, but it still does not work as expected.	Huet vill Sich gemaach, awer et funktionnéiert nach ëmmer net wéi erwaart.
They lived together for ten years.	Si hunn zéng Joer zesumme gelieft.
I was really horrible about it.	Ech war schrecklech doriwwer wierklech.
Each offers slightly different features.	Jidderee bitt e bëssen ënnerschiddlech Features.
To run the country, to run different processes.	Fir d'Land ze bedreiwen, verschidde Prozesser ze lafen.
However, this experience only lives on your phone.	Wéi och ëmmer, dës Erfahrung lieft nëmmen op Ärem Telefon.
Would recommend to anyone and was great value.	Géif jidderengem recommandéieren a war grousse Wäert.
He held himself more than he had the other hands.	Hien hat sech selwer méi wéi hien déi aner Hänn haat.
Then yes, yes it goes.	Dann jo, jo et geet.
I did not discuss this method for two reasons.	Ech hunn dës Method net aus zwee Grënn diskutéiert.
There is no talk about it.	Et gëtt näischt doriwwer geschwat.
Think of the opportunity.	Denkt un déi Geleeënheet.
I started to go in that direction.	Ech hunn ugefaang an déi Richtung ze goen.
There is no need to worry about an empty stomach.	Et ass net néideg ze Suergen op engem eidle Mo.
My male clients do it often, you know.	Meng männlech Clienten maachen et dacks, Dir wësst.
Unfortunately, they had a hundred other needs.	Leider haten se honnert aner Besoinen.
We put ourselves in this situation.	Mir setzen eis an dëser Situatioun.
The general process is as follows.	Den allgemenge Prozess ass wéi follegt.
Relatively good breakfast in the morning.	Relativ gutt Frühstück moies.
You choose to put her on the air.	Dir wielt hatt op d'Loft ze setzen.
They can not take care of others.	Si kënnen sech net ëm déi aner këmmeren.
And they have very good reasons for doing so.	A si hu ganz gutt Grënn dat ze maachen.
They look through me.	Si kucken duerch mech.
For me, games are much more important.	Fir mech sinn d'Spiller vill méi wichteg.
And you must give them hope.	An Dir musst hinnen Hoffnung ginn.
Just get started.	Maacht just e Start.
Another answer is much more interesting and much less obvious.	Eng aner Äntwert ass vill méi interessant a vill manner offensichtlech.
It seems that life is empty.	Et schéngt, datt d'Liewen eidel ass.
There is just so much to do now.	Et gëtt just sou vill ze maachen elo.
No more no less.	Net méi net manner.
I love what this room means.	Ech Léift wat dësem Sall heescht.
Five are women, and three are men.	Fënnef si Fraen, an dräi si Männer.
This is a girl on the edge of something.	Dëst ass e Meedchen um Rand vun eppes.
I've never seen it so full.	Ech hunn et nach ni sou voll gesinn.
Yes, that was one of my early programs.	Jo, dat war ee vu menge fréie Programmer.
One five thousand feet.	Ee fënnef dausend Fouss.
I love what she shared because we as parents are human too.	Ech hu gär wat hatt gedeelt huet well mir als Elteren och Mënsch sinn.
The thing he would do with them, the thing.	Déi Saach, déi hie mat hinne géif maachen, d'Saach.
I just can not go there.	Ech kann einfach net dohinner goen.
You worry about the car.	Dir maacht Iech Suergen iwwer den Auto.
Is quite a bit different than it was.	Ass ganz e bëssen anescht wéi et war.
The reality, however, was a little different.	D'Realitéit war awer e bëssen anescht.
He goes to the family.	Hie geet op d'Famill.
Man has his purpose.	De Mënsch huet säin Zweck.
The room feels too small, the air too thin.	De Raum fillt sech ze kleng, d'Loft ze dënn.
I'm not, he said.	Ech sinn net, sot hien.
But check this guy.	Awer kontrolléiert dësen Typ.
I do not comment on my own actions.	Ech kommentéieren net iwwer meng eegen Handlungen.
Everyone works differently.	Jidderee funktionnéiert anescht.
I knew this was really bad.	Ech wousst datt dëst wierklech schlecht wier.
It surprised me that my son showed no resistance.	Et huet mech iwwerrascht datt mäi Jong kee Widderstand gewisen huet.
A higher score is better.	E méi héije Score ass besser.
Later come those who fight for money and power.	Méi spéit kommen déi, déi fir Suen a Muecht kämpfen.
Together they stood.	Zesumme stoungen se.
Well, we ask around.	Gutt, mir froe ronderëm.
You will not get through.	Där kommt net duerch.
Following this rule, I did not fail.	No dëser Regel hunn ech net gescheitert.
And that may be the modern problem.	An dat ass vläicht de modernen Problem.
Government is not the only way to go.	D'Regierung ass net deen eenzege Wee fir ze ginn.
Free up your time.	Befreit Är Zäit.
You can experience this for yourself when you walk down the street.	Dir kënnt dëst selwer erliewen wann Dir op d'Strooss trëppelt.
I want to touch him and be close to him.	Ech wëll him beréieren an no bei him sinn.
Language is language.	Sprooch ass Sprooch.
I do not care where they go.	Et ass mir egal wou se goen.
And then it did not.	An dann huet et net.
But it was not safe enough.	Awer et war net sécher genuch.
But he has nothing against them.	Mä hien huet näischt géint si.
The frequency is therefore not so rare.	D'Frequenz ass also net sou rar.
But at the time, it seemed like a shot worth taking.	Awer deemools huet et geschéngt wéi e Schoss et wäert ze huelen.
I started to get nervous.	Ech hunn ugefaang nervös ze ginn.
You are now appreciating different things in life.	Dir schätzt elo verschidde Saachen am Liewen.
Go right back.	Zréck direkt zréck.
Respect all other feelings.	Respektéiert all aner Gefiller.
So, let's get past this.	Also, loosst eis laanscht dëst goen.
That's true.	Dat ass wouer.
But they can not cause any end of problems.	Awer si kënnen keen Enn vu Probleemer verursaachen.
In our opinion, he was absolutely right.	An eiser Meenung no, hien hat ganz Recht.
At least it was done.	Op d'mannst war et gemaach.
It was easy enough to understand that it meant danger.	Et war einfach genuch ze verstoen datt et Gefor bedeit.
How could anyone get their head around that.	Wéi iergendeen de Kapp ronderëm dat kéint kréien.
It must be a safe place for people to learn.	Et muss eng sécher Plaz sinn fir d'Leit ze léieren.
Perhaps he would have missed it the most.	Vläicht hätt hien dat am meeschte verpasst.
But that is exactly what happened.	Mee genee dat ass geschitt.
Her ability to get back to work and so many other things.	Hir Fäegkeet fir zréck op d'Aarbecht ze kommen an esou vill aner Saachen.
Some are very open at the top.	E puer sinn ganz oppen uewen.
Time is my biggest challenge, there will never be enough.	Zäit ass meng gréissten Erausfuerderung, et gëtt ni genuch.
That was a baby.	Dat war e Puppelchen.
Add a bit of ground coffee to your coffee can.	Füügt e bësse vum Buedem Kaffi op Är Kaffisdous.
Finally it was done.	Endlech war et fäerdeg.
I have not told my wife yet.	Ech hunn meng Fra nach net gesot.
Happy to have survived.	Glécklech iwwerlieft ze hunn.
Start taking steps to reach your goal.	Fänkt un Schrëtt fir Äert Zil ze huelen.
Had to go back.	Huet missen zréck.
None of these relationships have given me stories worth telling.	Keen vun dëse Bezéiungen hunn mir Geschichten ginn et wäert ze soen.
I am a heavy phone user in my opinion.	Ech sinn eng schwéier Telefon Benotzer a menger Meenung no.
To my ears it sounds far, far better now.	An meng Oueren kléngt et elo wäit, wäit besser.
Light brown skin.	Liicht brong Haut.
He had the way she did it.	Hien hat de Wee wéi hatt dat gemaach huet.
Wanted to say.	Wollt soen.
I write us three names.	Ech schreiwen eis dräi Nimm.
I knew it right.	Ech wousst et richteg.
I was doing a lot of different things at the time.	Ech hat zu där Zäit vill verschidde Saachen gemaach.
Just based from another country.	Just baséiert aus engem anere Land.
I need to get busy.	Ech muss beschäftegt ginn.
For not, you know, can.	Fir net, Dir wësst, kënnen.
Does not require the same result in this case.	Erfuerdert net datselwecht Resultat an dësem Fall.
I do not know exactly what the reason is.	Ech weess net wat genee de Grond ass.
I was in college.	Ech war um Fachhéichschoul.
I want to get past this damage and move on.	Ech wëll laanscht dëse Schued kommen a weidergoen.
No problems with fundamental rights.	Keng Problemer mat Grondrechter.
So he came to the hospital.	Also ass hien an d'Spidol komm.
The compound is not present in the progenitors.	D'Verbindung ass net präsent an de Stammdéieren.
Neither of them.	Weder vun hinnen.
Just little things.	Just kleng Saachen.
The business of art is anything but fair.	D'Geschäft vun der Konscht ass alles anescht wéi fair.
He will get around fast enough and things will move on.	Hie wäert séier genuch ronderëm kommen an d'Saache wäerte weidergoen.
You never really know, it seems to me.	Dir wësst ni wierklech, et schéngt mir.
The consequences of failure.	D'Konsequenze vum Echec.
You talk to their management.	Dir schwätzt mat hirer Gestioun.
But not everyone does.	Awer net jidderee mécht.
But this woman would know nothing of it.	Awer dës Fra géif näischt vun deem wëssen.
I go there and say 'you have to go to the hospital'.	Ech ginn dohinner a soen: 'Dir musst an d'Spidol goen'.
I read it more.	Ech liesen et méi.
There are basically two ways to do this.	Et ginn am Fong zwou Méiglechkeeten dëst ze maachen.
We played average today and we will learn from that.	Mir hunn haut duerchschnëttlech gespillt a mir wäerten dovunner léieren.
And put this on, she said.	An huet dëst op, sot si.
I have to work and have pain so bad is no fun.	Ech muss schaffen a Péng hunn sou schlecht ass kee Spaass.
Biological material supplied.	Biologescht Material geliwwert.
Force nothing.	Kraaft näischt.
Some may even want to keep him.	E puer kënnen him souguer wëllen halen.
One of them was a woman.	Ee vun hinnen war eng Fra.
When the body was discovered, he was right next to her.	Wéi de Kierper entdeckt gouf, war hien direkt nieft hatt.
By doing so, you move society forward.	Andeems Dir esou, Dir Societeit no vir.
I want to get to work.	Ech wëll op d'Aarbecht kommen.
Things in life get complicated.	Saachen am Liewen gëtt komplizéiert.
Let's make history.	Loosst eis Geschicht maachen.
I look forward to your letter.	Ech freeën mech op Äre Bréif.
They are in the market to make money.	Si sinn um Maart fir Suen ze maachen.
Hold the camera still unless there is a reason to move it.	Halt d'Kamera nach ëmmer ausser et gëtt e Grond fir se ze réckelen.
And each step seems like a weight on his chest.	An all Schrëtt schéngt wéi e Gewiicht op senger Këscht.
Maybe you're gone again tomorrow.	Vläicht sidd Dir muer erëm fort.
Sometimes that's what she really needs.	Heiansdo ass dat wat hatt tatsächlech brauch.
Super long Example Text.	Super laang Beispill Text.
I will not listen to it anymore.	Ech wäert net méi dovun lauschteren.
They would pay for it.	Si géifen dofir bezuelen.
This makes the dog more likely to do the bad things again.	Dëst mécht den Hond méi wahrscheinlech déi schlecht Saachen erëm ze maachen.
Politics is now made by public sentiment.	Politik gëtt elo vum ëffentleche Gefill gemaach.
I went to high school with that girl, have known her ever since.	Ech sinn mat deem Meedchen an de Lycée gaangen, kennen se zënterhier.
He had no other symptoms.	Hien hat keng aner Symptomer.
I like that people think outside the box.	Ech hu gär datt Leit ausserhalb vun der Këscht denken.
Before they fought, they wanted to talk things over.	Ier se kämpfen wollte se d'Saachen iwwer schwätzen.
Well, well, that's how it is.	Ma, gutt, dat ass wéi et ass.
And usually it's too late for them.	An normalerweis ass et fir si ze spéit.
I've never seen her.	Ech hunn hatt ni gesinn.
This problem had not gone away.	Dëse Problem war net fortgaang.
His instructions remain true.	Seng Instruktioune bleiwen wouer.
Returns are very easy though !.	Retouren sinn awer ganz einfach!.
When this is done, a new object of that type is created.	Wann dat gemaach ass, gëtt en neien Objet vun deem Typ erstallt.
It happened a long time ago.	Et ass viru laanger Zäit geschitt.
Where we are, this place, it's wrong.	Wou mir sinn, dës Plaz, et ass falsch.
In fact, it is in some ways life itself.	Tatsächlech ass et op e puer Weeër d'Liewen selwer.
But they will not be here to pick up the pieces.	Awer si wäerten net hei sinn fir d'Stécker opzehuelen.
Well, it's time for kids.	Gutt, et ass Zäit fir Kanner.
That's not how it ever worked for me.	Dat ass net wéi et jeemools fir mech geschafft huet.
And he left.	An hien ass fortgaang.
Not that this is necessarily good news.	Net datt dëst onbedéngt gutt Neiegkeet ass.
The various steps are detailed in the text.	Déi verschidde Schrëtt sinn am Text detailléiert.
The teacher said nothing.	De Schoulmeeschter sot näischt.
This class is called up from many activities.	Dës Klass gëtt aus villen Aktivitéiten opgeruff.
What he was thinking now.	Wat hien elo geduecht huet.
That's a quick leap in technology.	Dat ass e séieren Technologiesprong.
Music is bad.	Musek ass schlecht.
And that, too, is familiar.	An dat ass och vertraut.
I even sent him pictures.	Ech hunn him souguer Biller geschéckt.
He hoped the feeling would simply go away.	Hien huet gehofft, datt d'Gefill einfach géif fortgoen.
Only half pension.	Nëmmen Halschent Pensioun.
The image is representative of four independent experiments.	D'Bild ass representativ fir véier onofhängeg Experimenter.
It was the definition of tour.	Et war d'Definitioun vun Tour.
I was able to spend quality time.	Ech konnt d'Qualitéit Zäit verbréngen.
There is no question about it.	Et gëtt keng Fro doriwwer.
Not literally, anyway.	Net wuertwiertlech, souwisou.
He did not expect to feel this way about anyone over and over again.	Hien hat net erwaart datt hien ëmmer erëm esou iwwer iergendeen fillt.
We will proceed according to the following plan.	Mir gi weider no folgendem Plang.
Nothing every time.	Näischt all Kéier.
They will do the hard things.	Si wäerten déi schwéier Saache maachen.
Now it comes first.	Elo kënnt et als éischt.
Some of her friends managed to get her released.	E puer vun hire Frënn hunn et fäerdeg bruecht hatt fräigelooss ze kréien.
A si gär Fraen.	A si gär Fraen.
All those test runs had proved their worth.	All déi Testlafen haten hire Wäert bewisen.
Let's work together.	Loosst eis dru schaffen, zesummen.
No sleep for you.	Kee Schlof fir Iech.
You must, too.	Dir musst och.
She would be a mom one day.	Si wier eng Mamm enges Daags.
The others had noticed him now as well.	Déi aner haten hien elo och gemierkt.
I'm on my way.	Ech si selwer ënnerwee.
Now they have to fight each other.	Elo musse si sech géintenee kämpfen.
His speech went well.	Seng Ried ass gutt gaangen.
There are very few people here.	Et gi ganz wéineg Leit hei.
This time of day makes me believe in magic.	Dës Zäit vum Dag mécht mech un Magie gleewen.
We all benefit from these new systems.	Mir all kréien Virdeeler vun dësen neie Systemer.
Other sources are less specific.	Aner Quelle si manner spezifesch.
However, those of us who are here may be of some use.	Wéi och ëmmer, déi vun eis, déi hei sinn, kënne vun e puer Notzung sinn.
I left it where it was.	Ech hunn et verlooss wou et war.
Feel free to post a comment and share it with your network.	Fillt gratis e Kommentar ze posten an mat Ärem Netzwierk ze deelen.
Someone was talking about the brand on your back.	Een huet iwwer d'Mark op Ärem Réck geschwat.
However, it was now too late.	Wéi och ëmmer, et war elo ze spéit.
I love how you support a good cause.	Ech hu gär wéi Dir fir e gudden Zweck ënnerstëtzt.
I believe he did.	Ech gleewen, datt hien dat gemaach huet.
I'm losing the game.	Ech verléieren d'Spill.
Not that this girl needs to hide.	Net datt dëst Meedchen brauch ze verdecken.
My parents meet, anyway.	Meng Elteren treffen, souwisou.
It drew attention to an important question.	Et huet Opmierksamkeet op eng wichteg Fro bruecht.
She said it happened before.	Si sot et geschitt virdrun.
Do it still by hand.	Maacht et nach ëmmer mat der Hand.
First, the facts.	Éischtens, d'Fakten.
She was only a few months old.	Si war just e puer Méint al.
They change a lot.	Si änneren vill.
It felt sad.	Et huet sech traureg gefillt.
Do not go home until we speak, read the message.	Gitt net heem bis mir schwätzen, huet de Message gelies.
And another man.	An en anere Mann.
You remember you said you would help me kill my wife.	Dir erënnert Iech datt Dir gesot hutt datt Dir mir hëllefe géift meng Fra ëmzebréngen.
She wondered what they were.	Si huet sech gefrot wat si waren.
But it can be hard to see that from the outside.	Awer et kann schwéier sinn dat vu baussen ze gesinn.
Eventually he would get tired, usually after about an hour.	Schliisslech géif hien midd ginn, normalerweis no ongeféier enger Stonn.
He was at the center of all conflict.	Hie war an der Mëtt vun all Konflikt.
I do not believe it.	Ech gleewen et net.
At the next crossroads, turn left.	Déi nächst Kräizstrooss gitt Dir lénks.
Good for some, bad for others.	Gutt fir e puer, schlecht fir anerer.
It does not make this easy though.	Et mécht dëst awer net einfach.
He just could not handle it.	Hie konnt just net handhaben.
But their power is destroyed.	Awer hir Kraaft ass zerstéiert.
Clean the state and install the new ones.	Botzen de Staat an setzen déi nei.
And that's what happened here.	An dat ass wat hei geschitt ass.
Because they change things.	Well se Saachen änneren.
I'll make one for you.	Ech maachen eng fir Iech.
One, full weight, stepped on my hand.	Een ass, voll Gewiicht, op meng Hand getrëppelt.
Every day it seems.	All Dag schéngt et.
Stress and anxiety grow.	Stress an Angscht wuessen.
If you are with her, there are no rules.	Wann Dir mat hirem, et gi keng Regelen.
The dark night came up outside.	Déi donkel Nuecht koum dobaussen op.
The time is right for things to move forward.	D'Zäit ass richteg fir Saachen no vir ze goen.
Black, straight hair cut short around his ears.	Schwaarz, riicht Hoer kuerz ëm seng Oueren geschnidden.
I do not even remember immediately.	Ech erënnere mech net mol direkt.
Too often it does not go well.	Ze oft geet et net gutt.
When he was sure it was dead, he followed his brother.	Wéi hie sécher war, datt et dout wier, ass hien no sengem Brudder gefollegt.
They seem to know this and respect her for it.	Si schéngen dëst ze wëssen an hir dofir ze respektéieren.
So bring the book, but reserve it.	Also bréngt d'Buch, awer reservéiert vir.
Who knows what comes next ?.	Wien weess wat nächst kënnt?.
Apparently this was once true, no more.	Anscheinend war dat eemol wouer, net méi.
Could not be easier.	Konnt net méi einfach sinn.
Some, however, do not agree.	E puer sinn awer net d'accord.
It's gotten a little crazy here.	Et ass e bësse verréckt ginn hei.
They do not understand that.	Dat verstinn se net.
I looked for help, but there was none.	Ech hunn no Hëllef gesicht, awer et war keng.
He has a quick movement.	Hien huet eng séier Beweegung.
They become more complex.	Si ginn méi komplex.
We'll drive there tonight.	Mir fueren den Owend drun.
Sure, that makes sense.	Sécher, dat mécht Sënn.
Just like people do.	Just wéi d'Leit maachen.
Just leave space for your story and you will write it down.	Loosst just Plaz fir Är Geschicht an Dir schreift se op.
I push myself to get out of the house.	Ech drécke mech fir aus dem Haus ze goen.
God knows what he and I have found.	Gott weess wat hien a mir fonnt huet.
He refused.	Hien huet et refuséiert.
This was not what the big men wanted to hear.	Dëst war net wat déi grouss Männer wollten héieren.
Finally, one week, he won.	Endlech, eng Woch, huet hien gewonnen.
I like men and women alike.	Ech gär Männer a Fraen souwuel.
You can not wait to see your wife.	Dir kënnt net waarden fir Är Fra ze gesinn.
Well, at least she did not go down without explaining herself first.	Ee, op d'mannst wosst si wou si war.
Such an environment is useful for a wide variety of purposes.	Esou en Ëmfeld ass nëtzlech fir eng grouss Varietéit vun Zwecker.
As for my vision, they would cry.	Wat vu menger Visioun, si géifen kräischen.
Representative numbers are shown from four independent experiments.	Vertrieder Zuelen sinn aus véier onofhängeg Experimenter gewisen.
Maybe you can really taste the money.	Vläicht kënnt Dir wierklech d'Suen schmaachen.
Then bring your stronger leg down to the steps.	Da bréngt Är méi staark Been erof op d'Schrëtt.
For many reasons.	Aus vill Grënn.
There were a few this time.	Et waren e puer dës Kéier.
What do you see?	Wat gesäit dech.
This is the whole religion.	Dëst ass d'ganz Relioun.
And I do not understand it.	An ech verstinn et net.
I do not think you should sleep with men for a while.	Ech mengen net, Dir sollt eng Zäit laang mat de Männer schlofen.
I did not have a set plan of any kind.	Ech hat kee festgeluechte Plang vun iergendenger Aart.
Check that out with them.	Kuckt dat mat hinnen.
Let yourself pass.        	Loosst Iech laanscht.        
verglach.	verglach.
They look amazing.	Si kucken erstaunlech.
Seems to be just a stretch.	Schéngt nëmmen eng Streck ze sinn.
Life insurance is a good example.	Liewensversécherung ass e gutt Beispill.
One of them does nothing.	Ee vun hinnen mécht näischt.
I wish it was fast.	Ech hätt gär datt et séier ass.
They basically produce everything that makes money.	Si produzéieren am Fong alles wat Sue mécht.
He had done wrong.	Hien hat falsch gemaach.
This is my library tree.	Dëst ass meng Bibliothéik Bam.
It is in us.	Et ass an eis.
You need to keep yourself injury free.	Dir musst Iech selwer Verletzungsfräi halen.
So much for the simple solution.	Sou vill fir déi einfach Léisung.
If it's a secret, it's the goal.	Wann et e Geheimnis ass, ass et d'Zil.
Do not read this because it really works.	Liest dëst net well et wierklech funktionnéiert.
This time it stayed down.	Dës Kéier blouf et erof.
They think talking about a problem will solve it.	Si mengen iwwer e Problem schwätzen wäert et léisen.
You always say that you mean to visit them.	Dir seet ëmmer datt Dir mengt se ze besichen.
I stand on her shoulders.	Ech stinn op hir Schëlleren.
But the idea was that they should be over.	Mä d'Iddi war, datt si sollen iwwer.
It makes you wonder.	Et mécht Iech wonneren.
These two methods are significantly different.	Dës zwou Methoden si wesentlech anescht.
It is usually in the summer when this happens.	Et ass normalerweis am Summer wann dat geschitt.
Many times, in fact.	Vill Mol, tatsächlech.
It works great, just need to make a change.	Et funktionnéiert super, muss just nach eng Ännerung maachen.
It was just pain.	Et war nëmmen Péng.
In the space station.	An der Raumstatioun.
The bed was still made.	D'Bett war nach gemaach.
According to them.	Laut dem.
It's almost impossible to do that, flat on your back.	Et ass bal onméiglech dat ze maachen, flaach um Réck.
But he is not like that.	Awer hien ass net sou.
If not, w.e.g. 	Wann net, w.e.g.
to do.	maachen.
It does not hurt you.	Et mécht Iech kee Péng.
I can do that.	Ech kann dat maachen.
Try to set a record that has such an impact.	Probéieren e Rekord erauszestellen, deen esou en Impakt huet.
Think and talk about things no more than necessary.	Denkt a schwätzt iwwer Saachen net méi wéi néideg.
Especially do it with everyone else.	Besonnesch maachen et mat all aner.
And they do not look happy.	A si kucken net glécklech.
Free Parking.	Gratis Parking.
Show me you love me.	Weist mir datt Dir mech gär hutt.
It is a good service.	Et ass e gudde Service.
Brown said yes.	Brown sot eis.
Enter a name for the file.	Gitt en Numm fir d'Datei.
He was then told who had been shot.	Hie krut dunn gesot, wien erschoss gi wier.
There are some things we also do not understand.	Et ginn e puer Saachen déi mir och net verstinn.
We lose it in sweat and in breath.	Mir verléieren et am Schweess an am Otem.
There were more books on the floor.	Et ware méi Bicher um Buedem.
They hate us.	Si haassen eis.
They informed me.	Si hunn mech informéiert.
You are that rare animal, a born leader of men.	Dir sidd dat rart Déier, e gebuerene Leader vu Männer.
Samples must be in pure form for analysis.	Echantillon mussen a purer Form fir d'Analyse sinn.
This should not be considered as the only source of information.	Dëst sollt net als déi eenzeg Informatiounsquell ugesi ginn.
Again, you can see how beautiful and thin this product is.	Erëm, Dir kënnt gesinn wéi schéin an dënn dëst Produkt ass.
Be the leader of a large national movement.	Wär de Leader vun enger grousser nationaler Bewegung.
He knew what he had to do.	Hie wousst wat hie maache muss.
A world without power.	Eng Welt ouni Muecht.
There was no one to tell him how to live.	Et war keen him ze soen wéi liewen.
You have a dream.	Dir hutt en Dram.
It went well.	Et ass gutt gaangen.
Then they would put them on and wear them the next night.	Da géifen se se undoen an déi nächst Nuecht droen.
Read more about shape objects here.	Liest méi iwwer Formobjekter hei.
It was pretty bad for a few years.	Et war zimlech schlecht fir e puer Joer.
Maybe a bit of both.	Vläicht e bësse vun deenen zwee.
I'll be back in an hour or so.	Ech kommen zréck an eng Stonn oder e bësse méi.
I made it to my home.	Ech hunn et zu mengem Heem gemaach.
Thanks for doing.	Merci fir ze maachen.
We laugh together.	Mir laachen zesummen.
We can cover more material and study faster.	Mir kënne méi Material ofdecken a méi séier studéieren.
There must be a signal somewhere.	Et muss iergendwou e Signal sinn.
But that will come later.	Mä dat kënnt méi spéit.
Just like you guys.	Just wéi Dir Kärelen.
But some of them do not.	Awer e puer vun hinnen net.
Either way, it was not a pretty picture.	Egal wéi, et war kee schéint Bild.
It was easier than fighting.	Et war méi einfach wéi ze kämpfen.
I will not hide in a bottle.	Ech wäert net an enger Fläsch verstoppen.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Frot hien fir e Patt matzemaachen.
The information presented here is for your information.	D'Informatioun hei gëtt fir Är Informatioun presentéiert.
I love both of them.	Ech Léift souwuel vun hinnen.
The setting has no effect on the result.	De Kader huet keen Effekt op d'Resultat.
This is not a problem.	Dëst ass kee Problem.
So, phone calls were made.	Also, Telefonsgespréicher goufen gemaach.
We just promise this.	Verspriechen mir just dëst.
Give it a try.	Probéieren et.
I said that so she would say no, but she did not.	Ech hunn dat gesot fir datt hatt nee géif soen, awer si huet net.
Today for example.	Haut zum Beispill.
I started with employees who have no families.	Ech hunn ugefaang mat de Mataarbechter déi keng Famillen hunn.
The old case that would not go away.	Deen ale Fall deen net géif fortgoen.
That means we have to let both sides present their case.	Dat heescht, mir musse béid Säiten hire Fall presentéieren loossen.
He just made sure they were safe inside.	Hien huet just séchergestallt datt si sécher dobannen waren.
But it could not do everything.	Mee et konnt net alles maachen.
This can not be changed during the game.	Dëst kann net während dem Spill geännert ginn.
Or maybe is mixture of the two.	Oder vläicht ass Mëschung vun deenen zwee.
I love these people.	Ech hunn dës Leit gär.
The forces still had limits.	D'Kräfte haten nach ëmmer Grenzen.
The air is heavy and hot.	D'Loft ass schwéier a waarm.
Like a week number in your case.	Wéi eng Woch Nummer an Ärem Fall.
Maybe too much.	Vläicht ze vill.
The app worked.	D'App huet geschafft.
It feels very difficult.	Et fillt sech ganz schwéier.
Keep this in mind constantly.	Halt dëst dauernd am Kapp.
Things might have been handled differently.	Saache kéinte vläicht anescht geréiert ginn.
This case will be discussed in detail below.	Dëse Fall wäert am Detail am folgenden diskutéiert ginn.
I signed her up.	Ech ënnerschriwwen hir op.
This argument is appropriate for trial, not appeal.	Dëst Argument ass gëeegent fir Prozess, net Appel.
It was a long way from our world.	Et war e laange Wee vun eiser Welt.
The day his father died, his mother called to say he had disappeared.	Den Dag wou säi Papp gestuerwen ass, huet seng Mamm geruff fir ze soen datt hie verschwonnen ass.
This article examines the evidence to support such a clinical approach.	Dësen Artikel iwwerpréift d'Beweiser fir sou eng klinesch Approche z'ënnerstëtzen.
I read the reviews and bought these in a half size larger.	Ech liesen d'Rezensiounen an hunn dës an enger hallwer Gréisst méi grouss kaaft.
It's easier to control yourself when your thoughts are smaller and limited.	Et ass méi einfach Iech ze kontrolléieren wann Är Gedanken méi kleng a limitéiert sinn.
It seems so easy to everyone else and it is impossible for me.	Et schéngt sou einfach fir all aner an et ass onméiglech fir mech.
Unfortunately, there is very little to be found among such people.	Leider ass et ganz wäit a wéineg tëscht esou Leit ze fannen.
We could not find it anywhere.	Mir konnten et néierens fannen.
He never left the room.	Hien ass ni de Raum verlooss.
Certain values ​​show bound v.	Gewise Wäerter weisen gebonnen v.
She said there is no use giving it later.	Si sot, datt et kee Gebrauch ass, se spéider ze ginn.
Now my dad will tell her about your call.	Elo wäert mäi Papp hir iwwer Ären Uruff soen.
I have a question.	Ech hunn eng Fro.
Copy is created.	Kopie gëtt erstallt.
It simply cannot take over as a primary role.	Et kann einfach net als primär Roll iwwerhuelen.
Then we went to sleep.	Duerno si mir schlofen.
Never worth watching.	Ni derwäert ze kucken.
Let us say one frame every second.	Loosst eis all Sekonn ee Frame soen.
I love this time of year.	Ech Léift dëser Zäit vum Joer.
Stand in my place.	Stellt Iech op meng Plaz.
He looked cold, as if he had been waiting a long time.	Hien huet kal ausgesinn, wéi wann hien eng laang Zäit gewaart hätt.
It will not hurt you or me.	Et wäert Iech oder mir net schueden.
I can sleep and they come to me.	Ech ka schlofen a si kommen bei mech.
Go to your room and go to bed.	Gitt an Äert Zëmmer a gitt an d'Bett.
She ran into the house and locked the door.	Si ass an d'Haus gelaf an d'Dier gespaart.
No one else and no event can make you feel this way.	Keen aneren a keen Event kann Iech esou fillen.
Oh well, it was a good try.	Oh gutt, et war e gudde Versuch.
Then lower it a little more.	Dann e bësse méi erofsetzen.
Let's see what else is there.	Mol kucken wat nach do ass.
And if they want to share, she's open to reading them.	A wa se wëllen deelen, si ass oppe fir se ze liesen.
It was, back in the day.	Et war, zréck am Dag.
I would take the use of force very seriously.	Ech géif d'Benotzung vu Gewalt ganz eescht huelen.
The money end means nothing to him.	D'Suen Enn bedeit him näischt.
He had a number he wanted to discuss.	Hien hat eng Nummer, déi hie wollt diskutéieren.
Those are real.	Déi sinn real.
She could barely see.	Si konnt kaum gesinn.
You need to take more.	Dir musst méi huelen.
The last morning he paid his bill and checked out.	Dee leschte Moien huet hien seng Rechnung bezuelt an ausgecheckt.
The current account makes it better in that sense.	Den aktuelle Kont mécht et an deem Sënn besser.
I had new hands.	Ech hätt nei Hänn.
You will notice how everything is exposed for you.	Dir wäert bemierken wéi alles fir Iech ausgesat ass.
Data points represent individual cells.	Datepunkte representéieren eenzel Zellen.
The patient, however, did not respond to treatment.	De Patient huet awer net op d'Behandlung reagéiert.
Works complicated again.	Wierker nees komplizéiert.
It's a great win too, because we're back.	Et ass och eng super Victoire, well mir sinn zréck komm.
There are different things.	Et gi verschidde Saachen.
That's what a woman my age lives on.	Dat ass wat eng Fra vu mengem Alter lieft.
The roads are not safe.	D'Stroosse sinn net sécher.
The idea of ​​that was just too much.	D'Iddi vun deem war just ze vill.
We withdrew as soon as the hospital called.	Mir hunn zréckgezunn soubal d'Spidol ugeruff huet.
You bring the case and do not pursue me immediately afterwards.	Dir bréngt de Fall a verfollegt mech awer net direkt hannendrun.
This means you start the journey where you are today.	Dëst bedeit datt Dir d'Rees ufänkt wou Dir haut sidd.
He came back, did some weird work.	Hie koum zréck, huet e puer komesch Aarbechten gemaach.
I shook his head, and he took his hand away.	Ech hunn de Kapp gerëselt, an hien huet seng Hand ewechgeholl.
There, she thought.	Do, huet si geduecht.
Even with her injury, her beauty took his breath away.	Och mat hirer Verletzung huet hir Schéinheet säin Otem ewechgeholl.
I need to talk to the thing inside of the woman.	Ech brauch mat der Saach bannenzeg vun der Fra ze schwätzen.
There is nothing in the hand that moves it.	Et gëtt näischt an der Hand déi et beweegt.
What a new thing.	Wat eng nei Saach.
You can say whatever you want.	Dir kënnt schwätzen wat Dir wëllt.
Fifteen months ago.	Virun fofzéng Méint.
She had assumed her position.	Si hat hir Positioun ugeholl.
Maybe you live longer than yourself.	Vläicht liewen Dir méi laang wéi si selwer.
About being too woman, too little woman.	Iwwert ze Fra sinn, ze kleng Fra.
Just a little.	Just e bëssen.
If you love yourself, you love others.	Wann Dir Iech selwer gär hutt, hutt Dir anerer gär.
Focus on your own goals for this conversation.	Focus op Är eegen Ziler fir dëst Gespréich.
Nothing works or lives anywhere in the area.	Näischt funktionnéiert oder lieft iwwerall an der Géigend.
But the study does not show such a thing.	Awer d'Etude weist net sou eppes.
She kept calling us.	Si huet eis weider ruffen.
Then everything was quiet.	Dunn war alles roueg.
That those decisions stop.	Datt déi Entscheedungen ophalen.
The police were called.	D'Police gouf geruff.
You can set it any way you want.	Dir kënnt et op all Manéier setzen wéi Dir wëllt.
Of course, that number would change over time.	Natierlech géif déi Zuel sech mat der Zäit änneren.
When we entered, no one was to meet us.	Wéi mir erakoum, war keen eis ze treffen.
But this is my One Shot.	Awer dëst ass mäin One Shot.
You can go back, please.	Dir kënnt zréck goen, wann ech glift.
A boy looked like a man.	Ee Jong huet ausgesinn wéi e Mann.
Ask them to play the scene now.	Frot se elo d'Szen ze spillen.
We fell over ourselves out of place.	Mir gefall iwwer eis aus der Plaz eraus.
It just does not make sense because they are designed.	Et mécht just kee Sënn, well se entworf sinn.
I will contact you in one way or another, very soon.	Ech kontaktéieren Iech op eng oder aner Manéier, ganz geschwënn.
Less than nothing.	Manner wéi näischt.
But they could not risk such a war, yet.	Mä si konnten net esou e Krich riskéieren, nach net.
I did not know what it was.	Ech wousst net wat et war.
Often she had no choice.	Dacks hätt si keng Wiel.
You have to learn the language.	Dir musst d'Sprooch léieren.
If so, he's in the right place.	Wann dat heescht, hien ass op der richteger Plaz.
You will not die.	Dir wäert net stierwen.
I did not want you to live like this.	Ech wollt net datt Dir esou musst liewen.
He should watch my students.	Hie sollt meng Schüler kucken.
Free for small teams !.	Gratis fir kleng Equipen!.
Her father was arrested.	Hire Papp gouf festgeholl.
A curriculum has been drawn up.	E Léierplang gouf opgestallt.
In fact, everything that comes with it.	Tatsächlech alles wat domat kënnt.
But the design is the same as yours.	Awer den Design ass d'selwecht wéi Ären.
There we said the word 'v'.	Do hu mir d'Wuert 'v' gesot.
Follow with your middle, ring and little fingers one at a time.	Follegt mat Ärer Mëtt, Ring a klenge Fanger een op enger Zäit.
In fact, it just started.	Tatsächlech huet et just ugefaang.
There is just no reason.	Et gëtt just kee Grond.
Not exactly sure why and how.	Net genee sécher firwat a wéi.
He was much older.	Hie war vill méi al.
A change of circumstances forces a change in self.	Eng Ännerung vun den Ëmstänn zwéngt eng Verännerung am Selbst.
So we try to keep this thing quiet.	Dofir probéieren mir dës Saach roueg ze halen.
Then he went home and thought he had no one to talk to.	Dunn ass hien heem gaang an huet geduecht wéi hie kee mat engem ze schwätzen hätt.
Find everything you have to offer the organization of your paper.	Fannt alles wat Dir d'Organisatioun vun Ärem Pabeier proposéiert.
Come on man.	Komm Mann.
Leave them out.	Loosst se eraus.
Make a well in the center.	Maacht eng Brunn am Zentrum.
Walk around with her for a while.	Walk ronderëm mat hir fir eng Zäit.
It looks so beautiful when it's wet.	Et gesäit sou schéin aus wann et naass ass.
I tried to run faster.	Ech hu probéiert méi séier ze lafen.
It does some very good research.	Et mécht e puer ganz gutt Fuerschung.
He could pursue that.	Hie konnt dat verfollegen.
I'll be getting there soon.	Ech kommen geschwënn dohinner.
And the fire.	An d'Feier.
He discussed changes of darkness and light.	Hien huet Ännerunge vum Däischteren an d'Liicht diskutéiert.
But there is a problem with him.	Mä et ass ee Problem mat him.
Your back was against it back there, and no mistake.	Äre Réck war géint et zréck do, a kee Feeler.
Do the first three a week, then progress from there.	Maacht déi éischt dräi d'Woch, da Fortschrëtt vun do.
I'm a big baby.	Ech sinn e grousse Puppelchen.
A mat claws Access.	Een mat kloeren Zougang.
Get more air and faster flow without the heat.	Kritt méi Loft a méi séier Flux ouni d'Hëtzt.
Contributed to the concept and design of this study.	Bäigedroen zum Konzept an Design vun dëser Etude.
It's not too big and not too small.	Et ass net ze grouss an net ze kleng.
But if there is enough interest.	Awer wann et genuch Interessi ass.
Talk to yourself as you work through the practice issues.	Schwätzt mat Iech selwer wéi Dir duerch d'Praxisproblemer schafft.
Exercise and eat well.	Übung a gutt iessen.
He has only one ear.	Hien huet nëmmen een Ouer.
Engine still on, driver still complete.	Motor nach op, Chauffer nach komplett.
They have good performance.	Si hunn gutt Leeschtung.
It was not dark.	Et war keng Däischtert.
These are stories within stories.	Dëst sinn Geschichten bannent Geschichten.
I wrote it before.	Ech hunn et virdru geschriwwen.
He always saved me.	Hien huet mech ëmmer erëm gerett.
People just enjoy their company.	D'Leit genéissen just hir Firma.
A man can fight for many things.	E Mann ka fir vill Saache kämpfen.
I leave town in three days.	Ech verloossen d'Stad an dräi Deeg.
There was also bed.	Et war och Bett.
This time, there would be no mistake, he thought.	Dës Kéier wier et kee Feeler, huet hien geduecht.
The good news was that no one had come for him yet.	D'Gutt Noriicht war datt nach kee fir hien komm ass.
She would have been the same age as his daughter.	Si wier am selwechten Alter wéi seng Duechter gewiescht.
And had learned absolutely nothing.	An hat absolut näischt geléiert.
The other side knows they're at war because they started it.	Déi aner Säit weess datt si am Krich sinn, well se et ugefaang hunn.
This is a blog post.	Dëst ass e Blog Post.
They brought him happiness.	Si hunn him Gléck bruecht.
Good to see you, girl.	Gutt dech ze gesinn, Meedchen.
Repeat the same on the other side.	Widderhuelen déi selwecht op der anerer Säit.
Someone who believed it.	Een deen et gegleeft huet.
You see someone you particularly like, just let me know.	Dir gesitt iergendeen déi Dir besonnesch gär hutt, loosst mech just wëssen.
They eat with us.	Si iessen mat eis.
Everything as good as expected.	Alles sou gutt wéi erwaart.
A past that is not yet told.	Eng Vergaangenheet déi nach net erzielt gëtt.
Only my main development machine does this.	Nëmmen meng Haaptentwécklungsmaschinn mécht dëst.
It has nothing to do with him.	Et huet näischt mat him ze dinn.
Two factors are at play here.	Zwee Faktore sinn hei am Spill.
He opened his hands and waited.	Hien huet seng Hänn opgemaach a gewaart.
My problem is what he did not explain.	Mäi Problem ass wat hien net erkläert huet.
Must know social media management well.	Muss de soziale Medienmanagement gutt kennen.
You could even hear her a block away.	Dir konnt hatt souguer e Block ewech héieren.
This answer will be useful to you.	Dës Äntwert wäert fir Iech nëtzlech sinn.
I think it worked.	Ech mengen et huet geschafft.
Let me tell you what it means.	Ech soen Iech wat et heescht.
Maybe it's time for us to talk to him again.	Vläicht ass et Zäit fir eis erëm mat him ze schwätzen.
But this was only the beginning of his vision.	Awer dëst war just den Ufank vu senger Visioun.
We can see their mistakes, but they can not.	Mir kënnen hire Feeler gesinn, awer si kënnen net.
They come after me.	Si kommen no mir.
We're on our way.	Mir sinn um Wee.
He had no idea what it meant, but it did mean something.	Hien hat keng Ahnung wat et heescht, mee et heescht eppes.
It is the opposite of that, if at all.	Et ass de Géigendeel vun deem, wann iwwerhaapt.
Males would be used.	Männercher géife benotzt ginn.
I love her books.	Ech hunn hir Bicher gär.
Had broken away from the rest of the field.	Haten aus dem Rescht vum Terrain gebrach ewech.
When we are in this spirit, we can not really change.	Wa mir an dësem Geescht sinn, kënne mir net wierklech änneren.
Maybe next weekend.	Vläicht nächste Weekend.
He needs a safe place.	Hie brauch eng sécher Plaz.
She said she recognized blood from her experience at work.	Si sot datt si Blutt aus hirer Erfahrung op der Aarbecht erkannt huet.
This is an important issue.	Dëst ass e wichtegt Thema.
Anyway, there are the poor things.	Jiddefalls, do sinn déi aarm Saachen.
High values ​​indicate high symptoms.	Héich Wäerter weisen héich Symptomer.
It was anxiety.	Et war Besuergnëss.
Nothing was done.	Näischt gouf gemaach.
They tried the doors, but they were locked.	Si hunn d'Dieren probéiert, awer si ware gespaart.
It's a complete story.	Et ass eng komplett Geschicht.
He could not understand at first.	Hie konnt am Ufank net verstoen.
You know a lot, it seems.	Dir wësst vill, et schéngt.
And things were still a few days away.	A Saachen waren nach e puer Deeg.
It is one of the best cars in the world.	Et ass ee vun de beschten Autoen op der Welt.
We had lost them.	Mir haten se verluer.
But it is very important to me.	Mee et ass ganz wichteg fir mech.
He could not work when she was cross.	Hie konnt net schaffen wann si Kräiz war.
More or less a step up.	Méi oder manner e Schrëtt erop.
I'm out of the house, you have what you want.	Ech sinn aus dem Haus, Dir hutt wat Dir wëllt.
I will not stay long.	Ech wäert net laang bleiwen.
They were supposed to be back in two hours.	Si hu gemengt an zwou Stonnen zréck ze sinn.
If she could trust him.	Wann hatt him konnt vertrauen.
I really like the people here, they are very friendly.	Ech hu wierklech gär d'Leit hei, si si ganz frëndlech.
Go because we want the chance to create a good memory.	Gitt well mir d'Chance wëllen eng gutt Erënnerung ze kreéieren.
He shook his head, trying to control it.	Hien huet de Kapp gerëselt, probéiert et ze kontrolléieren.
I think these are the best places to shop.	Ech fannen dat sinn déi bescht Plazen fir ze shoppen.
Yes, maybe they're saving her.	Jo, vläicht retten se hir.
I did not try to take advantage of you.	Ech hunn net probéiert vun Iech ze profitéieren.
The result is a sleep experience that '.	D'Resultat ass eng Schlof Erfahrung datt'.
He looks very cute actually.	Hien schéngt ganz séiss eigentlech.
She's gone now.	Si ass elo fort.
But that is not the case.	Mä dat ass net de Fall.
This is now added to the methods.	Dëst gëtt elo op d'Methoden bäigefüügt.
Everything on the site just works.	Alles um Site funktionnéiert just.
I've been friends with her since church camp years ago.	Ech si Frënn mat hir zënter Kierch Camp Joer ago.
Where no one can see you.	Wou keen dech ka kucken.
She would come back later to check on me.	Si wier méi spéit zréckkomm fir mech ze kontrolléieren.
I did that.	Ech hunn dat gemaach.
They do not do it again.	Si maachen et net erëm.
But then he would have days where he spoke thousands of words.	Awer dann hätt hien Deeg wou hien Dausende vu Wierder geschwat huet.
And the boy thought he was good.	An de Jong huet gemengt gutt ze sinn.
You have to stop her as much as you can.	Dir musst hatt ophalen wéi Dir kënnt.
It does not matter what you think.	Et ass egal wat Dir mengt.
Maybe there's no escape for those like him, ever.	Vläicht gëtt et keng Flucht fir déi wéi hien, jee.
You're just someone who had cancer.	Dir sidd just een deen Kriibs hat.
Just do a little more to keep the defense out of balance.	Maacht just e bësse méi fir d'Verteidegung aus dem Gläichgewiicht ze halen.
We all consider it much better in terms of a few.	Mir all betruechten am Fong vill besser a punkto e puer.
Nevertheless, you can get your words out there.	Trotzdem kënnt Dir Är Wierder dobausse kréien.
I do not remember, however.	Erënnere mech awer net.
Did me that.	Huet mir dat gemaach.
The text is less than a single page.	Den Text ass manner wéi eng eenzeg Säit.
It does not stay close.	Et bleift net no.
It can be understood as follows.	Et kann wéi follegt verstane ginn.
The hand at work.	D'Hand op der Aarbecht.
One to guide the horses, one to shoot.	Ee fir d'Päerd ze guidéieren, een fir ze schéissen.
Leaders will discuss this tomorrow.	D'Leader wäerten dëst muer diskutéieren.
There was none.	Et gouf keen.
In our dreams, our self is in some ways our super self.	An eisen Dreem ass eist Selbst op e puer Manéier eist Super Selbst.
I'll fix that, little one.	Ech wäert dat fixen, klengen.
Is that you.	Ass dat de.
Ganz.	Ganz.
Let action be taken.	Loosst Aktioun geholl ginn.
We had to move.	Mir hu misse plënneren.
But watch out for many of these.	Awer kuckt fir vill vun dësen.
But nothing follows from it about the nature of the truth.	Awer näischt folgt doraus iwwer d'Natur vun der Wourecht.
Not that age makes a difference when you have a gun.	Net datt den Alter en Ënnerscheed mécht wann Dir eng Waff hutt.
I'm back.	Ech sinn zréckgezunn.
We have to leave our country and get out of here.	Mir mussen eist Land verloossen a vun hei eraus.
No individual patient data were collected.	Et goufe keng individuell Patientdaten gesammelt.
This is a single death.	Dëst ass en eenzegen Doud.
All but one patient experienced complete relief of symptoms after surgery.	All ausser ee Patient erlieft komplett Erliichterung vun de Symptomer no der Operatioun.
None of the others would play with me.	Keen vun deenen anere géif mat mir Spill.
There was nothing above.	Et war näischt uewen.
That was especially hard for us to believe.	Dat war besonnesch schwéier fir eis ze gleewen.
The order of things.	D'Uerdnung vun de Saachen.
She would tell her now.	Si géif hir elo soen.
And of course history time.	An natierlech Geschicht Zäit.
So our analysis did not focus on this specific comparison.	Also huet eis Analyse net op dëse spezifesche Verglach konzentréiert.
What a wonderful thing.	Wat eng wonnerbar Saach.
That was what my brain told me.	Dat war mäi Gehir mir eppes gesot.
Focus on your business, and let us take care of the support.	Focus op Äert Geschäft, a loosst eis mat der Ënnerstëtzung këmmeren.
Hall and received a copy of his book.	Hall a krut eng Kopie vu sengem Buch.
Why it matters to someone else is just weird to me.	Firwat et fir een aneren wichteg ass fir mech just komesch.
Then he goes home.	Da geet hien heem.
On your private part.	Op Ärem privaten Deel.
I have to wait until that process is over.	Ech muss waarden bis dee Prozess eriwwer ass.
I wanted to see them together.	Ech wollt se zesummen gesinn.
Everything is really wonderful in that place.	Alles ass wierklech wonnerbar op där Plaz.
To fight to the last.	Fir bis zum leschte ze kämpfen.
Well, this year is no different.	Gutt, dëst Joer ass net anescht.
I use both, in truth.	Ech benotze béid, an der Wourecht.
He seems to be at his best in tight games late.	Hie schéngt op sengem Bescht ze sinn an enke Spiller spéit.
I was sick of it.	Ech war krank vun et.
Definitely a great post.	Sëcher e super Post.
And then you have to write, write and write.	An da musst Dir schreiwen, schreiwen a schreiwen.
And that's what happened.	An dat ass wat geschitt.
He seems very nervous.	Hie schéngt ganz nervös.
So we got away with that.	Also hu mir mat deem ewech komm.
At least if he did, she would eventually lose the mark.	Op d'mannst wann hien huet, si géif endlech d'Mark verléieren.
What he did in the next three to four hours remains unclear.	Wat hien an den nächsten dräi bis véier Stonnen gemaach huet bleift onkloer.
We studied you.	Mir hunn dech studéiert.
It was strong.	Et war staark.
You can play it on a train.	Dir kënnt et op engem Zuch spillen.
This is not a good idea in general.	Dëst ass net eng gutt Iddi am Allgemengen.
You can help us.	Dir kënnt eis hëllefen.
This year is certainly near.	Dëst Joer ass sécherlech no.
The facts are these.	D'Fakten sinn dës.
It was never in my neither.	Et war ni a mengem weder.
Everyone with eyes could see it.	Jiddereen mat Aen konnt dat gesinn.
Husband is like a father to me.	Mann ass wéi e Papp fir mech.
If it's too hard, it may be impossible for him to do.	Wann et ze schwéier ass, ass et vläicht onméiglech fir hien ze maachen.
I do not know who this person is.	Ech weess net wien dës Persoun ass.
Security is our first concern.	Sécherheet ass eis éischt Suerg.
I like most of his work.	Ech hunn déi meescht vu senger Aarbecht gär.
They have no religion.	Si hu keng Relioun.
It is believed that their interaction may be through direct combination.	Et gëtt ugeholl datt hir Interaktioun duerch direkt Kombinatioun ka sinn.
In any case, he did not give me a chance.	Hien huet mir op alle Fall keng Chance ginn.
Look no further.	Kuckt weider.
There is nothing.	Et gëtt näischt.
He took a few steps closer.	Hien huet e puer Schrëtt méi no gemaach.
No reports of death or injury were reported.	Keng Berichter iwwer Doud oder Schued goufen gemellt.
I barely figured that out either.	Ech hunn dat och knapps eraus.
They are my brothers.	Si sinn meng Bridder.
Come in today.	Kommt haut eran.
There are no bad hands.	Et gi keng schlecht Hänn.
If not, you can read my first piece here.	Wann net, kënnt Dir mäin éischte Stéck hei liesen.
In my opinion there is absolutely nothing wrong with that.	Menger Meenung no ass et absolut näischt falsch an deem.
Very nice work with this blog.	Ganz flott Aarbecht mat dësem Blog.
These people did a great job.	Dës Leit hunn eng super Aarbecht gemaach.
It just wasn't done.	Et war just net gemaach.
Otherwise, we'll just throw it away.	Soss geheien mir et einfach ewech.
If the infection was not present.	Wann d'Infektioun net präsent war.
It has him.	Et huet hien.
They can not even move alone.	Si kënnen net emol eleng réckelen.
I tried a lot, stuff and came up empty.	Ech hu vill probéiert, Saachen a sinn eidel opkomm.
The authors discussed and reviewed the manuscript.	D'Auteuren hunn d'Manuskript diskutéiert an iwwerpréift.
He is quiet during the storm.	Hien ass de Rou während dem Stuerm.
We sat down at the table.	Mir hunn eis um Dësch gesat.
I can at least try.	Ech kann op d'mannst probéieren.
He has no recollection of the events of the night.	Hien huet keng Erënnerung un d'Evenementer vun der Nuecht.
Write as little code as you need.	Schreift esou wéineg Code wéi Dir braucht.
This was no exception.	Dëst war keng Ausnahm.
He was just crazy to see nothing here.	Hie war just verréckt, näischt hei ze gesinn.
Something he could claim they could not.	Eppes wat hie kéint behaapten datt se net kéinten.
Will made a quiet signal and then one to stay.	Will huet e roueg Signal gemaach an dann een ze bleiwen.
Each female was used once.	All weiblech war eemol benotzt.
Maybe once she got married, it would be easier.	Vläicht eemol si bestuet, et wier méi einfach.
So a test shows that we have theory of mind.	Also en Test weist datt mir Theorie vum Geescht hunn.
What we have done is often difficult for some people to understand.	Wat mir gemaach hunn ass fir e puer Leit dacks schwéier ze verstoen.
Well, give me a moment to think if you will.	Gutt, gitt mir e Moment ze denken, wann Dir wëllt.
At the same time, the point he makes is a valid one.	Zur selwechter Zäit ass de Punkt, deen hie mécht, e gültege.
And even with him it was different now.	An och mat him war et elo anescht.
It's the only solution really, the only way out.	Et ass déi eenzeg Léisung wierklech, deen eenzege Wee eraus.
This is not for me, the boy felt.	Dëst ass net fir mech, gefillt de Jong.
It's about growing up.	Et geet drëms grouss ze ginn.
The map is huge.	D'Kaart ass enorm.
For the better way.	Fir déi besser Manéier.
The item is hidden.	D'Element ass verstoppt.
He marries her for it.	Hien bestuet hir fir et.
But that alone is not enough.	Awer just dat geet net duer.
The man laughed.	De Mann huet gelaacht.
When you are poor, it is especially difficult.	Wann Dir aarm sidd, ass et besonnesch schwéier.
We have a system that works.	Mir hunn e System dee funktionnéiert.
Five days of clear weather.	Fënnef Deeg kloer Wieder.
During the second challenge, no dog showed clinical signs of disease.	Wärend der zweeter Erausfuerderung huet keen Hond klinesch Zeeche vu Krankheet gewisen.
It's too much difficulty to get there.	Et ass ze vill Schwieregkeeten dohinner ze kommen.
My chest feels tight.	Meng Këscht fillt sech knapp.
Then he looked at me.	Dunn huet hien op mech gekuckt.
I saw a camera and changed a dog's head.	Ech hunn eng Kamera gesinn an de Kapp vun engem Hond änneren.
No announcement was made.	Keen Ukënnegung gouf gemaach.
It was reduced to two months.	Et gouf op zwee Méint reduzéiert.
You do not have to win every argument.	Dir musst net all Argument gewannen.
What she would.	Wat si géif.
And no one, he believed, who knew what he was.	A keen, hie gegleeft, dee wousst, wat hie war.
Saved a life.	E Liewen gerett.
I think the government needs to do more.	Ech mengen déi Regierung misst méi maachen.
We should go, "he said.	Mir solle goen, "sot hien.
Kuckt.	Kuckt.
She got in the car and drove away.	Si ass an den Auto geklommen an et ass fortgefuer.
She says nothing.	Si seet näischt.
They are used for pressure.	Si si benotzt fir Drock.
I sometimes have to ask my students to help me do it.	Ech muss heiansdo meng Studenten froen mir ze hëllefen et ze maachen.
Interesting to say the least.	Interessant fir d'mannst ze soen.
Only she began to get into trouble, violence and such.	Nëmmen hatt huet ugefaang an Ierger ze kommen, Gewalt an esou.
The sky became dark.	Den Himmel ass däischter ginn.
Instead, these colors only change in value.	Amplaz änneren dës Faarwen nëmmen am Wäert.
Let's go far left and see what happens.	Loosst eis wäit lénks goen a kucken wat geschitt.
I was ready and stable enough to have children.	Ech war prett a stabil genuch Kanner ze hunn.
Secondary outcome measures are therefore often used.	Sekundär Resultatmoossname ginn dofir dacks benotzt.
The city says people need to apply quickly.	D'Stad seet, datt d'Leit séier mussen ufroen.
What really matters is the world to come, on the other hand.	Wat wierklech wichteg ass, ass d'Welt ze kommen, op der anerer Säit.
Something had to be done.	Eppes misst gemaach ginn.
Lie here.	Léien hei.
I learned so much.	Ech hunn esou vill geléiert.
Then this result is more or less known.	Dann ass dëst Resultat méi oder manner bekannt.
The wall has just fallen.	D'Mauer ass just gefall.
This was not a home.	Dëst war keen Heem.
Only the females.	Nëmmen déi weiblech.
No, no matter.	Nee, egal.
The long runs were good and quite consistent.	Déi laang Lafen waren gutt an zimlech konsequent.
If the limited term.	Wann d'limitéiert Begrëff.
This results in the above error.	Dëst resultéiert am uewe genannte Feeler.
This year will be no different.	Dëst Joer wäert net anescht sinn.
But this was something very different.	Mä dëst war eppes ganz anescht.
Blood seems to be coming from his left shoulder in his chest.	Blutt schéngt aus senger lénkser Schëller a senger Këscht ze kommen.
I got on the phone with my insurance company.	Ech hunn um Telefon mat menger Versécherungsgesellschaft.
So long since he touched her.	Sou laang zënter hien hatt beréiert huet.
I have a number of them.	Ech hunn eng Rei vun hinnen.
Class itself has a somewhat strange name.	Klass selwer huet e bësse komeschen Numm.
I believe this was only once.	Ech gleewen, datt dat just eng Kéier war.
It can go through them.	Et kann duerch si goen.
This made little sense to him.	Dëst huet him wéineg Sënn gemaach.
The site then covered and was long and wide.	De Site dann iwwerdeckt a war laang a breet.
This is my church, just as it is your church.	Dëst ass meng Kierch, sou wéi et Är Kierch ass.
Then it suddenly came to me.	Da koum et op eemol bei mech.
This requires immediate action.	Dëst brauch direkt Handlung.
The main threat continues to be heavy rain.	D'Haaptbedrohung besteet weiderhin staarken Reen.
Of course, there is still room for improvement.	Natierlech gëtt et nach Plaz fir Verbesserung.
She came closer.	Si koum méi no.
That's a big risk.	Dat ass e grousse Risiko.
He just never gives up.	Hien gëtt just ni op.
Call it, outwardly, a week.	Nennt et, no baussen, eng Woch.
We would never eat such things.	Mir géifen ni esou Saachen iessen.
I had an attempt, but it's wrong.	Ech hat e Versuch, awer et ass falsch.
Someone who will tell you who you are.	Een deen Iech soen wien Dir sidd.
To our knowledge, there are no similar results in the literature.	An eisem Wëssen ginn et keng ähnlech Resultater an der Literatur.
I'll get them back.	Ech kréien se zréck.
It was a very good band.	Et war eng ganz gutt Band.
It is important to identify design factors that affect performance.	Et ass wichteg Designfaktoren z'identifizéieren déi d'Performance beaflossen.
Make a list of what you come up with.	Maacht eng Lëscht vu wat Dir kommt mat.
This is not the first place this has happened.	Dëst ass net déi éischt Plaz wou dëst geschitt ass.
Many people say she was beautiful.	Vill Leit soen si war schéin.
We hope they give you some comfort.	Mir hoffen, datt se Iech e bëssen Trouscht ginn.
He felt the force begin to return to his legs, and he stood up.	Hien huet d'Kraaft gefillt ugefaang op seng Been zréckzekommen, an hie stoungen.
I could help him with that.	Ech kéint him mat deem hëllefen.
I read it sometimes just for fun.	Ech liesen et heiansdo just fir Spaass.
If you have a question, this site probably has an answer.	Wann Dir eng Fro hutt, huet dëse Site wahrscheinlech eng Äntwert.
Do not get hurt.	Gitt net verletzt.
If this person checked the hotel, they'll probably be following me.	Wann dës Persoun den Hotel nogekuckt huet, wäerte se mech wuel verfollegen.
I saw what you're trying to do with him.	Ech hu gesinn wat Dir probéiert mat him ze maachen.
You have a twenty minute time limit.	Dir hutt eng zwanzeg Minutt Zäitlimit.
No one was home at the time.	Keen war deemools doheem.
She did not know why she was upset.	Si wousst net firwat si opgeregt war.
I cross over the quiet road.	Ech Kräiz iwwer déi roueg Strooss.
The cards are dealt face down.	D'Kaarte sinn geréiert Gesiicht erof.
Mostly they were better.	Meeschtens waren se besser.
So it was in our case.	Sou war an eisem Fall.
This has no term, and only interests are repaid.	Dëst huet kee Begrëff, an nëmmen Interessi ginn zréckbezuelt.
I need to know what happens next.	Ech muss wëssen wat duerno geschitt.
It was given to me.	Et gouf mir ginn.
Not only against him, but he killed him.	Net nëmmen géint hien, mä hien huet him ëmbréngen.
He likes that thing.	Hien huet déi Saach gär.
For whatever reason, it does not work.	Aus wéi engem Grond och ëmmer, et funktionnéiert net.
So there is no easy solution to change.	Also et gëtt keng einfach Léisung fir Ännerung.
Make no mistake about it.	Maacht kee Feeler doriwwer.
There is room.	Et ass Plaz.
Only this feels more real.	Nëmmen dëst gefillt méi real.
I mean, just everyone, everyone.	Ech mengen, just jiddereen, jiddereen.
When she went home, she told her father she was in love.	Wéi si heem gaangen ass, sot si hirem Papp, si wier verléift.
This was true.	Dëst war wouer.
This is a common problem.	Dëst ass e gemeinsame Problem.
Freedom is good.	Fräiheet ass gutt.
Almost every bone in her foot was broken but he went out.	Bal all Schanken an hirem Fouss gebrach awer hien ass erausgaang.
Never let it get into a fight if you can avoid it.	Loosst et ni zu engem Kampf kommen wann Dir et vermeide kënnt.
This is where the song comes into play.	Hei kënnt d'Lidd an d'Spill.
I did not know what to say.	Ech wousst net wat ech soen.
For best results.	Fir bescht Resultater.
I'm sure she's going to move to the first position afterwards.	Ech si sécher datt hatt duerno op déi éischt Positioun wäert bewegen.
The lives of these children.	D'Liewen vun dëse Kanner.
Nobody will hurt you.	Keen wäert Iech verletzen.
I can not be held responsible for what he does.	Ech kann net verantwortlech fir wat hien mécht.
If that makes sense.	Wann dat Sënn mécht.
An unknown cause is still in play.	Eng onbekannt Ursaach ass nach ëmmer am Spill.
This game for me is just super fun deep story.	Dëst Spill fir mech ass just super Spaass déif Geschicht.
Finally, there are the same rules as for driving.	Schlussendlech sinn et déiselwecht Regele wéi fir ze fueren.
Then you will bring me back to the village.	Da bréngt Dir mech zréck an d'Duerf.
That's office politics, nothing to do with me.	Dat ass Bürospolitik, näischt mat mir ze dinn.
She was a woman.	Si wier frou.
Strength and Matter.	Kraaft a Matière.
I do not want this to happen.	Ech wëll net datt dëst geschitt.
And that's the whole product.	An dat ass am ganze Produkt.
I did not want to hear anything about them.	Ech wollt näischt iwwer si héieren.
Go out and see and learn what others are doing.	Gitt eraus a kuckt a léiert wat anerer maachen.
Sell ​​that soul.	Verkaaft déi Séil.
He pointed to a display.	Hien huet op en Display gewisen.
It requires less code.	Et erfuerdert manner Code.
But it might have taken half a day.	Mä et hätt vläicht en hallwen Dag gedauert.
All the government wanted was one, everyone, to pay.	Alles wat d'Regierung wollt war een, jidderengem, fir ze bezuelen.
I want to help.	Ech wëll hëllefen.
The whole sky.	De ganzen Himmel.
Ask me if we are meant to be.	Freet mech ob mir gemengt sinn ze sinn.
They should eat that night.	Si sollten déi Nuecht iessen.
One of the cards is drawn from the bag.	Eng vun de Kaarte gëtt aus der Täsch gezunn.
There is no end to the possibility of growth and expression.	Et gëtt keen Enn fir d'Méiglechkeet vu Wuesstem an Ausdrock.
He came home every other weekend to visit his family.	Hien ass all anere Weekend heem komm fir seng Famill ze besichen.
Think of ways to vary your training routine.	Denkt duerch Weeër fir Är Trainingsroutine ze variéieren.
His body hair had been burned.	Seng Kierperhoer waren ofgebrannt ginn.
He just has this crazy style and class.	Hien huet just dëse verréckten Stil a Klass.
At night it becomes very quiet.	An der Nuecht gëtt et ganz roueg.
This is what we call a fruit break.	Dëst ass wat mir eng Fruuchtpaus nennen.
First you have to decide.	Als éischt musst Dir décidéieren.
Except there's this problem.	Ausser datt et dëse Problem ass.
My mom made it easy for me.	Meng Mamm huet et einfach fir mech gemaach.
Yes, it's a real place.	Jo, et ass eng richteg Plaz.
It was something of a comfort to think so.	Et war eppes vun engem Confort esou ze denken.
These devices identify characters in a user input.	Dës Apparater identifizéieren Zeechen an engem Benotzer Input.
And it was bright and early.	An et war hell a fréi.
He took out his phone.	Hien huet säin Telefon eraus.
They keep my feet warm at night.	Si halen meng Féiss nuets waarm.
I want some land, not just money.	Ech wëll e bësse Land, net nëmme Suen.
Bring your head back and repeat twice more.	Bréngt Äre Kapp zréck a widderhuelen zweemol méi.
It means a lot, it really does.	Et heescht vill, et mécht wierklech.
All participants signed informed consent forms.	All Participanten ënnerschriwwen informéiert Zoustëmmung Formen.
It made no sense anymore.	Et huet kee Sënn méi fräigelooss.
I believe you can do this right.	Ech gleewen datt Dir dëst richteg maache kënnt.
In the remaining animals, there was no difference between the sides.	Bei de verbleiwen Déiere war keen Ënnerscheed tëscht de Säiten.
It would be great if someone could help me.	Et wier super wann een mir hëllefe kann.
Give me a taste of pleasure and make me want more.	Gitt mir e Goût vu Genoss a mécht mech nach méi wëllt.
We could try it anyway.	Mir kéinten et op alle Fall probéieren.
I did not pull away.	Ech hunn net ewech gezunn.
Do not make good eye contact with camera.	Net gutt Aen Kontakt mat Kamera maachen.
A case is coming up.	Ee Fall kënnt no.
The red cross indicates where the person is holding their energy.	De roude Kräiz weist op wou d'Persoun hir Energie hält.
A card fell out as a small box pulled up.	Eng Kaart ass erausgefall wéi eng kleng Këscht erop gezunn huet.
It seems that he has become really close with some of them.	Et schéngt, datt hie mat e puer vun hinnen wierklech enk ginn ass.
It was never agreed with me.	Et war ni mat mir ausgemaach.
And then there were the faces.	An dann waren et d'Gesiichter.
Very nice music.	Ganz flott Musek.
Suddenly, she changed.	Op eemol huet si geännert.
He felt it with his hands.	Hien huet et mat den Hänn gefillt.
However, it is important to count the right group of seniors.	Allerdéngs ass et wichteg de richtege Grupp vun eelere Leit ze zielen.
Provides a practical tool with which to protect parties against costs.	Bitt e praktescht Instrument mat deem Parteien géint Käschten schützen.
It's just off the road, but hidden from the road.	Et ass just vun der Strooss, awer verstoppt vun der Strooss.
But the other head marks his expression.	Mä markéiert den anere Kapp säin Ausdrock.
Once again, concern for the environment is important.	Nach eng Kéier ass d'Suerg ëm d'Ëmwelt wichteg.
They had to go to town.	Si hu missen an d'Stad goen.
Not like your lot.	Net wéi Äre Lot.
You have to do better than that.	Dir musst besser maachen wéi dat.
I'm not telling him anything.	Ech soen him näischt.
The case of the water provides a good example.	De Fall vum Waasser liwwert e gutt Beispill.
You have to choose what happens and when.	Dir musst wielen wat geschitt a wéini.
Let us know if your words match your title.	Loosst eis kucken ob Är Wierder un Ären Titel stëmmen.
I have no self control.	Ech hu keng Selbstkontrolle.
I should check that out though.	Ech sollt dat awer kucken.
Dad, tell me.	Papp, sot mir.
The long Autumn.	De laangen Hierscht.
It's hard to believe what you're seeing.	Et ass schwéier ze gleewen wat Dir gesitt.
You speak for the quiet majority.	Dir schwätzt fir déi roueg Majoritéit.
When he comes to school.	Wann hien an d'Schoul kënnt.
The other children ignored him.	Déi aner Kanner hunn hien ignoréiert.
You go straight to the point.	Dir gitt direkt op de Punkt.
It's so weird, he says.	Et ass sou komesch, seet hien.
This card is, like, the writing was so great.	Dës Kaart ass, wéi, d'Schreiwen war sou grouss.
Interview with the authors.	Interview mat den Auteuren.
But look at this.	Awer kuckt dëst.
She's not sure and tells us to stop.	Si ass net sécher a seet eis ze stoen.
This is neither the time nor the place.	Dëst ass weder d'Zäit nach d'Plaz.
Things turned around, but only slightly.	D'Saachen hunn sech ëmgedréit, awer nëmmen e bëssen.
Often this would happen if you try to start the engine.	Dacks wier et geschitt wann Dir probéiert de Motor unzefänken.
This shit turns me on.	Dëse Schäiss mécht mech ëm.
Apparently there is a change of plans.	Anscheinend gëtt et eng Ännerung vu Pläng.
I got it black.	Ech krut et schwaarz.
We look at the professional experience so far in her career.	Mir kucken op d'berufflech Erfahrung bis elo an hirer Carrière.
It also does not require direct database access.	Et erfuerdert och net direkten Datebankzougang.
Disappear when the ball is not in his hands.	Verschwonnen wann de Ball net a sengen Hänn.
Seven minutes that turned his career around.	Siwe Minutten déi seng Carrière ëmgedréit hunn.
We're ready to go.	Mir hu prett fir ze goen.
Fall completely under control.	Fall komplett ënner Kontroll.
His costume would be absolutely devastated.	Sengem Kostüm wier absolut zerstéiert ginn.
There is no wind.	Et gëtt kee Wand.
I'm building a good small business here.	Ech bauen e gutt klengt Geschäft hei op.
I just never did.	Ech hu just ni gemaach.
Therefore, they have no real control over where they go.	Dofir hu se net wierklech Kontroll iwwer wou se hikommen.
It sounds obvious.	Et kléngt evident.
You can never say a bad word about brothers.	Dir kënnt ni e schlecht Wuert iwwer d'Bridder soen.
It did not matter much to me.	Et war mir net vill wichteg.
I tried to be nice to you.	Ech hu probéiert léif mat Iech ze sinn.
For my kids.	Fir meng Kanner.
I did not say that.	Ech hunn dat net gesot.
Talk to her about it.	Schwätzt mat hatt doriwwer.
I want the truth to be shown.	Ech wëll datt d'Wourecht gewise gëtt.
Well, that just did not happen.	Gutt, dat war just net geschéien.
You killed her.	Dir hutt se ëmbruecht.
Thank you for doing that.	Merci datt Dir et gemaach hutt.
What did you say about.	Wat sot Dir iwwer.
More or less.	Méi oder manner.
But it was not made to be.	Awer et gouf net gemaach fir ze sinn.
I do not know how those people do it.	Ech weess net wéi déi Leit et maachen.
The policy transfer means that access is easy.	D'Politiktransfer bedeit datt den Zougang einfach gëtt.
I love you very much.	Ech hunn dech ganz gär.
I grew up a black boy who looked like a white man.	Ech sinn e schwaarze Jong opgewuess, dee wéi e wäiss ausgesinn huet.
Questions not answered.	Froen déi net beäntwert ginn.
And it looks like you know him too.	An et gesäit aus wéi wann Dir hien och kennt.
Once again, know your audience.	Nach eng Kéier, kennt Är Publikum.
She was small and round.	Si war kleng a ronn.
He hoped she did not.	Hien huet gehofft, datt si net.
With any luck, this will eventually be fixed forever.	Mat all Gléck wäert dat schlussendlech fir ëmmer fixéiert ginn.
At least once a year, we said.	Op d'mannst eemol am Joer, hu mir gesot.
There was nothing but anger in her eyes and on her face.	An hiren Aen an op hirem Gesiicht war näischt wéi Roserei.
I do not like to rush these days.	Ech maachen dës Deeg net gär séier.
They are people like me.	Si si Leit wéi mir.
We sat on one step.	Mir souzen op engem Schrëtt.
It's not about what you can not do.	Et geet net ëm dat wat Dir net maache kënnt.
No help form anyone.	Keng Hëllef Form iergendeen.
I need the fucking money.	Ech brauch déi fucking Suen.
I worked hard.	Ech hu schwéier geschafft.
And then one comes out of the blue.	An dann aus dem Blo kënnt een.
Man, what a meal.	Mann, wat en Iessen.
If this is correct, check your internet connection.	Wann dat richteg ass, kontrolléiert Är Internetverbindung.
People are watching you.	D'Leit kucken dech.
At home we have it.	Doheem hu mir et.
You know how deep children can sleep.	Dir wësst wéi déif Kanner schlofe kënnen.
I think everyone knows who they are.	Ech mengen jidderee weess wien se sinn.
It is also your country to stop drinking.	Et ass och Äert Land, stoppen ze drénken.
It will kill you.	Et wäert dech ëmbréngen.
On it lay a long stone knife.	Dorop louch e laange Steenmesser.
He sat and looked through the bars.	Hie souz an huet duerch d'Baren gekuckt.
So he turned it into a dogfight.	Dofir huet hien et zu engem Hondskampf gemaach.
I stayed in the office for the last business day of the week.	Ech sinn am Büro fir de leschten Aarbechtsdag an der Woch bliwwen.
Another thing, and very good.	Eng aner Saach, a ganz gutt.
I rest my case.	Ech Rescht mäi Fall.
My brother was gone then.	Mäi Brudder war deemools fort.
He delivered it.	Hien huet et geliwwert.
Do you want to call him back?	Wëllt Dir him zréckruffen.
Why not join today.	Firwat net haut matmaachen.
And maybe that's a good thing.	A vläicht ass dat eng gutt Saach.
For one thing, he was not a good doctor.	Fir eng Saach, hie war kee gudden Dokter.
We may have developed a little more about technology.	Mir hu vläicht e bësse méi iwwer d'Technologie entwéckelt.
Consider the direction in which the doors open.	Bedenkt d'Richtung an där d'Dieren opmaachen.
His work was before mine.	Seng Aarbecht war virun menger.
There is a place for everyone.	Et gëtt eng Plaz fir jiddereen.
Nobody knew his.	Keen wousst seng.
This is one of the good things.	Dëst ass eng vun de gudde Saachen.
Faith was now so frightened that she stopped crying.	De Glawen war elo sou Angscht datt si opgehalen huet ze kräischen.
Taste it before you use it.	Schmaacht et ier Dir et benotzt.
Must become more energy independent.	Muss méi Energie onofhängeg ginn.
But also yours.	Awer och Ären.
You take it for granted.	Dir huelt et selbstverständlech.
There is nothing but watching.	Et gëtt näischt anescht wéi kucken.
He would not like you less because you were his brother.	Hie géif dech net manner gär hunn, well Dir säi Brudder wier.
That was not true.	Dat war net wouer.
Quick to check which few options may or may not fit.	Schnell ze kontrolléieren, déi puer Optiounen kënnen oder vläicht net passen.
But there was no way to top the moment.	Mee et war kee Wee fir de Moment ze Top.
She just sat there.	Si souz einfach.
What is memory for.	Wat ass Erënnerung fir.
Untreated cells were used as a negative control.	Zellen ouni Behandlung goufen als negativ Kontroll benotzt.
No major effect was found for family structure.	Keen Haapteffekt gouf fir d'Famillstruktur fonnt.
I wanted him to take me instead.	Ech wollt hien mech amplaz huelen.
Tell us about your plans.	Sot eis iwwer Är Pläng.
He said none of this was really a new taste.	Hie sot näischt vun dëser war wierklech eng nei Goût.
And, of course, he was up to nothing good.	An, natierlech, hie war bis näischt gutt.
That is why we must do our best.	Dofir musse mir dat Bescht maachen.
After he came into my life.	Nodeems hien a mengem Liewen komm ass.
Please set them up.	Weg setzen se op.
I do not know how important this point is.	Ech kann net wéi wichteg dëse Punkt ass.
If you can listen live, w.e.g.	Wann Dir live lauschtere kënnt, w.e.g.
Nothing would surprise me.	Näischt géif mech iwwerraschen.
Let us know what you think.	Loosst eis wëssen wat Dir mengt.
I will never try again.	Ech probéiert ni erëm.
But these are just words.	Awer dëst si just Wierder.
In history and then not have a job.	An der Geschicht an dann net eng Aarbecht hunn.
I have a very high sexuality.	Ech hunn eng ganz héich Sexualitéit.
It is now expected not to be considered until the end of this year.	Et gëtt elo erwaart net bis Enn dëst Joer berücksichtegt ze ginn.
She came home and found people in her house.	Si ass heem komm an huet Leit an hirem Haus fonnt.
No side effects were reported in either group.	A béide Gruppen goufe keng Nebenwirkungen opgeholl.
The door was closed and locked.	D'Dier war zou a gespaart.
It scared her.	Et huet hatt Angscht gemaach.
We've done it now.	Mir hunn dat elo gemaach.
It must be broken.	Et muss gebrach ginn.
It seems to him that things have to be this way.	Him schéngt et datt d'Saachen esou musse sinn.
But my ears never leave him.	Awer meng Oueren verloossen hien ni.
He said they did it and found no such effect.	Hien huet gesot datt si et gemaach hunn a keng esou Effekt fonnt hunn.
I put body and fucking soul behind my word.	Ech hunn Kierper a fucking Séil hannert mengem Wuert gesat.
If he did not speak and did not explain, she could leave.	Wann hien net geschwat an net erkläert huet, da kéint si fortgoen.
The whole book was really good until the end.	Dat ganzt Buch war bis zum Schluss wierklech gutt.
But it was just a small one.	Mee et war just e klengen.
It would be nice to close my mouth.	Et wier schéin, mäi Mond zou ze maachen.
He could not get over that.	Hie konnt net iwwer dat kommen.
I could still see the white and red of her skin.	Ech konnt nach ëmmer d'wäiss a rout vun hirer Haut gesinn.
She is the only doctor in her family.	Si ass deen eenzegen Dokter an hirer Famill.
I do not know in what world this person lives.	Ech weess net a wéi enger Welt dës Persoun lieft.
Here was a challenge.	Hei war eng Erausfuerderung.
Not hard to believe.	Net schwéier ze gleewen.
Do whatever it takes to hold on tight.	Maacht alles wat et brauch fir se fest ze halen.
He might be able to give an explanation.	Hie kéint vläicht eng Erklärung ginn.
I do not, however.	Ech awer net.
For several reasons.	Aus verschiddene Grënn.
There is a lot of good in this.	Et gëtt vill gutt an dësem.
He's out.	Hien ass eraus.
Soon, he would say.	Geschwënn, géif hie soen.
I'm trying.	Ech probéieren.
First is security.	Éischt ass Sécherheet.
You do not even sound quite like yourself.	Dir kléngt net emol ganz wéi Iech selwer.
Second, we do not have the economic task with real money achievements.	Zweetens, hu mir d'wirtschaftlech Aufgab net mat real Suen Leeschtunge.
Local time sometime during study time.	Lokal Zäit iergendwann während der Studiezäit.
I hit the ground running.	Ech hunn de Buedem geschloen.
The clothes they wear are made of paper.	D'Kleeder, déi se Iech undoen, sinn aus Pabeier.
It may not be obvious.	Et ass vläicht net evident.
In the background.	Am Hannergrond.
God laughed and looked at me.	De Gott huet gelaacht a mech ugekuckt.
First we can laugh together.	Als éischt kënne mir zesummen laachen.
Well, that was not quite right.	Gutt, dat war net ganz richteg.
Sounds to me like a public service.	Kléngt fir mech wéi en ëffentlechen Déngscht.
I never wanted my sister in my life.	Ech wollt ni meng Schwëster a mengem Liewen.
This is impossible by the first part of the proof.	Dëst ass onméiglech duerch den éischten Deel vum Beweis.
There is nothing in this political order to fight.	Et gëtt näischt an dëser politescher Uerdnung fir ze kämpfen.
We had their power on our side.	Mir hätten hir Kraaft op eiser Säit.
Things just happen, there is no time to think about it.	Saache geschéien nëmmen, et gëtt keng Zäit doriwwer ze denken.
The business class has access to the database.	D'Geschäftsschicht huet Zougang zu der Datebank.
The lights were off.	D'Luuchten waren aus.
I felt safe and loved.	Ech hu mech sécher a gär gefillt.
Unfortunately for both of them, he chose the wrong man to jump on.	Leider fir déi zwee huet hien de falsche Mann gewielt fir ze sprangen.
He's playing ball with me.	Hie spillt Ball mat mir.
How do you get that code, you probably ask.	Wéi kritt Dir dee Code, freet Dir Iech wahrscheinlech.
Word for word.	Wuert fir Wuert.
Those who did it have gone down in history.	Déi, déi et gemaach hunn, sinn an d'Geschicht erofgaang.
No, he did not forget.	Nee, hien huet net vergiess.
She would stay down here just to sleep, not a minute more.	Si géif hei ënnen bleiwen nëmme fir ze schlofen, net eng Minutt méi.
However, we are interested in going one step further.	Mir sinn awer interesséiert e Schrëtt méi wäit ze goen.
This will be a whole event.	Dëst wäert en ganz Event ginn.
There was a pay phone on the street.	Et war e Lountelefon op der Strooss.
The only option left.	Déi eenzeg Optioun lénks.
He should have a show.	Hie sollt eng Show hunn.
After the first show, we realized we were on to something.	No der éischter Show hu mir gemierkt datt mir op eppes waren.
In fact, it was minutes.	A Wierklechkeet war et Minutten.
But it was not just you and him.	Awer et war net nëmmen Dir an hien.
He noticed that people were coming in to take a closer look.	Hien huet gemierkt datt d'Leit erakommen fir e méi no ze kucken.
I want to do it myself.	Ech wëll et selwer maachen.
W.e.g., take it.	W.e.g., huelt se.
Now it's just finished.	Elo gëtt et just fäerdeg.
Nobody will be able to see anything from the outside.	Keen wäert fäheg sinn eppes vu baussen ze gesinn.
It had never been before.	Et hat ni virdrun.
Above was a large, black, round thing.	Uewen war eng grouss, schwaarz, ronn Saach.
I do not even call it fear anymore.	Ech nennen et net emol Angscht méi.
In any case, they continued to see them.	Si sinn op alle Fall weider komm fir se ze gesinn.
We can improve more.	Mir kënne méi verbesseren.
There they developed their own culture.	Do hunn si hir eege Kultur entwéckelt.
They explained the different measures and the names of different products.	Si hunn déi verschidde Moossnamen an d'Nimm vu verschiddene Produkter erkläert.
It comes back wet.	Et kënnt naass zréck.
For this reason, the older man liked the younger one very much.	Aus dësem Grond huet dem eelere Mann dee Jéngere ganz gutt gefall.
Please come back soon !.	Weg kommen zréck geschwënn!.
You just pay attention.	Dir passt just op.
He had tried one out, but quickly stopped.	Hien hat probéiert een eraus, awer séier opgehalen.
I saw the women you.	Ech hunn d'Fraen dech gesinn.
I rule the world.	Ech regéieren d'Welt.
The engine started in two seconds.	De Motor huet sech an zwou Sekonnen gedréint.
He could see that now.	Hie konnt dat elo gesinn.
He will tell you something, but do not believe him.	Hie wäert Iech eng Saach soen, awer gleeft him net.
Some have no sign to tell what's inside.	E puer hu keng Schëlder virun ze soen wat dobannen läit.
It was the only place that seemed right to me right now.	Et war déi eenzeg Plaz, déi fir mech passend schéngt elo.
They set up an experimental and a control group.	Si hunn eng experimentell an eng Kontrollgrupp gegrënnt.
Use what you just learned to keep your family safe.	Benotzt wat Dir just geléiert hutt fir Är Famill sécher ze halen.
's' will square the value.	's' wäert de Wäert quadratéieren.
The train is right in front of you.	Den Zuch ass direkt virun Iech.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Stellt Iech vir dräi voll Deeg fir op dës Manéier gelies ze ginn.
Between everyone we go hard.	Tëscht jidderengem gi mer schwéier.
I also searched for it online.	Ech hunn et och online gesicht.
I could not control it.	Ech konnt et net kontrolléieren.
About five feet ten.	Ongeféier fënnef Fouss zéng.
I knew it was coming.	Ech wousst et géif kommen.
Nevertheless, they must be told not to do it anymore.	Trotzdem musse se gesot ginn et net méi ze maachen.
And yet it is.	An awer ass et.
Nothing will grow.	Näischt wäert wuessen.
Political leaders seem to talk to everyone except each other.	Politesch Leader schéngen mat jidderengem ze schwätzen ausser mateneen.
On the course you have a team.	Op der Course hutt Dir eng Equipe.
There is a difference for me.	Et gëtt en Ënnerscheed fir mech.
There was no ship in sight.	Et war kee Schëff a Siicht.
Now he knows better.	Elo weess hien awer besser.
It was really natural.	Et war wierklech natierlech.
I have to believe that.	Ech muss dat gleewen.
He would rather experience the pain.	Hie géif léiwer de Péng erliewen.
Let's get a pat.	Loosst eis e Patt kréien.
She was too good for that.	Si war ze gutt dofir.
But what he looked like, we really do not know.	Awer wéi hien ausgesinn huet, wësse mer wierklech net.
That's what happened.	Dat ass wat geschitt.
Season and that.	Saison an dat.
Government version of events without serious investigation.	Regierung Versioun vun Evenementer ouni sérieux Enquête.
I'm strong enough for this.	Ech si staark genuch fir dës.
I just have to make time.	Ech muss just Zäit maachen.
I've really seen this movie before.	Ech hu wierklech dëse Film scho gesinn.
She makes me feel better.	Si mécht mech besser ze maachen.
These proposed elements are a starting point.	Dës proposéiert Elementer sinn e Startpunkt.
Many people were injured.	Vill Leit goufe blesséiert.
At least you have a lot of small objects in it.	An deem op d'mannst hutt Dir dann vill kleng Objeten.
Finally we get together just as we recorded the song.	Schlussendlech komme mir zesummen sou wéi mir d'Lidd opgeholl hunn.
We recommend you go to the page without cutting the image.	Mir recommandéieren Iech op der Säit ouni d'Bild ze schneiden.
I think he needs a friend.	Ech mengen hien brauch e Frënd.
She had given this man control over everything.	Si hat dëse Mann Kontroll iwwer alles gelooss.
A little.	E bëssen.
It just does not work that way.	Et geet einfach net esou.
That would absolutely never happen.	Dat géif absolut ni geschéien.
The description is correct.	Déi Beschreiwung stëmmt.
I do not want to come here again.	Ech wëll net erëm heihinner kommen.
Probably mostly sleeping, working or eating.	Wahrscheinlech meeschtens schlofen, schaffen oder iessen.
After his failure to fire.	No sengem Echec ze Feier.
So this young adult made a big decision.	Also huet dëse jonken Erwuessenen eng grouss Entscheedung getraff.
In winter you are cold.	Am Wanter sidd Dir kal.
He was not well enough and was very ill.	Hie war net gutt genuch a war ganz krank.
It might be hard to focus.	Et kéint schwéier sinn ze fokusséieren.
You do not play for fun.	Dir spillt net fir Spaass ze hunn.
She even seems to have fun with them.	Si schéngt souguer Spaass mat hinnen ze hunn.
Fear was the word that came to mind.	Angscht war d'Wuert dat an de Kapp koum.
I'm letting go.	Ech loossen lass.
You should go for an easy to clean design.	Dir sollt fir en einfach ze botzen Design goen.
You're cute.	Dir sidd léif.
Both parameters change over time.	Béid Parameter änneren an der Zäit.
Send someone else.	Schéckt een aneren.
We burned it to have a look at the call record.	Mir hunn et gebrannt, fir e Bléck op den Uruffrekord ze hunn.
It can actually taste better.	Et kann tatsächlech besser schmaachen.
My body would not move.	Mäi Kierper géif net bewegen.
They had no chance.	Si haten keng Chance.
Nobody seems to have checked anything.	Keen schéngt eppes iwwerpréift ze hunn.
Maybe it helps you focus better.	Vläicht hëlleft et Iech besser ze fokusséieren.
Take it for granted.	Huelt et selbstverständlech.
I have no idea how to achieve this.	Ech hu keng Ahnung wéi ech dat erreechen.
If not, this may be your last chance.	Wann net, kann dat Är lescht Chance ginn.
It is not stable.	Et ass net stabil.
At the same time, they were nothing more than evidence.	Zur selwechter Zäit waren se net méi wéi Beweiser.
Ordered more for my own use.	Hunn méi fir mäin eegene Gebrauch bestallt.
I'm not in the same city as the client.	Ech sinn net an der selwechter Stad wéi de Client.
Cook for about five minutes then add the water.	Kachen fir ongeféier fënnef Minutten an dann d'Waasser derbäi.
I see art where others see things.	Ech gesinn Konscht wou anerer Saache gesinn.
So this office got involved again.	Sou huet sech dëse Büro och nees engagéiert.
I reach out to hold one of her hands.	Ech riicht eraus fir eng vun hiren Hänn ze halen.
They do not go to church.	Si ginn net an d'Kierch.
This tree here, it is not that old.	Dëse Bam hei, en ass net sou al.
Use instead whenever possible.	Benotzt amplaz wann et méiglech ass.
But it still leaves us with a second problem.	Mee et léisst eis nach ëmmer mat engem zweete Problem.
Everything looks good.	Alles gesäit gutt aus.
You have a right shot to go back to the block.	Dir hutt e richtege Schoss fir de Block erëm ze goen.
I have to talk about it.	Ech muss doriwwer schwätzen.
Then we'll talk about something.	Da wäerte mir iwwer eppes schwätzen.
One thing you can do yourself is try to have sex twice.	Eng Saach déi Dir selwer maache kënnt ass probéiert zweemol Sex ze hunn.
Keep the best part to yourself.	Déi bescht Deel fir sech selwer halen.
Was to the source of this river and to its mouth.	War zu der Quell vun dësem Floss an zu sengem Mond.
Or we just do it another way.	Oder mir maachen et einfach op eng aner Manéier.
I looked at the man and walked around the corner.	Ech hunn de Mann gekuckt a ronderëm den Eck fortgaang.
But first he needed money.	Awer als éischt huet hien Sue gebraucht.
Nothing came to mind.	Näischt koum an de Kapp.
I wanted to be around those people.	Ech wollt ronderëm déi Leit sinn.
But no one voted for the man.	Mä kee gouf vum Mann ofgestëmmt.
The city at the time did not oppose this argument.	D'Stad huet deemools net géint dëst Argument gemaach.
I remember our first meeting.	Ech erënnere mech un eis éischt Versammlung.
The windows here have eyes, the walls have ears.	D'Fënsteren hei hunn Aen, d'Maueren hunn Oueren.
Her happy paper is to have self aspect.	Hir glécklech Pabeier ass selwer Aspekt ze hunn.
He must have it.	Hien muss et hunn.
Many were lost along the way.	Vill sinn ënnerwee verluer gaangen.
My experience is the opposite.	Meng Erfahrung ass de Géigendeel.
But that will not start until next week.	Dat fänkt awer eréischt d'nächst Woch un.
No one would lie to that man, they said.	Kee géif fir dee Mann léien, soten se.
We know where they are.	Mir wëssen wou se sinn.
Literally speaking, this means that you are not very well read.	Wuertwiertlech geholl, heescht dat datt Dir net ganz gutt gelies sidd.
He does not look directly.	Hie kuckt net direkt.
Will definitely call them for future jobs.	Wäert se definitiv fir zukünfteg Aarbechtsplaze ruffen.
In other words, even his presence is hidden.	An anere Wierder, och seng Präsenz ass verstoppt.
I'm looking forward to one thing.	Ech freeën mech op eng Saach.
Lower tumor volume.	Ënneschten Tumorvolumen.
Come on, 'he said.	Komm, 'sot hien.
Exactly that has been found.	Genau dat ass fonnt ginn.
Two different things happened that literally knocked me to the ground.	Zwou verschidde Saache sinn geschitt, déi mech wuertwiertlech op de Buedem gefall hunn.
So my advice to you is not to even address these comments.	Also mäi Rot fir Iech ass net emol op dës Kommentarer ze adresséieren.
Public health is falling apart.	Ëffentlech Gesondheet gefall auserneen.
Let me tell you something now.	Loosst mech Iech elo eppes soen.
Explanation of comments.	Erklärung am Kommentaren.
People who can do the work, others will not.	Leit, déi d'Aarbecht maache kënnen, anerer wäerten net.
Although if it.	Obwuel wann et.
We played our hand.	Mir hunn eis Hand gespillt.
He was missing for two days.	Hie war zwee Deeg vermësst.
The little boy was her son.	De klenge Jong war hire Jong.
The heat is making me really sick right now.	D'Hëtzt mécht mech elo wierklech krank.
I do not think about the finals.	Ech denken net un d'Finale.
Little is known about the data used by managed care clients.	Wéineg ass bekannt iwwer d'Benotzung vun den managed care Clienten vun den Donnéeën.
She asked once more.	Si huet nach eng Kéier gefrot.
She decided.	Si huet sech decidéiert.
You do not perform them on humans the first time.	Dir Leeschtung se net op Mënschen déi éischte Kéier.
Everything looked right, but something was completely wrong.	Alles huet richteg ausgesinn, awer eppes war ganz falsch.
The best private schools, and gets her into a good college.	Déi bescht Privatschoulen, a kritt hatt an engem gudde College.
Told me to tell them she was not here.	Huet mir gesot hinnen ze soen datt si net hei wier.
I'm taking us home.	Ech huelen eis heem.
Usually it is something close.	Normalerweis ass et eppes no.
It made no sense but she did not care.	Et huet kee Sënn gemaach awer hatt huet et egal.
However, the door was locked.	D'Dier war awer gespaart.
I text back.	Ech Text zréck.
Thank you very much.	Merci villmols.
I love that time.	Ech hunn déi Zäit gär.
We hope to see you there !.	Mir hoffen Iech do ze gesinn!.
Your choice on the gun.	Äre Choix op der Pistoul.
A few minutes passed before her face reappeared.	E puer Minutten si vergaang ier hiert Gesiicht erëm erschéngt.
And this year is no different.	An dëst Joer ass net anescht.
For those who care, it contains no words.	Fir déi egal, et enthält keng Wierder.
I look for these errors and try their solutions.	Ech sichen dëse Feeler a probéieren hir Léisungen.
The first sign she made was to hear him.	Dat éischt Zeeche, deen hatt gemaach huet, him ze héieren.
And here it is, look.	An hei ass et, kuckt.
They waved to each other.	Si hunn sech géigesäiteg gewénkt.
And the second table would describe what services are related to them.	An déi zweet Tabell géif beschriwwen wéi eng Servicer mat deenen Zesummenhang sinn.
She will sort it out in her own way.	Si wäert et op hir eege Manéier Zort aus.
But again, it will be at least three to five minutes.	Awer erëm wäert et op d'mannst dräi bis fënnef Minutten sinn.
It's getting worse.	Et gëtt ëmmer méi schlëmm.
And they tried to live without money.	A si hu probéiert ouni Suen ze liewen.
Not sure why this is happening.	Net sécher firwat dat geschitt.
There are some ideas on how to improve this.	Et ginn e puer Iddien wéi dëst ze verbesseren.
There is a larger model that needs to be tested.	Et gëtt e gréissere Modell dee soll bewäert ginn.
They are superficial a bit, but nothing extreme.	Si sinn Uewerfläch e bëssen, awer näischt extrem.
This information is known to some people.	Dës Informatioun ass e puer Leit bekannt.
It should stand on the exam.	Et sollt op d'Examen stoen.
A few hundred years.	E puer honnert Joer.
His eyes were cool.	Seng Aen waren cool.
I'll tell you why.	Ech wäert Iech soen firwat.
This is a basic technique that has a lot of use.	Dëst ass eng Basis Technik déi vill Gebrauch huet.
I found a wonderful home for him.	Ech hunn e wonnerschéint Heem fir hien fonnt.
Just look at the drop.	Kuckt just d'Drop.
She stopped the ball once, but then lost control.	Si huet de Ball eng Kéier ophalen, awer dunn d'Kontroll verluer.
Again, she said no.	Nach eng Kéier, si sot nee.
Like the rest of the people here said.	Wéi de Rescht vun de Leit hei gesot.
However, they have limitations in size.	Wéi och ëmmer, si hunn Aschränkungen an der Gréisst.
I got a little over spring break.	Ech krut e bëssen iwwer Fréijoer Paus.
But if he has his own way, he will no doubt be left behind.	Awer wann hien säin eegene Wee huet, bleift hien ouni Zweifel hannert.
We have plans.	Mir hunn Pläng.
You planned things that way.	Dir hutt d'Saache sou geplangt.
It was about how to approach a project.	Et goung drëm, wéi ee Projet unzegoen.
The component to build a simple boat.	D'Komponente fir en einfacht Boot ze bauen.
She made us feel very welcome.	Si huet eis ganz wëllkomm gefillt.
Use no matter what mechanisms are used.	Benotzt egal wéi Mechanismen déi benotzt.
We know the reality.	Mir kennen d'Realitéit.
About differences and strategy.	Iwwer Differenzen an Strategie.
The bottle is formed in a two step process.	D'Flasche gëtt an engem zwee Schrëtt Prozess geformt.
And this was a death, he knew that.	An dëst war en Doud, hie wousst dat.
This of course only happens under very special circumstances.	Dat ass natierlech nëmmen ënner ganz speziellen Ëmstänn geschitt.
Sometimes they work late.	Heiansdo schaffen se spéit.
Design and analyze the experiments presented in this study.	Entworf an analyséiert d'Experimenter an dëser Etude presentéiert.
Just started chasing it.	Hunn just ugefaang et ze verfollegen.
It's absolutely good.	Et ass absolut gutt.
Bill was a great relief to him.	De Bill war eng grouss Erliichterung fir hien.
But it was something else.	Mee et war eppes anescht.
There was no new story in the world.	Et war keng nei Geschicht an der Welt.
Exercise did not affect blood pressure.	Ausübung huet den Blutdrock net beaflosst.
The Court rejected this motion.	De Geriichtshaff huet dës Motioun refuséiert.
Note that the shape of the input signal does not change.	Opgepasst datt d'Form vum Input Signal net ännert.
Unfortunately, it does not look good at the moment.	Leider gesäit et de Moment net gutt aus.
Again, it might be wrong to expect something from someone.	An erëm ass et vläicht falsch eppes vun engem ze erwaarden.
Needs eight hours.	Braucht aacht Stonnen.
I'm through this too.	Ech sinn duerch dëst och.
From one place to another.	Vun enger Plaz op déi aner.
His father had taught him how to do that.	Säi Papp hat him geléiert wéi een dat maache soll.
Keep going, then drink.	Gitt weider, drénkt dann.
That will probably come back in time.	Dat wäert wuel an der Zäit zréckkommen.
Back from the fair.	Zréck vun der Foire.
In most cases, it is a terrible mistake.	An deene meeschte Fäll ass et e schreckleche Feeler.
It also makes you happy.	Et mécht Iech och glécklech.
And by the end of the movie, it was no longer a challenge.	An um Enn vum Film war et keng Erausfuerderung méi.
Let people know.	Loosst d'Leit wëssen.
It looked good.	Et huet gutt ausgesinn.
Apparently there are people who still use it.	Anscheinend ginn et Leit déi et nach ëmmer benotzen.
They gave her to me to protect.	Si hunn hatt mir ginn fir ze schützen.
I definitely need to talk to him.	Ech muss definitiv mat him schwätzen.
There will be new government credit.	Et wäert nei Regierung Kreditt ginn.
A good title is great.	E gudden Titel ass super.
Do it fast.	Maacht et séier.
Basic Unit, Top Unit and many more.	Basis Eenheet, Top Eenheet a vill.
Or, had he done his business to get to know me.	Oder, hat et säi Geschäft gemaach fir mech ze kennen.
It's a lot of fun.	Et ass vill Spaass.
Nothing becomes too serious as a result.	Näischt gëtt als Resultat ze eescht.
I've given him cause in the past and will probably do so again.	Ech hunn him Ursaach an der Vergaangenheet ginn a wäert wahrscheinlech nach eng Kéier.
The work requires a lot of driving.	D'Aarbecht erfuerdert vill Fuere.
But finally, here it is.	Awer endlech, hei ass et.
We first find the cases to consider.	Mir fanne fir d'éischt d'Fäll fir ze berücksichtegen.
What no one understands here.	Wat versteet keen hei.
Now he could see that she was gone.	Elo konnt hie gesinn datt si fort war.
It is based on hearing.	Et baséiert op héieren soen.
Can not, simply can not.	Kann net, kann einfach net.
There he could only find a few people who would help.	Do konnt hien nëmmen e puer Leit fannen, déi hëllefe géifen.
They must have had different jobs, different circumstances than ours.	Si mussen aner Aarbechtsplazen haten, aner Ëmstänn wéi mir.
I have chosen to follow your paths.	Ech hu gewielt Är Weeër ze verfollegen.
Have a brother.	Hunn e Brudder.
But you know his record.	Awer Dir kennt säi Rekord.
If he wanted to know me, he would tell me soon.	Wann hie wollt mech wëssen, hie géif mir geschwënn soen.
This fact, once known, does not cause any other facts to jump out.	Dës Tatsaach, eemol bekannt, verursaacht keng aner Fakten ze sprangen.
Only left him to run away.	Nëmmen bliwwen him fir fortlafen.
Her father was at the top of that list.	Hire Papp stoung un der Spëtzt vun där Lëscht.
I might include because sometimes code looks good, but it's not perfect.	Ech enthalen vläicht well heiansdo Code gutt ausgesäit, awer et ass net perfekt.
I'm not really bringing guys over.	Ech bréngen net wierklech Kärelen iwwer.
I bought my dress two years ago.	Ech hat mäi Kleed zwee Joer virdrun kaaft.
Teachers can help to do that.	Léierpersonal kënnen hëllefen dat ze maachen.
You go to the final table.	Dir gitt op d'Finale Dësch.
We have found that they work well.	Mir hu fonnt datt se gutt funktionnéieren.
People were really laughing.	D'Leit hu wierklech gelaacht.
Funny sometimes.	Witzeg heiansdo.
He runs the job.	Hien leeft d'Aarbecht.
I was just trying to keep the example simple.	Ech hu just probéiert d'Beispill einfach ze halen.
Color.	Faarf.
I lost my kids.	Ech hat meng Kanner verluer.
See further reading below for more information and further reading.	Kuckt déi weider Liesung hei ënnen fir méi Informatioun a weider Liesen.
I did absolutely nothing with mine.	Ech hunn absolut näischt mat mengem gemaach.
In fact, this is where it starts.	Tatsächlech ass dëst wou et ufänkt.
Then comes a silence.	Duerno kënnt eng Rou.
But it was good to try a new technique !.	Et war awer gutt eng nei Technik ze probéieren!.
He was a complicated piece of work.	Hie war e komplizéiert Stéck Aarbecht.
This is how he often felt.	Dëst ass wéi hien sech dacks gefillt huet.
Oh no, we are not the first.	Oh nee, mir sinn net déi éischt.
He left in the middle of the night.	Hien ass an der Mëtt vun der Nuecht fortgaang.
And now it seems as if many minutes have passed.	An elo loosst et schéngen, wéi wann vill Minutte vergaange wieren.
This design looks more like a real race car.	Dësen Design gesäit méi wéi e richtege Rennauto aus.
She found that the harder she worked, the better she felt.	Si huet erausfonnt datt wat méi haart hatt geschafft huet, wat se besser gefillt huet.
The reason for these differences is not well known.	De Grond fir dës Differenzen ass net gutt bekannt.
In other words, the main content.	An anere Wierder, den Haaptinhalt.
I had to participate.	Ech hu misse matmaachen.
I love my children, my family.	Ech hunn meng Kanner gär, meng Famill.
In winter, a bear is very fat.	Am Wanter ass e Bier ganz fett.
She turned her attention back to the building.	Si huet hir Opmierksamkeet zréck op d'Gebai.
This, however, is a bad choice.	Dëst ass awer e schlechte Choix.
I could see why standing was hard.	Ech konnt gesinn firwat stoen schwéier war.
Any woman who is healthy enough to have children is afraid to have them.	All Fra déi gesond genuch ass fir Kanner ze hunn fäert se ze hunn.
And this is my favorite shirt.	An dëst ass mäi Liiblingsshirt.
They had an answer ready.	Si haten eng Äntwert prett.
Every plane has one.	All Fliger huet een.
And guess what.	A roden wat.
What makes life worth living.	Wat mécht d'Liewen derwäert ze liewen.
Therefore, the man could not hold anything.	Dofir konnt de Mann näischt halen.
You lost.	Dir hutt verluer.
It is for making money.	Et gëtt fir Suen ze maachen.
But give me another five minutes of this.	Awer gitt mir nach fënnef Minutten vun dëser.
She looked at herself.	Si huet op sech selwer gekuckt.
How different they were.	Wéi verschidde si waren.
The ship left Earth about two weeks ago.	D'Schëff huet d'Äerd virun ongeféier zwou Wochen verlooss.
One down and she comes through.	Een erof a si kënnt duerch.
I will never forget it.	Ech wäert et ni vergiessen.
More like, if you work hard enough, you can learn everything.	Méi esou, wéi wann Dir haart genuch schafft, kënnt Dir alles léieren.
Perform the experiment.	Realiséiert den Experiment.
We'll see how it goes.	Mir wäerte kucken wéi et geet.
But in the beginning, it was hard for him to read.	Awer am Ufank war et schwéier fir hien ze liesen.
When they do, the game starts again.	Wann se et maachen, fänkt d'Spill erëm un.
Can help control the length.	Kann hëllefen d'Längt ze kontrolléieren.
She was now ready to accept that this was at least impossible.	Si war elo bereet ze akzeptéieren datt dat op d'mannst onméiglech wier.
I did not expect anything.	Ech hat näischt erwaart.
During that time, you get to experience a whole host of things.	Während där Zäit kritt Dir eng ganz Rei Saachen ze erliewen.
They just work day in and day out.	Si schaffen just Dag fir Dag.
Definitely not who he is.	Definitiv net deen ass.
She knew what she had to do.	Si wousst wat hatt maache muss.
I thought the other kids were different.	Ech hu geduecht datt déi aner Kanner anescht waren.
It was established by them.	Et gouf vun hinnen etabléiert.
Then the process happens again.	Da geschitt de Prozess erëm.
The first thing we need is money.	Déi éischt Saach déi mir brauchen ass Suen.
I'm too scared to tell my family.	Ech sinn ze Angscht meng Famill ze soen.
Probably not eating them.	Wahrscheinlech iessen se net.
You can fill out your application online or by phone.	Dir kënnt Är Demande online oder iwwer Telefon ausfëllen.
All controlled experiments had no effect.	All kontrolléiert Experimenter hunn keen Effekt ze weisen.
The sky was really the limit, they seem to promise.	Den Himmel war wierklech d'Limite, si schéngen ze verspriechen.
Drink more water.	Drénkt méi Waasser.
But it was not really the same.	Awer et war net wierklech d'selwecht.
She has the business in mind.	Si huet d'Geschäft am Kapp.
Thanks to everyone who worked on this movie.	Merci un all déi, déi un dësem Film geschafft hunn.
Removing the two, it is no longer necessary.	Ewechzehuelen déi zwee, et ass net méi néideg.
Come home now.	Kommt elo heem.
Maybe even his arm.	Vläicht och säin Aarm.
What matters, instead, is when these errors are significant.	Wat wichteg ass, amplaz, ass wann dës Feeler bedeitend sinn.
Most of his works are still in print.	Déi meescht vu senge Wierker sinn nach am Drock.
I would love to come back here, without a doubt.	Ech hätt gär zréck heihinner kommen, ouni Zweifel.
Name someone who knows her.	Heescht een deen hatt kannt.
First of all, he had a unique problem.	Als éischt deen dëst gemaach huet, hat hien en eenzegaartege Problem.
Jonk an al.	Jonk an al.
However, food and topics around food have caused us some problems.	Wéi och ëmmer, Iessen an Themen ronderëm Iessen hunn mir e puer Probleemer verursaacht.
They used people from trade schools and the military.	Si hunn Leit aus Handelsschoulen a Militär benotzt.
They did nothing.	Si hunn näischt gemaach.
I have never met anyone like him.	Ech hat nach ni een wéi hien begéint.
It was certainly not in her personal interest.	Et war sécher net an hirem perséinlechen Interessi.
But something was very different today.	Mee eppes war haut ganz anescht.
What happens depends on who we are.	Wat geschitt hänkt dovun of wien mir sinn.
Oh, the side effects.	Oh, d'Nebenwirkungen.
There is a lot of free information out there.	Et gëtt vill gratis Informatioun dobaussen.
Pretty quick review here.	Zimlech séier Iwwerpréiwung hei.
Something like this happened last week.	Sou eppes ass d'lescht Woch geschitt.
The wind is with us.	De Wand ass bei eis.
He said people at work cared about him.	Hien huet gesot datt d'Leit op der Aarbecht sech ëm hien besuergt hunn.
He knew no other way to be.	Hie wousst keen anere Wee fir ze sinn.
But you will hear and judge for yourself.	Awer Dir wäert héieren a beurteelen fir Iech selwer.
Well, she had that too.	Ma, hatt hat dat och.
Something dirty, an.	Eppes dreckeg, an.
They look good on their only wall.	Si kucken gutt op hir eenzeg Mauer.
She felt like she was not coming first in my life anymore.	Si huet gefillt datt si net méi éischt a mengem Liewen koum.
These are skills that evolve at completely different times.	Dëst sinn Fäegkeeten, déi sech zu komplett aneren Zäiten entwéckelen.
People make me so angry.	D'Leit maachen mech sou rosen.
But do not make me.	Ma maach mech net.
I have no such authority.	Ech hu keng esou Autoritéit.
A point without return.	E Punkt ouni Retour.
His best days are ahead of him in terms of production.	Seng bescht Deeg si virun him wat d'Produktioun ugeet.
Not that he would ever back down from it.	Net datt hien jeemools dovunner géif zréckzéien.
All you ask I can usually do.	All Dir frot kann ech normalerweis maachen.
She went inside.	Si ass eran gaang.
But let's have some fun with the idea.	Mee loosst eis awer e bësse Spaass mat der Iddi hunn.
It is a very good program.	Et ass e ganz gudde Programm.
I can do no more.	Ech kann net méi maachen.
I'm losing the order.	Ech verléieren d'Bestellung.
And she really wants it.	A si wëll et wierklech.
That was my experience.	Dat war meng Erfahrung.
We do not share your email.	Mir deelen Är E-Mail net.
Everyone has one.	Jiddereen huet een.
And they were not particularly simple children.	A si waren net besonnesch einfach Kanner.
Lighter, bluer.	Méi hell, méi blo.
However, how good is it.	Wéi och ëmmer, wéi gutt ass et.
We have them in the audience.	Mir hunn se am Publikum.
This was different, very different.	Dëst war anescht, ganz anescht.
You were one of many.	Dir war ee vu ville.
No video to worry you.	Kee Video fir Iech Suergen ze maachen.
This was a little boy who does what little boys do.	Dëst war e klenge Jong dee mécht wat kleng Jongen maachen.
The data we have obtained are very significant.	D'Donnéeën, déi mir kritt hunn, si ganz bedeitend.
You should never stay home.	Dir sollt ni doheem bleiwen.
So here we are.	Also hei si mir.
The object lay on the floor of a deep hole.	Den Objet louch um Buedem vun engem déiwe Lach.
Do not play into his hands.	Spill net an seng Hänn.
That was a few weeks ago.	Dat war virun e puer Wochen.
I mean guide me about books.	Ech mengen Guide mech iwwer Bicher.
What happened next is unclear.	Wat duerno geschitt ass ass onkloer.
She no longer wears her ring.	Si huet hire Rank net méi un.
At that time, they noticed a movement in the living room.	Deemools hu si eng Beweegung an der Stuff gemierkt.
It's the war.	Et ass de Krich.
Such good news could hold.	Esou gutt Noriicht kéint halen.
These factors are not likely to change.	Dës Faktore wäerten net wahrscheinlech änneren.
That's just weird.	Dat ass just komesch.
This technology is almost successful in the treatment of various medical fields.	Dës Technologie ass bal erfollegräich an der Behandlung vu verschiddene medizinesche Beräicher.
Like that's a shot.	Wéi deen e Schäiss gëtt.
In usual comments were the models.	An üblechen Kommentaren waren d'Modeller.
If you are interested, please contact me.	Wann Dir interesséiert sidd, da kontaktéiert mech.
Not just the poor, not just the negative.	Net nëmmen déi Aarm, net nëmmen negativ.
Do with it what you will.	Maacht mat deem wat Dir wëllt.
But we are out of time.	Awer mir sinn aus der Zäit.
And so were the fingers.	An esou waren d'Fangeren.
Take two minutes to rest.	Huelt zwou Minutte Rou.
One of them can run things from here.	Ee vun hinnen kann Saachen vun hei lafen.
Everyone on board the plane is considered dead.	Jiddereen u Bord vum Fliger gëtt als dout ugesinn.
And how old was she, really? 	A wéi al war si, wierklech?
he asked.	hie gefrot.
I'm sure the answer to this is pretty basic.	Ech si sécher datt d'Äntwert op dëst zimlech Basis ass.
He seems to be hard at work, his head down.	Hie schéngt schwéier op der Aarbecht ze sinn, säi Kapp erof.
Right people at the right time.	Richteg Leit zu der richteger Zäit.
They had brought the family there.	Si haten d'Famill dohinner bruecht.
Just an experience like any other.	Just eng Erfahrung wéi all aner.
City of dreams.	Stad vun Dreem.
There was no leader anymore, no one in charge.	Et war kee Leader méi, keen zoustänneg.
This has nothing to do with the race that no one can control.	Dëst huet näischt mat der Rass ze dinn, déi keen kontrolléiere kann.
Then the task becomes more difficult.	Da gëtt d'Aufgab méi schwéier.
We only saw food and other prices twice again.	Mir hu just Liewensmëttel an aner Präisser duebel erëm gesinn.
We may want our own way.	Mir wëllen vläicht eisen eegene Wee.
People are here.	Leit sinn hei.
I asked some of them on what side they were on.	Ech gefrot e puer vun hinnen op wat Säit si waren.
I wish she was here now.	Ech wënschen hatt war elo hei.
Instead of ?.	Amplaz vun ?.
Then they began to know each other.	Dunn hunn si ugefaang géigesäiteg ze kennen.
Their names have not yet been identified.	Hir Nimm sinn nach net identifizéiert ginn.
But the rest of his statement was just as wrong.	Awer de Rescht vu senger Ausso war grad sou falsch.
Shot him in the back of the head while he slept.	Schoss him am Réck vun de Kapp wann hie geschlof.
He could have just changed his husband, but he did not.	Hie kéint einfach säi Mann geännert hunn, awer hien huet net.
It was his stupid idea at all.	Et war seng domm Iddi iwwerhaapt.
So far so good.	Bis elo gutt ugefaangen.
I want to close it.	Ech wëll se zoumaachen.
That was the moment when things hit the ground running.	Dat war de Moment wou d'Saachen op de Buedem geschloen hunn.
This is just not up there.	Dëst ass just net do uewen.
One-third had broken a foot.	Een Drëttel hat e Fouss gebrach.
The strong won them over.	Déi staark gewannen hinnen.
It certainly is not in my mind.	Et ass sécher net a mengem.
Three, four times at least, before he gave up.	Dräi, véiermol op d'mannst, ier hien opginn huet.
She gets rather excited.	Si gëtt éischter opgeregt.
Women are not too weak to face the truth.	Frae sinn net ze schwaach fir d'Wourecht ze stellen.
Since last night, if you can remember that far.	Zënter gëschter Owend, wann Dir Iech esou wäit erënnere kënnt.
No one would stand in his way.	Keen géif him am Wee stoen.
So you two are obviously going back a long time.	Also gitt Dir zwee offensichtlech eng laang Zäit zréck.
There was great action at his house.	Et war grouss Aktioun bei sengem Haus.
This is not a series of political discussion points.	Dëst ass net eng Rei vu politesche Gespréichspunkten.
The code receives the current request to find the user.	De Code kritt déi aktuell Ufro fir de Benotzer ze fannen.
Get this.	Kritt dëst.
Like, really fun.	Wéi, wierklech Spaass.
We have no rights.	Mir hu keng Rechter.
I would be careful.	Ech wier virsiichteg.
We see their power a few times.	Mir gesinn hir Kraaft e puer Mol.
She said it happened so fast.	Si sot et geschitt sou séier.
He thought, however.	Hien huet awer geduecht.
My performance was not improved.	Meng Leeschtung war net verbessert.
The stress level of writing a book helped me not to eat.	De Stressniveau fir e Buch ze schreiwen huet mir gehollef net ze iessen.
Finally the train arrived and we made our way back down.	Endlech ass den Zuch komm a mir hunn de Wee zréck erof gemaach.
That night he made his appearance again in the quiet streets.	Dës Nuecht huet hien erëm säin Optrëtt an de rouege Stroossen gemaach.
But that's gone.	Awer dat ass vergaangen.
Special memory should not be used like normal memory.	Speziell Erënnerung soll net wéi normal Erënnerung benotzt ginn.
He helped you climb into your car.	Hien huet Iech gehollef an Ären Auto ze klammen.
And is that times become situations that get sick.	An ass, datt Zäite ginn Situatiounen, déi krank ginn.
This may or may not work for you.	Dëst kann oder vläicht net fir Iech schaffen.
Sweet and sweet.	Séiss a léif.
Tired but good.	Midd awer gutt.
You can continue with that.	Dir kënnt domat weiderfueren.
Help and guide him w.e.g. 	Hëlleft a guidéiert him w.e.g.
in the best possible way.	op déi bescht méiglech Manéier.
This was so much more than enough.	Dëst war sou vill méi wéi genuch.
I moved here to go to school.	Ech sinn hei geplënnert fir an d'Schoul ze goen.
Oh thank you very much.	Oh villmools Merci.
You just have to focus on the positive aspect of it.	Dir musst just op de positiven Aspekt dovun konzentréieren.
Maybe the horse told the officers to take care of us.	Vläicht huet d'Päerd d'Offizéier gesot datt se op eis oppassen.
Her green eyes were focused and she was ready to go.	Hir gréng Ae ware fokusséiert a si war prett fir ze goen.
No one recognized him until after he left.	Keen huet hien erkannt bis nodeems hien fort war.
What do you think.	Wat mengs du.
There could just be another.	Et kéint just eng aner ginn.
Hell, they count on it.	Häll, si zielen drop.
But first it was time to do some research.	Awer als éischt war et e puer Fuerschung ze maachen.
You can search for anything you want.	Dir kënnt no alles sichen wat Dir wëllt.
To the next.	Op déi nächst.
And there are many reasons why.	An et gi vill Grënn firwat.
There are many differences between the two.	Et gi vill Differenzen tëscht deenen zwee.
People will remember you.	D'Leit wäerten Iech erënneren.
The three data families are explained below.	Déi dräi daten Famillen sinn ënnert erkläert.
So far you're right.	Sou wäit hues du Recht.
You're just starting your troubles.	Dir fänkt just Är Ierger un.
He must be in order for him to leave you a message.	Hie muss an der Rei sinn fir datt hien Iech e Message hannerloosst.
However, this opinion is not generally accepted.	Allerdéngs ass dës Meenung net allgemeng ugeholl.
Not just about goals, but about football.	Net nëmmen iwwer d'Ziler, mee iwwer de Fussball.
Our customers love it.	Eis Clientë gär et.
She could not remember the exact details.	Si konnt sech net un déi genee Detailer erënneren.
Smooth.	Glat.
He did not look like the physical type.	Hien huet net de kierperlechen Typ ausgesinn.
Go for what feels good.	Gitt fir wat gutt fillt.
Every week there seems to be one or two more.	All Woch schéngt et nach een oder zwee méi ze ginn.
I have to do a little research.	Ech muss et e bëssen recherchéieren.
The idea of ​​a peace process really exists only in name.	D'Iddi vun engem Friddensprozess existéiert wierklech nëmmen am Numm.
We describe efforts and progress made towards this goal.	Mir beschreiwen Efforten a Fortschrëtter fir dëst Zil gemaach.
Being part of the great mass did not help.	Deel vun der grousser Mass ze sinn hat net gehollef.
She likes the idea.	Si huet d'Iddi gär.
I never want to give him up again.	Ech wëll hien ni méi ginn.
It's the only place we can go.	Et ass déi eenzeg Plaz wou mir kënne goen.
But you must have the fire.	Awer Dir musst d'Feier hunn.
To know who their biological parents were.	Fir ze wëssen, wien hir biologesch Elteren waren.
There is so much stress, routine and noise in everyday life.	Et gëtt sou vill Stress, Routine a Kaméidi am Alldag.
It's really true.	Et ass wierklech wouer.
If you had been there, you would have known.	Wann Dir do gewiescht wier, hätt Dir et gewosst.
Escape from the house.	Aus dem Haus ze flüchten.
You do not have to laugh.	Dir musst net laachen.
I was happy to be there.	Ech war frou do ze sinn.
I really enjoy talking to everyone.	Ech genéissen wierklech mat jidderengem ze schwätzen.
She could see that he was waiting for more reaction.	Si konnt gesinn datt hien op méi Reaktioun gewaart huet.
I had to go through the bad to get the good.	Ech hu missen duerch déi Schlecht goen fir dat Gutt ze kréien.
There's just something about my face.	Et ass just eppes iwwer mäi Gesiicht.
He thought quickly.	Hien huet séier geduecht.
The main bedroom and its view was quite something.	D'Haaptrei Schlofkummer a seng Vue war ganz eppes.
But they do not.	Awer si maachen net.
It was not enough.	Et war net genuch.
That was the worst.	Dat war dat Schlëmmst.
It may be necessary, but it is never sweet and rarely true.	Et kann néideg sinn, awer et ass ni séiss a selten richteg.
More details to follow.	Méi Detailer fir ze verfollegen.
Their station is so great.	Hir Statioun ass sou super.
This is not a game.	Dëst ass kee Spill.
The real world is a system, just like a game.	Déi richteg Welt ass e System, grad wéi e Spill.
It is easy to see how this can be achieved.	Et ass einfach ze gesinn wéi dëst erreecht ka ginn.
The difference between the current loss and the expected future loss.	Den Ënnerscheed tëscht dem aktuelle Verloscht an dem erwaarten zukünftege Verloscht.
Female patients with a positive test result were excluded from the study.	Weiblech Patienten mat engem positive Testresultat goufen aus der Studie ausgeschloss.
I managed to get into a position to escape.	Ech hunn et fäerdeg bruecht an eng Positioun ze kommen fir ze flüchten.
It was a big shock for the whole family.	Et war e grousse Schock fir d'ganz Famill.
You could not tell when it took him.	Dir konnt net soen wéini et him geholl huet.
Please go away.	Gitt weg weg.
In the second block, the variables of interest were entered.	Am zweete Block goufen d'Variabelen vun Interessi aginn.
That will not happen.	Dat wäert net geschéien.
As funny as it can be anyway.	Sou lëschteg wéi et souwisou ka sinn.
Season with salt and cover.	Saison mat Salz a bedecken.
He can hear your thoughts without even talking to him.	Hie kann Är Gedanken héieren ouni iwwerhaapt mat him ze schwätzen.
But it comes at a cost.	Mä et kënnt op Käschte.
You can read it below.	Dir kënnt dat hei ënnen liesen.
The main problem is too much communication.	Den Haaptproblem ass ze vill Kommunikatioun.
She wrote back and said yes.	Si huet zréck geschriwwen a sot jo.
This is hardly shown in this series.	Dat weist sech awer kaum an dëser Serie.
We have been growing it for about three years.	Mir hunn et fir ongeféier dräi Joer gewuess.
Cars play a big role in our daily life.	Autoen spillen eng grouss Roll an eisem Alldag.
Unfortunately, this is easier said than done.	Leider ass dëst méi einfach gesot wéi gemaach.
But there must be more to it than that.	Mee et muss méi dra sinn wéi dat.
There were two of them.	Et waren zwee vun hinnen.
It did not look from the outside in a great condition.	Et huet vu baussen net an engem super Zoustand ausgesinn.
There has been another thing.	Et ass eng aner Saach ginn.
Three were not identified.	Dräi goufen net identifizéiert.
This is absolutely nothing.	Dëst ass absolut näischt.
It set the tone for what was to come.	Et huet den Toun gesat fir dat wat komme sollt.
Some pictures are so special, you want them to stand out.	E puer Biller si sou speziell, Dir wëllt datt se erausstinn.
His children were taken away.	Seng Kanner goufen ewechgeholl.
Such measures are currently not possible.	Esou Moossname sinn elo net méiglech.
Here too there are many problems.	Och hei ginn et awer vill Problemer.
I'll do it tomorrow.	Ech maachen et muer.
Each ring filled her with ever-increasing anxiety.	All Rank huet si mat ëmmer méi Besuergnëss gefëllt.
It would not have increased the value of his interest.	Et hätt de Wäert vu sengem Interesse net erhéicht.
It was as big as a small bear.	Et war sou grouss wéi e klenge Bier.
The stuff is awesome.	D'Stuff ass genial.
I asked him to tell me.	Ech hunn him gefrot et fir mech ze soen.
She had three children around her now.	Si hat dräi Kanner ronderëm hir elo.
Now he used it.	Elo huet hien et benotzt.
It fits perfectly and is very comfortable.	Et passt perfekt an ass ganz bequem.
He had come to help, and he would help.	Hie war komm fir ze hëllefen, an hie géif hëllefen.
I never turned on in those weeks.	Ech hunn an deene Wochen ni ageschalt.
Your two main characters have to make phone calls.	Är zwee Haaptpersonnage musse Léift telefonéieren.
Got another piece on foot.	Huet nach e Stéck ze Fouss.
I pay their way too.	Ech bezuelen hir Manéier och.
Everyone would talk.	Et géif jidderee schwätzen.
She was walking towards home when she heard a second shot.	Si war a Richtung Heem gelaf wéi si en zweete Schoss héieren huet.
Just hold the dog.	Halt einfach den Hond.
You do not have to hold your neck.	Dir musst keen Hals ophalen.
He was not my idea of ​​an ideal guy, at all.	Hie war net meng Iddi vun engem ideal Guy, iwwerhaapt.
Your heart is amazing.	Ären Häerz ass erstaunlech.
He has a plan and it will happen.	Hien huet e Plang an et wäert passéieren.
Understand language change.	Sprooch änneren verstoen.
However, with the weather conditions can be quick and easy.	Wéi och ëmmer, mat de Wiederkonditiounen kënnen séier a liicht.
Besides, that argument has nothing to do with it.	Donieft huet dat Argument näischt dran.
You've never hidden anything before.	Dir hutt nach ni eppes verstoppt.
I'm a good cook.	Ech sinn e gudde Kach.
Defense is no longer my primary concern.	Verteidegung ass net méi meng primär Suerg.
Just open your form on the screen and fill in the fields.	Maacht einfach Äre Formulaire um Écran op a fëllt d'Felder aus.
But then of course we had to bring the boys too.	Mee dann misste mer natierlech och d'Jongen matbréngen.
They will only work with players from the same region.	Si wäerten nëmme mat Spiller aus der selwechter Regioun schaffen.
Listening takes you far in life.	Nolauschteren bréngt Iech wäit am Liewen.
The difference is how we feel about it.	Den Ënnerscheed ass wéi mir eis doriwwer fillen.
He was very good to me.	Hie war ganz gutt fir mech.
We both knew this.	Mir souwuel wossten dëst.
At the top and the others below.	Op uewen an déi aner drënner.
It can be done if enough of us try.	Et kann gemaach ginn wann genuch vun eis probéieren.
Now you.	Elo du.
He pressed her finger into his own.	Hien huet hir Fanger a seng eegen dréckt.
They are not a place to start.	Si sinn net Plaz fir unzefänken.
We see no reasonable basis for ordering a new trial.	Mir gesinn keng raisonnabel Basis fir en neie Prozess ze bestellen.
Can't go on like this forever.	Kann net fir ëmmer esou weiderhalen.
This process is very important and effective in our experience.	Dëse Prozess ass ganz wichteg an effektiv an eiser Erfahrung.
Really bad things happened.	Wierklech schlecht Saache sinn geschitt.
Resistance is it.	Resistenz ass et.
But he seems so much older than we are now.	Awer hie schéngt sou vill méi al wéi mir elo sinn.
It is not easy to surprise yourself, but in writing it is possible.	Et ass net einfach Iech selwer ze iwwerraschen, awer schrëftlech ass et méiglech.
There are other children as well.	Et sinn och aner Kanner.
In the prior art, various methods have been developed to address these parameters.	An der fréierer Konscht si verschidde Methoden entwéckelt fir dës Parameteren unzegoen.
He was born that way.	Hie gouf esou gebuer.
We will only prove its existence.	Mir wäerten nëmmen d'Existenz beweisen.
It took me a while to figure out what colors I was using.	Huet mech eng Zäit gedauert fir erauszefannen wéi eng Faarwen ech benotzen.
I could not believe we had come this far.	Ech konnt net gleewen, datt mir esou wäit komm sinn.
That was error.	Dat war Feeler.
This city is.	Dës Stad ass.
I was surprised the table was kept under pressure.	Ech war iwwerrascht den Dësch ënner dem Drock ofgehalen.
One in the other.	Een an deem aneren.
I can not believe it's never happened to me before.	Ech kann net gleewen, datt et mir ni virdru geschitt ass.
With that knife.	Mat deem Messer.
If anything, it's the other way around.	Wann eppes ass, ass et ëmgedréint.
If you do something with love, the money will come.	Wann Dir eppes mat Léift maacht, da kommen d'Suen no.
He knows we are not doing anything wrong.	Hie weess, datt mir näischt falsch maachen.
This conclusion, in our view, is supported by the weight of authority.	Dës Conclusioun, eiser Meenung no, gëtt vum Gewiicht vun der Autoritéit ënnerstëtzt.
This is where we separate the company.	Dëst ass wou mir d'Firma trennen.
He said he.	Hien sot hien.
Experiment with it.	Experimentéiere mat et.
The old process we use.	Déi al Prozess mir benotzen.
Let us prove the fact.	Loosst eis d'Tatsaach beweisen.
Free Trade Agreement.	Fräihandelsofkommes.
For twenty minutes.	Fir zwanzeg Minutten.
He went over the floor and threw out his hand.	Hien ass iwwer de Buedem gaang an huet seng Hand erausgehäit.
Highly recommended in this article.	Héich recommandéiert an dësem Artikel.
I appreciate your time this morning.	Ech schätzen Är Zäit de Moien.
Here, eye examination is still the best technique.	Hei ass d'Untersuchung mam Auge nach ëmmer déi bescht Technik.
There are some examples in the code block above.	Et ginn e puer Beispiller am Codeblock uewendriwwer.
His teeth were small and perfect.	Seng Zänn waren kleng a perfekt.
For like five seconds.	Fir wéi fënnef Sekonnen.
He tried to remember where.	Hien huet probéiert ze erënneren wou.
And only her.	An nëmmen hir.
The missing data were excluded from the analysis if any.	Déi fehlend Donnéeën goufen an der Analyse ausgeschloss wann et do wier.
Just tell me what you need.	Sot mir just wat Dir braucht.
I'm probably of the second or third.	Ech sinn wahrscheinlech vun der zweeter oder drëtter.
It's just good to be here again and play again.	Et ass just gutt hei erëm ze sinn an erëm ze spillen.
However, there are some challenges with this.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Erausfuerderunge mat dësem.
Their clothes, of course, had taken the worst.	Hir Kleeder haten natierlech dat Schlëmmst geholl.
This is an animal.	Dëst ass en Déier.
He is a detail man in a big picture world.	Hien ass en Detail Mann an enger grousser Bild Welt.
Since her treatment, she can see the way forward.	Zënter hirer Behandlung kann si de Wee viru gesinn.
Hours go by.	Stonne goen.
Finally they saw him.	Endlech hunn se hien gesinn.
You're gone.	Dir sidd fortgaang.
Our team will carefully review your request.	Eist Team wäert Är Demande virsiichteg iwwerpréiwen.
I'm used to it.	Ech sinn et gewinnt.
It's just for the first time.	Et ass just fir déi éischt.
They can not work.	Si kënnen net schaffen.
I will continue to order from them.	Ech wäert weider bei hinnen bestellen.
So it does not update the image.	Also aktualiséiert et d'Bild net.
However, we did not find any significant differences between the three groups.	Awer mir hu keng bedeitend Differenzen tëscht deenen dräi Gruppen fonnt.
Of course, this is just a mental exercise.	Natierlech ass dëst nëmmen eng mental Übung.
There is storage.	Et gëtt Lagerung.
From that they want to experience that trust.	Vu datt se dat Vertrauen wëllen erliewen.
The total will be zero or less.	Den Total wäert null sinn, oder no derbäi.
They need you to laugh.	Si brauchen Iech fir ze laachen.
There is unit supply of each item.	Et gëtt Eenheetsversuergung vun all Element.
Every kind of trip seems to do this.	All Zort Rees schéngt dëst ze maachen.
I learned to live with it.	Ech hu geléiert domat ze liewen.
There were some good ones outside.	Et goufen e puer gutt dobaussen.
The judge says we do not have that job.	De Riichter seet, mir hunn déi Aarbecht net.
Not different overnight.	Net anescht iwwer Nuecht.
Everyone in the gas and then out again.	Jiddereen eran an de Gas an dann erëm eraus.
It was where they went to work things out.	Et war wou se gaangen d'Saachen auszeschaffen.
In the hall, it only gets worse.	An der Hal gëtt et nëmme méi schlëmm.
So that does not worry me so much.	Also dat mécht mech net sou vill Suergen.
You have none.	Dir hutt keng.
I was a man on a mission with a powerful drive.	Ech war e Mann op enger Missioun mat engem mächtege Drive.
Take this for example.	Huelt dëst zum Beispill.
I'm not exactly aware of the rule you mentioned.	Ech sinn net genee bewosst vun der Regel vun där Dir geschwat hutt.
Sometimes people get upset.	Heiansdo ginn d'Leit opgeregt.
Not exactly a memory, but something more.	Net grad eng Erënnerung, mee eppes méi.
Other variables can be determined by these parameters.	Aner Variablen kënnen duerch dës Parameteren bestëmmt ginn.
There is a long silence.	Et gëtt eng laang Rou.
It was not the only source of light.	Et war net déi eenzeg Quell vu Liicht.
And her family had two families.	An hir Famill hat zwou Famillen.
And you should be his friend.	An Dir sollt säi Frënd sinn.
For anything other than the latter option you should reserve in advance.	Fir alles anescht wéi déi lescht Optioun sollt Dir am Viraus reservéieren.
The person must concentrate on this safe place.	D'Persoun muss op dës sécher Plaz konzentréieren.
I like the bright color.	Ech hunn déi hell Faarf gär.
My words and actions carry weight.	Meng Wierder an Aktiounen hunn Gewiicht.
Sometimes we get a break later.	Heiansdo kréien mir méi spéit eng Paus.
We are here to help you.	Mir sinn hei fir Iech ze hëllefen.
His work interest in image processing and natural language processing.	Säin Aarbechtsinteresse fir Bildveraarbechtung an natierlech Sproochveraarbechtung.
Several others were injured.	E puer aner goufe blesséiert.
We ended up sleeping in the car.	Mir hunn um Enn am Auto geschlof.
So very much.	Also ganz vill.
It seemed like a good idea at four in the morning.	Et huet geschéngt wéi eng gutt Iddi um véier de Moien.
You want other people to see this.	Dir wëllt datt aner Leit dëst gesinn.
For a number of reasons.	Aus enger Rei vu Grënn.
The supply is not the same as the demand in theory or in reality.	D'Offer ass net d'selwecht wéi d'Nofro an der Theorie oder an der Realitéit.
But in the near future we will be adding other books.	Awer an der nächster Zukunft wäerte mir aner Bicher derbäi.
He says nothing back and he does not move.	Hie seet näischt zréck an hie bewegt sech net.
That was what he reduced everything to.	Dat war wat hien alles reduzéiert huet.
Thank you and good luck to everyone here.	Merci a vill Gléck fir jiddereen hei.
He died only recently.	Hien ass eréischt viru kuerzem gestuerwen.
It was a beautiful day.	Et war e schéinen Dag.
Eat good food.	Gutt Iessen iessen.
Let us make it clear that there are two people.	Loosst eis kloer maachen datt et zwee Leit sinn.
I will have nothing to do with you.	Ech wäert näischt mat dir ze dinn hunn.
In addition, save yourself the big fight.	Ausserdeem, spuert Iech selwer fir de grousse Kampf.
This course focuses on practical topics in database management.	Dëse Cours konzentréiert sech op praktesch Themen am Datebankmanagement.
His work days were great.	Seng Aarbechtsdeeg ware super.
His body moves.	Säi Kierper bewegt.
We had work to do.	Mir haten Aarbecht ze maachen.
Ask the dogs to meet parents.	Frot d'Hënn Elteren ze treffen.
Everyone has their place on this little earth.	Jiddereen huet seng Plaz op dëser klenger Äerd.
But somehow.	Awer iergendwéi.
Just like the rest of us, but so completely different.	Just wéi de Rescht vun eis, awer sou komplett anescht.
He must stop to see her everywhere he looked.	Hie muss ophalen hatt ze gesinn iwwerall wou hie gekuckt huet.
Oh sure, she looks friendly enough.	Oh sécher, si gesäit frëndlech genuch.
They had orders to shoot at anyone who could not keep up.	Si haten Uerder op jidderengem ze schéissen, deen net mathale konnt.
This country can now stand alone.	Dëst Land kann elo eleng stoen.
It was just moving slowly.	Et war just lues bewegen.
You must first find the cause.	Dir musst éischt d'Ursaach fannen.
It's even hard for me to sit still sometimes while reading.	Et ass souguer schwéier fir mech heiansdo roueg ze sëtzen beim Liesen.
He's had it since.	Hien huet et schonn zënter.
The same will never be paid on mobile.	Déi selwecht wäert ni um Handy bezuelt ginn.
There is no doubt the first came.	Et gëtt keen Zweiwel op déi éischt koum.
The metal was hot.	D'Metall war waarm.
He could smell death all around him.	Hie konnt den Doud ronderëm him richen.
And then they come back.	An da kommen se erëm.
Therefore, an improvement of some kind is required.	Dofir ass eng Verbesserung vun iergendenger Aart gefuerdert.
It's such a beautiful name.	Et ass sou e schéinen Numm.
Do not write me a letter.	Schreif mir keng Bréiwer.
People everywhere were calling sick.	D'Leit hunn iwwerall krank uruffen.
Until the whole game is there, it's too hard to test.	Bis dat ganzt Spill do ass ass et ze schwéier ze testen.
The experiment was performed three times independently.	D'Experiment gouf dräi onofhängeg Mol duerchgefouert.
I'm scared of him.	Ech hunn him Angscht.
This deal would set him back fifteen years.	Dësen Deal géif him fofzéng Joer zrécksetzen.
The difference between the two is good and bad financial choice to understand.	Den Ënnerscheed tëscht deenen zwee ass gutt a schlecht finanziell Wiel ze verstoen.
Season and bring to a boil.	Saison a bréngen fir ze kachen.
You can see one in the image below.	Dir kënnt een am Bild hei ënnen gesinn.
I also had many memories in this car.	Ech hat och vill Erënnerungen an dësem Auto.
I think we're done here.	Ech mengen, mir sinn hei fäerdeg.
Essentially it needs a village.	Wesentlech brauch et en Duerf.
We discuss more about this case.	Mir diskutéieren méi iwwer dëse Fall.
It seems she did this before.	Et schéngt, datt hatt dat virdru gemaach huet.
It just means you're creative.	Et heescht just datt Dir kreativ sidd.
As it burned, she looked at the wall above her desk.	Wéi et gebrannt huet, huet si op d'Mauer iwwer hirem Schreifdësch gekuckt.
Or worse, dead.	Oder nach méi schlëmm, dout.
So you do not believe.	Also gleeft Dir net.
She did her sea trials next month.	Si huet hir Mierprüfungen am nächste Mount gemaach.
It therefore gives us only a useful lower limit.	Et gëtt eis also nëmmen eng nëtzlech ënnescht Limite.
You have to work with us.	Dir musst mat eis schaffen.
I need air.	Ech brauch Loft.
I've given my version below.	Ech ginn meng Versioun ënnert.
Here is my simple code for adding data to a database.	Hei ass mäi einfache Code fir Daten op eng Datebank ze addéieren.
You see these six gold or yellow states on board.	Dir gesitt dës sechs Gold oder Giel Staaten um Bord.
Education, culture, etc.	Educatioun, Kultur, asw.
And that's what happened.	An dat ass wat geschitt ass.
He looks broken.	Hie gesäit gebrach aus.
This is exactly what happened with the hotel tax.	Genau dat ass mat der Hotelsteier geschitt.
In two pieces.	An zwee Stécker.
However, this is not the only possible solution.	Allerdéngs ass dëst net déi eenzeg méiglech Léisung.
She said she would stop later that evening.	Si sot, datt si méi spéit den Owend géif stoppen.
Probably not much.	Wahrscheinlech net vill.
In most cases, this is good.	Am meeschte Fäll ass dëst gutt.
And he saw that she looked much better.	An hien huet gesinn datt si vill besser ausgesäit.
Then tell the woman.	Da gitt der Fra soen.
Here it's more awful.	Hei ass et méi schrecklech.
Develop your own style.	Entwéckelt Ären eegene Stil.
I did not give him the right kind of feedback about it.	Ech hunn him net déi richteg Aart vu Feedback doriwwer ginn.
Your post answers so many questions that we really appreciate.	Äre Post beäntwert sou vill Froen déi mir wierklech schätzen.
You can not miss.	Dir kënnt net verpassen.
They were under me.	Si waren ënnert mech.
I am, as it were, here.	Ech sinn, wéi et war, hei.
He looks at his book.	Hie kuckt a säi Buch.
You must reserve in advance.	Dir musst am Viraus reservéieren.
But the above results show that they are not equal.	Awer déi uewe genannte Resultater weisen datt se net gläich sinn.
I went to him the next week.	Ech sinn déi nächst Woch bei hien gaangen.
And it's okay.	An et ass an der Rei.
And that was a big effort.	An dat war e groussen Effort.
It was recorded in a take, and it was very real.	Et war an engem huelen opgeholl, an et war ganz real.
We will discuss all of these in turn.	Mir wäerten all vun dësen am Tour diskutéieren.
I started it right the night before I went to sleep.	Ech hunn et direkt an der Nuecht ugefaang ier ech schlofen.
It's not quite a marriage market, but think about it that way.	Et ass net ganz e Bestietnesmaart, awer denkt drun esou.
This is where design helps.	Dëst ass wou Design hëlleft.
No mistake, just nothing.	Kee Feeler, just näischt.
He did not even look at her.	Hien huet hir net mol gekuckt.
The one over her heart.	Deen iwwer hirem Häerz.
I never knew.	Dat wosst ni.
I think you do not have to worry about this happening now.	Ech denken, Dir musst Iech keng Suergen iwwer dat elo geschitt.
Let them bring an argument to the table.	Loosst se en Argument op den Dësch bréngen.
They seem to me to be the same thing.	Si schéngen mir déi selwecht Saach ze sinn.
In the first place, we lack a standard of comparison.	An der éischter Plaz feelt mir e Vergläichsstandard.
His was a broken brain.	Säi war e gebrachent Gehir.
People do not give away food for nothing.	D'Leit ginn net fir näischt Iessen ewech.
Like a dog on a bone.	Wéi en Hond op engem Schanken.
They must be independent and have their own way.	Si mussen onofhängeg sinn an hiren eegene Wee hunn.
It's just something we wear.	Et ass just eppes wat mir droen.
Go to the bottle.	Gitt op d'Flasche.
They need every layer they have.	Si brauche all Layer déi se hunn.
The flesh is both between the bones and on top of them.	D'Fleesch ass souwuel tëscht de Schanken an uewen op hinnen.
Hence the name.	Do koum den Numm hier.
There are other ways to handle it.	Et ginn aner Weeër et ze verschaffen.
It is just as described online.	Et ass just wéi online beschriwwen.
Her health had been good for the most part.	Hir Gesondheet war zum gréissten Deel gutt gewiescht.
He would laugh until tears came.	Hie géif laachen bis d'Tréine koumen.
I want to talk to them.	Ech wëll mat hinnen schwätzen.
So here comes the weight.	Also hei kënnt d'Gewiicht.
Prices are for information only.	Präisser si just Informatioun.
She sounds tired.	Si kléngt midd.
He was on the spot with everything he said.	Hie war op der Plaz mat allem wat hie gesot huet.
How to run code for a computer.	Wéi Code fir e Computer ze lafen.
He held up his hand in front of him.	Hien huet seng Hand virun him opgehalen.
I can only assume nothing else at the moment.	Ech kann am Moment just näischt anescht unhuelen.
For other secondary outcomes, we used a similar approach.	Fir aner sekundär Resultater hu mir eng ähnlech Approche benotzt.
My thoughts run with me.	Meng Gedanken lafe mat mir fort.
Each bar represents the average of three independent experiments.	All Bar stellt d'Moyenne vun dräi onofhängegen Experimenter duer.
He could not see the walls.	Hie konnt d'Maueren net gesinn.
It's a terrible list.	Et ass eng schrecklech Lëscht.
We will stop the free movement.	Mir wäerten d'fräi Bewegung ophalen.
This is definitely interesting.	Dëst ass definitiv interessant.
Some people may not.	Verschidde Leit kënnen net.
With insurance they go.	Mat Versécherung ginn se.
It has a strategy and an action plan.	Et huet eng Strategie an en Aktiounsplang.
Shown with a bone model.	Gewise mat engem Schanken Modell.
When the class finished, he had the only clean lap.	Wann d'Klass fäerdeg war, hat hien déi eenzeg propper Ronn.
You will get through this.	Dir wäert duerch dëst kréien.
But what are the conditions.	Mee wat sinn d'Konditiounen.
You want money.	Dir wëllt Suen.
I'm not sure it's the right way to do it.	Ech sinn net sécher datt et de richtege Wee ass fir et ze maachen.
And others, but few will thank you.	An och anerer, awer wéineg wäerten Iech Merci soen.
They are now with your father.	Si sinn elo bei Ärem Papp.
I asked if we could see them today or tomorrow.	Ech hu gefrot, ob mir se haut oder muer kënne gesinn.
You know that part.	Dir kennt deen Deel.
Then there were my kids.	Dunn waren et meng Kanner.
So much pain, so many days of it.	Sou vill Péng, sou vill Deeg dovun.
Again, if they do an excellent job, go for more.	Erëm, wa se eng exzellent Aarbecht maachen, gitt méi.
You can get money anywhere.	Dir kënnt iwwerall Sue kréien.
I love words.	Ech Léift Wierder.
There were words without solution.	Et waren Wierder ouni Léisung.
I had to pick everything up and run for it.	Ech hu missen alles ophuelen an dofir lafen.
That needs promise in real terms.	Dat brauch Verspriechen an realen Konditiounen.
More than an adult woman.	Méi wéi eng erwuesse Fra.
During the fight, it gets harder.	Wärend de Kampf ass et méi schwéier.
If possible, avoid using this type of answer.	Wa méiglech vermeiden dës Zort Äntwert ze benotzen.
The second year there were only three.	Dat zweet Joer waren et nëmmen dräi.
No legal advice provided.	Keng juristesch Berodung virgesinn.
One of them talked to me.	Ee vun hinnen huet mat mir geschwat.
But it does not matter anymore.	Mä et ass net méi wichteg.
He likes the feeling that this has him.	Hien huet d'Gefill gär datt dëst him huet.
But this is not a time to act out of fear.	Awer dëst ass net eng Zäit fir aus Angscht ze handelen.
You may have heard about the news.	Dir hutt vläicht iwwer d'Noriichte héieren.
Much has changed since then.	Zanterhier huet sech vill geännert.
That's not particularly helpful.	Dat ass net besonnesch hëllefräich.
I can not work.	Ech kann net schaffen.
In the end, she laughed.	Um Enn huet si gelaacht.
Everyone is measured when they are hit.	All Mënsch gëtt gemooss wa se getraff ginn.
Bam Health offers security for you and your family.	Bam Gesondheet bitt Sécherheet, fir Iech an Är Famill.
I became like a rock.	Ech gouf wéi e Fiels.
The task is done three times.	D'Aufgab gëtt dräimol gemaach.
We are different, so we stand out.	Mir sinn ënnerschiddlech, also stinn mir eraus.
He would not go any further.	Hie géif net weider goen.
How his men feel.	Wéi seng Männer fillen.
We will be more than happy to accept it.	Mir wäerte méi wéi frou et ze akzeptéieren.
A man should not need much.	E Mann soll net vill brauchen.
It was perfect for that.	Et war perfekt dofir.
Totally under control.	Ganz ënner Kontroll.
My life gives it its power.	Mäi Liewen gëtt et seng Kraaft.
Usually just individuals selected from the audience, but sometimes everyone.	Normalerweis just Individuen aus dem Publikum erausgesicht, awer heiansdo jiddereen.
They had lost their starting advantage.	Si haten hiren Startvirdeel verluer.
She just laughed without a word and pointed to the sea.	Si huet just ouni e Wuert gelaacht an op d'Mier gewisen.
But it could still be a relatively damn cool movie.	Mee et kéint nach e relativ verdammt coole Film sinn.
Songs generally fill us with positive emotions.	Lidder fëllen eis allgemeng mat positiven Emotiounen.
Then you read them.	Da liest Dir se.
That has nothing to do with my work.	Dat huet näischt mat menger Aarbecht ze dinn.
Finally we met.	Schlussendlech hu mir eis begéint.
Representative images are shown on the right.	Representativ Biller sinn op der rietser Säit gewisen.
The second is the color of the legs.	Déi zweet ass d'Faarf vun de Been.
The room was barely half full.	De Sall war knapps hallef voll.
He turned his head slowly.	Hien huet de Kapp lues gedréint.
I hope you have.	Ech hoffen Dir hutt.
And it works.	An et funktionnéiert.
It does not sleep even when you are out of your office.	Et schléift net och wann Dir aus Ärem Büro sidd.
Starting with that, there is another job.	Ugefaange mat et gëtt eng aner Aarbecht.
I would highly recommend it.	Ech géif et héich recommandéieren.
We are his friends.	Mir sinn seng Frënn.
Improving pain and function should be considered as goals of therapy.	D'Verbesserung vu Schmerz a Funktioun sollt als Ziler vun der Therapie ugesi ginn.
It has helped to make the development here practical.	Et huet gehollef d'Entwécklung hei praktesch ze maachen.
It was awesome feeling that skin.	Et war onheemlech Gefill déi Haut.
Even through doubt.	Och duerch Zweiwel.
A man has no idea what we women are dealing with.	E Mann huet keng Ahnung wat mir Fraen mat.
It was too sweet for words.	Et war ze séiss fir Wierder.
It makes so much sense to me.	Et mécht sou vill Sënn fir mech.
And this was one of them.	An dëst war ee vun hinnen.
That means a copy of the list has been made.	Dat heescht eng Kopie vun der Lëscht gouf gemaach.
Has mental health problems.	Hat mental Gesondheetsproblemer.
He was out of his guard.	Hie war aus senger Garde.
You have a lot to do.	Dir hutt vill ze maachen.
Actually, it turns out that it's pretty far from the truth.	Eigentlech stellt sech eraus datt et zimlech wäit vun der Wourecht ass.
On the display unit.	Op der Display Eenheet.
Another person lifted my arm from the chair.	Eng aner Persoun huet mäin Aarm vum Stull opgehuewen.
I know them too well.	Ech kennen se ze gutt.
This is the best way.	Dëst ass de beschte Wee.
Files and Websites.	Dateien a Websäiten.
The two are connected to be safe, but far from perfect.	Déi zwee si verbonne fir sécher ze sinn, awer wäit vu perfekt.
Most of these, however, require some degree of user interaction.	Déi meescht vun dësen erfuerderen awer e gewësse Grad vu Benotzerinteraktioun.
I only open them in the stillness of the night.	Ech maachen se nëmmen an der Rou vun der Nuecht op.
The child does not.	D'Kand net.
She was a few years older than her new husband.	Si war e puer Joer méi al wéi hiren neie Mann.
The most common initial discovery was a neck mass.	Déi heefegst initial Entdeckung war eng Halsmass.
Much more may be planned for the next three months.	Vill méi si vläicht fir déi nächst dräi Méint virgesinn.
Think about your daily routine.	Denkt un Är alldeeglech Routine.
She could not see, but she could certainly hear, smell.	Si konnt net gesinn, awer si konnt sécher héieren, richen.
Time and energy well spent.	Zäit an Energie gutt verbruecht.
He closed the door and stopped it.	Hien huet d'Dier zougemaach, an huet se opgehalen.
No one reported her missing.	Keen huet hir vermësst gemellt.
It is impossible to escape the differences we have.	Et ass onméiglech d'Ënnerscheeder ze entkommen déi mir hunn.
Write a function that converts it into text.	Schreift eng Funktioun déi se an Text verwandelt.
Our children will do the same.	Eis Kanner wäerten datselwecht maachen.
That's exactly what happened to him this year.	Dat ass genee wat him dëst Joer geschitt ass.
They buy the plates.	Si kafen d'Placke.
This will help put the design on the right track.	Dëst hëlleft den Design op de richtege Wee ze setzen.
We met the other day.	Mir hunn den aneren Dag getraff.
If he really died, that is.	Wann hien wierklech gestuerwen ass, dat ass.
He was such a nice guy about it.	Hie war sou eng léif Guy doriwwer.
He started sweating.	Hien huet ugefaang ze schweessen.
We're on the side, look.	Mir stinn op der Säit, kucken.
We accept responsibility.	Mir akzeptéieren Verantwortung.
I'm not trying.	Ech probéieren net.
He is too young to understand.	Hien ass ze jonk fir ze verstoen.
Her voice has a lovely quality to it.	Hir Stëmm huet eng léif Qualitéit fir et.
Eng super Iddi.	Eng super Iddi.
All four crew members died in the accident.	All véier Crewmemberen sinn am Accident gestuerwen.
A third man had health problems.	En drëtte Mann hat gesondheetlech Problemer.
Of course, it's a done deal.	Natierlech ass et e fäerdegen Deal.
He did not hear her.	Hien huet hir net héieren.
It was a big hit.	Et war e groussen Hit.
They are popular for a number of reasons.	Si sinn populär fir eng Rei vu Grënn.
I like the video content.	Ech hunn de Videoinhalt.
But still there was nothing.	Awer nach ëmmer war näischt.
He knew that.	Hie wousst dat.
The father did not respond well.	De Papp huet net gutt reagéiert.
But he may have no choice.	Awer hien huet vläicht keng Wiel.
However, no practical examples are given in the application.	Wéi och ëmmer, keng praktesch Beispiller ginn an der Applikatioun uginn.
Submit the notice in writing as soon as possible.	Gitt d'Avis sou séier wéi méiglech schrëftlech.
I have zero memory of that post.	Ech hunn null Erënnerung un deem Post.
Sex was not much fun.	Sex war net vill Spaass.
I was born the first in my family.	Ech sinn déi éischt a menger Famill gebuer.
This girl will help me check him out.	Dëst Meedchen wäert mir hëllefen him z'iwwerpréiwen.
In our opinion, this fact has not yet been properly acknowledged.	Dës Tatsaach ass eiser Meenung no nach net richteg unerkannt.
Officials told them they were unable to return.	D'Beamten hunn hinne gesot datt si net fäeg sinn zréckzekommen.
There is a lot of noise in the digital marketing industry.	An der digitaler Marketingindustrie gëtt et vill Kaméidi.
But there was nothing funny about her reaction.	Mee et war näischt witzeg iwwer hir Reaktioun.
The fire is ringing.	D'Feier kléngt no.
I did not understand that for a long time.	Ech hunn dat laang net verstanen.
Once again, put yourself in the story.	Nach eng Kéier, setzt Iech selwer an d'Geschicht.
I got out.	Ech hu mech eraus.
The university kids if we can.	D'Uni Kanner wa mir kënnen.
She was no longer sure of the man who was standing opposite her.	Si war net méi sécher op de Mann, deen vis-à-vis vun hirem stoung.
I turn, looking for every movement.	Ech dréinen, sichen no all Bewegung.
From four separate experiments.	Vun véier separat Experimenter.
So maybe we'll get an answer.	Also vläicht kréie mir eng Äntwert.
If so, add more water.	Wann jo, add méi Waasser.
Experiments performed and data analyzed.	Experimenter gemaach an Daten analyséiert.
She was locked in the door but did not start the engine.	Si ass an d'Dier gespaart, awer huet de Motor net gestart.
They are not easy to understand.	Si sinn net einfach ze verstoen.
He never thought about it.	Hien huet et ni geduecht.
In a small bag with tools.	An eng kleng Täsch mat Tools.
They are really really good parents.	Si si wierklech wierklech gutt Elteren.
That's just too long.	Dat ass einfach ze laang.
I have never met a woman so hard who was still a woman.	Ech hunn nach ni eng Fra sou haart kennegeléiert déi nach eng Fra war.
I would feel bad if you left your party now.	Ech géif mech schlecht fillen wann Dir elo Är Partei verloosss.
I got up and opened the door.	Ech sinn opgestan an hunn d'Dier opgemaach.
I have a background there.	Ech hunn do en Hannergrond.
The world can be a cold, difficult place.	D'Welt kann eng kal, schwéier Plaz sinn.
Anyway, she's back before six.	Wéi och ëmmer, hatt ass viru sechs zréck.
End a status condition on yourself.	Enn ee Status Conditioun op selwer.
Expect your policy to be higher than you are used to.	Erwaart datt Är Politik méi héich ka sinn wéi Dir gewinnt sidd.
Its people, however, had boundaries.	Seng Leit haten awer Grenzen.
That she did not hear.	Datt hatt net héieren huet.
They were dealing with a passion.	Si hate sech mat enger Leidenschaft.
Solve the problem.	De Problem léisen.
There is no better than that.	Et gëtt net besser wéi dat.
I have weird friends.	Ech hu komesch Frënn.
They have become too big.	Si sinn ze grouss ginn.
You do not have perfect knowledge.	Dir hutt net perfekt Wëssen.
That was a great moment for both of us.	Dat war e super Moment fir eis zwee.
In search of food.	Op der Sich no Iessen.
However, the actions of some may not speak for the majority.	Allerdéngs kënnen d'Aktiounen vun e puer net fir d'Majoritéit schwätzen.
A few seconds later, he found his voice.	E puer Sekonnen méi spéit huet hien seng Stëmm fonnt.
There is no other way to say it.	Et gëtt keen anere Wee et ze soen.
Show interest in the animals.	Interessi un den Déieren weisen.
And pretty much, you are in place.	An zimlech vill, Dir sidd op der Plaz.
I attached a letter to tell them about changes in the plan.	Ech hunn e Bréif bäigefüügt fir hinnen iwwer Ännerungen am Plang ze soen.
I then had to add it to my main project.	Ech hunn et dunn missen a mengem Haaptprojet derbäisetzen.
As it was, he started again.	Wéi et war, huet hien erëm ugefaang.
He laughed at her.	Hien huet hir gelaacht.
If you want to enjoy it, it is also good for it.	Wann Dir et wëllt genéissen, ass et och gutt dofir.
Quite expensive but lots of good food.	Zimlech deier awer vill gutt Iessen.
So give Guy his fortune.	Also gitt dem Guy säi Verméigen.
My dad was there but he was looking out the window.	Mäi Papp war do awer hien huet aus der Fënster gekuckt.
They continue in a single file.	Si sinn an engem eenzege Fichier weider.
I was making money.	Ech war maachen Suen.
The operation was not well stopped.	Déi Operatioun war net gutt opgehalen.
It has a negative connotation.	Et huet en negativen Begrëff.
It looked so simple.	Et huet sou einfach ausgesinn.
He said he would protect me and he did the opposite.	Hien huet gesot datt hie mech géif schützen an hien huet de Géigendeel gemaach.
All she needed was enough to live on.	Alles wat hatt gebraucht huet war genuch fir weider ze liewen.
The general nature of the claims is clear enough.	Déi allgemeng Natur vun de Fuerderungen ass kloer genuch.
I was angry at the world.	Ech war rosen op d'Welt.
He knew what had to happen now.	Hie wousst wat elo geschéie muss.
That too would have been out of his hands.	Och dat wier him aus den Hänn gewiescht.
And necessary for her, as a person.	An néideg fir hir, als Persoun.
I had to change my approach.	Ech hu misse meng Approche änneren.
The only way they can master the game is to play the game.	Deen eenzege Wee wéi se d'Spill beherrschen ass d'Spill ze spillen.
He closed the doors and set up a chair next to me.	Hien huet d'Dieren zougemaach an huet e Stull no bei mir opgeriicht.
This generally causes the problem.	Dëst verursaacht allgemeng de Problem.
Can even release some.	Kann souguer e puer fräiginn.
Bad stories had appeared in the business press.	Schlecht Geschichten waren an der Geschäftspress opgetaucht.
You will become a man.	Dir wäert an e Mann ginn.
And to shock the body to run faster was difficult.	A fir de Kierper ze schockéieren fir méi séier ze lafen war schwéier.
We arrived too late.	Mir waren ze spéit ukomm.
The thought made me laugh.	De Gedanken huet mech laachen.
And guess what, now you know something.	A roden wat, elo wësst Dir eppes.
I had no ideas.	Ech hat keng Iddien.
He remained in that position for about six or seven seconds.	Hie blouf an där Positioun fir ongeféier sechs oder siwe Sekonnen.
Their condition is stable, police said.	Hiren Zoustand ass stabil, sot d'Police.
I could barely speak.	Ech konnt kaum schwätzen.
What they said is in the water.	Wat se gesot hunn ass am Waasser.
The world as it is, not as you imagine it.	D'Welt wéi se ass, net wéi Dir et Iech virstellt.
Take a break when you need to.	Huelt eng Paus wann Dir braucht.
You can find the complete list of changes in construction.	Dir kënnt déi komplett Lëscht vun Ännerungen am Bau fannen.
I laughed at him.	Ech hunn him gelaacht.
She did so, and it proved to be her husband.	Si huet dat gemaach, an et huet sech als hire Mann bewisen.
That should come as no surprise to anyone in this room.	Dat soll keng Iwwerraschung fir jiddereen an dësem Raum sinn.
As a result, they are usually made of wood.	Als Resultat si se normalerweis aus Holz gemaach.
He grabbed himself and fell to the ground.	Hien huet sech gegraff an ass op de Buedem gefall.
In addition, the target population should be involved in the selection of items.	Zousätzlech sollt d'Zilbevëlkerung an der Auswiel vun Elementer involvéiert sinn.
This information can be used to improve results for clients.	Dës Informatioun kann benotzt ginn fir Resultater fir Clienten ze verbesseren.
Some are blue.	E puer sinn blo.
Now tell me more.	Elo sot mir méi.
He meets her there every day thereafter.	Hien begéint hatt do all Dag duerno.
And a third time.	An eng drëtte Kéier.
I worked on these characters for a few years.	Ech hu fir e puer Joer un dëse Personnagen geschafft.
The memory of two young lives, cut short.	D'Erënnerung un zwee jonk Liewen, kuerz ofgeschnidden.
She did not get enough sleep.	Si huet net genuch geschlof.
We even tried to contact the police, but nothing happened.	Mir hu souguer probéiert d'Police ze kontaktéieren, awer näischt ass geschitt.
You set a date with her online.	Dir setzt en Datum mat hir online.
It was dark when they arrived.	Et war däischter wéi se koumen.
What he saw interested him, and he asked his name.	Wat hien gesinn huet interesséiert him, an hie gefrot säin Numm.
Let us study this effect in detail.	Loosst eis dësen Effekt am Detail studéieren.
Things then really changed around the house.	D'Saachen hunn deemools wierklech ronderëm d'Haus geännert.
This was completely wrong.	Dëst war komplett falsch.
They did not need her.	Si hunn hatt net gebraucht.
He thought it would be enough to remove that friend from the case.	Hien huet gemengt et wier genuch fir dee Frënd aus dem Fall ze läschen.
Of course, this is not a new idea.	Natierlech ass dëst keng nei Iddi.
Oh, they knew about it.	Oh, si woussten doriwwer.
Maybe I'm coming down a bit.	Vläicht kommen ech e bëssen erof.
Her head felt as if it were splitting.	Hire Kapp huet gefillt wéi wann en opspalten.
He felt there must be a mistake.	Hien huet gefillt datt et e Feeler muss sinn.
And he's not here.	An hien ass net hei.
I have to write that shit.	Ech muss dee Schäiss schreiwen.
Getting the best services this time around is certainly ideal.	Déi bescht Servicer dës Kéier ze kréien ass sécherlech ideal.
So this would be her country house.	Also dëst wier hiert Landhaus.
One evening she went even further.	Een Owend ass si nach méi wäit gaang.
That was a few years ago.	Dat war virun e puer Joer.
I think it was about six thirty.	Ech mengen et war ongeféier sechs drësseg.
He never knew who he was.	Hie wousst ni wien hie war.
If that's right for you, be sure to pick them up.	Wann dat fir Iech stëmmt, gitt sécher se béid opzehuelen.
To come, while he should join later.	Fir ze kommen, während hie soll méi spéit matmaachen.
We are in the right city but a world away.	Mir sinn an der richteger Stad awer eng Welt ewech.
That was the rule.	Dat war d'Regel.
However, sometimes this is missed.	Wéi och ëmmer, heiansdo gëtt dëst verpasst.
Or maybe they take it easy.	Oder vläit huele se et eis roueg.
I want to surprise you.	Ech wëll Iech iwwerraschen.
I can not really describe what it was like.	Ech kann net wierklech beschreiwen wéi et war.
Stayed home two days.	Doheem bliwwen zwee Deeg.
The guys at home took me through a law degree.	D'Kärelen doheem hunn mech duerch e Gesetzstudium gemaach.
Literally no difference except the date.	Wuertwiertlech keen Ënnerscheed ausser den Datum.
Flowers would be destroyed.	Blummen géifen zerstéiert ginn.
No one in her family had gone to university.	Keen an hirer Famill war op d'Uni gaang.
How you do everything else.	Wéi Dir alles anescht maacht.
It was great to see that they had so much fun.	Et war flott ze gesinn datt se sou vill Spaass hunn.
I told him he was just cute.	Ech hunn him gesot datt hie just léif wier.
And then system testing is done outside normal business hours.	An da gëtt Systemtest ausserhalb vun normalen Aarbechtszäiten gemaach.
What has been done is done.	Wat gemaach ass ass gemaach.
Because my purpose was served.	Well mäin Zweck zerwéiert gouf.
I was just really excited.	Ech war just wierklech opgeregt.
I did not roll my eyes despite my attempt.	Ech gerullt meng Aen trotz mengem Versuch net.
Directly over him.	Direkt iwwer him.
What's inside has nothing to do with it.	Wat dobannen ass huet näischt mat deem ze dinn.
The goal of this section is to get such a result.	D'Zil vun dëser Rubrik ass et esou e Resultat ze kréien.
Not by this man.	Net vun dësem Mann.
Her hands were in front of her.	Hir Hänn waren virun hirem.
She did not want it.	Si wollt et net.
Her mouth was still in the narrow line.	Hire Mond war nach an déi enk Linn gesat.
You will soon receive an email at the address you provided.	Dir kritt geschwënn eng E-Mail op déi Adress déi Dir aginn hutt.
I can not figure out what the course condition is here.	Ech kann net erausfannen wat d'Coursekonditioun hei ass.
I remember every single thing she told me.	Ech erënnere mech un all eenzel Saach, déi si mir gesot huet.
They accept their existence in a way we will never.	Si akzeptéieren hir Existenz op eng Manéier déi mir ni wäerten.
Maybe you find the right one for your project.	Vläicht fannt Dir déi richteg fir Äre Projet.
It was so much more complicated than that.	Et war sou vill méi komplizéiert wéi dat.
W.e.g. 	W.e.g.
do not waste my time.	verschwenden meng Zäit net.
I would definitely go there again.	Ech géif definitiv erëm do.
We did not know where to go.	Mir woussten net wou goen.
The garden served us very well.	De Gaart huet eis ganz gutt gedéngt.
If he saved one company, he would lose the other.	Wann hien eng Firma gerett huet, géif hien déi aner verléieren.
Would have been interesting.	Wär interessant gewiescht.
This discussion did not help me much either.	Och dës Diskussioun huet mir net vill gehollef.
But they do not describe objects.	Awer si beschreiwen net Objeten.
She said he likes to hurt her.	Si sot, hie gär hir ze schueden.
No reason will help us.	Keen Grond wäert eis hëllefen.
She's not there.	Si ass net do.
I did not die.	Ech sinn net gestuerwen.
You can assign your workers to the content.	Dir kënnt Är Aarbechter un den Inhalt bestëmmen.
However, no significant difference was observed.	Allerdéngs gouf kee groussen Ënnerscheed observéiert.
How much memory does this vs.	Wéi vill Erënnerung ësst dëst vs.
They saw it as something that could really happen.	Si hunn et gesinn als eppes wat wierklech ka geschéien.
True love is paid for by our own lives.	Richteg Léift gëtt vun eisem eegene Liewen bezuelt.
In this or any other world.	An dëser oder all aner Welt.
But we can fight it.	Mee mir kënnen et bekämpfen.
This system must be very heavy and powerful.	Dëse System muss ganz schwéier a staark sinn.
But this is in the future.	Mä dëst ass an Zukunft.
And they do it with style.	A si maachen et mat Stil.
She was music.	Si war Musek.
But remember to tell your kids that you are doing it.	Awer denkt drun Är Kanner ze soen datt Dir et maacht.
It's just my luck not being able to go.	Et ass just mäi Gléck net fäeg ze goen.
I'm cool with that.	Ech sinn cool mat deem.
You're doing his dirty work.	Dir maacht seng dreckeg Aarbecht.
We want to be able to live a normal life.	Mir wëllen e normale Liewen kënne liewen.
It's just what you're asking for.	Et ass just wat Dir freet.
Probably because her mother married the wrong man.	Wahrscheinlech well hir Mamm de falsche Mann bestuet huet.
So we just drive.	Also mir fueren just.
At that time we had the car number.	Deemools hate mer d'Autosnummer kritt.
He had other things to do.	Hien hat aner Saachen ze maachen.
I noticed that my jump was less than perfect from the start.	Ech hu gemierkt datt mäi Sprong manner wéi perfekt war vun Ufank un.
None of these words apply to war.	Keen vun dëse Wierder gëllt fir Krich.
I also had a back problem.	Ech hat och e Réckproblem.
The question is not what is in the box.	D'Fro ass net wat an der Këscht ass.
They are expecting some new projects soon.	Si erwaarden e puer nei Projeten geschwënn.
He knows the sound far too well.	Hien kannt de Sound vill ze gutt.
Very obviously the others noticed as well.	Ganz offensichtlech hunn déi aner och gemierkt.
I hate social studies.	Ech haassen sozial Studien.
He was forced to come out and touch someone.	Hien huet sech gezwongen eraus ze kommen an een ze beréieren.
She would miss too much.	Si géif ze vill verpassen.
I sound like me.	Ech Toun wéi mech.
But this is not what happened.	Awer dëst ass net wat geschitt ass.
Will not accept returns.	Wäert net de Retour akzeptéieren.
It was simple and powerful, and to say.	Et war einfach a mächteg, a soen.
Drink your tea.	Drénkt Ären Téi.
But according to general experience, it might just be around the corner.	Awer no allgemenger Erfahrung ass et vläicht just ëm den Eck.
The figure includes both physical and digital download sales.	D'Figur enthält souwuel kierperlech wéi och digital Downloadverkaaf.
Many people he worked with knew.	Vill Leit mat deem hie geschafft huet woussten.
This report is based on a literature review.	Dëse Bericht baséiert op enger Iwwerpréiwung vun der Literatur.
Both of these claims are wrong.	Béid vun dëse Fuerderunge si falsch.
You can change the color, set a background image.	Dir kënnt d'Faarf änneren, en Hannergrondbild setzen.
These people usually do not choose a hotel because it is expensive.	Dës Leit wielen normalerweis net en Hotel well et deier ass.
It was too much to worry about.	Et war ze vill ze këmmeren.
This seems to be another call to my resources.	Dëst schéngt en aneren Uruff op meng Ressourcen ze sinn.
Visit us again soon.	Besicht eis geschwënn erëm.
You see this as an opportunity.	Dir gesitt dat als eng Chance.
The results are supported by evidence.	D'Resultater ginn duerch Beweiser ënnerstëtzt.
Also, unfortunately, that work takes up a lot of their time.	Och leider hëlt déi Aarbecht vill vun hirer Zäit.
I feel much faster and stronger.	Ech fille mech vill méi séier a méi staark.
He could have been in any police interview room in the world.	Hie kéint an all Police-Interviewraum op der Welt gewiescht sinn.
But we heard everything, the whole story.	Mee mir hunn alles héieren, déi ganz Geschicht.
I can put him in force structure analysis.	Ech kann him a Kraaft Struktur Analyse setzen.
I wish you though.	Ech wënschen der awer.
It offers us hope when there once was none.	Et bitt eis Hoffnung wann et eemol keng war.
We have been friends for a long time.	Mir si Frënn fir eng laang Zäit.
And it will happen.	An et wäert geschéien.
Power supply is too large.	Stroumversuergung ass ze grouss.
However, your children will not be so happy.	Är Kanner wäerten awer net sou glécklech sinn.
That did not make sense to me at the time.	Dat huet mir deemools kee Sënn gemaach.
State of science.	Staat vun der Wëssenschaft.
Quickly he fell to the ground.	Schnell ass hien op de Buedem gefall.
You can try different ways to increase the page load speed.	Dir kënnt verschidde Weeër probéieren fir d'Säitlaaschtgeschwindegkeet ze erhéijen.
Some of the horses were missing.	E puer vun de Päerd goufe vermësst.
Next thing you know, he will ask you to take him away.	Nächst Saach Dir wësst, hie wäert Iech froen him ewech ze huelen.
This was the only cause of death in the group.	Dëst war déi eenzeg Doudesursaach an der Grupp.
Our vision also continues.	Och eis Visioun geet weider.
My big catch was human activity.	Meng grouss Fang war mënschlech Aktivitéit.
Nothing seems to make a difference.	Näischt schéngt en Ënnerscheed ze maachen.
When its mass is produced, they do it.	Wann seng Mass produzéiert, si maachen et.
It had never happened.	Et war ni geschéien.
People are moving away from knowledge, truth and reason.	D'Leit plënneren ewech vu Wëssen, Wourecht a Vernunft.
This only made her more worried.	Dëst huet hatt nëmme méi besuergt gemaach.
The procedure was repeated twice.	D'Prozedur gouf zweemol widderholl.
I like the subject too.	Ech hunn d'Thema och gär.
It will call for months of careful behavior.	Et wäert Méint vu virsiichteg Verhalen uruffen.
So, she made a deal.	Also, si huet en Deal ausgemaach.
They say it takes a village to raise a child.	Si soen et brauch en Duerf fir e Kand z'erhiewen.
Or his own safety had sent her.	Oder seng eege Sécherheet hat hir geschéckt.
That was his mistake.	Dat war säi Feeler.
His head was so heavy.	Säi Kapp war sou schwéier.
But we were further apart than ever.	Mee mir ware méi wäit ausernee wéi jee.
Some days this can be difficult to do.	E puer Deeg kann dëst schwéier sinn ze maachen.
Try further guys.	Probéieren weider Kärelen.
People do not vote for him because they do not trust him.	D'Leit stëmmen net fir hien, well se him net trauen.
This could mean saving thousands of lives.	Dëst kann bedeit datt Dausende vu Mënscheliewen gerett ginn.
The player numbers are there, but the player base is not.	D'Spiller Zuelen sinn do, mä de Spiller Basis ass net.
And he thought.	An hien geduecht.
We sat there talking.	Mir souzen zwee do geschwat.
The deeper you imagine, the more you experience.	Wat Dir Iech méi déif virstellt, wat Dir méi erlieft.
He still did not know why he remained the only one.	Hie wousst nach ëmmer net firwat hien deen eenzege bleift.
I had to get away, right away.	Ech hu misse fortkommen, direkt.
So as you can see, these symptoms vary from patient to patient.	Also wéi Dir kënnt gesinn, variéieren dës Symptomer vum Patient.
God will show the way.	Gott wäert de Wee weisen.
He says value, and mission matters.	Hie seet Wäert, a Missioun wichteg.
I'm glad he let her go in the end.	Ech si frou datt hien hatt um Enn lassgelooss huet.
So far, so good, one might think.	Sou wäit, sou gutt, kéint ee mengen.
Those were the only two things they had.	Dat waren déi eenzeg zwou Saachen déi se haten.
You have to share his pain with him.	Dir musst him seng Péng mat Iech deelen.
What an amazing day we had.	Wat en erstaunlechen Dag mir haten.
I'm doing exactly as you mentioned in your question.	Ech maachen genau wéi Dir an Ärer Fro ernimmt.
Stars are only important because they choose the best material.	Stäre sinn nëmme wichteg, well se dat bescht Material auswielen.
Look, we'll get it.	Kuckt, mir kréien et.
I could not do anything about it anyway.	Ech konnt souwisou näischt doriwwer maachen.
I then changed the subject and started talking.	Ech hunn dunn d'Thema geännert an ugefaang ze schwätzen.
We have been taking steps towards this for several years now.	Mir maache schonn zanter e puer Joer Schrëtt dozou.
So we have to start with that.	Also musse mir mat deem ufänken.
Your player has died.	Äre Spiller ass gestuerwen.
We let our fears and our anger speak for us.	Mir loossen eis Angscht an eis Roserei fir eis schwätzen.
Two men got out of the vehicle.	Zwee Männer sinn aus dem Gefier geklommen.
My wife was able to get tea, which made her happy.	Meng Fra konnt Téi kréien, wat hir glécklech gemaach huet.
Find nothing wrong with my books.	Fannt näischt falsch mat menge Bicher.
He will not return.	Hie wäert net zréckkommen.
We have become best friends.	Mir sinn déi bescht Frënn ginn.
Her physical appearance indicated that she did not sleep much at night.	Hir physesch Erscheinung huet uginn datt si an der Nuecht net vill schléift.
You should avoid any activity that is causing the pain.	Dir sollt all Aktivitéit vermeiden déi de Schmerz verursaacht.
Maybe you planned.	Vläicht hutt Dir geplangt.
They fought.	Si hu gekämpft.
You can not move for him now.	Dir kënnt elo net fir hien réckelen.
I was now on a mission to stay high.	Ech war elo op enger Missioun héich ze bleiwen.
He has no weapons to speak of.	Hien huet keng Waffen ze schwätzen.
Let me know if you do this.	Loosst mech wëssen wann Dir dës maacht.
And so it is.	An dat ass och.
They kept the law.	Si hunn d'Gesetz behalen.
All seven variables used in the model have missing values.	All siwe Variablen, déi am Modell benotzt goufen, hu fehlend Wäerter.
However, it was far too small.	Allerdéngs war et vill ze kleng.
She wanted to live, but more than that, she wanted to fight.	Si wollt liewen, awer méi wéi dat, si wollt kämpfen.
I will not jump.	Ech wäert net sprangen.
But she buys for two, and buys it to go.	Awer si kaaft fir zwee, a kaaft et fir ze goen.
So tell me now.	Also sot mir elo.
Who has knowledge about.	Wien huet Wëssen iwwer.
My legs could not carry much weight.	Mäi Been konnt net vill Gewiicht huelen.
He never asked about her.	Hien huet ni iwwer hatt gefrot.
Wear began her journey.	Wear huet hir Rees ugefaangen.
You help them learn to deal with it.	Dir hëlleft hinnen ze léieren mat et ëmzegoen.
He told us that he worked with the police and had a special training.	Hien huet eis gesot datt hien mat der Police geschafft huet an eng speziell Ausbildung hat.
And she told me it was a very good research design.	A si sot mir, datt et e ganz gutt Fuerschung Design war.
We want to do more.	Mir wëllen méi maachen.
We do not worry about getting ahead of ourselves.	Mir maachen eis keng Suergen iwwer eis selwer viraus ze kommen.
But again, there were some key elements along the way.	Awer nach eng Kéier waren et e puer Schlësselelementer am Wee.
When it was time.	Wann et Zäit war.
I do not say much.	Ech soen net vill.
Challenges continue long after release.	Erausfuerderunge weider laang no der Verëffentlechung.
It seems like a reasonable goal.	Et schéngt wéi e raisonnabelt Zil.
There can be big differences of opinion between even the best of friends.	Et kann grouss Meenungsverschiddenheeten tëscht souguer de beschte Frënn ginn.
It's a really nice car again.	Et ass erëm e wierklech flotten Auto.
He did not know them or what he might be missing.	Hie wousst se net oder wat hie kéint feelen.
Images are representative of three independent experiments.	Biller sinn representativ vun dräi onofhängeg Experimenter.
I will not happen to happen to her.	Ech wäert net zoufälleg op hatt geschéien.
At first, her parents did not trust him.	Am Ufank hunn hir Elteren him net vertraut.
You need the right position.	Dir braucht déi richteg Positioun.
Just like the other girl.	Genau wéi dat anert Meedchen.
You have the perfect body and the perfect feature for her.	Dir hutt de perfekte Kierper an déi perfekt Feature fir hatt.
To do that to such a lovely person.	Fir dat zu sou enger léifer Persoun ze maachen.
This is how he did it.	Dëst ass wéi hien et gemaach huet.
Not within the boundaries of a cell.	Net an de Grenze vun enger Zell.
Not everyone can or should be a thing.	Net jiddereen kann oder soll eng Saach sinn.
Hey, she said.	Hei, sot si.
I missed her.	Ech hunn hatt verpasst.
A representative of at least three independent experiments.	A Vertrieder vun op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
Usually these are people who are the opposite in their daily lives.	Normalerweis sinn dat Leit, déi an hirem Alldag de Géigendeel sinn.
I hope this could help you.	Ech hoffen dat kéint Iech hëllefen.
I even offered to go with him.	Ech hu souguer ugebueden mat him ze goen.
But you know how it is.	Dir wësst awer wéi et ass.
Looks very cool.	Gesäit ganz cool aus.
Her mind began to race with other places.	Hire Geescht huet ugefaang mat anere Plazen ze rennen.
His friends are gone.	Seng Frënn sinn fortgaang.
He showed that this was not true.	Hien huet gewisen datt dat net stëmmt.
One of the country.	Ee vum Land.
We should not assume that our soul is the same as our body.	Mir sollten net unhuelen datt eis Séil d'selwecht ass wéi eise Kierper.
I killed a man to protect him.	Ech hat e Mann ëmbruecht fir hien ze schützen.
During my first summer, something happened to change my life again.	Wärend mengem éischte Summer ass eppes geschitt fir mäi Liewen erëm ze änneren.
Its only value is what people give it.	Säin eenzege Wäert ass dat wat d'Leit et ginn.
That's a good reason not to do this.	Dat ass ee gudde Grond dëst net ze maachen.
Both lead to similar results.	Béid féieren zu ähnlechen Resultater.
Only the cross keeps you hidden in it.	Nëmmen d'Kräiz hält Dir dran verstoppt.
Meet interesting people.	Interessant Leit kennegeléiert.
To talk to you.	Fir mat Iech ze schwätzen.
That means great danger.	Dat heescht grouss Gefor.
It was not her body in my arms.	Et war net hire Kierper a mengen Äerm.
Look, my friend, he said.	Kuckt, mäi Frënd, sot hien.
I think outside the box.	Ech denken ausserhalb vun der Këscht.
And yes, he was on my team.	An jo, hie war op menger Equipe.
At least the app works.	Op d'mannst funktionnéiert d'App.
Nevertheless, that water was under the bridge.	Trotzdem war dat Waasser ënner der Bréck.
My very first ever.	Meng alleréischt jee.
He would have done anything to keep you safe.	Hien hätt alles gemaach fir Iech sécher ze halen.
I will not make a scene here.	Ech wäert keng Szen hei maachen.
There was no other way out.	Et war keen anere Wee eraus.
I want to be someone that people pay attention to.	Ech wëll een sinn op deen d'Leit oppassen.
He closed his eyes and started walking.	Hien huet seng Aen zougemaach an ugefaang ze goen.
But no other word will do.	Awer keen anere Wuert wäert maachen.
Maybe he was right.	Vläicht hat hien Recht.
A doctor is needed.	En Dokter ass néideg.
Yes, as a short term solution it makes sense.	Jo, als kuerzfristeg Léisung mécht et Sënn.
You need to find the right balance.	Dir musst de richtege Gläichgewiicht fannen.
They had to flee.	Si hu misse flüchten.
I like to travel.	Ech sinn gär ënnerwee.
This is a great book.	Dëst ass e super Buch.
Then he can hide in water as well as on land.	Da kann hien sech esou gutt am Waasser wéi um Land verstoppen.
Then she looked at me.	Dunn huet si mech ugekuckt.
She dresses really cool.	Si verkleed wierklech cool.
There is an interesting story related to this.	Et gëtt eng interessant Geschicht am Zesummenhang mat dësem.
I had to have them.	Ech hat se ze hunn.
So we just do it ourselves.	Also mir maachen et just selwer.
Now he has done it.	Elo huet hien et gemaach.
I can not but.	Ech kann awer net.
Talk about them.	Iwwer hinnen schwätzen.
It is not about greater freedom.	Et geet net ëm méi grouss Fräiheet.
I missed her first words and her first steps.	Ech hunn hir éischt Wierder an hir éischt Schrëtt verpasst.
Kuckt id.	Kuckt id.
We stopped like brothers.	Mir hu wéi Bridder opgehalen.
I'm contacting him this morning.	Ech kontaktéieren him de Moien.
But he is my favorite.	Awer hien ass mäi Favorit.
Yes, we are.	Jo, mir sinn.
It's a very bad policy.	Et ass eng ganz schlecht Politik.
She could not speak.	Si konnt net schwätzen.
Otherwise, just let it grow out, which does not take too long.	Soss loosst et einfach erauswuessen, wat net ze laang dauert.
Take feedback as a class.	Huelt Feedback als Klass.
I forgot, just for a minute.	Ech hu vergiess, just fir eng Minutt.
I did not hear much as she said afterwards.	Ech hunn net vill héieren wéi si duerno gesot huet.
There is much more to learn.	Et gëtt nach vill méi ze léieren.
It was nothing.	Et war näischt.
I could not say what she thought.	Ech konnt net soen wat hatt geduecht huet.
I will not discuss them here.	Ech wäert se net hei diskutéieren.
I really have the idea behind what you have here.	Ech hu wierklech d'Iddi hannert deem wat Dir hei hutt.
But he did not go that far.	Awer hien ass net sou wäit gaang.
Do something different, do something unique.	Maacht eppes anescht, maacht eppes eenzegaarteg.
This means you can store your comments in a personal database.	Dëst bedeit datt Dir Är Kommentarer an enger perséinlecher Datebank späichere kënnt.
So, live your life for a while.	Also, liewen Äert Liewen fir eng Zäit.
Look at it now.	Kuckt et elo un.
And dogs know respect.	An Hënn kennen Respekt.
It was designed to be played in the rain.	Et gouf entwéckelt fir am Reen gespillt ze ginn.
That judgment did not contain any specific findings of fact.	Dat Uerteel huet keng spezifesch Befunde vun der Tatsaach enthalen.
I'm taking a college course and the subject is me.	Ech huelen e College Cours an d'Thema ass ech.
Having a strong core helps with any exercise.	E staarke Kär ze hunn hëlleft bei all Übung.
And, simply put, he is not capable of doing that.	An, einfach gesot, hien ass net fäeg dat ze maachen.
Make it useful and meaningful.	Maacht et nëtzlech a bedeitend.
Each of you.	Jidderee vun iech.
Agree, not just him.	Averstanen, net nëmmen hien.
He has his memories.	Hien huet seng Erënnerungen.
Sixteen pretty much thought the meal was over.	Sechs zéng zimlech gemengt, datt d'Iessen eriwwer war.
He picked up a dirty, round object.	Hien huet en dreckeg, ronnen Objet opgehalen.
When we leave, she can not identify me.	Wa mir fortgoen, da kann hatt mech net identifizéieren.
But there was no one in the room when she arrived.	Mee et war keen am Sall wéi se do ukomm.
As for the air quality impact, the evidence seems mixed.	Wat d'Loftqualitéit Impakt ugeet, schéngt d'Beweiser gemëscht.
She had read them.	Si hat se gelies.
And seven needs three.	A siwen brauch dräi.
He gave her what he could.	Hien huet hir wat hie konnt.
This is the game you are playing.	Dat ass d'Spill dat Dir spillt.
There you would have found your friend.	Do hätt Dir Äre Frënd fonnt.
This is not possible.	Dëst ass net méiglech.
Which is a good thing.	Wat eng gutt Saach ass.
Instead, you should raise an exception.	Amplaz sollt Dir eng Ausnam erhéijen.
The proof is by model construction.	De Beweis ass duerch Modellkonstruktioun.
The sun had set and the sky was full of stars.	D'Sonn war ënnergaang an den Himmel war voller Stären.
But elsewhere.	Awer soss anzwousch.
And very nice to get a vote of confidence.	A ganz flott fir e Vertrauensvote ze kréien.
My mom and dad are not rich like you.	Meng Mamm a Papp sinn net räich wéi Dir.
All the buildings are up, at least up to the school stage.	All d'Gebaier sinn erop, op d'mannst bis d'Schuelstadium.
High on the flesh of his arm.	Héich op d'Fleesch vu sengem Aarm.
Representatives of two separate experiments.	Vertrieder vun zwee separat Experimenter.
It is an excellent place to keep out of sight.	Et ass eng exzellent Plaz fir aus der Vue ze halen.
Imagine driving your car.	Stellt Iech vir Ären Auto ze fueren.
These tools can not help.	Dës Tools kënnen net hëllefen.
He took two of them.	Hien huet zwee vun hinnen geholl.
It's a problem created by the white man.	Et ass e Problem erstallt vum wäisse Mann.
There are several forms of vs.	Et ginn e puer Forme vu vs.
This is hard to do.	Dëst ass schwéier ze maachen.
I'm glad to meet him through school.	Ech wäert frou hien duerch d'Schoul kennen ze léieren.
I really enjoyed it and thank you for your effort.	Ech hunn et wierklech genoss a soen Iech Merci fir Ären Effort.
I understand.	Ech verstinn.
This can be even more difficult in general.	Dëst kann am Allgemengen nach méi schwéier sinn.
I followed her one day and she met a man.	Ech sinn hir enges Daags gefollegt a si begéint mat engem Mann.
You do not have to fight this battle alone.	Dir musst dës Schluecht net eleng kämpfen.
You could be one.	Dir kéint een sinn.
It really left no impact.	Et huet wierklech keen Impakt hannerlooss.
The project is shown in its best light.	De Projet gëtt a sengem beschte Liicht gewisen.
With less energy.	Mat manner Energie.
If he was the only one, it would not matter.	Wann hien deen eenzege wier, wier et net wichteg.
Open your eyes, look at me.	Maacht Är Aen op, kuckt mech.
It was a pretty basic car but it did the job.	Et war en zimlech Basis Auto awer et huet d'Aarbecht gemaach.
The staff supported our class from start to finish.	D'Personal huet eis Klass vun Ufank bis Enn ënnerstëtzt.
It's his way out.	Et ass säi Wee eraus.
She stood looking at him, a sort of miracle in her eyes.	Si stoung no him kucken, eng Zort Wonner an hiren Aen.
Why this is the case is not yet known.	Firwat dat de Fall ass ass den Ament nach net gewosst.
I was asleep, you see.	Ech war geschlof, Dir gesitt.
Start her career at the age of twenty.	Start hir Carrière am Alter vun zwanzeg.
I want my freedom.	Ech wëll meng Fräiheet.
We could not come to you.	Mir konnten net bei Iech kommen.
And no funny business.	A kee witzeg Geschäft.
It's worth a thousand or two.	Et ass derwäert dausend oder zwee.
Sometimes it's more and sometimes it's less.	Heiansdo ass et méi an heiansdo manner.
The current looked pretty strong.	De Stroum huet zimlech staark ausgesinn.
I can not accept that.	Ech kann dat net akzeptéieren.
They are not mass produced.	Si sinn net Mass produzéiert.
It was not that big back then.	Et war deemools net esou grouss.
There is no law against such things.	Et gëtt kee Gesetz géint esou Saachen.
Also, do not be afraid to be different.	Och, fäert net anescht ze ginn.
Take it into the hands of the man.	Huelt et an d'Hänn vum Mann.
Finally, she only did it once in three months.	Endlech huet si se nëmmen eemol an dräi Méint gemaach.
They are really good.	Si si wierklech gutt.
Make sure you keep your back straight.	Vergewëssert Iech Äert Réck riicht ze halen.
He calculated how long it would take him to run home.	Hien huet berechent wéi laang et him dauert fir heem ze lafen.
This was over and over again.	Dëst war ëmmer erëm an iwwer.
I was ready for more.	Ech war prett fir méi.
He stood on his hands and tried to walk.	Hien stoung op seng Hänn a probéiert ze goen.
He stayed there for three years.	Hie blouf do fir dräi Joer.
A hole formed in his memory.	E Lach huet sech a senger Erënnerung geformt.
But their faces, not to mention skin and eyes, were different.	Awer hir Gesiichter, net ze soen Haut an Aen, waren anescht.
The problem with having surgery is that it can be expensive.	De Problem fir d'Operatioun ze hunn ass datt et deier ka sinn.
It shows a lack of previous research.	Et weist e Mangel u fréier Fuerschung.
You just have to ask.	Dir musst just froen.
Even if we do not know where to flee.	Och wa mir net wësse wouhinner ze flüchten.
I did not hit anyone.	Ech hu kee geschloe.
He decided he could not wait any longer.	Hien huet decidéiert datt hien net méi konnt waarden.
No doubt this house was a comfort.	Keen Zweifel war dëst Haus e Komfort.
He was a real person.	Hie war eng richteg Persoun.
Your life will continue to improve.	Äert Liewen wäert sech weider verbesseren.
From so many horrible things.	Vun esou vill schreckleche Saachen.
But this is starting to change.	Awer dëst fänkt un ze änneren.
It can be any source.	Et kann all Quell sinn.
Unfortunately, we lost touch.	Leider hu mir den Touch verluer.
A quiet, small voice of some kind.	Eng roueg, kleng Stëmm vun enger Aart.
So time has passed.	Also ass d'Zäit vergaang.
But far too far from the city.	Awer vill ze wäit aus der Stad.
I did not think it would work.	Ech hat net geduecht et géif funktionnéieren.
He looks like he's in severe pain.	Hie gesäit aus wéi wann hie schwéier Péng huet.
It does not exist.	Et gëtt et net.
This made it a long boat trip.	Dëst huet et eng laang Bootsrees gemaach.
We discuss this further in the last section.	Mir diskutéieren dëst weider am leschte Sektioun.
But the previous ones did.	Awer déi virdrun hunn.
These kids were too cool for school.	Dës Kanner waren ze cool fir d'Schoul.
He held on.	Hien huet festgehalen.
It was just old crazy.	Et war einfach al verréckt.
It looked bad and was getting worse.	Et huet schlecht ausgesinn an ëmmer méi schlëmm ginn.
If you do, we'll see you there.	Wann Dir et maacht, gesi mir Iech do.
But the structure was smooth and narrow.	Awer d'Struktur war gläichméisseg an enk.
The application seems very simple and easy to grant.	D'Demande schéngt ganz einfach an einfach ze accordéieren.
It works great for me.	Et funktionnéiert super fir mech.
And the others, they have been waiting for you.	An déi aner, si hunn op Iech gewaart.
But my girls worked hard.	Awer meng Meedercher hunn haart geschafft.
Contributed to the design of the manuscript.	Bedeelegt un den Design vum Manuskript.
But you failed.	Awer Dir hutt gescheitert.
More possible shows are also underway.	Méi méiglech Shows sinn och amgaang.
It was not a dream.	Et war keen Dram.
He loved her, and married, and lost.	Deen hat hatt gär, a bestuet, a verluer.
You would have done the same.	Dir hätt déi selwecht gemaach.
So you have the whole impact.	Also hutt Dir de ganzen Impakt.
Something had to be done.	Eppes huet misse gemaach ginn.
More simply said than done.	Méi einfach gesot wéi gemaach.
In both, there are positive and negative aspects.	A béide ginn et positiv an negativ Aspekter.
That does not make for a healthy market.	Dat mécht net fir e gesonde Maart.
The only exception is the gender difference.	Déi eenzeg Ausnam ass de Geschlecht Ënnerscheed.
And what can be described can be influenced.	A wat beschriwwe ka ginn, kann beaflosst ginn.
It was a lifestyle that will not return.	Et war e Liewensstil deen net zréckkënnt.
This could be excellent for our plans.	Dëst kéint excellent sinn fir eis Pläng.
However, various mechanisms appear to be involved.	Wéi och ëmmer, verschidde Mechanismen schéngen involvéiert ze sinn.
We have come a long way, even compared to a month ago.	Mir si scho wäit komm, och am Verglach zu engem Mount.
If you feel good about yourself, show it off.	Wann Dir Iech gutt iwwer Iech selwer fillt, weist et dobaussen.
Now it feels like we need something down here.	Elo fillt et sech wéi wann mir hei ënnen eppes brauchen.
Just point your head.	Just hire Kapp weist.
Back on the road, he pondered his options.	Zréck op der Strooss huet hien seng Optiounen iwwerluecht.
She was great to me, and great to me.	Si war super fir mech, a super fir mech.
They became my friends.	Si goufen meng Frënn.
It feels like an improvement.	Et gefillt wéi eng Verbesserung.
Today is my duty day.	Haut ass meng Pflicht Dag.
There was no music for our parents and the adults of the world.	Et war keng Musek fir eis Elteren an déi Erwuessener vun der Welt.
Rules have been changed.	Regele goufen geännert.
The front was just ahead.	D'Front louch just virun.
I could see everything in them.	Ech konnt alles an hinnen gesinn.
Everything comes out of the hard water.	Alles stécht aus dem haarde Waasser.
So people gave it up.	Also hunn d'Leit et opginn.
He talked about work and health and education.	Hien huet iwwer Aarbecht a Gesondheet an Educatioun geschwat.
Or for power.	Oder fir Muecht.
Some natural problems in this area remain open.	Verschidde natierlech Problemer an dësem Beräich bleiwen oppen.
You were on the road.	Dir war op der Strooss.
We are not done here, but we have made progress.	Mir sinn hei net fäerdeg, mä mir hu Fortschrëtter gemaach.
I can not overtake you.	Ech kann dech net iwwerlafen.
I could feel his fingers around in my hair.	Ech konnt seng Fanger ronderëm an den Hoer fillen.
We felt the need to know more.	Mir hunn de Besoin gefillt méi ze wëssen.
It's an awesome scene that people love to see.	Et ass eng onheemlech Szen déi d'Leit gären gesinn.
A large nothing is observed.	E grousse näischt gëtt observéiert.
On low frame.	Op niddereg Kader.
I do not see him much, maybe because.	Ech gesinn hien net vill, vläicht dofir.
If so, she was determined to pass.	Wann jo, si war décidéiert ze passéieren.
We want to steer clear of that.	Dat wëlle mer ewech steieren.
When you are younger, you probably see things differently.	Wann Dir méi jonk sidd, gesitt Dir d'Saache wahrscheinlech anescht.
He would not say no.	Hie géif net nee soen.
In fact, a white background was drawn.	Tatsächlech gouf e wäissen Hannergrond gezeechent.
Then it's time to play.	Dann ass et drëm ze spillen.
Strange men they were.	Komesch Männer si waren.
We do not need to say more about that, however.	Doriwwer brauche mer awer net méi ze soen.
But then the moment passed.	Awer dunn ass de Moment vergaang.
That forces you to sort it out in your head.	Dat zwéngt Iech et an Ärem Kapp ze sortéieren.
She thought most of the men her age that way.	Si geduecht déi meescht vun de Männer hirem Alter déi Manéier.
He picked up right away.	Hien huet direkt opgeholl.
Never thought to ask which one.	Ni geduecht ze froen wéi eng.
But there were problems with that kind of language.	Mä et waren Problemer mat dëser Zort Sprooch.
Hope this was helpful !.	Hoffen dëst war hëllefräich!.
The reality is of course very different.	D'Realitéit ass natierlech vill anescht.
Brown himself seems to be surprised by the excitement that his previous message caused.	De Brown selwer schéngt iwwerrascht ze sinn vum Opreegung dat säi fréiere Message verursaacht huet.
In heaven.	Am Himmel.
But her health began to decline.	Awer hir Gesondheet huet ugefaang zréck ze setzen.
A more detailed analysis is underway.	Eng méi detailléiert Analyse ass amgaang.
And everything works file.	An alles funktionnéiert Datei.
She says he's gone.	Si seet hien ass fort.
He lifted his legs.	Hien huet seng Been opgehuewen.
She did not expect to hear that.	Si hat net erwaart dat ze héieren.
I wanted to tell you to go to school.	Ech wollt Iech soen, du solls an d'Schoul goen.
It's right there, very obvious, and it's locked.	Et steet direkt do, ganz offensichtlech, an et ass gespaart.
I would have kept it sharp, clean and ready.	Ech hätt et scharf, propper a prett gehal.
Because they can not, they must then lie.	Well se net kënnen, mussen se dann léien.
He took my breath away.	Hien huet mäi Otem ewechgeholl.
Up to a minute.	Bis an enger Minutt.
I shot him.	Ech erschoss hien.
Many of us have a few.	Vill vun eis hunn e puer.
Hair seems to be ready to go.	Hoer schéngen prett ze goen.
The patient was informed and signed the appropriate consent for this report.	De Patient gouf informéiert an ënnerschriwwen déi entspriechend Zoustëmmung fir dëse Bericht.
From there, you can get the book in whatever form you want.	Vun do aus kënnt Dir d'Buch kréien a wéi enger Form Dir wëllt.
Some of my cells contain a lot of text.	E puer vun mengen Zellen enthalen vill Text.
I do not need you.	Ech brauch dech net.
It did not take long.	Et huet net laang gedauert.
I offer you your life to act his.	Ech proposéieren Iech Äert Liewen fir säi ze handelen.
This year, the event opened a day early.	Dëst Joer huet d'Evenement en Dag fréi opgemaach.
We're trying to change that.	Mir probéieren dat ze änneren.
And it's so funny, too.	An et ass och sou witzeg.
But he knew it meant something more.	Awer hie wousst datt et eppes méi bedeit.
I do not know if he likes me or not.	Ech weess net ob hien mech gär huet oder net.
But that's not how it actually works.	Awer dat ass net wéi et tatsächlech funktionnéiert.
That's the only secret.	Dat ass dat eenzegt Geheimnis.
The first solution is far from cheap.	Déi éischt Léisung ass wäit vu bëlleg.
It took me two years to reach it.	Zwee Joer huet et gedauert fir mech z'erreechen.
From that date nothing was heard from him.	Vun deem Datum gouf näischt vun him héieren.
I could not stand it.	Ech konnt et net ausstoen.
Shot her in the head.	Schoss hir am Kapp.
That does not mean.	Dat heescht net.
There were practical problems with this.	Et waren praktesch Problemer mat dësem.
Many parents choose it as their child.	Vill Elteren wielen et als hiert Kand.
This is certainly true for people who work for our companies.	Dëst ass sécherlech wouer fir Leit déi bei eise Firmen schaffen.
There is a website.	Et gëtt eng Websäit.
She's dead now.	Si ass elo dout.
I hear you found work.	Ech héieren Dir hutt Aarbecht fonnt.
So many books.	Sou vill Bicher.
She came to someone who was close, very close.	Si koum zu engem deen no war, ganz no.
It's about giving them what they love.	Et geet drëm hinnen ze ginn wat se gären hunn.
The process should not take more than five minutes.	De Prozess soll net méi wéi fënnef Minutten huelen.
But they are looking after me.	Mee si kucken no mech.
Too long at the Fair, they say.	Ze laang op der Foire, soen se.
Hire Papp, dead.	Hire Papp, dout.
Tell her she'll have a nice room of her own.	Sot hatt, si wäert e flotte Raum vun hirem eegenen hunn.
And that was there in the song, try it and do it.	An dat war do am Lidd, probéiert et a mécht et.
We have to do this every minute.	Mir mussen dat all Minutt maachen.
You are in love and there is no other option.	Dir sidd verléift an et gëtt keng aner Optioun.
A knife is in his eyes.	E Messer ass a sengem Aen.
It stays there, do not worry.	Et bleift do, maach der keng Suergen.
Let's just be.	Loosst eis just sinn.
And you have a good voice.	An Dir hutt eng gutt Stëmm.
Stick out the tongue.	Stiech déi Zong eraus.
They really try their best.	Si probéieren wierklech hiert Bescht.
Hie war and hard little poor Child.	Hie war en haarde klengen aarme Kand.
Happy thing too.	Glécklech Saach och.
I do not know why anyone else would.	Ech weess net firwat iergendeen anescht wier.
Water in the boat is bad.	Waasser am Boot ass schlecht.
We find that to be the case.	Mir fannen dat de Fall.
You need us.	Dir braucht eis.
They could not get out when they entered.	Si konnten net erauskommen wéi se erakoum.
And that's important.	An dat ass wichteg.
A lot of people were me.	Ganz vill Leit ware mir.
Government.	Regierung.
Peace is in his bones.	Fridden ass a senge Schanken.
First, there is a written exam.	Als éischt gëtt et eng schrëftlech Examen.
No body can drink long without drops.	Kee Kierper ka laang ouni Drëps drénken.
I do not recommend any option though.	Ech recommandéieren awer keng Optioun.
I do not know what it is.	Ech weess net wat et ass.
He picked up and left.	Hien huet opgeholl an ass fortgaang.
It's my passion.	Et ass meng Leidenschaft.
We will not say.	Mir wäerten net soen.
Nobody talked about me.	Keen huet iwwer mech geschwat.
But give me a break.	Ma gitt mir eng Paus.
It's free to join.	Et ass gratis fir matzemaachen.
After this week is over, I add real eggs to the mixture.	Nodeems dës Woch eriwwer ass, fügen ech richteg Eeër an d'Mëschung.
This is about your story.	Dëst ass iwwer Är Erzielung.
It has published more in the past.	Et huet méi an der Vergaangenheet publizéiert.
Carried out treatment of patients.	Duerchgefouert Behandlung vun de Patienten.
One has little use.	Een huet kaum Notzung.
It was her first baby.	Et war hiren éischte Puppelchen.
One should consider the following facts before going through the example.	Ee sollt déi folgend Fakten berücksichtegen ier Dir duerch d'Beispill geet.
We never used stock standard doors, for a few reasons.	Mir hunn ni Stock Standard Dieren benotzt, fir e puer Grënn.
I think of everything.	Ech denken un alles.
This difference was not observed at other times during the process.	Dësen Ënnerscheed gouf net zu anere Momenter während dem Prozess observéiert.
And it felt good.	An et huet gutt gefillt.
For this reason, it is best to listen to your body.	Aus dësem Grond ass et am beschten op Äre Kierper ze lauschteren.
The study of nature is a big part of science.	D'Studie vun der Natur ass e groussen Deel vun der Wëssenschaft.
His hands shook.	Seng Hänn hunn gerëselt.
Life is harder for him.	D'Liewen ass méi schwéier fir hien.
They can not be endangered.	Si kënnen net a Gefor gesat ginn.
But it's your choice.	Awer et ass Äre Choix.
I bought two last year, and another this year.	Ech kaaft zwee lescht Joer, an aner dëst Joer.
Light has many properties.	Liicht huet vill Eegeschaften.
Both are about how animals are treated and used in society.	Béid sinn iwwer wéi Déieren an der Gesellschaft behandelt a benotzt ginn.
In the wind, his arm was even bigger.	Am Wand war säin Aarm nach méi grouss.
Typically, they have never written a short story.	Typesch hu si nach ni eng Kuerzgeschicht geschriwwen.
They can find nothing on their hands.	Si kënnen näischt op hir Hänn fannen.
To do this, a design with a larger sample is needed.	Fir dëst ze maachen, ass en Design mat enger méi grousser Probe gebraucht.
My decision was very quick and very clear.	Meng Entscheedung war ganz séier a ganz kloer.
I have to go to the bathroom.	Ech muss op d'Buedzëmmer goen.
It could be physical at times.	Et kéint heiansdo kierperlech sinn.
I'm pointing in the right direction.	Ech ginn an déi richteg Richtung gewisen.
He is, as they say, a bit around.	Hien ass, wéi se soen, e bësse ronderëm.
He hoped he would be late for school.	Hien huet gehofft, datt hien ze spéit an d'Schoul wier.
A high school was founded in his name.	A sengem Numm gouf e Lycée gegrënnt.
I wonder, though, how he managed to get in there.	Ech froe mech awer wéi hien et fäerdeg bruecht huet eran ze kommen.
When that happens things change.	Wann dat geschitt ännert d'Saachen.
But in the end, they do the work.	Awer um Enn maachen se d'Aarbecht.
Raised water storage can be created inside or outside your home.	Opgehuewe Waasserlagerung kann bannen oder ausserhalb vun Ärem Haus erstallt ginn.
She came back, but not as you think.	Si koum zréck, awer net wéi Dir mengt.
We spent the whole dream in conversation.	Mir hunn de ganzen Dram am Gespréich verbruecht.
The night took place on the morning of the third day.	D'Nuecht huet sech op de Moien vum drëtten Dag gemaach.
Stay as long as you can.	Bleift sou laang wéi Dir kënnt.
I learned the hard way.	Ech hunn de schwéiere Wee geléiert.
After a while, people are looking for what's new.	No enger Zäit sinn d'Leit op der Sich no wat nach nei ass.
I closed my eyes.	Ech zougemaach meng Aen an.
I've heard them enough.	Ech hunn se genuch héieren.
Interesting so far.	Interessant bis elo.
Well, she looked like a wild woman.	Gutt, si huet ausgesinn wéi eng wëll Fra.
In other words, it works in theory but not in practice.	An anere Wierder, et funktionnéiert an der Theorie awer net an der Praxis.
At least they would try.	Op d'mannst géifen se probéieren.
The reason not to know, he continued.	De Grond net ze wëssen, huet hien weidergedréckt.
He made her feel like a woman.	Hien huet hir wéi eng Fra fillen.
And not for our own.	An net fir eis eegen.
Better late than never.	Besser spéit wéi ni.
But it was never enough.	Mee et war ni genuch.
The girl was right.	D'Meedchen hat Recht.
But once you touch my hair, that's it, there is no going back.	Awer eemol Dir meng Hoer beréiert, dat ass et, et gëtt kee Wee zréck.
We can not find any.	Mir fanne keng.
Let's hope they are rare.	Loosst eis hoffen, datt se seelen sinn.
He works in both the social and political spheres.	Hien schafft souwuel am sozialen a politesche Beräich.
Military has to offer.	Militär huet ze bidden.
The couple had no children anymore.	D'Koppel hat keng Kanner méi.
You are not just a piece of equipment.	Dir sidd net nëmmen e Stéck Ausrüstung.
I want to emphasize that.	Ech wëll dat ënnersträichen.
This is the end of the job.	Dëst ass d'Enn vun der Aarbecht.
For a moment he did not understand.	E Moment huet hien net verstanen.
I can no longer sit here either.	Ech kann och net méi hei sëtzen.
Mom said they were good at it.	D'Mamm sot, si wieren gutt dran.
I may not be the one talking.	Ech sinn vläicht net deen dee schwätzt.
It was a danger, simple and easy.	Et war eng Gefor, einfach an einfach.
I could not kill her.	Ech konnt se net ëmbréngen.
I still can not believe it.	Ech kann et nach ëmmer net gleewen.
And now two games on the same day.	An elo zwee Spiller am selwechten Dag.
So it does not happen that way.	Also geschitt et net esou.
The thing is, the majority of comments still use text.	D'Saach ass, d'Majoritéit vun de Kommentare benotzt nach ëmmer Text.
Also certain fans of the show.	Och bestëmmte Fans vun der Show.
Go with the river.	Gitt mam Floss.
We'll see, he thought.	Dat kucke mer, huet hien geduecht.
There were many others as well.	Et waren och vill anerer.
It was still dark outside.	Et war nach däischter dobaussen.
Sleep, you dear man.	Schlof, du léiwe Mann.
He could smell the river.	Hie konnt de Floss richen.
You understand our position.	Dir verstitt eis Positioun.
Certainly not gender.	Bestëmmt net Geschlecht.
I did not want it or did not want it.	Ech wollt et net oder wollt et net.
Much much much more.	Vill vill vill méi.
People do not even know they need mental health care.	D'Leit wëssen net emol datt se mental Gesondheetsversuergung brauchen.
Some then took their own lives.	E puer hunn duerno hiert eegent Liewe geholl.
I could hardly use my real voice.	Ech hätt kaum meng richteg Stëmm ze benotzen.
She tried to move her head.	Si huet probéiert de Kapp ze beweegen.
You can go back home.	Dir kënnt zréck heem goen.
Really sorry about that mistake.	Wierklech sorry iwwer dee Feeler.
But they have a lot of work to do.	Si hunn awer vill Aarbecht ze maachen.
It looks recent.	Et gesäit rezent aus.
They did not last long.	Si hunn net laang gedauert.
He told her she had probably seen a bear.	Hien huet hir gesot datt si wahrscheinlech e Bier gesinn huet.
There were so many of them.	Et waren esou vill vun hinnen.
Maybe men do not feel like there is something they can do.	Vläicht fille Männer net wéi wann et eppes ass wat se maache kënnen.
My place is still standing.	Meng Plaz steet nach ëmmer.
Our lives would not be complete without them.	Eist Liewen wier ouni si net komplett.
I think all the others did it too.	Ech mengen all déi aner hunn et och gemaach.
Come on.	Komm dann.
Some are quite familiar with some of the science.	E puer sinn zimlech vertraut mat e puer vun der Wëssenschaft.
She knew it in her bones.	Si wousst dat an hire Schanken.
Just watch tonight's news.	Kuckt just den Owend Neiegkeeten.
She was sitting next to me.	Si souz nieft mir.
And so life goes on.	An esou geet d'Liewen weider.
Say it like it is.	Seet et wéi et ass.
Well, it really was not you.	Gutt, et war wierklech net Dir.
Can try it too.	Kann et och probéieren.
It does not help and may not be able to transfer to other systems.	Et hëlleft net a ka vläicht net op aner Systemer transferéieren.
We know nothing about it.	Mir wëssen näischt doriwwer.
Character actions are recorded for reference.	Charakteraktioune gi fir Referenz opgeholl.
Same with customer service.	Selwecht mam Client Service.
They have no detailed knowledge of our systems.	Si hu keng detailléiert Kenntnisser vun eise Systemer.
When it comes to food, they have no choice.	Wann et ëm d'Iessen geet, kréie se kee Choix.
Once it has failed, it will fall again.	Wann et eemol gescheitert ass, wäert et erëm falen.
I think you have a lot in store for you.	Ech mengen Dir hutt vill fir Iech.
Very few can actually.	Ganz wéineg kënnen tatsächlech.
There are many variables here.	Et gi vill Variabelen hei.
At least for a short time.	Op d'mannst fir eng kuerz Zäit.
It's not half as beautiful as here.	Et ass net hallef sou schéin wéi hei.
That is not the situation today.	Dat ass haut net d'Situatioun.
It was as if she had simply disappeared.	Et war wéi wa si einfach verschwonnen wier.
And none of them were made.	A keng vun hinnen gouf gemaach.
What do you think?.	Wat mengs du?.
If only he had something new to come.	Wann hien elo eppes Neies hätt misse kommen.
They had a door on the side of them.	Si haten eng Dier an der Säit vun hinnen.
They make sure that things continue to work as they should.	Si suerge fir datt d'Saache weider funktionnéieren wéi se sollen.
Do not know why you made such a big deal about it.	Weess net firwat Dir esou e groussen Deal doriwwer gemaach hutt.
But this year, there is an improvement.	Awer dëst Joer gëtt et eng Verbesserung.
The code below does not work.	De Code hei drënner funktionnéiert net.
But that seems to be only half the battle.	Awer dat schéngt nëmmen d'Halschent vun der Schluecht ze sinn.
When you have kids, you do things you do not expect to do.	Wann Dir Kanner hutt, maacht Dir Saachen déi Dir net erwaart ze maachen.
However, this method is extremely expensive.	Allerdéngs ass dës Method extrem deier.
When she opened them, they were clear, bright and determined.	Wéi si se opgemaach huet, waren se kloer, hell a bestëmmt.
Let's see what it is.	Loosst eis kucken wat et ass.
Brings back some fond memories.	Bréngt e puer flott Erënnerungen zréck.
You do not have to find them just once and forget them.	Dir musst se net nëmmen eng Kéier fannen an se vergiessen.
But do not worry about them.	Maacht Iech awer keng Suergen iwwer si.
There is no key recovery service.	Et gëtt kee Schlëssel Erhuelung Service.
If you've found her, you'll find him.	Wann Dir hatt fonnt hutt, fannt Dir hien.
Or a Text.	Oder en Text.
It is example.	Et ass Beispill.
There was not much he could do here.	Et war net vill wat hien hei ka maachen.
They definitely are.	Et sinn definitiv si.
Old people remember it.	Al Leit erënneren et.
But as soon as we turned off the sound, he was lost.	Awer soubal mir den Toun ausgeschalt hunn, war hien verluer.
I take care of the people who live here.	Ech këmmere mech ëm d'Leit déi hei liewen.
I turn my phone back on, but there is no call from him.	Ech dréinen mäin Telefon erëm un, awer et gëtt keen Uruff vun him.
I would like to use this machine now.	Ech wéilt dës Maschinn elo benotzen.
Sex itself is kept private.	Sex selwer gëtt privat gehal.
Well, some of them do.	Gutt, e puer vun hinnen maachen.
About half of us will do it.	Ongeféier d'Halschent vun eis wäert et maachen.
She grabbed a second bottle and added it.	Si huet eng zweet Fläsch gegraff an derbäigesat.
I know it was hard for her.	Ech weess et war schwéier fir si.
I can not put the responsibility of life on everyone.	Ech kann d'Verantwortung vum Liewen net op jidderengem setzen.
First, let me get one thing out of the way.	Als éischt, loosst mech eng Saach aus dem Wee kréien.
My voice now carried.	Meng Stëmm elo gedroen.
We need to look at our steps.	Mir mussen eise Schrëtt kucken.
The air is not only warm.	D'Loft ass net nëmme waarm.
He would not be the one to do that.	Hie wier net deen deen dat mécht.
Hear the land line ring, music to my ears.	Héieren d'Land Linn Ring, Musek zu meng Oueren.
I know she's trying hard to believe it.	Ech weess hatt probéiert schwéier et ze gleewen.
Support your team.	Ënnerstëtzt Är Equipe.
Do not do that to me anymore.	Maacht mir dat net méi.
I want her better than ready in case we need her.	Ech wëll hir besser wéi prett am Fall mir hir brauchen.
The two laughed and left the room.	Déi zwee hunn gelaacht an de Raum verlooss.
Page numbers follow in normal type.	Säit Zuelen verfollegen am normalen Typ.
Or most of them at all.	Oder déi meescht vun hinnen iwwerhaapt.
I need the sun too.	Ech brauch och d'Sonn.
She had no idea what she was doing.	Si hat keng Ahnung wat hatt gemaach huet.
We will eventually learn how to choose between these different models.	Mir schlussendlech léiere wéi een tëscht dëse verschiddene Modeller wielt.
I still watch it every month.	Ech kucken et nach all Mount.
We are not together for long.	Mir sinn net laang zesummen.
Sleep through life.	Schlof duerch Liewen.
Let us see an example.	Loosst eis e Beispill gesinn.
I could not even take time to think about him.	Ech konnt net emol Zäit huelen fir un hien ze denken.
Your judge can be anyone in the class.	Äre Riichter kann jiddereen aus der Klass sinn.
Beautiful spring weather but cold at night.	Schéint Fréijoerswieder awer kal an der Nuecht.
There is nothing physical.	Et ass näischt kierperlech.
He kept looking at me again and again.	Hien huet mech ëmmer erëm gekuckt.
The wind that gave the river its name.	De Wand deen dem Floss säin Numm ginn huet.
Some people say they find it beautiful.	Verschidde Leit soen datt se et schéin fannen.
It goes very wrong on so many levels.	Et gëtt et ganz falsch op sou vill Niveauen.
Probably talking to himself.	Wahrscheinlech schwätzt mat sech selwer.
Free.	Gratis.
They love the thing the way it is.	Si hunn d'Saach gär wéi se sinn.
They come in the night.	Si kommen an der Nuecht.
First time she was on the track.	Éischt Kéier war si op der Streck.
No mistakes, just nothing.	Keng Feeler, just näischt.
They say my mother was afraid of him.	Si soen datt meng Mamm Angscht virun him hat.
Who knows if he will be around game time.	Wien weess, ob hien ëm kommen Spill Zäit ginn wäert.
I need some clothes.	Ech brauch e puer Kleeder.
I did not play that.	Ech hunn dat net gespillt.
The question for you this morning.	D'Fro fir Iech de Moien.
This boy was having problems.	Dëse Jong war Problemer.
It is not the same time.	Et ass net déi selwecht Zäit.
It was in my blood.	Et war a mengem Blutt.
First five of all, then ten, fifteen and so on.	Éischt fënnef vun all, dann zéng, fofzéng an sou op.
There was a window.	Do war eng Fënster.
This is even possible just by reading.	Dëst ass souguer méiglech just duerch Liesen.
Schools have closed their doors or students have been locked inside.	D'Schoulen hunn hir Dieren zougemaach oder Studenten dobanne gespaart.
I moved away.	Ech geplënnert ewech.
Many people choose glass but only for this reason.	Vill wielen Glas awer nëmmen aus dësem Grond.
W.e.g. 	W.e.g.
aware of this vehicle.	bewosst vun dësem Gefier.
But one year is a big improvement over two.	Awer ee Joer ass eng grouss Verbesserung iwwer zwee.
The media can not stop talking about it.	D'Medien kënnen net ophalen doriwwer ze schwätzen.
There was no reason for me to have survived.	Et war kee Grond fir mech iwwerlieft ze hunn.
I do not need to know what he's feeling right now.	Ech muss net wëssen wat hien elo fillt.
Then one would go to the bathroom on the other side.	Da géif een op der anerer Säit an d'Buedzëmmer goen.
I did a lot of work designing these elements.	Ech hu vill Aarbecht gemaach fir dës Elementer ze designen.
Give the player at least one choice anyway.	Gëff de Spiller op d'mannst ee Choix souwisou.
Design then Test.	Design dann Test.
The following command sets the current time and date on a file.	De folgende Kommando setzt déi aktuell Zäit an Datum op enger Datei.
The more you know, the more you can do.	Wat Dir méi wësst, wat Dir méi maache kënnt.
He was one of them once.	Hie war ee vun hinnen eemol.
He could not be more than thirty.	Hie kéint net méi wéi drësseg sinn.
Her hand was soft and warm.	Hir Hand war mëll a waarm.
The result is another step forward in performance.	D'Resultat ass e weidere Schrëtt no vir an der Leeschtung.
I've never done that before.	Ech hunn dat nach ni gemaach.
Fighting since.	Zanter kämpfen.
I thought everything about it was well done.	Ech geduecht alles doriwwer war gutt gemaach.
Follow him, and learn his purpose.	Follegt him, a léiert säin Zweck.
There's a big hole in it.	Do ass e grousst Lach dran.
Not necessarily forever.	Net onbedéngt fir ëmmer.
You brought her here, you take it with you.	Dir hutt hatt heihinner bruecht, Dir maacht et mat.
On sight service is a plus.	Op Siicht Service ass e Plus.
He was breathing the moment with difficulty.	Hien huet de Moment mat Schwieregkeeten otemt.
This will help you win over time.	Dat hëlleft Iech mat der Zäit ze gewannen.
Keep your ears up.	Halt Är Oueren erop.
It is very rare that the accident is so minor.	Et ass ganz seelen datt den Accident sou kleng ass.
Cannot roll or stand up.	Kann net rullen oder opstoen.
If that happened then human cases would probably result.	Wann dat géif geschéien, wäerte mënschlech Fäll méiglecherweis resultéieren.
And they act as if they know everything.	A si handelen wéi wann se alles wëssen.
He thought of the look in her eyes.	Hien huet un de Bléck an hiren Aen geduecht.
The report was not pursued.	De Bericht gouf net verfollegt.
Create a moment.	Schafen engem Moment.
She would stand next to her, watching her every movement.	Si géif nieft hirem stoen, hir all Bewegung kucken.
But that does not make love any less real.	Awer dat mécht d'Léift net manner wierklech.
I do not remember her answer.	Ech erënnere mech net un hir Äntwert.
A man came through here and you might be interested.	E Mann koum hei duerch an Dir kéint interesséiert sinn.
Not if they take the time to clean the kitchen.	Net wa se sech Zäit huelen fir d'Kichen ze botzen.
And you sold her for another twenty.	An Dir verkaaft hatt fir eng aner zwanzeg.
It was the end of a long day.	Et war den Enn vun engem laangen Dag.
I called my dad and found out what was going on.	Ech ruffe mäi Papp un an hunn hien erausfannen wat lass ass.
She could not get enough.	Si konnt net genuch kréien.
It struck him.	Et huet him gemierkt.
No one moved for thirty minutes.	Keen huet sech fir drësseg Minutte geplënnert.
First of all, building a network can be an advantage.	Als éischt en Netzwierk ze bauen kann e Virdeel sinn.
We are working on the most common case possible.	Mir schaffen op de meescht allgemeng méigleche Fall.
Your kids will sleep faster.	Är Kanner wäerte méi séier schlofen.
Checks on it indicated that it was not in use.	D'Kontrollen drop hunn uginn datt et net am Gebrauch war.
He asks you for the code.	Hie freet Iech fir de Code.
They checked the credit.	Si hunn d'Kreditt iwwerpréift.
There were only ever three of us.	Et waren nëmmen ëmmer déi dräi vun eis.
Looking to her left, she just saw what she needed.	Sicht op hir lénks, si huet just gesinn wat hatt gebraucht huet.
Like we were in a sad movie.	Wéi mir an engem traurege Film waren.
It was great to get out there.	Et war super do eraus ze kommen.
That is important and very clear.	Dat ass wichteg a ganz kloer.
In fact, they might have disappeared completely.	Tatsächlech wiere se vläicht komplett verschwonnen.
She should be here.	Si soll hei sinn.
Could not then, can not now.	Konnt deemools net, kann elo net.
I can tell you really need me now.	Ech kann soen datt Dir mech elo wierklech braucht.
That was at least a problem that could be fixed.	Dat war op d'mannst e Problem dee konnt fixéiert ginn.
If you are fit to go.	Wann Dir fit sidd ze goen.
Of course, we say.	Natierlech, soen mir.
Do not exercise because it is not good for girls.	Loosst Iech keng Übung maachen well et net gutt ass fir Meedercher.
I enjoyed the stories he told me about himself, too.	Ech hunn d'Geschichten genoss, déi hien mir iwwer sech selwer gesot huet, ze.
The closer they are, the stronger the field.	Wat se méi no sinn, dest méi staark ass d'Feld.
I learned about the learning process myself.	Ech hunn iwwer de Léierprozess selwer geléiert.
Nothing on it ever seems to be out of place.	Näischt op et schéngt jee aus der Plaz ze sinn.
I'll be watching right away.	Ech wäert direkt kucken.
She moved, she said.	Si ass geplënnert, sot si.
But you were wrong.	Mee du wiers falsch.
I do not have to.	Ech muss net.
I mean, that's so important out there.	Ech mengen, dat ass sou wichteg dobaussen.
He was intelligent in so many ways.	Hie war intelligent op sou vill Manéiere.
He closed his eyes for a second to calm down.	Hien huet seng Aen fir eng Sekonn zougemaach fir sech ze berouegen.
They told me their stories.	Si hunn mir hir Geschichten erzielt.
She looked completely insane.	Si huet komplett verréckt ausgesinn.
We keep complete health and hospital records as you can imagine.	Mir halen komplett Gesondheets- a Spidol records wéi Dir Iech virstellen kéint.
That was the problem on both sides.	Dat war de Problem op béide Säiten.
We had to win this today.	Mir hunn dëst haut missen gewannen.
It is active.	Et ass aktiv.
Food was something you bought at the store.	Iessen war eppes wat Dir am Geschäft kaaft hutt.
To the top of the list.	No uewen op der Lëscht.
Oh, my baby.	Oh, mäi Puppelchen.
Oh but he is.	Oh awer hien ass.
It was the mother.	Et war d'Mamm.
I do not want it anymore.	Ech wëll et net méi.
This process must, however, be done in two steps.	Dëse Prozess muss awer an zwee Schrëtt gemaach ginn.
And open doors.	An oppen Dieren.
He worked hard.	Hien huet haart geschafft.
A moment has passed.	E Moment ass vergaang.
Staff were friendly and very helpful.	Personal waren frëndlech a ganz hëllefräich.
But the question is how much.	Awer d'Fro ass wéi vill.
They leave when the money runs out.	Si verloossen wann d'Suen leeft.
I feel tired and have worked in the best way possible.	Ech fille mech midd an hunn op déi bescht Manéier geschafft.
Learning game, women love it.	Léieren Spill, Fraen Léift et.
Save the mother.	Rett d'Mamm.
And she was easy to hide behind.	A si war einfach hannert ze verstoppen.
We checked in online and waited for our keys.	Mir haten online agecheckt an eise Schlëssel waart.
The journey could take as long as six months.	D'Rees kéint esou laang wéi sechs Méint daueren.
I would never have done that under certain circumstances.	Ech hätt dat ni ënner verschiddenen Ëmstänn gemaach.
Two years later, there was no evidence of disease.	Zwee Joer méi spéit gouf et keng Beweiser fir Krankheet.
I know why you change the subject, she thought.	Ech weess firwat Dir d'Thema ännert, huet si geduecht.
He did not do it often.	Hien huet et net dacks gemaach.
You know this is true.	Dir wësst datt dëst richteg ass.
But now we have met and worked with them.	Awer elo hu mir eis begéint a mat hinnen geschafft.
You forget you ever knew how to do something else.	Dir vergiess Dir jeemools wousst wéi soss eppes ze maachen.
I feel scared.	Ech fille mech Angscht.
You also used incorrect variable names.	Dir hutt och falsch Variabel Nimm benotzt.
It's hard to say.	Et ass schwéier ze soen.
He tied her hands behind her back with the same material.	Hien huet hir Hänn hannert hirem Réck mat deemselwechte Material gebonnen.
It has a cost.	Et huet e Käschte.
You can even add a little more salt and pepper than you like.	Dir kënnt souguer e bësse méi Salz a Peffer derbäi wéi Dir wëllt.
Over the years, my feelings for this song have not changed.	Iwwer d'Joren hunn meng Gefiller fir dëst Lidd net geännert.
He probably would not do it at home.	Hie géif et wahrscheinlech net doheem maachen.
See if he will consider it.	Gesinn, ob hien et wäert betruecht.
This works perfectly though.	Dëst funktionnéiert perfekt uechter.
And it's fun, so let's take a look.	An et ass e Spaass also loosst eis e Bléck no kucken.
They are only six weeks long.	Si sinn nëmme sechs Wochen laang.
I thought it best that he understands the position you are in.	Ech hunn et am beschten geduecht datt hien d'Positioun versteet an där Dir sidd.
And it might not be down to me, in the end.	An et ass vläicht net op mech erof, um Enn.
The man after my look.	De Mann no mengem Bléck.
It will never be lost.	Et wäert ni verluer goen.
Some even wish us luck.	E puer wënsche mir souguer Gléck.
One they will never forget.	Eng déi se ni vergiessen.
Nothing unusual about it.	Näischt ongewéinlech doriwwer.
Everything is possible here.	Hei ass alles méiglech.
I thought so too.	Ech hat dat och geduecht.
Just like them.	Just wéi si.
I would start with those.	Ech géif mat deenen ufänken.
Expect it to be expensive.	Erwaart datt et deier ass.
And the second was science as a character in the show.	An déi zweet war Wëssenschaft als Charakter an der Show.
You seem scared to address that goal.	Dir schéngen Angscht dat Zil ze adresséieren.
I felt like a very different person.	Ech hu mech wéi eng ganz aner Persoun gefillt.
Not just wind.	Net nëmme Wand.
She raised her arm to show her favorites.	Si huet hiren Aarm opgehuewen fir hire Liiblings ze weisen.
You will probably work in a law firm.	Dir wäert wahrscheinlech an engem Affekot Büro schaffen.
How long ago was that?	Wéi laang war dat virun.
One might wonder how he would have said such things.	Et dierft ee sech froen, wéi hien esou Saache gesot hätt.
Creating it is actually not a long process.	D'Erstelle vun et ass eigentlech net e laange Prozess.
But it is as if she has this power of mind.	Awer et ass wéi wann hatt dës Kraaft vum Geescht huet.
The school has done more than history.	D'Schoul huet méi wéi Geschicht gemaach.
She was upset, it seemed, or nervous.	Si gouf opgereegt, et schéngt, oder nervös.
I have to stop and rest.	Ech muss ophalen a raschten.
Some said it was great, some were not sure.	E puer soten et wier super, e puer waren net sécher.
The print you got, very simple, very easy to make.	De Print deen Dir krut, ganz einfach, ganz einfach ze maachen.
Follow the instructions of the court.	Gefollegt d'Instruktioune vum Geriichtsgeriicht.
I took ten years.	Ech hunn zéng Joer gedauert.
There's a person going towards me.	Et ass eng Persoun déi Richtung mech geet.
A frame is input to the model at each time step.	E Frame gëtt an de Modell zu all Zäitschrëtt Input.
Yeah, that's weird.	Jo, dat ass komesch.
And that is what happened in this case.	An dat ass wat an dësem Fall geschitt ass.
It was completely empty.	Et war komplett eidel.
Ready, he calls.	Bereet, rifft hien.
We were so happy.	Mir waren sou frou.
If you have small hands, definitely try it before you buy.	Wann Dir kleng Hänn hutt, probéiert et definitiv ier Dir kaaft.
Dogs need more than just food, water and a place to sleep.	Hënn brauchen méi wéi nëmmen Iessen, Waasser an eng Plaz fir ze schlofen.
Said a healthy young boy as he has needs.	Said e gesonde jonke Jong wéi hien huet Besoinen.
Would love to get some feedback.	Géif gär e ​​puer Feedback kréien.
Those people wanted to set your body boundaries.	Déi Leit wollten Äre Kierper Grenzen setzen.
Children are not small adults.	Kanner sinn net kleng Erwuessener.
The first difference is the input.	Den éischten Ënnerscheed ass den Input.
This can not be good !.	Dëst kann net gutt sinn!.
That we will never fear the truth.	Datt mir ni d'Wourecht fäerten.
It's been like this for a month now.	Et ass elo säit engem Mount esou.
Incredible value and excellent service.	Onheemlech Wäert an excellent Service.
Many of you have trusted our party.	Vill vun iech hunn eis Partei vertrauen.
It is important that you take the time to read them carefully.	Et ass wichteg datt Dir d'Zäit hëlt fir se virsiichteg ze liesen.
People often use their image to sell their work.	D'Leit benotzen dacks hiert Bild fir hir Aarbecht ze verkafen.
It was an extremely serious project.	Et war en extrem eeschte Projet.
I sat at my feet.	Ech souz bei de Féiss.
Just learn on one side and do the same on the other side.	Léiert just op der enger Säit a maacht datselwecht op der anerer Säit.
There's something really bad about this whole thing.	Et ass eppes wierklech schlecht un dëser ganzer Saach.
Or a military.	Oder e Militär.
Everyone had a great time.	Jiddereen hat eng flott Zäit.
Bring the knowledge from within and share it.	Bréngt d'Wëssen vu bannen a deelt et.
In three phase driving methods.	An dräi Phase dreiwend Methoden.
For once in our lives we agree.	Fir eng Kéier an eisem Liewen si mir eis eens.
She was not quite dead.	Si war net ganz dout.
Maybe this could work.	Vläicht kéint dat funktionéieren.
Nothing ever changes.	Näischt ännert sech ni.
And this approach is successful.	An dës Approche ass erfollegräich.
Her problems were his.	Hir Problemer waren seng.
What is done is done.	Wat gemaach gëtt ass gemaach.
Whether they know it or not.	Ob se et wëssen oder net.
I believe this is wrong.	Ech gleewen, datt dat falsch ass.
He would do well for her.	Hie géif et gutt fir hir maachen.
It's a great opportunity.	Et ass eng grouss Chance.
No single test is better than another.	Keen eenzegen Test ass besser wéi en aneren.
It was her first and last appearance.	Et war hir éischt a lescht Optrëtt.
I use the software program.	Ech benotzen d'Software Programm.
Greens continue to have problems at work.	Gréng hu weider Problemer op der Aarbecht.
I'm not doing anything.	Ech maachen näischt.
Because the door was locked.	Well d'Dier war gespaart.
The staff and management could not do enough for us.	D'Personal an d'Gestioun konnt net genuch fir eis maachen.
With you and it, of course.	Mat Iech an et, natierlech.
She is my responsibility.	Si ass meng Verantwortung.
But it is the best solution in the long run.	Awer et ass déi bescht Léisung op laang Siicht.
Death meant something.	Een Doud huet eppes bedeit.
The fight can go on for hours.	De Kampf ka fir Stonnen weidergoen.
I see people fighting on the street.	Ech gesinn d'Leit op der Strooss kämpfen.
Now it seems to have spread.	Elo schéngt et sech verbreet ze hunn.
You have a husband yourself.	Dir hutt selwer e Mann.
Direct evidence can prove a fact alone.	Direkt Beweiser kënnen e Fakt eleng beweisen.
Sick with the world.	Krank mat der Welt.
This may sound crazy at first.	Dëst kléngt vläicht am Ufank verréckt.
If this statement is not sufficient, please send me a line.	Wann dës Erklärung net genuch ass, schéckt mir eng Zeil.
If it's okay with you, we can.	Wann et an der Rei ass mat Iech, kënne mir.
Tell us we are not enough.	Sot eis, mir sinn net genuch.
The most interesting tour of events.	Déi interessantst Tour vun Evenementer.
The kids were always talking about him.	D'Kanner hunn ëmmer iwwer hien geschwat.
You must not die.	Dir däerft net stierwen.
The element of surprise was on her side, and it was key.	D'Element vun der Iwwerraschung war op hirer Säit, an et war Schlëssel.
We have to take care of my mother now.	Mir mussen elo mat menger Mamm këmmeren.
After two years.	No zwee Joer.
There is a lot of space upstairs.	Do ass vill Plaz uewen.
I drove back to town and went to bed.	Ech sinn zréck an d'Stad gefuer an sinn an d'Bett gaang.
She was also his student once.	Si war och seng Studentin eng Kéier.
You can not get the trade.	Dir kënnt den Handel net kréien.
I did not know that at first.	Ech wousst dat am Ufank net.
Smile so wide that it hurt her face.	Laachen esou breet, datt hiert Gesiicht verletzt huet.
No one is safe.	Keen ass sécher.
We have no time to lose.	Mir hu keng Zäit ze verléieren.
He will listen to every word we say.	Hie wäert op all Wuert lauschteren wat mir soen.
It was already.	Et war schonn.
He makes decision with the ball in hand.	Hien mécht Entscheedung mam Ball an der Hand.
This should not be possible.	Dëst sollt net méiglech sinn.
You choose a series, you stay in it.	Dir wielt eng Serie, Dir bleift dran.
It's the view.	Et ass d'Vue.
But now there is no road.	Awer elo gëtt et keng Strooss.
Somewhere in the months and weeks just passed was a beginning.   	Iergendwou an de Méint a Wochen just vergaangen war en Ufank.   
a.	a.
Looks great, sounds great.	Gesäit super aus, kléngt super.
This was a gift for the big man.	Dëst war e Kaddo fir de grousse Mann.
You would not have stopped him.	Dir hätt him net gestoppt.
I tend to think of this in every beautiful place.	Ech tendéieren dëst op all schéine Plaz ze denken.
And the father had the child only about half the time.	An de Papp hat d'Kand just ongeféier hallef Zäit.
Not even necessary.	Net emol néideg.
Here a little busy.	Hei bësse beschäftegt.
But there were also problems.	Mä et waren och Problemer.
We will not know what happened to us.	Mir wäerten net wëssen wat eis getraff huet.
They moved it.	Si hunn et geplënnert.
Only he heard it.	Nëmmen hien huet et héieren.
I'm not giving him a chance to experience the miracle.	Ech ginn him keng Chance de Wonner ze erliewen.
He denied that he even got along with them.	Hien huet dementéiert datt hien och mat hinnen kritt.
We can sort the things you say to yourself.	Mir kënnen d'Saachen sortéieren, déi Dir Iech selwer seet.
I know what you're saying.	Ech weess wat Dir géift soen.
That would be all over.	Dat hätt alles eriwwer.
The image is still in my head.	D'Bild ass nach a mengem Kapp.
Do not hate me.	Haass mech net.
At least for now.	Op d'mannst fir de Moment.
She became part of our family.	Si gouf Deel vun eiser Famill.
I could never take him out.	Ech konnt hien ni eraus maachen.
He was not.	Hie war net.
It certainly changes how you approach health.	Et ännert sécher wéi Dir d'Gesondheet ugeet.
I just love this quality about it.	Ech hunn dës Qualitéit just gär doriwwer.
We could of course try to change our name.	Mir kéinten natierlech probéieren eisen Numm ze änneren.
Take action instead.	Huelt Aktioun amplaz.
But only one problem.	Awer nëmmen ee Problem.
Such devices can take many forms.	Esou Apparater kënne vill Formen huelen.
My reputation, my strength, demands different things from me.	Meng Ruff, meng Kraaft, fuerdere verschidde Saachen vu mir.
Furthermore, the following is true.	Weider ass déi folgend richteg.
No one who has worked on the public side is ultimately poor.	Keen deen op der ëffentlecher Säit geschafft huet ass schlussendlech aarm.
Family is security.	Famill ass Sécherheet.
You will sign on to this and trust me.	Dir wäert Iech op dësem ënnerschreiwen a vertraut mir.
Even the one with eyes.	Och dee mat Aen.
It told them nothing.	Et huet hinnen näischt gesot.
He keeps the faith.	Hien hält de Glawen.
The band left as they left.	D'Band ass fortgaang wéi se fortgaange sinn.
Note that zero values ​​were considered as missing values.	Notéiert, Null Wäerter goufen als fehlend Wäerter ugesinn.
You are covered for any increase in costs.	Dir sidd fir all Erhéijung vun de Käschten ofgedeckt.
One of the men noticed her.	Ee vun de Männer huet si gemierkt.
This gives everyone the security to know who is calling and when.	Dëst gëtt jidderengem d'Sécherheet fir ze wëssen wien rifft a wéini.
It's never real.	Et ass ni wierklech.
But he seems to get a lot out of it.	Hie schéngt awer vill draus ze kréien.
All my kids did that, and that's a good thing.	All meng Kanner hunn dat gemaach, an dat ass eng gutt Saach.
It is important for us to understand this.	Et ass wichteg fir eis dat ze verstoen.
The floor was still there.	De Buedem war nach ëmmer.
But she would not get it, not for a while.	Mä si géif dat net kréien, net fir eng Zäit.
It may vary slightly, but not much.	Et kann liicht variéieren, awer net vill.
Never touch my personal property.	Beréiert ni meng perséinlech Eegentum.
Well, that's a problem.	Gutt, dat ass e Problem.
You made your own sounds.	Dir hutt Är eege Kläng gemaach.
It's probably not something you want to do on a regular basis.	Et ass wahrscheinlech net eppes wat Dir regelméisseg maache wëllt.
I get tired of people talking about bad words and bad language.	Ech ginn midd vu Leit déi iwwer schlecht Wierder a schlecht Sprooch schwätzen.
And there is no tomorrow.	An et gëtt kee muer.
He will not want to, but you have to make him.	Hie wäert net wëllen, awer Dir musst him maachen.
I said you should really make a production car.	Ech hu gesot, Dir sollt wierklech e Produktiounsauto maachen.
You're obviously very bright.	Du bass selbstverständlech ganz hell.
We highly recommend the whole staff.	Mir recommandéieren d'ganz Personal héich.
A darkness took over her face.	Eng Däischtert huet hiert Gesiicht geholl.
She will be home before the week is over.	Si wäert doheem sinn ier d'Woch eriwwer ass.
We may soon lose the number.	Mir kënnen geschwënn d'Zuel verléieren.
I did it once, but not so much anymore.	Ech hunn et eemol gemaach, awer net méi sou vill.
Got the last one.	Huet déi lescht ginn.
But any class struggle is a political struggle.	Awer all Klassekampf ass e politesche Kampf.
They are often at war.	Si sinn dacks am Krich.
Real estate is right for people.	Immobilie ass richteg fir de Mënsch.
I asked you to leave.	Ech hu gefrot dech ze verloossen.
It would be a very different experience.	Et wier eng ganz aner Erfahrung.
He seems to have a heart.	Hie schéngt en Häerz ze hunn.
But, that was it.	Awer, dat war et.
It's all over.	Alles ass eriwwer.
That we need help.	Dass mir Hëllef brauchen.
He's the only black person on stage.	Hien ass déi eenzeg schwaarz Persoun op der Bühn.
This big question can be subdivided into a few more specific ones.	Dës grouss Fro kann an e puer méi spezifesch ënnerdeelt ginn.
We have been lucky so far.	Mir hu bis elo Gléck.
Look at these people.	Kuckt dës Leit un.
And everything you need or need.	An alles wat Dir braucht oder se brauchen.
Tend on your birds.	Tend op Är Villercher.
We were so happy to learn it.	Mir waren sou frou et ze léieren.
Too heavy on her.	Ze schwéier op hir.
I saw it so clearly.	Ech hunn et sou kloer gesinn.
Come on, the rest of you.	Kommt, de Rescht vun iech.
I would recommend the service to anyone.	Ech géif de Service fir jiddereen recommandéieren.
That means they have rights.	Dat heescht, datt si Rechter hunn.
If he could remember now what the injury was.	Wann hien sech elo erënnere kéint, wat d'Verletzung war.
There were no restrictions in the area of ​​movement.	Et waren keng Aschränkungen am Beräich vun der Bewegung.
I wonder if my being here will stand in the way.	Ech froe mech ob mäi Wiesen hei am Wee wäert stoen.
It's probably a serious problem.	Et ass wahrscheinlech e schwéiere Problem.
I sit up, pull back.	Ech setzen op, zéien zréck.
However, it still drew some blood.	Et huet awer nach e bësse Blutt gezunn.
There was not much money around, truth be told.	Et war net vill Suen ronderëm, Wourecht gesot ginn.
It's a funny movie.	Et ass e witzege Film.
Twenty minutes before four.	Zwanzeg Minutte viru véier.
I kind of stay away from them.	Ech bleiwen Aart vun hinnen ewech.
My hands shook.	Meng Hänn hunn gerëselt.
Nevertheless, we believe that the best is yet to come.	Trotzdem gleewen mir datt dat Bescht ass nach ze kommen.
I started a topic here, but no one else seems to be concerned.	Ech hunn en Thema hei ugefaang, awer keen aneren schéngt besuergt ze sinn.
These are good things for adults to do too.	Dëst si gutt Saache fir Erwuessener och ze maachen.
She touched him with the paper.	Si huet him mam Pabeier beréiert.
When he finished, he offered the camera back.	Wéi hien fäerdeg war, huet hien d'Kamera zréck ugebueden.
There must be action.	Et muss Aktioun ginn.
It is only.	Et ass nëmmen.
One was the small number of subjects.	Eent war déi kleng Unzuel u Sujeten.
That is completely wrong.	Dat ass ganz falsch.
It's too much to do with feelings, you do not know.	Et ass ze vill mat Gefiller ze dinn, wësst Dir net.
But the game does not start.	Awer d'Spill fänkt net un.
To get started, simply create your free account.	Fir unzefänken, erstellt einfach Äre gratis Kont.
Designed and did the experiment.	Entworf an huet den Experiment gemaach.
They have one last desire to do what is right as such.	Si hunn e leschte Wonsch ze maachen wat richteg ass als solch.
It's between you and him.	Et ass tëscht Iech an him.
And it's much easier to access other parts of the app.	An et ass vill méi einfach Zougang vun aneren Deeler vun der App.
Since the two were married, there would be talk.	Well déi zwee bestuet waren, géif geschwat ginn.
Tell me, you want to go to bed with me.	Sot mir, Dir wëllt mat mir an d'Bett goen.
Through the written word they can make you angry or make you happy.	Duerch dat geschriwwent Wuert kënne se Iech rosen oder Iech glécklech maachen.
I knew you were not used to it, too.	Ech wousst, datt Dir net benotzt goufen, ze.
I could not close the guy.	Ech konnt de Guy net zoumaachen.
The result is the image above.	D'Resultat ass d'Bild uewen.
It is that they simply do not care.	Et ass datt et hinnen einfach egal ass.
Not just politically, but personally.	Net nëmme politesch, mee perséinlech.
So you can control that too.	Also kënnt Dir dat och kontrolléieren.
Just keep this in mind in future.	Bleift just dëst am Kapp an Zukunft.
He looks at the night sky.	Hie kuckt op den Nuetshimmel.
Would you become one of them ?.	Géif Dir ee vun hinnen ginn?.
No underground cause was found.	Keng ënnerierdesch Ursaach gouf fonnt.
Talk to a friend or family member.	Schwätzt mat engem Frënd oder Familljemember.
But they do not know what is happening to the people.	Awer si wëssen net wat mat de Leit geschitt.
Believe him.	Gegleeft him hir.
This just doesn't work anymore.	Dëst funktionnéiert einfach net méi.
This is a therapy animal, not a service dog.	Dat ass en Therapiedier, keen Déngschthond.
I was hard on them, incredibly hard on them sometimes.	Ech war haart mat hinnen, onheemlech haart mat hinnen heiansdo.
To many people, that would seem extreme, seven good years together.	Fir vill Leit géif dat extrem schéngen, siwe gutt Joer zesummen.
But she refused.	Awer si huet refuséiert.
She picked it up, checked.	Si huet et opgehuewen, iwwerpréift.
I'm not ready for that.	Ech sinn net prett dofir.
The next moment he was gone.	Den nächste Moment war hien fort.
Many people have made that mistake.	Vill Leit hunn dee Feeler gemaach.
I'm not perfect in her eyes.	Ech sinn net perfekt an hiren Aen.
All eyes on me.	All Aen op mech.
Both are asked to do more with less.	Béid gi gefrot méi mat manner ze maachen.
Samples are more widespread throughout the area.	D'Proben si méi iwwer d'Géigend verbreet.
But again, decision will not be mine.	Awer erëm, Entscheedung wäert net meng sinn.
Like hell he will.	Wéi d'Häll wäert hien.
He did not want to talk about it either.	Hie wollt och net doriwwer schwätzen.
Values ​​obtained in the same experimental run are connected by lines.	Wäerter, déi am selwechte experimentellen Laf kritt goufen, sinn duerch Linnen verbonnen.
If the majority of students want to change this program.	Wann d'Majoritéit vun de Studenten dëse Programm änneren wëllt.
We have not had contact with her since.	Mir hu kee Kontakt mat hatt zënterhier.
I am so happy to have so many of them.	Ech sinn sou glécklech sou vill vun hinnen ze hunn.
So, look forward to many new stories to come.	Also, kuckt no vill nei Geschichten déi kommen.
Because we can really imagine a man being a wall.	Well mir kënne wierklech virstellen datt e Mann eng Mauer ass.
Everything should go to him, and he will talk to me.	Alles soll him goen, an hie wäert mat mir schwätzen.
These were both public and private projects.	Dëst ware souwuel ëffentlech wéi privat Projeten.
You know, we still do not know who was behind his attack.	Dir wësst, mir wëssen nach ëmmer net wien hannert senger Attack stoung.
At least, that's not what a man should like.	Op d'mannst, dat ass net wat e Mann soll gären.
I did that forever.	Ech hunn dat fir ëmmer gemaach.
I could literally write a book about my high school experience.	Ech kéint wuertwiertlech e Buch iwwer meng Lycée Erfahrung schreiwen.
I believed it was against the law.	Ech hat gegleeft et wier géint d'Gesetzer.
He would come back.	Hie géif zréck kommen.
She could not go back and get her clothes.	Si kéint net zréck goen an hir Kleeder kréien.
This is only your first test.	Dëst ass nëmmen Ären éischten Test.
I am very happy with this purchase.	Ech si ganz frou mat dësem Kaf.
Hope you can help me with that.	Hoffen Dir kënnt mir domat hëllefen.
And now my brother has a wife and a son.	An elo huet mäi Brudder eng Fra an e Jong.
He was not surprised by this.	Hie war net iwwerrascht vun dësem.
I think you met him once or twice.	Ech mengen du hues hien eemol oder zweemol begéint.
As if he were happy.	Wéi wann hien frou wier.
It does not rise.	Et stécht net op.
Either way, it will be pretty slow.	Egal wéi wäert et zimlech lues sinn.
That's how it works.	Dat ass wéi et funktionéiert.
He looked at her with a bit of pain, and was scared.	Hien huet si mat e bësse Péng gekuckt, a war Angscht.
Sometimes he is tight.	Heiansdo ass hien enk.
You were with the family from the beginning.	Dir waart vun Ufank un mat der Famill.
Some of the above.	E puer vun den uewe genannten.
The data shown were from a representative experiment of three independent experiments.	D'Daten gewisen waren aus engem representativen Experiment vun dräi onofhängegen Experimenter.
Therefore, a different approach is used.	Dofir gëtt eng aner Approche benotzt.
They know you have it.	Si wëssen datt Dir et hutt.
I'm sure things will change.	Ech sinn sécher, d'Saache wäerten änneren.
The third, at least as he developed it, is original.	Déi drëtt, op d'mannst wéi hien et entwéckelt huet, ass originell.
I do not care how fast this happens.	Et ass mir egal wéi séier dat Ganzt geschitt ass.
Memories game is not very easy, so come easy and try !.	Erënnerungen Spill ass net ganz einfach, also kommt einfach a probéiert !.
Right, he took her out of camp.	Richteg, hien hat hatt aus dem Lager geholl.
I left it at that.	Ech hunn et bei deem gelooss.
I told her it was not a good day.	Ech hunn hir gesot et wier kee gudden Dag.
Like a race, the kids are lined up on a starting line.	Wéi eng Course, sinn d'Kanner op enger Startlinn opgestallt.
Two different effects need to be considered.	Zwee verschidden Effekter musse berücksichtegt ginn.
I was so into the guy.	Ech war sou an de Guy.
It's either this or that, he says.	Et ass entweder dësen oder dësen, seet hien.
He was willing to present them or drop them.	Hie war bereet se ze presentéieren oder se ze falen.
They happen only rarely.	Si geschéien nëmme selten.
Now she knew.	Elo wousst si.
Eat everything because of running.	Alles iessen wéinst Lafen.
I'm married.	Ech si bestuet.
She started so young.	Si huet sou jonk ugefaang.
I took three minutes that saved our lives.	Ech hunn dräi Minutten geholl, déi eist Liewe gerett hunn.
Sometimes for good and sometimes for bad.	Heiansdo fir gutt an heiansdo fir schlecht.
The emotional brain.	Den emotionalen Gehir.
Too good to be true, that is.	Ze gutt fir wouer ze sinn, dat ass.
He had heard them before, in battle.	Hien hat se virdrun héieren, am Kampf.
What happened last night is great, the best.	Wat gëschter Owend geschitt ass super, dat Bescht.
I just meant it.	Ech hu just gemengt.
For the past five years, he has been teaching middle school history and science.	Fir déi lescht fënnef Joer huet hien d'Mëttelschoul Geschicht a Wëssenschaft geléiert.
I discussed it all with him.	Ech hunn dat Ganzt mat him diskutéiert.
I just gave it a try.	Ech hu just e probéieren.
No other woman has that specific skin of that woman.	Keng aner Fra huet déi spezifesch Haut vun där Fra.
Sure, great teams find ways to win.	Sécher, super Équipë fannen Weeër fir ze gewannen.
But driving was part of the fun.	Awer de Fuert war Deel vum Spaass.
This is simply because they do not work the same way.	Dëst ass einfach well se net déiselwecht funktionnéieren.
The cost benefit of this is significant.	De Käschtevirdeel vun dësem ass bedeitend.
Well, yes, now that you mention it.	Gutt, jo, elo wou Dir et ernimmt.
Species listed do not necessarily represent the same species being studied.	Spezies ugewisen representéieren net onbedéngt déiselwecht Aart déi studéiert gëtt.
Would you please tell me w.e.g. 	Wëllt Dir mir w.e.g.
explain.	erklären.
I do not have to run.	Ech muss net lafen.
Still, it made some sense.	Trotzdem huet et e bësse Sënn gemaach.
One should leave.	Et soll ee verloossen.
This feels nothing like what's going on inside.	Dëst fillt näischt wéi wat dobannen geschitt.
A long time.	Eng laang Zäit.
Otherwise she could think less of me.	Soss kéint hatt manner vun mech denken.
I could not understand how one could sleep.	Ech konnt net verstoen wéi een schlofe kéint.
Good results, but hardly a match against the other element he saw.	Gutt Resultater, awer kaum e Match géint dat anert Element dat hien gesinn huet.
I've been watching it for a season.	Ech hunn et zënter enger Saison gekuckt.
They have happened in many places.	Si sinn op ville Plazen geschitt.
Toddlers watch with their parents.	Kleng Kanner kucken mat hiren Elteren.
Shoot the two in the head.	Schoss déi zwee an de Kapp.
I do not care right now.	Ech egal grad elo.
The men watch.	D'Männer kucken.
Then, as they grew up, they stopped trying.	Dunn, wéi se opgewuess sinn, hu se opgehalen ze probéieren.
His voice was calm, but his eyes were loud and determined.	Seng Stëmm war roueg, awer seng Ae waren haart a bestëmmt.
I love it when it happens.	Ech Léift et wann et geschitt.
We did, however, still make a fire below.	Mir hunn awer nach ëmmer e Feier drënner gemaach.
She could be mad at me.	Si kéint op mech rosen ginn.
Medical school is completely different.	Medizinesch Schoul ass komplett anescht.
She was too fast.	Si war ze séier.
At least now he knew what the playing field looked like.	Op d'mannst elo wousst hien wéi d'Spillfeld ausgesäit.
I do not know how we did it.	Ech weess net wéi mir et fäerdeg bruecht hunn.
Thank you for your understanding.	Merci fir Äert Verständnis.
But not so.	Awer net esou.
His father was never around, and his mother did two jobs.	Säi Papp war ni ronderëm, a seng Mamm huet zwee Aarbechten geschafft.
However, some women find it too tight.	Allerdéngs fannen e puer Fraen et ze knapp.
You will be done at once.	Dir wärt op eemol fäerdeg sinn.
It's very complex, you see.	Et ass ganz komplex, Dir gesitt.
I had to make choices.	Ech hu misste Choixe maachen.
Except one of them was sitting on you.	Ausser ee vun hinnen souz op Iech.
You know that kind of thing.	Dir kennt déi Aart.
The group through works properly, but the order through does not.	D'Grupp duerch funktionnéiert richteg, awer d'Uerdnung duerch net.
There has been a problem.	Et ass e Problem ginn.
Maybe that was her problem too.	Vläicht war dat och hire Problem.
At first, there was a lot of fear.	Ufanks gouf et vill Angscht.
I love your blog and your writing !.	Ech Léift Äre Blog an Är Schreiwen!.
It's not my first.	Et ass net meng éischt.
Let me see him.	Loosst mech him gesinn.
Now, in their children, we see similar actions.	Elo, an hire Kanner, gesi mir ähnlech Aktiounen.
This can be done by killing them.	Dëst kann gemaach ginn andeems se se ëmbréngen.
Or another Moment.	Oder en anere Moment.
The same could be said for any of us.	Datselwecht kéint fir jidderee vun eis gesot ginn.
A character in the story tells a story.	E Charakter an der Geschicht erzielt eng Geschicht.
So, listen to your body.	Also, lauschtert op Äre Kierper.
Then she saw it.	Dunn huet si et gesinn.
Everything looks a little different than before.	Alles gesäit liicht anescht aus wéi fréier.
Wear them now too.	Droen se elo och.
We now turn to this case.	Mir ginn elo zu dësem Fall.
That was expected.	Dat war erwaart.
They will answer for it.	Si wäerten dofir äntweren.
I have the following code.	Ech hunn de folgende Code.
I like structure.	Struktur gefällt mir.
You have to finish the story.	Dir musst d'Geschicht fäerdeg hunn.
You did not grow up here.	Dir sidd net hei opgewuess.
Yes, very much.	Jo, ganz vill.
Only one child ran at him.	Nëmmen e Kand ass op hien gerannt.
It must be the heat.	Et muss d'Hëtzt sinn.
But this article is not even about that.	Awer dësen Artikel ass net emol iwwer dat.
From crime.	Vun der Kriminalitéit.
She was the right deal.	Si war de richtegen Deal.
Because we do not want to.	Well mir wëllen net.
This test was difficult.	Dësen Test war schwéier.
So it has a particularly high quality.	Et huet also eng besonnesch héich Qualitéit.
It is also economical.	Et ass och wirtschaftlech.
Their results are generally consistent with our conclusions.	Hir Resultater sinn allgemeng am Aklang mat eise Conclusiounen.
He did it, and that's enough.	Hien huet et gemaach, an dat ass genuch.
It was not long before word spread of his ways.	Et war net laang ier d'Wuert vu senge Weeër verbreet huet.
Other than the four of them, there was no one in sight.	Aner wéi déi véier vun hinnen, et war keen an Vue.
I'll not let anything happen to you.	Ech loossen dir näischt geschéien.
Because that was how he lived.	Well dat war wéi hien gelieft huet.
In fact, there is.	Tatsächlech gëtt et.
We are happy to have him on the team.	Mir si frou hien an d'Equipe matzemaachen.
It just never really felt right.	Et huet just ni wierklech richteg gefillt.
Or maybe just common sense.	Oder vläicht just gesonde Mënscheverstand.
He wanted it on both sides.	Hie wollt et op béide Säiten hunn.
It takes a lot more effort than that.	Et brauch vill méi Effort wéi dat.
He had the feeling he was right.	Hien hat d'Gefill, hie wier richteg.
Son of a.	Jong vun a.
He had to be kept in the dark.	Hie misst am Däischteren gehal ginn.
More is even better.	Méi ass nach besser.
The ring was the first order of business.	De Ring war déi éischt Uerdnung vum Geschäft.
No, more than a touch.	Nee, méi wéi en Touch.
It can work against you, it can work for you.	Et kann géint Iech schaffen, et kann fir Iech schaffen.
This method uses a challenge and response mechanism.	Dës Method benotzt eng Erausfuerderung an Äntwert Mechanismus.
Maybe he will run, maybe not.	Vläicht wäert hien lafen, vläicht net.
Let me give you two examples.	Loosst mech Iech zwee Beispiller ginn.
I was his world.	Ech war seng Welt.
No one knows what time it is.	Kee weess wéi Auer et ass.
That can be done.	Dat kann gemaach ginn.
It's a matter of routine.	Et ass eng Fro vu Routine.
In a room like this.	An engem Zëmmer, wéi dëst.
These were very good.	Dës ware ganz gutt.
She did not.	Si huet net.
Some people can have many side effects.	E puer Leit kënne vill Nebenwirkungen hunn.
What exactly led you here ?.	Wat huet dech genee heihinner gefouert?.
Set up your connection.	Ariichten Är Verbindung.
It was just getting dark that evening when she returned.	Et war den Owend just däischter ginn, wéi si zréck koum.
And he had never thought of it before.	An hien hätt nach ni eppes dovun geduecht.
Go to the bathroom.	Gitt op d'Buedzëmmer.
It could be five in the morning and there would be people.	Et kéint fënnef de Moien sinn an et wiere Leit.
You can do that.	Dir kënnt dat maachen.
At work, too.	An Aarbecht, ze.
Do it because it's the right thing to do.	Maachen et well et déi richteg Saach ass ze maachen.
I want to save my mind for the really important questions.	Ech wëll mäi Geescht fir déi wierklech wichteg Froen retten.
There is no other authority for it than its own statement.	Et gëtt keng aner Autoritéit dofir wéi seng eegen Ausso.
More questions, perhaps.	Méi Froen, vläicht.
I know that, for sure.	Ech weess dat, sécher.
I knew who this man was.	Ech wousst wien dëse Mann war.
Me, not so much.	Ech, net sou vill.
She gave me no choice.	Si huet mir kee Choix ginn.
Usually this means a new place.	Normalerweis heescht dat eng nei Plaz.
So we set it up.	Also hu mir et opgestallt.
That was good with me.	Dat war gutt mat mir.
It means a few things to me.	Et heescht e puer Saachen fir mech.
They get rid of such shit everywhere.	Si ginn iwwerall esou Schäiss ewech.
We met last week.	Mir hunn eis d'lescht Woch getraff.
Love is a special thing in the world.	Léift ass eng speziell Saach an der Welt.
She fell, and he helped her.	Si ass gefall, an hien huet hir gehollef.
She turned around.	Si huet him ëmgedréit.
Analyzed the experimental results and helped to write the manuscript.	Huet d'experimentell Resultater analyséiert an dozou bäigedroen d'Manuskript ze schreiwen.
It makes her look bad, and it makes the movie bad.	Et mécht hatt schlecht ausgesinn, an et mécht de Film schlecht.
None of these emotions will lead you to your dream.	Keen vun dësen Emotiounen wäert Iech an Ären Dram féieren.
Economy as a whole.	Wirtschaft als Ganzt.
I knew then that we were doing the right thing.	Ech wousst dann datt mir dat richtegt maachen.
He is truly amazing.	Hien ass wierklech erstaunlech.
He would never hear from them again.	Hien hätt ni méi vun hinnen héieren.
He died later that year.	Hien ass méi spéit dat Joer gestuerwen.
There is no such mention.	Et gëtt keng esou ernimmen.
One after another the names were named.	Een nom aneren goufen d'Nimm genannt.
That would be, you know, very serious.	Dat wier, wësst Dir, ganz sérieux.
There is no one around that.	Et gëtt kee ronderëm dat.
He would take care of that end.	Hie géif sech ëm dat Enn këmmeren.
People need to be moral.	D'Leit musse moralesch sinn.
But we should disguise ourselves in the case.	Mee mir sollen eis am Fall verkleeden.
He knew the woman was gone now.	Hie wousst, datt d'Fra elo fort war.
Take general ideas and make them personal.	Huelt allgemeng Iddien a maacht se perséinlech.
Rooms are clean.	Raim sinn propper.
The first answer may be to cry in fear.	Déi éischt Äntwert ass vläicht an Angscht ze kräischen.
I ignored them through most of the breakfast.	Ech hunn se duerch de gréissten Deel vum Frühstück ignoréiert.
He had that respect.	Hien hat dee Respekt.
No obvious relationship between stage of the disease and these conclusions was observed.	Keng evident Relatioun tëscht Etapp vun der Krankheet an dëse Conclusiounen gouf observéiert.
Step out in the middle of the street.	Schrëtt an der Mëtt vun der Strooss eraus an.
The reason for this will become clear as we move forward.	De Grond dofir wäert kloer ginn wéi mir weidergoen.
I'm so glad it works for you.	Ech sinn sou frou datt et fir Iech funktionnéiert.
Well, there was no better man for the job.	Gutt, et war kee bessere Mann fir d'Aarbecht.
You can do either in this case.	Dir kënnt entweder an dësem Fall maachen.
Church.	Kierch.
We will fight.	Mir wäerte kämpfen.
She knew what she was getting into.	Si wousst, wat si an huet.
Answers to questions.	Äntwerten op Froen.
A smile for a minute these days is considered a slow thing.	E Laachen eng Minutt gëtt dës Deeg als lues Saachen ugesinn.
They grew up in the church.	Si sinn an der Kierch opgewuess.
The rest, not so much.	De Rescht, net sou vill.
Life can be hard.	D'Liewen kann haart sinn.
This means that there were people to help you.	Dëst bedeit datt et Leit waren fir Iech ze hëllefen.
For the second time.	Fir déi zweete Kéier.
It's a beauty.	Et ass eng Schéinheet.
Someone gave me the opportunity.	Een huet mir d'Méiglechkeet ginn.
Now we can have our own media.	Elo kënne mir eis eege Medien hunn.
She was still in a state of shock.	Si war nach an engem Zoustand vun Schock.
Keep some at home and at work.	Halt e puer doheem an op der Aarbecht.
Go away.	Wee goen.
Six days a week.	Sechs Deeg an der Woch.
I would have looked after him.	Ech hätt no him gekuckt.
The last part did not work.	Dee leschten Deel huet net geklappt.
The first one looks beautiful.	Déi éischt schéngt schéin.
I knew what was going on.	Ech wousst wat lass war.
They are old school.	Si sinn al Schoul.
My strong advice is to focus on the long term.	Meng staark Rotschléi ass op laangfristeg ze konzentréieren.
He spoke to them without attempting to speak.	Hien huet hinnen ouni Versuch ze schwätzen.
There was no room.	Et war net Plaz.
He was the only one who found a strong following.	Hie war just deen eenzegen deen e staarke Folge fonnt huet.
They give bodies to the whole.	Si ginn Kierper dem Ganzen.
Enough time to worry about it later.	Zäit genuch fir méi spéit doriwwer Suergen ze maachen.
Each circle represents the data from a cell.	All Krees representéiert d'Donnéeën aus enger Zell.
This way, you can apparently keep them well for a few months.	Op dës Manéier kënnt Dir se anscheinend e puer Méint gutt halen.
Just play the game.	Maacht just d'Spill.
It is a disease for culture and personal responsibility.	Et ass eng Krankheet fir Kultur a perséinlech Verantwortung.
I have no other skills.	Ech hu keng aner Fäegkeeten.
Do not push the object into the dog's neck.	Dréckt den Objet net an den Hals vum Hond erof.
I knew the man had power.	Ech wousst, datt de Mann Muecht hat.
Then reality changes.	Dann ännert sech d'Realitéit.
Where things go wrong is when one has to control other people.	Wou Saache falsch goen ass wann een aner Leit muss kontrolléieren.
Here it is.	Hei ass et.
I lost two of my people on the radio.	Ech hunn zwee vu menge Leit an de Radio verluer.
He stopped thirty feet away.	Hien gestoppt drësseg Féiss ewech.
It was pretty simple and easy to use.	Et war zimlech einfach an einfach ze benotzen.
It makes you feel time and it makes you notice life.	Et mécht Iech Zäit ze fillen an et mécht Iech d'Liewen ze bemierken.
This requires a lot of effort.	Dëst brauch vill Effort.
We need common sense.	Mir brauchen e gesonde Mënscheverstand.
Oh God, you look so good.	Oh Gott, Dir gesitt sou gutt aus.
You wanted to find a way to bring your dad back here.	Dir wollt e Wee fannen fir Äre Papp zréck heihinner ze bréngen.
Moreover, they could not eat.	Ausserdeem konnten se net iessen.
They may not have the money and energy to do that.	Si hu vläicht net d'Suen an d'Energie fir dat ze maachen.
A kind of whole '.	Eng Zort Ganzt'.
You two.	Dir zwee.
But companies do not choose specific parties to support.	Awer Firmen wielt keng spezifesch Parteien fir z'ënnerstëtzen.
It would be pretty awesome.	Et wier flott genial.
I have a feeling we're running out of them.	Ech hunn d'Gefill, datt mir aus hinnen lafen.
But w.e.g. 	Awer w.e.g.
net.	net.
But now it's really easy.	Awer elo ass et wierklech einfach.
Now these are the things we tried to do.	Elo sinn dës Saachen déi mir probéiert hunn ze maachen.
Not really saying or doing anything about it.	Net wierklech soen oder eppes dovunner maachen.
This obviously does not look good.	Dëst gesäit selbstverständlech net gutt aus.
It stopped here for half an hour.	Et huet hei eng hallef Stonn gestoppt.
I'm whole.	Ech sinn ganz.
It's just a fun ride.	Et ass just e Spaass Ride.
This can be both a good and a bad thing.	Dat kann souwuel eng gutt a schlecht Saach sinn.
We found a good place and put my stuff down.	Mir hunn eng gutt Plaz fonnt an meng Saachen erof gesat.
There are two ways to go about it.	Et ginn zwou Méiglechkeeten doriwwer ze goen.
The following are among the most common.	Déi folgend sinn ënnert de meeschte gemeinsam.
Half of them were patients with high eye pressure.	D'Halschent vun hinnen waren Patienten mat héijen Auge Drock.
I just realized how right you are.	Ech hu just gemierkt wéi Recht Dir hutt.
You were no longer focused.	Dir war net méi fokusséiert.
But they were his own.	Awer si waren seng eege.
The results presented were obtained from three independent experiments.	D'Resultater presentéiert goufen aus dräi onofhängeg Experimenter kritt.
Neither did his friend who was with him.	Och net säi Frënd, dee bei him war.
You will not win.	Dir wäert net gewannen.
The experiment was repeated three times.	D'Experiment gouf dräimol widderholl.
We have lost over four hundred men today.	Mir hunn haut iwwer véierhonnert Männer verluer.
I work it out myself.	Ech schaffen et selwer aus.
She should leave as soon as the opportunity arises.	Si misst fortgoen, soubal d'Geleeënheet sech virgeet.
Shouldn't it ?.	Soll et net?.
And the bed was so hard.	An d'Bett war sou schwéier.
The room becomes cold.	De Raum gëtt kal.
One aspect was as a Police Training Company.	Een Aspekt war als Police Training Firma.
Been there a few times and never had a very good experience.	War e puer Mol do an hat ni eng ganz gutt Erfahrung.
I do not know if it was salt water or fresh water.	Ech weess net ob et Salzwaasser oder frësch Waasser war.
We made a mistake.	Mir hunn e Feeler gemaach.
I do not know him.	Ech kennen hien net.
You can see this as bad.	Dir kënnt dëst als schlecht gesinn.
Stay that way.	Bleift esou.
Easy to check status.	Einfach Status ze kontrolléieren.
It was extremely helpful for me and my health.	Et war extrem hëllefräich fir mech a meng Gesondheet.
This is a very different kind of topic.	Dat ass eng ganz aner Zort Thema.
It was followed, and as a result it failed miserably.	Et ass gefollegt, an als Resultat ass et schlecht gescheitert.
You need to get closer to the topic.	Dir musst no beim Thema kommen.
There are many tools that do this.	Et gi vill Tools déi dëst maachen.
That would take us far back.	Dat géif eis wäit zréck huelen.
True, it really is.	Richteg ass et och wierklech.
Of course, the food has to be right.	Natierlech muss d'Iessen richteg sinn.
Feel free to change as often as needed.	Fillen gratis sou oft wéi néideg ze änneren.
People sitting around here.	Leit, déi hei ronderëm sëtzen.
And you get to drive for me.	An Dir kritt fir mech ze fueren.
The authors continue to make some other important observations.	D'Auteuren maachen weider e puer aner wichteg Beobachtungen.
He did not look different.	Hien huet net anescht ausgesinn.
I remember how people looked at me.	Ech erënnere mech wéi d'Leit mech gekuckt hunn.
I can not imagine that I do not have you in my life.	Ech ka mir net virstellen datt ech dech net a mengem Liewen hunn.
Other similar conditions may be waived or waived.	Aner ähnlech Konditioune kënnen ab oder kritt ginn.
The physical care of the girls was their responsibility.	Déi kierperlech Betreiung vun de Meedercher war hir Verantwortung.
Success was achieved after a second application in two patients.	Erfolleg gouf no enger zweeter Applikatioun an zwee Patienten erreecht.
For a very good cause.	Fir e ganz gudden Zweck.
But the photos show that they have seen better days.	Awer d'Fotoe weisen datt se besser Deeg gesinn hunn.
Or as I call them.	Oder wéi ech se nennen.
Both as loud and hard as they looked.	Souwuel sou haart wéi schwéier wéi se ausgesinn hunn.
I find that very strange though.	Ech fannen dat awer ganz komesch.
I do not want anyone else to lose their loved one.	Ech wéilt net datt een aneren seng Léifsten verléiert.
There has to be a better way.	Et muss e bessere Wee ginn.
You have to imagine that he is coming at you.	Dir musst Iech virstellen datt hien op Iech kënnt.
A loss of heart.	E Verloscht vum Häerz.
For them, the waiting time might have been too long.	Fir si wier d'Waardezäit vläicht ze laang gewiescht.
The boy is in a stable condition.	De Jong ass an engem stabilen Zoustand.
This is usually not a good starting point.	Dëst ass normalerweis net e gudde Startpunkt.
Some of the other things you said are safe.	E puer vun deenen anere Saachen, déi Dir gesot hutt, si sécher.
Now, of course, everyone seems to have one.	Elo, natierlech, schéngt jiddereen een ze hunn.
Unfortunately, there are no challenges for me.	Leider gëtt et mir keng Erausfuerderungen.
She knew how to protect herself.	Si wousst wéi si selwer schützen.
The text was never published.	Den Text gouf ni publizéiert.
They explained that the water was room temperature.	Si hunn erkläert datt d'Waasser Raumtemperatur war.
No demand was too great.	Keng Demande war ze grouss.
You should have seen them take it down.	Dir sollt gesinn hunn se et erofhuelen.
That could not be the knife.	Dat kéint net de Messer sinn.
He learned so well that he had difficulty changing.	Hien huet sou gutt geléiert datt hien Schwieregkeeten hat ze änneren.
This was what she was born to do.	Dëst war wat si gebuer gouf fir ze maachen.
She could run.	Si kéint lafen.
The authors describe a case of a patient with this diagnosis.	D'Auteuren beschreiwen e Fall vun engem Patient mat dëser Diagnos.
One day we were looking for a new way to fix it.	Enges Daags ware mir op der Sich no engem neie Wee fir se ze fixéieren.
Your whole world is coming to an end.	Är ganz Welt geet op Enn.
In such patients, the best management is the treatment of the underlying disease.	An esou Patienten ass déi bescht Gestioun d'Behandlung vun der Basisdaten Krankheet.
They are not mine.	Si sinn net meng.
Things just happened.	Saache just geschitt.
, locked up for the night.	, fir d'Nuecht gespaart.
Maybe the medium fits her.	Vläicht passt de Medium hir.
Therefore, the results should be confirmed in a larger series.	Dofir sollten d'Resultater an enger méi grousser Serie bestätegt ginn.
This is known not to be the case.	Dëst ass bekannt net de Fall.
That must be enough.	Dat muss duergoen.
The patient can feel a slight touch and pressure on their foot.	De Patient kann e liichte Touch an Drock op hire Fouss spieren.
There is not much else around.	Et gëtt net vill anescht ronderëm.
He really did not want to talk about it now.	Doriwwer wollt hien elo wierklech net schwätzen.
You should throw away that piece of paper.	Dir sollt dat Stéck Pabeier ewechgeheien.
They hate him for various reasons.	Si haassen hien aus verschiddene Grënn.
And not just once, but twenty times.	An net nëmmen eemol, mä zwanzeg mol.
You would go up in management.	Dir géift an d'Gestioun eropgoen.
The walls do not keep you safe.	D'Maueren halen Iech net sécher.
I got up to leave.	Ech sinn opgestan fir ze verloossen.
It's good.	Et ass gutt.
I know they work.	Ech weess si schaffen.
I drove for the same guy for ten years.	Ech gefuer fir déi selwecht Guy fir zéng Joer.
And if you can, look at the building system.	A wann Dir kënnt, kuckt op de Bausystem.
She saw her father's eyes as she entered.	Si huet dem Papp seng Ae gesinn, wéi si erakoum.
A woman is never a legal adult.	Eng Fra ass ni legal Erwuessener.
A series of potential and current results.	Eng Serie vu potenziellen an aktuellen Resultater.
But she stood firm.	Mee si stoung fest.
The men walk past them and make their choices.	D'Männer spadséiere laanscht si a maachen hir Choixen.
I probably would have told her earlier.	Ech hätt hir wahrscheinlech virdru gesot.
It was best in class on most measures for a few years.	Et war am beschten an der Klass op meeschte Moossnamen fir e puer Joer.
God, this is a long post.	Gott, dëst ass e laange Post.
Imagine a world without the protection of government.	Stellt Iech eng Welt ouni Schutz vu Regierungsmuecht vir.
Do I really need to put those properties here.	Muss ech déi Eegeschafte wierklech hei setzen.
But they do not have much to say about.	Awer si hunn net vill ze soen iwwer.
Furthermore, there are no elements about sexual function on the scale.	Ausserdeem gëtt et keng Elementer iwwer sexuell Funktioun an der Skala.
These need neither protection nor service.	Dës brauche weder Schutz nach Service.
We just want our money back.	Mir wëllen just eis Suen zréck.
But first a little background.	Awer als éischt e bëssen Hannergrond.
And in me, for that matter.	An an mir, fir datt egal.
I know you will improve.	Ech weess datt Dir wäert verbesseren.
Staff was helpful and breakfast was good every morning.	Personal war hëllefräich a Frühstück war all Moien gutt.
Soft Rock and.	Soft Rock och.
Action represents a positive response from a user to your message.	Aktioun duerstellt eng positiv Reaktioun vun engem Benotzer op Äre Message.
Our previous blog post about this has more details.	Eise fréiere Blogpost iwwer dëst huet méi Detailer.
Or call yourself playing.	Oder selwer nennen ze spillen.
No idea where they went every winter.	Keng Ahnung wou se all Wanter gaangen.
How we survived.	Wéi mir iwwerlieft hunn.
No matter, you would not understand it.	Maach egal, Dir géift et net verstoen.
We do not really know how much.	Mir wëssen net wierklech wéi vill.
He was late for his breakfast.	Hie war spéit fir säi Frühstück.
He tries to break away and break out of it.	Hie probéiert sech ofzebriechen an aus deem erauszebriechen.
The bag he was carrying was a toy bag.	D'Täsch, an där hien gedroe gouf, war eng Spilltasche.
Has been busy.	Huet beschäftegt.
Not very long.	Net ganz laang.
I was right behind them.	Ech war direkt hannert hinnen.
Therefore, a balance has to be struck between these two factors.	Dofir muss e Gläichgewiicht tëscht dësen zwee Faktoren erreecht ginn.
Her answer has much to be desired.	Hir Äntwert huet vill ze wënschen.
College students and young adults.	College Studenten a jonk Erwuessener.
Some side effects disappear after the treatment is finished.	E puer Nebenwirkungen verschwannen nodeems d'Behandlung fäerdeg ass.
We expect to publish this later this year.	Mir erwaarden dat méi spéit am Joer ze verëffentlechen.
I read them a story and then asked them to review it.	Ech hunn hinnen eng Geschicht gelies an dunn gefrot se ze iwwerpréiwen.
God has a plan for each of our lives.	Gott huet e Plang fir jidderee vun eisem Liewen.
If anyone knows of this incident, please comment w.e.g. 	Wann iergendeen iwwer dësen Tëschefall weess, kommentéiert w.e.g.
below.	hei ënnen.
Come to my room.	Kommt a mengem Zëmmer.
If you have any errors please let me know.	Wann Dir Feeler hutt, loosst mech wëssen.
When police arrived, she returned to her apartment.	Wéi d'Police ukomm ass, ass si zréck an hiert Appartement.
The second reading operation is thus complete.	Déi zweet Liesoperatioun ass also fäerdeg.
His friends also wanted to know.	Seng Frënn wollten och wëssen.
There is more to it than that.	Et gëtt méi wéi dëst.
Area of ​​effect established.	Beräich vun Effekt etabléiert.
This question will be discussed later.	Dës Fro wäert méi spéit diskutéiert ginn.
But a different kind.	Awer eng aner Aart.
So she never got anywhere.	Also ass si ni iwwerall komm.
He has the same education as me.	Hien huet déiselwecht Ausbildung wéi ech kritt.
He knows football inside and out.	Hie kannt Fussball bannen a baussen.
You can see the results.	Dir kënnt d'Resultater gesinn.
He's big and he's meanwhile, but he's a kid like me.	Hien ass grouss an hien ass mëttlerweil, awer hien ass e Kand wéi ech.
It's pretty good.	Et ass zimlech gutt.
They were elected.	Si goufen gewielt.
They had to change their lifestyle.	Si hu missen hire Liewensstil änneren.
Well, not again.	Gutt, net erëm.
Love is a concept.	Léift ass e Konzept.
Money and must cash out immediately.	Suen an muss Suen gläich eraus.
And so are the patient groups.	An esou sinn d'Patientegruppen.
However, the first actual first time will not be before this date.	Wéi och ëmmer, déi éischt tatsächlech éischte Kéier wäert net virun dësem Datum sinn.
Feel good about yourself to begin with.	Fillt Iech gutt iwwer Iech selwer fir unzefänken.
I pulled my body up.	Ech hunn mäi Kierper erop gezunn.
There were three others in the back.	Et waren dräi anerer am Réck.
He supported me and the children.	Hien huet mech an d'Kanner ënnerstëtzt.
That's where the money comes in.	Do kommen d'Suen eran.
Everywhere and everywhere.	Iwwerall an iwwerall.
Everything she did had to do with them.	Alles wat hatt gemaach huet, huet si mat hinnen ze dinn.
Say it again.	Sot et nach eng Kéier.
If so, what would be the example language.	Wa jo, wat wier d'Beispillsprooch.
He was that guy.	Hie war deen Typ.
I said it.	Ech hunn et gesot.
Please keep these.	Weg halen dës.
We are very happy with the bed and the service.	Mir si ganz frou mam Bett an dem Service.
Finally they came to a land by the sea.	Endlech si si bei engem Land um Mier komm.
They attack at night.	Si attackéieren an der Nuecht.
In theory, there is no difference between practice and theory.	An der Theorie gëtt et keen Ënnerscheed tëscht Praxis an Theorie.
Those times are the worst.	Déi Zäiten sinn déi schlëmmst.
Think only when you need to.	Denkt just wann Dir braucht.
With the machine turned off, they did well.	Mat der Maschinn ausgeschalt, hunn se gutt gemaach.
It showed her age.	Et huet hiren Alter gewisen.
From, as it were, to getting through it.	Vun, wéi et war, et duerch ze kréien.
I waited until it was late, three or four in the morning.	Ech gewaart bis et spéit war, dräi oder véier de Moien.
For other people, as well as for me.	Fir aner Leit, wéi och fir mech.
Allow the broth to cool completely.	Loosst de Bouillon komplett ofkillen.
I love these characters.	Ech hunn dës Personnagen gär.
Public opinion on the subject was raised against them.	D'ëffentlech Meenung, zu deem Thema, war géint si beweegt.
Most of the time they did not have the money for it anyway.	Déi meescht vun der Zäit haten se souwisou net d'Suen dofir.
He actually sent me flowers, he loves them so much.	Hien huet mir eigentlech Blummen geschéckt, hien huet se sou gär.
I even called the police, but they had nothing for me.	Ech hunn souguer d'Police geruff, awer si haten näischt fir mech.
We thank other people today.	Mir soen haut Merci fir aner Leit.
I check her hands for a knife or something.	Ech iwwerpréift hir Hänn fir e Messer oder eppes.
I'm watching you.	Ech hunn dech nogekuckt.
When you have something, you want it.	Wann Dir eppes hutt, wëll een et.
We played some board games.	Mir hunn e puer Brietspiller gespillt.
We mean it anyway.	Mir mengen souwisou.
I should never leave.	Ech sollt ni fort goen.
There is no answer.	Et gëtt keng Äntwert.
He has nothing else.	Hien huet näischt anescht.
The world is clear and we are free.	D'Welt ass kloer a mir si fräi.
Your dad knows it.	Äre Papp weess et.
Multiple tools may be needed.	Multiple Tools kënne gebraucht ginn.
Big enough to let a truck through.	Grouss genuch fir e Camion duerch ze loossen.
Their children literally drink blood to survive.	Hir Kanner drénken wuertwiertlech Blutt fir ze iwwerliewen.
Not just my business, the whole thing.	Net nëmme mäi Geschäft, dat Ganzt.
In other countries.	An aner Länner.
I understand he was with you most of the time.	Ech verstinn datt hien déi meescht vun der Zäit bei Iech war.
His father was dead.	Säi Papp war dout.
I had never experienced anything like this before.	Ech hat nach ni esou eppes erlieft.
I could not hold them.	Ech konnt se net halen.
And it worked.	An et huet geschafft.
It was really fun to do.	Et war wierklech Spaass ze maachen.
I would have been happy.	Ech wier frou gewiescht.
They must be ready for the last day.	Si musse prett sinn fir de leschten Dag.
Or which projects are the first.	Oder wéi eng Projeten déi éischt sinn.
Just like that, and feel the relief when your eyes are closed.	Just esou, a fillt déi Erliichterung wann d'Aen zou sinn.
Most of the time, he did not speak.	Meeschtens huet hien net geschwat.
You know and.	Dir wësst an.
There was a sound on her right.	Et war e Klang op hir riets.
The cast did it on the show as well.	De Besetzung huet et och an der Show gemaach.
He did not take them.	Hien huet se net geholl.
This case must be tried either now or later.	Dëse Fall muss entweder elo oder spéider probéiert ginn.
I did not want to know the truth myself.	Ech wollt d'Wourecht selwer net wëssen.
Behind every tool is a person.	Hannert all Tool ass eng Persoun.
I still feel like you're making a big mistake.	Ech fille nach ëmmer datt Dir e grousse Feeler maacht.
Get the information early.	Kritt d'Informatioun fréi.
From my girl.	Vun mengem Meedchen.
It's my favorite so far.	Et ass bis elo meng Liiblings.
It must have made the hole when it broke in, she said.	Et muss d'Lach gemaach hunn wann et agebrach ass, sot si.
Opening up is hard enough as it is.	Opzemaachen ass schwéier genuch wéi et ass.
Now these are two.	Elo sinn dat zwee.
And the less they think it costs, the less they like it.	A wat se manner mengen et kascht, wat se manner gär hunn.
I know exactly what most people immediately feel.	Ech weess genau wat déi meescht direkt fillen.
I have to forget.	Ech muss vergiessen.
I came to see how he's doing.	Ech sinn komm fir ze kucken wéi et him geet.
I saw it move.	Ech hunn et gesinn bewegen.
He's one of the few good guys.	Hien ass ee vun de puer gutt Kärelen.
For the reality of that.	Fir d'Realitéit vun deem.
He had to keep his head down, he said to himself.	Hie misst de Kapp halen, sot hien selwer.
Of course, it worried the people around here.	Natierlech huet et d'Leit ronderëm hei besuergt.
Do not look at the floor.	Kuckt net op de Buedem.
But that was not done.	Mä dat gouf net gemaach.
She put the equipment through various reference tests.	Si huet d'Ausrüstung duerch verschidde Referenztester gesat.
She should not take such a risk, not knowing the situation.	Si sollt net esou e Risiko huelen, d'Situatioun net kennen.
This may take some time.	Dëst kann eng Zäit huelen.
She has interests and you should know what they are.	Si huet Interessen an Dir sollt wëssen wat se sinn.
I choose to feel hurt.	Ech wielen mech verletzt ze fillen.
Surely they would not try to come to us again.	Sécherlech géifen se net probéieren erëm op eis ze kommen.
Life up to that point was pretty simple.	D'Liewen bis zu deem Punkt war zimlech einfach.
I want to create something new.	Ech wëll eppes Neies schafen.
There was no communication.	Et gouf keng Kommunikatioun.
Sort of not knowing what it would be.	Zort vun net wëssen wat et géif ginn.
When he arrived at the apartment, five other young men were present.	Wéi hien an d'Appartement ukomm ass, waren fënnef aner jonk Männer do.
I need some water.	Ech brauch e bësse Waasser.
Maybe less so if you live in a small house.	Vläicht manner, wann Dir an engem klengen Haus wunnt.
That was true enough a week ago.	Dat war virun enger Woch richteg genuch.
However, we cannot consider this new evidence on appeal.	Mir kënnen awer net dës nei Beweiser am Appel betruechten.
They may not want to talk about it.	Si wëllen vläicht net doriwwer schwätzen.
That is at least my experience.	Dat ass op d'mannst meng Erfahrung.
Mostly because it's hard to understand.	Meeschtens well et schwéier ass ze verstoen.
And it was a critical connection.	An et war eng kritesch Verbindung.
They are not themselves, so do not hurt them too much.	Si sinn net selwer, also verletzt hinnen net ze vill.
Of course, the other two tools are found by themselves.	Natierlech ginn déi aner zwee Tools selwer fonnt.
I have a game to play.	Ech hunn e Spill ze spillen.
It's hardly a lie.	Et ass kaum eng Ligen.
There is another problem with this.	Et gëtt en anere Problem mat dësem.
Maybe it affected your memory as well.	Vläicht huet et Är Erënnerung och beaflosst.
I watched for a while, then I left.	Ech hunn eng Zäit laang gekuckt, dunn sinn ech fortgaang.
Men forget knowledge in time.	Männer vergiessen Wëssen an der Zäit.
It is a red solid.	Et ass e roude Feststoff.
He should be perfect.	Hie sollt perfekt sinn.
And we are in agreement.	Domat si mir eis eens.
It's so amazing.	Et ass sou erstaunlech.
In his arms.	A sengen Äerm.
But beyond this point, they could not go on.	Awer iwwer dëse Punkt konnten se net weidergoen.
She received some experimental treatments.	Si krut e puer experimentell Behandlungen.
She introduced us to everyone.	Si huet eis jidderengem virgestallt.
I was scared to death he would go free.	Ech hat zum Doud Angscht, hie géif fräi goen.
We'll find out why she did that.	Mir wäerten erausfannen firwat hatt dat gemaach huet.
He could not listen to her.	Hie konnt hatt net nolauschteren.
He thought of taking his time, slowly building up her passion.	Hien huet geduecht seng Zäit ze huelen, hir Leidenschaft lues opzebauen.
Her response was a good sign.	Hir Äntwert war e gutt Zeechen.
Be sure to include photos !.	Ginn sécher Fotoen dobäi!.
It was time for an update.	Et war Zäit fir en Update.
Who will you download for this.	Wien wärt Dir fir dëst erofzelueden.
The horses showed different clinical symptoms.	D'Päerd hu verschidde klinesch Symptomer gewisen.
Did not sleep well.	Huet net gutt geschlof.
Works today as well as it ever did.	Wierkt haut esou gutt wéi et jeemools gemaach huet.
This terrible stress you are under could hurt you and the baby.	Dëse schreckleche Stress, deen Dir ënner sidd, kéint Iech an de Puppelchen schueden.
I kept his letters.	Ech hunn seng Bréiwer behalen.
There was little joy in that.	Et war wéineg Freed an deem.
Or so the story goes.	Oder esou geet d'Geschicht.
Whether you choose is up to you.	Ob Dir wielt ass un Iech.
It was such a horrible time for everyone.	Et war sou eng schrecklech Zäit fir jiddereen.
And you can forget about the fine.	An Dir kënnt vun der Geldstrof vergiessen.
It was a chance to get out of his cell.	Et war eng Chance aus senger Zell erauszekommen.
The connection with his sister was still there for him.	D'Verbindung mat senger Schwëster war nach ëmmer do fir hien.
He could not even get it right.	Hie konnt dat net emol richteg kréien.
No use in it.	Kee Gebrauch an et.
She could do nothing about it.	Si konnt näischt doriwwer maachen.
All measurements were taken on the right side of the subject's body.	All Miessunge goufen op der rietser Säit vum Kierper vum Sujet geholl.
I like to do things for him.	Ech maache gär Saachen fir hien.
I do not want to deal with this project anymore.	Ech wëll net méi mat dësem Projet beschäftegen.
Or on the other hand.	Oder op der anerer Säit.
She was taken to hospital for treatment.	Si gouf fir Behandlung an d'Spidol bruecht.
Everyone says exactly what they think and feel.	Jidderee seet genau wat se denken a fillen.
Now he is married and has children.	Elo ass hien bestuet an huet Kanner.
All that is missing is magic.	Alles wat fehlt ass d'Magie.
And it is neither.	An et ass weder.
It's the only way they can get closer to attention.	Et ass deen eenzege Wee wéi se méi no kommen fir Opmierksamkeet.
For a moment or two no explanation was offered.	Fir e Moment oder zwee keng Erklärung ugebueden.
But it was not to try.	Awer et war net fir ze probéieren.
As I see it, I would rather lead.	Wéi ech et gesinn, géif ech léiwer féieren.
I do not understand a word, but it is clearly a young man.	Ech verstinn kee Wuert, awer et ass kloer e jonke Mann.
Unfortunately, this is the worst kind.	Leider ass dat déi schlëmmst Aart.
To him, this probably felt just like old times.	Fir hien huet dëst wahrscheinlech grad wéi al Zäiten gefillt.
Like her first.	Wéi hir éischt.
In my career, nothing has happened.	A menger Carrière ass näischt ginn.
But food was not obtained without effort.	Awer Iessen gouf net ouni Effort kritt.
In fact, your husband sounds like a heart attack waiting to happen.	Tatsächlech, Äre Mann Kläng wéi en Häerzinfarkt gewaart geschéien.
We had no problems.	Mir hätte keng Problemer.
I just knew how she felt.	Ech wousst just wéi hatt sech gefillt huet.
This is only fair for two reasons.	Dëst ass nëmme fair aus zwee Grënn.
How do we get started?	Wéi fänken mer un.
Our study is different from other studies in the following three aspects.	Eis Etude ass anescht wéi aner Studien a folgenden dräi Aspekter.
I can say that for certain myself.	Ech kann dat fir bestëmmte selwer soen.
It's about having enough work to really show.	Et ass drëm genuch Aarbecht ze hunn fir wierklech ze weisen.
He was as young as he was taken.	Hie war sou jonk wéi hie geholl gouf.
But do not stop, you have to continue the flow of the line.	Awer net ophalen, Dir musst de Flux vun der Linn weiderféieren.
The size of that scene is approx.	D'Gréisst vun där Szen ass ongeféier.
Hir Kaz, hir Appartement.	Hir Kaz, hir Appartement.
He looked closer.	Hien huet méi no gekuckt.
The police are amazing.	D'Police ass erstaunlech.
I could do anything.	Ech konnt alles maachen.
But we did not say a word, not to anyone.	Mee mir hu kee Wuert gesot, net zu jidderengem.
The data are from a single experiment and are representative of several experiments.	D'Donnéeë sinn aus engem eenzegen Experiment a si representativ fir verschidde Experimenter.
There was no down.	Et war keen Down.
He would do that.	Dat géif hien maachen.
My guy won this time.	Meng Guy huet dës Kéier gewonnen.
We wish each other.	Mir wënschen all aner.
One patient from each group was lost to follow up.	Ee Patient aus all Grupp gouf verluer fir ze verfollegen.
He used me.	Hien huet mech benotzt.
We need your help.	Mir brauchen Är Hëllef.
Please avoid the area.	Weg vermeiden der Géigend.
Her chest had been turned to stone.	Hir Këscht war zu Steen verwandelt.
There are many ways to describe the end product.	Et gi vill Manéiere fir de Schlussprodukt ze beschreiwen.
There they had more problems with her.	Do hate si méi Problemer mat hir.
There is no more food to eat.	Et gëtt net méi ze ernähren.
Data as means.	Daten als heescht.
I had no injuries.	Ech hat keng Verletzungen.
Most likely it would not have made much difference.	Ganz wahrscheinlech hätt et net vill Ënnerscheed gemaach.
I stayed by the window.	Ech sinn bei der Fënster bliwwen.
I can talk to women.	Ech kann mat Fraen schwätzen.
We have concerns.	Mir hunn Bedenken.
I wonder what my biological father's house looks like.	Ech froe mech wéi mäi biologesche Papp säin Haus ausgesäit.
He does not, however, view the relationship as anything other than business.	Hien betruecht d'Relatioun awer net als eppes anescht wéi Geschäft.
They do not have to do it.	Si mussen et net maachen.
We can create jobs, and that's great.	Mir kënnen d'Aarbechtsplaze schafen, an dat ass super.
I do not like it.	Ech hunn et net gär.
Consider, for example, this question of how to handle such input.	Kuckt zum Beispill dës Fro iwwer wéi een esou Input behandelt.
I really do not know this area.	Ech kennen dëse Beräich wierklech net.
He stands for more than his race.	Hie steet fir méi wéi seng Course.
He was on the right side of the issues.	Hie war op der rietser Säit vun de Problemer.
Her skin was smooth.	Hir Haut war glat.
I think it was.	Ech fannen et war.
I do not think they discovered me.	Ech denken net datt si mech entdeckt hunn.
Pretty much something for everyone.	Zimlech eppes fir jiddereen.
There is another character they are talking to.	Et gëtt en anere Charakter mat deem se schwätzen.
The focus seems to be on speed and communication.	De Fokus schéngt op Geschwindegkeet a Kommunikatioun ze sinn.
We just kept getting closer.	Mir si just ëmmer méi no komm.
You can not separate anything.	Dir kënnt näischt trennen.
What a win if something happened! 	Wat e Gewënn wann eppes géif geschéien!
then one could describe it.	da kéint een et beschreiwen.
Do not take it from me.	Huelt et net vu mir.
He came to guide us.	Hien ass komm fir eis ze féieren.
To know how low their value was.	Fir ze wëssen wéi niddereg hire Wäert war.
But of course, the cases are very expensive.	Awer natierlech sinn d'Fäll ganz deier.
I stand on my feet to stop it.	Ech stinn op d'Been fir et ze stoppen.
Therefore, we do not know what to make of it.	Dofir wësse mer net wat mir dovunner maachen.
The experiment was performed using two different types of training.	Den Experiment gouf mat zwou verschiddenen Trainingsarten ausgefouert.
The couple had a daughter.	D'Koppel hat eng Duechter.
I have made my money on changes in the coming weeks.	Ech hu meng Suen op Ännerungen an de kommende Wochen gemaach.
It's not about resources.	Et geet net ëm Ressourcen.
Here they are !.	Hei sinn se!.
This includes three questions.	Dëst beinhalt dräi Froen.
Really, pick up this game.	Wierklech, huelt dëst Spill op.
He could not understand it.	Hie konnt et net verstoen.
Probably would have done my research first.	Wahrscheinlech hätt meng Fuerschung éischt gemaach.
I really do not see how I can put it here.	Ech gesinn wierklech net wéi ech et hei ëmsetzen.
I find my mother.	Ech fannen meng Mamm.
The environment is not hot.	D'Ëmwelt ass net waarm.
A list is a collection of items, and each item contains fields.	Eng Lëscht ass eng Sammlung vun Elementer, an all Element enthält Felder.
It's our friend.	Et ass eise Frënd.
I did not sleep well.	Ech hunn net gutt geschlof.
Without a doubt, we could make a lot of money though.	Ouni Zweiwel, mir kéinten vill Suen maachen awer.
So it can be extreme to the other.	Also et kann een Extrem zum aneren sinn.
It is the primary cause of your missing brain.	Et ass déi primär Ursaach vun Ärem vermësste Gehir.
Stopped at the wall.	Gestoppt bei der Mauer.
Before we begin.	Ier mer ufänken.
He leaned forward in his chair.	Hien huet sech a sengem Stull no vir gebonnen.
It never was.	Et gouf ni.
You are family.	Dir sidd Famill.
Actually, there are two reasons.	Eigentlech ginn et zwee Grënn.
In public.	An der Ëffentlechkeet.
He picked me up and hit me again.	Hien huet mech opgeholl an mech erëm geschloen.
It's as simple as that, we imagine.	Et ass sou einfach wéi dat, mir stellen eis vir.
She believed me that was what she was.	Si huet mech gegleeft datt dat war wat hatt war.
So it was.	Sou war et.
We have a number of girls who have a lot of experience.	Mir hunn eng Rei vu Meedercher déi vill Erfahrung hunn.
That was part of why he was here, of course.	Et war en Deel vun firwat hien hei war, natierlech.
In the computer database.	An der Computer Datebank.
The parents received eye care education.	D'Eltere kruten Auge Pfleegausbildung.
I do not know what the hell she is thinking.	Ech weess net wat d'Häll hatt denkt.
We were maybe two feet apart.	Mir ware vläicht zwee Féiss ausser.
They did not fit.	Si hunn net gepasst.
They work in the fields.	Si schaffen an de Felder.
That someone told him everything about w.e.g.	Datt iergendeen him alles gesot huet iwwer w.e.g.
Keep it behind the bedroom door.	Halt et hannert der Schlofkummer Dier.
The code is running but does not produce any results.	De Code leeft awer produzéiert keng Resultater.
Yes, many of the good ones are taken.	Jo, vill vun de gutt sinn geholl.
One takes to your website.	Een hëlt op Är Websäit.
He had seen them in his computer games.	Hien hätt se a senge Computerspiller gesinn.
The army was prepared.	D'Arméi war virbereet.
After tea, she stood at the window and looked out.	Nom Téi stoung si bei der Fënster a kuckt eraus.
Smells the strange smell.	Ernimmt de komeschen Geroch.
He just had an amazing season this past year.	Hien hat just eng erstaunlech Saison dëst lescht Joer.
It contains five functions, of which only two are central to communication.	Et enthält fënnef Funktiounen, dorënner nëmmen zwee sinn zentral fir Kommunikatioun.
Crazy how that works.	Verréckt wéi dat funktionnéiert.
Just a part of you.	Just en Deel vun Iech.
It does not matter what is fair and what is not.	Et ass egal wat gerecht ass a wat net.
She could only think of the man.	Si konnt nëmmen un de Mann denken.
I watched some TV.	Ech hunn e puer Fernseh gekuckt.
I saw him but could not stop him.	Ech hunn hien gesinn awer konnt hien net stoppen.
When in doubt, do not change anything.	Wann Dir Zweifel hutt, ännert näischt.
All students typically receive three sources of financial support during their studies.	All Studente kréien normalerweis dräi Quelle vu finanzieller Ënnerstëtzung wärend der Studie.
Nothing seems to work for it.	Näischt schéngt dofir ze schaffen.
Others try to understand.	Anerer probéieren ze verstoen.
And they know it.	A si wëssen et.
She wondered if her mother was looking down at her.	Si huet sech gefrot, ob hir Mamm ënnen ënnen op hir kuckt.
So you have a few options.	Also hutt Dir e puer Méiglechkeeten.
Older children can watch younger children.	Eeler Kanner kënne méi jonk Kanner kucken.
Instead of fighting, she would give it the exact opposite.	Am Stand ze kämpfen, si géif et genee de Géigendeel ginn.
I mean, everyone wants a job in their company.	Ech mengen, jiddereen wëll eng Aarbecht a sengem Betrib.
It's a good idea.	Et ass eng gutt Iddi.
There has been no flashback since then.	Et gouf zënterhier kee Réckbléck.
But there were more.	Mee et waren méi.
They exist in the digital space and only in the digital space.	Si existéieren am digitale Raum an nëmmen am digitale Raum.
If he had chosen she would have agreed.	Wann hie gewielt hätt si averstanen.
And from this we learned a greater truth.	An dovunner hu mir eng méi grouss Wourecht geléiert.
People can see, feel and touch what new ideas look like.	D'Leit kënne gesinn, fillen a beréieren wéi nei Iddien ausgesinn.
It was very detailed.	Et war ganz detailléiert.
It is an extremely simple but complex subject.	Et ass en extrem einfach awer komplex Thema.
Others looked outside their unit.	Anerer hunn ausserhalb vun hirer Eenheet gekuckt.
Goals have parameters that help you achieve them.	Ziler hunn Parameteren déi Iech hëllefen se z'erreechen.
It's not a bad life here.	Et ass net e schlecht Liewen hei.
He probably missed a bit more today than usual.	Hien huet haut wuel e bësse méi verpasst wéi soss.
The error bar represents standard error.	D'Fehlerbar representéiert Standardfehler.
They wanted to see it, touch it, see the artwork.	Si wollten et gesinn, beréieren, d'Konschtwierk kucken.
It was a struggle to open the door.	Et war e Kampf fir d'Dier opzemaachen.
They lost friends.	Si hunn Frënn verluer.
Some people even know what they are doing.	Puer Leit wëssen souguer wat se maachen.
But then it stopped.	Awer dunn huet et opgehalen.
He fell to the bottom of the earth.	Hien ass am Fong vun der Äerd erofgefall.
Wait wait wait.	Waart wait wait.
I would write and it would fall apart, like wet tissue paper.	Ech géif schreiwen an et géif auserneen falen, wéi naass Tissuepabeier.
When we first heard it a year ago, everyone was laughing.	Wéi mer et virun engem Joer fir d'éischt héieren hunn, huet jidderee gelaacht.
I'm moved to start the search.	Ech sinn geplënnert fir d'Sich unzefänken.
Every day is a learning experience.	All Dag ass eng Léiererfahrung.
If there are multiple parts, they will appear next.	Wann et méi Deeler sinn, erschéngen se als nächst.
You will be asked what you want to do with the file.	Dir wäert gefrot ginn wat Dir mat der Datei maache wëllt.
The thing is.	D'Saach ass.
Side of the building.	Säit vum Gebai.
Expensive stuff though.	Deier Saachen awer.
But now tell me.	Awer elo sot mir.
I think the image, in this case, has no values ​​for color.	Ech mengen d'Bild, an dësem Fall, huet keng Wäerter fir Faarf.
But we must try.	Mee mir mussen et probéieren.
Calculate drop.	Rechnen drop.
I have five hundred.	Ech hu fënnefhonnert.
I know some of you might be really interested in this.	Ech weess, datt e puer vun iech wierklech vun dëser interesséiert kéinten.
Then the remaining demands follow.	Da kommen déi reschtlech Fuerderungen no.
His message was clear enough.	Säi Message war kloer genuch.
I would have thought of a name for it.	Ech hätt en Numm dofir geduecht.
This is different depending on the type of data or similar.	Dëst ass anescht no der Aart vun Daten oder ähnlech.
Okay, he's sleeping.	Okay, hien schléift.
Thick line shows the total force.	Déck Linn weist d'total Kraaft.
On this account, of course, it runs away from history.	Op dësem Kont leeft se natierlech aus der Geschicht ewech.
The series of patterns presented with increasing difficulty.	D'Serie vu Mustere presentéiert mat enger ëmmer méi Schwieregkeet.
Church schools need teachers.	D'Kierchschoule brauche Léierpersonal.
The experiments were repeated three times.	D'Experimenter goufen dräimol widderholl.
She had a terrible dream, she told him.	Si hat e schrecklechen Dram, sot si him.
He shook his head, and not a moment too soon.	Hien huet de Kapp gerëselt, an net ee Moment ze fréi.
You do not have to think anymore.	Dir musst net méi denken.
They want you to respect their dog’s ways.	Si wëllen datt Dir hir Mupp Weeër respektéiert.
She's right there.	Si ass richteg do.
There is body language.	Do ass d'Kierpersprooch.
I had no idea what that meant.	Ech hat keng Ahnung wat dat bedeit.
For that is what it is to be true.	Fir dat ass wat et ass wouer ze sinn.
More services may be added over time.	Méi Servicer kënne mat der Zäit derbäi ginn.
Our study showed a similar result.	Eis Etude huet en ähnlecht Resultat gewisen.
But there is luck.	Mee et huet Gléck.
But still do not know how to use it.	Awer weess nach net wéi et ze benotzen.
They are a perfect marriage.	Si sinn eng perfekt Bestietnes.
Mix everything by hand.	Mix alles mat der Hand.
They should know their place.	Si sollen hir Plaz wëssen.
The Boy, you, not the Dad.	De Jong, jo, net de Papp.
The week will die, only the strong will live.	D'Woch wäert stierwen, nëmmen déi staark wäerte liewen.
If you did not order it, do so w.e.g.	Wann Dir et net bestallt hutt, maacht dat w.e.g.
We talked about it.	Mir hunn doriwwer geschwat.
We did not think they could do anything wrong.	Mir hunn net geduecht datt se falsch maache kënnen.
My emotions change.	Meng Emotiounen änneren.
You can take a look at the other methods.	Dir kënnt e Bléck op déi aner Methoden huelen.
On asking, in the beginning he ignored me.	Op froen, am Ufank ignoréiert hien mech.
This will leave no one behind.	Dëst wäert kee loossen.
To say this, we need a different definition.	Fir dëst ze soen, brauche mir eng aner Definitioun.
Nor was it about a single political party.	Et goung och net ëm eng eenzeg politesch Partei.
Of the four, she was the one who said the least.	Vun de véier war si déi, déi am mannsten gesot huet.
No, this time.	Nee, dës Kéier.
It keeps me in beer money if nothing else.	Et hält mech am Béier Suen wann näischt anescht.
But the room was dark.	Awer de Raum war däischter.
The paper looks good.	De Pabeier gesäit gutt aus.
This application is still in development mode.	Dës Applikatioun ass nach ëmmer am Entwécklungsmodus.
I like my job to take care of my boys.	Ech hu gär meng Aarbecht fir meng Jongen ze këmmeren.
I was a little ahead.	Ech war e bëssen viraus.
I had no problem breaking up with them.	Ech hu kee Problem mat hinnen gebrach.
Just be patient.	Sidd einfach Gedold.
Left on it, she.	Lénks op et, ze.
We have significantly reduced the options available to us in the future.	Mir hunn d'Optiounen, déi eis an Zukunft zur Verfügung stinn, wesentlech reduzéiert.
He was the right size for this job.	Hie war déi richteg Gréisst fir dës Aarbecht.
I will do more than that.	Ech wäert méi maachen wéi dat.
His father was like that.	Säi Papp war esou.
I think he said that.	Ech mengen hien huet dat gesot.
Or, they just hope to be able to pay.	Oder, si hoffen einfach kënnen ze bezuelen.
It was so hard to really think.	Et war sou schwéier richteg ze denken.
Here's a pretty normal view for me.	Hei eng zimlech normal Vue fir mech.
The choice is entirely yours as you want to make it.	D'Wiel ass ganz Är wéi Dir wëllt maachen.
This is much better.	Dëst ass vill besser.
As long as they get their job done.	Soulaang si hir Aarbecht fäerdeg kréien.
Performance Just fair.	Leeschtung Just fair.
The plaintiff.	De Kläger.
But if that's the case, the code below should do it.	Awer wann dat de Fall ass, sollt de Code hei ënnen et maachen.
Long live the resistance.	Vive d'Resistenz.
Then it was gone.	Dunn war et fort.
You know of his power over him.	Dir wësst vu senger Muecht iwwer him.
I tried to force him.	Ech hu probéiert him ze zwéngen.
Little is known about their population.	Iwwer hir Populatioun ass wéineg bekannt.
Something to do, finally.	Eppes ze maachen, endlech.
It was absolutely worth it.	Et war absolut derwäert.
Made a whole career for himself in politics.	Eng ganz Carrière fir sech selwer an der Politik gemaach.
No, neither man nor.	Nee, nach Mann weder.
It must be legal.	Et muss legal sinn.
This was really a sweet write up for my marriage.	Dëst war wierklech e séiss Schreiwen fir meng Bestietnes.
And we survived.	A mir hunn iwwerlieft.
So you have found a reason to agree.	Also hutt Dir e Grond fonnt fir Iech eens ze ginn.
They tried to tell him something.	Si hu probéiert him eppes ze soen.
They often discussed the relationship between church and state.	Si hunn dacks iwwer d'Relatioun tëscht Kierch a Staat diskutéiert.
We are going through some difficult times.	Mir sinn duerch e puer schwéier Zäiten.
Love this color.	Léift dëser Faarf.
Well, let me know if you decide to sign up.	Ee, Loosst mech wëssen, wann Dir décidéiert ze umellen.
You struggle to find the way back to yourself.	Dir kämpft fir de Wee zréck bei Iech selwer ze fannen.
This will only take a few minutes.	Dëst wäert nëmmen e puer Minutten huelen.
There was no sign of the other two.	Et war keen Zeeche vun deenen aneren zwee.
That was when we first went out.	Dat war wann mir eis éischt erausginn.
I think we did it.	Ech mengen, mir hunn dat fäerdeg bruecht.
They usually do not go without themselves.	Si ginn normalerweis net ouni sech.
But things are starting to go bad.	Awer d'Saache fänken un schlecht ze goen.
I would like that.	Dat hätt ech gär.
He will kill again.	Hie wäert erëm ëmbréngen.
They saw her as one of their own.	Si hunn hir als ee vun hiren eegenen ugesinn.
Not only that, but it makes it extremely easy to update items.	Net nëmmen dat, awer et mécht et extrem einfach Elementer ze aktualiséieren.
The place of the child left on fire.	D'Plaz vum Kand a Brand gelooss.
But suddenly there was a touch on my left hand.	Awer op eemol gouf et en Touch op menger lénkser Hand.
I love driving and seeing the girls out and about.	Ech Léift dreiwend an gesinn d'Meedercher eraus an iwwer.
He obviously took the movement as their desire for protection.	Hien huet offensichtlech d'Beweegung als hire Wonsch fir Schutz geholl.
Stay close to the ground.	Bleift no beim Buedem.
The night was quiet and calm again.	D'Nuecht war nees roueg a roueg.
Now you know enough to move on.	Elo wësst Dir genuch fir weider ze goen.
For this you need both images to be the same size.	Fir dëst braucht Dir datt béid Biller déi selwecht Gréisst hunn.
Quite a bit.	Ganz e bëssen.
You do not want to force it.	Dir wëllt et net forcéieren.
But they are different.	Awer si sinn anescht.
You can do anything.	Dir kënnt alles maachen.
Should have put these out.	Sollt dës eraus gesat hunn.
She feels ignored and regrets herself.	Si fillt sech ignoréiert a bedauert sech selwer.
I just wanted to notice people.	Ech wollt just d'Leit bemierken.
You can also check this aspect.	Dir kënnt dësen Aspekt och iwwerpréift.
He had eight children.	Hien hat aacht Kanner.
As he probably after.	Wéi hien wahrscheinlech no.
This does not seem to work for me though.	Dëst schéngt awer fir mech net ze schaffen.
You know, these rules are not for me.	Dir wësst, dës Regele sinn net fir mech.
It takes two or three days for me to feel human again.	Et dauert zwee oder dräi Deeg fir mech erëm Mënsch ze fillen.
Child yourself if you have to.	Kand selwer wann Dir musst.
I did not give him any reasons.	Ech hunn him keng Grënn ginn.
The main problem with the building was its size.	Den Haaptproblem vum Gebai war seng Gréisst.
Some of them want to go out and make a lot of money.	E puer vun hinnen wëlle goen fir vill Suen ze maachen.
He finally decided.	Hien huet schlussendlech decidéiert.
He does not feed with them.	Hien fiddert net mat hinnen.
A knife was probably very useful.	E Messer war wahrscheinlech ganz nëtzlech.
We're going to talk.	Mir ginn ze schwätzen.
But after some more research, it turns out not easy.	Mä no e puer méi Fuerschung, et stellt sech eraus net einfach.
Can then be determined.	Kann dann bestëmmt ginn.
To enter text in this field, type.	Fir Text an dësem Feld anzeginn, Typ.
Try to understand.	Probéieren ze verstoen.
I know this person.	Ech kennen dës Persoun.
Yes, he has a personal computer in his cell.	Jo, hien huet e perséinleche Computer a senger Zell.
So she moved.	Also ass si geplënnert.
I have a hard piece of wood in good condition.	Ech hunn en haart Holz Stéck an engem gudden Zoustand.
Give it any name you want.	Gëff et all Numm Dir wëllt.
Going through your blog article is a truly amazing experience.	Gitt duerch Äre Blogartikel ass eng richteg erstaunlech Erfahrung.
That's what my thoughts are on.	Doriwwer ass meng Gedanken gemaach.
They always told her that, and they were right.	Si hunn hir dat ëmmer gesot, a si hu Recht.
She wants to get out of the darkness.	Si wëll aus der Däischtert erauskommen.
I don't have.	Ech hunn net.
She's hurt.	Si gëtt verletzt.
Most of the day driving with defendants around.	De gréissten Deel vum Dag mam Bekloten ronderëm gefuer.
That makes sense.	Dat mécht de Sënn.
I said this especially to my girls when they were growing up.	Ech hunn dat besonnesch zu menge Meedercher gesot wéi se opgewuess sinn.
The place is currently used as a car park.	D'Plaz gëtt am Moment als Parkplaz benotzt.
I doubt the police would come at all.	Ech bezweifelen datt d'Police iwwerhaapt géif kommen.
It's science.	Et ass Wëssenschaft.
But he has to do his job first.	Mä hien huet seng Aarbecht als éischt ze maachen.
It will definitely benefit the young and old.	Et wäert definitiv déi Jonk an Al profitéieren.
But it is ready for one.	Mä et ass bereet fir eng.
He took a different approach.	Hien huet eng aner Approche geholl.
He also wore a nice costume.	Hien hat och e flotte Kostüm.
He looked at the gun for just a few seconds.	Hien huet d'Waff fir just e puer Sekonnen gekuckt.
The experiment was done and experimental data analyzed.	Den Experiment gemaach an experimentell Daten analyséiert.
I have to keep him safe.	Ech muss him sécher halen.
But this was close.	Awer dëst war no.
The effects of attention are reported in a separate communication.	D'Auswierkunge vun der Opmierksamkeet ginn an enger separater Kommunikatioun gemellt.
I was with him.	Ech war mat him.
It was a rare quality to his eyes.	Et war eng rar Qualitéit fir seng Aen.
We did that review.	Mir hunn déi Iwwerpréiwung gemaach.
Strong bones carried down to feet.	Staark Schanken gedroen erof op Féiss.
Very fast to do too.	Ganz séier ze maachen och.
My mother came to the hospital.	Meng Mamm ass an d'Spidol komm.
We probably did not smell much better.	Mir hu wuel net vill besser geroch.
As they passed, the silence fell behind them.	Wéi si laanschtgaange sinn, ass d'Stille hannert hinnen gefall.
Click on Cover for more.	Klickt op Cover fir méi.
Programs, rates, conditions are subject to change without notice.	Programmer, Tariffer, Konditioune ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
Many people do not eat meat every day.	Vill Leit iessen net all Dag Fleesch.
To get in your way.	Fir op Äre Wee ze kommen.
But so much death.	Awer sou vill Doud.
It was more than we had hoped for in any way.	Et war méi wéi mir an all Hisiicht gehofft hätten.
He had two brothers.	Hien hat zwee Bridder.
She managed to laugh.	Si huet et fäerdeg bruecht ze laachen.
Which basically never is.	Wat am Fong ni ass.
Important parameters should be reported in detail.	Wichteg Parameteren sollen am Detail gemellt ginn.
Side effects, however, seem to be minimal.	Side Effekter schéngen awer minimal ze sinn.
This will give you an idea.	Dat wäert Iech eng Iddi ginn.
Then you come to the door.	Da kommt Dir bei d'Dier.
Immediately, the party seems to come to life.	Direkt schéngt d'Party an d'Liewen ze kommen.
But she was.	Awer si war.
But he stayed with you.	Hien ass awer bei Iech bliwwen.
The king looked up.	De Kinnek huet opgekuckt.
I may have.	Ech hu vläicht.
Our construction project 8 years ago changed us.	Eise Bauprojet virun 8 Joer huet eis geännert.
There was never any difficulty over price.	Et war ni Schwieregkeeten iwwer Präis.
I love them so much.	Ech hunn se sou gär.
The younger the patient, the greater the improvement.	Wat méi jonk de Patient ass, dest méi grouss ass d'Verbesserung.
Maybe she was out of town.	Vläicht war si aus der Stad.
I would not have left, not without him.	Ech war net fortgaang, net ouni hien.
You are concerned with learning to program.	Dir sidd besuergt mam Léieren ze programméieren.
I shot at it again.	Ech hunn erëm drop geschoss.
Otherwise there was no time.	Soss war keng Zäit.
You set a state.	Dir setzt e Staat.
A young couple who just had their first baby.	Eng jonk Koppel, déi just hiren éischte Puppelchen hat.
I do not want to lose him.	Ech wëll hien net verléieren.
She is very happy.	Si ass ganz frou.
He tried to fight it.	Hien huet probéiert et ze bekämpfen.
That's what it is.	Et ass dat wat et ass.
Thanks for looking at the country.	Merci fir op d'Land kucken.
It's only getting better because we're trying to make it better.	Et gëtt nëmme besser well mir probéieren et besser ze maachen.
There must be a responsible adult present in your home.	Et muss e verantwortlechen Erwuessenen an Ärem Heem present sinn.
The two soldiers looked hard.	Déi zwee Zaldoten hunn haart gekuckt.
If she wanted something, she would not close until she got it.	Wann hatt eppes wollt, da géif hatt net zoumaachen bis hatt et kritt.
They had done this a few hours ago.	Dat haten se virun e puer Stonnen eng Kéier gemaach.
Except we do not.	Ausser mir maachen net.
It is education without a soul.	Et ass Ausbildung ouni Séil.
Brown, none found.	Brown, keng fonnt.
No one stopped him.	Keen huet him gestoppt.
They hardly ever talked to each other.	Si hunn kaum ni matenee geschwat.
Best done the day before so it can get really cool.	Am beschten den Dag virdrun gemaach ginn, sou datt et wierklech cool ka ginn.
Look, Miss, you stay in the car and stay down.	Kuckt, Miss, Dir bleift am Auto a bleift erof.
I could copy it from the walls myself if needed.	Ech kéint et vun de Maueren selwer kopéieren wann néideg.
This was a night that the city would remember.	Dëst war eng Nuecht, déi d'Stad sech erënnere géif.
I also often find myself talking about it.	Ech fannen mech och dacks domat ze schwätzen.
For me, that was a gift.	Fir mech war dat e Kaddo.
Record the temperature.	Schreift d'Temperatur op.
They start inside.	Si fänken dobannen un.
This too without matter.	Dëst och ouni Saach.
Stand with him and you will stand fast.	Stand mat him an du wäerts séier stoen.
Watch and protect it all the time as you do yourself.	Waacht a schützt et déi ganzen Zäit wéi Dir Iech selwer maacht.
Nothing in life is unfortunately free.	Näischt am Liewen ass leider gratis.
It sounds a little weird when you put it that way.	Et kléngt e bësse komesch wann Dir et esou setzt.
Not very good.	Net ganz gutt.
But the doors did not open immediately.	Awer d'Dieren hunn net direkt opgemaach.
This was because she had been lying low in recent weeks.	Dëst war well si an de leschte Wochen niddereg geluegt huet.
This is possible with our tool.	Dëst ass méiglech mat eisem Tool.
We are happy to help you.	Mir hëllefen Iech gären.
I made an example earlier to show it this way.	Ech hunn e Beispill virdru gemaach fir et op dës Manéier ze weisen.
Where it has its place, great.	Wou et seng Plaz huet, super.
They give me the material.	Si ginn mir d'Material.
Because you said you loved me.	Well Dir sot Dir hutt mech gär.
As before, we divided our procedure into two steps.	Wéi virdrun hu mir eis Prozedur an zwee Schrëtt opgedeelt.
Surely he has the right to his opinion.	Sécher huet hien d'Recht op seng Meenung.
Close that door.	Maacht déi Dier zou.
We play all year round in different fields in the city.	Mir spillen d'ganzt Joer a verschiddene Felder an der Stad.
One was of no help to the other.	Dat eent war dem aneren keng Hëllef.
Slowly, everyone disappeared into bed.	Lues a lues ass jiddereen an d'Bett verschwonnen.
Out and clean and feeling great.	Eraus a propper a Gefill flott super.
When you add two and two, you get the job done.	Wann Dir zwee an zwee derbäi kënnt, hutt Dir d'Aarbecht kritt.
It was a very awful thing to wear.	Et war eng ganz schrecklech Saach ze droen.
There is no standard treatment for everyone.	Et gëtt keng Standardbehandlung fir jiddereen.
It does and it should.	Et mécht an et soll.
If you do it wrong the first time, just do it again.	Wann Dir et déi éischte Kéier falsch maacht, maacht et einfach nach eng Kéier.
Every single component and interaction between components can visually affect users performance.	All eenzel Komponent an Interaktioun tëscht Komponente kënnen d'Benotzer siichtbar Leeschtung beaflossen.
Every day or two she would need that.	All Dag oder zwee géif hatt dat brauchen.
She meant a lot to me.	Si huet vill fir mech bedeit.
And does all the characters all.	A mécht all Zeechen all.
Everyone else gets free time.	Jiddereen aneren kritt Fräizäit.
But they have to.	Mee si mussen.
Before practice you have pain.	Virun der Praxis hutt Dir Péng.
Her ears were as red as her hair.	Hir Oueren waren esou rout wéi hir Hoer.
No wonder he did not have the highest opinion of me.	Kee Wonner datt hien net déi héchst Meenung vu mir hat.
See what he asks you and then get him back on track.	Kuckt wat hien Iech freet a gitt him dann erëm op d'Streck.
The death of the animals was recorded every day.	Den Doud vun den Déieren gouf all Dag opgeholl.
Open your mind.	Maacht Äre Geescht op.
She can talk about anything in the world.	Si kann iwwer alles op der Welt schwätzen.
You can keep them.	Dir kënnt se halen.
It's love.	Et heescht Léift.
It was worse than that.	Et war méi schlëmm wéi dat.
Men do not have to put up with such things.	Männer musse sech net mat esou Saachen aushalen.
Because that was me as a kid.	Well dat war ech als Kand.
But the truth is, it does not matter what is in your plan.	Awer d'Wourecht ass, et ass egal wat an Ärem Plang ass.
Some players could not even load the game for this reason.	E puer Spiller konnten d'Spill aus dësem Grond net emol lueden.
Yes, that was the year.	Jo, dat war d'Joer.
Her hair was long.	Hir Hoer waren laang.
She sat up and grabbed her head.	Si souz op an huet de Kapp gegraff.
They show us the most support and love.	Si weisen eis déi meescht Ënnerstëtzung a Léift.
He takes exactly what the defense gives him.	Hien hëlt genee wat d'Verteidegung him gëtt.
In the city that never.	An der Stad déi ni.
I was tired of my crew telling me they had found nothing.	Ech war midd vu menger Crew déi mir gesot huet datt se näischt fonnt hunn.
He does not really believe he has a future.	Hien gleeft net wierklech datt hien eng Zukunft huet.
By the way, I like to sleep in complete darkness.	Ech schlofen iwwregens gär a komplett Däischtert.
I picked it up by mistake.	Ech hunn et duerch Feeler opgeholl.
All you can do is list it.	Alles wat Dir maache kënnt ass et ze lëschten.
Make sure you use what you can.	Gitt sécher datt Dir benotzt Dir kënnt et maachen.
Lights out at eight.	Luuchten aus um aacht.
And yet he felt good, really good.	An awer huet hien sech gutt gefillt, wierklech gutt.
She is not a person.	Si ass keng Persoun.
It becomes part of the family.	Et gëtt Deel vun der Famill.
Did not feed properly.	Huet net richteg fidderen.
We went there and were accepted.	Mir sinn dohinner gaang a goufen ugeholl.
So, the problem is still the same.	Also, de Problem ass nach ëmmer déiselwecht.
Come and see us.	Kommt eis kucken.
The real storm is yet to come.	De richtege Stuerm soll nach kommen.
It's hard to imagine him not earning any money there.	Et ass schwéier ze virstellen datt hien do keng Sue verdéngt.
It's worth the wait.	Et ass derwäert op ze waarden.
Inside yourself, in a place, in a situation.	Bannen an Iech selwer, an enger Plaz, an enger Situatioun.
The analysis goes from case to case.	D'Analyse geet vu Fäll.
Pay the year in advance.	Bezuelt d'Joer am Viraus.
It was so sweet of her for me to come.	Et war sou séiss vun hatt fir mech ze kommen.
He grabbed me and threw me to the ground behind him.	Hien huet mech gegraff a mech hannert him op de Buedem geheit.
So you have to ask why he did it wrong.	Also musst Dir froen firwat hien et falsch gemaach huet.
How to do it ?.	Wéi maachen et?.
Then he touched the web, of course, by chance.	Dunn huet hien de Web beréiert, natierlech zoufälleg.
And his father before him.	A säi Papp virun him.
That's the wrong word to use.	Dat ass dat falscht Wuert fir ze benotzen.
That's what she thought, with the books on the table.	Dat huet si dunn geduecht, mat de Bicher op den Dësch leien.
At least not for this year.	Op d'mannst net fir dëst Joer.
It was really that simple.	Et war wierklech sou einfach.
I was completely out of options.	Ech war komplett aus Optiounen.
Enjoy the road !.	Genéisst d'Strooss!.
Ni e Bär.	Ni e Bär.
War should not be the focus.	Krich sollt net de Fokus sinn.
They can easily take the wrong turn.	Si kënnen einfach de falschen Tour huelen.
We are not yet sure when it will happen.	Mir sinn nach net sécher wéini et geschitt.
If others want to continue, go ahead without me.	Wann anerer et weiderfuere wëllen, gitt weider ouni mech.
The man she died to protect was her father.	De Mann, dee si gestuerwen wier fir ze schützen, war hire Papp.
They really helped me.	Si hunn mir wierklech gehollef.
He looked down at us.	Hien huet op eis erof gekuckt.
But in practice this is not possible for physical reasons.	Awer an der Praxis ass dëst aus kierperleche Grënn net méiglech.
I'm with them.	Ech si mat hinnen.
No man had asked her to carry her child.	Kee Mann hat hatt gefrot, säi Kand ze droen.
A hair blue.	Eng haart blo.
Thoughts that come to mind after seeing this.	Gedanken déi an de Kapp kommen nodeems se dëst gesinn hunn.
In any case, you should be aware of the appropriate security issues.	An all Fall sollt Dir déi entspriechend Sécherheetsprobleemer bewosst sinn.
What was that.	Wat war dat.
But still, they can be hard to give up.	Awer trotzdem kënne se schwéier sinn opzeginn.
I can not get much information about their school friends.	Ech kann net vill Informatioun iwwer hir Schoulfrënn kréien.
In fact, she can not, or says she can not.	Tatsächlech, hatt kann net, oder seet hatt kann net.
You just do not know everything.	Dir wësst just net alles.
My faith went with them.	Mäi Glawen ass mat hinnen gaangen.
On the internet, the next best thing is video.	Um Internet ass déi nächst bescht Saach Video.
With his own wife ?.	Mat senger eegener Fra?.
Be the one who stays in touch.	Sidd deen deen a Kontakt bleift.
It is not clear where this factor comes from.	Et ass net kloer wou dëse Faktor hierkënnt.
The best are often.	Déi bescht sinn oft.
Yes, you can do that.	Jo, Dir kënnt dat maachen.
If they do not share it, then the statistical power is low.	Wann se et net deelen, dann ass d'statistesch Kraaft niddereg.
Somehow his son had come to rule.	Iergendwéi war säi Jong komm fir ze regéieren.
Except someone can calm her down.	Ausser iergendeen kann hatt berouegen.
Formerly in the field and today in the office.	Fréier am Feld an haut am Büro.
The thick walls were in places thirty meters wide.	Déi déck Mauere waren op Plazen drësseg Meter breet.
That sort of thing gets me pretty down.	Déi Zort vun Saachen kritt mech flott erof.
Customer service is not a brain surgery.	Clientsservice ass keng Gehirchirurgie.
Oh not young, that.	Och net jonk, deen.
It was such a day.	Et war esou een Dag.
If you have any questions and concerns, we have the answers.	Wann Dir Bedenken a Froen hutt, hu mir d'Äntwerten.
You do not make it very easy.	Dir maacht et net ganz einfach.
I'm never worried about you like that.	Ech fäerten ni iwwer dech esou.
Sometimes that means doing it when you prefer to do something different.	Heiansdo heescht dat maachen wann Dir léiwer eppes anescht maache wëllt.
Not their words.	Net hir Wierder.
I know he loves me so much.	Ech weess datt hien mech sou gär huet.
I said that from the beginning.	Ech hunn dat vun Ufank u gesot.
Sometimes they have friends over and break into teams.	Heiansdo hu se Frënn iwwer a briechen an Teams.
It's a lot of money but this is important.	Et ass vill Suen awer dëst ass wichteg.
The results were similar for men and women.	D'Resultater waren ähnlech fir Männer a Fraen.
It's a sign that you need to move on.	Et ass en Zeechen datt Dir weider muss goen.
I had to do something.	Ech hu missen eppes maachen.
She will not receive the free pass.	Si kritt dee gratis Pass net.
Ready to go in the water !.	Bereet fir an d'Waasser ze goen!.
You made a mistake in showing yourself to him.	Dir hutt falsch gemaach Iech selwer him ze weisen.
I can imagine no reason why not.	Ech ka kee Grond virstellen firwat net.
I have to learn everything myself.	Ech muss alles selwer léieren.
This information will harm us more than help us.	Dës Informatioun wäert eis méi schueden wéi eis hëllefen.
There was a man with them.	Et war e Mann mat hinnen.
We now know that there are other options.	Mir wëssen elo datt et aner Optiounen gëtt.
There is no time.	Et gëtt keng Zäit.
You tried to keep her gentle.	Dir hutt probéiert hatt sanft ze loossen.
I was burned.	Ech war verbrannt.
Such information is currently available for very few objects.	Esou Informatioun ass de Moment fir ganz wéineg Objete verfügbar.
I, too, look forward to your feedback.	Ech och, freeën eis op Äre Feedback.
The fact is fact, and yet it is something more.	De Fakt ass Fakt, an awer ass et eppes méi.
We have this available in other colors.	Mir hunn dat an anere Faarwen verfügbar.
I sure hope it was not you.	Ech hoffen sécher datt et net Dir war.
And probably some doubts.	A wahrscheinlech e puer Zweifel.
That would be very expensive.	Esou wier ganz deier.
Make sure something was wrong.	Suergen, datt eppes falsch war.
They will be something to look at wherever you drive.	Si wäerten eppes sinn fir iwwerall ze kucken wou Dir dréit.
Just stick to the facts.	Halt Iech just un d'Fakten.
So that's not a problem.	Also dat ass kee Problem.
That is such a complex issue.	Dat ass sou eng komplex Fro.
He's not stupid.	Hien ass net domm.
It was a dangerous time to run.	Et war eng geféierlech Zäit fir ze rennen.
It seems ideal for us to use.	Et schéngt ideal fir eis ze benotzen.
But hold on a second.	Awer halen eng zweet.
Feel free to download and share.	Fillen gratis erofzelueden an deelen.
It took time.	Et huet Zäit gedauert.
It felt much later.	Et huet vill méi spéit gefillt.
I hope it will not make me feel sick.	Ech hoffen et wäert mech net krank fillen.
You feel like you're in the room.	Dir fillt Iech wéi Dir am Raum sidd.
His cooking was amazing.	Seng Kachen war erstaunlech.
Just so many random shots.	Just sou vill zoufälleg Schäiss.
Nothing else to say really.	Näischt anescht ze soen wierklech.
That's the type we need.	Dat ass deen Typ dee mir brauchen.
However, the source is a function of temperature with its own critical temperature.	Wéi och ëmmer, d'Quell ass Funktioun vun der Temperatur mat der eegener kritescher Temperatur.
Jurisprudence exists to support both opinions.	Jurisprudenz existéiert fir béid Meenungen z'ënnerstëtzen.
That's far away.	Dat ass wäit ewech.
But even this is not the end.	Awer och dëst ass net den Enn.
She was left with a possibility.	Si gouf mat enger Méiglechkeet lénks.
Do the same for project work.	Maacht datselwecht fir Projetsaarbecht ze maachen.
I really managed to find a job.	Ech hunn et wierklech fäerdeg bruecht eng Aarbecht ze fannen.
I want to make a comment.	Ech wëll e Kommentar maachen.
I can not stop to see them.	Ech kann net ophalen se ze gesinn.
He did not want to cry.	Hie wollt net kräischen.
I just want to make sure you do.	Ech wëll just sécherstellen Dir maacht.
Experiment done.	Experiment gemaach.
This means he is getting stronger, he is almost.	Dëst bedeit datt hie méi staark gëtt, hien ass bal.
Find a job closer to home, or move closer to your job.	Fannt eng Aarbecht méi no doheem, oder réck méi no bei Ärer Aarbecht.
At this point, two comments are in order.	Zu dësem Zäitpunkt sinn zwee Kommentarer an der Rei.
She just had to go. 	Si huet just misse goen. 
it was really, really good.	et war wierklech, wierklech gutt.
Remember, time is much more valuable than money.	Denkt drun, Zäit ass vill méi wäertvoll wéi Suen.
You know more about them than you probably should.	Dir wësst méi iwwer si wéi Dir wahrscheinlech sollt.
It's not weird or stupid.	Et ass net komesch oder domm.
And then she heard the noise.	An dunn huet si de Kaméidi héieren.
No one knows where the bottom of this thing is.	Kee weess wou de Buedem vun dëser Saach ass.
How successful he was in the beginning is very unclear.	Wéi erfollegräich hien am Ufank war ass ganz onkloer.
All four lines had contributed to this.	All véier Linnen haten dozou bäigedroen.
I was both his daughter and me, it seems.	Ech war souwuel seng Duechter a mech, et schéngt.
Nothing is more important than that now.	Näischt ass méi wichteg wéi dat elo.
She struck again a third time.	Si huet erëm an eng drëtte Kéier geschloen.
You have worked far too much.	Dir hutt vill ze vill geschafft.
The reason! ' 	D'Ursaach!'
sot si.	sot si.
This turned out to be simple but important.	Dëst huet sech als einfach awer wichteg erausgestallt.
So, there you go.	Also, do gitt Dir.
At that time, we felt at ease.	Deemools hu mir eis festgefillt.
We plan to have more of these events in the future.	Mir plangen méi vun dësen Eventer an Zukunft ze hunn.
That was a problem.	Dat war ee Problem.
You can not return.	Dir kënnt net zréck.
It has great public service value.	Et huet e grousse ëffentleche Service Wäert.
That was nice to have.	Dat war flott ze hunn.
General conditions, however, seem to be present in these schools.	Allgemeng Konditiounen schéngen awer an dëse Schoulen präsent ze sinn.
Make it a part of who you are.	Maacht et Deel vun wien Dir sidd.
She continued until she reached the last room.	Si huet weider bis si de leschte Raum erreecht.
She looked at herself.	Si huet sech selwer gekuckt.
I do not think that is the following.	Ech mengen net, datt dat folgend ass.
I'm used to doing it myself.	Ech sinn gewinnt fir mech selwer ze maachen.
I am looking for perfect method.	Ech sichen fir perfekt Method.
I could learn, though.	Ech konnt awer léieren.
You understand your story and you understand your nature.	Dir verstitt Är Geschicht an Dir verstitt Är Natur.
In less than five minutes he was done.	A manner wéi fënnef Minutten war hien fäerdeg.
With the cat.	Mat der Kaz.
Since then, so much has changed.	Zanterhier huet sech sou vill geännert.
I wanted to be on stage.	Ech wollt op der Bühn sinn.
All this life.	All dëst Liewen.
We lived a comfortable, happy life.	Mir hunn e bequem, glécklecht Liewen gelieft.
The kids just do not sit long enough for such things.	D'Kanner sëtzen einfach net laang genuch fir sou Saachen.
Her mother despises her for love and comfort.	Hir Mamm verdréit hatt fir Léift a Komfort.
I looked at the screen.	Ech hunn um Écran gekuckt.
If an operation is recommended, a second opinion should be obtained.	Wann eng Operatioun recommandéiert ass, soll eng zweet Meenung kritt ginn.
One of the crazy ones.	Ee vun de verréckten.
When you finally sit down to eat, the food is cold.	Wann Dir endlech sëtzt fir ze iessen ass d'Iessen kal.
They fight fire with fire.	Si bekämpfen Feier mat Feier.
Hope you guys like it.	Hoffen Dir Kärelen et gär.
He was lying on his back, his face turned to her.	Hie louch um Réck, säi Gesiicht huet sech op si gedréint.
And do not talk so much with the woman.	A schwätzt net esou vill mat der Fra.
This year, the focus was on water.	Dëst Joer stoung Waasser am Mëttelpunkt.
It's easy to understand why.	Et ass einfach ze verstoen firwat.
It's been a long time coming.	Et ass eng laang Zäit.
Of course, they never thought anything would happen.	Natierlech hu se ni geduecht datt eppes geschitt.
Click on the link below for more details.	Klickt op de Link hei ënnen fir méi Detailer.
Or your wedding.	Oder Är Hochzäit.
It is no different.	Et ass net anescht.
So that was my initial approach to directing the show.	Also dat war meng initial Approche fir d'Show ze inszenéieren.
In any case, that's my interpretation.	Op alle Fall ass dat meng Interpretatioun.
This is a narrow question.	Dëst ass eng enk Fro.
I thought that was me.	Ech hat geduecht dat wier ech.
A song of freedom, a song of love.	E Lidd vun der Fräiheet, e Lidd vun der Léift.
What was happening now between them was none of these things.	Wat elo tëscht hinnen passéiert war, war näischt vun dëse Saachen.
We chose not to identify the plaintiff.	Mir hu gewielt de Kläger net z'identifizéieren.
Unless we brake, we go straight through.	Ausser mir bremsen, gi mir riicht duerch.
No, this week was too fast.	Nee, dës Woch war ze séier.
They did not understand them.	Si hunn se net verstanen.
The evidence in the general case is the same.	De Beweis am allgemenge Fall ass d'selwecht.
Children are people too.	Kanner sinn och Leit.
The accepted answer is incorrect.	Déi akzeptéiert Äntwert ass net richteg.
Again, note w.e.g. 	Nach eng Kéier, notéiert w.e.g.
that it is free.	datt et gratis ass.
Your identity is kept secret.	Är Identitéit gëtt absolut geheim gehal.
I'm proud of it.	Ech sinn houfreg drop.
Doubt is to be whole.	Zweiwel ass ganz ze sinn.
Every night they pick up exactly where the last one left off.	All Nuecht huelen se genau op wou déi lescht opgehalen huet.
You just build the bridge between them.	Dir baut just d'Bréck tëscht hinnen.
Sure, I never said they were completely separate.	Gewëss, ech hunn ni gesot datt se komplett getrennt waren.
And my brother.	A mäi Brudder.
I've also heard them laugh at me.	Ech hunn och schonn héieren, datt si bei mech laachen.
Was not exactly happy with this solution.	War net grad frou mat dëser Léisung.
But it also takes time.	Mee et brauch och Zäit.
I can not see into the future.	Ech kann net an d'Zukunft gesinn.
No real work, no real work.	Keng richteg Aarbecht, keng richteg Aarbecht.
It was not there.	Et war net do.
Not often found.	Net dacks fonnt.
Do not be late or the plane will leave without you.	Sidd net ze spéit oder de Fliger geet ouni Iech fort.
He spoke first.	Hien huet als éischt geschwat.
Instead, focus on one task at a time.	Amplaz, fokusséiert op eng Aufgab gläichzäiteg.
Yes, this is yet another.	Jo, dëst ass nach eng aner.
Did not make any changes to the code.	Hutt keng Ännerungen am Code gemaach.
He plays hard.	Hie spillt haart.
Time seems to stand still boy.	D'Zäit schéngt nach ze stoen Jong.
Or the brain.	Oder d'Gehir.
The whole place was empty.	Déi ganz Plaz war eidel.
You came here.	Dir sidd hei komm.
She came so close to him.	Si ass sou no bei him komm.
She and this president no doubt made history tonight.	Si an dëse President hunn ouni Zweiwel den Owend Geschicht gemaach.
You need to use this to create a good place for your dog.	Dir musst dëst benotzen fir eng gutt Plaz fir Ären Hond ze kreéieren.
You're doing a great job.	Dir maacht eng super Aarbecht.
She had, of course, heard from him.	Si hat natierlech vun him héieren.
I wish more people do and could do both.	Ech wënschen datt méi Leit béid maachen a kéinte maachen.
He needs you as much as you need him.	Hien brauch dech sou vill wéi Dir him braucht.
He was sure this was the right choice for him.	Hie war sécher datt dëst de richtege Choix fir hien war.
A life life that works !.	E Liewen liewen dat funktionnéiert!.
The incredible age of the place could not be denied.	Den onheemlechen Alter vun der Plaz konnt net verweigert ginn.
I can go instead.	Ech kann amplaz goen.
I only have one take.	Ech hunn nëmmen eng huelen.
It does, apparently.	Et mécht anscheinend.
Nothing bigger than that.	Näischt méi grouss wéi dat.
However, these are not the only features !.	Awer, dëst sinn net déi eenzeg Funktiounen!.
Level that could last for a few seconds.	Niveau dee fir e puer Sekonnen dauere kéint.
Remember that everyone can have a bad day.	Denkt drun datt jiddereen e schlechten Dag kann hunn.
There was so much he wanted to say.	Et war sou vill wat hie wollt soen.
It keeps them going, which is what they want.	Et hält se weider, dat ass wat se wëllen.
They took their camera, identity papers and press card.	Si hunn hir Kamera, Identitéitspabeieren a Pressekaart geholl.
Think about some of your own customers.	Denkt un e puer vun Ären eegene Clienten.
All participants gave informed consent.	All Participanten hunn informéiert Zoustëmmung ginn.
I'm coming to my room.	Ech kommen a mengem Zëmmer.
The code works properly so far.	De Code funktionnéiert richteg bis hei.
I dress up in his clothes.	Ech verkleed a seng Kleeder.
They could still happen.	Si kéinten nach passéieren.
Or you understand it well enough to feel your way through it.	Oder Dir versteet et gutt genuch fir Äre Wee duerch et ze fillen.
And a life that gives us time to enjoy it.	An e Liewen dat eis Zäit gëtt et ze genéissen.
This can add a significant amount of money each month.	Dat kann all Mount e wesentleche Betrag u Sue addéieren.
What a great way to spend a long weekend.	Wat e super Wee fir e laange Weekend ze verbréngen.
You name it, he played it.	Dir nennt et, hien huet et gespillt.
It is a.	Et ass a.
A white child.	E wäisst Kand.
They have legs that you can run on, too.	Si hunn Been, op déi Dir lafen kann, ze.
And of course, my eyes appreciate it more.	A schätzen meng Aen natierlech méi.
Make the hotel whole again.	Maacht den Hotel erëm ganz.
You should do this as often as possible.	Dir sollt dat esou dacks wéi méiglech maachen.
But still, it went on for another year.	Awer trotzdem ass et nach e Joer weidergaang.
It could be a city of the dead.	Et kéint eng Stad vun den Doudegen sinn.
And it wants something.	An et wëll eppes.
I laughed.	Ech hunn gelaacht.
However, there is more than one reason for food stress.	Et gëtt awer méi wéi ee Grond fir Liewensmëttelstress.
Just long enough to do the other work.	Just laang genuch fir déi aner Aarbecht ze maachen.
I'm just looking for God.	Ech sichen einfach no Gott.
No one knows what they were there for, or their purpose.	Keen weess fir wat se do waren, oder hiren Zweck.
It's just bad.	Et ass just schlecht.
And that's what you did.	An dat ass wat Dir gemaach hutt.
And this is a great example for others.	An dëst ass e super Beispill fir déi aner.
That set for the end of this month.	Dat gesat fir Enn vun dësem Mount.
There is hardly time to dream.	Et gëtt kaum Zäit ze dreemen.
I need a drink.	Ech brauch e Patt.
It is a place that is warm.	Et ass eng Plaz déi waarm ass.
In his view, you can not like for him there is one in between.	A senger Vue kënnt Dir net wéi fir hien et ass een tëscht.
No, create an account now.	Nee, erstellt elo e Kont.
This is how she would be discovered.	Sou géif si entdeckt ginn.
He was over.	Hie war eriwwer.
There is nothing more neither of us can do.	Et gëtt näischt méi weder vun eis kann maachen.
You might have thought she would pay for a new pair.	Dir hätt vläicht geduecht datt si fir en neit Pair géif bezuelen.
But this is not what happened.	Awer dëst ass net wat geschitt.
Not feeling well.	Net gutt fillen.
I do not know how to avoid this.	Ech weess net wéi ech dëst vermeiden.
There's more money in it.	Do si méi Suen dran.
He missed two games twice and one game once.	Hien huet zwee Spiller zweemol an ee Spill eemol verpasst.
We see them once per trip and that's enough for me.	Mir gesinn se eemol pro Rees an dat geet mir duer.
Definition of a learning management system.	Definitioun vun engem Léiermanagementsystem.
I knew the church at that time was not for everyone.	Ech wousst datt d'Kierch zu deem Zäitpunkt net fir jiddereen war.
It would mean putting literature aside.	Et géif heeschen, d'Literatur op d'Säit ze setzen.
All three reported the same experience.	All dräi gemellt déi selwecht Erfahrung.
Beyond that, the government has no role.	Doriwwer eraus huet d'Regierung keng Roll.
I did not feel like eating much.	Ech hat net vill Loscht ze iessen.
I want reality.	Ech wëll Realitéit.
I raised my hands and took a few slow steps.	Ech hunn meng Hänn opgehuewen an e puer lues Schrëtt gemaach.
He looks to the left.	Hie kuckt no lénks.
The list of authors can be seen in the page history.	D'Lëscht vun den Auteuren kann an der Säitgeschicht gesi ginn.
It was me, only younger.	Et war ech, nëmme méi jonk.
I believe we are here to do good.	Ech gleewen, datt mir hei sinn fir gutt ze maachen.
I'm just looking for advice on how to approach this.	Ech sichen just fir Rotschléi wéi dëst ze Approche.
To be absolutely sure.	Fir absolut sécher ze sinn.
And only in time.	An nëmmen an der Zäit.
He kept his promise well.	Hien huet säi Versprieche gutt gemaach.
You won the round.	Dir hutt d'Ronn gewonnen.
I had no idea it was going so low.	Ech hat keng Ahnung datt et sou niddereg gaang ass.
To improve themselves, they have to work hard all their lives.	Fir sech selwer ze verbesseren, musse si hiert ganzt Liewen dru schaffen.
I knew that expression.	Ech wousst dat Ausdrock.
But she had survived.	Awer si hat iwwerlieft.
He could go to these guys.	Hie konnt dës Kärelen goen.
They create a role when they have to.	Si kreéieren eng Roll wa se mussen.
I have not experienced this once, but many times.	Ech hunn dat net eemol erlieft, mee vill Mol.
Works like before now.	Wierker wéi virdrun elo.
He had just come here, it seems.	Hie war direkt heihinner komm, sou schéngt et.
Pain is not an early part of the clinical picture.	Schmerz ass net e fréien Deel vum klineschen Bild.
Maybe he was giving up and leaving.	Vläicht war hien opginn a verloossen.
When you first get them.	Wann Dir se fir d'éischt kritt.
They said he was lying on his back.	Si soten, hie louch um Réck.
He had a power that was very natural to him.	Hien hat eng Kraaft, déi him ganz natierlech war.
That was really hard for me to accept.	Dat war wierklech schwéier fir mech ze akzeptéieren.
They were wonderful.	Si ware wonnerbar.
The client laid her hand flat on the table.	De Client huet hir Hand flaach um Dësch läit.
All money goes to the care of the animals.	All Sue ginn un d'Betreiung vun den Déieren.
I knew my mother loved me very much.	Ech wousst datt meng Mamm mech ganz gär huet.
But still not working.	Awer nach ëmmer net geschafft.
God took her home.	Gott huet hir heem geholl.
It was soon to become his great concern.	Et war geschwënn seng grouss Suerg ze ginn.
Only one case was female.	Nëmmen ee Fall war weiblech.
I have a really bad memory.	Ech hunn eng wierklech schlecht Erënnerung.
Things are good, he said.	D'Saache si gutt, sot hien.
The snow was worth it.	De Schnéi war et wäert.
Check out some of the work in this government.	Kuckt e puer vun der Aarbecht an dëser Regierung.
Do not admit that it is despite what is said.	Gitt net un datt et trotz deem wat gesot gëtt.
God sent it to us.	Gott huet et un eis geschéckt.
I need a good face on this one.	Ech brauch e gutt Gesiicht op dëser.
I had to sleep sitting up.	Ech hu misse sëtzt schlofen.
He had something burning in his kitchen.	Hien hat eppes a senger Kichen gebrannt.
It really has become our home away from home.	Et ass wierklech eist Heem ewech vun Doheem ginn.
You can feel it in your bones.	Dir kënnt et an Äre Schanken fillen.
She did not want to do it.	Si wollt et net maachen.
Not fast food, but real food.	Net Fast Food, mee e richtegt Iessen.
There was no other way.	Et war keen anere Wee.
I work out the step behind it.	Ech schaffen de Schrëtt hannendrun aus.
He was complete but for the head.	Hie war komplett awer fir de Kapp.
The whole team should come out.	D'ganz Equipe soll erauskommen.
Below is an interview with this amazing woman.	Drënner ass en Interview mat dëser erstaunlecher Fra.
And they move.	A si plënneren.
Turn off the heat.	Maacht d'Hëtzt aus.
There was a conflict on both issues.	Op béide Froen gouf et e Konflikt.
Look for her, and find her.	Sich no hirem, a fannen hir.
And do not come back.	A komm net zréck.
I did not like ordering around, especially from her.	Ech hunn net gär ronderëm bestallt, besonnesch vun hatt.
It looks like he was born to do this.	Et gesäit aus wéi wann hien gebuer gouf fir dëst ze maachen.
One of the others came to me.	Ee vun deenen anere koum bei mech.
Go for it, right now !.	Go fir et, grad elo!.
See the examples above again.	Kuckt d'Beispiller uewen erëm.
Only one in the world counts last.	Nëmmen een op der Welt um leschte zielen.
I'm definitely not perfect.	Ech sinn definitiv net perfekt.
And there was not a single presence.	An et war net eng eenzeg Präsenz.
So it was one of two things that happened.	Also et waren eng vun zwou Saachen déi geschéien.
She was the fourth child in a family of six children.	Si war dat véiert Kand an der Famill vu sechs Kanner.
Eight years was more likely nine.	Aacht Joer war méi wahrscheinlech néng.
But it really was not so.	Mä et war wierklech net esou.
I want you to believe me.	Ech wëll, datt Dir mir gleewen.
After breakfast, he went away with the same result.	Nom Frühstück huet hien nees mam selwechte Resultat fortgaang.
Not sure of opening hours in winter.	Net sécher vun Ouvertureszäiten am Wanter.
This was confirmed by the first officer two seconds later.	Dat huet den éischten Beamten zwou Sekonne méi spéit confirméiert.
There is a lot of data available to get started.	Et gi vill Daten verfügbar fir unzefänken.
All men.	All Männer.
It was not great to see him.	Et war net super him ze gesinn.
I'm not even saying he did anything careful.	Ech soen net emol datt hien eppes virsiichteg gemaach huet.
Well, maybe he would now.	Gutt, vläicht géif hien elo.
Relief can last up to six months or longer.	Relief ka bis zu sechs Méint oder méi laang daueren.
It was her weight that killed her.	Et war hiert Gewiicht dat hir ëmbruecht huet.
A fight was sought.	Et goufen e Kampf gesicht.
Just when you have done something, they change the rules.	Just wann Dir eppes gemaach hutt, änneren se d'Regele.
He is very familiar.	Hien ass ganz vertraut.
It's not what our job is.	Et ass net wat eis Aarbecht ass.
But that was not enough for me.	Mä dat war net genuch fir mech.
And took a breath.	An huet en Otem gezunn.
She did not care when he observed her hands.	Si war egal wann hien hir Hänn observéiert.
Not even enough worries after there was a fire in his room.	Net emol genuch Suergen nodeems et e Feier a sengem Zëmmer war.
That does not bring the country together.	Dat bréngt d'Land net zesummen.
Maybe he had a point.	Vläicht hat hien e Punkt.
And much more.	A vill méi.
During the war he had come to respect man as an enemy.	Wärend dem Krich war hie komm fir de Mënsch als Feind ze respektéieren.
It would hit him in the chest.	Et géif him an der Broscht schloen.
I could get closer to his feeling.	Ech konnt seng Gefill ëmmer méi no.
When he saw no one, he opened the book.	Wéi hie kee gesinn huet, huet hien d'Buch opgemaach.
Difficult topics are difficult.	Schwéier Themen si schwéier.
We're at a turning point only we do not know.	Mir sinn op engem Wendepunkt nëmme mir wëssen et net.
To know her, you have to be with her.	Fir hatt ze kennen, musst Dir mat hatt sinn.
Not you, not me, not the death of the child.	Net du, net ech, net den Doud vum Kand.
And then she saw it.	An dunn huet si et gesinn.
He stayed that night.	Hien ass déi Nuecht do bliwwen.
It's really worth playing.	Et ass wierklech derwäert ze spillen.
First, the hatred.	Éischtens, den Haass.
I want to tell you about the next steps in our journey.	Ech wëll Iech iwwer de nächste Schrëtt an eiser Rees soen.
I think he's really gone.	Ech mengen hien ass wierklech fort.
That's why you get it if you do not ask for something else.	Dofir kritt een et wann een net eppes anescht freet.
And there is never any doubt about who is in control.	An et gëtt ni Zweiwel iwwer wien d'Kontroll ass.
He provided no evidence to support his claim.	Hien huet keng Beweiser geliwwert fir seng Fuerderung z'ënnerstëtzen.
Everything in front of me.	Alles virun mir.
You're under attack.	Dir sidd ënner Attack.
We got off to a somewhat strange start.	Mir hunn e bëssen komeschen Start.
Look at the screen, you will see it differently.	Kuckt et um Écran, Dir gesitt et anescht.
Last season, they only carried four.	Déi lescht Saison hu se nëmme véier gedroen.
We did that.	Mir hunn dat gemaach.
For what, actually.	Fir wat, eigentlech.
See it for yourself.	Kuckt et fir Iech selwer.
This continued for about ten minutes.	Dëst huet fir ongeféier zéng Minutten weidergespillt.
But they were rare.	Awer si waren rar.
Her breathing was not enough.	Hiren Otem war net genuch.
An eye line when looking at something is an example.	Eng Aenlinn wann een eppes kuckt ass e Beispill.
Let's see how much he gets.	Loosst eis kucken wéi vill hien kritt.
It now seems "less of a phone".	Et schéngt elo "manner vun engem Telefon".
I opened my mouth.	Ech sot de Mond op.
He sat down again in silence.	Hien huet sech erëm a Rou niddergelooss.
There are two reasons why today is extra special.	Et ginn zwee Grënn firwat haut extra speziell ass.
Other selection mechanisms may, however, play a more important role.	Aner Selektiounsmechanismen kënnen awer eng méi wichteg Roll spillen.
I watched her the whole time.	Ech hunn hir déi ganzen Zäit gekuckt.
E local Young.	E lokale Jong.
I would look at him.	Ech géif him kucken.
I wanted to thank everyone who stood by me.	Ech wollt jidderengem Merci soen, dee bei mir stoungen.
But we never asked her.	Mä mir hunn hir ni gefrot.
And for us, that means everything.	A fir eis heescht dat alles.
This still does not give an exact definition.	Dëst gëtt nach ëmmer keng exakt Definitioun.
The market can not wait.	De Maart kann net waarden.
You need to do more research.	Dir musst méi Fuerschung maachen.
This was the third attempt.	Dëst war den drëtte Versuch.
Except, of course, they're trying to get it back.	Ausser, natierlech, si probéieren et erëm ze kréien.
They are beautiful things.	Si sinn schéi Saachen.
I finally agreed to run it.	Ech hu schlussendlech ausgemaach et auszeféieren.
These questions were described with the nature of the structure.	Dës Froe ware mat der Aart vun der Struktur beschriwwen.
It was in her throat, cold on hot.	Et war an hirem Hals, kal op waarm.
It can limit how much you want to print.	Et kann limitéieren wéi vill Dir wëllt drécken.
Every thing was a thing lost.	All Saach war eng Saach verluer.
And you never talked to us about it.	An du hues ni mat eis doriwwer geschwat.
This is just how it works.	Dëst ass just wéi hie funktionnéiert.
Instead, think carefully.	Denkt amplaz virsiichteg.
He decided he needed to be more direct.	Hien huet decidéiert datt hie méi direkt muss sinn.
I will not do it again.	Ech wäert et net erëm maachen.
The body is followed.	De Kierper ass gefollegt.
I could be here for three years.	Ech kéint dräi Joer hei sinn.
And this was a job.	An dëst war eng Aarbechtsplaz.
To be continued.	Fortsetzung kënnt no.
Make sure the shell is also dry.	Vergewëssert Iech datt d'Schuel och dréchen ass.
But only in your mind and heart.	Awer nëmmen an Ärem Geescht an Häerz.
But this just may not be very important.	Awer dëst kann einfach net ganz wichteg sinn.
I'm out of work.	Ech sinn ouni Aarbecht.
Or maybe the dog picked her out.	Oder vläicht hat den Hond hatt erausgesicht.
So yes, it's sold out.	Also jo, et ass ausverkaaft.
Hearing aids are well known.	Hörtestgeräter si bekannt.
This time we have two choices.	Dës Kéier hu mir zwee Choixen.
All you do is call it quits.	Alles wat Dir maacht ass et unzeruffen.
This region of the brain works by following simple rules.	Dës Gehirregioun funktionéiert no einfache Reegelen.
Has been considered.	Ass considéréiert ginn.
These numbers help us decide what we are looking for.	Dës Zuelen hëllefen eis ze entscheeden wat mir sichen.
Next, pour into a glass and enjoy.	Als nächst gitt an e Glas a genéisst.
The company look we hold can help us in this area.	D'Firma kucken, déi mir halen, kann eis an dësem Beräich hëllefen.
Even without money involved.	Och ouni Suen involvéiert.
They are defined as the same object.	Si ginn definéiert als datselwecht Objet.
If they are lucky.	Wann se Gléck hunn.
She said she did not.	Si sot si huet net.
She is very good to them.	Si ass ganz gutt bei hinnen.
And then.	An duerno.
Open.	Oppen.
Maybe it's time they fired everyone and started over.	Vläicht ass et Zäit datt se jidderee entloossen hunn an erëm ufänken.
Here's an example of how to update a user's name.	Hei ass e Beispill wéi een den Numm vun engem Benotzer aktualiséieren.
The ones she saw were not the kind to fight.	Déi, déi si gesinn huet, waren net déi Zort fir ze kämpfen.
They were there when they needed to be, when they needed to.	Si waren do, wa se missten sinn, wa se mussen.
I could never reach him.	Ech konnt hien ni erreechen.
A literature review was performed. 	Eng Literaturrevisioun gouf gemaach. 
system ,.	system,.
When he falls, he falls.	Wann hien fällt, fällt hien.
Some demand this, and others do not.	E puer verlaangen dëst, an anerer net.
He plays hard.	Hien spillt schwéier.
She felt nothing for him.	Si huet näischt fir hien gefillt.
They found a way to work for them.	Si hunn e Wee fonnt fir si ze schaffen.
You will start to fall apart.	Dir wäert ufänken auserneen ze falen.
This would not be good for sleeping.	Dëst wier net gutt fir ze schlofen.
Even low levels.	Souguer nidderegen Niveau.
Day and night we fight to keep reality in place.	Dag an Nuecht kämpfe mir fir d'Realitéit op der Plaz ze halen.
But there is another place to look.	Awer et gëtt eng aner Plaz fir ze kucken.
Pour into a wide bowl.	Gitt an eng breet Schossel.
If only we could sleep better.	Wa mir vläicht besser schlofe konnten.
He had nothing of the sort.	Hien hat näischt vun der Aart.
You are the judge of ideas that work or do not work.	Dir sidd de Riichter vun Iddien déi funktionnéieren oder net funktionnéieren.
You gave her a chance to live.	Dir hutt hir eng Chance ginn ze liewen.
And this is not the end of it.	An dëst ass net d'Enn vun et.
I thought it might go away.	Ech hu geduecht datt et vläicht géif fort goen.
I like money.	Ech hu gär Suen.
Social games in a social network.	Sozial Spiller an engem sozialen Netzwierk.
You must live in peace.	Dir musst a Fridden liewen.
It must have a story.	Et muss eng Geschicht hunn.
She worked the streets.	Si huet d'Stroosse geschafft.
The reasons may be different.	D'Ursaache kënne verschidde sinn.
Not sure why either.	Net sécher firwat och.
A few days later he called me.	E puer Deeg méi spéit huet hien mech geruff.
Fine, you got it.	Schéin, Dir hutt et.
No, tell them to stop.	Nee, sot hinnen opzehalen.
Samples were taken at the beginning of the operation.	D'Proben goufen am Ufank vun der Operatioun geholl.
They were not interested in it.	Si waren net drun interesséiert.
Only what we see and can raise our hands.	Nëmmen wat mir gesinn a kënnen eis Hänn op.
And we have to find him.	A mir mussen hien fannen.
Even most employees never make eye contact.	Och déi meescht Mataarbechter ni Aen Kontakt.
I want you to be my wife.	Ech wëll datt Dir meng Fra sidd.
Then there are no problems.	Da gëtt et keng Problemer.
She talks to herself.	Si schwätzt mat sech selwer.
An event or event that represents love in its many forms.	Een oder en Event dat Léift a senge ville Formen duerstellt.
These are numbers without soil.	Dëst sinn Zuelen ouni Buedem.
You should be good friends.	Dir sollt gutt Frënn sinn.
Even looking at it was bad luck.	Och kucken op et war Pech.
You have to live for these people.	Dir musst fir dës Leit liewen.
And we are not in danger.	A mir sinn net a Gefor.
That we know.	Datt mir wëssen.
A great addition to your collection or would make a wonderful gift.	Eng super Ergänzung zu Ärer Sammlung oder géif e wonnerschéine Kaddo maachen.
There is a lot of work to do outside.	Et gëtt vill Aarbecht dobaussen ze maachen.
Keep your hands away from your body.	Halt Är Hänn ewech vun Ärem Kierper.
Down with them to keep a house.	Down mat hinnen en Haus ze halen.
It could be two years old or two thousand.	Et kéint zwee Joer al oder zwee dausend ginn.
I have to put it.	Ech muss et setzen.
Now we have to get to work.	Elo musse mir op d'Aarbecht goen.
After that, things seem to fall into place.	Duerno schéngen d'Saachen op Plaz ze falen.
I could not get enough.	Ech konnt net genuch kréien.
So far we have not received any damage.	Bis elo hu mir kee Schued kritt.
I love learning.	Ech Léift Léieren.
But they only bring more danger.	Awer si bréngen nëmme méi Gefor.
So we had a vote.	Dofir hate mir e Vote.
He was fun to be around and work with.	Hie war Spaass ronderëm ze sinn a mat ze schaffen.
There was no problem.	Et war kee Problem.
All participants provided signed informed consent.	All Participanten hunn eng ënnerschriwwen informéiert Zoustëmmung geliwwert.
Very happy so far.	Ganz gär bis elo.
Nor was he in any way upset about it.	Och war hien op kee Fall opgeregt doriwwer.
Or rather, her father.	Oder éischter, hire Papp.
I enjoy being around animals.	Ech genéissen ronderëm Déieren ze sinn.
I can not even program it.	Ech kann et net mol programméieren.
I walked in today and it was pretty quiet.	Ech sinn haut no gaang an et war zimlech roueg.
Less credit, however, does not mean less growth.	Manner Kreditt bedeit awer net manner Wuesstem.
I was living with my parents at the time.	Ech war zu där Zäit mat mengen Elteren gelieft.
There was supposed to be stone, but it was empty.	Et soll Stee ginn, mä et war eidel.
And here are the big numbers.	An hei sinn déi grouss Zuelen.
But there is nothing.	Awer et gëtt näischt.
It is important to show interest in what interests our children.	Et ass wichteg Interessi ze weisen wat eis Kanner interesséiert.
The sun was not up and it was incredibly dark in the house.	D'Sonn war net op an et war onheemlech däischter am Haus.
There are a number of reasons for doing so.	Et ginn eng Rei vu Grënn fir dat ze maachen.
With the new milking machine this is now possible.	Mat der neier Mëllechmaschinn ass dat elo méiglech.
I see you right.	Ech gesinn dech richteg.
How is the difference between the music industry here vs.	Wéi ass den Ënnerscheed tëscht der Museksindustrie hei vs.
Thanks for writing to us.	Merci fir eis ze schreiwen.
To understand me better.	Fir mech besser ze verstoen.
This is the story itself.	Dëst ass d'Geschicht selwer.
He tried to keep his eyes open.	Hien huet probéiert seng Aen op ze halen.
He brings flowers.	Hie bréngt Blummen.
It's a fish.	Et ass e Fësch.
Not a real machine.	Net eng richteg Maschinn.
They should keep you going for a while.	Si sollten Iech eng Zäit laang halen.
But we had no business plan.	Awer mir haten kee Geschäftsplang.
Go home and forget about me.	Gitt heem a vergiess mech.
It would have been better if it had been pain.	Et wier besser gewiescht, wann et Péng gewiescht wier.
These reasons.	Dës Grënn.
I remember crying.	Ech erënnere mech wéi ech gekrasch hunn.
He is very honest.	Hien ass ganz éierlech.
A majority were men who came without their families.	Eng Majoritéit ware Männer, déi ouni hir Famill komm sinn.
He had seen enough.	Hien hat genuch gesinn.
She wants you to move on.	Si wëll datt Dir weider geet.
Brother and sister.	Brudder a Schwëster.
If you want to try to stop me, my orders are clear.	Wann Dir wëllt probéieren mech ze stoppen, meng Bestellunge si kloer.
It happened to me in a workplace.	Et ass geschitt fir mech op enger Aarbechtsplaz.
Choose, and everything else will take care of itself.	Wielt Iech, an alles anescht këmmert sech selwer.
This is especially true for women who previously had higher social status.	Dëst ass besonnesch wouer fir Fraen déi virdru méi héije soziale Status haten.
We are usually aware of the events we are experiencing.	Mir sinn normalerweis bewosst vun den Eventer déi mir erliewen.
The total amount was probably not large.	De Gesamtbetrag war wahrscheinlech net grouss.
And that was really enough.	An dat war wierklech genuch.
You have your friends, your crew.	Dir hutt Är Frënn, Är Crew.
Not a character study, but a figure study.	Net eng Charakterstudie, awer eng Figurstudie.
The reading operation is now described.	Elo gëtt d'Liesoperatioun beschriwwen.
He beat her.	Hien huet hatt geschloen.
She had a kind word and a smile for everyone.	Si hat e léif Wuert an e Laachen fir jiddereen.
In the darkness one sees nothing.	An der Däischtert gesäit een näischt.
I did not want to do that in front of anyone.	Ech wollt dat net viru jidderengem maachen.
Other factors need to be considered.	Aner Faktore musse berücksichtegt ginn.
I just did not believe.	Ech hu just net gegleeft.
The view from them there and they were not dressed for the weather.	D'Vue vun hinnen do a si waren net fir d'Wieder verkleed.
Better sit here for an hour and let the drinks take off.	Besser hei eng Stonn sëtzt an d'Gedrénks ofhuelen loossen.
And he had.	An hien hat.
He will act as a source of information.	Hie wäert als Informatiounsquell maachen.
I find this works really well.	Ech fannen dat funktionnéiert wierklech gutt.
Both tools serve a purpose.	Béid Tools déngen en Zweck.
But this is not an effective solution.	Awer dëst ass keng effektiv Léisung.
It will never leave our side.	Et wäert ni eis Säit verloossen.
Maybe he's nervous.	Vläicht ass hien nervös.
That you.	Datt Dir.
Even he could tell.	Och hie konnt soen.
I can not go again.	Ech kann net erëm goen.
They just wait for a break in traffic and start walking.	Si waarden einfach op eng Paus am Traffic a fänken un ze goen.
Some need help.	E puer brauchen Hëllef.
He could get two of them, possibly three if he's lucky.	Hie kéint zwee vun hinnen kréien, méiglecherweis dräi wann hie Gléck ass.
There seems to be little growth, little change.	Et schéngt wéineg Wuesstum, wéineg Ännerung.
But the material effect is much the same.	Awer de materiellen Effekt ass vill d'selwecht.
The requirements are different.	D'Ufuerderunge sinn anescht.
Learn to love the cold.	Léiert d'Keelt gär hunn.
We sat there the whole time.	Déi ganzen Zäit hu mir derbäi gesat.
Let us briefly introduce them.	Loosst eis se kuerz virstellen.
He put his arm around her.	Hien huet säin Aarm ëm hatt geluecht.
He will only play by his hand.	Hie wäert nëmme vu senger Hand spillen.
I love his name.	Ech hunn säin Numm gär.
She took a deep breath and tried to sound reasonable.	Si huet en déif Otem gezunn a probéiert raisonnabel ze kléngen.
So it is with us now.	Sou ass et elo bei eis.
I mean guys it's not just.	Ech mengen Kärelen et ass net nëmmen.
Do not join people who are not under your command.	Gitt net Leit mat, déi net ënner Ärem Kommando sinn.
They are moral things.	Si sinn moralesch Saachen.
We sat there, listening much more than we talked.	Mir souzen do, vill méi nogelauschtert wéi mir geschwat.
The results agree with this image.	D'Resultater stëmmen mat dësem Bild.
It was more than enough.	Et war méi wéi genuch.
It's not even the point at hand.	Et ass net emol de Punkt op der Hand.
She knew it from the beginning.	Si wousst et vun Ufank un.
They were waiting for us tonight.	Si hunn den Owend op eis gewaart.
That was sweet.	Dat war séiss.
There is discussion.	Et gëtt Diskussioun.
Rules will be.	Regele wäert sinn.
I do it just for fun.	Ech maachen et just fir de Spaass.
Because there were so few.	Well et waren esou wéineg.
But if we are not, we are not going to cut and run.	Awer wa mir net sinn, gi mir net schneiden a lafen.
We're close to the surface, so let's see.	Mir sinn no bei der Uewerfläch, also kucke mer.
I'm out of the game.	Ech sinn aus dem Spill.
Back to me, focus here.	Zréck op mech, fokusséiert hei.
She never saw who he was.	Si huet ni gesinn wien hie war.
Back then, she wanted to go, to go at any cost.	Deemools wollt si goen, fir zu all Präis ze goen.
There was no easy way to do this.	Et war keen einfache Wee dëst ze maachen.
We would recommend them to anyone looking for great customer service.	Mir géifen hinnen un jiddereen recommandéiere fir super Client Service sichen.
Everyone just uses everyone else.	Jiddereen benotzt just all aner.
Of course, this can take some time.	Natierlech kann dëst eng Zäit daueren.
I don't know why.	Ech wees nët firwat.
This might work.	Dëst kéint schaffen.
Simply put, it means the most beautiful.	Einfach gesot, et heescht déi schéinste.
He looked at his desk.	Hien huet op säi Schreifdësch gekuckt.
My thoughts also led to an independent existence.	Meng Gedanken hunn och eng onofhängeg Existenz gefouert.
I tried to help him.	Ech hu probéiert him ze hëllefen.
That did not happen.	Dat ass net geschitt.
It looked like he meant it.	Et huet ausgesinn wéi wann hien et gemengt huet.
You should give it a try.	Dir sollt et probéieren.
This is not the first time something like this has happened to me.	Dëst ass net déi éischte Kéier datt sou eppes mat mir geschitt ass.
And every day you will come here.	An all Dag wäert Dir hei kommen.
We have, however, observed the opposite.	Mir hunn awer de Géigendeel observéiert.
Note our appearance.	Notéiert eis Erscheinung.
The funny thing was, there was no call record.	Déi witzeg Saach war, et war keen Opruff Rekord.
The floor was solid.	De Buedem war zolidd.
If not, give it an extra minute or two, but no more.	Wann net, gitt et eng extra Minutt oder zwou, awer net méi.
Free, but costs for events.	Gratis, awer Käschten fir Eventer.
My doctor was worried.	Mäin Dokter war besuergt.
How quickly they came to heart.	Wéi séier si se an d'Häerz komm.
Do, sot si.	Do, sot si.
Thanks to everyone who participated.	Merci un all déi matgemaach.
Mostly it makes him flee.	Meeschtens mécht et him ze flüchten.
Did not know you were here.	Et wousst net datt Dir hei wier.
My mother cried.	Meng Mamm huet gekrasch.
As for that.	Wat dat ugeet.
This is amazing work.	Dëst ass erstaunlech Aarbecht.
The double beating of foot and heart, of foot and blood.	Den duebele Schlag vum Fouss an Häerz, vu Fouss a Blutt.
They come to believe that they live by different rules.	Si kommen ze gleewen datt se no verschiddene Regele liewen.
You will cook.	Dir wäert Cook.
And there was no mistaking who they were after.	An et war kee Feeler iwwer wien se no waren.
It's easy to post a project.	Et ass einfach e Projet ze posten.
I do not know where she went.	Ech weess net wou si higaang ass.
The selection is saved in the app storage data.	D'Wiel gëtt an der App Späicherdaten gespäichert.
I understand what she went through.	Ech verstinn wat hatt duerchgaang ass.
And, the voters we make are ultimately our own responsibility.	An, d'Wieler déi mir maachen sinn schlussendlech eis eege Verantwortung.
You can come up with your own routine.	Dir kënnt mat Ärer eegener Routine kommen.
You are not with me.	Du bass net bei mir.
And that's the big mistake of those people.	An dat ass de grousse Feeler vun deene Leit.
That's my estimate.	Dat ass meng Schätzung.
Nothing we can take credit for.	Näischt mir kënnen Kreditt huelen fir.
They used to be.	Si fréier waren.
A year is a lot of time, even in the context of regular training.	Ee Joer ass vill Zäit, och am Kader vun der regulärer Formatioun.
People live outside their bodies.	D'Leit liewen ausserhalb vun hirem Kierper.
So any idea how to do this.	Also all Iddi wéi dëst ze maachen.
They ran test after test.	Si hunn Test nom Test gelaf.
Calculated zero, in human and animal places.	Huet null berechent, am Mënsch an Déier Plazen.
He's an old guy.	Hien ass en alen Typ.
Therefore, they could not act.	Dofir konnten se net handelen.
He tells her that she sent him an SMS.	Hie seet hir datt si him eng SMS geschéckt huet.
I'm not afraid of the possibility of danger.	Ech fäerten net virun der Méiglechkeet vu Gefor.
First, no more words from you about the past.	Éischtens, kee Wuert méi vun Iech iwwer d'Vergaangenheet.
I am their rock and keep my family together.	Ech sinn hire Fiels an halen meng Famill zesummen.
But it will keep some of the water away, perhaps.	Awer et wäert e puer vum Waasser ewech halen, vläicht.
How cold she was.	Wéi kal si war.
It is very easy to use.	Et ass ganz einfach ze benotzen.
It was hard to describe.	Et war schwéier ze beschreiwen.
Football prevailed.	De Fussball huet hien duerchgesat.
So you have to go really, really deep into the opening knowledge.	Also musst Dir wierklech, wierklech déif an d'Ouvertureskenntnisser goen.
This will fix the problem.	Dat wäert de Problem fixéieren.
There is no bad end to a good life.	Et ass kee schlecht Enn fir e gutt Liewen.
Let's see who the real people are.	Loosst eis kucken wien déi richteg Leit sinn.
I would certainly be pleased with your progress.	Ech wier sécher frou mat Äre Fortschrëtter.
Your dream will never be smaller than what you thought.	Ären Dram wäert ni méi kleng sinn wéi dat wat Dir geduecht hutt.
It was eight seconds before he spoke again.	Et war aacht Sekonnen ier hien erëm geschwat huet.
He told me he was proud of the building.	Hien huet mir gesot datt hien houfreg op d'Gebai ass.
The word is out.	D'Wuert ass eraus.
Or above, as below.	Oder uewen, wéi hei ënnendrënner.
It was never here.	Et war ni hei.
You have to go ahead and take these.	Dir musst virgoen an dës huelen.
Neither of you takes anything away from the other.	Keen vun iech hëlt eppes vun deem aneren ewech.
It was just so fast.	Et war just sou séier.
They know now what we have.	Si wëssen, elo, wat mir hunn.
Stress is an essential factor in modern society.	Stress ass e wesentleche Faktor an der moderner Gesellschaft.
Dad cracked.	De Papp huet geknackt.
You know some of my background.	Dir kennt e puer vu mengem Hannergrond.
The law is clear.	D'Gesetz ass kloer.
He initially said he was not involved.	Hien huet am Ufank gesot datt hien net involvéiert wier.
I do not know if she really likes me.	Ech weess net ob hatt mech wierklech gär huet.
He did not tell me about it.	Hien hat mir net doriwwer gesot.
It was not so long ago.	Et war net sou laang.
Focus on this for thirty seconds.	Focus op dëst fir drësseg Sekonnen.
And then it is put into the file.	An da gëtt et an de Fichier gesat.
For many years they kept in close contact.	Jorelaang hu si enk Kontakt gehalen.
They made everything so easy for us.	Si hunn eis alles sou einfach gemaach.
He was as smart as we were kids.	Hie war sou schlau wéi mir Kanner waren.
I'll give you another chance.	Ech ginn dir nach eng Chance.
We must have lost after the last round.	Mir mussen no deem leschten Tour verluer gaangen sinn.
So they arrested him, they arrested him, they released him.	Also si hunn hien festgeholl, si hunn hien, si hunn hien lassgelooss.
And, yes, it is still very popular.	An, jo, et ass nach ëmmer ganz populär.
The thought made her sick and it made her feel weak.	De Gedanken huet hatt krank gemaach an et huet hatt schwaach gefillt.
But there are many others.	Mee et gi vill anerer.
But she did not study late in the library.	Awer si studéiert net spéit an der Bibliothéik.
I give it a shot anyway, though.	Ech ginn et souwisou e Schoss, mä.
He means nothing by what he says.	Hie mengt näischt vun deem wat hie seet.
There were two types of data in use at this stage.	Et waren zwou Zorte vun Daten am Gebrauch op dëser Etapp.
They want it for three hundred.	Si wëllen et fir dräihonnert.
I'm not very good at it though.	Ech sinn awer net ganz gutt dran.
That way, the couple will love each other forever.	Op dës Manéier wäert d'Koppel sech fir ëmmer gär hunn.
She held it together incredibly well.	Si huet et onheemlech gutt zesummegehalen.
Sometimes just for a minute or two.	Heiansdo nëmmen fir eng Minutt oder zwou.
But at least it would work.	Awer op d'mannst géif et funktionnéieren.
I am a man of my word.	Ech sinn e Mann vu mengem Wuert.
Bring your friend too.	Bréngt och Äre Frënd.
I'm still well and paid on time.	Ech sinn ëmmer nach gutt an op Zäit bezuelt.
But that's only going so far.	Mä dat geet nëmmen esou wäit.
He was very careful not to touch her.	Hie war ganz virsiichteg hir net ze beréieren.
Very interesting.	Ganz interessant.
I hope they help a lot of you too.	Ech hoffen se hëllefen vill vun iech och.
It was our last hot meal for a while.	Et war eis lescht waarm Iessen fir eng Zäit.
We were an unknown one, but the community came out to support it.	Mir waren en onbekannt, awer d'Gemeinschaft ass erauskomm fir et z'ënnerstëtzen.
A good age.	E gudden Alter.
Do not pay attention.	Opgepasst net.
Today there is a mixture in our home.	Haut ass eng Mëschung bei eis doheem.
They are fast, but it comes down to numbers.	Si si séier, awer et kënnt op Zuelen erof.
Easy and simple out.	Einfach an einfach eraus.
Caught with him.	Gefaang mat him.
The news came a few days later.	D'Nouvelle koum e puer Deeg méi spéit.
You should use a state machine.	Dir sollt e Staat Maschinn benotzen.
It could be even higher.	Et kéint nach méi héich ginn.
I do not know if this is good or bad.	Ech weess net ob dat gutt oder schlecht ass.
What are t.	Wat sinn t.
And that, in the end, will probably be a good thing.	An dat wäert um Enn wuel eng gutt Saach sinn.
And your wife.	An Är Fra.
He had very nice teeth.	Hien hat ganz flott Zänn.
Certainly, their influence does not often predict this as a major problem.	Sécherlech seet hiren Afloss net dacks dëst als e grousse Problem vir.
He was really fun to be with.	Hie war wierklech Spaass ze maachen.
I look at a body of work.	Ech kucken op e Kierper vun Aarbecht.
Pain at rest and pain with movement can have different mechanisms.	Pain am Rescht a Schmerz mat Bewegung kënne verschidde Mechanismen hunn.
The other side.	Dei aner Sait.
He got it a few days ago.	Hien krut et virun e puer Deeg.
So maybe you never thought of bearing my name.	Also vläicht waart Dir ni geduecht fir mäi Numm ze droen.
He is an option.	Hien ass eng Optioun.
The car was out of control and was completely destroyed.	Den Auto war ausser Kontroll a gouf komplett zerstéiert.
I am yourself, the part of you that loves you best.	Ech sinn Iech selwer, deen Deel vun Iech, deen dech am Beschten gär huet.
Also note that.	Notéiert och datt.
I would appreciate help.	Ech géif op Hëllef appreciéieren.
He concentrates on his art.	Hien konzentréiert sech op seng Konscht.
Under these circumstances, any error.	Ënner dësen Ëmstänn, all Feeler.
Hope to hear from you.	Hoffen vun Iech ze héieren.
I did not know he was coming.	Ech wousst net datt hie géif kommen.
Some are prepared for the shock.	Puer sinn op de Schock bereet.
Movements must be made.	Beweegunge musse gemaach ginn.
I do not understand why many people hate it.	Ech verstinn net firwat vill Leit et haassen.
Their decision will be representative.	Hir Entscheedung wäert representativ sinn.
We fall in love.	Mir falen verléift.
It's time to fight back.	Et ass Zäit zréck ze kämpfen.
They put time and resources into it.	Si hunn Zäit a Ressourcen an et gesat.
Smooth with a knife if necessary.	Gläicht mat engem Messer wann néideg.
He could not bear to be around the children.	Hie konnt net aushalen ronderëm d'Kanner ze sinn.
Maybe respect is a better word than fear.	Vläicht ass Respekt e bessert Wuert wéi Angscht.
But hope is not a strategy.	Awer Hoffnung ass keng Strategie.
It looked far from comfortable.	Et huet wäit aus bequem ausgesinn.
There is no other way open for us if we want to continue.	Keen anere Wee ass fir eis op, wa mir weider wëllen.
I have done this several times.	Ech hunn dat e puer Mol gemaach.
None of them turned around to look.	Keen vun hinnen huet sech ëmgedréit fir ze kucken.
And is so sure injury.	An ass sou sécher Verletzung.
In response to any specific movie character.	Als Äntwert op all spezifesch Film Charakter.
For some reason these are the areas affected by the weather.	Aus e puer Grënn sinn dëst d'Gebidder, déi vum Wieder betraff sinn.
He himself was dirty.	Hie selwer war dreckeg.
It can be difficult.	Et kann schwéier sinn.
Words are empty sounds.	Wierder sinn eidel Kläng.
His eyes were full of pain.	Seng Ae ware voller Péng.
She would have done everything in her power to save him.	Si hätt alles an hirer Kraaft gemaach fir hien ze retten.
Mine shows broken link after they changed it.	Mine weist gebrach Link nodeems se et geännert hunn.
I have a lot of family out there.	Ech hu vill Famill dobaussen.
I'm right.	Ech hätt Recht.
I'm good about it.	Ech sinn gutt doriwwer.
He just had school.	Hien hat just d'Schoul.
They wanted it.	Si wollten et.
Military forces.	Militärkräften.
His activities seem to have made him quite popular.	Seng Aktivitéite schéngen him zimlech populär gemaach ze hunn.
They are special and we treat them particularly well.	Si ginn speziell a mir behandelen se besonnesch gutt.
That is, have established a standard list and in their system.	Dat heescht hunn eng Standard Lëscht etabléiert an an hirem System.
He went to the common schools.	Hien ass an de gemeinsame Schoule gaangen.
You continue in the combination.	Dir an der Kombinatioun weider.
That's still not possible.	Dat geet nach ëmmer net.
And he had a meeting, nothing happened with the meeting.	An hien hat eng Versammlung, näischt geschitt mat der Versammlung.
His drinking became worse than ever.	Säin Drénke gouf méi schlëmm wéi jee.
The children are well hidden.	D'Kanner si gutt verstoppt.
No child left out.	Kee Kand ausgelooss.
In addition, there are other problems with the former art apparatus.	Zousätzlech existéieren aner Probleemer mat de fréiere Konschtapparaten.
But today was the worst day of his life.	Awer haut war de schlëmmsten Dag vu sengem Liewen.
But that may not have been what he meant.	Mä dat war vläicht net wat hien gemengt huet.
I pulled him out, but he was dead for a while.	Ech hunn hien erausgezunn, awer hien war eng Zäit laang dout.
So the solution for the new name of the city was simple.	Also war d'Léisung fir den neien Numm vun der Stad einfach.
The evidence itself cannot provide evidence for everything that exists or happens.	D'Beweiser selwer kënnen net Beweiser liwweren fir alles wat existéiert oder geschitt.
So let's make it easy.	Also loosst eis et einfach maachen.
Of course they do.	Natierlech maachen se.
Know your edge.	Kennt Äre Rand.
Better color costs more, much more.	Besser Faarf kascht méi, vill méi.
The man did not stop what he was doing.	De Mann huet net gestoppt wat hie géif maachen.
He liked to talk about money, it seems.	Hien huet gär vu Suen geschwat, et schéngt.
The field of digital programs came into knowledge.	D'Beräich vun den digitale Programmer koum a Wëssen.
This is an image of a weight scale.	Dëst ass e Bild vun enger Gewiichtskala.
Your heart runs on energy.	Äert Häerz leeft op Energie.
I saw death on the faces of men.	Ech hunn den Doud op de Gesiichter vu Männer gesinn.
This oil supports healthy skin tissues.	Dësen Ueleg ënnerstëtzt gesond Hautgewebe.
There was no error.	Et gouf kee Feeler.
He wanted to learn it all tonight.	Hie wollt dat Ganzt haut den Owend léieren.
It made my day, thank you very much.	Et huet mäin Dag gemaach, villmools Merci.
In any case, things have grown rapidly from bad to worse.	Op alle Fall ass d'Saach séier vu schlecht op méi schlëmm gewuess.
He has been watching for years.	Hien huet fir Joer gekuckt.
As such, it can not be an individual struggle.	Als esou kann et net en individuelle Kampf sinn.
The time and place.	D'Zäit an d'Plaz.
Without end, without progress.	Ouni Enn, ouni Fortschrëtt.
For this series, we will only consider games.	Fir dës Serie wäerte mir nëmmen Spiller betruecht.
They have opinions.	Si hunn Meenung.
But many of them do not want to do it anymore.	Awer vill vun hinne wëllen et net méi maachen.
An Event then and another.	Een Event dann en anert.
This was a powerful message in its context.	Dëst war e mächtege Message a sengem Kontext.
The current code can not really be made much faster.	Den aktuelle Code kann net wierklech vill méi séier gemaach ginn.
I had great service and location.	Ech hat super Service a Standuert.
Even on time, he would say.	Och op Zäit, géif hie soen.
Maybe it's a little difficult.	Vläicht ass et e bësse schwéier.
The kids have changed a lot in one year.	D'Kanner hu vill an engem Joer geännert.
The driver did not answer.	De Chauffer huet net geäntwert.
I came across one.	Ech koum op eng.
And yet it is better to love.	An awer ass et besser ze gär.
We went for it and we did it.	Mir sinn dorop gaang a mir hunn et fäerdeg bruecht.
Damn good time.	Verdammt gutt Zäit maachen.
I wanted to ask you about it.	Ech wollt Iech doriwwer froen.
We are working hard to solve this problem.	Mir schaffen haart fir de Problem ze léisen.
I have some problems here.	Ech hunn e puer Problemer hei.
Never met or talked to him once.	Ni eng Kéier mat him begéint oder geschwat.
It was you, the police trying to get after me.	Et war Dir, probéiert d'Police no mir ze kommen.
I asked them what they meant.	Ech gefrot hinnen wat se gemengt.
I literally dream about it.	Ech dreemen wuertwiertlech doriwwer.
Everything seems to be there.	Alles schéngt do ze sinn.
What you expect to happen is wrong.	Wat Dir erwaart datt geschitt ass falsch.
It's weird though.	Et ass awer komesch.
That night they died.	Der Nuecht si gestuerwen.
Let's start with the storage media.	Loosst eis mat de Späichermedien ufänken.
He is a very learned man.	Hien ass e ganz geléierte Mann.
Or efforts must.	Oder Efforten muss.
If only the dream would not be over before they made love.	Wann nëmmen den Dram net eriwwer wier ier se Léift gemaach hunn.
The purpose is just to warm your legs.	Den Zweck ass just Är Been ze waarm.
Other people are just someone we know.	Aner Leit si just een dee mir kennen.
Everyone has the right to opinion.	Jiddereen huet e Recht op seng Meenung.
That looks like one.	Dat gesäit aus wéi eng.
Go ahead and make your statement.	Gitt vir a maacht Är Ausso.
But the problem is getting the person who can do the job.	Awer de Problem ass déi Persoun ze kréien déi d'Aarbecht maache kann.
If that was him, it was the last time he was seen.	Wann dat war hien, et war déi leschte Kéier hie gesinn.
This is the wrong approach to take when running a business.	Dëst ass déi falsch Approche fir ze huelen wann Dir eng Firma leeft.
The tone of the conversation, he felt, was typically negative.	Den Toun vum Gespréich, huet hie gefillt, war typesch negativ.
Those events happened.	Déi Evenementer sinn geschitt.
So many that were once part of my world.	Sou vill déi eemol Deel vu menger Welt waren.
Okay, try talking to me.	Okay, probéiert mat mir ze schwätzen.
I tend to get a little sleepy when you talk.	Ech tendéieren e bëssen ze schlofen wann Dir schwätzt.
It will not exist forever.	Et wäert net fir ëmmer existéieren.
She has her own sense of style.	Si huet hiren eegene Sënn vun Stil.
Finally she spoke.	Endlech huet si geschwat.
I see a strong, independent woman.	Ech gesinn eng staark, onofhängeg Fra.
I need help with this.	Ech brauch Hëllef mat dëser.
You feel strong.	Dir fillt Iech staark.
Here's how.	Hei ass wéi.
It does not do much.	Et mécht net vill.
All authors contributed to the design and writing of the paper.	All Autoren hunn zum Design a Schreiwen vum Pabeier bäigedroen.
People do not make money for the purpose of just having money.	D'Leit maachen net Sue fir den Zweck just Suen ze hunn.
Participants in many other countries have less freedom.	Participanten a villen anere Länner hu manner Fräiheet.
No reason for him to engage was there but he did.	Kee Grond fir hien ze engagéieren war do awer hien huet.
Who loves life.	Wien d'Liewen gär huet.
I could see her shoes in front of the door.	Ech konnt hir Schong virun der Dier gesinn.
Of course, this was never really true.	Natierlech war dëst ni wierklech richteg.
I need you to help me there.	Ech brauch dech fir mir do ze hëllefen.
It's new.	Et ass nei.
That was his mission.	Dat war seng Missioun.
I'm sure you really know this.	Ech sécher Dir wësst wierklech dëst.
This is the power of love.	Dëst ass d'Kraaft vu Léift.
Must be, really.	Muss sinn, wierklech.
But do not forget my offer.	Mee vergiesst net meng Offer.
The plaintiff did not in fact fill out a transfer request form.	De Kläger huet tatsächlech net en Transfer Ufro Form ausfëllt.
I think that went fast and smooth.	Ech mengen dat ass séier a glat gaangen.
And then it works.	An dann klappt et.
No other complications were noted.	Keng aner Komplikatioune goufen bemierkt.
I would live a little with it.	Ech géif e bëssen domat liewen.
But he was constant.	Mä hie war konstant.
There is a lot in this world to be angry about.	Et gëtt vill op dëser Welt fir rosen ze sinn.
It comes with its own travel suitcase.	Et kënnt mat engem eegene Reeskoffer.
Also, in some cases, a lot of money.	Och, an e puer Fäll, ganz vill Suen.
I'm needed here.	Ech sinn hei gebraucht.
There were tears.	Et goufen Tréinen.
All of them at once.	All ze op eemol.
Just try something first.	Probéiert just eppes éischt.
Except on one line of code instead of two.	Ausser op enger Zeil vum Code amplaz vun zwee.
Take the fuck off the phone.	Huelt de Fuck vum Telefon.
He did not like what the man said.	Hien huet net gär wéi de Mann et gesot huet.
But they can be something else.	Awer si kënnen eppes anescht sinn.
A great thing even.	Eng super Saach souguer.
For large walls this is not a problem.	Fir grouss Maueren ass dëst kee Problem.
You can see it in their eyes.	Dir kënnt et an hiren Ae gesinn.
I do not know, but it will be interesting to find out.	Ech weess et net, awer et wäert interessant sinn erauszefannen.
However, they do not offer full data science training.	Wéi och ëmmer, si bidden keng voll Datewëssenschaftsausbildung.
The window of opportunity was wide open.	D'Fënster vun der Geleeënheet war grouss op.
However, overall women are much more likely to be asked than men.	Awer, allgemeng Fraen si vill méi wahrscheinlech wéi Männer gefrot ginn.
They probably treat each other like friends.	Si behandelen sech wahrscheinlech wéi Frënn.
The forms of the law, you know.	D'Forme vum Gesetz, Dir wësst.
Smoother in movement than fast.	Méi glat a Bewegung wéi séier.
Stop it, everyone.	Halt op, jiddereen.
We have already heard that.	Mir hunn dat scho héieren.
Do not name Take.	Nennen net Nimm.
He was looking for food.	Hien huet no Iessen gesicht.
The thing is, he's not political, it seems to me.	D'Saach ass datt hien net politesch ass, schéngt mir.
It was a few seconds.	Et war e puer Sekonnen.
He knew that somehow.	Hien wousst dat iergendwéi.
I can take a half-asleep walk through this.	Ech kann duerch dëst eng hallef geschlof Spadséiergank.
I explain what that is.	Ech erkläre wat dat ass.
You have no idea what it's doing.	Dir hutt keng Ahnung wat et mécht.
To hell with it.	Fir d'Häll vun et.
He did not ask that question.	Hien huet déi Fro net gestallt.
Thank you very much in advance.	Villmols Merci am Viraus.
Guys, she thought.	Jongen, huet si geduecht.
He's at home.	Hien ass doheem.
Everyone was out except her.	Jiddereen war eraus ausser hatt.
If you do, let me know.	Wann Dir dat maacht, loosst mech wëssen.
I'm new to this whole blogging process, so stay tuned.	Ech sinn nei an dësem ganze Blogprozess, also hale mat mir.
Then find the text input box where you can enter the code.	Fannt dann d'Textinputbox wou Dir de Code aginn kënnt.
The details are coming soon.	D'Detailer kommen no.
My job was to sell them back.	Meng Aarbecht war et hinnen ze verkafen zréck.
I want to hear your feedback.	Ech wëll Äre Feedback héieren.
You give so much for me to do this.	Dir gitt sou vill op fir mech dëst ze maachen.
A ball can then be dropped.	E Ball kann dann erofgelooss ginn.
Facts are like points in a room.	Fakten si wéi Punkten an engem Raum.
Give out their own light.	Gëff hiren eegene Liicht eraus.
They mean something to me.	Si bedeiten eppes fir mech.
The book was an immediate success.	D'Buch war en direkten Erfolleg.
The other was pressed against his chest.	Deen anere gouf géint seng Këscht gedréckt.
I'm very happy about that.	Ech si ganz frou domat.
If you are looking beautiful, you can miss the best.	Wann Dir sicht schéin, Dir kënnt déi bescht verpasst.
I thought it was a wonderful opportunity to do something new.	Ech geduecht et war eng wonnerbar Geleeënheet eppes Neies ze maachen.
This is an important question.	Dëst ass eng wichteg Fro.
Next time you travel, see for yourself.	Nächst Kéier Dir reest, kucken fir selwer.
I run like the wind.	Ech lafe wéi de Wand.
I later left the state.	Ech hunn spéider de Staat verlooss.
There was still no sign of the game.	Et war nach keen Zeeche vum Spill.
Suddenly, everything will make sense.	Op eemol wäert alles Sënn maachen.
And my parents had died.	A meng Elteren ware gestuerwen.
Furthermore, the truth has practical advantages.	Weider huet d'Wourecht praktesch Virdeeler.
It was a point where he got my attention.	Et war e Punkt wou hien meng Opmierksamkeet krut.
He felt like he was in a bad dream.	Hien huet sech gefillt wéi wann hien an engem schlechten Dram wier.
I had to laugh a little.	Ech hu missen e bëssen laachen.
She was tired of lying to herself.	Si war midd fir sech selwer ze léien.
That's so nice.	Dat ass sou flott.
The first type contains controls that are built directly into the device.	Déi éischt Zort enthält Kontrollen déi direkt an den Apparat gebaut ginn.
Nothing that protects anyone.	Näischt wat iergendeen schützt.
This does not signal a change.	Dat signaliséiert keng Ännerung.
Everyone read it, and everyone read it with joy.	Jiddereen huet et gelies, a jidderee huet et mat Freed gelies.
That is not what matters now.	Dat ass elo net wat wichteg ass.
But in politics, one has to live with reality.	Mä an der Politik muss ee mat der Realitéit liewen.
Do not touch the children directly, even if you find them.	Gitt d'Kanner net direkt un, och wann Dir se fannt.
I'm the one who took the photo of the site.	Ech sinn deen deen d'Foto vum Site geholl huet.
Said this month.	Said dëse Mount.
Also plays nice.	Spillt och schéin.
Fun, at least.	Spaass, op d'mannst.
Remaining days'.	Rescht Deeg'.
To give him a new life.	Fir him en neit Liewen ze ginn.
She should have another baby.	Si soll en anere Puppelchen hunn.
That's our busy day, people are leaving, new people are coming in.	Dat ass eise beschäftegten Dag, d'Leit verloossen, nei Leit kommen eran.
That has long been clear.	Dat ass scho laang kloer.
Please help quickly.	Weg hëllefen séier.
He would not cross them.	Hie géif hinnen net Kräiz.
And last week, she won.	A lescht Woch huet si gewonnen.
But we'll only be down for a short time.	Awer mir wäerte just fir eng kuerz Zäit erof sinn.
Gold, he said.	Gold, sot hien.
Most likely, it will have gold at its base.	Wahrscheinlech wäert et Gold op senger Basis hunn.
It's so slow and old, but she does not care.	Et ass esou lues an al, awer hatt ass egal.
This learning leads to a deeper understanding.	Dat Léieren féiert zu méi déif Verständnis.
That is your role, your gift.	Dat ass Är Roll, Äre Kaddo.
I do not want to see you.	Ech wëll dech net gesinn.
I can not talk on your machine.	Ech kann net op Är Maschinn schwätzen.
This will, however, benefit him during the interview process.	Dat wäert him awer während dem Interviewprozess profitéieren.
I thought we should get out of this.	Ech hu geduecht, mir mussen aus dësem erauskommen.
But he was friendly to everyone.	Mä hie war frëndlech fir jiddereen.
It is much faster and you will have much less waste.	Et ass vill méi séier an Dir wäert vill manner Offall hunn.
No significant difference was found between the two groups in this analysis.	Kee groussen Ënnerscheed gouf tëscht den zwou Gruppen an dëser Analyse festgestallt.
Something in the sea.	Eppes am Mier.
Give it a little effort.	Gitt et e bëssen Effort.
They really are just super stars.	Si si wierklech just super Stären.
I work on it hard.	Ech schaffen op et schwéier.
It was a special thing.	Et war eng speziell Saach.
It was something more.	Et war eppes méi.
Distance makes no difference.	Distanz mécht keen Ënnerscheed.
Time for a change, really.	Zäit fir eng Ännerung, wierklech.
This article does a very bad job.	Dësen Artikel mécht eng ganz schlecht Aarbecht.
And we have no choice about it.	A mir hu keng Wiel doriwwer.
It is the voice that is relevant to the people outside of your function.	Et ass d'Stëmm déi relevant ass fir d'Leit ausserhalb vun Ärer Funktioun.
But with that, I do.	Mee domat maachen ech.
His mother said nothing about it and neither did he.	Seng Mamm huet näischt doriwwer gesot an hien och net.
That's just my little thing about it.	Dat ass just meng kleng Saach doriwwer.
They will have it, too.	Si wäerten et och hunn.
In the eyes.	An d'Aen.
I take back the statement that this was not deep.	Ech huelen d'Ausso zréck, datt dëst net déif war.
I did not expect to survive again.	Ech hat net erwaart erëm ze iwwerliewen.
But face it, you're not doing so well.	Awer Gesiicht et, Dir maacht Iech net sou gutt.
Nevertheless, the views are beautiful.	Trotzdem sinn d'Vue schéin.
Not a local road.	Net eng lokal Strooss.
We waited on each other.	Mir waarden op all aner.
The works went nowhere.	D'Aarbechte sinn néierens gaang.
We know what we are going through to do it.	Mir wëssen wat mir duerchgoen fir et ze maachen.
He does not have to go far.	Hie muss net wäit goen.
But that is a very small number.	Awer dat ass eng ganz kleng Zuel.
We knew the answer.	Mir woussten d'Äntwert.
It was a pretty good set.	Et war e relativ gudde Set.
Of course, his father would be proud too.	Säi Papp wier natierlech och stolz.
They had not even managed to set a date for the wedding.	Si haten et net emol fäerdeg bruecht en Dag fir d'Hochzäit festzeleeën.
When technology changes, so be it.	Wann d'Technologie ännert, ass et vläicht erëm esou.
But that is the risk of any tool.	Awer dat ass de Risiko vun all Tool.
A similar conclusion is offered by the present study.	Eng ähnlech Conclusioun gëtt vun der heiteger Etude ugebueden.
I find it better to separate the two terms.	Ech fannen et besser déi zwee Begrëffer ze trennen.
But not for the war.	Awer net fir de Krich.
They put that dog in danger.	Si hunn deen Hond a Gefor gesat.
I can not really expose his face.	Ech kann säi Gesiicht net wierklech erausstellen.
I can create while I wait for my kids after school.	Ech ka kreéieren wärend ech op meng Kanner no der Schoul waarden.
They had a lot of freedom there.	Si haten do vill Fräiheet.
It was a common thing.	Et war eng gemeinsam Saach.
But it was not my regular.	Awer et war net meng regelméisseg.
He was not moving, and his breath was soft, even.	Hie war net bewegt, a säin Otem war mëll, souguer.
We land in about two weeks.	Mir landen an ongeféier zwou Wochen.
Warm or warm colors seem to bring an object or scene closer.	Waarm oder waarm Faarwen schéngen en Objet oder Szen méi no ze bréngen.
Everything is so in the air.	Alles ass sou an der Loft.
The observations show two things.	D'Observatioune weisen zwou Saachen.
I feel the pressure is on me now.	Ech fille datt den Drock elo op mech ass.
You will not know about it.	Dir wäert net doriwwer wëssen.
However, time was important but in a different way.	Wéi och ëmmer, Zäit war wichteg awer op eng aner Manéier.
I think it's safe.	Ech mengen et ass sécher.
So it was that we decided to do it again.	Also et war datt mir decidéiert hunn et nach eng Kéier ze maachen.
She needed the race.	Si huet d'Course gebraucht.
She leaves immediately.	Si geet direkt fort.
Our base thought we were serious.	Ass eis Basis geduecht mir waren sérieux.
The other face in the glass'.	Dat anert Gesiicht am Glas'.
Nothing should escape, nothing.	Näischt soll entkommen, näischt.
It remained warm in the sun but the air remained calm.	Et blouf waarm an der Sonn awer d'Loft blouf roueg.
Otherwise, you can waste your time and energy pursuing them.	Soss kënnt Dir Är Zäit an Energie verschwenden fir se ze verfollegen.
You should answer your research question based on your research and data.	Dir sollt Är Fuerschungsfro beäntweren op Basis vun Ärer Fuerschung an Daten.
He was deeply in love with his wife.	Hie war déif verléift mat senger Fra.
That, of course, does not bode well for him.	Dat schwätzt natierlech och net gutt vun him.
He could come to her.	Hie konnt bei hatt kommen.
There was nothing to stay here.	Et war näischt fir hei ze bleiwen.
The attempt failed.	De Versuch ass gescheitert.
Hard is hard.	Schwéier ass schwéier.
Just so in this case.	Just esou an dësem Fall.
So that was just a natural fit.	Also dat war just en natierleche Fit.
I do not see the point in going through this one more time.	Ech gesinn net de Sënn fir dëst nach eng Kéier duerchzegoen.
It was shortly before three in the morning.	Et war kuerz virun dräi de Moien.
They appreciate that message.	Si schätzen dee Message.
Both are aware of each other's time and score.	Béid sinn bewosst dem aneren seng Zäit a Score.
I know those guys.	Ech kannt déi Kärelen.
I thought you know this story from other girls.	Ech hu geduecht datt Dir dës Geschicht vun anere Meedercher kennt.
The user can now click on two points on the line.	De Benotzer kann elo op zwee Punkte bei der Linn klickt.
We discussed the impact.	Mir hunn den Impakt diskutéiert.
We are very good.	Mir sinn ganz gutt.
Twenty one.	Een an zwanzeg.
One of the big ones.	Ee vun de groussen.
We did not have to put too many of them down.	Mir hunn net ze vill vun hinnen missen erofsetzen.
He knew that times had changed.	Hie wousst datt d'Zäite geännert hunn.
But now we come to the part where we talk about the middle ground.	Awer elo komme mir zu der Erzielung.
Season well with salt and pepper.	Saison gutt mat Salz a Peffer.
This was an amazing gift.	Dëst war en erstaunleche Kaddo.
This is one of the problems with the whole movie.	Dëst ass ee vun de Problemer mam ganze Film.
It's an easy way to make some extra cash.	Et ass en einfache Wee fir e bëssen extra Cash ze maachen.
I like the language of silence.	Ech hunn d'Sprooch vun der Rou gär.
Others charge both.	Anerer charge souwuel.
Sure enough next day product arrived.	Sécher genuch nächsten Dag Produit ukomm.
There were changes.	Et waren Ännerungen.
The world can not do otherwise.	D'Welt kann net anescht maachen.
I'm going through the fields there.	Ech ginn do duerch d'Felder.
This is not really fair.	Dëst ass net wierklech fair.
Good for that boy.	Gutt fir dee Jong.
I asked what she meant.	Ech hunn gefrot wat hatt gemengt huet.
One eye in each patient was involved at the initial visit.	Een Auge an all Patient war beim initialen Besuch involvéiert.
Identify your audience, which is very critical.	Identifizéieren Äert Publikum, wat ganz kritesch ass.
Take pictures of yourself and various pictures of your art.	Maacht Fotoe vun Iech selwer a verschidde Biller vun Ärer Konscht.
She had no desire to go with him.	Si hat kee Wonsch mat him ze goen.
However, there are three points that are very important to remember.	Wéi och ëmmer, et ginn dräi Punkten déi ganz wichteg sinn ze erënneren.
This is probably due to age differences.	Dëst ass wahrscheinlech wéinst Alter Ënnerscheeder.
The new studies build on and improve the old studies.	Déi nei Studien bauen op a verbesseren déi al Studien.
The world went on.	D'Welt ass weidergaang.
There was no evidence of a new disease.	Et gouf keng Beweiser fir eng nei Krankheet.
The soil was flat and dry.	De Buedem war flaach an dréchen.
The power was expected out for two weeks.	D'Stroum war erwaart fir zwou Wochen aus.
To comfort them.	Fir si ze tréischten.
Everyone becomes happy.	Jidderee gëtt glécklech.
Do not let it bother you.	Loosst et dech net ofbriechen.
We must see the world as it is.	Mir mussen d'Welt gesinn wéi se ass.
It's just awful that it happened.	Et ass just schrecklech datt et geschitt ass.
You may be asked to change your position several times.	Dir kënnt gefrot ginn Är Positioun e puer Mol ze änneren.
Never hold back or you could lose for sure.	Halt ni zréck oder Dir kënnt sécher verléieren.
Then she looked at her phone until the screen was dark.	Dunn huet si op hiren Telefon gekuckt bis den Ecran däischter ass.
She took a look away and then back.	Si huet e Bléck ewech an dann zréck.
Less quick to laugh.	Manner séier ze laachen.
He leaned into her ear.	Hien huet sech an hiert Ouer geluegt.
That was very clear.	Dat war ganz kloer.
These are difficult things to deal with.	Dat si schwéier Saache mat ze këmmeren.
All she needed was the faith of the spirit.	Alles wat hatt gebraucht huet war de Glawe vum Geescht.
They rarely did.	Si hunn selten gemaach.
Therefore, you only do things that are safe.	Dofir maacht Dir nëmmen Saachen déi sécher sinn.
And very dangerous.	A ganz geféierlech.
You are not just thinking or judging that it is a backlash.	Dir denkt oder beurteelt net nëmmen datt et e Réck ass.
She was not prepared for our winter weather.	Si war net op eis Wanterwieder virbereet.
How will you get it ?.	Wéi wäert Dir et kréien?.
There were nine cases in the group.	Et waren néng Fäll am Grupp.
They want to see things in a state of change.	Si wëllen d'Saachen an engem Zoustand vun Ännerung gesinn.
That's where my question comes in.	Do kënnt meng Fro eran.
The first person to try something out probably died during that time.	Déi éischt Persoun, déi eppes probéiert huet, ass wahrscheinlech während deem gestuerwen.
It would never have worked out between us.	Et hätt ni tëscht eis geklappt.
Click Create Search Engine.	Klickt op Sichmotor erstellen.
One question a day and you will build it in no time.	Eng Fro den Dag an Dir wäert et a kuerzer Zäit bauen.
Again, he rang it ten times and broke the connection.	Erëm huet hien et zéng Mol klingelen an d'Verbindung gebrach.
I'm still on it.	Ech sinn nach ëmmer drun.
This will make the code easier.	Dëst wäert de Code méi einfach maachen.
Go on, man.	Gitt weider, Mann.
Every day, letters and letters.	All Dag, Bréiwer a Bréiwer.
Let me put my skills to work.	Loosst mech meng Fäegkeeten op d'Aarbecht setzen.
The analyzes were performed as previously described.	D'Analyse goufe gemaach wéi virdru beschriwwen.
Kill any desire for the wrong kind of sex.	Kill all Wonsch fir déi falsch Aart vu Sex.
Thousands are leaving.	Dausende ginn fort.
She read the sun and got up with her still reading.	Si huet d'Sonn gelies an et ass opgestan mat hirem nach ëmmer liesen.
Being out of the game gave him perspective.	Aus dem Spill ze sinn huet him Perspektiv ginn.
He had no idea what to do with his hands.	Hien hat keng Ahnung wat mat sengen Hänn ze maachen.
I have seen it in my friends and family.	Ech hunn et a menge Frënn a Famill gesinn.
But two could play in this game.	Awer zwee konnten bei dësem Spill spillen.
It's just that sometimes.	Et ass just dat heiansdo.
The perfect shot, they thought.	De perfekte Schoss, hu si geduecht.
You never know where you are.	Dir wësst ni wou Dir sidd.
So it was in my interest to get there a little early.	Also war et a mengem Interessi e bësse fréi dohinner ze kommen.
That's how people are.	Dat ass wéi d'Leit sinn.
And then we became more.	An dunn si mir méi ginn.
Looks like it's right for me.	Gesäit aus wéi wann et fir mech richteg ass.
And that's just beginning.	An dat fänkt just un.
The money would of course be found.	D'Sue géife selbstverständlech fonnt ginn.
Which makes a bit of sense.	Wat e bësse Sënn mécht.
They are helped to return to their families.	Si ginn gehollef an hir Famillen zréckzekommen.
Just leave it there for a while.	Loosst et just fir eng Zäit do.
It just hit me.	Et huet mech just getraff.
It took me a while to understand it.	Et huet mech e bëssen Zäit gedauert et ze verstoen.
I knew he was.	Ech wousst hie wier.
Then it was time to turn around and go back.	Duerno war et Zäit fir sech ëmzedréien an zréck ze goen.
Seriously, people like to help big things.	Eescht, d'Leit gären grouss Saache hëllefen.
We start talking about what software does.	Mir fänken un ze schwätzen iwwer wat Software mécht.
The latter was important to him.	Déi lescht war him wichteg.
It was the third appearance of the event.	Et war den drëtten Optrëtt vum Event.
It's not enough to just be down here.	Et geet net duer einfach hei ënnen ze sinn.
He had killed it too often for it to be his sister.	Hien hat et ze dacks ëmbruecht fir datt et seng Schwëster wier.
I bought two sets a few years ago.	Ech hunn zwee Sets virun e puer Joer kaaft.
She shot her husband a glance.	Si Schoss hirem Mann e Bléck.
This is what the government is talking about.	Dëst schwätzt d'Regierung.
But he feels no pressure to make a quick decision.	Awer hien fillt keen Drock fir eng séier Entscheedung ze treffen.
With additional costs, of course.	Mat zousätzlech Käschten, natierlech.
The phone will probably contain a lot of evidence.	Den Telefon wäert wahrscheinlech vill Beweiser enthalen.
We'll do it.	Mir wäerten et maachen.
They had only recently moved into the line.	Si waren eréischt viru kuerzem an d'Linn geplënnert.
None of those people had a real impact on the message.	Keen vun deene Leit huet e wierklechen Afloss op de Message.
Clinical success was a secondary outcome.	De klineschen Erfolleg war e sekundärt Resultat.
However, few studies have focused on children in such families.	Wéi och ëmmer, wéineg Studien hu sech op d'Kanner an esou Famillen konzentréiert.
I read the blog on my phone.	Ech liesen de Blog op mengem Telefon.
But he is just like you.	Awer hien ass sou wéi Dir.
There were about fifteen of us on it.	Et waren ongeféier fofzéng vun eis op et.
It was not her.	Et war net hatt.
You may have some customers there.	Dir hutt vläicht e puer Clienten do.
You are going to Heaven.	Dir gitt an den Himmel.
He was very unlucky.	Hien hat vill Pech.
Individuals often assume that you are a part.	Eenzelpersounen huelen dacks un datt Dir en Deel sidd.
Hot anger was bad.	Hot Roserei war schlecht.
Some ask you if they ever ask what happened to you.	E puer frot Iech ob se jeemools froen wat mat Iech geschitt ass.
Most of you have already burned one.	Déi meescht vun iech hunn schonn ee gebrannt.
All the game you would catch for me.	All d'Spill, dat Dir fir mech géif fänken.
He came home two days ago.	Hien ass virun zwee Deeg heem komm.
Then he waited.	Dunn huet hien gewaart.
So let's just call this a draw.	Also loosse mer dësen einfach e Remis nennen.
So we changed the water and went to school.	Also hu mir d'Waasser geännert an an d'Schoul gaang.
This, however, was the last train of the night.	Dëst war awer de leschten Zuch vun der Nuecht.
Oh sure, the world can do bad, mean things to you.	Oh sécher, d'Welt kann schlecht maachen, bedeit Saachen fir Iech.
This is a very important area.	Dëst ass e ganz wichtegt Gebitt.
This is her first morning.	Dëst ass hiren éischte Moien.
Their value was much greater.	Hire Wäert war vill méi grouss.
He wanted to understand the organization from top to bottom.	Hie wollt d'Organisatioun vun uewe bis ënnen verstoen.
That's to my own advantage.	Dat ass fir mäin eegene Virdeel.
I'm not surprised because we just stuck to the process.	Ech sinn net iwwerrascht, well mir hu just un de Prozess festgehalen.
Take us where you want.	Huelt eis wou Dir wëllt.
I need to train more than my brain in the future.	Ech muss an Zukunft méi trainéieren wéi mäi Gehir.
You said you were able to talk to him.	Dir hutt gesot datt Dir fäeg sidd mat him ze schwätzen.
Due to our perspective, the right eye should be slightly smaller.	Dat rietst Auge soll wéinst eiser Perspektiv liicht méi kleng sinn.
If he could take it back.	Wann hien et zréck huelen kéint.
Many were sick and tired of office politics.	Vill ware krank an midd vun der Bürospolitik.
Most of those guys were just fat, out of shape.	Meescht vun deene Kärelen waren just Fett, aus Form.
They fear death.	Si fäerten den Doud.
I almost completed this experiment.	Ech hunn dëst Experiment bal ofgeschloss.
You heard them too.	Dir hutt se och héieren.
Her advice was very similar.	Hir Berodung war ganz ähnlech.
It lasts as long as it lasts.	Et dauert sou laang wéi et dauert.
I'm sure one of them will, but the other probably won't.	Ech si sécher datt ee vun hinnen wäert, awer deen aneren wäert wahrscheinlech net.
It seemed as if she had known him for years.	Et huet geschéngt wéi wann hatt hien zënter Joere kennt.
And it kept getting better.	An et ass ëmmer besser ginn.
There is no choice.	Et gëtt keng Wiel.
I'm here now.	Ech sinn elo hei.
You did it for yourself.	Dir hutt et fir Iech selwer gemaach.
This worked well.	Dëst huet gutt geschafft.
No reason was given.	Kee Grond gouf uginn.
It will continue as needed.	Et wäert weiderfuere wéi néideg.
She shook her head at his reaction.	Si huet de Kapp op seng Reaktioun gerëselt.
I have to eat instead.	Ech muss iessen amplaz.
We've never spoken to women like that before.	Mir hunn ni esou virun de Fraen geschwat.
I sat next to him and took his hand.	Ech souz nieft him an huet seng Hand geholl.
Woman feels in a way she should not.	Fra fillt sech op eng Manéier déi se net soll.
It may take some time to practice and understand performance.	Et kann e puer Zäit Praxis huelen ze verstoen an Leeschtung.
We think there is another practical reason to consider.	Mir mengen, et gëtt nach e weidere praktesche Grond fir ze berücksichtegen.
I should have known you were able to find her.	Ech hätt misse wëssen, datt Dir fäeg wier hatt ze fannen.
He may not have one.	Hien huet vläicht net eng.
I'm so glad everyone enjoyed this gift.	Ech si sou frou, datt jiddereen dëse Kaddo genoss huet.
It was very difficult to break into a driver.	Et war ganz schwéier fir e Chauffeur anzebriechen.
But they could have simply been.	Mee si kéinten einfach gewiescht sinn.
This is a complex number that is up to be signed.	Dëst ass eng komplex Zuel, déi bis ënnerschriwwe gëtt.
I had another question.	Ech hat nach eng Fro.
He looked around, but could see nowhere.	Hien huet sech ëmgekuckt, awer konnt hien néierens gesinn.
This is something we should be happy about.	Dëst ass eppes, wou mir frou solle sinn.
Words that were part of another language, a different being.	Wierder déi Deel vun enger anerer Sprooch waren, engem anere Wiesen.
Or maybe you want to go to another bar to relax.	Oder vläicht wëllt Dir an eng aner Bar goen fir ze relaxen.
Security forces closed the area.	D'Sécherheetskräften hunn d'Géigend zougemaach.
Not more than once, anyway.	Net méi wéi eemol, souwisou.
Population during that time.	Populatioun während där Zäit.
It was a big process.	Et war e grousse Prozess.
And think their thoughts, too.	A denken hir Gedanken, ze.
This should be rare.	Dëst sollt seelen sinn.
You are asked to turn on your computer and mobile phone.	Dir sidd gefrot Äre Computer an Handy unzeschalten.
Their strategy worked.	Hir Strategie huet geschafft.
I knew they were.	Ech wousst si waren.
The day had come.	Den Dag war komm.
There is no need to save this command.	Et ass net néideg dëse Kommando ze späicheren.
The equipment in question was not sold.	Déi betreffend Ausrüstung war net verkaf ginn.
Her pictures were used.	Hir Biller goufen benotzt.
These findings make good sense.	Dës Erkenntnisser maachen gutt Sënn.
He was not so happy then.	Hie war dann net sou glécklech.
You are very strong legs.	Dir sidd ganz staark Been.
At least one, sometimes more.	Op d'mannst een, heiansdo méi.
And that's not what we normally need.	An dat ass net wat mir normalerweis brauchen.
This was a personal best for her and her career.	Dëst war e perséinlecht Bescht fir hir an hirer Carrière.
I know they helped people.	Ech weess datt si Leit gehollef hunn.
However, they have believed in us enough to change this policy.	Si hunn awer genuch un eis gegleeft fir dës Politik ze änneren.
It's not like he's never had a chance.	Et ass net wéi wann hien ni eng Chance hat.
Do it once.	Maacht et eemol.
He's trying to work his way out.	Hie probéiert säi Wee eraus ze schaffen.
I am interested in two values.	Ech interesséiert zwee Wäerter.
It is not too obvious, however.	Et ass awer net ze evident.
And let me tell you something.	A loosst mech Iech eppes soen.
So this condition can damage brain cells.	Also kann dës Bedingung Gehirzellen beschiedegen.
That sounds weird to me.	Dat kléngt mir komesch.
I have not returned the search results yet.	Ech hunn d'Resultater vun der Sich nach net zréck.
I actually still do.	Ech maachen eigentlech nach.
She will be the only girl in college.	Si wäert dat eenzegt Meedchen op der Uni sinn.
He never wants to be compared.	Hie wëll ni verglach ginn.
You're so cute.	Du bass sou léif.
Then he got lucky.	Dunn huet hien Gléck.
They can not terminate that contract.	Si kënnen dee Kontrakt net ofsetzen.
We get each other.	Mir kréien all aner.
I think a lot can be learned from this.	Ech mengen, dovunner ka vill ze léieren.
It's not it.	Et ass net et.
But children do not know it.	Awer d'Kanner wëssen dat net.
There is no one in the whole house.	Et gëtt keen am ganzen Haus.
Hiren Hals och.	Hiren Hals och.
And with a new job.	A mat enger neier Aarbecht.
That poor girl.	Dat aarmt Meedchen.
Or maybe he did not.	Oder vläicht huet hien net.
To name just a few obvious examples.	Fir nëmmen e puer offensichtlech Beispiller ze nennen.
I thought what's best for you too.	Ech hu geduecht wat fir Iech och am Beschten ass.
That's what it's designed to do.	Dat ass wat et entwéckelt ass fir ze maachen.
Once the second shot came straight into the back.	Eemol den zweete Schoss koum et direkt an de Réck.
But every step forward is important.	Awer all Schrëtt no vir ass wichteg.
It was, however, under slightly different circumstances.	Et war awer ënner liicht aneren Ëmstänn.
It was a good day.	Et war e gudden Dag.
She held no interest higher than anyone else.	Si huet keen Interesse méi héich gehal wéi en aneren.
It lets him know what we will be doing during the day.	Et léisst him wëssen, wat mir am Laf vum Dag wäerte maachen.
I'm better because of him.	Ech si besser wéinst him.
Maybe even my dad caused his death.	Vläicht souguer mäi Papp sengem Doud verursaacht.
You could read for hours.	Dir konnt fir Stonnen liesen.
Failure is the new success.	Echec ass den neie Succès.
He seems to respect that.	Hie schéngt dat ze respektéieren.
But no one said anything.	Awer keen huet eppes gesot.
You regret when you buy.	Dir bedauert wann Dir kaaft.
Making the image of these changes is our job.	D'Bild vun dësen Ännerungen ze maachen ass eis Aarbecht.
It's a really hard thing to go through.	Et ass eng wierklech schwéier Saach duerch ze goen.
Sometimes his wife would look for him.	Heiansdo géif seng Fra no him sichen.
You're just judging me.	Dir beurteelt mech just.
There were also some gold items.	Et waren och e puer Goldartikelen.
And okay, it failed.	An okay, et ass gescheitert.
Nothing is routine.	Näischt ass Routine.
That was something else.	Dat war eppes anescht.
Unfortunately, that does not mean it is easy.	Leider heescht dat net datt et einfach ass.
She's telling the truth.	Si seet d'Wourecht.
In fact, he had no desire to share this information.	Tatsächlech hat hien kee Wonsch mat dëser Informatioun deelzehuelen.
My father is there.	Mäi Papp ass do.
No matter where she lived now.	Egal wou se elo gelieft huet.
Above and beyond.	Uewen an doriwwer eraus.
I'm glad it was like that, poor old soul.	Ech si frou, datt et esou war, aarm al Séil.
I have not done this since your first days on board.	Ech hunn dat net gemaach zënter Ären éischten Deeg u Bord.
I said no way.	Ech sot kee Wee.
Milk is almost perfect.	Mëllech ass bal perfekt.
The difference is in one condition.	Den Ënnerscheed ass an enger Bedingung.
I know you want to be successful.	Ech weess datt Dir erfollegräich wëllt sinn.
Watch as she holds the camera in her bedroom and back.	Kuckt wéi hatt d'Kamera an hirer Schlofkummer hält an zréck.
Lived with his children.	Mat senge Kanner gelieft.
We're working on something else.	Mir schaffe soss eppes aus.
And they have advantages that other companies do not have.	A si hunn Virdeeler déi aner Firmen net hunn.
She came to visit you.	Si ass bei Iech op Besuch komm.
Therefore, understanding their biological effects is important for public health.	Dofir ass hir biologesch Effekter ze verstoen wichteg fir d'ëffentlech Gesondheet.
Maybe he was fat.	Vläicht war hien fett.
It was his business plan.	Et war säi Geschäftsplang.
Then there is his performance in the second bridge.	Da gëtt et seng Leeschtung an der zweeter Bréck.
He expected it to be different, but not so.	Hien hat erwaart datt et anescht wier, awer net esou.
At this rate, they might even get his job done.	An dësem Taux, si vläicht souguer seng Aarbecht kréien.
There is no other conversation.	Et gëtt keen anere Gespréich.
Their property is amazing.	Hir Immobilie ass erstaunlech.
No movement, no sign of life.	Keng Bewegung, keng Zeeche vum Liewen.
Click on the link below.	Klickt op de Link hei drënner.
But somehow she did not notice.	Awer iergendwéi hat se net gemierkt.
There must be something useful for me to do there.	Et muss eppes nëtzlech fir mech do ze maachen.
Not a single soul.	Net eng eenzeg Séil.
Then one of the girls came over and sat down with me.	Dunn ass ee vun de Meedercher eriwwer a souz mat mir.
You have no way of saying whether it is dangerous or not.	Dir hutt kee Wee fir ze soen ob et geféierlech ass oder net.
All this for a reasonable price.	All dëst fir e verstännege Präis.
He was her last hope.	Hie war hir lescht Hoffnung.
We can not help this.	Mir kënnen dëst net hëllefen.
You do not have to do this.	Dir musst dëst net maachen.
It fits here.	Et ass passend hei.
So is true.	Also ass wouer.
The opposite happens when the weather is cold.	De Géigendeel geschitt wann d'Wieder kal ass.
After the plans are made.	Nodeems d'Pläng gemaach ginn.
They did not have to see it.	Si hunn dat net missen gesinn.
They passed the ball to me from the right.	Si hunn mir de Ball vu riets passéiert.
Just try to get in.	Probéiert einfach eran ze kommen.
He studied her face for a moment.	Hien studéiert hirem Gesiicht fir ee Moment.
I was myself.	Ech war selwer.
Five of the seven players were decided by a goal.	Fënnef vun de siwe Spiller goufen duerch ee Gol entscheet.
No major complications were reported due to this procedure.	Et goufe keng grouss Komplikatioune gemellt wéinst dëser Prozedur.
Thank you, Master.	Merci, Meeschter.
She had not lied.	Si hat net gelunn.
Inside the buildings, it was a sad story.	Bannen an de Gebaier war et eng traureg Geschicht.
Expect it to be nothing.	Erwaart datt et näischt ass.
In other words, we should not wait for the government to help others.	An anere Wierder, mir sollten net op d'Regierung waarden fir anerer ze hëllefen.
What is important is to learn as one does not know.	Wat wichteg ass ze léieren wéi een net weess.
They describe fear and physical and emotional pain.	Si beschreiwen Angscht a kierperlechen an emotionale Péng.
Be confident in her.	Sief hiert Vertrauen.
My mother was dead.	Meng Mamm war dout.
Therefore, they immediately stopped fighting.	Dofir hu si direkt opgehalen ze kämpfen.
There was absolutely no debate on the bill in the Assembly.	Et gouf absolut keng Debatt iwwer de Gesetzesprojet an der Versammlung.
He has no free will.	Hien huet kee fräie Wëllen.
You must not go without telling me where he is.	Dir däerft net goen ouni mir ze soen wou hien ass.
Lots of guys come through.	Vill Kärelen kommen duerch.
They only hear about the one who did not.	Si héieren nëmmen iwwer deen deen net gemaach huet.
And in many countries around the world.	An a ville Länner ronderëm d'Welt.
There is no such person.	Et gëtt keng esou Persoun.
That was our answer.	Dat war eis Äntwert.
Yes, you heard that right.	Jo, Dir hutt et richteg héieren.
He gave us a chance to win every night.	Hien huet eis eng Chance all Nuecht ze gewannen.
He wasn't sure if he could do both at once.	Hie war net sécher, ob hie béid op eemol maache kéint.
To live in your own world.	Fir an Ärer eegener Welt ze liewen.
It's too wet.	Et ass ze naass.
He was the best.	Hie war dee Beschten.
The only reason to give a speech is to change the world.	Deen eenzege Grond fir eng Ried ze halen ass d'Welt ze änneren.
There was something in it.	Do war eppes dran.
He had no significant past medical history.	Hien hat keng bedeitend Vergaangenheet medezinesch Geschicht.
Even now at home it came back sometimes.	Och elo doheem koum et heiansdo zréck.
They drove away.	Si hunn den Auto fortgefuer.
What they spread about you has an impact on customers.	Wat se iwwer Iech verbreet hunn Afloss op Clienten.
Be proud of the life you lead.	Sidd houfreg op dat Liewen dat Dir féiert.
The story gets bigger, yes.	D'Geschicht gëtt méi grouss, jo.
It took me forever to achieve this.	Et huet mech fir ëmmer gedauert fir dëst z'erreechen.
Something she had not accomplished and would not take home.	Eppes wat hatt net fäerdeg bruecht huet an net heem géif huelen.
A piece of shit like you.	E Stéck Schäiss wéi Dir.
I say it's a mistake to focus on one variable.	Ech soen et ass e Feeler op eng Variabel ze konzentréieren.
My problem is with the current application size.	Mäi Problem ass mat der aktueller Applikatioun Gréisst.
The noise of my dreams.	De Kaméidi vu menge Dreem.
At the store.	Am Geschäft.
Had told her about the incident.	Haten hir iwwer den Tëschefall gesot.
It could not be asked.	Et konnt net gefrot ginn.
Well, we have to do what we can.	Ma, mir musse maache wat mir kënnen.
He's very much like you, you know.	Hien ass ganz wéi Dir, Dir wësst.
And how can we handle that with respect?	A wéi kënne mir dat am Respekt vun deem ëmgoen.
But now things have changed.	Awer elo hunn d'Saachen geännert.
Black as night.	Schwaarz wéi Nuecht.
Conditions are different and more emotional in nature.	Konditioune sinn anescht a méi emotional an Natur.
I do not care what they say.	Et ass mir egal wat se soen.
It does not fit in with how we normally think about things.	Et passt net un wéi mir normalerweis iwwer Saachen denken.
Previously, we did not use this information.	Virun hu mir dës Informatioun net benotzt.
I was hoping he did not come to talk to me.	Ech hu gehofft datt hien net komm ass fir mat mir ze schwätzen.
The business page also opens.	D'Geschäftssäit kënnt och op.
Family friends are sad.	Famill Frënn sinn traureg.
Not such a good thing, even though it felt wonderful back then.	Net esou eng gutt Saach, obwuel et deemools wonnerbar gefillt huet.
However, several practical reasons forced him to stay home.	Wéi och ëmmer, verschidde praktesch Grënn hunn hien gezwongen doheem ze bleiwen.
Born and raised here.	Hei gebuer an opgewuess.
Your business could hold a lot of hidden value.	Äre Betrib kéint vill verstoppte Wäert halen.
This is not the case.	Dëst ass net de Fall.
We meet again.	Mir treffen eis erëm.
In the list below is, and.	An der Lëscht hei drënner ass, an.
He plays a little man's game.	Hie spillt e klenge Mann säi Spill.
There is not much work to be done in this situation.	Et ass net vill Aarbecht ze maachen an dëser Situatioun.
The more you learn, the more places you go.	Wat Dir méi léiert, wat Dir méi Plazen gitt.
I did not try.	Ech hunn net probéiert.
Sure, they can contain a human mind just fine.	Sécher, si kënnen e mënschleche Geescht just gutt enthalen.
There's no reason for me to hide.	Et gëtt kee Grond fir mech ze verstoppen.
Of course, you can choose either.	Natierlech kënnt Dir entweder wielen.
That's what my mother told me.	Dat huet meng Mamm mir gesot.
Everyone was lovely.	Jiddereen war léif.
Others had risen.	Anerer waren opstoen.
Glad to see him in legal trouble.	Frou him ze gesinn a juristesch Problemer.
She wants to go back to school and do something for herself.	Si wëll zréck an d'Schoul goen an eppes vu sech selwer maachen.
He can not help it.	Hien kann et net hëllefen.
Tell them what they need to know.	Sot hinnen wat se musse wëssen.
I do not like this ring, the touch against my skin.	Ech hunn dëse Rank net gär, de Touch géint meng Haut net gär.
The day was clear.	Den Dag war kloer.
It gave them a direction.	Et huet hinnen eng Richtung ginn.
You will do.	Dir wäert maachen.
I try to use them as much as possible.	Ech probéieren se sou vill wéi méiglech ze benotzen.
Surgical time is reduced.	Chirurgesch Zäit gëtt reduzéiert.
It has a beginning and it has an end.	Et huet en Ufank an et huet en Enn.
He could not leave her.	Hie konnt hatt net hannerloossen.
Enter the temperature.	Gitt d'Temperatur.
From your side.	Vun Ärer Säit.
Beforehand, however, players can take action.	Virdru kënnen d'Spiller awer handelen.
And so fast.	An esou séier.
He could love like no other.	Hie kéint Léift wéi keen aneren.
He had to make a phone call.	Hien huet missen en Telefon uruffen.
It's a different game.	Et ass en anert Spill.
I enjoy your conversation.	Ech genéissen Är Gespréich.
It would be so much fun.	Et wier sou vill Spaass.
He has three children.	Hien huet dräi Kanner.
It seemed like you would never cover it.	Et huet geschéngt wéi wann Dir et ni géift ofdecken.
Her small staff is her family.	Hir klengt Personal ass hir Famill.
I'm out doing something.	Ech sinn dobaussen eppes ze maachen.
It could very well have been a very different story.	Et hätt ganz einfach eng ganz aner Geschicht gewiescht.
You must name the cell first.	Dir musst d'Zell als éischt nennen.
I feel totally lost on what the great equipment did.	Ech gefillt total verluer op wat déi grouss Equipement gemaach.
It still made me laugh.	Et huet mech nach ëmmer laachen.
He could not believe that this was happening.	Hie konnt net gleewen, datt dëst geschitt.
, but some are new.	, awer e puer sinn nei.
Everyone had to understand that.	Jiddereen huet dat misse verstoen.
I will do a great job on this project.	Ech wäert eng gutt Aarbecht op dësem Projet maachen.
Maybe it's because of a lack of language.	Vläicht ass et wéinst engem Mangel u Sprooch.
They were injured.	Si goufe blesséiert.
And last but not least, they love him.	An net zulescht hunn se him gär.
Appliances will be better.	Apparater wäert besser ginn.
That was with a shop.	Dat war mat engem Buttek.
Sit at the table.	Sëtzt um Dësch.
He started walking.	Hien huet ugefaang ze goen.
In the book instead of drop.	Am Buch anstatt drop.
And then there was the coolest part.	An duerno war dee flottsten Deel.
And there are many powerful ones out there.	An et gi vill mächteg dobaussen.
It all still seems to me like a movie.	Dat Ganzt erschéngt mir nach ëmmer als Film.
I'm watching you.	Ech hunn dech nogekuckt.
We're talking about relationships.	Mir schwätzen iwwer Relatiounen.
But they were not friends.	Awer si waren net Frënn.
I just can not figure out the problem.	Ech kann de Problem einfach net erausfannen.
He definitely did not.	Hien huet definitiv net.
She is quiet.	Si ass roueg.
I know what they want.	Ech weess wat se wëllen.
This case was no exception.	Dëse Fall war keng Ausnahm.
Later this week, if that's okay.	Spéit op dëser Woch, wann dat an der Rei ass.
When many such small drops of water come together.	Wa vill esou kleng Drëps Waasser zesummekommen.
There are basically two common ways to do this.	Et gi grondsätzlech zwou gemeinsam Weeër fir dëst ze maachen.
Just back.	Einfach zréck.
We'll see how tomorrow goes.	Mir kucke wéi muer geet.
Feel free to experiment.	Fillen gratis ze experimentéieren.
I want to decide things in advance and then just go.	Ech wëll d'Saache viraus entscheeden an dann einfach goen.
How he likes it.	Wéi hien et gär huet.
I think prices are still a bit high.	Ech mengen, d'Präisser bleiwen nach e bëssen héich.
I told him about the idea.	Ech hunn him iwwer d'Iddi gesot.
Not a single drop of water came out.	Net een eenzegen Drëps Waasser koum eraus.
Someone else started chasing the pictures.	Een aneren huet ugefaang d'Biller ze verfolgen.
His hands were small, but the controls were simple enough.	Seng Hänn ware kleng, awer d'Kontrollen waren einfach genuch.
But he is the only father we will ever have.	Awer hien ass deen eenzege Papp dee mir jeemools wäerten hunn.
You are tired but everyone you know is tired.	Dir sidd midd awer jiddereen deen Dir kennt ass midd.
This is their natural right, and we respect that right.	Dëst ass hiert natierlecht Recht, a mir respektéieren dëst Recht.
I actually locked the car doors as we started to drive through.	Ech hunn d'Autosdieren tatsächlech gespaart wéi mir ugefaang hunn duerch ze fueren.
Insurance information was not collected.	Versécherungsinformatioun gouf net gesammelt.
There were moments.	Et waren Momenter.
You, the defender.	Dir, de Verteideger.
But of course it's too late.	Awer natierlech ass et dann ze spéit.
That's the thing about you.	Dat ass d'Saach iwwer Iech.
Of course, the boy must respect his father.	Natierlech muss de Jong säi Papp respektéieren.
And you know what you know.	An Dir wësst wat Dir wësst.
That's a great age for sex.	Dat ass e super Alter fir Sex.
That was an option.	Dat war eng Optioun.
These dreams are too good.	Dës Dreem sinn ze gutt.
That something is written in the stars.	Dass eppes an de Stäre geschriwwen ass.
He felt it was a good place to hear the power.	Hien huet gefillt datt et eng gutt Plaz war fir d'Kraaft ze héieren.
Sort of, anyway.	Zort vun, egal.
The surprise attack killed many men.	D'Iwwerraschungsattack huet vill Männer ëmbruecht.
The first call should get the complete set of results.	Den éischten Uruff sollt de komplette Set vun de Resultater kréien.
What are you doing?	Wat maacht Dir.
Hard work, people.	Hard Aarbecht, Leit.
The year has nothing to do with it.	D'Joer huet näischt domadder ze dinn.
It is very helpful.	Et ass ganz hëllefräich.
It is an interesting combination of tastes.	Et ass eng interessant Kombinatioun vu Goût.
I have your result here.	Ech hunn Äert Resultat hei.
Then she turned the engine over.	Dunn huet si de Motor ëmgedréit.
I felt like my body was starting to slow down.	Ech hu gefillt datt mäi Kierper ugefaang ze luesen.
Marriage and children come later.	Hochzäit a Kanner kommen méi spéit.
People want to make their schools good.	D'Leit wëllen hir Schoulen gutt maachen.
He decided to accept whatever was happening.	Hien huet decidéiert ze akzeptéieren wat och ëmmer géif geschéien.
He falls against my chest and wraps my arms around my neck.	Hie fällt géint meng Broscht an huet meng Äerm ëm den Hals geluecht.
I worked on an Army base before this.	Ech hunn op enger Arméibasis virun dëser geschafft.
Only this time in a human voice.	Nëmmen dës Kéier an enger mënschlecher Stëmm.
When were together we do, sure, but were not together often enough.	Wann waren zesummen mir maachen, sécher, mee waren net zesummen oft genuch.
It is also not a new one.	Et ass och net en neien.
No, he's not dead yet.	Nee, hien ass nach net dout.
Should share this way.	Sollt op dës Manéier deelen.
I asked what was wrong with her.	Ech gefrot wat mat hirem falsch war.
It could not take me over, for example.	Et konnt mech zum Beispill net iwwerhuelen.
They can be held by the parents.	Si kënne vun den Elteren ofgehale ginn.
The next thing is, let's not give up four, just two.	Déi nächst Saach ass loosst eis net véier opginn, nëmmen zwee.
Nothing was a problem.	Näischt war e Problem.
When speaking, be sure to choose your words carefully.	Wann Dir schwätzt, gitt sécher Är Wierder virsiichteg ze wielen.
Day and night.	Dag an Nuecht.
I get paid to sit in front of a ball.	Ech gi bezuelt fir mech virun engem Ball ze setzen.
My job is therapy.	Meng Aarbecht ass Therapie.
He suddenly saw the ground close to his face.	Hien huet de Buedem op eemol no bei sengem Gesiicht gesinn.
He did not pay attention to his wife and children.	Hien huet net op seng Fra a Kanner opmierksam gemaach.
I just wanted to run away.	Ech wollt just fortlafen.
Love takes over.	Verléift iwwerhëlt Iech.
It's just not true.	Et ass just net wouer.
I feel a new burden placed on me.	Ech fille eng nei Laascht op mech geluecht.
Or he was once, quite obviously.	Oder hien war eemol, ganz offensichtlech.
He said the place was his responsibility.	Hien huet gesot datt d'Plaz seng Verantwortung wier.
The gun arrived with everything he said.	D'Waff ass ukomm mat alles wat hie gesot huet.
But you have to keep the faith.	Awer Dir musst de Glawen behalen.
Come home so late.	Kommt esou spéit heem.
We know the market and the population of teachers.	Mir kennen de Maart an d'Populatioun vun den Enseignanten.
They tell him about the story of the third eye.	Si erzielen him iwwer d'Geschicht vum drëtten Auge.
I've never seen.	Ech hunn ni gesinn.
But if she moved her legs, she would fall.	Awer wann hatt hir Been bewegt, da géif se falen.
You were not either.	Dir waart och net.
But that should not mean you have to do without.	Mä dat soll net heeschen, datt Dir ouni mussen maachen.
This is incredibly difficult for me to handle.	Dëst ass onheemlech schwéier fir mech ze handhaben.
This really happened.	Dëst ass wierklech geschitt.
I'm very proud of it and surprised by it.	Ech si ganz houfreg drop an iwwerrascht dovun.
And he is a natural.	An hien ass en natierlechen.
Police life important.	Police Liewen wichteg.
I do not know why it gives me this huge number.	Ech weess net firwat et mir dës enorm Zuel ginn.
He pulled on his shirt.	Hien huet säin Hiem gezunn.
They were actually not sure.	Si waren eigentlech net sécher.
Think of every possible answer to all your questions.	Denkt un all méiglech Äntwert op all Är Froen.
I could press.	Ech konnt drécken.
These people could not do much for him.	Dës Leit konnten him net sou vill maachen.
My memory is not what it used to be.	Meng Erënnerung ass net wat et war.
Take it on your way and it sounds great.	Huelt et ënnerwee an et kléngt super.
The best.	Dat Bescht.
I trust him.	Ech vertrauen him.
Today, many of us would ask for cash.	Haut géife vill vun eis boer froen.
Look at the article.	Kuckt am Artikel.
They are never direct.	Si sinn ni direkt.
It can not be.	Et kann net sinn.
That was the kind of person she was.	Dat war déi Zort Persoun si war.
Let me go back and talk to you through this.	Loosst mech zréck an Iech duerch dëst schwätzen.
I would eat them for coffee, lunch and dinner.	Ech géif se fir Kaffi, Mëttegiessen an Owesiessen iessen.
He had an air above him.	Hien hat eng Loft iwwer him.
The core was slightly burnt.	Dee Kär war liicht gebrannt.
Two patients in this group died of infection.	Zwee Patienten an dëser Grupp stierwen un Infektioun.
And, of course, the night.	An, natierlech, d'Nuecht.
Like images drawn from a talk.	Wéi Biller, déi aus engem schwätzen gezunn sinn.
I had just stepped into a kind of coffee roastery.	Ech war just an eng Zort Kaffisréischterei getratt.
This is going to be so fucking hot.	Dëst wäert sou fucking waarm ginn.
I have to change.	Ech muss änneren.
So they agree among themselves.	Also si si ënnert hinnen eens.
Put meat on a plate.	Huelt Fleesch op eng Teller.
But the model screen shows them as wrong.	Awer de Modellbildschierm weist se als falsch.
There are many excellent choices around.	Et gi vill exzellente Choixen ronderëm.
I'm thinking ahead.	Ech denken hei vir.
We have to start there.	Mir mussen do ufänken.
But now she turned around and saw me.	Awer elo huet si sech ëmgedréit an huet mech gesinn.
Stand up and speak your mind.	Stand op a schwätzt Äre Geescht.
In one case, the analysis failed.	An engem Fall ass d'Analyse gescheitert.
I'm still very sad that they left this world.	Ech sinn nach ëmmer ganz traureg datt se vun dëser Welt fort sinn.
You need to set your goals clearly and make informed decisions.	Dir musst Är Ziler kloer setzen an informéiert Entscheedungen treffen.
By trying to fix it, you do.	Andeems Dir probéiert et ze fixéieren, maacht Dir.
Pour into a flat bowl.	Pour an eng flaach Schossel.
I want to talk to the family.	Ech wëll mat der Famill schwätzen.
For a little space there was silence.	Fir e bësse Plaz war Rou.
Now, let's check our progress.	Elo, loosst eis eis Fortschrëtter kontrolléieren.
These are like short sleeves in front of the body.	Déi si wéi kuerz Äerm virun de Kierper.
They found it.	Si hunn et fonnt.
Suddenly, she could not stop.	Op eemol konnt si sech net ophalen.
I love 'love stories'.	Ech hunn 'Léiftgeschichten' gär.
That the operation was over.	Datt d'Operatioun eriwwer war.
And many things feed into that.	A vill Saachen fidderen an dat.
I will not let you go there.	Ech loossen dech net dohinner goen.
It was sweet but not too sweet.	Et war séiss awer net ze séiss.
And it was two days later.	An et war zwee Deeg méi spéit.
And sorry for not calling.	A sorry fir net ze ruffen.
She saw them.	Si huet se gesinn.
That body is by no means popular.	Dee Kierper ass op kee Fall populär.
He knew before he got there that it was too wet.	Hie wousst ier hien dohinner koum, datt et ze naass wier.
He had no television, radio or computer.	Hien hat keen Fernseh, e Radio oder e Computer.
Maybe we do not even have our own bodies.	Vläicht hu mir net emol eisen eegene Kierper.
They are built on prior knowledge or actions.	Si sinn op fréiere Wëssen oder Handlungen gebaut.
He was just too angry.	Hie war einfach ze rosen.
He really knows the business.	Hie weess wierklech d'Geschäft.
I hope there is another one though.	Ech hoffen et gëtt awer nach eng wäiss.
You drove her home that night.	Dir hutt hir heem gefuer déi Nuecht.
I was just looking for a flat place to run.	Ech war just op der Sich no enger flaach Plaz fir ze lafen.
She sent me to primary and secondary school.	Si huet mech an de Primär- a Secondaire geschéckt.
That's when the age of the rules begins.	Dat ass wann den Alter vun de Regelen fänkt.
To me that's dead wrong.	Fir mech ass dat dout falsch.
They selected the interview questions from a specific list.	Si hunn d'Interview Froen aus enger bestëmmter Lëscht gewielt.
Still a library.	Nach ëmmer eng Bibliothéik.
Her mother is our doctor.	Hir Mamm ass eis Dokter.
Perhaps this was his chance to make amends for his mistake.	Vläicht war dëst seng Chance fir säi Feeler ze kompenséieren.
There was a secret between them that they could not bear.	Et war e Geheimnis tëscht hinnen, wat se net konnten droen.
Shoulders are perfect, will do more.	Schëlleren si perfekt, wäert méi maachen.
That's actually not true.	Dat ass eigentlech net wouer.
It shows that she's just in for the money.	Et weist datt si just fir d'Suen dran ass.
But the truth is, those days are gone.	Awer d'Wourecht ass datt dës Deeg fort sinn.
How fast is it.	Wéi séier ass et.
So that's what it is.	Also et ass wat et ass.
And it will be very, very expensive.	An et wäert ganz, ganz deier ginn.
I knew this was going to happen.	Ech wousst dat géif geschéien eran ze goen.
She will run out of air tomorrow.	Si wäert muer aus Loft lafen.
If he can not, then write.	Wann hien net kann, da schreift.
Worried about her life.	Besuergt iwwer hiert Liewen.
It wants to stay in control.	Et wëll a Kontroll bleiwen.
I do not know if it's something out there.	Ech weess net ob et eppes dobaussen ass.
He stood and walked over to her.	Hie stoungen an ass bei hir gaang.
For process details see the link error description below.	Fir Prozessdetailer kuckt d'Linkfehlerbeschreiwung hei ënnen.
I have another question.	Ech hunn eng aner Fro.
She had long, dark hair and dark eyes.	Si hat laang, donkel Hoer an donkel Aen.
He's so cute.	Hien ass sou séiss.
She looked very sad as she spoke.	Si huet ganz traureg ausgesinn wéi si geschwat huet.
If that's not the case, things get a little more complicated.	Wann dat net de Fall ass, sinn d'Saachen e bësse méi komplizéiert.
The people who are there want to be there.	Déi Leit, déi do sinn, wëllen do sinn.
He is married.	Hien ass bestuet.
Definitely not business as usual.	Definitiv net Business wéi gewinnt.
Nobody knows what's going on.	Kee weess wat lass ass.
I took it back from you.	Ech hunn et vun dir zréck geholl.
Every student knows this.	All Student weess dëst.
I'm currently working on the testers.	Ech schaffen elo un den Tester.
I can not quite believe how fast it came back.	Ech kann net ganz gleewen, wéi séier et erëm komm ass.
Her trust in him was absolute.	Hir Vertrauen an him war absolut.
I was perfectly healthy and strong.	Ech war perfekt gesond a staark.
There is no card.	Et ass keng Kaart.
We had known water.	Mir hate Waasser bekannt.
This was an important step, but language is not just words.	Dëst war e wichtege Schrëtt, awer Sprooch ass net nëmme Wierder.
She was really beautiful, she will not lie.	Si war wierklech schéin, si wäert net léien.
He came around.	Hie koum ronderëm.
Let us emphasize two key differences.	Loosst eis zwee Schlësseldifferenzen ënnersträichen.
To win a team title, everyone needs it.	Fir en Teamtitel ze gewannen, brauch et jidderee.
It brought tears to her eyes.	Et huet Tréinen an hir Aen bruecht.
We never got an answer.	Mir kruten ni eng Äntwert.
It makes it easy for them to get back to you.	Et mécht et einfach fir si bei Iech zréckzekommen.
The rest of the cat is white.	De Rescht vun der Kaz ass wäiss.
Others say women are too scared.	Anerer soen Fraen sinn zevill Angscht.
That wall stands for us.	Déi Mauer steet fir eis.
I'm just in and asked.	Ech sinn just an gefrot.
One in five, not many people can do that.	Ee géint fënnef, net vill Leit kënnen dat maachen.
His expression and body language said otherwise.	Sengem Ausdrock a Kierper Sprooch gesot anescht.
It was amazing to watch.	Et war erstaunlech ze kucken.
It seems to go on forever.	Et schéngt fir ëmmer weider ze goen.
That man should not die.	Dee Mann sollt net stierwen.
Had to take the chance.	Huet d'Chance missen huelen.
We do not share your details with third parties.	Mir deelen Är Detailer net mat Drëttubidder.
No contact, no post, just nothing.	Kee Kontakt, kee Post, just näischt.
If you have not read it, do so.	Wann Dir et net gelies hutt, maacht dat.
Fun in the idea.	Spaass an der Iddi.
Si krut ni esou Service.	Si krut ni esou Service.
But at least she was not dirty anymore.	Mee op d'mannst war si net méi dreckeg.
At least she tried.	Op d'mannst probéiert hatt.
Two to four eggs are laid.	Zwee bis véier Eeër ginn geluecht.
It would have been so easy to keep me.	Et wier sou einfach gewiescht mech ze halen.
Schools should be safe.	D'Schoule solle sécher sinn.
I do not know which one is better.	Ech weess net wéi eng besser ass.
And the client really likes to have him on their team.	An de Client huet wierklech gär hien an hirer Equipe ze hunn.
You're on the right track in what you do, but watch out.	Dir sidd um richtege Wee a wat Dir maacht, awer passt op.
We get paid for it.	Mir ginn dofir bezuelt.
She could not work.	Si konnt net schaffen.
The girl was very friendly.	D'Meedchen war ganz frëndlech.
I had a special interest in this study.	Ech hat e speziellen Interessi un dëser Etude.
I'm selling the business.	Ech verkafen d'Geschäft.
All data are from three independent experiments.	All Daten sinn aus dräi onofhängeg Experimenter.
That must have made the difference.	Dat muss den Ënnerscheed gemaach hunn.
Especially if they have kids.	Besonnesch wann se Kanner hunn.
I was badly dressed.	Ech war schlecht gekleet.
He looked back, but the street was mostly empty behind them.	Hien huet zréckkuckt, awer d'Strooss war meeschtens eidel hannert hinnen.
The problem was also found on the pattern half dollars.	De Problem war och op d'Muster hallef Dollar fonnt.
He wants out of her detail.	Hie wëll aus hirem Detail.
A summer night.	Eng Summernuecht.
You can fix your whole life.	Dir kënnt Äert ganzt Liewen fixéieren.
This is a good time to call.	Dat ass eng gutt Zäit fir ze ruffen.
He lived there for three years.	Hien huet do dräi Joer gelieft.
I'm glad they did not.	Ech si frou datt se net gemaach hunn.
I don't mind.	Ech et ass mir egal.
I'll see if she's in it.	Ech kucken ob hatt dran ass.
They are wonderful clothes.	Si sinn wonnerbar Kleeder.
Our customer service team will provide you with a return number.	Eis Clientsservice Team liwwert Iech eng Retournummer.
I've been running since.	Ech lafe schonn zënter.
Your world has made a supply that could not serve this time.	Är Welt huet eng Versuergung gemaach, déi dës Zäit net konnt déngen.
He actually has a law degree.	Hien huet tatsächlech e Gesetzstudium.
Come by and give me a follow-up.	Kommt laanscht a gitt mir e Suivi bei.
Leit v.	Leit v.
Neither of us think about sex, or even consider it.	Weder vun eis denkt iwwer Sex, oder betruecht et souguer.
This can fix the problem.	Dëst kann de Problem fixéieren.
This is the best book on the subject.	Dëst ass dat bescht Buch zum Thema.
Great food and wine.	Great Iessen a Wäin.
Has been for weeks.	Huet fir Wochen.
What actually happened was so much worse.	Wat eigentlech geschitt ass, war sou vill méi schlëmm.
It is important that he receives this message.	Et ass wichteg datt hien dëse Message kritt.
So far at least.	Bis elo op d'mannst.
What they expected, he did not know.	Wat ze erwaarden, wousst hien net.
It was like pain, she thought.	Et war wéi Péng, huet si geduecht.
But the picture is not the same today.	Awer d'Bild ass haut net datselwecht.
Found s.	Fannt s.
I believe they tried to attack some of the people here.	Ech gleewen datt se probéiert hunn e puer vun de Leit hei ze attackéieren.
The three of us slowly climbed back into the water.	Déi dräi vun eis sinn lues zréck an d'Waasser geklommen.
If you're not one of us, you're an enemy.	Wann Dir net ee vun eis sidd, sidd Dir e Feind.
The dogs were fun.	D'Hënn waren Spaass.
You ask for the time.	Dir frot d'Zäit.
So the boys find them.	Also d'Jongen fannen se.
What creates and immediate Problem.	Wat schaaft en direkten Problem.
They had some developmental problems.	Si haten e puer Entwécklungsproblemer.
She loves dogs, and they love her.	Si huet Hënn gär, a si hunn hatt gär.
Maybe they kept the lights off.	Vläicht hunn se d'Luuchten ofgehalen.
She said nothing immediately.	Si sot direkt näischt.
The total time for these activities is not associated.	D'total Zäit fir dës Aktivitéiten ass net assoziéiert.
I have no idea what it was.	Ech hu keng Ahnung wat et wier.
And variety was key.	A Varietéit war Schlëssel.
She recognized this from the previous attack on this station.	Si huet dat vun der viregter Attack op dëser Gare erkannt.
I walked the long way home from school.	Ech sinn de laange Wee vun der Schoul heem gaangen.
I'll send them to you, 'he said, and went out.	Ech schécken se Iech,' sot hien, an ass erausgaang.
And there we have it.	An do hu mer et.
I want you both to understand that.	Ech wëll datt Dir béid dat versteet.
It has some amazing features.	Et huet e puer erstaunlech Features.
He can just turn around and walk away.	Hie kann sech just ëmdréinen an fort goen.
But during a low interest rate, these companies would win.	Awer während engem nidderegen Zënssaz géifen dës Firmen gewannen.
None of us got it right.	Keen vun eis huet et richteg.
The older we get, the more we know.	Wat mer méi al ginn, wat mir méi wëssen.
It goes on and on forever.	Et geet op an op fir ëmmer.
That goal has now been achieved.	Dat Zil ass elo erreecht ginn.
I'm making some phone calls.	Ech maachen e puer Telefonsgespréicher.
I can only eat.	Ech kann just iessen.
All eyes were on this game.	All Aen waren op dëst Spill.
Including your skills and experience.	Inklusiv Är Fäegkeeten an Erfahrungen.
My truck is fish.	Mäi Camion ass Fësch.
She is staying in a nice hotel.	Si ass an engem flotten Hotel gesat.
But the effort failed.	Awer den Effort huet gescheitert.
But he would have failed.	Awer hien hätt gescheitert.
We have an empty bottle and one has just started.	Mir hunn eng eidel Fläsch an eng huet just ugefaang.
It looks like he has found someone with whom he is happy.	Et gesäit aus wéi wann hien een fonnt huet mat deem hie glécklech ass.
Not to say it's not dangerous.	Net ze soen datt et net geféierlech ass.
It was a passion.	Et war eng Passioun.
Similar factors were associated with recent diagnoses among those tested.	Ähnlech Faktore ware mat rezent Diagnos ënner deenen getest assoziéiert.
He thought of the boy.	Hien huet un de Jong geduecht.
He knows how to go deep.	Hie weess wéi déif goen.
Helps animal experiments.	Hëlleft Déierenexperimenter.
Just back to last year.	Just zréck op d'lescht Joer.
The same thing happens with the power plant.	Datselwecht geschitt mat der Kraaftwierk.
So it was just pretty amazing.	Also et war just zimlech erstaunlech.
I came to check on you.	Ech war komm fir Iech ze kontrolléieren.
Or maybe a different approach is used.	Oder vläicht gëtt eng aner Approche benotzt.
I have found that some questions come up more often than others.	Ech hu festgestallt datt verschidde Froen méi dacks opkommen wéi anerer.
Our heart is the center of our being.	Eist Häerz ass den Zentrum vun eisem Wiesen.
The service is free.	De Service ass gratis.
We can not have peace if we have no order.	Mir kënnen net Fridden hunn wa mir keng Uerdnung hunn.
Buy such a great gift for me.	Kaaft sou e flott Kaddo fir mech.
He was quiet.	Hie war roueg.
She stopped and pointed into the water.	Si gestoppt a weist an d'Waasser.
Every death is a small death for you.	All Doud ass e klengen Doud fir Iech.
Do not drink too much.	Net ze vill drénken.
In fact, companies need to change in order to survive.	Tatsächlech musse Firmen änneren fir ze iwwerliewen.
Her face turned red, but she did not cry.	Hir Gesiicht gouf rout, awer si huet net gekrasch.
I've seen that movie many times.	Ech hunn dee Film vill Mol gesinn.
Have fun.	Vill Spaass.
Okay, so that's over.	Okay, also ass dat eriwwer.
Parents with children.	Elteren mat Kanner.
I warm the rest.	Ech waarm de Rescht.
It put a good communication in the way.	Et huet eng gutt Kommunikatioun am Wee gesat.
To the train station.	Zu der Gare.
Fuck what's legal.	Fuck wat legal ass.
Nothing weird about it.	Näischt komesch doriwwer.
Maybe this is the news.	Vläicht ass dat d'Nouvelle.
I did that too.	Ech hunn dat och gemaach.
I can not handle cold hands and feet.	Ech kann net mat kale Hänn a Féiss ëmgoen.
Have a friend watch you come to him.	Hutt e Frënd kucken wéi Dir bei him kommt.
They knew this was not their place.	Si woussten datt dëst net hir Plaz war.
They were one of my favorite groups at the time.	Si waren eng vu menge Liiblingsgruppen zu där Zäit.
It had happened.	Et war geschitt.
It had to be that way.	Et huet misse sou sinn.
This group now means a lot to me.	Dëse Grupp bedeit elo vill fir mech.
If that was the goal, it would seem to work.	Wann dat d'Zil war, schéngt et ze schaffen.
To do this, we will plant our feet.	Fir dëst ze maachen wäerte mir eis Féiss planzen.
I still love him about it.	Ech halen him nach ëmmer doriwwer.
That's too good.	Dat ass ze gutt.
In other words, it makes sense to add the fact about records.	An anere Wierder, et mécht Sënn de Fakt iwwer Rekorder derbäi ze ginn.
Oh, his poor, beautiful wife.	Oh, seng aarm, schéin Fra.
This is sometimes called a cold filling process.	Dëst gëtt heiansdo e kale Füllprozess genannt.
As a person or as a society.	Als Persoun oder als Gesellschaft.
Just for fun.	Just fir Spaass.
But my heart died that day.	Awer mäin Häerz ass deen Dag gestuerwen.
Play games that work on this as well.	Leeschtung Spiller déi op dëser Aarbecht och.
It was pretty sad, really.	Et war zimlech traureg, wierklech.
Not much, but enough.	Net vill, awer genuch.
I could not wait for you.	Ech konnt net op dech waarden.
But we are trapped in this stupid people.	Mee mir sinn an dësem dommen Vollek agefaangen.
Simply because this makes me a better player.	Einfach well dëst mech e bessere Spiller mécht.
And from this account, these stories are passed from one person to another.	A vun dësem Kont sinn dës Geschichten vun enger Persoun op déi aner iwwergaang.
Either way it means the same thing.	Egal wéi heescht dat selwecht.
That could be a problem.	Dat kéint e Problem.
Can be part of a book in development.	Kann Deel vun engem Buch an der Entwécklung sinn.
It can be.	Et kann sinn.
Thirty seconds pass.	Drësseg Sekonnen passéieren.
He was such a sweet boy.	Hie war sou e séiss Jong.
It's just one to which we have no direct access.	Et ass just een zu deem mir keen direkten Zougang hunn.
Or lie to you.	Oder leien Iech.
The language they spoke was also changed.	Och d'Sprooch, déi se geschwat hunn, gouf geännert.
I'm a fat man.	Ech sinn en décke Mann.
He grabbed the woman next to him.	Hien huet d'Fra nieft him gegraff.
I expect more from myself.	Ech erwaarden méi vu mir selwer.
Is not unique.	Ass net eenzegaarteg.
Peace is here.	Fridden ass hei.
And he was not lying in the snow.	An hie louch net am Schnéi.
I'll help more here.	Ech wäert hei méi hëllefen.
This is my first car.	Dëst ass mäin éischten Auto.
It was friendly, warm.	Et war frëndlech, waarm.
It hurts like nothing ever had.	Et deet wéi näischt jeemools haten.
We were lost in the people.	Mir ware verluer an de Leit.
Nobody wants to miss this.	Keen wëll dëst verpassen.
During the war, the soldiers grabbed what they could.	Am Krich hunn d'Zaldoten gegraff wat se konnten.
If anything, the opposite is true.	Wann eppes ass, ass de Géigendeel wouer.
No rule is perfectly effective.	Keng Regel ass perfekt effektiv.
He could not possibly have hurt you.	Hien hätt Iech net méiglecherweis verletzt.
I would not have said those things about your parents.	Ech hätt déi Saachen net iwwer Är Elteren gesot.
You will survive, your child will survive.	Dir wäert iwwerliewen, Äert Kand wäert iwwerliewen.
In humans, similar effects have been observed.	Bei Mënschen sinn ähnlech Effekter gesi ginn.
A woman and a girl.	Eng Fra an e Meedchen.
You decide if it's worth it.	Dir decidéiert ob et derwäert ass.
If you enjoy building a formation map by map, then do it.	Wann Dir genéisst eng Formatioun Kaart duerch Kaart ze bauen, da maacht et.
Since then, his professional career continues.	Zënterhier hëlt seng professionell Carrière un.
He felt like it was holding him back.	Hien huet gefillt wéi et him zréckhält.
It was spring again and the windows were open.	Et war erëm Fréijoer an d'Fënstere waren op.
I decided to go for it.	Ech hu beschloss dofir ze goen.
They are on it and it.	Si sinn op et an et.
Sell ​​yourself everything you are big enough to ask for.	Verkaaft Iech alles wat Dir grouss genuch ass fir ze froen.
I ran to the bar and pulled myself up.	Ech sinn op d'Bar gerannt an hunn mech drop gezunn.
I'm worried about you and your dad.	Ech maachen Suergen iwwer Iech an Äre Papp.
To the left was the company number.	Lénks war d'Firmanummer.
Now is a good time to tell him.	Elo ass eng gutt Zäit him ze soen.
If nothing else, she can go home.	Wann näischt anescht weist, kann si heem goen.
But it should not happen that way.	Mä et sollt net esou geschéien.
I walked around the house and into the kitchen garden.	Ech sinn ëm d'Haus an de Kichengaart gaangen.
Could not think of his name.	Konnt net un säin Numm denken.
Do not choose fear.	Wielt d'Angscht net.
But when that happens, the patient immediately feels better.	Awer wann et geschitt, fillt de Patient sech direkt besser.
When he returned, there were six of us running.	Wéi hien zréck koum, ware mir sechs gelaf.
We will in any case have as long light as we have.	Mir wäerten op alle Fall esou laang Liicht hunn wéi mir hätten.
I'm very proud of what we did.	Ech si ganz houfreg op dat wat mir gemaach hunn.
Below these are the four walls.	Hei ënnendrënner sinn déi véier Maueren.
We had five good years and one bad night.	Mir haten fënnef gutt Joer an eng schlecht Nuecht.
I went there too.	Ech sinn och dohinner gaang.
That certainly explained a few things, she assumed.	Dat huet sécherlech e puer Saachen erkläert, huet si ugeholl.
There are so many ways to get red.	Et gi sou vill Weeër fir rout ze ginn.
He could not believe he was asking her out on a date.	Hie konnt net gleewen datt hien hatt no engem Datum gefrot huet.
The message of the dream was that it was not up to me.	De Message vum Dram war datt et net u mech war.
You know, this summer has been pretty tough.	Dir wësst datt dëse Summer zimlech schwéier war.
There are none.	Et ginn keng.
We told them we would not accept that.	Mir hunn hinne gesot, mir géifen dat net akzeptéieren.
We're still going.	Mir ginn nach ëmmer.
In this weather.	An dësem Wieder.
We place your order online to take out.	Mir déngen Uerdnung online fir huelen eraus.
Nobody had done that to him before.	Keen hat him dat virdru gemaach.
She would give money for anything other than that.	Si géif Sue ginn fir alles anescht wéi dat.
He was interested.	Hie war interesséiert.
However, studies show that this is not the case.	Wéi och ëmmer, Studien weisen datt dëst net de Fall ass.
Watch or not.	Kuckt oder net.
We have to eat.	Mir mussen iessen.
Maybe that's what they have in mind.	Vläicht ass dat wat se am Kapp hunn.
I talked.	Ech hu geschwat.
It was just weird.	Et war just komesch.
I have a really bright future ahead of me.	Ech hunn eng wierklech hell Zukunft virun mir.
The names of today? 	D'Nimm vun haut?
sot si.	sot si.
The first time is usually for fun.	Déi éischt Kéier ass normalerweis fir Freed.
This is going pretty well.	Dëst leeft zimlech gutt.
You should probably just throw an exception here.	Dir sollt wahrscheinlech just eng Ausnam hei werfen.
A mistake could lead to death.	Ee Feeler kéint zum Doud féieren.
We are a company.	Mir sinn eng Firma.
It was my world.	Et war meng Welt.
You never do.	Dir maacht ni.
The same is true of believing in a man.	Dat selwecht gëllt fir de Glawen an engem Mann.
This will be a slow build up from below.	Dëst wäert e luesen Opbau vun ënnen sinn.
You'll do something stupid and get hurt.	Dir wäert eppes Domm maachen a verletzt ginn.
I did not want it to continue.	Ech wollt net datt et weider geet.
The girl's face was very pale.	D'Gesiicht vum Meedchen war ganz blass.
He pulled himself out of the window and quickly showed me what to do.	Hien huet sech an d'Fënster gezunn an huet mir séier gewisen wat ech maache soll.
Everything else here is really nice.	Alles anescht hei ass wierklech flott.
Everyone looked out the window.	Jiddereen huet duerch d'Fënster gekuckt.
I need you.	Ech brauch dech.
It had some good ideas.	Et hat e puer gutt Iddien.
This is like a war cry.	Dëst ass wéi e Krich Gejäiz.
Women are more likely to make these mistakes.	Frae si méi wahrscheinlech dëse Feeler ze maachen.
Honestly, working class people out for a good time.	Éierlech, Aarbechterklass Leit eraus fir eng gutt Zäit.
The drug remained in the medium during the experiments.	D'Drogen ass am Medium während den Experimenter bliwwen.
The phone rang and she did not answer the call.	Den Telefon ass komm a si huet den Uruff net geäntwert.
Both authors wanted to see the world because they were very small.	Béid Auteure wollten d'Welt gesinn, well se ganz kleng waren.
I mean, listen to how stupid that sounds.	Ech mengen, lauschtert wéi domm dat kléngt.
You come to me and tell me what you have.	Dir kommt bei mech a sot mir wat Dir hutt.
I'm too far gone.	Ech sinn ze wäit fort.
I feel responsible.	Ech fille mech verantwortlech.
Please wait a moment before answering.	Waart e Moment ier Dir äntwert.
No, really, this actually happened and came up on national television.	Nee, wierklech, dëst ass tatsächlech geschitt a koum op der nationaler Televisioun.
I had to see her.	Ech hat hatt ze gesinn.
Baby, it came too fast.	De Puppelchen, et koum ze séier.
Public came every night.	Ëffentlech koum all Owend.
But that will not happen, she said herself.	Awer dat wäert net geschéien, sot si selwer.
But the cases have no application here.	Awer d'Fäll hu keng Uwendung hei.
Think modern version control systems.	Denken modern Versioun Kontroll Systemer.
I ask him questions.	Ech stellen him Froen.
That came from a real thing.	Dat koum aus enger richteger Saach.
Keep quiet now.	Halt elo roueg.
I take care of the books.	Ech këmmeren mech ëm d'Bicher.
Directly and in itself not directly.	Direkt an u sech och net direkt.
It shook him a little.	Et huet him e bësse gerëselt.
There is no way to get one away.	Et gëtt kee Wee vun engem ewechzekréien.
It was a red, button up, dress style.	Et war e roude, Knäppchen erop, Kleedstil.
His heart is huge.	Säin Häerz ass enorm.
But it would not happen.	Awer et géif net geschéien.
I could not bring myself to start it.	Ech konnt mech net bréngen et unzefänken.
I watched her slowly for months.	Ech hunn hir lues a lues fir Méint gekuckt.
Rain.	Reen.
It's just that she does not sound very professional.	Et ass just datt si net ganz professionell kléngt.
Some guy from her church.	E puer Guy aus hirer Kierch.
Were involved in research design.	Waren am Fuerschungsdesign involvéiert.
We do more than their parents.	Mir maachen méi wéi hir Elteren.
She is beautiful too.	Si ass och schéin.
But it is a fact.	Awer et ass e Fakt.
I did it.	Ech hunn et gemaach.
We hope to hear from you soon.	Mir hoffen geschwënn vun Iech ze héieren.
So we move on normally.	Also maache mir normal weider.
Complete clinical response was obtained in both patients.	Komplett klinesch Äntwert gouf a béid Patienten kritt.
I believe you will get your baby out very quickly.	Ech gleewen, datt Dir Äre Puppelchen ganz séier kritt.
But still it stood tall and strong.	Awer trotzdem stoung et héich a staark.
My life was a country song.	Mäi Liewen war e Land Lidd.
I thought it was going well.	Ech hu geduecht datt et gutt geet.
I hope it was not one of your people.	Ech hoffen et war net ee vun Äre Leit.
Otherwise not so much.	Soss net esou vill.
I did not have it, you see.	Ech hunn et net, Dir gesitt.
You will love it !.	Dir wäert et gär hunn!.
It lets me know that people actually do it.	Et léisst mech wëssen, datt d'Leit se tatsächlech maachen.
You are a part of it.	Dir sidd en Deel dovun.
Enter the personal information you have about the site.	Gitt an déi perséinlech Informatioun déi Dir iwwer d'Säit hutt.
They are afraid of her.	Si fäerten hir.
She was.	Si gouf.
That was it really.	Dat war et wierklech.
Any possibility, it seems, would have been considered.	All Méiglechkeet, wéi et schéngt, wier berücksichtegt ginn.
I know how he does things, and he runs the show.	Ech weess wéi hien Saachen mécht, an hien leeft d'Show.
He would definitely have lived worse.	Hien hätt definitiv méi schlëmm gelieft.
But such is the war.	Awer sou ass de Krich.
Some players are waiting to hear the games.	E puer Spiller waarden op d'Spiller ze héieren.
Then she suddenly raised her head and looked straight at him.	Dunn huet si op eemol de Kapp opgehuewen an direkt op hien gekuckt.
So that made me tired.	Also dat huet mech midd.
It's fast, easy, free and beyond.	Et ass séier, einfach, gratis an doriwwer eraus ze probéieren.
There was no ghost.	Et war kee Geescht.
Usually this changes the game for everyone.	Normalerweis ännert dëst d'Spill fir jiddereen.
Turned and stopped a few more times.	Nach e puer mol gedréint an opgehalen.
He asked me to stay with him until it was over.	Hien huet mech gefrot bei him ze bleiwen bis et eriwwer wier.
And thus he is irrelevant.	An domatter ass hien net relevant.
It's a big city, a lot happens every day.	Et ass eng grouss Stad, et gëtt all Dag vill geschitt.
We both got what we wanted.	Mir hunn allebéid kritt wat mir wollten.
Tell me the good news.	Sot mir déi gutt Noriicht.
I took a hard breath, my eyes wide.	Ech hunn en haart Otem gezunn, meng Aen grouss.
But the details are important.	Awer d'Detailer sinn wichteg.
The accused then entered the apartment with a knife in his hand.	Den Ugeklote koum mam Messer nach an der Hand an d'Wunneng.
The shoes themselves will cry like they did in this case.	D'Schong selwer wäerte kräischen wéi se an dësem Fall gemaach hunn.
It points to nothing.	Et weist op näischt.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
later again.	méi spéit nach eng Kéier.
There were too many of them in the game.	Et waren ze vill vun hinnen am Spill.
Look, look back, the man was gone.	Kuckt weg, kuckt zréck, de Mann war fort.
Everything happened so fast.	Alles ass sou séier geschitt.
There's a quiet boy in my class who does not speak.	Et ass e stille Jong a menger Klass, deen net schwätzt.
Sure, I think they can be the same.	Gewëss, ech denken datt se d'selwecht kënne sinn.
The result was books like this.	D'Resultat war Bicher wéi dëst.
It took time to do some damage.	Et huet Zäit gedauert fir Schued ze maachen.
Literature is a part of our lives.	Literatur ass Deel vun eisem Liewen.
No need to work.	Kee Grond fir ze schaffen.
That argument is not raised here.	Dat Argument gëtt hei net opgeworf.
Some of it was here.	Wat dovunner war, war hei.
I was looking around for a gun.	Ech hunn ëm eng Waff gekuckt.
Anyway, they did not need to go that high.	Jiddefalls hu se net gebraucht fir esou héich ze goen.
Very, very cold.	Ganz, ganz kal.
We will be careful.	Mir wäerte virsiichteg sinn.
It quickly got the job done.	Et huet séier Aarbecht vun der Aarbecht gemaach.
The darkness was total.	D'Däischtert war total.
Of course, it continues.	Natierlech geet et weider.
A man can be too big.	E Mann kann ze grouss sinn.
And she said, you're cool too.	A si sot, Dir wiert och cool.
Very red lips.	Ganz rout Lippen.
So when you go outside, you know exactly what you're doing.	Also wann Dir dobausse gitt, wësst Dir genau wat Dir maacht.
My brother and I did some training.	Ech a mäi Brudder sinn e bëssen Training gemaach.
I was thinking of making an answer, but that hardly works.	Ech hu geduecht eng Äntwert ze maachen, awer dat funktionnéiert kaum.
Stay true to your mission.	Bleift trei op Är Missioun.
What has been done is done, and it makes no sense.	Wat gemaach ass ass gemaach, an et huet kee Sënn.
Then the call began.	Dunn hunn d'Uriff ugefaang.
We can not enter, and you can not leave.	Mir kënnen net erakommen, an Dir kënnt net erauskommen.
I wanted to drink some water but could not find it anywhere.	Ech wollt e Waasser drénken, mee konnt et néierens fannen.
She nodded as no words came forward.	Si wénkt wéi keng Wierder no vir koumen.
Our interests were the same.	Eis Interessen waren déi selwecht.
He was much better than anyone my party ran against him.	Hie war vill besser wéi iergendeen meng Partei géint hie gefuer ass.
He worked for half a year in door-to-door sales.	Hien huet en halleft Joer am Dier zu Dier Verkaf geschafft.
Once, he climbed on to his mother and changed her bedroom.	Eemol ass hien op seng Mamm geklommen an hir Schlofkummer geännert.
And the team did not play well either.	An d'Equipe huet och net gutt gespillt.
We have the whole house to ourselves.	Mir hunn dat ganzt Haus fir eis selwer.
Do not try to take the same approach with him.	Probéiert net déiselwecht Approche mat him.
He looked at the fire.	Hien huet op d'Feier gekuckt.
I came in afterwards.	Ech koum duerno an.
Our main results include the following.	Eis Haaptresultater enthalen déi folgend.
This list is.	Dës Lëscht ass.
He brings his gaze down, closer to the earth.	Hie bréngt säi Bléck erof, méi no un d'Äerd.
This may be due to a soil effect.	Dëst kann wéinst engem Buedem Effekt ginn.
No dry skin there.	Keng dréchen Haut do.
I had time to experiment and try new things.	Ech hat Zäit fir ze experimentéieren an nei Saachen ze probéieren.
Not once in my entire life.	Net eemol a mengem ganze Liewen.
Add the following code.	Füügt de folgende Code derbäi.
For many of them, it was their first appearance on record.	Fir vill vun hinnen war et hiren éischten Optrëtt op Rekord.
The most relevant open issue is the second.	De relevantsten oppene Problem ass deen zweeten.
Now they have grown beyond that, move on.	Elo sinn se gewuess doriwwer eraus, weider goen.
But this gives the same result as the previous one.	Awer dëst gëtt datselwecht Resultat wéi déi virdrun.
Take everything we do just to get through so fuck it.	Huelt alles wat mir maachen just fir duerch ze kommen sou fuck it.
Or just go somewhere else.	Oder einfach anzwousch anescht goen.
There is no other way.	Et gëtt keng aner Manéier.
Moments she did not have.	Momenter déi se net hat.
This is a reference to the second coming.	Dëst ass eng Referenz op den zweete kommen.
We may be right.	Mir hu vläicht Recht.
I'm not sure about the details.	Ech sinn net sécher op d'Detailer.
Was fast asleep.	War séier geschlof.
I give my clients a simple reference mechanism on each object.	Ech ginn meng Clienten eng einfach Referenz Mechanismus op all Objet.
Women themselves have the power to bring an end to sexual violence.	D'Frae selwer hunn d'Kraaft fir en Enn vun der sexueller Gewalt ze bréngen.
This is done over a period of three to four hours.	Dëst gëtt iwwer eng Period vun dräi bis véier Stonnen gemaach.
I work for the players.	Ech schaffen fir d'Spiller.
If it says yes, then it feels like described above.	Wann et jo seet, da fillt et wéi uewen beschriwwen.
Cells kept in the culture medium were used as a reference control.	Zellen am Kulturmedium gehal goufen als Referenzkontrolle benotzt.
She is in the room next to the bathroom.	Si ass am Raum nieft dem Buedzëmmer.
The flowers appear on the ground.	D'Blummen erschéngen op der Äerd.
But she was a man.	Awer si war e Mann.
We will focus on the latter.	Mir konzentréieren op déi spéider.
How you do things takes care of one thing.	Wéi Dir Saachen maacht, këmmert sech ëm eng Saach.
But it should not be so.	Mä et sollt net esou sinn.
Everyone is likely to respond differently to treatment.	Jidderee wäert wahrscheinlech anescht op d'Behandlung reagéieren.
He knew he never had a chance to sell me.	Hie wousst, datt hien ni eng Chance hat mech ze verkafen.
No word.	Kee Wuert.
He just said nothing, and she did not notice.	Hien huet just näischt gesot, a si huet net gemierkt.
The take this time was similar to the last time.	D'Take dës Kéier war ähnlech wéi déi lescht Kéier.
Maybe you did not date much before you met your wife.	Vläicht hutt Dir net vill Datum ier Dir Är Fra begéint.
I made a connection.	Ech hunn eng Verbindung gemaach.
I take care of you while you take care of the baby.	Ech këmmere mech ëm dech wärend Dir ëm de Puppelchen këmmert.
There was beer.	Et gouf Béier.
Well, not right now.	Ee, net direkt no.
Like you said, you can say nothing.	Wéi Dir sot, Dir kënnt näischt soen.
The wind hit him in the chest.	De Wand huet him an der Broscht getraff.
The ideal strategy depends on government goals.	Déi ideal Strategie hänkt vu Regierungsziler of.
That's up to them.	Dat ass un hinnen.
They told their story.	Si hunn hir Geschicht erzielt.
You have a gun in your hand.	Dir hutt eng Waff an Ärer Hand.
He has no phone.	Hien huet keen Telefon.
My dad had it.	Mäi Papp hat et.
At least he told him to.	Op d'mannst huet hien him gesot.
It can not be that difficult.	Et kann net esou schwéier sinn.
Rock, hard place.	Rock, schwéier Plaz.
You have to think that way.	Dir musst esou denken.
Now we were.	Elo waarden mir.
We still have to be patient.	Mir mussen nach Gedold sinn.
A house for cleaning.	En Haus fir ze botzen.
I really appreciate what you are doing for me.	Ech schätzen wierklech wat Dir fir mech maacht.
You will live your whole life and never love anything.	Dir wäert Äert ganzt Liewen liewen an ni eppes gär hunn.
It's very different now.	Et ass elo ganz anescht.
It's a very personal story.	Et ass eng ganz perséinlech Geschicht.
There are two direct options.	Et ginn zwou direkt Optiounen.
This year, exactly once again, new big heads were made.	Dëst Joer goufen et genee eemol nei grouss Käpp gemaach.
This naturally seems to lose their weight.	Dëst schéngt natierlech hir Gewiicht ze verléieren.
It was just a culture shock for him.	Et war just e Kulturschock fir hien.
Make friends with the police, they are there for our protection.	Maacht Frënn mat der Police, si sinn do fir eise Schutz.
Useful.	Nëtzlech.
We clearly do not.	Mir maachen et kloer net.
They are their natural expression.	Si sinn hiren natierlechen Ausdrock.
His appearance was one.	Seng Erscheinung war eent.
I was expecting to feel bad.	Ech hat erwaart schlecht ze fillen.
Contributed to the interpretation of the overall results.	Bei der Interpretatioun vun de Gesamtresultater bäigedroen.
No progress is made with such leaders.	Kee Fortschrëtt gëtt mat esou Leader gemaach.
Yes he did.	Jo hien hat.
It was his behavior, of course.	Et war säi Verhalen, natierlech.
I looked over and saw a black man who was also getting ready.	Ech hunn iwwer gekuckt a gesinn e schwaarze Mann, dee sech och fäerdeg mécht.
It was certainly not his job to force it.	Et war op alle Fall net seng Aufgab et ze forcéieren.
They planned to go out that night.	Si hu geplangt déi Nuecht eraus ze goen.
Si hätt Recht.	Si hätt Recht.
There are several options for their display.	Et gi verschidde Méiglechkeeten fir hir Display.
His print just appeared on the system.	Säi Print koum just am System op.
We take action where we have concerns.	Mir huelen Aktioun wou mir Bedenken hunn.
The sample is extremely small.	D'Probe ass extrem kleng.
No serious complications were seen in our series.	Keng schwéier Komplikatioune goufen an eiser Serie gesinn.
That said, their wine was very nice.	Dat gesot, hire Wäin war ganz flott.
The reaction from the audience was strong.	D'Reaktioun vum Publikum war staark.
It might be something to consider.	Et ass vläicht eppes ze berücksichtegen.
No relationships for him.	Keng Bezéiunge fir hien.
He waited on who he knew was holding information.	Hien gewaart op déi hie wousst hält Informatiounen.
In time to see them.	An der Zäit fir se ze gesinn.
The core can not be broken.	De Kär kann net gebrach ginn.
Getting started with the rule will be easy.	Ze fänken mat der Regel wäert einfach ginn.
You left your mother.	Dir hutt Är Mamm verlooss.
Nevertheless, up to an hour of heat will not hurt.	Trotzdem wäert bis zu enger Stonn vun der Hëtzt net schueden.
I left the day after the operation.	Ech sinn den Dag no der Operatioun fortgaang.
He just does not get the need for respect.	Hie kritt just net de Besoin fir Respekt.
They have a lot to lose.	Si hu vill ze verléieren.
We describe their example briefly.	Mir beschreiwen hir Beispill kuerz.
He seems a loser as continuing.	Hie schéngt e Verloscht wéi weiderzemaachen.
Both feature content of relatively equal quality.	Béid Fonktioun Inhalt vun relativ gläich Qualitéit.
Everything just feels good.	Alles fillt sech einfach gutt.
I stopped him.	Ech hunn him gestoppt.
Without contact, there is no desire.	Ouni Kontakt gëtt et kee Wonsch.
He was a deep and amazing man.	Hie war en déiwe an erstaunleche Mann.
I was clearly wrong.	Ech war kloer falsch.
And then at the top there seems to be more heads.	An dann op der Spëtzt schéngt et méi Käpp ze sinn.
Give your best man things.	Gitt Är beschte Mann Saachen.
The effect can not be great.	Den Effekt kann net grouss sinn.
In that sense, he was right.	An deem Sënn hat hien Recht.
There are a few things we need to discuss.	Et ginn e puer Saachen déi mir mussen diskutéieren.
So, you are working for my daughter.	Also, Dir sidd fir meng Duechter ze schaffen.
It drew me into the character.	Et huet mech an de Charakter gezunn.
They then talked to my father.	Si hunn dunn mat mengem Papp geschwat.
Unfortunately, nothing will come into this building.	Leider wäert näischt an dëst Gebai kommen.
They were very helpful before big day.	Si ware ganz hëllefräich virum groussen Dag.
Lay the track and decide where the train is going.	D'Streck leeën an entscheeden wou den Zuch geet.
I did not pick it up.	Ech hunn et net opgeholl.
But this is a different topic.	Awer dëst ass en anert Thema.
I'm sorry about that.	Et deet mir leed doriwwer.
He had the news, how little there was.	Hien hat d'Nouvelle, wat wéineg et war.
She needed it.	Si huet et gebraucht.
I really feel for them and so on.	Ech fille wierklech fir si a sou weider.
You can see some of my workers in those pictures too.	Dir kënnt e puer vun mengen Aarbechter op deene Biller och gesinn.
Stay in a hotel.	Bleiwen an engem Hotel.
We feel we are getting the worst of those around us.	Mir fille mir kréien dat Schlëmmst vun deenen ronderëm eis.
We are simple.	Mir sinn einfach.
She was born a long time ago and got a name.	Viru laanger ass si gebuer, an huet en Numm kritt.
And far cry to this.	A wäit kräischen zu dëser.
The last thing you want is to get lost or be late.	Dat lescht wat Dir wëllt ass verluer goen oder ze spéit sinn.
She will write it down, in a letter.	Si wäert et opschreiwen, an engem Bréif.
That home button size looks good.	Dat Heem Knäppchen Gréisst gesäit gutt aus.
The car did not respond.	Den Auto huet net geäntwert.
I see you in your smart suit walking down the street.	Ech gesinn dech an Ärem Smart Kostüm laanscht d'Strooss goen.
I remember there were three of us.	Ech erënnere mech datt mir dräi waren.
Big Deal, he says.	Big Deal, seet hien.
He wanted to move quickly.	Hie wollt séier réckelen.
We met in the war.	Mir hunn eis am Krich begéint.
The cold is awful.	D'Keelt ass schrecklech.
Was significantly reduced by limited water supply.	War däitlech reduzéiert duerch limitéiert Waasserversuergung.
Go stop that.	Ginn dat ophalen.
Welcome to my life !.	Wëllkomm a mengem Liewen!.
When, when, when.	Wann, wann, wann.
Do not like it, do not take it.	Huelt et net gär, huelt et net.
They only give me ten minutes with you.	Si ginn mir nëmmen zéng Minutte mat Iech.
Of course, it concerns her.	Natierlech betrëfft et hir.
Here it goes.	Hei geet et.
I'm not sure where I'm looking at this.	Ech sinn net sécher wou ech dëst kucken.
She lay on her knees over the seat.	Si huet sech iwwer de Sëtz op de Knéien geluecht.
But then he pretty quickly made his way back.	Awer dunn huet hien zimlech séier de Wee zréck gemaach.
Select this and a window will open.	Wielt dëst an eng Fënster gëtt op.
I did this just to be beautiful.	Ech hunn dat just gemaach fir schéin ze sinn.
The meeting continued until a clear conclusion was reached.	D'Sëtzung gouf weidergefouert bis eng kloer Conclusioun kritt gouf.
But he did not say he did not have the address.	Awer hien huet net gesot datt hien d'Adress net hätt.
There is one exception to my rule.	Et gëtt eng Ausnam op meng Regel.
And finally it was the girl.	An endlech war et d'Meedchen.
I wrote down a whole lot of what it said.	Ech hunn eng ganz Partie opgeschriwwen, wat et gesot huet.
We need men of character.	Mir brauchen Männer vu Charakter.
We received about a month's notice.	Mir kruten ongeféier engem Mount Avis.
As long as there was action.	Soulaang et Aktioun war.
Many of them are the result of simple human nature.	Vill vun hinnen sinn d'Resultat vun einfach mënschlech Natur.
The glass is broken into a thousand pieces.	D'Glas ass an dausend Stécker gebrach.
If you lose, everyone is against you.	Wann Dir verléiert, ass jiddereen géint Iech.
She denied it.	Si huet et dementéiert.
It is our breath, our heart, our blood.	Et ass eisen Atem, eisen Häerz, eist Blutt.
This may not be practical or necessary in many cases.	Dëst kann a ville Fäll net praktesch oder néideg sinn.
Let it stand for another week and try again.	Loosst et nach eng Woch stoen a probéiert et nach eng Kéier.
I tried to get out on my own forever.	Ech hu probéiert fir ëmmer eleng erauszekommen.
They have created a situation of fear to make the right decisions.	Si hunn eng Situatioun vun Angscht geschaf fir richteg Entscheedungen ze huelen.
In time, she knew she would win him over.	Mat der Zäit, wousst si, si géif him gewannen.
It's very nice to see you.	Et ass ganz schéin dech ze gesinn.
She hoped that was not a stupid idea.	Si huet gehofft, dat wier keng domm Iddi.
Three of you were in the top five.	Dräi vun iech waren an den Top fënnef.
No claims were made for their properties.	Keng Fuerderunge fir hir Eegeschafte goufen uginn.
It was here.	Et war hei.
I never did that.	Ech hunn dat ni gemaach.
Tell them what you want.	Sot hinnen wat Dir wëllt.
She thought to herself of him.	Si huet sech selwer un him geduecht.
And if she's not here, she's still with me.	A wa si net hei ass, ass si nach ëmmer bei mir.
Measure and plan.	Mooss a plangen.
The truth is, she's beautiful.	D'Wourecht ass, si ass schéin.
Also here in this area, the manner of the dress.	Och hei an dësem Beräich, d'Manéier vum Kleed.
But what then ?.	Awer wat dann?.
I still remember the impact it had.	Ech erënnere mech nach ëmmer un den Impakt deen et hat.
There is no high and low.	Et gëtt keng héich an niddreg.
Just like everything else that is born on.	Genee wéi alles anescht wat op gebuer gëtt.
He took this to heart.	Hien huet dëst zu Häerz geholl.
Both are good.	Béid sinn gutt.
His eyes closed slightly.	Seng Aen liicht zougemaach.
You are safe, now.	Dir sidd sécher, elo.
We will save some food for you.	Mir späicheren e puer Iessen fir Iech.
The question is whether it will be much or little.	D'Fro ass ob et vill oder wéineg wäert sinn.
Many years ago we learned of existence.	Virun ville Joer hu mir vun der Existenz geléiert.
That's where the problems start.	Do fänken d'Problemer un.
He was not a bad guy.	Hie war kee schlechten Typ.
It was too dark for him to read his card.	Et war ze däischter fir hien seng Kaart ze liesen.
It will happen.	Et wäert geschéien.
But the door closed.	Awer d'Dier zou.
Remind me so and try to be happy.	Erënnert mech esou a probéiert glécklech ze sinn.
Everything.	Alles.
He's back to where the men were waiting with the bad news.	Hien ass zréck op wou d'Männer mat der schlechter Noriicht gewaart hunn.
Display function is used for this purpose.	Displayfunktioun gëtt dofir benotzt.
Only point of patient care.	Nëmmen Punkt vun Patient Betreiung.
He is interested in the politics of technology.	Hien ass interesséiert an der Politik vun der Technologie.
She changed her ways in school.	Si huet hir Weeër an der Schoul geännert.
Accept my answer.	Akzeptéieren meng Äntwert.
It could happen to anyone.	Et kéint jidderengem geschéien.
Again, apparently it is not.	Nach eng Kéier, anscheinend ass et net.
But he never did.	Mä hien huet ni.
We need to think about it.	Mir mussen doriwwer denken.
I work very hard to balance the needs of the children on this front.	Ech schaffen ganz schwéier fir d'Bedierfnesser vun de Kanner op dëser Front ze balanséieren.
We could have lunch, maybe even dinner.	Mir kéinten Mëttegiessen iessen, vläicht souguer Owesiessen.
I have a method that looks like the code below.	Ech hunn eng Method déi ausgesäit wéi de Code hei ënnen.
It can be bought and sold on the market at its value.	Et ka kaaft a verkaaft ginn um Maart zu sengem Wäert.
I think it's been a while.	Ech mengen et ass eng Zäit laang.
We sent each other thousands and thousands of letters.	Mir geschéckt all aner dausende an dausende vu Bréiwer.
God wanted it that way.	Gott wollt et esou sinn.
This could happen.	Dëst kéint geschéien.
The guard stood over the village.	D'Wuecht huet sech iwwer dem Duerf opgestallt.
A great memory in my head.	Eng flott Erënnerung a mengem Kapp.
Her lips on bed.	Hir Lippen op seng.
We've been watching it for a while.	Mir hunn et eng Zäitche gekuckt.
What he did not understand.	Wat hien net verstanen huet.
Call me if you hear anything else about the case.	Rufft mech un wann Dir soss eppes iwwer de Fall héiert.
And that is certainly the point.	An dat ass sécher de Punkt.
Or, to be sure, three times.	Oder, fir sécher ze sinn, dräimol.
But listen now.	Awer lauschtert elo.
Let us not hide that.	Loosst eis dat net verstoppen.
You will receive specific orders when and how you use your weapon.	Dir kritt spezifesch Uerder wann a wéi Dir Är Waff benotzt.
We entered and the door closed behind us.	Mir sinn eragaangen an d'Dier ass hannert eis zou.
That's the right spirit.	Dat ass de richtege Geescht.
I want to forget.	Ech wëll vergiessen.
He says it's important.	Hie seet datt et wichteg ass.
He had better hope and heart in his work.	Hien hat besser Hoffnung an Häerz a senger Aarbecht.
I'll tell you more.	Ech soen Iech dat weider.
He forced a big smile.	Hien huet e grousst Laachen gezwongen.
She was wearing her white dress.	Si hat hire wäisse Kleed un.
God knows why they have not yet arrived.	Gott weess firwat se nach net ukomm sinn.
Less than nothing much.	Manner wéi näischt vill.
Dad has a good feeling for people.	Papp huet e gutt Gefill fir Leit.
And it does a good job.	An et mécht eng gutt Aarbecht.
Just face it.	Just Gesiicht et.
Low, ball two.	Niddereg, Ball zwee.
But it was analyzed from the wrong perspective.	Awer et gouf aus der falscher Perspektiv analyséiert.
I was thin, so thin.	Ech war dënn, sou dënn.
He looked pale but healthy.	Hien huet blass awer gesond ausgesinn.
I'm wondering how you know about this.	Ech froe mech wéi Dir doriwwer gewuer sidd.
They were not his command.	Si waren net säi Kommando.
Far more my thing.	Wäit méi meng Saach.
His gaze is a question, not a laugh.	Säi Bléck ass eng Fro, net e Laachen.
If you have a medical problem, consult your doctor.	Wann Dir e medizinesche Problem hutt, kuckt Ären eegene Dokter.
I have better memories than bad ones.	Ech hu méi gutt Erënnerungen wéi schlecht.
You have to go and do another one.	Dir musst goen an eng aner maachen.
All the girls were crazy for him.	All d'Meedercher ware verréckt fir hien.
Six hours late.	Sechs Stonne spéit.
A choice.	Eng Auswiel.
He wants us to be afraid of brown children too.	Hie wëll, datt mir och fir brong Kanner Angscht hunn.
However, the majority of these studies were done on healthy subjects.	Wéi och ëmmer, d'Majoritéit vun dësen Studien goufen op gesonde Sujete gemaach.
The girl without a mother.	D'Meedchen ouni Mamm.
Was a great year though.	War awer e super Joer.
He could put her under some kind of protection.	Hie kéint hatt ënner enger Aart vu Schutz setzen.
That is the conclusion reached by the Board of Directors.	Dat ass d'Konklusioun, déi de Verwaltungsrot erreecht huet.
I know what the money supply is.	Ech weess wat d'Geldversuergung ass.
When the hand is destroyed, any object that holds it is dropped.	Wann d'Hand zerstéiert gëtt, gëtt all Objet, deen se hält, erofgelooss.
But let me just tell you how our night went.	Ma loosst mech Iech just soen wéi eis Nuecht gaangen ass.
He was then only three.	Hie war dann nëmmen dräi.
The demand for the withdrawal was due to high demand.	D'Fuerderung de Réckzuch war wéinst héijer Nofro.
You do not feel that something is going wrong.	Dir fillt net datt eppes falsch leeft.
It was a feeling.	Et war e Gefill.
And you took her from me.	An du hues hatt vu mir geholl.
We need resources.	Mir brauchen Ressourcen.
This family is important.	Dës Famill ass wichteg.
If you had seen the pain in the eyes of loved ones.	Wann Dir de Péng an den Ae vun de beléifte gesinn hätt.
Whether you support it or not is your choice.	Ob Dir et ënnerstëtzt oder net ass Äre Choix.
Men started wearing such shots in those days.	Männer hunn ugefaang esou Schäiss an deenen Deeg ze droen.
That was the turning point.	Dat war de Wendepunkt.
It was not a great feeling.	Et war kee super Gefill.
They were your words.	Si waren Är Wierder.
You try it.	Dir probéiert et.
I'm gone home.	Ech sinn doheem fort.
If you have questions about the disease, ask yourself.	Wann Dir Froen iwwer d'Krankheet hutt, frot Iech.
That did not last long, however.	Dat huet awer net laang gedauert.
No relationship with other variables was found.	Keng Relatioun mat anere Variablen gouf fonnt.
And then they went out and changed the world.	An dunn sinn si erausgaang an hunn d'Welt geännert.
Yes, that is exactly what happened to us on our journey.	Jo, genee dat ass eis op eiser Rees geschitt.
But not something he could do for a job.	Awer net eppes wat hien fir eng Aarbecht maache konnt.
At least at this point in her life, anyway.	Op d'mannst op dësem Punkt an hirem Liewen, op alle Fall.
It's the life you made it.	Et ass d'Liewen, dat Dir et gemaach hutt.
I wanted to go home.	Ech wollt heem goen.
She was quiet about these things.	Si war roueg iwwer dës Saachen.
People could feel it.	D'Leit konnten dat spieren.
Too much blood.	Ze vill Blutt.
It would be a good reference for students.	Et wier eng gutt Referenz fir Studenten.
It was a free bridge during its first months of operation.	Et war eng fräi Bréck während hiren éischte Méint vun Operatioun.
I can not figure out how to do that.	Ech kann net erausfannen wéi ech dat maachen.
However, some limitations of this study need to be considered.	Wéi och ëmmer, e puer Aschränkungen vun dëser Etude musse berücksichtegt ginn.
They thought the world was against them.	Si hu geduecht datt d'Welt géint si wier.
She could not save me.	Si konnt mech net retten.
Which is a bit of a surprise.	Wat e bësse vun enger Iwwerraschung ass.
Money changes everything.	Suen änneren alles.
Take care of your own.	Opgepasst op Är eegen.
I got married and bought a house.	Ech hu bestuet an en Haus kaaft.
I lost my head.	Ech hu mäi Kapp verluer.
She's a terrible cook.	Si ass eng schrecklech Kach.
Training along with training becomes necessary.	Ausbildung zesumme mat Training gëtt noutwenneg.
Or you can move out, find somewhere else to live.	Oder Dir kënnt eraus plënneren, soss anzwousch fannen fir ze liewen.
She would now be thirty.	Si wier elo drësseg ginn.
They just did whatever they wanted to do.	Si hu just alles gemaach wat se wollten maachen.
I'm not a tax professional.	Ech net eng Steier berufflech.
It showed that it was last closed from the outside.	Et huet gewisen datt et fir d'lescht vu baussen zougemaach gouf.
Had his law degree.	Hat säi Gesetz Diplom.
The first step to that end was to find my dream job.	Den éischte Schrëtt fir dat Enn war meng Dramjob ze fannen.
That he was not the one who hurt you.	Datt hien net deen war deen Iech verletzt huet.
Say nothing more about it.	Soen näischt méi doriwwer.
I was really not aware of that.	Ech war dat wierklech net bewosst.
They see everything.	Si gesinn alles.
Really, he has a whole life ahead of him.	Huelt hien wierklech an, hien huet e ganzt Liewen viru sech.
Several questions were raised in the appeal.	Verschidde Froen goufen am Appel opgeworf.
And sure enough, that then starts to reduce anxiety and stress.	A sécherlech, dat fänkt dann un d'Besuergnëss an de Stress ze reduzéieren.
That's another problem.	Dat ass en anere Problem.
Your fear of it is what has the power.	Är Angscht dovun ass wat d'Kraaft huet.
In the evening, she stayed with a friend.	Owes ass si bei engem Frënd bliwwen.
She grabbed him and placed a hand on his arm.	Si huet him agefaang an eng Hand op säin Aarm geluecht.
A quiet person.	Eng roueg Persoun.
Probably the whole city.	Wahrscheinlech déi ganz Stad.
Everyone wanted to be in business with them.	Jidderee wollt mat hinnen am Geschäft sinn.
She had a heart and mind for big topics.	Si hat en Häerz a Geescht fir grouss Themen.
I understand everything now.	Ech verstinn elo alles.
That's why we should respect it.	Dofir sollte mir et respektéieren.
There should be no more of it.	Et soll net méi dovun sinn.
But they saw nothing.	Awer si hunn näischt gesinn.
I forced a laugh.	Ech hunn e Laachen gezwongen.
I saw a car on the road.	Ech hunn en Auto op der Strooss gesinn.
Besides, nothing happens.	Nieft geschitt näischt.
Everything became possible.	Alles gouf méiglech.
She had to come back.	Si huet misse zréckkommen.
Finally he looks at me.	Schlussendlech kuckt hien op mech.
Figures are representative images of three different samples.	Figuren sinn representativ Biller vun dräi verschiddene Echantillon.
But becoming more and more.	Awer ëmmer méi vill ginn.
That's a very simple thing.	Dat ass eng ganz einfach Saach.
I probably threw them away.	Ech hu se wahrscheinlech ewechgehäit.
He proposed marriage after only knowing her for three days.	Hien huet d'Bestietnes proposéiert nodeems hien hatt nëmmen dräi Deeg kennt.
Submit it.	Schéckt et an.
But they are worse than that.	Awer si si méi schlëmm wéi dat.
I love you.	Ech hunn dech gär.
On the other hand, it may not be.	Op der anerer Säit ass et vläicht net.
Good wine list.	Gutt Wäin Lëscht.
Because here's a popular type here.	Wéinst hei eng hei populär Typ.
It was the best news we've had in a long time.	Et war déi bescht Neiegkeet déi mir zënter enger laanger Zäit haten.
Which is worse.	Wat ass méi schlëmm.
Shown are representative images at the indicated time points post damage.	Gewise sinn representativ Biller op der uginn Zäit Punkten Post Schued.
These are not yet generally known.	Dës sinn nach net allgemeng bekannt.
Gender should not be confused with actual sex.	Geschlecht soll net mat aktuellen Sex verwiesselt ginn.
No doubt he has more to say.	Keen Zweiwel huet hien méi ze soen.
Two or three other boys.	Zwee oder dräi aner Jongen.
Family friends fell in love.	Famill Frënn gefall an.
The quiet race would think twenty people would have been there.	Déi roueg Rass géif mengen, zwanzeg Leit wieren do gewiescht.
I will be known as the woman who does not act her age.	Ech wäert als déi Fra bekannt ginn, déi hiren Alter net handelt.
This was not the situation in the instant case.	Dëst war net d'Situatioun am Instant Fall.
There is never a discussion.	Et gëtt ni eng Diskussioun.
The other does not attempt to do so.	Deen aneren mécht kee Versuch dat ze maachen.
It is a natural and normal part of being human.	Et ass en natierlechen an normalen Deel vum Mënsch ze sinn.
And she would be right where she needed to be.	A si wier richteg wou se misst sinn.
Examine her in extreme detail.	Iwwerpréift hatt an extremen Detail.
The door was missing.	D'Dier gouf gefeelt.
We even did it on the show.	Mir hunn et souguer op der Show gemaach.
We are ready to roll out this feature today.	Mir si prett dës Feature haut auszerollen.
Somewhere in the middle.	Iergendwou an der Mëtt.
Get mixed critical feedback.	Kritt gemëschte kriteschen Feedback.
She needs a job.	Si brauch eng Aarbecht.
He was such a good man.	Hie war sou e gudde Mann.
Good food is all food.	Gutt Iessen ass all Iessen.
You can imagine this theory if it were not for the letters.	Dir kënnt dës Theorie virstellen, wann et net fir d'Bréiwer wier.
Her life has purpose.	Hir Liewen huet Zweck.
It should just be the two of us.	Et sollt just eis zwee sinn.
He can feel four eyes on him.	Hie kann véier Aen op him fillen.
Relief was refused.	Relief gouf refuséiert.
This challenge must fail.	Dës Erausfuerderung muss versoen.
A point supported by your song.	E Punkt ënnerstëtzt vun Ärem Lidd.
If you have sold your book, it will be even less yours.	Wann Dir Äert Buch verkaaft hutt, wäert et nach manner Äert sinn.
We need to talk.	Mir mussen schwätzen.
Find activities you like to do where time stands still.	Fannt Aktivitéiten déi Dir gär maacht wou d'Zäit stoe bleift.
You'll love it.	Dir wäert et gär hunn.
All but two of the songs were recorded in her home.	All ausser zwee vun de Lidder goufen an hirem Heem opgeholl.
So, anyone can understand below steps.	Also, jiddereen kann ënnert Schrëtt verstoen.
I really do not.	Ech wierklech net.
Move direction and away and around.	Beweegt Richtung an ewech a ronderëm.
He's gone now.	Hien ass elo fort.
There are several ways to solve this problem.	Et ginn e puer Weeër dëse Problem ze léisen.
Start with what you can and work hard.	Start mat deem wat Dir kënnt a schafft schwéier.
Is so filled with.	Ass sou gefëllt mat.
I never felt anything like it before.	Ech gefillt ni eppes wéi et virdrun.
It's so easy to make a little difference.	Et ass sou einfach e bëssen Ënnerscheed ze maachen.
Many of those things go hand in hand.	Vill vun deene Saachen ginn Hand an Hand.
Talking about crazy, he said.	Schwätzt iwwer verréckt, sot hien.
That game should not be close.	Dat Spill sollt net no sinn.
We see through.	Mir gesinn eis duerch.
Would like to hi.	Vill gär hei.
And in this case, for the better.	An an dësem Fall, fir déi besser.
History is coming soon.	Geschicht kënnt geschwënn.
We know it was not winter.	Mir wëssen datt et net de Wanter war.
Has come to an end.	Ass op en Enn komm.
I need my dad more than anything.	Ech brauch mäi Papp méi wéi alles.
He closed his eyes and stood still for a minute.	Hien zougemaach seng Aen a war nach fir eng Minutt.
The game is great.	D'Spill ass super.
That is not necessary.	Dat ass net néideg.
But do not write first.	Awer net als éischt schreiwen.
We can have some stories.	Mir kënnen e puer Geschichten hunn.
I feel like we won with this team.	Ech fille wéi mir mat dëser Équipe gewannen.
Still love it.	Nach ëmmer gär et.
Which it is not.	Wat et net ass.
These are young guys.	Dëst si jonk Kärelen.
She closed her eyes again.	Si huet hir Aen erëm zougemaach.
We can not take that risk.	Mir kënnen dee Risiko net huelen.
This would never work.	Dëst géif ni schaffen.
But your opinion will count.	Awer Är Meenung wäert zielen.
Sister older was wonderful, but she also died recently.	Schwëster méi al war wonnerbar, awer si ass och viru kuerzem gestuerwen.
But every software requires different things.	Awer all Software erfuerdert verschidde Saachen.
You will leave the store.	Dir wäert aus dem Geschäft goen.
This claim was raised on direct appeal.	Dës Fuerderung gouf op direkten Appel opgeworf.
It does not take long for a house to become your home.	Et dauert net laang bis en Haus Äert Heem gëtt.
Free and secure download.	Gratis a sécher eroflueden.
Go back to bed.	Gitt zréck an d'Bett.
This, however, never happened.	Dëst ass awer ni geschitt.
Read an error, even if it was perfectly valid.	Liest e Feeler, och wann et perfekt valabel war.
You are dead with your self-proposed approach.	Dir sidd dout mat Ärer selwer proposéierter Approche.
I did not start well.	Ech sinn net gutt ugefaang.
None of this is true.	Keen dovun ass wouer.
I have heard that this is true.	Ech hunn héieren datt dëst wouer wier.
Suddenly, the deal was out.	Op eemol war den Deal aus.
You might be surprised.	Dir kéint iwwerrascht ginn.
He talked to you about it together last night.	Hien huet mat Iech geschwat iwwer zesummen gëschter Owend.
And it's not a short book.	An et ass kee kuerzt Buch.
You do this in different ways.	Dir handelt dat op verschidde Manéieren.
That guy is awesome.	Deen Typ ass genial.
That's the most important thing to me.	Dat ass fir mech dat wichtegst.
He opened it, but it did not work.	Hien huet et opgemaach, awer et huet net geschafft.
Especially the beginning of the new year.	Virun allem den Ufank vum neie Joer.
He was game reading.	Hie war Spill liesen.
A critical review of the models of the group selection.	Eng kritesch Iwwerpréiwung vun de Modeller vun der Grupp Auswiel.
I started driving.	Ech hunn ugefaang ze fueren.
He pulled it out.	Hien huet et erausgezunn.
It's not really worth thinking about.	Et dréit net wierklech un ze denken.
This book means a lot to me.	Dëst Buch bedeit vill fir mech.
I want to play in this world.	Ech wëll an dëser Welt ze spillen.
A great relief.	Eng grouss Erliichterung.
All of us who live here should be free to do so.	Mir all, déi hei wunnen, solle fräi sinn dat ze maachen.
Energy drop on a work day.	Energie drop op engem Aarbechtsdag.
Well, this is something completely different.	Gutt, dëst ass eppes ganz anescht.
They continue to grow as we continue to love.	Si wuessen weider wéi mir weider gär hunn.
To review the development.	Fir d'Entwécklung z'iwwerpréiwen.
But he had pushed too hard and gone too far.	Awer hien hat ze schwéier gedréckt an ze wäit gaang.
And it can be so.	An et kann esou sinn.
He does not make the slightest movement to help her.	Hien mécht net déi mannst Beweegung fir hatt ze hëllefen.
Beer is now part of that list.	Béier ass elo Deel vun dëser Lëscht.
Their eyes, for the first time, were not full of hatred.	Hir Aen, fir d'éischte Kéier, waren net voller Haass.
This is your afternoon free.	Dëst ass Äre Mëtteg Fräi.
That's how broken we were.	Dat ass wéi gebrach mir waren.
It could not be helped.	Et konnt net gehollef ginn.
Each time, the account grew longer.	All Kéier ass de Kont méi laang gewuess.
But think this through.	Awer denkt dëst duerch.
He did not choose this place at random.	Hien huet dës Plaz net zoufälleg gewielt.
They were super fun.	Si waren super Spaass.
This is by no means a complete description.	Dëst ass op kee Fall eng komplett Beschreiwung.
I know what's going on in you.	Ech weess wat an Iech lass ass.
Not good answers.	Net gutt Äntwerten.
It is a closed group, so you have to apply.	Et ass e zouenen Grupp, also musst Dir Iech bewerben.
I hate the smell of everything and do not like to eat.	Ech haassen de Geroch vun allem an hunn net gär iessen.
The reaction was observed at four time points.	D'Reaktioun gouf op véier Zäitpunkte festgestallt.
It really has nothing to do with the other person.	Et huet wierklech näischt mat der anerer Persoun ze dinn.
If not, the work continues.	Wann net, geet d'Aarbecht weider.
Only it does not seem to move me.	Nëmmen et schéngt mech net ze beweegen.
Mam Gold.	Mam Gold.
And the next few times.	An déi nächst puer mol.
How to get in the car.	Wéi gitt Dir an den Auto.
I realized the importance of real eyes.	Ech gemierkt der Wichtegkeet vun real Aen.
Part of me wants to get that out.	En Deel vu mir wëll dat eraus hunn.
I definitely have a job to do in this area.	Ech hunn definitiv eng Aarbecht an dësem Beräich ze maachen.
Season with pepper.	Saison mat Peffer.
The Moment Map.	De Moment Kaart.
Then calm down for a while.	Da roueg e bëssen Zäit.
Then, finally, they moved.	Dunn, endlech, si geplënnert.
Compared with control cells.	Am Verglach mat Kontrollzellen.
Thank you for your purchase.	Merci fir Äre Kaf.
We did, however, have a small problem.	Mir haten awer ee klenge Problem.
They may say no.	Si soen vläicht nee.
They were close.	Si waren no.
Almost everyone else was there though.	Bal all déi aner waren awer do.
Oh, a whole new group of fans to be introduced to me.	Oh, eng ganz nei Grupp vu Fans fir mech agefouert ze ginn.
Soon she would have it on her face.	Geschwënn hätt si se op hirem Gesiicht.
As they do every year.	Wéi se all Joer maachen.
I have us here.	Ech hunn eis hei.
Staff is friendly, food quality is good.	Personal ass frëndlech, Liewensmëttel Qualitéit ass gutt.
Makes social interaction difficult.	Mécht sozial Interaktioun schwéier.
He knows me so well.	Hie kennt mech sou gutt.
My decision completely.	Meng Entscheedung ganz.
Tell me something, just between you and me.	Sot mir eppes, just tëscht Iech a mir.
Clearly something is wrong.	Kloer ass eppes falsch.
Energy is never free.	Energie ass ni gratis.
However, this is not what actually happened.	Allerdéngs ass dat net wat tatsächlech geschitt.
Sounds came from within, but no one answered.	Kläng koume vu bannen, awer keen huet geäntwert.
That's pretty successful.	Dat ass zimlech erfollegräich.
There is never enough money to come home.	Et gëtt ni genuch Suen fir heem ze kommen.
It could not have been otherwise.	Et hätt net anescht kënnen.
He laughed, his eyes heavy.	Hien huet gelaacht, seng Aen hu schwéier.
Their actual numbers can be four times as many.	Hir tatsächlech Zuelen kënne véiermol esou vill sinn.
Symptoms improve over a similar time scale.	Symptomer verbessert iwwer eng ähnlech Zäit Skala.
They are used for different purposes.	Si gi fir verschidden Zwecker benotzt.
Nothing to improve security.	Näischt fir d'Sécherheet ze verbesseren.
So that was it.	Also et war dat.
Her eyes were half closed and her mouth was open.	Hir Aen waren hallef zou an de Mond war op.
A method associated with the class as a whole.	Eng Method verbonne mat der Klass als Ganzt.
Comfort would not be easy.	Komfortabel wier net einfach.
She was well dressed now.	Gutt gekleet war si elo.
He was like a father to both of us.	Hie war wéi e Papp fir eis zwee.
I'm not ready.	Ech sinn net prett.
Two for two.	Zwee fir zwee.
However, this step is only necessary once.	Allerdéngs ass dëse Schrëtt nëmmen eemol néideg.
He tried to watch the game, but he could not focus.	Hien huet probéiert d'Spill ze kucken, awer hie konnt sech net fokusséieren.
But the order has changed.	Awer d'Uerdnung huet geännert.
That's very awesome !.	Dat ass ganz genial!.
The left end fell first, then the right.	De lénksen Enn ass fir d'éischt gefall, duerno de richtege.
I do not mean very professional.	Ech mengen net ganz professionell.
He put his clothes in the front seat.	Hien huet seng Kleeder an de Sëtz virun.
There can only be one saved game.	Et kann nëmmen ee gespäichert Spill ginn.
It is natural, but you have to stop.	Et ass natierlech, awer Dir musst ophalen.
You can have a fit body through exercise.	Dir kënnt e fit Kierper duerch Übung hunn.
Because putting a book on trial is wrong.	Well e Buch op de Prozess setzen ass falsch.
We must not miss this opportunity.	Mir däerfen dës Geleeënheet net verpassen.
Because she wanted to have this child.	Well hatt wollt dëst Kand hunn.
It was hard to get through the day.	Et war schwéier den Dag duerchzekommen.
She would not talk about what was going on.	Si géif net schwätzen iwwer wat lass ass.
Stay with us, man.	Bleift bei eis, Mann.
You go away and stay away.	Dir gitt ewech a bleift ewech.
But they can still use some.	Awer si kënnen nach ëmmer e puer benotzen.
His mother died with a baby.	Seng Mamm ass gestuerwen mat engem Puppelchen.
And watch her sleep, confidently falling in love with her arms.	A kuckt hatt schlofen, sécher an de Waffen verléift.
Then they could hear us properly.	Da konnten se eis richteg héieren.
She came once, house looked good.	Si koum eemol, Haus ausgesinn gutt.
One minute has passed.	Eng Minutt ass vergaang.
I'm proud to be a part of it.	Ech sinn houfreg en Deel dovun ze sinn.
It's more about how you look or how you dress.	Et ass méi wéi wéi Dir ausgesäit oder wéi Dir Iech verkleed.
Maybe he likes a girl for her beauty.	Vläicht huet hien e Meedchen gär fir hir Schéinheet.
They seem to agree with me.	Si schéngen mat mir averstanen.
You do not have to worry about me or my team.	Dir musst Iech keng Suergen iwwer mech oder meng Equipe maachen.
This is a new area of ​​interest in driving behavior research.	Dëst ass en neit Interessefeld an der Fuerschung iwwer Fuerverhalen.
This is it for me.	Dëst ass et fir mech.
And things will get even more complicated in the coming months.	An d'Saache ginn an den nächste Méint nach méi komplizéiert.
And there was a big tree right up there.	An et war e grousse Bam direkt héich.
All your lies were believed.	All Är Ligen goufen gegleeft.
His father was still missing.	Säi Papp war nach ëmmer vermësst.
A space that would benefit the whole family.	E Raum deen d'ganz Famill profitéiere géif.
She cracked twice.	Si huet zweemol geknackt.
People need to get value from their efforts.	D'Leit musse Wäert aus dem Effort kréien.
It's just about the subject, not who they are.	Et geet nëmmen ëm d'Thema, net wien se sinn.
We would have had a lot more distribution.	Mir hätte vill méi Verdeelung gehat.
Our love runs deeper than that.	Eis Léift leeft méi déif wéi dat.
If only the basic elements of them.	Wann nëmmen d'Basis Elementer vun hinnen.
There were four treatment groups.	Et waren véier Behandlungsgruppen.
It hurts the eyes.	Et deet d'Aen wéi.
So write me if you need anything.	Also schreif mech wann Dir eppes braucht.
So let me just read you a little bit of this.	Also loosst mech Iech just e bëssen vun dësem liesen.
There are no more products.	Et gi keng Produkter méi.
The nature of this relationship is unknown.	D'Natur vun dëser Relatioun ass onbekannt.
They finally choose the right answer.	Si wielen endlech déi richteg Äntwert.
I have my crew thinking.	Ech hu meng Crew ze denken.
We need him on the ground.	Mir brauchen hien um Terrain.
They are clear about what they stand for.	Si sinn kloer fir wat se stinn.
He can come and go anywhere these days.	Hie kann dës Deeg iwwerall kommen a goen.
You said you did not know.	Dir sot Dir hutt net bekannt.
If the user wants more information, they can visit your regular website.	Wann de Benotzer méi Informatioun wëllt, kënne se Är regulär Websäit kucken.
We create images that help move houses.	Mir kreéieren Biller déi hëllefen Haiser ze plënneren.
But it was time to wait and see.	Awer et war Zäit ze waarden, a kucken.
They are not very different from the previous year.	Si sinn net ganz anescht wéi d'Joer virdrun.
Some of these offers were accepted.	E puer vun dësen Offere goufen ugeholl.
The price is reasonable and it looks like it has some nice features.	De Präis ass raisonnabel an et gesäit aus wéi wann et e puer flott Features huet.
Your car, one said.	Ären Auto, sot een.
How strong they are depends on the impact of the story.	Wéi staark se sinn hänkt vum Impakt vun der Geschicht of.
He did not want to die yet.	Hie wollt nach net stierwen.
It had to be empty.	Et huet missen eidel sinn.
But that was many years ago.	Mä dat war viru ville Joeren.
He's pretty much the same as your baby died.	Hien ass zimlech d'selwecht wéi Äre Puppelchen gestuerwen.
There were many more ahead, without end in sight.	Et waren nach vill méi virun, ouni Enn a Siicht.
She has so much to say.	Si huet sou vill ze soen.
Therefore, there is no code to write.	Dofir gëtt et kee Code ze schreiwen.
So we put them in a tight position.	Also setzen mir se an eng enk Positioun.
There was no reason to bring it up.	Et war kee Grond et ze bréngen.
Fun to be around.	Spaass ronderëm ze sinn.
We can use you.	Mir kënnen Iech benotzen.
He has a moral code.	Hien huet e moralesche Code.
So okay, some days were better than others.	Also okay, e puer Deeg ware besser wéi anerer.
Sure seems like.	Sécher schéngt wéi.
He was bigger than me.	Hie war méi grouss wéi ech.
They will not provide the information you need to ask.	Si wäerten d'Informatioun net ubidden, Dir musst froen.
There does not have to be a ball.	Et muss kee Ball ginn.
One post every day for thirty days.	Ee Post all Dag fir drësseg Deeg.
For now, we have to move on.	Fir de Moment musse mir weider réckelen.
The way the measure is currently being written is not a solution.	D'Art a Weis wéi d'Mesure am Moment geschriwwe gëtt ass keng Léisung.
Head injuries can be divided into primary and secondary.	Kappverletzungen kënnen a primär a sekundär opgedeelt ginn.
A box can not be checked on the train.	Eng Këscht kann net am Zuch iwwerpréift ginn.
I feel better.	Ech fille mech besser.
Well, they will not meet with me.	Gutt, si wäerten net mat mir treffen.
Another opportunity would present itself in the future.	Eng aner Geleeënheet géif sech an Zukunft erëm presentéieren.
I have food for you.	Ech hunn Iessen fir Iech.
And so another day was born.	An esou ass en aneren Dag gebuer.
I noticed and this was so cool.	Ech gemierkt an dëst war sou cool.
You are truly on your own.	Dir sidd wierklech op Iech selwer.
Furthermore, the power on the device can not be easily tested during production.	Weider kann d'Kraaft op den Apparat net einfach während der Produktioun gepréift ginn.
The original post is here.	Den originale Post ass hei.
I wrote the first one, and it was published.	Ech hunn déi éischt geschriwwen, an et gouf publizéiert.
Then another, one second later, followed by another after the same value.	Dann een aneren, eng Sekonn méi spéit, gefollegt vun engem aneren no der selwechter Waarde.
It seemed as if nothing was going on around me.	Et huet geschéngt wéi wann näischt ronderëm mech lass wier.
I thought it came out very well.	Ech hu geduecht datt et ganz gutt komm ass.
She never wants to go anywhere or do anything.	Si wëll ni iwwerall goen oder eppes maachen.
You try to cook food.	Dir probéiert Iessen ze kachen.
He was as strong as he had ever been.	Hie war sou staark wéi hien jeemools gewiescht wier.
Those two words are at the heart of everything we do.	Déi zwee Wierder sinn am Häerz vun allem wat mir maachen.
He made up his mind and nothing can change it.	Hien huet seng Gedanken gemaach an näischt kann et änneren.
I want to make it a little clean.	Ech wëll et e bësse propper maachen.
You left your husband.	Dir hutt Äre Mann verlooss.
But everyone wants to do good.	Awer jidderee wëll gutt maachen.
Clearly, you can leave the house without anything else.	Kloer, Dir kënnt d'Haus ouni soss näischt verloossen.
Let yourself go.	Loosst Iech goen.
Can be applied on dry or wet hair.	Kann op dréchen oder naass Hoer applizéiert ginn.
The only woman he ever loved.	Déi eenzeg Fra déi hien jeemools gär huet.
I know there are going to be a lot of changes.	Ech weess, datt et vill Ännerungen ginn.
Write for the medium.	Schreift fir de Medium.
It's getting serious.	Et gëtt sérieux.
Which makes me different from everyone else.	Wat mech anescht wéi all aner mécht.
I need you to stay here.	Ech brauch dech hei ze bleiwen.
Sometimes the joy is quiet.	Heiansdo ass d'Freed roueg.
Several species differ.	E puer Arten ënnerscheeden sech.
I had a great sleep the night before.	Ech hat e super Schlof der Nuecht virdrun.
We had to protest and not give them a free pass.	Mir hu missen protestéieren an hinnen net e fräie Pass ginn.
First published story w.e.g. 	Éischt publizéiert Geschicht w.e.g.
do not judge.	net beurteelen.
But the truth is finally discovered by his daughter.	Awer d'Wourecht gëtt endlech vu senger Duechter entdeckt.
And if he was paid in advance.	A wann hien am Viraus bezuelt gouf.
He could laugh about it.	Hie konnt doriwwer laachen.
That, of course, is the point.	Dat ass natierlech de Punkt.
We believe the decision was not the right one.	Mir gleewen datt d'Entscheedung net richteg war.
Both are now empty.	Béid sinn elo eidel.
And the effects were the same way.	An d'Effekter waren déiselwecht Manéier.
There was no reason why these people should accept him.	Et war kee Grond firwat dës Leit him sollen akzeptéieren.
I had never seen my father cry in his life before that day.	Ech hunn mäi Papp ni a sengem Liewen virun deem Dag gesinn kräischen.
I am more than happy with the lack of contact.	Ech si méi wéi gutt mam Mangel u Kontakt.
Another man was sitting on the floor, one hand holding his back.	En anere Mann souz um Buedem, eng Hand hält de Réck.
Not that anything happened.	Net datt eppes geschitt ass.
He saved me from her.	Hien huet mech vun hirem gerett.
This is due to the structure and techniques used in the book.	Dëst ass wéinst der Struktur an Techniken am Buch benotzt.
She had made some friends at work.	Si hat e puer Frënn op der Aarbecht gemaach.
She met them, and wondered what they were doing there.	Si huet hinnen begéint, an huet sech gefrot wat se do maachen.
Could not even mention.	Konnt einfach net emol ernimmen.
They are now so in a deep hole.	Si sinn elo esou an engem déiwe Lach.
Man, he loves her smile.	Mann, hien huet hir Laachen gär.
There are other programs similar to this.	Et ginn aner Programmer ähnlech wéi dëst.
Both of them, like him, are excited, breathing a little too fast.	Souwuel si wéi hien, opgereegt, ootmen e bëssen ze séier.
To tell people how much they meant to you.	Fir de Leit ze soen wéi vill si fir Iech gemengt hunn.
For their friends, family and the world.	Fir hir Frënn, Famill an d'Welt.
Thanks for reading !.	Merci fir d'Liesen!.
He was a woman.	Hie wier frou.
It really does not matter.	Et ass wierklech egal.
At home.	Am Haus.
Here, people were created to be different.	Hei goufen d'Leit erstallt fir anescht ze sinn.
It should not be part of the development team.	Et sollt net Deel vum Entwécklungsteam sinn.
Now you are rich.	Elo sidd Dir räich.
It made a statement.	Et huet eng Ausso gemaach.
He knows this, but not from his own experience.	Dat weess hien, awer net aus senger eegener Erfahrung.
Not for me, not for her.	Net fir mech, net fir si.
You really can not go wrong when using your head.	Dir kënnt wierklech einfach net falsch goen wann Dir Äre Kapp benotzt.
There was no other subject.	Et war keen anere Sujet.
It was really a pleasure, he realized.	Et war wierklech e Genoss, hie realiséiert.
It was to help her.	Et war hir ze hëllefen.
But this is so rarely the case.	Awer dat ass sou selten de Fall.
She was not old, but she was certainly not young.	Si war net al, awer si war sécher net jonk.
That record sounds different from the rest.	Dee Rekord kléngt anescht wéi de Rescht.
To police ourselves.	Fir eis selwer ze Police.
But many people will buy it and enjoy it.	Awer vill Leit wäerten et kafen a genéissen.
They were so funny about it.	Si waren esou witzeg doriwwer.
No, do not look like that.	Nee, kuckt net esou aus.
He'd rather be that wild and crazy.	Hie wier léiwer dee wilde a verréckten.
But then we forget it.	Mee dann vergiesse mer et.
Of course they were there.	Natierlech waren se do.
These are the days of dreaming.	Dëst sinn d'Deeg vun deem Dir dreemt.
Small square signs say their names.	Kleng quadratesch Schëlder soen hir Nimm.
She knows no men, will not go out.	Si kennt keng Männer, wäert net erausgoen.
I have time to write to you again.	Ech hunn Zäit fir Iech erëm ze schreiwen.
It was no secret.	Et war kee Geheimnis.
I mean, they have to be careful to understand their power.	Ech mengen, si musse virsiichteg sinn fir hir Kraaft ze verstoen.
The basic picture is this.	D'Basisbild ass dëst.
He never needs it, no matter how quiet it is.	Hien brauch se ni, egal wéi roueg et ass.
Music knew things.	Musek wosst Saachen.
He could fit well on the second line.	Hie kéint gutt op der zweeter Linn passen.
But that's not really how it works.	Awer dat ass net wierklech wéi et funktionnéiert.
I never had any questions or concerns.	Ech hat ni Froen oder Bedenken.
Nothing should change, nothing would look different.	Näischt misst sech änneren, näischt géif anescht ausgesinn.
Do that now.	Maacht dat elo.
His body was broken.	Säi Kierper gebrach.
He looked at the floor.	Hien huet op de Buedem gekuckt.
Make them even.	Maacht se souguer.
All patients showed significant initial improvement in pain and quality of life.	All Patiente weisen bedeitend initial Verbesserung vu Schmerz a Liewensqualitéit.
Players must carefully balance what is available.	Spiller musse virsiichteg balancéieren wat verfügbar ass.
Even in human form, it can throw people around.	Och a mënschlecher Form kann si Leit ronderëm geheien.
I knew they were real in today's world too.	Ech wousst datt se och an der heiteger Welt reell waren.
There are many reasons for this.	Et gi vill Ursaachen dofir.
He could be short.	Hie kéint kuerz sinn.
Not much though.	Net vill awer.
No wonder the voice sounded familiar.	Kee Wonner, datt d'Stëmm vertraut geklongen huet.
In my book, that's fair.	A mengem Buch ass dat fair.
This will make the processes more complicated.	Sou ginn d'Prozesser méi komplizéiert.
She went on to say what a perfect man he was.	Si huet weider gesot wat e perfekte Mann hien war.
He would do it, he would fuck me.	Hie géif et maachen, hie géif mech fécken.
All these things.	All dës Saachen.
We are designed not to die.	Mir sinn entwéckelt fir net ze stierwen.
It was still perfect.	Et war nach perfekt.
Hold me my usual chair.	Halt mech mäi gewéinleche Stull.
She looked at him for a long moment.	Si huet him e laange Moment gekuckt.
Not his mother, not his father.	Net seng Mamm, net säi Papp.
No change in its condition.	Keng Ännerung a sengem Zoustand.
Never had a question before.	Hat ni eng Fro virdrun.
At least on the floor.	Op d'mannst um Buedem.
It was a good deal.	Et war eng gutt Affär.
Many would die anyway.	Vill géife souwisou stierwen.
All material was there.	All Material war do.
We regret that this opportunity is no longer available.	Mir bedaueren, dës Geleeënheet ass net méi verfügbar.
You can stay here.	Dir kënnt hei bleiwen.
I learn a lot from them.	Ech léieren vill vun hinnen.
I need it, but it's not running my life.	Ech brauch et, awer et leeft net mäi Liewen.
One day we may understand how.	Enges Daags kënne mir verstoen wéi.
It will hold.	Et wäert halen.
It could not be her husband.	Et kéint net hire Mann sinn.
Some of these means are military.	E puer vun dëse Mëttele si militäresch.
He was ni.	Hie war ni.
Places with highly developed technology.	Plaze mat héich entwéckelt Technologie.
Just tell him nothing.	Sot him einfach näischt.
But there is nothing extreme about it.	Mee et gëtt näischt extremes doriwwer.
Her life and her love are gone.	Hiert Liewen an hir Léift sinn fort.
I sit down and write thousands of words effortlessly.	Ech setzen mech a schreiwen Dausende vu Wierder ouni Effort.
In the human sense, she was kind but sad.	Am mënschleche Sënn war si léif awer traureg.
The need was great.	De Besoin war grouss.
Despite this challenge, he was still the first to reach.	Trotz dëser Erausfuerderung konnt hien nach als Éischten erreechen.
I love them.	Ech hunn déi gär.
I just know that one too.	Ech kennen just deen och.
Concerns about weapons.	Bedenken iwwer Waffen.
Like you said.	Wéi Dir sot.
I do not know what to do with it.	Ech weess net wat ech domat maache soll.
To address this issue, another method needs to be developed.	Fir de Problem unzegoen, muss eng aner Method entwéckelt ginn.
The store brought costume.	D'Geschäft bruecht Kostüm.
He spent almost two years behind bars.	Hien huet bal zwee Joer hannert Baren verbruecht.
I was here six months ago.	Ech war viru sechs Méint hei.
It does not matter to keep it more secret.	Et ass net wichteg et méi geheim ze halen.
Dreams broke out of windows.	Dreem gebrach aus Fënsteren.
It was right there.	Et war richteg do.
This article focuses on the national crime data.	Dësen Artikel konzentréiert sech op déi national Kriminalitéitsdaten.
Both boys look at me with big eyes.	Béid Jongen kucken mech mat groussen Aen op.
It does not matter where you are.	Et ass egal wou Dir sidd.
Long brown Whore.	Laang brong Hoer.
Nobody can break the code.	Keen kann de Code briechen.
As she was taught.	Wéi si geléiert gouf.
It will be your way out of here.	Et wäert Äre Wee aus hei sinn.
We carry it out, use it up, eat it up.	Mir droen hien aus, benotzen hien op, iessen hien op.
That's high art.	Dat ass héich Konscht.
Knew how to kill someone.	Wousst wéi een ëmbréngen.
I'm not afraid of death.	Ech sinn net Angscht virum Doud.
Not only that, most can not identify them.	Net nëmmen dat, déi meescht kënnen se net identifizéieren.
I was a child.	Ech war e Kand.
I do not think of her.	Ech denken net un hatt.
Or one of her friends.	Oder ee vun hire Frënn.
The proof is complete.	De Beweis ass fäerdeg.
But that was nothing.	Mä dat war näischt.
Our construction is divided into two parts.	Eis Konstruktioun ass an zwee Deeler opgedeelt.
You're busy now.	Dir sidd elo amgaang.
I felt so strong in that moment.	Ech hu mech sou staark gefillt an deem Moment.
They should be role models.	Si solle Virbild sinn.
He was real.	Hie war real.
I have been involved in many projects.	Ech hu mat vill Projeten beschäftegt.
Do not tell me.	Sot mir net.
I was a terrible person, a terrible friend.	Ech war eng schrecklech Persoun, e schreckleche Frënd.
Our plan was such a long shot.	Eise Plang war esou e Wäitschoss.
This is one of the things he does not say.	Dëst ass eng vun de Saachen, déi hie kee seet.
Paper, clothes, shoes.	Pabeier, Kleeder, Schong.
God took a hand.	Gott huet eng Hand geholl.
The difference, however, is in the error bars.	Den Ënnerscheed ass awer an de Feelerbarren.
We find he was not.	Mir fannen hien war net.
And they should be.	A si sollten sinn.
Took it up by someone.	Huet et vun engem opgeholl.
Nobody noticed the special glass for two reasons.	Keen huet dat speziellt Glas aus zwee Grënn gemierkt.
The title is a good example.	Den Titel ass e gutt Beispill.
In this way, other plans are not considered.	Op dës Manéier ginn aner Pläng net berücksichtegt.
This should help in a few days.	Dëst soll an e puer Deeg hëllefen.
It just does not work.	Et geet einfach net derbäi.
Let us prove this claim.	Loosst eis dës Fuerderung beweisen.
If anything, it was the opposite.	Wann eppes, et war de Géigendeel.
She's been here for seven years.	Si ass hei fir siwe Joer.
It's one of our weapons.	Et ass eng vun eise Waffen.
That was what she once was.	Dat war wat si eemol gewiescht wier.
The process results in a relatively expensive surface.	De Prozess resultéiert an enger relativ deier Uewerfläch.
Some are better informed than others.	Verschiddener si besser informéiert wéi anerer.
You learn more.	Dir léiert méi.
Change the topic.	Ännert d'Thema.
You make me so very happy with your mouth.	Du méchs mech sou immens frou mat dengem Mond.
His father brought him to play with me.	Säi Papp huet hie bruecht fir mat mir ze spillen.
The parameters of the value distribution form do not show any significant differences.	D'Parameteren vun de Wäerter Verdeelung Form weisen keng bedeitend Differenzen.
She is too.	Si ass och.
I'll never tell anyone what happened here tonight.	Ech wäert ni jidderengem soen wat hei den Owend geschitt ass.
It is on dark and dangerous ground.	Si ass op däischter a geféierleche Buedem.
But we did not notice it, and that's the point.	Mä mir hunn et net gemierkt, an dat ass de Punkt.
I was really proud of him.	Ech war wierklech houfreg op hien.
But before we get into that, let's just get your story.	Awer ier mer an déi kommen, loosst eis just Är Geschicht kréien.
You can see them at this link.	Dir kënnt se op dësem Link gesinn.
And went to his apartment because of that need.	A goung an säin Appartement wéinst deem Besoin.
And this guy seems like no exception.	An dësen Typ schéngt wéi keng Ausnahm.
No, it will not fit.	Nee, et wäert net passen.
Another man with a baby got a job in construction.	En anere Mann mat engem Puppelchen krut eng Aarbecht am Bau.
A woman he did not even want to be his, not really.	Eng Fra déi hien net emol wollt seng sinn, net wierklech.
Not really doing anything.	Net wierklech eppes maachen.
I could do it.	Ech kéint et maachen.
I remember thinking about how easy this was.	Ech erënnere mech un datt ech geduecht hunn wéi einfach dëst war.
It is small and dark.	Et ass kleng an däischter.
Look at them hard.	Kuckt hinnen schwéier.
She never left the apartment from the day they moved.	Si huet d'Appartement ni verlooss vum Dag wou si geplënnert sinn.
So you're the new guy.	Also sidd Dir den neie Guy.
Before he died.	Ier hien gestuerwen ass.
He gave me a choice.	Hien huet mir e Choix ginn.
This is the whole model of our modern writing.	Dëst ass de ganz Modell vun eisem modernen Schreiwen.
The location is what you want, so copy it.	D'Location ass wat Dir wëllt, also kopéiert et.
Schools were closed there.	Schoulen goufen do zougemaach.
She said she wanted to take her children to the street fair.	Si sot si wollt hir Kanner op d'Strooss Foire huelen.
She could have problems.	Si kéint Problemer hunn.
It's called trouble.	Et heescht Ierger.
Elements of information theory.	Elementer vun der Informatiounstheorie.
For the first time.	Fir d'éischte Kéier.
We are looking forward to it.	Mir freeën eis drop.
As they walked through the streets.	Wéi si duerch d'Stroosse gaangen.
She should try one of all, perhaps.	Si soll ee vun all probéieren, vläicht.
I had to break.	Ech hu misse briechen.
But soon the pain worsened.	Awer séier ass de Péng verschlechtert.
He loves me.	Hien huet mech gär.
When people read the title, they should want to play the game.	Wann d'Leit den Titel liesen, sollten se d'Spill spille wëllen.
Friend is right.	Frënd huet Recht.
Two are particularly important.	Zwee si besonnesch wichteg.
You want to feel safe when you know what you are eating.	Dir wëllt sécher fillen wann Dir wësst wat Dir iesst.
One to the point is fresh in front of me.	Een zum Punkt ass frësch virun mir.
Men are like that.	Männer sinn esou.
How poor we have become through this war.	Wéi aarm si mir duerch dëse Krich ginn.
It would be great if someone could help.	Et wier super wann iergendeen kéint hëllefen.
And he wanted everyone else to live by the same rules.	An hie wollt datt all aner no de selwechte Reegele liewen.
You would not get the full effect with just a normal feature film.	Dir géift net de vollen Effekt mat nëmmen engem normale Spillfilm kréien.
For pain control problems.	Fir Péng Kontroll Problemer.
It counts.	Et zielt.
I like the way they look.	Ech hunn de Wee gär wéi se ausgesinn.
It's not a bad feeling.	Et ass kee schlecht Gefill.
I made a fucking head number on him.	Ech hunn eng fucking Kapp Nummer op him gemaach.
Go somewhere else and play.	Gitt soss anzwousch a spillt.
How much is the question.	Wéi vill ass d'Fro.
This could of course be a security risk in some cases.	Dëst kéint natierlech e Sécherheetsrisiko an e puer Fäll sinn.
He felt happiness.	Hie gefillt Gléck.
Let me handle this.	Loosst mech dëst handhaben.
Repeat process on each ball.	Widderhuelen Prozess op all Ball.
Set an example for the rest of society.	Stellt e Beispill fir de Rescht vun der Gesellschaft.
Finally, we can raise the spirit.	An der leschter kënne mir de Geescht erhéijen.
Use just what you want.	Benotzt just wat Dir wëllt.
So maybe we can do that here.	Also vläicht kënne mir dat hei maachen.
But the past is certain.	Awer d'Vergaangenheet ass sécher.
When we are sick we go to the doctor.	Wa mir krank sinn gi mir bei den Dokter.
Three days before the game, he had his legs in a cast.	Dräi Deeg virum Spill hat hien säi Been an engem Goss.
In fact, she rarely makes eye contact.	Tatsächlech mécht si selten Aenkontakt.
It looked kind of cool.	Et war iergendwéi cool ausgesinn.
He takes very good care of himself.	Hien këmmert sech ganz gutt ëm sech selwer.
Treat it or kill it.	Behandelt et oder kill et.
The thought was never comfortable.	De Gedanken war ni bequem.
From at least four independent experiments.	Vun op d'mannst véier onofhängeg Experimenter.
You do not want me to be here.	Dir wëllt net datt ech hei sinn.
The boy cried.	De Jong huet gekrasch.
So it can be around the corner it can not.	Also et kann ëm den Eck sinn et kann net.
Her parents had died and she had no dependence on her.	Hir Eltere ware gestuerwen a si hat kee vun hatt ofhängeg.
In other words, you follow your feelings like that.	An anere Wierder, Dir befollegt Är Gefiller wéi dat.
They have a clear picture of where they will be in the future.	Si hunn e kloert Bild wou se an Zukunft wäerten sinn.
We made our plans.	Mir hunn eis Pläng gemaach.
Seems a bit thin.	Schéngt e bëssen dënn.
It's about as central to the human experience as getting things done.	Et ass ongeféier sou zentral fir d'mënschlech Erfahrung wéi d'Saache kréien.
Thank you for joining us.	Merci fir mat eis ze sinn.
Choose the language you need.	Wielt d'Sprooch déi Dir braucht.
Inside the cell were several children and women.	Bannen an den Zelle ware verschidde Kanner a Fraen.
They can never do enough.	Si kënnen ni genuch maachen.
We have to leave it there.	Do musse mer et loossen.
They sat me down.	Si hunn mech gesat.
Season both sides of the chicken with salt and pepper.	Saison béid Säiten vum Poulet mat Salz a Peffer.
He was dismissed from his post, but remains at large.	Hie gouf vu sengem Staatsposte entlooss, awer bleift op fräiem Wee.
Music was my whole thing anyway.	Musek war meng ganz Saach souwisou.
She does not let people in.	Si léisst d'Leit net eran.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Kommt laanscht a kontrolléiert et.
Either he recognized my car or he saw me.	Entweder hien huet mäin Auto erkannt oder hien huet mech gesinn.
It has achieved this in two main ways.	Et huet dëst op zwee Haapt Weeër erreecht.
They were empty.	Si waren eidel.
But do not expect much.	Mee erwaart net vill.
The dog was in good condition.	Den Hond war an engem gudden Zoustand.
It's so good.	Et ass sou gutt.
They are great about it.	Si sinn super doriwwer.
He wants to talk to us.	Hie wëll mat eis schwätzen.
We worked to give him confidence and a sense of security.	Mir hunn geschafft fir him Vertrauen an e Gefill vu Sécherheet ze ginn.
See what the mind calls it.	Kuckt wéi de Geescht et nennt.
Now, these results are not terrible.	Elo sinn dës Resultater net schrecklech.
In the end, he did both.	Um Enn huet hien béid gemaach.
But what can one do.	Mee wat ee maache kann.
He knew he was going to die.	Hie wousst, datt hie géif stierwen.
This current is defined in terms of critical points.	Dëse Stroum gëtt a punkto kritesche Punkte definéiert.
So, maybe more questions than answers now.	Also, vläicht méi Froen wéi Äntwerten elo.
Unfortunately, there was no honest debate about it.	Leider gouf et keng éierlech Debatt doriwwer.
The two met and fell in love.	Déi zwee hu sech begéint a sech verléift.
There was no reason he should.	Et war kee Grond hie sollt.
But with me it is different.	Mee bei mir ass et anescht.
This is so sick the run on this one.	Dëst ass sou krank de Laf op dëser.
I'm glad they did, though.	Ech si frou, datt se et awer gemaach hunn.
Everything fits pretty well.	Alles passt zimlech gutt.
Two could play that game.	Zwee konnten dat Spill spillen.
Nothing in a year.	Näischt an engem Joer.
He did not want to make a complete gift.	Hie wollt net e komplette Kaddo maachen.
Yes, maybe we should.	Jo, vläicht sollte mer.
Unfortunately, the same thing will happen for these two weeks.	Leider wäert dat selwecht fir dës zwou Wochen geschéien.
He would say he would call and then not.	Hie géif soen, hie géif uruffen an dann net.
You gave us access.	Dir hutt eis den Zougang ginn.
It did not come far.	Et ass net wäit komm.
Nevertheless, he liked to read the description.	Trotzdem huet hie gär d'Beschreiwung gelies.
All patients were adults.	All Patiente waren Erwuessener.
The tears suddenly filled my eyes.	D'Tréinen hunn op eemol meng Ae gefëllt.
He called it the way of the world.	Hien huet et de Wee vun der Welt genannt.
I choose to.	Ech wielen ze.
Eight years ago, she was told she would not survive her cancer.	Virun 8 Joer krut si gesot, si géif hire Kriibs net iwwerliewen.
I'll pick it up later.	Ech wäert et méi spéit ophuelen.
I ran back to the fire.	Ech sinn erëm op d'Feier gerannt.
But it only worked on one topic.	Awer et huet nëmmen un engem Thema geschafft.
It would be a mistake to say that they are without religion.	Et wier e Feeler ze soen datt se ouni Relioun sinn.
Your story and subject matter.	Är Geschicht a Matière.
Then there are things that are different.	Da ginn et Saachen déi anescht sinn.
And that can not often be said.	An dat kann een net dacks soen.
Love breathes in, hate breathes out.	Léift otemt an, Haass otemt aus.
To do this we need everyone.	Fir dëst ze maachen brauche mir jiddereen.
But we have a business to run here.	Mä mir hunn e Betrib hei ze bedreiwen.
Pain was not real.	Péng war net wierklech.
Try to have sex, but do not act as you try.	Probéiert Sex ze hunn, awer handelt net wéi Dir probéiert.
Is Mom.	Är Mamm.
He not only reads.	Hie liest net nëmmen.
You did it back.	Dir hutt et zréck gemaach.
In a bank, you know.	An enger Bank, wësst Dir.
The records do not suggest that they ever met.	D'Opzeechnunge proposéiere net datt si jeemools begéint hunn.
Something was inside.	Eppes war dobannen.
It's been a bit broken for a while now.	Et ass schonn eng Zäitchen e bësse gebrach.
I would like to choose his mind.	Ech géif gär säi Geescht wielen.
She was tall and black.	Si war grouss a schwaarz.
I pick one up and turn it over in my hand.	Ech huelen een op an dréien en an menger Hand ëm.
But it's a start.	Awer et ass en Ufank.
She did not enjoy it anymore, and she was not happy.	Si huet et net méi genéissen, a si war net frou.
'Value was on one'.	' Wäert gouf op engem '.
We are happy to take care of your children.	Mir këmmere gären ëm Är Kanner.
You have to walk.	Dir musst zu Fouss goen.
You have to do it.	Dir musst et maachen.
My points are still there.	Meng Punkten sinn nach ëmmer.
It could be ten years away.	Et kéint zéng Joer fort sinn.
No news there.	Keng Neiegkeeten do.
She closed her eyes and took another deep breath.	Si huet d'Aen zougemaach an en aneren déif Otem gezunn.
I'm a private person.	Ech sinn eng Privatpersoun.
When you've home, it's too late to call.	Wann Dir doheem sidd, ass et ze spéit fir ze ruffen.
It just makes you want more.	Et mécht Iech just méi wëllt.
Then you can sit down.	Da kënnt Dir sëtzen.
Until next year, we may not learn anything.	Bis d'nächst Joer léiere mir vläicht näischt.
She is now in high school.	Si ass elo am Lycée.
We can learn new skills.	Mir kënnen nei Fäegkeeten léieren.
There is another sense in which this is the case.	Et gëtt e weidere Sënn an deem dat de Fall ass.
But the males were three times their size, each of them.	Awer d'Männercher waren dräimol hir Gréisst, jidderee vun hinnen.
They wait on him to tell them they can go.	Si waarden op hien fir hinnen ze soen datt si kënne goen.
They work harder for less.	Si schaffen méi haart fir manner.
They simply did not exist in the same room.	Si hunn einfach net am selwechte Raum existéiert.
You will never get the balance exactly right for everyone.	Dir wäert ni d'Gläichgewiicht genee richteg fir jiddereen kréien.
He was the best program judge in the business.	Hie war de beschte Programm Riichter am Geschäft.
The real story.	Déi richteg Geschicht.
I really appreciate your support.	Ech schätzen wierklech Är Ënnerstëtzung.
That's what they told me.	Dat hu si mir gesot.
And that's what makes them dangerous.	An dat ass wat se geféierlech mécht.
No one is ever interested.	Keen huet jeemools Interessi.
We made an impact in one year.	Mir hunn en Impakt an engem Joer gemaach.
He went over and picked it up.	Hien ass iwwergaang an huet et opgeholl.
She has a really fantastic story to tell.	Si huet eng wierklech fantastesch Geschicht ze erzielen.
That was what he needed to think about.	Dat war wat hie misse nodenken.
What's new is the model building application.	Wat ass nei ass d'Applikatioun fir Modellbau.
She asked what was wrong.	Si huet gefrot wat falsch war.
I say no one is better than another.	Ech soen datt kee besser ass wéi en aneren.
Imagine a big ship.	Stellt Iech e grousst Schëff vir.
It will make it much easier for you.	Et wäert Iech vill méi einfach maachen.
I have great pleasure in it.	Ech hu grouss Freed an et.
Slowly open your eyes and let in the peace.	Lues a lues d'Aen op a loosst de Fridden eran.
Of course, our song is currently on the radio.	Natierlech kënnt am Moment eist Lidd op de Radio.
It was, of course, natural.	Et war awer natierlech.
I want to stop that.	Ech wëll dat ophalen.
Not for you, but for me.	Net fir Iech, mee fir mech.
One area stands out.	Ee Beräich steet eraus.
Lots of sleep lost.	Vill Schlof verluer.
What people really look like in their lives.	Wéi wierklech d'Leit an hiert Liewen ausgesinn.
It's in my office at work.	Et ass a mengem Büro op der Aarbecht.
Have faith, have hope.	Hutt Glawen, hunn Hoffnung.
Their war is no longer with the love of him.	Hire Krich ass net méi mat de gär vun him.
He would not leave.	Hie géif net loossen.
That feedback is actually great.	Dee Feedback ass eigentlech super.
No worries now.	Keng Suerg elo.
And that's fair.	An dat ass och gerecht.
Let me not wait.	Loosst mech net waarden.
And it will hurt the economy in bad, bad times.	A wäert d'Wirtschaft a schlechten, schlechten Zäiten schueden.
And this deficiency would mark her later in life.	An dëse Mangel géif se spéider am Liewen markéieren.
I love that scene so much.	Ech hunn déi Szen esou gär.
He did it himself.	Hien huet et selwer gemaach.
It is necessary to take a closer look at other things.	Et ass néideg op aner Saachen eng Vue méi.
Our last fight scared us both.	Eise leschte Kampf hat eis allebéid Angscht gemaach.
But there is much more.	Mee et gëtt vill méi.
I appreciate your work and effort.	Ech schätzen Är Aarbecht an Effort.
We each believed or did not believe as we found fit.	Mir hunn jidderee gegleeft oder net gegleeft wéi mir passend fonnt hunn.
He did not think anyone had seen him.	Hien huet net geduecht datt iergendeen hien gesinn huet.
I mean, things are still pretty much the same.	Ech mengen, d'Saache sinn nach ëmmer zimlech d'selwecht.
Especially in this environment.	Besonnesch an dësem Ëmfeld.
That is our responsibility.	Dat ass eis Verantwortung.
I do not know how to talk to this man.	Ech weess net wéi ech mat dësem Mann schwätzen.
I need both.	Ech brauch déi zwee.
That was a close one.	Dat war eng enk.
If you're in a bad relationship, go out.	Wann Dir an enger schlechter Bezéiung sidd, gitt eraus.
He was eight years old, the big brother.	Hie war aacht Joer al, de grousse Brudder.
But it was just that, an accident.	Awer et war just dat, en Accident.
You have been called to serve.	Dir gouf geruff fir ze déngen.
This is indicated by a speed limit sign.	Dëst gëtt vun engem Geschwindegkeetslimit Zeechen gewisen.
I see it, she has it on her.	Ech gesinn et, hatt huet et op hatt.
Do not touch me.	Beréiert mech net.
With this experience behind them.	Mat dëser Erfahrung hannert hinnen.
What happened in your house?	Wat an Ärem Haus geschitt ass.
He began to move.	Hien huet ugefaang ze beweegen.
But together we can do it.	Mee zesummen kënne mir et maachen.
It's just right.	Et ass just richteg.
You are not the first person to do this.	Dir sidd net déi éischt Persoun fir dëst ze maachen.
She did it well.	Si huet et gutt gemaach.
The dogs followed us.	D'Hënn waren eis nokomm.
The weight is the number of samples in each class.	D'Gewiicht ass d'Zuel vun de Proben an all Klass.
He could be the wrong person.	Hie kéint déi falsch Persoun sinn.
Your kids will be happy.	Är Kanner wäerte glécklech sinn.
Anyway, she came back.	Wéi och ëmmer, si ass zréck komm.
I'm a black man.	Ech sinn e schwaarze Mann.
The national context was also very different.	Och den nationale Kontext war ganz anescht.
Now, the combination.	Elo, d'Kombinatioun.
Therefore, we have selected these three lines for further study.	Dofir hu mir dës dräi Linne fir weider Studie ausgewielt.
In most cases no subterranean cause is observed.	An de meeschte Fäll gëtt keng ënnerierdesch Ursaach beobachtet.
In a sense, this is true.	An engem Sënn ass dëst richteg.
He will pay them.	Hie wäert hinnen bezuelen.
Yes, running is not fun.	Jo, laafen ass net lëschteg.
Circumstances have not changed.	D'Ëmstänn hunn net geännert.
Fill the bottle until it is completely full.	Fëllt d'Flasche bis se komplett voll ass.
Then they helped.	Dunn hunn si gehollef.
The streets were full of people.	D'Stroosse ware voll vu Leit.
Guess he's right.	Guess hien huet Recht.
When he removed her weapon, she was dead.	Wann hien hir Waff ewechgeholl, si war dout.
Some of these are pretty obvious.	E puer vun dësen sinn zimlech offensichtlech.
We tried, we failed.	Mir hu probéiert, mir hu gescheitert.
Men like him have no words for such things.	Männer wéi hien hu keng Wierder fir esou Saachen.
She's really good at game theory.	Si ass wierklech gutt an der Spilltheorie.
I do not think this was good.	Ech mengen net datt dëst gutt war.
Of course, they were a bit limited.	Natierlech waren se e bësse limitéiert.
I miss him and can not wait for him to come home.	Ech vermëssen hien a kann net waarden bis hien heem kënnt.
The choice of school for a child.	De Choix vun der Schoul fir e Kand.
This study is a literature review.	Dës Etude ass eng Literatur Iwwerpréiwung.
Current research may lead to better solutions in these areas.	Déi aktuell Fuerschung kann zu bessere Léisungen an dëse Beräicher féieren.
Research results can generally be good.	D'Fuerschungsresultater kënnen allgemeng gutt sinn.
Example lost in comparison.	Beispill am Verglach verluer.
Wanted to do something to support his country.	Wollt eppes maachen fir säi Land z'ënnerstëtzen.
It took a month.	Et huet ee Mount gedauert.
He would survive the treatment.	Hie géif d'Behandlung iwwerliewen.
I doubt she brought it as a gift to me.	Ech bezweifelen datt hatt et als Kaddo fir mech bruecht huet.
And it made no sense.	An et huet kee Sënn gemaach.
They keep what they really feel and think hidden.	Si halen wat se wierklech fillen an denken verstoppt.
I get a lot of questions in the post comments.	Ech kréien vill Froen an de Post Kommentaren.
My brother died.	Mäi Brudder ass gestuerwen.
I just write again and again.	Ech schreiwen mech just ëmmer erëm.
She had entered.	Si war erakomm.
Those people fall every time they listen to such lies.	Déi Leit falen all Kéier wann se op sou Ligen lauschteren.
With or without them we will do very well.	Mat hinnen oder ouni hinnen wäerte mir et ganz gutt maachen.
I just do not like the guy.	Ech hunn de Guy just net gär.
Next stop.	Nächst Arrêt.
See what people think.	Kuckt wat d'Leit denken.
I have to leave.	Ech muss verloossen.
It seemed to me that she was not prepared for what had happened.	Et huet mir geschéngt datt si net bereet war op dat wat geschitt ass.
The other closed the door.	Deen aneren huet d'Dier zougemaach.
He had no regular office hours.	Hien hat keng regulär Büro Stonnen.
All surface was broken.	All Uewerfläch war gebrach.
We begin to stir.	Mir fänken un ze réieren.
Nothing else even came close.	Näischt anescht koum souguer no.
Is because it is nothing new.	Ass well et näischt Neies ass.
Now it points to another record.	Elo weist et op en anere Rekord.
Nobody is ready for such a scene.	Keen ass op esou eng Szen bereet.
You need strength.	Dir braucht Kraaft.
I appreciate the information.	Ech schätzen d'Informatiounen.
That’s usually when it’s important to take it out and go anyway.	Dat ass normalerweis wann et wichteg ass et erauszehalen a souwisou ze goen.
Really, a student.	Wierklech, e Student.
To shoot in the summer months.	Fir an de Summerméint ze schéissen.
Join me on this for a moment.	Gitt mat mir op dëser fir ee Moment.
I miss my own bed.	Ech vermëssen mäin eegent Bett.
This was the only difference between the two groups.	Dëst war deen eenzegen Ënnerscheed tëscht den zwou Gruppen.
More stars appeared.	Méi Stäre sinn opgetaucht.
Same day as my physical and medical.	Selwechten Dag wéi meng kierperlech a medezinesch.
That's where my focus will be.	Do wäert mäi Fokus leien.
I can wear it with almost any solid shirt.	Ech kann et mat bal all zolidd Shirt droen.
And what not.	A wat net.
But that's it, just the two of us.	Awer dat ass et, just déi zwee vun eis.
That chair thing again.	Dat Stull Saach erëm.
Every user will win something from this book.	All Benotzer wäert eppes vun dësem Buch gewannen.
This was our dream.	Dëst war eisen Dram.
In a way, this is not really working.	Op eng Manéier ass dëst net wierklech Aarbecht.
In member functions this happens this reference.	A Member Funktiounen geschitt dëst dës Referenz.
I have no idea where or why he established himself at age seven.	Ech hu keng Ahnung wou oder firwat hien sech op siwe Joer etabléiert.
If necessary, add just enough water to cover.	Wann néideg, add just genuch Waasser fir ze decken.
You can not change too much.	Dir kënnt net ze vill änneren.
I looked at my master.	Ech hunn op mäi Meeschter gekuckt.
We did not find any.	Mir hu keng fonnt.
Yes, it was like.	Jo, et war wéi.
That was the whole point.	Dat war de ganze Punkt.
He just might not have felt the need to do that.	Hien hätt einfach vläicht net de Besoin gefillt dat ze maachen.
That's the right you.	Dat ass de richtege Dir.
Not a village in sight.	Net en Duerf a Siicht.
Everything was made to contain love, including the name of the building.	Alles gouf gemaach fir Léift ze enthalen, och den Numm vum Gebai.
The point is, do not wait until the government acts.	De Punkt ass, waart net bis d'Regierung handelt.
The upper element is formed in two parts with two separate fingers.	Déi iewescht Element ass an zwee Deeler mat zwee getrennten Fanger geformt.
So anyone can tell what the solution will be.	Also kann iergendeen soen wat d'Léisung wäert sinn.
Everyone else knows them.	Jiddereen aneren kennt se.
She knew he was suffering.	Si wousst datt hien leiden.
Come to yourself.	Kommt bei Iech selwer.
It could be that he is.	Et kéint sinn, datt hien ass.
As far as it went.	Souwäit et goung.
Therefore, they are not considered as internal variables.	Dofir gi se net als intern Variabelen ugesinn.
Now you have a choice.	Elo steet Dir e Choix.
I felt my face warm.	Ech hu gefillt datt mäi Gesiicht waarm gëtt.
No, she did not remember the girl.	Nee, si huet sech net un d'Meedchen erënnert.
Your safety is the most important first step.	Är Sécherheet ass de wichtegsten éischte Schrëtt.
Supports statistical analysis.	Ënnerstëtzt déi statistesch Analyse.
To talk or just sit or whatever.	Fir ze schwätzen oder einfach ze sëtzen oder wat och ëmmer.
I'm kind of in a trance.	Ech sinn iergendwéi an enger Rou.
No Code required.	Kee Code néideg.
In fact, many made no progress and some were worse.	Tatsächlech hu vill kee Fortschrëtt gemaach an e puer ware verschlechtert.
Sit down with me.	Souz mat mir.
The primary and secondary outcomes are unclear.	Déi primär a sekundär Resultater sinn net kloer.
We start again.	Mir fänken erëm un.
I have to be honest.	Ech muss éierlech sinn.
She cracked but did not speak, then she turned around and continued.	Si huet geknackt, awer net geschwat, dunn huet si sech ëmgedréit a weidergaang.
There were no windows.	Et waren keng Fënsteren.
It's time.	Et ass Zäit.
Maybe he knew what to expect.	Vläicht wousst hie wat ze erwaarden.
Pain becomes joy.	Péng gëtt Freed.
Not really my area of ​​interest.	Net wierklech mäi Beräich vun Interessi.
And they move fast.	A si réckelen séier.
The children start to go back to school.	D'Kanner fänken un zréck an d'Schoul ze goen.
Now you have to get it over in your head.	Elo musst Dir et an Ärem Kapp iwwergoen.
What about school? ' 	Wéi ass et mat der Schoul?'
had sot.	hie sot.
The other people in the house had also gone upstairs.	Déi aner Leit am Haus waren och héich ginn.
It was clearly on purpose.	Et war kloer op Zweck.
But it's hard to believe you mean what you say.	Awer et ass schwéier ze gleewen datt Dir mengt wat Dir seet.
This is a very good sign.	Dëst ass e ganz gutt Zeechen.
And he would hardly walk in the afternoon.	An hie géif am Nomëtteg kaum zu Fouss goen.
Real power is self-control.	Real Kraaft ass Selbstkontrolle.
Little things made me laugh in the room.	Kleng Saachen hunn mech am Raum laachen.
For the country.	Fir d'Land.
You're safe when you come to me.	Dir sidd sécher wann Dir bei mech kommt.
Must give the same result.	Muss datselwecht Resultat ginn.
I have no idea where to start.	Ech hu keng Ahnung wou ufänken.
This interaction can be described as follows.	Dës Interaktioun kann wéi follegt beschriwwe ginn.
I was the same distance behind him.	Ech war déi selwecht Distanz hannert him.
Your whole plan, done.	Äre ganze Plang, fäerdeg.
That's clear.	Dat ass kloer.
We were lucky enough to have a beautiful child.	Mir haten Gléck genuch e schéint Kand ze hunn.
To add your opinion, just click the comment button below.	Fir Är Meenung ze addéieren, klickt einfach op de Kommentar Knäppchen hei ënnen.
She grew up right on the road.	Si ass direkt op der Strooss opgewuess.
This vehicle will not move.	Dëst Gefier wäert net bewegen.
View target files and start recovery.	Kuckt d'Zildateien a fänkt d'Erhuelung un.
I'm just a positive person.	Ech sinn just eng positiv Persoun.
It's pretty simple.	Et ass zimlech einfach.
I could not find anything that told me that.	Ech konnt näischt fannen wat mir dat gesot huet.
Her time had come, her long wait finally at hand.	Hir Zäit war komm, hir laang Waarde endlech op der Hand.
I really need to work on adapting.	Ech muss wierklech dru schaffen fir anzepassen.
It's just that everything moves so slowly.	Et ass just datt alles sou lues beweegt.
I have no children here.	Ech hätt kee Kand hei.
We sometimes sleep together.	Mir schlofen heiansdo zesummen.
Just like we used to.	Just wéi mir fréier.
They are not right.	Si sinn net richteg.
They did not know what was in it.	Si woussten net wat dran stoung.
It takes a lot of work, but the return is there.	Et erfuerdert vill Aarbecht, awer de Retour ass do.
He could see the train in the distance on the track.	Hie konnt den Zuch an der Distanz op der Streck gesinn.
It makes them a target, they decide.	Et mécht hinnen en Zil, si entscheeden.
Go back to your post and wait.	Gitt zréck op Äre Post a waart.
She was a wonderful mother.	Si war eng wonnerbar Mamm.
Keep thinking, keep working, keep learning.	Bleift denken, weider schaffen, weider léieren.
She hoped it would no longer be necessary.	Si huet gehofft, datt et net méi laang néideg wier.
We need a lot of people working on this issue.	Mir brauche vill Leit, déi un dësem Thema schaffen.
Great food.	Schéin Iessen.
A few months later, he told his wife.	E puer Méint méi spéit sot hien seng Fra.
His heart should have stopped long ago.	Säin Häerz sollt scho laang gestoppt hunn.
I believed it.	Ech hunn et gegleeft.
Can have a gun.	Kann eng Waff hunn.
Look at the school system here in the country.	Kuckt de Schoulsystem hei am Land.
The age of the patients was recorded at their last visit in this study.	Den Alter vun de Patienten gouf bei hirem leschte Besuch an dëser Etude opgeholl.
This goes far beyond my goals.	Dëst geet wäit iwwer d'Ziler vu mir.
And of course for those who just want to keep it simple.	An natierlech fir déi, déi et einfach wëllen halen.
That's a very, very strange idea.	Dat ass eng ganz, ganz komesch Iddi.
It would not have happened otherwise.	Et wier net anescht geschitt.
It was not fun.	Et war net Spaass.
It has to stop somewhere.	Et muss iergendwou ophalen.
I was not enough.	Ech war net genuch.
I hope to be ready by the end of the summer.	Ech hoffen um Enn vum Summer fäerdeg ze sinn.
Here too we see a simple party program.	Och hei gesi mer en einfache Parteiprogramm.
I hope it's not the last time.	Ech hoffen et ass net déi leschte Kéier.
He visited at the first opportunity.	Hien huet bei der éischter Geleeënheet besicht.
And now it was his turn to take care of her.	An et war elo säin Tour fir hatt ze këmmeren.
My husband wants a son.	Mäi Mann wëll e Jong.
They had really beaten it.	Si haten et wierklech geschloen.
But the place was dead.	Awer d'Plaz war dout.
But we had to meet once, at least once.	Mee mir hu missen eng Kéier treffen, op d'mannst eemol.
Tell him that you loved him once but your feelings have changed.	Sot him datt Dir him eemol gär hutt awer Är Gefiller hu geännert.
He should take that chance.	Hie misst déi Chance huelen.
Then they can be put in their appropriate places.	Da kënne se op hir passende Plazen gesat ginn.
You can therefore be here.	Dir kënnt dowéinst hei sinn.
Worth.	Wäert.
I plan to make her some more clothes, soon.	Ech plangen hir e puer méi Kleeder ze maachen, geschwënn.
It was no different than making friends at school or at work.	Et war net anescht wéi Frënn an der Schoul oder op der Aarbecht ze maachen.
They need a proper place to sleep.	Si brauchen eng richteg Plaz fir ze schlofen.
I can not remember her name.	Ech kann hiren Numm net erënneren.
She really is a breath of fresh air.	Si ass wierklech en Atem vu frëscher Loft.
Fast forward a few years.	Schnell no vir e puer Joer.
No previous experience required.	Keng virdrun Erfahrung néideg.
He had most of the way into the mine a clear path.	Hien hat de gréissten Deel vum Wee an d'Mine e klore Wee.
And I'm feeling like it's getting worse.	An ech hunn d'Gefill datt et ëmmer méi schlëmm gëtt.
The old men would not listen.	Déi al Männer géifen net nolauschteren.
So it was crazy.	Also et war verréckt.
He was sick to his stomach again.	Hie war erëm krank um Bauch.
Each element has one that could offer some more strategy.	All Element huet eng, déi kéint e puer méi Strategie bidden.
The tactile sense of a horse is well developed.	Den Touchsënn vun engem Päerd ass gutt entwéckelt.
What he's doing here is worse.	Wat hien hei mécht ass méi schlëmm.
The short answer is 'not alone'.	Déi kuerz Äntwert ass 'net eleng'.
He uses magic.	Hie benotzt Magie.
He made a great fight for his people.	Hien huet e grousse Kampf fir seng Leit gemaach.
More is better, up to a point.	Méi ass besser, bis zu engem Punkt.
I like it this time.	Ech hunn et dës Kéier gär.
But do not trust them.	Mee vertraut hinnen net.
Part of this may have been due to location.	En Deel dovun war vläicht wéinst Standuert.
There is no time to lead ourselves.	Et ass keng Zäit fir eis selwer ze leeden.
Not a man there, but had used a weapon.	Net e Mann do, mee hat eng Waff benotzt.
I had no, no.	Ech hat nee, nee.
Little by little, the men turned around.	Lues a lues hunn d'Männer sech ëmgedréit.
I drink this every morning.	Ech drénken dëst all Moien.
Thus, the choice stands out as secondary to the natural numbers.	Sou stellt sech d'Wiel als sekundär zu den natierlechen Zuelen eraus.
Maybe she will lie.	Vläicht wäert si leien.
She uses her own money, mostly.	Si benotzt hir eege Suen, meeschtens.
There is no connection.	Et gëtt keng Verbindung.
First, it was his parents' home.	Als éischt war et seng Elteren Heem.
Each image element has its own computer.	All Bildelement huet säin eegene Computer.
Enter them without a fight.	Gitt se op ouni Kampf.
I find this video quite interesting.	Ech fannen dëse Video zimlech interessant.
I had a few reasons for making the call.	Ech hat e puer Grënn fir den Uruff ze maachen.
Sugar was extremely expensive and hard to find.	Zocker war extrem deier a schwéier ze fannen.
A bad deal of that.	Eng schlecht vill dat.
At her age, she does not care what people think.	An hirem Alter ass hatt egal wat d'Leit denken.
That's what the dossier says anyway.	Dat seet souwisou den Dossier.
Credit good health for that.	Kreditt gutt Gesondheet fir dat.
The results are reported on a milk fat basis.	D'Resultater ginn op Mëllechfettbasis gemellt.
She behaved with authority.	Si huet sech mat Autoritéit gedroen.
Absolutely nothing of a surprise there.	Absolut näischt vun enger Iwwerraschung do.
I just did not understand it.	Ech hunn et einfach net verstanen.
We have two cases.	Mir hunn zwee Fäll.
And directly to me.	An direkt op mech.
To represent your country, you need to want it even more.	Fir Äert Land ze vertrieden, musst Dir et nach méi wëllen.
Then you get a share.	Da kritt Dir en Deel.
Thank you so much for continuing to write like this.	Villmools Merci fir d'Schreiwen weider esou.
Otherwise it does not exist.	Soss gëtt et net.
That may not be the case anymore.	Dat ass vläicht net méi de Fall.
Yes, you hated this place.	Jo, Dir hutt dës Plaz gehaasst.
But she usually does not do it at night.	Awer si mécht et normalerweis net an der Nuecht.
I laughed and said we should keep it.	Ech hunn gelaacht a gesot, mir sollen et halen.
Others have dropped out.	Anerer sinn erausgefall.
He started out with those of the people he failed to love.	Hien huet ugefaang mat deene vun de Leit, déi hie gescheitert hat ze gär.
Find one important.	Fannt een wichteg.
About two hours.	Ongeféier zwou Stonnen.
Would appreciate any help here.	Géif eng Hëllef hei appreciéieren.
Or from people with nothing to hide.	Oder vu Leit mat näischt ze verstoppen.
She should just let him go.	Si sollt him just lass loossen.
You saw the security in the place of his.	Dir hutt d'Sécherheet op där Plaz vu sengem gesinn.
That's why you do not need a weapon.	Dofir brauch Dir keng Waff.
I'll give you the first decision.	Ech ginn Iech déi éischt Entscheedung.
This was a big role.	Dëst war eng grouss Roll.
The facts are as follows.	D'Fakten sinn wéi follegt.
His cell phone rang and he took it out.	Säin Handy huet geklongen an hien huet en erausgeholl.
But these are very different people.	Awer dëst si ganz verschidde Leit.
And he did not see it that way either.	An hien huet dat och net esou gesinn.
Hold on tight.	Halt nach ëmmer fest.
It is important to start well.	Et ass wichteg gutt unzefänken.
Because it has been there.	Well et huet do ass.
A very helpful article, and thank you.	E ganz hëllefräichen Artikel, a Merci.
The trees next to the house were dead.	D'Beem nieft dem Haus waren dout.
His hand went to his head and he took a deep breath.	Seng Hand ass op de Kapp gaang an hien huet den Otem gefall.
The game is broken.	D'Spill ass gebrach.
Not to mention the childcare.	Net ze schwätzen iwwer d'Kannerbetreiung.
He is no longer afraid.	Hien huet keng Angscht méi.
You have dirty mouth to fit your dirty soul.	Dir hutt dreckeg Mond fir Är dreckeg Séil ze passen.
But they are not the same thing.	Awer si sinn net déiselwecht Saach.
Many problems remain, however.	Vill Problemer bleiwen awer nach.
I never got an answer.	Ech krut ni eng Äntwert.
Four hundred seven men were dead.	Véierhonnert siwe Männer waren dout.
It's a very personal thing.	Et ass eng ganz perséinlech Saach.
Only eight minutes had passed.	Nëmmen aacht Minutte ware vergaangen.
It is business as usual for those who are dressed.	Et ass Geschäft wéi gewinnt fir déi, déi gekleet sinn.
One took care to put it together well.	Een huet sech dofir gesuergt, dat gutt zesummenzesetzen.
This would have been very unusual.	Dëst wier ganz ongewéinlech gewiescht.
There have been a number of missed calls.	Et goufen eng Rei vu verpasst Uriff.
We start with a league being seen as a league.	Mir fänken un mat enger Lige als Lige ze gesinn.
Stronger than giving yourself credit.	Méi staark wéi Dir Iech selwer Kreditt gitt.
The results are the average of at least three independent experiments.	D'Resultater sinn d'Moyenne vun op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
He pushed the papers to one side.	Hien huet d'Pabeieren op eng Säit gedréckt.
Something.	Eppes.
God does not move so directly.	Gott beweegt sech net sou direkt.
We see it in every city.	Mir gesinn et an all Stad.
I do not really miss it though.	Ech vermëssen et awer net wierklech.
That does not seem to apply to your question.	Dat schéngt fir Är Fro net ze gëllen.
It is not required.	Et ass net erfuerderlech.
He could use something to eat.	Hie kéint eppes iessen benotzen.
But with the same roll, he threw a right to the heart.	Awer mat der selwechter Rouleau huet hien e Recht op d'Häerz geheit.
I turned off the music.	Ech hunn d'Musek ausgeschalt.
And got a mix of good and bad news.	A krut eng Mëschung vu gutt a schlecht Nouvelle.
As long as you do it right.	Soulaang wéi Dir et richteg maacht.
Who was injured.	Wien gouf blesséiert.
They went home and they went on.	Si sinn heem gaang a si weider gaang.
This was done for free.	Dëst gouf gratis gemaach.
I do not even know if it matters.	Ech weess net emol ob et wichteg ass.
People love words.	Mënschen gär Wierder.
Not in those words, of course.	Net an deene Wierder, natierlech.
I probably would have given them away.	Ech hat se wahrscheinlech ewechginn.
I've been working on this for a long, long time.	Ech hunn op dëser fir eng laang, laang Zäit geschafft.
Other cars came and went.	Aner Autoe koumen a sinn gaangen.
Say what you have to say.	Sot wat Dir soen soll.
Make sure the amount is high quality.	Gitt sécher datt de Betrag héich Qualitéit ass.
Nobody looked at me.	Keen huet mech gekuckt.
The argument now did not matter.	D'Argumentatioun war elo egal.
Today, they have a community in their countries.	Haut hu si eng Gemeinschaft an hire Länner.
Two of them have cells on their backs.	Zwee vun hinnen hunn Zellen um Réck.
Our mother had died the year before, and life was hard.	Eis Mamm war d'Joer virdrun gestuerwen, an d'Liewen war schwéier.
'in the'.	'an'.
Maybe you should lie down a bit.	Vläicht sollt Dir e bësse leien.
Despite the fact that both teams did well.	Trotz der Tatsaach, datt béid Equippen gutt gemaach hunn.
It is a political issue.	Et ass eng politesch Fro.
It just sounds a little silly.	Et kléngt just e bëssen domm.
I've told you a lot of lies.	Ech hunn Iech vill Ligen gesot.
He had not sent her a word in three months.	Hien hat hir net e Wuert an dräi Méint geschéckt.
They were really excited to be.	Si ware richteg opgeregt ze sinn.
Eventually, we grew and took over two projects at the same time.	Schlussendlech si mir gewuess an zwee Projete gläichzäiteg iwwerholl.
Lots of stories about him though.	Vill Geschichten iwwer hien awer.
The card was never returned.	D'Kaart gouf ni zréckginn.
They left.	Si sinn fortgaang.
The rest is simple.	De Rescht ass einfach.
We take care to follow the law as closely as possible.	Mir këmmeren eis drun d'Gesetz esou gutt wéi méiglech ze verfollegen.
I run from source text.	Ech lafen aus Quelltext.
Do not expect big things from me.	Erwaart keng grouss Saache vu mir.
Perhaps the most important thing.	Vläicht déi wichtegst Saach.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
our Terms and Conditions.	eis Konditioune.
There is no clear reason for this.	Et gëtt keng kloer Ursaach fir dës.
Finds his tongue.	Fannt seng Zong.
That's the main thing.	Dat ass den Haapt Saach.
The proposed research will then focus on various related topics.	Déi proposéiert Fuerschung wäert sech dann op verschidde verbonne Themen konzentréieren.
I talked to him briefly.	Ech hunn kuerz mat him geschwat.
The teams were divided into seven groups of four teams.	D'Equipe goufen a siwe Gruppe vu véier Equipen opgedeelt.
The war party literally burned a city to the ground.	D'Krichspartei huet wuertwiertlech eng Stad op de Buedem verbrannt.
People do things people.	Leit maachen Saachen Leit.
This is why an early diagnosis is particularly important.	Dofir ass eng fréi Diagnos besonnesch wichteg.
Suddenly, four hundred eyes were on him.	Op eemol waren véierhonnert Aen op hien.
He has no information about what happened in the system.	Hien huet keng Informatioun iwwer wat am System geschitt ass.
This too was as expected.	Och dëst war wéi erwaart.
Your baby needs you.	Äre Puppelchen brauch Iech.
Now that's a different story.	Elo ass dat eng aner Geschicht.
I became the head of the family.	Ech gouf de Chef vun der Famill.
Maybe the initial price was too high.	Vläicht war den initialen Präis ze héich.
They just took you.	Si hunn dech just geholl.
You thought so.	Dir hutt et geduecht.
But now life is different.	Awer elo ass d'Liewen anescht.
He tries to help.	Hie probéiert ze hëllefen.
I did not look at anything else.	Ech hunn näischt anescht gekuckt.
But soon the children came to her without food and clothes.	Awer geschwënn koumen d'Kanner bei hir ouni Iessen a Kleeder.
They must be.	Si musse sinn.
The last one makes me want to cry again.	Déi lescht mécht mech erëm Loscht ze kräischen.
I'm not my clothes.	Ech sinn net meng Kleeder.
That saved him.	Dat huet hien gerett.
It included everyone.	Et huet jiddereen abegraff.
Life depends on how healthy both are.	D'Liewen hänkt dovun of wéi béid gesond sinn.
I came close to some of these people.	Ech koum no bei e puer vun dëse Leit.
We will keep trying.	Mir probéieren weider.
Unknown whether it works or not.	Onbekannt ob et funktionnéiert oder net.
Save the piece you cut off.	Späichert d'Stéck, déi Dir ofgeschnidden hutt.
These hands.	Dës Hänn.
We look forward to seeing you at one of them !.	Mir freeën eis Iech bei engem vun hinnen ze gesinn!.
Anyway, this is while you're in college.	Wéi och ëmmer, dëst ass wärend Dir op der Uni ass.
However, terms used to describe them are often different.	Wéi och ëmmer, Begrëffer déi benotzt gi fir se ze beschreiwen sinn dacks anescht.
They have teeth.	Si hunn Zänn.
For someone who loves in this way, loves how he loves.	Fir een, deen op dës Manéier gär huet, huet gär wéi hie gär ass.
They can smell and feel when the rain comes.	Si kënne richen a fille wann de Reen kënnt.
And often they did.	An dacks hunn se dat gemaach.
A free life is not a simple life.	E fräit Liewen ass keen einfacht Liewen.
I do not make weapons.	Ech maachen keng Waffen.
And apparently a fact of life.	A scheinbar e Fakt vum Liewen.
Wonderful food, well worth the trip back.	Wonnerbar Iessen, gutt der Rees zréck wäert.
I'm trying to learn some of the new rules.	Ech probéieren e puer vun den neie Regelen ze léieren.
His eyes burned too much.	Seng Aen hunn ze vill verbrannt.
I know why they wanted you dead.	Ech weess firwat se dech dout wollten.
It is much more likely.	Et ass vill méi wahrscheinlech.
Your shoulder is everything.	Är Schëller ass alles.
There is usually one hit movie in the mix.	Et gëtt normalerweis een Hitfilm am Mix.
Over the latter, our progress has been extremely slow.	Iwwer dës lescht war eise Fortschrëtt extrem lues.
We need to be clear.	Mir mussen kloer sinn.
I like that smell.	Ech hunn dee Geroch gär.
But maybe she won't be informed about the worst.	Awer vläicht wäert si net iwwer dat Schlëmmst informéiert ginn.
They do not know if they like it.	Si wëssen net ob se sech gär hunn.
She is a teacher.	Si ass en Enseignant.
Different results, but they have survived.	Verschidde Resultater, awer si hunn iwwerlieft.
I can not seem to get enough !.	Ech kann schéngen net genuch ze kréien!.
And there were some women and me, the only male.	An et waren e puer Fraen a mir, déi eenzeg männlech.
It is.	Et ass.
It does not matter, of course.	Et ass net wichteg, selbstverständlech.
The woman was a wild card in this game.	D'Fra war eng Wild Card an dësem Spill.
They were nothing like this.	Si waren näischt wéi dëst.
This is no different.	Dëst ass net anescht.
However, it is extremely expensive.	Allerdéngs ass et extrem deier.
And it comes for free.	An et kënnt gratis.
If code or anything else is needed, let me know.	Wann Code oder soss eppes gebraucht gëtt, loosst mech wëssen.
This is taken land.	Dëst gëtt Land geholl.
Types of life insurance to protect your loved one.	Aarte vu Liewensversécherung fir Är beléiften ze schützen.
But that's beside the point.	Mä dat ass nieft dem Punkt.
Nothing is true.	Näischt stëmmt.
Read the papers, discuss events.	Liest d'Pabeieren, diskutéiert Eventer.
Then we would talk about the weather and ask about the kids.	Da géife mir iwwer d'Wieder schwätzen an iwwer d'Kanner froen.
She saw the other boy's face.	Si huet d'Gesiicht vum anere Jong gesinn.
There are few original songs in the movie.	Et gi wéineg originell Lidder am Film.
Nothing to say, we will get up again on the third day.	Näischt ze soen, mir wäerten den drëtten Dag erëm opstoen.
But there are other things.	Mee et ginn aner Saachen.
However, heart rate changes in both groups were not significantly different.	Awer d'Häerzfrequenzverännerungen a béide Gruppen waren net wesentlech anescht.
Really like them.	Hunn se wierklech gär.
She waited until he stood, then got to her feet.	Si huet gewaart bis hie stoung, ass dunn op d'Been geklommen.
I want to remember it.	Ech wëll et erënneren.
They entered the house with a key.	Si si mat engem Schlëssel an d'Haus erakomm.
The people, you know, can not stand it.	D'Leit, Dir wësst, kënnen et net ausstoen.
She was sure of that.	Si war sécher vun deem.
But of course he is not sure.	Awer natierlech ass hien net sécher.
Should suddenly be so concerned at this time.	Sollt op eemol esou besuergt ginn zu dëser Zäit.
Therefore, we check for simple errors.	Dofir iwwerpréiwen mir fir einfache Feeler.
It is to take human life, without a doubt.	Et ass d'Mënscheliewen ze huelen, ouni Zweifel.
It just shows how much it means to people.	Et weist just wéi vill et fir d'Leit bedeit.
Do not think that there is a movie version.	Denkt net datt et eng Filmversioun gëtt.
This is clearly his favorite part of the day.	Dëst ass kloer säi Liiblingsdeel vum Dag.
I rejected him, and have not spoken to him since.	Ech hunn him ofgeleent, an hunn zënterhier net mat him geschwat.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
get back to me with any questions or comments.	bei mech zréck mat all Froen oder Kommentarer.
These pictures came from my camera phone.	Dës Biller koumen vu mengem Kamera Telefon.
Nobody knew where she was.	Keen wousst wou si war.
Maybe they never met.	Vläicht hu se ni begéint.
Life was never the same.	Liewen war ni déi selwecht.
There was more interaction.	Et gouf méi Interaktioun.
But if you want to stay here, you can do that.	Wann Dir awer hei wëllt bleiwen, kënnt Dir dat maachen.
This is my favorite story.	Dëst ass meng Liiblingsgeschicht.
Effects usually start within an hour and last for about a day.	Effekter fänken normalerweis bannent enger Stonn un a daueren ongeféier engem Dag.
I was so attached to it.	Ech war sou vill dermat verbonnen.
We know they have active programs.	Mir wëssen datt se aktiv Programmer hunn.
His small shop is busy this time of year.	Säi klenge Buttek ass dës Zäit vum Joer beschäftegt.
The reality was a little different.	D'Realitéit war e bëssen anescht.
She knew she could not leave.	Si wousst, datt si se net konnt fortgoen.
None of us get paid for it, not even the President.	Keen vun eis kritt dofir bezuelt, och net de President.
The only question is when that happens.	Déi eenzeg Fro ass wéini dat geschitt.
There's no reason you can not go with them.	Et gëtt kee Grond datt Dir net mat hinnen kënnt.
How old your vehicle is would be a big one.	Wéi al Äert Gefier ass wier eng grouss.
Recovery is fast and treatment is easy.	Erhuelung ass séier an d'Behandlung ass einfach.
Some people can now smell really good.	Verschidde Leit kënnen elo wierklech gutt richen.
If she could, she would protect others from such an experience.	Wann hatt kéint, si géif anerer aus esou enger Erfahrung schützen.
Map of the places you visit.	Kaart vun de Plazen déi Dir besicht.
I could barely hear us about that thing.	Ech konnt eis knapps iwwer déi Saach héieren.
That was my experience late last year.	Dat war meng Erfahrung spéit lescht Joer.
You've been researching how your brain probably works for years.	Dir hutt iwwerpréift wéi Äert Gehir wahrscheinlech zënter Jore funktionnéiert.
It's a big challenge.	Et ass eng grouss Erausfuerderung.
This was standard practice.	Dëst war Standard Praxis.
This is him.	Dëst ass hien.
I did not have my wife to pay for me.	Ech hu meng Fra net fir mech ze bezuelen.
So he must have figured out something he did not expect.	Also hien muss eppes erausfonnt hunn wat hien net erwaart huet.
Keep going, and when it's time to go, it's time.	Fuert weider, a wann et Zäit ass ze goen, ass et Zäit.
Good, soot hat.	Gutt, sot si hätt.
How was his country.	Wéi war säi Land.
Furthermore, their arm actions are not changed much by breathing.	Weider ginn hir Aarmaktiounen net vill duerch Atmung geännert.
And that, well, that's just sick.	An dat, bon, dat ass just krank.
In the beginning, she tried to get a job.	Am Ufank huet si probéiert eng Aarbecht ze kréien.
It certainly kept its word.	Et huet sécher säi Wuert gehalen.
I get a new front door and door frame.	Ech kréien eng nei Viruerdier an Dierrahmen.
Must have taken it off with his guard.	Muss et mat senger Garde erofgeholl hunn.
There is no way to set the color.	Et gëtt kee Wee fir d'Faarf ze setzen.
Next to the edge.	Nieft dem Rand.
Read on after the jump.	Weiderliesen nom Sprong.
Choose a group of friends, and play.	Wielt e Grupp vu Frënn, a spillt.
But he had less time for such thoughts of the second.	Mä hien hat manner Zäit fir esou Gedanken vun der zweeter.
In the top eight.	An den Top aacht.
This is stopped in the last cut of the film.	Dëst ass am leschte Schnëtt vum Film opgehalen.
I found this over the top.	Ech hunn dëst iwwer d'Spëtzt fonnt.
They would practice and practice.	Si géifen üben a üben.
You can see them, but you can not understand them.	Dir kënnt se gesinn, awer Dir kënnt se net verstoen.
Both men said yes, they would go if the president agreed.	Béid Männer soten jo, si géifen goen, wann de President averstanen ass.
I just did that.	Ech hunn dat just gemaach.
We do not want these anymore, however, at home, but outside.	Mir wëllen dës awer net méi doheem hunn, mee dobaussen.
Not even death can separate love.	Net emol den Doud kann d'Léift trennen.
Something is wrong with my breath.	Eppes ass falsch mat mengem Otem.
They are no longer under control.	Si sinn net méi ënner Kontroll.
We can work with him soon.	Mir kënne geschwënn mat him schaffen.
Win win win.	Gewënn gewannen gewannen.
Further description is provided in the manuscript.	Weider Beschreiwung gëtt am Manuskript geliwwert.
It's hard to walk.	Et ass schwéier ze goen.
What she did to me.	Wat hatt mir gemaach huet.
That was one of the reasons why.	Dat war ee vun de Grënn firwat.
Especially women like her.	Besonnesch d'Fraen wéi hatt.
He was quite right.	Hie war ganz richteg.
Surely they are not trying to make things difficult.	Sécherlech probéieren se net d'Saache schwéier ze maachen.
For me, this is the most obvious aspect to consider for teachers.	Fir mech ass dëst den offensichtlechsten Aspekt fir d'Enseignanten ze berücksichtegen.
I'll meet you later.	Ech treffen Iech spéider.
It is eight years old.	Et ass aacht Joer al.
Immediately the back was turned they were there again.	Direkt de Réck war gedréint si waren et erëm.
This last aspect really surprised me.	Dëse leschten Aspekt huet mech wierklech iwwerrascht.
She ate.	Si huet giess.
And this is definitely suitable for the dining table.	An dëst ass definitiv gëeegent fir den Iessdësch.
Different tax rules everywhere.	Iwwerall verschidde Steierregelen.
The process takes from one to two hours.	De Prozess dauert vun enger bis zwou Stonnen.
In fact, it may seem like an impossible task.	Tatsächlech kann et wéi eng onméiglech Aufgab schéngen.
The court's ruling now says pretty much the same thing.	D'Uerteel vum Geriicht seet elo zimlech datselwecht.
Now they are in my hands.	Elo sinn se a mengen Hänn.
He barely looked up.	Hien huet kaum opgekuckt.
But then strange things happened in a big city.	Awer dann waren komesch Saachen an enger grousser Stad ze fannen.
So he tried to control this theory.	Also huet hien probéiert dës Theorie ze kontrolléieren.
Not like she did anything here, anyway.	Net wéi wann hatt eppes hei gemaach huet, souwisou.
Her mother was a great cook.	Hir Mamm war eng super Kach.
I could barely control the dog.	Ech konnt den Hond kaum kontrolléieren.
You do not have to work so hard.	Dir musst net esou schwéier schaffen.
I think of home.	Ech denken un doheem.
Still not fast enough.	Nach ëmmer net séier genuch.
I know she's trying to change my mindset.	Ech weess datt hatt probéiert mech meng Denkmuster ze änneren.
They sit there and listen to the story.	Si sëtzen do an lauschteren d'Geschicht.
What brings us here is something very different.	Wat eis hei bréngt ass eppes ganz anescht.
Then he held the baby, really good with the baby.	Dunn huet hien de Puppelchen gehal, wierklech gutt mam Puppelchen.
The image is not ready for you.	D'Bild ass net prett fir Iech.
If it is not, add them.	Wann et net ass, fügen se derbäi.
I fell into my bed, fully clothed, and too tired to care.	Ech sinn a mengem Bett gefall, voll gekleet, an ze midd fir ze këmmeren.
They can be anywhere and do the same thing.	Si kënnen iwwerall sinn an déi selwecht Saach maachen.
Samples were analyzed immediately after collection.	Echantillon goufen direkt no Kollektioun analyséiert.
And second Finger.	En zweete Fanger.
I read the comment too fast.	Ech liesen de Kommentar ze séier.
I eat the snow and drink your tears.	Ech iessen de Schnéi an drénken Är Tréinen.
As you are right now, the way down is deep inside you.	Wéi Dir grad elo sidd, de Wee erof déif an Iech.
Two eggs are taken out at random together.	Zwee Eeër ginn zesummen zoufälleg erausgeholl.
With this view we can not agree.	Mat dëser Vue kënne mir eis net eens ginn.
But when they are put into perspective, it makes complete sense.	Awer wann se an d'Perspektiv gesat ginn, mécht et komplett Sënn.
And feels really real.	A fillt sech wierklech wierklech.
She loves her very much, just like him.	Si huet se ganz gär, grad wéi hien.
All that sort of thing.	All déi Zort vun Saachen.
It is called white noise, or white sound.	Et gëtt wäiss Geräischer genannt, oder wäiss Toun.
You may find that you can not do it yourself.	Dir kënnt erausfannen datt Dir et net selwer maache kënnt.
Put the chicken pieces in a single layer.	Huelt d'Hënnstécker an enger eenzeger Schicht.
But we have a problem.	Mä mir hunn e Problem.
Mode on the User.	Modus op de Benotzer.
Fast forward to today.	Schnell weider bis haut.
In fact, they may continue to hurt you.	Tatsächlech kënne se Iech weider verletzen.
He gets his pleasure with boys.	Hie kritt säi Genoss mat Jongen.
He came here after killing her.	Hien ass heihinner komm nodeems hien se ëmbruecht huet.
And then suddenly the red one.	An dann op eemol déi rout.
You were out of the picture back then.	Du wars deemools aus dem Bild.
Systems say it is more closed than most.	System soen datt et méi zou ass wéi déi meescht.
Finally, the age range of our sample was relatively large.	Endlech, den Alter Gamme vun eiser Prouf war relativ grouss.
It is much improved over the older models.	Et ass vill verbessert iwwer déi eeler Modeller.
In good time, the order came.	A gudder Zäit koum d'Bestellung.
She saw the look on my face.	Si huet de Bléck op mäi Gesiicht gesinn.
In your heart you know it's right.	An Ärem Häerz wësst Dir datt et richteg ass.
Really short.	Wierklech kuerz.
You and he have another chance.	Dir an hien hunn nach eng Chance.
However, in many cases no specific risk factor can be identified.	Wéi och ëmmer, a ville Fäll kann kee spezifesche Risikofaktor identifizéiert ginn.
You have really amazing article material.	Dir hutt wierklech erstaunlech Artikelmaterial.
You now want to create an animal management system.	Dir wëllt elo en Déieremanagementsystem erstellen.
I do not even remember getting dressed.	Ech erënnere mech net mol un verkleed.
I moved the office.	Ech geplënnert de Büro.
And I dropped it and got an extreme response from them.	An ech hunn et erofgelooss a krut eng extrem Äntwert vun hinnen.
Ask them what their day was like.	Frot hinnen wéi hiren Dag war.
If so, you might think better of it.	Wann jo, denkt Dir vläicht besser drun.
She has friends here.	Si huet Frënn hei.
So it was a small gift.	Also et war e klenge Kaddo.
If you know of any remember to share.	Wann Dir wësst vun all erënnert un deelen.
And these effects are not limited to trade.	An dës Effekter sinn net limitéiert op den Handel.
You have to be constant.	Dir musst konstant sinn.
See her, and you're lost.	Gesinn hatt, an Dir sidd verluer.
He cracked it and took it with him.	Hien huet geknackt an huet dëst matgeholl.
I like the challenge.	Ech hunn d'Erausfuerderung gär.
You know it is.	Dir wësst datt et ass.
Therefore, we look to see our physical environment.	Dofir kucke mir eist kierperlecht Ëmfeld ze gesinn.
Then they can play in an equal battle and show their skills.	Da kënne si an enger gläicher Schluecht spillen an hir Fäegkeeten weisen.
Seems like a perfect place.	Schéngt eng perfekt Plaz.
So, there is a connection with the soul inside and with others outside.	Also, et gëtt eng Verbindung mat der Séil bannen a mat aneren dobaussen.
Animals had a purpose, and that purpose was to serve man.	D'Déieren haten en Zweck, an deen Zweck war de Mënsch ze déngen.
But my heart, my mind, my body could not stand the conflict.	Awer mäin Häerz, mäi Geescht, mäi Kierper konnt de Konflikt net ausstoen.
She did not tell them more how she could help well.	Si huet hinnen net méi gesot wéi si gutt hëllefe konnt.
Repeat on the other side.	Widderhuelen op der anerer Säit.
There are other places in the app for that.	Et ginn aner Plazen an der App fir dat.
Technology is changing.	D'Technologie ännert sech.
This one was a god.	Dëse war e Gott.
In fact, this is what the data show.	Tatsächlech ass dat wat d'Donnéeë weisen.
And now she would have put herself in his hands.	An elo hätt si sech a seng Hänn geluecht.
The accused was once again asked to come out, but not.	Den Ugeklote gouf nach eng Kéier opgefuerdert eraus ze kommen, awer net.
We can not, however.	Mir kënnen awer net.
All measurements are consistent within the error.	All Miessunge si konsequent bannent de Feeler.
You want to do what you can.	Dir wëllt gär maachen wat Dir kënnt.
More than that, it was a danger.	Méi wéi dat war et eng Gefor.
I want to pursue her on her dreams.	Ech wëll hatt op hir Dreem verfollegen.
He said he did not like it anymore.	Hien huet gesot datt hien et net méi gär hätt.
It is impossible to keep the weight off.	Et ass onméiglech d'Gewiicht ze halen.
They are wild.	Si sinn wëll.
There was something in the way.	Et war eppes am Wee.
You will see a lot of that.	Dir wäert vill vun deem gesinn.
There was something very interesting going on.	Et war eppes ganz interessant lass.
Then the basic argument is simple.	Dann ass d'Basisargument einfach.
Each year may be different from the previous year.	All Joer kann anescht sinn wéi d'Joer virdrun.
What happened was simple.	Wat geschitt ass war einfach.
No significant difference in expression was found.	Kee groussen Ënnerscheed am Ausdrock gouf fonnt.
Now the truck will not start.	Elo wäert de Camion net starten.
Maybe a few.	Vläicht e puer.
I could not go home.	Ech konnt net heem goen.
The evening was not a success.	Den Owend war keen Erfolleg.
You make it so much better.	Dir maacht et sou vill besser.
Parts of him were broken.	Deeler vun him waren gebrach.
I ask if he wants a quick tour.	Ech froen ob hien e séieren Tour wëll.
Of course, that would probably change the story.	Natierlech géif dat d'Geschicht wuel änneren.
And here's the best thing.	An hei ass déi bescht Saach.
I was driving.	Ech war gefuer.
Watch this video for better words.	Kuckt dëse Video fir méi gutt Wierder.
At least the kids will be safe.	Op d'mannst wäerten d'Kanner sécher sinn.
Choosing is giving up your own power.	Wielen ass Är eege Muecht opzeginn.
I would not suggest something that does not exist.	Ech wéilt net eppes proposéiere wat net existéiert.
There she would have said it.	Do hätt si et gesot.
You have to look elsewhere.	Dir musst soss anzwousch kucken.
I could never.	Ech konnt ni.
Had good jobs but came out of the hall.	Hat gutt Aarbechtsplazen mee koum aus der Hal.
It is not known if they found one.	Et ass net gewosst ob si een fonnt hunn.
Want something a little different for your family and friends.	Wëllt eppes e bëssen anescht fir Är Famill a Frënn.
Everything about it says money, but not much says class.	Alles doriwwer seet Suen, awer net vill seet Klass.
The latter is not possible.	Dat lescht ass net méiglech.
Boys like that do not go after girls like you.	Jongen wéi déi ginn net no Meedercher wéi Dir.
The game was about to start.	D'Spill war amgaang unzefänken.
The feeling was the same on both sides of the line.	D'Gefill war datselwecht op béide Säiten vun der Linn.
One of the three options offered may suit your needs.	Eng vun den dräi Optiounen, déi ugebuede ginn, passt méiglecherweis Äre Besoinen.
Sorry the image quality is so bad.	Sorry d'Bildqualitéit ass sou schlecht.
But get over it.	Mee komm iwwer et.
You can do more with it.	Dir kënnt méi domatter maachen.
They remain friends.	Si bleiwen Frënn.
This needs to be changed.	Dëst muss geännert ginn.
Death to someone who took his love.	Doud fir een deen seng Léift geholl huet.
This is done by using this property.	Dëst gëtt gemaach andeems Dir dës Immobilie benotzt.
I have to credit the team to keep me going.	Ech muss d'Equipe kreditéieren fir mech weider ze halen.
They call it something else.	Si nennen et soss eppes.
Now they arrived with the air.	Elo si si mat der Loft ukomm.
There is no reason why this should happen to you.	Et gëtt kee Grond firwat dat mat Iech geschéie wäert.
Maybe for good.	Vläicht fir gutt.
No one would ever understand me, nor believe me.	Keen géif mech jeemools verstoen, an och net gleewen.
Have a nice evening stroll or take your car for free parking.	Schéinen Owend Spadséiergank oder huelt Ären Auto fir gratis Parking.
They took no further action.	Si hu keng weider Aktioun geholl.
I just let them go.	Ech loossen se einfach lass.
This is the opposite of what really works.	Dëst ass de Géigendeel vun deem wat wierklech funktionnéiert.
You can get your teeth into it.	Dir kënnt Är Zänn an et kréien.
I'm too busy to be a political type.	Ech sinn ze beschäftegt fir eng politesch Zort ze sinn.
She got a negative result from the test.	Si krut en negativt Resultat vum Test.
In doing so, we have provided further evidence for our proposed process.	Doduerch hu mir weider Beweiser fir eise proposéierte Prozess geliwwert.
To block it.	Fir et ze blockéieren.
It was hard to find the place.	Et war schwéier d'Plaz ze fannen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
sure of your answer.	sécher op Är Äntwert.
It's not working anymore.	Et geet net méi.
He thought he would be back in ten days, he said.	Hien huet geduecht datt hien an zéng Deeg zréck wier, sot hien.
No severe late effects were observed.	Kee schwéiere spéiden Effekter goufen observéiert.
He would not be home for another hour.	Hie wier eng aner Stonn net doheem.
They are our friends.	Si sinn eis Frënn.
Tomorrow it will be impossible.	Muer ass et onméiglech.
Find out how to do this.	Gitt eraus wéi Dir dëst maacht.
The same thing happened as before.	Datselwecht ass geschitt wéi virdrun.
Several mechanisms have been proposed.	Verschidde Mechanismen goufen proposéiert.
Welcome back to place one.	Wëllkomm zréck op Plaz eent.
And you should know better.	An Dir sollt besser wëssen.
You have a seat on it.	Dir hutt e Sëtz op et.
So they have to go for the gold.	Also musse si fir d'Gold goen.
You saw that with the big vote, the primary vote.	Dat hues du mam grousse Vote gesinn, dem Primärvote.
There can be more, but there must be so many.	Et kënne méi sinn, awer sou vill muss et sinn.
He is a lot of fun to work with.	Hien ass vill Spaass mat ze schaffen.
And finally offer water three times again.	A schlussendlech dräimol erëm Waasser ubidden.
And it's twice as fast.	An et ass duebel sou séier.
After a moment, he got up and went out the door.	No engem Moment ass hien opgestan an ass duerch d'Dier erausgaang.
Help your team become a better leader and support them.	Hëlleft Äert Team besser Leader ze ginn an ënnerstëtzen se.
That we are sick because an illness makes us sick.	Dass mir krank sinn, well eng Krankheet eis krank mécht.
Or, it may take you more than five.	Oder, et kann Iech méi wéi fënnef huelen.
So we agreed.	Also si mir eens ginn.
You are not ready for this yet.	Dir sidd nach net prett fir dëst.
This was nothing new.	Dëst war näischt Neies.
I had to tell her, but we had not spoken in months.	Ech hu missen hir soen, awer mir haten net a Méint geschwat.
He went inside first.	Hien ass fir d'éischt bannen gaangen.
They want to do it.	Si wëllen et maachen.
Area Email me.	Beräich Email mech.
But it's too cold and wet.	Mee et ass ze kal an naass.
This works well for us but we have run into an issue.	Dëst funktionnéiert gutt fir eis awer mir sinn an en Thema gerannt.
Multiple clinical studies have been published on this topic.	Multiple klinesch Studien goufen iwwer dëst Thema publizéiert.
There was no possibility of error.	Et war keng Méiglechkeet vu Feeler.
A bit different behavior though.	E bëssi anescht Verhalen awer.
I stood there looking at the store for a long time.	Ech stoung et fir eng laang Zäit am Geschäft kucken.
He could not be sure.	Hie konnt net sécher sinn.
I'm just trying to protect myself.	Ech probéieren einfach mech ze schützen.
They knew me now well enough to understand me.	Si woussten mech elo gutt genuch mech ze verstoen.
It must be part of a larger pattern.	Et muss en Deel vun engem gréissere Muster sinn.
There is a lot of good advice out there.	Et gi vill gutt Rotschléi dobaussen.
Get out and drive your machine.	Gitt eraus a fuert Är Maschinn.
I could see the ball better.	Ech konnt de Ball besser gesinn.
Pick her up as she enters.	Huelt se op wéi se erakoum.
He played others physically for him.	Hien huet anerer kierperlech fir him gespillt.
Sometimes we are too proud, other times we are too scared.	Heiansdo si mir ze houfreg, aner mol si mir ze fäerten.
I work extremely hard.	Ech schaffen extrem haart.
I see myself in her, in her and in me.	Ech gesinn mech an hir, an hir a mir.
He heard nothing.	Hien huet näischt héieren.
Trying to find something we can do together.	Probéiert eppes ze fannen wat mir zesumme maache kënnen.
He needs to break it up before it starts.	Hie muss et opbriechen ier et ufänkt.
Most of them would have to start in a few companies.	Déi meescht vun hinnen missten an e puer Firmen ufänken.
They are there because their friends are there.	Si sinn do well hir Frënn do sinn.
Because he had no weapon.	Well hie keng Waff hat.
He's wild about it.	Hien ass wëll doriwwer.
It seems to be bad.	Et schéngt schlecht ze sinn.
The city was completely closed.	D'Stad gouf komplett zougemaach.
Personal change happens when people change the way they think.	Perséinlech Ännerung geschitt wann d'Leit de Wee änneren wéi se denken.
Whatever you are.	Wat och ëmmer Dir sidd.
As for the materials for the construction itself, there are several choices.	Wéi d'Materialien fir d'Konstruktioun selwer, ginn et verschidde Choixen.
Nevertheless, they refused to completely lose faith.	Trotzdem hu si refuséiert de Glawen total ze verléieren.
He did not want a bed.	Hie wollt kee Bett.
It's a great way to spend a winter night.	Et ass e super Wee fir eng Wanternuecht ze verbréngen.
You would do well to build it.	Dir géift gutt maachen et ze bauen.
Use what you have and come to a match.	Benotzt wat Dir hutt a kommen zu engem Match.
He is incredibly kind.	Hien ass onheemlech léif.
It is how humanity continues.	Et ass wéi d'Mënschheet weider geet.
He pushed her and she fell.	Hien huet hatt gedréckt a si ass gefall.
Now that this is over, let me tell you how it is here.	Elo datt dat eriwwer ass, loosst mech Iech soen wéi et hei ass.
Sometimes they are forced.	Heiansdo gi se forcéiert.
However, they do not last long.	Si daueren awer net laang.
He did honest work.	Hien huet éierlech Aarbecht gemaach.
Not much choice.	Net vill Wiel.
She did not listen.	Si huet net nogelauschtert.
The rest of them were out of sight.	De Rescht vun hinnen waren aus der Siicht.
I picked it up, and held it in my hand.	Ech hunn et opgeholl, an hunn et an der Hand gehal.
This concern is not valid here, however.	Déi Suerg ass hei awer net valabel.
And it is.	An et ass.
But her mother has none of that.	Awer hir Mamm huet näischt dovunner.
A lot of energy is used to think about each interaction.	Vill Energie gëtt benotzt fir all Interaktioun ze iwwerdenken.
But the explanation came right after that.	Awer d'Erklärung koum direkt duerno.
Some guys run it for me before.	E puer Kärelen lafen et fir mech ier.
Everything is just.	Alles ass just.
No matter how you look at it, there is only one conclusion.	Egal wéi Dir et kuckt, et gëtt nëmmen eng Conclusioun.
Hate most people.	Haassen déi meescht Leit.
You need to read the small print.	Dir musst de klengen Drécken liesen.
When they talk to you, respond.	Wann se mat Iech schwätzen, reagéiert.
No plan was made, no discussion about the possibility.	Kee Plang gouf gemaach, keng Diskussioun iwwer d'Méiglechkeet.
It's about your life and your dreams.	Et geet ëm Äert Liewen an Är Dreem.
It's hard work making things happen.	Et ass haart Aarbecht déi Saache geschéien.
The boys stopped their games.	D'Jongen hunn hir Spiller gestoppt.
However, its distribution is very limited.	Allerdéngs ass seng Verdeelung ganz limitéiert.
Your sister needs help.	Är Schwëster brauch Hëllef.
Take care of her.	Pass op hatt.
He brought them down.	Hien huet se no bruecht.
It was too much work to do.	Et war ze vill Aarbecht ze maachen.
Everywhere you look today, the tide of protectionist sentiment is flowing.	Iwwerall wou Dir kuckt, ass et do.
I find it hard to listen.	Ech fannen et schwéier ze lauschteren.
What we offer is education.	Wat mir ubidden ass Ausbildung.
I mean, a year ago, nobody wanted him.	Ech mengen, virun engem Joer wollt keen hien.
As well as he could.	Wéi och hie kéint.
Her car was gone.	Hiren Auto war nach fort.
The trees seemed wrong what he saw of them.	D'Beem hu falsch geschéngt, wat hie vun hinnen gesinn huet.
Well, you can go.	Gutt, Dir kënnt goen.
First, read a lot.	Éischt, liesen vill.
This agreement later disappeared.	Dësen Accord ass méi spéit verschwonnen.
Maybe look back next year.	Kuckt vläicht d'nächst Joer zréck.
She has to shoot me.	Si muss mech schéissen.
I can hardly hear it myself.	Ech héieren et kaum selwer.
You made your mark.	Dir hutt Är Mark gemaach.
Help her to think about what is important.	Hëlleft hatt ze gronden an deem wat wichteg ass.
We remember, you see.	Mir erënneren, Dir gesitt.
This condition is expected to continue for the next few days.	Dësen Zoustand gëtt erwaart duerch déi nächst puer Deeg weiderzemaachen.
In doing so, they took many years out of my life.	Dobäi hu si vill Joere vu mengem Liewen ewechgeholl.
And pretty damn extreme.	An zimlech verdammt extrem.
That's not the case.	Dat ass net esou.
See for a more detailed explanation below.	Kuckt fir eng méi detailléiert Erklärung kënnt.
But none of them had an answer.	Awer keen vun hinnen hat eng Äntwert.
But she herself made no sound.	Awer si huet selwer keen Toun gemaach.
Open the door.	Maach d'Dier op.
Ask if they pay for this type of visit.	Frot ob si fir dës Zort Besuch bezuelen.
They are us.	Si sinn eis.
And the stories kept popping up.	An d'Geschichten sinn weider opgetaucht.
He continued.	Hien weider.
She says it is very beautiful.	Si seet et ass ganz schéin.
He did not carefully misjudge the number of months.	Hien huet d'Zuel vu Méint net virsiichteg falsch gemaach.
Maybe someone could use them.	Vläicht kéint een se benotzen.
There are two reasons for this.	Et ginn zwee Grënn dofir.
That might work.	Dat kéint funktionéieren.
Those are really good.	Déi si wierklech gutt.
Just move around and build up a sweat.	Beweegt einfach ronderëm a baut e Schweess op.
If you missed this for any reason whatsoever.	Wann Dir dëst aus wéi engem Grond och ëmmer verpasst hutt.
It is also not an easy thing.	Et ass och net eng einfach Saach.
He never ran to meet his god.	Hien ass ni gelaf fir säi Gott ze treffen.
Here is an example of the code that does not work.	Hei ass e Beispill vum Code deen net funktionnéiert.
That's love.	Dat ass Léift.
There was no one.	Et war keen.
Nothing really useful was found inside.	Näischt wierklech nëtzlech gouf dobannen fonnt.
These conclusions are in line with previously published data.	Dës Conclusiounen sinn am Aklang mat virdrun publizéiert Donnéeën.
Then climbed into the boys.	Dann an d'Jongen geklommen.
He only has the love of success.	Hien huet nëmmen d'Léift vum Erfolleg.
I loved her, you know, but she was crazy.	Ech hunn hatt gär, Dir wësst, awer si war verréckt.
It is the only program of its kind in the world.	Et ass deen eenzege Programm vu senger Aart op der Welt.
Now this city is really empty.	Elo ass dës Stad wierklech eidel.
It is the past that tells us who we are.	Et ass d'Vergaangenheet déi eis seet wien mir sinn.
The ball quickly comes out of his hand.	De Ball kënnt séier aus senger Hand.
They must have been well prepared for the trip.	Si musse gutt op d'Rees virbereet hunn.
I laughed too.	Ech hunn och gelaacht.
He is stable at this point.	Hien ass stabil op dësem Punkt.
Your mind and your body.	Äre Geescht an Äre Kierper.
They can not live with themselves when the lights are out.	Si kënnen net mat sech selwer liewen wann d'Luuchten aus sinn.
She reached for my hand.	Si erreecht meng Hand.
This is the photo of their website.	Dëst ass d'Foto vun hirer Websäit.
It was a terrible cost, but it was not without its effect.	Et war eng schrecklech Käschte, awer et war net ouni säin Effekt.
You will see really fast results.	Dir wäert wierklech séier Resultater gesinn.
She took his hand.	Si huet seng Hand geholl.
It survived the storm.	Et huet de Stuerm iwwerlieft.
He would take the paper and do it in about two minutes.	Hie géif de Pabeier huelen an et an ongeféier zwou Minutten maachen.
Anyway, we hope this was a helpful guide.	Jiddefalls, mir hoffen dat war e hëllefräich Guide.
Nothing he did not expect to find.	Näischt wat hien net erwaart hätt ze fannen.
Now this is really bad.	Elo ass dëst wierklech schlecht.
I love her, do you think.	Ech hunn hatt gär, mengt Dir.
It would stop the age of what it did.	Et géif den Alter ophalen, wat et gemaach huet.
For clear errors.	Fir kloer Feeler.
I just want you to know that it was an accident.	Ech wëll just datt Dir wësst datt et en Accident war.
I remember a bit how the business works.	Ech erënnere mech e bësse wéi d'Geschäft funktionnéiert.
The plaintiff then sat down on the seat again and finished his work.	De Kläger huet sech dunn erëm op de Sëtz geluecht a seng Aarbecht ofgeschloss.
One lives with Luuchten.	Een leeft mat Luuchten.
Everything is fresh, clean and new.	Alles ass frësch, propper an nei.
He had none.	Hien hat keen.
I measured it with the lead line.	Ech hunn et mat der Leadlinn gemooss.
Okay, not quite, but almost.	Okay, net ganz, awer bal.
Not bad in the dark.	Net schlecht am Däischteren.
I did not work then.	Ech hunn deemools net geschafft.
Again, similar effects were observed in both cell lines.	Erëm, ähnlech Effekter goufen a béid Zelllinnen observéiert.
Only a few remained.	Nëmmen e puer sinn bliwwen.
You left me a message.	Dir hutt mir e Message hannerlooss.
He and his mother had an understanding.	Hien a seng Mamm haten e Verständnis.
She looked beautiful.	Si huet schéin ausgesinn.
In this case, he received the necessary help.	An dësem Fall krut hien déi néideg Hëllef.
Well, it can be one.	Gutt, et kann een sinn.
He asked how he was.	Hien huet gefrot wéi hie war.
We're going to have a real kid.	Mir ginn op et richteg Kand.
I tried to use the method below.	Ech hu probéiert d'Method hei ënnen ze benotzen.
I'm not sure why he gave up on me back then.	Ech sinn net sécher firwat hien deemools mat mir opginn huet.
I saw her, she was with someone.	Ech hunn hatt gesinn, si war mat engem.
Think about it carefully.	Gedanke doriwwer virsiichteg.
The leaves have turned and soon they will cover the ground.	D'Blieder hunn sech gedréint a geschwënn wäerten se de Buedem iwwerdecken.
To tell the truth.	Fir d'Wourecht ze soen.
She could never get lost like that, and neither could her brothers.	Si konnt sech ni esou verléieren, an och hir Bridder.
Whatever you do, do not choose.	Wat och ëmmer Dir maacht, wielt net.
I met him for the day.	Ech hunn him fir den Dag begéint.
We had hoped to fill it with kids, but that just never happened.	Mir haten gehofft et mat Kanner ze fëllen, awer dat ass just ni geschitt.
I would listen.	Ech géif lauschteren.
Others came in the fall.	Anerer koumen mam Hierscht.
Is this the most advanced for a mobile game so far.	Ass dat fortgeschrattst fir e mobilt Spill bis elo.
Not true.	Net wouer.
It was so much fun to hear which card you like better !.	Et war sou vill Spaass ze héieren wéi eng Kaart Dir besser gefällt!.
Go to his house.	Gitt bei säin Haus.
You can speed up the process by doing several at once.	Dir kënnt de Prozess beschleunegen andeems Dir e puer gläichzäiteg mécht.
My parents never knew why.	Meng Elteren hunn ni firwat.
That's just plain stupid not to know.	Dat ass einfach domm net ze wëssen.
We end up with less health.	Mir schlussendlech mat manner Gesondheet.
I do not care if it's slow.	Ech egal wann et lues ass.
But perhaps such a thought never entered his head.	Awer vläicht ass esou e Gedanke ni a sengem Kapp agaangen.
I just need you to come and sign the papers.	Ech brauch just datt Dir kommt an d'Pabeieren ënnerschreiwen.
She sleeps again in the minute as they are about to arrive.	Si schléift erëm an der Minutt wéi se iwwer d'Arrivée sinn.
I pulled myself out of the dream.	Ech hu mech aus dem Dram gezunn.
I'm still in shock about it.	Ech sinn nach ëmmer am Schock doriwwer.
Another woman might have made a different choice.	Eng aner Fra hätt vläicht en anere Choix gemaach.
Such a machine can only produce one kind of object.	Sou eng Maschinn kann nëmmen eng Zort Objet produzéieren.
We usually do crazy things.	Mir maachen normalerweis verréckt Saachen.
New problems in general election theory.	Nei Problemer an der Allgemengwahltheorie.
A few hours later, they tried again.	E puer Stonne méi spéit hu si nach eng Kéier probéiert.
I'll be back there again.	Ech kommen erëm dohin zréck.
Very few people do that.	Ganz wéineg Leit maachen dat.
He did it all on his own.	Hien huet et ganz eleng gemaach.
I've never had more fun in my entire life.	Ech hat ni méi Spaass a mengem ganze Liewen.
For them, it took about a year.	Fir si huet et ongeféier ee Joer gedauert.
The old woman made no sign that she had heard.	Déi al Fra huet keen Zeeche gemaach datt si héieren huet.
So often this is true.	Sou dacks ass dëst richteg.
The current standard at that time was wide and thick.	Den aktuelle Standard deemools war breet an déck.
The difference, as the name implies, is the community piece.	Den Ënnerscheed, wéi den Numm et seet, ass d'Gemeinschaftstéck.
We're only a week away.	Mir fannen eis just nach eng Woch.
And a difference is made.	An en Ënnerscheed gëtt gemaach.
I can not waste my time getting sick.	Ech kann meng Zäit net verschwenden fir krank ze ginn.
Nothing could change that.	Näischt konnt dat änneren.
I said it three times to myself.	Ech sot et dräimol fir mech.
We know that.	Mir wëssen dat.
I was not even close.	Ech war net emol no.
They came to bring food.	Si sinn komm fir Iessen ze bréngen.
You wanted to give me my freedom.	Du wollts mir meng Fräiheet ginn.
I will, however, mostly be here.	Ech wäert awer meeschtens hei sinn.
An an an an an Rock.	An an an an a Rock.
So you want to know about this.	Also wëllt Dir iwwer dëst wëssen.
I know other people like that too.	Ech kennen aner Leit wéi dat och.
Definitely worth the time to read.	Definitiv derwäert der Zäit ze liesen.
She visited her homes.	Si huet hir Haiser besicht.
We looked around.	Mir hunn eis ronderëm gekuckt.
, a short history of the group.	, eng kuerz Geschicht vun der Grupp.
Look it up.	Sich et op.
My father refused to change his plans.	Mäi Papp huet refuséiert seng Pläng z'änneren.
This post, like the last one, is just a photo collection.	Dëse Post, wéi dee leschte, ass just eng Fotosammlung.
He continued to play despite the injuries.	Hien huet trotz de Verletzungen weider gespillt.
You play a mind game.	Dir spillt e Geescht Spill.
No surprise, there.	Keng Iwwerraschung, do.
What we were.	Wat mir waren.
This will reduce the differences that may exist in the standard.	Dëst wäert d'Ënnerscheeder reduzéieren déi am Standard existéiere kënnen.
You were honest with me.	Du waars éierlech mat mir.
They released the two children.	Si hunn déi zwee Kanner lassgelooss.
Strange or really, really intelligent.	Komesch oder wierklech, wierklech intelligent.
I see no reason why this should change in the future.	Ech gesinn kee Grond firwat dat an Zukunft soll änneren.
The police officers moved in.	D'Polizisten sinn ageplënnert.
I have found a whole new world of options.	Ech hunn eng ganz nei Welt vun Optiounen fonnt.
There is no money.	Et gi keng Suen.
Nothing looked familiar.	Näischt huet vertraut ausgesinn.
Hold the middle and push up slightly.	Halt d'Mëtt a dréckt liicht erop.
It was probably, probably, the right thing to do.	Et war vläicht, wahrscheinlech, déi richteg Saach ze maachen.
According to music and fights were often heard.	Laut Musek a Kämpf goufen dacks héieren.
Again, he had never seen these clothes before.	Erëm, hien hätt dës Kleeder nach ni gesinn.
He would have stopped this.	Hien hätt dëst ophalen.
So it seemed like there was a chance.	Also et huet geschéngt wéi wann do eng Chance wier.
The school was out to get him.	D'Schoul war eraus fir hien ze kréien.
It was very helpful.	Et war ganz hëllefräich.
That's hard for me.	Dat ass schwéier fir mech.
It was not just things.	Et war net nëmmen d'Saachen.
The demand for new plays has naturally increased.	D'Nofro fir nei Theaterstécker ass natierlech eropgaang.
The pieces are also good quality.	D'Stécker sinn och gutt Qualitéit.
But first we'll talk about other things.	Awer als éischt wäerte mir iwwer aner Saache schwätzen.
I'll wait until then with you and your mother in the house.	Ech waarden bis dohin mat dir an denger Mamm am Haus.
It has nothing to do with me.	Et huet näischt mat mir ze dinn.
I felt that.	Ech hunn dat gefillt.
He would not forget the pain if that were the case.	Hie géif de Péng net vergiessen, wann dat de Fall wier.
And he probably uses a different name.	An hie benotzt wahrscheinlech en aneren Numm.
It's a process, and it can be a struggle.	Et ass e Prozess, an et kann e Kampf sinn.
They were now on a date, it seems.	Si waren elo op engem Datum, et schéngt.
And that is changing.	An et ännert sech.
Thank you, thank you for all the help.	Merci, merci fir all Hëllef.
It's okay to believe in both.	Et ass an der Rei u béid ze gleewen.
This is consistent with other works.	Dëst ass konsequent mat anere Wierker.
My friend was right.	Mäi Frënd war richteg.
I even tried a wish in the well.	Ech hu souguer e Wonsch an der Brunn probéiert.
I have to throw things out.	Ech muss Saachen eraus geheien.
Take a look around.	Ginn e Bléck ronderëm.
But there was another reason.	Mee et war en anere Grond.
These issues can have serious security consequences.	Dës Themen kënnen sérieux Sécherheetskonsequenzen hunn.
The image below is my design.	D'Bild hei drënner ass mäin Design.
Lots of time.	Vill Zäit.
Its effect on otherwise healthy humans is unknown.	Säin Effekt op soss gesond Mënschen ass onbekannt.
But you want to get her without a fight.	Awer Dir wëllt hatt ouni Kampf kréien.
The authors can therefore additionally draw attention to their work.	D'Auteuren kënnen also zousätzlech op hir Aarbecht opmierksam maachen.
There are also three difficulty levels to choose from.	Et ginn och dräi Schwieregkeetsniveauen fir ze wielen.
So first, them.	Also éischt, hinnen.
I actually do not know as much as how it works in practice.	Ech weess eigentlech net sou vill wéi et an der Praxis funktionnéiert.
I just worked.	Ech hu just geschafft.
We have this happening now.	Mir sinn dat elo passéiert.
It should not be so, however.	Et sollt awer net esou sinn.
For example, a truth from my perspective.	Zum Beispill eng Wourecht aus menger Perspektiv.
Then she started walking again.	Dunn huet si erëm ugefaang ze goen.
I like the idea.	Ech hunn d'Iddi gär.
You decide who is right.	Dir entscheet wien richteg ass.
Giving a family gift is a great idea.	Ee Familljegeschenk ze ginn ass eng super Iddi.
We come to see one of them.	Mir kommen ee vun hinnen kucken.
In my opinion.	Menger Meenung no.
I need a change.	Ech brauch eng Ännerung.
Business users and above can take advantage of our phone support.	Business Benotzer a méi héich kënne vun eiser Telefonssupport benotzen.
Fans write to me.	Fans schreiwen mir.
He did not try very hard at all.	Hien huet iwwerhaapt net besonnesch schwéier probéiert.
The opposite corner of the room becomes space.	De Géigendeel Eck vum Raum gëtt Plaz.
They got the bodies from the trees.	Si hunn de Kierper vun de Beem kritt.
In most cases, the temperature is the selected properties.	An de meeschte Fäll ass d'Temperatur déi gewielte Eegeschafte.
We are only engaged in the effort to create these conditions.	Mir sinn nëmme beschäftegt mam Effort fir dës Konditiounen ze bilden.
It's dangerous, of course.	Et ass natierlech geféierlech.
It takes the fun out of the act.	Et hëlt de Spaass aus dem Akt.
I do not want to go back there.	Ech wëll net zréck dohinner goen.
People talk big.	Leit schwätzen grouss.
Has anyone done that yet ?.	Huet iergendeen dat nach gemaach?.
It falls to the ground.	Et fällt op de Buedem.
It is recommended for mothers after the birth of the child.	Et ass recommandéiert fir Mammen no der Gebuert vum Kand.
But she can not be sad.	Awer hatt kann net traureg sinn.
Her first love letter.	Hiren éischte Léift Bréif.
Now, look at the previously mentioned third movement.	Elo, kuckt op déi virdrun ernimmt drëtt Bewegung.
I went first.	Ech sinn als éischt gaangen.
Funny old world.	Witzeg al Welt.
Well, look, do not worry.	Ma, kuckt, maach der keng Suergen.
But we culture.	Mee mir Kultur.
She will save it.	Si wäert et retten.
His brother takes him outside every day to get some fresh air.	Säi Brudder hëlt hien all Dag dobausse fir frësch Loft ze kréien.
And he will put him too far ahead of the other leaders.	An hien wäert hien ze wäit virun deenen anere Leader erausginn.
Many things can happen.	Vill Saache kënne geschéien.
Everywhere in the treatment volume.	Iwwerall am Behandlungsvolumen.
I took it to the next level.	Ech hunn et op den nächsten Niveau geholl.
No appearance of a change of country.	Keng Erscheinung vun enger Verännerung vum Land.
I was not familiar with her music.	Ech war net mat hirer Musek vertraut.
My job is security and what we can do best.	Meng Aarbecht ass Sécherheet a wat kënne mir am Beschten maachen.
It is a key to a garden that no longer exists.	Et ass e Schlëssel fir e Gaart deen net méi gëtt.
I did not hit anyone.	Ech hu kee getraff.
And these were filled with water.	An dës ware mat Waasser gefëllt.
It really helps.	Et hëlleft wierklech.
On both sides.	Op béide Säiten.
After a long silence, the man who had arrested him spoke.	No laanger Rou huet de Mann geschwat, deen hie festgeholl hat.
I could see my shoes.	Ech konnt meng Schong gesinn.
But that was not the reason, as he knew in his bones.	Mä dat war net de Grond, wéi hien a senge Schanken wosst.
At this rate, no one will believe we are involved.	Zu dësem Taux wäert keen gleewen datt mir involvéiert sinn.
The mind cannot pursue it or be made to receive it.	De Geescht kann et net verfollegen oder gemaach ginn fir et ze kréien.
Our code works well for individual images.	Eise Code funktionnéiert gutt fir eenzel Biller.
My mind was paper thin.	Meng Gedanken war Pabeier dënn.
Money to give up the movie.	Sue fir de Film opzeginn.
Not that he could remember.	Net datt hien sech erënnere konnt.
Just try and have fun !.	Just probéieren a Spaass hunn!.
A place where he never sat.	Eng Plaz wou hien ni souz.
Any help in this matter will be great.	All Hëllef an dëser Matière wäert super sinn.
We talked about learning this morning.	Mir hunn de Moien iwwer d'Léieren geschwat.
Task.	Aufgab.
Price wants to believe it or not, the numbers are the numbers.	Präis wëll et gleewen oder net, d'Zuelen sinn d'Zuelen.
I have not thought about her for years.	Ech hu fir Joer net un hatt geduecht.
She did not.	Si huet net.
Give a man.	Gitt e Mann.
A very real one.	Eng ganz richteg.
You never know what it will bring.	Dir wësst ni wat et bréngt.
But when you see it, it's hard to miss.	Awer wann Dir et gesitt, ass et schwéier ze verpassen.
You're getting old.	Dir sidd al ginn.
I have no time left now.	Ech hu keng Zäit méi elo.
Work can also be dangerous.	D'Aarbecht kann och geféierlech sinn.
All available data were used for the primary analysis.	All verfügbar Donnéeën goufen fir d'Primäranalyse benotzt.
No patients died.	Keng Patienten stierwen.
The equipment they need.	D'Ausrüstung déi se brauchen.
It's how my whole value system has changed.	Et ass wéi mäi ganze Wäertsystem geännert huet.
I felt that the approach was right for this project.	Ech hu gefillt datt d'Approche richteg war fir dëse Projet.
There are two details of particular note.	Et ginn zwou Detailer vu besonnescher Note.
She asked if there was anything she could do to help.	Si huet gefrot ob et eppes wier wat se maache kéint fir ze hëllefen.
We want to give everyone a quality product.	Mir wëllen jidderengem e Qualitéitsprodukt ginn.
There is nothing that it will find.	Et gëtt näischt wat et wäert fannen.
You little shit.	Du klenge Schäiss.
Neither do you.	Dir och net.
And we're talking about five minutes of this shit.	A mir schwätzen iwwer fënnef Minutte vun dësem Schäiss.
Just click here.	Klickt einfach hei.
That was the worst thing to keep three.	Dat war dat Schlëmmst fir dräi ze halen.
In my opinion this is only fair and natural.	Menger Meenung no ass dat nëmme fair an natierlech.
Male sexual desire is something for men to enjoy.	Männlech sexuell Wonsch ass eppes fir Männer ze genéissen.
Of course, what she said was difficult for her.	Natierlech war dat wat hatt gesot huet schwéier fir hatt gewiescht.
I see a long way ahead, farther than any of you.	Ech gesinn e laange Wee vir, méi wäit wéi jiddereen vun iech.
How can this happen ?.	Wéi kënnt Dir dat passéieren?.
She did not do it carefully.	Si huet et net virsiichteg gemaach.
Good and good.	Gutt a gutt.
We answered.	Mir hunn geäntwert.
Protect your homes and families.	Schützt Är Haiser a Famillen.
I have the plans.	Ech hunn d'Pläng.
He could feel a new stir in the country.	Hie konnt en neie Rühr am Land spieren.
I thought the wrong way.	Ech hunn de falsche Wee geduecht.
That was great for helping happen.	Dat war genial fir ze hëllefen geschéien.
Yes, maybe you're right.	Jo, vläicht hutt Dir Recht.
Their fear goes deeper.	Hir Angscht geet méi déif.
I usually do not mention pictures.	Ech nennen normalerweis keng Biller.
Guys, Guys, Guys.	Kärelen, Kärelen, Kärelen.
Personal and social responsibility for health.	Perséinlech a sozial Verantwortung fir d'Gesondheet.
We know this a lot.	Mir wëssen dat vill.
I will be at this job.	Ech wäert op dëser Aarbecht.
I can not tell you why he is so great, but he is.	Ech kann Iech net soen firwat hien sou super ass, awer hien ass.
He was very conscious.	Hie war vill bewosst.
I looked in the door.	Ech hunn an d'Dier gekuckt.
People want to know how to save money or have better relationships.	D'Leit wëllen wësse wéi een Geld spuert oder besser Bezéiungen huet.
Need you to stay.	Braucht Dir fir ze bleiwen.
I have everything under control.	Ech hunn alles ënner Kontroll.
Just that it was a man.	Just datt et e Mann war.
I'm not coming back yet.	Ech kommen nach net zréck.
Or stop.	Oder stoppen.
Addition is first defined on the natural numbers.	Zousatz gëtt fir d'éischt op den natierlechen Zuelen definéiert.
My master knew no one who could help.	Mäi Meeschter wousst keen deen hëllefe kéint.
I get calls every year.	Ech kréien all Joer Appellen.
But the problem is it seems to be worse at home.	Awer de Problem ass et schéngt méi schlëmm doheem ze sinn.
I had to do it.	Ech hu missen et maachen.
Yes, she was in the apartment.	Jo, si war an der Wunneng.
Things happen, then more things, then more things.	Saachen geschéien, dann méi Saachen, dann méi Saachen.
And she understood me.	A si huet mech verstanen.
Such is the family.	Sou ass d'Famill.
It was my first fire after me.	Et war mäin éischte Feier no mir.
It makes sense, really.	Et mécht Sënn, wierklech.
Because of course it was not so.	Well et war natierlech net esou.
In remembrance of it.	Zu der Erënnerung dovun.
If he had lived.	Wann hien gelieft hätt.
You will feel safe.	Dir wäert Iech sécher fillen.
But tonight something went wrong.	Awer haut den Owend war eppes falsch.
It's so popular.	Et ass sou populär.
Others are excluded.	Anerer sinn ausgeschloss.
He had not moved.	Hien war net geplënnert.
I need to know it's not her.	Ech muss wëssen datt et net hatt ass.
What a gift.	Wéi e Cadeau.
His change his will.	Seng Verännerung säi Wëllen.
What you want is what really matters.	Wat Dir wëllt ass wat wierklech wichteg ass.
The confusion of the situation causes trouble.	D'Verwirrung vun der Situatioun verursaacht Ierger.
She stopped, looking from one to the other.	Si huet opgehalen, kuckt vun engem op dat anert.
There was no sexual contact during this meeting.	Et war kee sexuelle Kontakt während dëser Versammlung.
That starts a conversation.	Dat fänkt e Gespréich un.
Very comfortable and work for their purpose.	Ganz bequem an Aarbecht fir hiren Zweck.
I tried everything.	Ech hunn alles probéiert.
I'm not bound by that mistake.	Ech sinn net un deem Feeler gebonnen.
Message and data rates may apply.	Message an Daten Tariffer kënnen zoutreffen.
It was in her blood.	Et war an hirem Blutt.
I've never seen her.	Ech hunn hatt ni gesinn.
More good news.	Méi gutt Neiegkeeten.
He saw the body.	Hien huet d'Kierper gesinn.
A perfect soul.	Eng perfekt Séil.
Also, he is beyond his own rules.	Och, hien ass iwwer seng eege Regelen.
But as we better understand players community needs and wants.	Mä wéi mir besser verstoen Spiller Communautéit Besoinen a wëll.
I agree.	Ech sinn averstan.
No thought is stupid.	Kee Gedanken ass domm.
He held out his left hand.	Hien huet seng lénks Hand erausgehäit.
One day she will be there.	Enges Daags wäert si do sinn.
The court did not rule it out.	D'Geriicht huet festgehalen et net.
One year later my son is clean and doing well.	Ee Joer méi spéit ass mäi Jong propper a mécht et gutt.
She was a little surprised that he recognized that too.	Si war e bëssen iwwerrascht datt hien dat och erkannt huet.
He loves you.	Hien huet dech gär.
Not alone.	Net eleng.
It's a beautiful vision.	Et ass eng schéin Visioun.
They do not take you.	Si huelen Iech net.
The first half of the book we get to know each character.	Déi éischt Halschent vum Buch léiere mir all Charakter kennen.
Nothing new under the sun.	Näischt Neies ënnert der Sonn.
Tell me the weird stuff.	Sot mir déi komesch Saachen.
I would not give him a name.	Ech géif him keen Numm ginn.
But this will be hard to do.	Awer dëst wäert schwéier sinn ze maachen.
Based on their past medical history, these women had no medical problems.	Baséierend op hir vergaang medezinesch Geschicht, dës Fraen hu keng medezinesch Problemer.
Do we really need another one ?.	Brauche mir wierklech eng aner?.
And it was not over yet.	An et war nach net eriwwer.
For older women, the issue is typically associated with access.	Fir eeler Fraen ass d'Thema typesch mam Zougang verbonnen.
He enjoyed an expensive education.	Hien huet eng deier Ausbildung genoss.
It took eight years to build.	Et huet aacht Joer gedauert fir ze bauen.
I waited so long.	Ech hunn esou laang gewaart.
This is different.	Dëst ass anescht.
When the record was over, it was quiet for a moment.	Wéi de Rekord eriwwer war, war et ee Moment roueg.
Facts and events can be complex.	Fakten an Eventer kënne komplex sinn.
I looked back at the house.	Ech hunn zréck an d'Haus gekuckt.
What specific tool to use is less obvious.	Wat spezifescht Tool ze benotzen ass manner offensichtlech.
I did my best.	Ech hunn et mäi Bescht gemaach.
If you find yourself making lines and doing nothing.	Wann Dir fannt Dir selwer Zeilen ze maachen an näischt ze maachen.
It's my life.	Et ass mäi Liewen.
Most cases did not have a family doctor.	Déi meescht Fäll haten keen Hausdokter.
I would not give up.	Ech géif net opginn.
I do not want to make the situation easy.	Ech wëll net d'Situatioun liicht maachen.
Everyone is free to join.	Jiddereen ass gratis matzemaachen.
It was not very effective.	Et war net ganz effektiv.
Learning this activity in camp is different.	Dës Aktivitéit am Camp léieren ass anescht.
Full details below.	Voll Detailer ënnert.
If something goes wrong.	Wann eppes falsch geet.
Everything you need to be absolutely clean.	Alles wat Dir braucht fir absolut propper ze sinn.
He had cut a crew.	Hien hat eng Crew geschnidden.
You can not change him.	Dir kënnt him net änneren.
It's usually not something you talk to everyone about.	Et ass normalerweis net eppes wat Dir mat jidderengem schwätzt.
You'll be fine if you use that one.	Dir wäert gutt sinn wann Dir deen benotzt.
My only hope was he got my tone.	Meng eenzeg Hoffnung war hien huet meng Toun.
Let's not forget that he's playing for a contract this year.	Loosst net vergiessen datt hien dëst Joer fir e Kontrakt spillt.
But humans do not necessarily die.	Mä d'Mënsche stierwen net onbedéngt.
It's not the best answer, but it's not bad.	Et ass net déi bescht Äntwert, awer et ass net schlecht.
We will never get over it.	Mir wäerten ni eriwwer kommen.
I have used several methods to keep it in place with weights.	Ech hunn verschidde Methoden benotzt fir et op der Plaz mat Gewiicht ze halen.
They love her dearly.	Si hunn hatt gär gär.
You look.	Du kucks.
In the context of the topic, it is wrong.	Am Kontext vum Thema ass et falsch.
Only you two.	Nëmmen Dir zwee.
And also the wall behind that room.	An och d'Mauer hannert deem Zëmmer.
This decision will affect your whole life.	Dës Entscheedung wäert Äert ganzt Liewen beaflossen.
Buy your own.	Kafen Är eege.
This is one of our all time favorite times of the year.	Dëst ass eng vun eise ganz Liiblingszäiten vum Joer.
They could do whatever they wanted.	Si konnten maachen wat se wollten.
I closed my eyes for a second to clear my head.	Ech hunn meng Aen fir eng Sekonn zougemaach fir mäi Kapp ze läschen.
But do not expect me to wish you health and longevity.	Awer erwaart net datt ech Iech Gesondheet a laangt Liewen wënschen.
The child could be found.	D'Kand kéint fonnt ginn.
Let's call him to account.	Loosst eis him zu Rechenschaft ruffen.
She taught school for a while, then opened a tea shop.	Si huet d'Schoul fir eng Zäit geléiert, duerno huet en Téigeschäft opgemaach.
Come on guys.	Kommt Kärelen.
Whatever you have to do.	Wat och ëmmer Dir musst maachen.
He had the same story and dreams as before.	Hien hat déi selwecht Geschicht an Dreem wéi virdrun.
Then came another ball, a drop.	Dunn koum e weidere Ball, eng Drëps.
Maybe by accident.	Vläicht duerch Zoufall.
But we should remember that she did it.	Awer mir sollten drun erënneren datt si et gemaach huet.
Go to another city.	Gitt an eng aner Stad.
I could see her.	Ech konnt hatt gesinn.
That's not the plan.	Dat ass net de Plang.
I was sitting on the floor.	Ech souz um Buedem.
Such events, apparently, are no longer in season.	Esou Evenementer, anscheinend, sinn net méi an der Saison.
Thank you thank you thank you thank you thank you.	Merci merci merci merci merci.
There is nothing wrong with you.	Et ass näischt mat Iech.
In addition, games can take a very long time to complete.	Ausserdeem kënne Spiller ganz laang daueren fir ze kompletéieren.
But now we have to look at my house.	Mee mir mussen elo mäi Haus kucken.
He is not in their army.	Hien ass net an hirer Arméi.
However, no specific distribution pattern was observed.	Wéi och ëmmer, kee spezifescht Verdeelungsmuster gouf observéiert.
Without it, it can not win.	Ouni dat kann et net gewannen.
You learn a lot from such people.	Dir léiert vill vu sou Leit.
We are raising our families based.	Mir erhéijen eis Famillen op Basis.
We both enjoy making good food.	Mir zwee genéissen gutt Iessen ze maachen.
My dogs are enough for me.	Meng Muppen si genuch fir mech.
He might as well be the only voice here.	Hie kéint och déi eenzeg Stëmm hei sinn.
No, that was apparently not good enough.	Nee, dat war anscheinend net gutt genuch.
I would get used to that lifestyle.	Ech wier un dee Liewensstil gewinnt.
Call this.	Call Dir dëst.
But in a better place.	Awer op eng besser Plaz.
Do not be afraid to email me.	Fäert net fir mech ze mailen.
These are family problems.	Dëst sinn Familljeproblemer.
They did not have to agree with each other.	Si hunn net missen mateneen eens ginn.
No details are known.	Keng Detailer si bekannt.
Then he pressed his on.	Dunn huet hien seng drop gedréckt.
Your people have won.	Är Leit hunn gewonnen.
That is, they do not really expect us to.	Dat heescht, si erwaarden eis net wierklech.
It stood next to him.	Et stoung nieft him.
And is someone who is very familiar with the train.	An ass een deen den Zuch ganz vertraut ass.
All of them have.	All vun hinnen hunn.
In the education program.	An de Bildungsprogramm.
We could go on.	Mir kéinte weidergoen.
But in their defense, their task was complicated.	Awer an hirer Verteidegung war hir Aufgab komplizéiert.
He needed to get out of this.	Hien huet misse vun dëser eraus.
Interest rates went very high.	Zënssätz goung ganz héich.
Animals feel pain, just like us.	Déieren fille Péng, grad wéi mir.
They are actually relatively fast.	Si sinn eigentlech relativ séier.
In fact, even a simple one will require it.	Tatsächlech, och eng einfach eent wäert dat verlaangen.
He was not full of discussion.	Hie war net voller Diskussioun.
Often going public is the best choice for a growing business.	Dacks ëffentlech ze goen ass déi bescht Wiel fir e wuessend Geschäft.
I looked at the others.	Ech hunn op déi aner gekuckt.
That's something special.	Dat ass eppes Besonnesches.
It only has date and time values.	Et huet just Datum an Zäit Wäerter.
I will not repeat the answer.	Ech wäert d'Äntwert net widderhuelen.
I go to bed.	Ech ginn an d'Bett.
If you have one, good research will help you prove it !.	Wann Dir eng hutt, gutt Fuerschung hëlleft Iech et ze beweisen!.
Didn't see that coming.	Huet dat net gesinn kommen.
No sign of the body.	Keen Zeeche vum Kierper.
The two have been in a relationship for about five years.	Déi zwee waren an enger Bezéiung fir ongeféier fënnef Joer.
Many come and go.	Vill kommen a ginn.
Create a new project.	Erstellt en neie Projet.
Not in the sense of real life impact anyway.	Net am Sënn vun real Liewen Impakt souwisou.
I did not want to look away.	Ech wollt net ewech kucken.
It took about half of her life to complete.	Et huet ongeféier d'Halschent vun hirem Liewen gedauert fir ze kompletéieren.
It is not good enough that waste is removed.	Et ass net gutt genuch, datt Offall ewechgeholl gëtt.
Sometimes, guys just lose it and hit.	Heiansdo, Kärelen verléieren et just an Hit.
I just wanted to walk.	Ech wollt just zu Fouss goen.
These are the core steps.	Dat sinn d'Kär Schrëtt.
Maybe you should think about your own family.	Vläicht sollt Dir iwwer Är eege Famill denken.
Do not worry if it seems a little thin.	Maacht Iech keng Suergen, wann et e bëssen dënn schéngt.
Maybe very good.	Vläicht ganz gutt.
I read this kind on the street.	Ech hunn dës Aart op der Strooss gelies.
Then accept it.	Dann akzeptéieren et.
I was there for him and gave him the right answers.	Ech war fir hien do an hunn him déi richteg Äntwerten ginn.
And in the end, they lost, and they were ordered to leave.	An um Enn hu si verluer, a si kruten Uerder ze verloossen.
Each page should contain it.	All Säit soll se enthalen.
It's just not common.	Et ass just net heefeg.
Let us be clear about what we mean.	Loosst eis kloer sinn iwwer wat mir mengen.
But it's just not like that.	Awer et ass just net sou.
The good news is that it's going away.	Déi gutt Noriicht ass datt et fort geet.
Hit it, hit.	Hit et, schlo.
With questions of concern.	Mat Froen vun Suerg.
But of course, my family just kept going.	Awer natierlech huet meng Famill just weider gefouert.
This method is truly the best of the best.	Dës Method ass wierklech déi bescht vun de beschten.
Only the stars remained.	Nëmmen d'Stäre bliwwen.
And this man was a teacher.	An dëse Mann war en Enseignant.
I have to feel the salt water.	Ech muss d'Salzwaasser fillen.
And more than that, it was the truth.	A méi wéi dat, et war d'Wourecht.
Or so it seemed to me then.	Oder sou huet et mir dann ausgesinn.
His character was well known to him.	Säi Charakter war him gutt bekannt.
They are often very poor.	Si sinn dacks ganz aarm.
An answer to a thought or a word.	Eng Äntwert op e Gedanken oder e Wuert.
He could not be in love with a human being.	Hie konnt net an engem Mënsch verléift sinn.
No statistical differences were observed between the three different media.	Keng statistesch Differenzen goufen tëscht den dräi verschiddene Medien observéiert.
It is highly personal and depends on many factors.	Et ass héich perséinlech an hänkt vu ville Faktoren of.
I created this blog to write.	Ech hunn dëse Blog erstallt fir ze schreiwen.
You can make small changes if you think your text will have.	Dir kënnt kleng Ännerungen maachen wann Dir denkt datt Ären Text wäert hunn.
They solve your problems.	Si léisen Är Problemer.
After that, everything changed.	Duerno huet sech alles geännert.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
this answer.	dës Äntwert.
You will help me.	Dir wäert mir hëllefen.
He said he was a woman.	Hie sot, hie wier frou.
But that is not the case.	Mä dat ass net de Fall.
When his breakfast arrived, he finally closed it.	Wéi säi Frühstück komm ass, huet hien endlech zougemaach.
In this way he was able to implement his plan.	Sou konnt hie säi Plang ëmsetzen.
We sit down.	Mir sëtzen an.
You died badly from it.	Dir sidd schlecht dovun gestuerwen.
She did not worry.	Si huet sech keng Suergen gemaach.
You can enter one or more samples.	Dir kënnt een oder méi Proben aginn.
You will end up dead.	Dir wäert dout ophalen.
What you need, girl.	Wat Dir braucht, Meedchen.
Both have been making music ever since.	Béid hunn zënterhier weider Musek gemaach.
Imagine that you said that in your last interview.	Stellt Iech vir datt Dir dat bei Ärem leschten Interview sot.
It can look great and does not require much detail.	Et kann super ausgesinn an erfuerdert net vill Detailer.
Back with their families.	Zréck mat hire Familljen.
It is not often passed from one person to another.	Et gëtt net dacks vun enger Persoun op déi aner iwwerginn.
But that probably wouldn't have happened.	Awer dat wier wahrscheinlech net geschéien.
I never worried.	Ech hu mech ni besuergt.
Dark hair and eyes.	Däischter Hoer an Aen.
And she does, in a voice that is no longer hers.	A si mécht, an enger Stëmm déi net méi hir ass.
They are rich.	Si sinn räich.
He made people laugh, and he loved life.	Hien huet d'Leit laachen, an hien huet d'Liewen gär.
They should return two days later.	Si sollten zwee Deeg méi spéit erëm kommen.
Every two days for three weeks.	All zwee Deeg fir dräi Wochen.
But she was only his.	Awer si war nëmmen seng.
Then he made up his mind.	Dunn huet hien seng Meenung gemaach.
More often than you think.	Méi dacks wéi Dir denkt.
So far you are doing an excellent job with me.	Bis elo maacht Dir eng exzellent Aarbecht mat mir.
They were given too much time off.	Si kruten ze vill Zäit fräi.
Win the middle, win the game.	Gewannt d'Mëtt, gewënnt d'Spill.
Let us make that clear.	Loosst eis dat kloer maachen.
But play it safe.	Awer spillt et sécher.
It's my first class.	Et ass meng éischt Klass.
Only measures relevant to the current research are reported.	Nëmmen Moossname relevant fir déi aktuell Fuerschung ginn gemellt.
The choice is yours.	De Choix ass ären.
The application has separate costs.	D'Applikatioun huet separat Käschten.
Try it if necessary.	Probéiert et wann néideg.
I'm in a position to recommend you.	Ech sinn an der Positioun Iech ze recommandéieren.
Two years of silence.	Zwee Joer Rou.
This was true until very recently.	Dëst war wouer bis ganz viru kuerzem.
Once down, that was the end of you.	Eemol erof, dat war d'Enn vun Iech.
No social security card.	Keng Sozialversécherungskaart.
To a thin man.	Zu engem dënnen Mann.
Guess they need someone to set them up.	Guess datt se een brauche fir se opzestellen.
Children should never eat when walking around.	Kanner däerfen ni iessen wann se ronderëm goen.
Better make sure you work when you can.	Besser vergewëssert Iech ze schaffen wann Dir kënnt.
Well, now might be the time to cast that instant.	Gutt, elo ass vläicht déi richteg Zäit fir deen Instant ze casten.
All good things are worth the wait, for sure !.	All gutt Saache sinn derwäert ze waarden, sécher!.
I think it's true, every dog ​​has his day.	Ech mengen et stëmmt, all Hond huet säin Dag.
I'm struggling to explain that at all.	Ech kämpfen dat ganz z'erklären.
The leaves fall everywhere.	D'Blieder falen iwwerall.
And this one is.	An dësen ass.
The sky was clear and the sun rich red.	Den Himmel war kloer an d'Sonn räich rout.
He had to move.	Hien huet misse plënneren.
The update is made based on the message.	Den Update gëtt op Basis vum Message gemaach.
Some of them do.	E puer vun hinnen maachen.
Luck was with us.	Gléck war mat eis.
Click here to read the full article.	Klickt hei fir de ganzen Artikel ze liesen.
You missed some on the neck.	Dir hutt e puer um Hals verpasst.
A game of death if you will.	E Spill vum Doud, wann Dir wëllt.
She was good at that sort of thing.	Si war gutt op déi Zort vun Saach.
Even if they did not mean it.	Och wa se et net gemengt hunn.
The work is dangerous and at least two workers have died.	D'Aarbecht ass geféierlech an op d'mannst zwee Aarbechter si gestuerwen.
They can also fight it in the process.	Si kënnen et och am Prozess kämpfen.
I saw red.	Ech hunn rout gesinn.
This gave him hope.	Dëst huet him Hoffnung ginn.
One never tries to control the other.	Deen een probéiert deen aneren ni ze kontrolléieren.
I have a problem.	Ech hunn ee Problem.
It is the location of the town hall.	Et ass de Standuert vum Stadhaus.
They were looking for here.	Si waren heihinner gesicht.
I followed something.	Ech hat eppes gefollegt.
He just wants to win.	Hie wëll just gewannen.
Or we have no time to enjoy them.	Oder mir hu keng Zäit fir se ze genéissen.
We thank you for your service.	Mir soen Iech Merci fir Äre Service.
I heard your name.	Ech hunn Ären Numm héieren.
Take me to a talk show.	Gitt mech op eng Talkshow.
Only back in mind form.	Nëmmen zréck a Geescht Form.
These are serious choices.	Dëst sinn sérieux Choixen.
Oh, that's beautiful.	Oh, dat ass schéin.
In general, it is very different.	Am Allgemengen ass et ganz anescht.
I push my face closer to his.	Ech drécken mäi Gesiicht méi no bei sengem.
You never did.	Dir hutt ni gemaach.
Every mother of a daughter should read this book.	All Mamm vun enger Duechter muss dëst Buch liesen.
I was the kid who would never do well.	Ech war d'Kand, dat ni gutt géif maachen.
People are disappearing.	D'Leit gi verschwonnen.
Today will be weird.	Haut wäert komesch ginn.
Nothing surprised her anymore.	Näischt iwwerrascht hatt méi.
But think about it.	Denkt awer drun.
It does not matter to him how he is captured.	Et ass him egal wéi gefaange gëtt.
Her face was set on her work.	Hir Gesiicht war op hir Aarbecht gesat.
Now it's too late.	Elo ass et ze spéit.
And if that was the case, that's fine.	A wann dat de Fall war, ass dat gutt.
They are a company.	Si sinn eng Firma.
She wore it better.	Si huet et besser gedroen.
That was the main key to this game.	Dat war de wichtegste Schlëssel fir dëst Spill.
It may take us years.	Et kann eis Joer daueren.
At least half the fun of this beer is the smell.	Op d'mannst d'Halschent vum Spaass vun dësem Béier ass de Geroch.
I had no desire for them.	Ech hat kee Wonsch fir si.
Something in my heart feels like it's opening up.	Eppes a mengem Häerz fillt sech wéi wann et opmaacht.
We played on girl soldiers.	Mir hunn gespillt op Meedchen Zaldoten.
We played as if the band had never been apart '.	Mir hu gespillt wéi wann d'Band ni ausenee gewiescht wier'.
Account of the.	Kont vun der.
Give a person a healthy lunch.	Gitt eng Persoun déi e gesonde Mëttegiessen huet.
His power was incredible.	Seng Kraaft war onheemlech.
Or if the girls had been one instead of two.	Oder wann d'Meedercher een amplaz zwee gewiescht wieren.
In many ways we live in fear of what will happen next.	A ville Weeër liewen mir an Angscht virun deem wat duerno geschitt.
Doctor.	Dokter.
I was away for fifteen weeks.	Ech war fofzéng Wochen fort.
Besides, she was happy and the smile was close to the surface.	Ausserdeem war si frou an d'Laachen war no bei der Uewerfläch.
I think it's not the best idea to tell her.	Ech mengen et ass net déi bescht Iddi hir ze soen.
Sick will.	Kranke Wëllen.
The condition of the individual patient.	Den Zoustand vum individuellen Patient.
It is a daily routine.	Et ass eng alldeeglech Routine.
I could not answer that.	Ech konnt dat net äntweren.
I did not want to tell him that.	Ech wollt him dat net soen.
That's at least my plan for this weekend.	Dat ass op d'mannst mäi Plang fir dëse Weekend.
But let this happen.	Awer loosst dëst passéieren.
She had given him her reasons.	Si hat him hir Grënn ginn.
Great, just perfect.	Super, einfach perfekt.
I knew the answer, but it felt good to say it.	Ech wousst d'Äntwert, awer et huet mech gutt gefillt et ze soen.
I tried everything.	Ech hunn alles probéiert.
This method can be seen below.	Dës Method kënnt Dir ënnert gesinn.
That was what it kept coming back to.	Dat war wat et ëmmer erëm zréckkoum.
I woke up.	Ech waarden op.
We were sure of you.	Mir ware sécher vun Iech.
It's nice to have you here.	Et ass schéin dech hei ze hunn.
I never thought about it at the time.	Ech geduecht ni doriwwer op déi Zäit.
First becomes relevant.	Éischt gëtt relevant.
I highly recommend it !.	Ech recommandéieren et héich!.
Something seemed to happen to the group of people in front of me.	Eppes huet geschéngt iwwer de Grupp vu Leit virun mir.
I felt that end.	Ech hunn dat Enn gefillt.
This naturally makes sense.	Dëst mécht natierlech Sënn.
I just wanted to get over it.	Ech wollt dat einfach eriwwer kommen.
I did not feel the cool air of the sea.	Ech hunn déi cool Loft vum Mier net gefillt.
He is now fighting for his freedom.	Hie kämpft elo fir seng Fräiheet.
They come in themselves.	Si selwer eran ze kommen.
Read my full comment to find out why.	Liest mäi ganze Kommentar fir erauszefannen firwat.
I will do it again.	Ech wäert et erëm maachen.
It certainly took less time.	Et huet sécher manner Zäit gedauert.
His voice was calm.	Seng Stëmm war roueg.
It is not necessary to mention his name.	Et ass net néideg säin Numm ze ernimmen.
This change must have occurred at the hospital.	Dës Ännerung muss am Spidol geschitt sinn.
But he's cool with it.	Mee hien ass cool mat et.
Products that people have come to.	Produkter, déi d'Leit komm sinn.
I was never on birth control because it makes me sick.	Ech war ni op Gebuertskontroll well et mech krank mécht.
And blood on his shoes.	A Blutt op seng Schong.
Someone who can take care of himself.	Een deen sech selwer këmmeren kann.
Keep your eyes peeled here.	Halt Är Aen hei.
Enter space to enter the object.	Gitt Plaz fir den Objet anzegoen.
We were all of one thought in one action.	Mir waren all vun engem Gedanken an enger Handlung.
If he could find out when the sun is up.	Wann hie kéint erausfannen, wéini d'Sonn op ass.
They stayed behind these doors and never opened my house.	Si sinn hannert dësen Diere bliwwen an hunn ni bei mengem Haus opgemaach.
It should be expected, however.	Et sollt awer erwaart ginn.
First you lose your ball.	Als éischt verléiert Dir Äre Ball.
I would like to do something with the guys.	Ech géif gären eppes mat de Kärelen maachen.
They do not want to.	Si wëllen net.
And stay about five minutes.	A bliwwen ongeféier fënnef Minutten.
Both sides win, but one side usually gets more than the other.	Béid Säiten gewannen, awer eng Säit kritt normalerweis méi wéi déi aner.
He pushed the two of us out of the way at the last second.	Hien huet eis zwee an der leschter Sekonn aus dem Wee gedréckt.
But sometimes what you can do is create your own path.	Awer heiansdo wat Dir maache kënnt ass Ären eegene Wee ze kreéieren.
Therefore, the constant must be before real.	Dofir muss d'Konstante virun real sinn.
Got him where he is.	Huet hien wou hien ass.
The media took this little thing and turned it into a big thing.	D'Medien hunn dës kleng Saach geholl an et zu enger grousser Saach gemaach.
We got back.	Mir hunn eis zréck.
That's not likely.	Dat ass net wahrscheinlech.
I think you will laugh at yourself when you read this book.	Ech mengen Dir wäert Iech selwer laachen wann Dir dëst Buch liest.
It was too long.	Et war ze laang.
Usually, Rou was her friend.	Normalerweis war de Rou hire Frënd.
Paper is placed on the bottom sheet.	Pabeier gëtt op der ënneschter Plack geluecht.
You're lucky to be here tonight.	Dir hutt Gléck den Owend hei ze sinn.
I have no soul.	Ech hu keng Séil.
He does not know in advance what he is doing.	Hie weess am Viraus net wat hie mécht.
Unfortunately, the patient died from her condition.	Leider ass de Patient un hirem Zoustand gestuerwen.
The service is really amazing to get apparently now.	De Service ass wierklech erstaunlech ze kréien anscheinend elo.
She had felt this since her first day.	Si hätt dat gefillt zënter hirem éischten Dag.
This will give us two dollars.	Dëst wäert eis zwee Dollar ginn.
If any errors, please correct me.	Wann all Feeler, korrigéiert mech.
Months of planning and effort went into its creation.	Méint vu Planung an Ustrengung sinn a senger Erstellung gaang.
The two old men looked at each other seriously.	Déi zwee al Männer hunn sech eescht openee gekuckt.
Five stars would be nice, but you do.	Fënnef Stäre wier léif, awer Dir maacht Iech.
Three times a night is too much.	Dräi Mol pro Nuecht ass ze vill.
I'm sure more books will follow.	Ech si sécher datt méi Bicher nokommen.
And they really laid it out for me.	A si hunn et wierklech fir mech geluecht.
I'm glad you enjoyed reading it.	Ech si frou datt Dir et gär hutt ze liesen.
And, friend, we've covered you.	An, Frënd, mir hunn dech ofgedeckt.
Neither was a success.	Weder war e Succès.
I'm taking this back.	Ech huelen dat zréck.
It just has to be between the same hours.	Et muss just tëscht de selwechte Stonnen sinn.
And of them, in error.	A vun hinnen, am Feeler.
He left me at home instead of taking me to the store.	Hien huet mech heem gelooss anstatt mech an de Buttek ze huelen.
Cannot stop image evaluation unless the camera is turned off.	Kann d'Bildbewäertung net stoppen ausser d'Kamera auszeschalten.
They love each other.	Si hunn all aner gär.
But it still forced me.	Mee et hat mech trotzdem gezwongen.
The laws are different in each state.	D'Gesetzer sinn an all Staat anescht.
The lower background is the default dark background.	Den ënneschten Hannergrond ass de Standard donkelen Hannergrond.
Maybe she would open tomorrow.	Vläicht géif si muer opmaachen.
Maybe I could write.	Vläicht kéint ech schreiwen.
We have to take care of these activities.	Mir mussen eis ëm dës Aktivitéiten këmmeren.
There is no secondary.	Et gëtt kee Secondaire.
The water completely covered it.	D'Waasser huet et komplett bedeckt.
You give nothing about my safety.	Dir gitt näischt iwwer meng Sécherheet.
You will be imprisoned.	Dir wäert agespaart ginn.
Read on for how similar the symptoms are.	Liest op wéi ähnlech d'Symptomer sinn.
None of these efforts were successful.	Keen vun dësen Efforten waren erfollegräich.
Not that he has any features.	Net datt hien keng Features huet.
The note said.	Der Note gesot.
His heart was down, very heavy.	Säin Häerz war erof, ganz schwéier.
They did the opposite.	Si hunn de Géigendeel gemaach.
Something seems out of place here.	Eppes schéngt hei aus.
You can of course go over that and move on with your life.	Dir kënnt natierlech iwwer dat a gitt weider mat Ärem Liewen.
Sometimes even deep thoughts.	Heiansdo souguer déif Gedanken.
And most companies have done these things.	An déi meescht Firmen hunn dës Saache gemaach.
This is definitely my opinion.	Dëst ass op alle Fall meng Meenung.
So far, most men are affected.	Bis elo si meeschtens Männer betraff.
But as he tried to set up, nothing happened.	Awer wéi hie probéiert huet opzesetzen, ass näischt geschitt.
What is said is completely said.	Wat gesot gëtt ass komplett gesot.
Do not break the bank.	Brauchen d'Bank net briechen.
Made a military service.	Eng Zaldotspflicht gemaach.
I felt good.	Et huet mech gutt gefillt.
He would like that ship.	Hien hätt dat Schëff gär.
A friend can dismiss me but not an enemy.	E Frënd kann mech entloossen awer net e Feind.
Everywhere you turned, there were memories.	Iwwerall wou Dir gedréint hutt, waren d'Erënnerungen.
The laughter died as he looked over.	De Laachen ass gestuerwen wéi hien iwwerkuckt.
There was no hope, he said.	Et war keng Hoffnung, sot hien.
I have one back in my apartment.	Ech hunn eng zréck a mengem Appartement.
You believe in nothing.	Dir gleeft un näischt.
But it will happen anyway.	Mee et wäert souwisou geschéien.
And I could go on and on.	An ech konnt weider a weider goen.
After a few years, something changes.	No e puer Joer ännert sech eppes.
Let him be.	Loosst him sinn.
I do not know if that can be done.	Ech weess net ob dat ka gemaach ginn.
I need you here.	Ech brauch dech hei.
Her mother was right.	Hir Mamm war richteg.
One example was their observations of plans used in medical practice.	Ee Beispill war hir Observatioune vu Pläng déi an der medizinescher Praxis benotzt goufen.
This is the things you want.	Dëst ass d'Saachen déi Dir wëllt.
However, they are known in some cases.	Allerdéngs sinn se an e puer Fäll bekannt.
This solution however causes the following problem.	Dës Léisung verursaacht awer de folgende Problem.
He brought no light.	Hien huet kee Liicht bruecht.
For his whole life, and the rest of yours.	Fir säi ganzt Liewen, an de Rescht vun Ärem.
After a few moments, she stopped the equipment.	No e puer Momenter huet si d'Ausrüstung gestoppt.
I had never finished a course of any length.	Ech hat ni eng Course vun all Längt fäerdeg.
See photo below.	Gesinn Foto ënnert.
There were no new schools.	Et goufe keng nei Schoulen.
The claim is general.	D'Fuerderung ass allgemeng.
You should be proud of everything.	Dir sollt op alles houfreg sinn.
I had enough of being the bad guy.	Ech hätt genuch dee béise Guy ze sinn.
I caused the problem.	Ech hunn de Problem verursaacht.
They were never heard from again.	Si waren ni méi ze héieren.
In this post.	An dësem Post.
I love my home.	Ech hunn mäi Heem gär.
It was over.	Et war eriwwer.
He is careful, considerate.	Hien ass virsiichteg, betruecht.
That's the only real difference.	Dat ass deen eenzegen reellen Ënnerscheed.
They think they came from the sun.	Si mengen, si koumen aus der Sonn.
Say in twenty or thirty years.	Sot an zwanzeg oder drësseg Joer.
It was getting old really fast.	Et war wierklech séier al ginn.
Your enemy will die.	Äre Feind wäert stierwen.
I have to try anyway, maybe the rain will stop.	Ech muss souwisou probéieren, vläicht hält de Reen op.
I hope it will be the same in your country as well.	Ech hoffen et wäert och an Ärem Land d'selwecht sinn.
It is found only in plants.	Et gëtt nëmmen a Planzen fonnt.
On the banks of the river.	Op der Ufer vum Floss.
But oh well.	Awer oh gutt.
I thought you might be interested to know.	Ech geduecht Dir interesséiert wier ze wëssen.
It's his way of showing his true character.	Et ass säi Wee fir säi richtege Charakter ze weisen.
It's an amazing place to work.	Et ass eng erstaunlech Plaz fir ze schaffen.
No reason to remember something that makes him happy is that he can not remember.	Kee Grond eppes ze erënneren wat hien glécklech ass datt hien net erënnere kann.
It was rather something that put everything together in a certain way.	Et war éischter eppes wat alles op eng gewësse Manéier zesummegesat huet.
But something happened.	Awer eppes ass geschitt.
I hate to see how he has changed.	Ech haassen ze gesinn wéi hien geännert huet.
Nothing more is desired.	Et gëtt näischt méi gewënscht.
And that worked for me.	An dat huet fir mech geschafft.
That's my biggest, probably.	Dat ass mäi gréissten, wahrscheinlech.
You will see it as they saw it.	Dir wäert et gesinn wéi se et gesinn hunn.
And new life.	En neit Liewen.
He is not forced to play cards during this phase.	Hien ass net gezwongen Kaarte während dëser Phase ze spillen.
Nevertheless, progress can be difficult.	Trotzdem kann de Fortschrëtt schwéier sinn.
You were here.	Dir waart hei.
Oh, she wants you and Dad for the night and dinner.	Oh, si wëll Iech a Papp fir d'Nuecht an Iessen.
This was where she found herself.	Dëst war wou si sech selwer fonnt huet.
He had watched.	Hien hat gekuckt.
Many research studies have found that this is the case.	Vill Fuerschungsstudien hunn fonnt datt dëst de Fall ass.
But there are many other means to find there.	Mee et gi vill aner Mëttele fir do ze fannen.
You think through the evidence against this statement.	Dir denkt duerch d'Beweiser géint dës Ausso.
He has two choices.	Hien huet zwee Choixen.
But you have not been specific.	Awer Dir sidd net spezifesch gewiescht.
You see, it's mine.	Dir gesitt, et ass mäin.
He has to get out of here, and he can not care for himself.	Hie muss vun hei eraus, an hie kann net fir selwer egal.
We called that.	Mir hunn dat ugeruff.
But not soon.	Awer net geschwënn.
I like the pressure.	Den Drock gefällt mer.
No additional samples were collected.	Keng zousätzlech Proben goufen gesammelt.
Clearly, he and those with him need to do more.	Kloer, hien an déi mat him musse méi maachen.
But we still needed the ball and fast.	Mä mir hunn nach de Ball gebraucht a séier.
What, they observed, they had.	Wat, si observéiert, si haten.
Do not worry about it and let it go.	Maacht Iech keng Suergen doriwwer a loosst et goen.
But she does not seem happy to see him.	Awer si schéngt net frou hien ze gesinn.
The staff are very friendly and helpful.	D'Personal ass ganz frëndlech an hëllefsbereet.
And his dog.	A säin Hond.
But they can be lived.	Awer si kënne gelieft ginn.
The future was surviving.	D'Zukunft war iwwerlieft.
She was sitting and looking at a book.	Si war souz an e Buch kucken.
A few days at least.	E puer Deeg op d'mannst.
If only they had noticed that he had this wonderful gift for them.	Wann se nëmmen gemierkt hunn datt hien dëse wonnerschéine Kaddo fir si huet.
I like working in the library.	Ech schaffen gär an der Bibliothéik.
The next result shows that this is not possible.	Dat nächst Resultat weist datt dëst net méiglech ass.
He had experienced the loss of family, property and health.	Hien hat de Verloscht vu Famill, Eegentum a Gesondheet erlieft.
These are described with examples below.	Dës gi mat Beispiller hei ënnen beschriwwen.
I keep them in the wrong place.	Ech halen se op déi falsch Plaz.
We had a chance to do that.	Mir haten eng Chance dat ze maachen.
In fact, you met her in my shop.	Tatsächlech, Dir hutt hatt a mengem Geschäft begéint.
There are many examples of this.	Et gi vill Beispiller dovun.
Your marriage, your job, your family.	Är Hochzäit, Är Aarbecht, Är Famill.
I could not really learn anything more, stop there.	Ech konnt net wierklech eppes méi léieren, halt do.
They come from within.	Si kommen vu bannen.
Resistance can then be used to measure these properties.	D'Resistenz kann dann benotzt ginn fir dës Eegeschafte ze moossen.
She still had it.	Si hat et nach.
On our side, only the dead were left.	Op eiser Säit waren nëmmen déi Doudeg iwwreg.
Their services do not come cheap.	Hir Servicer kommen net bëlleg.
This is where my mind wanders a bit.	Dëst ass wou mäi Geescht e bëssen ëmdréit.
We should and will not do this.	Dëst sollen a wäerte mir net maachen.
Take my time.	Huelt mech Zäit.
That's not in your head.	Dat ass net an Ärem Kapp.
It is relatively easy to use and gives good results.	Et ass relativ einfach ze benotzen a gutt Resultater.
That was my advice.	Dat war meng Ried.
Each item is an individual sample.	All Punkt ass eng individuell Probe.
It was really hard for me.	Et war wierklech schwéier fir mech.
Stay up again to get good at that feeling again.	Bleift erëm erop fir erëm op dat Gefill gutt ze kommen.
What is this place.	Wat ass dës Plaz.
I'll tell you how it is and what's on my mind.	Ech wäert et soen wéi et ass a wat a mengem Kapp ass.
I'm not him.	Ech sinn net hien.
The ship was completed the following year.	D'Schëff gouf d'Joer drop fäerdeg gemaach.
But ask me w.e.g. 	Mee frot mech w.e.g.
not to sleep with you.	net bei dir ze schlofen.
You must have an education.	Dir musst eng Formatioun hunn.
It was beautiful to see the sun.	Et war schéin d'Sonn ze gesinn.
It looked so real.	Et huet sou real ausgesinn.
I'm so happy to have my kids.	Ech si sou frou meng Kanner ze hunn.
It's not like we were together.	Et ass net wéi wann mir zesummen waren.
Nothing was found.	Näischt gouf fonnt.
Two men who were, left us both information.	Zwee Männer, déi waren, hunn eis allebéid Informatioun hannerlooss.
I'll show you later.	Ech weisen Iech spéider.
However, this is not entirely the case.	Allerdéngs ass dëst net ganz de Fall.
Can't wait to see what you decide.	Kann net waarden op ze gesinn wat Dir decidéiert hutt.
No one did in the end what they really wanted to do.	Keen huet um Enn gemaach wat se wierklech wollte maachen.
He still has his best season.	Hien huet nach ëmmer seng bescht Saison.
And if you do not make money, it does not make sense.	A wann Dir keng Sue mécht, mécht et kee Sënn.
Note this and check it out later.	Notéiert dëst a kuckt et méi spéit.
It's good for the city.	Et ass gutt fir d'Stad.
Her dream is coming true.	Hirem Dram ass richteg.
That's my opinion.	Dat ass meng Meenung.
First is the small sample size.	Éischt ass déi kleng Probe Gréisst.
If one of them holds, then great.	Wann ee vun hinnen hält, dann super.
We have a shot at this.	Mir hunn e Schoss op dëst.
There was a child involved.	Do war e Kand involvéiert.
It should be right.	Et soll richteg sinn.
Not better.	Net méi gutt.
But his online fans did not know or care about it.	Awer seng Online-Fans woussten oder këmmeren sech net doriwwer.
Then the next, and the next.	Dann déi nächst, an déi nächst.
Everyone has valuable work.	Jiddereen huet wäertvoll Aarbecht.
Both did not help.	Béid hunn net gehollef.
Therefore, they were excluded from our study.	Dofir goufen se aus eiser Etude ausgeschloss.
There are several ways for children to have your tax bill lowered.	Et gi verschidde Weeër fir Kanner ze hunn Är Steierrechnung senken.
The good old days.	Déi gutt al Deeg.
Physical teachers in each school made the measurements.	Physikalesch Enseignanten an all Schoul hunn d'Miessunge gemaach.
This is a good home.	Dëst ass e gutt Heem.
There are two ways to study this.	Et ginn zwou Méiglechkeeten dëst ze studéieren.
Find out where you want to be, and start over.	Sicht eraus wou Dir wëllt sinn, a fänkt erëm un.
Not his child.	Net säi Kand.
There was anger in me, but controlled, completely controlled.	Et war Roserei a mir, awer kontrolléiert, ganz kontrolléiert.
But not a situation that could possibly be repeated.	Awer net eng Situatioun déi méiglecherweis widderholl gëtt.
When he takes his children to school, he needs a guard.	Wann hien seng Kanner an d'Schoul hëlt, brauch hien eng Wuecht.
Another man saw him and ran and did it for him.	En anere Mann huet hien gesinn an ass gerannt an huet et fir hien gemaach.
All eyes turned to the corner.	All Aen hunn an den Eck gedréint.
I searched for instructions but found none.	Ech hunn no Instruktioune gesicht awer keng fonnt.
He could literally feel like he was becoming a different person.	Hie konnt wuertwiertlech fillen datt hien eng aner Persoun gëtt.
A chair was at the foot of the empty bed.	E Stull war um Fouss vum eidele Bett.
It feels great, but it really is a team effort.	Et fillt sech flott, awer et ass wierklech en Team Effort.
You can stop earlier.	Dir kënnt méi fréi ophalen.
The black ends fell to the ground.	Déi schwaarz Enden sinn op de Buedem gefall.
I need something really fast.	Ech brauch eppes wierklech séier.
Women for the last two years.	Fraen fir déi lescht zwee Joer.
Which is an impossible thing to do.	Wat eng onméiglech Saach ass ze maachen.
I can never change this aspect of my style.	Ech kann dësen Aspekt vu mengem Stil ni änneren.
People should not read too much into it.	D'Leit sollen net ze vill dran liesen.
Every week brought a new threat.	All Woch huet eng nei Bedrohung bruecht.
Can't wait to share that.	Kann net waarden fir deen ze deelen.
Everyone is scared.	Jiddereen ass Angscht.
Small places, they are, with only a few people.	Kleng Plazen, si sinn, mat nëmmen e puer Leit.
It is the main language used in government and education.	Et ass d'Haaptsprooch déi an der Regierung an der Ausbildung benotzt gëtt.
These new treatments need to be tested with clinical research.	Dës nei Behandlungen musse mat klinescher Fuerschung getest ginn.
He just got it right.	Hien huet et just richteg.
You can see it every time she looks at you.	Dir kënnt et all Kéier gesinn wann hatt Iech kuckt.
They are your children.	Si sinn Är Kanner.
He loves the task, the mission, the results.	Hien huet d'Aufgab, d'Missioun, d'Resultater gär.
You can, and still do right away.	Dir kënnt, an nach ëmmer direkt.
Can be significantly increased.	Kann däitlech erhéicht ginn.
Looked like us.	Huet eis Ausgesi.
She could now see the sky above her.	Si konnt den Himmel elo iwwer hir gesinn.
It was a sad moment.	Et war en traurege Moment.
That, however, did not quite fit with the facts of the case.	Dat huet awer net ganz mat de Fakte vum Fall gepasst.
As such, you need to do some real research.	Als esou musst Dir e puer richteg Fuerschung maachen.
It's not their war.	Et ass net hire Krich.
Please show me how I can get into the market.	Weg weisen wéi een wéi ech an de Maart kommen kann.
Something inside me tells her to stop talking.	Eppes bannen mir seet hatt ze halen ze schwätzen.
And now we are right in the middle.	An elo si mir richteg an der Mëtt.
Zell.	Zell.
But then he just saw him fall like a tree.	Awer dunn huet hien him just gesinn wéi e Bam gefall.
Watch the video to see how it works.	Kuckt de Video fir ze kucken wéi et funktionnéiert.
We took it to the next level.	Mir hunn et op den nächsten Niveau geholl.
We would ride horses at night.	Mir géifen nuets op Päerd reiden.
Come on, there's no time to waste.	Kommt elo, et gëtt keng Zäit ze verschwenden.
He was about to go but she could run to him.	Hie war amgaang ze goen awer si kënnt bei him lafen.
It may be that the question is.	Et kann sinn, datt d'Fro ass.
You did it yourself.	Dir hutt et selwer gemaach.
He says they were in place.	Hie seet datt se op der Plaz waren.
There is only you and me.	Et gëtt nëmmen Dir an ech.
I told him he had to look into it.	Ech hunn him gesot datt hien dat muss kucken.
I hate schools.	Ech haassen Schoulen.
Neither of us can get a word out.	Weder vun eis kann e Wuert kréien.
It's your opinion.	Et ass Är Meenung.
As detailed above.	Wéi uewen detailléiert.
We discuss three of these ways.	Mir diskutéieren dräi vun dëse Weeër.
He felt around in the open panel.	Hien huet sech an der oppener Panel ronderëm gefillt.
He will not come near you.	Hie wäert Iech net méi no kommen.
But in recent weeks that seems to have changed.	Awer an de leschte Wochen schéngt dat geännert ze hunn.
The day again extremely hot.	Den Dag nees extrem waarm.
I mean, people should buy their own books.	Ech mengen, d'Leit sollen hir eege Bicher kafen.
I was not worried though.	Ech war awer net besuergt.
Build a house, by the sea.	Baut en Haus, beim Mier.
We need to do better.	Mir mussen dat besser maachen.
Slowly, her face began to change again.	Lues a lues huet hiert Gesiicht nees ugefaang ze änneren.
Each network device has a variety of version information associated with it.	All Netzwierkapparat huet eng Vielfalt vu Versiounsinformatioune verbonne mat.
We will not do that, and we did not do it.	Mir wäerten dat net maachen, a mir hunn et net gemaach.
No major damage was reported.	Kee grousse Schued gouf gemellt.
But this is a common type of market event.	Awer dëst ass eng allgemeng Aart vu Maartevenement.
Therefore further study should be done.	Dofir sollt weider Studie gemaach ginn.
There was a lot of interest.	Et war vill Interessi.
Not the pictures in your head about how she died.	Net d'Biller an Ärem Kapp iwwer wéi si gestuerwen ass.
They could have gone to church with their heads held high.	Si hätte kënnen an d'Kierch goen mat de Kapp héich.
This is the human condition.	Dëst ass de mënschlechen Zoustand.
Now, that has changed.	Elo, dat huet geännert.
It cut right to my heart.	Et huet mech direkt an d'Häerz geschnidden.
I do not know how I would describe it otherwise.	Ech weess net wéi ech et soss beschreiwen.
It works and runs well.	Et funktionnéiert a leeft gutt.
It was not fast.	Et war net séier.
It starts with a direct message.	Et fänkt mat engem Direktnoriichten un.
Which by the way is the right thing to do.	Wat iwwregens déi richteg Saach ass ze maachen.
Everyone has enough of everything.	Jiddereen huet genuch vun allem.
One is to say that the question is not valid.	Een ass ze soen datt d'Fro net valabel ass.
They were on their way to the hospital.	Si waren um Wee an d'Spidol.
That being said, we have a lot of security concerns.	Wann dat gesot gëtt, hu mir vill Sécherheetsbedenken.
Therefore, the screen content can not be read from any position.	Dofir kann den Écran Inhalt net vun all Positioun gelies ginn.
He's really sleeping.	Hie schléift wierklech.
Practice, develop, play.	Praxis, entwéckelen, spillen.
Men were angry but women got it.	Männer waren rosen mee Fraen hunn et.
He never comes in here.	Hie kënnt ni hei eran.
I'll see you tomorrow afternoon.	Ech gesinn dech muer de Mëtteg.
Forget the other stuff.	Vergiesst déi aner Saachen.
But there can be no mistake.	Awer et kann kee Feeler sinn.
The name for their safety they should attack me.	Den Numm fir hir Sécherheet solle se mech attackéieren.
With us you get a website that does just that.	Mat eis kritt Dir eng Websäit déi genau dat mécht.
If you do not like it, pity.	Wann Dir et net gär hutt, schued.
Do not trust them.	Vertrau hinnen net.
People were surprised.	D'Leit waren iwwerrascht.
In such moments one should cry.	An esou Momenter soll een kräischen.
I can think of a very nice example, actually.	Ech kann e ganz flott Beispill denken, eigentlech.
He also did not believe in race.	Hien huet och net un d'Rass gegleeft.
He had game shows.	Hien hat Spillshows.
Strange that words have taken so much life force.	Komesch datt Wierder sou vill Liewenskraaft geholl hunn.
She should see him now.	Si soll him elo gesinn.
I really like the natural country environment.	Ech hu wierklech gär den natierleche Landesëmfeld.
Same place, same time.	Selwecht Plaz, selwecht Zäit.
We stop, wait for a signal.	Mir stoppen, waart op e Signal.
He is a leader.	Hien ass e Leader.
Away from love.	Weg vun der Léift.
He shook his head.	Hien huet sech de Kapp gerëselt.
The blood flow was stopped.	De Bluttfluss war gestoppt.
I knew the routine.	Ech wousst d'Routine.
Learning the value of objects in the environment is critical to survival.	De Wäert vun Objeten an der Ëmwelt ze léieren ass kritesch fir d'Iwwerliewe.
The only question is where.	Déi eenzeg Fro ass wou.
It's really perfect.	Et ass eescht perfekt.
We think that was right.	Mir mengen dat war richteg.
I want to keep that short.	Ech wëll dat kuerz halen.
It was then given its current title.	Et krut deemools säin aktuellen Titel.
A state variable simply tells us the state of a system.	Eng Staatsvariabel seet eis einfach den Zoustand vun engem System.
We read a lot of them though.	Mir hu vill vun hinnen awer gelies.
She put her trust in him.	Si huet hiert Vertrauen un him gemaach.
As it must be, as it is.	Wéi et muss sinn, wéi et ass.
He is too old to appreciate them.	Hien ass ze al fir se ze schätzen.
I wanted to do that.	Ech wollt dat maachen.
A review of the literature was made.	Eng Iwwerpréiwung vun der Literatur gouf gemaach.
We will not deal with him anymore.	Mir wäerten net méi mat him beschäftegen.
Your exercise was another analysis.	Är Übung war eng aner Analyse.
I got the shot out of me.	Ech hunn d'Schäissschlag aus mir.
It made my blood run cold.	Et huet mäi Blutt kal lafen.
He looked at the other man for a moment.	Hien huet den anere Mann fir ee Moment betruecht.
And have no practice that is truly their own.	An hu keng Praxis déi wierklech hir eege ass.
Imagine you are doing something new.	Stellt Iech vir, Dir maacht eppes Neies.
Or she became aware of it.	Oder si gouf et bewosst.
Many thoughts went through my head.	Vill Gedanken goungen duerch de Kapp.
Click here to learn more about this.	Klickt hei fir méi iwwer dëst gewuer ze ginn.
He is a very good teacher.	Hien ass e ganz gudde Schoulmeeschter.
This is his story.	Dëst ass seng Geschicht.
I took a deep breath and forced myself to calm down.	Ech hunn e laangen Otem geholl an hunn mech gezwongen ze berouegen.
It's weird, and awesome in a way.	Et ass komesch, an genial op eng Manéier.
More important people like you are breaking down here.	Méi wichteg Leit wéi Dir hei zerbriechen.
I do not understand how things work.	Ech verstinn net wéi d'Saache funktionnéieren.
It's just a theory, though.	Et ass awer just eng Theorie.
She now saw that it did not fit to bid.	Si huet elo gesinn datt et net passt ze bidden.
The number of input files is not constant.	D'Zuel vun den Inputdateien ass net konstant.
Maybe he was touched.	Vläicht war hien beréiert ginn.
Should he break left or right? 	Soll hien lénks oder riets briechen?
he asked.	hie gefrot.
They help build trust.	Si hëllefen Vertrauen opzebauen.
I decided to spend a few years at home raising her.	Ech hu beschloss e puer Joer doheem ze verbréngen fir hatt z'erhéijen.
It was for no other reason.	Et war fir keen anere Grond.
You are a joy to have.	Dir sidd eng Freed ze hunn.
I called his office and his home.	Ech genannt sengem Büro a sengem Heem.
My TV is off.	Meng Fernseh ass aus.
Data points were analyzed from at least three independent experiments.	Datepunkte goufen aus op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter analyséiert.
Every time they have to pay on a claim, they lose money.	All Kéier wann se op eng Fuerderung bezuelen mussen, verléieren se Sue.
They are out alone.	Si sinn eleng eraus.
Around the world, many people have tried.	Op der ganzer Welt hu vill Leit probéiert.
But once you get the condition, the symptoms will not go away.	Awer wann Dir den Zoustand kritt, ginn d'Symptomer net fort.
You can download it now.	Dir kënnt dat elo erofhuelen.
Click on the link to learn more.	Klickt op de Link fir méi ze wëssen.
It was pretty sweet.	Et war zimlech séiss.
Really, it's not worth it.	Wierklech, et ass net wäert et.
She definitely wanted pain in her life.	Si wollt definitiv Péng an hirem Liewen.
He tries to hold body and soul together.	Hie probéiert Kierper a Séil zesummen ze halen.
This hardly follows.	Dëst follegt kaum.
But even that is a mistake.	Awer och dat ass e Feeler.
You knew a guy who could get anything, you said.	Dir wousst en Typ deen alles kéint kréien, sot Dir.
His daughter was dead.	Säi Meedchen war dout.
That is, their magic can make them look like another person.	Dat ass, hir Magie kann se wéi eng aner Persoun maachen.
It would be huge.	Et wier enorm.
I think they do a great job.	Ech mengen si maachen eng super Aarbecht.
He forced the dream away.	Hien huet den Dram ewech gezwongen.
Maybe someone can tell me what's wrong here.	Vläicht kann een hei mir soen wat falsch ass.
It's chilling me.	Et killt mech.
However, there are strong promises here.	Allerdéngs gëtt et hei staark Verspriechen.
As usual, its initial view is its input value.	Wéi gewinnt ass seng initial Vue säin Inputwäert.
He wanted to learn more.	Hie wollt méi léieren.
It's the signal she's turning it on.	Et ass d'Signal datt hatt et op mécht.
He looked around and saw two officers in the room.	Hien huet sech ëmgekuckt an huet zwee Beamten an de Raum gesinn.
She would have stood from the beginning.	Si hätt vun Ufank un stoungen.
What's his name?	Wat ass säin Numm?.
It has since managed to stay above this support level.	Et huet zënterhier et fäerdeg bruecht iwwer dësem Supportniveau ze bleiwen.
He just asks you to come in, but you refuse.	Hie freet Iech just eran ze kommen, awer Dir hutt refuséiert.
They have an excellent marketing team and staff.	Si hunn eng excellent Marketing Equipe a Personal.
That can happen.	Dat ka geschéien.
Now it may be too late.	Elo ass et vläicht ze spéit.
The guard stopped outside my cell.	D'Wuecht gestoppt ausserhalb menger Zell.
They lost faith.	Si hunn de Glawen verluer.
But nothing was offered anymore.	Mee et gouf näischt méi ugebueden.
I have to feel safe with everything under control.	Ech muss mech sécher fillen mat alles ënner Kontroll.
Not so under the circumstances before us.	Net esou ënner den Ëmstänn virun eis.
I have bad news.	Ech hunn schlecht Neiegkeeten.
Hold the object close to your body.	Halt den Objet no bei Ärem Kierper.
He could be cute.	Hie kéint léif sinn.
My shoulder could not handle it anymore.	Meng Schëller konnt et net méi packen.
Maybe then he would retire, let me make my own decisions.	Vläicht da géif hien zréckzéien, loosst mech meng eegen Entscheedungen treffen.
But it got stronger.	Mee et gouf méi staark.
The link to the original article and the letter are below.	De Link zum ursprénglechen Artikel an de Bréif sinn hei ënnendrënner.
What you did is so awesome.	Wat Dir gemaach hutt ass sou genial.
Not on yourself.	Net op Iech selwer.
Check out this place.	Kuckt dës Plaz.
There is work to be done.	Et gëtt Aarbecht ze maachen.
Changes were consistent across gender groups and across skill levels.	Ännerunge ware konsequent iwwer Geschlechtgruppen an iwwer Fäegkeetsniveauen.
Yes, maybe that would be possible.	Jo, vläicht wier dat méiglech.
She tried not to laugh.	Si huet probéiert net ze laachen.
But he is more than that.	Awer hien ass méi wéi dat.
If it's good enough for you, it's good enough for them.	Wann et gutt genuch fir Iech ass, ass et gutt genuch fir si.
It was ten thirty in the night when he found the note.	Et war zéng drësseg an der Nuecht wéi hien d'Notiz fonnt huet.
Take out his arm.	Hëlt seng Äerm eraus.
They came to me and eventually they became friends with me.	Si sinn bei mech komm a schlussendlech si mir Frënn ginn.
I never sent my loved ones to war.	Ech hunn ni déi beléiften an de Krich geschéckt.
In our model, there are two fields.	An eisem Modell ginn et zwee Felder.
We do not accept that this kind of choice is necessary.	Mir akzeptéieren net datt dës Zort vu Choix néideg ass.
For a week.	Fir eng Woch.
Church was dead.	Kierch war dout.
Well, it's still a little funny.	Gutt, et ass nach e bësse witzeg.
Women should be angry, women should be angry.	Fraen sinn rosen, Fraen soll rosen ginn.
I was not aware of a society.	Ech war net bewosst vun enger Gesellschaft.
Once introduced, the deal was done.	Eemol agefouert, war den Deal gemaach.
He takes a breath.	Hien hëlt en Otem.
That was my first experience of having sexual contact with another person.	Dat war meng éischt Erfahrung vu sexuellen Kontakt mat enger anerer Persoun.
I will not miss you.	Ech wäert Iech net versoen.
It was incredibly solid.	Et war onheemlech zolidd.
Like half an hour ago now.	Wéi virun enger hallwer Stonn elo.
Neither will listen.	Weder wäert lauschteren.
The fight causes the hotel to be destroyed by fire.	De Kampf léisst den Hotel duerch Feier zerstéiert ginn.
Never said a soul.	Ni gesot eng Séil.
It is not supported.	Et gëtt net ënnerstëtzt.
Many hold high political office.	Ganz vill hunn héich politesch Amt.
It took quite a long time to go a short distance.	Et huet zimmlech laang gedauert fir eng kuerz Distanz ze goen.
This and prove.	Dëst a beweisen.
This is my movement.	Dëst ass meng Bewegung.
This is a good thing so get over it in a second.	Dëst ass eng gutt Saach also méi doriwwer an enger Sekonn.
So there is nothing wrong with people having their own home.	Also et ass näischt Falsches, datt Leit hiert eegent Heem hunn.
He wanted me.	Hie wollt mech.
Behind the door looked like a control room.	Hannert der Dier war wéi e Kontrollraum ausgesinn.
The display was over.	Den Affichage war eriwwer.
So now you can definitely consider me back from the dead.	Also elo kënnt Dir mech definitiv zréck vun den Doudegen betruechten.
He wanted to join the army and fight.	Hie wollt an d'Arméi a kämpfen.
He stands for us.	Hien steet eis.
As she did now.	Wéi si elo gemaach huet.
And not just saved.	An net nëmmen gerett.
She is completely asleep.	Si ass ganz geschlof.
Others are new in this context.	Anerer sinn nei an dësem Kontext.
For this purpose, we would propose two experimental groups.	Fir dëst Zil géife mir zwee experimentell Gruppen proposéieren.
We can now consider the set.	Mir kënnen elo de Set betruechten.
She still does.	Si mécht nach ëmmer.
Everything comes out of it in one way or another.	Alles kënnt doraus op déi eng oder aner Manéier.
My loss is your gain.	Mäi Verloscht ass Äre Gewënn.
Make sure your legs are covered and warm in cold weather.	Vergewëssert Iech datt d'Been iwwerdeckt a waarm sinn a kille Wieder.
Train hard and train hard no matter who you are.	Trainéiert schwéier a trainéiert schwéier, egal wien Dir sidd.
In the case of a free field, however, it is quite possible.	Am Fall vun engem fräie Feld ass et awer ganz méiglech.
It does not matter why.	Et ass egal firwat.
And time is not on my side.	An d'Zäit ass net op menger Säit.
Souguer all Plaz.	Souguer all Plaz.
This is real progress.	Dëst ass richteg Fortschrëtter.
There are thousands of forms of work for women now.	Et ginn dausend Forme vun Aarbecht fir Fraen elo.
I heard they were both shot.	Ech hunn héieren datt se allebéid erschoss goufen.
The work was then much easier.	D'Aarbecht war duerno vill méi einfach.
You will remember his real name.	Dir wäert säi richtegen Numm erënneren.
So if you can, check it out.	Also wann Dir kënnt, kontrolléiert et.
Soon you will be cool.	Geschwënn hutt Dir cool.
No, not that one.	Nee, net deen.
I'm even sorry.	Ech deet souguer leed.
I had a great evening.	Ech hat e super Owend.
So we are not too far behind.	Mir sinn also net ze wäit hannendrun.
How it worked, his sense of right and wrong.	Wéi et geschafft huet, säi Sënn vu richteg a falsch.
Of course, this is not uncommon.	Natierlech ass dëst net ongewéinlech.
Not many men of his kind would do that.	Net vill Männer vu senger Aart géifen dat maachen.
They read it.	Si liesen et.
She was never in, and he was never out.	Si war ni an, an hien war ni eraus.
But on this journey he did not lose.	Awer op dëser Rees huet hien net verluer.
Also not per season.	Och net pro Saison.
I got the money you asked for.	Ech hunn d'Suen, déi Dir gefrot hutt.
I was so happy, but they could not see me.	Ech war sou frou, awer si konnten mech net gesinn.
That meant someone else did of course.	Dat huet gemengt een aneren huet natierlech gemaach.
She would never fit.	Si géif ni passen.
I use it for a design wall.	Ech benotzen et fir eng Design Mauer.
It's a challenge.	Et ass eng Erausfuerderung.
Or at least we can do very well in the future.	Oder op d'mannst kënne mir ganz gutt an Zukunft.
They are now completely gone.	Si sinn elo komplett ausgaang.
Their steps were too careful.	Hir Schrëtt waren ze virsiichteg.
He was not there long.	Hie war net laang do.
Read on, it's one of the most beautiful things that ever happened.	Liest et, et ass ee vun de schéinste Saachen déi jeemools waren.
You just have to have worked too hard.	Dir musst just ze schwéier geschafft hunn.
Wet or not wet.	Naass oder net naass.
So nothing could have gone better wrong.	Also näischt hätt besser falsch goen.
Then, if nothing happens, you can watch.	Dann, wann näischt geschitt, kënnt Dir kucken.
See text for further details.	Gesinn Text fir weider Detailer.
But she heard nothing.	Awer hatt huet näischt héieren.
There was no case here.	Hei war kee Fall.
Driving into the city is not recommended due to traffic and parking.	Fueren an d'Stad ass net recommandéiert wéinst Traffic a Parking.
I know you explain it very well.	Ech weess datt Dir et ganz gutt erkläert.
You stay married.	Dir bleift bestuet.
We grew up there.	Mir sinn do gewuess.
The others were quickly left behind.	Déi aner goufen séier hannerlooss.
Let us try to solve your problem anyway.	Loosst eis probéieren Äre Problem souwisou opzedeelen.
Thanks for a great read.	Merci fir eng super Liesung.
It is easy to see that this function is not constant.	Et ass einfach ze gesinn datt dës Funktioun net konstant ass.
Start your own.	Start Är eege.
If you have any questions, stop w.e.g. 	Wann Dir Froen hutt, stoppt w.e.g.
at the check-out office.	beim Check-out Büro.
There were so many stories.	Et waren esou vill Geschichten.
We shook every hand.	Mir hunn all Hand gerëselt.
Nothing else.	Soss awer näischt.
The individual is briefly raised.	Den Individuum gëtt kuerz opgezunn.
And then people come.	An da kommen d'Leit.
Six back due to damage.	Sechs zréck wéinst Schued.
It will happen and you will come back to yourself.	Et wäert passéieren an Dir wäert zréck bei Iech selwer kommen.
But do your research first.	Awer maacht Är Fuerschung als éischt.
I could call people, but the conversation becomes difficult after half an hour.	Ech kéint d'Leit ruffen, awer d'Gespréich gëtt no enger hallwer Stonn schwéier.
Come first, serve first.	Éischt kommen, éischt servéieren.
Her presence in space immediately made her a target.	Hir Präsenz am Raum huet hir direkt zu engem Zil gemaach.
Affected individuals tend to have very fair skin and white hair.	Betraffen Individuen tendéieren ganz fair Haut a wäiss Hoer ze hunn.
Getting these rules right was very complicated.	Dës Regele richteg ze kréien war ganz komplizéiert.
They will not go.	Si wäerten net goen.
Unless you knew look.	Ausser Dir wousst kucken.
Note that you only have one copy.	Notéiert datt Dir nëmmen eng Kopie hutt.
My guess is they take it really seriously.	Meng roden ass si huelen et wierklech eescht.
And books are food for the soul.	A Bicher si Liewensmëttel fir d'Séil.
If found, control is returned.	Wann dat fonnt gëtt, gëtt d'Kontroll zréck.
We have a special treat for you.	Mir hunn e spezielle Plëséier fir Iech.
We know that nothing is free, that everything comes with a price.	Mir wëssen datt näischt gratis ass, datt alles mat engem Präis kënnt.
It was my mind.	Et war mäi Geescht.
She stayed in the hospital longer than the other two.	Si blouf méi laang am Spidol wéi déi aner zwee.
W.e.g. 	W.e.g.
help me fix this.	hëlleft mir dëst ze fixéieren.
A year is too long.	E Joer ass ze laang.
Neither does his money, as far as that goes.	Seng Suen och net, sou wäit wéi dat geet.
It depends on what a person in the world wants.	Et hänkt dovun of wat eng Persoun op der Welt wëllt.
Nothing was as she left it.	Näischt war wéi si et verlooss huet.
He was tall with thick legs, full arms and a big face.	Hie war grouss mat décke Been, voller Äerm an e grousst Gesiicht.
Of those who want his work to be one thing or another.	Vun deenen, déi wëllen datt seng Aarbecht déi eng oder aner Saach ass.
It's not the season, but no one needs to know.	Et ass net d'Saison, awer keen brauch et ze wëssen.
I was able to reach my goal quite easily.	Ech konnt mäin Zil zimlech einfach erreechen.
But nothing will come.	Awer näischt wäert kommen.
Not a simple shot.	Net eng einfach Schoss.
I could tell right away that he knew.	Ech konnt direkt soen datt hie wousst.
We are men and we knew what we had to do.	Mir si Männer a mir woussten wat mir maache mussen.
Consider just one example.	Betruecht nëmmen ee Beispill.
There was no point in keeping it around.	Et war kee Sënn et ronderëm ze halen.
I do not have time to pick up the train anyway.	Ech hu souwisou keng Zäit fir den Zuch erop ze huelen.
Her skin was dark.	Hir Haut war donkel.
It's pretty good.	Et ass zimlech gutt.
I need him.	Ech brauch hien.
You lose, they win.	Dir verléiert, si gewannen.
But everywhere it is the same.	Awer iwwerall ass et d'selwecht.
But no luck with the code.	Awer kee Gléck mam Code.
The government was happy.	D'Regierung war frou.
A great person.	Eng super Persoun.
He did not say where.	Hien huet net gesot wou.
Mostly this will not work.	Meeschtens wäert dëst net schaffen.
I'm feeling good now.	Ech fille mech elo gutt.
Our best friend.	Eise beschte Frënd.
That is, as the end of life.	Dat ass, als Enn vum Liewen.
She was tall.	Si war grouss.
All circumstances must be examined.	All Ëmstänn mussen iwwerpréift ginn.
She let out a long, slow breath.	Si huet e laangen, luesen Otem fräigelooss.
I want to have kids in two years.	Ech wëll Kanner an zwee Joer hunn.
Makes me sad.	Mécht mech traureg.
I like books.	Ech hu gär Bicher.
They will then use this knowledge in slightly different ways.	Si wäerten dëst Wëssen dann op liicht ënnerschiddlech Manéier benotzen.
But try it once.	Ma probéiert et eemol.
There were two different problems.	Et waren zwee verschidde Problemer.
Cook makes a valid point.	Cook mécht e gültege Punkt.
Three weeks have passed.	Dräi Wochen vergaangen.
There was almost nothing in the popular media.	Et war bal näischt an de populäre Medien.
A good story though.	Eng gutt Geschicht awer.
The kind of world that lived an ideal quiet life.	Déi Aart vun der Welt déi en idealt rouegt Liewen geliwwert huet.
It would be great for parties.	Et wier super fir Parteien.
When you kill yourself, you kill others around you.	Wann Dir Iech selwer ëmbréngt, kill Dir anerer ronderëm Iech.
I had no shoes now.	Ech hat elo keng Schong.
The reaction to a story is what it takes.	D'Reaktioun op eng Geschicht ass wat et hält.
There was so much he did not know.	Et war sou vill wat hien net wousst.
Many materials are difficult to clean.	Vill Materialien si schwéier ze botzen.
But that was on the base.	Awer dat war op der Basis.
She had made it absolutely clear.	Si hat et absolut kloer gemaach.
They even had their own doctor.	Si haten souguer hiren eegenen Dokter.
You must be prepared for changing conditions.	Dir musst prett sinn fir verännert Konditiounen.
That, however, did not happen.	Dat ass awer net geschitt.
He would not go so far as to call him a friend.	Hie géif net sou wäit goen, hien e Frënd ze nennen.
I can not say who it was.	Ech kann net soen wien et war.
This is a modern collection and contains many files and papers.	Dëst ass eng modern Sammlung an enthält vill Dateien a Pabeieren.
He is believed to have changed his mind about the.	Hie gëtt ugeholl datt hien seng Meenung iwwer de geännert huet.
I also wrote about it.	Ech hunn och doriwwer geschriwwen.
The only evidence is the memories of people who lived then.	Déi eenzeg Beweiser sinn d'Erënnerunge vu Leit, déi deemools gelieft hunn.
Good for me, but how much.	Gutt fir mech, awer wéi vill.
No one, especially me, has seen this coming.	Keen, besonnesch ech, huet dëst gesinn kommen.
Form on behind me, then.	Form op hannert mir, dann.
They knew we were not going anywhere.	Si woussten, datt mir net iwwerall géife goen.
You have to do it yourself.	Dir musst et selwer maachen.
By a wall.	Bei enger Mauer.
He would have done better to stay outside.	Hien hätt et besser gemaach fir dobaussen ze bleiwen.
We can not get ourselves to move on.	Mir kënnen eis net kréien fir weider ze goen.
She asked for an additional day to make her decision.	Si huet en zousätzlechen Dag gefrot fir hir Entscheedung ze treffen.
Animals do not question what happens to them.	Déieren stellen sech net a Fro wat mat hinnen geschitt.
It was a difficult decision to make.	Et war eng schwéier Entscheedung ze treffen.
What they shared was real.	Wat se gedeelt hunn war real.
You can drive it anywhere you want on the race track.	Dir kënnt et iwwerall fueren wou Dir wëllt op der Rennstreck.
The doctor is right.	Den Dokter hat Recht.
He gritted his teeth.	Hien huet seng Zänn gesat.
He was very excited, and that got me excited too.	Hie war ganz opgereegt, an dat huet mech och opgereegt.
We included a map to show you where the places were.	Mir hunn eng Kaart abegraff fir Iech ze weisen wou d'Plaze waren.
Seconds pass, then minutes.	Sekonne passéiert, duerno Minutten.
Others were quickly found.	Anerer goufen séier fonnt.
No one has been there since my mother died.	Keen geet do zënter menger Mamm gestuerwen.
I have been trying to sell cars to these people for three years.	Ech hu probéiert Autoen un dës Leit fir dräi Joer ze verkafen.
He loves football and plays in his high school team.	Hie gär Fussball a spillt a sengem Lycée Team.
Details can be so important.	Detailer kënne sou wichteg sinn.
Especially a young woman.	Virun allem eng jonk Fra.
We do not do that.	Mir maachen dat net.
It does not do public work.	Et mécht keng ëffentlech Aarbecht.
We had set ourselves a task.	Mir haten eis op eng Aufgab gesat.
Not before.	Virun der nach net.
Please contact us first.	Weg Kontakt eis éischt.
In addition, he needs constant body care to keep himself clean and fresh.	Ausserdeem brauch hien dauernd Kierperfleeg fir sech selwer propper a frësch ze halen.
So you are.	Also Dir sidd.
Choose a topic you want to address.	Wielt en Thema dat Dir wëllt ugoen.
Things are smooth now.	D'Saachen sinn elo glat.
I obviously wanted him to take care of their safety.	Ech wollt selbstverständlech datt hien ëm hir Sécherheet këmmert.
It was really about finding a balance.	Et war wierklech drëm e Gläichgewiicht ze fannen.
The website seems to be still active.	D'Websäit schéngt nach ëmmer aktiv ze sinn.
The world of the heart has opened up.	D'Welt vum Häerz huet sech opgemaach.
It was also now too big a risk.	Et war och elo ze grouss e Risiko.
First only one at a time, then two.	Fir d'éischt nëmmen een gläichzäiteg, dann zwee.
Would anyone comment right now ?.	Géif iergendeen egal elo kommentéieren?.
They need to find a place to spend the winter.	Si missten eng Plaz fannen fir de Wanter ze verbréngen.
They have other systems that are much more advanced.	Si hunn aner Systemer déi vill méi fortgeschratt sinn.
Then he will get you to join the fight.	Da kritt hien Iech de Kampf matzemaachen.
But he can remember.	Mee hien kann erënneren.
The only professional approach, however, would be to continue.	Déi eenzeg professionell Approche wier awer weider ze goen.
There are nine different figures that change the pressure.	Et ginn néng verschidde Figuren déi den Drock änneren.
You knew this.	Dir wousst dëst.
Too expensive for most people.	Ze deier fir déi meescht Leit.
That guy's not dead, he wants to come after you.	Deen Typ ass net dout, hie wëll no dech kommen.
Except for that part of her that wanted to cry.	Ausser deen Deel vun hatt, dee wollt kräischen.
One by one, the hands went up.	Een nom aneren sinn d'Hänn eropgaang.
Then click w.e.g. 	Duerno klickt w.e.g.
once again on the joint button.	nach eng Kéier op de Joint Knäppchen.
Material collected and patients informed.	Material gesammelt an Patienten informéiert.
But the answer to the second question is still unclear.	Awer d'Äntwert op déi zweet Fro ass nach ëmmer onkloer.
This moment was built for a time.	Dëse Moment gouf fir eng Zäit gebaut.
He turned on the TV.	Hien huet den Fernseh ugeschalt.
I beat myself up.	Ech hu mech geschloen.
Smile for the beauty shot.	Smile fir de Schéinheetsshot.
The girl has been described.	D'Meedchen ass beschriwwe ginn.
More research needs to be done.	Méi Fuerschung muss gemaach ginn.
That was my first mistake.	Dat war mäin éischte Feeler.
The program does not have to be free.	De Programm muss net gratis sinn.
We have to get together.	Mir mussen zesummen kommen.
The photos are wonderful.	D'Fotoen sinn wonnerbar.
Once again, the real problem was control.	Nach eng Kéier war de richtege Problem d'Kontroll.
It did not matter that it was me.	Et war egal, datt et mech war.
Then possibly per month.	Dann méiglecherweis pro Mount.
He said such nice things about you.	Hien huet sou léif Saachen iwwer Iech gesot.
He is on his knees with blood down.	Hien ass op de Knéien mat Blutt erof.
Get a nice one.	Kréien eng schéin.
But history also played its part.	Awer d'Geschicht huet och säin Deel gespillt.
She came up to me.	Si ass bei mech geklommen.
She just wanted to give up.	Si wollt just opginn.
Things are looking down.	D'Saachen kucken erof.
It was closed.	Et war zou.
The dogs miss you too.	Och d'Hënn vermëssen dech.
So the whole sample analysis process could be completed within one hour.	Also de ganze Probeanalyseprozess konnt bannent enger Stonn ofgeschloss ginn.
Those days are behind us.	Déi Deeg sinn hannert eis.
That would be dangerous.	Dat wier geféierlech.
We felt it at the same time.	Mir hunn dat gläichzäiteg gefillt.
He looks like that.	Hie seet esou.
I started to get nervous.	Ech hunn ugefaang nervös ze ginn.
They mentioned their names and indicated their houses.	Si hunn hir Nimm geschwat an hir Haiser uginn.
This life is a journey full of experiences.	Dëst Liewen ass eng Rees voller Erfahrungen.
It means nothing.	Et heescht näischt.
Not too much worry about hair.	Net zevill Suergen iwwer d'Hoer.
I grew up next to him.	Ech sinn nieft him opgewuess.
Crime is everywhere.	D'Kriminalitéit ass iwwerall.
Change our technique.	Änneren eis Technik.
Every student is different.	All Schüler ass anescht.
It has.	Et huet.
Lots of trees, he thought.	Vill Beem, huet hien geduecht.
Is a holding company.	Ass eng Holding Firma.
He has to play that political game.	Hie muss dat politescht Spill spillen.
Everyone is talking about it.	Jidderee schwätzt doriwwer.
Get a cross section.	Kréien e Querschnitt.
My mom saved the day.	Meng Mamm huet den Dag gerett.
There was no question about it.	Et war keng Fro doriwwer.
I take tea, please.	Ech huelen Téi, wann ech glift.
The medium is part of the message.	De Medium ass Deel vum Message.
It has a nature.	Et huet eng Natur.
Remember that no matter how great your deal is.	Denkt drun datt et egal ass wéi super Ären Deal ass.
I could tell he had never met anyone like me.	Ech konnt soen datt hien nach ni een wéi ech begéint hat.
I do not know exactly how long.	Ech weess net genau wéi laang.
Place it on a hard surface.	Plaz et op enger haarder Uewerfläch.
Just facts, please.	Nëmme Fakten, wann ech glift.
It gave a sense of confidence.	Et huet e Gefill vu Vertrauen ginn.
The forward search does not identify any new studies.	D'Forward Sich identifizéiert keng nei Studien.
I should be able to do that.	Ech soll dat kënnen.
I hope you can help me.	Ech hoffen Dir kënnt mir hëllefen.
I will mention only one.	Ech wäert nëmmen een ernimmen.
He told me we would fight them together.	Hien huet mir gesot, mir wäerten hinnen zesummen kämpfen.
They are trying to find out who is responsible.	Si probéieren erauszefannen, wien verantwortlech wier.
I'll be back soon.	Ech kommen geschwënn erëm do.
Share your knowledge.	Deelt Äert Wëssen.
I was that crazy girl.	Ech war dat verréckt Meedchen.
This will most likely require the use of powerful statistical tools.	Dëst wäert héchstwahrscheinlech d'Benotzung vu mächtege statisteschen Tools erfuerderen.
It's actually quite simple.	Et ass eigentlech ganz einfach.
She looked down at her.	Si huet op si erof gekuckt.
This may not be so useful.	Dëst kann net esou nëtzlech sinn.
But in my projects this does not work.	Awer a menge Projete funktionnéiert dat net.
I can really make this work.	Ech kann wierklech dëst Aarbecht maachen.
I got beer.	Ech krut Béier.
When you were there, you know what happened.	Wann Dir do war, wësst Dir wat geschitt ass.
I was locked up.	Ech war gespaart.
I was not quite sure when I wrote this down.	Ech war net ganz sécher wéi ech dëst opschreiwen.
It looks really beautiful.	Et gesäit wierklech schéin.
Take a second glass of the same mixture two hours later.	Huelt en zweet Glas vun der selwechter Mëschung zwou Stonne méi spéit.
The second did it.	Déi zweet huet et gemaach.
You are very nice people.	Dir sidd ganz léif Leit.
You are in good health.	Dir sidd a gudder Gesondheet.
The numbers are not good.	D'Zuelen sinn net gutt.
This is the right call.	Dëst ass de richtege Ruff.
Especially since the subject goes deeper than just walls vs no walls.	Besonnesch well d'Thema méi déif geet wéi just Maueren vs keng Maueren.
Social change must start somewhere.	De soziale Wandel muss iergendwou ufänken.
She understood that this man was or was something important.	Si huet verstanen datt dëse Mann eppes wichteg ass oder war.
I try my best.	Ech probéieren mäi Bescht.
It seems like that likely year.	Et schéngt wéi dat wahrscheinlech Joer.
To vote online, click here.	Fir online ze wielen, klickt hei.
In addition, the level of social anxiety of the participants was measured.	Zousätzlech gouf den Niveau vun der sozialer Besuergnëss vun de Participanten gemooss.
He did not get the chance.	Hien huet d'Chance net kritt.
It was such a relief.	Et war sou eng Erliichterung.
My mother was never my mother.	Meng Mamm war ni meng Mamm.
Like so many.	Wéi sou vill.
And, it has been observed that the former contains better effect.	An, et gouf beobachtet datt de fréiere besseren Effekt enthält.
You talk like him and you even have his memories.	Dir schwätzt wéi hien an Dir hutt souguer seng Erënnerungen.
This is another interesting direction to look at.	Dëst ass eng aner interessant Richtung fir ze kucken.
The people were very far away.	D'Leit ware ganz wäit ewech.
Stop the Breath.	Stop an Otem.
The mass opened before him.	D'Mass virun him opgemaach.
And a part of me wants to stay.	An en Deel vu mir wëll eriwwer bleiwen.
Keep your code absolutely simple.	Halt Äre Code absolut einfach.
He did everything for money.	Hien huet alles fir Suen gemaach.
Good to have you here.	Gutt dech hei ze hunn.
There is no point in it.	Et gëtt kee Sënn an et.
He is part of the problem, not part of the solution.	Hien ass Deel vum Problem, net Deel vun der Léisung.
Here is my proof.	Hei ass mäi Beweis.
This is the church you see today.	Dëst ass d'Kierch déi Dir haut gesitt.
Under no circumstances.	Ënner kengen Ëmstänn.
But this was the worst of the worst.	Mä dëst war dat Schlëmmst vun der Schlëmmst.
He was ready to go, just in time.	Hie war prett ze goen, just zu all Moment.
The offer was rejected.	D'Offer gouf refuséiert.
A rare honest woman, for the time being.	Eng selten éierlech Fra, fir déi Zäit.
Light does not mean weak.	Liicht heescht net schwaach.
That was not my way.	Dat war net mäi Wee.
The dog took his foot off the gas and the car stopped.	Den Hond huet de Fouss vum Gas geholl an den Auto ass gestoppt.
Seriously.	Eescht gär.
Probably more so.	Wahrscheinlech méi esou.
She understood it now.	Si huet et elo verstanen.
This policy is known as supply management.	Dës Politik ass bekannt als Versuergungsmanagement.
You have a mental problem.	Dir hutt e mentalen Problem.
There was no time yet.	Et war nach keng Zäit.
She's not welcome here, and she knows it.	Si ass net wëllkomm hei, a si weess et.
One of them even brings him a single.	Ee vun hinnen bréngt him souguer eng Single.
I was pretty cold, but there was nothing for it.	Ech war zimlech kal, mee et war näischt fir et.
Proposes to reduce their health care.	Proposéiert hir Gesondheetsversuergung ze reduzéieren.
Once he did and left.	Eng Kéier huet hien a verlooss.
We both looked at his dark bedroom window.	Mir hunn allebéid op seng donkel Schlofkummerfenster gekuckt.
I do not know how to proceed.	Ech weess net wéi ech weidergoen.
It's not just about having friends and being a nice person.	Et geet net nëmmen ëm Frënn ze hunn an eng léif Persoun ze sinn.
My parents died.	Meng Elteren sinn gestuerwen.
I raised her.	Ech hunn hir opgewuess.
He was very happy.	Hie war ganz glécklech.
They would not be able to scale the wall without being seen.	Si géifen net fäeg sinn d'Mauer ze skaléieren ouni ze gesinn.
Nobody knows his biological father.	Keen kannt säi biologesche Papp.
Or at all, what he said he thought.	Oder iwwerhaapt, wat hie sot hien geduecht.
In fact, there is much more.	Tatsächlech ass et vill méi.
You can see one in the picture above.	Dir kënnt een uewen op der Foto hei uewen gesinn.
I think there was a problem with the network connection.	Ech denken datt et e Problem mat der Netzwierkverbindung war.
It does not fit.	Et passt net.
This position is determined after each football season.	Dës Positioun gëtt no all Fussballsaison festgeluecht.
I know of your face.	Ech weess vun Ärem Gesiicht.
The power button is on the left.	Den Power Button ass op der lénker Säit.
Here it comes now.	Hei kënnt et elo.
You do not know one of them very well.	Dir kennt eng vun hinnen net ganz gutt.
You think we should have learned.	Dir mengt, mir hätte geléiert.
If anything, it had grown.	Wann eppes, et war gewuess.
I was hoping for that sooner.	Ech hat dat éischter gehofft.
They waited a little longer.	Si hunn e bësse méi gewaart.
We note, however, that other choices are still possible.	Mir ernimmen awer datt aner Choixen nach ëmmer méiglech sinn.
Her only son.	Hiren eenzege Jong.
She was like that as a child.	Si war esou och als Kand.
The location was very clean.	D'Location war ganz propper.
No extra work required.	Keng extra Aarbecht néideg.
You must first fall in love.	Dir musst éischt verléift falen.
In a sales meeting, it is their job to take care of themselves.	An engem Verkafsversammlung ass et hir Aarbecht fir sech selwer ze këmmeren.
Parents were kind.	Elteren waren léif.
Otherwise, they would end up leaving the store.	Soss géifen se schlussendlech aus dem Geschäft goen.
He pulled closer.	Huet hien méi no gezunn.
I really think it is.	Ech mengen wierklech et ass.
The signal just came out of the lock.	D'Signal ass knapps aus der Spär komm.
I followed him.	Ech stoungen him no.
I can not be good, it is not even to think.	Ech kann net gutt ginn, et ass net emol ze denken.
He had no known criminal record.	Hien hat kee bekannte kriminellen Rekord.
Most of the room she looked at.	De gréissten Deel vum Zëmmer huet hatt gekuckt.
It shows up in everything from sweet to dry wine.	Et weist sech an alles vu séissen bis dréchene Wäin.
As if that's news.	Wéi wann dat Neiegkeet ass.
When that failed, he was locked up in a safe place.	Wann dat gescheitert ass, gouf hien op enger sécherer Plaz agespaart.
This will be our next focus.	Dëst wäert eisen nächste Fokus sinn.
I did not feel so much time.	Ech hat net sou vill Zäit gefillt.
I explained that.	Ech hunn dat erkläert.
There was a community event.	Et gouf e Communautéit Event.
I look at them.	Ech kucken hinnen.
I'll give you that.	Ech ginn dir dat.
That's an important part.	Dat ass e wichtegen Deel.
I will decide what the distance is after that.	Ech wäert entscheeden wat d'Distanz duerno ass.
I did not want anyone to know, but especially not you.	Ech wollt kee wëssen, awer virun allem net Dir.
Maybe just in the leg.	Vläicht just am Been.
It would be a better place to raise a child.	Et wier eng besser Plaz fir e Kand opzezéien.
Said nice things.	Gesot flott Saachen.
He had to get up.	Hien huet misse opstoen.
Take a quick look at the code.	Huelt e séiere Bléck op de Code.
They are a necessary evil.	Si sinn e noutwendege Béisen.
Another idea came to me.	Eng aner Iddi ass bei mech komm.
One week too long for my husband.	Eng Woch ze laang fir mäi Mann.
Similar results are obtained from the other cell lines.	Ähnlech Resultater gi vun den aneren Zelllinnen kritt.
Filled with meeting new people.	Gefëllt mat Sëtzung nei Leit.
It comes down to this.	Et kënnt zu dësem.
Then hold your breath for a count of five.	Dann halen den Otem fir e Grof vu fënnef.
He tried to tell him something.	Hien huet probéiert him eppes ze soen.
In fact, we want it a little more.	Tatsächlech wëlle mir et e bësse méi.
Sleep removed the edge.	Schlofen ewechgeholl de Rand.
He must have thought you were in danger.	Hie muss geduecht hunn, datt Dir deen a Gefor wier.
To become more.	Vun méi ginn.
It's the idea we're looking for.	Et ass d'Iddi déi mir sichen.
My mother gave birth to six children.	Meng Mamm hat sechs Kanner gebuer.
They are only pressed into areas that are not their natural environment.	Si gi just an Gebidder gedréckt, déi net hiren natierlechen Ëmfeld sinn.
The shooting is out of control.	De Schäiss ass ausser Kontroll.
I took him by the hand and lifted him up.	Ech hunn hien an d'Hand geholl an hien opgeworf.
It provided excellent service.	Et huet excellent Service ginn.
I would lie there and hate the world for a few minutes.	Ech géif do leien an haassen d'Welt fir e puer Minutten.
Clean and comfortable room.	Propper a komfortabel Zëmmer.
And maybe listen to their music.	A vläicht hir Musek lauschteren.
Married to him.	Bestuet mat him.
A game that is life itself.	E Spill dat d'Liewen selwer ass.
At that time no value.	Deemools kee Wäert.
And we have the proof.	A mir hunn de Beweis.
The things we discovered, good and bad.	D'Saachen déi mir entdeckt hunn, gutt a schlecht.
And continue to sell out.	A weider ausverkaafen.
And she thought.	A si huet geduecht.
The heart you see in the picture can be seen from there.	D'Häerz wat Dir op der Foto gesitt kënnt vun do.
For rules with content.	Fir Regelen mat Inhalt.
With more built, they will be improved.	Mat méi gebaut, wäerte se verbessert ginn.
All women are different.	All Fraen sinn verschidden.
If it's text, you can read it well.	Wann et Text ass, kënnt Dir et gutt liesen.
This moment is the only thing that exists.	Dëse Moment ass dat eenzegt wat existéiert.
In a special case.	An engem spezielle Fall.
They gain nothing from it.	Si gewannen näischt dovun.
That's the only reason he ever makes a woman.	Dat ass deen eenzege Grond firwat hien jeemools eng Fra mécht.
I did wrong to laugh.	Ech hunn falsch gemaach fir ze laachen.
It's an experiment.	Et ass en Experiment.
I began to imagine that she wanted to kill me.	Ech hunn ugefaang ze virstellen datt hatt mech ëmbrénge wollt.
That return is probably there for a good reason.	Dee Retour ass wahrscheinlech aus engem gudde Grond do.
One can not imagine finding comfort in such shoes.	Et kann ee sech net virstellen, Komfort an esou Schong ze fannen.
But a specific location was not clear.	Awer eng spezifesch Plaz war net kloer.
They have a way with clothes.	Si hunn e Wee mat Kleeder.
You start doing things you shouldn't do.	Dir fänkt un Saachen ze maachen déi Dir net sollt maachen.
You shut your mouth.	Dir haalt de Mond zou.
Take care, and see for yourself.	Passt op, a kuckt Iech selwer.
It was time to have some luck.	Et war Zäit e bësse Gléck ze hunn.
It may have only taken a few minutes.	Et huet vläicht just e puer Minutten gedauert.
The fire looked real.	D'Feier huet richteg ausgesinn.
We know this may not be possible.	Mir wëssen, datt dëst vläicht net méiglech ass.
See the first few here.	Gesinn déi éischt puer hei.
You had your chance last year.	Dir hat d'lescht Joer Är Chance.
The interview was very different.	Den Interview war ganz anescht.
I wonder why the latter did not work.	Ech froe mech firwat dat lescht net geschafft huet.
My team moves in.	Meng Equipe plënnert an.
This is good exercise and it helps to be busy.	Dëst ass gutt Übung an et hëlleft beschäftegt ze sinn.
If you take a second they need to understand why.	Wann Dir fir eng zweet huelen se brauchen ze verstoen firwat.
Choose one that works for you and stay with it.	Wielt een deen fir Iech funktionnéiert a bleift domat.
You are much better than them.	Dir sidd vill besser wéi si.
No such luck, but she took down another bottle of beer.	Kee sou Gléck, awer si huet eng aner Fläsch Béier erofgeholl.
This case means a lot to her.	Dëse Fall bedeit vill fir hatt.
All worries.	All Suerg.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
no personal information on the site.	keng perséinlech Informatioun op der Säit.
One is a child.	Een ass e Kand.
Give us just a four.	Gëff eis just eng véier.
He reaches for my hand.	Hien erreecht meng Hand.
I raised my glass.	Ech hunn mäi Glas opgehuewen.
I want to trust him.	Ech wëll him vertrauen.
Or went without.	Oder gaangen ouni.
I definitely recommend their service !.	Ech recommandéieren definitiv hire Service!.
That way is over.	Dee Wee ass eriwwer.
Increasing the number of potential sales.	Erhéijung vun der Zuel vu potenzielle Verkaf.
No, this is perfect.	Nee, dëst ass perfekt.
Price and model comparison has never been so easy.	Präis a Modellverglach war och nach ni sou einfach.
It is, without question, my favorite of the two.	Et ass, ouni Fro, mäi Favorit vun deenen zwee.
We have been hearing this for some time.	Mir héieren dëst zënter enger Zäit.
She must master the weapons she has been given.	Si muss d'Waffen beherrschen, déi si kritt huet.
Most of the men did that.	Déi meescht vun de Männer hunn dat gemaach.
Maybe you just gave up under pressure.	Vläicht hutt Dir just ënner dem Drock opginn.
You can share this post.	Dir kënnt dëse Post deelen.
I did not want the river to be quite a color.	Ech wollt de Floss net ganz eng Faarf.
Let me take her home today.	Loosst mech hatt haut heem huelen.
I learned so much from them.	Ech hunn esou vill vun hinnen geléiert.
Nobody comes too close.	Keen kënnt ze no.
And neither of them talks much to each other.	A keen vun hinnen schwätzt vill mateneen.
At home, his mother did that for him.	Doheem hat seng Mamm dat fir hien gemaach.
He would not answer any of our questions.	Hie géif sech keng vun eise Froen ënnerwerfen.
We went back to see what it was.	Mir sinn zréckgaang fir ze kucken wat et war.
He had just worked things out on the last day.	Hien hat just am leschten Dag d'Saachen ausgeschafft.
If not, too bad.	Wann net, ze schlecht.
Distance based on best available distance.	Distanz baséiert op bescht disponibel Distanz.
Actually, think about it.	Denkt eigentlech drun.
Hope you can get it back soon.	Hoffen Dir kënnt et geschwënn zréck kréien.
She loves her so much that it hurts.	Si huet hir sou gär datt et wéideet.
It's for the head.	Et ass fir de Kapp.
This was mostly for the good.	Dëst war meeschtens fir d'Gutt.
I will not play your game anymore.	Ech wäert Är Spill net méi spillen.
The second identity follows.	Déi zweet Identitéit follegt an.
He was in love and his love was back.	Hie war verléift a seng Léift war zréck.
So little has changed.	Sou wéineg huet sech geännert.
It has been a pleasure working with him for the past two years.	Et war eng Freed mat him ze schaffen déi lescht zwee Joer.
At first you think there might be something wrong with the sound.	Als éischt mengt Dir datt et vläicht eppes mam Sound falsch ass.
It does not feel good when it does not work.	Et fillt sech net gutt wann et net funktionnéiert.
Others also wondered what was wrong with the President.	Och anerer hu sech gefrot, wat mam President falsch wier.
This lasts from one to ten days.	Dëst dauert vun engem bis zéng Deeg.
Not as big a deal as you might think.	Net esou grouss en Deal wéi Dir denkt.
We feel you.	Mir fillen Iech.
Nobody died.	Keen ass gestuerwen.
Certain limitations should be noted.	Verschidde Aschränkungen sollten notéiert ginn.
I would like to get to know you better.	Ech géif dech gär besser kennen léieren.
I can try to help them.	Ech kann probéieren hinnen ze hëllefen.
Somewhere in the back of your head you understand this.	Iergendwou am Réck vun Ärem Kapp versteet Dir dëst.
Our cast is game.	Eis Besetzung ass Spill.
People know when they have back problems.	D'Leit wëssen wann se Réckproblemer hunn.
Here only I.	Hei nëmmen ech.
He finally turned me on.	Hien huet mech endlech gedréint.
Her brother moved forward.	Hire Brudder ass no vir gaangen.
She's your friend.	Si ass Äre Frënd.
He asked those in his party to take up military training.	Hien huet déi a senger Partei gefrot fir eng militäresch Ausbildung ze huelen.
Anger particularly strong.	Roserei besonnesch staark.
You simply selected the wrong database.	Dir hutt einfach déi falsch Datebank gewielt.
You developed it.	Dir hutt et entwéckelt.
Now she also had to do the girl's work.	Elo huet si och missen dem Meedchen seng Aarbecht maachen.
I think he could be in a place far from any communication.	Ech mengen hien kéint op enger Plaz wäit vun all Kommunikatioun ginn.
It's a big deal to change a song at the last minute.	Et ass e groussen Deal fir e Lidd a leschter Minutt ze änneren.
Eat here only once and you will dream about it later.	Iessen hei just eemol an Dir wäert méi spéit dreemen doriwwer.
For one season.	Fir eng Saison.
In fact, she wanted to do more.	Tatsächlech wollt si méi maachen.
She sat carefully on the bed and held the soft dark hand.	Si souz virsiichteg op d'Bett an huet déi mëll donkel Hand.
Events, problems, solutions.	Eventer, Problemer, Léisungen.
Just my son, in the beginning, is what it looks like.	Just mäi Jong, am Ufank, ass wéi et ausgesäit.
It was familiar, though.	Et war awer vertraut.
We need to get into the right room with the right people.	Mir mussen an déi richteg Zëmmer mat de richtege Leit kommen.
But this may not be true.	Awer dëst kann net richteg sinn.
Nobody knows him and he doesn't care.	Keen kannt hien an him egal.
Next weekend read three different books on the same topics.	Nächste Weekend liesen dräi verschidde Bicher iwwer déiselwecht Themen.
It really is a very interesting place.	Et ass wierklech eng ganz interessant Plaz.
I am a wife and mother.	Ech sinn eng Fra a Mamm.
Or they could take him away.	Oder si kéinten him ewech huelen.
I'm feeling you don 't even think about me anymore.	Ech hunn d'Gefill datt Dir net emol méi un mech denkt.
Taking it down was a good decision.	Et erofhuelen war eng gutt Entscheedung.
I love all work.	Ech hunn all Aarbecht gär.
All year round.	All Joer Ronn.
But it was not easy.	Mee et war net einfach.
Each animal is associated with a direction in an element.	All Déier ass mat enger Richtung an engem Element verbonnen.
This, however, spoke from the heart.	Dës huet awer aus dem Häerz geschwat.
They do not seem to have thought of the possibility.	Si schéngen net un d'Méiglechkeet geduecht ze hunn.
Be comfortable saying no.	Sidd bequem nee ze soen.
My first year of college is over and done with.	Meng éischt Joer vun der Fachhéichschoul ass eriwwer a fäerdeg mat.
It never looked back.	Et huet ni zréck gekuckt.
Its nature, that's what.	Seng Natur, dat ass wat.
Love was not necessary.	Léift war net néideg.
He was also previously married.	Hie war och virdru bestuet.
Stay with us.	Bleift bei eis.
This time we were at home.	Dës Kéier ware mir doheem.
But not this one.	Awer net dësen.
The time was over.	D'Zäit war eriwwer.
I will not stop.	Ech wäert net ophalen.
In my case, the second problem is the more serious one.	A mengem Fall ass den zweete Problem de méi eeschte.
For example, books are.	Zum Beispill, Bicher sinn.
Good job, guys.	Gutt Aarbecht, Kärelen.
You have to practice.	Dir musst üben.
He thought it was to be expected.	Hien huet gemengt et wier ze erwaarden.
He did not go far.	Hien ass net wäit gaangen.
Has she ever.	Huet se jeemools.
But he did not begin to speak.	Awer hien huet net ugefaang ze schwätzen.
Well, sure, the other things too.	Gutt, sécher, déi aner Saachen och.
Your time is valuable.	Är Zäit ass wäertvoll.
There is, however, much more to consider than just that.	Et gëtt awer vill méi ze berücksichtegen wéi just dat.
We had the feeling that something was going to happen.	Mir haten d'Gefill, datt eppes géif geschéien.
This was later reduced to one.	Dëst gouf spéider op eng reduzéiert.
I'm glad you're continuing with the experiment.	Ech si frou, datt Dir mam Experiment weidergeet.
She was on a roll.	Si war op engem Rouleau.
I'm going in.	Ech ginn eran.
His only game was to cut and run.	Säin eenzegt Spill war ze schneiden a lafen.
Such health effects of salt have long been studied.	Esou gesondheetlech Effekter vu Salz si laang studéiert.
This happens everywhere.	Dëst geschitt iwwerall.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
free to post your questions and comments below.	gratis Är Froen a Kommentaren hei drënner ze posten.
She could not ask such things.	Si konnt sech esou Saachen net froen.
Because of that !.	Wéinst dem!.
The ideas will both come from that.	D'Iddien wäerten souwuel aus dem.
It looks like you got us.	Et gesäit aus wéi wann Dir eis kritt hutt.
The boy was very proud of himself.	De Jong war ganz houfreg op sech selwer.
How you deal with it is what the problem is.	Wéi Dir doriwwer handelt ass wat de Problem ass.
That should not be too much of a problem.	Dat sollt net ze vill e Problem sinn.
They make me sit up.	Si maachen mech sëtzt.
They kept the name just the same.	Si hunn den Numm just d'selwecht behalen.
I take care of myself and move on.	Ech këmmeren mech ëm a fuere weider.
I have been using it for a while now.	Ech hunn et fir eng Zäit benotzt elo.
This is now becoming a thing.	Dëst gëtt elo eng Saach.
I take a seat at the table.	Ech huelen e Sëtz um Dësch.
Anyway, he threw me out last season.	Wéi och ëmmer, hien huet mech an der leschter Saison geheit.
It benefits everyone when everyone was in it.	Et profitéiert jidderee wann jidderee dra war.
Analyze and discuss the results.	Analyséiert an diskutéiert d'Resultater.
Let us review its features.	Loosst eis seng Funktiounen iwwerpréiwen.
It was definitely not out of fear.	Et war definitiv net aus Angscht.
It helps me, at least a little bit.	Et hëlleft mir, op d'mannst e bëssen.
Two stood on either side of him.	Zwee stoungen op béide Säiten vun him.
Use as needed.	Benotzt wéi néideg.
You're moved to a new state.	Dir sidd an en neien Zoustand geplënnert.
And sure it is.	A sécher ass et.
E Mangel u Besoin.	E Mangel u Besoin.
People think you're affected.	D'Leit mengen datt Dir betraff ass.
They trust me more than they should.	Si vertrauen mech méi wéi se sollen.
You get a choice of four.	Dir kritt e Choix vu véier.
We decided to have a child.	Mir hunn decidéiert e Kand ze hunn.
I'm excited about what you're doing.	Ech sinn opgereegt iwwer dat wat Dir maacht.
I'm just a criminal, remember.	Ech just e Kriminell, erënneren.
You can see selected objects from the show here.	Dir kënnt ausgewielt Objete vun der Show hei gesinn.
And, of course, she was right.	An, natierlech, si hat Recht.
I was wide open.	Ech war breet oppen.
To return to her room.	Fir zréck an hir Zëmmer.
The biggest story of my life.	Déi gréisste Geschicht vu mengem Liewen.
Those with stars look down on those without them.	Déi mat Stäre kucken op déi ouni si erof.
Otherwise you can not save any items in it.	Soss kënnt Dir keng Elementer dran späicheren.
He lost those who possessed a weapon and those who did not.	Hien huet déi verluer, déi eng Waff besëtzen an déi, déi net hunn.
That was great.	Dat war flott.
No, of course you can not stay here.	Nee, natierlech kënnt Dir net hei bleiwen.
Book a beautiful old room for your next meeting.	Buch e schéinen alen Raum fir Är nächst Versammlung.
A guy hit me.	Ee Guy huet mech geschloen.
But there are people who do not like this change.	Awer et gi Leit déi dës Ännerung net gär hunn.
He came quietly into the house.	Hie koum roueg an d'Haus.
We were a team.	Mir waren eng Equipe.
Not necessarily of money.	Net onbedéngt vu Suen.
It would not pay.	Et géif net bezuelen.
I should have taken steps to protect the village.	Ech hätt misste Schrëtt huelen fir d'Duerf ze schützen.
This needs no proof.	Dëst brauch kee Beweis.
Wood went into the oil business.	Holz ass an d'Ueleggeschäft gaangen.
A player starts.	Ee Spiller fänkt un.
I'm not really paying attention to it.	Ech ginn net wierklech drop opmierksam.
All necessary information is available on site.	All néideg Informatioun ass op der Plaz verfügbar.
Clean and healthy car was a pleasure to drive.	Propper a gesonden Auto war eng Freed ze fueren.
It was a large number.	Et war eng grouss Zuel.
Hate the government.	Haass d'Regierung.
We try it tonight when it gets dark.	Mir probéieren et den Owend wann et däischter gëtt.
He kept moving.	Hien huet weider beweegt.
We changed the laws.	Mir hunn d'Gesetzer geännert.
I mean after attention.	Ech mengen no Opmierksamkeet.
No more games.	Keng Spiller méi.
However, there are still some limitations to this study.	Wéi och ëmmer, et ginn nach e puer Aschränkungen op dëser Etude.
You can set variables at this point.	Dir kënnt Variabelen op dësem Punkt astellen.
Major complications were not described.	Grouss Komplikatioune goufen net beschriwwen.
It's the only solution that makes sense.	Et ass déi eenzeg Léisung déi Sënn mécht.
The fear of falling remains constant.	D'Angscht fir ze falen bleift konstant.
Let's take that one.	Loosst eis deen huelen.
In the page.	An der Säit.
Saying sorry is sometimes the last thing you want to say.	Entschëllegt soen ass heiansdo déi lescht Saach Dir wëllt soen.
A man answered.	E Mann huet geäntwert.
He could not imagine how and when they came on board.	Hie konnt sech net virstellen, wéi a wéini si u Bord koumen.
I read a few.	Ech hunn e puer gelies.
It will not be the other way around.	Et wäert net de anere Wee sinn.
She was so surprised that she could not think of how to react.	Si war sou iwwerrascht datt si net konnt denken wéi se reagéiere soll.
Now they feel like they want to make something bigger.	Elo fillen se datt se eppes méi grouss maache wëllen.
She sure had a great laugh.	Si huet sécher eng flott laachen.
But her head was calm.	Awer hire Kapp war roueg.
But when I type 'Top' command.	Awer wann ech 'Top' Kommando tippen.
Note that this is more general law than before.	Notéiert datt dëst méi allgemeng Gesetz ass wéi virdrun.
Put it down here.	Setzt et hei erof.
My voice was back.	Meng Stëmm war zréck.
He believed in this.	Hien huet an dësem gegleeft.
We know how difficult life can be after an accident.	Mir wëssen wéi schwéier d'Liewen no engem Accident ka sinn.
This was welcome for two reasons.	Dëst war wëllkomm aus zwee Grënn.
There are other things you need to take care of first.	Et ginn aner Saachen déi Dir braucht fir d'éischt ze këmmeren.
He has both of those things.	Hien huet souwuel vun deene Saachen.
Every circle in the world.	All Krees op der Welt.
This time, things did not go my way.	Déi Kéier sinn d'Saachen net mäi Wee gaang.
Everyone rejected me.	Jiddereen huet mech ofgeleent.
More than you know, too.	Méi wéi Dir wësst, ze.
I could stop.	Ech kéint ophalen.
But he is the only one who killed himself.	Awer hien ass deen eenzegen dee sech selwer ëmbruecht huet.
I have mixed feelings about this.	Ech hu gemëscht Gefill iwwer dëst.
First there was fire.	Éischt war et Feier.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
again in a few moments.	nach eng Kéier an e puer Momenter.
He chose.	Hien huet sech gewielt.
No movement on the walls.	Keng Bewegung op de Maueren.
Which is really not ideal.	Wat wierklech net ideal ass.
Season to taste.	Saison fir ze schmaachen.
This will help.	Dëst wäert hëllefen.
Contributed to the theory.	Zu der Theorie bäigedroen.
You're a hell of a guy.	Du bass en hellen Typ.
Workers too.	Aarbechter och.
Here too the traffic was bad.	Och hei war de Verkéier schlecht.
We're ready to go.	Mir si prett fir anzegoen.
You could just see how close their relationship was.	Dir konnt just gesinn wéi no hir Relatioun war.
He was just a normal human being.	Hie war just e normale Mënsch.
Three measures were taken and the mean values ​​were calculated.	Dräi Moossname goufen geholl an d'Moyennewäerter berechent.
It must not happen here.	Hei däerf et net geschéien.
He offered no return words.	Hien huet keng Retour Wierder ugebueden.
Just a Kapp up.	Just e Kapp erop.
You're having fun.	Dir gitt Spaass.
Which is what we're out there doing.	Wat ass wat mir dobaussen do sinn fir ze maachen.
But this is not a bad thing.	Mä dat ass net eng schlecht Saach.
Fill the house with gas.	Gefëllt d'Haus mat Gas.
He had broken them.	Hien hat se gebrach.
This is a good thing.	Dëst ass eng gutt Saach.
Wind speed is perhaps the most important factor here.	D'Wandgeschwindegkeet ass hei vläicht dee wichtegste Faktor.
I wish it was as simple as that.	Ech wënschen et war sou einfach wéi dat.
This does not mean not telling the story.	Dëst heescht net d'Geschicht net erzielen.
My dad shared it.	Mäi Papp huet et gedeelt.
Or at least that's how it came to me.	Oder op d'mannst esou ass et bei mech komm.
No one else will do it.	Keen aneren wäert et maachen.
I would do anything for her.	Ech géif alles fir hatt maachen.
You can not get away so easily.	Dir kënnt net sou einfach ewech.
I hope my question was clear.	Ech hoffen meng Fro war kloer.
She was happy because they had a great time.	Si war frou, well si haten eng flott Zäit.
He comes over.	Hie kënnt eriwwer.
He's bad news.	Hien ass schlecht Nouvelle.
You see kids that.	Dir gesitt Kanner déi.
Maybe she went too far this time.	Vläicht wier si dës Kéier ze wäit gaang.
And I.	An ech.
Here we can stay in touch on a personal level.	Hei kënne mir op perséinlechem Niveau a Kontakt bleiwen.
You may have heard of it.	Dir hutt vläicht dovun héieren.
I hope he and his family are doing well.	Ech hoffen, datt hien a seng Famill sech gutt halen.
Only then does he laugh.	Eréischt dann laacht hien.
I laugh about everything.	Ech laachen iwwer alles.
I'm not sure.	Ech sinn net sécher.
However, it requires a large amount of relevant information to gather.	Wéi och ëmmer, et erfuerdert eng grouss Quantitéit u relevant Informatioun fir ze sammelen.
Remove the bowl from the heat and stir until smooth.	Huelt d'Schuel vun der Hëtzt a réieren bis glat.
So the title is perfect and so is the movie.	Also den Titel ass perfekt an de Film ass et och.
I will though.	Ech wäert awer.
Today, people are turning to social media.	Haut wenden d'Leit sech op sozialen Medien.
It's perfectly simple.	Et ass perfekt einfach.
No clear date in mind.	Kee kloeren Datum am Kapp.
We use experimental results to record different key features of the tool.	Mir benotzen Experimenterresultater fir verschidde Schlësseleigenschaften vum Tool ze notéieren.
Now they get a week.	Elo kréien se eng Woch.
I need say no more.	Ech brauch net méi ze soen.
More people got a college education and came up in the professional middle class.	Méi Leit kruten eng Héichschoul a koumen an de professionnelle Mëttelklass.
May be better than you think.	Kann besser sinn wéi Dir denkt.
Then get serious.	Da gëtt et sérieux.
He asked her where she got it.	Hien huet hir gefrot, wou si et krut.
Wanted to help.	Wollt hëllefen.
He wondered if this was the woman.	Hien huet sech gefrot ob dëst d'Fra war.
In this, judgment is important.	An deem ass d'Uerteel wichteg.
See the image below.	Kuckt d'Bild hei drënner.
I hear only later, by chance.	Ech héieren eréischt méi spéit, duerch Zoufall.
It is best to say as little as possible.	Am beschten soen esou wéineg wéi méiglech.
A similar need exists with respect to still images.	En ähnleche Besoin existéiert mat Respekt fir Stillbilder.
He had the best view in town.	Hien hätt déi bescht Vue an der Stad.
I have to force myself to take my time.	Ech muss mech zwéngen meng Zäit ze huelen.
He knew it would make him tired, though.	Hie wousst, datt et him midd maachen géif, wann.
Even now she could not get over it.	Och elo konnt si net drop kommen.
That's what she called you.	Dat ass wat si dech genannt huet.
It's a very nice section.	Et ass eng ganz flott Sektioun.
Laughing at them was easy.	Se ze laachen war einfach.
He had heard a description.	Hien hat eng Beschreiwung héieren.
She says she's leaving, she's leaving.	Si seet datt si fortgeet, si verléisst.
That is also the message of the government.	Dat ass och de Message vun der Regierung.
We now want a picture of ourselves.	Mir wëllen elo e Bild vun eis selwer.
Actually, the game situation is terrible.	Eigentlech ass d'Spillsituatioun schrecklech.
Research done and data analyzed.	Fuerschung gemaach an Daten analyséiert.
They can make her more of a target.	Si kënnen hir méi vun engem Zil maachen.
He expected my dad to pass that level.	Hien huet erwaart datt mäi Papp deen Niveau géif passen.
She even opened her legs a little to help.	Si huet souguer hir Been e bëssen opgemaach fir ze hëllefen.
It will not be easy, though.	Et wäert awer net einfach sinn.
It's not just another title and pay scale.	Et ass net nëmmen en aneren Titel a Bezuelskala.
In fact, the procedure is very involved.	Tatsächlech ass d'Prozedur ganz involvéiert.
And, of course, it can not be.	An, natierlech, kann et net ginn.
He really was king.	Hie war wierklech Kinnek.
His hands were ice.	Seng Hänn waren Äis.
But it is not so different, perhaps.	Awer et ass net sou anescht, vläicht.
I have no memories of being hurt by women, only by men.	Ech hu keng Erënnerunge vu Frae verletzt ze ginn, nëmme vu Männer.
This was the house where we brought him home from the hospital.	Dëst war d'Haus wou mir hien aus dem Spidol heem bruecht hunn.
The pain can be severe.	De Schmerz ka schwéier sinn.
The target moves.	D'Zil beweegt sech.
They do all the other work.	Si maachen all aner Aarbecht.
Until it did.	Bis et gemaach huet.
They forced us out of the pass.	Si hunn eis vum Pass gezwongen.
I mean, every deal we have is bad.	Ech mengen, all Deal dee mir hunn ass schlecht.
These people were enthusiastic about politics.	Dës Leit ware begeeschtert iwwer Politik.
They will be a problem in the future.	Si ginn an Zukunft e Problem.
We knew then that we had made the kill.	Mir woussten dann datt mir de Kill gemaach hunn.
For further education.	Fir Weiderbildung.
I'm not getting any.	Ech kréien keen.
Also, one was mentioned in the comments that work well.	Och een gouf an de Kommentarer ernimmt, déi gutt funktionnéieren.
That was a really difficult year for me.	Dat war e wierklech schwéier Joer fir mech.
I worked on a boat.	Ech hunn op engem Boot geschafft.
They do it for protection.	Si maachen et fir Schutz.
Calm down, he said to himself, there is no immediate danger here.	Rou, sot hien selwer, et gëtt keng direkt Gefor hei.
You've known him for eight days.	Dir kennt hien zënter aacht Deeg.
But without it.	Awer ouni et.
I love you very, very much.	Ech hunn dech ganz, ganz gär.
Have a read.	Hutt e liesen.
This had not gone so well.	Dëst war net sou gutt gaang.
I'm lucky to have you on my team.	Ech hu Gléck dech a mengem Team ze hunn.
Hie now lives her.	Hie leeft no hirem.
However, this letter was found by police at a body search.	Allerdéngs gouf dëse Bréif vun der Police bei enger Kierperperspektioun fonnt.
Your wife does not answer the call.	Är Fra äntwert den Uruff net.
The way you play the game brings respect.	De Wee wéi Dir d'Spill spillt bréngt Respekt.
They got him wrong with themselves.	Si hunn him falsch mat sech selwer.
It will take a long time for them to change these programs.	Et wäert eng laang Zäit huelen fir si dës Programmer ze änneren.
So now let's turn the cards, starting from right to left.	Also loosst eis elo d'Kaarte dréinen, vu riets op lénks ufänken.
Space is out to kill you.	Raum ass eraus fir Iech ëmzebréngen.
I will fight him under the conditions of his challenge.	Ech wäert him ënner de Bedéngungen vu senger Erausfuerderung kämpfen.
And then he turned black like a storm.	An dunn gouf hien schwaarz wéi e Stuerm.
But instead, here we are.	Awer amplaz, hei si mir.
It seems too complex and extremely large for me.	Et schéngt ze komplex an extrem grouss fir mech.
It's about putting all the information on the table.	Et geet drëm all Informatioun op den Dësch ze leeën.
Or so she thought.	Oder esou huet si geduecht.
She seems to have a lot of freedom.	Si schéngt vill Fräiheet ze hunn.
This is where you do your stuff.	Dëst ass wou Dir Är Saachen maacht.
Three steps led to each door.	Dräi Schrëtt hunn op all Dier gefouert.
Yes, our family is one thing apart.	Jo, eis Famill ass eng Saach ausser.
If only she were not too late.	Wann hatt nëmmen net ze spéit wier.
There is no course.	Et ass kee Cours.
A public key is like an email address.	En ëffentleche Schlëssel ass wéi eng E-Mailadress.
Their happy horses are full of expression and life !.	Hir glécklech Päerd si voller Ausdrock a Liewen!.
What we have is special.	Wat mir hunn ass speziell.
He tried to tell me that a few times.	Hien huet probéiert mir dat e puer Mol ze soen.
But oh the magic.	Awer oh d'Magie.
The food that.	D'Iessen déi.
All participants provided blood samples after giving written informed consent.	All Participanten hunn Bluttprouwen geliwwert nodeems se schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
It was very, very loud.	Et war ganz, ganz haart.
I'm not sure.	Ech sinn net sécher dovun.
Some, on the other hand, will be hugely interested.	Verschiddener, op der anerer Säit, wäerten enorm interesséieren.
And they will not be helped.	A si wäerten net gehollef ginn.
She turned to look.	Si huet sech ëmgedréit fir ze gesinn.
We will keep you fully informed, every step of the way.	Mir halen Iech voll informéiert, all Schrëtt vum Wee.
This number can be reduced to almost nothing.	Dës Zuel kann op bal näischt reduzéiert ginn.
And there was the night train.	An do war den Nuetszuch.
Say form Iddien.	Si formen Iddien.
This has no right to do so.	Dëst huet et kee Recht ze maachen.
She was trying to have fun.	Si huet probéiert Spaass ze hunn.
So far everything has gone well.	Bis elo ass alles gutt gaangen.
You gave me form and vision.	Dir hutt mir Form a Visioun ginn.
This is probably due to high production costs.	Dëst ass wahrscheinlech wéinst héije Produktiounskäschte.
In my family, there is no such thing as sleeping.	A menger Famill gëtt et net sou eppes wéi schlofen.
These guys really did not want to eat.	Dës Kärelen wollten wierklech net iessen.
That's a whole series of lies you put together there.	Dat ass eng ganz Rei vu Ligen déi Dir do zesummesetzt.
Everyone must agree on the question.	Jidderee muss sech iwwer d'Fro eens ginn.
She was not surprised.	Si war net iwwerrascht.
Three people were killed as a result.	Dräi Leit goufen als Resultat ëmbruecht.
Choose a good cut of meat.	Wielt e gudde Schnëtt vu Fleesch.
Nevertheless, one has to ask.	Trotzdem muss een sech froen.
He did not participate much in the whole thing.	Hien huet net vill un der ganzer Saach deelgeholl.
Without waiting for her to respond, he continued.	Ouni op hatt ze waarden fir ze reagéieren ass hien weider.
For me, you go through the process.	Fir mech gitt Dir duerch de Prozess.
It's our only chance.	Et ass eis eenzeg Chance.
The game happens fast.	D'Spill geschitt séier.
Finally, the trees were behind him as well.	Schliisslech waren och d'Beem hannert him.
A No Return Call.	A kee Retour Opruff.
He wanted to take me down.	Hie wollt mech erofhuelen.
And it must remain so.	An et dierf och nach esou bleiwen.
She says you have to tell me what kind of hospital you are in.	Si seet, Dir musst mir soen a wéi engem Spidol Dir sidd.
They fired me.	Si hunn mech entlooss.
I mean, he put me down.	Ech mengen, hien huet mech geluecht.
There was no sound but the wind.	Et war keen Toun mee de Wand.
So tell no one about your situation.	Also sot keen iwwer Är Situatioun.
I could do better with that site.	Ech kéint besser mat deem Site maachen.
I seem to add one or two a week.	Ech schéngen een oder zwee pro Woch ze addéieren.
But it only does one thing.	Awer et mécht nëmmen eng Saach.
Culture for the remaining patient was negative.	Kultur fir de Rescht Patient war negativ.
I'm going through.	Ech ginn duerch.
With him it was often better not to say anything.	Mat him war et dacks besser näischt ze soen.
It's like going into battle.	Et ass wéi an d'Schluecht ze goen.
She sits through the high school at night.	Si setzt sech an der Nuecht duerch de Lycée.
Data were obtained in three independent experiments.	Daten goufen an dräi onofhängeg Experimenter kritt.
He is a somewhat lost child and has no mother.	Hien ass e bësse verluerent Kand an huet keng Mamm.
Better than me.	Besser wéi ech.
It had a number on a public street.	Et hat eng Nummer op enger ëffentlecher Strooss.
Do you feel their energy ?.	Fillt Dir hir Energie?.
There is no reason to have it.	Et gëtt kee Grond et ze hunn.
We can only be who we are.	Mir kënnen nëmme sinn wien mir sinn.
Call it what you will.	Nennt et wat Dir wëllt.
He saw where the two of us would be.	Hien huet gesinn, wou eis zwee wäerte sinn.
I had some fantastic groups, and some terrible groups.	Ech hat e puer fantastesch Gruppen, an e puer schrecklech Gruppen.
I never get tired of watching this.	Ech ginn ni midd vun dëser kucken.
Consider first because.	Betruecht éischt well.
They have it all up to you.	Si hunn alles op Iech.
I do not use it.	Ech benotzen et net.
Various Mental Events.	Verschidde mental Evenementer.
It was more to my faith now than black and white.	Et war méi zu mengem Glawen elo wéi schwaarz a wäiss.
She's my friend.	Si ass mäi Frënd.
Well, the feeling is back again, but less.	Gutt, d'Gefill ass erëm zréck, awer manner.
That's not where their science comes from.	Dat ass net wou hir Wëssenschaft hierkënnt.
They are two very different things.	Si sinn zwou ganz verschidde Saachen.
Design, conduct experiments, and analyze data.	Entworf, gemaach Experimenter, an analyséiert Daten.
It has been noticed.	Et ass bemierkt ginn.
Again, the game offers no explanation as to what this is.	Erëm, d'Spill bitt keng Erklärung fir wat dëst ass.
Do not take my young men away.	Huelt meng jonk Männer net ewech.
It was really just a few minutes.	Et war wierklech just e puer Minutten.
We would not report more hours than we worked.	Mir géifen net méi Stonnen mellen wéi mir geschafft hunn.
And really love you.	A wierklech gär dech.
That can certainly be useful and healthy.	Dat kann sécherlech nëtzlech a gesond sinn.
Would be next.	Wär nächst.
You have to get me out of here.	Du muss mech vun hei eraus.
Come to think of it, it could have been mine.	Kommt drun denken et kéint mäin gewiescht sinn.
Oh my.	Oh mäin.
Who has time or gas money ?.	Wien huet Zäit oder Gas Suen?.
There are two other families.	Et ginn zwou aner Famillen.
A new one.	Eng nei.
It was not that their advice was bad.	Et war net datt hir Rotschléi schlecht waren.
It could not be more perfect.	Et konnt net méi perfekt sinn.
My daughter cried.	Meng Duechter hat gekrasch.
I was in.	Ech war an.
I did not want it to end.	Ech wollt net datt et op en Enn geet.
And not who.	An net wien.
The whole thing, in this case, I am.	Dat Ganzt, an dësem Fall, ech sinn.
They thought he was weird.	Si hunn him komesch geduecht.
A simple life in the village, however, was no easy task.	Een einfacht Liewen am Duerf war awer keng einfach Aufgab.
It's cute both ways.	Et ass léif souwuel Weeër.
The first school of its kind, says my father.	Déi éischt Schoul vu senger Aart, seet mäi Papp.
To this list, the court added additional factors.	Zu dëser Lëscht huet d'Geriicht zousätzlech Faktoren bäigefüügt.
Elo meng Fro.	Elo meng Fro.
They will probably see a way to tax us more.	Si wäerten wahrscheinlech e Wee gesinn fir eis méi ze besteieren.
We would not be here if we were not.	Mir wieren nach net hei wa mir net wieren.
They come, they go.	Si kommen, si ginn.
That's pretty good, from what we know.	Dat ass zimmlech gutt, vu wat mir wëssen.
There they go every day.	Do ginn se all Dag.
She said she did not have the slightest idea.	Si sot si hätt net déi mannst Iddi.
Of high quality.	Vun héich Qualitéit.
This is yours.	Dëst ass ären.
This was the best way.	Dëst war de beschte Wee.
He's dead now.	Hien ass elo dout.
I came here to calm down with you.	Ech sinn heihinner komm fir mat Iech ze berouegen.
There is no clear path for me.	Et gëtt kee kloere Wee fir mech.
You have no way of calling for help.	Dir hutt kee Wee fir Hëllef ze ruffen.
The little child can jump safely.	Dat klengt Kand kann sécher sprangen.
Now he has something to do.	Elo huet hien eppes ze maachen.
It happens all over the state.	Et geschitt am ganze Staat.
And that's exactly how life should be.	An dat ass genau wéi d'Liewen soll sinn.
I'm on birth control but I'm still worried.	Ech sinn op Gebuertskontroll awer ech sinn nach ëmmer besuergt.
We have new details about a key proof.	Mir hunn nei Detailer iwwer e Schlësselbeweis.
This would be best for the patients and staff.	Dëst wier dat Bescht fir d'Patienten an d'Personal.
Suffering has its advantages.	Leiden huet seng Virdeeler.
This is to start.	Dëst fir unzefänken.
They laugh, talk and even share shoes sometimes.	Si laachen, schwätzen an deelen souguer Schong heiansdo.
It is natural for us to eat in the company of others.	Et ass natierlech fir eis an der Gesellschaft vun aneren ze iessen.
And see if it still does.	A kuckt ob et et nach ëmmer mécht.
Without it, the government would have a field day.	Ouni et wäert d'Regierung e Felddag hunn.
I'm not positive.	Ech sinn net positiv.
You have to name it.	Dir musst den Numm nennen.
We did two experiments.	Mir hunn zwee Experimenter gemaach.
Her thoughts also started to get a little too clear.	Hir Gedanken ugefaang och e bëssen ze kloer.
A great, wonderful library.	Eng super, wonnerbar Bibliothéik.
Nobody could tell me what to do.	Keen konnt mir soen wat ech maache soll.
Would you like to play ?.	Géif Dir gären ze spillen?.
We did not even go to the same school.	Mir waren net mol an déi selwecht Schoul goen.
It is determined in the following way.	Et gëtt op déi folgend Manéier bestëmmt.
I can not quite believe how quickly this book came together.	Ech kann net ganz gleewen wéi séier dëst Buch zesumme koum.
I'm sure you would like to meet her while she's here.	Ech géif sécher gär datt Dir hatt begéint wärend hatt hei ass.
Hold me now for another mission.	Haalt mech elo fir eng weider Missioun.
A dead body does not need rules to move.	En dout Kierper brauch keng Regele fir ze bewegen.
And sometimes more.	An heiansdo méi.
But that has nothing to do with us.	Mee dat huet näischt mat eis ze dinn.
Very loud and lost a man.	Vill haart a verluer ee Mann.
She could not stand it any longer.	Si konnt et net méi verdroen.
But it was the question of making a living.	Mä et war d'Fro vun engem Liewen maachen.
It is not the blood in the actions.	Et ass an den Aktiounen net d'Blutt.
The point here is their class and station in life.	De Punkt hei ass hir Klass a Statioun am Liewen.
Maybe half a season.	Vläicht eng hallef Saison.
Signed immediately.	Direkt ënnerschriwwen.
Fair enough, it's awesome.	Fair genuch, et ass genial.
I told you to do that the first time we talked.	Ech hunn Iech gesot dat ze maachen déi éischte Kéier wou mir geschwat hunn.
Perhaps another aspect of mental nature makes knowledge.	Vläicht en aneren Aspekt vun der mentaler Natur mécht d'Wëssen.
I see it then.	Ech gesinn et dann.
One family member falls ill and the rest sit down to help.	Ee Familljemember gëtt krank an de Rescht setzt sech zesummen fir ze hëllefen.
And he loves it so much.	An hien huet et esou gär.
And she does not like it.	An hatt huet et net gär.
Eight years later, it's still there.	Aacht Joer méi spéit ass et nach ëmmer do.
The progress of the game can look like this.	De Verlaf vum Spill kann wéi follegt ausgesinn.
A real fight, over something important.	E richtege Kampf, iwwer eppes wat wichteg ass.
No one was with him.	Keen war bei him.
It happened today.	Et ass haut geschitt.
So God and man are basically one.	Gott a Mënsch sinn also am Fong een.
Then he rode his horse forward and the others followed him.	Dunn ass hien säi Päerd no vir gaang an déi aner sinn him nokomm.
He missed her company every minute of the day.	Hien huet hir Firma all Minutt vum Dag verpasst.
So it's not exactly a random idea.	Also et ass net genau eng zoufälleg Iddi.
The problem is one of the power relationship.	De Problem ass ee vun der Muecht Relatioun.
It can be a part of it.	Et kann en Deel dovun sinn.
Without having yet to pay into the social system.	Ouni nach an de Sozialsystem bezuelt ze hunn.
Because we now know that there has been much more.	Well mir wëssen elo datt et der vill méi gouf.
I really like using him.	Ech benotzt him wierklech gär.
If you walk through fire you will not be burned.	Wann Dir duerch Feier trëppelt, wäert Dir net verbrannt ginn.
So was he.	Sou war hien.
These fields can be read and written by different processes.	Dës Felder kënnen duerch verschidde Prozesser gelies a geschriwwe ginn.
It does not help the people to live in the community.	Et hëlleft net de Leit an der Gemeinschaft ze liewen.
Soon there will be no past.	Geschwënn gëtt et keng Vergaangenheet.
It's myself.	Et ass ech selwer.
She could do that.	Si konnt dat maachen.
But the quality of the connection is not even the worst part.	Awer d'Qualitéit vun der Verbindung ass net emol de schlëmmsten Deel.
A little common sense helps.	E bësse gesonde Mënscheverstand hëlleft.
There it was, of course, beautiful.	Do war et natierlech schéin.
What to call this character is a subject of debate.	Wat dëse Charakter ze nennen ass e Sujet vun der Debatt.
The people of the city had come to see.	D'Leit vun der Stad ware komm fir ze kucken.
In the beginning, it was okay.	Am Ufank war et an der Rei.
Some keep dogs.	E puer halen Hënn.
He felt my legs.	Hien huet mäi Been gefillt.
Click on the link, right, to get this look now.	Klickt op de Link, riets, fir dëse Look elo ze kréien.
If they really wanted to do a fight, they did it.	Wa se wierklech e Kampf wollte maachen, hu se dat gemaach.
He's not really interested in me.	Hien ass net wierklech fir mech interesséiert.
I did very little today.	Ech hunn haut ganz wéineg gemaach.
This article is about video game.	Dësen Artikel ass iwwer de Video Spill.
Her hands were now red with it.	Hir Hänn waren elo rout domat.
I have tried so many times to stop.	Ech hu sou vill Mol probéiert ze stoppen.
Something that goes back at least a few years.	Eppes wat op d'mannst e puer Joer zréck geet.
But he knows about death.	Awer hie weess iwwer den Doud.
You write your code, you just put it there, and that's it.	Dir schreift Äre Code, Dir setzt se just do, an dat ass et.
Let it be.	Looss et sinn.
However, the plaintiff entered a small door ahead.	Wéi och ëmmer, de Kläger ass eng kleng Dier virun eragaang.
It does its job.	Et mécht seng Aarbecht.
We have been doing it for the last almost hundred years.	Mir hunn et fir déi lescht bal honnert Joer gemaach.
You meet her and watch.	Dir trefft hatt a kuckt.
She had no physical problems before this time.	Si hat keng kierperlech Problemer virun dëser Zäit.
I hear nothing.	Ech héieren näischt.
I can not answer that for myself either.	Ech kann dat och net fir mech selwer beäntweren.
A new day.	En neien Dag.
Thousands of companies leave.	Dausende vu Firmen verloossen.
He was known to have an independent mind.	Hie war bekannt fir en onofhängege Geescht ze hunn.
Ask if you can sit and talk.	Frot ob Dir sëtze kënnt a schwätzen.
Let us briefly describe the main result in their paper.	Loosst eis kuerz d'Haaptresultat an hirem Pabeier beschreiwen.
Theory is one thing.	Theorie ass eng Saach.
We wanted to do something to give back to the community.	Mir wollten eppes maachen fir der Gemeng zeréck ze ginn.
They aimed their arms at her, and she raised her hands.	Si hunn hir Waffen op hir geriicht, a si huet hir Hänn opgehuewen.
But there was clearly more to ask, and he knew it.	Awer et war kloer méi ze froen, an hie wousst et.
I have to go to the police today.	Ech muss haut bei d'Police goen.
Another person in my group has the same problem.	Eng aner Persoun a mengem Grupp huet dee selwechte Problem.
So much of what she had previously wanted now felt that way.	Sou vill vun deem wat hatt virdru gewënscht huet, huet sech elo esou gefillt.
I thought it was kind of funny.	Ech geduecht et Zort witzeg.
You lose your freedom.	Dir verléiert Är Fräiheet.
The kids knew why they were doing it.	D'Kanner woussten firwat se et maachen.
He was her second husband.	Hie war hiren zweete Mann.
Stay in touch with people.	Bleift a Kontakt mat Leit.
They made him.	Si hunn hien gemaach.
We do not want to be with them.	Mir wëllen net mat hinnen dobäi sinn.
All this is done without a word.	Alles dat gëtt ouni e Wuert gemaach.
It was a level of comfort that came with it.	Et war e Komfortniveau dee mat deem komm ass.
Nobody comes here, and nobody leaves.	Keen kënnt heihinner, a kee geet fort.
He struck me as a serious young man.	Hien huet mech als e seriéise jonke Mann opgefall.
Someone thought where she should stick them.	Iergendeen hat geduecht, wou si se stieche soll.
And then we make work again, but differently.	An dann maachen eis erëm schaffen, awer anescht.
Now for the third time.	Elo eng drëtte Kéier.
And then everything changed.	An dunn gouf alles geännert.
I tried to explain.	Ech hu probéiert ze erklären.
It was such a strange emotional experience for me.	Et war sou eng komesch emotional Erfahrung fir mech.
We have the data.	Mir hunn d'Donnéeën.
The photo below shows how hot it was.	D'Foto hei drënner weist wéi waarm et war.
But if you eat every time, buy only one.	Awer wann Dir all Kéiers iesst, kaaft nëmmen een.
But there was proof that he needed it.	Awer et war de Beweis datt hien gebraucht huet.
He opens a door.	Hien mécht eng Dier op.
The explanation has fallen.	D'Erklärung ass gefall.
I'm the one who actually makes a living.	Ech sinn deen deen eigentlech e Liewen mécht.
It seemed to me that we were becoming friends.	Et huet mir geschéngt datt mir Frënn ginn.
Identify the ones from above.	Identifizéieren déi vun uewen.
He runs away without you.	Hien leeft ouni dech fort.
Most of me did not realize what made sense.	Déi meescht hunn mech net gemierkt wat Sënn gemaach huet.
The whole idea of ​​it.	Déi ganz Iddi vun et.
Seven men lost their lives in the accident.	Siwe Männer hunn hiert Liewe beim Accident verluer.
Which depends on the time.	Wat hänkt vun der Zäit of.
He did not mean to harm anyone.	Hien hat net gemengt iergendeen ze schueden.
I think this is what my new 'teacher' was expecting.	Ech mengen dat ass dat wat mäin neien 'Enseignant' erwaart huet.
Dryness is probably not the right word.	Dréchen ass wahrscheinlech net dat richtegt Wuert.
I could not escape.	Ech konnt net entkommen.
I knew there was something about me that was wrong.	Ech wousst datt et eppes iwwer mech war dat falsch war.
She reported weak evidence for this.	Si huet schwaach Beweiser dofir gemellt.
But there was no wind.	Mee et war kee Wand.
Friends, lots of them.	Frënn, vill vun hinnen.
We are not making any judgment on that point.	Mir maachen keen Uerteel op deem Punkt.
The safe was opened.	De Safe gouf opgemaach.
Nobody has their heart set on it.	Keen huet säin Häerz dran.
Then he caught himself.	Dunn huet hie sech selwer gefaang.
They are just trying to survive.	Si probéieren just ze iwwerliewen.
The two immediately struck it.	Déi zwee hunn et direkt geschloen.
There must be something wrong with me being there.	Et muss eppes falsch sinn, datt ech do sinn.
There is a better way.	Et gëtt e bessere Wee.
Nothing was completed.	Näischt gouf ofgeschloss.
I had never gone out like that.	Ech war ni esou erausgaang.
The thought made her happy.	De Gedanken huet hatt glécklech gemaach.
At that time no one else was in the apartment.	Deemools war keen aneren an der Wunneng.
The primary cause of this problem was low interest rates.	Déi primär Ursaach vun dësem Problem war niddereg Zënssätz.
If the evidence were taken into account, interesting observations could be made.	Wann d'Beweiser berücksichtegt goufen, kéinten interessant Observatioune gemaach ginn.
She was not used to people being seen so directly through her.	Si war net gewinnt datt d'Leit esou riicht duerch hir gesinn.
Our study was limited by a relatively small sample size of patients.	Eis Etude war duerch eng relativ kleng Prouf Gréisst vun Patienten limitéiert.
But she says he's dead.	Awer si seet datt hien dout ass.
Breathing deeply, she tried to calm herself, to bring herself back to the center.	Atem déif, si huet probéiert sech selwer ze berouegen, selwer zréck an d'Mëtt ze bréngen.
The time for games was over.	D'Zäit fir Spiller war eriwwer.
Ask him to teach you something.	Fuerdert datt hien eppes léiert.
But we'll come back sometime with something even better.	Mir kommen awer iergendwann zréck mat eppes nach besseres.
They decided to leave the table.	Si hunn decidéiert den Dësch ze verloossen.
I'm telling you.	Ech soen Iech.
You can not know what he is.	Dir kënnt net wëssen wat hien ass.
Clearly, if the system is very large, this will be a problem.	Kloer, wann de System ganz grouss ass, wäert dëst e Problem ginn.
Moreover, these lights are ready to go.	Ausserdeem sinn dës Luuchte prett fir ze goen.
Nothing happened.	Et ass näischt geschitt.
Can't wait for the third.	Kann net op déi drëtt waarden.
This happens too much.	Dëst geschitt ze vill.
It cut through the coffee like color.	Et geschnidden duerch de Kaffi wéi Faarf.
And you have not said anything since.	An du sot näischt zënter.
And others have disappeared.	An anerer sinn verschwonnen.
You never have to ask for it.	Dir musst ni emol dofir froen.
If you are concerned, test it.	Wann Dir besuergt sidd, test et.
Her eyes fixed on the bed.	Hir Ae fest op d'Bett.
Everyone knows their place.	Jidderee weess hir Plaz.
They will be.	Si wäerte sinn.
These are the only results that are known so far.	Dëst sinn déi eenzeg Resultater déi bis elo bekannt sinn.
We just have to wait and see.	Mir mussen just waarden a gesinn.
He came forward, raised his arms and waited.	Hie koum no vir, huet seng Äerm opgehuewen a waart.
Now it's time to go back.	Elo ass et Zäit zréck ze ginn.
And so again and again.	An esou ëmmer erëm.
All measurements were repeated at least three times.	All Miessunge goufen op d'mannst dräimol widderholl.
I was just the chef.	Ech war just de Kach.
Hit the Body.	Hit de Kierper.
Two to seven can play.	Zwee bis siwen kënne spillen.
It was time to take stock.	Et war Zäit de Bilan ze maachen.
He died at the hospital.	Hien ass am Spidol gestuerwen.
I found out they were having problems and wanted to sell.	Ech hunn erausfonnt datt si Probleemer hunn a wollte verkafen.
We did not live far from where we are now.	Mir hunn net wäit gewunnt vu wou mir elo sinn.
You have to try me.	Dir musst mech probéieren.
Trust is a big part of any relationship.	Vertrauen ass e groussen Deel vun all Relatioun.
I learned from it.	Ech hunn dovunner geléiert.
Increasingly tall buildings now exist in the world.	Ëmmer méi héich Gebaier existéieren elo op der Welt.
She must be ready.	Si muss prett sinn.
I said no, that was true.	Ech sot nee, dat war wouer.
Consider the pressure.	Bedenkt den Drock.
A feature driver is the main driver for a device.	E Funktiounsdriver ass den Haaptreiber fir en Apparat.
He could go anywhere.	Hie kéint iwwerall goen.
It's just a new way of looking at what you eat.	Et ass just en neie Wee fir nozekucken wat Dir iesst.
Your eyes tell you the truth.	Är Aen soen Iech wouer.
Police still thought they had a case.	D'Police huet nach ëmmer gemengt datt si e Fall hätten.
I will not force you or anything.	Ech wäert dech net forcéieren oder eppes.
I captured this special photo, and sat down.	Ech hunn dës speziell Foto festgehalen, a souz.
Do not get me wrong.	Versto mech net falsch.
Unfortunately, as mentioned above, they are missing.	Leider wéi uewen ernimmt fehlen se.
He wanted to save the horse's legs.	Hie wollt dem Päerd seng Been retten.
That was the whole point of the trip.	Dat war de ganze Punkt vun der Rees.
The possibility of an age effect has been suggested.	D'Méiglechkeet vun engem Alter Effekt gouf virgeschloen.
You are free men.	Dir sidd fräi Männer.
You do not have to be fixed.	Dir musst net fixéiert ginn.
It contains everything that led to it.	Et enthält alles wat dozou gefouert huet.
Keep him going.	Fuert him weider.
That is,.	Dat ass,.
And neither was mine.	An weder war meng.
We will continue to work hard.	Mir wäerte weider haart schaffen.
I asked the teachers what they wanted.	Ech hunn d'Enseignanten gefrot wat se wollten.
I came home with a whole collection.	Ech sinn heem komm mat enger ganzer Sammlung.
He remained concerned.	Hie blouf besuergt.
She remembers her first sick day.	Si hëlt hiren éischte krank Dag an Erënnerung.
And this is no exception.	An dëst ass keng Ausnahm.
But then everything changed.	Awer dunn huet sech alles geännert.
But overall, it's pretty simple.	Mee am Allgemengen ass et relativ einfach.
The story ran its course and just somehow died down.	D'Geschicht huet säi Laf gelaf an ass just iergendwéi gestuerwen.
Like a One Stop Shop for me, for my patients.	Wéi en One Stop Shop fir mech, fir meng Patienten.
He walks away.	Hie geet ewech.
I can not go on with this.	Ech kann domat net weidergoen.
She said no.	Si sot keen.
It was small.	Et war kleng.
The water.	D'Waasser.
And if you have a problem or a problem, comment w.e.g. 	A wann Dir e Problem oder e Problem hutt, kommentéiert w.e.g.
below.	hei ënnen.
This will make it much harder to put pressure on the chair.	Dat wäert et vill méi schwéier maachen Drock op de Stull ze maachen.
The stars on his shoulder caught the light.	D'Stären op senger Schëller hunn d'Liicht gefaangen.
Her family came to be with her.	Hir Famill ass komm fir bei hatt ze sinn.
Something that should be created in more than a few years.	Eppes wat méi wéi e puer Joer geschaf soll ginn.
I do not need a doctor.	Ech brauch keen Dokter.
You go either for the Home Run or the simple money.	Dir gitt entweder fir den Home Run oder déi einfach Suen.
They're coming next week for that.	Si kommen nächst Woch dofir.
Welcome to our happy little home.	Wëllkomm an eisem glécklecht klengt Heem.
I felt it too.	Ech hunn et och gefillt.
But within a week, it really starts to feel like it.	Awer innerhalb vun enger Woch fänkt et wierklech un ze fillen.
Keep playing until one person has it all.	Spillt weider bis eng Persoun alles huet.
So it will not matter much who it is.	Also et wäert net vill egal wien et ass.
But of course you can add a little salt if you want.	Awer natierlech kënnt Dir e bësse Salz addéieren wann Dir wëllt.
I would not pay to see this.	Ech géif net bezuelen dëst ze gesinn.
No other goal.	Keen anert Zil.
Therefore, a longer recovery time is often required.	Dofir ass eng méi laang Erhuelungszäit oft néideg.
Everything paid for and included.	Alles bezuelt an abegraff.
Maybe he was both.	Vläicht war hien souwuel.
Nevertheless, we still get out of here.	Trotzdem komme mir nach ëmmer vun hei eraus.
She's so bad.	Si ass sou schlecht.
The primary reason for this is risk control.	De primäre Grond dofir ass Risikokontrolle.
Within months, it had spread around the world.	Bannent Méint huet et sech ronderëm d'Welt verbreet.
This can be seen from the following example.	Dëst kann aus dem folgenden Beispill gesi ginn.
It was the result of bad politics.	Et war d'Resultat vu schlechter Politik.
Representative image is displayed.	Representativ Bild gëtt gewisen.
People start them and rest.	D'Leit fänken se un a raschten.
I mean, we’ve grown as a football team into an organization.	Ech mengen, mir sinn als Fussballteam an eng Organisatioun gewuess.
They end up as full-grown adults.	Si schléissen als voll Erwuessenen.
Unfortunately, even though these services are available, significant challenges remain.	Leider, och wann dës Servicer verfügbar sinn, bleiwen bedeitend Erausfuerderunge.
No ice, please.	Keen Äis, wann ech glift.
That's what you're expecting.	Dat ass wat Dir erwaart.
You kept a few years away from him.	Dir hutt e puer Joer vun him ewech gehal.
For final instructions.	Fir endgülteg Instruktioune ginn.
I know it can be hard to miss this opportunity.	Ech weess et ka schwéier sinn dës Geleeënheet ze verpassen.
Everything was his.	Alles war seng.
I thought about it.	Ech geduecht doriwwer.
She opened the picture of the door.	Si huet d'Bild vun der Dier opgemaach.
They were there to help me.	Si waren do fir mech ze hëllefen.
They are violence.	Si sinn d'Gewalt.
I went back today to ask another question.	Ech sinn haut zréck gaang fir eng aner Fro ze stellen.
People would get sick by drinking dirty water.	D'Leit géife krank ginn duerch dreckeg Waasser drénken.
Big and small.	Grouss a kleng.
In addition, system performance is significantly improved.	Ausserdeem gëtt d'Systemleistung wesentlech verbessert.
I hate to miss it.	Ech haassen ze verpassen.
But she took away her fear.	Awer hatt huet hir Angscht ewechgeholl.
These laws are on our side.	Dës Gesetzer sinn op eiser Säit.
The loss of family and lack of purpose.	De Verloscht vun der Famill a Mangel un Zweck.
It is becoming much more common.	Et gëtt vill méi heefeg.
But it's not for me.	Awer et ass net fir mech.
But hardly for anyone else.	Awer kaum fir een aneren.
Stay on point.	Bleift op engem Punkt.
There was no question of running.	Et war keng Fro vun Lafen.
I must be his support.	Ech muss seng Ënnerstëtzung sinn.
That kept believing him.	Dat huet him weider gegleeft.
Nothing was ever so quiet.	Näischt war jeemools sou roueg.
Sets, by definition, have no order.	Sets, per Definitioun, hu keng Uerdnung.
I love skin.	Ech Léift Haut.
The numbers are not there.	D'Zuelen sinn net do.
I felt safe from it.	Ech hu mech sécher dovunner gefillt.
The letters in this section show how he managed it.	D'Bréiwer an dëser Rubrik weisen wéi hien et gepackt huet.
The house was big enough.	D'Haus war grouss genuch.
He will not go to the doctor.	Hie wäert net bei den Dokter goen.
But, that is life.	Awer, dat ass d'Liewen.
I'm sorry, that's awful.	Et deet mir leed, dat ass schrecklech.
He never knew he was so strong.	Hie wousst ni datt hien sou staark war.
We currently have too few of them.	Mir hunn de Moment ze wéineg vun hinnen.
This is important life advice.	Dëst ass wichteg Liewensberodung.
That's just too good.	Dat ass einfach ze gutt.
Again and again.	Ëmmer erëm.
Everyone just needs to get out and play.	Jidderee muss just eraus kommen a spillen.
I would go next.	Ech géif nächst ginn.
Informatics did not make me happy.	Informatik huet mech net glécklech gemaach.
They could film where and when they wanted.	Si konnten filmen wou a wéini se wollten.
I have a face image.	Ech hunn e Gesiichtsbild.
Pain levels have dropped in different parts of my body.	Schmerzniveauen sinn a verschiddenen Deeler vu mengem Kierper erofgaang.
Find out if there was a place for him in her heart.	Fannt eraus ob et eng Plaz fir hien an hirem Häerz war.
Let her be.	Loosst hatt sinn.
It just needs to be deeper.	Et muss just méi déif sinn.
He obviously lives much the same kind of life.	Hien gelieft offensichtlech vill déi selwecht Zort Liewen.
But he would survive.	Mä hie géif iwwerliewen.
It's old news to me now guys.	Et ass al Neiegkeet fir mech elo Kärelen.
I would like to tell her.	Ech géif hatt gär soen.
No progress has been made since the movement.	Kee Fortschrëtt gouf gemaach zënter der Beweegung.
The people and their story was of a different kind.	D'Leit an hir Geschicht war vun enger anerer Aart.
We bring them something much better.	Mir bréngen hinnen eppes vill besseres.
I have a hard time sleeping.	Ech hunn et schwéier ze schlofen.
There was something so beautiful and simple about this.	Et war eppes sou schéin an einfach iwwer dëst.
I want it done right every time.	Ech wëll et all Kéier richteg gemaach.
Do not trust any of the children of the late king.	Vertrau kee vun de Kanner vum spéide Kinnek.
What does that mean to be.	Wat heescht dat ze sinn.
She sounded like a young woman, with me as her young husband.	Si huet geklongen wéi eng jonk Fra, mat mir als hire jonke Mann.
He loves me, it's clear.	Hien huet mech gär, et ass kloer.
That was one thing to be proud of.	Dat war eng Saach fir stolz op ze sinn.
Maybe women do not feel that way, but men do.	Vläicht fillen d'Fraen net esou, awer d'Männer.
Longer than most.	Méi laang wéi déi meescht.
But it's my job, you see.	Awer et ass meng Aarbecht, Dir gesitt.
He would have informed me if he had.	Hien hätt mech informéiert wann hien hätt.
He's here now, by the way.	Hien ass elo hei, iwwregens.
He is a model patient.	Hien ass e Modellpatient.
I would have filled my house with it.	Ech hätt mäi Haus domatter gefëllt.
The problem is with him.	De Problem ass mat him.
Was not an option.	War keng Optioun.
They know what it takes to fix it.	Si wësse wat et brauch fir se ze fixéieren.
He does it better, but has not done any significant court work.	Hien mécht et besser, awer huet keng bedeitend Geriichtsaarbecht gemaach.
Link available in the comments or in our stories.	Link verfügbar an de Kommentarer oder an eise Geschichten.
Most former employees agree that the pay and benefits are good.	Déi meescht fréier Mataarbechter averstanen datt d'Pai an d'Virdeeler gutt sinn.
My balance may be a bit off.	Meng Gläichgewiicht ass vläicht e bëssen aus.
I feel comfortable at this weight.	Ech fille mech bequem bei dësem Gewiicht.
There is no life.	Et gëtt kee Liewen.
However, in public health practice, we can not design programs for specific individuals.	Wéi och ëmmer, an der ëffentlecher Gesondheetspraxis kënne mir keng Programmer fir spezifesch Individuen designen.
Life is neither of them.	Liewen ass weder vun hinnen.
It was the last place.	Et war déi lescht Plaz.
I had no dream career or dream life.	Ech hat keng Dramcarrière oder en Dramliewen.
The place is amazing.	D'Plaz ass erstaunlech.
In that it is a success.	An deem ass et e Succès.
But the four days had passed without a word of hope.	Awer déi véier Deeg ware vergaangen ouni e Wuert vun Hoffnung.
I left with one.	Ech hu mat engem fortgefuer.
Horse wrote the manuscript without knowing any of these details.	Horse hat d'Manuskript geschriwwen ouni keng vun dësen Detailer ze wëssen.
She was not his only such purchase, it seems.	Si war net seng eenzeg esou Akaf, et schéngt.
But that's how you learn.	Awer dat ass wéi Dir léiert.
Now that he looked closer, it was clear that she was crying.	Elo datt hien méi no gekuckt huet, war et kloer datt hatt gekrasch huet.
You must be tired.	Dir musst midd sinn.
I do not remember his name.	Ech erënnere mech net säin Numm.
That's a little less than one in three games.	Dat ass e bësse manner wéi een all dräi Spiller.
They will never attack us again.	Si wäerten eis ni méi attackéieren.
Her mother had to calm her down.	Hir Mamm huet hatt missen berouegen.
For community services.	Fir Servicer fir d'Gemeinschaft.
These walls are more than two thousand years old.	Dës Mauere si méi wéi zweedausend Joer al.
It was even a little warm.	Et war souguer e bësse waarm.
We obviously have to use a slightly different word.	Mir mussen selbstverständlech e bëssen anere Wuert benotzen.
No one else would die that day.	Keen aneren géif dësen Dag stierwen.
There is no respect.	Et gëtt kee Respekt.
Now he was out of it.	Elo war hien doriwwer eraus.
The record company set up a photoshoot with the band.	D'Plackefirma hat e Fotoshooting mat der Band ageriicht.
Do not change them.	Verännert se net.
Nobody moved.	Keen huet sech beweegt.
They would do nothing but find out if the man was there.	Si géifen näischt maachen, wéi erauszefannen, ob de Mann do wier.
I taught her well.	Ech hat hatt gutt geléiert.
He was still very, very serious.	Hie war nach ganz, ganz sérieux.
And this hour was given for breakfast.	An dës Stonn gouf fir Frühstück gegeben.
It's bad for the ship.	Et ass schlecht fir d'Schëff.
That's a really nice example.	Dat ass e wierklech flott Beispill.
Nothing felt right, including me.	Näischt gefillt richteg, dorënner mech.
The room was as quiet as death.	De Sall war sou roueg wéi den Doud.
I never stopped calling him.	Ech hunn ni opgehalen him ze ruffen.
And it's a little weird.	An et ass e bësse komesch.
None of them were looking for attention.	Keen vun hinnen huet no Opmierksamkeet gesicht.
That was when it happened.	Dat war wann et geschitt ass.
Escape offers survival.	Flucht offréiert Iwwerliewe.
I was sick of it.	Ech war krank doriwwer.
Here is a case in point.	Hei ass e Fall am Punkt.
You can save a location request code.	Dir kënnt e Standuert Ufro Code späicheren.
She could not promise.	Si konnt net verspriechen.
You will love the phone after you get it.	Dir wäert den Telefon gär hunn nodeems Dir et kritt.
The hotel was small but modern.	Den Hotel war kleng awer modern.
This problem is an old one.	Dëse Problem ass en alen.
I think people have been following me for a long time.	Ech denken, datt d'Leit mech scho laang gefollegt hunn.
There was no voice.	Et war keng Stëmm.
Nobody likes that, especially your community members.	Keen huet dat gär, besonnesch Är Gemeinschaftsmemberen.
Life had beaten me and won me over.	D'Liewen hat mech geschloen a gewonnen.
Time will be slower.	Zäit wäert méi lues.
I tried to do that.	Ech hu probéiert dat ze maachen.
They can and should not do this.	Dëst kënnen a sollen se net maachen.
All our soldiers became rich.	All eis Zaldoten goufen räich.
Buy a book or two and learn for yourself.	Kaaft e Buch oder zwee a léiert et selwer.
Notes are taken, and written comments are collected.	Notize ginn geholl, a schrëftlech Kommentare ginn gesammelt.
But this was the least of my concerns in that whole minute.	Awer dëst war déi mannst vu menge Bedenken an där ganzer Minutt.
I think this will be a great book.	Ech mengen dëst wäert e super Buch ginn.
But still we do not go up.	Awer trotzdem gi mir net op.
Getting to know our students is important.	Eis Studenten ze kennen ass wichteg.
Except it was like his life was on fire.	Ausser et war wéi säi Liewen d'Feier war.
He suddenly wondered if that road could be closed as well.	Hien huet sech op eemol gefrot, ob och dee Wee kéint zougemaach ginn.
You never understood the least about me.	Du hues ni dat mannsten iwwer mech verstanen.
Driven on chance.	Geféiert op Chance.
I have to change.	Ech muss änneren.
We can learn and be taught better skills.	Mir kënne besser Fäegkeeten léieren a geléiert ginn.
She really needs to do something about it.	Si muss wierklech eppes doriwwer maachen.
He started building a ship in a bottle, upstairs in his apartment.	Hien huet ugefaang e Schëff an enger Fläsch ze bauen, erop a sengem Appartement.
She is a student.	Si ass Student.
It had to be me.	Et huet misse mech sinn.
No one can do it the way he does.	Keen kann et maachen wéi hie mécht.
I see the two men.	Ech gesinn déi zwee Männer.
Now that makes sense you tell yourself.	Elo mécht dat Sënn Dir Iech selwer soen.
Maybe she likes me.	Vläicht huet si mech gär.
I've known her for years.	Ech kennen hatt zënter Joeren.
That's it for now.	Dat ass et fir de Moment.
He really brought us to a higher level.	Hien huet eis wierklech op e méi héijen Niveau bruecht.
It was new, it was something that was not done.	Et war nei, et war eppes wat net gemaach gouf.
She is patient and helpful.	Si ass geduldig an hëllefsbereet.
Similar results were obtained in a second independent experiment.	Ähnlech Resultater goufen an engem zweeten onofhängegen Experiment kritt.
This was safely put to the test that night.	Dëst gouf déi Nuecht sécher op d'Test gesat.
I think they would be ideal for that.	Ech mengen si wier ideal fir dat.
They do not want to save to produce their own record.	Si wëllen net spueren fir hiren eegene Rekord ze produzéieren.
She looked at him too.	Si huet him och gekuckt.
We had not heard from them for months.	Mir haten a Méint näischt vun hinnen héieren.
So glad you're here !.	Sou frou datt Dir hei sidd!.
It's as if the video is in slow motion.	Et ass wéi wann de Video a Slowmotion ass.
Click on the photo to visit her blog.	Klickt op d'Foto fir hire Blog ze besichen.
Girl next door.	Meedchen niewendrun.
They think he must have done it back.	Si denken datt hien et muss zréck gemaach hunn.
Just like your file says.	Just wéi Äre Fichier seet.
Go on yourself.	Gitt op sech selwer.
And number two is, we need to provide our customer with our services.	An d'Nummer zwee ass, mir mussen dem Client eis Servicer ginn.
Go into the range today with my camera.	Ginn haut mat menger Kamera an de Range.
There is not much better than that.	Et gëtt net vill besser wéi dat.
Information is subject to change without notice.	Informatioun kann ouni Préavis geännert ginn.
I was standing with two other men and we were talking.	Ech stoung mat zwee anere Männer a mir hu geschwat.
Maybe it was some sort of home.	Vläicht war et eng Zort doheem.
Number one is affecting national security.	Nummer eent ass beaflosst d'national Sécherheet.
Think you're making money.	Denkt datt Dir Sue verdéngt.
Variety is also important.	Och d'Varietéit ass wichteg.
It's your responsibility to bring your two men to safety.	Et ass Är Verantwortung fir Är zwee Männer a Sécherheet ze bréngen.
I hate the nine to five.	Ech haassen déi néng bis fënnef.
With everything we had to do.	Mat alles wat mir hu misse maachen.
That's all right.	Dat ass ganz richteg.
From the party in question.	Vun der Partei a Fro.
I was young once.	Ech war eng Kéier jonk.
These are bad.	Dës si schlecht.
They were filled with light.	Si ware mat Liicht gefëllt.
Have not had to use it yet.	Hunn deen nach net missen benotzen.
The rest is the same.	De Rescht ass d'selwecht.
I'm so happy to be one of them.	Ech sinn sou frou ee vun hinnen ze sinn.
They are both the same thing.	Si sinn allebéid déiselwecht Saach.
From the top down.	Vun uewen erof.
It did not turn her head to approach her.	Et huet de Kapp net gedréint fir hatt unzegoen.
But this is real.	Awer dëst ass wierklech.
She needed people to leave.	Si huet d'Leit gebraucht fir fort ze goen.
I did not have it on me.	Ech hunn et net op mech.
Will be ready next year.	Gëtt d'nächst Joer fäerdeg.
I stopped the camera.	Ech hunn d'Kamera opgehalen.
The years were hard to trace.	D'Jore ware schwéier ze verfollegen.
There are other options.	Et ginn aner Optiounen.
He is a real person.	Hien ass eng richteg Persoun.
They achieve this goal in one of two ways.	Si erreechen dëst Zil op eng vun zwou Weeër.
It plays too well.	Et spillt ze gutt.
I could have.	Ech hätt kënnen.
But the church is different.	Awer d'Kierch ass anescht.
I'm not much better.	Ech sinn net vill besser.
There were people upstairs, but not so many.	Et waren Leit erop, awer net sou vill.
I close the door and turn to go.	Ech zéien d'Dier zou a dréien mech fir ze goen.
Since the fall of the year, he has unfortunately injured his foot twice.	Zënter dem Hierscht vum Joer huet hie sech leider zweemol un d'Féiss blesséiert.
She must be ready to take the shot.	Si muss prett sinn de Schoss ze huelen.
The solution is as follows.	D'Léisung geet wéi follegt.
If he had not done it tonight, he would never have done it.	Wann hien et den Owend net gemaach hätt, géif hien et ni maachen.
I loved that movie.	Ech hunn dee Film gelieft.
But that does not have to produce any conflict.	Mä dat muss och kee Konflikt produzéieren.
No such rule has been applied on social media.	Keng esou Regel gouf op sozialen Medien applizéiert.
He was back on and on the train at five.	Hie war erëm op an am Zuch um fënnef.
The opposite happens.	De Géigendeel geschitt.
It feels good to make a movie of this type again.	Et fillt sech gutt erëm e Film vun dësem Typ ze maachen.
Both had.	Déi zwee haten.
I could not win them.	Ech konnt se net gewannen.
He will miss this city.	Hie wäert dës Stad verpassen.
Mechanisms of memory.	Mechanismen vun Erënnerung.
I never give up on these people, these bad ideas.	Ech ginn dës Leit ni op, dës béis Iddien.
They may not know you.	Si kënnen Iech net kennen.
I was right, that was bad.	Ech hat Recht, dat war schlecht.
There's a police station.	Do ass eng Policepost.
We kept the variables together for the companies.	Mir hunn d'Verännerlechen gemeinsam fir d'Firmen behalen.
Support those who look up to you.	Ënnerstëtzt déi Leit déi héich vun Iech kucken.
He was hard.	Hie war haart.
That was true as far as it went.	Dat war wouer souwäit et goung.
Finally, a decision was made against him.	Endlech gouf et géint hien decidéiert.
We serve greater purposes than our own.	Mir déngen méi grouss Zwecker wéi eis eegen.
Mix the solution only when necessary.	Mix d'Léisung nëmmen wann néideg.
I kept them.	Ech hunn se gehal.
I have built community through action.	Ech hunn Gemeinschaft duerch Handlung gebaut.
To seem happy.	Glécklech ze schéngen.
The web was so young, so new.	De Web war sou jonk, sou nei.
I'm not afraid she's leaving.	Ech fäerten net datt hatt fortgeet.
That's going to be really cool.	Dat gëtt wierklech cool.
Whatever we run out of, hard.	Wat och ëmmer mir lafen aus, schwéier.
For the government, it does not exist.	Fir d'Regierung gëtt et net.
One such thing is insurance.	Sou eng Saach ass Versécherung.
But we have an advantage that they may not be aware of.	Awer mir hunn e Virdeel deen se vläicht net bewosst sinn.
Oh, she will be so happy.	Oh, si wäert sou frou sinn.
This should not happen.	Dëst sollt net geschéien.
If it works hard, it's a problem.	Wann et haart schafft, ass et e Problem.
So that was something we discussed and decided on early on.	Also dat war eppes wat mir fréi diskutéiert an decidéiert hunn.
He was running late.	Hie war spéit lafen.
Design the current study.	Entworf déi aktuell Etude.
Things are bad.	Saache si schlecht.
There are actually several ways to do this.	Et ginn tatsächlech verschidde Weeër fir dat ze maachen.
Both are the same length.	Béid sinn déiselwecht Längt.
The two men had never met.	Déi zwee Männer haten sech ni begéint.
The people live in a constant fear of the government.	D'Leit liewen an enger konstanter Angscht virun der Regierung.
Give yourself one hour a day but only at a specific time.	Gitt Iech selwer eng Stonn den Dag awer nëmmen eng spezifesch Zäit.
The room had become dead quiet.	De Sall war dout roueg ginn.
Within the organization.	Bannent der Organisatioun.
She knew this the second she heard the voice.	Si wousst dat déi zweet wéi si d'Stëmm héieren huet.
And that was a big mistake.	An dat war e grousse Feeler.
Just keep going.	Halt einfach weider.
Drugs, like everything else, cost a lot.	Drogen, wéi alles anescht, kascht vill.
I had to work my way up, they should too.	Ech hu misse mech erop schaffen, si sollten och.
Her shoulders were white.	Hir Schëllere ware wäiss.
The industry is now moving clearly.	D'Industrie beweegt sech elo kloer.
This is probably my greatest gift ever.	Dëst ass vläicht mäi gréisste Kaddo jee.
Then she felt it too.	Dunn huet si et och gefillt.
Military forces were based.	Militärkräfte waren baséiert.
No did not get me anywhere.	Nee huet mech net iwwerall bruecht.
The eyes of desire.	D'Ae vum Wonsch.
I want to give him a little when he becomes king.	Ech wëll him e bësse ginn, wann hien Kinnek gëtt.
Truth and provide evidence.	Wourecht a liwwert Beweiser.
In others, they were happier than good.	An anere ware si méi glécklech wéi gutt.
Oh my, they must mean something.	Oh mäin, si mussen eppes bedeiten.
And that is exactly what many have come to think he is.	An dat ass genee wat vill komm sinn ze denken datt hie wier.
That is not a complete truth either.	Dat ass och keng komplett Wourecht.
I did more than was expected of a man.	Ech hu méi gemaach wéi vun engem Mann erwaart ginn.
So they think.	Also denken se.
Because our human bodies were poor bodies.	Well eis mënschlech Kierper waren aarm Kierper.
I turned to the inside pages.	Ech hunn op déi bannenzeg Säiten ëmgewandelt.
I saw a lot of news like that on the web.	Ech hat vill Neiegkeeten wéi dat um Web gesinn.
I feel sick to my stomach.	Ech fille mech krank op de Mo.
I do not know what to do guys.	Ech weess net wat ech maache soll Kärelen.
Such good use.	Esou gutt Notzung.
The house was empty except for her.	D'Haus war eidel ausser hir.
He would have been around players his own age.	Hie wier ëm Spiller säin eegenen Alter gewiescht.
I started laughing.	Ech hunn ugefaang ze laachen.
And more.	A méi vill.
It took some time to break the record.	Et huet eng Zäit gedauert fir de Rekord erop ze zéien.
I want to pay him.	Ech wëll him bezuelen.
People are still doing work.	Nach ëmmer maachen d'Leit Aarbecht.
I can not stand my linguistic voice.	Ech kann meng sproochlech Stëmm net ausstoen.
The attack, however, would be carried out over two days.	D'Attack géif awer iwwer zwee Deeg duerchgefouert ginn.
They first cut through the legs.	Si schneiden fir d'éischt duerch d'Been.
She had come to do a job for me.	Si war komm fir eng Aarbecht fir mech ze maachen.
It is good on a hot day.	Et ass gutt op engem waarmen Dag.
So this is something good that came out of this.	Also dat ass eppes Gutts, wat aus dësem erauskomm ass.
No wonder their company is such a piece of shit.	Kee Wonner datt hir Firma sou e Stéck Schäiss ass.
You remember how she was at the meeting.	Dir erënnert Iech wéi hatt op der Versammlung war.
At this point, start building a sample library.	Op dësem Punkt, fänkt un eng Musterbibliothéik ze bauen.
He told me to take care of my own business.	Hien huet mir gesot meng eegen Geschäft ze këmmeren.
Every detail of his performance was perfect.	All Detail vu sengem Optrëtt war perfekt.
Maybe you will understand.	Vläicht wäert Dir verstoen.
It could be a contract.	Et kéint e Kontrakt sinn.
It paid very little.	Et huet ganz wéineg bezuelt.
One thing is clear.	Eng Saach ass kloer.
It never got there.	Et ass ni dohinner komm.
Or the hot Coffee.	Oder e waarme Kaffi.
The same goes for us.	Datselwecht geet mat eis.
For a moment everyone was quiet.	Ee Moment war jiddereen roueg.
You can pay customers on a per minute basis.	Dir kënnt d'Clienten op pro Minutt Basis bezuelen.
It was a small thing.	Et war eng kleng Saach.
All they know is that sometimes it got out of hand.	Alles wat se wëssen ass datt et heiansdo aus der Hand gaang ass.
He loves this female so much.	Hien huet dës weiblech sou gär.
In fact, that day can never come.	Tatsächlech kann deen Dag ni kommen.
Their girls are not.	Hir Meedercher sinn net.
Our clothes were white.	Eis Kleeder ware wäiss.
Remember, happiness comes from within.	Denkt drun, glécklech kënnt vu bannen.
Vill Been.	Vill Been.
And well, there are many of you here.	A gutt, et si vill vun iech hei.
That was something she needed more than ever.	Dat war eppes wat hatt méi gebraucht huet wéi jee elo.
That sounds pretty good.	Dat kléngt zimlech gutt.
So much for progress.	Sou vill fir Fortschrëtter.
The water called them two.	D'Waasser huet hinnen zwee geruff.
But he had no time to worry about it now.	Mee hien hat keng Zäit doriwwer elo Suergen.
What could have happened without.	Wat ouni geschéie kéint.
Those interested in long-term concerns.	Déi interesséiert laangfristeg Bedenken.
I added the news.	Ech hunn déi Neiegkeet bäigefüügt.
We actually become more ourselves.	Mir ginn eigentlech méi eis selwer.
It was a good life.	Et war e gutt Liewen.
One of his fingers was black.	Ee vu senge Fanger war schwaarz.
Both of these patterns have been around for many months.	Béid dës Mustere sinn zënter ville Méint ronderëm.
I can offer you a really nice time together.	Ech kann Iech eng wierklech flott Zäit zesummen bidden.
You've gone from there.	Du bass dovunner fortgaang.
Her son left the same day.	Hire Jong ass de selwechten Dag gaangen.
The upper surface is too big for my taste.	Déi iewescht Fläch ass ze grouss fir mäi Goût.
Of course, there were few examples.	Natierlech goufen et nëmme wéineg Beispiller.
The only life he ever knew.	Dat eenzegt Liewen dat hien jeemools kannt huet.
Nobody seems to be home.	Keen schéngt doheem ze sinn.
That's old news.	Dat ass al Neiegkeet.
Or the police is.	Oder d'Police ass.
She did not know what to do.	Si wousst net wat hatt maache soll.
Shows the mean value of three independent treatments.	Gewise gëtt den Duerchschnëttswäert vun dräi onofhängege Behandlungen.
They are usually not real.	Si sinn normalerweis net richteg.
He had a presence.	Hien hat eng Präsenz.
Read it, it has that feeling.	Liest et, et huet dat Gefill.
I saw the right light.	Ech hunn dat richtegt Liicht gesinn.
When working with men, you need to think about how they feel.	Wann Dir mat Männer schafft, musst Dir wéi si denken.
I'll do it for you.	Ech wäert et fir Iech maachen.
He could not see her face because he was behind her.	Hie konnt hiert Gesiicht net gesinn, well hien hannert hatt war.
Find a new routine.	Fannt eng nei Routine.
He picked up a cat.	Hien huet eng Kaz opgeholl.
You can easily apply it with your wet hands.	Dir kënnt et einfach mat Äre naassen Hänn applizéieren.
Take a look at that.	Kuckt dat mol un.
It does not hate you and me, but it does not like us either.	Et haassen dech a mech net, awer et huet eis och net gär.
Or kill him.	Oder ëmbréngen him.
Security is a major issue.	Sécherheet ass e wichtege Problem.
At least a few thousand.	Op d'mannst e puer dausend.
They seem to require less sleep.	Si schéngen manner Schlof ze erfuerderen.
When he tried to say something, he could not speak.	Wéi hien probéiert eppes ze soen, konnt hien net schwätzen.
So there are eight potential treatments.	Also ginn et aacht potenziell Behandlungen.
That's the kind of thing he would say.	Dat ass d'Aart vun Saach hie géif soen.
That's how things are done.	Dat ass wéi d'Saache gemaach ginn.
It was not long.	Et war net laang.
Time to learn how and time to remember how.	Zäit ze léieren wéi an Zäit ze erënneren wéi.
And that's where the magic happens.	An dat ass wou d'Magie geschitt.
I knew no other way to contact you.	Ech wousst keng aner Manéier fir Iech ze kontaktéieren.
You do not have to take it away from everyone else.	Dir musst et net vun all deenen aneren ewech huelen.
As their opinion is the only one that matters.	Wéi hir Meenung ass déi eenzeg déi wichteg ass.
Players could not imagine that they did not have new jobs.	D'Spiller konnten net virstellen datt se net nei Aarbechtsplazen hunn.
Do it again.	Gitt et nach eng Kéier.
I was ready for a change.	Ech war prett fir eng Verännerung.
It did not go well.	Et war net gutt gaang.
You can not control on which ship your ship burns.	Dir kënnt net kontrolléieren op wéi engem Schëff Äert Schëff brennt.
Now they are starting a new life.	Elo fänken se en neit Liewen un.
Nobody should be in the building yet.	Keen soll nach am Gebai sinn.
Which meant he might not be checking his bag.	Wat gemengt huet, datt hien seng Täsch vläicht net géif iwwerpréiwen.
Your problem got a traffic that could pay this head here.	Äre Problem krut e Traffic deen dëse Kapp hei kéint bezuelen.
In the same way, we do not know the end of our lives.	Op déiselwecht Manéier kennen mir d'Enn vun eisem Liewen net.
Now the whole world is using it.	Elo benotzt d'ganz Welt et.
The least expensive option.	Déi mannst deier Optioun.
We do not know the general answer to this question.	Mir wëssen net déi allgemeng Äntwert op dës Fro.
He was too close.	Hie war ze no.
We begin to consider the first of them.	Mir fänken un déi éischt vun hinnen ze berücksichtegen.
She came in with her little light.	Si huet sech mat hirem klenge Luucht eran.
He realized how much he missed her.	Hien huet gemierkt wéi vill hien hatt verpasst huet.
Just pay full attention at all times to your breathing.	Just voll Opmierksamkeet an all Moment op Är Atmung.
It was all of me who stopped me from wearing the ring.	Et war ganz ech, déi mech gestoppt hunn de Rank ze droen.
I have no idea where he is or what happened to him.	Ech hu keng Ahnung wou hien ass oder wat him geschitt ass.
It's obvious when you're in it.	Et ass offensichtlech wann Dir dran sidd.
The second is like a plant.	Déi zweet ass wéi eng Planz.
This includes setting up a company.	Dozou gehéiert och eng Firma opzebauen.
I watched this as many times as I grew up.	Ech hunn dëst sou vill Mol gekuckt wéi ech opgewuess sinn.
What cannot be measured cannot be an object of science.	Dat wat net gemooss ka ginn, kann net en Objet vun der Wëssenschaft sinn.
Would love to see them.	Géif se gär gesinn.
The challenge is to get life back to normal.	D'Erausfuerderung ass d'Liewen erëm normal ze kréien.
All she has to do is read.	Alles wat hatt maache muss ass liesen.
Eating cold food is bound to kill you.	Eppes kal iessen ass gebonnen Iech ëmzebréngen.
We believe that the judgment of the Court of Justice was incorrect.	Mir gleewen datt d'Uerteel vum Geriichtsgeriicht falsch war.
These patients were mostly male and significantly younger.	Dës Patienten ware meeschtens Männer a wesentlech méi jonk.
That plan is still in place.	Dee Plang ass nach op der Plaz.
Each band represents a single animal in each group.	All Band stellt en eenzegt Déier an all Grupp duer.
The disease is not a danger to humans.	D'Krankheet ass keng Gefor fir Mënschen.
But much of what is called science is just theory.	Awer vill wat Wëssenschaft genannt gëtt ass nëmmen Theorie.
Most people in town are on their side.	Déi meescht Leit an der Stad sinn op hirer Säit.
Nothing in the good sense.	Näischt am gudde Sënn.
Game theory at its best.	Spilltheorie op seng bescht.
Some time.	E bëssen Zäit.
This is the view from my front door.	Dëst ass d'Vue vu menger Viruerdier.
Others, not so much.	Anerer, net sou vill.
I've never felt that way before.	Ech hunn dat nach ni gefillt.
And he would do it again.	An hie géif et erëm maachen.
I had no desire to fight with him.	Ech hat kee Wonsch mat him ze kämpfen.
I could not read anymore.	Ech kéint net méi liesen.
All the way through.	De ganze Wee duerch.
He still had the phone in his hand.	Hien hat den Telefon nach an der Hand.
You could just save her life, too.	Dir kéint just hir Liewen retten, ze.
Interested in others.	Interessi un anerer.
He did not want to know, she was sure.	Hie wollt dat net wëssen, si war sécher.
He does not let her hold his hand any longer.	Hie léisst hatt seng Hand net méi laang halen.
Both did well.	Béid hunn et gutt gemaach.
She would eat breakfast.	Si géif Frühstück iessen.
I think of it as a secret weapon.	Ech denken et als eng geheim Waff.
We had the place to ourselves.	Mir haten d'Plaz fir eis selwer.
I could finish it.	Ech kéint et fäerdeg bréngen.
Because we fill some.	Well mir fëllt e puer.
And stay in touch.	A bleift a Kontakt.
Longer film is not equally better.	Méi laang Film ass net gläich besser.
So this is a good fit.	Also dëst ass e gudde Fit.
They would have failed.	Si wäerten gescheitert hunn.
Many, many years now.	Vill, vill Joer elo.
No matter which movement follows, it is calculated.	Egal wéi eng Beweegung duerno kënnt, gëtt berechent.
I think each one was actually a different size.	Ech mengen datt all eenzel eng aner Gréisst tatsächlech war.
Better not, he said to himself, better not.	Besser net, sot hien selwer, besser net.
She would be so incredibly happy.	Si wier sou onheemlech glécklech.
You can carry it with anything.	Dir kënnt et mat alles droen.
I felt my face warm.	Ech hu gefillt datt mäi Gesiicht waarm gëtt.
I do not stay in the kitchen.	Ech bleiwen net an der Kichen.
It can be true in other ways.	Et kann op aner Manéier richteg sinn.
Some years you only know one year in advance.	E puer Joer wësst Dir nëmmen ee Joer am Viraus.
The back is completely flat.	De Réck ass komplett flaach.
I understand his emotions better than my own.	Ech verstinn seng Emotiounen besser wéi meng eegen.
We obviously can not.	Mir kënnen selbstverständlech net.
Such evidence was present here.	Esou Beweiser waren hei präsent.
The second story was simpler.	Déi zweet Erzielung war méi einfach.
He plays football, just like his brother.	Hie spillt Fussball, grad wéi säi Brudder.
If it had been his first time, he would have been more excited.	Wann et seng éischte Kéier wier, wier hien méi opgereegt gewiescht.
Dress as important.	Kleed wéi et wichteg ass.
There was fire everywhere.	Et war just iwwerall Feier.
He has not changed a bit.	Hien huet sech net e bëssen geännert.
With good reason, but nonetheless.	Mat guddem Grond, awer trotzdem.
The house we lived in was sold.	D'Haus, an deem mir gewunnt hunn, gouf verkaf.
That's not them.	Dat sinn se net.
I would work.	Ech géif schaffen.
Use her whatever you want.	Benotzt hatt egal wéi Dir wëllt.
He says what's on his mind.	Hie seet wat him am Kapp ass.
I have a lot to think about.	Ech hu vill ze denken.
All that matters is how you can help.	Alles wat wichteg ass ass wéi Dir hëllefe kënnt.
Man up and give her friend.	Mann op a ginn hire Frënd.
Even taken together, they tell me almost nothing.	Och zesummen geholl, si soen mir bal näischt.
They can be right.	Si kënne richteg sinn.
She's not good.	Si ass net gutt.
Call your score every time you hit a shot.	Rufft Äre Score all Kéier wann Dir e Schoss schloen.
Finally, they met.	Schlussendlech hu si sech begéint.
They were special.	Si waren speziell.
Imagine the two choices being placed one in each hand.	Stellt Iech déi zwee Choixen eng an all Hand gesat.
Officials are moving slowly.	D'Beamten beweegen sech lues.
Now it is again an attack on freedom of opinion.	Elo ass et erëm eng Attack op d'Meenungsfräiheet.
He got back what he wanted.	Hien huet erëm kritt wat hie wollt.
I set very few rules.	Ech setzen ganz wéineg Regelen.
In the big world, people are discussing things.	An der grousser Welt diskutéieren d'Leit Saachen.
That is actually a failure case here.	Dat ass eigentlech en Echec Fall hei.
Experiments performed and text reviewed.	Experimenter gemaach an Text iwwerpréift.
Finally it came to me.	Endlech ass et bei mech komm.
You changed me.	Du hues mech geännert.
Nor does anyone think that love is a kind of bodily object.	Keen mengt och net datt d'Léift eng Aart vu kierperlecht Objet ass.
This type of contract is not that easy to escape.	Dës Zort Kontrakt ass net esou einfach ze entkommen.
Again, less often used.	Erëm, manner dacks benotzt.
And knew her characters so well.	A wousst hir Personnagen esou gutt.
Others have no relevant experience or skills.	Anerer hu keng relevant Erfahrung oder Fäegkeeten.
I made some money last week.	Ech hunn e puer Suen lescht Woch gemaach.
I take photos and post them.	Ech maachen Fotoen an posten se.
Most of them died there.	Déi meescht vun hinnen sinn do gestuerwen.
In rare cases, it can lead to ear damage.	An seltenen Fäll kann et zu Ouer Schued féieren.
Card is crazy.	Kaart ass verréckt.
The reason for this is unclear.	De Grond dofir ass onkloer.
It's called shoes again.	Et heescht nees Schong.
Then he has no place where he can move and hide.	Dann huet hien keng Plaz wou hien sech beweege kann a sech verstoppen.
In some cases, this is the right thing to do.	An e puer Fäll ass dëst déi richteg Saach ze maachen.
He followed the memory back.	Hien huet d'Erënnerung zréck gefollegt.
He's a good dog, really.	Hien ass e gudden Hond, wierklech.
It made her life easier in some ways.	Et huet hiert Liewen op e puer Weeër méi einfach gemaach.
My field is rich text.	Mäi Feld ass räich Text.
Other people did not see it that way.	Aner Leit hunn dat awer net esou gesinn.
What goes on between you and a patient is private.	Wat tëscht Iech an engem Patient leeft ass privat.
Teacher or student staff lives.	Enseignant oder Student Personal Liewen.
If they do not, they will not.	Wann se net maachen, wäerten se net.
It was hard to imagine how that would go.	Et war schwéier virzestellen, wéi dat géif goen.
He, too, noticed that we were now at home and safe.	Och hien huet gemierkt datt mir elo doheem a sécher waren.
Season the meat with salt and pepper.	D'Fleesch mat Salz a Peffer wierzen.
And we find a solution within the party.	A mir fannen eng Léisung bannent der Partei.
This is a defense of sin, and good science.	Dëst ass eng Verteidegung vu Sënn, a gutt Wëssenschaft.
They had to carry him off.	Si hunn hien missen ofdroen.
She needed to.	Si huet missen.
We can handle him.	Mir kënnen him handhaben.
A great price.	E grousse Präis.
I still remember from the building.	Ech erënnere mech nach aus dem Gebai no.
He and the President were particularly close.	Hien an de President ware besonnesch no.
It has been widely produced.	Et gouf wäit produzéiert.
It's easier online.	Et ass méi einfach online.
Was responsible for cell studies.	War responsabel fir Zell Studien.
The case remains open today.	De Fall bleift haut nach op.
This causes problems.	Dëst verursaacht Problemer.
You start to see what people are actually talking about.	Dir fänkt un ze kucken wat d'Leit tatsächlech schwätzen.
The data were prepared and the data analysis done.	D'Donnéeën virbereet an d'Datenanalyse gemaach.
It would excite me.	Et géif mech opgeregt.
Let us have your facts.	Loosst eis Är Fakten hunn.
There is just no way around it.	Et gëtt just kee Wee ronderëm et.
I feel sorry for that child.	Ech bedaueren dat Kand.
But that's why they did not just kill everyone.	Awer dofir hunn se net just jiddereen ëmbruecht.
Just to miss.	Nëmmen ze verpassen.
Well, of course, you're a boy.	Gutt, natierlech, Dir sidd e Jong.
Nothing could be further from the truth.	Näischt kéint méi wäit vun der Wourecht sinn.
He simply won that vote.	Hien huet dee Vote einfach gewonnen.
They had moved three times in so many months.	Si waren dräimol an esou vill Méint geplënnert.
My kids are wild.	Meng Kanner si wëll.
Maybe this summer too.	Vläicht och dëse Summer.
Not done anymore.	Net méi gemaach.
In fact, you can never know anyone as completely as you want.	Tatsächlech, Dir kënnt ni iergendeen esou komplett kennen wéi Dir wëllt.
That's not it, he said.	Et ass net dat, sot hien.
The color represents the time.	D'Faarf representéiert d'Zäit.
And so you know, it's amazing.	A sou wësst Dir, et ass erstaunlech.
Like that was the only reason.	Wéi dat deen eenzege Grond war.
He just threw out and grabbed.	Hien huet just erausgehäit a gegraff.
That would be a very interesting conversation.	Dat wier eng ganz interessant Gespréich.
But man what a feeling that was, to feel normal again.	Mä Mann wat e Gefill dat war, erëm normal ze fillen.
And there will be no other.	An et wäert keng aner ginn.
But that's exactly what my mother did.	Awer dat ass genau wat meng Mamm gemaach huet.
It's easy to see the reason.	Et ass einfach de Grond ze gesinn.
So pick up your card now before they leave.	Also huelt Är Kaart elo, ier se fort sinn.
This is my code, my religion, my new identity.	Dëst ass mäi Code, meng Relioun, meng nei Identitéit.
But he was understanding.	Awer hie war Verständnis.
She wondered if she should go.	Si huet sech gefrot ob hatt sollt goen.
Perfect life, perfect fun.	Perfekt Liewen, perfekt Spaass.
They are not the way to tell you much over the phone.	Si sinn net déi Aart fir Iech vill iwwer den Telefon ze soen.
At that time, it was not a particularly welcome development.	Zu där Zäit war et net eng besonnesch wëllkomm Entwécklung.
Get your own life.	Kritt Ären eegene Liewen.
But, let it go.	Awer, loosst et goen.
So basically, based on its ID, it changes the color of the item.	Also am Fong, baséiert op senger ID ännert et d'Faarf vum Element.
Hard to get.	Schwéier ze kréien.
Maybe they're protecting her.	Vläicht schützen se hir.
You have to deal with him and explain what happened.	Dir musst mat him ëmgoen an erkläre wat geschitt ass.
In every single room.	An all eenzelne Raum.
I think his story is easier to tell.	Ech mengen datt seng Geschicht méi einfach ass ze erzielen.
Now they had none.	Elo haten se keng.
Which one.	Wéi een.
I'm not saying they're changing their policy.	Ech soen net, datt se hir Politik änneren.
The judge denied the motion.	De Riichter huet d'Motioun refuséiert.
Her father died when she was one year old.	Hire Papp ass gestuerwen wéi si ee Joer al war.
Old buildings are beautiful, and give a sense of place.	Al Gebaier sinn schéin, a ginn e Sënn vun Plaz.
But in fact, it does not work that way.	Awer tatsächlech funktionnéiert et net sou.
Well, you're probably sleeping now.	Gutt, Dir schléift wahrscheinlech elo.
History in the making.	Geschicht an der Maach.
But still these women are calling.	Awer nach ëmmer ruffen dës Fraen.
Otherwise we have got a solution, it can create other solutions.	Soss hu mir eng Léisung kritt, et kann aner Léisunge kreéieren.
Every detail of its features.	All Detail vu senge Funktiounen.
They believe that every woman can really.	Si gleewen datt all Fra wierklech kann.
Fear exists in your head.	Angscht existéiert an Ärem Kapp.
It's so hard to wait until things really start to grow.	Et ass sou schwéier ze waarden bis d'Saachen wierklech ufänken ze wuessen.
The fourth attack came last month.	Déi véiert Attack koum de leschte Mount.
It took a year.	Et huet ee Joer gedauert.
It could be valid.	Et kéint valabel sinn.
Start from your feet.	Start vun Äre Féiss.
Ask me after dinner.	Frot mech nom Iessen.
The news was bad, but it still felt good.	D'Nouvelle war schlecht, awer et huet sech trotzdeem gutt gefillt.
I tried, but it did not work.	Ech hunn et probéiert, awer et funktionnéiert net.
The boy died the next day from head injuries.	De Jong ass den Dag drop u Kappverletzungen gestuerwen.
I would have done that hours ago.	Ech hätt dat virun Stonnen gemaach.
The pain in them took her breath away.	D'Péng an hinnen huet hiren Otem ewech.
And you will not follow me.	An du wäerts mech net verfollegen.
She was used to the feeling.	Si war un d'Gefill gewinnt.
It's an incredible experience.	Et ass eng onheemlech Erfahrung.
They have no such economic control over the hotel.	Si hu keng esou wirtschaftlech Kontroll iwwer den Hotel.
He knew his limits.	Hie wousst seng Grenzen.
Tomorrow will be the best day of your life.	Muer gëtt de beschten Dag vun Ärem Liewen.
It's just one thing for the parties involved to sit down and talk.	Et ass just eng Saach, datt déi betraffe Parteien sech sëtzen a schwätzen.
He would have only spent a year and a half there.	Hien hätt nëmmen annerhallwem Joer do verbruecht.
But we do not.	Mä mir maachen net.
It was great shit.	Et war flott Schäiss.
It will be so great for your kitchen.	Et wäert sou super fir Är Kichen sinn.
You feel that pressure.	Dir fillt deen Drock.
Yes, well, listen to me.	Jo, gutt, lauschtert mech.
Others do not.	Anerer och net.
It can work it can not.	Et kann funktionéieren et kann net.
The woman never returned.	D'Fra ass ni zréckkomm.
Please no text.	Weg keen Text.
By all means.	Op all Manéier.
They did not even know her name.	Si woussten net emol hiren Numm.
In addition, costs are fixed and given as input.	Ausserdeem ginn d'Käschte fixéiert an als Input ginn.
Our women naturally like to go once in a while.	Eis Fraen gär natierlech eemol an enger Zäit goen.
There he sat and studied.	Do souz hien a studéiert.
There are no people everywhere, and there are no cars.	Et gi keng Leit iwwerall, an et gi keng Autoen.
No complications developed in each patient.	Keng Komplikatiounen entwéckelt an all Patient.
The children here gave him that name.	D'Kanner hei hunn him deen Numm ginn.
Well, maybe that's the point.	Gutt, vläicht ass dat de Punkt.
I'm quick to explain.	Ech si séier z'erklären.
It went out of business later.	Et ass méi spéit aus dem Geschäft gaangen.
It's a bigger issue than that.	Et ass e méi grousst Thema wéi dat.
Already had a few days.	Huet schonn e puer Deeg.
He does not climb, however.	Hien klëmmt awer net op.
Not even when she should.	Och net wann hatt soll.
It would be necessary.	Et wier néideg.
He had returned it.	Hien hat et zréckginn.
I had a lot of people back away from me.	Ech hat vill Leit zréck vu mir ewech.
This threw me off a bit.	Dëst huet mech e bësse geheit.
This needs practice.	Dëst brauch Praxis.
This action also requires certain communication skills.	Och dës Aktioun erfuerdert gewësse Kommunikatiounsfäegkeeten.
Open next year.	Open nächst Joer.
Of course, he stopped, too.	Hien huet natierlech och opgehalen.
We would eat what we find to want to grow.	Mir géifen iessen wat mir am wëll wuessen fannen.
In each corner was a different game.	An all Eck war en anere Spill.
Give it a try !.	Probéiert et eng Zäit!.
He could see that she wanted nothing more than a real thank you.	Hie konnt gesinn datt si näischt méi wéi e richtege Merci wollt.
Let us explain this comparison in detail.	Loosst eis dëse Verglach am Detail erklären.
It's history.	Et ass Geschicht.
I work, for sure, and look for my own place.	Ech schaffen, sécher, a sichen no enger eegener Plaz.
I think some of them are actually in shock.	Ech mengen e puer vun hinnen sinn eigentlech am Schock.
He did not look any worse for her late night.	Hien huet näischt schlëmmer fir hir spéit Nuecht ausgesinn.
The government had it, too.	D'Regierung hat et och.
It does what you are looking for.	Dat mécht wat Dir sicht.
She could still smell the steam coming from the burned city.	Si konnt nach ëmmer den Damp aus der verbrannter Stad richen.
I do not like them.	Ech hunn se net gär.
Do not look at him.	Kuckt hien net.
Still no big deal.	Nach ëmmer kee groussen Deal.
So in the end, there will be no more freedom.	Also um Enn gëtt et keng Fräiheet méi.
Give a year.	Gitt e Joer.
They chose not to pursue their interests any further.	Si hu gewielt hiren Interessi net méi weider ze huelen.
But now look what they have.	Awer elo kuckt wat se hunn.
That's not for me.	Dat ass net fir mech.
But we are six years later.	Mee mir si sechs Joer méi spéit.
I can not let that affect me.	Ech kann dat mech net beaflossen loossen.
That's what you do.	Dat ass wat Dir Iech mécht.
These are just good practice and something that many people do by default.	Dëst si just gutt Praxis an eppes wat vill Leit als Standard maachen.
Long time no see.	Laang Zäit, keng Liesung.
She looked at the blood on her finger.	Si huet d'Blutt op hire Fanger gekuckt.
Must be in the country for at least six months.	Muss op d'mannst sechs Méint am Land sinn.
And he served coffee.	An hien huet Kaffi zerwéiert.
You have it for sure.	Dir hutt se sécher.
You did not go far.	Dir waart net wäit gaang.
I had seen her grow into a woman.	Ech hat gesinn hir wuessen an eng Fra ginn.
That should be my way.	Dat misst mäi Wee sinn.
She mostly felt cold.	Si huet sech meeschtens kal gefillt.
Here's another one.	Hei ass eng aner.
Another burned her shoulder.	Eng aner huet hir Schëller verbrannt.
Guys were running around.	Kärelen goufen ronderëm lafen.
This is a long time coming.	Dëst ass eng laang Zäit kommen.
Ice.	Eis.
And she knew what she had to do.	A si wousst wat hatt maache muss.
The new family is starting now.	Déi nei Famill fänkt elo un.
We were without legal process.	Mir waren ouni gesetzleche Prozess.
I really needed to get closer, and then get even closer.	Ech hu misse wierklech no kommen, an dann nach méi no kommen.
The second one took a lot out of me.	Deen zweeten huet vill aus mir geholl.
But it does not matter.	Mä et ass egal.
Some have called for a return to the gold standard.	E puer hunn e Retour op de Goldstandard opgeruff.
Funny about it.	Witzeg doriwwer.
On its own, for one.	Op sech selwer, fir eng.
The heat maybe.	D'Hëtzt vläicht.
We are even afraid to talk.	Mir si souguer Angscht ze schwätzen.
The weather was perfect.	D'Wieder war perfekt.
She said there was blood everywhere.	Si sot, et wier iwwerall Blutt.
Never block me out.	Blockéiert mech ni aus.
Well, guess what.	Gutt, roden wat.
That's what it's supposed to be.	Dat ass wat et soll sinn.
The growth of trade brought with it an ever-increasing use of money.	De Wuesstum vum Handel huet eng ëmmer méi Notzung vu Suen bruecht.
But back to the crime in question.	Awer zréck op d'Kriminalitéit a Fro.
As she lay there, she opened her arms to him.	Wéi si do louch, huet si him hir Äerm opgemaach.
The other four animals were followed for three weeks.	Déi aner véier Déiere goufen dräi Woche gefollegt.
He signed his name.	Hien huet säin Numm ënnerschriwwen.
The methods are there.	D'Methoden sinn do.
There is so much in it.	Et gëtt esou vill dran.
Our goal is to gain that power and stop giving it away.	Eist Zil ass datt d'Kraaft ze kréien an opzehalen et ewech ze ginn.
She began to think that this was her place.	Si huet ugefaang ze denken datt dëst hir Plaz wier.
All because he left his season pass at home.	Alles well hien säi Saisonpass doheem gelooss huet.
Or someone else pays them.	Oder bezuelen een aneren ze.
There was an argument.	Et gouf en Argument.
Life is good, so we are good.	D'Liewen ass gutt, also si mir gutt.
She just had a little question.	Si hat einfach eng kleng Fro.
That would give her the answer.	Dat géif hir d'Äntwert ginn.
I did not want to be with them.	Ech wollt net bei hinnen sinn.
We knew we had to be more physical.	Mir woussten datt mir méi kierperlech musse sinn.
I do not own my wife or my children.	Ech besëtzen net meng Fra oder meng Kanner.
I do not have much time, so let's do it fast.	Ech hu net vill Zäit, also loosst eis dat séier maachen.
She seems to be taking a deep breath.	Si schéngt an engem déif Otem ze zéien.
The pattern should not try to fit more than one character.	D'Muster soll net probéieren méi wéi ee Charakter ze passen.
In addition, participants made a higher number of surface errors.	Zousätzlech hunn d'Participanten eng méi héich Zuel vu Uewerflächefeeler gemaach.
These relationships are complex for many reasons. 	Dës Bezéiunge si komplex aus ville Grënn. 
update finally finished.	update endlech fäerdeg.
Understand clearly what your team is doing every day.	Verstinn kloer wat Äert Team all Dag mécht.
View was wonderful.	Vue war wonnerbar.
I did it as quickly as possible.	Ech hunn et sou séier wéi méiglech gemaach.
It's very extreme.	Et ass ganz extrem.
This is the main result of this paper.	Dëst ass d'Haaptresultat vun dësem Pabeier.
But he knew this was not true either.	Awer hie wousst datt dëst och net wouer wier.
Both of us missed out.	Souwuel vun eis verpasst.
I can not believe you are doing this, tell him.	Ech kann net gleewen, datt Dir dëst maacht, sot et him.
Our life has not improved.	Eist Liewen gouf net besser.
Without them, without police, without people asking me fucking questions.	Ouni si, ouni Police, ouni datt d'Leit mech fucking Froen stellen.
So because of the popular demand we are launching a new theme challenge.	Also wéinst der populärer Nofro starten mir eng nei Thema Challenge.
You need to know who you are as a woman.	Dir musst wëssen, wien Dir als Fra sidd.
There was nothing to fight for.	Et war näischt fir ze kämpfen.
Thank you for talking to us in this impossible situation.	Merci datt Dir mat eis an dëser onméiglecher Situatioun geschwat hutt.
Of course, there are still some.	Natierlech ginn et nach e puer.
The animals love it.	D'Déieren hunn et gär.
And it was the best decision.	An et war déi bescht Entscheedung.
These data are representative of at least three independent experiments.	Dës Donnéeë sinn representativ fir op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
I had a very different background.	Ech hat e ganz aneren Hannergrond.
She came every day or so for small things.	Si koum all Dag oder esou fir kleng Saachen.
I sat for a long time without speaking.	Ech souz laang ouni ze schwätzen.
He says they will be home in a year.	Hie seet, datt si an engem Joer doheem sinn.
It was time to do his part.	Et war Zäit säin Deel ze maachen.
I knew better than to pursue him without request.	Ech wousst besser wéi hien ouni Ufro ze verfollegen.
I never found out if they did it on display.	Ech hunn ni erausfonnt ob se et um Display gemaach hunn.
Probably this would be the last he's ever heard of.	Wahrscheinlech wier dëst déi lescht, déi hien jeemools dovunner héieren huet.
She holds her arms.	Si hält seng Waffen.
We study some of their properties and review some examples of the application.	Mir studéieren e puer vun hiren Eegeschaften an iwwerpréiwen e puer Beispiller vun der Uwendung.
Hard to read sometimes, but worth it.	Schwéier liesen heiansdo, awer et wäert.
Nothing to stress about.	Näischt ze Stress iwwer.
If you do, you can return.	Wann Dir dat maacht, kënnt Dir zréck.
The third step was to show the subjects the learning content.	Den drëtte Schrëtt war de Sujeten de Léierinhalt ze weisen.
Good luck finding the video on their website.	Vill Gléck fir de Video op hirer Websäit ze fannen.
Data from the second trial were used for the analysis.	Daten aus dem zweete Prozess goufen fir d'Analyse benotzt.
Read the full story here.	Liest déi ganz Geschicht hei.
He has no respect.	Hien huet kee Respekt.
Followed by Street View.	Verfollegt mat Street View.
Help us keep this right.	Hëlleft eis dëst richteg ze halen.
I'm getting ready and waiting for you.	Ech preparéieren mech a waarden op dech.
They are not capable of playing in an art form.	Si hunn net fäeg an eng Konschtform ze spillen.
It's a natural thing.	Et ass eng natierlech Saach.
Research with biological samples.	Fuerschung mat biologesche Proben.
Contact him.	Kontaktéiert him um.
Also important things.	Och wichteg Saachen.
She thought of games they could play together.	Si huet u Spiller geduecht, déi se zesumme kéinte spillen.
He waited three minutes, five minutes, ten minutes.	Hien huet dräi Minutten, fënnef Minutten, zéng Minutten gewaart.
Each cell in the table can contain more than one value.	All Zell an der Tabell kann méi wéi ee Wäert enthalen.
The world itself is pretty simple.	D'Welt selwer ass zimlech einfach.
That is much less true today.	Dat ass haut vill manner wouer.
It can even have an effect on our health.	Et kann souguer en Effekt op eis Gesondheet hunn.
Until the time of service.	Bis zur Zäit vum Service.
I did it hard though.	Ech hunn et awer schwéier gemaach.
It had disappeared, with the children.	Et war verschwonnen, mat de Kanner.
They came fast, too fast.	Si koumen séier, ze séier.
Life stories are very personal experiences.	Liewen Geschichte si ganz perséinlech Erfahrungen.
The building was never finished.	D'Gebai war ni fäerdeg.
The race ends every day.	D'Course endet all Dag.
It was not then.	Et war deemools net.
But this is obviously wrong.	Mä dëst ass offensichtlech falsch.
It's much easier.	Et ass vill méi einfach.
At least until now.	Op d'mannst bis elo.
He needs protection and support.	Hie brauch Schutz an Ënnerstëtzung.
We talked about art.	Mir hunn iwwer Konscht geschwat.
At that time, a new reference frame is taken.	Zu där Zäit gëtt en neie Referenzframe geholl.
We had no idea what to do with ourselves.	Mir haten keng Ahnung wat mat eis selwer ze maachen.
But he knew better.	Mä hie wousst besser.
He was married but had no children.	Hie war bestuet awer hat keng Kanner.
Who runs can read but few people run fast enough.	Wien leeft kann liesen awer wéineg Leit lafen séier genuch.
I can not believe he hurt her.	Ech kann net gleewen, datt hien hir verletzt hätt.
I'm waiting down here.	Ech waarden hei ënnen.
I came up with this.	Ech koum mat dëser.
I also had a hell of a night.	Ech hat och eng Häll vun enger Nuecht.
So have other people.	Sou hunn aner Leit.
And maybe we were.	A vläicht waren mir.
Get off my back and deal with it.	Kritt vu mengem Réck a beschäftegt et.
And the poor at that.	An déi aarme bei deem.
Sometimes useful things come out of bad situations.	Heiansdo kommen nëtzlech Saachen aus schlechte Situatiounen.
Make yourself appear deeper.	Maacht Iech méi déif schéngen.
Application data may include voice data, video data or similar.	D'Applikatiounsdaten kënnen Stëmmdaten, Videodaten oder ähnlech enthalen.
They were also never what one expected of them.	Si waren och ni wat ee vun hinnen erwaart huet.
Finally signed the agreement.	Schlussendlech den Accord ënnerschriwwen.
The live audience is a different animal.	Dat Live Publikum ass en anert Déier.
Economy as another does.	Wirtschaft wéi en aneren mécht.
He was still just so angry.	Hie war nach just sou rosen.
This is where it gets tough.	Dëst ass wou et schwéier gëtt.
So it was.	Sou war et.
Should not let him run.	Sollt hien net lafe loossen.
Cool Schong and.	Cool Schong och.
You know the guy made me a lot of money.	Dir wësst, datt de Guy mech vill Suen.
He even provided a written report.	Hien huet souguer e schrëftleche Rapport zur Verfügung gestallt.
Twenty past six.	Zwanzeg iwwer sechs.
In a good way, of course.	Am gudde Sënn, natierlech.
I'm glad to meet you.	Ech si frou dech ze begéinen.
The latter is nowhere on file.	Déi lescht ass néierens op der Datei.
But there's no reason why they can not do both.	Awer et gëtt kee Grond datt se net béid kënne maachen.
Used w.e.g. 	Benotzt w.e.g.
none of the photos of my kids.	keng vun de Fotoe vu menge Kanner.
Never noticed it before.	Ni gemierkt et virdrun.
Thoughts can contain stories.	D'Gedanke kënnen Geschichten enthalen.
You are right now.	Dir sidd elo richteg.
You're right about him.	Dir hutt Recht iwwer him.
They wanted individuals.	Si wollten Individuen.
There is a lot to be said for writing these things.	Et gëtt vill ze soen fir dës Saachen ze schreiwen.
, anyone.	, iergendeen.
Our daughter was born within a year.	Eis Duechter gouf bannent engem Joer gebuer.
Nothing burns.	Näischt brennt.
They saw it, and he did not.	Si hunn et gesinn, an hien net.
I'm sorry Miss.	Et deet mir leed Miss.
He looked.	Hie kuckt.
The King and myself.	De Kinnek a mir selwer.
, because he has not responded to calls since.	, well hien zënterhier net op Uriff geäntwert huet.
Now they have double money.	Elo hu si duebel Suen.
Do this at home and save a lot of money.	Maacht dat doheem a spuert vill Suen.
But it gets the basic idea across.	Awer et kritt d'Basis Iddi iwwer.
They had heard and understood the signal.	Si haten d'Signal héieren a verstanen.
She held on until his face was covered with it.	Si huet drop gehalen bis säi Gesiicht domat bedeckt war.
Things were broken.	D'Saachen waren gebrach.
Click for a larger version.	Klickt fir eng méi grouss Versioun.
He helped me sleep.	Hien hat mir gehollef ze schlofen.
You know, it was looking to the future.	Dir wësst, et war an d'Zukunft gesicht.
They would have asked.	Si hätten ni gefrot.
Tell me if this makes sense.	Sot mir wann dëst Sënn mécht.
This is a complex question.	Dëst ass eng komplex Fro.
They expected her to say that.	Si hunn erwaart datt hatt dat géif soen.
I wonder how you would suffer over human weight.	Ech froe mech wéi Dir géift Leed iwwer Mënschen Gewiicht.
These were removed to be published at a later date.	Déi goufen ewechgeholl fir zu engem spéideren Datum publizéiert ze ginn.
And whatever she has.	An egal si huet.
The rule change was necessary.	D'Regelännerung war néideg.
Now, let's move on.	Elo, loosst eis weidergoen.
It gave her a little comfort.	Et huet hir e bësse Confort ginn.
I did not set any big goals for myself, which was a mistake.	Ech hat keng grouss Ziler fir mech gesat, wat e Feeler war.
Also smart enough for office wear.	Och schlau genuch fir Büroskleedung.
Do not use hot or cold water.	Benotzt net waarm oder kal Waasser.
This was the first thought that rolled through my head.	Dëst war den éischte Gedanken deen duerch mäi Kapp gerullt ass.
She just kept going.	Si ass just viru gaangen.
I leave him for someone else.	Ech loossen hien fir een aneren.
We exist for sale.	Mir existéieren fir ze verkafen.
It really helps.	Et hëlleft wierklech.
So the model could be considered as a good fit.	Also de Modell kéint als gutt fit ugesi ginn.
Provided they are not pushed too far.	Virausgesat datt se net ze wäit gedréckt ginn.
Thank you for such understanding.	Merci fir sou Verständnis.
This was rarely the case.	Dëst war selten de Fall.
I'll turn them on now, for this post.	Ech schalten se elo un, fir dëse Post.
We cannot see or hear the world around us.	Mir kënnen d'Welt ronderëm eis net gesinn oder héieren.
Can you please remove it ?.	Kënnt Dir et weg ewechhuelen?.
I finally found them.	Ech hunn se endlech fonnt.
I wanted to demand answers.	Ech wollt Äntwerten verlaangen.
That was very emotional and beautiful.	Dat war ganz emotional a schéin.
Our results were even better than those in recent previous studies.	Eis Resultater ware souguer besser wéi déi an de leschte fréiere Studien.
I used to be a little kid.	Ech war fréier e klengt Kand.
Their officers told them to stick to their story.	Hiren Offizéier sot hinnen un hir Geschicht ze halen.
Ass up.	Ass eropgaang.
He was also big, fair and strong.	Hie war och grouss, fair a staark.
It makes them more aware of what others around them are doing.	Et mécht se méi bewosst wat anerer ronderëm si maachen.
It should go next.	Et soll nächst goen.
They sold everything and left the place.	Si hunn alles verkaf an d'Plaz gelooss.
I had my opinion.	Ech hat meng Meenung.
But to be fair, we are not equal.	Awer, fir fair ze sinn, si mir net gläich.
This is your last chance.	Dëst ass Är lescht Chance.
Thanks for the agreement.	Merci fir den Accord.
She was a very big woman.	Si war eng ganz grouss Fra.
Go with the program.	Gitt mat dem Programm.
The real process itself has been taken away from us.	Dee richtege Prozess selwer ass eis ewechgeholl ginn.
He is a young man of a little over thirty.	Hien ass e jonke Mann vun e bësse méi wéi drësseg.
Of course, we felt somehow different from the others.	Natierlech hu mir eis iergendwéi anescht gefillt wéi déi aner.
Many of them have day jobs.	Vill vun hinnen hunn Dag Aarbecht.
Some other important properties were discussed.	E puer aner wichteg Eegeschafte goufen diskutéiert.
Need we say more.	Brauche mir méi soen.
I would not recommend trying it.	Ech géif et net recommandéieren et ze probéieren.
An empty bottle of wine.	Eng eidel Fläsch Wäin.
I was a learning machine.	Ech war eng Léiermaschinn.
This takes time and people.	Dëst brauch Zäit a Leit.
There is rather a different structure behind it.	Et gëtt éischter eng aner Struktur hannendrun.
I do not like anyone like you.	Ech hu kee gär wéi Dir.
It’s ‘slow motion’, but it happens.	Et ass 'slow motion', awer et geschitt.
He returned a few minutes later.	Hien ass e puer Minutten méi spéit zréck.
I would give them a run, they would remember.	Ech géif hinnen e Laf ginn, si géifen erënneren.
They still have not responded.	Si hunn nach ëmmer net geäntwert.
They could even take pictures of the birds they see.	Si konnte souguer Fotoe vun de Villercher maachen, déi si kucken.
He shook a lot.	Hien huet ganz vill gerëselt.
Nothing like poor people, out here.	Näischt wéi aarm Leit, hei eraus.
But that is an individual decision.	Mä dat ass eng individuell Entscheedung.
However, love is work.	Wéi och ëmmer, Léift ass Aarbecht.
He knows the deal.	Hie weess den Deal.
I'm back.	Ech sinn zréckkomm.
You have freedom of opinion, freedom of choice.	Dir hutt Meenungsfräiheet, Wahlfräiheet.
Is much more for software.	Ass vill méi fir Software.
The fire rate was one round every minute or two.	De Feierrate war eng Ronn all Minutt oder zwou.
This turned out pretty well.	Dëst huet sech zimlech gutt erausgestallt.
But then he accepted that he had no real knowledge of art.	Awer dann huet hien akzeptéiert datt hie kee richtege Wëssen iwwer Konscht huet.
With that said, here are the rules.	Mat deem gesot, hei sinn d'Regele.
It was the first time.	Et war déi éischte Kéier.
We now describe an interesting application of these observations.	Elo beschreiwen mir eng interessant Applikatioun vun dësen Observatiounen.
Do not lose sleep over your project.	Verléiert net Schlof iwwer Äre Projet.
A double game.	Eng duebel Spill.
Most in early summer.	Déi meescht am fréie Summer.
He gets this character.	Hie kritt dëse Charakter.
Think about what your goal is.	Denkt drun wat Äert Zil ass.
You just want the facts.	Dir wëllt just d'Fakten.
Man stepped into it and nothing happened.	Mann ass an et getratt an näischt ass geschitt.
The look was very cool, very sharp.	De Look war ganz cool, ganz scharf.
Go see that, let's talk.	Gitt dat kucken, da schwätze mer.
She did not throw like a girl or anything.	Si huet net wéi e Meedchen geheien oder eppes.
Your focus must now be on the coming days and weeks.	Äre Fokus muss elo op déi kommend Deeg a Wochen sinn.
This is a clear waste of resources.	Dëst ass eng kloer Verschwendung vu Ressourcen.
It is intended for private and professional users.	Et ass fir privat a professionell Benotzer geduecht.
I am first a human and then a teacher.	Ech sinn als éischt e Mënsch an dann en Enseignant.
Please contact me through this post.	Weg Kontakt mech duerch dëse Post.
No one else will have him.	Keen aneren wäert hien hunn.
We do not need.	Mir brauchen net.
We cannot live without the help of others.	Mir kënnen net ouni d'Hëllef vun deenen aneren liewen.
He began to wonder if he was going in the right direction.	Hien huet ugefaang ze froen ob hien an déi richteg Richtung geet.
But again, this is free.	Awer erëm, dëst ass gratis.
Read it even if you have never read anything else.	Liest et och wann Dir ni soss eppes liest.
However, that is as far as the cases go.	Wéi och ëmmer, dat ass sou wäit wéi déi Fäll goen.
I'm not even sure there's an answer.	Ech sinn net emol sécher datt et eng Äntwert gëtt.
Know your audience.	Kennt Äre Publikum.
I saw where he went with this.	Ech hu gesinn, wou hie mat dësem higaang ass.
I try to hear him as fairly as possible.	Ech probéieren him esou fair wéi méiglech ze héieren.
Otherwise we might be right back where we were.	Soss si mir vläicht direkt zréck wou mir waren.
He was never at sea.	Hie war ni um Mier.
Is just wrong.	Ass einfach falsch.
And sometimes they talk.	An heiansdo schwätzen se.
There was a lot to feel good about.	Et war vill ze fillen gutt iwwer.
But that's not the way we did it.	Awer dat ass net de Wee wéi mir et gemaach hunn.
At least they still have tea.	Op d'mannst hunn se nach Téi.
Freedom had its price.	Fräiheet hat säi Präis.
A super healthy drink for the whole family.	E super gesonde Getränk fir d'ganz Famill.
So they would.	Also si géifen.
Or world standard.	Oder Welt Standuert.
I told him we had beaten a dog.	Ech hunn him gesot, mir hätten en Hond geschloen.
Sure, that's one way to do it.	Sécher, dat ass ee Wee et ze maachen.
The next step was to do that.	Den nächste Schrëtt war dat ze maachen.
At least until now.	Op d'mannst bis elo.
There are many others.	Et gi vill anerer.
When you are in the outside world, you have to control yourself.	Wann Dir an der Äussewelt sidd, musst Dir Iech selwer kontrolléieren.
It made me strong.	Et huet mech staark.
This is not a bad idea.	Dëst ass keng schlecht Iddi.
This is changing.	Dëst ännert sech.
It was a difficult choice.	Et war eng schwéier Wiel.
You see, there are three of them.	Dir gesitt, et sinn dräi vun hinnen.
My life is not worth living.	Mäi Liewen ass net wäert ze liewen.
He locked the door.	Hien huet d'Dier gespaart.
Those were not their places.	Dat waren net hir Plazen.
They both released him.	Si hunn hien allebéid fräigelooss.
He refused to pay it and left.	Hien huet refuséiert et ze bezuelen an ass fortgaang.
He did not know where they were.	Hie wousst net wou se waren.
But it was a great combination.	Mee et war eng super Kombinatioun.
He would leave her alone.	Hie géif hir selwer iwwerloossen.
The woman was sweet.	D'Fra war séiss.
We need a great team to build great products.	Mir brauchen e super Team fir super Produkter ze bauen.
I'm just being very honest.	Ech si grad wéi ganz éierlech.
I mean, you did not even listen.	Ech mengen du hues net mol nogelauschtert.
But there was no other way out.	Mee et war keen anere Wee eraus.
I just want to be a person who makes music.	Ech wëll just eng Persoun sinn déi Musek mécht.
It was an impossible dream.	Et war en onméiglechen Dram.
Prices include breakfast.	Präisser enthalen Frühstück.
I just want you to know that it's not a big deal.	Ech wëll just datt Dir wësst datt et kee groussen Deal ass.
I can not access the Internet through my computer.	Ech kann net iwwer mäi Computer um Internet kommen.
He was a powerful man.	Hie war e mächtege Mann.
Otherwise be shot.	Soss erschoss ginn.
They did not want him.	Si wollten hien net.
We will be right with you.	Mir wäerten direkt mat Iech sinn.
What he did must be done.	Wat hie gemaach huet, muss gemaach ginn.
It took a lot to get me here.	Et huet vill gedauert fir mech heihinner ze kréien.
Well, it's a long story.	Gutt, et ass eng laang Geschicht.
Communication is complete.	Kommunikatioun ass fäerdeg.
She has not been seen or heard from since.	Si gouf zënterhier net gesinn oder héieren.
His army is broken, at great cost.	Seng Arméi ass gebrach, zu grousse Käschten.
Later, on the road, it would not.	Méi spéit, op der Strooss, wier et net.
In fact, my skin is better than ever.	Tatsächlech ass meng Haut besser wéi jee.
It was not immediately clear whether this was a related development.	Et war net direkt kloer ob dëst eng verbonne Entwécklung war.
There are signs of a bright future.	Et ginn Unzeeche vun enger helle Zukunft.
She must have done that during the movie.	Si muss dat während dem Film gemaach hunn.
Every normal person would think that.	All normal Persoun géif dat mengen.
He showed with his left hand as he spoke.	Hien huet mat senger lénker Hand gewisen wéi hie geschwat huet.
That would not actually surprise me.	Dat géif mech eigentlech net iwwerraschen.
It was solid.	Et war zolidd.
Every part of you.	All Deel vun Iech.
Beyond that, there is little to say.	Doriwwer eraus ass wéineg ze soen.
I thought you were someone else.	Ech hat geduecht Dir wier een aneren.
Raise the heat and bring to a boil.	Erhéije d'Hëtzt a bréngt e Kachen.
I wanted to get lost in this moment.	Ech wollt mech an dësem Moment verléieren.
There are several limitations that need to be considered.	Et gi verschidde Aschränkungen déi berücksichtegt ginn.
It died of lack of members.	Et ass gestuerwen aus Mangel u Memberen.
Other research has led to similar results.	Aner Fuerschung huet zu ähnlechen Resultater gefouert.
From this make a list of active video numbers.	Vun dëser maachen eng Lëscht vun aktiv Video Zuelen.
Both places were extremely beautiful and full of history.	Béid Plazen waren extrem schéin a voller Geschicht.
You laugh at pain.	Dir laacht vu Péng.
I want that to be pure.	Ech wëll dat reng ass.
But still it says as, service name is missing.	Awer nach ëmmer seet et als, Servicenumm fehlt.
It had affected his language.	Et hat seng Sprooch beaflosst.
It is a disease process.	Et ass e Krankheetsprozess.
The defense goes a few times.	D'Verteidegung geet e puer Mol.
My role is to give these stories a voice.	Meng Roll ass dës Geschichten eng Stëmm ze ginn.
You can also tell me what you did.	Dir kënnt mir och soen wat Dir gemaach hutt.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the code below.	de Code hei ënnen.
She held his hand.	Si huet seng Hand gehal.
We describe a patient who has been treated with each of these.	Mir beschreiwen e Patient dee mat jiddereng vun dësen behandelt gouf.
Too many players went down.	Ze vill Spiller sinn erofgaang.
Now it is not very clear what that means.	Elo ass et net ganz kloer wat dat bedeit.
Much has changed.	Vill huet geännert.
And the rest is history.	An de Rescht ass Geschicht.
The discussion begins.	D'Diskussioun fänkt un.
You just want to get there and make a difference.	Dir wëllt just dohinner kommen an en Ënnerscheed maachen.
This time it is different.	Dës Kéier ass et anescht.
They have been doing this for years.	Si maachen dëst fir Joer.
I did not sleep.	Ech hunn net geschlof.
We all have our own role to play.	Mir hunn all seng eege Roll ze spillen.
Expect some street noise.	Erwaarden e puer Strooss Kaméidi.
People treat you better.	D'Leit behandelen Iech besser.
They need space to think.	Si brauche Raum fir ze denken.
The area was just too hot.	D'Géigend war einfach ze waarm.
Bring to a boil over medium heat.	Bréngt e Kachen iwwer mëttlerer Hëtzt.
You can not withdraw from her.	Dir kënnt net vun hatt zréckzéien.
It had arrived.	Et war ukomm.
And she was good to us.	A si war gutt fir eis.
It could not be.	Et kéint net sinn.
Do not worry about what comes next.	Maacht Iech keng Suergen iwwer dat wat duerno kënnt.
You have to stand up as we do.	Dir musst stoen, wéi mir et maachen.
It is well made and a great size.	Et ass gutt gemaach an eng grouss Gréisst.
Do not buy that completely.	Kaaft dat net ganz.
You did a lot of things.	Dir hutt vill Saachen lass.
However, there is no sign of life anywhere.	Wéi och ëmmer, et gëtt keen Zeeche vum Liewen iwwerall.
It should be the rule of law.	Et soll de Rechtsstaat sinn.
A soft read error is an error that can be corrected.	E mëlle Liesfehler ass e Feeler dee méiglech ass ze korrigéieren.
The train started again, slower.	Den Zuch huet erëm ugefaang, méi lues.
Solution for you.	Léisung fir Iech.
That is what they have presented their basis.	Dat ass wat se hir Basis presentéiert hunn.
See what they say.	Kuckt wat se soen.
Keep it locked away in a small room.	Halen et ewech gespaart an engem klenge Raum.
She kept quiet.	Si huet sech roueg gehalen.
This seems very strange.	Dëst schéngt ganz komesch.
Data are from ten independent experiments.	Date sinn aus zéng onofhängeg Experimenter.
People walked right past him.	D'Leit sinn direkt laanscht hien gaang.
Well, they have to do it.	Gutt, si mussen et maachen.
Discuss their interests in young boys.	Diskutéiert hir Interessen a jonke Jongen.
I heard that.	Ech hunn dat héieren.
It was bad enough when he was beaten last month.	Et war schlecht genuch wéi hien de leschte Mount geschloen gouf.
This started to feel too familiar.	Dëst huet ugefaang zevill vertraut ze fillen.
I wanted him to feel better about leaving my visit.	Ech wollt him besser fillen fir mäi Besuch ze loossen.
Away from the house.	Weg vum Haus.
Darkness can accomplish much.	Däischter kann vill erreechen.
All those people were good back then.	All déi Leit waren deemools gutt.
That's not my job.	Dat ass net meng Aarbecht.
The air can be removed by any known process.	D'Loft kann duerch all bekannte Prozess ewechgeholl ginn.
They cost more, but you get clear what you are paying for.	Si kaschten méi, awer Dir kritt kloer wat Dir bezuelt.
They looked at the body.	Si hunn op de Kierper gekuckt.
Picked up another rock and threw it too.	Huet en anere Fiels opgeholl an och gehäit.
It must therefore not exist.	Et däerf also net existéieren.
You are better than this.	Dir sidd besser wéi dëst.
She recognized only a few of the men.	Si huet nëmmen e puer vun de Männer erkannt.
I gave him work.	Ech hunn him Aarbecht ginn.
This is not advice.	Dëst ass kee Rot.
An unknown number of women died in the camp.	Eng onbekannt Zuel vu Fraen ass am Lager gestuerwen.
All things start small.	All Saache fänken kleng.
The memories come back.	D'Erënnerungen kommen zréck.
And my heart failed me.	A mäin Häerz huet mech gescheitert.
When these forces are in balance, the body is healthy.	Wann dës Kräfte am Gläichgewiicht sinn, ass de Kierper gesond.
No surprise, really.	Keng Iwwerraschung, wierklech.
I really do not have a dog in that fight.	Ech hu wierklech keen Hond an deem Kampf.
Nothing is here.	Näischt ass hei.
I will miss you.	Ech wärt dech vermëssen.
Tell them where we found it.	Sot hinnen wou mir et fonnt hunn.
However, sometimes a little help is a great way to cook.	Wéi och ëmmer, heiansdo ass e bëssen Hëllef e super Wee fir ze kachen.
Nine, ten thousand for one.	Néng, zéngdausend fir een.
It takes time to change, but you will.	Et brauch Zäit ze änneren, awer Dir wäert.
Remember that you are wrong about many things.	Denkt drun datt Dir iwwer vill Saachen falsch sidd.
There are many examples as the best.	Et gi vill Beispiller als déi bescht.
I felt his pain.	Ech hu säi Péng gefillt.
None of the patients died.	Keen vun de Patienten ass gestuerwen.
At least not anymore.	Op d'mannst net méi.
No one else needs to like or trust what you trust.	Keen aneren muss gär hunn oder vertrauen wat Dir vertraut.
This step is relatively large.	Dëse Schrëtt ass relativ grouss.
It's not just photos.	Et sinn net nëmmen Fotoen.
But it's dangerous to crack with you.	Awer et ass geféierlech mat Iech ze knacken.
Everything he said was completely true.	Alles wat hie gesot huet war ganz richteg.
There is no right or wrong way to have sex.	Et gëtt keng richteg oder falsch Manéier Sex ze hunn.
I can only emphasize once again how important this is.	Ech kann nëmmen nach eng Kéier ënnersträichen, wéi wichteg dat ass.
Carefully reviewed case studies can also help.	Virsiichteg iwwerpréift Fallstudien kënnen och hëllefen.
But that's a problem.	Mä dat ass e Problem.
I have to do more.	Ech muss méi maachen.
All my love could not help her with cancer.	All meng Léift konnt hatt net mam Kriibs hëllefen.
They do it for them.	Si maachen et fir si.
Lives as a Service.	Leeft als Service.
They could not be bought by someone else because he would not sell.	Si konnten net vun engem aneren kaaft ginn, well hie géif net verkafen.
But they found out.	Awer si hunn erausfonnt.
And very dangerous.	A ganz geféierlech.
Can't be dads.	Kann net Pappen sinn.
Hie hood.	Hien hätt.
She nods back.	Si wénkt zréck.
He was cheap.	Hie war bëlleg.
By such means.	Mat esou Mëttelen.
The evidence is divided into three parts.	De Beweis ass an dräi Deeler opgedeelt.
There were three names on the list.	Et waren dräi Nimm op der Lëscht.
None of that matters to me.	Keen vun deem ass fir mech wichteg.
You fill it out and you say what hours you are available.	Dir fëllt et aus an Dir sot wat Stonnen Dir disponibel sinn.
He asked me what he could do for me.	Hien huet mech gefrot wat hie fir mech maache konnt.
But we were together for one night.	Mee mir waren zesummen fir eng Nuecht.
And you go down the street, and you see that girl again.	An Dir gitt d'Strooss erof, an Dir gesitt dat Meedchen erëm.
I need her help.	Ech brauch hir Hëllef.
They did a few things here and there.	Si hunn e puer Saachen hei an do gemaach.
This would be interesting.	Dëst wier interessant.
As it were.	Wéi et war.
But we usually do not pay much attention to that question.	Mee mir bezuelen normalerweis net vill op déi Fro.
It interested me through the whole thing.	Et huet mech duerch d'ganz Saach interesséiert.
You can finish strong.	Dir kënnt staark fäerdeg maachen.
Incredibly, it's exactly the same.	Onheemlech, et ass genau d'selwecht.
Hope is good.	Hoffnung ass gutt.
This may sound silly, but it's the truth.	Dëst kléngt vläicht domm, awer et ass d'Wourecht.
Go to sleep.	Géi schlofen.
He raised his weapon.	Hien huet seng Waff opgehuewen.
So far we have been successful.	Bis elo ware mir erfollegräich.
If you ever go back, definitely camp.	Wann Dir jeemools erëm gitt, definitiv Camp.
They had a total of seven children.	Si haten am Ganzen siwe Kanner.
They had done their part.	Si haten hiren Deel gemaach.
Six feet one, maybe two.	Sechs Fouss een, vläicht zwee.
Why we sleep.	Firwat mir schlofen.
I'm not sure why.	Ech weess net sécher firwat.
If we have made a little more progress.	Wa mir e bësse méi Fortschrëtter gemaach hunn.
The driver of the third vehicle was not injured.	De Chauffer vum drëtte Gefier gouf net blesséiert.
Someone might have dropped it in your drink.	Een hätt et vläicht an Ärem Getränk erofgelooss.
It was a word that could make others laugh at you.	Et war e Wuert, wat anerer dozou féieren kéint, fir Iech ze laachen.
For a few minutes it was too loud to worry.	Fir e puer Minutten war et ze haart fir sech Suergen ze maachen.
But now they were home, seeing patients.	Awer elo waren se doheem, gesinn Patienten.
The people in the house immediately started running.	D'Leit am Haus hunn direkt ugefaangen ze lafen.
Nothing could be worse.	Näischt kéint méi schlëmm ginn.
Long enough to complete the business, then get out.	Laang genuch fir d'Geschäft ze kompletéieren, da raus.
It can not be expected that he will assume responsibility for both at once.	Et kann net erwaart ginn, datt hien Verantwortung fir béid op eemol iwwerhëlt.
Her presence felt too loud behind me, too close.	Hir Präsenz gefillt ze haart hannert mir, ze no.
What a piece of work he is.	Wat e Stéck Aarbecht hien ass.
I have done this several times.	Ech hunn dat e puer Mol gemaach.
The market was over.	De Maart war eriwwer.
It's just what helped me.	Et ass einfach wat mir gehollef huet.
The government can move quickly if it wants to.	D'Regierung ka séier plënneren wann se wëllt.
Neither does she know herself.	Weder weess si selwer.
But that is not what has turned out.	Awer dat ass net wat sech gewisen huet.
She kept her eyes on hers.	Si huet hir Aen op säi.
He was not a woman.	Hie war net frou.
I got to my feet.	Ech sinn op d'Been opgestan.
And then I leave.	An da ginn ech fort.
The games just look awesome.	D'Spiller kucken einfach genial.
That seems to work well for them.	Dat schéngt fir si gutt ze schaffen.
The experience of playing with my own band felt great again.	D'Erfahrung mat menger eegener Band ze spillen huet erëm super gefillt.
His wife would be born the next day.	Seng Fra géif den Dag drop gebuer ginn.
Do not make it harder.	Maacht et net méi schwéier.
I can click on the next and previous ones.	Ech kann op déi nächst a virdrun klickt.
He gave it a score of two out of four.	Hien huet et e Score vun zwee vu véier ginn.
So much suffering far from you and close to you.	Sou vill Leed wäit vun dir an no bei dir.
It was a mistake, he says.	Et war e Feeler, seet hien.
He just always wanted to be popular.	Hie wollt nëmmen ëmmer gär beléift sinn.
It's quick and easy.	Et ass séier an einfach.
But we go even further than that.	Mä mir ginn nach méi wäit wéi dat.
They should not cook.	Si sollten net kachen.
Instead, you should practice using different reading techniques.	Amplaz sollt Dir mat verschiddene Liestechniken üben.
They had to answer some questions to identify me.	Si haten mech e puer Froen ze beäntweren fir mech ze identifizéieren.
Otherwise it was wrong too.	Soss war och falsch.
And this must certainly be kept in mind.	An dëst muss mat Sécherheet nach am Kapp gemaach ginn.
However, it could be worse.	Wéi och ëmmer, et kéint méi schlëmm sinn.
Still, he wants to believe it.	Trotzdem wëll hien et gleewen.
They know nothing.	Si wëssen näischt.
Your work is done.	Är Aarbecht ass gemaach.
Pictures are what taste is for food.	Biller sinn wat Goût fir Iessen ass.
Their reasons were personal and were addressed in the text.	Hir Grënn ware perséinlech a goufen am Text beréiert.
I found out how they happened.	Ech hunn erausfonnt wéi se geschitt sinn.
There is only love.	Et gëtt nëmme Léift.
It took my breath away.	Et huet mäi Otem ewechgeholl.
Dinner is ready in five minutes.	Dinner gëtt a fënnef Minutten fäerdeg.
You just come into yourself.	Dir kommt just an Iech selwer.
Strange relationship there.	Komesch Relatioun do.
I heard they brought a new guy.	Ech hunn héieren datt si en neie Guy bruecht hunn.
Face is central here.	Gesiicht ass zentral hei.
Not our city.	Net eis Stad.
She shook her head again.	Si huet erëm de Kapp gerëselt.
He really helped me with my goals.	Hien huet mir wierklech mat mengen Ziler gehollef.
And she was free, ready to start working at once.	A si war fräi, prett op eemol ze schaffen ufänken.
He addressed every member of his staff and asked for his opinion.	Hien huet sech un all Member vu sengem Personal geriicht a seng Meenung gefrot.
She got up quickly and left.	Si ass séier opgestan an ass fortgaang.
Check him out for yourself.	Check him eraus fir selwer.
How we were made for each other.	Wéi mir fir all aner gemaach goufen.
Rule is therefore absolutely made.	Regel ass also absolut gemaach.
Things seem to be working out perfectly.	D'Saachen schéngen perfekt ze schaffen.
This is a very real possibility at the moment.	Dëst ass eng ganz reell Méiglechkeet am Moment.
I was just standing there.	Ech stoung just do.
They stayed there, and we stayed right away.	Si sinn do bliwwen, a mir sinn hei direkt bliwwen.
What a memory.	Wat eng Erënnerung.
This is not to say that life is.	Dëst ass net ze soen datt d'Liewen ass.
He had time.	Hien hat Zäit.
It took a while.	Et huet e bësse gedauert.
I just told him he did not have her.	Ech hunn him just gesot datt hien hatt net hätt.
This is someone who makes stories about me.	Dëst ass een deen Geschichten iwwer mech mécht.
Her heart began to rest.	Hiert Häerz huet ugefaang ze raschten.
Tomorrow you will get your chance to meet him.	Muer kritt Dir Är Chance him ze treffen.
You can go to new places.	Dir kënnt nei Plazen goen.
He was comfortable, but not much seemed to work.	Hie war bequem, awer net vill schéngt ze schaffen.
I sat and waited.	Ech souz an gewaart.
I want you to set up a meeting.	Ech wëll datt Dir e Treff opstellt.
Our study has a number of limitations.	Eis Etude huet eng Rei vu Aschränkungen.
There was one in the study.	Et war een an der Etude.
Anyway, apparently without oil is a big deal.	Jiddefalls, anscheinend ouni Ueleg ass e groussen Deal.
Yes, there would be terms.	Jo, et géif Begrëffer ginn.
Hope tomorrow, many more people will come.	Hoffen muer, et kommen nach vill méi Leit.
At least a little character development on his part.	Op d'mannst e bësse Charakter Entwécklung vu senger Säit.
He has not seen any of that money yet, he says.	Hien huet nach keng vun deene Suen gesinn, hie seet.
You can handle it.	Du kanns et packen.
I did not know what it could be, back then.	Ech wousst net wat et kéint sinn, deemools.
Feels solid, but not too heavy.	Fillt sech fest, awer net ze schwéier.
People are not going to see a tree down there.	D'Leit ginn net dofir e Bam erof ze gesinn.
Or, that's what we thought.	Oder, dat ass wat mir geduecht hunn.
The staff made me feel welcome and comfortable.	D'Personal huet mech wëllkomm a bequem fillen.
Love takes too much time and effort.	Léift brauch ze vill Zäit an Effort.
She knew it.	Si wousst et.
And they saw the peace process as a waste of time.	A si hunn de Friddensprozess als eng Zäitverschwendung gesinn.
And it never does.	An et mécht ni.
The days came and went, but never the Master.	D'Deeg koumen a goungen, awer ni de Meeschter.
Summer had come.	De Summer war komm.
This is bigger than most.	Dëst ass méi grouss wéi déi meescht.
My other photo is in a different style.	Meng aner Foto ass an engem anere Stil.
Dear dear, can not wait to go again.	Schéi léif léif, kann net waarden fir erëm ze goen.
You worked well outside.	Dir hutt gutt geschafft dobaussen.
If she's going to push through, then you do it.	Wann hatt wäert duerchzéien, da maacht Dir et.
This is my favorite part.	Dëst ass mäi Liiblingsdeel.
This bright future should not be.	Dës hell Zukunft sollt net sinn.
This last piece represents the rest of your life.	Dat lescht Stéck representéiert de Rescht vun Ärem Liewen.
So, this time more or less stepping into the unknown.	Also, dës Kéier méi oder manner an dat Onbekannt trëppelen.
To trust it.	Fir et ze vertrauen.
We review them briefly and comment on them.	Mir iwwerpréiwen se kuerz a kommentéieren se.
She's not into this, you need to know that.	Si ass net op dëst, Dir musst dat wëssen.
He has a small, conscious smile on his face.	Hien huet e klengt, bewosst Laachen un.
They're throwing me out again.	Si geheien mech erëm eraus.
She could jump out of a window.	Si konnt aus enger Fënster sprangen.
If the money is in my account.	Wann d'Suen op mengem Kont sinn.
Listen to him.	Lauschtert him.
We have a healthy separation between men and women.	Mir hunn eng gesond Trennung tëscht Männer a Fraen.
It offers efficient storage systems.	Et bitt effektiv Späichersystemer.
They will not be gone in a few years.	Si wäerten an e puer Joer net fort sinn.
I'm not a piece of real estate.	Ech sinn net e Stéck Immobilie.
Defendant provided no evidence.	De Verteideger huet kee Beweis ugebueden.
Suddenly she could not think a word.	Op eemol konnt si kee Wuert denken.
In the morning she had decided what to do.	De Moien hat si decidéiert wat si maache muss.
There was nothing to do, nothing to see and hear.	Et war näischt ze maachen, näischt ze gesinn an ze héieren.
She was a cute little thing, she really was.	Si war eng léif kleng Saach, si war wierklech.
Unfortunately, he encountered an accident.	Leider huet hien en Accident begéint.
But even these flowers are dead things.	Awer och dës Blummen sinn dout Saachen.
The characters get techniques as part of the story.	D'Personnagen kréien Techniken als Deel vun der Geschicht.
He would be happy with his own people.	Hie wier frou mat sengen eegene Leit.
We work in every industry.	Mir schaffen an all Industrie.
He was naturally attracted to his cars.	Hie war natierlech op seng Autoen ugezunn.
I've been looking everywhere.	Ech hunn iwwerall Sich.
However, a general plan of action may exist.	Allerdéngs kann en allgemenge Plang vun Aktiounen existéieren.
It was worth a shot.	Et war e Schoss wäert.
Go through the stock.	Gidd de Stock duerch.
I need time alone to do nothing special.	Ech brauch Zäit eleng fir näischt besonnesch ze maachen.
And he was far ahead of his time.	An hie war seng Zäit wäit vir.
So he would move on to something else.	Also hie géif op eppes anescht plënneren.
Well, maybe it should.	Gutt, vläicht sollt et.
I knew what was going to happen.	Ech wousst wat geschéie géif.
He lowered her hand.	Hien huet hir Hand erofgelooss.
It was from a red boat on a blue river.	Et war vun engem roude Boot op engem bloe Floss.
She wanted for nothing.	Si wollt fir näischt.
It is not something that appears in a moment.	Et ass net eppes wat an engem Moment erschéngt.
Results were obtained from four independent experiments.	Resultater goufen aus véier onofhängeg Experimenter kritt.
You have the pictures.	Dir hutt d'Biller.
That's it, he's done.	Dat ass et, hien ass gemaach.
You said you were training.	Dir hutt gesot datt Dir Training maacht.
On, on, on.	Op, op, op.
I'm late.	Ech sinn spéit.
He had met her online.	Hien hat hatt online begéint.
Be careful about that.	Sidd virsiichteg iwwer dat.
Beat eggs in another bowl.	An enger anerer Schossel Eeër schloen.
I can not get a job.	Ech kann keng Aarbecht kréien.
Supports companies and individuals who bring a positive message to the public.	Ënnerstëtzt Firmen an Eenzelpersounen déi e positive Message un d'Publikum bréngen.
His success was something for which he too had not planned.	Säi Succès war eppes fir dat och hien net geplangt hätt.
She had come.	Si war komm.
For the next day.	Fir den nächsten Dag.
We do not have a family name.	Mir hu kee Familljennumm.
Maybe there's a reason for it.	Vläicht ass et e Grond dofir.
It will take some time before you notice any improvement.	Et dauert e bëssen Zäit ier Dir Verbesserung bemierkt.
This was make or break.	Dëst war maachen oder briechen.
What's more he has a point.	Wat ass méi hien huet e Punkt.
He was a truck driver.	Hie war e Camion.
It was not an easy time.	Et war keng einfach Zäit.
By the end of the month, a third case had occurred.	Bis Enn vum Mount war en drëtte Fall geschitt.
Fill the coffee can with water.	Fëllt de Kaffisdous mat Waasser.
It was a long war.	Et war e laange Krich.
Or on a listen, for that matter.	Oder op eng lauschteren, fir datt egal.
They stand firm.	Si stinn fest.
There is a strong link between health and community development.	Et gëtt eng staark Verbindung tëscht Gesondheet a Gemeinschaftsentwécklung.
This has been shown in two different ways.	Dëst huet sech op zwou verschidde Manéieren gewisen.
The stage came into view.	D'Bühn koum an Siicht.
Certainly it represented.	Sécherlech huet et duergestallt.
All studies use surgery as a reference standard.	All Studie benotzt Chirurgie als Referenzstandard.
Imagine if we did not do it.	Stellt Iech vir, wa mir et net gemaach hunn.
I've never done that before.	Ech hunn et nach ni gemaach.
Many women and children were killed.	Vill Fraen a Kanner goufen ëmbruecht.
Maybe it's because we know what's important and what's not.	Vläicht ass et well mir wëssen wat wichteg ass a wat net.
If you missed it, you can watch the video here.	Wann Dir et verpasst hutt, kënnt Dir de Video hei kucken.
These kinds of problems are rare.	Dës Zort vu Problemer sinn rar.
However, he gave some data on how many people were affected.	Wéi och ëmmer, hien huet verschidden Donnéeë ginn iwwer wéi vill Leit betraff waren.
You see, little by little they are growing up.	Dir gesitt, lues a lues wuessen se op.
The window did not open.	D'Fënster huet net opgemaach.
And it is safe to say that she will not do it.	An et ass sécher ze soen datt si et net wäert maachen.
In the third degree.	Am drëtte Grad.
Despite this, he failed.	Trotz dëser, huet hien gescheitert.
Do not know exactly how to achieve this.	Weess net genau wéi dëst z'erreechen.
The child was up late the night before.	D'Kand war d'Nuecht virdrun spéit op.
Oh well, no big deal.	Oh gutt, kee groussen Deal.
Was this answer helpful ?.	War dës Äntwert hëllefräich?.
We are not weak.	Mir sinn net schwaach.
In fact, it's worse.	Tatsächlech ass et méi schlëmm.
Take life to do it.	Huelt Liewen et ze maachen.
Usually a man dies shortly after his wife dies.	Normalerweis stierft e Mann kuerz nodeems seng Fra gestuerwen ass.
But that's what it's.	Awer et ass wat et ass.
I know my child.	Ech kannt mäi Kand.
And let me know if it happens to you again, too.	A loosst mech wëssen, wann et Iech erëm geschitt, ze.
Write everything and everything.	Schreift alles an alles.
Try to explain what you yourself do not really know.	Probéiert ze erklären wat Dir selwer net wierklech wësst.
In a good way, of course.	Op eng gutt Manéier, natierlech.
Her phone showed that it was a little after six.	Hiren Telefon huet gewisen datt et e bësse no sechs war.
And if everyone has to do it, that's the playing field.	A wann jidderee muss et maachen, dat gläicht d'Spillfeld.
I think people listen to me.	Ech denken, datt d'Leit op mech lauschteren.
We had met a few times before and hit it off.	Mir haten eis e puer Mol virdru getraff an hunn et geschloen.
In a hundred different ways, big and small.	Op honnert verschidde Manéieren, grouss a kleng.
There are two main requirements in this issue.	Et ginn zwou Haaptfuerderungen an dësem Problem.
They keep you safe.	Si halen Iech sécher.
Sugar cannot go into the cells alone.	Zocker kann net eleng an d'Zellen goen.
Things never do.	Saachen maachen ni.
He started thinking about what he would do when he got home.	Hien huet ugefaang ze denken wat hie géif maachen wann hien doheem ass.
I do not even breathe.	Ech ootmen net mol.
My dad would not sell cheap.	Mäi Papp géif net bëlleg verkafen.
This brings us to a second problem.	Dëst bréngt eis op en zweete Problem.
She definitely knows what she can get away with, she's extremely smart.	Si weess definitiv mat wat hatt fortkommen kann, si ass extrem schlau.
I can not go back now.	Ech kann elo net zréck.
Even though they may have a few years of experience.	Och wa se vläicht e puer Joer Erfahrung hunn.
Some have been collected and published in book form.	E puer goufe gesammelt a publizéiert a Buchform.
She went closer to him and looked straight into his eyes.	Si ass him méi no gaang an huet direkt an seng Ae gekuckt.
Last year, you killed eight men.	Am leschte Joer hutt Dir aacht Männer ëmbruecht.
He wanted to know exactly how he stood on these new things.	Hie wollt genee wësse wéi hien zu dësen neie Saachen stoung.
Even if it's not news.	Och wann et keng Neiegkeeten ass.
Her visit includes a day trip that changed her life.	Hire Besuch enthält eng Dagesrees déi hiert Liewen geännert huet.
I'll meet you there.	Ech treffen dech do.
Could go outside.	Konnt dobausse goen.
But it's me.	Mee et sinn ech.
The hours pass and what seems like minutes.	D'Stonnen passéieren a wat wéi Minutte schéngt.
And we tell them not to stop until they are found.	A mir soen hinnen net opzehalen bis se fonnt gëtt.
No one at all thought my opinion could be right.	Keen huet iwwerhaapt geduecht datt meng Meenung richteg kéint sinn.
This did not go down well with the two men.	Dat huet bei deenen zwee Männer net gutt gefall.
W.e.g. 	W.e.g.
feel free to print and enjoy.	fillt Iech gratis ze drécken a genéissen.
If it does not, it's probably a driver problem.	Wann et net geet, ass et wahrscheinlech e Chaufferprobleem.
You are thought to be lost.	Dir sidd geduecht verluer.
I did not want to hurt her feelings.	Ech wollt hir Gefiller net schueden.
She played hard, she made friends and she was strong in challenges.	Si huet schwéier gespillt, si huet Frënn gemaach a si war staark an Erausfuerderungen.
Actually feels as good or better than my current track car.	Eigentlech fillt sech sou gutt oder besser wéi meng aktuell Streck Auto.
Some are very useful, some are more marginal.	E puer si ganz nëtzlech, e puer si méi Randfäegkeeten.
It is the mother and father of magic.	Et ass d'Mamm a Papp vun der Magie.
This property system is typically called the "Law of Ideas".	Dëse Besëtz System gëtt typesch "Gesetz vun Iddien" genannt.
I want to be in it.	Ech wëll dra sinn.
In fact, the same thing is happening here.	Tatsächlech geschitt datselwecht hei.
After a few minutes, however, he gave up the idea.	No e puer Minutten huet hien déi Iddi awer opginn.
It's just not safe.	Et ass einfach net sécher.
So everyone was happy.	Also jiddereen war frou.
Mark climbed into the room and held out his cross.	De Mark ass an de Raum geklommen an huet säi Kräiz erausgehalen.
The idea was not entirely new.	D'Iddi war net ganz nei.
Do this and we will go our way, you will be yours.	Maachen dëst a mir ginn eise Wee, Dir gitt ären.
Now if this sounds familiar, it should be.	Elo wann dëst vertraut kléngt, sollt et.
You need to give them a phone number.	Dir musst hinnen eng Telefonsnummer ginn.
I wish the whole industry would come on board and believe.	Ech wënschen déi ganz Industrie géif u Bord kommen a gleewen.
There was no way to hide it.	Et war kee Wee fir dat ze verstoppen.
This update can be written in the sense described above.	Dësen Update kann am Sënn vun deem uewen beschriwwen geschriwwe ginn.
It was about the game.	Et war iwwer d'Spill.
Their people are our people.	Hir Leit sinn eis Leit.
He noticed the dead man's shoes.	Hien hat dem Doudegen seng Schong gemierkt.
A study on economic growth and social change.	Eng Etude am Wirtschaftswuestum a soziale Wandel.
I thought it was a hope.	Ech hu geduecht datt et eng Hoffnung wier.
Otherwise, there is a complex process.	Soss gëtt et e komplexe Prozess.
Once he has done that, he only needs one concept.	Wann hien dat gemaach huet, brauch hien nëmmen ee Konzept.
I will not have a panic attack now.	Ech wäert elo keen Angschtattack hunn.
Tried everything to get us down but we were strong.	Probéiert alles fir eis erofzesetzen awer mir waren staark.
Nevertheless, we must continue to look.	Trotzdem musse mir weider kucken.
Anger was shown in her face and sounded in her voice.	Roserei huet sech an hirem Gesiicht gewisen a kléngt an hirer Stëmm.
They ran longer.	Si sinn méi Zäit gelaf.
First time in five years.	Éischt Kéier a fënnef Joer.
I did not notice any difference with quality.	Ech hu keen Ënnerscheed mat Qualitéit gemierkt.
All the things he says when he's on one.	All déi Saachen, déi hie seet, wann hien op een ass.
And, true to her spirit, the couple never married.	An, trei zu hirem Geescht, d'Koppel huet ni bestuet.
In fact, in that environment, everyone is just a human being.	Tatsächlech an deem Ëmfeld ass jiddereen just e Mënsch.
He made them.	Hien huet se gemaach.
In fact, many popular tests have been proposed.	Tatsächlech si vill populär Tester proposéiert ginn.
I will not write.	Ech wäert net schreiwen.
Feed him and let him sleep.	Fütter him a loosst hien schlofen.
It is definitely worth a try.	Et ass sécher derwäert ze probéieren.
I was not ready.	Ech war net prett.
To survive, they must work together.	Fir ze iwwerliewen musse se zesumme schaffen.
It was empty savings for the driver.	Et war eidel spueren fir de Chauffer.
I hold him for a long time.	Ech halen him eng laang Zäit.
I take that at all.	Ech huelen dat iwwerhaapt.
It was a big one.	Et war eng grouss.
Let's be longer than two weeks.	Loosst eis méi laang wéi zwou Wochen ginn.
To fill the stills.	Fir d'Stille ze fëllen.
She cried most of the night.	Si huet déi meescht vun der Nuecht gekrasch.
Nothing would fit anymore.	Näischt géif méi passen.
Each figure in a pattern is frequently examined.	All Figur an engem Muster gëtt dacks iwwerpréift.
So it is written.	Also ass et geschriwwen.
Get ready to vote for your site !.	Maacht prett Är Säit ze wielen!.
Be ready to choose whatever comes your way.	Sidd prett fir ze wielen wat och ëmmer op Äre Wee kënnt.
'but found'.	'awer fonnt'.
Informed written consent was obtained from patients prior to data collection.	Informéiert schrëftlech Erlaabnes gouf vu Patienten virum Datensammlung kritt.
But it was not even.	Mee et war net souguer.
Error bars are standard errors of the mean.	Feeler Baren sinn Standard Feeler vun der Moyenne.
We were quite expecting that.	Mir haten dat zimlech erwaart.
Read the whole story in the same way you told me.	Loosst d'ganz Geschicht op déiselwecht Manéier wéi Dir mir gesot hutt.
You need to feed yourself.	Dir musst Iech selwer ernähren.
How perfect the world was.	Wéi perfekt d'Welt war.
They play on the court like brothers.	Si spillen um Geriicht wéi Bridder.
Once through, he pulled her close to his arms.	Eemol duerch huet hien hir no a seng Äerm gezunn.
This is the subject of their studies.	Dëst ass d'Thema vun hire Studien.
Thanks to this solution, you do not have to move the view files.	Dank dëser Léisung musst Dir d'Viewdateien net réckelen.
Especially not you.	Besonnesch net Dir.
Set soft music.	Setzt mëll Musek.
He made it back.	Hien huet et zréck gemaach.
People want their own children for various reasons.	D'Leit wëllen hir eege Kanner aus verschiddene Grënn.
And we're leaving.	A mir ginn fort.
But the funny things are usually.	Awer déi lëschteg Saachen sinn normalerweis.
He put a full glass on the table next to her.	Hien huet e vollt Glas op den Dësch nieft hatt gesat.
We have serious business.	Mir hunn sérieux Geschäft.
It is a pattern thousands of years old.	Et ass e Muster Dausende vu Joer al.
But time has a way of trusting you.	Awer d'Zäit huet e Wee fir Iech ze trauen.
Seeing with my one she never had time.	Gesinn mat mengem eent hatt ni Zäit huet.
I really can not wait.	Ech kann wierklech net waarden.
That actually happened once.	Dat ass eigentlech eemol geschitt.
Her mother had died of cancer six months earlier.	Hir Mamm war sechs Méint virdru u Kriibs gestuerwen.
And it's a picture that makes me think well.	An et ass e Bild dat mir gutt mécht ze denken.
More will probably come out.	Méi wäert wahrscheinlech erauskommen.
This is now real.	Dëst ass elo wierklech.
Hold your hands the whole time.	Halt Är Hänn déi ganz Zäit.
Once again, we agree.	Nach eng Kéier si mir d'accord.
It feels like family.	Et fillt sech wéi Famill.
It is the peace of faith.	Et ass de Fridden vum Glawen.
She would go to work and leave behind five children.	Si géif op d'Aarbecht goen a fënnef Kanner hannerloossen.
I would have killed myself.	Ech hätt mech ëmbruecht.
He had no business to be in that position.	Hien hat kee Geschäft fir an där Positioun ze sinn.
I do not want to look down on the doors.	Ech wëll net op d'Dieren erof kucken.
Have fun with the Post.	Vill Spaass mam Post.
We really enjoyed the trip.	Mir hunn d'Rees immens genoss.
That's what you're saying.	Dat ass wat Dir seet.
How long can you last ?.	Wéi laang kënnt Dir lescht?.
But really, he.	Awer wierklech, hien.
We did not carry out any military operation.	Mir hunn keng militäresch Operatioun gemaach.
I think you can say that the post ran a bit long.	Ech denken, Dir kënnt soen datt de Post e bësse laang gelaf ass.
This problem is different from the one before us.	Dee Problem ass anescht wéi dee virun eis.
Eight of them were arrested.	Aacht vun hinnen goufen festgeholl.
Series in the first and over seven years.	Serie an déi éischt an iwwer siwe Joer.
No, just a few.	Nee, just e puer.
I have faith.	Ech hunn Glawen.
In fact, one of the most.	Tatsächlech, ee vun de meeschte.
Your country is where they treat you well.	Äert Land ass wou se Iech gutt behandelen.
And yet we fight.	An trotzdem kämpfe mir.
I do not have many friends in my life.	Ech hu net vill Frënn a mengem Liewen.
They did this alternately.	Si hunn dat ofwiesselnd gemaach.
This means that your only job is to trust them and nothing else.	Dëst bedeit datt Är eenzeg Aarbecht ass hinnen ze trauen an näischt anescht.
Now change the oil and check several times.	Elo änneren den Ueleg a kontrolléiert e puer Mol.
It was only a matter of time before that got worse.	Et war just eng Fro vun der Zäit ier dat verschlechtert gouf.
Then she came to me.	Dunn ass si bei mech komm.
I want to feel safe.	Ech wëll sécher fillen.
Be sure to control the movement as you fall back into the starting position.	Gitt sécher d'Bewegung ze kontrolléieren wéi Dir zréck an d'Startpositioun falen.
I hate that empty chair.	Ech haassen deen eidele Stull.
The room was quiet.	De Sall war roueg.
Quality of life was similar across treatments.	Liewensqualitéit war ähnlech iwwer Behandlungen.
These are the people who do not care.	Dëst sinn d'Leit déi egal sinn.
He fell into it.	Hien ass dran gefall.
Go with them.	Gitt mat hinnen.
The only thing that really matters is this moment, right now.	Dat eenzegt wat wierklech ass ass dëse Moment, grad elo.
We are happy about that.	Mir si frou dofir.
I can not watch them for long.	Ech kann se net laang kucken.
There was, however, no sign of life.	Et war awer keen Zeeche vum Liewen.
The man was never identified.	Dee Mann gouf ni identifizéiert.
Do you have any idea ?.	Huet een eng Ahnung?.
Maybe it was a mistake, but the boys were his team.	Vläicht war et e Feeler, mä d'Jongen waren seng Equipe.
First, a little about me.	Éischtens, e bëssen iwwer mech.
What are you experiencing ?.	Wat erlieft Dir?.
Therefore, the result is the same.	Dofir ass d'Resultat d'selwecht.
Some people do that to you.	E puer Leit maachen Iech dat.
Many of these topics are not new.	Vill vun dësen Themen sinn net nei.
The story you told tonight, which is about the village.	D'Geschicht, déi Dir den Owend gesot hutt, déi iwwer d'Duerf.
Nothing will stop me now.	Näischt wäert mech elo ophalen.
Or, if he was unaware of the incident.	Oder, wann hien de Virfall net bewosst wier.
They shoot at it.	Si scheissen drop.
I would never get it now.	Ech géif et elo ni kréien.
We went through and to the other side.	Mir sinn duerch an op déi aner Säit gaangen.
It just has to be for a coffee.	Et muss just fir e Kaffi sinn.
No one was happy to see us.	Keen huet frou ausgesinn eis ze gesinn.
We do not have enough credit to get her back.	Mir hunn net genuch Kreditt fir hatt zréck ze kréien.
Military.	Militäresch.
It just sounds right.	Et kléngt just richteg.
The value we want to review.	De Wäert dee mir wëllen iwwerpréiwen.
But this is a long-term process to tackle.	Awer dëst ass e laangjärege Prozess fir unzeschaffen.
Do not look down, she thought.	Kuckt net erof, huet si geduecht.
Library is not under construction.	Bibliothéik ass net am Bauwee.
The game is never complete without it.	D'Spill ass ni komplett ouni et.
Nobody in the room seems to want to listen to him.	Keen am Sall schéngt him nolauschteren ze wëllen.
At least my family does.	Op d'mannst meng Famill mécht.
His voice sounds even lower than usual.	Seng Stëmm kléngt nach méi déif wéi soss.
They had decided to spend the night at my house.	Si haten decidéiert d'Nuecht bei mir doheem ze verbréngen.
Something very different.	Eppes ganz anescht.
I just went to her when something went wrong.	Ech sinn einfach bei hatt gaang wann eppes falsch gaang ass.
I would not have done it without you.	Ech hätt et net ouni Är gemaach.
However, the king is not with his subjects.	Allerdéngs ass de Kinnek net mat senge Sujeten.
You have a right.	Dir hutt e Recht.
Nor did he take any food for himself.	An hien huet och kee Liewensmëttel fir sech selwer geholl.
We knew nothing.	Mir woussten näischt.
He said she did not seem happy.	Hien huet gesot datt si net glécklech schéngt.
The difference between them is girls.	Den Ënnerscheed tëscht hinnen ass Meedercher.
There they are very poor.	Do si se ganz aarm.
I've never been a part of a game like this.	Ech war nach ni Deel vun engem Spill wéi dëst.
Others have written this.	Anerer hunn dat geschriwwen.
This is obviously not an ideal situation for most of your needs.	Dëst ass offensichtlech net eng ideal Situatioun fir déi meescht vun Äre Besoinen.
Of course it will.	Natierlech wäert et.
The air was cool.	D'Loft war cool.
It can be anything but it is better to keep safe.	Et kann näischt sinn awer et ass besser fir sécher ze halen.
Can not keep up with traffic.	Kann net mam Traffic mathalen.
He did not learn well in these situations.	Hien huet an dëse Situatiounen net gutt geléiert.
I knew who he was.	Ech wousst wien hie war.
You have plenty of room to choose from here.	Dir hutt vill Raim fir hei ze wielen.
Do this the night before.	Maachen dëst d'Nuecht virdrun.
Thank you for your help.	Merci fir Är Hëllef.
This was a busy time.	Dëst war eng beschäftegt Zäit.
Ask questions and understand what is included.	Stellt Froen a verstitt wat mat abegraff ass.
Family food is a hard drive.	Famill Iessen ass eng haart Statioun.
Some of the kids in my year did ten subjects.	E puer vun de Kanner a mengem Joer hunn zéng Fächer gemaach.
No power to fight, just enough power to die.	Keng Kraaft fir ze kämpfen, just genuch Kraaft fir ze stierwen.
Reviews ranged from mixed to poor in short order.	Rezensiounen gounge vu gemëscht bis schlecht a kuerzer Uerdnung.
They did not forget you.	Si hunn Iech net vergiess.
She never did drugs.	Si huet ni Drogen gemaach.
Sure, it's personal, but it's still valuable.	Gewëss, et ass perséinlech, awer et ass nach ëmmer wäertvoll.
Both species kill each other young.	Béid Arten ëmbréngen all aner jonk.
New item came into play.	Neit Element ass an d'Spill komm.
Training your focus as well.	Training Äre Fokus och.
Its properties are in order.	Seng Eegeschafte sinn an Uerdnung.
At present, there are many separate approaches.	Am Moment ginn et vill separat Approche.
If that happens then the opportunity should arise.	Wann dat geschitt, soll d'Geleeënheet huelen.
Below is just a small sample.	Drënner ass just eng kleng Prouf.
We actually talked a lot about the show.	Mir hunn eigentlech vill iwwer d'Show geschwat.
This time, it scared me.	Dës Kéier huet et mech Angscht gemaach.
Nevertheless, there were some limitations to the current study.	Trotzdem goufen et e puer Aschränkungen fir déi aktuell Etude.
Not saying you come from that perspective.	Net gesot datt Dir aus där Perspektiv kënnt.
We were very good friends.	Mir ware ganz gutt Frënn.
Because that sound used to make me really happy in the past.	Well dee Sound huet mech fréier wierklech glécklech gemaach.
No matter who it is.	Egal wien et ass.
Nevertheless, it is best not to play with fire.	Trotzdem ass et am beschten net mam Feier ze spillen.
She is married with two children.	Si ass bestuet mat zwee Kanner.
You should keep them in plain sight.	Dir sollt se an einfacher Siicht halen.
This was taken as read.	Dat gouf als gelies geholl.
These are from my own attempt at the problem.	Dës sinn aus mengem eegene Versuch op de Problem.
There is no doubt that he played an important role.	Et gëtt keen Zweiwel datt hien eng wichteg Roll gespillt huet.
I do not see any data.	Ech gesinn keng Donnéeën.
Not in the short term.	Net kuerzfristeg.
I rolled my legs off the bed and looked at the floor.	Ech hunn d'Been vum Bett gerullt an op de Buedem gekuckt.
Funny words make us laugh.	Witzeg Wierder maachen eis laachen.
And that's it.	An dat ass et.
I would like to know how to remove the old bamboo image.	Ech wéilt gäre wëssen, wéi een dat ale Bambild ewechhuelt.
Sounds complicated, but it is not.	Kléngt komplizéiert, awer et ass net.
I love to show real life.	Ech Léift real Liewen ze weisen.
Save no love.	Spuert keng Léift.
All eyes were on her.	All Aen waren op hir gedréint.
We were excited about it.	Mir waren doriwwer eraus opgereegt.
It's an interesting process that has begun.	Et ass en interessante Prozess deen ugefaang huet.
I'll know when soon.	Ech weess geschwënn wéini.
Not directly, but out of the corner of her eye.	Net direkt, mä aus der Ecke vun hirem Aen.
We take the kids there.	Mir huelen d'Kanner dohinner.
The choice should be made by the player.	De Choix sollt vum Spiller gemaach ginn.
It may be close in other states.	Et kann an anere Staaten no sinn.
They came into the kitchen.	Si koumen an d'Kichen.
He also sounded a little different.	Hien huet och e bëssen anescht geklongen.
She went to the door and read the note.	Si ass bei d'Dier gaangen an huet d'Notiz gelies.
There was no error.	Et gouf kee Feeler.
You must have a seat outside my office.	Dir musst e Sëtz ausserhalb vu mengem Büro hunn.
It could definitely be something amazing.	Et kéint definitiv eppes erstaunlech ginn.
Well, it was not me who lost.	Ma, et wier net ech, dee verluer huet.
They were also very nice.	Si waren och ganz flott.
We realized that everyone really lives their own story.	Mir hu gemierkt datt jidderee wierklech seng eege Geschicht lieft.
I was stopped.	Ech war gestoppt.
But there must be a way.	Mä et muss e Wee ginn.
He turned back to me after half a minute.	Hien huet no enger hallwer Minutt zréck bei mech gedréint.
This study was conducted in private.	Dës Etude gouf op privaten Terrain duerchgefouert.
Take a deep breath and take yourself.	Huelt eng déif Otem an huelt Iech selwer.
This should help.	Dëst soll hëllefen.
She wants you to give Guy time with the boys.	Si wëll datt Dir Guy Zäit mat de Jongen kritt.
I was just starting to get on with it.	Ech hat just ugefaang mat et weiderzekommen.
Then again, she never looked too good.	Dann erëm, si huet ni ze gutt ausgesinn.
Let it sit for a few days.	Loosst et e puer Deeg sëtzen.
The reason for this is the following.	De Grond dofir ass déi folgend.
They were not identified.	Si goufen net identifizéiert.
He lives the dream.	Hien lieft den Dram.
It was certainly a strange thing to say.	Et war sécher eng komesch Saach ze soen.
Most people just do not understand what it takes to run a business.	Déi meescht verstinn just net wat et brauch fir e Geschäft ze bedreiwen.
However, what people really want is to be understood.	Wéi och ëmmer, wat d'Leit wierklech wëllen ass ze verstoen.
None of them meant anything more.	Keen vun hinnen huet méi eppes gemengt.
That is the difference.	Dat ass den Ënnerscheed.
One night she disappeared, never to be seen again.	Eng Nuecht ass si verschwonnen, ni méi ze gesinn.
Take the lead and we'll be with you.	Huelt d'Féierung a mir wäerte mat Iech sinn.
It is not a religion.	Et ass keng Relioun.
I like the idea of ​​hearing what people think.	Ech hunn d'Iddi gär ze héieren wat d'Leit denken.
We followed his instructions and all of a sudden we saw the bear.	Mir hunn seng Instruktioune gefollegt an op eemol hu mir de Bier gesinn.
All it does is create something to push it back.	Alles wat dëst mécht ass eppes ze kreéieren fir se zréckzedrécken.
The shoes also help.	Och d'Schong hëllefen.
The rain hit her, but she did not care.	De Reen huet op hatt geschloen, awer hatt huet et egal.
It took two hours.	Et huet zwou Stonnen gedauert.
For the kids.	Fir déi Kanner.
It's sweet and it's done.	Et ass séiss an et geschitt.
I really liked him and was sorry he gave up.	Ech hunn hie wierklech gär a war leed datt hien opginn huet.
This is the right gift of writing.	Dëst ass de richtege Kaddo vum Schreiwen.
He must be really nervous.	Hie muss wierklech nervös sinn.
He was seriously injured.	Hie gouf schwéier blesséiert.
Many of her best works were made in metal.	Vill vun hire beschte Wierker gouf am Metal gemaach.
Have had it for twenty years or more.	Huet et fir zwanzeg Joer oder méi.
Very little of what was important could ever be said.	Ganz wéineg vun deem wat wichteg war kéint jeemools gesot ginn.
This is simply not true.	Dëst ass einfach net wouer.
There was no roll.	Et war kee Rouleau.
His head lowered.	Säi Kapp huet sech niddergelooss.
Whatever got me here.	Wat och ëmmer huet mech heihinner komm.
There is no way to get more quality and performance.	Et gëtt kee Wee fir méi Qualitéit a Leeschtung ze kréien.
And so it is nothing special.	An dofir ass et näischt speziell.
Happy jee no 'previously.	Happy jee no 'virdrun.
Now hear the rest of the story.	Héiert elo de Rescht vun der Geschicht.
There is no way we can do that.	Et gëtt kee Wee mir dat maache kënnen.
Also note the red music button above.	Notéiert och de roude Museksknäppchen uewen.
No news was the best news.	Keng Neiegkeet war déi bescht Neiegkeet.
You are not free.	Dir sidd net fräi.
He can feel nothing.	Hie kann näischt fillen.
And life here is pretty good.	An d'Liewen hei ass zimlech gutt.
This is your worry box.	Dëst ass Är Suergebox.
I see you for sure.	Ech gesinn dech sécher.
He had no plans.	Hien hat keng Pläng.
I thought you were.	Ech hu geduecht datt Dir et wier.
I really need a pair of shoes.	Ech brauch wierklech e Paar Schong.
Never let anyone put you down again.	Loosst Iech ni méi iergendeen dech erofsetzen.
A face began to form in her mind.	E Gesiicht huet ugefaang an hirem Geescht ze bilden.
No, this could not be called an end.	Nee, dëst konnt net Enn genannt ginn.
Call it a sign of the times.	Nennt et en Zeeche vun der Zäit.
I want to be clear.	Ech wëll kloer sinn.
He started to say something, and stopped.	Hien huet ugefaang eppes ze soen, an huet sech opgehalen.
Do not want the idea.	Net vill Iddien.
Let the ideas go.	Loosst d'Iddien goen.
And it will happen.	An et wäert passéieren.
I just love about any style of music abroad.	Ech hu just iwwer all Musekstil gär ausser Land.
He was not sure but thought he had made a mistake.	Hie war net sécher awer huet geduecht datt hien e Feeler gemaach hätt.
It did not take them long to read it.	Et huet hinnen net laang gedauert et ze liesen.
She would be out in time, he told her.	Si wier an der Zäit eraus, sot hien hir.
Then he will hand me over.	Da gitt hien mir iwwer.
She took some time to open it.	Si huet e puer Zäit et opzemaachen.
So it is possible that they are.	Also et ass méiglech datt se sinn.
It had not passed, not with the city as it was.	Et war net vergaangen, net mat der Stad wéi se war.
All information processes produce it.	All Informatiounsprozesser produzéieren et.
He seems to say a lot of different things.	Hie schéngt ganz vill verschidde Saachen ze soen.
This tool is simple and very easy to use.	Dëst Tool ass einfach a ganz einfach ze benotzen.
The whole family was very kind and happy.	D'ganz Famill war ganz gutt a glécklech.
She will finish her school year in her old school.	Si wäert hiert Schouljoer an hirer aler Schoul ofschléissen.
And it was just for one night.	An et war just fir eng Nuecht.
So we took them away.	Dofir hu mir se ewechgeholl.
But not as he actually thought the situation would be funny.	Awer net wéi hien eigentlech geduecht huet datt d'Situatioun witzeg wier.
There is a lot of discussion.	Et gëtt vill Diskussioun.
He wondered if this was like death.	Hien huet sech gefrot ob dat wier wéi den Doud wier.
Then she cracked.	Dunn huet si geknackt.
And of course we watched the original video.	A mir hunn selbstverständlech den originale Video gesinn.
No one was the least bit interested in me.	Keen war am mannsten fir mech interesséiert.
I wondered why that was.	Ech gefrot firwat dat war.
If no one stands up for them.	Wann keen fir si opstinn.
This is especially true of expensive things.	Dëst ass virun allem wouer vun deier Saachen.
But you are.	Awer Dir sidd.
Things are not as bad as they look.	D'Saachen sinn net sou schlecht wéi se ausgesinn.
I walk through a small door.	Ech trëppelen duerch eng kleng Dier.
I just need to find out why.	Ech muss just erausfannen firwat.
That is not possible at the moment.	Dat ass awer am Moment net méiglech.
Even if he had not asked the question.	Och wann hien d'Fro net gemaach hätt.
We have no free press.	Mir hu keng fräi Press.
Has no social relationship before.	Huet keng sozial Relatioun virdrun.
I'm hard to lead in any way the way she is.	Ech si schwéier op all Manéier ze féieren sou wéi si ass.
I just got it.	Ech hunn et just.
They were wonderful.	Si waren wonnerbar.
The important thing is that you have the murder weapon.	Déi wichteg Saach ass datt Dir d'Mordwaff hutt.
Even if it is an expensive service.	Och wann et en deiere Service ass.
Feel free to edit or add it.	Fillt Iech gratis et z'änneren oder derbäi ze addéieren.
Now, our laws will too.	Elo wäerten eis Gesetzer och.
Note that we do not have shoes.	Notéiert datt mir keng Schong hunn.
But the party in its current form no longer makes sense.	Mä d'Partei mécht a senger aktueller Form kee Sënn méi.
The changes take about a second to update the view.	D'Ännerungen huelen ongeféier eng Sekonn fir d'Vue ze aktualiséieren.
But also for others.	Awer och fir anerer.
Let me know in the comments if you think they are.	Loosst mech an de Kommentaren wëssen wann Dir mengt datt se sinn.
She's so different here.	Si ass sou anescht hei.
They were arrested.	Si ware festgehalen.
How is white balance.	Wéi ass wäiss Gläichgewiicht.
One moment there, then go.	Ee Moment do, dann fort.
I could have done it all without opening my eyes.	Ech hätt dat Ganzt gepackt ouni d'Aen opzemaachen.
But we are not.	Mee mir sinn net.
Finally the time has come.	Endlech ass d'Zäit komm.
Stop it now.	Stop et elo.
Datasets with missing elements were excluded from the analysis.	Datesets mat fehlend Elementer goufen aus der Analyse ausgeschloss.
That's the way it is.	Sou heescht et.
But being an active member of society was costly.	Awer aktiv Member vun der Gesellschaft war deier.
And it's fun.	An et ass Spaass.
I wanted the money.	Ech wollt déi Suen.
And the damn magic button again.	An de Verdammt Zauberknäppchen erëm.
Well, maybe not.	Gutt, vläicht net.
I'm still adjusting to my personal life.	Ech passen nach ëmmer mäi perséinleche Liewen an.
She was very close to one of her friends.	Si war ganz no bei engem vun hire Frënn.
One might think of a country at war.	Dëst kéint een un e Land am Krich denken.
The mind must be occupied with something.	De Geescht muss mat eppes beschäftegt sinn.
I only said my master gives me orders at my school.	Ech sot nëmmen mäi Meeschter gëtt mir Commanden a menger Schoul.
That we put their needs first.	Datt mir hir Bedierfnesser éischter stellen.
We do not think she is not excluded, i.e.	Mir halen net datt si net ausgeschloss ass, d.h.
Serve with your family.	Serve an Ärer Famill.
Actually, whatever.	Eigentlech, egal.
That's about as easy as you get.	Dat ass ongeféier sou einfach wéi Dir kritt.
And he showed up just as she had described.	An hien ass opgedaucht just wéi si beschriwwen hat.
I want to continue.	Ech wëll weidergoen.
She could not cross here.	Si konnt net hei Kräiz.
Go high in that power.	Gitt héich an där Kraaft.
He was a happy boy.	Hie war e gléckleche Jong.
I do not know after that.	Ech weess et duerno net.
Not only that, he has two children.	Net nëmmen dat, hien huet zwee Kanner.
When it comes to this topic, people can make their own choice.	Wann et ëm dëst Thema kënnt, kënnen d'Leit hir eege Wiel maachen.
Because only positive solutions are useful for many applications.	Well nëmme positiv Léisunge fir vill Uwendungen nëtzlech sinn.
I hate the view of them.	Ech haassen d'Vue vun hinnen.
It was too dark to know where she was.	Et war ze däischter fir ze wëssen wou si war.
It feels like no longer important.	Et fillt sech wéi wann net méi wichteg.
Among them was another world.	Dorënner war eng aner Welt.
I am married to the most beautiful woman in the world.	Ech bestuet mat der schéinste Fra vun der Welt.
My best friend is a teacher.	Mäi beschte Frënd ass en Enseignant.
Literally anything could be there.	Wuertwiertlech alles kéint do sinn.
You need to report these people.	Dir musst dës Leit mellen.
Yes see and hear that those.	Jo gesinn an héieren, datt déi.
Rain began to fall.	Reen huet ugefaang ze falen.
Eyes and ears.	Aen an Oueren.
Not very funny.	Net ganz lëschteg.
Take them with you.	Huelt se mat.
Apart from the fact that he was quiet and loved to read.	Ofgesi vun der Tatsaach, datt hie roueg war a gär gelies huet.
But there is no conflict.	Mee et gëtt kee Konflikt.
You know how it is over.	Dir wësst wéi et eriwwer ass.
I did not move, waiting to be safe.	Ech hunn net geplënnert, gewaart fir sécher ze sinn.
And she was still, so quiet.	A si war nach ëmmer, sou roueg.
More modern examples are easy to find.	Méi modern Beispiller sinn einfach ze fannen.
Or in possession.	Oder am Besëtz.
We took every weight class.	Mir hunn all Gewiichtsklass geholl.
For the rain we could hardly see anything.	Fir de Reen konnte mir kaum eppes gesinn.
The sky is a water fountain emptying.	Den Himmel ass e Waasserbrunn amgaang ze eidelen.
They were injured.	Si goufe blesséiert.
I should not come to work today.	Ech sollt haut net op d'Aarbecht kommen.
There was no more heaven.	Et war keen Himmel méi.
Many have tried.	Vill hu probéiert.
This place comes to me.	Dës Plaz kënnt op mech.
This is a crazy city.	Dëst ass eng verréckt Stad.
Apparently it was time to stop.	Anscheinend war et Zäit fir opzehalen.
Available in a very wide range of options.	Sinn an enger ganz breet Palette vun Optiounen.
I have what you said you need.	Ech hunn wat Dir sot Dir braucht.
Had to wait.	Huet misse waarden.
Come back to earth.	Kommt zréck op d'Äerd.
He has not read for years.	Hien huet fir Joer net gelies.
Based on the record before him, the court does not find that.	Baséierend op de Rekord virun him, fënnt d'Geriicht dat net.
I should have.	Ech sollt hunn.
It is an amazing place.	Et ass eng erstaunlech Plaz.
She was now stronger than before.	Si war elo méi staark wéi virdrun.
I really lost my cool.	Ech hu wierklech meng cool verluer.
There is a lot to think about when you sit like this.	Et gëtt vill ze denken, wann Dir esou setzt.
For the most part, it's interesting.	Mat de gréissten Deel ass et interessant.
Almost every house was affected.	Bal all Haus war betraff.
Nobody can get in or out.	Keen kann eran oder eraus kommen.
Once on the site, you are asked a series of questions.	Eemol um Site, Dir sidd eng Rei vu Froen gefrot.
These movements were a shock to me.	Dës Beweegunge waren e Schock fir mech.
I have no other visible support.	Ech hu keng aner siichtbar Ënnerstëtzung.
Wood.	Holz.
The rain would become a primary force and the battle secondary.	De Reen géif eng primär Kraaft ginn an d'Schluecht sekundär.
Oh week through or take.	Oh Woch duerch oder huelen.
Not as stupid as you think, my little brother.	Net esou domm wéi Dir mengt, mäi klenge Brudder.
It was a strange experience.	Et war eng komesch Erfahrung.
The authors do not report any conflict of interest.	D'Auteuren mellen keen Interessekonflikt.
From your world, you think.	Vun Ärer Welt, mengt Dir.
That's our little routine.	Dat ass eis kleng Routine.
My lips burn with desire.	Meng Lippe brenne vu Wonsch.
Students like me.	Studenten wéi ech.
I did not buy the bridge at all in the beginning.	Ech hunn d'Bréck am Ufank net ganz kaaft.
They looked pretty similar !!!.	Si hunn zimlech ähnlech ausgesinn!!!.
It really does not matter.	Et ass wierklech egal.
That, of course, was impossible.	Dat war natierlech onméiglech.
I give that little weight though.	Ech ginn dat klengt Gewiicht awer.
This is especially true online.	Dëst ass virun allem wouer online.
I had to tell them what was really on my mind.	Ech hat hinnen ze soen wat wierklech am Kapp war.
The following described property.	Déi folgend beschriwwen Propriétéit.
Have done their best.	Hunn hiert Bescht gemaach.
They look really awesome.	Si kucken wierklech onheemlech.
Sometimes they demand someone who actually has power.	Heiansdo verlaangen se een deen tatsächlech Muecht huet.
And side effects.	An Säit Effekter.
It's his love.	Et ass seng Léift.
No firm conclusion can be established within the present study.	Bannent der heiteger Etude kann keng fest Conclusioun etabléiert ginn.
He is you in words.	Hien ass Dir a Wierder.
It just works well and makes sense to use.	Et funktionnéiert just gutt a mécht Sënn fir ze benotzen.
We must show that it is open.	Mir mussen weisen datt et op ass.
Therefore, we did not perform any additional surgical procedure.	Dofir hu mir keng zousätzlech chirurgesch Prozedur gemaach.
But it was a great experience.	Mee et war eng super Erfahrung.
It brings back a memory.	Et bréngt eng Erënnerung zréck.
They both laughed at each other.	Si hunn allebéid matenee gelaacht.
God rests her.	Gott Rescht hir.
And it would work on him.	An et géif op him schaffen.
Not more than that though.	Net méi wéi dat awer.
Customers asked for things, but that was different.	D'Clientë gefrot fir Saachen, awer dat war anescht.
In the beginning, he adopted this idea.	Am Ufank huet hien dës Iddi ugeholl.
At some point, the order will be completed.	Irgendwann gëtt d'Bestellung ausgefëllt.
Besides, she did not want me.	Ausserdeem wéilt si mech net.
And they only reach so deep into the past.	A si erreechen nëmmen esou déif an d'Vergaangenheet.
Two weeks later, they were married.	Zwou Woche méi spéit ware si bestuet.
But the number is much lower.	Mä d'Zuel ass nach vill manner.
They did not want war.	Si wollten kee Krich.
Or wait, or whatever it is, what he will do.	Oder waart, oder wat et och ëmmer ass, wat hie wäert maachen.
The morning air felt good even after a few hours underground.	D'Moiesloft huet sech och no e puer Stonnen ënner Buedem gutt gefillt.
You have to start somewhere.	Dir musst iergendwou ufänken.
She is tall and thin, with a very small head.	Si ass grouss an dënn, mat engem ganz klenge Kapp.
Which no longer exists.	Wat et net méi gëtt.
Learn something about me.	Léiert eppes iwwer mech.
Which was not quite right.	Wat net ganz richteg war.
Use only twice a day and you are done.	Benotzt just zweemol am Dag an Dir sidd fäerdeg.
It was then that they really took a closer look.	Et war duerno, datt si wierklech e méi genau kucken.
But not tonight this time.	Awer net den Owend dës Kéier.
He went to the cross.	Hien ass op dat Kräiz gaangen.
Makes no sense.	Maacht kee Sënn.
Thank you very much for keeping in touch.	Villmools Merci fir a Kontakt ze halen.
This, to prove to anyone who controls the city.	Dëst, fir jidderengem ze beweisen, wien d'Stad kontrolléiert.
Net and new Truck.	Net en neie Camion.
She still has not spoken to me.	Si huet nach ëmmer net mat mir geschwat.
That most of us really like.	Datt déi meescht vun eis ganz gär hunn.
The baseline case has just been observed.	De Basisfall ass just observéiert ginn.
And sometimes it requires strength.	An heiansdo erfuerdert et Kraaft.
Photos are for sale at the gift shop.	Fotoen sinn ze kafen am Cadeau Buttek.
He needs to see my mom and my features.	Hie muss meng Mamm a mengem Fonctiounen gesinn.
My parents would also really care.	Meng Eltere wäerten och wierklech drop sinn.
They had no goal.	Si haten kee Goal.
Nobody seems to notice.	Keen schéngt et ze bemierken.
However, it does not matter.	Wéi och ëmmer, et ass egal.
The room is filled with tranquility.	De Raum ass mat Rou gefëllt.
We really tried to make a baby.	Mir hu wierklech probéiert e Puppelchen ze maachen.
Haut.	Haut.
Maybe a link to how you got this information.	Vläicht e Link fir wéi Dir dës Informatioun kritt hutt.
I run into the world and my idea of ​​life.	Ech lafen op d'Welt a meng Iddi vum Liewen.
A shop with nothing to sell is not a shop.	E Buttek mat näischt ze verkafen ass kee Buttek.
I think that's the key thing.	Ech mengen dat ass de Schlëssel Saach.
I highly recommend the public library.	Ech recommandéieren der ëffentlecher Bibliothéik.
First, it is extremely simple and short.	Als éischt ass et extrem einfach a kuerz.
It's just his real voice.	Et ass just seng richteg Stëmm.
There is value in that.	Et gëtt Wäert dofir.
The rest of this team is still very solid and very good.	De Rescht vun dëser Equipe ass nach ëmmer ganz zolidd a ganz gutt.
These findings are similar to those in previous research.	Dës Erkenntnisser sinn ähnlech wéi déi an der fréierer Fuerschung.
Maybe you get a job, maybe not.	Vläicht kritt Dir eng Aarbecht, vläicht net.
And you're the obvious person right now.	An Dir sidd déi offensichtlech Persoun am Moment.
It is for your own personal use.	Et ass fir Ären eegene perséinleche Gebrauch.
Home had accepted.	Home hat akzeptéiert.
It made them forget more important things.	Et huet hinnen méi wichteg Saachen vergiessen.
For a second no one moved.	Fir eng Sekonn huet kee sech bewegt.
I went to bed after the movie.	Ech sinn nom Film an d'Bett gaang.
That's pretty much about me.	Dat ass zimlech iwwer mech.
Of course, this is not entirely true.	Natierlech ass dat net ganz richteg.
I was outside, sitting there.	Ech war dobaussen, souz do.
She's where she is because she's capable.	Si ass do wou se ass, well se fäeg ass.
You should do well in the morning.	Dir sollt de Moien gutt maachen.
She was really happy, like her parents.	Si war wierklech frou, wéi hir Elteren.
Someone ran ahead and opened his door.	Een ass viru gelaf an huet seng Dier opgemaach.
It just looks right.	Et gesäit just richteg aus.
And goes on as if nothing had happened.	A geet weider wéi wann näischt geschitt wier.
She could be weird with me and other girls on set.	Si kéint komesch sinn mat mir an aner Meedercher um Set.
Show that you want a happy customer.	Weist datt Dir e gléckleche Client wëllt.
Lots to enter.	Vill fir anzegoen.
Modern science takes up a negative movement in itself.	Modern Wëssenschaft hëlt eng negativ Bewegung a sech selwer op.
That is their power.	Dat ass hir Kraaft.
I broke down and gave up.	Ech gebrach an opginn.
Like that button.	Wéi dee Knäppchen.
Write your own rating.	Schreift Är eege Bewäertung.
The bed was comfortable.	D'Bett war bequem.
I had pictures and everything.	Ech hat Biller an alles.
But there is a problem.	Mä et gëtt e Problem.
Use time as your tool.	Benotzt Zäit als Ären Tool.
I threw a few bucks in the latter.	Ech geheien e puer Dollar an der leschter.
And he identifies the image of.	An hien identifizéiert d'Bild vun.
I run eight years for that organization.	Ech lafen aacht Joer fir déi Organisatioun.
I'm not sure he even noticed he had it.	Ech sinn net sécher datt hien iwwerhaapt gemierkt huet datt hien et hat.
They basically do not exist.	Si existéieren am Fong net.
Statistical methods were used for data analysis.	Statistesch Methode goufen fir Daten Analyse benotzt.
And we killed him.	A mir hunn hien ëmbruecht.
It's impossible to get around.	Et ass onméiglech ronderëm ze kommen.
Let him find out.	Loosst hien erausfannen.
I remember exactly what you told me.	Ech erënnere mech genau wat Dir mir gesot hutt.
As a group, they stayed.	Als Grupp si si bliwwen.
All subjects provided written informed consent prior to the study.	All Themen hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung virun der Studie geliwwert.
So bright they burn, like little papers written by the sun.	Sou hell si verbrannt, wéi kleng Pabeiere vun der Sonn geschriwwe ginn.
My son is my life.	Mäi Jong ass mäi Liewen.
I really have no time to fix it anytime soon.	Ech hu wierklech keng Zäit et geschwënn ze fixéieren.
He said he could not help it, but he loved me.	Hie sot, hie kéint et net hëllefen, awer hien huet mech gär.
Nobody knew what to say.	Keen wousst wat ze soen.
I did not see much of anyone.	Ech hat net vill vu jidderengem gesinn.
This was a real block party.	Dëst war eng richteg Block Party.
This is for.	Dëst ass fir.
We were both so much younger.	Mir waren allebéid sou vill méi jonk gewiescht.
It's kind of an open secret for a while, now.	Et ass eng Aart oppent Geheimnis fir eng Zäit, elo.
We play their favorite music.	Mir spillen hir Liiblingsmusek.
He had the thought.	Hien hat de Gedanken.
This was nothing new.	Dëst war keng Neiegkeet.
They offer the opportunity for you to buy, they get a cut.	Si bidden d'Méiglechkeet fir Iech ze kafen, si kréien e Schnëtt.
They are based on the same theory.	Si baséieren op der selwechter Theorie.
Slow down and be patient.	Lues a sidd Gedold.
I wanted to kill myself every day.	Ech wollt mech all Dag ëmbréngen.
No woman would have written that.	Keng Fra hätt dat schreiwen.
It was really very nice.	Et war wierklech ganz flott.
I can not run it from here.	Ech kann et net vun hei lafen.
I know what you think of me.	Ech weess wat Dir vun mech denkt.
This is not one of them.	Dëst ass net ee vun hinnen.
The whole thing is complete and present in all its parts.	Dat Ganzt ass komplett an all sengen Deeler präsent.
The only thing left to control is this.	Dat eenzegt wat nach bleift fir ze kontrolléieren ass dat.
You could not save them.	Dir konnt se net retten.
They call a negative value a loan.	Si nennen en negativen Wäert e Kreditt.
We are waiting for your husband and children.	Mir waarden op Äre Mann a Kanner.
They did not take any names this time.	Si hunn dës Kéier keng Nimm geholl.
Someone who works well goes up fast.	Een deen gutt funktionnéiert, geet séier erop.
All we had was a phone number.	Alles wat mir haten war eng Telefonsnummer.
Then came the meal, followed by a walk.	Duerno koum d'Iessen, gefollegt vun engem Spadséiergank.
And you can prove nothing.	An du kanns näischt beweisen.
They look like students.	Si kucken wéi Studenten.
It does not have to be right.	Et muss net richteg sinn.
Everything was fine.	Alles war an der Rei.
I pushed against it.	Ech hunn dergéint gedréckt.
But somehow this worked.	Awer iergendwéi huet dëst geschafft.
This is where the numbers of other answers come in to help.	Hei ass wou d'Zuel vun aneren Äntwerte kommen fir ze hëllefen.
And what they wanted to do with it.	A wat se domatter maache wollten.
Judge or try not to shape it.	Riichter oder probéiert et net ze formen.
Could use help on both lines.	Konnt Hëllef op béide Linnen benotzen.
You buy a tree, a small one.	Dir kaaft e Bam, e klenge.
I do not know if this is a good idea or not.	Ech weess net ob dat eng gutt Iddi ass oder net.
Many of those young people chose to stay with me.	Vill vun deene Jonken hu gewielt bei mir ze bleiwen.
However, doing so will not be a small task.	Dat maache wäert awer keng kleng Aufgab.
It said finished.	Et gesot fäerdeg.
Nobody can take that from you.	Keen kann dat vun dir huelen.
So, you know, they are not a good team.	Also, Dir wësst, si sinn net eng gutt Equipe.
I know there is a lot to lose.	Ech weess datt et vill ze verléieren ass.
She looked pretty happy in most pictures.	Si huet an de meeschte Biller zimlech glécklech ausgesinn.
The house was on fire.	D'Haus war gebrannt.
I did not manage to put it in my memory.	Ech hunn et net fäerdeg bruecht et a menger Erënnerung ze setzen.
I tried hard to stop her.	Ech hu schwéier probéiert hir ze stoppen.
I did not follow him.	Ech sinn him net gefollegt.
As she was, she was cute.	Wéi si war, si war léif.
I'm actually scared of my baby.	Ech hunn eigentlech Angscht vu mengem Puppelchen.
Everyone will be more advanced than the one before.	Jidderee wäert méi fortgeschratt sinn wéi dee virdrun.
No aspect matters.	Et gëtt keen Aspekt egal.
It was the end of an old program.	Et war den Enn vun engem ale Programm.
The stone is heavy and the work is slow.	De Steen ass schwéier an d'Aarbecht lues.
Even a panel of five.	Souguer e Panel vu fënnef.
I started working at a relatively young age.	Ech hunn ugefaang relativ jonk ze schaffen.
What a journey it was.	Wat fir eng Rees war et.
They were not the least like man and dog.	Si waren net déi mannst wéi Mann an Hond.
She was a happy dog.	Si war e glécklecht Hond.
They had heard at least part of that speech.	Si haten op d'mannst en Deel vun där Ried héieren.
Government interest in the past.	Regierung Interesse an der Vergaangenheet.
Some nice photos as usual.	E puer flott Fotoen wéi gewinnt.
Just to talk.	Just fir ze schwätzen.
I could not look away.	Ech konnt net ewech kucken.
In the beginning, we lived together outside the country.	Am Ufank hu mir ausserhalb vum Land zesumme gelieft.
Give critical feedback from the manuscript.	Gitt kritesch Feedback vum Manuskript.
He paid for a house and the title was taken in her name.	Hien huet fir en Haus bezuelt an den Titel gouf an hirem Numm geholl.
It was product focused.	Et war Produkt konzentréiert.
Some parts of the argument below are standard.	E puer Deeler vum Argument hei ënnen sinn Standard.
Do not worry about us, do not worry about school and friends.	Maacht Iech keng Suergen iwwer eis, maacht Iech Suergen iwwer d'Schoul a Frënn.
If we do not like it, it does not really matter.	Wa mir et net gär hunn, ass et net wierklech wichteg.
He failed.	Hien huet gescheitert.
I started to hate seeing him a lot.	Ech haassen vill him ze gesinn ugefaangen.
He lives the life he has chosen to live.	Hie lieft dat Liewen dat hie gewielt huet ze liewen.
He refuses money.	Hie refuséiert Suen.
Maybe this, maybe this.	Vläicht dëst, vläicht dat.
We are in much deeper difficulty.	Mir sinn a vill méi déif Schwieregkeeten.
Back to it went.	Zréck op et goung.
I want it to be your favorite shirt.	Ech wëll datt et Äre Liiblingsshirt ass.
She looked up.	Si huet opgekuckt.
None of us can stand him.	Keen vun eis kann hien net ausstoen.
The world has changed.	D'Welt huet sech verwandelt.
Let's see it.	Loosst eis et kucken.
Your article, however, was excellent.	Ären Artikel war awer excellent.
Food menger Fra.	Mat menger Fra.
The difference is shown below.	Den Ënnerscheed gëtt hei ënnen gewisen.
And it shows how the world looks different to him.	An et weist wéi d'Welt him anescht ausgesäit.
I'm not getting creative.	Ech ginn net kreativ.
I think it could go either way, with what you know.	Ech mengen et kéint entweder Manéier goen, mat deem wat Dir wësst.
Both groups experienced significant pain relief and movement improvement.	Béid Gruppen erlieft bedeitend Schmerzliichterung an d'Bewegungsverbesserung.
We know it's from the boy.	Mir wëssen et ass vum Jong.
Learn about your health condition and how it can be treated.	Léiert iwwer Äre Gesondheetszoustand a wéi et behandelt ka ginn.
And now the rain started to fall again.	An elo huet de Reen nees ugefaang ze falen.
It is the last one designed in this style.	Et ass déi lescht, déi an dësem Stil entworf gouf.
I was worried about her.	Ech war besuergt iwwer hir.
He learned to cook.	Hien huet geléiert ze kachen.
Then she looked carefully at her finger.	Dunn huet si virsiichteg op hir Fanger gekuckt.
It made a mark on me.	Et huet eng Mark op mech gemaach.
And much more.	A vill méi.
However, there are certain conditions required for consent to be valid.	Wéi och ëmmer, et gi verschidde Konditioune noutwendeg fir d'Zoustëmmung valabel ze sinn.
I had a taste of freedom of a different kind.	Ech hat e Goût vu Fräiheet vun enger anerer Zort.
He was a great hope for change.	Hie war eng grouss Hoffnung fir Ännerung.
Taking a shot is not enough.	E Schéiss ze huelen ass net genuch.
I believe this is just the beginning.	Ech gleewen dat ass just den Ufank.
But just because something is common does not make it normal.	Awer just well eppes gemeinsam ass mécht et net normal.
This seems to be true at least in some situations.	Dëst schéngt op d'mannst an e puer Situatiounen richteg ze sinn.
I will not make that statement at this time.	Ech wäert déi Ausso zu dësem Moment net maachen.
These ears bear no sign of this.	Dës Oueren droen keng Zeeche vun dësem.
He holds the boat and goes into the water.	Hien hält d'Boot a geet an d'Waasser.
She is light brown.	Si ass hell brong.
I do not spend my fight money.	Ech verbréngen net meng Kampf Suen.
We keep clients and their families informed and involved during their event.	Mir halen Clienten an hir Famillen informéiert a bedeelegt während hirem Fall.
I told her to get up, go back to her cell.	Ech sot hir opzezéien, gitt zréck an hir Zell.
The men moved closer to hear him.	D'Männer si méi no geplënnert fir hien ze héieren.
Recent gaming experience seems to suggest that it works.	Rezent Spillerfahrung schéngt ze suggeréieren datt et funktionnéiert.
I achieve much less.	Ech erreechen vill manner.
Nothing seems to have broken.	Näischt schéngt gebrach ze sinn.
That's not done yet.	Dat ass nach net fäerdeg.
I wonder what.	Ech froe mech wat.
Well, at least.	Gutt, op d'mannst.
The female flowers may be lower in the tree.	Déi weiblech Blummen kënne méi niddereg am Bam sinn.
A few months pass.	E puer Méint passéieren.
You had to heat the pan.	Dir hat d'Pan ze waarm.
Everyone has time.	Jiddereen huet Zäit.
He's a good cook.	Hien ass e gudde Kach.
You can separate private pages from the ones you are viewing.	Dir kënnt privat Säiten vun deenen, déi Dir weist, trennen.
Some days it is there and others it is not.	E puer Deeg ass et do an anerer ass et net.
This fight is going on a fantastic one.	Dëse Kampf geet op eng fantastesch.
It is, he says, quite literally a matter of life or death.	Et ass, seet hien, ganz wuertwiertlech eng Saach vu Liewen oder Doud.
This should be compared with observations.	Dëst soll mat Observatioune verglach ginn.
That's what they want.	Dat ass wat se wëllen.
This is one of those stories.	Dëst ass eng vun deene Geschichten.
And everyone is in a different place with that.	A jiddereen ass op enger anerer Plaz mat deem.
In principle, this means very little.	Grondsätzlech heescht dat ganz wéineg.
Something about the other type did not fit correctly.	Eppes um aneren Typ huet net richteg gesat.
She will function.	Si wäert Funktioun.
That would simply not work.	Dat géif einfach net funktionéieren.
I think you should go back.	Ech mengen Dir sollt zréck goen.
You can read about them in the report.	Dir kënnt iwwer si am Bericht liesen.
It went well.	Et war gutt gaangen.
This is a significant result of this research.	Dëst ass e bedeitende Resultat vun dëser Fuerschung.
We would just fill the place with one and go.	Mir géifen just d'Plaz mat engem fëllen a goen.
After recovery, they were returned to their mothers.	No der Erhuelung goufen se bei hir Mammen zréckginn.
All the white people are gone.	All déi wäiss Leit sinn fort.
No one asked.	Keen huet sech gefrot.
They'll probably kill me.	Si wäerte mech wahrscheinlech ëmbréngen.
I have not yet seen any numbers published.	Ech hunn awer nach keng Zuelen publizéiert gesinn.
I'm just one type.	Ech sinn just een Typ.
And calmed down.	A berouegt.
That's pretty bad.	Dat ass zimlech schlecht.
What a great man.	Wat e super Mann.
For a week, they told her nothing.	Eng Woch laang hunn si hir näischt gesot.
But they could do nothing.	Mä si konnten näischt maachen.
I think you just want to create a series, with more points.	Ech mengen Dir wëllt just eng Serie erstellen, mat méi Punkten.
They would not last a week.	Si géifen net eng Woch daueren.
She would fight for her life.	Si géif fir hiert Liewen kämpfen.
We always tell them the same parents can produce different colors.	Mir soen hinnen ëmmer, déiselwecht Elteren kënne verschidde Faarwen produzéieren.
His condition is deteriorating.	Säin Zoustand ass verschlechtert.
We are not worried about the numbers.	Mir sinn net besuergt iwwer d'Zuelen.
They are therefore not widely used.	Si sinn also net vill benotzt ginn.
This causes the patient to become ill.	Dëst féiert dozou datt de Patient krank gëtt.
I just did not want to play on teams.	Ech wollt just net op Équipen spillen.
Today was so good.	Haut war sou gutt.
The plate could have simply been half the size.	D'Plack kéint einfach d'Halschent vun der Gréisst gewiescht sinn.
W.e.g. 	W.e.g.
contact me if you think you can help.	kontaktéiert mech wann Dir mengt datt Dir hëllefe kéint.
It was voted and the motion was adopted.	Et gouf ofgestëmmt an d'Motioun ugeholl.
This music is just sample music.	Dës Musek ass just Sample Musek.
There is no need for me to take care of the child.	Et ass net néideg mech mam Kand ze këmmeren.
So was his machine.	Sou war seng Maschinn.
But it was hardly enough.	Mee et war kaum genuch.
Finally, he decided to move on.	Schlussendlech huet hien decidéiert viru goen.
History is very important.	Geschicht ass ganz wichteg.
There was little talk of anything else.	Vun soss eppes gouf wéineg geschwat.
I then refused him.	Ech hat him dann refuséiert.
Now they looked around.	Elo hunn si sech ëmgekuckt.
But actually, this is a good thing.	Mä eigentlech ass dat eng gutt Saach.
Do not try to fight with the darkness.	Probéiert net mat der Däischtert ze kämpfen.
Just you look.	Just Dir kuckt.
You're the big time, man.	Dir sidd déi grouss Zäit, Mann.
Music and me, we have a deep personal relationship.	Musek a mir, mir hunn eng déif perséinlech Relatioun.
Was something else.	War soss eppes.
If you do not like it, go out.	Wann Dir et net gär hutt, gitt eraus.
Tell me what happened.	Sot mir wat geschitt ass.
However, training takes many hours.	Wéi och ëmmer, Training dauert vill Stonnen.
She worked so hard to win this man over.	Si huet sou haart geschafft fir dëse Mann ze gewannen.
The same is true with music.	Datselwecht ass wouer mat Musek.
As perfect as it could be.	Sou perfekt wéi et kéint sinn.
Your money, maybe, but not mine.	Är Suen, vläicht, awer net meng.
That's how the world works.	Dat ass wéi d'Welt funktionnéiert.
He said he just needs to see.	Hien huet gesot datt hie just muss gesinn.
It is certainly up for debate.	Et ass sécherlech zur Debatt.
She started for the door.	Si huet fir d'Dier ugefaangen.
The loss of a potential version of her life.	De Verloscht vun enger potenzieller Versioun vun hirem Liewen.
The answer would have been very different.	D'Äntwert wier ganz anescht gewiescht.
I hope you continue to visit and enjoy.	Ech hoffen Dir weider besicht a genéisst.
We missed men.	Mir hu Männer vermësst.
This gives them complete control over their production.	Dëst gëtt hinnen komplett Kontroll iwwer hir Produktioun.
The controls will not change, and they will remain consistent.	D'Kontrollen wäerten net änneren, a si wäerte konsequent bleiwen.
He was on.	Hie war an.
And no one has since.	A keen huet zënter.
His knees and feet where he made contact.	Seng Knéien a Féiss wou hien Kontakt gemaach huet mat.
I just say it and it happens.	Ech soen et just an et geschitt.
It would take less than a second.	Et géif manner wéi eng Sekonn huelen.
All included studies reported the primary outcomes.	All abegraff Studien hunn déi primär Resultater gemellt.
They can be purchased online or from any station.	Si kënnen online oder vun all Gare kaaft ginn.
Like it or not, it was a means to an end.	Wéi et gär oder net, et war e Mëttel zum Enn.
After that, no further solutions are found.	Duerno gi keng weider Léisunge fonnt.
It took him a moment to remember where this was coming from.	Et huet him e Moment gedauert fir sech ze erënneren wou dat hierkënnt.
They live here.	Si liewen hei.
And will be filled with food, snacks, and more food.	A wäert mat Iessen gefëllt ginn, Iessen, a méi Iessen.
Treat it with care.	Behandelt et mat Suergfalt.
She has files.	Si hat Fichieren.
Her gaze was higher, lost in the sky.	Hire Bléck war méi héich, verluer am Himmel.
I have a list country name and country code.	Ech hunn eng Lëscht Land Numm a Land Code.
They certainly look interesting.	Si kucken sécher interessant.
I know how to solve this.	Ech weess wéi dëst ze léisen.
Fear of metal.	Angscht virun Metal.
Eyes full of burnt murder.	Aen voller Verbrenne Mord.
He could not keep up with the times.	Hie konnt d'Zäit net verfollegen.
If you do not believe this, just ask her.	Wann Dir dat net gleeft, frot hatt just.
I felt like a fish out of water.	Ech hu mech wéi e Fësch aus Waasser gefillt.
None of them actually laughed.	Keen vun hinnen huet tatsächlech gelaacht.
I want to post this variable on the next page.	Ech wëll dës Variabel op déi nächst Säit posten.
I did not know what was happening.	Ech wousst net wat geschitt.
He would say nice things.	Hie géif schéin Saachen soen.
Maybe she did not.	Vläicht hat si net.
Everything must be mixed perfectly.	Alles muss perfekt gemëscht ginn.
But it just got worse.	Awer et ass just ëmmer méi schlëmm ginn.
I'll add more later.	Ech wäert méi spéit méi derbäi.
He was stronger than that.	Hie war méi staark wéi dat.
It is not that he was just on both sides of an issue.	Et ass net datt hien just op béide Säiten vun engem Thema war.
He could barely bear it.	Hie konnt et kaum ausdroen.
Others say it's technology.	Anerer soen et ass Technologie.
Afraid, went down again.	Huet Angscht, ass erëm erofgaang.
You have to get out of here.	Dir musst vun hei fortkommen.
These needs generally require different skills.	Dës Bedierfnesser erfuerderen allgemeng verschidde Fäegkeeten.
The men are elsewhere.	D'Männer sinn soss anzwousch.
I did this this season and had a lot of fun.	Ech hunn dat dës Saison gemaach a vill Spaass.
I really think about it.	Ech mengen wierklech doriwwer denken.
There was no food left until he found the money.	Et wier kee Liewensmëttel méi, bis hien d'Sue fonnt huet.
Let's take this car.	Loosst eis dësen Auto huelen.
Both letters were received as evidence.	Béid Bréiwer goufen als Beweis kritt.
I was not glad he was.	Ech war frou hien net.
You are not.	Du bass nët.
A man was waiting.	E Mann huet gewaart.
A field appears only when data for that drug are present.	E Feld erschéngt nëmme wann Daten fir dat Medikament präsent sinn.
You really do not want to be outside.	Dir wëllt wierklech net dobausse sinn.
You will come back.	Dir wäert zréck kommen.
You can do that.	Dir kënnt dat maachen.
All Hänn ready.	All Hänn prett.
I had heard of her.	Ech hat vun hir héieren.
He's just moving on.	Hie kënnt just weider.
I enjoy that.	Ech genéissen dat.
He finally reached me, breathing incredibly hard.	Hien erreecht mech endlech, Otem onheemlech schwéier.
You'll soon tell me what it's up to you.	Dir wäert mir geschwënn soen wat et ass Dir un.
The business that happens every day.	Dat Geschäft, dat geschitt all Dag.
He shot the ball much better last night.	Hien huet de Ball gëschter Owend vill besser geschoss.
You may have seen your sister dead, but you did not kill her.	Dir hutt vläicht Är Schwëster dout gesinn, awer Dir hutt hatt net ëmbruecht.
A solution to this problem is presented.	Eng Léisung fir dëse Problem gëtt presentéiert.
All complications were noted.	All Komplikatioune goufen bemierkt.
Also, we enter into new relationships with others in our environment.	Och, mir ginn an nei Relatiounen mat aneren an eiser Ëmwelt.
There is no need to fear us.	Et ass net néideg fir eis ze fäerten.
They change somehow.	Si änneren iergendwéi.
And, the world did not die.	An, d'Welt ass net gestuerwen.
For me, set and attitude have been controlled for many years.	Fir mech sinn Set an Astellung fir vill Jore kontrolléiert ginn.
He was close and he was angry.	Hie war no an hie war rosen.
You can never know your cat.	Dir kënnt Är Kaz ni kennen.
There was a lot to like about this guy.	Et war vill iwwer dëse Guy ze gären.
If they are lucky, they will return to the place.	Wa se Gléck hunn, kommen se zréck op der Plaz.
This night is one of the last, so no one wants much food.	Dës Nuecht ass eng vun deene leschte, also wëll keen vill Iessen.
Then we never did that again.	Dann hu mer dat ni méi gemaach.
But now it would mean the difference between life and death.	Awer elo géif et den Ënnerscheed tëscht Liewen an Doud bedeiten.
Such a thing does not usually happen in real life.	Esou eppes geschitt normalerweis net am richtege Liewen.
Now, listen, my girl.	Elo, lauschtert, mäi Meedchen.
It was great.	Et war super.
No, nothing had changed.	Nee, näischt war geännert.
She loved it and did it again and again.	Si huet et gär an huet et ëmmer erëm gemaach.
However, there are limitations to being aware of.	Et ginn awer Aschränkungen fir sech bewosst ze sinn.
Come to the hall.	Kommt an der Hal.
Could not see it for myself.	Konnt et selwer net gesinn.
I'll see you soon.	Ech gesinn dech geschwënn.
You want him back.	Dir wëllt him zréck.
Not when it closed.	Net wann et zougemaach.
I just think he has one.	Ech mengen just hien huet eng.
Something had to happen, and it did.	Eppes huet misse ginn, an et huet.
Everyone was happy but Dad, that is.	Jidderee war frou awer de Papp, dat ass.
This is constant knowledge.	Dëst ass konstant Wëssen.
We do not yet know how successful these efforts will be.	Wéi erfollegräich dës Efforte wäerte sinn, wësse mer nach net.
Especially on my favorite shows.	Besonnesch op meng Liiblingsshows.
The stage will look so cool.	D'Bühn wäert sou cool ausgesinn.
But if you do not, you should look for another job.	Awer wann Dir net, sollt Dir eng aner Aarbecht sichen.
I feel what you feel.	Ech fille wat Dir fillt.
The way here.	De Wee heihinner.
After he left, the band just broke up.	Nodeems hien fortgaang ass, ass d'Band just gebrach.
But you must understand that my thoughts are those of a man.	Awer Dir musst verstoen datt meng Gedanken déi vun engem Mann sinn.
In fact, it can be done without getting into trouble.	Tatsächlech kann dat gemaach ginn ouni an Ierger ze kommen.
We can not look for him tonight.	Mir kënnen den Owend net no him sichen.
Sleep came slowly.	Schlof koum lues.
To work he has to live.	Fir ze schaffen muss hie liewen.
Time and success have done you good, you know.	Zäit an Erfolleg hunn Iech gutt gemaach, wësst Dir.
His face was filled with blood.	Säi Gesiichtsfeld war mat Blutt gefëllt.
Gone was a black man like me.	Gone war e schwaarze Mann wéi ech.
The cars do exactly what you want.	D'Autoen maachen genau wat Dir wëllt.
You're stupid, let's just accept that and move on.	Dir sidd domm, loosst eis dat einfach akzeptéieren a weidergoen.
It was not quite the culture of “we” that it is now.	Et war net ganz d'Kultur vu "mir" déi et elo ass.
Here you can feel at home !.	Hei kënnt Dir Iech doheem fillen!.
I had broken legs and arms before but nothing like this.	Ech hat gebrach Been an Waffen ier awer näischt wéi dëst.
I understand it now.	Ech hunn et elo verstanen.
The technique looked very simple.	D'Technik huet ganz einfach ausgesinn.
I make money.	Ech maachen Suen.
Mom is the middle.	Mamm ass d'Mëtt.
I was glad he decided to come back home.	Ech war frou datt hien decidéiert heem zréckzekommen.
I came out of the darkness inside and into full light.	Ech sinn aus der Däischtert dobannen erausgaang an a vollt Liicht.
But it may not be your code.	Awer et ass vläicht net Äre Code.
We'm just a phone call away.	Mir sinn just en Telefonsgespréich ewech.
He was good.	Hie war gutt.
We know what you're doing.	Mir wëssen wat Dir maacht.
This means that the system is very local.	Dëst bedeit datt de System e ganz lokal ass.
There is no hole.	Et gëtt kee Lach.
We want it to get there.	Mir wëllen datt et dohinner kënnt.
So they went.	Also si sinn gaangen.
We did another test.	Mir hunn en aneren Test gemaach.
So opened up.	Also opgemaach.
Find someone to talk to.	Fannt een fir mat ze schwätzen.
It was not the way you want to go down.	Et war net de Wee deen Dir wëllt erof goen.
I was shot in the legs.	Ech sinn an d'Been erschoss ginn.
It would be nice to have a little more description of them.	Et wier flott e bësse méi Beschreiwung vun hinnen ze hunn.
Stone followed him.	De Stone ass him nogaang.
In this case, no trial date has been set.	An dësem Fall ass keen Prozessdatum festgeluecht.
Read the full review.	Liest déi komplett Iwwerpréiwung.
Blood on me.	Blutt op mech.
However, they are very expensive.	Allerdéngs sinn se ganz deier.
They want it now.	Si wëllen dat elo.
One, however, is slow and is struck in the legs.	Een ass awer lues a gëtt an d'Been geschloen.
Let her start looking at you with a confused expression.	Loosst hatt fänken datt Dir mat engem duercherneen Ausdrock kuckt.
But it could not go on for long.	Mee et konnt net laang weidergoen.
I have no interest beyond that.	Ech hu keen Interessi doriwwer eraus.
I appreciate your time today and your time to watch this video.	Ech schätzen Är Zäit haut an Är Zäit fir dëse Video ze kucken.
He got a little crazy.	Hien huet e bësse verréckt.
He was one of the best ever.	Hie war ee vun de beschten jee.
Life means waiting to die.	Liewen heescht waarden ze stierwen.
Then the two shook hands.	Dunn hunn déi zwee d'Hand gerëselt.
She had gone, but she did not really want to go.	Si war gaang, awer si wollt net wierklech goen.
They have a very highly developed culture of their own.	Si hunn eng ganz héich entwéckelt Kultur vun hirer eegener.
He could see the wall beyond.	Hie konnt d'Mauer doriwwer eraus gesinn.
We can use a little more snow.	Mir kënnen nach en bësse méi Schnéi benotzen.
It was actually close this time, but the boys won.	Et war dës Kéier tatsächlech no, awer d'Jongen hunn gewonnen.
Images are played at a slow rate for analysis.	Biller gi mat engem luesen Taux fir Analyse gespillt.
My sister tells stories about her friends.	Meng Schwëster erzielt Geschichten iwwer hir Frënn.
I've been looking at this for a while.	Ech hunn dëst fir eng Zäit gekuckt.
It works well when you go to the pages.	Et funktionnéiert gutt wann Dir op d'Säite gitt.
But it was.	Mä et war.
I keep my eye on you.	Ech halen mäin Aa op dech.
On the surface, this does not seem like a big deal.	Op der Uewerfläch schéngt dat net wéi e grousse Problem.
To be home, two boys are more.	Fir doheem ze sinn sinn zwee Jongen méi.
Why, no one knows.	Firwat, weess keen.
He had to sign my copy.	Huet hien meng Kopie z'ënnerschreiwen.
In or out.	Eran oder erausgoen.
Maybe you believed it was your body, your choice.	Vläicht hutt Dir gegleeft datt et Äre Kierper war, Äre Choix.
And sometimes better.	Och heiansdo besser.
Currently, language models are being developed independently.	Momentan ginn d'Sproochmodeller onofhängeg vuneneen entwéckelt.
They will never find you.	Si wäerten dech ni fannen.
Finally he did.	Schlussendlech huet hien.
Okay, any situation other than this.	Okay, all Situatioun ausser dës.
People do not like to change.	D'Leit änneren net gär.
Part of that is that we want it for the fans.	En Deel dovun ass datt mir dat fir d'Fans wëllen.
The number indicated is unique to each individual.	D'Zuel uginn ass eng eenzegaarteg fir all eenzel.
Help us understand them.	Hëlleft eis se ze verstoen.
I did not, however, do otherwise than anyone else before, or after me.	Ech hunn awer net anescht gemaach wéi en aneren virdrun, oder no mir.
The primary outcome was whether death was expected.	De primäre Resultat war ob den Doud erwaart gouf.
My time management was below average to say the least.	Meng Zäitmanagement war ënner der Moyenne fir d'mannst ze soen.
You have to get there.	Dir musst dohinner fueren.
Face to face.	Gesiicht zu Gesiicht.
This scene was sweet, emotional, and just absolutely necessary.	Dës Szen war séiss, emotional, a just absolut néideg.
I almost fell off my chair.	Ech sinn bal vu mengem Stull gefall.
On the floor.	Um Buedem.
Talk to each other.	Schwätzt mateneen.
The paper is planned as follows.	De Pabeier ass wéi follegt geplangt.
He was a nice big guy.	Hie war eng flott grouss Guy.
Your thinking is off.	Är Denken ass aus.
When it started not to hurt, it started to matter.	Wéi et ugefaang huet net ze schueden, huet et ugefaang egal.
We had no part in their plans.	Mir haten keen Deel un hire Pläng.
They did not have enough confidence in themselves to survive.	Si haten net genuch Vertrauen an sech selwer fir ze iwwerliewen.
It figures in.	Et Figuren an.
Those were the words that got me.	Dat waren d'Wierder, déi mech krut.
Most likely you saw the same thing.	Ganz wahrscheinlech hutt Dir déi selwecht Saach gesinn.
Sometimes the news is anything but good.	Heiansdo ass d'Noriicht alles anescht wéi gutt.
A car is a must.	En Auto ass e Must.
I just did not want him.	Ech wollt him just net.
Good things can still happen.	Gutt Saache kënnen nach geschéien.
They seem very dry.	Si schéngen ganz dréchen.
It must shock you too my friends.	Et muss Iech och meng Frënn schockéieren.
And, yes, we did get some technology from them.	An, jo, mir hu wierklech eng Technologie vun hinnen kritt.
This, however, is the worst.	Dëst ass awer dat Schlëmmst.
He tried to sleep longer, but he could not.	Hien huet probéiert sech méi laang ze schlofen, awer hien konnt net.
All the time go to your heart.	All der Zäit goen no Ärem Häerz.
I imagine that this title will be used quite often in the future.	Ech virstellen, datt dësen Titel an Zukunft zimlech dacks benotzt gëtt.
However, they should never stay there long.	Si sollten awer ni laang do bleiwen.
Lips to lips.	Lippen zu Lippen.
The more eyes, the better.	Wat méi Aen, wat besser.
This was done in three steps.	Dëst gouf an dräi Schrëtt gemaach.
We can make a relatively small group.	Mir kënnen e relativ klenge Grupp maachen.
But he is young.	Awer hien ass jonk.
The name appeared to find its weak point.	Den Numm huet erschéngt säi schwaache Punkt ze fannen.
She wants to be well thought out by others.	Si wëll vun aneren gutt geduecht ginn.
They helped us with a block party for a few hundred people.	Si hunn eis mat enger Blockparty fir e puer honnert Leit gehollef.
It works, she makes her move.	Et funktionnéiert, si mécht hir Beweegung.
He would not think about it.	Hie géif net doriwwer denken.
Drinking helps me sleep but prevents me from sleeping through the night.	Drénken hëlleft mech ze schlofen awer verhënnert datt ech duerch d'Nuecht schlofen.
And that never ends.	An dat geet ni op en Enn.
She does not seem to be a favorite of any of them.	Si schéngt net e Favorit vun all vun hinnen ze sinn.
I still have something to ask.	Ech hunn nach eppes ze froen.
That company is now dead.	Déi Firma ass elo dout.
But then she got it back.	Mä dunn huet si dat zréck.
I drive directly on this terrain.	Ech fueren direkt op dësem Terrain.
What is their right.	Wat ass hir Recht.
It's time we talked.	Et ass Zäit datt mir schwätzen.
Let me see my boys.	Loosst mech meng Jongen gesinn.
It was the beginning of the middle season.	Et war den Ufank vun der mëttlerer Saison.
But there is good news.	Awer et gëtt gutt Neiegkeeten.
You should not go.	Du solls net goen.
And you have to listen if you want to avoid a situation.	An Dir musst nolauschteren wann Dir eng Situatioun wëllt vermeiden.
She said 'someone' would kill you.	Si sot 'een' géif dech ëmbréngen.
Training is another example.	Training ass en anert Beispill.
Before using a company, you should research the quality of the company.	Ier Dir eng Firma benotzt, sollt Dir d'Qualitéit vun der Firma fuerschen.
Everyone told me to wish for money.	Jidderee sot mir fir Suen ze wënschen.
Makes me laugh every year.	Mécht mech all Joer laachen.
They started fighting again.	Si hunn erëm ugefaang ze kämpfen.
We must lead by example.	Mir mussen mam Beispill virgoen.
It seems like it was a good choice.	Et schéngt, datt et e gudde Choix war.
If necessary, he would write and not play. 	Wann néideg, hie géif schreiwen an net spillen. 
can you pick me up.	kënnt Dir mech ophuelen.
If not, then there is no law.	Wann net, da gëtt et kee Gesetz.
Of course I could not.	Ech konnt natierlech net.
Of course, it is possible that there is a sex complex.	Natierlech ass et méiglech datt et e Sexkomplex gëtt.
He should leave today.	Hie soll haut fortgoen.
This is just meant to catch your breath.	Dëst ass just geduecht fir e frëschen Atem ze fangen.
These are the really important first two steps.	Dat sinn déi wierklech wichteg éischt zwee Schrëtt.
It was not meant for you.	Et war net fir Iech geduecht.
There are consequences for our words, there are consequences for our actions.	Et gi Konsequenzen fir eis Wierder, et gi Konsequenzen fir eis Handlungen.
I would listen, and follow their simple music.	Ech géif lauschteren, a verfollegen no hirer einfacher Musek.
And a woman to keep good clothes.	An eng Fra fir gutt Kleeder ze halen.
It is not only the right, but the duty of.	Et ass net nëmmen d'Recht, awer d'Pflicht vum.
They did me a lot of good.	Si hunn mir vill gutt gemaach.
My mother, never the patient type, had a different idea.	Meng Mamm, ni de Patient Zort, hat eng aner Iddi.
I was really surprised how the clothes came out so well.	Ech war wierklech iwwerrascht wéi d'Kleeder sou gutt erauskomm sinn.
A second chance to get it.	Eng zweet Chance et ze kréien.
This must be the last point on the command line.	Dëst muss de leschte Punkt op der Kommandozeil sinn.
Important to start the machine.	Wichteg fir d'Maschinn unzefänken.
He was on the real estate side.	Hie war op der Immobilie Säit.
She loves her family.	Si huet hir Famill gär.
Or maybe it was because he was cute.	Oder vläicht war et well hien léif war.
I felt so bad after the last one.	Ech hu mech sou schlecht gefillt no der leschter.
He had to leave.	Hien huet misse verloossen.
She kept a little to herself.	Si huet e bësse fir sech selwer gehalen.
The book was in my hand.	D'Buch war a menger Hand.
You are not doing anything wrong.	Dir maacht näischt falsch.
I really did not see him coming.	Ech hunn dee wierklech net gesinn kommen.
Please try again next week and again next week.	Probéiert nach eng Kéier déi nächst Woch an nach eng Kéier déi nächst Woch.
We need equipment.	Mir brauchen Ausrüstung.
Full conversation here.	Voll Gespréich hei.
He was not sure if anyone would mention his name.	Hie war net sécher ob iergendeen säin Numm géif nennen.
And here's the library.	An hei ass d'Bibliothéik.
I just can not see it.	Ech kann et just net gesinn.
There was so little time.	Et war sou wéineg Zäit.
But this was by no means the least of the changes.	Awer dëst war op kee Fall déi mannst vun den Ännerungen.
I love her mom too, not that it was easy.	Ech hunn hir Mamm och gär, net datt et einfach war.
Trade must be in full working condition.	Den Handel muss a voller Aarbechtskonditioun sinn.
If they get over, they might be useful to you.	Wann se kréien iwwer, si kéint fir Iech nëtzlech ginn.
He wanted me to see her for a few reasons.	Hie wollt mech hir fir e puer Grënn ze gesinn.
He found water.	Hien huet Waasser fonnt.
I asked him six times today to take his seat.	Ech hunn him haut sechs Mol gefrot fir säi Sëtz ze huelen.
It's not perfect.	Et ass net perfekt.
The moment he is afraid of us.	De Moment huet hien Angscht virun eis.
It's not coming back.	Et kënnt net zréck.
A great way to do this is goal setting.	Ee super Wee fir dëst ze maachen ass Zilsetzung.
You have a strategy and sales background.	Dir hutt eng Strategie a Verkafhannergrond.
You will not forget, not if you want to live.	Dir wäert net vergiessen, net wann Dir wëllt liewen.
We know how to make schools better.	Mir wësse wéi een d’Schoule besser maache kann.
I'm calling you back.	Ech ruffen Iech zréck.
In that case, you can not do much.	An deem Fall kënnt Dir net vill maachen.
The left side had a desk with various tools on it.	Déi lénks Säit hat e Schreifdësch mat verschiddenen Tools drop.
He sat up carefully.	Hie souz virsiichteg op.
I knew what it could do.	Ech wousst wat et kéint maachen.
He changed his mind after reading the bill several times.	Hien huet seng Meenung geännert nodeems hien de Gesetzesprojet e puer Mol gelies huet.
If you do not want to hear it then stay away.	Wann Dir dat net wëllt héieren, da bleiwt ewech.
I can tell you from my reality that life is harder.	Ech kann Iech aus menger Realitéit soen datt d'Liewen méi schwéier ass.
We need a house again.	Mir brauchen erëm en Haus.
It may even be part of your written informed consent.	Et kann souguer en Deel vun Ärer schrëftlecher informéierter Zoustëmmung sinn.
But they pull it off.	Awer si zéien et of.
I would.	Ech wéilt.
We were at a loss.	Mir waren op engem Verloscht.
Let me help you get him down.	Loosst mech Iech hëllefen him erofzehuelen.
I think everyone is excited.	Ech mengen jiddereen ass opgereegt.
One of them your father.	Ee vun hinnen Äre Papp.
I saw it in his head.	Ech hunn et a sengem Kapp gesinn.
We need help.	Mir brauchen Hëllef.
In addition, there is the boy.	Zousätzlech gëtt et de Jong.
The whole city is made of white stone.	Déi ganz Stad ass aus wäissem Steen gemaach.
He had every moment.	Hien hat all Moment.
Now these questions have been answered.	Elo sinn dës Froen geäntwert ginn.
They said there must be someone who was after my body.	Si soten et muss een sinn deen no mengem Kierper war.
Not just associated with their product.	Net nëmme mat hirem Produkt verbonnen.
Success does not come easily.	Erfolleg kënnt net einfach.
So if you have small fingers, use smaller hold.	Also wann Dir kleng Fanger hutt, benotzt méi kleng Halt.
What is the difference and which one is better ?.	Wat ass den Ënnerscheed a wéi eng ass besser?.
I wish you two would try one of these.	Ech wënschen Iech zwee géift ee vun dësen probéieren.
We want to help you stay safe online.	Mir wëllen Iech hëllefen online sécher ze bleiwen.
A whole people.	E ganzt Vollek.
It requires action over time.	Et erfuerdert Handlung iwwer Zäit.
That was a big help for me.	Dat war eng grouss Hëllef fir mech.
We both enjoy good food.	Mir zwee genéissen gutt Iessen.
This is where faith comes into play.	Dëst ass wou de Glawen an d'Spill kënnt.
If history shows anything, it is that this cannot be changed.	Wann d'Geschicht eppes weist, ass et datt dëst net geännert ka ginn.
We just picked up and it felt very smooth.	Mir hu just opgehuewen an et huet ganz glat gefillt.
What crazy shit people get in their lives.	Wat verréckt Schäiss Leit an hirem Liewen kréien.
This is the way your body is designed.	Dat ass de Wee wéi Äre Kierper entworf ass.
She could not think so.	Si konnt net esou denken.
He had learned more than he should have.	Hien hat méi geléiert wéi hie sollt hunn.
The motion was adopted the same day.	D'Motioun gouf de selwechten Dag ugeholl.
One year has passed.	Ee Joer ass vergaang.
Sounds like a good deal.	Kléngt wéi e gudden Deal.
Representative of three independent experiments.	Vertrieder vun dräi onofhängeg Experimenter.
Many of them are now married with children of their own.	Vill vun hinnen sinn elo bestuet mat Kanner vun hiren eegene.
If it's right, it might be hope.	Wann et richteg ass, ass et vläicht Hoffnung.
Film rights.	Filmrechter.
No one else knows God.	Keen anere Gott kennen.
These rules come into force immediately.	Dës Regele ginn direkt a Kraaft.
That's by design.	Dat ass vum Design.
We love to have our fans in the house because they come prepared.	Mir hu gär eis Fans am Haus ze hunn well se preparéiert kommen.
It makes sense and feels natural.	Et mécht Sënn a fillt sech natierlech.
I started from the top.	Ech hunn vun uewen ugefaangen.
However, this is not the way to do it.	Allerdéngs ass dëst net de Wee et ze maachen.
Keep that in mind as you draw.	Halt dat am Kapp wéi Dir zeechnen.
There was no medical equipment in the room.	Et war keng medezinesch Ausrüstung am Sall.
I'm glad to see it's still in use.	Ech si frou ze gesinn datt et nach ëmmer am Gebrauch ass.
But so do all the others.	Awer och all déi aner.
Super close to town.	Super no bei der Stad.
The behavior can be understood as follows.	D'Verhalen kann wéi follegt verstane ginn.
I am ready to share with you every moment of your life.	Ech si prett mat Iech all Moment an Ärem Liewen ze deelen.
The rulebook says you can not do it.	D'Regelbuch seet Dir kënnt et net maachen.
This is not fair, you know.	Dëst ass net fair, Dir wësst.
What we found was quite amazing.	Wat mir fonnt hunn war ganz erstaunlech.
And the computer just goes out and does it.	An de Computer geet just aus a mécht et.
The man became very angry.	De Mann gouf ganz rosen.
Whatever power he had left in him was exhausted.	Wat och ëmmer d'Kraaft, déi hien an him hannerlooss hat, war opbraucht.
The eyes bring in information and the brain processes it.	D'Ae bréngen Informatioun eran an d'Gehir veraarbecht se.
You get such a better picture of a city doing this.	Dir kritt esou e bessert Bild vun enger Stad déi dëst mécht.
They registered a post office.	Si hunn e Postbüro ugemellt.
Maybe he can come along if you're at work tomorrow.	Vläicht kënnt hien laanscht kommen wann Dir muer op der Aarbecht sidd.
This is a challenge that we must tackle together.	Dat ass eng Erausfuerderung déi mir zesummen mussen unhuelen.
You have to start with where you are now.	Dir musst ufänken mat deem wou Dir elo sidd.
I'm going after his military records.	Ech ginn no senge militäresche Rekorder.
Listen to the whole thing below.	Lauschtert déi ganz Saach hei ënnen.
It really is how that woman felt.	Et ass wierklech wéi déi Fra sech gefillt huet.
It's not like he's risked his life or his career.	Et ass net wéi wann hien säi Liewen oder seng Carrière a Gefor gesat huet.
Her stomach was just thinking about it.	Hire Mo huet sech just dru geduecht.
We are honest street boys.	Mir sinn éierlech Strooss Jongen.
And that was for the best.	An dat war zum Beschten.
I said we're now at our last meeting.	Ech hu gesot, mir sinn elo bei eiser leschter Sitzung ukomm.
Doing things a certain way is only half the issue.	D'Saachen op eng gewësse Manéier maachen ass nëmmen d'Halschent vum Thema.
That means a lot for players.	Dat heescht vill fir Spiller.
Years ago, a young man.	Virun Joeren, e jonke Mann.
Not getting caught is not it.	Net gefaangen ze maachen ass et net.
It sounds like money to me.	Et kléngt wéi Suen fir mech.
Then forget it.	Da vergiess et.
At least for now.	Op d'mannst elo.
Their treatment and outcome were recorded.	Hir Behandlung an d'Resultat goufen opgeholl.
However, the stored value is not in the capital letter.	Wéi och ëmmer, de gespäicherte Wäert ass net am grousse Buschtaf.
Plus my poor mom got to see this.	Plus meng aarm Mamm huet dëst ze gesinn.
Look around.	Kuckt Iech ronderëm.
The driver looked back.	De Chauffeur huet zréck gekuckt.
Everyone is relaxed and friendly.	Jiddereen ass entspaant a frëndlech.
A light yellow solid formed quickly.	En hellgiel Feststoff huet sech séier geformt.
But really we are better than that.	Awer wierklech si mir besser wéi dat.
Who needs to look after his safety.	Wien muss op seng Sécherheet kucken.
Damage control time.	Schued Kontroll Zäit.
I agree it seems very simple.	Ech averstanen et schéngt ganz einfach.
There was no evidence that it was.	Et huet kee Beweis fonnt datt et war.
We can meet on a forward basis.	Mir kënnen op enger Forward Basis treffen.
Just answer the questions.	Äntwert einfach d'Froen.
However, he was not injured.	Hie war awer elo net verletzt.
I, do not want to do that.	Ech, wëll dat net maachen.
He became visible.	Hie gouf siichtbar.
You feel the need to live a higher reputation.	Dir fillt de Besoin fir e méi héije Ruff ze liewen.
They were not the first men he killed.	Si waren net déi éischt Männer déi hien ëmbruecht huet.
We talk to them.	Mir schwätzen mat hinnen.
He can take her where she wants to go.	Hie kann hir huelen wou si wëll goen.
He hated to see her in pain.	Hien hat gehaasst hatt a Péng ze gesinn.
Showing his hands and getting out of the car.	Seng Hänn ze weisen an aus dem Auto ze klammen.
I just wanted to be found.	Ech wollt just fonnt ginn.
We just want to talk about.	Mir wëllen just iwwer schwätzen.
Nevertheless, these studies focus on cancer patients.	Trotzdem konzentréieren dës Studien op Kriibspatienten.
She was going to join the army at that moment.	Si war fir dee Moment an d'Arméi ze goen.
A strange and wonderful thing.	Eng komesch a wonnerbar Saach.
That needs a special kind of person.	Dat brauch eng speziell Aart vu Persoun.
Note the word policy in the following.	Notéiert d'Wuert Politik an der folgender.
It was safe and it was comfortable.	Et war sécher an et war bequem.
Let me give you a very simple example.	Loosst mech e ganz einfacht Beispill ginn.
All they needed was another chance.	Alles wat se gebraucht hunn war nach eng Chance.
Your kind has discovered material that could greatly correct this site.	Är Aart huet e Material entdeckt dat dëse Site vill korrigéiere konnt.
We're trying to fight back and only make things worse.	Mir probéieren zréck ze kämpfen an d'Saache just méi schlëmm maachen.
Worry about the rest later.	Suergen iwwer de Rescht spéider.
I did not know this until a few days ago.	Ech wousst dat net bis virun e puer Deeg.
You can not go there.	Dir kënnt net dohinner goen.
He's gonna kill me.	Hie wäert mech ëmbréngen.
I tell them the names of all concerned.	Ech soen hinnen d'Nimm vun all de Betraffenen.
And no one thought clearly.	A keen huet kloer geduecht.
At this point, it was probably important.	Zu dëser Stonn war et wuel wichteg.
Maybe that's why ?.	Vläicht ass dat firwat?.
But they do, of course.	Mä si maachen natierlech.
A large part of this was due to good management.	E groussen Deel dovunner war u gudder Gestioun.
Sometimes others have.	Heiansdo hunn anerer.
We will not be resolving this issue here.	Mir wäerten dëst Thema net hei entscheeden.
I'm not trying to hurt you.	Ech probéieren Iech net ze schueden.
I hear them.	Ech héieren se.
Nor by its back cover.	Och net duerch säi Réckdeckel.
I've never heard the voice of the dead.	Ech hat nach ni dem Doudegen seng Stëmm héieren.
Maybe they need to change shoes.	Vläicht mussen se Schong änneren.
We are not at that point yet.	Mir sinn nach net op deem Punkt.
And we'll let you know if we can.	A mir wäerten Iech matdeelen ob mir et kënnen.
Everyone with eyes can see it.	Jiddereen mat Aen kann et gesinn.
Overall, though, the combination works best for me.	Insgesamt funktionnéiert awer fir mech d'Kombinatioun am Beschten.
More people will make fun of it.	Méi Leit wäerten de Geck maachen.
The work gets harder.	D'Aarbecht gëtt méi haart.
But he will tell us how many bodies to make soon.	Awer hie wäert eis soen wéivill Kierper geschwënn ze maachen.
Daughter of a family friend baby sat for us.	Duechter vun engem Famill Frënd Puppelchen souz fir eis.
It has everything you need.	Et huet alles wat Dir braucht.
I now buy a few numbers a month.	Ech kafen elo e puer Zuelen pro Mount.
Then, when it is pointed out to them, it is denied.	Dann, wann et hinnen drop higewisen gëtt, gëtt et dementéiert.
After that, the chosen ones of the others were withdrawn to their position.	Duerno goufen déi gewielte vun deenen aneren op hir Positioun zréckgezunn.
It was extremely dark, but a beautiful view.	Et war extrem däischter, awer eng schéin Vue.
He has to delete it.	Hien huet et ze läschen.
The room was quiet.	De Sall war roueg.
He would stay here forever and ever.	Hie géif hei bleiwen fir ëmmer an ëmmer.
Only one eye of each patient was included in the study.	Nëmmen een Auge vun all Patient war an der Etude abegraff.
Could not identify any of them.	Konnt net ee vun hinnen identifizéieren.
I do not really feel it.	Ech fillen et net wierklech.
I wonder what it is about me that is causing this.	Ech froe mech wat et iwwer mech ass wat dat verursaacht.
But so is life with a three year old.	Awer sou ass d'Liewen mat engem dräi Joer alen.
This is expected.	Dëst gëtt erwaart.
You have to understand that both are different things.	Dir musst verstoen datt béid verschidde Saachen sinn.
I could not figure out what was wrong.	Ech konnt net erausfannen wat falsch war.
He could take measures to calm the situation.	Hie kéint Moossname huelen fir d'Situatioun ze berouegen.
It is clear from his voice that he is male.	Et ass kloer vu senger Stëmm datt hien männlech ass.
You have to take care of the ball.	Dir musst de Ball këmmeren.
And no one saw her leave.	A keen huet hir verlooss gesinn.
It's also useful at my job, you know.	Et ass och nëtzlech op menger Aarbecht, Dir wësst.
I want you in my mouth.	Ech wëll dech a mengem Mond.
This is possible for two reasons.	Dëst ass méiglech aus zwee Grënn.
Two women came out.	Zwou Fraen koumen eraus.
He could not risk it.	Hie konnt et net riskéieren.
But let us not forget the big differences.	Mee loosst eis déi grouss Differenzen net vergiessen.
Come to me, boy.	Komm bei mech, Jong.
Because he was the strong one.	Well hien war dee staarke.
We did very well.	Mir hunn eis ganz gutt ënnerholl.
It was the least he could do, apparently.	Et war dat mannst hie konnt maachen, anscheinend.
Season with a little sugar, salt and pepper.	Saison mat e bësse Zocker, Salz a Peffer.
He tried to get a shot.	Hien huet probéiert e Schoss ze kréien.
This makes no sense as you look at it.	Dëst mécht kee Sënn wéi Dir et kuckt.
The mother began to cry.	D'Mamm huet ugefaang ze kräischen.
This, he knew, would be the worst part.	Dëst, wousst hien, wier dee schlëmmste Deel.
They were children and had the right.	Si ware Kanner an haten dat Recht.
Sometimes the end product is very small.	Heiansdo ass d'Ennprodukt ganz kleng.
I should not have been here.	Ech sollt net hei gewiescht sinn.
They used a different logic.	Si hunn eng aner Logik benotzt.
Then my only chance was to get out.	Da war meng eenzeg Chance eraus ze kommen.
And then tell each other on which table you are.	An da sot Dir géigesäiteg op wéi engem Dësch Dir sidd.
He knew it was over.	Hie wousst datt et eriwwer war.
They understand us.	Si verstinn eis.
I think she knows everything.	Ech mengen hatt weess alles.
I started to feel pretty good.	Ech hunn ugefaang zimlech gutt ze fillen.
When you do, you see that you can.	Wann Dir et maacht, gesitt Dir datt Dir kënnt.
I will do it.	Ech maachen et.
She does not want that either.	Dat wëll si och net.
Nothing has been going on for a week.	Zënter enger Woch leeft näischt.
Whatever they do in the morning it is for the day.	Wat och ëmmer se moies maachen ass et fir den Dag.
They knew us.	Si konnten eis.
Patients generally do not feel sick.	D'Patiente fille sech am Allgemengen net krank.
We hardly know each other.	Mir kennen eis kaum.
There was a greater movement.	Et gouf eng gréisser Bewegung.
He comes right down to the point of the thing.	Hie kënnt direkt op de Punkt vun der Saach.
I thought it would work sometimes.	Ech hu geduecht datt et heiansdo funktionnéiert.
Includes a return.	Enthält e Retour.
My understanding came much later, however.	Mäi Verständnis koum awer vill méi spéit.
She would not talk to herself.	Si géif net mat sech selwer schwätzen.
Really, these things we do sometimes at all.	Wierklech, dës Saachen maachen mir heiansdo iwwerhaapt.
This was anything but true.	Dëst war alles anescht wéi wouer.
We did this when we first came here.	Mir hunn dat gemaach wéi mir fir d'éischt heihinner komm sinn.
Nature was still nature.	D'Natur war nach ëmmer Natur.
In this respect, the by group is similar to the far group.	An dëser Hisiicht ass déi no Grupp ähnlech wéi déi wäit Grupp.
And in the background you can hear 'fuck off'.	An am Hannergrond héiert een 'fuck off'.
But this is very similar to what you have in question.	Awer dat ass ganz ähnlech wéi wat Dir an der Fro hutt.
This, however, is not something new.	Dëst ass awer net eppes Neies.
Let them pass in peace.	Loosst se a Fridden passéieren.
I just stayed there.	Ech sinn just do bliwwen.
I was definitely out to see you.	Ech war op alle Fall eraus fir dech ze gesinn.
I feel like a woman.	Ech fille mech wéi eng Fra.
As far as he could tell, there was only one interpretation.	Sou wäit wéi hie konnt soen, gouf et nëmmen eng Interpretatioun.
None of these are good reasons.	Keen vun deenen si gutt Grënn.
Not sitting for long does not really help.	Net laang ze sëtzen hëlleft net wierklech.
And yet it immediately seems to be doing the wrong thing.	An awer schéngt et direkt déi falsch Saach ze maachen.
It is, like, the Public Square.	Et ass, wéi, de Public Square.
But for that there was no help.	Awer dofir gouf et keng Hëllef.
It's actually quite simple.	Et ass eigentlech relativ einfach.
You may have.	Dir hutt vläicht.
But so much of what she did was protect me.	Awer sou vill vun deem wat hatt gemaach huet war mech ze schützen.
Check and double check your focus.	Check an duebel kontrolléieren Äre Fokus.
I find that very hard to believe.	Ech fannen dat ganz schwéier ze gleewen.
But the moment was over and he shook his head.	Mä de Moment war eriwwer an hien huet de Kapp gerëselt.
My daughter goes here.	Meng Duechter geet hei.
You use your experiences, try new things and share them with others.	Dir benotzt Är Erfahrungen, probéiert nei Saachen an deelt se mat aneren.
He pulled me closer.	Hien huet mech méi no gezunn.
This is about to change.	Dëst ass amgaang ze änneren.
I found my voice.	Ech hunn meng Stëmm fonnt.
So his characters are important for risk management.	Also seng Charaktere si wichteg fir Risikomanagement.
God speaks.	Gott schwätzt.
In both groups.	A béide Gruppen.
If you are just starting out, adjust your rates accordingly.	Wann Dir just ufänkt, maacht Är Tariffer passend.
There would be nothing.	Et géif näischt ginn.
They will not include you in their long term plans.	Si wäerten Iech net an hire laangfristeg Pläng enthalen.
My mom decided to change that.	Meng Mamm huet decidéiert dat z'änneren.
For example, funny stories are great.	Zum Beispill, witzeg Geschichte si super.
I say one thing though.	Ech soen awer eng Saach.
Of course you have.	Natierlech hutt Dir.
You need to make sure you have a chance.	Dir musst sécher sinn datt Dir eng Chance hutt.
The second condition should be if different instead of if.	Déi zweet Konditioun soll wann anescht amplaz wann.
Not character development.	Net Charakter Entwécklung.
This is how it will work.	Esou wäert et funktionéieren.
The court cannot advise in the standard of evidence.	D'Geriicht kann net roden am Standard vu Beweiser.
But do not let her stop here to start there.	Loosst hatt awer net hei ophalen, fir do unzefänken.
They went to the apartment.	Si sinn an d'Appartement gaangen.
Positive experiences lead to positive results.	Positiv Erfahrungen féieren zu positiven Resultater.
This is actually the subject of.	Dëst ass eigentlech de Sujet vun.
Like a cancer.	Wéi e Kriibs.
When someone gets hurt, we get hurt.	Wann een verletzt gëtt, gi mir verletzt.
There is no knowledge without words.	Et gëtt kee Wëssen ouni Wierder.
We have some observations.	Mir hunn e puer Observatiounen.
The first problem is certainly something very interesting.	Den éischte Problem ass sécherlech eppes ganz interessant.
We can do better than teachers.	Mir kënne besser maachen wéi d'Enseignanten.
So bad and so slow.	Sou schlecht a sou lues.
At the end of the year, see where you are.	Um Enn vum Joer, kuckt wou Dir sidd.
You see, now we know each other.	Dir gesitt, elo kennen mir eis.
The boy has a really weak spot for it.	De Jong huet eng richteg schwaach Plaz dofir.
This in itself is not the biggest problem.	Dëst u sech ass net de gréisste Problem.
The knowledge you gain will change you.	D'Wëssen, déi Dir kritt, wäert Iech änneren.
This city is our last defense.	Dës Stad ass eis lescht Verteidegung.
The picture was not clear to me either.	D'Bild war mir och net kloer.
Just because that's where we are in life.	Just well dat ass wou mir am Liewen sinn.
The road was changed in many ways.	D'Strooss gouf op vill Manéiere geännert.
He continued to call because he wanted to know more.	Weider huet hien ugeruff well hie méi wësse wollt.
It has not been sold yet.	Et ass nach net verkaf ginn.
She wondered what she was saying.	Si huet sech gefrot wat hatt gesot huet.
He often thought the same thing himself.	Hien hätt dacks datselwecht selwer geduecht.
There is no salvation in her, does not change her mind.	Et gëtt keng Erléisung bei hatt, net ännert hir Meenung.
That was the best finish they had.	Dat war dee beschten Ofschloss deen se haten.
He was still alive when things were twenty years ago.	Hien huet nach ëmmer erëm gelieft wéi d'Saache virun zwanzeg Joer waren.
Nice to meet someone.	Schéi een ze interesséieren.
We know you better than anyone else.	Mir kennen dech besser wéi en aneren.
It could be dangerous.	Et kéint geféierlech sinn.
He was a free spirit with an unusual vision.	Hie war e fräie Geescht mat enger ongewéinlecher Visioun.
They found us.	Si hunn eis fonnt.
She was not back yet.	Si war nach net zréck.
I do not know anyone.	Ech kannt keen.
Think long stretch.	Denken laang Streck.
But he is strong and young.	Awer hien ass staark a jonk.
The brain is not stupid, and it does not like change.	D'Gehir ass net domm, an et huet Ännerung net gär.
Found where he lived.	Fonnt wou hie gelieft.
They are never seen again by living men.	Si ginn ni méi vu liewegen Männer gesinn.
Diagnosis was made simply by physical examination.	Diagnos gouf einfach duerch kierperlech Untersuchung gemaach.
He played on the left back.	Hien huet um lénksen Réck gespillt.
Let us get some comments on the result so far.	Loosst eis e puer Kommentaren iwwer d'Resultat bis elo erhalen.
These should be our sites.	Dëst sollten eis Siten sinn.
The river was also changed.	Och de Floss gouf geännert.
Great to see you here.	Super dech hei ze gesinn.
This is probably more than a figure of speech.	Dëst ass wahrscheinlech méi wéi eng Figur vu Ried.
It is, however, more than equal to its task.	Et ass awer méi wéi gläich wéi seng Aufgab.
After the heart attack, his strange behavior worsened.	Nom Häerzinfarkt ass säi komescht Verhalen verschlechtert.
The team did an incredible job.	D'Equipe huet eng onheemlech Aarbecht gemaach.
It seems that much of the audience was gone.	Et schéngt, datt vill vum Publikum fort war.
I want someone to tell me what to do.	Ech wëll een mir soen wat ech maache soll.
Not a single problem with the machine.	Net een eenzege Problem mat der Maschinn.
At least he had found something.	Op alle Fall hat hien eppes fonnt.
Until their cases are heard by a judge.	Bis hir Fäll vun engem Riichter héieren.
I click log in and nothing happens.	Ech klickt umellen an näischt geschitt.
I want to be open about physical pain.	Ech wëll oppen iwwer kierperlech Péng sinn.
The cause is still under investigation.	D'Ursaach ass nach ënner Enquête.
The reason is as follows.	De Grond ass wéi follegt.
He is sitting.	Hie sëtzt.
Or at least that was what she believed.	Oder op d'mannst war dat wat si gegleeft huet.
However, powerful industrial forces have succeeded in killing the effort.	Wéi och ëmmer, mächteg Industriekräften hunn et fäerdeg bruecht den Effort ëmzebréngen.
Thanks for all the help.	Merci fir all Hëllef.
He introduced himself to the two.	Hien huet sech fir déi zwee virgestallt.
In fact, there were ten of them.	Tatsächlech waren et der zéng.
He would have said enough.	Hien hätt genuch gesot.
They will buy things anyway.	Si wäerten d'Saachen souwisou kafen.
It could not be otherwise.	Et kéint net anescht sinn.
The difference, however, is not very significant.	Den Ënnerscheed ass awer net ganz bedeitend.
This can be difficult.	Dëst kann schwéier ginn.
It came down to him.	Et koum op hien erof.
And it was serious.	Et war sérieux.
Men and boys in this situation can face many problems.	Männer a Jongen an dëser Situatioun kënne vill Problemer Gesiicht.
He looked at the glass for a long moment.	Hien huet e laange Moment op d'Glas gekuckt.
I never get in trouble.	Ech kréien ni an Ierger.
Run and hide.	Lafen a verstoppen.
And she believed them.	A si huet hinnen gegleeft.
Of course, that was no longer true.	Natierlech war dat net méi wouer.
She fell in her right arm and side injured.	Si ass gefall an hirem rietsen Aarm an Säit blesséiert.
It was dark.	Et war däischter.
I could hardly stand it.	Ech konnt et kaum ausstoen.
Morning and night.	Moien an Nuecht.
The thing is.	D'Saach ass.
Let them know they are there to find you.	Loosst se wëssen datt se do sinn fir ze fannen.
Data collected and statistical analysis performed.	Daten gesammelt a statistesch Analyse gemaach.
If you only knew.	Wann Dir nëmmen wosst.
It makes us feel safe.	Et mécht eis sécher.
Well, half of it.	Gutt, d'Halschent dovun.
I just met her.	Ech hunn hatt just begéint.
He had bright blue eyes and a tight black shirt.	Hien hat hell blo Aen an hat eng knapp schwaarz Hiem un.
I have to stop now.	Ech muss elo ophalen.
Not sure about this.	Net sécher iwwer dëst.
It did not say from how many.	Et huet net gesot aus wéivill.
Neither of us wanted to leave each other back then.	Weder vun eis wollt sech deemools géigesäiteg verloossen.
I felt loud as if no one could shoot me.	Ech hu mech haart gefillt, wéi wann kee mir scheiss ka ginn.
Which is actually pretty obvious.	Wat eigentlech zimlech offensichtlech ass.
The film has to look good and be good at producing results.	De Film muss gutt ausgesinn a gutt sinn fir Resultater ze produzéieren.
I do not know where to find it.	Ech weess net wou ech en fannen.
And here you come.	An hei kommt Dir.
I like danger but not a bad boy.	Ech hu Gefor gär awer net e béise Jong.
Cards were randomly selected and the woman chose the language herself.	Kaarte goufen zoufälleg ausgewielt an d'Fra huet d'Sprooch selwer gewielt.
I'm trying to get my head up.	Ech probéieren mam Kapp erop ze goen.
Soccer games happen all fall.	Fussballspiller sinn am ganzen Hierscht geschitt.
The proposed training program focuses on health behavior science.	De proposéierte Trainingsprogramm konzentréiert sech op d'Gesondheetsverhalenswëssenschaft.
He started walking again, faster, determined.	Hien huet erëm ugefaang ze goen, méi séier, determinéiert.
The two moved in silence, each locked in his own mind.	Déi zwee sinn a Rou geplënnert, jidderee gespaart a seng eege Gedanken.
Concerns were raised that more resources were needed.	D'Suergen sinn eropgaang datt méi Ressourcen néideg waren.
They think it's not normal to be normal.	Si mengen et ass net normal normal ze sinn.
One must kiss.	Mee een muss soen.
All companies have work to do.	All Firmen hunn Aarbecht ze maachen.
I just found out a week ago.	Ech hu just virun enger Woch erausfonnt.
It's not much.	Et ass net vill.
I have something to say.	Ech hunn eppes ze soen.
They are simple.	Si sinn einfach.
Real Estate Net Family.	Immobilie net Famill.
I was a young mom, and a single mom quickly.	Ech war eng jonk Mamm, an eng Single Mamm séier.
This is the world to be who you are.	Dëst ass d'Welt fir ze sinn wien Dir sidd.
The one in my big mouth.	Déi a mäi grousse Mond.
Powerful.	Mächteg.
Making such stories is now impossible.	Sou Geschichten ze maachen ass elo onméiglech.
Three more days and we're done here.	Nach dräi Deeg a mir sinn hei fäerdeg.
But in some ways, these are the ones who are happy.	Awer op e puer Weeër sinn dës déi glécklech.
I've never had that before.	Ech hat dat nach ni.
But in force it is a mistake.	Awer a Kraaft ass et e Feeler.
Many people are surprised why.	Vill Leit sinn iwwerrascht firwat.
I'll be right back later.	Ech kommen herno drop zréck.
I should have done something about it.	Ech hätt missen eppes doriwwer maachen.
No, he's not available right now.	Nee, hien ass elo net verfügbar.
People do not respect him.	D'Leit respektéieren hien net.
But it was a big catch.	Mee et war e grousse Fang.
A big big part of looking like a man was gone.	E grousse groussen Deel vun ausgesinn wéi e Mann war fort.
I grabbed the back of your head and pulled you into me.	Ech hunn de Réck vun Ärem Kapp gegraff an dech an mech gezunn.
But that would save us time.	Mä dat géif eis Zäit gewannen.
In the fourth part we tell the main results of the paper.	Am véierten Deel soen mir d'Haaptresultater vum Pabeier.
He was one of the few who could not come.	Hie war ee vun de wéinegen, déi net konnte kommen.
I worked for him for that.	Ech hunn him dofir geschafft.
I'm in favor of that.	Ech sinn positiv dofir.
What you do is push it.	Wat Dir maacht ass et ze drécken.
I can do it again.	Ech kann et erëm maachen.
Not unlike me.	Net anescht wéi mir.
Take shoes, for example.	Huelt Schong, zum Beispill.
Whatever you are looking for.	Egal wat Dir sicht.
Off Street Parking.	Off Strooss Parking.
And problems are sure to follow.	A Problemer sinn sécher ze verfollegen.
I think it makes things more complicated.	Ech mengen et mécht d'Saache méi komplizéiert.
Yes, they do exist, and they can be very inexpensive.	Jo, si existéieren nach ëmmer, a si kënne ganz bëlleg sinn.
I received my order on time and in excellent condition.	Ech krut meng Bestellung op Zäit an excellent Zoustand.
And that she did not withhold any information.	An datt si keng Informatioun zréckgehal huet.
The way she lost herself to music and became herself.	De Wee wéi si sech un d'Musek verluer huet a sech selwer gouf.
Do not look connected.	Kuckt net verbonnen.
He can win.	Hie kann gewannen.
But there is another thing that is hard to understand.	Awer et gëtt eng aner Saach schwéier ze verstoen.
I love him over.	Ech hunn him gär iwwer.
So the walk started late, there was no explanation.	Also de Spazéiergang huet spéit ugefaang, et gouf keng Erklärung ginn.
The two things were not the same.	Déi zwou Saache waren net d'selwecht.
Thanks for the ideas !.	Merci fir d'Iddien!.
I accept the gift.	Ech akzeptéieren de Cadeau.
In the end, his perspective would win.	Um Enn géif seng Perspektiv gewannen.
Talk about current events.	Schwätzen iwwer aktuell Evenementer.
Couldn't be better.	Konnt net besser sinn.
I saw worse.	Ech hu méi schlëmm gesinn.
Participants provided informed written consent.	D'Participanten hunn informéiert schrëftlech Zoustëmmung geliwwert.
This indicates a lack of demand at higher levels.	Dëst weist e Mangel u Nofro op méi héijen Niveauen.
They stay in this stage for up to three years.	Si bleiwen an dëser Etapp fir bis zu dräi Joer.
Let me know how this works for you.	Loosst mech wëssen wéi dëst fir Iech funktionnéiert.
We thought never did it.	Mir geduecht ni et gemaach.
I'm very excited about it.	Ech sinn ganz opgeregt doriwwer.
It needs no one else.	Et brauch keen aneren.
It was not her car.	Et war net hiren Auto.
He could make the right decisions, but loses overall.	Hie kéint déi richteg Entscheedunge maachen, awer verléiert am Ganzen.
There are no other options.	Et gi keng aner Optiounen.
It is education without heart.	Et ass Ausbildung ouni Häerz.
He looked really good.	Hien huet wierklech gutt ausgesinn.
Well, come on, hell.	Gutt, komm d'Häll eraus.
I'm glad they did not see me lying here.	Ech si frou, datt se mech net gesinn hei leien.
With your first letter of your last name.	Mat Ärem éischte Bréif vun Ärem Familljennumm.
Unfortunately, this is not the case.	Leider ass dat net de Fall.
They can only use these solutions in one spot.	Si kënnen nëmmen dës Léisungen an eng Fleckplack benotzen.
Some women help me step down.	E puer Fraen hëllefen mir op de Schrëtt erof.
I'll be there.	Ech wäert do sinn.
Only the first name.	Nëmmen den Virnumm.
I failed and finally he has to look at him.	Ech hu gescheitert a schlussendlech muss hien op hien kucken.
There was no choice.	Et war kee Choix ginn.
I could not get over the size of his hands.	Ech konnt net iwwer d'Gréisst vu sengen Hänn kommen.
This means that different records become one.	Dëst bedeit datt verschidde Rekorder een ginn.
So you have to consider that.	Also musst Dir dat berücksichtegen.
I can not wait any longer.	Ech kann net méi waarden.
I'm not sure how to explain this.	Ech sinn net sécher wéi dëst ze erklären ass.
The account could not be verified.	De Kont konnt net bestätegt ginn.
I live in the moment, taking things as they come.	Ech liewen am Moment, huelen Saachen wéi se kommen.
I hope you found this useful.	Ech hoffen Dir hutt dëst nëtzlech fonnt.
Besides, you will never have known love.	Ausserdeem, Dir wäert ni Léift bekannt hunn.
He can no longer wait for a shot.	Hie kann net weider op e Schoss waarden.
The whole war became more and more possible.	De ganze Krich war et ëmmer méi méiglech ginn.
I could find nothing about the court itself.	Ech konnt näischt iwwer d'Geriicht selwer fannen.
But she could see nothing.	Awer hatt konnt näischt gesinn.
You would get one if you try to set these properties as well.	Dir géift een kréien wann Dir probéiert dës Eegeschafte och ze setzen.
I would like to show it to you one day.	Ech hätt dir et gären enges Daags gewisen.
In such applications, the load is relatively constant.	An esou Uwendungen ass d'Laascht relativ konstant.
He was playing cards at the next table.	Hie war um nächsten Dësch Kaarte gespillt.
Not many are on it.	Net vill sinn op et.
But you, well.	Awer Dir, gutt.
So this is just the beginning.	Dëst ass also just den Ufank.
Real estate has to pay a large amount of rent without insurance.	Immobilie muss e grousse Betrag u Fuere bezuelen ouni Versécherung.
Take a run twice a week.	Gitt zweemol d'Woch e Run.
Pure and simple.	Pur an einfach.
The answer is six.	D'Äntwert ass sechs.
Suddenly, the control is removed.	Op eemol gëtt d'Kontroll ewechgeholl.
Time with family.	Zäit mat der Famill.
That took some of the pressure off.	Dat huet en Deel vum Drock ofgeholl.
I have to say that was well done for what it's worth.	Ech muss soen dat war gutt gemaach fir wat et wäert ass.
The surface must be clean and healthy.	D'Uewerfläch muss propper a gesond sinn.
Also sorry, Mann.	Also sorry, Mann.
No one else died.	Keen aneren ass gestuerwen.
Overall, a bad time for everyone around me.	Generell, eng schlecht Zäit fir jiddereen ronderëm mech.
He's not in the house.	Hien ass net am Haus.
She took the money she had saved and left the house.	Si huet d'Suen geholl, déi si gespuert huet an d'Haus verlooss.
Accept your age and then dress for it.	Akzeptéieren Ären Alter an dann Kleed fir et.
Use it as an opportunity to improve yourself.	Benotzt et als eng Chance fir Iech selwer ze verbesseren.
They could not hear me.	Si konnten mech net héieren.
You now have two days.	Dir hutt elo zwee Deeg.
That they do not harm him.	Datt se him net schueden.
All events are open to the public.	All Eventer sinn op fir de Public.
You do not stop when you are tired.	Dir hält net op wann Dir midd sidd.
Or maybe too much.	Oder vläicht zevill.
Thanks for the chance to win.	Merci fir d'Chance ze gewannen.
Horses are different.	Päerd sinn anescht.
Her approach is so calm.	Hir Approche ass sou roueg.
He had to get it out.	Hien huet et missen eraus.
That was a big art trip for us.	Dat war eng grouss Konschtrees fir eis.
Repeat left.	Widderhuelen lénks.
Really no one has seen this coming.	Wierklech keen huet dëst gesinn kommen.
There is no additive.	Et gëtt keng Zousatz.
I just want to get my friends out.	Ech wëll just meng Frënn eraus ze kréien.
Since the variable rate is still selected online.	Zënter datt de variabelen Taux nach ëmmer am Netz ausgewielt gëtt.
But it was not true.	Mä et war net wouer.
Today is a new day.	Haut ass en neien Dag.
He is arrested shortly afterwards.	Hie gëtt kuerz drop festgeholl.
I could not find anything that comes close at all.	Ech konnt näischt fannen, wat iwwerhaapt no kënnt.
I will not ask any questions.	Ech wäert keng Froen stellen.
The second project is the web application.	Den zweete Projet ass d'Webapplikatioun.
Two examples are enough.	Zwee Beispiller si genuch.
He has worked in many professions.	Hien huet a ville Beruffer geschafft.
It was his home.	Et war säin Heem.
But people have to die.	Awer d'Leit musse stierwen.
Losing a child young is more than most can bear.	E Kand jonk ze verléieren ass méi wéi déi meescht kënnen droen.
I added this so that others could point in the same direction.	Ech hunn dat bäigefüügt fir datt anerer an déiselwecht Richtung kënne weisen.
But they.	Awer si.
I need to talk to you.	Ech muss mat dir schwätzen.
This time, unfortunately.	Dës Kéier huet et leider.
The child is gone, gone.	D'Kand ass fort, fort.
My first husband was not a good man for me.	Mäin éischte Mann war net e gudde Mann fir mech.
The couple is calm.	D'Koppel ass roueg.
The same effect is produced by distance in time.	Deeselwechten Effekt gëtt duerch Distanz an der Zäit produzéiert.
And there she was, in my house.	An do war si, a mengem Haus.
So that means he decided to wait.	Also dat heescht datt hien decidéiert huet ze waarden.
I think it's a great database for a lot of use.	Ech mengen et ass eng super Datebank fir vill Gebrauch.
It can affect anyone.	Et kann jidderengem beaflossen.
There were too many, pushed by too many others.	Et waren ze vill, vun ze vill anerer gedréckt.
Wish you were here.	Wéilt du wiers hei.
You can call it whatever you want, they just said never die.	Dir kënnt et nennen wat Dir wëllt, si soten just ni stierwen.
This will take some players in testing.	Dëst wäert e puer Spiller an Tester huelen.
She can ask for no surprise.	Si kann keng Iwwerraschung ufroen.
He's just not ready.	Hien ass just net prett.
This place could not have been better.	Dës Plaz kéint net besser hunn.
Information of your task.	Informatiounen vun Ärer Aufgab.
You go ahead and save those kids.	Dir gitt weider a rett déi Kanner.
It is not clear in which part of the body.	Et ass net kloer a wéi engem Deel vum Kierper.
Accordingly, it limits the statistical power of the study.	Deementspriechend limitéiert et d'statistesch Kraaft vun der Studie.
Players can go as crazy as they want.	Spiller kënnen esou verréckt sinn wéi se wëllen.
I turned around to run a woman with open arms towards me.	Ech hunn mech ëmgedréit fir eng Fra mat oppenen Äerm op mech ze lafen.
Everything was familiar in a strange way.	Alles war op eng komesch Manéier vertraut.
Do not stick to one topic.	Halt Iech net un engem Thema fest.
Otherwise you will lose the program forever.	Soss wäert Dir de Programm fir ëmmer verléieren.
And knew she would never escape.	A wousst, datt si dat ni géif entkommen.
It just seems possible to me.	Et schéngt mir just méiglech ze sinn.
For personal reasons.	Aus perséinleche Grënn.
She put them to sleep with her in the room.	Si huet se mat hir am Raum schlofen.
They had left nothing behind.	Si haten näischt hannerlooss.
He could care less about the color source.	Hie kéint manner ëm d'Faarfquell këmmeren.
She did not ask for her own children.	Si huet net fir hir eege Kanner gefrot.
Then we met in the bathroom.	Duerno hu mir eis am Buedzëmmer getraff.
The father does not seem to control her anymore.	De Papp schéngt hatt net méi ze kontrolléieren.
I still do not know how many times he was married.	Ech weess nach net wéi oft hie bestuet war.
As you show the world.	Wéi Dir an der Welt weist.
I'm telling you, they looked pretty scared.	Ech soen Iech, si hunn zimlech Angscht ausgesinn.
However, these reduced levels were still significantly higher than those of the controls.	Dës reduzéiert Niveauen waren awer nach ëmmer wesentlech méi héich wéi déi vun de Kontrollen.
It is the living that do not deliver the dead.	Et sinn déi Lieweg, déi déi Doudeg net befreien.
These things are very important.	Dës Saache si ganz wichteg.
Suddenly, he did not care what they thought.	Op eemol war him egal wat se geduecht hunn.
Finally, an exam in context must be valid.	Schlussendlech muss eng Examen am Kontext valabel sinn.
And she could not understand the damage.	A si konnt de Schued net verstoen.
Nothing on this site should be construed as legal advice.	Näischt op dësem Site soll als juristesch Berodung geholl ginn.
We have no time.	Mir hu keng Zäit.
They show by their actions that they enjoy it.	Si weisen duerch hir Handlungen datt se se genéissen.
Secret Service occupied half of the room.	Geheimdéngscht huet d'Halschent vum Sall opgeholl.
I looked at the child again.	Ech hunn nach eng Kéier op d'Kand gekuckt.
So we can see things for sure.	Also kënne mir d'Saache sécher gesinn.
Everything is fair game.	Alles ass fair Spill.
He did not know if he could bear this existence any longer.	Hie wousst net, ob hien dës Existenz méi verdroe konnt.
That's just great.	Dat ass einfach super.
Hear what they hear.	Héiert wat se héieren.
He got up suddenly.	Hien ass op eemol opgestan.
All that is needed for success is knowledge and hard work.	Alles wat néideg ass fir Erfolleg ass Wëssen an haarder Aarbecht.
These people can never happen.	Dës Leit kënnen ni geschéien.
She's just a little too far away from me.	Si ass just e bëssen ze wäit vun mir ewech.
Images require one kind of development, while sound requires another.	Biller erfuerderen eng Zort Entwécklung, während Toun eng aner erfuerdert.
Her arms opened.	Hir Waffen opgemaach.
If at all, certainly not anymore.	Wann iwwerhaapt, sécher net méi.
But he was still too green to get that.	Mee hien war nach ze gréng fir dat ze kréien.
Plus we need the money.	Plus mir brauchen d'Suen.
Not worth the cost.	Net wäert d'Käschte.
I attached her email below so you can see her notes.	Ech hunn hir E-Mail hei ënnen ugeschloss fir datt Dir hir Notizen gesinn.
The week is not described.	D'Woch ass net beschriwwen.
It's not fair that she keeps it from me.	Et ass net fair datt hatt et vu mir hält.
I get along well with him.	Ech kommen gutt mat him.
Hell, everything was wrong.	Hell, alles war falsch.
You count a certain number of animals per area or time period.	Dir zielt eng gewëssen Zuel vun Déieren pro Gebitt oder Zäitperiod.
I had seen enough.	Ech hat genuch gesinn.
This night was big time.	Dës Nuecht war grouss Zäit.
Not without her on his side.	Net ouni hatt vu senger Säit.
One way or another, she will return to her kind.	Déi eng oder aner Manéier wäert si an hir Aart zréckginn.
Come and sit with me at that table.	Kommt a sëtzt mat mir un deem Dësch.
And they do not look anyway.	A si kucken souwisou net.
It's how they want their work to look.	Et ass wéi se wëllen datt hir Aarbecht ausgesäit.
Make yourself comfortable from the start.	Maacht Iech wuel vun Ufank un.
Home is over.	Heemecht ass eriwwer.
They agreed to let the judge decide where the child lives.	Si hunn sech eens de Riichter ze loossen entscheeden wou d'Kand wunnt.
I've seen him do things with people who go about doing evil.	Ech hunn hien gesinn Saachen mat Leit maachen, déi iwwer Béis geet.
Rich, thank you very much for that.	Rich, villmools Merci dofir.
He would read a lot.	Hie géif vill liesen.
But of course this has never been the case.	Mä esou war natierlech nach ni de Fall.
The work can be done dry or wet.	D'Aarbecht kann dréchen oder naass gemaach ginn.
The numbers indicate the collection round in each year.	D'Zuelen weisen d'Sammlungsronn an all Joer un.
But it's only for high school.	Awer et ass nëmme fir Héichschoul.
With you here they will not return.	Mat Iech hei kommen se net zréck.
It is a very recent development.	Et ass eng ganz rezent Entwécklung.
But it's best the way it is.	Awer et ass am beschten wéi et ass.
Maybe the taste should be improved.	Vläicht misst de Goût verbessert ginn.
This helps a lot when you work with them.	Dëst hëlleft vill wann Dir mat hinnen schafft.
Something only two other people in the world know.	Eppes wat nëmmen zwee aner Leit op der Welt wëssen.
You call the solution the problem.	Dir nennt d'Léisung de Problem.
That makes me nervous.	Dat mécht mech nervös.
I could use that.	Ech kéint dat benotzen.
The opposite side was lower.	Déi Géigendeel Säit war méi niddereg.
It could happen.	Et kéint geschéien.
They did not get me.	Si hunn mech net kritt.
That image can save them and that's it.	Datt e Bild se kann retten an dat ass dat.
Women need money.	Fraen mussen Suen hunn.
And he had to take a moment to catch his breath.	An hien huet misse e Moment huelen fir säin Otem ze luesen.
It was done.	Et gouf gemaach.
He would have read it.	Hien hätt et gelies.
There is no confusion.	Et gëtt keng Duercherneen.
All our lives will end the same way.	All eist Liewen wäert de selwechte Wee ophalen.
They did a very bad job.	Si hunn eng ganz schlecht Aarbecht gemaach.
Otherwise they run away, which is not good.	Soss lafe se fort, wat net gutt ass.
Music is me I am and trying to get higher.	Musek ass ech sinn ech a probéiert méi héich ze kommen.
You can not modify your own group.	Dir kënnt den eegene Grupp net änneren.
God knows, if anyone ever loved reading, it was me.	Gott weess, wann iergendeen jeemools gär gelies huet, war et ech.
She looked at the number and turned it off.	Si huet d'Nummer gekuckt an huet se ausgeschalt.
And some man on the street even tried to date her.	An e puer Mann op der Strooss souguer probéiert hir ze Datum.
All those present knew it.	All déi präsent Leit woussten et.
I had no reason to worry.	Ech hat kee Grond sech Suergen ze maachen.
It must, of course, be legal.	Et muss natierlech legal sinn.
I'm not getting any real feedback.	Ech kréien kee richtege Feedback.
Below is a small example of what it looks like.	Drënner ass e klengt Beispill wéi et ausgesäit.
He was probably injured.	Hie war wahrscheinlech blesséiert.
You can decide which one you eat and how much.	Dir kënnt entscheeden wéi eng Dir iesst a wéi vill.
No do not die of shock at that statement this is possible.	Nee stierft net vu Schock bei där Ausso dëst ass méiglech.
Some of them are, some of them are not.	E puer vun hinnen sinn, e puer vun hinnen sinn net.
Do you believe.	Gleefs du.
Get to the safe room.	Kommt op de séchere Raum.
But then, good players take those moments.	Awer dann, gutt Spiller huelen déi Momenter.
She could no longer exercise it away.	Si konnt et net méi ausüben ewech.
I thought to myself how we can please these people.	Ech hu mir geduecht wéi mir dës Leit kënne gefalen.
I gave him credit for that.	Ech hunn him Kreditt dofir ginn.
And then, then, it's all over.	An dann, dann wier alles eriwwer.
There is still a lot to do.	Et bleift nach vill ze maachen.
So he asked me to do the work.	Also hie gefrot mech d'Aarbecht ze maachen.
I do not want to have any winter this year.	Ech wëll dëst Joer kee Wanter hunn.
It would only waste energy they could need.	Et géif nëmmen Energie Offall si kéint brauchen.
And after two or three months, your hair will start to grow again.	An no zwee oder dräi Méint fänkt Är Hoer erëm un.
Which was a little sad.	Wat e bëssen traureg war.
A few days of rest will do you good.	E puer Deeg Rou wäert Iech gutt maachen.
But do not judge too quickly.	Awer net ze séier beurteelen.
Put yourself in their place.	Stellt Iech selwer op hir Plaz.
That left everything in place.	Déi lénks alles op der Plaz.
Did not report any conflict of interest.	Huet keen Interessekonflikt gemellt.
Her eyes are on her husband.	Hir Ae si fir hire Mann.
You now have many choices regarding the direction you have chosen.	Dir hutt elo vill Choixen iwwer d'Richtung déi Dir gewielt hutt.
This result can be understood as follows.	Dëst Resultat kann wéi follegt verstane ginn.
Go if you want into his world.	Gitt wann Dir an seng Welt wëllt.
So a lot of battle.	Also ganz vill Schluecht.
No one was rich.	Keen war räich.
All statistical differences against the control are indicated.	All statistesch Differenzen géint d'Kontroll ginn uginn.
Bring the box here.	Bréngt déi Këscht heihinner.
We were already so close to that.	Mir ware schonn esou no mat deem.
Employees as well as clients, family and friends participated.	Mataarbechter souwéi Clienten, Famill a Frënn hu matgemaach.
It does not matter what disease it was.	Et ass egal wéi eng Krankheet et war.
She felt confused here.	Si huet sech hei duercherneen gefillt.
In other words, there is a lot of meat left over.	An anere Wierder, et bleift vill Fleesch iwwreg.
This loan only covers the cost of the tariff plan.	Dëse Kredit deckt nëmmen d'Käschte vum Tarifplang.
It takes some people some time to learn.	Et brauch e puer Leit eng Zäit ze léieren.
Humans eat both plants and animals.	Mënschen iessen souwuel Planzen an Déieren.
I like to have a good time together everyone.	Ech hu gär jiddereen eng gutt Zäit zesummen ze hunn.
Crazy for that.	Verréckt dofir.
In hand to provide our customers with great services that meet their needs.	An der Hand fir eise Clienten super Servicer ze ginn déi hir Bedierfnesser entspriechen.
His smile was broad.	Säi Laachen war breet.
We are not done yet.	Mir sinn nach net fäerdeg.
No, she did not imitate her father.	Neen, si huet hire Papp net nogeholl.
It can get very dark.	Et kann ganz däischter ginn.
I give him credit.	Ech ginn him Kreditt.
Nobody comes back.	Do kënnt keen zréck.
I agree with this point.	Ech averstanen mat dësem Punkt.
We will no longer be ignored.	Mir wäerten net méi ignoréiert ginn.
He shot another boy.	Hien huet en anere Jong erschoss.
The night after, there was another child.	D'Nuecht duerno war et en anert Kand.
We high five.	Mir héich fënnef.
Some were very angry.	Verschiddener waren nach ganz rosen.
I hope he does not feel responsible for what happened.	Ech hoffen hien fillt sech net verantwortlech fir dat wat geschitt ass.
He was not quite finished with his story.	Hie war net ganz fäerdeg mat senger Geschicht.
He would sleep through this.	Hie géif duerch dës schlofen.
There it goes.	Do geet et.
This could not be denied.	Dëst konnt net dementéiert ginn.
Maybe you find it different.	Vläicht fannt Dir et anescht.
His father was standing there.	Säi Papp stoung do.
Only four were made.	Nëmme véier goufen gemaach.
I got this a while back.	Ech krut dëst eng Zäit zréck.
And she did, she proved it.	A si huet, si huet et bewisen.
When she had her first blood, she ran to me.	Wéi si hiert éischt Blutt hat, ass si bei mech gerannt.
No, she talked about love, and love has no price.	Nee, si huet iwwer Léift geschwat, a Léift huet kee Präis.
I could not ask for the same free time.	Ech konnt net déi selwecht Fräizäit froen.
I thought it was funny.	Ech geduecht et wier witzeg.
Well, here is the same advice for you.	Gutt, hei ass deeselwechte Rot fir Iech.
She told me she had made other plans that did not include me.	Si sot mir datt si aner Pläng gemaach hätt, déi mech net enthalen.
If this is what you need, it's so easy to reach.	Wann et dat ass wat Dir braucht, ass et sou einfach ze erreechen.
This article is here to help you with the latest.	Dësen Artikel ass hei fir Iech mat deem leschten ze hëllefen.
You know it, and you did not go there.	Dir wësst et, an Dir sidd net do gaang.
This was a political act.	Dëst war e politeschen Akt.
We can come back to that.	Dorop kënne mer zréckkommen.
The right selection starts here.	Déi richteg Auswiel fänkt hei un.
There were weeks and they were not found.	Et waren Wochen a si waren net fonnt.
As if that were possible.	Wéi wann dat méiglech wier.
It makes you choose what means the most to you.	Et mécht Iech ze wielen wat fir Iech am meeschte bedeit.
After we finish, no one says anything for a minute.	Nodeems mir fäerdeg sinn, seet keen eppes fir eng Minutt.
Renn a.	Renn a.
You did a wonderful job.	Dir hutt eng wonnerbar Aarbecht gemaach.
I was not in charge at the time.	Ech war deemools net zoustänneg.
I'm pretty good at it now.	Ech sinn elo zimlech gutt dran agespaart.
I really need someone to talk to.	Ech brauch wierklech een fir mat ze schwätzen.
You said it.	Dir sot et.
A great understanding.	E grousse Verständnis.
Set the heat to low.	Maacht d'Hëtzt op niddereg.
That might be a first for me.	Dat ass vläicht eng éischt fir mech.
When the sun is out, you get that.	Wann d'Sonn eraus ass, kritt Dir dat.
You'm coming back.	Dir kommt zréck.
When she hit one, she went downstairs and she stayed.	Wéi si een geschloen huet, si si erofgaang an si bliwwen.
Not that it made a difference.	Net datt et en Ënnerscheed gemaach huet.
Stir in fresh.	Stiech mat frësch.
Family flowers only.	Famill Blummen nëmme.
He would fight forever.	Hie géif fir ëmmer kämpfen.
But it does not stay in place.	Awer et bleift net op der Plaz.
For the performance she saw last night.	Fir d'Performance déi si gëschter Owend gesinn huet.
We are not the kind of people to do such a thing.	Mir sinn net déi Zort vu Leit fir sou eppes ze maachen.
It means nothing.	Et heescht näischt.
You and they play.	Dir a si spillen.
He believed in this school.	Hien huet un dëser Schoul gegleeft.
Contact us here if you find anything.	Mellt Iech hei zréck wann Dir eppes fannt.
The authors among them naturally worry about a loss for their trade.	D'Auteuren ënnert hinnen suergen natierlech iwwer e Verloscht fir hiren Handel.
I have no idea what that is.	Ech hu keng Ahnung wat dat ass.
In addition to their recovery.	Zousätzlech zu hirer Erhuelung.
But his mind is fixed.	Awer säi Geescht ass fest.
All parameters are divided over time steps.	All d'Parameteren sinn iwwer Zäit Schrëtt gedeelt.
We review data for normal distribution.	Mir iwwerpréift Daten fir normal Verdeelung.
However, there are other noise sources.	Wéi och ëmmer, et ginn aner Kaméidiquellen.
What we really see is what we believe.	Wat mir wierklech gesinn ass wat mir gleewen.
She is here, in my hand.	Si ass hei, a menger Hand.
It usually takes three, maybe four days.	Normalerweis dauert et dräi, vläicht véier Deeg.
He had time to catch her before she got too far.	Hien hat Zäit hatt ze fänken ier si ze wäit ass.
He fell, he held back.	Hien ass gefall, hien huet zréckgehalen.
I'm not the enemy you're worried about.	Ech sinn net de Feind iwwer deen Dir Iech Suergen hutt.
The reality is of course very different.	D'Realitéit ass natierlech vill anescht.
It happens every hour, every day.	Et geschitt all Stonn, all Dag.
Was killed in action.	War an Aktioun ëmbruecht.
Not really anyway.	Net wierklech souwisou.
So, let us not assume that what we do is our purpose.	Also, loosst eis net unhuelen datt dat wat mir maachen eisen Zweck ass.
We need to know more about what the government is doing.	Mir musse méi wëssen, wat d'Regierung mécht.
I will remember it completely, but doubt it.	Ech wäert mech komplett erënneren, awer bezweifelen et.
It was either me or them.	Et waren entweder mir oder si.
Try to think ahead.	Probéiert no vir ze denken.
They were the real green people.	Si waren déi richteg gréng Leit.
There are only three ways out.	Et ginn nëmmen dräi Weeër eraus.
Do your research and find out what season and when it is.	Maacht Är Fuerschung a gitt eraus wat an der Saison ass wéini.
The app has a wide variety of features.	D'App huet eng grouss Varietéit vu Funktiounen.
I'm getting angry.	Ech ginn rosen.
His identity had never been established.	Seng Identitéit war ni festgestallt ginn.
Everything works except the reading part with specific method.	Alles funktionnéiert ausser de Liesdeel mat spezifescher Method.
But it will take time for these decisions to affect supply.	Awer et wäert Zäit huelen fir dës Entscheedungen d'Versuergung ze beaflossen.
The story was completely wrong.	D'Geschicht war komplett falsch.
Beautiful movie stars.	Schéine Filmstären.
He was never in trouble.	Hie war ni Problemer.
The big problem is that the situation is still changing.	De grousse Problem ass datt d'Situatioun sech nach ëmmer verännert.
However, the response body is empty.	Wéi och ëmmer, den Äntwertkierper ass eidel.
To her right.	Zu hirem Recht.
It looks really good both outside and on me.	Et gesäit wierklech gutt souwuel dobaussen wéi op mech.
These four cases are described.	Dës véier Fäll sinn beschriwwen.
But these are just demands.	Mä dëst sinn nëmmen Fuerderungen.
One patient had early failure.	Ee Patient hat fréi Echec.
She studies it for a second.	Si studéiert et fir eng zweet.
And the second.	An déi zweet.
An ideal cancer drug would therefore be expected to have these properties.	En idealt Kriibsmedikament wier also erwaart dës Eegeschaften ze hunn.
I do not receive any additional information.	Ech kréien keng zousätzlech Informatioun.
She has to drink a lot.	Si muss vill drénken.
Patients believed they had information that could help students.	D'Patienten hunn gegleeft datt si Informatioun hunn déi Studenten hëllefe kéinten.
Now they are ready to move on.	Elo si se prett fir weiderzekommen.
And we are here now.	A mir sinn elo hei.
But that seems like a waste of performance.	Mä dat schéngt wéi eng Offall vun Leeschtung.
But he kept his hand in place.	Awer hien huet seng Hand op der Plaz gehalen.
I'm the doctor.	Ech sinn den Dokter.
If the customer is wrong, tell them so.	Wann de Client falsch ass, sot Dir hinnen dat.
Yes, sometimes you have to tell people what they are doing.	Jo, Dir musst heiansdo de Leit soen wat se maachen.
Of course he likes it.	Natierlech huet hien et gär.
At least not since the last long trip.	Op d'mannst net zënter der leschter laanger Rees.
It is a time of love and hate, fear and danger.	Et ass eng Zäit vu Léift an Haass, Angscht a Gefor.
They seem to be moving out.	Si schéngen eraus ze plënneren.
That much was evident and needs no discussion.	Dat vill war evident a brauch keng Diskussioun.
Beyond that, not much for her.	Doriwwer eraus, net vill fir hir.
She sounds like a girl who knows her own mind.	Si kléngt wéi e Meedchen dat säin eegene Geescht weess.
There was no point in talking about it anymore.	Et war kee Sënn méi doriwwer ze schwätzen.
Not many other people, but they are out there.	Net vill aner Leit, awer si sinn dobaussen.
You wait and see.	Dir waart a kuckt.
Exactly the same amount is paid every month.	Genau dee selwechte Betrag gëtt all Mount bezuelt.
I hear something like one.	Ech héieren eppes wéi eng.
It can not, and should never, be required or expected.	Et kann net, a soll ni erfuerderlech oder erwaart ginn.
This could not have actually happened.	Dëst konnt net tatsächlech geschitt sinn.
You want to be ready to go.	Dir wëllt prett sinn ze goen.
I'm saving you.	Ech retten dech.
No equipment missing.	Keen Ausrüstung feelt.
And they have him.	A si hunn hien.
Variety reports that the agreement is over.	Variety bericht datt den Accord eriwwer ass.
We'll be fine.	Mir wäerten gutt sinn.
But there are many others.	Mee et gi vill anerer.
This should be line eight.	Dëst soll Linn aacht ginn.
Contributed with technical support.	Mat technescher Ënnerstëtzung bäigedroen.
There is nothing left to do now.	Et gëtt elo näischt méi ze maachen.
There was some initial resistance.	Et war e puer initial Resistenz.
The second has.	Déi zweet huet.
You can even meet people.	Dir kënnt souguer Leit treffen.
But this does not matter for the argument.	Mä dëst ass egal fir d'Argumentatioun.
You just drew a few lines and put a door in there.	Dir hutt just e puer Zeilen gezunn an do eng Dier gesat.
Drink a very thick beer.	E ganz décke Béier drénken.
Face forward, eyes fixed.	Gesiicht no vir, Aen bestëmmt.
The first was a young, recently married couple.	Déi éischt war eng jonk, viru kuerzem bestuete Koppel.
That they would help me.	Datt se mir hëllefe géifen.
His nose was badly broken, and his sweet feelings were hurt.	Seng Nues ass schlecht gebrach, a seng séiss Gefiller si verletzt ginn.
A question formed in her head.	Eng Fro huet sech an hirem Kapp geformt.
It's things to change.	Et ass Saachen ze änneren.
Now take something more from me if you can.	Huelt elo eppes méi aus mir, wann Dir kënnt.
Cases with unknown age and gender are excluded from the analysis.	Fäll mat onbekannt Alter a Geschlecht ginn aus der Analyse ausgeschloss.
Remember, you may not have that much time.	Denkt drun, Dir hutt vläicht net sou vill Zäit.
Just the four of us.	Just déi véier vun eis.
Two great with the works for his small crew.	Zwee grouss mat de Wierker fir seng kleng Crew.
Never a repetition.	Ni eng Widderhuelung.
Rarely is it not set.	Selten ass et net gesat.
His theory is based on natural selection.	Seng Theorie baséiert op natierlech Selektioun.
Why this happened.	Firwat ass dat geschitt.
She needs to hear it.	Si muss et héieren.
Everyone is trying to make more money in this game.	Jiddereen probéiert méi Suen an dësem Spill ze maachen.
Is life itself.	Ass d'Liewen selwer.
Will be cool.	Vill si cool.
These children, as one might assume, each had a different character.	Dës Kanner haten, wéi ee kann ugeholl, jidderee en anere Charakter.
I want her so badly.	Ech wëll hatt sou schlecht.
Everyone wants to tip you.	Jidderee wëll Iech tippen.
We're moving forward.	Mir ginn no vir.
They do not speak.	Si schwätzen net.
But if you want to help, that's cool.	Awer wann een hëllefe wëll ass dat cool.
I put it there.	Ech hunn et do geluecht.
Nothing can cause anything, in either case.	Näischt kann näischt verursaachen, a béide Fäll.
I never did before and see no reason to start now.	Ech hunn ni virdrun a gesinn kee Grond elo unzefänken.
He would have grown up if he had heard it.	Hie wier opgewuess wann et héieren.
The public wanted that.	Dat wollt de Public.
The user can add as many as he wants.	De Benotzer kann esou vill addéieren wéi e wëllt.
I will wear a few different clothes just to be extra safe.	Ech wäert e puer verschidde Kleeder undoen just fir extra sécher ze sinn.
Nothing in the way of interpretation.	Näischt am Wee vun der Interpretatioun.
He closed his own eyes.	Hien hat seng eegen Aen zou gehalen.
She would love such a show.	Si hätt gär esou eng Show.
She was winter bound.	Si war Wanter gebonnen.
But he said he was proud to have set up a fight.	Awer hien huet gesot datt hien houfreg wier e Kampf opgesat ze hunn.
A safe on the wall stood up.	Eng Safe op der Mauer stoung op.
They just hide it.	Si verstoppen et just.
Now comes the interesting part.	Elo kënnt den interessanten Deel.
For many levels, however, we have.	Fir awer vill Niveauen hu mir.
As the young soldiers looked up at him.	Wéi déi jonk Zaldoten op hien opgekuckt hunn.
This will cost.	Dëst wäert kaschten.
But he felt tomorrow would be too late.	Mä hie gefillt muer wier ze spéit.
I take great care in every step of the process.	Ech huelen super Suergfalt an all Schrëtt vum Prozess.
On your third attempt, jump as high as possible.	Op Ärem drëtte Versuch, sprangen esou héich wéi méiglech.
Were only the girls.	Waren nëmmen d'Meedercher.
You can apply the same logic.	Dir kënnt déi selwecht Logik uwenden.
Music was great and the band was extremely friendly.	Musek war super an d'Band war extrem frëndlech.
There are no houses if you look out the window.	Et gi keng Haiser wann Dir aus der Fënster kuckt.
He has no social status.	Hien hat kee soziale Status.
I just wanted to come home.	Ech wollt just heem kommen.
Among other things.	Ënnert anerem.
The situation is as follows.	D'Situatioun ass wéi follegt.
Patient and surgical characteristics were recorded.	Patient an chirurgesch Charakteristiken goufen opgeholl.
Everyone played you a little better.	Jiddereen huet Iech e bësse besser gespillt.
No other word for it.	Keen anere Wuert dofir.
And that's so amazing what the mind can do.	An dat ass sou erstaunlech, wat de Geescht ka maachen.
But it has its return.	Awer et huet säi Retour.
What great observations and what a great article.	Wat super Observatioune a wat e super Artikel.
They ignored me.	Si hunn mech ignoréiert.
Has done.	Hat gemaach.
You can see the way in things.	Dir kënnt de Wee an d'Saachen gesinn.
Dogs for fun.	Hënn fir Spaass.
It is a more active role.	Et ass eng méi aktiv Roll.
I'm not into these things.	Ech sinn net an dës Saachen.
It does not work too well though.	Et funktionnéiert awer net ze gutt.
We do as we have been told.	Mir maachen wéi mir gesot hunn.
But his mother will remember.	Awer seng Mamm wäert sech erënneren.
Do not want to.	Net vill do.
I'm the one who has to stay here.	Ech sinn deen deen hei muss bleiwen.
Then two hundred feet.	Dann zweehonnert Fouss.
Make sure your file is over by calling at the end.	Vergewëssert Iech datt Äre Fichier eriwwer ass andeems Dir um Enn urufft.
The world does not look and will never stop.	D'Welt kuckt net a wäert ni ophalen.
It was never.	Et war ni.
They are us.	Si sinn eis.
All three love me too.	Déi dräi hunn mech och gär.
Kill him.	Doud him.
You can easily build friends here.	Dir bauen Frënn einfach hei.
And if you look around, there are low prices on second hand equipment.	A wann Dir ronderëm kuckt ginn et niddereg Präisser op Occasiounsausrüstung.
You come with me.	Dir kommt mat mir.
She considers falling in love.	Si betruecht verléift ze falen.
But he was there all week.	Mee hien war déi ganz Woch do.
As for you, you are successful.	Wat Iech ugeet, Dir sidd erfollegräich.
I had this bodily sense that this was not right for me.	Ech hat dëse kierperleche Sënn datt dëst net richteg fir mech war.
In the first half.	An der éischter Halschent.
Then back to the office.	Dann zréck op de Büro.
Records in the long jump.	Records am Wäitsprong.
We could never see eye to eye.	Mir konnten ni Aen zu A gesinn.
No one else has this advantage.	Keen aneren huet dëse Virdeel.
Another leader arrived.	En anere Leader ass ukomm.
No project will be added to your solution.	Et gëtt kee Projet op Är Léisung bäigefüügt.
These systems are called limited feedback systems.	Dës Systemer ginn limitéiert Feedback Systemer genannt.
It turns out that they smell better.	Et stellt sech eraus datt se besser richen.
I believe tests prove otherwise.	Ech gleewen datt Tester anescht beweisen.
No, keep going.	Nee, maach weider.
She felt something.	Si huet eppes gefillt.
He had a strong feeling that he needed to make a change.	Hien hat e staarkt Gefill datt hien eng Ännerung muss maachen.
They can be observed in ways we have never seen before.	Si kënne beobachtet ginn op Weeër déi mir ni virdru gesinn hätten.
But we have a choice.	Mä mir hunn e Choix.
You are well together, he told me this afternoon.	Dir sidd gutt zesummen, sot hien de Mëtteg zu mir.
He was so much fun.	Hie war sou vill Spaass.
Same with political systems.	Selwecht mat politesche Systemer.
There are others out here.	Et ginn anerer hei eraus.
When we had sex, it was everywhere.	Wa mir Sex haten, war et iwwerall.
It was not a professional look.	Et war kee professionelle Look.
Not that they were not loud.	Net datt se net haart waren.
I had this topic back in the meantime.	Ech hat dëst Thema iwwerdeems zréck.
You should have some questions for me.	Dir sollt e puer Froen fir mech hunn.
We are the opposite of you.	Mir sinn de Géigendeel vun Iech.
Of course he does not know.	Natierlech weess hien net.
It really does not look very good to me.	Et gesäit wierklech net ganz gutt aus fir mech.
He proposed and she said yes.	Hien huet proposéiert a si huet jo gesot.
Keep it as a reference.	Halt et als Referenz.
But I do not know how to say it.	Ech weess awer net wéi ech et soen.
I hope you will one day take over my role.	Ech hoffen, datt Dir enges Daags meng Roll iwwerhëlt.
Let it do its magic and bring your body back into balance.	Loosst et seng Magie maachen a bréngt Äre Kierper zréck an d'Gläichgewiicht.
He laughed the same way when he told me his name.	Datselwecht Laachen huet hien gemaach wéi hien mir säin Numm gesot huet.
That may be true today.	Dat kann haut stëmmen.
I do not mean ours.	Ech mengen net zu eisem.
The code is the same.	De Code ass d'selwecht.
He opened the door and entered.	Hien huet d'Dier opgemaach a koum eran.
He had no chance, poor guy.	Hien hat keng Chance, arme Guy.
Unfortunately, very little of what he says is dirty.	Leider ass ganz wéineg vun deem wat hie seet dreckeg.
Information about the samples included in this study.	Informatioun iwwer d'Proben an dëser Etude abegraff.
But he died before he could tell anyone.	Awer hien ass gestuerwen ier hien iergendeen konnt soen.
It had happened here, now, before him.	Et war geschitt hei, elo, virun him.
Now, look at my hands.	Elo, kuckt op meng Hänn.
I would not return it.	Ech wéilt et net zréckginn.
Most teams have one feature back, they have two.	Meescht Équipë hunn eng Fonktioun zréck, si hunn zwee.
And again it was gone after sleep.	An erëm war et nom Schlof fort.
Put their people back to work.	Hir Leit erëm op d'Aarbecht setzen.
My driver did not have a press card.	Mäi Chauffeur hat keng Pressekaart.
She started to climb.	Si huet ugefaang ze klammen.
You're just someone who wants to know what's going on.	Du bass just een dee wëll wësse wat do lass ass.
Darkness makes way for light.	D'Däischtert mécht Plaz fir d'Liicht.
Give people a chance to talk about what they're worried about.	Gëff de Leit eng Chance iwwer dat ze schwätzen wat se besuergt sinn.
Just a question.	Just eng Fro.
He has to do it his way.	Hien muss et op seng Manéier maachen.
Women, in particular, are accustomed to putting other people before themselves.	Fraen, besonnesch, si gewinnt aner Leit viru sech selwer ze setzen.
They stayed two or three hours.	Si sinn zwou oder dräi Stonnen bliwwen.
Think, act and feel.	Denken, handelen a fillen.
Turn off your phone.	Maacht Ären Telefon aus.
They are just the obvious starting point.	Si sinn nëmmen déi offensichtlech Startplaz.
This approach can therefore be considered as the gold standard.	Dës Approche kann also als Goldstandard ugesi ginn.
Another opening began to form in the street.	Eng aner Ouverture huet ugefaang an der Strooss ze bilden.
We'll be right back.	Mir kommen direkt zréck.
Going closer to her, he held out his hand.	Gitt méi no bei hatt, huet hien seng Hand erausgehäit.
It totally failed him.	Et huet him total gescheitert.
Left of them.	Lénks vun hinnen.
I open my mouth, close it, can not speak.	Ech maachen mäi Mond op, maachen en zou, kann net schwätzen.
This appeal came at the time.	Dësen Appel koum an der Zäit.
This could be as frequent as every five seconds.	Dëst kéint esou dacks wéi all fënnef Sekonnen sinn.
A very, very expensive price.	E ganz, ganz deiere Präis.
Now it is no longer in question.	Elo ass et net méi a Fro.
I decided to move out and find out what I would do later.	Ech hu beschloss eraus ze plënneren an erauszefannen wat ech méi spéit maachen.
I had a great time with my family and my dog.	Ech hat eng gutt Zäit mat menger Famill a mengem Hond.
It is up to you to know.	Et ass un Iech ze wëssen.
You can not force it.	Dir kënnt et net forcéieren.
It was not dark inside.	Et war net däischter dobannen.
Well, it should come as no surprise that none of these exist.	Gutt, et sollt keng Iwwerraschung sinn datt keng vun dësen existéieren.
And we did not really get them.	A mir hunn se net wierklech kritt.
You have several options.	Dir hutt e puer Méiglechkeeten.
Sometimes those things come out with quite a bit of force.	Heiansdo kommen déi Saache mat zimlech vill Kraaft eraus.
You would not have known to call them.	Dir hätt net gewosst hinnen ze ruffen.
She did not want to work.	Si wollt net schaffen.
He did not read it himself.	Hien huet et net selwer gelies.
The left foot was not attached to the lower leg.	De lénke Fouss war net um ënneschte Been befestegt.
And they go up.	A si ginn erop.
He is trying to lose weight.	Hie probéiert Gewiicht ze verléieren.
She did not like coffee, but she was still cold.	Si huet de Kaffi net gär, awer si war nach ëmmer kal.
King opened up and he was really awesome.	King opgemaach an hie war wierklech onheemlech.
I pick and choose the ones we use.	Ech wielt a wielt déi mir benotzen.
They can not entertain us.	Si kënnen eis net ënnerhalen.
This is how it went, this is how it comes about.	Esou ass et gaangen, esou kënnt et.
She does not need to think about them.	Si brauch net un si ze denken.
Most of these people have been around for a few years.	Déi meescht vun dëse Leit waren zënter e puer Joer ronderëm.
This was worse than anything before.	Dëst war méi schlëmm wéi alles virdrun.
I know your pain.	Ech kennen Är Péng.
And sell them to make money.	A verkaf se fir Suen ze maachen.
Not because of him or his actions.	Net wéinst him oder seng Handlungen.
There is no clear line.	Et gëtt keng kloer Linn.
A second date and second hour exist.	En zweeten Datum an zweeter Stonn existéieren.
I never stopped to see who my father was for someone else.	Ech hunn ni opgehalen fir ze kucken wien mäi Papp fir en aneren war.
His kind would hide.	Seng Aart géif sech verstoppen.
This method is a wide application.	Dës Method ass eng breet Uwendung.
With minimal effort you can achieve some excellent results.	Mat minimalem Effort kënnt Dir e puer exzellent Resultater erreechen.
This show is sold out.	Dës Show ass ausverkaaft.
We may need three of you.	Mir brauchen Iech vläicht dräi.
We do not even know what he looked like.	Mir wëssen net emol wéi hien ausgesinn huet.
Finally sleep.	Schlof endlech.
From that moment on, he was a dead foot.	Vun deem Zäitpunkt un war hien en doudege Fouss.
When it was time to leave, tears filled my eyes.	Wann et Zäit war ze verloossen, Tréinen gefëllt meng Aen.
The upper storey is relatively high and far from the ground.	Den ieweschte Buttek ass relativ héich a wäit vum Buedem.
So instead of coming forward, we were behind.	Also amplaz vir ze kommen, ware mir hannendrun.
To flee for oneself.	Fir sech selwer ze flüchten.
Slowly, their heads turned to the right.	Ëmmer sou lues hunn d'Käpp no ​​riets gedréint.
Maybe it's us.	Vläicht sinn et eis.
Your story is so beautiful.	Är Geschicht ass sou schéin.
They also cried.	Si hunn och gekrasch.
Lots of great features.	Vill super Fonctiounen.
If you like something, at least take a step in that direction.	Wann Dir eppes gär hutt, huelt op d'mannst e Schrëtt an d'Richtung.
I just do not get that much.	Ech kommen einfach net sou vill dozou.
The question is now the truth.	D'Fro ass elo d'Wourecht.
This happens at a specific speed.	Dëst geschitt mat enger spezifescher Geschwindegkeet.
I will continue to do so with your advice forever.	Ech wäert weider mat Ärem Rot fir ëmmer weider.
One thing to show is theme on the man's house.	Eng Saach ze weisen ass Thema op dem Mann sengem Haus.
Whatever you say.	Wat och ëmmer Dir seet.
This had two main results.	Dëst hat zwee Haaptresultater.
Could not work this.	Konnt dëst net schaffen.
And that, my friend, will be what you see in that picture.	An dat, mäi Frënd, wäert dat sinn wat Dir an deem Bild gesitt.
Not only software can be created this way.	Net nëmme Software kann op dës Manéier erstallt ginn.
Take one to know one.	Huelt een fir een ze kennen.
I hope everyone will report these trees.	Ech hoffen jidderee wäert dës Beem mellen.
This article is the first in this direction.	Dësen Artikel ass deen éischten an dëser Richtung.
They like this kind of thing.	Si gär dës Zort vun Saach.
Go over everything.	Gitt iwwer alles.
I tried but can not get the right results.	Ech hu probéiert awer kann net déi richteg Resultater kréien.
The end is not near.	D'Enn ass net no.
It's been two years since my heart was set on her.	Et sinn zwee Joer zënter datt mäi Häerz op hatt gesat gouf.
Do not use this feature again.	Benotzt dës Funktioun net erëm.
A second later she was running for me.	Eng Sekonn méi spéit war si fir mech lafen.
I'm just sick of the country.	Ech si just krank vum Land.
I laugh about it.	Ech laachen doriwwer.
It needs what you have, as well as the world.	Et brauch wat Dir hutt, wéi och d'Welt.
He knew the secret of the rooms.	Hie wousst d'Geheimnis vun de Raim.
The line began to ring.	D'Linn huet ugefaang ze klingelen.
Now, more than ever.	Elo, méi wéi jee.
This is not the main effect.	Dëst ass net dee wichtegsten Effekt.
But their answers may not be our answers.	Awer hir Äntwerten kënnen net eis Äntwerten sinn.
He had nothing to say about it.	Hien hat näischt doriwwer ze soen.
It's inside you.	Et ass bannent Iech.
If you do not sleep, you will literally go crazy.	Wann Dir net schléift, gitt Dir wuertwiertlech verréckt.
I'll ask later.	Ech wäert spéider froen.
Just like your mental health journey, your mental health mission is unique.	Just wéi Är mental Gesondheetsrees, Är mental Gesondheetsmissioun ass eenzegaarteg.
What people consider valuable is where their energy is spent.	Wat d'Leit als wäertvoll betruechten ass wou hir Energie verbruecht gëtt.
I was not behind this.	Ech war net hannert dësem.
All of these songs, however, had different processes.	All dës Lidder haten awer verschidde Prozesser.
The decision is made.	D'Entscheedung gëtt gemaach.
I did not want to believe any of it.	Ech wollt näischt dovunner gleewen.
Some people buy it for personal use.	E puer Leit kafen et fir perséinlech Benotzung.
Instead of telling players about point values, they showed them.	Anstatt de Spiller iwwer Punktwäerter ze soen, hunn se se gewisen.
Calculated over the surface layer and total seen are reported.	Berechent iwwer der Uewerfläch Schicht an total gesinn sinn gemellt.
In one-third of patients.	An engem Drëttel vun de Patienten.
Could feel why he was serving.	Konnt fillen firwat hien gedéngt huet.
She dropped the piece.	Si huet d'Stéck erofgelooss.
All things considered, she had been pretty quiet.	Alles berücksichtegt, si war zimlech roueg gewiescht.
The effort to do that too sent him back over the edge.	Den Effort fir och dat ze maachen huet hien erëm iwwer de Rand geschéckt.
It will not last forever.	Et wäert net fir ëmmer daueren.
I know they left them.	Ech weess datt se se verlooss hunn.
They would not have this fight again.	Si hätten dëse Kampf net erëm.
Many things have changed since then.	Vill Saache sinn zënterhier geännert.
It's hard to find things to talk to him about.	Et ass schwéier Saachen ze fannen fir mat him ze schwätzen.
Have a large plate ready.	Hutt e groussen Teller prett.
The next day would be the same.	Den nächsten Dag wier d'selwecht.
In the end, one did more than that.	Um Enn huet een méi wéi dat gemaach.
She does not look at me.	Si kuckt mech net.
You are ready to eat.	Dir fäerdeg ze iessen.
Clearly something changes when we decide to keep the score.	Kloer eppes ännert sech wa mir décidéieren de Score ze halen.
We must not.	Mir däerfen net.
I tried again.	Ech hu probéiert nach eng Kéier.
I came up with two reasons.	Ech koum mat zwee Grënn.
You never get your drugs and they have your credit card number.	Dir kritt ni Är Drogen a si hunn Är Kreditkaart Nummer.
This place is not a place to learn.	Dës Plaz ass kee Sëtz fir ze léieren.
I was taking a class with him.	Ech war eng Klass mat him huelen.
There was nothing here that could help them.	Et war näischt hei, wat hinnen hëllefe konnt.
I love them because they helped me.	Ech hunn se gär well se mir gehollef hunn.
You can easily speak from the heart and feel safe.	Dir kënnt ganz einfach aus dem Häerz schwätzen a sech sécher fillen.
To take care of ourselves.	Fir eis selwer ze këmmeren.
And that was new.	An dat war nei.
I'm doing it again.	Ech maachen et erëm.
They never see the part.	Gesinn se ni den Deel.
We have a few hundred employees down there.	Mir hunn e puer honnert Mataarbechter do ënnen.
I like it otherwise.	Gefällt mer soss.
He's just another bad guy.	Hien ass just eng aner schlecht Guy.
That's my window.	Dat ass meng Fënster.
First, women stopped learning basic life skills like cooking.	Als éischt hunn d'Fraen opgehalen d'Basis Liewenskompetenzen ze léieren wéi Kachen.
She was too excited.	Si war ze opgeregt.
The earth is just a little bigger.	D'Äerd ass just e bësse méi grouss.
One of the best, even.	Ee vun de beschte, souguer.
I hope you will be very happy.	Ech hoffen Dir wäert ganz glécklech sinn.
You know that.	Dir kennt deen.
He pushed it and it would not fit.	Hien huet et gedréckt an et géif net passen.
A motion for a new trial was rejected.	Eng Motioun fir en neie Prozess gouf ofgeleent.
They looked normal.	Si hunn normal ausgesinn.
It will not be.	Et wäert net sinn.
I could even run.	Ech kéint souguer lafen.
In large numbers.	A groussen Zuelen.
He was so far from home in his own lifestyle.	Hie war sou wäit vun doheem a sengem eegene Liewensstil.
Please keep up the good work.	Weg weider déi gutt Aarbecht.
He turns left into the street.	Hie béit lénks an d'Strooss.
Of course the better team.	Natierlech déi besser Equipe.
He said you were.	Hien huet gesot datt Dir wier.
You are not welcome here.	Dir sidd net wëllkomm hei.
They would not be put on the page.	Si géifen net op der Säit gesat ginn.
People go down, but they come back pretty quickly.	D'Leit ginn erof, awer si kommen zimlech séier zréck.
I'm talking to this guy.	Ech schwätzen mat dësem Typ.
She needs help days in advance.	Si brauch Hëllef virun Deeg.
But then some people, well.	Awer dann e puer Leit, gutt.
Also not done.	Och net gemaach.
There was nothing else left.	Et war näischt anescht lénks.
He could actually see everything.	Hie konnt eigentlech alles gesinn.
I was ready this time.	Ech war prett dës Kéier.
We can go soon.	Mir kënnen geschwënn goen.
I want time to think.	Ech wëll Zäit ze denken.
They will help each other.	Si wäerten géigesäiteg hëllefen.
But you will vote No.	Mee Dir wäert Nee stëmmen.
Changes take effect immediately.	Ännerungen trëtt direkt a Kraaft.
Gives too much power.	Gëtt ze vill Muecht.
They were the same man.	Si waren dee selwechte Mann.
Come down and see.	Kommt erof a kuckt.
But maybe it's because the course is so difficult.	Awer vläicht ass et well de Cours sou schwéier ass.
The last shot took down the last four.	De leschte Schoss huet déi lescht véier erofgeholl.
They often take him out, he says.	Si huelen him dacks eraus, seet hien.
Let us consider the country.	Loosst eis d'Land betruechten.
How things really are.	Wéi d'Saache wierklech sinn.
It is our pain for the world.	Et ass eise Péng fir d'Welt.
It is this image here.	Et ass dëst Bild hei.
Everyone on the scene knew what had happened.	Jiddereen op der Plaz wousst wat geschitt ass.
My time is running out.	Meng Zäit leeft aus.
In short, no, you can not.	Bref, nee, Dir kënnt net.
Has some information he needs.	Huet e puer Informatiounen hien brauch.
I wanted to come back a long time ago.	Ech wollt scho laang zréckkommen.
But we were a little unlucky.	Mee mir haten e bësse Pech.
You saw it better.	Dir hutt et besser gesinn.
I lost the ability to control my own body.	Ech hunn d'Fäegkeet verluer mäin eegene Kierper ze kontrolléieren.
I understand space.	Ech verstinn Raum.
I could see it in her eyes.	Ech konnt et an hiren Ae gesinn.
Luxembourg City.	Stad.
We are normal people.	Mir sinn normal Leit.
He will not call until he is outside the building.	Hie wäert net uruffen bis hien ausserhalb vum Gebai ass.
Might make things worse.	Kéint d'Saache méi schlëmm maachen.
This was the last chance to escape.	Dëst war déi lescht Chance fir ze flüchten.
I will not live on your money.	Ech wäert net op Äre Suen liewen.
Tell him the situation.	Sot him d'Situatioun.
Open education costs even more money.	Open Educatioun kascht nach méi Sue.
You can shoot.	Dir kënnt schéissen.
But something was really wrong.	Awer eppes war wierklech falsch.
A short drive.	Eng kuerz Fahrt.
According to this,.	Laut dëser,.
All summer long she had only hot water to drink.	De ganze Summer hat si nëmme waarm Waasser ze drénken.
Now he looked at her, a smile on his face.	Elo huet hien hir gekuckt, e Laachen um Gesiicht.
The act was over.	Den Akt war eriwwer.
The risk was low.	De Risiko war niddereg.
Single moms need to be heard.	Single Mammen mussen héieren ginn.
I love this beautiful language.	Ech Léift dëser schéin Sprooch.
Which does not help.	Wat net hëlleft.
She died when she saw him.	Et ass gestuerwen wéi si him gesinn huet.
I found my room in the corner of the parking lot.	Ech hunn mäin Zëmmer am Eck vum Parking fonnt.
Of course, it works the other way too.	Natierlech funktionéiert et och déi aner Manéier.
In fact, it was done months ago.	Tatsächlech war et dëst viru Méint gemaach.
The child grew up.	D'Kand gouf grouss.
Did you bring anyone.	Hutt Dir iergendeen bruecht.
At this stage of the season we have a job to do.	An dëser Etapp vun der Saison hu mir eng Aarbecht ze maachen.
She wanted them louder.	Si wollt se méi haart.
But you have nothing to fear.	Awer Dir hutt näischt ze fäerten.
There was something about her eyes that made me look away.	Et war eppes iwwer hir Aen, datt mech ewech kucken.
At some point, your head is the other way around.	Irgendwann ass Äre Kapp de anere Wee.
He tried several times but failed.	Hien huet e puer Mol probéiert awer gescheitert.
So that was just amazing.	Also dat war just erstaunlech.
If he had been there more, he might have kept quiet.	Wa méi do gewiescht wier, hätt hie vläicht roueg gehal.
Give me an hour.	Gëff mir eng Stonn.
He did not look at me.	Hien huet mech net gekuckt.
A window is to the left of the door.	Eng Fënster ass lénks vun der Dier.
Stupid, but not so stupid.	Domm, awer net esou domm.
We go into that battle room.	Mir ginn an do Schluecht Sall.
They were probably dead.	Si ware wahrscheinlech dout.
I also knew the game he was talking about.	Ech wousst och d'Spill vun deem hie geschwat huet.
She is an intelligent and determined woman.	Si ass eng intelligent an determinéiert Fra.
Same old stuff.	Selwecht al Saachen.
You switch off completely.	Dir schalt komplett aus.
Nor was he ever afraid to shock the audience.	Och huet hien ni Angscht d'Publikum ze schockéieren.
I hear nothing about them.	Ech héieren näischt iwwer si.
You never stop learning as a driver.	Dir hält ni op als Chauffeur ze léieren.
Because she had.	Well si hat.
If only she were that good with men.	Wann nëmmen si wier sou gutt mat Männer.
The great story did not.	Déi gréisser Geschicht huet net.
They are a very useful table and good quality.	Si sinn eng ganz nëtzlech Dësch a gutt Qualitéit.
Check this out at the door.	Check dës bei der Dier.
You do not have to stop him to get the ball.	Dir musst him net onbedéngt stoppen fir de Ball ze kréien.
There was no comment.	Et gouf kee Kommentar.
If you have chosen a hotel, you should book every room.	Wann Dir en Hotel gewielt hutt, sollt Dir all Zëmmer buchen.
We're kind of big now.	Mir sinn iergendwéi grouss elo.
You could get used to that.	Dat kéint een sech gewinnen.
And please tell as many young people as possible.	A wann ech glift, sot esou vill wéi méiglech jonk Leit.
You the fucking man.	Dir de fucking Mann.
If you do not even see that something is missing.	Wann Dir net emol gesinn datt eppes fehlt.
My school context demands that we share common practice.	Mäi Schoulkontext verlaangt datt mir gemeinsam Praxis deelen.
Then you get to ask a question.	Da kritt Dir eng Fro ze stellen.
At the time, he was not even aware that he was different.	Deemools war hien net emol bewosst datt hien anescht war.
The lower layer is a physical layer.	Déi ënnescht Schicht ass eng kierperlech Schicht.
If I do not.	Wann ech net.
Sorry, that means.	Entschëllegt, heescht et.
I'm sorry, just leave me alone.	Et deet mir leed, loosst mech einfach.
He gave up his life.	Hien huet säi Liewen opginn.
When that happened they were made for.	Wann dat geschitt waren sinn gemaach fir.
Experienced soldiers were introduced as teachers.	Erfuerene Zaldoten goufen als Enseignanten agefouert.
No one else seems to be fully aware of it either.	Keen aneren schéngt et och ganz bewosst ze sinn.
She uses those seconds.	Si benotzt dës Sekonnen.
It was complete.	Et war komplett.
They were put there.	Si goufen do gesat.
Together from the beginning.	Zesummen vun Ufank un.
As if it really does.	Wéi wann et wierklech dat mécht.
I just did not have time.	Ech hat einfach keng Zäit.
They even send leads to customers in real time.	Si schécken souguer Leads u Clienten an Echtzäit.
This results in the two fighting.	Dëst resultéiert an déi zwee Kampf.
You have so much heart and soul.	Dir hutt sou vill Häerz a Séil.
They want to meet people.	Si wëllen Leit ze treffen.
He says she is missing.	Hie seet, datt si vermësst.
The shop was set on fire.	De Buttek gouf a Brand gestach.
You have to get it out.	Dir musst et eraus kréien.
Many interesting aspects should be pointed out in this context.	Vill interessant Aspekter sollen an dësem Kontext drop hiweisen.
I wonder where our balance is in our body.	Ech froe mech wou eise Gläichgewiicht an eise Kierper ass.
You're out again in a few weeks.	Dir sidd an e puer Wochen erëm eraus.
Suddenly it's summer.	Op eemol ass et Summer.
Every time someone came in, he looked up.	All Kéier wann een erakoum, huet hien opgekuckt.
The first.	Déi éischt.
Have others try but not short enough.	Hunn anerer probéiert awer net kuerz genuch.
Fun for the whole family.	Spaass fir d'ganz Famill.
Just like old times.	Just wéi al Zäiten.
We hope you enjoy what we have to offer.	Mir hoffen Dir genéisst wat mir ze bidden hunn.
Real are not.	Real sinn net.
Details of this can be obtained from the bank concerned.	Detailer doriwwer kritt Dir vun der betraffener Bank.
Its current value vs. values.	Säin aktuelle Wäert vs Waarden.
We just started changing the parking lights last month.	Mir hunn just ugefaang d'Parkluuchten de leschte Mount z'änneren.
The interview was very open and honest.	Den Interview war ganz oppen an éierlech.
We spent our days in the rooms we loved.	Mir hunn eis Deeg an de Raim verbruecht, déi mir gär hunn.
They are not proud of them.	Si sinn net houfreg op si.
He could book it himself.	Hie kéint et selwer buchen.
The internet bank takes care of that.	D'Internetbank këmmert sech dofir.
Each time, the soldier's argument is the same.	All Kéier ass d'Argument vum Zaldot d'selwecht.
In fact, so much so that it can be difficult to decide.	Tatsächlech sou vill datt et schwéier ka sinn ze entscheeden.
Thoughts that jump out of nothing and return to nothing.	Gedanken, déi aus näischt sprangen an op näischt zréckkommen.
In fact, this can often lead to bad financial situations.	Tatsächlech kann dëst Iech dacks a schlecht finanziell Situatiounen féieren.
It appears in a moment.	Et erschéngt an engem Moment.
I do not think he takes them.	Ech mengen net, datt hien se hëlt.
Context is important here.	Kontext ass hei wichteg.
She's there with him.	Si ass do mat him.
They took a big risk.	Si hunn e grousse Risiko geholl.
They could not miss it.	Si konnten et net verpassen.
It did not hurt me.	Et huet mech net verletzt.
That's beaten too.	Dat ass och geschloen.
He would look at her to do something.	Hie géif op hir kucken fir eppes ze maachen.
Here, a key issue will be drug selection.	Hei wäert e Schlësselproblem d'Drogenwahl sinn.
Most important is the length of the game.	Wichtegst ass d'Längt vum Spill.
Instead, she chose another weapon.	Amplaz huet si eng aner Waff erausgesicht.
She was not sure, however, that she agreed.	Si war awer net sécher datt si d'accord war.
You did not believe it.	Dir hutt et net gegleeft.
You can put small lights around the house.	Et kann een kleng Luuchten ronderëm d'Haus setzen.
Hearing nothing, he opened his eyes again.	Näischt héieren, huet hien d'Aen erëm opgemaach.
But then it started to rain, and all of a sudden it got dark.	Mee dunn huet et ugefaang ze reenen, an op eemol ass et däischter ginn.
His eyes remained dead.	Seng Ae bloufen dout.
Nevertheless, he is at least in place.	Trotzdem ass hien op d'mannst op der Plaz.
She ignores them.	Si ignoréiert hinnen.
There is the difference.	Do ass den Ënnerscheed.
It might not look like that, but he is.	Et kéint net esou ausgesinn, awer hien ass.
Guys also take care of our hair.	Kärelen këmmeren eis och ëm eis Hoer.
I've already done it.	Ech hunn et scho gemaach.
He was having sex on legs.	Hie war Sex op Been.
Let's just say that technology is the worst.	Loosst eis just soen datt d'Technologie dat Schlëmmst ass.
I have noticed that some important points are missing.	Ech hu gemierkt datt e puer wichteg Punkte feelen.
He would die the following year.	Hie géif d'Joer drop stierwen.
Never before had he heard words like that.	Nach ni hat hie Wierder wéi déi héieren.
My wish was his command.	Mäi Wonsch war säi Kommando.
This is my goal.	Dëst ass mäi Zil.
War haart.	War haart.
I have been living with the loss of my baby ever since.	Ech hunn zënterhier mam Verloscht vu mengem Puppelchen gelieft.
Her old room.	Hirem alen Zëmmer.
We found out on the internet, like most other fans.	Mir hunn um Internet erausfonnt, wéi déi meescht aner Fans.
When we get in the way, we clear out.	Wa mir op de Wee kommen, kläre mir eraus.
Not in a church.	Net an enger Kierch.
I think this is where the debate falls.	Ech mengen, datt hei d'Debatt fält.
You look pale and seem worried.	Dir kuckt blass a schéngs besuergt.
This the law does not require of him.	Dëst verlaangt d'Gesetz net vun him.
People love it.	D'Leit hunn et gär.
What you see is what you choose.	Wat Dir gesitt ass wat Dir wielt.
He was so hot, he was burning hot.	Hie war sou waarm, hie war brennt waarm.
It is not a natural infection.	Et ass keng natierlech Infektioun.
The Guy Has The Right Look.	De Guy hat de richtege Look.
It is still dress, however, in the sense that it is changing.	Et ass ëmmer nach Kleed, awer, am Sënn datt et geännert gëtt.
Car would not start.	Auto géif net starten.
When you are ready, give him a command to eat.	Wann Dir bereet sidd, gitt him e Kommando fir ze iessen.
A lot of information is available about the different tools you can use.	Vill Informatioun ass verfügbar iwwer déi verschidden Tools déi Dir benotze kënnt.
I felt safe with her on my side.	Ech hu mech sécher mat hatt op menger Säit gefillt.
This impact can be both negative and positive.	Dësen Impakt kann souwuel negativ a positiv sinn.
He would not eat.	Hie géif net iessen.
I did not even open it.	Ech hunn et net mol opgemaach.
However, the story is true.	Allerdéngs ass d'Geschicht richteg.
No girl, not when the music is so tight.	Nee Meedchen, net wann d'Musek esou knapp ass.
That is, if there are five on each team.	Dat heescht, wann et fënnef op all Equipe sinn.
But it just did not feel quite right.	Awer et huet just net ganz richteg gefillt.
I still do.	Ech maachen nach ëmmer.
I have to look confused.	Ech muss duercherneen ausgesinn.
This city is so small.	Dës Stad ass sou kleng.
I want to be your friend.	Ech wéilt Äre Frënd sinn.
Not because the people involved are bad people who want to fail.	Net well déi betraffe Leit béis Leit sinn, déi wëlle versoen.
Thanks for the new rules.	Merci un déi nei Regelen.
I'm really looking forward to it.	Ech freen mech immens drop.
I'm not for or against, but it's definitely an issue.	Ech sinn net fir oder dogéint, awer et ass absolut en Thema.
You can see my paid work here.	Dir kënnt meng bezuelten Aarbecht hei gesinn.
This procedure is expensive.	Dës Prozedur ass deier.
Even so, the children love her.	Trotzdem hunn d'Kanner hatt gär.
No matter what I do.	Egal wat ech maachen.
We enjoy making the movie.	Mir genéissen de Film ze maachen.
One hour later, a yellow solution formed.	Eng Stonn méi spéit gouf eng giel Léisung geformt.
Do not open the pan.	Maacht d'Pan net op.
Get away from me.	Gitt vu mir.
And that plays out for the rest of your life.	An dat spillt fir de Rescht vun Ärem Liewen.
You can download one of the ones that suit your specific needs.	Dir kënnt eng vun deenen eroflueden déi Äre spezielle Besoinen entspriechen.
The boy could not stand it any longer.	De Jong konnt et net méi aushalen.
Changing theory of culture.	Theorie vun der Kultur änneren.
To stay healthy, our body needs exercise.	Fir gesond ze bleiwen brauch eise Kierper Übung.
Player, Player vs.	Spiller, Spiller vs.
But you fight it anyway.	Awer Dir kämpft et souwisou.
And so were we.	A mir waren dat och.
And do not go into too much detail.	A maacht net ze vill Detailer.
We could hear our breathing.	Mir konnten eis otmen héieren.
He, however, refused to accept it.	Hien huet awer refuséiert et ze akzeptéieren.
And it worked for me.	An et huet fir mech geschafft.
However, there were no significant differences between these values.	Wéi och ëmmer, et waren keng bedeitend Differenzen tëscht dëse Wäerter.
The same goes for the brain.	Datselwecht gëllt fir d'Gehir.
Maybe the language was different.	Vläicht war d'Sprooch anescht.
Too often they are terrible on maps.	Ze oft si schrecklech op Kaarten.
Dogs are not as stupid as you think.	Hënn sinn net esou domm wéi Dir mengt.
War do.	War do.
It's way too much, of course.	Et ass vill ze vill, natierlech.
There were seven male and four female patients.	Et waren siwe männlech a véier weiblech Patienten.
He's so funny to be around.	Hien ass sou lëschteg ronderëm ze sinn.
I just do not know.	Ech weess just net.
Let's leave it at that.	Loosst eis et bei deem loossen.
You must think no one would look at your statement.	Dir musst mengen datt keen Är Ausso géif kucken.
Things around me started to fall apart.	D'Saachen ronderëm mech hunn ugefaang auserneen ze falen.
Most were black like him.	Déi meescht ware schwaarz wéi hien.
Perhaps they exist as a finger of the hand.	Vläicht existéiere se als Fanger vun der Hand.
Then he finally cast his vote.	Dunn huet hien endlech seng Stëmm ofginn.
Oh, the series is still up in the air.	Oh, d'Serie ass nach ëmmer an der Loft.
You are not living up to your potential.	Dir liewt net un Äert Potenzial.
Hate is hate, and murder is murder.	Haass ass Haass, a Mord ass Mord.
You can even add your own.	Dir kënnt souguer Är eege addéieren.
After reading the story, the real work began.	Nodeems d'Geschicht gelies huet, huet déi richteg Aarbecht ugefaang.
And opened his eyes.	An huet seng Aen opgemaach.
You could start there.	Dir kéint do ufänken.
None, actually.	Keen, eigentlech.
Was a good idea.	War eng gutt Iddi.
But there would soon be a problem.	Mä et géif geschwënn e Problem ginn.
Everything had happened.	Alles war geschitt.
Yes, my mother was a teacher.	Jo, meng Mamm war Schoulmeeschter.
I would love to have science classes like this.	Ech hätt gär Wëssenschaftscoursen wéi dës gehat.
I can not wait until it starts working.	Ech kann net waarden bis et ufänkt ze schaffen.
Failed to open file.	Konnt net de Fichier opmaachen.
I'm back at my home.	Ech sinn zréck bei mengem Heem.
Four and a half months.	Véier an en halleft Méint.
However, he insisted.	Wéi och ëmmer, hien huet drop gehalen.
Normal, for us.	Normal, fir eis.
It worked very well.	Et huet ganz gutt geschafft.
It was a time.	Et war eng Zäit.
In a way, the argument here is about time and distance.	Op eng Manéier geet d'Argument hei ëm Zäit an Distanz.
Go to three three and pull up.	Gitt op dräi dräi an huet gezunn.
Another reason is as follows.	En anere Grond ass wéi follegt.
Difficult and peaceful with kids shopping around.	Schwiereg a Fridden mat Kanner ronderëm ze shoppen.
I talked to her before she died.	Ech hunn mat hatt geschwat ier si gestuerwen ass.
So we finally fired him.	Also hu mir hien endlech entlooss.
No law and order.	Kee Gesetz an Uerdnung.
For the road.	Fir d'Strooss.
A good life insurance policy will last until your end.	Eng gutt Liewensversécherungspolice wäert bis zu Ärem Enn daueren.
Damn the agreement.	Verdammt den Accord.
So kind of you.	Sou léif vun Iech.
I do not ask much of you.	Ech froen net vill vun Iech.
And then she was dead.	An dann war si dout.
However, the above do not exist.	Wéi och ëmmer, déi uewendriwwer existéieren net.
Not everyone wants to drive even in bad weather.	Net jidderee wëll och bei schlechtem Wieder fueren.
Now you know what to do.	Elo wësst Dir wat ze maachen.
I want it to work for you.	Ech wëll et fir Iech ze schaffen.
From here, my current concept was born.	Vun hei aus ass mäi aktuellt Konzept gebuer.
It was a perfect match.	Et war e perfekte Match.
And to produce it yourself.	A fir et selwer ze produzéieren.
You lose the benefit of the doubt.	Dir verléiert de Virdeel vum Zweifel.
See for yourself.	Kuckt Iech selwer.
I would like to see her go really well.	Ech géif gär gesinn datt hatt wierklech gutt geet.
This choice is reasonable.	Dës Auswiel ass raisonnabel.
It is very common.	Et ass ganz allgemeng.
She lifted his shirt.	Si huet säin Hiem opgehuewen.
These were produced in standard definition.	Déi goufen a Standarddefinitioun produzéiert.
So for sure they will do the rest of the events.	Also sécher wäerte se déi reschtlech Eventer maachen.
He was handsome.	Hie war schéin.
The rest follows as before.	De Rescht folgt wéi virdrun.
You do not need to come to me.	Dir braucht net bei mech ze kommen.
I love people.	Ech Léift Leit.
Like your parents.	Wéi Är Elteren.
But he would not have broken any laws.	Awer hien hätt keng Gesetzer gebrach.
It's a story about my dad when he was a boy.	Et ass eng Geschicht iwwer mäi Papp wéi hien e Jong war.
But he has life.	Mä hien huet Liewen.
But his throat was dry.	Awer säin Hals war dréchen.
Try to understand your parents and what they really need.	Probéiert Är Elteren ze verstoen a wat se wierklech brauchen.
Then they definitely were not.	Da waren se definitiv net.
Put the technology to work.	Setzt d'Technologie fir ze schaffen.
He ran his tongue over his teeth.	Hien huet seng Zong iwwer seng Zänn gerannt.
I have lost too many favorites, over and over again.	Ech hunn ze vill Léifsten verluer, ëmmer erëm.
No, they were not right.	Nee, si waren net richteg.
Day by day.	Dag fir Dag.
He has an idea.	Hien huet eng Iddi.
That could be a time.	Dat kéint eng Zäit sinn.
Will definitely buy again.	Wäert definitiv erëm kafen.
However, there was one exception.	Allerdéngs gouf et eng Ausnam.
We took notes.	Mir hunn Notizen geholl.
I went closer to him.	Ech sinn him méi no gaang.
In addition, there is an independent security control system.	Zousätzlech gëtt et en onofhängege Sécherheetskontrollsystem.
Great, do you think.	Super, mengt Dir.
Now here you are.	Elo hei sidd Dir.
The experiments were performed, the data were collected and the figures were prepared.	D'Experimenter gemaach, d'Donnéeë gesammelt an d'Figuren virbereet.
We had not held hands since we were very young.	Mir haten net d'Hänn gehalen zënter mir ganz kleng waren.
He knew her story, and it was not that.	Hie wousst hir Geschicht, an et war net dat.
I could not wait to see what happens.	Ech konnt net waarden fir ze kucken wat geschitt.
He was not a group leader.	Hie war kee Gruppeleader.
It's a big problem.	Et ass e grousse Problem.
We can talk about something else.	Mir kënnen iwwer eppes anescht schwätzen.
The truth was bad enough.	D'Wourecht war schlecht genuch.
We are moving into our new building.	Mir plënneren an eist neit Gebai.
I enjoyed the open end approach we adopted.	Ech hunn déi oppen Enn Approche genoss déi mir ugeholl hunn.
It's not real.	Et ass net wierklech.
You are particularly interested in this page.	Dir sidd besonnesch un dëser Säit interesséiert.
But they and they play.	Awer si a si spillen.
Time to get back into the wild.	Zäit fir zréck an d'Wild ze kommen.
We, we would basically do anything.	Mir, mir géifen am Fong alles maachen.
She tried the door.	Si huet d'Dier probéiert.
I met her family.	Ech hunn hir Famill begéint.
We just have to do the best we can.	Mir mussen einfach dat Bescht maache wat mir kënnen.
Some of the characters reappeared, but they were rather small.	E puer vun de Personnagen erschéngen erëm, awer si waren éischter kleng.
Looks out of faces.	Kuckt aus Gesiichter.
He later made it clear that this would not continue.	Hien huet spéider kloer gemaach datt dëst net weidergoe géif.
The light and the darkness.	D'Liicht an d'Däischtert.
They knew where the students were headed.	Si woussten, wou d'Studenten ofgeleet goufen.
He was no longer simply the subject of my research.	Hie war net méi einfach de Sujet vu menger Fuerschung.
Nevertheless, their opinion enjoys much more support than the numbers suggest.	Trotzdem genéissen hir Meenung vill méi Ënnerstëtzung wéi d'Zuelen suggeréieren.
You do not have to trade.	Dir musst keen Handel hunn.
Both married and had children.	Souwuel bestuet an haten Kanner.
Most people do not care.	Déi meescht Leit egal.
The first worked better for weight loss.	Déi éischt huet besser fir Gewiichtsverloscht geschafft.
Or let them stay away.	Oder loosse se ewech bleiwen.
It's enough to put you off until you're an old man.	Et geet duer fir dech ewech ze setzen bis Dir en ale Mann sidd.
Love is when another person is in your heart.	Léift ass wann eng aner Persoun an Ärem Häerz ass.
It was not a beautiful place.	Et war keng schéin Plaz.
He is happy to be himself.	Hien ass frou selwer ze sinn.
Maybe it was never thought of.	Vläicht war et ni geduecht.
It needs someone to look around you with a certain kind of eyes, however.	Et brauch een ëm Iech mat enger bestëmmter Aart Aen ze kucken, awer.
The standard model is much more powerful than generally thought.	De Standardmodell ass vill méi staark wéi allgemeng geduecht.
This motion is rejected.	Dës Motioun gëtt refuséiert.
That seems strange to me.	Dat schéngt mir komesch.
She does not really care about anyone but herself.	Si këmmert sech näischt ëm wierklech iergendeen ausser sech selwer.
She would find her father.	Si géif hire Papp fannen.
They say they have to take you to the train station.	Si soen, si mussen Iech op d'Gare huelen.
I stop to look at him.	Ech stoppen him ze kucken.
His arms would have been raised as they so often were.	Seng Waffen wieren opgehuewe ginn, wéi se sou dacks waren.
It's about every aspect.	Et geet iwwer all Aspekt.
One had change in it.	Een hat Ännerung an et.
Reassures him.	Berouegt hien.
Some pressure problem.	E puer Drockproblem.
But it felt perfect to me.	Awer et huet mech perfekt gefillt.
Only she did not have it, it seems.	Nëmmen hatt hat et net, et schéngt.
Our decision was taken at the highest level.	Eis Entscheedung gouf um héchsten Niveau geholl.
Two different models were used in this work.	Zwee verschidde Modeller goufen an dëser Aarbecht benotzt.
That was a third reason.	Dat war en drëtte Grond.
That is why we see this difference.	Dofir gesi mir dësen Ënnerscheed.
Apparently it could have done that though.	Anscheinend hätt et dat awer kënne maachen.
And then he laughed.	An dann huet hien gelaacht.
It does not take into account the internal variables.	Si berücksichtegt déi intern Variabelen net.
His voice was tight.	Seng Stëmm war knapp.
This is a serious customer service.	Dat ass e seriéise Clientsservice.
Go to a career fair.	Gitt op eng Karriärmesse.
It's a tough situation.	Et ass eng haart Situatioun.
What was called the worst recovery in the history of the states.	Wat war déi schlëmmst Erhuelung an der Geschicht vun de Staaten genannt.
We knew what was in our food.	Mir woussten wat an eisem Iessen war.
The family is the world.	D'Famill ass d'Welt.
It's not like she has to be everywhere, every time.	Et ass net wéi wann hatt muss iwwerall, all Kéier präsent sinn.
Find another doctor, he said.	Fannt en aneren Dokter, sot hien.
Full of flowers.	Voll Blummen.
He did not even have a card to play.	Hien hat net mol eng Kaart ze spillen.
Show your friends.	Show Är Frënn.
This is very obviously something we want to avoid.	Dëst ass ganz offensichtlech eppes wat mir wëllen vermeiden.
This was certainly in his rights.	Dëst war sécherlech a senge Rechter.
Far from it, really.	Wäit dovun, wierklech.
From this it can be seen that 'four.	Vun dësem kann et gesi ginn datt 'véier.
Biological research done.	Biologesch Fuerschung gemaach.
They protect your sense of self.	Si schützen Äert Gefill vu Selbst.
Order is different here.	Uerdnung ass hei anescht.
We did not even talk about what we were doing.	Mir hunn net emol geschwat wat mir gemaach hunn.
I looked at it.	Ech hunn drop gekuckt.
Beauty is key.	Schéinheet ass Schlëssel.
It never did.	Et huet ni gemaach.
And this week it went out here.	An dës Woch ass et hei erausgaang.
If changes are needed, please contact us as soon as possible.	Wann Ännerungen néideg sinn, kontaktéiert eis sou séier wéi méiglech.
It is not just physical violence.	Et ass net nëmmen déi kierperlech Gewalt.
But times change.	Awer d'Zäiten änneren.
Mix only right.	Meng eenzeg richteg.
But her form has been poor in the last month or so.	Awer hir Form war aarm am leschte Mount oder sou.
We should choose our words carefully.	Mir sollten eis Wierder mat Suergfalt wielen.
Make sure you do not need a children's table instead.	Vergewëssert Iech datt Dir amplaz kee Kannerdësch braucht.
It is incredibly effective.	Et ass onheemlech effektiv.
He turned around and sat down at the table again.	Hien huet sech ëmgedréit an huet sech erëm um Dësch gesat.
This is the most important aspect of the dream.	Dëst ass de wichtegsten Aspekt vum Dram.
He retreated with a different thought.	Hien huet sech mat engem anere Gedanken zréckgezunn.
She turned to him as she continued with the story.	Si huet sech zu him gedréint wéi si mat der Geschicht weidergaang ass.
In any case, there was only death and freedom beyond.	Op alle Fall war et nëmmen Doud a Fräiheet doriwwer eraus.
Just the good parts.	Just déi gutt Deeler.
Six of us fit.	Sechs vun eis fit.
Everyone loves it.	Jiddereen huet et gär.
Not done.	Net deen.
There are too many of us now.	Et sinn elo ze vill vun eis.
Progress is measured in years.	De Fortschrëtt gëtt a Joere gemooss.
It was the best news she could have hoped for.	Et war déi bescht Noriicht, op déi si gehofft hätt.
Let's stop lying.	Loosst eis ophalen ze léien.
Four hundred and nine patients were included.	Véierhonnert an néng Patienten goufen abegraff.
Failure to file a response may result in default.	Echec eng Äntwert ze Fichier kann zu Standard Resultat.
A soul of the party.	A Séil vun der Partei.
If you accept one part, you must accept the whole.	Wann Dir een Deel akzeptéiert, musst Dir dat Ganzt akzeptéieren.
We played for an hour and a half.	Mir hunn eng Stonn an eng hallef gespillt.
What you know when you keep your eyes and ears open.	Wat Dir wësst, wann Dir Är Aen an Oueren op hält.
More important than the numbers is the direction of travel.	Méi wichteg wéi d'Zuelen ass d'Richtung vun der Rees.
In the beginning, we just wanted to know what's going on.	Am Ufank wollte mer just wëssen, wat lass ass.
His wife loves animals.	Seng Fra huet Déieren gär.
Report of a case and review of the literature.	Bericht vun engem Fall an Iwwerpréiwung vun der Literatur.
I looked at his face.	Ech hunn op säi Gesiicht gekuckt.
But reading these words is proof of both.	Awer Dir liest dës Wierder ass Beweis vu béide.
We took seven.	Mir hunn siwen geholl.
Anyway, a friend sent me this press release.	Jiddefalls, e Frënd huet mir dës Pressematdeelung geschéckt.
Everyone did in a sense.	Jiddereen huet an engem Sënn gemaach.
We were so happy there.	Mir waren esou frou do.
I do not see my changes.	Ech gesinn meng Ännerungen net.
But in fact, he was just let go.	Awer tatsächlech war hien just lass.
Private Cash Bar available.	Privat Cash Bar verfügbar.
But conditions have changed.	Awer d'Konditiounen hu geännert.
People show you their colors.	D'Leit weisen Iech hir Faarwen.
The boy was arrested.	De Jong gouf festgeholl.
Everything else is darkness.	Alles anescht ass Däischtert.
She would never have heard the end of it.	Si hätt him ni d'Enn dovun héieren.
It's the internet.	Et ass den Internet.
We stayed so long, just breathing.	Mir sinn esou laang bliwwen, just ootmen.
Take the time to eat.	Huelt Iech d'Zäit fir ze iessen.
They kill themselves with their stupid code.	Si ëmbréngen sech mat hirem dommen Code.
That did not tell me much.	Dat huet mir net vill gesot.
In a sense, they were right.	An engem Sënn, si waren Recht.
We're moving soon, that's it.	Mir plënneren geschwënn, dat ass et.
I have a view that has a block display.	Ech hunn eng Vue déi e Block Display huet.
Is this normal these days.	Ass dëst normal dës Deeg.
I asked him what he would do.	Ech gefrot him wat hie géif maachen.
Some of the topics were under discussion.	E puer vun den Themen ënner Diskussioun waren.
Any bed or no bed.	All Bett oder kee Bett.
I hope you enjoy it.	Ech hoffen Dir genéisst se.
Something worth trying.	Eppes derwäert ze probéieren.
He said he would take everyone.	Hien huet gesot datt hie jidderee géif huelen.
You do not know what it was like back then.	Dir wësst net wéi et deemools war.
But think about it.	Awer denkt drun.
They lost that fight.	Si hunn dee Kampf verluer.
We are moving in the right direction.	Mir sinn an déi richteg Richtung beweegt.
I will share my experience, in case that helps.	Ech wäert meng Erfahrung deelen, am Fall dat hëlleft.
That person has big shoes to fill.	Déi Persoun huet grouss Schong ze fëllen.
We will hold on to your money until the course begins.	Mir halen op Är Suen bis de Cours ufänkt.
You, he is in words.	Dir, hien ass a Wierder.
I can not sleep without the pain now.	Ech kann elo net ouni de Péng schlofen.
No one seems to be doing just one thing.	Keen schéngt just eng Saach ze maachen.
Enjoy your a happy night.	Genéisst Är eng glécklech Nuecht.
The second is the formation sample.	Déi zweet ass d'Formatioun Echantillon.
If she could get inside.	Wann hatt kéint bannen kréien.
For this reason, the plan can not be confirmed.	Aus dësem Grond kann de Plang net bestätegt ginn.
It can change your life.	Et kann Äert Liewen änneren.
I leave for the day.	Ech verlooss fir den Dag.
She said it was usually there.	Si sot et war normalerweis do.
Little people, she thought.	Kleng Leit, huet si geduecht.
It's been going on for months.	Et geet zënter Méint.
But I'm ready to face it.	Awer ech sinn prett et ze stellen.
Follow the first evening.	Follegt den éischten Owend.
He looked a few years older than her.	Hien huet ausgesinn e puer Joer méi al wéi hatt.
The same goes for any kind of relationship.	Dat selwecht gëllt fir all Zort vu Relatioun.
I do not know what else could be wrong.	Ech weess net wat soss falsch ka sinn.
She looked over at her.	Si huet iwwer hir gekuckt.
To repay the money they took.	Fir d'Suen zréckzebezuelen, déi se geholl hunn.
Nevertheless, it is strong.	Trotzdem ass et staark.
But he decided to give it another try.	Awer hien huet decidéiert nach eng Kéier ze probéieren.
Of course, while there, we had to eat.	Natierlech, wärend do, hu mir missen iessen.
But it was obviously not real.	Awer et war natierlech net wierklech.
You were particularly concerned about him.	Dir hutt him besonnesch besuergt.
She was reading a book.	Si war e Buch liesen.
But they actually do it themselves.	Mä si maachen et eigentlech selwer.
His character has a complicated past with this woman.	Säi Charakter huet eng komplizéiert Vergaangenheet mat dëser Fra.
It is up to you to do this as you wish.	Et ass un Iech dëst ze maachen wéi Dir wëllt.
Just what comes next.	Just wat kënnt.
A family is a team, and everyone should help.	Eng Famill ass eng Equipe, a jidderee soll hëllefen.
So much fun.	Sou vill Spaass.
So, this information is correct.	Also, dës Informatioun ass richteg.
Even to save his wife.	Souguer seng Fra ze retten.
Be content to forget whatever was done wrong.	Sidd zefridden ze vergiessen wat och ëmmer falsch gemaach gouf.
And then over the summer we do it again.	An dann iwwer de Summer maache mir et erëm.
She was everything to me.	Si war alles fir mech.
One took off the cover.	Een huet de Cover ofgeholl.
They were pure white.	Si ware pure wäiss.
In one piece.	An engem Stéck.
Who can you fucking.	Wien kënnt Dir fucking.
Have continued to rise.	Hunn weider eropgaang.
Spread over the dry mixture.	Gitt iwwer déi trocken Mëschung.
You pull them in with your content.	Dir zitt se an Iech mat Ärem Inhalt.
He never said that.	Hien huet dat ni gesot.
Today is one of those days.	Haut ass ee vun deenen Deeg.
This force is known as pressure.	Dës Kraaft ass bekannt als Drock.
Or maybe love is the wrong word.	Oder vläicht ass Léift dat falscht Wuert.
You may have an advantage over the rest of the field.	Dir hutt vläicht e Virdeel iwwer de Rescht vum Feld.
And then you repeat it, over and over again.	An da widderhuelen Dir et, ëmmer erëm an ëmmer erëm.
I like how they were able to subtract the surprise factor.	Ech hu gär wéi se fäeg waren den Iwwerraschungsfaktor ofzezéien.
The child looked like him.	D'Kand huet ausgesinn wéi hien.
Responsible for him now.	Verantwortlech fir hien elo.
They were both a lot of fun.	Si waren allebéid vill Spaass.
It often takes time.	Et brauch dacks Zäit.
But it's worse than that.	Awer et ass nach méi schlëmm wéi dat.
Everyone had come forward except one person.	Jiddereen war no vir komm ausser eng Persoun.
The cause of the fire was not immediately clear.	D'Ursaach vum Brand war net direkt kloer.
We pushed into the ground.	Mir hunn an de Buedem gedréckt.
Out of mind.	Aus Verstand.
That's what he did.	Dat huet hien gemaach.
This is another woman.	Dëst ass eng aner Fra.
Just stay back out the door when we enter.	Bleift just zréck vun der Dier wa mir erakommen.
Sa.	Sa.
Let me ring for some tea.	Loosst mech fir e puer Téi schellt.
I did not get a fair treat.	Ech hunn net e fairen Ofhandlung kritt.
Good to see you again.	Gutt dech erëm ze gesinn.
She would not fill this body, this brain.	Si géif dëse Kierper net fëllen, dëst Gehir.
I could get used to that.	Ech kéint dat gewinnt ginn.
We have a lot of time for that.	Mir hu vill Zäit dofir.
Not that he was looking out of his way for trouble.	Net datt hien aus sengem Wee no Ierger gesicht huet.
While this is happening, you can not get sick.	Wärend dëst geschitt, kënnt Dir net krank sinn.
Everything looked the same as if he had gone to sleep.	Alles huet d'selwecht ausgesinn wéi wann hien schlofe gaangen ass.
When you go, there is no one in charge.	Wann Dir gitt, gëtt et keen zoustänneg.
There were two things that stood in my way.	Et waren zwou Saachen déi a mengem Wee stoungen.
She was his wife.	Si war seng Fra.
I hate to say it, but it is.	Ech haassen et ze soen, awer et ass.
Well, not quite.	Gutt, net ganz.
Now here's where you need to pay attention.	Elo hei ass wou Dir oppassen musst.
Every other woman except me.	All aner Fra ausser ech.
They control the four birds.	Si kontrolléieren déi véier Villercher.
Darker than he, but completely empty.	Däischter wéi hien, awer komplett eidel.
Can not remember to meet this girl.	Kann mech net erënneren, dëst Meedchen ze treffen.
He wanted to take it away.	Hie wollt et ewech huelen.
Related behaviors have recently been found in other systems.	Zesummenhang Verhalen gouf viru kuerzem an anere Systemer fonnt.
This is because there are other factors to consider as well.	Dat ass well et och aner Faktoren ze berücksichtegen.
It will not be found until the snow is gone.	Et gëtt elo net fonnt bis de Schnéi fort ass.
Looking up, she looked at something in the water.	Opgekuckt huet si op eppes am Waasser gekuckt.
He felt good.	Hien huet sech gutt gefillt.
This does not usually happen.	Normalerweis geschitt dat net.
They pay others to fight in their place.	Si bezuelen anerer fir an hirer Plaz ze kämpfen.
It's getting harder and harder.	Et gëtt ëmmer méi schwéier.
Can't say when, my thinking head will get it though.	Kann net soen wéini, meng denken Kapp wäert et awer kréien.
But not just for them.	Awer net nëmme fir si.
I run a website that really needs a job.	Ech lafen eng Websäit déi wierklech eng Aarbecht brauch.
They want to stop it.	Si wëllen dat ophalen.
More on that later this week.	Méi dozou e bësse méi spéit an der Woch.
You should have my back on this.	Dir sollt mäi Réck op dëser hunn.
And that's the whole story.	An dat ass déi ganz Geschicht.
So from my point of view.	Also aus mengem Punkt vun.
We can never get another one.	Mir kënnen ni eng aner kréien.
He should not give up.	Hie sollt net opginn ginn.
He would kill me and not think twice about it.	Hie géif mech ëmbréngen an net zweemol doriwwer denken.
Close my eyes.	Maacht meng Aen zou.
So everything works.	Also alles funktionnéiert.
And then another.	An dann eng aner.
This does not mean that they were not dangerous.	Dëst bedeit net datt se net geféierlech waren.
I used to be so happy.	Ech war fréier sou glécklech.
That poor child had no life.	Dat aarmt Kand hat kee Liewen.
It's not like we see her so much when she's good.	Et ass net wéi mir hatt sou vill gesinn wann hatt gutt ass.
Keep going.	Fuert weider.
As with the car.	Wéi mam Auto.
White to work.	Wäiss ze schaffen.
Other groups have.	Aner Gruppen hunn.
Designed the study, conducted experiments and wrote the manuscript.	Designt d'Etude, huet Experimenter gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
It was a great team.	Et war eng super Equipe.
Now look more.	Elo kucke mer.
So they moved every school around to fill them.	Also si hunn all Schoul ronderëm geplënnert fir se ze fëllen.
Remember that many of these things change.	Denkt drun datt vill vun dëse Saachen änneren.
I did not know what they meant.	Ech wousst net wat se gemengt hunn.
They had brought too little.	Si haten ze wéineg bruecht.
Maybe even top two.	Vläicht souguer Top zwee.
He changed his mind after meeting them and pouring them both.	Hien huet seng Gedanken geännert nodeems hien se begéint huet an se béid gegoss huet.
However, the reason for this is very simple.	Allerdéngs ass de Grond dofir ganz einfach.
She would become a doctor.	Si géif Dokter ginn.
Happens every year.	Geschéien all Joer.
Therefore, we did not take it into account.	Dofir hu mir et net berücksichtegt.
She could not bear to be confined in a small room.	Si konnt et net duergoen an engem klenge Raum zou ze ginn.
However, a problem started last week.	Wéi och ëmmer, e Problem huet d'lescht Woch ugefaang.
He stood over me, angry.	Hien stoung iwwer mech, rosen.
For two moments, and then another.	Fir zwee Momenter, an dann nach een.
Playing the game is like being in a city.	D'Spill ze spillen ass wéi an enger Stad ze sinn.
Those who love animals, and everyone else.	Déi, déi Déiere gär hunn, an all déi aner.
Use them on an edge or something.	Benotzt se op engem Rand oder eppes.
But a line is there for every man.	Awer eng Linn ass fir all Mann do.
It never occurred to him to ask.	Et ass him ni opgefall fir ze froen.
His impact was slow to come.	Säin Impakt war lues ze kommen.
Another attack failed in the fall.	Eng aner Attack ass am Hierscht gescheitert.
And so far no one had shot at us.	A bis elo hat keen op eis zréckgeschoss.
They were placed side by side.	Si goufen nieftenee gesat.
Now you may have some times when you can not do that.	Elo kënnt Dir e puer Zäiten hunn wann Dir dat net maache kënnt.
It's never too late to do good.	Et ass ni ze spéit fir gutt ze maachen.
Was pulled out.	Gouf erausgezunn.
They have no choice.	Si hu keng Wiel.
Its management is analyzed and the conditions of its development are discussed.	Seng Gestioun gëtt analyséiert an d'Konditioune vun hirer Entwécklung diskutéiert.
I mean, we covered everything.	Ech mengen, mir hunn alles ofgedeckt.
There seems to be some confusion.	Et schéngt e puer Duercherneen ze ginn.
No proof of that, anyway.	Kee Beweis vun esou, souwisou.
Not so much at once, but more often.	Net esou vill op eemol, awer méi dacks.
Do not take them directly back to your hotel.	Huelt se op kee Fall direkt zréck an Ären Hotel.
Let the questions wait.	Loosst d'Froen wait.
If you need anything, please tell us w.e.g. 	Wann Dir eppes braucht, soot eis w.e.g.
Modest.	Bescheed.
A feminine thing.	Eng weiblech Saach.
There was a copy shop.	Do war e Kopiegeschäft.
There will be a written exam at the end of the course.	Et gëtt eng schrëftlech Examen um Enn vum Cours.
So they do.	Sou maachen si.
People spent an hour every day making the call.	D'Leit hunn all Dag eng Stonn benotzt fir d'Uriff ze maachen.
You have to touch him.	Dir musst him beréieren.
But we can not do without time.	Mir kënnen awer net ouni Zäit maachen.
That could not happen.	Dat konnt net geschéien.
A signal was against them.	E Signal war géint si.
Research has taught me many things.	D'Fuerschung huet mir vill Saachen geléiert.
The only thing that was wrong was their method.	Dat eenzegt wat falsch war war hir Method.
An hour later, his food arrives for him.	Eng Stonn méi spéit kënnt säin Iessen fir hien.
Very difficult.	Ganz schwéier.
Of course she was safe, he said to himself.	Natierlech war si sécher, sot hien selwer.
In some cases, there are only pieces of men left.	An e puer Fäll sinn et nëmmen Stécker vun Männer lénks.
I thought we would never get him there.	Ech hu geduecht, mir géifen hien ni dohinner kréien.
Not on my watch.	Net op menger Auer.
I can not even get angry.	Ech kann net mol rosen ginn.
He said they were claiming 'natural causes', which is what you just said.	Hien huet gesot datt si 'natierlech Ursaachen' behaapten, dat ass wat Dir grad gesot hutt.
I told her this felt like a dream.	Ech hunn hir gesot datt dëst wéi en Dram fillt.
My mother held me.	Meng Mamm huet mech festgehalen.
However, he maintained his decision.	Wéi och ëmmer, hien huet seng Entscheedung festgehalen.
We have been using the latter for years.	Mir hunn déi lescht fir Joer benotzt.
A tree is a dress.	E Bam ass e Kleed.
The book spoke to my heart.	D'Buch huet zu mengem Häerz geschwat.
Then she looks at him.	Da kuckt hatt op hien.
A few lines at the top of a page.	E puer Zeilen uewen op enger Säit.
We need to change this.	Mir mussen dëst änneren.
No water available in this area.	Kee Waasser ze kréien an dësem Beräich.
That was the first time he called me crazy, on my face.	Dat war déi éischte Kéier datt hien mech verréckt genannt huet, op mäi Gesiicht.
The chance was gone.	D'Chance war fort.
He brings a smile to my lips.	Hie bréngt e Laachen op meng Lippen.
I could not have felt cooler.	Ech hätt net méi cool gefillt.
A silence ensued.	Eng Rou ass duerno.
Either type can be easily found online.	Entweder Typ kann einfach online fonnt ginn.
That's a long way to go.	Dat ass e ganz laange Wee.
She is my way to just about anything.	Si ass mäi Wee fir just iwwer alles.
He looks away quickly.	Hie kuckt séier ewech.
But even this is only a small taste of what is possible.	Awer och dëst ass nëmmen e klenge Goût vu wat méiglech ass.
He was one of them, in fact.	Hie war ee vun hinnen, tatsächlech.
You should not find it difficult to do so.	Dir sollt keng Schwieregkeete fannen dat ze maachen.
Years later, you really feel it.	Jore méi spéit fillt Dir dat wierklech.
About you and me, and what we did.	Iwwer Iech a mech, a wat mir gemaach hunn.
I waited too long to do what it wanted.	Ech hunn ze laang gewaart fir ze maachen wat et wollt.
We will be patient, but we will do what we have to do.	Mir wäerte Gedold sinn, awer mir maache wat mir musse maachen.
I might use one or two of the remaining items.	Ech benotze vläicht een oder zwee vun de verbleiwen Saachen.
I had to be far enough from those two.	Ech hu misse wäit genuch vun deenen zwee sinn.
Case Series Study.	Fall Serie Studie.
They just bring more questions to my mind.	Si bréngen nëmme méi Froen a mengem Kapp.
It's time for a new direction.	Et ass Zäit fir eng nei Richtung.
It's easy and fun !.	Et ass einfach a Spaass!.
You actually have to play.	Dir musst tatsächlech spillen.
Unfortunately, they were far too good to be true.	Leider waren se ganz vill ze gutt fir wouer ze sinn.
She said she had no choice.	Si sot si hu keng Wiel.
We take care of each other.	Mir këmmeren eis ëm all aner.
Can not stay calm when it is so up to you.	Kann net roueg bleiwen wann et sou op Iech ass.
She does not know the man in that office.	Si kannt de Mann an deem Büro net.
And he loves her.	An hien huet hatt gär.
He puts them on the bar.	Hien setzt se op d'Bar.
The crew party is no different.	D'Crew Partei ass net anescht.
A user can download their product from their account page.	E Benotzer kann hire Produit vun hirer Kont Säit eroflueden.
Let us be practical for a second here.	Loosst eis hei eng Sekonn praktesch sinn.
Maybe he was asleep.	Vläicht huet hien geschlof.
I am fine.	Et geet mir gutt.
Instead, she felt a sort of release.	Amplaz huet si eng Zort Verëffentlechung gefillt.
That is not for our government to decide.	Dat ass net fir eis Regierung ze bestëmmen.
You know, it's a funny thing.	Dir wësst, et ass eng witzeg Saach.
We share a lot about, you know, the importance of culture.	Mir deelen vill iwwer, Dir wësst, d'Wichtegkeet vun der Kultur.
That's not healthy.	Dat ass net gesond.
Some say they were here long before him too.	E puer soen datt se hei laang waren ier hien och.
We have to do that.	Mir mussen dat maachen.
His family was huge on keeping promises.	Seng Famill war enorm op Verspriechen halen.
The milk in the glass turned red.	D'Mëllech am Glas gouf rout.
We just kept them with us.	Mir hunn se just bei eis gehal.
They give you a lot of care.	Si ginn Iech vill Suergfalt.
I could handle it.	Ech kéint et ëmgoen.
Your work is beautiful.	Är Aarbecht ass schéin.
I paid for the room.	Ech hu fir de Sall bezuelt.
He just wanted to keep the fight going so that it would be over.	Hie wollt just de Kampf weider sou datt et eriwwer wier.
For the above reason.	Fir déi uewe genannte Ursaach.
You follow because he leads.	Dir follegt well hien féiert.
On the first order, this was not an issue.	Op der éischter Uerdnung war dëst keen Thema.
She could not feel the weight of the watch, and she missed it.	Si konnt d'Gewiicht vun der Auer net spieren, a si huet et verpasst.
Men who love sex are super careful about consent.	Männer, déi Sex gär hunn, si super virsiichteg iwwer Zoustëmmung.
Fear comes when you do not enjoy life.	Angscht kënnt wann Dir d'Liewen net genéisst.
These are big effects.	Dëst si grouss Effekter.
There is no other way to do it.	Et gëtt keng aner Manéier et ze maachen.
A look at them.	Een kuckt hinnen.
And he looked at me.	An hien huet op mech gekuckt.
Just wait for you to meet for dreams come true.	Waart just fir Iech ze treffen fir Dreem déi richteg ginn.
That would not be easy either, he thought.	Dat wier och net einfach, huet hie geduecht.
He gave her his card.	Hien huet hir seng Kaart ginn.
I closed the door and he left.	Ech hunn d'Dier zougemaach an hien ass fortgefuer.
There are many reasons for these differences.	Et gi vill Grënn fir dës Differenzen.
Just an Element.	Just en Element.
A treatment plan for the father was ordered.	E Behandlungsplang fir de Papp gouf bestallt.
This was interesting for two main reasons.	Dëst war interessant fir zwee Haaptgrënn ze maachen.
Black is formed in either of two ways.	Schwaarz gëtt op entweder vun zwou Weeër geformt.
Not valuable, not useful.	Net wäertvoll, net nëtzlech.
Process.	Prozess.
Let me just be very clear.	Loosst mech just ganz kloer sinn.
I'll send it out and have him come to you here.	Ech schécken eraus an hunn hien hei bei Iech kommen.
But she will not eat.	Awer hatt wäert net iessen.
My car is turning but will not start.	Mäin Auto dréint sech awer wäert net starten.
However, these are few and far between.	Allerdéngs sinn dës wéineg a wäit tëscht.
I never met them.	Ech hunn se ni begéint.
But you must have a new name.	Awer Dir musst en neien Numm hunn.
This is your fourth time around.	Dëst ass Är véierte Kéier ronderëm.
My moment had arrived.	Mäi Moment war ukomm.
Demonstrates a new business model.	Beweist en neie Geschäftsmodell.
I know you're worried about my future.	Ech weess datt Dir Iech Suergen iwwer meng Zukunft mécht.
I feel bad for the boy.	Ech fille mech schlecht fir de Jong.
The parts seem solid enough.	D'Deeler schéngen zolidd genuch.
It would take us years and years to do that.	Et géif eis Joer a Joer daueren fir dat ze maachen.
She sat down next to him, careful of his arm.	Si huet sech nieft him niddergelooss, virsiichteg vu sengem Aarm.
Maybe too long.	Vläicht ze laang.
I wanted to be in the air.	Ech wollt an der Loft sinn.
Major complications were not reported in these patients.	Grouss Komplikatioune goufen net bei dëse Patienten gemellt.
The second file is a complete record of the experiment.	Déi zweet Datei ass e komplette Rekord vum Experiment.
No past, no future.	Keng Vergaangenheet, keng Zukunft.
I knew he would find it anyway.	Ech wousst hien et souwisou fannen géif.
I was sure she did not remember his name.	Ech war sécher datt hatt säin Numm net erënnert.
The system should not be designed around parents.	De System sollt net ëm Elteren entworf ginn.
It was simply life and death.	Et war einfach Liewen an Doud.
Of course, that is not the case.	Natierlech ass et net de Fall.
You should be dead.	Du solls dout sinn.
It may take some time.	Et kann eng Zäit huelen.
I want more change than you can imagine.	Ech wëll méi Ännerung wéi Dir Iech virstellen kéint.
This clearly failed it.	Dëst huet et kloer gescheitert.
It's only about one year.	Da geet et ëm just ee Joer.
Every man is given his special fear.	All Mann gëtt seng speziell Angscht ginn.
There is nothing new under the sun.	Et gëtt näischt Neies ënner der Sonn.
He then immediately goes back to see what happens.	Hie geet dann direkt zréck fir ze kucken wat geschitt.
See below for more details.	Kuckt hei ënnen fir méi Detailer.
Brown would find a way to put this right.	Brown géif e Wee fannen dëst richteg ze setzen.
I think it's because of the new movie.	Ech mengen et ass wéinst dem neie Film.
He was burned.	Hie war verbrennt.
You confuse them.	Dir duercherneen hinnen.
Finally it was our turn.	Endlech war et eisen Tour.
Look for patterns.	Sich no Musteren.
Everyone who loves my job is another reason to move on.	Jiddereen deen meng Aarbecht gär huet ass en anere Grond fir weider ze goen.
I think he's a good person.	Ech mengen hien ass eng gutt Persoun.
See examples below.	Kuckt d'Beispiller hei ënnen.
I was number five.	Ech war Nummer fënnef.
The staff are super friendly and helpful.	D'Personal ass super frëndlech an hëllefsbereet.
They are absolutely amazing.	Si sinn absolut erstaunlech.
It's close, but not quite there.	Et ass no, awer net ganz do.
He was struggling and going as well as he did.	Hie war gekämpft a ginn esou gutt wéi hien huet.
This is very slow.	Dëst ass ganz lues.
If this is your idea of ​​progress, you need to examine your brain.	Wann dat Är Iddi vu Fortschrëtter ass, musst Dir Äert Gehir ënnersicht.
It was something that went on for weeks.	Et war eppes wat fir Wochen weidergaang ass.
In fact, every combination there is seems to work.	Am Fong, all Kombinatioun et gëtt, schéngt näischt ze schaffen.
Represent clients in a wide range of insurance defense claims.	Vertrieden Clienten an enger breet Palette vun Versécherung Verteidegung Fuerderungen.
They do not transfer, for future reference.	Si transferéieren net, fir zukünfteg Referenz.
I like the view.	Ech hunn d'Vue gär.
They do not want gun control.	Si wëllen keng Pistoul Kontroll.
All of you are not enough.	All vun iech ass net genuch.
The interview seems to be going well.	Den Interview schéngt gutt ze goen.
He was flat.	Hie war flaach.
This method is relatively fast, but requires two people.	Dës Method ass relativ séier, awer erfuerdert zwee Leit.
She put the thing down.	Si huet d'Saach erofgesat.
That did not come naturally.	Dat koum net natierlech.
She looked at us and shook her head.	Si huet eis ugekuckt an de Kapp gerëselt.
All he had to do was write them down.	Alles wat hien huet misse maachen ass se opzeschreiwen.
I'm so glad they're here.	Ech sinn sou frou, datt se hei sinn.
We actually fell asleep like that.	Mir sinn eigentlech esou ageschlof.
It's about being with someone.	Et geet drëm mat engem ze sinn.
There was no significant difference between the two groups.	Et war kee groussen Ënnerscheed tëscht den zwou Gruppen.
And had a great time.	An hat eng flott Zäit.
Wait maybe a day or two, or even next week.	Waart vläicht en Dag oder zwee, oder souguer déi nächst Woch.
It was a mistake, an accident.	Et war e Feeler, en Accident.
Come on in, take part in the fun.	Kommt eran a maacht mat am Spaass.
I was for the last month.	Ech war fir de leschte Mount.
Sit so still.	Sëtzt sou roueg.
The facts as they are presented to the court are as follows.	D'Fakten wéi se dem Geriicht presentéiert ginn sinn wéi follegt.
Fight the magic.	Kampf der Magie.
But no one at the moment.	Awer keen am Moment.
But he still enjoyed success.	Awer hien huet ëmmer nach Erfolleg genéissen.
Somehow everything remains possible here.	Iergendwéi bleift hei alles méiglech.
But we did it.	Mee mir hunn et gemaach.
I'll let you know when we get in trouble.	Ech wäert Iech matdeelen wa mir an Ierger kommen.
I had now gone into her memories.	Ech hat elo an hir Erënnerungen gin.
This is the country where anything can happen at any moment.	Dëst ass d'Land wou alles zu all Moment geschéie kann.
I can not bear to part with it.	Ech kann et net ausdroen domat ze trennen.
I start talking to a young student.	Ech fänken un mat engem jonke Student ze schwätzen.
I do not know any of these wonderful things.	Ech léiere keng vun deene flotten Saachen kennen.
Possibly seven.	Eventuell siwen.
Things went from bad to worse.	D'Saachen sinn vu schlecht op méi schlëmm gaangen.
However, we need variety to keep everyone else interested and happy.	Wéi och ëmmer, mir brauche Varietéit fir all aner interesséiert a glécklech ze halen.
Above the office were three closed doors.	Iwwert dem Büro waren dräi zouenen Dieren.
All authors were involved in writing the manuscript.	All Auteure ware beim Schreiwen vum Manuskript involvéiert.
There is the world.	Do ass d'Welt.
Marriage does strange things to people.	Bestietnes mécht komesch Saachen fir Leit.
Most of the doors are open.	Déi meescht vun den Dieren sinn op.
Nothing we can use, eat or drink.	Näischt wat mir kënne benotzen, iessen oder drénken.
This was his last chance.	Dëst war seng lescht Chance.
It did not succeed.	Et huet et net fäerdeg bruecht.
I would have noticed it right away.	Ech hätt et direkt gemierkt.
He has not done that for years.	Dat hat hien zanter Joren net gemaach.
But he did not move.	Awer hien huet sech net beweegt.
He took her hand.	Hien huet hir Hand geholl.
He's a bit like a cat that way.	Hien ass op déi Manéier e bësse wéi eng Kaz.
A journey of about three hours by air.	Eng Rees vu ronn dräi Stonne mam Loft.
They had to fight for so much.	Si hu misse fir sou vill kämpfen.
We must never lose or give it up.	Mir däerfen et ni verléieren oder ofginn.
It helps not only to tell them.	Et hëlleft net nëmmen hinnen ze soen.
If this was for customer, why take it away.	Wann dëst fir Client war, firwat et ewech huelen.
I love them.	Ech hunn se gär.
These carry me further, provided above information.	Dës droen mech weider, uewen Informatioun geliwwert.
This is the only way forward.	Dëst ass deen eenzege Wee no vir.
You need to take a few extra steps.	Dir musst e puer extra Schrëtt huelen.
However, that really didn’t matter.	Allerdéngs war dat wierklech egal.
Our results in this study show that this was not the case.	Eis Resultater an dëser Etude weisen datt dëst net de Fall war.
I say so.	Ech soen esou.
Do not treat her that way.	Behandelt hatt net sou.
In the end, he will hurt you.	Um Enn wäert hien Iech schlecht maachen.
This is an important new discovery.	Dëst ass eng wichteg nei Entdeckung.
They can be anything you want.	Si kënnen alles sinn wat Dir wëllt.
No effects on other outcome measures were found.	Keen Effekter op aner Resultatmoossname goufen fonnt.
We know what works for us.	Mir wëssen wat fir eis funktionnéiert.
However, you should be careful about what you consider to be a real conflict.	Dir sollt awer virsiichteg sinn iwwer wat Dir als echte Konflikt betruecht.
Love this device so far.	Hunn dësen Apparat bis elo gär.
You need to make some serious changes.	Dir musst e puer sérieux Ännerungen maachen.
He was responsible for it, she knew.	Hie war dofir verantwortlech, wousst si.
It describes an experience that was not much different from my own.	Et beschreift eng Erfahrung déi net vill anescht war wéi meng eegen.
I want to feel great and look great just by eating great.	Ech wëll super fillen a super ausgesinn just andeems ech super iessen.
How much to tell them.	Wéi vill hinnen ze soen.
It's pretty worth it enough for me.	Et ass zimmlech wäert genuch fir mech.
So it should look like this.	Also et soll esou ausgesinn.
Therefore, they are paid.	Dofir gi se bezuelt.
He was like a man in a bad dream.	Hie war wéi e Mann an engem schlechten Dram.
I have, and still do.	Ech hunn, an nach ëmmer.
Good thing they look like mom.	Gutt Saach si kucken wéi Mamm.
The movie starts when it starts.	De Film fänkt un wann et ufänkt.
That does not mean he would.	Dat heescht net, datt hie géif.
I want that kid.	Ech wëll dat Kand.
She looked down and did not see me.	Si huet no ënnen gekuckt an huet mech net gesinn.
Where you come from, what you look like, is next to the point.	Wou Dir hierkënnt, wéi Dir ausgesäit, ass nieft dem Punkt.
That is, we are not.	Dat ass, mir sinn net.
You will not find us unless we want to be found.	Dir fannt eis net ausser mir wëllen fonnt ginn.
And they are good families and they are big families and they are successful.	A si si gutt Famillen a si grouss Famillen a si sinn erfollegräich.
His wife found him with a knife in the neck.	Seng Fra huet hien mat engem Messer an den Hals fonnt.
There were no children.	Et waren keng Kanner.
We live in a global community.	Mir liewen an enger globaler Gemeinschaft.
I watched her calmly.	Ech hunn hir roueg gekuckt.
The lines between these two are drawn.	D'Linnen tëscht dësen zwee ginn gezunn.
The record on this matter is unclear.	De Rekord iwwer dës Saach ass onkloer.
It was only darkness.	Et war nëmmen Däischtert.
We must.	Mir mussen.
I think of him every day.	Ech denken all Dag un hien.
A game that will keep you busy for hours.	E Spill dat Iech fir Stonnen beschäftegt hält.
It's good that he did.	Et ass och gutt, datt hien dat gemaach huet.
She closed the door behind her, and they finally got up.	Si huet d'Dier hannert sech zougemaach, a si sinn endlech opgestan.
I'm sure he's good.	Ech si sécher datt hien gutt ass.
She was my big sister.	Si war meng grouss Schwëster.
Each of them, alone, is not enough.	Jiddereen vun hinnen, eleng, ass net genuch.
And our record is second to none.	An eise Rekord ass zweet bis keent.
Pass him on.	Gitt him weider.
We had no TV.	Mir haten keen Fernseh.
Your email address will never be published, but is required.	Är E-Mailadress gëtt ni publizéiert, awer ass erfuerderlech.
Swallow it and enjoy it.	Drénkt et a genéisst et.
It was shooting to kill instantly when you see things.	Et war schéissen fir direkt ëmzebréngen wann Dir Saachen gesinn.
In the second half, everything went to our left.	An der zweeter Halschent goung alles op eis lénks.
That is positive.	Dat ass positiv.
But you are there now.	Awer Dir sidd elo do.
To find out more, call them or visit their place.	Fir méi gewuer ze ginn, rufft hinnen un oder besicht hir Plaz.
Four, five, six.	Véier, fënnef, sechs.
She was someone who did things, great things.	Si war een deen Saachen gemaach huet, grouss Saachen.
Her eyes were half closed.	Hir Aen waren hallef zou.
Enjoy just now, live in the moment.	Genéisst just elo, liewen am Moment.
I can't sleep.	Ech kann net schlofen.
Plan away accordingly.	Weg plangen deementspriechend.
Statistical analysis was appropriate.	Statistesch Analyse war passend.
And it is now or never.	An et ass elo oder ni.
Let it cook for about an hour and a half.	Loosst dat fir ongeféier eng Stonn an eng hallef kachen.
No, only on screen.	Nee, nëmmen um Écran.
And that would be some kind of explanation, you know.	An dëst wier eng Zort Erklärung, Dir wësst.
He is in a place where he has more than one church.	Hien ass op enger Plaz wou hie méi wéi eng Kierch huet.
Not today, anyway.	Net haut, souwisou.
She knows exactly what she's doing and why.	Si weess genau wat hatt mécht a firwat.
It is far from solid.	Et ass wäit vu fest.
The question is how much.	D'Fro ass wéi vill.
There we have to get you two.	Do musse mir iech zwee kréien.
The problem here was not the bar, or it staff.	De Problem hei war net d'Bar, oder et Mataarbechter.
How we want to spend our time.	Wéi mir wëllen eis Zäit verbréngen.
This difference was not significant at the time measure.	Dësen Ënnerscheed war net bedeitend op der Zäitmoossnam.
The plants eventually die.	D'Planzen stierwen schlussendlech.
He would go to camp.	Hie géif goen a Camp.
The poor man had heart disease.	Den aarme Mann hat Häerzkrankheeten.
You take great games as you find them.	Dir huelt super Spiller wéi Dir se fannen.
He said there were some things he could not tell him.	Hien huet gesot datt et verschidde Saachen ass, déi hien him net soen kann.
This general rule is, of course, an exception.	Dës allgemeng Regel ass natierlech ënner Ausnam.
Look, it's right here.	Kuckt, et ass richteg hei.
It's hard to live in this world because everything is expensive.	Et ass schwéier op dëser Welt ze liewen well alles deier ass.
This was a weapon, not a skill.	Dëst war eng Waff, net eng Fäegkeet.
She had heard that before, in other dreams.	Si hat dat schonn héieren, an aneren Dreem.
That was hardly the case.	Dat war kaum de Fall.
But my loss of words was short.	Awer mäi Verloscht fir Wierder war kuerz.
Needless to say, this was a powerful magic.	Hie brauch net gesot ze ginn datt dëst eng mächteg Magie war.
But this is not such a case.	Mä dëst ass net esou e Fall.
See the example.	Kuckt d'Beispill.
Teachers can and do make a difference.	Léierpersonal kënnen a maachen en Ënnerscheed.
We'll talk.	Mir wäerte schwätzen.
She goes to the kitchen.	Si geet an d'Kichen.
The answer is to pay the other countries a fair price.	D'Äntwert ass déi aner Länner e faire Präis ze bezuelen.
We look at the demands of both sides.	Mir kucken op d'Fuerderunge vu béide Säiten.
That was the core.	Dat war de Kär.
Before an hour had passed, he knew he was really involved.	Ier eng Stonn vergaangen ass, wousst hien, datt hie wierklech involvéiert war.
And it goes on and on.	An et geet weider a weider.
Through the water.	Duerch d'Waasser.
That, however, was not the point.	Dat war awer net de Punkt.
The technology is pretty cool.	D'Technologie ass zimlech cool.
Also you can add the structure of the event.	Och Dir kënnt d'Struktur vum Event addéieren.
The beast that was once again free to close.	Dat Béist dat nach eng Kéier fräi zougemaach gouf.
I saw my hands.	Ech hunn meng Hänn gesinn.
Three studies were included in the original version of the review.	Dräi Studien goufen an der Originalversioun vun der Iwwerpréiwung abegraff.
They have never been reported in the literature.	Si goufen ni an der Literatur gemellt.
Everyone can have their own advantage.	Jidderee kann säin eegene Virdeel hunn.
You're talking about your son.	Dir schwätzt vun Ärem Jong.
He wrote that letter to you.	Hien huet dee Bréif géint Iech geschriwwen.
I grew up writing these stories.	Ech sinn opgewuess dës Geschichten ze schreiwen.
This is just as good.	Dëst ass grad esou gutt.
I want to see how they build their team.	Ech wëll gesinn wéi se hir Equipe bauen.
He felt great on stage.	Hien huet sech super op der Bühn gefillt.
They see the truth for what it is.	Si gesinn d'Wourecht fir wat et ass.
Or the next one, either.	Oder déi nächst, entweder.
The one thing he left me.	Déi eng Saach, déi hien mir hannerlooss huet.
I kept thinking about what I should do.	Ech hu weider geduecht wat ech maache soll.
I want to be fair.	Ech wëll fair sinn.
Another corpse lay near the fire.	Eng aner Läich louch no beim Feier.
It's about everything in the series.	Et ass ëm alles an der Serie geet.
It seemed like she was serious.	Et huet geschéngt wéi si sérieux wier.
Every human language, that is.	All mënschlech Sprooch, dat ass.
This is what he said.	Dëst ass wat hien gesot huet.
I wanted to make you feel better.	Ech wollt Iech besser fillen.
Therefore, everything is considered a waste of time.	Dofir gëtt alles als Zäitverschwendung ugesinn.
And that has to happen.	An dat muss nach geschéien.
I study it like a child would.	Ech studéiert et wéi e Kand géif.
S is a patient with head and neck cancer.	S ass e Patient mat Kapp an Hals Kriibs.
Development of the city soon after.	Entwécklung vun der Stad séier duerno.
Ideas are coming.	Iddien kommen an.
Got back into position.	Huet zréck an Positioun.
So they do not.	Also si maachen net.
So anything can happen.	Also alles ka geschéien.
Like they were going to be shot anyway.	Wéi si géingen op entweder Manéier e Schäiss ginn.
An easy way to do this is to ask for help.	En einfache Wee fir dëst ze maachen ass duerch Hëllef ze froen.
I leave them.	Ech loosse se.
We were pulled and stopped.	Mir sinn gezunn an opgehalen.
I know her like a sister.	Ech kennen hatt wéi eng Schwëster.
The guy is special.	De Guy ass speziell.
The overall feel and build quality was really good at the time.	D'Gesamtgefill an d'Bauqualitéit war zu där Zäit wierklech gutt.
That is, each note or place of the note was random.	Dat ass, all Note oder Plaz vun der Note war zoufälleg.
On the inside.	Op der bannen.
Dead horses lie around.	Dout Päerd leien ronderëm.
The price point is reasonable.	De Präis Punkt ass raisonnabel.
You can avoid the hard part.	Dir kënnt de schwéieren Deel vermeiden.
Thanks to everyone for participating !.	Merci un jiddereen fir matzemaachen!.
The world went on.	D'Welt war weider.
Now it's different.	Elo ass et anescht.
That was good.	Dat war gutt.
At these higher forces, however, damage to the sample may occur.	Bei dëse méi héije Kräfte kann awer Schued un der Probe optrieden.
Local calls from a private telephone are often free of charge.	Lokal Uriff vun engem privaten Telefon sinn dacks gratis.
See you then.	Mir gesinn eis dann.
Art and the brain.	Konscht an d'Gehir.
That is the current state of affairs.	Dat ass den aktuellen Zoustand.
Baut de Projet.	Baut de Projet.
I'm the man in this relationship.	Ech sinn de Mann an dëser Relatioun.
You did what you could.	Dir hutt gemaach wat Dir konnt.
The size depends on the device.	D'Gréisst hänkt vum Apparat of.
That's not the way it's designed to run.	Dat ass net de Wee wéi et entwéckelt ass fir ze lafen.
I really can not answer that right now.	Ech kann dat elo wierklech net äntweren.
A new future.	Eng nei Zukunft.
I grew up watching it.	Ech opgewues et kucken.
The search was over.	D'Sich war eriwwer.
Her mother came to visit to help.	Hir Mamm ass op Besuch komm fir ze hëllefen.
A new look at love.	En neie Bléck op d'Léift.
This is what she meant.	Dëst ass wat si gemengt huet.
You will have five minutes.	Dir wäert fënnef Minutten hunn.
No, let them go.	Nee, looss se goen.
But the question is still good.	Awer d'Fro ass nach ëmmer gutt.
I've looked everywhere but none of them work with my code.	Ech hunn iwwerall gekuckt awer kee vun hinnen schafft mat mengem Code.
The smell of death remains in parts of the city.	De Geroch vum Doud bleift an Deeler vun der Stad.
No law could put it on the side.	Kee Gesetz konnt et op der Säit setzen.
We need to find a middle school for next year.	Mir mussen eng Mëttelschoul fir d'nächst Joer fannen.
This place felt like home.	Dës Plaz huet sech wéi en Heem gefillt.
Her lips were pulled back against her teeth.	Hir Lëpse goufen géint hir Zänn zréckgezunn.
You have a lot to come up with in the interview.	Dir hutt vill fir am Interview ze kommen.
That was part of the problem.	Dat war Deel vum Problem.
They take care of us.	Si këmmeren eis ëm.
I highly recommend this post, and enjoy it.	Ech recommandéieren dës Verëffentlechung, a genéisst et.
This later work was never completed.	Dës spéider Aarbecht gouf ni fäerdeg.
There was so much growth in the band.	Et war sou vill Wuesstem an der Band.
You can now use them on your application.	Dir kënnt se elo op Ärer Applikatioun benotzen.
Everything has a reason.	Alles huet e Grond.
It was a great idea.	Et war eng flott Iddi.
That left me a lot of time for myself.	Dat huet mech vill Zäit fir mech gelooss.
Day by day, my children are part of a very small family.	Dag zu Dag sinn meng Kanner Deel vun enger ganz klenger Famill.
I'm not really sure how she feels about me.	Ech sinn net wierklech sécher wéi hatt iwwer mech fillt.
That will give you a point.	Dat wäert Iech e Punkt ginn.
Sometimes this is fast, sometimes slow, but it will happen.	Heiansdo ass dëst séier, heiansdo lues, awer et wäert geschéien.
It seems to me that he can not win.	Et schéngt mir datt hien net kann gewannen.
He beat my mom.	Hien huet meng Mamm geschloen.
Exercise is good for everyone.	Übung ass gutt fir jiddereen.
I only think about how I solve the problem.	Ech denken nëmmen un wéi ech de Problem léisen.
Red above means that the country is at war.	Rout uewen heescht datt d'Land am Krich ass.
But we are less interested, it seems, in what they say.	Mä mir sinn manner interesséiert, et schéngt, fir wat se soen.
More careful attention.	Méi virsiichteg Opmierksamkeet.
He had seen her before.	Hien hat hir virdrun gesinn.
I need sleep, rest, good food.	Ech brauch Schlof, Rou, gutt Iessen.
It pulled her back to two hundred feet.	Et huet se zréck op zweehonnert Féiss gezunn.
It was a vision from the evening news.	Et war eng Visioun aus den Owend Neiegkeeten.
You can do those things.	Dir kënnt déi Saache maachen.
He did not have the words.	Hien hat d'Wierder net.
I continue to work.	Ech schaffen weider.
We shook hands, he looked at the floor.	Mir hunn d'Hand gerëselt, hien huet op de Buedem gekuckt.
Perhaps the most important.	Vläicht déi wichtegst.
The woman stood there for just a moment.	D'Fra stoung just e Moment do.
It's really beautiful.	Et ass wierklech schéin.
Not an object of desire.	Net en Objet vum Wonsch.
I stopped and watched it happen.	Ech gestoppt a gesinn et passéieren.
Remove a chair and go back.	E Stull ewechhuelen an erëm goen.
We were a team that should not be so good.	Mir waren eng Equipe déi net esou gutt sollt sinn.
Your love is still there, as pure and true as ever.	Är Léift ass nach ëmmer do, sou reng a richteg wéi ëmmer.
It feels awful.	Et fillt sech onheemlech.
You are in some way connected to those men with your injuries.	Dir sidd op iergendeng Manéier mat deene Männer mat Äre Verletzungen ugeschloss.
So it's twice as good and twice as fun ?.	Also ass et duebel sou gutt an duebel sou Spaass?.
We would be in touch by phone.	Mir wieren iwwer Telefon a Kontakt.
He was not responsible.	Hie war net responsabel.
Even with that measure, we were quickly filled to the brim.	Och mat där Moossnam ware mir séier bis zur Diere gefëllt.
They are independent.	Si sinn onofhängeg.
I do not remember hearing that more than once.	Ech erënnere mech net datt ech dat méi wéi eng Kéier gelauschtert hunn.
To get help.	Hëllef ze kréien.
She cracked again.	Si huet erëm geknackt.
There was, however, a major problem.	Et gouf awer ee grousse Problem.
I turned and it was the girl.	Ech gedréint an et war d'Meedchen.
Science says, not so fast.	Wëssenschaft seet, net sou séier.
Would pay for it.	Géif dofir bezuelen.
These tools are fast and effective.	Dës Tools si séier an effektiv.
A little hard to explain to a potential audience, perhaps, but interesting.	E bësse schwéier fir e potenzielle Publikum z'erklären, vläicht, awer interessant.
But that's my dad.	Awer dat ass mäi Papp.
He will help her.	Hien wäert hir hëllefen.
I feel that.	Ech fille dat.
Now figure out where the second number goes.	Elo Figur eraus wou déi zweet Zuel geet.
But at my age, school is a good option for me.	Awer a mengem Alter ass d'Schoul eng gutt Optioun fir mech.
So it's tomorrow or sometime next week basically.	Also et ass muer oder iergendwann d'nächst Woch am Fong.
Thanks again.	Nach eng Kéier mäi Merci.
When my dad died, it was a shock.	Wéi mäi Papp gestuerwen ass, war et e Schock.
He works in the dream.	Hie schafft am Dram.
It can be used when you need to.	Et kann benotzt ginn wann Dir musst.
As your legs rise, so does your arm.	Wéi Är Been eropgeet, geet Ären Aarm erop.
But we have good news for you.	Mir hunn awer gutt Noriichte fir Iech.
Everything would be fine.	Alles wier gutt.
This game is definitely too difficult.	Dëst Spill ass definitiv ze schwéier.
That's why we were there this morning.	Dofir ware mir de Moien do.
The sites you have saved are displayed.	D'Siten déi Dir gespäichert hutt ginn ugewisen.
A little stupid.	E bëssen domm.
We did not have such a time, however.	Esou Zäit hate mer awer net.
But it would be nice to start the conversation.	Mee et wier flott d'Gespréich unzefänken.
He shows how evil works for good.	Hie weist wéi dat Béist fir Gutt funktionnéiert.
The fans were absolutely incredible.	D'Fans waren absolut onheemlech.
Especially if more than one is running.	Besonnesch wann méi wéi ee leeft.
He just knows how to layer and present it.	Hie weess just wéi et ze Layer an presentéieren.
You should make some of these comments under your full name.	Dir sollt e puer vun dëse Kommentaren ënner Ärem ganzen Numm maachen.
They must also be put on life support.	Si mussen och op Liewenshëllef gesat ginn.
They are out to stop more than just war.	Si sinn eraus fir méi wéi just Krich ze stoppen.
It was best that they were not born.	Et war am beschten datt se net gebuer goufen.
But he obviously did not.	Mä hien hat offensichtlech net.
Sometimes a combination is more effective than others.	Heiansdo ass eng Kombinatioun méi effektiv wéi anerer.
The fans keep coming out.	D'Fans kommen weider eraus.
It was, as it were, completely established on the new scale.	Et war, wéi et war, komplett op der neier Skala etabléiert.
Smart, dear people.	Smart, léif Leit.
Soon you will be doing so many more things on your own.	Geschwënn wäert Dir esou vill méi Saachen eleng maachen.
I pull over.	Ech zéien iwwer.
And on paper.	An am Pabeier.
Or if something had happened to him.	Oder wann him eppes geschitt wier.
It's perfectly true.	Et ass perfekt wouer.
To stop it.	Fir et ze stoppen.
She raised the children one at a time.	Si huet d'Kanner een an enger Zäit gewuess.
I looked down at her.	Ech hunn op hir erof gekuckt.
He wanted to fight that control, break it.	Hie wollt dës Kontroll kämpfen, se briechen.
In a wonderful condition.	An engem wonnerschéinen Zoustand.
His skin is so soft.	Seng Haut ass sou mëll.
Of course you want to be here.	Natierlech wëllt Dir hei sinn.
We would keep.	Mir géifen halen.
Some of his delight.	E puer vu senger Freed.
Much smaller than her own marriage was.	Vill méi kleng wéi hir eege Hochzäit war.
In other words, it's for you.	An anere Wierder, et ass fir Iech.
But things soon became clear.	Awer d'Saache goufe séier kloer.
They had never seen him before in their lives.	Si haten hien nach ni an hirem Liewen gesinn.
I use my real voice.	Ech benotzen meng richteg Stëmm.
Until it stopped.	Bis et opgehalen huet.
And not for money.	An net fir Suen.
Your own mind and body know what you need.	Ären eegene Geescht a Kierper wësse wat Dir braucht.
My boys sleep when they are tired.	Meng Jongen schlofen wann se midd sinn.
It tastes better when it's cold.	Et schmaacht besser wann et kal ass.
You did not touch your breakfast.	Dir hutt Äre Frühstück net beréiert.
At different times.	Zu verschiddenen Zäiten.
They said that, often.	Si hunn dat gesot, dacks.
They had killed an important one.	Si haten een wichtegen ëmbruecht.
No change was noticed in the comparison community.	An der Vergläichsgemeinschaft gouf keng Ännerung bemierkt.
You mean the world to us.	Dir bedeit d'Welt fir eis.
These results are consistent with our previous discussion.	Dës Resultater sinn konsequent mat eiser viregter Diskussioun.
Are you ready to take on the challenge?	Sidd Dir prett d'Erausfuerderung unzehuelen?.
You feel that there is space between you and you.	Dir fillt datt et Plaz tëscht Iech an Iech ass.
I do not see him five times in two years.	Ech gesinn hien net fënnef Mol an zwee Joer.
I could not go to his bedroom for a year.	Ech konnt net e Joer a seng Schlofkummer goen.
You just said, well, these things do not happen.	Dir sot just, gutt, dës Saache geschéien net.
It is not easy to understand unless you have actually experienced it.	Et ass net einfach ze verstoen ausser Dir hutt et tatsächlech erlieft.
I did this just to get him from me.	Ech hunn dat gemaach just fir hien vu mir ze kréien.
And it's getting late.	An et gëtt spéit.
The reason for this increase is not fully understood.	De Grond fir dës Erhéijung ass net ganz verstanen.
All patients completed treatment.	All Patienten hunn d'Behandlung ofgeschloss.
Maybe they just lost their jobs.	Vläicht hu se just hir Aarbecht verluer.
This is an extremely important open direction of inquiry and theory.	Dëst ass eng extrem wichteg oppe Richtung vun der Enquête an der Theorie.
We are here now.	Mir sinn elo hei.
Fall on the fourth.	Op déi véiert gefall.
Also part of those three years.	Och en Deel vun deenen dräi Joer.
It was day.	Et war Dag.
It would create jobs.	Et géif Aarbechtsplaze schafen.
Not out of necessity.	Net aus Nout.
He was finally home.	Hie war endlech doheem.
Well, at least most of them are.	Gutt, op d'mannst sinn déi meescht vun hinnen.
Not even what the story will tell about him.	Net emol wat d'Geschicht iwwer hie wäert soen.
The season started extremely slowly.	D'Saison huet extrem lues ugefaangen.
Find the t.	Fannt den t.
The conditions of our future are up to us.	D'Konditioune vun eiser Zukunft sinn un eis.
He had made a command decision.	Hien hat eng Kommando-Entscheedung getraff.
They could not last longer.	Si konnten net méi laang daueren.
Or so he said.	Oder esou sot hien.
Go back to sleep now.	Zréck schlofen elo.
I even did magic for my daughter.	Ech hunn souguer Magie fir meng Duechter gemaach.
Take this article for example.	Huelt dësen Artikel zum Beispill.
Talk like that on the phone.	Schwätzt sou um Telefon.
For a long time nothing happened.	Laang geschitt näischt.
You know how important he is to us.	Dir wësst wéi wichteg hien fir eis ass.
Where she is.	Wou si ass.
But there are many.	Mee et gi vill.
But it will be a difficult sale.	Awer et wäert e schwéiere Verkaf sinn.
He told me to pull over to let him out.	Hien huet mir gesot ze zéien fir hien eraus ze loossen.
We can find out the money.	Mir kënnen d'Suen erausfannen.
Only after the visit of the patient is the amount of patient responsibility determined.	Eréischt nom Besuch vum Patient gëtt de Betrag vum Patientverantwortung bestëmmt.
We do not want to enter directly after them.	Mir wëllen net direkt no hinnen erakommen.
Was performed for the first time.	Gouf fir d'éischt duerchgefouert.
At least it was not in the beginning.	Op d'mannst war et am Ufank net.
In theory, this could be achieved in several ways.	An der Theorie kéint dëst op verschidde Manéieren erreecht ginn.
So come home later.	Also kommt duerno heem.
They should not find it.	Si sollten et net fannen.
Make it more awesome, and stay that way !.	Maacht et méi genial, a bleift et sou!.
As a child, you think.	Als Kand, mengt Dir.
I have for five years.	Ech hu fir fënnef Joer.
So, we have.	Also, mir hunn.
She was the only woman.	Si war déi eenzeg Fra.
No time in the morning.	Keng Zäit de Moien.
So it has no residual frame.	Also et huet kee Reschtrahmen.
The love was evident.	D'Léift war evident.
It is itself.	Et ass selwer.
So there we are.	Also do stinn mir.
He could not see anything.	Hie konnt näischt gesinn.
He said he wanted one too.	Hien huet gesot datt hien och eng wollt.
They can be used several times a week.	Si kënnen e puer Mol pro Woch benotzt ginn.
I feel a heavy weight inside.	Ech gefillt engem schwéier Gewiicht bannen.
It would not cool properly.	Et géif net richteg killen.
We'm not sure.	Mir sinn net sécher.
I ran to the man and his vehicle.	Ech sinn op de Mann a säi Gefier gerannt.
I can change my mind.	Ech kann meng Meenung änneren.
But the old man nodded, and leaned on his staff.	Mä den ale Mann huet sech wénkt, an huet sech op säi Stab gestäipt.
He had to be with them.	Hie misst mat hinnen sinn.
Yes, it has.	Jo, et huet.
People you love die one after another.	Leit, déi Dir gär hutt, stierwen een nom aneren.
Blood runs from his eyes.	Blutt leeft aus sengen Aen.
He's so smart.	Hien ass sou schlau.
Or the most important to you.	Oder déi wichtegst fir Iech.
So the rest of them went instead.	Also de Rescht vun hinnen ass amplaz gaangen.
For this purpose, you are in luck.	Fir dësen Zweck hutt Dir Gléck.
Your email message could make the critical difference.	Är E-Mail Message kéint de kriteschen Ënnerscheed maachen.
His first class was not for another hour.	Seng éischt Klass war net fir eng aner Stonn.
But we have yet to hear your voice.	Awer mir hunn nach Är Stëmm ze héieren.
And now, he thought that day would surely come.	An elo, huet hien geduecht, deen Dag wier sécher komm.
They entered when the door was locked.	Si koumen eran, wéi d'Dier gespaart war.
Without that, forget it.	Ouni déi, vergiess et.
Previously, only those who change the user rights could.	Virdrun konnten nëmmen déi, déi d'Benotzerrechter änneren.
Then like everyone else could not play this morning.	Dann wéi all déi aner konnten de Moien net spillen.
You have other choices.	Dir hutt aner Choixen.
So, the solution may look bad.	Also, d'Léisung kann schlecht ausgesinn.
It is a good exercise.	Et ass eng gutt Übung.
The children were back.	D'Kanner waren zréck.
He opened it slowly and looked inside.	Hien huet et lues opgemaach an no bannen gekuckt.
I was just so proud of myself.	Ech war just sou houfreg op mech.
Or a volume control.	Oder eng Volumen Kontroll.
People may not need to hear anything from me.	D'Leit brauche vläicht näischt vu mir ze héieren.
Hours are subject to change.	Stonnen ënnerleien ze änneren.
She has her mother inside.	Si huet hir Mamm bannen.
Many people just want to get good answers.	Vill Leit wëllen just gutt Äntwerten kréien.
Even if they are much, much, much better.	Och wa se vill, vill, vill besser sinn.
But probably not in the way you think.	Awer wahrscheinlech net op de Wee wéi Dir denkt.
This was no total surprise.	Dëst war keng total Iwwerraschung.
All you can really ask is health.	Alles wat Dir wierklech froe kënnt ass Gesondheet.
It was not the wind.	Et war net de Wand.
Oh, the experience.	Oh, d'Erfahrung.
I managed to close my eyes.	Ech hunn et fäerdeg bruecht meng Aen erofzesetzen.
That just makes sense.	Dat mécht einfach Sënn.
Then we repeat the procedure.	Da widderhuelen mir d'Prozedur.
However, this problem is much bigger than that.	Awer, dëse Problem ass vill méi grouss wéi dat.
Or it was something else, like not leaving but just.	Oder et war soss eppes, wéi net verloossen awer just.
I saw the way you looked at each other.	Ech hunn de Wee gesinn wéi Dir openee gekuckt hutt.
I think that's the most important thing.	Ech mengen dat ass dat Wichtegst.
But no voice answered and the door remained closed.	Awer keng Stëmm huet geäntwert an d'Dier blouf zou.
Do not like particular stories.	Gefällt net besonnesch Geschichten.
And if they expect you to act in a certain way.	A wa se erwaarden datt Dir op eng Manéier handelt.
On this tour, we do something different.	Op dëser Tour maache mir eppes anescht.
Both ask for an experimental procedure.	Béid froen no enger experimenteller Prozedur.
Eat line on line.	Iessen Linn op Linn.
He felt terrible.	Hien huet sech schrecklech gefillt.
But you can do anything or go anywhere you want.	Awer Dir kënnt alles maachen oder iwwerall goen wou Dir wëllt.
It was as good as any.	Et war sou gutt wéi all.
He is like second god to me.	Hien ass wéi zweete Gott fir mech.
It's hard to know for sure.	Et ass schwéier fir sécher ze wëssen.
Superb performance by an amazing team.	Super Leeschtung vun enger erstaunlecher Equipe.
He had never reported before.	Hien hat ni virdrun gemellt.
They are still made, and there are large numbers out there.	Si ginn nach ëmmer gemaach, an et gi grouss Zuelen dobaussen.
Check out my five favorite pieces, after the jump.	Check aus meng fënnef Léifsten Stécker, no der Sprangen.
I had to see the body.	Ech hu missen de Kierper gesinn.
May cause trouble.	Kann Ierger verursaachen.
Do not ask about my heart.	Frot net iwwer mäi Häerz.
If she's standing on one side, it hurts less.	Wann hatt op der enger Säit stoe läit, deet et manner wéi.
When the other type becomes weak in the knees.	Wann deen aneren Typ schwaach an de Knéien gëtt.
It will not end well for you.	Et wäert net gutt fir Iech Enn.
Let it grow again and then cut again.	Loosst et erëm wuessen an dann nach eng Kéier schneiden.
I tried this code and I got the answer.	Ech probéieren dëse Code an ech krut d'Äntwert.
Details, Details, Details.	Detailer, Detailer, Detailer.
The hospital we use.	D'Spidol mir benotzt.
Send her back.	Schéckt hatt zréck.
She was wonderful and accommodating.	Si war wonnerbar an ausgemaach.
Keep going.	Fuert weider.
But there was definitely something about it.	Mee do war definitiv eppes doriwwer.
He felt better for reasons he did not understand.	Hien huet sech besser gefillt aus Grënn déi hien net verstanen huet.
Think about it.	Maacht Iech Gedanken.
You do not have us here because you love us.	Dir hutt eis net hei well Dir eis gär hutt.
Location was excellent for what we were looking for.	Location war exzellent fir wat mir gesicht hunn.
Then she heard it too.	Dunn huet si et och héieren.
That was really something.	Dat war wierklech eppes.
It was one thing and another thing.	Et war eng Saach an enger anerer Saach.
This point is denied.	Dëse Punkt gëtt dementéiert.
Enjoy the experience.	Genéisst d'Erfahrung.
At the age of nine, he started taking pictures.	Am Alter vun néng huet hien ugefaang Fotoen ze maachen.
He does not know much about anything.	Hie weess net vill iwwer näischt.
The second thing was the blood.	Déi zweet Saach war d'Blutt.
He saw no reason not to.	Hien huet kee Grond gesinn net.
I was damn lucky he found me.	Ech hat verdammt Gléck datt hien mech fonnt huet.
This is an example of a just money used to buy space.	Dëst ass e Beispill vun engem just Sue benotzt fir Plaz ze kafen.
In less than a year time.	A manner wéi engem Joer Zäit.
The issue may be closed unless a response is provided.	D'Ausgab wäert méiglecherweis zougemaach ginn ausser eng Äntwert gëtt geliwwert.
I pulled out to touch it.	Ech hunn erausgezunn fir et ze beréieren.
I think it's terrible advice.	Ech mengen et ass schrecklech Rot.
I slept well.	Ech war gutt geschlof.
It needs a start character, a check character, and a stop character.	Et brauch e Start Charakter, e Scheck Charakter, an e Stop Charakter.
That's how you should feel.	Dat ass wéi Dir sollt Iech fillen.
This is a fact that has been proven.	Dëst ass e Fakt deen bewisen ass.
They do not know how it happened.	Si wëssen net wéi et geschitt ass.
The court will issue a copy of such instructions.	D'Geriicht wäert eng Kopie vun esou Instruktiounen ofginn.
This is where the little things matter.	Dëst ass wou déi kleng Saache wichteg sinn.
It's great there.	Et gëtt super do.
At least he noticed.	Op d'mannst huet hien gemierkt.
Some come from the front and some from behind.	E puer kommen vu vir an e puer vun hannen.
We're coming to stop you.	Mir kommen dech ophalen.
This is amazing in our opinion.	Dëst ass erstaunlech an eiser Meenung.
This fell to the ground.	Dës ass op de Buedem gefall.
She did not say it.	Si sot et net.
But deal with that.	Awer mat deem ëmgoen.
Take a look, and sign up for an account on his website.	Huelt e Bléck, an aschreiwen fir e Kont op senger Websäit.
I knew it pretty much from the beginning.	Ech wousst et zimlech vun Ufank un.
There are different forms of this style, more or less complex.	Et gi verschidde Forme vun dësem Stil, méi oder manner komplex.
Books are cheap, you know.	Bicher si bëlleg, Dir wësst.
It could only be one thing.	Et kéint nëmmen eng Saach sinn.
He does not have to worry about the future.	Hie muss sech keng Suergen iwwer d'Zukunft maachen.
Think of it as a new beginning.	Denkt un et als en neien Ufank.
It's a problem from now on.	Et ass e Problem vun elo.
And that is exactly what he did.	A genee dat huet hien gemaach.
It felt like glass, but cold, very cold.	Et gefillt wéi Glas, awer kal, ganz kal.
That's excellent news.	Dat ass exzellent Neiegkeet.
He could put this woman aside.	Hie kéint dës Fra op d'Säit setzen.
He had had nothing to eat since the night before.	Hien hätt zanter der Nuecht virdrun näischt ze iessen.
She may not have known then, but she knows now.	Si wousst vläicht net deemools, awer si weess elo.
But then we do not have to.	Awer dann musse mir net.
They decided not to decide.	Si hunn decidéiert net ze entscheeden.
But when we met, everyone understood something different.	Awer wann mir eis begéint hunn, hat jiddereen eppes anescht verstanen.
You're coming to camp.	Dir kommt an de Camp.
You want to experience these things.	Dir wëllt dës Saachen erliewen.
Yes, just like any other night.	Jo, grad wéi all aner Nuecht.
I think it's safe enough.	Ech mengen et ass sécher genuch.
He knows the look.	Hie kannt de Bléck.
Yes, he would be safe.	Jo, hie wier sécher.
I could not imagine what they wanted from me.	Ech konnt mir net virstellen wat se vu mir wollten.
I'll be waiting for a boy at your desk.	Ech wäert e Jong op Ärem Schreifdësch waarden.
Be good to each other.	Sidd gutt mateneen.
There is no easy way to do it.	Et gëtt keng einfach Manéier et ze maachen.
A sample is below.	E Probe ass hei ënnen.
He's just by default at the moment.	Hien ass just als Standard am Moment.
The music is awesome, and is his personal best.	D'Musek ass genial, an ass säi perséinleche Bescht.
Reading this concept as helpful as it sure did.	Dëst Konzept liesen sou hëllefräich wéi et sécher wousst.
By using the internet, you can get information quickly and easily.	Andeems Dir den Internet benotzt, kënnt Dir séier an einfach Informatioun kréien.
It's important how they feel.	Et ass wichteg wéi se mech fillen.
I need more of these in my life.	Ech brauch méi vun dësen a mengem Liewen.
To an honest boy.	Zu engem éierleche Jong.
It's what you did.	Et ass wat Dir gemaach hutt.
Are different from studies done in other countries.	Sinn anescht wéi Studien, déi an anere Länner gemaach goufen.
Days were in weeks, and weeks in years.	Deeg goufen an Wochen, a Wochen an Joer.
She had to stop.	Si huet missen ophalen.
We use the same training ground as the men.	Mir benotzen déi selwecht Training Terrain wéi d'Männer.
We must take responsibility.	Mir mussen Verantwortung iwwerhuelen.
Everything was difficult.	Alles war schwéier.
Didn't quite get the job done.	Huet d'Aarbecht net ganz gemaach.
Well, we had one or two in the early days.	Gutt, mir haten een oder zwee an de fréien Deeg.
Her parents were friends.	Hir Elteren ware Frënn.
They are basically small children and adult bodies.	Si sinn am Fong kleng Kanner an erwuesse Kierper.
I could do things that no one else could do.	Ech konnt Saache maachen, déi keen anere maache konnt.
He studied it.	Hien huet et studéiert.
I know what it's going to look like.	Ech weess wéi et wäert ausgesinn.
This information must be properly linked to complete a mission.	Dës Informatioun muss richteg verbonne sinn fir eng Missioun ze kompletéieren.
She decided to pursue her lead.	Si huet decidéiert hir Leedung ze verfollegen.
Clearly there was a message here.	Kloer do war e Message hei.
Soon he would have his chance to escape.	Geschwënn hätt hien seng Chance ze flüchten.
Take it out and transfer it to cold water.	Huelt et eraus an iwwerdroe se a kale Waasser.
I do not want that, of course.	Ech wëll dat selbstverständlech net.
The conditions of different application models are defined.	D'Konditioune vu verschiddene Modeller Applikatioun sinn definéiert.
Because that would have been a lot easier in some ways.	Well dat wier op e puer Weeër vill méi einfach gewiescht.
We planned to do it this weekend.	Mir hu geplangt et dee Weekend ze maachen.
Depending on their response, you know what to do.	Ofhängeg vun hirer Äntwert, wësst Dir wat ze maachen.
But they wrote it anyway.	Awer si hunn et awer geschriwwen.
The design was weird.	Den Design war komesch.
The solution, perhaps, is to do something very different for them.	D'Léisung, vläicht, ass hinnen eppes ganz anescht ze maachen.
They have the only proof that matters.	Si hunn deen eenzege Beweis dat wichteg ass.
At least it makes sense to me.	Op d'mannst mécht et Sënn fir mech.
It was a hand she knew well.	Et war eng Hand déi si gutt kannt.
We have our plates full.	Mir hunn eisen Teller voll.
But it's just to show.	Awer et ass just fir ze weisen.
I was more than happy to do that.	Ech war méi wéi frou dat ze maachen.
She was good to me.	Si war gutt fir mech.
At the moment, there was no need to do so.	Am Moment war et net néideg ze maachen.
You never get a break.	Dir kritt ni eng Paus.
Getting the combination right must take a lot of practice.	D'Kombinatioun richteg ze kréien muss vill Praxis huelen.
I will explain what happens next and answer any questions you may have.	Ech erkläre wat duerno geschitt an äntweren all Froen déi Dir hutt.
Here's this key.	Hei ass dëse Schlëssel.
If you do not want to go, we do not hold it against you.	Wann Dir net wëllt goen, mir halen et net géint Iech.
He looked over at her, then back at her face.	Hien huet iwwer hir ausgesinn, dann zréck an hiert Gesiicht.
And these are your friends.	An dëst sinn Är Frënn.
I've been feeling good in the days since.	Ech hu mech gutt gefillt an den Deeg zënter.
There were rules that could not be broken.	Et waren Regelen déi net gebrach kënne ginn.
About the fight.	Iwwer de Kampf.
And he was tired.	An hie war midd.
This version is intended for personal and community use only.	D'Versioun ass geduecht fir vu perséinlechen a Gemeinschaftssäiten benotzt ze ginn.
He was aware that his relationship with the old place was changing.	Hie war sech bewosst datt seng Relatioun zu der aler Plaz sech verännert.
The connection between public religion and private religion is therefore often close.	D'Verbindung tëscht ëffentlecher Relioun a Privatrelioun ass dofir dacks enk.
Talk about an incredible start to a career.	Schwätzt iwwer en onheemlechen Ufank vun enger Carrière.
I have to try.	Ech muss probéieren.
He has such a cool style and energy.	Hien huet sou e coole Stil an Energie.
The population was divided into fall and control groups.	D'Bevëlkerung gouf a Fall- a Kontrollgruppen opgedeelt.
He was my rock and my safety.	Hie war mäi Fiels a meng Sécherheet.
She was dead serious every time she mentioned it to me.	Si war dout sérieux all Kéier wann hatt et mir ernimmt huet.
No signs of activity.	Keng Unzeeche vun Aktivitéit.
In addition, most of them had more than one selected site.	Ausserdeem haten déi meescht vun hinnen méi wéi ee gewielte Site.
The system must work.	De System muss funktionnéieren.
Nobody knows what happens behind closed doors.	Kee weess wat hannert zouenen Diere geschitt.
Now try to draw it yourself.	Probéiert se elo selwer ze zéien.
I like to think of it this way.	Ech denken et gär op dës Manéier.
Car is a must.	Auto ass e Must.
My strength was back.	Meng Kraaft war zréck.
I'm too old for that level of play.	Ech sinn ze al fir deen Niveau vum Spill.
Think about the role your table has to play.	Denkt un d'Roll déi Ären Dësch muss spillen.
But the fact is, you can eat from this tree of life.	Awer de Fakt ass, Dir kënnt vun dësem Bam vum Liewen iessen.
I push it.	Ech drécken et.
I'm very used to it.	Ech sinn der ganz gewinnt.
He thought it meant "writing it down".	Hien huet geduecht et heescht "opschreiwen".
I just want to transfer here if you live here too.	Ech wëll just hei transferéieren wann Dir och hei wunnt.
You need to call and start the transfer.	Dir musst ruffen an den Transfer starten.
No more criminals and cops.	Kee Kriminell a Polizist méi.
Similar results were obtained for three independent experiments.	Ähnlech Resultater goufen fir dräi onofhängeg Experimenter kritt.
He pulled me back.	Hien huet mech zréckgezunn.
It must be secret.	Et muss geheim sinn.
There are thousands of other activities to choose from.	Et ginn dausend aner Aktivitéiten aus ze wielen.
The last thing they did was open the door for her.	Déi lescht Saach, déi se gemaach hunn, war d'Dier fir hatt op.
No it is not cheap.	Nee et ass net bëlleg.
I want time.	Ech wëll Zäit.
We can still talk to them.	Mir kënnen nach mat hinnen schwätzen.
I still eat the same way.	Ech iessen nach déi selwecht Manéier.
She hurt you.	Si huet Iech verletzt.
It worked out well for me.	Et huet mech gutt geklappt.
But this is something that should be considered on a case by case basis.	Awer dëst ass eng Saach déi vu Fall zu Fall berücksichtegt soll ginn.
The problem is of the same concern for both.	De Problem ass vun der selwechter Suerg fir béid.
Imagine calling a dog a cat.	Stellt Iech vir, en Hond eng Kaz ze nennen.
I will say nothing about this, to anyone.	Ech wäert näischt iwwer dëst soen, zu jidderengem.
Time caught up with him.	D'Zäit huet him agefaang.
We do not cover anything.	Mir decken näischt.
And, he's right.	An, hien ass richteg.
I just want to do everything.	Ech wëll just alles maachen.
I also like what you said about body image.	Ech hunn och gär wat Dir iwwer Kierperbild gesot hutt.
And then a yes.	An dann e Jo.
One was here.	Een war hei.
I lowered my hand.	Ech hunn meng Hand erofgelooss.
He decided not to go to the office that day.	Hien huet decidéiert deen Dag net an de Büro ze goen.
The memories of that place were too deep, too personal for me.	D'Erënnerungen un déi Plaz ware fir mech ze déif, ze perséinlech.
She looked at the woman in front of her.	Si huet d'Fra vis-à-vis vun hirem ugekuckt.
If we win, people will show up.	Wa mir gewannen, wäerten d'Leit weisen.
Let us say that your mind goes away.	Loosst eis soen, datt Äre Geescht fortgeet.
And so were many of you.	An esou waren vill vun iech.
There had to be a second person on site.	Et huet missen eng zweet Persoun op der Plaz sinn.
Then they will let you in.	Da loossen se Iech eran.
You will look like a whole view.	Dir wäert ausgesinn wéi eng ganz Vue.
Add a little salt and pepper to taste.	E bësse Salz a Peffer fir ze schmaachen.
It was created in this way.	Et war op dës Manéier entstanen.
I hear him.	Ech héieren hien.
He could not return, and we had to find him.	Hien konnt net zréck, a mir hu missen him fannen.
At least now the phone works even if not perfectly.	Op d'mannst elo funktionnéiert den Telefon souguer, wann net perfekt.
Memory does not matter with these things.	Erënnerung spillt keng Roll mat dëse Saachen.
I have never encountered anything like this.	Ech sinn nach ni sou eppes begéint.
The frame is straight.	De Frame ass direkt.
Joy comes forever.	Freed kënnt fir ëmmer.
It's just nice to wear it a few times !.	Et ass just schéin e puer Mol unzedoen!.
We hope to help her get there.	Mir hoffen hir ze hëllefen hir do ze kréien.
I need to make sure my skin is smooth and beautiful.	Ech muss sécherstellen datt meng Haut glat a schéin ass.
In some others, the difference may be much smaller.	An e puer anerer kann den Ënnerscheed vill méi kleng sinn.
It was a horrible business, and seems to take hours.	Et war e schrecklechste Geschäft, a schéngt Stonnen ze huelen.
The thought made him laugh and he stopped immediately.	De Gedanke huet hie gelaacht an hien huet sech direkt opgehalen.
Men were like that, the world was.	Männer waren esou, d'Welt war.
For most of.	Fir déi meescht vun.
It was not an essential element of the state case.	Et goung net ëm e wesentlecht Element vum Staatsfall.
It has a strange effect on people.	Et huet e komeschen Effekt op d'Leit.
They went into something alone, then they could not stand it.	Si sinn eleng an eppes gaang, dunn konnten se net aushalen.
It felt healthy.	Et huet sech gesond gefillt.
Add the eggs, one at a time, and mix.	Füügt d'Eeër, een an der Zäit, a mixen.
There was certainly someone in that house.	Et war sécherlech een an deem Haus.
I could not do that.	Ech konnt dat net maachen.
He did very well.	Hien ass ganz gutt gaangen.
They were completed late last year.	Si goufen Enn lescht Joer fäerdeg.
But we like to do things outside the box.	Awer mir hu gär Saachen ausserhalb vun der Këscht gemaach.
She was beautiful, and he loved her.	Si war schéin, an hien huet hir gär.
This is something common and we need to improve it.	Dat ass eppes gewéinleches a mir mussen dat verbesseren.
And the other thing, oh yeah.	An déi aner Saach, oh jo.
There was no free will.	Et gouf kee fräie Wëllen.
He would have asked for it.	Hien hätt et gefrot.
Maybe it was his years.	Vläicht war et seng Joeren.
He knows about you.	Hie weess iwwer Iech.
Talking about being brothers.	Geschwat iwwer Bridder ze sinn.
But on my part it does not work.	Awer op menger Säit funktionnéiert et net.
We needed a place to live, and fast.	Mir hunn eng Plaz gebraucht fir ze liewen, a séier.
I'm talking about regular paper books.	Ech schwätzen iwwer regelméisseg Pabeierbicher.
But I love it anyway.	Mee ech Léift et souwisou.
And then, eerily, she threw him through the room.	An dunn, onheemlech, huet si him duerch de Raum geheit.
Compared to the rest.	Am Verglach mam Rescht.
She had not even known anxiety in the past.	Si hat net souguer Besuergnëss an der Vergaangenheet bekannt.
And every day.	An all Dag.
Enter one to run it.	Gitt een eran fir et ze lafen.
Fields' study, nature was his book.	D'Felder seng Studie, d'Natur war säi Buch.
Nobody had any idea who you are or how you got here.	Keen hat eng Ahnung wien Dir sidd oder wéi Dir heihinner komm sidd.
I can hardly form a complete thought.	Ech ka kaum e komplette Gedanke bilden.
She called me and we started to see each other.	Si huet mech opgeruff a mir hunn ugefaang géigesäiteg ze gesinn.
You know you will.	Dir wësst Dir wäert.
Especially on the command crew.	Besonnesch op der Kommando Crew.
This, however, was different.	Dëst war awer anescht.
Violence has risen.	D'Gewalt ass eropgaang.
I was worried, thinking she was sick of drinking too much.	Ech hu mech besuergt, geduecht datt si krank wier ze vill ze drénken.
I did not see her much.	Ech hunn hatt net vill gesinn.
Now, let's be clear what you're getting.	Elo, loosst eis kloer sinn wat Dir kritt.
Price range is very important.	Präis Gamme ass ganz wichteg.
After a moment, the door opened.	No engem Moment ass d'Dier opgaang.
He is a man without vision and certainly no heart.	Hien ass Mann ouni Visioun a sécher keen Häerz.
Something you want to watch.	Eppes wat Dir wëllt kucken.
And you can see it.	An Dir kënnt et gesinn.
He will learn and progress.	Hie wäert léieren a Fortschrëtter.
He was shot right next to me.	Hie gouf direkt nieft mir erschoss.
Unfortunately, there is just not much outside.	Leider gëtt et just net vill dobaussen.
That was modern times for you.	Dat war modern Zäit fir Iech.
Both went their own ways.	Béid sinn hir eege Weeër gaang.
He ignored orders from the police, who told him not to enter.	Hien ignoréiert Uerder vun der Police, déi him gesot huet net anzeginn.
He happened to be upstairs and standing next to me.	Hien ass zoufälleg eropgaang an nieft mir stoen.
She should not be here, in this room.	Si sollt net hei sinn, an dësem Zëmmer.
They gave me my first chance.	Si hunn mir meng éischt Chance ginn.
Had been ok.	Hie wier ok.
If you need help, you would like someone to provide it.	Wann Dir Hëllef braucht, da géift Dir gär datt een et gëtt.
They would know their state of mind.	Si géifen hire Geeschtesstaat wëssen.
Years later, he was given a better name.	Joer méi spéit huet him e besseren Numm ginn.
I have no idea, man, he said.	Ech hu keng Ahnung, Mann, hie sot.
I was very clear about it.	Ech war ganz kloer doriwwer.
He's a metal man.	Hien ass e Metal Mann.
Or even very effective.	Oder souguer ganz effektiv.
The war can wait until next week.	De Krich ka bis d'nächst Woch waarden.
The damage could easily be missed.	De Schued kéint einfach verpasst ginn.
I want a break here.	Ech wëll eng Paus hei.
There is no ground to beat it.	Et gëtt kee Buedem fir et ze schloen.
The letters were probably meant for both of them.	D'Bréiwer ware wahrscheinlech fir déi zwee geduecht.
Or at least not quite right.	Oder op d'mannst net ganz richteg.
I still have no idea why this is happening.	Ech hunn nach keng Ahnung firwat dat geschitt.
If you hear someone talking like that, run away.	Wann Dir een esou héiert schwätzt, lafe fort.
Then it sometimes failed.	Dann huet et heiansdo gefeelt.
It's the thing he did himself.	Et ass déi Saach, déi hie selwer gemaach huet.
I love my family, but you feel independent.	Ech hunn meng Famill gär, awer Dir fillt Iech onofhängeg.
There are rules.	Et gi Regelen.
I have to go now.	Ech muss elo goen.
You are never too old to learn and understand more.	Dir sidd ni ze al fir méi ze léieren a verstoen.
It was in her background check.	Et war an hirem Hannergrond kontrolléieren.
It's her fault.	Et ass hir wéinst.
She was so fucking wet and tight.	Si war sou fucking naass an enk.
I was not too late.	Ech war net ze spéit.
I'm not lying to him.	Ech leien him net.
Ask for a way forward.	Bitt e Wee no vir.
Everyone there has.	Jiddereen do hat.
Something held him back.	Eppes huet hien zréckgehalen.
You can leave here and come to me.	Dir kënnt hei fortgoen a bei mech kommen.
And she wants the baby.	A si wëll de Puppelchen.
The sky was filled with stars.	Den Himmel war mat Stären gefëllt.
That's what you need to do.	Dat ass wat Dir musst maachen.
Let me know when you are done.	Loosst mech wëssen wann Dir fäerdeg sidd.
But she was not back.	Awer si war net zréck.
You see people here go about their business.	Dir gesitt d'Leit hei iwwer hiert Geschäft goen.
I felt him touch me, then pain.	Ech hu gefillt datt hien mech beréiert, dann Péng.
He could not help her.	Hie konnt hir net hëllefen.
Everyone has a fair shot.	Jiddereen huet e faire Schoss.
The word police can send off.	D'Wuert Polizei kann ofschécken.
We both knew it was coming.	Mir woussten zwee datt et géif kommen.
Few, if any, have gone for the Home Run.	Puer, wann iwwerhaapt, sinn fir den Home Run gaang.
I could not be sure what it was.	Ech konnt net sécher sinn wat et war.
Analyze results and write the manuscript.	Analyséiert Resultater an geschriwwen d'Manuskript.
This study seems to shed some light on this.	Dës Etude schéngt e bësse Liicht doriwwer ze werfen.
We did not share a bed though.	Mir hunn awer kee Bett gedeelt.
They asked a lot about these things.	Si hu sech vill iwwer dës Saache gefrot.
Any kind you try will be good.	All Zort Dir probéiert wäert gutt sinn.
This series was never in doubt.	Dës Serie war ni am Zweiwel.
He was there, of course.	Hie war natierlech do.
I do not want to see this child.	Ech wëll dëst Kand net gesinn.
To really write for kids, you have to think like a kid.	Fir wierklech fir Kanner ze schreiwen, musst Dir wéi e Kand denken.
One of the eight dropped out later.	Ee vun deenen aacht ass méi spéit erausgefall.
He knew she had an opinion.	Hie wousst datt hatt eng Meenung hätt.
Three times a week.	Dräi Mol an der Woch.
I was sent to a single boys school.	Ech war an eng eenzeg Jongen Schoul geschéckt.
People think it's a bigger problem than it actually is.	D'Leit mengen et ass e méi grousse Problem wéi et tatsächlech ass.
One problem though.	Ee Problem awer.
It is a different phase.	Et ass eng aner Phase.
It was ni, ni.	Et war ni, ni.
And how wonderful she could tell you.	A wéi wonnerbar si konnt Iech soen.
I do not mind leaving that part of the work behind.	Ech hunn et egal, deen Deel vun der Aarbecht hannerloossen.
Stay away.	Bleift ewech.
The latter, in the eyes of the world, included their wives.	Dat lescht, an den Ae vun der Welt, abegraff hir Fraen.
I know this woman.	Ech kennen dës Fra.
The war is over.	De Krich ass eriwwer.
I look forward to seeing this product.	Ech freeën eis dëst Produkt ze gesinn.
I wanted to show everyone.	Ech wollt jidderengem weisen.
Well, since before the war.	Gutt, zënter virum Krich.
But the road continues.	Awer d'Strooss geet weider.
Setting goals sets your mind to achieve them.	Ziler setzen setzt Äre Geescht fir se z'erreechen.
It was just totally wrong for us.	Et war just total falsch fir eis.
I did and nothing happened.	Ech hunn an näischt geschitt.
Know how to network.	Wësse wéi een Netzwierk.
He moved to another place.	Hien ass op eng aner Plaz geplënnert.
Thank you also for your willingness to come.	Merci och de Wëllen fir ze kommen.
And you will not get any benefits.	An Dir wäert keng Virdeeler kréien.
He sleeps fast.	Hien schléift séier.
Go there and say nice things about him.	Gitt dohinner a sot léif Saachen iwwer hien.
This indicates area for future study.	Dëst weist Gebitt fir zukünfteg Studie un.
The best way to see this is by turning off features.	De beschte Wee fir dëst ze gesinn ass andeems Dir Features ausschalt.
It was not known how it would go with you.	Et war net ze wëssen wéi et mat Iech géif goen.
She called to him.	Si hat him geruff.
Much of that has been seen so far today.	Vill vun deem bis elo haut gesinn.
My training will be well and truly tested.	Meng Training wäert gutt a wierklech getest ginn.
Talked to him.	Mat him geschwat.
This set was created by i.	Dëse Set gouf vum i.
Good thing we checked.	Gutt Saach hu mir iwwerpréift.
Then there is silence.	Da gëtt et Rou.
Because she would not sign up for it.	Well si géif sech net dofir umellen.
You have become the most important person in my life.	Dir sidd déi wichtegst Persoun a mengem Liewen ginn.
He spoke the truth.	Hien huet d'Wourecht geschwat.
I think they get the deal.	Ech denken, datt se d'Geschäft kréien.
Well, it sort of was.	Ee, et Zort vun war.
Oh, sit down and drink tea.	Oh, sëtzt Iech an drénken Téi.
You have to come prepared every day.	Dir musst all Dag virbereet kommen.
Up to four claims per year.	Bis zu véier Fuerderungen d'Joer.
The wind blew out of him.	De Wand ass aus him erausgaang.
We will show such results here.	Mir wäerten hei esou Resultater weisen.
Thanks for everything and see you soon.	Merci fir alles a bis geschwënn erëm.
Mine are similar.	Meng sinn ähnlech.
Solutions to this issue take many forms.	Léisungen fir dëst Thema hu verschidde Formen.
This time we can do it better.	Dës Kéier kënne mir et besser maachen.
Our friends have died.	Eis Frënn sinn gestuerwen.
Nobody knows where you're going.	Kee weess wou Dir hi gitt.
This is the machine that comes with some great features.	Dëst ass d'Maschinn déi mat e puer super Features kënnt.
But we can not see this as a war between two equal sides.	Awer mir kënnen dëst net als e Krich tëscht zwou gläiche Säiten gesinn.
The president did not want to be limited.	De President wollt net limitéiert sinn.
She took a step towards him.	Si huet e Schrëtt a Richtung him gemaach.
The answer to the latter can be seen as simple.	D'Äntwert op déi lescht kann als einfach gesi ginn.
In this case, there really is a legal problem.	An dësem Fall gëtt et wierklech e legale Problem.
When she told me something was wrong with her little bones.	Wéi si mir gesot hat, datt eppes mat senge klenge Schanken falsch wier.
They gave me a clean health bill. 	Si hunn mir eng propper Gesondheetsrechnung ginn. 
was planned in advance.	war viraus geplangt.
I assume you know.	Ech huelen un datt Dir wësst.
He was arrested.	Hie gouf festgeholl.
It was still dark outside.	Et war nach däischter dobaussen.
No, he absolutely would not.	Nee, hien géif absolut net.
Similar measures must be taken here.	Ähnlech Moossname mussen hei geholl ginn.
Others think it might help.	Anerer mengen et kéint hëllefen.
Are the data itself.	Sinn d'Donnéeën selwer.
He was a rosy, rosy child.	Hie war en rosen, rosen Kand.
Go to this page.	Iwwer op dës Säit.
It's fair to say that they are important to me.	Et ass fair ze soen datt si fir mech wichteg sinn.
Imagine that they go outside in blue skies.	Stellt Iech vir datt se dobausse an bloen Himmel goen.
I did not have too many injuries.	Ech hat net ze vill Verletzungen.
I think they did a really good job.	Ech mengen si hunn eng wierklech gutt Aarbecht gemaach.
There was one thing he hated about the buildings in this village.	Et war eng Saach, déi hien iwwer d'Gebaier an dësem Duerf haasst.
The first is that history is not a science.	Déi éischt ass datt d'Geschicht keng Wëssenschaft ass.
One can know the right, but not do it.	Et kann een d'Recht kennen, awer et net maachen.
The floor is yours.	De Buedem ass ären.
The way her lips moved.	De Wee wéi hir Lippen sech bewegt hunn.
There was not much more to the message.	Et war net vill méi un de Message.
She touches him only with her voice.	Si beréiert him nëmme mat hirer Stëmm.
I have to come up with a plan.	Ech muss mat engem Plang kommen.
It's just beautiful.	Et ass just schéin.
The following year we will have a little more space.	D'Joer duerno wäerte mir e bësse méi Plaz hunn.
Well, not right away.	Gutt, net direkt.
Conversation became a form of education for me.	Gespréich gouf eng Form vun Ausbildung fir mech.
I'm missing something.	Ech feelen eppes.
It makes my heart feel good.	Et mécht mäi Häerz gutt.
This condition is necessary for most of the subsistence results presented there.	Dës Bedingung ass noutwendeg fir déi meescht vun den Existenzresultater déi do presentéiert ginn.
I knew this was not going to go well.	Ech wousst datt dëst net gutt géif goen.
It will be as it was, but better.	Et wäert sinn wéi et war, awer besser.
I have no clothes, no nothing.	Ech hu keng Kleeder, nee näischt.
She did it just in time for class.	Si huet et just op Zäit zu Klass gemaach.
So I think you're on track as I thought.	Also ech mengen datt Dir op der Streck sidd wéi ech geduecht hunn.
Maybe your passion lies in meeting new people.	Vläicht läit Är Leidenschaft an nei Leit ze treffen.
The only image found was the one shown.	Dat eenzegt Bild dat fonnt gouf war dee gewisen.
The man is getting closer.	De Mann geet méi no.
I was cool.	Ech war cool.
You must act now.	Dir musst elo handelen.
I have to do something wrong.	Ech muss eppes falsch maachen.
Her neck closed.	Hiren Hals zougemaach.
He did not look happy.	Hien huet net glécklech ausgesinn.
He just wants to make sure it lasts a long time.	Hie wëll just sécherstellen datt et eng laang Dauer gëtt.
He also thought about getting out.	Hien huet geduecht och drun erauszekommen.
I had never heard of this group or this course.	Ech hat nach ni vun dëser Grupp oder dëser Course héieren.
God does the same with us.	Gott mécht dat och mat eis.
He could see that very few of the members remained.	Hie konnt gesinn, datt et ganz wéineg vun de Membere bliwwen ass.
Some of them decide to take matters into their own hands.	E puer vun deenen entscheeden d'Saachen an eegenen Hänn ze huelen.
Come on in, come on in, of course.	Kommt eran, kommt natierlech eran.
I'm so proud of you, my daughter.	Ech sinn esou houfreg op dech, meng Duechter.
And we can get some more.	A mir kënnen e puer méi kréien.
In fact, it got a lot worse.	Tatsächlech ass et vill méi schlëmm ginn.
He put my mom through hell.	Hien huet meng Mamm duerch d'Häll gesat.
I passed through the empty waiting room.	Ech sinn duerch den eidele Waardesall passéiert.
Maybe it is, maybe it is not.	Vläicht ass et, vläicht ass et net.
Impossible, them.	Onméiglech, hinnen.
He lives here.	Hie lieft hei.
Finally an opportunity to use his brain.	Endlech eng Geleeënheet säi Gehir ze benotzen.
Is here to keep your head above water during these difficult times.	Ass hei fir de Kapp iwwer Waasser ze halen an dëse schwéieren Zäiten.
By doing so, you feed the relationship for both of you.	Andeems Dir dat maacht, fiddert Dir d'Relatioun fir Iech zwee.
Also not in love with his body language right now.	Och net verléift mat sengem Kierper Sprooch grad elo.
Feeling good but a bit short on speed.	Gefill gutt awer e bësse kuerz op Vitesse.
I wanted to find an answer to an unknown question.	Ech wollt eng Äntwert op eng onbekannt Fro fannen.
Some make you ask more questions.	E puer maachen Iech méi Froen ze stellen.
We have some boys and some girls available.	Mir hunn e puer Jongen an e puer Meedercher verfügbar.
Put them in situations they do not want.	Setzt se a Situatiounen an där se net wëllen.
And so it's hard.	An dofir ass et schwéier.
Change will hurt them.	Ännerung wäert hinnen schueden.
You open me up and you leave.	Dir maacht mech op an da gitt Dir fort.
Join us.	Huelt eis op.
He later discovered that he was right.	Hien huet spéider entdeckt datt hie Recht huet.
Remember the name.	Den Numm erënneren.
Yes, age was a factor.	Jo, Alter war e Faktor.
The first two rules are absolute.	Déi éischt zwou Regele sinn absolut.
Driving conditions become very dangerous.	Fuerbedingunge ginn ganz geféierlech.
Da frot een de Wee.	Da frot een de Wee.
If they were good businessmen, they would be rich.	Wann se gutt Geschäftsleit wieren, wieren se räich.
But here he was.	Awer hei war hien.
We'll forget that part.	Mir wäerten deen Deel vergiessen.
All experiments were done during the dark phase.	All Experimenter goufen während der donkel Phase gemaach.
She was surprised by her reaction.	Si huet sech vun hirer Reaktioun iwwerrascht.
Both company and employees benefit.	Souwuel Firma wéi Mataarbechter profitéieren.
But that must hurt.	Mee dat muss schueden.
He walked like a normal man.	Hien ass wéi en normale Mann gaangen.
Would have gone to war if he had lived.	Wär an de Krich gaang wann hien gelieft hätt.
I go deep under the water, holding my breath.	Ech ginn déif ënner d'Waasser, halen den Otem.
You're right about that.	Dir hutt Recht doriwwer.
He is, however, a black man.	Hien ass awer e schwaarze Mann.
This is what happens in normal subjects.	Dat ass wat an normale Fächer geschitt.
Do not think so.	Denkt dat net.
Just imagine it.	Stellt Iech et einfach vir.
I can hear the wind in my ears.	Ech héieren de Wand an den Oueren.
From up there.	Vun do uewen.
It was something they had to get used to.	Et war eppes, wat se sech misse gewinnt hunn.
I figured out how to get things done.	Ech hunn erausfonnt wéi d'Saache gemaach ginn.
He ran into the street.	Hien ass op d'Strooss gerannt.
Interpretation of such data can be complicated.	Interpretatioun vun esou Donnéeën ka komplizéiert sinn.
Everything has a place for its duty.	Alles huet Plaz fir seng Pflicht.
While you are doing this, we have things to do.	Wärend Dir dat maacht, hu mir Saachen ze maachen.
To access this, follow w.e.g. 	Fir Zougang zu dësem, befollegt w.e.g.
follow the instructions here.	d'Instruktioune hei.
You can learn more about this by visiting this link.	Dir kënnt méi doriwwer gewuer ginn andeems Dir dëse Link besicht.
We hope your next stay is just around the corner.	Mir hoffen Ären nächsten Openthalt ass just ronderëm den Eck.
So you said.	Also sot Dir.
You must use the tool to complete your project.	Dir musst den Tool benotze fir Äre Projet ofzeschléissen.
Still no hand remained their progress.	Nach ëmmer keng Hand bliwwen hir Fortschrëtter.
Suddenly she understood.	Op eemol huet si verstanen.
All the photos you took are perfect.	All d'Fotoen déi Dir gemaach hutt si perfekt.
We're off again.	Mir sin nees lass.
Some video windows are opened on the screen.	Verschidde Videofenster sinn um Bildschierm opgemaach.
I need to keep everyone safe.	Ech brauch jidderee sécher ze halen.
Some current moved it quickly.	E puer Stroum huet et séier bewegt.
I know a lot of people feel bad about this.	Ech weess vill Leit fillen sech schlecht wéinst dëser.
They can completely surprise us.	Si kënnen eis komplett iwwerraschen.
I have no tears.	Ech hunn keng Tréinen.
Do not pay attention to him.	Opgepasst net op him.
This could be a number of things.	Dëst kéint eng Rei Saache sinn.
I love him as if he were my own.	Ech hunn him gär wéi wann hien meng eegen wier.
People lose interest and never do anything in the end.	D'Leit verléieren d'Interesse a maachen um Enn ni eppes.
You should feel proud.	Dir sollt stolz fillen.
And finally again.	A schlussendlech erëm.
Defendant is not responsible for their own injuries.	Verteideger ass net verantwortlech fir hir eege Verletzungen.
Elsewhere, it would not be a big deal.	Soss anzwousch wier et kee groussen Deal.
It is one of the limiting cases of the existence of a new solution.	Et ass ee vun de Limite Fäll vun der Existenz vun enger neier Léisung.
For your information, here are their names.	Fir Är Informatioun, hei sinn hir Nimm.
I went back to look in the record book.	Ech sinn zréck gaang fir am Rekordbuch ze kucken.
They are not talking about the news.	Si ginn net iwwer d'Nouvelle geschwat.
She left nothing here either.	Si huet hei och näischt hannerlooss.
We never did it again after that.	Mir hunn et duerno ni méi gemaach.
This road was familiar, but something was wrong.	Dës Strooss war vertraut, awer eppes war falsch.
And he began to drink again.	An hien huet erëm ugefaang ze drénken.
They use it instead as a way to make money.	Si benotzen et amplaz als e Wee fir Suen ze maachen.
This was how it ended.	Dëst war wéi et eriwwer ass.
For both of you.	Fir Iech zwee.
I was totally shocked, but excited to start a family.	Ech war total Schock, awer opgereegt eng Famill ze grënnen.
It all depends on her.	Dat hänkt ganz vun hirem of.
That's why you want me.	Dofir wëlls du mech.
In other words, you need to know your material.	An anere Wierder, Dir musst Äert Material kennen.
We promise it will only take a few minutes !.	Mir verspriechen et wäert nëmmen e puer Minutten huelen!.
This will be important for us later.	Dëst wäert fir eis spéider wichteg sinn.
Add salt and black pepper.	Salz a schwaarze Peffer derbäi.
He ignored the order.	Hien huet d'Bestellung ignoréiert.
Then change a ball.	Dann e Ball änneren.
I could go on for days with stories like this.	Ech kéint fir Deeg mat Geschichte wéi dës weidergoen.
The father looks sad and confused.	De Papp gesäit traureg an duercherneen aus.
They could not be limited enough.	Si konnten net genuch limitéiert ginn.
I do not need much.	Ech brauch net vill.
To do my creative side projects.	Fir meng kreativ Säitprojeten ze maachen.
I might have broken a law or two.	Ech hu vläicht e Gesetz oder zwee gebrach.
So the third question.	Also déi drëtt Fro.
I was off my ship.	Ech war vu mengem Schëff.
Family, potential loss of elements associated with "normal" life.	Famill, potenziell Verloscht vun Elementer verbonne mat "normalen" Liewen.
Coming down on is clear.	Kommt erof op ass kloer.
Two, the driver was a child.	Zwee, de Chauffer war e Kand.
She recognized it at once.	Si huet et op eemol erkannt.
He was so big.	Hie war sou grouss.
He is a teacher at heart.	Hien ass am Häerz en Enseignant.
Something really very bad for the very real world.	Eppes wierklech ganz schlecht fir déi ganz real Welt.
Soccer is just the vehicle.	Fussball ass just de Gefier.
Now, take a deep breath.	Elo, huelt en déif Otem.
The doctor turned his head away as his own eyes were full.	Den Dokter huet de Kapp ewechgedréint, well seng eegen Ae waren voll.
I took off the engine.	Ech hunn de Motor ofgeholl.
I just wanted to protect my family from such things.	Ech wollt just meng Famill virun esou Saachen schützen.
He had never done that before.	Hien hat dat nach ni gemaach.
Except they do not want us.	Ausser si wëllen eis net.
Do not go anywhere else.	Gitt et net soss anzwousch.
I asked what he was really planning.	Ech gefrot wat hie wierklech geplangt hat.
No, the bed does not go.	Nee, d'Bett geet net.
The fire will be up here before you know it.	D'Feier wäert hei uewen sinn ier Dir et wësst.
But she could not help herself.	Awer si konnt sech net hëllefen.
The man, his job.	De Mann, seng Aarbecht.
And that's exactly what they got.	An dat ass genau wat se kruten.
Once in a while, another article is presented on the market.	Eemol an enger Zäit gëtt en aneren Artikel um Maart presentéiert.
Get out of here now.	Komm elo fort vun hei.
He got excited.	Hien huet sech opgereegt.
I really like college.	Ech hunn de College ganz gär.
This is a dangerous time.	Dëst ass eng geféierlech Zäit.
I have plans for us, boy.	Ech hu Pläng fir eis, Jong.
At that point, there are two possibilities.	Zu deem Zäitpunkt ginn et zwou Méiglechkeeten.
Think about how that was.	Denkt drun wéi dat war.
Why would you ever shop elsewhere?	Firwat géift Dir jeemools soss anzwousch shoppen?.
From there, it grew to a point of joy.	Vun do aus ass et zu engem Punkt vu Freed gewuess.
I have to think of ways to be very kind to him.	Ech muss iwwer Weeër denken fir ganz léif mat him ze sinn.
Both authors were involved in data collection and analysis.	Béid Autoren waren an der Datesammlung an der Analyse involvéiert.
He was good with getting lost.	Hie war gutt mat verluer goen.
More for developing a company.	Méi fir eng Firma z'entwéckelen.
Otherwise, the world could not be so crazy in a total way.	Soss kéint d'Welt op eng total Manéier net sou verréckt ginn.
Don't care.	Et ass egal.
Never a crime.	Ni e Verbriechen.
He is the leader.	Hien ass de Leader.
You leave happily because you are presented with a solution.	Dir verloosst glécklech well Dir eng Léisung presentéiert kritt.
Order another.	Bestellt eng aner.
I saw it today.	Ech hunn et haut gesinn.
No matter what happens, you will learn.	Egal wat geschitt, Dir wäert léieren.
Forget about yourself.	Vergiesst iwwer d'Selbst.
It is immediate performance.	Et ass direkt Leeschtung.
Now that she thought more about it, she got super excited in her head.	Elo wou si méi doriwwer geduecht huet, koum super opgereegt an de Kapp.
These people were not afraid of us.	Dës Leit haten eis keng Angscht.
Must order and be placed on a waiting list.	Muss bestellen an op eng Waardelëscht gesat ginn.
Such things do not happen to normal people.	Esou Saachen geschéien net mat normale Leit.
No longer do they like the skin on your back.	Net méi si gär d'Haut op Ärem Réck.
Some of you might do it.	E puer vun iech kéint et maachen.
But now we know that and so they can give it up.	Ma elo wësse mer dat an dofir kënnen se dat opginn.
Tax law is very complex.	Steiergesetz ass ganz komplex.
I never found one.	Ech hunn ni een fonnt.
A job well done.	Eng Aarbecht gutt gemaach.
I'm that girl.	Ech sinn dat Meedchen.
So, you could lose a year of your life.	Also, Dir kënnt e Joer vun Ärem Liewen verléieren.
It is now completely gone.	Et ass elo komplett fort.
He was on your team.	Hie war an Ärer Equipe.
I feel like my speed has stayed the same.	Ech fille wéi meng Geschwindegkeet d'selwecht bliwwen ass.
Next, she placed a heavy dose.	Niewendrun huet si eng schwéier Dose geluecht.
That's really funny.	Dat ass wierklech witzeg.
So many other animals do it too.	Sou vill aner Déieren maachen et och.
Maybe you even had some left over from the day before.	Vläicht hutt Dir souguer e puer iwwreg vum Dag virdrun.
What will her month old child understand about all of these.	Wat wäert hir Méint al Kand iwwer all vun dësen verstoen.
They are such funny people.	Si sinn esou lëschteg Leit.
Or cut off the blood supply in my brain.	Oder d'Bluttversuergung a mengem Gehir ofschneiden.
It did not help the pain.	Et huet de Péng net gehollef.
They'll take you out.	Si huelen dech eraus.
There are many things you have to fight for.	Et gi vill Saachen déi Dir musst kämpfen.
, followed by training.	, gefollegt vun Training.
But we will not see your face.	Awer mir wäerten Äert Gesiicht net gesinn.
No such evidence is known.	Kee sou Beweis ass bekannt.
A woman may have been working for a few years before having a baby.	Eng Fra huet méiglecherweis e puer Joer geschafft ier e Puppelchen krut.
He pulled me back now.	Hien huet mech elo zréckgezunn.
We will live in constant fear that we will be found out.	Mir wäerten a konstante Angscht liewen datt mir erausfonnt ginn.
The right point.	De richtege Punkt.
They proposed.	Si hu sech virgeschloen.
I think they did it on purpose because it's still fun.	Ech denken, si hunn et mat Zweck gemaach, well et nach ëmmer Spaass ass.
Come on, and we can rest together.	Kommt, a mir kënnen zesummen raschten.
It was difficult to drive from this place.	Et war schwéier vun dëser Plaz weider ze fueren.
Men have been talking about war and peace for years now.	Männer schwätze fir Joeren elo iwwer Krich a Fridden.
Let nothing come between us.	Loosst näischt tëscht eis kommen.
Definitely one of the best on the market.	Definitiv ee vun de beschten um Maart.
Same with between your tongue and the bottom of your mouth.	Selwecht mat tëscht Ärer Zong an ënnen vun Ärem Mond.
Did not specify the subject of the proposed rule.	Huet d'Thema vun der proposéierter Regel net uginn.
When we look for problems, they become obvious.	Wa mir no de Probleemer sichen, ginn se offensichtlech.
Sometimes people just leave.	Heiansdo verloossen d'Leit einfach.
They can be anyone.	Si kënne jidderee sinn.
Appears to be.	Erschéngt ze sinn.
He was so young at night that they killed him.	Hie war sou jonk an der Nuecht datt si hien ëmbruecht hunn.
He looked around and saw other people at the windows.	Hien huet sech ëmgekuckt an huet aner Leit bei de Fënstere gesinn.
There's my sister.	Do ass meng Schwëster.
We are here to take care of everyone else.	Mir sinn hei fir all aner ze këmmeren.
Two of the children had died that evening.	Zwee vun de Kanner waren den Owend gestuerwen.
They are the worst for adults.	Si sinn déi Schlëmmst fir Erwuessener.
It was unknown why they were not together.	Et war onbekannt firwat si net zesummen waren.
I wanted him to be the one to open it.	Ech wollt datt hien deen ass fir et opzemaachen.
Trying too hard.	Probéiert ze schwéier.
But we hope we leave our past behind.	Awer mir hoffen, datt mir eis Vergaangenheet hannert eis leeën.
Last night my driver told me something to think about.	Gëschter Owend sot mäi Chauffeur eppes iwwer mir sollten nodenken.
We waited about half an hour outside.	Mir hunn ongeféier eng hallef Stonn dobausse gewaart.
Created the most amazing products so far.	Déi erstaunlechst Produkter bis elo erstallt.
People who are creative are the people who are coming up now.	Leit, déi kreativ sinn, sinn d'Leit déi elo opkommen.
He wants to go home.	Hie wëll heem goen.
Until relatively recently.	Bis relativ viru kuerzem.
She immediately asked why this happened.	Si huet direkt gefrot firwat dat geschitt ass.
He was tired too.	Hie war och midd.
I did none of these things to endanger myself.	Ech hat keng vun dëse Saachen gemaach fir mech a Gefor ze stellen.
Now back to it.	Elo zréck an et.
But let us not get carried away.	Awer loosst eis net matdroen.
I wonder what number it was at the time of this visit ?.	Ech froe mech wéi eng Zuel et an der Zäit vun dëser Visite war?.
So that will not work for you.	Also dat wäert net fir Iech schaffen.
Extra customer for you.	Extra Client fir Iech.
Nobody is having fun.	Keen mécht Spaass.
The card size is too small.	D'Gréisst vun der Kaart ass ze kleng.
His mother had still not arrived.	Seng Mamm war nach ëmmer net ukomm.
Her words remind me well.	Hir Wierder erënnere mir gutt.
Other times you can find him here and here.	Aner Zäiten fannt Dir hien hei an hei.
I did not know why.	Ech wousst net firwat.
I did it like here and there.	Ech hunn et gemaach wéi hei an do.
Do not go on hoping that things will eventually work out.	Gitt net op d'Hoffnung datt d'Saache schlussendlech funktionnéieren.
She was absolutely minute.	Si war absolut Minutt.
Each of us must decide how to live a life.	Jidderee vun eis muss entscheeden wéi e Liewen ze liewen.
It's the first place to start.	Et ass déi éischt Plaz fir unzefänken.
When you look at your life this way.	Wann Dir Äert Liewen esou kuckt.
This information is not criminal history.	Dës Informatioun ass net kriminell Geschicht.
'against the system'.	'géint de System'.
They are not intended as medical advice.	Si sinn net als medizinesch Berodung geduecht.
In this case, the court asked a number of questions.	D'Geriicht huet an dësem Fall eng Rei Froen gestallt.
I took the opportunity just to watch her.	Ech hunn d'Geleeënheet genotzt just fir hatt ze kucken.
This does not require a legal process.	Dat erfuerdert kee rechtleche Prozess.
You've fine my friend.	Du hues gutt mäi Frënd.
And my daughter, you love deeply.	A meng Duechter, Dir Léift déif.
You do not know how much this means to me.	Dir wësst net wéi vill dat fir mech bedeit.
But still had no luck.	Awer nach ëmmer kee Gléck hat.
Puts ideas in order.	Setzt Iddien an Uerdnung.
So many things that could go wrong have gone wrong.	Sou vill Saachen, déi falsch goe kéinten, sinn falsch gaang.
The change of thoughts and actions happened immediately.	D'Ännerung vu Gedanken an Handlungen ass direkt geschitt.
Oh, boy, does he.	Oh, Jong, mécht hien.
I'll be out of town and will miss it.	Ech wäert aus der Stad sinn a wäert et verpassen.
At the very least, she demanded a reasonable explanation for her circumstances.	Op d'mannst huet si eng raisonnabel Erklärung fir hir Ëmstänn gefuerdert.
And he is the first to do both.	An hien ass deen Éischten, dee béid mécht.
I let the card out.	Ech loossen d'Kaart eraus.
Buildings were lost.	Gebaier goufen verluer.
It is not as complex as some would like it to be.	Et ass net sou komplex wéi e puer et gär hätten.
Or who actually did what.	Oder wien eigentlech wat gemaach huet.
Some describe both.	E puer beschreiwen souwuel.
I came to tell you your car will be ready by noon.	Ech sinn komm fir Iech ze soen Ären Auto wäert de Mëtteg prett sinn.
They were cut off when the lights suddenly went out.	Si goufen ofgeschnidden wéi d'Luuchten op eemol ausgaange sinn.
Not with me, but with the clothes.	Net bei mir, mee bei de Kleeder.
She would have said that.	Si hätt dat gesot.
I would definitely like to see that.	Ech géif dat definitiv gär gesinn.
No one is trying to explain their actions.	Kee probéiert hir Handlungen ze erklären.
And that's what it has.	An dat ass wat et huet.
But from some points of view, this is not necessarily a problem.	Awer aus e puer Siicht ass dëst net onbedéngt e Problem.
I feel something different.	Ech fille eppes anescht.
What a happy, happy man.	Wat e gléckleche, gléckleche Mann.
I was pretty much walking.	Ech war zimlech vill Fouss.
Neither were heard from again.	Weder goufe vun erëm héieren.
Now, listen.	Elo, lauschtert no.
If you have never tried it, you really should.	Wann Dir nach ni probéiert hutt, sollt Dir wierklech.
She would not do it.	Si géif et net maachen.
You have the right to remain silent.	Dir hutt d'Recht fir roueg ze bleiwen.
She looked side by side.	Si huet Säit no Säit gesinn.
I keep his head in place.	Ech halen säi Kapp op der Plaz.
However, the study has certain limitations.	Wéi och ëmmer, d'Etude huet gewësse Aschränkungen.
Understand the Problem.	Verstinn de Problem.
And eat it.	An iessen et.
They are just dogs.	Si sinn einfach Hënn.
Such comments raise questions.	Esou Kommentarer stellen Froen op.
She was not proud to speak her name.	Si war net houfreg hiren Numm ze schwätzen.
Look at her eyes.	Kuckt hir Aen.
He knows where he's going.	Hie weess wou hie geet.
For us, this is a public safety issue.	Fir eis ass dëst eng ëffentlech Sécherheetsfro.
Repeat several times slowly.	Widderhuelen e puer Mol lues.
A few years ago.	Virun e puer Joer.
No one was specifically mentioned.	Keen gouf spezifesch ernimmt.
A clear step-by-step approach to response should be described.	Eng kloer Approche Schrëtt fir Schrëtt no Äntwert soll beschriwwe ginn.
My mother was upset and told him in advance.	Meng Mamm war opgaang an huet him am Viraus gesot.
One will probably pick us up soon.	Een wäert eis wahrscheinlech geschwënn ophuelen.
Or maybe he was just the beginning of it.	Oder vläicht war hien just den Ufank vun et.
I walked a bit and it was beautiful.	Ech sinn e bësse gaang an et war schéin.
I know all of a sudden that he's out of the country.	Ech weess op eemol, datt hien aus dem Land ass.
For this game.	Fir dëst Spill.
Then he turned around.	Dunn huet hien sech ëmgedréit.
Eyes are on our game.	Aen sinn op eist Spill.
Bill found something that could explain what's going on with you.	De Bill huet eppes fonnt wat erkläre kéint wat mat Iech lass ass.
They like to draw.	Si zeechnen gär.
He did not expect to stay long.	Hien hat net erwaart laang ze bleiwen.
Do not explain behavior to another person.	Erklärt kee Verhalen fir eng aner Persoun.
A severe storm hit the ship after a few days at sea.	E schwéiere Stuerm huet d'Schëff no e puer Deeg um Mier getraff.
That will come.	Dat wäert kommen.
This component is unique.	Dës Komponent ass eenzegaarteg.
You would not believe what we saw.	Dir géift net gleewen wat mir gesinn hunn.
So he just left.	Also hien ass just fortgaang.
Just like last time.	Genau wéi déi virdrun Kéier.
Computer games are the most popular of such applications.	Computerspiller sinn déi beléifste vun esou Uwendungen.
It is significantly smaller than the database established for this study.	Et ass wesentlech méi kleng wéi d'Datebank fir dës Etude etabléiert.
He would not expect me to answer.	Hie géif net erwaarden datt ech äntweren.
Every one of my men will tell you that.	Jidderee vu menge Männer wäert Iech dat soen.
The biggest challenge is media.	Déi gréissten Erausfuerderung ass Medien.
They break open the door.	Si briechen d'Dier op.
It is calculated.	Et gëtt berechent.
Mom is a teacher.	Mamm ass Schoulmeeschter.
The end is coming, and they must be prepared.	D'Enn kënnt, a si musse virbereet ginn.
And not just once.	An net nëmmen eemol.
I somehow did not care.	Ech hat iergendwéi egal.
What is right is right.	Wat richteg ass ass richteg.
After being very young parents themselves, they knew how difficult it was.	Nodeems si selwer ganz jonk Elteren waren, woussten se wéi schwéier et war.
That's really fuck it.	Dat ass richteg fuck it.
Most of the missing would later be confirmed dead.	Déi meescht vun de Vermësste géife spéider bestätegt ëmbruecht ginn.
I can not change my skin color much.	Ech kann meng Hautfaarf net vill änneren.
Again, he quickly looks away.	Erëm kuckt hien séier ewech.
But that is not the situation here.	Mä dat ass net d'Situatioun hei.
Its an option that was definitely needed.	Seng eng Optioun déi definitiv gebraucht gouf.
No one expected us to be anywhere near that level.	Keen huet erwaart datt mir iwwerall bei deem Niveau wäerte sinn.
She wanted that connection, at least, stopped.	Si wollt datt Verbindung, op d'mannst, gestoppt.
Love changes form and shape.	Léift ännert Form a Form.
I have these three symptoms of.	Ech hunn dës dräi Symptomer vun.
Sounded pretty cool to me.	Huet mir zimlech cool geklongen.
However, it helps in many ways.	Wéi och ëmmer, et hëlleft op ville Weeër.
Please let it come back.	Weg loosse et zréck kommen.
Features vary by country.	Fonctiounen variéieren vum Land.
However, there are some differences that do not suit my taste.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Ënnerscheeder déi mäi Goût net passen.
They lived in the same house.	Si hunn am selwechten Haus gewunnt.
Really great staff, definitely a fun place.	Wierklech super Personal, definitiv eng Spaass Plaz.
It was, in my hands, really a threat.	Et war, a mengen Hänn, wierklech eng Bedrohung.
When he shows up.	Wann hien weist.
Eyes in front and on attention.	Aen virun an op Opmierksamkeet.
We stayed with it.	Mir sinn domat bliwwen.
But if he could not get high enough.	Mä wann hien net héich genuch kréien kéint.
The government knew he needed the money.	D'Regierung wousst datt hien d'Sue brauch.
I hope he was just tired.	Ech hoffen hien war just midd.
Maybe he could talk to him about everything that happened.	Vläicht kéint hie mat him iwwer alles schwätzen wat geschitt ass.
We do not really want to have it this early here.	Mir wëllen et net wierklech esou fréi hei hunn.
Suddenly conscious feeling very calm.	Op eemol bewosst Gefill ganz roueg.
A representative experiment of three independent experiments is shown.	E representativt Experiment vun dräi onofhängegen Experimenter gëtt gewisen.
The population was much smaller.	D'Populatioun war vill méi kleng.
She's leaving without us.	Si geet ouni eis fort.
The list is quite long, like the first one.	Déi Lëscht ass zimlech laang, wéi déi éischt.
What they usually do.	Wat si meeschtens maachen.
He really has very good upper body strength.	Hien huet wierklech ganz gutt ieweschte Kierper Kraaft.
These patterns are in the form of bar and half bar.	Dës Mustere sinn a Form vu Bar an hallef Bar.
Some of the images are from articles that are still available.	E puer vun de Biller si vun Artikelen déi nach verfügbar sinn.
And you need it, and you can learn to do it better.	An Dir braucht, an Dir kënnt léieren dat besser ze maachen.
There were no stars.	Et waren keng Stären.
This year, we still did not quite get it right.	Dëst Joer hu mir et nach net ganz richteg gepackt.
Only this time she will find out that the game is open.	Nëmmen dës Kéier wäert si erausfannen datt d'Spill op ass.
Better to add less oil than more.	Besser manner Ueleg ze addéieren wéi méi.
He did not really live the part.	Hien huet den Deel net wierklech gelieft.
We'll find out soon enough.	Mir wäerten geschwënn genuch erausfannen.
You can call at any time.	Dir kënnt zu all Moment uruffen.
His people have really gone places in the world, which makes him proud.	Seng Leit si wierklech Plazen op der Welt gaangen, wat hien houfreg mécht.
We know this in our bones.	Mir wëssen dat an eise Schanken.
And then he left.	An dann ass hien gaangen.
The sight of him took my breath away.	D'Vue vun him huet meng Otem ewech.
Some people just need to keep their options open.	E puer Leit musse just hir Optiounen oppen halen.
Both of us are married and have families.	Souwuel vun eis bestuet an huet Famillen.
You need to research this.	Dir musst dëst recherchéieren.
They agreed.	Si waren eens.
Get this done some time ago.	Kommt dëst virun enger Zäit.
Otherwise you have a beautiful pair of feet on which you can stand.	Soss hutt Dir e schéint Paar Féiss op deenen Dir stoe kënnt.
I would rather not go any further.	Ech wollt léiwer net méi wäit goen.
Again, no need for a transfer.	An erëm, näischt néideg engem Transfert.
And, it was something else.	An, et war eppes anescht.
There is another meaning to ship.	Et gëtt eng aner Bedeitung fir Schëff.
He used his magic when he died.	Hie benotzt seng Magie wéi hie gestuerwen ass.
Remains to be seen.	Bleift ze gesinn.
The ball was over.	De Ball war eriwwer.
Writing helped me find it.	Schreiwen huet mir gehollef et ze fannen.
Strange, but he would have warmed her up soon enough.	Komesch, awer hien hätt hatt séier genuch waarm.
In each box he put a separate card.	An all Këscht huet hien eng separat Kaart gesat.
They can no longer hide.	Si kënnen sech net méi verstoppen.
I force myself to look at my mother.	Ech zwéngen mech op meng Mamm ze kucken.
Story by story.	Geschicht fir Geschicht.
Your answers should be your own work.	Är Äntwerten sollten Är eegen Aarbecht sinn.
I told her to keep the change.	Ech sot hir d'Ännerung ze halen.
It does not work.	Et geet net.
He did not tell me he was going anywhere.	Hien hat mir net gesot datt hie géif iwwerall goen.
The rest is history, as they say.	De Rescht ass Geschicht, wéi se soen.
I did not know what direction it would take.	Ech wousst net wéi eng Richtung et géif huelen.
Then you can not use it as an example.	Da kënnt Dir et net als Beispill benotzen.
It was a very strange feeling.	Et war e ganz komescht Gefill.
The danger was real.	D'Gefor war reell.
Each experiment was performed at least four times.	All Experiment gouf op d'mannst véier Mol gemaach.
Two more significant moments came in the next season.	Zwee méi bedeitend Momenter koumen an der nächster Saison.
We must respect teachers.	Mir mussen d'Enseignanten respektéieren.
Another new one.	Eng aner nei.
It's about everything.	Et geet ëm alles.
There is no saving feature in the game.	Et gëtt keng Spuerfunktioun am Spill.
She will have to leave him too.	Si wäert him och verloossen mussen.
He was just a little man.	Hie war just e klenge Mann.
He would not free her.	Hie géif hatt net befreien.
Danger.	Gefor.
I force the image away.	Ech zwéngen d'Bild ewech.
I think you're pretty amazing too.	Ech mengen du bass och zimlech erstaunlech.
He came out with a bad face.	Hien ass mat engem schlechten Gesiicht eraus komm.
But very learned.	Awer ganz geléiert.
I felt terrible.	Ech hu mech schrecklech gefillt.
What a damn day.	Wat e verdammt Dag.
More memories came to mind.	Méi Erënnerungen koumen an de Kapp.
There is a wide light range.	Et gëtt eng breet Liichtberäich.
Army.	Arméi.
I found my master here, and life is only changing for the better.	Ech hunn mäi Meeschter hei fonnt, an d'Liewen ännert sech just zum besseren.
But it came at a price.	Awer et ass zu engem Präis komm.
He did not want to run.	Hie wollt net lafen.
Now, look sharp and get out of there.	Elo, kuckt schaarf a kommt aus deem eraus.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
at once and join in.	op eemol a maacht mat do.
In the future, we expect much faster.	An Zukunft erwaarden mir vill méi séier.
It must double in size.	Et muss an der Gréisst duebel.
He looks at the stage area and goes straight there.	Hie kuckt op d'Bühngebitt a geet direkt dohinner.
But it would be a different approach.	Mä et wier eng aner Approche.
Call us today for a private show !.	Rufft eis haut un fir eng privat Show!.
Now she could go to work.	Elo konnt si schaffe goen.
The next step was from v.	De nächste Schrëtt war vum v.
Is not that cute.	Ass net dat léif.
You will have a lot of fun with this system.	Dir wäert vill Spaass mat dësem System hunn.
Unfortunately, research is slowing down.	Leider geet d'Fuerschung lues.
He played as a running back on the football team.	Hien huet als Running Back op der Futtballséquipe gespillt.
You once told me that everything works out.	Du hues mir eng Kéier gesot datt alles geet.
She is wearing white.	Si huet wäiss un.
We have to get ready.	Mir mussen eis prett maachen.
She made her way through the university by creating two jobs.	Si huet hire Wee duerch d'Uni geschafft andeems se zwee Aarbechtsplaze geschafft hunn.
You have nothing to prove.	Dir hutt näischt ze beweisen.
Only by quick action was it possible to save the situation.	Nëmmen duerch séier Aktioun war et méiglech d'Situatioun ze retten.
Sign up from here.	Schreift Iech vun hei.
I'm coming here to escape.	Ech kommen hei fir ze entkommen.
That game was a short run to the right.	Dat Spill war e kuerze Laf no riets.
Just in his apartment.	Just a sengem Appartement.
Her medical history was as follows.	Hir medezinesch Geschicht war wéi follegt.
You will not live as long as many people.	Dir wäert net sou laang liewen wéi vill Leit.
The man pretty much knew where he was taking me.	De Mann wosst zimlech wou hien mech hëlt.
It must be known.	Et muss bekannt ginn.
Instead, we should focus our resources on the ones that need the most help.	Amplaz solle mir d'Ressourcen op déi konzentréieren, déi am meeschte Hëllef brauchen.
He had them for that.	Hien hat se dofir.
And in practice this has happened.	An an der Praxis ass dat geschitt.
Well, things happen.	Gutt, Saache geschéien.
You did not want him to be.	Dir wollt hien net sinn.
Good news anyway.	Eng gutt Neiegkeet souwisou.
I would like to work with you as a team.	Ech géif gären mat Iech als Team schaffen.
I believe it is my lack of knowledge and nothing else.	Ech gleewen datt et mäi Mangel u Wëssen ass an näischt anescht.
I hate the darkness.	Ech haassen d'Däischtert.
Have taken a break but are coming back.	Hunn eng Paus gemaach, awer kommen zréck.
I've seen a lot in that environment.	Ech hu vill an deem Ëmfeld gesinn.
The language has also changed.	Och d'Sprooch huet geännert.
But it works.	Awer et gëtt geschafft.
Do that a lot.	Maacht dat vill.
She was lucky that her hand and arm were not shot.	Si hat Gléck, datt hir Hand an Aarm net erschoss goufen.
Not that it helped.	Net datt et gehollef huet.
I understand what she's trying to say.	Ech verstinn wat hatt probéiert ze soen.
These studies are significant for three reasons.	Dës Studien si bedeitend aus dräi Grënn.
From the years she was free.	Vun de Joren hat si fräi.
We like solutions.	Mir gefällt Léisungen.
Now he has our guy too.	Elo huet hien och eise Guy.
She scared the life out of you and here she is again.	Si huet d'Liewen aus Iech Angscht gemaach an hei ass si erëm.
She was sure something was wrong.	Si war sécher datt eppes falsch war.
He was on the edge.	Hie war um Rand.
This is actually a pretty natural response to any gift item.	Dëst ass tatsächlech eng zimlech natierlech Äntwert op all Kaddoartikel.
Exercise well and push yourself hard.	Trainéiert Iech gutt a dréckt Iech schwéier.
Here you are tomorrow and we are here too.	Hei sidd Dir muer a mir sinn och hei.
Everyone is different here.	Jiddereen ass anescht hei.
Difficult and mixed sounds could be used at the advanced level.	Schwiereg a gemëschte Kläng kéinten am fortgeschrattem Niveau benotzt ginn.
Even if things were.	Och wann Saachen waren.
Nothing was expected of him.	Vun him gouf näischt erwaart.
But he did not want to give up.	Awer hie wollt net opginn.
And get time he makes.	A kréien Zäit hien mécht.
It really really helps.	Et hëlleft wierklech wierklech.
That is, they could come at any moment.	Dat heescht, si kéinten zu all Moment kommen.
I think the problem is access.	Ech mengen de Problem ass Zougang.
I do not like how you talk to me.	Ech hunn net gär wéi Dir mat mir schwätzt.
It's fun world building, and it looks wonderful.	Et gëtt Spaass Welt Gebai, an et gesäit wonnerbar.
He looks after her.	Hien kuckt no hatt.
There was usually a door in the way.	Et war normalerweis eng Dier am Wee.
We were looking forward to the sale of the future.	Mir waren de Verkaf vun der Zukunft no vir.
We'll deal with it.	Mir wäerte mat et ëmgoen.
Think about this for a minute.	Denkt iwwer dëst fir eng Minutt.
I wanted you to meet him.	Ech wollt datt Dir him begéint.
Stir lightly and bring to a boil.	Stir liicht a bréngt e Kachen.
When we travel, you travel with us.	Wa mir reesen, reest Dir mat eis.
And then she realized that he had someone with him, someone who knew her.	An dunn huet si gemierkt datt hien een mat him hat, een deen hatt kannt.
All of them knew it.	All vun hinnen wosst et.
No, that's simply not possible.	Nee, dat ass einfach net méiglech.
Here, when it was night, she got a message machine.	Hei, wéi et Nuecht war, krut si eng Message Maschinn.
He gives you the finger.	Hie gëtt Iech de Fanger.
No need to wait for the market.	Kee Grond fir de Maart ze waarden.
The mind can not help but consider it as a design.	De Geescht kann net hëllefen, et als Design ze betruechten.
But they need more.	Awer si brauche méi.
I want to have a long career.	Ech wëll eng laang Carrière hunn.
Maybe you read the papers.	Vläicht liest Dir d'Pabeieren.
You are right, with one major exception.	Dir hätt Recht, mat enger grousser Ausnam.
That, however, was a short action.	Dat war awer eng kuerz Aktioun.
Distance is space measured by the human mind.	Distanz ass Raum gemooss vum mënschleche Geescht.
He holds out his hand.	Hien hält seng Hand eraus.
They were put to death.	Si goufen zum Doud gemaach.
Your current answers are incorrect, or they will be soon.	Är aktuell Äntwerte si falsch, oder si wäerte geschwënn sinn.
I wanted to run away, take care of my own business.	Ech wollt fortlafen, meng eegen Geschäft këmmeren.
We will look into these objects.	Mir wäerten dës Objeten no kucken.
Record your score.	Notéiert Äre Score.
I know this will not stop you.	Ech weess dat wäert Iech net ophalen.
Not like some.	Net wéi e puer.
So that's the price you pay.	Also dat ass de Präis deen Dir bezuelt.
This is the most obvious.	Dëst ass déi offensichtlechst.
He is the one who usually makes such calls.	Hien ass deen deen normalerweis sou Uriff mécht.
And he went on with it.	An hien ass domat fortgaang.
Get offers for the things you want.	Kritt Offere fir déi Saachen déi Dir wëllt.
In my experience, it does not work that way.	A menger Erfahrung funktionnéiert et net sou.
But this was obviously something you had been planning for a while.	Awer dëst war offensichtlech eppes wat Dir fir eng Zäit geplangt hat.
It was a young art form.	Et war eng jonk Konschtform.
If they should, for the entire length of time.	Wann se sollen, fir déi ganz Längt vun der Zäit.
I enjoy business and politics.	Ech genéissen Affär a Politik.
He had an honest, open face and quick, suffering eyes.	Hien hat en éierlech, oppe Gesiicht a séier, leiden Aen.
I can not believe how many guys do not get enough water.	Ech kann net gleewen, wéivill Kärelen net genuch Waasser kréien.
Why did not you tell me everything that happened.	Firwat sot Dir mir net alles wat geschitt ass.
We can say,.	Mir kënne soen,.
She came to my table too early, he thought.	Si ass ze fréi op mäin Dësch komm, huet hien geduecht.
You do not have to be old to know that.	Et muss een net al sinn fir dat ze wëssen.
He can play.	Hie kann spillen.
And so far everything seems to show that the stories were true.	A bis elo schéngt alles ze weisen datt d'Geschichten wouer waren.
Then my internet connection was completely shattered.	Da war meng Internetverbindung komplett erschoss.
Later there was a break in the rain.	Méi spéit gouf et eng Paus am Reen.
Here is your big challenge.	Hei ass Är grouss Erausfuerderung.
Performance will not be terrible.	Leeschtung wäert net schrecklech ginn.
The panel describes the work as a love letter to both properties.	De Panel beschreift d'Aarbecht als Léiftbréif fir béid Eegeschaften.
Students can not get enough of it.	Studente kënnen net genuch dovunner kréien.
I wanted to watch.	Ech wollt kucken.
It was a big loss for me.	Et war e grousse Verloscht fir mech.
It's only been three months.	Et ass nëmmen dräi Méint.
He pushed it away as it came.	Hien huet et ewechgedréckt wéi et koum.
They are bound states.	Si sinn gebonnen Staaten.
They are not stupid people.	Si sinn keng domm Leit.
Sounds weird but it's true.	Kléngt vläicht komesch awer et ass wouer.
I'm taking care of it.	Ech këmmeren mech dofir.
The reality of death is fully brought home to the public.	D'Realitéit vum Doud gëtt de Publikum voll heem bruecht.
This specific library visit was a planned mission.	Dës spezifesch Bibliothéiksbesuch war eng geplangte Missioun.
Tall and thin.	Héich an dënn.
She could tell something was up in the air.	Si konnt soen datt eppes an der Loft war.
She was eventually joined by her son and husband.	Si gouf schlussendlech vun hirem Jong a Mann ugeschloss.
You would not be here if you did.	Dir wär net hei wann Dir et gemaach hutt.
I just wanted to.	Ech wollt just.
My doctor said it will help with my problem.	Mäin Dokter sot et wäert mat mengem Problem hëllefen.
I have to accept it.	Ech muss et akzeptéieren.
More research including men and women would improve our knowledge.	Méi Fuerschung dorënner Männer a Fraen géif eist Wëssen verbesseren.
Just because he's cool.	Just well hien cool ass.
Until the morning of both.	Bis de Moien allebéid.
Even after you finish the main story.	Och nodeems Dir d'Haaptgeschicht fäerdeg ass.
People who can not exist at all.	Leit, déi iwwerhaapt net existéiere kënnen.
The girl is not dead.	D'Meedchen ass net dout.
First, we studied a small number of subjects.	Als éischt hu mir eng kleng Unzuel u Fächer studéiert.
They actually settled down very quickly.	Si hu sech eigentlech ganz séier néiergelooss.
I speak from knowledgeable people.	Ech schwätzen aus Wëssen Leit.
Follow it up.	Follegt et op.
All a straight line right there.	All eng riicht Linn direkt do.
Families are being forced apart.	Famillen ginn auserneen gezwongen.
It's not her job.	Et ass net hir Aarbecht.
Things that directly affect our mental processes and behaviors are media.	Saachen déi eis mental Prozesser a Verhalen direkt beaflossen ass Medien.
It speaks with confidence.	Et seet mat Vertrauen.
I do not want to see my best days.	Ech wëll meng bescht Deeg net gesinn.
It sounds too much like something girls do.	Et Kläng ze vill wéi eppes Meedercher maachen.
He turned to his son.	Hien huet sech op säi Jong gedréint.
This should be easy to add.	Dëst sollt einfach sinn ze addéieren.
I can not believe how many bad things are said about her.	Ech kann net gleewen wéi vill schlecht Saachen iwwer hatt gesot ginn.
That's another thing.	Dat ass eng aner Saach.
The point was that if she tried it she would fall.	De Punkt war, datt wann hatt probéiert et géif si falen.
Usually, it is a memory challenge.	Normalerweis ass et Erënnerung Erausfuerderung.
It was the first kind of approach.	Et war déi éischt Zort Approche.
We do not sell well.	Mir verkafen net gutt aus.
My goal was to finish it strong.	Mäin Zil war et staark ofzeschléissen.
The same office policy.	Déi selwecht Büro Politik.
National Security.	National Sécherheet.
He waited until the whole team was in front of him.	Hie waart bis d'ganz Equipe virun him war.
I decided it was just right and fair.	Ech hunn decidéiert datt et nëmme richteg a gerecht ass.
The way to get there is hell though.	De Wee fir dohinner ze kommen ass d'Häll awer.
If she wishes, however.	Wann hatt awer gewënscht.
And somehow you find more energy to move on.	An iergendwéi fannt Dir méi Energie fir weider ze goen.
Her chest began to hurt.	Hir Këscht huet ugefaang ze schueden.
It's nice to know.	Et ass schéin ze wëssen.
This works both ways.	Dëst funktionnéiert béid Weeër.
I was not sure at first.	Ech war am Ufank net sécher.
I was looking at someone who seems to be from an old teacher.	Ech hunn op een gekuckt deen aus engem alen Enseignant schéngt ze sinn.
True love with free sex.	Richteg Léift mat gratis Sex.
In front of you.	Virun Iech.
At the moment, we're still doing fun things.	Am Moment hu mir nach lëschteg Saachen gemaach.
And realize he's gone.	A feststellen datt hien fort ass.
I did not enjoy it.	Ech hu kee Genoss dran gemaach.
I'll pass this on to you.	Ech ginn dat mat Iech iwwer.
But for them, it was game.	Mä fir si war et Spill.
She did it again.	Si huet et erëm gemaach.
We went out together.	Mir sinn zesummen erausgaang.
That's just a small thing.	Dat ass nëmmen eng kleng Saach.
It is the very definition of freedom.	Et ass déi ganz Definitioun vu Fräiheet.
As the number of such insurance costs.	Wéi d'Zuel vun esou Versécherung Käschten.
This is much more adequate.	Dëst ass vill méi adäquat.
They continued to fight.	Si hunn weider gekämpft.
Then make your own.	Maach dann deng eegen.
They watched her.	Si hunn hir iwwerwaacht.
And we have success stories to prove it.	A mir hunn d'Erfollegsgeschichten fir et ze beweisen.
I wondered where it was now.	Ech hu gefrot, wou et elo ass.
He called me again.	Hien huet mech erëm genannt.
You should feel the pain we feel and understand.	Dir sollt de Péng fillen, dee mir fillen a verstinn.
One in eight was lost to pursue.	Ee vun aacht war verluer ze verfollegen.
And she wants me to go with her.	A si wëll mech mat hir goen.
He's never done so many great things for me, he said.	Hien huet ni sou vill flott Saachen fir mech gemaach, sot hien.
The two looked at each other.	Déi zwee hunn sech géigesäiteg ugekuckt.
She missed it, though.	Si huet awer verpasst.
These women are changing your life.	Déi Fraen änneren Äert Liewen.
But board games are board games.	Awer Brietspiller si Brietspiller.
Boat damage was significant in the region.	Boot Schued war bedeitend an der Regioun.
However, we do not yet consider it complete.	Mir halen et awer nach net als fäerdeg.
I know the answer is to set a good example.	Ech weess d'Äntwert ass duerch e gutt Beispill ze setzen.
It is that we now have no measure of value.	Et ass datt mir elo keng Moossnam vu Wäert hunn.
I would hate to think so.	Ech géif haassen esou ze denken.
Then she moved on.	Dunn huet si weider.
Even dreams have the right to dream.	Och Dreem hunn d'Recht ze dreemen.
You get a better one.	Dir kritt een besser.
I'm not too sure about that.	Ech sinn net ze sécher vun deem.
He did not turn around or sit down.	Hien huet sech net ëmgedréint oder sech gesat.
Take advantage of the rules.	Profitéiert vun de Regelen.
They are not an order.	Si sinn net eng Commande.
The controls are simple.	D'Kontrollen sinn einfach.
I was on a natural high afterwards.	Ech war op engem natierlechen héich duerno.
I don't have.	Ech hunn net.
We do not know for sure.	Mir wëssen net sécher.
We present results in that direction.	Mir presentéieren Resultater an déi Richtung.
Clear the air and have peace of mind.	Kloer d'Loft an hu Fridden vum Geescht.
Stop and give them space if needed.	Stop a gitt hinnen Plaz wann néideg.
That case is not in point.	Dee Fall ass net am Punkt.
I have the right to know what's going on in my house.	Ech hunn d'Recht ze wëssen wat a mengem Haus lass ass.
It's funny to me.	Et ass witzeg fir mech.
I want to talk to you personally.	Ech wëll perséinlech mat Iech schwätzen.
The average is between six and a half to seven feet.	D'Moyenne läit tëscht sechs an en halleft bis siwe Fouss.
His voice was smooth and even.	Seng Stëmm war glat a souguer.
She seems to be doing well.	Si schéngt gutt ze maachen.
There were two lines active on your planet.	Et goufen zwou Linnen aktiv op Ärem Planéit.
I can not go there.	Ech kann net dohinner goen.
There are a few more to come soon.	Et sollen der geschwënn e puer méi kommen.
Yes, in the beginning.	Jo, am Ufank.
You must create a table statement for each table.	Fir all Dësch musst Dir eng Tabellerklärung erstellen.
The solution to every problem could be found in technology.	D'Léisung fir all Problem konnt an der Technologie fonnt ginn.
This setting of the weight factor makes this proposed method more reasonable.	Dës Astellung vum Gewiichtsfaktor mécht dës proposéiert Method méi raisonnabel.
Definitely happy with this purchase.	Definitiv frou mat dësem Kaf.
I'm so glad he heard that song.	Ech si sou frou, datt hien dat Lidd héieren huet.
After the examination, the devices were returned.	No der Untersuchung goufen d'Apparater zréckginn.
All the working girls did not think about it.	All déi schaffend Meedercher hunn näischt dru geduecht.
They knew the old king was out of his head.	Si woussten, datt den ale Kinnek aus sengem Kapp war.
That in itself is a joy and delight.	Dat u sech ass eng Freed a Freed.
She then calmed down and turned off the main road.	Si gouf duerno roueg an huet d'Haaptstrooss ofgeschloen.
But we're only been here a short time, of course.	Mä mir sinn natierlech nëmmen eng kuerz Zäit hei.
That was not funny.	Dat war net lëschteg.
Who has five children.	Wien huet fënnef Kanner.
You then choose his character type.	Dir wielt dann säin Charakter Typ.
Or even four.	Oder souguer véier.
Therefore, this is considered as the best effort.	Dofir gëtt dëst als bescht Effort ugesinn.
That's what they did.	Dat ass wat se gemaach hunn.
She talked to the patients and helped them in many ways.	Si huet mat de Patienten geschwat an hinnen op vill Manéiere gehollef.
They could only do so much.	Si konnten nëmmen esou vill maachen.
They had to fit everything right.	Si hu missen alles richteg passen.
It turns out that the original story was simply not true.	Et stellt sech eraus datt déi ursprénglech Geschicht einfach net wouer war.
And start again the next day.	An den nächsten Dag erëm ufänken.
From first grade, my son loves it.	Vun der éischter Klass huet mäi Jong et gär.
We love him.	Mir hunn hien gär.
To give him some perspective on it.	Fir him e bësse Perspektiv doriwwer ze ginn.
These are basic, but basic works and works extremely well.	Dës sinn Basis, mee Basis Wierker a Wierker extrem gutt.
My reason is very simple.	Mäi Grond ass ganz einfach.
I did not miss a day.	Ech hunn keen Dag verpasst.
Drop drop down.	Drop drop erof.
Strong lines represent cell growth.	Staark Linnen representéieren Zellwachstum.
Conclusions from each case are shown.	Conclusiounen aus all Fall sinn gewisen.
We do it either way.	Mir maachen et entweder Manéier.
Nobody would find you.	Keen géif dech fannen.
That was when we were kids.	Dat war wéi mir Kanner waren.
We'll be in soon.	Geschwënn si mir dobannen.
The sun had set, but there was still some light.	D'Sonn war ënnergeet, awer et war nach en bëssen Liicht.
I initially had problems with the language.	Ech hat am Ufank Problemer mat der Sprooch.
Our father is dead.	Eise Papp ass dout.
This is done with the addition of four approaches.	Dëst gëtt mat der Zousatz vu véier Approche gemaach.
And the sea loves its fish.	An d'Mier huet seng Fësch gär.
The results of different studies are not similar.	D'Resultater vu verschiddene Studien sinn net ähnlech.
She will run.	Si wäert lafen.
You can choose what to share publicly and what not.	Dir kënnt wielen wat fir ëffentlech ze deelen a wat net.
I think you do not know him.	Ech mengen Dir kennt hien net.
On the other side stood a second man.	Op där anerer Säit stoung en zweete Mann.
It's something you should have mentioned earlier.	Et ass eppes wat Dir virdru sollt ernimmt hunn.
Many of the programs that are rolled out save money.	Vill vun de Programmer déi ausgerullt ginn spuere Sue.
It's to show you the idea of ​​what to do.	Et ass fir Iech d'Iddi ze weisen wat ze maachen.
An officer should tell my parents.	En Offizéier soll meng Elteren soen.
Another deep breath.	Eng aner déif Otem.
It was a terrible turning point.	Et war e schreckleche Wendepunkt.
I did the following class for this purpose.	Ech hunn déi folgend Klass fir dësen Zweck gemaach.
No danger to your future.	Keng Gefor fir Är Zukunft.
It is the middle state of these interests as they always exist.	Et ass de mëttleren Zoustand vun dësen Interessen wéi ëmmer se existéieren.
Just go to her.	Gitt einfach op hatt.
He pointed it out.	Hien huet drop higewisen.
Thank you for taking the time to reach out and share.	Merci fir d'Zäit ze huelen fir z'erreechen an ze deelen.
Within an hour, my house was full.	Bannent enger Stonn war mäin Haus gefëllt.
But the power to impose your religion on others should.	Awer d'Kraaft fir Är Relioun op anerer ze zwéngen sollt.
Therefore, to reduce noise impact, various measures are taken.	Dofir, fir Kaméidi Impakt ze reduzéieren, gi verschidde Moyene geholl.
But it would be back.	Mä et wier zréck.
It's really good music.	Et ass wierklech gutt Musek.
So much love and not a word was said about it.	Sou vill Léift an net ee Wuert gouf doriwwer gesot.
He looked at the sleep study and confirmed the diagnosis.	Hien huet d'Schlofstudie gekuckt an d'Diagnos bestätegt.
While walking, we had a discussion on a few topics.	Beim Spadséiergank hu mir eng Diskussioun iwwer e puer Thema.
She then quickly ran inside because it was cold.	Si ass dunn séier bannen gelaf, well et kal war.
Down the length of your business suit.	Down der Längt vun Ärem Business Kostüm.
There were no long games.	Et goufe keng laang Spiller.
He could hardly care less about one.	Hie konnt kaum mat engem këmmeren.
Black spoke of his first visit to the old house.	Black geschwat vu sengem éischte Besuch am alen Haus.
Be far above.	Sinn wäit uewen.
Get yourself out of the game.	Huelt Iech selwer aus dem Spill.
He should not.	Hie sollt net.
So we saw it and thought we should do it.	Also hu mir dat gesinn a geduecht datt mir et sollten maachen.
Stop thinking, she says.	Halt op ze denken, seet si.
But the truth is, we grow plants for sick people.	Awer d'Wourecht ass, mir wuessen Planzen fir krank Leit.
Otherwise it is called a natural key.	Soss gëtt et en natierleche Schlëssel genannt.
But he could not start a problem.	Mä hie konnt kee Problem ufänken.
He could not walk today.	Hie konnt haut net goen.
That, of course, was too late.	Dat war natierlech ze spéit.
Trying to work in my dream life.	Probéiert a mengem Dram Liewen ze schaffen.
Which in many ways is the key to his success.	Wat a ville Weeër de Schlëssel vu sengem Erfolleg ass.
It was probably for the best.	Et war wahrscheinlech fir déi bescht.
This statement makes no sense to me.	Dës Ausso mécht kee Sënn fir mech.
Culture was thus a real target for politics.	Kultur war also e richtegt Zil fir d'Politik.
We will never forget them.	Mir wäerten se ni vergiessen.
You are completely in place.	Dir sidd komplett op der Plaz.
But what is happening now is unusual.	Wat awer elo geschitt ass ongewéinlech.
The line is a guide for the eyes.	D'Linn ass e Guide fir d'Aen.
Doors were closed at night.	Diere goufen géint d'Nuecht dicht zougemaach.
Living his own self.	Liewen säin eegene Selbst.
So he made money.	Sou huet hien Sue verdéngt.
I wish it was just that.	Ech wënschen et wier just dat.
We have no problem with that in general.	Mir hu kee Problem mat deem allgemeng.
Repeat with the second layer.	Widderhuelen mat der zweeter Schicht.
In the movie that uses his.	Am Film deen seng benotzt.
No house of my own.	Keen Haus vu mengem eegenen.
A good day job.	E gudden Dag Aarbecht.
Let me be more general instead.	Loosst mech amplaz méi allgemeng sinn.
It was a wonderful house tonight.	Et war e wonnerbar Haus haut den Owend.
This was not a bad purchase.	Dëst war kee schlechten Akaf.
The file opens, and you can print from there !.	D'Datei gëtt op, an Dir kënnt vun do aus drécken!.
The pressure was very great.	Den Drock war ganz grouss.
After learning this, my whole perspective changed.	Nodeems ech dëst geléiert hunn, huet meng ganz Perspektiv geännert.
It can be difficult to start a new open source project.	Et kann schwéier sinn en neien Open Source Projet unzefänken.
One world a day.	Eng Welt pro Dag.
I know what he's talking about.	Ech weess vu wat hie schwätzt.
Even living things if they were big enough could be harmful.	Och liewen Saachen wa se grouss genuch waren, kéint schueden ginn.
He projects a strong personal presence.	Hie projizéiert eng staark perséinlech Präsenz.
However, recent Deep Learning methods take a completely different approach.	Wéi och ëmmer, rezent Deep Learning Methoden huelen eng komplett aner Approche.
The voters are yours.	D'Wieler sinn Är.
We have many other major issues.	Mir hu vill aner gréisser Themen.
For one thing, the world was a world again.	Fir eng Saach war d'Welt erëm eng Welt.
So it's real.	Also et ass real.
And for customers, it's a sign of trust.	A fir Clienten ass et en Zeeche vu Vertrauen.
I could not sleep.	Ech konnt net schlofen.
Then you can go for lunch.	Duerno kënnt Dir Mëttegiessen goen.
It would take some time.	Et géif eng Zäit huelen.
We were simply born here.	Mir sinn einfach hei gebuer.
The scene was a bit weird.	D'Szen war eng komesch.
He reads a lot.	Hie liest vill.
I had this game that we played.	Ech hat dëst Spill dat mir gespillt hunn.
You have no human feelings.	Dir hutt keng mënschlech Gefiller.
I would much rather stop my girls.	Ech giff vill léiwer meng Meedercher ophalen.
You really are a special person.	Dir sidd wierklech eng speziell Persoun.
Underneath, that guy never felt much of anything.	Ënnert, deen Typ huet ni vill vun eppes gefillt.
If you have not heard of him, you must see him.	Wann Dir net vun him héieren hutt, musst Dir him kucken.
She leaned on her back and rolled onto her.	Si huet sech op de Réck gedréckt an huet sech op hir gerullt.
But the voice was sweet.	Awer d'Stëmm war léif.
So, positive values.	Also, positiv Wäerter.
I know her and her family forever.	Ech kennen hatt an hir Famill fir ëmmer.
We looked around.	Mir hunn eis ronderëm gekuckt.
Dout, just like that.	Dout, just esou.
Does not seem to wear as warm as some.	Schéngt net sou waarm ze droen wéi e puer.
I have to create something.	Ech muss eppes kreéieren.
We want to reach high school students and focus more on girls.	Mir wëllen Lycée Schüler erreechen a méi op Meedercher konzentréieren.
Said it was why she was here.	Gesot et war firwat si hei war.
His eyes were fixed on her.	Seng Ae waren op hir fixéiert.
They do not speak loudly and they do not even understand maybe.	Si soen net haart a si verstinn net emol vläicht.
I know this plan will work if followed.	Ech weess datt dëse Plang funktionnéiert wann et gefollegt gëtt.
Let me come and go.	Loosst mech kommen a ginn.
The choice was easy.	De Choix war einfach.
I liked playing.	Ech hu gär gespillt.
We work best together.	Mir schaffen am beschten zesummen.
However, he was not sure how he did it.	Hie war awer net sécher wéi hien et gemaach huet.
He hated to move them.	Hien hat gehaasst se ze bewegen.
They would agree with him so that no one came to her.	Si wieren mat him averstanen sou datt kee bei hir komm ass.
In his own way.	Op seng eege Manéier.
And opening doors they do.	An opzemaachen Dieren si maachen.
I wanted to go to college.	Ech wollt op Fachhéichschoul goen.
But he must continue to work.	Hie muss awer weider schaffen.
We have the same places as before.	Mir hunn déi selwecht Plazen wéi virdrun.
She was not in her body, however.	Si war awer net an hirem Kierper.
They are very large cells.	Si si ganz grouss Zellen.
He does things like a little oil well.	Hien mécht Saachen wéi e bëssen Ueleg gutt.
Here is the link if you are interested.	Hei ass de Link wann Dir drun interesséiert sidd.
And that's for internal network traffic.	An dat ass fir den internen Netzwierkverkéier.
However, keep a bottle away from your home.	Wéi och ëmmer, eng Fläsch vun Ärem Heem halen.
He erected the wall.	Hien huet déi Mauer opgeriicht.
They watched.	Si hunn gekuckt.
He died never knowing her.	Hien ass gestuerwen ni hir wëssen.
I was lost in another world.	Ech war an enger anerer Welt verluer.
That is so unlikely to happen.	Dat ass sou onwahrscheinlech ze geschéien.
I can not leave my guard until we are gone.	Ech kann meng Wuecht net loosse bis mir fort sinn.
He had left it at that.	Hien hat et zou gelooss.
Ask for your e-mail.	Freet Iech op Är E-Mail.
Season the fish with a little salt.	Saison de Fësch mat e bësse Salz.
Survival rates were higher than those in other reports.	D'Iwwerliewensraten waren méi héich wéi déi an anere Berichter.
This was not what the family should be.	Dëst war net wat d'Famill sollt sinn.
And we were out of town, most of us.	A mir waren aus der Stad, déi meescht vun eis.
I need somewhere to put them.	Ech brauch iergendwou fir se ze setzen.
Time to hold my tongue.	Zäit meng Zong ze halen.
The others had come to wish them a safe journey.	Déi aner ware komm fir hinnen eng sécher Rees ze wënschen.
I've seen these stock characters in standard situations before.	Ech hunn dës Aktie Charaktere a Standardsituatiounen scho gesinn.
I see his anger.	Ech gesinn seng Roserei.
Some took it for granted.	E puer hunn et selbstverständlech geholl.
He uses many things to do to help black people.	Hie benotzt vill Saachen ze maachen schwaarz Leit ze hëllefen.
Just accept what is and let go of the fear of it.	Akzeptéiert just wat ass a loosst d'Angscht dovunner lass.
He moves towards me.	Hie beweegt sech op mech.
Still, they are not bad.	Trotzdem sinn se net schlecht.
The patient has completed treatment and is doing well.	De Patient huet d'Behandlung ofgeschloss an et geet gutt.
As it is now, she says, you never left work.	Wéi et elo ass, seet si, du bass ni vun der Aarbecht fort.
At least for small children.	Op d'mannst fir kleng Kanner.
He looked good at the time.	Hien huet deemools gutt ausgesinn.
That pair was not going to sleep tonight.	Dat Pair war net fir den Owend ze schlofen.
It's fast too.	Et ass och séier.
Her mother agrees to the procedure.	Hir Mamm geet mat op d'Prozedur.
I take it as a sign.	Ech huelen et als Zeechen.
You can put a name on the book he keeps.	Dir kënnt en Numm op d'Buch setzen, déi hien hält.
You have to remember.	Dir musst erënneren.
We base our decision on these facts.	Mir baséieren eis Entscheedung op dës Fakten.
What a strange world.	Wat eng komesch Welt.
She felt like air in my hands.	Si gefillt wéi Loft a meng Hänn.
'followed by one of the parameters passed.	' gefollegt vun engem vun de passéierte Parameteren.
But it was something that meant something.	Awer et war eppes wat eppes bedeit.
And to sleep.	An d'Schlofen.
And that's awful.	An dat ass schrecklech.
Families are there for music or dinner.	D'Familljen si fir d'Musek oder d'Iessen do.
And he loves the game.	An hien huet d'Spill gär.
Nice to see you.	Schéin dech ze gesinn.
But I do not know how to fix it.	Ech weess awer net wéi ech et fixéieren.
Here's a spring.	Hei ass e Fréijoer.
Actually, it works better when you are alone.	Eigentlech funktionnéiert et besser wann Dir eleng sidd.
However, something had to be done.	Wéi och ëmmer, eppes huet misse gemaach ginn.
Shown is a representative experiment of two.	Gewise gëtt ee representativt Experiment vun zwee.
I have to learn how.	Ech muss léieren wéi.
Walk, then run.	Spazéieren, dann lafen.
It was like my second family.	Et war wéi meng zweet Famill.
She lay very still and held her breath.	Si louch ganz roueg an huet den Otem gehal.
Be none of these people.	Sidd keng vun dëse Leit.
He was a little by the way.	Hie war e bëssen iwwregens.
For her, that would mean that she would fail as a woman.	Fir hatt géif dat heeschen, datt si als Fra gescheitert wier.
This kind of attention is very different from what we normally use.	Dës Zort Opmierksamkeet ass ganz anescht wéi dat wat mir normalerweis benotzen.
Make them talk about it.	Maacht se doriwwer ze schwätzen.
And he wrote plays.	An hien huet Theaterstécker geschriwwen.
And when they catch you.	A wa se Iech fänken.
Can't stop it it seems.	Kann net ophalen et schéngt.
We can train you to do this.	Mir kënnen Iech trainéieren fir dëst ze maachen.
But sometimes it can not.	Awer heiansdo kann et net.
He turns around, still holding his hands high.	Hie dréit sech ëm, hält ëmmer nach héich seng Hänn.
It is also difficult for us.	Et ass fir eis och schwéier.
I see the ball, make sure the technique is correct.	Ech gesinn de Ball, vergewëssert Iech datt d'Technik richteg ass.
Inside the website of a particular city.	Bannent der Websäit vun enger bestëmmter Stad.
But money we will not take, is the everyday language.	Awer Sue wäerte mir net huelen, ass déi alldeeglech Sprooch.
Its mission, in short, has failed.	Seng Missioun, kuerz, ass gescheitert.
Their bodies fell apart for just a second.	Hir Kierpere sinn nëmmen eng Sekonn ausernee gefall.
Now I and id like to share my results with you.	Elo hunn ech an id gär mat Iech meng Resultater ze deelen.
The reason they gave was that my performance was not good.	De Grond, deen se ginn hunn, war datt meng Leeschtung net gutt war.
They say they will.	Si soen, si wäerten.
She also never runs out of books.	Si leeft och ni aus Bicher.
I know what he meant.	Ech weess wat hie gemengt huet.
I did not plan to come.	Ech hat net geplangt ze kommen.
I spent a lot of time on it.	Ech hunn vill Zäit doriwwer verbruecht.
It did not sit.	Et huet net gesat.
Now he will never reach the potential that she raised him.	Elo wäert hien ni d'Potenzial erreechen fir datt si him opgeworf huet.
But he would soon return to this place.	Mä hie géif geschwënn op dëser Plaz zréck.
Come by our shop and we will be happy to help you.	Kommt laanscht an eisem Geschäft a mir hëllefen Iech gären.
I could not stop myself.	Ech konnt dat mech net ophalen.
The color and style are perfect.	D'Faarf an de Stil si perfekt.
I thought we were playing.	Ech hu geduecht datt mir gespillt hunn.
Release notes can be found here.	D'Verëffentlechungsnotizen fannt Dir hei.
However, they did not have that choice.	Dee Choix haten si awer net.
At some point, her daughter arrived, as did her husband.	Irgendwann ass hir Duechter ukomm, sou wéi hire Mann.
The aim is to know the performance at the level of the methods.	D'Zil ass d'Leeschtung um Niveau vun de Methoden ze kennen.
I never got his name.	Ech krut ni säin Numm.
He wants me to take over the business eventually.	Hie wëll datt ech schlussendlech d'Geschäft iwwerhuelen.
Less stress, better focus, easier sleep.	Méi manner Stress, bessere Fokus, méi einfach Schlof.
I'm just letting it happen.	Ech loossen et just geschéien.
In the heart of the field.	Am Häerz vum Terrain.
What do you want them to do ?.	Wat wëllt Dir datt se maachen?.
They were their friends.	Si waren hir Frënn.
There are no details on what the materials are.	Et gi keng Detailer iwwer wat d'Materialien sinn.
But that was not the worst.	Mee dat war net dat Schlëmmst.
They say the job was never offered.	Si soen datt d'Aarbecht ni ugebuede gouf.
I fall on my stomach.	Ech falen op de Mo.
Still, it worked.	Trotzdem huet et geschafft.
See here for more information.	Gesinn hei fir méi Informatiounen.
There is no one else here.	Et gëtt keen aneren hei.
Finish us, fast and quick.	Fäerdeg eis, flott a séier.
So that's happening.	Also dat geschitt.
I had everything except the material.	Ech hat alles ausser d'Material.
He touched her nose.	Hien huet hir hir Nues beréieren.
I think it's okay to tell you.	Ech mengen et ass an der Rei Iech ze soen.
Eventually, he would find ways to fix them.	Schlussendlech wéilt hie Weeër fannen fir se ze fixéieren.
That would be us.	Dat wären eis.
They have his whole operation.	Si hunn seng ganz Operatioun.
The order of protection was signed by the judge.	Den Uerder vum Schutz gouf vum Riichter ënnerschriwwen.
The evidence is not in front of us.	De Beweis ass net virun eis.
They want to be in the living room.	Si wëllen an der Stuff sinn.
In this case, you are.	An dësem Fall ass de.
That's what he felt was safe to do.	Dat ass wat hie sech sécher gefillt hätt de Fall ze sinn.
I made my point.	Ech hunn mäi Punkt gemaach.
Sky and sea the same.	Himmel a Mier d'selwecht.
But he is not soft in the head.	Mee hien ass net mëll am Kapp.
She just grabbed my arm and we ran to her.	Si huet just mäi Aarm gegraff a mir si gelaf.
They were then and they are now.	Si waren deemools a si sinn elo.
I can not imagine doing it.	Ech ka mir net virstellen et ze maachen.
My application is a search-based application.	Meng Applikatioun ass eng Sichbaséiert Applikatioun.
Of course, things would never be the same again.	Natierlech wier d'Saachen ni méi d'selwecht.
Really so powerful.	Eescht sou mächteg.
They offer some relief from the symptoms for four to six hours.	Si bidden e puer Erliichterung vun de Symptomer fir véier bis sechs Stonnen.
I thought it would be fun.	Ech geduecht et wier Spaass.
She held her breath for what looked like forever.	Si huet den Otem gehalen fir wat fir ëmmer ausgesäit.
But that was not a problem for the police.	Mä dat war kee Problem fir d'Police.
Try to state source if you can.	Probéieren Quell ze Staat wann Dir kënnt.
But we are also working on it.	Mir schaffen awer och drun.
I'm just standing when my team needs me.	Ech sinn einfach stoen, wann meng Equipe mech brauch.
Think about how you buy this shirt.	Denkt drun wéi Dir dëst Shirt kaaft.
The phone received mixed reviews.	Den Telefon krut gemëschte Kritiken.
I wish he would go home.	Ech wënschen hien géif heem goen.
She did not ask.	Si huet net gefrot.
But about this point, everything is in doubt.	Awer iwwer dëse Punkt ass alles am Zweiwel.
Maybe the results will be better, maybe not.	Vläicht wäerten d'Resultater besser sinn, vläicht net.
Maybe need to create another key without comments.	Muss vläicht en anere Schlëssel erstellen ouni Kommentaren.
After almost an hour, she finally showed up.	No bal enger Stonn ass si endlech opgetaucht.
It's different now.	Et ass elo anescht.
Injuries played a role, but only a part not the part.	Verletzungen hunn eng Roll gespillt, awer just en Deel net den Deel.
It was hot, hers was cold.	Et war waarm, hir war kal.
She had opened the box herself.	Si hat d'Këscht selwer opgemaach.
He will have the proof.	Hien wäert de Beweis hunn.
It was a difficult day.	Et war e schwéieren Dag.
They look more or less human.	Si kucken méi oder manner mënschlech aus.
But not land.	Awer net Land.
It would get really very dark every minute.	Et géif all Minutt wierklech ganz däischter ginn.
This is his first child.	Dëst ass säin éischte Kand.
There really is no other way to say it.	Et gëtt wierklech keen anere Wee et ze soen.
However, the answer is no.	Wéi och ëmmer, d'Äntwert ass nee.
We are not taught to think.	Mir ginn net geléiert ze denken.
He's a great kid.	Hien ass e super Kand.
It is a very individual choice.	Et ass eng ganz individuell Wiel.
Took me half an hour.	Huet mech eng hallef Stonn.
Not these things.	Net dës Saachen.
You knew they were evil.	Dir wousst datt se béis waren.
A phone started ringing.	En Telefon huet ugefaang ze schellen.
Every day of your short life.	All Dag vun Ärem kuerze Liewen.
They would not do it if they did not.	Si géifen et net maachen, wa se net missten.
With a slow breath she repeated herself.	Mat engem luesen Otem huet si sech widderholl.
I looked over the other shoulder.	Ech hunn iwwer déi aner Schëller gekuckt.
But more people need to come forward with financial aid.	Awer méi Leit musse mat finanzieller Hëllef no vir kommen.
I saw three women shot in front of me.	Ech hunn dräi Fraen virun mir erschoss gesinn.
A friend took me there and introduced me to him.	E Frënd huet mech dohinner geholl an huet mech him virgestallt.
That being said, this feeling only came to me twice.	Wann dat gesot gëtt, ass dëst Gefill nëmmen zweemol iwwer mech komm.
That was not to say he agreed.	Dat war net ze soen datt hien domat d'accord war.
This case, however, is a bit unique.	Dëse Fall ass awer e bëssen eenzegaarteg.
At least there is still a familiar face.	Op d'mannst gëtt et nach ëmmer e vertraut Gesiicht.
This is even easier.	Dëst ass nach méi einfach.
But yeah, he was nice to me.	Mee jo, hien war léif fir mech.
Numm? 	Numm?
he sees.	hie seet.
I was able to keep a promise, even to myself.	Ech konnt e Verspriechen halen, och fir mech selwer.
You could not believe that your behavior is being ignored forever.	Dir konnt net gleewen datt Äert Verhalen fir ëmmer ignoréiert gëtt.
We'll tell you what it will affect.	Mir soen Iech wat et wäert beaflossen.
The growing season.	D'Wuesszäit.
Walk, and with foot, make your way.	Walk, a mam Fouss, maacht Äre Wee.
But she did a good job and she needs a raise.	Awer si hat gutt Aarbecht gemaach a si brauch eng Erhéijung.
Or they wish for both.	Oder si wënschen déi zwee.
He was obviously bigger than that.	Hie war natierlech méi grouss wéi dat.
I wrote them for you.	Ech hunn se fir Iech geschriwwen.
When you walk around, you are hit by something.	Wann Dir ronderëm trëppelt, sidd Dir vun enger Saach getraff.
This is a great apartment, ready to move into.	Dëst ass e super Appartement, prett fir anzegoen.
He looked at me strangely.	Hien huet mech komesch gekuckt.
That explained a number of her questions.	Dat huet eng Rei vun hire Froen erkläert.
You have the potential to be a leader.	Dir hutt d'Potenzial fir e Leader ze sinn.
He has severe physical limitations in terms of walking and holding objects.	Hien huet schwéier kierperlech Aschränkungen a punkto Spazéieren an Objeten halen.
Children grow up, learn things.	Kanner wuessen, léieren Saachen.
An older brother and a younger sister also appeared in the pictures.	En eelere Brudder an eng méi jonk Schwëster sinn och op de Biller opgetaucht.
The great thing about it is, it's also sex friendly.	Déi grouss Saach doriwwer ass, et ass och Geschlecht frëndlech.
It's not exactly the stuff of Girl Power Dreams.	Et ass net genau d'Stuff vu Girl Power Dreem.
And give them absolute protection.	An hinnen do absolute Schutz ginn.
It was a very important set to tell the stories.	Et war e ganz wichtege Set fir d'Geschichten ze erzielen.
They looked at a map of the world.	Si hunn op eng Kaart vun der Welt gekuckt.
Let us give an example.	Loosst eis e Beispill maachen.
Then you go every day by yourself.	Duerno gitt Dir all Dag selwer.
Stupid not to make sure he came home.	Domm net sécher ze stellen datt hien heem komm ass.
He brought nothing, but this is my personal opinion.	Hien huet näischt bruecht, awer dëst ass meng perséinlech Meenung.
It tells a story.	Et erzielt eng Geschicht.
Learn more about me here in my welcome message !.	Léiert méi iwwer mech hei a mengem Wëllkomm Message!.
This takes a lot of time.	Dëst hëlt vill Zäit.
Perfect for us and great value.	Perfekt fir eis a grousse Wäert.
This is up to him in the team.	Dëst ass un him an der Equipe.
He put it inside on the floor by the door.	Hien huet et dobannen um Buedem bei der Dier gesat.
These factors are not completely separate but can actually affect each other.	Dës Faktore sinn net ganz getrennt awer kënnen tatsächlech géigesäiteg beaflossen.
However, most other options offer similar feature sets.	Wéi och ëmmer, déi meescht aner Optiounen bidden ähnlech Featuresets.
Can increase or decrease the yield.	Kann d'Rendement erhéijen oder erofsetzen.
You told the story word.	Dir hutt d'Geschicht Wuert gesot.
Wonderful if it really works.	Wonnerbar ob et wierklech funktionnéiert.
And you will decide if you would rather get on your feet.	An Dir wäert entscheeden ob Dir léiwer op d'Been gitt.
But not because of you.	Awer net wéinst Iech.
That's our year.	Dat ass eist Joer.
And another look.	An en anere Bléck.
For them, as a public figure, it was a different experience.	Fir si, als ëffentlech Persoun, war et eng aner Erfahrung.
Ten samples from each series were tested.	Zéng Echantillon vun all Serie goufen getest.
Let us carefully review the last statement.	Loosst eis déi lescht Ausso suergfälteg iwwerpréiwen.
I'm also fine with your statement.	Ech sinn och gutt mat Ärer Erklärung.
I love myself.	Ech hu mech gäer.
The way was pretty clear.	De Wee war zimlech kloer.
This would follow the normal process we had seen before.	Dëst géif den normale Prozess verfollegen dee mir virdru gesinn hunn.
The file was still there.	Den Dossier war nach do.
This is fair enough.	Dëst ass fair genuch.
I thought to myself, this can not be true.	Ech hu mir geduecht, dëst kann net wouer sinn.
The current results provide very clear evidence that it does.	Déi aktuell Resultater liwwere ganz kloer Beweiser datt et et mécht.
I no longer trust myself.	Ech vertrauen mir net méi.
But growth alone is not enough.	Mee Wuesstem geet eleng net duer.
However, it was not a big hit.	Allerdéngs war et kee groussen Hit.
As they say, practice makes perfect.	Wéi se soen, Praxis mécht perfekt.
In the end, it was not difficult.	Schlussendlech war et net schwéier.
I did everything you said, but this problem still exists.	Ech hunn alles gemaach wat Dir gesot hutt, awer dëse Problem existéiert nach ëmmer.
She told me that once.	Si sot mir dat eemol.
And one of the states in ours.	An ee vun de Staaten an eisem.
Sex is just a bit of a moment '.	Sex ass just e bësse vun engem Moment'.
It seems that it is not complex enough for them.	Et schéngt, datt et fir si net komplex genuch ass.
I'm going to a wedding instead.	Ech ginn amplaz op eng Hochzäit.
I'm just giving you the first part.	Ech ginn Iech nëmmen den éischten Deel.
And besides, well, he was just not my type.	An ausserdeem, gutt, hie war just net mäin Typ.
In a lawsuit, maybe it's worth it.	An engem Prozess, vläicht wäert et.
To have seen.	Ze gesinn hunn.
Something about him drew me in.	Eppes iwwer hien huet mech eran gezunn.
There were, however, two left for my friend and myself.	Et waren awer zwee lénks fir mäi Frënd a mir selwer.
They are the perfect of their kind in existence.	Si sinn déi perfekt vun hirer Aart an der Existenz.
You do not have enough left over.	Dir hutt nach net genuch Rescht.
He came to me after an away game.	Hien ass no engem Auswäertsmatch bei mech komm.
You had a lot of angry people walking around with angry signs.	Dir hat vill rose Leit mat rosen Schëlder ronderëm gaang.
Her mother died when she was born.	Hir Mamm ass gestuerwen wéi si gebuer gouf.
It is made of dead metal.	Et ass aus gestuerwe Metal gemaach.
He could have taken the temperature first.	Hien hätt kéint een d'Temperatur huelen éischt.
He wished it was there.	Hie wollt, et war do.
Nothing in art.	Näischt an der Konscht.
All she knew was that there was going to be a fight, a terrible fight.	Alles wat hatt wousst war datt et e Kampf gouf, e schreckleche Kampf.
I got out of my car.	Ech sinn aus mengem Auto geklommen.
That was outside their realm.	Dat war ausserhalb vun hirem Beräich.
He would not cry.	Hie géif net kräischen.
Bring the dog.	Bréngt den Hond.
That's what we often use as a sample, test letter.	Dat ass wat mir dacks als Probe benotzen, Testbréif.
That was actually the original idea.	Dat war tatsächlech déi originell Iddi.
A stableman led her horse up.	E Stallmann huet hiert Päerd erop gefouert.
Even if that's just a guess.	Och wann dat just eng roden ass.
Now no one has said a word.	Elo huet keen e Wuert gesot.
Guy is fired from his job.	De Guy gëtt vu senger Aarbecht entlooss.
Get her arrested.	Gitt hatt festgeholl.
And now we have a training class, right.	An elo hu mir eng Trainingsklass, richteg.
Maybe she should have had morning tea.	Vläicht hätt si de Moien Téi drénken.
I want to play every single week.	Ech wëll all eenzel Woch ze spillen.
Pretty proud of me.	Zimlech stolz op mech.
I am building online exam app.	Ech bauen online Examen App.
A dangerous combination.	Eng geféierlech Kombinatioun.
I would not recommend it.	Ech géif et net recommandéieren.
This card can not be removed from your energy by any effect.	Dës Kaart kann net vun Ärer Energie duerch all Effekt ewechgeholl ginn.
This is not difficult, but must be taken into account.	Dëst ass net schwéier, awer muss berücksichtegt ginn.
We do not share your information for any other purpose.	Mir deelen Är Informatioun net fir aner Zwecker.
This time, they did not turn.	Dës Kéier hu se net gedréint.
The treatment effects on other secondary measures were not significant.	D'Behandlungseffekter op aner sekundär Moossname waren net signifikant.
I probably have for a while.	Ech hu wahrscheinlech fir eng Zäit.
In fact, it makes sense.	Tatsächlech mécht et Sënn.
The best thing you can ever do.	Déi bescht Saach, déi Dir jeemools maache kënnt.
She could do it now.	Si konnt et elo maachen.
Three independent experiments were performed for this study.	Dräi onofhängeg Experimenter goufen fir dës Etude duerchgefouert.
I can not wait for that show.	Ech kann net op déi Show waarden.
Forever free tools are not paid.	Fir ëmmer gratis Tools ginn net bezuelt.
She looked at me.	Si huet mech gekuckt.
We did not know what to do next.	Mir woussten net wat mir elo maache sollen.
Every hair on my body stood on end.	All Hoer op mengem Kierper stoung op Enn.
I like trying new things.	Ech probéieren nei Saachen gär.
Now we're in the sweet spot.	Elo si mir an der séiss Plaz.
Still minimal activity.	Nach minimal Aktivitéit.
I'm not a person.	Ech sinn keng Persoun.
People who offer advice try to help.	Leit, déi Rotschléi ubidden, probéieren ze hëllefen.
Members in the debate.	Memberen an der Debatt.
This is how the photos above were made.	Esou sinn d'Fotoen hei uewen gemaach.
We carefully read and considered the evidence.	Mir hunn d'Beweiser virsiichteg gelies a berücksichtegt.
W.e.g. 	W.e.g.
do not mention it because they do not need any other worries.	ernimmt et net, well se brauche keng aner Suergen.
Clearly the police were concerned about this as well.	Kloer huet d'Police sech och doriwwer besuergt.
The best definition images are from inside the service building.	Déi bescht Definitiounsbiller si vu bannen am Servicegebai.
Maximum can be seen at the same time.	Maximal ass een gläichzäiteg ze gesinn.
When they call for freedom, they mean power.	Wann se fir Fräiheet ruffen, mengen se Muecht.
Do give more.	Do gi mer.
It is an energy that people can hear.	Et ass eng Energie déi d'Leit héieren kënnen.
Be careful outside.	Sief virsiichteg dobaussen.
I see the two goals as very different but connected.	Ech gesinn déi zwee Ziler als ganz anescht awer verbonnen.
I want to play great music.	Ech wëll super Musek spillen.
No one else looks exactly like you.	Keen aneren gesäit genau wéi Dir.
God does everything necessary to reach everyone.	Gott mécht alles wat néideg ass fir jiddereen z'erreechen.
They do not really want to talk about numbers.	Si wëllen net wierklech iwwer d'Zuelen schwätzen.
It looks good in white on black combination.	Et gesäit gutt an der wäiss op schwaarz Kombinatioun.
It's fun to try to figure out what's what.	Et ass Spaass ze probéieren erauszefannen wat ass wat.
Not from the first minute she was shown to the hospital.	Net vun der éischter Minutt war si am Spidol gewisen.
You see how important the work before us is.	Dir gesitt wéi wichteg d'Aarbecht virun eis ass.
It takes some people a little longer to get back to themselves.	Et dauert e puer Leit e bësse méi laang fir sech selwer zréckzekommen.
Love is not hope.	Léift ass net Hoffnung.
The money was divided into three ways.	D'Suen goufen dräi Weeër opgedeelt.
The error would be the same as there.	De Feeler wier dee selwechte wéi do.
She kept his gaze until he went out of words.	Si huet säi Bléck gehalen, bis hien aus Wierder erausgeet.
Global power for so many years.	Global Muecht fir sou vill Joer.
Not a likely connection.	Net eng wahrscheinlech Verbindung.
It was new, it was not so bad.	Et war nei, et war net sou schlecht.
Pleasure, like pain, is associated with the question of power.	Genoss, wéi Péng, ass mat der Fro vun der Muecht verbonnen.
For the second time in so many minutes, my blood ran cold.	Fir déi zweete Kéier an esou vill Minutten ass mäi Blutt kal gelaf.
But, we have to start somewhere.	Mee, mir mussen iergendwou ufänken.
I think this happens to a majority of girls.	Ech mengen dat geschitt mat enger Majoritéit vu Meedercher.
In this case, it was me.	An dësem Fall war et ech.
No problem in the beginning.	Keen Problem am Ufank.
We both know this would be a lie.	Mir zwee wëssen dat wier eng Ligen.
Do not think of it as a time for tears.	Denkt net un et als Zäit fir Tréinen.
I'll get to that in a second.	Ech kommen op dat an enger Sekonn.
The pressure test was successful.	Den Drocktest war erfollegräich.
He said he was not surprised.	Hien huet gesot datt hien net iwwerrascht wier.
We can do something about it.	Mir kënnen eppes doriwwer maachen.
I'm so interested.	Ech sinn esou interesséiert.
Signed, an adult.	Ënnerschriwwen, en Erwuessenen.
Yes, it goes on and on to my friends.	Jo, et geet weider an op meng Frënn.
We work, raise children and vote here.	Mir schaffen, erhéijen Kanner a stëmmen hei.
In another bowl, beat the eggs.	An enger anerer Schossel d'Eeër schloen.
I do not know why this is happening.	Ech weess net firwat dat geschitt.
I would say.	Ech geiff soen.
We take the upper mode to be the identity.	Mir huelen den ieweschten Modus fir d'Identitéit ze sinn.
We have to stop him.	Mir mussen him stoppen.
Contributed to the data analysis and discussed the results.	Bei der Datenanalyse bäigedroen an d'Resultater diskutéiert.
I will buy another if and when the time comes.	Ech wäert en aneren kafen wann a wann d'Zäit kënnt.
He may be right, and we have suggested so many.	Hie kann richteg sinn, a mir hunn esou vill virgeschloen.
The boy turns away.	De Jong dréit sech ewech.
I always looked at her.	Ech hunn ëmmer op hatt gekuckt.
Place in a bowl.	Plaz an enger Schossel.
However, it is not yet the button we wanted to update.	Wéi och ëmmer, et ass nach net de Knäppchen dee mir wollten aktualiséieren.
I noticed little things in the beginning.	Ech gemierkt kleng Saachen am Ufank.
Nine people were killed.	Néng Leit goufen ëmbruecht.
But in the end, he leaves us alone.	Mä um Enn léisst hien eis a Rou.
I have no side effects.	Ech hu keng Nebenwirkungen.
This is how it should work this weekend.	Esou soll dëse Weekend funktionnéieren.
Usually they do.	Normalerweis maachen se.
But few got their initial users this way.	Awer wéineg hunn hir initial Benotzer dës Manéier kritt.
Parts of the website may not function as expected without them.	Deeler vun der Websäit funktionéiere vläicht net wéi erwaart ouni si.
But it is by no means safe.	Mee et ass op kee Fall sécher.
I told her to play a round.	Ech hunn hir geschwat fir eng Ronn ze spillen.
We just get better every day.	Mir ginn just all Dag besser.
These were mostly men who were left behind to protect their own homes.	Dëst ware meeschtens Männer, déi hannert bliwwe sinn fir hir eegen Haiser ze schützen.
That question was asked and answered.	Déi Fro ass gestallt an geäntwert ginn.
He's crazy enough to do it.	Hien ass verréckt genuch et ze maachen.
We do not think less of them to make a mistake.	Mir denken net manner vun hinnen fir e Feeler ze maachen.
There was no problem.	Et war kee Problem.
I was busy, have not written here yet.	Ech war beschäftegt, hunn nach net hei geschriwwen.
It is best to avoid him.	Et ass am beschten him ze vermeiden.
We try our best to have them.	Mir sichen eist Bescht fir se ze hunn.
And a mother can not leave her children.	An eng Mamm kann hir Kanner net verloossen.
Quiet in the house now.	Rou am Haus elo.
There were some communication issues.	Et waren e puer Kommunikatiounsproblemer.
However, if you are careful, it needs something.	Wéi och ëmmer, wann Dir oppassen, brauch et eppes.
Case report with literature review.	Fallbericht mat Literaturrevisioun.
The facts tell us that too.	D'Fakten soen eis dat och.
We can make it happen, you and me.	Mir kënnen et geschéien, Dir an ech.
This works but the form is not filled out.	Dëst funktionnéiert awer de Formulaire ass net ausgefëllt.
This is action and history at its best.	Dëst ass Aktioun a Geschicht op seng Bescht.
I'll really miss him.	Ech wäert hien wierklech vermëssen.
I can only make you a little better.	Ech kann Iech nëmmen e bësse besser maachen loossen.
You are in charge and it's a powerful feeling.	Dir sidd verantwortlech an et ass e mächtegt Gefill.
It does a simple thing and it does it well.	Et mécht eng einfach Saach an et mécht et gutt.
You never were before, you will never be again.	Dir waart ni virdrun, Dir wäert ni méi sinn.
The potential update is in.	De potenziellen Update gëtt an.
This woman is doing a good thing.	Dës Fra mécht eng gutt Saach.
However, a light box can be an expensive product to buy.	Wéi och ëmmer, eng Liichtkëscht kann en deier Produkt sinn ze kafen.
I had a number of friends at the time.	Ech hat eng Rei vu Frënn an där Zäit.
And the world feels like it was built around.	An d'Welt fillt sech wéi wann se ronderëm gebaut gouf.
The area as a whole was about the size of a football field.	D'Gebitt insgesamt war ongeféier d'Gréisst vun engem Fussballsterrain.
We know we should reach that old friend.	Mir wëssen, datt mir deen ale Frënd sollten erreechen.
Was definitely not a beautiful view.	War definitiv keng schéin Vue.
Two fingers of white head.	Zwee Fanger vu wäisse Kapp.
However, professional development goals can help.	Berufflech Entwécklungsziler kënnen awer hëllefen.
The default is off.	De Standard ass ausgeschalt.
However, she does not look like she has suffered any major injuries.	Si gesäit awer net aus wéi wann hatt gréisser Verletzungen hat.
And two more.	An zwee dobäi.
I'm very excited he's doing so well.	Ech si ganz opgereegt datt hien esou gutt geet.
We have a request for this.	Mir hunn eng Demande fir dës.
It would also not be possible to build a second plant.	Et wier och net méiglech eng zweet Anlag ze bauen.
Imagine how you feel.	Stellt Iech vir wéi Dir Iech fillt.
The field will eventually be right.	D'Feld wäert schlussendlech richteg sinn.
Use a box for everything.	Benotzt eng Këscht fir alles.
Similar results were obtained in three independent experiments.	Ähnlech Resultater goufen an dräi onofhängeg Experimenter kritt.
Or email me.	Oder Email mech.
You can not do one without the other.	Dir kënnt net een ouni deen aneren maachen.
This, however, claims too much.	Dëst behaapt awer ze vill.
A treatment operation can therefore be calculated in advance.	Eng Behandlungsoperatioun kann also am Viraus berechent ginn.
Of course, that has to stop.	Natierlech muss dat ophalen.
We'll show you.	Mir weisen Iech.
Nobody knew what it was.	Keen wousst wat et war.
You go to the bar.	Dir gitt an d'Bar.
Not for white people.	Net fir wäiss Leit.
This is the middle fall.	Dëst ass d'Mëtt fällt.
Then again, maybe she tested him.	Dann erëm, vläicht huet si him getest.
They want to live their lives in peace.	Si wëllen hiert Liewen a Fridden liewen.
I never even had the chance.	Ech hat ni souguer d'Chance.
Everyone came to her.	Jiddereen ass bei hatt komm.
I wanted to be nowhere else.	Ech wollt néierens soss sinn.
Order of these processes was random.	Uerdnung vun dëse Prozesser war zoufälleg.
Legal letters and shots.	Juristesch Bréiwer a Schäiss.
It's hard to read her.	Et ass schwéier hatt ze liesen.
We played for over an hour.	Mir hunn iwwer eng Stonn gespillt.
Maybe not on a cook.	Vläicht net op engem Kachen.
Once.	Eemol.
But that would be a bit much.	Mä dat wier e bësse vill.
The other kids just laughed and called their names.	Déi aner Kanner hu just gelaacht an hir Nimm genannt.
Alleguer.	Alleguer.
Fast enough, but not so fast.	Schnell genuch, awer net sou séier.
Moreover, these are life forms that still exist today.	Ausserdeem sinn dat Liewensformen déi haut nach existéieren.
It's very complicated.	Et ass ganz komplizéiert.
They were not recorded.	Si goufen net opgeholl.
Just remember that companies take into account.	Denkt just drun datt d'Betriber berücksichtegen.
I hear him never laugh again.	Ech héieren hien ni erëm laachen.
Someone is looking for you.	Een sicht dech.
For my sister, my mom and my dad.	Fir meng Schwëster, meng Mamm a mäi Papp.
There is no one who is equal.	Et gëtt keen deen seng Gläichheet ass.
The baby stopped.	De Puppelchen huet opgehalen.
To fuck him.	Fir him ze fécken.
So that was the answer.	Also dat war d'Äntwert.
I think he is safe but you can never say.	Ech mengen hien ass sécher awer Dir kënnt ni soen.
It is much more complex.	Et ass vill méi komplex.
This difference was not significant.	Dësen Ënnerscheed war net bedeitend.
Lose my shot a little.	Verléiert mäi Schäiss e bëssen.
This is especially interesting for a quick comparison with simple models.	Dëst ass besonnesch interessant fir e schnelle Verglach mat einfache Modeller.
Make sure they are turned on.	Vergewëssert Iech datt se ageschalt sinn.
The three met several times and beat it.	Déi dräi hu sech e puer Mol getraff an hunn et geschloen.
This really is a big and significant deal.	Dëst ass wierklech e groussen a bedeitende Deal.
She never wished I knew.	Si hätt ni gewënscht datt ech dat wëssen.
Maybe they would show up later in the day or tomorrow morning.	Vläicht géife se méi spéit am Dag oder muer de Moien optauchen.
Logic is good, it's powerful, we use it every day.	Logik ass gutt, et ass mächteg, mir benotzen se all Dag.
They told him that security had received pictures of his father.	Si hunn him gesot datt d'Sécherheet Biller vu sengem Papp krut.
Neither the film nor its performance were well received.	Weder de Film nach hir Leeschtung goufe gutt ugeholl.
I had received the pictures, but they would not do anything to me.	Ech hat d'Biller kritt, awer si géifen mir näischt maachen.
But still, the message is very clear.	Awer trotzdem ass de Message ganz kloer.
The best part of it is, you know, you go there.	De beschten Deel dovun ass, Dir wësst, Dir gitt dohinner.
Will reconsider.	Wäert iwwerdenken.
If there is hope, it is through science.	Wann et Hoffnung ass, ass et duerch Wëssenschaft.
Do the simple things.	Maachen déi einfach Saachen.
The black line indicates a fit to the data.	Déi schwaarz Linn weist e fit un d'Donnéeën.
This last piece is very important.	Dëst lescht Stéck ass ganz wichteg.
He was looking forward to the cross.	Hie war gespaant op d'Kräiz.
She saw her story as the end.	Si huet hir Geschicht als um Enn ugesinn.
This particular case can not give me more details.	Dëse spezielle Fall kann mir net méi Detailer ginn.
It was his only real joy.	Et war seng eenzeg richteg Freed.
There was no other reason to have done it.	Et war keen anere Grond et gemaach ze hunn.
It's unique.	Et ass eenzegaarteg.
And something else, something different.	An eppes anescht, eppes anescht.
And he is obviously in shock and suffering a lot of pain.	An hien ass offensichtlech am Schock a leiden vill Péng.
Here it goes then.	Hei geet et dann.
This door leads to the train.	Dës Dier féiert zum Zuch.
Other complications were relatively minor.	Aner Komplikatioune ware relativ kleng.
I get another chance.	Ech kréien eng aner Chance.
We got together.	Mir hunn zesummen.
Man, like my soul must hear this over and over again.	Mann, wéi meng Séil muss dat ëmmer erëm héieren.
Learn more about getting over it.	Léiere méi iwwer kréien.
Will she find love at the end of it ?.	Wäert se Léift um Enn vun et fannen?.
See if the website is easy to use.	Kuckt ob den Internetsite einfach ass ze benotzen.
To do things.	Fir Saachen ze maachen.
Then she laughed.	Dunn huet si gelaacht.
But specific characteristics of the signal must be considered.	Awer spezifesch Charakteristike vum Signal musse berücksichtegt ginn.
So let's start and there's one point to the next point.	Also mir fänken un an et ass ee Punkt op de folgende Punkt.
A connection about slow failure.	Eng Verbindung iwwer luesen Echec.
My shoes were removed.	Meng Schong goufen ewechgeholl.
Be stronger than him.	Sidd méi staark wéi hien.
I think you might find it hard to find.	Ech mengen Dir kéint et schwéier fannen ze fannen.
Your son will not need him anymore.	Äre Jong wäert hien net méi brauchen.
The process does not seem to stop for many, many years.	De Prozess schéngt net fir vill, vill Joeren opzehalen.
He knows how to reach me.	Hie weess wéi ech mech erreechen.
I ask you again.	Ech froen Iech nach eng Kéier.
The case is now in court.	D'Saach ass elo viru Geriicht.
She knows the score.	Si weess de Score.
And it helped pass the time.	An et huet gehollef d'Zäit ze passéieren.
The doctor was late.	Den Dokter war spéit.
The show was great.	D'Show war super.
But this has left a limited number of possible solutions.	Mä dat huet eng limitéiert Zuel vu méigleche Léisungen hannerlooss.
I can smell it.	Ech kann et richen.
Still pretty good.	Nach zimlech gutt.
I remember how this movie came out.	Ech erënnere mech wéi dëse Film erauskoum.
And this we have seen.	An dëst hu mir gesinn.
That is completely impossible.	Dat ass komplett onméiglech.
Suddenly, everything made sense.	Op eemol huet alles Sënn gemaach.
He had his hair short.	Hien hat seng Hoer kuerz.
He ran away.	Hien ass fortgelaf.
Or rather, how he does not.	Oder éischter, wéi hien net.
Give up.	Opginn.
This would be a matter of great public concern.	Dëst wier eng Saach vu grousser ëffentlecher Suerg.
Price lived two doors down from her.	Präis gelieft zwou Dieren erof vun hirem.
It would have broken his heart.	Et hätt säin Häerz gebrach.
That's the least busy.	Dat ass am mannsten beschäftegt.
The sugar content is also measured at this time.	Den Zockergehalt gëtt och zu dëser Zäit gemooss.
Nevertheless, his quiet presence turned heads.	Trotzdem huet seng roueg Präsenz de Kapp gedréint.
For more information click here.	Fir weider Informatioun klickt hei.
But at least when you first meet you have a chance.	Awer op d'mannst wann Dir als éischt trefft hutt Dir eng Chance.
I'm a creative type.	Ech sinn e kreativen Typ.
From thirty feet away they look like a lot of class.	Vun drësseg Féiss ewech si ausgesinn wéi vill Klass.
I could not help myself.	Ech konnt mech net hëllefen.
We must protect them.	Mir mussen se schützen.
And then another, his body straight, his head held high.	An dann en aneren, säi Kierper riicht, de Kapp héich gehal.
They must love him.	Si mussen hien gär hunn.
Thank you for your post.	Merci fir däi Post.
Except the fight.	Ausser de Kampf.
This living thing, too, was meat.	Och dës lieweg Saach war Fleesch.
They were on you.	Si waarden op Iech.
First, there is the problem of information.	Als éischt gëtt et de Problem vun der Informatioun.
But he stayed for his time.	Awer hien ass fir seng Zäit bliwwen.
Then help w.e.g. 	Dann hëlleft w.e.g.
to complete the proof.	de Beweis ze kompletéieren.
It's more about.	Et geet méi ëm.
Or maybe you.	Oder vläicht Dir.
I tried to fight him.	Ech hu probéiert him ze bekämpfen.
You can apply online.	Dir kënnt online ufroen.
In fact, she was not even sure in which direction to go.	Tatsächlech war si net emol sécher a wéi eng Richtung ze goen.
The first must control the latter.	Déi éischt muss déi lescht kontrolléieren.
I think.	Ech denken.
All very clean.	All ganz propper.
There is a total disintegration of the community here.	Et gëtt eng total Ofbau vun der Gemeinschaft hei.
These findings were similar to the results of previous research.	Dës Erkenntnisser waren ähnlech wéi d'Resultater vun der fréierer Fuerschung.
And just like that, the game was over.	A grad esou war et Spill eriwwer.
Nobody said he looked good.	Keen huet gesot datt hien gutt ausgesäit.
It could be a lot worse.	Et kéint vill méi schlëmm sinn.
It seemed like nothing he would say would change her mind.	Et huet geschéngt wéi näischt wat hie géif soen hir Gedanken änneren.
Do not say or do anything.	Muss näischt soen oder maachen.
But what we do is we tell people about it.	Awer wat mir maachen ass datt mir d'Leit domat soen.
I saw some of the options.	Ech hunn e puer vun den Optiounen gesinn.
They are not.	Si awer net.
I was pretty much alone.	Ech war zimlech eleng.
I never believe them.	Ech gleewen hinnen ni.
The combat mode in there just isn't that good.	De Kampfmodus dran ass just net sou gutt.
We are where we are.	Mir si wou mir sinn.
You will not believe it.	Dir wäert et net gleewen.
Of the seven.	Vun de siwen.
Everyone around her was surprised.	Jiddereen ronderëm hatt war iwwerrascht.
The team is on site and safe.	D'Equipe ass op der Plaz a sécher.
Her throat will close and her blood pressure will drop.	Hiren Hals wäert zou an hiren Blutdrock fällt.
It was just fun experience.	Et war just Spaass Erfahrung.
Creative ideas are very welcome.	Kreativ Iddien si ganz wëllkomm.
And we leave you with an empty lunch.	A mir loossen Iech mat engem eidele Mëttegiessen.
For a glass of ice water.	Fir e Glas Eis Waasser.
I really kept an eye on his defense.	Ech hunn wierklech en Aa op seng Verteidegung gehal.
It would take a lot of gold to make it worthwhile.	Et géif vill Gold huelen fir et derwäert ze maachen.
You have to find a new name.	Dir musst en neien Numm fannen.
And so it goes on.	An esou geet et weider.
You can apply patterns to some objects.	Dir kënnt Mustere fir e puer Objeten uwenden.
Companies have many excellent reasons for people working at home.	Firmen hu vill exzellent Grënn fir d'Leit doheem ze schaffen.
That left only two dogs alone.	Dat huet just zwee Hënn eleng verlooss.
People are creative.	D'Leit sinn kreativ.
You do not know what's going on in the front office.	Dir wësst net wat am Front Office leeft.
She is with them now.	Si ass elo mat hinnen.
He will then spend his next days in one of two ways.	Hien wäert dann seng nächst Deeg an eng vun zwou Manéieren verbréngen.
They just do not say that in public.	Si soen dat einfach net an der Ëffentlechkeet.
He's big news.	Hien ass grouss Neiegkeeten.
One at work and one in the truck.	Een op der Aarbecht an een am Camion.
There were great benefits for these special friends.	Et waren grouss Virdeeler fir dës besonnesch Frënn.
This comparison showed a significant difference between the two groups.	Dëse Verglach huet e wesentlechen Ënnerscheed tëscht den zwou Gruppen gewisen.
The sky was no longer blue.	Den Himmel war net méi blo.
He believed that the pain increased during the procedure.	Hien huet gegleeft datt de Schmerz während der Prozedur eropgaang ass.
Some of it is new and much of it is old.	E puer dovun ass nei a vill dovun ass al.
One had an accident and the boy was needed.	Een hat en Accident an de Jong war gebraucht.
I was asleep.	Ech war geschlof.
Most of the time, he barely touched the ball.	Meeschtens huet hien de Ball knapps beréiert.
This is changed so that they connect to each other.	Dëst gëtt geännert sou datt se matenee verbannen.
It had to.	Et huet missen.
He had an eye infection.	Hien hat eng Aen Infektioun.
He was obviously in a lot of pain.	Hie war offensichtlech a vill Péng.
It is a deep and powerful technique.	Et ass eng déif a mächteg Technik.
She told me she thought it would be bad here.	Si sot mir, si geduecht et géif schlecht hei ginn.
You do not have to do it very well either.	Dir musst se och net besonnesch gutt maachen.
I do not want to say anything that could hurt you.	Ech wëll näischt soen, wat Iech kéint verletzen.
They come straight to the head.	Si kommen direkt an de Kapp.
No picture there.	Keen Bild do.
Whatever you do, do not give any of these people money.	Wat och ëmmer Dir maacht, gitt keng vun dëse Leit Sue.
No other real damage to my house.	Keen anere richtege Schued a mengem Haus.
It is the concept with which we have problems.	Et ass d'Konzept mat deem mir Problemer hunn.
Both very good.	Souwuel ganz gutt.
I've only worked on closed source before, and the difference is awesome.	Ech hu virdru nëmmen un zougemaach Quell geschafft, an den Ënnerscheed ass genial.
Or at least they should.	Oder op d'mannst sollen se.
I gave my point of view.	Ech hunn mäi Standpunkt ginn.
It's easy for her to see you for what you are.	Et ass einfach fir hatt Iech ze gesinn fir wat Dir sidd.
Because he gave us a hard time.	Well hien huet eis eng haart Zäit ginn.
She started getting more and more excited and crying.	Si huet ugefaang ëmmer méi opgeregt a kräischen.
Again, their shape seems to be changing.	Nach eng Kéier, hir Form schéngt ze änneren.
Of course, this is a big order, but there are such people.	Natierlech ass dëst eng grouss Uerdnung, awer et ginn esou Leit.
It just lacks the political will.	Et feelt just de politesche Wëllen.
The attempt was to have some basic understanding of the area.	De Versuch war e puer grondleeënd Verständnis vun der Géigend ze hunn.
His mind seems slow.	Säi Geescht schéngt lues.
She is so put in her way.	Si ass esou op hir Manéier gesat.
There's fish in it.	Do ass Fësch dran.
This is good.	Dëst ass gutt.
He's gone again.	Hien ass erëm fort.
Or so he had said.	Oder esou hat hien gesot.
Water was cold.	Waasser war kal.
This was not one of those times.	Dëst war net eng vun deenen Zäiten.
We are in a constant process of change.	Mir sinn am konstante Verännerungsprozess.
The control group received only vehicles.	D'Kontrollgrupp krut nëmmen Gefier.
Please pull them baby.	Weg zéien hinnen Puppelchen.
We believe this is the case.	Mir gleewen, datt dat de Fall ass.
They have known each other since they were little children.	Si kennen sech zënter si kleng Kanner waren.
But that's okay now and then.	Mee dat ass elo an dann an der Rei.
This way is better.	Dëse Wee ass besser.
But it felt like a challenge.	Awer et huet sech wéi eng Erausfuerderung gefillt.
Words have to be living things, so to speak.	Wierder musse souzesoen Liewewiesen ginn.
Provides critical tools.	Bitt kritesch Tools.
Control samples in black, experimental samples in green.	Kontroll Echantillon am schwaarz, experimentell Echantillon am grénge.
Take it w.e.g. 	Huelt et w.e.g.
not serious.	net eescht.
I followed her.	Ech hunn hir no gehal.
Maybe yours too.	Vläicht och Är.
The street was almost empty.	D'Strooss war bal eidel.
Further studies with a larger patient population are required.	Weider Studien mat enger méi grousser Patientepopulatioun sinn erfuerderlech.
Or not showing enough legs.	Oder net genuch Been ze weisen.
I was paid by those programs.	Ech gouf vun deene Programmer bezuelt.
Happy people do a lot for their friends.	Glécklech Leit maachen vill fir hir Frënn.
Do not even go.	Gitt net emol.
This may be good in theory, but it is difficult in practice.	Dëst kann an der Theorie gutt sinn, awer et ass schwéier an der Praxis.
Each of them, however, held the worst interpretation of the other's behavior.	Jidderee vun hinnen huet awer déi schlëmmst Interpretatioun vum Verhalen vun deem anere gehal.
Click on a link below to read what their solutions are !.	Klickt op e Link hei ënnen fir ze liesen wat hir Léisunge sinn!.
These days there should be at least six.	Dës Deeg sollen et op d'mannst sechs sinn.
I'll take them to the next meeting to see.	Ech huelen se op déi nächst Versammlung fir ze kucken.
Of course, this only happens to yourself.	Natierlech geschitt dat nëmme mat Iech selwer.
Lots of trial and error.	Vill Versuch a Feeler.
She would like to come home.	Si hätt gär heem kommen.
Players can select different characters that they want to take over.	D'Spiller kënnen verschidde Personnagen auswielen, déi se wëllen iwwerhuelen.
No way.	Op kee Fall.
But she did not wait for her answer.	Awer si waart net op hir Äntwert.
Look at her husband.	Kuckt hire Mann.
Unfortunately, this security class is terrible.	Leider ass dës Sécherheetsklass schrecklech.
I have the little red power light on but that's about it.	Ech hunn déi kleng rout Kraaft Luucht op mee dass d'iwwer et.
But there is an explanation for some of what he does.	Awer et gëtt eng Erklärung fir e puer vun deem wat hien mécht.
At least he thought it was.	Op d'mannst huet hien geduecht et wier.
Here was another tax.	Hei gouf eng aner Steier.
I think that is not the case.	Ech mengen dat ass net de Fall.
Watercolors were added to make a beautiful product.	Waasserfaarwen goufen derbäigesat fir e schéint Produkt ze maachen.
Your blog is your life and how you make your life.	Äre Blog ass Äert Liewen a wéi Dir Äert Liewen maacht.
He was survived by his wife and four children.	Hie gouf vu senger Fra a véier Kanner iwwerlieft.
Authority numbers block access to care.	Autoritéit Zuelen Spär Zougang zu Pfleeg.
It was then that they noticed the mother bear.	Et war deemools datt si d'Mamm Bier gemierkt hunn.
With a family.	Mat enger Famill.
No waiting for your first visit.	Keng waarden op Ären éischte Besuch.
They did, however, raise some interesting questions this time.	Si hunn awer dës Kéier e puer interessant Froen opgeworf.
I knew it did.	Ech wousst et huet.
His picture was on the front page.	Säi Bild war op der éischter Säit.
He was not used to holding weird hours.	Hie war net gewinnt komesch Stonnen ze halen.
They came over and the three of us talked.	Si koumen eriwwer an eis dräi hu geschwat.
She should not worry.	Et sollt si keng Suergen maachen.
Today was a really good run.	Haut war e richteg gudden Auslaf.
Stir once and reduce the heat as much as possible.	Eemol réieren an d'Hëtzt sou vill wéi méiglech reduzéieren.
No small number of people support sex education in schools.	Keng kleng Unzuel u Leit ënnerstëtzen Sexualunterricht an de Schoulen.
The blood on the girl's neck.	D'Blutt um Hals vum Meedchen.
Still, he asked.	Trotzdem hat hien gefrot.
Therefore, small mistakes can have big consequences.	Dofir kënne kleng Feeler grouss Konsequenzen hunn.
It's a good time to come back.	Et ass eng gutt Zäit fir zréck ze kommen.
Or at least we hope so.	Oder op d'mannst hoffen mir et.
Only the red component of the image was considered.	Nëmmen de roude Bestanddeel vum Bild gouf berücksichtegt.
Had a fight with one of my brothers over his life.	Huet e Kampf mat engem vu menge Bridder iwwer säi Liewen.
His hair is thick and dark.	Seng Hoer sinn déck an donkel.
Nothing made sense.	Näischt huet Sënn gemaach.
I would be the death of him.	Ech wier den Doud vun him.
I do not know exactly where they are.	Ech weess net genau wou se sinn.
Often the symptoms come on slowly.	Dacks kommen d'Symptomer lues op.
The houses were built on both sides of the road.	D'Haiser goufen op béide Säite vun der Strooss gebaut.
A feedback form is available on the website.	E Feedback Form ass op der Websäit verfügbar.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the code below.	de Code hei ënnen.
You wish you had died that night instead.	Dir wëllt datt Dir déi Nuecht gestuerwen ass amplaz.
One shot left.	Ee Schoss lénks.
What a word.	Wat e Wuert.
We do not answer them anymore.	Mir äntweren hinnen net méi.
Decision, however, finally agreed to complete the work.	Decisioun awer endlech ausgemaach der Aarbecht fäerdeg ze maachen.
It's spring training.	Et ass Fréijoer Training.
Now it has done.	Elo huet et gemaach.
I could not stand back.	Ech konnt net méi zréck stoen.
The last image is similar to that of a burning cross.	Dat lescht Bild ass ähnlech wéi dat vun engem brennende Kräiz.
You have to live with that name for a long time.	Dir musst mat dësem Numm fir eng laang Zäit liewen.
When the boy looks back at his friends, they are gone.	Wann de Jong op seng Frënn zréckkuckt, si si fort.
Frot w.e.g. 	Frot w.e.g.
net.	net.
They had a lot of access to research staff.	Si haten vill Zougang zu Fuerschungspersonal.
They do not make the second movement.	Si maachen net déi zweet Beweegung.
Well, that might give you some trouble.	Gutt, dat kann Iech e puer Problemer ginn.
I can withdraw part of the value.	Ech kann en Deel vum Wäert zréckzéien.
This makes it easy.	Dëst mécht se einfach.
He has his assembly.	Hien huet seng Versammlung.
Everything changes at every moment.	Alles ännert sech zu all Moment.
Name the book.	Numm d'Buch.
Our own country must have changed.	Eist eegent Land muss sech verännert hunn.
They are beautiful by default.	Si sinn par défaut schéin.
Three years and not a single thing has changed.	Dräi Joer an net eng eenzeg Saach huet geännert.
I like the expression on the character's face and ears.	Ech hunn den Ausdrock am Gesiicht vum Charakter an den Oueren gär.
She will be able to help you.	Si wäert fäeg sinn Iech ze hëllefen.
Maybe it's lies.	Vläicht ass et Ligen.
He had not asked for a trip.	Hien hat net fir eng Rees gefrot.
Hir Equipe, meng Equipe.	Hir Equipe, meng Equipe.
It is slowly filled with blood.	Et ass lues mat Blutt gefëllt.
Use your ears more than your eyes.	Benotzt Är Oueren méi wéi Är Aen.
Most of us are on the same page about that.	Déi meescht vun eis sinn op der selwechter Säit iwwer dat.
It changed her.	Et huet hir geännert.
I'm ready for war.	Ech prett fir Krich.
She would be black.	Si wier schwaarz.
It was the opposite.	Et war de Géigendeel.
I'm going to sleep with his sister.	Ech soll mat senger Schwëster Zëmmeren.
More so with faster moving topics.	Méi esou mat méi séier bewegende Sujeten.
What you find are numbers.	Wat Dir fannt, sinn Zuelen.
We were the only other people there.	Mir waren déi eenzeg aner Leit do.
We did not know how long we would be gone.	Mir woussten net wéi laang mir fort wieren.
Just look at the comments.	Kuckt just d'Kommentaren.
Not a single person would have deducted this.	Net eng eenzeg Persoun hätt dëst ofgezunn.
We were even a happy as families go.	Mir waren souguer eng glécklech, wéi Famillen goen.
I say no more.	Ech soen net méi.
They stood together outside the stable and talked.	Si stoungen zesummen ausserhalb vum Stall a geschwat.
','.	', '.
It just seems like a fun thing to do.	Et schéngt just eng lëschteg Saach ze maachen.
Let us briefly explain how.	Loosst eis kuerz erkläre wéi.
She had no idea where she was.	Si hat keng Ahnung wou si war.
It was amazing how much he picked up in a week.	Et war erstaunlech wéi vill hien an enger Woch opgeholl huet.
Men look at her and she looks back through them.	Männer kucken op hir a si kuckt zréck duerch hinnen.
Some will not.	E puer wäerten net.
Will showed up a few minutes later and she did not tell him.	De Will ass e puer Minutten méi spéit opgetaucht a si huet him net gesot.
Can not learn from experience.	Kann net aus Erfahrung léieren.
This conclusion was clearly reasonable.	Dës Conclusioun war kloer raisonnabel.
So here is my second attempt.	Also hei ass meng zweet Versuch.
It took us a long time to learn how to write the story.	Et huet eis laang gedauert fir ze léieren wéi d'Geschicht ze schreiwen.
Then they have the football fans, and you have none.	Dann hunn se d'Fussballfans, an Dir hutt keen.
This freedom includes the right to spend money on speech.	Dës Fräiheet beinhalt d'Recht Suen op Ried auszeginn.
I would definitely use this.	Ech géif dëst definitiv benotzen.
Gehal kee Feeler.	Gehal kee Feeler.
It just takes longer and it gets stronger.	Et dauert just méi laang an et gëtt méi staark.
Very wide mouth, fair skin.	Ganz breet Mond, fair Haut.
Every city needs something like this.	All Stad brauch esou eppes.
There are two most likely reasons for this.	Et ginn zwee héchstwahrscheinlech Grënn dofir.
It's easy for both of us to enjoy.	Et ass einfach fir eis béid ze genéissen.
All on my own terms.	Alles op meng eegen Konditiounen.
But he is great.	Awer hien ass super.
That's the risk.	Dat ass de Risiko.
The differences can be explained by several potential reasons.	D'Ënnerscheeder kënnen duerch verschidde potenziell Grënn erkläert ginn.
It was already there.	Et war schonn do.
I gave it to him.	Ech hunn him et ginn.
No one is too good to learn from video.	Keen ass ze gutt fir aus Video ze léieren.
That's hard to work with.	Dat ass schwéier mat ze schaffen.
Three will take a boat.	Dräi wäert e Boot huelen.
She chases me from room to room.	Si verfollegt mech vu Raum zu Zëmmer.
This attack was the most serious she had ever experienced.	Dësen Attack war dee seriösten, deen hatt jeemools erlieft huet.
This is about as simple as it gets.	Dëst ass ongeféier sou einfach wéi et gëtt.
It was closed and looked solid enough for me.	Et war zougemaach an huet fir mech zolidd genuch ausgesinn.
That was the worst.	Dat war dat Schlëmmst.
Maybe she believed it in the end too.	Vläicht huet si et och um Enn gegleeft.
She pressed the button to go to the next question.	Si huet de Knäppchen gedréckt fir op déi nächst Fro ze goen.
Form is not made of these elements, but of these elements.	Form ass net vun dësen Elementer gemaach, mee vun dësen Elementer.
Just much younger.	Just vill méi jonk.
All the time.	Ëmmer.
Basic patient information was collected and analyzed.	Basis Informatioun vu Patienten gouf gesammelt an analyséiert.
Her eyes were dark and dangerous, but only my father spoke.	Hir Ae waren däischter a geféierlech, awer nëmmen mäi Papp huet geschwat.
The traffic passed by.	Den Trafic goung laanscht.
So, life could be interesting.	Also, Liewen kéint interessant ginn.
I had one year left with my son at home.	Ech hat ee Joer lénks mat mengem Jong doheem.
But these moments.	Awer dës Momenter.
This is how it should look from above.	Esou soll et vun uewen ausgesinn.
Everything else seems to be fine.	Alles anescht schéngt gutt ze sinn.
We do not know how much that will be.	Mir wëssen net wéi vill dat wäert sinn.
Then came a very large bedroom.	Dunn koum eng ganz grouss Schlofkummer.
Her voice sounds fast and loud.	Hir Stëmm kléngt séier an haart.
I did not know what happened to me.	Ech wousst net wat mat mir geschitt ass.
However, they had not yet taken half of them on board.	Si haten awer nach net d'Halschent dovunner u Bord geholl.
Each image was presented for.	All Bild gouf presentéiert fir.
The men talk about nothing else.	D'Männer schwätzen iwwer näischt anescht.
It’s the most interesting, she says.	Et ass am meeschten interessant, seet si.
If things look good, then they look good.	Wann d'Saachen gutt ausgesinn, da kucken se gutt aus.
You should not use this unless you really know what you are doing.	Dir sollt dat net benotzen ausser Dir wësst wierklech wat Dir maacht.
However, the product itself was difficult to use.	Allerdéngs war de Produit selwer schwéier ze benotzen.
He finally settled down, but then we had another problem.	Hien huet sech endlech niddergelooss, awer dunn hu mir en anere Problem.
He would have done it for some other reason.	Hien hätt et aus engem anere Grond gemaach.
I mean this country.	Ech mengen dëst Land.
I know nothing is worth a damn.	Ech weess näischt wäert e Verdammt.
I knew it was serious.	Ech wousst et war sérieux.
It can, however, be seen as a challenge.	Et kann awer als Erausfuerderung gesi ginn.
I did it for myself, full stop.	Ech hunn et fir mech gemaach, Vollstopp.
Okay, sot si.	Okay, sot si.
Lunch could run up.	Mëttegiessen kéint lafen op.
They looked like they were okay.	Si hunn ausgesinn wéi wann se an der Rei wieren.
That should keep him out of trouble for a while.	Dat soll him fir eng Zäit aus Ierger halen.
I see what we see in him.	Ech gesinn wat mir an him gesinn.
It had happened before.	Et war virdrun geschitt.
I want to talk about how we can fix this problem.	Ech wëll driwwer schwätzen wéi mir de Problem fixéiere kënnen.
No more animals, no more plants.	Keng Déieren, Planzen méi.
She did not really need to hear him say it.	Si huet net wierklech néideg him et ze héieren soen.
In many places this has been achieved for dogs.	Op ville Plazen ass dat fir Hënn erreecht ginn.
I'm not talking about it anymore.	Ech schwätzen net méi doriwwer.
I looked at the medical records of the patients.	Ech hunn d'Medezinesch records vun de Patienten gekuckt.
We drove to the main building.	Mir sinn an d'Haaptgebai gefuer.
This is the secret of their success.	Dëst ass d'Geheimnis vun hirem Erfolleg.
They speak only when necessary.	Si schwätzen nëmmen wann néideg.
I was mostly sad.	Et huet mech meeschtens traureg gefall.
And she will not like it a little.	A si wäert et net e bësse gär hunn.
How it actually works.	Wéi et tatsächlech funktionnéiert.
The school committee refused.	De Schoulcomité huet refuséiert.
But, hell, it was a good party anyway.	Mee, hell, et war souwisou eng gutt Party.
Do not try to heat the complex.	Probéiert net de Komplex ze erhëtzen.
I never know what strikes me and what does not.	Ech weess nach ni wat mech schloen a wat net.
This requires a few steps.	Dëst erfuerdert e puer Schrëtt.
So we thought of something else.	Also hu mir un eppes anescht geduecht.
It meant space for more plants.	Et huet Plaz fir méi Planzen bedeit.
The other people just do not understand it.	Déi aner Leit verstinn et einfach net.
He did not sign it, but he was ready when needed.	Hien huet et net gezeechent, awer hie war prett, wann néideg.
They need me less and less.	Si brauche mech ëmmer manner.
She told him she did not.	Si sot him, datt si net.
I asked him how to die in front of the camera.	Ech gefrot him wéi virun der Kamera stierwen.
Brown said in a statement.	Brown sot an enger Ausso.
Spend a few hours listening.	Verbréngt e puer Stonnen nolauschteren.
They can not understand that.	Si kënnen dat net verstoen.
I tried to force it to go back and just keep going.	Ech hu probéiert et ze zwéngen, zréck ze goen a just weider ze goen.
He knows of course that this is wrong, but you have to start somewhere.	Hie weess selbstverständlech datt dëst falsch ass, awer Dir musst iergendwou ufänken.
Yes, you will know that first.	Jo, Dir wäert dat éischt wëssen.
An interesting fact, just like our natural age, also heart has age.	Eng interessant Tatsaach, grad wéi eisen natierlechen Alter, och Häerz huet Alter.
It is a matter of great public interest.	Et ass eng Saach vu groussen ëffentlechen Interessi.
This can significantly reduce the number of flow rules.	Doduerch kann d'Zuel vun de Fluxregelen däitlech reduzéiert ginn.
I really do not understand why it does not work.	Ech verstinn wierklech net firwat et net funktionnéiert.
He agreed, confused by my change in tone.	Hien huet ausgemaach, duercherneen duerch meng Ännerung am Tonalitéit.
There are other laws that come into play.	Et ginn aner Gesetzer déi an d'Spill kommen.
Neither of you can prove anything you said.	Weder vun iech kann näischt beweisen wat Dir gesot hutt.
I can think of a few ways to do this.	Ech kann un e puer Weeër denken fir dëst ze maachen.
What a waste of time and money.	Wat eng Verschwendung vun Zäit a Suen.
It's a good idea to keep that in mind.	Et ass eng gutt Iddi et um Kapp ze droen.
She just wants to die.	Si wëll just stierwen.
I'm just trying.	Ech probéieren just.
We did the best we could.	Mir hunn dat Bescht gepackt wat mir konnten.
So he was scared.	Dofir war hien Angscht.
I think that's what he wants.	Ech mengen dat ass wat hie wëll.
It was not even a conversation.	Et war net emol e Gespréich.
This conflict must end.	Dëse Konflikt muss en Enn gesat ginn.
Actually listening to music.	Tatsächlech op d'Musek lauschteren.
Because that's not the point.	Well dat ass net de Punkt.
Give us a piece and we'll draw it.	Gëff eis e Stéck a mir zéien se.
So stop these lies.	Also stoppen dës Ligen.
Such an act has a very modern ring throughout.	Sou en Akt huet e ganz modernen Ring iwwer.
I need time and space to think.	Ech brauch Zäit a Raum fir ze denken.
But this condition is the body itself as a whole.	Awer dës Bedingung ass de Kierper selwer als Ganzt.
It works well for the first page.	Et funktionnéiert gutt fir déi éischt Säit.
Apparently there was none.	Anscheinend war et keng.
Parts of experiments performed and data analyzed.	Deeler vun Experimenter gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
This paper changes that.	Dëse Pabeier ännert dat.
And then stay calm.	An dann roueg bleiwen.
Young girls in this case.	Jonk Meedercher an dësem Fall.
Everyone did things.	Jiddereen huet Saachen gemaach.
The opposite of that.	De Géigendeel vun deem.
But he does not listen.	Awer hien lauschtert net.
I love this game.	Ech hunn dëse Match gär.
Therefore, a draw was required.	Dofir gouf en Auslousung néideg.
Add the eggs one at a time.	Fügen Se d'Eeër een an der Zäit.
Friend is just right.	Frënd ass genau richteg.
It would not take very long.	Et géif net ganz laang daueren.
You love this home.	Dir hutt dëst Heem gär.
People are critical.	D'Leit si kritesch.
I still believe in stories.	Ech gleewen nach un Geschichten.
Dead corpses lie everywhere.	Dout Läiche leien iwwerall.
It was very worth it for me.	Et war et ganz derwäert fir mech.
Children should not be born for that.	Kanner sollen net dofir gebuer ginn.
They seek the best for their children.	Si sichen dat Bescht fir hir Kanner ze maachen.
Good job, man.	Gutt Aarbecht, Mann.
The result was analyzed.	D'Resultat gouf analyséiert.
He is clearly not a man of simple and pure character.	Hien ass kloer net e Mann vun einfachen a pure Charakter.
If you are saved, you will be saved forever no matter what.	Wann Dir gerett sidd, sidd Dir fir ëmmer gerett egal wéi.
This is our day.	Dëst ass eisen Dag.
Many had poor credit scores.	Vill hate schlecht Kreditt Score.
I would say it is a reasonable risk.	Ech géif soen et ass e raisonnabel Risiko.
He's not really super strong.	Hien ass net wierklech super staark.
That we love what he loves.	Datt mir gär hunn wat hie gär huet.
Not further from the evidence.	Net weider aus dem Beweis.
Maybe they're making a movie about me.	Vläicht maachen se e Film iwwer mech.
And working life is changing, too.	An d'Aarbechtsliewen ännert sech och.
I think they were a very good looking team.	Ech mengen si waren eng ganz gutt ausgesinn Equipe.
I was just one more thing to worry about.	Ech war just nach eng Saach fir Iech Suergen iwwer.
She looked so very strange that day.	Si huet deen Dag sou ganz komesch ausgesinn.
He was less crazy about me.	Hie war manner verréckt iwwer mech.
There is no point in finding a doctor.	Et huet kee Sënn fir en Dokter ze fannen.
A boy and a girl.	E Jong an e Meedchen.
He could please himself.	Hie konnt sech selwer gefalen.
We really did not think about the process.	Mir hu wierklech net iwwer de Prozess geduecht.
One day, his horse ran away.	Enges Daags ass säi Päerd fortgelaf.
And maybe something better would come out of it.	A vläicht géif eppes Besseres doraus erauskommen.
He was barely twenty.	Hie war knapp zwanzeg.
Her dog comes over.	Hiren Hond kënnt eriwwer.
She would have pulled out.	Si hätt sech erausgezunn.
I could not stop the conversation.	Ech konnt d'Gespréich nach net ophalen.
A child with his mother.	E Kand bei senger Mamm.
It was so much fun.	Et war sou Spaass.
I like to read.	Ech liesen gär.
Each color represents a different application.	All Faarf stellt eng aner Applikatioun duer.
Violence spread through the city.	D'Gewalt huet sech duerch d'Stad verbreet.
I would lose it.	Ech géif et verléieren.
It must point to a valid memory address.	Et muss op eng valabel Erënnerung Adress weisen.
Thanks for the questions, and for listening.	Merci fir d'Froen, an d'Nolauschteren.
He did nothing wrong to them.	Hien huet hinnen näischt falsch gemaach.
She could meet his gaze immediately, so few could.	Si konnt säi Bléck direkt treffen, sou wéineg konnten.
That is highly complex.	Dat ass héich komplex.
To be very honest, it makes me angry.	Fir ganz éierlech ze sinn, mécht et mech rosen.
Nothing actually happens.	Näischt geschitt eigentlech.
When we checked in, we received the bad news.	Wéi mir agecheckt hunn, krute mir déi schlecht Neiegkeet.
They have a role to play in this.	Si hunn eng Roll an dësem.
If anything, she was not his type.	Wann eppes, si war net säin Typ.
This time, however, not.	Dës Kéier awer net.
Get behind him.	Kommt hannert him.
In the beginning, she waited for the right moment.	Am Ufank huet si op de richtege Moment gewaart.
And another who sent them home for lack of evidence.	An en aneren deen se heem geschéckt hunn wéinst Mangel u Beweiser.
They say everything is cut down to the bone.	Si soen datt alles bis op d'Schank geschnidden ass.
They had planned to do something about it.	Si hate geplangt eppes doriwwer ze maachen.
He set the world on fire in a stock car.	Hien huet d'Welt an engem Stock Auto a Brand gesat.
Their defense is also pretty good.	Hir Verteidegung ass och zimlech gutt.
She looks at people.	Si kuckt op d'Leit eraus.
Of course, he knew otherwise.	Natierlech wosst hien anescht.
In addition, there are some limitations to the current study.	Zousätzlech ginn et e puer Aschränkungen fir déi aktuell Etude.
She closed her eyes for a quick second.	Si huet hir Aen fir eng séier Sekonn zougemaach.
He must have pressed too hard to add to the top.	Hien muss ze schwéier gedréckt hunn fir op d'Spëtzt ze addéieren.
He knew it was just a bad day.	Hie wousst datt et just e schlechten Dag war.
She was not.	Si war net.
But the reality is more complicated.	Awer d'Realitéit ass méi komplizéiert.
The test set is used for the test input.	Den Testset gëtt fir den Testinput benotzt.
I believe we could do well.	Ech gleewen, mir kéinten et gutt maachen.
When no one answered, she opened the door and entered.	Wéi keen geäntwert huet, huet si d'Dier opgemaach an erakënnt.
This is not the beginning of a beautiful relationship.	Dëst ass net den Ufank vun enger schéiner Bezéiung.
It was over in a few seconds.	Et war an e puer Sekonnen eriwwer.
This had never happened to him before.	Dëst war him nach ni geschitt.
Otherwise nothing is done.	Soss gëtt näischt gemaach.
They're sure it's him, and they'll get him.	Si si sécher datt et hien ass, a si wäerten him kréien.
Everything had gone wrong.	Alles war falsch gaangen.
Then comes the question of emotions.	Da kënnt d'Fro vun Emotiounen.
They do not know this, the poor things, so they keep trying.	Si wëssen dat net, déi aarm Saachen, also probéieren se weider.
Of course, it would be expensive.	Natierlech wier et deier.
The kids worked hard and it showed.	Déi Kanner hunn haart geschafft an et huet gewisen.
I would have repaid the money.	Ech hätt déi Suen zréckbezuelt.
Forget about what your friends are doing.	Vergiesst iwwer wat Är Frënn maachen.
It was as high in men as in women.	Et war sou héich bei Männer wéi bei Fraen.
I am a mother of many boys myself.	Ech sinn eng Mamm vu ville Jongen selwer.
No leaders were ever identified.	Kee Leader goufe jeemools identifizéiert.
Find the area of ​​the region.	Fannt d'Gebitt vun der Regioun.
There was a rose last week.	Et war eng Rous d'lescht Woch.
He took care of it.	Hien huet sech dofir gesuergt.
With breath we feel another breath beside us.	Mat Otem spiere mir en aneren Otem nieft eis.
However, this could not improve their symptoms.	Wéi och ëmmer, dëst konnt hir Symptomer net verbesseren.
I see in them.	Ech gesinn an hinnen.
One of two things will happen.	Eng vun zwou Saache wäert geschéien.
You would pay good money for not seeing them.	Dir géift gutt Sue bezuelen fir se net ze gesinn.
Must feel somehow weird sitting on that side of the table.	Muss iergendwéi komesch fillen op där Säit vum Dësch ze sëtzen.
She would probably continue listening.	Si hätt wahrscheinlech weider lauschteren.
It seems fair.	Et schéngt fair.
Everything that moves.	Alles wat sech beweegt.
She told them not to show up for that reason.	Si sot hinnen net ze weisen fir datt Grond.
Then one of them must be the beginning of the path.	Da muss ee vun hinnen den Ufank vum Wee sinn.
I'm glad we're sitting here.	Ech si frou, datt mir hei sëtzen.
Prove it on the field.	Beweist et um Terrain.
Run your mental movie again.	Run Är mental Film erëm.
I had no heat here.	Ech hat hei keng Hëtzt.
The numbers might be weird or even weird.	D'Zuel kéint komesch oder souguer sinn.
It's a game.	Et ass e Spill.
Out of character, to say the least.	Aus Charakter, fir d'mannst ze soen.
Being at home gives you that extra push.	Doheem ze sinn gëtt Iech deen extra Push.
My pictures are displayed in the library.	Meng Biller ginn an der Bibliothéik gewisen.
She thought about him more than her fall.	Si geduecht iwwer him méi wéi hirem Hierscht.
It keeps teeth nice and strong.	Et hält d'Zänn flott a staark.
People want to know more about him.	D'Leit wëllen méi iwwer hien wëssen.
That was an interesting one.	Dat war eng interessant.
This person has actually done some really useful things.	Dës Persoun huet tatsächlech e puer wierklech nëtzlech Saachen gemaach.
Then enter a new name instead of the old one.	Da gitt en neien Numm amplaz vum alen.
The neck feels great right out of the box.	Den Hals gefillt super direkt aus der Këscht.
Maybe that was the kind of housekeeping of his time.	Vläicht war déi Zort vun Hausdeelen vu senger Zäit.
No one else would know that.	Keen anere géif dat wëssen.
I can not wait to get one.	Ech kann net waarden op eng kréien.
The place is very clean and well managed.	D'Plaz ass ganz propper a gutt geréiert.
He says it will not go well.	Hie seet, datt et net gutt wäert kommen.
Every word is important.	All Wuert ass wichteg.
I myself am not there yet.	Ech selwer sinn nach net do.
No other differences between men and women were observed.	Keng aner Differenzen tëscht Männer a Frae goufen observéiert.
I did not even see him go up.	Ech hunn hien net mol gesinn opgoen.
What the two men said made sense.	Wat déi zwee Männer gesot hunn, huet Sënn gemaach.
Maybe as good as you.	Vläicht esou gutt wéi Dir.
It just was not a good fit.	Et war just net gutt fit.
I'm so glad you're here !.	Ech sinn sou frou datt Dir hei sidd!.
He laughed a lot.	Hien huet vill gelaacht.
But they usually have one to serve as their public face.	Awer si hunn normalerweis een als hir ëffentlech Gesiicht ze déngen.
They only came out over the years.	Si koumen nëmmen iwwer d'Joren eraus.
You should let go.	Dir sollt Iech lass loossen.
Or just Loft.	Oder just Loft.
You are not the first person to make this move.	Dir sidd net déi éischt Persoun déi dës Beweegung mécht.
Then the children will grow up and become just like their parents.	Da wäerten d'Kanner opwuessen a genee wéi hir Elteren ginn.
The noise of the traffic coming through the window sounds different.	De Kaméidi vum Verkéier, deen duerch d'Fënster kënnt, kléngt anescht.
She was extremely happy.	Si war extrem frou.
They are active with every step we take, especially while running.	Si sinn aktiv mat all Schrëtt dee mir huelen, besonnesch beim Lafen.
I am a mother of three boys.	Ech sinn eng Mamm vun dräi Jongen.
It has nothing to do with anything.	Et huet näischt mat näischt ze dinn.
I will not lie to you.	Ech wäert Iech net léien.
It turns out, however, that it was not.	Et stellt sech awer eraus, datt et net war.
With your other hand you hold me.	Mat Ärer anerer Hand hält Dir mech fest.
I do not speak that language.	Ech schwätzen déi Sprooch net.
Just esou fort.	Just esou fort.
It is very simple and easy to do.	Et ass ganz einfach an einfach ze maachen.
However, it was not the worst game.	Allerdéngs war et net dat schlëmmste Spill.
Of course, that aspect as well.	Natierlech och deen Aspekt.
You are young.	Dir sidd jonk.
I actually go straight to work afterwards.	Ech ginn eigentlech direkt op d'Aarbecht duerno.
I do not expect him to be.	Ech erwaarden net datt hien ass.
This will have an effect on the quality of the images.	Dëst wäert en Effekt op d'Qualitéit vun de Biller hunn.
We're not letting anyone in here, for whatever reason.	Mir loossen keen hei eran, aus irgend engem Grond.
The normal distribution is a kind of light distribution.	Déi normal Verdeelung ass eng Aart vu Liichtverdeelung.
Both people on board were killed.	Béid Leit u Bord goufen ëmbruecht.
I want you to take some time.	Ech wëll, datt Dir e bëssen Zäit huelt.
Appear in song.	Optrëtt am Lidd.
Not just on the sides, but also on the top and bottom.	Net nëmmen op de Säiten, mee och uewen an ënnen.
Not until it's really over.	Net bis et wierklech eriwwer ass.
Excuse me not sorry.	Entschëllegt mir net entschëllegt.
Even the death of the cross.	Souguer den Doud vum Kräiz.
I could not have asked for more.	Ech konnt net méi gefrot hunn.
Great customer service and excellent work.	Great Client Service an excellent Aarbecht.
I hate that.	Ech haassen dat.
Both have played at a high level this year.	Béid hunn dëst Joer op engem héijen Niveau gespillt.
As far as you are concerned, this is the end.	Wat Iech betrëfft, ass dat Enn.
Keep your eyes on the target.	Halt Äert Aen op d'Zil.
I could never do anything to please her.	Ech konnt ni eppes maachen fir hatt ze gefalen.
Police had come to every class to check for drugs.	D'Police war an all Klass komm fir no Drogen ze kontrolléieren.
I'm afraid of myself.	Ech fäerten vu mir selwer.
But still the core of what it is.	Awer nach ëmmer de Kär vun deem wat et ass.
And he said it just because of what the storm is doing.	An hie sot et just wéinst deem wat de Stuerm mécht.
I stepped outside and she locked the door.	Ech Schrëtt ausserhalb a si huet d'Dier gespaart.
She did not trust him.	Si huet him net vertraut.
No one knows cool story like him.	Keen weess cool Geschicht wéi hien.
We do not understand the world.	Mir verstinn d'Welt net.
Not much to talk about, except that it has an original key.	Net vill ze schwätzen, ausser datt et en originelle Schlëssel huet.
We should sleep better and get what we can rest.	Mir sollten besser schlofen a kréien wat mir kënne Rescht.
And those without windows get less physical activity.	An déi ouni Fënster kréien manner kierperlech Aktivitéit.
She taught us a lot, mostly through learning our stuff.	Si huet eis vill geléiert, meeschtens duerch eis Saachen ze léieren.
There is no problem here.	Et gëtt kee Problem hei.
However, use a light hand.	Benotzt awer eng liicht Hand.
No to came back.	Nee op koum erëm.
I ignored it and they went on with my day.	Ech hunn et ignoréiert a si mat mengem Dag weider gaang.
Now it was her turn.	Elo war et hiren Tour.
It seems to be a bit involved.	Et schéngt e bëssen involvéiert ze sinn.
But now you have second thoughts.	Awer elo hutt Dir zweet Gedanke gemaach.
He told me himself.	Hien huet mir selwer gesot.
I was cool with it.	Ech war cool mat et.
Someone who was just through with it.	Een, dee just duerch et war.
The authors were participants in the project.	D'Auteuren waren Participanten am Projet.
I real, it said.	Ech real, et gesot.
Most little boys do not want to spend their money on clothes.	Déi meescht kleng Jongen wëllen hir Suen net u Kleeder ausginn.
You just could not remove it.	Dir konnt se einfach net erofhuelen.
Here, drinking a beer.	Hei, e Béier drénken.
I just did not accept it.	Ech hunn et einfach net akzeptéiert.
The other table can be the pattern history table.	Déi aner Dësch kann de Muster Geschicht Dësch ginn.
I was just going somewhere else, for a change.	Ech war just anzwousch anescht goen, fir eng Verännerung.
They have to work so fast.	Si mussen esou séier schaffen.
Keep doing what you do, you have potential.	Maacht weider wat Dir maacht, Dir hutt Potenzial.
It's like time has stopped.	Et ass wéi wann d'Zäit gestoppt ass.
She had long beautiful hair up to her shoulders.	Si hat laang schéi Hoer bis op d'Schëlleren.
I can not find any.	Ech kann och keng fannen.
I saw you.	Ech hunn dech gesinn.
Therefore, they are neither good nor evil.	Dofir si se weder gutt nach béis.
Let me just mention two briefly.	Loosst mech just zwee kuerz ernimmen.
He had nothing to spend before the time was ready.	Hien huet näischt ze verbréngen ier d'Zäit prett war.
Your brain likes to ask questions.	Äre Gehir gär Froen.
Or hell, even if you are.	Oder Häll, och wann Dir sidd.
It's your money.	Et sinn Är Suen.
This unfortunately must lead to errors.	Dëst muss leider zu Feeler féieren.
Again, this is too much to ask.	Och dat ass awer ze vill gefrot.
They were involved with everything.	Si ware mat allem involvéiert.
Get him down, everyone as small as me.	Kritt hien erof, jidderee sou kleng wéi ech.
They were not worth talking to.	Si waren net wäert ze schwätzen mat.
We found nothing.	Mir hunn näischt fonnt.
He finished high school.	Hien hat de Lycée fäerdeg.
It is impossible to explain life studies in one word.	Et ass onméiglech Liewensstudien an engem Wuert z'erklären.
Maybe it was the risk worth accepting their offer.	Vläicht war et de Risiko wäert hir Offer unzehuelen.
He touched her.	Hien huet hatt beréiert.
We did not know the other side.	Mir woussten déi aner Säit net.
The child would surely come over.	D'Kand géing sécher eriwwer kommen.
But it was the best thing he could do.	Awer et war dat Bescht wat hie maache konnt.
It was a simple and quiet nature.	Et war eng einfach a roueg Natur.
The room itself was perfect.	De Raum selwer war perfekt.
That, of course, is a very different story.	Dat ass natierlech eng ganz aner Geschicht.
This leaves a free door.	Dëst léisst eng fräi Dier.
And keep your hands down on your sides.	An halen Är Hänn op Är Säiten erof.
But my dad refused to run.	Mä mäi Papp huet refuséiert ze lafen.
But she does not bother to think about it.	Mee si mécht sech net un dat ze denken.
Never let anyone come near him.	Loosst ni iergendeen no bei him kommen.
One of the best among us.	Ee vun de beschten ënnert eis.
He wondered if there was anything more to it. 	Hien huet sech gefrot, ob et eppes méi dozou wier. 
Works great.	Wierker super.
From the back of the sign, it's pretty obvious.	Vum Réck vum Schëld ass et zimlech offensichtlech.
He held up a finger.	Hien huet e Fanger opgehalen.
I am the system.	Ech sinn de System.
He was broken by this.	Hien ass duerch dëst gebrach.
Another she has to prove herself now.	Eng aner muss si sech elo beweisen.
The previous examples did not directly benefit from it.	Déi fréier Beispiller hunn net direkt dovunner profitéiert.
That's why you should never lose breakfast.	Dofir däerf Dir op kee Fall d'Frühstückszäit verléieren.
And that's what's really weird.	An dat ass wat wierklech komesch ass.
I would love to hear from you.	Ech hunn gär vun Iech héieren.
One day they disappeared.	Enges Daags si verschwonnen.
I can not recommend this pair enough.	Ech kann dëst Pair net genuch recommandéieren.
To be fair, this is just how it works.	Fir fair ze sinn, dat ass just wéi et funktionnéiert.
Take the milk.	Huelt d'Mëllech.
It did not find the target and returned without incident.	Et huet d'Zil net fonnt an ass ouni Tëschefall zréckkomm.
At least five cars were on fire at the same time.	Op d'mannst fënnef Autoe ware gläichzäiteg gebrannt.
Spring has arrived or is coming soon.	Fréijoer ass ukomm oder kënnt geschwënn.
Five patients die with failure.	Fënnef Patienten mat Echec stierwen.
What did you see instead ?.	Wat hutt Dir amplaz gesinn?.
There is a difference.	Et ass en Ënnerscheed.
I have.	Ech hun.
That was really cool.	Dat war wierklech cool.
Now, they were one of a king.	Elo, si waren ee vun engem Kinnek.
There was no need for it.	Et war kee Besoin fir et.
That's the way it should be.	Esou soll et sinn.
The same was done for the test set.	Datselwecht gouf fir den Testset gemaach.
Keeping them out is done for a long period of time.	Halen se eraus si fir eng laang Period gemaach.
You have to place an order and they will send it to you.	Dir musst eng Bestellung maachen a si schécken Iech et.
The fact was that some customers did not listen to advice.	D'Tatsaach war, datt verschidde Clienten net op Rotschléi lauschteren.
I felt useful.	Ech hu mech nëtzlech gefillt.
I pulled myself forward in my walk.	Ech hunn mech no vir a mengem Spadséiergank gezunn.
Seems he looks ok.	Schéngt hien gesäit ok.
And it's better to be good.	An et ass besser gutt ze sinn.
So the visit did not happen.	Also ass de Besuch net geschitt.
In the end, it worked.	Schlussendlech huet et geschafft.
The question is whether that is good or bad.	D'Fro ass awer ob dat gutt oder schlecht ass.
The man would get what he wanted.	De Mann géif kréien wat e wollt.
You want it to be here.	Dir wëllt et hei sinn.
Finally, he cracked.	Schlussendlech huet hien geknackt.
She was happy when we did what she called "boy stuff" together.	Si war frou wéi mir gemaach hunn wat si "Jongensaachen" zesumme genannt huet.
It was hard not to laugh.	Et war schwéier net ze laachen.
Head of Product Development.	Chef vun Produit Entwécklung.
Leaving home seems like an extreme step.	Heem verloosse schéngt wéi en extremen Schrëtt.
Fucking their teeth.	Ficken hir Zänn.
I finally left the desk and lay down on the bed.	Ech hunn endlech de Schreifdësch verlooss an op d'Bett geluecht.
I'm nervous about the result.	Ech sinn nervös iwwer d'Resultat.
All three male patients died and both of the young patients died.	All dräi männlech Patienten stierwen a béid vun de jonke Patienten gestuerwen.
I'm pretty comfortable.	Ech sinn zimlech bequem.
This image is important for the team to make critical decisions.	Dëst Bild ass wichteg fir d'Team fir kritesch Entscheedungen ze treffen.
Technology is changing our world.	Technologie verännert eis Welt.
He can not go.	Hie kann net goen.
This time, it took longer.	Dës Kéier huet et méi laang gedauert.
I like the name we chose.	Ech hunn den Numm gär dee mir gewielt hunn.
They kept quiet.	Si hunn sech roueg gehalen.
You do not move on average.	Dir réckelt net am Duerchschnëtt.
He lost.	Hien huet verluer.
You should fit the patient.	Dir sollt de Patient passen.
Engine the two sleeping.	Motor déi zwee schlofen.
This is the essential point to give the proof.	Dëst ass de wesentleche Punkt fir de Beweis ze ginn.
E Team Effort.	E Team Effort.
It is a solid news organization.	Et ass eng zolidd Neiegkeet Organisatioun.
It was the third appearance of this event.	Et war den drëtten Optrëtt vun dësem Event.
She was not hot, she was cold.	Si war net waarm, si war kal.
Young children learn quickly.	Jonk Kanner léieren séier.
Appearance is reality.	D'Erscheinung ass d'Realitéit.
You do not have to move until you are ready.	Dir musst net réckelen bis Dir prett sidd.
Keep it warm and quiet.	Halt et waarm a roueg.
For a second.	Fir eng zweet.
I have no place to live.	Ech hu keng Plaz fir ze liewen.
It changes it completely.	Et ännert et ganz.
Wherever your attention goes, so will you.	Wou Är Opmierksamkeet geet, sou wäert Dir ginn.
I want to be like him.	Ech wëll wéi hien ginn.
This is the thank you she gets.	Dëst ass de Merci deen hatt kritt.
They will be determined later.	Si wäerte spéider bestëmmt ginn.
I can miss.	Ech kann versoen.
We think it was supported in this way.	Mir mengen, datt et esou ënnerstëtzt gouf.
I think we're on our way to do that.	Ech mengen, mir sinn um Wee fir dat ze maachen.
Now she uses two hands to finish the job.	Elo benotzt si zwou Hänn fir d'Aarbecht fäerdeg ze maachen.
I was not even sure how to answer.	Ech war net emol sécher wéi ech äntweren.
I have to do a better job to get the message across.	Ech muss eng besser Aarbecht maachen fir de Message duerchzebréngen.
The fight was coming.	De Kampf war kommen.
People still enjoy it.	D'Leit genéissen nach ëmmer.
There are whole books.	Et gi ganz Bicher.
He did not come home.	Hie koum net heem.
Nevertheless, there are many nice details to sort out.	Trotzdem bleiwen et vill flott Detailer fir ze sortéieren.
To get started right away.	Fir direkt unzefänken.
We are ready to go.	Mir si prett fir ze goen.
Come on, girl.	Komm dann, Meedchen.
It's important to play with that in mind.	Et ass wichteg mat deem am Kapp ze spillen.
The teachers are great too.	D'Léierpersonal sinn och super.
The definition is fixed and can not be changed.	D'Definitioun ass fix a kann net geännert ginn.
I really could not have asked for more.	Ech hätt wierklech net méi gefrot.
I look forward to this next step in my life.	Ech freeën mech op dësen nächste Schrëtt a mengem Liewen.
I asked her why she was sitting with the light on.	Ech gefrot hir firwat si mat der Luucht souz.
They can not have that power.	Si kënnen déi Kraaft net hunn.
Autumn is near.	Hierscht ass no.
This is routine for such a big policy.	Dëst ass Routine fir sou eng grouss Politik.
Maybe we do.	Vläicht maache mir.
He saw nothing in the streets.	Hien huet näischt an de Stroossen gesinn.
And when we read with a child, we go places together.	A wa mir mat engem Kand liesen, gi mir zesummen Plazen.
The results are entered.	D'Resultater ginn an.
Having lived a little, just once.	E bësse gelieft ze hunn, just eemol.
I like that version.	Ech hunn déi Versioun gär.
You will see things you have never seen before.	Dir wäert Saachen gesinn, déi Dir ni virdru gesinn hutt.
Help Me w.e.g.	Hëllef Mir w.e.g.
Otherwise, we'll take you to court.	Soss wäerte mir Iech viru Geriicht huelen.
She could never figure it out.	Si konnt et ni erausfannen.
It has to happen there.	Do muss et geschéien.
Let it w.e.g. 	Loosst et w.e.g.
the latter.	déi lescht sinn.
It requires attention to the break in the weather.	Et erfuerdert oppassen op d'Paus am Wieder.
Then it was a lot easier.	Duerno war et vill méi einfach.
He did not think he could endure another lie.	Hien huet net geduecht datt hien eng aner Lige kéint aushalen.
One more time.	Nach eng Kéier.
He saw no anger, nothing like that.	Hien huet keng Roserei gesinn, näischt wéi dat.
Ten men or more can not kill such a man.	Zéng Männer oder méi kënnen esou e Mann net ëmbréngen.
The distribution functions for these properties are not well known.	D'Verdeelungsfunktiounen fir dës Eegeschafte sinn net gutt bekannt.
He just laughed about it.	Hien huet just driwwer gelaacht.
There are many of us.	Et gi vill vun eis.
Prices vary depending on the comfort of the seat.	D'Präisser variéieren jee no dem Komfort vum Sëtz.
I started to feel happy and present with my baby.	Ech hunn ugefaang glécklech ze fillen a präsent mat mengem Puppelchen.
Made, we can not be friends.	Gemaach, mir kënnen net Frënn sinn.
My life will mean nothing once he dies.	Mäi Liewen wäert näischt heeschen eemol hien dout ass.
But it became increasingly difficult to continue the fight.	Awer et gouf ëmmer méi schwéier de Kampf weiderzehalen.
That will be the best way.	Dat wäert de beschte Wee sinn.
At worst.	Am schlëmmste.
He loves us.	Hien huet eis gär.
He did not yet know exactly how, but he knew it had happened.	Hie wousst nach net genau wéi, awer hie wousst datt et geschitt ass.
Published studies are generally based on small size samples.	Verëffentlecht Studien baséieren allgemeng op kleng Gréisst Echantillon.
Live for tomorrow, not today.	Liewen fir muer, net haut.
Anyway, back to the review on hand.	Jiddefalls, zréck op d'Iwwerpréiwung op der Hand.
There should be no fighting.	Et soll kee Kampf ginn.
He does not have many clothes.	Hien huet net vill Kleeder.
They claim that most people never notice a difference.	Si behaapten datt déi meescht Leit ni en Ënnerscheed bemierken.
This was river trip.	Dëst war Floss Rees.
You might like him.	Dir kéint him gär.
You do not think it is a good idea to correct him.	Dir mengt et net eng gutt Iddi him ze korrigéieren.
Six men were seen leaving the vehicle.	Sechs Männer ware gesinn aus dem Gefier verloossen.
Way can pass that on to her.	Weg kann dat un hir weiderginn.
She said it would only be for one year.	Si sot et wier just fir ee Joer.
He wants to change that.	Hie wëll dat geännert.
She would let people know.	Si géif Leit wëssen.
My dad gave it to my mom on her wedding day.	Mäi Papp huet et menger Mamm op hirem Hochzäitsdag ginn.
Turns out they wanted a lot.	Et stellt sech eraus datt si vill wollten.
She turns to me.	Si dréit sech op mech.
The sun had broken through behind them, setting.	D'Sonn war hannert hinnen duerchgebrach, ënnergeet.
I want you to be a child.	Ech wëll datt Dir e Kand sidd.
But his teacher completed it.	Awer säi Schoulmeeschter huet et ofgeschloss.
It's so hard for me to get work done.	Et ass sou schwéier fir mech Aarbecht gemaach ze kréien.
That is the most likely explanation.	Dat ass déi wahrscheinlechst Erklärung.
Within the hour.	Bannent der Stonn.
Her eyes grew a little bigger and she started laughing.	Hir Ae sinn e bësse méi gewuess a si huet ugefaang ze laachen.
This, however, is not the conclusion we draw.	Dëst ass awer net d'Conclusioun déi mir zéien.
We go where we are needed.	Mir ginn do wou mir gebraucht ginn.
But we are not here to explain such things.	Awer mir sinn net hei fir esou Saachen ze erklären.
We both shook our heads.	Mir hunn allebéid de Kapp gerëselt.
They had watched it for about ten to fifteen seconds.	Si haten et ongeféier zéng bis fofzéng Sekonnen gekuckt.
That you have to do it and you have to stay longer.	Datt Dir et maache musst an Dir musst méi laang bleiwen.
It didn't matter anymore.	Et war egal méi.
No problem, life happens.	Kee Problem, Liewen geschitt.
Everything just felt right.	Alles huet just richteg gefillt.
More than a week.	Méi wéi eng Woch.
He could not sleep.	Hie konnt net schlofen.
That sounds reasonable.	Dat kléngt raisonnabel.
He came alone, one day before the due date.	Hien ass eleng komm, een Dag virum Verfallsdatum.
We who care about literature decide what it is.	Mir, déi eis ëm d'Literatur këmmeren, entscheeden wat et ass.
She took it as a positive sign.	Si hat et als positiv Zeechen geholl.
It's a lie, simple and easy.	Et ass eng Ligen, einfach an einfach.
If anyone knows the valid credit.	Wann iergendeen déi valabel Kreditt kennt.
There was no telling how far it had gone down.	Et war net ze soen wéi wäit et erofgaang ass.
Plus it makes a great photo.	Plus et mécht eng super Foto.
The workers knew right away that something had happened.	D'Aarbechter woussten direkt datt eppes geschitt ass.
They had not spent a single night there.	Si waren do net eng eenzeg Nuecht vergaangen.
We should dream about them.	Mir sollen iwwer si dreemen.
Start at the head and roll down.	Start um Kapp a rullt erof.
I was not hoping for more games.	Ech hunn net op méi Spiller gehofft.
They need no more.	Si brauche keng méi.
In any case, it made sense to start there.	Et huet op alle Fall Sënn gemaach fir do unzefänken.
Afraid to move.	Angscht ze plënneren.
This is really another, beautiful wine.	Dëst ass wierklech en aneren, schéine Wäin.
That system works.	Dee System funktionnéiert.
She pointed across the street.	Si huet iwwer d'Strooss gewisen.
Can someone give me a specific diagnosis.	Kann een mir eng spezifesch Diagnos ginn.
Tears in my eyes.	Tréinen an den Aen.
The new drugs are expensive, but can significantly improve quality of life.	Déi nei Medikamenter sinn deier, awer kënne Liewensqualitéit wesentlech verbesseren.
Not a question of power but of creative ability.	Net eng Fro vu Kraaft mee vu kreativer Fäegkeet.
I do not really remember much about the hall itself.	Ech erënnere mech net wierklech vill un d'Hal selwer.
We believe because someone told us the story and we have faith.	Mir gleewen well een eis d'Geschicht gesot huet a mir hunn Glawen.
It feels long, safe.	Et fillt sech laang, sécher.
Data were collected from three independent experiments.	Daten goufen aus dräi onofhängeg Experimenter gesammelt.
I looked over my shoulder.	Ech hunn iwwer meng Schëller gekuckt.
They really see that.	Si kucken dat wierklech.
But finally, they are moving into their winter homes today.	Awer endlech gi se haut an hier Wanterhaiser.
You were standing here.	Dir stoung hei.
The most important in this group therapy.	Déi wichteg an deem Grupp Therapie.
Informed consent was obtained from each individual.	Informéiert Zoustëmmung gouf vun all eenzelne kritt.
Sure, just our human experience.	Sécher, just eis mënschlech Erfahrung.
Or he might have been smart enough to see what was coming.	Oder hie kéint schlau genuch gewiescht sinn fir ze kucken wat komm ass.
Lie flat.	Läit sech flaach.
That was wonderful.	Dat war wonnerbar.
We have the right to freedom.	Mir hunn d'Recht op Fräiheet.
Caught in a powerful first love in the middle.	An eng mächteg éischt Léift an der Mëtt gefaangen.
But this law is bad.	Awer dëst Gesetz ass schlecht.
Listen to the reaction of the audience.	Lauschtert d'Reaktioun vum Publikum.
Each character was clearly drawn.	All Charakter war kloer gezeechent.
I put down my phone.	Ech hunn mäin Telefon erof geluecht.
But there was not much in the kitchen.	Mee et war net vill an der Kichen.
I laugh, not a little surprised.	Ech laachen, net e bëssen iwwerrascht.
Some are still here.	E puer sinn nach ëmmer hei.
Now we have the right to respond.	Elo hu mir d'Recht ze reagéieren.
I do not know anymore.	Ech weess net méi.
I want to adapt.	Ech wëll anzepassen.
There are some examples of this.	Et ginn e puer Beispiller vun dësem.
Early to tell him she does not feel comfortable with it.	Fréi him ze soen si fillt sech net wuel domat.
Time that is.	Zäit dat ass.
They were now afraid to bring the third cross.	Si haten elo Angscht dat drëtt Kräiz ze bréngen.
Even for this man.	Och fir dëse Mann.
One of them died.	Ee vun hinnen ass gestuerwen.
You find him, we find you.	Dir fannt hien, mir fannen dech.
For sure, both life and death were welcome there.	Fir sécher, souwuel Liewen an Doud waren do wëllkomm.
This is usually the case.	Esou ass et normalerweis.
Even love to do otherwise.	Souguer Léift anescht ze maachen.
No doubt he could look after himself.	Keen Zweifel kéint hien no sech selwer kucken.
But we could not stay.	Mee mir konnten net bleiwen.
I'm coming with you.	Ech kommen mat dir.
But once she had that baby, it was so natural for her.	Awer eemol hatt dee Puppelchen hat, war et sou natierlech fir hatt.
Brought his own.	Huet seng eege bruecht.
No, not at once.	Nee, net op eemol.
We do not ask him any questions.	Mir stellen him keng Froen.
I have little to think about now except memories.	Ech hu wéineg ze denken elo ausser Erënnerungen.
Just for a few hours.	Just fir e puer Stonnen.
But they did not stop there.	Mä si hunn net do opgehalen.
I feel terrible about it.	Ech fille mech schrecklech doriwwer.
This was a home.	Dëst war en Heem.
We have a lot of things to control.	Mir hu vill Saachen ze kontrolléieren.
She's my sister.	Si ass meng Schwëster.
It's the last thing you would show anyone.	Et ass dat lescht wat Dir jidderengem géif weisen.
Short.	Kuerz.
Add the hot water to the pan, then the chicken pieces.	Füügt dat waarmt Waasser an d'Pan, dann d'Hënnstécker.
They expect this to remain the same within object methods.	Si erwaarden datt dëst d'selwecht bleift bannent Objektmethoden.
We need these rights, just in case.	Mir brauchen dës Rechter, just am Fall.
They played hard in front of him.	Si hu schwéier virun him gespillt.
An element selection process with factor analysis was performed.	En Element Selektiounsprozess mat Faktoranalyse gouf duerchgefouert.
Very nice and very detail for me.	Ganz flott a ganz Detail fir mech.
When the lie becomes the truth and the truth becomes a lie.	Wann d'Lige d'Wourecht gëtt an d'Wourecht eng Ligen gëtt.
But he is interesting to watch.	Awer hien ass interessant ze kucken.
You will die a little every day.	Dir wäert all Dag e bësse stierwen.
He saw a beautiful world.	Hien huet eng schéin Welt gesinn.
You would run the show.	Dir géift d'Show lafen.
He still has no answer.	Hien huet nach ëmmer keng Äntwert gemaach.
You have strong values.	Dir hutt staark Wäerter.
I mean actual war.	Ech mengen eigentleche Krich.
There are ten parts and today is the first.	Et ginn zéng Deeler an haut ass déi éischt.
A very nice area.	Eng ganz flott Géigend.
He gave up hope of ever having a child of his own.	Hien huet d'Hoffnung opginn, jeemools en eegent Kand ze kréien.
Some guys take a really active interest.	Puer Kärelen huelen eng wierklech aktiv Interessi.
We are working hard to get this up and running again.	Mir schaffen haart fir dëst erëm op a lafen ze kréien.
And so on.	A sou weider.
Also consider how the room looks in the evening.	Bedenkt och wéi de Raum den Owend betruecht.
This is not very nice.	Dëst ass net ganz schéin.
This will be your only proof.	Dëst wäert Ären eenzege Beweis sinn.
A month has passed and she would not even talk to me.	E Mount ass vergaang a si géif net emol mat mir schwätzen.
Applications can range from very simple to highly complex.	D'Applikatioune kënne vu ganz einfach bis héich komplex variéieren.
Which should not surprise us.	Wat eis net sollt iwwerraschen.
I live in the city.	Ech liewen an der Stad.
It's something special.	Et ass eppes Besonnesches.
Nothing else will work.	Näischt anescht wäert schaffen.
Now many things are starting to become clear.	Elo fänken vill Saachen kloer ze ginn.
And something needs to be done.	An eppes muss gemaach ginn.
But it made me very, very sad.	Awer et huet mech ganz, ganz traureg gemaach.
Instead, they made love, easily and slowly.	Amplaz hu si Léift gemaach, einfach a lues.
No photo was included in my medical records.	Keng Foto war a mengem medezineschen records abegraff.
And of course it's not true.	An natierlech ass et net wouer.
I was not present.	Ech war net präsent.
Analysis is done.	Analyse gëtt gemaach.
And growing more and more.	An ëmmer méi wuessen.
Horses present another problem.	Päerd presentéieren en anere Problem.
He made a choice.	Hien huet e Choix gemaach.
These effects are not described by the model.	Dës Effekter ginn net vum Modell beschriwwen.
Must work as a team, not two individuals.	Muss als Team schaffen, net zwee Individuen.
The room was empty when he entered.	De Sall war eidel wéi hien erakoum.
I felt her pain.	Ech hunn hir Péng gefillt.
They can identify.	Si kënnen identifizéieren.
She does not even touch me.	Si beréiert mech net mol.
You were too beautiful not to catch his eyes.	Du wars ze schéin fir seng Aen net ze fänken.
That way we can cover everything together.	Esou kënne mir alles zesummen ofdecken.
It just made sense.	Et huet nëmme Sënn gemaach.
He watched it for a long minute.	Hien huet et fir eng laang Minutt gekuckt.
But most of the time that message is thrown to the page.	Awer meeschtens gëtt dee Message op d'Säit geheit.
A lot.	Vill.
You have to keep your performance in mind.	Dir musst Är Leeschtung am Kapp hunn.
Complex systems should be considered differently from complex systems.	Komplex Systemer solle anescht wéi komplizéiert Systemer ugesi ginn.
Blog about the book.	Blog iwwer d'Buch.
I will be firm, but fair.	Ech wäert fest sinn, awer fair.
In the following figure,.	An der folgender Figur,.
A number of interesting observations can be drawn.	Eng Rei interessant Observatioune kënnen gezunn ginn.
It is a matter of procedure.	Et ass eng Fro vun der Prozedur.
I had no idea what to do with it.	Ech hat keng Ahnung wat mat et ze maachen.
I never issued my phone number.	Ech hunn ni meng Telefonsnummer erausginn.
Either way, she would have sold herself out tonight.	Egal wéi si hätt sech den Owend kuerz verkaf.
The overall effect was as if the sun had just come out.	De Gesamteffekt war wéi wann d'Sonn just eraus komm wier.
It did not matter to them whether it lasted most of the morning.	Et war hinnen egal ob et de gréissten Deel vum Moien gedauert huet.
Remember, at this level, some gold can go a long way.	Denkt drun, op deem Niveau kann e puer Gold e wäite Wee goen.
The wind was down, and the sky was clear.	De Wand war erofgaang, an den Himmel war kloer.
From his military service and combat skills.	Vu sengem Militärdéngscht a Kampffäegkeet.
Maybe use a better method.	Benotzt vläicht eng besser Method.
It has the potential to be truly amazing.	Et huet d'Potenzial wierklech erstaunlech ze sinn.
I do not recommend it.	Ech recommandéieren et net.
Exercise has worked for me.	Ausübung huet fir mech geschafft.
He can give us a better idea of ​​what's up there.	Hien kann eis eng besser Iddi ginn, wat do uewen ass.
He just came in front of me.	Hien ass just virun mir erakomm.
He likes their play with words.	Hie gär hir Spill mat Wierder.
They leave two children.	Si verloossen zwee Kanner.
I would not do that.	Ech géif dat net maachen.
You came up with that.	Dir sidd mat deem komm.
He took the money.	Hien huet d'Suen geholl.
It's about the position.	Et geet ëm d'Positioun.
It was talked about all year.	Dat ganzt Joer gouf geschwat.
If anything, it's both at once.	Wann eppes ass et souwuel op eemol.
I know you do not want to see me like that.	Ech weess, Dir wëllt mech net esou gesinn.
It usually works.	Et funktionnéiert normalerweis.
There seems to be no thinking minute download on this sun.	Et schéngen keng denken Minutt op dëser Sonn download.
He had been shut down.	Hie war zougemaach ginn.
But he was very ill.	Mä hie war ganz krank.
Maybe someone else.	Vläicht een aneren.
They were noticed.	Si goufen opgefall.
It was a strange thing for her to say, given the circumstances.	Et war eng komesch Saach fir hatt ze soen, no den Ëmstänn.
He can now feel it in his hands.	Hie kann et elo a sengen Hänn fillen.
The soul is forever.	D'Séil ass fir ëmmer.
This method requires complex and expensive technical equipment.	Dës Method erfuerdert komplex an deier technesch Ausrüstung.
Many did not know what it was about.	Vill woussten net ëm wat et geet.
I should not even listen to them.	Ech soll hinnen net mol lauschteren.
Keep money in the bank, we are sure that money is safe.	Suen halen an der Bank, mir si sécher, datt Suen sécher ass.
Maybe it was the name.	Vläicht war et den Numm.
The basic link code word is therefore called a basic page.	D'Basis Link Code Wuert gëtt dofir eng Basis Säit genannt.
We both know we need time together.	Mir zwee wëssen, datt mir Zäit zesummen brauchen.
They had it.	Si hunn et gehat.
This class has the worst overall survival.	Dës Klass huet déi schlëmmst allgemeng Iwwerliewe.
Thus, a significant improvement in survival can be achieved.	Sou kann eng bedeitend Verbesserung vum Iwwerliewe erreecht ginn.
I wanted to be good.	Ech wollt gutt sinn.
But nothing went according to plan.	Awer näischt ass no Plang gaang.
I can do that too.	Ech kann dat och maachen.
There was too much to do, too much to figure out.	Et war ze vill ze maachen, ze vill fir erauszefannen.
Mark came with me.	Mark koum mat mir.
He was interested in taking an interest.	Hien huet betraff fir en Interessi ze huelen.
Of course, we hope at least one is a girl.	Natierlech, mir hoffen op d'mannst een ass e Meedchen.
Your hospital makes money when you have surgery.	Är Spidol mécht Sue wann Dir Chirurgie hutt.
They have been driving the same cars for five years.	Si fueren zënter fënnef Joer déiselwecht Autoen.
Whatever he decided had to be right.	Wat och ëmmer hien decidéiert huet misst richteg sinn.
When he even had a debate about it.	Wéi hien souguer eng Debatt doriwwer gemaach huet.
What she can do will possibly help.	Wat hatt maache kann, dat wäert eventuell hëllefen.
Made no difference.	Huet keen Ënnerscheed gemaach.
Not many people could live to tell about it.	Net vill Leit kéinte liewen doriwwer ze soen.
Wrong guess and you lose.	Falsch roden an Dir verléieren.
I see no sign of improvement in his condition.	Ech gesinn keng Zeeche vu Verbesserung a sengem Zoustand.
You will do it.	Dir wäert et maachen.
He separated himself from the front door.	Hien huet sech vun der Virdier getrennt.
It was not intended as a step.	Et war net als Schrëtt geduecht.
Everything you need to win you have.	Alles wat Dir braucht fir ze gewannen, hutt Dir.
He looks out of place, at least in the beginning.	Hie gesäit aus Plaz, op d'mannst am Ufank.
It has him.	Et huet hien.
Nine years, and then death.	Néng Joer, an dann den Doud.
This means that everyone can be seen and heard by everyone.	Dëst bedeit datt jidderee vu jidderee gesi an héieren ka ginn.
He quickly turned pale.	Hien ass séier bleech gelaf.
Will not fight for anything.	Wäert net fir näischt kämpfen.
It was something else he wanted.	Et war eppes anescht hie wollt.
Because we do not know how it happens.	Well mir wësse net wéi et geschitt.
I had never seen such a fight before.	Ech hat nach ni sou e Kampf gesinn.
He got out of the car.	Hien ass aus dem Auto geklommen.
I will never get my wife back then.	Ech kréien meng Fra dann ni zréck.
It was only a matter of time before they found her.	Et war nëmmen eng Fro vun der Zäit ier se hir fonnt hunn.
But he was super of soul.	Awer hie war super vu Séil.
Our results are in full agreement.	Eis Resultater sinn domat ganz d’accord.
He was very careful about it.	Hie war ganz virsiichteg doriwwer.
Even with the treatment, he did not do well.	Och mat der Behandlung huet hien net gutt gemaach.
We have to fight back.	Mir mussen zréckkämpfen.
But then a second body is found, and a third.	Awer dann gëtt en zweet Kierper fonnt, an en Drëttel.
Not a bad choice.	Net eng schlecht Wiel.
When they get up there, they see why no one is there.	Wann se do eropkommen, gesinn se firwat keen ass.
If you see someone who needs something, help them.	Wann Dir een gesitt deen eppes brauch, hëlleft hinnen.
There are several ways to try it out.	Et gi verschidde Weeër fir auszeprobéieren.
Start with your brother.	Start mat Ärem Brudder.
But I can not do it.	Mee ech kann et net maachen.
It could take weeks, months.	Et kéint Wochen, Méint daueren.
The best time they had in their lives.	Déi bescht Zäit déi se an hirem Liewen haten.
Food ready.	Iessen prett.
Let me try this in a different way.	Loosst mech dëst op eng aner Manéier probéieren.
She does not like silence.	Si huet d'Stille net gär.
You just look at yourself.	Dir kuckt just selwer.
Stop my breathing forever.	Stop meng Atmung fir ëmmer.
More information.	Méi Informatiounen.
Bring attention to your breath.	Bréngt Opmierksamkeet op Ären Otem.
I should not ask myself what kind of work we do.	Ech sollt mech net froen, wéi eng Aarbecht mir maachen.
Might be good !.	Kéint gutt sinn!.
I see that there was now no error on your part.	Ech gesinn, datt et elo kee Feeler vun Ärer Säit war.
No more men.	Keng Männer méi.
Had to agree.	Huet missen ofkommen.
Six years later we have a daughter.	Sechs Joer méi spéit hu mir eng Duechter.
We say ni ni ni.	Mir soen ni ni.
I closed my eyes and pulled back.	Ech hunn d'Aen zougemaach an hunn mech zréckgezunn.
I need to talk to people better.	Ech muss besser mat de Leit schwätzen.
No one came there.	Keen koum ni do.
This year will be different.	Dëst Joer wäert anescht sinn.
And the damage to the brain.	An de Schued am Gehir.
Up to eight players on up to four teams can compete.	Bis zu aacht Spiller op bis zu véier Équipen kënne kämpfen.
Staff was excellent and very friendly.	Personal war excellent a ganz frëndlech.
Events do not seem real.	Eventer schéngen net wierklech.
Subsequently, two results were obtained.	Duerno goufen zwee Resultater kritt.
Can not wait to meet you in person.	Kann net waarden Iech perséinlech ze treffen.
They can serve no purpose.	Si kënnen keen Zweck déngen.
He was my first true love.	Hie war meng éischt richteg Léift.
I'm just used to setting everything up by hand.	Ech hu just gewinnt alles mat der Hand opzestellen.
And what was really around was the focus.	A wat wierklech ronderëm war ass de Fokus.
And meant to be.	A gemengt ze sinn.
I was good at it too.	Ech war och gutt dran.
A front window was broken.	Eng viischt Fënster war erausgebrach.
Such murder cannot be called murder.	Esou Mord kann net Mord genannt ginn.
Think very carefully and answer me again.	Denkt ganz virsiichteg an äntwert mech nach eng Kéier.
Because these are the elements that make it a thought experiment.	Well dat sinn d'Elementer, déi et zu engem Gedankeexperiment maachen.
I consider this challenge further down.	Ech betruechten dës Erausfuerderung weider ënnen.
This education has served me well throughout my adult life.	Dës Ausbildung huet mech uechter mäi erwuessene Liewen gutt gedéngt.
Believe it or not, it's the same with running.	Gleeft et oder net, et ass och esou mam Lafen.
Do not let me show you pictures from my art college years.	Maacht mech net ze weisen Iech Biller vu menge Konschtkollege Joeren.
She could not begin to tell him how good it looked.	Si konnt net ufänken him ze soen wéi gutt et ausgesäit.
I went closer, just to look.	Ech sinn méi no gaang, just fir ze kucken.
With respect to his death, my hands are clean.	Mat Respekt vu sengem Doud sinn meng Hänn propper.
They have yet to prove themselves as working dogs.	Si hu sech nach als Aarbechtshënn ze beweisen.
This has and will be done.	Dëst huet a gëtt gemaach.
I learned to see the whole world as one.	Ech hunn geléiert d'ganz Welt als een ze gesinn.
Some probably have wild animals in them.	Verschiddener hu wahrscheinlech wëll Déieren an hinnen.
Then, do not tell me until we get there.	Dann, sot mir net bis mir dohinner kommen.
We want to help others and when we do, we feel good.	Mir wëllen aneren hëllefen a wa mir et maachen, fille mir eis gutt.
But she was ready to go.	Awer si war prett ze goen.
He was more than a fish out of water.	Hie war méi wéi e Fësch aus Waasser.
We did not know how to beat them.	Mir woussten net wéi mir se schloen.
She stayed there for a long time.	Si blouf do fir eng laang Zäit.
However, the exact opposite is the case.	Allerdéngs ass genee de Géigendeel de Fall.
I asked to speak with you.	Ech hu gefrot fir mat Iech ze schwätzen.
I've been here too long.	Ech sinn ze laang hei.
I want him to be happy.	Ech wëll him glécklech ze sinn.
The next one was gone at noon.	Deen nächste war Mëttes fort.
We answer in the negative.	Mir äntweren negativ.
Age is a significant risk factor for the disease.	Alter ass e wesentleche Risikofaktor fir d'Krankheet.
Thanks for the truth !!!!!.	Merci fir d'Wourecht!!!!!.
Finally, they have to give up.	Schlussendlech musse se opginn.
Forever just outside.	Fir ëmmer just ausserhalb.
He was said to create someone who could own the production.	Hie gouf gesot fir een ze kreéieren deen d'Produktioun kéint besëtzen.
I would have played it cool with her.	Ech hätt et cool mat hatt gespillt.
And the content is solid.	An den Inhalt ass zolidd.
So the peace agreement never happened.	Also de Friddensofkommes ass ni geschitt.
For one thing, he should not leave the house.	Fir eng Saach, hie sollt net d'Haus verloossen.
Nobody noticed me.	Keen huet mech opmierksam gemaach.
Have a business at the end of these many years.	Hutt e Geschäft um Enn vun dëse ville Joeren.
However, they only took the scene by storm last month.	Allerdéngs hunn se nëmmen de leschte Mount d'Szene mam Stuerm geholl.
Such are the conditions of our love.	Esou d'Konditioune vun eiser Léift.
Two men who were in it started fighting.	Zwee Männer, déi dra waren, hunn ugefaang ze kämpfen.
I was just confused.	Ech war just duercherneen.
I know that.	Ech wees dat.
His staff did not know.	Seng Mataarbechter woussten net.
I use it to write notes about the games.	Ech benotzen et fir Notizen iwwer d'Spiller ze schreiwen.
It was not clear whether such a bond is close or not.	Et war net kloer ob esou eng Bindung enk ass oder net.
But this is just my opinion, time will tell.	Awer dëst ass just meng Meenung, d'Zäit wäert soen.
There is something about words.	Et gëtt eppes iwwer Wierder.
So is everyone.	Sou ass jiddereen.
Make the trip.	Maacht d'Rees.
Just by how careful he was.	Just duerch wéi virsiichteg hie war.
It was a perfect offer, for both of us.	Et war eng perfekt Offer, fir eis zwee.
I have to get it out.	Ech muss et eraus kréien.
People are sitting here.	Hei sëtzen Leit.
Maybe this will happen one day.	Vläicht wäert dat enges Daags geschéien.
Check out their site for more details.	Check aus hirem Site fir méi Detailer.
You can still do it now.	Dir kënnt et elo nach maachen.
Doing so was dangerous.	Dat ze maachen war geféierlech.
You go, you die.	Dir gitt, Dir stierft.
I was saving a bit.	Ech hunn e bësse gespuert.
All have said that they can simply accept things in writing.	All hunn gesot datt se einfach Saachen einfach schrëftlech akzeptéiere kënnen.
She does not know what she is doing, she says.	Si weess net wat si mécht, seet si.
There is no specific therapy.	Et gëtt keng spezifesch Therapie.
His appearance also changed.	Och seng Erscheinung huet geännert.
It's probably a mistake.	Et ass wahrscheinlech e Feeler.
I have to protect my family.	Ech muss meng Famill schützen.
Many people want to help everyone.	Vill Leit wëllen jidderengem hëllefen.
Now let's go into the details.	Elo gi mir op d'Detailer.
For everyone else, it's just a picture.	Fir jiddereen aneren ass et just e Bild.
It should have been simple enough.	Et sollt einfach genuch gewiescht sinn.
From her house.	Aus hirem Haus.
I could have given up.	Ech hätt kënnen opginn.
I sent them away.	Ech geschéckt hinnen ewech.
We have a great team for analysis.	Mir hunn eng grouss Equipe fir Analyse.
I take no note.	Ech huelen keng Notiz.
We need to change our state.	Mir mussen eisen Zoustand änneren.
Wear flat shoes.	Droen flaach Schong.
If not, the process will end immediately.	Wann net, endt de Prozess direkt do.
Yes, we will definitely review the book.	Jo, mir wäerte sécher d'Buch iwwerschaffen.
With love, my friend.	Mat Léift, mäi Frënd.
Those who live in them know where they live.	Déi, déi an hinnen liewen, wësse wou se wunnen.
Just a link to another page.	Just e Link op eng aner Säit.
I knew then that she was feeling bad, but it was too late.	Ech wousst dann datt hatt sech schlecht gefillt huet, awer et war ze spéit.
I held my hand over my stomach, still barely larger than normal.	Ech hunn meng Hand iwwer de Mo gehal, nach kaum méi grouss wéi normal.
He shot again and missed even more.	Hien huet nach eng Kéier geschoss an nach méi verpasst.
Oh they give us money.	Oh si ginn eis Suen.
Shortly thereafter, she was asked to join the crew and did so.	Kuerz drop gouf si gefrot fir d'Crew matzemaachen an huet dat gemaach.
Many of the accusations against the press members were eventually dropped.	Vill vun de Uklo géint d'Pressemembere goufe schliisslech ofgesot.
And when it does, you have a bad result.	A wann et geschitt, hutt Dir e schlecht Resultat.
I went to high school with the guy who did that.	Ech sinn an de Lycée gaang mat deem Typ deen dat gemaach huet.
I'm a patient kind of guy.	Ech e Patient Zort Guy.
From this man's account.	Vun dësem Mann säi Kont.
Sot and another Wee.	Sot en anere Wee.
I will visit, for sure, but it will not be the same.	Ech wäert besichen, sécher, awer et wäert net d'selwecht sinn.
I hope you can help.	Ech hoffen Dir kënnt hëllefen.
Zero sick days.	Null krank Deeg.
It's on the nose.	Et ass op der Nues.
But this would be absolutely at the top of the list.	Awer dëst wier absolut no uewen op der Lëscht.
You can watch the video and read the answer both here.	Dir kënnt de Video gesinn an d'Äntwert souwuel hei liesen.
It is relatively in good order and it is a state property.	Et ass relativ a gudder Uerdnung an et ass e staatleche Besëtz.
I like to cook.	Ech kachen gär.
School was mine.	Schoul war meng.
That might require a different experiment.	Dat kéint en anert Experiment erfuerderen.
Most places sell it for less than that.	Meeschte Plaze verkafen et fir manner wéi dat.
Or you die.	Oder Dir stierft.
I slowly got up as we shook hands.	Ech sinn lues opgestan wéi mir d'Hand geschloen hunn.
Try to go back as you came up.	Probéiert zréck ze goen wéi Dir eropkomm sidd.
And busy at his work, he seems to forget her.	A beschäftegt bei senger Aarbecht schéngt hien hatt ze vergiessen.
Si.	Si.
It is completely wrong to say anything else.	Et ass komplett falsch eppes anescht ze soen.
They go inside.	Si ginn bannen.
He was also pretty good.	Hie war och zimlech gutt.
They never sell the houses without interest.	Si verkafen ni d'Haiser ouni Zënsen.
He just did it.	Hien huet et just gemaach.
But he passed by without incident.	Awer hien ass ouni Tëschefall laanschtgaangen.
It's absolutely perfect.	Et ass ganz perfekt.
The highest obtained values ​​were used in the analysis.	Déi héchste kritt Wäerter goufen an der Analyse benotzt.
They base their argument on human experience.	Si baséieren hir Argumentatioun op mënschlech Erfahrungen.
But now he just does not need to be killed.	Awer elo brauch hien just net ëmbruecht ze ginn.
She looks so good.	Si gesäit esou gutt aus.
But we chose to have another one.	Mir hunn awer gewielt en aneren ze hunn.
Put it back together and let it run.	Setzt et erëm zesummen an huet et lafen.
Husband of a woman.	Mann vun enger Fra.
I do not let anyone else touch it.	Ech loossen keen aneren et beréieren.
Help me quickly.	Hëllef mir séier.
It did not take long to get results.	Et huet net laang gedauert fir Resultater ze kréien.
It would never be destroyed.	Et géif ni zerstéiert ginn.
Ten subjects with normal knees were assessed.	Zéng Sujete mat normale Knéien goufen bewäert.
I thought about this quite a bit.	Ech hunn iwwer dëst zimmlech e bësse geduecht.
She should have run, but everything was locked.	Si hätt misse lafen, awer alles war gespaart.
Less than a third of what it once was.	Manner wéi en Drëttel vun deem wat et eemol war.
She just did not see what was happening.	Si hat einfach net gesinn wat geschitt.
You can even do that if you play with other characters.	Dir kënnt et souguer maachen wann Dir mat anere Charaktere spillt.
Even few were asked.	Och wéineg goufen gefrot.
Rest it works as intended.	Rescht et funktionnéiert wéi virgesinn.
Consider, for example, the following situations.	Betruecht zum Beispill déi folgend Situatiounen.
They did not tell me anything.	Si hunn mir näischt gesot.
Try to make them angry.	Probéieren se rosen ze maachen.
There was another man here who could guard her.	Et war en anere Mann hei, deen hir bewaache konnt.
Players move in and out of focus.	D'Spiller réckelen an an aus dem Fokus.
A heart is provided.	En Häerz gëtt zur Verfügung gestallt.
I've been thinking for years.	Ech hu scho jorelaang geduecht.
Especially in light of recent events.	Besonnesch am Liicht vun de rezenten Evenementer.
He left faster.	Hien ass méi séier fortgaang.
Either way, it would be easy to take their computer.	Egal wéi, et wier einfach hire Computer ze huelen.
It would have been a long year.	Et wier e laangt Joer ginn.
So that could be something.	Also dat kéint eppes sinn.
He assumed they would find out, one way or another.	Hien huet ugeholl, si géifen erausfannen, op eng oder aner Manéier.
Power in the world more generally.	Muecht an der Welt méi allgemeng.
His back was to me.	Säi Réck war op mech.
Choose a large enough number type.	Wielt eng grouss genuch Zuel Typ.
Thank you football, thank you guys, my players.	Merci Fussball, Merci dës Kärelen, meng Spiller.
Many of these teachings can not be delivered from books.	Vill vun dëse Léieren kënnen net vu Bicher geliwwert ginn.
I will not place an order.	Ech wäert et net eng Bestellung maachen.
He opened his eyes and found that she was looking at him.	Hien huet seng Aen opgemaach a fonnt datt si him kuckt.
We were able to see both the male and female birds.	Mir hunn et fäerdeg bruecht souwuel d'männlech wéi och d'weiblech Villercher ze gesinn.
He had arrested the wrong man.	Hien hat de falsche Mann festgeholl.
That man saved me.	Dee Mann huet mech gerett.
What, totally understand if you do not.	Wat, ganz verstitt wann Dir net.
W.e.g. 	W.e.g.
contact us w.e.g.	kontaktéiert eis w.e.g.
And they felt the same way.	A si gefillt déi selwecht Manéier.
This house had everything we were looking for, the two of us.	Dëst Haus hat alles wat mir gesicht hunn, eis zwee.
You are a mother.	Dir sidd eng Mamm.
Description vs. Explanation of meaning.	Beschreiwung vs Erklärung vu Bedeitung.
This is what a good opinion page should do.	Dëst ass wat eng gutt Meenungssäit soll maachen.
And he was not hit.	An hien ass net getraff ginn.
You guys can fall on this line or you can fall.	Dir Kärelen kënnen op dëser Linn falen oder Dir kënnt falen.
In particular, the following two forms would be useful for our purposes.	Besonnesch déi folgend zwou Forme wieren nëtzlech fir eis Zwecker.
It then turns into guys trying to make the home game.	Et verwandelt sech dann an Kärelen, déi probéieren den Heemspill ze maachen.
Half an hour for dinner.	Eng hallef Stonn fir Iessen.
I slowly raised my left leg and then moved my right leg.	Ech hunn mäi lénkse Been lues erop an dann mäi richtege Been geplënnert.
I could not seem so clear in my head.	Ech konnt net sou kloer a mengem Kapp schéngen.
And it can be used on the front or on the back.	An et kann op der viischter oder op der Réck benotzt ginn.
I know him.	Ech kennen hien.
Help me to do what is required of me right now.	Hëlleft mir ze maachen wat vun mir an dësem Moment verlaangt gëtt.
It's a dangerous thing.	Et ass eng geféierlech Saach.
They can do with me whatever they want.	Si kënne mat mir maachen wat se wëllen.
He was right in front of my face.	Hie war direkt virun mengem Gesiicht.
Just be yourself.	Sidd einfach op Iech selwer.
And there are a very small number of people for whom he would do that.	An et gëtt eng ganz kleng Unzuel u Leit fir déi hien dat géif maachen.
With the required performance is difficult.	Mat der erfuerderter Leeschtung ass schwéier.
Imagine what this means for your ability to plan and respond.	Stellt Iech vir wat dëst fir Är Fäegkeet bedeit ze plangen an ze reagéieren.
This seems to hold a large roll of tissue.	Dëst schéngt eng grouss Rull Tissue ze halen.
Only with water.	Nëmme mat Waasser.
Is the field state.	Ass den Terrain Staat.
I did not know what to expect.	Ech wousst net wat erwaart gouf.
Sometimes the latter is later in life.	Heiansdo ass de spéider méi spéit an dësem Liewen.
At that time, he decided to go home.	Deemools huet hien decidéiert heem ze goen.
It was not even a thought process.	Et war net emol e Gedankeprozess.
Today, however, is different.	Haut ass awer anescht.
In these cases, skin color and hair color are not so important.	An dëse Fäll sinn Hautfaarf an Hoerfaarf net sou wichteg.
The second step is to do something about it.	Den zweete Schrëtt ass eppes doriwwer ze maachen.
I would love it if someone else came in now.	Ech géif et gär hunn, wann elo een aneren erakënnt.
Then it's close, clean, prepare for tomorrow.	Dann ass et no, botzen, preparéieren op muer.
However, his voice did not improve.	Seng Stëmm huet sech awer net verbessert.
For the first time, he noticed how old his mother was getting.	Fir déi éischte Kéier huet hien gemierkt wéi al seng Mamm kritt.
As for the second question, it is still open today.	Wat d'zweet Fro ugeet, ass nach bis haut op.
There is nothing fixed or solid there.	Et gëtt näischt fixen oder zolidd do.
His eyes closed.	Seng Aen zougemaach.
I just took it for granted.	Ech hunn et just selbstverständlech geholl.
This increase is significant and can not be ignored.	Dës Erhéijung ass bedeitend a kann net ignoréiert ginn.
For most people, the symptoms were not serious.	Fir déi meescht Leit waren d'Symptomer net sérieux.
It has a variety of functions in the body.	Et huet eng Vielfalt vu Funktiounen am Kierper.
He answered you back.	Hien huet Iech zréck geäntwert.
I still had the power to influence his feelings.	Ech hat nach ëmmer d'Kraaft seng Gefiller ze beaflossen.
Here is the solution.	Hei ass d'Léisung.
Except you can do something.	Ausser Dir kënnt eppes maachen.
A comparison not far from its function.	E Verglach net wäit ewech vu senger Funktioun.
Just listen to me.	Lauschtert nëmmen op mech.
We could show you some parts that use the white color.	Mir kéinten Iech déi e puer Deeler weisen datt d'wäiss Faarf benotzt.
I love that dog.	Ech hunn deen Hond gär.
And get profit.	A kréien Gewënn.
She took care of me.	Si huet fir mech opgepasst.
I do not expect it from you.	Ech erwaarden et net vun Iech.
I learned quite a lot from my dad.	Ech hunn zimlech vill vu mengem Papp geléiert.
That was so beautiful.	Dat war sou schéin.
God certainly exists as an idea in the human mind.	Gott existéiert sécher als Iddi am mënschleche Geescht.
And there is nothing wrong.	An do ass näischt falsch.
Get her dad out of this room.	Huelt hire Papp aus dësem Zëmmer.
They had a search last night and they hit one badly.	Si haten gëschter Owend eng Sich a si hunn een schlecht geschloen.
Long and white and pale and turning direction.	Laang a wäiss a blass a dréit Richtung.
She never met her father.	Si huet hire Papp ni kennegeléiert.
For every correct answer you get one point.	All richteg Äntwert kritt Dir ee Punkt.
We stop there about once a year.	Mir stoppen do nach ongeféier eemol am Joer.
He had grown into a handsome young man.	Hie war zu engem schéine jonke Mann gewuess.
If they say they can do it, then they can do it.	Wa se soen, si kënnen dat maachen, da kënne se dat maachen.
And with every second, he makes me feel like myself again.	A mat all Sekonn mécht hien mech erëm wéi ech selwer fillen.
I want to keep it as simple as possible.	Ech wéilt dat esou einfach wéi méiglech halen.
During this trip, it was completely different.	Während dëser Rees war et komplett anescht.
However, surgery does not solve any disease problems.	Wéi och ëmmer, Chirurgie léist keng Krankheetsproblemer.
People get sick and they die.	D'Leit ginn krank a si stierwen.
You're half too thin.	Du bass hallef ze dënn.
And our young people need a positive role model.	An eis jonk Leit brauche positiv Virbild.
Work became necessary for me.	Aarbecht ass fir mech néideg ginn.
Joy was busy at events around him.	Joy war zu Evenementer ronderëm him lass.
First, tell me where the money is.	Als éischt, sot mir wou d'Suen ass.
Otherwise there is no go.	Soss ass et kee Go.
We have been waiting for you.	Mir hunn op Iech gewaart.
The hole is not in the feedback camera face field.	D'Lach ass net am Feedback Kamera Gesiichtsfeld.
We leave tomorrow.	Mir verloossen muer.
Maybe we share too much now.	Vläicht deele mer elo ze vill.
Living like animals with animals.	Liewen wéi Déieren mat Déieren.
It was against nature.	Et war géint d'Natur.
This limits the sample set.	Dat limitéiert de Probe-Set.
The latter seems more likely.	Déi lescht schéngt méi wahrscheinlech.
She became ill and could no longer work.	Si gouf krank a konnt net méi schaffen.
It was so much fun to dress up as a kid.	Et war sou vill Spaass als Kand ze verkleeden.
But of course you will not sell any.	Awer natierlech wäert Dir keng verkafen.
One took the tea like everything.	Een huet den Téi wéi alles geholl.
Her daughter now works here.	Hir Duechter huet elo hei geschafft.
But you are careful.	Awer Dir sidd virsiichteg.
In many words.	A vill Wierder.
This has been seen in many experiments.	Dëst ass a ville Experimenter gesi ginn.
She laughed and laughed until she finally started to cry.	Si huet gelaacht a gelaacht, bis si endlech ugefaang huet ze kräischen.
They are built to be fast and loud at the same time.	Si si gebaut fir séier an haart zur selwechter Zäit ze sinn.
That can only be respected.	Dat kann een nëmme respektéieren.
Survival time was significantly longer in the experimental group in one study.	D'Iwwerliewe Zäit war wesentlech méi laang an der experimenteller Grupp an enger Studie.
Do not finish.	Maacht net fäerdeg.
Success comes in many forms.	Erfolleg kënnt a ville Formen.
No understanding of himself.	Kee Verständnis vu sech selwer.
I felt it left him.	Ech hu gefillt datt et him verlooss huet.
The letter.	De Bréif.
The following results were obtained.	Folgend Resultater goufen kritt.
They never thought his time would matter.	Si hunn ni geduecht datt seng Zäit wichteg wier.
We can never go back.	Mir kënnen ni zréck.
But that would not happen.	Awer dat géif net geschéien.
Technology seems too far away.	D'Technologie schéngt ze wäit ewech.
They buy everything they need or want.	Si kafen alles wat se brauchen oder wëllen.
They fall well below the desired level.	Si falen gutt ënner dem gewënschten Niveau.
It was still really early in the show.	Et war nach wierklech fréi an der Show.
It spreads far and wide.	Si verbreet sech wäit a breet.
She looked straight at me.	Si huet direkt op mech gekuckt.
She quickly led me to her apartment and closed the door.	Si huet mech séier an hiert Appartement gefouert an d'Dier zougemaach.
It became extremely difficult to spread my fingers apart.	Et gouf extrem schwéier meng Fanger auserneen ze verdeelen.
Then it will be you who must command.	Da wäert et Dir sinn, dee Kommando muss.
Players then describe what their characters like to do.	D'Spiller beschreiwen dann wat hir Charaktere gäre maache wëllen.
No matter on stage.	Egal op der Bühn.
In general, the forms are returned to us.	Am Allgemengen sinn d'Formulairen un eis zréckginn.
A description of how the injury was caused.	Eng Beschreiwung wéi d'Verletzung verursaacht gouf.
Body weight and tumor volume were measured every other day.	Kierpergewiicht an Tumorvolumen gouf all zweeten Dag gemooss.
You have to give up control of your life.	Dir musst d'Kontroll vun Ärem Liewen opginn.
He saw her.	Hien huet hatt gesinn.
And this time, the situation was similar.	An dës Kéier war d'Situatioun ähnlech.
I'm pretty sure there's a hole in her chest.	Ech si ganz sécher datt et e Lach an hirer Këscht ass.
That's a pretty good one.	Dat ass eng zimlech gutt.
Even if you work the dark side.	Och wann Dir déi donkel Säit schafft.
It seems to vary from man to man.	Et schéngt vu Mann zu Mann ze variéieren.
There it could not go up.	Do konnt et net eropgoen.
We can do our own thing.	Mir kënnen eis eege Saach maachen.
Be here now.	Sidd elo hei.
I'll give you the things.	Ech ginn Iech d'Saachen.
And that was the end of the fun.	An dat war den Enn vum Spaass.
Share on the market.	Undeel um Marché.
They will not do this.	Si wäerten dëst net maachen.
You can not lose, man.	Dir kënnt net verléieren, Mann.
That the defendant has no significant history of past criminal activity.	Datt de Verteideger keng bedeitend Geschicht vu fréier krimineller Aktivitéit huet.
No, one has to be good, one simple.	Neen, et muss een gutt sinn, een einfach.
All breathing techniques.	All d'Atmungstechniken.
It is not an easy thing to explain.	Et ass net eng einfach Saach ze erklären.
Money made things possible.	Geld huet Saache méiglech gemaach.
He was never wrong, and he could not accept being wrong.	Hie war ni falsch, an hie konnt net akzeptéieren falsch ze sinn.
Figures he would get so bad.	Figuren hie géif sou schlecht ginn.
This, however, is a mistake.	Dëst ass awer e Feeler.
I did not know what it means.	Ech wousst net wat et heescht.
Or a week ago.	Oder virun enger Woch.
I will never forget it.	Ech wäert et ni vergiessen.
I do not want to talk about trouble.	Ech wëll net iwwer Ierger schwätzen.
Here, today, you can eat a whole chicken.	Hei, haut, kënnt Dir e ganze Poulet.
Maybe she was the same age for the last hundred years.	Vläicht war si am selwechten Alter fir déi lescht honnert Joer.
A room at the end where a meeting was held.	E Raum um Enn wou eng Versammlung ofgehale gouf.
Ask for help.	Hëllef froen.
There, his car ran into the end of a stone wall.	Do ass säin Auto um Enn vun enger Steenmauer gerannt.
If there were none, they would have no choice but to move on.	Wann et keng waren, hu se keng aner Wiel wéi weider ze goen.
Such a possibility was not included in our model.	Esou eng Méiglechkeet war net an eisem Modell abegraff.
Has to.	Huet zu.
That was the key element of our decision to change our approach.	Dat war de Schlësselelement vun eiser Entscheedung fir eis Approche ze änneren.
Just look around !.	Kuckt einfach ronderëm!.
Look at that shit, its fat fat like fuck and long.	Kuckt dee Schäiss, seng fett Fett wéi Ficken a laang.
But beyond that, there is not much to go on.	Awer doriwwer eraus ass net vill ze goen.
Each frame shows sample data.	All Frame weist Proufdaten.
The treatment was not easy.	D'Behandlung war net einfach.
But it's something you should know.	Awer et ass eppes wat Dir sollt wëssen.
Using this software for your devices is your best choice.	Dës Software fir Ären Apparater ze benotzen ass Är bescht Entscheedung.
They were sold at low interest rates.	Si goufen zu niddregen Zënssätz verkaf.
He looks at where her hand is.	Hie kuckt wou hir Hand ass.
Everyone talked about it for the rest of the night.	Jiddereen huet driwwer geschwat fir de Rescht vun der Nuecht.
He still felt it.	Hien huet et nach ëmmer gefillt.
For example, consider the variable size.	Zum Beispill, betruecht déi variabel Gréisst.
Another positive sign.	En anert positiv Zeechen.
I have no idea what it is but it looks beautiful.	Ech hu keng Ahnung iwwer wat et ass awer et gesäit schéin aus.
Most of the experiments were done and the article was written.	Déi meescht vun den Experimenter gemaach an den Artikel geschriwwen.
Link information with familiar ideas.	Link Informatiounen mat kennt Iddien.
Somehow you managed to keep them unknown.	Iergendwéi hutt Dir et fäerdeg bruecht hinnen onbekannt ze bleiwen.
It had not happened to anyone, it had happened to him.	Et war net jidderengem geschitt, et war him geschitt.
They can not work so well themselves.	Si kënnen net selwer esou gutt schaffen.
She just took my hand and led me to her bedroom.	Si huet just meng Hand geholl a mech an hir Schlofkummer gefouert.
It's only natural to want to help.	Et ass nëmmen natierlech ze wëllen hëllefen.
He could lay the zero.	Hie kéint d'Null leien.
How to fix this.	Wéi dëst ze befestegt.
It may have been at the same time.	Et ass vläicht gläichzäiteg gewiescht.
Government source said.	Regierung Quelle gesot.
But he would find out.	Mä hie géif erausfannen.
Others would find a way to bring the movement forward.	Anerer géifen e Wee fannen fir d'Bewegung no vir ze bréngen.
If it is not that, it is drinking.	Wann et net dat ass, ass et drénken.
If so, what is its name and how can I use it?	Wann jo, wat ass säin Numm, a wéi kann ech et benotzen.
Then it will not.	Da wäert et net.
Just the lies he told today were enough for good trouble.	Just déi Ligen, déi hien haut gesot huet, ware genuch fir gutt Ierger.
Photos are wonderful.	Fotoen sinn wonnerbar.
Maybe that was my mistake from the start.	Vläicht war dat mäi Feeler vun Ufank un.
No significant difference was observed between treatments.	Kee groussen Ënnerscheed gouf tëscht Behandlungen observéiert.
That, of course, is not the case.	Dat ass natierlech net de Fall.
You have several choices.	Dir hutt verschidde Choixen.
And there he made a statement to that effect.	An do huet hien eng Ausso an deem Sënn gemaach.
More and more children began to see.	Ëmmer méi Kanner hunn ugefaang ze gesinn.
Maybe she's in the show business.	Vläicht ass si am Showbusiness.
They want to either eat or be left alone.	Si wëllen entweder Iessen oder a Rou gelooss ginn.
I like to record the stories of my clients.	Ech hu gär d'Geschichte vu menge Clienten opzehuelen.
They wanted the letter.	Si wollten de Bréif.
Are you ready for it ?.	Sidd Dir prett fir et?.
Then you can serve.	Da kënnt Dir déngen.
You're not the type.	Dir sidd net den Typ.
My father was no different.	Mäi Papp war net anescht.
Had not resolved yet.	Hat nach net geléist.
We will consider these in that order.	Dës wäerte mir an där Reiefolleg betruechten.
It seems very different at walking speed.	Et schéngt ganz anescht bei Foussgeschwindegkeet.
These forms are free for you to use.	Dës Forme si gratis fir Iech ze benotzen.
Only on small things, on details.	Nëmmen op kleng Saachen, op Detailer.
Your family does not play.	Är Famill spillt net.
Two major elements in our opinion.	Zwee grouss Elementer an eiser Meenung no.
No one else around here does either.	Keen aneren hei ronderëm mécht och.
Should continue to have a small government.	Sollt weider eng kleng Regierung hunn.
It seems to build up some sort of good will.	Et schéngt eng Zort vu gudde Wëllen opzebauen.
Add salt and pepper.	Salz a Peffer dobäi ginn.
Keep them in place.	Halt se op der Plaz.
I loved working with him.	Ech hu gär mat him geschafft.
It was really, really positive for us.	Et war wierklech, wierklech positiv fir eis.
Sometimes it really is.	Heiansdo ass et wierklech.
Really, that's it.	Wierklech, dat ass et.
That's really hard.	Dat ass wierklech schwéier.
I still have trouble writing with my left hand.	Ech hunn nach ëmmer Problemer mat der lénker Hand ze schreiwen.
I look at things and say this is a list.	Ech kucken op Saachen a soen ass dëst eng Lëscht.
She could come back.	Si kéint zréck kommen.
Make time for this, no matter what your situation is.	Maacht Zäit fir dëst, egal wéi Är Situatioun ass.
So far we have not received any answer.	Bis elo hu mir keng Äntwert kritt.
This is especially relevant for playing digital games.	Dëst ass besonnesch relevant fir digital Spiller ze spillen.
Just try to figure it out.	Probéiert et just erauszefannen.
Every man will do.	All Mann wäert maachen.
Many go above and beyond to make our experience even more positive.	Vill sinn iwwer an doriwwer eraus fir eis Erfahrung nach méi positiv ze maachen.
She got sick and then he fell down.	Si gouf krank an dunn ass hien erofgefall.
This is true for basic things.	Dëst ass wouer fir Basis Saachen.
I should hate to know him.	Ech soll haassen him ze wëssen.
I talked to her.	Ech hu mat hatt geschwat.
There is no immediate reaction.	Et gëtt keng direkt Reaktioun.
It was not easy or fun.	Et war net einfach oder lëschteg.
You are not your mother the child.	Dir sidd net Är Mamm d'Kand.
Communication was excellent.	Kommunikatioun war excellent.
Some of my questions were about religion.	E puer vu menge Froen waren iwwer Relioun.
She knew what it meant even then.	Si wousst wat et heescht och dann.
I'll just avoid it.	Ech wäert et einfach vermeiden.
I'm a woman.	Ech sinn eng Fra.
It seems like there is a hole in my heart.	Et schéngt wéi wann et e Lach a mengem Häerz ass.
Clear and cold with lots of stars.	Kloer an kal mat vill Stären.
Text and Biller.	Text a Biller.
Only my eyes are fast enough to see exactly what she's doing.	Nëmme meng Ae si séier genuch fir genau ze gesinn wat hatt mécht.
Life goes on, you know.	D'Liewen geet weider, wësst Dir.
So it proved to us.	Sou huet et eis bewisen.
We hope to fix this soon.	Mir hoffen dat geschwënn ze fixéieren.
Nothing more than that though.	Näischt méi wéi dat awer.
I did not create anything for my design teams.	Ech hunn näischt fir meng Designteams erstallt.
These results are similar to those observed in the present study.	Dës Resultater sinn ähnlech wéi déi an der heiteger Etude observéiert.
They would not be able to see how difficult our lives are.	Si géifen net fäeg sinn ze gesinn wéi schwéier eist Liewen ass.
In fact, some of that was true.	An Tatsaach, e puer vun deem war wouer.
It can not carry this weight.	Et kann dëst Gewiicht net droen.
You have risen for one.	Dir sidd fir een opgestan.
The bald people are starting to kill each other even now.	D'Schuel Leit fänken géigesäiteg och elo ëmzebréngen.
She was beautiful, perfect.	Si war schéin, perfekt.
Then play on.	Da spillt weider.
For a brain.	Fir e Gehir.
By this time, she knew what she was capable of doing.	Zu dësem Zäitpunkt wousst si wat hatt d'Fäegkeet hat ze maachen.
I did not expect them to say anything.	Ech hat net erwaart datt se eppes soen.
She is very creative.	Si ass ganz kreativ.
We learn that nothing exists without its opposite.	Mir léieren datt näischt existéiert ouni säi Géigendeel.
I think this may be exactly what you are looking for.	Ech mengen dat ass vläicht genau wat Dir sicht.
That's what my mother would say.	Dat géif meng Mamm soen.
It could not have been the boy.	Et kann net de Jong gewiescht sinn.
However, it is their protection.	Wéi och ëmmer, et ass hire Schutz.
It seems like a very long time, longer than it should be.	Et schéngt wéi eng ganz laang Zäit, méi laang wéi et soll.
He calls me when he has questions.	Hien rifft mech wann hien Froen huet.
You want to do that the hard way then.	Dir wëllt dat dann de schwéiere Wee maachen.
I'll pick you up at seven.	Ech huelen dech um siwen op.
But women know.	Awer d'Fraen wëssen.
Finding out this is the best way forward.	Erauszefannen ass dëst de beschte Wee no vir.
She was happy before.	Si war virdrun frou.
The first was five books long instead of the current three.	Déi éischt war fënnef Bicher laang anstatt déi aktuell dräi.
But now she was having fun.	Awer elo huet si Spaass gemaach.
Fast food is not known as a particularly healthy form of food.	Fast Food ass net bekannt als eng besonnesch gesond Form vu Liewensmëttel.
Was crying and upset.	War gekrasch an opgeregt.
We're stupid though.	Mir sinn domm awer.
However, there are still many issues with this.	Allerdéngs existéieren nach vill Problemer mat dësem.
I did not reach anyone.	Ech erreecht keen.
What we had was short and beautiful.	Wat mir haten war kuerz a schéin.
This gave me a different perspective.	Dëst huet mir eng aner Perspektiv ginn.
It feels wrong.	Et fillt sech falsch.
This is not a problem and it works.	Dëst ass kee Problem an et funktionnéiert.
Answered that she did not see his face.	Geäntwert datt si säi Gesiicht net gesinn huet.
Do not accept restrictions.	Akzeptéiert keng Aschränkungen.
You give me six weeks.	Dir gitt mir sechs Wochen.
You can not be destroyed by the processes of this life.	Dir kënnt net vun de Prozesser vun dësem Liewen zerstéiert ginn.
So, you get the idea.	Also, Dir kritt d'Iddi.
Men died.	Männer si gestuerwen.
Everything looked good here.	Hei huet alles gutt ausgesinn.
She took the other half.	Si huet déi aner Halschent geholl.
No one has, however.	Keen huet awer.
I would have cut myself off from everything.	Ech hätt mech vun allem ofgeschnidden.
They were not sure yet.	Si waren nach net sécher.
The former does not necessarily have to be true in a real case.	Déi fréier muss net onbedéngt an engem richtege Fall wouer sinn.
We learn to make ourselves.	Mir léieren eis selwer ze maachen.
It takes away pain.	Et hëlt Péng ewech.
The wind calms down, the sky clear.	De Wand berouegt sech, den Himmel kloer.
It may not even be true.	Et ass vläicht net emol wouer.
Because it had the word fuck in it.	Well et hat d'Wuert Ficken dran.
We were just gone.	Mir waren just fort.
It will require a lot of money and hard work.	Et wäert vill Suen an haarder Aarbecht verlaangen.
Today is today, that is life.	Haut ass haut, dat ass d'Liewen.
She could not go through this again.	Si konnt net erëm duerch dëst goen.
The lines are open and the parts move to make this a success.	D'Linnen sinn op an d'Deeler bewege sech fir dëst Erfolleg ze maachen.
It feels personal.	Et fillt sech perséinlech.
We're just writing letters for the next three months.	Mir schreiwen just Bréiwer fir déi nächst dräi Méint.
But do not worry, it will come back.	Ma maach der keng Suergen, et wäert zréckkommen.
You're lucky to get this far.	Dir hutt Gléck esou wäit ze kommen.
Tell us how we are doing.	Sot eis wéi et eis geet.
Only exercise can.	Nëmmen Übung kann.
Actually, those are two people who are sitting with this thing on their head.	Eigentlech sinn dat zwee Leit, déi mat dëser Saach um Kapp sëtzen.
That's the outside view.	Dat ass déi baussenzeg Vue.
But something more interesting happened.	Awer eppes méi interessant geschitt.
Or maybe it was just food.	Oder vläicht war et just Iessen.
Nothing has been achieved so far.	Näischt ass bis elo erreecht ginn.
And he was strong too.	An hie war och staark.
I told him it was.	Ech sot him et war.
All that had changed.	Alles dat war geännert.
It went on the blue line.	Et goung op der bloer Linn.
You look amazing when you sleep.	Dir kuckt erstaunlech wann Dir schléift.
At least two weeks.	Op d'mannst zwou Wochen.
You add things after they are created.	Dir füügt Saachen un nodeems se erstallt sinn.
You have come to the right place for solution.	Dir sidd op déi richteg Plaz fir Léisung komm.
It's more important that we keep up with things.	Et ass méi wichteg datt mir mat Saachen weidergoen.
There is no chance to save him.	Et gëtt keng Chance him ze retten.
Where you put them though is where the game gets interesting.	Wou Dir se awer setzt, ass wou d'Spill interessant gëtt.
However, they are a little harder to come by.	Si sinn awer e bësse méi schwéier ze kommen.
She knows it's more than that.	Si weess et ass méi wéi dat.
This forces the rest of the green lines.	Dëst zwéngt de Rescht vun de grénge Linnen.
Feels light for the price range.	Fillt liicht fir de Präisbereich.
They do not show up in court as they should.	Si weisen net um Geriicht wéi se sollen.
Even some of those with guns.	Och e puer vun deenen mat Waffen.
I will take full responsibility.	Ech wäert voll Verantwortung iwwerhuelen.
It must be ten minutes.	Et muss zéng Minutte ginn.
Or about me.	Oder iwwer mech.
Then she told him nothing to fear.	Dunn huet si him gesot näischt ze fäerten.
And he was good at games.	An hie war gutt bei Spiller.
There is now one.	Et gëtt elo eng.
I know from experience that some men.	Ech weess aus Erfahrung, datt e puer Männer.
I walked over to her and looked her deep in the eyes.	Ech sinn op hir gaang an hunn hatt déif an d'Ae gekuckt.
I wanted to go out.	Ech wollt erausgoen.
Not that she was looking for one.	Net datt si no engem gesicht huet.
There is no reason to risk your life.	Et gëtt kee Grond fir Äert Liewen a Gefor ze stellen.
Misses often completely.	Vermësst dacks ganz.
We just are not caught.	Mir ginn einfach net gefaangen.
Do not play with me.	Spill net mat mir.
It was never the same game.	Et war ni datselwecht Spill.
Take time to do it right.	Huelt Zäit fir et richteg ze maachen.
It was one of the most incredible experiences we have ever had.	Et war eng vun den onheemlechsten Erfahrungen déi mir jeemools erlieft hunn.
As he says, he just wants results.	Wéi hie seet, hie wëll just Resultater.
Others take the hard girl way.	Anerer huelen déi haart Meedchen Manéier.
And he comes back for seconds.	An hie kënnt fir Sekonnen zréck.
But he likes it.	Mä hien huet et gär.
If they do not get back to the page, they can not use them.	Wa se net zréck op d'Säit kommen, kënne se se net benotzen.
But she remained in contact.	Awer si blouf a Kontakt.
Sometimes it worked, sometimes it didn't.	Heiansdo huet dat geschafft, heiansdo net.
Another start in the dark.	En anere Start am Däischteren.
They should not go through with that.	Si sollten net duerch dat goen.
It was great freedom to play him.	Et war grouss Fräiheet him ze spillen.
One of the big ones left.	Ee vun de Groussen ass fortgaang.
He had to do for her.	Hien huet misse fir hatt maachen.
It does not work with fill patterns.	Et funktionnéiert net mat Fëllmuster.
A gift from the dead.	E Kaddo vum Doudegen.
Remember that they are not the same for every case.	Bedenkt datt se net fir all Fall d'selwecht sinn.
I have a feeling he did that before.	Ech hunn d'Gefill datt hien dat virdru gemaach huet.
Tears welled up in her face.	D'Tréinen hunn hir Gesiicht ugefaangen.
I was not expecting to make a new friend.	Ech hat net erwaart en neie Frënd ze maachen.
I do not believe that God exists.	Ech gleewen net datt Gott existéiert.
I did not ask him about it.	Ech hunn him net doriwwer gefrot.
Sometimes they even go through a legal review.	Heiansdo ginn se och duerch eng juristesch Iwwerpréiwung.
Or at least, you may know.	Oder op d'mannst, Dir kënnt wëssen.
Many teams called after the season.	Vill Équipen hunn no der Saison eriwwer geruff.
There was a single guard.	Et war eng eenzeg Garde.
There were not the resources to do things right.	Et waren net d'Ressourcen fir Saachen richteg ze maachen.
One such activity is the plant variation test.	Eng esou Aktivitéit ass d'Pflanzenvariatiounstest.
So far he has hardly breathed.	Bis elo huet hie kaum otemt.
Therefore, there is no such specific solution.	Dofir gëtt et keng sou eng speziell Léisung.
I gave a speech.	Ech hunn eng Ried gehalen.
A large figure filled the frame.	Eng grouss Figur huet de Frame gefëllt.
Oh, that scene is too long.	Oh, déi Szen ass ze laang.
This was done to me.	Dëst gouf mir gemaach.
Book at your source.	Buch op Är Quell.
Sometimes she becomes emotional and confused.	Heiansdo gëtt si emotional an duercherneen.
But he did not find out what it was.	Awer hien huet net erausfonnt wat et war.
Therefore, we can not consider it on appeal.	Dofir kënne mir et net am Appel betruechten.
Had no idea why he really got up.	Et hat keng Ahnung firwat hien wierklech opgestan ass.
There is also a human aspect to it.	Et gëtt och e mënschlechen Aspekt dozou.
There were no police on the bridge.	Et war keng Police op der Bréck.
Click here to read the questions and complete results.	Klickt hei fir d'Froen ze liesen a komplett Resultater.
I'm sure your client knew about it.	Ech sécher Äre Client wousst doriwwer.
Outside, we are alone.	Dobaussen si mir eleng.
They can assume that you are.	Si kënnen unhuelen datt Dir sidd.
At first appearance, he seems to have been born for this day.	Um éischten Optrëtt schéngt hien fir dësen Dag gebuer ze sinn.
This is a photo of the one there.	Dëst ass eng Foto vun där déi do ass.
If you can, bring a friendly expression to your face.	Wann Dir kënnt, bréngt e frëndlechen Ausdrock op Äert Gesiicht.
However, there are negative consequences to this.	Allerdéngs sinn et negativ Konsequenzen fir dëst.
Which means today their happiness could change.	Wat heescht haut hiert Gléck kéint änneren.
Put about half of the snow in a smaller bowl.	Huelt ongeféier d'Halschent vum Schnéi an eng méi kleng Schossel.
There were not many.	Et waren net vill.
Is really important.	Ass wierklech wichteg.
I should call you then.	Ech soll dech dann uruffen.
We left it there.	Mir hunn et do gelooss.
You do not say no to these offers.	Dir soen net nee zu dësen Offeren.
I mean, you have to.	Ech mengen, Dir musst.
He was scheduled to leave.	Hie war geplangt ze verloossen.
Just for a summer, you know.	Just fir e Summer, wësst Dir.
This topic does not go away.	Dëst Thema geet net ewech.
I would like to know such cases more often.	Ech wéilt gären esou Fäll méi dacks wëssen.
They just stood there like they were before.	Si stoungen just do wéi se virdru waren.
The last of the season.	Déi lescht vun der Saison.
You are more comfortable in your own skin.	Dir sidd méi bequem an Ärer eegener Haut.
Just do the latter.	Maacht just déi lescht.
In this case, the rest will help.	An dësem Fall wäert de Rescht hëllefen.
This product may be back in stock soon.	Dëst Produkt kann geschwënn erëm op Lager sinn.
We're fine.	Mir wieren an der Rei.
She's speaking out now.	Si schwätzt elo aus.
I can talk about him.	Ech kann iwwer hien schwätzen.
To do that, it needs conflict.	Fir dat ze maachen, brauch et de Konflikt.
Patient selection and surgical technique are critical.	Patient Auswiel an chirurgesch Technik sinn kritesch.
Either will achieve your purpose.	Entweder wäert Ären Zweck erreechen.
And the process was not just one way.	An de Prozess war net nëmmen ee Wee.
Do they make great food ?.	Maachen se flott Iessen?.
The sky falls, and no one listens to me.	Den Himmel fällt, a kee lauschtert op mech.
No one called to say she was missing her loved one.	Keen huet geruff fir ze soen datt hire beléifte vermësst.
However, there are many factors involved.	Wéi och ëmmer, et gi vill Faktoren involvéiert.
Performed live in one take.	Live opgefouert an engem Take.
Add the wine to the pan and let it reduce.	Füügt de Wäin an d'Pan a léisst et reduzéieren.
That time is still very near.	Déi Zäit ass nach ganz no.
God knows if we'll ever see them again.	Gott weess, wa mir se jeemools erëm gesinn.
Write, write, write.	Schreiwen, schreiwen, schreiwen.
Inside it was dark.	Bannen war et däischter.
I need this to last longer.	Ech brauch dat méi laang ze sinn.
That's my position.	Dat ass meng Positioun.
Five hours next.	Fënnef Stonnen déi nächst.
It is not hard to see that this is possible.	Et ass net schwéier ze gesinn datt dëst méiglech ass.
You asked me when he became aware of this.	Du hues mech gefrot wéini hien dat bewosst gouf.
You have no sort.	Dir hutt net Zort.
He just asks me to leave.	Hie freet mech just fort ze goen.
Each thing has a different interest, a different range of people.	All Saach huet en aneren Interesse, eng aner Gamme vu Leit.
His shoulders did not feel so tight.	Seng Schëlleren hu sech net esou enk gefillt.
I know the problem but do not know how to solve it.	Ech weess de Problem awer weess net wéi ech et léisen.
She certainly had no reason to be.	Si hat sécher kee Grond ze sinn.
This time, however, it is different.	Dës Kéier ass et awer anescht.
The weather was cold.	D'Wieder war kal.
The show returned after a five-year hiatus.	D'Show ass no fënnef Joer Paus zréckkomm.
Text area has a limit of characters.	Text Beräich huet eng Limite vun Zeechen.
The kitchen girl.	D'Kichen Meedchen.
I've been trying so hard to help you.	Ech hu sou schwéier probéiert Iech ze hëllefen.
But this was not necessarily a bad thing or a dead end.	Mä dëst war net onbedéngt eng schlecht Saach oder eng Dout Enn.
The remaining question is why.	Déi reschtlech Fro ass firwat.
What works in one situation may not work in another.	Wat an enger Situatioun funktionnéiert, funktionnéiert net onbedéngt fir eng aner.
In response, the court stated that it sees things differently.	Als Äntwert huet d'Geriicht uginn datt et d'Saache anescht gesinn.
Sounds simple enough ?.	Kléngt einfach genuch?.
And this is a big problem.	An dëst ass e grousse Problem.
I tried to do my best.	Ech hu probéiert mäi Bescht ze maachen.
Data are representative of three or more experiments with similar results.	Date si representativ fir dräi oder méi Experimenter mat ähnlechen Resultater.
I did not know that your brother happened.	Ech wousst net datt Äre Brudder passéiert ass.
At three minutes to seven it did.	Um dräi Minutten no siwen huet et.
No argument is thought otherwise.	Et gëtt keen Argument anescht geduecht.
He never completed his legal studies.	Hien huet ni seng juristesch Studien ofgeschloss.
And we did not have to wait long either.	A mir hunn och net laang misse waarden.
None of us know which day is our last.	Keen vun eis weess wéien Dag eise leschten ass.
I also wrote about it in my first book.	Ech hunn och a mengem éischte Buch doriwwer geschriwwen.
I will do anything for you because you are a good person.	Ech wäert alles fir Iech maachen, well Dir eng gutt Persoun sidd.
The President is the right change that is needed.	De President ass déi richteg Ännerung déi néideg ass.
But it is a fact of the first importance.	Awer et ass e Fakt vun der éischter Wichtegkeet.
You try to have some movements that you can walk on.	Dir probéiert e puer Beweegungen ze hunn, op déi Dir kënnt goen.
But this is not the point.	Awer dëst ass net de Punkt.
Imagine the class back then.	Stellt Iech d'Klass deemools vir.
Too good for her.	Ze gutt, wat si betrëfft.
It is not good public health.	Et ass net gutt ëffentlech Gesondheet.
My legs, back, brain.	Meng Been, Réck, Gehir.
He can fall in front of that.	Hie ka virun deem falen.
I'm not your sister.	Ech sinn net Är Schwëster.
A great story.	Eng flott Geschicht.
They are concerned about our economy, our homes, our jobs.	Si si besuergt iwwer eis Wirtschaft, eis Haiser, eis Aarbechtsplazen.
He gave me life and gave me my name.	Hien huet mech lieweg gelooss an huet mir mäi Numm ginn.
Most of it was because of my dad's lack of drinking.	Dat meescht war wéinst mengem Papp säi Mangel un Drénken.
We do not have too much time to waste.	Mir hunn net ze vill Zäit ze verschwenden.
With us, of course, it's different.	Bei eis ass et natierlech anescht.
I remember thinking that this was what we were waiting for.	Ech erënnere mech un datt ech geduecht hunn datt dat ass wat mir gewaart hunn.
Can't win with them.	Kann net mat hinnen gewannen.
Fear sets in.	Angscht setzt sech op.
We are doing something positive.	Mir maachen eppes Positives.
That was her promise.	Dat war hiert Verspriechen.
We all looked after him.	Mir hu jidderee no him gekuckt.
She wanted to close her eyes and hide.	Si wollt hir Aen zoumaachen a sech verstoppen.
Can you recommend a training video for her as well ?.	Kënnt Dir en Trainingsvideo fir hatt och recommandéieren?.
Use the afternoon for research or quiet work.	Benotzt de Nomëtteg fir Fuerschung oder roueg Aarbecht.
This must not disturb us either.	Dëst däerf eis och net stéieren.
Most often they feel pain.	Déi meescht dacks fille se Schmerz.
Without saying a word, she left the seat and sat down.	Ouni e Wuert ze soen huet si de Sëtz gelooss a sech gesat.
The game is that simple.	D'Spill ass sou einfach.
It really is.	Et ass wierklech.
They would have just brought two out of the secondary office.	Si hätten nëmmen zwee aus dem Secondaire Büro bruecht.
And good.	Och gutt.
Why are you doing this?	Firwat maacht Dir dat.
And we are there.	A mir sinn do.
We're in the process, we both know that.	Mir ginn an de Prozess, mir wëssen dat allebéid.
In fact, quite the opposite is happening.	A Wierklechkeet geschitt ganz de Géigendeel.
If we could understand, we would not be ourselves.	Wa mir kéinte verstoen, wiere mir net eis.
That's a really good question.	Dat ass eng wierklech gutt Fro.
Only he knows why this choice came to you.	Nëmmen hie weess firwat dëse Choix bei Iech komm ass.
Beat eggs, one at a time.	Eeër schloen, een an der Zäit.
Imagine the effort you put into it.	Stellt Iech den Effort vir, deen Dir gemaach hutt.
Easy for me.	Einfach fir mech.
Inside, it was winter.	Bannen war et Wanter.
Want Ice.	Vill Äis.
But that is hardly the case.	Mä dat ass kaum de Fall.
No, not taken, because only one of us can do that.	Nee, net geholl, well nëmmen ee vun eis kann dat maachen.
You know, the old movie.	Dir wësst, deen ale Film.
We love you.	Mir hunn dech gär.
Animals are built differently than humans.	Déieren sinn anescht gebaut wéi Leit.
But he was not sure.	Mä hie war net sécher.
People about you, they never want to share power with you.	Leit iwwer Iech, si wëllen ni Muecht mat Iech deelen.
So think about how you put on your shoes in the morning.	Also denkt drun un wéi Dir de Moien Är Schong undoen.
I get tired of reading those.	Ech ginn midd déi ze liesen.
I would not.	Ech géif net.
Use black magic.	Benotzt schwaarz Magie.
See you soon.	Geschwënn.
So it's a lot easier for me.	Also et ass vill méi einfach fir mech.
Little else to say.	Soss wéineg ze soen.
It was a time that called for a good book.	Et war eng Zäit déi e gutt Buch opgeruff huet.
Or somewhere else, perhaps.	Oder soss anzwousch, vläicht.
I like the sound.	Ech hunn de Sound gär.
How is that true today?	Wéi stëmmt dat haut?.
It was a local address.	Et war eng lokal Adress.
Some cases have more information than others.	E puer Fäll hu méi Informatioun wéi anerer.
Watch online for free.	Kuckt online gratis.
Thanks again.	Merci zréck.
I am in darkness, and you keep me in darkness.	Ech sinn am Däischteren, an Dir hält mech am Däischteren.
We have different colors to choose from.	Mir hu verschidde Faarwen fir ze wielen.
He was a lovely little one !.	Hie war e léiwe klenge!.
Two general methods were tried.	Zwee allgemeng Methode goufen probéiert.
So there really is no advance.	Also et ass wierklech kee Viraus.
Actually, we know how the load moves pretty well through our bodies.	Eigentlech wësse mir wéi d'Laascht zimlech gutt duerch eise Kierper bewegen.
Now take.	Elo huelen.
I've never met anyone like him.	Ech hunn och nach ni een wéi hien begéint.
I would very much like to dry myself.	Ech wéilt mech ganz gär dréchen.
When someone noticed it, the fire was properly trapped.	Wéi iergendeen et gemierkt huet, war d'Feier richteg agefaang.
Everyone was extremely pleased with the end result !.	Jiddereen war extrem zefridde mam Schlussresultat!.
It will not help.	Et wäert näischt hëllefen.
So much potential.	Sou vill Potenzial.
They both knew who they were talking about.	Si woussten allebéid vu wien se geschwat hunn.
You could have done anything you wanted.	Dir hätt alles gemaach wat Dir wollt.
That I was not worth paying attention to or anything like that.	Dass ech keng Opmierksamkeet wäert war oder sou eppes.
The focus is on training, which is good.	De Fokus läit op Training, wat gutt ass.
Many of us have.	Vill vun eis hunn.
The harder it is to get your money, the better.	Wat méi schwéier Är Suen ze kréien, wat besser.
However, their interaction was not significant.	Wéi och ëmmer, hir Interaktioun war net bedeitend.
I do not plan to go with them.	Ech plangen net mat hinnen ze goen.
In fact, there are.	Tatsächlech ginn et.
The voice in her mind does not seem entirely her own.	D'Stëmm an hirem Geescht schéngt net ganz hir eege.
I was saved.	Ech war gerett.
So, as long as it exists, it can never experience about itself.	Also, soulaang et existéiert, kann et ni iwwer sech selwer erliewen.
They need water.	Si brauche Waasser.
I did not use the pictures.	Ech hunn d'Biller net benotzt.
Peace God You hurt someone else or were so much them.	Fridden Gott Dir sidd een aneren verletzt oder war sou vill si.
I tried to close it, but to no avail.	Ech hunn erausgezunn fir et zou ze maachen, awer hat keen Erfolleg.
You have to stand up for them.	Et muss een fir si stoen.
Decide to go to bed early.	Entscheet fréi an d'Bett ze goen.
Two new cases were granted.	Zwee nei Fäll goufen accordéiert.
The touch was like fire.	Den Touch war wéi Feier.
It shook her from the inside out.	Et huet hatt vu bannen no baussen gerëselt.
I saw her do it.	Ech hat hatt gesinn et maachen.
This too was denied.	Och dëst gouf dementéiert.
I do not understand the logic either.	Ech verstinn d'Logik och net.
I know of no better way than my father.	Ech weess kee bessere Wee wéi mäi Papp.
I have attached an example.	Ech hunn e Beispill ugeschloss.
No need to try to control any of that.	Net néideg ze probéieren eppes vun deem ze kontrolléieren.
Suddenly he was not in the storm.	Op eemol war hien net am Stuerm.
See what the future holds.	Gesinn wat d'Zukunft hält.
So that surprised me.	Also dat huet mech iwwerrascht.
He pressed.	Hien huet gedréckt.
Hope you like to stay here.	Hoffen Dir hutt gär hei ze halen.
They are very powerful dogs for their size.	Si si ganz mächteg Hënn fir hir Gréisst.
It's an opinion piece.	Et ass eng Meenung Stéck.
However, we got the same result in terms of pain control.	Wéi och ëmmer hu mir datselwecht Resultat a punkto Schmerzkontrolle kritt.
Then he looked at me.	Dunn huet hien op mech gekuckt.
I tried to escape.	Ech hu probéiert ze flüchten.
Maybe never again.	Vläicht ni méi.
The management did not want any passion.	D'Gestioun wollt keng Leidenschaft.
I made the hole too small.	Ech hunn d'Lach ze kleng gemaach.
Any help out there ?.	All Hëllef do eraus?.
Just something to get her higher.	Just eppes fir hir méi héich ze kréien.
Boy gets a brain tumor.	Jong kritt e Gehirtumor.
I better do something to reverse this.	Ech maachen besser eppes fir dëst ëmzedréien.
It's not that.	Et ass net dat.
Some, however, refused to give up.	E puer hunn awer refuséiert opzeginn.
For the most part, this is true.	Fir de gréissten Deel ass dëst richteg.
But how are we to understand this though.	Awer wéi solle mir dat verstoen wann.
His green eyes were serious.	Seng gréng Aen waren sérieux.
But it did not succeed.	Awer et huet dësen net gepackt.
He should have time.	Hie soll Zäit hunn.
I did not expect that.	Ech hat dat net erwaart.
We love you and are proud of you.	Mir hunn dech gär a si stolz op dech.
This might not happen, but it does happen.	Dëst sollt vläicht net geschéien, awer et geschitt.
You do not need much of this product.	Dir braucht net vill vun dësem Produkt.
A plus that will probably become even more significant later.	E Plus dee wuel spéider nach méi bedeitend gëtt.
There could be other efforts.	Et kéint aner Efforten ginn.
It made me question many things in my life face to face.	Et huet mech vill Saachen a mengem Liewen Gesiicht a Fro gestallt.
Hard to believe, but it's right.	Schwéier ze gleewen, awer et ass richteg.
In this model there is no dark matter and no dark energy.	An dësem Modell gëtt et keng donkel Matière a keng donkel Energie.
Suffering will hardly bring positive results.	Leiden, wäert kaum positiv Resultater bréngen.
Then could not sleep back.	Dunn konnt net zréck schlofen.
The public loves such things.	D'Publikum huet esou Saachen gär.
I was nervous.	Ech war nervös.
Hand has agreed.	Hand hat ausgemaach.
The offer was accepted.	D'Offer gouf ugeholl.
I'm of no importance.	Ech si vu kenger Bedeitung.
This had looked so good, less than half an hour ago.	Dëst hat esou gutt ausgesinn, virun manner wéi eng hallef Stonn.
They cut him to pieces.	Si hunn hien a Stécker geschnidden.
I did not hear him.	Ech hunn hien net héieren.
Thirty-seven, then.	Siwen drësseg, dann.
The girl's eyes were bright.	D'Ae vum Meedchen waren hell.
This was a public trip, not one of his private ones.	Dëst war eng ëffentlech Rees, net ee vu senge privaten.
You called it quits.	Dir hutt et opgeruff.
Based on my real life.	Baséiert op mengem richtege Liewen.
That's just what they do when they get the chance.	Dat ass just wat se maachen wann se d'Chance kréien.
Not if they could avoid it.	Net wa se et kéinte vermeiden.
We ran into some complications, it's true.	Mir sinn an e puer Komplikatiounen gerannt, et ass wouer.
Full details are available upon request.	Voll Detailer sinn op Ufro verfügbar.
I even come across places close to a solution or three.	Ech kommen souguer op Plazen no bei enger Léisung oder dräi.
There they found their husband.	Do hu si hire Mann fonnt.
He has grown a lot in the last six months.	Hien ass an de leschte sechs Méint vill opgewuess.
I had, you know, my problems to get out of that life.	Ech hat, Dir wësst, meng Probleemer fir aus deem Liewen ewech ze goen.
But only there.	Awer nëmmen do.
This time it was not.	Dës Kéier war et net.
And she was right as we checked her numbers.	A si war richteg wéi mir hir Zuelen iwwerpréift.
That's not what happened.	Dat ass net wat geschitt ass.
Below are the key details.	Drënner sinn déi wichtegst Detailer.
You can too.	Dir kënnt och.
Think about it most carefully.	Denkt drun am meeschte virsiichteg.
I forget what he looked like.	Ech vergiessen wéi hien ausgesinn huet.
He broke her heart, and she is a very good woman.	Hien huet hiert Häerz gebrach, a si ass eng ganz gutt Fra.
That is why he is one and unique.	Dofir ass hien een an eenzegaarteg.
We searched for four days and could not find any.	Mir hu véier Deeg gesicht a konnten net fannen.
Gotta do something.	Muss eppes maachen.
Things have returned to normal.	D'Saachen hunn erëm normal ginn.
In front of him are the fields.	Virun him sinn d'Felder.
Let men go on.	Loosst Männer weidergoen.
I want your words, not my words, okay.	Ech wëll Är Wierder, net meng Wierder, okay.
I never paid much attention back then.	Ech hunn deemools ni vill Opmierksamkeet bezuelt.
He's probably at a college far away.	Hien ass wahrscheinlech op engem College wäit ewech.
Something different from what he puts on the plate.	Eppes wat anescht war wéi dat wat hien op den Teller mécht.
We now know that this was never finished.	Mir wëssen elo datt dat ni fäerdeg war.
I help.	Ech hëllefen.
Unfortunately, it fell very short.	Leider ass et ganz kuerz gefall.
Days go by.	Deeg ginn duerch.
Such has never been the law.	Sou war nach ni d'Gesetz.
Every other door is wide open to the wind and the elements.	All aner Dier ass wäit op fir de Wand an d'Elementer.
He told himself he would be happy about the trip.	Hien huet sech selwer gesot, hie wier frou iwwert d'Rees.
I will not be happy there either.	Do wäert ech och net frou sinn.
You can see the change in this pull request.	Dir kënnt d'Ännerung an dëser Pull Ufro gesinn.
It was, of course, more than that.	Et war natierlech méi wéi dat.
House was great had everything we needed.	Haus war super hat alles wat mir gebraucht hunn.
I would understand.	Ech géif verstoen.
And well they may be until the final form is known.	A gutt si vläicht bis déi definitiv Form bekannt ass.
She learned a lot from school.	Si huet vill aus der Schoul geléiert.
There was no progress.	Et war kee Fortschrëtt.
I had nothing to do with writing them.	Ech hat näischt mam Schreiwen vun hinnen ze dinn.
I have been checked in the background many times.	Ech sinn vill Mol am Hannergrond gepréift ginn.
No other side effects were observed or reported.	Keng aner Nebenwirkungen goufen observéiert oder gemellt.
I do not need anything now.	Ech brauch elo keng Saachen.
I actually wrote during that time, but did not post online.	Ech hunn eigentlech während där Zäit geschriwwen, awer net online gepost.
I do not want to be my sister.	Ech wëll net meng Schwëster ginn.
They saw it in him.	Si hunn et an him gesinn.
Life is not like that.	D'Liewen ass net esou.
I would never forget that face.	Ech géif dat Gesiicht ni vergiessen.
The workers are also really helpful as well as relaxed.	D'Aarbechter sinn och wierklech hëllefräich wéi och entspaant.
We're just moving on to the basics.	Mir gi just weider bis op d'Basis.
Never something random.	Ni eppes zoufälleg.
The memory medium can store program instructions for computer programmers.	D'Erënnerung Medium kann Programm Uweisunge fir Computer Programmer Buttek.
They die in the record.	Si stierwen am Rekord.
A sure sign that this band can do more than just dream.	E sécher Zeechen datt dës Band méi ka maache wéi nëmmen dreemen.
It was important for the public to see that.	Et war wichteg fir de Public dat ze gesinn.
Now, for example, he had even more items for his wish list.	Elo hat hien zum Beispill nach méi Artikele fir seng Wonschlëscht.
And not for what they are used for.	An net fir wat se benotzt ginn.
Representative images from two independent experiments of three patients.	Representativ Biller vun zwee onofhängegen Experimenter vun dräi Patienten.
Or he knows who he is.	Oder hie weess wien ass.
State by area.	Staat no Beräich.
But he was very tired.	Mä hie war ganz midd.
He hoped he was not too late.	Hien huet gehofft datt hien net ze spéit wier.
Not just between them.	Net nëmmen tëscht hinnen.
And no one will have heard.	A keen wäert héieren hunn.
A change he loves.	Eng Ännerung déi hie gär huet.
He has a fit.	Hien huet e Fit.
Do not be difficult for yourself.	Sidd net schwéier fir Iech selwer.
They probably want to cash in right away just to buy beer.	Si wëllen et wahrscheinlech direkt boer just fir Béier ze kafen.
You might want to look into that.	Dir wëllt vläicht op dat kucken.
Rest with me for a while.	Rescht mat mir eng Zäit.
And we discussed these issues as well.	A mir hunn dës Problemer och diskutéiert.
In the late afternoon, her work was finished.	Am spéiden Nomëtteg war hir Aarbecht fäerdeg.
He never married or had children.	Hien huet ni bestuet oder hat Kanner.
Your own opinion and nothing more.	Är eege Meenung an näischt méi.
I need proof.	Ech brauch Beweiser.
We need to see if this is well defined.	Mir mussen kucken ob dat gutt definéiert ass.
He is a.	Hien ass a.
This is the first step back.	Dëst ass den éischte Schrëtt zréck.
What a very different experience.	Wat eng aner ganz aner Erfahrung war.
So, our current data support the following model.	Also, eis aktuell Daten ënnerstëtzen de folgende Modell.
She even showed them the letters she had received from her missing friends.	Si huet hinnen souguer d'Bréiwer gewisen, déi si vun hire vermësste Frënn kritt huet.
God gave them up.	Gott huet hinnen opginn.
I did not run in three or four weeks.	Ech sinn net an dräi oder véier Wochen gelaf.
Something like that.	Esou eppes.
This will be perfect.	Dëst wäert perfekt sinn.
Others are not.	Anerer sinn net.
Sometimes I like them very much.	Heiansdo gefällt mer se ganz gutt.
The wind itself was no danger.	De Wand selwer war keng Gefor.
I know, you know who he is, what he is.	Ech weess, Dir wësst wien hien ass, wat hien ass.
Nobody will stop you.	Keen wäert Iech dovun ofhalen.
Let's make love.	Loosst eis Léift maachen.
However, it does not see his face.	Wéi och ëmmer, et gesäit säi Gesiicht net.
Every year is different.	All Joer ass anescht.
I wondered when it would stop.	Ech hunn gefrot wéini et géif ophalen.
Not like before.	Net wéi fréier.
Fuck.	Fuck.
You have no information about player movement, injuries or anything else.	Dir hutt keng Informatioun iwwer Spiller Bewegung, Verletzungen oder soss eppes.
But a few things still need to be said.	Awer e puer Saache musse nach gesot ginn.
And make your world.	A maacht Är Welt.
Here it is not so easy to kill yourself.	Hei ass et net sou einfach selwer ëmzebréngen.
At least not quite.	Op d'mannst net ganz.
It was a very last minute decision so it was pretty tight.	Et war eng ganz lescht Minutt Entscheedung sou datt et zimlech knapp war.
There is no other direction.	Et gëtt keng aner Richtung.
They too need a little rest.	Och si brauchen e bësse Rescht.
Each example shown is representative of three experiments.	All gewisen Beispill ass representativ fir dräi Experimenter.
I have this all over.	Ech hunn dëst ganz.
But some things stand out.	Awer verschidde Saache stinn eraus.
But the name is terrible.	Awer den Numm ass schrecklech.
I love them both, but in different ways.	Ech hunn déi zwee gär, awer op verschidde Manéieren.
I understand that now.	Ech hunn dat elo verstanen.
So many mean, stupid faces.	Sou vill gemengt, domm Gesiichter.
He had slept on his post of duty.	Hie war op sengem Post vun Flicht geschlof.
I was angry.	Ech gouf rosen.
The doctor had come and she wanted a certain word with him.	Den Dokter war komm a si wollt e bestëmmt Wuert mat him.
And of these men a man is king.	A vun dëse Männer ass ee Mann Kinnek.
The hand was small and a little cold and dry.	D'Hand war kleng an e bësse kal an dréchen.
This form is not pain.	Dës Form ass net Schmerz.
The result would have been the same.	D'Resultat wier d'selwecht gewiescht.
The voice was familiar.	D'Stëmm war vertraut.
Thus, improvement in the areas of size, weight and cost is possible.	Sou ass Verbesserung an de Beräicher Gréisst, Gewiicht a Käschten méiglech.
So was a good mix.	Also war eng gutt Mëschung.
People care about performance issues, not the underground technology.	D'Leit këmmeren sech ëm d'Leeschtungsproblemer, net déi ënnerierdesch Technologie.
We exist as one and as two.	Mir existéieren als een an als zwee.
Our parents did not do that to us.	Eis Elteren hunn eis dat net gemaach.
But there is a way to fix this.	Awer et gëtt e Wee fir dëst ze fixéieren.
The image is part of the strategy.	D'Bild ass Deel vun der Strategie.
They provided them with new clothing, food, and medical supplies for injuries.	Si hunn hinnen nei Kleeder, Iessen a medizinesch Versuergung fir Verletzungen zur Verfügung gestallt.
It actually made me think about it a bit.	Et huet mech eigentlech e bëssen doriwwer nodenken.
This leads to small differences between the two figures.	Dëst féiert zu klengen Ënnerscheeder tëscht den zwou Figuren.
Dogs are more common.	Hënn si méi heefeg.
He had no children.	Hien hat kee Kand.
It says something about my existence.	Et seet eppes iwwer meng Existenz.
I was too.	Ech war och.
Her work was done.	Hir Aarbecht gouf gemaach.
It was as good as anything on TV back then.	Et war sou gutt wéi alles op der Tele deemools.
I think there are two companies that do it for some reason anyway.	Ech mengen et sinn zwou Firmen déi aus irgendege Grënn och ëmmer.
They will not give you.	Si ginn Iech net.
They do not have to be, however.	Si mussen awer net sinn.
Nothing else works as well as this approach.	Näischt anescht funktionnéiert sou gutt wéi dës Approche.
I love these people in the way they love their work.	Ech hunn dës Leit gär an de Wee wéi se hir Aarbecht gär hunn.
You go for it.	Dir gitt op et.
All of them had class.	All vun hinnen haten Klass.
It was the main measure for analysis in this study.	Et war d'Haaptmoossnam fir Analyse an dëser Etude.
Not to his liking, at least.	Net zu sengem Sënn, op d'mannst.
Tour or stir them every few days.	Tour oder réieren se all puer Deeg.
There is still a lot of work to do in the kitchen.	Et bleift nach vill Aarbecht an der Kichen ze maachen.
Check from time to time, and add more water if needed.	Iwwerpréift vun Zäit zu Zäit, a füügt méi Waasser wann néideg.
I love your work.	Ech hu gär Är Aarbecht.
You can use them.	Dir kënnt se benotzen.
How to hold water in your hands.	Wéi Waasser an den Hänn ze halen.
I'm sorry for you too.	Et deet mir och leed fir Iech.
Nobody told us what to do.	Et war keen eis gesot wat ze maachen.
There, got it.	Do, krut et.
I would never be a man.	Ech géif ni e Mann ginn.
I hear him.	Ech héieren hien.
Finally she spoke again.	Endlech huet si erëm geschwat.
I know what that is.	Ech weess wat dat ass.
Worse than bad.	Méi schlëmm wéi schlecht.
Design the experiments and write the paper.	Designt d'Experimenter a schreift de Pabeier.
But they knew nothing about the nature of these factors.	Awer si woussten näischt iwwer d'Natur vun dëse Faktoren.
My background, you might think, would make this easy.	Meng Hannergrond, Dir mengt vläicht, géif dëst einfach maachen.
The police have to do their job.	D'Police huet hir Aarbecht ze maachen.
He should never have left.	Hie sollt ni verlooss hunn.
So, there, that might be helpful.	Also, do, dat kéint hëllefräich sinn.
This took too long.	Dëst huet ze laang gedauert.
These represent possible outcomes.	Dës representéieren méiglech Resultater.
Nobody would listen to him for long.	Keen géif him laang nolauschteren.
Also maybe the less insurance you need.	Och vläicht déi manner Versécherung Dir braucht.
But actually a very strange war.	Awer eigentlech e ganz komeschen Krich.
Even his eyes had stopped moving.	Och seng Aen waren opgehalen ze beweegen.
And it takes some work to develop that.	An et brauch eng gewëssen Aarbecht fir dat z'entwéckelen.
I'm sure you're the man for the job.	Ech sécher Dir sidd de Mann fir d'Aarbecht.
They tried to help my brothers.	Si hu probéiert meng Bridder ze hëllefen.
There was still the pain in my stomach.	Et war nach déi Péng am Mo.
Well done, me.	Gutt gemaach, ech.
In fact, the open rate is often even lower.	Eigentlech ass den oppenen Taux dacks nach méi niddereg.
She would have done her hair.	Si hätt hir Hoer gemaach.
Well, then you might want to consider the setting.	Gutt, da wëllt Dir vläicht d'Astellung betruechten.
That means he has to take on another build-up fight.	Dat heescht, hien muss en aneren opbauen Kampf huelen.
So they reached an agreement.	Also hunn se en Accord erreecht.
Everyone has the right to freedom of opinion and expression;	Jiddereen huet d'Recht op Meenungsfräiheet.
God was in control.	Gott war a Kontroll.
We look forward to working with you !.	Mir freeën eis mat Iech ze schaffen!.
Thanks for watching !.	Merci fir kucken!.
So first a little background.	Also als éischt e bëssen Hannergrond.
He shook me.	Hien huet mech gerëselt.
He was not so great.	Hie war net sou super.
We have no place for them.	Mir hu keng Plaz fir si.
He was good at it.	Hie war gutt drun.
That surprise is available to us, but it comes from within.	Déi Iwwerraschung ass fir eis verfügbar, awer se kënnt vu bannen.
She had nice things.	Si hat léif Saachen.
So it is a perfect model system for our approach.	Also ass et e perfekte Modellsystem fir eis Approche.
Your job search should focus on local job search resources.	Är Aarbecht Sich soll op lokal Aarbecht Sich Ressourcen konzentréieren.
He would illuminate every room he entered.	Hie géif all Raum beliichten an deem hien erakoum.
In fact, it was also a surprise to her.	Tatsächlech war et och eng Iwwerraschung fir hatt.
Learn some new skills.	Léiert e puer nei Fäegkeeten.
You can find the other parts here so far.	Dir fannt déi aner Deeler bis elo hei.
The look she saw at least ten times a day.	De Bléck huet si op d'mannst zéng Mol am Dag gesinn.
Used w.e.g. 	Benotzt w.e.g.
this version.	dës Versioun.
Some cases hold it as true.	E puer Fäll halen et als richteg.
I can not change everything.	Ech kann net alles änneren.
Just me, my wife and our dog.	Just ech, meng Fra an eisen Hond.
Explain the process.	Erklärt de Prozess.
I'm glad she's happy.	Ech si frou datt si frou ass.
That's really how political business is run.	Dat ass wierklech wéi politesch Geschäfter gefouert ginn.
It's been pretty long.	Et ass zimlech laang.
Over time, there will be a new path for you to pursue.	Mat der Zäit gëtt et en neie Wee fir Iech ze verfollegen.
We have nothing now.	Mir hunn elo näischt.
Take a deep breath, take it easy, take it slow.	Déif Otem, huelt et roueg, huelt et lues.
But I have to deal with those who hate the bottle.	Ech muss awer mat deenen eens ginn, déi d'Fläsch haassen.
But the two are gone.	Awer déi zwee sinn fort.
The cold is the same way.	D'Keelt ass déiselwecht Manéier.
This was my moment of decision.	Dëst war mäi Moment vun der Entscheedung.
A free community event.	Eng gratis Communautéit Event.
It was too much.	Et war zevill.
It is more general approach.	Et ass méi allgemeng Approche.
He had seen her.	Hien hat hatt gesinn.
But now a new phase has begun.	Awer elo huet eng nei Phas ugefaang.
I literally had nothing left.	Ech hat wuertwiertlech näischt méi.
You have a clean past.	Dir hutt eng propper Vergaangenheet.
Early and often.	Fréi an dacks.
Social risk has not affected the outcome of our population.	De soziale Risiko huet d'Resultat vun eiser Bevëlkerung net beaflosst.
Or worse, what happened to them when the war came.	Oder méi schlëmm, wat mat hinnen geschitt ass wéi de Krich koum.
You said that yourself.	Dir hutt dat selwer gesot.
I saw what happened to him.	Ech hunn gesinn wat him geschitt ass.
All over.	Iwwerall.
It may come later.	Et kann sinn, datt et spéider kënnt erakommen.
So thank you so much.	Also merci dofir.
They look at you as if they can read your mind.	Si kucken op Iech wéi wa se Äre Gedanken liesen kënnen.
You helped me show a better way.	Dir hutt gehollef mir e bessere Wee ze weisen.
It looked like a dream.	Et huet ausgesinn wéi en Dram.
I love this new one about a boy and his teacher so much.	Ech hunn dësen neien iwwer e Jong a säi Schoulmeeschter sou gär.
I know these people.	Ech kannt dës Leit.
So she did not focus on what her body was doing.	Also huet si sech net op dat konzentréiert wat hire Kierper mécht.
You are welcome to try.	Dir sidd wëllkomm fir ze probéieren.
That's the idea.	Dat ass d'Iddi.
He has used many different methods over the years.	Hien huet vill verschidde Methoden iwwer d'Jore benotzt.
Education is a powerful thing.	Ausbildung ass eng mächteg Saach.
Often, exact words are not clear.	Oft sinn genee Wierder net kloer.
Most patients have tried many medications in the past, without success.	Déi meescht Patienten haten an der Vergaangenheet vill Medikamenter probéiert, ouni Erfolleg.
Maybe in ten years.	Vläicht an zéng Joer.
I asked her where she got my hair and clothes.	Ech gefrot hir wou si meng Hoer a Kleeder huet.
But he had to talk to her.	Awer hien huet hatt misse mat him schwätzen.
The next part with the title plays well.	Den nächsten Deel mam Titel spillt gutt.
Keep his eyes on me.	Nees seng Aen no mir.
I will never know.	Ech wäert ni wëssen.
And it was hard to imagine what would happen in the future.	An et war schwéier virzestellen, wat an Zukunft geschéie géif.
But a gun was fired at her face.	Awer et gouf eng Pistoul op hir Gesiicht gedréckt.
I stood firm.	Ech stoungen fest.
We like to have fun and be friendly.	Mir hu gär Spaass ze hunn a frëndlech ze sinn.
I consider that the right result.	Ech betruechten dat dat richtegt Resultat.
The interaction with the children is really important.	D'Interaktioun mat de Kanner ass wierklech wichteg.
So we believed it started with a card.	Also hu mir gegleeft datt et mat enger Kaart ugefaang huet.
I found your website perfect for my needs.	Ech hunn Är Websäit perfekt fir meng Besoinen fonnt.
So, whatever you do, do not start feeling sorry for me.	Also, wat och ëmmer Dir maacht, fänk net leed fir mech.
I can not walk.	Ech kann net zu Fouss goen.
He never told anyone his real name.	Hien huet ni kee säi richtege Numm gesot.
She opened her mouth to speak.	Si huet hire Mond opgemaach fir ze schwätzen.
Oh my God, the writing.	Oh mäi Gott, d'Schreiwen.
They have a duty to do so.	Si hunn eng Pflicht dat ze maachen.
Instead, you set the view.	Amplaz setzt Dir d'Vue.
You have your chance.	Dir hutt Är Chance.
She felt her heart beat faster.	Si huet gefillt datt hiert Häerz méi séier schloen.
You were so kind.	Dir war sou léif.
They learned, but not fast enough.	Si hunn geléiert, awer net séier genuch.
I just make a small cut and take those things out.	Ech maachen just e klenge Schnëtt an huelen déi Saachen eraus.
She will be wrong.	Si wäert falsch sinn.
So many feet.	Sou vill Fouss.
Because he just did not know what to do.	Well hie wousst just net wat ze maachen.
However, it is important to put them in perspective.	Allerdéngs ass et wichteg se a Perspektiv ze setzen.
I'm not going for you.	Ech ginn net fir dech.
There is no other page.	Et gëtt keng aner Säit.
That's how it feels back to school.	Esou fillt sech zréck an d'Schoul.
Well, this is his chance.	Gutt, dëst ass seng Chance.
He has none.	Hien huet keng.
He or she is free to make various decisions.	Hien oder hatt ass fräi fir verschidden Entscheedungen ze treffen.
Everything you post should be your own work.	Alles wat Dir postt sollt Är eegen Aarbecht sinn.
We do the best we can.	Mir maachen dat Bescht wat mir kënnen.
And so they are.	An esou sinn se.
It's her own crazy shot.	Et ass hiren eegene verréckten Schäiss.
He was taken to the hotel doctor's office.	Hie gouf an de Büro vum Hoteldokter geholl.
At one point, he was even shot, but not injured.	Eemol gouf hie souguer erschoss, awer net blesséiert.
You did your job.	Dir hutt Är Aarbecht gemaach.
Lack of control group, relatively small patient population.	Mangel u Kontrollgruppe, relativ kleng Patientenbevëlkerung.
We think they could and have done so.	Mir halen datt se dat konnten an hunn dat gemaach.
Read more in this special report.	Liest méi an dësem spezielle Bericht.
So make your choice.	Also huelt Äre Choix.
In some cases this is required for legal reasons.	A verschiddene Fäll ass dëst aus gesetzleche Grënn erfuerderlech.
Such a world is hardly a world to fight.	Esou eng Welt ass kaum eng Welt fir ze kämpfen.
For us, this is it.	Fir eis ass dëst et.
Remove and cool.	Ewechzehuelen a cool.
But she quickly finished her business.	Awer si huet säi Geschäft séier fäerdeg.
She was cold and calm.	Si war kal a roueg.
There is no one.	Et gëtt keen.
So it was.	Sou war et.
Who is she ?.	Wien ass hatt?.
After a long wait, a young woman answers.	No laanger Waarde äntwert eng jonk Fra.
That is the situation in the case at the bar.	Dat ass d'Situatioun am Fall an der Bar.
The top is most of us will not be called that.	Déi iewescht ass déi meescht vun eis wäert net sou genannt ginn.
My family was in business.	Meng Famill war am Geschäft.
This is an improvement over the previous systems.	Dëst ass eng Verbesserung iwwer déi virdru Systemer.
A thought came to him that he should look inside.	E Gedanke koum bei him, datt hie soll dobannen kucken.
She was excited after the event.	Si war opgeregt nom Event.
Do some research.	Maacht e puer Fuerschung.
We have to move on.	Mir musse weidergoen.
Yes, you, the perfect one.	Jo, Dir, déi perfekt.
Everything else was quiet.	Alles anescht war Rou.
Spread w.e.g. 	Verbreed w.e.g.
the word.	d'Wuert.
Not with him, anyway.	Net mat him, souwisou.
The facts of the dry season are just the opposite.	D'Fakten an der dréchener Saison si just de Géigendeel.
And the second year.	An dat zweet Joer.
From the trip because it's busy.	Vun der Rees well et beschäftegt ass.
I have, simply.	Ech hunn, einfach.
And actually, people really like the movie.	An eigentlech hunn d'Leit de Film wierklech gär.
You'll be glad you came.	Dir wäert frou sinn, datt Dir komm sidd.
He had to fight.	Hien huet misse kämpfen.
This is a very common finding, according to published data.	Dëst ass eng ganz allgemeng Erkenntnis, laut publizéierten Donnéeën.
We talked about what an online community can be like.	Mir hu geschwat wéi eng Online Gemeinschaft ka sinn.
So go out and buy this game.	Also gitt eraus a kaaft dëst Spill.
He laughed a little.	Hien huet e bësse gelaacht.
He calls him forward.	Deen rifft hien no vir.
That beautiful girl that can break bones.	Dat schéint Meedchen dat Schanken briechen kann.
I did not know what else to do.	Ech wousst net wat ech soss maache soll.
The name was later applied to the street itself.	Den Numm gouf spéider op d'Strooss selwer applizéiert.
However, the whole world is going through difficult times.	Wéi och ëmmer, d'ganz Welt geet duerch schwéier Zäiten.
It was easy and fast, but not nervous.	Et war liicht a séier, awer net nervös.
We go with the story.	Mir gi mat der Geschicht.
Just more ways than you should run the ship.	Just méi Weeër wéi Dir d'Schëff sollt lafen.
And when he got it.	A wann hien et krut.
Music started to play.	Musek huet ugefaang ze spillen.
Two more adults and four children will surely fill a place.	Zwee méi Erwuessener a véier Kanner fëllen sécher eng Plaz.
This process is usually done by hand.	Normalerweis gëtt dëse Prozess mat der Hand gemaach.
At least in that area.	Op d'mannst an deem Beräich.
But none of that explained exactly what happened here.	Awer näischt vun deem huet genau erkläert wat hei geschitt ass.
We can make blood, but we can not make bones.	Mir kënnen Blutt maachen, awer mir kënnen net Schanken maachen.
She got a copy of that will, and it's like you said.	Si krut eng Kopie vun deem Testament, an et ass wéi Dir gesot hutt.
You have to hand it over to them.	Dir musst hinnen et iwwerginn.
They have to believe that you understand.	Si musse gleewen datt Dir verstitt.
We may never know who or what was responsible.	Mir wësse vläicht ni wien oder wat verantwortlech war.
They live happening in the region.	Si liewen geschitt an der Regioun.
How would it be special.	Wéi wier et speziell.
But they would not pay attention.	Awer si géifen net oppassen.
Guy was kind enough.	De Guy war léif genuch.
Remove from heat and set aside until ready to use.	Huelt vun der Hëtzt a setzt op d'Säit bis se fäerdeg sinn ze benotzen.
Need help with the same.	Braucht Hëllef mat der selwechter.
They fear critical thinking.	Si fäerten kritescht Denken.
He had wonderful eyes.	Hien hat eng wonnerbar Aen.
Take the larger of these two numbers.	Huelt déi gréisst vun dësen zwou Zuelen.
It did not become more real in the story.	Et ass net méi reell ginn an der Erzielung.
It can be of any length, within reason.	Et kann vun all Längt sinn, bannent Grond.
Free speech is under attack.	Fräi Ried ass ënner Attack.
And he trained regularly.	An hien huet regelméisseg trainéiert.
I know it well.	Ech weess et gutt.
It will clearly take a bit of getting used to.	Et wäert kloer e bësse Gewunnecht huelen.
The others run away in fear.	Déi aner lafen an Angscht fort.
They go one after another into the darkness of the morning.	Si ginn een nom aneren an d'Däischtert vum Moien fort.
It's a passion.	Et ass eng Leidenschaft.
There were nice girls, bright lights, a big stage.	Et waren flott Meedercher, hell Luuchten, eng grouss Bühn.
I wanted to answer them now.	Ech wollt hinnen elo äntweren.
It's just a little extra.	Et ass just e bëssen zousätzlech.
The news this week was no different.	D'Nouvelle dës Woch war net anescht.
Two other factors need to be considered here.	Hei mussen zwee aner Faktore berücksichtegt ginn.
The default is incorrect.	De Standard ass falsch.
Getting in and out of the kids is a challenge.	Mat de Kanner eran an eraus ze kommen ass eng Erausfuerderung.
The movie is over.	De Film eriwwer.
What do you expect, he said.	Wat erwaart Dir, sot hien.
But the game was played.	Mä d'Spill gouf gespillt.
Looks like she worked.	Gesäit aus wéi wann hatt geschafft hätt.
The sea conditions at that time were slippery.	D'Mierbedéngungen zu där Zäit ware glat.
She went there.	Si ass dohinner gaangen.
The funny part is that most of these men do not even train.	De witzegen Deel ass datt déi meescht vun dëse Männer net emol trainéieren.
The meaning will be found for you.	D'Bedeitung wäert fir Iech fonnt ginn.
They did not remove it.	Si hunn et net ewechgeholl.
I was no longer listening.	Ech war net méi nolauschteren.
Not the most recent.	Net déi rezent.
How convenient here.	Wéi bequem hei.
He looked happy about it.	Hien huet frou doriwwer ausgesinn.
She would have left him with me.	Si hätt him mat mir verloossen.
It's a page theme.	Et ass eng Säit Thema.
It's not really that weird in real life.	Et ass net wierklech sou komesch am richtege Liewen.
Much of the situation has to do with my management.	Vill vun der Situatioun huet mat menger Gestioun ze dinn.
They stayed in the area for four days.	Si sinn véier Deeg an der Géigend bliwwen.
It was someone else.	Et war een aneren.
I'm learning how to take better care of myself.	Ech léiere wéi ech besser ëm mech selwer këmmeren.
Just in front of the bar is a street on the left.	Just virun der Bar ass eng Strooss lénks.
The children are asleep.	D'Kanner schlofen.
He had to take his tea black.	Hie misst säin Téi schwaarz huelen.
Her father let her go.	Hire Papp huet hatt lassgelooss.
I know every detail of your life.	Ech weess all Detail vun Ärem Liewen.
It does, however, have its moments.	Et huet awer seng Momenter.
Over two years, and so much has changed.	Iwwer zwee Joer, an esou vill huet geännert.
We had found their weak point.	Mir haten hire schwaache Punkt fonnt.
Come to the light.	Kommt an d'Luucht.
What was going through your mind when they talked to you ?.	Wat war duerch Äre Kapp gaang wann se mat Iech geschwat hunn?.
He goes on and on.	Hie geet weider a weider.
But they found no evidence of this.	Mee si hu keng Beweiser dofir fonnt.
He missed that.	Hien hat dat verpasst.
He's going through all of them pretty fast.	Hien ass duerch all ee vun hinnen zimlech séier.
You take care of both the little things.	Dir hëlt souwuel op déi kleng Saachen.
And not every man is a criminal.	An net all Mann ass kriminell.
You guys just had it this weekend.	Dir Kärelen haten et einfach dëse Weekend.
Sure, they had their differences.	Sécher, si hätten hir Differenzen.
I will definitely use them again.	Ech wäert se definitiv erëm benotzen.
Then probably need good tests in the proposed.	Da brauch wahrscheinlech gutt Tester am proposéiert.
See an example here.	Kuckt hei e Beispill.
It's a beautiful day for walking.	Et ass e schéinen Dag fir Spazéieren.
As library authors, we want to work harder on this.	Als Bibliothéiksauteure wëlle mir méi haart dru schaffen.
This was his night.	Dëst war seng Nuecht.
It is only through pain to know that we are experiencing true joy.	Et ass nëmmen duerch Péng ze kennen datt mir richteg Freed erliewen.
Here is a list of names.	Hei ass eng Lëscht vun Nimm.
She suddenly turned on me and started asking questions.	Si huet sech op eemol op mech gedréint an huet ugefaang Froen ze stellen.
His skin was smooth and clear.	Seng Haut war glat a kloer.
Rather.	Éischter.
I think this is an important point.	Ech mengen dat ass e wichtege Punkt.
A second child was born.	En zweet Kand gouf gebuer.
The conversation came easily.	D'Gespréich koum einfach.
Listen, it's easy.	Lauschtert, et ass einfach.
Even design and music choices came from above.	Och Design a Musekswahlen koumen vun uewen.
I ran the water until it was very hot.	Ech lafen d'Waasser bis et ganz waarm war.
They should have closed the door.	Si hätten d'Dier missen zoumaachen.
The tree came to us, quickly.	De Bam ass bei eis komm, séier.
I flipped the page and tried again.	Ech hunn d'Säit ëmgedréit a probéiert nach eng Kéier.
The connection was slow.	D'Verbindung war lues.
We're just thinking about the next game.	Mir denken just un dat nächst Spill.
Life must go on no matter what happens.	D'Liewen muss weidergoen egal wat geschitt.
Without the help of anyone.	Ouni Hëllef vu jidderengem.
That will not happen.	Dat wäert net geschéien.
I've never seen people.	Ech hunn ni Leit gesinn.
In any case, there was little they could do.	Op alle Fall war et wéineg wat se maache konnten.
None of them even offered to buy him a pint.	Keen vun hinnen huet och ugebueden him e Patt ze kafen.
Choose words that fit the company in which you are.	Wielt Wierder déi d'Firma passt an där Dir sidd.
But we will have neither God, nor thoughts.	Awer mir wäerte weder Gott, nach Gedanken hunn.
Women, children, no difference.	Fraen, Kanner, keen Ënnerscheed.
Life in us, life in our city.	Liewen an eis, Liewen an eiser Stad.
I know why she's familiar.	Ech weess firwat hatt vertraut ass.
That is why it is important to study history.	Dofir ass et wichteg Geschicht ze studéieren.
That was what she wanted to be.	Dat war wat si wollt sinn.
You have to see for yourself.	Dir musst fir Iech selwer kucken.
I think legal strategy is being developed.	Ech mengen datt legal Strategie entwéckelt gëtt.
Let it be me.	Loosst et mech sinn.
Could drive.	Konnt fueren.
But it was there.	Mee et war do.
The result is the same.	D'Resultat ass d'selwecht.
I believe that these measures would be simple and effective.	Ech gleewen, datt dës Moossnamen einfach an effektiv wieren.
If things get better today, they need to get worse tomorrow.	Wann d'Saachen haut besser ginn, musse se muer verschlechtert ginn.
I totally understand that you want more money.	Ech verstinn ganz datt Dir méi Sue wëllt.
The answer lies in the duty.	D'Äntwert läit an der Pflicht.
She tried once.	Si huet eemol probéiert.
I used those words, and they stood.	Ech hunn dës Wierder benotzt, a si stoungen.
You're right, far too young.	Du hues Recht, vill ze jonk.
Not too much luck there.	Net ze vill Gléck do.
No, that's a lie.	Nee, dat ass eng Ligen.
I do not know if there is a way for anyone to do that.	Ech weess net ob et e Wee gëtt fir iergendeen dat ze maachen.
That always seems to be so common in her work.	Dat schéngt ëmmer sou heefeg an hirer Aarbecht ze sinn.
She would never want that.	Si géif dat ni wëllen.
And makes it rare to see one.	A mécht et seelen engem gesinn.
That did not last long.	Dat huet net laang gedauert.
He was pretty consistent with that.	Hie war zimlech konsequent mat deem.
You can see them doing that here.	Dir gesitt se dat hei maachen.
For this particular application, there is no difference in which strategy to use.	Fir dës speziell Applikatioun gëtt et keen Ënnerscheed wéi eng Strategie ze benotzen.
I have no idea how this works in reality.	Ech hu keng Ahnung wéi dëst Wierker an Realitéit.
Half still believe there is no real danger.	D'Halschent gleeft nach ëmmer datt et keng richteg Gefor ass.
Come to power.	Kommt un d'Muecht.
She is one of us.	Si ass ee vun eis.
God only knows what it will be.	Gott weess nëmme wat et wäert sinn.
Like we said before.	Wéi mir virdru gesot hunn.
Coming soon a great movie.	Geschwënn e grousse Film.
You care less about hurt feelings and playing well.	Dir këmmert Iech manner ëm verletzte Gefiller a gutt ze spillen.
People are writing about it on the internet.	D'Leit schreiwen doriwwer um Internet.
Her office is quiet.	Hirem Büro ass roueg.
They were their brothers.	Si waren hir Bridder.
Look at its color.	Kuckt seng Faarf.
All the kids want is a backyard where they can play.	Alles wat d'Kanner wëllen ass en Hannergaart wou se kënne spillen.
The water was cool.	D'Waasser war cool.
Character is built by the decisions we make.	Charakter gëtt gebaut vun den Entscheedungen déi mir treffen.
Change things, change rules.	Saachen änneren, Regelen änneren.
We'll call you back.	Mir ruffen zréck.
Maybe he was dead too.	Vläicht war hien och dout.
So it’s not that the defender doesn’t remember.	Also et ass net datt de Verteideger sech net erënnert.
Officers were able to stop several people.	D'Beamte konnten e puer Leit stoppen.
You know how they act.	Dir wësst wéi se handelen.
The gas was completely turned off.	De Gas gouf komplett ausgeschalt.
I hope you will not make me sick.	Ech hoffen Dir wäert mech net krank huelen.
And look where he is.	A kuckt wou hien ass.
Am Land.	Am Land.
It did not necessarily mean trouble.	Et huet net onbedéngt Ierger gemengt.
They would send him back.	Si giffen him zréck schécken.
I would have just let him go.	Ech hätt him just lassgelooss.
I had other things to think about.	Ech hat aner Saachen ze denken.
But they must be good.	Awer si musse gutt sinn.
And he goes.	An hien geet.
On the contrary, they want their private life back.	Ganz am Géigendeel, si wëllen hiert Privatliewen zréck.
I do not care in one way or another.	Et ass mir egal op déi eng oder aner Manéier.
You can tell them everything you did.	Dir kënnt hinnen alles soen wat Dir gemaach hutt.
I think that's weird.	Ech mengen dat ass komesch.
Time and time again.	Ëmmer rëm.
I wanted one of these for my collection.	Ech wollt eng vun dësen fir meng Sammlung.
Go out and find her.	Gitt eraus a fand hatt.
We heard nothing.	Mir hunn näischt héieren.
However, this does not affect the survival of patients.	Wéi och ëmmer, dëst beaflosst d'Iwwerliewe vun de Patienten net.
Ass si.	Ass si.
This is the result.	Dëst gëtt d'Resultat.
We bring in a lot of shops.	Mir bréngen vill Geschäfter an.
Love the post and let me see better pictures of this dress.	Hunn de Post gär a mir besser Biller vun dësem Kleed ze gesinn.
He tried to speak but no sound came out.	Hien huet probéiert ze schwätzen awer kee Klang koum eraus.
That was the funniest thing in the game.	Dat war déi lëschtegst Saach am Spill.
Since then, the increase has been much lower.	Zënterhier ass d'Erhéijung vill méi niddereg.
He knows the truth.	Hie weess d'Wourecht.
It's about food as a connection.	Et geet ëm Iessen als Verbindung.
And there are barely six anyway.	An et si souwisou knapp sechs.
Samples were collected at indicated times.	Echantillon goufen um uginn Zäitpunkte gesammelt.
Coffee was an example.	Kaffi war e Beispill.
He put his observations into words like few others could ever.	Hien huet seng Beobachtungen a Wierder gesat wéi wéineg anerer jeemools konnten.
But she's a girl.	Ass si awer e Meedchen.
We kept that shot to ourselves for a reason.	Mir hunn dee Schäiss fir eis selwer aus engem Grond behalen.
Each character can carry a limited amount of items.	All Charakter kann eng limitéiert Quantitéit vun Elementer droen.
The man seems to have disappeared from the face of the earth.	De Mann schéngt vum Gesiicht vun der Äerd verschwonnen ze sinn.
He never let that go.	Hien huet dat ni erofgelooss.
I thought it would be easier.	Ech geduecht et wier méi einfach.
The third side of the building was at least two stories lower.	Déi drëtt Säit vum Gebai war op d'mannst zwou Stäck méi niddereg.
I go fast every day.	Ech ginn all Dag séier.
It's the job.	Et ass d'Aarbecht.
I write news and reviews.	Ech schreiwen Neiegkeeten a Kritik.
Then she hit the ground.	Dunn huet si de Buedem geschloen.
I have to get out.	Ech muss mech eraus loossen.
We can only call our own at the moment.	Mir kënnen de Moment nëmmen eis eegen nennen.
This was fair.	Dëst war fair.
This can not be life.	Dëst kann net Liewen sinn.
I had never heard of them.	Ech hat ni vun hinnen héieren.
The audience stood.	D'Publikum stoung.
In a way, that made her happy.	Op eng Manéier huet dat hatt gefreet.
It really was something so far.	Et war wierklech eppes bis elo.
A few minutes passed before he spoke again.	E puer Minutten ass vergaang ier hien erëm geschwat huet.
They wanted to create a real one.	Si wollten eng richteg kreéieren.
She had no weapons.	Si hat keng Waffen.
She told him what had happened.	Si sot him wat geschitt ass.
I do not want to waste her time.	Ech wëll hir Zäit net verschwenden.
Say what should happen.	Sot wat soll geschéien.
Something to keep you in check and on track.	Eppes fir Iech am Scheck ze halen an op der Streck.
He was just a kid and it was a lot easier.	Hie war nëmmen ee Kand an et war vill méi einfach.
But before he touched her, he aborted, could do nothing.	Awer ier hien hatt beréiert huet, huet hien ofgebrach, konnt näischt maachen.
That's the bottom line, and if that happens, he's gonna have to go.	Dat ass déi ënnescht Linn, a wann dat geschitt, muss hie goen.
We call everyone we know.	Mir ruffen jiddereen dee mir kennen.
Do not write anything down.	Schreift näischt op.
One because his eyes left me.	Ee well seng Aen meng lénks.
Then came the Radio.	Dunn koum de Radio.
Well, he has time to kill.	Gutt, hien huet Zäit fir ëmzebréngen.
Further detailed studies were proposed.	Weider detailléiert Studien goufen proposéiert.
Box is ignored.	Këscht gëtt ignoréiert.
He shot at me with incredible speed.	Hien huet op mech mat enger onheemlecher Geschwindegkeet geschoss.
Keeping it was much harder.	Halen et war vill méi schwéier.
This is a whole new level.	Dëst ass e ganz neien Niveau.
Everyone received equal treatment and respect.	Jidderee krut gläichbehandlung a Respekt.
Thanks for nothing.	Merci fir näischt.
Hold out your hand, he says.	Halt Är Hand eraus, seet hien.
Feel my loss.	Fillt mäi Verloscht.
She does not want me to come in, he thought.	Si wëll net, datt ech eragoen, huet hie geduecht.
Do not let it reach that point.	Loosst et net dee Punkt erreechen.
We moved out of here together.	Mir sinn zesummen hei eraus geplënnert.
She is the one we need.	Si ass déi, déi mir brauchen.
Not his Crew.	Net seng Crew.
I like to be present.	Ech hu gär präsent ze sinn.
We should assume they are wearing black.	Mir sollen dovun ausgoen, datt si schwaarz Droen.
The approach is an improvement on previously published methods.	D'Approche ass eng Verbesserung op virdrun publizéiert Methoden.
That is not a request.	Dat ass keng Ufro.
I'm really excited about this card.	Ech si wierklech opgereegt iwwer dës Kaart.
It makes a beautiful display, if only for a few hours.	Et mécht e schéine Display, wann nëmmen fir e puer Stonnen.
You have none now.	Dir hutt elo keng.
Music is my life.	Musek ass mäi Liewen.
I love discussion.	Ech Léift Diskussioun.
One of them was in poor condition.	Ee vun hinnen war a schlechtem Zoustand.
Count on this.	Grof op dëser.
Fuck that hand.	Fuck déi Hand.
Do not play it, do not buy it.	Spillt et net, kaaft et net.
On her first day.	Op hiren éischten Dag.
Two experimental runs were completed.	Zwee experimentell Lafen goufen ofgeschloss.
I think the message is clear.	Ech mengen de Message ass kloer.
Some people start to feel better in weeks or months.	E puer Leit fänken a Wochen oder Méint besser ze fillen.
It was certainly better than tears.	Et war sécher besser wéi Tréinen.
This is not that.	Dëst ass net dat.
I feel really sorry for her.	Ech fille wierklech leed fir hatt.
The body of another.	De Kierper vun engem aneren.
We have the place to ourselves.	Mir hunn d'Plaz fir eis selwer.
Unfortunately, the old man did not keep this promise.	Leider huet den ale Mann dëst Verspriechen net gehalen.
The following year, his brothers joined him.	D'Joer drop koumen seng Bridder bei him.
It was not there in the beginning.	Et war am Ufank net do.
She had never felt anything like this in her life.	Si hätt ni sou eppes an hirem Liewen gefillt.
Seriously affect our operation.	Eescht beaflossen eis Operatioun.
She had seen nothing.	Si hätt näischt gesinn.
Ultimately, it is my responsibility to try.	Schlussendlech ass meng Verantwortung ze probéieren.
All that is about to change.	All dat ass amgaang ze änneren.
Not at the moment.	Net am Moment.
In these last days nothing has a stable form.	An dësen leschten Deeg huet näischt eng stabil Form.
The action is of.	D'Aktioun gëtt vun.
However, you can guide the situation to those moments.	Wéi och ëmmer, Dir kënnt d'Situatioun op déi Momenter guidéieren.
Not only possible, but a fact.	Net nëmme méiglech, awer e Fakt.
You have as long as you could.	Dir hutt esou laang wéi Dir konnt.
I can write it myself.	Ech kann et selwer schreiwen.
I make friends with everyone.	Ech maachen Frënn mat jidderengem.
It could change a course.	Et kéint eng Course änneren.
The solid red line represents the average of the difference in values.	Déi zolidd rout Linn representéiert den Duerchschnëtt vum Ënnerscheed an de Wäerter.
Nobody has ever done that before.	Keen huet dat nach ni gemaach.
Load up his boat.	Lued säi Boot op.
How they must hate her.	Wéi si mussen hatt haassen.
We present results for both cases.	Mir presentéieren Resultater fir béid Fäll.
I just need some time.	Ech brauch just e bëssen Zäit.
No samples and animals were excluded from the analysis.	Keng Echantillon an Déieren goufen aus der Analyse ausgeschloss.
It made sense, in a way.	Et huet Sënn gemaach, op eng Manéier.
Leads were essential to make sales.	Leads ware wesentlech fir Verkaf ze maachen.
The.	Den.
You will not be much longer.	Dir wäert net vill méi laang sinn.
Come away, my love.	Komm ewech, meng Léift.
It can help you get better jobs.	Et kann Iech hëllefen besser Aarbechtsplazen ze kréien.
What these themes feel is not love, but a controlled hatred.	Wat dës Themen fillen ass net Léift, mee e kontrolléierten Haass.
But you do not do because you hate me.	Awer Dir maacht net well Dir mech haasst.
Every person, every age.	All Persoun, all Alter.
My place is on her side.	Meng Plaz ass op hirer Säit.
This made her angry.	Dëst huet hir rosen gemaach.
It's the core of who you are.	Et ass de Kär vu wien Dir sidd.
I will definitely buy from them again !.	Ech wäert definitiv erëm vun hinnen kafen !.
This court ordered a response and stayed the trial.	Dëst Geriicht huet eng Äntwert bestallt an de Prozess bliwwen.
This proved impossible.	Dat huet sech onméiglech gewisen.
When we finished the story, it was time to write.	Wéi mir d'Geschicht fäerdeg gemaach hunn, war et Zäit fir ze schreiwen.
He did, he said.	Hien huet, sot hien.
That is yet to be seen.	Dat ass awer nach ze gesinn.
With prices next to each part.	Mat Präisser nieft all Deel.
I would have broken my leg.	Ech hätt mäi Been gebrach.
I did not open it.	Ech hunn et net opgemaach.
What he told me was not enough to worry me.	Wat hien mir gesot huet war net genuch fir mech besuergt ze maachen.
I'll take his place.	Ech wäert seng Plaz huelen.
In the upper right corner there are fields for input parameters.	Am Eck uewe riets sinn et Felder fir Inputparameter.
There was no one available.	Et war keen verfügbar.
The defender once again stated that he felt he was representing himself in this matter.	De Verteideger huet nach eng Kéier uginn datt hie gefillt huet sech selwer an dëser Saach ze vertrieden.
I broke my leg in three places.	Ech hu mäi Been op dräi Plazen gebrach.
Just go to the top text box and press Enter.	Gitt einfach an der ieweschter Textbox an dréckt Enter.
I noticed the position of the house.	Ech hunn d'Positioun vum Haus bemierkt.
At the moment, she was lying on her back.	Am Moment louch si um Réck.
It will not be beautiful.	Et wäert net schéin sinn.
Of which, however, later.	Dovunner awer méi spéit.
He would have beaten any of them.	Hien hätt jidderee vun hinnen geschloen.
I think there is both demand and it is possible to scale it.	Ech mengen et gëtt souwuel Nofro an et ass méiglech et ze skaléieren.
Simply put, there are two types of such an act.	Einfach gesot, et ginn zwou Zorte vun esou engem Akt.
It was now locked.	Et war elo gespaart.
You can not stay away from it.	Dir kënnt net dovunner bleiwen.
But we were in it.	Mee mir waren dran.
Then they laughed.	Dunn hu si gelaacht.
Overall, the conclusion is supported by the data presented.	Insgesamt gëtt d'Conclusioun ënnerstëtzt vun den presentéierten Donnéeën.
Maybe you think you smell smoke, but you'm not sure.	Vläicht mengt Dir datt Dir Damp richt, awer Dir sidd net sécher.
I really do not think so of him.	Ech denken wierklech net esou un hien.
And maybe he had a good reason to be nervous.	A vläicht hat hien e gudde Grond fir nervös ze sinn.
Not for a minute.	Net fir eng Minutt.
They also make well-cut flowers.	Si maachen och gutt geschnidden Blummen.
Once the numbers are drawn, they will form the experimental groups.	Wéi d'Zuelen gezeechent ginn, wäerte se d'Experimentalgruppen ausmaachen.
I just can never remember.	Ech ka mech just ni erënneren.
I think it's important to look at how people live there.	Ech mengen et ass wichteg ze kucken wéi d'Leit do liewen.
Eventually, the levels get harder and harder.	Schlussendlech ginn d'Niveauen ëmmer méi haart.
On stage and in the street next to the tree.	Op der Bühn an an der Strooss nieft dem Bam.
Details of this project are in this article.	Detailer vun dësem Projet sinn an dësem Artikel.
And yet he still signed up.	An awer huet hien nach ëmmer ugemellt.
However, it still has some limitations.	Wéi och ëmmer, et huet nach ëmmer e puer Aschränkungen.
Usually, security is the major concern.	Normalerweis ass d'Sécherheet déi grouss Suerg.
One more direct hit and it would be gone.	Ee méi direkten Hit an et wier fort.
Make w.e.g. 	Maacht w.e.g.
the following.	déi folgend.
In fact, their market would be a bit limited in good times.	Tatsächlech wier hire Maart a gudden Zäiten e bësse limitéiert.
We make it great, and more in love than ever before.	Mir maachen et super, a méi verléift wéi jee virdrun.
If not, it was left to die.	Wann net, gouf et stierwen gelooss.
This includes changes in language, art and music.	Dëst beinhalt Ännerungen an der Sprooch, Konscht a Musek.
Lots of space to work with.	Vill Plaz fir mat ze schaffen.
To see this, consider the following points.	Fir dëst ze gesinn, betruecht déi folgend Punkten.
Now he knew what he hated so much.	Elo wousst hien wat hien sou vill haassen.
It was just the two of them.	Et waren nëmmen déi zwee.
Best decision ever.	Bescht Entscheedung jee.
It worked again.	Et huet erëm geklappt.
Back of fun of the lovely.	Réck vun Spaass vun der léif.
I really liked them.	Ech hat se wierklech.
We did it last time.	Mir hunn et déi leschte Kéier gemaach.
They love you and miss you.	Si hunn dech gär a vermëssen dech.
It looks like this has been going on for a few months.	Et gesäit aus wéi wann dëst fir e puer Méint lass ass.
We find that both results agree very well.	Mir fannen datt béid Resultater ganz gutt stëmmen.
Tell us about it.	Sot eis doriwwer.
He is about to give up, about to get back.	Hien ass amgaang opzeginn, amgaang zréckzekréien.
For them, there was nothing like darkness in life.	Fir si war et näischt wéi Däischtert am Liewen.
He was not afraid of it.	Hie war net Angscht doriwwer.
We'll talk about that later.	Doriwwer schwätze mer méi spéit.
They run wild by the thousands.	Si lafe wild vun den Dausende.
I'll call you later.	Ech telefonéieren méi spéit erëm.
It would not be long now.	Et wier elo net méi laang.
Ask authority, but hear two sides.	Fro Autoritéit, mee héieren zwou Säiten.
It sounds like you have nobody to talk to here.	Et kléngt wéi wann Dir kengem hutt fir mat hei ze schwätzen.
But that is not enough.	Dat geet awer net duer.
It's very simple.	Et ass ganz einfach.
The boy has at least a little mind.	De Jong huet op d'mannst e bësse Geescht.
We stick to the most important concept in the political economy.	Mir bleiwe bei dat wichtegst Konzept an der politescher Wirtschaft.
Guys please help me out of this.	Kärelen weg hëllefen mech aus dëser.
The only thing missing was a laugh.	Dat eenzegt wat fehlt war e Laachen.
The key is to get to bed early.	De Schlëssel ass fréi an d'Bett ze goen.
I held my breath, waiting.	Ech hunn den Otem gehalen, gewaart.
No, he does not move.	Nee, hien bewegt sech net.
See what's on the other side.	Gesinn wat op der anerer Säit läit.
She suddenly not only looked serious, but a little worried.	Si huet op eemol net nëmmen eescht ausgesinn, awer e bësse besuergt.
Time should be the same as spending money.	Zäit soll d'selwecht wéi Suen ausginn.
They stood in silence.	Si stoungen a Rou.
He got a good response, and he decided to work on the music.	Hie krut eng gutt Äntwert, an hien huet decidéiert un der Musek ze schaffen.
No one could understand.	Keen konnt verstoen.
She's only been back with him for three months, she thought.	Si ass nëmmen dräi Méint mat him zréck, huet si geduecht.
Go after each ball in hand.	Gitt no all Ball an der Hand.
We are not like normal people.	Mir sinn net wéi normal Leit.
Every position is important and has value.	All Positioun ass wichteg an huet Wäert.
They immediately carried you like a board over your shoulders.	Si hunn dech direkt wéi e Brett iwwer d'Schëlleren gedroen.
I still do the same things and think of the same goals.	Ech maachen nach ëmmer déiselwecht Saachen an denken un déiselwecht Ziler.
Yes, he is getting better, but come on.	Jo, hien gëtt besser, awer komm.
And we both enjoyed being on the floor.	A mir hunn allebéid genoss um Buedem ze sinn.
In two pieces.	An zwee Stécker.
Be during this situation.	Sinn während dëser Situatioun.
You're scared.	Dir hutt Angscht.
Keng Befunde vs.	Keng Befunde vs.
Worse, he wanted it to happen again.	Nach méi schlëmm, hie wollt datt et erëm geschitt.
I really did not want that.	Ech wollt dat wierklech net.
Good night.	Schéin Nuecht.
The first days were the hardest for me.	Déi éischt Deeg ware fir mech déi schwéierst.
It's very dark outside, not that it matters.	Et ass ganz däischter dobaussen, net datt et egal ass.
More data with better quality is required.	Méi Daten mat besserer Qualitéit sinn erfuerderlech.
This paper looks at research methods appropriate for the clinical field.	Dëse Pabeier kuckt op Fuerschungsmethoden passend fir de klineschen Gebitt.
I felt cold sweat, but my face was warm.	Ech hu kale Schweess gefillt, awer mäi Gesiicht war waarm.
You get more times better value for more product.	Dir kritt méi Mol besser Wäert fir méi Produkt.
I will watch it more on my phone.	Ech wäert et méi op mengem Telefon kucken.
Keep this product out of the reach of children.	Halt dëst Produkt ausserhalb vun de Kanner.
She could not hope to win.	Si konnt net hoffen ze gewannen.
I usually stick to the book.	Ech halen mech meeschtens un d'Buch.
It refused to watch.	Et huet refuséiert ze kucken.
This is the body and blood of the word itself.	Dëst ass de Kierper a Blutt vum Wuert selwer.
It's not even a fish.	Et ass net emol e Fësch.
Just nothing there.	Just näischt do.
That surprised us.	Dat huet eis iwwerrascht.
So instead, maybe, it's an attack.	Also amplaz, vläicht, ass et en Attack.
What’s more, there is a death in this experience.	Wat méi ass, datt et en Doud an dëser Erfahrung ass.
But sometimes.	Awer heiansdo.
This never happened.	Dëst ass ni geschitt.
Any conversation about the news.	All Gespréich iwwer d'Noriichten.
I was satisfied.	Ech war zefridden.
They asked good questions.	Si hunn gutt Froen gestallt.
We have to be patient, they said.	Mir misste gedëlleg sinn, hunn si gesot.
The latter were not pretty to look at.	Déi lescht waren net schéin ze gesinn.
Start with your strong hand.	Start mat Ärer staarker Hand.
These were important people of the time.	Dëst waren wichteg Leit vun der Zäit.
He has many students, both male and female.	Hien huet vill Studenten, souwuel männlech wéi weiblech.
Take a breath.	Huelt en Otem.
No parking space.	Keng Parkplaz.
Step back and see how others come and go.	Schrëtt zréck a kuckt wéi anerer kommen a goen.
He had finished a paper or another.	Hien hat e Pabeier oder en anert fäerdeg.
I went to the bedroom and found her.	Ech sinn an d'Schlofkummer gaang an hunn hatt fonnt.
That's my goal.	Dat ass mäi Zil.
I can not take that risk.	Ech kann dee Risiko net huelen.
Like our country.	Wéi eist Land.
Not the case, sad to say.	Net de Fall, traureg ze soen.
I heard nothing but good things about it.	Ech hunn näischt wéi gutt Saachen doriwwer héieren.
He had grown up in comfort and was used to it.	Hie war am Komfort opgewuess a war dat gewinnt.
You need to correct this.	Dir musst dëst korrigéieren.
This in turn creates a multiple source problem.	Dëst am Tour schaaft e Multiple Quell Problem.
Place the pan over medium heat.	Setzt d'Pan iwwer mëttlerer Hëtzt.
I hope you like the pictures !.	Ech hoffen d'Biller gefällt Iech!.
There is no way they can make that leap.	Et gëtt kee Wee datt se dee Sprong maachen.
There was no significant difference between case and control groups.	Et war kee groussen Ënnerscheed tëscht Fall a Kontrollgruppen.
Me, the guy.	Ech, de Guy.
Day in and day out.	Dag an Dag aus.
That was the only surprise at this place that greeted her.	Dat war déi eenzeg Iwwerraschung op dëser Plaz, déi si begréisst.
I want one.	Ech wëll een.
We must develop the person.	Mir mussen d'Persoun entwéckelen.
Sorry, he finally said.	Entschëllegt, sot hien endlech.
I know what she means.	Ech weess wat hatt heescht.
But he was right.	Mä hie war richteg.
He did not seem to be afraid.	Hien huet schéngen keng Angscht ze hunn.
Face difficult choices early on.	Gesiicht schwéier Choix fréi op.
However, be very careful when using these programs.	Sidd awer ganz virsiichteg wéi Dir dës Programmer benotzt.
You could not trust his management.	Dir konnt seng Gestioun net trauen.
There is a separate parking space.	Et gëtt eng separat Parkplaz.
Please someone help me with the idea.	Weg een hëllefen mech mat der Iddi.
It was a great way to work.	Et war e super Wee fir ze schaffen.
In the morning my head felt dry.	Moies huet de Kapp wéi gedréchent.
My child can do that.	Mäi Kand kann dat maachen.
She had spent hours figuring out what to do.	Si hat Stonnen verbruecht fir erauszefannen wat ze maachen.
Little is known about his early years, family or private life.	Iwwer seng fréi Joeren, Famill oder Privatliewen ass wéineg bekannt.
This stage can begin twenty years before any symptoms.	Dës Etapp kann zwanzeg Joer virun all Symptomer ufänken.
I want to check that out.	Ech wëll dat iwwerpréift.
It gets better, but you have to be patient.	Et gëtt besser, awer Dir musst Gedold sinn.
But how do you get started ?.	Awer wéi fänkt Dir un?.
The city must not do that.	Dat däerf d'Stad net maachen.
Look around you, young man, see how calm and beautiful everything is.	Kuckt ëm dech, jonke Mann, kuckt wéi roueg a schéin alles ass.
He had a lot of fun doing that.	Hien hat vill Spaass maachen dat.
I know they see their dead son before anyone else does.	Ech weess, datt si hiren Doudegen Jong gesinn ier en aneren et mécht.
So your reading is perfect.	Also Är Liesung ass perfekt.
Catch around.	Fang ronderëm.
Many of us eat more often.	Vill vun eis iessen méi dacks.
That way I could get on board.	Domat kéint ech u Bord kommen.
I will not be able to support my family.	Ech wäert net fäeg sinn meng Famill z'ënnerstëtzen.
It manifests itself in three forms.	Et weist sech an dräi Formen.
It was just sad as it stopped for him.	Et war just traureg wéi et fir hien opgehalen huet.
Thank you for your feedback.	Merci fir Äre Feedback.
Everything is fair game.	Alles ass fair Spill.
The little things.	Déi kleng Saachen.
Of course, she did not think about it.	Si huet natierlech näischt dru geduecht.
Then they have to determine the fair market value.	Da musse se de faire Maartwäert bestëmmen.
It looks as if it is following a pattern.	Et gesäit aus wéi wann et eng Zort Muster verfollegt.
But she is still human.	Awer si ass ëmmer nach Mënsch.
It was late summer, a bright and lovely day, cool.	Et war spéide Summer, en helle a léiwen Dag, cool.
Transfer to the prepared pan and press gently to line the entire pan.	Transfert an d'preparéiert Pan an dréckt sanft fir d'ganz Pan ze linnen.
What he said was so true.	Wat hie gesot huet war sou richteg.
When he could not take another step, he did not stop moving.	Wann hien net e weidere Schrëtt lafe konnt, huet hien net opgehalen ze beweegen.
But this is not what you want.	Awer dëst ass net wat Dir wëllt.
I will be in the apartment within the hour.	Ech wäert bannent der Stonn an der Appartement sinn.
A training received for real success.	Eng Formatioun huet fir richteg Erfolleg kritt.
It made no difference who worked for him.	Et huet keen Ënnerscheed gemaach, wien fir hie geschafft huet.
I shook my head at her.	Ech hu mäi Kapp bei hatt gerëselt.
We will update it soon.	Mir wäerten et geschwënn update.
I knew you would never come back.	Ech wousst, datt Dir ni zréckkoum.
You can not expect them to be happy.	Dir kënnt net erwaarden datt se frou sinn.
But consider his frame of reference.	Mee betruecht säi Referenzkader.
The results support the judgment.	D'Resultater ënnerstëtzen d'Uerteel.
We are.	Mir sinn.
I really do not care and tell him that.	Ech sinn wierklech egal a soen him dat.
In addition, interesting findings were made.	Ausserdeem goufen interessant Erkenntnisser gemaach.
Sign up now !.	Mellt Iech elo un!.
I think a little age will take care of that.	Ech mengen e bëssen Alter wäert dat këmmeren.
You use plant magic without any problem.	Dir benotzt Planzmagie ouni Problem.
He reached out with his right and felt resistance.	Hien erreecht mat sengem Recht eraus a gefillt Resistenz.
I can not really say.	Ech kann net wierklech soen.
For all staff.	Fir all Personal.
I read every book here very carefully.	Ech hunn all Buch hei ganz virsiichteg gelies.
She made it high.	Si huet et héich gemaach.
I do not want to be like that anymore.	Ech wëll net méi esou sinn.
Three different stories.	Dräi verschidde Geschichten.
But then that should be fast.	Awer dann sollt dat séier sinn.
Let them look like normal children.	Loosst se kucken wéi normal Kanner.
I might be home soon.	Ech kommen vläicht geschwënn heem.
He was not and now he never was.	Hie war net an elo war hien ni.
I do, however, have a strange theme.	Ech hunn awer e komeschen Thema.
That's certainly his right.	Dat ass sécher säi Recht.
If you believe, you can make the impossible a possibility.	Wann Dir gleeft, kënnt Dir dat Onméiglecht eng Méiglechkeet maachen.
My main concern was to get the sound right.	Meng Haaptsuerg war de Sound richteg ze kréien.
It does not bring me any joy to say this fact.	Et bréngt mir keng Freed dës Tatsaach ze soen.
Then we might not cool you down.	Da kille mir dech vläicht net ëm.
A couple were made men, there for safety.	Eng Koppel goufen Männer gemaach, do fir Sécherheet.
When you have no air, you die.	Wann Dir keng Loft hutt, stierft Dir.
It's our job.	Et ass eis Aarbecht.
When he got angry, he got angry.	Wann hien rosen gouf, huet hien rosen.
It is what is inside that makes the difference.	Et ass wat bannen ass, wat den Ënnerscheed mécht.
Maybe a few hundred yards away by then.	Vläit e puer honnert Meter ewech bis dann.
The guy with the gun left here.	De Guy mat der Waff ass hei fortgaang.
Music Industry.	Musek Industrie.
That's in human rights year.	Dat ass a Mënscherechter Joer.
He felt bad.	Hien huet sech schlecht gefillt.
My question is this.	Meng Fro ass dëst.
They are trying to harm people.	Si probéieren d'Leit ze schueden.
There is nothing to say she could do.	Et ass näischt ze soen wat hatt maache kéint.
Many people have these feelings.	Vill Leit hunn dës Gefiller.
Who he was, actually.	Wien war hien, eigentlech.
We should go inside.	Mir sollten eran goen.
We were still there when my parents came back.	Mir waren nach do wéi meng Elteren zréck koumen.
I've never seen one before.	Ech hunn nach ni ee gesinn.
There was something familiar about him.	Et war eppes Gewunnecht iwwer him.
It was never raining.	Et war ni Reen.
He received no answer.	Hie krut keng Äntwert.
He would go home and wait for darkness.	Hie géif heem goen a fir Däischtert waarden.
Playing time.	Spillzäit.
I believe this is the desired effect.	Ech gleewen datt dëst de gewënschten Effekt ass.
Fuck me, the water was cold.	Fuck mech, d'Waasser war kal.
He went home.	Hien ass heem gaangen.
You and others are making a claim here.	Dir an anerer maachen hei eng Fuerderung.
I would recommend it to anyone in my old situation to give it a try.	Ech recommandéieren jidderengem deen a menger aler Situatioun ass et ze probéieren.
Simply because there was nothing else.	Einfach well soss näischt méi war.
You can not really worry about it.	Dir kënnt net wierklech Suergen doriwwer.
History page.	Geschicht Säit.
We both knew this was not a great idea.	Mir woussten allebéid datt dat elo keng super Iddi war.
I never, ever gave up.	Ech hunn ni, ni opginn.
The movie is somehow based around that song.	De Film baséiert iergendwéi ronderëm dat Lidd.
And there were also fewer players involved.	An et waren och manner Spiller involvéiert.
No, you do not.	Nee, Dir net.
There was no one before him.	Et war kee virun him.
And this is what we call progress.	An dat nenne mir Fortschrëtter.
She was making good money, and she was good at it.	Si war maachen gutt Suen, a si war gutt op et.
I do not even think they support the game anymore.	Ech denken net emol datt se d'Spill méi ënnerstëtzen.
But you're late.	Mee du bass spéit.
Then we have to deal with him.	Da musse mer mat him ze dinn hunn.
Well, except for me.	Gutt, ausser fir mech.
The original is dead.	D'Original ass dout.
Years can pass.	Joer kënne passéieren.
There are bodies in the water.	Et gi Kierper am Waasser.
It was bad, and people were laughing.	Et war schlecht, an d'Leit hunn gelaacht.
That man drove her, and shows how it happened.	Dee Mann huet si gefuer, a weist wéi et geschitt ass.
She is back at the window, her phone in hand.	Si ass zréck an d'Fënster, hiren Telefon an der Hand.
Fresh air is in itself a very important component of health.	Frësch Loft ass u sech e ganz wichtege Bestanddeel vun der Gesondheet.
He has come a long way since then.	Hien ass e laange Wee komm zënterhier.
I'm expecting one to go, so.	Ech ginn erwaart eng ginn, also.
It had three parts.	Et hat dräi Deeler.
What your son has done once, he can do again.	Wat Äre Jong eemol gemaach huet, kann hien nach eng Kéier maachen.
However, the picture is not as simple as that.	Allerdéngs ass d'Bild net esou einfach wéi dat.
Never fast enough.	Ni séier genuch.
Then see where his ideas fit in.	Da kuckt wou seng Iddien dra passen.
Fall.	Fall.
That's why you did not surrender to me.	Dofir hues du mech net ofginn.
There are no end of ways to leave here.	Et gi keng Enn vu Weeër fir hei ze verloossen.
I mean, everyone should have health care.	Ech mengen, jidderee soll Gesondheetsversuergung hunn.
But it's one of the things you do.	Awer et ass eng vun deene Saachen déi Dir maacht.
Anyway, it's a great song.	Wéi och ëmmer, et ass e flott Lidd.
His eyes are filled with tears.	Seng Ae si mat Tréinen gefëllt.
I'm sorry this happened during your visit.	Et deet mir leed datt dëst während Ärem Besuch geschitt ass.
You knew they were here.	Dir wousst datt se hei waren.
But those experiences set a tone.	Awer déi Erfahrungen hunn en Toun gesat.
Large family with lots of energy.	Grouss Famill mat vill Energie.
Glad you found the post helpful.	Glécklech datt Dir de Post hëllefräich fonnt hutt.
All participants reviewed the manuscript.	All Participanten hunn d'Manuskript iwwerpréift.
He could only imagine how she would react to it.	Hie konnt sech just virstellen, wéi si dorop reagéiere géif.
Basically, if you do not see it, you can not beat it.	Prinzipiell, wann Dir et net gesinn, kënnt Dir et net schloen.
Dry your fingers.	Dréchent Är Fanger.
That, of course, has been the case for a long time.	Dat ass natierlech scho laang de Fall.
For the first time in many months, he was happy.	Fir déi éischte Kéier a ville Méint war hie glécklech.
They tell you that spring's progress continues.	Si soen Iech datt d'Fréijoer säi Fortschrëtt weidergeet.
But the heat problem.	Mä d'Hëtzt Problem.
If you want to win, you have to work with others.	Wann Dir wëllt gewannen, da musst Dir mat aneren schaffen.
It was not mine.	Et war net mäin.
I own the machine.	Ech Besëtz der Maschinn.
Only once did he raise his eyes.	Nëmmen eng Kéier huet hien seng Aen opgehuewen.
Look at me, yes, but do not reach me.	Kuckt mech, jo, awer erreechen mech net.
Eating out.	Eraus ze iessen.
The food was simple and easy.	D'Iessen war einfach an einfach.
We discuss some of the possible consequences of the model.	Mir diskutéieren e puer vun de méigleche Konsequenze vum Modell.
I might even be wrong.	Ech hu vläicht souguer falsch.
He brought it to the attention of the board of directors.	Hien huet et op d'Bedeitung vum Verwaltungsrot bruecht.
Everything is just as it is.	Alles ass nëmme wéi et ass.
That was as safe as safe itself.	Dat war esou sécher wéi sécher selwer.
Do not be so excited.	Sidd net esou opgeregt.
He could not have it on both sides.	Hie konnt et net op béide Säiten hunn.
I think it was only time before this would happen.	Ech mengen et war nëmmen Zäit ier dëst géif geschéien.
Not just in my head.	Net nëmmen am Kapp.
This website does not provide cost information.	Dës Websäit gëtt keng Käschteninformatioun.
Data come from the recently available sources.	Date kommen aus de rezent verfügbare Quellen.
This is consistent with the results of several other studies.	Dëst ass am Aklang mat de Resultater vu verschiddenen anere Studien.
The technique is extremely good for the development of line copy images.	D'Technik ass extrem gutt fir d'Entwécklung vun Linn Kopie Biller.
Play your part in something that really matters.	Spillt Ären Deel an eppes wat wierklech wichteg ass.
Start any new job with an open mind.	Start all nei Aarbecht mat engem oppene Geescht.
I did not expect it to sleep as well as it does.	Ech hat net erwaart datt et sou gutt schléift wéi et mécht.
Now the internet has created a space.	Elo huet den Internet e Raum erstallt.
I would become a doctor.	Ech géif Dokter ginn.
Hand and heart.	Hand an Häerz.
Whether it was cold or snowing, we had to get a goal.	Ob et kal oder Schnéi war, musse mir e Goal kréien.
He was not of the same thing.	Hie war net vun der selwechter Saach.
That was the only reason that changed many things.	Dat war deen eenzege Grond wat vill Saachen geännert huet.
Actually, it's coming into season.	Eigentlech kënnt et an d'Saison.
Only our feet stood out.	Just eis Féiss stungen aus.
That seems to be the case here.	Dat schéngt hei de Fall ze sinn.
Similar results were observed in an additional experiment.	Ähnlech Resultater goufen an engem zousätzlechen Experiment observéiert.
I mean, they're good at guys.	Ech mengen, si sinn gutt op Kärelen.
I was such a woman.	Ech war eng esou Fra.
In a few moments, he lost everything.	An e puer Momenter huet hien alles verluer.
You need to stay focused on the task at hand.	Dir musst op d'Aufgab konzentréiert bleiwen.
Thanks in advance for any help.	Merci am Viraus fir all Hëllef.
Take a look at this page.	Huelt e Bléck op dës Säit.
Yes it requires more of it to do the job sometimes.	Jo et erfuerdert méi dovun fir d'Aarbecht heiansdo ze maachen.
No, not really.	Nee, net wierklech.
Finally, it gently lifted.	Schlussendlech huet et sanft opgehuewen.
I wanted to have.	Ech wollt hunn.
In fact, they do.	An Tatsaach, si maachen.
It would have been weird if he had not.	Et wier komesch gewiescht wann hien net.
It was so real.	Et war sou real.
There is no word on whether a new music will appear.	Et gëtt kee Wuert doriwwer ob eng nei Musek wäert optauchen.
The men would not stop.	D'Männer géifen net ophalen.
Two steps forward.	Zwee Schrëtt no vir.
Remove from the pan and run briefly under cold water.	Huelt se aus der Pan a lafen se kuerz ënner kale Waasser.
Our voice is our spring.	Eis Stëmm ass eis Fréijoer.
Very friendly breakfast room staff.	Ganz frëndlech Frühstücksraum Personal.
Therefore, one should respect and love his mother.	Dofir sollt ee seng Mamm respektéieren a gär hunn.
He opened one of them.	Hien huet ee vun hinnen opgemaach.
Has nothing to do with skin color.	Huet näischt mat Hautfaarf ze dinn.
You should have made sure.	Dir sollt sécher gemaach hunn.
If you thought it was well written, do the same.	Wann Dir geduecht et wier gutt geschriwwen, maacht datselwecht.
This may not be what you want.	Dëst ass vläicht net wat Dir wëllt.
Spend a lot of money on lies.	Vill Sue fir Ligen ausginn.
During the testing, everything looked good.	Beim Testen huet alles gutt ausgesinn.
This was the highest increase on any network for that week.	Dëst war déi héchst Erhéijung op all Netzwierk fir déi Woch.
It is much more specific.	Et ass vill méi spezifesch.
All participants signed a written informed consent.	All Participanten hunn eng schrëftlech informéiert Zoustëmmung ënnerschriwwen.
If the tumor is excised, the body could live.	Wann den Tumor ausgeschnidden ass, kéint de Kierper liewen.
I know this sounds weird but this is how it feels.	Ech weess dat kléngt komesch awer dat ass wéi et fillt.
Even the humans.	Och d'Mënschen.
But they will.	Awer si wäerten.
But you can not ask me to make the same choices.	Awer Dir kënnt mech net froen déiselwecht Choixen ze maachen.
I can not wait to read much more from you.	Ech kann net waarden fir vill méi vun Iech ze liesen.
He plays against top lines.	Hie spillt géint Toplinnen.
She needed a break.	Si huet eng Paus gebraucht.
They explain why the two situations are so very different.	Si erkläre firwat déi zwou Situatiounen sou ganz anescht sinn.
Student achievement was calculated as the mean mark over the years.	D'Studenteleeschtung gouf als mëttlere Mark iwwer d'Joer berechent.
We are part of the world.	Mir sinn Deel vun der Welt.
I'm hardly getting sick anymore.	Ech ginn kaum méi krank.
The lights below.	D'Luuchten ënnert.
My brother did that.	Mäi Brudder huet dat gemaach.
He was sitting on top of the bed in fresh clothes.	Hie souz uewen um Bett a frësche Kleeder.
I should have known there was more to this.	Ech sollt gewosst hunn, datt et méi zu dësem war.
There will be no regular board meeting that night.	Et gëtt keng regulär Verwaltungsrot Sëtzung déi Nuecht.
This is extremely useful data.	Dëst ass extrem nëtzlech Daten.
Who knows, you might have a new boyfriend.	Wien weess, Dir hutt vläicht en neie Frënd.
If it is, the error of the current function is returned.	Wann et ass, gëtt de Feeler vun der aktueller Funktioun zréckgezunn.
Lots of human history.	Vill mënschlech Geschicht.
There is more at the moment in the discussion.	Et gi méi am Moment an der Diskussioun.
I was fighting.	Ech war Kampf.
I'm going.	Ech ginn.
I kept writing a special word.	Ech hunn ëmmer erëm ee speziellt Wuert geschriwwen.
His reason came back to him.	Säi Grond ass bei him zréckkomm.
They said nothing.	Si hunn näischt gesot.
Her moment had come.	Hire Moment war komm.
That did not work.	Dat huet net geklappt.
It has an amazing energy.	Et huet eng erstaunlech Energie.
Then again, he can not.	Dann erëm, hien kann net.
So did the rest of him.	Sou huet de Rescht vun him.
We tried many different things.	Mir hu vill verschidde Saachen probéiert.
Find out inside.	Fannt bannen eraus.
The image is clear and really nice.	D'Bild ass kloer a wierklech flott.
I'm usually out.	Ech sinn normalerweis eraus.
So much action.	Sou vill Aktioun.
If not, you may need to work on your logic.	Wann et net geet, musst Dir vläicht fir Är Logik schaffen.
Especially since they are constantly changing.	Besonnesch well se dauernd änneren.
He was in his running clothes.	Hie war a senge Lafkleeder.
They were poor.	Si waren aarm.
I did not quite know what that meant.	Ech wousst net ganz wat dat bedeit.
Everything here has been destroyed.	Alles hei ass zerstéiert ginn.
The world is for you.	D'Welt läit fir Iech.
If he had run the signal, the train would have stopped.	Wann hien d'Signal gelaf wier, wier den Zuch gestoppt ginn.
Mix in a little boiling water.	Mix an e bësse Kachen Waasser.
In short, the new became the old.	Kuerz gesot, dat neit gouf dat al.
And we could definitely use your help again tomorrow.	A mir kéinten Är Hëllef definitiv erëm muer benotzen.
His parents are his world.	Seng Elteren sinn seng Welt.
This brings us to the second problem.	Dëst bréngt eis zum zweete Problem.
I will do my best to make it smooth and fast.	Ech wäert mäi Bescht maachen et glat a séier ze maachen.
He said ok.	Hien sot ok.
I hope you have something solid to experiment with.	Ech hoffen Dir hutt eppes zolidd fir ze experimentéieren.
There's nothing worse than a really hard band that sounds like shit.	Et gëtt näischt Schlechtes wéi eng wierklech haart Band déi wéi Schäiss kléngt.
He did not know how little he knew.	Hie wousst net wéi wéineg hie wousst.
He is easy to work with.	Hien ass einfach mat ze schaffen.
His death did not affect the release of the game.	Säin Doud huet d'Verëffentlechung vum Spill net beaflosst.
This was a relatively new development.	Dëst war eng relativ nei Entwécklung.
A representative area was shown.	E representativ Gebitt gouf gewisen.
It's going his way.	Et geet d'Saache säi Wee.
We should and we do nothing but that.	Mir sollen a mir maachen näischt anescht wéi dat.
Come on.	Komm dann.
And there are a lot of them over.	An et gi vill vun hinnen iwwer.
Nobody should come between us.	Keen soll tëscht eis kommen.
It's just information.	Et ass just Informatioun.
But she had been honest.	Awer si war éierlech gewiescht.
It is in their hands.	Et ass an hiren Hänn.
They have board games too, and usually have a band.	Si hunn Brietspiller och, an hunn normalerweis eng Band.
Birth is very much a team effort.	Gebuert ass ganz vill e Team Effort.
We'll find out.	Mir wäerten dat erausfannen.
He has to go.	Hie muss goen.
If it is not relevant, it will be hidden.	Wann et net relevant ass, gëtt et verstoppt.
We found her a little later, outside the library.	Mir hunn hatt e bësse méi spéit fonnt, ausserhalb vun der Bibliothéik.
I did not want to pay anyone.	Ech wollt net engem bezuelen.
Was there, done.	War do, gemaach.
The data shown here are averages of four individual experiments.	D'Daten hei gewisen sinn Duerchschnëtt vu véier individuellen Experimenter.
We were not perfect.	Mir waren net perfekt.
It gives us a place to stand while we grow.	Et gëtt eis eng Plaz fir ze stoen wärend mir wuessen.
And it was.	An et war.
The risk of death created by this defendant was great.	De Risiko vum Doud, dee vun dësem Bekloten geschaf gouf, war grouss.
We need the work.	Mir brauchen d'Aarbecht.
I recommend taking the following steps.	Ech recommandéieren déi folgend Schrëtt ze huelen.
Minute after minute passed.	Minutt no Minutt ass vergaangen.
So they go for three days on foot.	Also si gi fir dräi Deeg zu Fouss.
It was my first year in office and it passed very quickly.	Et war mäin éischte Joer am Büro an et ass ganz séier vergaang.
Before he left.	Ier hien fort ass.
Dinner will be served.	D'Owesiessen gëtt servéiert.
A single representative image is displayed.	Eng eenzeg representativ Bild gëtt gewisen.
It is something, and do not forget it.	Et ass eppes, a vergiesst et net.
The photo community, on the other hand, is truly a community.	D'Fotogemeinschaft, op der anerer Säit, ass wierklech eng Gemeinschaft.
He seems to have a lot of bad luck.	Hie schéngt vill Pech ze hunn.
Life is the exception, death the constant.	D'Liewen ass d'Ausnam, den Doud de konstante.
You never know.	Dir wësst ni.
The two got to know each other a little better.	Déi zwee hunn sech e bësse besser kennegeléiert.
He's very close to his diploma, you know.	Hien ass ganz no bei sengem Diplom, Dir wësst.
Until high school, he was the only dark pupil in the class.	Bis de Lycée war hien deen eenzegen donkelen Schüler an der Klass.
Going out alone is an option.	Eleng erausgoen ass eng Optioun.
Use within a day.	Benotzt bannent engem Dag.
In his head there was really no question about it.	A sengem Kapp war et wierklech keng Fro doriwwer.
One by one we all lined up and formed a circle.	Een nom aneren si mir all opgestallt an hunn e Krees geformt.
Playing with his kids.	Spillt mat senge Kanner.
Run into dead space and the open three is yours.	Run an dout Plaz an déi oppen dräi ass ären.
We understand you.	Mir verstinn Iech.
In her face.	An hiert Gesiicht.
Stop it.	Stop et.
We were able to catch ourselves and him before anyone fell.	Mir konnten eis selwer an hien fänken ier iergendeen gefall ass.
But better then not to post anything.	Awer besser dann näischt ze posten.
Anyway, it's the best shot he's had.	Jiddefalls, et ass déi bescht Schoss hien huet.
It is time to act on this conclusion.	Et ass Zäit op dës Conclusioun ze handelen.
She describes him as the center of her world.	Si beschreift hien als den Zentrum vun hirer Welt.
He came back into the room, turned off the TV.	Hien ass zréck an de Raum komm, huet den Fernseh opgehuewen.
It's an empty thought.	Et ass en eidele Gedanke.
Will zevill.	Vill zevill.
There are great games.	Et gi grouss Spiller.
She was told to go downstairs.	Si gouf gesot erof ze goen.
I was in the hospital for a year.	Ech war am Spidol fir ee Joer.
Individuals want control over their own lives.	Eenzelpersoune wëllen d'Kontroll vun hirem eegene Liewen.
I want you three to look after each other.	Ech wëll, datt dir dräi no all aner kucken.
In a field.	An engem Feld.
The faster you write, the more you can write.	Wat Dir méi séier schreift, wat Dir méi kënnt schreiwen.
There is no other noise.	Et gëtt keen anere Kaméidi.
It's coming back.	Et kënnt zréck.
Promise them better sales.	Verspriechen hinnen besser Verkaf.
The land he found pleased him.	D'Land dat hien fonnt huet huet him gefreet.
And it wants to make you happy.	An et wëll Iech glécklech maachen.
Put yourself back in the house where you grew up.	Stellt Iech selwer zréck am Haus an deem Dir opgewuess ass.
Both were eating.	Béid waren iessen.
I could not help seeing myself as from above.	Ech konnt net hëllefen mech selwer ze gesinn wéi vun uewen.
You have to stay outside.	Dir musst Iech dobaussen halen.
In this case, the quality of the camera is extremely important.	An dësem Fall ass d'Qualitéit vun der Kamera extrem wichteg.
It is not nearly enough to continue.	Et ass net bal genuch fir weiderzemaachen.
The position was clear in every language.	D'Positioun war kloer an all Sprooch.
And he went after her father.	An hien ass no hirem Papp gaangen.
The method is rather general.	D'Method ass éischter allgemeng.
Most were destroyed on the ground.	Déi meescht goufen um Buedem zerstéiert.
I find a hot press surface works best.	Ech fannen eng waarm Press Uewerfläch Wierker beschte.
I'm doing this for you.	Ech maachen dat fir Iech.
I cook breakfast.	Ech kachen Frühstück.
The master could still be around somewhere.	De Meeschter kéint nach iergendwou ronderëm sinn.
Each room comes with a private bathroom.	All Sall kënnt mat engem private Buedzëmmer.
She knew exactly what he was worried about.	Si wousst genau iwwer wat hie besuergt war.
It also does not have to cut into necessary government programs.	Et muss och net an néideg Regierungsprogrammer schneiden.
Nevertheless, he began to worry a little.	Trotzdem huet hien ugefaang e bësse Suergen ze maachen.
That for me was the end.	Dass dat fir mech d'Enn war.
The data are representative of at least three independent experiments.	D'Donnéeë sinn representativ fir op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
So move on.	Also bewegt weider.
It looks like an interesting place.	Et gesäit aus wéi eng interessant Plaz.
It never started.	Et huet ni ugefaang.
It is more important for the network.	Et ass méi wichteg fir de Reseau.
I had to be here for this vote.	Ech hu missen hei sinn fir dëse Vote.
They were not injured.	Si goufen net blesséiert.
I like that about our country.	Ech hunn dat gär iwwer eist Land.
Some of us have been concentrating.	E puer vun eis hu sech konzentréiert.
She said she was the girl's mother.	Si sot, si wier d'Mamm vum Meedchen.
This article does not contain any individual participants who require informed consent.	Dësen Artikel enthält keng individuell Participanten déi informéiert Zoustëmmung erfuerderen.
The others were quiet, watching him.	Déi aner ware roueg, hunn hien nogekuckt.
That cutting off is cutting off my communication.	Dat ofschneiden ass meng Kommunikatioun ofschneiden.
We work in the same field, which is rare but fun.	Mir schaffen am selwechte Beräich, wat seelen ass, awer Spaass.
You can not be a couple.	Dir kënnt keng Koppel sinn.
The room could also use a nice chair.	Och de Raum kéint e flotte Stull benotzen.
I thought that would be great.	Ech hat geduecht dat wier flott.
Together they ran and threw their weight in the door.	Zesumme si si gerannt an hunn hiert Gewiicht an d'Dier geheit.
Fire away, ask for anything you want.	Feier ewech, frot alles wat Dir wëllt.
He kept the weapon out of their reach.	Hien huet d'Waff ausserhalb vun hirer Erreeche gehal.
I do not have time to tell long stories.	Ech hu keng Zäit laang Geschichten ze erzielen.
The process is not the thing.	De Prozess ass net d'Saach.
It's more important than ever.	Et ass méi wichteg wéi jee virdrun.
That's a first.	Dat ass eng éischt.
In his head.	A sengem Kapp.
You're a little lucky.	Dir hutt e bësse Gléck.
Everyone was watching a movie together.	Jidderee war zesummen e Film kucken.
So it is so.	Also ass et esou.
The main thing is to have fun together.	Den Haapt Saach ass Spaass zesummen ze hunn.
I went to bed.	Ech sinn an d'Bett gaang.
I know you can do better.	Ech weess, Dir kënnt besser maachen.
This time, it still seems.	Dës Kéier schéngt et nach ëmmer.
You have to do it again.	Dir musst et nach eng Kéier maachen.
Now we have a chance to leave.	Elo hu mir eng Chance fir ze verloossen.
But the system did it wrong.	Mä de System huet et falsch.
Just to shrug one shoulder.	Just fir eng Schëller ze kräischen.
The word just means spirit.	D'Wuert heescht just Geescht.
As a teacher.	Als Enseignant.
You are free to dream at any time you want.	Dir sidd fräi ze dreemen zu all Moment Dir wëllt.
I did the right thing last year.	Ech hat déi richteg Saach lescht Joer.
You see deep into the night.	Dir gesitt déif an d'Nuecht.
But studies have found mixed evidence.	Awer Studien hu gemëschte Beweiser fonnt.
It is very light weight and well designed.	Et ass ganz liicht Gewiicht a gutt entworf.
A Ball Game game.	E Ballspill spillen.
Exercise is critical, but not for the reasons you think.	Ausübung ass kritesch, awer net aus de Grënn déi Dir denkt.
About stupid little things too.	Iwwer domm kleng Saachen och.
Dress for the weather.	Kleed fir d'Wieder.
The majority of the research experiments were done.	D'Majoritéit vun de Fuerschungsexperimenter gemaach.
I see nothing wrong with that.	Ech gesinn näischt falsch mat deem.
We never thought about her.	Mir haten ni un hir geduecht.
Its default value is correct.	Säi Standardwäert ass richteg.
Now, at this point, development had been going on for a while.	Elo, zu dësem Zäitpunkt, war Entwécklung fir eng Zäit lass.
That thought was harder to care for than the others.	Dee Gedanken war méi schwéier ze këmmeren wéi déi aner.
Anyone who would like to jump can comment.	Jiddereen deen gären sprange wëll, kennt der gären kommentéieren.
I believe we have chosen well.	Ech gleewen, datt mir gutt gewielt hunn.
There are success stories.	Et gi Succès Geschichte.
This is clear evidence of the presence in the blood of both.	Dëst ass kloer Beweiser fir d'Präsenz am Blutt vu béide.
But stay with me.	Mee bleiwt bei mir.
I could do nothing.	Ech konnt näischt maachen.
Knowing something was wrong right away, it was too quiet.	Wousst datt eppes falsch war direkt, et war ze roueg.
She fell to his knees beside him.	Si ass nieft him op d'Knéien gefall.
She was very professional.	Si war ganz professionell.
See text for discussion.	Gesinn Text fir Diskussioun.
He started saying more, then stopped and looked at me.	Hien huet ugefaang méi ze soen, huet dunn opgehalen a mech gekuckt.
Oh so big, so strong.	Oh sou grouss, sou staark.
A person like me.	Eng Persoun wéi ech.
I knew exactly how they felt.	Ech wousst genau wéi se sech gefillt hunn.
It will be as you say.	Et wäert sinn wéi Dir seet.
I'm starting to love you.	Ech fänken un dech gär ze hunn.
That he gave you the means to stop them.	Datt hien Iech d'Moyene ginn huet fir se ofzehalen.
We’ve listed some key features that we think you should check out.	Mir hunn e puer wichteg Features uginn, déi mir mengen datt Dir sollt kucken.
We got a better and faster boat.	Mir hunn e bessert a méi séier Boot kritt.
It's a sweet song, and it will only get better.	Et ass e séiss Lidd, an et wäert nëmme besser ginn.
I'll be better.	Ech wäert besser sinn.
Speak this word.	Schwätzt do dëst Wuert.
Here we start with the interview.	Hei fänken mir mam Interview un.
He lets you come closer without fear.	Hie léisst Iech ouni Angscht méi no kommen.
Had some great days on the river.	Hat nach e puer flott Deeg um Floss.
A few soldiers covered their faces.	E puer Zaldoten mat hir Gesiichter ofgedeckt.
That's just how it is.	Dat ass just wéi et ass.
Keep their eyes on you.	Halen hir Aen op Iech.
They start working together.	Si fänken un zesummen ze schaffen.
Future research could address these limitations.	Zukünfteg Fuerschung kéint dës Aschränkungen adresséieren.
A little early for the meeting.	E bësse fréi fir d'Versammlung.
They could see what was happening.	Si konnten gesinn wat geschitt.
He needed a plan, and fast.	Hien huet e Plang gebraucht, a séier.
I'm sorry, they had to take it away.	Et deet mir leed, se hu missen ewech huelen.
I would not have done it.	Ech hätt et net gemaach.
Well, back to work.	Gutt, zréck op d'Aarbecht.
I think you have the lead in that.	Ech mengen Dir hutt d'Féierung an deem.
Well, he has.	Gutt, hien huet.
We know what the problem is.	Mir wëssen wat de Problem ass.
Therefore, it is very important to carefully consider what you want.	Dofir ass et ganz wichteg virsiichteg ze berücksichtegen wat Dir wëllt.
I think there is a good reason for its length.	Ech mengen et gëtt e gudde Grond fir seng Längt.
One of the most beautiful words in the world.	Ee vun de schéinste Wierder vun der Welt.
He likes fish.	Hien huet gär Fësch.
He just did not know the answer.	Hie wousst einfach net d'Äntwert.
Share it now.	Deelt et elo.
So many industrialists have watched us.	Sou vill Industrieleit hunn eis gekuckt.
During this period, the degree may jump several times.	Während dëser Period kann de Grad e puer Mol sprangen.
Your family needs you.	Är Famill brauch dech.
All facts and possible reasons.	All Fakten a méiglech Grënn.
I did not understand what she meant.	Ech hunn net verstanen wat hatt gemengt huet.
Your child is past it and moving on, and so are you.	Äert Kand ass laanscht et a geet weider, an Dir sidd och.
Do things before they become something.	Maacht Saachen ier se eppes ginn.
That's a big advantage when you talk about recovery.	Dat ass e grousse Virdeel wann Dir iwwer Erhuelung schwätzt.
Everyone on the shoot could feel what was happening between us.	Jiddereen um Shoot konnt spieren wat tëscht eis geschitt ass.
You rarely ask about my life.	Dir frot selten iwwer mäi Liewen.
Experiments performed and analyzed.	Experimenter gemaach an analyséiert.
His problems were his and mine were mine.	Seng Problemer ware seng a meng waren meng.
There will be speed in your mind but the game itself will be slow.	Et gëtt Geschwindegkeet an Ärem Geescht awer d'Spill selwer gëtt lues.
She does not know better.	Si weess net besser.
They chose to push through here.	Si hu gewielt hei duerchzedrécken.
I want to tell you a story.	Ech wëll Iech eng Geschicht erzielen.
All in one night.	Alles an enger Nuecht.
Part of his mouth was shot away in the incident.	En Deel vu sengem Mond gouf am Virfall ewechgeschoss.
Leaving one or two of us, perhaps to go with him.	Een oder zwee vun eis verloossen, vläicht fir mat him ze goen.
Production began in the war.	D'Produktioun huet am Krich ugefaang.
It's on purpose.	Et ass op Zweck.
None of them hold up very well under close scrutiny.	Keen vun hinnen hält ganz gutt ënner enk Ënnersichung.
To use it.	Fir et ze benotzen.
I do not remember seeing her in the waiting room the day before.	Ech erënnere mech net datt ech hatt virun deem Dag am Waardezëmmer gesinn hunn.
Three grown children.	Dräi erwuesse Kanner.
But you know that this is not his whole energy policy.	Mä Dir wësst, datt dat net seng ganz Energiepolitik ass.
This does not work though.	Dëst funktionnéiert awer net.
Feeling his love.	Gefill seng Léift.
He does it with his words.	Hien mécht et mat senge Wierder.
Well, if you're wrong, you're wrong.	Gutt, wann Dir falsch sidd, sidd Dir falsch.
I can 't go around being the bad guy for her anymore.	Ech kann net ëmgoen de béisen Typ fir hatt méi ze sinn.
Yes, you heard me right.	Jo, Dir hutt mech richteg héieren.
She uses the bathroom first.	Si benotzt d'Buedzëmmer éischt.
That's just stupid for many, many reasons.	Dat ass just domm fir vill, vill Grënn.
He moves.	Hie beweegt sech.
You have additional options that include drop.	Dir hutt zousätzlech Optiounen déi Drop enthalen.
We fought the whole game.	Mir hunn de ganze Spill gekämpft.
A new experience.	Eng nei Erfahrung.
We know what we are doing, we know what we want to build.	Mir wëssen wat mir maachen, mir wëssen wat mir wëllen bauen.
Warm and light.	Waarm a Liicht.
So it comes to that of the air.	Sou kënnt et un déi vun der Loft.
It is up to you to decide which one you are comfortable with.	Et ass fir Iech ze entscheeden wéi eng Dir bequem sidd.
All of them were good.	All vun hinnen waren gutt.
I know how far I can go, and when to stop.	Ech weess wéi wäit ech goen, a wéini ze stoppen.
None of us are perfect.	Keen vun eis ass perfekt.
Some are big.	E puer si grouss.
We did more business than ever, it was just easy.	Mir hu méi Geschäfter gemaach wéi jee, et war einfach einfach.
To view this system, click here.	Fir dëse System ze gesinn, klickt hei.
He had to win, and still believed he could.	Hien huet misse gewannen, an nach gegleeft hie kéint.
Patients with positive vs.	Patienten mat positiv vs.
He took a deep breath and forced himself to his feet.	Hien huet en déif Otem geholl an huet sech op d'Been gezwongen.
You do not want to change him.	Dir wëllt him net änneren.
Of course, you do not want to stop.	Natierlech wëllt Dir net ophalen.
Where the plate was.	Wou de Plack wier.
For her, it was a real experience, such a journey.	Fir si war et e richtegt Erliefnes, esou eng Rees.
Then the bathroom door opened.	Dunn huet d'Buedzëmmer Dier opgemaach.
They want to see stronger female leaders.	Si wëllen méi staark weiblech Leader gesinn.
But that was it.	Mä dat war et.
I still have that book.	Ech hunn dat Buch nach.
She tried one last time to remember that she had been to church.	Si huet probéiert d'lescht Kéier ze erënneren, datt si an d'Kierch war.
She did not fear the police.	Si huet d'Police net gefaart.
One, to prepare your current players.	Ee, Är aktuell Spiller ze preparéieren.
We do the most tests in the world.	Mir maachen déi meescht Tester op der Welt.
We appreciate the fans and the support we get.	Mir schätzen d'Fans an d'Ënnerstëtzung déi mir kréien.
It is important that you tend to mix every day.	Et ass wichteg datt Dir d'Mëschung all Dag tendéiert.
Not very satisfied this time thank you very much.	Net dës Kéier ganz zefridden villmools Merci.
He is one of them, he says.	Hien ass ee vun hinnen, seet hien.
This will take some time depending on your internet connection.	Dëst dauert eng Zäit ofhängeg vun Ärer Internetverbindung.
If you are not on the list, no problem.	Wann Dir net op der Lëscht sinn, kee Problem.
They have events right through the winter.	Si hunn Evenementer riets duerch de Wanter.
I never thought we would be together for four years.	Ech hat ni geduecht datt mir véier Joer zesummen hunn.
It did nothing but that.	Et huet näischt ausser dat gemaach.
He wants to help.	Hie wëll hëllefen.
We'll set you on fire.	Mir setzen dech a Brand.
You can transfer data to other devices much faster.	Dir kënnt Daten op aner Apparater vill méi séier transferéieren.
He wants to leave, he said.	Hie wëll fortgoen, sot hien.
He had to write some letters.	Hien hat e puer Bréiwer ze schreiwen.
Go here, and if you win, your friends will love you.	Gitt hei, a wann Dir gewënnt , Är Frënn wäerten Iech gär hunn.
It was my heart.	Et war mäin Häerz.
I sat directly on my seat.	Ech souz direkt op mengem Sëtz.
We use the best known tests.	Mir benotzen déi bescht bekannt Tester.
It makes me feel good.	Et mécht mech gutt Gefill.
Not that they do you any good.	Net datt se Iech gutt maachen.
She said there are bad men in the world, really bad men.	Si sot, datt et béis Männer op der Welt sinn, wierklech béis Männer.
No matter what request they make.	Egal wéi eng Demande se maachen.
This will be difficult.	Dëst wäert schwéier ginn.
He's a good player.	Hien ass e gudde Spiller.
It feels like a gift.	Et fillt sech wéi e Kaddo.
In fact, it sounds like science.	Tatsächlech kléngt et wéi Wëssenschaft.
No it did not.	Nee et huet net.
And for some reason, she stayed.	An aus e puer Grënn ass si bliwwen.
Let me just make you feel close to me.	Loosst mech Iech just no bei mir fillen.
A girl must meet end.	E Meedchen muss Enn treffen.
That could not be good.	Dat kéint net gutt sinn.
Stay away from windows and keep out the lights so you can hide.	Bleift ewech vun de Fënsteren an haalt d'Luuchten aus, fir datt Dir kënnt verstoppen.
They go to work, to school, come home immediately.	Si ginn op d'Aarbecht, an d'Schoul, kommen direkt heem.
None of them were afraid of death.	Keen vun hinnen hat Angscht virum Doud.
Did it further.	Huet et weider gemaach.
But these seem to have been the exception.	Awer dës schéngen d'Ausnam gewiescht ze sinn.
Then they started running.	Dunn hunn se ugefaang ze lafen.
The world will change when this battle is over.	D'Welt wäert geännert ginn wann dës Schluecht eriwwer ass.
Until then, he wants to stay in practice.	Bis dohinner wëll hien an der Praxis bleiwen.
He will occasionally visit home.	Hie wäert heiansdo doheem besichen.
Not as our first.	Net als eis éischt.
That made me stronger.	Dat huet mech méi staark gemaach.
End of the road.	Enn vun der Strooss.
The result will look exactly like the original data.	D'Resultat wäert genau ausgesinn wéi déi ursprénglech Donnéeën.
Their defense was just on another planet.	Hir Verteidegung war just op engem anere Planéit.
From the drug addict.	Vun der Drogenofhängeger.
When you are sad, let yourself cry.	Wann Dir traureg sidd, loosst Iech kräischen.
Not sure what the injuries are.	Net sécher wat d'Verletzunge sinn.
I'm sure it's a good library.	Ech si sécher datt et eng gutt Bibliothéik ass.
The team later discovered that the operation works best in older children.	D'Team huet spéider entdeckt datt d'Operatioun am Beschten an eelere Kanner funktionnéiert.
Choose how much you want to print.	Wielt wéivill Dir wëllt drécken.
I asked around for advice from those with experience.	Ech gefrot ronderëm Rotschléi vun deenen mat Erfahrung.
He is a very good father.	Hien ass e ganz gudde Papp.
But you can start with you, your family and your community.	Awer Dir kënnt mat Iech, Ärer Famill an Ärer Gemeinschaft ufänken.
The conflict in him is social, not biological.	De Konflikt an him ass sozial, net biologesch.
You will not even answer.	Dir wäert net mol äntweren.
I'm taking these kids down.	Ech huelen dës Kanner erof.
Where was that, he wondered.	Wou war dat, huet hie sech gefrot.
They help you sleep.	Si hëllefen Iech ze schlofen.
They want the money, dream of the money.	Si wëllen d'Suen, Dram vun de Suen.
They learn from each other.	Si léiere vuneneen.
Further experiments would be required to fully test this.	Weider Experimenter wieren erfuerderlech fir dëst komplett ze testen.
But now you can not see it.	Awer elo kënnt Dir et net gesinn.
But it does not work.	Awer et funktionnéiert net.
The core of the body has a higher temperature than the skin.	De Kär vum Kierper huet eng méi héich Temperatur wéi d'Haut.
Focus groups to identify problems can be helpful.	Fokusgruppen fir d'Problemer z'identifizéieren kënnen nëtzlech sinn.
Hardly take his eyes off him.	Huelt kaum seng Aen of.
Let the hatred work for you.	Loosst déi gehaasst fir Iech schaffen.
And people have been doing that for a long time.	An d'Leit hunn dat scho laang gemaach.
He has nothing to hide.	Hien huet näischt ze verstoppen.
We find this very useful for personal work.	Mir fannen dat ganz nëtzlech fir perséinlech Aarbecht.
Discussions are welcome.	Diskussiounen si wëllkomm.
In every movement there are extreme individuals.	An all Bewegung ginn et extrem Individuen.
It was not the soldiers who changed.	Et waren net d'Zaldoten déi geännert hunn.
I'm in him, and she.	Ech sinn an him, an hatt.
She waited until she heard another breath, and another.	Si huet gewaart bis si en aneren Otem héieren huet, an en aneren.
The man behind the big desk was writing fast.	De Mann hannert dem grousse Schreifdësch huet séier geschriwwen.
Extreme Fight.	Extrem Kampf.
I told you she does not know much about football.	Ech hunn Iech gesot datt si net vill iwwer Fussball weess.
Not my brother.	Net mäi Brudder.
She hurt me.	Si huet mech gelidden.
They certainly can.	Si kënne sécherlech.
He did not care what other people thought.	Et war him egal wat aner Leit geduecht hunn.
Both are lying on the ground without moving.	Déi zwee leien um Buedem, ouni sech ze beweegen.
This understanding of authority.	Dëst Verständnis vun Autoritéit.
But the truth is.	Awer d'Wourecht steet.
There are several reasons.	Et gi verschidde Grënn.
The tone was very different now.	Den Toun war elo ganz anescht.
Click on an image for additional details about that particular article.	Klickt op e Bild fir zousätzlech Detailer iwwer dat bestëmmten Artikel.
You should try it too.	Dir sollt et och probéieren.
I just wanted to have my own business.	Ech wollt just mäin eegent Geschäft hunn.
No one came up except him.	Keen koum op ausser hien.
But no one wants to do the hard thing.	Awer keen wëll déi schwéier Saach maachen.
Arrived.	D'Arrivée.
They will not join us in our lives, really, until they are grown.	Si wäerten eis net an eisem Liewen bäitrieden, wierklech, bis se ugebaut sinn.
We usually keep these people for as long as we can.	Mir halen dës Leit normalerweis sou laang wéi mir kënnen.
This is where people were transformed into numbers.	Dëst ass wou d'Leit an Zuelen ëmgewandelt goufen.
And it will be amazing.	An et wäert erstaunlech sinn.
He does not smoke anymore, he says.	Hie fëmmt näischt méi, seet hien.
Leave for this purpose must be granted first.	De Congé fir deen Zweck muss als éischt kritt ginn.
Very clean, you know.	Ganz propper, Dir wësst.
They just did not work properly.	Si hunn einfach net richteg geschafft.
This discovery could be due to the nature of our experimental material.	Dës Entdeckung kéint wéinst der Natur vun eisem experimentellen Material sinn.
I was the man.	Ech war de Mann.
I got him so far.	Ech hunn him esou wäit.
Then he knelt down but did not get far.	Dunn huet hien sech op d'Knéien gedréckt, awer net méi wäit komm.
However, this does not change the result.	Dat ännert awer näischt un d'Resultat.
We are not men.	Mir sinn keng Männer.
There is very little difference.	Et gëtt ganz wéineg Ënnerscheed.
I will not do that.	Ech wäert dat net maachen.
Here's the problem.	Hei ass de Problem.
He had no reason to tell me what he knew.	Hien hat kee Grond mir ze soen wat hie wousst.
In other words, understand your ideal work environment.	An anere Wierder, verstoen Är ideal Aarbechtsëmfeld.
Those weapons are insanely awesome.	Déi Waffen si verréckt genial.
He picked four.	Hien huet véier erausgesicht.
Such problems have obvious solutions.	Esou Problemer hunn offensichtlech Léisungen.
It is up to you to decide.	Et ass un Iech ze entscheeden.
I like everything he does.	Ech hunn alles gär wat hie mécht.
This way to look.	Dëse Wee fir ze kucken.
It's a beautiful night.	Et ass eng schéin Nuecht.
Everything went clear.	Alles ass kloer gaangen.
Happy people make happy horses.	Glécklech Leit maachen glécklech Päerd.
This may lead to further concern.	Dëst kann zu enger weiderer Suerg féieren.
Some details have been provided.	Puer Detailer goufen geliwwert.
The lights were on.	D'Luuchten waren nach un.
Can't find it.	Kann et net fannen.
This is probably the most expensive option.	Dëst ass wahrscheinlech déi deierste Optioun.
I would do anything to get out of that hospital.	Ech géif alles maachen fir aus deem Spidol eraus ze halen.
We try to control each other, just to stay connected.	Mir probéieren openeen ze kontrolléieren, just fir verbonnen ze bleiwen.
This process is discussed in detail below.	Dëse Prozess gëtt am Detail hei ënnen diskutéiert.
Everything is peace when the children enter their room.	Alles ass Fridden wann d'Kanner an hirem Zëmmer erakommen.
It's amazing how normal everything seems.	Et ass erstaunlech wéi normal alles schéngt.
There is no second party, no third party or more.	Et gëtt keng zweet Partei, keng drëtt Partei oder méi.
In this sense, we seem to appreciate the truth.	An deem Sënn schénge mir d'Wourecht ze schätzen.
I had my own idea who the woman was.	Ech hat meng eegen Iddi, wien d'Fra war.
The responsibility comes from both sides.	D'Verantwortung kënnt vu béide Säiten.
You have us.	Dir hutt eis.
They can not be touched.	Si kënnen net beréiert ginn.
We have some selection questions that we have to answer ourselves.	Mir hunn e puer Selektiounsfroen déi mir selwer musse beäntweren.
She would have found him just in time, too.	Si hätt hien och just zu Zäit fonnt.
It has a lot of power though.	Huet et awer vill Kraaft.
Food wild.	Mat vill.
Something similar is happening now with gender.	Eppes ähnlecht geschitt elo mam Geschlecht.
She's so angry.	Si ass sou rosen.
And look where it has taken us.	A kuckt wou et eis bruecht huet.
A way to protect the planet, to keep its balance.	E Wee fir de Planéit ze schützen, säi Gläichgewiicht ze halen.
And there is only data back that you need.	An et gëtt nëmmen Daten zréck déi Dir braucht.
For yourself.	Fir Iech selwer.
A man of his own age and a younger woman.	E Mann vu sengem eegenen Alter an eng méi jonk Fra.
In the end, however, there was nothing left to do.	Endlech war awer näischt méi ze dinn.
But the name was wrong.	Awer den Numm war falsch.
Any information you have could help us close this case.	All Informatioun déi Dir hutt kéint eis hëllefen dëse Fall zouzemaachen.
They watched the two dead in silence.	Si hunn déi zwee Doudeger a Rou gekuckt.
Such a control strategy exists.	Esou eng Kontrollstrategie existéiert.
Not songs like that.	Net Lidder wéi esou.
The wind had died down.	De Wand war gestuerwen.
That's probably the best idea I could give.	Dat ass wahrscheinlech déi bescht Iddi déi ech kéint ginn.
The man claims the money was a gift.	De Mann behaapt, d'Suen wieren e Kaddo.
Nobody was happy then.	Keen war dann frou.
Our government is too secretive.	Eis Regierung ass ze geheim.
Everyone was on the same page.	Jidderee war op der selwechter Säit.
But you should discuss your concerns with her.	Awer Dir sollt Är Bedenken mat hatt diskutéieren.
She's a girl who knows where she's going.	Si ass e Meedchen dat weess wou se hi geet.
He could not say whether they had seen him.	Hie konnt net soen ob si hien gesinn hunn.
This is a very good approach.	Dëst ass eng ganz gutt Approche.
Times have changed.	Zäiten hu geännert.
Maybe you get money, maybe you will not, probably not.	Vläicht kritt Dir Sue, vläicht wäert Dir net, wahrscheinlech net.
Hell, you never use it.	Hell, Dir benotzt et ni.
It is a learning experience.	Et ass eng Léiererfahrung.
This will be explained in detail later.	Dëst wäert méi spéit am Detail erkläert ginn.
You feel like you're in a computer game or something.	Dir fillt Iech wéi wann Dir an engem Computerspill sidd oder eppes.
She said the things that helped us change.	Si huet d'Saachen gesot déi mir gehollef hunn ze änneren.
And he did just that.	An hien huet just dat gemaach.
Me or the danger outside.	Ech oder déi Gefor dobaussen.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
my Code.	mäi Code.
Come and see him.	Kommt a kuckt hien.
Sample sheets were either used directly for analysis.	Echantillon vu Blieder goufen entweder direkt fir Analysen benotzt.
It is a game that will surely improve your focus.	Et ass e Spill dat sécher Äre Fokus wäert verbesseren.
These are really the way they created their own art.	Dëst si wierklech de Wee wéi se hir eege Konscht erstallt hunn.
I'm right back from that.	Ech sinn direkt zréck aus deem.
Or leave the State.	Oder de Staat verloossen.
The stone free rate was similar in two groups.	De Stee fräi Taux war ähnlech an zwou Gruppen.
Comment as often as you like.	Kommentéiert esou dacks wéi Dir wëllt.
If successful, such measures can be tested in patients.	Wann et erfollegräich ass, kënnen esou Moossname bei Patienten getest ginn.
Yes and no.	Jo an nee.
If he could go, he could work.	Wann hie kéint goen, da kéint hien schaffen.
So what we said in the end means something.	Also wat mir um Enn gesot hunn heescht eppes.
It is in evidence.	Et ass am Beweis.
They had just died.	Si ware sou einfach gestuerwen.
We were in two deep.	Mir waren an zwee déif.
One of my favorite moments happened on a family trip.	Ee vu menge Liiblingsmomenter ass op enger Famillrees geschitt.
But I will not let that happen.	Awer ech loossen dat net geschéien.
We will be concerned about this later.	Doriwwer maache mir eis spéider Suergen.
A woman with eyes the color of his.	Eng Fra mat Aen d'Faarf vu sengem.
As it may not be anymore.	Wéi et vläicht net méi ass.
I'm not wrong about these kinds of things.	Ech sinn net falsch iwwer dës Zort vu Saachen.
I've never done anything like this before.	Ech hunn nach ni esou eppes gemaach.
So no real goals.	Also keng richteg Ziler.
Various methods of attack and defense are proposed.	Verschidde Methode fir Attack a Verteidegung ginn proposéiert.
But there are some issues with it.	Mä et sinn e puer Problemer mat et.
I can not.	Ech kann net.
This piece was set up there for a few years.	Dëst Stéck gouf fir e puer Joer do opgestallt.
I did not want to be there.	Ech wollt net do sinn.
Add them to the plate.	Fügen Se op den Teller.
Let us understand that clearly.	Loosst eis dat kloer verstoen.
Maybe you would make a good choice and the story would continue.	Vläicht géift Dir e gudde Choix maachen an d'Geschicht géif weidergoen.
The two men ran back to their car.	Déi zwee Männer sinn zréck an hiren Auto gerannt.
We respect strong culture.	Mir respektéieren staark Kultur.
It's a party.	Et ass eng Partei.
For the moment, he has to think.	Fir de Moment muss hien denken.
The day the group left, many of the students started crying.	Den Dag wou de Grupp fort ass, hu vill vun de Studenten ugefaang ze kräischen.
The results were very nice.	D'Resultater ware ganz flott.
And your sister lives.	An Är Schwëster lieft.
I think we'll be fine.	Ech mengen, mir wäerte gutt sinn.
Each result has its own set of rules.	All Resultat huet seng eege Rei vu Regelen.
Getting this amount out of food is virtually impossible.	Dëse Betrag aus Iessen ze kréien ass ongeféier onméiglech.
It did not take long to figure out what this place is.	Et huet net laang gedauert fir erauszefannen wat dës Plaz ass.
Never give up because someone else tells you to.	Gitt ni op well een aneren Iech seet.
I could not do it.	Ech konnt et net maachen.
There are two relevant aspects to this definition.	Et ginn zwee relevant Aspekter vun dëser Definitioun.
Tell them to keep going.	Sot hinnen weider ze féieren.
They did not care about his physical or mental health.	Si hunn sech net ëm seng kierperlech oder seng mental Gesondheet gekëmmert.
You go with that.	Dir gitt mat deem.
I did not see the previous show.	Ech hunn déi viregt Show net gesinn.
We are the business end of it.	Mir sinn d'Geschäftsend dovun.
But that system worked.	Awer dee System huet geschafft.
He never did.	Hien huet ni.
I hope it's not serious.	Ech hoffen et ass net eescht.
I do not like him.	Ech hunn hien net gär.
For a hundred and two, he looked great.	Fir honnert an zwee huet hien super ausgesinn.
My last post was on the date of my last long run.	Mäi leschte Post war um Datum vu mengem leschte laange Laf.
Why you were chosen to meet me.	Firwat Dir gewielt goufen mech ze treffen.
You have one more time.	Dir hutt nach eng Kéier.
Give us something to look forward to.	Gëff eis eppes fir op ze freeën.
He's cute.	Hien ass léif.
That was her life.	Dat war hiert Liewen.
Her voice is so different, but still.	Hir Stëmm ass sou anescht, awer ëmmer nach.
However, it still has its functions to do.	Et huet awer nach ëmmer seng Funktiounen ze maachen.
Period of each half, especially in the second half.	Period vun all Halschent, besonnesch an der zweeter Halschent.
I still can not believe they signed him.	Ech kann nach ëmmer net gleewen, datt si him ënnerschriwwen hunn.
Do it right! 	Maacht et richteg!
she told me.	si sot mir.
I grabbed the radio to see what was happening.	Ech hunn de Radio gegraff fir ze kucken wat geschitt.
It was hard to let go of what was with it two weeks ago.	Et war schwéier lass, wat mat et war virun zwou Wochen.
Nothing known about class 'name'.	Näischt bekannt iwwer Klass 'Numm'.
But he quickly decided against it.	Awer hien huet séier dergéint decidéiert.
This is not.	Dëst net.
I see the logic.	Ech gesinn d'Logik.
Many of you were there or are there now.	Vill vun iech waren do oder sinn elo do.
But not the way you think.	Awer net déi Aart, déi Dir mengt.
The other samples were prepared in a similar manner.	Déi aner Proben goufen op eng ähnlech Manéier virbereet.
Windows did the same.	Windows huet datselwecht gemaach.
He took out the heavy equipment for this.	Hien huet déi schwéier Ausrüstung fir dës erausbruecht.
I'm not looking for a woman.	Ech sichen net no enger Fra.
He was a great, great football player.	Hie war e super, super Fussballspiller.
People seem to understand that you're just doing a weird job.	D'Leit schéngen ze verstoen datt Dir just eng komesch Aarbecht hutt.
He had an idea.	Hien hat eng Iddi.
Sometimes there was a dream that they could not remember or explain.	Heiansdo gouf et en Dram deen se sech net konnten erënneren oder erkläre konnten.
Of course, he thought.	Natierlech, huet hien geduecht.
I hope to lead one too.	Ech hoffen och een ze féieren.
It kind of makes sense, actually.	Et mécht iergendwéi Sënn, eigentlech.
It was a very nice experience !.	Et war eng ganz flott Erfahrung!.
You must come with us too.	Dir musst och mat eis kommen.
But things have changed as time has changed.	Awer d'Saachen hunn geännert wéi d'Zäit verännert.
It seems to be getting dark.	Et schéngt däischter ze ginn.
It's a different role.	Et ass eng aner Roll.
It is not just about knowing what happened there.	Et ass net nëmmen ze wëssen wat do geschitt ass.
Blood next to her, and one dead.	Blutt nieft hirem, an een dout.
Any support will help me do this !.	All Ënnerstëtzung hëlleft mir dëst ze maachen!.
See main text for details.	Kuckt den Haapttext fir Detailer.
Our approach gives the following explanation.	Eis Approche gëtt déi folgend Erklärung.
I mean it's been months.	Ech mengen et ass Méint.
Find out which rooms are too cool or hot.	Fannt eraus wéi eng Zëmmer ze cool oder waarm sinn.
Think of some of them.	Denkt un e puer vun hinnen.
We got our wish.	Mir hunn eise Wonsch kritt.
Send us your stories and pictures.	Schéckt eis Är Geschichten a Biller.
You can hardly hear me.	Dir héiert mech kaum.
Things were changing.	D'Saachen waren amgaang ze änneren.
And there is currently work in progress.	An et ass am Moment eng Aarbecht am Bau.
Can be set.	Kann gesat ginn.
But this morning let me just say that.	Mee de Moien loosse mech dat just soen.
He picked it up.	Hien huet et opgehuewen.
The words seemed to hurt him.	D'Wierder schéngen him ze schmerzen.
It was busy and it was loud.	Et war beschäftegt an et war haart.
There is nothing for me but the next life.	Et gëtt näischt fir mech awer dat nächst Liewen.
Let's try to do these things.	Loosst eis probéieren dës Saachen ze maachen.
Everything is in place.	Alles ass op der Plaz.
She cost me some good men.	Si huet mech e puer gutt Männer kascht.
All orders must be paid in full.	All Bestellung muss voll bezuelt ginn.
Laugh at each other.	Lafen se een nom aneren.
Between you and your own sense of truth.	Tëscht Iech an Ärem eegene Sënn vun der Wourecht.
The only problem is moving the box.	Deen eenzege Problem ass d'Këscht ze bewegen.
Proposing is not law.	Proposéiert ass net Gesetz.
However, it does not work.	Awer, et funktionnéiert net.
A lot has happened.	Vill ass geschitt.
A way to talk to them, find out what they want.	E Wee fir mat hinnen ze schwätzen, erauszefannen wat se wëllen.
I talked to your father.	Ech hu mat Ärem Papp geschwat.
Now that would be progress.	Elo wier dat Fortschrëtt.
But this blood has three.	Awer dëst Blutt huet dräi.
But there is something else, something wonderful.	Mä et gëtt eppes anescht, eppes wonnerbar.
But this is not what is taught by example.	Awer dëst ass net wat mam Beispill geléiert gëtt.
He loves his job.	Hien huet seng Aarbecht gär.
I wanted the negative characters in my movie to be bigger.	Ech wollt déi negativ Personnagen a mengem Film méi grouss sinn.
And finally, this is not something you take pictures of.	A schlussendlech ass dëst net eppes wat Dir Fotoe maacht.
Days passed and no food.	Deeg vergaangen a kee Iessen.
Families with children.	Famillen mat Kanner.
Each of them is repeated several times.	Jiddereng vun hinnen ass e puer Mol widderholl.
When it comes to traveling by train.	Wann et drëms geet, fir Zuch reesen.
She was his focus, his everything.	Si war säi Fokus, säin alles.
It was out of this world.	Et war aus dëser Welt.
They want you to take care of this country.	Si wëllen datt Dir dëst Land këmmert.
If she's ever fit to rule again.	Wann hatt jeemools fit ass erëm ze regéieren.
Maybe we'll die together.	Vläicht stierwe mir zesummen.
But two fixed when random memories are interesting.	Awer zwee fest wann zoufälleg Erënnerungen interessant sinn.
It came out then.	Et koum dunn eraus.
The company is very good and in a high growth business.	D'Firma ass ganz gutt an an engem héije Wuesstumsgeschäft.
The rest we will see.	De Rescht wäerte mir gesinn.
Air has no market value.	Air huet kee Maartwäert.
As they fail, we cry.	Wéi se versoen, kräischen mir.
How did you do it ?.	Wéi hutt Dir et gemaach?.
He could not be.	Hie kéint net sinn.
I know you two have experienced something.	Ech weess, datt Dir zwee eppes erlieft hunn.
It was you who drew the knife on me.	Et war du deen de Messer op mech gezunn huet.
Your work, you did it last night.	Är Aarbecht, Dir hutt et gëschter Owend gemaach.
Eight days a week, really.	Aacht Deeg an der Woch, wierklech.
It made me laugh too.	Et huet mech och laachen.
Make time for the movement, but do not push it.	Maacht Zäit fir d'Bewegung, awer dréckt se net.
Then they left, and my child went with them.	Da waren se fort, a mat hinnen ass mäi Kand gaang.
A bone was placed in front of him.	E Knach gouf virun him gesat.
I wear her wedding ring so she feels close.	Ech droen hir Hochzäitsring sou datt hatt sech no fillt.
He could not beat him in the spring training.	Hie konnt net mat him am Fréijoer Training schloen.
Young people quite often have pain.	Jonk Leit hunn zimlech oft Péng.
So we can break it down a bit.	Also mir kënnen et e bëssen ofbriechen.
But she will need more than that.	Awer si wäert méi brauchen wéi dat.
It is a cheap knife of super quality.	Et ass e bëllege Messer vun super Qualitéit.
Some experimental players.	E puer experimentell Spiller.
But the characters, the characters are so good, too good.	Awer d'Personnagen, d'Personnagen si sou gutt, ze gutt.
So let them cry.	Also loosst se kräischen.
There was no need for a decision on the issues before him.	Et war net néideg fir eng Entscheedung iwwer d'Problemer virun him.
She just did not give up.	Si huet einfach net opginn.
Nobody goes back to success.	Keen gëtt op Erfolleg zréck.
Touch our faces.	Eis Gesiichter beréieren.
It takes time.	Et brauch Zäit.
We could not eat if we wanted to.	Mir konnten net iessen wann mir wollten.
This will be just as good.	Dëst wäert grad esou gutt sinn.
People see us on a completely different side.	D'Leit gesinn eis eng komplett aner Säit.
The empty set.	Déi eidel Set.
She was so stupid, she could only feel.	Si war sou domm, si konnt nëmme fillen.
I have lost heart, and death is upon me.	Ech hunn Häerz verluer, an den Doud ass iwwer mech.
And this is particularly important here.	An dat ass hei besonnesch wichteg.
This is not a big deal.	Dëst ass net e groussen Deal.
Brown in command.	Brown am Kommando.
They can hurt you with their words.	Si kënnen Iech mat hire Wierder schueden.
Everyone can have blue eyes, he said.	Jidderee kann blo Aen hunn, sot hien.
It might have been a shoulder.	Et hätt vläicht eng Schëller gewiescht.
But she did not stop.	Awer si huet net opgehalen.
You are good and you will remain good.	Dir sidd gutt an Dir wäert gutt bleiwen.
And seems ready for a fight.	A schéngt prett fir e Kampf.
Because there are too many players.	Well et sinn ze vill Spiller.
The two women had not seen each other for over thirty years.	Déi zwou Fraen haten sech zënter iwwer drësseg Joer net gesinn.
There was so much talk, this year has just passed.	Do war esou vill geschwat ginn, dëst Joer ass just vergaang.
I hope you feel better soon !.	Ech hoffen Dir fillt Iech geschwënn besser!.
The hard part is over now.	Dee schwéieren Deel ass elo eriwwer.
These are not just words.	Dat sinn net nëmme Wierder.
As my mom says, it comes around every year.	Wéi meng Mamm seet, et kënnt all Joer ronderëm.
Neither was necessary.	Weder war néideg.
He came and took our orders.	Hien ass komm an huet eis Bestellungen geholl.
I thought you should hear it directly from me.	Ech hu gemengt Dir sollt et direkt vu mir héieren.
It looked awesome.	Et huet onheemlech ausgesinn.
Maybe just coffee.	Vläicht just Kaffi.
And who does not come after that ?.	A wien kënnt net hannert deem?.
She has never been real since the last child.	Si war ni richteg zënter dem leschte Kand.
The connection to life includes the connection with the people.	D'Verbindung zum Liewen beinhalt d'Verbindung mat de Leit.
I was very worried.	Ech war ganz besuergt.
His last wish was to help others.	Säi leschte Wonsch war anerer ze hëllefen.
It helps with my table image.	Et hëlleft mat mengem Dësch Bild.
This little shop was my soft spot to fall into.	Dëse klenge Buttek war meng mëll Plaz fir ze falen.
How it arrived.	Wéi et ukomm ass.
A little woman, face hard to get out of there.	Eng kleng Fra, Gesiicht schwéier do eraus ze maachen.
I study him with interest.	Ech studéiert him mat Interessi.
You have to find him and close him.	Dir musst him fannen an him zoumaachen.
White later served as chairman of the board for two years.	White huet spéider als President vum Verwaltungsrot fir zwee Joer gedéngt.
However, there are issues with this application.	Allerdéngs ginn et Problemer mat dëser Demande.
He had, poor man, seven children.	Hien hat, aarme Mann, siwe Kanner.
We have tomorrow.	Mir hu muer.
We make magic happen.	Mir maachen d'Magie geschéien.
But not for long.	Awer net laang.
This is the big problem.	Dëst ass de grousse Problem.
I try to give it direction but it does not work.	Ech probéieren et Richtung ze ginn, awer funktionnéiert net.
But it looked like her.	Awer et huet ausgesinn wéi hatt.
I had never seen anything like it.	Ech hat nach ni sou eppes gesinn.
I am a second son of four children.	Ech sinn en zweete Jong vu véier Kanner.
I called him crazy.	Ech genannt him verréckt.
Take a moment to do that.	Huelt e Moment un dat.
It plays mind games with you.	Et spillt Geescht Spiller mat Iech.
It fits her now.	Et passt hir elo.
He definitely needs to lift some weight.	Hien muss definitiv e bësse Gewiicht ophuelen.
She was sure it was bound to have an effect.	Si war sécher datt et gebonnen wier en Effekt ze hunn.
Report of a case.	Bericht vun engem Fall.
Stories of business success do not interest me in the same way.	Geschichte vum Geschäft Erfolleg interesséiere mech net op déiselwecht Manéier.
On a cell phone.	Op engem Handy.
Her work is not the subject of much critical attention.	Hir Aarbecht ass net de Sujet vu vill kritescher Opmierksamkeet.
I was really happy with the work we did.	Ech war wierklech frou mat der Aarbecht déi mir gemaach hunn.
Enjoyed and w.e.g. 	Genéisst a w.e.g.
check if you have a moment.	iwwerpréiwen wann Dir e Moment hutt.
He asked me what kind of music he should use.	Hie gefrot mech wéi eng Zort Musek hie soll benotzen.
Like I said, the phone had received a false email.	Wéi ech soen, den Telefon hat eng falsch E-Mail geholl.
I just feel that is fair.	Ech fille just dat ass fair.
This beautiful house.	Dëst schéint Haus.
They have no value.	Si hu kee Wäert.
Do not send me.	Schéckt mech net.
I hope it can be fixed.	Ech hoffen et kann gefléckt ginn.
Those without as well as those within.	Déi ouni wéi och déi bannent.
On the one hand, it is a small town.	Engersäits ass et eng kleng Stad.
He laughed and sat down deeper in his own chair.	Hien huet gelaacht an huet sech méi déif a sengem eegene Stull gesat.
This was not intended as a danger.	Dëst war net als Gefor gemengt.
Sometimes it seems worse than ever.	Heiansdo schéngt et méi schlëmm wéi jee.
I really like this.	Ech maachen dës wierklech gär.
You hope they'm doing badly.	Dir hofft datt et hinnen schlecht geet.
Maybe that was the problem.	Vläicht war dat de Problem.
Read his post.	Liest säi Post.
I will never forget him.	Ech wäert hien ni vergiessen.
I need help.	Ech brauch Hëllef.
But as a result, he moved further away from his base.	Awer doduerch huet hie sech méi wäit vu senger Basis geplënnert.
I have to do something.	Ech muss eppes maachen.
Almost three times.	Bal dräimol.
Let's wait and see what our sister states do.	Loosst eis waarden fir ze kucken wat eis Schwësterstaaten maachen.
It is no more.	Et ass net méi.
I'm not his friend anymore.	Ech sinn net méi säi Frënd.
During the operation, the patient's temperature can therefore be controlled.	Während der Operatioun kann d'Temperatur vum Patient also kontrolléiert ginn.
It's a natural reaction, it feels real.	Et ass eng natierlech Reaktioun, et fillt sech real.
Well, make up your mind.	Ma, maach der Meenung.
They were a significant factor in my success.	Si waren e bedeitende Faktor a mengem Erfolleg.
The race is on !.	D'Course ass op!.
One of two independent experiments is shown.	Ee vun zwee onofhängegen Experimenter gëtt gewisen.
I'm sure they'll come up with a solution soon.	Ech si sécher datt se geschwënn mat enger Léisung kommen.
She would have brought him that too.	Si hätt him dat och bruecht.
The secret itself.	D'Geheimnis selwer.
Both sides are dirty.	Béid Säiten sinn dreckeg.
It works the other way around.	Et funktionnéiert ëmgedréint.
You did not say a word about our son.	Dir hutt kee Wuert iwwer eise Jong gesot.
Those guys.	Déi Kärelen.
Of course, there is a connection here.	Natierlech gëtt et hei eng Verbindung.
In our country.	An eisem Land.
They are deeply concerned for her.	Si sinn déif besuergt fir hir.
The key must be unique.	De Schlëssel muss eenzegaarteg sinn.
It's going to be dangerous.	Et gëtt geféierlech.
He believed what he read.	Hien huet gegleeft wat hie gelies huet.
All authors have contributed to data interpretation and manuscript writing.	All Autoren hunn zu Dateninterpretatioun a Manuskriptschrëft bäigedroen.
Few model systems are available for such studies.	Puer Modell Systemer sinn fir esou Studien sinn.
Make your choice, each of them will make.	Huelt Äre Choix, jidderee vun hinnen wäert maachen.
The problem was, he rarely won.	De Problem war, hien huet selten gewonnen.
The experiments are well described.	D'Experimenter si gutt beschriwwen.
It does not really please me.	Et freet mech net wierklech.
Within ten minutes he was in a deep sleep.	Bannent zéng Minutte war hien an engem déiwe Schlof.
This is mine.	Dëst ass mäin.
We are part of each other.	Mir sinn Deel vun all aner.
Check it out here.	Check et aus hei.
State of what.	Staat vun wat.
Do you want to talk right now.	Wëllt Dir grad elo schwätzen.
We have developed a routine for this call, a system.	Mir hunn eng Routine fir dës Uriff entwéckelt, e System.
No one seems to notice her.	Keen schéngt hatt ze bemierken.
Anyway, it's probably not you or me.	Wéi och ëmmer, et ass wahrscheinlech net Dir oder ech.
I'll never go back.	Ech ginn ni zréck.
He needed bad rest.	Hien huet schlecht Rou gebraucht.
He needs help as much as we do.	Hien brauch Hëllef sou vill wéi mir.
This is where the good stuff starts.	Dëst ass wou déi gutt Saache fänken.
That was just not enough.	Dat war just net genuch.
Those are the only two that really matter.	Dat sinn déi eenzeg zwee déi wierklech wichteg sinn.
Sounds like a real ball.	Kléngt wéi e richtege Ball.
And not only that, we have.	An net nëmmen dat hu mir.
Kuckt id.	Kuckt id.
He will return for this.	Hie wäert fir dëst zréckkommen.
Not really played, he will pan out, must find out.	Net wierklech gespillt, wäert hien Pan aus, muss erauszefannen.
Great, now it's turning around.	Super, elo dréint sech ëm.
I have survived so much in my life.	Ech hunn esou vill a mengem Liewen iwwerlieft.
Every new piece of information brings good news and bad news.	All neit Stéck Informatioun bréngt gutt Neiegkeeten a schlecht Neiegkeeten.
Something from him, maybe.	Eppes vun him, vläicht.
These are necessary changes in a vibrant city.	Dëst sinn néideg Ännerungen an enger lieweger Stad.
If it does not work, do not do it.	Wann et net funktionnéiert, maach et net.
This is a very strange idea.	Dëst ass eng ganz komesch Iddi.
So, you know.	Also, Dir wësst,.
It was now completely dark, outside and inside.	Et war elo voll däischter, dobaussen an dobannen.
But only now are you beginning to see it.	Awer eréischt elo fänkt Dir un et ze gesinn.
You were once that party animal.	Du wars eemol dat Parteidier.
Your personal world is far more important than the world at large.	Är perséinlech Welt ass vill méi wichteg wéi d'Welt am grousse Ganzen.
He did not even know how to say it.	Hie wousst net emol wéi et soll soen.
Like the one you did above, for which you had no basis.	Wéi deen deen Dir uewen gemaach hutt, fir deen Dir keng Basis hat.
Of this order.	Vun dëser Uerdnung.
God Himself said it could be so.	Gott selwer huet gesot datt et esou ka sinn.
She has her gun behind her back.	Si huet hir Waff hannert hirem Réck.
You just have to be careful how you use it.	Dir musst just virsiichteg sinn wéi Dir et benotzt.
Some never go back to normal.	E puer ginn ni zréck op normal.
There are rules here.	Et gi Regelen hei.
But in fact, this is not so.	Awer tatsächlech ass dëst net sou.
Rest will be welcome.	Rescht wäert wëllkomm.
And believe me, that was great.	A gleew mir, dee war grouss.
My claim is more limited.	Meng Fuerderung ass méi limitéiert.
I killed for them.	Ech hunn fir si ëmbruecht.
Little else has.	Kleng anescht huet.
We do everything we can.	Mir maachen alles wat mir kënnen.
You will do this from the download section.	Dir wäert dat aus der Download Rubrik maachen.
This is a basic rule that is commonly applied in life.	Dëst ass eng Basisregel déi allgemeng am Liewen applizéiert gëtt.
I can not answer that.	Ech kann dat net beäntweren.
Very often bad.	Ganz oft schlecht.
Otherwise you could be burned.	Soss kënnt Dir verbrannt ginn.
We find no error in this conclusion.	Mir fanne kee Feeler an dëser Conclusioun.
Catch the ball with your hands softly.	Fang de Ball mat Ären Hänn mëll.
Did you see me.	Hutt Dir mech kucken.
He did not want to take "No" for an answer.	Hie wollt net "Nee" fir eng Äntwert huelen.
Unfortunately, most are wrong.	Leider sinn déi meescht falsch.
I feel like mother of the year.	Ech fille mech wéi Mamm vum Joer.
It may not be the best kind of knowledge.	Et ass vläicht net déi bescht Aart vu Wëssen.
However, it offers him very little opportunity for rest.	Allerdéngs bitt et him ganz wéineg Méiglechkeet fir Rescht.
Written informed consent was obtained from each person.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun all Persoun kritt.
I'm sure they'm ready for us.	Ech si sécher, datt si fir eis prett sinn.
There was something about body language.	Et war eppes iwwer d'Kierpersprooch.
Post them as you normally would.	Post se wéi Dir normalerweis géift.
It is based on the value of the results you create.	Et baséiert op de Wäert vun de Resultater déi Dir erstellt.
I'm on the edge of my seat.	Ech sinn um Rand vu mengem Sëtz.
Well, you're both right.	Gutt, Dir hutt béid Recht.
He was stupid as a child.	Hie war domm wéi e Kand.
Everyone thought the same thing, and everyone said the same thing.	Jiddereen huet datselwecht geduecht, a jiddereen huet d'selwecht geschwat.
She just seems to be part of the background.	Si schéngt just en Deel vum Hannergrond ze sinn.
Everything had gone so well.	Alles war sou gutt gaangen.
He did not want to either.	Hie wollt och net.
They work hard.	Si schaffen haart.
It was so cool to do this.	Et war sou cool dëst ze maachen.
Create more of a kill field.	Erstellt méi vun engem Killfeld.
My fingers and hands were black for weeks.	Meng Fanger an Hänn ware fir Wochen schwaarz.
She did not say that.	Si huet dat net gesot.
The list goes on.	D'Lëscht ka weidergoen.
We continue to turn it around.	Mir dréinen et weider.
It just feels more natural.	Et fillt sech just méi natierlech.
She has an opinion on everything.	Si huet eng Meenung iwwer alles.
Stir for a few minutes, then add a little warm water.	Stir fir e puer Minutten, füügt dann e bësse waarmt Waasser.
That's another lie.	Dat ass eng aner Ligen.
That's a shame, though.	Dat ass awer schued.
If it is, you can simply use the result from the table.	Wann et ass, kënnt Dir einfach d'Resultat vun der Tabell benotzen.
Or maybe look at my window.	Oder vläicht op meng Fënster kucken.
He left the house and never returned.	Hien huet d'Haus verlooss an ass ni zréck.
And then he is seen again.	An da gitt hien erëm gesinn.
It started to get dark.	Et huet ugefaang däischter ze ginn.
Relationships are important because they keep people stable.	Relatiounen si wichteg well se Leit stabil halen.
Our child has evolved in so many ways.	Eist Kand huet sech op esou vill Manéiere entwéckelt.
This was her daily job.	Dëst war hir alldeeglech Aarbecht.
She would rather die than do that.	Si géif léiwer stierwen wéi dat ze maachen.
We enjoyed every part of our stay there.	Mir hunn all Deel vun eisem Openthalt do genoss.
This should happen every year and country.	Dëst soll fir all Joer a Land geschéien.
Write about what you know.	Schreift iwwer wat Dir wësst.
As such, this blog has been around for a while now.	Als esou, ass dëse Blog fir eng Zäit wéinst ginn elo.
Thus, five independent measurements are required.	Also, fënnef onofhängeg Miessunge sinn néideg.
You are welcome to stay.	Dir sidd wëllkomm fir ze bleiwen.
Everyone else would go to bed or take over a girl, something.	Jiddereen anere géif an d'Bett goen oder e Meedchen iwwerhuelen, eppes.
It would not have been so bad to say yes.	Et wier net esou schlëmm gewiescht Jo ze soen.
You are now big news.	Dir sidd elo grouss Neiegkeeten.
No one was injured this time, anyway.	Keen gouf dës Kéier verletzt, souwisou.
End of conversation.	Enn vum Gespréich.
Let's play with this.	Loosst eis mat dësem spillen.
But he is the one to watch.	Awer hien ass dee fir ze kucken.
All the character names were based on his friends.	All d'Charakternimm waren op senge Frënn baséiert.
It's hard to go, you know.	Et ass schwéier goen, Dir wësst.
He just would not close.	Hie géif just net zoumaachen.
I'm now reading enough of it to get the general idea.	Ech liesen elo genuch dovun fir déi allgemeng Iddi ze kréien.
I saw and felt nothing.	Ech hunn näischt gesinn a gefillt.
The power was cut off once a day for two hours.	D'Kraaft gouf eemol am Dag fir zwou Stonnen ofgeschnidden.
Something very new is being brought to life.	Eppes ganz Neies gëtt zum Liewen bruecht.
Make your choice.	Maacht Äre Choix.
We put the training in place.	Mir hunn d'Formatioun op der Plaz gesat.
It became so expensive.	Et gouf sou deier.
Then he could finally speak.	Da konnt hien endlech schwätzen.
It looked like that was what they were doing.	Et huet ausgesinn wéi dat wier wat se gemaach hunn.
He was my everything.	Hie war mäin alles.
Now do it.	Elo mécht et.
You will never get more than one.	Dir wäert ni méi wéi een kréien.
The real facts are far from that.	Déi richteg Fakten si wäit vun dësem.
The two together, in my house.	Déi zwee zesummen, a mengem Haus.
So it has to be with you and your husband.	Also et muss mat Iech an Ärem Mann sinn.
I'm afraid you need to talk to the parties involved.	Ech fäerten, Dir musst mat de betraffene Parteien schwätzen.
Or something else.	Oder soss eppes.
I'm still wondering if he really should go on like this.	Ech froe mech nach ëmmer, ob hien wierklech esou misst fortfueren.
Email discussions are just that, discussions.	E-Mail Diskussiounen sinn just dat, Diskussiounen.
You could do that too.	Dir kéint et och maachen.
He took credit for his success.	Hien huet sech selwer Kreditt fir säin Erfolleg.
I have nothing else to do.	Ech hu soss näischt ze dinn.
All look like this.	All kucken wéi dësen.
Otherwise we will definitely lose money.	Soss wäerte mir definitiv Suen verléieren.
I was actually not sure from whom they took their orders.	Ech war eigentlech net sécher vun wiem se hir Bestellungen geholl hunn.
Thinking.	Denken.
Still, he said nothing.	Trotzdem hat hien näischt gesot.
But nothing else did.	Awer näischt anescht huet gemaach.
He would not let his emotions get the better of him.	Hie géif seng Emotiounen net de bessere loossen.
However, the patterns are very similar.	Wéi och ëmmer, d'Muster si ganz ähnlech.
The man went in first.	De Mann goung fir d'éischt eran.
He never gave that message.	Hien huet dee Message ni ginn.
It's friendly, sort of.	Et ass frëndlech, Zort.
The colors are in agreement between the two figures.	D'Faarwen sinn am Accord tëscht béide Figuren.
As such, it was the center of commerce in this area.	Als esou war et den Zentrum vum Handel an dësem Beräich.
There is, to repeat, no good person without a good environment.	Et gëtt, fir ze widderhuelen, keng gutt Persoun ouni eng gutt Ëmwelt.
The company did not do as well as it had at one time.	D'Firma huet et net sou gutt gemaach wéi et zu enger Zäit hat.
We know this in principle.	Mir wëssen dat am Fong.
The most wonderful time of the year, in my opinion.	Déi wonnerbarst Zäit vum Joer, menger Meenung no.
I started with the most important.	Ech hunn ugefaang mat de Wichtegsten.
We have not seen them as simple as that.	Mir hunn se net gesinn, sou einfach wéi dat.
It's not her story.	Et ass net hir Geschicht.
They are outside guys.	Si sinn ausserhalb Kärelen.
I would consider it.	Ech géif et betruecht.
The site is down.	De Site ass erof.
Thinking about a thing is a sign of fear.	Iwwerdenken eng Saach ass en Zeeche vun Angscht.
We're trying to figure out if it was successful.	Mir probéieren erauszefannen ob et erfollegräich war.
When they did, it was a mistake in the judgment of their side.	Wa se et gemaach hunn, war et e Feeler am Uerteel vun hirer Säit.
No one seems to find their mark.	Keen schéngt hir Mark ze fannen.
His language and choice of words are amazing.	Seng Sprooch a Wiel vu Wierder sinn erstaunlech.
However, none of them has been observed so far.	Wéi och ëmmer, keng vun hinnen ass bis elo observéiert ginn.
In fact, there must be a broken window down there.	Tatsächlech muss et eng futti Fënster do ënnen sinn.
His parents were very poor.	Seng Elteren ware ganz aarm.
I was thinking of a big, happy dog.	Ech hunn un e groussen, glécklechen Hond geduecht.
People are moving out of my way to let me pass.	D'Leit plënneren aus mengem Wee fir mech laanscht ze loossen.
You have four years to prepare for the trial.	Dir hutt véier Joer Zäit fir Iech op de Prozess virzebereeden.
Good day, we will call you if we need anything.	Schéinen Dag, mir ruffen Iech un, wa mir eppes brauchen.
Not for long, anyway.	Net fir laang, souwisou.
So he goes.	Also geet hien.
No complications occurred here.	Hei si keng Komplikatioune geschitt.
The game received positive reviews after its release.	D'Spill krut positiv Kritiken no der Verëffentlechung.
But this is the exception to the rule.	Mä dëst ass d'Ausnam zu der Regel.
So there is a lot in it.	Et gëtt also vill dran.
Further instructions will be given to him there.	Weider Uweisunge ginn him do ginn.
A simple circle, as you can see.	En einfache Krees, wéi Dir kënnt gesinn.
Now they come up with reasons like health.	Elo kommen se mat Grënn wéi Gesondheet.
She had learned, learned.	Si hat geléiert, geléiert.
That's exactly what happened to me with this piece.	Dat ass genau dat wat mir mat dësem Stéck geschitt ass.
It's simple, really.	Et ass einfach, wierklech.
Stick to what we have.	Bleift un wat mir hunn.
I want them to be able to support themselves.	Ech wëll datt si sech selwer kënnen ënnerstëtzen.
Use it well.	Benotzt et gutt.
I opened a book.	Ech hunn e Buch opgemaach.
He seems to be as happy as possible.	Hie schéngt sou glécklech wéi méiglech ze sinn.
And know what's right.	A weess wat richteg ass.
And their parents, of course.	An hir Elteren natierlech och.
It was a terrible night.	Et war eng schrecklech Nuecht.
I took her to visit family and friends.	Ech hunn hatt geholl fir Famill a Frënn ze besichen.
I have faith because he had faith.	Ech hu Glawen, well hien Glawen hat.
And third, take regular exercise.	An drëttens, huelt regelméisseg Übung.
Must be clear about it.	Muss kloer doriwwer sinn.
Strong, she was so strong.	Staark, si war sou staark.
Learn that the man is the head of the woman.	Léiert datt de Mann de Kapp vun der Fra ass.
It is not hidden.	Et ass net verstoppt.
We're here baby.	Mir hei Puppelchen.
He had seen it too many times.	Hien hat et ze vill Mol gesinn.
The cell appears empty.	D'Zelle erschéngt eidel.
But such is the joy.	Awer esou ass d'Freed.
He came up, and we talked very briefly.	Hie koum op, a mir hu ganz kuerz geschwat.
Thus begins our return.	Sou fänkt eise Retour un.
It's not like you're killing anyone.	Et ass net wéi wann Dir iergendeen ëmbréngt.
Some cars feel great.	E puer Autoen fille sech super.
And we should not do such a thing.	A mir sollten net esou eppes maachen.
No emotions in his voice.	Keng Emotiounen a senger Stëmm.
All hands were now in the water.	All Hänn waren elo am Waasser.
Drug design and development.	Drogen Design an Entwécklung.
This is not freedom.	Dëst ass keng Fräiheet.
No luck getting through to her since.	Kee Gléck fir hir zanter duerchzekommen.
I have comfortable problems that are.	Ech hu bequem Problemer déi sinn.
I called her.	Ech genannt hir.
It is the parents who are so busy doing other things.	Et sinn d'Elteren déi sou beschäftegt sinn aner Saachen ze maachen.
But the words do not seem to come.	Awer d'Wierder schéngen net ze kommen.
The whole house feels different.	Dat ganzt Haus fillt sech anescht.
It is, however, a matter of life and death.	Et ass awer eng Saach vu Liewen an Doud.
Of course, we are not afraid.	Natierlech hu mir keng Angscht.
If we can fix a mistake, we will.	Wa mir e Feeler fixéiere kënnen, wäerte mir.
We will not add to that theory.	Mir wäerten net zu där Theorie addéieren.
He turned the key and opened the kitchen door.	Hien huet de Schlëssel ëmgedréit an d'Kichendier opgemaach.
Rock music can mean a lot less to young people today.	Rockmusek kann haut vill Jonker manner bedeiten.
And, of course, there are specials.	An, natierlech, et gi speziell.
Find out.	Fannt een eraus.
I'm sure it's nothing.	Ech si sécher datt et näischt ass.
Stop and listen.	Halt op a lauschtert.
The evidence does not support this interpretation.	D'Beweiser ënnerleien dës Interpretatioun net.
Is a short film.	Ass e Kuerzfilm.
I do not know why she wanted to go back there.	Ech weess net firwat hatt do zréck wollt.
Wood wanted you to have this before you left.	Wood wollt datt Dir dëst hutt ier Dir fortgaang ass.
No hard data exists for this.	Keng schwéier Donnéeën existéieren dofir.
It was kind of weird.	Et war iergendwéi komesch.
Everyone left me.	Jiddereen huet mech verlooss.
The noise has stopped.	De Kaméidi ass gestoppt.
Everyone is good enough at it.	Jiddereen ass gutt genuch dran.
I have never been to a place like this.	Ech war nach ni op enger Plaz wéi dës.
Law is order.	Gesetz ass Uerdnung.
It has survived so far, but who knows how long.	Et huet bis elo iwwerlieft, awer wie weess wéi laang.
I can not just let go.	Ech kann net einfach lassloossen.
But at least she had the opportunity to read that.	Awer op d'mannst hat si d'Geleeënheet déi ze liesen.
He could look away.	Hie konnt ewech kucken.
It is still unclear whether the insurance will cover these costs.	Et ass nach ëmmer onkloer ob d'Versécherung dës Käschten ofdeckt.
When we set up the movie, she's going a little crazy.	Wa mir de Film opsetzen, gëtt si e bësse verréckt.
Discussion failed.	Diskussioun ass gescheitert.
The argument goes on and on without change.	D'Argumentatioun do geet awer ouni Ännerung duerch.
They are of us but apart from us.	Si sinn vun eis awer ausser eis.
Death in the eyes of someone who loves life itself.	Doud an den Ae vun engem deen d'Liewen selwer gär huet.
The message process is complete.	De Message Prozess ass ofgeschloss.
Break that routine.	Break déi Routine.
We would never live there again.	Mir géingen ni méi do wunnen.
You get your chance.	Dir kritt Är Chance.
In fact, he helped create them.	Tatsächlech huet hien gehollef hinnen ze kreéieren.
This time, he got it right.	Dës Kéier huet hien et richteg.
That would be great to watch.	Dat wier flott ze kucken.
Such things can put me off.	Esou Saachen kënnen mech erofsetzen.
Your answer is no.	Är Äntwert ass nee.
All three asked the same question at the same time.	All dräi hunn déi selwecht Fro zur selwechter Zäit gestallt.
But he saved himself, essentially.	Awer hien huet sech selwer gerett, am Wesentlechen.
Could not miss it.	Konnt et net verpassen.
Let yourself run.	Loosst Iech lafen.
Other than that, everything should be relatively clear in the picture above.	Aner wéi dat, alles soll relativ kloer an der uewen Bild ginn.
They left life a long time ago.	Si hunn d'Liewen viru laanger Zäit verlooss.
I hope they help you in your investigation.	Ech hoffen se hëllefen Iech an Ärer Enquête.
That saved his life.	Dat huet säi Liewen gerett.
She did not return after that.	Si ass duerno net zréck komm.
Some have chosen to stand their ground.	E puer hu gewielt hire Buedem ze stoen.
He had achieved some success without these personal experiments.	Hien hat e puer Erfolleg ouni dës perséinlech Experimenter erreecht.
I mean, there are a lot of them out there.	Ech mengen, et gi vill vun hinnen dobaussen.
At least part of it.	Op d'mannst en Deel dovun.
Get cheap stuff.	Kréien bëlleg Saachen.
Come on, let me show you something.	Komm, ech weisen Iech eppes.
Such a tough name for a child, she thought.	Esou en haarden Numm fir e Kand, huet si geduecht.
Less than an hour ago.	Virun manner wéi enger Stonn.
It is intended as a guide only.	Et ass nëmmen als Guide geduecht.
To make things less easy.	Fir Saachen manner einfach ze maachen.
All patients completed the clinical trial.	All Patienten hunn de klineschen Test ofgeschloss.
He walks slowly and looks without being seen.	Hie geet lues a lues a kuckt ouni ze gesinn.
I have to see them.	Ech muss se gesinn.
I wanted to force my opinion on people.	Ech wollt meng Meenung op d'Leit forcéieren.
Basically started working there with analysis teams.	Am Fong ugefaang do mat Analyseteams ze schaffen.
To do more.	Fir méi ze maachen.
I told him the idea.	Ech hunn him d'Iddi gesot.
Sure enough he was.	Sécher genuch war hien.
In the more powerful and evil spirit than it grasped.	An de méi mächtegen a béise Geescht wéi et se gegraff huet.
She wanted to lie.	Si wollt léien.
Let that thing out.	Loosst déi Saach eraus.
She goes, careful not to touch me.	Si geet, virsiichteg fir mech net ze beréieren.
Same with good friends.	Datselwecht mat gudde Frënn.
I can not imagine that we make a different mind.	Ech ka mir net virstellen datt mir en anere Geescht maachen.
It turned out to be so much fun.	Et huet sech sou vill Spaass erausgestallt.
I thought he died.	Ech geduecht hie gestuerwen.
This is my post, my beat.	Dëst ass mäi Post, mäi Beat.
What is most needed, however, is financial support.	Wat awer am meeschte gebraucht gëtt ass finanziell Ënnerstëtzung.
And now that's what he's for us.	An elo ass dat wat hien fir eis ass.
She is here to stay.	Si ass hei fir ze bleiwen.
She knew it, could tell from his tone.	Si wousst et, konnt aus sengem Toun soen.
If you must lie down and rest, do so.	Wann Dir musst leeën a raschten, maacht dat.
What is missing is the weight of your truck.	Wat fehlt ass d'Gewiicht vun Ärem Camion.
He is not only there for himself.	Hien ass do net nëmme fir sech selwer.
I had an open file policy.	Ech hat eng oppe Fichier Politik.
Maybe she was out looking for me somewhere.	Vläicht war si eraus fir mech iergendwou sichen.
This is so simple, it needs nothing else.	Dëst ass sou einfach, et brauch näischt anescht.
All three were made in a row.	Déi dräi goufen op enger Linn gemaach.
It was right, of course.	Et war richteg, natierlech.
Nevertheless, he continued his investigation.	Trotzdem huet hien seng Enquête weidergefouert.
It is a product with a very wide range.	Et ass e Produkt mat enger ganz breet Palette.
You show them.	Dir weist hinnen.
Everything went well.	Alles ass gutt gaangen.
I can not stand anything.	Ech kann näischt unhalen.
And each person will have their specific role.	An all Persoun wäert seng spezifesch Roll hunn.
Until the comments !.	Bis an de Kommentaren!.
As your strength increases, this should become easier.	Wéi Är Kraaft eropgeet, sollt dëst méi einfach ginn.
It was done against great resistance.	Et war dëst géint grouss Resistenz gemaach.
He looks tired.	Hie gesäit midd aus.
The internet is too complex.	Den Internet ass ze komplex.
The defendant refused.	De Bekloten huet refuséiert.
For example, on a weekend you can deep clean the vehicle.	Zum Beispill, e Weekend kënnt Dir de Fuertzuch déif botzen.
It was her word.	Et war hiert Wuert.
Questions were asked and answered.	Froen goufen gestallt an geäntwert.
I've never seen anything so fast.	Ech hunn ni eppes sou séier gesinn.
Keep going.	Fuer weider.
That's exactly what we saw on display this weekend.	Genau dat hu mir dëse Weekend um Display gesinn.
And the other woman.	An déi aner Fra.
Many people know how to write code.	Vill Leit wëssen wéi Code ze schreiwen.
Teams seem to give up players to make other teams better.	Équipë schéngen Spiller opzeginn fir aner Équipë besser ze maachen.
He was so close.	Hie war sou no.
Then my needs were frequent, at least once, often twice a day.	Da waren meng Besoinen dacks, op d'mannst eemol, dacks zweemol am Dag.
Mix the oil.	D'Ueleg vermëschen.
Her hair was again in a beautiful condition, and her skin was clear.	Hir Hoer waren erëm an engem schéinen Zoustand, an hir Haut war kloer.
Possibly a shock reaction.	Eventuell eng Schockreaktioun.
They travel, they play, they win.	Si reesen, si spillen, si gewannen.
So this code takes forever to complete its work for me.	Also dëse Code dauert fir ëmmer fir seng Aarbecht fir mech fäerdeg ze maachen.
I have grown and continue to grow.	Ech sinn gewuess a weider wuessen.
Which seems to suggest that they are both right.	Wat schéngt ze suggeréieren datt se allebéid richteg sinn.
Those were big.	Déi waren grouss.
Let's see how it goes !.	Mol kucken wéi et geet!.
I'm quiet.	Ech si roueg.
The answer contains an ID to track the search.	D'Äntwert enthält eng ID fir d'Sich ze verfolgen.
Calm your mind about my health.	Maacht Äre Geescht roueg iwwer meng Gesondheet.
Being human is not human.	Mënsch ze sinn ass kee Mënsch.
Under the table, no.	Ënnert dem Dësch, nee.
There are no problems with the internet connection.	Et gi keng Probleemer mat der Internetverbindung.
They are just words.	Si sinn nëmme Wierder.
They were, however, well received.	Si goufen awer gutt opgeholl.
Though it may be old, it is far from dead.	Obwuel et al kann sinn, ass et wäit vun dout.
But now she raised her hand and asked to stay.	Awer elo huet si hir Hand opgestallt a gefrot fir ze bleiwen.
He has to change the way he thinks.	Hie muss de Wee wéi hien denkt änneren.
It is not the second.	Et ass net déi zweet.
Of course you will.	Natierlech wäert Dir.
Perfect of course, he says, just age.	Perfekt natierlech, seet hien, just Alter.
She is one of the top track stars in the country.	Si ass ee vun den Top Track Stars am Land.
It seems to be below average.	Et schéngt ënner der Moyenne ze sinn.
More research is needed.	Méi Fuerschung ass néideg.
There was no security anywhere.	Et war keng Sécherheet iwwerall.
He goes alone.	Hie geet eleng.
I would have been more responsible.	Ech hätt méi verantwortlech gewiescht.
We knew you were coming early.	Mir woussten, datt Dir fréi géif kommen.
My condition and financial situation gave me a lot of stress.	Meng Konditioun a finanziell Situatioun hunn mir vill Stress ginn.
Technology and future concept.	Technologie an zukünfteg Konzept.
Most will not be so happy.	Déi meescht wäerten net sou glécklech sinn.
He was very confused about recent events.	Hie war ganz duercherneen iwwer rezent Evenementer.
That could be months from now.	Dat kéint Méint vun elo sinn.
Then she thought she understood.	Dunn huet si geduecht datt si et verstanen huet.
At the end of the week, my parents sat through the show.	Um Enn vun der Woch, meng Elteren souzen duerch d'Show.
I was in the military.	Ech war am Militär.
Our logic is consistent in this case as well.	Eis Logik ass och an dësem Fall konsequent.
There was nothing complicated about what he was doing.	Et war näischt komplizéiert iwwer wat hie mécht.
Not that this makes me feel better.	Net datt dëst mech besser fillt.
And even through their heads.	An esouguer duerch hir Käpp.
Long-term use is safe.	Laangfristeg Notzung ass sécher.
This is especially important in studies of digital games.	Dëst ass besonnesch wichteg an Studien vun digitale Spiller.
They further emphasize the need for further research on this topic.	Si ënnersträichen weider d'Noutwendegkeet fir zousätzlech Fuerschung vun dësem Thema.
You're stuck there.	Dir haalt do fest.
Wait for a while and watch.	Waart fir eng Zäit a kucken.
I want that child to be safe.	Ech wëll dat Kand sécher ass.
In fact, this is not true.	Tatsächlech ass dëst net wouer.
I still believe it.	Ech gleewen et nach.
We all have our problems.	Mir hunn all eis Problemer.
That came, however.	Dat koum awer.
All the same, he missed it.	All d'selwecht, hien huet et verpasst.
There is no content in that database.	Et gëtt keen Inhalt an där Datebank.
There were no significant differences in these variables between the two groups.	Et waren keng bedeitend Differenzen an dëse Verännerlechen tëscht den zwou Gruppen.
It was built in relatively flat land.	Et gouf am relativ flaach Land gebaut.
Training is a critical factor.	Training ass e kriteschen Faktor.
Can you accept responsibility for your own actions?	Kënnt Dir Verantwortung fir Är eegen Handlungen akzeptéieren.
I will work with you.	Ech wäert mat Iech schaffen.
That was my role model.	Dat war mäi Virbild.
Get used to seeing him every day.	Gewunnecht him all Dag ze gesinn.
Half of it is yours.	D'Halschent dovun ass ären.
At the end of the bridge, beer left.	Um Enn vun der Bréck, Béier lénks.
She wants out.	Si wëll eraus.
I think this is important for mental and physical health.	Ech mengen dat ass wichteg fir mental a kierperlech Gesondheet.
Those questions would eat you up.	Déi Froen géifen Iech iessen.
We need to make more and more of it and improve it.	Mir mussen ëmmer méi dovunner maachen an dat verbesseren.
The disease is called shot.	D'Krankheet gëtt Schäiss genannt.
The question is why this does not happen.	D'Fro ass firwat dat net geschitt.
This time with just him and a woman.	Dës Kéier mat just him an eng Fra.
They are in two parts.	Si sinn an zwee Deeler.
That much is in the public record.	Dat vill ass am ëffentleche Rekord.
Our goals are several.	Eis Ziler sinn e puer.
There was a board in the floor that he pushed up.	Et war e Brietpanel am Buedem deen hien opgedréckt huet.
They, too, left.	Och si sinn fortgaang.
The basic procedure is as follows.	D'Basis Prozedur ass wéi follegt.
He did not appreciate the reference.	Hien huet d'Referenz net appréciéiert.
I'm sure we'll take up this challenge.	Ech si sécher datt mir dës Erausfuerderung unhuelen.
Send a message to your loved ones.	Schéckt e Message un Är Léifsten.
You guys should see this movie.	Dir Kärelen soll dëse Film gesinn.
He will be missed on many levels.	Hie wäert op villen Niveauen vermësst ginn.
Even if it is not.	Och wann et net ass.
The end of a search has suddenly occurred to another.	D'Enn vun enger Sich huet op eemol eng aner entstanen.
In the beginning, she did it just to study something.	Am Ufank huet si et just gemaach fir eppes ze studéieren.
And if he does, it will be very difficult.	A wann hien et mécht, wäert et ganz schwéier sinn.
That age was part of his lost years.	Dat Alter war Deel vu senge verluer Joeren.
But there is never a map for the city.	Awer et gëtt ni eng Kaart fir d'Stad.
Death found good people and took them.	Den Doud huet gutt Leit fonnt an se geholl.
He is faster than them.	Hien ass méi séier wéi si.
The family suffered hard times during the war.	D'Famill huet schwéier Zäiten am Krich gefall.
I'll talk to you later.	Ech schwätze méi spéit mat Iech.
I need coffee to work in the morning.	Ech brauch Kaffi fir moies ze funktionéieren.
It has been great.	Et ass super gewiescht.
At room temperatures.	Bei Temperaturen am Raum.
I feel comfortable in my skin.	Ech fille mech bequem a menger Haut.
In an interview, she said she had no knowledge of computer science.	An engem Interview sot si datt si kee Wëssen iwwer Informatik huet.
We win some, we lose some.	Mir gewannen e puer, mir verléieren e puer.
Team management is fully engaged in these activities.	D'Teammanagement ass voll an dës Aktivitéiten.
They can even be negative.	Si kënne souguer negativ sinn.
These are certainly the activities of a leader.	Dëst si sécherlech d'Aktivitéite vun engem Leader.
You know what she's like.	Dir wësst wéi hatt ass.
If not, it probably will not be.	Wann net, wäert et wahrscheinlech net sinn.
But because we do not pay for nature, we do not need to.	Mee well mir net fir d'Natur bezuelen, brauche mir net.
Who was responsible is not yet known.	Ween verantwortlech war ass nach net gewosst.
She felt strong.	Si huet sech staark gefillt.
I will be more than happy that you represent me.	Ech wäert méi wéi frou sinn datt Dir mech representéiert.
Grow the medium.	Wuesse de Medium.
Even if it sounds more like it.	Och wann et méi kléngt.
We should meet every day anyway.	Mir sollten eis souwisou all Dag treffen.
Therefore, it is sound.	Dofir ass et Toun.
From week to week.	Vun Woch zu Woch.
It has better support, but still it is not perfect.	Et huet eng besser Ënnerstëtzung, awer trotzdem ass et net perfekt.
However, this experience threw me off.	Wéi och ëmmer, dës Erfahrung huet mech ewechgehäit.
They decide to check it out and head to the parking lot.	Si entscheeden et z'iwwerpréiwen an op de Parking ze zéien.
I would turn to friends or other means.	Ech géif op Frënn oder aner Moyenen wenden.
Way, just talk.	Weg, just schwätzen.
You still have to go.	Dir musst nach goen.
We know what probably happened.	Mir wëssen wat wahrscheinlech geschitt ass.
I think we did a pretty good job.	Ech mengen, mir stoungen derbäi zimlech gutt.
This, they thought, would suit them perfectly.	Dëst, hu si geduecht, géif hinnen perfekt passen.
That would be the right person to do it.	Dat wier déi richteg Persoun fir dat ze maachen.
We do not have to go into it now.	Mir mussen elo net drop agoen.
Now the damage is done.	Elo ass de Schued gemaach.
Until then, she had to do this every day.	Dat huet si bis op Weideres all Dag missen maachen.
Crying would do nothing.	Kräischen géif näischt maachen.
This is the element of wood.	Dëst ass den Element vum Holz.
Several different approaches have been proposed.	Verschidde verschidde Approche goufen proposéiert.
She is no longer there.	Si ass net méi do.
The trouble would never go away.	Den Ierger géif ni fort goen.
Blood too maybe.	Blutt och vläicht.
If you want to kill everyone in your path, feel free.	Wann Dir wëllt jiddereen op Ärem Wee ëmbréngen, fillt sech fräi.
Very few men are fit to fight.	Ganz wéineg Männer si fit fir ze kämpfen.
This spreads to the streets of the city.	Dat verbreet sech an d'Stroosse vun der Stad.
That's you.	Dat bass du.
Most likely he would have come to the wrong type.	Wahrscheinlech wier hien op de falschen Typ komm.
We want to do what we want.	Mir wëllen maachen wat mir wëllen.
Shot, sad face.	Schéissen, traureg Gesiicht.
Each of us has things we can not talk about.	Jidderee vun eis hunn Saachen iwwer mir kënne mat kee schwätzen.
It's time to hold hands.	Et ass Zäit Hänn ze halen.
You have to stay calm.	Dir musst roueg bleiwen.
You can fall down.	Dir kënnt eroffalen.
She does not take it every day.	Si hëlt et net all Dag.
Seems fucking stupid, but so are the people.	Schéngt fucking domm, awer och d'Leit.
He could not believe in death.	Hie konnt net un den Doud gleewen.
He raised his head to look at her.	Hien huet de Kapp opgehuewen fir op hatt ze kucken.
She rolled her eyes and walked out.	Si huet hir Aen gerullt an ass erausgaang.
You discuss and we do.	Dir diskutéiert a mir maachen dat.
He took over and introduced himself.	Hien huet sech iwwerholl an huet sech virgestallt.
Three hundred years ago.	Virun dräihonnert Joer.
At least you're honest.	Op d'mannst bass du éierlech.
His breathing came shortly as he watched her.	Säin Otem koum kuerz wéi hien hatt nogekuckt huet.
There was no father.	Et war kee Papp.
A need for further treatment.	E Besoin fir weider Behandlung.
I knew what was coming.	Ech wousst wat géif kommen.
It is the highest in the world.	Et ass déi héchst op der Welt.
She is standing in the open doorway.	Si steet an der oppener Dier.
Everything in its proper place.	Alles op seng richteg Plaz.
She does not feel.	Si feelt net.
He turns back.	Hien dréit sech zréck.
There was no offer to return it.	Et gouf keng Offer fir se zréckzeginn.
Share what you learned.	Deelt wat Dir geléiert hutt.
Maybe he is.	Vläicht ass hien.
I got some injuries but survived.	Ech krut e puer Verletzungen awer hunn iwwerlieft.
I did not know that about him.	Ech wousst dat net iwwer hien.
This is because, more than anything else, they do not care.	Dëst ass well, méi wéi soss näischt, si egal.
They can do a lot of work.	Si kënne vill Aarbecht maachen.
You do not know if they are true or not.	Dir wësst net ob se richteg sinn oder net.
He has nothing to do with this movie.	Hien huet näischt mat dësem Film ze dinn.
Take your ideas and run with them.	Huelt Är Iddien a lafen mat hinnen.
That's because everyone else needs more than he does.	Dat ass well all déi aner nach méi brauche wéi hien.
I had already heard it.	Ech hat et schonn héieren.
She noticed that while he was looking at him she was coming after him.	Si huet gemierkt datt wärend hien no him gekuckt huet si hannert him komm wier.
Could be a job.	Konnt eng Aarbecht sinn.
I love everyone in this organization.	Ech hunn jiddereen an dëser Organisatioun gär.
I could give you protection.	Ech kéint Iech Schutz ginn.
His mind is still full with the shops of the morning.	Säi Geescht ass nach voll mat de Geschäfter vum Moien.
Just lock the door.	Spär einfach d'Dier.
You have to fight.	Dir musst kämpfen.
Had changed direction slightly.	Haat Richtung liicht geännert.
I can play with fire and never get burned.	Ech ka mam Feier spillen an ni verbrannt ginn.
They are not meant to have everyone.	Si sinn net geduecht fir all ze hunn.
He was an old friend.	Hie war en ale Frënd.
But he was right, there was no pain.	Mä hie war richteg, et war kee Péng.
Not everyone saw it that way.	Net jiddereen huet dat esou gesinn.
In a sense, life is very different.	An engem Sënn ass d'Liewen ganz anescht.
This was now the third.	Dëst war elo déi drëtt.
Day trading is plentiful.	Dagsiwwer Handel si vill.
Soon he would be treated with more of their lies.	Geschwënn wier hie mat méi vun hire Ligen behandelt ginn.
I feel bad for it now, not then.	Ech fille mech elo schlecht dofir, net deemools.
It was such a weird part of being.	Et war sou komesch Deel dovun ze sinn.
Unfortunately, it will be wasted.	Leider wäert et verschwenden.
They pulled together and became one.	Si hunn sech zesummen gezunn a goufen een.
But these are special.	Awer dës sinn speziell.
Transfer the mixture to a bowl, add salt and mix well.	Transfert d'Mëschung an eng Schossel, addéiere Salz a gutt mëschen.
But what depends on us is only our will.	Awer wat vun eis hänkt ass nëmmen eise Wëllen.
I do not know if he did it.	Ech weess net ob hien et gemaach huet.
It's just not worth it for me.	Et ass just net wäert et fir mech.
He lives at the end of my road.	Hie lieft um Enn vu menger Strooss.
You've known her for years.	Dir kennt hatt zënter Joeren.
We are on our way to you.	Mir si bei Iech ënnerwee.
You would not call anyone.	Dir wéilt net jidderengem ruffen.
I read over his shoulder.	Ech liesen iwwer seng Schëller.
No difference was found to be considered in the main outcome parameters.	Keen Ënnerscheed gouf an den Haaptresultatparameter considéréiert fonnt.
Children only feel when something is wrong.	D'Kanner fille just wann eppes falsch ass.
She was not the only one.	Si war net déi eenzeg.
If that sounds like it, go for what you want.	Wann et kléngt, gitt fir wat Dir wëllt.
I'm not even getting to the finals.	Ech kommen net mol an d'Finale.
They should be helpful.	Si sollten hëllefräich sinn.
The only thing they have in common is the fucking form.	Dat eenzegt wat se gemeinsam hunn ass déi fucking Form.
I never tried to change her mind.	Ech hu probéiert ni hir Meenung ze änneren.
The change happened in a few hours.	D'Ännerung ass an e puer Stonnen geschitt.
Jump in and have fun with us.	Sprangen an ameséiert eis mat.
Do not change now.	Verännert elo net.
When it comes out clean, you're done.	Wann et propper eraus kënnt, sidd Dir fäerdeg.
These are definitely my rules.	Dëst sinn op alle Fall meng Regelen.
But wait it gets even better.	Awer waart et gëtt nach besser.
Which they just finished.	Wat si just fäerdeg gemaach hunn.
He did not shoot.	Hien huet net geschoss.
Unfortunately, he was.	Leider war hien.
I had never seen a color like it before.	Ech hat nach ni eng Faarf gesinn wéi se virdru.
But of course, works of art really prove nothing.	Awer natierlech beweise Konschtwierker wierklech näischt.
But we are not done yet.	Mee mir sinn nach net fäerdeg.
The research was done and the data analyzed.	D'Recherche gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
They see you wherever you last were.	Si gesinn dech wou ëmmer Dir lescht war.
We believe that life is good and death is bad.	Mir mengen datt d'Liewen gutt ass an den Doud schlecht ass.
This was not clear.	Dëst war net kloer.
It is well made and a nice size.	Et ass gutt gemaach an eng flott Gréisst.
I do not think they would have had any respect for you.	Ech denken net, si hätte kee Respekt fir dech gehat.
I think that's freedom.	Ech mengen dat ass Fräiheet.
He's right, but it does not matter.	Hien huet Recht, awer et ass egal.
Protect him if she could.	Schützt him, wann hatt kéint.
First, you pay more for the extra time.	Als éischt bezuelt Dir méi fir déi zousätzlech Zäit.
Let's take a look at this.	Loosst eis dëst kucken.
Then a girl told another guy that she loved him.	Dunn huet e Meedchen zu engem aneren Guy gesot datt si him gär huet.
My dad is lying on his side, his back to me.	Mäi Papp läit op senger Säit, de Réck op mech.
Earth believed it was water.	D'Äerd huet gegleeft datt et Waasser wier.
That's a high bar.	Dat ass eng héich Bar.
It was here that he developed a passion for the game.	Et war hei datt hien eng Passioun fir d'Spill entwéckelt huet.
We can call these strong social facts.	Mir kënnen dës staark sozial Fakten nennen.
I still love her.	Ech hunn hatt nach ëmmer gär.
It has to be everyone.	Et muss jidderee sinn.
I do not know why, really.	Ech weess net firwat, wierklech.
I'm glad time is never an issue.	Ech si frou, datt Zäit ni e Problem ass.
The reality is seldom that simple.	D'Realitéit ass selten sou einfach.
His two parents told him to tell the truth.	Seng zwee Elteren hunn him gesot d'Wourecht ze soen.
The left side becomes zero.	Déi lénks Säit gëtt null.
I thought that would be very kind of her.	Ech hu geduecht dat wier ganz léif vun hatt.
It's easy to do.	Et ass einfach ze maachen.
The tears were gone.	D'Tréinen waren fort.
Take them to court.	Huelt se viru Geriicht.
Pushed me into it.	Huet mech dran gedréckt.
And until now, it was still true.	A bis elo war et nach ëmmer wouer.
Make it fun.	Maacht et Spaass.
Winter had passed, leaving room for spring and new life.	De Wanter war vergaangen, huet Plaz fir Fréijoer an neit Liewen.
Or with adult children.	Oder mat erwuesse Kanner.
But she was different.	Awer si war anescht.
They should be no problem.	Si sollten kee Problem sinn.
How to change the code.	Wéi de Code z'änneren.
I followed a feminine path of success.	Ech hunn e weibleche Wee vum Erfolleg gefollegt.
She could pay her.	Si konnt hir bezuelen.
Believe me, now is not the time.	Gleeft mir, elo ass net d'Zäit.
In six months is an appropriate term.	A sechs Méint ass e passende Begrëff.
They are designed to enhance human life.	Si designen fir d'Mënscheliewen ze verbesseren.
So do not eat meat directly from animals.	Fleesch also net vun Déieren direkt.
Now a small smile touched his mouth.	Elo huet e klengt Laachen säi Mond beréiert.
Still, it was enough.	Trotzdem war et duer.
It's as close to us as that.	Et ass sou no bei eis wéi dat.
They would start telling you what to do.	Si géifen ufänken Iech ze soen wat ze maachen.
He has two children from a previous marriage.	Hien huet zwee Kanner aus engem fréiere Bestietnes.
The boys really enjoyed the experience.	D'Jongen hunn d'Erfahrung wierklech genoss.
I might know what that is.	Ech weess vläicht wat dat ass.
We can be a family again.	Mir kënnen erëm eng Famill sinn.
Women now need money.	Fraen brauchen elo Suen.
He says he will take her with him.	Hie seet, hie wäert hir mat him huelen.
First, you can check the support and resistance.	Als éischt kënnt Dir d'Ënnerstëtzung an d'Resistenz kontrolléieren.
I made sure to keep up with everyone well.	Ech hunn derfir gesuergt mat jidderengem gutt ze halen.
The boys were busy.	D'Jongen waren beschäftegt.
Just like home for them.	Just wéi doheem fir si.
No time for that.	Keng Zäit dofir.
Everything was as in the description.	Alles war wéi an der Beschreiwung.
That would be enough.	Dat wier genuch.
Save money live better.	Spuert Suen liewen besser.
I would not even think of looking for something like that.	Ech géif net denken emol no sou eppes ze sichen.
It's not long after my recovery.	Et ass net laang no menger Erhuelung.
No other reason.	Keen anere Grond.
Every part of you that is not loved is in pain.	All Deel vun Iech deen net gär gëtt ass a Péng.
Charge me once for the content.	Charge mech eemol fir den Inhalt.
We were completely lost.	Mir ware komplett verluer.
Did not know his way around.	Wousst net säi Wee ronderëm.
I do not use any other company.	Ech benotzen keng aner Firma.
If in his opinion so.	Wann senger Meenung no esou.
She heard him.	Si huet hien héieren.
He worked his way through the university with the help of his parents.	Hien huet säi Wee duerch d'Uni mat Hëllef vu sengen Elteren geschafft.
My scientist also said so himself.	Mäi Wëssenschaftler sot och selwer.
The show is then open for a week.	D'Show ass dann eng Woch op.
But she knew there was no use.	Awer si wousst datt et kee Gebrauch war.
At the moment, they are not required.	Fir de Moment si se net erfuerderlech.
The service is great, the people are great.	De Service ass super, d'Leit sinn genial.
It did not fall on its side.	Et ass net op seng Säit gefall.
The line shows the best fit for the quiet stars.	D'Linn weist déi bescht fit fir déi roueg Stären.
I would recommend this hotel.	Ech géif dësem Hotel recommandéiere.
We're too far away to get there fast.	Mir sinn ze wäit ewech fir séier dohinner ze kommen.
I mean, they pay something like five hundred dollars an hour.	Ech mengen, si bezuelen eppes wéi fënnefhonnert Dollar d'Stonn.
You have to do as other people do.	Dir musst maachen wéi aner Leit maachen.
It would be a waste of time to do that.	Et wier eng Verschwendung vun Zäit dat ze maachen.
No social network for you, no social network for them.	Kee sozialen Netzwierk fir Iech, kee sozialen Netzwierk fir si.
If you do it, do it for a better reason.	Wann Dir et maacht, maacht et fir e bessere Grond.
He was in the middle of writing a book.	Hie war an der Mëtt vun engem Buch schreiwen.
You can do this.	Dir kënnt dëst maachen.
There are two professional players in their family line.	Et ginn zwee professionell Spiller an hirer Famill Linn.
Both of those things come to him.	Béid déi Saache kommen him.
Her clothing is simple.	Hir Kleedung ass einfach.
But what she would see would not be beautiful.	Awer wat hatt géif gesinn, wier net schéin.
That would be government of violence.	Dat wier Regierung vu Gewalt.
No one else does.	Keen aneren mécht.
We must try to make the best of it.	Mir mussen probéieren dat Bescht draus ze maachen.
Those kids helped me.	Déi Kanner hunn mir gehollef.
He comes to bring us joy.	Hie kënnt fir eis Freed ze bréngen.
She completely changed my mind about it.	Si huet meng Meenung ganz geännert doriwwer.
She called us.	Si huet eis geruff.
The judge is a man.	De Riichter ass e Mann.
Be your own best friend.	Sidd Ären eegene beschte Frënd.
That is an important part of this.	Dat ass e wichtege Bestanddeel vun dësem.
This field is young.	Dëst Feld ass jonk.
Very sad day today.	Ganz trauregen Dag haut.
Their only hope was to put a distance between them.	Hir eenzeg Hoffnung war eng Distanz tëscht hinnen ze setzen.
They believed that water was the only real element.	Si hunn gegleeft datt Waasser dat eenzegt richtegt Element war.
The app was.	D'App war.
Everything was so bright, the colors so sharp.	Alles war sou hell, d'Faarwen sou scharf.
It was too hard.	Et war ze schwéier.
Nothing to offer you.	Näischt Iech ze bidden.
But that was a matter of hours and not days.	Awer dat war eng Saach vu Stonnen an net Deeg.
Everyone would hear my message in their message.	Jidderee géif mäi Message an hirem Message héieren.
I'm giving you this advice.	Ech ginn Iech dëse Rot.
Now you need a short code to apply.	Elo musst Dir e kuerze Code brauchen fir ze bewerben.
I made the right choice.	Ech hunn déi richteg Wiel gemaach.
He could not read it, of course, but he knew what it was.	Hie konnt et natierlech net liesen, awer hie wousst wat et war.
He would not do that.	Hie géif dat net maachen.
For me, it's the first stop on a journey through time.	Fir mech ass et den éischten Arrêt op enger Rees duerch d'Zäit.
But we'll be back.	Mee mir kommen zréck.
You look exactly like that guy.	Du gesäis genau esou aus wéi deen Typ.
But he could.	Mä hie konnt.
Will the government do it ?.	Wäert d'Regierung et maachen?.
We left before they held their breath.	Mir sinn fortgaang ier se hiren Otem ophalen.
We have a lot of problems here.	Mir hu vill Problemer hei.
This was a new one to me.	Dëst war eng nei op mech.
Not much changed in the off-season.	Net vill geännert an der Off-Saison.
I did not even try.	Ech hunn net mol probéiert.
He was perfectly simple and honest in his quality.	Hie war perfekt einfach an éierlech a senger Qualitéit.
In my career, that is.	A menger Carrière, dat ass.
It's under control.	Et ass ënner Kontroll.
Why, he could not keep quiet.	Firwat, hie konnt net roueg bleiwen.
These models have been proven useful or effective for specific purposes.	Dës Modeller sinn nëtzlech oder effektiv fir spezifesch Zwecker bewisen.
Video Player game.	Video Spiller spillen.
A truly insane person does not consider himself insane.	Eng richteg verréckt Persoun gesäit sech selwer net als verréckt.
Just that one thing.	Just déi eng Saach.
The company would own the property.	D'Firma géif d'Propriétéit besëtzen.
More than good.	Méi wéi gutt.
The situation can not change with split control.	D'Situatioun kann net mat Split Kontroll änneren.
Know these things and you can build it without limit.	Wësst dës Saachen an Dir kënnt et ouni Limit opbauen.
Today, email is one of the most important communication tools.	Haut ass E-Mail ee vun de wichtegste Kommunikatiounsinstrumenter.
You're a missing person from tonight.	Dir sidd eng vermësst Persoun ab haut den Owend.
A teacher does not make any decisions about the education system.	En Enseignant hëlt keng Entscheedungen iwwer den Educatiounssystem.
I doubt that is the case.	Ech bezweifelen datt dat de Fall ass.
She had a son who was not right.	Si hat e Jong deen net richteg war.
I'm ready for anything.	Ech sinn op alles bereet.
Never brought it.	Ni bruecht et.
I could do better, be better.	Ech kéint besser maachen, besser sinn.
He knew he would never sleep.	Hie wousst, datt hien ni géif schlofen.
No government and you can get as rich as you want.	Keng Regierung an Dir kënnt esou räich ginn wéi Dir wëllt.
This article is new.	Dësen Artikel ass nei.
We sat quietly, doing our own thing for a while.	Mir souzen a Rou, eis eege Saach fir eng Zäit maachen.
He was a quiet dog.	Hie war e rouegen Hond.
No, we have to move on.	Nee, mir musse weider réckelen.
My mind was full of my personal problems.	Mäi Geescht war voll vu menge perséinleche Probleemer.
In this world, some of us are strong, others are weak.	An dëser Welt sinn e puer vun eis staark, anerer si schwaach.
We did not notice any of those things.	Mir hu keng vun deene Saachen gemierkt.
No time to think about that now.	Keng Zäit fir dat elo ze denken.
Many of those people live in other places.	Vill vun deene Leit liewen op anere Plazen.
We have no doubt that this is a major public interest.	Mir hunn keen Zweiwel datt dëst e wichtegt staatlechen Interessi ass.
It's really tough small market teams.	Et ass wierklech haart kleng Maart Équipen.
Her hair up are much better and lovely.	Hir Hoer erop si vill besser a léif.
God knows us better than we know ourselves.	Gott kennt eis besser wéi mir eis selwer kennen.
Of course, whatever happens, you have to support her.	Natierlech, wat och ëmmer geschitt, Dir musst hatt ënnerstëtzen.
I accept progress.	Ech akzeptéieren Fortschrëtter.
But they had nothing to say to each other.	Mee si haten näischt mateneen ze soen.
Nobody likes her, nobody wants her.	Keen huet se gär, kee wëll se.
This limits its use as a material.	Dëst limitéiert seng Notzung als Material.
Our plan is as follows.	Eise Plang ass wéi follegt.
Bars represent mean and standard errors.	Baren representéieren mëttlerer a Standardfehler.
Great and it makes sense to learn match.	Grouss an et Sënn soll Match léieren.
There is nothing wrong with this image.	Et ass näischt falsch mat dësem Bild.
It has a hell of an effort.	Et huet eng Hell vun engem Effort.
There are men.	Et gi Männer.
Let me repeat that,.	Loosst mech dat widderhuelen,.
He is weak.	Hien ass schwaach.
This is not a new thing.	Dëst ass keng nei Saach.
Just love the products.	Léift just d'Produkter.
Will definitely use them again if needed.	Wäert se definitiv erëm benotzen wann néideg.
I do not want to kill my mother.	Ech wëll meng Mamm net ëmbréngen.
Guess it's my turn to wait for you.	Guess et ass mäin Tour dech ze waarden.
Let me give you an example for you.	Loosst mech Iech e Beispill fir Iech ginn.
Road signs impossible to read.	Strooss Schëlder onméiglech ze liesen.
Things are now feeling more than normal.	D'Saachen fillen sech elo méi wéi normal.
That would be the only thing you need to turn.	Dat wier deen eenzegen deen Dir braucht fir ze dréinen.
Just blue and easy.	Einfach blo an einfach.
And four and five.	A véier a fënnef.
I could hear my mother crying at the foot of the bed.	Ech konnt meng Mamm um Fouss vum Bett héieren kräischen.
That was the danger.	Dat war d'Gefor.
Oh, just a few minutes.	Oh, nëmmen e puer Minutten.
That man knew what he wanted.	Dee Mann wousst, wat hie wollt.
Real decrease in temperature.	Real Ofsenkung vun der Temperatur.
But something very wonderful happened.	Awer eppes ganz wonnerbar ass geschitt.
Her daughter was married.	Hir Duechter war bestuet.
And among the most famous.	An ënnert de bekanntste.
I understand you.	Ech verstinn dech.
They could not find any specific reason for the incident.	Si konnten kee spezifesche Grond fir den Tëschefall fannen.
We briefly explain the difficulty.	Mir erkläre kuerz d'Schwieregkeet.
The card is very helpful.	D'Kaart ass ganz hëllefräich.
I try not to leave it to myself.	Ech probéieren et net op mech ze loossen.
They were excited.	Si waren opgeregt.
His head came up.	Säi Kapp koum erop.
Not that they were yellow.	Net datt se giel waren.
They would be happy to have her.	Si wiere frou hatt ze hunn.
I just do not want any complications.	Ech wëll just keng Komplikatiounen.
Eventually, her tears would stop.	Schliisslech géifen hir Tréinen ophalen.
To be ready.	Fir fäerdeg ze sinn.
I do not want to win like that.	Ech wëll net esou gewannen.
You were asked for your opinion, you gave it, it was ignored.	Dir gouf gefrot fir Är Meenung, Dir hutt et ginn, et gouf ignoréiert.
We will be together again.	Mir wäerten erëm zesummen sinn.
But this first instance has been abolished.	Awer dës éischt Instanz ass ofgeschaaft ginn.
I had no confidence.	Ech hat kee Vertrauen.
After the steps above, fix it again.	No de Schrëtt hei uewen fixéiert et erëm.
We're doing a good thing.	Mir maachen eng gutt Saach.
Some days just go by like that.	E puer Deeg ginn einfach esou.
He has eyes everywhere.	Hien huet Aen iwwerall.
I think they will reduce costs.	Ech mengen, si wäerten d'Käschte reduzéieren.
I just have a little problem now.	Ech hu just ee klenge Problem elo.
It's as if they designed it that way.	Et ass wéi wann se et esou entworf hunn.
Raise your hand when you have a few.	Huelt Är Hand wann Dir e puer hutt.
It was as good as any.	Et war sou gutt wéi all.
She could do both.	Si konnt souwuel maachen.
Was written.	War geschriwwe ginn.
You do not know what is happening.	Dir wësst net wat geschitt.
You stay outside.	Dir bleift dobaussen.
The poor children.	Déi aarm Kanner.
We can not agree again.	Mir kënnen erëm net eens ginn.
So come on.	Also komm.
I was the one who made the card.	Ech war deen deen d'Kaart gemaach huet.
They wanted lots and lots of money.	Si wollte vill a vill Suen.
He was so turned on.	Hie war sou ageschalt.
This conversation was meant to be.	Dëst Gespréich war gemengt.
Some students do not take the tests at all.	E puer Schüler maachen iwwerhaapt net d'Tester.
He had now gone too far to hold back.	Hien war elo ze wäit gaang fir zréckzehalen.
Enough has been said about his eyes.	Iwwer seng Aen ass genuch gesot ginn.
Military presence there.	Militäresch Präsenz do.
She forced herself forward.	Si huet sech no vir gezwongen.
I start working by making a list.	Ech fänken un ze schaffen andeems ech eng Lëscht maachen.
Then give credit where credit is due.	Da gitt Kreditt wou Kreditt verdanken ass.
It's empty, he thought.	Et ass eidel, huet hien geduecht.
She is a human being.	Si ass e Mënsch.
We are therefore very positive about this manuscript.	Mir sinn also ganz positiv zu dësem Manuskript.
It did not go well.	Et goung net gutt.
They did it on both of us.	Si hunn et op eis zwee gemaach.
I would like to think.	Ech géif gären denken.
This is a story of love, hate, heartbreak and loss.	Dëst ass eng Geschicht vu Léift, Haass, Häerzbriechen a Verloscht.
I was not nearly as excited about it.	Ech war net bal esou opgereegt doriwwer.
This is not what happens in the model presented in this paper.	Dëst ass net wat geschitt am Modell presentéiert an dësem Pabeier.
He just needs sleep.	Hie brauch just Schlof.
Her voice was so beautiful.	Hir Stëmm war sou schéin.
I did not understand how he could play for both teams.	Ech hunn net verstanen wéi hie fir béid Équipen spille kéint.
Letter of Agreement.	Bréiwer vun Accord.
I tried to think of some common points of reference.	Ech hu probéiert un e puer gemeinsame Referenzpunkt ze denken.
Our case is unique in several ways compared to previous cases.	Eise Fall ass eenzegaarteg op verschidde Weeër am Verglach zu fréiere Fäll.
It is not what your mother would recommend.	Et ass net wat Är Mamm géif recommandéieren.
She's better than that.	Si ass besser wéi dat.
It does not concern community property or husband and wife.	Et betrëfft weder Gemeinschaftsbesëtz nach Mann a Fra.
The eyes are what he gave them.	D'Ae sinn dat wat hie ginn huet.
Her face was beautiful, too.	Hir Gesiicht war schéin, ze.
I'm concerned about the actual cost to authors.	Ech si besuergt iwwer déi tatsächlech Käschte fir Auteuren.
Prices are currently down.	Präisser sinn am Moment erof.
Had not laid eyes on him.	Haten net Aen op him geluecht.
I drew them.	Ech hunn se gezeechent.
We need horses.	Mir brauchen Päerd.
But let's change the subject.	Mee loosst eis d'Thema änneren.
Well worth a look.	Gutt derwäert ze kucken.
Dead trees can talk, in a way.	Dout Beem kënne schwätzen, op eng Manéier.
And write me w.e.g. 	A schreift mech w.e.g.
at that point back.	op deem Punkt zréck.
It was the thought of my children that kept me going.	Et war de Gedanke vu menge Kanner, déi mech weidergehalen hunn.
Help your employees with career development.	Hëlleft Är Mataarbechter mat der Karriärentwécklung.
If there is no link then fine.	Wann et kee Link ass, da gutt.
He's free.	Hien ass fräi.
The rules are the rules.	D'Regele sinn d'Regele.
Data were obtained in three independent experiments.	D'Donnéeën goufen an dräi onofhängeg Experimenter kritt.
Think of them fresh, as if someone else had thought of them.	Betruecht se frësch, wéi wann een aneren un si geduecht hätt.
Or at least he had started by this month.	Oder op d'mannst war hien bis dëse Mount ugefaang.
This idea has a biological basis in the natural world.	Dës Iddi huet eng biologesch Basis an der natierlecher Welt.
But still the advice above is solid.	Awer ëmmer nach de Rot hei uewen ass zolidd.
Let us say that there are four hundred schools.	Loosst eis soen datt et véierhonnert Schoule gëtt.
I had no idea she was so small.	Ech hat keng Ahnung si war sou kleng.
I have to run.	Ech muss lafen.
And no one can be like him.	A kee ka wéi hien sinn.
Somehow keeping it was like being a part of her with him.	Iergendwéi halen et war wéi en Deel vun hirem mat him.
Rose over time.	Rose iwwer Zäit.
Because both solutions were on this site.	Well béid Léisunge waren op dësem Site.
I could not shoot it.	Ech konnt et net schéissen.
The time for resistance was over.	D'Zäit fir d'Resistenz war eriwwer.
I used them on my cat, which unfortunately passed away recently.	Ech hunn se op meng Kaz benotzt, déi leider viru kuerzem vergaangen ass.
The most obvious example of the former is a memory error.	Dat offensichtlechst Beispill vun deem fréiere ass e Gedächtnisfehler.
It's a big difference this year than last year.	Et ass dëst Joer e groussen Ënnerscheed wéi d'lescht Joer.
This was not an option.	Dëst war keng Optioun.
Make her your friend.	Maacht hatt Äre Frënd.
And I'm confused.	An ech sinn duercherneen.
I decided not to give them any meaning.	Ech hu beschloss hinnen keng Bedeitung ze ginn.
He just makes me happy.	Hien mécht mech just glécklech.
All three were killed.	All dräi sinn ëmbruecht.
Not everything is about you.	Net alles ass iwwer Iech.
But they have social consequences for the people.	Awer si hunn sozial Konsequenze fir d'Leit.
I'm not your father.	Ech sinn net Äre Papp.
This conclusion, however, does not detract from our analysis.	Dës Conclusioun schléisst eis Analyse awer net op.
It was as if she had disappeared.	Et war wéi wa si verschwonnen wier.
There's the problem.	Do ass de Problem.
See the photos and details below.	Kuckt d'Fotoen an d'Detailer hei drënner.
How easily a body is reduced to this.	Wéi einfach gëtt e Kierper op dës reduzéiert.
It was so much more fun to have.	Et war sou vill méi Spaass ze hunn.
And every day an hour of library time.	An all Dag eng Stonn Bibliothéik Zäit.
I only ran two people.	Ech sinn nëmmen zwee Leit gerannt.
I saw our son.	Ech hunn eise Jong gesinn.
He was well read.	Hie war gutt gelies.
You just have to click a button to start it.	Dir musst just op ee Knäppchen klicken fir et unzefänken.
You live on a knife edge.	Dir wunnt op engem Messerkante.
He has five hundred horses.	Hien huet fënnefhonnert Päerd.
I know him, finally.	Ech kannt him, endlech.
It can really come down to being interested.	Et kënnt wierklech erof op interesséiert sinn.
I could not lose another child.	Ech konnt net en anert Kand verléieren.
You never check for that, and you should.	Dir kontrolléiert ni fir dat, an Dir sollt.
He is just good and willing to help.	Hien ass just gutt a gär ze hëllefen.
He could kill her there and then.	Hie kéint hir do an dann ëmbréngen.
It lasts forever.	Et dauert fir ëmmer.
Or to hear him.	Oder fir hien ze héieren.
The only exception is the tax return you should keep for life.	Déi eenzeg Ausnam ass d'Steiererklärung, déi Dir fir d'Liewen behalen sollt.
He could be hit by a car.	Hie kéint vun engem Auto ugestouss ginn.
If this happens, there will be no cost transfer.	Wann dëst geschitt, gëtt et keng Käschtentransfer.
Did my previous job this way.	Huet meng fréier Aarbecht op dës Manéier.
So I follow your points and look at my own journey.	Also ech verfollegen Är Punkten a kucken op meng eegen Rees.
We still live in a dangerous world.	Mir liewen nach ëmmer an enger geféierlecher Welt.
The average score of the nine elements was calculated and recorded.	De mëttleren Score vun den néng Elementer gouf berechent an opgeholl.
There was no where to go.	Et war kee wou goen.
Plus my own.	Plus meng eegen.
I do not even know the gender of two of them.	Ech weess net emol d'Geschlecht vun zwee vun hinnen.
She does not know what that is, has never experienced it.	Si weess net wat dat ass, huet et nach ni erlieft.
Their energy has gone down.	Hir Energie ass erofgaang.
Just completely normal.	Einfach ganz normal.
This should be handled in a good way.	Dat soll een op eng gutt Manéier ëmgoen.
He was a changed man.	Hie war e geännerte Mann.
Too much for me.	Ze vill fir mech.
It brought us back to where we were.	Et huet eis zréck bruecht wou mir waren.
Average values ​​are given.	Duerchschnëttswäerter ginn uginn.
They move to a hotel, apparently waiting for the situation.	Si plënneren an en Hotel, anscheinend der Situatioun ze waarden.
I love these books.	Ech hunn dës Bicher gär.
But the question still remains.	Awer d'Fro bleift nach ëmmer.
Now you take care of dogs.	Elo këmmert Dir Iech ëm Hënn.
This has been a bad week for doing anything wild.	Dëst war eng schlecht Woch fir eppes Wilds ze maachen.
It is wrong on so many levels.	Et ass falsch op sou villen Niveauen.
Just trying to keep things real.	Just probéiert d'Saachen real ze halen.
The boys made no note of her.	D'Jongen hu keng Notiz vun hatt gemaach.
I feel it in the water.	Ech fillen et am Waasser.
They talked a lot but did nothing.	Si hu vill geschwat, awer näischt gemaach.
They felt the heat of his breath.	Si hunn d'Hëtzt vu sengem Otem gefillt.
The same thing happens in high schools in every state.	Datselwecht geschitt an de Lycéeën an all Staat.
Blue is in second place.	Blo ass op zweeter Plaz.
There we found him.	Do hu mer hien fonnt.
Both were a battle for which we were not ready.	Béid waren eng Schluecht fir déi mir net prett waren.
Just home.	Just doheem.
About the past and the future.	Iwwer d'Vergaangenheet an d'Zukunft.
I'm out of control.	Ech sinn ausser Kontroll.
That must be nice.	Dat muss léif sinn.
I tried to answer and could not.	Ech hu probéiert ze äntweren a konnt net.
I will never have another man in my life.	Ech wäert ni en anere Mann a mengem Liewen hunn.
And he does it now.	An hien mécht et elo.
And there are dogs everywhere.	An et ginn Hënn iwwerall.
His words would not be laughed at or ignored.	Seng Wierder géifen net gelaacht oder ignoréiert ginn.
The two may have talked to other people.	Déi zwee hu vläicht mat anere Leit geschwat.
Not too expensive, not too cheap.	Net ze deier, net ze bëlleg.
It is rather low for countries in the upper right corner.	Et ass éischter niddereg fir Länner am Eck uewe riets.
And now they love me.	An elo hunn se mech gär.
She looks great.	Si gesäit super aus.
His playing days were over.	Seng Spilldeeg wieren eriwwer.
The name of the group was not chosen at random.	Den Numm vun der Grupp gouf net zoufälleg gewielt.
I do not feel that way anymore.	Ech fille mech net méi esou.
All you can do is live with it.	Alles wat Dir maache kënnt ass domat ze liewen.
It is generally a result of using more drugs in combination.	Et ass allgemeng e Resultat vu méi Drogen a Kombinatioun benotzt.
You may want to practice a bit with.	Dir wëllt vläicht e bëssen üben mat.
That now you know it is.	Datt et elo wësst Dir dat ass.
It was a long and hard silence.	Et war eng laang a schwéier Rou.
Actually, they found me.	Eigentlech hu se mech fonnt.
I'll have everything in order.	Ech wäert alles an Uerdnung hunn.
On the one hand, this means that it is small.	Engersäits heescht dat datt et kleng ass.
You gave it back to me.	Dir hutt et mir zréckginn.
And that was the thing we really picked up on.	An et war déi Saach déi mir wierklech opgeholl hunn.
It's just a line.	Et ass just eng Zeil.
Nobody told me it had lights.	Keen huet mir gesot datt et Luuchten huet.
I mean, seriously, you can do it.	Ech mengen, eescht, Dir kënnt et maachen.
Everyone wants the big bucks and that.	Jidderee wëll déi grouss Suen an dat.
And, yes, they can never be noticed.	An, jo, si kënnen ni gemierkt ginn.
The magic beyond that, however, was another matter.	D'Magie doriwwer eraus war awer eng aner Saach.
He can not be.	Hie kann net sinn.
I did not need them.	Ech hunn se net gebraucht.
At least not so much.	Op d'mannst net esou vill.
Meaning neither.	Sinn weder.
His world was very clear and bright.	Seng Welt war ganz kloer an hell.
A full reference list follows this section.	Eng voll Referenz Lëscht follegt dëser Rubrik.
Do not guess where the top and bottom of the market are.	Gitt net roden wou uewen an ënnen um Maart ass.
Then a real discussion can begin.	Da kann eng richteg Diskussioun ufänken.
Of course, every show has that character.	Natierlech huet all Show dee Charakter.
He may have done it.	Hien kann et gemaach hunn.
You want to tell her that.	Dir wëllt hir dat soen.
He can see again.	Hie kann erëm gesinn.
In autumn and winter.	Am Hierscht a Wanter.
This was definitely one of them.	Dëst war definitiv ee vun hinnen.
I'm not getting it right now.	Ech kréien et nach net direkt.
There is no point in it.	Et ass kee Sënn fir et.
We enjoy living our dream.	Mir genéissen eisen Dram ze liewen.
That was a large number.	Dat war eng grouss Zuel.
The doors began to close one after the other.	D'Dieren hunn ugefaang een nom aneren zou ze maachen.
This time.	Dës Kéier.
See what you managed to do.	Kuckt wat Dir gelongen hutt.
I'll use you.	Ech wäert dech benotzen.
I'm waiting to get excited for her.	Ech waarden op hir opgereegt ze sinn.
This was usually done by calling me on the phone.	Normalerweis gouf dat gemaach andeems ech mech um Telefon uruffen.
It was just.	Et war just.
Then he continued with a laugh.	Dunn ass hien mat engem Laachen weidergaang.
She did not believe a word of it.	Si hat kee Wuert dovunner gegleeft.
He had no further major problems with the dogs.	Hien hat keng weider gréisser Problemer mat den Hënn.
We went.	Mir si gaang.
You have to take a second to calm down.	Dir musst eng Sekonn huelen fir ze berouegen.
But there were a few.	Mee et waren e puer.
If we do not hope, we will die.	Wa mir net hoffen, stierwen mir.
I could be fair.	Ech kéint fair sinn.
I have my own life experience to prove it.	Ech hunn meng eegen Liewenserfahrung fir dëst ze beweisen.
It's quite.	Et ass ganz.
But she did not answer his question.	Awer si huet seng Fro net geäntwert.
They are very worried about their beer.	Si si ganz besuergt iwwer hire Bier.
None of this was of any practical use to her.	Keen vun dëser war vun all praktesch Notzung fir hir.
Help Me w.e.g.	Hëllef Mir w.e.g.
This can be done very easily.	Dëst kann ganz einfach gemaach ginn.
It depends on the time.	Et hänkt vun der Zäit of.
That's what a love life looks like.	Dat ass wéi e Léiftliewen ausgesäit.
Can not be sure.	Kann net sécher sinn.
I can not move anything.	Ech kann näischt réckelen.
Not sure which version.	Net sécher wéi eng Versioun.
And of course, there is hard water.	An natierlech, da gëtt et haart Waasser.
There is no difference.	Et ass keen Ënnerscheed.
We do it.	Mir maachen et.
It was necessary to act at once.	Et war néideg op eemol ze handelen.
Give me time.	Gëff mir Zäit.
That is our point of reference.	Dat ass eise Referenzpunkt.
The secret of success was to work with this current.	D'Geheimnis vum Erfolleg war mat dësem Stroum ze schaffen.
Do it again.	Maacht et nach eng Kéier.
The match ended in a draw.	De Match goung mat engem Remis.
And for a long time, it's big enough to go through.	A viru laanger Zäit ass et grouss genuch fir se duerch ze fueren.
We should do it in high school or high school by gender.	Mir sollten se an de Secondaire oder Lycée maachen no Geschlecht.
He seems to hear some sounds they did not make.	Hie schéngt e puer Toun ze héieren, deen se net gemaach hunn.
And finally we arrived.	An endlech si mir ukomm.
This is not difficult.	Dëst ass net schwéier.
And when we interview we interview for core values.	A wa mir Interview interviewe mir fir Kärwäerter.
That said, there is more work ahead of us than behind us.	Wéi gesot, et ass méi Aarbecht virun eis wéi hannert eis.
They sat quietly again.	Si souzen erëm roueg.
These do not put stress on the lower body like running.	Dës setzen net de Stress op den ënneschte Kierper wéi Lafen.
Bring the man down.	Bréngt de Mann erof.
He knows he made a mistake.	Hie weess datt hien e Feeler gemaach huet.
I do not remember telling her my name.	Ech erënnere mech net datt ech hir mäi Numm gesot hunn.
I thought you would see her.	Ech hu geduecht, Dir géift hatt gesinn.
They never let go of each other.	Si loossen sech ni géigesäiteg lass.
There is a limit to what we can drink.	Et ass eng Limite fir wat mir drénken kënnen.
Anything can happen, and usually does.	Alles ka geschéien, a mécht normalerweis.
Women lack strength and voice.	Frae feelen Kraaft a Stëmm.
A chair and a table sit in the middle of the room.	E Stull an en Dësch sëtzen an der Mëtt vum Raum.
They should be similar.	Si sollten ähnlech sinn.
Fire is stronger than wind, but weak against water.	Feier ass méi staark wéi de Wand, awer schwaach géint Waasser.
He does his best.	Hien mécht säi Bescht.
I'm running in there.	Ech sinn era lafen.
Here is a more detailed explanation of the whole process.	Hei ass eng méi detailléiert Erklärung vum ganze Prozess.
The two of us were arrested together.	Mir zwee goufen zesummen festgeholl.
They are ready when it comes to money.	Si si bereet wann et ëm Suen geschwat gëtt.
It's kind of fun.	Et ass eng Zort Spaass.
More and more.	Méi a méi.
Or a lot of something.	Oder vill vun eppes.
There is nothing available at the door.	Et gëtt näischt virun der Dier verfügbar.
The same process was repeated on the second day.	Dee selwechte Prozess gouf um zweeten Dag widderholl.
He would not have talked to me like that.	Hien hätt net esou mat mir geschwat.
I would avoid it in the future.	Ech géif et an Zukunft vermeiden.
Six animals survived the study.	Sechs Déieren hunn d'Etude iwwerlieft.
There were no gender differences in knowledge of this concept.	Et waren keng Geschlecht Differenzen am Wëssen vun dësem Konzept.
She really needed sleep.	Si huet wierklech Schlof gebraucht.
The brain could not feel pain.	D'Gehir konnt net Péng fillen.
In my opinion this is not a good card.	Menger Meenung no ass keng gutt Kaart.
The organization has nothing to show for its problems.	D'Organisatioun huet näischt fir seng Problemer ze weisen.
He heard loud language and thought a fight was going on.	Hien héieren haart Sprooch a geduecht e Kampf war amgaang.
I'll tell you what made you better.	Ech soen Iech wat Dir besser gemaach hutt.
It made it impossible to think straight away.	Et huet et onméiglech gemaach direkt ze denken.
I want to do better things.	Ech wëll besser Saache maachen.
Maybe we do not need it.	Vläicht brauche mer et net.
He would check on them in the morning.	Hie géif si moies kontrolléieren.
I did not know what they would do.	Ech wousst net wat se géife maachen.
This affects a few, apparently.	Dëst betrëfft e puer, anscheinend.
He was really more than a few guys in the background.	Hie war wierklech méi wéi e puer Guy am Hannergrond.
That was obvious.	Dat war evident.
If it is, then we're moving on.	Wann et ass, da gi mer weider.
Six times a year.	Sechs Mol am Joer.
It could then be the end of life as we know it.	Et kéint dann Enn vum Liewen sinn wéi mir et kennen.
There began a new miracle at their feet.	Do huet en neit Wonner un hire Féiss ugefaang.
So, it can benefit anyone.	Also, et kann jiddereen profitéieren.
How many kids really.	Wéi vill Kanner wierklech.
It's so.	Et ass sou.
Every tea party was the same.	All Téi Partei war déi selwecht.
But there is no hard evidence for that.	Awer et gëtt keng haart Beweiser dofir.
The reason for this discovery is not clear.	De Grond fir dës Entdeckung ass net kloer.
And maybe yes, you learned to love me.	A vläicht jo, Dir hutt geléiert mech gär ze hunn.
Made in his image.	A sengem Bild gemaach.
Earlier this same year.	Fréier dëst selwecht Joer.
However, a copy will be sent to you for your records.	Wéi och ëmmer, eng Kopie gëtt Iech fir Är Rekorder geschéckt.
Our cases are not in conflict.	Eis Fäll sinn net am Konflikt.
I want you to talk to him.	Ech wëll datt Dir mat him schwätzt.
He eventually asked for money, and she sent it.	Hie gefrot schlussendlech fir Suen, a si geschéckt et.
One of the first games with the concept of a health bar.	Ee vun den éischte Spiller mam Konzept vun enger Gesondheetsbar.
You surrounded it.	Dir hutt et ëmginn.
Some of them are not good at finding things to do.	E puer vun hinnen sinn net gutt fir Saachen ze fannen fir ze maachen.
Just the way you want it.	Just wéi Dir wëllt.
I walked for two days.	Ech sinn déi zwee Deeg zu Fouss gaangen.
I now have too many things in school.	Ech hunn elo ze vill Saachen an der Schoul.
God knows what they are doing.	Gott weess wat se maachen.
That's direct proof, you can not get better than that.	Dat ass direkt Beweis, Dir kënnt net besser ginn wéi dat.
Then it happens.	Da geschitt et.
You get a whole new set of fresh lips.	Dir kritt e komplett neie Set vu frësche Lippen.
I quickly got my fears under control.	Ech krut meng Angscht séier ënner Kontroll.
Her back rose and fell as she took a deep breath.	Hirem Réck opgestan a gefall wéi si en déif Otem geholl huet.
I can not say what is happening inside, what is outside.	Ech kann net soen wat dobannen geschitt, wat dobaussen.
You may find that it moves easily.	Dir kënnt feststellen datt et einfach bewegt.
All patients gave written informed consent for treatment.	All Patienten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung fir d'Behandlung geliwwert.
Let's make our shoes.	Loosst eis Schong maachen.
She never liked me.	Si huet mech ni gär.
Her only response was to start moving towards me.	Hir eenzeg Äntwert war ze fänken a Richtung mech ze plënneren.
Now it's clear.	Elo ass et kloer.
He really does.	Hien mécht wierklech.
It was a great game.	Et war e grousst Spill.
She is not sorry.	Si ass net entschëllegt.
She forced a smile.	Si huet e Laachen gezwongen.
You know how they are anyway.	Dir wësst wéi se souwisou sinn.
They just finished eating.	Si hunn just Iessen fäerdeg.
Then he would call back.	Da géif hien zréckruffen.
And you said no.	An Dir sot nee.
Except that, in the eyes of many these days, we are.	Ausser datt, an den Ae vu villen dës Deeg, mir sinn.
I like his ideas.	Ech hunn seng Iddien gär.
More power for you.	Méi Kraaft fir Iech.
We are big fans.	Mir si grouss Fans.
It's not like your dad could help you.	Et ass net wéi wann Äre Papp Iech kéint hëllefen.
I mean, they must have tried to save money.	Ech mengen, si musse probéiert hunn Suen ze spueren.
In fact, they pushed far too hard.	Tatsächlech hu si vill ze schwéier gedréckt.
She wanted him everywhere.	Si wollt hien iwwerall.
Tell your dog to find the person.	Sot Ärem Hond fir d'Persoun ze fannen.
Too many times, students are afraid to take these simple steps.	Ze vill Mol fäerten d'Schüler dësen einfache Schrëtt ze maachen.
Haven't made the list yet.	Hunn d'Lëscht nach net gemaach.
Among these facts, it was the wrong question to ask.	Ënnert dëse Fakten war et déi falsch Fro ze stellen.
He feels good, thank you.	Hien fillt sech gutt, merci.
Everyone agreed with her.	Jidderee war mat hir averstanen.
Could not trust these days.	Konnt dës Deeg kee Vertrauen.
It was not crazy.	Et war net verréckt.
And if you can learn to sit still and stay with them.	A wann Dir léiere kënnt roueg ze sëtzen a bei hinnen ze bleiwen.
That was above the average of many.	Dat war iwwer d'Moyene vu ville.
He gave her the shot in the leg.	Hien huet hir de Schoss an hirem Been ginn.
The soul needs rest just as your mind and body do.	D'Séil brauch Rou sou wéi Äre Geescht a Kierper et maachen.
I asked them where they came from.	Ech hunn hinnen gefrot wou se hierkommen.
He studied law.	Hien huet Droit studéiert.
She ran to the street, but he did not follow.	Si ass op d'Strooss gelaf, awer hien ass net gefollegt.
It should be her big chance.	Et sollt hir grouss Chance sinn.
You can not escape from it.	Dir kënnt net vun deem entkommen.
I'm keeping an eye ', says the man.	Ech halen en Aa', seet de Mann.
However, each patient is different.	Wéi och ëmmer, all eenzel Patient ass anescht.
We are ready for it.	Mir si prett dofir.
Those things are so dangerous.	Déi Saache si sou geféierlech.
Arms and an arm.	Waffen an en Aarm.
Slowly turn your head to see one eye.	Lues de Kapp dréinen fir een Aen ze gesinn.
Nobody likes him or wants to work with him.	Keen huet him gär oder wëll mat him schaffen.
He showed no fear.	Hien huet keng Angscht gewisen.
Easy check-in and check-out.	Einfach Check-in an Check-out.
That's the story of my life, so far.	Dat ass d'Geschicht vu mengem Liewen, bis elo.
Let it w.e.g. 	Loosst et w.e.g.
all different from him.	alles anescht wéi hien sinn.
No matter how many resources you need for the video game.	Egal wéi vill Ressourcen Dir braucht fir de Videospill.
Her beauty seems to hurt him.	Hir Schéinheet schéngt him ze schueden.
It was never her.	Et war ni hir.
Good luck in your search for relief.	Vill Gléck an Ärer Sich no Erliichterung.
This will soon prove important.	Dëst wäert geschwënn wichteg beweisen.
There are two.	Et ginn zwee.
Each event starts with food, wine and live music.	All Event fänkt mat Iessen, Wäin a Live Musek un.
And very easy to make.	A ganz einfach ze maachen.
He was about to roll out as the car began to move.	Hie war amgaang eraus ze rullen, wéi den Auto ugefaang huet ze beweegen.
Not everyone is like that.	Net jiddereen ass esou.
You have to make that decision for yourself.	Dir musst déi Entscheedung selwer huelen.
You're doing it right.	Dir maacht et richteg.
That is not true of nature.	Dat stëmmt net wat d'Natur ugeet.
He asked to speak to them and they agreed.	Hien huet gefrot mat hinnen ze schwätzen a si hunn d'accord.
There are flowers falling and action happening around them.	Et gi Blummen falen an Aktioun ronderëm si geschitt.
It has me.	Et huet mir.
It is not a fact.	Et ass keng Tatsaach.
I do not plan to go anywhere complicated today.	Ech plangen net iwwerall komplizéiert haut ze goen.
I command you once more.	Ech commandéieren Iech nach eng Kéier.
It's really great.	Et ass wierklech super.
He started shooting.	Hien huet ugefaang ze schéissen.
I believe he was right.	Ech gleewen, datt hie richteg war.
They can get so much information about the stars themselves.	Si kënne sou vill Informatioun iwwer d'Stäre selwer kréien.
You need to set up your runes.	Dir musst Är Runen opstellen.
No, it's too dangerous to continue.	Nee, et ass ze geféierlech fir weiderzemaachen.
We must do our best to stay out of his way.	Mir mussen eist Bescht maache fir aus sengem Wee ze bleiwen.
Was his own son.	War säin eegene Jong.
For now, let me know what you think.	Fir elo, Loosst mech wëssen, wat Dir mengt.
The food was the same.	D'Iessen war déi selwecht.
I saw everyone from all over the board.	Ech hunn jidderee vu ganzer Bord gesinn.
Any age or race.	All Alter oder Rass.
But it really is not about that.	Mä et ass wierklech net doriwwer.
Waiting all year long was worth it.	All d'Joer drop waarden war et wäert.
Their legs and arms were broken so that they could not escape.	Hir Been an hir Äerm wiere gebrach ginn, sou datt se net konnte flüchten.
This job would be much more difficult without you.	Dës Aarbecht wier vill méi schwéier ouni Iech.
Of course, the relationship ended due to lack of trust.	Natierlech ass d'Relatioun aus Mangel u Vertrauen opgehalen.
He has published extensively on the subject of science and religion.	Hien huet vill iwwer d'Thema vu Wëssenschaft a Relioun publizéiert.
Eyes up, empty.	Aen op, eidel.
The collection was hers.	D'Kollektioun war hir.
Finally, we had to put him down.	Schlussendlech hu mir him missen erofsetzen.
These changes are relatively small.	Dës Ännerungen si relativ kleng.
He does not care about his own kind.	Hie këmmert sech net ëm seng eegen Aart.
Something difficult, no doubt about it.	Eppes schwéier, keen Zweiwel doriwwer.
As of this writing, the course is still ongoing.	Wéi vun dësem Schreiwen, ass déi Course nach weider.
You have to trust us.	Dir musst eis vertrauen.
Players can play against the computer or another player.	Spiller kënnen géint de Computer oder en anere Spiller spillen.
I tell them a story, or show them pictures.	Ech erzielen hinnen eng Geschicht, oder weisen hinnen Biller.
There is a good world under evil.	Et gëtt eng gutt Welt ënner dem Béisen.
Feels like you want to die.	Fillt Iech wéi wann Dir stierwe wëllt.
The source of the infection could not be identified.	D'Quell vun der Infektioun konnt net identifizéiert ginn.
I can not even imagine the pain they feel.	Ech ka mir net emol de Péng virstellen, déi se fillen.
But the mission was never comfortably fit.	Awer d'Missioun war ni bequem fit.
It is comfortable in your own skin.	Et ass bequem an Ärer eegener Haut.
I just wanted to live in nature.	Ech wollt just an der Natur liewen.
He was ordered to leave.	Hie krut Uerder ze verloossen.
We had to start again soon.	Mir hu misse geschwënn erëm ufänken.
They do not come so early in the morning.	Si kommen net esou fréi moies.
That will not work.	Dat wäert net schaffen.
Good day everyone.	Gudden Dag jiddereen.
A new one is chasing you.	Een Neie verfollegt Iech.
And what that shit contains.	A wat dat Schäiss enthält.
I agree with what you say.	Ech averstanen mat deem wat Dir seet.
The old file remains the cause of the confusion.	Déi al Datei bleift déi Duercherneen verursaacht.
I have never felt so much pain in my life.	Ech hunn nach ni sou vill Péng a mengem Liewen gefillt.
Several other patients have experienced the same thing.	E puer aner Patienten hunn déiselwecht Saach ernimmt.
It really made my day !.	Et huet wierklech mäin Dag gemaach!.
They have purpose in life.	Si hunn Zweck am Liewen.
A final difference lies in the degree of proof.	En finalen Ënnerscheed läit am Beweisgrad.
I do not remember much afterwards until.	Ech erënnere mech net vill duerno bis.
This post has a good response to the topic.	Dëse Post huet eng gutt Äntwert zum Thema.
The second t is really very short.	Déi zweet t ass wierklech ganz kuerz.
He started looking for a new job.	Hien huet ugefaang no enger neier Aarbecht ze sichen.
And, really, the rest of the world.	An, wierklech, de Rescht vun der Welt.
It obviously did not work very well.	Et huet selbstverständlech net ganz gutt geschafft.
Do not send me.	Schéckt mech net.
But from our perspective, nothing could be further from the truth.	Awer aus eiser Perspektiv kéint näischt méi wäit vun der Wourecht sinn.
Could not bring it down.	Konnt et net erofbréngen.
The same goes for sleep.	Dat selwecht gëllt fir Schlofen.
The whole staff made you feel very welcome.	Dat ganzt Personal huet Iech ganz wëllkomm gefillt.
I would not do without mine.	Ech wéilt net ouni mäin maachen.
In fact, this is a great call.	Tatsächlech ass dëst e groussen Opruff.
Not every time, anyway.	Net all Kéier, souwisou.
Some of them are just too scared to fight.	E puer vun hinnen si just ze Angscht fir ze kämpfen.
Understand that w.e.g.	Verstinn dat w.e.g.
This can happen in several ways.	Dat kann op verschidde Manéiere geschéien.
Come to think of it, this can make things worse.	Kommt drun denken, dat kann et méi schlëmm maachen.
Come on, come on, come on.	Komm, nach eng Kéier, komm.
God that type is full of energy.	Gott deen Typ ass voller Energie.
You have to do a lot of things.	Dir musst vill Saachen maachen.
All tests were performed as indicated.	All Tester goufen duerchgefouert wéi uginn.
Just look at what is between you and feel good.	Kuckt just wat tëscht Iech ass a gutt fillt.
The car made a sharp left turn.	Den Auto huet eng schaarf lénks Kéier gemaach.
Forget her name.	Vergiessen hiren Numm.
The man, who was lying in a sleeping bag, did not move.	De Mann, deen an engem Schlofsak louch, huet net geréiert.
They stayed out of sight.	Si sinn aus der Siicht bliwwen.
I had never planned on this.	Ech hat ni op dëser geplangt.
It does not happen often, but it definitely does happen.	Et geschitt net dacks, awer et geschitt definitiv.
I see no reason why this should be so.	Ech gesinn kee Grond firwat dat esou soll sinn.
I have three children, one of whom has special needs.	Ech hunn dräi Kanner, ee vun deenen ass speziell Besoinen.
Resistance is a friend.	Resistenz ass e Frënd.
It could get it really cheap.	Et kéint et wierklech bëlleg kréien.
Treatments are as above.	Behandlungen si wéi uewen.
What he was like as a man was his problem.	Wat hien als Mann war war säi Problem.
I will have been.	Ech wäert gewiescht sinn.
Both first and last are included.	Souwuel éischt wéi och lescht sinn abegraff.
I want them to come and learn from me.	Ech wëll datt se kommen a vu mir léieren.
I touched that character.	Ech hunn dee Charakter beréiert.
That was a bad move.	Dat war eng schlecht Beweegung.
Crying would not come back to him.	Kräischen géif him net zréckkommen.
My parents were pretty sure he would move to another job.	Meng Elteren waren zimlech sécher datt hien op eng aner Aarbecht géif plënneren.
Neither wanted to be the first to say it.	Weder wollt deen Éischte sinn, deen et seet.
They notice something on the screen.	Si bemierken eppes um Écran.
In this method, attention is paid only to the object size.	An dëser Method gëtt Opmierksamkeet nëmmen op d'Objetgréisst bezuelt.
He was absolutely perfect for the part.	Hie war absolut perfekt fir den Deel.
Except maybe the kid.	Ausser vläicht d'Kand.
Hope and change is not a job.	Hoffnung an Ännerung ass keng Aarbecht.
Bad feeling talking too much.	Schlecht Gefill zevill ze schwätzen.
Without control, treatment will not happen, simply and easily.	Ouni Kontroll wäert d'Behandlung net geschéien, einfach an einfach.
It is a cozy setting to work in.	Et ass e gemittleche Kader fir an ze schaffen.
I have to be here with you.	Ech muss hei bei dir sinn.
They have two children together.	Si hunn zwee Kanner zesummen.
Most of the samples were young patients.	Déi meescht vun de Proben ware jonk Patienten.
There are many examples of this.	Et gi vill Beispiller fir dëst.
I looked back, forward, and my decision was made.	Ech hunn hannendrun gekuckt, no vir, a meng Entscheedung gouf gemaach.
I am ready for fresh material.	Ech si prett fir frësch Material.
Make her tell you who they were.	Maacht hatt Iech ze soen wien si waren.
They were just starting out, outside, at that time.	Si hunn just ugefaang, dobaussen, zu där Zäit.
I'll send some food.	Ech wäert e puer Iessen schécken.
I have difficulty sleeping.	Ech hu Schwieregkeeten a schlofen.
Except it could not be so.	Ausser et kéint net esou sinn.
Your life is an open book.	Äert Liewen ass en oppent Buch.
Come, sit with me.	Komm, sëtzt bei mir.
I'm an officer in the military.	Ech sinn en Offizéier am Militär.
Everything that was safe would go away with her.	Alles wat sécher war, géif mat hatt fortgoen.
Their orders were to fight to the death.	Hir Uerder waren zum Doud ze kämpfen.
The sun is not yet fully open, but bright everywhere.	D' Sonn ass nach net ganz op, mee iwwerall hell.
The full reference terms and conditions are available here.	Déi voll Referenzbedéngungen sinn hei verfügbar.
But not everyone has lost everything.	Awer net jiddereen hat alles verluer.
These, however, will not work yet.	Dës wäerten awer nach net schaffen.
You call the same function over and over again.	Dir rufft déi selwecht Funktioun ëmmer erëm.
The child is only seven years old.	D'Kand ass nëmme siwe Joer al.
It really starts to add complex features.	Et fänkt wierklech mat komplexe Funktiounen ze addéieren.
I was afraid of the unknown.	Ech hat Angscht virum Onbekannt.
They seem to feel that they are there to wait.	Si schéngen ze fillen datt se do sinn fir op ze waarden.
Return to main page.	Zréck op Haaptsäit.
However, there are states that cannot be written in this form.	Wéi och ëmmer, et ginn Staaten déi net an dëser Form geschriwwe kënne ginn.
But we are two parts of a whole.	Awer mir sinn zwee Deeler vun engem Ganzt.
There it is now gone, nothing to be seen.	Do ass et elo fort, näischt ze gesinn.
With those two boys.	Mat deenen zwee Jongen.
Your father knew what it would take.	Äre Papp wousst wat et géif huelen.
We need the following fact.	Mir brauchen déi folgend Tatsaach.
Bill was reasonable.	Bill war raisonnabel.
And then it opened up.	An dann huet et op gehäit.
Unfortunately, nobody has done that yet.	Leider huet nach keen et gemaach.
They have to put the child in pain.	Si mussen d'Kand an de Péng matmaachen.
Rather, you see them from the point of view of everyone involved.	Éischter, Dir gesitt se aus der Siicht vun all involvéierten.
We love you so much	Mir hunn dech sou gär gär.
There were things that needed to be done.	Et waren Saachen déi misse gemaach ginn.
We must do this now more than ever.	Mir mussen dat elo méi maachen wéi jee.
Let's go crazy with that.	Loosst eis verréckt domat.
The women are born right there.	D'Frae ginn direkt do gebuer.
God wants to enter your life.	Gott wëll an Ärem Liewen erakommen.
This is what he wanted, the life that everyone said was normal.	Dëst ass wat hie wollt, d'Liewen dat jidderee gesot huet normal wier.
There was nothing special.	Et war näischt speziell.
For almost another hour.	Fir bal eng aner Stonn.
Everyone said they were too busy to talk.	Jidderee sot, si wieren ze beschäftegt fir ze schwätzen.
Not at prices everyone wants to pay.	Net zu Präisser wëll jiddereen bezuelen.
This time, it’s a different kind of reading.	Dës Kéier ass et eng aner Aart vu Liesen.
You want none of those.	Dir wëllt keng vun deenen.
I believe in this organization, this team, these guys.	Ech gleewen un dës Organisatioun, dës Equipe, dës Kärelen.
Go as low as you can.	Gitt esou niddereg wéi Dir kënnt.
It's not just research.	Et ass net nëmmen Fuerschung.
Also got to meet a friend there.	Och krut do e Kolleg Frënd ze treffen.
Actually, it got worse.	Eigentlech gouf et méi schlëmm.
There were a lot of weird things in these shows.	Et waren vill komesch Saachen an dëse Shows.
He said he saw more of me than his wife.	Hien huet gesot datt hie méi vu mir gesinn huet wéi seng Fra.
That does not require much study.	Dat erfuerdert net vill Studie.
The great unknown remains the great unknown.	Dat grousst Onbekannt bleift dat grousst Onbekannt.
In fact, they are a damn good site.	Tatsächlech sinn se eng verdammt gutt Säit.
Your second is not interested.	Är zweet ass net interesséiert.
We need to be as safe as we can be, both of us.	Mir mussen esou sécher sinn wéi mir kënnen, eis zwee.
I should have married an equal.	Ech soll eng gläichberechtegt bestuet hunn.
It is difficult to determine what is real and what is not.	Et ass schwéier ze bestëmmen wat wierklech ass a wat net.
Nevertheless, she wanted him to come to her for support.	Trotzdem wollt si him bei hir fir Ënnerstëtzung.
Your feelings are likely to be hurt.	Är Gefiller wäerte wahrscheinlech verletzt ginn.
You should not change this.	Dir sollt dëst net änneren.
Also hearing it was very hot.	Och héieren et war ganz waarm.
And she does everything for money.	A si mécht alles fir Suen.
But they too are a combination of form and existence.	Awer och si sinn eng Kombinatioun vu Form an Existenz.
And when it did pay off, it paid off big time.	A wann et sech bezuelt huet, huet et grouss Zäit bezuelt.
I have to find her.	Ech muss hatt fannen.
Drive everywhere now.	Fuert elo iwwerall.
Try to avoid these circumstances if possible.	Probéiert dës Ëmstänn ze vermeiden wa méiglech.
But, well, we can not have that.	Awer, gutt, dat kënne mir net hunn.
I would not recommend this to anyone.	Ech géif dëst net jidderengem recommandéieren.
That's how important it is.	Dat ass wéi wichteg et ass.
Below is the code I have so far.	Drënner ass de Code deen ech bis elo hunn.
It knows best how the product is related to other products.	Et weess am beschten wéi de Produit mat anere Produkter verbonnen ass.
It's been on my head, night and day, this long time.	Et ass op mengem Kapp, Nuecht an Dag, dës laang Zäit.
The same about training.	Déi selwecht iwwer Training.
And just stay fit forever.	A bleift just fir ëmmer fit.
Follow team activities.	Follegt Teamaktivitéiten.
They look tall and dry.	Si kucken héich an dréchen.
The tests were in every class, every week.	D'Tester waren an all Klass, all Woch.
They are never.	Si sinn ni.
It was so close to heart.	Et war sou no um Häerz.
So it was great, this visit.	Also et war flott, dëse Besuch.
Go to the same church.	Gitt an déi selwecht Kierch.
The double spread inside sides was just as bad.	Déi duebel Verbreedung bannen Säiten ware grad esou schlecht.
He had an excellent mind.	Hien hat en exzellente Geescht.
I am very excited to spend this time with your family.	Ech si ganz opgereegt dës Zäit mat Ärer Famill ze verbréngen.
Of course, none of this will really get you anywhere.	Natierlech, näischt vun dësem wäert Iech wierklech iwwerall bréngen.
Patients were followed up every month.	D'Patiente goufen all Mount verfollegt.
This method works well even in smaller houses.	Dës Method funktionnéiert gutt och a méi kleng Haiser.
For community service.	Fir Communautéit Service.
Your doctor makes money when he does tests.	Ären Dokter mécht Sue wann hien Tester mécht.
He was happy to live.	Hie war glécklech ze liewen.
He did not know his name and where he came from.	Hie wousst net säin Numm a wou hien hierkënnt.
That would be useful too.	Dat wier och nëtzlech.
It was not just what he did on the field.	Et war net nëmmen dat wat hien um Terrain gemaach huet.
And boy did it ever get through.	A Jong huet et jeemools duerch.
This is a six stage process.	Dëst ass e sechs Etappe Prozess.
It is literally the exact language.	Et ass wuertwiertlech déi exakt Sprooch.
How to keep moving.	Wéi weider ze beweegen.
Hold it together, man.	Halt et zesummen, Mann.
Go now and do your duty.	Gitt elo a maacht Är Pflicht.
In silence, she studied the matter.	A Rou huet si d'Saach studéiert.
It is a great place to raise a family.	Et ass eng super Plaz fir eng Famill z'erhéijen.
For obvious reasons, the majority does not support this view.	Aus offensichtleche Grënn setzt d'Majoritéit dës Meenung net vir.
Cool to firm.	Cool bis fest.
She looks perfect, of course.	Si gesäit natierlech perfekt aus.
This is missing girl now.	Dëst vermësst Meedchen elo.
I buy it again at a time.	Ech kafen et nach eemol an enger Zäit.
The technique chosen depends on a number of factors.	D'Technik gewielt hänkt vun enger Rei vu Faktoren of.
It did not work.	Et ass net gaangen.
I moved to the right door.	Ech sinn op d'Dier riets geplënnert.
He talked about the three dead.	Hien huet iwwer déi dräi Doudeg geschwat.
Must be good business even today.	Muss gutt Geschäft sinn och haut.
We extracted the computer to him from the file for us.	Mir hunn de Computer him aus de Fichier fir eis erausgezunn.
In the body.	An de Kierper.
You will move to a better place.	Dir wäert op eng besser Plaz plënneren.
But she wondered if she would be able to enjoy it at all.	Awer si huet sech gefrot, ob si iwwerhaapt fäeg wier et ze genéissen.
Wait, no, just download.	Waart, nee, just eroflueden.
Just like you can not help missing something when they are gone.	Just wéi Dir kënnt net hëllefen eppes ze verpassen wann se fort sinn.
We know that knowledge itself is not the problem.	Mir wëssen datt d'Wëssen selwer net de Problem ass.
In search of their dreams.	Op der Sich no hiren Dreem.
It did not work.	Et huet net geschafft.
They have five working days to complete this task.	Si hu fënnef Aarbechtsdeeg fir dës Aufgab ofzeschléissen.
About noon he came back from lunch.	Wéi Auer koum hien zréck vum Mëttegiessen.
A knife maybe.	E Messer vläicht.
Including her father.	Dorënner hire Papp.
The details of this disease are not well known.	D'Detailer vun dëser Krankheet net gutt bekannt.
He pulled close to me.	Hien huet sech no bei mir gezunn.
I may be the exception.	Ech kann d'Ausnam sinn.
She never had a reason to go further.	Si hat ni e Grond weider ze goen.
It was from his parents.	Et war vu sengen Elteren.
Grow big in time.	Ginn grouss an der Zäit.
Some asked about it at the beginning of the year.	Verschiddener hunn am Ufank vum Joer doriwwer gefrot.
The answer, of course, was yes.	D'Äntwert war natierlech jo.
Anyway, it's a short and sweet post today.	Wéi och ëmmer, et ass e kuerzen a séissen Post haut.
But do not worry.	Ma maach der keng Suergen.
You never showed her that you missed her.	Dir hutt hir ni gewisen datt Dir hatt verpasst hutt.
They even get paid to eat lunch.	Si kréien souguer bezuelt fir Mëttegiessen ze iessen.
She started.	Si huet ugefaang.
He likes the idea.	Hien huet d'Iddi gär.
We have a better shot.	Mir hunn e bessere Schoss.
She had nothing to do with what was done to her hair.	Si hat näischt mat deem ze dinn, wat mat hiren Hoer gemaach gouf.
I like to treat medical school as a nine to five job.	Ech behandele gär medizinesch Schoul als néng bis fënnef Aarbecht.
Without a known credit history you can hardly get established.	Ouni bekannte Kredittgeschicht kënnt Dir kaum etabléiert kréien.
We have to prepare for what we do here.	Mir musse virbereeden wat mir hei maachen.
Today you have done real surgical magic.	Haut hutt Dir richteg chirurgesch Magie geschafft.
Hold it up for the person behind you.	Halt et op fir déi Persoun hannert Iech.
Stay home when you are sick.	Bleift doheem wann Dir krank sidd.
And so is his mother.	An esou ass seng Mamm.
By construction as a set.	Duerch Konstruktioun als Set.
Yes, we have the option red in stock at this time.	Jo, mir hunn d'Optioun rout op Lager zu dëser Zäit.
Something brought you here.	Eppes huet Iech heihinner bruecht.
Tonight we created time.	Haut den Owend hu mir Zäit geschaf.
See more project details here.	Gesinn méi Projet Detailer hei.
And boy is it doing well !.	A Jong mécht et gutt!.
Half of them have never served in political office.	D'Halschent vun hinnen hunn nach ni am politesche Amt gedéngt.
You're been there for a few months.	Dir sidd e puer Méint do.
I would kill him first.	Ech géif him éischt ëmbréngen.
Even though this danger exists, that is not what the book says.	Och wann dës Gefor existéiert, ass dat net wat d'Buch seet.
He was in his chair and asleep as we arrived.	Hie war a sengem Stull a geschlof souz wéi mir ukomm sinn.
She does nothing special.	Si mécht näischt speziell.
Do that.	Maacht dat.
Three independent datasets were used.	Dräi onofhängeg Datesets goufen benotzt.
It works absolutely well.	Et funktionnéiert absolut gutt.
But no one wants tax problems.	Awer kee wëll Steierproblemer.
You're out of the relationship, and that's what you want.	Dir sidd aus der Bezéiung, an dat ass wat Dir wollt.
A young man she met six days ago.	E jonke Mann, dee si viru sechs Deeg kennegeléiert huet.
This is not one of their good days.	Dëst ass net ee vun hire gudden Deeg.
I do not need to see anymore.	Ech brauch net méi ze gesinn.
Power.	Muecht.
There he barely noticed his finger.	Do huet hien seng Fanger kaum gemierkt.
A unique identity.	Eng eenzegaarteg Identitéit.
They need to listen.	Si brauchen nozelauschteren.
It completely opened my eyes to the rest of the world.	Et huet meng Ae komplett fir de Rescht vun der Welt opgemaach.
Society policy needs a call every day from them.	Societeit Politik néideg engem Opruff all Dag vun hinnen.
A few weeks later, the results came out.	E puer Woche méi spéit koumen d'Resultater.
A list of terms and source list are included.	Eng Lëscht vu Begrëffer a Quellelëscht sinn abegraff.
Now we have to get her out into the village.	Elo musse mir hatt eraus an d'Duerf kréien.
Plus it's black as night.	Plus et ass schwaarz wéi d'Nuecht.
There is no truth.	Et gëtt keng Wourecht.
You keep your head down.	Dir haalt de Kapp.
Experimental studies have supported this idea.	Experimentell Studien hunn dës Iddi ënnerstëtzt.
I tend to miss things before they go away.	Ech tendéieren Saachen ze vermëssen ier se fort sinn.
Let me say that one more time.	Loosst mech dat nach eng Kéier soen.
It's true because the voice in my head mentioned it.	Et ass wouer well d'Stëmm a mengem Kapp et erwähnt huet.
And his government.	A seng Regierung.
But things are more complicated than that.	Awer d'Saache si méi komplizéiert wéi dat.
She wanted to get smaller.	Si wollt méi kleng ginn.
I feel bone tired, and just miss being home.	Ech gefillt Schanken midd, a just verpasst doheem ze sinn.
Your life is yours.	Äert Liewen ass Äert.
I see her shoulders fall.	Ech gesinn hir Schëlleren falen.
We now have a government that is effective.	Mir hunn elo eng Regierung déi effektiv ass.
Earth was then a very different planet.	D'Äerd war deemools e ganz anere Planéit.
I know the feeling.	Ech kennen d'Gefill.
He is as much a fish as the man.	Hien ass sou vill Fësch wéi de Mann.
You can sleep all the time.	Dir kënnt déi ganz Zäit schlofen.
This is indeed the case.	Dëst ass jo de Fall.
No, it was the wind noise that threw me.	Nee, et war de Wandrauschen, deen mech geheit huet.
If you eat tonight, you will see him.	Wann Dir haut den Owend iessen gitt, gitt him gesinn.
You can come back to us.	Dir kënnt bei eis zréck.
They can act hard, but they need you.	Si kënnen haart handelen, awer si brauchen dech.
I like that they enjoy it too.	Ech hu gär datt se se och genéissen.
No reaction with the environment.	Keng Reaktioun mat der Ëmwelt.
For the most part, he has improved since last year.	Fir de gréissten Deel huet hien sech zënter dem leschte Joer verbessert.
Therefore, a state change of the system is not possible.	Dofir ass eng Staatsännerung vum System net méiglech.
The elements are there.	Déi Elementer sinn do.
My mother took them.	Meng Mamm huet se geholl.
The stuff was large and comfortable.	D'Stuff war grouss a komfortabel.
Better every day.	Besser all Dag.
I understand what this error should mean.	Ech verstinn wat dëse Feeler bedeit soll.
And yet he could not leave.	An trotzdem konnt hie sech net fortgoen.
With the ability of the state to govern and issue.	Mat der Fäegkeet vum Staat ze steieren an auszeginn.
A leader in the team.	E Leader am Team.
But this case, it really is an important case.	Awer dëse Fall ass et wierklech e wichtege Fall.
Why? 	Firwat?
because they are there too.	well se och do sinn.
This did not make any of us, including the President, too comfortable.	Dëst huet kee vun eis, och de President, ze bequem gemaach.
Think about how long it took to get it.	Denkt drun wéi laang et gedauert huet fir et ze kréien.
Everyone with a phone.	Jiddereen mat engem Telefon.
I'm excited about it.	Ech sinn opgereegt dofir.
There were people up there.	Do waren Leit do uewen.
Their sharp points almost broke the skin.	Hir scharf Punkten hu bal d'Haut gebrach.
He looked great.	Hien huet super ausgesinn.
I can make this one thing absolutely perfect.	Ech kann dës eng Saach absolut perfekt maachen.
I see no reason why it should not be there.	Ech gesinn kee Grond firwat et net do soll sinn.
Your feelings are important.	Är Gefiller si wichteg.
It's my dad.	Et ass mäi Papp.
But then he is called on his mission.	Awer dann gëtt hien op seng Missioun geruff.
They do not like you, so they do not need to like you.	Si hunn dech net gär, also brauch se net gär ze hunn.
I care about the interests of some other people.	Ech këmmeren mech ëm d'Interesse vun e puer anere Leit.
I also wear them in my dress shoes.	Ech droen se och a mengem Kleedschong.
Some have none, none needed.	E puer hu keng, keng néideg.
Back to the beginning.	Zréck op den Ufank.
I was wide open and very visible.	Ech war am breet oppen a ganz siichtbar.
You saw what was left of the battle last night.	Dir hutt gesinn, wat vun der Schluecht gëschter Owend lénks war.
So set up a pattern.	Also e Muster agestallt.
Number two was to climb the scale.	Nummer zwee war op d'Skala ze klammen.
All staff were so friendly and helpful.	All Personal waren sou frëndlech an hëllefsbereet.
It is not taken seriously.	Et gëtt net eescht geholl.
We talk about change, but do not think about it.	Mir schwätzen iwwer Ännerung, awer denken net driwwer.
It was not to be.	Et war net ze sinn.
Thank you, each and every one of you.	Merci, jidderee vun iech.
The case will be in your hands.	De Fall wäert an Ären Hänn sinn.
He did his best.	Hien huet säi Bescht gemaach.
This is who the Church has given me as a friend and guide.	Dëst ass deen d'Kierch mir als Frënd a Guide ginn huet.
Strange how those things happen.	Komesch wéi déi Saache geschéien.
He can even come to me from time to time for advice.	Hie kënnt souguer heiansdo fir Rotschléi bei mech kommen.
She, like others it seems, was afraid to come forward.	Si, wéi anerer et schéngt, hat Angscht virzekommen.
But one must understand the limits of their approach.	Awer een muss d'Limite vun hirer Approche verstoen.
To hold one back.	Fir een erëm ze halen.
By the way, he was not his real father.	Hie war iwwregens net säi richtege Papp.
She needs more, much more.	Si brauch méi, vill méi.
It's too small.	Et ass ze kleng.
We do not know anything yet.	Mir wëssen nach näischt.
He stood on his mark and waited, hoping.	Hie stoung op seng Mark a gewaart, gehofft.
He or she would be lucky just to get out dead.	Hien oder hatt wier Gléck just dout eraus ze kréien.
It was then and there that he wrote his first plays.	Et war dunn an do datt hien seng éischt Theaterstécker geschriwwen huet.
As well as some other places.	Wéi och e puer aner Plazen.
People saw you.	D'Leit hunn dech gesinn.
I worked in that building but have been moving ever since.	Ech hunn an deem Gebai geschafft, awer sinn zënterhier geplënnert.
I could smell him.	Ech konnt him richen.
Soccer is soccer.	Fussball ass Fussball.
It was out of my head.	Et war aus mengem Kapp.
Forget the box.	Vergiessen d'Këscht.
Bring out the worst in some, the best in others.	Bréngt dat Schlëmmst an e puer eraus, dat Bescht an aneren.
Those who had money were afraid to part with it.	Déi, déi Sue haten, haten Angscht domat ze trennen.
When he opened his eyes, he was in another room.	Wéi hien seng Aen opgemaach huet, war hien an engem anere Raum.
You can not stay here any longer.	Dir kënnt net méi laang hei bleiwen.
The world is changing, and yet it is not changing.	D'Welt ännert sech, an awer ännert sech net.
I need this so much.	Ech brauch dëst sou vill.
Here it was different.	Hei war et anescht.
This is the first step.	Dëst ass den éischte Schrëtt.
There was no return address.	Et war keng Retour Adress.
I did not lose everything.	Ech hunn net alles verluer.
He lay still.	Hie louch roueg.
So that was certainly a surprise to me.	Also dat war sécherlech eng Iwwerraschung fir mech.
He wanted to go to the window.	Hie wollt an d'Fënster goen.
All those records are relationship records.	All déi records sinn Relatioun records.
The meeting will provide ideas on how to get involved and help.	D'Versammlung wäert Iddien ubidden wéi een sech bedeelegt an hëlleft.
But most of all, they like money.	Awer meeschtens si gär Suen.
The child certainly had a will of his own.	D'Kand hat sécherlech en eegene Wëllen.
One of them was told that white was the color of snow.	Ee vun hinnen gouf gesot datt wäiss d'Faarf vum Schnéi wier.
I think this is the most difficult.	Ech mengen dat ass am schwieregste.
I'll let you take care of it.	Ech loossen dech dofir këmmeren.
My first love.	Meng éischt Léift.
She would not have walked in his sleep over him without his knowledge.	Si hätt net an hirem Schlof iwwer him getrëppelt ouni säi Wësse.
The rest of her life.	De Rescht vun hirem Liewen.
So think about this year.	Denkt also un dëst Joer.
He was very thin.	Hie war ganz dënn.
We're going out.	Mir ginn eraus.
As fun as it can be.	Sou Spaass wéi et kann ginn.
While gentle in itself, color becomes an important factor.	Iwwerdeems léif an sech selwer, Faarf gëtt e wichtege Faktor.
How long the first day was, we do not know.	Wéi laang den éischten Dag war, wësse mer net.
These kids were a different story.	Dës Kanner waren eng aner Geschicht.
There were no significant differences between these mean levels.	Et waren keng bedeitend Differenzen tëscht dësen mëttleren Niveauen.
I'm going back to the baby.	Ech ginn zréck op de Puppelchen.
They picked up instead.	Si hunn amplaz opgefaang.
No job, no wife.	Keng Aarbecht, keng Fra.
Ran was found as described above.	Ran gouf festgestallt wéi uewen beschriwwen.
She could not sleep and really dreamed.	Si konnt sech net schlofen loossen a wierklech dreemen.
The truth will make a way for itself.	D'Wourecht wäert e Wee fir sech selwer maachen.
The reason for this is well known in the arts.	De Grond dofir ass an der Konscht bekannt.
But this is widely used approach.	Mä dëst ass wäit benotzt Approche.
Nothing has changed.	Näischt huet geännert.
Just you and me, doing regular things that regular people do.	Just Dir an ech, maachen regelméisseg Saachen déi regelméisseg Leit maachen.
There are mixed states that are not product states.	Et gi gemëschte Staaten déi net Produktstaate sinn.
One patient died after the operation.	Ee Patient ass no der Operatioun gestuerwen.
In his hand he held a knife.	A senger Hand huet hien e Messer gehal.
They work with us at no cost.	Si schaffen mat eis ouni Käschten.
Otherwise, it's gone.	Soss ass et fort.
I had a way out to figure it out.	Ech hat e Wee eraus ze Figur eraus.
If it's good, go out.	Wann et gutt ass, gitt Dir eraus.
The same for teachers.	Datselwecht fir d'Enseignanten.
I tried to create stories with numbers.	Ech hu probéiert Geschichten mat Zuelen ze kreéieren.
And he used it.	An hien huet et benotzt.
You make a movie, everyone has an opinion.	Dir maacht e Film, jiddereen huet eng Meenung.
The future only held death.	D'Zukunft huet nëmmen den Doud gehalen.
I do not really think it matters.	Ech denken net wierklech datt et wichteg ass.
You just do not understand, it's the way of the world.	Dir verstitt just net, et ass de Wee vun der Welt.
There are so many of him.	Et ginn esou vill vun him.
She will not own more than five at a time.	Si wäert net méi wéi fënnef gläichzäiteg besëtzen.
So, you should watch that movie.	Also, Dir sollt dee Film kucken.
He had worked for them before joining forces.	Hien hat fir si geschafft ier hien an d'Kräfte gaangen ass.
This was then increased to three months of additional training.	Dës gouf dann op dräi Méint zousätzlech Ausbildung erhéicht.
They discovered that.	Si hunn dat entdeckt.
In principle, it never goes away.	Prinzipiell geet et ni fort.
They have this world.	Si hunn dës Welt.
She now had the truth.	Si hat elo d'Wourecht.
We reviewed the performance of two models.	Mir hunn d'Performance vun zwee Modeller iwwerpréift.
I won the third set.	Ech gewannen den drëtte Set.
And from there.	A vun do aus.
But then, one day, someone picked it up.	Awer dunn, enges Daags, huet een een opgeholl.
The message that customers hear on the sales floor should be no different.	De Message, déi Clienten um Verkafsbuedem héieren, sollt net anescht sinn.
She was actually trying to protect me.	Si hat eigentlech probéiert mech ze schützen.
Even for much less than nothing.	Och fir vill manner wéi näischt.
They have no choice but to watch.	Si hu keng aner Wiel wéi ze kucken.
See free issue.	Gesinn fräi Ausgabe.
But still it does not stop.	Awer nach ëmmer hält et net op.
I'm asking a simple question.	Ech stellen eng einfach Fro.
So this is good news.	Also dat ass gutt Neiegkeet.
It had to be resolved.	Et huet misse geléist ginn.
Soon it was too late to act.	Geschwënn war et ze spéit ze handelen.
The process never ends until we die.	De Prozess endet ni bis mir stierwen.
If you want to go that far, then kill.	Wann Dir esou wäit wëllt goen, da kill.
Avoid using bright colors in these areas.	Vermeit helle Faarwen an dëse Beräicher ze benotzen.
For this, do not enter the user input directly into the statement.	Fir dës, gitt net de Benotzerinput direkt an d'Ausso.
Many studies prove otherwise.	Vill Studien beweisen anescht.
Serve immediately or keep warm.	Serve direkt oder halen waarm.
At the end of the season.	Um Enn vun der Saison.
I can only guess the reason for that.	Ech kann nëmmen de Grond dofir roden.
Maybe they called her name.	Vläicht hunn se hiren Numm genannt.
The women, they are after the current down, look.	Déi Fraen, si no der aktueller erof, kucken.
This, however, cannot be done.	Dëst kann awer net gemaach ginn.
It is possible that this will happen soon.	Et ass méiglech datt dëst geschwënn geschitt.
It was one of his most useful tools.	Si war ee vu senge nëtzlechsten Tools.
Signed in black.	Schwaarz ënnerschriwwen.
Nevertheless, this does not solve the problem for me.	Trotzdem léist dëst de Problem fir mech net.
And he knows it.	An hie weess et.
But we were no longer children.	Mee mir waren keng Kanner méi.
People do things because of what happens to them.	D'Leit maachen Saachen wéinst deem wat mat hinnen geschitt.
She turned and walked out the door.	Si huet sech ëmgedréit an ass aus der Dier erausgaang.
Good to see her getting back in shape.	Gutt ze gesinn datt hatt zréck an d'Form kënnt.
I have a group together just for him.	Ech hunn e Grupp zesumme just fir hien.
Well, actually it is.	Gutt, eigentlech ass et.
He loves most people.	Hien huet déi meescht Leit gär.
Its design is nothing like a real chair.	Den Design dovun ass näischt no bei engem wierkleche Stull.
The more you buy, the more you save.	Wat Dir méi kaaft, wat Dir méi spuert.
Desire no longer seems to be a part of her.	Desire schéngt net méi en Deel vun hatt ze sinn.
Your input was valuable.	Ären Input war wäertvollst.
All were considered.	All goufen considéréiert.
It was a friend, he decided.	Et war e Frënd, hien decidéiert.
Because we have cold feet.	Well mir hu kal Féiss.
We can draw things.	Mir kënne Saache zéien.
She could work with that.	Si kéint mat deem schaffen.
I had to stand against the wall to let it pass.	Ech hu misse géint d'Mauer stoe fir se laanscht ze loossen.
In the past, there were five hundred of those fish.	Fréier waren fënnefhonnert vun deene Fësch.
He was glad to hear this.	Hie war frou dëst ze héieren.
After that, he focused on the upcoming fight.	Duerno huet hien sech op de kommende Kampf konzentréiert.
Nothing seems to work for me.	Näischt schéngt fir mech ze schaffen.
My son is two months old.	Mäi Jong ass zwee Méint al.
It is taken by mouth.	Et gëtt mam Mond geholl.
I love her very much, in a way.	Ech hunn hatt ganz gär, op eng Manéier.
It was the first baby step.	Et war um éischte Puppelchen Schrëtt.
Now obviously this can be applied to everything, every aspect of life.	Elo offensichtlech kann dat op alles applizéiert ginn, all Aspekt vum Liewen.
First, every criminal case is different.	Éischtens, all kriminellen Fall ass anescht.
It was just not thought of.	Et war just net geduecht.
It was an unknown or signal issue of some sort.	Et war en onbekannt oder Signal Thema vun enger Zort.
One death was reported.	Een Doud gouf gemellt.
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Geschwat iwwer eng Säit Rees ze maachen.
Collected clinical information.	Gesammelt klinesch Informatioun.
We were like a comfortable old couple.	Mir waren wéi eng bequem al Koppel.
Of course, you have not met her yet.	Natierlech hutt Dir hatt nach net begéint.
The light is beautiful.	D'Luucht ass schéin.
He had her now.	Hien hat hatt elo.
When she calculated his weight, he looked bigger in his clothes.	Wéi si säi Gewiicht berechent huet, hat hien a senge Kleeder méi grouss ausgesinn.
Join for free !.	Maacht Iech gratis mat!.
Can go into treatment.	Kann an d'Behandlung goen.
I put him right.	Ech hunn him richteg gesat.
Then she's back in her world and he's on his.    	Dunn ass si zréck an hir Welt an hien op seng.    
found.	fonnt.
Let me ask you that.	Loosst mech Iech dat froen.
Two questions were then answered.	Zwou Froen goufen dunn geäntwert.
Military operation.	Militäresch Operatioun.
This process can be a bit difficult and expensive, so it needs attention.	Dëse Prozess kann e bësse schwéier an deier sinn, sou datt et Opmierksamkeet kritt.
The argument began to move in the direction of violence.	D'Argument huet ugefaang a Richtung Gewalt ze kommen.
Follow my logic for a minute.	Follegt meng Logik fir eng Minutt.
But there is nothing we can do about it now.	Mä mir kënnen elo näischt doriwwer maachen.
Two approaches were used.	Zwee Approche goufen benotzt.
I liked working with the program.	Ech hu gär mam Programm geschafft.
We worked very hard every day, and it was worth it.	Mir hunn all Dag ganz schwéier geschafft, an et war et derwäert.
Your friend's life was tied to one person.	Däi Frënd säi Liewen war an enger Persoun gebonnen.
Reason for a lot of it.	Grond fir vill vun et.
Hardly older than you, we were.	Kaum méi al wéi Dir, mir waren.
This amount was higher than the following year.	Dëse Betrag war méi héich wéi dat Joer duerno.
However, there is a problem with this.	Allerdéngs gëtt et e Problem mat dësem.
They were not in art schools.	Si waren net an de Konschtschoulen.
You should be better off there too.	Dir sollt och besser do sinn.
This will drive her completely insane.	Dëst wäert se komplett verréckt maachen.
Of course she does.	Natierlech mécht hatt.
The time has now come.	D'Zäit ass elo komm.
The analysis was performed with and without location data.	D'Analyse gouf mat an ouni Standuertdaten ausgeführt.
You know no shit about what's going on here.	Dir wësst kee Schäiss iwwer wat hei leeft.
It is a world of structure and order.	Et ass eng Welt mat Struktur an Uerdnung.
His heart lifted a little.	Säin Häerz huet e bëssen opgehuewen.
Let me know if that is the case.	Loosst mech wëssen ob dat de Fall ass.
These challenges were the focus of another series of experimental efforts.	Dës Erausfuerderunge waren de Fokus vun enger anerer Serie vun experimentellen Efforten.
I like weird things.	Ech hu gär komesch Saachen.
He's just like a kid, he's so happy.	Hien ass grad wéi e Kand, hien ass sou frou.
I see something in that, it makes sense.	Ech gesinn eppes an deem, et mécht Sënn.
You brought her back.	Dir hutt hir zréck bruecht.
Many are now fearing for their lives, she reports.	Vill fäerten elo fir hiert Liewen, mellt si.
But it still has so much to do.	Awer et huet nach esou vill ze maachen.
States will not do wrong.	Staaten wäerten net falsch maachen.
Purpose is based on the reason simple for all love.	Zweck baséiert op de Grond einfach fir all Léift.
He is quite the problem.	Hien ass ganz de Problem.
Therefore, we expected a normal girl to be born.	Dofir hu mir erwaart datt e normale Meedchen gebuer gëtt.
Everyone looks good in the pictures.	Jiddereen gesäit gutt aus op de Biller.
Now you just have to learn how to use it.	Elo musst Dir just léieren wéi Dir et benotzt.
At one time.	Zu enger Zäit.
We used to run it normally, kids are, you know.	Mir hunn et normalerweis gelaf, Kanner sinn, wësst Dir.
Read the full policy here.	Liest déi voll Politik hei.
This bill is part of that movement.	Dëse Gesetzesprojet ass Deel vun där Bewegung.
If you have read this far, you are one of those people.	Wann Dir esou wäit gelies hutt, sidd Dir ee vun deene Leit.
They decided to come along.	Si hunn decidéiert laanscht ze kommen.
Water falls from leaves to the ground.	Waasser fällt vu Blieder op de Buedem.
That you should watch us.	Dass Dir eis sollt kucken.
When that happens, I just need the higher score.	Wann dat geschitt, brauch ech nëmmen de méi héije Score.
Everyone has their own style.	Jiddereen huet säin eegene Stil.
I think it's beautiful.	Ech mengen et ass schéin.
But the future looks bright.	D'Zukunft gesäit awer hell aus.
I saw the logic of it.	Ech hunn d'Logik dervun gesinn.
Hope this would help some.	Hoffen dat géif e puer hëllefen.
Several features are of importance.	Verschidde Funktiounen si vu Wichtegkeet.
Then, if you want, a purchase can be made.	Dann, wann Dir wëllt, kann e Kaf gemaach ginn.
First, the times between different steps of the walk are random.	Éischtens, d'Zäiten tëscht verschiddene Schrëtt vum Spazéiergang sinn zoufälleg.
Not even my own family.	Net emol meng eege Famill.
We often do it either after breakfast or after dinner.	Mir maachen et dacks entweder nom Frühstück, oder nom Iessen.
He was the one who brought her to church.	Hie war dee gewiescht, deen hatt an d'Kierch bruecht huet.
Something he needs to understand.	Eppes wat hie muss verstoen.
I was lucky.	Ech hat Gléck.
His soul, however, remained empty.	Seng Séil ass awer eidel bliwwen.
You should have seen their faces.	Dir sollt hir Gesiichter gesinn hunn.
She had every reason to want more children.	Si hat all Grond méi Kanner ze wëllen.
My parents were both dead.	Meng Elteren waren allebéid dout.
It will surely survive us.	Et wäert eis sécher iwwerliewen.
The weather was just perfect.	D'Wieder war einfach perfekt.
He then wrote.	Hien huet dunn geschriwwen.
Must have own tools.	Muss eegen Tools hunn.
Anything can be done.	Alles kann gemaach ginn.
He would not let it show the next letter.	Hie géif et net de nächste Bréif weisen loossen.
I hope everything gets better soon.	Ech hoffen alles gëtt geschwënn besser.
There may be other factors.	Et kënnen aner Faktoren sinn.
So they know you mean business.	Also si wëssen datt Dir Geschäft mengt.
I could not remember how many years ago.	Ech konnt mech net erënneren wéivill Joer viru.
It does not work for me though.	Et funktionnéiert awer net fir mech.
The trees block the sun, which makes everything dark.	D'Beem blockéieren d'Sonn, wat alles däischter mécht.
And in any case, it will never happen.	An op alle Fall wäert et ni geschéien.
I do not think it works.	Ech mengen net et funktionnéiert.
A human form.	Eng mënschlech Form.
I stayed in the car.	Ech sinn am Auto bliwwen.
The oil should never get too hot to touch.	Den Ueleg soll ni ze waarm ginn fir ze beréieren.
Less than likely.	Manner méi wéi wahrscheinlech.
So busy, but they took the time to help someone in need.	Sou beschäftegt, awer si hunn d'Zäit geholl fir een an Nout ze hëllefen.
Nevertheless, the reasons for the increased risk are unclear.	Trotzdem sinn d'Grënn fir de verstäerkte Risiko onkloer.
The Court was not called upon to rule on this question.	De Geriichtshaff gouf net opgefuerdert Conclusiounen zu dëser Fro ze maachen.
She immediately changed the subject.	Si huet direkt d'Thema geännert.
The fight is the fun part.	De Kampf ass de Spaass Deel.
Maybe that's why he helped.	Vläicht ass dat firwat hien gehollef huet.
In fact, this should not surprise us.	Tatsächlech sollt dat eis net iwwerraschen.
At least at this point in her life.	Op d'mannst op dësem Punkt an hirem Liewen.
All the others failed.	All déi aner hu gescheitert.
That you can do something like that.	Dass Dir esou eppes maache kënnt.
However, there is a lack of market opportunities in this space.	Wéi och ëmmer, et feelt u Maartméiglechkeeten an dësem Raum.
I do not see her properly.	Ech gesinn hatt net richteg.
You studied business.	Dir hutt Geschäft studéiert.
Yes, you're very cool.	Jo, du bass ganz cool.
He did not understand.	Hien huet net verstanen.
Right-click on the video file and select Copy.	Rietsklickt op d'Videodatei a wielt Kopie.
It is through failure that we learn what it is we are doing wrong.	Et ass duerch Echec datt mir léieren wat et ass mir falsch maachen.
You think you've talked your way in, but they'll go to you.	Dir denkt datt Dir Äre Wee era geschwat hutt, awer si ginn op Iech.
When we returned, he did not go to the hospital.	Wéi mir zréckkoum, ass hien net an d'Spidol gaang.
You need time to rest and exercise.	Dir braucht Zäit fir ze raschten an ze üben.
She made it a really funny character.	Si huet et e wierklech lëschtegen Charakter gemaach.
I do not want that to happen.	Ech wëll net datt dat geschitt.
There are two uses for the word.	Et ginn zwou Benotzunge fir d'Wuert.
The rest takes care of itself.	De Rescht këmmert sech selwer.
He refused to believe it.	Hien huet refuséiert et ze gleewen.
We do not even see his dead body or his face.	Mir gesinn net emol säin dout Kierper oder säi Gesiicht.
How poor they are, they should not do such things.	Wéi aarm se sinn, sollen se net esou Saachen maachen.
I'm tired of hearing my name.	Ech sinn midd mäi Numm ze héieren.
We explained to him what was going on.	Mir hunn him erkläert wat lass war.
It had a lot of appliances on it.	Et hat vill Apparater op et.
He has to carry you.	Hien muss dech droen.
Everyone else does anyway.	Jiddereen aneren mécht souwisou.
However, it can be a valid way to train injured people.	Et kann awer e gültege Wee sinn fir verletzte Leit ze trainéieren.
We do not want to be either.	Mir wëllen et och net sinn.
I was so excited about that idea.	Ech war sou opgereegt iwwer déi Iddi.
Hope it helps.	Hoffen et hëlleft.
I was game to experiment and find something that works.	Ech war Spill fir ze experimentéieren an eppes ze fannen wat funktionnéiert.
In thirty years he had seen death many times.	An drësseg Joer hat hien den Doud vill Mol gesinn.
With respect to the phase of the signal in the middle frequency.	Mat Respekt un der Phas vum Signal an der Mëtt Frequenz.
Similar studies in dogs have not yet been performed.	Ähnlech Studien bei Hënn sinn nach net gemaach ginn.
You know this can be good for me.	Dir wësst datt dëst gutt fir mech ka sinn.
Twenty healthy subjects were included as controls.	Zwanzeg gesond Sujete goufen als Kontrollen abegraff.
We need to get into the next one.	Mir mussen eran an déi nächst kréien.
The sky could be the limit.	Den Himmel kéint d'Limite sinn.
And each of us lives a different story.	An jidderee vun eis lieft eng aner Geschicht.
It is now possible to separate variables.	Et ass elo méiglech Variabelen ze trennen.
And there could be many reasons why you should get it.	An et kéint vill Grënn ginn firwat Dir et kritt.
Not many old people.	Net vill al Leit.
There is a serious cultural change involved in this.	Et ass e seriöse Kulturwiessel an dësem involvéiert.
All pages were left.	All Säiten goufen lénks.
Hardly ever take customers there.	Kaum ni Clienten dohinner huelen.
She gets that now.	Si kritt dat elo.
I had no say in the story line.	Ech hat kee soen an der Geschicht Linn.
He can not remember the name of the object.	Hien kann den Numm vum Objet net erënneren.
It is very individual.	Et ass ganz individuell.
He could not have done it worse.	Hie konnt et net méi schlëmm maachen.
It's their past.	Et ass hir Vergaangenheet.
This is the title.	Dëst ass den Titel.
Here were people in front, next to and behind me.	Hei waren Leit virun, nieft an hannert mir.
Her husband had the letter safely in his hands.	Hire Mann hat de Bréif sécher an den Hänn.
It is interesting for many things.	Et ass interessant fir vill Saachen.
The data shown are an average of three independent experiments.	D'Daten gewisen sinn en Duerchschnëtt vun dräi onofhängegen Experimenter.
I carry it every day.	Ech droen et all Dag mat.
It would have been a perfect game.	Et hätt e perfekt Spill gewiescht.
I felt very comfortable from the first moment.	Ech hu mech vum éischte Moment ganz bequem gefillt.
But it was not enough to give her.	Mä et war net genuch hir ze ginn.
They had to be careful.	Si hu missen oppassen.
None of them looked familiar.	Keen vun hinnen huet sech vertraut ausgesinn.
No one spoke for a moment after he finished.	Keen huet e Moment geschwat nodeems hien fäerdeg war.
I'm not talking about him.	Ech schwätzen net vun him.
That was never me.	Dat war ni ech.
I have to work on my story.	Ech muss op meng Geschicht schaffen.
But he only needed a few more moments.	Awer hien huet nëmmen e puer Momenter méi gebraucht.
The present study was designed to address this important issue.	Déi heiteg Etude gouf entwéckelt fir dëst wichtegt Thema unzegoen.
So did the audience.	Sou huet de Publikum.
Everyone thought he was going to go far.	Jiddereen huet geduecht datt hie wäit géif goen.
That just does not happen.	Dat geschitt einfach net.
We did our best.	Mir hunn eist Bescht gemaach.
These are things you can prepare for.	Dat sinn Saachen op déi Dir Iech virbereede kënnt.
Live or die, we are with you.	Liewen oder stierwen, mir si bei Iech.
Various machine learning methods have been applied in this field.	Verschidde Maschinnléieremethoden goufen an dësem Beräich applizéiert.
Then came another noise.	Dunn koum en anere Kaméidi.
All the others were gone.	All déi aner waren fort.
She has company.	Si hat Firma.
So his plan worked in a way.	Also säi Plang huet op eng Manéier geschafft.
Then she pulled forward and pressed her mouth to mine.	Dunn huet si sech no vir gezunn an huet hire Mond op mäin gedréckt.
I know most of the officers.	Ech kannt déi meescht vun den Offizéier.
But he would not have seen it that way.	Mä hien hätt et net esou gesinn.
But I do not quite understand what you want to do.	Ech kann awer net ganz verstoen wat Dir maache wëllt.
I accepted them.	Ech hunn se ugeholl.
I was hoping you would see me, but you did not.	Ech hu gehofft, Dir géift mech gesinn, awer Dir hutt net.
To this day, this is one of my favorite memories.	Bis haut ass dat eng vu menge Liiblings Erënnerungen.
For then and for just now.	Fir deemools a fir just elo.
You do not know these people.	Dir kennt dës Leit net.
In other words, women have their own unique way of knowing.	An anere Wierder, Fraen hunn hir eege eenzegaarteg Manéier ze wëssen.
Her skin is white.	Hir Haut ass wäiss.
Place them on a large side down on a plate.	Setzt se op enger grousser Säit no ënnen op engem Teller.
In places where one is, the other is also.	Op Plazen wou dat eent ass, ass deen aneren och.
We are not using our resources properly.	Mir benotzen eis Ressourcen net richteg.
This becomes a security issue.	Dëst gëtt e Sécherheetsprobleem.
I can see why it is so popular.	Ech ka gesinn firwat et sou populär ass.
Everyone was up to me to speed up and clean up.	Jidderee war op mech fir ze beschleunegen an ze botzen.
And that was important to me.	An dat war fir mech wichteg.
I felt it though.	Ech hunn et awer gefillt.
It will be more complicated than you think.	Et wäert méi komplizéiert sinn wéi Dir denkt.
We were her.	Mir waren hir.
She turns to her son.	Si dréit sech zu hirem Jong.
I'm staying here.	Ech bleiwen hei.
When you die, you are not a failure.	Wann Dir stierft, sidd Dir keen Echec.
Both had her now.	Souwuel haten hir elo.
Maybe some questions would have been answered.	Vläicht wier et e puer Froen beäntwert ginn.
Now, you've heard that voice.	Elo, Dir hutt dës Stëmm héieren.
In fact, that would be a good thing.	Tatsächlech wier dat eng gutt Saach.
However, the exact underground mechanism remains unclear.	Wéi och ëmmer, de genauen ënnerierdesche Mechanismus bleift onkloer.
I like to see him like that.	Ech gesinn hien gär esou.
This word is used twice in this context.	Dëst Wuert gëtt an dësem Kontext zweemol benotzt.
But the books work with that.	Awer d'Bicher schaffen mat.
Start reading and asking questions.	Fänkt un ze liesen a Froen ze stellen.
Some others have a few though.	E puer anerer hunn awer e puer.
She could do anything.	Si konnt alles maachen.
It's a bad noise.	Et ass e schlechte Kaméidi.
This is just my experience, others have explained it better.	Dëst ass just meng Erfahrung, anerer hunn et besser erkläert.
It was my duty.	Et war meng Pflicht.
Not even his mom.	Net emol seng Mamm.
No you asked.	Nee frot Dir.
Short but pointed.	Kuerz awer spitz.
She took out the watch again.	Si huet d'Auer erëm erausgeholl.
It is not important that the train object is perfectly erected.	Et ass net wichteg datt den Zuchobjekt perfekt opgeriicht ass.
We had just arrived on time.	Mir ware grad an der Zäit ukomm.
He drank beer and tried to pick me up.	Hien huet Béier gedronk a probéiert mech opzehuelen.
He says it just seems obvious to him.	Hie seet et schéngt him just offensichtlech ze sinn.
There is nothing there to be individual or not.	Et gëtt näischt do fir individuell ze sinn oder net.
He took the shot and struck a square.	Hien huet de Schoss geholl an e Quadrat geschloen.
If you ask someone to do something, then they usually will.	Wann Dir een freet eppes ze maachen, da wäert se normalerweis.
But in the present modern age we have never seen anything like it.	Awer an der aktueller moderner Zäit hu mir nach ni sou eppes gesinn.
The name hit hard.	Den Numm huet schwéier getraff.
Everyone turned around to look at me.	Jiddereen huet sech ëmgedréit fir mech ze kucken.
He looked angry.	Hien huet rosen ausgesinn.
You were good that way.	Dir war gutt op déi Manéier.
But seriously, this is not a healthy situation.	Awer eescht, dëst ass keng gesond Situatioun.
She was only fifteen when she had me.	Si war just fofzéng wéi si mech hat.
They took away every opportunity you had from a normal relationship.	Si hunn all Chance ewechgeholl, déi Dir vun enger normaler Bezéiung hat.
Light in my magical image.	Liicht a mengem magesche Bild.
But they can stop somewhere.	Awer si kënnen iergendwou ophalen.
There was a lot going on for it.	Et huet vill lass fir et.
You can only travel one unit in the current direction.	Dir kënnt just eng Eenheet an déi aktuell Richtung reesen.
Can't see a damn thing anymore.	Kann net méi eng Verdammt Saach gesinn.
People are people, no matter what your industry.	D'Leit si Leit, egal wéi Är Industrie.
Then we got back together and broke my career goals.	Dunn hu mir erëm zesummen a gebrach meng Karriärziler.
To mix together, and there is just a really complex taste.	Ze mëschen zesummen, an et gëtt just e wierklech komplexe Goût.
They have their good and bad moments now.	Si hunn hir gutt a schlecht Momenter elo.
She would move quickly, her hands full.	Si géif sech séier beweegen, hir Hänn voll.
Maybe not quite right.	Vläicht net ganz an der Rei.
That seems like the adult modern thing to do.	Dat schéngt wéi déi erwuesse modern Saach ze maachen.
Something caught my eye, moving.	Eppes huet meng Aen gefaang, bewegt.
Take care of my life.	Pass op mäi Liewen.
Try not to fuck them.	Probéiert se net ze fecken.
After a few minutes you should have heat.	No e puer Minutten sollt Dir Hëtzt hunn.
That's probably worse, but then the air here is so variable.	Dat ass wuel méi schlëmm, awer dann ass d'Loft hei esou variabel.
The student was called.	De Student gouf geruff.
We did not know what we were talking about.	Mir woussten net vu wat mir geschwat hunn.
Or show her.	Oder weisen hir.
This is a huge cost for the whole operation.	Dëst ass eng enorm Käschte fir déi ganz Operatioun.
Baby, we're on our way to the big time.	Puppelchen, mir sinn um Wee fir déi grouss Zäit.
These models are tested one after the other.	Dës Modeller ginn een nom aneren getest.
We can get lost in books again.	Mir kënnen eis erëm a Bicher verléieren.
He said it was beautiful.	Hien sot et war schéin.
So they are not used to it.	Also si si net dru gewinnt.
But for some reason this does not work.	Awer aus e puer Grënn funktionnéiert dëst net.
About how there are so many stories about you.	Iwwer wéi et sou vill Geschichten iwwer Iech gëtt.
Some cases just come to you.	E puer Fäll kommen just bei Iech.
He suddenly looked very old to me.	Hien huet mech op eemol ganz al ausgesinn.
The structure of the building began to change.	D'Struktur vum Gebai huet ugefaang ze ginn.
She had never been to this part of the building before.	Si war nach ni an dësem Deel vum Gebai.
It is natural behavior.	Et ass natierlecht Verhalen.
I'm very sad about this.	Ech ganz traureg iwwer dëst.
And she will run time, and she will run time.	A si wäert Zäit lafen, a si wäert Zäit lafen.
This paper was consistent with this.	Dëse Pabeier war konsequent mat dëser.
She did not make time.	Si huet keng Zäit gemaach.
He dropped the rocks out of balance.	Hien huet de Fiels aus dem Gläichgewiicht gefall.
Then go home and sleep a little.	Da gitt heem a schléift e bëssen.
I did not have long anymore.	Ech hunn net laang méi.
He is not a created being.	Hien ass net e geschaf Wiesen.
The fight is gone from me.	De Kampf ass aus mir fort.
It was the cat that stood in his way.	Et war d'Kaz, déi him am Wee stoung.
When you first come here, you do not know what to expect.	Wann Dir fir d'éischt hei sidd, wësst Dir net wat Dir erwaart.
If the man came after him, he would fight.	Wann de Mann no him koum, géif hie kämpfen.
Come come come come come come.	Komm komm komm komm komm.
Would not recommend this place if you have kids.	Géif dës Plaz net recommandéieren wann Dir Kanner hutt.
I had no real dreams or goals.	Ech hat keng richteg Dreem oder Ziler.
Sure enough, there's a gun.	Sécher genuch, do ass eng Waff.
Note what happened here.	Notéiert wat hei geschitt ass.
Others were on their way.	Anerer waren um Wee.
I looked at him through my fingers.	Ech hunn him duerch meng Fanger gekuckt.
Some numbers, some heavy black bars.	Puer Zuel, puer schwéier schwaarz Baren.
You did not call as you said.	Dir hutt net ugeruff wéi Dir gesot hutt.
I do not know why you assumed the worst.	Ech weess net firwat Dir dat Schlëmmst ugeholl.
Contribute to the analysis of the data and prepare the figure.	D'Analyse vun den Donnéeën bäigedroen an d'Figur virbereet.
We have a choice, as you can see.	Mir hunn e Choix, wéi Dir gesitt.
Both of these options create stress.	Béid vun dësen Optiounen schafen Stress.
Add the milk.	D'Mëllech derbäisetzen.
A few years later, a school was built.	E puer Joer méi spéit gouf eng Schoul gebaut.
All included patients are given informed consent.	All abegraff Patienten gëtt informéiert Zoustëmmung.
We're not leaving a minute in advance.	Mir ginn net eng Minutt virdrun fort.
So do his players.	Sou maachen seng Spiller.
I am ready, in many ways.	Ech si prett, op vill Manéiere.
Confidence is there, understanding is there.	D'Vertrauen ass do, d'Verständnis ass do.
He was not satisfied.	Hie war net zefridden.
This time it came from the right side.	Dës Kéier koum et vun der rietser Säit.
Parking can be a bit of a challenge.	Parking kann e bësse vun enger Erausfuerderung sinn.
He thought he had bought it and it did not matter much.	Hien huet geduecht datt hien et kaaft hätt an et ass net vill egal.
Do this three times.	Maacht dräimol.
One was white.	Ee war wäiss.
It was a long break for a while.	Et war eng laang Paus fir eng Zäit.
They were now black.	Si waren elo schwaarz.
And not just one event.	An och net nëmmen een Event.
His wife does not like it.	Seng Fra huet et net gär.
They know each other.	Si kennen sech.
Divide if one of them is too big.	Opzedeelen wann ee vun hinnen ze grouss ass.
He's coming back and here we go.	Hie kënnt zréck an hei gi mir.
I discuss among his shows at that point.	Ech diskutéieren ënnert seng weisen op deem Punkt.
Too many people know us now. 	Ze vill Leit kennen eis elo. 
the evening.	den Owend.
Same as the content for last year.	Selwecht wéi den Inhalt fir d'lescht Joer.
But you just can't do that in a room like this.	Mee et kann een dat einfach net an esou engem Raum maachen.
We must fight for it.	Mir mussen dofir kämpfen.
I'll never go back.	Ech ginn ni zréck.
Our findings are consistent with those of other authors.	Eis Erkenntnisser sinn am Aklang mat deenen vun aneren Auteuren.
I do not even remember setting this up.	Ech erënnere mech net emol datt ech dësen opgesat hunn.
It's just life.	Et ass just Liewen.
Each letter is a performance.	All Bréif ass eng Leeschtung.
I'm glad you did.	Ech si frou, datt Dir et gemaach hutt.
His feelings are worked out.	Seng Gefiller gi geschafft.
We like to write things out.	Mir schreiwen gären Saachen aus.
Medical research is also covered.	Och medezinesch Fuerschung ass ofgedeckt.
I'll have to play this in a different way.	Ech wäert dëst op eng aner Manéier spille missen.
When they held back, that was an easy point.	Wann se zréckgehalen hunn, war dat en einfache Punkt.
There will be time for that later.	Et gëtt Zäit dofir méi spéit.
I went back to the doctor.	Ech sinn zréck bei den Dokter gaang.
We are no longer in charge.	Mir sinn net méi zoustänneg.
You looked and saw her coming in.	Dir hutt gekuckt a gesinn hatt erakommen.
They had nothing on him.	Si haten näischt op him.
He must act in a similar manner.	Hie muss op eng ähnlech Manéier handelen.
But it makes the body even better.	Awer et mécht de Kierper nach besser.
I know you did not want to come here, but you did.	Ech weess, Dir wollt net heihinner kommen, awer Dir hutt.
Think about what the stress test is.	Denkt drun wat de Stresstest ass.
Sleep well tonight.	Schlof gutt den Owend.
I know they will.	Ech weess si wäerten.
They could have helped me, but never did.	Si kéinten mir gehollef hunn, awer ni gemaach.
I had no shot, really.	Ech hat kee Schoss, wierklech.
It was inside my body.	Et war bannen a mengem Kierper.
Maybe it was her drugs.	Vläicht war et hir Drogen.
Other conditions are much less common.	Aner Konditioune si vill manner heefeg.
I do not trust.	Ech vertrauen net.
For a second he did not speak.	Fir eng Sekonn huet hien net geschwat.
No clear access can be provided.	Kee kloeren Zougang ka geliwwert ginn.
He was so small but perfect, every feature.	Hie war sou kleng awer perfekt, all Feature.
This is a big deal.	Dëst ass e groussen Deal.
We must show that this multiple is not negative.	Mir mussen weisen datt dës Multiple net negativ ass.
I was happy to smell the rain.	Ech war frou de Reen ze richen.
We talked on the phone, a lot.	Mir hunn um Telefon geschwat, vill.
That's one of the things that men need.	Dat ass eng vun de Saachen, fir déi si Männer brauch.
I moved to a new city and looked for him there.	Ech sinn an eng nei Stad geplënnert an hunn him do gesicht.
But no matter what.	Awer egal wéi elo.
The last two days have been bad enough for me.	Déi lescht zwee Deeg ware schlecht genuch fir mech.
It may or may not be the same object.	Et kann oder vläicht net datselwecht Objet sinn.
People say they are, but they are not the same thing.	D'Leit soen se sinn, awer si sinn net déiselwecht Saach.
But now he is no more.	Awer elo ass hien net méi.
She still did not understand what he wanted.	Si huet nach ëmmer net verstanen wat hie wollt.
Believe me or not.	Gleeft mir oder net.
Some of them are a bit special.	E puer vun hinnen sinn e bësse speziell.
The whole body is in motion.	De ganze Kierper ass a Bewegung.
She gave him a chance to calm down.	Si huet him eng Chance ze berouegen.
But it had come at a very heavy cost.	Awer et war zu ganz schwéiere Käschte gewiescht.
It is unavoidable, it is absolutely caring.	Et ass net ze vermeiden, et ass absolut ze këmmeren.
Not everyone just looks good in a photo.	Net jiddereen gesäit einfach gutt op enger Foto.
Thank you so much.	Villmools Merci.
I would never have asked you to do any of this.	Ech hätt Iech ni gefrot eppes vun dësem ze maachen.
Of course, the two things do not go together.	Natierlech ginn déi zwou Saachen net zesummen.
The mixture would become incredibly hot.	Déi Mëschung géif onheemlech waarm ginn.
No prior notice required.	Keng Virwëssen néideg.
It was his right to come and go as he pleased.	Et war säi Recht ze kommen a goen wéi hie wollt.
Our actions here will determine the course of months of struggle.	Eis Aktiounen hei wäerten de Verlaf vu Méint vu Kampf entscheeden.
Still, everything was perfect, anyway.	Trotzdem war alles perfekt, souwisou.
You do not have to listen.	Dir musst net héieren.
You can apply it three to four times a day.	Dir kënnt et dräi bis véier Mol am Dag uwenden.
Just smart money tips to help you get rich slowly.	Just Smart Geld Rotschléi fir Iech ze hëllefen lues räich ginn.
I could not work out the context.	Ech konnt de Kontext net ausschaffen.
You have to eat.	Et muss ee iessen.
The fields are the things from which everything is made differently.	D'Felder sinn d'Saachen aus deem alles anescht gemaach gëtt.
She was indifferent.	Si war egal.
But he could not help himself.	Mä hie konnt sech net hëllefen.
Or part of it.	Oder en Deel dovun.
They are very light weight but look like they cost a lot.	Si si ganz liicht Gewiicht awer kucken wéi se vill kaschten.
A single cell.	Eng eenzeg Zell.
This was very routine.	Dëst war ganz Routine.
For more information, read w.e.g. 	Fir méi Informatioun, liest w.e.g.
our Terms of Use.	eis Benotzungsconditiounen.
Well, maybe a little.	Gutt, vläicht e bëssen.
He never knew why he was arrested.	Hie wousst ni firwat hie festgeholl gouf.
All the time, everywhere.	Déi ganz Zäit, iwwerall.
It's something everyone can do.	Et ass eppes wat jidderee maache kann.
I had put so much hope in the past.	Ech hat sou vill Hoffnung an der Vergaangenheet gesat.
The train was running on water.	Den Zuch war op Waasser gefuer.
Blood represents the life of the animal.	Blutt representéiert d'Liewen vum Déier.
They just make you forget why you feel it.	Si maachen Iech just vergiessen firwat Dir et fillt.
This was not.	Dëst war net.
The difficulty of a practical task is the task itself.	D'Schwieregkeet vun enger praktescher Aufgab ass d'Aufgab selwer.
He thought of the friends he had lost.	Hien huet un d'Frënn geduecht, déi hie verluer hat.
But she was not going to tell anyone else that.	Awer si war net amgaang en aneren dat ze soen.
Put it on the page.	Setzt se op der Säit.
So enjoy, have fun and go create !.	Also genéisst, ameséiert Iech a gitt erstellen!.
You can do everything for ten days.	Dir kënnt alles fir zéng Deeg maachen.
I think kids are like that.	Ech mengen Kanner sinn esou.
This should get the end result you are looking for.	Dëst sollt d'Ennresultat kréien, no deem Dir sicht.
Develop security clearance.	Entwéckelt de Sécherheetsbeweis.
This is not what the world needs right now.	Dëst ass net wat d'Welt elo brauch.
You have a lot to pay for.	Dir hutt vill fir ze bezuelen.
It will be around ten in the morning.	Si wäert ëm ongeféier zéng de Moien sinn.
Do as you are told, and listen carefully.	Maacht wéi Dir gesot kritt, a lauschtert gutt no.
This provides more control over the type of information collected.	Dëst bitt méi Kontroll iwwer d'Zort vun gesammelt Informatioun.
Long night for this guy in the hospital.	Laang Nuecht fir dësen Typ am Spidol.
I'm not sure on anyone.	Ech net sécher op jiddereen mécht.
It's certainly hard to get.	Et ass sécherlech schwéier ze kréien.
Then it might not be true.	Dann ass et vläicht net wouer.
You can use this as a reference point.	Dir kënnt dëst als Referenzpunkt benotzen.
King was released the next day.	King gouf den nächsten Dag verëffentlecht.
Address the concerns immediately to find a suitable solution.	Adresséiert d'Suergen direkt fir eng passend Léisung ze fannen.
However, there are still some questions that need to be answered.	Et ginn awer nach e puer Froen déi beäntwert musse ginn.
I will do the same.	Ech wäert dat selwecht maachen.
It should be.	Et misst sinn.
This house has many memories in it.	Dëst Haus huet vill Erënnerungen dran.
I'm leaving.	Ech ginn of.
I knew how much they hated her.	Ech wousst wéi vill si hatt haassen.
We're here to kill him.	Mir sinn hei fir hien ëmzebréngen.
He was now feeling weak and sick.	Hie war elo schwaach a krank gefillt.
And when that happens, no one will ever question the decision-making process.	A wann dat geschitt, géif kee jeemools den Entscheedungsprozess a Fro stellen.
I want her.	Ech wëll hatt.
But the point was that he took a stock.	Awer de Punkt war datt hien e Stock geholl huet.
Have a nice trip.	Schéin Rees.
I saw him this afternoon.	Ech hunn hien de Mëtteg gesinn.
I remember the way.	Ech erënnere mech un de Wee.
Nobody here gets benefits.	Keen hei kritt Virdeeler.
His hair stood on end.	Seng Hoer stoungen op Enn.
All is well, said the sleeping face.	Alles ass gutt, sot dat geschlof Gesiicht.
He wanted to help people who were having problems.	Hie wollt de Leit hëllefen, déi Problemer hunn.
I remember times when there were strong feelings on emotions.	Ech erënnere mech un Zäiten wou et staark Gefiller op Emotiounen waren.
It was super fun.	Et war super Spaass.
Then you need to stick to your plan.	Da musst Dir un Äre Plang halen.
We have nine elderly happy, healthy children.	Mir hunn néng eeler glécklech, gesond Kanner.
He experiences severe pain in the back and right legs.	Hien erlieft schwéier Péng am Réck a riets Been.
She falls in love at first sight.	Si verléift op den éischte Bléck.
Not the strong Young.	Net e staarke Jong.
He looked to say more, so she cut him off.	Hien huet gekuckt fir méi ze soen, sou datt si him ofgeschnidden huet.
The stops were empty at the moment and he hated that part.	D'Halten waren am Moment eidel an hien hat deen Deel gehaasst.
I can not seem to find the relevant information anywhere.	Ech kann schéngen net déi relevant Informatiounen iwwerall ze fannen.
Location and out look very good.	Location an eraus kucken ganz gutt.
You see, it's not there anymore.	Dir gesitt datt et net méi do ass.
I thought so too.	Ech hunn dat och geduecht.
You certainly do not know me.	Dir kennt mech op alle Fall net.
But it did not look good.	Mee et huet net gutt ausgesinn.
Pity it's you and yours.	Schued et bass du an ären.
Patients were divided into a control group and a study group.	D'Patiente goufen an eng Kontrollgruppe an eng Studiegrupp opgedeelt.
Room service order.	Sall Service Uerdnung.
You just do not remember.	Dir erënnert Iech just net.
Coffee has other things to look at than football.	Kaffi huet aner Saachen ze kucken wéi Fussball.
We assume that this case is true.	Mir huelen un datt dëse Fall wouer ass.
Then they think again.	Da denken se nach eng Kéier.
For each of these variables, the interaction effect is positive.	Fir all eenzel vun dëse Variabelen ass den Interaktiounseffekt positiv.
It was never thrown away.	Et gouf ni ewechgehäit.
If it is not, add enough oil to cover it.	Wann et net ass, füügt genuch Ueleg fir et ze decken.
He set fire to it.	Hien huet e Feier gestach.
I will not do anything like that again.	Ech wäert net méi esou eppes maachen.
They will never know.	Si wäerten ni wëssen.
I want you to care more about your news than that.	Ech wëll datt Dir méi iwwer Är Neiegkeeten këmmert wéi dat.
Well, the book is out, and it's a bit noisy.	Ee, d'Buch ass eraus, an et huet e bësse Kaméidi.
Everyone has an opinion.	Jiddereen huet eng Meenung.
Amazing time to be on the show and amazing people.	Erstaunlech Zäit fir op der Show ze sinn an erstaunlech Leit.
He broke that promise.	Hien huet dat Versprieche gebrach.
It is, as you say, but only business.	Et ass, wéi Dir seet, awer just Geschäft.
I could meet you there, too.	Ech kéint mat Iech do treffen, ze.
They have to take care of the team.	Si musse sech ëm d'Team këmmeren.
This country is for our children.	Dëst Land ass fir eis Kanner.
Therefore, choose a company that costs a reasonable amount for their services.	Wielt dofir eng Firma déi e vernünfteg Betrag fir hir Servicer kascht.
None of us liked it and the work was not so good.	Keen vun eis huet et gär an d'Aarbechte waren net sou gutt.
But such small problems had no place on a day like today.	Mä esou kleng Problemer haten keng Plaz op engem Dag wéi haut.
Oh, she was.	Oh, si war.
You are a person of good judgment.	Dir sidd eng Persoun mat guddem Uerteel.
Look, that's what you're starting to do.	Kuckt, dat ass wat Dir ufänkt ze maachen.
I do not know why he was not.	Ech weess net firwat hien net war.
They will not escape.	Si wäerten net entkommen.
I looked around with concern.	Ech hunn mat Suerg ëmgekuckt.
I thought she was going to hell with me again.	Ech hu geduecht datt hatt mech erëm Häll géif ginn.
A chicken mission.	Eng Poulet Missioun.
His heart was pounding.	Säin Häerz huet schwéier geschloen.
It was played to my wants and needs, too.	Et war gespillt op meng Wënsch a Besoinen, ze.
You knew no one was coming from the other direction.	Dir wousst, datt keen aus der anerer Richtung géif kommen.
That's part of what we used to do a lot.	Dat ass en Deel vun deem wat mir fréier vill gemaach hunn.
It was a word.	Et war e Wuert.
However, the list is small.	Allerdéngs ass d'Lëscht kleng.
Let me see what you are and what you represent.	Loosst mech kucken wat Dir sidd a wat Dir representéiert.
Make sure you are ready to trade.	Sécherstellen Dir sidd prett ze Handel.
It was too dark to see anything.	Et war ze däischter fir eppes ze gesinn.
It sounds like she's in trouble.	Et kléngt wéi wann hatt an Ierger ass.
Once again, we have a problem.	Nach eng Kéier hu mir e Problem.
Although long after, they met again.	Obwuel laang duerno, si sech erëm begéint.
He sent them letters.	Hien huet hinnen Bréiwer geschéckt.
I did not want to be late.	Ech wollt net spéit sinn.
She slowly rolled to her side.	Si ass lues op hir Säit gerullt.
That's what my dad is.	Dat ass wat mäi Papp ass.
But it was still the way it was.	Awer et war nach ëmmer sou wéi et war.
Four years is a long time.	Véier Joer ass eng laang Zäit.
So it was more of an art than a science.	Also war et méi eng Konscht wéi eng Wëssenschaft.
Today she has.	Haut huet si.
You have to help me work out something.	Dir musst mir hëllefen eppes auszeschaffen.
These people felt like the story was moving about them.	Dës Leit hu gefillt wéi d'Geschicht iwwer si beweegt.
The area remained too warm to touch even hours later.	D'Géigend blouf ze waarm fir souguer Stonnen méi spéit ze beréieren.
So are customers.	Sou sinn Clienten.
The feeling was similar.	D'Gefill war ähnlech.
Better yet, or so it seems, he remarried.	Besser nach ëmmer, oder sou schéngt et, hien huet sech erëm bestuet.
I'm sure.	Ech sécher.
Take a deep breath.	Huelt en déif Otem.
Most of them are in poor taste, to one degree or another.	Déi meescht vun hinnen sinn an engem aarme Goût, zu engem Grad oder aneren.
But the world now seems to be changing.	Awer d'Welt schéngt elo geännert ze ginn.
He did not.	Hien huet net.
This is the solution.	Dëst ass d'Léisung.
She had thought for many hours about her next movements.	Si hat vill Stonnen iwwer hir nächst Beweegunge geduecht.
This also worked.	Dëst huet och geschafft.
That one came out much better, but still not perfect.	Deen huet vill besser erausbruecht, awer nach ëmmer net perfekt.
The strategy we followed was simple.	D'Strategie déi mir gefollegt hunn ass einfach.
They do not need to see it when we carry him out.	Si brauchen et net ze gesinn wa mir hien ausdroen.
It makes me go outside and prove you wrong.	Et mécht mech dobaussen ze goen an Iech falsch ze beweisen.
Very good working order.	Ganz gutt schaffen Uerdnung.
Just a few days ago, actually.	Just virun e puer Deeg, tatsächlech.
Well, we wanted to stop the truck.	Gutt, mir wollten de Camion stoppen.
Oh, oh, he said.	Oh, oh, sot hien.
As long as they are in dry storage, they should be fine.	Soulaang wéi se an dréchen Lagerung sinn, sollten se gutt sinn.
Legs together right out in front of you.	Been zesummen direkt eraus virun Iech.
The ball is live.	De Ball ass live.
I went, but only a little.	Ech sinn gaang, awer nëmmen e bëssen.
She wanted him, wanted him to touch her everywhere.	Si wollt hien, wollt datt hien hatt iwwerall beréiert.
We can take it both as said.	Mir kënnen et souwuel huelen wéi gesot.
You've been sleeping for a very long time.	Du hues scho ganz laang geschlof.
I left it on for too long.	Ech hunn et ze laang gelooss.
We were not like that.	Mir waren net esou.
Both are in critical condition.	Béid sinn an engem kriteschen Zoustand.
Then she can go for what she needs.	Da kann hatt no goen wat se brauch.
No, you can not come with me, dog.	Nee, du kanns net mat mir kommen, Hond.
It is safe to say that both have love of country.	Et ass sécher ze soen datt béid Léift vum Land hunn.
She is usually so on top of things.	Si ass normalerweis sou uewen op Saachen.
This means that the total cost of the work will be much higher.	Dëst bedeit datt d'Gesamtkäschte vun der Aarbecht vill méi wäerte sinn.
Listen to your words.	Lauschtert Är Wierder.
How will you proceed ?.	Wéi wäert Dir weidergoen?.
I give her the night to calm down and call tomorrow.	Ech ginn hir d'Nuecht fir sech ze berouegen a muer ze ruffen.
The village is an old village.	D'Duerf ass en aalt Duerf.
Their death is on him, not us.	Hiren Doud ass op him, net eis.
That guy really would not like it today.	Deen Typ hätt haut wierklech net gär.
But there was no need to hide anymore.	Mee et war kee Besoin méi ze verstoppen.
I make it a point to help people your age.	Ech maachen et e Punkt fir Leit an Ärem Alter ze hëllefen.
This way he can correct the source of those errors.	Esou kann hien d'Quell vun deene Feeler korrigéieren.
They came and got me.	Si koumen an hu mech.
Take it out before it gets too hot.	Huelt et eraus ier et ze waarm gëtt.
I do not need that.	Dat brauch ech net.
You have an idea for an amazing new product.	Dir hutt eng Iddi fir en erstaunlech neit Produkt.
And it's hard.	An et ass schwéier.
It was the water.	Et war d'Waasser.
The most important thing is to continue to believe in yourself.	Déi wichtegst Saach ass weider un Iech selwer ze gleewen.
Participants were unaware of the purpose of the experiment.	D'Participanten ware sech net bewosst vum Zil vum Experiment.
The style was really weird.	De Stil war wierklech komesch.
But you are wrong.	Awer Dir sidd falsch.
But that is not enough for her.	Awer dat ass net genuch fir hatt.
The fifteen year difference drove me crazy.	Déi fofzéng Joer Differenz huet mech verréckt.
I smile at her, this time showing my teeth.	Ech laachen op hatt, dës Kéier meng Zänn weisen.
Choose the right connection for your application and your industry.	Wielt déi richteg Verbindung fir Är Uwendung an Ärer Industrie.
I picked up the phone.	Ech hunn den Telefon opgeholl.
We really became friends.	Mir si wierklech Frënn ginn.
I could not recommend it highly enough.	Ech konnt et net héich genuch recommandéieren.
She gave up without a fight.	Si huet opginn ouni Kampf.
Over half of that is a world built on words.	Iwwer d'Halschent dovun ass eng Welt op Wierder gebaut.
The variables were compared by groups.	D'Variabelen goufen no Gruppen verglach.
Some even more often.	E puer nach méi dacks.
One is private and will remain so.	Een ass privat a wäert esou bleiwen.
Finally summer has come.	Endlech ass de Summer komm.
You do not have too much data, that will be the main issue.	Dir hutt net ze vill Daten, dat wäert d'Haaptthema sinn.
And here it is, dream comes true.	An hei ass et, Dram kënnt richteg.
The general structure remains the same.	Den allgemengen Opbau bleift d'selwecht.
They gave us a bad check.	Si hunn eis eng schlecht Scheck ginn.
It takes a lot of knowledge to work on it.	Et erfuerdert vill Wëssen fir drun ze schaffen.
I stuck to the two.	Ech hunn op déi zwee gehal.
We should eat something before you go.	Mir sollten eppes iessen ier Dir gitt.
Sea levels have dropped.	Mieresspigel sinn erofgaang.
Informed consent was signed.	Informéiert Zoustëmmung gouf ënnerschriwwen.
It will not help you to tell me that.	Et wäert Iech net hëllefen, mir dat ze soen.
It can be done over the phone.	Et kann iwwer Telefon gemaach ginn.
You miss it.	Dir vermësst et.
I decide to change the subject.	Ech decidéiert de Sujet ze änneren.
I can not get out if it.	Ech kann net eraus wann et.
He went into the house.	Hien ass an d'Haus gaangen.
Nobody was looking for them when they were working outside.	Keen huet no hinnen gesicht wann se dobausse schaffen.
Time was money.	Zäit war Suen.
The other possible soldiers have the same problem with the shoes.	Och déi aner méiglech Zaldoten hunn dee selwechte Problem vun de Schong.
It could not be burned exactly once.	Et konnt net genee eemol gebrannt ginn.
It is not enough to talk about the truth.	Et ass net genuch iwwer d'Wourecht ze schwätzen.
You have done everything well, so far.	Dir hutt alles gutt gemaach, bis elo.
Represent.	Vertrieden.
Apparently he does not have to go to work today.	Anscheinend muss hien haut net op d'Aarbecht goen.
I have to do something for myself anyway.	Ech muss souwisou eppes fir mech maachen.
It closed very quickly.	Et war ganz séier zou.
There was only one other man on the course.	Et war nëmmen een anere Mann um Cours.
One that is below the current market price.	Een deen ënner dem aktuelle Maartpräis ass.
But we would like to know what happened.	Mee mir géife gäre wëssen, wat geschitt ass.
More specifically.	Méi besonnesch.
The rest would follow soon.	De Rescht géif geschwënn no.
That's great too.	Dat ass och flott.
And when the truth is told, even at the moment.	A wann d'Wourecht gesot gëtt, och am Moment.
I put my hand against the glass.	Ech hunn meng Hand géint d'Glas geluecht.
Be careful whatever you do.	Sief virsiichteg, wat och ëmmer Dir maacht.
We test well below that level.	Mir testen wäit ënner deem Niveau.
Something is missing that has never been missed.	Eppes fehlt wat nach ni gefeelt gouf.
This remained his home for the rest of his life.	Dëst blouf säin Heem fir de Rescht vu sengem Liewen.
Or else, shows a sign.	Oder soss, weist en Zeechen.
Yes, we saw him.	Jo, mir hunn hien gesinn.
The former employees are not working.	Déi fréier Mataarbechter si keng Aarbecht.
The night was far away.	D'Nuecht war wäit fort.
They buy in the community.	Si kafen an der Gemeng.
This will take a few minutes.	Dëst wäert e puer Minutten huelen.
Your old man is one of the best.	Ären ale Mann ass ee vun de beschten.
I did not want to leave.	Ech wollt net vun där Fahrt.
Do it on your own time.	Maachen et op Är eegen Zäit.
For this reason, many methods have been developed to address this challenge.	Aus dësem Grond si vill Methoden entwéckelt fir dës Erausfuerderung unzegoen.
He continued to walk on the floor and did not move.	Hien ass weider op de Buedem gaangen an huet sech net beweegt.
He will be in my heart forever and will be deeply missed.	Hien wäert fir ëmmer a mengem Häerz sinn an déif vermësst.
I can only wish it were true.	Ech kann nëmme wënschen datt et wouer wier.
Different levels can be seen on the surface.	Verschidde Niveauen kënnen op der Uewerfläch gesi ginn.
In fact, there was something in it.	Tatsächlech war et eppes dran.
The people here are honest and have worked very fast.	D'Leit hei sinn éierlech an hunn ganz séier geschafft.
It's just a wedding.	Et ass just eng Hochzäit.
If these conditions are present,.	Wann dës Konditioune präsent sinn,.
I no longer trust our products.	Ech hu kee Vertrauen méi un eis Produkter.
There is literally zero evidence that any of this is happening.	Et gëtt wuertwiertlech null Beweiser datt iergendeen dovunner geschitt.
Map.	Kaart.
Could not smell anything.	Konnt näischt richen.
She tried to top herself three times.	Si huet probéiert sech selwer dräimol ze Top.
just wanted to clarify that.	wollt dat just klären.
Mom still refused to tell him anything.	Mamm huet nach ëmmer refuséiert him eppes ze soen.
I can not see him.	Ech kann hien net gesinn.
We will also do it ourselves.	Mir wäerten och eis selwer maachen.
All in good fun.	Alles a guddem Spaass.
Our choice of value will be discussed in a later section.	Eis Wiel vum Wäert gëtt a spéider Sektioun diskutéiert.
Knowledge through experience.	Wëssen duerch Erfahrung.
His sister was dead.	Seng Schwëster war dout.
Join us now.	Sidd elo bei eis.
That's the deal they made.	Dat ass den Deal, deen se gemaach hunn.
I have not paid attention since.	Ech hunn zënterhier net méi opmierksam gemaach.
They are comfortable with what they bring to the table.	Si si bequem mat deem wat se op den Dësch bréngen.
Take a look at nature.	Maacht e Bléck op d'Natur.
The arrival is long and seems to continue.	D'Arrivée ass laang a schéngt weider ze goen.
But not the appliances themselves.	Awer net d'Apparater selwer.
Is wrong for two reasons.	Ass falsch aus zwee Grënn.
But nothing could be further from the truth.	Awer näischt kéint méi wäit vun der Wourecht sinn.
I asked my husband to try it.	Ech hunn mäi Mann gefrot et ze probéieren.
Read it, it is not too long.	Liest et, et ass net ze laang.
I'm so sorry this happened.	Et deet mir sou leed datt dëst geschitt ass.
Still, it seemed like things were going to turn around.	Trotzdem huet et geschéngt wéi wann d'Saache géifen ëmdréinen.
The story is about efforts to free them.	D'Geschicht geet iwwer Efforten fir se fräi ze maachen.
It could wait until the end of time.	Et kéint bis d'Enn vun der Zäit waarden.
I expect they know more.	Ech erwaarden datt se méi wëssen.
There are people up there keeping an eye on things.	Et gi Leit do uewen en Aa op d'Saachen halen.
The students loved her because she had a sense of fun.	D'Schüler hunn hatt gär well si e Sënn vu Spaass hat.
No, it was about bad.	Nee, et war iwwer schlecht.
With this structure, only processing results can be used.	Mat dëser Struktur kënnen nëmme Veraarbechtungsresultater benotzt ginn.
They were under attack.	Si waren ënner Attack.
Our game was tight, but too tight.	Eist Spill war knapp, awer ze knapp.
The explanation is simple.	D'Erklärung ass einfach.
I want to see the light on your face.	Ech wëll d'Liicht op Ärem Gesiicht kucken.
Often these numbers look quite similar.	Oft gesinn dës Zuelen zimlech ähnlech aus.
But even that is usually not necessary.	Mä och dat ass normalerweis net néideg.
It is more than enough.	Et ass méi wéi genuch.
That's what we wanted anyway.	Dat wollte mir souwisou.
Their words are limited, but they are powerful.	Hir Wierder si limitéiert, awer si si mächteg.
It was close enough.	Et war no genuch.
But you have that gift.	Awer Dir hutt dee Kaddo.
It can be a good deal for both sides.	Et kann e gudden Deal fir béid Säiten sinn.
It started to fill him up.	Et huet ugefaang him ze fëllen.
Internet is very expensive.	Internet ass ganz deier.
It's the perfect word for it.	Et ass dat perfekt Wuert dofir.
He did what he could.	Hien huet gemaach wat hie konnt.
When to sleep.	Wéini ze schlofen.
I really like going out to have fun.	Ech sinn ganz erausgoen gär Spaass ze hunn.
Nobody liked to remember close calls.	Keen huet gär un enk Uruff erënnert.
To get money.	Suen ze kréien.
They led into the bedroom.	Si hunn an d'Schlofkummer gefouert.
He wants to go out on his own terms.	Hie wëll op seng eege Konditiounen erausgoen.
They cost real money.	Si kaschten real Suen.
We should not close the windows of our minds.	Mir sollten d'Fënstere vun eisem Geescht net zoumaachen.
But now again, answer, one thing more interesting.	Awer elo erëm, Äntwert, eng Saach méi interessant.
I think the same goes for water we drink.	Ech denken dat selwecht gëllt fir Waasser dat mir drénken.
She can not be dead.	Si kann net dout sinn.
I tried to imagine my father's response to his new life.	Ech hu probéiert mäi Papp seng Äntwert op säin neit Liewen virzestellen.
However, the situation is not that simple.	Allerdéngs ass d'Situatioun net sou einfach.
The customer has a name and an address.	De Client huet en Numm an eng Adress.
You can escape.	Dir kënnt flüchten.
He was only seven years older than she.	Hie war nëmme siwe Joer méi al wéi si.
They asked what happened.	Si hunn gefrot wat geschitt ass.
I mean, everything went well.	Ech mengen, alles ass gutt gaangen.
She actually takes her music career seriously.	Si hëlt hir Musekscarrière eigentlech eescht.
She went out alone.	Si ass eleng erausgaang.
You were scared and so it makes sense.	Dir waart Angscht an dofir mécht dat Sënn.
I see this as a really big topic to think about.	Ech gesinn dat als wierklech e grousst Thema fir iwwer ze denken.
Not about a few things, anyway.	Net iwwer e puer Saachen, op alle Fall.
But this is my list.	Awer dëst ass meng Lëscht.
And it has to be a big action component.	An et muss e groussen Aktiounskomponent sinn.
He had seen enough death for one day.	Hien hat genuch Doud fir een Dag gesinn.
I should think you could find a better name.	Ech sollt mengen Dir kéint e besseren Numm fannen.
You can read books.	Dir kënnt Bicher liesen.
I try to get into it and I lose.	Ech probéieren an et ze kommen an ech verluer.
They seem friendly at first.	Si schéngen am Ufank frëndlech.
See the whole thing.	Déi ganz Saach gesinn.
He reached for her arm and pulled her forward.	Hien erreecht hiren Aarm an huet si no vir gezunn.
He would not take that direction, into the darkness, to pursue her.	Hie géif déi Richtung net huelen, an d'Däischtert, fir hir ze verfollegen.
No significant differences were found in age and sex.	Keng bedeitend Differenzen goufen am Alter a Geschlecht fonnt.
He's not the story of the week.	Hien ass net d'Geschicht vun der Woch.
She will certainly say nothing.	Si wäert sécher näischt soen.
They did not do that.	Si hunn dat net gemaach.
Feels great in my bigger hand and is super solid.	Fillt super a menger méi grousser Hand an ass super zolidd.
We do this with our kids and it works great.	Mir maachen dat mat eise Kanner an et funktionnéiert super.
Then they know what to do with it.	Da wësse si wat se domat maache sollen.
In this case, you do not have to do anything.	An dësem Fall musst Dir awer tatsächlech keng maachen.
If it's wrong, you usually do not talk about it anymore.	Wann et falsch ass, schwätzt Dir normalerweis net méi dovun.
They met their needs.	Si hunn hir Besoinen erfëllt.
He needs time for that.	Hie brauch Zäit dofir.
It was put here.	Et gouf hei gesat.
The winter is hard.	De Wanter ass schwéier.
If her husband is dead, she would like to know.	Wann hire Mann dout ass, géife si gär wëssen.
It does not matter to them what they eat.	Et ass hinnen egal wat se iessen.
The next point is that the defendant caused the death.	Den nächste Punkt ass datt de Bekloten den Doud verursaacht huet.
Go ahead and eat whenever you want.	Gitt vir an iessen wann Dir wëllt.
They loved meeting with family and friends from the church.	Si hu gär mat der Famill a Frënn aus der Kierch begéint.
She did not admit that she did not understand either.	Si huet net bäigefüügt datt si et och net verstanen huet.
Again, it was not easy.	Och erëm war et net einfach.
When they return, it is the same procedure.	Wann se zréckkommen, ass et déiselwecht Prozedur.
I knew it was good.	Ech wousst et gutt war.
They will believe him.	Si wäerten him gleewen.
Which is a mistake.	Wat e Feeler ass.
Imagine yourself in my shoes.	Stellt Iech vir a meng Schong.
We need this.	Mir brauchen dëst.
More on that, he said.	Méi doriwwer, sot hien.
And then he went to his apartment and closed the door behind him.	An dunn a seng Wunneng gaangen an d'Dier hannert him zougemaach.
You talk about language as if it were actually something.	Dir schwätzt iwwer Sprooch wéi wann et tatsächlech eppes ass.
That should do.	Dat soll maachen.
Look around.	Kuckt Iech ronderëm.
You know, general staff.	Dir wësst, allgemeng Mataarbechter.
You can comment again soon.	Dir kënnt geschwënn erëm kommentéieren.
He was still eating.	Hien huet nach giess.
In the last days before the attack, they made it impossible.	An de leschten Deeg virun der Attack hu si et onméiglech gemaach.
It shows people that you can be successful.	Et weist de Leit datt Dir erfollegräich ka sinn.
I had some difficulty in this but your construction gives me hope.	Ech hat e puer Schwieregkeeten an dësem awer Äre Bau gëtt mir Hoffnung.
It also does not use a new database for the first time.	Et benotzt och keng nei Datebank fir d'éischte Kéier.
I knew the moment you did not understand.	Ech wousst dee Moment deen Dir net verstanen hutt.
Here we are.	Hei si mir.
I did not say anything.	Ech hunn näischt gesot.
Sick or injured animals should not be used.	Krank oder blesséiert Déiere sollten net benotzt ginn.
People wanted answers.	D'Leit wollten Äntwerten.
Come out of the darkness.	Kommt aus der Däischtert eran.
He loved him like a brother.	Hien huet him gär wéi e Brudder.
I must have it.	Ech muss et hunn.
Maybe it's good advice most of the time.	Vläicht ass et gutt Rot meeschtens.
Companies hire workers because they do not pay them.	Firmen feieren Aarbechter well se se net bezuelen.
Remove from the pan, and set aside.	Huelt aus der Pan, a setzt op der Säit.
He's right anyway.	Hien huet souwisou Recht.
You've never been turned on like this before.	Dir sidd nach ni sou ageschalt ginn.
He was asleep on guard.	Hie war op Garde geschlof.
We were on the road together.	Mir waren zesummen op der Strooss zesummen.
An interested party or any other person.	Eng interesséiert Partei oder all aner Persoun.
I'm just scared to make a decision.	Ech hu just Angscht eng Entscheedung ze treffen.
The larger absolute values ​​indicate the stronger interaction with the surface.	Déi méi grouss absolut Wäerter weisen op déi méi staark Interaktioun mat der Uewerfläch.
Pour in the red wine and bring to the boil.	De roude Wäin schëdden a bréngen fir ze kachen.
But that was certainly not the view back then.	Mä dat war sécher net d'Vue deemools.
And make it look like an accident.	A maacht et wéi en Accident ausgesinn.
We would work with them.	Mir géife mat hinnen schaffen.
They show the damage to the car.	Si weisen de Schued um Auto.
I believe you will be amazed at what you find there.	Ech gleewen datt Dir iwwerrascht sidd mat deem wat Dir do fannt.
This is a beautiful place.	Dëst ass eng schéi Plaz.
I can carry everything else.	Ech kann alles anescht droen.
He only has to wait a few moments.	Hien huet nëmmen e puer Momenter ze waarden.
Adults are very little affected.	Erwuessener si ganz wéineg betraff.
For many, it was just weird.	Fir vill war et einfach komesch.
Speech is not violence.	Ried ass keng Gewalt.
I might have been more of one.	Ech hätt vläicht méi vun engem gewiescht.
He did not strike a blow.	Hien huet kee Schlag gefall.
Your family and friends may also have an opinion about your relationships.	Är Famill a Frënn kënnen och eng Meenung iwwer Är Relatiounen hunn.
He closed the front door behind him.	Hien huet d'Hausdier hannert sech zougemaach.
Of course, she has more to say.	Natierlech huet si méi ze soen.
That year would remain a very large part of his life.	Dat Joer géif e ganz groussen Deel vu sengem Liewen bleiwen.
Sometimes he could hear very well.	Heiansdo konnt hien ganz gutt héieren.
He is now one of us.	Hien ass elo ee vun eis.
Within a few months, he started going out in public as a boy.	Bannent e puer Méint huet hien ugefaang an der Ëffentlechkeet als Jong eraus ze goen.
It was cold and wet.	Et war kal a naass.
Her mother was dead, some said of a broken heart.	Hir Mamm war dout, e puer gesot vun engem gebrachent Häerz.
It was hard to say down here.	Et war schwéier hei ënnen ze soen.
What used to be okay is no longer.	Wat fréier an der Rei war ass net méi.
It has such a wonderful cast.	Et huet sou eng wonnerbar Besetzung.
He had found some minor issues with her background check.	Hien hat e puer kleng Probleemer mat hirem Hannergrondcheck fonnt.
This is really wonderful.	Dëst ass wierklech wonnerbar.
I look past it.	Ech kucken laanscht et.
You were born to come out.	Dir sidd gebuer fir erauszekommen.
Let it dry.	Loosst et dréchen.
No injuries have been reported since.	Keng Verletzunge goufen zënterhier gemellt.
You can share tools with our article.	Dir kënnt mat eisem Artikel Tools deelen.
I can beat him.	Ech kann him schloen.
This is a bit of a worry.	Dëst ass e bësse vun enger Suerg.
The woman was beside him.	D'Fra war nieft him.
We can not stop the cars.	Mir kënnen d'Autoen net stoppen.
People discussed having children and starting families.	D'Leit hunn diskutéiert Kanner ze hunn a Famillen ze grënnen.
Most people grow this species in partial sun.	Déi meescht Leit wuessen dës Spezies an deelweis Sonn.
Hold it together.	Halt et zesummen.
That really is not that special.	Dat ass wierklech net sou speziell.
There is a loss.	Et gëtt e Verloscht.
It is the new political forces that have done this.	Et sinn déi nei politesch Kräften, déi dat gemaach hunn.
I tell them to come and see it.	Ech soen hinnen et ze kommen kucken.
Most of them are fun.	Meescht vun hinne si Spaass.
Very basic problem to a very important problem and he knew.	Ganz grondleeënd Problemer zu engem ganz wichteg Problemer an hie wousst.
After two hours, it returns.	No zwou Stonne gëtt et zréck.
Only damn close.	Nëmmen verdammt no.
I remember.	Ech erënnere mech.
We could not ask for more.	Mir konnten net méi froen.
No, that just made me feel wrong.	Nee, dat huet mech just falsch gefillt.
And that was a year ago.	An dat war virun engem Joer.
Operating a busy hospital requires a lot of hands.	An e beschäftegt Spidol ze bedreiwen brauch vill Hänn.
I've never been to one before.	Ech war ni op engem virdrun.
Only one cat was in bed with him.	Nëmmen eng Kaz war mat him um Bett.
One nom others without Stop.	Een nom aneren ouni Stopp.
Okay, but wait a minute.	Gutt, waart awer eng Minutt.
It became very expensive.	Et gouf ganz deier.
She knew what was going on and what had changed.	Si wousst wat lass war wat sech geännert huet.
Funny word, somehow.	Witzeg Wuert, iergendwéi.
When the kids came, he loved them too.	Wann d'Kanner koumen, huet hien se och gär.
Kill the military too, they only kill the people.	Maacht och d'Militär ewech, si kill och nëmmen d'Leit.
And it stuck.	An et huet festgehalen.
Check out his interview below !.	Kuckt säin Interview hei ënnen!.
It was warm and quiet.	Et war waarm a roueg.
A sea of ​​unknown faces look at her, at her.	E Mier vun onbekannte Gesiichter kucken op si, op hir.
Design, conduct, and analyze the experiments.	Entworf, duerchgefouert an analyséiert d'Experimenter.
This review is an attempt to meet this need.	Dës Iwwerpréiwung ass e Versuch dëse Besoin z'erreechen.
I was never.	Ech war ni.
She called to him.	Si huet no him geruff.
Take calm water.	Huelt e roueg Waasser.
No luck again.	Kee Gléck erëm.
Her mind was just as important as her body.	Hire Geescht war grad esou wichteg wéi hire Kierper.
It left a very bad taste in my mouth.	Et huet e ganz schlechte Goût a mengem Mond hannerlooss.
She had to come to them.	Si huet misse bei hinnen kommen.
Season to taste with sugar and salt and add the broth.	Nom Goût mat Zocker a Salz würzen an de Bouillon dobäi ginn.
It was not the first time that the matter had arisen between them.	Et war net déi éischte Kéier datt d'Saach tëscht hinnen opkomm ass.
There is a higher reputation that should be at work.	Et gëtt e méi héije Ruff deen op der Aarbecht soll sinn.
They would have done much better.	Si hätte vill besser gemaach.
You can remove the same and look for signs of damage.	Dir kënnt d'selwecht ewechhuelen an no Unzeeche vu Schued kucken.
I feel so wonderful now.	Ech fille mech elo sou wonnerbar.
Last year was good.	D'lescht Joer war gutt.
Could this note be about the floor in the common room.	Konnt dës Notiz iwwer de Buedem am gemeinsame Raum sinn.
Next, we assume in addition that holds.	Nächst, mir huelen un zousätzlech datt hält.
Let her talk.	Loosst hatt schwätzen.
I do not believe she did it.	Ech gleewen net datt hatt et gemaach huet.
People you know.	Leit déi Dir kennt.
Then cross over and head inside.	Da Kräiz iwwer a Kapp bannen.
But that's the simple part.	Awer dat ass den einfachen Deel.
Or my Mom.	Oder meng Mamm.
She said it.	Si huet et gesot.
Just a closer look.	Just e Bléck méi no.
I thought it best.	Ech geduecht et am beschten.
Good luck having him.	Gléck him ze hunn.
Yes very worth it.	Jo ganz derwäert.
I really need to talk to you.	Ech muss wierklech mat Iech schwätzen.
During or after treatment, patients feel little or no pain.	Wärend oder no der Behandlung fille Patienten wéineg oder guer keng Schmerz.
He gets the Cultural War.	Hie kritt de Kulturkrich.
He probably would have thought it did not matter, one way or another.	Hien hätt wahrscheinlech geduecht datt et egal wier, op déi eng oder aner Manéier.
Back to top.	Back to top.
I'll find another way.	Ech wäert eng aner Manéier fannen.
Then they drew blood again and compared the samples.	Duerno hunn se erëm Blutt gezunn an d'Proben verglach.
Everyone had tested a hand picture seven times.	Jiddereen hat eng Handbild siwe Mol getest.
The feeling, however, would not go away.	D'Gefill géif awer net fort goen.
She will worry about that one day.	Si wäert Suergen iwwer dat enges Daags.
But there was nothing else.	Mee et war näischt anescht.
Nobody has a leg.	Keen huet e Been.
But he could not do it.	Mä hien konnt et net maachen.
When he left.	Wann hien lénks.
His mother looked at him.	Seng Mamm huet him gekuckt.
Think about your plan for the future.	Denkt un Äre Plang fir d'Zukunft.
These pages explain how to do it.	Dës Säiten erkläre wéi et ze maachen.
Both look kind of weird.	Béid kucken iergendwéi komesch.
We hardly have the facts before us yet.	Mir hunn nach kaum d'Fakten virun eis.
There is another such as it is in the storage room.	Et gëtt eng aner sou wéi et am Späicherraum.
What makes a good woman ?.	Wat mécht eng gutt Fra?.
You can now hide there.	Dir kënnt Iech elo do verstoppen.
Air traffic continued.	De Fluchverkéier war nach weider.
To come and find him.	Fir een ze kommen an hien fannen.
I think it's a pretty cool experience to watch.	Ech mengen et ass eng zimlech cool Erfahrung ze kucken.
You would not have given up.	Dir hätt net ginn.
It was getting worse, faster.	Et gouf ëmmer méi schlëmm, séier.
He looked at her once more, in his arms.	Hien huet hatt nach eng Kéier gekuckt, um Aarm.
The family was out, but severe damage was reported.	D'Famill war eraus, awer schwéier Schued gouf gemellt.
Existence is not the point.	D'Existenz ass net de Punkt.
On my own time.	Op meng eegen Zäit.
We find that neither appears.	Mir fannen datt weder erschéngt.
There are many women who also like to be big and strong.	Et gi vill Fraen déi och gär grouss a staark sinn.
I move all the way back home, and stuff.	Ech plënneren ganz zréck doheem, a Saachen.
To begin with, there is a short practice.	Fir unzefänken, gëtt et eng kuerz Praxis.
In her place his dream of every man.	Op hirer Plaz säin Dram vun all Mann.
I get played at every turn.	Ech gi bei all Tour gespillt.
You have to fight them.	Dir musst hinnen kämpfen.
He was on his way to the hospital to cry out loud.	Hie war ënnerwee an d'Spidol, fir haart ze kräischen.
It was worsened during eating and also with drinking water.	Et gouf verschlechtert beim Iessen iessen an och mam Drénkwaasser.
Default is half and half.	Default ass hallef an hallef.
The last battle will take place.	Déi lescht Schluecht wäert stattfannen.
There is an error on the page.	Et gëtt e Feeler op der Säit.
He used to be the one who did it.	Hie war fréier deen deen et gemaach huet.
She could not find much, however.	Si konnt awer net vill fannen.
No one had forced him.	Keen hat hien forcéiert.
I'll be sure to send him this information.	Ech wäert sécher dës Informatioun him schécken.
The main responsibility then does not lie with me.	D'Haaptverantwortung läit dann net op mech.
You do not have to be that person.	Dir musst dës Persoun net ginn.
He plans to follow his path to achieve his dreams.	Hie plangt säi Wee ze verfollegen fir seng Dreem z'erreechen.
Some people like it.	E puer Leit hunn et gär.
It's a problem, a big problem.	Et ass e Problem, e grousse Problem.
He thought it was cute.	Hien hat geduecht et wier séiss.
It looked like winter.	Et huet ausgesinn wéi Wanter.
I hope you enjoyed these reviews.	Ech hoffen Dir hutt dës Rezensiounen genoss.
Whatever was right must be done.	Wat och ëmmer richteg war, muss gemaach ginn.
No one came forward.	Keen koum no vir.
The light was too bright, the colors too bright.	D'Luucht war ze hell, d'Faarwen ze scharf.
Select people you want to add to the survey.	Wielt Leit, déi Dir un d'Enquête wëllt addéieren.
Most of us apparently do not want to know.	Déi meescht vun eis wëllen et anscheinend net wëssen.
And I pay help.	An ech bezuelt Hëllef.
In his brain.	A sengem Gehir.
In any case, it is best to keep an open mind.	Op alle Fall ass et am beschten en oppene Geescht ze halen.
Go to your desk, sit down and look to the left.	Gitt op Äre Schreifraum, sëtzt a kuckt no lénks.
On the right.	Op der rietser Säit.
Learn more about the different options.	Léiere méi iwwer déi verschidden Optiounen.
His thoughts are far away.	Seng Gedanken si wäit ewech.
She has dark eyes.	Si huet donkel Aen.
It eats him up.	Et ësst hien op.
Every day there were a lot of problems.	All Dag goufen et vill Problemer.
So glad to have you here !.	Sou frou Iech hei ze hunn!.
It should never come here.	Et sollt ni heihinner kommen.
Small children learn everything much faster.	Kleng Kanner léieren alles vill méi séier.
It was my bedroom.	Et war meng Schlofkummer.
Which is good.	Wat gutt ass.
Friendly faces helped.	Frëndlech Gesiichter gehollef.
I think you're right on.	Ech mengen Dir sidd richteg op.
Take your time to find it.	Huelt Är Zäit et ze fannen.
The significant factors were then examined for interaction effects.	Déi bedeitend Faktore goufen duerno fir Interaktiounseffekter gepréift.
My background is in science, healthcare and sales.	Mäin Hannergrond ass a Wëssenschaft, Gesondheetsversuergung a Verkaf.
I mean look at me.	Ech mengen kuckt op mech.
And was this.	A war dëst.
But it did not give up.	Awer et huet net opginn.
This does not include room and board.	Dëst beinhalt net Sall an Verwaltungsrot.
Can carry out his speech.	Kann säi Spréch ausféieren.
I have one of you.	Ech hunn ee vun iech.
His life as a teacher was not easy.	Säi Liewen als Enseignant war net einfach.
It should actually go up today.	Et sollt haut tatsächlech eropgoen.
I put the idea of ​​the pictures as names here.	Ech hunn d'Id vun de Biller als Nimm hei gesat.
He says the system is impossible to break from the outside.	Hie seet datt de System onméiglech ass vu baussen ze briechen.
It means nothing to me.	Et heescht näischt fir mech.
I did not even start.	Ech hunn net emol ugefaang.
I told them about this book.	Ech hunn hinnen iwwer dëst Buch gesot.
Said a guy in my position could be useful as hell.	Said engem Guy a menger Positioun kéint nëtzlech wéi Häll.
A house in the city.	En Haus an der Stad.
It was the same story the next day.	Et war déi selwecht Geschicht den Dag duerno.
He had stopped moving them.	Hien hat opgehalen ze beweegen.
Treat it honestly and it's great.	Behandelt et éierlech an et ass super.
People need the idea of ​​comfort.	D'Leit brauchen de Gedanke vu Komfort.
He would have left it there.	Hien hätt et do verloossen.
However, he could have called.	Wéi och ëmmer, hien hätt kënnen uruffen.
For someone else, it may not be.	Fir een aneren ass et vläicht net.
I never really understood it and she never really explained it.	Ech hunn et ni wierklech verstanen a si huet ni wierklech erkläert.
It can be mixed.	Si kann gemëscht ginn.
No questions to answer, no one to be responsible for.	Keng Froen ze beäntweren, keen fir verantwortlech ze sinn.
And the mission at once too real.	An d'Missioun op eemol ze real.
As under investigation.	Wéi ënner Enquête.
I saw a man who had shot his hand.	Ech hunn ee Mann gesinn, deen seng Hand ofgeschoss hat.
I saw the world.	Ech hunn d'Welt gesinn.
I think that needs to change.	Ech mengen, dat misst sech änneren.
Stopped me to look the other way.	Huet mech gestoppt déi aner Richtung ze kucken.
I'm in the same place she is, sometimes.	Ech sinn op der selwechter Plaz wou si ass, heiansdo.
Mine was not a unique experience.	Meng war net eng eenzegaarteg Erfahrung.
I can sense them.	Ech kann se Sënn.
They are not the law.	Si sinn net d'Gesetz.
I feel so sick inside.	Ech fille mech sou krank bannen.
Think of the station ID.	Denkt un d'Statioun ID.
After she left, another woman showed up.	Nodeems si fortgaang ass, ass eng aner Fra opgedaucht.
I'll train him.	Ech wäert hien trainéieren.
If you take a quick look and it delivers real time.	Wann Dir e séiere Bléck an dat liwwert Echtzäit.
His mother had sex with her daughter, his sister.	Seng Mamm hat Sex mat hirer Duechter, senger Schwëster.
It's my home.	Et ass mäi Heem.
But the board seems to know nothing about this thing.	Mä de Verwaltungsrot schéngt näischt iwwer dës Saach ze wëssen.
A church and school bear his name.	Eng Kierch a Schoul droen säin Numm.
All driving would be done at night without lights, period.	All Fuere géif an der Nuecht ouni Luuchten gemaach ginn, Period.
No, he said.	Nee, sot hien.
They can not simply go to the streets.	Si kënnen net einfach op d'Strooss goen.
Take the box out of the strong room, they will go off.	Huelt d'Këscht aus dem staarke Raum, si ginn of.
Some time out of town.	Eng Zäit aus der Stad.
The heat there is incredible.	D'Hëtzt do ass onheemlech.
They called me back.	Si hunn mech zréckgeruff.
They are the desire to grow as a person.	Si sinn de Wonsch als Persoun ze wuessen.
My father did not take any money from me.	Mäi Papp huet mir keng Sue geholl.
I would recommend keeping breakfast.	Ech géif recommandéieren Frühstück ze halen.
You might think that this study is important.	Dir mengt vläicht datt dës Etude wichteg ass.
The window is not hidden, it is just smaller.	D'Fënster ass net verstoppt, et ass just méi kleng.
You do not have to be there.	Dir musst net do sinn.
He began to pick up.	Hien huet ugefaang opzehuelen.
Still seems relevant.	Nach ëmmer relevant geschéngt.
Come here for a moment.	Kommt hei fir ee Moment.
That was never his problem.	Dat war ni säi Problem.
It was the king who launched the violence.	Et war de Kinnek, deen d'Gewalt lancéiert huet.
But his teeth would not be more dangerous than yours or mine.	Awer seng Zänn wieren net méi geféierlech wéi Är oder meng.
You choose your path, no one else.	Dir wielt Äre Wee, keen aneren.
The effects become a little more severe as you progress.	D'Effekter ginn e bësse méi schwéier wéi Dir Fortschrëtter.
It was different this time, and a little weird.	Et war dës Kéier anescht, an e bësse komesch.
She decided to make sure she would not.	Si huet decidéiert sécherzestellen datt hatt net géif.
The early winter was cold and clear.	De fréie Wanter war kal a kloer.
At first he was satisfied, thinking he had broken through.	Am Ufank war hien zefridden, geduecht hien hätt duerchgebrach.
The results, however, are not expected until next year.	D'Resultater ginn awer eréischt d'nächst Joer erwaart.
I felt like the show could never bake it.	Ech hu gefillt datt d'Show et ni kéint backen.
You know more than you say.	Dir wësst méi wéi Dir seet.
This has been a difficult year for us.	Dëst war e schwéiert Joer fir eis.
But a lot has happened before and after.	Awer vill ass virun an duerno geschitt.
Not quite a question when he told them.	Net ganz eng Fro wann hien hinnen gesot.
That was the end, man.	Dat war d'Enn, Mann.
Do not think of the news as information.	Denkt net un d'Noriichten als Informatioun.
I closed for two weeks.	Ech hunn mech fir zwou Wochen zougemaach.
Figure shows one of three independent experiments with similar results.	Figur weist ee vun dräi onofhängeg Experimenter mat ähnleche Resultater.
From the baseline.	Vun der Grondlinn.
This is your first time.	Dëst ass Är éischte Kéier.
However, I had very little time to write.	Ech hat awer ganz wéineg Zäit fir ze schreiwen.
Other people were kind of crying out of their eyes.	Aner Leit waren Zort vun hir Aen gekrasch.
They liked what they were told.	Si hunn et gär gemaach wat hinnen gesot gouf.
But that did not matter at the moment.	Mä dat war de Moment egal.
He never finished a kitchen in his life.	Hien huet ni eng Kichen a sengem Liewen fäerdeg.
And he did not want that.	An dat wollt hien net.
There is still time to protest.	Et gëtt nach Zäit fir ze protestéieren.
We have no idea what condition they are in.	Mir hu keng Ahnung a wéi engem Zoustand se sinn.
What’s more, you should pass the right value for high.	Wat méi ass, sollt Dir de richtege Wäert fir Héich passéieren.
She was lost.	Si war verluer.
Get out of my house.	Gitt aus mengem Haus eraus.
Highly recommend this bag.	Héich recommandéieren dëser Täsch.
God knows what they are like.	Gott weess wéi se wieren.
Oh boy, it was a bit of a struggle.	Oh Jong, et war e bësse vun engem Kampf.
He keeps them hidden but it is clear that he is suffering.	Hien hält se verstoppt awer et ass kloer datt hien leid.
Wasn't sure if there was another room in the back or not.	War net sécher op ob et en anert Zëmmer am Réck war oder net.
I'm gotten into some trouble.	Ech sinn a verschiddene Probleemer agefaangen.
It was the last day of the fair, a plus.	Et war de leschten Dag vun der Foire, e Plus.
I told her.	Ech hunn hir gesot.
All of this is important.	All dëst ass wichteg.
I love the work.	Ech hunn d'Aarbecht gär.
He has it for us in a box.	Hien huet et fir eis an enger Këscht.
He felt a strange current flow through his body.	Hien huet e komeschen Stroum duerch säi Kierper gefillt.
But you hit the mark.	Awer Dir hutt d'Mark getraff.
I have so many memories of incredible experiences.	Ech hu sou vill Erënnerungen un onheemlech Erfahrungen.
We expect it to be true, but we do not know for sure.	Mir erwaarden datt et richteg ass, awer mir wëssen net sécher.
He's out of town.	Hien ass aus der Stad.
When disease activity is high.	Wann Krankheet Aktivitéit héich ass.
His first efforts were unsuccessful.	Seng éischt Efforten hu mat wéineg Erfolleg.
As are commonly found.	Wéi sinn allgemeng fonnt.
You can give us an independent view, like.	Dir kënnt eis eng onofhängeg Siicht ginn, wéi.
Then the neck was cut off.	Dunn hat den Hals ofgeschnidden.
He was like my own baby.	Hie war wéi mäin eegene Puppelchen.
There were people on the street.	Et waren Leit op der Strooss.
I have no words.	Ech hu keng Wierder.
Get something to write about.	Huelt eppes fir ze schreiwen.
The same old experience is irrelevant.	Déi selwecht al Erfahrung ass net relevant.
And the worst is behind us.	An dat Schlëmmst ass hannert eis.
That letter was right on target.	Dee Bréif war richteg op Zil.
We found the original.	Mir hunn d'Original fonnt.
Without them, we die quickly.	Ouni si stierwen mir séier.
You take care of every detail.	Dir këmmert sech ëm all Detail.
But they are not the worst of the game.	Awer si sinn net déi schlëmmst vun der Partie.
He would not have heard us.	Hien hätt eis net héieren.
Pull the weight up in a straight line.	Pull d'Gewiicht an enger riichter Linn erop.
I saw him again today in my own church.	Ech hunn hien haut erëm a menger eegener Kierch gesinn.
I can not close my stupid program.	Ech kann mäin domm Programm net zoumaachen.
Also avoid the feeling that you have to solve everything at once.	Vermeit och d'Gefill datt Dir alles op eemol muss léisen.
She likes what she does.	Si huet gär wat hatt mécht.
A fight against fear.	E Kampf géint Angscht.
Of course you do not have it.	Natierlech hutt Dir et net.
And the metal parts turned red hot.	An d'Metalldeeler goufen rout waarm.
He now had a good idea of ​​how it happened.	Hien hat elo eng gutt Iddi wéi et geschitt ass.
You put a nice gift on one of your hands.	Dir setzt e flotte Kaddo op eng vun den Hänn.
Mine was not really like in the photo.	Meng war net wierklech wéi op der Foto.
Six men were seriously injured.	Sechs Männer ware schwéier blesséiert ginn.
Just take me back.	Huelt mech just zréck.
Why would she.	Firwat géif si.
In fact, we can say more.	Tatsächlech kënne mir méi soen.
That's why we're the last line of defense.	Dofir si mir déi lescht Verteidegungslinn.
This takes the next number in the original series.	Dëst hëlt déi nächst Zuel an der Original Serie.
Half of what they said they should not know.	D'Halschent vun deem wat se gesot hunn, sollten se net wëssen.
Everyone just gets a chance to live in this body.	Jidderee kritt just eng Chance an dësem Kierper ze liewen.
He needs that kind of attention.	Hie brauch dës Zort Opmierksamkeet.
She really did.	Si huet wierklech.
As expected, the municipality rolled its eyes and dropped its guard.	Wéi erwaart huet d'Gemeng d'Aen opgerullt an hir Wuecht erofgelooss.
Call me w.e.g. 	Rufft mech w.e.g.
if you have any questions or need more information.	un wann Dir Froen hutt oder méi Informatioun braucht.
It's just a reality of life.	Et ass just eng Realitéit vum Liewen.
I did the same thing.	Ech hunn déi selwecht Saach opstoen.
It is healthy routine to break.	Et ass gesond Routine ze briechen.
Five datasets in total were used.	Fënnef Datesets am Ganzen goufen benotzt.
I will not try to return immediately in these circumstances.	Ech probéieren net direkt zréck an dësen Ëmstänn.
It just does not work.	Et geet einfach net.
There had been some sort of home.	Do war iergendwéi doheem gewiescht.
But that should be it.	Mee dat sollt et sinn.
Everything but one.	Alles ausser een.
Women and children only.	Nëmme Fraen a Kanner.
And my feet hurt.	A meng Féiss wéideet.
I'm not holding anything back.	Ech halen näischt zréck.
Tonight was just about you, not me.	Haut den Owend war nëmmen iwwer Iech, net mech.
My friends say they wait.	Meng Frënn soen datt se waarden.
However, neither of these two conditions hold true now.	Wéi och ëmmer, keng vun dësen zwou Konditiounen halen elo.
I watched as she pulled out an arm to break her case.	Ech hunn nogekuckt wéi hatt en Aarm erausgeet fir säi Fall ze briechen.
All decisions were ultimately mine.	All Entscheedunge ware schlussendlech meng.
I'm not opening this.	Ech maachen dat net op.
Out of his mind.	Aus sengem Sënn.
Let them do that.	Loosst se dat maachen.
Even if he obviously can not.	Och wann hien natierlech net kann.
He was so happy.	Hie war sou frou.
For other details see text.	Fir aner Detailer gesinn Text.
He has you here in this place and time for a reason.	Hien huet Iech hei op dëser Plaz an Zäit fir e Grond.
At a time.	An enger Zäit.
It was just in her head.	Et war nëmmen an hirem Kapp.
Maybe she did not even see me.	Vläicht huet si mech net mol gesinn.
Would we lie to you ?.	Géife mir Iech léien?.
You leave me.	Dir loosst mech.
Therefore, the control moment changes the shape of the system.	Dofir ännert de Kontrollmoment d'Form vum System.
He was not the Leader he once was.	Hie war net de Leader deen hien eemol war.
The movie we were going to see was over.	De Film, dee mer géife gesinn, war eriwwer.
Your game has some pretty big issues.	Är Spill huet e puer flott grouss Problemer.
Help Me w.e.g !!!.	Hëllef Mir w.e.g!!!.
It is the series itself that is the character.	Et ass d'Serie selwer déi de Charakter ass.
He becomes a different kind of human being.	Hie gëtt eng aner Aart vu Mënsch.
Material costs were calculated according to the local price.	Materialkäschte goufen no dem lokale Präis berechent.
So, she did not keep this part of her life a secret.	Also, hatt hat dësen Deel vun hirem Liewen net geheim gehal.
God is responsible for giving both lives.	Gott ass verantwortlech fir béid Liewen ze ginn.
About the house.	Iwwer d'Haus.
So you add the water.	Also gitt Dir d'Waasser dobäi.
Never have, never will.	Ni hunn, ni wäert.
It was the second appearance of the event.	Et war den zweeten Optrëtt vum Event.
Inside was a young man.	Bannen war e jonke Mann.
It's good, he said.	Et ass gutt, sot hien.
The fans got an amazing fight and a great show.	D'Fans kruten en erstaunleche Kampf an eng super Show.
Do not cut the hair on her face.	Schneid d'Hoer net op hirem Gesiicht.
She asked me to visit her.	Si huet mech gefrot fir hatt ze besichen.
This person wants more energy.	Dës Persoun wëll méi Energie.
It was a very hot day.	Et war e ganz waarmen Dag.
I can help you.	Ech kann Iech hëllefen.
I can not like him.	Ech kann him net gär hunn.
I think it was probably worse for him.	Ech mengen et war wahrscheinlech méi schlëmm fir hien.
It was beautiful weather.	Et war schéint Wieder.
He can not be saved.	Hien kann net gerett ginn.
I do not need every second to fight connection.	Ech brauch net all Sekonn fir Verbindung ze kämpfen.
I get the same old answer.	Ech kréien déi selwecht al Äntwert.
Others are simple.	Anerer sinn einfach.
I would never have known the difference.	Ech hätt ni den Ënnerscheed bekannt.
It's my idea and my video.	Et ass meng Iddi a mäi Video.
However, it is clear that these parameters may not be correct.	Et ass awer kloer datt dës Parameteren net richteg kënne sinn.
Trying is very important.	Probéieren ass ganz wichteg.
It looked nothing like the pictures.	Et huet näischt ausgesinn wéi d'Biller.
Come back in a big way.	Kommt op eng grouss Manéier zréck.
I see it on your face.	Ech gesinn et op Ärem Gesiicht.
But these were private thoughts he did not share with anyone.	Awer dëst waren privat Gedanken, déi hie mat kee gedeelt huet.
I'm not constantly on guard.	Ech sinn net stänneg op der Wuecht.
He had been shot three times.	Hie war dräimol erschoss ginn.
When you play it for your friends, they say the same thing.	Wann Dir et fir Är Frënn spillt, se soen déi selwecht Saach.
They can be wide or long, large or small.	Si kënne breet oder laang, grouss oder kleng sinn.
A small opening appears.	Eng kleng Ouverture erschéngt.
He and his horse were ready for this show.	Hien a säi Päerd ware prett fir dës Show.
However, this list is now coming to life.	Wéi och ëmmer, dës Lëscht kënnt elo zum Liewen.
We're exactly where we were hoping to be when we left.	Mir si genee do wou mir gehofft haten ze sinn, wa mer eis fortgaange sinn.
I would spend hours in his shop.	Ech géif Stonnen a sengem Buttek verbréngen.
This is such a great state.	Dëst ass sou e grousse Staat.
We come from this.	Mir kommen aus dëser.
If you focus on the constraints, you will see more constraints.	Wann Dir op d'Aschränkungen fokusséiert, gesitt Dir méi Aschränkungen.
But he understands fire.	Mä hie versteet Feier.
He knew it somehow.	Hien wousst et iergendwéi.
Each subject will sign an informed consent form.	All Sujet wäert eng informéiert Zoustëmmung Form ënnerschreiwen.
Comment w.e.g. 	Kommentéiert w.e.g.
or post a reply.	oder post eng Äntwert.
Now he has taken two of them elsewhere.	Elo huet hien zwee vun hinnen anzwousch anescht geholl.
Food was short.	Iessen war kuerz.
Write down the events of the evening in detail.	Schreift d'Evenementer vum Owend am Detail aus.
It's two steps down.	Et ass zwee Schrëtt erof.
Just to get my mind right and calm down.	Just fir mäi Geescht richteg ze kréien an ze berouegen.
You have the files to handle these cases.	Dir hutt d'Dateien fir dës Fäll ze maachen.
Look at that.	Kuck et.
Everything is now.	Alles ass elo.
Maybe he wanted to.	Vläicht wollt hien.
I'm ready to leave this place.	Ech si prett dës Plaz ze verloossen.
That's how you do it.	Dat ass wéi Dir et maacht.
He even met a girl on his visit.	Hien huet souguer e Meedchen op sengem Besuch begéint.
He is not afraid.	Hien huet keng Angscht.
Not a single line stood out from the rest for me.	Net eng Streck stoung aus dem Rescht fir mech.
It is clear that it is only controlled by a few of them.	Et ass kloer datt et nëmmen duerch e puer vun hinnen kontrolléiert gëtt.
The reasons do not matter.	D'Grënn sinn egal.
Watch with the whole world.	Mat der ganzer Welt kucken.
Put your shit together, he said to himself.	Gitt Är Schäiss zesummen, sot hien selwer.
It failed, of course.	Et huet natierlech gescheitert.
This pattern would then continue for two more goals.	Dëst Muster géif dann weidergoen fir zwee weider Goaler.
We would be in the news.	Mir wieren an der Neiegkeet.
I ran away my whole life.	Ech hunn mäi ganzt Liewen fortgelaf.
He could concentrate.	Hie konnt sech konzentréieren.
He knows what reading is.	Hie weess wat Liesen ass.
The reaction was immediate.	D'Reaktioun war direkt.
At night we sat around the fire watching him.	Nuets souz mir ronderëm d'Feier him kucken.
So many memories !.	Sou vill Erënnerungen!.
I'm afraid people do not care.	Ech fäerten, datt d'Leit dat awer egal sinn.
Here is a selection of them.	Hei ass eng Auswiel vun hinnen.
Stuff as usual and finish the pattern.	Stuff wéi gewinnt a fäerdeg d'Muster.
I thought of you two today.	Ech hunn haut un Iech zwee geduecht.
Would love to hear back if this works for others.	Géif gär zréck héieren ob dëst fir anerer funktionnéiert.
I lost my natural gift.	Ech verluer meng natierlech Cadeau.
There was nothing he could do to compensate.	War näischt wat hie maache konnt fir dat ze kompenséieren.
And in fact, they probably played a role.	An tatsächlech hu si wahrscheinlech eng Roll gespillt.
He expected this time that they would be met with violence.	Hien huet dës Kéier erwaart datt se mat Gewalt begéint ginn.
Then he just stood there.	Da stoung hien just do.
They are cool and dry to the touch.	Si sinn cool an dréchen ze beréieren.
I did not do the show.	Ech hunn d'Show net gemaach.
Her life was on the line.	Hiert Liewen war op der Linn.
His face was pale.	Säi Gesiicht war blass.
And that starts to push the lie out.	An dat fänkt un der Ligen eraus ze drécken.
Knows and loves college football.	Kennt a gär College Fussball.
That would take some serious skills.	Dat géif e puer sérieux Kompetenzen huelen.
And if you do not get the answer you want, ask again.	A wann Dir net déi Äntwert kritt déi Dir wëllt, frot nach eng Kéier.
When it's big enough, the whole network becomes one community.	Wann et grouss genuch ass, gëtt de ganzen Netz eng Gemeinschaft.
He himself was involved.	Hie selwer war involvéiert.
And she lived on the other side of the world.	A si huet op der anerer Säit vun der Welt gelieft.
It's made for you.	Et ass fir Iech gemaach.
A series of emotions fills my heart.	Eng Rei vun Emotiounen fëllt mäi Häerz.
A light breakfast with coffee is served in the morning.	E liichte Frühstück mat Kaffi gëtt moies servéiert.
He did not even know what he was doing, not really.	Hie wousst net emol wat hie mécht, net wierklech.
She will not stand behind the people.	Si wäert net hannert de Leit stoen.
They did not move.	Si hu sech net beweegt.
But hard.	Awer haart.
I just started doing what felt good.	Ech hunn just ugefaang ze maachen wat gutt gefillt huet.
He was too big.	Hie war ze grouss.
They hardly let me do that.	Si loossen mech dat kaum maachen.
I absolutely love it here.	Ech Léift et absolut hei.
A combination of techniques can be used.	Eng Kombinatioun vun Techniken kann benotzt ginn.
Then he got angry too.	Da gouf hien och rosen.
Now they were like a team.	Elo ware si wéi eng Equipe.
They go to the address.	Si ginn op d'Adress.
I was proud of it.	Ech war houfreg drop.
I use the following code.	Ech benotzen de folgende Code.
You do not need me for that.	Dir braucht mech net dofir.
But she still thought of the children.	Mee si huet nach un d'Kanner geduecht.
She took the pieces and held one in each hand.	Si huet d'Stécker geholl an een an all Hand gehal.
So for me.	Also fir mech.
Society has made it very easy to spend money.	Societeit huet et ganz einfach gemaach Suen ze verbréngen.
It's probably hard for both.	Et ass wahrscheinlech schwéier fir béid.
I'm sick to my stomach.	Ech si krank op de Mo.
Go home now.	Gitt elo heem.
We live, my friends, in a time of change.	Mir liewen, meng Frënn, an enger Zäit vu Verännerung.
I'm never married to a perfect person.	Ech sinn ni mat enger perfekter Persoun bestuet.
So, funny story.	Also, witzeg Geschicht.
She said this will put jobs in our country.	Si sot, dëst wäert Aarbechtsplazen an eisem Land setzen.
Work here and there.	Hei an do schaffen.
What happened to you?	Wat ass mat dir geschitt.
Amazing way to use these articles.	Erstaunlech Manéier fir dës Artikelen anzesetzen.
He hoped they had not failed him now.	Hien huet gehofft, datt si him elo net gescheitert hunn.
This year it worked out for us.	Dëst Joer huet et eis geklappt.
This is a common rule of human life.	Dëst ass eng gemeinsam Regel vum mënschleche Liewen.
In the word it can be seen.	Am Wuert kann et gesi ginn.
Keep going up.	Gitt weider erop.
We took people out a bit.	Mir hunn d'Leit e bëssen erausgeholl.
We have determined that we should apply the same logic to our processes.	Mir hu festgestallt datt mir déiselwecht Logik op eis Prozesser sollten applizéieren.
But in another sense, it's obviously not true.	Awer an engem anere Sënn ass et offensichtlech net wouer.
I always get the same mistake.	Ech kréien ëmmer dee selwechte Feeler.
Worse, we know how to solve this problem.	Méi schlëmm, mir wësse wéi dëse Problem ze léisen.
But she was happy to be back.	Awer si war frou zréck ze sinn.
I had no idea who he was.	Ech hat keng Ahnung wien hie war.
Every day the pain became a little less severe.	All Dag gouf de Péng e bësse manner schwéier.
Schedule a date night once a week.	Plan eng Datum Nuecht eemol d'Woch.
He does not close his eyes.	Hien trëfft seng Aen net.
Be kind, stay positive and work hard.	Sidd léif, bleift positiv a schafft schwéier.
You catch the ball.	Dir fangt de Ball.
One is male and the other female.	Een ass männlech an déi aner weiblech.
I followed him to the bar.	Ech sinn him an d'Bar gefollegt.
The simple explanation is this.	Déi einfach Erklärung ass dëst.
He should transfer his data to a hard disk.	Hie soll seng Donnéeën op eng Festplack Transfert.
However, images are set twice.	Allerdéngs sinn Biller duebel Mol gesat.
We are very close.	Mir si ganz no.
The argument is complete.	D'Argumentatioun ass komplett.
It works as described.	Et funktionnéiert wéi beschriwwen.
So, those are not culture.	Also, déi si keng Kultur.
It was then that his career began.	Et war deemools datt seng Carrière ugefaang huet.
You said you are in favor of change based on evidence.	Dir sot, Dir sidd fir Ännerung baséiert op Beweiser.
I wrote to you that we're moving.	Ech hunn Iech geschriwwen datt mir plënneren.
Everyone else has a reason, and a purpose.	Jiddereen aneren hat e Grond, en Zweck.
No, she was stable for months, years.	Nee, si war stabil fir Méint, Joer.
You're making a move.	Dir maacht eng Beweegung.
We live in them.	Mir liewen an hinnen.
Somewhere you will be missed if you do not show up.	Iergendwou wäert Dir vermësst ginn wann Dir net opkënnt.
I will surely get his address for you in short order.	Ech wäert sécher seng Adress fir Iech a kuerzer Uerdnung kréien.
So it's just that command.	Also et ass just dat Kommando.
This room was where he was a teacher.	Dëse Sall war wou hien Enseignant war.
Not far now.	Net wäit elo.
So did her.	Sou huet hir.
Nevertheless, the overall agreement is still good.	Trotzdem ass de Gesamtaccord nach gutt.
My mom came home early from work to get rid of the food.	Meng Mamm ass fréi vun der Aarbecht heem komm fir d'Iessen lass ze ginn.
It runs for a week.	Et leeft fir eng Woch.
The perfect mix, every time.	Déi perfekt Mëschung, all Kéier.
I'm afraid of something worse.	Ech fäerten eppes Schlëmmeres.
You know nothing about the lives of these people.	Dir wësst näischt iwwer d'Liewe vun dëse Leit.
Look at it and it should be good.	Kuckt et an et soll gutt sinn.
Use the treatment as a guide.	Benotzt d'Behandlung als Guide.
We can not act as if it did not happen.	Mir kënnen net handelen wéi wann et net geschitt ass.
When it gets really dark.	Wann et richteg däischter gëtt.
Just an Accident.	Just en Accident.
First, determine why you stopped taking action.	Als éischt, bestëmmen firwat Dir opgehalen Aktioun ze huelen.
I can not figure out how to do that.	Ech kann net erausfannen wéi ech dat maachen.
Or in a hundred years.	Oder an honnert Joer.
Nature remains without a doubt in a sense.	D'Natur bleift ouni Zweifel an engem gewësse Sënn.
He spent more time taking off his shirt than talking any lines.	Hien huet méi Zäit verbruecht säin Hiem aus ze huelen wéi all Zeilen ze schwätzen.
The people live in the land of darkness.	D'Leit liewen am Land vun der Däischtert.
There are three levels.	Et ginn dräi Niveauen.
There are no more of them now.	Et gëtt elo keng vun hinnen méi.
He would not look at me.	Hie géif mech net kucken.
But it turned out that he was right.	Mä et huet sech erausgestallt, datt hie Recht hat.
You know, of course.	Dir wësst, natierlech.
She had no nose.	Si hat keng Nues.
The animal will not go to waste.	D'Déier wäert net an d'Verschwendung goen.
He cracked up his men, and they parted.	Hien huet seng Männer geknackt, a si trennen sech.
People are sick.	D'Leit si krank.
However, its expression is increased in cancer, related to the stage of the cancer.	Awer säin Ausdrock gëtt am Kriibs erhéicht, am Zesummenhang mat der Kriibsstadium.
But these are just a few.	Awer dës sinn nëmmen e puer.
And then she started moving.	An dann huet si ugefaang ze plënneren.
Go back and see our original contract.	Gitt zréck a kuckt eis ursprénglech Kontrakt.
Her type was too cheap.	Hiren Typ war ze bëlleg.
This page has been closed to the public.	Dës Säit war fir de Public zougemaach.
I had to stay calm.	Ech hu misse roueg bleiwen.
It was time to own everything.	Et war Zäit fir alles ze besëtzen.
There was no law against this.	Et gouf kee Gesetz géint dëst.
Which got big.	Wat grouss gouf.
Many of them never did.	Vill vun hinnen hunn ni gemaach.
There are very few reports on this subject in the literature.	Et gi ganz wéineg Berichter iwwer dëst Thema an der Literatur.
But after meeting her, he changed.	Awer nodeems hien hatt begéint huet, huet hien geännert.
Unfortunately, it will not solve the problem.	Leider wäert et de Problem net léisen.
I'm just trying to stay out of the box.	Ech probéieren just aus der Këscht ze bleiwen.
I'll show you what you should have seen.	Ech weisen Iech wat Dir sollt gesinn hunn.
Only three days left.	Nëmmen nach dräi Deeg.
Late practice could make them miss a meal.	Spéit Praxis kéint hinnen en Iessen verpassen.
Let us help you today.	Loosst eis Iech haut hëllefen.
Here we briefly describe our proposed mechanism.	Hei beschreiwen mir kuerz eise proposéierte Mechanismus.
It would be kind of fun.	Et wier eng Zort Spaass.
I pass the function on to the child component.	Ech ginn d'Funktioun un d'Kandkomponent weider.
You are my team.	Dir sidd meng Equipe.
He did not respond.	Hien huet keng Äntwert gemaach.
Process just until smooth.	Prozess just bis glat.
We must measure our results.	Mir mussen eis Resultater moossen.
That conclusion does not hold up.	Déi Conclusioun geet net no.
There are many examples.	Et gi vill Beispiller.
But everyone loves it.	Awer jiddereen huet et gär.
Reading on screen is more difficult than reading on paper.	Liesen um Écran ass méi schwéier wéi op Pabeier liesen.
And it's old.	An et ass al.
This is an amazing place.	Dëst ass eng erstaunlech Plaz.
I need to talk to someone about it.	Ech muss mat engem doriwwer schwätzen.
How to really live.	Wéi wierklech liewen.
Our goal is to help women learn and grow !.	Eist Zil ass Fraen ze hëllefen léieren a wuessen!.
These are huge topics.	Dëst sinn enorm Themen.
I do not judge anyone.	Ech beurteelen keen.
Not one team repeated itself.	Net eng Equipe huet sech widderholl.
The poor man is very sick, but maybe he sees you.	Den aarme Mann ass ganz krank, awer vläicht gesäit hien dech.
He would laugh like a horse and show big white teeth.	Hie géif wéi e Päerd laachen a grouss wäiss Zänn weisen.
It sounds like a bad plan to me.	Et kléngt wéi e schlechte Plang fir mech.
They went back to work and presented their best.	Si sinn zréck op d'Aarbecht gaang an hunn hiert Bescht presentéiert.
It seems she's missing a good fuck.	Et schéngt datt hatt e gudde Ficken fehlt.
The music she loves.	D'Musek déi hatt gär huet.
The majority did not understand what it meant.	D'Majoritéit huet net verstanen wat et heescht.
Release when ready.	Fräisetzung wann prett.
The man is, in my opinion, an empty shell.	De Mann ass menger Meenung no eng eidel Schuel.
But it did not matter.	Mä et war net wichteg.
Tonight he does not even want sex.	Haut den Owend wëll hien net emol Sex.
They are business people who cut a good deal.	Si sinn Geschäftsleit déi e gudden Deal schneiden.
Then he slowly raised his head.	Dunn huet hien de Kapp lues opgehuewen.
However, we did our part and showed love.	Wéi och ëmmer, mir hunn eisen Deel gemaach a Léift gewisen.
You have to make it easy for her.	Dir musst et fir hatt einfach maachen.
He never knew how he felt.	Hien hat ni gewosst wéi hie sech gefillt huet.
They are simply different from us.	Si sinn einfach anescht wéi eis.
For very good reasons.	Aus ganz gudde Grënn.
Only to other parties who first confirmed.	Nëmmen un aner Parteien déi éischt confirméiert hunn.
We are love.	Mir si Léift.
Choose between this, this, and this.	Wielt tëscht dëser, dëser, an dëser.
He must be tired, and trying to get into a house.	Hie muss midd sinn, a probéiert an en Haus ze kommen.
Dout.	Dout.
Everything was cool.	Alles war cool.
Now it was time for phase two.	Elo war et Zäit fir Phas zwee.
We reviewed our experience with this approach.	Mir hunn eis Erfahrung mat dëser Approche iwwerpréift.
All that is displayed is the initial base card.	Alles wat ugewise gëtt ass déi initial Basiskaart.
So she thought she could take him down more easily.	Also huet si geduecht datt hatt him méi einfach erofhuelen kéint.
The record does not support this argument.	De Rekord ënnerstëtzt dëst Argument net.
That's actually a very long list.	Dat ass eigentlech eng ganz laang Lëscht.
But it was hell to watch.	Mee et war Häll ze kucken.
Where she had been last night.	Wou si gëschter Owend gewiescht wier.
So, it is a really useful vehicle of communication.	Also, et ass e wierklech nëtzlecht Gefier vun der Kommunikatioun.
You have thirty days to try it without risk.	Dir hutt drësseg Deeg fir et ouni Risiko ze probéieren.
Do your thing and do not fall into the games of others.	Maacht Är Saach a fällt net an d'Spiller vun aneren.
Most people say no in the beginning.	Déi meescht Leit soen am Ufank Nee.
Young later gave birth to a hand.	Young huet spéider eng Hand gebuer.
I'm sure he was dead before his knees hit the ground.	Ech si sécher datt hien dout war ier seng Knéien de Buedem getraff hunn.
I mean, we're still the only site that does that.	Ech mengen, mir sinn nach ëmmer deen eenzege Site deen dat mécht.
Today we also have other problems.	Haut hu mir och aner Problemer.
Nobody can hear you.	Keen kann dech héieren.
I'm worried about him because he's never done that before.	Ech maache mech Suergen ëm hien, well hien huet dat nach ni gemaach.
I do not understand what they are saying.	Ech verstinn näischt vu wat se soen.
He saved her life.	Hien huet hiert Liewen gerett.
He had money and resources.	Hien hat Suen a Ressourcen.
For you it is different.	Fir Iech ass et anescht.
Different message types should contain different information.	Verschidde Messagetypen solle verschidden Informatioun enthalen.
The most powerful products on the market.	Déi mächtegst Produkter um Maart.
It's good that you tried.	Et ass gutt datt Dir probéiert hutt.
And then they went back to do it again.	An dunn sinn se zréck gaang fir et erëm ze maachen.
No code to add the extra values ​​and then clean them up.	Kee Code fir déi extra Wäerter ze addéieren an se dann ze botzen.
Only problem, he was not interested in the rest.	Eenzege Problem, hien huet sech net fir de Rescht interesséiert.
For many college students, parties and drinking are part of college life.	Fir vill Fachhéichschoulstudenten, Parteien an Drénken sinn Deel vum College Liewen.
Thanks for watching.	Merci fir kucken.
I love his creative mind.	Ech hunn säi kreative Geescht gär.
Or have the opportunity to see what the city has to offer.	Oder hutt d'Méiglechkeet fir ze kucken wat d'Stad ze bidden huet.
Her breathing began to narrow.	Hir Atmung huet ugefaang enk ze ginn.
More often than not, other people will not want to say it.	Méi dacks wëllen aner Leit se net soen.
I want you to enjoy him.	Ech wëll datt Dir him genéisst.
He had not needed the car for hours.	Hien hätt den Auto fir Stonnen net gebraucht.
It can be both.	Et kann souwuel sinn.
I have to remember not to shoot my mouth off.	Ech muss drun erënneren, net mäi Mond of ze schéissen.
He could do that well.	Hie konnt dat gutt maachen.
And his hair.	A seng Hoer.
I would certainly like to see a lot more of that as well.	Ech wéilt sécherlech och vill méi dovunner gesinn.
She supports more than half of her weight to get him through the hall.	Si ënnerstëtzt méi wéi d'Halschent vu sengem Gewiicht him duerch d'Hal ze kréien.
These challenges are part of the business.	Dës Erausfuerderunge sinn Deel vum Geschäft.
They think they do, but they do not.	Si mengen se maachen, awer si maachen net.
His body has not yet been found.	Säi Kierper ass nach net fonnt ginn.
He made it sound interesting.	Hien huet et interessant kléngt.
Let's take our money back and start the hand.	Loosst eis eis Suen zréck huelen an d'Hand ufänken.
My officers did not know who you are.	Meng Offizéier woussten net wien Dir sidd.
She likes it.	Si huet et gär.
I turned off the power immediately.	Ech hunn d'Kraaft direkt ausgeschalt.
We have to go to a function tonight.	Mir mussen den Owend op eng Funktioun goen.
Watch the sleeping kids.	Kuckt de schlofen Kanner.
And you could make it work.	An Dir kéint et maachen Aarbecht.
It seems to happen when I have some download jobs.	Et schéngt ze geschéien wann ech e puer Download Aarbechtsplazen hunn.
Besides, you have to leave soon anyway.	Ausserdem muss du souwisou geschwënn fortgoen.
All she left him was his bones.	Alles wat hatt him verlooss huet war seng Schanken.
But things did not go very well after that.	Mee et goung net ganz gutt no der.
Pretty hard to master.	Zimlech schwéier ze beherrschen.
Go too far.	Gitt ze wäit.
If you want to die.	Wann Dir wëllt stierwen.
Next goes the dress.	Weider geet d'Kleed.
These models are not independent, but have relationships between them.	Dës Modeller sinn net onofhängeg, awer hunn Relatiounen tëscht hinnen.
She was currently with a client.	Si war de Moment mat engem Client.
I have to say it is absolutely amazing.	Ech soll soen et ass absolut erstaunlech.
He can do Power Forward stuff whenever he wants.	Hie kann Power Forward Saachen maachen wann hie wëll.
They have so much money to donate to their causes.	Si hunn esou vill Suen fir hir Ursaachen ze schenken.
He did not look happy to see her.	Hien huet net frou ausgesinn hatt ze gesinn.
This made some people very angry.	Dëst huet e puer Leit ganz rosen gemaach.
His mind did not know where to sit.	Säi Geescht wousst net wou hie sech sollt setzen.
He was in good shape.	Hie war a gudder Form.
I need more emotional space.	Ech brauch méi emotional Plaz.
Can not be known except by faith.	Kann net bekannt ginn ausser duerch Glawen.
I did not believe it for a long time.	Ech hunn dat laang net gegleeft.
It's hard to carry.	Et ass schwéier ze droen.
And the cars sound right.	An d'Autoen kléngen richteg.
Vote for her.	Vote fir hir.
If you kill him, you'll never have him.	Wann Dir him ëmbréngen, Dir wäert hien ni hunn.
You just have to produce great results.	Dir musst just grouss Resultater produzéieren.
We did not care what religion the company said we were.	Mir waren egal wéi eng Relioun d'Firma sot mir wieren.
Can not be less than zero.	Kann net manner wéi null sinn.
Nice place to meet people.	Nice Plaz fir Leit ze treffen.
She was sure she would know.	Si war sécher si géif wëssen.
Your plan was to follow him around and trust in the opportunity.	Äre Plang war him ronderëm ze verfollegen a Vertrauen op d'Geleeënheet.
She would just die another way.	Si géif nëmmen eng aner Manéier stierwen.
And, even if you win, you lose.	An, och wann Dir gewënnt , Dir verléiert.
But it is not for us to say when.	Awer et ass net fir eis ze soen wéini.
There may be zero or more of them at the end.	Et kann null oder méi vun hinnen um Enn ginn.
I closed my eyes again.	Ech hunn d'Aen erëm zougemaach.
No vote was taken.	Keng Stëmm gouf opgehuewen.
He was there, he was there.	Hie war do, hie war do.
Wait, there's the sign.	Waart, do ass d'Schëld.
It's like a locked door without a key.	Et ass wéi eng gespaarten Dier ouni Schlëssel.
However, this effect will be relatively small.	Dësen Effekt wäert awer relativ kleng sinn.
And they are good.	A si sinn gutt.
The light has grown and cut and burned.	D'Liicht ass gewuess a geschnidden a verbrannt.
And brought to justice.	A viru Geriicht bruecht.
No one paid attention to him.	Keen huet him opmierksam gemaach.
They had to be killed.	Si hu missen ëmbruecht ginn.
At the moment we have no idea how far he will go.	De Moment hu mir keng Ahnung wéi wäit hien wäert goen.
She just hoped he would come back in one piece.	Si huet just gehofft datt hien an engem Stéck zréckkoum.
Think of it as a patient story.	Denkt drun wéi eng Patientgeschicht.
I really like watching the two together.	Ech hu wierklech gär déi zwee zesummen ze kucken.
Either place works well.	Entweder Plaz funktionnéiert gutt.
But he definitely understood.	Awer hien huet definitiv verstanen.
But so it is with most things.	Awer sou ass et mat de meeschte Saachen.
To play like that is very difficult to do.	Fir esou ze spillen ass ganz schwéier ze maachen.
There was no place left to hide.	Et war keng Plaz méi fir sech ze verstoppen.
Or was until now.	Oder war bis elo.
Everyone she met was lovely.	Jiddereen si begéint war léif.
These players know how to become.	Dës Spiller wëssen wéi ze ginn.
Money does not just make life comfortable.	Suen maachen net nëmmen d'Liewen bequem.
Any advice on the best way to go about it.	All Berodung iwwer de beschte Wee fir doriwwer ze goen.
The event received mostly positive reviews.	D'Evenement krut meeschtens positiv Kritiken.
Then he got serious.	Dunn huet hien sérieux ginn.
He entered the details of his card.	Hien huet d'Detailer vu senger Kaart aginn.
This is for three reasons.	Dëst ass aus dräi Grënn.
Of course, a book over time will use the word a lot.	Natierlech wäert e Buch iwwer Zäit d'Wuert vill benotzen.
She thought of his family, his children.	Si huet u seng Famill, seng Kanner geduecht.
If you do not win, go again.	Wann Dir net gewënnt, gitt et nach eng Kéier.
I teach others to enjoy as they are.	Ech léieren anerer ze genéissen wéi se sinn.
It is much improved.	Et ass vill verbessert.
If nothing is said, do not ask questions.	Wann näischt gesot gëtt, stellt keng Froen.
Then, at the last second, he is low.	Dunn, an der leschter Sekonn, ass hien niddereg.
It's wrong for me.	Et zréck falsch fir mech.
There are many games in this game that affect the outcome.	Et gi vill Spiller an deem Spill dat d'Resultat beaflosst.
I went down a year ago.	Ech sinn virun engem Joer erofgaang.
It struck her strangely.	Et huet hir komesch opgefall.
Here it is no different.	Hei ass et net anescht.
I'm not worried about you.	Ech hu keng Suergen iwwer dech.
If you know of one, please suggest it.	Wann Dir vun engem weess, weg proposéiert et.
We were lucky enough to see each other once a year.	Mir haten d'Gléck eis eemol am Joer ze gesinn.
Good, good for him.	Gutt, gutt fir hien.
Four is down.	Véier ass erof.
But he did not stay.	Awer hien ass net bliwwen.
I'm so scared.	Ech hunn esou Angscht.
He said he was sorry again and did not mean anything.	Hien huet gesot, et wier erëm entschëllegt, an huet näischt gemengt.
Why public schools are losing teachers.	Firwat ëffentlech Schoulen Enseignanten verléieren.
But many of these forces had long since been built up.	Awer vill vun dëse Kräfte ware scho laang opgebaut.
Now we know we can use it.	Elo wësse mer datt mir et kënne benotzen.
I had to call for one.	Ech hu misse fir eng ruffen.
You can form a task force.	Dir kënnt eng Task Force bilden.
He was glad to see me.	Hie war frou mech ze gesinn.
That was then.	Dat war dann.
You might as well.	Dir och vläicht.
Then it is not.	Duerno ass et net.
The officers sat down and helped themselves.	D'Beamten hunn sech gesat a sech selwer gehollef.
As soon as they can.	Soubal se kënnen.
Each machine must have a pattern.	All Maschinn muss e Muster hunn.
And you stay.	An Dir bleift.
Enjoy the smell.	Genéisst de Geroch.
Come it must, and come it has.	Kommt et muss, a komm et huet.
Makes mental mistakes.	Mécht mental Feeler.
Clearly, he changed his mind.	Kloer, hien huet seng Meenung geännert.
This does not change who she is, and you love her.	Dëst ännert net wien hatt ass, an Dir hutt hatt gär.
You buy a bottle, you drink it.	Dir kaaft eng Fläsch, Dir drénkt se.
I'm getting the lead out.	Ech kréien d'Féierung eraus.
And that was a weird feeling.	An dat war en komescht Gefill.
Possibly even more so because her own possible career is on the line.	Méiglech nach méi, well hir eege méiglech Carrière op der Linn ass.
It could just be.	Et kéint just sinn.
It was in the ship that things felt a little different.	Et war am Schëff datt d'Saache e bëssen anescht gefillt hunn.
This is a very interesting development.	Dëst ass eng ganz interessant Entwécklung.
I just wanted to keep it simple now.	Ech wollt et elo just einfach halen.
People are dying every day, every minute, every second.	D'Leit stierwen all Dag, all Minutt, all Sekonn.
They should cook for five or six minutes.	Fënnef oder sechs Minutte sollten se kachen.
My work has taken me a lot on the road.	Meng Aarbecht huet mech vill op der Strooss.
It makes a bigger cost.	Et mécht eng méi grouss Käschte.
He knew he wanted to join us.	Hie wousst, datt hie wëll bei eis matmaachen.
It was the other boys he wanted to play.	Et waren déi aner Jongen, déi hie wollt spillen.
These findings are consistent with the previous results discussed above.	Dës Erkenntnisser sinn konsequent mat de fréiere Resultater hei uewen diskutéiert.
I was not a leader.	Ech war kee Leader.
They need to give you something.	Si mussen Iech eppes ginn.
The strong and the weak stand side by side.	Déi staark an déi schwaach, stinn direkt niefteneen.
Kids younger than you.	Kanner méi jonk wéi Dir.
It must be morning again.	Et muss nees Moien ginn.
I did not want to see the details.	Ech wollt d'Detailer net gesinn.
Or later.	Oder méi spéit.
They control your face.	Si kontrolléieren Äert Gesiicht.
But it, of course, never left the ground.	Awer et huet selbstverständlech ni de Buedem verlooss.
I mean, we can go pretty far this summer.	Ech mengen, mir kënnen dëse Summer zimlech wäit goen.
Yes, that sounded better.	Jo, dat huet besser geklongen.
Enjoy the heat.	Genéisst d'Hëtzt.
I chose to fight.	Ech hu gewielt ze kämpfen.
No one was killed and no injuries were reported.	Keen gouf ëmbruecht a kee Schued gouf gemellt.
I agreed not to bring it.	Ech hunn ausgemaach dat net ze bréngen.
Here's what you can do about it.	Hei ass wat Dir doriwwer maache kënnt.
Well a must.	Well een muss.
Like on foot, but faster.	Wéi zu Fouss, awer méi séier.
They are everywhere.	Si sinn iwwerall.
This man, her father, was like a father to me growing up.	Dëse Mann, hire Papp, war wéi e Papp fir mech opzewuessen.
It has never been so bad.	Et war ni méi esou schlecht.
But no one made a move to abort.	Awer keen huet eng Beweegung gemaach fir ofzebriechen.
Ask your doctor about this.	Frot Ären Dokter iwwer dëst.
And they are friendly.	A si sinn frëndlech.
I'm looking for something right.	Ech sichen eppes richtegs.
Thus, he was forced to slow down his search.	Sou no, hie war gezwongen seng Sich ze luesen.
Bigger things in mind.	Méi grouss Saachen am Kapp.
Only culture has.	Nëmmen Kultur huet.
Contact resistance when material with different sizes.	Kontakt Resistenz wann Material mat verschiddene grouss.
Until he.	Bis hien.
She could do it.	Si konnt et maachen.
Never use this.	Ni benotzen dëst.
She needed to know.	Si huet misse wëssen.
Great topics everywhere.	Grouss Themen iwwerall.
I could not show him my hair.	Ech konnt him meng Hoer net weisen.
Just wait and see.	Just wait a gesinn.
We talked about how he gets paid.	Mir hu geschwat wéi hie bezuelt gëtt.
It took me longer than usual to finish my meal.	Et huet mech méi laang gedauert wéi soss fir mäin Iessen ofzeschléissen.
I'm sure of my fact.	Ech si sécher vu menger Tatsaach.
I remember some funny stories about her.	Ech erënnere mech un e puer witzeg Geschichten iwwer hatt.
I watched him from afar, far away.	Ech hunn hien nogekuckt wéi vu wäitem, wäit ewech.
A well-known.	Eng bekannt.
Our study is further limited by small patient numbers.	Eis Etude ass weider limitéiert duerch kleng Patient Zuelen.
And then when you need it, it can actually keep you going.	An dann wann Dir et braucht, kann et Iech tatsächlech halen.
This was another source of joy for me.	Dëst war eng aner Quell vu Freed fir mech.
Talk about common interests, their children, the weather.	Schwätzt iwwer gemeinsam Interessen, hir Kanner, d'Wieder.
He killed my mother.	Hien huet meng Mamm ëmbruecht.
Simply because he is poor.	Einfach well hien aarm ass.
She had the feeling you would make it home today.	Si hat d'Gefill, Dir géift et haut heem maachen.
That is no longer the case.	Dat ass net méi de Fall.
He raised a hand, he spoke.	Hien huet eng Hand opgehuewen, hie geschwat.
After a moment, he pushed back his chair and stood up.	No engem Moment huet hien säi Stull zréckgedréckt a sech opgestallt.
I'm not sure why, and there was certainly no food hidden.	Ech net sécher op firwat, an et war sécherlech kee Liewensmëttel verstoppt.
And of course, then, wait longer.	An natierlech, dann, méi waarden.
We live in a new day.	Mir liewen an engem neien Dag.
He was handed over to Job three times.	Hie gouf dräimol fir den Job iwwerginn.
I promise you've never seen anything like it.	Ech verspriechen, Dir hutt nach ni sou eppes gesinn.
I could not fire her now.	Ech konnt se elo net entloossen.
Now working on a second that was complicated but still going well.	Elo schaffen un enger Sekonn déi komplizéiert gouf, awer ëmmer nach gutt geet.
She had never been shot.	Si war nach ni erschoss ginn.
But with that said, every website also has unique needs.	Awer mat deem gesot, all Websäit huet och eenzegaarteg Bedierfnesser.
The building was not open to the public at large.	D'Gebai war net op fir de Public allgemeng.
But your father was different.	Awer Äre Papp war anescht.
I see, they brought you here.	Ech gesinn, si hunn dech heihinner bruecht.
I thought he was only interested in the country.	Ech hu geduecht datt hien nëmmen am Land interesséiert ass.
I'm really looking forward to seeing this.	Ech freeën mech wierklech dëst ze gesinn.
Not everyone has to be your friend.	Net jiddereen muss Äre Frënd sinn.
Now they have to follow the rules.	Elo musse se d'Regele behalen.
That nothing, the element in which you work.	Dat näischt, dat Element an deem Dir schafft.
The number should be in the file.	D'Zuel soll an der Datei sinn.
Over the long term.	Iwwer laangfristeg.
Another from an old man.	Eng aner vun engem ale Mann.
This is definitely a bad idea.	Dëst ass op alle Fall eng schlecht Iddi.
I wanted more time with you.	Ech wollt méi Zäit mat Iech.
But of course she was not.	Awer natierlech war si net.
I have no children.	Ech hu kee Kand.
Losing the head, losing the presence of the mind.	De Kapp verléieren, d'Präsenz vum Geescht verléieren.
And now let's go home.	An elo loosse mer heem goen.
It will move too fast.	Et wäert ze séier bewegen.
This is significant for several reasons.	Dëst ass bedeitend fir verschidde Grënn.
This product should not be taken by women.	Dëst Produkt sollt net vu Fraen geholl ginn.
I definitely recommend this for dry eyes.	Ech recommandéieren dës definitiv fir dréchen Aen.
Hours before practice.	Stonnen virun der Praxis.
It was just wonderful.	Et war einfach wonnerbar.
And between them stood the little girl.	An tëscht hinnen stoung dat klengt Meedchen.
I called it a day and went home.	Ech hunn et en Dag genannt an sinn heem gaang.
You want to influence change, then bring something to the table.	Dir wëllt Ännerung beaflossen, da bréngt eppes op den Dësch.
That can not be said about many female video game characters.	Dat kann net iwwer vill weiblech Videospillfiguren gesot ginn.
I do not want them.	Ech wëll se net.
It looked like we were not driving the truck home.	Et huet ausgesinn wéi wann mir de Camion net heem fueren.
In my stomach.	A mengem Mo.
The round trip was not expected to take long.	D'Ronn Rees war net erwaart laang ze huelen.
You are responsible for your own card.	Dir sidd verantwortlech fir Är eege Kaart.
It is possible that this marriage proposal was presented earlier.	Et ass méiglech datt dës Bestietnesfuerderung virdru virgestallt gouf.
But we can fix the pain and suffering of some.	Mee mir kënnen de Péng a Leed vun e puer befestegt.
My family was there.	Meng Famill war do.
The effect was the same.	Den Effet war déi selwecht.
But you should pour it over your beautiful neck tonight.	Awer Dir sollt et haut den Owend iwwer Äre schéinen Hals schëdden.
She would have left me.	Si hätt mech verlooss.
So your car looks perfect.	Also Ären Auto gesäit perfekt aus.
It was an experiment.	Et war en Experiment.
Now they really had the freedom to expand, and build.	Elo hate si wierklech Fräiheet sech auszebreeden, a bauen.
We grew up in the city.	Mir sinn an der Stad opgewuess.
I think it's an excellent match.	Ech mengen et ass en exzellente Match.
Time frame is important in the decision.	Zäitframe ass wichteg bei der Entscheedung.
He goes to one of the windows and looks out.	Hie geet op eng vun de Fënsteren a kuckt eraus.
I do not expect you.	Ech erwaarden Iech net.
I wanted to be about people.	Ech wollt et ëm d'Leit goen.
She went out.	Si ass erausgaang.
I could not sleep with him here anyway.	Ech konnt souwisou net mat him hei schlofen.
Students can mix colors on their papers.	Schüler kënne Faarwen op hire Pabeieren vermëschen.
I wish you did not come.	Ech wënschen, datt Dir net komm sidd.
I always get a driver related error.	Ech hunn ëmmer e Chauffer-Zesummenhang Feeler kritt.
I just did not have much hope that it was her.	Ech hat just net vill Hoffnung datt et hatt wier.
But they understand that argument why it is necessary.	Awer si verstinn datt d'Argument firwat et néideg ass.
Then push them back.	Da drécke se zréck.
You are the problem.	Dir sidd de Problem.
Additionally recognized research based programs are also used.	Zousätzlech unerkannt Fuerschung baséiert Programmer ginn och benotzt.
In this case.	Zu dësem Fall.
She did not leave.	Si ass net fortgaang.
The woman raised her hands and waved slowly.	D'Fra huet d'Hänn opgehuewen a lues gewénkt.
He left the office.	Hien huet de Büro verlooss.
I was born into it.	Ech sinn an et gebuer.
I am no exception.	Ech sinn keng Ausnahm.
We thank you for your support !.	Mir soen Iech Merci fir Är Ënnerstëtzung!.
We thought he might give us a break.	Mir hu geduecht, hien kéint eis eng Paus ginn.
His knife would not cut it.	Säi Messer géif et net schneiden.
We come back here so often, let's take a second to describe it.	Mir kommen esou dacks hei zréck, loosst eis eng Sekonn huelen fir et ze beschreiwen.
So we tell them.	Also mir soen hinnen.
This works well, really, really well.	Dëst funktionnéiert gutt, wierklech, wierklech gutt.
Can't beat the price.	Kann de Präis net schloen.
That was the shock of it.	Dat war de Schock dovun.
We have never lived so well or for so long.	Mir hunn ni sou gutt oder sou laang gelieft.
Let no one stop you.	Loosst Iech kee stoppen.
When we are friends, we help each other to make his dreams come true.	Wa mir Frënn sinn, hëllefe mir géigesäiteg seng Dreem richteg ze ginn.
You can do it yourself.	Dir kënnt et selwer maachen.
They could not help it.	Si konnten et net hëllefen.
Their time will come.	Hir Zäit wäert kommen.
Perfect garden of sleep.	Perfekt Gaart vum Schlof.
And they did not want to live together.	A si wollten net zesummen liewen.
I'll never see the whole picture.	Ech wäert ni dat ganzt Bild gesinn.
We lose a week.	Mir verléieren eng Woch.
It felt weird to wear clean clothes.	Et huet sech komesch gefillt propper Kleeder unzedoen.
What happened to me down there is extremely strange.	Wat mir do erof geschitt ass extrem komesch.
She has short brown hair and eyes of the same color.	Si huet kuerz brong Hoer an Aen vun der selwechter Faarf.
There was nothing he knew too well.	Et war näischt wat hien ze gutt wousst.
My father is my main role model.	Mäi Papp ass meng Haaptrollmodell.
The race was very, very close until two things happened.	D'Course war ganz, ganz no, bis zwou Saache geschitt sinn.
He helped her the rest of the way.	Hien huet hir de Rescht vum Wee gehollef.
I mean it literally.	Ech mengen et wuertwiertlech.
Nothing life, nothing in space, just the space itself.	Näischt Liewen, näischt am Raum, just de Raum selwer.
It's hard to talk.	Et gëtt schwéier ze schwätzen.
It would be difficult for a while.	Et wier fir eng Zäit schwéier ginn.
You must know the enemy before you know yourself.	Dir musst de Feind kennen ier Dir Iech selwer kennt.
His eyes widen.	Seng Ae ginn grouss.
The proof of the statement above is as follows.	De Beweis vun der Ausso hei uewen ass wéi follegt.
That was pretty funny, because we realized he was right.	Dat war zimlech witzeg, well mir gemierkt hunn, datt hien eigentlech Recht hat.
I just did not have it.	Ech hat et just net.
Demand, control, and support.	Demande, Kontroll, an Ënnerstëtzung.
I was able to function.	Ech konnt funktionnéieren.
Who knows what's out there.	Wien weess wat dobaussen ass.
He began to gain weight.	Hien huet ugefaang Gewiicht ze ginn.
This community must be so small that the word comes out.	Dës Gemeinschaft muss sou kleng sinn datt d'Wuert erauskënnt.
And be resolved.	A geléist ginn.
Each line appears exactly as she wrote it.	All Zeil erschéngt genau wéi se et geschriwwen huet.
I see nothing in the letter that this is the case.	Ech gesinn näischt am Bréif fir datt dat de Fall ass.
It starts at the beginning.	Et fänkt am Ufank un.
Brown was arrested and brought before them for trial.	Brown verhaft a virun hinnen fir Prozess bruecht.
Something to do.	Eppes ze maachen.
How lucky it would be, they are.	Wéi Gléck et hätt, si sinn.
She was still sitting on her legs.	Si souz nach op hir Been.
Whatever was going on here, he would take the bill.	Wat och ëmmer hei lass ass, hie géif d'Rechnung ophuelen.
But the concept is the same.	Awer d'Konzept ass d'selwecht.
Maybe this will work out best.	Vläicht wäert dëst am Beschten ausgoen.
The camera is close enough to see it now.	D'Kamera ass no genuch fir dat elo ze gesinn.
I pulled away.	Ech hunn ewech gezunn.
There were no lights on the truck.	Et waren keng Luuchten um Camion.
It is easy to operate and position.	Et ass einfach ze schaffen an ze positionéieren.
They make their own rules.	Si maachen hir eege Regelen.
She's close to you now.	Si ass no bei Iech elo.
You do not need to stay in one mode forever.	Dir braucht net fir ëmmer an engem Modus ze bleiwen.
One of the cars is jammed.	Ee vun den Autoen ass ageklemmt.
It did not fail them.	Et huet hinnen net gescheitert.
A day as beautiful as this one just missed me more.	En Dag esou schéin wéi dësen huet mech just méi vermëssen.
At least for nothing.	Op d'mannst fir näischt.
Wait until spring.	Waart bis Fréijoer.
You guys have to bring battle elements.	Dir Kärelen mussen Schluecht Elementer bréngen.
Let us take the evening slowly and carefully.	Loosst eis den Owend lues a virsiichteg huelen.
This figure sounds about right.	Dës Figur kléngt ongeféier richteg.
He hit my car.	Hien huet mäin Auto geschloen.
That is not a terrible line alone.	Dat ass net eng schrecklech Linn eleng.
He could hear music somewhere in the background.	Hie konnt Musek iergendwou am Hannergrond héieren.
Here it is the opposite.	Hei ass et de Géigendeel.
It is a difficult task.	Et ass eng schwéier Aufgab.
Let me see him.	Loosst mech him gesinn.
How long have you been doing it? 	Wéi laang hutt Dir et gemaach?
hat seet.	hat seet.
But it turns out that it is a small difficulty.	Awer et stellt sech eraus datt et eng kleng Schwieregkeet ass.
We have a few things to tell you about.	Mir hunn e puer Saachen Dir iwwer ze soen.
All matches were won by the home team.	All Matcher goufe vun der Heeméquipe gewonnen.
In addition, it is noon in the morning.	Donieft ass et Mëttes de Moien.
She came to me.	Si huet bei mech do kommen.
As thoughts come into your head, just let them go.	Wéi Gedanken an Ärem Kapp kommen, loosst se just goen.
You two do not like each other.	Dir zwee hu sech net gär.
There was no peace agreement, however.	Et gouf e Friddensofkommes awer net méi.
We had plenty of space and it could make room if needed.	Mir haten vill Plaz an et konnt Plaz maachen wann néideg.
Such memory is the product of hard state work.	Esou Erënnerung ass d'Produkt vun haarder Staat Aarbecht.
He was a great dog.	Hie war e super Hond.
But there are many command line options to play with.	Awer et gi vill Kommandozeiloptiounen fir mat ze spillen.
How seriously should you take the job.	Wéi eescht sollt Dir d'Aarbecht huelen.
This thing is still moving.	Dës Saach beweegt sech nach ëmmer.
I'm ready for action.	Ech si prett fir Aktioun.
You are open to it and get a lot out of it.	Dir sidd op fir et a kritt vill dovun.
It gave him an advantage so he took it.	Et huet him e Virdeel sou datt hien et geholl huet.
And yet this client had found me.	An awer hat dëse Client mech fonnt.
She is only three months old.	Si ass nëmmen dräi Méint al.
Thanks for keeping it up to date.	Merci fir et aktuell ze halen.
He thought of his mother and father.	Hien huet u seng Mamm a säi Papp geduecht.
He's good.	Hien ass gutt.
Your concern is hearing.	Är Suerg ass héieren.
Not much difference between no.	Net vill Ënnerscheed tëscht Nee.
Pulled me to the side after a meeting.	Huet mech no enger Versammlung op der Säit gezunn.
Especially personal.	Besonnesch perséinlech.
More useful than either.	Méi nëtzlech wéi entweder.
Our end was to win the match.	Eist Enn war de Match ze gewannen.
Then she turned to me.	Dunn huet si zu mech gedréint.
There was no such thing here.	Esou eppes war hei net dobäi.
Fifteen had started for the pass, ten men, five women.	Fofzéng hate fir de Pass ugefaangen, zéng Männer, fënnef Fraen.
I can hold on to the best men, drink.	Ech kann op déi bescht Männer halen, drénken.
What she fears is that she will use it again.	Wat hatt fäert ass, datt si et erëm benotze wäert.
It does not hurt to ask.	Et deet net schued ze froen.
Try things that work, and others that do not.	Probéiert Saachen déi funktionnéieren, an anerer déi net.
I asked the doctor.	Ech hunn den Dokter gefrot.
I'll try to tell you not to tell lies, please.	Ech wäert Iech beméien, mir net Ligen ze soen, wann ech glift.
For a racer we train at a certain level.	Fir e Rennfuerer trainéiere mir op e bestëmmten Niveau.
But then we started getting it.	Awer dunn hu mir ugefaang et ze kréien.
Just to survive.	Just fir ze iwwerliewen.
In the beginning, you may not know what your process is.	Am Ufank wësst Dir vläicht net wat Äre Prozess ass.
If you do not sell it, do not sell it yourself.	Wann Dir et net verkaaft, verkaaft et net selwer.
And people work.	A schaffen d'Leit.
And for this purpose it is good.	A fir dësen Zweck ass et gutt.
In other words, your argument here is wrong.	An anere Wierder, Äert Argument hei ass falsch.
His arms were behind his back and his eyes looked straight ahead.	Seng Äerm waren hannert sengem Réck a seng Aen hunn direkt no vir gekuckt.
Good call.	Gott rifft.
The other two came at me.	Déi aner zwee koumen op mech.
I do not see it that way.	Ech gesinn dat net esou.
Every page has action.	All Säit huet Aktioun.
Of course, her parents did not want any part of her.	Natierlech wollten d'Elteren keen Deel vun hatt.
He looks great.	Hien gesäit flott aus.
My own son tells me he feels empty.	Mäin eegene Jong seet mir, hie fillt sech eidel.
I'm getting a phone call.	Ech kréien een Telefon.
Something was definitely not right.	Eppes war definitiv net richteg.
No support from the record company.	Keng Ënnerstëtzung vun der Plackefirma.
He likes the post.	Hien huet de Post gär.
How this happened is beyond our comprehension.	Wéi dëst geschitt ass ass iwwer eis Verständnis.
The kids were funny moving.	D'Kanner ware witzeg bewegen.
Good people go through very difficult times because of one person.	Gutt Leit ginn duerch ganz schwéier Zäiten wéinst enger Persoun.
He's trying to kill us.	Hie probéiert eis ëmzebréngen.
Day and night he would cry and cry.	Dag an Nuecht géif hie kräischen a kräischen.
There could only be one conclusion.	Et kéint nëmmen eng Conclusioun ginn.
There was not much space, but we somehow managed to make it.	Et war net vill Plaz, mee mir hunn et iergendwéi gepackt.
For these cases, the program runs fairly fast.	Fir dës Fäll leeft de Programm zimlech séier.
It took him a few weeks to get on board.	Hien huet e puer Wochen gedauert fir op de Bord ze kommen.
Then a great guard had him.	Dunn hat e grousse Wuecht him.
Come, follow me.	Komm, verfolleg mech.
That she would end up in the final cut of the film.	Datt si am Finale Schnëtt vum Film géif ophalen.
I think she just liked to keep it in practice.	Ech denken, datt si just gär an der Praxis behalen huet.
You could just see the stress lifted from his face.	Dir konnt just de Stress aus sengem Gesiicht opgehuewe gesinn.
He said he would not but after a while he sold that too.	Hien huet gesot datt hien net géif awer no enger Zäit huet hien dat och verkaf.
They tried things they never did.	Si hu Saache probéiert, déi se ni gemaach hunn.
I see his lips move.	Ech gesinn seng Lippen bewegen.
But it does not quite work.	Awer et funktionnéiert net ganz.
They are more common in men than in women.	Si si méi heefeg bei Männer wéi bei Fraen.
This property is not unique.	Dës Immobilie ass net eenzegaarteg.
It's not like having a job interview.	Et ass net wéi wann Dir en Job Interview hutt.
But the only one you can choose to be is yourself.	Awer deen eenzegen deen Dir kënnt wielen ze sinn ass Iech selwer.
This is due to the fact that it works well.	Dëst ass wéinst der Tatsaach datt et gutt funktionnéiert.
Funny thing, that.	Witzeg Saach, dat.
A man of thirty, perhaps.	E Mann vun drësseg, vläicht.
The point is not to show that others have failed.	De Punkt ass net ze weisen datt anerer gescheitert hunn.
Do not try to pass this responsibility on to me.	Probéiert net dës Verantwortung op mech weider ze ginn.
I'll see you tomorrow morning.	Ech gesinn dech muer de Moien.
Their tone dropped lower.	Hiren Toun ass méi niddereg gefall.
You are not too busy.	Dir sidd net ze beschäftegt.
I would go with any kind of metal view.	Ech géif mat all Zort vun Metal Vue goen.
It's a man's voice.	Et ass e Mann seng Stëmm.
This is the time to get creative and have winter projects.	Dat ass d'Zäit fir kreativ ze sinn a Wanterprojeten ze hunn.
Which brings my post whole circle.	Wat bréngt mäi Post ganz Krees.
Stay with what can make you cash, and that's it.	Bleift mat deem wat Iech Cash ka maachen, an dat ass et.
I ran away with myself.	Ech si mat mir fortgelaf.
They just watched it in silence.	Si hunn et just a Rou gekuckt.
But the result is pretty clear.	Awer d'Resultat ass zimlech kloer.
It was nothing, probably, but he did not like it.	Et war näischt, wahrscheinlech, awer hien huet et net gär.
This was fun to do.	Dëst war Spaass ze maachen.
He was just an amazing player.	Hie war just en erstaunleche Spiller.
I think this strategy really helped me.	Ech mengen dës Strategie huet mir wierklech gehollef.
Her advice was not sought.	Hir Rotschléi gouf net gefrot.
And when you shoot, they know you're there.	A wann Dir schéisst, da wësse se datt Dir do sidd.
I never asked.	Ech hunn ni gefrot.
Resistance underground strength training can take various forms.	D'Resistenz ënnerierdesch Stäerkttraining ka verschidde Formen huelen.
The doctor, however, was not there to see it.	Den Dokter war awer net do fir dat ze gesinn.
Everything about it felt out.	Alles doriwwer gefillt aus.
But not me.	Awer net ech.
Your loved ones are key players in the recovery process.	Är beléifte sinn Schlësselspiller am Erhuelungsprozess.
Everyone has their look.	Jiddereen huet säi Bléck no.
Never met him.	Ni begéint him.
He loves his son.	Hien huet säi Jong gär.
I can give you a business card if you want.	Ech kann Iech eng Visittekaart ginn, wann Dir wëllt.
And if the tree is healthy, the fruit will be good.	A wann de Bam gesond ass, wäert d'Fruucht gutt sinn.
It is not generally something about what you talk to everyone.	Et ass net allgemeng eppes iwwer wat Dir mat jidderengem schwätzt.
I understand the fear.	Ech verstinn d'Angscht.
The property was very nice.	D'Propriétéit war ganz flott.
He's not sure how much.	Hien ass net sécher wéi vill.
That time is gone.	Déi Zäit ass fort.
There is no blood.	Et gëtt kee Blutt.
I had to find a way to score at least once.	Ech hu misse e Wee fannen fir op d'mannst eemol ze scoren.
We thought that was great.	Mir hu geduecht, dat ass super.
Clearly, she had an education.	Kloer, si hat eng Ausbildung.
I showed them the picture.	Ech hunn hinnen d'Bild gewisen.
If it's an activity, she wants to do it.	Wann et eng Aktivitéit ass, wëll hatt et maachen.
In her speech, she said that the world was.	An hirer Ried huet si gesot datt d'Welt wier.
A bad song.	E schlecht Lidd.
I had a lot going on around me that was not good.	Ech hat vill ronderëm mech geschitt dat net gutt war.
Oh, that guy.	Oh, deen Typ.
It's not good business.	Et ass kee gutt Geschäft.
I deal with a lot of white people every day.	Ech këmmere mat vill wäiss Leit all Dag.
This was then the end.	Dëst war dann d'Enn.
I look forward to your feedback !.	Ech freeën eis op Äre Feedback!.
Everything was great.	Alles war super.
Everyone seems to be holding their breath.	Jiddereen schéngt den Otem ze halen.
One with confidence.	Ee mat Vertrauen.
Insurance covered much of the loss.	Versécherung huet vill vum Verloscht ofgedeckt.
So you get it out.	Also gitt Dir et eraus.
I was there when his father was there.	Ech war do wéi säi Papp do war.
They just sat down and started reading from them.	Si hunn sech just gesat an ugefaang vun hinnen ze liesen.
To hide it.	Fir et ze verstoppen.
So he worked on that.	Also huet hien ëm dat geschafft.
I think that shows how far we still have to go.	Ech mengen dat weist wéi wäit mir nach musse goen.
This is not news.	Dëst ass keng Neiegkeet.
It seems to be so close to her.	Et schéngt sou no bei hatt ze sinn.
Walk on the wild side.	Spadséiergank op der wëll Säit.
I wanted to help.	Ech wollt hëllefen.
I'm pretty good.	Ech sinn éischter gutt.
Even once inside, the house was quiet.	Och eemol dobannen war d'Haus roueg.
Because my pain in yours and yours in mine.	Well meng Péng an dengem an ären a mengem.
Hope it is coming soon.	Hoffen et ass geschwënn.
He was incredibly bright.	Hie war onheemlech hell.
Break up this bank.	Break dës Bank op.
When he was lined up by two men.	Wéi hien vun zwee Männer opgestallt gouf.
Three point seven seconds is not a race, it is just a score.	Dräi Punkt siwe Sekonnen ass keng Course, et ass just e Score.
And that is without talking about the game itself.	An dat ass ouni iwwer d'Spill selwer ze schwätzen.
I do not have to look at a photo.	Ech muss net op eng Foto kucken.
This time, he simply stood and waited.	Dës Kéier stoung hien einfach a waart.
One person could not even talk to those girls.	Eng Persoun konnt net emol mat deene Meedercher schwätzen.
If you love books, you will be lost here for hours.	Wann Dir Bicher gär hutt, gitt Dir hei fir Stonnen verluer.
I was in shock for a minute.	Ech war fir eng Minutt am Schock.
Add mine to the list.	Füügt meng op d'Lëscht.
We can still stop it, but we must stop it now.	Mir kënnen et nach ëmmer stoppen, awer mir mussen et elo stoppen.
I wish the man would take care of himself.	Ech wënschen de Mann géif sech selwer ofhuelen.
If they are in trouble, take care of them.	Wann se an Ierger sinn, këmmere sech ëm se.
This site is as pure as your breast milk.	Dëse Site ass sou reng wéi Är Mammemëllech.
Like this one.	Wéi dësen.
It was just right.	Et war just richteg.
Production or otherwise.	Produktioun oder soss.
So it tastes better too.	Sou schmaacht et och besser.
Need your advice in this matter.	Braucht Äre Rot an dëser Matière.
I was worried for you.	Ech war besuergt fir Iech.
Give it to someone.	Gitt et iergendeen.
I just published a short story.	Ech hu just eng Kuerzgeschicht publizéiert.
It was that kind of night.	Et war déi Zort Nuecht.
Or you probably do not.	Oder Dir wahrscheinlech net.
He sat back hard against the seat.	Hien souz zréck schwéier géint de Sëtz.
They dropped the ball.	Si hunn de Ball erofgelooss.
Things did not go his way.	D'Saachen sinn net säi Wee gaangen.
Do not let it cook.	Loosst et net kachen.
It sounds like they need it.	Et kléngt wéi wann se et brauchen.
The length of such a term.	D'Längt vun esou engem Begrëff.
You will never record.	Dir wäert ni Rekord.
But it did not.	Mä et huet net.
All functions have a command line help function.	All Funktiounen hunn eng Kommando Linn Hëllef Funktioun.
Let the child fail.	Loosst d'Kand versoen.
However, they were four years late.	Si waren awer véier Joer ze spéit.
He never said much.	Hien huet ni vill gesot.
His mother could be.	Seng Mamm kéint sinn.
The dream simply confirmed its place for them.	Den Dram huet einfach seng Plaz fir si bestätegt.
And even after she left.	An och nodeems se fortgaang ass.
This is survival.	Dëst ass Iwwerliewe.
I'm talking to fans.	Ech schwätzen mat Fans.
That moment, a new plan happened to me.	Dee Moment ass en neie Plang fir mech geschitt.
After the first year or two is more available.	Nom éischte Joer oder zwee ass méi verfügbar.
I have never had a joint bank account.	Ech hunn nach ni e gemeinsame Bankkonto.
No one appears new or particularly effective.	Keen erschéngt nei oder besonnesch effektiv.
Do this a few minutes later.	Maachen dëst nach e puer Minutten méi spéit.
Other than that.	Aner wéi dat.
Any list like this is stupid, but this is really, really stupid.	All Lëscht wéi dës ass domm, awer dëst ass wierklech, wierklech domm.
Finally she turned it off and back on.	Endlech huet si et ausgeschalt an zréck op.
I hope you have a good day.	Ech hoffen Dir hutt e gudden Dag.
I would have fixed my hair.	Ech hätt meng Hoer fixéiert.
I thought everyone here would think the same.	Ech hu geduecht datt jidderee hei deeselwechte géif denken.
Zu a t.	Zu a t.
Only this was not a movie.	Nëmmen dëst war kee Film.
It was necessary to have an emotional message.	Et war néideg en emotionalen Message ze hunn.
They remain free to say and do what they want.	Si bleiwen fräi ze soen an ze maachen wat se wëllen.
I thought you were.	Ech hat geduecht Dir wier.
Stars and darkness.	Stären an Däischtert.
Why do we have to worry about ?.	Firwat musse mir Suergen iwwer?.
Soccer in the fall.	Fussball am Hierscht.
Things can go wrong.	Saache kënne falsch goen.
It was a great day.	Et war e super Dag.
It is clear that he did not understand what he was talking about.	Et ass kloer datt hien näischt verstanen huet vun deem hie geschwat huet.
He was so warm and firm.	Hie war sou waarm a fest.
Pay or die.	Bezuelen oder stierwen.
Take a look and see what you think.	Kuckt Iech un a kuckt wat Dir mengt.
She barely seems to breathe.	Si schéngt kaum ze otmen.
From the air.	Vun der Loft.
That's what friends do.	Dat ass wat Frënn maachen.
But he holds back.	Awer hien hält zréck.
Give me some credit.	Gëff mir e puer Kreditt.
Everyone should give me more time.	Jidderee soll mir méi Zäit ginn.
The debate continues.	D'Debatt geet weider.
I eat well and try to exercise.	Ech iessen gutt a probéieren ze trainéieren.
Not now, not at all.	Net elo, net zu all Moment.
Your business is your own.	Äre Betrib ass Ären eegene.
You do not have to say anything.	Dir musst näischt soen.
He tells you how quiet you are.	Hie seet Iech wéi Dir roueg sidd.
This is our first.	Dëst ass eis éischt.
Someone you trust.	Een deen Dir vertraut.
That's twenty minutes from here.	Dat ass zwanzeg Minutte vun hei.
We need every gift.	Mir brauchen all Cadeau.
He must hate me.	Hie muss mech haassen.
It must be difficult by nature.	Et muss vun Natur schwéier gin.
No doubt both of these players look better at home.	Keen Zweiwel souwuel dës Spiller kucken besser doheem.
I can not give a sample code or anything else.	Ech kann keng Prouf Code ginn oder soss eppes.
Do not tell me your stories.	Sot mir Är Geschichten net.
Maybe this was my past back to me.	Vläicht war dëst meng Vergaangenheet zréck bei mech.
It was pure hatred.	Et war pure Haass.
I'm back from the dead.	Ech sinn zréck vun den Doudegen.
It should never be published in that state as it was.	Et sollt ni an deem Zoustand verëffentlecht ginn wéi et war.
They can start working.	Si kënnen ufänken ze schaffen.
I doubt he can cause a real problem though.	Ech bezweifelen datt hien awer e richtege Problem verursaache kann.
Piece of shit.	Stéck Schäiss.
Maybe this is a result of my own experience and training.	Vläicht ass dëst e Resultat vu menger eegener Erfahrung an Training.
His phone was probably never quiet.	Säin Telefon war wahrscheinlech ni roueg.
We are proud of it.	Mir sinn houfreg drop.
What a super Computer.	Wat e super Computer.
So it is important to choose where you want to go carefully.	Also ass et wichteg ze wielen wou Dir wëllt virsiichteg goen.
That's our view.	Dat ass eis Vue.
They are keeping the economy afloat, and that is the role it was before.	Si halen d'Wirtschaft op, an et ass d'Roll, déi se virdru war.
He does not look too good either.	Hien gesäit och net ze gutt aus.
But we know who to thank for the victory.	Mir wëssen awer wiem mer Merci fir d'Victoire hunn.
Each area involved a series of steps.	All Beräich huet eng Rei vu Schrëtt involvéiert.
Nobody's here.	Keen ass hei.
The problem is when they feel they are forced into it.	De Problem ass wa se d'Gefill hunn datt se an et gezwongen sinn.
But they really do not have to follow me here.	Mee si musse mech eigentlech net hei verfollegen.
He said this on live radio.	Hien huet dat um Live Radio gesot.
I looked at her.	Ech hunn op hir gekuckt.
Development over time and temperature is standard and recommended.	Entwécklung no Zäit an Temperatur ass Standard a recommandéiert.
I wanted to call the adults to handle that.	Ech wollt déi Erwuessen uruffen fir dat ze handhaben.
Of course, he could not drive everywhere.	Natierlech konnt hien net iwwerall fueren.
We stayed a little over a week and enjoyed every minute.	Mir sinn e bësse méi wéi eng Woch bliwwen an hunn all Minutt genoss.
They easily fit in your car and increase your safety.	Si passen einfach an Ären Auto a erhéijen Är Sécherheet.
She sounds surprised.	Si kléngt iwwerrascht.
Designed and conducted the research, and wrote the paper.	Entworf a gefouert der Fuerschung, a geschriwwen de Pabeier.
She was gone one night, however.	Si war awer eng Nuecht fort.
Still too close to the dream that comes true.	Nach ëmmer ze no beim Dram, dee wierklech gëtt.
He just came too strong.	Hien ass einfach ze staark komm.
It's like they do not think anyone else can play football.	Et ass wéi wann se net mengen datt een aneren Fussball spille kann.
The right foot was not attached to the lower leg.	De rietse Fouss war net un den ënneschte Been verbonnen.
And that's probably for good reason.	An dat ass wahrscheinlech aus gudde Grond.
It did not speak to my soul.	Et huet net zu menger Séil geschwat.
Different kinds of love are possible.	Verschidden Aarte vu Léift si méiglech.
And stopped dead.	A gestoppt dout.
We just have to find him, or he's giving our show away.	Mir mussen hien just fannen, oder hie gëtt eis Show ewech.
Noise is as close as anyone can get, including the band.	Kaméidi ass sou no wéi jidderee kënnt, och d'Band.
There was no job for someone like her.	Et gouf keng Aarbecht fir een wéi hatt.
Even his wife did not understand.	Och seng Fra huet et net verstanen.
Vote now to change.	Vote elo ze änneren.
Music could be heard from another room.	Musek konnt aus engem anere Raum héieren ginn.
Today she is no different.	Haut ass si net anescht.
He had waited too long to take her.	Hien hat ze laang gewaart fir hatt ze huelen.
Try to find out the technical details yourself.	Probéiert déi technesch Detailer selwer erauszefannen.
They boys continue their game.	Si Jongen weider hir Spill.
I love children.	Ech hunn Kanner gär.
Then when she says her name, she gives it back to me.	Da wann hatt seet hiren Numm, si gëtt mech erëm.
So finding a class ring was something special.	Also eng Klass Ring ze fannen war eppes Besonnesches.
But they seem cold and empty.	Awer si schéngen kal an eidel.
Learn to take good clinical pictures and save.	Léiert gutt klinesch Biller ze huelen an ze späicheren.
No dress code.	Kee Kleedungscode.
I can not figure out what I'm doing wrong.	Ech kann net erausfannen wat ech falsch maachen.
I have to leave you then.	Ech muss dech dann verloossen.
The outside world has little idea how difficult this is going to be.	D'Äussewelt huet wéineg Ahnung wéi schwéier dat gëtt.
But for people, it must have looked the same.	Awer fir d'Leit muss et d'selwecht ausgesinn hunn.
So they talk about it again.	Also si schwätzen erëm doriwwer.
She wanted to keep it separate from him.	Si wollt et vun him getrennt halen.
They want to be heard.	Si wëllen héieren ginn.
I did not want to hit you.	Ech wollt dech net schloen.
However, nothing was done.	Allerdéngs ass näischt gemaach ginn.
More than fields than things.	Méi wéi Felder wéi Saachen.
Your decisions should be based on your financial circumstances and life stage.	Är Entscheedunge solle baséiert op Äre finanziellen Ëmstänn a Liewensstadium.
I like to have her close to me.	Ech hu gär hatt no bei mir ze hunn.
So that was obviously a struggle for me.	Also dat war selbstverständlech e Kampf fir mech.
They worked really hard.	Si hu wierklech schwéier geschafft.
Everything is on the same level.	Alles steet um selwechten Niveau.
Nobody has ever heard of it.	Keen huet jee dovun héieren.
It was about getting the man wet.	Et goung dorëms, de Mann naass ze maachen.
They cut themselves off from their society.	Si hu sech vun hirer Gesellschaft ofgeschnidden.
But of course he can not control himself.	Awer selbstverständlech kann hien sech net kontrolléieren.
I was three.	Ech war dräi.
We have chosen to believe so that we get.	Mir hu gewielt ze gleewen sou datt mir kréien.
When we meet, all is well.	Wa mir eis treffen, ass alles gutt.
There could still be important evidence.	Et kéint nach e wichtege Beweis ginn.
They thought too much about my feelings to do so.	Si hunn zevill u meng Gefiller geduecht fir dat ze maachen.
My mother died.	Meng Mamm ass gestuerwen.
I knew magic better than anyone.	Ech wosst Magie besser wéi all.
My brother refused to give it a try.	Mäi Brudder huet refuséiert se ze probéieren.
Well, the details are too complicated to go into.	Gutt, d'Detailer sinn ze komplizéiert fir anzegoen.
They will say everything.	Si wäerten alles soen.
A good loss is a planned one.	E gudde Verloscht ass e geplangten.
I do not know who is looking back.	Ech weess net wien zréckkuckt.
They have a list.	Si hunn eng Lëscht.
It's broken and it's been broken for a long time.	Et ass gebrach an et ass zënter enger laanger Zäit gebrach.
I was hoping for better.	Ech hunn op besser gehofft.
They did not solve anything.	Si hunn näischt geléist.
You too will go down in history.	Och Dir wäert an d'Geschicht erofgoen.
It's just his nature.	Et ass just seng Natur.
Other times it is not.	Aner Zäiten ass et net.
Then laugh.	Duerno laachen.
The sky was still dark.	Den Himmel war nach ëmmer däischter.
And all of a sudden they grew.	An op eemol si gewuess.
So pale, but very very beautiful.	Sou blass, awer ganz ganz schéin.
They are not very fast.	Si sinn net besonnesch séier.
Contact with staff and being active have been described as important.	De Kontakt mam Personal an aktiv ze sinn goufen als wichteg beschriwwen.
The end is coming, and we can not stop it.	D'Enn kënnt, a mir kënnen et net stoppen.
But there are some exceptions.	Mä et ginn e puer Ausnahmen.
Failure is for people who have goals.	Echec ass fir Leit déi Ziler hunn.
It was early in the afternoon.	Et war fréi am Nomëtteg.
It's a serious problem.	Et ass e seriöse Problem.
But I thought it was time for a new game.	Mee ech hu gemengt et wier Zäit fir en neit Spill.
Just as many flowers as you have chosen.	Just esou Blummen wéi Dir erausgesicht hutt.
His feet hurt.	Seng Féiss wéideet.
A man about town.	E Mann iwwer Stad.
He was a Doctor.	Hie war en Dokter.
All we can do is hope for the best.	Alles wat mir maache kënnen ass hoffen op dat Bescht.
Its pretty big.	Seng zimlech grouss.
There are two options that control this feature.	Et ginn zwou Méiglechkeeten déi dës Fonktioun kontrolléieren.
In our eyes, they can do nothing wrong.	An eisen Ae kënne si näischt falsch maachen.
Both are usually easy to treat.	Béid sinn normalerweis einfach ze behandelen.
It is the study of the natural world.	Et ass d'Studie vun der natierlecher Welt.
I'm really interested in this but if it hurts forget it.	Ech sinn wierklech un dës interesséiert awer wa se verletzt vergiessen et.
Each piece is unique.	All Stéck ass eenzegaarteg.
There they found the man in an apartment.	Do hu si de Mann an engem Appartement fonnt.
It's so different, fun and easy.	Et ass sou anescht, flott an einfach.
I believe he treats some things better than others.	Ech gleewen datt hien e puer Saache besser behandelt wéi anerer.
The interest rate products are mixed.	D'Zënssazprodukter si gemëscht.
Of course, he wanted to.	Natierlech, hie wollt.
It is the ability to be quiet during a storm.	Et ass d'Fäegkeet roueg ze sinn während engem Stuerm.
No, they knew there would be less and less.	Nee, si woussten, datt et ëmmer manner géif ginn.
It is old and the building is not beautiful but inside is great.	Et ass al an d'Gebai ass net schéin awer bannen ass super.
However, there are important differences between knowledge and understanding.	Wéi och ëmmer, et gi wichteg Differenzen tëscht Wëssen a Verständnis ze hunn.
I'm at peace with that now.	Ech sinn elo friddlech domat.
It knew it could.	Et wousst et kéint.
Sometimes there is a need for backup support.	Heiansdo gëtt et e Besoin fir Backup Support.
It is perhaps no surprise that he has previously caused problems.	Et ass méiglecherweis keng Iwwerraschung datt hien virdru Probleemer verursaacht huet.
Second, its effect on speech is minimal.	Zweetens, säin Effekt op Ried ass minimal.
I thought everyone was shaking better than me.	Ech hu geduecht datt jidderee besser gerëselt wéi ech.
Most men can see significant improvement without surgery.	Déi meescht Männer kënne bedeitend Verbesserung ouni Chirurgie gesinn.
It is no different than a normal function call.	Et ass net anescht wéi en normale Funktiounsruff.
Easy to walk everywhere.	Einfach iwwerall ze Fouss.
I'm really bad at writing news.	Ech si wierklech schlecht fir Neiegkeeten ze schreiwen.
It could be anything.	Et kann eppes sinn.
It's about listening to your body.	Et geet drëm, op Äre Kierper ze lauschteren.
It would not occur to him.	Et géif him net opkommen.
They would be here.	Si wären hei.
I was so worried about you when we first moved here.	Ech war sou besuergt iwwer Iech wéi mir fir d'éischt hei geplënnert sinn.
Both are great.	Béid sinn super.
He will want to know.	Hie wäert wëllen wëssen.
They seem like good reasons.	Si schéngen wéi gutt Grënn.
Take what you want.	Huelt wat Dir wëllt.
I am very happy to have them in my life.	Ech si ganz glécklech se a mengem Liewen ze hunn.
Again the voice of the ground comes in and says wait.	Erëm kënnt d'Stëmm vum Grond eran a seet wait.
Surely they would have had fun.	Sécher hätten se Spaass gemaach.
They have been together for years.	Si sinn zënter Joeren zesummen.
And he was not dangerous.	An hie war net geféierlech.
We love our country and the sea.	Mir hunn eist Land a Mierland gär.
It is sometimes considered necessary to understand life.	Et gëtt heiansdo als noutwendeg ugesinn fir d'Liewen ze verstoen.
It is a model more people should follow.	Et ass e Modell méi Leit solle verfollegen.
High school has also changed.	Héichschoul huet sech och geännert.
All it took for them was part-time work or nothing.	Alles wat et fir si war war Deelzäitaarbecht oder näischt.
Most women are now independent.	Déi meescht Fraen sinn elo onofhängeg.
Equipment is provided.	Ausrüstung gëtt zur Verfügung gestallt.
Stay in my love now.	Bleift elo a menger Léift.
All crew members died.	All Crew Memberen sinn gestuerwen.
Every project has potential.	All Projet huet Potenzial.
Would love to help with this wonderful project.	Géif gär bei dësem wonnerbare Projet hëllefen.
I write constantly.	Ech schreiwen konstant.
This change was introduced for several reasons.	Dës Ännerung gouf aus verschiddene Grënn agefouert.
They have been watched ever since.	Si sinn zënterhier gekuckt ginn.
It broke my heart completely.	Et huet mäi Häerz komplett gebrach.
This is not an open house.	Dëst ass keen oppent Haus.
Your father still has a son.	Äre Papp nach e Jong.
There, on the dark web, was a market.	Do, um donkele Web, war e Maart.
I arrested him.	Ech hunn hien festgeholl.
It should start in a day or two.	An engem Dag oder zwee soll dat ufänken.
It was very cold.	Et war ganz kal.
A dog will not support me at my age.	En Hond wäert mech net a mengem Alter ënnerstëtzen.
They will tell you what is best.	Si soen Iech wat am Beschten ass.
Clearly lies and contains.	Däitlech läit an enthält.
It's like it was made just for me.	Et ass wéi wann et just fir mech gemaach gouf.
I think the shows were better.	Ech mengen d'Showen waren besser.
I asked him what day it was.	Ech gefrot him wat Dag et war.
It was as if they were playing with you.	Et war wéi wa se mat Iech gespillt hätten.
It looked very old.	Et huet ganz al ausgesinn.
A good example would be motor running.	E gutt Beispill wier Motor lafen.
Kind of makes sense to me.	Aart mécht Sënn fir mech.
I will use these guys in the future.	Ech wäert dës Kärelen an Zukunft benotzen.
That looks like a great network.	Dat gesäit aus wéi e super Netzwierk.
It is not my purpose to address these practical challenges.	Et ass net mäin Zweck dës praktesch Erausfuerderungen unzegoen.
A shell was built.	Eng Schuel gouf gebaut.
There was no title that was more talked about or played more.	Et war keen Titel, datt méi geschwat gouf oder méi gespillt.
But the music did not repeat itself.	Awer d'Musek huet sech net widderholl.
The group began to make plans.	De Grupp huet ugefaang Pläng ze maachen.
So he waited, perfectly calm.	Sou huet hien gewaart, perfekt roueg.
If such a man exists, then come w.e.g. 	Wann esou e Mann existéiert, da kommt w.e.g.
in this way.	op dës Manéier.
He will not let me take a picture of them.	Hie léisst mech keng Foto vun hinnen maachen.
After explaining the procedure, written informed consent was obtained.	No Erklärung vun der Prozedur gouf schrëftlech informéiert Zoustëmmung kritt.
Just be honest.	Sief einfach éierlech.
Cover with fresh water and cook until almost tender.	Deckt mat frëschem Waasser a kachen bis bal mëll.
She did not have her own phone.	Si hat keen eegenen Telefon.
We found ourselves in a kitchen.	Mir hunn eis an enger Kichen fonnt.
His face felt warm and wet with tears.	Säi Gesiicht huet sech waarm a naass vun Tréinen gefillt.
I imagined.	Ech hunn mech virgestallt.
You're such a great boy that he'll never leave you.	Du bass sou e super Jong, datt hien dech ni wäert loossen.
We went down to the garden.	Mir sinn erof an de Gaart gaangen.
Hope you like to stay here.	Hoffen Dir hutt gär hei ze halen.
That, of course, is his appeal.	Dat ass natierlech säin Appel.
They are instantly awesome.	Si sinn direkt super.
We can start again.	Mir kënnen erëm ufänken.
No, that's not the worst.	Nee, dat ass net dat Schlëmmst.
No one was in the room.	Keen war am Raum.
But what do I know.	Mee wat weess ech.
I have to go though.	Ech muss awer goen.
Their usual position was the first battle line.	Hir üblech Positioun war déi éischt Schluechtlinn.
The real policeman was soon there.	De richtege Polizist war séier do.
Then you can decide whether you like it or not.	Duerno kënnt Dir entscheeden ob Dir et gär hutt oder net.
But it can help to think of things differently.	Awer et kann hëllefen, Saachen op eng aner Manéier ze denken.
We have no staff.	Mir hu kee Personal.
Get your head out of there.	Huelt de Kapp doraus.
I watched him for a while, but he did not move.	Ech hunn him eng Zäit gekuckt, awer hien huet sech net bewegt.
You have to let it go now.	Dir musst dat elo lassloossen.
Call volume goes up as more people leave their homes.	Uruffvolumen geet erop wéi méi Leit hir Haiser verloossen.
I had a few to cover.	Ech hat e puer ze decken.
It was actually a very, very simple process.	Et war eigentlech e ganz, ganz einfache Prozess.
There are many variables involved.	Et gi vill Variabelen involvéiert.
I hope you understand my problem.	Ech hoffen Dir verstitt mäi Problem.
The garden is his place of thought.	De Gaart ass seng Denkplaz.
One and a half days, two days to get there.	Een an en halleft Dag, zwee Deeg fir dohinner ze kommen.
Our work depends on the support of members of the public like you.	Eis Aarbecht hänkt vun der Ënnerstëtzung vu Membere vun der Ëffentlechkeet wéi Dir of.
The perfect size for a family of four that needs space.	Déi perfekt Gréisst fir eng Famill vu véier déi Plaz brauch.
I felt calm.	Ech hu mech roueg fonnt.
And gives you the ability to make choices.	An huet Iech d'Fäegkeet fir Choixen ze maachen.
He saw one the size of his head.	Hien huet een der Gréisst vu sengem Kapp gesinn.
I'm starting to hate the place.	Ech fänken un déi Plaz ze haassen.
I was very, very wrong.	Ech war ganz, ganz falsch.
Has fully realized his goals.	Huet seng Ziler voll realiséiert.
She was never short of money.	Si war ni kuerz vu Suen.
In this case, the actual method is the same.	An dësem Fall ass déi tatsächlech Method déiselwecht.
And now when they send you something, keep it.	An elo wa se Iech eppes schécken, halen et.
This went on for months.	Dëst ass fir Méint weidergaang.
Test new activities that you may not have considered before.	Test nei Aktivitéiten déi Dir vläicht net virdru berücksichtegt hutt.
Me and my brown sugar baby.	Ech a meng brong Zocker Puppelchen.
She is especially cute.	Si ass besonnesch léif.
It looked like it would never come off.	Et huet ausgesinn wéi wann et ni géif erofkommen.
She knew she had no choice but to leave him.	Si wousst datt hatt keng aner Wiel huet wéi hien ze verloossen.
What matters is your values.	Wat wichteg ass Är Wäerter.
I should do important things.	Ech soll wichteg Saachen maachen.
Not with such a name.	Net mat esou engem Numm.
Money and ideas are not one in the same.	Suen an Iddien sinn net een am selwechten.
Two images are included for each experimental group.	Zwee Biller si fir all experimentell Grupp abegraff.
Often there can be no symptoms.	Oft kann et keng Symptomer ginn.
He followed her through the doors.	Hien ass hir duerch d'Dieren gefollegt.
I did not see any crime in what they did.	Ech hu kee Verbriechen gesinn an deem wat se gemaach hunn.
But it's too late for her.	Awer et ass ze spéit fir hatt.
We are working on it and hope to fix it soon.	Mir schaffen drun an hoffen et geschwënn ze fixéieren.
No one ever really scored.	Keen huet jee wierklech Score gehalen.
I love your story.	Ech Léift Är Geschicht.
Be good, be true, be honest.	Sief gutt, sief wouer, sief éierlech.
Their education is at a very low stage.	Hir Ausbildung ass an engem ganz nidderegen Stadium.
Brings me so much joy.	Bréngt mir sou vill Freed.
It was essential for their own survival to find some light.	Et war essentiell fir hir eegen Iwwerliewe e bësse Liicht ze fannen.
Two were obviously dead and one third were well on their way.	Zwee ware selbstverständlech dout an een Drëttel war gutt ënnerwee.
I will give you mine if you give me yours.	Ech ginn dir mäin wann Dir mir Är.
Then she did.	Dunn huet si.
This is their world, not mine.	Dat ass hir Welt, net meng.
And by the way, this is not a bad option.	An iwwregens, dat ass keng schlecht Optioun.
We follow his lead.	Mir verfollegen seng Leedung.
She does not just want to make money.	Si wëll net nëmme Sue maachen.
And remember this, it was a woman, and it was a repetition.	An erënneren dëst, et war eng Fra, an et war eng Widderhuelung.
We are done.	Mir sinn gemaach.
I do not like it though.	Ech hunn et awer net gär.
Learn to come along.	Léiert et mat ze kommen.
My head was filled with questions.	Mäi Kapp war mat Froen gefëllt.
Others are called by your name.	Anerer ginn vun Ärem Numm genannt.
We are good, we are good.	Mir sinn gutt, mir sinn gutt.
The place was really nice and looks even better than the picture.	D'Plaz war wierklech flott a gesäit souguer besser aus wéi d'Bild.
Even at that distance, he heard her words clearly.	Och op där Distanz huet hien hir Wierder kloer héieren.
From there, it becomes easier to sew it together.	Vun do aus gëtt et méi einfach et zesummen ze stécken.
She seems to be looking straight at me.	Si schéngt direkt op mech ze kucken.
He was not back in that thing.	Hie war net zréck an déi Saach.
It was not because of lack of effort on his part.	Et war net wéinst Mangel un Effort vu senger Säit.
Several experimental observations suggest that this is a reasonable mechanism.	Verschidde experimentell Observatioune suggeréieren datt dëst e vernünftege Mechanismus ass.
I do not have access to the service.	Ech hu keen Zougang zum Service.
My father has been here for over twenty years.	Mäi Papp ass hei iwwer zwanzeg Joer.
Back then, families were quite large.	Deemools waren d'Familljen zimlech grouss.
Otherwise it just stays out of sight.	Soss bleift just aus der Siicht.
I can take care of myself.	Ech ka mech selwer këmmeren.
If it's half as good, it's worth the wait.	Wann et hallef sou gutt ass, ass et derwäert ze waarden.
At least around here they just do not exist.	Op d'mannst hei ronderëm existéieren se einfach net.
We had it right in the room with my dad.	Mir haten et direkt am Raum mat mengem Papp.
I saw them two, three, four times a day.	Ech hunn se zwee, dräi, véier Mol am Dag gesinn.
So play a scale.	Also spillt eng Skala.
Oh, you're so quiet about everything.	Oh, du bass sou roueg iwwer alles.
In turn eight.	Am Tour aacht.
You do not know him.	Dir kennt hien net.
They never really meant it.	Si hunn et ni wierklech gemengt.
And other interested parties.	An aner interesséiert Parteien.
I'll buy everything.	Ech wäert alles kafen.
It's what they want to hear.	Et ass wat se wëllen héieren.
And available for the man.	A verfügbar fir de Mann.
At least not for me.	Op d'mannst net fir mech.
However, they rarely make it this far in the game.	Si maachen et awer selten esou wäit am Spill.
The buildings are cold.	D'Gebaier si kal.
I mean, everything.	Ech mengen, alles.
All were lessons learned.	All waren Léierpunkte.
Plus she's a fun girl.	Plus si ass e Spaass Meedchen.
He learned so much during this time.	Hien huet sou vill an dëser Zäit geléiert.
That could not be.	Dat kéint net sinn.
But that could not be.	Mä dat kéint net sinn.
This works, this does not work.	Dëst funktionnéiert, dëst funktionnéiert net.
It will kill you.	Et wäert dech ëmbréngen.
Request to make the request.	Ufro fir d'Ufro ze maachen.
Next week, the rule is two minutes.	Nächst Woch ass d'Regel zwou Minutten.
He also never asked to see my gun.	Hien huet och ni gefrot meng Waff ze gesinn.
I'm not sure something was fun.	Ech net sécher op eppes war Spaass.
They never stop learning.	Si stoppen ni ze léieren.
She did not win enough.	Si huet net genuch gewonnen.
That's how it is.	Dat ass wéi et ass.
The air in her head was pure of thought, at first.	D'Loft an hirem Kapp war reng vu Gedanken, am Ufank.
No need to take sides.	Kee Grond fir Säit ze huelen.
There were at least twenty of them.	Et waren op d'mannst zwanzeg vun hinnen.
Then he was out of sight.	Dunn war hien aus Vue fort.
I really like his game.	Ech hu wierklech gär säi Spill.
It did not feel particularly special.	Et huet net besonnesch speziell gefillt.
Following are some possible reasons.	Déi e puer méiglech Grënn folgen.
A long week.	Eng laang Woch.
Or this week.	Oder dës Woch.
Because they want to move on to other things.	Well si wëllen op aner Saache weidergoen.
Comment if you do not have these details.	Kommentéiert wann Dir dës Detailer net hutt.
The answer was obviously negative.	D'Äntwert war offensichtlech negativ.
Death is no longer possible.	Elo ass keen Doud méi méiglech.
He heard me talk a lot about him.	Hien huet héieren mech vill iwwer him schwätzen.
It was hard work to do.	Et war haart Aarbecht ze maachen.
Later it can stop completely.	Méi spéit kann et komplett ophalen.
But there is nothing we can do about it.	Mä mir kënnen näischt doriwwer maachen.
That would be one thing worth having.	Dat wier eng Saach derwäert ze hunn.
Thus, three questions are usually asked.	Domat sinn normalerweis dräi Froen virgesinn.
It seems to work just as well as issuing the report.	Et schéngt grad esou gutt ze funktionéieren wéi de Rapport erauszestellen.
He could not imagine it as a crime scene.	Hie konnt et net als Tatort virstellen.
They bought what they wanted.	Si hu kaaft wat se wollten.
He had no trouble keeping up.	Hien hat keng Problemer matzehalen.
We check the plans.	Mir kontrolléieren d'Pläng.
I have had it for a few years.	Ech hunn et fir e puer Joer.
I was really scared of time issues here.	Ech hat wierklech Angscht vun Zäit Problemer hei.
I could see one of my girls.	Ech kéint ee vu menge Meedercher kucken.
I mean, you were great.	Ech mengen, Dir war super.
It even felt strange to be asked that question.	Et huet sech souguer komesch gefillt déi Fro gestallt ze ginn.
Lots and lots of very angry, very loud people.	Vill a vill ganz rosen, ganz haart Leit.
I think the effects of the exercise are nothing short of amazing.	Ech mengen d'Effekter vun der Übung sinn näischt manner wéi erstaunlech.
She was so full of hope.	Si war sou voller Hoffnung.
Take a walk, open your eyes and notice what you have never seen.	Maacht e Spadséiergank, mécht Är Aen op a bemierkt wat Dir ni gesinn hutt.
Now we just want to make a deal.	Elo wëlle mir just en Deal maachen.
Under the circumstances, that was right.	Ënner den Ëmstänn war dat richteg.
It is most needed, "she said.	Et ass am meeschten néideg, "sot si.
It was a wonderful job.	Et war eng wonnerbar Aarbecht.
Reality has never created a problem for anyone.	D'Realitéit huet ni e Problem fir iergendeen erstallt.
At least for tonight.	Op d'mannst fir den Owend.
We do it together.	Mir maachen dat zesummen.
It was, however, an effort that took a great deal of sweat.	Et war awer en Effort dee ganz vill Schweess gedauert huet.
At the moment there are few signs.	Am Moment sinn et wéineg Unzeeche.
And denies the particular incident in question.	A dementéiert de besonneschen Tëschefall a Fro.
People know he is not.	D'Leit wëssen datt hien net ass.
He was more of a man than a boy.	Hie war méi wéi e Mann wéi e Jong.
Could be another dead man.	Kann en anert Doudegen sinn.
There were police officers on the scene but did nothing.	Et waren Polizisten op der Plaz, déi awer näischt gemaach hunn.
Next time, it's just one piece left.	Déi nächst Kéier bleift et awer nëmmen ee Stéck.
This went on and on.	Dëst ass ëmmer weider gaang.
It is just as likely that a female dog will achieve that status.	Et ass grad esou wahrscheinlech datt e weiblechen Hond dee Status erreecht.
They would fall if we found them.	Si géife falen wa mir se fonnt hunn.
I can not stress enough.	Ech kann net genuch Stress.
There is so much growth and so many opportunities.	Et gëtt sou vill Wuesstum a sou vill Méiglechkeeten.
Very dangerous.	Ganz geféierlech.
They put it out there.	Si setzen et do eraus.
Of course, he wanted to be with his own mother.	Natierlech wollt hie bei senger eegener Mamm sinn.
There are several reasons for this.	Et gi verschidde Grënn dofir.
There are, however, months.	Et sinn awer Méint.
Their land is lost.	Hiert Land ass verluer.
However, the specific mechanism of these various effects remains unclear.	Wéi och ëmmer, de spezifesche Mechanismus vun dësen verschiddenen Effekter bleift onkloer.
But as we soon learn, she lies to her friend.	Awer wéi mir geschwënn gewuer ginn, si läit hirem Frënd.
They are critical and they should be.	Si sinn kritesch a si sollten et sinn.
Studies were limited to humans.	Studien waren op Mënschen limitéiert.
He took a break from his running.	Hien huet eng Paus vu sengem Lafen gemaach.
I hope you find what you are looking for.	Ech hoffen Dir fannt wat Dir braucht.
She looked very tired.	Si huet ganz midd ausgesinn.
As the story goes back to my actions.	Wéi d'Geschicht op meng Handlungen zréckkuckt.
I think as a father and daughter often are.	Ech mengen als Papp an Duechter oft sinn.
We turned around to see that the snow had fallen in large chunks.	Mir hunn eis gedréint fir ze gesinn datt de Schnéi a grousse Stécker gefall ass.
I look at price and quality and balance the two.	Ech kucken op Präis a Qualitéit a Gläichgewiicht déi zwee.
You're a nice guy.	Dir sidd e flotte Guy.
Nothing new, of course.	Näischt Neies, natierlech.
Remember, he will not have a truck with the movement these days.	Denkt drun, hien wäert dës Deeg kee Camion mat der Bewegung hunn.
I check her phone often and she knows it.	Ech kontrolléieren hir Telefon dacks a si weess et.
The injured were taken to hospital.	Déi Blesséiert goufen an d'Spidol bruecht.
This is us.	Dat si mir.
It is seven years old.	Et ass siwe Joer al.
For those who have not, there is a fairly simple explanation.	Fir déi, déi net hunn, gëtt et eng zimlech einfach Erklärung.
The battle is over after the first attack.	D'Schluecht ass no der éischter Attack eriwwer.
So we do not care.	Also mir sinn egal.
By the way, the description sounds the same.	Duerch d'Beschreiwung kléngt dësen awer d'selwecht.
This was on the second day of summer.	Dëst war um zweeten Dag vum Summer.
Of any real or personal property.	Vun all real oder perséinlech Propriétéit.
The defender let them in and they climbed into the living room.	De Verteideger huet se eragelooss a si sinn an d'Stuff geklommen.
Still, a government can ask, but they may never get paid.	Nach kann eng Regierung froen, awer si kréien vläicht ni bezuelt.
We never started it.	Mir hunn et ni ugefaang.
We wanted to find out what situation we were in on the ground.	Mir wollte feststellen, wéi eng Situatioun mir do um Terrain haten.
We spent more time there.	Mir hu méi Zäit do verbruecht.
People have made choices in life, and sometimes those choices have killed you.	D'Leit hu Choixen am Liewen gemaach, an heiansdo hunn dës Choixen Iech ëmbruecht.
I heard it in staff.	Ech hunn et am Personal héieren.
But you, the people, are responsible.	Awer Dir, d'Leit, sidd responsabel.
Some of them were low, close to the ground, and others were higher.	E puer vun hinnen waren niddereg, no beim Buedem, an anerer waren méi héich.
Action, not words, for me.	Aktioun, net Wierder, fir mech.
Oh, and the little sister.	Oh, an déi kleng Schwëster.
Small changes have been made over time with great results.	Kleng Ännerungen goufen iwwer Zäit mat super Resultater gemaach.
We knew this pretty early on.	Mir woussten dat zimlech fréi.
For two days he had not heard any of them speak.	Zënter zwee Deeg huet hien keng vun hinnen héieren schwätzen.
In fact, we have proven more than that.	Eigentlech hu mir méi wéi dat bewisen.
Everything else pleases great trouble.	Alles anescht freet grouss Ierger.
Fix your source if you have control over it.	Fixéiert Är Quell wann Dir Kontroll doriwwer hutt.
We are not far.	Mir sinn net wäit.
The task of the leaders will be to pass this on to a deal.	D'Aufgab vun de Leader wäert et sinn dëst zu engem Deal weiderzebréngen.
I'm sure you will become great friends.	Ech sécher Dir wäert super Frënn ginn.
Word means different to some people.	Wuert heescht anescht fir verschidde Leit.
He is not such a person.	Hien ass net esou eng Persoun.
It looked as if one had left the shoe on the edge.	Et huet ausgesinn wéi wann een d'Schong um Rand gelooss hätt.
So there is no reason.	Also et gëtt kee Grond.
We only talk once in a while.	Mir schwätzen nëmmen eemol an enger Zäit.
People just do not want to participate.	D'Leit wëllen einfach net matmaachen.
He got up and walked over to her and she laughed at him.	Hien ass opgestan an ass bei hir gaang a si huet him gelaacht.
Welcome back check.	Wëllkomm zréck kontrolléieren.
The men had families at home.	Déi Männer hätten Famillen doheem.
And the benefits do not stop there.	An d'Virdeeler stoppen net do.
I'm nobody.	Ech si keen.
And that is written policy in many companies.	An dat ass schrëftlech Politik a ville Firmen.
Lower risk does not mean no risk.	Méi niddereg Risiko heescht net kee Risiko.
But her business was not just about sex.	Awer hir Affär war net nëmmen Sex.
Freedom is hard to bear.	Fräiheet ass schwéier ze droen.
Did not think it would be very serious.	Huet net geduecht datt et ganz sérieux wier.
There were two young men.	Et waren zwee jonk Männer.
Come to think of it.	Kommt drun denken.
She takes it.	Si hëlt et.
One has to look at the whole body of work.	Et muss een de ganze Kierper vun der Aarbecht kucken.
Too much heat.	Ze vill Hëtzt.
Plus, it's funny to look like hell.	Plus, et ass witzeg wéi Häll ze kucken.
At least you two can have some fun.	Op d'mannst kënnt Dir zwee e bësse Spaass hunn.
Another thing, the phone number.	Eng aner Saach, d'Telefonsnummer.
Letters were sent both ways.	Bréiwer goufen souwuel Weeër geschéckt.
But there was no body heat to share.	Mee et war kee Kierper Hëtzt ze deelen.
You turned me off.	Du hues mech ausgeschalt.
Take them away and set them aside.	Huelt se ewech a setzt se op der Säit.
They are the first teeth that come in, your baby teeth.	Si sinn déi éischt Zänn, déi erakommen, Är Puppelchen Zänn.
You did not do that.	Dir hutt dat net gemaach.
In this way, it is dangerous.	Op dës Manéier ass et geféierlech.
If you choose this, there are many services you will get there.	Wann Dir dëst wielt, ginn et vill Servicer déi Dir do kritt.
Nobody has the power to do anything.	Keen huet Muecht eppes ze maachen.
Tonight if you can.	Haut den Owend wann Dir kënnt.
They come from underground bad values.	Si kommen aus ënnerierdesch schlechte Wäerter.
We were not really involved with post.	Mir waren net wierklech mat Post involvéiert.
It was really awesome.	Et war wierklech onheemlech.
And then he turned around.	An dunn huet hien sech ëmgedréit.
Even his last.	Och seng lescht.
We've been watching them since the last book.	Mir kucke wéi et hinnen zanter dem leschte Buch geet.
Otherwise, this project can never happen.	Soss kann dee Projet ni geschéien.
He does not leave the house.	Hie verléisst net d'Haus.
It will take a lot of time, she said herself.	Et wäert vill Zäit ginn, sot si selwer.
Focus on hard drugs not soft.	Focus op haart Drogen net mëll.
Two children went missing on the same day.	Zwee Kanner vermësst de selwechten Dag.
Good thing too.	Gutt Saach och.
I'm just making my music.	Ech maachen just meng Musek.
I'll tell him myself if he's the man.	Ech wäert him soen mir selwer, wann hien de Mann ass.
We are just ready to leave.	Mir sinn einfach prett ze verloossen.
Until then, there is old data, and limited, at that.	Bis dohinner sinn et al Donnéeën, a limitéiert, bei deem.
They have great kids.	Si hunn super Kanner.
Hope this helps.	Hoffen dat hëlleft.
Then he was angry at himself for doing so.	Dunn war hien op sech selwer rosen fir dat ze maachen.
And you can too.	An Dir kënnt och.
Because it's important to this work, we've included it here.	Well et wichteg ass fir dës Aarbecht, hu mir et hei mat.
The good news is that we can do something about heart disease.	Déi gutt Noriicht ass datt mir eppes iwwer Häerzkrankheeten maache kënnen.
We hope you find this information helpful.	Mir hoffen datt dës Informatioun Iech hëllefräich wäert sinn.
Left, left a little.	Lénks, lénks e bëssen.
Something feels like it turns out.	Eppes mierkt, wéi et sech erausstellt.
Maybe they get lucky.	Vläicht kréien se Gléck.
Like him.	Wéi hien.
Oh, one more thing.	Oh, nach eng Saach.
Everyone wanted to meet him.	Jidderee wollt him begéinen.
And you can still stop this.	An Dir kënnt dëst nach ëmmer ophalen.
If that's not the case, do not do it.	Wann et net de Fall ass, maach et net.
There was a problem with your daughter.	Et war e Problem mat Ärer Duechter.
They stand on the far side of the room and talk.	Si stinn op der wäiter Säit vum Raum a schwätzen.
Today we received a report that an application is having issues.	Haut hu mir e Bericht kritt datt eng Applikatioun Problemer huet.
The world shows itself to us through our interaction with you.	D'Welt weist sech fir eis duerch eis Interaktioun mat der.
It was a sad sight.	Et war eng traureg Vue.
Now say it was not sex.	Elo soen et war net Sex.
So our model is connected to the kinetic energy model.	Also eise Modell ass mam Bewegungsenergiemodell verbonnen.
Success often depends on how you measure it.	Erfolleg hänkt dacks dovun of wéi Dir et moosst.
The middle cut is the best piece.	D'Mëtt Schnëtt ass déi bescht Stéck.
Another time.	Eng aner Zäit.
I thought it was a dead body.	Ech hat geduecht et wier en dout Kierper.
And not real life.	An net richtegt Liewen.
That's not the end of a long shot.	Dat ass net d'Enn vun engem Wäitschoss.
He knew they would not live long, but he was satisfied.	Hie wousst datt se net laang liewen, awer hien war zefridden.
I wish them good luck but nothing more.	Ech wënschen hinnen awer Vill Gléck, awer näischt méi.
The school became very successful.	D'Schoul gouf ganz erfollegräich.
So many things to see, so many places to go.	Sou vill Saache gesinn, sou vill Plazen nach ze goen.
The library was closed.	D'Bibliothéik war zou.
This could not happen to them.	Dëst kéint hinnen net geschéien.
But we may have been wrong.	Mee mir hu vläicht falsch.
Go in peace.	Gitt a Fridden.
They were still talking.	Si hunn nach geschwat.
She was excited.	Si gouf opgeregt.
I mean it's not the same now.	Ech mengen et ass elo net d'selwecht.
It went in an hour.	Et ass an enger Stonn gaangen.
I heard some discussion about him last week.	Ech héieren e puer Diskussioun iwwer him lescht Woch.
She was really very angry.	Si war wierklech ganz rosen.
He kept one to himself.	Hien huet ee fir sech selwer gehal.
The whole country has been talking about tests for weeks.	Dat ganzt Land schwätzt zënter Wochen iwwer Tester.
And let's not forget the children.	A loosse mer d'Kanner net vergiessen.
Let us w.e.g. 	Loosst eis w.e.g.
know if you have this problem.	wëssen, wann Dir dëse Problem hutt.
Or so the logic goes.	Oder sou geet d'Logik.
I absolutely hate no matter what sound they try to push.	Ech haassen absolut egal wéi en Toun se probéieren ze drécken.
I fell into the bank.	Ech sinn an d'Bank gefall.
It was about how people wrote the show.	Et war iwwer wéi d'Leit d'Show geschriwwen hunn.
Our overall judgment this year is the same as last year.	Eist Gesamturteel ass dëst Joer d'selwecht wéi d'lescht Joer.
This can be extremely useful.	Dëst kann extrem nëtzlech sinn.
Dark.	Däischtert.
I will avoid the computer for a while.	Ech wäert de Computer fir e bëssen Zäit vermeiden.
It's definitely too late.	Et ass op alle Fall ze spéit.
Maybe it's like that.	Vläicht ass dat wéi dat.
Place a check mark next to the book you want to transfer.	Plaz e Scheckzeechen nieft de Bicher déi Dir wëllt transferéieren.
Find the people you can trust, and keep an eye on them.	Fannt déi Leit déi Dir vertraue kënnt, an haalt se no.
Black love is a powerful force.	Schwaarz Léift ass eng mächteg Kraaft.
She had made this trip several times before.	Si hat dës Rees e puer Mol virdrun gemaach.
Was the last one.	War déi lescht.
It looked like that to her, too.	Et hat hir och esou ausgesinn.
After tonight, everything would be different.	No haut den Owend wier alles anescht.
It's time for me to go.	Et ass Zäit fir mech ze goen.
It's not a business of yours.	Et ass kee Geschäft vun Iech.
He put it on his desk.	Hien huet et op sengem Schreifdësch gesat.
Analysis was performed in two independent experiments.	Analyse gouf an zwee onofhängeg Experimenter gesuergt.
They spend hours playing together.	Si verbréngen Stonnen zesummen ze spillen.
If you bought a home, you probably have a family.	Wann Dir en Haus kaaft hutt, hutt Dir wahrscheinlech eng Famill.
At reasonable prices, too.	An raisonnabel Präisser, ze.
The other is when they want you to do something for them.	Deen aneren ass wann se wëllen datt Dir eppes fir si maacht.
I hope it still works.	Ech hoffen et funktionnéiert nach ëmmer.
Terms apply to products and offers mentioned.	Konditioune gëlle fir Produkter an Offeren genannt.
I do not agree with that.	Ech sinn domat net d’accord.
He wanted to keep fighting.	Hie wollt weider kämpfen.
This case is simple.	Dëse Fall ass einfach.
There could be a number of others.	Et kéint eng Rei vun anere ginn.
Well, for her part, she did not like it.	Gutt, fir hiren Deel huet si se net gefillt.
And there it is again.	An do ass et erëm.
He never raised his hand to me.	Hien huet ni seng Hand op mech opgehuewen.
I was the man in her life.	Ech war de Mann an hirem Liewen.
I do not really agree, however.	Ech sinn awer net wierklech d'accord.
My dad's little daughter.	Kleng Duechter vu mengem Papp.
In the next ten days.	An den nächsten zéng Deeg.
I hate conflict.	Ech haassen Konflikt.
But he did not eat himself.	Mee hien huet selwer net giess.
So it is set up to fail.	Also ass et opgestallt fir ze versoen.
Yeah, she seems to have bad luck with it.	Ee, si schéngt Pech mat et ze hunn.
But this seems to take a long time.	Awer dëst schéngt laang ze daueren.
I mean, that's how we do it.	Ech mengen, dat ass wéi mir et maachen.
We have to do that.	Mir mussen dat maachen.
They do not look happy.	Si kucken net glécklech.
You do not want to do that.	Dir wëllt dat net maachen.
He heard the shot but did not think it was close.	Hien huet de Schoss héieren awer net geduecht datt et no wier.
To fix this you can use a class to group the elements.	Fir dëst ze fixéieren kënnt Dir eng Klass benotzen fir d'Elementer ze gruppéieren.
So we did it on our own terms.	Also hu mir dat op eegene Konditioune gemaach.
Unable to place phone orders !.	Kann net Telefon Commanden maachen!.
The change we need is one that leads from the front.	D'Ännerung déi mir brauchen ass een dee vu vir féiert.
That was a process that went on many, many times.	Dat war e Prozess dee vill, vill Mol gaangen ass.
He was in our confidence.	Hie war an eisem Vertrauen.
It will take some time before they do something with the room.	Et wäert eng Zäit daueren ier se eppes mam Zëmmer gemaach hunn.
A representative experiment is shown.	Ee representativ Experiment gëtt gewisen.
Her mother died when she was young.	Hir Mamm ass gestuerwen wéi si jonk war.
If not, add a little more.	Wann net, add e bësse méi.
She was very close to him.	Si war him ganz no.
This step is left as an option.	Dëse Schrëtt ass als Optioun lénks.
It's dangerous.	Et ass geféierlech.
If it's right, it's right.	Wann et richteg ass, ass et richteg.
Then this song begins.	Da fänkt dëst Lidd un.
I felt good for a moment.	Ech hu mech fir ee Moment gutt gefillt.
Five to date.	Fënnef bis haut.
It's hard to know where those feelings are headed.	Et ass schwéier ze wëssen wou dës Gefiller riichten.
How you respond to it is entirely up to you.	Wéi Dir op et reagéiert ass komplett un Iech.
Take, for example, their first power game.	Huelt, zum Beispill, hir éischt Muecht Spill.
I asked again.	Ech hunn nach eng Kéier gefrot.
That's very, very big.	Dat ass ganz, ganz grouss.
We either break through the enemy force, or we die here.	Mir briechen entweder duerch d'feindlech Kraaft, oder mir stierwen hei.
I do not want to think anymore.	Ech wëll net méi nodenken.
Feeling down, not good enough.	Gefillt erofgesat, net gutt genuch.
She was fine one day, gone the next.	Si war gutt een Dag, fort den nächsten.
But let me tell you a wonderful secret.	Awer loosst mech Iech e wonnerbare Geheimnis soen.
We better stop in the market.	Mir stoppen besser um Maart.
I then showed him the right end.	Ech hunn him dunn de richtegen Enn gewisen.
I have feelings for her.	Ech hunn Gefiller fir hatt.
But he was worried about his vision.	Awer hien huet sech iwwer seng Visioun besuergt.
He loves his mother.	Hien huet seng Mamm gär.
But their task does not end there.	Mä hir Aufgab ass net do Enn.
Yours was great.	Är war super.
We should not be, but we are.	Mir sollten net sinn, awer mir sinn.
Then go to the area.	Da gitt der Géigend.
They are sitting empty as before in the year.	Si sëtzen eidel wéi virdrun am Joer.
But the thing is, they have no names.	Awer d'Saach ass datt se keng Nimm hunn.
To increase their coffee frequency, give them a reason to come back.	Fir hir Kaffrequenz ze erhéijen, gitt hinnen e Grond fir zréck ze kommen.
However, the source is important.	Allerdéngs ass d'Quell wichteg.
His eyes slowly fell on the coffee table.	Seng Ae sinn lues op de Kaffisdësch gefall.
That was ten years ago.	Dat war virun zéng Joer.
A locked door does not necessarily mean you are safe.	Eng gespaart Dier heescht net onbedéngt datt Dir sécher sidd.
That was the only word for it.	Dat war dat eenzegt Wuert dofir.
There were no symptoms of side effects during the block procedure.	Et waren keng Symptomer vun Nebenwirkungen wärend der Blockprozedur.
This is so much.	Dëst ass sou vill.
Let us make natural selection.	Loosst eis natierlech Selektioun maachen.
It takes with one hand and goes with the other.	Et hëlt mat enger Hand a gëtt mat der anerer.
With an effort.	Mat engem Effort.
I will not be afraid to ask for help.	Ech wäert net Angscht hunn fir Hëllef ze froen.
But we drink it.	Mee mir drénken et.
He stayed away without coming back.	Hien ass ewech bliwwen, ouni zréck ze kommen.
You're coming now, please.	Dir kommt elo, wann ech glift.
It took a good time.	Et huet eng gutt Zäit gedauert.
Nobody believed him.	Keen huet him gegleeft.
Very cold last night.	Ganz kal gëschter Owend.
But times change.	Awer d'Zäiten änneren.
That was right.	Dat war richteg.
We have added an example in the tool.	Mir hunn e Beispill am Tool bäigefüügt.
Then came this opportunity.	Dunn ass dës Geleeënheet komm.
And that.	An dat.
Will be a great addition to any college program.	Gëtt eng gutt Ergänzung zu all College Programm maachen.
But that's future music.	Mee dat ass zukünfteg Musek.
Men and lights moved under him.	Männer a Luuchten ënner him geplënnert.
Through the use of shell companies.	Duerch d'Benotzung vu Shellfirmen.
There was no blood, so he thought he was fine.	Et war kee Blutt, sou datt hie geduecht hie wier gutt.
Very little like both.	Ganz wéineg wéi béid.
Nothing makes sense in that context.	Näischt mécht Sënn an deem Kontext.
No sign in his work is always one thing.	Keen Zeechen a senger Aarbecht ass ëmmer eng Saach.
Except you were there and had it stuck out in the rain.	Ausser Dir waart do an huet et am Reen erausgestoppt.
This is the desired behavior.	Dëst ass de gewënschte Verhalen.
I was told it would be extremely wild.	Ech krut gesot et wier extrem wëll.
W.e.g. 	W.e.g.
Phone or email for further information.	Telefon oder E-Mail fir weider Informatiounen.
I closed it.	Ech hunn et zougemaach.
Of course, there are limitations.	Natierlech ginn et Aschränkungen.
It was as beautiful as comfortable and strong.	Et war sou schéin wéi bequem a staark.
Women were reported.	Frae gouf gemellt.
So there is not just one medicine.	Also et gëtt net nëmmen een Medikament.
We did not know how to share a house.	Mir woussten net wéi mir en Haus deelen.
Her eyes went to the front of the house as he continued.	Hir Aen sinn op d'Front vum Haus gaangen wéi hie weidergeet.
There were, of course, questions to be asked.	Et waren natierlech Froen ze stellen.
I will not give my comment.	Ech ginn net mäi Kommentar.
Women can never understand a man.	Frae kënnen ni e Mann verstoen.
On a camp bed.	Op engem Lagerbett.
The Heads of State and Government repeated themselves.	D'Staats- a Regierungscheffen hu sech widderholl.
Data collected and analyzed.	Daten gesammelt an analyséiert.
We did not know any of these things.	Mir woussten keng vun dëse Saachen.
Actually, you can find someone you can trust.	Eigentlech kënnt Dir een fannen deen Dir vertraue kënnt.
The reasons are not hard to understand.	D'Grënn sinn net schwéier ze verstoen.
Either one or two of us.	Entweder een oder zwee vun eis.
She comes at me.	Si kënnt op mech.
She sent you, right?	Si huet Iech geschéckt, oder?
Life is not fair.	Liewen ass net fair.
He was happily happy.	Hie war glécklech glécklech.
They are not of this world.	Si sinn net vun dëser Welt.
He wants me to take a few days off.	Hie wëll datt ech e puer Deeg fräi huelen.
She did not take it well.	Si huet et net gutt geholl.
Fathers offer their children things that mothers cannot.	Pappen bidden hir Kanner Saachen un, déi Mammen net kënnen.
The final result is resistance to cell death programs.	D'Finale Resultat ass d'Resistenz géint Zell Doud Programmer.
Each question should have a single answer.	All Fro soll eng eenzeg Äntwert hunn.
The season starts in two weeks.	D'Saison fänkt an zwou Wochen un.
They just look at the problem in different ways.	Si kucken just de Problem op verschidde Manéieren.
Good lighting is essential.	Gutt Luucht ass essentiell.
Just go with what you know.	Gitt einfach mat deem wat Dir wësst.
It will not work and can not work.	Et wäert net schaffen a kann net schaffen.
You can work with it.	Dir kënnt mat et schaffen.
Therefore, it was not long here.	Dofir war et net laang hei.
Of course, their methods are wrong.	Natierlech sinn hir Methoden falsch.
Find another store.	Fannt en aneren Handel.
I will come.	Ech wärt kommen.
Got the idea ?.	Gitt d'Iddi?.
Be here for me again.	Sidd erëm fir mech hei.
It has to be based on the number of shows.	Et muss op d'Zuel vun de Shows baséieren.
But the father did not give up.	Mä de Papp huet net opginn.
We do not need to move.	Mir brauche net ze réckelen.
A physical body.	A kierperlech Kierper.
None of them had difficulty sleeping.	Keen vun hinnen hat Schwieregkeeten ze schlofen.
History text ever written.	Geschicht Text jeemools geschriwwen.
There are many books available for free or very little cost.	Et gi vill Bicher gratis verfügbar oder ganz wéineg Käschten.
Damage or injury.	Schued oder Verletzung.
Imagine the love you want.	Stellt Iech d'Léift vir, déi Dir wëllt.
In our last battle, she won.	An eiser leschter Schluecht huet si gewonnen.
Make w.e.g. 	Maacht w.e.g.
what you can do to find out what's going on.	wat Dir kënnt fir erauszefannen wat lass ass.
And she was angry because he raised his voice.	A si gouf rosen well hien seng Stëmm opgehuewe huet.
The context is important though.	De Kontext ass awer wichteg.
Rules are there for a reason.	Regele sinn do fir e Grond.
Do not let your bag be picked up by someone else in the accident.	Loosst Är Täsch net vun engem aneren am Accident ofhuelen.
His father was a doctor.	Säi Papp war Dokter.
It can also not be good.	Et kann och net gutt sinn.
The sky turns white and yellow.	Den Himmel gëtt wäiss a giel.
Now everything works as expected.	Elo funktionnéiert alles wéi erwaart.
Much bigger than the one we are in now.	Vill méi grouss wéi deen an deem mir elo sinn.
The word had reached them on the river.	D'Wuert war hinnen um Floss erreecht.
We do not live together.	Mir liewen net zesummen.
I like women, of course.	Ech gefall Fraen, natierlech.
So, you will remember some of these facts.	Also, Dir wäert e puer vun dëse Fakten erënneren.
We need to improve the situation.	Mir mussen d'Situatioun besser maachen.
This may be a necessary moment, but it is not enough.	Dëst kann en néidege Moment sinn, awer et ass net genuch.
You look at the sets and look at the money that has been spent.	Dir kuckt op déi Sets a kuckt d'Suen déi ausginn goufen.
Wish they did it the first time.	Wonsch datt se et déi éischte Kéier gemaach hunn.
But such cases are very rare.	Awer esou Fäll si ganz rar.
You do not stop.	Dir hält net op.
Then the woman died.	Dunn ass d'Fra gestuerwen.
Now she did not understand anything.	Elo huet si näischt verstanen.
I'm just lying low.	Ech leien just niddereg.
He later burned down her house.	Hien huet spéider hiert Haus ofgebrannt.
Then we win.	Dann gewannen mir.
He just needs to get better.	Hie soll nëmme weider besser ginn.
I gave her this book.	Ech hunn hir dëst Buch ginn.
They themselves are part of the problem.	Si selwer sinn Deel vum Problem.
Her mother would die.	Hir Mamm géif stierwen.
She felt.	Si huet gefillt.
It was not mental.	Et war net mental.
It is not very clear, however.	Et ass awer net ganz kloer.
The water may be deeper than you think it is.	D'Waasser kann méi déif sinn wéi Dir mengt et ass.
He took her courses.	Hien huet hir Coursen geholl.
Also never really played the video games.	Och ni wierklech d'Videospiller gespillt.
We are laid back and just let go.	Mir sinn geluecht zréck an einfach lass.
Seems like if you touch them incorrectly, you break them.	Schéngt wéi wann Dir se falsch beréiert, da brécht Dir se.
I just want to drop her a note.	Ech wëll hatt just eng Notiz erofsetzen.
He obviously does not tell you everything.	Hien seet Iech offensichtlech net alles.
Look, man, she can do it.	Kuckt, Mann, hatt kann et maachen.
All four crew were killed.	All véier Crew goufen ëmbruecht.
This is due to the other factors at play.	Dëst ass wéinst den anere Faktoren am Spill.
Write a story about the thing that made you laugh and laugh.	Schreift eng Geschicht iwwer déi Saach, déi Iech laachen a laachen huet.
It is definitely a challenge.	Et ass definitiv eng Erausfuerderung.
This is an issue of size and focus.	Dëst ass en Thema vu Gréisst a Fokus.
There was something else for him.	Et war nach eppes fir hien.
They have made clear the real enemy of our time.	Si hunn de richtege Feind vun eiser Zäit kloer gemaach.
Have no ideas yet.	Hutt nach keng Iddien.
This will be a really good defense.	Dëst wäert eng wierklech gutt Verteidegung ginn.
But living it was very different.	Mee liewen et war ganz anescht.
God, the man was handsome.	Gott, de Mann war schéin.
We do not need, however.	Mir brauchen awer net.
If we could get into that house, we would have cover.	Wa mir an dat Haus kéinte kommen, hätte mir Cover.
Somehow he missed.	Iergendwéi huet hien verpasst.
Was the common strategy.	War déi gemeinsam Strategie.
It was just this.	Et war just dëst.
He opened his eyes again.	Hien huet seng Aen erëm opgemaach.
Exactly.	Genau.
It could not be more obvious that you are trying too hard.	Et kéint net méi evident sinn datt Dir vill ze schwéier probéiert.
This looked positive.	Dëst huet positiv ausgesinn.
No time to wonder about it.	Keng Zäit doriwwer ze wonneren.
It takes too much time out of her busy life.	Et erfuerdert ze vill Zäit aus hirem beschäftege Liewen.
He said nothing.	Hien huet näischt gesot.
But he refuses to leave.	Mä hie refuséiert ze verloossen.
This unique offer will not last long.	Dës eenzegaarteg Offer wäert net laang bleiwen.
Many believed that it could never be achieved.	Vill hunn gegleeft datt et ni erreecht ka ginn.
You had others.	Dir hat anerer.
Start of my choice for the afternoon activity.	Start vu mengem Choix fir de Mëtteg Aktivitéit.
Thus the function in the member is lost.	Domat geet d'Funktioun am Member verluer.
There is a lot of water.	Et gëtt vill Waasser.
I was so scared and tired.	Ech war sou Angscht a midd.
It ended up not being a fun night for me.	Et war schlussendlech net eng lëschteg Nuecht fir mech.
I just wanted to catch it when I go today.	Ech wollt et just fänken, wann ech haut goen.
I was his friend so it's mine to be.	Ech war säi Frënd also ass et mäin ze ginn.
Was not changed for weeks.	War net fir Wochen geännert ginn.
My kids need to learn how.	Meng Kanner musse léieren wéi.
That is, it was not yet sold.	Dat heescht, et war nach net verkaf.
It was that night again on the wall.	Et war déi Nuecht erëm op der Mauer.
I'm looking for people of size, of quality.	Ech sichen no Leit vu Gréisst, vu Qualitéit.
Three years has really brought many and sad changes.	Dräi Joer huet wierklech vill an traureg Ännerungen bruecht.
I did it, and he was waiting for you.	Ech hunn et gemaach, an hien waart op dech.
I do not play video games though.	Ech spillen awer keng Videospiller.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
and let me know.	a loosst mech wëssen.
So keep that in mind when choosing to give an answer.	Also haalt dat am Kapp wann Dir wielt eng Äntwert ze ginn.
We do not doubt that this is true.	Mir bezweifelen net datt dat richteg ass.
We will update this section when they do.	Mir wäerten dës Sektioun aktualiséieren wann se et maachen.
I do not know what my human nature is.	Ech weess net wat meng mënschlech Natur ass.
They go from mouth to mouth.	Si ginn et vu Mond op Mond.
I like him a little more.	Ech hunn hien e bësse méi gär.
The minute class is over, he just wants to go home.	D'Minute Klass ass eriwwer, hie wëll just heem goen.
Are not nearly as bad as the rest of the market.	Sinn net bal sou schlecht wéi de Rescht vum Maart.
It helped me not to take so much for granted.	Et huet mir gehollef net sou vill selbstverständlech ze huelen.
But there really is no right or wrong.	Awer et gëtt wierklech kee richteg oder falsch.
However, be prepared for long travel times.	Sidd awer virbereet op laang Reeszäiten.
There is nothing in the window.	Et gëtt näischt an der Fënster.
Also the same problem when deleting data from the list.	Och dee selwechte Problem wann Dir Daten aus der Lëscht läscht.
This is especially the case for girls soccer players.	Dëst ass besonnesch de Fall fir Meedchen Fussballspiller.
It looked cool.	Et huet cool ausgesinn.
It is stated in our constitution.	Et steet an eisem Grondgesetz.
We expect to have it done soon.	Mir erwaarden et geschwënn gemaach ze hunn.
We know that the government has a duty to take care of the poor.	Mir wëssen datt d'Regierung eng Pflicht huet fir déi Aarm oppassen.
Help with the model figure.	Hëlleft mat der Modellfigur.
More than that.	Méi wéi och dat.
I'm aware.	Ech sinn bewosst.
Of course, doubt will be my challenge.	Natierlech wäert den Zweifel meng Erausfuerderung sinn.
She just followed me home.	Si ass mech just heem gefollegt.
I have a feeling this is not what we want.	Ech hunn d'Gefill, datt dat net ass wat mir wëllen.
I think they looked down on us to take their men.	Ech mengen si hunn eis erof gekuckt fir hir Männer ze huelen.
We therefore consider that the power of infection is.	Mir betruechten also datt d'Kraaft vun der Infektioun ass.
There's your web app.	Do ass Är Web App.
All rules are created and come from the mind.	All Regele sinn erstallt a kommen aus dem Geescht.
And for others to listen.	A fir anerer nozelauschteren.
I did not go back.	Ech sinn net zréck gaang.
I know what it means.	Ech weess wat et heescht.
There were other ways to get out on the main road.	Et waren aner Weeër fir op d'Haaptstrooss erauszekommen.
It is a nice addition to any skin care routine.	Et ass eng schéin Ergänzung zu all Hautpfleeg Routine.
It's not safe to say so.	Et ass net sécher esou ze schwätzen.
Nothing of the sort actually happened, of course.	Näischt vun der Zort ass tatsächlech geschitt, natierlech.
So what you can change is your own speed into the bar.	Also wat Dir kënnt änneren ass Är eege Geschwindegkeet an d'Bar.
You have an answer to everything.	Dir hutt eng Äntwert op alles.
I'm not going.	Ech ginn net.
It was not fair for you not to have your job.	Et war net fair fir Iech fir Är Aarbecht net ze hunn.
All he had to go on was what he felt.	Alles wat hie muss weidergoen war dat wat hie gefillt huet.
A doctor wrote it.	En Dokter huet et geschriwwen.
All they have to do is wait.	Alles wat se maache mussen ass waarden.
Thousands of people are shot every year in this country.	Dausende vu Leit ginn all Joer hei am Land erschoss.
You used me.	Dir hutt mech benotzt.
Just go down.	Gitt einfach erof.
Mark leaned forward so he could talk to me.	De Mark huet sech no vir geluegt fir datt hie mat mir kéint schwätzen.
We see this as a problem.	Mir gesinn dat als e Problem.
She was worth ten of him.	Si war wäert zéng vun him.
You would go in and not leave.	Dir géift et eragoen an net fortgoen.
It was the second and last marriage for both parties.	Et war déi zweet an lescht Bestietnes fir béid Parteien.
They had gone as far as they would go.	Si ware sou wäit gaangen wéi se géifen goen.
I would have already mentioned that.	Ech hätt dat schonn erwähnt.
History has its eyes on us.	D'Geschicht huet seng Aen op eis.
They can even be very good at it.	Si kënne souguer ganz gutt dran sinn.
Watch their Challenge video here.	Kuckt hieren Challenge Video hei.
An extra room therefore remains for another family.	En extra Zëmmer bleift also fir eng aner Famill.
It's just not right.	Et ass just net richteg.
Then he would not have had to suffer any further.	Dann hätt hien net misse weider leiden.
Some said she was the cause.	E puer soten datt si d'Ursaach wier.
The patient must be at the center of our actions.	De Patient muss am Mëttelpunkt vun eisen Aktiounen sinn.
He was pretty big.	Hie war zimlech grouss.
They taught me how to calm down.	Si hunn mir geléiert wéi ech mech berouegen.
However, it does not have to be detailed.	Et muss awer net detailléiert sinn.
Because it returns quickly, it can never get an input.	Well et séier zréckkënnt, kann et ni en Input kréien.
This is the very definition of bad.	Dëst ass déi ganz Definitioun vu schlecht.
He had a big problem.	Hien hat e grousse Problem.
The college was not too far from the street.	De College war net ze wäit vun der Strooss.
The whole city came.	Déi ganz Stad koum.
After that, the game became very physical.	Duerno gouf de Match ganz kierperlech.
Some of it was very, very difficult stuff.	E puer dovun waren ganz, ganz schwéier Saachen.
Here is one.	Hei ass eng.
Not a bad idea for a movie.	Net eng schlecht Iddi fir e Film.
But of course he was well known to me.	Mee natierlech war hie fir mech gutt bekannt.
We can only produce our daily news hour with your support.	Mir kënnen nëmmen eis alldeeglech Noriichtenstonn mat Ärer Ënnerstëtzung produzéieren.
Until a few weeks later.	Bis e puer Woche méi spéit.
Pretty good deal !.	Zimmlech gutt Deal!.
She did the majority of the work after that point.	Si huet d'Majoritéit vun der Aarbecht no deem Punkt gemaach.
She said number one, go to the website first.	Si sot Nummer eent, gitt éischt op d'Websäit.
Only she did not know if she could go through with it.	Nëmmen hatt wousst net, ob si domat duerchgoe kéint.
It was so much like a regular TV show.	Et war sou vill wéi eng regulär Fernsehsendung.
It was five in the afternoon.	Et war fënnef de Mëtteg.
I can not imagine what would happen if everyone knew.	Ech ka mir net virstellen wat géif geschéien wann jidderee wousst.
Sure something in the throat.	Sécher eppes am Hals.
I looked at my brother.	Ech hunn op mäi Brudder gekuckt.
This is the complete error report.	Dëst ass de komplette Feelerbericht.
It was a knife.	Et war e Messer.
I did not understand at first.	Ech hu fir d'éischt net verstanen.
But they never thought of me that way.	Mee si geduecht ni vun mech esou.
It's not what you want, but what you get.	Et ass net wat Dir wëllt, awer wat Dir kritt.
The evidence for this was not strong.	De Beweis dofir war net staark.
A possible explanation for this behavior could be the following.	Eng méiglech Erklärung vun dësem Verhalen kéint déi folgend sinn.
Helps with interpretation of results.	Hëlleft mat der Interpretatioun vun de Resultater.
Let her talk to him whenever she wants.	Loosst hatt mat him schwätzen wann hatt wëllt.
They will tell you that this is your responsibility as a mother.	Si wäerten Iech soen datt dëst Är Verantwortung als Mamm ass.
It continues, however, because we continue to support it.	Et geet awer weider, well mir et weider ënnerstëtzen.
I saw what he wanted.	Ech hunn gesinn wat hie wollt.
I helped my mother in the house.	Ech hunn der Mamm am Haus gehollef.
The method is described as follows.	D'Method ass wéi follegt beschriwwen.
It feels too complicated and too big for me.	Et fillt mech ze komplizéiert a ganz grouss fir mech.
She would not tell me where she had been.	Si géif mir net soen, wou si gewiescht wier.
She has a power in her.	Si huet eng Kraaft an hirem.
We could never afford it.	Mir konnten et ni bezuelen.
Maybe that would get the judge out of the way.	Vläicht géif dat de Riichter aus dem Réck kréien.
Look over the edge.	Kuckt iwwer de Rand.
He was not injured.	Hie gouf net blesséiert.
These are definitely statement pieces.	Dëst sinn definitiv Ausso Stécker.
I love your site.	Ech Léift Äre Site.
Tell me what's right, what's not.	Sot mir wat stëmmt, wat net.
But if your family needs the benefits, then consider making some changes.	Awer wann Är Famill d'Virdeeler brauch, betruecht dann e puer Ännerungen ze maachen.
I was not afraid to tell you that story.	Ech hat net Angscht Iech déi Geschicht ze erzielen.
He can think of nothing else.	Hie kann un näischt anescht denken.
These are important to understand.	Dës si wichteg ze verstoen.
A shop at four or five was closed and dark.	Ee Buttek op véier oder fënnef war zou an däischter.
We are made for human touch and attention.	Mir si fir mënschlech Touch an Opmierksamkeet gemaach.
It doesn't take much to be happy.	Braucht net vill fir glécklech ze sinn.
And they did not.	A si hunn net.
I believe her.	Ech gleewen hirem.
You do not have very long.	Dir hutt net ganz laang.
I work here, remember? ' 	Ech schaffen hei, erënnert mech un?'
said my father.	sot mäi Papp.
I want to make it beautiful for my wife.	Ech wëll et fir meng Fra schéin maachen.
He stopped that fight too quickly.	Hien huet dee Kampf ze séier gestoppt.
I tested the app in my office.	Ech hunn d'App a mengem Büro getest.
I have chosen the family for which you will work.	Ech hunn d'Famill gewielt fir déi Dir schaffe wäert.
These problems are caused by several factors.	Dës Problemer entstinn duerch verschidde Faktoren.
You can help me.	Dir kënnt mir hëllefen.
Do what it takes.	Maacht wat et brauch.
The same feelings of fear and anxiety.	Déi selwecht Gefiller vun Angscht a Besuergnëss.
Then she waited for him to get his wife on the phone.	Dunn huet si op hien gewaart fir seng Fra un den Telefon ze kréien.
Forget about its size.	Vergiessen iwwer seng Gréisst.
Group analysis of the results was done using the same programs.	Gruppeanalyse vun de Resultater goufen mat de selwechte Programmer gemaach.
Everything must begin in beauty.	Alles muss a Schéinheet ufänken.
You did not see him, you can not.	Dir hutt hien net gesinn, Dir kënnt net.
Each cell will serve as its own control.	All Zell wäert als seng eege Kontroll déngen.
This should be number one.	Dëst soll Nummer eent ginn.
I told him so much in the letter.	Ech sot him esou vill am Bréif.
What a strange comment.	Wat e komeschen Kommentar.
But soon his personal life began to change.	Awer geschwënn huet säi perséinleche Liewen ugefaang ze änneren.
They say it's an escape.	Si soen et ass eng Flucht.
But nothing is as important to him as writing.	Awer näischt ass him ganz sou wichteg wéi schreiwen.
The machine turned her on.	D'Maschinn huet hir an.
The next day brought a welcome surprise.	Den Dag drop huet eng wëllkomm Iwwerraschung bruecht.
Nothing in this article should be construed as financial advice.	Näischt an dësem Artikel soll als finanziell Berodung ugesi ginn.
There seems to be no easier way to show it.	Et schéngt kee méi einfache Wee ze ginn et ze weisen.
We still had fifteen minutes before the jump.	Mir haten nach fofzéng Minutte virum Sprong.
Something that takes time has the potential to become more.	Eppes wat Zäit kritt huet d'Potenzial fir méi ze ginn.
My argument is that we could not.	Mäin Argument ass, datt mir net kéinten.
Now there is a question mark over it.	Elo gëtt et e Fragezeechen doriwwer.
It's more complex and interesting than that.	Et ass méi komplex an interessant wéi dat.
We were closer than brothers.	Mir ware méi no wéi Bridder.
This is a chance to prove myself.	Dëst ass eng Chance mech selwer ze beweisen.
The current cause of this remains unknown.	Déi aktuell Ursaach vun dësem bleift onbekannt.
That's a very different thing.	Dat ass eng ganz aner Saach.
He waited, but the phone did not ring. 	Hien huet gewaart, awer den Telefon wäert net ophalen. 
the night of the crime.	der Nuecht vum Verbriechen.
We must do our best to pass the exams they need.	Mir mussen eist Bescht maachen fir et déi Examen ze maachen déi se brauch.
I only get it cut about twice a year.	Ech kréien et nëmmen ongeféier zweemol am Joer geschnidden.
She needs to clean up after you.	Si muss no Dir botzen.
It could be the cover, it could be your copy.	Et kéint de Cover sinn, et kéint Är Kopie sinn.
Well done, but keep it up.	Gutt geschafft, awer halen se weider.
Or something like that.	Oder esou eppes.
Tomorrow, but my office.	Muer, awer mäi Büro.
He spent months trying to find me.	Hien huet Méint probéiert mech ze fannen.
Sometimes this is still the case.	Heiansdo ass dat nach ëmmer de Fall.
Over and over again, but you can not go to church.	Ëmmer an ëmmer erëm, awer Dir kënnt net an d'Kierch goen.
Because they are connected, they are seen together.	Well se verbonne sinn, gi se zesummen ugesinn.
The conversation does not go deeper than that, to my relief.	D'Gespréich geet net méi déif wéi dat, zu menger Erliichterung.
Late to the interview.	Spéit zum Interview.
On school days.	Op Schouldeeg.
You're a very, very bad judge of the character.	Dir sidd e ganz, ganz schlechte Riichter vum Charakter.
Here is my code.	Hei ass mäi Code.
You are doing what you will do well.	Dir maacht wat Dir gutt wäert maachen.
I've looked around a bit, so far with no luck.	Ech hunn e puer ronderëm gekuckt, bis elo ouni Gléck.
It's what men feel about life and about death.	Et ass wat Männer iwwer Liewen an iwwer Doud fillen.
He had made it happen.	Hien hat dat geschéie gelooss.
King wasted no time.	King huet keng Zäit verschwenden.
I do not care about the video.	De Video ass mir egal.
If they come to your area, go.	Wann se an Ärer Géigend kommen, gitt.
Airplane, celebration, steam.	Fliger, Feier, Damp.
The policy has almost disappeared.	D'Politik ass bal verschwonnen.
He served seven years.	Hien huet siwe Joer gedéngt.
You do not need the old ideas.	Dir braucht déi al Iddien net.
I had two children.	Ech hat zwee Kanner.
Short and sweet.	Kuerz a séiss.
But who knows what's going on around the corner.	Mee wee weess wat ronderëm den Eck ass.
It's going to be a big deal.	Et wäert eng grouss Saach ginn.
This item is required.	Dëst Element ass néideg.
I'm making sure you get your share.	Ech suergen, datt Dir Ären Deel kritt.
But that will change.	Mä dat wäert änneren.
One thing leads to another.	Eng Saach féiert op déi aner.
Your baby may eat more or less.	Äre Puppelchen kann méi oder manner iessen.
Let me just make two quick comments.	Loosst mech just zwee séier Kommentaren maachen.
You can hear the small details throughout the record.	Dir kënnt déi kleng Detailer am ganze Rekord héieren.
It was a relief.	Et war eng Erliichterung.
It's cat food.	Et ass Kazfudder.
That boy is a great football player.	Dee Jong ass e super Fussballspiller.
We chose to do this to get to know ourselves better.	Mir hu gewielt dëst ze maachen fir eis selwer besser ze kennen.
Some men never learn this rule.	E puer Männer léieren ni dës Regel.
They carry on and on, the five of them.	Si droen weider a weider, déi fënnef vun hinnen.
He probably thought it would be a sister thing to do.	Hien huet wahrscheinlech geduecht et wier eng Schwëster Saach ze maachen.
He must have waited a few hours.	Hie muss e puer Stonnen gewaart hunn.
That's exactly what she told me.	Dat ass genau wat si mir gesot huet.
Must buy a grocery item.	Muss e Liewensmëttelartikel kafen.
They should know that things have consequences.	Si sollten wëssen datt Saachen Konsequenzen hunn.
They forget things.	Si vergiessen Saachen.
We'll have our lights on.	Mir wäerten eis Luuchten hunn.
It was not an easy birth.	Et war keng einfach Gebuert.
There's a story behind that.	Do ass eng Geschicht hannert deem.
And, over time, an incredible library.	An, mat der Zäit, eng onheemlech Bibliothéik.
Finally, she got a chance to be in a show.	Schlussendlech krut si eng Geleeënheet fir an enger Show ze sinn.
If she dropped even a single sheet, she would die.	Wann hatt souguer eng eenzeg Plack erofgeet, géif si stierwen.
I'm going to an edge.	Ech ginn op engem Rand.
We take care of them.	Mir këmmeren eis ëm si.
Therefore, they can return later and finish it.	Dofir kënne si méi spéit zréckgoen an et fäerdeg bréngen.
All she wanted was a chance to appear in court against him.	Alles wat hatt wollt war eng Chance fir viru Geriicht géint hien ze gesinn.
I believe in our marriage, you know.	Ech gleewen un eis Bestietnes, Dir wësst.
She was on me once.	Si war op mech eemol.
Main Result Measures.	Main Resultat Mesuren.
And it's about making them feel good.	An et geet drëm datt si sech wuel fillen.
This was wrong.	Dëst war falsch.
In the first week, we put the kids to work.	An der éischter Woch hu mir d'Kanner op d'Aarbecht gesat.
A red car with two soldiers in it followed them.	E rouden Auto mat zwee Zaldoten dran ass hinnen nokomm.
It was sweet in a way.	Et war séiss op eng Manéier.
For the first time, this requires a majority.	Déi éischte Kéier erfuerdert dëst eng Majoritéit.
By nature he was not an angry soul.	Vun Natur war hien keng rosen Séil.
Looked up and the windows but no one could see there.	Opgekuckt an d'Fënstere konnt awer kee gesinn do.
I could write a lot about this topic.	Ech kéint vill iwwer dat Thema schreiwen.
This was the right thing, real love.	Dëst war déi richteg Saach, richteg Léift.
Well that's not quite right.	Gutt dat ass net ganz richteg.
That means it does not respect its own people.	Dat heescht et respektéiert seng eege Leit net.
Then came spring itself.	Dunn koum d'Fréijoer selwer.
We did this.	Mir hunn dës gemaach.
We just did not come out and took the first step.	Mir sinn einfach net eraus komm an hunn den éischte Schrëtt gemaach.
We have to work until the work is finished.	Mir mussen schaffen bis d'Aarbecht fäerdeg ass.
It's the same with breakfast.	Et ass d'selwecht mam Frühstück.
Just say it with confidence.	Sot et just mat Vertrauen.
I'm not reporting you.	Ech mellen Iech net.
Let it be so.	Loosst et esou sinn.
I'm trying that.	Ech probéieren dat.
We both vote Yes.	Mir stëmmen dann allebéid Jo.
If you ask me.	Wann Dir mech freet.
She was still the love of my life.	Si war nach ëmmer d'Léift vu mengem Liewen.
We have a record that was saved from this book.	Mir hunn e Rekord deen aus dësem Buch gerett gouf.
Kind of just keeping an eye on someone else.	Zort vun just en Aa fir een aneren halen.
The song received generally mixed critical reviews.	D'Lidd krut allgemeng gemëscht kritesch Kritiken.
It's like walking into a bar and meeting someone.	Et ass wéi wann Dir an eng Bar gitt an een treffen.
I look forward to seeing where the future takes them.	Ech freeën eis ze gesinn, wou d'Zukunft se hëlt.
He was just made that way.	Hie gouf just esou gemaach.
The first is political.	Déi éischt ass politesch.
A friend of mine saw it in action.	E Frënd vu mir huet et an Aktioun gesinn.
That will not happen.	Dat wäert net geschéien.
She put something in his hand.	Si huet eppes an seng Hand gedréckt.
Use images to cut out your text and tell your story.	Benotzt Biller fir Ären Text opzedeelen an Är Geschicht ze erzielen.
The rain, however, was light.	De Reen war awer liicht.
This gives them exactly what they want.	Dëst gëtt hinnen genee wat se wëllen.
He turns to look back.	Hie dréit sech ëm fir zréck ze kucken.
I might add that he shook my hand.	Ech kéint derbäisetzen datt hien meng Hand gerëselt huet.
He understood her.	Hien huet hir verstanen.
And there will be more.	An et wäert méi ginn.
These are standard rates because they vary from company to company.	Dëst sinn Standard Tariffer well se vun Firma zu Firma variéieren.
This is most likely not the case.	Dëst ass héchstwahrscheinlech net de Fall.
He was a quiet man.	Hie war e rouege Mann.
It is a political opinion.	Et ass eng politesch Meenung.
Part of the floor was wood.	En Deel vum Buedem war Holz.
Work hard and you can achieve your dreams.	Schafft schwéier an Dir kënnt Är Dreem erreechen.
He took another breath.	Hien huet en aneren Otem geholl.
For this group, the law will have some limits.	Fir dëse Grupp wäert d'Gesetz e puer Grenzen hunn.
The search was limited to studies and humans.	D'Sich war limitéiert op Studien a Mënschen.
It is a beautiful city.	Et ass eng schéin Stad.
We have had enough of this.	Mir hunn genuch vun dëser.
Then she heard the same noise again.	Dunn huet si erëm dee selwechte Kaméidi héieren.
You baby is sitting.	Dir Puppelchen sëtzt.
Back is straight.	Réck ass riicht.
Copy is being tested.	Kopie gëtt getest.
The building was mostly dark, yet no one was open.	D'Gebai war meeschtens däischter, nach kee war op.
They did not even send me this press release.	Si hunn dës Pressematdeelung net emol un mech geschéckt.
You can not change your mind.	Dir kënnt keng Meenung änneren.
That is more than the previous four years together.	Dat si méi wéi déi véier Joer virdrun zesummen.
Everything that happens is just with this mind that speaks.	Alles wat geschitt ass just mat dësem Geescht dee schwätzt.
As soon as she saw us, she left.	Soubal si eis gesinn huet, ass si fortgaang.
They even tried to kill him, but it failed.	Si hu souguer probéiert hien ëmzebréngen, awer et ass gescheitert.
Death is always near those who have to live without hope.	Den Doud ass ëmmer no bei deenen, déi ouni Hoffnung musse liewen.
He used himself as an example.	Hien huet sech selwer als Beispill benotzt.
He knew nothing about them.	Hie wousst näischt iwwer si.
Eight studies compared all three treatments.	Aacht Studien hunn all dräi Behandlungen verglach.
I was independent.	Ech war onofhängeg.
I gently denied and chose a driver who looked cool.	Ech hunn sanft dementéiert an e Chauffeur erausgesicht deen cool ausgesinn huet.
He had some injuries coming to him.	Hien huet e puer verletzt kommen him.
This makes me dangerous.	Dëst mécht mech geféierlech.
Nothing much out of the ordinary happened.	Näischt vill aus dem Normal ass geschitt.
She was sure this was the door to the hall.	Si war sécher datt dëst d'Dier an d'Hal war.
Do it means the things you need to hear.	Maacht et bedeit d'Saachen déi Dir braucht ze héieren.
A man then came into her bedroom and she looked at him.	E Mann koum dunn an hir Schlofkummer a si huet him gekuckt.
I'm not successful.	Ech sinn net erfollegräich.
She got fat and fat with stories.	Si gouf fett a fett mat Geschichten.
But in order to take control, you must now take control.	Awer fir dann d'Kontroll ze huelen, musst Dir elo d'Kontroll iwwerhuelen.
This is achieved only through practice and experience.	Dëst gëtt nëmmen duerch Praxis an Erfahrung erausbruecht.
I know what to do now.	Ech weess wat ech elo maache soll.
Because so far nothing has made sense.	Well bis elo huet näischt Sënn gemaach.
And you can be the same.	An Dir kënnt d'selwecht sinn.
A si koumen no.	A si koumen no.
They hit him a few times, but he barely felt it.	Si hunn him e puer Mol geschloen, awer hien huet et kaum gefillt.
But he is not sick or anything.	Dofir awer hien ass net krank oder eppes.
The rule, however, is more.	D'Regel ass awer méi.
Check out their site here.	Check aus hirem Site hei.
He would get married.	Hie géif bestuet ginn.
Nothing that could jump him.	Näischt, wat him kéint sprangen.
History will judge us.	D'Geschicht wäert eis beurteelen.
Keep going, boy.	Gitt weider, Jong.
He was ill.	Hie war krank.
So much Falen.	Sou vill Falen.
Nevertheless, he felt sorry for himself.	Trotzdem huet hie sech selwer leed.
The fear, the loss.	D'Angscht, de Verloscht.
There is no reason to fight.	Et gëtt kee Grond ze kämpfen.
He would give her bridge.	Hie géif hir Bréck ginn.
We had to try them.	Mir hu missen se probéieren.
That's a long time to have something in the family.	Dat ass eng laang Zäit fir eppes an der Famill ze hunn.
I showed the last line in the code above.	Ech hunn déi lescht Zeil am Code uewen gewisen.
At the bottom right you will see the items to avoid.	Riets ënnen gesitt Dir d'Elementer fir ze vermeiden.
The physical presence of the other person may not even be required.	Déi kierperlech Präsenz vun der anerer Persoun kann net emol erfuerderlech sinn.
Then she finally said something.	Dunn huet si endlech eppes gesot.
When you have pain, you have pain.	Wann Dir Péng hutt, hutt Dir Péng.
Well, she helps.	Gutt, si hëlleft.
Mom went to work.	Mamm ass op d'Aarbecht fortgaang.
His father was a very good football player.	Säi Papp war e ganz gudde Fussballspiller.
It was cold outside.	Et war kal eraus.
He brings a message.	Hien bréngt e Message.
Make it understandable.	Maachen et verstoen.
It is not a fast program.	Et ass kee séiere Programm.
Instead, he concentrates on the task at hand.	Amplaz konzentréiert hien sech op d'Aufgab virun him.
No one else in the world has spoken to me like that.	Keen aneren op der Welt huet sou mat mir geschwat.
The larger the number, the stronger the relationship in both directions.	Wat méi grouss d'Zuel ass, dest méi staark ass d'Relatioun a béid Richtungen.
Go show yourself.	Gitt Iech ze weisen.
Side effects were few and did not cause any major problems.	Nebenwirkungen ware wéineg an hunn keng grouss Problemer verursaacht.
The screen looked like an apartment set.	Um Écran war wéi en Appartementsset ausgesinn.
This group was just one of many used.	Dëse Grupp war nëmmen ee vu ville, déi benotzt ginn.
It is not necessary and it does not work anyway.	Et ass net néideg an et funktionnéiert souwisou net.
I think he only gets better with time.	Ech mengen hien gëtt nëmme besser mat der Zäit.
Furthermore, the results were not the same in the second analysis.	Ausserdeem waren d'Resultater net déiselwecht an der zweeter Analyse.
In a year or ten he loses his job.	An engem Joer oder zéng verléiert hien seng Aarbecht.
Would appreciate your advice.	Géif Äre Rot appreciéieren.
No in between.	Nee tëscht.
You are most welcome to visit me at any time.	Dir sidd häerzlech wëllkomm mech zu all Moment ze besichen.
We have the desire.	Mir hunn de Wonsch.
The developed methods are in good agreement with the experimental data.	Déi entwéckelt Methoden sinn am gudden Accord mat den experimentellen Donnéeën.
No judgment in his voice.	Keen Uerteel a senger Stëmm.
When we get to the surface, we have a chance.	Wa mir op d'Uewerfläch kommen, hu mir eng Chance.
Let's take a closer look.	Loosst eis méi no kucken.
That should be the goal.	Dat soll d'Zil sinn.
In fact, this has proven itself.	Tatsächlech huet dëst sech bewisen.
That way, when something is added to the instance, everything still works.	Op déi Manéier, wann eppes zu der Instanz bäigefüügt gëtt, funktionnéiert nach ëmmer alles.
So data from above will be the old value.	Also Daten vun uewen wäert den alen Wäert sinn.
I'm talking to you.	Ech schwätze mat dir.
The amount of time, effort and.	D'Quantitéit vun Zäit, Effort an.
The film is considered lost.	De Film gëtt als verluer ugesinn.
Oil processing can be the difference between good and bad.	D'Veraarbechtung vun Ueleg kann den Ënnerscheed tëscht gutt a schlecht sinn.
You have to shop hard to find the right quality.	Dir musst schwéier shoppe fir richteg Qualitéit ze fannen.
Hope it works for you.	Hoffen et funktionnéiert fir Iech.
They were intelligent.	Si waren intelligent.
Click it on the page.	Dréckt et op der Säit.
You're not ready to think about it yet.	Dir sidd nach net prett doriwwer ze denken.
We are about building relationships.	Mir sinn iwwer Relatiounen bauen.
Default length of the two individuals is shown above.	Standardlängt vun deenen zwee Individuen gëtt uewen ugewisen.
There are no rules for this thing.	Et gi keng Regele fir dës Saach.
We followed around.	Mir si ronderëm hannendrun gaang.
Your short stories.	Är Kuerzgeschichten.
My job of bringing food to the table is secondary.	Meng Aarbecht fir Iessen op den Dësch ze bréngen ass sekundär.
One of the techniques is based on a multiple impact design.	Eng vun den Techniken baséiert op engem Multiple Impakt Design.
But he was forced to look down.	Awer hien huet sech gezwongen erof ze kucken.
I really enjoyed it, actually.	Ech hunn et wierklech genoss, eigentlech.
You've both talked enough.	Dir hutt allebéid genuch geschwat.
It was pain, but only briefly.	Et war Péng, awer nëmmen kuerz.
I got a great review.	Ech krut eng super Kritik.
Come on in, come on in anyway.	Kommt eran, kommt souwisou eran.
When they miss high school, they go down the street.	Wa se de Lycée feelen, gi se op der Strooss.
We had to be quiet.	Mir hu misse roueg sinn.
She never said a thing.	Si huet ni eng Saach gesot.
But the bill never saw the light of day.	Awer de Gesetzesprojet huet ni d'Liicht gesinn.
It's a group show.	Et ass eng Gruppeshow.
They wanted words for the eyes, not the ear.	Si wollte Wierder fir d'Aen, net d'Ouer.
She saw his game.	Si huet säi Spill gesinn.
I remember this letter.	Ech erënnere mech un dëse Bréif.
The same work is continued in paper no.	Datselwecht Wierk gëtt weider am Pabeier Nr.
I love him more than ever.	Ech hunn him méi gär wéi jeemools.
They cannot be changed immediately.	Si kënnen net direkt geännert ginn.
Do not talk to me about pages.	Schwätzt net mat mir iwwer Säiten.
She had nothing to say.	Si hat näischt ze soen.
The room has remained empty ever since.	De Raum ass zënterhier eidel bliwwen.
You can not control what the other guys do.	Dir kënnt net kontrolléieren wat déi aner Kärelen maachen.
But she has now.	Mä si huet elo.
He could only see his head.	Hie konnt nëmme säi Kapp gesinn.
You can see what's going on here.	Dir gesitt wat hei lass ass.
More detailed information could be obtained by asking more questions.	Méi detailléiert Informatioune kéinte kritt ginn andeems Dir méi Froen hutt.
Watch the video to see the results for yourself.	Kuckt de Video fir d'Resultater selwer ze gesinn.
Today we will take one game at a time.	Haut wäerte mir ee Spill gläichzäiteg huelen.
Now back to me.	Elo zréck op mech.
It looks like the wait is finally over.	Et gesäit aus wéi wann d'Waarden endlech eriwwer sinn.
She could not imagine that she would lose him.	Si konnt sech net virstellen datt si hie géif verléieren.
He has certainly changed since high school.	Hien huet sech sécher zanter Lycée geännert.
And you can not have that in a group.	An dat kann een net an engem Grupp hunn.
In any case, she had made up her mind.	Op jiddwer Fall hat si sech decidéiert.
It really was not much of a night to go out.	Et war wierklech net vill vun enger Nuecht fir eraus ze goen.
And it worked.	An et huet geschafft.
I had no problem with that decision.	Ech hat kee Problem mat där Decisioun.
You just have to know that you can too.	Dir musst just wëssen, datt Dir och kann.
Points with error bars are experimental data.	Punkte mat Feeler Baren sinn experimentell Donnéeën.
I was not there long enough.	Ech war net laang genuch do.
None of them were happy with the current situation.	Keen vun hinnen war frou mat der aktueller Situatioun.
He does not like the taste.	Hien huet de Goût net gär.
We do not know each other.	Mir kennen eis net.
Hold my bag.	Halt meng Täsch.
That's what he wants.	Dat ass wat hie wëll.
Fir.	Fir.
We can not do everything in one day.	Mir kënnen net alles an engem Dag maachen.
He went back to his coffee.	Hien ass zréck op säi Kaffi gaang.
But Dad wants him there.	Mä de Papp wëll hien do.
I wanted my own cells.	Ech wollt meng eegen Zellen.
The nice factor about it is that it gives you a choice.	De flotte Faktor doriwwer ass datt et Iech eng Auswiel gëtt.
The location is also perfect.	D'Location ass och perfekt.
My time at the front was coming to an end.	Meng Zäit un der viischter war op en Enn.
And tax cuts are now underway.	A Steiererliichterunge sinn elo ënnerwee.
Police records prove that.	Police records beweisen dat.
Every feeling is real.	All Gefill ass real.
Or so you might think.	Oder esou kéint Dir mengen.
But still nothing.	Awer nach ëmmer näischt.
We left seven men dead, one way or another.	Mir hunn siwe Männer dout hannerlooss, déi eng oder aner Manéier.
So we went to your bedroom.	Also si mir an Är Schlofkummer gaang.
They turn their backs on him.	Si dréinen him de Réck.
Maybe it was her hair.	Vläicht war et hir Hoer.
We must strive to get the best people.	Mir mussen ugoen fir déi bescht Leit ze kréien.
People assume that if one does something good, then it must cost money.	D'Leit ginn dovun aus, datt wann een eppes Guddes mécht, da muss dat Geld kaschten.
These ideas would produce leaders.	Dës Iddie géife Leader produzéieren.
She did not know how to answer that.	Si wousst net wéi se dat äntweren soll.
My goal was to buy a house, get married, and raise children.	Mäin Zil war en Haus ze kafen, bestueden, a Kanner erzéien.
Every time they thought they were done, it went on.	All Kéier wann se geduecht hunn se fäerdeg wieren, ass et weidergaang.
Has been going up since he left.	Huet eropgaang zënter hie fortgaang ass.
Just go up and go somewhere.	Gitt einfach op a gitt iergendwou.
Neither is the case.	Weder ass de Fall.
They see it, they feel it.	Si gesinn et, si fillen et.
Four of these can be considered from high authority sources.	Véier vun dëse kënnen aus héich Autoritéit Quellen considéréiert ginn.
You will find yourself when you finally take that risk.	Dir fannt Iech wann Dir endlech dee Risiko hëlt.
But it was just one of those days where everything went right.	Mee et war just ee vun deenen Deeg wou alles richteg gaangen ass.
It may have been lost.	Et ass vläicht verluer gaangen.
Strange, that, because the style remains constant.	Komesch, dat, well de Stil bleift konstant.
I come out here and then to listen to the music.	Ech kommen hei an dann eraus fir d'Musek ze lauschteren.
And it has.	An et huet.
We get up at five.	Mir stinn um fënnef op.
For me, it was definitely learned.	Fir mech war et definitiv geléiert.
Let's see how the numbers work out.	Loosst eis kucken wéi d'Zuelen geklappt hunn.
A Perfect Moment, a Gift.	E perfekte Moment, e Kaddo.
Appointments would have taken even more time.	Rendez-vous hätt nach méi Zäit gedauert.
I think you need to change the way you look at things.	Ech mengen Dir musst de Wee änneren wéi Dir d'Saache kuckt.
Something to think about.	Eppes ze denken.
It has a rum story, and can be read on several levels.	Et huet eng Rummgeschicht, a kann op e puer Niveauen gelies ginn.
It has definitely brought a little joy into our lives.	Et huet definitiv e bësse Freed an eist Liewen bruecht.
I saw a boy and a girl, both soldiers.	Ech hunn e Jong a Meedchen gesinn, béid Zaldoten.
He had to talk to her.	Hien huet misse mat hatt schwätzen.
God, on the other hand, is not a social being.	Gott, op der anerer Säit, ass kee soziale Wiesen.
The third advantage was military power.	Déi drëtt Virdeel war militäresch Muecht.
New things were learned, slowly, and in the least helpful order.	Nei Saachen goufen geléiert, lues, an an der mannst hëllefräich Uerdnung.
It is a very important factor in.	Et ass e ganz wichtege Faktor an.
She did not even turn her head.	Si huet de Kapp net emol gedréint.
Try playing on a faster computer.	Probéiert op engem méi séier Computer ze spillen.
You have my word on it.	Dir hutt mäi Wuert doriwwer.
Sit most of the day.	De gréissten Deel vum Dag sëtzen.
They were so excited.	Si ware sou opgereegt.
Your life would hardly change.	Äert Liewen géif kaum änneren.
Seven of this year's eight players were on that team.	Siwe vun den aacht Spiller vun dësem Joer waren an där Equipe.
There is nothing against it.	Et gëtt näischt dogéint.
Sometimes a man wants to be stupid.	Heiansdo wëll e Mann domm sinn.
She felt like family to me.	Si gefillt wéi Famill fir mech.
Soon they would be too old to sit on the floor.	Geschwënn wieren se ze al fir um Buedem ze sëtzen.
But you are one.	Awer Dir sidd een.
They want something for nothing.	Si wëllen eppes fir näischt.
With an obvious effort, he pulled himself together.	Mat engem offensichtlechen Effort huet hien sech zesumme gezunn.
It is absolutely beautiful and wonderful.	Et ass absolut schéin a wonnerbar.
The car started and drove away.	Den Auto ass gestart an ass fortgefuer.
You need a night on the town.	Dir braucht eng Nuecht op der Stad.
Everything.	Alles.
It was hard on my knees.	Et war schwéier op meng Knéien.
So sorry for the loss of you beautiful little girl.	Also sorry fir de Verloscht vun dir schéint klengt Meedchen.
Fuck that, he said.	Fuck dat, sot hien.
The bank has a low interest rate for the people.	D'Bank huet e nidderegen Zënssaz fir d'Leit.
There were no casualties or near-injuries.	Et goufe keng Blesséierter oder bal Blesséierter.
Two patients reported failure.	Zwee Patienten gemellt Echec.
He did not take my life.	Hien huet mäi Liewen net geholl.
The same goes for religion.	Dat selwecht gëllt fir Relioun.
So, this was my point before.	Also, dëst war mäi Punkt virdru.
I could have heard.	Ech hätt héieren.
Before mastering your day, you must first master your morning.	Ier Dir Ären Dag beherrscht, musst Dir als éischt Äre Moien beherrschen.
Her hand burned on the panel.	Hir Hand huet um Panel gebrannt.
It was really beautiful.	Et war wierklech schéin.
We eat these.	Mir iessen dës.
It was not taken too well.	Et ass net ze gutt geholl.
Man, that's great.	Mann, dat ass super.
It's important enough to get a second opinion.	Et ass wichteg genuch fir eng zweet Meenung ze kréien.
However, they both say that it is not the case of when, but when.	Wéi och ëmmer, si soen allebéid datt et net de Fall ass vu wann, mee wéini.
All independent variables were introduced in a block.	All onofhängeg Variabelen goufen an engem Block agefouert.
Everything well checked out.	Alles gutt ausgecheckt.
He will not train.	Hie wäert net trainéieren.
Provide statistical analysis.	Gitt statistesch Analyse.
Her voice sounds far away.	Hir Stëmm kléngt wäit ewech.
I went there.	Ech sinn dohinner gaang.
The game is not new.	D'Spill ass net nei.
Maybe that's why it feels so empty.	Vläicht dofir fillt et sech esou eidel.
I'll pay you for it.	Ech wäert Iech dofir bezuelen.
So try to take a second look.	Also probéiert en zweete Bléck ze huelen.
Actually, the color control means is limited to phase control type.	Eigentlech ass d'Faarfkontrollmëttel limitéiert op Phasekontrolltyp.
I'm here to protect you.	Ech sinn hei fir dech ze schützen.
He knew his stuff.	Hie wousst seng Saachen.
You will be in shock.	Dir wäert e Schock sinn.
No one should be surprised.	Keen muss iwwerrascht ginn.
One of them crazy.	Ee vun hinnen verréckt.
Give me for such a situation.	Gitt mir fir sou eng Situatioun.
There was so much to think and do.	Et war sou vill ze denken an ze maachen.
This is an old town with old money.	Dëst eng al Stad mat ale Suen.
The worst experience of my life, really.	Déi schlëmmst Erfahrung vu mengem Liewen, wierklech.
No difference was observed after the second stage.	Keen Ënnerscheed gouf no der zweeter Stuf observéiert.
Look at what people are doing, not what they are saying.	Kuckt wat d'Leit maachen, net wat se soen.
Some questions and challenges remain.	Verschidde Froen an Erausfuerderunge bleiwen.
So there is no chance.	Sou gëtt et keng Chance.
You can use their plate again.	Dir kënnt hir Plack erëm benotzen.
The next day, he got a second chance at life.	Den Dag drop krut een eng zweet Chance am Liewen.
I do not think it was our cat.	Ech denken net datt et eis Kaz war.
It would tell him that everything was fine between them.	Et géif him soen datt alles gutt war tëscht hinnen.
I had never seen such thick ice before.	Ech hat nach ni sou déck Äis gesinn.
Fire took it away.	Feier huet et ewechgeholl.
And he was not here yet, so fuck him.	An hie war nach net hei, also feck him.
Thanks again though.	Merci awer nach eng Kéier.
But it's just right for me to try it.	Awer et ass nëmme richteg fir mech et ze probéieren.
Something wants to take a look at you at some point.	Eppes wëllt Iech iergendwann e Bléck kucken.
I'm pretty sure the whole hotel is.	Ech sinn ganz sécher datt de ganze Hotel ass.
These include telephone, television, and Internet services.	Dorënner sinn Telefon, Fernseh, an Internet Servicer.
In the beginning, he encountered resistance there as well, he said.	Am Ufank huet hien och do Widderstand begéint, sot hien.
We hope you can help us improve our services.	Mir hoffen Dir kënnt eis hëllefen eis Servicer ze verbesseren.
It was no longer the great fighting force it once was.	Et war net méi déi grouss Kampfkraaft déi et eemol war.
It just has to be that way.	Et soll nëmmen esou sinn.
Her head was feeling a little better.	Hirem Kapp war e bësse besser Gefill.
I like working with my students.	Ech hu gär mat mengen Studenten ze schaffen.
It is in her statement.	Et ass an hirer Ausso.
She is an absolute dream.	Si ass en absoluten Dram.
She took a deep breath and let it out.	Si huet en déif Otem geholl an et eraus gelooss.
It was much too early.	Et war vill ze fréi.
To continue their discussions.	Fir hir Diskussiounen weiderzemaachen.
Further studies on this topic are needed.	Weider Studien iwwer dëst Thema sinn néideg.
Were on the three forces.	Waren op den dräi Kräften.
Images show only the left half of the brain.	Biller weisen nëmmen déi lénks Halschent vum Gehir.
We demand the truth.	Mir fuerderen d'Wourecht.
That's right there are some hard shots.	Dat richteg do ass e puer schwéier Schäiss.
God really is.	Gott ass wierklech.
Well, that's it.	Gutt, dat ass et.
The temperature was a shock.	D'Temperatur war e Schock.
What we knew we saw, we did not see.	Wat mir wousst, datt mir gesinn hunn, hu mir net gesinn.
There is something here for everyone.	Et gëtt eppes hei fir jiddereen.
He was too focused on what was to come.	Hie war zevill konzentréiert op dat wat komme sollt.
Let us make a list of what we need.	Loosst eis eng Lëscht maachen wat mir brauchen.
This is the second main result of the paper.	Dëst ass dat zweet Haaptresultat vum Pabeier.
His right came from above.	Säi Recht koum vun uewen.
No way you will not get one.	Kee Wee wäert Dir keng kréien.
Pure luck that it was not.	Pure Gléck datt et net war.
There will be money somewhere.	Et wäert iergendwou Suen ginn.
A young woman in a chair is reading a book.	Eng jonk Fra an engem Stull liest e Buch.
I'll do this well.	Ech wäert dat gutt maachen.
There are some difficulties in walking on the right foot.	Et gëtt e puer Schwieregkeeten um rietse Fouss ze goen.
You need to stop giving them extra food.	Dir musst ophalen hir extra Iessen ze ginn.
The exact mechanism, however, is not fully understood.	De genaue Mechanismus ass awer net ganz verstanen.
They are of course playing a little game here.	Si spillen natierlech e klengt Spill hei.
We may not have led this debate.	Mir hu vläicht net dës Debatt gefouert.
I was a fish in a school.	Ech war e Fësch an enger Schoul.
They did that here.	Si hunn dat hei gemaach.
Living without power for two weeks now.	Liewen ouni Kraaft fir zwou Wochen elo.
And then it was over.	An dann war et eriwwer.
He suddenly saw what they were going to do.	Hien huet op eemol gesinn wat se virgesinn hunn ze maachen.
This is not an order.	Dëst ass keng Bestellung.
It will be forever because it is a whole.	Et wäert fir ëmmer sinn, well et ass e Ganzt.
The hair took months to grow back.	D'Hoer hunn Méint gedauert fir erëm ze wuessen.
Keng Chance.	Keng Chance.
Each of us had the chance to shed a few tears.	Jidderee vun eis hat d'Chance fir e puer Tréinen ze werfen.
And turned again.	An erëm gedréint.
Test it out.	Test et aus.
And also a small knife.	An och e klengt Messer.
New update solves many problems.	Neien Update léisen vill Probleemer.
The important thing is the effect.	Déi wichteg Saach ass den Effekt.
Life went on as normal.	D'Liewen ass weidergaang wéi normal.
She had moved.	Si war geplënnert.
I do not let that strike me.	Ech loossen dat mech net schloen.
He was sent to a mental hospital.	Hie gouf an e mental Spidol geschéckt.
She made me understand.	Si huet mech ze verstoen.
I collected fresh clothes.	Ech gesammelt frësch Kleeder.
But he loved her, loved her from the beginning.	Awer hien huet hatt gär, hat hatt vun Ufank un gär.
I really stopped him to see if he was okay.	Ech hunn him wierklech gestoppt fir ze kucken ob hien an der Rei war.
Ask for help, ask if there is anything she could do.	Bitt Iech ze hëllefen, frot ob et eppes wier wat hatt maache kéint.
But here you do not have the score that helps.	Awer hei hutt Dir net de Score deen hëlleft.
At least not now.	Op d'mannst net elo.
My body started to feel better.	Mäi Kierper huet ugefaang besser ze fillen.
That's a problem.	Dat ass e Problem.
There were seven patients in the series.	Et waren siwe Patienten an der Serie.
Our view, however, is different.	Eis Siicht ass awer anescht.
No, we need to give him something more modern, she thought.	Nee, mir mussen him eppes méi moderns ginn, huet si geduecht.
Money in politics.	Suen an der Politik.
Nobody said too much.	Keen huet zevill gesot.
Which is what he called his business.	Wat ass wat hie säi Geschäft genannt huet.
I believe you do not care.	Ech gleewen, datt Dir egal.
This is a rare car.	Dëst ass e rare Auto.
So we certainly sold out of her.	Also hu mir sécherlech vun hatt ausverkaaft.
Away from him.	Weg vun him.
I did not know that this was unusual.	Ech wousst net datt dat ongewéinlech war.
It would be too dangerous.	Et wier ze geféierlech.
I loved him.	Ech hat hien gär.
The first murder is to change the nature of the image.	Den éischte Mord ass d'Natur vum Bild z'änneren.
I do not drink.	Ech drénken net.
Would be most welcome.	Wär häerzlech wëllkomm.
This would work.	Dëst géif schaffen.
He read it.	Hien huet et gelies.
He called me right away.	Hien huet mech direkt geruff.
It does not support them.	Et ënnerstëtzt se net.
This probably sounds too good to be true.	Dëst kléngt wahrscheinlech ze gutt fir wouer ze sinn.
It was a perfect opportunity to win.	Et war eng perfekt Geleeënheet fir ze gewannen.
On one level, they won it.	Op engem Niveau hunn se et gewonnen.
All other elements of the ride remained the same.	All aner Elementer vun der Ride blouf d'selwecht.
In the last part, the random behavior of the model is examined.	Am leschten Deel gëtt dat zoufälleg Verhalen vum Modell iwwerpréift.
I have no idea what the problem is.	Ech hu keng Ahnung wat de Problem ass.
Therefore, it remains to consider the first case.	Dofir bleift et fir den éischte Fall ze berücksichtegen.
The story itself gets stronger.	D'Geschicht selwer méi staark.
The rest of her was like that.	De Rescht vun hirem war sou.
If one life could save another, it would save him.	Wann ee Liewen en anert konnt retten, géif si him retten.
No, he still has not answered.	Nee, hien huet nach ëmmer net geäntwert.
Put it back.	Setzt et zréck.
Her fingers closed around.	Hir Fanger zougemaach ronderëm.
Mom and baby are fine.	Mamm a Puppelchen sinn gutt.
Every other day of the week.	All aneren Dag vun der Woch.
My baby was strong and was still up.	Mäi Puppelchen war staark a war nach ëmmer op.
This discussion takes time and remains a work in progress.	Dës Diskussioun brauch Zäit a bleift eng Aarbecht am Fortschrëtt.
Two fellow friends are sitting next to him.	Zwee Kollegen Frënn sëtzen nieft him.
If anything has changed with her.	Wann eppes mat hir geännert huet.
Its best in many years.	Seng Bescht a ville Joeren.
So many damn years.	Sou vill verdammt Joer.
Nobody can touch that.	Keen kann dat beréieren.
And there is nothing to talk about the program.	An et ass net eppes iwwer de Programm schwätzen.
To our knowledge, there are no previous studies on this.	Fir eis Wëssen, et gi keng virdrun Studien doriwwer.
There was more running.	Et gouf méi Lafen.
Maybe in a different way.	Vläicht op eng aner Manéier.
Now, what will t.	Elo, wat wäert t.
You try to understand how they feel.	Dir probéiert ze verstoen wéi se sech fillen.
However, very little.	Allerdéngs ganz wéineg.
He is 'inside' every time.	Hien ass all Kéier 'bannen'.
They are really into something here.	Si sinn wierklech op eppes hei.
I was unfortunately once forced to do that.	Ech war leider eng Kéier gezwongen dat ze maachen.
You have a following.	Dir hutt eng folgend.
She could not have survived if we had not helped her.	Si hätt net kënnen iwwerliewen wa mir hir net hëllefen.
Every city has some of these.	All Stad huet e puer vun dësen.
Finally, he learned it.	Schliisslech huet hien et geléiert.
The answer was simple enough.	Déi Äntwert war einfach genuch.
Where is the safe place to do this.	Wou ass déi sécher Plaz fir dëst ze maachen.
I played it back and heard this noise.	Ech hunn et zréck gespillt an hunn dëse Kaméidi héieren.
This time it's under two hundred.	Dës Kéier ass et ënner zweehonnert.
I would serve and clean.	Ech géif déngen a botzen.
You are honest about yourself.	Dir sidd éierlech iwwer Iech selwer.
They take a much different approach.	Si huelen eng vill aner Approche.
There is nothing for it now.	Et gëtt elo näischt dofir.
We will update.	Mir wäerten update.
A full room for every family.	E vollt Zëmmer fir all Famill.
Or, for that matter, her father.	Oder, fir datt egal, hire Papp.
Besides, they do not seem to teach me too hard.	Ausserdeem schéngen se fir mech net ze schwéier ze léieren.
But I wanted to do more.	Ech wollt awer méi maachen.
Okay these are real kids.	Okay dat si richteg Kanner.
You just go and meet her.	Dir gitt just an treffen hir.
Society can no longer know him.	Societeit kann him net méi wëssen.
I gave no answer, and a short, studied silence fell between us.	Ech hu keng Äntwert gemaach, an eng kuerz, studéiert Rou ass tëscht eis gefall.
These are things that none of us can take credit for.	Dëst sinn Saachen, déi näischt vun eis ka Kreditt huelen.
War is peace.	Krich ass Fridden.
He played a patient, careful game.	Hien huet e Patient, virsiichteg Spill gespillt.
She did not breathe.	Si huet net otemt.
There was no room in your life for anything else, or anyone.	Et war kee Raum an Ärem Liewen fir soss eppes, oder iergendeen.
Would not forget to play that one again.	Géif et net vergiessen deen nach eng Kéier ze spillen.
The eyes represent day and night.	D'Ae representéieren den Dag an d'Nuecht.
Careful, but not afraid.	Virsiichteg, awer net Angscht.
He never killed a man.	Hien huet ni e Mann ëmbruecht.
You can decide to run them only at a very low level.	Dir kënnt decidéieren se nëmmen op engem ganz nidderegen Niveau ze lafen.
It was certainly a beautiful setting.	Et war sécherlech e schéine Kader.
And came out of it feeling good.	A koum aus et gutt Gefill.
I so much enjoy doing this challenge.	Ech genéissen sou vill dës Erausfuerderung ze maachen.
She's so awesome.	Si ass sou genial.
The mother was talking now.	D'Mamm huet elo geschwat.
We started talking to others.	Mir hunn ugefaang mat aneren ze schwätzen.
Do not stand, exactly.	Net stoen, genee.
It was recorded by the camera for a single frame.	Et gouf vun der Kamera fir en eenzege Frame opgeholl.
It leaves a lot of value out.	Et léisst vill Wäert eraus.
I understand the other side.	Ech verstinn déi aner Säit.
This is what you do.	Dëst ass wat Dir maacht.
I can not stress this enough.	Ech kann dat net genuch ënnersträichen.
This is how it should be.	Dëst ass wéi et soll sinn.
There would be a lot of resistance.	Et géif vill Widderstand ginn.
But my mind is still back to the other day.	Awer mäi Geescht ass nach ëmmer zréck an deem aneren Dag.
You walk from here to her.	Dir gitt vun hei zu Fouss no hir.
Data science is complex.	Datewëssenschaft ass komplex.
Not that he went against his will.	Net datt hien géint säi Wëllen fortgaang ass.
There was nothing as far as the eye could see.	Et war näischt sou wäit wéi d'Ae gesinn konnt.
When served.	Wann se zerwéiert ginn.
Earth had been going through a period like this.	D'Äerd war duerch eng Period wéi dës gaang.
Request the information and check with the internal team for their opinion.	Fuerder d'Informatioun a kontrolléiert mat der interner Equipe fir hir Meenung.
Please offer any help.	Weg proposéieren all Hëllef.
That's exactly it.	Dat ass genee et.
Imagine the press.	Stellt Iech d'Press vir.
I can not just leave her there.	Ech kann hatt net einfach do loossen.
You came through to the kitchen.	Dir sidd duerch an d'Kichen komm.
Especially someone who should be a pro.	Besonnesch een deen e Profi sollt sinn.
That's for everyone involved.	Dat ass fir jiddereen deen involvéiert ass.
It had grown and grown as she followed the woman.	Et war gewuess a gewuess wéi si der Fra nogaang ass.
They often walked on both sides of him.	Si sinn dacks op béide Säite vun him gaang.
She would also not go into more detail.	Si géif och net méi an Detailer ginn.
But there really was no way to stop it.	Awer et war wierklech kee Wee fir et opzehalen.
Good people there.	Gutt Leit do.
He said he got a date in the second dream.	Hien huet gesot datt hien am zweeten Dram en Datum krut.
One time my mother was not there to calm him down.	Eng Kéier war meng Mamm net do fir hien ze berouegen.
But it's our coffee.	Mee et ass eise Kaffi.
You live it.	Dir liewen et.
Oh the things that can make one smile.	Oh déi Saachen déi een eenzegt Laachen maache kann.
He said he would try to come.	Hie sot, hie géif probéieren ze kommen.
Because that's how it is.	Well dat ass wéi et ass.
I lost my marriage.	Ech verluer meng Bestietnes.
But he was small, no bigger than a child.	Awer hie war kleng, net méi grouss wéi e Kand.
The king bed was comfortable and clean.	De Kinnek Bett war bequem a propper.
She had no other symptoms at this time.	Si hat keng aner Symptomer zu dëser Zäit.
But is such an unusual month to do it.	Mee ass sou en ongewéinleche Mount fir et ze maachen.
, which he has already seen five times.	, déi hie scho fënnef Mol gesinn huet.
I know it's true somehow.	Ech weess et stëmmt iergendwéi.
He offers them a deal.	Hien bitt hinnen en Deal.
Unfortunately, the single player mode gets old after a while.	Leider gëtt de Single Player Modus no enger Zäit al.
They should move.	Si sollten sech bewegen.
Not with his story.	Net mat senger Geschicht.
I just used them to add a little color.	Ech hunn se just benotzt fir e bësse Faarf ze addéieren.
For more information, see this page.	Fir méi Informatiounen doriwwer, kuckt dës Säit.
Three out of three.	Dräi vun dräi.
I'm coming out.	Ech kommen eraus.
Logic and mind must rule over your emotions and heart.	D'Logik an de Kapp mussen iwwer Är Emotiounen an Häerz regéieren.
They missed it by just three points.	Si hunn et mat just dräi Punkte verpasst.
But she thought better of it.	Awer si huet sech besser dru geduecht.
Some areas are more important than others.	E puer vun de Beräicher si méi wichteg wéi anerer.
It has no meaning if it does not end as it began.	Et huet keng Bedeitung wann et net endet wéi et ugefaang huet.
This is for the base system.	Dëst ass fir de Basissystem.
So many of them did not know what to do with it.	Sou vill woussten se net wat se domat maache sollen.
This was the moment.	Dëst war de Moment.
All Copy home.	Al Kopie doheem.
It does not have to be one or the other.	Et muss net dat eent oder dat anert sinn.
I might have said.	Ech hu vläicht gesot.
Can anyone help me.	Kann een mir hëllefen.
Parts of the experiments performed, data collected and analyzed.	Deeler vun den Experimenter duerchgefouert, Daten gesammelt an analyséiert.
So moved was the god of death that he consented to the desire.	Sou bewegt war de Gott vum Doud, datt hien de Wonsch zougestëmmt huet.
Rose is just wrong.	Rose ass einfach falsch.
Maybe she did not expect to win.	Vläicht huet si net erwaart ze gewannen.
I played in many of her plays, my dad did too.	Ech hunn a ville vun hiren Theaterstécker gespillt, mäi Papp huet och gemaach.
Just a small difference here and there.	Just e klengen Ënnerscheed hei an do.
It is not bright but you can see small green light.	Et ass net hell awer Dir gesitt kleng gréng Luucht.
Sweet told me what she said.	Séiss huet mir gesot wat hatt gesot huet.
Sometimes those things happen.	Heiansdo geschéien déi Saachen.
This means money.	Dëst bedeit Suen.
This is on one side.	Dëst ass op der enger Säit.
A complete waste.	Eng komplett Offall.
It really is that simple.	Et ass wierklech sou einfach.
Everyone is really friendly.	Jiddereen ass wierklech frëndlech.
My role model was my father.	Mäi Virbild war mäi Papp.
Understand us w.e.g. 	Verstinn eis w.e.g.
if you think this is an argument library.	wann Dir dëst eng Argumentbibliothéik ass.
But he got tired of it in a week or two.	Mä hien huet midd vun et an enger Woch oder zwou.
He was shot once in the head.	Hie gouf eemol am Kapp erschoss.
If they leave a message, he is not likely to return the call.	Wann se e Message hannerloossen, ass hien net wahrscheinlech den Uruff zréck.
I do not know much about security in this case.	Ech weess net vill iwwer Sécherheet an dësem Fall.
It was very cute.	Et war ganz léif.
Same way in this particular case.	Selwecht Manéier an dësem bestëmmte Fall.
There were no missed injuries in these four patients.	Et goufen keng verpasst Verletzungen an dëse véier Patienten.
Unfortunately, the code above does not work.	Leider funktionnéiert de Code hei uewen net.
Power and loss.	Macht a Verloscht.
And left.	An ass fortgaang.
I, for one, learned about it there.	Ech, fir eng, geléiert doriwwer do.
He now does not need to pay attention.	Hie brauch elo net opmierksam ze maachen.
Then he looked out at us.	Dunn huet hien op eis eraus gekuckt.
The following table shows these results.	Déi folgend Tabell weist dës Resultater.
I asked her about the shirt.	Ech gefrot hir iwwer d'Shirt.
He was just four.	Hie gouf just véier.
Title.	Titel.
Money changed hands.	Suen geännert Hänn.
You guys watch the games.	Dir Kärelen kucken d'Spiller.
Scale bars are as indicated.	Skala Baren sinn wéi uginn.
I'll be out of that very soon.	Ech wäert ganz geschwënn aus deem eraus.
I wanted to be like her, but there was no way.	Ech wollt wéi hatt sinn, awer et war kee Wee.
Into the water.	An d'Waasser.
When they get excited, they tend to talk faster.	Wéi se opgereegt ginn, tendéieren se méi séier ze schwätzen.
We have not created a weight loss program.	Mir hunn kee Gewiichtsverloschtprogramm erstallt.
It was hard for me to understand myself.	Et war schwéier fir mech mech ze verstoen.
Saying that they release an update will not help you see it.	Sot datt se en Update verëffentlechen hëlleft Iech net ze gesinn.
To pass the moment.	Fir de Moment laanscht ze loossen.
I do not want to be anything.	Ech wëll näischt sinn.
You have leaves in your hair.	Dir hutt Blieder an den Hoer.
All she wanted now was sleep and rest.	Alles wat hatt elo wollt war Schlof a Rou.
I know how that feels.	Ech weess wéi dat fillt.
It was okay.	Et war an der Rei.
A new school.	Eng nei Schoul.
God rests their soul.	Gott Rescht hir Séil.
I like it.	Ech hunn et gär.
It now seems obvious that you are pointing it out.	Schéngt elo offensichtlech datt Dir et drop hiweist.
Had hated the sun.	Hat d'Sonn gehaasst.
The important point is what happens next.	De wichtege Punkt ass wat duerno geschitt.
His voice and heart break at the same time.	Seng Stëmm an Häerz briechen zur selwechter Zäit.
You need someone you can trust.	Dir braucht een deen Dir vertraue kënnt.
There was a movement.	Et gouf eng Bewegung.
They did not want to do business.	Si wollten d'Geschäft net maachen.
That day we worked very well together.	Deen Dag hu mir ganz gutt zesumme geschafft.
What was broken no longer looks so wrong.	Wat gebrach ass gesäit net méi ganz sou falsch aus.
Everything that is good there will move to a better run city.	Alles wat do gutt ass wäert an eng besser lafen Stad plënneren.
I put that in the book.	Ech hunn dat an d'Buch gesat.
He took a step back, grabbed the gun behind his back.	Hien huet e Schrëtt zréck gaang, huet d'Waff hannert sengem Réck gegraff.
Each at a time, three squares with two.	All Kéier an enger Zäit, dräi Quadrat mat zwee.
And maybe again.	A vläicht erëm.
Are the higher commands of operation.	Sinn déi méi héich Commanden vun Operatioun.
Our bodies are our own.	Eise Kierper sinn eis eegen.
It was possible that there was an end.	Et war méiglech datt et en Enn gouf.
He is a good looking baby.	Hien ass e gutt ausgesinn Puppelchen.
Maybe she will find them, maybe she will not.	Vläicht wäert si se fannen, vläicht wäert si net.
All three of them seem worried and.	All dräi vun hinnen schéngen besuergt an.
I will probably do the same this year.	Ech wäert dëst Joer wahrscheinlech datselwecht maachen.
This man was not one to sit around.	Dëse Mann war net ee fir ronderëm ze sëtzen.
The last moments are coming.	Déi lescht Momenter kommen no.
When we feel scared, we can plan ways to improve our security.	Wa mir Angscht fillen, kënne mir Weeër plangen fir eis Sécherheet ze verbesseren.
It is a key to realizing dreams.	Et ass e Schlëssel fir Dreem ze realiséieren.
This is what we have, what we want, what we enjoy.	Dëst ass wat mir hunn, wat mir wëllen, wat mir genéissen.
Something has changed in his way.	Eppes huet sech a senger Aart a Weis geännert.
This was the best part of coming home.	Dëst war dee beschten Deel vum Heem ze kommen.
People who tell the truth today are not paid by anyone.	Leit, déi haut d'Wourecht soen, gi vu kee bezuelt.
I never looked at anyone else.	Ech hunn ni op en aneren gekuckt.
, on the show.	, op der Sendung.
I had no money.	Ech hat keng Suen.
Overall, my life is a joy.	Allgemeng ass mäi Liewen eng Freed.
Girls like them did not get to have dads.	Meedercher wéi si kruten net Pappen ze hunn.
Looks green and healthy.	Gesäit gréng a gesond aus.
Everyone is on edge.	Jiddereen ass um Rand.
Now he could taste the winter.	Elo konnt hien de Wanter schmaachen.
Next, we present the data, variables, and methods.	Duerno presentéiere mir d'Donnéeën, Variabelen a Methoden.
That record still stands today.	Dee Rekord steet haut nach.
They show me in a way that nothing else can.	Si weisen mech selwer op eng Manéier déi näischt anescht kann.
For good measure.	Fir gutt Moossnam.
Now let's add some green plants to the mix.	Loosst eis elo e puer gréng Planzen an d'Mëschung addéieren.
You would rather be sorry for yourself, it's what you're used to.	Dir hätt léiwer fir Iech selwer leed, et ass wat Dir gewinnt sidd.
Everything was very modern.	Alles war ganz modern.
We did two sets of analyzes.	Mir hunn zwee Sätz vun Analysen gemaach.
But something has changed.	Awer eppes huet sech geännert.
It was very difficult for me to pluck myself from the ground.	Et war ganz schwéier fir mech mech vum Buedem ze plécken.
I used to be a regular human being.	Ech war fréier e reguläre Mënsch.
That's how science works.	Dat ass wéi d'Wëssenschaft funktionnéiert.
This is the most important question you could ever ask yourself.	Dëst ass déi wichtegst Fro, déi Dir Iech jeemools kéint stellen.
But on the floor, he was not afraid of anything or anyone.	Mee um Buedem hat hien keng Angscht virun eppes oder fir jiddereen.
There was another chance, but you're gone.	Et war nach eng Chance, mee du bass fort.
Fans who wanted more text got their wish.	D'Fans, déi méi Text wollten, krut hire Wonsch.
I think it's cool to think about it.	Ech mengen et ass cool doriwwer ze denken.
Again, we came together as one.	Erëm, mir koumen zesummen als een.
Contact names and numbers.	Kontakt Nimm an Zuelen.
Marriage and family.	Hochzäit a Famill.
That to get a book.	Dat ee Buch ze kréien.
The faster, the better.	Wat méi séier, wat besser.
My emotions are just made up.	Meng Emotiounen si just gemaach.
I check my watch again.	Ech kontrolléieren meng Auer nach eng Kéier.
There was no need to get angry.	Et war net néideg rosen ze ginn.
He has big hands.	Hien huet grouss Hänn.
People should want her.	D'Leit sollen hatt wëllen.
For now, he may be right.	Fir elo kann hien Recht hunn.
There were never any questions after that.	Et goufen duerno ni Froen.
The second series, not so much.	Déi zweet Serie, net sou vill.
Never go back.	Ni zréck goen.
She walked like a woman.	Si ass gaang wéi eng Fra.
He is good with children.	Hien ass gutt mat Kanner.
He had no idea what was going on here.	Hien hat keng Ahnung wat hei lass war.
She really shakes my head.	Si mécht wierklech mäi Kapp an.
I'm talking about two very different things.	Ech schwätzen iwwer zwou ganz verschidde Saachen.
It was the thing to do in those days.	Et war d'Saach an deenen Deeg ze maachen.
It would lead to even bigger things.	Et géif zu nach méi grouss Saache féieren.
Soon it would be completely closed to him.	Geschwënn géif et him komplett zougemaach.
Unfortunately, things are not that simple.	Leider sinn d'Saachen net sou einfach.
I had seen him around the hotel, but never like that.	Ech hat him ronderëm den Hotel gesinn, awer ni esou.
Some records are discussed at the end of the story section.	E puer records ginn um Enn vun der Geschicht Sektioun diskutéiert.
So once he had you, he did not need me anymore.	Also eemol hien dech hat, hie brauch mech net méi.
We started doing it together every weekend.	Mir hunn ugefaang et all Weekend zesummen ze maachen.
At some point, though, it may well catch up with them.	Iergendwann ass et awer méiglecherweis hinnen opzefänken.
A bit like a fish in a bowl in your kitchen.	E bësse wéi e Fësch an enger Schossel an Ärer Kichen.
And maybe there are some reasons for that.	A vläicht ginn et e puer Grënn dofir.
People who are in the know give their gift.	Leit, déi am Wëssen sinn, ginn hire Kaddo.
They were so flat and without air.	Si waren sou flaach an ouni Loft.
Some animals like it, others hate it.	E puer Déiere gär et, anerer haassen et.
Now was not the time to open security.	Elo war net d'Zäit fir Sécherheet opzemaachen.
Do not worry about it.	Maacht Iech keng Suergen doriwwer.
I proposed to them today, one after the other.	Ech hu proposéiert hinnen haut ze bekämpfen, een nom aneren.
It hurt his feelings.	Et huet seng Gefiller verletzt.
He did not expect anything different.	Hien hätt näischt anescht erwaart.
For the first time in many years, he did not drink heavily.	Fir déi éischte Kéier zanter ville Joeren hat hien kee staarken Drénken.
Truth as he saw it.	Wourecht wéi hien et gesinn huet.
The period is four.	D'Period ass véier.
We would look for everything you eat.	Mir géifen no alles sichen wat Dir iesst.
There are two approaches you can take here.	Et ginn zwou Approche déi Dir hei maache kënnt.
Many bad things have happened under every president.	Vill schlecht Saache sinn ënner all President geschitt.
I also consider it to be learning.	Ech betruechten och als Léieren ze gesinn.
You got it.	Dir hutt et.
There was no reason for a heavy guard.	Et war kee Grond fir eng schwéier Garde.
We need an expansion.	Mir brauchen eng Ausbau.
It has nothing to do with answers.	Et huet näischt mat Äntwerten ze dinn.
But not on gives relevant information about it.	Awer net op gëtt eng entspriechend Informatioun doriwwer.
We have to sell what people want.	Mir mussen verkafen wat d'Leit wëllen.
We do not have that yet.	Mir hunn dat nach net.
It is still far from ideal.	Et ass nach wäit vum Ideal.
He thought he knew the reason for this initial statement.	Hien huet geduecht datt hien de Grond fir dës initial Ausso wousst.
A church with mass once a month.	Eng Kierch mat Mass eemol de Mount.
That was not his job.	Dat war net seng Aarbecht.
She knew what was happening.	Si wousst wat geschitt.
I leave you wondering.	Ech loossen Iech wonneren.
The first set is simple.	Den éischte Set ass einfach.
She likes to talk to others and make new friends.	Si huet gär mat aneren ze schwätzen an nei Frënn ze maachen.
He wants to ask you if he writes about you.	Hie wëll Iech froen ob hien iwwer Iech schreift.
I should help him.	Ech soll him hëllefen.
He wanted to cut it.	Hie wollt et schneiden.
She had managed to drink half of it.	Si hat et fäerdeg bruecht d'Halschent dovunner ze drénken.
But let's take this a step further.	Mee loosse mer dat e Schrëtt méi wäit huelen.
There are no women.	Et gi keng Fraen.
A very old man.	E ganz ale Mann.
But this time was different.	Mä dës Kéier war anescht.
She was not standing in line.	Si war net an der Linn stoen.
We only know that there were more of us before.	Mir wëssen nëmmen datt et méi vun eis virdrun waren.
They stand for something.	Si stinn fir eppes.
He did not say that.	Hien huet dat net gesot.
Her mind is good and kind.	Hire Geescht ass gutt a léif.
I'm looking for something that is open source or free.	Ech sichen no eppes wat Open Source oder gratis ass.
Rose opened it.	Rose huet et opgemaach.
This is where you save the private environment variables for your application.	Dëst ass wou Dir déi privat Ëmfeldvariablen fir Är Applikatioun späichert.
You want systems, not goals.	Dir wëllt Systemer, net Ziler.
You can not engage them in a proper way.	Dir kënnt hinnen net op eng richteg Manéier matmaachen.
In great beauty.	A grousser Schéinheet.
This would kill two birds with one stone.	Dëst géif zwee Viller mat engem Steen ëmbréngen.
Tell me you always love me.	Sot mir datt Dir mech ëmmer gär hutt.
I'll never die, he thought.	Ech stierwen ni, huet hien geduecht.
About how it killed the boy, and not me.	Iwwert wéi et de Jong ëmbruecht huet, an net ech.
It changed the tone of the show.	Et huet den Toun vun der Show geännert.
He's not here either.	Hien ass och net hei.
A nice little box, perhaps, will be placed in front of you.	Eng schéin kleng Këscht, vläicht, wäert virun Iech gesat ginn.
I believe he wants more for me.	Ech gleewen datt hie méi fir mech wëll.
Years have passed.	Et sinn Joer vergaangen.
Each person is different as they see their diagnosis.	All Persoun ass anescht wéi se hir Diagnos gesinn.
Clearly at high orders this will no longer be the case.	Kloer bei héijen Uerder wäert dat net méi stëmmen.
You can also not go without.	Dir kënnt och net ouni goen.
Years passed, or minutes.	Joer vergaangen, oder Minutten.
I was the first to present, and chose this topic.	Ech war deen Éischten ze presentéieren, an hunn dëst Thema gewielt.
And no wonder why.	A kee Wonner firwat.
We both must have been about eight years old.	Mir zwee mussen ongeféier aacht Joer al gewiescht sinn.
She may stop to pick up a phone.	Si kann ophalen fir en Telefon ze huelen.
Beautiful stage settings.	Schéi Bühnenstellungen.
If people do not have money, we must help people.	Wa Leit keng Sue hunn, musse mir de Leit hëllefen.
It was not he who did it, it was the drugs.	Et war net hien deen dat gemaach huet, et waren d'Drogen.
However, this is probably not what you want.	Allerdéngs ass dat wahrscheinlech net wat Dir wëllt.
One day this will happen too.	Enges Daags wäert och dëst passéieren.
You see the face first and you know.	Dir gesitt d'Gesiicht als éischt an Dir wësst.
Some days just come to you.	E puer Deeg kommen just op Iech.
In doing so, she is supported by family and friends.	Dobäi gëtt si vu Famill a Frënn ënnerstëtzt.
Fear ran like cold water all over my skin.	Angscht ass wéi kal Waasser iwwer meng Haut gelaf.
I do not know what I'm looking for here.	Ech weess net wat ech hei sichen.
Studies show that people have not really noticed it yet.	Studien weisen datt d'Leit et nach net wierklech gemierkt hunn.
But without a target date, work can never stop.	Awer ouni Zildatum kann d'Aarbecht ni ophalen.
Two younger people.	Zwee méi jonk Leit.
It is the future.	Et ass d'Zukunft.
This information is difficult to obtain.	Dës Informatioun ass schwéier z'erreechen.
Everyone was breathing heavily.	Jiddereen huet schwéier otemt.
Natural selection is one.	Natierlech Selektioun ass eng.
In the past, you chose a place and stuck to it.	Fréier hues du eng Plaz erausgesicht an drop festgehalen.
There was food everywhere.	Et war iwwerall Iessen.
We have to close that door.	Mir mussen déi Dier zoumaachen.
But that's good.	Mee dat ass gutt.
So you will see me around.	Also Dir wäert mech ronderëm gesinn.
They did everything with class.	Si hunn alles mat Klass gemaach.
Choose some of the text.	Wielt e puer vun den Text.
This is not right, and we can do better than that.	Dëst ass net richteg, a mir kënne besser maachen wéi dat.
What we were looking for.	Wat mir gesicht hunn.
Whether we pick him up or not.	Egal ob mir him ofhuelen oder net.
They do not need to be friends.	Si brauche keng Frënn ze sinn.
No doubt they do.	Keen Zweiwel si maachen.
And he found it so easy, too.	An hien hat et och esou einfach fonnt.
I saw him make a move for the gun.	Ech hunn hien gesinn wéi hien eng Beweegung fir d'Waff mécht.
It will be more economical.	Et wäert méi wirtschaftlech sinn.
Married people act pretty funny sometimes.	Bestuet Leit Akt zimlech witzeg heiansdo.
Sometimes, for example, she had trouble keeping up with food.	Heiansdo, zum Beispill, hat si Problemer mat Iessen ze halen.
Again the pain.	Wieder de Péng.
It was the same for the tea.	Et war d'selwecht fir den Téi.
I'm obviously doing something wrong.	Ech maachen selbstverständlech eppes falsch.
Feedback was provided in practice but not in the experimental tests.	Feedback gouf an der Praxis geliwwert awer net an den experimentellen Tester.
I raised my head and looked around.	Ech hunn de Kapp opgehuewen an ëmgekuckt.
To do his game with the teacher.	Säi Spill mam Enseignant ze maachen.
You're right, of course.	Du hues natierlech Recht.
And it can be done right away.	An et kann direkt gemaach ginn.
It was only the only time it would not.	Et war nëmmen déi eenzeg Kéier, wier et net.
He will get it.	Hie wäert et kréien.
We were at a height.	Mir waren op enger Héicht.
He drove a mass of us back.	Hien huet eng Mass vun eis zréck gefuer.
They had to leave soon.	Si misste geschwënn fortgoen.
Help yourself and others help you.	Hëlleft Iech selwer an anerer hëllefen Iech.
He climbed up to me.	Hien ass bei mech geklommen.
But just for a moment.	Awer just fir ee Moment.
We have no common ground.	Mir hu kee gemeinsame Grond.
There was no milk to be had.	Et war keng Mëllech ze kréien.
Made the job quick and easy.	Huet d'Aarbecht séier an einfach gemaach.
The interpretation of the data made and the manuscript written.	D'Interpretatioun vun den Donnéeën gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
They thought the place was a human village.	Si hu geduecht datt d'Plaz e Mënschenduerf wier.
They seem to me fully human.	Si schéngen fir mech voll mënschlech.
Just get the stuff out of it.	Kritt just déi Saachen aus dem.
As long as we find more oil, oil is cheap.	Soulaang mir méi Ueleg fannen, ass Ueleg bëlleg.
If not, go over it.	Wann net, gitt iwwer dat.
You would have put your life on the left foot.	Dir hätt Äert Liewen op dee lénkse Fouss setzen.
I do not know what the future holds for me.	Ech weess net wat d'Zukunft fir mech bréngt.
In the end, we were no more.	Um Enn ware mir net méi.
Women have a better sense of direction than men.	Fraen hunn e bessere Sënn fir Richtung wéi Männer.
A perfect design of a site will give it a long life.	E perfekte Design vun engem Site gëtt et e laangt Liewen.
It would only make me sick the next day, anyway.	Et géif mech eréischt den nächsten Dag krank maachen, souwisou.
We have no idea how this goes down.	Mir hu keng Ahnung wéi dëst erof geet.
Primary outcome was level of physical activity.	Primär Resultat war Niveau vun kierperlech Aktivitéit.
No traffic or construction issues.	Keng Verkéier oder Bau Problemer.
Give us a review.	Gëff eis eng Iwwerpréiwung.
We could hardly keep up.	Mir konnte selwer kaum mathalen.
The patient felt unwell for several days.	De Patient huet sech e puer Deeg schlecht gefillt.
And no further.	An net weider.
Some were in the know, however.	Puer waren am Wëssen, awer.
I hide at the door.	Ech verstoppen mech bei der Dier.
And here we come to the big problem.	An hei komme mer zum grousse Problem.
We look it up.	Mir kucken et op.
There is a lot of information out there.	Et gëtt vill Informatioun dobaussen.
Speaking in public.	Schwätzt an der Ëffentlechkeet.
Moments later, it was over.	Momenter méi spéit war et eriwwer.
The leaders need us more than we need them.	D'Cheffen brauchen eis méi wéi mir se brauchen.
Material published here.	Material hei publizéiert.
A situation arose the other day that made me nervous.	Eng Situatioun koum den aneren Dag op, déi mech nervös gemaach huet.
But she always asked him.	Awer si huet him ëmmer gefrot.
If a party or an officer.	Wann eng Partei oder en Offizéier.
He just kept saying the same thing over and over again.	Hien huet just ëmmer déiselwecht Saach ëmmer erëm gesot.
The difference is in the action.	Den Ënnerscheed ass an der Aktioun.
The sun had set, and he was not sure when.	D'Sonn war ënnergaang, an hie war net sécher wéini.
I want to tell him to eat with his hands.	Ech wëll him soen mat sengen Hänn ze iessen.
Your eyes can be open or closed as you wish.	Är Ae kënnen op oder zou sinn, wéi Dir wëllt.
She would not let me.	Si géif mech net loossen.
And he comes.	An hie kënnt.
Too much pain for too little profit.	Ze vill Péng fir ze wéineg Gewënn.
Is not beautiful.	Ass net schéin.
It was right vs.	Et war richteg vs.
It is more global than others.	Et ass méi global wéi anerer.
There it would be safe and private.	Do wier et sécher a privat.
The same goes for many of the other tests you have done.	Datselwecht gëlt fir vill vun deenen aneren Tester déi Dir gemaach hutt.
If this value is empty, no information is available.	Wann dëse Wäert eidel ass, gëtt et keng Informatioun verfügbar.
There were no serious complications or side effects.	Et goufe keng sérieux Komplikatiounen oder Nebenwirkungen.
She would not stop.	Si géif sech net ophalen.
How can we change that?	Wéi kënne mir dat änneren?.
Your fifteen minutes are over.	Är fofzéng Minutte sinn eriwwer.
It's so quick and easy to put together.	Et ass sou séier an einfach zesummen ze geheien.
Each note was a new scene.	All Note war eng nei Szen.
There were other errors in both cases.	Et waren aner Feeler a béide Fäll.
We just have to keep getting better.	Mir musse just weider besser ginn.
He needs to be close.	Hie muss no sinn.
It's too late.	Et ass ze spéit.
But this is really possible.	Mä dëst ass wierklech méiglech.
I knew you were coming here.	Ech wousst, datt Dir heihinner komm sidd.
These ideas did not work very well.	Dës Iddien hunn net ganz gutt geschafft.
I wish they were.	Ech wënschen se waren.
There is no sense of effort.	Et gëtt kee Sënn vun Effort.
I could not get far enough from the memories.	Ech konnt net wäit genuch vun den Erënnerungen kommen.
If you are scared, run away.	Wann Dir Angscht hutt, lafe fort.
Not a touch that would hurt her, not like that.	Net en Touch deen hatt géif schueden, net esou.
That is, in addition to the minute hand.	Dat ass, nieft der Minutt Hand.
The group is large, about a hundred people.	De Grupp ass grouss, ronn honnert Leit.
Not that it would have done her much good.	Net datt et hir vill gutt gemaach hätt.
How wonderful would that be ?.	Wéi wonnerbar wier dat?.
He added.	Hien huet derbäigesat.
The same pattern could be seen in the eight-year follow-up.	Datselwecht Muster konnt an den aacht Joer Suivi gesi ginn.
Then you would be wrong.	Da wiers du falsch.
I came across it by pure chance.	Ech koum op et duerch pur Zoufall.
It seems she's gone with it.	Et schéngt, datt hatt domat fort ass.
I'm going through my own front door, home.	Ech ginn duerch meng eegen Viruerdier, Heem.
He was her first friend.	Hie war hiren éischte Frënd.
Do not trust anyone.	Vertrau keen.
And the weird thing was, the hand was still there.	An déi komesch Saach war, d'Hand war nach.
He discovers value where no one else has found it.	Hien entdeckt Wäert wou keen aneren et fonnt hat.
I left a message on your machine this morning.	Ech lénks e Message op Är Maschinn dëser Moien.
That helps me keep going.	Dat hëlleft mech weider ze halen.
He never answered the question, and that gave her hope.	Hien huet d'Fro ni geäntwert, an dat huet hir Hoffnung ginn.
Men in good condition.	Männer an engem gudden Zoustand.
There was no better goal that day.	Et gouf kee bessere Goal deen Dag.
What a city.	Wat eng Stad.
We decided to go for lunch and talk about it.	Mir hu beschloss fir Mëttegiessen ze goen an et ze schwätzen.
But do not forget to come outside.	Mee vergiesst net dobaussen ze kommen.
This is our site and we can do whatever we want.	Dëst ass eis Säit a mir kënne maachen wat mir wëllen.
I'm glad they're open.	Ech si frou, datt se op sinn.
These include the three parties that were in government.	Dozou gehéieren déi dräi Parteien, déi an der Regierung waren.
It really changes a person.	Et ännert wierklech eng Persoun.
Plus he was really, really good.	Plus hien war wierklech wierklech gutt.
All those things are true.	All déi Saachen stëmmen.
I just go ahead and put these one after the other.	Ech ginn just vir an setzen dës een nom aneren.
There are many friends on every tour.	Et gi vill Frënn op all Tour.
You still have a lot to learn here.	Hei hutt Dir nach vill ze léieren.
I have no photo.	Ech hu keng Foto.
I know how to read.	Ech weess wéi ech liesen.
And then we get a good deal.	An da sëtze mir eng gutt Deal.
But not your daughter.	Awer net Är Duechter.
In particular, this means the following.	Besonnesch heescht dat folgend.
The two men then and there signed the paper.	Déi zwee Männer hunn de Pabeier dunn an do ënnerschriwwen.
He knew it was right.	Hie wousst et wier richteg.
He said it probably was.	Hien sot et wahrscheinlech war.
There is no middle ground anymore.	Et gëtt kee Mëttelstand méi.
He meant so much to me.	Hien huet sou vill fir mech gemengt.
They wonder what happened.	Si froe sech wat geschitt ass.
One is patient selection.	Een ass d'Patientenauswiel.
This was the only time this rule was used.	Dëst war déi eenzeg Kéier datt dës Regel benotzt gouf.
All that sort of thing.	All déi Zort vun Saach.
I'm talking about fucking, not making love.	Ech schwätzen iwwer Ficken, net Léift maachen.
I'll get to know your family.	Ech wäert Är Famill kennen léieren.
Eyes are.	Aen sinn.
Here's what to look for.	Hei ass wat fir ze sichen.
If evidence was needed.	Wann Beweis waren néideg.
Just look at how he looks at you.	Kuckt just wéi hien dech kuckt.
We did not hear any shots.	Mir hu kee Schoss héieren.
This has many effects in the game.	Dëst huet vill Effekter am Spill.
This leads to some confusion.	Dëst féiert zu e puer Duercherneen.
She was good to us.	Si war gutt fir eis.
The experiments were done and the results discussed.	D'Experimenter gemaach an d'Resultater diskutéiert.
She decided she would give it another try.	Si huet decidéiert datt si et nach eng Kéier géif probéieren.
We told you that was crazy.	Mir hunn Iech gesot, dat wier verréckt.
Or other places.	Oder aner Plazen.
Keep some on hand for company.	Halt e puer op der Hand fir Firma.
To know what my sister and my husband did.	Fir ze wëssen wat meng Schwëster a mäi Mann gemaach hunn.
This whole town is scared of him so it's up to me.	Dës ganz Stad huet Angscht virun him also ass et un mech.
Like he said, it would be harder than we thought.	Wéi hie sot, et wier méi schwéier wéi mir geduecht hunn.
They are not connected yet.	Si sinn nach net ugeschloss.
He does not like me that much either.	Hien huet mech och net sou gär.
We had no chance.	Mir haten keng Chance.
How much does it cost?	Wéi vill et kascht.
Most people do not.	Déi meescht Leit net.
Pretty funny, that.	Éischter witzeg, dat.
For a moment he did not answer.	E Moment huet hien net geäntwert.
I have no problem with that.	Ech hu kee Problem mat deem.
I wanted her to take me.	Ech wollt hatt mech huelen.
Four girls and three boys.	Véier Meedercher an dräi Jongen.
It is a doubt based on reason and common sense.	Et ass en Zweiwel baséiert op Grond a gesondem Mënscheverstand.
I know what's going on.	Ech weess wat lass ass.
The same day she was made his wife.	Dee selwechten Dag gouf si zu senger Fra gemaach.
So we could count on at least four hours of sleep.	Mir konnten also op mannst véier Stonne Schlof zielen.
Eight or ten came right up and stood over her.	Aacht oder zéng koumen direkt op a stoungen iwwer hatt.
All other groups were no different from each other.	All aner Gruppen waren net anescht wéi all aner.
Some of these things are really, really good.	E puer vun dëse Saachen si wierklech, wierklech gutt.
During this section, some standard technical terms are used.	Während dëser Rubrik ginn e puer Standard technesch Begrëffer benotzt.
The code sometimes works well.	De Code funktionnéiert heiansdo gutt.
Break it up.	Break et op.
He's a lovely man.	Hien léif Mann.
Maybe she wants to find me out.	Vläicht wëll hatt mech erauszefannen.
All of these questions are as powerful as you said, big picture questions.	All dës Froen si sou mächteg, wéi Dir gesot hutt, grouss Bild Froen.
Another reason could be the training time.	En anere Grond kéint d'Trainingszäit sinn.
Winter was only a short step away.	Wanter war nëmmen e kuerze Schrëtt ewech.
And it's good to have a choice.	An et ass gutt e Choix ze hunn.
Nothing I asked of them was too much trouble.	Näischt mir vun hinnen gefrot war ze vill Ierger.
It's my only chance.	Et ass meng eenzeg Chance.
You set the accident so that the two can meet.	Dir setzt den Accident an sou datt déi zwee sech treffen kënnen.
I thought something was wrong with you.	Ech hu geduecht datt eppes mat Iech falsch wier.
Numbers are people.	Zuelen si Leit.
His message was then ignored.	Säi Message war dunn ignoréiert ginn.
But the last line looks really weird.	Awer déi lescht Zeil gesäit wierklech komesch aus.
A much larger part of me could not confront it yet.	E vill méi groussen Deel vu mir konnt et nach net konfrontéieren.
Cause I had the best weekend ever.	Cause ech hat de beschte Weekend jee.
There are challenges in balancing the interaction with the two systems.	Et ginn Erausfuerderunge fir d'Interaktioun mat deenen zwee Systemer ze balanséieren.
Do not know how.	Weess net wéi.
So yes, they should be here.	Also jo, si sollten hei sinn.
My heart started beating very fast.	Mäin Häerz huet ugefaang ganz séier ze schloen.
But this trip gets everyone room.	Awer dës Rees kritt jiddereen Zëmmer.
He kept the other half.	Hien huet déi aner Halschent behalen.
Some people have been talking about the idea of ​​public good.	Verschidde Leit hunn iwwer d'Iddi vum ëffentleche Gutt geschwat.
He laughed, falling into three teeth.	Hien huet gelaacht, an dräi Zänn gefall.
She has done this in the past.	Si hat dat an der Vergaangenheet gemaach.
She had a constant pull and she felt like doing something bigger.	Si huet e konstante Pull an hatt gefillt fir eppes méi grouss ze maachen.
He treated these symptoms himself.	Hien huet dës Symptomer selwer behandelt.
I told him he must not hurt me.	Ech hunn him gesot, hie muss mech net verletzen.
Important to me is the fun.	Wichteg fir mech ass de Spaass.
A name she used.	En Numm dee se benotzt huet.
To ask for her phone number.	Fir hir Telefonsnummer ze froen.
There is nothing wrong with him.	Et gëtt näischt falsch iwwer him.
This was not the only reason.	Dëst war net deen eenzege Grond.
He was surprised to hear my voice.	Hie war iwwerrascht meng Stëmm ze héieren.
It takes your focus away from the threat.	Et hëlt Äre Fokus vun der Bedrohung of.
But you have to be kind.	Awer Dir musst léif sinn.
And they left.	A si sinn fortgaang.
We make a day for the people.	Mir maachen en Dag fir d'Leit.
It's from my son.	Et ass vu mengem Jong.
The children were also dead.	D'Kanner waren och dout.
She wondered why time passed so slowly.	Si huet sech gefrot firwat d'Zäit sou lues vergaang ass.
They could be shot.	Si kéinten erschoss ginn.
I saw her in action.	Ech sinn hir an Aktioun gesinn.
And nothing happened.	An näischt geschitt.
The investigation continues.	D'Enquête geet weider.
I hope you give this a little thought.	Ech hoffen Dir gitt dëst e bësse Gedanken.
Use the letters in it.	Benotzt d'Bréiwer an et.
Her body could warm itself.	Hire Kierper konnt sech selwer waarm maachen.
Then we did.	Dunn hu mir gemaach.
And this is so wonderful.	An dëst ass sou wonnerbar.
But it was only for a time.	Mä et war nëmmen fir eng Zäit.
Life is not a race.	Liewen ass keng Course.
A larger set had to be tested.	E gréissere Set huet misse getest ginn.
He laughed in return.	Hien huet am Retour gelaacht.
But do not let that worry you.	Awer loosst dat Iech keng Suergen maachen.
He wanted to kill her.	Hien hätt hatt wëllen ëmbréngen.
You have to be different.	Dir musst anescht sinn.
His legs suddenly failed him.	Seng Been hunn him op eemol gescheitert.
What is the problem ?.	Wat ass de Problem?.
Do not use physical force unless nothing else will do.	Benotzt keng kierperlech Kraaft ausser wann näischt anescht wäert maachen.
What pure joy.	Wéi reng Freed.
This is essentially back to the idea of ​​women as real estate.	Dëst ass wesentlech zréck op d'Iddi vu Fraen als Immobilie.
You can live without it.	Dir kënnt ouni et liewen.
That it can not.	Datt et net kann.
We work hard, but not nearly as hard as those in the country.	Mir schaffen haart, awer net bal sou haart wéi déi um Land.
Fuck it, she was ready for the night.	Fuck et, si war fäerdeg fir d'Nuecht.
This will not be my home.	Dëst wäert net mäi Heem sinn.
It would be a majority disease.	Et wier eng Majoritéitskrankheet.
You can not give up.	Dir kënnt net opginn.
Stay here for a few days.	Bleift hei fir e puer Deeg.
Someone would be waiting there to meet me.	Et géif een do waarden fir mech ze treffen.
Fix it easily.	Fix et einfach.
It did not help.	Et huet net gehollef.
It's not really comfortable for either of us.	Et ass net wierklech bequem fir entweder vun eis.
The power there had not increased much.	D'Kraaft do war net vill méi grouss ginn.
Yes, they saw him.	Jo, si hunn hien gesinn.
This is just like cell numbers.	Dëst ass grad wéi Zellnummeren.
That's why the movie looks so great.	Dofir gesäit de Film esou flott aus.
He does not find them.	Hien fënnt se net.
But there is such a thing as a point of no return.	Awer et gëtt sou eppes wéi e Point of no Retour.
There are a few things.	Sinn e puer Saachen.
And there remains one.	An da bleift nach een.
They were the most wonderful couple you could ever meet.	Si waren déi wonnerbar Koppel, déi Dir jeemools begéine kéint.
Even then, there are still significant errors.	Och dann ginn et nach bedeitend Feeler.
They seem to be independent and are confused about the detailed differences.	Si schéngen onofhängeg ze sinn an sinn duercherneen iwwer déi detailléiert Differenzen.
Participants were divided into two groups.	D'Participanten goufen an zwou Gruppen opgedeelt.
This is an advanced technique.	Dat ass eng fortgeschratt Technik.
God has a plan and a specific place in mind for us.	Gott huet e Plang an eng spezifesch Plaz am Kapp fir eis.
At what point do we have enough there.	A wéi engem Punkt hu mir genuch do.
It is an ideal setting.	Et ass en ideale Kader.
I agree with everyone else.	Ech averstanen mat all deenen aneren.
I do not even remember games.	Ech erënnere mech net mol un Spiller.
He loves you too.	Hien huet dech och gär.
Only one brother.	Nëmmen ee Brudder.
There is no future in it.	Et gëtt keng Zukunft méi dran.
The third piece is where the difficulty lies.	Dat drëtt Stéck ass wou d'Schwieregkeet läit.
Yours may be different, so write yours in the comments.	Är kann anescht sinn, also schreift Är an de Kommentaren.
We rejected him.	Mir hunn him ofgeleent.
You choose the end result you want.	Dir wielt d'Endresultat dat Dir wëllt.
I still think that's true.	Ech mengen nach ëmmer dat stëmmt.
The day was won and it was lost.	Den Dag gouf gewonnen an et war verluer.
She understood nothing about herself.	Si huet näischt iwwer sech selwer verstanen.
They are your children.	Si sinn Är Kanner.
In some countries the numbers are even higher.	A verschiddene Länner sinn d'Zuelen nach méi héich.
But two years later, it looks different.	Awer zwee Joer méi spéit gesäit et anescht aus.
They lay up.	Si leien op.
Use at your own risk.	Benotzt op Ären eegene Risiko.
All meat and wine.	All Fleesch a Wäin.
I did not do it.	Ech hunn et net gemaach.
If it helps, write some notes about the argument below.	Wann et hëlleft, schreift e puer Notizen iwwer d'Argument hei ënnen.
One in particular surprised me.	Besonnesch eng huet mech iwwerrascht.
In the face will not be so bad.	Am Gesiicht Wäert net esou schlecht.
It was probably from the shock of shots.	Et war wahrscheinlech aus dem Schock vun Schoss.
And it's over.	An et ass eriwwer.
She's been here a few days and will stay a few more.	Si ass e puer Deeg hei a wäert nach e puer bleiwen.
Contributed to the design of the clinical study.	Bäigedroen zum Design vun der klinescher Studie.
And he had missed them.	An hien hat se verpasst.
So let's take over the technology here.	Also loosst eis d'Technologie hei iwwerhuelen.
Captured, he thought.	Gefangen, huet hien geduecht.
Their marriage was a total failure.	Hir Hochzäit war e totalen Echec.
Her son put his hands over his ears at his mother's request.	Hire Jong huet seng Hänn iwwer d'Oueren op seng Mamm senger Demande.
There are things you just know.	Et gi Saachen déi Dir just wësst.
It might be easier for people.	Et ass vläicht méi einfach fir d'Leit.
We got up too fast.	Mir koumen ze séier erop.
It would not go away.	Et géif net fort goen.
I mean, sure, share your perspective when you think something interesting.	Ech mengen, sécher, deelt Är Perspektiv wann Dir denkt datt eppes interessant ass.
His hand is cold.	Seng Hand ass kal.
We consider three families.	Mir betruechten dräi Famillen.
About absolutely everything under the sun.	Iwwer absolut alles ënner der Sonn.
He liked that she read to him.	Hien huet gär datt hatt him gelies huet.
Should be home by five.	Soll um fënnef doheem sinn.
Many of the values ​​would no longer close completely.	Vill vun de Wäerter géifen net méi komplett zoumaachen.
He was forced.	Hie gouf forcéiert.
At least for now.	Op d'mannst fir de Moment.
So that's not in it.	Also dat ass net dran.
I made it happen.	Ech hunn et geschéien.
Time for me to go.	Zäit fir mech ze goen.
He held them for a minute.	Hien huet hinnen eng Minutt gehalen.
Now some of us have come back old.	Elo sinn e puer vun eis al zréck komm.
You get used to a thing and try not to change it.	Dir gewinnt un eng Saach a probéiert et net ze änneren.
But if you can not stop thinking about these clothes, go for it.	Awer wann Dir net ophale kënnt iwwer dës Kleeder ze denken, gitt dofir.
In a case like this, you probably will not overturn the judgment.	An engem Fall wéi dëst wäert Dir wahrscheinlech net d'Uerteel ofsetzen.
I looked at the sign on the window.	Ech hunn op d'Schëld op der Fënster gekuckt.
And how he did it before.	A wéi hien et virdru gemaach huet.
Others did not agree.	Anerer waren net averstanen.
He was an hour early today.	Hie war haut eng Stonn fréi.
I have to respect that.	Ech muss dat respektéieren.
Tell them why you want to see this movie.	Sot hinnen firwat Dir dëse Film wëllt gesinn.
And it's probably with reason.	An et ass wahrscheinlech mat Grond.
When left alone, she could not find her way home.	Wann se eleng verlooss huet, konnt si de Wee heem net fannen.
One has the same shape as the other, its scale model.	Een huet déi selwecht Form wéi déi aner, säi Skalamodell.
The choice is entirely up to you.	D'Wiel ass ganz un Iech.
This time, there was no term limit attached.	Dës Kéier war et keng Begrëff Limite verbonnen.
Somehow he took control of you.	Iergendwéi huet hien d'Kontroll vun Iech iwwerholl.
Just a few minutes each day are enough.	Just e puer Minutten all Dag si genuch.
However, it is sometimes difficult to come to these decisions.	Allerdéngs ass et heiansdo schwéier zu dësen Decisiounen ze kommen.
We are here, right now, right now.	Mir sinn hei, am Moment, am Moment.
She still looks back.	Si kuckt nach ëmmer zréck.
It did so, however, the second time instead of the first.	Et huet dat awer déi zweete Kéier anstatt déi éischt gemaach.
Her husband was something in insurance.	Hire Mann war eppes an Assurance.
It will affect everything that goes on and everything that came before.	Et wäert alles beaflossen wat viru geet an alles wat virdru komm ass.
Lucky did not know what to do.	Lucky wousst net wat ze maachen.
I can not even give you my good name.	Ech kann Iech net emol mäi gudden Numm bidden.
So she had to get up immediately.	Si huet also direkt missen op d'Been goen.
Heat oil over medium heat.	Hëtzt Ueleg op mëttlerer Hëtzt.
Lifted up, and held down.	Opgehuewe ginn, an ofgehalen.
He is married to his wife and has three children.	Hien ass mat senger Fra bestuet an huet dräi Kanner.
Some will be ready to join your regular training program.	E puer wäerte prett sinn fir Äre reguläre Trainingsprogramm matzemaachen.
I love her super much.	Ech hunn hatt super gär.
I did not ask about street drugs.	Ech hunn net iwwer Stroossdroge gefrot.
There, his collection would sit until he returned.	Do géif seng Sammlung sëtzen, bis hien zréckkoum.
None of it makes sense.	Keen vun et mécht Sënn.
It sounded fun outside.	Et geklongen Spaass dobaussen.
His would do very well for that.	Seng géif ganz gutt dofir maachen.
But it did not happen to everyone.	Mee et war net jidderengem geschitt.
Blood was everywhere.	Blutt war iwwerall.
Some may have it on their phone.	E puer kënnen et op hirem Telefon hunn.
We are really suffering.	Mir leiden wierklech.
Not sure what to do about it.	Net sécher op wat fir et ze maachen.
That was the connection.	Dat war d'Verbindung.
The problem is that many do not know it.	De Problem ass datt vill dat net wëssen.
A gun attack is a process.	Eng Waffenattack ass e Prozess.
But they still have pretty big mistakes.	Mee si hunn nach zimlech grouss Feeler.
Create a mental image of your customers.	Erstellt e mentalt Bild vun Äre Clienten.
And even that was mostly okay.	An och dat war meeschtens an der Rei.
This new wonder material is a hot field for research.	Dëst neit Wonnermaterial ass e waarme Feld fir Fuerschung.
It's really very sad to see that too.	Et ass wierklech ganz traureg och ze gesinn.
I'll find out who it was.	Ech wäert erausfannen, wien et nach war.
We get like twenty people or so, you know.	Mir kréie wéi zwanzeg Leit oder esou, Dir wësst.
It's pretty fast and looks cool.	Et ass zimlech séier a gesäit cool aus.
Just click the link below and click 'Finish'.	Klickt einfach op de Link hei ënnen a klickt fäerdeg wann Dir fäerdeg sidd.
First was the weapon.	Als éischt war d'Waff.
We can not keep the secret.	Mir kënnen d'Geheimnis net halen.
In many cases the cause and effect are clear.	A ville Fäll sinn d'Ursaach an den Effekt kloer.
It broke in the bottle top.	Et ass an der Fläsch Spëtzt gebrach.
Look at your head.	Kuckt Äre Kapp.
Has a good head on his shoulders.	Huet e gudde Kapp op d'Schëlleren.
Or maybe he was right, and they just did not like him.	Oder vläicht hat hien Recht, a si hunn hien einfach net gär.
I believe she has decided that it is her duty.	Ech gleewen datt hatt decidéiert huet datt et hir Pflicht ass.
This is weird.	Dëst ass komesch.
This was another part of the secret identity thing that was difficult.	Dëst war en aneren Deel vun der geheimer Identitéit Saach déi schwéier war.
You would not listen anyway.	Dir géift souwisou net lauschteren.
The more you do something, the more you understand what works.	Wat Dir méi eppes maacht, wat Dir méi verstitt wat funktionnéiert.
I've lost you for a while.	Ech hunn dech fir eng Zäit verluer.
This community would not exist as it is now without its like.	Dës Communautéit géif net existéieren wéi se elo ouni hir Like.
He was a man, and therefore he had wives.	Hie war e Mann, an dofir hat hien Fraen.
I loved doing it.	Ech hunn et gär gemaach.
She would love for you to do that.	Si hätt gär datt Dir dat maacht.
So, what's wrong with email.	Also, wat ass falsch mat E-Mail.
It was my turn to move.	Et war mäin Tour ze plënneren.
So, you know, keep that in mind.	Also, wësst Dir, haalt dat am Aa.
Then a silence.	Dann eng Rou.
Just thought I might throw out another option.	Just geduecht datt ech eng aner Optioun erauswerfen.
I do not want to talk about it anymore.	Ech wëll net méi doriwwer schwätzen.
That is the nature of our heart.	Dat ass d'Natur vun eisem Häerz.
They do not say what they really feel.	Si soen net wat se wierklech fillen.
Complications were rare.	Komplikatioune ware rar.
This city would simply not be the same without them.	Dës Stad wier einfach net ganz déiselwecht ouni si.
Do not doubt the future.	Zweiwel net un d'Zukunft.
I would not shoot her.	Ech géif hatt net schéissen.
I never want her to see me.	Ech wëll ni hatt mech ze gesinn.
I went through it with my own kids.	Ech hunn et mat mengen eegene Kanner duerchgaang.
Clearly, we had missed something.	Kloer, mir haten eppes verpasst.
I can turn left click off and on like.	Ech kann lénks klickt auszeschalten an op wëll.
Effective treatment is not the focus of this bill.	Effektiv Behandlung ass net de Fokus vun dësem Gesetzesprojet.
Or at the next.	Oder an der nächster.
I can only think of two.	Ech kann nëmmen un zwee denken.
That was the way of the world.	Dat war de Wee vun der Welt.
Communication is critical.	Kommunikatioun ass kritesch.
It's a difficult time.	Et ass eng schwéier Zäit.
And they will touch a loved one.	A si wäerten e beléifte beréieren.
Look to the right.	Kuckt no riets.
But the danger of the wind is too much.	Awer d'Gefor vum Wand ass ze vill.
The reasons for long the market have not changed.	D'Grënn fir laang de Maart sinn net geännert.
I should probably try it to be safe.	Ech sollt et wahrscheinlech probéieren fir sécher ze sinn.
The doors were opened to the public.	D'Dieren goufen fir de Public opgemaach.
Does not mean he did not do it.	Heescht net datt hien et net gemaach huet.
To my surprise, there was still money left.	Zu menger Iwwerraschung waren et nach Suen do.
They ask her how they are connected.	Si froen hir wéi si verbonne sinn.
It's a change, but not really a bad one.	Et ass eng Ännerung, awer net wierklech eng schlecht.
I only had very basic tools.	Ech hat nëmme ganz Basis Tools.
He was absolutely crazy about me.	Hie war absolut verréckt iwwer mech.
Sweat began to come out of him.	De Schweess huet ugefaang aus him erauszegoen.
It was she who wanted me to fuck her.	Et war hatt, déi wollt, datt ech hatt fécken.
But we'll beat the story.	Awer mir wäerte d'Geschicht schloen.
So it's a new contract.	Also et ass en neie Kontrakt.
None of them could help.	Keen vun hinnen konnt hëllefen.
Fun.	Spaass.
I try my first shot with him.	Ech probéiert meng éischt Schoss mat him.
There is no travel.	Et gëtt keng Rees.
I'm still looking forward to the trip is a great time.	Ech kucken nach ëmmer op déi Rees ass eng flott Zäit.
He really seems to know everyone.	Hien schéngt wierklech jiddereen ze wëssen.
They would never touch again.	Si géifen ni méi beréieren.
I can not move.	Ech kann net réckelen.
I got paid shit.	Ech krut Schäiss bezuelt.
We practice every day.	Mir üben all Dag.
These are my kind of foods compared to the rest.	Dëst sinn meng Aart vu Liewensmëttel am Verglach zum Rescht.
No relationship between the two.	Keng Relatioun tëscht deenen zwee.
It does not matter what came before.	Et ass egal wat virdru komm ass.
And keep going.	A gitt weider.
I mean, nobody really tried to take over us.	Ech mengen, keen huet wierklech probéiert eis ze iwwerhuelen.
I totally agreed.	Ech war ganz d'accord.
She could even be outside this room.	Si kéint souguer ausserhalb dësem Raum sinn.
That's why we have the best customer list in the business.	Dofir hu mir déi bescht Clientslëscht am Geschäft.
But in this case, the time frame was particularly narrow.	Mä an dësem Fall war den Zäitframe besonnesch enk.
But it's not the same thing.	Awer et ass net déiselwecht Saach.
He also looked familiar.	Hien huet och vertraut ausgesinn.
It's protection.	Et ass Schutz.
I cover government.	Ech Cover Regierung.
She thought he was cute.	Si geduecht hie war séiss.
In my head, this could not be more wrong.	A mengem Kapp, dëst kéint net méi falsch sinn.
We supported ourselves.	Mir hunn eis ënnerstëtzt.
Don't even think about the consequences, just do it.	Denkt net emol un d'Konsequenzen, maacht et einfach.
He knew they were proud of him.	Hie wousst datt si stolz op him waren.
It's a place that gets you down.	Et ass eng Plaz déi Iech erofgeet.
A strange couple.	Eng komesch Koppel.
My point is simple.	Mäi Punkt ass einfach.
Thus a line is formed.	Sou gëtt eng Linn geformt.
What did you think?	Wat hues du geduecht?.
It certainly means a lot to me.	Et heescht sécherlech vill fir mech.
The boat was ready.	D'Boot war prett.
Or their right.	Oder hir Recht.
If you know how to use them.	Wann Dir wësst wéi se ze benotzen.
Now this may be the last chance we can talk about.	Elo ass dëst vläicht déi lescht Chance, déi mir kënne schwätzen.
Even the girl.	Souguer d'Meedchen.
They went where and when they were told.	Si sinn gaang wou a wéini se gesot goufen.
But that does not say much.	Mä dat seet net vill.
Fill with ice.	Fëllt mat Äis.
Repeat this with the new form.	Widderhuelen dëst mat der neier Form.
But we can ask for much more.	Mir kënnen awer nach vill méi froen.
You like.	Dir sidd gär.
She comes home from work to tell you bad news.	Si kënnt vun der Aarbecht heem fir Iech eng schlecht Noriicht ze soen.
, when police arrived.	, wéi d'Police ukomm ass.
Wait for the instructions.	Waart op d'Instruktioune.
This was a military movement.	Dëst war eng militäresch Beweegung.
Men know how to tell a story.	D'Männer wëssen wéi eng Geschicht ze erzielen.
She knew how to hide in trees.	Si wousst wéi sech a Beem verstoppt.
A very important choice.	Eng ganz wichteg Wiel.
You really love me.	Du hues mech wierklech.
He does this every day.	Hien mécht dat all Dag.
That's not what we think.	Dat ass net wat mir halen.
It's the same story with me.	Et ass déi selwecht Geschicht mat mir.
She was in it.	Si war dran.
Not of his choice.	Net vu sengem Choix.
You can be anything you want to be.	Dir kënnt alles sinn wat Dir wëllt sinn.
She was normal.	Si war normalerweis.
Even if it does not exist, it would be observed to exist.	Och wann et net existéiert, géif et observéiert ginn ze existéieren.
I mean damn she did not even take her only son.	Ech mengen Verdammt hatt huet net mol hiren eenzege Jong matgeholl.
It just is not fixed.	Et ass just net festgeluecht.
When you are depressed, give him a head start.	Wann Dir gedréckt sidd, gitt him de Kapp.
I want it to sort of like numbers.	Ech wëll et wéi Zuelen ze Zort.
Now it was too late to start.	Elo war et vill ze spéit fir un de Wee ze goen.
They even make you sleep well.	Si maachen Iech souguer gutt schlofen.
You do more of these and you can pursue that as well.	Dir maacht méi vun dësen an Dir kënnt dat och verfollegen.
It is very easy to use and easy to understand.	Et ass ganz einfach ze benotzen an einfach ze verstoen.
The challenges are many.	D'Erausfuerderunge si vill.
Just the right amount of information to figure out what to do.	Just déi richteg Quantitéit un Informatioun fir erauszefannen wat ze maachen.
As expected, no positive signal was detected.	Wéi erwaart gouf kee positiven Signal festgestallt.
It just started a few weeks ago.	Et huet just virun e puer Wochen ugefaang.
But finally something came.	Awer endlech ass eppes komm.
This fits the bill.	Dëst passt d'Rechnung.
The key is to mix it up every time.	De Schlëssel ass et all Kéier ze vermëschen.
I wonder if it has the same performance.	Ech wonneren ob et déi selwecht Leeschtung huet.
Date comes first for easy finding later.	Datum kënnt éischt fir einfach fannen spéider.
It was the animals.	Et waren déi Déieren.
Those on the left have made this a race thing.	Déi Lénk hunn dat zu enger Course Saach gemaach.
She poured, and nothing happened.	Si huet gegoss, an näischt ass geschitt.
It was too hard to find things in.	Et war ze schwéier Saachen ze fannen an.
She fought a good fight but it was just too much.	Si huet e gudde Kampf gekämpft awer et war just ze vill.
He is a.	Hien ass a.
I have no more information for you at the moment.	Ech hu keng méi Informatioun fir Iech de Moment.
I felt comfortable knowing we were there.	Ech hu mech bequem gefillt ze wëssen datt mir do wieren.
We need to take a stand and take it now.	Mir musse Stellung huelen an et elo direkt huelen.
She left and broke my heart.	Si ass fortgaang an huet mäi Häerz gebrach.
Take a look at the person on your left.	Huelt e Bléck op d'Persoun op Ärer lénkser Säit.
Her heart is full of love.	Hir Häerz ass voller Léift.
A simple internet search will help you find these types of questions.	Eng einfach Internet Sich hëlleft Iech dës Zorte vu Froen ze fannen.
Instead, she opted for natural treatments.	Amplaz huet si natierlech Behandlungen gewielt.
You have to make a trip here.	Dir musst hei eng Rees maachen.
I was not on a group plan.	Ech war net op engem Grupp Plang.
Should be the main reason, the main character's thoughts.	Sollt den Haaptgrond sinn, dem Haaptpersonnage seng Gedanken.
That was the number one for me.	Dat war d'Nummer eent fir mech.
It's funny.	Et ass witzeg.
He's a little wild.	Hien ass e bësse wëll.
He wanted to pick up his daughter.	Hie wollt seng Duechter ophuelen.
But I try to get the result I mentioned at the beginning.	Awer ech probéieren dat Resultat ze kréien dat ech am Ufank ernimmt hunn.
Do not feed the stories with more stories.	Fiddert d'Geschichten net mat méi Geschichten.
I'm cold, cold, cold as ice.	Ech si kal, kal, kal wéi Äis.
This is simply how he feels.	Dëst ass einfach wéi hien sech fillt.
Everyone except me.	Jiddereen ausser ech.
I hope everyone has a good day.	Ech hoffen jiddereen huet e gudden Dag.
Highly recommended from start to finish.	Héich recommandéiert vun Ufank bis Enn.
She has to stop.	Si muss ophalen.
He has a sign with your name on it.	Hien huet en Schëld mat Ärem Numm drop.
So little has ever happened to them again.	Sou wéineg ass ni méi mat hinnen geschitt.
He spoke softly.	Hien huet sanft geschwat.
The weather was warm and clear.	D'Wieder war waarm a kloer.
He neither laughed nor laughed at me.	Hien huet weder gelaacht an net op mech gelaacht.
No one to pursue, no one can.	Keen ze verfollegen, keen kann.
Not a good strategy.	Net eng gutt Strategie.
A year later you can.	E Joer méi spéit kënnt Dir.
At this point, the face number is clearly zero.	Zu dësem Zäitpunkt ass kloer de Gesiichtszuel null.
His critical reviews were mixed.	Seng kritesch Kritik waren gemëscht.
We will pay close attention.	Mir wäerten enk oppassen.
How very.	Wéi ganz.
They spent some time in the room and something went wrong.	Si hunn eng Zäit am Raum verbruecht an eppes ass falsch gaang.
It is worth the effort.	Et ass den Effort wäert.
You can just see it.	Dir kënnt et just gesinn.
He is eight years older.	Hien ass aacht Joer méi al.
The defender set up the session.	De Verteideger huet d'Sëtzung opgeriicht.
I do not plan to sit here and wait until I die.	Ech plangen net hei ze sëtzen a waarden bis stierwen.
There are children.	Do sinn et Kanner.
The walk came to an end.	De Spazéiergang ass op en Enn gaangen.
Give me fact, give me evidence.	Gëff mir Tatsaach, gitt mir Beweiser.
I stood there long after you left me.	Ech stoung do laang nodeems Dir mech verlooss hutt.
Finally we went in to ask.	Schlussendlech si mir era gaangen fir ze froen.
This list can be continued.	Dës Lëscht ka weidergefouert ginn.
He was happy with himself.	Hie war frou mat sech selwer.
Anyway, we still have time.	Egal, mir hunn nach Zäit.
I can get some of it to work but not the other.	Ech kann en Deel dovun kréien fir ze schaffen awer net deen aneren.
I am at least half responsible for its development.	Ech sinn op d'mannst hallef verantwortlech fir seng Entwécklung.
If you make a mistake, you could die.	Wann Dir e Feeler maacht, kënnt Dir stierwen.
And we move on.	A mir ginn weider.
It's something extra that we're turning to now.	Et ass op dat eppes Extra wat mir elo wenden.
Season with salt and pepper and mix again.	Saison mat Salz a Peffer a mixen erëm.
That also made sense.	Dat huet och Sënn gemaach.
But sometimes he will have his own things to talk about.	Awer heiansdo wäert hien seng eege Saachen hunn iwwer ze schwätzen.
I'll sleep with you in this bed tonight.	Ech schlofen den Owend bei Iech an dësem Bett.
But he did it anyway.	Awer hien huet et iwwerhaapt gemaach.
It got bigger than the first one.	Et gouf méi grouss wéi déi éischt.
Seems like a cool idea.	Schéngt wéi eng cool Iddi.
The long brown hair.	Déi laang brong Hoer.
One had to go to the hospital.	Een huet missen an d'Spidol goen.
It worked.	Et huet geschafft.
The result for this topic was unknown.	D'Resultat fir dëst Thema war onbekannt.
You do not die.	Dir stierft net.
He killed many of my men.	Hien huet vill vu menge Männer ëmbruecht.
We must continue to work and build on it.	Mir musse weider schaffen an drop opbauen.
Or we kind of, sort of, want them.	Oder mir Aart vun, Zort vun, wëllen hinnen.
They then focus on the strategy of the business.	Si konzentréieren dann op d'Strategie vum Geschäft.
Contributed to the planning of the project and the discussion of the results.	Bei der Planung vum Projet an der Diskussioun vun de Resultater bäigedroen.
There are no injuries.	Et gi keng Verletzungen.
I'm ready to go now.	Ech si prett elo ze goen.
So you can see how many young people are leaving this country.	Also gesitt Dir wéivill jonk Leit dëst Land verloossen.
Everything worked perfectly.	Alles huet perfekt geschafft.
You know the people next door.	Dir kennt d'Leit niewendrun.
I have tried many solutions but each solution works for me.	Ech hu vill Léisunge probéiert awer all Léisung funktionnéiert fir mech.
He wanted to come.	Hie wollt kommen.
But this was a little more than that for me.	Awer dëst war e bësse méi wéi dat fir mech.
We now have an open free library.	Mir hunn elo eng oppe gratis Bibliothéik.
She could possibly be right, he thought.	Si kéint onméiglech Recht hunn, hie geduecht.
An, an, an.	An, an, an.
I think it's relatively easy to follow.	Ech mengen et ass relativ einfach ze verfollegen.
Real music is lost.	Real Musek geet verluer.
I should test that.	Ech misst dat testen.
The method becomes an instance that your testers can use.	D'Methode gëtt eng Instanz vun deem Är Tester benotze kënnen.
But then it is also not worth it.	Awer dann ass et och net wäert.
It would be useful for this purpose.	Et wier nëtzlech fir dësen Zweck.
His home is gone.	Säin Heem ass fort.
Every time we do, she just lets us down.	All Kéier wann mir et maachen, léisst hatt eis just erof.
You're like him.	Du bass sou wéi hien.
There was not much to see anyway.	Et war souwisou net vill ze kucken.
I wanted my place.	Ech wollt meng Plaz.
The dark did not care about their happy times.	Déi donkel huet sech net ëm hir glécklech Zäiten gekëmmert.
Bargain prices are healthy, your biggest problem is finding one.	Occasiounspräisser si gesond, Äre gréisste Problem ass eng ze fannen.
When they say things as they are, they are free from evil.	Wann se d'Saachen soen wéi se sinn, si se fräi vum Béisen.
He looked at his watch.	Hien huet seng Auer gekuckt.
He had some of this in life.	Hien hat eppes vun dësem am Liewen.
I lost my mom last month.	Ech verluer meng Mamm leschte Mount.
Except it rarely works.	Ausser datt et selten funktionnéiert.
You may fail to apply changes to the corresponding opinions.	Dir kënnt versoen Ännerungen op déi entspriechend Meenungen ze gëllen.
We stay connected.	Mir bleiwen verbonne.
She loves this crew.	Si huet dës Crew gär.
It is not up for debate.	Et ass net zur Debatt.
It's really bad.	Et ass wierklech schlecht.
It was kind of him.	Et war léif vun him.
I'll get some more pictures when he comes out.	Ech kréien e puer méi Biller wann hien eraus kënnt.
Thanks for taking the time to read this book.	Merci fir d'Zäit ze huelen dëst Buch ze liesen.
You have to say Major.	Dir musst Major soen.
And it does.	An et mécht.
I do not know what to do.	Ech weess net wat ech maache soll.
Or a combination.	Oder eng Kombinatioun.
But there is so much more to say than this.	Awer et gëtt sou vill méi ze soen wéi dëst.
Of course, there could be none.	Natierlech kéint et kee sinn.
In the morning, these values ​​climb a bit.	Am Virmëtten klammen dës Werter op en bëssen aus.
They used to work then and they still work today.	Si hunn deemools geschafft a si schaffen elo nach.
Thank you very much.	Villmols Merci dofir.
The exact cost of the structure is unknown.	Déi genau Käschte vun der Struktur ass onbekannt.
This number, in general, is not zero.	Dës Zuel, am Allgemengen, ass net null.
But nothing touched me.	Awer näischt huet mech beréiert.
You should have said that years ago.	Dir sollt dat viru Joeren soen.
The cat got up.	D'Kaz ass opgestan.
The video is available for free download.	De Video ass verfügbar fir gratis erofzelueden.
That afternoon.	Op deem Nomëtteg.
A young man.	E jonke Mann.
Communication is key.	Kommunikatioun ass Schlëssel.
We know each other well and trust each other.	Mir kennen eis gutt a vertrauen eis.
Oil temperature and pressure are good, and so is the mixture.	Uelegtemperatur an Drock si gutt, an esou ass d'Mëschung.
Questions, nothing but questions.	Froen, näischt wéi Froen.
Note that we did not say the mouth, that is too simple.	Bemierkung datt mir net de Mond gesot hunn, dat ass ze einfach.
Something was different about them.	Eppes war anescht iwwer hinnen.
All last of them.	All lescht vun hinnen.
And there were two other rooms.	An et waren zwee aner Zëmmeren.
He absolutely hated me for it.	Hien hat mech absolut gehaasst géint hien.
This is simply not possible.	Dëst ass einfach net méiglech.
I claim a return.	Ech behaapten e Retour.
He wondered how far he would get with her.	Hien huet sech gefrot wéi wäit et him mat hatt géif kréien.
The lower the pitch, the lower or lower the pitch.	Wat méi niddereg d'Tounfrequenz ass, wat méi niddereg oder méi déif den Toun ass.
It provides protection for a period of years.	Et gëtt Schutz fir eng Period vu Joeren.
Both things seem out of place here.	Déi zwou Saache schéngen hei eraus.
Only the most valuable pieces were taken.	Nëmmen déi wäertvollst Stécker goufen geholl.
There was no one to worry about inside.	Et war keen ze Suergen iwwer bannen.
There are much worse things to do for employees.	Et gi vill méi schlëmm Saache fir Mataarbechter ze maachen.
Because it makes them feel good about themselves.	Well et mécht hinnen gutt iwwer sech selwer.
They could not return yet, so much was clear.	Si konnten nach net zréck, sou vill war kloer.
We assume this will be removed.	Mir huelen un datt dëst ewechgeholl gëtt.
The man on the master board cut it off.	De Mann um Master Board huet et ofgeschnidden.
Even in this, you have in mind.	Och an dësem, hutt Dir am Kapp.
There was nothing to do but wait.	Et war näischt ze maachen wéi et ze waarden.
He does not want to do it.	Hie wëll et net maachen.
That is, until now.	Dat ass, bis elo.
Sichtfeld kl.	Sichtfeld kl.
Who knows, he may even ask for your help.	Wien weess, hie kann souguer ëm Är Hëllef froen.
I stopped at one.	Ech gestoppt bei engem.
He's in control, and nothing we do will change that date.	Hien ass a Kontroll, an näischt wat mir maachen wäert dësen Datum änneren.
He was still there, barely.	Hie war nach do, knapps.
Designed and conducted the experiments.	Entworf an huet d'Experimenter gemaach.
We are done.	Mir sinn duerchgefouert.
Their children were either in school or day care.	Hir Kanner waren entweder an der Schoul oder Dagesfleeg.
There are many creative ways to do it.	Et gi vill kreativ Weeër et ze maachen.
Well worth the price.	Gutt de Präis wäert.
This was one of those years.	Dëst war ee vun deene Joeren.
She would come.	Si géif kommen.
On the other hand, you might try to escape.	Op der anerer Säit kéint Dir probéieren ze flüchten.
It was two weeks short of three years.	Et war zwou Woche kuerz vun dräi Joer.
They love fire.	Si hunn d'Feier gär.
I'm on them.	Ech sinn op hinnen.
And it is.	An et ass.
But you do not attack the system.	Awer Dir attackéiert de System net.
It will never get old.	Et wäert ni al ginn.
They made sure they had everything.	Si hunn gesuergt datt se alles hunn.
You place a key light on each important area, then start building.	Dir placéiert e Schlësselliicht fir all wichteg Gebitt, fänkt dann un ze bauen.
Everyone on it had security at the highest level.	Jiddereen op et hat Sécherheet op héchstem Niveau.
She was just watching me.	Si huet mech just nogekuckt.
The eyes became the same with further treatment.	D'Ae goufen déi selwecht mat weider Behandlung.
This is a hard call.	Dëst ass en haarden Uruff.
So they go up.	Also ginn se op.
If this sounds good to you, join our team !.	Wann dat fir Iech gutt kléngt, kommt bei eis Équipe!.
It seems far away from the big city.	Et schéngt wäit ewech vun der grousser Stad.
I no longer command their power.	Ech commandéieren net méi hir Muecht.
The market has changed since then.	De Maart huet zënterhier geännert.
This is the device itself.	Dëst ass den Apparat selwer.
He looks directly at the black man.	Hie kuckt direkt op de schwaarze Mann.
The background color is nice and does not take away the subject.	D'Hannergrondfaarf ass flott an hëlt de Sujet net ewech.
They bring experience.	Si bréngen Erfahrung.
We want to keep it to the man.	Mir wëllen et dem Mann festhalen.
That seems to be well known.	Dat schéngt vill bekannt ze sinn.
It was so that we got the truck back.	Et war sou datt mir de Camion zréck kruten.
I knew exactly what was going through her head.	Ech wousst genau wat duerch hir Kapp gaang ass.
Why not try this.	Firwat probéiert Dir dëst net.
That is.	Dat ass.
Sometimes it was hard to know what was being taken.	Heiansdo war et schwéier ze wëssen wat geholl gouf.
I was not too happy with any of them.	Ech war net ze frou mat enger vun hinnen.
I really like them.	Ech hunn se wierklech gär.
Well now, let's get to the bottom line.	Gutt elo, loosst eis op d'Ënnerlinn kommen.
Now, let me see.	Elo, loosst mech gesinn.
Let them have their own conversation.	Loosst se hir eege Gespréich féieren.
Oh yes, it can get worse.	Oh jo, et kann verschlechtert ginn.
To avoid making the process too complicated, we provide a direct design.	Fir ze vermeiden datt de Prozess ze komplizéiert gëtt, gi mir eng direkt Konstruktioun.
See, in particular, id.	Kuckt, besonnesch, id.
People need something familiar, something simple, something they can understand.	D'Leit brauchen eppes Gewunnecht, eppes wat einfach ass, wat se kënne verstoen.
Lots of rich people.	Vill räich Leit.
One of them is an element and the other is my character.	Ee vun hinnen ass en Element an deen aneren ass mäi Charakter.
When peace and quiet come, they seldom last.	Wa Fridden a Rou kommen, daueren se selten.
As everyone does, really.	Wéi jiddereen mécht, wierklech.
We are the dead.	Mir sinn déi Doudeg.
You are nothing to her.	Dir sidd näischt fir hatt.
He stopped, looking down.	Hien huet opgehalen, kuckt erof.
More to the point, the industry will only grow.	Méi zum Punkt, d'Industrie wäert nëmme wuessen.
The one that was for her.	Deen dee fir hatt war.
I know what he did and he was fine on the weekend.	Ech weess wat hien huet an hie war gutt um Weekend.
But he waited.	Mä hien huet gewaart.
Nice Staff and.	Nice Personal och.
You can not say unless you know.	Dir kënnt net soen ausser Dir wësst.
Those interests must be nothing more than human interests.	Déi Interessen mussen näischt wéi mënschlech Interessen sinn.
They are not heavy now.	Si sinn elo net schwéier.
You just have to know how to use the computer.	Dir musst just wësse wéi Dir de Computer benotzt.
I never touch things.	Ech beréieren ni d'Saachen.
But there come the people.	Mee do kommen d'Leit.
So they give them the financial support and everything.	Also si ginn hinnen déi finanziell Ënnerstëtzung an alles.
He divided them into two groups.	Hien huet se an zwou Gruppen opgedeelt.
Her plan seemed as simple as she came up with.	Hire Plang war sou einfach geschéngt wéi hatt domat erauskomm ass.
I could live with my decisions but she could not.	Ech konnt mat mengen Entscheedungen liewen awer si konnt net.
They fit.	Si hu gepasst.
Most of his paintings have never been sold or published.	Déi meescht vu senge Biller goufen ni verkaf oder publizéiert.
It has yet to be created.	Et ass nach ze schafen.
She started to cry.	Si huet ugefaang ze kräischen.
More than good.	Méi wéi gutt.
Salt and pepper to taste.	Salz a Peffer fir ze schmaachen.
Today we had some topics that we had to work through.	Haut hate mir e puer Themen, déi mir hu missen duerchschaffen.
So the thing remains for the moment.	Also bleift d'Saach fir de Moment.
He wanted that life and no one else.	Hie wollt dat Liewen wëllen an keen aneren.
Board worked.	Verwaltungsrot huet geschafft.
I wanted to watch the students while they worked.	Ech wollt d'Schüler kucken, während se geschafft hunn.
We moved there.	Mir sinn dohinner geplënnert.
It never works.	Et geet ni.
So, it's the usual thing.	Also, et ass déi üblech Saach.
Like for example this afternoon.	Wéi zum Beispill haut de Mëtteg.
Now it seems like none of them want the job.	Elo schéngt et wéi wann keen vun hinnen den Job wëll.
It's such a scene, especially for someone like you.	Et ass sou eng Szen, besonnesch fir een wéi Dir.
Do this for ten minutes.	Maachen dëst fir zéng Minutten.
I'm out.	Ech sinn erausgaang.
I mean, without the others one cannot exist.	Ech mengen, ouni déi aner kann een net existéieren.
Even during all post debate discussions was talked about him.	Och während all Post Debatt Diskussiounen gouf iwwer hien geschwat.
We had three months to do the study.	Mir haten dräi Méint fir d'Etude ze maachen.
It sounds like it matters to you too.	Et kléngt wéi wann et Iech och wichteg ass.
And she was a criminal on the run.	A si war eng Kriminell op der Flucht.
Plus, the app selection is pretty weak.	Plus, d'App Auswiel ass zimlech schwaach.
I can say it's great.	Ech kann soen et ass super.
The rest is enjoyment.	De Rescht ass Genoss.
Remember that this is different than being a judge.	Bedenkt datt dëst anescht ass wéi e Riichter ze sinn.
Not that she was trying to win them over.	Net datt si probéiert huet se ze gewannen.
That's not a question.	Dat ass keng Fro.
Almost no one did that.	Bal keen huet dat gemaach.
Remember, it's never as bad as you think.	Denkt drun, et ass ni sou schlecht wéi Dir denkt.
Let yourself be sad.	Loosst Iech traureg sinn.
The gold she offered did not ask him to ask questions.	D'Gold, déi si offréiert huet, huet him net gefrot fir Froen ze stellen.
That is not fair to others.	Dat ass net gerecht fir déi aner.
And that's new.	An dat ass nei.
We therefore assume that this will continue.	Mir huelen also un datt dat hält.
What better movie than this to show us in a bad light.	Wat e bessere Film wéi dësen fir eis a schlechtem Liicht ze weisen.
He knows the world can be improved.	Hie weess datt d'Welt ka verbessert ginn.
How can this be legal.	Wéi kann dat legal sinn.
I put it in my mouth.	Ech hunn et a mengem Mond geluecht.
It does not seem to count.	Et schéngt net ze zielen.
He held his breath in silence.	Hien huet den Otem an der Rou gehalen.
She turns to see.	Si dréit sech fir ze gesinn.
You know, just in case you have no other plans.	Dir wësst, just am Fall wou Dir keng aner Pläng hutt.
Get over it.	Kréien iwwer et.
I count to five.	Ech zielen op fënnef.
This is not an impossible task.	Dëst ass keng onméiglech Aufgab.
Which makes sense, really.	Wat mécht Sënn, wierklech.
There is one exception, however.	Et gëtt awer eng Ausnam.
She had seen for herself what was happening in the fields.	Si hat selwer gesinn wat an de Felder geschitt.
She wondered if you had ever thought of your son.	Si huet sech gefrot ob Dir jeemools un Äre Jong geduecht hutt.
That is not the case here.	Dat ass hei net de Fall.
There to take.	Do fir ze huelen.
Now it makes me sick to my stomach.	Elo mécht et mech krank fir de Mo.
That said, one got more than the other.	Wéi gesot, déi eng krute méi wéi déi aner.
There is one in two hours.	Et gëtt een an zwou Stonnen.
You have nothing to do with it.	Dir hutt näischt mat et ze maachen.
I know this is true of me.	Ech weess dat ass wouer vu mir.
Mechanism of size control.	Mechanismus vun Gréisst Kontroll.
It would be a long night for her.	Et wier eng laang Nuecht fir hatt.
In short, you need to learn how to say no.	Kuerz gesot, Dir musst léieren wéi Dir Nee soen.
We lost thirty of our men.	Mir hunn drësseg vun eise Männer verluer.
This is just a post message.	Dëst ass nëmmen e Post Message.
And it starts at the top level of the company.	An dat fänkt um Topniveau vun der Firma un.
Years passed.	Jore vergaangen.
Give out the name more.	Gitt den Numm méi eraus.
There is no context, no detail, no development.	Et gëtt kee Kontext, keen Detail, keng Entwécklung.
I was both.	Ech war souwuel.
Not back here.	Net zréck hei.
We go through the front doors.	Mir ginn duerch d'Haaptdieren.
A missing friend.	E vermësste Frënd.
I really like this little girl.	Ech hunn dat klengt Meedchen wierklech gär.
For now, make good use of your support system.	Fir elo, maacht gutt Benotzung vun Ärem Supportsystem.
We even do live events.	Mir maachen souguer Live Eventer.
This church has a lot of work planned for next year.	Dës Kierch huet am nächste Joer vill Aarbecht geplangt.
It did not laugh.	Et huet net gelaacht.
However, it feels very solid and the game looks very good.	Et fillt sech awer ganz zolidd an d'Spill gesäit ganz gutt aus.
Images are representative of three separate experiments.	Biller sinn representativ vun dräi separat Experimenter.
And if he does, he may not be the same.	A wann hien et mécht, ass hien vläicht net déiselwecht.
However, our findings are consistent with previous literature.	Wéi och ëmmer, eis Erkenntnisser sinn konsequent mat der fréierer Literatur.
The first night's sleep does not come.	Deen éischten Nuetsschlof kënnt net.
Plant a garden.	Plantéiert e Gaart.
Or maybe his wife found out.	Oder vläicht huet seng Fra erausfonnt.
Let's go to the street.	Loosst eis op d'Strooss goen.
This blog is an attempt to make you.	Dëse Blog ass e Versuch fir Iech ze maachen.
I'm not a perfect man.	Ech sinn net e perfekte Mann.
It was so beautiful, you did not want to come back.	Et war sou schéin, Dir wollt net zréck kommen.
Now feel the temperature.	Elo fillt d'Temperatur.
And that was a good thing.	An dat war eng gutt Saach.
It was not to be.	Et war net ze sinn.
I have a better sense of what's important.	Ech hunn e bessere Sënn vu wat wichteg ass.
There is power in numbers.	Et gëtt Kraaft an Zuelen.
This next part is hard for me to write.	Dësen nächsten Deel ass schwéier fir mech ze schreiwen.
I thought it would not be right to talk to you about it.	Ech hat geduecht et wier net richteg mat dir doriwwer ze schwätzen.
I picked up the phone.	Ech hunn den Telefon opgeholl.
The things that made up an average life.	D'Saachen déi en Duerchschnëttsliewen ausgemaach hunn.
Expression differences are shown in different colors.	Ausdrock Differenzen sinn a verschiddene Faarwen gewisen.
There is an empty chair opposite her.	Do steet en eidele Stull vis-à-vis vun hirem.
He lost, then made a side deal to get the material.	Hien huet verluer, huet dunn e Side Deal gemaach fir d'Material ze kréien.
We are around.	Mir sinn um.
The night was too powerful in their company.	D'Nuecht war ze mächteg an hirer Gesellschaft.
Tell her about her life.	Soen Iech iwwer hiert Liewen.
Usually does not contain any truth within the boundaries of others.	Normalerweis enthält keng Wourecht bannent der Grenz vun aneren.
My arms are really strong.	Meng Waffen si wierklech staark.
Next, our brain processes the information and makes a decision.	Als nächst veraarbecht eise Gehir d'Informatioun an hëlt eng Entscheedung.
More than anything, she needs food.	Méi wéi alles, si brauch Iessen.
Especially not his heart.	Besonnesch net säin Häerz.
And they did not know they were doing it.	A si woussten net datt se et maachen.
Nobody helped her.	Keen huet hir gehollef.
I would like to know where to find these or similar.	Ech géif gären wëssen, wou dës oder ähnlechen ze fannen.
She put everything for you in the bathroom.	Si huet alles fir Iech am Buedzëmmer gesat.
If you look at them together, you would think they are friends.	Wann Dir se zesummen kuckt, géift Dir mengen datt si Frënn sinn.
I have to go to the place where they died.	Ech muss op d'Plaz goen, wou se gestuerwen sinn.
He was happy to be a part of the change.	Hie war gär en Deel vun der Verännerung.
I should be home in half an hour.	Ech sollt an enger hallwer Stonn doheem sinn.
It is far, far too complicated for regular people to understand.	Et ass wäit, wäit ze komplizéiert fir regelméisseg Leit ze verstoen.
Just a little side element like that.	Just e bëssen Säit Element wéi dat.
There were four children and six adults.	Et waren véier Kanner a sechs Erwuessener.
Maybe you'm upstairs.	Vläicht sidd Dir uewen.
Special team management and the media.	Besonnesch Teammanagement an d'Medien.
I knew it looked really good here.	Ech wousst datt et hei wierklech gutt ausgesäit.
I watch him do it for ten years.	Ech kucken him et fir zéng Joer maachen.
I do not live in hope.	Ech liewen net an der Hoffnung.
But that is far from a given.	Mä dat ass wäit vu gegeben.
Or so we thought.	Oder esou hu mir geduecht.
Even now I can not feel.	Och elo kann ech net fillen.
You will need the support of the people around you.	Dir wäert d'Ënnerstëtzung vun de Leit ronderëm Iech brauchen.
I may have.	Ech hu vläicht.
But we had no option.	Mee mir haten keng Optioun.
They lost last year for a number of reasons.	Si hunn dat lescht Joer aus e puer Grënn verluer.
Especially since there was no obvious cause of death.	Besonnesch well et keng offensichtlech Doudesursaach gouf.
The subject of the last line is unclear.	D'Thema vun der leschter Linn ass onkloer.
Some of the men wet themselves in fear.	E puer vun de Männer naass sech an Angscht.
Four experimental groups were established.	Véier experimentell Gruppen goufen etabléiert.
To me he was the best part of the book.	Fir mech war hien dee beschten Deel vum Buch.
I appreciate any help that can be provided.	Ech schätzen all Hëllef, déi ka geliwwert ginn.
We tried a few options.	Mir hunn e puer Optiounen probéiert.
Not only did we perform, but we went to their end.	Net nëmmen hu mir opgetrueden, mä mir sinn an hirem Enn gaangen.
If this works, you set a kind of record.	Wann dëst funktionnéiert, setzt Dir eng Aart Rekord.
Prices are constantly rising.	D'Präisser ginn dauernd erop.
When you are ready, go through the next door.	Wann Dir prett sidd, gitt duerch déi nächst Dier.
But most medical relationships do.	Awer déi meescht medizinesch Bezéiungen maachen.
No one is better than another.	Keen ass besser wéi en aneren.
Today we have a similar situation.	Haut hu mir eng ähnlech Situatioun.
She thought it over carefully before saying anything.	Si huet et virsiichteg iwwerluecht ier hatt eppes gesot huet.
There are many ways to get people on your list.	Et gi vill Weeër fir Leit op Är Lëscht ze kréien.
It is actually the result.	Et ass tatsächlech d'Resultat.
We only accept the change if we reduce the local margin error.	Mir akzeptéieren nëmmen d'Ännerung wa mir de lokalen Randfehler reduzéieren.
I was tired but sleep would not come.	Ech war midd mee de Schlof géif net kommen.
Even if the cold starts early in the morning.	Och wann d'Keelt fréi moies ufänkt.
Ahead of them lay a future rich in promise.	Virun hinnen louch eng Zukunft räich mat Verspriechen.
It was one of the most beautiful experiences of my life.	Et war eng vun de schéinsten Erfahrungen vu mengem Liewen.
I want to live.	Ech wëll liewen.
But the scene is changing now.	Awer d'Szene ännert sech elo.
Nevertheless, there is a great need for further research in this area.	Trotzdem gëtt et e grousse Besoin fir weider Fuerschung an dësem Beräich.
We demand interaction.	Mir verlangen no Interaktioun.
Then learn the next part and practice those parts together.	Da léiert den nächsten Deel a übt déi Deeler zesummen.
Therefore you must add the 'depends on code'.	Dofir musst Dir de 'hängt vum Code of' derbäi.
One person pulled out to touch me on the shoulder.	Eng Persoun huet sech erausgezunn fir mech op d'Schëller ze beréieren.
A company that only he could have built.	Eng Firma déi nëmmen hien hätt kënnen bauen.
And he did not stop.	An hien huet net opgehalen.
On a second and third attempt, it moved a bit.	Bei engem zweeten an drëtte Versuch huet et e bësse geréckelt.
So just let me know.	Also sot Dir mir just Bescheed.
An amazing guy.	Eng erstaunlech Guy.
Lies that hurt.	Ligen déi wéideet.
But she did not understand who was on the line.	Awer si huet net verstanen wien op der Linn war.
I found this link but without examples.	Ech hunn dëse Link fonnt awer ouni Beispiller.
I love the human figure.	Ech hunn déi mënschlech Figur gär.
I understand her position.	Ech verstinn hir Positioun.
Sounds very similar.	Kléngt ganz ähnlech.
Go like this.	Gitt esou.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
this money to their master.	dës Suen un hirem Meeschter.
We will fight with growing confidence and growing strength in the air.	Mir wäerte mat wuessendem Vertrauen a wuessender Kraaft an der Loft kämpfen.
It was a smooth operation.	Et war eng glat Operatioun.
She wondered who to call, what to say.	Si huet sech gefrot, wien ze ruffen, wat ze soen.
Contributed to the interpretation of the results and wrote the manuscript.	Bei der Interpretatioun vun de Resultater bäigedroen an d'Manuskript geschriwwen.
And sometimes you will.	An heiansdo wäert Dir.
He makes many improvements.	Hie mécht vill Verbesserungen.
I was never called.	Ech sinn ni genannt ginn.
Excellent Client Review.	Excellent Client Kritik.
Games are really complex.	Spiller si wierklech komplex.
In the middle is a large cross.	An der Mëtt ass e grousst Kräiz.
Stay safe everyone.	Bleift sécher jiddereen.
The older you get, the more you appreciate the simple things.	Wat Dir méi al gëtt, wat Dir méi déi einfach Saache schätzt.
To prove a point.	Fir e Punkt ze beweisen.
He taught me a code.	Hien huet mir e Code geléiert.
Name the other man.	Numm deen anere Mann.
In fact, it was beautiful.	Tatsächlech war et schéin.
Public service is.	Ëffentlech Déngscht ass.
He was sure it would not take long.	Hie war sécher, datt et net laang dauere géif.
More details will be sent soon.	Méi Detailer ginn geschwënn geschéckt.
See for yourself.	Kuckt Iech selwer.
He grabbed his papers from the desk and ran to his car.	Hien huet seng Pabeiere vum Schreifdësch gegraff a bei säin Auto gerannt.
It's very difficult.	Et ass ganz schwéier.
However, he decided to let her cool down while he was away.	Wéi och ëmmer, hien huet decidéiert hatt ofkillen ze loossen wärend hien fort war.
I do not know the status of this accused at this time.	Ech weess net de Status vun dësem Beschëllegten zu dësem Zäitpunkt.
At a table.	Op engem Dësch.
But in the end.	Awer schlussendlech.
She wrote him the note below.	Si huet him d'Notiz hei ënnen geschriwwen.
One could even see how one would like to see it.	Et kéint ee souguer gesinn, wéi een et gär hätt, et ze kucken.
They can never be part of my family.	Si kënnen ni Deel vu menger Famill ginn.
Again, the process card will help you develop your training plan.	Erëm, d'Prozesskaart hëlleft Iech Ären Trainingsplang z'entwéckelen.
Now you have one.	Elo hutt Dir eng.
The house was nice and clean and the bed was comfortable.	D'Haus war léif a propper an d'Bett war bequem.
In the meantime, there are products that can help.	An der Tëschenzäit ginn et Produkter déi hëllefe kënnen.
He had written him a letter.	Hien hat him e Bréif geschriwwen.
She tried to talk to a few different people at my insurance company.	Si huet probéiert mat e puer verschidde Leit bei menger Versécherungsfirma ze schwätzen.
I do not know if you have ever been.	Ech weess net ob Dir jeemools gewiescht sidd.
They really are.	Si sinn wierklech.
In this particular case, we find that there are two fixed points.	An dësem spezielle Fall fanne mir datt et zwee fix Punkte gëtt.
It's a storm.	Et ass e Stuerm.
Besides everything else, he seems to have difficulties.	Nieft alles anescht schéngt hien Schwieregkeeten ze hunn.
Patient education is important so that patients know what to expect during treatment.	Patientenausbildung ass wichteg sou datt d'Patiente wësse wat se während der Behandlung erwaarden.
With cancer, there is no choice.	Mat Kriibs gëtt et keng Wiel.
This way you keep your original name.	Sou behalen Dir Är originell Nimm.
This is good if this is the way you look at your career.	Dëst ass gutt wann dëst de Wee ass wéi Dir Är Karriär kuckt.
It came back.	Et koum zréck.
When he does, he has the world at his feet.	Wann hien et mécht, huet hien d'Welt op seng Féiss.
Tell me if you do not agree with me !.	Sot mir wann Dir net mat mir averstanen sidd!.
These men were divided into three groups, each with a different mission.	Dës Männer goufen an dräi Gruppen opgedeelt, all mat enger anerer Missioun.
Then we'll read them.	Da wäerte mir se liesen.
It made her happy that they were not in the same vehicle.	Et huet hatt frou gemaach datt se net am selwechte Gefier waren.
He took it out and looked at his back.	Hien huet et erausgeholl an op de Réck gekuckt.
You may have to read it twice, but take your time.	Dir musst et vläicht zweemol liesen, awer huelt Är Zäit.
I had to practice a lot.	Ech hu misse vill üben.
He has a book deal.	Hien huet e Buch Deal.
That means basically.	Dat heescht am Fong.
It works well for small images.	Et funktionnéiert gutt fir kleng Biller.
It doesn 't matter now, anyway.	Et ass elo egal, souwisou.
He makes you think for sure.	Hien mécht Iech sécherlech ze denken.
I would find her hand in the dark and hold on tight.	Ech géif hir Hand am Däischteren fannen an fest halen.
They were the last students to be admitted.	Si waren déi lescht Schüler déi opgeholl hunn.
I just can not.	Ech kann einfach net.
Someone like me trying to set a country record.	Een wéi ech probéiert e Landrekord ze maachen.
I am looking for long term work relationship.	Ech sichen fir laangfristeg Aarbecht Relatioun.
You have to find him.	Dir musst him fannen.
When a post is offered, accept it.	Wann e Post ugebuede gëtt, akzeptéieren et.
That was also the simple truth of the matter.	Dat war och déi einfach Wourecht vun der Saach.
You never knew where you might end up.	Dir wousst ni wou Dir erauskënnt.
He's a good reason to watch the movie.	Hien ass ee gudde Grond fir de Film ze gesinn.
But this is not the only thing we see.	Dëst ass awer net dat eenzegt wat mir gesinn.
They got wet.	Si sinn naass ginn.
I need to see the scene.	Ech brauch d'Szen ze gesinn.
There can only be one at a time.	Et kann nëmmen een op eng Kéier ginn.
You can not force them or ask them to do something.	Dir kënnt se net forcéieren oder se froen eppes ze maachen.
I knew he had other relationships.	Ech wousst datt hien aner Bezéiungen hat.
Though she was beautiful enough, they had nothing in common.	Obwuel si schéin genuch war, si haten näischt gemeinsam.
Now he is the target.	Elo ass hien d'Zil.
Compared to other media used in these studies.	Am Verglach mat anere Medien, déi an dëse Studien benotzt ginn.
These are not divided.	Dës sinn net opgedeelt.
Most likely you are busy with other things.	Wahrscheinlech sidd Dir mat anere Saachen beschäftegt.
He was inside.	Hie war dobannen.
I can not face them.	Ech kann hinnen net Gesiicht.
That is the difference between the parties.	Dat ass den Ënnerscheed tëscht de Parteien.
Other people may have found financial and personal success of this company.	Aner Leit hu vläicht finanziell a perséinlechen Erfolleg vun dëser Firma fonnt.
Someone believed me.	Een huet mir gegleeft.
Or at least we're done with it.	Oder op d'mannst maachen mir et aus.
It's a little weird at first, but it works.	Et ass am Ufank e bëssen komesch, awer et funktionnéiert.
I missed your fight last month.	Ech hunn Äre Kampf am leschte Mount verpasst.
He believed in us.	Hien huet un eis gegleeft.
I really hope this helps give you some hope.	Ech hoffen wierklech dat hëlleft Iech e puer Hoffnung ze ginn.
It is comfortable and there you sleep better.	Et ass bequem an do schléift Dir besser.
The address was incorrect.	D'Adress war falsch.
This may take several years.	Dat kann e puer Joer daueren.
They have no use for me.	Si hu kee Gebrauch fir mech an.
It was a hard thing to accept.	Et war eng schwéier Saach ze akzeptéieren.
Make his evening.	Maacht den Owend säin.
Vun de Buedem.	Vun de Buedem.
It came to everyone.	Et koum jidderengem.
I'm not saying you want those pictures.	Ech soen net, Dir wëllt déi Biller.
I'm here with these few about one thing of importance.	Ech sinn hei mat dëse puer iwwer eng Saach vu Wichtegkeet.
I, at least, will sleep better.	Ech, op d'mannst, wäert besser schlofen.
I also do not think that is right.	Ech mengen och net, datt dat richteg ass.
So my thanks go to them.	Also mäi Merci geet hinnen.
What we say to ourselves is really important.	Wat mir eis selwer soen ass wierklech wichteg.
I was a whole lot of trouble.	Ech war eng ganz vill Ierger.
Your word brings you back to your heart.	Äert Wuert bréngt Iech zréck an Äert Häerz.
The problem is that the rules have changed.	De Problem ass datt d'Regele geännert hunn.
Which again, makes no sense.	Wat nach eng Kéier kee Sënn mécht.
She had seen enough to make her sick.	Si hätt genuch gesinn fir hir krank ze maachen.
No doubt this is true.	Keen Zweiwel ass dëst richteg.
But in the end, we have to figure it out.	Awer schlussendlech musse mir et erausfannen.
For the most part, people had a bad experience.	Fir e groussen Deel haten d'Leit eng schlecht Erfahrung.
I say, here it comes again.	Ech soen, hei kënnt et erëm.
This is similar to the first reference in the previous section.	Dëst ass ähnlech wéi déi éischt Referenz an der viregter Sektioun.
I say even nicer things.	Ech soen nach méi flott Saachen.
Think about her life.	Denkt un hiert Liewen.
Book at least two days in advance.	Buch op d'mannst zwee Deeg am Viraus.
Should better go into his own method.	Sollt besser an seng eege Method goen.
He never made eye contact.	Hien huet ni eemol Aen Kontakt.
This is part of being comfortable in your own skin.	Dat ass en Deel vun der bequem an Ärer eegener Haut.
It just worked out well.	Et huet just gutt geklappt.
There was so much more to learn.	Et war sou vill méi ze léieren.
Can someone else change this and keep it ?.	Kann een aneren dëst änneren an et ze halen?.
Everyone has it.	Jiddereen huet et.
I had three that year.	Ech hat dräi dat Joer.
Of course, they never found one.	Natierlech hunn se ni een fonnt.
Science, on the other hand, could.	Wëssenschaft, op der anerer Säit, kéint.
I fear for your mental health.	Ech fäerten fir Är mental Gesondheet.
Out of the water, the weather can change at any moment.	Aus dem Waasser kann d'Wieder zu all Moment änneren.
I do not know if that was the only reason.	Ech weess net ob dat deen eenzege Grond war.
The human is the best tool you will ever use.	De Mënsch ass dat bescht Tool dat Dir jeemools benotzt.
Here's a short sample below.	Hei ass eng kuerz Probe ënnert.
Then suddenly come back to me.	Da komm op eemol zréck bei mech.
I would not try again.	Ech géif net erëm probéieren.
I think it's never really possible for everyone to love something.	Ech mengen et ass ni wierklech méiglech fir jiddereen eppes gär ze hunn.
He was definitely a product of his circumstances.	Hie war definitiv e Produkt vu sengen Ëmstänn.
But the failure is secret.	Awer den Echec ass geheim.
He was very open to critical advice.	Hie war ganz oppe fir kritesch Berodung.
So you will die.	Also Dir wäert stierwen.
He knows very well who he is.	Hie weess ganz vill wien hien ass.
That person would be the one listening at the other end.	Déi Persoun wier deen deen um aneren Enn lauschtert.
Something caught his attention.	Eppes huet seng Opmierksamkeet gefaang.
Then he would have been shot.	Da wier hien erschoss ginn.
They had come too far.	Si waren ze wäit komm.
She picked it up and tried to do it.	Si huet et opgeholl a probéiert et ze maachen.
I have no problems with people who do not agree with me.	Ech hu keng Probleemer mat Leit déi net mat mir averstane sinn.
However, this is not obvious.	Allerdéngs ass dëst net evident.
The bars on the middle represent standard errors.	D'Bars op de Mëttel representéieren Standardfehler.
It will not last.	Et wäert net daueren.
That is desirable.	Dat ass gewënscht.
It made me try to take a step back.	Et huet mech probéiert e Schrëtt zréck ze huelen.
And not a minute too early, girl.	An net eng Minutt ze fréi, Meedchen.
But you're so nervous the first time something like this happens.	Awer Dir sidd sou nervös déi éischte Kéier sou eppes geschitt.
Thought can not solve any human problem because thought itself is the problem.	Den Gedanken kann kee mënschleche Problem léisen, well Gedanken selwer ass de Problem.
The officer lifted his foot.	Den Offizéier huet de Fouss opgehuewen.
They shook hands as he stood by the car.	Si hunn d'Hand gerëselt wéi hien beim Auto stoung.
But this was much worse.	Awer dëst war vill méi schlëmm.
She knew this.	Si wousst dëst.
Do not worry about us.	Maacht Iech keng Suergen iwwer eis.
This is just a threat that is being carried out.	Dëst ass just eng Bedrohung déi duerchgefouert gëtt.
They just wanted to keep warm.	Si wollte just waarm halen.
But a game at full speed is worth it.	Mä e Spill op voller Vitesse wäert.
Home became an issue.	Heemecht gouf en Thema.
The less they showed, the better.	Wat se manner gewisen hunn, wat besser.
Must buy much more.	Muss vill méi kafen.
My very specific point is this.	Mäi ganz spezifesche Punkt ass dëst.
I had discovered her thirty years too late.	Ech hat hir drësseg Joer ze spéit entdeckt.
My father could not get me out.	Mäi Papp konnt mech net erauskommen.
Again and again he said this.	Ëmmer erëm sot hien dëst.
Sure, it will kill things, many of them useful.	Sécher, et wäert Saachen ëmbréngen, vill vun hinnen nëtzlech.
I use my feet and try to push myself out.	Ech benotzen meng Féiss a probéieren mech eraus ze drécken.
And there is far too much to say at this point.	An et ass vill ze vill ze soen op dësem Punkt.
It was not a big city.	Et war keng grouss Stad.
They lost money on it.	Si hunn Geld drop verluer.
Then you were ready.	Da war Dir prett.
It is the message that matters not the end results.	Et ass de Message dee wichteg ass net d'Endresultater.
But she could not speak.	Awer si konnt net schwätzen.
In any case, it seems to have saved his life.	Op alle Fall schéngt et säi Liewen gerett ze hunn.
Do not ask why.	Frot net firwat.
I think a lot of us are struggling with that.	Ech mengen, datt vill vun eis mat deem kämpfen.
It works there.	Et schafft do.
Fear is individual to each person.	Angscht ass individuell fir all Persoun.
Or was.	Oder gouf.
Respect your team, be patient and stay cool under pressure.	Respektéiert Äert Team, sidd geduldig a bleift cool ënner Drock.
She is usually a very healthy and active girl.	Si ass normalerweis e ganz gesond an aktiv Meedchen.
They took another week before moving on.	Si hunn nach eng Woch gedauert ier se weidergoen.
Stone technology has not changed much during this time.	Stone Technologie huet sech während dëser Zäit net vill geännert.
They think they should not try to be.	Si mengen, si sollten net probéieren ze sinn.
And again, words matter.	An erëm, Wierder wichteg.
It's just not there.	Et ass just net do.
You need to know about two news to get it.	Dir musst iwwer zwou Neiegkeeten wëssen fir et ze kréien.
I exist in a separate world.	Ech existéieren an enger separater Welt.
The heavier it gets, the more it gets on your body.	Wat méi schwéier et gëtt, wat méi op Äre Kierper gëtt.
I mean it does not matter.	Ech mengen et ass egal.
She is not just acting in a certain way.	Si handelt net nëmmen op eng gewësse Manéier.
But there were some bad elements I had problems with.	Mee et waren e puer schlecht Elementer mat mir Problemer haten.
I want her to come back.	Ech wëll hatt wëll zréck kommen.
I never would have believed it was possible.	Ech hätt ni gegleeft datt et méiglech wier.
She calls the hospital several times a day.	Si rifft d'Spidol e puer Mol am Dag.
They were nothing but pieces of meat left.	Si waren näischt wéi Stécker Fleesch lénks.
It's your design.	Et ass Ären Design.
I was brought to my knees and grabbed my arms.	Ech sinn op d'Knéien bruecht ginn an u meng Äerm gegraff.
I was sure.	Ech war sécher.
To do otherwise would be a security hole.	Soss ze maachen wier e Sécherheetsloch.
I happen a lot.	Ech geschéie vill.
They make us feel good, and so do these stories.	Si maachen eis gutt fillen, an esou maachen dës Geschichten.
Each device in a network maintains its own network database.	All Apparat an engem Netz hält seng eege Reseau Datebank.
It could be deep and awful.	Et kéint déif a schrecklech sinn.
We'm taking a short break here.	Mir maachen hei eng kleng Paus.
Just look at that handsome man.	Kuckt just dee schéine Mann.
Act as they help to make the most useful to society.	Akt sou wéi se ze hëllefen am meeschte nëtzlech fir d'Gesellschaft ze maachen.
Please enter your name.	Gitt weg Ären Numm.
Thanks for the message.	Merci fir de Message.
I will believe the opposite.	Ech wäert de Géigendeel gleewen.
Which was a good deal to say.	Wat war e gudden Deal ze soen.
I do not know that she even plays music.	Ech weess net datt hatt souguer Musek spillt.
Never be free.	Ni fräi ginn.
I think the same damn thing you think.	Ech denken datselwecht Verdammt wat Dir denkt.
Both are not shown together on a single track.	Béid ginn net zesummen op enger eenzeger Streck gewisen.
He now holds a powerful position on the court.	Hien huet elo eng mächteg Positioun um Geriicht.
So you get this error.	Dofir kritt Dir dëse Feeler.
But you are the one now.	Awer Dir sidd deen elo.
And he said not a word.	An hien huet kee Wuert gesot.
We do not judge one day in the context of our whole life.	Mir beurteelen net enges Daags am Kontext vun eisem ganze Liewen.
Each body causes another body.	All Kierper verursaache aner Kierper.
As provided by law.	Wéi vum Gesetz virgesinn.
No, he should be honest.	Nee, hie soll éierlech sinn.
But she never liked it.	Awer hatt huet et ni gär.
They have one more daughter who now lives away.	Si hunn eng Duechter méi, déi elo ewech wunnt.
Just keep going.	Bleift se just weider.
In fact, he was never free again.	A Wierklechkeet war hien ni méi fräi.
Had he ever done the same for her.	Hat hien jeemools datselwecht fir hatt gemaach.
How do you spell that in numbers.	Wéi schreift een dat an Zuelen.
I do not understand most of it.	Ech verstinn dat meescht net.
I'm fine now.	Ech sinn elo gutt.
She's much like me.	Si ass vill wéi ech.
Then you can go free.	Da kënnt Dir fräi goen.
Talk in class.	Schwätzen an der Klass.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
a moment to review the samples below.	e Moment fir d'Proben hei drënner ze iwwerpréiwen.
She seems to have the answer.	Si schéngt d'Äntwert ze hunn.
A great idea on paper, but sometimes it falls short.	Eng flott Iddi op Pabeier, awer heiansdo fält se kuerz.
This went on for a while.	Dëst ass fir eng Zäit weidergaang.
It is not a bad place to study music.	Et ass keng schlecht Plaz fir Musek ze studéieren.
But it works.	Awer et funktionnéiert.
However, there is recent evidence that the self vs.	Wéi och ëmmer, et gëtt rezent Beweiser datt de Selbst vs.
Spend time with nature.	Verbréngt Zäit mat der Natur.
Touch me, yes.	Touch mech, jo.
And it really helped me.	An et huet mir wierklech gehollef.
Nothing to look at.	Näischt iwwer kucken.
It was not that important.	Et war net esou wichteg.
I tried to hit him.	Ech hu probéiert him ze schloen.
I was taken there.	Ech sinn dohinner geholl ginn.
It is held right before their eyes.	Et gëtt direkt virun hiren Aen ofgehalen.
We have a change.	Mir hunn eng Ännerung.
That's actually the way to do a show.	Dat ass eigentlech de Wee fir eng Show ze maachen.
You do not have to have a criminal record.	Dir musst kee kriminellen Rekord hunn.
This will take at least a week or two.	Dat dauert op d'mannst eng Woch oder zwou.
It seems that we in the media read too much into this.	Et schéngt, datt mir an de Medien zevill an dësem liesen.
And what's so wrong with this.	A wat ass esou falsch mat dësem.
He stopped drinking and started earning money.	Hien huet opgehalen ze drénken an ugefaang Suen ze verdéngen.
Fill him with what happened.	Fëllt him mat wat geschitt ass.
Close your eyes and you might see some lights on.	Maacht Är Aen zou a vläicht gesitt Dir e puer Luuchten op.
He wanted to see if you lined him up.	Hie wollt kucken ob Dir him opgestallt hutt.
I took it apart and put it in a box.	Ech hunn et auserneen geholl an an eng Këscht geluecht.
But coming home will not change that.	Mee heem kommen wäert dat net änneren.
It was a great comfort to be with her.	Et war e grousse Trouscht bei hatt ze sinn.
I also have things to learn.	Ech hunn och Saachen ze léieren.
Not for long though.	Net fir laang awer.
Users were able to narrow the search results to the selected topic.	D'Benotzer konnten d'Sichresultater op dat ausgewielten Thema limitéieren.
She was still ready for a fight.	Si war nach prett fir e Kampf.
We say this for three reasons.	Mir soen dat aus dräi Grënn.
However, the heat flow is not.	Wéi och ëmmer, den Hëtztstroum ass net.
I tell you, writing is a business.	Ech soen Iech, Schreiwen ass e Geschäft.
I ring again.	Ech Ring erëm.
He must have had certain conditions.	Hie muss verschidde Konditiounen haten.
Just enjoy yourself.	Genéisst Iech einfach.
He was now dressed to go home.	Hie war elo gekleet fir heem ze goen.
And this is not his place to do that.	An dat ass net seng Plaz fir dat ze maachen.
He finally made me a woman.	Hien huet mech endlech eng Fra gemaach.
Not in the course of duty.	Net am Laf vun der Pflicht.
These are just ideas to help you.	Dëst si just Iddien fir Iech ze hëllefen.
He could be dead.	Hie kéint dout sinn.
She decided to go out for some fresh air.	Si huet decidéiert fir frësch Loft erauszegoen.
A few thousand places were left.	E puer dausend Plazen waren iwwreg.
The part is not exactly hard to find.	Den Deel ass net genau schwéier ze fannen.
These thoughts are based on the limitations of human understanding.	Dës Gedanken baséieren op d'Aschränkungen vum mënschleche Verständnis.
Then your breakfast.	Dann Äre Frühstück.
The policy came to an end in just one month.	D'Politik ass an nëmmen engem Mount op en Enn gaangen.
I want you to watch this.	Ech wëll datt Dir dëst kuckt.
Below is some very general information.	Drënner ass e puer ganz allgemeng Informatioun.
It just comes out of him.	Et geet et just aus him eraus.
The key is the mental and emotional issues.	De Schlëssel ass déi mental an emotional Themen.
I watched.	Ech hu gekuckt.
Whatever they saw, they destroyed.	Wat och ëmmer se gesinn hunn, hunn se zerstéiert.
It just happens to be there instead of not there.	Et geschitt just do ze sinn anstatt net do.
She does not like me.	Si huet mech net gär.
I think there could be another good book in this city.	Ech mengen et kéint nach en anert gutt Buch an dëser Stad ginn.
It sounded like a beautiful day out.	Et geklongen wéi e schéinen Dag eraus.
In fact, you should enjoy the new stage of your life.	Tatsächlech sollt Dir déi nei Etapp vun Ärem Liewen genéissen.
That video was a vision of mine.	Dee Video war eng Visioun vu mir.
You know we know nothing about ourselves.	Dir wësst datt mir näischt iwwer eis selwer wëssen.
Original text below.	Originaltext hei drënner.
He would need it.	Hie géif et brauchen.
From you two.	Vun iech zwee.
Students must learn to be successful.	D'Studente musse léieren fir erfollegräich ze sinn.
It was a beautiful but very long day.	Et war e schéinen awer ganz laangen Dag.
It was fun to do.	Et war Spaass ze maachen.
Men protect their own through peace.	D'Männer schützen hir eege duerch Rou.
Come on, you, open up.	Komm, Dier, mécht op.
For both our benefits.	Fir souwuel eis Virdeeler.
Click here for the.	Klickt hei fir de.
I will do anything to bring you with me.	Ech wäert alles maachen fir dech mat mir ze bréngen.
She knew the day was going too well.	Si wousst datt den Dag ze gutt gaang ass.
I talked for a short time.	Ech hunn eng kuerz Zäit geschwat.
Some people play games they never bought.	E puer Leit spillen Spiller déi se ni kaaft hunn.
There are many other ways too.	Et gi vill aner Weeër och.
Makes me happy.	Mécht mech frou.
I have had them for a few weeks now.	Ech hunn se elo e puer Wochen.
But this way it seems a little harder to me.	Awer dës Manéier schéngt mir e bësse méi schwéier.
Parents have a common interest in healthy children.	D'Elteren hunn e gemeinsame Interesse fir gesond Kanner.
It was a great end to our evening.	Et war e flotten Ofschloss vun eisem Owend.
When they take matters into their own hands, it's a beautiful moment.	Wann se sech an d'Hänn huelen, ass et e schéine Moment.
I think you would be one if you had a chance.	Ech mengen, Dir wier een, wann Dir eng Chance hätt.
He turns his head to look back at her.	Hien dréit de Kapp fir zréck op hatt ze kucken.
The two of you who even made good points.	Déi zwee vun iech déi souguer gutt Punkte gemaach hunn.
He bought and sold what other people did.	Hien huet kaaft a verkaf wat aner Leit gemaach hunn.
Maybe she was part of it.	Vläicht war si Deel vun et.
I am busy.	Ech si beschäftegt.
Others could not ask for help.	Anerer konnten net ëm Hëllef froen.
You wanted to win.	Dir wollt gewannen.
And explain to them.	An erklären hinnen.
It was not something that came out of cost.	Et war net eppes wat aus Käschte koum.
I kind of doubt it.	Ech Zort vun Zweiwel et.
She will finally get what she asked for.	Si wäert endlech kréien wat se gefrot hat.
It was hard to get an extra time.	Et war schwéier eng extra Zäit ze kréien.
You pulled me into your heart.	Du hues mech an däin Häerz gezunn.
He loves her.	Hien huet hatt gär.
There were people driving.	Et waren Leit gefuer.
Never doubt that, not for a second.	Zweiwel ni dat, net fir eng Sekonn.
The characters know each other.	Déi Personnagen kennen sech.
Those times are gone.	Déi Zäiten sinn fort.
But nothing is possible.	Awer näischt ass méiglech.
Game is amazing.	Spill ass erstaunlech.
Sometimes it’s at the bar.	Heiansdo ass et an der Bar.
He loves his boys so much.	Hien huet seng Jongen sou gär.
They like it up there.	Si hunn et gär do uewen.
And most of all, she did not want anyone to carry him.	An hatt wollt virun allem net datt een hien et géif droen.
He lost everything, just like me.	Hien huet alles verluer, grad wéi ech.
When leaders are laughed at, their authority is gone.	Wann d'Leader gelaacht ginn, ass hir Autoritéit fort.
The event is next weekend, and it's a lot of fun.	Den Event ass nächste Weekend, an et ass vill Spaass.
We must stand together and help ourselves.	Mir mussen zesummenhalen an eis hëllefen.
They played their music, and they loved it.	Si hunn hir Musek gespillt, a si hunn et gär.
Who thinks she is.	Wien mengt hatt.
It has everything to do with humans.	Et huet alles just mam Mënsch ze dinn.
And that is still my answer.	An dat ass ëmmer nach meng Äntwert.
So we got through relatively quickly.	Mir sinn also relativ séier duerchkomm.
Or solve it.	Oder et léisen.
This was really an increase.	Dëst war wierklech eng Erhéijung.
It was not broken.	Et war net gebrach.
Halt Is The Idea.	Halt Är Iddien.
I have to be careful.	Ech muss oppassen.
So that's it, the game of the match.	Also dat ass et, d'Spill vum Match.
When people find out that your dog can talk, forget it.	Wann d'Leit erausfannen datt Ären Hond kann schwätzen, vergiess et.
Data are representative of three separate experiments.	Date si representativ fir dräi getrennten Experimenter.
We did experiments with face and object datasets.	Mir hunn Experimenter mat Gesiicht an Objet Datesets gemaach.
From there, she threw herself into motion.	Vun do aus huet si sech an d'Bewegung geheit.
Studies will continue in this area as described in the current application.	Studien wäerten an dësem Beräich weidergoen wéi an der aktueller Applikatioun beschriwwen.
My, what a beauty.	Meng, wat eng Schéinheet.
Thanks again for watching.	Merci nach eng Kéier fir kucken.
There are some problems with this method.	Et ginn e puer Problemer mat dëser Method.
He knew how it worked.	Hie wousst wéi et funktionéiert.
Maybe he told him to come home.	Vläicht sot hien him heem ze kommen.
There was nothing left.	Et war näischt méi.
Slow down and take your time.	Lues an huelt Är Zäit.
It could be the same thing for me.	Et kéint déi selwecht Saach fir mech ginn.
The situation was the same.	D'Situatioun war déi selwecht.
He dropped it back into the water.	Hien huet et zréck an d'Waasser gefall.
As if she had no friends.	Wéi wann hatt keng Frënn hat.
The relationship between printhead and water content is a step function.	D'Relatioun tëscht Drockkapp a Waassergehalt ass eng Schrëttfunktioun.
We hated a hard camp.	Mir haten en haarde Camp.
This is what we have shown you.	Dëst ass wat mir Iech gewisen hunn.
I stopped a few times.	Ech hunn e puer Mol gestoppt.
I was trying to find a way to break into the series.	Ech hu probéiert e Wee ze fannen fir an d'Serie ze briechen.
It would be time to think later.	Et wier Zäit fir méi spéit ze denken.
We are making two changes to address this.	Mir maachen zwou Ännerungen fir dëst unzegoen.
Are not supported.	Sinn net ënnerstëtzt.
Change is good.	Ännerung ass gutt.
How does she get to choose when she is ready to talk.	Wéi kritt hatt ze wielen wann si prett ass ze schwätzen.
Continue like this without changing anything.	Fuert esou weider ouni eppes ze änneren.
It depends on what color you like.	Et hänkt dovun of wéi eng Faarf Dir gär hutt.
But I agree because I did not want my friend to get sick.	Awer ech hunn d'accord well ech net wollt datt mäi Frënd krank gëtt.
That's still something I feel comfortable with.	Dat ass ëmmer nach eppes wat mech bequem fillt.
Now we are rich, we are hated.	Elo si mir räich, mir si gehaasst.
It does not matter who takes the photo.	Et ass egal wien d'Foto mécht.
It should work for you.	Et soll fir Iech Aarbecht.
Doing nothing is not an option.	Näischt maachen ass keng Optioun.
There is no blood.	Et gëtt kee Blutt.
It's easy to make friends.	Et ass einfach Frënn ze maachen.
She was really playing with him, not him with her.	Si hat wierklech mat him gespillt, net hien mat hir.
This is something you need to understand.	Dëst ass eppes wat Dir musst verstoen.
The target was easy to identify.	D'Zil war einfach ze identifizéieren.
How easy your studies.	Wéi einfach Är Studien.
The issue was won.	D'Emissioun gouf gewonnen.
Maybe we can meet for coffee.	Vläicht kënne mir eis fir e Kaffi treffen.
The statistical methods are generally appropriate.	Déi statistesch Methode sinn allgemeng passend.
My biggest passion though is cooking.	Meng gréisste Leidenschaft ass awer Kachen.
It is this direct relationship that brings understanding.	Et ass dës direkt Relatioun déi Verständnis bréngt.
We do not hate you for that.	Mir haassen dech net dofir.
We are through that one.	Mir sinn duerch dat eent.
These things happen and you move on.	Dës Saache geschéien an Dir réckelt weider.
This happens often.	Dat geschitt dacks.
It's the brain.	Et ass d'Gehir.
That is to say the most.	Dat ass am meeschte soen.
Government is rare.	Regierung ass rar.
However, his presence means a lot to this team.	Seng Präsenz bedeit awer nach vill fir dës Equipe.
The idea is clear.	D'Iddi ass kloer.
So that was not the problem.	Also dat war net de Problem.
This place was recommended to us by a friend who stayed here.	Dës Plaz gouf eis vun engem Frënd recommandéiert deen hei bliwwen ass.
Put benefits and not features.	Setzt Virdeeler an net Features.
That gives me confidence.	Dat gëtt mir Vertrauen.
You have a choice.	Dir hutt e Choix.
Has my eyes wide open and shit.	Huet meng Aen breet op a Schäiss.
I know the countries that oppose this.	Ech kennen d'Länner déi dergéint wieren.
It affected how the books looked and how they were made.	Et huet beaflosst wéi d'Bicher ausgesinn a wéi se gemaach goufen.
I wait for the next ascent and jump.	Ech waarden op déi nächst Opstig a sprangen.
It was long sold out when we got there.	Et war laang ausverkaaft wéi mir do ukomm sinn.
My parents took my request as a challenge.	Meng Elteren hunn meng Ufro als Erausfuerderung geholl.
Now they work well.	Elo schaffen se gutt.
Something must be wrong.	Eppes muss falsch sinn.
He came along and sat down.	Hie koum laanscht an huet sech gesat.
Whether you are men, women or whatever.	Egal ob Dir Männer, Fraen oder wat och ëmmer sidd.
It had never happened before.	Et war nach ni esou geschitt.
In a few words, this model is as follows.	An e puer Wierder ass dëse Modell wéi follegt.
I thought about it.	Ech hunn doriwwer geduecht.
I work for schools.	Ech schaffen fir Schoulen.
Is there a lot of driving ?.	Gëtt et vill gefuer?.
Which it was not.	Wat et net war.
You are the one in charge.	Dir sidd déi Responsabel.
They do not care about the green card.	Si këmmere sech net ëm déi gréng Kaart.
She took a breath.	Si huet en Otem geholl.
Both examples, however, make the same mistake.	Béid Beispiller maachen awer dee selwechte Feeler.
And he has a chance to be a great player.	An hien huet eng Chance e super Spiller ze sinn.
His job was simple.	Seng Aarbecht war einfach.
It's a dead thing.	Et ass eng dout Saach.
I just would not.	Ech géif just net.
It's not so good anymore.	Et ass net méi sou gutt.
The question of how leads to the same conclusion.	D'Fro wéi féiert zu der selwechter Conclusioun.
We recommend one or two parts.	Mir recommandéieren een oder zwee Deeler.
Buy these works and help those in need.	Kaaft dës Wierker an hëlleft deenen an Nout.
A large part of this is the health insurance fund.	E groussen Deel dovun ass d'Krankekeess.
They will somehow spread to the surface.	Si wäerten op iergendeng Manéier op der Uewerfläch ausbreeden.
All the work they could have done.	All Aarbecht si hätten hätt kënnen.
They may not even know she was here.	Si wësse vläicht net emol datt si hei war.
As long as the focus was on one another.	Soulaang d'Opmierksamkeet op een aneren konzentréiert war.
That you want and need to win.	Datt Dir wëllt a musst gewannen.
God has a purpose in your pain.	Gott huet en Zweck an Ärer Péng.
We love you so much and appreciate you so much.	Mir hunn dech sou gär a schätzen dech sou vill.
She had never felt that way about anyone.	Si hat dat nach ni iwwer iergendeen gefillt.
She said she was sad that so much had changed.	Si sot, si wier traureg datt sou vill geännert huet.
Which means you've already done that.	Wat heescht datt Dir dat scho gemaach hutt.
We try to make sure we do not do that.	Mir probéieren sécherzestellen datt mir dat net maachen.
In both physical distance and in time.	A béid kierperlecher Distanz an an der Zäit.
We bring together the best.	Mir bréngen dat Bescht auseneen.
The moment we are in the class struggle of our lives.	De Moment si mir am Klassekampf vun eisem Liewen.
We take your concerns seriously.	Mir huelen Är Bedenken eescht.
I do not want that either, not with you, you are different.	Dat wëll ech och net, net bei dir, du bass anescht.
Good morning, he said as they met, even though it was night.	Gudde Moien, hat hien gesot wéi se sech getraff hunn, obwuel et Nuecht war.
I worked on a few myself.	Ech hunn op e puer selwer geschafft.
Everyone was moving fast.	Jiddereen huet sech séier bewegt.
They do not want long, slow lines.	Si wëllen net laang, lues Linnen.
Allow the broth to cool completely.	Loosst de Bouillon komplett ofkillen.
I did not want to come here.	Ech wollt net heihinner kommen.
Because he did it.	Well hien huet et gemaach.
A soft touch, even.	E mëllen Touch, souguer.
You actually did it.	Dir hutt et tatsächlech gemaach.
Some of the ideas come from above.	E puer vun den Iddien kommen vun uewen.
I'm trying to understand.	Ech probéieren ze verstoen.
This was brought home.	Dëst ass heem bruecht ginn.
It was not your place.	Et war net Är Plaz.
It was not that he was stupid.	Et war net datt hien domm war.
In the first step, gender and age were included in the analysis.	Am éischte Schrëtt goufen Geschlecht an Alter an d'Analyse agefouert.
Each individual patient in this study gave written informed consent.	All eenzel Patienten an dëser Etude gëtt schrëftlech informéiert Zoustëmmung.
What she saw caught her breath.	Wat si gesinn huet, huet hir Otem opgeholl.
The radio communication was in operation and he laughed about it.	D'Radiokommunikatioun war a Betrib an hien huet doriwwer gelaacht.
Edge of each path.	Rand vun all Wee.
Shot, literally, fell from the sky.	Schäiss, wuertwiertlech, vum Himmel gefall.
They are eventually blended into color images and human eyes.	Si gi schlussendlech a Faarfbiller a mënschlechen Ae gemëscht.
Everyone hated this movie.	Jiddereen hat dëse Film gehaasst.
We will not go into more detail here.	Mir ginn hei net méi am Detail.
Then a new thought struck her.	Dunn huet en neie Gedanken hatt opgefall.
They have been friends for years, and the news should come from him.	Si sinn zënter Jore Frënn, an d'Nouvelle sollt vun him kommen.
He looked around the room and saw me next to the bed.	Hien huet sech ëm d'Zëmmer gekuckt an huet mech niewent dem Bett gesinn.
I let him in.	Ech loossen him eran.
And it does not have to be much.	An et muss net vill sinn.
And then you think of the physical.	An dann denkt Dir un déi kierperlech.
Our work addresses this issue.	Eis Aarbecht adresséieren dëse Problem.
There was too much, so constantly touched.	Et war ze vill, sou stänneg beréiert ginn.
I believe he will do a good job.	Ech gleewen, datt hien eng gutt Aarbecht wäert maachen.
Instead, sell the benefit it offers your customer.	Amplaz verkafen de Benefice deen et Äre Client bitt.
This is actually my favorite time of the year.	Dëst ass tatsächlech meng Liiblingszäit vum Joer.
She wants to see me.	Si wëll mech ze gesinn.
Good or bad, this is a fact of life.	Gutt oder schlecht, dëst ass e Fakt vum Liewen.
Stay your course.	Bleift Är Course.
I should be dead.	Ech soll dout sinn.
She spoke to hardly anyone.	Si huet mat kaum iergendeen geschwat.
I'm not sure if the drug helped or hurt my performance.	Ech sinn net sécher ob d'Drogen gehollef huet oder meng Leeschtung verletzt huet.
And not so.	An net esou.
There was damage everywhere.	Et gouf iwwerall Schued.
What it is, it is for itself.	Wat et ass, ass et fir sech selwer.
This is high school football, the best kids come on the field.	Dëst ass Lycée Fussball, déi bescht Kanner kommen um Terrain.
So it's on for some future dates.	Also ass et weider fir e puer zukünfteg Datum.
And he did, deep down.	An hien huet, déif.
Well, it's the same with me.	Gutt, et ass d'selwecht mat mir.
Shell appreciates it more when you don’t give her stuff so much.	Shell schätzt et méi wann Dir hir Saachen net sou vill gitt.
I made that sure.	Ech hunn dat sécher gemaach.
My hand is on the door handle.	Meng Hand ass um Dierhandtak.
Of course, there is something seriously wrong with that.	Selbstverständlech ass et eppes eescht falsch mat der.
And maybe that's a good thing.	A vläicht ass dat eng gutt Saach.
Think about where we are now.	Denkt un wou mir elo sinn.
I did not know what to do with myself.	Ech wousst net wat ech mat mir selwer maache soll.
Gas noticed it first.	Gas huet et als éischt gemierkt.
Remember this.	Erënneren dëst.
Follow and say thank you.	Follegt a soen Merci.
These findings are consistent with those published in the literature.	Dës Erkenntnisser sinn konsequent mat deenen, déi an der Literatur publizéiert goufen.
Of course, each person has his or her own interpretation of each of them.	Natierlech huet all Persoun seng eege Interpretatioun vun all vun hinnen.
This is someone who is like a child.	Dëst ass een deen wéi e Kand ass.
Neither would remember that part.	Weder géif deen Deel erënneren.
In the next two weeks.	An den nächsten zwou Wochen.
The music is the people strong in the necessary character.	D'Musek sinn déi Leit staark am néidege Charakter.
If you know of any, share w.e.g.	Wann Dir vun all kennt, deelt w.e.g.
And that kept pulling me back.	An dat huet mech ëmmer erëm zréckgezunn.
You guys look great.	Dir Kärelen ausgesinn super.
I was not sure he understood my message.	Ech war net sécher datt hien mäi Message verstanen huet.
It will offer the opportunity to grow and advance.	Et wäert d'Méiglechkeet ubidden fir ze wuessen a virzegoen.
Money on the Internet.	Suen am Internet.
Everyone came in.	Jiddereen erakommen.
The reasons will be made clear.	D'Grënn wäerte kloer gemaach ginn.
Their children live in fear.	Hir Kanner liewen an Angscht.
And they will have their opinion very right.	A si wäerten hir Meenung ganz richteg hunn.
The guy was outside.	De Guy war dobaussen.
Board as a doctor, leave as a patient.	Board als Dokter, verloossen als Patient.
And each one sits on their own personal oil well.	An all eenzel sëtzt op hir eege perséinlech Ueleg gutt.
They stand for our security, our rights and our freedom.	Si sti fir eis Sécherheet, eis Rechter an eis Fräiheet.
It's easy to talk about.	Et ass einfach ze schwätzen.
But now wait.	Awer elo waart.
The rules of the game have changed.	D'Regele vum Spill hu geännert.
That we both came to an understanding.	Datt eis zwee zu engem Verständnis komm sinn.
New material is ordered every day from the library.	Neit Material gëtt all Dag vun der Bibliothéik bestallt.
They are out of ideas, out of happiness, and out of time.	Si sinn aus Iddien, aus Gléck, an aus Zäit.
I was one of those fans.	Ech war ee vun deene Fans.
His style is how learning should be in general.	Säi Stil ass wéi d'Léieren am Allgemengen soll sinn.
It was one of the effects of the time storm on him.	Et war ee vun den Auswierkunge vum Zäitstuerm op hien.
I did not think so.	Ech hat net geduecht.
Without desire, nothing would have been achieved.	Ouni Wonsch wier näischt erreecht ginn.
They will do the same.	Si wäerten d'selwecht maachen.
There can be no fear at the moment.	Et kann net Angscht sinn am Moment.
It was divided into six parts.	Et gouf a sechs Deeler opgedeelt.
I hope you are not in the same game.	Ech hoffen Dir sidd net am selwechte Spill.
You save yourself.	Dir spuert Iech selwer.
She is back for more.	Si ass zréck fir méi.
Look and wait.	Kucken a waarden.
She's gone, my friend.	Si ass fort, mäi Frënd.
There are several ways to do this but choose one.	Et gi verschidde Manéieren dëst ze maachen awer wielt een.
Something terrible that has not happened yet.	Eppes schrecklech, wat nach net geschitt ass.
They say things you do not want to hear.	Si soen Saachen déi Dir net wëllt héieren.
Another, younger woman and a man stood on the side.	Eng aner, méi jonk Fra an e Mann stoungen op der Säit.
A really big cat.	Eng wierklech grouss Kaz.
Be it an upset stomach or a broken relationship.	Sief et en opgeregt Mo oder eng Relatioun auserneen.
Any advice here would very much like two elements though.	All Rotschléi hei géif ganz gären awer zwee Elementer.
I get the feeling you do not really want to.	Ech hunn d'Gefill datt Dir net wierklech wëllt.
If she got nervous, she would constantly go to the bathroom.	Wann si nervös gouf, géif si stänneg op d'Buedzëmmer goen.
Let's go and report.	Loosst eis goen a mellen.
So, appreciate some help.	Also, appréciéiert e puer Hëllef.
That decision took ten years.	Déi Decisioun hat zéng Joer gedauert.
One cannot function without the other.	Dat eent kann net ouni deen aneren funktionnéieren.
Could not say for sure that she had ever heard of it.	Konnt net sécher soen datt hatt et jeemools héieren huet.
You must have noticed the color difference.	Dir musst de Faarfdifferenz gemierkt hunn.
I could not even get to the second line.	Ech konnt net mol op déi zweet Linn kommen.
Biological analysis done.	Biologesch Analyse gemaach.
They are my best friends.	Si sinn meng bescht Frënn.
It's not a bad block.	Et ass kee schlechte Block.
Medical and surgical therapy was done.	Medizinesch a chirurgesch Therapie gouf gemaach.
But he did not.	Mä hien huet dat net gemaach.
So we called them.	Also hu mir se genannt.
Map of the starting point.	Kaart vun der Startplaz.
A long way to go, so to speak.	E laange Wee ze kommen, sou ze soen.
She never goes out.	Si geet ni eraus.
We can bring her here and tell her about the baby together.	Mir kënnen hir heihinner bréngen an hir iwwer de Puppelchen zesumme soen.
He is good at what he does.	Hien ass gutt an deem wat hie mécht.
It is very much the first in a series.	Et ass ganz vill déi éischt an enger Serie.
But that's not what happened.	Mä dat ass net wat geschitt ass.
After only a few months, he dropped out.	No nëmmen e puer Méint ass hien erausgefall.
Ten patients died.	Zéng Patienten stierwen.
She would probably have checked it or was familiar with its address.	Si hätt et wahrscheinlech iwwerpréift oder war mat senger Adress vertraut.
In fact, you will fight me for your death.	Tatsächlech, Dir wäert mech fir Ären Doud kämpfen.
He rarely spoke, and used his power only for good.	Hien huet selten geschwat, an huet seng Kraaft nëmme fir gutt benotzt.
Okay, this is weird.	Okay, dëst ass komesch.
I grew up in a small town.	Ech sinn an enger klenger Stad opgewuess.
Give it a listen.	Gëff et e lauschteren.
My mother was a rare beauty.	Meng Mamm war eng rar Schéinheet.
I can not tell you what his hair looks like.	Ech kann Iech net soen wéi seng Hoer ausgesinn.
I just wanted her to stop.	Ech wollt just datt hatt ophalen.
I would not leave her.	Ech géif hatt net loossen.
Well, they mixed it up.	Gutt, si hunn et gemëscht.
It's a thought that makes me think of home.	Et ass e Gedanke deen mech un d'Hausheem denke mécht.
Living with me is very difficult.	Mat mir liewen ass ganz schwéier.
You have come this far.	Dir hutt Iech esou wäit.
You will not talk about such services.	Dir wäert net vun esou Servicer schwätzen.
He's a good man.	Hien ass e gudde Mann.
It has legs, as they say.	Et huet Been, wéi se soen.
He often saw her with her child through the city.	Hien huet hatt dacks mat hirem Kand duerch d'Stad gesinn.
She was with me at every step.	Si war bei all Schrëtt bei mir.
Ask a few different people.	Frot e puer verschidde Leit.
There was no joy in her life anymore.	Et war keng Freed méi an hirem Liewen.
Do not let the mixture boil.	Loosst d'Mëschung net kachen.
That voice was no memory.	Déi Stëmm war keng Erënnerung.
It just really struck me.	Et huet mech just wierklech opgefall.
Also in the comments below.	Och an de Kommentaren hei drënner.
It does not seem to ask much.	Et schéngt net vill ze froen.
So, it turns out, this solution does not apply to her.	Also, et huet sech erausgestallt, dës Léisung gëlt net fir hatt.
It worked hard.	Et huet haart geschafft.
I might have thought you would notice that.	Ech hätt vläicht geduecht, Dir géift dat feststellen.
Not necessarily an end.	Net onbedéngt en Enn.
In other parts of the world.	An aner Deeler vun der Welt.
It was kind of crazy.	Et war iergendwéi verréckt.
I expect this to be the case.	Ech erwaarden datt dëst wäert sinn.
But there are some better options than others.	Awer et ginn e puer besser Optiounen wéi anerer.
Now they found something and stopped it.	Elo hunn se eppes fonnt an hunn et ophalen.
I met her the night before.	Ech hunn hir d'Nuecht virdrun begéint.
I just heard.	Ech hunn just héieren.
He put them at the center of his thinking.	Hien huet se am Mëttelpunkt vu sengem Denken gesat.
Nose in front, eyes behind.	Nues virun, Aen hannert.
I discussed details with him.	Ech hunn Detailer mat him diskutéiert.
Makes him think we're friendly too.	Maacht him ze denken datt mir och frëndlech sinn.
Such an interpretation is not unique.	Esou eng Interpretatioun ass net eenzegaarteg.
In truth, I knew what I was going to see.	An der Wourecht wousst ech wat ech géif gesinn.
The shoulders must be covered.	D'Schëlleren musse bedeckt ginn.
Your beer must be good.	Äre Béier muss gutt sinn.
Not so, not anymore.	Net esou, net méi.
Below is a possible solution.	Drënner ass eng méiglech Léisung.
The experiments were performed and the data were collected.	D'Experimenter gemaach an d'Donnéeë gesammelt.
This works well.	Dëst funktionnéiert gutt.
Important question of your interview because he has to answer that question.	Wichteg Fro vun Ärem Interview well hien dës Fro beäntweren muss.
This can be both good and bad.	Dëst kann souwuel gutt a schlecht sinn.
But his work was necessary.	Awer seng Aarbecht war néideg.
The situation is still the same.	D'Situatioun ass nach ëmmer déiselwecht.
I have a nice, comfortable seat.	Ech hunn eng flott, bequem Sëtz.
I told you so.	Ech hunn Iech dat gesot.
I'm too excited to eat.	Ech sinn ze opgereegt fir ze iessen.
Summer is not summer and breath is not without it.	Summer ass net Summer an Otem ass net ouni et.
It's about getting a job, and getting a quality job.	Et geet drëms Aarbecht anzekréien, a Qualitéitsaarbecht eran ze kréien.
We have no financial relationship.	Mir hu keng finanziell Relatioun.
Read that day.	Lidd deen Dag.
What they are trying to do is worse.	Wat se probéieren ze maachen ass nach méi schlëmm.
Here are mine.	Hei sinn meng.
How fast has it become routine to take cover.	Wéi séier ass et Routine ginn fir Cover ze huelen.
Something was really wrong.	Eppes war wierklech falsch.
Anger could be controlled, which does not mean she left.	Roserei konnt kontrolléiert ginn, dat heescht net datt se fortgaang ass.
Not even the weird lines everywhere.	Och net déi komesch Linnen iwwerall.
Why it is so consistent.	Firwat ass et sou konsequent.
I know he loves me.	Ech weess hien huet mech gär.
It was ten past five.	Et war zéng no fënnef.
I'm not here to do that.	Ech sinn net hei fir dat ze maachen.
Such a baby to be in school.	Sou ee Puppelchen an der Schoul ze sinn.
My social goal is to make and keep new friends.	Meng sozial Zil ass et nei Frënn ze maachen an ze halen.
In about a minute he was asleep.	An ongeféier enger Minutt war hie geschlof.
Therefore, there is no right to sell the property.	Dofir gëtt et kee Recht d'Propriétéit ze verkafen.
I hope they stay together.	Ech hoffen se bleiwen zesummen.
It takes longer for us to develop our skills and confidence.	Et dauert méi laang fir eis eis Fäegkeeten a Vertrauen z'entwéckelen.
Not even the worst people in history.	Net emol déi schlëmmste Leit an der Geschicht.
Nothing could be done.	Näischt konnt gemaach ginn.
It's too good.	Et ass ze gutt.
So much we can do.	Sou vill kënne mir maachen.
Tell him that.	Sot him dat.
Then they took it a step further from the book.	Dunn hunn si et e Schrëtt méi wäit vum Buch geholl.
I asked her for a ride to my hotel.	Ech gefrot hir fir e Ride zu mengem Hotel.
Impossible to hide.	Onméiglech ze verstoppen.
But it has.	Mä et huet.
See where you are in a few months.	Gesinn wou Dir an e puer Méint sinn.
Players absolutely want these things.	Spiller wëllen absolut dës Saachen.
We finally broke down and went inside.	Mir hunn endlech ofgebrach a sinn dobannen gaang.
We could smell how nervous they were.	Mir konnten richen wéi nervös si waren.
If not there, he must have written it down somewhere.	Wann net do, muss hien et iergendwou notéiert hunn.
I did not go so deep into these topics.	Ech sinn net esou déif an dës Themen gaangen.
I'll be fine.	Ech wäert gutt sinn.
We are still moving forward and have brought her into our program.	Mir sinn ëmmer nach virgaang an hunn hatt an eise Programm bruecht.
There are several steps, you see.	Et gi verschidde Schrëtt, Dir gesitt.
It's in your head.	Et ass an Ärem Kapp.
It was not a lie.	Et war keng Ligen.
These use members of text and confusion, gets in one.	Dës benotzen Memberen vun Text an Duercherneen, kritt an engem.
It's work.	Et ass Aarbecht.
The base room is just a regular bedroom.	De Basisraum ass just e reegelméissege Schlofzëmmer.
Only death would stop him.	Nëmmen den Doud géif him stoppen.
However, community is created.	Wéi och ëmmer, Gemeinschaft gëtt geschaf.
Today they play a very complicated game.	Haut spille si e ganz komplizéierte Spill.
They were on my orders.	Si waarden op meng Bestellungen.
However, our results indicated otherwise.	Wéi och ëmmer, eis Resultater hunn de Géigendeel uginn.
It is done in two steps.	Et gëtt an zwee Schrëtt gemaach.
But after the war, so much changed.	Awer nom Krich huet sech sou vill geännert.
Such data are reported in this paper.	Esou Donnéeë ginn an dësem Pabeier gemellt.
Anything you can do to stop this is important.	Alles wat Dir maache kënnt fir dat ze stoppen ass wichteg.
We had that.	Mir haten dat.
There is more to say.	Et gëtt méi ze soen.
It's hot, for one thing.	Et ass waarm, fir eng Saach.
I'm really looking forward to working with him.	Ech freeën mech ganz drop mat him ze schaffen.
Then she looked at the floor.	Dunn huet si op de Buedem gekuckt.
But it did not really matter whether he did it.	Awer et war net wierklech egal ob hien et gemaach huet.
Some people are just cheap.	Verschidde Leit si just bëlleg.
They come in closer areas and are probably sister species.	Si kommen an méi no Beräicher a si wahrscheinlech Schwësteraarten.
We want to make better players and better people.	Mir wëllen besser Spiller a besser Leit maachen.
And that's the truth.	An dat ass d'Wourecht.
About a hundred.	Ongeféier honnert.
They were friends, their friends.	Si ware Frënn, hir Frënn.
It hurts me deeply, deeply sorry.	Et deet mir zudéifst, déif sorry.
She threw me over.	Si huet mech eriwwer gehäit.
Person paid this amount.	Persoun huet dëse Betrag bezuelt.
It shows a lot about how we process death.	Et weist vill iwwer wéi mir den Doud veraarbecht.
She put the box on the desk.	Si huet d'Këscht op de Schreif geluecht.
But the third refuses to do so.	Mä den Drëtte refuséiert dat ze maachen.
Because he was intelligent.	Well hie war intelligent.
When it happens in a movie, it does not happen in life.	Wann et an engem Film geschitt, geschitt et net am Liewen.
Displayed data is from an experiment representative of at least five.	Gewise Donnéeën ass vun engem Experiment Vertrieder vun op d'mannst fënnef.
Black men demand the white man to be at his most powerful.	Schwaarz Männer verlaangen de wäisse Mann op seng mächtegst ze sinn.
We are not sure if we will be like them.	Mir sinn net sécher ob mir wéi si ginn.
She describes being satisfied with life.	Si beschreift zefridden mam Liewen.
Dark was her element.	Däischter war hiren Element.
You can not buy me.	Dir kënnt mech net kafen.
But there is something different about the book.	Mä et ass eppes anescht iwwer d'Buch.
She gives them too much time.	Si gëtt hinnen ze vill Zäit.
But she was his friend.	Awer si war säi Frënd.
That certainly can not happen again.	Dat kann sécher net erëm geschéien.
Find and select the name of a function.	Fannt a wielt den Numm vun enger Funktioun.
She was close.	Si war no bei.
That is the question.	Dat ass d'Fro.
I can not measure it with you.	Ech kann dat net bei dir moossen.
Good guys are bad.	Gutt Kärelen si schlecht.
Instead, she turned to him.	Amplaz huet si him ëmgedréit.
Let's go straight to it.	Loosst eis direkt drop goen.
You will be glad you did.	Dir wäert frou sinn Dir gemaach.
They want to know who you are.	Si wëllen wëssen wéi Dir sidd.
First things first, though.	Éischt Saachen éischt, awer.
I gave him a copy of all your books.	Ech hunn him eng Kopie vun all Äre Bicher ginn.
This is not a small gift.	Dëst ass kee klenge Kaddo.
I'm sorry if this is hard for you to hear.	Et deet mir leed wann dat schwéier ass fir Iech ze héieren.
We're out of here in no time.	Mir sinn a kuerzer Zäit vun hei eraus.
I have no record of who took this photo.	Ech hu kee Rekord wien dës Foto gemaach huet.
The parents of the subjects provided the relevant medical history information.	D'Eltere vun de Sujeten hunn déi relevant medezinesch Geschicht Informatiounen.
Their visit was not a matter of chance.	Hire Besuch war net eng Saach vun Zoufall.
One of the figures went up.	Eng vun de Figuren ass an d'Luucht gaangen.
So her house is also a production company.	Also hiert Haus ass och eng Produktiounsfirma.
It's just a guess.	Et ass just eng roden.
I'm listening to her.	Ech lauschteren hir.
He talked about thinking outside the box.	Hien huet geschwat ausserhalb vun der Këscht ze denken.
I'm looking at something.	Ech kucken op eppes.
This is my current code.	Dëst ass mäin aktuelle Code.
Killing ordered by her own father.	Killing bestallt vun hirem eegene Papp.
There is no need to record a crime related incident.	Et ass net néideg e Kriminalitéit Zesummenhang Tëschefall opzehuelen.
However, it is not the only reason to feel that way.	Allerdéngs ass et net deen eenzege Grond fir esou ze fillen.
However, it is not known whether this process was useful or effective.	Wéi och ëmmer, et ass net bekannt ob dëse Prozess nëtzlech oder effektiv war.
She looked down at him.	Si huet op hien erof gekuckt.
Do not hold a phone next to your brain.	Halt keen Telefon nieft Ärem Gehir.
I respect her opinion.	Ech respektéieren hir Meenung.
It is not.	Et ass net.
I do not want to think about it.	Ech wëll net driwwer nodenken.
The last thing companies and employees need is extra stress.	Dat lescht wat Firmen a Mataarbechter brauchen ass extra Stress.
They broke his two arms.	Si hunn seng zwee Äerm gebrach.
Do not give up on us.	Gitt eis net op.
Fearing for his life, the officer raised his weapon.	Aus Angscht viru sengem Liewen huet den Offizéier seng Waff opgehuewen.
The area was still clear.	D'Géigend war nach kloer.
They needed each other.	Si hunn géigesäiteg gebraucht.
I took a chance on it because it was unusual.	Ech hunn eng Chance op et geholl well et ongewéinlech war.
It was a happy sound.	Et war e gléckleche Sound.
She was very natural.	Si war ganz natierlech.
You can see the stress points and save ideas.	Dir kënnt d'Stresspunkte gesinn an Iddien späicheren.
I attached a photo.	Ech hunn eng Foto ugeschloss.
So many dead girls.	Sou vill dout Meedercher.
I'm just so sorry for her.	Ech hu mech just sou leed fir hatt.
The weather is variable.	D'Wieder ass variabel.
You are asked not to try, but to do something.	Dir sidd gefrot net ze probéieren, mee eppes ze maachen.
He did not call police.	Hien huet d'Police net geruff.
The coffee had helped more than she had believed.	De Kaffi hat méi gehollef wéi si gegleeft hätt.
If you have chosen a date, create a study plan.	Wann Dir en Datum gewielt hutt, erstellt e Studieplang.
We know what it is.	Mir wëssen wat et ass.
But they were just fun facts for me.	Mee si waren just Spaass Fakten fir mech.
She sent the email.	Si huet d'E-Mail geschéckt.
Sometimes with a little support from the people next to you.	Heiansdo mat e bëssen Ënnerstëtzung vun de Leit nieft Iech.
Could also look inside.	Kéint och bannen kucken.
Looks cool on women, too.	Gesäit cool op Fraen, ze.
This, however, is not the case for deciding the question.	Dëst ass awer net de Fall fir d'Fro ze entscheeden.
I did not make fun of your religion.	Ech hu kee Geck mat Ärer Relioun gemaach.
They drove him to another part of the lot.	Si gefuer him an en aneren Deel vun der vill.
He chose you.	Hien huet dech gewielt.
Stuff them.	Saachen hinnen.
They come here only a few times a year.	Si kommen hei nëmmen e puer Mol am Joer.
Never show too much.	Ni zevill weisen.
Sometimes he just doesn't care what he wears.	Heiansdo huet him just egal wat hien unhat.
I only think of the boys, and that home.	Ech denken nëmmen un d'Jongen, an dat Heem.
I can get him back on the good side.	Ech kann him zréck op déi gutt Säit maachen.
Must have taken years.	Muss Joer gedauert hunn.
And then he died.	An dann ass hien gestuerwen.
Each time, she told the defendant to leave, which he finally did.	All Kéier huet si dem Bekloten gesot fir ze verloossen, wat hien endlech gemaach huet.
I wanted to experience it and learn how to do it.	Ech wollt et erliewen a léieren wéi ech et maachen.
I'm very funny.	Ech ganz witzeg.
It happens in the brain.	Et geschitt am Gehir.
New people will see your baby.	Nei Leit wäerten Äre Puppelchen gesinn.
Your first thought is that maybe something bad has happened.	Ären éischte Gedanken ass datt vläicht eppes Schlechtes geschitt ass.
The animals are running.	D'Déiere lafen.
I would have shot myself in the foot.	Ech hätt mech an de Fouss geschoss.
However, the reason why these treatments work is not yet clearly understood.	Wéi och ëmmer, de Grond firwat dës Behandlungen funktionnéieren ass nach net kloer verstanen.
You want more from your child.	Dir wëllt méi vun Ärem Kand.
They did not speak, did not touch.	Si hunn net geschwat, hunn sech net beréiert.
But even so, these changes can make a big difference.	Awer trotzdem kënnen dës Ännerungen e groussen Ënnerscheed maachen.
Everyone had to unload and climb into another train.	Jiddereen huet missen eroflueden an an en aneren Zuch klammen.
The best thing about doing a job is, you can help others.	Déi bescht Saach iwwer eng Aarbecht ze maachen ass, Dir kënnt anerer hëllefen.
These results suggest some important issues.	Dës Resultater proposéiere e puer wichteg Themen.
It was the girl who destroyed the ship.	Et war d'Meedchen dat d'Schëff zerstéiert huet.
There may be a reason they are not included.	Et kann e Grond sinn datt se net abegraff sinn.
He loves animals.	Hien huet d'Déieren gär.
So what will you do about it ?.	Also wat wäert Dir doriwwer maachen?.
She does not need a man to complete her.	Si brauch kee Mann fir hatt ze kompletéieren.
Which is fine.	Wat ass an der Rei.
Look, you're just getting better.	Kuckt, Dir gitt just besser.
Here's what started me off on this.	Hei ass wat mech ugefaang huet iwwer dëst ze denken.
And his point of view.	A säi Standpunkt.
Deep down you want even more.	Déif erof wëllt Dir nach méi.
Not hard to take, no, not hard to take.	Net schwéier ze huelen, nee, net schwéier ze huelen.
No one sitting in this room is perfect.	Keen an dësem Raum sëtzt ass perfekt.
Again, use common sense.	Nach eng Kéier, benotzt gesonde Mënscheverstand.
That's until recently.	Dat ass bis viru kuerzem.
It was served on gold plate.	Si gouf op Goldplack zerwéiert.
I called everyone and told them he was gone.	Ech hunn jidderee geruff an hinne gesot datt hien fort war.
That gives it your full attention.	Dat gëtt et Är voll Opmierksamkeet.
He told me that himself.	Hien huet mir dat selwer gesot.
It was just something that needed to be done.	Et war just eppes wat misse gemaach ginn.
Associated with the fact that the control fish is the reference level.	Verbonne mat der Tatsaach, datt d'Kontrollfësch de Referenzniveau ass.
No one else will want a piece of this action.	Keen aneren wäert e Stéck vun dëser Aktioun wëllen.
It's a lie.	Et ass eng Ligen.
Cross the bridge and turn left.	Kräizt d'Bréck a béit lénks.
They came in and took your church.	Si koumen eran an hunn Är Kierch geholl.
I hope they find peace, find peace.	Ech hoffen se fannen Rou, fannen Fridden.
The master himself laughed.	De Meeschter selwer huet gelaacht.
Thanks in advance.	Merci am Viraus.
As discussed earlier, this is fine.	Wéi virdru diskutéiert, ass dëst an der Rei.
Passion goes a long way.	Leidenschaft geet e laange Wee.
Of course we have.	Natierlech hu mir.
You can not sleep.	Dir kënnt net schlofen.
The miracle was still there.	De Wonner war nach ëmmer do.
And he was clearly a man.	An hie war kloer e Mann.
The available information helped me take care of the baby.	Déi verfügbar Informatioun huet mir gehollef de Puppelchen ze këmmeren.
Do not think she has it.	Denkt net datt hatt et huet.
I never make a mistake.	Ech maachen ni e Feeler.
It was the circumstances in which it went down.	Et waren d'Ëmstänn an deenen et erofgaang ass.
Ni find it.	Ni fannen et.
It's summer dark outside.	Et ass Summer däischter dobaussen.
I tried the door instead, and opened it.	Ech probéiert d'Dier amplaz, an et opgemaach.
Directly so.	Direkt esou.
For a moment he thought she was going to say something.	Fir e Moment huet hien geduecht datt hatt eppes géif soen.
Tonight, not so.	Haut den Owend, net esou.
What you want can not be included.	Wat Dir wëllt kënnt net dran.
First screen was performed once.	Éischt Écran war eemol duerchgefouert.
But the face at the end of the steps was so familiar.	Awer d'Gesiicht um Enn vun de Schrëtt war sou vertraut.
Can make routine work easy now.	Kann Routineaarbecht elo einfach maachen.
I was heartbroken.	Ech war Häerz gebrach.
Good reason for this demand.	Gutt Ursaach fir dës Nofro.
They should be representative.	Si solle representativ sinn.
Sure, that's clear.	Sécher ass dat kloer.
Actually, the makeup is really very good.	Eigentlech ass d'Make wierklech ganz gutt.
I thought you were sleeping.	Ech hu geduecht datt Dir schléift.
All three works were well received.	All dräi Wierker goufen gutt ugeholl.
Everything is there to enjoy the stay.	Alles ass do fir den Openthalt ze genéissen.
She will not eat it.	Si wäert et net iessen.
Make sure this is not missing.	Vergewëssert Iech datt dëst net fehlt.
Some are standing around.	E puer stinn ronderëm.
You want to set up camp and stay there forever.	Dir wëllt Camp opriichten an do fir ëmmer bleiwen.
Son's father makes a lot of noise.	Jong säi Papp mécht grousse Kaméidi.
I want to draw a nice table for that.	Ech wëll e flotten Dësch dofir zéien.
He had it.	Hien hat et.
In the first half, everything went to the right.	An der éischter Halschent goung alles no riets.
But they function as part of a larger whole.	Awer si funktionnéieren als Deel vun engem gréissere Ganzt.
But not so, my friends.	Awer net esou, meng Frënn.
No one could pass him.	Keen konnt laanscht hien kommen.
I hope they meet your needs.	Ech hoffen se treffen Är Besoinen.
It just stayed there.	Et ass just do bliwwen.
All parties have done so.	All Parteien hunn dat gemaach.
I say the staff here is great.	Ech soen d'Personal hei ass super.
Everything about him interested me.	Alles iwwer hien huet mech interesséiert.
I want to see this game.	Ech wëll dëst Spill ze gesinn.
Put them on your insurance.	Setzt se op Är Versécherung.
One of these pieces of information is the name of an image.	Ee vun dësen Informatiounsstécker ass den Numm vun engem Bild.
Ask yourself why each of these questions gave you problems.	Frot Iech selwer firwat all eenzel vun dëse Froen Iech Probleemer ginn huet.
In some cases, however.	An e puer Fäll awer.
Participants were given course credit to participate.	D'Participanten krute Courskredit fir matzemaachen.
They never won.	Si gewannen ni.
She became the first character to leave the show.	Si gouf den éischte Charakter fir d'Show ze verloossen.
No one would go up.	Keen géif eropgoen.
Turn it on, and all of a sudden everything changes.	Maacht se un, an op eemol ännert sech alles.
Pick up a woman.	Huelt eng Fra op.
Your efforts fall flat on their faces.	Är Efforten falen flaach op hir Gesiichter.
She has a job she has to do.	Si huet eng Aarbecht déi se maache muss.
We eat well.	Mir iessen gutt.
So glad you found a service to help you.	Also frou datt Dir e Service fonnt hutt fir Iech ze hëllefen.
I finally did.	Ech hunn endlech.
It is done this way.	Et gëtt op dës Manéier gemaach.
But religion still prevailed.	Awer d'Relioun huet nach ëmmer d'Iwwerhand gehal.
The older men shook their heads.	Déi eeler Männer hunn de Kapp gerëselt.
Second, companies should be built to last.	Zweetens, Firme solle gebaut ginn fir ze daueren.
Why are you not sitting.	Firwat sëtzt Dir net.
He made her laugh.	Hien huet hir laachen.
I'm listening to my cell phone all day.	Ech lauschteren de ganzen Dag no mengem Handy.
It was still a struggle for survival.	Et war nach ëmmer e Kampf fir Iwwerliewe.
It is important to plan for this. 	Et ass wichteg fir dëst ze plangen. 
sweet friend Autumn.	séiss Frënd Hierscht.
He hated her, she knew, because she refused to eat coffee.	Hien hat hatt gehaasst, wousst si, well si refuséiert Kaffi ze iessen.
It is focused.	Et ass fokusséiert.
But it has people talking about something other than that.	Mä et huet de Leit eppes ze schwätzen iwwer aner wéi.
It is a case of supply and demand.	Et ass e Fall vun Offer an Nofro.
All grown up.	All opgewuess.
What is t.	Wat ass t.
They are big girls.	Si si grouss Meedercher.
I do not think so, but it can be.	Ech mengen net, mee et kann sinn.
There really is no other choice.	Et gëtt wierklech keng aner Wiel.
That the rule is wrong.	Datt d'Regel falsch ass.
Words are cheap.	Wierder si bëlleg.
Nothing happened that anyone could see.	Näischt ass geschitt, datt iergendeen dat gesinn konnt.
I see you do not care.	Ech gesinn et ass Iech egal.
Default is correct.	Default ass richteg.
You stand there and concentrate on the red light in the middle.	Dir stitt do a konzentréiert sech op déi rout Luucht an der Mëtt.
The point is deeper than that.	De Punkt ass méi déif wéi dat.
States take matters into their own hands.	Staaten huelen d'Saach an hir eegen Hänn.
As his students, we feel his pain as ourselves.	Als seng Schüler fille mir seng Péng wéi eis selwer.
Note that this is only a service charge of the price.	Bedenkt datt dëst nëmmen eng Servicekäschte vum Präis ass.
The problem turns out to be quite simple.	De Problem stellt sech als zimlech einfach eraus.
It's too fast.	Et ass ze séier.
I did not expect to find you here.	Ech hat net erwaart dech hei ze fannen.
As if everyone had pulled their heads in.	Wéi wann jidderee de Kapp era gezunn hätt.
I had my son back in my life.	Ech hat mäi Jong zréck a mengem Liewen.
There are no such plans, nothing.	Et gi keng esou Pläng, näischt.
He felt the end was coming.	Hien huet gefillt datt d'Enn kënnt.
So go listen, we appreciate that.	Also gitt lauschteren, mir schätzen dat.
Just the opposite.	Just de Géigendeel.
I mean, there's something to be said.	Ech mengen, do ass eppes ze soen.
The lines were right.	D'Linnen ware riets.
He never played defense.	Hien huet ni Verteidegung gespillt.
It's about the people you love, the friends you know.	Et geet ëm d'Leit déi Dir gär hutt, d'Frënn déi Dir kennt.
As such, they should retain their own officers.	Als esou sollten se hir eege Offizéier behalen.
This is exactly how the problems begin.	Dëst ass genau wéi d'Problemer ufänken.
But think about it.	Awer denkt drun.
She stood in the center, looking directly into the camera.	Si stoung am Zentrum, kuckt direkt an d'Kamera.
We found such a great feeling of comfort together.	Mir hunn esou e super Gefill vu Confort mateneen fonnt.
The speed increased rapidly.	D'Vitesse ass séier eropgaang.
Our current study is consistent with previous reports.	Eis aktuell Etude ass am Aklang mat fréiere Berichter.
He sat listening.	Hie souz nolauschteren.
Remove the chicken and set aside.	Huelt de Poulet ewech a setzt op d'Säit.
Time might have run out.	Zäit vläicht, datt et ausgelaf ass.
Let me tell you how the thing came about.	Ech soen Iech wéi d'Saach entstanen ass.
The agreement was low in both samples but higher in the controls.	D'Accord war niddereg a béide Proben awer méi héich an de Kontrollen.
In another process.	An engem anere Prozess.
The comparison group was offered standard anger management classes.	D'Vergläicher Grupp gouf Standard Roserei Gestioun Klassen ugebueden.
It was and still is really effective for me.	Et war an ass nach ëmmer wierklech effektiv fir mech.
But this just may not be normal.	Awer dëst kann einfach net normal sinn.
Just the things she says.	Just d'Saachen déi se seet.
I'm only here a few minutes.	Ech sinn nëmmen e puer Minutten hei.
The drug showed early signs of activity.	De Medikament huet fréi Zeeche vun Aktivitéit gewisen.
I did not feel comfortable seeing him like that.	Ech hu mech net wuel gefillt hien esou ze gesinn.
Cross on its running direction.	Kräiz op seng Laf Richtung.
That would not solve anything.	Dat géif näischt léisen.
Maybe you should learn some new things.	Vläicht sollt Dir e puer nei Saachen léieren.
So many great things here.	Sou vill flott Saachen hei.
This means that elderly patients have their own characteristics.	Dëst bedeit datt eeler Patienten hir eege Charakteristiken hunn.
Mom came in first and immediately started crying.	Mamm ass fir d'éischt eragaang an huet direkt ugefaang ze kräischen.
Happy we have him.	Glécklech datt mir hien hunn.
He had no doubt that she would take care of things.	Hien huet keen Zweiwel datt hatt sech ëm d'Saachen këmmere géif.
Yes, yes, of course.	Jo, jo, natierlech.
Sign language should not be used.	Zeechesprooch soll net benotzt ginn.
I just need to get my foot in the door.	Ech brauch just mäi Fouss an d'Dier ze kréien.
They are different things.	Si sinn verschidde Saachen.
I'm going to be a doctor, you know.	Ech ginn Dokter, wësst Dir.
You should read this article to understand what is going on.	Dir sollt dësen Artikel liesen fir ze verstoen wat lass ass.
She just left.	Si ass just fort.
He lay still for a moment.	Hie louch ee Moment roueg.
Eventually they fall in love.	Schlussendlech falen se verléift.
Remove the pan from the heat and stir in the salt to taste.	Huelt d'Pan vun der Hëtzt a rührt Salz fir ze schmaachen.
You guys seem cute and sweet.	Dir Kärelen schéngen léif a séiss.
So nice to find everyone with some original ideas on this topic.	Sou flott jiddereen ze fannen mat e puer originell Iddien zu dësem Thema.
You have to meet her at the train station.	Dir musst hatt op der Gare treffen.
Some others may have been as well.	E puer anerer hu vläicht och gewiescht.
Let her be careful.	Loosst hatt virsiichteg sinn.
Clicking on details, she gives little.	Gedréckt op Detailer, gëtt si wéineg.
I made the choice.	Ech hunn de Choix gemaach.
He knew if he did, she would know how he felt.	Hie wousst wann hien dat gemaach huet, hatt wäert wëssen wéi hie sech gefillt huet.
Now you do not seem to like it.	Elo gefällt dir dat anscheinend net.
Now display the order on his phone.	Elo weist d'Bestellung op sengem Telefon.
The players are not waiting around.	D'Spiller waarden net ronderëm.
Instructions are in the file.	Instruktioune sinn an der Datei.
It would be the fourth building of the college.	Et wier dat véiert Gebai vum College.
Well, it wasn’t just for that reason.	Gutt, et war net nëmmen aus deem Grond.
Many come back with nothing, and some are simply never seen again.	Vill kommen zréck mat näischt, an e puer sinn einfach ni méi gesinn.
The costs should be shared.	D'Käschte sollen gedeelt ginn.
He took her around town.	Hien huet hatt ronderëm d'Stad geholl.
Didn't know they were one thing but they are awesome.	Wousst net datt se eng Saach wieren awer si sinn genial.
We do not consider ourselves workers.	Mir betruechten eis net als Aarbechter.
There is none of that now.	Et gëtt näischt vun deem elo.
This will help make it easier.	Dat wäert hëllefen et méi einfach ze maachen.
It sounds like that.	Et kléngt esou.
I was in a position to watch him as a kid.	Ech war an der Positioun fir hien als Kand ze kucken.
They vote every year to elect their leader.	Si stëmmen all Joer fir hir Leader ze wielen.
I'm glad you're here !.	Ech si frou, datt Dir hei sidd!.
Animal only.	Nëmmen Déier.
That's one of our things we do not want to happen.	Dat ass eng vun eise Saachen, déi mir net wëllen geschéien.
She looked straight at him.	Si huet direkt bei him gekuckt.
They were not.	Si waren net.
It seemed like you were playing with it.	Et huet geschéngt wéi wann Dir dovunner spillt.
For a decision on the motion.	Fir eng Decisioun iwwert d'Motioun.
So do not do it.	Also maach et net.
There must be a number or character before and after.	Et muss eng Nummer oder Charakter virun an no sinn.
Year after year, the amount we spend online goes up.	Joer fir Joer geet de Betrag dee mir online verbréngen erop.
We appreciate you.	Mir schätzen Iech.
You are here, not there.	Dir sidd hei, net do.
He had taken nothing from her.	Hien hat näischt vun hirem geholl.
Get your full.	Gitt Är voll.
That might be a cool idea.	Dat kéint eng cool Iddi ginn.
Sometimes it does.	Heiansdo mécht et.
But at this point, it is a pure variety.	Awer zu dësem Zäitpunkt ass et eng reng Varietéit.
They looked around but saw no one.	Si hunn sech ëmgekuckt, awer kee gesinn.
It never changes direction on its movement.	Et ännert ni Richtung op senger Beweegung.
I did not figure it out with all the 'simple methods'.	Ech hunn et net erausfonnt mat all 'einfache Methoden'.
She was there at his birth.	Si war bei senger Gebuert do.
However, these results are different from those obtained by other groups.	Allerdéngs sinn dës Resultater anescht wéi déi vun anere Gruppen kritt.
We had an agreement.	Mir haten en Accord.
Little special planning is required for it during your design process.	Kleng speziell Planung ass néideg fir et während Ärem Designprozess.
Why it had to keep.	Firwat et huet misse behalen.
Watch out, Mom.	Passt op, Mamm.
I really, really like this place.	Ech hunn dës Plaz wierklech wierklech gär.
I would have given them the benefit of the doubt.	Ech hätt hinnen de Virdeel vum Zweifel ginn.
Must see their website.	Muss hir Websäit kucken.
Still, he thought it would not be the first time.	Trotzdem, huet hien geduecht, et wier net déi éischte Kéier.
They have a lot on the line tomorrow.	Si hunn muer vill op der Linn.
Please everyone help me.	Weg jidderengem hëllefen mech.
The court rejected the motion.	D'Geriicht huet d'Motioun refuséiert.
Now is not the time.	Elo ass net d'Zäit.
In any case, it was best to leave the public road.	Op alle Fall war et am beschten d'ëffentlech Strooss ze verloossen.
Women just watched.	Fraen just gekuckt.
We separate some cases in the statement of our results.	Mir trennen e puer Fäll an der Ausso vun eise Resultater.
The motion was rejected for two reasons.	D'Motioun gouf aus zwee Grënn refuséiert.
He saw her eyes and it made him feel funny.	Hien huet hir Aen gesinn an et huet him e witzeg Gefill.
Flowers for children.	Blummen fir Kanner.
He does not like the feedback.	Hien huet de Feedback net gär.
You were a boy here.	Dir waart e Jong hei.
It's very beautiful.	Et ass ganz schéin.
The record does not support this pitch.	De Rekord ënnerstëtzt dësen Terrain net.
First, we calculated the required sample size.	Als éischt hu mir déi erfuerderlech Probegréisst berechent.
No, that was not quite right.	Nee, dat war net ganz richteg.
I was lucky.	Ech hat Gléck.
I trust it will help you warm them up.	Ech vertrauen et wäert Iech hëllefen hinnen ze waarm.
And when you get some, you really get the hang of it.	A wann Dir e puer kritt, da lued Dir wierklech op.
Whether you trust him or not is up to you to decide.	Ob him vertrauen oder net ass un Iech ze entscheeden.
It was certainly fast.	Et war sécher séier.
Then he did personally.	Dunn huet hien perséinlech.
However, most of them used tissue samples.	Wéi och ëmmer, déi meescht vun hinnen hunn Tissueproben benotzt.
Why, we do not know, but that is really not important at this time.	Firwat, wësse mer net, awer dat ass wierklech net wichteg zu dësem Zäitpunkt.
There were basically two problems.	Et waren am Fong zwee Problemer.
As serious as the steps are, nothing came of it.	Wéi eescht d'Schrëtt sinn, näischt koum doraus.
That had never happened before.	Dat war nach ni geschitt.
All the men were outside.	All d'Männer waren dobaussen.
Take this a step further.	Huet dëst e Schrëtt weider.
The hard way.	Déi schwéier Manéier.
A moment later it had disappeared again.	E Moment méi spéit war et erëm verschwonnen.
She even wanted me to spend the spring break with her family.	Si wollt souguer datt ech d'Fréijoerspaus mat hirer Famill verbréngen.
It was the secret they were forced to keep.	Et war d'Geheimnis si gezwongen ze halen.
I do not know if they did it carefully or not.	Ech weess net ob se et virsiichteg gemaach hunn oder net.
I now know the right way to do it.	Ech weess elo de richtege Wee et ze maachen.
I do not know what my problem is sometimes.	Ech weess net wat mäi Problem heiansdo ass.
The field, man.	Den Terrain, Mann.
You never said his name.	Dir sot ni säin Numm.
At least ignored.	Op d'mannst ignoréiert.
Keep your head down and you live.	Halt Äre Kapp an Dir wunnt.
See General ID.	Kuckt allgemeng ID.
Contact your doctor immediately if you notice any of these.	Kontaktéiert Ären Dokter direkt wann Dir eng vun dësen bemierkt.
But a second group saw small components of a single animal.	Awer eng zweet Grupp huet kleng Bestanddeeler vun engem eenzegen Déier gesinn.
She was never in one.	Si war ni an engem.
But that's how it is usually these days.	Awer dat ass wéi et normalerweis dës Deeg ass.
For others, it is not.	Fir anerer ass et net.
I do not think he is great at anything.	Ech denken net datt hien super an enger Saach ass.
Find no one, he has his fourth shot.	Fannen keen, hien huet säi véierte Schoss.
I did not want to feel that pain.	Ech wollt dee Péng net spieren.
A job too hard.	Eng Aarbecht ze schwéier.
This operation was repeated twice.	Dës Operatioun gouf zweemol widderholl.
They are important.	Si sinn wichteg.
So far no problem.	Bis elo kee Problem.
You feel cut off and looking for connection.	Dir fillt Iech ofgeschnidden an op der Sich no Verbindung.
I'm in the last camp, for example.	Ech stinn zum Beispill am leschte Lager.
One was my father.	Ee war mäi Papp.
Each unit of seven was asked to meet and vote.	All Eenheet vu siwen gouf gefrot fir sech ze treffen an ze stëmmen.
She was then gone.	Si war dunn fort.
I understand at once, perfectly.	Ech verstinn op eemol, perfekt.
She wasn't sure if he heard anything she said.	Si war net sécher ob hien eppes héieren huet wat hatt gesot huet.
You're a country boy.	Dir sidd e Land Jong.
Okay let me say this differently.	Okay loosst mech dat anescht soen.
Do not cross.	Sidd net Kräiz.
I really like it.	Ech hunn et wierklech gär.
Please help resolve.	Weg hëllefen ze léisen.
Content analysis approach was taken for data analysis.	Inhaltsanalyse Approche gouf fir Datenanalyse gemaach.
Make sure they represent your property well.	Gitt sécher datt se Är Immobilie gutt vertrieden.
Nevertheless, these two parameters are difficult for human users to determine.	Trotzdem sinn dës zwee Parameteren schwéier vu mënschleche Benotzer ze bestëmmen.
Set to zero.	Op Null setzen.
In the end, both parties reached an agreement.	Schlussendlech hu béid Parteien een Accord erreecht.
They have a special kind of love.	Si hunn eng speziell Aart vu Léift.
We are lost.	Mir si verluer.
He lay down on the bed with his eyes open.	Hien huet sech op d'Bett geluecht mat den Aen op.
Life here was expensive too.	D'Liewen hei war och deier.
But to do this, many of us need to work together.	Awer, fir dëst ze maachen, brauche vill vun eis zesummen ze schaffen.
He was a Doctor.	Hie war en Dokter.
He shared her feeling for the problem.	Hien gedeelt hirem Gefill fir de Problem.
The answer was about what each of us had hoped for.	D'Äntwert war iwwer dat wat jidderee vun eis gehofft hätt.
The others must also be destroyed.	Déi aner mussen och zerstéiert ginn.
Do not expect everything to be perfect the first time.	Erwaart net datt alles perfekt ass déi éischte Kéier.
I'm not really weird.	Ech sinn net wierklech komesch.
I do not remember what happened next.	Ech erënnere mech net wat duerno geschitt ass.
Yes, esou.	Jo, esou.
Build trust.	Vertrauen opbauen.
There are many reasons why this happens.	Et gi vill Grënn firwat et geschitt.
Sex and violence.	Sex a Gewalt.
I'll show you some of her work, it's really good.	Ech weisen Iech e puer vun hirer Aarbecht, et ass wierklech gutt.
I have to ask you to go to the page though.	Ech muss dech awer froen fir op d'Säit ze goen.
Now we could spend more time at sea.	Elo kéinte mir méi Zäit um Mier verbréngen.
She should, however, be where she is.	Si soll awer wou ass si.
He went to the man.	Hien ass op de Mann gaang.
See everything we do.	Gesinn alles wat mir maachen.
They seem to come from a different place in a different culture.	Si schéngen aus enger anerer Plaz an enger anerer Kultur ze kommen.
Only then will an informed debate be possible.	Nëmmen dann ass informéiert Debatt méiglech.
Look at things.	Kuckt d'Saachen op.
The other is in danger.	Deen aneren ass a Gefor.
It became difficult for me to go to class every day.	Et gouf schwéier fir mech all Dag an d'Klass ze goen.
I did not know what the fuck.	Ech wousst net wat de Fuck.
Keep quiet, whatever you do.	Halt et roueg, wat Dir och maacht.
I have the training.	Ech hunn d'Formatioun.
In fact, it is just the opposite.	Tatsächlech ass et just de Géigendeel.
It felt so good to have him next to me.	Et huet sou gutt gefillt hien nieft mir ze hunn.
But with that success come advantages as well as challenges.	Awer mat deem Erfolleg kommen souwuel Virdeeler wéi Erausfuerderungen.
This river does not stop.	Dëse Floss hält net op.
At night it gets even better.	Nuets gëtt et nach besser.
Neither of these circumstances are present in this case.	Weder vun dësen Ëmstänn sinn an dësem Fall präsent.
I was pretty sure of that.	Ech war zimlech sécher vun deem.
Therefore, a range of treatments is recommended.	Dofir ass eng Rei vu Behandlungen recommandéiert.
And to know the difference.	A fir den Ënnerscheed ze wëssen.
I search her mind for her common secret.	Ech sichen hir Gedanken no hirem gemeinsame Geheimnis.
In that song, he told them to get up and leave.	An deem Lidd huet hien hinne gesot, opzestoen a fort ze goen.
Every step is important.	All Schrëtt ass wichteg.
Net criminal.	Net kriminell.
Then do the same on the pieces around your face.	Da maacht datselwecht op de Stécker ronderëm Äert Gesiicht.
Yes, it's so good.	Jo, et ass sou gutt.
The content must be specific, useful and interesting for your target audience.	Den Inhalt muss spezifesch, nëtzlech an interessant fir Är Zilpublikum sinn.
The councilor had nothing to do with it.	De Schäfferot hat näischt domat ze dinn.
Now that she mentioned it, there were a few, but there were not many.	Elo datt si et ernimmt huet, et war e puer, awer et war net vill.
Random selection was made on the basis of a computer program.	Zoufälleg Auswiel gouf op Basis vun engem Computerprogramm gemaach.
People cause people to change.	D'Leit verursaache Leit ze änneren.
Great care should be taken at this point.	Grouss Suergfalt soll op dësem Punkt geholl ginn.
This took about three days.	Dat huet ongeféier dräi Deeg gedauert.
My relationship with your late father was of a very special kind.	Meng Relatioun mat Ärem spéiden Papp war vun enger ganz spezieller Aart.
She is no longer a baby.	Si ass net méi e Puppelchen.
Never worked, of course.	Ni geschafft, natierlech.
It is good for the soul and makes you a real man.	Et ass gutt fir d'Séil a mécht Iech e richtege Mann.
In fact, it would make good sense.	Tatsächlech wier et gutt Sënn.
This review is divided into three parts.	Dës Iwwerpréiwung ass an dräi Deeler opgedeelt.
They do not miss.	Si verpassen net.
I'm just a little blog, run by a poor guy.	Ech sinn just e klenge Blog, vun engem aarme Guy geleet.
The numbers seem to back this up.	D'Zuelen schéngen dëst ze backen.
Never really afraid of anything.	Ni wierklech Angscht vun eppes.
We should now be complete for the regular season.	Mir sollten elo komplett sinn fir déi regulär Saison.
She does not need to direct him to the bedroom.	Si brauch hien net an d'Schlofkummer ze riichten.
See what happened back in camp.	Kuckt wat zréck am Camp geschitt ass.
I had taken a copy of them.	Ech hat eng Kopie vun hinnen geholl.
It could not have come at a better time.	Et kéint net zu enger besserer Zäit kommen.
She was leaving for college.	Si war verloosse fir Fachhéichschoul.
I do not know if this works or not.	Ech weess net ob dat funktionnéiert oder net.
Red box shows tissue collected.	Rout Këscht weist Tissue gesammelt.
We accept a positive response in the following.	Mir huelen un eng positiv Äntwert am folgenden.
Someone else has.	Een aneren huet.
Maybe you have personal challenges to deal with.	Vläicht hutt Dir perséinlech Erausfuerderunge mat ze këmmeren.
These changes are the events that you should prepare for.	Dës Ännerungen sinn d'Evenementer op déi Dir sollt virbereeden.
After ten years of fighting, death felt like a release.	No zéng Joer Kampf huet den Doud wéi eng Verëffentlechung gefillt.
Nevertheless, the man's heart soon beat.	Trotzdem huet dem Mann säin Häerz séier geschloen.
She knew it would.	Si wousst et géif.
Maybe he's here.	Vläicht ass hien hei.
Others are poor because we are rich.	Anerer sinn aarm well mir räich sinn.
She could not say where it came from.	Si konnt net soen wou et hierkënnt.
A battle was fought in that small room.	Eng Schluecht war lass an deem klenge Raum.
Then he drove it and felt the same way.	Dunn huet hien et gefuer an huet datselwecht gefillt.
We need you right now.	Mir brauchen dech am Moment.
I would give it my best shot.	Ech géif et mäi beschte Schoss ginn.
For each manuscript, three evaluation reports are typically collected.	Fir all Manuskript ginn typesch dräi Bewäertungsberichter gesammelt.
She will never think of him.	Si wäert ni vun him denken.
We hear your pain and understand that change is difficult.	Mir héieren Är Péng a verstinn datt d'Ännerung schwéier ass.
I told him it was a bit like energy.	Ech hunn him gesot datt et e bësse wéi Energie ass.
In doing so, he took two pages of notes.	Dobäi huet hien zwou Säiten Notizen geholl.
My goal was now within my reach.	Mäin Zil war elo a mengem Erreeche.
My energy level is about the same as it was the first day.	Meng Energieniveau ass ongeféier wéi et den éischten Dag war.
Pretty much the same question as above.	Zimlech déiselwecht Fro wéi hei uewen.
You have to think the best, the worst comes later.	Dir musst dat Bescht denken, dat Schlëmmst kënnt méi spéit.
That makes a long week, right? 	Dat mécht eng laang Woch, oder?
hat seet.	hat seet.
So let's act.	Also loosst eis handelen.
The rich were really just like you and me.	Déi Räich ware wierklech grad wéi Dir an ech.
That is probably not the case.	Dat ass wahrscheinlech net de Fall.
I'm at the end of the line, actually.	Ech sinn um Enn vun der Linn, eigentlech.
I would not say that.	Ech géif dat net soen.
We can get them in the next two and a half months.	Mir kënnen se an den nächsten zwee an en hallwe Méint kréien.
He was actually surprised.	Hie war eigentlech iwwerrascht.
Getting on his feet, he agreed.	Op d'Been ze kommen, huet hien d'accord mat.
Tell him they are careful.	Sot him datt se virsiichteg sinn.
My job is to shoot targets.	Meng Aarbecht ass Ziler ze schéissen.
Maybe it was true there was nothing to do.	Vläicht war et wouer et war näischt ze maachen.
Now she would have cut off that physical contact as well.	Elo hätt si och dëse kierperleche Kontakt ofgeschnidden.
Not so sure.	Net esou sécher.
I was sick and sick.	Ech war krank a krank.
There is an expression for it.	Et gëtt en Ausdrock dofir.
Because that's what we think it is.	Well dat ass wat mir mengen et ass.
A thought came to my mind.	E Gedanke koum a mengem Kapp.
I do things and never post them either.	Ech maachen Saachen a posten se och ni.
You are the potential they must see in your course.	Dir sidd de Potenzial, deen se an Ärer Course musse gesinn.
The man then asked her if she needed help getting up.	De Mann huet si dunn gefrot, ob si Hëllef brauch opzestoen.
The court was not fixed in one place.	D'Geriicht war net op enger Plaz fixéiert.
I was never very good at it.	Ech war ni ganz gutt drun.
I think they had a good trust between each other.	Ech mengen si haten e gutt Vertrauen tëscht all aner.
It was a beautiful end to the day.	Et war e schéinen Enn vum Dag.
I pushed my plate away.	Ech hunn mäin Teller ewech gedréckt.
The day press release from.	Den Dag Pressecommuniqué vum.
Make friends with people who want the best for you.	Maacht Frënn mat Leit déi dat Bescht fir Iech wëllen.
I could take for granted that he took they had a mistake.	Mech kéint huelen selbstverständlech datt hien huelen si e Feeler haten.
According to their relation to human life.	No hirer Bezéiung zum mënschleche Liewen.
She withdrew.	Si huet sech zréckgezunn.
And even if you fall short, keep going.	An och wann Dir kuerz fällt, fuert weider.
Now it takes about half an hour a month.	Elo dauert et ongeféier eng hallef Stonn de Mount.
The term now has a more specific meaning.	Dee Begrëff huet elo eng méi spezifesch Bedeitung.
This is serious stuff.	Dëst ass sérieux Saachen.
I was standing in the open, and he saw me.	Ech stoung an der oppener Plaz, an hien huet mech gesinn.
And write it down.	A schreift et op.
This fish did not remove the skin.	Dëse Fësch huet d'Haut net ewechgeholl.
School was a dream.	D'Schoul war en Dram.
It's not going off tonight.	Et geet den Owend net of.
I do not remember what kind.	Ech erënnere mech net wéi eng Zort.
Now that he has won, he has not stopped working.	Elo datt hien gewonnen huet, huet hien net opgehalen ze schaffen.
He had not been in a window for a long time.	Hie war scho laang net an enger Fënster.
There was no future for the two.	Et war keng Zukunft fir déi zwee.
I do not remember the process.	Ech erënnere mech net un de Prozess.
Enter the code and parameters to change a system setting.	Gitt de Code an d'Parameteren fir e Systemastellung z'änneren.
It will work just the same.	Et wäert just d'selwecht funktionnéieren.
Really, that's the topic of a post.	Wierklech, dat ass d'Thema vun engem Post.
She has no friends.	Si huet keng Frënn.
Or it has only happened once on that scale.	Oder et ass just eemol op där Skala geschitt.
They're kind of scared.	Si sinn iergendwéi Angscht.
Their tests were carried out correctly.	Hir Tester goufen richteg duerchgefouert.
Adults only, of course.	Nëmme fir Erwuessener, natierlech.
I represent an organization with which you have a common interest.	Ech vertrieden eng Organisatioun mat där Dir e gemeinsame Interesse hutt.
There are not enough support groups.	Et ginn net genuch Ënnerstëtzungsgruppen.
The others, probably not.	Déi aner, wahrscheinlech net.
She was very strong.	Si war ganz staark.
Young that, and he said it did not matter.	Jonk datt, an hie sot, datt et egal.
The quality of the flooring was amazing.	D'Qualitéit vum Buedemofschloss war erstaunlech.
I ask her.	Ech froen hatt.
Age of healthy group.	Alter vun gesond Grupp.
It would never have come out of the ground without money.	Et wier ni ouni Suen aus dem Buedem komm.
I made a bad mistake with this man involved.	Ech hunn e schlechte Feeler gemaach mat dësem Mann involvéiert.
Primary cell culture was performed.	Primär Zellkultur gouf duerchgefouert.
In every other state.	An all anere Staat.
That's exactly right.	Dat ass genee richteg.
Feel free to reach out.	Fillt Iech gratis z'erreechen.
Furthermore, it is not necessary to issue a new opinion immediately.	Weider ass et net néideg direkt en neien Avis ze maachen.
She wanted people to believe women.	Si wollt datt d'Leit Fraen gleewen.
It was a pretty healthy debate.	Et war eng zimlech gesond Debatt.
Giving that extra push only means an extra stop or two.	Dat extra Push ze ginn bedeit nëmmen en extra Arrêt oder zwee.
I rarely use them.	Ech benotzen se selten.
Would not touch it.	Géif et net beréieren.
Both interests are important.	Béid Interesse si wichteg.
She completed it in three hours.	Si huet et an dräi Stonnen ofgeschloss.
He is nothing like that.	Hien ass näischt wéi dat.
Listen then tell me what you enjoy.	Lauschtert dann ziel mir waat dir genéisst.
The reason for this is as follows.	De Grond dofir ass wéi follegt.
Most of them do.	Déi meescht vun hinnen maachen.
Just to make that very clear.	Just fir dat ganz kloer ze maachen.
This is much more difficult to explain.	Dëst ass vill méi schwéier ze erklären.
He must understand.	Hie muss verstoen.
And add a new one.	An eng nei addéieren.
A guy who lives in danger for a year.	E Guy deen e Joer laang a Gefor lieft.
Or you can go back, at no cost.	Oder Dir kënnt zréck goen, ouni Käschten.
Mee, sot si.	Mee, sot si.
From this case.	Vun dësem Fall.
But few survived.	Awer e puer hunn iwwerlieft.
Others shared that their children were not well.	Anerer hunn gedeelt datt hir Kanner net gutt waren.
You were his son.	Dir war säi Jong.
It's a cell phone.	Et ass en Handy.
And we must help each other to get further.	A mir mussen géigesäiteg hëllefen, méi wäit ze kommen.
Then weeks passed.	Dunn sinn Wochen vergaangen.
Computer cannot think for itself and has no common sense.	Computer kann net selwer denken an huet kee gesonde Mënscheverstand.
He would sign a contract without reading it at all.	Hie géif e Kontrakt ënnerschreiwen ouni et iwwerhaapt ze liesen.
There is of course no place, here, to go into the details.	Et gëtt natierlech keng Plaz, hei, fir an d'Detailer ze goen.
They make it clear that other variables are related to trade.	Si maachen et kloer datt aner Variablen mam Handel verbonne sinn.
Basically, the fear changed me as a person.	Prinzipiell huet d'Angscht mech als Persoun geännert.
But he found out for himself.	Mä hien huet selwer erausfonnt.
Not for long.	Net fir laang.
Click it twice and a user will go to the home screen.	Klickt et zweemol an e Benotzer geet op den Heembildschierm.
Anything that gets you out of the situation.	Alles wat Iech aus der Situatioun erauskënnt.
The general contractual requirements arising from contractual years are detailed below.	Déi allgemeng Kontraktfuerderunge, déi duerch Kontraktjoer ausgebrach sinn, ginn hei ënnen detailléiert.
Maybe, they say, this will start an even bigger movement.	Vläicht, soen se, wäert dëst souguer eng méi grouss Bewegung starten.
He wanted to hurt me.	Hie wollt mech schueden.
None of them.	Keen vun hinnen.
She kept looking at her windows.	Si ass weider op hir Fënstere kucken.
Rather, they are concerned with making a point.	Villméi si si besuergt mat engem Punkt ze maachen.
I would care if we did that.	Ech géif et egal maachen, datt mir dat gemaach hunn.
He told her to keep this secret from her mother.	Hien huet hir gesot dëst Geheimnis vun hirer Mamm ze halen.
She even left him.	Si ass souguer vun him fortgaang.
Therefore, he is in the process.	Dofir ass hien am Prozess.
However, the underlying mechanism needs further research.	Wéi och ëmmer, de Basisdaten Mechanismus brauch weider Fuerschung.
There's a story.	Do ass eng Geschicht.
Join an exercise class and meet some new people.	Maacht mat an enger Übungsklass a trefft e puer nei Leit.
She pointed to the chair.	Si huet op de Stull gewisen.
The results were consistent in the full analysis set population.	D'Resultater waren konsequent an der voller Analyseset Bevëlkerung.
It really is a very nice event.	Et ass wierklech e ganz flott Event.
Very suitable for visiting.	Ganz gëeegent fir de Besuch.
Only healthy individuals were included in this study.	Nëmme gesond Persoune goufen an dëser Etude abegraff.
The country has changed.	D'Land huet geännert.
And maybe he does not want to use it all the time.	A vläicht wëll hien et net déi ganz Zäit benotzen.
She was returned within the hour.	Si gouf bannent der Stonn zréck.
This of course means a few things.	Dëst bedeit natierlech e puer Saachen.
But here, come with me.	Awer hei, komm mat mir.
You have made changes based on informed feedback.	Dir hutt Ännerungen gemaach baséiert op informéierte Feedback.
My father talked to his brother and many others about it.	Mäi Papp huet mat sengem Brudder a villen anere Leit doriwwer geschwat.
There is no way to get help from anyone.	Et gëtt kee Wee fir Hëllef vu jidderengem ze kréien.
She asked if he was looking for something.	Si huet gefrot ob hien no eppes sicht.
It was not locked and he went into a thick darkness.	Et war net gespaart an hien ass an eng déck Däischtert gaang.
That was powerful on several levels.	Dat war mächteg op verschidde Niveauen.
We can not give up.	Mir kënnen net opginn.
You are not moving.	Dir bewegt net.
Hardly more than a boy.	Kaum méi wéi e Jong.
And the answer is, from within.	An d'Äntwert ass, vu bannen.
It's okay to take.	Et ass okay ze huelen.
After that, they had to play their next five games.	Duerno hu si hir nächst fënnef Spiller missen spillen.
Basis Client Service vs.	Basis Client Service vs.
I was thinking of taking it to the gun shop.	Ech hätt geduecht et an d'Waffenbuttek ze huelen.
She even called her.	Si huet hir souguer geruff.
We can improve it.	Mir kënnen et verbesseren.
And some of us are.	An e puer vun eis sinn.
Take us down there.	Huelt eis do erof.
Well, that was certainly different.	Gutt, dat war sécherlech anescht.
The reality is much more complex.	D'Realitéit ass vill méi komplex.
Not everyone is born with confidence.	Net jiddereen ass mat Vertrauen gebuer.
The room was clean and quiet.	De Sall war propper a roueg.
She looked up from her checks.	Si huet vun hire Kontrollen opgekuckt.
We number the points from left to right.	Mir nummeréieren d'Punkte vu lénks op riets.
I'm worried about our people.	Ech maachen Suergen iwwer eis Leit.
So we gave him company on his deathbed.	Also si mir him op sengem Doudesbett Gesellschaft ginn.
Let's work together and get out of there.	Loosst eis zesumme schaffen a gi vun do aus.
This too was out of character for her.	Och dëst war aus Charakter fir hir.
Let your topic slowly revolve in a circle.	Loosst Äert Thema lues an engem Krees dréinen.
They basically said stay with us and you will be sweet.	Si soten am Fong mat eis bleiwen an Dir wäert séiss sinn.
The truth is that no one knows for sure.	D'Wourecht ass datt keen et sécher weess.
You can do anything you want for dead things.	Dir kënnt alles maachen wat Dir wëllt fir dout Saachen.
They are just wrong.	Si sinn einfach falsch.
Tend not to include every technology you use on every job.	Tendenz net all Technologie opzehuelen déi Dir op all Job benotzt hutt.
I'll give it a shot.	Ech wäert et e Schoss ginn.
Just one deen Software Tester uses.	Just een deen Software Tester benotzt.
This is not good.	Dëst ass net gutt.
I'm sure a lot of people believe that.	Ech weess sécher, datt ganz vill Leit et gleewen.
No need for you to explain it.	Kee Grond fir Iech et z'erklären.
I love, love, love them.	Ech Léift, Léift, Léift hinnen.
It does not matter if you are right or not.	Et ass egal ob Dir richteg sidd oder net.
Until now, no plan.	Bis elo, no Plang.
You do not do that in my home.	Dat mécht een net bei mir doheem.
I had to get a message out.	Ech hat e Message ze kréien eraus ze.
We still have half an hour.	Mir hunn nach eng hallef Stonn.
The results may not be what you are looking for.	D'Resultater kënnen net sinn wat Dir no sidd.
On the Catcher.	Op de Fanger.
Even the public, of course, does not.	Och de Public, natierlech, net.
You taught her how not to miss her.	Dir hutt hatt geléiert wéi Dir dech net vermësst.
His breath was bad.	Säin Otem war schlecht.
Me and my friends.	Ech a meng Frënn.
But I am not able to get the chosen things.	Awer ech sinn net fäeg déi gewielte Saachen ze kréien.
I have to be home.	Ech muss doheem sinn.
Her voice sounds different.	Hir Stëmm kléngt anescht.
That's what.	Dat ass wat.
There is a lot that can be done.	Et gëtt vill wat gemaach ka ginn.
Again, you find yourself with a line out the door.	Erëm, Dir fannt Iech mat enger Linn aus der Dier.
Maybe it's not ideal.	Vläicht ass et net ideal.
No plan presented itself in his head.	Kee Plang huet sech a sengem Kapp presentéiert.
She has not been home for many years.	Si war zënter ville Joeren net am Haus.
You have our status with you.	Dir hutt eise Status mat Iech.
Yes, she asked her father to help with money.	Jo, si huet hire Papp gefrot mat Suen ze hëllefen.
You have no idea.	Dir hutt keng Ahnung.
Maybe this was the last big fight.	Vläicht war dëst de leschte grousse Kampf.
This one just looked right.	Dësen huet just richteg ausgesinn.
I had to look at that house for a while.	Ech hu missen dat Haus fir eng Zäit kucken.
We just have to build our result from the bottom up.	Mir mussen eist Resultat elo just vun ënnen no uewen opbauen.
All of them were good people.	All vun hinnen waren gutt Leit.
Now there is a lot to do.	Elo gëtt et vill ze maachen.
Continue to show her that you love her.	Fuert weider hir ze weisen datt Dir hatt gär hutt.
He's in this hospital.	Hien ass an dësem Spidol.
Those of the two teachers were found about an hour later.	Déi vun den zwee Enseignante goufen ongeféier eng Stonn méi spéit fonnt.
Natural protection can be easily found.	Natierlech Schutz kann einfach fonnt ginn.
They just feel each other.	Si fille sech just géigesäiteg aus.
Net and hearths Call.	Net en haarden Opruff.
Somehow he lived.	Iergendwéi huet hien gelieft.
He was absolutely right.	Hie war absolut Recht.
Stay away from work and take good care of yourself.	Bleift ewech vun der Aarbecht a passt gutt op Iech selwer.
Some members can now apply for the local office.	Verschidde Membere kënnen elo fir de lokale Büro kandidéieren.
Use a box.	Benotzt eng Këscht.
An instance of life birth is described.	Eng Instanz vu Liewensgebuert gëtt beschriwwen.
I spent the morning outside doing things.	Ech hunn de Moien dobausse Saachen verbruecht.
I ordered him.	Ech hunn him bestallt.
It's strong enough.	Et ass staark genuch.
Everything, some say, would have been better than that.	Alles, e puer soen, wier besser gewiescht wéi dat.
That is really what we want to achieve.	Dat ass wierklech wat mir wëllen erreechen.
My heart kind of hurts.	Meng Häerz Zort wéi schueden.
He's smart, funny, and a really nice guy.	Hien ass Smart, witzeg, an e wierklech léif Guy.
Was happy to have a quick match, she said.	War frou e séiere Match ze hunn, sot si.
You can easily use it online or.	Dir kënnt et einfach online benotzen oder.
Sure, everyone does.	Sécher mécht jiddereen et.
The walls around him closed.	D'Mauere ronderëm hien zougemaach.
He knew what he wanted to get for a player.	Hie wousst wat hie fir e Spiller wëll kréien.
Like her father.	Wéi wéi hire Papp.
Because you are the people who put me here.	Well Dir sidd d'Leit, déi mech hei gesat hunn.
They can kill you.	Si kënnen dech ëmbréngen.
I really like this project.	Ech hunn dee Projet wierklech gär.
One was not really old enough to get married.	Ee war net wierklech am Alter bis bestuet ginn.
He was in a place of work.	Hie war an enger Plaz vun Aarbecht.
It was the beginning of a new journey.	Et war den Ufank vun enger neier Rees.
In some cases, the fights followed them.	An e puer Fäll sinn d'Kämpf hinnen gefollegt.
This is her home.	Dat ass hir Heem.
I stood looking across the street.	Ech stung iwwer der Strooss kucken.
Something has happened to her in recent years.	Eppes ass mat hatt geschitt an de leschte Joeren.
There is no reason to give him another stage.	Et gëtt kee Grond him méi eng Bühn ze ginn.
Think about what's really important here.	Denkt drun wat hei wierklech wichteg ass.
I see it again and again.	Ech gesinn et ëmmer erëm.
These cards were signed by three of the four employees.	Dës Kaarte goufen vun dräi vun de véier Mataarbechter ënnerschriwwen.
This was observed in our data as well as noted above.	Dëst gouf an eisen Donnéeën beobachtet wéi och uewe bemierkt.
We may have figured out how she did.	Mir hu vläicht wéi hatt erausgestallt.
I'm sorry, but these are songs that mean something to me.	Et deet mir leed, mee dat si Lidder déi fir mech eppes bedeiten.
That's a good sign.	Dat ass e gutt Zeechen.
It absolutely needs government management and social control.	Et brauch onbedéngt Regierungsmanagement a sozial Kontroll.
You found us.	Dir hutt eis fonnt.
It was obvious that his great age was getting the better of him.	Et war offensichtlech datt säi groussen Alter de bessere vun him kritt.
First the good stuff.	Éischt déi gutt Saachen.
It was the truth.	Et war d'Wourecht.
It was very beautiful.	Et war ganz schéin.
The study was divided into two parts.	D'Etude war an zwee Deeler.
In short, the process as such is critical, regardless of the outcome.	Kuerz gesot, de Prozess als solch ass kritesch, egal wéi d'Resultat.
Seconds feel like hours, there is no sound, nothing.	Sekonnen fillt sech wéi Stonnen, et gëtt keen Toun, näischt.
You are expected there.	Dir gëtt do erwaart.
This is an example of answer error.	Dëst ass e Beispill vun Äntwert Feeler.
Other than your own.	Aner wéi Är eege.
The second is to keep them together.	Déi zweet ass se zesummen ze halen.
My number is on the back.	Meng Nummer ass um Réck.
Oh, they have a lot of problems.	Oh, si hu vill Problemer.
That's fast enough.	Dat ass séier genuch.
Our house is on the edge of town.	Eist Haus ass um Rand vun der Stad.
Now it has taken place.	Elo huet et stattfonnt.
Thank you very much for your professional and effective guide.	Villmools Merci fir Äre professionellen an effektive Guide.
Only for free distribution.	Nëmmen fir gratis Verdeelung.
Just for the evening though.	Just fir den Owend awer.
You make a good point.	Dir maacht e gudde Punkt.
The problem is, if that does not work, try again.	De Problem ass, wann dat net funktionnéiert, probéieren se nach eng Kéier.
I was so nervous.	Ech war sou nervös.
I did not care.	Ech hat et awer egal.
There was no higher power to appeal.	Et war keng méi héich Muecht ze appelléieren.
We put him right away.	Mir setzen hien direkt.
So web projects are evaluated according to their specific feature.	Also Webprojete ginn no hire spezifesche Feature bewäert.
I love fucking it.	Ech hunn et fucking gär.
I would think he just feels like it's necessary.	Ech géif denken, datt hie just gär fillt wéi néideg.
Let them know they are doing it right and they look great.	Loosst se wëssen datt se et richteg maachen a si kucken super.
They go up too easily.	Si ginn ze einfach op.
That would have been bad.	Dat wier schlecht gewiescht.
We do not know what to do.	Mir wëssen net wat ze maachen.
In their lies.	An hir Ligen.
Does not work for everyone everyone knew.	Schafft net fir jidderengem dee jidderee wousst.
You have years and years to work on it.	Dir hutt Joer a Joeren drun ze schaffen.
So, if you want to pursue, you should get it.	Also, wann Dir wëllt verfollegen, sollt Dir et kréien.
That was not fair.	Dat war net fair.
She says she got two.	Si seet si krut zwee.
It's done now.	Et ass elo gemaach.
However, this difference was not significant.	Allerdéngs war dësen Ënnerscheed net bedeitend.
I repeated it.	Ech hunn et widderholl.
The sound is not real.	De Sound ass net richteg.
They were best friends and they did not talk.	Si ware bescht Frënn a si hunn net geschwat.
It really is not.	Et ass wierklech net.
Whether we survive.	Ob mir iwwerliewen.
We need to reduce our security guards.	Mir mussen eis Sécherheetsbeamten erofsetzen.
For me anyway.	Fir mech op alle Fall.
It is very helpful to win every piece for me.	Et ass ganz hëllefräich all Stéck fir mech ze gewannen.
No one has noticed yet because they see you every day.	Keen huet nach gemierkt well se Iech all Dag gesinn.
I saw you around.	Ech hunn dech ronderëm gesinn.
The lines are light, if appropriate, and firm when needed.	D'Linnen si liicht, wa passend, a fest wann néideg.
It was just a problem.	Et war just ee Problem.
The story sounds as if it is taking a step in a new direction.	D'Geschicht kléngt wéi wann se e Schrëtt an eng nei Richtung mécht.
It really works a lot when you get websites.	Et funktionnéiert wierklech vill wéi Dir Websäiten kritt.
I think that's what's important.	Ech mengen dat ass wat wichteg ass.
I had a core group of good friends.	Ech hat e Kär Grupp vu gudde Frënn.
They are as ready as they go.	Si sinn esou bereet wéi se ginn.
This is impossible.	Dëst ass onméiglech.
Now she looked better.	Elo huet si besser ausgesinn.
We would forget to laugh.	Mir géifen vergiessen ze laachen.
He will guide you every step of the way.	Hie wäert Iech all Schrëtt vum Wee guidéieren.
Who will leave if they continue to live today.	Wien geet fort, wa se no haut weider liewen.
We stick with the concept of pressure.	Mir bleiwen mam Drockbegrëff.
He would not shed tears over her.	Hie géing keng Tréinen iwwer hatt werfen.
This was what he learned.	Dëst war wat hien geléiert huet.
What should I put here.	Wat soll ech hei setzen.
Is that what lies at the heart of this kind of book.	Ass dat wat am Kär vun dëser Zort Buch läit.
She was standing in the snow.	Si stoung am Schnéi.
With that, he held back his heart.	Domat huet hien säin Häerz zréckgehalen.
But they quickly caught up with him.	Awer si hunn him séier gefaangen.
They will not help me.	Si wäerten mir net hëllefen.
It was at least her own house.	Et war op d'mannst hiren eegene Haus.
You can do research online.	Dir kënnt online Fuerschung.
But the matter is far from resolved.	Awer d'Saach ass nach laang net geléist.
Humans have to constantly make decisions.	D'Mënsche mussen dauernd Entscheedungen treffen.
Eat your fill.	Iessen Är gefëllt.
But this is it.	Awer dëst ass.
He hated being pressured to make such decisions.	Hien hat gehaasst gedréckt ze ginn fir dës Zort Entscheedungen ze treffen.
In other words, you have yourself in this.	An anere Wierder, Dir hutt Iech selwer an dësem.
All we can do is watch and see what happens.	Alles wat mir maache kënnen ass kucken a kucken wat geschitt.
It was long, but we had a little fun.	Et war laang, awer mir haten e bësse Spaass.
To believe in ourselves.	Fir un eis selwer ze gleewen.
That's all over now.	Dat alles ass elo eriwwer.
The process is much faster and easier.	De Prozess ass vill méi séier a méi einfach.
I do not need to look anymore.	Ech brauch net méi ze kucken.
I never thought to stay here without papers.	Ech hat ni geduecht hei ouni Pabeieren ze bleiwen.
Only I tend to her.	Nëmmen ech hir ze tendéieren.
And everyone said that.	A jidderee sot hir dat.
I've had enough of it and am now tired.	Ech hu genuch dovunner gemaach an sinn elo midd.
He played as an Inside Forward.	Hien huet als Inside Forward gespillt.
Your answers and feedback appear below in the comments section.	Är Äntwerten a Feedback erschéngen hei ënnen an der Kommentarsektioun.
He seems to be close to tears.	Hie schéngt no bei Tréinen ze sinn.
Can anyone guide me on this.	Kann iergendeen mech op dëser guidéieren.
I have no impact on knowledge.	Ech hunn keen Impakt op Wëssen.
He left it at that.	Hien huet et bei deem verlooss.
But color, unfortunately, still.	Mee Faarf, leider, nach ëmmer.
In other words a very busy road.	An anere Wierder eng ganz beschäftegt Strooss.
And they were so fast.	A si waren sou séier.
Okay, no more answering questions.	Okay, äntwert keng Froen méi.
Often it is not.	Oft ass et net.
I love it!!.	Ech hunn dat gär!!.
I doubt anyone here would say that this is impossible.	Ech bezweifelen datt iergendeen hei géif soen datt dëst onméiglech ass.
This can take years, however.	Dat kann awer Joeren daueren.
He also started laughing.	Hien huet och ugefaang ze laachen.
It could come at any moment.	Et kéint zu all Moment kommen.
There are two possibilities.	Et ginn zwou Méiglechkeeten.
As he expected.	Wéi hien erwaart hätt.
Have done little from the start to address the situation.	Hunn vun Ufank un wéineg gemaach fir d'Situatioun unzegoen.
My goal is relatively simple.	Mäin Zil ass relativ einfach.
Reviews must provide a detailed account of your experience.	Rezensiounen mussen en detailléierte Kont vun Ärer Erfahrung ubidden.
There seems to be nothing missing.	Et schéngt näischt ze feelen.
Companies below market value.	Firmen ënner dem Maartwäert.
No one else in the room agrees.	Keen aneren am Sall averstanen.
I supported myself in several ways.	Ech hu mech op verschidde Manéieren ënnerstëtzt.
I knew he would not come long.	Ech wousst datt hien net laang wäert kommen.
It's her secret.	Et ass hir Geheimnis.
I really have to stop.	Ech muss wierklech astellen.
Would love to see more.	Géif gär méi gesinn.
This was due to the issue of internet security.	Dëst war wéinst der Fro vun der Internetsécherheet.
But a problem for me is how easy it is to buy something.	Awer e Problem fir mech ass wéi einfach eppes ze kafen.
More than ever, they had to stand strong, stand together.	Méi wéi jee hu se misse staark stoen, zesumme stoen.
We will fix this choice from now on.	Mir fixen dëse Choix vun elo un.
Feeling tears on his face.	Gefill Tréinen op sengem Gesiicht.
We had seen it right for other girls.	Mir haten et fir aner Meedercher richteg gesinn.
So they come back to your home business.	Also kommen se erëm an Äert Heemgeschäft zréck.
Combination.	Kombinatioun.
The boys also had to eat.	D'Jongen hunn och missen iessen.
This approach reports a relatively low false positive rate.	Dës Approche bericht e relativ nidderegen falschen positiven Taux.
Either that or nothing had happened outside.	Entweder dat oder näischt war dobaussen geschitt.
Not me, man.	Net ech, Mann.
You have enough on your plate.	Dir hutt genuch op Ärem Teller.
They are scared, angry, and confused.	Si sinn Angscht, rosen, an duercherneen.
And maybe other things.	A vläicht aner Saachen.
Or it should be.	Oder et soll sinn.
No note, just left for good.	Keng Notiz, just fortgaang fir gutt.
It works and it's so good.	Et funktionnéiert an et ass sou gutt.
That is not to say that they have no goals.	Dat ass net ze soen datt se keng Ziler hunn.
It's an adult relationship.	Et ass eng erwuesse Relatioun.
His mother had taught him this a long time ago.	Seng Mamm hat him dat viru laanger Zäit geléiert.
Are back on earth.	Sinn zréck op d'Äerd.
They did not want to change their address.	Si wollten hir Adress net änneren.
But you are trying to solve the wrong problem.	Awer Dir probéiert de falsche Problem ze léisen.
They actually take care of their patients and their needs.	Si këmmeren sech tatsächlech ëm hir Patienten an hir Bedierfnesser.
At this point, the fear usually gripped the project team.	Zu dëser Zäit huet d'Angscht normalerweis d'Projetteam gepackt.
When these guys got high, they stopped playing.	Wann dës Kärelen héich goufen, si opgehalen ze spillen.
To cut into bars, let cool.	Fir a Baren ze schneiden, lass ze killen.
Each building may have different requirements for it.	All Gebaier kënnen verschidden Ufuerderungen dofir hunn.
He was quiet, sitting, saying nothing.	Hie war roueg, souz, näischt gesot.
Therefore, you will find them in the list.	Dofir fannt Dir se an der Lëscht.
It's not exactly the same.	Et ass net genee d'selwecht.
It was a long one, but one could complete it.	Et war eng laang, awer ee konnt hien komplett maachen.
Or at least that's my theory.	Oder dat ass op d'mannst meng Theorie.
It worked out well for him.	Et huet him gutt geklappt.
I followed a few minutes later.	Ech hunn e puer Minutte méi spéit gefollegt.
Know that you are on the edge that you may not see clearly.	Wësst datt Dir um Rand sidd, datt Dir vläicht net kloer gesitt.
This process takes a lot of time to do.	Dëse Prozess brauch vill Zäit ze maachen.
And you can 't go home either.	An du kanns och net heem goen.
They know what they have learned.	Si wëssen wat se geléiert hunn.
But my mind is my own.	Awer mäi Geescht ass meng eegen.
And poor human rights record.	An aarmséileg Mënscherechter Rekord.
And a few other things.	An e puer aner Saachen.
There are four of them.	Et gi véier vun hinnen.
We paid for everything.	Mir hu fir alles bezuelt.
Without you, this blog will not get this far.	Ouni Iech wäert dëse Blog net esou wäit kommen wéi dëst.
Repeat the same procedure on the other side.	Widderhuelen déi selwecht Prozedur op der anerer Säit.
She ran to her bedroom and threw herself on the bed.	Si ass an hir Schlofkummer gelaf an huet sech op d'Bett geheit.
Nevertheless, the order is there.	Trotzdem ass d'Uerdnung do.
Public opinion can be right.	Ëffentlech Meenung kann richteg sinn.
I have not heard anything again.	Ech hunn nach näischt erëm héieren.
You give me hope.	Dir gitt mir Hoffnung.
With some file information at the beginning.	Mat e puer Fichier Informatiounen am Ufank.
I did not have the heart to write.	Ech hat net d'Häerz fir ze schreiwen.
I have a problem that you can solve for me.	Ech hunn e Problem deen Dir fir mech léise kënnt.
The same goes for men.	Dat selwecht gëllt fir Männer.
The piece of man went through and was gone.	D'Stéck Mann ass duerch a war fort.
I think the battle lines are clearly drawn on that.	Ech denken, datt d'Schluechtlinne kloer op deem gezeechent sinn.
He could be very difficult.	Hie kéint ganz schwéier sinn.
We are very close.	Mir stinn ganz no beieneen.
Do not go outside.	Net dobausse goen.
So, he did it.	Also, hien huet et gemaach.
So, he just took back what she said.	Also, hien huet just zréckgeholl wat si gesot huet.
There really is no point.	Et ass wierklech kee Sënn.
It is really hard time to find personal work.	Et ass wierklech schwéier Zäit fir perséinlech Aarbecht ze fannen.
I would also like to cook more outdoors.	Ech géif gären och méi dobausse kachen.
They are back the next morning without loss.	Si sinn den nächsten Moien ouni Verloscht zréck.
But he went out and threw it down.	Awer hien ass do erausgaang an huet et erof gehäit.
Present different options.	Presentéiert verschidde Méiglechkeeten.
Not the type of task.	Net den Typ vun Aufgab.
I can kill with a touch.	Ech kann mat engem Touch ëmbréngen.
To achieve that comfort, there are several things to a home.	Fir dee Komfort z'erreechen, ginn et verschidden Saachen zu engem Haus.
I'm not calling anyone on their lap, though.	Ech ruffen awer keen op hirem Schäiss.
And other questions.	An aner Froen.
He should grab some food, clothes.	Hie sollt e puer Iessen, Kleeder gräifen.
She could run to her brother.	Si kéint zu hirem Brudder lafen.
This is family land.	Dëst ass Famill Land.
She said it about five times.	Si sot et ongeféier fënnef Mol.
We did not have to hold hands.	Mir hu keng Hand missen halen.
Get so excited about things.	Gitt esou opgeregt iwwer Saachen.
Some of the ideas are just really funny.	E puer vun den Iddien si just wierklech witzeg.
Great for those guys.	Super fir déi Kärelen.
People have the right to know that.	D'Leit hunn d'Recht dat ze wëssen.
But this is only the first stage.	Awer dat ass just déi éischt Etapp.
But not us.	Awer net eis.
She wants to create a nice dress with a nice style.	Si wëll e flotte Kleed mat engem flotte Stil kreéieren.
It was often enough.	Et war dacks genuch.
Well, that's just my luck.	Gutt, dat ass just mäi Gléck.
They slept.	Si hu geschlof.
Which says two things.	Wat seet zwou Saachen.
The first step is to choose a song.	Den éischte Schrëtt ass e Lidd ze wielen.
But she still wanted more out of her career.	Si wollt awer nach ëmmer méi aus hirer Carrière.
I was never anything like talking.	Ech war ni eppes wéi schwätzen.
Large.	Grouss.
Looking at it from that perspective, it made a lot of sense.	Wann een et aus där Perspektiv kuckt, huet si vill Sënn gemaach.
Until recently, its shape did not demand much more.	Bis viru kuerzem huet seng Form net vill méi gefuerdert.
A fresh air.	Eng nei frësch Loft.
From a human rights perspective, they have the same goal.	Aus der Perspektiv vun de Mënscherechter hunn si datselwecht Zil.
No longer was her job defending the great building.	Net méi war hir Aarbecht d'Verteidegung vum grousse Gebai.
This can be the cause of the problem.	Dëst kann Ursaach vum Problem sinn.
And certainly not that.	A sécher net dat.
Then ask what you still feel.	Da frot wat Dir nach fillt.
And the tree in the picture was gone.	An de Bam op der Foto war fort.
Or a Brother.	Oder e Brudder.
He should give you the message.	Hie sollt Iech de Message ginn.
She will find a way to feed and comfort her.	Si wäert e Wee fannen fir se ze fidderen an ze tréischten.
Not to my mom.	Net zu menger Mamm.
I really like this card.	Ech hunn dës Kaart ganz gär.
It was a mistake for him to go for money.	Et war e Feeler bei him fir Suen ze goen.
What they did not have were States.	Wat se net haten waren Staaten.
They had to figure something out.	Si hu missen eppes erausfannen.
It's a false statement.	Et ass eng falsch Ausso.
Other lines of evidence in the literature support our findings.	Aner Zeilen vun Beweiser an der Literatur ënnerstëtzen eis Resultater.
Many years have passed.	Vill Joer si vergaangen.
I enjoy the author's writing style and some attention to detail.	Ech genéissen dem Auteur säi Schreifstil a gewësse Opmierksamkeet op Detailer.
It would be true forever as much as it would be.	Et wier fir ëmmer wouer sou vill wéi et wier wier.
I could not ask for more.	Ech konnt net méi froen.
Aen a Form.	Aen a Form.
This has been done in the past too.	Dat gouf an der Vergaangenheet och gemaach.
Military officers, nodding in agreement.	Militäroffizéier, wénken averstanen.
You can read more about me here !.	Dir kënnt méi iwwer mech hei liesen!.
Sun services only.	Sonn Servicer nëmmen.
None of them would have wanted him to keep it.	Keen vun hinnen hätt gewënscht, datt hien et behält.
Her mother's only wish was for her daughter to love her.	Hir Mamm säin eenzege Wonsch war fir hir Duechter hir gär ze hunn.
The size is just right, but the shape is off.	D'Gréisst ass just richteg, awer d'Form ass of.
That was my second thought.	Dat war meng zweet Gedanken.
Something about the sun.	Eppes iwwer d'Sonn.
He had no chance.	Hien hat keng Chance.
She pulled the door wide open.	Si huet d'Dier breet op gezunn.
It was really important to keep that going.	Et war wierklech wichteg dat weider ze halen.
I thing we should know about your blog.	Ech Saach mir sollen iwwer Äre Blog wëssen.
Hello things happen.	Moien Saache geschitt.
The staff were friendly and young.	D'Personal waren frëndlech a jonk.
Then he sent for me.	Dunn huet hien fir mech geschéckt.
Those on the left were.	Déi lénks waren.
She had to stay back from any action.	Si huet misse vun all Aktioun zréck bleiwen.
It is understood that there was an insurance in place.	Et ass verstan datt et eng Versécherung op der Plaz war.
Thank you for your love and support.	Merci fir Är Léift an Ënnerstëtzung.
Review of the literature.	Iwwerpréiwung vun der Literatur.
He had none.	Hien hat keng.
It clearly does not represent that population.	Si representéiert kloer déi Populatioun net.
I know it can.	Ech weess et kann.
So they kept me with me.	Also hunn se mech bei mir gehalen.
So he stood outside and waited until they saw sin.	Also hie stoung dobausse a waart bis si Sënn gesinn.
I was just excited to be there.	Ech war just opgereegt do ze sinn.
Without saying a word, he turned around and left.	Ouni e Wuert ze soen huet hien sech ëmgedréit an ass fortgaang.
They were a young team that just came into their own.	Si waren eng jonk Equipe déi just an hir eegen komm ass.
Below is a list.	Drënner ass eng Lëscht.
To date, there are no published data on the use of this device.	Bis haut existéieren keng publizéiert Donnéeën iwwer d'Benotzung vun dësem Apparat.
Prepare them for a performance.	Preparéieren hinnen op eng Leeschtung.
We'll die there.	Mir wäerten do stierwen.
Life is choices and decisions.	Liewen ass Choixen an Entscheedungen.
I hope you take care of that.	Ech hoffen Dir këmmert sech ëm dat.
It certainly has results.	Et huet sécherlech Resultater.
A clear signal is established in each experiment.	E kloert Signal gëtt an all Experiment etabléiert.
He opened his eyes and looked at her.	Hien huet seng Aen opgemaach an hir gekuckt.
Experience whatever this was.	Erlieft wat och ëmmer dëst war.
He began to get up.	Hien huet ugefaang opzestoen.
The event and the race remain in his blood.	D'Evenement an d'Course bleiwen him a Blutt.
I knew what she was up to.	Ech wousst wat hatt bis.
Most of the people here knew each other.	Déi meescht vun de Leit hei hunn sech kennen kennen.
Must get a new trial.	Muss en neie Prozess kréien.
This part of the answer was as expected.	Dësen Deel vun der Äntwert war wéi erwaart.
There could be two reasons for this.	Et kéinten zwee Grënn dofir sinn.
All children had a good clinical outcome.	All Kanner haten e gudde klineschen Resultat.
He pulled on her, and his mouth was on hers.	Hien huet sech op hir gezunn, a säi Mond war op hirem.
Nothing significant changes.	Näischt wesentlech Ännerungen.
Per month, maybe forever.	Pro Mount, vläicht fir ëmmer.
They have become my life.	Si sinn mäi Liewen ginn.
She is afraid of her power.	Si huet Angscht virun hirer Kraaft.
When you feel it, you never get enough.	Wann Dir et fillt, kritt Dir ni genuch.
Probably need to add a little more fat.	Wahrscheinlech muss e bësse méi Fett dobäi ginn.
We expect the officer concerned to change his story.	Mir erwaarden datt de betraffenen Offizéier seng Geschicht ännert.
Nothing to tell him though.	Näischt him awer ze soen.
Asking questions about his teeth can speak to him.	Froen iwwer seng Zänn stellen kann him schwätzen.
He did not make a similar mistake now.	En ähnleche Feeler huet hien elo net gemaach.
We do not think that this is the law.	Mir mengen net datt dat d'Gesetz ass.
This has been confirmed by current experiments.	Dëst gouf duerch déi aktuell Experimenter bestätegt.
Only the other bodies kept her on her feet.	Nëmmen déi aner Kierper hunn hatt op de Been gehal.
We talked about hope, the dream.	Mir hunn iwwer Hoffnung geschwat, den Dram.
Neither of which are particularly active.	Weder vun deenen si besonnesch aktiv.
I understand them now.	Ech hunn se elo verstanen.
So we can pick up the people inside and outside the building.	Also kënne mir d'Leit bannen an ausserhalb vum Gebai opfänken.
They have closed and remain closed.	Si hunn zougemaach a bleiwen zou.
It was a lot of great stuff this year.	Et war dëst Joer vill flott Saachen.
You will survive it through a combination of happiness and good medical care.	Dir iwwerlieft et duerch eng Kombinatioun vu Gléck a gudder medizinescher Versuergung.
What is important is to get the right person.	Wat wichteg ass ass déi richteg Persoun ze kréien.
The problem is that it is wrong about a very important thing.	De Problem ass datt et iwwer eng ganz wichteg Saach falsch ass.
He was the means.	Hie war de Mëttel.
I feel both the cold and the heat.	Ech fille souwuel d'Keelt wéi och d'Hëtzt.
We do not think he is a project.	Mir mengen net datt hien e Projet ass.
But this would take a fresh form.	Mä dëst géif eng frësch Form unhuelen.
His color was good.	Seng Faarf war gutt.
The rest is yours.	De Rescht ass ären.
Choose a core of size.	Wielt e Kär vu Gréisst.
You would not know.	Dir géift net wëssen.
He is very kind.	Hien ass ganz léif.
It probably won't work.	Et wäert wahrscheinlech net schaffen.
I wanted to please them.	Ech wollt hinnen ze gefalen.
Determine one so that.	Bestëmmen eng sou datt.
Some of them were probably finished, back home.	E puer vun hinnen ware wahrscheinlech fäerdeg, zréck heem.
This gives us more and better products.	Dëst gëtt eis méi a besser Produiten.
As described above, for the late group stars.	Wéi uewen beschriwwen, fir de spéiden Grupp Stären.
One two three.	Een zwee dräi.
Who has never even tried.	Wien ni mol probéiert huet.
He was dead and she wanted to touch him.	Hie war Doud a si wollt him beréieren.
The eyes of certain women looked over their clothes.	D'Ae vu bestëmmte Fraen hunn iwwer hir Kleeder gekuckt.
They did not pay any attention to me.	Si hu keng Opmierksamkeet op mech bezuelt.
They just showed up.	Si hu just opgetaucht.
He can run forever.	Hie kann fir ëmmer lafen.
In two specific areas this is true.	An zwee bestëmmte Beräicher ass dëst richteg.
Or first time, actually.	Oder éischte Kéier, eigentlech.
Especially if you are a woman.	Besonnesch wann Dir eng Fra sidd.
He picked it up.	Hien huet et opgeholl.
This continued over the course of a few weeks.	Dëst ass am Laf vun e puer Wochen weidergaang.
Thank you for being here.	Merci datt Dir hei sidd.
Maybe she did it because someone told her to.	Vläicht huet si et gemaach well een hir gesot huet.
There is water.	Et gëtt Waasser.
It's easy to forget.	Et ass einfach ze vergiessen.
Did not use the front cover, do not think.	Hunn de Frontdeckel net benotzt, denkt net.
What you did made a difference.	Wat Dir gemaach hutt, huet en Ënnerscheed gemaach.
We were just waiting for them to come to us.	Mir hunn just op si gewaart fir bei eis ze kommen.
I bore death.	Ech hunn den Doud gedroen.
The ear was used as a statistical unit.	D'Ouer gouf als statistesch Eenheet benotzt.
Not even knowing where it came from.	Net mol selwer ze wëssen wou et hierkënnt.
These plans have never progressed.	Dës Pläng sinn ni fortgeschratt.
If it can possibly be stopped, it must be.	Wann et méiglecherweis gestoppt ka ginn, muss et sinn.
It killed me.	Et huet mech ëmbruecht.
Black eyes and everything.	Schwaarz Aen an alles.
But it's not entirely wrong.	Mä et ass net ganz falsch.
Good clean room.	Gutt propper Zëmmer.
It was an obvious possibility, therefore.	Et war eng offensichtlech Méiglechkeet, also.
She hated these kids as much as she hated her mother.	Si hätt dës Kanner sou vill haassen wéi si hir Mamm haassen.
Each section shows the addition to the previous one.	All Sektioun weist d'Ergänzung zu der viregter.
He had a pure smile.	Hien hat e pure Laachen.
But the weapons were the most laborious.	Awer d'Waffen waren déi meescht Aarbecht.
If you are great at customer service, you will love this feature.	Wann Dir super beim Clientsservice sidd, hutt Dir dës Feature gär.
A place of peace, for sure.	Eng Plaz vu Fridden, sécher.
Command no longer has to be a secret.	Kommando muss kee Geheimnis méi sinn.
He really did his part.	Hien huet wierklech säin Deel gemaach.
He went on quietly, looking around him.	Hien ass weider a Rou gaang, kuckt ëm hien.
Signs are everywhere.	D'Schëlder sinn iwwerall.
My question is.	Meng Fro ass.
The time for that has passed to be honest.	D'Zäit dofir ass vergaang fir éierlech ze sinn.
And he was ready to move on.	An hie war prett weider ze goen.
Five animals were used in each group.	Fënnef Déiere goufen an all Grupp benotzt.
They would fight for anyone who would pay a fair price.	Si géife fir jiddereen kämpfen, deen e faire Präis géif bezuelen.
There's a lot more where the last game comes from.	Et gëtt vill méi wou déi lescht Partie hierkënnt.
The man, however, was much less heavy.	De Mann war awer vill manner schwéier.
Having him hate her was easier said than done.	Nodeems hien hatt haassen war méi einfach wéi dëst.
This was not a setting in which he felt safe.	Dëst war net e Kader an deem hie sech sécher gefillt huet.
Definitely not the best.	Definitiv net déi bescht.
Pretty standard stuff.	Zimlech Standard Saachen.
They are soft and smooth, thin and light.	Si si mëll a glat, dënn a liicht.
This was a make or die moment.	Dëst war e maachen oder stierwen Moment.
But he left his end very weak.	Awer hien huet säin Enn ganz schwaach gelooss.
A place where students can do things, break things, experiment and fail.	Eng Plaz wou d'Schüler Saachen maache kënnen, Saachen briechen, experimentéieren a versoen.
By doing this, you can grow your account balance.	Andeems Dir dëst maacht, kënnt Dir Äre Kontbalance wuessen.
I'm on board the ship.	Ech sinn u Bord vum Schëff.
I could go my way and do some work now.	Ech kéint iwwer mäi Wee goen an elo e puer Aarbecht maachen.
The bill would increase this to six.	De Gesetzesprojet géif dëst op sechs erhéijen.
In conclusion, they are right.	Zu engem Ofschloss hu si Recht.
All without being served by a single person.	Alles ouni vun engem eenzege Mënsch zerwéiert ze ginn.
But the parents could not find any teachers or staff.	Awer d'Elteren konnten keng Léierpersonal oder Mataarbechter fannen.
It's closed.	Et ass zou.
Stop reading.	Halt op a liest.
Select the background layer.	Wielt d'Hannergrond Layer.
She wondered how many people felt that way.	Si huet sech gefrot wéi vill Leit sech esou gefillt hunn.
I felt my head pressed against a cold surface.	Ech hu gefillt datt mäi Kapp op eng kal Uewerfläch gedréckt gëtt.
They go on pages.	Si ginn op Säiten.
You have had enough of them.	Dir hutt genuch vun hinnen.
And you have to get used to it.	An do muss een sech dru gewinnen.
It's hard to throw a ball he does not find for you.	Et ass schwéier e Ball ze geheien, deen hien net fir Iech fënnt.
By no means can my life be considered finished.	Op kee Fall kann mäi Liewen nach als fäerdeg ugesi ginn.
This is still its primary purpose.	Dëst ass ëmmer nach säin primären Zweck.
We have to be at least three hours.	Mir mussen op d'mannst dräi Stonne sinn.
It's not our problem.	Et ass net eise Problem.
It is, however, over a thousand pages.	Et ass awer iwwer dausend Säiten.
There was no reason for that.	Et war kee Grond dofir.
In the beginning, the king did not notice him.	Am Ufank huet de Kinnek him net gemierkt.
The youngest child may experience some problems.	De jéngste Kand kann e puer Problemer erliewen.
Hard to follow but what they say is pretty basic.	Schwéier ze verfollegen awer wat se soen ass zimmlech Basis.
And in a way, it got what it came for.	An op eng Manéier krut et wat et komm ass.
When can he not say.	Wéini kann hien net soen.
At least she could kill some of the pain.	Op d'mannst kéint si e puer vun de Péng ëmbréngen.
So were the others.	Sou waren déi aner.
This is the last time.	Dëst ass déi leschte Kéier.
Calm down.	Weg berouegen.
Not even his name, which is weird.	Net emol säin Numm, wat komesch ass.
The statistical analyzes were done.	Déi statistesch Analysë gemaach.
Make her better.	Maacht hatt besser.
Case studies are presented.	Fallstudien ginn presentéiert.
Will be watching this weekend.	Wäert dee Weekend kucken.
But at night he thought of other things.	Awer an der Nuecht huet hien un aner Saachen geduecht.
I tried to walk through the field.	Ech hu probéiert duerch den Terrain ze goen.
Pour the warm milk and stir together until smooth.	Gießen Si d 'waarm Mëllech a réieren zesummen bis glat.
Everyone steps back and gives them space to fight.	Jiddereen trëtt zréck a gëtt hinnen Plaz fir ze kämpfen.
No they could not help.	Nee si konnten net hëllefen.
Beat the Battle.	Schlag de Schlag of.
Early management of complications is essential before they become serious.	Déi fréi Gestioun vu Komplikatiounen ass essentiell ier se sérieux ginn.
Or completely off.	Oder komplett aus.
A new hope.	Eng nei Hoffnung.
He told me how proud he was of me.	Hien huet mir gesot wéi houfreg hien op mech war.
That's why people come to pay their money to see us.	Dofir kommen d'Leit hir Sue bezuelen fir eis ze kucken.
We just let the computer tend it for you.	Mir loosse just de Computer et fir Iech tendéieren.
Maybe they did not plan to have her.	Vläicht hu se net geplangt hatt ze hunn.
I like to make people laugh.	Ech hu gär d'Leit ze laachen.
The only exercise that women needed could be found at home.	Déi eenzeg Übung déi Frae gebraucht hunn, konnten doheem fonnt ginn.
I had no idea why.	Ech hat keng Ahnung firwat.
Something seems wrong.	Eppes schéngt falsch.
There is no way out.	Et gëtt kee Wee eraus.
She completely excluded me.	Si huet mech komplett ausgeschloss.
See how he can barely stand.	Kuckt wéi hie kaum stoe kann.
I know they do not do it for no reason.	Ech weess datt se et net ouni Grond maachen.
But it was in the country.	Mä et war am Land.
It will be your argument.	Et wäert Äert Argument sinn.
The space has grown after.	De Raum ass no gewuess.
Whatever her last feelings, they were gone and she was gone.	Wat och ëmmer hir lescht Gefiller, si waren an hatt verschwonnen.
It has happened several times.	Et ass e puer Mol geschitt.
Disappeared and clear view, just outside the bank.	Verschwonnen a kloer Vue, direkt ausserhalb vun der Bank.
Go through a lot more.	Gitt vill méi duerch.
They even pointed to the places where people were shot.	Si hunn souguer op d'Plazen drop higewisen, wou d'Leit erschoss goufen.
Even the whole word.	Souguer dat ganzt Wuert.
Trust me on this one.	Vertrau mir op dëser.
So sad ?.	Sou traureg ?.
They had lost their chance.	Si haten hir Chance verluer.
In the air it is much better.	An der Loft ass et vill besser.
And raises his arm.	An hieft säin Aarm.
Do not close your legs.	Halt Är Been net zou.
I was fired.	Ech gouf entlooss.
Part of it, though, is a function of my day job.	En Deel dovun ass awer eng Funktioun vu mengem Dag Job.
I generally see her in the center or at your home.	Ech gesinn hatt allgemeng am Zentrum oder bei Iech doheem.
Both women shook their heads.	Béid Fraen hunn de Kapp gerëselt.
Standardized, Standardized, Standardized.	Standuert, Standuert, Standuert.
It's his idea, not mine.	Et ass seng Iddi, net meng.
For this.	Dofir.
We will never see him again.	Mir gesinn hien ni méi.
But let's start with the first group.	Loosst eis awer mat der éischter Grupp ufänken.
Anything can happen in the city !.	Alles kann an der Stad geschéien!.
Places we love to eat.	Plaze mir Léift iessen.
Statistical analysis done.	Statistesch Analyse gemaach.
Sometimes he tried to clean himself, but he was too weak.	Heiansdo huet hie probéiert sech selwer ze botzen, awer hien war ze schwaach.
Hope it helps.	Hoffen et hëlleft.
Go out and book for yourself today.	Maacht Iech selwer eraus a reservéiert hien haut.
We will do this every night.	Mir wäerten dëst all Nuecht maachen.
I do not want to see what he wants to show me.	Ech wëll net gesinn wat hie mir weisen wëll.
He just does it.	Hien mécht et just.
If the system causes problems, they occur immediately during operation.	Wann de System Problemer verursaacht, kommen se direkt während der Operatioun.
I came back to stay today.	Ech sinn zréck komm fir haut ze bleiwen.
However, a call to the reception is not effective.	En Uruff un d'Receptioun ass awer net effektiv.
However, the light just needs to be right.	Allerdéngs muss d'Luucht just richteg sinn.
Maybe it is.	Vläicht ass et.
These are lives we talk about.	Dëst si Liewen iwwer mir schwätzen.
They want to continue to do so.	Si wëllen dat weider maachen.
Mom did not know what to do.	Mamm wousst net wat ze maachen.
This is his home.	Dëst ass säin Heem.
I'm not worried about this.	Ech si keng Suergen iwwer dëst.
He did not remove his hand.	Hien huet seng Hand net ewechgeholl.
I could not live like that.	Ech konnt net esou liewen.
Play with them.	Spillt mat hinnen.
They do not even know how to read the research papers.	Si wëssen net emol wéi d'Fuerschungspabeieren liesen.
We do not know what you are doing when you have this information.	Mir wëssen net wat Dir maacht wann Dir dës Informatioun hutt.
He can find it. 	Hie kann et fannen. 
the first argument is a click command object.	déi éischt Argument ass e Klick Kommando Objet.
He does not seem to be getting any closer.	Hie schéngt net méi no ze kommen.
The first hard, the other soft.	Déi éischt haart, déi aner mëll.
Maybe the two men left when it started to rain, she thought.	Vläicht sinn déi zwee Männer fortgaang wann et ugefaang ze reenen, huet si geduecht.
It's starting to get very cold.	Et fänkt un ganz kal ze ginn.
She was over her shock, so much was clear.	Si war iwwer hirem Schock, sou vill war kloer.
He just died.	Hien ass just gestuerwen.
I hope they can get the gun out of his hand.	Ech hoffen se kënnen d'Waff aus senger Hand kréien.
You have the vote for it.	Dir hutt d'Stëmm dofir.
As your body begins to evolve and change as you grow older.	Well Äre Kierper ufänkt sech z'entwéckelen an z'änneren wéi Dir grouss gëtt.
Anyway, there it was.	Wéi och ëmmer, do war et.
Let's make a game of it.	Loosst eis e Spill dervun maachen.
State laws vary widely.	Staat Gesetzer variéieren wäit.
So if you have a sense, look at your steps.	Also wann Dir e Sënn hutt, kuckt Dir Äert Schrëtt.
It would have started a fire.	Et hätt e Feier gestart.
The one above is his personal view.	Dat hei uewen ass seng perséinlech Vue.
I really will.	Ech wäert wierklech.
He got the chance.	Hie krut ni d'Chance.
But his plans were very different.	Awer seng Pläng ware ganz anescht.
Then enter the code as shown.	Da gitt de Code an wéi gewisen.
He also has a plan for you.	Hien huet och e Plang fir Iech.
He was the fucking father figure she missed.	Hie war déi fucking Pappfigur déi hatt vermësst huet.
That would be a waste of time.	Dat wier eng Verschwendung vun Zäit.
This is clear from good and bad examples.	Dëst ass kloer vu gudden a schlechte Beispiller.
Let me know how that goes.	Loosst mech wëssen wéi dat geet.
I believe in these things.	Ech gleewen un dës Saachen.
But you need to identify this project.	Awer Dir musst dëse Projet identifizéieren.
No, let's be honest.	Nee, loosst eis éierlech sinn.
That has not been the case in the past.	Dat war an der Vergaangenheet net de Fall.
Seems like there is still a way to go.	Schéngt nach e Wee ze goen.
We love it, and look forward to it.	Mir hunn et gär, a freeën eis drop.
The blue men held the other's head above water.	Déi blo Männer hunn dem anere säi Kapp iwwer Waasser gehalen.
I feel it, point it out.	Ech fille et, weisen drop.
He thought it would help him better understand his own society.	Hien huet geduecht et géif him hëllefen seng eege Gesellschaft besser ze verstoen.
This seems like a good idea to me.	Dëst schéngt eng gutt Iddi fir mech.
I had to do it alone.	Ech misst et eleng maachen.
It was taken about ten years earlier.	Et gouf ongeféier zéng Joer virdrun geholl.
I'm not ready to call an insurance company.	Ech sinn net prett eng Versécherungsgesellschaft ze ruffen.
There are a lot of things to talk about.	Et gi ganz vill Saachen iwwer ze schwätzen.
The head of the unit.	De Chef vun der Eenheet.
And a good meal is just a phone call away.	An e gutt Iessen ass nëmmen en Telefonsgespréich ewech.
What you want is available upon request.	Wat Dir wëllt ass op Ufro verfügbar.
Was before.	War virdrun.
He took her by the hand.	Hien huet hir an d'Hand geholl.
She was confused.	Si war duercherneen.
You have to see what the self is.	Dir musst gesinn wat d'Selbst ass.
I just found you again.	Ech hunn dech just erëm fonnt.
I do not doubt that.	Dat bezweifelen ech net.
His hand grabbed her bottom to push her closer.	Seng Hand huet hir ënnen gegraff fir hatt méi no ze drécken.
And everyone seems to really like the pictures.	A jidderee schéngt d'Biller wierklech gär ze hunn.
I can not get enough of you.	Ech kann net genuch vun dir kréien.
She should be from a good family.	Si sollt aus enger gudder Famill sinn.
He did not press the period, the last key.	Hien huet d'Period net gedréckt, de leschte Schlëssel.
Maybe it was just that he was not one of us.	Vläicht war et einfach datt hien net ee vun eis war.
That was something the whole country was working on.	Dat war eppes un deem dat ganzt Land geschafft huet.
Therefore, we will consider only one of them.	Dofir wäerte mir nëmmen ee vun hinnen betruechten.
What could we do to better answer your question?	Wat kéinte mir maache fir Är Fro besser ze beäntweren?.
A little too safe.	E bëssen ze sécher.
But the trees never seem to come to an end.	Awer d'Beem schéngen ni op en Enn ze kommen.
How will your father.	Wéi wäert Äre Papp.
Hardly any of them are where they should be.	Kaum ee vun hinnen ass do wou se sollen sinn.
Color is great.	Faarf ass super.
It made them strong.	Et huet se staark gemaach.
I try to run but my legs feel like lead.	Ech probéieren ze lafen awer meng Been fille sech wéi Bläi.
Different colors represent different number of elements.	Verschidde Faarwen representéieren verschidden Zuel vun Elementer.
Yes, that book.	Jo, genee dat Buch.
I would like to spend more time with him.	Ech géif gär méi Zäit mat him verbréngen.
This can only be done once a week.	Dëst kann nëmmen eemol d'Woch gemaach ginn.
I'm happy to be a member of this group.	Ech si frou Member vun dëser Grupp ze sinn.
Email and over.	E-Mail an iwwer.
The news service.	D'Noriichten Service.
Just move on.	Beweegt just weider.
Start with a slow and easy walk.	Start mat engem luesen an einfache Spazéiergang.
It was mine.	Et war mäin.
He will return later.	Hie kënnt méi spéit zréck.
She moved her mouth close to his.	Si geplënnert hirem Mond no bei sengem.
Using this really helps you and your team.	Benotzt dat hëlleft Iech an Äert Team wierklech.
So this is her day.	Also dëst ass hiren Dag.
I feel nothing for her.	Ech fille näischt fir hatt.
The next step is to choose the size of the device.	De nächste Schrëtt ass d'Gréisst vum Apparat ze wielen.
I hope you had a nice summer.	Ech hoffen Dir hat e schéine Summer.
This faith is established.	Dëse Glawen gëtt etabléiert.
And deeper, and deeper.	A méi déif, a méi déif.
Do not share the initial body element.	Net Deel den Ufank Kierper Element.
It was not an old house, however.	Et war awer keen aalt Haus.
The high quality was great all around.	Déi héich Qualitéit war super ronderëm.
Some children are more difficult to raise than others.	E puer Kanner si méi schwéier ze erhéijen wéi anerer.
Come to my office to see me.	Kommt op mäi Büro fir mech ze gesinn.
But most of them are much older.	Awer déi meescht vun hinnen si vill méi al.
It's midnight.	Et ass Mëtt der Nuecht.
Every year more and more people start to see animals differently.	All Joer méi a méi Leit fänken Déieren anescht ze gesinn.
She worked in another field and had a good time.	Si huet an engem anere Beräich geschafft an hat eng gutt Zäit.
You can mark your place in a book.	Dir kënnt Är Plaz an engem Buch markéieren.
Your questions are very interesting.	Är Froen si ganz interessant.
Other books are currently in the works.	Aner Bicher sinn am Moment an der Aarbecht.
How many non-human he was.	Wéi vill net Mënsch hien war.
I do not know how to answer the question.	Ech weess net wéi ech op d'Fro äntweren.
The truth was, she loved her own company and her own thoughts.	D'Wourecht war, si huet hir eege Firma an hir eege Gedanken gär.
It's never going to end, he thought.	Et geet ni op en Enn, huet hien geduecht.
Will do the same.	Wäert déi selwecht maachen.
Previous experience had taught him well.	Virdrun Erfahrung hat him gutt geléiert.
It's bad.	Et ass schlecht.
All the good stuff.	All déi gutt Saachen.
Students should not put their home address on the letter.	Studente sollen hir Heemadress net op de Bréiwer setzen.
I have heard that they give this advice to middle school students.	Ech hunn héieren datt se dëse Rot un de Mëttelschoulstudenten ginn.
I did this years ago, much easier and faster.	Ech hunn dat viru Joeren gemaach, vill méi einfach a méi séier.
No medical examination was required.	Keng medezinesch Ënnersichung war néideg.
There could be more.	Et kënne méi sinn.
I love it.	Ech hunn dat gär.
I look out of the show window which is now dark.	Ech kucken aus der Showfenster déi elo däischter ass.
I should be.	Ech soll sinn.
Where it worked well until a few days.	Wou et bis e puer Deeg gutt geschafft huet.
The reasons were never explained to him.	D'Grënn goufen him ni erkläert.
Here, the results fit less completely into the story.	Hei passen d'Resultater manner komplett an d'Geschicht.
There is more to this gun control than people think.	Et ass méi zu dëser Pistoul Kontroll wéi d'Leit mengen.
You have to walk everywhere.	Dir musst iwwerall zu Fouss goen.
He recognized the signs.	Hien huet d'Schëlder erkannt.
And that number is directly related to the temperature of the environment.	An déi Zuel ass direkt mat der Temperatur vun der Ëmwelt verbonnen.
It was too high to pass.	Et war ze héich fir duerchzegoen.
Lots of time spent here.	Vill Zäit hei verbruecht.
Maybe this guy just had a really bad day.	Vläicht hat dësen Typ just e wierklech schlechten Dag.
When we returned, the worst was over.	Wéi mir zréckkoum, war dat Schlëmmst eriwwer.
He lived on me.	Hien huet op mech gelieft.
People need to do their research and stop living in the past.	D'Leit mussen hir Fuerschung maachen an ophalen an der Vergaangenheet ze liewen.
Now it was time to play.	Elo war et Zäit ze spillen.
I loved music.	Ech hat Musek.
It is up to us how to react.	Et ass un eis wéi ze reagéieren.
The ship could do nothing for him.	D'Schëff konnt näischt fir hien maachen.
He knows the man.	Hien kannt de Mann.
They take all four people.	Si huelen all véier Leit.
His story changed the world.	Seng Geschicht huet d'Welt geännert.
Five minutes to walk.	Fënnef Minutte fir ze goen.
I'm taking care of it.	Ech këmmeren mech dofir.
I want to stop this.	Ech wëll dëst gestoppt.
Can't see that.	Kann dat net gesinn.
You have no authority here.	Dir hutt hei keng Autoritéit.
Everyone wants to know what it means, bring it through here.	Jidderee wëll wëssen wat et heescht, bréngt se hei duerch.
I can see know yet.	Ech kann gesinn weess nach.
It was hard to keep quiet the whole time they were outside.	Et war schwéier roueg ze halen déi ganz Zäit wou se dobausse waren.
They were very nice people.	Si ware ganz léif Leit.
She just sat there.	Si souz nëmmen.
It is not known why.	Et ass net gewosst firwat.
She was such a beautiful child.	Si war sou e schéint Kand.
Of course he wants to be outside.	Natierlech wëll hien dobaussen sinn.
I like it to start.	Ech hu gär datt et lass geet.
He's time.	Hien ass Zäit.
It was white steam.	Et war wäiss Damp.
Three normal dogs served as controls.	Dräi normal Muppen hunn als Kontrollen gedéngt.
That's what we're up against.	Dat ass wat mir géint.
For this task, two different courses are conducted.	Fir dës Aufgab ginn zwou verschidde Coursen duerchgefouert.
But he could not bear the thought of leaving her.	Awer hien konnt de Gedanken net verdroen hatt ze verloossen.
And we should remember the cost of our freedom.	A mir sollten d'Käschte vun eiser Fräiheet erënneren.
In the second house, however, a woman opened the door.	Am zweeten Haus huet awer eng Fra d'Dier opgemaach.
But that can not be.	Mee dat kann net sinn.
But we have to wait on that front.	Mir mussen awer op där Front ofwaarden.
It was cold.	Et war d'Keelt.
They can show you how things really are done.	Si kënnen Iech weisen wéi d'Saache wierklech gemaach ginn.
Nothing worked.	Näischt huet geschafft.
But the world did not come to an end.	Awer d'Welt ass net op en Enn komm.
He begins to understand that his friend is in danger.	Hie fänkt un ze verstoen datt säi Frënd a Gefor ass.
This is problem and bad design for project.	Dëst ass Problem a schlecht Design fir Projet.
Five horses were present.	Fënnef Päerd waren dobäi.
It took place behind closed doors.	Et huet sech hannert zouenen Dieren gespillt.
He mentions just about company core values.	Hien ernimmt just iwwer Firma Kär Wäerter.
He took one away for two, another for a single.	Hien huet een ewech fir zwee, en aneren fir eng Single.
It is a critical thing for us.	Et ass eng kritesch Saach fir eis.
In addition, fieldwork was done in the study areas.	Zousätzlech goufe Feldaarbechten an de Studieberäicher gemaach.
What's more, these trees were old.	Wat méi ass, dës Beem waren al.
He has very good eyes.	Hien huet e ganz gutt Aen.
Details will be coming soon in a paper.	Detailer kommen geschwënn an engem Pabeier.
We had to move.	Mir hu misse plënneren.
Maybe we should start with just three teams.	Vläicht sollte mer just mat dräi Equippen ufänken.
This is a great idea, but it's not true.	Dëst ass eng flott Iddi, awer et ass net wouer.
She showed absolutely no surprise.	Si huet absolut keng Iwwerraschung gewisen.
But the story is more complicated than that.	Awer d'Geschicht ass méi komplizéiert wéi dat.
Something happened when he died.	Eppes ass geschitt wéi hien gestuerwen ass.
The area now looks clean.	D'Géigend gesäit elo propper aus.
You know what you're doing, he does not.	Dir wësst wat Dir maacht, hien net.
Everything was so clean.	Alles war sou propper.
They had put their lives in their hands for years.	Si haten hiert Liewe jorelaang an d'Hänn geluecht.
I had it on chicken the other night.	Ech hat et op Poulet déi aner Nuecht.
The patient must be very strong in his shoulders.	De Patient muss ganz staark a seng Schëlleren sinn.
It's who they are.	Et ass wien se sinn.
But it does not seem to matter.	Awer et schéngt net egal ze sinn.
Four hundred hours maximum.	Véierhonnert Stonnen héchstens.
We eat more.	Mir iessen méi.
Let him pass.	Loosst hien laanscht fueren.
I think everyone knows when it's time to go.	Ech mengen jidderee weess wéini et Zäit ass ze goen.
I would take my leave in peace.	Ech géif mäi Congé a Rou huelen.
We need life.	Mir brauchen Liewen.
The result will be different.	D'Resultat wäert anescht sinn.
You have to do what she wants.	Dir musst maachen wat hatt wëll.
I did not answer.	Ech hunn et net geäntwert.
For a while he saw no one.	Eng Zäit laang huet hien kee gesinn.
It was the name his mother gave him.	Et war den Numm seng Mamm him genannt.
The problem is getting the information out of that computer.	De Problem ass d'Informatioun aus deem Computer erauszekréien.
Or a coffee roastery.	Oder e Kaffisréischterei.
You're a lucky fuck.	Dir sidd e gléckleche Fuck.
Season with pepper and salt.	Saison mat Peffer a Salz.
The evidence is divided into five steps.	De Beweis ass a fënnef Schrëtt opgedeelt.
All are super but limited production.	All si super awer limitéiert Produktioun.
She has an older sister.	Si huet eng eeler Schwëster.
The rate of serious complications is low.	Den Taux vu schwéiere Komplikatiounen ass niddereg.
Laugh at it.	Lach et op.
This is just another move and no matter what game he plays.	Dëst ass just eng aner Beweegung an egal wéi engem Spill hien spillt.
Serve immediately or they will become a little too hard.	Serve direkt oder si ginn e bëssen ze haart.
But your husband is not a house.	Awer Äre Mann ass keen Haus.
He had to cover his back.	Hien huet misse säi Réck ofdecken.
They spent the night in the hospital.	Si hunn d'Nuecht am Spidol verbruecht.
Do not say it if you do not mean it.	Sot et net wann Dir et net mengt.
Between them, they offered a complete course of high school.	Tëscht hinnen hunn si e komplette Cours vun der Héichschoul ugebueden.
He did not know what a case was.	Hie wousst net wat e Fall war.
So you can come up with more drugs on the road.	Also kënnt Dir mat méi Drogen op der Strooss.
It was not accidental.	Et war net zoufälleg.
The real world is much more interesting.	D'real Welt ass vill méi interessant.
And he did not like me, not a bit.	An hien huet mech net gär, net e bëssen.
If he stayed in this job they would make him chair.	Wann hien an dëser Aarbecht bleiwe géifen si him Stull maachen.
Of course, this is a crazy result.	Natierlech ass dat e verréckt Resultat.
Performance is excellent.	Leeschtung ass excellent.
Nothing interests me less.	Näischt interesséiert mech manner.
You will be given the front contract as described above for a long time.	Dir gitt laang de Frontkontrakt wéi uewen beschriwwen.
But when he appeared behind the case, she knew.	Awer wéi hien hannert dem Fall opgetaucht ass, wousst si.
I look twice, but there is definitely nothing.	Ech kucken zweemol, awer et gëtt definitiv näischt.
She went back.	Si ass zréckgaang.
Starting a business and growing it is difficult.	E Geschäft starten an ze wuessen ass schwéier.
The 'how' is not important right now.	De 'wéi' ass elo net wichteg.
Definitely some cool stuff to watch when you listen.	Sëcher e puer cool Saachen fir ze kucken wann Dir lauschtert.
And you can print with both sides.	An Dir kënnt mat béide Säiten drécken.
It will not.	Et wäert net.
She started another.	Si huet eng aner ugefaangen.
Thanks for the opportunity !.	Merci fir d'Geleeënheet!.
There are stories like these that can help.	Et sinn Geschichten wéi dës déi hëllefe kënnen.
So little time.	Sou wéineg Zäit.
His figures look very nice, so maybe it's something of it.	Seng Figuren gesi ganz flott aus, also ass et vläicht eppes dervun.
Like my dad, when my mom did something, she did it right.	Wéi mäi Papp, wann meng Mamm eppes gemaach huet, huet si et richteg gemaach.
They turned to the internet for help, as everyone seems to do.	Si hu sech op den Internet gedréint fir Hëllef, wéi jidderee schéngt ze maachen.
He was sure he would find out soon.	Hie war sécher, hie géif geschwënn erausfannen.
I will have some prizes soon on some pieces.	Ech wäert e puer Präisser geschwënn op e puer Stécker hunn.
Two hours later they were back.	Zwou Stonne méi spéit ware se zréck.
On the phone, take your stomach out.	Um Telefon, huelen de Mo eraus.
Find the right social group for you.	Fannt déi richteg sozial Grupp fir Iech.
Just this point is a very important one.	Just dëse Punkt ass e ganz wichtegen.
That's a version of fair.	Dat ass eng Versioun vu Fair.
Something's alive.	Eppes leeft.
Example below will show small difference.	Beispill hei ënnen wäert klengen Ënnerscheed weisen.
Son of a.	Jong vun a.
I make it a rule to be present.	Ech maachen et eng Regel fir präsent ze sinn.
And no human moves.	A weder Mënsch bewegt sech.
You pass with pain.	Dir passéiert mat Péng.
I did not care that it was three in the morning.	Et war mir egal, datt et dräi de Moien war.
You can then move it like any other app.	Dir kënnt et dann réckelen wéi all aner App.
He was never sure what the line was.	Hie war ni sécher wat d'Linn war.
She is the one who just saved his life, it seems.	Si ass deen, dee just säi Liewen gerett huet, et schéngt.
So that gives me hope.	Also dat gëtt mech Hoffnung.
It remained very small.	Et blouf ganz kleng.
Something just doesn't seem right to me.	Eppes schéngt mir einfach net ganz richteg.
It was never the end of the world.	Et war ni d'Enn vun der Welt.
Buildings and trees take much longer.	Gebaier a Beem daueren vill méi laang.
He saved me.	Hien huet mech gerett.
I then turned around and walked out.	Ech hunn dunn ëmgedréit a sinn erausgaang.
There is bad blood in the family.	Et gëtt schlecht Blutt an der Famill.
Upon leaving, he deleted his own account.	Beim Verlassen huet hien säin eegene Kont geläscht.
In operation noise of the equipment is less.	An Operatioun Kaméidi vun der Ausrüstung ass manner.
This was not a social call.	Dëst war kee sozialen Opruff.
There was not even a bit of resistance.	Et war net emol e bësse Widderstand.
And everything he does is very, very carefully planned and thought.	An alles wat hien mécht ass ganz, suergfälteg geplangt a geduecht.
They expect to be here for two to three years.	Si erwaarden zwee bis dräi Joer hei ze sinn.
They must understand process and politics.	Si musse Prozess a Politik verstoen.
If you are interested, please contact w.e.g.	Wann Dir interesséiert sidd, mellt Iech w.e.g.
I myself was young once.	Ech war selwer eng Kéier jonk.
Elo doheem.	Elo doheem.
You are a man of vision, in a lot of sense.	Dir sidd e Mann vu Visioun, a vill Sënn.
This trip happened without incident.	Dës Rees ass ouni Tëschefall geschitt.
I did not feel it was worth my time to be there.	Ech hunn net gefillt datt et derwäert ass meng Zäit do ze sinn.
Not that you will not do it.	Net datt Dir et net wäert maachen.
You have to be yourself.	Dir musst Iech selwer sinn.
Exactly the opposite.	Genau de Géigendeel.
We'll be back another time.	Mir kommen eng aner Kéier zréck.
I respect that.	Ech respektéieren et.
Well, who knows.	Gutt, wien weess.
Again, this has nothing to do with the instant case.	Erëm, dëst huet näischt mam Instant Fall ze dinn.
Without thinking, the teacher agreed.	Ouni Gedanken huet de Schoulmeeschter d'accord.
It was really easy.	Et war wierklech einfach.
You can not be arrested for what you have to do.	Kënnt Dir net festgeholl ginn fir wat Dir maache musst.
She was injured.	Si ass verletzt ginn.
It's really good online.	Et huet wierklech gutt online.
And growth is good.	A Wuesstem ass gutt.
No wonder she was so tired.	Kee Wonner, datt si sou midd war.
I was the first person at the meeting.	Ech war déi éischt Persoun op der Versammlung.
In this case, our duty is clear.	An dësem Fall ass eis Pflicht kloer.
I need to know where she was.	Ech muss wëssen, wou si war.
Writing, they seem to say, works.	Schreiwen, schéngen se ze soen, funktionnéiert.
But she can remember how it felt.	Awer si kann erënneren wéi et gefillt huet.
What a secret I keep or tell the world.	Wéi e Geheimnis dat ech der Welt behalen oder soen.
It seems like a waste of time and energy.	Et schéngt wéi eng Verschwendung vun Zäit an Energie.
Moreover, there is the question of proof.	Ausserdeem gëtt et d'Fro vum Beweis.
Service was great.	Service war super.
By his first officer.	Vu sengem éischten Offizéier.
You are not from here.	Dir sidd net vun hei.
I love the art style, and yes, it's original.	Ech hunn de Konschtstil gär, an jo, et ass originell.
Her heart was beating fast.	Hir Häerz huet séier geschloen.
I was excited for them and was hoping for the best.	Ech war opgereegt fir si an hunn op dat Bescht gehofft.
End of discussion.	Enn vun Diskussioun.
But let's say, we travel tomorrow.	Awer loosst eis soen, mir reesen a muer.
Get worse with difficulty breathing.	Méi schlëmm ginn mat Otemschwieregkeeten.
They came with their lives.	Si koumen mat hirem Liewen.
They're trying to kill us.	Déi probéieren eis ëmzebréngen.
I had no time to wait.	Ech hat keng Zäit ze waarden.
I was at one last month and it was beautiful.	Ech war bei engem leschte Mount an et war schéin.
When they pass, they lay their cards on the table.	Wa se passéieren, leeën se hir Kaarten op den Dësch.
I think that's pretty straightforward.	Ech mengen dat ass zimlech direkt.
They are the best soldiers in the world.	Si sinn déi bescht Zaldoten op der Welt.
They did the same job every day, for five days straight.	Si hunn déiselwecht Aarbecht all Dag gemaach, fir fënnef Deeg direkt.
In doing so, we find such evidence.	Dobäi fanne mir esou Beweiser.
Both positive and negative controls were included with each run.	Béid positiv an negativ Kontrolle goufen mat all Laf abegraff.
Three out of four studies focus on people with cancer.	Dräi vu véier Studien konzentréiert sech op Leit mat Kriibs.
I do not know the answer to that question.	Ech weess net d'Äntwert op d'Fro.
But he righted himself quickly.	Mä hie Recht selwer séier.
They just seem to land, die and stay there.	Si schéngen just ze landen, stierwen a bleiwen do.
But the car was not there.	Mee den Auto war net do.
My husband wrote the story for the first book.	Mäi Mann huet d'Geschicht fir dat éischt Buch geschriwwen.
First of all, people can not put emotions on the page.	Als éischt kënnen d'Leit d'Emotiounen net op der Säit setzen.
We must pay attention to them.	Mir mussen op si oppassen.
If anything.	Wann eppes ass.
I had to see it done myself, just to be safe.	Ech hu misse gesinn et selwer gemaach, just fir sécher ze sinn.
To be honest, he looked awful.	Fir éierlech ze sinn, hien huet schrecklech ausgesinn.
's.	's.
But you should probably just leave it at that.	Awer Dir sollt et wahrscheinlech just roueg loossen.
She was fit enough to travel.	Si war fit genuch fir ze reesen.
Get me excited to go.	Maacht mech opgereegt fir lass ze goen.
Nobody knows me.	Keen kannt mech.
But we can not just let it go.	Mee mir kënnen dat net einfach lassloossen.
This is getting too easy.	Dëst gëtt ze einfach.
We try to make the patient feel better.	Mir probéieren de Patient besser ze fillen.
His nature showed itself as a child.	Seng Natur huet sech als Kand gewisen.
Well worth the wait.	Gutt derwäert ze waarden.
Just to change direction at that speed makes it difficult.	Just fir mat där Geschwindegkeet d'Richtung z'änneren, ass et schwéier.
Both times, the president would continue to lose.	Béid Mol géif de President weider verléieren.
Its application, however, seems less than consistent.	Seng Uwendung schéngt awer manner wéi konsequent.
Too dark, mostly.	Ze däischter, meeschtens.
They had made a note of his name and cell phone number.	Si haten en Notiz vu sengem Numm an Handysnummer gemaach.
I talk to most of them on a fairly regular basis.	Ech schwätze mat de meeschte vun hinnen op enger zimlech reegelméisseger Basis.
They showed us the car.	Si hunn eis den Auto gewisen.
And a lot of people do.	A vill Leit maachen.
I love you around.	Ech hunn dech gär ronderëm.
Below you will find what I used.	Hei ënnen fannt Dir wat ech benotzt hunn.
E Kand.	E Kand.
Otherwise no rules are required.	Soss sinn keng Regelen néideg.
One of the girls died as a child.	Ee vun de Meedercher ass als Kand gestuerwen.
You find me in bed, dead.	Dir fannt mech am Bett, dout.
It was football.	Et war Fussball.
Basic data mechanisms may be proposed based on other studies.	Basisdaten Mechanismen kënne proposéiert ginn op Basis vun anere Studien.
After he let go, it became dead quiet.	Nodeems hien him lassgelooss huet, gouf et dout roueg.
The shoes you buy should protect your feet.	D'Schong, déi Dir kaaft, sollten Är Féiss schützen.
I heard one.	Ech hunn een héieren.
In my last years at school.	A menge leschte Joeren an der Schoul.
We have years of experience along the family.	Mir hunn Joer Erfahrung laanscht d'Famill.
The goal of the characters may change.	D'Zil vun de Charaktere kann änneren.
I do not agree with everything anyone does.	Ech sinn net averstan mat alles wat iergendeen mécht.
We shook that out of him, thank you.	Mir hunn dat aus him gerëselt, dank Iech.
This oil is there.	Dësen Ueleg ass do.
This combination of characteristics is rather interesting for the analysis.	Dës Kombinatioun vun Charakteristiken ass éischter interessant fir d'Analyse.
The whole process took about an hour and a half.	De ganze Prozess huet ongeféier eng Stonn an eng hallef gedauert.
They love to develop games.	Si Léift Spiller ze entwéckelen.
So we can not trade him.	Also mir kënnen hien net handelen.
That does not apply to the situation here.	Dat gëllt net fir d'Situatioun hei.
Whatever it was, it's luck that we found it.	Wat och ëmmer et war, et ass Gléck datt mir et fonnt hunn.
The years did not touch him.	D'Joer hunn hien net beréiert.
Describe it to me in detail.	Beschreiw mir et genau.
I could do nothing about it.	Ech konnt näischt doriwwer maachen.
If this happens, try using the sample test list again.	Wann dat passéiert, probéiert d'Beispill Testlëscht erëm ze benotzen.
Sign up for free.	Mellt Iech gratis un.
Someone who makes me laugh out loud.	Een deen mech haart laacht mécht.
A little red.	E bësse rout.
They started to get more and more excited.	Si hunn ugefaang ëmmer méi opgeregt ze ginn.
He looks like he could break.	Hie gesäit aus wéi wann hie kéint briechen.
One of the girls at work read it.	Ee vun de Meedercher op der Aarbecht huet et gelies.
Unfortunately, there are no general solutions to this problem.	Leider ginn et keng allgemeng Léisunge fir dëse Problem.
Exactly that would have happened.	Genee dat wier geschitt.
If you need help with anything, please contact me for free.	Braucht Dir Hëllef mat eppes, kontaktéiert mech gratis.
But he did not order her to stand on the side.	Awer hien huet hatt net bestallt fir op der Säit ze stoen.
At least they did so until recently.	Op d'mannst hunn se dat bis viru kuerzem gemaach.
I tell her to forget it.	Ech soen hir et ze vergiessen.
Got him in my dirty shirt.	Huet hien a mengem dreckeg Hiem.
It's a bit like a map.	Et ass e bësse wéi eng Kaart.
Communication is limited.	Kommunikatioun ass limitéiert.
He knew what you were thinking.	Hie wousst wat Dir denkt.
She knew she would.	Si wousst si géif.
Fairtrade if you ask us.	Fairtrade wann Dir eis freet.
It is less likely that he started writing it there.	Et ass manner wahrscheinlech datt hien ugefaang huet et do ze schreiwen.
But she knew they were right.	Awer si wousst datt se richteg waren.
She opened it.	Si huet et opgemaach.
I was away from the computer.	Ech war ewech vum Computer.
We focus on the evidence of and.	Mir konzentréieren op de Beweis vun an.
And only they.	An nëmmen si.
They just missed session.	Si hu just verpasst Sëtzung.
These studies have had more mixed results.	Dës Studien hu méi gemëscht Resultater.
I even thought about getting a job.	Ech hu souguer geduecht fir eng Aarbecht ze kréien.
She was hot too.	Si war och waarm.
We are a close group of people and we feel like family.	Mir sinn eng enk Grupp vu Leit a mir fille wéi Famill.
He talks to me all the time.	Déi ganz Zäit schwätzt hie mat mir.
It just would not be.	Et wier just net.
He shook freely.	Hien huet sech fräi gerëselt.
Words will not do it, and neither will photos.	Wierder wäert et net maachen, a Fotoen och net.
You go and take.	De ginn an huelen.
The expression on his face did not change.	Den Ausdrock op sengem Gesiicht huet sech net geännert.
You will never serve me.	Dir wäert mech ni déngen.
There is no good feeling between us.	Et gëtt kee gutt Gefill tëscht eis.
It is not clear that it can really fight.	Et ass net kloer datt et wierklech ka kämpfen.
Just one thought kept spinning in his head.	Just ee Gedanke huet sech ëmmer méi a sengem Kapp gedréint.
Just go away.	Gitt einfach fort.
I had no say, no vote and no rights.	Ech hat kee soen, kee Vote a keng Rechter.
I find it easy to learn to use digital communication tools.	Ech fannen et einfach ze léieren digital Kommunikatiounsinstrumenter ze benotzen.
I did not want him to mention her name.	Ech hätt net datt hien hiren Numm schwätzt.
It felt really good to do that.	Dat huet sech wierklech gutt gefillt dat ze maachen.
It was nine thirty-seven.	Et war néng drësseg siwen.
We really would be the perfect couple.	Mir wieren wierklech déi perfekt Koppel.
He came to another question.	Hien ass op eng aner Fro komm.
Once again she cracked, turned slightly on me but did not look at me.	Nach eng Kéier huet si geknackt, liicht op mech gedréint, awer net op mech gekuckt.
I'm out of work what.	Ech sinn aus der Aarbecht wat.
This is a five step process.	Dëst ass fënnef Etappe Prozess.
Was right about a few things.	War iwwer e puer Saachen Recht.
This is pretty big.	Dëst ass zimlech grouss.
The reports arrived quickly and were of good quality.	D'Berichter goufen séier ukomm a ware vu gudder Qualitéit.
The first few months will be gone before you know it !.	Déi éischt puer Méint wäerten fort sinn ier Dir et wësst!.
Another length can be used when the application needs.	Eng aner Längt kann benotzt ginn wann d'Applikatioun brauch.
People forget that.	D'Leit vergiessen dat.
Very much.	Ganz vill.
Imagine this as the first line of description.	Stellt Iech et als déi éischt Zeil vun der Beschreiwung vir.
This equipment is known as ground station.	Dës Ausrüstung ass bekannt als Buedemstatioun.
I like that they were good for the whole family.	Ech hu gär datt se gutt fir d'ganz Famill waren.
Children need something like this to fear.	Kanner brauchen esou eppes fir ze fäerten.
I was quiet.	Ech war roueg.
It just does not work that way.	Et geet einfach net esou.
She was brought in early in the evening.	Si gouf fréi den Owend bruecht.
I fight back and win the set.	Ech kämpfen zréck a gewannen de Set.
, but it will not.	, mee et wäert net.
That is changing fast, though.	Dat ännert sech awer séier.
Facts are observations or measurements around the world.	Fakten sinn Observatioune oder Miessunge iwwer d'Welt.
Yes, you have to come to class.	Jo, Dir musst an d'Klass kommen.
There is no backlight.	Et gëtt keng Réckliicht.
Everything you get is from what you do.	Alles wat Dir kritt ass vu wat Dir maacht.
She says sure.	Si seet sécher.
This was a marriage of science and soul.	Dëst war e Bestietnes vu Wëssenschaft a Séil.
And so on, and on.	An esou weider, an weider.
About Computer.	Um Computer.
But the bottom line is music.	Awer déi ënnescht Linn ass d'Musek.
So, this bond is tight.	Also, dës Bindung ass enk.
Her voice shook.	Hir Stëmm huet gerëselt.
It just made no sense to me.	Et huet mech just kee Sënn gemaach.
You know what you get from him.	Dir wësst wat Dir vun him kritt.
With factor analysis six factors were identified.	Mat Faktor Analyse sechs Faktoren goufen identifizéiert.
But this feels so different.	Awer dëst fillt sech sou anescht.
Going fast can quickly become expensive.	Gitt séier ka séier deier ginn.
You mean, like, saltines and their ilk, eh?	Dir mengt et ass eng Zort waarm.
Train out of town the same day.	Zuch aus der Stad dee selwechten Dag.
Less advanced cells.	Manner fortgeschratt Zellen.
It's your choice.	Et ass Äre Choix.
I doubt he does.	Ech bezweifelen datt hien et mécht.
But it will be a thing of record.	Awer et wäert eng Saach vu Rekord gemaach ginn.
But that was the demand of the time and the character.	Mä dat war d'Fuerderung vun der Zäit an dem Charakter.
Initially, it was recommended to limit this to thirty participants.	Am Ufank gouf recommandéiert dës op drësseg Participanten ze limitéieren.
Do not try to force yourself to sleep.	Probéiert net selwer ze zwéngen ze schlofen.
There was always great music at home.	Do war permanent flott Musek doheem.
We sent a policeman to check.	Mir hunn e Polizist geschéckt fir ze kontrolléieren.
He only knew the names of the children.	Hie wousst nëmmen d'Virnimm vun de Kanner.
Hit them hard, really hard.	Hit hinnen schwéier, wierklech schwéier.
Buildings climb and fall.	Gebaier klammen a falen.
They understood the concept.	Si hunn d'Konzept verstanen.
We would be much better off without them.	Mir wiere vill besser ouni si.
She said she wanted to go home.	Si sot si wollt heem goen.
When something happens, it is completely out of our control.	Wann eppes geschitt, ass et komplett aus eiser Kontroll.
Plus a man and a career.	Plus e Mann an eng Carrière.
I'm in bed at the hotel.	Ech sinn am Bett am Hotel.
And there never will be.	An et wäert ni ginn.
But it certainly has its use.	Awer et huet sécherlech seng Notzung.
Take a break.	Maach eng Paus.
A sin that makes no sense at all.	E Sënn datt näischt ganz Sënn mécht.
She is not wearing a shirt.	Si huet keen Hiem un.
If you want to track changes, you have to do it yourself.	Wann Dir Ännerungen wëllt verfollegen, musst Dir et selwer maachen.
I went back a bit and he moved on to me.	Ech sinn e bëssen zréckgaang an hien ass op mech geplënnert.
Not sure what to believe.	Net sécher op wat ze gleewen.
But it must have its limits.	Mee et muss seng Grenzen hunn.
Just an option.	Just eng Optioun.
The latter was pretty good.	Dat lescht war zimlech gutt.
So if they run to third and fail, the game is over.	Also wa se op Drëtt lafen a versoen, ass d'Spill eriwwer.
Nobody in that country knew who he was.	An deem Land wousst keen, wien hie wier.
I never wanted to stay out so late.	Ech wollt ni sou spéit eraus bleiwen.
Cash as its legal name.	Cash als säi legale Numm.
I did not see anything.	Ech hunn näischt gesinn.
Not even a bit.	Net mol e bëssen.
To get it right.	Fir esou richteg ofzekommen.
All three people were waiting at the bridge for this event.	All dräi Mënschen hunn an der Bréck op dëst Evenement gewaart.
I need a moment.	Ech brauch ee Moment.
I know them.	Ech kennen se.
She is not told the details of the plan.	Si gëtt net d'Detailer vum Plang gesot.
No other person would have been as kind as you.	Keng aner Persoun wier sou léif gewiescht wéi Dir.
For now, this is definitely worth a look.	Fir elo ass dëst definitiv derwäert ze kucken.
I did not feel like having sex anyway.	Ech hat souwisou keng Loscht op Sex ze hunn.
Have a drink.	Maacht Iech e Patt.
They simply run from the truth.	Si lafen einfach vun der Wourecht.
The men lifted her up between them.	D'Männer hunn hir tëscht hinnen opgehuewen.
I'm glad they did.	Ech sinn frou, datt si gemaach.
See the ones you like.	Kuckt déi, déi Dir gär hutt.
The ice was broken.	D'Äis war gebrach.
The next one came into the village.	Deen nächste koum an d'Duerf.
It's there, as if it were not there.	Et ass do, wéi wann et net do wier.
Sure, she knew now.	Sécher wousst si elo.
Shoot if necessary.	Schéissen wann néideg.
So the data was correct.	Also déi Donnéeë ware richteg.
I'm happy to finish this project.	Ech si frou dëse Projet fäerdeg ze nennen.
What we keep is another matter.	Wat mir behalen ass eng aner Saach.
All items were included in the order and arrived in good condition.	All Elementer waren an der Bestellung abegraff an sinn an engem gudden Zoustand ukomm.
Trust them.	Vertrau an hinnen.
My life.	Main Liewen.
He was right and we both knew it.	Hie war Recht a mir souwuel wossten et.
He stood in my way.	Hien stoung a mengem Wee.
We have records proving that he paid for your trip.	Mir hunn Opzeechnungen déi beweisen datt hien fir Är Rees bezuelt huet.
This is the opposite of what they expected.	Dëst ass de Géigendeel vun deem wat se erwaart hunn.
For the last few months he has been trying to keep everything in place.	Fir déi lescht Méint hat hien probéiert alles op der Plaz ze halen.
He was afraid he might cry.	Hie war Angscht, hie kéint kräischen.
I loved him from the moment he introduced himself.	Ech hunn hie gär vun deem Moment wou hie sech selwer virgestallt huet.
Stay with the current King and she's safe.	Bleift mam aktuelle Kinnek a si si sécher.
Love those flowers.	Hunn déi Blummen gär.
In any way you can.	Op all Manéier wéi Dir kënnt.
I would see them go.	Ech géif gesinn wéi se goen.
It's dark, but not too late.	Et ass däischter, awer net spéit.
He probably is.	Hien ass wahrscheinlech.
We recorded the number of participants who took this information with them.	Mir hunn d'Zuel vun de Participanten opgeholl, déi dës Informatioun matgeholl hunn.
He was obviously in a very bad way.	Hie war offensichtlech op eng ganz schlecht Manéier.
Choose the one of your choice.	Wielt déi vun Ärer Wiel.
It was not even open anymore.	Et war mol net méi op.
But most will probably look the other way if you go further.	Awer déi meescht wäerte wahrscheinlech de anere Wee kucken wann Dir méi gitt.
Well, he probably will.	Ma, hien wäert wahrscheinlech kënnen.
I met new people who took a different approach to everything.	Ech begéint nei Leit, déi eng aner Approche op alles haten.
Sometimes this is hard to do.	Heiansdo ass dëst schwéier ze maachen.
If we do it.	Wa mir et maachen.
In this way, humans are the same but even more complex.	Op dës Manéier sinn d'Mënschen déiselwecht awer nach méi komplex.
The great conclusion.	Déi grouss Ofschloss.
Not one more moment.	Net ee Moment méi.
The development is followed by a main development plan.	D'Entwécklung ass no engem Haaptentwécklungsplang gefollegt.
They were blue.	Si waren blo.
You can tell us what he said about it.	Dir kënnt eis soen wat hien doriwwer gesot huet.
No wonder, you might think.	Kee Wonner, mengt Dir vläicht.
But everything that humans had built was destroyed.	Awer alles wat d'Mënsche gebaut haten gouf zerstéiert.
Time and date.	Zäit an Datum.
I did not laugh back.	Ech hunn net zréck gelaacht.
Give me your size.	Gëff mir Är Gréisst.
He was not excused.	Hie war net entschëllegt.
He looked like a girl trying to be a boy.	Hien huet ausgesinn wéi e Meedchen dat probéiert e Jong ze sinn.
It was a great success, despite our mistakes.	Et war e grousse Succès, trotz eise Feeler.
About the places he lived.	Iwwer déi Plazen, déi hie gelieft huet.
It would work with just about anything.	Et géif mat just iwwer alles Aarbecht.
I have never seen a woman so beautiful.	Ech hunn nach ni eng Fra sou schéin gesinn.
I can not put it into words.	Ech kann et emol net a Wierder setzen.
I felt absolutely no fear.	Ech hu absolut keng Angscht gefillt.
But she would find a way.	Awer si géif e Wee fannen.
Then it was open season.	Duerno war et Open Saison.
Can not remember the other thing.	Kann déi aner Saach net erënneren.
I choose not to let them take over my life now.	Ech wielen se net elo mäi Liewen iwwerhuelen ze loossen.
Therefore, nine experiments were performed.	Dofir goufen néng Experimenter duerchgefouert.
I like what goes on under my feet.	Ech fille gär wat ënnert de Féiss leeft.
I just never loved him.	Ech hunn him just ni gär.
This insurance is difficult.	Dës Versécherung ass schwéier.
That's a good start.	Dat ass e gudde Start.
A number of new language features appear.	Eng Rei vun neie Sprooch Fonctiounen schéngen.
Be yourself and be creative.	Sidd Iech selwer a sidd kreativ.
All variables were included in the model.	All Variablen goufen am Modell abegraff.
They are member variables.	Si Member Verännerlechen.
To make sense of it.	Fir et Sënn ze maachen.
She thought she had solved herself.	Si huet geduecht datt si sech geléist huet.
Hundreds for my peace.	Honnert fir meng Rou.
Thus, these terms were not included in the definitive model.	Sou goufen dës Begrëffer net am definitive Modell abegraff.
And the church should continue with that thing.	A vun der Kierch soll mat där Saach weidergoen.
Go with me if you want.	Fuert mat mir wann Dir wëllt.
I'm sorry for your friend, but it's not his business.	Et deet mir leed fir Äre Frënd, awer et ass kee säi Geschäft.
She was amazing.	Si war erstaunlech.
He could work from that back.	Hie kéint vun deem zréck schaffen.
During the process.	Beim Prozess.
But it is closed and no one about whom could open it.	Awer et ass gespaart a keen iwwer wien et kéint opmaachen.
He would have shot the thing directly into the wall itself.	Hien hätt d'Saach direkt an d'Mauer selwer geschoss.
Their original setting remains unknown.	Hiren originelle Kader bleift onbekannt.
The pain is great.	De Péng ass grouss.
Our number would be too small to hold the walls.	Eis Zuel wier ze wéineg fir d'Maueren ze halen.
I got sick and tired, feeling sick and tired.	Ech sinn krank a midd ginn, krank a midd ze fillen.
He knows the weapon when the time is right.	Hie wéisst d'Waff wann d'Zäit richteg war.
User tasks have a form.	Benotzer Aufgab hunn eng Form.
And now closed.	An elo zou.
Neither of their parents received the gift.	Weder vun hiren Elteren huet de Kaddo.
If not for the accident.	Wann net fir den Accident.
I'll try to bring you to your note who and why.	Ech probéieren Iech op Är Notiz ze bréngen, wien a firwat.
Click on the pictures to see a closer look.	Klickt op d'Biller fir méi no ze kucken.
Beyond that, it just looks really, really good.	Doriwwer eraus gesäit et just wierklech, wierklech gutt aus.
Hold in that position and count to three.	Halt an där Positioun a zielt op dräi.
He's not even an adult.	Hien ass net emol en Erwuessenen.
But it has some very good information in it, but no less.	Awer et huet e puer ganz gutt Informatioun dran, awer net manner.
These are just some of the things that worked best for me.	Dëst sinn nëmmen e puer vun de Saachen déi am Beschten fir mech geschafft hunn.
I love your family for that.	Ech hunn Är Famill gär dofir.
The water was cold when he finished.	D'Waasser ass kal wéi hien fäerdeg war.
They found it helpful.	Si hunn et hëllefräich fonnt.
But before that, it's usually pretty cool.	Mee virdrun ass et normalerweis zimlech schéin.
It is by no means a complete list.	Et ass op kee Fall eng komplett Lëscht.
In the first part, he talked about production.	Am éischten Deel huet hien iwwer d'Produktioun geschwat.
I have to keep my head down.	Ech muss mäi Kapp halen.
The main difficulty is the children.	Déi Haaptschwieregkeet ass d'Kanner.
Sounds like the perfect idea.	Kléngt wéi déi perfekt Iddi.
She has more eyes on the scene than your people.	Si huet méi Aen op der Zeen wéi Är Leit.
That's why it's a little harder for us.	Dofir mécht et eis e bësse méi schwéier.
In fact, he had not killed anything.	Tatsächlech hätt hien näischt ëmbruecht.
I was so careful to do nothing.	Ech war sou virsiichteg näischt ze maachen.
Si hätt ni Kanner.	Si hätt ni Kanner.
He hit a solid double and it was a bit of fun.	Hien huet en zolitten Duebel geschloen an et war e bësse Spaass.
Here's the thing.	Hei ass d'Saach.
Let him continue on his way.	Loosst hien op sengem Wee weidergoen.
We will not remain silent.	Mir wäerten net méi roueg bleiwen.
Data collection and study design.	Datesammlung a Studiedesign.
He had a key.	Hien hätt e Schlëssel.
Only two men were at home.	Nëmmen zwee Männer waren doheem.
He thought his voice sounded familiar.	Hien huet geduecht datt d'Stëmm vertraut kléngt.
It came, though late.	Et koum, obwuel spéit.
I have no interest in lies.	Ech hu keen Interessi u Ligen.
You can apply effects to an entire image, or just a selection.	Dir kënnt Effekter op e ganzt Bild applizéieren, oder just eng Auswiel.
The more natural the food, the better.	Wat méi natierlecht Iessen ass, wat besser et ass.
Everything you really need.	Alles wat Dir wierklech braucht.
The level of detail is amazing.	Den Niveau vun Detailer ass erstaunlech.
The rest of the action, up to that point, is just practice.	De Rescht vun der Aktioun, bis zu deem Punkt, ass just Praxis.
Everything was at work.	Alles war an der Aarbecht.
Or maybe he was just trying not to laugh at her.	Oder vläicht huet hien just probéiert net bei hatt ze laachen.
There was every chance it would accomplish nothing.	Et war all Chance et géif näischt erreechen.
Just to get you a picture.	Just fir Iech eng Foto ze kréien.
Somewhere here is the answer to your problem.	Iergendwou hei ass d'Äntwert op Äre Problem.
He was back on heavy drugs.	Hie war erëm op schwéieren Drogen.
The power of tears !.	D'Kraaft vun Tréinen!.
Six missing studies added on the left.	Sechs fehlend Studien op der lénker Säit bäigefüügt.
Within minutes you will be asleep.	Bannent Minutte wäert Dir schlofen.
This page is under development.	Dës Säit ass ënner Entwécklung.
Because it would help anyone to grow.	Well et géif jidderengem hëllefen ze wuessen.
Every time that piece comes around, it plays.	All Kéier wann dat Stéck ronderëm kënnt, spillt et.
A game that should be fun.	E Spill dat Spaass soll sinn.
I've never used it before.	Ech hunn et ni virdrun benotzt.
The heat was on.	D'Hëtzt war op.
Why risk a safe thing ?.	Firwat riskéieren eng sécher Saach?.
Make sure you are not obeyed.	Vergewëssert Iech datt Dir net gefollegt sidd.
Good then.	Gutt dann.
Half past two.	Hallef dräi.
literally.	wuertwiertlech.
Remove from heat and cool slightly.	Vun der Hëtzt erofhuelen a liicht ofkillen.
Children with this condition experience double vision.	Kanner mat dësem Zoustand erliewen duebel Visioun.
However, the numbers vary depending on the source.	Wéi och ëmmer, d'Zuelen variéieren jee no der Quell.
I do not know if it works.	Ech weess awer net ob et klappt.
Because if you were, you would not be here now.	Well wann Dir wier, wier Dir elo net hei.
This long-term testing process takes place over months.	Dëse laangfristeg Testprozess fënnt iwwer Méint statt.
Each patient's ability to move the finger was considered.	All Patient seng Fäegkeet fir d'Fanger ze beweegen gouf berücksichtegt.
Here he comes home.	Hei kënnt hien heem.
It works and shows the ID.	Et funktionnéiert a weist d'ID.
We want to see your personal expression in your video.	Mir wëllen Äre perséinlechen Ausdrock an Ärem Video gesinn.
No reply was received.	Keng Äntwert gouf kritt.
Maybe not everyone.	Vläicht net jiddereen.
I mean, they have a third smoking break.	Ech mengen, si hunn eng drëtt Rauchpaus.
Both are based on the same logic.	Béid baséieren op der selwechter Logik.
And he could never have had any of them.	An hien hätt ni vun hinnen kënnen hunn.
She would never see her parents again.	Si géif hir Elteren ni méi gesinn.
A familiar smell came from it.	E vertraute Geroch koum dovunner.
I believe in us.	Ech gleewen un eis.
You do not want to use the bathroom.	Dir wëllt d'Buedzëmmer net benotzen.
But they were not.	Awer si waren net.
Technical training can be provided.	Technesch Ausbildung kann zur Verfügung gestallt ginn.
His hair would turn white.	Seng Hoer géife wäiss ginn.
Your child is ready.	Äert Kand ass fäerdeg.
He talked about the reasons for soldiers.	Hien huet iwwer d'Grënn fir Zaldoten geschwat.
I was young.	Ech war jonk.
This is especially the case when the same material is involved.	Dëst ass besonnesch de Fall wann datselwecht Material involvéiert ass.
You can not have quite both.	Dir kënnt net ganz béid hunn.
The Army, of course.	Déi Arméi, natierlech.
I can move too, or not.	Ech kann och réckelen, oder net.
Well, we still have each other.	Ee, mir hunn nach all aner.
It was hard to see them, so to wait.	Et war schwéier se ze gesinn, sou ze waarden.
Cool for an hour.	Cool fir eng Stonn.
But that's not the problem here.	Mä dat ass net de Problem hei.
I will do any kind of work.	Ech wäert all Zort vun Aarbecht maachen.
But the secret is out.	Awer d'Geheimnis ass eraus.
I'm not happy he has no relationship with his son.	Ech sinn net frou datt hien keng Relatioun mat sengem Jong huet.
I was not going to pass it up.	Ech war net amgaang et ze passéieren.
It was a different kind of force.	Et war eng aner Zort vu Kraaft.
The question is how.	D'Fro ass wéi.
This term has two main effects.	Dëse Begrëff huet zwee Haapteffekter.
She's bound to hold that against me.	Si ass gebonnen dat géint mech ze halen.
And the problem recurred in a while.	An de Problem widderholl an enger Zäit.
That, however, was not the case.	Dat war awer net de Fall.
And he would be weak in the knees.	An hien wier schwaach an de Knéien.
When you are done, your code should look like the image below.	Wann Dir fäerdeg sidd, sollt Äre Code ausgesinn wéi d'Bild hei drënner.
God knows my heart.	Gott weess mäin Häerz.
It's just a matter of personal interest.	Et ass just eng Saach vu perséinlechen Interessi.
I did everything for her.	Ech hunn alles fir hatt gemaach.
Or a mir.	Oder a mir.
For a board of this size, it took about four hours.	Fir e Bord vun dëser Gréisst huet et ongeféier véier Stonnen gedauert.
But what does that mean to grow a business.	Awer wat heescht dat fir e Geschäft ze wuessen.
I was not interested.	Ech war net interesséiert.
They are more friendly and helpful too.	Si si méi frëndlech an hëllefsbereet och.
We're already been burned, you see.	Mir si scho verbrannt ginn, Dir gesitt.
He had not come.	Hie war net komm.
An expensive way to not get very far.	En deiere Wee fir net ganz wäit ze kommen.
I'm nothing like that.	Ech sinn näischt wéi dat.
An inquiry is being held.	Eng Enquête gëtt ofgehalen.
These were really bars and they were not made for loud music.	Dëst ware wierklech Baren a si waren net fir haart Musek gemaach.
The exact mechanism is unclear.	De genaue Mechanismus ass onkloer.
We want conflict and characters.	Mir wëllen Konflikt a Personnagen.
Each time a block is entered, you step down one step.	All Kéier wann e Block eragitt, trëtt Dir ee Schrëtt erof.
As long as you say those things.	Soulaang wéi Dir déi Saachen seet.
It has destroyed almost everything we are and stand for.	Et huet bal alles zerstéiert wat mir sinn a fir stinn.
Girls love it.	Meedercher Léift et.
Remove from heat and serve.	Huelt vun der Hëtzt a servéiert.
The two knew she was not.	Déi zwee woussten datt si net wier.
I do not think he's a dog.	Ech mengen net datt hien en Hond ass.
Hair, skin, bones.	Hoer, Haut, Schanken.
I did not have to look at the data.	Ech hu missen d'Donnéeën net kucken.
But this was too much.	Awer dëst war ze vill.
Tools used for testing, project management, communication and version control.	Tools fir Testen, Projektmanagement, Kommunikatioun a Versiounskontroll benotzt.
We can call it original spirit.	Mir kënnen et original Geescht nennen.
And here was proof.	An hei war Beweis.
And things could be worse, but it is not.	An d'Saache kéinte méi schlëmm sinn, awer et ass net.
It definitely attracted me and makes me love reading it.	Et huet mech definitiv gezunn a mécht mech gär et ze liesen.
He is not expected to play again this season.	Hien ass net erwaart dës Saison erëm ze spillen.
I try this interesting tool.	Ech probéieren dëst interessant Tool.
You gave me information that turned out exactly right.	Dir hutt mir Informatioun ginn déi genee richteg erausgestallt huet.
Feature of both can be seen.	Feature vu béide kënne gesi ginn.
The numbers were too high by a factor of five.	D'Zuele ware mat engem Faktor vu fënnef ze héich.
If this happens, do not take any action.	Wann et geschitt, maacht keng Aktiounen.
He is just like you, just like the rest of the world.	Hien ass grad wéi Dir, grad wéi de Rescht vun der Welt.
He has gone out and has not appeared for a few days.	Hien ass erausgaang an ass zënter e puer Deeg net méi erschéngen.
You know, we'll process your claim there.	Dir wësst, mir wäerten Är Fuerderung do veraarbecht.
If he caught her again, he would kill her.	Wann hien hatt erëm gefaange géif, géif hien hatt ëmbréngen.
I just have to think about the process.	Ech muss just iwwer de Prozess denken.
Of course, the total costs will be reduced in the new situation.	Natierlech ginn d'Gesamtkäschte an der neier Situatioun reduzéiert.
Work it out.	Schafft et aus.
What she looks like.	Wéi si ausgesäit.
I like to play football.	Ech spillen gär Fussball.
Another critical point is the small sample size.	En anere kritesche Punkt ass déi kleng Probegréisst.
She wanted to bring her son back to life.	Si wollt hire Jong erëm an d'Liewen bréngen.
They want to see who comes out on top.	Si wëllen kucken, wien uewen erauskënnt.
The literature on this debate is significant.	D'Literatur iwwer dës Debatt ass bedeitend.
Our happiness was holding.	Eis Gléck war Holding.
We have created a state within a state.	Mir hunn e Staat an engem Staat geschaf.
I mean, literally, give up.	Ech mengen wuertwiertlech, opginn.
The quality of the services required by these client systems may also vary.	Och d'Qualitéit vun de Servicer, déi vun dëse Clientsystemer erfuerderlech sinn, kënne variéieren.
She knew what the problem was from the beginning.	Si wousst wat de Problem vun Ufank un war.
Of course, there are only certain parts of the country.	Et sinn natierlech nëmmen verschidden Deeler vum Land.
Not a bad day job.	Net eng schlecht Dag Aarbecht.
But for many body types this is not convenient or possible.	Awer fir vill Kierpertypen ass dëst net bequem oder méiglech.
A good guy at heart.	Eng gutt Guy um Häerz.
The issue is therefore closed and complete.	D'Emissioun ass also zou a komplett.
It's something we did not do recently against top sites.	Et ass eppes wat mir viru kuerzem géint Top Säiten net gemaach hunn.
I wanted to see a blog about writing.	Ech wollt e Blog iwwer Schreiwen gesinn.
Companies want clean energy.	Firmen wëllen propper Energie.
Stop these men doing it.	Halt dës Männer déi et maachen.
It took days or more to easily get content changes done.	Et huet Deeg oder méi laang gedauert fir einfach Inhaltsännerungen gemaach ze kréien.
A second for this.	Eng zweet fir dës.
She started with half of one.	Si huet mat der Halschent vun engem ugefaangen.
We become aware.	Mir ginn bewosst.
They often do and are surprised to find that they like it.	Si maachen dacks a sinn iwwerrascht ze fannen datt se et gär hunn.
He glanced at it, closed the file, and pushed it back across the desk.	Hien huet e Bléck gekuckt, d'Datei zougemaach an se zréck iwwer de Schreifdësch gedréckt.
But the presence of a bar is necessary.	Awer d'Präsenz vun enger Bar ass néideg.
She did not feel very comfortable about it.	Si huet sech net ganz wuel doriwwer gefillt.
I need to cool down.	Ech muss ofkillen.
Search through a special window.	Sicht duerch eng speziell Fënster.
I have total confidence in you.	Ech hunn total Vertrauen an dech.
This place is not safe.	Dës Plaz ass net sécher.
Except she could not pay them.	Ausser datt hatt hinnen net konnt bezuelen.
And has a type.	A huet en Typ.
I had to help her sit up.	Ech hu missen hëllefen hir ze sëtzen.
In fact, the General saw such actions about a year ago.	Eigentlech huet de Generol viru ronn engem Joer esou Aktiounen ugesinn.
It's really fun.	Et ass wierklech Spaass.
It is important to reach beyond just a community.	Et ass wichteg méi wäit wéi nëmmen eng Gemeinschaft z'erreechen.
Not so, though.	Net esou, awer.
She may not have heard the phone call.	Si huet vläicht den Telefon net héieren.
You should let me kill him.	Dir sollt mech him ëmbréngen loossen.
The evidence on this issue was clear in the conflict.	D'Beweiser op dëser Fro war kloer am Konflikt.
Consider the example of gold.	Betruecht d'Beispill vu Gold.
This becomes complicated in a financial environment.	Dat gëtt komplizéiert an engem finanziellen Ëmfeld.
Great idea, isn't it.	Flott Iddi, ass et net.
You can buy the book here.	Dir kënnt d'Buch hei kafen.
They just show up on your map.	Si weisen just op Ärer Kaart.
People got the message.	D'Leit hunn de Message kritt.
She was never recognized by the world.	Si gouf ni vun der Welt unerkannt.
I'll give you a map to point you in the right direction.	Ech ginn Iech eng Kaart fir Iech an déi richteg Richtung ze weisen.
Know more later.	Wësse méi spéit méi.
It's a quick command.	Et ass e schnelle Kommando.
And she gave me a son.	A si huet mir e Jong ginn.
That's why you have the weekend off.	Dofir hues du de Weekend fräi.
And your mother.	An Är Mamm.
So make it easy.	Also maacht et einfach.
We have professional and good manner staff.	Mir hunn professionell a gutt Manéier Personal.
Much younger than usual today.	Vill méi jonk wéi haut üblech ass.
You're the only one who can handle her.	Du bass deen eenzegen deen hatt handhaben kann.
Only two things like blood.	Nëmmen zwou Saache gär Blutt.
The only thing he sees is from my nose up.	Dat eenzegt wat hie gesäit ass vu menger Nues erop.
You want it bad.	Dir wëllt et schlecht.
However, their functions are still unknown.	Allerdéngs sinn hir Funktiounen nach onbekannt.
I'm not getting any better than this.	Ech ginn net besser wéi dat hei.
Name, email and website.	Numm, E-Mail an Websäit.
Let me read books for your children in the library.	Loosst mech Bicher fir Är Kanner an der Bibliothéik liesen.
First, he observed that the work areas were clean.	Als éischt huet hien observéiert datt d'Aarbechtsberäicher propper waren.
Students from all majorities are welcome.	Studenten aus all Majoritéit si wëllkomm.
That's his nature.	Dat ass seng Natur.
Go to the products.	Gitt op d'Produkter.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
eppes.	eppes.
You may forget that he was part human.	Dir kënnt vergiessen datt hien Deel Mënsch war.
Maybe it would work.	Vläicht géif et schaffen.
Which one will work for a particular project.	Wéi eng wäerte fir e bestëmmte Projet schaffen.
A good spirit.	E gudde Geescht.
The second call just pushed back in time.	Dat zweet Uruff huet d'Zäit just zréckgedréckt.
You will be a target.	Dir wäert en Zil sinn.
He could barely get the words out.	Hie konnt d'Wierder kaum erauskréien.
They have no idea.	Si hu keng Ahnung.
Everything broke up again.	Alles ass nees opgebrach.
Thanks for all the thoughts.	Merci fir all Gedanken.
The global temperature does not exist.	Déi global Temperatur existéiert net.
We moved them to higher ground.	Mir hunn se op méi héije Buedem geplënnert.
The first game was for the most part relatively balanced.	Déi éischt Partie war zum gréissten Deel relativ ausgeglach.
And check it out again.	A kuckt et nach eng Kéier.
The role, it was a seven.	D'Roll, et war eng siwen.
Do you have experience with this ?.	Hutt Dir Erfahrung mat dëser?.
I just see it not happening.	Ech gesinn et just net geschitt.
The difficulty is to make a start.	D'Schwieregkeet ass en Ufank ze maachen.
He died thirty years ago.	Hien ass virun drësseg Joer gestuerwen.
This program has simple function for now.	Dëse Programm huet einfach Funktioun fir elo.
Three cases are described in detail.	Dräi Fäll ginn am Detail beschriwwen.
Like a game fight that gets serious.	Wéi e Spillkampf deen eescht gëtt.
I give it to him.	Ech ginn him et.
Then she was ordered into the other truck.	Duerno gouf si an den anere Camion bestallt.
This is a major concern.	Dëst ass eng wichteg Suerg.
I never mentioned any name.	Ech hunn ni iergendeen Numm genannt.
Just as long as you do not cross her.	Just soulaang Dir hir net kräizt.
Running sometimes clapped, sometimes not.	Lafen heiansdo geklappt, heiansdo net.
The result would not be a new order.	D'Resultat wier keng nei Uerdnung.
Know where your money is going.	Wësse wou Är Sue goen.
He recognized some as some of his memories.	Hien huet e puer erkannt, wéi e puer seng Erënnerungen.
Will he survive ?.	Wäert hien iwwerlieft?.
When we left, she went with us.	Wéi mir fortgaange sinn, ass si mat eis gaang.
You might think this is perfectly fine.	Dir mengt vläicht dat ass perfekt gutt.
He held out a hand to calm her down.	Hien huet eng Hand opgehalen fir hatt ze berouegen.
The rain fell outside.	De Reen ass dobausse gefall.
This could create serious legal issues.	Dëst kéint sérieux legal Problemer schafen.
She was really spent.	Si war wierklech verbruecht.
We need your help.	Mir brauchen Är Hëllef.
I think they have a really good team.	Ech mengen si hunn eng wierklech gutt Equipe.
She's coming home today.	Si kënnt haut heem.
The girls are rather happy.	D'Meedercher sinn éischter frou.
His story is held back for much of the book.	Seng Geschicht gëtt fir vill vum Buch zréckgehalen.
It was a way to get out of the house.	Et war e Wee aus dem Haus ze kommen.
For possibly one, maybe two minutes.	Fir méiglecherweis eng, vläicht zwou Minutten.
But stay low.	Awer bleift niddereg.
But the car had now moved.	Awer den Auto war elo geplënnert.
How he got there is still unclear.	Wéi hien do ukomm ass ass bis haut net kloer.
Where they go, sort of thing.	Wou se goen, Zort vun Saach.
This is your friend '.	Dëst ass Äre Frënd'.
I know how to act out of this place.	Ech weess wéi aus dëser Plaz ze handelen.
You will not forget this.	Dir wäert dëst net vergiessen.
It was the end of the line.	Et war d'Enn vun der Linn.
I do not have the strength.	Ech hunn net d'Kraaft.
President to do the same in his last year in office.	President fir datselwecht a sengem leschte Joer am Amt ze maachen.
Make sure you provide details for each item that is returned.	Vergewëssert Iech Detailer fir all Element dat zréckgeet.
Not with Moien Kaffi.	Net mam Moien Kaffi.
I do not need a master list at all times.	Ech brauch keng Meeschterlëscht zu all Moment.
It shook in his voice.	Et huet a senger Stëmm gerëselt.
Values ​​in this range are considered safe.	Wäerter an dësem Beräich ginn als sécher ugesinn.
Well done too.	Gutt geschafft och.
That's a true statement.	Dat ass eng richteg Ausso.
It's like a bank account.	Et ass wéi e Bankkonto.
There are tests to calculate this.	Et ginn Tester fir dëst ze berechnen.
I probably would not stay here profitably because of the location.	Ech géif wahrscheinlech net hei bleiwen Gewënn wéinst der Location.
I dropped it off that night.	Ech hunn et déi Nuecht ofgesat.
You will be confronted with some pretty serious issues.	Dir wäert e puer zimlech sérieux Themen konfrontéieren.
Sign language is just another system.	Zeechesprooch ass just en anere System.
He said so much.	Hien huet esou vill gesot.
Sounds like that's what you're saying.	Kléngt wéi dat ass wat Dir seet.
Literature collected.	Literatur gesammelt.
My little daughter saw nothing.	Meng kleng Duechter huet näischt gesinn.
He must have worked many hours on her.	Hie muss vill Stonnen un hir geschafft hunn.
Where training does not run on time.	Wou d'Formatioun net op Zäit leeft.
Someone needs you.	Een brauch dech.
The shop was later built in front of the school.	De Buttek gouf spéider virun der Schoul gebaut.
Actually, she is not.	Eigentlech ass si net.
There was no party.	Et war keng Party.
Something he had only seen for a moment.	Eppes wat hien nëmme fir ee Moment gesinn huet.
He was glad someone understood him.	Hie war frou, datt een him verstanen huet.
Every once in a while we are lucky.	All Kéier an enger Zäit hu mir Gléck.
Still has the most.	Huet nach ëmmer déi meescht.
They said it.	Si hunn et gesot.
I'm very serious.	Ech ganz sérieux.
It happened to us too close.	Et ass eis ze no geschitt.
The other room could not be more different.	Deen anere Raum kéint net méi anescht sinn.
She did not expect to find anyone in the room.	Si hat net erwaart iergendeen am Raum ze fannen.
Leave some interesting things about yourself in the comments.	Loosst e puer interessant Saachen iwwer Iech an de Kommentaren.
Military families.	Militäresch Famillen.
Eight new studies were included, and four new studies were excluded.	Aacht nei Studien goufen abegraff, a véier nei Studien goufen ausgeschloss.
Cause a side effect.	Verursaache eng Säit Effekt.
That mission was never more important.	Déi Missioun war ni méi wichteg.
Drugs also affect mothers.	Drogen beaflossen och Mammen.
Maybe a select few could fight for it all.	Vläicht e puer ausgewielte kéinte fir dat Ganzt kämpfen.
No one was injured.	Keen gouf blesséiert.
For me, it's not about money.	Et geet fir mech net ëm Suen.
No other crew could be heard, no other person.	Keng aner Crew konnt héieren ginn, keng aner Persoun.
What have you done.	Wat hues du gemaach.
I know this place means a lot to many of you.	Ech weess, datt dës Plaz vill fir vill vun iech bedeit.
Not hire Mann.	Net hire Mann.
People get excited about such a small thing.	D'Leit ginn iwwer sou eng kleng Saach opgereegt.
There are at least two reasons why it matters.	Et ginn op d'mannst zwee Grënn firwat et wichteg ass.
He uses oil.	Hie benotzt Ueleg.
He did not think he could do it to form words.	Hien huet net geduecht datt hien et kéint schaffen fir Wierder ze bilden.
People come in.	Leit kommen eran.
You leave knowing that you are in great hands.	Dir verloosst wëssend datt Dir a super Hänn sidd.
They presented our fish, and offered it to their wives.	Si hunn eis Fësch presentéiert, an hir Fraen ugebueden.
The result is a bit strange.	D'Resultat ass e bësse komesch.
Season with a little salt and pepper.	Saison mat e bësse Salz a Peffer.
And we were the only ones there.	A mir waren déi eenzeg do.
The name for each day is known as the date.	Den Numm fir all Dag gëtt als Datum bekannt.
She could not see.	Si konnt net gesinn.
And definitely not crazy.	An definitiv net verréckt.
Do not let them take it away.	Loosst se dat net ewech huelen.
I have no problem with that either.	Ech hu kee Problem mat deem och.
But that does not mean you have ignored your family.	Awer dat heescht net datt Dir Är Famill ignoréiert hutt.
No way to write about one without the other.	Kee Wee iwwer dat eent ze schreiwen ouni deen aneren.
We do not know if she is a local girl or not.	Mir wëssen net ob si e lokalt Meedchen ass oder net.
Now it seems the same as the rest.	Elo schéngt et d'selwecht wéi de Rescht.
Note that this block was used only during the test phase.	Notéiert datt dëse Block nëmmen an der Testphase benotzt gouf.
It is a wonderful book.	Et ass e wonnerschéint Buch.
The remaining heat loss goes through your fingers, hands and feet.	De reschtleche Wärmeverloscht geet duerch Är Fanger, Hänn a Féiss.
But we felt good.	Mee mir hu mer eis gutt gefillt.
Link not really a great example.	Link net wierklech e super Beispill.
I know you'll be in the hospital with him for a while.	Ech weess, Dir wäert eng Zäit laang mat him am Spidol sinn.
Ask us w.e.g. 	Frot eis w.e.g.
our best offer for your program.	eis bescht Offer fir Äre Programm.
Pepper in the back.	Peffer am Réck.
He was played.	Hie war gespillt.
Music is all you are looking for that you can easily pursue.	Musek ass alles wat Dir sicht wat Dir einfach verfollege kënnt.
Nothing to see here again.	Hei nach eng Kéier näischt ze gesinn.
But that may come as a surprise.	Awer dat kann eng Iwwerraschung sinn.
This home will not last.	Dëst Heem wäert net daueren.
You must modify the product.	Dir musst de Produit änneren.
Next, you fall for someone else on the spot.	Déi nächst fällt Dir op een aneren op der Plaz.
So once again, he cut it in two.	Also nach eng Kéier huet hien et an zwee geschnidden.
Tell me if you need anything.	Sot mir wann Dir eppes braucht.
But he's still my baby.	Awer hien ass ëmmer nach mäi Puppelchen.
Two feet from her parents bedroom.	Zwee Féiss vun hiren Elteren Schlofkummer.
This website was very helpful.	Dës Websäit war ganz hëllefräich.
Time plus five.	Zäit plus fënnef.
There is no need for them now.	Et gëtt elo kee Besoin fir si.
I thank my master very much.	Ech soen mäi Meeschter villmools Merci.
I need someone to pull me out.	Ech brauch een fir mech erauszezéien.
She lets me know when.	Si léisst mech wëssen wéini.
He was really hurt.	Hie war wierklech verletzt.
Not sure what the noise is.	Net sécher wat de Kaméidi ass.
Sometimes they would not even jump.	Heiansdo wäerte se net emol sprangen.
Eat two days.	Iessen zwee Dag.
Close now.	Elo zoumaachen.
It was time to think.	Et gouf Zäit fir ze denken.
He actually had two years on that contract.	Hien hat tatsächlech zwee Joer op deem Kontrakt.
Try to see.	Probéieren ze gesinn.
This seems more natural.	Dëst schéngt méi natierlech.
To see it come alive.	Fir ze gesinn datt et lieweg kënnt.
The case is simple.	De Fall ass einfach.
I think the same is true of life in general.	Ech mengen, dat gëllt och am Allgemengen vum Liewen.
She knew it was a storm.	Si wousst datt et e Stuerm war.
It could be as high as one or as low as five.	Et kéint esou héich wéi een oder esou niddereg wéi fënnef sinn.
I doubt there is hope for me.	Ech bezweifelen datt et Hoffnung fir mech ass.
Or you go by train to the city.	Oder Dir gitt mam Zuch an d'Stad.
It was the best year of my life.	Et war dat bescht Joer vu mengem Liewen.
Where was his daughter.	Wou war seng Duechter.
She was a little woman.	Si war eng kleng Fra.
Go outside and wait until they come back.	Gitt dobausse a waart bis se zréck kommen.
Finally, the house was finished and sold.	Schlussendlech gouf d'Haus fäerdeg a verkaf.
It produces.	Et produzéiert.
The boy who does not like to be away from me.	De Jong deen net gär vu mir ewech ass.
Hard heart.	Hard Häerz.
For the story that was sold, a bad opening.	Fir d'Geschicht déi verkaf gouf, eng schlecht Ouverture.
I was like in two places at once.	Ech war wéi op zwou Plazen op eemol.
I just think this is the right thing to do.	Ech mengen just dat ass déi richteg Saach ze maachen.
It's about my team.	Et geet ëm meng Equipe.
Anyway, we get to the point.	Wéi och ëmmer, mir kommen aus dem Punkt.
They may use one of the following patterns.	Si benotze méiglecherweis ee vun de folgende Mustere.
He is a user.	Hien ass e Benotzer.
I just had a feeling.	Ech hat just e Gefill.
We played our very first show there.	Mir hunn eis alleréischt Show do gespillt.
You would have thought that the child wanted to see the whole world.	Dir hätt geduecht datt d'Kand d'ganz Welt wollt kucken.
It is deep and rich.	Et ass déif a räich.
Doubt.	Zweiwel.
Right up to bed time.	Richteg bis Bett Zäit.
She will not do what she asks.	Si wäert net maachen wat se froen.
The first element is just a blank line.	Dat éischt Element ass just eng eidel Linn.
She just followed.	Si ass just gefollegt.
However, such a process has relatively expensive and complex equipment requirements.	Wéi och ëmmer, esou e Prozess huet relativ deier a komplex Ausrüstungsfuerderunge.
I looked them in the eyes and laughed.	Ech hunn se an d'Ae gekuckt a laachen.
Not again, he thought.	Net erëm, huet hien geduecht.
I can not get it out.	Ech kann et net erauskommen.
I doubt it all took an hour.	Ech bezweifelen datt dat Ganzt eng Stonn gedauert huet.
Our rate included breakfast but it was very poor.	Eisen Taux hat Frühstück abegraff awer et war ganz schlecht.
What are your views on this ?.	Wat sinn Är Meenung doriwwer?.
I was scared.	Ech hunn Angscht gesinn.
Meet you.	Treffen Iech.
Someone was watching me.	Een huet mech nogekuckt.
So, there is no question about the built quality.	Also, et ass keng Fro iwwer d'gebaut Qualitéit.
It is a quiet region without noise.	Et ass eng roueg Regioun ouni Kaméidi.
They will not appear.	Si wäerten net schéngen.
It means that even he does not know exactly what to expect.	Et heescht, datt souguer hie weess net genee wat ze erwaarden.
It's easier for me to understand him.	Et gëtt méi einfach fir mech hien ze verstoen.
But for this solution, there are two problems.	Awer fir dës Léisung ginn et zwee Probleemer.
Should keep it.	Sollt et halen.
He was pretty pale with red hair.	Hie war zimlech blass mat roude Hoer.
They noticed that he wrote it right before he took his life.	Si hu gemierkt datt hien et direkt geschriwwen huet ier hien säi Liewe geholl huet.
Everything comes just now, now, now.	Alles kënnt just elo, elo, elo.
She went everywhere with me.	Si ass mat mir iwwerall gaang.
I was not perfect.	Ech war net perfekt.
Of course he does.	Natierlech mécht hien.
Very slowly she shook her head.	Ganz lues huet si de Kapp gerëselt.
There were two lines, actually.	Et waren zwou Linnen, eigentlech.
I knew they were not coming for me.	Ech wousst datt se net fir mech kommen.
Then he sat up.	Da souz hien op.
It's been going on for a while.	Et ass fir eng Zäit lass.
Tomorrow something could happen.	Muer kann eppes geschéien.
But I always get the feeling that I am being watched.	Awer ech kréien ëmmer d'Gefill datt ech gekuckt ginn.
Just one day at a time you can be healed.	Just een Dag gläichzäiteg kënnt Dir gesond ginn.
But away was almost the same.	Awer fort war bal d'selwecht.
So it is possible, why then is the business logic behind it.	Also ass et méiglech, firwat ass dann d'Geschäftslogik hannendrun.
Even a critical hit does minimal damage.	Och e kriteschen Hit mécht minimale Schued.
It would therefore seem that both options are possible.	Et géif also schéngen, datt béid Optiounen méiglech sinn.
It was still time to save the cause.	Et war nach Zäit fir d'Ursaach ze retten.
More opinion may mean that the book sells more.	Méi Meenung kann bedeiten datt d'Buch méi verkaaft.
He kept us safe.	Hien huet eis sécher gehalen.
She was awesome.	Si war genial.
Or maybe something right.	Oder vläicht eppes richteg.
I'm not dirty.	Ech sinn net dreckeg.
It's not really a big deal for me.	Et ass net wierklech eng grouss Deal fir mech.
Just that they were there when he was little.	Just datt se do waren, wéi hie kleng war.
Closer is bad.	Méi no ass schlecht.
We left three challenges to solve.	Mir hunn dräi Erausfuerderunge verlooss fir ze léisen.
Four years ago, we put our bill in place.	Véier Joer virdru hu mer eise Gesetzesprojet op der Plaz gesat.
Do not try to decide what is important.	Probéiert net ze entscheeden wat wichteg ass.
It's a beautiful dream.	Et ass e schéinen Dram.
They were running out of water.	Si waren aus Waasser lafen.
In general, this feed system can be described as follows.	Allgemeng kann dëse Feedsystem wéi follegt beschriwwe ginn.
I did not feel well this morning.	Ech hat mech de Moien net gutt gefillt.
It was her son.	Et war hire Jong.
Let me explain my thoughts further.	Loosst mech meng Gedanken weider erklären.
Well, if you girls are interested, it's time to make a move.	Gutt, wann Dir Meedercher interesséiert sidd, ass et Zäit eng Beweegung ze maachen.
In the process, he poses many challenges.	Am Prozess stellt hien vill Erausfuerderungen.
I'm giving him that.	Ech ginn him dat.
I literally came to love.	Ech koum wuertwiertlech ze Léift.
She looked at him, her eyes wild with fear.	Si huet him gekuckt, hir Ae wëll mat Angscht.
Highly recommended if you haven't been through it all yet.	Héich recommandéiert wann Dir nach net alles duerchgaang ass.
Can also let him keep you company.	Kann och loosse him Iech Firma halen.
He's just left.	Hien ass just lénks.
I stayed in front of the store.	Ech bliwwen virun der Buttek.
I do not care much about security either.	Ech këmmere mech och net sou vill ëm d'Sécherheet.
Maybe thought she could change him.	Vläicht geduecht si him änneren kéint.
I would highly recommend this product.	Ech géif dëst Produkt héich recommandéieren.
If something about the question is not clear, ask w.e.g. 	Wann eppes iwwer d'Fro net kloer ass, frot w.e.g.
in the comments.	an de Kommentarer.
There are two points to make here.	Et ginn zwee Punkten hei ze maachen.
The fit is amazing.	De Fit ass erstaunlech.
Attention, you can jump out of your seat here.	Opgepasst, Dir kënnt hei aus Ärem Sëtz sprangen.
What is that.	Wat ass dat.
Or so and is high.	Oder sou an ass héich.
I was in the wrong place.	Ech stung op der falscher Plaz.
After we let him go, he fired one last shot at us.	Nodeems mir hien lass gelooss hunn, huet hien nach ee leschte Schoss op eis gemaach.
But he better not try to sell me.	Awer hien ass besser net ze probéieren mech ze verkafen.
But then outside, the city is limited.	Awer dann dobaussen ass d'Stad limitéiert.
It sticks in my head.	Et stécht a mengem Kapp.
Everyone put me over themselves.	Jiddereen huet mech iwwer sech selwer gesat.
But they got to know each other's families and they got to know each other.	Awer si hunn sech d'Familljen vuneneen kannt a si hunn sech géigesäiteg kennegeléiert.
The couple waited.	D'Koppel huet gewaart.
She was a threat to the world.	Si war eng Gefor fir d'Welt.
I see it as a force.	Ech gesinn et als Kraaft.
We served food five minutes late.	Mir zerwéiert Iessen fënnef Minutte spéit.
Let your head go back to where it was.	Loosst de Kapp zréckgoen wou et war.
Would not sign the papers.	Géif d'Pabeieren net ënnerschreiwen.
But that was far in the future.	Mä dat war wäit ewech an Zukunft.
With my heart, yes.	Mat mengem Häerz, jo.
I work in the store across the hall from you.	Ech schaffen am Geschäft iwwer der Hal vun Iech.
At least television will.	Op d'mannst Televisioun wäert.
Not much else.	Net vill anescht.
It took over a year to pay it back.	Et huet iwwer ee Joer gedauert fir dat zréckzebezuelen.
Lots of skin was gone.	Vill Haut war fort.
He held her back.	Hien huet hatt ofgehalen.
Then they let me go.	Dunn hunn si mech lassgelooss.
I hope they were not bad for her.	Ech hoffen, si waren net béis fir hatt.
Which we take for granted.	Déi mir huelen selbstverständlech.
But no one knows anything.	Mee keen weess näischt.
Not at this level.	Net op dësem Niveau.
Sounds like a good deal to us !.	Kléngt wéi e gudden Deal fir eis!.
You will find a shared kitchen on the property.	Dir fannt eng gemeinsam Kichen op der Immobilie.
In this study, participants were divided into three groups.	An dëser Etude goufen d'Participanten an dräi Gruppen opgedeelt.
The feeling of responsibility.	D'Gefill vu Verantwortung.
There was evidence in her apartment.	Et gouf Beweiser an hirem Appartement.
It does not have to be this way, but it is.	Et muss net esou sinn, awer et ass.
Want to say free.	Vill si gratis.
Life went on as before.	D'Liewen ass weidergaang wéi virdrun.
He enjoyed it though.	Hien huet et awer genoss.
It was not easy, but they did it.	Et war net einfach, awer si hunn et fäerdeg bruecht.
I know the trade better than he does.	Ech weess den Handel besser wéi hien.
Some of these images were published in his first book.	E puer vun dëse Biller goufen a sengem éischte Buch publizéiert.
But some people do not want to do that.	Awer verschidde Leit wëllen dat net maachen.
You were the one.	Dir waart deen.
Has pain but will not give up.	Huet Péng awer wäert net opginn.
If it was not too far, he might just walk away.	Wann et net ze wäit wier, da kéint hie vläicht just zu Fouss goen.
She had a husband who loved music.	Si hat e Mann dee Musek gär huet.
It's his only wedding.	Et ass seng eenzeg Hochzäit.
And no one is without a strong sense of social responsibility.	A keen ass ouni e staarkt Gefill vu sozialer Verantwortung.
Anyway, we have an interesting tour this week.	Wéi och ëmmer, mir hunn dës Woch en interessanten Tour.
They appear on your left.	Si erschéngen op Ärer lénkser Säit.
They can and will make an impact.	Si kënnen a maachen en Impakt.
There was a lot of drinking.	Et gouf vill gedronk.
I would like your input on what else is included.	Ech géif gären Ären Input iwwer wat soss mat abegraff.
But not on the Click Event.	Awer net op de Klick Event.
In its essential functions.	A senge wesentleche Funktiounen.
Everything done either.	Alles entweder gemaach.
He tried a few times, but to no avail.	Hien huet e puer Mol probéiert, awer et war kee Gebrauch.
They knew for sure.	Si woussten sécher.
Six of the new cases have no identified risk factors.	Sechs vun den neie Fäll hu keng identifizéiert Risikofaktoren.
That's not why we're taking over the planet.	Dat ass net firwat mir de Planéit iwwerhuelen.
As they say, however, talking is cheap.	Wéi se soen, awer, schwätzen ass bëlleg.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
op.	op.
But you are not tired.	Awer Dir sidd net midd.
They were a voice for the world.	Si waren eng Stëmm fir d'Welt.
You should not either.	Dir sollt och net.
Unfortunately, however, some of these types of injuries continue.	Leider sinn awer e puer vun dësen Aarte vu Verletzungen weider.
This year was the same.	Dëst Joer war déi selwecht.
I would not tell them why at all.	Ech géif hinnen net soen firwat iwwerhaapt.
He did nothing to stop it.	Hien huet näischt gemaach fir et ze stoppen.
Reviews at that time were mixed.	Rezensiounen zu där Zäit ware gemëscht.
I like how you had enough space to write a personal message.	Ech hu gär wéi Dir genuch Plaz hat fir e perséinleche Message ze schreiwen.
We had a car that was.	Mir haten en Auto dat war.
They just need to set one foot, and then the other.	Si brauche just ee Fouss ze setzen, an dann deen aneren.
Or worse, hit and run.	Oder nach méi schlëmm, schloen a leeft.
None of them are rare.	Keen vun hinnen ass rar.
This comes from the definition of an experiment.	Dëst kënnt aus der Definitioun vun engem Experiment.
Large areas were without electricity for several days.	Grouss Flächen ware e puer Deeg ouni Stroum.
Go home, to you.	Gitt heem, bei Iech.
I tried to stand up, but my legs did not work properly.	Ech hu probéiert opzestoen, awer meng Been hunn net richteg geschafft.
You never go to school.	Dir gitt ni an d'Schoul.
I saw it all too.	Ech hunn dat Ganzt och gesinn.
I am a very interesting person with many interests.	Ech sinn eng ganz interessant Persoun mat vill Interessen.
I know you would not hurt me cautiously.	Ech weess, Dir géift mech net virsiichteg verletzen.
That looks interesting.	Dat gesäit interessant aus.
Your customers will love you for making their lives easier.	Är Clienten wäerten Iech gär hunn fir hiert Liewen méi einfach ze maachen.
It just shows how football is changing.	Et weist just wéi de Fussball sech verännert.
I was him.	Ech war hien.
She looked around quickly.	Si huet sech séier ronderëm gekuckt.
But in reality, it's never been so easy.	Awer a Wierklechkeet ass et ni sou einfach.
I had a cat that thought he was a dog.	Ech hat eng Kaz déi geduecht huet hien wier en Hond.
It was not the hard part for him.	Et war net de schwéieren Deel fir hien.
An intermediate level might be the right answer.	E Mëttelstuf kéint déi richteg Äntwert sinn.
Police said they had been shot twice at close range.	D'Police sot, datt si zweemol vu kuerzer Distanz erschoss gi wier.
At that moment, they decided to make a fresh start.	An deem Moment hu si decidéiert en Neistart ze maachen.
It was actually really good.	Et war eigentlech wierklech gutt.
This will really affect our future.	Dëst wäert wierklech eis Zukunft beaflossen.
Everything is one for us.	Alles ass een fir eis.
I know how you work.	Ech weess wéi Dir schafft.
Then her father called, they pushed back.	Da rufft hire Papp un, si hunn zréckgedréckt.
If the time was right.	Wann d'Zäit richteg war.
Do not let it come to a boil.	Loosst et net zu engem Kachen kommen.
However, many steps in this process have so far not been well understood.	Wéi och ëmmer, vill Schrëtt an dësem Prozess sinn bis elo net gutt verstanen.
The parameters used in the study are indicated as follows.	D'Parameteren, déi an der Studie benotzt ginn, gi wéi follegt uginn.
The money is yours.	D'Suen sinn ären.
No security options, just a contact point.	Keng Sécherheetsoptiounen, nëmmen ee Kontaktpunkt.
By going through it every day, you will learn even better.	Andeems Dir all Dag driwwer geet, léiert Dir et nach besser.
It was turned into a political issue.	Et gouf zu engem politeschen Thema gemaach.
Her characters feel so real, and the setting is interesting and unique.	Hir Charaktere fille sech sou real, an de Kader ass interessant an eenzegaarteg.
The guide was gone.	De Guide war fort.
There will be free food and activities.	Et gëtt gratis Iessen an Aktivitéiten.
Has no balance in the database.	Huet keen Gläichgewiicht an der Datebank.
These people are really powerful.	Dës Leit si wierklech mächteg.
He was here a minute ago.	Hie war virun enger Minutt hei.
Do the same.	Maacht datselwecht.
This time, he made it private.	Dës Kéier huet hien et privat gemaach.
All the children had grown up and had their own families.	All d'Kanner ware gewuess an hunn hir eege Famillen.
This got worse and worse.	Dëst gouf ëmmer méi schlëmm.
Many more will come on the market as time goes on.	Vill méi wäerten op de Maart kommen wéi d'Zäit weider geet.
Then months ago, he chose to stay where he was.	Dann viru Méint huet hien gewielt fir ze bleiwen wou hie war.
Look for your follow-up post.	Sicht no Ärem Follow-up Post.
That is not so long ago.	Dat ass net sou laang.
So much money and violence and pain.	Sou vill Suen a Gewalt a Péng.
Oh, you know.	Oh, Dir wësst.
It is more a question of method.	Et ass méi eng Fro vun der Method.
But three is too much.	Awer dräi ass ze vill.
That was another war.	Dat war en anere Krich.
He put the facts of his life before her.	Hien huet d'Fakte vu sengem Liewen virun hatt geluecht.
This is a good option for travel.	Dëst ass eng gutt Optioun fir Reesen.
At least in public.	Op d'mannst an der Ëffentlechkeet.
This also worried me.	Dëst huet mech och besuergt.
In no particular order.	An keng speziell Uerdnung.
It explained a lot to me.	Et huet mir vill erkläert.
He just called his god by another name.	Hien huet säi Gott just mat engem aneren Numm genannt.
Read what he has to say here.	Liest wat hien hei ze soen huet.
Everything is wrong with this view, in my opinion.	Alles ass falsch mat dëser Vue, menger Meenung no.
It should be seen again and again on screen.	Si soll erëm an dacks um Écran gesi ginn.
I detail some of these options in the classes section below.	Ech Detail e puer vun dësen Optiounen am Klassen Rubrik ënnert.
He looked up.	Hien huet opgekuckt.
I've never seen this happen before.	Ech hunn dat ni virdru gesinn geschéien.
Could not before you showed up.	Konnt net ier Dir opgedaucht sidd.
But at the same time, it worries me.	Awer gläichzäiteg mécht et mech Suergen.
General was in her pure element.	Generol war an hirem reng Element.
They wanted a man badly.	Si wollten et e Mann schlecht.
The sound of his voice made her run out during a run.	Den Toun vu senger Stëmm huet se bei engem Laf erausbruecht.
He worked security.	Hien huet Sécherheet geschafft.
However, no interaction effect was found.	Wéi och ëmmer, keen Interaktiounseffekt gouf fonnt.
You'll hear about it.	Dir wäert doriwwer héieren.
She brought her daughter.	Si huet hir Duechter bruecht.
I love spring.	Ech Léift Fréijoer.
If all else fails, repeat the process several times.	Wann alles net erauskënnt, widderhuelen de Prozess e puer Mol.
It runs quietly.	Et leeft roueg.
It's an experience.	Et ass eng Erfahrung.
For most players, this game was just another day at work.	Fir déi meescht Spiller war dëst Spill just en aneren Dag op der Aarbecht.
Then it stopped and she heard a single word.	Dunn huet et opgehalen a si huet een eenzegt Wuert héieren.
She is one with me in so, so many ways.	Si ass ee mat mir op sou, sou vill Manéiere.
Now it became interesting.	Elo gouf et interessant.
No one can give you the gift of being a real human being.	Keen kann Iech de Kaddo ginn e richtege Mënsch ze sinn.
Did not order any stone.	Huet kee Steen bestallt.
We had difficulty finding a character to fill them.	Mir haten Schwieregkeeten e Charakter ze fannen fir se ze fëllen.
We fight every fight at once.	Mir kämpfen all Kampf op eemol.
Things to talk about.	Saachen ze schwätzen iwwer.
However, these samples were not taken into account for model selection.	Wéi och ëmmer, dës Proben goufen net fir d'Auswiel vum Modell berücksichtegt.
Help us find the moments where we should act in this world.	Hëlleft eis d'Momenter ze fannen wou mir an dëser Welt solle handelen.
It just did not really look like that.	Et huet just net wierklech ausgesinn.
You run through the numbers.	Dir leeft duerch d'Zuelen.
They care about money today.	Si këmmeren sech ëm Suen haut.
We will answer your questions.	Mir äntweren Är Froen.
None of the above.	Keen vun den Ieweschten.
I need it badly.	Ech brauch et schlecht.
House as a student.	Haus als Student.
It was late in the afternoon.	Et war spéit am Nomëtteg.
People getting excited about it is also reasonable.	D'Leit sech doriwwer opreegen ass och raisonnabel.
All this is real.	All dëst ass real.
Next to it was a small tool house.	Donieft war e klengt Toolhaus.
Time is not on its side.	D'Zäit ass net op senger Säit.
Both were taken by police to the police station.	Béid goufe vun der Police op de Policebüro bruecht.
She has the power to beat you.	Si huet d'Kraaft fir Iech ze schloen.
Stir in the remaining salt.	Stir dat verbleiwen Salz.
Accordingly, the running costs for the user are increased.	Deementspriechend ginn d'Lafenkäschte fir de Benotzer erhéicht.
But it is your right to choose who you give your business to.	Awer et ass Äert Recht ze wielen wiem Dir Äre Geschäft gitt.
I've already seen those pages.	Ech hunn déi Säiten scho gesinn.
Staff was friendly and easy to work with.	Personal war frëndlech an einfach mat ze schaffen.
She pointed to the open door.	Si huet op déi oppen Dier gewisen.
You need adequate speed.	Dir braucht adäquate Vitesse.
Will not go there again.	Wäert net do erëm goen.
They did not try to pursue her.	Si hunn net probéiert hir ze verfollegen.
His initial interest in art began as a child.	Säin initialen Interessi un der Konscht huet als Kand ugefaang.
None of us could.	Keen vun eis konnt.
He means business on the run.	Hien heescht Affär op der Course.
He likes national politics, like most of his friends.	Hie gär national Politik, wéi déi meescht vu senge Frënn.
It only ran on the connected player and only worked once.	Et huet nëmmen op der verbonne Spiller gelaf an nëmmen eemol geschafft.
She sent me her marriage lines.	Si geschéckt mech hir Bestietnes Linnen.
The wind was getting stronger and stronger, and he felt very cold.	De Wand gëtt ëmmer méi staark, an hien huet sech ganz kal gefillt.
Three groups of animals were used.	Dräi Gruppe vun Déieren goufen benotzt.
Maybe we'd put too much pressure on ourselves.	Vläicht hu mer eis selwer ze vill Drock ginn.
I went with him on that trip.	Ech sinn mat him op där Rees gaangen.
Try to think of it from their perspective.	Probéiert et aus hirer Perspektiv ze denken.
But it was different then.	Et war awer anescht wéi deemools.
It's a waste of time.	Et ass eng Verschwendung vun Zäit.
But he did make some thoughts.	Awer hien huet e puer Gedanken gemaach.
There were no dreams in his sleep.	Et waren keng Dreem a sengem Schlof.
The missed opportunity makes me sad.	Déi verpasst Geleeënheet mécht mech traureg.
But yes, you have to.	Awer jo, Dir musst.
Nothing would have stopped her.	Näischt hätt hir gestoppt.
Now he at least had to look.	Elo huet hien op d'mannst misse kucken.
No answer from the house.	Keng Äntwert aus dem Haus.
Finally he looked into her eyes.	Endlech huet hien an hir Ae gekuckt.
I went home.	Ech sinn heem gaang.
Me too in my other way.	Ech och op meng aner Manéier.
Never say it's hard.	Ni soen et schwéier ass.
They finally agreed.	Si waren endlech eens.
He is almost over them.	Hien ass bal iwwer hinnen.
Everyone who had me.	Jiddereen deen mech hätt.
You say let's cut and run.	Dir seet loosst eis schneiden a lafen.
If we catch her, we'll kill her.	Wa mir hatt fänken, wäerte mir hatt ëmbréngen.
We just met each other.	Mir hu just all aner kennegeléiert.
I wanted to know where she's going.	Ech wollt wëssen, wou si hi geet.
He is wild.	Hien ass wëll.
He knows the place, of course.	Hien kennt d'Plaz, natierlech.
I do not read the rest of the message.	Ech liesen de Rescht vum Message net.
In the beginning, but then.	Am Ufank, awer dann.
He turned his back and took a few steps.	Hien huet de Réck gedréint an huet e puer Schrëtt gemaach.
You really have to stop doing that.	Dir musst wierklech ophalen dat ze maachen.
This was simply wrong.	Dëst war einfach falsch.
It was missing.	Et gouf vermësst.
Unfortunately, it just does not work as it should in all email clients.	Leider funktionnéiert et just net wéi et soll an all E-Mail Clienten.
She is back in her book.	Si ass zréck an hiert Buch.
I have to go now.	Ech muss elo goen.
We will love and protect ourselves.	Mir wäerten eis gär hunn a schützen.
His face was a mixture of emotions but mostly controlled anger.	Säi Gesiicht war eng Mëschung aus Emotiounen, awer meeschtens kontrolléiert Roserei.
I followed their progress on the radio.	Ech hunn hir Fortschrëtter um Radio verfollegt.
The party does not like such people.	D'Partei huet esou Leit net gär.
It was probably fifteen feet to the surface.	Et war wahrscheinlech fofzéng Fouss un der Uewerfläch.
A representative experiment from five independent experiments is shown.	E representativt Experiment aus fënnef onofhängeg Experimenter gëtt gewisen.
Representative data are shown from four individual experiments.	Representativ Daten ginn aus véier individuellen Experimenter gewisen.
We are flesh, bones and wills.	Mir si Fleesch, Schanken a Wëllen.
It can be difficult to make clear eye contact.	Et kann schwéier sinn kloer Aen Kontakt ze maachen.
He had to be careful now.	Hie misst elo oppassen.
No reason given for the increase.	Keng Ursaach fir d'Erhéijung uginn.
None of these groups got it right.	Keen vun dëse Gruppen huet et richteg.
We should leave at first light.	Mir sollen um éischte Liicht verloossen.
Very careful, too.	Ganz virsiichteg, ze.
We want you to go home with a smile on your face.	Mir wëllen datt Dir mat engem Laachen op Ärem Gesiicht heem gitt.
It never seems to matter.	Et schéngt ni ganz wichteg ze sinn.
I can not separate from you.	Ech kann mech net vun dir trennen.
Most birds have only one.	Déi meescht Villercher hunn nëmmen een.
That was an old building again.	Dat war erëm en ale Bau.
People still like to print.	D'Leit gär nach ëmmer Drécken.
Let's continue this conversation in my office.	Loosst eis dëst Gespréich a mengem Büro weiderféieren.
Her stomach was not too full with food.	Hire Mo war net ze voll mat Iessen.
I will never leave you again.	Ech wäert dech ni méi verloossen.
I would definitely like to do business with her again.	Ech géif definitiv gären erëm mat hatt Geschäfter maachen.
There is something familiar about his gaze.	Et ass eppes Bekannt iwwer säi Bléck.
Are you in.	Sidd Dir an.
This service will have two characteristics.	Dëse Service wäert zwee Charakteristiken hunn.
All other groups.	All aner Gruppen.
The last three weeks of the season were there or dying.	Déi lescht dräi Woche vun der Saison waren do oder stierwen.
You know what my opinions are.	Dir wësst wat meng Meenung sinn.
The reaction, it is fair to say, was mixed.	D'Reaktioun, et ass fair ze soen, war gemëscht.
This was agreed.	Dëst gouf accordéiert.
I tried to understand this music.	Ech hu probéiert dës Musek ze verstoen.
Or maybe they just didn't care.	Oder vläicht war hinnen just egal.
His office was in his home.	Säi Büro war a sengem Heem.
They do not mix it.	Si vermëschen et net.
They had not deleted his name.	Si haten säin Numm net geläscht.
And the big passion scene would get in the way.	An déi grouss Passiounszeen géing op de Wee goen.
They try too hard to go too deep.	Si probéieren vill ze vill fir ze déif ze goen.
Sometimes the group is larger than the individual.	Heiansdo ass de Grupp méi grouss wéi den Individuum.
It made them less easily visible.	Et huet se manner liicht sichtbar gemaach.
He could not find it.	Hie konnt et net fannen.
White did not forget it.	White huet et net vergiess.
And not just now, but for a long time to come.	An net nëmmen elo, mee fir eng laang Zäit vergaangen.
I just came back tonight.	Ech sinn just den Owend zréck komm.
Nobody here goes home.	Keen hei geet heem.
But no one has applied it in that area.	Awer keen huet et an deem Beräich applizéiert.
Build with what they have.	Bauen mat deem wat se hunn.
You can not kill love.	Dir kënnt d'Léift net ëmbréngen.
She would have a baby.	Si géif e Puppelchen hunn.
It would be impossible.	Et wier onméiglech.
Not even his real name.	Net emol säi richtege Numm.
When he started a family, he did the best he could.	Wéi hien eng Famill erstallt huet, huet hien dat Bescht gemaach wat hie konnt.
Some young women came in and sat across from me.	Verschidde jonk Fraen koumen era a souzen vis-à-vis vu mir.
It would kill two birds with one stone !.	Et géif zwee Villercher mat engem Steen ëmbréngen!.
Those were my first.	Dat waren meng éischt.
He laughed and we never looked back.	Hien huet gelaacht a mir hunn ni zréck gekuckt.
The event will feature a large selection of summer dresses.	D'Evenement wäert eng grouss Auswiel u Summerkleeder hunn.
With or without child.	Mat oder ouni Kand dobäi.
And you might want to look deeper.	An Dir wëllt vläicht méi déif kucken.
Running a red light.	Lafen eng rout Luucht.
There was a man there who needed to know about it.	Do war e Mann do, deen doriwwer muss wëssen.
It can not be controlled.	Et kann net kontrolléiert ginn.
But it is perfect for every day.	Awer et ass perfekt fir all Dag.
Then she got up and introduced herself.	Dunn ass si opgestan an huet sech virgestallt.
Most of the participants wanted to forget that their appearance had changed.	Déi meescht vun de Participanten wollten vergiessen datt hir Erscheinung geännert huet.
But she will not.	Awer si wäert net.
But here too there are limits.	Mee och hei ginn et Grenzen.
He was very worried and upset about her, poor husband.	Hie war ganz besuergt an opgeregt iwwer hir, aarme Mann.
The investigation yielded nothing.	D'Enquête huet näischt bruecht.
Oh really, she said, learning things she had not thought to know.	Oh wierklech, sot si, léiert Saachen déi hatt net geduecht hat ze wëssen.
A few minutes.	E puer Minutten.
I'm missing something very important to me right now.	Ech feelen elo eppes ganz wichtegs fir mech.
That's the only thing.	Dat ass déi eenzeg Saach.
At least in the last week.	Op d'mannst an der leschter Woch.
Their focus is back.	Hirem Fokus ass zréck.
That's too general.	Dat ass ze allgemeng.
I do not feel right.	Ech fille mech net richteg.
We now prove the claim in the general case.	Mir beweisen elo d'Fuerderung am allgemenge Fall.
Am I a multiple of.	Sinn ech e Multiple vun.
I'll even give you back my arm.	Ech ginn Iech souguer den Aarm zréck.
The strategy should start with the big picture.	D'Strategie soll mam grousse Bild ufänken.
That's what's wrong.	Dat ass wat falsch ass.
It's not just that you repeat it to them.	Et ass net nëmmen datt Dir et hinnen widderhëlt.
I do not like that.	Ech hunn dat net gär.
This happens like a split second.	Dëst ass geschitt wéi eng Split Sekonn.
The house would have been empty.	D'Haus wier eidel gewiescht.
It's just different.	Et ass just anescht.
However, the form factors are more complicated.	Wéi och ëmmer, d'Formfaktore si méi komplizéiert.
I thought that was wonderful.	Ech geduecht dat war wonnerbar.
I do not want to make any other mistake.	Ech wëll keen anere Feeler maachen.
Because of his fear, the young woman followed him.	Duerch seng Angscht ass déi jonk Fra him nogaang.
Military weapons are used only for training or through basic security.	Militärwaffe ginn nëmme fir Training oder duerch Basis Sécherheet benotzt.
It was a hell of a job, but well worth the effort.	Et war eng Häll vun enger Aarbecht, awer gutt den Effort wäert.
I read it once about it.	Ech liesen et eemol doriwwer.
That's very important to me.	Dat ass fir mech ganz wichteg.
She waited on her brain to pass on an explanation.	Si huet op hirem Gehir gewaart fir eng Erklärung weiderzeginn.
Unless someone else died without their knowledge.	Ausser wann en aneren gestuerwen ass ouni datt se et wëssen.
I would never have said that before.	Ech hätt ni virdrun gesot.
That could not be cheap.	Dat kéint net bëlleg sinn.
Especially good thing.	Besonnesch gutt Saach.
I'm so very tired.	Ech sinn sou ganz midd.
Law is not appropriate in this case.	Gesetz ass net ubruecht an dësem Fall.
He's a big boy.	Hien ass e grousse Jong.
When she looked up, she quickly realized who it was.	Wéi si opgekuckt huet, huet si séier gemierkt wien et war.
They are real action books.	Si sinn real Aktioun Bicher.
We then became pretty good friends.	Mir sinn dunn zimlech gutt Frënn ginn.
She cried.	Si hat gekrasch.
The country was quiet and empty.	D'Land louch roueg an eidel.
It sounds like fun.	Et kléngt wéi Spaass.
These two sets of analyzes have produced highly consistent results.	Dës zwee Sätz vun Analysen hunn héich konsequent Resultater produzéiert.
So we build that.	Also mir bauen dat.
But do not stop.	Awer net stoe bleiwen.
No clothes for you.	Keng Kleeder fir Iech.
But he would not answer.	Awer hie géif net äntweren.
There were three pieces left.	Et waren dräi Stécker lénks.
But she was the only person who walked down the street.	Awer si war déi eenzeg Persoun déi op der Strooss gaang ass.
I went out briefly.	Ech sinn kuerz erausgaang.
God becomes something you have made in your own image.	Gott gëtt eppes wat Dir an Ärem eegene Bild gemaach hutt.
It just works well for me.	Et funktionnéiert just gutt fir mech.
She's been following us since we started playing.	Si verfollegt eis zënter mir ugefaang hunn ze spillen.
I was fixed.	Ech war fix.
The results were compared between the two groups of patients.	D'Resultater goufen tëscht den zwou Gruppe vu Patienten verglach.
They can spread over time.	Si kënne mat der Zäit verbreet ginn.
I do not have to look far.	Ech muss net wäit kucken.
Nice to see an original game concept.	Schéi en originellt Spillkonzept ze gesinn.
It is not to his credit that this happened.	Et ass net zu sengem Kreditt datt dëst geschitt ass.
Do it for your words or the words for you.	Maacht et fir Är Wierder oder d'Wierder fir Iech.
Do you want to join us?	Wëllt Dir eis matmaachen?.
We consider two situations.	Mir betruechten zwou Situatiounen.
Neither does his family.	Seng Famill och net.
Some were large.	E puer ware grouss.
Honestly, it gets you kind.	Éierlech, et kritt Dir Aart.
After the last song, dead silence.	Nom leschte Lidd, dout Stille.
Private and Free Parking.	Privat a gratis Parking.
They went from one end of the room to the other.	Si goung vun engem Enn vum Raum op dat anert.
It makes the morning difficult.	Et mécht de Moien schwéier.
The majority will not.	D'Majoritéit wäert net.
Write something down.	Schreiwen eppes erof.
More costs could follow.	Méi Käschten kéinten nokommen.
While playing football.	Beim Fussball spillen.
I told them stories.	Ech hunn hinnen Geschichten erzielt.
Pretty soon she stopped to see us.	Zimlech séier huet si opgehalen eis ze gesinn.
A journey of its destination.	Eng Rees vu sengem Zil.
Always later days.	Ëmmer méi spéit Deeg.
Take the first thing in the morning for a week.	Huelt déi éischt Saach moies fir eng Woch.
He has reached a point where he needs to get some help.	Hien ass e Punkt erreecht wou hien e bëssen Hëllef muss kréien.
Finally for more pictures here, here, and here and some videos here.	Endlech fir méi Biller hei, hei, an hei an e puer Video hei.
He did that.	Hien huet dat gemaach.
The police were nervous.	D'Police war nervös.
But every practice we get better at.	Awer all Praxis gi mir besser.
So w.e.g., if you could, keep it safe.	Also w.e.g., wann Dir kéint, halen et sécher.
A big feeler.	E grousse Feeler.
He just did not quite understand it.	Hien huet et just net ganz verstanen.
Central site and mechanism of action.	Zentral Site a Mechanismus vun Aktioun.
It's the same, check out the comments below.	Et ass d'selwecht, kuckt op d'Kommentaren hei drënner.
She looked so small.	Si huet sou kleng ausgesinn.
Film is like therapy.	Film ass wéi Therapie.
Their own safety on the line.	Hir eege Sécherheet op der Linn.
Three seconds for impact.	Dräi Sekonnen fir Impakt.
And it does not matter what they want to talk about.	An et ass et egal iwwer wat se wëllen schwätzen.
For three years.	Fir dräi Joer.
She had no energy to see her friends.	Si hat keng Energie hir Frënn ze gesinn.
If anything, the relationship was slightly negative.	Wann eppes, der Relatioun war liicht negativ.
This infection necessitates additional treatments.	Dës Infektioun mécht zousätzlech Behandlungen néideg.
I sat for him twice more before he discovered what was missing.	Ech souz nach zweemol fir hien ier hien entdeckt huet wat fehlt.
It was time she took it off.	Et war Zäit datt si et erofgeholl huet.
Review the experimental data and results.	Iwwerpréift déi experimentell Donnéeën a Resultater.
So here it is finally.	Also hei ass et endlech.
If possible, drop the equipment the day before your attempt.	Wa méiglech, fällt d'Ausrüstung den Dag virun Ärem Versuch.
This was the real deal.	Dëst war de richtegen Deal.
Something really bad happened to that girl.	Eppes wierklech Schlecht ass mat deem Meedchen geschitt.
But that's not really what's happening here.	Mä dat ass net wierklech wat hei geschitt.
Avoid lying when you have to study.	Vermeit léien wann Dir studéiere musst.
This is his blog.	Dëst ass säi Blog.
He did not want to meet them.	Hie wollt hinnen net begéinen.
I just do not agree with that.	Ech sinn einfach net domat d'accord.
I know this is hard for you.	Ech weess, datt dëst schwéier ass fir Iech.
Then he became angry.	Da gouf hien rosen.
Through closed eyes.	Duerch zouenen Aen.
Close your eyes, he would say.	Maacht Är Aen zou, géif hie soen.
An hir Hand.	An hir Hand.
But even here there was no answer.	Awer och hei gouf et keng Äntwert.
I'm just trying to explain it to you.	Ech probéieren Iech et just z'erklären.
More of this sort of thing, please.	Méi vun dëser Zort vun Saach, wann ech glift.
He is angry and confused.	Hien ass rosen an duercherneen.
It is no longer played.	Et gëtt net méi wäit gespillt.
You were, of course, very close to your father.	Du wars natierlech ganz no bei Ärem Papp.
It just had to get out there.	Et huet just missen do eraus.
I have to study.	Ech muss studéieren.
I leave you hope.	Ech loossen Iech Hoffnung.
It is not that women can not support themselves because they can.	Et ass net datt d'Fraen sech selwer net kënnen ënnerstëtzen, well se kënnen.
It's just amazing.	Et ass just erstaunlech.
They should eat as much prepared and hot food as possible.	Si sollten esou vill wéi méiglech preparéiert a waarm Iessen iessen.
I started to feel better and stronger.	Ech hunn ugefaang besser a méi staark ze fillen.
Go back to your own people.	Gitt zréck op Är eege Leit.
Until things get better.	Bis d'Saache besser ginn.
That was a mistake that should never have happened.	Dat war e Feeler deen ni sollt geschéien.
Smile at him.	Smile bei him.
The orders were given.	D'Uerder sinn ginn.
I'm accepted now.	Ech ginn elo ugeholl.
I could not live under those lies, not again, nothing but those lies.	Ech konnt net ënnert deene Ligen liewen, net erëm, näischt ausser déi Ligen.
Other people voted.	Aner Leit hunn gewielt.
I know, he thought.	Ech weess, hie geduecht.
As they look, they should vote on the voters.	Wéi se kucken, sollten se iwwer d'Wieler ofstëmmen.
It's mostly cold.	Et ass meeschtens kal.
Do not believe what she says.	Gleeft näischt wat hatt seet.
I open the files and see what we have.	Ech maachen d'Dateien op a kucken wat mir hunn.
But back then we had an advantage.	Mä mir haten deemools e Virdeel.
However, there are still management methods that are better than others.	Wéi och ëmmer, et ginn ëmmer nach Managementmethoden déi besser si wéi anerer.
The point is, you can shop level.	De Punkt ass, Dir kënnt Buttek Niveau.
He touched me.	Hien huet mech beréiert.
She wasn't even sure when she started the idea.	Si war net emol sécher wéi se d'Iddi unzefänken.
Large empty houses with walls around.	Grouss eidel Haiser mat Maueren ronderëm.
Do what you can.	Maacht wat Dir kënnt.
Crying for his dad to come home.	Gekrasch fir säi Papp heem ze kommen.
Fuck him hard.	Ficken him schwéier.
He did not like to be ignored.	Hien huet net gär ignoréiert.
In the evening they came to their home.	Owes koumen si bei hirem Heem.
But with us, a second is needed, unknown to history.	Awer bei eis ass eng zweet néideg, onbekannt fir d'Geschicht.
Now they were just a minute short to get in.	Elo ware se just eng Minutt kuerz fir eran ze kommen.
I have to call my parents.	Ech muss meng Elteren ruffen.
The game is just a game.	D'Spill ass just e Spill.
They say it takes a community to raise a child.	Si soen datt et eng Gemeinschaft brauch fir e Kand z'erhiewen.
There was nothing difficult about this hit.	Et war näischt schwéier iwwer dësen Hit.
To do it right again.	Fir et erëm richteg ze maachen.
No one told us to leave.	Keen huet eis gesot ze verloossen.
Then he began to forget the people around him.	Dunn huet hien ugefaang d'Leit ronderëm him ze vergiessen.
The thing to remember is that he is just a kid.	D'Saach ze erënneren ass datt hien just e Kand ass.
I really enjoyed the two of them.	Ech hunn déi zwee wierklech genoss.
See fear with the proper respect and use it to your advantage.	Gesinn Angscht mat der adäquate Respekt a benotzen se op Är Virdeel.
You do not need to know how to use software.	Dir braucht net ze wëssen, wéi Software ze benotzen.
However, there is not much yet.	Et ass awer nach net vill do.
Moments of pure joy.	Momenter vun purem Freed.
I could not tell her.	Ech konnt hir net soen.
It's a trade.	Et ass en Handel.
As a baby, you should be nervous.	A Puppelchen, Dir sollt nervös sinn.
Both wall components have similar characteristics.	Béid Wandkomponenten hunn ähnlech Charakteristiken.
I could not get over your leave.	Ech konnt net iwwer Är verlooss kréien.
He meant it for everyone.	Hien huet et fir jiddereen gemengt.
The human.	De Mënsch.
What a great article and follow-up comments.	Wat e super Artikel a Follow-up Kommentarer.
I felt good.	Ech hu mech gutt gefillt.
Data can be worth a lot.	Date kënne vill wäert sinn.
She's a friend.	Si ass e Frënd.
So, we need to get someone to look into it.	Also, mir mussen een kréien fir an hien ze kucken.
His father had taught him the others.	Säi Papp hat him déi aner geléiert.
You leave us at the door.	Dir loosst eis an d'Dier.
Everything seems lost.	Alles schénge verluer.
It was there, though.	Et war awer do.
He had not been prepared.	Hie war net virbereet ginn.
This was an important thing, under the new system.	Dëst war eng wichteg Saach, ënnert dem neie System.
He did not withdraw.	Hien huet sech net zréckgezunn.
There's no way anyone can hear it in this noise.	Et gëtt kee Wee datt iergendeen et an dësem Kaméidi héiert.
Shoot one of them.	Schéisst ee vun hinnen.
You will come as strong.	Dir wäert als staark kommen.
One cannot exist without the other.	Dat eent kann net ouni deen aneren sinn.
This became a major problem during his career.	Dat gouf e grousse Problem während senger Carrière.
Of course, you will not stop.	Natierlech wäert Dir net ophalen.
I talked to him for a while.	Ech hunn eng Zäit laang mat him geschwat.
She could go to any group.	Si kéint an all Grupp goen.
Good idea to take a little out of the books at home.	Gutt Iddi fir doheem e bëssen aus de Bicher ze huelen.
You closed her and she gave up.	Dir hutt hatt zougemaach a si huet opginn.
It was the video.	Et war de Video.
It just came a little too short, a little too late.	Et koum just e bëssen ze kuerz, e bëssen ze spéit.
I believe it's a popular song.	Ech gleewen datt et e populär Lidd ass.
But it was an interest.	Mä et war en Interessi.
And not one thing to do about it.	An net eng Saach doriwwer ze maachen.
Results of four independent experiments are shown.	Resultater vu véier onofhängegen Experimenter ginn gewisen.
That must never happen again.	Dat däerf ni méi geschéien.
Some were missing parts.	Verschiddener haten Deeler vermësst.
I'm telling your mom your good night.	Ech soen denger Mamm Är gutt Nuecht.
One school committee at a time.	Ee Schoulcomité gläichzäiteg.
The fact is, we practice in two weeks.	De Fakt ass, mir üben an zwou Wochen.
Let me know w.e.g.	Loss mëch w.e.g wëssen.
Allow to cool before turning out.	Ofkille loossen ier Dir erausdréit.
She thanked her.	Si huet hire Merci gesot.
She began to think in terms of.	Si huet ugefaang am Sënn vun ze denken.
She has long blue hair and red eyes.	Si huet laang blo Hoer a rout Aen.
And it wants my dog ​​to eat.	An et wëll mäin Hond iessen.
It's important who makes it better.	Et ass wichteg, wien et besser mécht.
I can not kill her.	Ech kann hatt net ëmbréngen.
In this approach, time is somehow built into logic.	An dëser Approche ass d'Zäit iergendwéi an der Logik gebaut.
They are two separate telephone lines.	Si sinn zwou separat Telefonslinnen.
The poor old man, they laugh, has no business sense.	Den aarme ale Mann, si laachen, huet kee Geschäftssënn.
That was amazing.	Dat war erstaunlech.
My husband felt very safe, and then he died.	Mäi Mann huet mech ganz sécher gefillt, an dann ass hien gestuerwen.
Not only that, we want to translate life experience into history.	Net nëmmen dat, mir wëllen d'Liewenserfarung an d'Geschicht ëmsetzen.
And that's if you knew.	An dat ass wann Dir wosst.
He then wrote about his plans to get married.	Hien huet dunn iwwer seng Pläng geschriwwen fir ze bestueden.
That was not the case.	Sou war net de Fall.
A company can have several news items in a single day.	Eng Firma kann e puer Neiegkeeten op engem eenzegen Dag hunn.
But her letters were full of love.	Awer hir Bréiwer ware voller Léift.
The colors were perfect.	D'Faarwen waren perfekt.
Nothing needs to be added.	Näischt muss dobäi ginn.
I really hope you did not wait for me very long.	Ech hoffen wierklech datt Dir mech net ganz laang waart.
On and on, old boy.	Op an iwwer, ale Jong.
Everyone needs a camera.	Jidderee brauch eng Kamera.
This is hardly the style for the story.	Dëst ass kaum de Stil fir d'Geschicht.
Lots of bottled water.	Vill Fläsch Waasser.
It is essential to understand who we are and why we are here.	Et ass essentiell ze verstoen wien mir sinn a firwat mir hei sinn.
It was not his first of the evening.	Et war net seng éischt vum Owend.
The cars are rolled in a single folder on the market.	D'Autoen sinn an engem eenzegen Dossier op de Maart gerullt.
He is lying on the floor.	Hie läit um Buedem.
It seems to be representative.	Et schéngt representativ ze sinn.
Have my internet work, wonderful.	Hunn meng Internet schaffen, wonnerbar.
It was good.	Et war gutt.
Then one night, very late, she came to his house.	Dunn eng Nuecht, ganz spéit, si koum zu sengem Haus.
It is often mentioned on this site, and people often ask my opinion.	Et gëtt dacks op dësem Site ernimmt, a Leit froen dacks meng Meenung.
He called the police.	Hien huet d'Police geruff.
But the fans were my people.	Awer d'Fans ware meng Leit.
This model is well known in the art.	Dëse Modell ass bekannt an der Konscht.
Leave the pan covered until ready to serve.	Loosst d'Pan iwwerdeckt bis prett fir ze servéieren.
Because maybe there is hope.	Well vläicht gëtt et Hoffnung.
Then the reason is no answer or other answers.	Da gëtt de Grond keng Äntwert oder aner Äntwerten.
When the cell is off, the screen is dark.	Wann d'Zell ausgeschalt ass, ass den Ecran donkel.
But the answer you would expect from an advanced country never happened.	Awer d'Äntwert, déi Dir vun engem fortgeschrattene Land erwaart hätt, ass ni geschitt.
How many days could a man survive without water, he wondered.	Wéi vill Deeg kéint e Mënsch ouni Waasser iwwerliewen, huet hie sech gefrot.
He's back and nobody can see.	Hien ass zréck a ka kee gesinn.
He held out his hand again.	Hien huet seng Hand erëm erausgestréckt.
That gives us some common ground.	Dat gëtt eis e bësse gemeinsame Grond.
She had a smile on her face.	Si hat e Laachen op hirem Gesiicht.
There is no record that it ever stood straight.	Et gëtt kee Rekord datt et jeemools direkt stoung.
Each user can have their own requirements of an application.	All Benotzer kënnen hir eegen Ufuerderunge vun enger Applikatioun hunn.
It's wild.	Et ass wëll.
I have my routine.	Ech hu meng Routine.
People are ready to move on.	D'Leit si prett no vir ze goen.
That got me thinking.	Dat huet mech ze denken.
It must have been all night.	Déi ganz Nuecht muss et gewiescht sinn.
Selecting players is not an easy task.	Auswiel u Spiller ass net eng einfach Aufgab.
Through the street, through the air, even in him.	Duerch d'Strooss, duerch d'Loft, souguer an him.
He can not be dead.	Hie kann net dout sinn.
His mind was finally ready to shut down.	Säi Geescht war endlech prett fir auszeschléissen.
I'll be here until the end.	Ech wäert hei bis zum Schluss sinn.
That's what made my father work there.	Dat huet mäi Papp do d'Aarbecht kritt.
The underground mechanism that causes this is unknown.	Den ënnerierdesche Mechanismus deen dëst verursaacht ass onbekannt.
This can make a long wait feel even longer.	Dëst kann eng laang Waarde nach méi laang fillen.
I do not have the game at the moment, can not control.	Ech hunn d'Spill am Moment net, kann net kontrolléieren.
The library staff closed and went home.	D'Personal vun der Bibliothéik ass zougemaach an ass heem gaang.
There are many, in fact.	Et gi vill, tatsächlech.
I believe in my approach it will work better.	Ech gleewen un meng Approche et wäert besser funktionnéieren.
I saw an early version of it.	Ech hunn eng fréi Versioun vun et gesinn.
Land of Gold.	Land vun Gold.
Life is very short.	Liewen ass ganz kuerz.
I mean, seriously.	Ech mengen, eescht.
They test it as a control theory.	Si testen et als Kontrolltheorie.
They were not his concern.	Si waren net seng Suerg.
She said she was happy.	Si sot si frou war.
His statement may be of independent interest.  	Seng Ausso kann onofhängeg Interessi sinn.  
load the page.	lued der Säit.
We must protect our own children.	Mir mussen eis eege Kanner schützen.
His hair was quite round.	Seng Hoer waren zimlech ronn.
Come back tonight and feel better.	Kommt den Owend zréck a fillt Iech besser.
She told me we would go at night.	Si sot mir, mir géifen nuets goen.
On the day of the murder.	Um Dag vum Mord.
As the band took the stage, we found out what that was.	Wéi d'Band op d'Bühn stoung, hu mir erausfonnt wat dat ass.
I think it's the best way to fix things.	Ech fannen et ass de beschte Wee fir Saachen ze fixéieren.
He took his place again.	Hien huet erëm seng Plaz geholl.
I roll over to turn it out.	Ech Rullo iwwer dréien et aus.
This seems like a good choice.	Dëst schéngt wéi eng gutt Wiel.
Maybe she was looking at him at that moment.	Vläicht huet si him an dësem Moment gekuckt.
So you have to work twice as hard to be unique.	Also musst Dir duebel sou schwéier schaffen fir eenzegaarteg ze sinn.
The kind of mind he is.	Déi Aart vu Geescht hien ass.
Whatever it was, there was something about the wind.	Wat och ëmmer, et war eppes um Wand.
We have some time.	Mir hunn e bëssen Zäit.
That's the last thing he would do.	Dat ass dat lescht wat hie géif maachen.
Only a few thousand remained.	Nëmmen e puer dausend bliwwen.
I wanted that dream.	Ech wollt deen Dram.
I wrote this leave procedure which seems to work well.	Ech hunn dës Congé Prozedur geschriwwen déi schéngt gutt ze schaffen.
Lines work though, even if you know they are lines.	Linnen funktionnéieren awer, och wann Dir wësst datt se Linnen sinn.
Not particularly cheap.	Net besonnesch bëlleg.
You just have to.	Dir musst just de.
She will not be lost.	Si wäert net verluer goen.
We need to do this quickly.	Mir mussen dat séier maachen.
This led to a further investigation into a hate crime.	Dat huet zu enger weiderer Enquête vun engem Haassverbriechen gefouert.
In fact.	Tatsächlech.
You will learn things.	Dir wäert Saachen léieren.
In his dream, a girl was standing on a square.	A sengem Dram stoung e Meedchen op engem Quadrat.
I did not want it.	Ech wollt et net.
I did not say he was stupid.	Ech hunn net gesot datt hien domm wier.
Things of style.	Saache vum Stil.
You can help people.	Dir kënnt d'Leit hëllefen.
Look, it's late.	Kuckt, et ass spéit.
There was no sign of a daughter.	Et war keen Zeeche vun enger Duechter.
Your dog here saved your little girl's life.	Däin Hond hei huet däi klengt Meedchen säi Liewen gerett.
Don't care.	Et ass egal.
The books are well kept.	D'Bicher si gutt gehal.
He needs knowledge.	Hie brauch Wëssen.
This will continue in the coming years.	Dëst wäert an den nächste Joren weidergoen.
However, the streets were probably very dirty.	Allerdéngs waren d'Stroosse wahrscheinlech ganz dreckeg.
That me.	Datt mir.
I leave her, of course.	Ech loosse hatt, natierlech.
We knew we had choices.	Mir woussten datt mir Choixen haten.
Do not open yet.	Gitt nach net op.
Quiet sometimes means weak.	Rou bedeit heiansdo schwaach.
Movement services are complicated in most cases.	D'Bewegungsservicer sinn am meeschte Fäll komplizéiert.
He likes it.	Hien huet et gär.
Family food was ready.	Famill Iessen war fäerdeg.
She runs her finger down to the length of it.	Si leeft hir Fanger erof op d'Längt dovun.
It was a little weird.	Et war e bësse komesch.
He gave everything he had.	Hien huet alles ginn wat hien hat.
Fans have short memories.	Fans hu kuerz Erënnerungen.
I ordered for you while you were in the bathroom.	Ech hunn fir Iech bestallt während Dir am Buedzëmmer war.
Seng Ae ware kal.	Seng Ae ware kal.
There are law books everywhere.	Et gi Gesetzbicher iwwerall.
I thank everyone on the many pages of these topics.	Ech soen jidderengem Merci op de ville Säiten vun dësen Themen.
But it looks good.	Mee et gesäit gutt aus.
Research on that the symptoms.	Fuerschung iwwer dat d'Symptomer.
The most important is cheap.	Déi wichtegst ass bëlleg.
The night was on its way, and so was rain.	D'Nuecht war ënnerwee, an esou war och Reen.
I say each of them is as good as the next.	Ech soen jidderee vun hinnen ass sou gutt wéi déi nächst.
I've never done drugs.	Ech hunn ni Drogen gemaach.
This was really a new step.	Dëst war wierklech en neie Schrëtt.
It became a source of comfort for me growing up.	Et gouf eng Quell vu Confort fir mech grouss ginn.
Very good, actually.	Ganz gutt, tatsächlech.
Perhaps this should be the focus of further study.	Vläicht sollt dat am Mëttelpunkt vun der weiderer Studie sinn.
I do not think it is necessarily good or bad.	Ech denken net datt et onbedéngt gutt oder schlecht ass.
The interpretation of dreams.	D'Interpretatioun vun Dreem.
Breathe the same air.	Atem déiselwecht Loft.
You do not need.	Dir braucht net.
Sometimes we make love with our bodies.	Heiansdo maache mir Léift mat eise Kierper.
It is necessary.	Et ass noutwendeg.
The conditions and language of politics do not support such a defense.	D'Konditioune an d'Sprooch vun der Politik ënnerstëtzen net sou Verteidegung.
This can also be a function of age.	Dëst kann och eng Funktioun vum Alter sinn.
I enjoy this one of a kind show.	Ech genéissen dës eng vun enger Aart Show.
But we still have some young guys coming.	Awer mir hunn nach ëmmer e puer jonk Kärelen déi kommen.
And well he can.	A gutt kann hien.
That put her level with the hole.	Dat huet hir Niveau mam Lach gesat.
I just have a lot of feelings.	Ech hu just vill Gefiller.
These topics still exist and are still very relevant.	Dës Themen existéieren nach ëmmer a sinn nach ëmmer ganz relevant.
The light came into the darkness.	D'Liicht koum an d'Däischtert.
This will actually be a bit too wide.	Dëst wäert eigentlech e bëssen ze breet ginn.
All authors contributed to the discussion and interpretation of the results.	All Autoren hunn zu der Diskussioun an der Interpretatioun vun de Resultater bäigedroen.
But the creature went on.	Awer d'Wiesen ass weider gaang.
I'm still working on it.	Ech schaffen nach drun.
In my way though.	Op meng Manéier awer.
So we cut him off.	Also hu mir hien ofgeschnidden.
Their efforts could also go up.	Hir Efforten kéinten och eropgoen.
I understand that you do not believe me.	Ech verstinn, datt Dir mir net gleewen.
And it told me.	An et huet mir gesot.
It just needs a job.	Et brauch just eng Aarbecht.
I'll try there first.	Ech probéieren do éischt.
Say what's great about this service and what you like.	Sot wat super iwwer dëse Service ass a wat Dir gären hutt.
He was sitting by the well, and a woman came up to it.	Hie souz bei der Brunn, an eng Fra koum dorop.
All they talked about was how much water they needed.	Alles wat se geschwat hunn war wéi vill Waasser se gebraucht hunn.
Everything that is said is exactly the opposite of the truth.	Alles wat seet ass genau de Géigendeel vun der Wourecht.
Do not be more angry than you can help.	Sidd net méi rosen wéi Dir hëllefe kënnt.
My order will not be accepted.	Meng Bestellung gëtt net geholl.
I think it would do better.	Ech mengen et géif besser maachen.
We were really worried.	Mir ware wierklech besuergt.
We can learn so much from this.	Mir kënnen esou vill vun dësem léieren.
, the lies.	, der Ligen.
It just creates the need for even more jobs.	Et schaaft just de Besoin fir nach méi Aarbechtsplazen.
The nature of this reaction is unknown.	D'Natur vun dëser Reaktioun ass net bekannt.
The image has a nice sharp quality to it.	D'Bild huet eng flott scharf Qualitéit derzou.
People who look different are an obvious and easy target.	Leit déi anescht ausgesinn sinn en offensichtlech an einfach Zil.
Do not worry about this mother and daughter.	Maacht Iech keng Suergen iwwer dës Mamm an d'Duechter.
Their social game is by far the best in the game.	Hir sozial Spill ass bei wäitem déi bescht am Spill.
I tell you just for your own sake.	Ech soen Iech just fir Ären eegene Wuel.
Well, actually.	Gutt, tatsächlech.
I thought he was five people, listening to him.	Ech geduecht hie fënnef Leit, no him lauschteren.
That's just good business sense, but only in the short term.	Dat ass just e gudde Geschäftssënn, awer nëmme kuerzfristeg.
I need to get to know my daughter, spend time with her.	Ech muss meng Duechter kennen léieren, Zäit mat hatt verbréngen.
This will save you so much trouble later.	Dëst wäert Iech méi spéit sou vill Ierger spueren.
The school tomorrow would definitely be a lot different.	D'Schoul muer wier definitiv vill anescht.
They are absolute.	Si sinn absolut.
They did not do much better.	Si hunn net vill besser gemaach.
He broke the silence.	Hien huet d'Stille gebrach.
It suddenly struck me.	Et huet mech op eemol opgefall.
Without a doubt.	Ouni Zweifel.
Tell him to get wide, outside of the numbers.	Sot him breet ze kréien, ausserhalb vun den Zuelen.
Friends, this is where the action really happens.	Frënn, dat ass wou d'Aktioun wierklech geschitt.
They are in fact only the natural laws of human will.	Si sinn a Wierklechkeet nëmmen déi natierlech Gesetzer vum mënschleche Wëllen.
Let the world see who he really is.	Loosst d'Welt gesinn wien hien wierklech ass.
The problem is not the individual vs group rate deal.	De Problem ass net den Eenzel vs Grupp Taux Deal.
They did not want to look at another.	Si wollten net op eng aner kucken.
You really disappointed me.	Du hues mech wierklech enttäuscht.
It's just that it looks a bit off.	Et ass just datt et e bëssen ausgesinn schéngt.
Maybe it's night.	Vläicht ass et Nuecht.
This will get these young guys upset.	Dëst wäert dës jonk Kärelen opgehuewe kréien.
It has no plan, purpose or direction.	Et huet kee Plang, Zweck oder Richtung.
However, it did not work out.	Allerdéngs huet et net geklappt.
An empty bowl for a clean dose.	Eng eidel Schossel fir eng propper Dose.
You have to be at the end of the race to win.	Dir musst um Enn an der Course sinn fir ze gewannen.
The music has risen.	D'Musek ass opgestan.
Data transfer requirements can take various forms.	Datetransfer Ufuerderunge kënne verschidde Formen huelen.
There is a lot to learn and master.	Et gëtt vill ze léieren a beherrschen.
I was really good.	Ech war wierklech gutt.
Numbers show the average.	Zuelen weisen der Moyenne.
I leave a message.	Ech verloossen e Message.
I go, she said.	Ech ginn, sot si.
You spent hard work and time for what you did.	Dir hutt haart Aarbecht an Zäit verbruecht fir wat Dir gemaach hutt.
So happy to know what you think.	Sou frou ze wëssen wat Dir mengt.
He opened the first door where they came from.	Hien huet déi éischt Dier opgemaach wou si koumen.
Relatively speaking, they did well.	Relativ gesinn hunn se et gutt.
Talk on the phone.	Um Telefon schwätzen.
Also on the subject.	Och zum Thema.
I have no one to take care of my cat.	Ech hu kee fir meng Kaz ze këmmeren.
This is consistent with other studies.	Dëst ass am Aklang mat anere Studien.
I hit it hard and just could not find a hole.	Ech hunn et schwéier geschloen a konnt just kee Lach fannen.
You get the idea.	Dir kritt d'Iddi.
Mine is not the first or the last version of her story.	Meng ass net déi éischt oder déi lescht Versioun vun hirer Geschicht.
Other than that, sorry.	Aner wéi dat, sorry.
But it turns out that it has too many weird corner boxes.	Awer et huet sech erausgestallt, datt et ze vill komesch Eckkëschten huet.
He sent the guard away.	Hien huet de Wuecht fortgeschéckt.
I roll a six.	Ech rullen eng sechs.
There is a powerful need for understanding.	Et gëtt e mächtege Besoin fir Verständnis.
Can be used wet or dry.	Kann naass oder dréchen benotzt ginn.
You have to move and use the cover.	Dir musst réckelen an de Cover benotzen.
This may not be the case.	Dëst kann net de Fall sinn.
We have to stop.	Mir mussen ophalen.
The defender shook his head from side to side.	De Verteideger huet de Kapp vu Säit zu Säit gerëselt.
Sometimes you even sit with other people, just to stay in touch.	Heiansdo sëtzt Dir och mat anere Leit, just fir a Kontakt ze bleiwen.
It was like seeing it for the first time.	Et war wéi et fir d'éischte Kéier ze gesinn.
You have no real feeling for these works.	Dir hutt kee richtege Gefill fir dës Wierker.
And use it.	A benotzt et.
So she got up.	Also ass si opgestan.
And the reason is exactly what you said.	An de Grond ass genau dat wat Dir gesot hutt.
They are most common in late summer.	Si sinn am meeschte verbreet am spéide Summer.
Do not know where it's going.	Wësse nach net wou et hi geet.
Eng super Guy.	Eng super Guy.
You are super helpful.	Dir sidd super gehollef.
This is really the way of least resistance right now.	Dëst ass wierklech de Wee vun der mannsten Resistenz elo.
You can not really hold it against me.	Dir kënnt et net eescht géint mech halen.
I'll continue with that.	Ech fuere weider domat.
They want to do something different than other children.	Si wëllen eppes anescht maachen wéi aner Kanner.
I loved this place.	Ech hat dës Plaz.
More recent information.	Méi rezent Informatiounen.
Show me what you would do to any male who hurt me.	Weist mir wat Dir all männlech maache géifs deen mech verletzt huet.
I have no regrets for anything I did.	Ech bedaueren näischt fir eppes wat ech gemaach hunn.
You will see, he will do something wrong in the end.	Dir wäert gesinn, hien wäert eppes falsch maachen um Enn.
Do not worry if some of the skin remains.	Maacht Iech keng Suergen, wann e puer vun der Haut bleift.
But we like him.	Mee mir gefällt hien.
Sure enough she did, and he was in.	Sécher genuch si huet, an hie war an.
But of course she is hardly mentioned.	Mee natierlech gëtt se kaum ernimmt.
Even if it does not take long now.	Och wann et elo net laang dauert.
You are also not a random choice.	Dir sidd och net eng zoufälleg Auswiel.
The country was hit by a double shock.	D'Land gouf vun engem duebele Schock getraff.
Now, open and close your eyes as fast as you can.	Elo, oppen an zou Är Aen sou séier wéi Dir kënnt.
I have to look around.	Ech muss ronderëm kucken.
I almost did not understand it.	Ech hunn et bal net verstanen.
The higher the stage, the more advanced the disease.	Wat méi héich ass d'Bühn, dest méi fortgeschratt d'Krankheet.
All authors were involved with analysis and interpretation of the data.	All Auteure ware mat Analyse an Interpretatioun vun den Donnéeën involvéiert.
And it happened in the realm of faith.	An et ass am Beräich vum Glawen geschitt.
If only he could eat something.	Wann hien nëmmen eppes ze iessen kann.
It is very solid.	Et ass ganz zolidd.
Not him or anyone.	Net him oder jiddereen.
Body weight and tumor size were measured three times a week.	Kierpergewiicht an Tumorgréisst goufen dräimol pro Woch gemooss.
Sorry if you have a weak stomach.	Entschëllegt wann Dir e schwaache Mo hunn.
It is her house that was my home away from home.	Et ass hiert Haus dat mäi Heem ewech vun doheem war.
I'll give you a bill.	Ech wäert Iech Rechnung.
We believe this is a negative outcome for our growing community.	Mir gleewen datt dëst en negativt Resultat fir eis wuessend Gemeinschaft ass.
The double double cross.	Déi duebel duebel Kräiz.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Dir musst dëst nëmmen e bëssen gläichzäiteg maachen.
There is only war.	Et gëtt nëmme Krich.
I can not write fast.	Ech kann net séier schreiwen.
Faster, actually.	Méi séier, tatsächlech.
Maybe you saw the woman in white.	Vläicht hutt Dir d'Fra a Wäiss gesinn.
They are real children.	Si si richteg Kanner.
These days we can get one per week.	Dës Deeg kënne mir eng pro Woch kréien.
Evidence shows a loss of mental functions.	Beweiser weisen e Verloscht vu mentale Funktiounen.
He did not want to say it.	Hien hätt et net wollte soen.
Representative result of one of two independent experiments is shown.	Representativ Resultat vun engem vun zwee onofhängegen Experimenter gëtt gewisen.
Which sounds weird.	Wat kléngt komesch.
Try to be intelligent and think ahead.	Probéiert intelligent ze sinn a viraus ze denken.
Her mother wanted to spend the evening with her.	Hir Mamm wollt den Owend mat hir verbréngen.
The two companies are said to have reached an agreement.	Déi zwou Firme sollen en Accord erreecht hunn.
I would not expect this to work well, but good luck.	Ech géif net erwaarden datt dat gutt funktionnéiert, awer vill Gléck.
In fact, it should be a topic that interests you.	Tatsächlech sollt et zu engem Thema sinn dat Iech interesséiert.
One to take care of them.	Een fir si ze këmmeren.
And then it happened.	An dunn ass dat geschitt.
He stepped forward and placed his hand on her arm.	Hien ass no vir gaang an huet seng Hand op hirem Aarm geluecht.
So science was impossible.	Also Wëssenschaft war onméiglech.
I'm not scared anymore.	Ech hu keng Angscht méi.
Sometimes after work.	Heiansdo no senger Aarbecht.
But, there is more to the point than that.	Awer, et ass méi zum Punkt wéi dat.
He went for me.	Hien ass fir mech gaang.
It's wrong logic.	Et ass falsch Logik.
You are not confused.	Dir sidd net duercherneen.
I wonder if she would say a few words to me.	Ech froe mech ob hatt mir e puer Wierder géif maachen.
No family history of cancer was noted.	Keng Famillgeschicht vu Kriibs gouf bemierkt.
Good luck on your learning journey !.	Vill Gléck op Ärer Léierrees!.
When they were ready to leave, the bill was presented.	Wéi si bereet waren ze verloossen, gouf de Gesetzesprojet presentéiert.
She would go back somewhere.	Si géif iergendwou zréck goen.
At his own wedding.	Op senger eegener Hochzäit.
We'll see what happens to me next.	Mir kucke wat fir mech duerno geschitt.
He could not kill the little boy.	Hie konnt dee klenge Jong net ëmbréngen.
I have to click play, and it runs as video.	Ech muss Spill klickt, an et leeft als Video.
He was in town.	Hie war an der Stad.
Not the birds, anything else.	Net d'Villercher, soss eppes.
One patient died.	Ee Patient ass gestuerwen.
I do not know, however, why it took so long for them to enter.	Ech weess awer net firwat et esou laang gedauert huet bis se erakomm sinn.
It was well known to see faces today, and a new one.	Et war gutt bekannt Gesiichter haut ze gesinn, an eng nei.
Can never really talk to him though.	Kann awer ni wierklech mat him schwätzen.
Over five, six years it has become a losing leader.	Iwwer fënnef, sechs Joer gouf et zu engem Verloscht Leader.
Well, this is cute.	Gutt, dëst ass léif.
It has to be right here, otherwise you can not ask for it.	Et muss hei richteg sinn, soss kënnt Dir et net froen.
No, no, not worth it.	Nee, nee, net waarden.
So whatever moves you, we can work with it.	Also wat och ëmmer Iech beweegt, mir kënne mat deem schaffen.
The same way cells in our body die.	Déi selwecht Aart a Weis Zellen an eisem Kierper stierwen.
But we have to get to work soon.	Mee mir musse geschwënn op d'Aarbecht goen.
He would never have seen her cry.	Hien hätt hir ni gesinn kräischen.
The industry is looking for the right solution.	D'Industrie sicht no der richteger Léisung.
Some of these were children, but others older.	E puer vun dëse ware Kanner, awer anerer méi al.
This was true, but nothing else was.	Dëst war wouer, awer näischt anescht war.
Maybe he could even make the child understand what she was doing.	Vläicht kéint hien d'Kand souguer maachen ze verstoen wat hatt gemaach huet.
A rock most likely.	E Rock héchstwahrscheinlech.
It just continues its usual run of consistent play.	Et weider just seng üblech Laf vun konsequent Spiller.
Here it seems we only used the first one.	Hei schéngt et datt mir nëmmen déi éischt benotzt hunn.
Make yourself known.	Maacht Iech selwer bekannt.
She will retire from that role at the end of the month.	Si trëtt um Enn vum Mount aus där Roll zréck.
Few studies consider long-term results.	Puer Studien betruecht Resultater op laangfristeg.
He can tell you about yourself and your feelings, write stories.	Hien kann Iech iwwer Iech selwer soen an Är Gefiller, Geschichten schreiwen.
Probably mostly too dark.	Wahrscheinlech meeschtens ze däischter.
They will not be used until you use them.	Si ginn net benotzt bis Dir se benotzt.
Customers a collection.	Clienten eng Kollektioun.
Sell ​​them something like that.	Verkafen hinnen eppes wéi dat.
I left him there too.	Ech hunn him och et verlooss.
On a record.	Op engem Rekord.
He has the power.	Hien huet d'Kraaft.
The words exactly.	Déi Wierder genee.
I was not happy.	Ech war net frou.
They just hit me.	Si hunn mech just geschloen.
His son grows.	Säi Jong wiisst.
She turned her head and looked at me immediately.	Si huet de Kapp gedréint an huet mech direkt gekuckt.
And not on her face either.	An och net op hirem Gesiicht.
I decided to turn him around and fight.	Ech hu beschloss him ze dréinen an ze kämpfen.
They told us about the city car.	Si hunn eis iwwer de Stadauto erzielt.
You were my chosen one.	Du wars meng gewielt.
The latter also married after some time.	Déi lescht huet sech och no enger Zäit bestuet.
He was born to die.	Hie gouf gebuer fir ze stierwen.
I do not need a floor plan.	Ech brauch kee Buedemplang.
I stand to leave.	Ech stinn fir ze verloossen.
I think this option is completely off.	Ech denken, datt dës Optioun komplett aus ass.
Someone she worked with.	Een mat deem si geschafft huet.
I wish you and her the best.	Ech wënschen Iech an hir dat Bescht.
The two moved a few steps forward.	Déi zwee sinn e puer Schrëtt no vir geplënnert.
No matter how small the opportunity, there is still a chance.	Egal wéi kleng d'Méiglechkeet ass, et besteet nach eng Chance.
Then again, maybe you're right.	Dann erëm, vläicht hutt Dir Recht.
The name of a god.	Den Numm vun engem Gott.
Let the answer come.	Loosst d'Äntwert kommen.
And she was not the only one.	A si war net déi eenzeg.
Some of these notes have survived.	E puer vun dësen Notizen hunn iwwerlieft.
I don't know why.	Ech wees nët firwat.
He later died at the hospital.	Hien ass méi spéit am Spidol gestuerwen.
Then they came to this other case and opened it up.	Dunn sinn si zu dësem anere Fall komm an hunn dat opgemaach.
Opened it and looked from right to left.	Huet et opgemaach a vu riets no lénks gekuckt.
Time for some personal space.	D'Zäit fir e puer perséinleche Raum.
The model has shown that this is not a problem.	De Modell huet gewisen datt dëst kee Problem ass.
In fact, they want to help you.	Tatsächlech wëllen se Iech hëllefen.
We are the ones who have registered to be parents.	Mir sinn déi, déi sech ugemellt hunn Elteren ze sinn.
That was out of line.	Dat war aus der Linn.
Best topic for research paper.	Bescht Thema fir Fuerschungspabeier.
Just put the guard down.	Gitt einfach d'Wuecht erof.
I think you're also right about the production value thing.	Ech denken, Dir hutt och Recht iwwer d'Produktiounswäert Saach.
Let them break through.	Loosst se duerchbriechen.
This means little.	Dëst bedeit wéineg.
I love this boy.	Ech hunn dëse Jong gär.
This was every day.	Dëst war all Dag.
And it was even better on summer days.	An et war nach besser op Summerdeeg.
We know better now.	Mir wëssen elo besser.
It's the only real test to hear.	Et ass deen eenzege richtegen Test fir ze héieren.
But that will be the last for the day.	Mä dat wäert de leschten fir den Dag sinn.
He retreated to the man before firing.	Hien huet sech virum Feier op de Mann zréckgezunn.
But even they themselves are confused about themselves.	Awer och si selwer sinn duercherneen iwwer sech selwer.
I'll do something else.	Ech wäert eppes anescht maachen.
And you can be it.	An Dir kënnt et sinn.
These data are representative of more than five independent experiments.	Dës Donnéeë sinn representativ fir méi wéi fënnef onofhängeg Experimenter.
I killed him about an hour ago.	Ech hunn him virun ongeféier enger Stonn ëmbruecht.
The most popular story is that in the beginning everything was asleep.	Déi populärste Geschicht ass datt am Ufank alles geschlof war.
And we were recognized.	A mir goufen unerkannt.
We can not go on like this.	Mir kënnen net esou weidergoen.
An excellent weapon and luck was on my side.	Eng exzellent Waff a Gléck war op menger Säit.
I did not say it word for word.	Ech hunn et net Wuert fir Wuert.
We need to build a movement.	Mir mussen eng Bewegung bauen.
They wanted to come and see you.	Si wollte kommen an dech gesinn.
Sometimes it is not.	Heiansdo ass et net.
It is, of course, the opposite.	Et ass natierlech de Géigendeel.
We think we have a part in him.	Mir mengen, mir hunn en Deel an him.
He must not be sure or agree.	Hie muss weder sécher sinn nach averstanen.
Men are just men.	Männer sinn nëmme Männer.
Same thing with the movements.	Selwecht Saach mat de Beweegungen.
My wife is dead.	Meng Fra ass dout.
No one could say for sure.	Keen konnt sécher soen.
They slept a little.	Si hunn e bësse geschlof.
I mean really, really, this is funny.	Ech mengen wierklech, wierklech, dëst ass witzeg.
Face the fact.	Gesiicht der Tatsaach.
Make yourself a name.	Maacht Iech selwer en Numm.
For a long time.	Fir eng laang Zäit.
His material was good.	Säi Material war gutt.
He's really cool.	Hien ass wierklech cool.
From the same.	Vun der selwechter.
As you grow, you move closer and closer to the center.	Wéi Dir wuesse gitt Dir ëmmer méi no un d'Mëtt.
He looked at her in shock.	Hien huet si schockéiert gekuckt.
My second favorite actually.	Meng zweet Léifsten eigentlech.
Also the music is similar in shock and quality.	Och d'Musek ass ähnlech a Schock a Qualitéit.
This is not a game.	Dëst ass kee Spill.
Their tools stay inside.	Hir Tools bleiwen dobannen.
There may be students but not in the class concerned.	Et kann Schüler sinn awer net an der betraff Klass.
It was friends talking.	Et war Frënn schwätzen.
And a community was born.	An eng Gemeinschaft gouf gebuer.
I should have my share.	Ech soll mäin Deel hunn.
I expect more from her character.	Ech erwaart méi aus hirem Charakter.
These jobs share similar risk factors.	Dës Aarbechtsplazen deelen ähnlech Risikofaktoren.
My father fired us.	Mäi Papp huet eis entlooss.
I look out of my window and say nothing.	Ech kucken aus menger Fënster a soen näischt.
It was a big growing process.	Et war e grousse wuessende Prozess.
The source of his laughter was obvious.	D'Quell vu sengem Laachen war offensichtlech.
For example in my example.	Zum Beispill a mengem Beispill.
This really plays with fire.	Dëst spillt wierklech mam Feier.
That makes no sense.	Dat mécht kee Sënn.
They were a friend.	Si waren e Frënd.
Then we found you two.	Dunn hu mir Iech zwee fonnt.
Hell, he was not used to all of this.	Hell, hie war net un all vun dësem gewinnt.
Six months later, the property was opened to the public.	Sechs Méint méi spéit ass d'Propriétéit fir de Public opgemaach.
It shows events before the opening of the game.	Et weist Eventer virun der Ouverture vum Spill.
Be quiet now.	Sief elo roueg.
Everyone who went to that apartment knew what was going on.	Jiddereen deen an dat Appartement gaangen ass wousst wat lass war.
The models were wrong.	D'Modeller ware falsch.
All subjects gave informed consent.	All Themen hunn informéiert Zoustëmmung ginn.
My boys, they are good boys.	Meng Jongen, si gutt Jongen.
I was lucky enough to get another one and thus pursue her.	Ech hat Gléck genuch eng aner ze kréien an esou hir ze verfollegen.
I lost you before.	Ech hunn dech virdrun verluer.
More effort is required and it is dangerous.	Méi Effort ass erfuerderlech an et ass geféierlech.
This must not be ignored.	Dëst däerf net ignoréiert ginn.
It has to be a face, a name, everything.	Et muss e Gesiicht sinn, en Numm, alles.
I never learned to speak it properly.	Ech hunn ni geléiert et richteg ze schwätzen.
But now consider the question of blood.	Awer elo betruecht d'Fro vum Blutt.
Let me buy you one.	Loosst mech Iech eng kafen.
I bought into a pot.	Ech sinn an e Patt kaaft.
The tests were done and written in the paper.	D'Tester gemaach an de Pabeier geschriwwen.
I love life.	Ech hunn d'Liewen gär.
The price was wonderful as was the customer service.	De Präis war wonnerbar wéi de Client Service.
Ask yourself questions.	Stellt Iech Froen.
It was at least three stories high, with windows everywhere.	Et war op d'mannst dräi Stäck héich, mat Fënsteren iwwerall.
For one thing, it is wrong.	Fir eng Saach ass et falsch.
But you do not really have it.	Awer Dir hutt et net wierklech.
So got her name.	Sou huet hiren Numm.
I'm very proud of the people and how far they have come.	Ech si ganz houfreg op d'Leit a wéi wäit se komm sinn.
When he returned, he said that the little girl had left.	Wéi hien zréckkoum, seet hien, datt dat klengt Meedchen fort war.
This question is essentially a fact.	Dës Fro ass wesentlech eng Tatsaach.
The common gift means a simple link between them.	De gemeinsame Kaddo bedeit en einfache Link tëscht hinnen.
Such an attack could never become a reality.	Esou en Attack kéint ni eng Realitéit ginn.
Our independent work can finally come together.	Eis onofhängeg Aarbecht kann schlussendlech zesummekommen.
Mostly none of them.	Meeschtens keng vun hinnen.
The operation was performed.	D'Operatioun gouf gemaach.
How beautiful to dream.	Wéi schéin ze dreemen.
I bid it.	Ech bidden et.
I get sick of their emotions.	Ech ginn krank vun hiren Emotiounen.
I never took it for anything more than that.	Ech hunn et ni fir eppes méi wéi dat geholl.
Experiments were repeated three times.	Experimenter goufen dräimol widderholl.
It was a station that was not connected by a line.	Et war eng Gare déi net mat enger Linn verbonne war.
Away from that hell hole.	Weg vun deem Häll Lach.
But she saw his anger as it happened.	Awer si huet seng Roserei gesinn wéi se passéiert.
Plan for the weekend.	Plan fir de Weekend.
Accordingly, judgment was introduced.	Deementspriechend gouf Uerteel agefouert.
Which meant waiting for us longer.	Wat fir eis méi waarden bedeit huet.
This is just the same as in the previous example.	Dat ass just d'selwecht wéi am virege Beispill.
It was his job to keep them that way.	Et war seng Aarbecht fir se esou ze halen.
They turned a sharp corner.	Si hunn e scharfen Eck gedréint.
Give them a day of natural beauty with confidence.	Gitt hinnen en Dag laang vun der natierlecher Schéinheet mat Vertrauen.
Some good news, though.	E puer gutt Neiegkeeten, awer.
I wish he had another run.	Ech wënschen hien nach eng Course hat.
I would appreciate it if someone could help me solve this.	Ech géif et appreciéieren wann een mir hëllefe kéint dëst ze léisen.
His was the kind of face most trusted.	Säi war déi Aart vu Gesiicht déi meescht vertrauen.
There is no other way we can hear sounds.	Et gëtt keng aner Manéier wéi mir Kläng héieren.
The dream continued.	Den Dram ass weidergaang.
It was a long strange night.	Et war eng laang komesch Nuecht.
And for the same reason.	An aus dem selwechte Grond.
Sad? 	Traureg?
quite definitely.	ganz definitiv.
They have no chance to build up heat.	Si hu keng Chance fir eng Hëtzt ze bauen.
She could not wait any longer.	Si konnt net méi waarden.
That was just running the football.	Dat war just de Fussball lafen.
I'm sure it's a familiar one for some of you.	Ech si sécher datt et e vertraut ass fir e puer vun iech.
Right away.	Direkt.
Be responsible.	Verantwortlech sinn.
There was much pain and suffering and death.	Et war vill Péng a Leed an Doud.
He did not know what to do about it.	Hie wousst net wat hien doriwwer maache soll.
I have tried many times.	Ech hu vill Mol probéiert.
I think there are two things.	Ech mengen, datt et zwou Saache sinn.
The part in the middle is just sad.	Den Deel an der Mëtt ass just traureg.
They were easy to find.	Si waren einfach ze fannen.
All study participants gave written informed consent.	All Studie Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
Most of them work hard to get to a high level.	Déi meescht vun hinne schaffen haart fir op en héijen Niveau ze kommen.
You're my only friend.	Du bass mäin eenzege Frënd.
I can not speak.	Ech kann net schwätzen.
One is my father who is good to me.	Een ass mäi Papp, dee gutt fir mech ass.
A good walk, but nothing to write home about.	E gudde Spazéiergang, awer näischt fir heem ze schreiwen.
You have no position.	Dir hutt keng Positioun.
Love your life.	Léift Ärem Liewen.
Well, not quite repeated.	Gutt, net ganz widderholl.
What it does do is make your statement less specific.	Wat et mécht ass Är Ausso manner spezifesch.
I listened outside the door.	Ech hunn ausserhalb vun der Dier nogelauschtert.
He held out his hand to give it to her.	Hien huet seng Hand erausgehäit fir et hir ze ginn.
Take them everywhere on the go.	Huelt se iwwerall ënnerwee.
Go for the warm weather more than anything else to escape.	Ginn fir dem waarme Wieder méi wéi soss eppes ze entkommen.
In the business of football nothing is given.	Am Geschäft vum Fussball ass näischt gegeben.
You can select gender and some other search parameters.	Dir kënnt d'Geschlecht an e puer aner Sichparameter wielen.
And he played it for me.	An hien huet et fir mech gespillt.
And so he waited.	An esou huet hien gewaart.
Same old shit.	Selwecht alen Schäiss.
He can play first, second and third.	Hie kann éischt, zweet an drëtt spillen.
I mean, no.	Ech mengen, nee.
And everyone said, yes, yes how wonderful.	A jidderee sot, jo, jo wéi wonnerbar.
Nobody going back.	Kee goen zréck.
No one will break my heart again.	Keen wäert mäi Häerz erëm briechen.
He may be in this camp, among those you trust.	Hie kann an dësem Camp sinn, ënnert deenen déi Dir vertraut.
It's hard to explain.	Et ass schwéier ze erklären.
He's solid and probably needs to get out.	Hien ass fest a muss wahrscheinlech eraus.
Why she knew how to find it, too.	Firwat si wosst wéi et ze fannen, ze.
Of course, it can only be used once.	Natierlech kann et nëmmen eemol benotzt ginn.
It's just my experience.	Et ass nëmmen meng Erfahrung.
You laugh and then forget it again.	Dir laacht an dann vergiess et erëm.
They did a study and showed no effect.	Si hunn eng Etude gemaach an hunn keen Effekt gewisen.
I learned so much.	Ech hunn esou vill geléiert.
You will stay here and run the show.	Dir wäert hei bleiwen an d'Show lafen.
For me, two examples come up.	Fir mech kommen zwee Beispiller op.
It is what makes everything you see and do not see.	Et ass wat alles mécht wat Dir gesitt an net gesitt.
That's enough.	Dat geet duer.
When the church lost control, the conflict began.	Wéi d'Kierch d'Kontroll verluer huet, war de Konflikt ugefaang.
I had to make the effort to find them.	Ech hu missen den Effort maachen fir se ze fannen.
It was very quiet.	Et war ganz roueg.
But without looking, he knew she was still there.	Awer ouni ze kucken wousst hien datt hatt nach ëmmer do war.
My parents helped me a lot.	Meng Elteren hunn mir vill gehollef.
He could not return to Earth.	Hie konnt net zréck op d'Äerd.
Buy things you love.	Kaaft Saachen déi Dir gären hutt.
Three patients were unable to complete treatment.	Dräi Patiente konnten d'Behandlung net fäerdeg bréngen.
This is necessary.	Dëst ass néideg.
We are also working on other legal options.	Mir schaffen och aner legal Optiounen.
Here are some points to consider when looking.	Hei sinn e puer Punkte fir ze berücksichtegen wann Dir sicht.
It was about two in the morning.	Et war géint zwee de Moien.
Watching my sister is a bit like watching as I make the choice.	Meng Schwëster kucken ass e bësse wéi ech kucken wéi ech de Choix maachen.
She could not even cry.	Si konnt net mol kräischen.
She would find a way to get him out.	Si géif e Wee fannen fir hien eraus ze kréien.
You're not like me.	Dir sidd net wéi mir.
No significant differences were found between the two control groups.	Keng bedeitend Differenzen tëscht den zwou Kontrollgruppen konnten fonnt ginn.
Try to bring your right foot to the top of your head.	Probéiert Äre richtege Fouss op d'Spëtzt vum Kapp ze bréngen.
You are sure to find one or several that meet your needs.	Dir sidd sécher een oder e puer ze fannen déi Äre Besoinen entspriechen.
She learned that history has died hard.	Si huet geléiert datt d'Geschicht schwéier gestuerwen ass.
It must be increased.	Et muss erhéicht ginn.
You can find it here.	Dir fannt et hei.
But they got an education.	Awer si hunn eng Ausbildung kritt.
You have no choice.	Dir hutt kee Choix.
The whole song is a story.	Dat ganzt Lidd ass eng Geschicht.
This step represents a journey of the soul.	Dëse Schrëtt representéiert eng Rees vun der Séil.
Then he went to bed.	Dunn ass hien an d'Bett gaang.
You can try it if you want.	Dir kënnt et probéieren wann Dir wëllt.
So he wants better design.	Also hie wëll besser Design.
Discussion and.	Diskussioun an.
And of course no one can do that for so long.	An natierlech kann keen dat esou laang maachen.
In fact, I have done some research on this topic.	Tatsächlech hunn ech e puer Fuerschung iwwer dëst Thema gemaach.
And it was nice to meet you.	An et war schéin dech ze begéinen.
Try not to worry.	Probéiert keng Suergen ze maachen.
Opening up the possibility of doing something.	Opzemaachen der Méiglechkeet vun do eppes.
Like at least two or three fingers.	Wéi op d'mannst zwee oder dräi Fanger.
He went to a rather dark place in season seven.	Hien ass op eng zimlech däischter Plaz an der Saison siwen gaangen.
And things have happened.	A Saache sinn geschitt.
Just to check.	Just fir ze kontrolléieren.
The streets age you.	D'Stroossen Alter Dir.
An hour later they go out.	Stonn méi spéit ginn se eraus.
Just do not live.	Just liewen net.
They grow relatively fast and in good conditions.	Si wuessen relativ séier a gudde Konditiounen.
I thought he was very funny.	Ech geduecht hie war ganz witzeg.
They are hard on them.	Si sinn schwéier drun.
Their debate leads to an idea, an idea that changes the world.	Hir Debatt féiert zu enger Iddi, eng Iddi déi d'Welt verännert.
But it was certainly the smart game.	Awer et war sécher de Smart Spill.
I was too scared to let go.	Ech war ze Angscht lass ze loossen.
Every great man's house was destroyed.	All grouss Mann d'Haus gouf zerstéiert.
He needs to think clearly.	Hie brauch kloer ze denken.
To care.	Fir ze këmmeren.
The controls make sense.	D'Kontrollen maachen Sënn.
She ran to the next one.	Si ass op déi nächst gelaf.
Also, there is an element of fear associated with this group.	Och et ass en Element vun Angscht mat dëser Grupp assoziéiert.
Sometimes you jump from one stage to the next and then back again.	Heiansdo sprangs du vun enger Etapp op déi aner an dann erëm zréck.
Marriage changes that.	Bestietnes ännert dat.
Played as a team.	Gespillt wéi eng Equipe.
See it up there.	Kuckt et do uewen.
Everyone for every user.	Jidderee fir all Benotzer.
And so time has passed, much of it.	An esou ass d'Zäit vergaang, vill dovun.
Both are tested in this work.	Béid ginn an dëser Aarbecht getest.
If he ever was like that himself, hearing such things.	Wann hien jeemools selwer esou wier, sou Saachen ze héieren.
Please try it.	Weg probéieren et.
No matter what your story is, one thing is for sure.	Egal wat Är Geschicht ass, eng Saach ass sécher.
They can be hours.	Si kënne Stonnen sinn.
There is no subject position.	Et ass keng Sujet Positioun.
Suddenly, the big white seems to get bigger.	Op eemol schéngt de grousse Wäiss méi grouss ze ginn.
It no longer takes an effort of vision to see it.	Et brauch net méi en Effort vun der Visioun fir se ze gesinn.
I plan to come back.	Ech plangen zréck ze kommen.
There were no lights in the living room.	Et waren keng Luuchten an der Stuff.
And there were four of them.	An et waren véier vun hinnen.
The second problem is that the interpretation of the data is difficult.	Den zweete Problem ass datt d'Interpretatioun vun den Donnéeën schwéier ass.
Let her take it if she could.	Loosst et hir huelen wann et kéint.
During that time, you live with me in the main house.	Während där Zäit wunnt Dir mat mir am Haapthaus.
And do your best.	A maacht Äert Bescht.
It does not speak with one voice.	Et schwätzt net mat enger Stëmm.
Illness has so much.	Krankheet huet sou vill.
I mean it was red and black, or yellow and black.	Ech mengen et war rout a schwaarz, oder giel a schwaarz.
The parents say they are not the same children.	D'Elteren soen datt si net déiselwecht Kanner sinn.
It worked.	Et huet geschafft.
This sets a bad example.	Dëst stellt e schlecht Beispill.
There is enough land.	Et gëtt genuch Land.
Inside the when statement something interesting happens.	Bannent der wann Ausso geschitt eppes interessant.
I did not care what the world thought.	Et war mir egal wat d'Welt geduecht huet.
Cat people do not seem to be affected by numbers like dog people.	Kaz Leit schéngen net vun Zuelen betraff ze sinn, wéi Hond Leit.
Yes, he makes his money working on cars.	Jo, hie mécht seng Suen op Autoen ze schaffen.
People tell me that.	D'Leit soen mir dat.
I can do nothing.	Ech kann näischt maachen.
But do not keep your attention there.	Awer haalt Är Opmierksamkeet net do.
It did, however, explain one thing.	Et huet awer eng Saach erkläert.
I have not changed.	Ech hunn net geännert.
She never thought to say it, whether she thought it or not.	Si huet ni geduecht et ze soen, egal ob et denkt oder net.
Are you happy now ?.	Sidd Dir elo frou?.
That girl seems to be right about everything.	Dat Meedchen schéngt iwwer alles richteg ze hunn.
I have no theory.	Ech hu keng Theorie.
They still do.	Si maachen et nach ëmmer.
That could be anything.	Dat kéint vun allem sinn.
He and his mother came here last week.	Hien a seng Mamm sinn d'lescht Woch heihinner komm.
Your time is up.	Är Zäit ass vergaangen.
They just need to open a small hole.	Si musse just e klengt Lach opmaachen.
I do not want to limit our lives because of food.	Ech wëll eist Liewen net wéinst Iessen limitéieren.
On the other hand, school life has continued as far as before.	Op der anerer Säit ass d'Schoulliewen esou wäit wéi virdrun weidergaang.
You really should not.	Dir sollt wierklech net.
As the pictures show.	Wéi d'Biller weisen.
He never called again.	Hien huet ni méi genannt.
Or almost finished.	Oder bal ofgeschloss.
A village can be a family.	En Duerf kann eng Famill sinn.
One last sense, one last shot.	Ee leschte Sënn, ee leschte Schoss.
Everyone did it.	Jiddereen huet et gemaach.
He must survive.	Hien muss iwwerliewen.
It can generally vary from line to line.	Et kann allgemeng Linn zu Linn variéieren.
My body exists there.	Mäi Kierper existéiert do.
You lose focus.	Dir verléiert de Fokus.
You made sure we really got what we wanted.	Dir hutt derfir gesuergt datt mir wierklech kréien wat mir wollten.
The relationship with the woman, that is.	D'Relatioun mat der Fra, dat ass.
If a woman really loves football, that's great.	Wann eng Fra wierklech Fussball gär huet, ass dat super.
We had not really defined our relationship.	Mir haten eis Relatioun net wierklech definéiert.
Thank you very much.	Villmols Merci dofir.
And it looks worse when your screen is very dark.	An et gesäit méi schlëmm aus wann Ären Écran ganz däischter ass.
So we gave those words.	Also hu mir dës Wierder ginn.
She had to go.	Si huet misse goen.
I know her name.	Ech weess hiren Numm.
It changes every time.	Et ännert sech all Kéier.
They are doing very well.	Et geet hinnen ganz gutt.
The story would soon end.	D'Geschicht géif séier ophalen.
He had to, however.	Hien huet awer missen.
They have no answers to give.	Si hu keng Äntwerten ze ginn.
Therefore, this is the right solution.	Dofir ass dëst déi richteg Léisung.
Then there is science.	Da gëtt et Wëssenschaft.
I was happy to go.	Ech war frou ze goen.
Effective stress management is associated with many health benefits.	An effektiv Stressmanagement ass mat vill Gesondheetsvirdeeler verbonnen.
Everyone was welcome.	Jidderee war wëllkomm.
It did not matter, it was far away.	Et war egal, et war wäit ewech.
Try to move it.	Probéiert et ze beweegen.
Their relationship develops slowly.	Hir Relatioun entwéckelt lues.
Go to work.	Gitt op d'Aarbecht.
Sometimes it even helps them.	Heiansdo hëlleft et hinnen souguer.
Actually, the heart is nothing but the mind filled with love.	Eigentlech ass d'Häerz näischt anescht wéi de Geescht gefëllt mat Léift.
The house is in darkness.	D'Haus ass an der Däischtert.
He gave me a really good car to start with.	Hien huet mir e wierklech gudden Auto ginn fir unzefänken.
My second is my son.	Meng zweet ass mäi Jong.
Please buy his book.	Weg kaaft säi Buch.
We lay on the floor.	Mir hunn op de Buedem geluecht.
So I like it.	Also et fällt mir.
You have to believe this in your heart.	Dir musst dëst an Ärem Häerz gleewen.
This ride brings both space and speed, which is good.	Dëse Fuert bréngt souwuel Plaz a Geschwindegkeet, wat gutt ass.
I think they did it so well.	Ech mengen si hunn et sou gutt gemaach.
This was very much like a dream state.	Dëst war ganz wéi engem Dram Staat.
You saved our lives.	Dir hutt eist Liewe gerett.
No one moved for a long minute.	Keen huet eng laang Minutt bewegt.
Nothing more to break.	Näischt méi ze briechen.
For these guys to experience something like this is special.	Fir dës Kärelen esou eppes ze erliewen ass speziell.
Let's see it.	Loosst eis et kucken.
She does this on purpose.	Si mécht dat op Zweck.
You were too excited to sleep.	Dir war ze opgereegt fir ze schlofen.
I can not see how it happened.	Ech kann net gesinn wéi et geschitt ass.
I do not expect you to agree.	Ech erwaarden net datt Dir d'accord sidd.
We should go again this summer.	Mir sollten dëse Summer erëm goen.
Create the best character girl ever.	Erstellt dat bescht Charakter Meedchen jee.
Today, there are more popular applications.	Haut ginn et méi populär Uwendungen.
That sound he knew.	Deen Toun wousst hien.
It's too emotional for her.	Et ass ze emotional fir si.
However, there is more to it.	Allerdéngs ass et méi zu deem.
Finally an opportunity to really get involved with this image.	Endlech eng Geleeënheet fir wierklech mat dësem Bild matzemaachen.
Thus, nothing should be left to chance.	Domat däerf näischt dem Zoufall iwwerlooss ginn.
Time was the enemy.	Zäit war de Feind.
That was a bad line of thought.	Dat war eng schlecht Gedankenlinn.
Story of two people dead against relationship.	Geschicht vun zwee Leit dout géint Relatioun.
Walk by the way.	Walk iwwregens.
Do it the way you want.	Maacht mat et wéi Dir wëllt.
I'm behind her.	Ech stinn hannert hatt.
No one wanted to miss his words.	Keen wollt seng Wierder verpassen.
Whatever it was, she didn't care.	Wat och ëmmer et war, si war egal.
This was a dead thing.	Dëst war eng dout Saach.
I'll never do it again.	Ech wäert et ni méi maachen.
It was a relationship that made no one happy.	Et war eng Bezéiung déi kee glécklech mécht.
You can watch it here.	Dir kënnt et hei kucken.
It was a wonderful show.	Et war eng wonnerbar Show.
At least not in a special way.	Op d'mannst net op eng speziell Manéier.
You will need something else.	Dir wäert soss eppes brauchen.
The whole world has gone digital.	D'ganz Welt ass digital ginn.
The sound was not even on.	De Sound war net emol op.
He thought about how fast things were moving.	Hien huet geduecht wéi séier d'Saache geplënnert waren.
Without knowing it, he could not command the men.	Ouni datt hie wousst, datt hien d'Männer net kéint commandéieren.
I do not know that there is a clear answer to that.	Ech weess net, datt een dorop eng kloer Äntwert huet.
Quite simply, to the point band.	Ganz einfach, zum Punkt Band.
I stuck to it.	Ech hu festgehalen.
He was also really proud of it.	Hie war och wierklech houfreg drop.
They were all married to other people.	Si waren all mat anere Leit bestuet.
He applied.	Hien huet ugewannt.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
not so long to update next time.	net sou laang fir d'nächst Kéier ze aktualiséieren.
There were no reasons to worry.	Et waren keng Grënn fir Suerg.
Then there is the "normal" relation that produced zero.	Da gëtt et déi "normal" Relatioun déi Null produzéiert huet.
A wonderful thing.	Eng wonnerbar Saach.
My mind is a little tired from my many activities though.	Mäi Geescht ass awer e bësse midd vu menge villen Aktivitéiten.
And besides, it's not up to you to decide.	An ausserdeem, et ass net fir Iech ze entscheeden.
He wants you to live a better life.	Hie wëll Iech e bessert Liewen ze liewen.
It was the way the man was moving that caught his attention first.	Et war de Wee wéi de Mann sech bewegt huet, deen seng Opmierksamkeet fir d'éischt gezunn huet.
White joined the group.	White koum an de Grupp.
They did not drink much either.	Si hunn och net vill gedronk.
If you can do it.	Wann Dir et maache kënnt.
Most of them stopped running anyway.	Déi meescht hu souwisou opgehalen ze lafen.
It's beautiful to wish for and it's enough for the moment.	Et ass schéin ze gewënscht an et ass genuch fir de Moment.
Of course, she was at home.	Natierlech war si doheem.
A claws Vue.	A kloer Vue.
But leave the children at home.	Mee loosst d'Kanner doheem.
You think you've seen the worst of them, but you have not.	Dir mengt Dir hutt dat Schlëmmst vun hinnen gesinn, awer Dir hutt net.
We only link to and recommend services and products that we truly believe in.	Mir verlinken a recommandéieren nëmmen Servicer a Produkter un déi mir wierklech gleewen.
Would like one more thing.	Géif gär eng weider Saach.
You don’t just pull in shopping or something.	Dir zitt net nëmmen a kaaft oder eppes.
Which is explained in detail in the experimental results section.	Wat am Detail an der experimenteller Resultater Sektioun erkläert gëtt.
High summer light still fell between the leaves.	Héich Summer Liicht ass nach tëscht de Blieder gefall.
Their hands are on their sides.	Hir Hänn sinn op hir Säiten.
I'm signing the papers now.	Ech ënnerschreiwen d'Pabeieren elo.
Maybe people talking, people walking by, animals talking outside.	Vläicht schwätze Leit, Leit déi laanscht goen, Déieren dobaussen.
I assume it is related to other components depending on the change.	Ech huelen un datt et mat anere Komponenten verbonnen ass ofhängeg vun der Ännerung.
No significant differences were observed between species for wood properties.	Keng bedeitend Differenzen goufen tëscht Arten fir d'Holzeigenschaften ënnersicht.
The game literally went on day in and day out.	D'Spill ass wuertwiertlech Deeg an Deeg weidergaang.
And we could become a people.	A mir kéinten ee Vollek ginn.
It proved too much for her.	Et bewisen ze vill fir hir.
This was about me saving a lot of time and money.	Dëst war iwwer mech vill Zäit a Suen ze spueren.
He had no mother, just like me.	Hien hat keng Mamm, grad wéi ech.
But he was more than that.	Mä hie war méi wéi dat.
I am above you and in you.	Ech sinn iwwer dir an an dir.
Any comments would still be helpful, thanks.	All Kommentare wieren nach ëmmer hëllefräich, merci.
Very rarely do the beloved go against each other.	Ganz selten sinn déi beléifte géintenee goen.
Nice to meet you, body.	Schéin dech ze kennen, Kierper.
The children were tired.	D'Kanner waren midd.
However, you will not be able to return to your practice.	Dir kënnt awer net op Är Praxis zréckkommen.
Or for the whole time.	Oder fir déi ganz Zäit.
I do not think so.	Ech mengen net dat ass.
We divided the patients into two groups.	Mir hunn d'Patienten an zwou Gruppen opgedeelt.
But he would not give up.	Mä hie géif net opginn.
Again, that remains to be seen.	Erëm, dat bleift ze gesinn.
Spend some time in peace each day.	Verbréngt all Dag eng Zäit an der Rou.
But look, there they are.	Awer kuckt, do sinn se.
Perhaps the most obvious reason is the smell.	Vläicht ass de evidentste Grond de Geroch.
I am proud of my identity as a person in recovery.	Ech sinn houfreg op meng Identitéit als Persoun an der Erhuelung.
Therefore, not much attention has been paid so far.	Dofir ass bis elo net vill Opmierksamkeet bezuelt ginn.
She wondered exactly what a few minutes meant.	Si huet sech genau gefrot wat e puer Minutten bedeiten.
We will definitely be back.	Mir wäerten definitiv erëm zréck.
Long to make it happen.	Laang et geschéien ze maachen.
And every summer seems better than last.	An all Summer schéngt besser wéi de leschte.
I know my limitations.	Ech weess meng Aschränkungen.
Check and check.	Kontrolléieren a kontrolléieren.
And if you do, see if you can guess what's going on.	A wann Dir dat maacht, kuckt ob Dir kënnt roden wat geschitt.
These differences were not significant except in the case of blood.	Dës Differenzen waren net bedeitend, ausser am Fall vu Blutt.
There is a good chance for you.	Et gëtt eng gutt Chance fir Iech.
The type of message we are trying to send is different.	D'Zort vu Message déi mir probéieren ze schécken ass anescht.
How really bad.	Wéi wierklech schlecht.
Come drink with us.	Kommt mat eis drénken.
It's not my business.	Et ass net mäi Geschäft.
I hope you do not find me too much changed.	Ech hoffen Dir fannt mech net ze vill geännert.
It looked very good though.	Et huet awer ganz gutt ausgesinn.
Price comes through, hides it.	Präis kënnt duerch, verstoppt et.
He takes his mother in it.	Hien hëlt seng Mamm an deem.
I was small for my age and tired easily.	Ech war kleng fir mäin Alter an midd einfach.
She was with other men.	Si war mat anere Männer.
Tell me what you want me to say.	Sot mir wat Dir wëllt datt ech soen.
One of the men was carrying a little girl in his arms.	Ee vun de Männer huet e klengt Meedchen an den Äerm gedroen.
We are on the edge of history.	Mir stinn um Rand vun der Geschicht.
She falls next to him, as if she had found a home.	Si fällt nieft him eran, wéi wa si sech en Heem fonnt hätt.
This had to be stopped.	Dëst huet misse gestoppt ginn.
They love hard and they hate hard.	Si Léift schwéier a si haassen schwéier.
The side falls to the floor.	D'Säit fällt op de Buedem.
And they never seem to care.	A si schéngen ni doriwwer ze këmmeren.
The sense that she was playing was gone.	De Sënn datt si gespillt huet war fort.
He did not feel very strong anymore.	Hien huet sech net méi ganz staark gefillt.
He broke her left leg.	Hien huet hiert lénks Been gebrach.
Separate analyzes were performed for each cell type.	Separat Analysë goufen fir all Zelltyp duerchgefouert.
We would not need food.	Mir géifen net Liewensmëttel brauchen.
We'll take it back to where it came from.	Mir huelen et zréck wou et hierkënnt.
That did not last long.	Dat huet net laang gedauert.
Have a passion.	Hutt eng Leidenschaft.
Can be measured.	Kann gemooss ginn.
I'm like you.	Ech si wéi Dir.
Fall into the night.	Bis d'Nuecht falen.
At least that's what they're telling me.	Op d'mannst dat ass wat se mir soen.
My dad would play with our catch.	Mäi Papp géif mat eis Fang spillen.
See this page for more details.	Gesinn dës Säit fir méi Detailer.
Such is a family.	Sou ass eng Famill.
They were loud and quite heavy.	Si waren haart an zimlech schwéier.
Learning the right form is essential.	Déi richteg Form ze léieren ass essentiell.
Neither did he.	Hien och net.
I showed him something in my hand.	Ech hunn him eppes an der Hand gewisen.
She does not care.	Si ass egal.
Go to the party without him, you will probably enjoy it more.	Gitt op d'Party ouni hien, Dir wäert et wahrscheinlech méi genéissen.
The woman continued, away from him.	D'Fra ass weidergaang, ewech vun him.
But it must be done.	Mä et muss gemaach ginn.
Eye contact is better than before.	Auge Kontakt ass besser wéi virdrun.
I'm giving myself a pass on that.	Ech ginn mech e Pass op déi.
Is there such a thing ?.	Gëtt et esou eppes?.
It should not be too difficult to stay in touch.	Et sollt net ze schwéier sinn a Kontakt ze bleiwen.
They expected more.	Si hu méi erwaart.
The two guys leave.	Déi zwee Kärelen fueren fort.
He will know every question in advance.	Hie wäert all Fro am Viraus wëssen.
She wanted something like that, but more.	Si wollt esou eppes, awer nach méi.
He is back home with a good laugh.	Hien ass erëm doheem mat engem gudde laachen.
If you believe you have an error, please contact me w.e.g.	Wann Dir gleeft datt Dir e Feeler gesitt, da kontaktéiert mech w.e.g.
However, a bad strategy does not have to be a bad strategy.	Wéi och ëmmer, eng schlecht Strategie muss net eng schlëmmst Strategie sinn.
No, not just the way you think.	Nee, net nëmmen esou wéi Dir denkt.
It was a simple fact.	Et war eng einfach Tatsaach.
They said it was sad.	Si soten et wier traureg.
Full horse.	Voller Päerd.
Similar pattern was seen in patients of the present study.	Selwecht Muster gouf bei Patienten vun der heiteger Etude gesinn.
Of course, prices will go up.	Natierlech wäerten d'Präisser eropgoen.
No, she did not think she had heard of it.	Neen, hatt huet net geduecht datt si dovunner héieren hätt.
She could not think or speak like a normal person.	Si konnt net denken oder schwätzen wéi eng normal Persoun.
If it is present, you need to deal with it immediately.	Wann et präsent ass, musst Dir direkt mat et ëmgoen.
For example, here.	Zum Beispill, hei.
And when you feel stupid, the opposite happens.	A wann Dir Iech domm fillt, geschitt de Géigendeel.
It's a great idea.	Et ass eng schéin Iddi.
Helps with moving things and feeling good.	Hëlleft mat Saachen ze bewegen a sech gutt ze fillen.
But it is something that most of us choose.	Awer et ass eppes wat déi meescht vun eis wielen.
He had that "it" factor.	Hien hat dee "et" Faktor.
I expect things from me.	Ech erwaarden Saachen vu mir.
What she wants, she does not know.	Wat hatt wëll, weess se net.
You want to be the one who sometimes has good experiences.	Dir wëllt de Selbst sinn, deen heiansdo gutt Erfarungen huet.
And pretty soon smaller things will appear.	An zimlech geschwënn erschéngen méi kleng Saachen.
But he tried a few times.	Awer hien huet e puer Mol probéiert.
He was expected to miss six to eight weeks.	Hie war erwaart sechs bis aacht Wochen ze verpassen.
None of us had any idea.	Keen vun eis hat keng Ahnung.
And so it went until he left, again for a few months.	An esou goung et bis hien fortgaang ass, erëm fir e puer Méint.
Tried to control him without answer.	Huet probéiert him ze kontrolléieren ouni Äntwert.
The vehicle of expression does not matter.	D'Gefier vum Ausdrock ass egal.
She had time.	Si hat Zäit.
We moved on to meet them in part.	Mir sinn op si geplënnert, fir hinnen deelweis ze begéinen.
My mother's actions.	Meng Mamm seng Aktiounen.
And it was very late.	An et war ganz spéit.
This book is not about getting a very big boat.	Dëst Buch geet net drëm e ganz grousst Boot ze kréien.
Stick to the numbers and you will get out of this.	Halt Iech un d'Zuelen an Dir wäert aus dësem erauskommen.
I wondered what the point was.	Ech hu mech gefrot wat de Punkt war.
I have run this many times though, and never had a problem.	Ech hunn dëst vill Mol lafen wann, an hat ni e Problem.
There it was, two houses down.	Do war et, zwee Haiser erof.
But it was a nice walk.	Mee et war e flotte Spadséiergank.
He looks like a real fit for us.	Hie gesäit aus wéi e richtege fit fir eis.
I could see them underwater.	Ech konnt se ënner dem Waasser gesinn.
But not for the reasons you think.	Awer net aus de Grënn déi Dir denkt.
For more information, click w.e.g. 	Fir méi Informatiounen, klickt w.e.g.
hey.	hei.
That gives it a structure and focus, he says.	Dat gëtt et eng Struktur a Fokus, seet hien.
He raised her hands again.	Hien huet hir Hänn erëm opgeholl.
And it should be.	An et sollt ginn.
Their experiences were worse.	Hir Erfahrungen waren méi schlëmm.
The baby does not sleep.	De Puppelchen schléift net.
Return to starting position.	Zréck an d'Startplaz zréck.
I think they will buy back their shares.	Ech mengen, si wäerten hir Aktien zréckkafen.
But the real problem is the people.	Awer de richtege Problem ass d'Leit.
Well, see you later.	Gutt, bis spéider.
Fast or slow.	Schnell oder lues.
It's worse at night.	Et ass méi schlëmm an der Nuecht.
I would like to win this table.	Ech géif gären dësen Dësch ze gewannen.
I want you to stay here forever.	Ech wëll datt Dir fir ëmmer hei bleift.
This, however, is part of the game.	Dëst ass awer en Deel vum Spill.
The man took a step back.	De Mann huet e Schrëtt zréck gaang.
It makes bad men good and good men better.	Et mécht schlecht Männer gutt a gutt Männer besser.
We can look at this moment differently.	Mir kënnen dësen Moment anescht kucken.
Of course, he did not expect to see the plane.	Hien huet natierlech net erwaart de Fliger ze gesinn.
You know the rest of the story.	Dir kennt de Rescht vun der Geschicht.
I had to change it somehow.	Ech hunn et iergendwéi missen änneren.
We try to come every year from now on.	Mir probéieren all Joer vun elo un ze kommen.
Perfectly safe for you.	Perfekt sécher fir Iech.
They are everything to me and bring me more joy every day.	Si sinn alles fir mech a bréngen mir all Dag méi Freed.
Within a few months, things got dark between them.	Bannent e puer Méint sinn d'Saachen däischter ginn tëscht hinnen.
The flowers were beautiful all the time.	D'Blummen waren déi ganz Zäit schéin.
It takes a while to complete.	Et dauert eng Zäit bis komplett.
And then the second amazing thing happened.	An dann ass déi zweet erstaunlech Saach geschitt.
He looked so good.	Hie war sou gutt ausgesinn.
I meant death.	Ech hunn den Doud gemengt.
So join now.	Also maacht elo mat.
This investigation should take several years.	Dës Enquête soll e puer Joer daueren.
They must have had jobs or something.	Si mussen Aarbechtsplazen haten oder eppes.
Everyone stop, please.	Jiddereen ophalen, wann ech glift.
It is a beginning filled with great hope.	Et ass en Ufank gefëllt mat grousser Hoffnung.
They stay there for at least a few months.	Do bleiwen se op d'mannst e puer Méint.
There was my family and there was the rest of the world.	Do war meng Famill an et war de Rescht vun der Welt.
We can talk about what other people have done.	Mir kënne schwätzen iwwer wat aner Leit gemaach hunn.
From danger, perhaps.	Vun der Gefor, vläicht.
I want to suggest some teaching places for you.	Ech wëll e puer Léierplazen fir Iech proposéieren.
In a free country, the path to reality is through politics.	An engem fräie Land leeft de Wee zur Realitéit duerch Politik.
But we have to accept that.	Mä mir mussen dat akzeptéieren.
The work we do is hard.	D'Aarbecht déi mir maachen ass schwéier.
I was slow of the mark.	Ech war lues vun der Mark.
In my Power '.	A menger Kraaft'.
Just my name, nothing else.	Just mäin Numm, näischt anescht.
In the morning, drain the water and cover with cold water.	Moies, gitt d'Waasser of a bedecken mat kale Waasser.
He has two requirements.	Hien hat zwee Ufuerderungen.
That would be fair to me.	Dat wier fir mech fair.
In fact, more data does not necessarily mean more information.	Tatsächlech bedeit méi Daten net onbedéngt méi Informatioun.
The majority had the complete opposite opinion.	D'Majoritéit hat déi komplett Géigendeel Meenung.
These data are not significantly different from those obtained under control conditions.	Dës Donnéeë sinn net wesentlech anescht wéi déi, déi ënner Kontrollbedéngungen kritt goufen.
The male right fixed his eyes on her.	De männleche riets huet seng Aen op hatt fixéiert.
I thought you could go and see her.	Ech hu geduecht datt Dir kéint goen an hatt gesinn.
He looked very good.	Hien huet ganz gutt ausgesinn.
I want to see what unique applications people come up with.	Ech wëll gesinn wat eenzegaarteg Uwendungen Leit kommen.
It's been driven twice, actually.	Et ass zweemol gefuer, eigentlech.
The role is empty.	D'Roll ass eidel.
We can not help but be confused.	Mir kënnen net hëllefen duercherneen ze sinn.
At least for any common sense approach.	Op d'mannst fir all gesonde Mënscheverstand Approche.
Yes, they were good.	Jo, si waren gutt.
He could not move or talk.	Hie konnt sech net bewegen oder schwätzen.
So he went outside again and looked out the window.	Also ass hien erëm dobausse gaang an huet duerch d'Fënster gekuckt.
Then it goes on again.	Da geet et nach emol weider.
I think the idea is a bit more practical.	Ech mengen d'Iddi ass e bësse méi praktesch.
But this is the general practice of the extreme left.	Awer dëst ass déi allgemeng Praxis vun der extrem Lénk.
Model parameters are random effects.	Modell Parameteren sinn zoufälleg Effekter.
She looked older, of course, but she was still a great beauty.	Si huet méi al ausgesinn, natierlech, awer si war nach ëmmer eng grouss Schéinheet.
She helped me.	Si hat mir gehollef.
While you still can.	Während Dir nach kënnt.
It does not help me.	Et hëlleft mir net.
You waited until you saw who you were fighting.	Dir waart bis Dir gesinn hutt wien Dir kämpft.
For him, it's all about sex.	Fir hien geet alles ëm Sex.
He feels much better after it.	Hie gefillt vill besser no et.
I'm forgetting the name now.	Ech vergiessen den Numm elo.
But sometimes he thought it was worth it.	Awer heiansdo huet hien gemengt et wier et wäert.
Look at him.	Kuckt hien un.
And you want to stay away from that river.	An Dir wëllt vun deem Floss ewech bleiwen.
But you do not have to have a crew cut to stay here.	Awer Dir musst net eng Crew geschnidden hunn fir hei ze bleiwen.
I had a job.	Ech hat eng Aarbecht.
Women have the power.	Fraen hunn d'Muecht.
I'm just so happy.	Ech si just sou frou.
It also takes a long, long time to find it.	Et dauert och eng laang, laang Zäit fir et ze fannen.
At the bar.	An der Bar.
However, his physical attack is low.	Wéi och ëmmer, seng kierperlech Attack ass niddereg.
And thank you, for your trust earlier tonight.	A merci, fir Äert Vertrauen virdrun den Owend.
Or they just do not understand what we really want.	Oder si verstinn einfach net wat mir eigentlech wëllen.
We both need to rest.	Mir mussen allebéid raschten.
Can't do that.	Kann dat net maachen.
Let's look at the facts.	Loosst eis d'Fakten kucken.
They always told us that our father would come for us too.	Si hunn eis ëmmer gesot datt eise Papp och fir eis géif kommen.
Finally, she could live as she loved.	Endlech kéint si liewen wéi si gär huet.
Surgery is a key component of treatment.	Chirurgie ass en zentrale Bestanddeel vun der Behandlung.
Study the world around you.	Studéiert d'Welt ronderëm Iech.
It was a good marriage.	Et war eng gutt Bestietnes.
It moves us forward.	Et beweegt eis no vir.
It has the same shape as the weight.	Et huet déiselwecht Form wéi d'Gewiicht.
I had it myself.	Ech hat et selwer.
I wonder how they managed to come up with the above idea.	Ech froe mech wéi se et nach fäerdeg bruecht hunn déi uewe genannte Iddi ze maachen.
It's hard, but it's fun.	Et ass schwéier, awer et ass Spaass.
Go to class anyway.	Gitt souwisou an d'Klass.
However, there were a large number of missing data for a few factors.	Wéi och ëmmer, et waren eng grouss Zuel vu fehlend Daten fir e puer Faktoren.
Nevertheless, the disease remained active.	Trotzdem ass d'Krankheet aktiv bliwwen.
Her parents, back home.	Hir Elteren, zréck doheem.
An open top was required for this to work.	Eng oppe Spëtzt war néideg fir dëst ze funktionéieren.
My plan will be complete in my first term.	Mäi Plang wäert a mengem éischte Begrëff fäerdeg sinn.
All the quiet has a different quality than the stillness of the day.	Déi ganz Rou huet eng aner Qualitéit wéi d'Stille vum Dag.
To their credit, they bought most of them.	Zu hirem Kreditt hu si déi meescht vun hinnen kaaft.
It turns out, based on actual studies, that he was wrong.	Et stellt sech eraus, baséiert op tatsächlech Studien, datt hien falsch war.
That seems to fit with the tone so far.	Dat schéngt bis elo mam Toun ze passen.
Maybe you think this is normal.	Vläicht mengt Dir dat ass normal.
I'm going to the middle.	Ech ginn an d'Mëtt.
She watched it often.	Si huet et dacks gekuckt.
But it was bad there.	Mee et war schlecht do.
They had that too.	Si haten deen och.
This step is very nice and easy.	Dës Etapp ass ganz léif an einfach.
The men at the table looked up from their cards and laughed.	D'Männer um Dësch hunn vun hire Kaarten opgekuckt a gelaacht.
On his feet.	Op seng Féiss.
And no, she could not write.	An nee, hatt konnt net schreiwen.
He asked what she was doing and she told him.	Hien huet gefrot wat hatt mécht a si sot him.
When in doubt, start with something simpler.	Wann Dir Zweifel hutt, fänkt mat eppes méi einfach un.
Even if he does not, in fact.	Och wann hien net, tatsächlech.
He never came off the field.	Hien ass ni vum Terrain komm.
You see the couple walking behind the cars.	Dir gesitt d'Koppel hannert den Autoen trëppelen.
However, some players like to make you feel small.	Wéi och ëmmer, e puer Spiller hu gär datt Dir Iech kleng fillt.
She could not believe that her parents were lying to her.	Si konnt net gleewen datt hir Elteren hir léien.
And now she wanted things to happen at her command.	An elo wollt si Saachen op hirem Kommando geschéien.
To get them to the other side of the field.	Fir se op déi aner Säit vum Terrain ze kréien.
We can explain it in a direct way.	Mir kënnen et op eng direkt Manéier erklären.
I got up early.	Ech sinn fréi opgestan.
I hoped she was too young to understand.	Ech gehofft si war ze jonk ze verstoen.
It might take a few weeks.	Et kéint e puer Wochen daueren.
Nobody seems to believe me.	Keen schéngt mir ze gleewen.
Send a private army.	Schéckt eng privat Arméi.
Not a single voice.	Keng eenzeg Stëmm.
Either view is correct.	Entweder Vue ass richteg.
Two things became very clear to me.	Zwou Saache goufe mir ganz kloer.
They have open skies.	Si hunn oppenen Himmel.
Nobody found it.	Keen huet et fonnt.
This kind of thing makes sense when you think about it.	Dës Zort mécht Sënn wann Dir driwwer denkt.
I did this about every eight weeks.	Ech hunn dëst ongeféier all aacht Wochen gemaach.
On the floor, perhaps, or behind the screen.	Um Buedem, vläicht, oder hannert dem Écran.
Who has not been there for years.	Wien war zënter Joren net do.
That was it, of course.	Dat war et, natierlech.
My best advice is to sit down with them.	Meng bescht Rotschléi ass mat hinnen ze sëtzen.
Just trade me.	Handel mech just.
You know that when you get older, you can be pushed out.	Dir wësst datt wann Dir méi al gëtt, Dir kënnt erausgedréckt ginn.
Everyone loves you.	Jiddereen huet dech gär.
The building has many different uses since its construction.	D'Gebai huet vill verschidde Gebrauch zënter hirem Bau.
It was not done.	Et war net gemaach.
At that time, there was no such rose.	Zu där Zäit gouf et net sou eng Rous.
The men run away.	D'Männer gi fortgelaf.
I do not think that is possible.	Ech denken net, datt dat méiglech ass.
He did not want to be late for that meal.	Hie wollt net spéit fir dat Iessen sinn.
Some stayed a week, others longer.	E puer sinn eng Woch bliwwen, anerer méi laang.
Stop being with yourself.	Halt op mat Iech selwer ze sinn.
There are no walls in my world.	Et gi keng Maueren a menger Welt.
Used w.e.g. 	Benotzt w.e.g.
the comment section below each article to join the discussion.	d'Kommentarsektioun ënner all Artikel fir an d'Gespréich matzemaachen.
Very strong performance.	Ganz staark Leeschtung.
We have more than enough space.	Mir hu méi wéi genuch Plaz.
Now you can just point and shoot with your mobile phone.	Elo kann ee just mam Handy weisen a schéissen.
Their part could also be much better.	Hiren Deel kéint och vill besser sinn.
He did not do that.	Hien huet dat net gemaach.
Nothing special, that, and only one of many.	Näischt Besonnesches, deen, an nëmmen ee vu ville.
It's only been a few weeks since it stopped.	Et sinn nëmmen e puer Wochen zënter et opgehalen huet.
Finally she looked away.	Endlech huet si ewech gekuckt.
I love you, my wife.	Ech hunn dech gär, meng Fra.
Which country holds the title to be the best in bed.	Wéi ee Land hält den Titel fir am Bett am Beschten ze sinn.
And there will be more.	An et komme méi.
They should be sure of what they see.	Si sollten sécher sinn wat se gesinn.
That's how it went.	Esou goung et.
Suddenly, he turned on me.	Op eemol huet hien op mech gedréint.
If anything, she seems more powerful than ever.	Wann eppes, si schéngt méi mächteg wéi jee.
I was more concerned about their safety than anything else.	Ech war méi besuergt iwwer hir Sécherheet wéi soss eppes.
What will you try.	Wat wäert Dir probéieren.
That's its true value.	Dat ass säi richtege Wäert.
They should not love one person better than another.	Si sollen net eng Persoun besser gär wéi eng aner Persoun.
Move where you want.	Plënneren wou Dir wëllt.
There are enough other people out there who do this to us.	Et gi genuch aner Leit dobaussen déi eis dat maachen.
If not, buy w.e.g. 	Wann et net, kaaft w.e.g.
not from us.	net vun eis.
He believed that age was gone on him.	Hien huet gegleeft datt et Alter op him fort war.
In fact, the events of the afternoon did not come up.	Tatsächlech sinn d'Evenementer vum Nomëtteg net opkomm.
There is beauty, on both sides.	Et gëtt Schéinheet, op béide Säiten.
That's the term.	Dat ass de Begrëff.
He was my tremendous mental support in the beginning.	Hie war meng enorm mental Ënnerstëtzung am Ufank.
But they were back.	Awer si waren zréck.
Change will happen.	Ännerung wäert geschéien.
However, the influence of gender should be taken into account.	Allerdéngs sollt den Afloss vum Geschlecht berücksichtegt ginn.
This book is based on a true story.	Dëst Buch baséiert op enger richteger Geschicht.
While this may sound like a simple task, it is not.	Och wann dëst wéi eng einfach Aufgab kléngt, ass et net.
The light on the hands looks especially amazing, well done !.	D'Luucht op den Hänn gesäit besonnesch erstaunlech aus, gutt gemaach!.
All you have to do is take it kindly and easily.	Alles wat Dir maache musst ass et léif an einfach ze huelen.
They help keep me young.	Si hëllefen mech jonk ze halen.
We have to do with what we have.	Mir musse mat deem maachen, wat mir hunn.
Take for example two people.	Huelt zum Beispill zwee Leit.
I would have bought more shoes.	Ech hätt méi Schong kaaft.
This is my world.	Dëst ass meng Welt.
No reason you should.	Kee Grond Dir sollt.
I only discovered it recently.	Ech hunn et eréischt viru kuerzem entdeckt.
To participate in this requires a detailed knowledge of these states.	Fir dëst matzemaachen, erfuerdert eng detailléiert Kenntnisser vun dëse Staaten.
They needed the rules.	Si hunn d'Regele gebraucht.
He lived more than a hundred years ago.	Hien huet viru méi wéi honnert Joer gelieft.
My dad must have too.	Mäi Papp muss och hunn.
Therefore, the study sample is quite representative.	Dofir ass d'Studieprobe zimlech representativ.
They have no eyes.	Si hu keng Aen.
Who knew, they might even find her a job.	Wien wousst, si kënnen hir souguer eng Aarbecht fannen.
But of course, she would not need them.	Awer natierlech, si géif se net brauchen.
Somehow she spoke directly to his mind.	Irgendwéi huet si direkt a säi Geescht geschwat.
We have to keep the dog.	Mir mussen den Hond halen.
The next thing is their desire.	Déi nächst Saach ass hir Wënsch.
I'm still testing myself.	Ech testen mech nach ëmmer.
We do not understand peace and relaxation.	Mir verstinn net Rou an Erhuelung.
A strong one.	Eng staark.
He will not shoot her because he needs her.	Hie wäert hatt net schéissen, well hien hatt brauch.
He will not forget.	Hie wäert net vergiessen.
He will pick up.	Hie wäert ophuelen.
Two groups were tested.	Zwou Gruppe goufen getest.
You can also put this unit outside.	Dir kënnt dës Eenheet och dobausse setzen.
And this thing is good !.	An dës Saach ass gutt!.
The three of us stood still for a moment.	Déi dräi vun eis stoungen do e Moment roueg.
There are three cases to consider.	Et ginn dräi Fäll ze berücksichtegen.
The rest would come with time.	De Rescht géif mat der Zäit kommen.
The difference is as follows.	Den Ënnerscheed ass wéi follegt.
She could just die.	Si kéint just stierwen.
Stay here right away.	Bleift hei direkt.
Your relationship with your wife is incredible.	Är Relatioun mat Ärer Fra ass onheemlech.
Do what you want with it.	Maachen wat Dir wëllt mat et.
And then there were many.	An dann waren et der vill.
Unfortunately, there are still some problems.	Leider bleiwen nach e puer Problemer.
I could actually sleep.	Ech kéint eigentlech schlofen.
After that, they closed some smaller street parties.	Duerno hunn se e puer méi kleng Stroossefeieren zougemaach.
Everyone would have seen them.	Jiddereen hätt se gesinn.
Locked up in his office.	A sengem Büro gespaart.
Situations like these happen every day.	Situatiounen wéi dës passéieren all Dag.
Getting things right takes time.	D'Saachen richteg ze kréien brauch Zäit.
One must really hate him.	Een muss hien wierklech haassen.
In the end, it did.	Um Enn huet et dat gemaach.
A little laugh.	E bësse laachen.
And they do their best to make sure we forget it too.	A si maachen hiert Bescht fir sécherzestellen datt mir et och vergiessen.
I had to hear her voice.	Ech hat hir Stëmm ze héieren.
I just have to pull my hand out and touch it.	Ech hu just meng Hand eraus ze zéien an et beréieren.
I tried it.	Ech hu probéiert et.
My fingers are light white.	Meng Fanger sinn hellwäiss.
There is no single name for this period.	Et gëtt keen eenzegen Numm fir dës Period.
The doors were barely open.	D'Dieren ware kaum op.
He does not like any part of it.	Hien huet keen Deel dovunner gär.
It is the instrument of my trade.	Et ass d'Instrument vu mengem Handel.
Five minutes, she thought.	Fënnef Minutten, huet si geduecht.
It has both a female and a male identity.	Et huet souwuel eng weiblech wéi eng männlech Identitéit.
It is a long and important conversation that needs to be conducted.	Et ass e laangt a wichtegt Gespréich dat muss gefouert ginn.
You can not imagine a life without money.	Dir kënnt Iech e Liewen ouni Suen net virstellen.
But it also has major security and economic concerns.	Awer och et huet grouss Sécherheets- a wirtschaftlech Bedenken.
Injuries seem to be the main problem.	Verletzungen schéngen den Haaptproblem ze sinn.
Make your needs known when you book.	Maachen Är Besoinen bekannt wann Dir Buch.
I pushed and the door slowly opened.	Ech hunn gedréckt an d'Dier ass lues opgaang.
For example, they do not smoke in front of us.	Zum Beispill fëmmen se net virun eis.
You can dry.	Dir kënnt dréchen.
And they never used it, is the main thing.	A si hunn et ni benotzt, ass den Haapt Saach.
This was a big decision.	Dëst war eng grouss Entscheedung.
I found out why.	Ech hunn erausfonnt firwat.
No second chance.	Keng zweet Chance.
Not while the system remains as it is.	Net während de System bleift wéi et ass.
It had disappeared, and yet it must be on the train.	Et war verschwonnen, an awer muss et am Zuch sinn.
The signs are not good.	D'Schëlder sinn net gutt.
Nothing was more than a phone call away.	Näischt war méi wéi en Telefon ewech.
But there can be no general increase in values.	Mee et kann net eng allgemeng Erhéijung vun Wäerter ginn.
Great family and very cool people.	Grouss Famill a ganz cool Leit.
It may be there, hidden in the noise.	Et kann do sinn, am Kaméidi verstoppt.
I moved again and the same thing happened again.	Ech sinn erëm geplënnert an datselwecht ass erëm geschitt.
He's a good guy.	Hien ass e gudde Guy.
They then post their times on a website.	Si posten dann hir Zäiten op enger Websäit.
Her father and everyone else.	Hirem Papp an all aner.
I did not want to believe it.	Ech wollt et net gleewen.
A warm and cozy home.	E waarmt a gemittlecht Heem.
Theory is a guide, not a closed system.	Theorie ass e Guide, net e zouenen System.
Just a few blocks down, he said, houses burned.	Just e puer Stroossen erof, sot hien, Haiser verbrannt.
My wife, however, asked me to do something about it.	Meng Fra huet mech awer gefrot, eppes doriwwer ze maachen.
I do not want to fuck with him.	Ech wëll net mat him fuckelen.
Is how much you touched them, make them feel.	Ass wéi vill Dir se beréiert hutt, maach se fillen.
So I understood what you were saying.	Sou hunn ech verstan wat Dir sot.
But now 'you have found yourself and yourself and your people'.	Awer elo 'Dir hues dech an Iech selwer an an Äre Leit fonnt'.
This thing he saw for himself.	Dës Saach huet hien selwer gesinn.
Additional areas may need to be explored.	Méi Beräicher musse vläicht ënnersicht ginn.
They could cut it back, or they could cut it off altogether.	Si kéinten et zréckschneiden, oder si kënnen et ganz ofschneiden.
You went too far this time.	Dir sidd dës Kéier ze wäit gaang.
The time was earlier than last night.	D'Zäit war méi fréi wéi gëschter Owend.
Your blog is your stage.	Äre Blog ass Är Bühn.
This is consistent with the result of our study.	Dëst ass konsequent mam Resultat vun eiser Etude.
I turned back to help him.	Ech hunn mech zréckgedréit fir him ze hëllefen.
We are strengthening our community.	Mir maachen eis Gemeng méi staark.
A detailed description.	Eng detailléiert Beschreiwung.
So it is a poor country by any means.	Also et ass en aarmt Land op all Mooss.
Like letters falling from the sky.	Wéi Bréiwer aus dem Himmel falen.
As much as possible of it.	Sou vill wéi méiglech dovun.
That does not sound very right.	Dat kléngt net wierklech richteg.
Also, he probably did not see this performance coming.	Och hien huet dës Leeschtung wahrscheinlech net gesinn kommen.
But my choices are limited.	Awer meng Wiel si limitéiert.
I happened to see it happen.	Ech hu geschitt ze gesinn et geschitt.
We had no luck, do not get me wrong.	Mir haten kee Gléck, verstitt mech net falsch.
This time, however, it is different.	Dës Kéier ass et awer anescht.
Good days for mobile users then.	Gutt Deeg viru mobil Benotzer dann.
I have to do something about it before it gets worse.	Ech muss eppes doriwwer maachen ier et méi schlëmm gëtt.
And not feet.	An net Féiss.
It was just so good.	Et war just esou gutt.
This finding may be related to differences in sample size and potency.	Dës Entdeckung kann mat Differenzen an der Probegréisst a Kraaft verbonne sinn.
Plus, this list will only be available to almost everyone.	Méi, dës Lëscht wäert nëmme vu bal jiddereen sinn.
He had not considered it.	Hien hat et net iwwerluecht.
This is long enough for the Earth to orbit more than twice.	Dëst ass laang genuch fir d'Äerd méi wéi zweemol ëmkreest.
Maybe they want to make last minute changes.	Vläicht wëllen se leschter Minutt Ännerungen maachen.
I assume this is what you saw.	Ech huelen un dat ass wat Dir gesinn hutt.
She could not move her arm.	Si konnt hiren Aarm net bewegen.
It would be wonderful to be able to welcome him in the movement as well.	Et wier wonnerbar hien och an der Bewegung begréissen ze kënnen.
Here are a few that everyone will discuss for one.	Hei sinn e puer wäerte jidderee fir een diskutéieren.
Width at the base.	Breet an der Basis.
You love them.	Dir hutt se gär.
Of course, you are not about him.	Natierlech sidd Dir net iwwer him.
For the first time, she saw him clearly.	Fir déi éischte Kéier huet si him kloer gesinn.
Nevertheless, he did this.	Trotzdem huet hien dëst gemaach.
It started with fifteen people.	Et huet mat fofzéng Leit ugefaang.
It is a great learning tool.	Et ass e super Léierinstrument.
It must be moral in nature.	Et muss moralesch a senger Natur sinn.
Its current state is unknown.	Seng aktuell Zoustand ass net bekannt.
But everyone did everything.	Awer jiddereen huet alles gemaach.
Or would, a few years ago, be in front of the kids.	Oder wier, virun e puer Joer, virun de Kanner.
But there are quite a few things wrong with your code.	Awer et sinn zimlech Saachen falsch mat Ärem Code.
People really like the design and the sound.	D'Leit hunn den Design an den Sound wierklech gär.
So we give it our best.	Also mir ginn et eist Bescht.
Or you can not.	Oder Dir kënnt net.
I was very, very sick.	Ech war ganz, ganz krank.
I'm him.	Ech sinn hien.
That's an order.	Dat ass eng Uerdnung.
Let's get this.	Loosst eis dat kréien.
The construction took a total of three years.	De Bau huet am Ganzen dräi Joer gedauert.
He found me interesting.	Hien huet mech interessant fonnt.
She made it for me and it fits perfectly.	Si huet et fir mech gemaach an et passt perfekt.
Then the other women did.	Dunn hunn déi aner Fraen.
It was the first to work.	Et war deen éischte fir ze schaffen.
It will be at your home or at work.	Et wäert bei Iech doheem oder op Ärer Aarbecht sinn.
The sea is your friend.	D'Mier ass Äre Frënd.
Strange light falls through the fields.	Komescht Liicht fält duerch d'Felder.
He had the perfect horse.	Hien hat de perfekte Päerd.
It could be anything.	Et kéint sinn wat och ëmmer.
I have little enough work as it is, for.	Ech hu wéineg genuch Aarbecht wéi et ass, fir.
I'm not sure if I'm clear in my question.	Ech sinn net sécher ob ech kloer a menger Fro sinn.
It has a lot on it.	Et huet vill op et.
Let's give it a try.	Loosst eis dat ausprobéieren.
Talk to you tomorrow.	Schwätze muer mat Iech.
Consider what your type of people would be comfortable with.	Bedenkt wat Är Zort vu Leit bequem wier.
You may be surprised at what you learn.	Dir kënnt iwwerrascht sinn wat Dir léiert.
They were very new to both of us.	Si ware ganz nei fir eis zwee.
So we are not talking about laws.	Also schwätzt mir net vu Gesetzer.
The noise is similar too.	De Kaméidi ass och ähnlech.
There is no second chance.	Et gëtt keng zweet Chance.
I mean, my feet and legs seem to be affected the most.	Ech mengen, meng Féiss a Been schéngen am meeschte betraff ze sinn.
We can talk about ideas.	Mir kënnen iwwer Iddien schwätzen.
Please continue writing.	Weg schreiwen weider.
Once or twice, and once or twice vs.	Eemol oder zweemol, an eemol oder zweemol vs.
And the numbers are getting closer and closer.	An d'Zuelen ginn ëmmer méi zou.
It did, however, go away.	Et ass awer fortgaang.
I would spend hours upon hours on that game.	Ech géif Stonnen op Stonnen op dat Spill verbréngen.
On and on and on and on it goes.	Op an op an op an op et geet.
It must serve its purpose.	Et muss säin Zweck déngen.
The better player you play with, the better your game gets.	Der besser Spiller Dir Leeschtung mat, der besser Är Spill kritt.
I am able to be a support to my husband.	Ech sinn fäeg fir mäi Mann eng Ënnerstëtzung ze sinn.
We are just the act of opening.	Mir si just den Eröffnungsakt.
Most are neither of those things.	Déi meescht sinn weder vun deene Saachen.
It is by order, and by nature.	Et ass no Uerdnung, an no Natur.
Try to save some gas money to get out there.	Probéieren e puer Gas Suen ze spueren fir do eraus ze kommen.
You may have entered.	Dir sidd vläicht erakomm.
I mean, they were a little scared of the story.	Ech mengen, si waren e bëssen Angscht virun der Geschicht.
Here, and felt that their employees did not show them enough respect.	Hei, a gefillt datt hir Mataarbechter hir net genuch Respekt weisen.
His mother took care of him.	Seng Mamm huet sech ëm hien gekëmmert.
When the bill was presented to him, he kept his word.	Wéi de Gesetzesprojet him virgestallt gouf, huet hien säi Wuert gehalen.
I read him stories.	Ech hunn him Geschichten gelies.
And she did nothing.	A si hat näischt gemaach.
These dogs are often attached to a single human.	Dës Hënn ginn dacks un engem eenzege Mënsch verbonnen.
I was in survival mode.	Ech war am Iwwerliewensmodus.
Somewhere in between.	Iergendwou tëscht.
My door is locked, like yours.	Meng Dier ass gespaart, wéi Är.
They showed their concern for him.	Si hunn hir Suerg fir hien gewisen.
Love those who love you.	Hunn déi gär déi dech gär hunn.
Essentially the goal was to agree on what the problem is.	Weesentlechen d'Zil war averstanen wat de Problem ass.
His mouth was open in surprise.	Säi Mond war vun Iwwerraschung op.
Contact us w.e.g. 	Kontaktéiert eis w.e.g.
with any questions or comments you may have.	mat all Froen oder Kommentaren déi Dir hutt.
I have no way of contacting them.	Ech hu keng Manéier hinnen ze kontaktéieren.
The last point is important.	Dee leschte Punkt ass wichteg.
It is, like, so popular.	Et ass, wéi, sou populär.
He goes to the same places and he does the same things.	Hien geet op déi selwecht Plazen an hien mécht déi selwecht Saachen.
That was his role.	Dat war seng Roll.
Just for one night.	Just fir eng Nuecht.
It's a chance for you.	Et ass eng Chance fir Iech.
The children take care of themselves.	D'Kanner këmmeren sech ëm sech.
It's the best ever.	Et ass déi bescht jee.
I'm getting a record.	Ech kréien e Rekord.
On the way back to our cars, we actually held hands.	Um Wee zréck bei eis Autoen hu mer eigentlech d'Hänn gehalen.
This statement was true at the time this study was done.	Dës Ausso war wouer an der Zäit wou dës Etude gemaach gouf.
Let us give you a glimpse.	Loosst eis Iech e Bléck kucken.
But people seem to take her.	Awer d'Leit schéngen hir ze huelen.
You can add your own to be fired afterwards.	Dir kënnt Äert eegent addéieren fir duerno entlooss ze ginn.
You should be happy.	Dir sollt frou sinn.
I waited a month.	Ech hunn e Mount gewaart.
There are at least four of them.	Et sinn op d'mannst véier vun hinnen.
Soft and low.	Soft an niddereg.
At the same time, it is about improvement.	Gläichzäiteg geet et ëm Verbesserung.
A sense of where we are and who we are.	E Gefill vu wou mir sinn a wien mir sinn.
They like it.	Si hunn et gär.
We never had a major failure.	Mir haten ni e groussen Ausfall.
May be involved in the effects of human health.	Kann an den Auswierkunge vun der mënschlecher Gesondheet.
However, we did not find any relationship between them.	Mir hunn awer keng Relatioun tëscht hinnen fonnt.
However, figuring out what is normal is even more difficult.	Wéi och ëmmer, erauszefannen wat normal ass ass nach méi schwéier.
Otherwise there would be no letters.	Soss géif et keng Buschtawen ginn.
The result is what we have at the moment.	D'Resultat ass dat wat mir am Moment hunn.
Other times, it would be really good staff.	Aner Zäiten wier et wierklech gutt Mataarbechter.
And do not feel bad.	A fillt Iech net schlecht.
Mine was not for the rich kids.	Mine war net fir déi räich Kanner.
That means it's better to get it right for the first time.	Dat heescht et ass besser et fir d'éischte Kéier richteg ze kréien.
Stir to mix them together.	Stir fir se zesummen ze mëschen.
The code is simple and easy to read.	De Code ass einfach an einfach ze liesen.
Five to seven.	Fënnef bis siwen.
I see now.	Ech gesinn elo.
She sure likes to win.	Si huet sécher gär ze gewannen.
We've had the show since.	Mir hunn d'Show zënter.
This group was set as a reference group.	Dëse Grupp gouf als Referenzgrupp gesat.
His eyes are closed.	Seng Aen sinn zou.
Even though the business survived, it never really started.	Och wann d'Geschäft iwwerlieft huet, huet et ni wierklech ugefaangen.
In the beginning, there were few students.	Am Ufank waren et wéineg Studenten.
The last analysis of the data made and written in the paper.	Déi lescht Analyse vun den Donnéeën gemaach an de Pabeier geschriwwen.
To achieve this, we use the following analysis.	Fir dëst z'erreechen, benotze mir déi folgend Analyse.
I was determined to do that.	Ech war décidéiert dat ze maachen.
I only need the relevant part.	Ech brauch nëmmen de relevanten Deel.
That made no sense.	Dat huet kee Sënn gemaach.
It was thick and firm.	Et war déck a fest.
Our lives are just going too fast.	Eist Liewen geet einfach ze séier.
Reason has its limits.	De Grond huet seng Grenzen.
That winter she gave up to make friends.	Dee Wanter huet si opginn fir Frënn ze maachen.
I'm the only one here who knows what we're up against.	Ech sinn deen eenzegen hei, dee weess, géint wat mir sinn.
This conclusion was consistent with our conclusions.	Dës Conclusioun war konsequent mat eise Conclusiounen.
I just do not like to have a black president.	Ech hu just net gär e ​​schwaarze President ze hunn.
Very sad case.	Ganz traureg Fall.
I was one of those people.	Ech war ee vun deene Leit.
She has to give the same answer often.	Si muss déi selwecht Äntwert oft ginn.
In a box.	An enger Këscht.
I was not the judge who tried the case.	Ech war net de Riichter deen de Fall probéiert huet.
It was a new thing.	Et war eng nei Saach.
And on to the amazing experience we have in the business.	An op déi erstaunlech Erfahrung déi mir am Geschäft hunn.
And they paid nothing for him.	A si hunn näischt fir hien bezuelt.
I'm trying to clear my mind.	Ech probéieren mäi Geescht ze läschen.
They became friends even though they had never met.	Si goufe Frënn, obwuel si ni begéint hunn.
I hit the guy in the face.	Ech hunn de Guy an d'Gesiicht geschloen.
Thus, the analysis can be done with more free parameters.	Sou kann d'Analyse mat méi fräi Parameteren gemaach ginn.
But early on, you think.	Awer fréi, mengt Dir.
To learn more.	Fir méi ze léieren.
Stick to the facts.	Halt Iech un d'Fakten.
We had to win the car.	Mir haten den Auto mat ze gewannen.
You will not lose your business cards.	Dir verléiert Är Visittekaarten net.
They had no control over the operation of the vehicle.	Si hu keng Kontroll iwwer d'Operatioun vum Gefier ausgeübt.
I'm human just like you.	Ech si Mënsch grad wéi Dir.
But definitely the four.	Mee definitiv déi véier.
They continued their culture in this way.	Si hunn hir Kultur op dës Manéier weidergefouert.
With the kids still in the area.	Mat de Kanner nach am Beräich.
We do not quite know what.	Mir wëssen net ganz wat.
Discuss and design the initial idea.	Diskutéiert an entworf déi initial Iddi.
A real man wanted control of her wives.	E richtege Mann wollt Kontroll vun hire Fraen.
I'm waiting at the door.	Ech waarden op der Dier.
We were very poor.	Mir waren ganz aarm.
We did not want to think about it.	Mir wollten net driwwer nodenken.
He seems to be trying to think.	Hie schéngt probéiert ze denken.
We were just coming in to fix her.	Mir ware just eragoen fir hatt ze regelen.
Thinking is hard.	Denken ass schwéier.
Show us and tell us so we know.	Weist eis a sot eis fir datt mir wëssen.
Boy, you too bright behind.	Jong, Dir ze hell hannendrun.
That remains a good idea.	Dat bleift eng gutt Iddi.
People know about us.	D'Leit wëssen iwwer eis.
Thanks for such a great site.	Merci fir esou e super Site.
I hope to see you there !.	Ech hoffen dech do ze gesinn!.
And in the second, third and fourth.	An am zweeten, drëtten an véierten.
Low fat, of course.	Niddereg Fett, natierlech.
He just bought it here.	Hien huet et just hei kaaft.
It helps your brain develop.	Et hëlleft Äert Gehir z'entwéckelen.
It was not a good time to bring him.	Et war net eng gutt Zäit him ze bréngen.
She arrived at my desk and was standing just behind me.	Si ass op mäi Schreifdësch ukomm a stoung just hannert mir.
They think they could get lucky.	Si mengen, si kéinten Gléck kréien.
It was a different experience for me.	Et war eng aner Erfahrung fir mech.
They would miss her.	Si géifen hatt vermëssen.
This is outside the area of ​​responsibility of the window.	Dat läit ausserhalb vum Verantwortungsgebitt vun der Fënster.
But so many have not.	Awer esou vill hunn net.
Customers have access to the app for the first time.	Clienten hunn Zougang zu der App fir d'éischte Kéier.
So be careful when you can.	Also oppassen wann Dir kënnt.
Keeps the workspace clean and professional.	Huet d'Aarbechtsberäich propper a professionell gehal.
That's a big difference.	Dat ass e groussen Ënnerscheed.
Honestly.	Éierlech.
Instead, it can come from processes with verified information.	Amplaz kann et aus Prozesser mat bestätegt Informatioun kommen.
He went from one enemy to another.	Hie goung vun engem Feind op deen aneren.
It was a little too much for him today.	Et war him haut e bëssen ze vill.
This would not be another night.	Dëst wier net eng aner Nuecht.
And it's always fun to watch.	An ass et ëmmer Spaass ze kucken.
We must move forward step by step.	Mir mussen Schrëtt fir Schrëtt virgoen.
Then the big man pointed at me.	Dunn huet de grousse Mann op mech gewisen.
And then we watch her go and just do it.	An da kucke mir hatt wéi hatt geet a mécht et just.
Otherwise, your options are quite limited.	Soss sinn Är Optiounen zimlech limitéiert.
More information about the book can be found here.	Méi Informatioun iwwer dat Buch fannt Dir hei.
Never write off anyone.	Schreift ni iergendeen of.
But harder than it sounds.	Awer méi schwéier wéi et kléngt.
I picked him up and held him back.	Ech hunn hien opgeholl an erëm ofgehalen.
Then he came back too early.	Dunn ass hien ze fréi zréck komm.
It is, without a doubt, my favorite meal of the day.	Et ass, ouni Zweiwel, meng Liiblingsmiel vum Dag.
Come on, come on.	Komm, komm.
He thought he would get some.	Hien huet geduecht datt hien e puer géif kréien.
To use some rich character in a game, or whatever.	Fir e puer räich Charakter an engem Spill ze benotzen, oder wat och ëmmer.
Every single shot.	All eenzelne Schoss.
This place will kill you.	Dës Plaz wäert dech ëmbréngen.
Neither was particularly good at camp.	Weder war besonnesch gutt am Camp.
And she is.	A si ass.
It was the only sure sign of movement.	Et war dat eenzegt sécher Zeechen vu Bewegung.
It was just great for me.	Et war just super fir mech.
Soon enough, he broke the silence.	Geschwënn genuch huet hien d'Stille gebrach.
Tell me everything.	Sot mir alles.
There is, of course, no right or wrong answer to that question.	Et gëtt natierlech keng richteg oder falsch Äntwert op déi Fro.
See end of this post for more on this.	Gesinn Enn vun dësem Post fir méi doriwwer.
The experiments were done and written in the paper.	D'Experimenter gemaach an de Pabeier geschriwwen.
He was no longer needed.	Hie war net méi gebraucht.
At least my shoes were clean.	Op d'mannst waren meng Schong propper.
His call sign was the.	Säi Ruffzeechen war den.
There was little doubt that it was not heard.	Et war wéineg Zweiwel datt et net héieren gouf.
Warm and warm.	Waarm a waarm.
It's not fair.	Et ass net fair.
So, I mean business.	Also, mir mengen Geschäft.
Unfortunately, the company has a period of.	Leider huet d'Firma eng Period vun.
At best, that would have taken a month.	Am beschten hätt dat ee Mount gedauert.
I was here for it.	Ech war hei dofir.
Fill it on your face and neck.	Fëllt et op Äert Gesiicht an den Hals.
And stayed down.	A blouf erof.
It was then that he began.	Et war deemools datt hien ugefaang huet.
She has to go to the hospital.	Si muss an d'Spidol goen.
And there it has remained, until now.	An do ass et bliwwen, bis elo.
This status did not change after the cut.	Dëse Status huet sech nom Schnëtt net geännert.
Your computer is matter.	Äre Computer ass Matière.
They loved doing it in a new way.	Si hunn et gär op eng nei Manéier gemaach.
Of course, food processing in itself is not such a terrible thing.	Natierlech ass d'Liewensmëttelveraarbechtung u sech net sou eng schrecklech Saach.
He is your threat.	Hien ass Är Bedrohung.
I told her if she needed anything she could come to me.	Ech hunn hir gesot, wann hatt eppes brauch, si kéint bei mech kommen.
It feels weird, like someone else told them.	Et gefillt komesch, wéi een aneren hinnen gesot.
So water is a big issue.	Also Waasser ass e grousst Thema.
I went to another class.	Ech sinn an eng aner Klass gaang.
And see only one.	A gesinn nëmmen eng.
Maybe she's right.	Vläicht huet si Recht.
He misses both of their calls.	Hien verpasst souwuel vun hirem Appellen.
He will never think of me again.	Hien wäert ni méi un mech denken.
This process has advantages.	Dëse Prozess huet Virdeeler.
I'm calling her.	Ech ruffen hatt.
Complete home birth.	Komplett Heemgebuert.
Not for very long, anyway.	Net fir ganz laang, souwisou.
Then he put it in his mouth and quickly prepared another.	Dunn huet hien et a säi Mond geluecht a séier eng aner virbereet.
Or for any reason.	Oder fir all Grond.
I see it as a light in the darkness.	Ech gesinn et wéi e Liicht an der Däischtert.
Look, I'm telling you something.	Kuckt, ech soen Iech eppes.
How wonderful life is.	Wéi wonnerbar Liewen ass.
Happy man, he thought he had no real problems.	Gléckleche Mann, huet hien geduecht, keng richteg Problemer ze hunn.
Here were some fish.	Hei waren e puer Fësch.
I do not buy used shoes.	Ech kafen net benotzt Schong.
We've seen it before.	Mir hunn dat scho gesinn.
I'm excited.	Ech sinn opgereegt.
We are around longer and they are bigger than any measure.	Mir sinn méi laang ronderëm a si méi grouss wéi all Mooss.
We look at two factors in such holding.	Mir kucken op zwee Faktoren an esou Holding.
We do not want them to try.	Mir wëllen net datt se probéieren.
Repeat every week or so.	Widderhuelen all Woch oder esou.
I'm not sure that's the case.	Ech sinn net sécher datt dat de Fall ass.
Then he would take control of his people.	Da géif hien d'Kontroll iwwer seng Leit iwwerhuelen.
It made me fall.	Et huet mech erofgefall.
I never knew who.	Ech wousst ni wien.
It just worked.	Et huet just geschafft.
Try it twice.	Probéiert et zweemol.
Then there is a very big problem.	Da gëtt et e ganz grousse Problem.
I must say that none of these letters are of special interest.	Ech muss soen, datt keng vun dëse Bréiwer vun speziellen Interessi sinn.
I was his only failure.	Ech war säin eenzegen Echec.
But people are afraid to go to places where fear exists.	Awer d'Leit fäerten op Plazen ze kommen wou Angscht existéiert.
The approach in this case, however, is different.	D'Approche an dësem Fall ass awer anescht.
It looked difficult, impossible, but she picked it up.	Et huet schwéier ausgesinn, onméiglech, awer si huet et opgehuewen.
When they see you.	Wann se dech gesinn.
This was his season, and he did not miss it.	Dëst war seng Saison, an hien huet et net verpasst.
Below are two examples.	Drënner sinn zwee Beispiller.
The songs he wrote were absolutely perfect for the story.	D'Lidder déi hie geschriwwen huet waren absolut perfekt fir d'Geschicht.
Running on the spot would require a bit more space.	Op der Plaz lafen géif e bësse méi Plaz erfuerderen.
Try on a lot of clothes.	Probéiert op vill Kleeder.
And he left the house before seven in the morning.	An hien huet d'Haus virun siwen de Moien verlooss.
Then he cracked.	Dunn huet hien geknackt.
Parameters are specified in the text.	Parameteren ginn am Text uginn.
You have to prepare yourself.	Dir musst Iech virbereeden.
I am that much more though.	Ech sinn dat awer sou vill méi.
This can be done as in the previous case.	Dëst kann gemaach ginn wéi am virege Fall.
I looked a lot on the internet.	Ech hunn vill um Internet gekuckt.
This is not a good time.	Dat ass keng gutt Zäit.
They can have power over themselves.	Si kënne Muecht iwwer sech selwer hunn.
He had better get out of the opener.	Hien hätt besser aus der oppener eraus.
I can not trust you not to do the same now.	Ech kann Iech net vertrauen datt Dir datselwecht elo net maacht.
Post only comments relevant to the article at hand.	Post nëmmen Kommentarer relevant fir den Artikel op der Hand.
Everyone has money.	Jiddereen huet Suen.
He was sitting on the bed.	Hien souz um Bett.
I never knew there could be such a person.	Ech hat ni gewosst datt et esou e Mënsch kéint ginn.
The wait staff do too.	D'Waardenpersonal maachen och.
Forget the chair.	Vergiessen de Stull.
The crowd is with us.	D'Crowd ass mat eis.
I wish my girl lived here.	Ech wënschen mäi Meedchen hei gelieft.
But she had always grown, still learned.	Awer si war ëmmer gewuess, nach ëmmer geléiert.
He said the email should be a private communication.	Hien huet gesot datt d'E-Mail eng privat Kommunikatioun soll sinn.
He dropped his head twice, hard.	Hien huet de Kapp zweemol zréckgefall, schwéier.
Please try to post pictures on this post.	Ginn probéieren Biller op dësem Post ze posten.
The higher, the better.	Wat méi héich, wat besser.
I'll talk more about exercise later.	Ech wäert méi iwwer Übung méi spéit soen.
Legs where the arms should be.	Been wou d'Waffen solle sinn.
She always asked when she would meet my parents.	Si huet ëmmer gefrot wéini hatt meng Elteren begéine géif.
Our case reported similar clinical features compared to those previously reported.	Eise Fall huet ähnlech klinesch Funktiounen am Verglach mat deene virdru gemellt.
The village has one high school for girls and one for boys.	D'Duerf huet ee Lycée fir Meedercher an ee fir Jongen.
You wanted to, or you would not have called.	Dir wollt, oder Dir hätt net ugeruff.
You have to sell your ideas.	Dir musst Är Iddien verkafen.
Table ready, check.	Dësch prett, kontrolléieren.
It is a useful feature.	Et ass eng nëtzlech Feature.
So maybe tomorrow it's the same.	Also vläicht muer ass et d'selwecht.
It does not matter where you are or where you come from.	Et ass egal wat Dir sidd oder wou Dir hierkënnt.
At least it was warm.	Op d'mannst war et waarm.
Yes, get my details.	Jo, kritt meng Detailer.
But it did not look as if it had.	Awer et huet net ausgesinn wéi wann et hätt.
I should not imagine that there is an organization as such.	Ech sollt mer net virstellen datt et eng Organisatioun als solch gëtt.
One war at a time.	Ee Krich gläichzäiteg.
Continue on the road, on the right.	Weider op der Strooss, iwwer riets.
For survival analysis, only one event was considered in each patient.	Fir Iwwerliewe Analyse, war nëmmen een Event an all Patient considéréiert.
Well, we now know what the personal reasons were.	Gutt, mir wëssen elo wat déi perséinlech Grënn waren.
She looks angry at her.	Si schéngt rosen op hir.
He looked at that time.	Hien huet op déi Zäit gekuckt.
I loved school.	Ech hat d'Schoul gär.
A special place.	Eng speziell Plaz.
They kill their children.	Si ëmbréngen hir Kanner.
Wanted to do even more than his duty to her.	Wollt nach méi wéi seng Pflicht fir hatt maachen.
For this purpose, negative charges are required.	Fir dësen Zweck sinn negativ Ladungen néideg.
But he could not handle this guy.	Awer hien konnt dësen Typ net handhaben.
A great way to make each room extra special!	E super Wee fir all Raum extra speziell ze maachen!
However, the memory effect is extremely small.	Wéi och ëmmer, den Erënnerungseffekt ass extrem kleng.
Possibly a combination.	Eventuell eng Kombinatioun.
Still your mind.	Nach ëmmer Äre Geescht.
We should be afraid of them.	Mir sollten se fäerten.
First they play football.	Als éischt spillen se Fussball.
That's right, but it's not the only factor.	Dat ass richteg, awer et ass net deen eenzege Faktor.
Everything seems to be happening as expected.	Alles schéngt wéi erwaart ze geschéien.
First floor rooms are limited.	Éischte Stack Zëmmeren sinn limitéiert.
The house was bigger than it looked from the outside.	D'Haus war méi grouss wéi et vu baussen ausgesäit.
Love goes into everything.	Léift geet an alles.
Many people spoke.	Vill Leit hunn geschwat.
Maybe this year more than in other years.	Vläicht dëst Joer méi wéi an anere Joeren.
You are not in contact.	Dir sidd net a Kontakt.
I do not like to have his body around the place.	Ech hunn net gär säi Kierper ronderëm d'Plaz ze hunn.
My ear kind of drugs me in.	Meng Ouer Zort Drogen mech an.
It helps us to offer you better products.	Et hëlleft eis Iech besser Produkter ze bidden.
Not many happen it.	Net vill passéieren et.
These features should never be mentioned directly.	Dës Funktiounen sollen ni direkt genannt ginn.
You may be surprised at how effective this method is.	Dir kënnt iwwerrascht sinn wéi effektiv dës Method ass.
Such a useful thing.	Sou eng nëtzlech Saach.
Hard dad too.	Schwéier Papp och.
It is not so.	Et ass net esou.
And yet you helped me save.	An awer hutt Dir mir gehollef ze retten.
I could not really see.	Ech konnt net richteg gesinn.
Many of the required materials were obtained from the project area.	Vill vun de néideg Materialien goufen aus dem Projet Beräich kritt.
I'm right here.	Ech sinn hei als Recht.
But things have changed now.	Awer Saachen sinn elo geännert.
This is a whole new situation.	Dëst ass eng ganz nei Situatioun.
We can do this work.	Mir kënnen dës Aarbecht maachen.
If you stay strong.	Wann Dir staark bleift.
They will not stop growing.	Si wäerten net ophalen ze wuessen.
I literally started to cry.	Ech hunn wuertwiertlech ugefaang ze kräischen.
I chose them because their travel agents were super friendly and helpful.	Ech hunn se gewielt well hir Reesvertrieder super frëndlech an hëllefsbereet waren.
I went to sleep.	Ech sinn schlofen gaang.
When he looked, nothing was there.	Wéi hien gekuckt huet, war näischt do.
Continue for a few minutes.	Fuert weider sou e puer Minutten.
A nice professional touch, he felt.	E flotte professionellen Touch, huet hie gefillt.
Look what he did to me.	Kuckt wat hien mir gemaach huet.
Getting them inside was another matter.	Si bannen ze kréien war eng aner Saach.
We would have lost everything.	Mir hätten alles verluer.
I shoot a few times a week.	Ech schéissen e puer Mol d'Woch.
I could have grabbed the audience a little faster.	Ech hätt d'Publikum e bësse méi séier kënne packen.
Government on the other side of the world.	Regierung op der anerer Säit vun der Welt.
Maybe he's right, but really, he's not one to talk to.	Vläicht huet hien Recht, awer wierklech, hien ass net ee fir ze schwätzen.
Better let me run some.	Besser loosst mech e puer lafen.
Was gone forever.	War fir ëmmer fort.
Only now there was nowhere to go.	Nëmmen elo goung et néierens.
Every moment was of importance.	All Moment war vu Wichtegkeet.
Take it from me.	Huelt et vu mir.
The one who brought snow.	Deen deen Schnéi bruecht huet.
His is simply an appearance on the floor.	Sein ass einfach en Erscheinungsbild am Buedem.
Driving can be incredibly dangerous.	Fuere kann onheemlech geféierlech sinn.
Thirty additional seconds.	Drësseg zousätzlech Sekonnen.
Ask them themselves what we need.	Frot hinnen selwer wat mir brauchen.
It was not an easy task.	Et war keng einfach Aufgab.
The best part of the trip.	Déi bescht Deel vun der Rees.
Explain this if you can.	Erklär dat, wann Dir kënnt.
He held me at arm's length, his hands on my shoulders.	Hien huet mech op Aarmlängt gehalen, seng Hänn op meng Schëlleren.
What do they have to hide ?.	Wat hunn se ze verstoppen?.
Nobody showed up.	Keen ass opgetaucht.
You even made laws to keep you there.	Dir hutt souguer Gesetzer gemaach fir Iech do ze halen.
Only drink water today.	Nëmmen Waasser ze drénken haut.
Most people understood it.	Déi meescht Leit hunn et verstanen.
If they want you, you can not hide.	Wann se dech wëllen, kënnt Dir Iech net verstoppen.
Then he turned to his patient.	Dunn huet hien op säi Patient gedréint.
It made money through practice.	Et huet Sue gemaach duerch d'Praxis.
This is how it should be.	Dëst ass wéi et soll sinn.
And it works kind of.	An et Wierker Aart.
That will come in the next few days.	Dat wäert an den nächsten Deeg kommen.
I hope this should solve your problem.	Ech hoffen dat sollt Äert Problem léisen.
She is wonderful with children.	Si ass wonnerbar mat Kanner.
And she's gone now.	A si ass elo fort.
On reports of a major battle.	Op Berichter vun engem grousse Kampf.
Let him wait.	Loosst hien waarden.
They closed their eyes, trying not to see the moving ground.	Si hunn hir Aen zougemaach, probéiert de bewegte Buedem net ze gesinn.
But the project was going on for years.	Awer de Projet war Joer amgaang.
We could do more.	Mir kéinte mat méi maachen.
There is no right word for it.	Et gëtt kee richtegt Wuert dofir.
Color is the most obvious factor.	Faarf ass den offensichtlechste Faktor.
I'm letting others talk about it.	Ech loossen anerer dozou schwätzen.
You really are.	Dir wierklech.
Now that he knew he would see me again.	Elo wou hie wousst datt hien mech erëm géif gesinn.
I'm worried enough for the two of us.	Ech Suergen genuch fir eis zwee.
But this is not the test.	Awer dëst ass net den Test.
I know you designed one.	Ech weess, Dir hutt een entworf.
We do not know yet.	Mir wëssen nach net.
I would do the same thing.	Ech géif déi selwecht Saach maachen.
Between them was a low table.	Tëscht hinnen war eng niddereg Dësch.
Just see why when you read these comments.	Einfach ze gesinn firwat wann Dir dës Kommentarer liest.
Has not published any yet.	Huet nach keng verëffentlecht.
Studies seem to point in that direction.	D'Studien schéngen an déi Richtung opzestellen.
I was a good person.	Ech war eng gutt Persoun.
There is no direct contact between the two bodies, as shown.	Et gëtt keen direkte Kontakt tëscht deenen zwee Kierper, wéi gewisen.
You will get results.	Dir wäert Resultater kréien.
The rest of the car, the whole construction is very well done.	De Rescht vum Auto, de ganze Bau ass ganz gutt gemaach.
He came.	Hien ass komm.
Hell, you can not even be arrested.	Hell, Dir kënnt net emol verhaft ginn.
She said some shots need to be changed.	Si sot e puer Schäiss muss änneren.
And you should not.	An Dir sollt net.
This will require a lot more work.	Dëst wäert nach vill méi Aarbecht erfuerderen.
She wanted to go back.	Si wollt zréck goen.
I do not think that is possible.	Ech mengen dat ass net méiglech.
If it's big, if it's red, it's probably bad.	Wann et grouss ass, wann et rout ass, ass et wahrscheinlech schlecht.
Hope came to us from outside the world.	D'Hoffnung ass vun ausserhalb vun der Welt bei eis komm.
No end to it.	Keen Enn fir et.
There is without a doubt an element of truth about this.	Et gëtt ouni Zweiwel en Element vun der Wourecht iwwer dëst.
Reason with the woman? 	Grond mat der Fra?
won her online.	gewannen hir online .
We are proud to be here.	Mir sinn houfreg hei ze sinn.
It was good for him.	Et war gutt fir hien.
Strange in his head and further confusing the young man.	Komesch a sengem Kapp a weider duercherneen de jonke Mann.
They treat them well.	Si behandelen se gutt.
But something can happen.	Awer eppes ka sech optrieden.
Light your own.	Liicht Är eege.
In order to meet their needs, everything we do must be of high quality.	Fir hir Bedierfnesser gerecht ze ginn, muss alles wat mir maachen vun héich Qualitéit sinn.
He sounds more machine now than ever.	Hien Kläng méi Maschinn elo wéi jee.
He needed strength for what he wanted to do.	Hie brauch Kraaft fir dat wat hie wollt maachen.
That is also not surprising.	Dat ass och net ze wonneren.
You can comment as much as you want.	Dir kënnt esou vill kommentéieren wéi Dir wëllt.
When she was born, they told me the same thing.	Wéi si gebuer gouf, hunn se mir datselwecht gesot.
In other words phone to make sure during the week.	An anere Wierder Telefon fir sécher während der Woch ze suergen.
End and middle.	Enn a Mëttel.
You fear burning feelings.	Dir fäert brennend Gefiller.
I found myself in his arms.	Ech hu mech a sengen Äerm fonnt.
Thanks for the chance to win.	Merci fir d'Chance ze gewannen.
Which should really be taken seriously.	Wat wierklech eescht berücksichtegt sollt ginn.
No, it's actually that simple.	Nee, et ass eigentlech genau sou einfach.
The film was never made.	De Film gouf ni gemaach.
Just like me.	Sou wei ech.
This, however, should be proven in clinical studies.	Dat misst awer a klineschen Studien bewisen ginn.
This is an open discussion on an independent site.	Dëst ass eng oppe Diskussioun op engem onofhängege Site.
But she did not like that I asked the questions.	Awer hatt huet net gär datt ech d'Froen gestallt hunn.
I'm actually looking for more things to put in now.	Ech sichen tatsächlech no méi Saachen fir elo dran ze setzen.
I could not figure out what was wrong with her.	Ech konnt net erausfannen wat mat hatt falsch war.
The only problem was that something happened to me.	Deen eenzege Problem war datt eppes geschitt ass fir mech.
Suddenly she laughed.	Op eemol huet si gelaacht.
But she is firm.	Awer si ass Firma.
We have given leave to appeal.	Mir hunn de Congé d'appel ginn.
Should just go without farmer.	Sollt just ouni boer fortgoen.
There is no free time.	Et gëtt keng Fräizäit.
Stop telling me you see or know them.	Stop mir soen, Dir gesitt oder kennt se.
She taught you such words.	Si huet Iech esou Wierder geléiert.
When he arrived here, he would only find the watch.	Wéi hien hei ukomm ass, géif hien nëmmen d'Auer fannen.
I closed my eyes, knowing they were there.	Ech hunn meng Aen zougemaach, wousst datt se do waren.
I have a good thing.	Ech hunn eng gutt Saach.
We will not.	Mir wäerten net.
You have to come now.	Dir musst elo kommen.
And you will.	An Dir wärt.
Cover and reduce heat to medium.	Deckt a reduzéiert d'Hëtzt op mëttelméisseg.
A Fight Man.	E Kampf Mann.
There were, however, some problems.	Et waren awer e puer Problemer.
This is how it works here.	Dëst ass wéi dat hei funktionnéiert.
They were there for about thirty minutes.	Si ware fir ongeféier drësseg Minutten do.
Started working on her mind.	Ugefaangen op hirem Geescht ze schaffen.
From the street.	Vun der Strooss.
The experiments and data analysis were done.	D'Experimenter an d'Datenanalyse gemaach.
I find that hard to believe.	Ech fannen dat schwéier ze gleewen.
Take time to get to know them.	Huelt Iech Zäit fir se kennen ze léieren.
You can now see them everywhere.	Dir gesitt se elo iwwerall.
This keeps bones healthy and strong.	Dëst hält Schanken gesond a staark.
But we can not help her.	Awer mir kënnen hir net hëllefen.
Or it will find us.	Oder et wäert eis fannen.
Were the standard forms of address for women.	Waren d'Standard Formen vun Adress fir Fraen.
I'll save that for another day though.	Ech späicheren dat awer fir en aneren Dag.
And the bigger the case, the more expensive it becomes.	A wat de Fall méi grouss ass, wat et méi deier gëtt.
This is our red line.	Dëst ass eis rout Linn.
He loves that child so much.	Hien huet dat Kand sou gär.
This middle age is higher than the previously published research.	Dëst mëttleren Alter ass méi héich wéi dee virdrun publizéiert Fuerschung.
He is one passed over.	Hien ass een iwwergaang.
I know nothing of the details.	Ech weess näischt vun den Detailer.
Cat, listen to me.	Kaz, lauschtert mech.
There is no backlog.	Et gëtt kee Réckstand.
Everything would be right again.	Alles wier nach eng Kéier richteg.
God has given it to you.	Gott huet Iech et ginn.
Give your audience a new perspective.	Gitt Äre Publikum eng nei Perspektiv.
I looked around the audience to see if anyone else showed surprise.	Ech hunn d'Publikum ronderëm gekuckt fir ze kucken ob anerer Iwwerraschung weisen.
They could cut him to pieces.	Si konnten hien a Stécker schneiden.
I think that made it a little easier, vs.	Ech mengen dat huet et e bësse méi einfach gemaach, vs.
Here, the court did not issue such a statement.	Hei huet d'Geriicht net esou eng Ausso ofginn.
I'll send you his photo.	Ech schécken dir seng Foto.
But there is help, and there is hope.	Awer et gëtt Hëllef, an et gëtt Hoffnung.
We have no way of checking your background.	Mir hu kee Wee fir Ären Hannergrond ze kontrolléieren.
Instead, he returned to his horse.	Amplaz ass hien zréck op säi Päerd.
So that was fun.	Also dat war Spaass.
In the Report section.	An d'Rapport Sektioun.
I mean, it was weird.	Ech mengen, et war komesch.
He had lost nothing of his magic.	Hien hat näischt vu senger Magie verluer.
Which one is better depends on the specific case.	Wéi eng besser ass hänkt vum spezifesche Fall of.
The office will be open in one hour.	De Büro wäert an enger Stonn op sinn.
It was I who killed her.	Et war ech hir ëmbruecht.
On that day, he would break another piece of their trust.	Op deem Dag géif hien en anert Stéck vun hirem Vertrauen ofbriechen.
The country is wide open.	D'Land ass breet opgemaach.
Feeling like wanting instead of thinking.	Gefill ze wënschen amplaz Gedanken.
I did not mention it.	Ech hunn et net ernimmt.
We would recommend everyone to stay here.	Mir géifen jidderengem recommandéieren hei ze bleiwen.
Outside of them, the hospital is still mostly asleep.	Ausser hinnen ass d'Spidol nach meeschtens ageschlof ausgesinn.
This is my country.	Dëst ass mäi Land.
Write to us w.e.g. 	Schreift eis w.e.g.
with all concerns.	mat all Bedenken.
I command you to answer me.	Ech commandéieren Iech fir mech ze äntweren.
Each vehicle was then placed at its research site.	All Gefier gouf dann op seng Fuerschungsplaz gesat.
Maybe that was wrong training.	Vläicht war dat falsch Ausbildung.
I'm still not used to having the space for myself.	Ech sinn nach ëmmer net gewinnt de Raum fir mech ze hunn.
There are different types of time control.	Et gi verschidden Zorte vun Zäit Kontroll.
The message was clear.	De Message war kloer.
We do it.	Mir maachen et.
Now got the award because we just love ourselves.	Elo huet de Präis kritt well mir nëmmen eis gär hunn.
But what the computer code can represent is where the real potential lies.	Awer wat de Computercode kann representéieren ass wou de richtege Potenzial läit.
I do such things.	Ech maachen esou Saachen.
Even for a short time.	Och fir eng kuerz Zäit.
This, we hope, will be made clear enough in time.	Dëst, hoffen mir, wäert an der Zäit kloer genuch gemaach ginn.
She had the perfect thing.	Si hat déi perfekt Saach.
It took me six months to go back.	Et huet mech sechs Méint gedauert fir erëm ze goen.
Accordingly, he has now decided his own process.	Deementspriechend huet hien elo säin eegene Prozess decidéiert.
You are responsible for what you say.	Dir sidd responsabel fir wat Dir seet.
The choice seems completely random.	De Choix schéngt komplett zoufälleg.
There was no one to copy from.	Et war keen aus ze kopéieren.
If the couple knows and the children do not.	Wann d'Koppel weess an d'Kanner net.
Maybe it was not too late to save the relationship.	Vläicht war et net ze spéit fir d'Relatioun ze retten.
You put it in your living room.	Dir hutt et an Ärem Wunnzëmmer gesat.
This version has been used in three repeated studies.	Dës Versioun gouf an dräi widderholl Studien benotzt.
Sometimes you even get to win.	Heiansdo kritt Dir souguer ze gewannen.
My love peace and quiet.	Meng Léift Rou a Fridden.
Some like the feeling others like the look.	E puer gär d'Gefill anerer wéi de Look.
Well, that was really hard for me.	Ee, dat war wierklech schwéier fir mech.
Night vision devices are well known in the art.	Nuetsvisiounsgeräter si gutt an der Konscht bekannt.
It had forwarded my letter to him.	Et hat mäi Bréif un him weiderginn.
A foot away.	E Fouss ewech.
One was from a baby he must have been.	Eent war vun engem Puppelchen deen hien muss gewiescht sinn.
So we withdrew.	Also hu mir zréckgezunn.
If there might be answers in there, as well as questions.	Wann et vläicht Äntwerten dra sinn, wéi och Froen.
They would die first.	Si géife fir d'éischt stierwen.
She turned to one side.	Si huet sech op eng Säit gedréint.
The movement on the other screen caught my eye.	D'Bewegung um aneren Écran huet meng Aen opgefaang.
She grabbed his leg.	Si huet säi Been gegraff.
She had no contact with the outside world.	Si hat kee Kontakt mat der Äussewelt.
The problem is particularly serious on the high frequency side.	De Problem ass besonnesch eescht op der Héichfrequenz Säit.
Their shoes were together.	Hir Schong waren zesummen.
I do not know what's wrong with my code.	Ech weess net wat mat mengem Code falsch ass.
They had a mission, and that was all to be given.	Si haten eng Missioun, an dat war alles ze ginn.
Nothing, he said.	Näischt, hie gesot.
They will never get it.	Si wäerten et ni kréien.
But not with that song.	Awer net mat deem Lidd.
It is a fast growing city due to its location.	Et ass eng séier wuessend Stad wéinst senger Lag.
I really could not fit in anymore.	Ech konnt wierklech net méi passen.
She felt too good.	Si huet sech ze gutt gefillt.
If there was money, they would be there.	Wann et Geld wier, wieren se do.
Not Your Mom.	Net Är Mamm.
Too late.	Ze spéit op.
Third.	Drëtten.
Not bad, not great, not even in a high demand area.	Net schlecht, net super, och net an engem héich Nofro Beräich.
I took advantage of a situation.	Ech hunn vun enger Situatioun profitéiert.
There was no increase in extreme weather events.	Et gouf keng Erhéijung vun extremen Wiederevenementer.
We're still in touch.	Mir sinn nach a Kontakt.
Then make the change on your next shot.	Maacht dann d'Ännerung op Ärem nächste Schéiss.
Look again.	Kuckt nach eng Kéier.
I get tired of it in them too.	Ech ginn midd vun et an hinnen och.
People who know him seem to like him.	Leit, déi him kennen, schéngen hien gär ze hunn.
He did not know how much time had passed.	Hie wousst net wéi vill Zäit vergaangen ass.
I did not see any birds.	Ech hunn keng Villercher gesinn.
And it was not enough.	An et war net genuch.
I really do not care.	Ech hu wierklech egal.
A sick dog is such a sad thing.	E kranke Hond ass sou eng traureg Saach.
That will be the situation in the future.	Dat wäert d'Situatioun an Zukunft sinn.
Her parents had died a long time ago.	Hir Elteren ware viru laanger Zäit gestuerwen.
Finally he asked to go home.	Endlech huet hien gefrot heem ze goen.
See our review for more details.	Gesinn eis Iwwerpréiwung fir méi Detailer.
But they have a problem.	Awer si hunn e Problem.
Make him honest.	Maachen him éierlech.
Exactly how images are analyzed needs to be focused.	Genau wéi eng Biller analyséiert ginn, musse fokusséiert ginn.
No other side has three, only four other sides have played two.	Keng aner Säit huet dräi, nëmmen véier aner Säiten hunn zwee gespillt.
I grabbed her hand and shook it.	Ech hunn hir Hand gegraff an et gerëselt.
It's hard for me to do because my hands are too small.	Et ass schwéier fir mech ze maachen, well meng Hänn ze kleng sinn.
I love you man.	Ech hunn dech gär Mann.
The problem is defined on paper.	De Problem gëtt op Pabeier definéiert.
More than a year ago.	Viru méi wéi engem Joer.
Listening to his address was great training.	Seng Adress lauschteren war super Ausbildung.
Life, it starts and ends with the family.	Liewen, et fänkt un an endet mat der Famill.
But now, we have.	Awer elo, mir hunn.
Sometimes it works.	Heiansdo funktionnéiert et.
Maybe not a great bottle.	Vläicht net eng super Fläsch.
It was a long minute of silence.	Et war eng laang Minutt Rou.
All this makes you weak.	All dat mécht Iech schwaach.
Physical examples would be great.	Kierperlech Beispiller wiere super.
Instructions are provided on the product download page.	Instruktioune ginn op der Produktdownload Säit geliwwert.
He made a mental note of the position of the "safety box".	Hien huet eng mental Notiz vun der Positioun vun der "Sécherheetskëscht" gemaach.
Just a Comment.	Just e Kommentar.
One hour, done.	Stonn eng, fäerdeg.
Some difficult problems are presented.	Verschidde schwiereg Problemer ginn presentéiert.
I know it's not fair.	Ech weess, et ass net gerecht.
He was at least six feet tall.	Hie war op d'mannst sechs Féiss grouss.
You, me, these two young men here.	Dir, ech, dës zwee jonk Männer hei.
They know how this works.	Si wëssen wéi dëst funktionnéiert.
Someone else must have left it there.	Een aneren muss et do gelooss hunn.
He's an old man.	Hien ass en ale Mann.
I was still not sure what the reality was.	Ech war nach net sécher wat d'Realitéit war.
It can only be spread by close contact.	Et kann nëmmen duerch enke Kontakt verbreet ginn.
I can speak to the truth of this.	Ech kann zu der Wourecht vun dëser schwätzen.
And it does not look too good in the picture business.	An et gesäit net ze gutt aus am Bildgeschäft.
But for others, this is not the case.	Awer fir anerer ass dëst net de Fall.
You kept her safe.	Dir hutt hatt sécher gehal.
He just has to hope for the best.	Hie muss just op dat Bescht hoffen.
Then bring me through.	Da bréngt mech duerch.
She made sure there were friends with her, one on each side.	Si huet séchergestallt datt Frënn mat hatt waren, een op all Säit.
What you are not.	Wat Dir net sidd.
There is not much of what you call incident.	Et gëtt net vill vun deem wat Dir Tëschefall nennt.
I would stay with you three.	Ech géif bei Iech dräi bleiwen.
A hearing was held on the issues.	Eng Hearing gouf iwwer d'Problemer gemaach.
However, some differences were observed.	Wéi och ëmmer, e puer Differenzen goufen observéiert.
Do both at once.	Maacht béid op eemol.
Several houses in another section were still there.	Verschidde Haiser an enger anerer Sektioun waren nach do.
Just then two students pulled up.	Just dunn zwee Schüler gezunn.
But in fact, it is not quite so.	Awer tatsächlech ass et net ganz sou.
He wanted her.	Hie wollt hatt.
Yes, you read that right.	Jo, Dir liest et richteg.
It depends on how you look at life.	Et hänkt dovun of wéi een d'Liewen kuckt.
I looked down at his business card.	Ech hunn op seng Visittekaart erof gekuckt.
Then remove from the heat and allow to cool.	Dann aus der Hëtzt eraushuelen an ofkille loossen.
I say, especially.	Ech soen, besonnesch.
Haven't seen her since.	Hunn hatt net zënter gesinn.
Very few really nice, great things are done by chance.	Ganz wéineg wierklech schéin, super Saache ginn duerch Zoufall gemaach.
I'm trying to make this short.	Ech probéieren dëst kuerz ze maachen.
It's to keep you company.	Et ass fir Iech Firma ze halen.
The left is training process and the right is testing process.	Déi lénks ass Trainingsprozess a riets ass Testprozess.
I had a good time.	Ech hat eng gutt Zäit.
But you do not stop there.	Awer Dir stoppt net do.
Yes, there is a name.	Jo, et gëtt en Numm.
I do not think we need to hit it to the ground.	Ech mengen net, mir mussen et an de Buedem schloen.
I am not paid for my ratings in any way, shape or form.	Ech sinn net bezuelt fir meng Bewäertungen op iergendeng Manéier, Form oder Form.
There are so many.	Et gëtt sou vill.
They seem to think they have something there.	Si schéngen ze denken datt se do eppes hunn.
Before you do another thing.	Ier Dir eng aner Saach maacht.
You're with me now.	Du bass elo bei mir.
You are not going there.	Dir gitt net dohinner.
That test was negative.	Deen Test war negativ.
Other than that, things are pretty good.	Aner wéi dat, Saache sinn flott gutt.
I quickly run to the store.	Ech lafe séier an de Buttek.
You get plenty of screen space to work with.	Dir kritt vill Écran Plaz fir ze schaffen.
The staff went out of their way to be helpful.	D'Personal huet aus hirem Wee hëllefräich gin.
However, choosing the right patients is difficult.	Wéi och ëmmer, déi richteg Auswiel vu Patienten ass schwéier.
Some customers still want to use this though.	E puer Clienten wëllen dëst awer nach benotzen.
The man stood up.	De Mann ass opgestan.
He had to leave the safety of the school.	Hie misst d'Sécherheet vun der Schoul verloossen.
We were the original boat people.	Mir waren d'Original Boot Leit.
That's the design of the feature.	Dat ass den Design vun der Feature.
Note w.e.g. 	Notéiert w.e.g.
the date they were written.	den Datum wou se geschriwwe goufen.
Not much of a thing, this gun.	Net vill vun enger Saach, dës Pistoul.
Control your emotions.	Kontrolléiert Är Emotiounen.
There was no case.	Et war kee Fall.
That's what actually happened to me.	Dat ass wat mir tatsächlech geschitt ass.
But her most important role is to be a wife and mother.	Awer hir wichtegst Roll ass eng Fra a Mamm ze sinn.
His music was not played on the radio every five minutes.	Seng Musek war net all fënnef Minutten um Radio gespillt.
Not my personal life.	Net mäi perséinleche Liewen.
Of course, we have to be careful about doing it.	Natierlech musse mir virsiichteg sinn et ze maachen.
I can not even begin to put myself in your position.	Ech kann net emol ufänken mech an Ärer Positioun ze setzen.
Keep doing whatever you intend to do.	Bleift alles ze maachen wat Dir gemengt sidd.
Hei e Bam.	Hei e Bam.
I could not find anything about it here.	Ech konnt näischt doriwwer fannen hei.
He asked a man if he was running the bar.	Hien huet ee Mann gefrot ob hien d'Bar leeft.
He's not here right now.	Hien ass elo net hei.
It's nothing.	Et ass näischt.
She was a very modern woman in an established environment.	Si war eng ganz modern Fra an engem etabléierten Ëmfeld.
That makes a very poor society.	Dat mécht eng ganz aarm Gesellschaft.
My daughter is missing.	Meng Duechter gëtt vermësst.
It's a big ring this guy runs.	Et ass e grousse Rank dësen Guy leeft.
The last option is still the same.	Déi lescht Optioun ass nach ëmmer déiselwecht.
I really have to go now.	Ech muss elo wierklech goen.
They sounded great, the show was great, the whole thing was great.	Si hunn genial geklongen, d'Show war genial, d'ganz Saach war super.
And we see no changes there.	A mir gesinn do keng Ännerungen.
She looked at it.	Si huet an et gekuckt.
Over and out !.	Iwwer an eraus!.
Too long this time.	Ze laang dës Kéier.
Had to go to the police.	Haten der Police ginn.
Learn something new every day.	Léiert all Dag eppes Neies.
I have no doubt it's his body.	Ech hu keen Zweiwel datt et säi Kierper ass.
You now know that you understand.	Dir wësst elo datt Dir verstitt.
It was unique and original.	Et war eenzegaarteg an originell.
In the second round.	An der zweeter Ronn.
We need more players.	Mir brauche méi Spiller.
Ronn no Ronn.	Ronn no Ronn.
Fans find him.	D'Fans fannen hien.
What is it that I miss ?.	Wat ass dat wat ech vermëssen?.
Then he moved the paper back and forth.	Dunn huet hien de Pabeier zréck a vir geréckelt.
In a hotel.	An engem Hotel.
An amazing dog.	En erstaunlechen Hond.
They were hard workers.	Si waren haart Aarbechter.
I think my songs said something really loud about it.	Ech mengen, datt meng Lidder eppes wierklech haart doriwwer gesot hunn.
We would be sure not to leave them in our team.	Mir wiere sécher, se net an eiser Equipe ze loossen.
I work to be a part of the group.	Ech schaffen fir en Deel vum Grupp ze ginn.
That's his appeal.	Dat ass säin Appel.
Gitt no hir.	Gitt no hir.
But these other people have no contract.	Awer dës aner Leit hu kee Kontrakt.
When they found them, they were shot in the head.	Wéi si se fonnt hunn, ware si duerch de Kapp erschoss ginn.
That's why we no longer produce a course ourselves.	Dofir produzéiere mir net méi selwer e Cours.
Only what he knows, or does not yet know.	Nëmme wat hie weess, oder nach net weess.
Prices are likely to climb.	Präisser wäerten wahrscheinlech klammen.
She had all night to come up with a plan.	Si hat déi ganz Nuecht fir mat engem Plang ze kommen.
No love lost.	Keng Léift verluer.
It means five.	Et heescht fënnef.
Just close enough to see.	Just no genuch fir ze gesinn.
Meanwhile, he finally said, get up.	Iwwerdeems sot hien endlech, opstoen.
Sister made the sign of the cross and laughed at me.	Schwëster huet d'Zeeche vum Kräiz gemaach a laacht op mech.
It could be from gas.	Et kéint aus Gas ginn.
Not handsome and sorry for him.	Net schéin an huet leed fir hien.
Do it well and you will come out better.	Gitt et gutt an Dir kënnt besser eraus.
Plan to spend more than you planned to spend.	Plan méi ze verbréngen wéi Dir geplangt hat ze verbréngen.
I mean, if anything, the world needs more teachers.	Ech mengen, wann eppes brauch d'Welt méi Enseignanten.
I'm not talking about the government.	Ech schwätzen net vun der Regierung.
They play very good defense and can score.	Si spillen ganz gutt Verteidegung a kënne markéieren.
Her eyes are filled with tears.	Hir Ae si mat Tréinen gefëllt.
Not on the same scale.	Net op der selwechter Skala.
Throw us against the wall.	Geheien eis géint d'Mauer.
This is what we are trying to do.	Dëst ass wat mir probéieren ze maachen.
This story really has legs.	Dës Geschicht huet wierklech Been.
And do not ask for me.	A gitt net no mir froen.
All information used to write this paper was not hospital medical record.	All Informatioun benotzt fir dëse Pabeier ze schreiwen war net Spidol medizinesche Rekord.
I might have just given up.	Ech hätt vläicht einfach opginn.
This comes as no surprise.	Dëst kënnt als keng Iwwerraschung.
For me, the truth was important.	Fir mech war d'Wourecht wichteg.
It is as if she had fallen from the earth.	Et ass wéi wann hatt vun der Äerd erofgefall ass.
You may not have thought about this.	Dir hutt vläicht net iwwer dëst geduecht.
Feelings can get you into trouble.	Gefiller kënnen Iech an Ierger bréngen.
He was fun.	Hie war Spaass.
She plays with evil.	Si spillt mam Béisen.
It is a law that can not be broken.	Et ass e Gesetz dat net gebrach ka ginn.
They are just too safe.	Si sinn einfach ze sécher.
Call him and look for him.	Rufft no him a sicht no him.
Read it a few times, make lots of notes.	Liest et e puer Mol, maacht vill Notizen.
She could not be right.	Si konnt net richteg sinn.
Not a single pass.	Net eng eenzeg Pass.
She had a baby.	Si hat e Puppelchen.
All of them on the same structure.	All vun hinnen op der selwechter Struktur.
I never want it to end.	Ech wëll et ni Enn.
Sign up for a free plan here.	Aschreiwen fir e gratis Plang hei.
They would never expect that.	Si géifen dat ni erwaarden.
She was friendly but kept to herself.	Si war frëndlech awer huet fir sech selwer gehalen.
We're fighting over it together.	Mir kämpfe mateneen doriwwer.
Seems like a good move.	Schéngt wéi eng gutt Beweegung.
I just wanted to get her out.	Ech wollt hatt just eraus kréien.
Every thought, feeling and moment changes rapidly into the next.	All Gedanken, Gefill a Moment ännert sech séier an den nächsten.
Three of us in the back, three of them in front.	Dräi vun eis am Réck, dräi vun hinnen virun.
That's more or less what he said.	Dat ass méi oder manner wat hie gesot huet.
There are several limitations to this analysis.	Et gi verschidde Aschränkungen fir dës Analyse.
Where criminal types were known party down.	Wou kriminellen Zorte bekannt goufen Partei erof.
I can not imagine that this will ever get old.	Ech ka mir net virstellen datt dat jeemools al gëtt.
I'm not sure if that's a good sign or a bad sign.	Ech sinn net sécher ob dat e gutt Zeechen oder e schlecht Zeechen ass.
He saved her life.	Hien huet hiert Liewe gerett.
Capture any video for the moment.	Huelt all Video fir de Moment.
He can take it off.	Hie kann et ofzéien.
No police waited.	Keng Police huet gewaart.
It's how we react.	Et ass wéi mir reagéieren.
Download one for free and listen today.	Luet eng gratis erof a lauschtert et haut.
I would not be able to see if anything came at me.	Ech géif net fäheg sinn ze gesinn, ob eppes op mech komm ass.
Think, think, think.	Denken, denken, denken.
My eating patterns have changed from six months ago.	Meng Iessmuster hu geännert vu viru sechs Méint.
But overall, there is just a great deal of healthy respect.	Awer allgemeng gëtt et just e grousse gesonde Respekt.
The point is, he likes projects.	De Punkt ass datt hie gär Projeten huet.
The house was beautiful and really clean.	D'Haus war schéin a wierklech propper.
I could not imagine that I would ever change my mind.	Ech konnt mir net virstellen datt ech jeemools meng Gedanken änneren.
You continue driving, but get on the car a little more.	Dir fuert weider, gitt awer e bësse méi op den Auto op.
Be sure to salt the meat, but not pepper.	Vergewëssert Iech d'Fleesch ze salzen, awer Peffer net.
If we did not have that, we would be watching television very badly.	Wa mir dat net hätten, géife mir ganz schlecht Fernseh kucken.
We were more trapped within ourselves as individuals than the team.	Mir ware méi an eis selwer als Individuen agefaange wéi d'Team.
The animals do it.	D'Déieren maachen et.
It's a fighting game.	Et ass e Kampfspill.
That is what a government of law, not of men, means.	Dat ass wat eng Regierung vum Gesetz, net vu Männer, heescht.
If they are interested, they can come to you.	Wann se interesséiert sinn, da kënne se bei Iech kommen.
I do not think he noticed where he stopped.	Ech denken net datt hien gemierkt huet wou hien opgehalen huet.
It also does not get better by turns.	Et gëtt och net besser duerch Wendungen.
In the air.	An der Loft.
School and social life are affected in children suffering from this condition.	D'Schoul a sozialt Liewen si bei Kanner betraff, déi un dëser Bedingung leiden.
It's kind of my way.	Et ass eng Aart vu mengem Wee.
I did not want to see her.	Ech wollt hatt net gesinn.
Not everyone can wear a headscarf.	Net jidderee kann e Kappkleed droen.
He's not dead.	Hien ass net dout.
It's been your goal since you were a kid.	Et ass Äert Zil zënter Dir e Kand war.
Another student said life is a cell.	En anere Student sot, d'Liewen ass eng Zell.
When she looked up, the driver knocked her down.	Wéi si opgekuckt huet, huet de Chauffeur si no ënnen geknackt.
Her body number was low, but it was there.	Hir Kierperzuel war niddereg, awer et war do.
The land of the free.	D'Land vun de fräi.
Some of them were intercepted by the police.	E puer vun hinne goufe vun der Police agegraff.
On the Internet and on your mobile phone.	Um Internet an op Ärem Handy.
Basically, books about books are just really special.	Prinzipiell sinn Bicher iwwer Bicher just eescht speziell.
Nothing of this former church remains.	Näischt vun dëser fréierer Kierch bleift.
Those people will be good players for us.	Déi Leit wäerte gutt Spiller fir eis sinn.
The problem is me.	De Problem ass ech.
He offers advice.	Hien bitt Rotschléi.
Organization uses clear, consistent.	Organisatioun benotzt kloer, konsequent.
Each of these mobile devices requires only a fraction of the data.	Jiddereng vun dësen mobilen Apparater erfuerdert nëmmen en Deel vun den Donnéeën.
Your wedding is over.	Är Hochzäit ass eriwwer.
Many pieces are actually very rare.	Wiel Stécker sinn eigentlech ganz rar.
He had two families to support.	Hien hat zwou Famillen ze ënnerstëtzen.
It is a large tree that can grow up to tall.	Et ass e grousse Bam dee bis zu héich ka sinn.
I turned it off anyway.	Ech hunn et souwisou ausgeschalt.
Later, he was asked what he thought during his return.	Spéider gouf hie gefrot wat hie während sengem Récklaf denkt huet.
Remember, it is important that you choose a topic of your interest.	Denkt drun, et ass wichteg datt Dir en Thema vun Ärem Interesse wielt.
I did a pretty damn good job.	Ech hat eng zimlech verdammt gutt Aarbecht.
It probably had a lot to do with the weather.	Et hat wuel vill mam Wieder ze dinn.
This does not mean we should not try.	Dëst heescht net datt mir net probéieren.
That, of course, was an issue with him in the past.	Dat war selbstverständlech en Thema mat him an der Vergaangenheet.
Unfortunately this only worked out when the weather was good.	Leider huet dat just geklappt wann d'Wieder gutt war.
And that was my first mistake.	An dat war mäin éischte Feeler.
Open and lose in the first round.	Open a verléieren an der éischter Ronn.
These conditions were adopted.	Dës Konditioune goufen ugeholl.
She wasn't quite sure what.	Si war net ganz sécher wat.
Street parking outside.	Strooss Parking ausserhalb.
The situation with the first law is very different.	D'Situatioun mam éischte Gesetz ass ganz anescht.
Nothing else contributed to the applied forces.	Näischt anescht huet zu den ugewandte Kräfte bäigedroen.
The windows were closed.	D'Fënstere ware zou.
And it went from there.	An et ass vun do gaangen.
This was before they took the men.	Dëst war ier se d'Männer geholl hunn.
It was never, for her.	Et war ni, fir hir.
When she did not think of him, she thought of nothing.	Wann hatt net un hien geduecht huet, huet si un näischt geduecht.
No matter where you are.	Egal wou Dir sidd.
That's right, you know.	Dat stëmmt, wësst Dir.
I should be afraid.	Ech sollt fäerten.
They were many.	Si waren vill.
Help me if you can.	Hëllef mir wann Dir kënnt.
He's pretty good.	Hien ass zimlech gutt.
Soon he would be home again.	Geschwënn wier hien erëm doheem.
I would like to show every single date point.	Ech géif gären all eenzelnen Datepunkt ze weisen.
This was a good strategy for him.	Dëst war eng gutt Strategie fir hien.
For detailed discussion.	Fir detailléiert Diskussioun.
I have to watch it.	Ech muss et kucken.
But this time is different.	Awer dës Kéier ass anescht.
It can never be right to make a girl like that.	Et kann ni richteg sinn e Meedchen esou ze maachen.
It does.	Et mëcht.
Talk about going green.	Schwätzen iwwer gréng ginn.
Or a middle word.	Oder e mëttel Wuert.
This is a serious problem.	Dëst ass e schwéiere Problem.
It was a shock.	Et war e Schock.
This is his idea.	Dëst ass seng Iddi.
I know how sad that must make you.	Ech weess wéi traureg dat dech muss maachen.
I think it's just very useful.	Ech mengen et ass just ganz nëtzlech.
Males range from.	Männercher Gamme vu.
Why it does not show.	Firwat et net weist.
It means we experience it that way.	Et heescht datt mir eis esou erliewen.
I hear my voice, and that's beautiful.	Ech héieren meng Stëmm, an dat ass schéin.
The secret is safe with me.	D'Geheimnis ass sécher bei mir.
The soil below can also be dry after a rain.	De Buedem direkt drënner kann och no engem Reen dréchen sinn.
However, if you are forced to use them, they can be improved.	Wéi och ëmmer, wann Dir gezwongen sidd se ze benotzen, kënne se verbessert ginn.
It is a big and amazing event.	Et ass e grousst an erstaunlech Event.
The front was a few streets away.	D'Front war e puer Stroossen ewech.
Nothing for me.	Näischt fir mech.
I wanted to take it in pieces.	Ech wollt et a Stécker huelen.
T test was used for comparison? 	T Test gouf fir Verglach benotzt?
between the groups.	tëscht de Gruppen.
We forget how much power we bring, ourselves.	Mir vergiessen wéi vill Kraaft mir bréngen, eis selwer.
It drove me crazy.	Et huet mech verréckt.
I'm not surprised he kept the shell.	Ech sinn net iwwerrascht datt hien d'Schuel behalen huet.
But she looked pretty.	Awer hatt huet zimlech no gekuckt.
He lay behind her on his back.	Hie louch hannert hatt um Réck.
Still in the context of smooth space times.	Nach am Kontext vun glat Raum mol.
You never will.	Dir wäert ni.
We are not in this place for ourselves.	Mir sinn net op dëser Plaz fir eis selwer.
Six normal subjects served as controls.	Sechs normal Themen hunn als Kontrollen gedéngt.
A lot has happened since then.	Zanterhier ass vill geschitt.
This is mainly due to the structure of the industry.	Dëst geschitt haaptsächlech wéinst der Struktur vun der Industrie.
The part about it is recommended.	Deen Deel doriwwer recommandéiert.
There are many things we need to figure out.	Et gi vill Saachen déi mir mussen erausfannen.
The dog lives at my home.	Den Hond lieft bei mir doheem.
The magic is gone with them.	D'Magie ass mat hinnen verschwonnen.
Was her first published work.	War hir éischt publizéiert Aarbecht.
What happens next is a trade war.	Wat duerno geschitt ass en Handelskrich.
Even love stories.	Souguer Léift Geschichte.
Something serious enough to take her computer.	Eppes sérieux genuch hirem Computer ze huelen.
But that's not what the law says.	Mä dat ass net wat d'Gesetz seet.
After one month, a second daily round trip was introduced.	No engem Mount gouf eng zweet deeglech Rondrees agefouert.
Actually about our health and safety ???.	Eigentlech ëm eis Gesondheet a Sécherheet???.
For me, it was very powerful.	Fir mech war et ganz mächteg.
After a few seconds, she shook her head.	No e puer Sekonnen huet si de Kapp gerëselt.
The one who brought love into his life.	Deen deen d'Léift a säi Liewen bruecht huet.
Oh, she knew everything.	Oh, hatt wousst alles.
It was just the face of the man at the fire.	Et war just d'Gesiicht vum Mann beim Feier.
So it happens.	Also geschitt et.
He wanted to be alone with his thoughts.	Hie wollt eleng mat senge Gedanken sinn.
That's not the case here.	Dat ass hei net esou.
If they have news of your coming, then they can.	Wann se Neiegkeeten vun Ärem Kommen hunn, da kënnen se.
Maybe she shouldn't.	Vläicht sollt se net.
We have to do it so he can not move.	Mir mussen et maachen fir datt hien net beweege kann.
I said your dad works for me.	Ech sot Äre Papp schafft fir mech.
And they will continue to review the issues.	A si wäerte weider d'Problemer iwwerpréiwen.
For this reason, many children will not take it.	Aus dësem Grond wäerten vill Kanner et net huelen.
We do not like him.	Mir hunn hien net gär.
It's a relief to tell you the truth.	Et ass eng Erliichterung Iech d'Wourecht ze soen.
Just a little unusual.	Just e bëssen ongewéinlech.
But it's the truth.	Awer et ass d'Wourecht.
I'm getting tired.	Ech ginn midd.
The government has agreed to provide almost free health care and education.	D'Regierung huet ausgemaach bal gratis Gesondheetsversuergung an Ausbildung ze bidden.
They were in a great reach.	Si waren an enger grousser Erreeche.
Cleaning tools with water.	Botzen Tools mat Waasser.
It was clear that he really wanted to go.	Et war kloer datt hie wierklech wëll goen.
I love working with him and getting better every day.	Ech hu gär mat him ze schaffen an all Dag besser ze ginn.
Take everything away and you will not see.	Huelt alles ewech an Dir wäert net gesinn.
The women caught the infection.	D'Fraen hunn d'Infektioun gefaangen.
It was so bad that no one else was outside.	Et war sou schlecht datt keen aneren dobaussen war.
They fit all the requirements you have.	Si passen all Ufuerderungen déi Dir hutt.
Let's just wait and see.	Loosst eis just waarden a gesinn.
It's easy to forget how good he can be sometimes.	Et ass einfach ze vergiessen wéi gutt hien heiansdo ka sinn.
Some things need to be kept private.	E puer Saache musse privat gehale ginn.
They are rare enough.	Si sinn rar genuch.
I never knew what was in the bank.	Ech wousst ni wat an der Bank war.
When they left, it was quiet for a moment.	Wéi si fort waren, war et e Moment roueg.
They are not moved by the wall.	Si sinn net vun der Mauer geréckelt.
They call me.	Si ruffe mech un.
This is not financial advice.	Dëst ass keng finanziell Berodung.
But today I am back in place 1.	Awer haut sinn ech zréck op Plaz 1.
She even laughed a little.	Si huet souguer e bësse laachen.
They are considered to be very dangerous.	Si ginn als eescht geféierlech ugesinn.
Thank you for this website.	Merci fir dës Websäit.
It all changed for me.	Et huet alles fir mech geännert.
We look forward to hearing from you.	Mir freeën eis vun Iech ze héieren.
Read my opinion here.	Liest meng Meenung hei.
I'm worried about just getting home.	Ech si besuergt nëmme fir heem ze kommen.
And so are women.	An esou sinn Fraen.
We still had to solve this small problem.	Dee klenge Problem hu mer nach missen léisen.
But they did not notice my concern.	Awer si hunn meng Suerg net gemierkt.
I still had to film a show, with or without my husband.	Ech hat nach eng Show ze filmen, mat oder ouni mäi Mann.
After about ten minutes of getting in shape, my body felt warm.	No ongeféier zéng Minutte fir d'Form ze maachen, huet mäi Kierper waarm gefillt.
Neither would have been so good without the others.	Weder wier ouni déi aner sou gutt gewiescht.
I told him it was just notes.	Ech sot him et war just Notize.
For less luck still.	Fir manner Gléck nach.
Of course they did not.	Natierlech hunn se net.
You seem to be.	Dir schéngt et ze sinn.
If the truth were known, the women kept their hearts much too simple.	Wann d'Wourecht bekannt wier, hunn d'Fraen säin Häerz vill ze einfach gehal.
Recently, it has become clear how one handles the general case.	Viru kuerzem gouf kloer wéi een den allgemenge Fall behandelt.
He's pretty big.	Hien ass zimlech grouss.
Some leaders still so it became president for this.	E puer Leader nach sou datt et President gouf fir dëst.
They do not play Ball.	Si spillen kee Ball.
I ignored what he did and how he lived.	Ech hunn ignoréiert wat hien gemaach huet a wéi hie gelieft huet.
I mean that basically means that.	Ech mengen dat heescht dat am Fong.
They did it, she realized.	Si hunn et gemaach, huet si gemierkt.
I thought hard about what to say and how and when.	Ech hu schwéier geduecht wat ze soen a wéi a wéini.
The same is true here.	Datselwecht gëtt et hei.
The building is at the corner of a street.	D'Gebai ass um Eck vun enger Strooss.
Which seems simple enough.	Wat schéngt einfach genuch.
You should not have lost this battle.	Dir sollt dës Schluecht net verluer hunn.
Two seconds, and it's done.	Zwou Sekonnen, an et ass fäerdeg.
But these soon came out.	Awer dës hunn séier erausginn.
I laid out the story and what needs to be said.	Ech hunn d'Geschicht geluecht a wat muss gesot ginn.
I rejected them every time.	Ech hunn se all Kéier ofgeleent.
It had not just happened once.	Et war net nëmmen eemol geschitt.
His father was bound to ask when he would come home.	Säi Papp war gebonnen ze froen, wéini hien heem komm ass.
Neither man nor woman.	Weder Mann nach Fra.
We still have to make a stop.	Mir mussen nach en Arrêt maachen.
I came last.	Ech sinn lescht komm.
Only then did she give me the words of power.	Nëmmen dann huet si mir d'Wierder vun der Muecht ginn.
Why the car stopped at that place is not known.	Firwat den Auto op där Plaz stoe bliwwen ass, ass net gewosst.
She will not flee.	Si wäert net flüchten.
A clean round.	Eng propper Ronn.
Sometimes, sometimes, you might say.	Heiansdo, heiansdo, kënnt Dir soen.
She would have ignored the whole experience.	Si hätt déi ganz Erfahrung ignoréiert.
Strange to feel a gun in your hand after so many days.	Komesch no esou villen Deeg eng Waff an der Hand ze spieren.
And because of that.	A wéinst deem.
It's my time to vote.	Et ass meng Zäit fir ze wielen.
I wanted to calm her down.	Ech wollt se berouegen.
It was beautiful.	Et war schéin.
Our next step is to get things stable and fast.	Eise nächste Schrëtt ass d'Saache stabil a séier ze kréien.
Or someone we do not know.	Oder een aneren deen mir net kennen.
I found the music excellent.	Ech hunn d'Musek excellent fonnt.
Some of them are dead.	Verschidde vun hinnen sinn dout.
Well, do not answer it.	Ma, äntwert et net.
You hate them.	Dir haasst se.
You just sleep.	Dir schléift einfach.
And everyone brings something into the mix.	An all Mënsch bréngt eppes an d'Mëschung.
I love trying new things.	Ech Léift nei Saachen ze probéieren.
My sweet boy.	Mäi séiss Jong.
I know you two have a lot in mind.	Ech weess datt Dir zwee vill am Kapp hutt.
The two men have a lot in common.	Déi zwee Männer hu vill gemeinsam.
He felt his back against the cold stone wall.	Hien huet säi Réck géint déi kal Steenmauer gefillt.
Experimental studies and analyzes were done and the manuscript was written.	Experimentell Studien an Analysen gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
You came to me.	Dir sidd bei mech komm.
I work five days a week for an hour, no more.	Ech schaffen fënnef Deeg an der Woch fir eng Stonn, net méi.
The exact subterranean reasons for the differences need to be further investigated.	Déi genee ënnerierdesch Grënn fir d'Ënnerscheeder musse weider ënnersicht ginn.
The ability to hear is deeply important to many people today.	D'Fäegkeet ze héieren ass fir vill Leit haut déif wichteg.
She is now burglarized.	Si ass elo agebrach.
The battle was now only a few hours away.	D'Schluecht war elo nëmmen e puer Stonnen ewech.
Damn good man, your father.	Verdammt gudde Mann, Äre Papp.
Excellent value for the price.	Excellent Wäert fir de Präis.
I have that topic too.	Ech hunn dat Thema och.
She could only hope.	Si konnt nëmmen hoffen.
But we seem to endure it much longer without art.	Mee mir schéngen et vill méi laang ouni Konscht auszehalen.
Some facts remain unknown.	E puer Fakte bleiwen onbekannt.
I had enough of it myself.	Ech hat selwer genuch dervun.
There were not many other places to go back then.	Et waren deemools net vill aner Plazen fir ze goen.
I believe this result is taken seriously.	Ech gleewen, datt dëst Resultat eescht geholl gëtt.
They had never had death benefits and health insurance before.	Si haten ni Doud Virdeeler a Krankeversécherung virdrun.
He was afraid to touch his friend.	Hie war Angscht säi Frënd ze beréieren.
The very upper structure of the building was on fire.	Déi ganz iewescht Struktur vum Gebai stoung a Brand.
My parents slept for hours.	Meng Elteren hu fir Stonnen geschlof.
Different variables were compared between the two groups.	Verschidde Variabelen goufen tëscht den zwou Gruppen verglach.
A reality.	Eng Realitéit.
Maybe it's your mom.	Vläicht ass et Är Mamm.
We played a close game.	Mir hunn en enke Match gespillt.
He is human.	Hien ass Mënsch.
The road trip continues.	D'Strooss Rees geet weider.
We should win no matter what team we put on.	Mir sollten gewannen egal wéi eng Equipe mir ausstellen.
There was no dog.	Et war keen Hond.
But in another sense, it is far removed from any religion.	Awer an engem anere Sënn ass et wäit vun all Relioun ewech.
I say, better this small step than nothing.	Ech soen, besser dëse klenge Schrëtt wéi näischt.
There are unusual features to this appeal.	Et ginn ongewéinlech Features zu dësem Appel.
He plans to go back.	Hie plangt zréck ze goen.
Because you are not just hot.	Well Dir sidd net nëmme waarm.
Other animals live without choosing their way through life.	Aner Déiere liewen ouni hire Wee duerch d'Liewen ze wielen.
And we have no hot water.	A mir hu kee waarmt Waasser.
As a result, our solution is no longer valid.	Dofir ass eis Léisung net méi valabel.
He was usually used in the right field until his trade.	Hie gouf meeschtens um richtege Feld bis zu sengem Handel benotzt.
Thank you so much for reading our blog.	Villmools Merci fir d'Liesen vun eisem Blog.
It was in the dark.	Et war an der Däischtert.
Water moves quickly through them due to their size.	Waasser beweegt sech séier duerch si wéinst hirer Gréisst.
Tell your friend that you love him.	Sot sengem Frënd datt Dir him gär hutt.
We need people in this world who are interested in things.	Mir brauchen Leit op dëser Welt, déi un Saachen interesséiert sinn.
At the base.	An der Basis.
That he should not have.	Datt hien net missten hunn.
Do what you love.	Maacht wat Dir gär hutt.
Where is that crazy little thing.	Wou ass dat verréckt klengt.
People have less direct means of interaction.	D'Leit hu manner direkt Interaktiounsmëttel.
It just depends on your system.	Et hänkt just vun Ärem System of.
They have no children.	Si hu keng Kanner.
She could now go to the ball.	Si kéint elo op de Ball goen.
She knows.	Si weess.
It was not negative.	Et war net negativ.
He could feel them looking at him.	Hie konnt fillen datt se him kucken.
This is established law.	Dëst ass festgeluegt Gesetz.
I will post the answer in case anyone else is running something similar.	Ech posten d'Äntwert am Fall wou iergendeen soss eppes ähnleches leeft.
Having a set time frame is a better option, in my opinion.	E festgeluegten Zäitframe ze hunn ass eng besser Optioun, menger Meenung no.
I must have fire.	Ech muss Feier hunn.
We want it and we want it now.	Mir wëllen et a mir wëllen et elo.
After hurting her, he hated her.	Nodeems hatt verletzt huet, huet hien hatt gehaasst.
A shot into the darkness.	E Schoss an d'Däischtert.
I just got out of school.	Ech war grad aus der Schoul komm.
He finally created a wonderful sound.	Hien huet um Enn e wonnerbare Sound erstallt.
Get on with it.	Kritt dermat weider.
Anything other than what he should do.	Alles anescht wéi wat hie soll maachen.
Sometimes it touched my heart.	Heiansdo huet et mäi Häerz beréiert.
They are not needed here.	Si sinn hei net néideg.
They slowly get me back into it.	Si kréien mech lues an et zréck.
But here are a few things.	Awer hei sinn e puer Saachen.
You are only setting up a few jobs.	Dir setzt just e puer Aarbechtsplazen op.
This will cause pain and pressure either behind or in the eyes.	Dëst wäert Péng an Drock entweder hannert oder an den Ae verursaachen.
Do not send more than three letters.	Schéckt net méi wéi dräi Bréiwer.
One of the people.	Ee vun de Leit.
My focus here is on the words we speak.	Mäi Fokus hei ass op d'Wierder déi mir schwätzen.
I'm not a child anymore, he said.	Ech si kee Kand méi, sot hien.
And they could have simply been.	A si kéinten einfach gewiescht sinn.
Once in a while you actually see signs of progress.	Eemol an enger Zäit gesitt Dir tatsächlech Unzeeche vu Fortschrëtter.
Not so high.	Net esou héich.
This was very difficult for everyone involved.	Dëst war ganz schwéier fir jiddereen involvéiert.
She kept repeating the words in his head.	Si huet d'Wierder ëmmer erëm a sengem Kapp widderholl.
I love it.	Ech maachen et gär.
They wait three or four days before doing so.	Si waarden dräi oder véier Deeg ier se dat maachen.
You read something and nothing.	Dir liest eppes an näischt.
She opened the phone.	Si huet den Telefon opgemaach.
Especially in defense.	Besonnesch an der Verteidegung.
However, these treatments are limited to highly selected patients only.	Wéi och ëmmer, dës Behandlungen si limitéiert op nëmmen héich ausgewielte Patienten.
It was not to have.	Et war net ze hunn.
In a way, he certainly has the best end to it.	Op eng Manéier huet hien sécher dat bescht Enn dovun.
I used it twice and it worked very well.	Ech hunn et zweemol benotzt an et huet ganz gutt geschafft.
They hurt me, on your account.	Si hu mech verletzt, op Äre Kont.
Interest rates are rising.	Zënssätz sinn amgaang.
As presented in the question.	Wéi an der Fro presentéiert.
The order must be from top to bottom.	D'Bestellung muss vun uewe bis ënnen sinn.
Your help would certainly be welcome.	Är Hëllef wier sécher wëllkomm.
The perfect end to a perfect evening.	De perfekte Enn vun engem perfekten Owend.
And he just ran it.	An hien huet et just gerannt.
This is as good as previously published or even slightly better.	Dëst ass sou gutt wéi virdrun publizéiert oder souguer liicht besser.
A book can be a window into the world.	E Buch kann eng Fënster op der Welt sinn.
As simple as that.	Sou einfach wéi dat.
It was in the shooting state.	Et war am Schäiss Staat.
So very cute.	Also ganz léif.
He looked at her.	Hie kuckt op hir.
Her dossier was mixed with another.	Hiren Dossier war mat engem aneren gemëscht.
There is no pressure.	Et gëtt keen Drock.
Prepare a large pan with warm water.	Bereet eng grouss Pan mat waarmem Waasser.
And they would meet his needs.	A si géifen seng Besoinen entspriechen.
But it was hard to say for sure.	Mee et war schwéier fir sécher ze soen.
His tongue is made of salt.	Seng Zong ass aus Salz gemaach.
She had just become herself again.	Si war just erëm selwer ginn.
This is a fresh start.	Dëst ass e frësche Start.
She had a sweet heart.	Si hat eng léif Häerz.
He survived, but only just.	Hien huet iwwerlieft, awer just just.
Nobody knows why it became female.	Keen weess firwat et weiblech gouf.
It runs small, so the size goes up.	Et leeft kleng, also d'Gréisst erop.
For one thing, he was too quiet, too practical.	Fir eng Saach war hien ze roueg, ze praktesch.
Not for many years.	Net fir vill Joer.
It's like being dead.	Et ass wéi dout ze sinn.
Try to reduce their size and see if it happens again.	Probéiert hir Gréisst ze reduzéieren a kucken ob et erëm geschitt.
She was never completely free of politics.	Si war ni komplett fräi vu Politik.
There was no more talk of going to the bathroom.	Et war net méi geschwat fir an d'Buedzëmmer ze goen.
He moves inside.	Hie beweegt sech bannen.
The big picture is more consistent.	Dat grousst Bild ass méi konsequent.
He did for a month, then back up.	Hien huet fir e Mount, dann zréck op.
I've never been in that situation before.	Ech war nach ni an där Situatioun.
I did not study so much anymore.	Et huet mir net méi esou vill studéiert.
You are resolved.	Dir sidd geléist.
I went in and got a pat.	Ech sinn eragaangen a krut e Patt.
I do not have much time left.	Ech hu net vill Zäit méi.
There was a problem with the connection.	Et gouf e Problem mat der Verbindung.
He's finally here.	Hien ass endlech hei.
Nobody made a real attempt to delete them.	Keen huet e richtege Versuch gemaach se ze läschen.
His body is very different from last year.	Säi Kierper ass ganz anescht wéi d'lescht Joer.
It is not the number of relationships that matters, but the quality.	Et ass net d'Zuel vun de Bezéiungen déi wichteg ass, awer d'Qualitéit.
Want to know what happens.	Wëllt wëssen wat geschitt.
But the law demands more.	Mä d'Gesetz verlaangt méi.
My first win.	Meng éischt Victoire.
And that was the truth.	An dat war d'Wourecht.
And road signs.	A Stroosseschëlder.
She turned around and walked out of the room.	Si huet sech ëmgedréit an ass aus dem Zëmmer erausgaang.
It is still true today.	Et ass haut nach wouer.
She's just like me.	Si ass grad wéi ech.
She was not sure of the answer.	Si war net sécher vun der Äntwert.
When this was over.	Wann dëst eriwwer war.
Go for the big idea.	Gitt fir déi grouss Iddi.
You have done well so far.	Dir hutt bis elo gutt gemaach.
Even when he called the dogs away.	Och wann hien d'Hënn ewech geruff huet.
The air is cool.	D'Loft cool.
We did that last night.	Mir hunn dat gëschter Owend gemaach.
Only through experience can you perfect this condition.	Nëmmen duerch Erfahrung kënnt Dir dësen Zoustand perfektionéieren.
Some have it.	Puer hunn et.
Only the rich can live.	Just räich ka liewen.
I've never done anything bad.	Ech hunn ni eppes Schlechtes gemaach.
Stop thinking about other people.	Stop op aner Leit denken.
For the first time in her life, she suddenly had a dream.	Fir déi éischte Kéier an hirem Liewen hat si op eemol en Dram.
It could even improve.	Et kéint souguer verbesseren.
Or something else that is really expensive.	Oder soss eppes wat wierklech deier ass.
You're not serious and he is.	Dir sidd net sérieux an hien ass.
And you have to figure out how to do both.	An Dir musst erausfannen, wéi Dir béid mécht.
That was a strange vision.	Dat war eng komesch Visioun.
There were no people around, of which he was sure.	Et waren keng Leit ronderëm, vun deem war hie sécher.
There should be a little in the world for me.	Et soll e bëssen ginn op der Welt fir mech.
We were in the great hall.	Mir waren am grousse Sall.
One person said it would be a problem.	Eng Persoun sot et wier e Problem.
Thank you and hope to hear from you soon.	Merci an hoffen geschwënn vun Iech ze héieren.
Take a look at it.	Huelt e Bléck op et.
This was a very hard moment for the band.	Dëst war e ganz haarde Moment fir d'Band.
Or so the shop claims.	Oder esou behaapt de Buttek.
We know absolutely nothing exactly, deep down.	Mir wëssen absolut näischt genee, déif.
He is like most people and moves from place to place.	Hien ass wéi déi meescht Leit a bewegt sech vu Plaz zu Plaz.
So, go.	Also, gitt.
Cover and let sit until you are ready to serve.	Deckt a léisst sech sëtzen bis Dir bereet sidd ze servéieren.
You seem to have a lot left.	Dir schéngs vill lénks ze hunn.
It's his game now.	Et ass säi Spill elo.
Apart from that, they can seem like night and day.	Ofgesinn dovun, si kënne wéi Nuecht an Dag schéngen.
The answer for me was to write a book.	D'Äntwert fir mech war e Buch ze schreiwen.
Right now, or you're too late.	Grad elo, oder Dir sidd ze spéit.
I waited until we passed to respond.	Ech hunn gewaart bis mir vergaange waren fir ze reagéieren.
I actually did nothing.	Ech hunn eigentlech näischt gemaach.
You can download and print it.	Dir kënnt et eroflueden an drécken.
Pay attention, be present and learn their bodies.	Opgepasst, präsent sinn a léieren hire Kierper.
Now it just feels like something else is playing out here.	Elo fillt et sech just wéi wann hei eppes anescht spillt.
I gave people the wrong change.	Ech hunn de Leit déi falsch Ännerung ginn.
For myself or as a gift.	Fir mech selwer oder ze verschenken.
Of course I do not know.	Ech weess natierlech net.
But he heard and saw nothing.	Mä hien huet héieren an näischt gesinn.
She had the taste of it.	Si hat de Goût dovun.
I hope these efforts continue.	Ech hoffen dës Efforten weider.
They passed the groups in small open areas.	Si hunn d'Gruppen a klenge oppene Beräicher passéiert.
We thought he did some really good things in that first game.	Mir hu geduecht datt hien e puer wierklech gutt Saachen an deem éischte Match gemaach huet.
Another time she said it was a bar across a door.	Eng aner Kéier sot si et wier eng Bar iwwer eng Dier.
And yet it was real.	An awer war et wierklech.
Now they have him.	Elo hunn se hien.
His eyes were icy cold.	Seng Ae waren äiskal.
We are in a real world.	Mir sinn an enger realer Welt.
Oh no, his story has to go deeper than that.	Oh nee, seng Geschicht muss méi déif lafen wéi dat.
But this boy lived long enough in the clothes.	Awer dëse Jong huet genuch an de Kleeder gelieft.
Answers are really important because they form the basis of action.	Äntwerten si wierklech wichteg, well se d'Basis fir Handlung bilden.
Everything caused by me.	Alles duerch mech verursaacht.
And here's the story at an end.	An hei ass d'Geschicht op en Enn.
The connection is running fast.	D'Verbindung leeft séier.
It was pure light.	Et war reng Liicht.
I would rather it is on them than anyone else.	Ech wéilt léiwer datt et op hinnen ass wéi iergendeen aneren.
Nobody followed you.	Keen huet Iech gefollegt.
He looks mediocre.	Hie gesäit mëttelméisseg aus.
Two of these have features that are particularly interesting.	Zwee vun dësen hunn Features déi besonnesch interessant sinn.
There was only one other chair in the room.	Et war nëmmen een anere Stull am Sall.
It can, or it can not.	Et kann, oder et kann net.
This way you can only see the one above.	Op dës Manéier kënnt Dir nëmmen deen gesinn deen uewen ass.
Of course he is.	Natierlech ass hien.
That was a hell of a thing.	Dat war eng Hell vun enger Saach.
Says he has rights.	Seet hien huet Rechter.
It's nice to see how well they did.	Et ass schéin ze gesinn wéi gutt se gemaach hunn.
I would have.	Ech hätt.
My voice came back.	Meng Stëmm koum zréck.
It is recommended to use one drop every day on the affected eye.	Et ass recommandéiert een Drëps all Dag am betroffenen Aen ze benotzen.
He pointed to another man, who turned his back on me.	Hien huet op en anere Mann gewisen, dee säi Réck op mech gedréint huet.
At least he did in the beginning.	Op d'mannst huet hien am Ufank.
Nobody came up with anything to top it off.	Keen ass mat eppes komm fir dat ze Top.
In her fear she could not sleep.	An hirer Angscht hätt si net konnt schlofen.
The health insurance options are really good.	D'Krankeversécherungsoptioune si wierklech gutt.
The boy began to laugh.	De Jong huet ugefaang ze laachen.
None of them count.	Keen vun hinnen zielt.
You will also not feel good about your performance.	Dir wäert och net gutt iwwer Är Leeschtung fillen.
Next, we'll talk about size.	Als nächst schwätze mer iwwer d'Gréisst.
Finally he was ready.	Endlech war hien prett.
I could never take it seriously after that.	Ech konnt se duerno ni eescht huelen.
That should have been on appeal.	Dat misst op den Appel waarden.
Breakfast with them.	Frühstück mat hinnen.
You have to figure that out.	Dir musst dat erausfannen.
If you've seen the movie, you know the book.	Wann Dir de Film gesinn hutt, kennt Dir d'Buch.
It's about management.	Et geet ëm Gestioun.
The natural expression of space is sound.	Den natierlechen Ausdrock vum Raum ass Toun.
This can create a connection between you and the couple.	Dat kann eng Verbindung tëscht Iech an der Koppel bilden.
Plus, the people in this business are super smart.	Plus, d'Leit an dësem Geschäft sinn super schlau.
However, some differences need to be noted.	Wéi och ëmmer, verschidde Differenzen mussen ernimmt ginn.
And neither the word.	A weder d'Wuert.
It was a fine line.	Et war eng fein Linn.
This too surprised me.	Och dëst huet mech iwwerrascht.
The basic steps are as follows.	D'Basis Schrëtt sinn wéi follegt.
This is not a full game yet.	Dëst ass nach net e vollt Spill.
I broke my back very badly.	Ech hunn de Réck ganz schlecht gebrach.
I hope you remind me of what we said.	Ech hoffen Dir erënnert mech un wat mir gesot hunn.
You have to give it to me.	Dir musst mir dat ginn.
I've seen a few.	Ech hunn e puer gesinn.
It's the only way it works.	Et ass deen eenzege Wee et funktionnéiert.
I mean, like.	Ech mengen, wéi.
It's like a small town in that sense.	Et ass wéi eng kleng Stad an deem Sënn.
I even hope we do not meet.	Ech hoffen souguer datt mir eis net treffen.
You may need a soft start.	Et kann sinn datt Dir e mëllen Start braucht.
You must help me please.	Dir musst mir weg hëllefen.
He will take his time before he does the same.	Hie wäert seng Zäit huelen ier hien datselwecht mécht.
Post your changes to the original rules.	Post Är Ännerungen un d'Original Regelen.
Her nose looks so blue and small in the dark.	Hir Nues gesäit esou blo a kleng am Däischteren aus.
The mother's blood should then be tested immediately.	D'Blutt vun der Mamm soll dann direkt getest ginn.
I doubt the security conditions had anything to do with this.	Ech bezweifelen datt d'Sécherheetsbedéngungen eppes mat dësem ze dinn haten.
Shit, he looked at his feet.	Schäiss, hien huet op seng Féiss gekuckt.
This action had no real results.	Dës Aktioun hat keng richteg Resultater.
Must think about it.	Muss et nodenken.
And now she felt a hundred times worse.	An elo huet si honnertmol méi schlëmm gefillt.
I pursed my lips.	Ech hunn meng Lippen zesummegedréckt.
She could not be comforted.	Si konnt net bequem ginn.
As usual, he seems to be talking to everyone at once.	Wéi gewinnt schéngt hien op eemol mat jidderengem ze schwätzen.
He was sometimes very, very ill.	Hie war heiansdo ganz, ganz krank.
I carry it everywhere.	Ech droen et iwwerall.
Kach sot jo.	Kach sot jo.
I'm tired and scared to live.	Ech sinn midd an Angscht ze liewen.
I could not see why he was so excited.	Ech konnt net gesinn firwat hien sou opgereegt war.
Plan a baby if you want.	Plan e Puppelchen wann Dir wëllt.
I would say do something different and do not worry about it.	Ech géif soen, maacht eppes anescht a maach der keng Suergen doriwwer.
She does not like this routine.	Si huet dës Routine net gär.
I pull it back a bit.	Ech zéien et e bëssen zréck.
My point is that size is just one factor.	Mäi Punkt ass datt d'Gréisst just ee Faktor ass.
Not quite there.	Net ganz do.
That really hit home.	Dat huet wierklech doheem getraff.
If we'm lucky it's still around.	Wa mir Gléck hunn ass et nach ëmmer ronderëm.
Or stopped all of it.	Oder gestoppt all vun et.
Go out and give it a try.	Gitt eraus a probéiert.
Afraid to come back.	Angscht erëm ze kommen.
I have to give them what they want.	Ech muss hinnen ginn wat se wëllen.
Just the heat.	Just d'Hëtzt.
Our first meeting was relatively small, and it never really grew much.	Eis éischt Versammlung war relativ kleng, an et ass ni wierklech vill gewuess.
Not currently in use as an independent character.	Net elo am Gebrauch als onofhängeg Charakter.
We did nothing.	Mir hunn näischt gemaach.
He should be the leader of this group.	Hie sollt de Leader vun dëser Grupp sinn.
I couldn't.	Ech kéint net.
You have to be responsible.	Dir musst responsabel sinn.
The daughter was nice enough, the father looked good too.	D'Duechter war flott genuch, de Papp huet och gutt ausgesinn.
And it was certainly half the battle.	An et war sécherlech d'Halschent vun der Schluecht.
That was a lot of fun.	Dat war vill Spaass.
Yes, we are back in the hotel now.	Jo, mir sinn elo erëm am Hotel.
I do not want to say, but he's a great guy.	Ech wëll net soen, awer hien ass e super Guy.
Moreover, the combination was easy to make.	Ausserdeem war d'Kombinatioun einfach ze maachen.
That will be impossible.	Dat wäert onméiglech sinn.
I see you at ten in the garden.	Ech gesinn dech um zéng am Gaart.
To save the environment.	Fir d'Ëmwelt ze retten.
But maybe this is exactly what is needed.	Awer vläicht ass dat genau dat wat gebraucht gëtt.
You should avoid them in the first place.	Dir sollt se an der éischter Plaz vermeiden.
He made no sound.	Hien huet keen Toun gemaach.
She really laughed.	Si huet wierklech gelaacht.
But that did not occur to me.	Mee dat ass mir net opgefall.
But they came back.	Awer si koumen zréck.
These players are rich.	Dës Spiller sinn räich.
This last one was the truth.	Dëst lescht war d'Wourecht.
I was lucky.	Ech hat Gléck.
I only heard one voice.	Ech hunn nëmmen eng Stëmm héieren.
In the end, using what you have well will serve you best.	Zum Schluss, benotzt wat Dir gutt hutt, wäert Iech am Beschten déngen.
I mean, everyone knows about it.	Ech mengen, jiddereen weess doriwwer.
We were going to go to the show and that was about it.	Mir géifen op d'Show goen an dat war ongeféier.
He would probably have come in the evening.	Hie wier wahrscheinlech owes komm.
The physical differences were bad enough.	Déi kierperlech Differenzen ware schlecht genuch.
We need to do better.	Mir mussen dat besser maachen.
You do not need these other guys to hold your hand.	Dir braucht dës aner Jongen net fir Är Hand ze halen.
This process continues throughout the movement.	Dëse Prozess geet duerch d'ganz Bewegung weider.
This is so cool that you have to see it to believe it.	Dëst ass sou cool datt Dir et muss gesinn fir et ze gleewen.
Does not matter.	Huet et egal.
Nobody knows who he is.	Kee weess wien hien ass.
Key still plays.	Schlëssel spillt nach.
Maybe it was not.	Vläicht war et net.
He was very young.	Hie war ganz jonk.
They seem to be changing their minds.	Si schéngen hir Meenung ze änneren.
It looks a lot like a standard.	Et gesäit vill wéi e Standard.
Otherwise, life went on more or less as usual.	Soss ass d'Liewen méi oder manner wéi gewinnt weidergaang.
He saw the expression on my face.	Hien huet den Ausdrock op mengem Gesiicht gesinn.
I mean five years maybe.	Ech mengen fënnef Joer vläicht.
There were books everywhere.	Et waren iwwerall Bicher.
At the last minute, she realized her danger and stopped.	An der leschter Minutt huet si hir Gefor gemierkt an opgehalen.
One patient was unable to respond.	Ee Patient konnt net reagéieren.
Be sharp at nine.	Sidd um néng schaarf do.
But this is not difficult.	Mä dat ass net schwéier.
All of them are in the same area of ​​communication.	All déi sinn am selwechte Beräich vun der Kommunikatioun.
You can not help.	Dir kënnt net hëllefen.
Helps with data analysis.	Hëlleft mat Datenanalyse.
This is routine, normal.	Dëst ass Routine, normal.
We will help you in the coming battle.	Mir hëllefen Iech an der kommender Schluecht.
Images are representative of at least three independent experiments with similar results.	Biller sinn representativ fir op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter mat ähnlechen Resultater.
That's a really long and complicated name.	Dat ass e wierklech laangen a komplizéierten Numm.
We are the infection.	Mir sinn d'Infektioun.
I tried not to think about it.	Ech hu probéiert net doriwwer ze denken.
They just run over them.	Si fueren einfach iwwer si.
The area was designed to benefit the industry.	D'Gebitt gouf entwéckelt fir d'Industrie ze profitéieren.
It can not be explained to them.	Et kann hinnen net erkläert ginn.
So it's hard to take their claims seriously.	Also et ass schwéier hir Fuerderungen eescht ze huelen.
Could not feel his weight.	Konnt säi Gewiicht net spieren.
Then move on.	Gitt dann weider.
Or she had taken it off herself.	Oder si hat se selwer ofgeholl.
The mechanism remains unclear.	De Mechanismus bleift onkloer.
However, we have.	Allerdéngs hu mir.
Neither of them paid attention.	Weder vun hinnen huet opgepasst.
There was no doubt about that.	Doriwwer war keen Zweiwel.
You are lucky to survive.	Dir hutt Gléck ze iwwerliewen.
We show them at our home.	Mir weisen se bei eis doheem.
I worked on this for a day.	Ech hunn op dëser fir engem Dag geschafft.
He plays the game intelligently.	Hien spillt d'Spill intelligent.
They need help, they need magic.	Si brauchen Hëllef, si brauche Magie.
It's good to show how you feel.	Et ass gutt fir ze weisen wéi Dir Iech fillt.
If he was, then he should just do it.	Wann hien wier, da misst hien et einfach maachen.
But she had a keen eye for potential.	Awer si hat e schaarfen Ae fir Potenzial.
There is time.	Et gëtt Zäit.
This will be the same.	Dëst wäert d'selwecht sinn.
This was the most helpful.	Dëst war déi meescht hëllefräich.
I had not seen her for over a year.	Ech hat hatt net méi wéi engem Joer gesinn.
I said he would be released later.	Ech hu gesot, hie géif spéider fräigelooss ginn.
She and her husband raised four children.	Si an hire Mann hu véier Kanner opgewuess.
He grasped something that the rest of us did not have.	Hien huet eppes erfaasst wat de Rescht vun eis net haten.
If so, which one.	Wann jo, wéi eng.
Everyone else seems to get it.	Jiddereen aneren schéngt et ze kréien.
Email me to get to know me better.	E-Mail mech fir mech besser kennen ze léieren.
We are not making history here.	Mir maachen hei keng Geschicht.
The theory and observations are excellent agreement.	D'Theorie an d'Observatioune sinn exzellent Accord.
I think he had tears in his eyes.	Ech mengen hien hat Tréinen an den Aen.
He looked out the window.	Hien huet aus der Fënster gekuckt.
They are too bright.	Si sinn ze hell.
This can save you time and money.	Dëst kann Iech Zäit a Suen spueren.
It was something that was extremely important to her.	Et war eppes wat fir hatt extrem wichteg war.
What we see, hear and notice here and now.	Wat mir hei an elo gesinn, héieren a bemierken.
You the man.	Dir de Mann.
It's just a beautiful place.	Et ass just eng schéin Plaz.
She will be back.	Si wäert zréck sinn.
On school days.	Op Schouldeeg.
That does not mean you should never love everyone.	Dat heescht net datt Dir ni jidderee sollt gär hunn.
It is not easy to find her joy in her body.	Et ass net einfach fir hir Freed an hirem Kierper ze fannen.
Clearly one has to use the head, and that's fine.	Kloer muss een de Kapp benotzen, an dat ass gutt.
And we know they're spending money for their families.	A mir wëssen, datt si Sue fir hir Famillen ausginn.
Give it your all in the first few minutes.	Gitt alles an deenen éischte Minutten.
There was no chance to think.	Et war keng Chance ze denken.
No man should have only one wife.	Kee Mann soll nëmmen eng Fra hunn.
Many came to see it as a company without a soul.	Vill si komm fir et als Firma ouni Séil ze gesinn.
Very comfortable, very nice and light weight for the summer.	Ganz bequem, ganz schéin a liicht Gewiicht fir de Summer.
The right experience is to live your own life.	Déi richteg Erfahrung ass Äert eegent Liewen ze liewen.
A trip to his hotel was a bad idea.	Eng Rees an säin Hotel war eng schlecht Iddi.
All of this began over a hundred years ago.	All dëst huet virun iwwer honnert Joer ugefaang.
That means we need to work harder.	Dat heescht, mir musse méi schaffen.
You should definitely get a dog.	Dir sollt absolut en Hond kréien.
It has never been so difficult.	Et war nach ni esou schwéier.
When officers arrived, the man ran into the house.	Wéi d'Beamten ukomm sinn, ass de Mann an d'Haus gelaf.
Everything works well and normal.	Alles funktionnéiert gutt an normal.
Others, however.	Anerer awer.
Having said that, we would like to know your thoughts on it.	Wann dat gesot ass, géife mir gären Är Gedanken doriwwer wëssen.
Of course, everyone knows what it's really about.	Natierlech weess jiddereen ëm wat et wierklech geet.
You will need a bridge.	Dir wäert eng Bréck brauchen.
I would like to say it is, but it is not.	Ech géif gären soen et ass, awer et ass net.
Share this with other sites, all sites.	Deelen dëst mat anere Siten, all Siten.
We create beautiful works of art, music and literature.	Mir kreéieren flott Wierker vu Konscht, Musek a Literatur.
But he was important.	Mä hie war wichteg.
It held his leg down.	Et huet him säi Been ofgehalen.
The trees have grown with time and the sight of the signs.	D'Beem sinn mat der Zäit an d'Vue vun de Schëlder gewuess.
Such power is very empty.	Esou Muecht ass ganz eidel.
They are not even unique in the real world.	Si sinn net emol eenzegaarteg an der realer Welt.
But he could not help making comments.	Mä hie konnt net hëllefen Kommentaren ze maachen.
The people were sitting straight.	D'Leit souzen riicht.
I will not leave him.	Ech loossen him net.
She had never known anyone to notice.	Si hat ni bekannt datt iergendeen gemierkt huet.
For once, he had nothing to say.	Fir eng Kéier hat hien näischt ze soen.
And it can ultimately be no more than that.	An et kann schlussendlech net méi wéi dat sinn.
You have to do as you please.	Dir musst maachen wéi Dir wëllt.
If you have a wife, you should not want another wife.	Wann Dir eng Fra hutt, sollt Dir keng aner Fra wënschen.
When we got home you went straight to bed.	Wéi mir erëm doheem ukomm bass du direkt an d'Bett.
Are known.	Bekannt sinn.
But they could never join the party.	Mee si konnten ni der Partei matmaachen.
Which means you get a lot.	Wat heescht datt Dir vill kritt.
There may be comfort.	Do gëtt et vläit Confort.
His eyes still did not open.	Seng Aen hunn nach ëmmer net opgemaach.
Love happens on another plane.	Léift geschitt op engem anere Fliger.
This should not be otherwise.	Dëst sollt net anescht sinn.
You pick it up, and light it up.	Dir huelt et, a Liicht op.
Keep your eyes on your copy.	Setzt Är Aen op Är Kopie.
I just wanted to get away from her.	Ech wollt just vun hirem ewech kommen.
And that was on level ground.	An dat war um gläichen Terrain.
Oh, and this year.	Oh, an dëst Joer.
The difference is simply this.	Den Ënnerscheed ass einfach dëst.
I was special forces.	Ech war speziell Kräften.
Then when we got to the ship, we looked down the hole.	Dann wa mir op d'Schëff komm sinn, kucken d'Lach erof.
Everything about him shook.	Alles iwwer hie gerëselt.
We've seen it all.	Mir hunn dat Ganzt ugesinn.
It really should not have.	Et sollt wierklech net hunn.
He was not even critical.	Hie war net mol kritesch.
Put the correct words from the table below in the article above.	Setzt déi richteg Wierder aus der Tabell hei ënnen am Artikel hei uewen.
They think they have arrived and they are not.	Si mengen datt si ukomm sinn a si sinn net.
He wanted me to understand that we would never see each other again.	Hie wollt datt ech verstinn datt mir eis ni méi gesinn.
Provide clinical data of patients.	Gitt klinesch Daten vun de Patienten.
The key point is that many different models need to be tested.	De Schlësselpunkt ass datt vill verschidde Modeller musse gepréift ginn.
That's good for some.	Dat ass gutt fir e puer.
He does not look worried.	Hien gesäit net besuergt.
When we got the horses turned around, it was very clear why.	Wéi mir d'Päerd ëmgedréit kruten, war et ganz kloer firwat.
On paper, it definitely looks good.	Op Pabeier gesäit et op alle Fall gutt aus.
Often for good reason.	Dacks aus gudde Grënn.
Both words are have different meanings.	Béid Wuert sinn hu verschidde Bedeitung.
A visit to your eye doctor is highly recommended in these cases.	E Besuch bei Ären Aen Dokter ass an dëse Fäll héich recommandéiert.
I thought it was rather weird.	Ech hu geduecht datt et éischter komesch wier.
He was my heart and my love.	Hie war mäin Häerz a meng Léift.
I mean, and where there is a will, there is a way.	Ech hu gemengt, a wou et e Wëllen ass, gëtt et e Wee.
No crew will ever ship his salt out with him.	Keng Crew wäert säi Salz wäert ni mat him Schëff eraus.
Nobody came to change it.	Keen ass komm fir et z'änneren.
Conflict is the whole structure of the self.	Konflikt ass déi ganz Struktur vum Selbst.
Your voice was there when no one else was.	Är Stëmm war do wann keen aneren war.
The third setting was human infection.	Den drëtte Kader war mënschlech Infektioun.
We obtained these black hole solutions in a manner as follows.	Mir hunn dës schwaarz Lach Léisungen op eng Manéier kritt wéi follegt.
Look at them and see how they are like you.	Kuckt hinnen a kuckt wéi se wéi Dir sinn.
Learning and education will never stop.	Léieren an Ausbildung wäert ni ophalen.
From beginning to end.	Vun Ufank bis Enn.
Wait until they are ready for it.	Waart bis se prett sinn fir dat.
So it's pretty much like that.	Also et ass zimlech sou.
It's nice when it works.	Et ass schéin wann et funktionnéiert.
People can decide what they believe or do not believe.	D'Leit kënnen entscheeden wat se gleewen oder net gleewen.
Plus, our bosses have no experience with such a concept.	Plus, eis Cheffen hu keng Erfahrung mat esou engem Konzept.
I asked him three questions.	Ech hunn him dräi Froen gestallt.
I'm not a young man anymore.	Ech sinn net méi e jonke Mann.
But this is not the average user.	Awer dat ass net den duerchschnëttleche Benotzer.
To make the figures.	Fir d'Figuren ze maachen.
They may feel different about different things.	Si fille vläicht anescht iwwer verschidde Saachen.
He's glad you're coming.	Hien ass frou datt Dir kommt.
He told me he was no longer in love with me.	Hien huet mir gesot datt hien net méi verléift mat mir wier.
He left me.	Hien huet mech verlooss.
And you will be her second, just as you did to me.	An Dir wäert hir zweet sinn, grad wéi Dir mir gemaach hutt.
And everything gets a lot of attention.	An alles kritt vill Opmierksamkeet.
In addition, these elements represent relatively expensive elements in the system.	Ausserdeem representéieren dës Elementer relativ deier Elementer am System.
I never remember.	Ech erënnere mech ni.
Apply from your finger.	Vun Äre Fanger applizéiert.
He said he knew and he would.	Hien huet gesot datt hie wousst an hie géif.
At least he did not hurt her.	Hien hat hatt am mannsten net verletzt.
Move it before my girls see you.	Beweegt et ier meng Meedercher dech gesinn.
He wants that.	Hie wëll dat.
We only have one guy down.	Mir hunn nëmmen ee Guy erof.
Big city or small town.	Grouss Stad oder kleng Stad.
The boy went upstairs, but he was very sad.	De Jong ass eropgaang, awer hie war ganz traureg.
That was early.	Dat war fréi.
In fact, he was never really sure of much.	Tatsächlech war hien ni wierklech sécher vu vill.
Probably she would be there.	Wahrscheinlech wier si do.
It was at least a whole round.	Et war op d'mannst eng ganz Ronn.
So she got a lot of attention.	Also huet si vill Opmierksamkeet.
But it's very late.	Awer et ass ganz spéit.
Where we lost it.	Wou mer et verluer hunn.
It was hard, it was a hard game.	Et war schwéier, et war en haarde Spill.
He has black hair and dark green eyes.	Hien huet schwaarz Hoer an donkel gréng Aen.
I want to be comfortable with my thoughts, whatever they are.	Ech wëll bequem mat menge Gedanken sinn, wat se och sinn.
They will not follow you when we say that it is not you.	Si ginn Iech net no wa mir soen datt et net Dir sidd.
They want it to succeed and they want to grow.	Si wëllen datt et erfollegräich ass a si wëllen wuessen.
It was great to meet her.	Et war genial hatt ze treffen.
There must be something.	Et muss eppes sinn.
Just add the difficulty.	Füügt nëmmen d'Schwieregkeet un.
Most people take failure as something bad.	Déi meescht Leit huelen Echec als eppes Schlechtes.
They have a reality show.	Si hunn eng Realitéit Show.
He dropped her to the ground.	Hien huet hatt op de Buedem gefall.
She says it's okay, but it's clear to me that she's getting worse.	Si seet, datt et an der Rei ass, awer et ass fir mech kloer datt hatt sech verschlechtert.
That's what I'm aware of for this movie !.	Dat ass wat ech fir dëse Film bewosst sinn!.
I was there to do that.	Ech war do dat gemaach.
This is in error.	Dëst ass am Feeler.
This is not the same as private interests.	Dat ass net datselwecht wéi privat Interessen.
But we certainly would not have the volume we have now.	Mä mir hätte sécherlech net dee Volumen, dee mer elo hunn.
They still do not know.	Si wëssen nach ëmmer net.
The wonder of that first full breath.	D'Wonner vun deem éischte vollen Atem.
I absolutely love this case.	Ech Léift absolut dësem Fall.
But most of the time he does not.	Awer meeschtens mécht hien net.
I consider my right leg quite normal.	Ech betruechten mäi rietse Been zimlech normal.
They will grow more and more.	Si wäerten ëmmer méi wuessen.
One with a knife.	Een mat engem Messer.
People were just there to show off.	D'Leit ware sech just fir ze weisen.
It was grown late.	Et gouf spéit gewuess.
And because they hate it, it's usually not very good.	A well se et haassen, ass et normalerweis net ganz gutt.
I'll start the story, then continue by leaving a comment.	Ech fänken d'Geschicht un, da fuert Dir weider andeems Dir e Kommentar hannerloosst.
As you speak.	Wéi Dir schwätzt.
That's where the agreement ended.	Do ass den Accord opgehalen.
It helps you become more aware.	Et hëlleft Iech méi bewosst ze ginn.
Just face your friend, and the memories will return.	Gesicht einfach Äre Frënd, an d'Erënnerungen ginn zréck.
Apparently it was somehow even worse.	Anscheinend war et iergendwéi nach méi schlëmm.
He has a great shot and is really powerful.	Hien huet e super Schoss an ass wierklech mächteg.
She loved him so much, even more than she wished him.	Si huet him sou gär, souguer méi wéi si him gewënscht.
I'm going to buy a copy.	Ech ginn eng Kopie kafen.
We were not strong enough.	Mir wieren net staark genuch.
But you know, they are humans.	Awer Dir wësst, si sinn Mënschen.
But now you want another woman.	Awer elo wëllt Dir eng aner Fra.
Now the city would.	Elo géif d'Stad.
And there is no other way.	An et gëtt keen anere Wee.
They never really hit it off.	Si hunn et ni wierklech geschloen.
It is not permanently there, but it comes and goes.	Et ass net permanent do, mee et kënnt a geet.
They just give you enough to keep you interested.	Si ginn Iech just genuch fir Iech interesséiert ze halen.
And now she has turned off her cell phone.	An elo huet si hiren Handy ausgeschalt.
Stronger than ever.	Méi staark wéi jee.
We had no one to support us.	Mir hätte kee fir eis z'ënnerstëtzen.
Do not miss.	Verpasst net.
He said that's why he hit her.	Hien sot, datt d'firwat hien hir Hit.
And in your state, you would never do that.	An an Ärem Zoustand géift Dir et ni maachen.
When someone says something, you do it.	Wann een eppes seet, hutt Dir et gemaach.
The idea was popular.	D'Iddi war populär.
It is black and old.	Et ass schwaarz an al.
At least it does for me.	Op d'mannst mécht et fir mech.
We need that.	Mir brauchen dat.
Let us know what you think.	Loosst eis wëssen wat Dir denkt.
They killed everyone who picked up a gun against them.	Si hunn jiddereen ëmbruecht, deen eng Waff géint si opgeholl huet.
That's why they did not go far.	Dofir si se net wäit komm.
And support us until we do.	An ënnerstëtzt eis bis mir et maachen.
Keep looking the other way.	Bleift weider deen anere Wee ze kucken.
I'll be ready.	Ech wäert bereet sinn.
They get caught up in it.	Si ginn dran agefaangen.
The best way to learn is to learn by doing.	Déi bescht Aart vu Léieren ass Léieren duerch ze maachen.
My mom loves me as a baby.	Meng Mamm hält mech als Puppelchen.
But it causes the most stress for many.	Awer et verursaacht dee meeschte Stress fir vill.
Essentially, it was a mission impossible.	Wesentlech war et eng Missioun onméiglech.
Add eggs and beat well.	Eeër derbäisetzen a gutt schloen.
When they drink, they drink.	Wann se drénken, drénken se.
I came back to an empty house.	Ech sinn zréck an en eidelt Haus komm.
With what we can help you today.	Mat wat kënne mir Iech haut hëllefen.
The pain has yet to be processed.	De Péng huet nach ze veraarbecht.
Contributed clinical samples.	Contribuéiert klinesch Echantillon.
But this difference is important.	Awer dësen Ënnerscheed ass wichteg.
She was able to do it in the afternoon, however.	Si konnt et awer am Nomëtteg maachen.
For better or worse, its kind of my thing.	Fir besser oder schlëmmer, seng Zort vu menger Saach.
We have a lot of support.	Mir hu vill Ënnerstëtzung.
We want to keep him.	Mir wëllen hien halen.
In the past, they were made to support the government.	An der Vergaangenheet goufe gemaach fir d'Regierung z'ënnerstëtzen.
But these kids did it and did it well.	Awer dës Kanner hunn et gemaach an hunn et gutt gemaach.
I think the main problem is your use of global variables.	Ech mengen datt den Haaptproblem Är Notzung vu globale Variablen ass.
Return to your hotel.	Gitt zréck an Ären Hotel.
Makes a lot of sense.	Mécht vill Sënn.
I'm just a weak person.	Ech sinn nëmmen e schwaache Mënsch.
The black line shows where both sets are equal.	Déi schwaarz Linn weist wou béid Sätze gläich sinn.
It works but this is a recommended way to do it.	Et funktionnéiert awer ass dëst e recommandéierte Wee fir dëst ze maachen.
When you come, he lives.	Wann Dir kommt, hie lieft.
Army, second vs. second.	Arméi, zweet vs.
I think we should listen better.	Ech mengen, mir solle besser nolauschteren.
I've seen her do it before.	Ech hunn hatt gesinn et maachen ier.
The girls are crying.	D'Meedercher kräischen.
Hope you are doing better.	Hoffen et geet Iech besser.
Of three people actually.	Vun dräi Leit tatsächlech.
Let us explain it.	Loosst eis et erklären.
You can do it for whatever reason you want.	Dir kënnt et maachen aus wéi engem Grond Dir wëllt.
I'm pretty smart myself.	Ech sinn zimlech schlau selwer.
And he knew he was still growing.	An hie wousst datt hien nach ëmmer wuessen.
However, no-one knew where this match was going.	Wéi och ëmmer wousst keen wou dëse Match hi geet.
You've seen me a hundred times already.	Du hues mech schon honnertmol gesinn.
Not much is known about what it does exactly.	Net vill ass bekannt iwwer wat et genau mécht.
He wanted to see us play live.	Hie wollt eis live gesinn spillen.
The mother is a zero.	D'Mamm ass eng Null.
Nevertheless, this is very bad.	Trotzdem ass dëst ganz schlecht.
I feel like.	Ech fille wéi.
Figures, he Figures.	Figuren, hien Figuren.
The investigation focuses on this business.	D'Enquête konzentréiert sech op dëst Geschäft.
And these are two different things.	An dat sinn zwou verschidde Saachen.
Take the word processing.	Huelt d'Wuertveraarbechtung.
The mechanism for this is not fully understood.	De Mechanismus fir dëst ass net voll verstanen.
I hope you enjoyed the story.	Ech hoffen Dir hutt d'Geschicht genoss.
Check out the photos below.	Kuckt d'Fotoen hei ënnen.
All are welcome.	All si wëllkomm.
Let us pay attention now.	Loosst eis elo oppassen.
She went to the bathroom and passed the test.	Si ass an d'Buedzëmmer gaang an huet den Test gegraff.
And until he did, she would never be happy.	A bis hien dat gemaach huet, wier si ni frou.
The first was with the shoes on.	Déi éischt war mat de Schong un.
Do not return.	Gitt net zréck.
Si hätt et ni gär gär.	Si hätt et ni gär.
Strange.	Komesch.
It's very different and you can still do bad things.	Et ass ganz anescht an Dir kënnt nach ëmmer schlecht Saache maachen.
Her work is now incredibly popular.	Hir Aarbecht ass elo onheemlech populär.
There is no doubt about it.	Et gëtt keen Zweiwel dovun.
But it was like two of me in that class.	Awer et war wéi zwee vun mir an där Klass.
It just needs a little more thought.	Et brauch just e bësse méi Gedanken.
Four days time.	Véier Deeg Zäit.
However, there is a good choice for every family on this list.	Wéi och ëmmer, et gëtt eng gutt Wiel fir all Famill op dëser Lëscht.
I'm aware that they are important to you.	Ech sinn bewosst datt si wichteg fir Iech sinn.
None of my family has.	Keen vun menger Famill huet.
You do not have to risk the life of a single person.	Dir musst d'Liewe vun enger eenzeger Persoun net riskéieren.
He likes card players and women.	Hie gär Kaartespiller a Fraen.
Research market demand.	Fuerschung Maart Nofro.
Both on a mental and physical level.	Souwuel op mentalem wéi kierperlechem Niveau.
When you are small you are right on stage.	Wann Dir kleng sidd sidd Dir op der Bühn richteg.
This is just one example of what is happening everywhere.	Dat ass just ee Beispill vu wat iwwerall geschitt.
At least then you could work.	Op d'mannst da kéint Dir schaffen.
The rest of us call for their attention.	De Rescht vun eis ruffe fir hir Opmierksamkeet.
That way, our people could survive.	Sou konnten eis Leit iwwerliewen.
However, he will be back in town next week.	Allerdéngs wäert hien d'nächst Woch zréck an d'Stad sinn.
Secondly, this is not true.	Zweetens, dëst ass net wouer.
I tried to choose the most beautiful.	Ech hu probéiert déi schéinsten ze wielen.
We saw each other often years ago.	Mir hunn eis viru Joeren dacks gesinn.
And we must listen to them.	A mir mussen hinnen nolauschteren.
But murder is.	Awer Mord ass.
He told them to do the same.	Hien huet hinnen gesot datselwecht ze maachen.
I knew how this would end.	Ech wousst wéi dëst Enn géif.
We did not talk about it.	Mir hunn dovunner net geschwat.
The results show that only.	D'Resultater weisen datt nëmmen.
Low.	Niddereg.
This is also free.	Dëst ass och gratis.
I went back to the kitchen and pushed up the window.	Ech sinn zréck an d'Kichen gaang an d'Fënster eropgedréckt.
He was nervous, and honest about it with the audience.	Hie war nervös, an éierlech doriwwer mam Publikum.
For years to come.	Fir Joer ze kommen.
It's really hard to tell when you're done.	Et ass wierklech schwéier ze soen wann Dir fäerdeg sidd.
I'm not sure what that means.	Ech net sécher op wat dat heescht.
I have noticed that this may not be a good approach.	Ech hu gemierkt datt dëst vläicht net eng gutt Approche ass.
Vum Apparat.	Vum Apparat.
I chose the easy road.	Ech hunn déi einfach Strooss gewielt.
I slept there for a while.	Ech sinn do fir eng Zäit geschlof.
That left only the third.	Dat huet just déi drëtt verlooss.
Not a soul in sight.	Net eng Séil a Siicht.
He laughed as he said it.	Hien huet gelaacht wéi hien et gesot huet.
In fact, we do not even sell them.	Tatsächlech verkafen mir se net emol.
Couple falls in love.	Koppel fällt verléift.
Under the reading of other methods obtained.	Ënnert der Liesung vun anere Methoden kritt.
It represents the past.	Et representéiert d'Vergaangenheet.
Man, kill him.	Mann, ëmbréngen him.
He was simply kept alive.	Hie war einfach um Liewen festgehalen.
Many are named, but few are elected.	Vill ginn genannt, awer wéineg si gewielt.
But be patient, and give yourself some time to get there.	Awer sief Gedold, a gitt Iech e bëssen Zäit fir dohinner ze kommen.
The faces you put on.	D'Gesiichter déi Dir setzt.
So I have to act for myself.	Ech muss also fir mech handelen.
Often two or three times a day when the truth is told.	Dacks zwee an dräi Mol am Dag wann d'Wourecht gesot gëtt.
These were trees that they would soon also know family.	Dëst waren Beem, déi si geschwënn och Famill kennen.
There were one male and seven female patients.	Et waren ee männlechen a siwe weiblech Patienten.
There is no time to point fingers or get excited.	Et gëtt keng Zäit fir Fanger ze weisen oder opgeregt ze ginn.
It was an amazing time.	Et war eng erstaunlech Zäit.
If my behavior was something like hers, it must change.	Wann mäi Verhalen eppes wéi hir war, muss et änneren.
The total number of cells in each group was the same.	D'total Zuel vun Zellen an all Grupp war déi selwecht.
I'm busy enough.	Ech si beschäftegt genuch.
The weight of two patients remained stable.	D'Gewiicht vun zwee Patienten blouf stabil.
We just have to have been stupid.	Mir musse just domm gewiescht sinn.
We never made love.	Mir hunn ni Léift gemaach.
But we have no proof.	Mee mir hu kee Beweis.
Therefore, we apply the usual standard of review.	Dofir gëlle mir den übleche Standard vun der Iwwerpréiwung.
If this goes a field too far, let me know.	Wann dëst e Feld ze wäit gëtt, loosst mech wëssen.
You could have come back.	Dir hätt kënnen zréck kommen.
Still he could not speak.	Nach konnt hien net schwätzen.
Something was wrong.	Eppes war falsch.
It is the best book about writing that anyone can read.	Et ass dat bescht Buch iwwer Schreiwen, déi jidderee ka liesen.
Nothing will happen.	Näischt wäert geschéien.
Maybe even the world.	Vläicht souguer d'Welt.
But my dad loves the man a lot.	Mä mäi Papp setzt de Mann vill.
At least not now.	Op d'mannst net elo.
She was very professional and fun and she was on time.	Si war ganz professionell a Spaass a si war op Zäit.
I'll leave that for now.	Ech loossen dat zur Zäit.
So you have to give it a try.	Also musst Dir et ausprobéieren.
Appreciate any advice.	Appreciéieren all Rotschléi.
I was sure right away.	Ech war sécher direkt.
The conversation was brief.	D'Gespréich war kuerz.
Do not change anything.	Verännert näischt.
I do not want to have to move.	Ech wëll net musse réckelen.
You girls might want to think about it.	Dir Meedercher kéint wëllen doriwwer ze denken.
Or let us write about your life.	Oder loosst eis iwwer Äert Liewen schreiwen.
I'm having fun here.	Ech hunn Spaass hei.
It was a shock.	Et war e Schock.
See it's complicated.	Kuckt et ass komplizéiert.
Responsible for, today we present the country with a challenge.	Verantwortlech ass fir, haut stelle mir d'Land eng Erausfuerderung.
I'm determined to make this my reality.	Ech sinn décidéiert dat meng Realitéit ze maachen.
Then the movie is over.	Dunn ass de Film eriwwer.
I can not even meet with him.	Ech kann net mol mat him treffen.
And while some have hit the mark.	A wärend e puer d'Mark getraff hunn.
We can not accept returns on this product.	Mir kënnen net Retouren op dësem Produkt akzeptéieren.
Today is a big day in my life.	Haut ass e groussen Dag a mengem Liewen.
But not quite.	Awer net ganz.
We try to post there as often as possible.	Mir probéieren do sou oft wéi méiglech ze posten.
Well done, boys.	Gutt geschafft, Jongen.
A stone step had appeared under his foot.	E Steenschrëtt war ënner sengem Fouss opgetaucht.
He looked for a while, then she found that she was walking in front of him.	Hien huet e bëssen Zäit gesicht, dunn huet hatt fonnt datt si virun him trëppelt.
And eventually lose feeling.	A schlussendlech verléieren Gefill.
Symptoms usually begin to go away before the age of three with difficulty.	Symptomer fänken normalerweis virum Alter vun dräi mat Schwieregkeeten ze goen.
They decided to make a small fire and water for boiling tea.	Si hunn decidéiert e klengt Feier ze maachen a Waasser fir Téi ze kachen.
He would have come to think of it as home.	Hie wier komm fir et als Heem ze denken.
I hope you experience it, too.	Ech hoffen Dir Erfahrung et, ze.
The situation is particularly difficult for fathers.	D'Situatioun ass besonnesch schwéier fir Pappen.
Help me, brother.	Hëllef mir, Brudder.
He took it and sat down at the table.	Hien huet et geholl an sech um Dësch gesat.
It will be sick.	Et wäert krank sinn.
It does not sound that great.	Et kléngt net sou super.
I do not think you can do it, but prove me wrong.	Ech denken net datt Dir et maache kënnt, awer beweist mech falsch.
He will experience the same feeling.	Hie wäert datselwecht Gefill erliewen.
But his hands would not come free.	Awer seng Hänn géifen net fräi kommen.
Seems you have an unusual background.	Schéngt Dir hutt en ongewéinlechen Hannergrond.
All but one line.	All ausser eng Zeil.
I should check that out though.	Ech sollt dat awer kucken.
I did not have to wait long.	Ech hat net laang ze waarden.
This was the same man who measured me for a ring.	Dëst war dee selwechte Mann, dee mech fir e Rank gemooss hat.
Get up straight.	Stitt direkt op.
How quiet it looked in the afternoon.	Wéi roueg et nom Nomëtteg ausgesinn huet.
A well known example is cancer cells.	E wäit bekannt Beispill ass Kriibszellen.
When one plays a role in the village.	Wann een eng Roll am Duerf spillt.
Or tell me something.	Oder sot mir eppes.
Every website looks the same.	All Websäit gesäit d'selwecht aus.
A task down.	Eng Aufgab erof.
I am at heart a creative person.	Ech sinn am Kär eng kreativ Persoun.
Then we will train my men.	Da wäerte mir meng Männer trainéieren.
I will be different.	Ech wäert anescht sinn.
The work of the police was more than that which concerned him.	D'Aarbecht vun der Police war méi wéi dat wat hie betrëfft.
It's not such a big deal.	Et ass net sou grouss en Deal.
New times demand new people.	Nei Zäite verlaangen nei Leit.
She decided to fight back in the only way she could.	Si huet decidéiert zréck ze kämpfen op déi eenzeg Manéier wéi se konnt.
She did not call police.	Si huet d'Police net geruff.
We'll be together tonight.	Mir sinn den Owend zesummen.
But it made perfect sense.	Awer et huet perfekt Sënn gemaach.
Less than a hundred men were left to move on.	Manner wéi honnert Männer ware lénks fir weider ze goen.
The opposite may be true.	De Géigendeel ka wouer sinn.
Now there are two ways to get there.	Elo soen et zwee Weeër fir dohinner ze kommen.
There is a lot to love about this story.	Et gëtt vill an dëser Geschicht gär.
That was the first thing she learned about it.	Dat war dat éischt wat hatt doriwwer geléiert huet.
You can not get it with me.	Dir kritt et net mat mir.
Later in the morning.	Méi spéit de Moien.
I get different ideas from one source or another.	Ech kréien verschidden Iddien vun enger oder anerer Quell.
Taste and correct for salt.	Goût a korrigéiert fir Salz.
An example is a product table with a unique product code.	E Beispill ass e Produkttabelle mat engem eenzegaartege Produktcode.
Cut section soft and white.	Cut Sektioun mëll a wäiss.
The way you look at each other.	De Wee wéi Dir zwee openee kuckt.
Everyone has to die.	Jidderee muss stierwen.
It's not right.	Et ass net richteg.
I could not believe it.	Ech konnt et net gleewen.
The doors were made of clear glass.	D'Dieren waren aus kloerem Glas gemaach.
He just has to take it.	Hien huet et nëmmen ze huelen.
There are those who will oppose this choice.	Et ginn déi, déi géint dës Auswiel wäerten.
That's what happened here.	Dat ass hei geschitt.
You are good enough to win games.	Dir sidd gutt genuch Spiller ze gewannen.
Just because you say one thing does not make it so.	Just well Dir eng Saach seet mécht et net esou.
But then he was fired.	Mee dunn gouf hien entlooss.
That look had come often and late.	Dee Bléck war dacks a spéit komm.
Then he sends off.	Da schéckt hien of.
He still did not know that she was watching him.	Hie wousst nach ëmmer net datt hatt him nogekuckt huet.
We were slowly making our way back to the station.	Mir waren lues a lues de Wee zréck op d'Gare.
I walked through the whole damn house.	Ech sinn duerch dat ganzt Verdammt Haus gaang.
They said they could not come to the man.	Si soten, si kéinte de Mann net kommen.
It withdrew slightly.	Et huet sech liicht zréckgezunn.
Here they turn around.	Hei dréinen se sech ëm.
But he still came.	Mä hien ass nach komm.
We put food and money in the man's mouth.	Dem Mann seng Suen hate mir Iessen a Mond geluecht.
For moral support.	Fir moralesch Ënnerstëtzung.
There is of course a lot of creative freedom here.	Et gëtt natierlech vill kreativ Fräiheet hei.
The pictures were small.	D'Biller ware kleng.
But it's time for a change.	Awer et ass Zäit fir eng Ännerung.
Just flow them, quickly for you to join a fight.	Einfach fléissen se, séier fir Iech an engem Kampf matzemaachen.
Clearly, he is not.	Kloer, hien ass net.
Then she did it.	Dunn huet si et.
He does not know these men.	Hie kannt dës Männer net.
I have never taken a single computer class.	Ech hunn nach ni eng eenzeg Computer Klass geholl.
I will not be a part of your world.	Ech wäert net en Deel vun Ärer Welt sinn.
I really mean no choice.	Ech mengen wierklech kee Choix.
Not even a stupid dog for my brother, she said.	Net mol een dommen Hond fir mäi Brudder, sot si.
No one has come for him yet.	Nach ass kee fir hien komm.
It seems that small problems are too much to bear.	Et schéngt, datt kleng Problemer ze vill sinn ze droen.
He will show their guys how to practice.	Hie wäert hir Kärelen weisen wéi se üben.
This was for several reasons.	Dëst war aus verschiddene Grënn.
A window is covered by the window cover.	Eng Fënster gëtt vun der Fënsterschutz bedeckt.
We can do it.	Mir kënnen et maachen.
It did not have the right time.	Et huet net déi richteg Zäit drop.
I do not think any of us would support such things.	Ech denken net, datt ee vun eis esou Saache géif ënnerstëtzen.
In fact, a little fits me better in the shoulders.	Tatsächlech passt eng kleng mech besser an d'Schëlleren.
I want to lead a simple life.	Ech wëll en einfacht Liewen féieren.
In fact, it's time to move on.	Tatsächlech ass et Zäit eng aner Leeschtungsaktioun ze beschleunegen.
There are only three years left to run.	Et sinn nach just dräi Joer ze lafen.
Individual life is the key element.	Individuell Liewen ass de Schlësselelement.
These guys are five feet tall.	Dës Kärelen si fënnef Féiss grouss.
I'm having a coffee.	Ech ginn e Kaffi.
The works are written by many different authors.	D'Wierker gi vu ville verschiddenen Auteuren geschriwwen.
It must be very difficult for him.	Et muss him ganz schwéier sinn.
Talking to oneself had become a way of life.	Mat sech selwer schwätzen war e Wee vum Liewen ginn.
It just came out loud.	Et koum just haart eraus.
I knew what that meant.	Ech wousst wat dat bedeit.
And that's how it felt.	An dat ass wéi et gefillt huet.
I have fun learning it.	Ech hu Spaass et ze léieren.
This should be an easy fight for you.	Dëst sollt en einfache Kampf fir Iech sinn.
How to play.	Wéi ze spillen.
It would show.	Et géif weisen.
But he did not at both points.	Mä hien huet op béide Punkten net.
I'm done here.	Ech sinn hei fäerdeg.
He is also not what he appears to be.	Hien ass och net wat hien erschéngt.
It was not that simple.	Et war net sou einfach.
Not the kind of thing a beautiful girl does.	Net déi Zort Saach e schéint Meedchen mécht.
She refused to lie down and die.	Si huet refuséiert sech ze leeën a stierwen.
She thought she might die.	Si geduecht si stierwen kéint.
I was okay and could still play music.	Ech war okay a konnt nach Musek spillen.
The more we can share this, the better off we will be.	Wat mir méi kënnen dëst deelen, wat mir besser wäerte sinn.
I believe it can be extremely valuable.	Ech gleewen datt et extrem wäertvoll ka sinn.
I can look forward to my future at this point.	Ech kann op dësem Punkt no vir op meng Zukunft kucken.
If their information was wrong, his decisions would be wrong.	Wann hir Informatioun falsch war, wieren seng Entscheedunge falsch.
That makes it so important for now and for the future.	Dat mécht et esou wichteg fir elo a fir d'Zukunft.
The social side was great, and the football was not bad either.	Déi sozial Säit war super, an de Fussball war och net schlecht.
They want the freedom to hold one religion over another.	Si wëllen d'Fräiheet fir eng Relioun iwwer déi aner ze halen.
I failed my first test.	Ech hunn mäin éischten Test gescheitert.
She was so practical, his mother.	Si war sou praktesch, seng Mamm.
He wanted her to know and understand him, and to take care of him.	Hie wollt datt hatt him kennen a verstoen, a sech ëm hien këmmeren.
Would definitely recommend.	Géif sécher recommandéieren.
There is plenty of ground to cover, throughout the game.	Et gëtt vill Terrain ze decken, iwwer d'Spill.
Human rights are involved as well as property rights.	D'Mënscherechter sinn involvéiert wéi och d'Propriétéitsrechter.
You'd think we'd see one.	Dir géift mengen, mir géifen een gesinn.
Everyone worked hard.	Jiddereen huet haart geschafft.
I'm been through this already.	Ech sinn duerch dëst schonn.
We wanted something new.	Mir wollten eppes Neies.
She said he could not.	Si sot hien net kéint.
You know where to find me !.	Dir wësst wou mech ze fannen!.
Shot while working late at the office.	Gëtt erschoss wärend se spéit um Büro schaffen.
During this distance it remains more than high.	Während dëser Distanz bleift et méi wéi héich.
Are you sure of the two.	Sidd Dir sécher vun deenen zwee.
It's like being in a hotel room.	Et ass wéi an engem Hotelzëmmer ze sinn.
He was no longer the big success story.	Hie war net méi déi grouss Erfollegsgeschicht.
Now they had to go to work.	Elo hu se missen op d'Aarbecht goen.
It is certainly not an easy task.	Et ass sécher keng einfach Aufgab.
From all backgrounds and walks of life.	Vun all Hannergrond a Spazéiergang vum Liewen.
And we are told that he sadly left because he was rich.	A mir kréien gesot datt hien traureg fortgaang ass well hie räich war.
In fact, this is not the case.	Tatsächlech ass dat net de Fall.
Talk about it.	Schwätzen doriwwer.
My dad picked up the phone and asked me to repeat.	Mäi Papp huet den Telefon geholl a gefrot mech ze widderhuelen.
My whole life it has been a happy place for me.	Mäi ganzt Liewen war et eng glécklech Plaz fir mech.
All primary outcome data are fully available from the published papers.	All primär Resultatdaten si voll verfügbar aus de publizéierten Pabeieren.
Job loss was not the only risk.	Aarbechtsverloscht war net deen eenzege Risiko.
Only more so.	Nëmme méi esou.
Their hands do the same.	Hir Hänn maachen datselwecht.
The name must match exactly.	Den Numm muss genau passen.
We welcome your feedback.	Mir begréissen Äre Feedback.
We have identified the five areas of action.	Mir hunn déi fënnef Handlungsberäicher identifizéiert.
That is for the rich.	Dat ass fir déi Räich.
They think about systems.	Si denken iwwer Systemer.
Such is the nature of the content business.	Sou ass d'Natur vum Inhaltsgeschäft.
It did nothing of the sort.	Et huet näischt vun der Zort gemaach.
One problem, however, remains the same.	Ee Problem bleift awer d'selwecht.
What a horrible last thought they must have had.	Wat fir schrecklech lescht Gedanken si musse gehat hunn.
He did not know what to think.	Hie wousst net wat ze denken.
I raise my hands.	Ech hiewe meng Hänn.
He is obviously bigger than life.	Hien ass offensichtlech méi grouss wéi d'Liewen.
Maybe he would have called me if that had not happened.	Vläicht hätt hien mech ugeruff wann dat net geschitt wier.
I fully appreciate the current economic situation.	Ech schätzen déi aktuell wirtschaftlech Situatioun voll.
Carry to base edge.	Droen bis Basiskante.
She had no time to do anything to stop it.	Si hätt keng Zäit eppes ze maachen fir et ze stoppen.
Every single element of his style has changed.	All eenzel Element vu sengem Stil huet geännert.
Great young players.	Grouss jonk Spiller.
It leaves the content view with many options.	Et léisst den Inhaltssiicht mat villen Optiounen.
The old woman had also disappeared.	Déi al Fra war och verschwonnen.
Demand a better world.	Demande eng besser Welt.
They want to govern.	Si wëllen regéieren.
It was the only word he ever missed.	Et war dat eenzegt Wuert dat hien jeemools verpasst huet.
Such thoughts must be the least thing out of our mind.	Esou Gedanke mussen déi mannst Saach aus eisem Geescht sinn.
It's a long season ahead.	Et ass eng laang Saison virun.
Quickly but carefully, he opened the icebox.	Séier, awer virsiichteg huet hien d'Äisbox opgemaach.
The news is that he is getting worse.	D'Noriichten hunn iwwer dat hien ëmmer méi schlëmm gëtt.
Our last listening test.	Eis lescht Nolauschtertest.
Then, you understand.	Dann, Dir verstitt.
In the next scene.	An der nächster Szen.
He was only in command for six days.	Hie war nëmme sechs Deeg am Kommando.
When he says he wants a fair system, it means.	Wann hie seet, hie wëll e faire System, heescht et.
That's wonderful.	Dat ass wonnerbar.
But they are.	Awer si sinn.
Something really important.	Eppes wierklech wichteg.
Nothing went well.	Näischt goung gutt.
So the team started with the numbers.	Dofir huet d'Equipe mat den Zuelen ugefaang.
Just keep going and keep going.	Fuert just weider a fuert weider.
The big one falls, a knife in the back.	Déi grouss fällt, e Messer am Réck.
She was here.	Si war hei.
But many things have to happen.	Awer vill Saache musse geschéien.
He needed the money.	Hien huet d'Sue gebraucht.
Some may call this truth.	E puer kënnen dës Wourecht nennen.
I eat lunch at my desk.	Ech iessen Mëttegiessen op mengem Schreifdësch.
Reading the speech, it was great.	D'Ried liesen, et war super.
Get your bag ready.	Maacht Är Täsch prett.
Be sure to make your choice in the comments section below.	Gitt sécher Äre Choix an der Kommentarsektioun hei drënner ze maachen.
No, nothing like some of her last years.	Nee, näischt wéi e puer vun hire leschte Joeren.
It was early in the morning when he usually went to work.	Et war fréi moies, wéi hien normalerweis op d'Aarbecht gaangen ass.
I no longer live for it.	Ech liewen net méi dofir.
Only one way has been shown.	Nëmmen ee Wee huet sech gewisen.
I watch a lot of movies.	Ech kucken vill Film.
This feature will help you remember them.	Dës Funktioun hëlleft Iech hinnen ze erënneren.
There is a lot of work to be done.	Et gëtt vill Aarbecht ze maachen.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
a moment to think about these numbers.	e Moment fir iwwer dës Zuelen ze denken.
They did not wait to take off their clothes.	Si hunn net gewaart fir hir Kleeder auszedoen.
Left industry of course.	Lénks Industrie selbstverständlech.
You can not proceed until this process is complete.	Dir kënnt net weider goen bis dëse Prozess fäerdeg ass.
It was very much in character.	Et war ganz vill am Charakter.
He had no idea where he was going, or why.	Hien hat keng Ahnung wou hie géif goen, oder firwat.
This book sounds so good.	Dëst Buch kléngt sou gutt.
The four are my children.	Déi véier si meng Kanner.
Give it a few years, and they'll come down.	Gëff et e puer Joer, a si kommen erof.
Change all of these, and you're changing the economy.	Änneren all vun dësen, an Dir änneren der Wirtschaft.
This has happened to me several times.	Dëst ass fir mech e puer Mol geschitt.
See the last piece of code on the page.	Kuckt de leschte Stéck Code op der Säit.
He sat down and started eating.	Hien huet sech gesat an ugefaang ze iessen.
When they caught it, they were in it.	Wann se et gefaangen hunn, waren se era.
We provide this version only for our purpose here.	Mir ginn dës Versioun nëmmen fir eisen Zweck hei.
No complications occurred during the procedure.	Keng Komplikatioune sinn während der Prozedur geschitt.
He stopped for me, he did.	Hien huet fir mech opgehalen, hien huet gemaach.
We work together so that you are able to achieve your goals.	Mir schaffen zesummen sou datt Dir fäeg sidd Är Ziler z'erreechen.
I felt powerful.	Ech hu mech mächteg gefillt.
Not just them.	Net nëmmen hinnen.
Database storage is essential.	Datebanklagerung ass wesentlech.
Then he lived a life.	Dunn huet hien e Liewen gelieft.
It's not really her thing, not quite.	Et ass net wierklech hir Saach, net ganz.
It is, however, possible.	Et ass awer méiglech.
I was still your father.	Ech war nach ëmmer Äre Papp.
Some run schools.	E puer lafen Schoulen.
She knew this was right.	Si wousst datt dëst richteg wier.
Although a better approach is possible, evidence has supported our decision.	Och wann eng besser Approche méiglech ass, hunn Beweiser eis Entscheedung ënnerstëtzt.
We plant flowers, side by side for ten or fifteen minutes.	Mir planzen Blummen, niewentenee fir zéng oder fofzéng Minutten.
I was very happy.	Ech war ganz glécklech.
Is very important for our team to fulfill its mission.	Ass ganz wichteg fir eis Equipe hir Missioun ze.
Three seconds of silence.	Dräi Sekonnen Rou.
He's not interested in seeing me anymore.	Hien ass net interesséiert mech méi ze gesinn.
So the price difference here is significant.	Also ass de Präis Ënnerscheed hei bedeitend.
There was something else in his eyes.	Et war soss eppes a sengen Aen.
A few years ago, he would have agreed.	Virun e puer Joer hätt hien zougestëmmt.
Make to cook the other side.	Maacht fir déi aner Säit ze kachen.
These fields of his became white in one night.	Dës Felder vu sengem sinn an enger Nuecht wäiss ginn.
But the price for his taking is life itself.	Awer de Präis fir seng huelen ass d'Liewen selwer.
He told me he had some sources.	Hien huet mir gesot datt hien e puer Quellen hätt.
He's late, but only a few minutes.	Hien ass spéit, awer nëmmen e puer Minutten.
My father was home early too.	Mäi Papp war och fréi doheem.
That is, performance does not improve over time.	Dat heescht, d'Performance gëtt mat der Zäit net besser.
Their conversation had definitely reached another level.	Hir Gespréich hat definitiv en aneren Niveau erreecht.
This was a military mission with a different name.	Dëst war eng militäresch Missioun mat engem aneren Numm.
Then the police called.	Dunn huet d'Police geruff.
You can find the active list of discussions here.	Dir fannt déi aktiv Lëscht vun den Diskussiounen hei.
This is extremely common.	Dëst ass extrem heefeg.
The day was saved and everything went back to normal.	Den Dag war gerett an alles ass erëm normal ginn.
I'm fine.	Ech sinn an der Rei.
You get everything.	Dir kritt alles.
You made no secret of it.	Dir hutt kee Geheimnis doriwwer gemaach.
But it was the last thing on my mind.	Awer et war déi lescht Saach a mengem Kapp.
My mother was strong.	Meng Mamm war staark.
It might have nothing to do with his amazing life.	Et hätt vläicht näischt mat sengem erstaunleche Liewen ze dinn.
Then she turned around.	Dunn huet si sech ëmgedréit.
It looked like it was broken in half and on fire.	Et huet ausgesinn wéi wann et an der Halschent gebrach wier an a Brand.
Therefore, this is not valid.	Dofir ass dëst net valabel.
Or the healthy thing.	Oder déi gesond Saach.
All that potential.	All dat Potenzial.
Not weight, color, size.	Net Gewiicht, Faarf, Gréisst.
So there it was.	Also do war et.
They are out for what they can get.	Si sinn eraus fir wat se kënne kréien.
Open to the whole community.	Op fir d'ganz Gemeinschaft.
Customers use your business, which requires a certain amount of trust.	D'Clientë benotzen Äert Geschäft, wat e gewësse Betrag u Vertrauen brauch.
Call a friend who works and ask them.	Rufft e Frënd un deen schafft a frot se.
He would never have seen it through.	Hien hätt et ni duerch gesinn.
But it would not help.	Mee et géif net hëllefen.
I wish he did not have to work but he is forced.	Ech wënschen hien net muss schaffen awer hien ass gezwongen.
It's scary.	Et ass Angscht.
We will not do that.	Dat wäerte mir net maachen.
I saved this for future reference.	Ech hunn dat fir zukünfteg Referenz gespäichert.
Maybe this is what he should focus on.	Vläicht ass dat wat hie soll fokusséieren.
If in doubt, kill it.	Wann Dir Zweifel hutt, kill et.
When he saw the time, he turned to a man who had passed by.	Wéi hien d'Zäit gesinn huet, huet hien sech op e Mann gedréint, dee laanschtgaangen ass.
The market was so tight that everything was asked about.	De Maart war sou knapp datt alles iwwer gefrot gouf.
The research design is appropriate.	De Fuerschungsdesign ass passend.
It was the same with my work.	Et war déi selwecht mat menger Aarbecht.
The glass must be extremely hot.	D'Glas muss extrem waarm sinn.
The question is the truth.	D'Fro ass d'Wourecht.
Everything is fine.	Alles ass gutt.
For the past few weeks, she has been working late every night.	Fir déi lescht puer Wochen huet si all Nuecht spéit geschafft.
Another, someone else.	Een aneren, iergendeen aneren.
I just need to know what you said.	Ech muss just wëssen wat Dir gesot hutt.
And to do so well on the computer.	An um Computer esou gutt ze maachen.
It's like an act.	Et ass wéi en Akt.
She had barely survived the three days since his last visit.	Si hätt déi dräi Deeg zënter sengem leschte Besuch kaum iwwerlieft.
I was not sure why.	Ech war net sécher firwat.
Individual progress depends on small things.	Dat individuellt Fortschrëtt hänkt vu klenge Saachen of.
, but noted its short length.	, awer bemierkt seng kuerz Längt.
There is no doubt in my head at this point.	Et gëtt keen Zweiwel a mengem Kapp op dësem Punkt.
The fit is great and offers excellent support.	De Fit ass super a bitt exzellent Ënnerstëtzung.
What she did.	Wat hatt gemaach huet.
Even as she watched, his vision seemed to become clear.	Och wéi si nogekuckt huet, schéngt seng Visioun kloer ze ginn.
He could immediately tell that something was wrong.	Hie konnt direkt soen, datt eppes falsch war.
You will just be happy to eat something.	Et wäert ee just frou sinn eppes z'iessen.
But he did not stay long.	Awer hien ass net laang bliwwen.
Everyone went out of their way to make it work.	Jiddereen huet aus sengem Wee gemaach fir et ze funktionéieren.
I can create a text object.	Ech kann en Textobjekt erstellen.
Hands and knees.	Hänn a Knéien.
An important job.	Eng wichteg Aarbecht.
You are in control.	Dir sidd a Kontroll.
The others agreed, and a new band was formed.	Déi aner waren eens, an eng nei Band gouf gegrënnt.
Cold came from someone who had no real reason to hate you.	Keelt koum vun engem deen kee richtege Grond hat dech ze haassen.
I wanted to get married.	Ech wollt bestueden.
Your faith in me.	Äre Glawen an mech.
Let us w.e.g. 	Loosst eis w.e.g.
know how you heard about us.	wëssen wéi Dir iwwer eis héieren hutt.
He must be alone.	Hie muss eleng sinn.
Choice is a good thing.	Wiel ass eng gutt Saach.
Upstairs.	Uewen an.
It helped, but it was not quite enough.	Et huet gehollef, awer et war net ganz genuch.
One brought the food to share.	Een huet d'Iessen bruecht fir ze deelen.
He will obey orders until the end.	Hie wäert Uerder bis zum Schluss befollegen.
But only now does this goal seem within reach.	Awer eréischt elo schéngt dëst Zil bannent erreechbar ze sinn.
And do not forget it.	An vergiesst et net.
They will probably agree to see you right away.	Si wäerten wahrscheinlech averstanen Iech direkt ze gesinn.
I'm sure you'll love them.	Ech sécher Dir wäert hinnen gär.
Sound the order.	Sound d'Bestellung.
Hold one hand on the wall as you go.	Halt eng Hand op der Mauer wéi Dir gitt.
The trip will almost cost him his life.	D'Rees wäert him bal säi Liewen kaschten.
You will notice when your unit comes to a better condition.	Dir mierkt wann Är Eenheet zu engem besseren Zoustand kënnt.
Two pieces of information.	Zwee Stécker vun Informatiounen.
Sometimes the prices are too good to pass up.	Heiansdo sinn d'Präisser ze gutt fir ze passéieren.
I was great w.e.g. 	Ech war super w.e.g.
with my gift.	mat mengem Kaddo.
I hope you enjoy.	Ech hoffen Dir genéisst.
I wanted help building a good routine.	Ech wollt Hëllef fir eng gutt Routine ze bauen.
You can not drink too much coffee.	Et kann een net zevill Kaffi drénken.
It's time for them to stand up for themselves.	Et ass un der Zäit datt si fir sech selwer opstoen.
The instrument will be discussed later.	D'Instrument méi spéit diskutéiert.
He would send more every time he got paid.	Hie géif méi schécken all Kéier wann hie bezuelt krut.
In small dark places.	A kleng donkel Plazen.
That made it even worse.	Dat huet et nach méi schlëmm gemaach.
I do not want to put any pressure on you.	Ech wëll keen Drock op dech maachen.
Mom was the problem they had been working on since the beginning.	Mamm war de Problem un deem se zënter Ufank geschafft hunn.
This is still possible.	Dëst ass nach ëmmer méiglech.
Plus, his methods could not be expected to have immediate results.	Plus, seng Methoden konnten net erwaart ginn direkt Resultater ze hunn.
Trade went where there was demand.	Handel goung wou et Nofro war.
It needs content.	Da brauch et Inhalt.
It can even be done in an obvious physical way.	Et kann esouguer op eng offensichtlech kierperlech Manéier maachen.
I learned she just laughed.	Ech hu geléiert hatt huet einfach gelaacht.
The other was simple.	Déi aner war einfach.
Just streets full of bodies.	Just Stroossen voll mat Kierper.
I get up and go to the bathroom.	Ech stinn op a ginn an d'Buedzëmmer.
You just hope everything works out best.	Dir hofft just datt alles am Beschten erauskënnt.
Even if you'm right.	Och wann Dir Recht hutt.
They had a solution to this boar question.	Si haten eng Léisung fir dës boer Fro.
This too would suit her well.	Och dat géif hir gutt passen.
All he knew was that he had lost a lot of blood.	Alles wat hie wousst war datt hie vill Blutt verluer hat.
She had to take a risk.	Si huet misse riskéieren.
It's less about money than it is about time.	Et geet manner ëm Suen wéi et ëm Zäit.
The horse did not move anymore.	D'Päerd huet sech net méi bewegt.
Actually, she wanted them.	Eigentlech wollt si se.
He was hit by a truck.	Hien ass un engem Camion ugestouss gestuerwen.
Calm down and tell me where you are.	Rou a sot mir wou Dir sidd.
I could not stop thinking about his dead body.	Ech konnt net ophalen iwwer säin dout Kierper ze denken.
You could die if you did not commit to certain things.	Dir kéint stierwen, wann Dir Iech net bestëmmt op e puer Saache gemaach hutt.
But it's different with you.	Mee et ass anescht mat Iech.
He tends to move to the left on some issues.	Hien tendéiert op e puer Themen no lénks ze plënneren.
They even have a clue about it.	Si hunn souguer e Begrëff dofir.
It's my way of saying thank you.	Et ass mäi Wee fir Merci ze soen.
That's the most me so far.	Dat ass déi meeschte mir bis elo.
Some women notice their symptoms improve, others notice the opposite.	E puer Frae gesinn hir Symptomer verbesseren, anerer bemierken de Géigendeel.
You will love the view.	Dir wäert d'Vue gär hunn.
Check these out.	Check dës eraus.
Turned to the parking lot.	Gedréint fir de Parking.
At least she has one.	Op d'mannst huet hatt een.
The police want to talk to you.	D'Police wëll mat Iech schwätzen.
She has blood on her face, hands and legs.	Si huet Blutt um Gesiicht, Hänn a Been.
She does not like them.	Si huet se net gär.
The church suffered and our family suffered.	D'Kierch huet gelidden an eis Famill huet gelidden.
Work on Earth.	Aarbecht op der Äerd.
It goes perfectly with your weapon.	Et geet perfekt mat Ärer Waff.
It is not a connected service.	Et ass net e verbonne Service.
Hair loss is very fast.	Hoerverloscht ass ganz séier.
I do not know much about horses.	Ech weess net vill iwwer Päerd.
And sister was not around either.	A Schwëster war och net ronderëm.
Can not quite figure out what it is.	Kann net ganz erausfannen wat et ass.
This process took about a month.	Dëse Prozess huet ongeféier ee Mount gedauert.
He's a great player.	Hien ass e super Spiller.
God protect you '.	Gott schützt dech'.
The size key is used, the bigger the better.	Wéi eng Gréisst Schlëssel gëtt benotzt, wat méi grouss, wat besser.
I think it's done pretty well.	Ech mengen et ass éischter gutt gemaach.
Had something left over from the night before if they were lucky.	Hunn eppes iwwreg vun der Nuecht virdrun wa se Gléck haten.
I used to know him well.	Ech fréier him gutt kennen.
Your head is full of facts.	Äre Kapp ass voller Fakten.
And the point is to live everything.	An de Punkt ass alles ze liewen.
It happens everywhere.	Et geschitt iwwerall.
Moreover, it is a matter of time required for the right process.	Ausserdeem ass et eng Fro vun der Zäit déi néideg ass fir de richtege Prozess.
I was not interested in having this kind of conversation with him.	Ech war net interesséiert dës Zort Gespréich mat him ze hunn.
Hell, it might not even be a mistake.	Hell, et ass vläicht net emol e Feeler.
I had to fit him.	Ech misst him passen.
But do it right.	Awer maacht et richteg.
Vum Spill.	Vum Spill.
Only you can make these decisions and live with them.	Nëmmen Dir kënnt dës Entscheedungen treffen a mat hinnen liewen.
Mostly the words were about what happened on board.	Meeschtens waren d'Wierder iwwer dat wat um Bord geschitt ass.
And he had a lot of them.	An hien hat ganz vill vun hinnen.
They were too slow to react, too supervised.	Si waren ze lues fir ze reagéieren, zevill iwwerwaacht.
Or provide a larger dataset to play with.	Oder stellt e gréisseren Datesaz mat mir kënne spillen.
Hopefully we might win this thing.	D'Hoffnung datt mir vläicht dës Saach gewannen.
It sounded simple.	Et geklongen einfach.
I like to support my authors in every possible way.	Ech ënnerstëtzen meng Auteure gär op all méiglech Manéier.
Such a procedure would have that effect.	Esou eng Prozedur hätt deen Effekt.
It was not necessary.	Et war net néideg.
He did it with everything or alone.	Hien huet et mat allem oder eleng.
This is good within walking distance.	Dëst ass gutt zu Fouss Distanz.
All I am saying is look at what freedom really is.	Alles wat ech soen ass kucken wat d'Fräiheet wierklech ass.
This is how the attack works.	D'Attack funktionnéiert esou.
They were afraid of what would happen next.	Si haten Angscht wat duerno géif geschéien.
Normal development must be carefully assessed.	Normal Entwécklung muss suergfälteg bewäert ginn.
Worry was easy to see.	Suerg war einfach ze gesinn.
I was a professional, and this was a job.	Ech war professionell, an dëst war eng Aarbecht.
Then she expressed her opinion.	Dunn huet si hir Meenung geschwat.
Just a few hours.	Just e puer Stonnen.
In this case,.	An dësem Fall,.
Say nothing to anyone, not one person.	Sot näischt fir jiddereen, net eng Persoun.
They looked happy to be back too.	Si hu frou ausgesinn och zréck ze sinn.
It heals on her skin.	Et hellt op hir Haut.
The eyes are just the beginning.	D'Aen ass just den Ufank.
But when that date came, his career in law was over.	Awer wéi deen Datum koum, ass seng Carrière am Gesetz eriwwer.
There's something wrong and you told me what it was.	Et ass eppes falsch an Dir hutt mir gesot wat et ass.
Therefore, these two must have different characters.	Dofir mussen dës zwee aner Zeechen hunn.
It has many beautiful buildings, both public and private.	Et huet vill flott Gebaier, souwuel ëffentlech wéi privat.
Plans are written on a first come, first served basis.	Pläng sinn op eng éischt kommen, éischt zerwéiert Basis geschriwwen.
You should put your message elsewhere.	Dir sollt Äre Message op all aner Plaz setzen.
So get ready for that to be over.	Also prett fir dat ze eriwwer sinn.
Has my property, lives in my apartment.	Huet meng Immobilie, wunnt a menger Appartement.
My mom and sister were there.	Meng Mamm a Schwëster waren do.
If you are not part of the solution, you are part of the problem.	Wann Dir net Deel vun der Léisung sidd, sidd Dir Deel vum Problem.
Both need each other for their survival.	Béid brauchen géigesäiteg fir hiert Iwwerliewe.
Night, after night, after night.	Nuecht, no Nuecht, no Nuecht.
It will be a while.	Et wäert eng Zäit sinn.
He will probably still see himself in the backcourt.	Hie wäert sech wahrscheinlech nach ëmmer an der Réckroll gesinn.
I think they will enjoy the view from the base.	Ech mengen si wäerten d'Vue vun der Basis genéissen.
Unfortunately, it did not work out.	Leider huet et net geklappt.
He recognized himself in some and not others.	Hien huet sech an e puer unerkannt an net anerer.
When you see her, shoot her.	Wann Dir hatt gesinn, schéisst hatt.
There was no sign of life anywhere.	Et war keen Zeeche vum Liewen iwwerall.
To be so honest.	Fir sou éierlech ze sinn.
And it's a private message for him.	An et ass eng privat Noriicht fir hien.
Believe me, you will thank us.	Gleeft mir, Dir wäert eis Merci soen.
Both need to be kept on board, which may not be easy.	Béid mussen u Bord gehale ginn, wat vläicht net einfach ass.
This is too much.	Dëst ass zevill.
Do everything that makes you happy.	Maacht alles wat Iech glécklech mécht.
Call me to describe him.	Rufft mech fir hien ze beschreiwen.
You do not feel any joy.	Dir fillt keng Freed.
There she is.	Do ass si.
He has an office.	Hien huet e Büro.
We were looking at new features.	Mir waarden op nei Features.
Or put something in memory somewhere.	Oder eppes iergendwou an Erënnerung setzen.
I consider you both part of my family.	Ech betruechten Iech allebéid Deel vu menger Famill.
It was a good idea.	Et war eng gutt Iddi.
She will be missed.	Si wäert vermësst ginn.
Look around for other options.	Kuckt Iech ronderëm fir aner Optiounen.
Water the plants before you start.	Waasser d'Planzen ier Dir ufänkt.
He should hear it.	Hie sollt et héieren.
You have read too much.	Dir hutt ze vill gelies.
Hope this helps someone else.	Hoffen dat hëlleft engem aneren.
This is science.	Dëst ass Wëssenschaft.
I think the opportunity passed.	Ech denken, datt d'Geleeënheet passéiert ass.
But in fact, this theory does not hold.	Awer tatsächlech hält dës Theorie net.
The movement is well done.	D'Bewegung ass gutt gemaach.
They will help you there.	Si hëllefen Iech do.
My hands and mouth and stomach and eyes burn dry.	Meng Hänn a Mond a Mo an Ae brennen dréchen.
These were older children.	Dëst waren eeler Kanner.
It happened to me, but not to that degree.	Et ass mat mir geschitt, awer net zu deem Grad.
And he meant it.	An hien huet et gemengt.
Soldiers will not be needed.	Zaldote wäerten net gebraucht ginn.
The cold follows me.	D'Keelt follegt mech.
She agrees that she did not immediately make a police report.	Si huet d'accord datt si net direkt e Policebericht gemaach huet.
Not everyone knows everything about everything.	Net jiddereen weess alles iwwer alles.
People laughed enough.	D'Leit hunn genuch gelaacht.
Everything else works.	Alles anescht funktionnéiert.
The sun was lower in the sky.	D'Sonn war méi niddereg um Himmel.
But keep up with it.	Awer weider mat et.
She said she had to leave to go to work.	Si sot, si huet misse verloossen fir op d'Aarbecht ze goen.
I'm looking forward to seeing where we stand.	Ech freeën mech drop ze gesinn wou mir stinn.
I could tell it was close.	Ech konnt soen et wier no.
I'll buy you a hot dog, and you can make the food.	Ech kafen Iech en Hot Dog, an Dir kënnt d'Iessen maachen.
Stir in the eggs.	D'Eeër réieren.
He gives you a good goal.	Hie gëtt Iech e gutt Zil.
From when she entered.	Aus wéi se erakoum.
I have to do it right on average about once a year.	Ech muss se am Duerchschnëtt ongeféier eemol am Joer richteg maachen.
This, however, has never been tested.	Dëst ass awer nach ni getest ginn.
I kept to the edge of the open window.	Ech hunn op de Rand vun der oppener Fënster gehalen.
That's a lot to expect from a man.	Dat ass vill vun engem Mann ze erwaarden.
This is a bit open.	Dëst ass e bëssen oppen.
The progress made in this area to date is reviewed.	De Fortschrëtt, deen an dësem Beräich bis haut gemaach gouf, gëtt iwwerpréift.
He only knew that he would eventually be released.	Hie wousst nëmmen datt een him schlussendlech erauskënnt.
Anyway, we'll give you the same challenge again.	Wéi wier et, mir ginn Iech nach eng Kéier déi selwecht Erausfuerderung.
It's something you do not want to do.	Et ass eppes wat Dir net wëllt maachen.
He would say they need as long as that.	Hie géif soen, si brauche sou laang wéi dat.
I think it would be good for people who love chicken.	Ech mengen et wier gutt fir Leit déi Poulet gär hunn.
His face worked, especially his eyes.	Säi Gesiicht huet geschafft, besonnesch d'Aen.
Can the next one find you free.	Kann deen nächsten Iech fräi fannen.
Kids want to know about everything.	Kanner wëllen iwwer alles wëssen.
He still had little money and no job.	Hien hat nach wéineg Suen a keng Aarbecht.
He must have been very happy to be home.	Hie muss ganz frou gewiescht sinn doheem ze sinn.
We do not know who that is.	Mir wëssen net wien dat ass.
For good measure.	Fir gutt Moossnam.
But it's so hard to get yourself back.	Awer et ass sou schwéier fir Iech selwer zréckzekommen.
We had to go there.	Mir hu missen dohinner goen.
However, the staff is not great with it.	Allerdéngs ass d'Personal net super mat et.
This is not the country.	Dëst ass net d'Land.
She said she would not wait for the right one for me forever.	Si sot datt si net fir ëmmer op déi richteg mech wäert waarden.
So kill me.	Also kill mech.
And yes, first learn to understand it.	An jo, éischt léieren et ze verstoen.
We can know society because we created it.	Mir kënnen d'Gesellschaft kennen, well mir et erstallt hunn.
It was, however, impossible to continue the evening.	Et war awer onméiglech fir den Owend weider ze goen.
I remember two of the figures.	Ech erënnere mech un zwee vun de Figuren.
So there is definitely a possibility.	Also et ass definitiv eng Méiglechkeet.
There's a problem with that.	Et gëtt e Problem mat deem.
Here are the details of the last project we worked on together.	Hei sinn d'Detailer vum leschte Projet un deem mir zesumme geschafft hunn.
Fix Society.	Fix Societeit.
There was no blood.	Et war kee Blutt.
Just very, very difficult.	Just ganz, ganz schwéier.
It was just part of the power game.	Et war just Deel vun der Muecht Spill.
Measurements were compared by groups and times of measurements.	Miessunge goufen no Gruppen an Zäite vun Miessunge verglach.
You live the word.	Dir lieft d'Wuert.
He went back to the living room.	Hien ass zréck an d'Stuff gaang.
I tried to make people happy.	Ech hu probéiert d'Leit glécklech ze maachen.
Also get more love letters.	Kréien och méi Léift Bréiwer.
There's one.	Do gëtt et een.
It's so smooth and fast, it's amazing.	Et ass sou glat a séier, et ass erstaunlech.
I believe we need to pursue a strategy.	Ech gleewen, datt mir eng Strategie musse verfollegen.
But neither of them was there now.	Mee weder vun hinnen war elo do.
Let's stick to the deal.	Loosst eis un den Deal bleiwen.
We just have problems, normal problems.	Mir hu just Problemer, normal Problemer.
He points to the sky.	Hie weist op den Himmel.
Maybe even so good that she's trying to kill everyone else.	Vläicht souguer esou gutt, datt si probéiert all aner ëmbréngen.
He was just a guy with an opinion.	Hie war just ee Guy mat enger Meenung.
This is not a press release.	Dëst ass keng Pressematdeelung.
This is likely to happen quite a bit.	Dëst wäert wahrscheinlech zimmlech geschéien.
We now know that this is not true.	Mir wëssen elo datt dëst net wouer ass.
Not just of peace, because it will not fight.	Net nëmme vu Fridden, well et wäert net kämpfen.
All in one year.	Alles an engem Joer.
Nobody would look at me.	Keen géif mech kucken.
More than likely, this space.	Méi wéi wahrscheinlech, dëse Raum.
There are real techniques on how this can be done.	Et gi richteg Techniken wéi dëst ka gemaach ginn.
Tomorrow we go down.	Muer gi mer erof.
She did not notice that he was following them.	Si hat net gemierkt datt hien hinnen gefollegt huet.
The career will be recorded to provide effective test interview.	D'Karriär wäert opgeholl fir effektiv Testinterview ubidden.
I could not do better now.	Ech konnt et elo net besser maachen.
Had not waited.	Hie waart net.
No one should ever say about anyone, anywhere, ever.	Keen soll jeemools iwwer iergendeen soen, iwwerall, jee.
I worked.	Ech hat geschafft.
They followed their leader.	Si hunn hire Leader gefollegt.
I do not do much anymore.	Ech maachen net méi vill.
Now, let's go.	Elo, loosst eis goen.
For the love of your own life.	Fir d'Léift vun Ärem eegene Liewen.
This happens when.	Dëst geschitt wann.
You look as fit as possible.	Dir kuckt sou fit wéi méiglech.
I looked behind me and saw someone coming at me.	Ech hunn hannert mech gekuckt a gesinn een op mech kommen.
In some ways, life was easier.	Op e puer Weeër war d'Liewen méi einfach.
I'm just trying to figure things out.	Ech probéieren just Saachen erauszefannen.
I called it a day and went out for my evening walk.	Ech hunn et en Dag genannt an sinn erausgaang fir meng Owend Spadséiergank.
Help me if you can.	Hëllef mir wann Dir kënnt.
Si fillen et.	Si fillen et.
Then things got harder as it developed.	Dunn sinn d'Saache méi schwéier ginn wéi et sech entwéckelt huet.
I should discuss it with her.	Ech sollt et mat hatt diskutéieren.
More on this soon.	Méi iwwer dëst geschwënn.
I did not remove my hand from her wet inside.	Ech hu meng Hand net vun hirem naass bannen ewechgeholl.
Inside that boy is the man he wants to be.	Bannen an deem Jong ass de Mann deen hie wëll sinn.
He is his own little country.	Hien ass säin eegent klengt Land.
She had never been so scared and had never felt so lost.	Si war nach ni sou Angscht a hat sech ni sou verluer gefillt.
He's still out there somewhere.	Hien ass nach iergendwou dobaussen.
There were four conditions.	Et waren véier Konditiounen.
My job is to sign the final test.	Meng Aarbecht ass fir den definitiven Test z'ënnerschreiwen.
I sat there through the whole process.	Ech souz do duerch de ganze Prozess.
If you want to buy something, somewhere someone wants to sell it.	Wann Dir eppes wëllt kafen, wëllt iergendwou iergendeen et verkafen.
He was dead long before we finally stopped them.	Hie war dout laang ier mer se endlech gestoppt hunn.
We do not care.	Mir egal wou.
Talk to the children about what makes them happy.	Schwätzt mat de Kanner iwwer wat hinnen glécklech mécht.
It's still slightly outside.	Et ass nach liicht dobaussen.
But anyway, not a big deal.	Awer egal, net e groussen Deal.
I knew what the right thing was.	Ech wousst wat déi richteg Saach war.
Nothing could stop her.	Näischt konnt hatt stoppen.
Who could speak.	Wien kéint schwätzen.
They make a lot of money when they fight.	Si maachen vill Suen wann se kämpfen.
Made me happy.	Huet mech glécklech gemaach.
In modern terms, only the third and fourth of these are true.	Am modernen Begrëffer sinn nëmmen déi drëtt an véiert vun dësen richteg.
The first would be a practical improvement.	Déi éischt géif eng praktesch Verbesserung maachen.
I do not believe anything.	Ech gleewen näischt.
Bad.	Schlecht.
He studied computer science.	Hien huet Informatik studéiert.
For parents like us, school choice is good.	Fir Elteren wéi eis ass d'Schoulwahl gutt.
And so was the bottle.	An esou war d'Fläsch.
I only know the answer now as part of my previous knowledge.	Ech weess nëmmen d'Äntwert elo als Deel vu mengem fréiere Wëssen.
Member raised some other very good points.	Member huet e puer aner ganz gutt Punkten opgeworf.
She does not worry, however.	Si mécht sech awer keng Suergen.
I should get back to basics.	Ech sollt zréck an d'Basis kommen.
They never find each other.	Si fannen sech ni.
But there was no right answer.	Awer et war keng richteg Äntwert.
I like simple.	Ech hu gär einfach.
This is true.	Dëst ass wouer.
By name and by description.	Mam Numm an no Beschreiwung.
I had no control over other things.	Ech hat keng Kontroll iwwer aner Saachen.
But when you see them in her.	Awer wann Dir se an hirem gesinn.
I know that feeling too.	Ech kennen dat Gefill och.
Did not hit me in time.	Huet mech keng Zäit getraff.
And another.	An eng aner.
But he looked.	Awer hien huet gekuckt.
This is very fast, especially for a first baby.	Dat ass ganz séier, besonnesch fir en éischte Puppelchen.
I could not hear any orders on my radio.	Ech konnt keng Bestellungen iwwer mäi Radio héieren.
I should care if she said nothing.	Ech soll egal wa se näischt gesot.
He had to work on that thing.	Hien huet missen un där Saach schaffen.
Do not be seen unless you think you can be seen.	Gitt net gesinn ausser Dir mengt gesi ze ginn.
His faith was great.	Säi Glawen war grouss.
Medical data were obtained from medical records.	Medezinesch Donnéeën goufen aus medezinesch records kritt.
And the kids.	An d'Kanner.
If anyone has information, leave w.e.g. 	Wann iergendeen Informatiounen huet, hannerlooss w.e.g.
an answer.	eng Äntwert.
And just be aware of it.	A just dovunner bewosst sinn.
And there is a family.	An et gëtt eng Famill.
A Suen Mann.	E Suen Mann.
Beautiful it was.	Schéin et war.
The students showed up.	D'Studenten hu sech gewisen.
They have a lot of power.	Si hu vill Kraaft.
He beckons to his guard, and then to the door.	Hien wénkt op seng Wuecht, an dann op d'Dier.
We lost her father to cancer.	Mir hunn hire Papp u Kriibs verluer.
Everything is our problem.	Alles ass eise Problem.
I do my own research.	Ech maachen meng eegen Fuerschung.
Started to spend even more time at work.	Ugefaangen nach méi Zäit op der Aarbecht ze verbréngen.
We have to make a judgment.	Mir mussen en Uerteel maachen.
The pass from the center was low.	De Pass vum Zentrum war niddereg.
But many people ask if this option really works.	Awer vill Leit froen ob dës Optioun wierklech funktionnéiert.
Too many cat men.	Ze vill Kaz Männer.
This is a main road with a lot of cars.	Dëst ass eng Haaptstrooss mat vill Autoen.
I will of course return after the New Year.	Ech kommen natierlech nom Neie Joer zréck.
To be out here.	Hei eraus ze sinn.
In the morning he.	Moies huet hien.
Kraft ni een eraus.	Kraaft ni een eraus.
Special community events throughout the year.	Special Communautéit Evenementer am ganze Joer.
Join in and together we will find a way out.	Maacht mat an zesummen fanne mir e Wee eraus.
Time with family was quite limited in his line of work.	Zäit mat der Famill war zimlech limitéiert a senger Linn vun der Aarbecht.
Very good times, very, very good times.	Ganz gutt Zäiten, ganz, ganz gutt Zäiten.
A court must consider only those factors that are relevant.	E Geriicht muss nëmmen déi Faktoren berücksichtegen déi relevant sinn.
Just trust me on this one.	Vertrau mir just op dëser.
Make every trip into the range counts.	Maacht all Rees an d'Gamme zielt.
Then bring the thin end over the front from right to left.	Da bréngt de dënnen Enn iwwer d'Front vu riets op lénks.
Let us look ahead and not behind.	Loosst eis virun eis kucken an net hannendrun.
It was not, apparently, to try.	Et war net, anscheinend, fir ze probéieren.
It seems that he is taking a cue from his studies.	Et schéngt, datt hien e Begrëff vu senge Studien ofhëlt.
He could not come to a conclusion.	Hie konnt net zu enger Conclusioun kommen.
Make a note.	Maacht eng Notiz.
But that does not mean you are crazy.	Awer dat heescht net datt Dir verréckt sidd.
She would, he thought, expect this.	Si géif, hie geduecht, dëst erwaarden.
Costs of moving to the first job.	Käschte fir op déi éischt Aarbechtsplaz ze plënneren.
I can find no way to do this.	Ech ka kee Wee fannen fir dëst ze maachen.
In addition, younger patients are more active.	Ausserdeem si méi jonk Patienten méi aktiv.
There is little debate about it.	Et gëtt wéineg Debatt doriwwer.
Just moved it up.	Just geplënnert et op.
Wait, she says.	Waart, seet si.
Looks like a fun concept.	Gesäit aus wéi e Spaass Konzept.
I am part of the source at its highest form.	Ech sinn Deel vun der Quell op senger héchster Form.
I just do not believe it anymore.	Ech gleewen dat einfach net méi.
Consider the release of a new series of video cards.	Bedenkt d'Verëffentlechung vun enger neier Serie vu Videokaarten.
It's so incredibly safe that you would not believe it.	Et ass sou onheemlech sécher datt Dir et net géift gleewen.
That was wrong too.	Dat war och falsch.
After she called him and asked him to come to work.	Nodeems si him ugeruff huet an hie gefrot huet no der Aarbecht ze kommen.
Anyway, back to normal.	Wéi och ëmmer, zréck op normal.
Then we gave them the surprise of their lives.	Dunn hu mir hinnen d'Iwwerraschung vun hirem Liewen ginn.
Whether they fully understood it is another matter.	Ob se et voll verstanen hunn ass eng aner Saach.
As children get older, however, this changes.	Wéi d'Kanner al ginn, ännert sech dat awer.
No images are saved.	Keng Biller ginn gespäichert.
And she did.	A si huet.
That came pretty early.	Dat koum zimlech fréi.
He seems to know everything about her.	Hie schéngt alles iwwer hatt ze wëssen.
Eventually, however, they stopped doing it.	Schlussendlech hu se awer opgehalen et ze maachen.
Help yourself to become better because you are doing a job.	Hëlleft Iech selwer besser ze ginn, well Dir sidd eng Aarbecht amgaang.
The last group goes first.	Déi lescht Grupp geet als éischt.
Client service was excellent.	Client Service war excellent.
He had become very pale.	Hie war ganz blass ginn.
We went over the same ground several times.	Mir sinn e puer Mol iwwer dee selwechte Buedem gaangen.
Ask anyone and they will tell you that they trust online reviews.	Frot iergendeen a si wäerten Iech soen datt se online Rezensiounen vertrauen.
They left you a message.	Si hunn Iech e Message hannerlooss.
There was someone else in her room.	Et war een aneren an hirem Zëmmer.
Design itself is only the first step.	Design selwer ass nëmmen den éischte Schrëtt.
He can not work yet.	Hie kann nach net schaffen.
The next morning we tried another blood test.	Den nächste Moien hu mir nach eng Bluttest probéiert.
Maybe because their numbers are smaller.	Vläicht well hir Zuelen méi kleng sinn.
None of them helped much.	Keen vun hinnen huet vill gehollef.
You have to help him.	Dir musst him hëllefen.
All she saw was a picture cut out with her face.	Alles wat hatt gesinn huet war e Bild mam Gesiicht ausgeschnidden.
No way.	Op kee Fall.
Everyone thought it was perfect.	Jiddereen geduecht et perfekt war.
This is our last night together.	Dëst ass eis lescht Nuecht zesummen.
Unfortunately, my family lives far away and that is not possible.	Leider wunnt meng Famill wäit ewech an dat ass net méiglech.
We still have fruit and meat to eat.	Mir hunn nach Uebst a Fleesch ze iessen.
Sure, look at the two.	Sécher, kuckt an déi zwee.
We have not one, but two, course series designed around it.	Mir hunn net eng, mä zwee, Course Serie entworf ronderëm.
The organization of this letter is as follows.	D'Organisatioun vun dësem Bréif ass wéi follegt.
Two weeks is a long time.	Zwou Wochen ass eng laang Zäit.
The money went to the hospital.	Déi Sue sinn an d'Spidol gaangen.
Some thirty years he appears.	E puer drësseg Joer erschéngt hien.
Select an empty cell.	Wielt eng eidel Zell.
Not everyone knows that.	Net jiddereen weess dat.
There was a lot to do and a lot for kids too.	Et war vill ze maachen a vill fir Kanner och.
I read it once.	Ech liesen et eemol.
Something was missing.	Eppes gouf gefeelt.
You have to respect him.	Dir musst him respektéieren.
I've heard a lot about you.    	Ech hu vill iwwer dech héieren.    
v.	v.
Time will tell if that is possible.	D'Zäit wäert soen ob dat méiglech ass.
This is an officer we do not want to lose contact with anymore.	Dëst ass en Offizéier mat deem mir de Kontakt net méi wëllen verléieren.
If she wants a name, he gives her one.	Wann hatt en Numm wëllt, gëtt hien hir een.
This is especially important when it comes to the cause of death.	Et ass besonnesch wichteg wann et eng Fro iwwer Doudesursaach ass.
How you can help without making a difference.	Wéi Dir kënnt hëllefen, ouni en Ënnerscheed ze maachen.
I knew because he showed it to me.	Ech wousst well hien se mir gewisen huet.
But one has to go further.	Mä et soll ee méi wäit goen.
I asked a lot these days.	Ech hunn dës Deeg vill gefrot.
However, both situations seem to be very different.	Wéi och ëmmer, béid Situatioune sinn anscheinend ganz anescht.
Or you will be killed.	Oder Dir wäert ëmbruecht ginn.
She held it back.	Si huet se zréckgehalen.
I did not think right.	Ech hunn net richteg geduecht.
So far it has worked very well for me.	Bis elo huet et fir mech ganz gutt geschafft.
Phone lines, previously closed, have come back online.	Telefonslinnen, fréier zougemaach, sinn zréck online komm.
The fact is, not everyone will like what you do.	D'Tatsaach ass, net jidderee wäert gär hunn wat Dir maacht.
This is in my opinion a really nice thing.	Dëst ass menger Meenung no wierklech eng flott Saach.
It is question period.	Et ass Fro Period.
He won the title, so he knows how to do it.	Hien huet den Titel gewonnen, also weess hien wéi et ze maachen.
Then again last night.	Dann nees gëschter Owend.
That's enough of this.	Dat ass genuch vun dësem.
A secondary finding was that the training program was effective and safe.	Eng sekundär Erkenntnis war datt den Trainingsprogramm effektiv a sécher war.
He had to go and see for himself.	Hien huet misse selwer kucken goen.
It can spread quickly throughout the entire structure when it starts.	Et kann séier duerch d'ganz Struktur verbreet ginn wann et ufänkt.
It was hard to push it further.	Et war schwéier et weider ze drécken.
And that's just the girls.	An dat sinn nëmmen d'Meedercher.
Experience the truth as the law of nature is.	Erlieft d'Wourecht wéi d'Gesetz vun der Natur ass.
In other words, I doubt we can find anything in our existence.	An anere Wierder, ech bezweifelen datt mir eppes an eiser Existenz fannen.
It gets tight in one way or another.	Et gëtt op déi eng oder aner Manéier knapp.
She is a good friend with good advantages.	Si ass e gudde Frënd mat gudde Virdeeler.
Another hour, come on.	Nach eng Stonn, komm.
He says we can leave with high heads.	Hie seet, mir kënne mat héije Kapp fortgoen.
Don't know why, but he might have some extra time.	Weess net firwat, awer hien huet vläicht e bëssen extra Zäit.
You know what makes me.	Dir wësst wat mech mécht.
I said hell no.	Ech sot Hell nee.
I like living with him.	Ech liewen gär mat him.
Quiet street noise.	Roueg Strooss Kaméidi.
Then the car doors.	Dann d'Autosdieren.
And there could be more room for middle ground.	An et kéint méi Plaz virum Mëtteldaten sinn.
This was done carefully.	Dëst gouf virsiichteg gemaach.
I told him we did it.	Ech hunn him gesot datt mir et gemaach hunn.
This was the background of the debate.	Dëst war den Hannergrond vun der Debatt.
His hands were pale, with long fingers.	Seng Hänn waren blass, mat laange Fanger.
This discovery still stands.	Dës Entdeckung steet nach ëmmer.
I think you are you.	Ech mengen du bass du.
And let service objects do the rest.	A loosse Service Objete de Rescht maachen.
There were small cases and no one was injured.	Et waren kleng Fäll a kee gouf blesséiert.
Pass the ball from the ball side to the weak side.	Pass de Ball vun der Ball Säit op déi schwaach Säit.
Ask yourself what the endgame is.	Frot Iech selwer wat d'Endspill ass.
Then he turned to look down at his brother.	Dunn huet hien sech ëmgedréit fir op säi Brudder erof ze kucken.
It all comes down to the experience and actions of love.	Alles ass erof op d'Erfahrung an d'Aktiounen vun der Léift.
Hold Your Tongue.	Halt Är Zong.
Technical Design Report.	Technesch Design Rapport.
Remove sides of pan.	Ewechzehuelen Säiten vun Pan.
From what you heard.	Vu wat Dir héieren hutt.
This effect is clearly seen in the images above.	Dësen Effekt ass kloer an de Biller hei uewen ze gesinn.
The political reasons for this will be discussed later.	Iwwer déi politesch Grënn dofir wäert méi spéit gesot ginn.
Find details below.	Fannt Detailer hei ënnen.
Further research is needed to improve knowledge about this mechanism.	Weider Fuerschung ass erfuerderlech fir Wëssen iwwer dëse Mechanismus ze verbesseren.
He was married today, in less than five hours.	Hie war haut bestuet, a manner wéi fënnef Stonnen.
Now he wanted her to continue.	Elo wollt hien datt hatt weiderfuere géif.
And the cars start together.	An d'Autoen starten zesummen.
We help you solve your business and financial problems.	Mir hëllefen Iech Äert Geschäft a finanziell Problemer ze léisen.
Every man, every woman.	All Mann, all Fra.
This is true in religion as it is in politics.	Dëst ass wouer a Relioun wéi et an der Politik ass.
He wants to be free in his mind.	Hie wëll a sengem Geescht fräi sinn.
Go into a round hole.	Gitt an e ronnt Lach.
The other half was made to experiment.	Déi aner Halschent gouf gemaach fir ze experimentéieren.
Then we determine the most important features.	Da bestëmmen mir déi wichtegst Fonctiounen.
We report a case.	Mir mellen ee Fall.
My husband could not stop eating them.	Mäi Mann konnt net ophalen hinnen ze iessen.
Bars are standard errors.	Baren sinn Standard Feeler.
We know differently.	Mir wëssen anescht.
I tried.	Ech hu probéiert.
This gives them an advantage.	Dëst gëtt hinnen e Virdeel.
Go on, you two.	Gitt weider, Dir zwee.
Much has changed since then, but much remains to be done.	Vill huet sech zënterhier geännert, awer vill bleift ze maachen.
They found purpose and power in a reputation.	Si hunn Zweck a Kraaft an e Ruff fonnt.
It's a place where they work, which often means talking.	Et ass eng Plaz wou se schaffen, wat dacks heescht schwätzen.
For one day, the other day.	Fir et een Dag, dogéint den aneren Dag.
But there was no light.	Mee et war kee Liicht.
It would take so little to change that.	Et géif esou wéineg daueren fir dat z'änneren.
I was amazed at how angry this made him.	Ech war iwwerrascht wéi rosen dëst him gemaach huet.
A major risk factor for heart disease.	E grousse Risikofaktor fir Häerzkrankheeten.
Both methods give similar results.	Béid Methode ginn ähnlech Resultater.
Our time has come.	Eis Zäit ass komm.
You have to understand that the game has changed so much today.	Dir musst verstoen datt d'Spill haut sou vill geännert huet.
I hope to be back to normal very soon.	Ech hoffen ganz séier erëm normal ze sinn.
Find interesting, fun people.	Fannt interessant, lëschteg Leit.
The beer was brown and had very little head.	De Béier war brong an hat ganz wéineg Kapp.
The volume is just right.	De Volume ass genau richteg.
But the way pain is treated can look a little different.	Awer d'Art a Weis wéi Schmerz behandelt gëtt kann e bëssen anescht ausgesinn.
It looked recent.	Et huet rezent ausgesinn.
Good luck for your future.	Vill Gléck fir Är Zukunft.
I breathe heavily.	Ech ootmen schwéier.
It should be a good time !.	Et soll eng gutt Zäit ginn!.
It actually works, the correct position is deleted from the list.	Et funktionnéiert tatsächlech, déi richteg Positioun gëtt aus der Lëscht geläscht.
Error bars represent the default error.	Feeler Baren representéieren de Standardfehler.
They had an interesting case for me to consider.	Si haten en interessante Fall fir mech ze berécksiichtegen.
I like schools.	Ech hu gär Schoulen.
He needs help.	Hie brauch Hëllef.
They have the facts.	Si hunn d'Fakten.
That way we can help.	Esou kënne mir hëllefen.
Demand prices, in fact.	Nofro Präisser, tatsächlech.
This feature has not been seen for any other potential.	Dës Fonktioun ass net fir all aner Potenzial gesi ginn.
It's such a simple game.	Et ass sou en einfacht Spill.
This second book about women was different.	Dëst zweet Buch iwwer Fraen war anescht.
I wanted to close my eyes for a moment to think.	Ech wollt meng Aen e Moment zoumaachen fir ze denken.
However, some key control experiments are missing.	Wéi och ëmmer, e puer Schlësselkontrollexperimenter feelen.
He grew up.	Hien ass opgewuess.
They appear on the screen, but in the wrong place in size.	Si erschéngen um Écran, awer op der falscher Plaz an der Gréisst.
I'm not turning around.	Ech dréinen net ëm.
The best thing the government can do is not make things worse.	Dat Bescht wat d'Regierung maache kann ass d'Saache net méi schlecht ze maachen.
Government Land Etude.	Regierung Land Etude.
Close to most of them, but falling less and less.	No bei de meeschte vun hinnen, awer ëmmer manner gefall.
I would rather learn to live in the moment.	Ech wéilt besser léieren am Moment ze liewen.
Two officers had removed him from his apartment.	Zwee Beamten haten hien aus sengem Appartement ewechgeholl.
No injuries or serious damage were reported.	Keng Berichter iwwer Verletzungen oder eeschte Schued goufe kritt.
This is where my birth parents are.	Dat ass wou meng Gebuert Elteren sinn.
Stop w.e.g. 	Stop w.e.g.
the killing.	d'Tötung.
That is when you have to confront yourself.	Dat ass wann Dir Iech selwer muss konfrontéieren.
This will be further studied in the next section.	Dëst wäert an der nächster Rubrik weider studéiert ginn.
I will not take it anymore.	Ech wäert et net méi huelen.
I mean, we have one surprise too many.	Ech mengen, mir hunn eng Iwwerraschung ze vill.
There were no more steps to take.	Et waren keng Schrëtt méi ze huelen.
I looked at the floor near the door.	Ech hunn op de Buedem no bei der Dier gekuckt.
Every word you say will be played one day.	All Wuert, wat Dir seet, gëtt enges Daags gespillt.
Things got tough.	Saache goufen schwéier.
This was a great camp.	Dëst war e super Camp.
Specific techniques are discussed.	Spezifesch Technike ginn diskutéiert.
That did not scare me.	Dat war mech net Angscht.
It's not a sex story.	Et ass keng Sexgeschicht.
He has reason to be angry.	Hien huet Grond rosen ze sinn.
Practice is high speed.	Praxis ass héich Geschwindegkeet.
She retreated to the soldiers.	Si huet sech op d'Zaldoten zréckgezunn.
Sure, we heard them years ago, too.	Sécher, mir hunn se och virun Joeren héieren.
The effect excited him.	Den Effekt huet hien opgereegt.
They want to please you.	Si wëllen Iech gefalen.
It was recorded as a song that would not go away.	Et war festgehalen wéi e Lidd dat net géif fortgoen.
Of course, this is a difficult goal to achieve.	Natierlech ass dëst e schwéiert Zil ze erreechen.
Kids are great.	Kanner si super.
The plans were worked out the following week.	D'Pläng goufen déi Woch drop ausgeschafft.
I wanted to see where they go next.	Ech wollt kucken wou se dann higoen.
The number is still there.	D'Zuel ass nach ëmmer do.
If anyone had known that, a ship would have been sent.	Wann iergendeen dat gewosst hätt, wier e Schëff geschéckt ginn.
It was a long time ago that I mentioned it.	Et war viru laanger Zäit, datt ech et ernimmt hunn.
And you're both wrong.	An Dir sidd allebéid falsch.
The logic behind this choice is not very clear to me.	D'Logik hannert dësem Choix ass fir mech net ganz kloer.
The police are keeping an eye on him.	D'Police hält hien am Aa.
Remember this does not last forever, keep your head up.	Denkt drun datt dëst net fir ëmmer dauert, haalt Äre Kapp erop.
We have to make the call.	Mir mussen den Uruff maachen.
He is an interesting character.	Hien ass en interessant Charakter.
It took me a while.	Et huet mech eng Zäit gedauert.
Their bodies are too heavy for us.	Hire Kierper sinn ze schwéier fir eis.
Boys were better at books.	Jongen waren besser a Bicher.
Not only that, there was never anything wrong with the car.	Net nëmmen datt et nach ni eppes falsch mam Auto war.
And before you know it.	A ier een eppes seet.
I'm sure he was in touch.	Ech si sécher datt hien a Kontakt war.
A blog started to keep in touch with family and friends.	E Blog huet ugefaang a Kontakt mat Famill a Frënn ze halen.
In fact, it was the only probable explanation.	Tatsächlech war et déi eenzeg wahrscheinlech Erklärung.
And we can go now.	A mir kënnen elo goen.
I tried to help her, however.	Ech hu probéiert hir ze hëllefen, awer.
I think something will happen.	Ech mengen eppes wäert geschéien.
When personal service of a court order.	Wann perséinlechen Déngscht vun engem Geriicht Uerdnung ze maachen.
It's weird.	Et ass komesch.
Let me give you my card.	Loosst mech Iech meng Kaart ginn.
Or two or three.	Oder zwee oder dräi.
However, there was no pain.	Wéi och ëmmer, et war kee Schmerz.
I do not want to see them anymore.	Ech wëll se net méi gesinn.
Not interesting to us.	Net interessant fir eis.
Try not to help me, or anything.	Probéiert mech net ze hëllefen, oder eppes.
The results of this study were consistent with previous reports.	D'Resultater vun dëser Etude waren konsequent mat fréiere Berichter.
Look at the definition and guess the word.	Kuckt d'Definitioun a roden d'Wuert.
Sometimes we got none for two or three months.	Heiansdo krute mer fir zwee oder dräi Méint keng.
So the mother did not think about it anymore.	Also huet d'Mamm net méi doriwwer geduecht.
The default is set to all.	De Standard ass op all gesat.
He said there was none.	Hien huet gesot datt et kee wier.
Hell of a thing.	Hell vun enger Saach.
Different steps for each window.	Verschidde Schrëtt fir all Fënster.
She's over two, and it's just for the morning.	Si ass iwwer zwee, an et wäert just fir de Moien sinn.
Everything seems to be working well with it.	Alles schéngt gutt domat ze schaffen.
From one place to another.	Vun enger Plaz op déi aner.
But he would not stop crying.	Mä hie géif net ophalen ze kräischen.
Broken or fixed.	Gebrach oder fix.
He was young, maybe thirty.	Hie war jonk, vläicht drësseg.
My dad ran back.	Mäi Papp ass zréck gelaf.
He had to clear it before he could speak.	Hien huet et ze läschen ier hie konnt schwätzen.
Just so shitty.	Einfach esou scheiss.
There's something in that house that she wants me to have.	Do ass eppes an deem Haus, wat hatt wëll, datt ech hunn.
We do not know what we are doing, or why we are doing it.	Mir wëssen net wat mir maachen, oder firwat mir et maachen.
Open your books.	Maacht Är Bicher op.
I do not want anyone to see me around.	Ech wëll net datt iergendeen mech ronderëm gesäit.
We started our journey to the sea.	Mir hunn eis Rees an d'Mier ugefaangen.
Sounds good on your breath.	Kléngt gutt op Ärem Otem.
Such an incredible story.	Sou eng onheemlech Geschicht.
You will never know.	Dir wäert ni wëssen.
He moved the word.	Hien huet d'Wuert geplënnert.
Writing well is the key here.	Gutt schreiwen ass de Schlëssel hei.
Probably dying of heart attack because of the noise it makes.	Wahrscheinlech stierwen un Häerzinfarkt wéinst dem Kaméidi et mécht.
The ball has a great weight, you really feel the control.	De Ball huet e grousst Gewiicht, Dir fillt wierklech d'Kontroll.
We have a dog.	Mir hunn en Hond.
Three experiments were performed.	Dräi Experimenter goufen gemaach.
All he had to do was wait.	All hien huet misse war wait.
You miss the freedom of choice.	Dir vermësst d'Wielfräiheet.
We'll see what happens tomorrow.	Mir kucke wat muer geschitt.
Still no one in sight.	Nach ëmmer keen an Siicht.
This is how it goes around here.	Esou geet et hei ronderëm.
Random, funny moments from my past that come back to me.	Zoufälleg, witzeg Momenter aus menger Vergaangenheet, déi op mech zréckkommen.
Learn them and go with them.	Léiert se a gitt mat hinnen.
I turn my head away.	Ech dréinen de Kapp ewech.
I became a doctor of letters.	Ech gouf en Dokter vu Bréiwer.
One of us has to go.	Ee vun eis muss goen.
I'm so tired.	Ech si sou midd.
To bring into production.	Fir an d'Produktioun ze bréngen.
Violence on the streets has increased.	D'Gewalt op de Stroossen ass eropgaang.
But it was a start.	Mee et war e Start.
Just put your hands in them, and just feel.	Gitt einfach Är Hänn an hinnen, a fille just.
Anyway, he was a nice surprise.	Jiddefalls war hien eng flott Iwwerraschung.
He wanted to come home.	Hie wollt heem kommen.
She thought he had to kill her.	Si huet geduecht datt hien hatt ëmbrénge muss.
I begin to understand and believe in him.	Ech fänken un ze verstoen an him ze gleewen.
He had many friends around.	Hien hat vill Frënn ronderëm.
Her face is visible somewhere in my face.	Hir Gesiicht iergendwou a mengem Gesiicht siichtbar.
Business users need to be aware that this can happen.	Business Benotzer musse sech bewosst sinn datt dëst ka geschéien.
But one night his mother had to visit.	Awer eng Nuecht huet seng Mamm missen op Besuch goen.
He controls the White House.	Hie kontrolléiert d'wäiss Haus.
It is hair loss, yes, but not brain damage.	Et ass Hoerverloscht, jo, awer net Gehirschued.
I got up and went to the bathroom.	Ech sinn opgestan an sinn an d'Buedzëmmer gaang.
I've seen guys burn much worse.	Ech hunn Kärelen vill méi schlëmm verbrennt gesinn.
Again, there is a valid argument.	Och erëm kënnt et e valabelt Argument.
He turned off the engine and took out his weapon.	Hien huet de Motor ausgeschalt an huet seng Waff erausgeholl.
Everyone has a natural weight.	Jiddereen huet en natierlecht Gewiicht.
But it was not as bad as it could be.	Awer et war net sou schlecht wéi et kéint sinn.
If you did, you would go crazy.	Wann Dir et gemaach hutt, géift Dir verréckt ginn.
And they sold it very hard.	A si hunn et ganz schwéier verkaaft.
I'm not playing my game.	Ech spillen net mäi Spill.
Copy as many lines as possible.	Kopie esou vill Linnen wéi méiglech.
Maybe it will make more sense to me now.	Vläicht wäert et fir mech elo méi Sënn maachen.
But he could never get through.	Awer hien konnt ni duerchgoen.
It has everything you need.	Et huet alles wat Dir braucht.
But again, there is a problem with keeping up with demand.	Awer erëm, et ass e Problem mat der Nofro ze halen.
He would never have served.	Hien hätt ni zerwéiert.
Below are some worth checking out.  	Drënner sinn e puer derwäert ze kucken.  
.	.
You could come right away and do a wonderful job.	Dir konnt direkt kommen an hunn eng wonnerbar Aarbecht gemaach.
You really care about your fans.	Dir këmmert wierklech ëm Är Fans.
I did not notice that.	Dat wier mir net opgefall.
The point made.	De Punkt gemaach.
She also wanted to talk about it.	Si wollt och doriwwer schwätzen.
I'm trying to cry for you.	Ech probéieren dech ze kräischen.
I did the opposite.	Ech hunn de Géigendeel gemaach.
For a time, we held off.	Fir eng Zäit hu mir ofgehalen.
The game could be better.	D'Spill kéint besser ginn.
For without life there can be no world.	Fir ouni Liewen kann et keng Welt ginn.
We will do it again next season.	Mir wäerten d'nächst Saison nach eng Kéier maachen.
Other than that, it's easy to use.	Anescht wéi dat ass et einfach ze benotzen.
It was not too late to save her.	Et war net ze spéit fir hatt ze retten.
But he discovered that he loved it and had a gift.	Awer hien huet entdeckt datt hien et gär huet an e Kaddo hat.
I did exactly the same thing.	Ech hu genee datselwecht gemaach.
These are the things the public wants.	Dat ass d'Saachen déi de Public wëll.
As explained above, we cannot pursue this course.	Wéi uewen erkläert, kënne mir dëse Cours net verfollegen.
He looks really cool and composed.	Hien gesäit wierklech cool an zesummegesat.
When she started.	Wéi si ugefaang huet.
She lay back, so tired.	Si huet sech zréck geluecht, sou midd.
Well, he refuses to give up on her.	Ee, hie refuséiert hir opginn.
This was too important to stop him.	Dëst war ze wichteg fir dat him ze stoppen.
She did not notice his approach.	Si huet seng Approche net gemierkt.
It should take many years.	Et soll vill Joeren daueren.
But he hung back to open the car door.	Mä hien huet sech no hannen hänke gelooss fir d'Dier vum Auto opzemaachen.
I'm not ready to let him go.	Ech sinn net prett him lass ze loossen.
People make room for them.	D'Leit maachen Plaz fir si.
We had lights.	Mir haten Luuchten.
I let the girl go.	Ech loosse d'Meedchen goen.
Something huge was moving fast across the sky.	Eppes riseg huet sech séier iwwert den Himmel beweegt.
Some have different form factors, different price points.	E puer hu verschidde Formfaktoren, verschidde Präispunkten.
So we're back.	Mir sinn also zréck.
We never thought of that.	Mir hunn dat ni geduecht.
It still shows.	Et weist sech nach ëmmer.
His time would come.	Seng Zäit géif kommen.
Head held high.	Kapp héichgehalen.
I had never experienced such heat before.	Ech hat nach ni esou Hëtzt erlieft.
Still no sign of the enemy, he remarks.	Nach ëmmer keen Zeeche vum Feind, bemierkt hien.
But not for that.	Awer net dofir.
You have to get out of the house.	Dir musst aus dem Haus erauskommen.
People laughed.	D'Leit hunn gelaacht.
It will carry more of the family name.	Et wäert méi de Familljennumm droen.
All of this has significantly increased overall book sales.	All dëst huet de Gesamtbuchverkaf wesentlech erhéicht.
Sit at a table, distribute your food and enjoy.	Sëtzt un engem Dësch, verdeelt Äert Iessen a genéisst.
Some hate this.	E puer haassen dëst.
Like any other research study, there are some limitations to this work.	Wéi all aner Fuerschungsstudie sinn et e puer Aschränkungen mat dëser Aarbecht.
The concept was mine.	D'Konzept war mäin.
I'm actually very excited.	Ech sinn eigentlech ganz opgereegt.
He was an elderly man with a hard face and kind eyes.	Hie war en eelere Mann mat engem haarde Gesiicht a léif Aen.
However, the experimental situation seems far from clear.	Allerdéngs schéngt d'experimentell Situatioun wäit net kloer ze sinn.
Sorry, good point.	Sorry, gudde Punkt.
We tell him in the morning.	Mir soen him de Moien.
And a new process.	An en neie Prozess.
That's very nice.	Dat ass ganz flott.
He was big and loud and easy going around everyone.	Hie war grouss an haart an einfach ronderëm jiddereen.
He would never hurt anyone.	Hie géif ni iergendeen schueden.
Or not done.	Oder net gemaach.
I was able to produce results.	Ech konnt Resultater produzéieren.
I do not know anyone like that.	Ech kennen keen esou.
Really focus on your desire that this is the case.	Fokusséiert wierklech op Äre Wonsch datt dëst de Fall ass.
Many of you have asked, and we have finally answered.	Vill vun iech hu gefrot, a mir hunn endlech geäntwert.
He might have been beaten.	Hien hätt vläicht geschloen.
I like it much better.	Gefällt mer vill besser.
It was as if he finally heard me up there.	Et war wéi wann hien mech endlech do uewen héieren huet.
No there was a bar near my office.	Nee et war eng Bar bei mengem Büro.
Not a thank you or anything.	Net e Merci oder eppes.
The environment is very nice.	D'Ëmwelt ass ganz flott.
Nothing worked, nothing.	Näischt huet geschafft, näischt.
It turned him on.	Et huet hien ageschalt.
Nothing ever comes under my mom's skin.	Näischt kënnt jeemools ënner menger Mamm hir Haut.
That would do it.	Dat géif et maachen.
Some have lost everything.	E puer hunn alles verluer.
His eyes, however, were still open.	Seng Aen waren awer nach op.
The ship is now without power.	D'Schëff ass elo ouni Kraaft.
Never come here before.	Kommt ni virdrun heihinner.
She didn't care anymore.	Si war net méi egal.
And you will not let yourself be bought.	An Dir wäert Iech net kafe loossen.
I tried several new cards and got the same message.	Ech hunn e puer nei Kaarte probéiert a kréien dee selwechte Message.
We'm going inside.	Mir ginn bannen.
When the time is right.	Wann d'Zäit richteg ass.
We just want to make that clear.	Mir wëllen dat just kloer maachen.
We have a file on him.	Mir hunn en Dossier iwwer hien.
I'm having a great time reading your post.	Ech hu super Zäit Äre Post ze liesen.
This is not important.	Dëst ass net wichteg.
They gave us a bed and breakfast.	Si hunn eis en Bett a Kaffi ginn.
It's just you and me.	Et ass just Dir an ech.
It killed me.	Et huet mech ëmbruecht.
I consider this as part of the system.	Ech betruechten dat als Deel vum System.
So was his father.	Sou war säi Papp.
But now there was no movement.	Awer elo gouf et keng Bewegung.
She needs protection if you want to keep the title.	Si brauch Schutz wann Dir un den Titel wëllt halen.
Most rain falls in winter.	Déi meescht Reen fällt am Wanter.
Make sure you look at your back from now on.	Vergewëssert Iech datt Dir vun elo un Äre Réck kuckt.
I will write either way.	Ech wäert entweder Manéier schreiwen.
And even if he could, it would be a mistake.	An och wann hie kéint, wier et e Feeler.
There are smaller animals than large animals.	Et gi méi kleng Déieren wéi grouss Déieren.
Character has a problem.	Charakter huet e Problem.
I will be cold and independent.	Ech wäert kal an onofhängeg sinn.
Do not continue.	Fuert net weider.
We do it quickly and easily.	Mir maachen et séier an einfach.
That thing is necessary.	Déi Saach ass néideg.
Such a design is expected to have a longer service life.	Esou en Design gëtt erwaart e méi laang Liewensdauer ze hunn.
There was no difference between women and men.	Et war keen Ënnerscheed tëscht Fraen a Männer.
There are a lot more interesting things to ask anyway.	Et gi souwisou vill méi interessant Saachen ze froen.
She says she did not.	Si seet si huet net.
In fact, no one seems to know exactly where it was.	Tatsächlech schéngt keen genau ze wëssen wou et war.
This is true everywhere.	Dëst ass iwwerall wouer.
You can be honest.	Dir kënnt éierlech sinn.
That was another mistake he almost made.	Dat war e weidere Feeler, deen hie bal gemaach huet.
His motion was rejected.	Seng Motioun gouf refuséiert.
You may not add, remove or move any characters.	Dir däerft keng Zeechen addéieren, ewechhuelen oder réckelen.
Cook released him for the rest of the day.	De Cook huet him de Rescht vum Dag fräi ginn.
Many people heard it and they came to listen.	Vill Leit hunn et héieren a si komm fir nozelauschteren.
So, there is no simple mistake.	Also, et gëtt kee einfache Feeler.
This can affect your confidence.	Dat kann Äert Vertrauen beaflossen.
Could it be used for that, yes.	Konnt et dofir benotzt ginn, jo.
And you will have grown.	An Dir wäert gewuess sinn.
This is our country.	Dëst ass eist Land.
You are in charge.	Dir sidd zoustänneg.
I just wish it would stop.	Ech wënschen just et géif ophalen.
In the attached photo a fruit still looks green.	Op der befestegt Foto gesäit eng Fruucht nach ëmmer gréng aus.
When people look at them, they do not look at me.	Wann d'Leit se kucken, kucken se net op mech.
Nobody is.	Kee Mënsch ass.
Vu bannen.	Vu bannen.
These instructions have produced significant improvement.	Dës Instruktiounen hunn bedeitend Verbesserung produzéiert.
I would ask until they say yes.	Ech géif froen bis se jo soen.
Otherwise it does not work.	Soss geet et net.
The phone is amazing.	Den Telefon ass erstaunlech.
She wanted to.	Si wollt.
Just talk about the economic situation.	Just Diskussioun iwwert d'wirtschaftlech Situatioun.
They decide to meet to talk about it.	Si entscheeden sech ze treffen fir doriwwer ze schwätzen.
I just go with the river.	Ech ginn einfach mat dem Floss.
We were in it together now.	Mir waren elo zesummen dran.
In my head, that was crazy.	A mengem Kapp war dat verréckt.
I hate that myself.	Ech haassen dat mech.
I just want you to think about it.	Ech wëll just datt Dir driwwer nodenkt.
That's going to get harder.	Dat wäert méi schwéier ginn.
A bit dry finish.	E bëssen dréchen Ofschloss.
You struggled, and what you got you kept.	Dir hutt mat Schwieregkeeten, a wat Dir krut hutt Dir behalen.
And so far he has never beaten anyone.	An hien huet bis elo ni een geschloen.
Finally, his brain put it together.	Endlech huet säi Gehir et zesumme gesat.
But she is not like before, the bright eyes.	Mee si ass net wéi virdrun, déi hell Aen.
When that happens, you are in for a lot of work.	Wann et geschitt, sidd Dir fir vill Aarbecht.
My mom was excited.	Meng Mamm war opgeregt.
He may be dead or worse.	Hie kann dout sinn oder méi schlëmm.
The police did nothing.	D'Police huet näischt gemaach.
Look to the left.	Kuckt Iech lénks.
Will update and see if that works.	Wäert update a kucken ob dat funktionnéiert.
Just signed contract.	Just ënnerschriwwen Kontrakt.
Allow the tea to cool completely to room temperature.	Loosst den Téi komplett op Raumtemperatur ofkillen.
There is no library.	Et ass keng Bibliothéik.
I was off on a drive to clear my head.	Ech war op engem Fuert fortgaang fir mäi Kapp ze läschen.
Something it can probably look like.	Eppes kann et wahrscheinlech kucken.
They then settled on the surface for their first meal.	Si hu sech dunn fir hiert éischt Iessen op der Uewerfläch niddergelooss.
The pan should not get too hot.	D'Pan soll net ze waarm ginn.
They used to say it that summer.	Si hu gewinnt et dee Summer ze soen.
Sometimes as many as a thousand.	Heiansdo esou vill wéi dausend.
But she had, she would have come out with him.	Awer hatt hat, si wier mat him erauskomm.
You are part of it.	Dir sidd Deel dovun.
Make a note of the field names in each table.	Notéiert d'Feldnimm an all Tabell.
Neither did he act.	Och hien huet net gehandelt.
If you could help me.	Wann Dir mir hëllefen kéint.
Or create a new user history instead.	Oder erstellt amplaz eng nei Benotzergeschicht.
Something about this city really attracted me.	Eppes iwwer dës Stad huet mech wierklech ugezunn.
Thank you for the fast service.	Merci fir de schnelle Service.
Her feet came off the ground and she fell hard.	Hir Féiss koumen vum Buedem a si ass schwéier gefall.
But as for ice, no car is good in ice.	Awer wat Äis ugeet, keen Auto ass gutt am Äis.
We work incredibly hard.	Mir schaffen onheemlech haart.
He will be, just not the way he thinks.	Hie wäert sinn, just net wéi hien denkt.
I asked if she had heard the news.	Ech hu gefrot ob hatt d'Nouvelle héieren huet.
A limited number of rooms may be available at these rates.	Eng limitéiert Zuel vu Raim kann op dës Tariffer sinn ginn.
None of us care.	Keen vun eis ass egal.
I changed who my son meant to be.	Ech hu geännert wien mäi Jong gemengt ass ze sinn.
Water is my element.	Waasser ass mäin Element.
They, like us, enjoyed their journey every day.	Si hunn wéi mir all Dag vun hirer Rees genoss.
Here are some questions and observations.	Hei sinn e puer Froen an Observatiounen.
They looked like just normal hands.	Si hunn ausgesinn wéi just normal Hänn.
On his face, it seems as if the students have that right.	Op sengem Gesiicht schéngt et wéi wann d'Schüler dat Recht hunn.
We have our own different series.	Mir hunn eis verschidde verschidde Serien.
But it can only be true up to a point.	Awer et kann nëmme bis zu engem Punkt wouer sinn.
It may have been the heat.	Et kann d'Hëtzt gewiescht sinn.
I'm still looking forward to your post.	Ech kucken weider no Dir Post.
The two men went their separate ways.	Déi zwee Männer sinn hir getrennte Weeër gaang.
I asked her about the language of her dreams.	Ech gefrot hir iwwer d'Sprooch vun hiren Dreem.
A pistol was the only thing he could handle.	Eng Pistoul war dat eenzegt wat hie konnt handhaben.
I do not know what to say anymore.	Ech weess emol net méi wat ech soll soen.
It took me a while to clean everything.	Et huet mech eng Zäit gedauert fir alles ze botzen.
That could be incredible.	Dat kéint onheemlech sinn.
The economy was definitely the big problem.	D'Wirtschaft war definitiv de grousse Problem.
Thanks for the chance.	Merci fir d'Chance.
As if they are not getting enough water.	Wéi wann se net genuch Waasser kréien.
I'm finishing it.	Ech maachen et fäerdeg.
Says he has to own them to really experience them.	Seet hien muss se besëtzen fir se wierklech z'erliewen.
We thought it important that you know as soon as possible.	Mir hunn et wichteg geduecht datt Dir sou séier wéi méiglech wësst.
This had a significant impact on his life and his music.	Dëst huet e wesentlechen Impakt op säi Liewen a seng Musek.
I do not know why that thought came to me at that moment.	Ech weess net firwat dee Gedanken dee Moment bei mech koum.
Now it looked and waited.	Elo huet et gekuckt a gewaart.
It is not led by the people, but by political parties.	Et gëtt net vun de Leit geleet, mee vu politesche Parteien.
He had fallen for her.	Hie war fir hir gefall.
There were sounds in the darkness below.	Et waren Kläng an der Däischtert drënner.
This is not a debate.	Dëst ass keng Debatt.
This started to sound familiar.	Dëst huet ugefaang vertraut ze kléngen.
So this is part of it.	Also dëst ass en Deel dovun.
Only the natural world is relevant.	Nëmmen déi natierlech Welt ass relevant.
I tried to force a laugh.	Ech hu probéiert e Laachen ze zwéngen.
But otherwise, this was not a big point in my life.	Awer op aner Manéier war dëst kee grousse Punkt a mengem Liewen.
That our other patient just died.	Dass eisen anere Patient just gestuerwen ass.
But they will never do that.	Awer si wäerten dat ni maachen.
It also brings many challenges.	Et bréngt och vill Erausfuerderungen.
They were so great to me during those two years.	Si waren sou super fir mech während deenen zwee Joer.
Back then, they were after.	Deemools waren se nei.
To listen to his ideas.	Fir seng Iddien ze lauschteren.
This will be important for reading the language.	Dëst wäert wichteg sinn fir d'Sprooch ze liesen.
I'm so tired of this same fight.	Ech sinn esou midd vun dësem selwechte Kampf.
These stories can be much older.	Dës Geschichte kënne vill méi al sinn.
There was so much history lost.	Et war sou vill Geschicht verluer.
He did not have time for that anyway.	Hien hat souwisou keng Zäit dofir.
I will do business with this company again.	Ech wäert erëm mat dëser Firma Geschäfter maachen.
Design brings your customer and your business together.	Design bréngt Äre Client an Äert Geschäft zesummen.
Figure shows a representative of three independent experiments.	Figur weist ee Vertrieder vun dräi onofhängeg Experimenter.
This went on for about a month.	Dëst ass ongeféier engem Mount weidergaang.
It will really change your life.	Et wäert Äert Liewen wierklech änneren.
I'll talk to her about it.	Ech wäert mat hatt doriwwer schwätzen.
I closed my eyes and tried to think the pain away.	Ech zougemaach meng Aen a probéiert de Péng ewech ze denken.
That would be close enough for me.	Dat wier fir mech no genuch.
I see nothing else.	Ech gesinn näischt anescht.
A man helps him.	E Mann hëlleft him.
I can take it easy tomorrow.	Ech kann et muer roueg huelen.
My right to life.	Mäi Recht op Liewen.
The hand quickly withdrew.	D'Hand ass séier zréckgezunn.
She laughed in understanding.	Si huet am Verständnis gelaacht.
A little scared that there is none.	E bëssen Angscht datt et keng gëtt.
I still could not figure out why that is.	Ech konnt nach net erausfannen firwat dat ass.
This was old news to him.	Dëst war al Neiegkeet fir hien.
I was very excited.	Ech war ganz opgereegt.
But they needed a fire.	Awer si hunn e Feier gebraucht.
I do not want to fight anymore.	Ech wëll net méi kämpfen.
Nobody there wants to see you now.	Keen do wëll dech elo gesinn.
I'm not sure we can imagine this one without the other.	Ech sinn net sécher, datt mir dat eent ouni deen anere kënne virstellen.
Green was able to get up.	Gréng konnt op d'Been kommen.
We are part of something much bigger than any state that is locked up.	Mir sinn Deel vun eppes vill méi grouss wéi all Staat dee gespaart ass.
We trust each other.	Mir vertrauen eis.
She is slightly confused.	Si ass liicht duercherneen.
Many other countries have been watching us in the end.	Vill aner Länner hunn eis no um Enn nogekuckt.
I did a simple experiment.	Ech hunn en einfachen Experiment gemaach.
Your once empty post will take on a life of its own.	Är eemol eidel Post wäert en eegent Liewen huelen.
There was no more fighting in him today.	Et war kee Kampf méi an him haut.
However, its power is limited.	Allerdéngs ass seng Kraaft limitéiert.
He did a very good job.	Hien huet eng ganz gutt Aarbecht gemaach.
En route.	Ënnerwee.
And I know it's not the best practice.	An ech weess datt et net déi bescht Praxis ass.
May only be available in certain areas.	Kann nëmmen a bestëmmte Beräicher verfügbar sinn.
Definitely do what it says, in my opinion.	Maacht definitiv wat et seet, menger Meenung no.
The calls come in and we have to run them.	D'Uriff kommen eran a mir musse se lafen.
The apartment was not large, but it looked amazing.	D'Appartement war net grouss, awer et huet erstaunlech ausgesinn.
It was better than a movie.	Et war besser wéi e Film.
And still not like.	An ëmmer nach net gär.
His head burned, his whole body on fire.	Säi Kapp huet verbrannt, säi ganze Kierper a Brand.
They are the common people.	Si sinn déi gemeinsam Leit.
I press Enter.	Ech drécken Enter.
But not very full.	Awer net gutt voll.
Well, she was really married enough.	Ee, si war richteg bestuet genuch.
But this is a different story.	Awer dëst ass eng aner Geschicht.
In the process, more patient lives were saved.	Am Prozess si méi Patienteliewen gerett ginn.
A stress food.	A Stress Iessen.
Can anyone help me please.	Kann iergendeen mir hëllefen wann ech glift.
They may even ask for it.	Si kënnen et souguer ufroen.
It's getting better.	Et gëtt besser.
Sometimes even a phone call with an old friend works.	Heiansdo funktionnéiert och en Telefon mat engem ale Frënd.
Not very big, not small.	Net ganz grouss, net kleng.
Slowly she shook her head.	Lues a lues huet si de Kapp gerëselt.
Especially when the mission was leaves.	Virun allem wann d'Missioun war Blieder.
She took me by the hand and walked me through the building.	Si huet mech un d'Hand geholl an huet mech duerch d'Gebai gaang.
A few young dogs had adopted him as a boy.	E puer jonken Hond hat hien als Jong opgeholl.
However, he could not move yet.	Hie konnt sech awer nach net beweegen.
He does not move.	Hien bewegt sech net.
I would serve my family first.	Ech géif meng Famill als éischt déngen.
I'm a gift nobody wants.	Ech sinn e Kaddo dee kee wëll.
This increased blood supply increases the temperature of the tissue.	Dës erhéicht Bluttversuergung erhéicht d'Temperatur vum Tissu.
It's hard outside.	Et gëtt schwéier dobaussen.
If you want a better home, you pay more.	Wann Dir e bessert Haus wëllt, bezuelt Dir méi.
Here are some of what they said.	Hei ass e puer vun deem wat se gesot hunn.
Eemol, eis.	Eemol, eis.
This is a good thing for me now.	Dëst ass eng gutt Saach fir mech elo.
But it is a very serious decision to make.	Awer et ass eng ganz sérieux Entscheedung ze treffen.
I tell them what people demand.	Ech soen hinnen, wat d'Leit verlaangen.
But his wife was firm.	Awer seng Fra war fest.
Except for the book part.	Ausser dem Buch Deel.
She showed up for her games, her injuries, her life.	Si huet sech fir hir Spiller, hir Verletzungen, hiert Liewen gewisen.
Bit makes little sense to me.	Bit mécht wéineg Sënn fir mech.
Time to stand still.	Zäit stoe stoe.
What a voice it sounds like, maybe.	Wéi eng Stëmm kléngt, vläicht.
If they find you.	Wann se Iech fannen.
He could hear his heart.	Hie konnt säin Häerz héieren.
The production rates of these species are input parameters for the model.	D'Produktiounsraten vun dësen Arten sinn Inputparameter fir de Modell.
You can not be sure.	Dir kënnt net sécher sinn.
The names speak for themselves.	D'Nimm schwätzen fir sech.
However, they are not what this book is about.	Wéi och ëmmer, si sinn net ëm wat dëst Buch geet.
That's my opinion.	Dat ass meng Meenung.
No doubt drinking contributed to her death.	Keen Zweiwel drénken huet zu hirem Doud bäigedroen.
You can tell how much he loves his job.	Dir kënnt soen wéi vill hien seng Aarbecht gär huet.
There is still real potential for violence.	Et gëtt nach e reelle Potenzial fir Gewalt.
Rather perhaps by facts.	Éischter vläicht duerch Fakten.
It was family court case.	Et war Famill Geriicht Affär.
It was really bad.	Et war wierklech schlecht.
It was written for a young man.	Et gouf fir e jonke Mann geschriwwen.
We do it on both sides.	Mir maachen et op béide Säiten.
On an empty stomach.	Op engem eidle Mo.
Half a second later he was running again.	Eng hallef Sekonn méi spéit war hien erëm gelaf.
Fear could be the big one.	Angscht kéint déi grouss sinn.
The guy who was with me last night.	De Guy dee gëschter Owend bei mir war.
The information is available to those who know the desire.	D'Informatioun ass verfügbar fir déi déi de Wonsch wëssen.
I slept for about fifteen hours.	Ech si fir ronn fofzéng Stonnen schlofen.
Get out of my way.	Gitt aus menger Siicht.
A health bar.	Eng Gesondheetsbar.
She likes the place to herself in the evenings.	Si huet gär owes d'Plaz fir sech selwer.
That's where they go.	Dat ass wou se goen.
People are afraid to talk.	D'Leit fäerten ze schwätzen.
Red project was considered top experience.	Red Projet gouf als Erfahrung vun Top.
He shook his head.	Hien huet de Kapp gerëselt.
It's a very different situation from the one we have here.	Et ass eng ganz aner Situatioun wéi déi, déi mir hei hunn.
Serve hot or cold.	Serve waarm oder kal.
Take her arm, you know.	Huelt hiren Aarm, Dir wësst.
Just lie there, eyes closed.	Just do leien, Aen zou.
Because that was our policy.	Well dat war eis Politik.
If not for me, then for that boy last night.	Wann net fir mech, dann fir dee Jong gëschter Owend.
Some are simple.	E puer sinn einfach.
Things were slow anyway.	D'Saache waren souwisou lues.
My mother would call me that too.	Och meng Mamm géif mech dat nennen.
Then again, it did not matter.	Dann erëm, et war egal.
It worked so well.	Et huet sou gutt geschafft.
An fortgelaf.	An fortgelaf.
Instead, it left the whole process to you.	Amplaz huet et de ganze Prozess un Iech hannerlooss.
This is fine unless you want to run without a network connection.	Dat ass gutt, ausser Dir wëllt ouni Netzwierkverbindung lafen.
A lot of people talk about it.	Vill Leit schwätzen doriwwer.
I've never heard her talk like that before.	Ech hunn hatt nach ni esou héieren schwätzen.
The battle is not over, it's just beginning.	D'Schluecht ass net eriwwer, et fänkt just un.
I'll be here this weekend.	Ech wäert de Weekend hei sinn.
However, this method cannot be applied.	Allerdéngs kann dës Method net applizéiert ginn.
These account names should include your business names.	Dës Kontennimm sollen Är Geschäftsnimm enthalen.
People have a chance to see my range.	D'Leit hunn eng Chance fir meng Sortiment ze gesinn.
This is ideal for larger buildings.	Dëst ass ideal fir méi grouss Gebaier.
It's so sad that kids are acting like this these days.	Et ass sou traureg datt Kanner dës Deeg esou handelen.
Some can or want to.	Puer kënnen oder wëllen.
At last.	Endlech.
This need not be the case.	Dëst muss net de Fall sinn.
I think it was too late.	Ech mengen et war ze spéit.
It will work.	Et wäert schaffen.
Do not have the former except in some cases.	Hunn net déi fréier ausser an e puer Fäll.
If we could meet.	Wa mir kéinten treffen.
Actually, she probably did.	Eigentlech huet si wahrscheinlech gemaach.
He has a great need for me.	Hien huet e grousse Besoin fir mech.
The court rejected his request.	D'Geriicht huet seng Demande refuséiert.
And it's not clean.	An et ass net propper.
You really went through a lot.	Dir hutt wierklech vill duerchgaang.
The apartment was really, really nice.	D'Appartement war wierklech, wierklech flott.
And it turns out that there is much more to it than that.	A stellt sech eraus datt et vill méi ass wéi dat.
It did not work out, however.	Et huet awer net geklappt.
I usually checked the limit.	Ech hunn normalerweis d'Limite iwwerpréift.
Secondly, they were a family.	Zweetens, si waren eng Famill.
Two become one.	Zwee ginn een.
It's a fact.	Et ass e Fakt.
It would be nice to forget.	Et wier schéin ze vergiessen.
These, too, have gone up.	Och dës sinn eropgaang.
The little animal was not dead.	Dat klengt Déier war net dout.
Nothing can stop me now.	Näischt kann mech elo stoppen.
Do the work.	Maacht d'Aarbecht.
So easy to follow.	Sou einfach ze verfollegen.
The money was gone.	D'Sue ware fort.
Or that.	Oder dat.
We wanted more media distribution.	Mir wollte méi Medienverdeelung hunn.
We are looking forward to coming back.	Mir freeën eis zréck ze kommen.
Weak things were often beautiful, weak things were never good.	Schwaach Saachen waren dacks schéin, schwaach Saachen waren ni gutt.
I love it a lot.	Ech Léift et vill.
That was it for college.	Dat war et fir de College.
For my health, and my life.	Fir meng Gesondheet, a mengem Liewen.
The baby died.	De Puppelchen ass gestuerwen.
It has been denied.	Et gouf dementéiert.
That means she was less than a minute away.	Dat heescht, datt si manner wéi eng Minutt ewech war.
The surface is flat like paper.	D'Uewerfläch flaach wéi Pabeier.
It's fun.	Et gëtt Spaass.
And it's easy.	An et ass liicht.
Not only this.	Net nëmmen dëst.
If there is something you want or need, call it quits.	Wann et eppes ass wat Dir wëllt oder braucht, nennt et.
Which you should, because it's very good.	Wat Dir sollt, well et ass ganz gutt.
It felt like she was right.	Et huet gemengt, datt hatt Recht hat.
There is only a little age.	Et gëtt just e bëssen Alter.
She had some sort of equipment on the table, an open case.	Si hat eng Zort Ausrüstung um Dësch, en oppene Fall.
Three cars were detained.	Et waren dräi Autoe festgehalen.
Look at things in a different light.	D'Saachen an engem anere Liicht kucken.
It's not that we thought our way was better.	Et ass net datt mir geduecht hunn datt eise Wee besser wier.
In fact, it might have been lost.	Tatsächlech wier et vläicht verluer gaangen.
The system failed her.	De System huet hir gescheitert.
Whether it started exactly on her watch or earlier does not matter.	Ob et genee op hirer Auer ugefaang huet oder méi fréi ass egal.
You, you amazing wonderful amazing person you.	Dir, Dir erstaunlech wonnerbar erstaunlech Persoun Dir.
That would be really difficult in this country.	Dat wier hei am Land wierklech schwéier.
They are added to the last table.	Si ginn op de leschten Dësch dobäi ginn.
This claim has been denied.	Dës Fuerderung gouf dementéiert.
There are a lot of soldiers here.	Et gi vill Zaldoten hei.
The truth has served her well so far on this perilous night.	D'Wahrheet huet hir bis elo op dëser geféierlecher Nuecht gutt gedéngt.
One is old, and one is new.	Een ass al, an een ass nei.
So it never occurred to me to try out each team.	Also ass et mir ni opgefall fir all Team auszeprobéieren.
It is mentioned in several other places.	Et gëtt op e puer anere Plazen ernimmt.
And it's out this fall.	An et ass dëst Hierscht eraus.
He did not know how to do that.	Hie wousst net wéi een dat maache soll.
We go down to yellow.	Mir ginn erof op giel.
Nevertheless, he is here.	Trotzdem ass hien hei.
Death was there, too, in silence.	Den Doud war och do, an der Rou.
She would have reassembled, but her soul was not whole.	Si hätt sech erëm zesummegesat, awer hir Séil war net ganz.
And then she died.	An dann ass si gestuerwen.
Sometimes evidence for one is not evidence for another.	Heiansdo Beweiser fir een ass kee Beweis fir en aneren.
I had new vision.	Ech hätt nei Visioun.
All this comes at a lower price and with more features.	All dëst kënnt zu engem méi niddrege Präis a mat méi Features.
Sign up.	Gitt Iech un.
She would not go.	Si géif net goen.
But there was still more to work.	Mee et war nach méi ze schaffen.
That much thought about food never ends well.	Dat vill Gedanken iwwer Iessen endet ni gutt.
And yet they are our own feelings.	An awer sinn se eis eege Gefiller.
Check accepted answer to this question.	Check akzeptéiert Äntwert op dës Fro.
Sick leave does not fall within this definition.	Krankecongé fällt net an dëser Definitioun.
An example, of many, is this.	Ee Beispill, vu ville, ass dëst.
No complications or specific side effects related to the procedure were observed.	Keng Komplikatiounen oder spezifesch Nebenwirkungen am Zesummenhang mat der Prozedur goufen observéiert.
The first topic was sex.	Dat éischt Thema war Sex.
Some are easier to share than others.	E puer sinn méi einfach ze deelen wéi anerer.
He looks out of the tall windows.	Hie kuckt op déi héich Fënsteren.
We love winning games.	Mir Léift Spiller ze gewannen.
They are asked to describe what it was that touched them.	Si gi gefrot ze beschreiwen wat et war si beréiert.
How nice to have you here.	Wéi léif dech hei ze hunn.
For an hour it was sweet as spring.	Zënter enger Stonn war et séiss wéi Fréijoer.
Checks will be evaluated.	Kontrollen wäerte bewäert ginn.
It lets them know that you are actually there.	Et léisst hinnen wëssen datt Dir tatsächlech do sidd.
Both are back with valuable data.	Béid sinn zréck mat wäertvollen Donnéeën.
Every show goes on.	All Show geet fort.
What happens in this case is the situation.	Wat geschitt an dësem Fall d'Situatioun.
And rain, lots of it.	A Reen, vill dovun.
She looked scared.	Si huet Angscht ausgesinn.
So people never saw over the stuff.	Also hunn d'Leit ni iwwer de Stuff gesinn.
It was good to meet others who are interested in studying religion.	Et war gutt anerer ze treffen, déi un der Reliounsstudie interesséiert sinn.
And there will be something.	An et wäert eppes ginn.
The child may lose energy and weight.	D'Kand kann Energie a Gewiicht verléieren.
Most were army men.	Déi meescht waren Arméi Männer.
He does not like to talk to me about such things.	Hie schwätzt net gär mat mir iwwer sou Saachen.
But even then, identity issues played a role.	Awer och dann hunn d'Identitéitsprobleemer eng Roll gespillt.
She loves this city.	Si huet dës Stad gär.
You want to share some components.	Dir wëllt e puer Komponenten ausdeelen.
She's fun to be with.	Si ass Spaass mat ze sinn.
She was over the year about me in school.	Si war am Joer iwwer mech an der Schoul.
The soil is dry and heavy.	De Buedem ass dréchen a schwéier.
I need to be in the dark.	Ech brauch am Däischteren ze sinn.
Some were single parents, others not.	Verschiddener waren eenzel Elteren, anerer net.
You get to the top.	Dir kënnt un d'Spëtzt.
Good autumn is here.	Gutt Hierscht ass hei.
This operation is performed three more times.	Dës Operatioun gëtt nach dräimol gemaach.
All the lights were on.	All d'Luuchte ware voll op.
All ready to get married and start my life.	All prett bestuet ze kréien a mengem Liewen ufänken.
They can not harm you.	Si kënnen Iech net schueden.
I have learned it many times.	Ech hunn et vill Mol geléiert.
Maybe it's just that the place is cheap.	Vläicht ass et just datt d'Plaz bëlleg ass.
But this was something very different.	Mä dëst war eppes ganz anescht.
If you rate this movie badly, you are wrong.	Wann Dir dëse Film schlecht bewäert, sidd Dir falsch.
It's not the number, it's the idea.	Et ass net d'Zuel, et ass d'Iddi.
But they would not let him in.	Awer si géifen hien net eran loossen.
I want to see and feel.	Ech wëll gesinn a fillen.
They like to drink.	Si drénken gär.
Now that she wanted eyes on her, she found none.	Elo wou hatt Aen op hatt wollt, huet si keng fonnt.
Let me know if this did not answer your question.	Loosst mech wëssen ob dëst Är Fro net beäntwert huet.
I should pursue or my family should die.	Ech sollt verfollegen oder meng Famill stierft.
Movement requires space or at least parts that can move.	Beweegung erfuerdert Plaz oder op d'mannst Deeler déi kënne beweegen.
Unfortunately, the real life is much more complicated than the ideal.	Leider ass dat richtegt Liewen vill méi komplizéiert wéi dat Ideal.
We are here to take our children back.	Mir sinn hei fir eis Kanner zréck ze huelen.
It was then true.	Et war dann wouer.
Then he came back to bed.	Dunn ass hien zréck an d'Bett komm.
The sky turned deep black.	Den Himmel gouf déif schwaarz.
I'm not sure what to do next.	Ech sinn net sécher op wat ech duerno maachen.
But do not go away, anyone.	Ma gitt net fort, iergendeen.
She was looking after him.	Si war no him kucken.
Try not to talk anymore.	Probéiert net méi ze schwätzen.
Knowing that it happened.	D'Wëssen datt et geschitt ass.
Either way is good.	Egal wéi ass gutt.
It was dark here, just like everywhere else.	Et war hei däischter, grad wéi soss iwwerall.
She does not know these men.	Si kannt dës Männer net.
It's dark in her apartment.	Et ass däischter an hirem Appartement.
They were welcome to each other.	Si ware wëllkomm openeen.
We ran around to find great things.	Mir sinn ronderëm gelaf fir flott Saachen ze fannen.
I'm making a movie.	Ech maachen e Film.
Let's start with small steps.	Fänke mer mat klenge Schrëtt un.
A good place on a terrible movie.	Eng gutt Plaz op engem schreckleche Film.
You do nothing.	Dir maacht näischt.
Process means were not significantly different.	Prozess Mëttele waren net wesentlech anescht.
Numbers show time and minutes.	Zuelen weisen Zäit a Minutten.
You can see four of them here, he says.	Dir kënnt véier vun hei gesinn, hie seet.
All those who deal with animals should receive training.	All déi, déi mat Déieren handelen, solle Formatioun kréien.
The truck pulled away.	De Camion ass fort gezunn.
Cases and other healthy subjects are very rare.	Fäll an soss gesond Sujete si ganz rar.
I had never done it before.	Ech hat et ni virdru geschitt.
Then the story continues from there.	Da geet d'Geschicht vun do weider.
Just step aside and go over your business.	Schrëtt just zur Säit a gitt iwwer Äert Geschäft.
But let me ask you that first.	Awer loosst mech Iech dat éischt froen.
We take a stand.	Mir huelen Stand.
That's just the fun part.	Dat ass just de Spaass Deel.
Look at the story.	Kuckt d'Geschicht.
We are not on the same page.	Mir sinn net op der selwechter Säit.
We are close to you.	No bei dir si mir.
The more times we have the opportunity to do so, the better.	Wat mir méi Mol d'Méiglechkeet hunn dat ze maachen, wat besser.
You can kill.	Dir kënnt ëmbréngen.
You could say she's a teacher of commerce.	Dir kënnt soen datt si eng Enseignant vum Handel ass.
Now you have to come first.	Elo musst Dir als éischt kommen.
He just left.	Hien ass just fortgaang.
Now years have passed.	Elo sinn Joer vergaangen.
His own body shook as he laid her on the floor.	Säin eegene Kierper huet gerëselt wéi hien hatt op de Buedem geluecht huet.
It's your life.	Et ass Äert Liewen.
The two girls looked at each other but neither of them moved.	Déi zwee Meedercher hunn sech géigesäiteg ugekuckt awer weder een huet sech bewegt.
It was like a thing completely separate from him, outside of himself.	Et war wéi eng Saach ganz getrennt vun him, ausserhalb vu sech selwer.
However, they believe that having enough time will make this seem impossible.	Wéi och ëmmer, si gleewen datt genuch Zäit kritt, dat anscheinend onméiglech méiglech gëtt.
My dad looked shocked.	Mäi Papp huet schockéiert ausgesinn.
But the definition itself is much more general.	Awer d'Definitioun selwer ass vill méi allgemeng.
I'll show them.	Ech wäert hinnen weisen.
We were able to move a little forward.	Mir konnten eis e bëssen no vir réckelen.
I do not know every word in the book.	Ech kennen net all Wuert am Buch.
I think she's okay.	Ech mengen hatt ass an der Rei.
And that will cost you more money.	An dat wäert Iech méi Sue kaschten.
She waved, and gave me a laugh.	Si wénkt, an huet mir e Laachen.
There's another one burning now.	Do brennt elo nach een.
Every man who brings her home is worse off than the one before.	All Mann deen hatt heem bréngt ass méi schlëmm wéi dee virdrun.
Not anymore, he says.	Net méi, seet hien.
Just enjoy the food.	Genéisst einfach d'Iessen.
We had a chance to talk.	Mir haten eng Chance ze schwätzen.
We have to win two.	Mir mussen zwee gewannen.
But there is something else, a kind of fire.	Mä et gëtt eppes anescht, eng Zort Feier.
And this seems to be the turning point.	An dëst schéngt de Wendepunkt ze sinn.
Saying sorry was good, but tears were better.	Soen entschëllegt war gutt, mee Tréinen waren besser.
Something broke in him, and he was not even sure what it was.	Eppes ass an him gebrach, an hie war net emol sécher wat et war.
Maybe give your third best for her.	Ginn vläicht Är drëtt Bescht fir hir.
Maybe they can project games better than we can.	Vläicht kënne se Spiller besser projizéieren wéi mir kënnen.
You're leaving me, and we're done.	Dir gitt vu mir ewech, a mir si fäerdeg.
We transformed the characters into our songs.	Mir hunn d'Personnagen an eise Lidder ëmgewandelt.
They decided they did not want to wait for another morning attack.	Si hu beschloss, si wollten net op nach een Moienattack waarden.
All life will open up to him.	All Liewen wäert him opmaachen.
I made them myself.	Ech hunn se selwer gemaach.
I still have two cars.	Ech hunn nach zwee Autoen.
What you do does not matter.	Wat Dir maacht ass net wichteg.
I will not give up the fight.	Ech wäert de Kampf net opginn.
It really could not.	Et konnt wierklech net.
Good.	Gutt.
He was not sure what his position was to the leader.	Hie war net sécher wat seng Positioun zu de Leader war.
I know from personal experience.	Ech weess aus perséinlech Erfahrung.
Focus on words essential to understanding the text.	Focus op Wierder wesentlech fir den Text ze verstoen.
He made other people believe in themselves.	Hien huet aner Leit u sech selwer ze gleewen.
And so he should be.	An esou sollt hie sinn.
Some may say both.	E puer kënne béid soen.
This new guy had an angry look on his face.	Dësen neie Guy hat e rosen Bléck op säi Gesiicht.
Finally, the battle was over.	Endlech war d'Schluecht eriwwer.
Let him sleep until morning.	Loosst hien et bis moies schlofen.
As with any language, seeing needs training and practice.	Wéi mat all Sprooch, gesinn brauch Training a Praxis.
While she was looking for a parking space.	Während si no enger Parkplaz gesicht huet.
But he got better.	Awer hien ass besser ginn.
He will not like that.	Hie wäert dat net gär hunn.
I turned my head and looked at her with my good eyes.	Ech hunn de Kapp gedréint an hunn hir mat mengem gudden Aen gekuckt.
Contract, his Contract.	Kontrakt, säi Kontrakt.
He also got up, a little confused.	Hien ass och opgestan, e bësse verwirrt.
He was so angry at me that day.	Hie war deen Dag sou rosen op mech.
After starting a business yourself.	Nodeems Dir selwer e Geschäft gestart hutt.
We did not speak this evening, however.	Mir hunn den Owend awer net geschwat.
But we can feel it going on.	Awer mir kënnen et fillen datt et weider geet.
Miss you especially badly tonight, my friend.	Vermëssen dech besonnesch schlecht haut den Owend, mäi Frënd.
We have to buy everything ourselves.	Mir mussen alles selwer kafen.
They help to make the framework more familiar.	Si hëllefen de Kader méi vertraut ze maachen.
You have an idea in mind.	Dir hutt eng Iddi am Kapp.
But not in a dirty way.	Awer net op eng dreckeg Manéier.
I do not like it or do not hate it.	Ech hunn et net gär oder haassen et net.
There are people here.	Et gi Leit hei.
I think this is a test moment.	Ech mengen dat ass en Testmoment.
First there must be peace.	Éischt muss et Fridden ginn.
But only if there was no other choice.	Awer nëmmen wann et keen anere Choix war.
I will miss her deeply.	Ech wäert hatt zudéifst vermëssen.
I'm not even sure if this is something new or obvious.	Ech sinn net emol sécher ob dëst eppes Neies oder offensichtlech ass.
The numbers are not big enough.	D'Zuelen sinn net grouss genuch.
I knew my marriage was wrong.	Ech wousst, datt mäi Bestietnes falsch war.
But many studies actually point in a different direction.	Awer vill Studie weisen tatsächlech an eng aner Richtung.
Must be awesome to have so much space.	Muss genial sinn fir sou vill Plaz ze hunn.
Your mother.	Deng Mamm.
The fourth wall is missing again and we see camera and crew.	Déi véiert Mauer feelt erëm a mir gesinn Kamera a Crew.
I do things better for fun and without trying.	Ech maachen Saachen besser fir Freed an ouni probéieren.
He was doing something bad.	Hie war amgaang eppes Schlechtes ze maachen.
I'm sure there are a few.	Ech si sécher datt et e puer ginn.
But do not write her off.	Awer schreiw hatt net of.
If he is.	Wann hien ass.
I love your hair.	Ech hunn Är Hoer gär.
Let's deal with that.	Loosst eis mat deem beschäftegen.
My mom does.	Meng Mamm mécht.
I saw it as a test.	Ech hunn et als Test gesinn.
He learned from experience that he never gets high, nothing happens.	Hien huet duerch Erfahrung geléiert datt hien ni héich gëtt, näischt geschitt.
I liked seeing her in the dress.	Ech hunn hatt gär am Kleed gesinn.
And he knew he had to make her happy.	An hie wousst, datt hien hir glécklech maachen muss.
The reason for this is obvious.	De Grond dofir ass evident.
Maybe we should not.	Vläicht sollte mer net.
No other factors will be considered.	Keng aner Facteure wäert considéréiert ginn.
Your mom's in there.	Deng Mamm ass do dran.
The driver would of course share his food with her.	De Chauffeur géif natierlech säi Iessen mat hir deelen.
Maybe that's what it meant.	Vläicht ass et esou gemengt.
I left the table.	Ech hunn den Dësch verlooss.
I wanted to show the full me.	Ech wollt déi voll mech weisen.
Link to my report and photos from this event is below.	Link op mäi Bericht a Fotoen vun dësem Event ass hei ënnen.
The parking lot was comfortable and tight.	De Parking war wuel a knapp.
Understand what it feels like to be on a boat.	Verstoen wéi et fillt op engem Boot ze sinn.
It's no.	Et ass nee.
I see it as a great thing.	Ech kucken et als eng super Saach.
I tried.	Ech hu probéiert.
This is such a case.	Dëst ass esou e Fall.
Then a page.	Dann eng Säit.
He gets really angry really fast.	Hie gëtt richteg rosen wierklech séier.
Go ahead and take it.	Gitt vir an huelt et.
That would be the sun, he thought.	Dat wier d'Sonn, huet hien geduecht.
I remember it was the one we were looking at.	Ech erënnere mech datt et deen war dee mir gekuckt hunn.
What we hear is not breathing.	Wat mir héieren ass net otmen.
This is for infection control and safety issues for patients.	Dëst ass fir Infektiounskontroll a Sécherheetsprobleemer fir d'Patienten.
The detailed procedure is explained below.	Déi detailléiert Prozedur gëtt hei ënnen erkläert.
It does not mean we will not.	Et heescht net datt mir net wäerten.
We think we know why.	Mir mengen mir wëssen firwat.
That is not the case with other parties.	Dat ass bei anere Parteien net de Fall.
I should see something.	Ech soll eppes gesinn.
The procedure was fast, took only about an hour.	D'Prozedur war séier, huet nëmmen ongeféier eng Stonn gedauert.
I had no idea how to find him.	Ech hat keng Ahnung wéi hien ze fannen.
But now she had reached beauty.	Awer elo hat si Schéinheet erreecht.
It would be great to win.	Et wier flott ze gewannen.
He got out of bed.	Hien ass aus dem Bett geklommen.
And we take that logic to heart.	A mir huelen déi Logik am Fong.
You can not remove it.	Dir kënnt dat net ewech huelen.
And yes, color surprised many people.	An jo, Faarf vill Leit iwwerrascht.
Each response strategy must meet their needs.	All Äntwertstrategie muss hir Bedierfnesser entspriechen.
I had skin in the game.	Ech hat Haut am Spill.
He helps her do that.	Hien hëlleft hir dat ze maachen.
She has a weird, distant feeling.	Si huet e komeschen, ewechgeholl Gefill.
We look at ourselves.	Mir kucken eis selwer.
That's the point.	Dat ass de Punkt.
There was, however, a change.	Et gouf awer eng Ännerung.
My brain and my heart feel too small.	Mäi Gehir a mäin Häerz fillen sech ze kleng.
But he still has one year left on his contract.	Awer hien huet nach ee Joer op säi Kontrakt.
His smile looked like my heart felt, bright and full.	Säi Laachen huet ausgesinn wéi mäi Häerz gefillt huet, hell a voll.
There must be love.	Et muss Léift sinn.
It would be crazy with fire, who knew when.	Et wier verréckt mam Feier, dee wousst wéini.
They were in the old building for at least a week.	Si waren op d'mannst eng Woch am ale Gebai.
I do not hold out hope.	Ech halen Hoffnung net aus.
Patients with poor quality of recovery had lower quality of life.	Patienten mat enger schlechter Qualitéit vun der Erhuelung haten manner Liewensqualitéit.
He looked at the general, who understandably nodded.	Hien huet de Generol ugekuckt, dee verständlech geknuppt huet.
They wanted her now.	Si wollten hatt elo.
The others followed at close range.	Déi aner koumen op kuerzer Distanz no.
Maybe the third went too far.	Vläicht ass den Drëtte wäit gaangen.
They reach this size in four or five days.	Si erreechen dës Gréisst a véier oder fënnef Deeg.
You need her to get off the streets.	Dir braucht hatt fir vun de Stroossen ze kommen.
He was ready to start.	Hie war prett fir unzefänken.
Our options are very limited.	Eis Optiounen si ganz limitéiert.
They really want to get on with one.	Si wëllen wierklech mat engem ze kréien.
How long is it.	Wéi laang ass et.
They just always seem to care about the latter.	Si schéngen nëmmen ëmmer ëm déi lescht ze këmmeren.
I am very proud to have him of course.	Ech sinn ganz houfreg him natierlech ze hunn.
The person they were asked to listen to is just another person.	Déi Persoun déi se gefrot hunn ze lauschteren ass just eng aner Persoun.
The thought of that was worse than anything.	D'Gedanke vun deem war méi schlëmm wéi alles.
Little is known about his further education.	Wéi eng Weiderbildung hie krut ass wéineg gewosst.
She met this guy, he was good, it was good.	Si huet dësen Typ begéint, hie war gutt, et war gutt.
But more and more people are becoming aware of this.	Awer ëmmer méi Leit ginn dëst bewosst.
Nothing he did seems to shock him.	Näischt wat hie gemaach huet schéngt him ze schockéieren.
There were so many of them that they made no sense.	Et waren esou vill vun hinnen datt se kee Sënn gemaach hunn.
He likes to be read over and over again during the day.	Hie gëtt gär am Dag ëmmer erëm gelies.
I have a question for you.	Ech hunn eng Fro fir Iech.
Do not put it off.	Setzt et net of.
After looking at him and finding it empty, he was well satisfied.	No him kucken a fannen et eidel, hie war gutt zefridden.
This method can be applied even if no feedback information is available.	Dës Method kann applizéiert ginn och wann keng Feedback Informatioun verfügbar ass.
Two just one.	Zwee net een.
I answered the question here.	Ech hunn d'Fro hei geäntwert.
I created something.	Ech hunn eppes erstallt.
Her neck was cut off.	Hiren Hals gouf ofgeschnidden.
It does everyone the same.	Et mécht jiddereen d'selwecht.
You may use these images at any time.	Dir kënnt dës Biller zu all Moment benotzen.
But that's years from now.	Mä dat ass Joer vun elo.
I can not enter now.	Ech kann elo net dran eran.
If it's not available, it's not available.	Wann et keng verfügbar ass, ass et keng verfügbar.
But you can see that they go up rather easily.	Awer Dir kënnt gesinn datt se éischter liicht eropgoen.
But it brings in the money.	Awer et bréngt d'Suen eran.
We knew nothing about him.	Mir woussten näischt iwwer hien.
The gas smell would not go away though.	De Gasgeroch géif awer net fortgoen.
Sign up to win a perfect gift !.	Gitt un fir e perfekte Kaddo ze gewannen!.
This time no one is listening.	Dës Kéier lauschtert keen.
Not a sign of struggle or anything.	Net en Zeeche vu Kampf oder eppes.
I did not say how long.	Ech hunn net gesot wéi laang.
Most of her head was gone.	De gréissten Deel vun hirem Kapp war fort.
At least that's the case with me.	Op d'mannst ass dat bei mir de Fall.
They will pull it off sometime soon.	Si wäerten et iergendwann geschwënn erofzéien.
Maybe it has.	Vläicht huet et.
I find this interesting and unique.	Ech fannen dat interessant an eenzegaarteg.
We let you do what you want.	Mir loossen Iech maachen wat Dir maache wëllt.
It could have been anyone.	Et kéint jidderengem gewiescht sinn.
There is just no way.	Et gëtt just kee Wee.
We no longer speak except through the language of action.	Mir schwätzen net méi ausser duerch Handlungssprooch.
I agree with him on that.	Ech averstanen mat him op dat.
Take advantage of this opportunity to get ahead of game.	Profitéiert vun dëser Geleeënheet fir virum Spill ze kommen.
This is not my idea of ​​fun.	Dëst ass net meng Iddi vu Spaass.
His father's big arm stopped him.	Säi Papp säi grousse Aarm huet him gestoppt.
I'll face it later.	Ech wäert et méi spéit Gesiicht.
I do not know how big he is now.	Ech weess net wéi grouss hien elo ass.
But none of this was a use.	Awer näischt vun dësem war e Gebrauch.
Something outside my window.	Eppes baussent meng Fënster.
He stood back.	Hie stoung zréck.
This took up a lot of my time.	Dëst huet vill vu menger Zäit ewechgeholl.
However, it was difficult to decide.	Et war awer schwéier ze entscheeden.
And most via email.	An déi meescht iwwer E-Mail.
Without Power.	Ouni Kraaft.
The results for two samples are presented and compared.	D'Resultater fir zwou Echantillon ginn presentéiert a verglach.
Click on a page.	Dréckt op eng Säit.
This is her time.	Dëst ass hir Zäit.
As if they had something in common.	Wéi wa se eppes gemeinsam hätten.
The measurements were performed three times.	D'Miessunge goufen dräimol duerchgefouert.
Soon they started at home.	Geschwënn hu si doheem ugefaangen.
Also thank you.	Also merci.
Actually, she never loses.	Eigentlech verléiert hatt ni.
He saw an opportunity.	Hien huet eng Chance gesinn.
That was a big shock to my friends and family, too.	Dat war e grousse Schock fir meng Frënn a Famill, ze.
No, otherwise.	Nee, anescht wéi.
I was nine.	Ech war néng.
I can not lead anyone.	Ech ka kee féieren.
For my happy little family unit.	Fir meng glécklech kleng Famill Eenheet.
Some we remember and some we do not.	E puer mir erënneren an e puer mir net.
I wrote this book that way.	Ech hunn dëst Buch esou geschriwwen.
No, we're worse.	Nee, mir si méi schlëmm.
To help change.	Fir ze hëllefen änneren.
I'm not surprised she wants to keep some.	Ech sinn net iwwerrascht datt hatt e puer wëll halen.
He was right in front of me.	Hie war direkt virun mir.
That's a bit of a shame.	Dat huet et e bësse schued.
The equipment is usually not very good.	D'Ausrüstung ass meeschtens net ganz gutt.
Her parents hate children.	Hir Elteren haassen Kanner.
Reduce stress during brain training.	Reduzéieren Stress beim Training vum Gehir.
It's life.	Et ass Liewen.
Their hands came down on the rocks.	Hir Hänn koumen op de Fiels erof.
It was the opening where a thousand people got married.	Et war déi Ouverture wou dausend Leit bestuet hunn.
But she was obviously intelligent too.	Awer si war offensichtlech och intelligent.
Never was he so wrong.	Ni war hien esou falsch.
This was a good plan.	Dëst war e gudde Plang.
Because she herself did not yet know the answer.	Well si selwer d'Äntwert nach net wosst.
Maybe something happened to her when she lived out of state.	Vläicht ass eppes mat hirem geschitt wann si aus dem Staat gelieft huet.
And people like to learn about really good teams.	An d'Leit gär iwwer wierklech gutt Équipen léieren.
It's something else.	Et ass eppes anescht.
They were not looking for technical knowledge.	Si waren net op der Sich no technesche Wëssen.
She enters.	Si geet eran.
He wants to meet you.	Hie wëll Iech treffen.
He tried to guess what kind of death everyone was holding.	Hien huet probéiert ze roden wat fir en Doud jidderee gehalen huet.
It was at summer camp.	Et war um Summercamp.
It's a very simple moment.	Et ass e ganz einfache Moment.
He had to listen to her fall.	Hien huet misse no hirem Hierscht lauschteren.
I just want her free.	Ech wëll hatt just fräi.
We both really enjoyed it.	Déi zwee hu mer wierklech flott fonnt.
I find a body.	Ech fannen e Kierper.
But first a little background.	Awer fir d'éischt e bëssen Hannergrond.
It has to look as good as it has to perform.	Et muss sou gutt ausgesinn wéi et muss Leeschtunge.
Then it is usually ready to print.	Dann ass et normalerweis prett fir ze drécken.
Need to know what can happen.	Braucht fir ze wëssen wat ka geschéien.
Then you have to rest.	Da musst Dir raschten.
I want to move on from that point on.	Ech wëll vun deem Punkt un weidergoen.
Even if it's short.	Och wann et kuerz ass.
I was tired and could not fight anymore.	Ech war midd a konnt net méi kämpfen.
You need to see what is available.	Dir musst kucken wat verfügbar ass.
Please try again.	Probéiert nach eng Kéier.
The transfer requires significantly less than ten minutes.	Den Transfer erfuerdert däitlech manner wéi zéng Minutten.
I'm somewhere else.	Ech sinn soss anzwousch.
It is very difficult to explain.	Et ass ganz schwéier ze erklären.
So you can think about it.	Also kënnt Dir doriwwer denken.
This year is my turn.	Dëst Joer ass mäin Tour.
On this special day, he had three.	Op dësem speziellen Dag hat hien dräi.
Then she sat down.	Dunn huet si sech gesat.
It seems like a good thing.	Et schéngt wéi eng gutt Saach.
And it's closed.	An et ass zou.
Second, a female name.	Zweetens, e weiblechen Numm.
So let's see if teeth turn up at some point.	Also kucke mer ob iergendwann Zänn opdauchen.
Take care of the family.	Këmmere sech ëm d'Famill.
I was able to get those working with a few simple examples.	Ech konnt déi schaffen mat e puer einfache Beispiller kréien.
And most of the time, it's not even a choice.	An déi meescht vun der Zäit ass et net emol e Choix.
And hell with everything.	An d'Häll mat allem.
Suddenly, she got up to leave.	Op eemol ass si opgestan fir ze verloossen.
People usually only use them once and then throw them away.	D'Leit benotzen se normalerweis nëmmen eemol a geheien se dann ewech.
Simply call vehicle class from people class and beyond.	Rufft einfach Gefier Klass aus Leit Klass a weider.
For one month to measure the content.	Fir ee Mount fir den Inhalt ze moossen.
He wore the same clothes for days on end.	Hien huet déiselwecht Kleeder fir Deeg un.
I probably wanted to write it down today, this afternoon.	Ech wollt et wahrscheinlech haut, haut de Mëtteg opschreiwen.
I'll never get out of it.	Ech wäert ni aus et kommen.
I do not know why.	Ech weess net fir wat.
But that's the truth.	Awer dat ass d'Wourecht.
You are now one of us.	Du bass elo ee vun eis.
In our opinion, this is far too weak.	Dëst ass eiser Meenung no vill ze schwaach.
We can only guess where.	Mir kënnen nëmme roden wou.
And you should be glad we did not kill you yet.	An Dir sollt frou sinn, datt mir dech nach net ëmbruecht hunn.
And we hope you can have a nice conversation with us.	A mir hoffen Dir kënnt nach e flott Gespréich mat eis maachen.
That was not the problem.	Dat war net de Problem.
The big increase is for several reasons.	Déi grouss Erhéijung ass aus verschiddene Grënn.
But if this happens naturally you will tell the truth.	Awer wann dat geschitt natierlech wäert Dir d'Wourecht soen.
Judgment for plaintiffs.	Uerteel fir Kläger.
When the relief person is busy, you wait.	Wann déi Relief Persoun beschäftegt ass, waart Dir.
When users agreed, they were served discussion points.	Wann d'Benotzer ausgemaach hunn, goufen se Diskussiounspunkte zerwéiert.
I do not know how any of us will survive.	Ech weess net wéi ee vun eis wäert iwwerliewen.
The music is very nice too.	D'Musek ass och ganz flott.
But they did not stop.	Awer si hunn net opgehalen.
In the morning it came back to its place.	De Moien ass et nees op seng Plaz komm.
He tries to be helpful.	Hie probéiert hëllefräich ze sinn.
The action they take, and the text.	D'Aktioun déi se maachen, an den Text.
I would suggest taking no more than ten people.	Ech géif proposéieren Iech net méi wéi zéng Leit ze huelen.
But he would, if he wanted to.	Mä hie géif, wann hie wollt.
She wants to go home.	Si wëll an d'Haus goen.
Trust creates value.	Vertrauen schaaft Wäert.
There is no next time.	Et gëtt keng nächst Kéier.
Something was completely wrong.	Eppes war ganz falsch.
Similar data were obtained in two independent experiments.	Ähnlech Donnéeën goufen an zwee onofhängeg Experimenter kritt.
It is powerful enough to send new data every second.	Et ass mächteg genuch fir all Sekonn nei Daten ze schécken.
I text my mom back.	Ech Text meng Mamm zréck.
This changes things.	Dëst ännert Saachen.
Take music as an example.	Huelt Musek als Beispill.
And he says yes.	An hie seet jo.
Cross, who worked in marketing.	Cross, deen am Marketing geschafft huet.
Now, that will do it.	Elo, dat wäert et maachen.
In a way, it was funny.	Op eng Manéier war et witzeg.
Must pay attention for both of you.	Muss oppassen fir Iech zwee.
It's a pale copy.	Et ass eng blass Kopie.
This law does not do that.	Dëst Gesetz mécht dat net.
There are some interesting things happening here with sound.	Et ginn e puer interessant Saache geschitt hei mam Sound.
Through your mouth.	Duerch Äre Mond.
It will help you.	Et wäert Iech hëllefen.
There are many good reasons to go green.	Et gi vill gutt Grënn fir gréng ze goen.
Stood in the way.	Am Wee stoungen.
He has not been in the army for thirty years.	Hie war zënter drësseg Joer net an der Arméi.
You said that the other day.	Dat sot Dir den aneren Dag.
An old family name.	En ale Familljenumm.
I am a powerful man in my own right.	Ech sinn e mächtege Mann a mengem eegene Recht.
The war is lost.	De Krich ass verluer.
That meant a lot to me.	Dat huet fir mech vill bedeit.
It's just a story, though.	Et ass awer just eng Geschicht.
Way up if they decide something a little extra is needed.	Wee erop wa se entscheeden eppes e bëssen extra ass néideg.
All about me and my faith.	Alles iwwer mech a mäi Glawen.
The double play.	D'duebel Spill.
Their faces made it worse.	Hir Gesiichter hunn et verschlechtert.
It seems to be getting pretty big from just two people.	Et schéngt zimmlech grouss ze ginn vun nëmmen zwee Leit.
She could see nothing.	Si konnt näischt gesinn.
They build walls.	Si bauen Maueren.
Instead, we must be forced to give up.	Amplaz musse mir gezwongen ginn ze ginn.
He was still nervous just knowing what his feelings were.	Hien huet him nach nervös just ze wëssen wat seng Gefiller waren.
That's not the point.	Dat ass net de Punkt.
The numbers are so low in that community.	D'Zuelen si sou niddereg an där Gemeng.
At the time I thought that was a message.	Huet deemools geduecht dat wier e Message.
Parts of his face were glued to the rocks.	Deeler vum Gesiicht waren un de Fiels gepecht.
We have to see.	Mir musse gesinn.
Not as children.	Net als Kanner.
The reason seems obvious.	De Grond schéngt evident.
But progress is progress.	Awer Fortschrëtter ass Fortschrëtt.
Those words came to him.	Déi Wierder koumen him.
The first concerns the number of studies analyzed.	Déi éischt betrëfft d'Zuel vun den analyséierten Studien.
If that means taking two jobs, then do it.	Wann dat heescht zwee Aarbechten ze huelen, da maacht et.
But you stay and take care of her today.	Awer bleift Dir a këmmert Iech haut ëm hatt.
So back to the bank went our two brothers.	Also zréck an d'Bank gaangen eis zwee Bridder.
We have no choice but to give it another try.	Mir hu kee Choix, mee nach eng Kéier ze probéieren.
And finally, time was running out.	A schlussendlech war d'Zäit ausgaang.
A police report was made of the incident.	E Policebericht gouf vum Tëschefall gemaach.
I'm not going.	Ech ginn net.
We can not open it.	Mir kënnen et net opmaachen.
Another half hour.	Eng aner hallef Stonn.
I did not know about the baby who killed her.	Ech wousst net iwwer de Puppelchen deen hatt ëmbruecht huet.
For those looking to buy real estate, the same is in order.	Fir déi sicht Immobilie ze kafen, ass datselwecht an Uerdnung.
Nevertheless, the rest of the feature is excellent.	Trotzdem ass de Rescht vun der Feature exzellent.
I'm only thirty feet away.	Ech sinn nëmmen drësseg Fouss ewech.
Alles dofir.	Alles dofir.
Nevertheless, he continued to work.	Trotzdem huet hie weider geschafft.
The main difference is the service plans.	Den Haaptunterschied ass d'Servicepläng.
Do it again.	Maacht dat nach eng Kéier.
But she forced a smile.	Awer si huet e Laachen gezwongen.
It is our last and it needs us nationally.	Et gëtt eis lescht an et brauch eis national.
Again he refused and continued.	Erëm refuséiert hien a blouf weider.
They did not use their head.	Si hunn hire Kapp net benotzt.
Now he will not even listen.	Elo wäert hien net emol lauschteren.
This is a choice that simply does not exist in the original.	Dëst ass e Choix deen einfach net am Original existéiert.
People seem to open and close and flow like water.	D'Leit schéngen opzemaachen an zou a fléissen wéi Waasser.
And ask me not to explain.	A frot mech net ze erklären.
I sat in my cell and looked at the wall.	Ech souz a menger Zell an hunn d'Mauer gekuckt.
Unfortunately, their argument is valid.	Leider ass hiren Argument valabel.
Who gets a fuck.	Wien gëtt e Ficken.
The truck was a different make and model.	De Camion war eng aner Mark a Modell.
I take them off.	Ech huelen se of.
All experiments were performed three times.	All Experimenter goufen dräimol gemaach.
To see how it is.	Fir ze kucken wéi et ass.
But this court was safe enough, right by the hotel.	Mä dëst Geriicht war sécher genuch, direkt vum Hotel.
And it just went through her.	An et ass just duerch hir gaang.
And in this effort he did not completely fail.	An an dësem Effort huet hien net ganz gescheitert.
I remember that.	Ech erënnere mech un deen.
Maybe you heard it too.	Vläicht hutt Dir et och héieren.
People told me it would be good to move on.	D'Leit hunn mir gesot datt et gutt wier fir weiderzekommen.
They stand still.	Si bleiwen stoen.
Keep my anxiety out there doing that.	Halt du meng Besuergnëss dobaussen dat gemaach.
He wanted no one else at the table.	Hie wollt keen aneren um Dësch.
I hope this continues.	Ech hoffen dat geet weider.
I saw the way you look at me.	Ech hunn de Wee gesinn wéi Dir mech kuckt.
This kind of work never makes you popular.	Dës Zort vun Aarbecht mécht Iech ni populär.
In fact, accept the opposite.	Tatsächlech, huelen de Géigendeel un.
But this is beside the point.	Awer dëst ass niewent dem Punkt.
The same stupid things.	Déi selwecht domm Saachen.
My lack of fear is more of a worry than anything else.	Mäi Mangel u Angscht ass méi eng Suerg wéi soss eppes.
They are the best thing you can do for your shape.	Si sinn dat Bescht wat Dir maache kënnt fir Är Form.
Hold right on each ring.	Halt richteg an all Ring.
The net was shot straight at him and completely covered him.	D'Netz war direkt op hien erschoss ginn an huet hien komplett ofgedeckt.
The question is in the code.	D'Fro ass am Code.
He was so smart, so focused.	Hie war sou schlau, sou konzentréiert.
And there is very little evidence that he did.	An et gëtt ganz wéineg Beweiser datt hien et gemaach huet.
The boy was made an additional accused in her action.	De Jong gouf zu engem zousätzleche Beschëllegten an hirer Aktioun gemaach.
My mother is gone.	Meng Mamm ass fort.
I hope this change happens very soon.	Ech hoffen, datt dës Ännerung ganz geschwënn geschitt.
You are obviously intelligent enough to find the truth.	Dir sidd offensichtlech intelligent genuch fir d'Wourecht ze fannen.
This is possibly why your network performance looks like this.	Dëst ass méiglecherweis firwat Äert Netzwierkresultat esou ausgesäit.
Then he went inside.	Dunn ass hien bannen gaangen.
They build.	Si bauen.
This is where it gets weird.	Dëst ass wou et komesch gëtt.
I would give anything and everyone to get my child back.	Ech géif alles a jidderengem ginn fir mäi Kand zréck ze kréien.
Clearly, they want the deal, you know.	Kloer, si wëllen den Deal, Dir wësst.
I had planned this well in advance.	Ech hat dat gutt am Viraus geplangt.
An operation was performed and a full recovery was expected.	Eng Operatioun gouf gemaach an eng voll Erhuelung gouf erwaart.
I'm sure now.	Ech sinn elo sécher.
I do not know if there was anything between the two.	Ech weess net ob et eppes tëscht deenen zwee war.
He was now only seconds away.	Hie war elo nëmmen Sekonnen ewech.
Check out this very cool site.	Check dëser ganz cool Site.
This pattern continues for a fixed number of steps.	Dëst Muster geet weider fir eng fix Zuel vu Schrëtt.
Such a base as a desk.	Esou Basis wéi e Schreifdësch.
The majority of recorded cases occur in developed countries.	D'Majoritéit vun opgeholl Fäll geschitt an entwéckelt Länner.
In addition, they are used in different ways.	Ausserdeem gi se op verschidde Manéiere benotzt.
People knew that.	D'Leit woussten dat.
We need to get our house in order.	Mir mussen eist Haus an Uerdnung kréien.
Prove to me that you know how to use other soldiers.	Beweist mir datt Dir wësst wéi Dir aner Zaldoten benotzt.
She walked quickly and sat down next to me.	Si ass séier gaang an huet sech nieft mir gesat.
This was once home.	Dëst war eemol doheem.
So far, maybe.	Bis elo, vläicht.
I changed my mind.	Ech hu meng Meenung geännert.
So things are divided.	Also sinn d'Saachen opgedeelt.
He loves that part of her.	Hien huet deen Deel vun hatt gär.
Word for word after word is power.	E Wuert no engem Wuert no engem Wuert ass Muecht.
I love my freedom.	Ech Léift meng Fräiheet.
The data are representative of two independent experiments.	D'Donnéeë sinn representativ fir zwee onofhängeg Experimenter.
And for those who do not vote less, there are other ways.	A fir déi, déi net manner wielen, ginn et aner Weeër.
It should not last, however.	Et sollt awer net daueren.
This hole must be smaller than the others.	Dëst Lach muss méi kleng sinn wéi déi aner.
Get support now, and get instant access to.	Kritt Ënnerstëtzung elo, a kritt direkten Zougang zu.
There are not that many of them.	Et sinn net sou vill vun hinnen.
They basically missed it.	Si hunn et am Fong verpasst.
I beat him.	Ech schloen hien.
But it does not only work in one way.	Awer et funktionnéiert net nëmmen op ee Wee.
These stories are our patterns.	Dës Geschichte sinn eis Musteren.
Her husband was asleep.	Hire Mann war ageschlof.
He looked at her.	Hien huet op hir gekuckt.
The data are representative of three independent experiments.	D'Donnéeë sinn representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
And this policy will continue.	An dës Politik wäert weidergoen.
I looked at my watch and saw that ten minutes had passed.	Ech hunn op meng Auer gekuckt a gesinn datt zéng Minutte vergaange sinn.
Their hope for the future can now be seen.	Hir Hoffnung fir d'Zukunft ass elo ze gesinn.
There are no real pieces of paper in the account.	Et gi keng richteg Stécker Pabeier do am Kont.
And the list goes on and on.	An d'Lëscht geet weider a weider.
And that from models to sets, everything had to look needed.	An datt vu Modeller bis Setzen, alles huet misse gebraucht ausgesinn.
And some do things in a much more private way.	An e puer maachen Saachen op eng vill méi privat Manéier.
You can go and get ready.	Dir kënnt goen a prett maachen.
It's hard for these kids.	Et ass schwéier fir dës Kanner.
These two ideas explain each other.	Dës zwou Iddien erklären all aner.
This is especially true for women.	Dëst ass virun allem wouer fir Fraen.
Bring them around.	Bréngt se ronderëm.
Come up with the research idea, study design and concept.	Kommt mat der Fuerschungsidee, Studiedesign a Konzept.
He would eat out with her.	Hie wier mat hatt eraus giess.
It's a risk, for sure.	Et ass e Risiko, sécher.
It made perfect sense.	Et huet perfekt Sënn gemaach.
When the worst should happen.	Wann dat Schlëmmst geschéie sollt.
Insurance companies are in trouble.	Versécherungsgesellschaften sinn a Schwieregkeeten.
First, a conflict must have at least two sides.	Als éischt muss e Konflikt op d'mannst zwou Säiten hunn.
He did not rock.	Hien huet net gerockt.
Something no one can really say.	Eppes ka kee wierklech soen.
The quantity of wood desired is very large.	D'Quantitéit un Holz gewënscht ass ganz grouss.
Dollars every year.	Dollar all Joer.
So there is no extra work at home.	Et gëtt also keng extra Aarbecht doheem.
We do it together.	Mir maachen et zesummen.
Maybe he had his reasons.	Vläicht hat hien seng Grënn.
No information on the other species.	Keng Informatioun iwwer déi aner Arten.
Spend your day and night in the best possible conditions.	Verbréngt Ären Dag an Nuecht an de beschtméigleche Konditiounen.
But it's over.	Mee et ass eriwwer.
But something never really felt right about the investigation.	Awer eppes huet sech ni richteg iwwer d'Enquête gefillt.
Let me see if you are quite right.	Loosst mech kucken ob Dir ganz richteg sidd.
And some of them are on this video call.	An e puer vun hinnen sinn op dësem Video Uruff.
Kind of weird when you ask me.	Zort komesch wann Dir mech frot.
We all love it.	Mir all gär et.
Also Literature.	Also Literatur.
The moment was gone.	De Moment war fort.
She then asked for her shirt.	Si huet dunn no hirem Hiem gefrot.
Let's hope this does not die out.	Loosst eis hoffen, datt dëst net ausstierft.
I found a lot.	Ech hunn vill fonnt.
A really, really good job.	Eng wierklech, wierklech gutt Aarbecht.
In fact, they are really good.	Tatsächlech si se wierklech gutt.
The argument went like this.	D'Argumentatioun ass sou gaang.
We have been studying this treatment for the last five years.	Dës Behandlung hu mir fir déi lescht fënnef Joer studéiert.
And there must be things there.	An do musse Saachen do sinn.
He needs help.	Hien brauch Hëllef.
He has to do this.	Hien huet dëst ze maachen.
Let us know if you need to.	Loosst eis wann Dir musst.
I sat on the chair reading.	Ech souz um Stull ze liesen.
The show has no identity.	D'Show huet keng Identitéit.
He was a great player.	Hie war e super Spiller.
This rule should give them confidence.	Dës Regel solle se Vertrauen iwwerhuelen.
We do not know where he came from.	Mir wëssen näischt iwwer wou hien hierkënnt.
They would come to him if they had time.	Si kéimen bei him wann se Zäit haten.
And even if you're better than the team you're on.	An och wann Dir besser sidd wéi d'Equipe an där Dir sidd.
She knew this city and these streets.	Si hat dës Stad an dës Stroosse kannt.
The people, their people, cried.	D'Leit, hir Leit, hu gekrasch.
It was very interesting.	Et war ganz interessant.
So there is a level of stress there.	Also do ass en Niveau vum Stress do.
He did not mean that.	Hien huet dat net gemengt.
This had never happened to him when he was young.	Dëst war him ni geschitt wéi hie jonk war.
You have mixed many topics together.	Dir hutt vill Themen zesummen gemëscht.
Well, well, she said.	Gutt, gutt, sot si.
And you make a very valid point.	An Dir maacht e ganz valabele Punkt.
They were full of tears.	Si ware voller Tréinen.
I never see him see a woman with interest.	Ech gesinn hien ni eng Fra mat Interessi kucken.
You know too well, you will not give her up.	Dir wësst ze gutt, Dir wäert hatt net ofginn.
They understand that no one in power will shoot them anymore.	Si verstinn, datt keen an der Muecht méi e Schäiss iwwer si gëtt.
Oh there he is.	Oh do ass hien.
Everyone wants things.	Jidderee wëll Saachen.
We take all amount of your time that you give us.	Mir huelen all Betrag vun Ärer Zäit, déi Dir eis gitt.
These tools are subject to test errors.	Dës Tools ënnerleien Testfehler.
Get it if you can.	Kritt et wann Dir kënnt.
We went all the way there.	Mir si bis dohinner gaang.
The party works for the people, and the people support their party.	D'Partei schafft fir d'Leit, an d'Leit ënnerstëtzen hir Partei.
We will use them too.	Mir wäerten se och benotzen.
The patient refuses any pain or changes in vision.	De Patient refuséiert all Péng oder Ännerungen an der Visioun.
We should finish this by the end of the year.	Mir sollten dat bis Enn vum Joer fäerdeg kréien.
Then a scream.	Dann e Gejäiz.
But he was fast.	Awer hie war séier.
The trial was still more than three weeks away.	De Prozess war nach méi wéi dräi Wochen ewech.
This is a first step.	Dëst ass en éischte Schrëtt.
Mark, thanks for watching the language.	Mark, merci fir d'Sprooch kucken.
I was very happy with the way it turned out.	Ech war ganz zefridden mat der Aart a Weis wéi et erausgaang ass.
Same idea as the code above.	Selwecht Iddi wéi de Code uewen.
He had us.	Hien hat eis.
He knew he had to turn around, but he could not.	Hie wousst, datt hie sech sollt dréinen, awer hie konnt net.
That is the difference between them and us.	Dat ass den Ënnerscheed tëscht hinnen an eis.
This time, he was not satisfied.	Dës Kéier war hien net zefridden.
Do not do it for me.	Mécht et net fir mech.
Another technical term.	En aneren technesche Begrëff.
Oh, and another has gone a few times.	Oh, an en aneren ass e puer Mol gaang.
She slowly let out the air and smiled.	Si huet lues d'Loft eraus gelooss a lächelt.
If he wanted to cut his hair.	Wann hie wollt seng Hoer schneiden.
And he had reason to be both.	An hien hat Grond souwuel ze sinn.
For some unknown reason this does not happen.	Aus engem onbekannte Grond geschitt dat net.
This is too little to do a relevant statistical analysis.	Dëst ass ze wéineg fir eng relevant statistesch Analyse ze maachen.
It helps me to think.	Et hëlleft mir ze denken.
Not that there was much to do.	Net datt et vill ze maachen war.
And the nice thing was, he really did not know.	An déi schéin Saach war, hie wousst wierklech net.
He made a good deal.	Hien huet e gudden Deal gemaach.
He shook his own head as if to erase it.	Hien huet säin eegene Kapp gerëselt, wéi fir et ze läschen.
This can be done by anyone and everyone.	Dëst ka vu jidderengem a jidderee gemaach ginn.
The next day we left early.	Den Dag drop si mir fréi fortgaang.
He is expected to live no more than about three months.	Hie gëtt erwaart net méi wéi ongeféier dräi Méint ze liewen.
Each of these has different possibilities within.	Jiddereng vun dësen huet verschidde Méiglechkeeten bannent.
But I also tried everything else.	Ech hunn awer och alles anescht probéiert.
Do as little as possible.	Maacht sou wéineg wéi méiglech.
You know you can never get away with it.	Dir wësst datt Dir ni domat fort kënnt.
He would do business with anyone, but marriage was another matter.	Hie géif Geschäfter mat jidderengem maachen, awer Bestietnes war eng aner Saach.
It was not listening.	Et war net lauschteren.
I must leave it in the hands of my higher power.	Ech muss et an den Hänn vu menger méi héijer Muecht loossen.
A small window will open.	Eng kleng Fënster wäert opmaachen.
Simple, friendly flow.	Einfach, frëndlech Flux.
So, this failure taught me that this is wrong.	Also, dësen Echec huet mir geléiert datt dëst falsch ass.
What could be the cause ?.	Wat kéint d'Ursaach sinn?.
Violence is therefore necessary.	Gewalt ass also néideg.
But that was the beauty of this pure original.	Awer dat war d'Schéinheet vun dësem puren Original.
The clinical treatment of patients was carried out.	Déi klinesch Behandlung vu Patienten duerchgefouert.
That is the purpose of this short story.	Dat ass d'Aufgab vun dëser kuerzer Geschicht.
My observations do not support this however.	Meng Observatioune ënnerstëtzen dat awer net.
The experiments were performed and the data analyzed.	D'Experimenter gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
They are too simple.	Si sinn ze einfach.
He began to fall.	Hien huet ugefaang ze falen.
Sometimes again, this can be bad for their health.	Heiansdo erëm kann dëst schlecht fir hir Gesondheet sinn.
We sit and listen.	Mir sëtzen a lauschteren.
The plaintiff does not explain why this is the case.	De Kläger erkläert net firwat dat de Fall ass.
The code must be good as it works on the live site.	De Code muss gutt sinn wéi et um Live Site funktionnéiert.
Quick and careful.	Schnell a virsiichteg.
At another point, this is not the case.	Op engem anere Punkt ass dat net esou.
There were no significant differences between country and city children.	Et waren keng bedeitend Differenzen tëscht Land a Stad Kanner.
But hatred is fire and fear is ice.	Awer Haass ass Feier an Angscht ass Äis.
The edge of the known world is about right.	De Rand vun der bekannter Welt ass ongeféier richteg.
But the thing is, it's not that simple.	Awer d'Saach ass, et ass net sou einfach wéi dat.
No, for her thinking, he had made a master move.	Nee, fir hir Denken, hien hat e Meeschterbeweegung gemaach.
Not twice can this happen for sure.	Net zweemol kann dat sécher geschéien.
Models are not reality.	Modeller sinn net Realitéit.
The main difference comes from the extra flat band.	Den Haaptunterschied kënnt aus der zousätzlech flaach Band.
However, they are by no means the whole picture.	Si sinn awer op kee Fall dat ganzt Bild.
The former does not tell stories, never makes history.	Déi fréier erzielt keng Geschichten, mécht ni Geschicht.
It's not much, but it's a life.	Et ass net vill, awer et ass e Liewen.
I do not want to talk about it.	Ech wëll net doriwwer schwätzen.
Surely they take everything that is not offered to them.	Sécher huelen se alles wat hinnen net ugebuede gëtt.
The treatment lasted about four months.	D'Behandlung huet ongeféier véier Méint gedauert.
That's just the way the human mind works.	Dat ass just de Wee wéi de mënschleche Geescht funktionnéiert.
Thoughts that were often evil in nature.	Gedanken déi dacks béis an der Natur waren.
This must not be the case.	Dëst däerf net de Fall sinn.
But so far she has been left out in an important way.	Awer bis elo war si op eng wichteg Manéier ausser bliwwen.
They left the heart.	Si hunn d'Häerz verlooss.
And tonight he picked me up.	An haut den Owend huet hien mech opgefaang.
I had to be.	Ech hu misse sinn.
But there was more to do.	Mee et war nach méi ze maachen.
This is a beautiful thing.	Dëst ass eng schéin Saach.
Fall in love with other things and people and yourself.	Verléift mat anere Saachen a Leit an Iech selwer.
None of this seems too difficult.	Keen dovun schéngt ze schwéier.
She was surprised to find that she wanted to stay so bad.	Si war iwwerrascht erauszefannen, datt si sou schlecht wollt bleiwen.
It passes quickly, even when the days feel very, very long.	Et geet séier laanscht, och wann d'Deeg ganz, ganz laang fillen.
He would have taken that seriously and actually made an impact.	Hien hätt dat eescht huelen an eigentlech en Impakt maachen.
We have been on this for months and months.	Mir sinn op dëser fir Méint a Méint.
I like it too.	Ech hunn et och gär.
I wanted her.	Ech wollt hatt.
The movement stopped.	D'Bewegung huet gestoppt.
She is wearing tight clothes.	Si huet enk Kleeder un.
My cell door is locked.	Meng Zell Dier ass gespaart.
Remove the bones.	Ewechzehuelen d'Schanken.
We're having a party to greet a friend.	Mir halen eng Party fir e Frënd ze begréissen.
They need it.	Si brauchen dat.
We can see this as follows.	Mir kënnen dat wéi follegt gesinn.
I would now like to withdraw from that statement.	Ech wëll elo vun där Ausso zréckzéien.
That is not easy to think.	Dat ass net einfach ze denken.
This can be a common structure that is followed in many projects.	Dëst kann eng gemeinsam Struktur sinn, déi a ville Projete gefollegt gëtt.
I will never go back for a child who has a problem.	Ech wäert ni zréck fir e Kand dat e Problem huet.
They later had two more children.	Si haten méi spéit zwee méi Kanner.
Try not to fix her.	Probéiert hatt net ze fixéieren.
They had destroyed everything.	Si haten alles zerstéiert.
I am very excited to read this book.	Ech si ganz gespaant dëst Buch ze liesen.
I did it well.	Ech hunn et gutt gemaach.
There was another book that had pictures of animals in it.	Et war en anert Buch dat Fotoe vun Déiere dran hat.
I went to the man where he was.	Ech sinn bei de Mann gaang wou hie war.
I still had time to turn back.	Ech hat nach Zäit fir zréck ze dréinen.
Colors are also pretty cool.	Faarwe sinn och zimlech flott.
He could also be dangerous.	Hie kéint och geféierlech sinn.
Moreover, set the distance between two samples.	Desweideren, stellt d'Distanz tëscht zwee Echantillon an.
I would not listen to them.	Ech géif hinnen net lauschteren.
We need to get you inside and warm up.	Mir mussen Iech dobannen a waarm kréien.
She spent three days in a class.	Si huet dräi Deeg an enger Klass verbruecht.
We do not accept this argument.	Mir akzeptéieren dëst Argument net.
There was no order now.	Et gouf elo keng Uerdnung.
The young people are calling.	Déi jonk Leit ruffen.
It is intended for general information and does not address individual circumstances.	Et ass fir allgemeng Informatioun geduecht an adresséiert net individuell Ëmstänn.
It's very late.	Et ass ganz spéit.
This will help you take the time you are younger.	Dëst hëlleft Iech d'Zäit ze huelen déi Dir méi jonk sidd.
This means that there are only three free parameters left.	Dat heescht, datt et nach nëmmen dräi fräi Parameteren.
Women hear the words.	Fraen héieren d'Wierder.
I think he's dead.	Ech mengen hien ass dout.
It's weird to me.	Et ass komesch fir mech.
But listen to this.	Awer lauschtert dëst.
Be a part of the story.	Sidd en Deel vun der Geschicht ze maachen.
This will improve over time.	Dat wäert sech iwwer e bësse méi Zäit verbesseren.
You should not be in management.	Dir sollt net am Management sinn.
I think there are several possibilities.	Ech mengen et sinn e puer Méiglechkeeten méiglech.
It does not bring you more comfort, but less.	Et bréngt Iech net méi Komfort, awer manner.
For example, a small solid sample can be studied.	Zum Beispill kann eng kleng zolitt Probe studéiert ginn.
I'm dead in no time.	Ech wier a kenger Zäit dout.
Little else is known about his early life.	Kleng soss ass iwwer säi fréie Liewen bekannt.
In a letter, he explained the damage.	An engem Bréif huet hien de Schued erkläert.
The house had a main room with a kitchen in a corner.	D'Haus hat en Haaptraum mat enger Kichen an engem Eck.
He died because of me.	Hie war wéinst mir gestuerwen.
You can not use one without the other.	Dir kënnt net een ouni deen aneren benotzen.
I ask you again.	Ech froen dech nach eng Kéier.
But for him it must be a thousand times more difficult.	Awer fir hien muss et dausendmol méi schwéier sinn.
It was just a chance.	Et war nëmmen eng Chance.
It's definitely not the same with me.	Et ass op alle Fall net datselwecht mat mir.
Not that this was an early night.	Net datt dëst eng fréi Nuecht war.
She told me she still loved him.	Si sot mir, datt si him nach gär.
Get things ready.	Kréien Saachen prett.
Face up.	Gesiicht op.
The damage is quite severe.	De Schued ass zimlech schwéier.
But for other ears, this is often unclear.	Awer fir aner Oueren ass dëst dacks onkloer.
Strong and sharp colors.	Staark a scharf Faarwen.
There was really no discussion about recovery.	Et gouf wierklech keng Diskussioun iwwer Erhuelung.
An unusual person perhaps.	Eng ongewéinlech Persoun vläicht.
When you start to get tired, go for a while.	Wann Dir ufänkt midd ze ginn, gitt eng Zäit laang.
And do not fuck over.	A feck net iwwer.
Tears welled up in his face.	D'Tréinen lafen iwwer säi Gesiicht.
It is in good shape.	Et ass a gudder Form.
Everything extra is extra.	Alles extra ass extra.
Outside the protection of the law.	Ausserhalb vum Schutz vum Gesetz.
I would recommend starting training immediately.	Ech géif recommandéieren direkt Training unzefänken.
But that is it, they exist and can be used.	Awer dat ass et, si existéieren a kënne benotzt ginn.
He will take pictures of the food.	Hie wäert Fotoe vum Iessen maachen.
I did not enjoy it.	Ech hunn et net genéissen.
No software download required.	Keng Software Download néideg.
Enter my world.	Gitt meng Welt an.
Dangerous because my audience is so young, so big, so strong.	Geféierlech well mäi Publikum sou jonk ass, sou grouss, sou staark.
Things will not go on like this forever.	D'Saache wäerten net fir ëmmer sou weidergoen.
He is in pain.	Hien huet Péng.
And told her to be careful.	A sot hir virsiichteg ze sinn.
Both men were dead when he left now.	Béid Männer waren dout wann hien elo fortgaang ass.
There have been major changes.	Et goufen grouss Ännerungen.
Others looked very different.	Anerer hu ganz anescht ausgesinn.
Or rather, why it will never happen.	Oder éischter, firwat et wäert ni geschéien.
You will not feel us.	Dir wäert eis net fillen.
As well as in everything political.	Wéi och an allem politesch.
It showed that he was lying on a large bed.	Et huet gewisen datt hien op engem grousse Bett läit.
Everything has changed.	Alles gouf geännert.
I just need some money.	Ech brauch just e puer Suen.
You introduced him.	Dir sidd him agefouert.
Seriously, let's not be stupid.	Eescht, loosst eis net domm sinn.
That is really what it feels like has changed.	Dat ass wierklech wat et fillt wéi geännert huet.
His world has changed.	Seng Welt huet geännert.
Kee Feeler do.	Kee Feeler do.
It was not my kind though.	Et war awer net meng Aart.
It's from a friend of the family and my dog.	Et ass vun engem Frënd vun der Famill a mengem Hond.
It was my first time making a website.	Et war meng éischte Kéier eng Websäit ze maachen.
He had no doubt which side would win the battle in the end.	Hien hat keen Zweiwel, wéi eng Säit déi Schluecht schlussendlech géif gewannen.
This could be fixed by the church.	Dëst kéint vun der Kierch fixéiert ginn.
But first, let's consider another example.	Awer als éischt, loosst eis en anert Beispill betruechten.
The idea hardly comes as a surprise.	D'Iddi kënnt kaum als Iwwerraschung.
There is no research, there is no development.	Et gëtt keng Fuerschung, et gëtt keng Entwécklung.
A sea box.	Eng Mier Këscht.
Bars did business.	Baren hunn Geschäfter gemaach.
It does not affect the overall distribution of states.	Et beaflosst net d'Gesamtverdeelung vu Staaten.
I can email more pictures on request.	Ech kann méi Biller op Ufro Email Email.
I know my people.	Ech kennen meng Leit.
They have seen and heard enough.	Si hunn genuch gesinn an héieren.
We talk to each other and not to each other.	Mir schwätzen laanschteneen an net mateneen.
For me, it was a very busy time.	Fir mech war et eng ganz beschäftegt Zäit.
I do not have much after friends.	Ech hu net vill no Frënn.
You had everything you wanted.	Dir hat alles wat Dir wollt.
He says he has more ideas than time to write them.	Hie seet datt hien méi Iddien wéi Zäit huet fir se ze schreiwen.
Not as good as mine.	Net sou gutt wéi mäin.
She knew we were here across the hall.	Si wousst datt mir hei iwwer d'Hall waren.
It's been two years now.	Et ass elo zwee Joer do.
See if the game gives you errors again.	Gesinn, wann d'Spill gëtt Iech Feeler erëm.
Dollars in total.	Dollar am Ganzen.
I can not seem to pick it up.	Ech kann et schéngen net opzehuelen.
The only question is whether the law has been properly applied.	Déi eenzeg Fro ass ob d'Gesetz richteg applizéiert gouf.
Neither air nor light is allowed.	Weder Loft nach Luucht däerfen eran.
You can start down.	Dir kënnt erof ufänken.
I'm man enough to say that.	Ech si Mann genuch fir dat ze soen.
If it totally surprises you.	Wann et Iech total iwwerrascht.
She would not sell to anyone.	Si géif sech net jidderengem verkafen.
They go back inside for more.	Si ginn zréck bannen fir méi.
A party of two.	Eng Partei vun zwee.
He was a beautiful child.	Hie war e schéint Kand.
Four hours a night.	Véier Stonne pro Nuecht.
And it really was not scary.	An et war wierklech net Angscht.
Only the river does not carry water.	Nëmmen de Floss féiert net Waasser.
Of course, if you are nervous, you can leave.	Natierlech, wann Dir nervös sidd, kënnt Dir fortgoen.
But this is worse.	Awer dëst ass méi schlëmm.
She turned me around.	Si huet mech ëmgedréit.
Some came to mind.	E puer koumen an de Kapp.
He's a Wild Card.	Hien ass eng Wild Card.
Now we can plan what we want to do.	Elo kënne mir plangen wat mir maache wëllen.
One lie was enough.	Eng Ligen war genuch.
Then the door to the bedroom began to open.	Dunn huet d'Dier an d'Schlofkummer ugefaang opzemaachen.
You are the one responsible for these dreams.	Dir sidd déi Responsabel vun dësen Dreem.
Stop trying to do more.	Stop probéieren et méi ze maachen.
Nothing in the notes suggested he could not work.	Näischt an den Noten huet virgeschloen datt hien net kéint schaffen.
His voice is sharp with interest.	Seng Stëmm ass scharf mat Interessi.
They came out from behind the building.	Si koumen hannert dem Gebai eraus.
I wonder if she even knows that.	Ech froe mech ob hatt dat iwwerhaapt weess.
He finally agrees.	Hien huet schlussendlech d'accord.
I'm sorry if you have bad dreams.	Et deet mir leed wann Dir schlecht Dreem hutt.
The rest were welcome.	De Rescht war wëllkomm.
My eyes and ears.	Meng Aen an Oueren.
And the difference between good and bad behavior can make a difference.	An den Ënnerscheed tëscht gutt a schlecht Verhalen kann en Ënnerscheed maachen.
She gave it to me to keep me safe.	Si huet et mir ginn fir mech sécher ze halen.
He played like we thought he could play.	Hien huet gespillt wéi mir geduecht hunn hie spille kéint.
She feels wrong in her own skin, scared.	Si fillt sech falsch an hirer eegener Haut, Angscht.
I missed you so much.	Ech hunn dech sou vill vermësst.
You can learn about that here.	Dir kënnt iwwer dat hei léieren.
The old man was not interested.	Den ale Mann war net interesséiert.
Greater than available memory.	Méi grouss wéi verfügbar Erënnerung.
This first phase is repeated for each opportunity date.	Dës éischt Phase gëtt fir all Opportunitéit Datum widderholl.
Yes, there is.	Jo, et gëtt.
He told you.	Hien sot jo.
The young woman was very nervous.	Déi jonk Fra war ganz nervös.
What changed was sex.	Wat geännert huet war Sex.
However, there are also lessons learned from this aspect.	Et ginn awer och Léierpunkte vun dësem Aspekt.
It has never.	Et hat ni.
And it was awful.	An et war schrecklech.
They are printed and printed and printed.	Si gi gedréckt a gedréckt a gedréckt.
Then do the exact same thing.	Da mécht et genau datselwecht.
The series.	D'Serie.
You can also bring some friends.	Dir kënnt och e puer Frënn bréngen.
They shared a cell and were just like man and woman.	Si hunn eng Zell gedeelt a ware grad wéi Mann a Fra.
Which gave me the building address pretty quickly.	Wat mir d'Bauadress zimlech séier ginn huet.
Many around the world have shared this view.	Vill op der ganzer Welt hunn dës Vue gedeelt.
We need to know what you see.	Mir mussen wëssen wat Dir gesitt.
They come home and stay in their rooms with their games.	Si kommen heem a bleiwen an hire Zëmmer mat hire Spiller.
But she could not stay calm.	Awer hatt konnt net roueg bleiwen.
I remember a game we played.	Ech erënnere mech un ee Spill dat mir gespillt hunn.
Very far gone.	Ganz wäit gaangen.
People usually go there and stay for at least a whole week.	D'Leit ginn normalerweis dohinner a bleiwen op d'mannst eng ganz Woch.
Lost in his own mind.	Verluer a sengem eegene Geescht.
In none of these cases were they taken seriously.	A kee vun dëse Fäll goufe se eescht geholl.
I have not yet figured out how that works.	Ech hu mir nach net kloer gemaach wéi dat klappt.
A larger population size should be considered for future study.	Eng méi grouss Bevëlkerungsgréisst soll fir zukünfteg Studie berücksichtegt ginn.
Previously, it was the reference world of religion.	Virdru war et d'Referenzwelt vun der Relioun.
All shared in one night.	All gedeelt an enger Nuecht.
As well as being too negative.	Wéi och ze negativ.
I could not figure out what they said.	Ech konnt net erausfannen wat se gesot hunn.
They do not want you to go.	Si wëllen net datt Dir gitt.
You should have heard him after you got the job.	Dir sollt hien héieren hunn nodeems Dir d'Aarbecht krut.
You're not a bad person.	Du bass keng schlecht Persoun.
Small, independent companies like him have no power in this market.	Kleng, onofhängeg Firmen wéi hien hu keng Muecht op dësem Maart.
They tell the children to stay safe.	Si soen de Kanner sécher ze bleiwen.
I like this kind of music.	Ech hu gär dës Zort Musek.
The government will never help them.	D'Regierung wäert hinnen ni hëllefen.
Then came questions about the participant's house.	Duerno koume Froen iwwer d'Haus vum Participant.
They had both.	Si haten souwuel.
I would disturb myself at the back of the bar.	Ech géif mech hannen an der Bar stéieren.
Rose tries on the bathroom door.	Rose probéiert d'Buedzëmmerdier.
But he never talked about it.	Awer hien huet ni doriwwer geschwat.
In the end, he did it for himself.	Um Enn huet hie fir sech selwer gemaach.
I'm coming back.	Ech kommen zréck.
My heart went out to him as he spoke.	Mäin Häerz ass him erausgaang wéi hie geschwat huet.
Again and again he asked what he would do.	Ëmmer erëm huet hie gefrot wat hie géif maachen.
As a result, their score dropped.	Als Resultat huet hire Score erofgeschoss.
Here we start.	Hei fänke mer un.
And it's nothing to us.	An et ass eis näischt.
He would go home.	Hie géif heem goen.
Value will vary from case to case, however.	Wäert vun Fall zu Fall variéieren, mä.
Imagine that there is only one variable.	Stellt Iech vir datt et just eng eenzeg Variabel ass.
The project was not developed.	De Projet gouf net entwéckelt.
I wanted to find him.	Ech wollt hien fannen.
I really think every class and experience brings out something new.	Ech mengen wierklech all Klass an Erfahrung bréngt eppes Neies eraus.
There is this terrible conflict of interest.	Do ass dëse schrecklechen Interessekonflikt.
Until she spoke sin to them.	Bis hatt Sënn an hinnen geschwat huet.
I see your comments in the same way.	Ech gesinn Är Kommentaren op déiselwecht Manéier.
People trust you.	D'Leit vertrauen Iech.
He badly wanted to say something that fit.	Hie wollt schlecht eppes soen wat passt.
They killed everyone, including the women and children.	Si hunn all ëmbruecht, och d'Fraen a Kanner.
Maybe we'll win tomorrow.	Vläicht gewannen mir muer.
I took a deep breath, holding my breath.	Ech hunn en Otem gezunn, gehal.
Let's be real.	Loosst eis real ginn.
They will not do it.	Si wäerten et net maachen.
But he was happy.	Mä hie war frou.
You could not stop him.	Dir konnt him net stoppen.
But he is gone, she told herself, and he will never return.	Awer hien ass fort, huet si sech selwer gesot, an hie wäert ni zréckkommen.
It is bound to catch the attention of everyone in a short time.	Et ass gebonnen d'Opmierksamkeet vu jidderengem a kuerzer Zäit ze fangen.
Methods of these classes represent business methods.	Methode vun dëse Klassen representéieren Geschäftsmethoden.
Everyone is friendly and they give us free stuff.	Jiddereen frëndlech a si ginn eis gratis Saachen.
And so they paid a price.	An dofir hu se e Präis bezuelt.
This changed quickly.	Dëst huet sech séier geännert.
That's right.	Dat ass richteg.
However, the difference was significant compared to the negative control group.	Wéi och ëmmer, den Ënnerscheed war bedeitend am Verglach mat der negativer Kontrollgruppe.
Most were mostly young families.	Déi meescht ware meeschtens jonk Famillen.
But she realized she wanted to open up her options.	Awer si huet gemierkt datt si hir Optiounen oppe wollt loossen.
There was nothing more for him to learn.	Et war näischt méi fir hien ze léieren.
Our method is simple.	Eis Method ass einfach.
They did not come up with the idea.	Si sinn net op d'Iddi komm.
Now came the wait for the search results.	Elo koum d'Waarden op d'Resultater vun der Sich.
She now works for them.	Si schafft elo fir si.
We could not find any.	Mir konnten keng fannen.
Of sugar or something.	Vun Zocker oder eppes.
She would rather die first.	Si géif léiwer éischt stierwen.
Of course, it is a wonderful material.	Natierlech ass et e wonnerbare Material.
Because we have decided that it is so.	Well mir hunn decidéiert datt et esou ass.
Student of the world.	Student vun der Welt.
Such procedure is repeated.	Esou Prozedur gëtt widderholl.
They really need to follow this advice.	Si musse wierklech dëse Rot folgen.
It was a name.	Et war en Numm.
The government noticed.	D'Regierung huet gemierkt.
This has to be a movie.	Dëst muss e Film sinn.
When you get there, take a car.	Wann Dir do kommt, huelt Dir en Auto.
But it works now.	Awer et funktionnéiert elo.
Her heart just wasn't ready for it.	Hir Häerz war einfach net prett dofir.
Now, however, he was not so sure.	Elo war hien awer net sou sécher.
He did, however, catch some comments that were not intended for his ears.	Hien hat awer e puer Kommentarer gefaangen, déi net fir seng Oueren geduecht waren.
I'm worried about her.	Ech maachen Suergen iwwer hatt.
The above solution does not do that.	Déi uewe genannte Léisung mécht dat net.
I can no longer stand on my feet for too long.	Ech kann net méi ze laang op de Been stoen.
They look at us, and.	Si kucken op eis, an.
The pattern is easy and quick to create.	D'Muster ass einfach a séier ze kreéieren.
The military operation was successful.	D'militäresch Operatioun war erfollegräich.
But he does not give up.	Mä hie gëtt net op.
Our friend can not hear it, and you can.	Eise Frënd kann et net héieren, an Dir kënnt.
An option must be a rule or a list of rules.	Eng Optioun muss eng Regel oder eng Lëscht vu Regele sinn.
She was like a sister to me.	Si war wéi eng Schwëster fir mech.
You can also trade.	Dir kënnt och Handel.
That's one of the things we love most.	Dat ass eng vun de Saachen déi mir am meeschte gär hunn.
What he was hoping to find out.	Wat hien do gehofft huet erauszefannen.
This view is shared by others.	Dës Vue gëtt vun aneren gedeelt.
We write books, okay, but that's for a small group.	Mir schreiwen Bicher, okay, awer dat ass fir e klenge Grupp.
Except the ones he wore, of course.	Ausser déi, déi hien unhat, natierlech.
I look back at him.	Ech kucken op hien zréck.
He went down pretty quickly.	Hien ass zimlech séier erofgaang.
There is nothing else worth taking.	Et gëtt näischt anescht derwäert ze huelen.
The girl that could be so much more.	D'Meedchen dat sou vill méi kéint sinn.
They could not even see their face.	Si konnten hir Gesiicht net emol gesinn.
Or not met.	Oder net begéint.
There's something wrong with what these people are saying.	Et ass eppes falsch mat deem wat dës Leit soen.
It showed how far they had come.	Et huet gewisen wéi wäit si komm sinn.
She just lay there, like a dead man.	Si louch just do, wéi eng dout.
It was empty, at least as far as she could see.	Et war eidel, op d'mannst sou wäit wéi se gesinn konnt.
What’s more, it wasn’t just about a box.	Wat méi ass, et war net nëmmen ëm eng Këscht.
Not that she needed it.	Net datt hatt et gebraucht huet.
Another source expected more than a few to jump.	Eng aner Quell huet erwaart méi wéi e puer ze sprangen.
Know about how someone else might feel about him.	Wëssen iwwer wéi en aneren iwwer him fille kéint.
No rain to speak of.	Kee Reen iwwer ze schwätzen.
I'll bring you back to the place.	Ech bréngen dech erëm op d'Plaz.
I can not stop what is happening to me.	Ech kann net ophalen wat mat mir geschitt.
A great way to put it.	Eng gutt Manéier et ze setzen.
They should not be affected by disease.	Si sollten net vu Krankheet beaflosst ginn.
Or birth control.	Oder Gebuertskontroll.
But these are tough decisions.	Awer dat sinn haart Entscheedungen.
That can not be put on stage.	Dat kann een net op der Bühn setzen.
You buy it, you own it, and some.	Dir kaaft et, Dir besëtzt et, an e puer.
They were quite happy to see us again.	Si waren zimlech frou eis erëm ze gesinn.
As you get what you want, you go.	Wéi Dir kritt wat Dir wëllt, gitt Dir.
Every member of global society will love each other.	All Member vun der globaler Gesellschaft wäert géigesäiteg gär hunn.
Then again, perhaps, he took care of himself in the dark.	Dann erëm vläicht huet hie sech selwer an der Däischtert virsiichteg.
This is without a doubt true.	Dëst ass ouni Zweiwel wouer.
Read full review.	Liest voll Iwwerpréiwung.
And it was on coffee number four.	An et war op Kaffi Nummer véier.
I wish you happiness and success.	Ech wënschen Iech glécklech an Erfolleg.
Now look at what happens next.	Elo kuckt wat duerno geschitt.
He looked away for the first time.	Hien huet fir d'éischt ewech gekuckt.
Comfort in that.	Komfort an deem.
I came up with it alone.	Ech sinn eleng domat komm.
I do not think they keep the comparison, really.	Ech denken net datt se de Verglach halen, wierklech.
They were filled with sweet yellow flesh.	Si ware mat séiss giel Fleesch gefëllt.
And this fish had done that.	An dëse Fësch hat dat gemaach.
I wanted to come today to be with my friends.	Ech wollt haut kommen fir mat menge Frënn ze sinn.
They were not out to get her.	Si waren net eraus fir hatt ze kréien.
I was too sick to talk.	Ech war ze krank fir ze schwätzen.
Okay so here's the problem.	Okay also hei ass de Problem.
But can not figure out how to get it to show it.	Mee kann net erausfannen, wéi een et kritt fir dat ze weisen.
And of course, they did not know it.	An natierlech hate si et net gewosst.
And they can do bad things too.	A si kënnen och schlecht Saache maachen.
We love her.	Mir hunn hatt gär.
You are not here.	Dir sidd net hei.
I started when it first opened.	Ech hunn ugefaang wann et fir d'éischt opgemaach gouf.
This takes many years to complete.	Dëst dauert vill Joer fir ze kompletéieren.
Fans are angry.	Fans sinn rosen.
I like to watch football and drink beer.	Ech hu gär Fussball kucken a Béier drénken.
We expect that everyone who comes will stand with the family.	Mir erwaarden datt jiddereen, dee géif kommen, mat der Famill wäert stoen.
But first we had to find out for ourselves.	Mee fir d'éischt hu mir selwer missen erausfannen.
No, try not to answer me.	Nee, probéiert mech net ze äntweren.
Certainly she had no personal plans.	Sécherlech hat si keng perséinlech Pläng.
It immediately felt wrong.	Et huet sech direkt falsch gefillt.
Told them to go ahead, do whatever they had to.	Huet hinnen gesot datt se viru goen, alles maachen wat se missten.
If the information is correct, their plan might work.	Wann d'Informatioun richteg ass, kéint hire Plang funktionnéieren.
He left me no choice.	Hien huet mir keng Wiel gelooss.
He never said anything.	Hien huet ni näischt gesot.
He should have.	Hie sollt hunn.
I want to stop it.	Ech wëll et ophalen.
I also have one for myself.	Ech hunn och eng fir mech.
The meeting is probably over now, he thought.	D'Versammlung ass wuel elo eriwwer, huet hien geduecht.
Which for me was not much.	Wat fir mech net vill war.
I think this is a very powerful tool for these women.	Ech mengen dat ass e ganz mächtegt Tool fir dës Fraen.
I'm just running.	Ech lafen just.
All these emotions went through me.	All dës Emotiounen sinn duerch mech gaang.
Do not check the outcome of this case.	Kontroll net d'Resultat vun dësem Fall.
Not a bottle of green.	Net eng Fläsch gréng.
If you need proof, watch this video.	Wann Dir Beweis braucht, kuckt dëse Video.
Definitely not something to go cheap.	Sécher net eppes fir bëlleg ze goen.
I love this movie and want more !!.	Ech hunn dëse Film gär a wëll méi !!.
And it is better to visit first to see with your own eyes.	An et ass besser fir d'éischt ze besichen fir mat Ären eegenen Aen ze gesinn.
Every part of the body is used and under attack.	All Deel vum Kierper gëtt benotzt an ënner Attack.
You cannot escape being human.	Dir kënnt net entkommen fir Mënsch ze sinn.
Everyone was so excited.	Jidderee war sou opgereegt.
That will probably be the case again tonight.	Dat wäert wuel och den Owend nees de Fall sinn.
I never had.	Ech hat ni.
And in her burnt face.	An an hirem verbrannt Gesiicht.
She was still in love with him.	Si war nach ëmmer verléift mat him.
Strange to say the least.	Komesch fir d'mannst ze soen.
This is something you can stop.	Dëst ass eppes wat Dir ophale kënnt.
Sure of it.	Sécher dovun.
He looked out the window, trying to figure out what it was.	Hien huet duerch d'Fënster gekuckt, probéiert erauszefannen wat et war.
Put it to a vote by the men outside.	Stellt et zu engem Vote vun de Männer ausserhalb.
Of course, writing the code is at the heart of the process.	Natierlech ass d'Schreiwen vum Code am Zentrum vum Prozess.
A seng Equipe.	A seng Equipe.
We were so close.	Mir waren esou no.
Base is comfortable.	Basis ass bequem.
Do not think of people as things.	Denkt net u Leit als Saachen.
But let me give everyone a reality check here.	Awer loosst mech jidderengem eng Realitéit kontrolléieren hei.
He was incredibly unique.	Hie war onheemlech eenzegaarteg.
Cooking is my therapy.	Kachen ass meng Therapie.
I closed my eyes.	Ech hunn meng Aen zou.
He sounded scared.	Hien huet Angscht geklongen.
He needed to show better.	Hien huet misse besser weisen.
There were not many conversations.	Et gouf net vill Gespréicher.
He closed.	Hien huet zougemaach.
She is not the only one of them.	Si ass net déi eenzeg vun deenen.
Things previously unknown.	D'Saache virdrun onbekannt.
Not you and yours, or me and mine.	Net Dir an Är, oder ech a mäin.
But this is the exception and not the rule.	Awer dëst ass d'Ausnam an net d'Regel.
The rate at which we age can be controlled.	Den Taux mat deem mir Alter kënne kontrolléiert ginn.
It seems he wanted more.	Et schéngt datt hie méi wollt.
Think of this accident.	Denkt un dësen Accident.
That's the big problem for me.	Dat ass fir mech de grousse Problem.
That's pretty long.	Dat ass zimlech laang.
But at least no one was injured.	Awer op d'mannst gouf kee blesséiert.
We promise there will never be law.	Mir verspriechen et wäert ni Gesetz ginn.
These guys are absolutely perfect for the system.	Dës Kärelen sinn absolut perfekt fir de System.
This was the new world order where content is king.	Dëst war déi nei Weltuerdnung wou den Inhalt Kinnek ass.
That's a problem from the start.	Dat ass e Problem vun Ufank un.
Look at the flowers carefully.	Kuckt d'Blummen suergfälteg un.
And that would be it.	An dat wier et.
Blood was collected and analyzed.	Blutt gouf gesammelt an analyséiert.
I'm no second, not even yours.	Ech sinn keen zweeten, och net Ären.
He taught her to sit next to him.	Hien huet hatt geléiert nieft him ze sëtzen.
Perhaps it is best explained on a specific example.	Vläicht ass et am beschten op engem spezifesche Beispill erkläert.
And is newly built.	An ass nei gebaut.
Everything lives smooth drop.	Alles leeft glat drop.
Amazing customer service.	Erstaunlech Clientsdéngscht.
The front door was locked, as was the rear.	Déi viischt Dier war gespaart, sou wéi déi hënnescht.
You do not have my support.	Dir hutt meng Ënnerstëtzung net.
She has brown hair and brown eyes.	Si hat brong Hoer a brong Aen.
I learned to do it pretty early on.	Ech hu geléiert fir mech zimlech fréi ze maachen.
This way we are aware of your knowledge, skills and experience.	Sou si mir bewosst vun Ärem Wëssen, Kompetenzen an Erfahrung.
This result can be explained.	Dëst Resultat kann erkläert ginn.
Not quite as far as her, but far enough.	Net ganz sou wäit wéi hir, awer wäit genuch.
We are making very good progress there.	Mir maachen do ganz gutt Fortschrëtter.
My hands were on my sides.	Meng Hänn waren op meng Säiten.
Something did not feel right.	Eppes huet sech net richteg gefillt.
Time is running out.	D'Zäit leeft aus.
It just needs to be planned.	Et muss just geplangt ginn.
I'm empty without him.	Ech sinn eidel ouni hien.
We know who she is.	Mir wëssen wien si ass.
My mom went to bed and did not get up anymore.	Meng Mamm ass an d'Bett gaang an ass net méi opgaang.
He will soon be back on his feet.	Hie kënnt geschwënn erëm op d'Been.
Put the two together and life changes forever.	Setzt déi zwee zesummen an d'Liewen ännert sech fir ëmmer.
They love their children and their country.	Si hunn hir Kanner an hiert Land gär.
I was only there a few times though.	Ech war awer nëmmen e puer Mol do.
I sat right next to him.	Ech souz direkt nieft him.
I think I'm doing this wrong.	Ech mengen ech maachen dat falsch.
Because if not, what else.	Well wann net, wat dann nach.
At other times, people can not let go.	An aner mol kënnen d'Leit sech net lass loossen.
I mean, he never sent it.	Ech mengen, hien huet et ni geschéckt.
There is a limit.	Et gëtt eng Limite.
He offered money.	Hien huet Sue ugebueden.
It seemed he was going to move on quickly.	Et huet geschéngt datt hie séier géif weidergoen.
He gave up so much for me and now he's gone.	Hien huet sou vill fir mech opginn an elo ass hien fort.
That we decide our direction.	Datt mir eis Richtung entscheeden.
Simple, once it is known.	Einfach, eemol et bekannt ass.
This could cause a great deal of excitement.	Dëst kéint e groussen Opreegung verursaachen.
The policy was very clear.	D'Politik war ganz kloer.
Just stop that.	Halt einfach op dat op.
I must want to find her.	Ech muss hatt wëllen fannen.
He had to try to find her.	Hien huet misse probéieren hir ze fannen.
How creative and how different they are.	Wéi kreativ a wéi ënnerschiddlech si.
And you came back.	An du bass du zréck komm.
Run, fast inside.	Lafen, séier bannen.
She looked up and down the street.	Si huet d'Strooss erop an erof gekuckt.
I'm here again now.	Ech sinn elo erëm hei.
She is close to them.	Si ass hinnen no an.
I only did it at seven.	Ech hunn et nëmmen op siwen gemaach.
I tried to make the heart of it.	Ech hu probéiert d'Häerz dovun ze maachen.
Technology is a big reason why this is happening.	Technologie ass e grousse Grond firwat dëst geschitt.
Well done, but not really a song.	Gutt Punkte gemaach, awer net wierklech e Lidd.
But she likes them anyway.	Awer si huet se souwisou gär.
Two things you can do.	Zwee Saachen déi Dir maache kënnt.
Let your friends play to see who has the best memory.	Loosst Är Frënn spillen fir ze kucken wien déi besser Erënnerung huet.
Can be highly useful for our service.	Kann héich nëtzlech fir eise Service sinn.
An important one.	Eng wichteg.
At least in part.	Op d'mannst deelweis.
All participants read and sign an informed consent form.	All Participanten liesen an ënnerschriwwen eng informéiert Zoustëmmung Form.
Let's change together.	Loosst eis zesummen änneren.
The above behavior can be understood as follows.	Dat uewe genannte Verhalen ka wéi follegt verstane ginn.
Now it had become much more real to him.	Elo war et him vill méi real ginn.
They come after you.	Si kommen no Iech.
Must do more next time.	Muss d'nächst Kéier méi maachen.
So expect a lot.	Also erwaart vill.
She lowered the image.	Si huet d'Bild erofgesat.
Give it back to me.	Gëff mir et zréck.
We never thought about it.	Mir hunn ni doriwwer geduecht.
And damn, he did not want to be rejected.	A verdammt, hie wollt net refuséiert ginn.
You can do that too.	Dir kënnt dat och maachen.
The other half had gone the other way.	Déi aner Halschent war de anere Wee gaangen.
Cover and let stand until morning.	Deckt a léisst et bis de Moien stoen.
It just died a slow death.	Et ass just e luesen Doud gestuerwen.
I like to show myself and be open to the world.	Ech hu gär mech ze weisen an oppe fir d'Welt ze sinn.
She does not show it.	Si weist et net.
Just a few women.	Just e puer Fraen.
It is very easy to do.	Et ass ganz einfach ze maachen.
Beyond that, the whole production is pretty amazing.	Doriwwer eraus ass déi ganz Produktioun zimlech erstaunlech.
The works are there.	D'Aarbechte sinn do.
And you felt it.	An Dir hutt et gefillt.
Much that was great and fair was no more.	Vill dat war super a fair war net méi.
Oh well, it's a sick wind.	Oh gutt, et ass en kranke Wand.
Be ready to lie.	Sidd prett ze léien.
This area needs improvement.	Dëse Beräich brauch Verbesserung.
But it never found her.	Awer et huet se ni fonnt.
That she played me.	Datt si mech gespillt huet.
Support is better.	Ënnerstëtzung ass besser.
He is now without question.	Hien ass mëttlerweil ouni Fro.
It's the real loss in life.	Et ass de richtege Vermësst am Liewen.
Which is great.	Wat super ass.
It was clear from her voice that something was wrong.	Et war kloer aus hirer Stëmm, datt eppes falsch war.
He laughed again.	Hien huet erëm gelaacht.
The year drop.	D'Joer drop.
No such action was ever mentioned on this page.	Keen esou Aktioun gouf jeemools op dëser Säit ernimmt.
I can ask.	Ech kann froen.
Of course, when they call him.	Natierlech, wann si him ruffen.
There is also another kind of suffering.	Et gëtt och eng aner Aart vu Leed.
It got dark early.	Et ass fréi däischter ginn.
The only thing they ever expected to be is you.	Dat eenzegt wat se jeemools erwaart ze sinn ass Dir.
But he knows that this is no longer the case.	Mä hie weess, datt dat net esou vill méi de Fall ass.
Nothing to do with religion.	Näischt mat Relioun ze dinn.
We had a house.	Mir haten en Haus.
Imagine the scene when you can.	Stellt Iech d'Szen vir wann Dir kënnt.
I was never through this process.	Ech war ni duerch dëse Prozess.
Somehow he has to find a way to win her love back.	Iergendwéi muss hien e Wee fannen fir hir Léift erëm ze gewannen.
Prepare a bed for her.	Preparéieren engem Bett fir hir.
Thousands of people witnessed the attack.	Dausende vu Leit hunn d'Attack gesinn.
Can anyone give me some ideas.	Kann een mir e puer Iddien ginn.
As a class, students have the right sides to fit together.	Als Klass, hunn d'Schüler déi richteg Säiten matenee passen.
The truth of the matter was that he did not write very often.	D'Wourecht vun der Saach war datt hien net ganz dacks geschriwwen huet.
Nothing could stop him when he was on a mission.	Näischt konnt him stoppen wann hien op enger Missioun war.
Another level means another level.	En aneren Niveau heescht en aneren Niveau.
There's no reason why she should be.	Et gëtt kee Grond firwat hatt soll sinn.
That did not give me much peace of mind.	Dat huet mir net vill Rou am Häerz ginn.
All this is in danger.	All dat ass a Gefor.
Be nice to people.	Sidd léif mat Leit.
The default value is the current time.	De Standardwäert ass déi aktuell Zäit.
This is worse than anything.	Dëst ass méi schlëmm wéi alles.
Why waste your love on him though.	Firwat Offall Är Léift op him wann.
I agree they make it harder to do business.	Ech averstanen si maachen et méi schwéier Affär ze maachen.
But she had seen bones before.	Awer si hat Schanken virdru gesinn.
You are a healthy young woman.	Dir sidd eng gesond jonk Fra.
You know where to bring them.	Dir wësst wou se ze bréngen.
It was never there.	Et war ni do.
Also, make sure that you set it correctly.	Gitt och sécher datt Dir et richteg setzt.
She likes it here.	Si gefällt et hei.
On this card, she will wait until the morning to decide something.	Op dëser Kaart wäert si bis de Moien waarden fir eppes ze entscheeden.
He raised his hand.	Hien huet seng Hand opgehuewen.
Once upon a time there was a place to learn, from vision.	Eemol war et eng Plaz fir ze léieren, vu Visioun.
Then another pair.	Dann en anert Paar.
But I need your help.	Ech brauch awer Är Hëllef.
I just recorded something there, in the whole process.	Ech hunn do just eppes opgeholl, an deem ganze Prozess.
It is a part of the human condition.	Et ass en Deel vum mënschlechen Zoustand.
I had never met a guy all year.	Ech hat ee Guy ni geschwat dat ganzt Joer ze treffen.
There was a reason for it, even though he did not know it.	Et war e Grond dofir, obwuel hien et net wousst.
Read your story, young man.	Liest Är Geschicht, jonke Mann.
Or the next day.	Oder den nächsten Dag.
Maybe that's what he needs to explain.	Vläicht ass dat wat hien muss erklären.
It's well worth the risk.	Et ass iwwerhaapt de Risiko wäert.
I just wanted to give you a head start.	Ech wollt Iech just e Kapp ginn.
This can be seen from the following argument.	Dëst kann aus dem folgenden Argument gesi ginn.
Rather an interesting girl.	Éischter eng interessant Meedchen.
This memory seems to be about someone else, not me.	Dës Erënnerung schéngt iwwer een aneren ze goen, net mech.
It felt important to him.	Et huet him wichteg gefillt.
I am a professional and my time and energy are worth it.	Ech sinn e Profi a meng Zäit an Energie huet e Wäert.
If they could have, they would.	Wann se kéinten hunn, hätten se.
We create with our thoughts.	Mir kreéieren mat eise Gedanken.
I told him, and he asked if he would stay.	Ech hunn him gesot, an hien huet gefrot ob hie géif bleiwen.
She was simply worried about possibly not getting the job she wanted.	Si war einfach besuergt iwwer méiglecherweis net déi Aarbecht ze kréien déi se wollt.
There were about four of them.	Et waren ongeféier véier vun hinnen.
More variety for end users.	Méi Varietéit fir Endbenotzer.
She got no exercise.	Si krut keng Übung.
It depends on the society.	Et hänkt vun der Gesellschaft of.
Talk about the words from the activity.	Schwätzt iwwer d'Wierder aus der Aktivitéit.
Some did it and survived.	E puer hunn et gemaach an hunn iwwerlieft.
All of this feels like a dead end.	All dëst fillt sech als en Dout Enn.
I will fix this in a later release.	Ech wäert dat an enger spéider Verëffentlechung fixéieren.
If so, go w.e.g. 	Wann jo, gitt w.e.g.
Details.	Detailer.
The child came straight to me.	D'Kand ass direkt op mech komm.
Women wear heavy things on their heads.	Fraen droen schwéier Saachen op de Kapp.
So very beautiful.	Sou vill schéin.
We do it in two steps.	Mir maachen et an zwee Schrëtt.
But to continue this, we need your support.	Awer fir dat weider ze maachen, brauche mir Är Ënnerstëtzung.
We provide materials to assist in this process.	Mir bidden Material fir an dësem Prozess ze hëllefen.
He took the metal plate out of his mouth.	Hien huet d'Metallplack aus sengem Mond geholl.
It's not just theory.	Et ass net nëmmen Theorie.
And it is not for long, not forever.	An et ass net fir laang, net fir ëmmer.
I will post a few more here from time to time.	Ech wäert e puer méi hei vun Zäit zu Zäit Post.
Give me your phone number and call ill.	Gëff mir Är Telefonsnummer a krank ruffen.
He leaves them.	Hie verléisst se.
It's long enough.	Et ass laang genuch.
Take training days immediately after exercise.	Op Trainingsdeeg huelen direkt no der Ausübung.
On the party actually responsible for the wrong.	Op der Partei eigentlech responsabel fir déi falsch.
They made plans.	Si hunn Pläng gemaach.
He had not even looked at her.	Hien hat hatt net mol gekuckt.
But the man had not moved a step.	Mä de Mann war kee Schrëtt geréckelt.
She can hear you.	Si kann Iech héieren.
Some obvious questions arise immediately.	E puer offensichtlech Froen stellen sech direkt.
Perhaps the most important thing in our lives.	Vläicht déi wichtegst Saach an eisem Liewen.
You can have five.	Dir kënnt fënnef hunn.
I have none, as you know.	Ech hu keng, wéi Dir wësst.
They never hit the view actually.	Si getraff ni der Vue eigentlech.
Sit together in the bathroom of our hotel room.	Sëtzen zesummen am Buedzëmmer vun eisem Hotel Sall.
I have to remember that.	Ech muss dat erënneren.
Little is known about the appearance of the church at that time.	Iwwert d'Erscheinung vun der Kierch zu där Zäit ass wéineg bekannt.
We did that really well.	Mir hunn dat wierklech gutt gemaach.
It's not his or her house.	Et ass net säin oder hiert Haus.
I need help out here.	Ech brauch Hëllef hei eraus.
Ready for the next step or want to learn more ?.	Prett fir de nächste Schrëtt oder wëllt méi léieren?.
As with absolute power, men once again have the upper hand.	Wéi bei absoluter Kraaft hunn d'Männer nach eng Kéier d'Iwwerhand.
I asked her why she did not call.	Ech hunn hatt gefrot firwat hatt net geruff huet.
Let me give you something that will put you to sleep.	Loosst mech Iech eppes ginn, wat Iech schlofe wäert.
He did not even have the tools to do the tools.	Hien hätt net emol d'Tools fir d'Tools ze maachen.
Child is ten years old.	Kand ass zéng Joer al.
From eight independent experiments.	Vun aacht onofhängeg Experimenter.
Elements to help you survive against others.	Elementer fir Iech ze hëllefen géint déi aner ze iwwerliewen.
He was just sitting there with his gun.	Hie souz just do mat senger Waff.
Everyone has one.	Jiddereen huet een.
As if time had stopped.	Wéi wann d'Zäit gestoppt wier.
He could not even remember the last time he actually experienced pain.	Hie konnt sech net emol erënneren un déi leschte Kéier wou hien tatsächlech Péng erlieft huet.
It was never necessary.	Et war ni néideg.
Everyone knew that this interest was somehow the cause of the war.	Jidderee wousst datt dëst Interesse iergendwéi d'Ursaach vum Krich war.
Thanks for the good read !.	Merci fir déi gutt Liesung!.
Many treatment options exist.	Vill Behandlungsoptioune existéieren.
He felt worse for the children.	Hien huet sech méi schlecht fir d'Kanner gefillt.
He has now been captured.	Hie gouf elo gefaangen.
Everyone has a different style.	Jiddereen huet en anere Stil.
You will not be afraid.	Dir wäert keng Angscht ginn.
He looked at me without speaking.	Hien huet mech gekuckt ouni ze schwätzen.
He could actually drink and taste his work.	Hie konnt tatsächlech drénken a seng Aarbecht schmaachen.
Otherwise, there are two cases, as follows.	Soss ginn et zwee Fäll, wéi follegt.
They were not slow to come.	Si waren net lues ze kommen.
It was a double.	Et war eng duebel.
God, he'll be here in a minute.	Gott, hie wäert an enger Minutt hei sinn.
Those where they do not.	Déi wou se net.
Something has definitely changed.	Eppes huet sech definitiv geännert.
We have to get away.	Mir mussen ewech.
It just would not work.	Et géif einfach net schaffen.
Failure is bad.	Echec ass schlecht.
The match was close, at least on the scoreboard.	De Match war enk, op d'mannst op der Scorelinn.
He lives fort.	Hie leeft fort.
There are a few, too.	Do gëtt et och e puer.
He knew exactly the effect he was having on her.	Hie wousst genau den Effekt deen hien op hatt hat.
I just want to keep things right.	Ech wëll einfach d'Saache richteg halen.
He started learning many songs just by listening to the radio.	Hien huet ugefaang vill Lidder ze léieren just andeems hien de Radio gelauschtert huet.
In his bed.	A sengem Bett.
They kept trust with each other.	Si hunn Vertrauen matenee behalen.
A little later he picked me up and passed me.	E bësse méi spéit huet hien opgefaang an mech passéiert.
Remove quickly from heat.	Huelt séier vun der Hëtzt.
He picked up the speed.	Hien huet d'Vitesse opgeholl.
You could not stop it.	Dir konnt et net ophalen.
The context was not very clear from the start.	De Kontext war vun Ufank un net ganz kloer.
Now it's getting better for him.	Elo gëtt et besser fir hien.
He knows her better than anyone else.	Hie kennt hatt besser wéi en aneren.
I'm not ready for them to grow up.	Ech sinn net prett fir datt se sou grouss ginn.
I took over the police reports and photos.	Ech hunn d'Policeberichter a Fotoen iwwerholl.
Is when you start working on the sound.	Ass wann Dir ufänkt um Toun ze schaffen.
Those outside the family were safe.	Déi ausserhalb vun der Famill ware sécher.
Walk in the night.	Spazéieren an der Nuecht.
It remains at the same level as it was five years ago.	Et bleift um selwechten Niveau wéi et viru fënnef Joer war.
But according to the records, it has.	Mä no den records, et huet.
They're a team on a mission, and that's it.	Si sinn eng Equipe op enger Missioun, an dat ass et.
But worst of all, she still feels angry with him.	Awer dat Schlëmmst ass, hatt fillt sech nach ëmmer rosen mat him.
It worried us.	Et huet eis Suergen gemaach.
I kind of did.	Ech hat Zort vun.
All of them, actually.	All vun hinnen, eigentlech.
I did not like this book at all.	Dëst Buch huet mech näischt gefillt.
Just for them.	Just fir si.
That business was a thing of the past.	Dat Geschäft war eng Saach vun der Vergaangenheet.
The man continued to sit.	De Mann huet weider sëtzt.
For a successful meeting.	Fir eng erfollegräich Versammlung.
Thank you very much for any explanation you can provide.	Villmols Merci fir all Erklärung déi Dir kënnt ubidden.
General surgery patients.	Allgemeng Chirurgie Patienten.
Or the second best.	Oder déi zweet Bescht.
It sounded like a door opening.	Et geklongen wéi eng Dier Ouverture.
We try to listen to the evening games.	Mir probéieren d'Owendspiller ze lauschteren.
No one needs to release another game.	Keen brauch en anert Spill verëffentlecht.
I suffered too much.	Ech hunn ze vill gelidden.
Too long, in my opinion.	Vill ze laang, menger Meenung no.
Maybe a history teacher mentioned it to you at school.	Vläicht huet e Geschichtsproff Iech et an der Schoul ernimmt.
This has a greater impact on the built environment.	Dat huet e méi groussen Impakt op dat gebauten Ëmfeld.
Match between runs was used.	Match tëscht Laf gouf benotzt.
I can not cook.	Ech kann net kachen.
Let that happen.	Loosst dat geschéien.
Hit the stage.	Hit der Bühn.
For this reason, read the book.	Aus dësem Grond d'Buch liesen.
But she was determined to have the procedure.	Awer si war décidéiert d'Prozedur ze hunn.
I live in this world.	Ech liewen an dëser Welt.
Odd choice of.	Odd Wiel vun.
He will never know his father.	Hie wäert säi Papp ni kennen.
To find the pattern, and find out what is happening and why.	Fir d'Muster ze fannen, an erauszefannen wat geschitt a firwat.
The Mount.	De Mount.
A fairly large audience, for sure.	Eng zimlech grouss Publikum, sécher.
Do not sit at the table with your husband.	Net mat Ärem Mann um Dësch souz.
Make the deal.	Maacht den Deal.
This was not the discussion he needed now.	Dëst war net d'Diskussioun déi hien elo gebraucht huet.
The right thing to say, to act the right way.	Déi richteg Saach ze soen, de richtege Wee ze handelen.
I did not believe the lies anymore.	Ech hunn der Ligen net méi gegleeft.
A body has fallen.	E Kierper ass gefall.
For at least about four hours.	Fir op d'mannst ongeféier véier Stonnen.
That's because they might not even be named.	Dat ass well se vläicht net emol genannt ginn.
These two will soon be fighting.	Dës zwee wäerten geschwënn kämpfen.
I know one of my friends did not.	Ech weess datt ee vu menge Frënn net gemaach huet.
They have the right to think as they do.	Si hunn d'Recht ze denken wéi se maachen.
I was not previously aware of this.	Ech war net virdrun bewosst vun dëser.
They can shut you down or shut you down.	Si kënnen Iech zoumaachen oder Iech zoumaachen.
I hold the cards.	Ech halen d'Kaarte.
It's different if it's from your own party.	Et ass eng aner wann et vun Ärer eegener Partei ass.
Right away.	Direkt.
The book does this, and more.	D'Buch mécht dëst, a méi.
I do not expect a quick response.	Ech erwaarden keng séier Äntwert.
At all levels.	Op all Niveau.
Read them, then decide what you think.	Liest se, dann entscheet Dir wat Dir mengt.
You will be treated with respect.	Dir wäert mat Respekt behandelt ginn.
I know him too.	Ech kennen deen och.
I'm right.	Ech si richteg.
That was hard.	Dat war schwéier.
Let me tell you.	Loosst mech Iech soen.
Standard network rates apply.	Standard Reseau Tariffer gëllen.
Last year, he went through everything well.	D'lescht Joer ass hien alles gutt duerchgaang.
The mission will take them a little out of the way.	D'Missioun wäert se e bëssen aus dem Wee huelen.
Only if we are lucky, that is.	Nëmme wa mir Gléck hunn, dat ass.
I know the symptoms now.	Ech kennen d'Symptomer elo.
She stood waiting.	Si stoung ze waarden.
It was not thought.	Et war net geduecht.
Will be too.	Wäert och sinn.
It's because you want the pictures to be something.	Et ass well Dir wëllt datt d'Biller eppes sinn.
It's because of something completely different.	Et ass wéinst eppes ganz anescht.
He agreed to stay for two years.	Hien huet ausgemaach fir zwee Joer ze bleiwen.
It gave me peace.	Et huet mir Fridden ginn.
Weeks seem like no time.	Woche schéngt wéi keng Zäit.
I was twice her age.	Ech war zweemol hirem Alter.
This day is important to you so it is for me.	Dësen Dag ass wichteg fir Iech sou ass fir mech.
But it sent a clear message.	Awer et huet e klore Message geschéckt.
Most importantly, try to test it.	Wichtegst, probéiert et ze testen.
And that happened on time.	An dat ass zu Zäit geschitt.
Men that it has reached its current position.	Männer datt et seng aktuell Positioun erreecht huet.
The shock and conflict.	De Schock a Konflikt.
We should share.	Mir sollten mateneen deelen.
Probably closer to a thousand.	Wahrscheinlech méi no bei dausend.
We just date and have sex, same as my past relationships.	Mir Datum just an hunn Sex, selwecht wéi meng vergaangen Relatiounen.
Or maybe it was no luck.	Oder vläicht war et kee Gléck.
Even the people he loves.	Och déi Leit, déi hie gär huet.
The same is true here.	Dat selwecht gëllt hei.
I made the same promise before, but never kept it.	Ech hu mir datselwecht Versprieche virdru gemaach, awer ni gehalen.
We really appreciate that you took the time to join today.	Mir schätzen wierklech datt Dir d'Zäit geholl hutt fir haut matzemaachen.
It was never recorded.	Et ass ni opgeholl ginn.
I can not wait until he comes.	Ech kann net waarden bis hien kënnt.
They can even raise the boys to pick you up.	Si kënne souguer déi Jongen erhéijen fir Iech opzehuelen.
I went over to thank him.	Ech sinn eriwwergaang fir him Merci ze soen.
Think of our dead.	Denkt un eis Doudeg.
His eyes and mouth were wide open with surprise.	Seng Aen a Mond ware grouss oppe vun Iwwerraschung.
You are a great representative.	Dir sidd e super Vertrieder.
He can not even look at her.	Hien kann net mol op hir kucken.
Lots of it.	Vill dovunner.
You can take advantage of this situation.	Dir kënnt vun dëser Situatioun profitéieren.
Not everyone was a woman.	Net jiddereen war frou.
The best it ever was.	Dat Bescht wat jeemools war.
So much for her promise that it was all over.	Sou vill fir hir Verspriechen datt alles eriwwer war.
It's easy to prove.	Et ass einfach ze beweisen.
You came on a boat.	Dir sidd op engem Boot komm.
He must have come to tell him something.	Hie muss komm sinn fir him eppes ze soen.
We got it the day after we went to the store.	Mir kruten et den Dag nodeems mer an de Buttek gaangen sinn.
I turned the car off and on.	Ech hunn den Auto ausgeschalt an ëmgedréit.
Not at least not yet.	Nach net op d'mannst.
But that's not really the point.	Mä dat ass net wierklech de Punkt.
He wants to get back into the professional game.	Hie wëll zréck an d'professionell Spill kommen.
I want you and me.	Ech wëll dech an mir.
Two experimental systems were studied.	Zwee experimentell Systemer goufen studéiert.
And church money can be especially powerful.	A Kierch Geld kann besonnesch mächteg ginn.
That's definitely not fun.	Dat ass definitiv net Spaass.
Fallen out of college.	Aus dem College gefall.
This is the main problem.	Dëst ass den Haaptproblem.
Knowledge in practice.	Wëssen an der Praxis.
The three had actually grown up together.	Déi dräi waren eigentlech zesummen opgewuess.
Patterns of growth in birds.	Mustere vum Wuesstum bei Villercher.
Then said it can do nothing.	Dunn huet gesot datt et näischt kënne maachen.
The doctor has no hope for my recovery.	Den Dokter huet keng Hoffnung op meng Erhuelung.
Do not ask me to explain the technology.	Frot mech net d'Technologie z'erklären.
I tried the name test again and it worked.	Ech hunn nach eng Kéier probéiert den Numm Test ze benotzen an dat huet geschafft.
I think it's a great, easy idea.	Ech mengen et ass eng super, einfach Iddi.
But Doctor, they can not take the power of the father from him.	Mee Dokter, si kënnen dem Papp seng Kraaft net vun him huelen.
He talked about his experience of traveling last year.	Hien huet iwwer seng Erfahrung vun der Rees d'lescht Joer geschwat.
His breathing does not change.	Seng Atmung ännert sech net.
You are given the right to stay.	Dir gitt d'Recht op ze bleiwen.
He later handed it over to the police.	Méi spéit huet hien et der Police ofginn.
He had planned to see her, talk to her.	Hien hätt geplangt hatt ze gesinn, mat hatt ze schwätzen.
The whole world knows why this happened.	D'ganz Welt weess firwat dat geschitt ass.
I was walking to my vehicle, not even thinking of a danger.	Ech war zu mengem Gefier zu Fouss, net emol un eng Gefor geduecht.
Play our game based on speed and technique.	Spillt eist Spill baséiert op Geschwindegkeet an Technik.
That's why the man died.	Dofir ass de Mann gestuerwen.
What a relief to read something so well thought out.	Wat eng Erliichterung eppes sou gutt iwwerluecht ze liesen.
No one followed her.	Keen huet hir gefollegt.
The next president, from whatever party, should learn.	Den nächste President, vu wéi enger Partei och ëmmer, soll léieren.
The result is something you can trust day in and day out.	D'Resultat ass eppes wat Dir Dag an Dag vertraue kënnt.
She is happy to see her, with a new addition.	Si ass frou se ze gesinn, mat enger neier Ergänzung.
He had told her.	Hien hätt hir gesot.
It is not absolute.	Et ass net absolut.
The book was left on his desk.	D'Buch war op sengem Schreifdësch hannerlooss.
From the customer's point of view.	Aus der Siicht vum Client.
There was nothing more to say.	Et war näischt méi ze soen.
His arms moved slowly, surely.	Seng Waffen geplënnert lues, sécherlech.
I need that time to try to recover a little.	Ech brauch déi Zäit fir ze probéieren mech e bëssen zréckzekommen.
Of course she wanted to.	Natierlech wollt si.
I'm waiting for the couple.	Ech waarden op d'Koppel.
Something else is being tried.	Eppes anescht gëtt probéiert.
I will do the same.	Ech wäert dat selwecht maachen.
It's quiet.	Et ass roueg.
I had to leave things behind.	Ech hu misse Saachen hannerloossen.
We need to change these laws.	Mir mussen dës Gesetzer änneren.
Do not let it stay here.	Loosst et net hei bleiwen.
Something was very wrong here.	Hei war eppes ganz falsch.
They only go when they have a problem.	Si ginn nëmme wann se e Problem hunn.
That's the whole story.	Dat ass déi ganz Geschicht.
I have been canceling my meals for years and do not understand why.	Ech hunn meng Iessen fir Joeren opgehuewe a verstanen net firwat.
That was the purpose we got together.	Dat war den Zweck, dee mir zesumme kruten.
As most people indicate, it is expensive.	Wéi déi meescht Leit uginn, ass et deier.
But you are not.	Awer Dir sidd net.
I do not want him to smell.	Ech wëll net datt hien richen.
Its true form.	Seng richteg Form.
Such was the sky.	Sou war den Himmel.
I would like to see you.	Ech hätt gär dech ze gesinn.
I see those things running.	Ech gesinn déi Saache lafen.
But some things have started to change.	Awer verschidde Saachen hunn ugefaang ze änneren.
Interesting but in its own way.	Interessant awer op seng Manéier.
This morning the sun was out.	Haut de Moien war d'Sonn eraus.
No army could move without him knowing about it.	Keng Arméi konnt sech beweegen ouni hien doriwwer ze wëssen.
Songs started coming out of me.	Lidder hunn ugefaang aus mir erauszegoen.
Instead you just included this.	Amplaz Dir just dëst abegraff.
By the definition we have.	No der Definitioun vu mir hunn.
It was not normal.	Et war net normal.
The woman needs time to warm up.	D'Fra brauch Zäit fir sech opzewiermen.
He was a perfect little boy before that.	Hie war e perfekte klenge Jong virun deem.
It must be hard work.	Et muss eng haart Aarbecht sinn.
She has done amazing things in her life, like standing a bear.	Si huet erstaunlech Saachen an hirem Liewen gemaach, wéi e Bier stoen.
This is an older construction but still effective.	Dëst ass en eelere Bau awer nach ëmmer effektiv.
No, it wasn't really her.	Nee, et war net wierklech hatt.
Kind of like the world in general.	Aart wéi d'Welt am Allgemengen.
There is too much to say.	Et gëtt ze vill ze soen.
Everyone must prepare for the worst and live for the best.	Jidderee muss sech op dat Schlëmmst virbereeden a fir dat Bescht liewen.
In court.	Am Geriicht.
Can not remember how a year.	Kann net erënneren wéi engem Joer.
You see the problem.	Dir gesitt de Problem.
There were no signs of disease spreading.	Et waren keng Unzeeche vu Krankheet Verbreedung.
All you have to do now is forget that we were ever here.	Alles wat Dir elo maache musst ass ze vergiessen datt mir jeemools hei waren.
Just to be clear, that is not possible.	Just fir kloer ze sinn, dat ass net méiglech.
I have no darkness.	Ech hu keng Däischtert.
There was no third national bank.	Et gouf keng drëtt national Bank.
Whatever the reason, the pattern seems to hold.	Wat och ëmmer de Grond, d'Muster schéngt ze halen.
From tests and no.	Vun Tester an Nee.
And you know it does.	An Dir wësst et mécht.
I will fight my own way.	Ech wäert mäin eegene Wee kämpfen.
Sometimes they are not.	Heiansdo sinn se net.
I certainly did not want to.	Ech wollt sécher net.
Maybe an hour or two.	Vläicht eng Stonn oder zwou.
Also, she has in his second.	Och huet si a senger zweeter.
Both run and work without any problem.	Béid lafen a schaffen ouni Problem.
Concerns of women regarding family planning are important.	Bedenke vu Fraen am Zesummenhang mat der Familljeplanung si wichteg.
And they are only five years old.	A si sinn nëmme fënnef Joer al.
In some cases, we may have more information.	An e puer Fäll hu mir vläicht méi Informatioun.
I'm no different than you.	Ech sinn net anescht wéi Dir.
However, this is how technology should work.	Wéi och ëmmer, et ass wéi d'Technologie soll funktionnéieren.
Now it is possible to download several images at once.	Elo ass et méiglech méi Biller op eemol erofzelueden.
Eight working images are defined in this block of the project.	Aacht Aarbechtsbilder sinn an dësem Block vum Projet definéiert.
Why these two solutions do not work for me.	Firwat funktionnéieren déi zwou Léisungen net fir mech.
We had enough.	Mir haten genuch.
But the results were not just what she heard.	Awer d'Resultater waren net nëmmen wat se héieren huet.
Close the office.	De Büro zoumaachen.
That said, this topic is not before us today.	Wéi gesot, dëst Thema ass haut net virun eis.
It's for the best.	Et ass fir déi bescht.
She closed the file in front of her.	Si huet den Dossier virun hirem zougemaach.
And look at him against the run.	A kuckt him géint de Laf.
I went to mine.	Ech sinn bei meng gaang.
He wanted to win enough to never be afraid of being poor again.	Hie wollt genuch gewannen fir ni méi Angscht ze hunn aarm ze sinn.
According to many findings.	No villen Erkenntnisser.
Something that actually made sense.	Eppes wat eigentlech Sënn gemaach huet.
All that's over.	Alles dat ass eriwwer.
And yet it is not so simple.	An awer ass et net sou einfach.
Avoid Roll on Approach.	Vermeiden Roll op Approche.
You probably knew it.	Dir wousst et wahrscheinlech.
He knows nothing more about anything.	Hie weess näischt méi iwwer näischt.
He still has them so far.	Hien huet se bis elo nach.
Make it happen !.	Maach dass et geschitt!.
There are so many terrible things, terrible things.	Et gi sou vill schrecklech Saachen, schrecklech Saachen.
The police will give you the number on request.	D'Police wäert Iech op Ufro d'Nummer ginn.
Only one question related to the current level of physical activity.	Nëmmen eng Fro bezunn op den aktuellen Niveau vun der kierperlecher Aktivitéit.
Four men were on site to see what happened.	Véier Männer waren op der Plaz fir ze kucken wat geschitt ass.
And that population has grown, putting pressure on natural resources.	An déi Bevëlkerung ass gewuess, Drock op natierlech Ressourcen.
See you soon mom and dad.	Geschwënn gesitt Dir Är Mamm a Papp.
He did not know if it was important in this case.	Hie wousst net, ob et an dësem Fall wichteg wier.
His gaze met hers.	Säi Bléck begéint hirem.
Come now, with me.	Komm elo, mat mir.
In some cases, the application may need further review.	An e puer Fäll kann d'Applikatioun weider Iwwerpréiwung brauchen.
He loves you and is ready to die for you.	Hien huet dech gär an ass bereet fir dech ze stierwen.
Neither does a man's wife.	Och kee Mann seng Fra.
It has nothing to do with your request.	Et huet näischt mat Ärer Demande ze dinn.
At night it will be cold.	Nuets gëtt et kal.
All subjects had normal hearing.	All Themen haten normal Hörfäegkeet.
That had nothing to do with me.	Dat hat näischt mat mir ze dinn.
No talking them out of this way.	Nee schwätzen hinnen aus dësem Wee.
As cold air touched his wet back, he knew she was entering.	Wéi kal Loft seng naass Réck beréiert, wousst hien, datt si erakoum.
This hit him hard, and he broke.	Dëst huet him schwéier getraff, an hien ass gebrach.
I think he could be.	Ech denken, hie kéint sinn.
Just for a few hours.	Just fir e puer Stonnen.
He never left early.	Hien ass ni fréi fortgaang.
They dropped the ball every step of the way.	Si hunn de Ball all Schrëtt vum Wee erofgelooss.
Then you repeat the process for other parts of your body.	Dann widderhuelen Dir de Prozess fir aner Deeler vun Ärem Kierper.
One required further surgery.	Een huet eng weider Chirurgie gefuerdert.
It is clear that he was in bed recently.	Et ass kloer, datt hien viru kuerzem am Bett war.
Very, very tired.	Ganz, ganz midd.
After a moment, he pushed back his chair and stood up.	No engem Moment huet hien säi Stull zréckgedréckt a stoungen.
The color was perfect.	D'Faarf war perfekt.
We were worried.	Mir hu besuergt.
As you can see, there are some elements to this style.	Wéi Dir gesitt, sinn et e puer Elementer an dësem Stil.
But that does not mean he is better informed.	Dat heescht awer net, datt hie besser informéiert ass.
You need to see a doctor.	Dir musst mam Dokter kucken.
Science exists in the human mind as an ideal reality.	Wëssenschaft existéiert am Geescht vum Mënsch als eng ideal Realitéit.
How do you do that?	Wéi maacht Dir dat.
The word goes out.	D'Wuert geet eraus.
I wanted to hurt myself and everyone who hurt me.	Ech wollt mech selwer a jidderengem verletzen, dee mech verletzt hat.
Seriously, it says that.	Eescht, et seet dat.
We're just here to talk.	Mir si just hei fir ze schwätzen.
Is what you want it to be.	Ass wat Dir wëllt et sinn.
I do not see people every day.	Ech gesinn d'Leit net all Dag.
I was not broken, in that, at least.	Ech war net gebrach, an deem, op d'mannst.
You can not get tired, they say.	Et kann een net midd ginn, soen se.
And it's true.	An et ass wouer.
There was no common ground.	Et gouf kee gemeinsame Grond.
It was late now.	Et war elo spéit.
We know what it's like around here.	Mir wëssen wéi et hei ronderëm ass.
I really think this letter helped.	Ech mengen wierklech dëse Bréif huet gehollef.
You are the one who can feel what others feel.	Dir sidd deen dee fille kann wat anerer fillen.
There was a lot to like about the direction of this season.	Et war vill iwwer d'Richtung vun dëser Saison ze gefalen.
And you taught me well.	An du hues mech gutt geléiert.
The health status of this state is average.	De Gesondheetszoustand vun dësem Staat ass duerchschnëttlech.
The name will tell you.	D'Nimm wäert Iech soen.
No one is perfect.	Keen ass perfekt.
To travel and see new places and meet new people.	Fir ze reesen an nei Plazen ze gesinn an nei Leit ze treffen.
I know you work in their interests.	Ech weess datt Dir an hiren Interessen schafft.
I want you to give it up.	Ech wëll datt Dir et opginn.
Having a reasonable opportunity to avoid it.	Eng raisonnabel Geleeënheet ze hunn et ze vermeiden.
A man and a woman.	E Mann an eng Fra.
I want him back, safe and sound, like you.	Ech wëll him zréck, sécher a gesond, wéi Dir.
But overall not a bad beer.	Awer insgesamt kee schlechte Béier.
He stands up.	Hien stellt sech op.
So she forces him down to join.	Dofir forcéiert hatt him erof fir matzemaachen.
Then the parents died.	Dunn sinn d'Elteren gestuerwen.
This, however, means doing nothing.	Dëst bedeit awer net näischt ze maachen.
It's nice enough that you want it on your desk.	Et ass flott genuch datt Dir et op Ärem Schreifdësch wëllt.
This is ideal for this experiment.	Dëst ass ideal fir dëst Experiment.
One, two v.	Een, zwee v.
It's the way we were created.	Et ass de Wee wéi mir erstallt goufen.
It was not one of those things to answer.	Et war net eng vun de Saachen ze äntweren.
I do not remember the exact date.	Ech erënnere mech net genau den Datum.
At my feet.	Op meng Féiss.
A new style was created.	En neie Stil gouf geschaf.
Because of this, certain instant kill skills have lower success rates.	Wéinst dëser, bestëmmte Instant Kill Kompetenzen hu manner Succès Tariffer.
They get support and advice.	Si kréien Ënnerstëtzung a Rotschléi.
There is no need for one.	Et gëtt kee Besoin fir eng.
Now you have two choices.	Elo hutt Dir zwee Choixen.
A dead thing can be used, but not truth.	Eng dout Saach kann benotzt ginn, awer net Wourecht.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn alles op eemol ëmzedréien.
It is very light weight and simple.	Et ass ganz liicht Gewiicht an einfach.
I have money.	Ech hu Suen.
We appreciate that the building is full every night.	Mir schätzen datt d'Gebai all Nuecht voll ass.
But that's it.	Awer dat ass et.
W.e.g. 	W.e.g.
follow the instructions exactly.	befollegt d'Instruktioune genau.
Look here or here.	Kuckt hei oder hei.
So he goes over.	Also geet hien iwwer.
They know they like to go out.	Si wëssen datt se gär erausgoen.
The cut is perfect for her figure.	De Schnëtt ass perfekt fir hir Figur.
That is a possibility.	Dat ass eng Méiglechkeet.
The library has been in development for several years.	D'Bibliothéik ass zënter e puer Joer entwéckelt.
You can cook with it or in it.	Dir kënnt domat oder dran kachen.
It seems to have a ring.	Et schéngt e Rank ze hunn.
It's great to hear them again and they make me laugh.	Et ass super se erëm ze héieren a si maachen mech laachen.
This activity works best with a group of women only.	Dës Aktivitéit funktionnéiert am Beschten mat enger Grupp vu nëmme Fraen.
Instead, she put her feet under her and stood.	Amplaz huet si d'Féiss ënner sech a stoungen.
The main body of the paper is written and the data analyzed.	Den Haaptkierper vum Pabeier geschriwwen an d'Donnéeën analyséiert.
Everyone goes to sleep.	Jidderee gitt schlofen.
A mother and son talking.	Eng Mamm a Jong schwätzen.
Nothing could get her.	Näischt konnt hir kréien.
I was a big dog in that.	Ech war e groussen Hond an deem.
I just need to know the right line to type.	Ech muss just déi richteg Linn wëssen fir ze tippen.
It usually gets light about half an hour after we get there.	Et gëtt normalerweis hell ongeféier eng hallef Stonn nodeems mir dohinner kommen.
Enough for my needs.	Genuch fir meng Besoinen.
There is not much that is really open yet.	Et ass nach net vill déi wierklech op ass.
The teacher read the note to the class.	Den Enseignant huet d'Notiz an d'Klass gelies.
The cells were treated as follows.	D'Zellen goufen wéi follegt behandelt.
I was weird, she was weird.	Ech war komesch, si war komesch.
I do not think he is a threat to society.	Ech mengen net datt hien eng Gefor fir d'Gesellschaft ass.
When he returned, he did not understand what had gone wrong.	Wéi hien zréckkoum, huet hien net verstanen wat falsch gaang ass.
Not mol no.	Net mol no.
No need for them.	Kee Besoin fir si.
Each leader wanted a different chance to share their goal.	All Leader wollt eng aner Chance hirem Zil ze deelen.
For me that is positive.	Fir mech ass dat positiv.
You're glad these people were on your side.	Dir sidd frou, datt dës Leit op Ärer Säit waren.
For more visit our website at any time.	Fir méi besicht eis eis Websäit fir all Zäit.
Listen to our stories.	Lauschtert eis Geschichten.
What a journey it was.	Wat eng Rees et war.
But this is only the beginning.	Awer et ass nëmmen en Ufank.
This is a wide range, but not very wide.	Dat ass eng breet Palette, awer net ganz breet.
Standard conditions in blue lines.	Standard Konditiounen an blo Linnen.
Dad took him to work once and left him in the hospital.	De Papp huet et eng Kéier op d'Aarbecht geholl an et am Spidol gelooss.
I was looking forward to meeting you.	Ech hu gespaant Iech ze begéinen.
She was so tired of being strong.	Si war sou midd staark ze sinn.
No, maybe not.	Nee, vläicht net.
Click on the Link.	Klickt op de Link.
And maybe none of them would have believed his version together.	A vläicht hätt net ee vun hinnen unenee seng Versioun gegleeft.
The tax in this country is out of hand.	D'Steier hei am Land läit aus der Hand.
Do not do anything crazy like your friend.	Maacht näischt verréckt wéi Äre Frënd.
Do not worry if you do not find one.	Maacht Iech keng Suergen, wann Dir keng fannt.
He just did that.	Hien huet just dat gemaach.
Treatment systems can be very complex.	Behandlungssystemer kënne ganz komplex sinn.
She was fun.	Si war Spaass.
The fire spread quickly.	D'Feier hat sech séier verbreet.
It was very beautiful.	Et war ganz schéin.
Her husband is a doctor.	Hire Mann ass en Dokter.
He knows how to make a deal.	Hie weess wéi en Deal ze maachen.
His eyes widened.	Seng Aen sinn grouss ginn.
Not out of tears, though.	Net aus Tréinen, wann.
But that was not the plan.	Mä dat war net de Plang.
In fear.	An Angscht.
Looks to me like they're coming up with a plan.	Gesäit fir mech aus wéi wann se mat engem Plang kommen.
There are a lot of people.	Et gi vill Leit.
For some, the price was above their means.	Fir e puer war de Präis iwwer hir Moyene.
When they are out, they are not.	Wann se eraus sinn, sinn se net.
It would take a separate article to address that topic.	Et géif en getrennten Artikel daueren fir dee Sujet ze behandelen.
It was full of people.	Et war voller Leit.
Stay where you are.	Bleift do, wéi Dir sidd.
We are not likely to run into each other.	Mir wäerten net wahrscheinlech anenee lafen.
He died the same evening.	Hien ass de selwechten Owend gestuerwen.
The third and final plate is taught.	Déi drëtt a lescht Plack gëtt geléiert.
Now that makes perfect sense.	Elo mécht dat perfekt Sënn.
I'm sending you a box.	Ech schécken Iech eng Këscht.
I'm talking to them.	Ech schwätzen mat hinnen.
Long story short.	Laang Geschicht kuerz.
No time limit was set for the response.	Keng Zäitlimit gouf fir d'Äntwert gesat.
I would be a shot.	Ech wier e Schäiss.
This question is used in clinical studies.	Dës Fro gëtt a klineschen Studien benotzt.
But it does not exist.	Mee et gëtt et net.
When you make an enemy, you run into that person.	Wann Dir e Feind mécht, laafs du weider an déi Persoun.
I immediately learn what works and what doesn't.	Ech léieren direkt wat funktionnéiert a wat net.
They did not feel or think anything.	Si hunn näischt gefillt oder geduecht.
They had found one.	Si haten een fonnt.
It is to be hoped that they will continue to be happy.	Et ass ze hoffen, datt se ëmmer nach glécklech weidergoen.
I grabbed my arm.	Ech hunn den Aarm gegraff.
Tell me you love me.	Sot mir datt Dir mech gär hutt.
Maybe you do.	Vläicht maacht Dir.
It was just seemingly selling it like it did.	Et war just scheinbar et ze verkafen wéi et gemaach huet.
Someone killed me.	Een huet mech ëmbruecht.
You need to know the truth.	Dir musst d'Wourecht wëssen.
How small you never really know without experience.	Wéi kleng wësst Dir ni wierklech ouni Erfahrung.
Just listen to me once.	Lauschtert mech just eng Kéier.
Like, a small child could fit through enormously.	Wéi, kéint e klengt Kand passen duerch enorm.
And why would anyone believe that?	A firwat géif iergendeen een esou gleewen?.
But it is important.	Mä et ass wichteg.
The end of their new car on the market today.	D'Enn vun hirem neien Auto um Maart haut.
Content marketing is an essential part of any successful online marketing strategy.	Inhalt Marketing ass e wesentleche Bestanddeel vun all erfollegräich Online Marketing Strategie.
It was modern, clean and completely original.	Et war modern, propper a komplett originell.
No one will buy anything from him.	Keen wäert eppes vun him kafen.
Sometimes he fell past.	Heiansdo ass hien laanscht gefall.
We went to his place and helped him with the cooking.	Mir sinn op seng Plaz gaang an hunn him beim Kachen gehollef.
Relief felt so good.	Erliichterung huet sou gutt gefillt.
Playing cards are not.	Spillkaarte sinn net.
I can not go back.	Ech kann net erëm zréck.
No, he had no interest in you.	Nee, hien hat keen Interessi un Iech.
Becoming a good person in real life is not that simple.	Eng gutt Persoun am richtege Liewen ze ginn ass net sou einfach.
Especially when there are so many parts that are not perfect.	Besonnesch wann et sou vill Deeler sinn déi net perfekt sinn.
It's too close.	Et ass ze no.
In my case, it was.	A mengem Fall war et.
But it was not you who chose me.	Awer et war net du deen mech gewielt hutt.
My mouth opened.	Mäi Mond ass opgaang.
Because the bill, or note, is good in common law.	Well de Gesetzesprojet, oder Notiz, ass gutt am gemeinsame Gesetz.
I did not expect that.	Ech hat dat net erwaart.
They can therefore not only attack the guy on the spot.	Si kënnen also den Typ net nëmmen op der Plaz attackéieren.
So should these buildings.	Sou sollen dës Gebaier.
All she did was run, run, run.	Alles wat hatt gemaach huet war lafen, lafen, lafen.
They have a lot of problems.	Si hu vill Problemer.
They feel confirmed.	Si fille sech bestätegt.
I love the taste.	Ech Léift de Goût.
He looked exhausted.	Hien huet ausgesinn verbraucht.
I do not want to tell you too much at the moment.	Ech wëll Iech de Moment net ze vill soen.
Members mentioned.	Memberen ernimmt hunn.
And look at this.	A kuckt dëst.
He was used to it now.	Hie war et elo gewinnt.
I can not stop crying.	Ech kann net ophalen ze kräischen.
In the following days, there was little response.	Déi Deeg drop gouf et wéineg Äntwert.
The police think it is.	D'Police mengt et ass.
Slowly stir in coffee.	Lues a lues a Kaffi réieren.
Thanks for writing this.	Merci fir dëst ze schreiwen.
This is a fight to the end.	Dëst e Kampf bis zum Schluss.
But they did not take it.	Awer si hunn et net geholl.
I need to make a decision.	Ech brauch eng Entscheedung ze treffen.
Download or use at your own risk.	Eroflueden oder benotzen op Ären eegene Risiko.
This turned the whole game around.	Dëst huet de ganze Spill ëmgedréit.
My job is to produce the best soldiers in the world.	Meng Aarbecht ass déi bescht Zaldoten op der Welt ze produzéieren.
Whatever the number of data we have.	Wat och ëmmer d'Zuel vun den Donnéeën déi mir hunn.
Can't stop watching it.	Kann net ophalen et ze kucken.
Take a good look at him, boys.	Kuckt him gutt, Jongen.
Yes, yes, yes.	Jo, jo, jo.
So we need all the support we can get.	Also brauche mir all Ënnerstëtzung déi mir kënne kréien.
I hate to say 'for the price this is great'.	Ech haassen ze soen 'fir de Präis ass dëst super'.
The story is a pleasure to read.	D'Geschicht ass e Genoss ze liesen.
They did their job well.	Si hunn hir Aarbecht gutt gemaach.
He likes cars fast.	Hien huet séier Autoen gär.
You could not stay with me.	Dir konnt net bei mir bleiwen.
And then on to the next life.	An dann op dat nächst Liewen.
The place of light.	D'Plaz vum Liicht.
But there is more.	Awer et ass méi.
Features include image context and style.	Features enthalen de Bildkontext a säi Stil.
Just lie still and rest.	Einfach roueg leien a raschten.
Tomorrow may be good too.	Muer kann et och gutt sinn.
We fix such a copy.	Mir fixen esou eng Kopie.
I follow her.	Ech verfollegen hir.
I just do not see the point in trying.	Ech gesinn einfach net de Sënn fir emol ze probéieren.
Nothing can prepare you.	Näischt kann Iech preparéieren.
It should open.	Et soll op.
Just a little thing.	Just eng kleng Saach.
His view was pretty clear.	Säi Siicht war zimlech kloer.
Here are five reasons why.	Hei sinn fënnef Grënn firwat.
Enjoy everyone else.	Genéisst all aner.
She was waiting at my house.	Si war bei mengem Haus gewaart.
He was one of four.	Hie war ee vun de véier.
Was waiting to get me alone.	War gewaart mech eleng ze kréien.
We signed up because we love this country.	Mir hunn eis ugemellt well mir dëst Land gär hunn.
In fact, a few times.	Tatsächlech e puer Mol.
These are facts.	Dëst sinn Fakten.
Her voice is soft.	Hir Stëmm ass mëll.
I could not walk for more than two hours.	Ech konnt net méi wéi zwou Stonnen trëppelen.
Close her eyes, and try her mind to find it.	Zougemaach hir Aen, a probéiert hire Geescht et ze fannen.
I touch white for happiness.	Ech beréieren wäiss fir Gléck.
However, each and every one of these things becomes increasingly difficult.	Wéi och ëmmer, all eenzel vun dëse Saachen gëtt ëmmer méi schwéier.
Each course can be revised as often as needed.	All Cours kann esou oft wéi néideg iwwerschafft ginn.
So it was ever there.	Also et war jeemools do.
She needs one.	Si brauch een.
Or rather, who they think they are.	Oder éischter, wien se mengen si sinn.
These young men should not be our enemy.	Dës jonk Männer sollen net eise Feind sinn.
He died so that she could live freely.	Hien ass gestuerwen sou datt si fräi liewen konnt.
Because it was.	Well et war.
I called two people.	Ech hunn zwee Leit geruff.
And we learn slowly.	A mir léieren lues.
That would have been it.	Dat wier et gewiescht.
It exists in the body.	Et existéiert am Kierper.
Probably work.	D'Aarbecht wahrscheinlech.
The charges against him were later dropped.	D'Uklo géint hie gouf spéider ofgesot.
It was a good find.	Et war eng gutt fannen.
I can hardly believe it's happening so fast, but it's wonderful.	Ech ka kaum gleewen datt et sou séier geschitt, awer et ass wonnerbar.
The rest of your life at school will be hell.	De Rescht vun Ärem Liewen an der Schoul wäert d'Häll sinn.
The bright red color.	Déi hell rout Faarf.
So far, it has not worked out.	Bis elo huet et net geklappt.
She had to think, calm down.	Si huet misse denken, berouegen.
We want it now.	Mir wëllen et elo.
In addition, there are many limitations to the reason.	Zousätzlech ginn et vill Aschränkungen fir de Grond.
It's real, people.	Et ass real, Leit.
Showed me the gun.	Huet mir d'Waff gewisen.
Asked me for a list of names.	Gefrot mech fir eng Lëscht vun Nimm.
As she was about to turn the handle, the door opened.	Wéi si amgaang de Grëff ze dréinen, ass d'Dier opgaang.
Help me today to tell someone that they too can be released.	Hëlleft mir haut een ze soen, datt och si kënne fräigelooss ginn.
What he becomes depends a lot on his surroundings.	Wat hie gëtt hänkt vill vu sengem Ëmfeld of.
But it's been a week.	Awer et ass eng Woch.
You bring him the short way to the river.	Dir bréngt him de kuerze Wee op de Floss.
I knew the joy behind it, the peace.	Ech wousst d'Freed hannendrun, d'Rou.
Walls work every time.	Maueren schaffen all Kéier.
Damage remains the same.	Schued bleift déi selwecht.
The numbers are on the rise.	D'Zuelen sinn op d'Luucht.
However, we clearly ask for a too strong condition.	Allerdéngs froe mir kloer fir en ze staarken Zoustand.
Seriously, it's that simple.	Eescht ass et sou einfach.
Talk about his music, yes, but really just talk about everything.	Schwätzen iwwer seng Musek, jo, awer wierklech just iwwer alles schwätzen.
The fight was lost.	De Kampf war verluer.
So we are still in the education process.	Also mir sinn nach am Bildungsprozess.
No public option.	Keng ëffentlech Optioun.
Images shown are representative of three independent experiments.	Biller gewisen si representativ vun dräi onofhängeg Experimenter.
He has that.	Hien huet dat.
The family seems to travel as a unit.	D'Famill schéngt als Eenheet ze reesen.
And it's a big one.	An et ass eng grouss.
He had lost the number twice.	Hien hat zweemol d'Zuel verluer.
You should see her after he leaves.	Dir sollt hatt gesinn nodeems hien fortgaang ass.
We go straight to the field.	Mir ginn direkt op den Terrain.
Good luck.	Vill Gléck.
A story that had no happy beginning.	Eng Geschicht déi kee glécklechen Ufank hat.
This is a separate game based on similar rules.	Dëst ass e separat Spill baséiert op ähnlechen Regelen.
My eyes just looked weird.	Meng Aen hu just komesch ausgesinn.
We created it.	Mir hunn et erstallt.
But the magic was gone.	Awer d'Magie war verschwonnen.
When he kept moving, he could not feel it.	Wann hie weider beweegt, konnt hien et net fillen.
I need you to open it for me.	Ech brauch Dir se fir mech opzemaachen.
We both knew it.	Mir zwee woussten et.
Any changes in the game.	All Ännerungen am Spill.
It actually worked very well.	Et huet eigentlech ganz gutt geschafft.
They moved slowly and carefully forward.	Si sinn lues a virsiichteg no vir geplënnert.
That is why she is our leader.	Dofir ass si eise Leader.
It's a bad feeling.	Et ass e schlecht Gefill.
It started to become routine.	Et huet ugefaang Routine ze ginn.
He left with nothing.	Hien ass mat näischt fortgaang.
I am able to add action.	Ech sinn fäeg Aktioun ze addéieren.
Her husband was not with her.	Hire Mann war net mat hir.
He would never have met on such a long account.	Hie wier ni op esou e laange Kont begéint.
This is one of the good ones, in my opinion.	Dëst ass eng vun de gudden, menger Meenung no.
I hope to go there one day.	Ech hoffen enges Daags dohinner ze goen.
They really do not trust each other.	Si vertrauen sech wierklech net.
She is missing today and somehow.	Si ass haut vermësst an iergendwéi.
Post it if you have time.	Post et op wann Dir Zäit hutt.
Get your car, follow me and we'll eat that meal.	Gitt Ären Auto, folleg mir a mir iessen dat Iessen.
The difference is that a character like mine can really expand.	Den Ënnerscheed ass datt e Charakter wéi mäin wierklech ausbreede kann.
On the one hand, how nice.	Engersäits wéi flott.
And he clung to it.	An hien huet sech dru festgehalen.
I never really thought much about the future.	Ech hat ni wierklech vill iwwer d'Zukunft geduecht.
I will not say more.	Ech wäert net méi soen.
That was the reason.	Dat war de Grond.
Or even a winter day, for that matter.	Oder souguer e Wanterdag, dofir.
We can count them.	Mir kënnen se zielen.
I never played it myself.	Ech hunn ni selwer gespillt.
Everyone else turned around and gave him a strange look.	Jiddereen aneren huet sech ëmgedréit an huet him komesch Bléck.
Not for everyone.	Net fir jiddereen.
She gave me a knowing look.	Si huet mech e wëssen Bléck.
I wanted to tell him he was quiet.	Ech wollt him soen, datt hie roueg ass.
It could be a great time for many.	Et kéint eng flott Zäit fir vill ginn.
It was fun for me.	Et war Spaass fir mech.
I did not answer at first.	Ech hunn am Ufank net geäntwert.
Two separate experiments were developed to study these effects.	Zwee separat Experimenter goufen entwéckelt fir dës Effekter ze studéieren.
I come here many times on my way to school.	Ech kommen hei vill Mol laanscht um Wee an d'Schoul.
The conversation continues on this day.	D'Spréch hält weider op dësem Dag.
Especially with the top down.	Besonnesch mat uewen erof.
Birth is beautiful.	Gebuert ass schéin.
No day is ever long enough.	Keen Dag ass jee laang genuch.
The man is strong.	De Mann ass staark.
Additional conditions apply.	Zousätzlech Konditioune gëllen.
I put down a bag, and took it off.	Ech hunn eng Täsch erof gesat, an hunn se ofgeholl.
Here was a chance.	Hei war eng Chance.
Search for a book for reference.	Sich no engem Buch fir eng Referenz derbäi.
They are back in the apartment they found earlier.	Si sinn zréck an d'Wunneng, déi se virdru fonnt hunn.
I was injured in the last game of the season.	Ech war am leschte Spill vun der Saison verletzt.
I do not care, though.	Ech sinn awer egal.
I will not be around to see it.	Ech wäert net ronderëm sinn et ze gesinn.
If only it would stop.	Wann nëmmen et géif ophalen.
But this was not a normal trip.	Awer dëst war keng normal Rees.
First, it's really beautiful.	Éischtens, et ass wierklech schéin.
Because that means we have to kill him.	Well dat heescht, mir mussen hien ëmbréngen.
She raised her hand.	Si huet hir Hand opgehuewen.
His back to the door.	Säi Réck op d'Dier.
The connection is about understanding the concept.	D'Verbindung ass iwwer d'Konzept ze verstoen.
I only have one question.	Ech hunn nëmmen eng Fro.
Helps design the study.	Hëlleft d'Etude ze designen.
Nothing will give us greater joy.	Näischt wäert eis méi grouss Freed ginn.
However, he has to do one thing or the other.	Allerdéngs muss hien dat eent oder dat anert maachen.
No significant difference was observed between the groups.	Kee groussen Ënnerscheed gouf tëscht de Gruppen observéiert.
But no, the call was about her sister.	Awer nee, den Uruff war iwwer hir Schwëster.
All we had to do to win was stop them.	Alles wat mir hu misse maachen fir ze gewannen war se ofzehalen.
I'm nothing special.	Ech sinn näischt Besonnesches.
We move on to the next.	Mir plënneren op déi nächst.
They left very happily.	Si sinn ganz glécklech fortgaang.
They will not kill you right away.	Si wäerten dech net direkt ëmbréngen.
I realized how much of a high art it is.	Ech hu gemierkt wéi vill eng héich Konscht et ass.
We do not need to talk about it now.	Mir brauchen elo net doriwwer ze schwätzen.
This was not the right way to start a marriage.	Dëst war net de richtege Wee fir eng Hochzäit ze starten.
I noticed it has its name on the page.	Ech hu gemierkt datt et säin Numm op der Säit huet.
Several gender differences were observed.	Puer Geschlecht Differenzen goufen observéiert.
After a hearing, the court rejected the request.	No enger Sëtzung huet d'Geriicht d'Demande refuséiert.
Call if you want to talk.	Call wann Dir wëllt schwätzen.
No one but you can make that judgment.	Keen ausser Dir kënnt dat Uerteel maachen.
I need to know more about color and light.	Ech brauch méi iwwer Faarf a Liicht ze wëssen.
It's two hours slow.	Et ass zwou Stonne lues.
So he's crazy, so you're crazy.	Also hien ass verréckt, also du bass verréckt.
They knew as much as the people in the city.	Si woussten sou vill wéi d'Leit an der Stad.
There was nothing for it.	Et war näischt dofir.
He was the only guy there.	Hie war déi eenzeg Guy do.
That makes us stronger.	Dat mécht eis méi staark.
I could not be much older than seven or so.	Ech konnt net vill méi al wéi siwen oder sou sinn.
We need more help there.	Do brauche mer méi Hëllef.
They are similar in that way.	Si sinn ähnlech op déi Manéier.
But in fact, it happens quite often.	Awer tatsächlech geschitt et zimlech dacks.
You can request an increase.	Dir kënnt eng Erhéijung froen.
Remember, a design pattern is simply that, a pattern.	Denkt drun, en Designmuster ass einfach dat, e Muster.
I think the way they built the characters was great.	Ech mengen de Wee wéi se d'Charaktere gebaut hunn war super.
I did not understand it.	Ech hunn et net verstanen.
It was so interesting and helpful.	Et war sou interessant an hëllefräich.
A few weeks.	E puer Wochen.
It was hell.	Et war Häll.
And there is something worse.	An et gëtt eppes Schlëmmeres.
I do not want to worry her.	Ech wëll hatt keng Suergen maachen.
You take care of what's going on.	Dir këmmert sech ëm wat lass ass.
You are good with people.	Dir sidd gutt mat Leit.
I did not take the test again.	Ech hunn den Test net erëm gemaach.
But there was my life.	Mee do war mäi Liewen.
But there were no problems.	Mee et gouf keng Problemer.
In a good went to the top of a large tree.	An engem gudde goung un d'Spëtzt vun engem grousse Bam.
You need others to support you.	Dir braucht anerer fir Iech z'ënnerstëtzen.
We have always heard the same story.	Mir hunn ëmmer déiselwecht Geschicht héieren.
I recently read a book.	Ech liesen viru kuerzem e Buch.
That should be your starting goal.	Dat sollt Äert Startziel sinn.
In this case, and.	An dësem Fall, an.
I was on the other side.	Ech war op der anerer Säit.
Because you need me.	Well Dir braucht mech.
But that's just me.	Mee dat sinn just ech.
There is no evidence to that effect.	Et gëtt kee Beweis dofir.
In a terrible state, she will do it no matter what I say.	An engem schrecklechen Zoustand wäert hatt et egal wéi ech soen.
His feelings have not changed.	Seng Gefiller hunn net geännert.
The old man cracked.	Den ale Mann huet geknackt.
We feel emotions.	Mir fillen Emotiounen.
Said the whole country would talk about me.	Gesot dat ganzt Land géif iwwer mech schwätzen.
It's time to stop it.	Et ass Zäit et opzehalen.
In such a state as he is.	An esou engem Zoustand wéi hien ass.
That's what the world meant to me.	Dat huet d'Welt fir mech gemengt.
Quiet and calm and clear how all was well.	Still a roueg a kloer, wéi alles gutt war.
It comes from the earth.	Et kënnt vun der Äerd.
I wanted to build a track car, not a show car.	Ech wollt e Streckenauto bauen, net e Showauto.
See what happened.	Kuckt, wat geschitt ass.
Another way round.	Aner Manéier Ronn.
In short, they get better at it.	Kuerz gesot, si si besser dran ginn.
Either lifestyle is perfectly normal.	Entweder Liewensstil ass perfekt normal.
I've used one before and played against a few.	Ech hunn ee virdrun benotzt a géint e puer gespillt.
No more time to sleep.	Keng Zäit méi fir ze schlofen.
This is my blog.	Dëst ass mäi Blog.
In any case, she was close.	Op alle Fall wier si no.
It's better to give up.	Et ass besser opginn.
I did not think long about it.	Ech hunn net laang driwwer geduecht.
They were now too small anyway.	Si waren elo souwisou ze kleng.
I was thinking of something else.	Ech hunn un eppes anescht geduecht.
Well, round one goes to them.	Ee, Ronn eent geet hinnen.
Here you have to make a game.	Hei musst Dir e Spill maachen.
Because we trust.	Well mir vertrauen.
One hears us.	Een héiert eis.
I expect this to go higher.	Ech erwaarden datt dëst méi héich geet.
Good teachers use it in school.	Gutt Enseignanten benotzen et an der Schoul.
These are people paid for courses.	Dëst sinn Leit bezuelt fir Course.
There is a third party involved.	Et ass eng drëtt Partei involvéiert.
I love my husband and must ask that you accept this.	Ech hunn mäi Mann gär a muss froen datt Dir dat akzeptéiert.
Put your arms out to the side.	Gitt Är Waffen op d'Säit eraus.
I have not lost my mind about it yet.	Ech hunn de Kapp nach net driwwer verluer.
I felt like he was giving up on me.	Ech hu gefillt wéi wann hien mech opginn hätt.
But she did not show it to the people.	Mä si huet dat net de Leit gewisen.
It could take her two hundred years to die there.	Et kéint hir zweehonnert Joer daueren fir do ze stierwen.
As good as fucking.	Sou gutt wéi fucking.
Process is second base.	Prozess ass zweet Basis.
There are two basic approaches currently in use.	Et ginn zwou Basis Approche am Moment am Gebrauch.
It's a security issue, but not just a security issue.	Et ass e Sécherheetsprobleem, awer net nëmmen e Sécherheetsprobleem.
In one, the event happened.	An engem, ass d'Evenement geschitt.
Do not tell me.	Sot mir net.
You do not have to say more.	Dir musst net méi soen.
That, however, is just my opinion.	Dat ass awer just meng Meenung.
People want to meet other people.	Leit wëllen aner Leit ze treffen.
Come home right after dinner.	Direkt nom Iessen heem komm.
That was not the answer he expected.	Dat war net d'Äntwert, déi hien erwaart hat.
Two whole weeks.	Zwou ganz Wochen.
I believe they will.	Ech gleewen datt se et wäerten.
But at least it's coming out.	Awer op d'mannst kënnt et eraus.
I rarely eat out or eat in the company of other people.	Ech iessen selten eraus oder iessen an der Gesellschaft vun anere Leit.
She said something about.	Si sot eppes iwwer.
She pulled him back a second time for her friends.	Si huet him eng zweete Kéier fir hir Frënn zréckgezunn.
I do not think anyone really knows.	Ech denken net datt iergendeen et wierklech weess.
A bad one.	Eng schlecht.
And not a bad thing.	An net eng schlecht Saach.
It will be a step in the right direction.	Et wäert e Schrëtt an déi richteg Richtung sinn.
She could have just pulled away, but there was no use.	Si hätt einfach ewech gezunn, awer et war kee Gebrauch.
I'm crying.	Ech kräischen.
She just looked at the students.	Si huet just op d'Schüler gekuckt.
He felt the same way about me.	Hien gefillt déi selwecht Manéier iwwer mech.
That was my understanding.	Dat war mäi Verständnis.
You know the one who died.	Dir wësst, deen deen gestuerwen ass.
Choose between different types of stalls, and different materials and prices.	Wielt tëscht verschidden Zorte vu Stänn, a verschiddene Materialien a Präisser.
I do not seem to have made things worse though.	Ech schéngen d'Saache awer net verschlechtert ze hunn.
They had laws, everything.	Si haten Gesetzer, alles.
No one else will.	Keen aneren wäert.
I could not remember.	Ech konnt mech net erënneren.
Bring to a boil and reduce heat to low.	Bréngt e Kachen a reduzéiert d'Hëtzt op niddereg.
I just hope it's a good movie.	Ech hoffen just datt et e gudde Film ass.
He rolled over and pressed himself to his hands and knees.	Hien huet sech gerullt an huet sech op d'Hänn a Knéien gedréckt.
Students learn when good teachers make learning fun.	Studente léieren wann gutt Enseignanten d'Léiere Spaass maachen.
Well, he started it.	Gutt, hien huet et ugefaang.
This procedure was repeated in the fall with the same participants.	Dës Prozedur gouf am Hierscht mat de selwechte Participanten widderholl.
But as he walked past the window, he looked inside.	Awer wéi hien laanscht d'Fënster gaang ass, huet hien era gekuckt.
We did not find any errors in the individual instructions.	Mir hu kee Feeler an den individuellen Instruktioune fonnt.
For the latter.	Fir déi lescht.
It had been burned once.	Et war eng Kéier gebrannt ginn.
Things need to be known.	Saache musse bekannt ginn.
The noise, the power, the freedom.	De Kaméidi, d'Kraaft, d'Fräiheet.
We ate breakfast and then went to bed.	Mir hunn Frühstück giess an dunn an d'Bett gaang.
All things considered, but there remain one or two mixed results.	Alles berécksiichtegt, awer et bleiwen een oder zwee gemëschte Resultater.
To find her and take her back.	Fir hatt ze fannen an zréck ze huelen.
They would eat beer or wine and enjoy the music.	Si géifen Iessen mat Béier oder Wäin iessen an d'Musek genéissen.
It comes down to perspective.	Et kënnt op Perspektiv erof.
One could jump him at any moment.	Een kéint hien zu all Moment sprangen.
And the fire we have to go.	An d'Feier musse mir goen.
Of course not the best situation.	Natierlech net déi bescht Situatioun.
It worked for a while and then it stopped.	Et huet eng Zäit laang geschafft an dunn huet et och opgehalen.
Participants were included as a random factor.	D'Participanten goufen als zoufälleg Faktor abegraff.
That was true.	Dat war wouer.
His book was then published there.	Säi Buch gouf dunn do publizéiert.
She just has a better answer than most.	Si huet just eng besser Äntwert wéi déi meescht.
They are comfortable with it.	Si sinn bequem mat et.
They are no better than me.	Si sinn net besser wéi mir.
Some people came for life.	E puer Leit koumen fir d'Liewen.
I find it very difficult to find easy ways to do that.	Ech fannen et ganz schwéier einfach Weeër ze fannen fir dat ze maachen.
Now try again.	Elo probéiert Dir nach eng Kéier.
Everything was too big, heavy, and their crew was too small.	Alles war ze grouss, schwéier, an hir Crew war ze wéineg.
She was sorry for him.	Si war leed fir him.
Given data are the means of at least three independent experiments.	Gitt Daten sinn d'Moyenne vun op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
If she made an effort.	Wann hatt en Effort gemaach.
What the notes say.	Wat d'Notizen soen.
He came out here and played his heart out.	Hien ass hei eraus komm an huet säin Häerz gespillt.
Unfortunately, this is not enough to solve the problem.	Leider ass et awer net genuch fir de Problem ze léisen.
Very little literature experience is available.	Ganz wéineg Literatur Erfahrung ass verfügbar.
But you have to act fast.	Awer Dir musst séier handelen.
Let's go somewhere.	Loosst eis iergendwou goen.
I can tell from your face.	Ech kann aus Ärem Gesiicht soen.
Life is a journey.	Liewen ass eng Rees.
Even if it's not a new phone.	Och wann et keen neien Telefon ass.
However, I do not want this to affect your performance.	Ech wëll awer net datt Dir dëst Är Leeschtung beaflosst.
I am a woman in a serious relationship with a man.	Ech eng Fra an enger sérieux Relatioun mat engem Mann.
There are many of us who still believe.	Et gi vill vun eis déi nach gleewen.
He was a great man, powerful in construction and powerful in presence.	Hie war e grousse Mann, mächteg am Bau a mächteg an Präsenz.
It was common, it still is.	Et war allgemeng, et ass ëmmer nach.
We had some crazy questions.	Mir haten e puer verréckte Froen.
The young children really want to find him.	Déi jonk Kanner wëllen hien wierklech fannen.
They knew where he was going.	Si woussten wou hie géif goen.
Yes, he uses his eyes well.	Jo, hien notzt seng Aen gutt.
Not until he himself was king.	Net bis hie selwer Kinnek war.
That did not make me feel any better about it.	Dat huet mech net besser doriwwer gefillt.
Make sure you have this option enabled.	Vergewëssert Iech datt Dir dës Optioun ageschalt hutt.
I hear things too.	Ech héieren Saachen ze.
I wanted to reach them.	Ech wollt hinnen erreechen.
She would have come so close.	Si wier esou no komm.
He loved it.	Hie war gär.
Everyone calmed down and started enjoying their food.	Jidderee gouf roueg an huet ugefaang hir Iessen ze genéissen.
The list was short.	D'Lëscht war kuerz.
Just a few questions.	Just e puer Froen.
I'm not going with you.	Ech ginn net mat Iech.
Her parents met her at the back door.	Hir Elteren hunn si bei der Hannerdier begéint.
And look at him.	A kuckt him un.
These things were very important to her.	Dës Saache ware ganz wichteg fir hatt.
I'm the president.	Ech sinn de President.
Leave that expensive wine there.	Loosst deen deiere Wäin do.
We need the same kinds of tests and measures in physical therapy.	Mir brauchen déiselwecht Aarte vun Tester a Moossnamen an der kierperlecher Therapie.
His fire was over me.	Säi Feier war iwwer mech.
I never use it.	Ech benotzen et ni.
There it was, finally.	Do war et, endlech.
They had to change.	Si missten änneren.
The family was told it would take four hours.	D'Famill krut gesot datt et véier Stonne géif daueren.
It's the first line.	Et ass déi éischt Zeil.
Well, at least blood connected.	Gutt, op d'mannst Blutt verbonnen.
It is read by everyone.	Et gëtt vu jidderee gelies.
It touches both sides of my face with his very small hands.	Et beréiert béid Säiten vu mengem Gesiicht mat senge ganz klengen Hänn.
Another put him on the spot.	Een aneren huet hien op der Plaz gesat.
But they do not.	Awer si maachen net.
I went home and read the book right away.	Ech sinn heem gaang an hunn d'Buch direkt gelies.
They were made by a law firm.	Si goufen vun enger Affekotefirma gemaach.
That may sound crazy.	Dat kléngt vläicht verréckt.
We have the same colors, many the same things.	Mir hunn déiselwecht Faarwen, vill déiselwecht Saachen.
He made them think that.	Hien huet hinnen dat denken gelooss.
The film received relatively low reviews.	De Film krut relativ niddereg Kritik.
Most of the door is glass supported by a thin frame.	Déi meescht vun der Dier ass Glas ënnerstëtzt vun engem dënnen Frame.
They also want to celebrate.	Si wëllen och feieren.
Yes, they have.	Jo, si hunn.
I got this in writing from her.	Ech hunn dat schrëftlech vun hatt.
Your circumstances do not control me.	Är Ëmstänn kontrolléieren mech net.
Below we try to understand why this is the case.	Drënner probéieren mir ze verstoen firwat dat de Fall ass.
On some days, the woman was less stable than others.	Op verschidden Deeg war d'Fra manner stabil wéi anerer.
And despite the problems, it did very well.	An trotz de Problemer huet et ganz gutt gemaach.
Tears welled up in her eyes and she looked at him.	Tréinen koumen an hir Aen a si huet op hien gekuckt.
I was excited and.	Ech war opgeregt an.
It can be a pretty good game.	Et kann e flott gutt Spill ginn.
But maybe if you feel a little better.	Awer vläicht wann Dir Iech e bësse besser fillt.
And similar images have surfaced in the global media.	An ähnlech Biller sinn an de globale Medien opgetaucht.
Your decisions have consequences.	Är Entscheedungen hunn Konsequenzen.
The same goes for food.	Dat selwecht gëllt fir Iessen.
His biggest problem is his weight.	Säi gréisste Problem ass säi Gewiicht.
He received no reply to these letters.	Hie krut keng Äntwert op dës Bréiwer.
We had a bad show last night.	Mir haten eng schlecht Show gëschter Owend.
He knew it could get bad.	Hie wousst et kéint schlecht ginn.
At least there is growing interest in it.	Et gëtt op d'mannst ëmmer méi Interessi dofir.
So that's pretty far into the future.	Also dat ass zimlech wäit an Zukunft.
And the work is, goes off, brings it back.	An d'Aarbecht ass, geet of, bréngt et zréck.
The location is beautiful.	D'Location ass schéin.
No one touched what was his.	Keen huet beréiert wat säi war.
As you might expect, it involved politics.	Wéi Dir et erwaart hätt, war et Politik involvéiert.
He was sure he had the money for both this evening.	Hie war sécher datt hien d'Sue fir béid dësen Owend hat.
This is what gives us comfort and peace.	Dëst ass wat eis Trouscht a Fridden gëtt.
Unfortunately, the will and love was lost this time.	Leider huet de Wëllen a Léift dës Kéier verluer.
That's what it was.	Dat ass wat et war.
This was unusual at the time but many do the same now.	Dëst war ongewéinlech zu där Zäit awer vill maachen datselwecht elo.
Can not speak in the office.	Kann net am Büro schwätzen.
If a content is usually used the quick pattern rule option.	Wann en Inhalt an der Regel benotzt der schnell Muster Regel Optioun.
What we know when we know a game.	Wat mir wëssen wann mir e Spill wëssen.
My clients will not wait.	Meng Clientë wäerten net waarden.
It could even change the course of human history.	Et kéint souguer de Verlaf vun der mënschlecher Geschicht änneren.
We love him because we love him.	Mir halen him well mir him gär hunn.
I had him now.	Ech hat hien elo.
Only written informed consent form was obtained.	Nëmmen schrëftlech informéiert Zoustëmmung Form gouf kritt.
His face and chest turned bright red.	Säi Gesiicht an d'Këscht goufen hell rout.
This web that we build.	Dëse Web, deen dee mir bauen.
These pictures are not interesting in themselves.	Dës Biller sinn u sech net interessant.
But simple is not honest.	Awer einfach ass net éierlech.
No sign of any of them.	Keen Zeeche vun all vun hinnen.
No, he did not need anything.	Nee, hien huet näischt gebraucht.
Moreover, on the following pages, you still have to do the same.	Ausserdeem, op de folgende Säiten, musst Dir nach ëmmer datselwecht maachen.
You should be an example.	Dir sollt e Beispill sinn.
He really likes me.	Hien huet mech wierklech gär.
Then work your way up to the large, flat surfaces of each panel.	Da schafft Äre Wee op déi grouss, flaach Flächen vun all Panel.
Kill me now.	Kill mech elo.
He was also quiet, not really listening to the conversation.	Hie war och roueg, net wierklech op d'Gespréich gelauschtert.
He absolutely does.	Hien mécht absolut.
Most who stay like it.	Déi meescht déi bleiwen hunn et gär.
This course will focus on two major outcomes in the region.	Dëse Cours wäert sech op zwee grouss Resultater an der Regioun konzentréieren.
He did not see the connection.	Hien huet d'Verbindung net gesinn.
Well, it's my first time so I hope you like it.	Gutt, et ass meng éischte Kéier also ech hoffen et gefällt Iech.
Our long shot plan is very simple.	Eise Wäitschossplang ass ganz einfach.
We have to put our heads together.	Mir mussen de Kapp zesumme leeën.
My hearing was gone, just for a moment.	Meng héieren war fort, just fir e Moment.
She did not call again.	Si huet net erëm geruff.
I do not understand what the problem is.	Ech verstinn net wat de Problem ass.
See, everything will stop if you do.	Kuckt, alles wäert ophalen wann Dir et maacht.
If everything is too much.	Wann alles zevill ass.
I doubt they actually sent that.	Ech bezweifelen datt se dat tatsächlech geschéckt hunn.
It is when there is less money in a society.	Et ass wann et manner Suen an enger Gesellschaft gëtt.
We do not see it that way.	Mir gesinn dat net esou.
I'm in it, now.	Ech sinn dran, elo.
The boy kept to himself too much.	De Jong huet sech ze vill fir sech selwer gehalen.
I never saw him leave.	Ech hunn hien ni gesinn verlooss.
He wants to be clear about it.	Hie wëll doriwwer kloer sinn.
I heard everything.	Ech hunn alles héieren.
Well, let me tell you something.	Ma, loosst mech Iech eppes soen.
It is the same with the environment.	Et ass d'selwecht mat der Ëmwelt.
He could feel eyes on both of them.	Hie konnt Aen op déi zwee fillen.
You can come back.	Dir kënnt zréck.
I'll never put it on again.	Ech setzen et ni méi op.
Something from the past.	Eppes aus der Vergaangenheet.
They have to look after.	Si mussen no sichen.
My situation since my wife died is difficult for me.	Meng Situatioun zënter menger Fra gestuerwen ass schwéier fir mech.
But we must provide for the public.	Mä mir mussen de Public versuergen.
It has the following property.	Et huet déi folgend Immobilie.
But they had places to live.	Awer si haten Plazen fir ze liewen.
These were read a lot.	Dës goufen vill gelies.
She was hoping like hell that he was going to work.	Si huet gehofft wéi d'Häll, datt hien op d'Aarbecht gaangen ass.
And that's good of me.	An dat ass gutt vu mir.
I did not get it.	Ech krut et net.
What you fit into it, you can take.	Wat Dir an dat passt, kënnt Dir huelen.
He was not answered.	Hie gouf net geäntwert.
These are not real problems.	Dat sinn keng richteg Problemer.
The place is empty.	D'Plaz ass eidel.
We usually meet, spend our time together.	Mir treffen normalerweis, verbréngen eis Zäit zesummen.
The television was not that loud.	D'Televisioun war net sou haart.
This is what you often hear.	Dëst ass wat Dir dacks héiert.
, together with addition.	, zesumme mat Zousatz.
He barely knows more, much less what is happening around him.	Hie kannt sech knapps méi, vill manner wat ronderëm him geschitt ass.
Tell me.	Seet mir.
And the next day.	An den nächsten Dag.
She and her children were sitting.	Si an hir Kanner souzen.
And anger was better than fear every day of the week.	A Roserei war besser wéi Angscht all Dag vun der Woch.
Once in the air, he wondered what he would say.	Eemol an der Loft huet hie sech gefrot wat hie géif soen.
Everyone will be dead soon enough, whether you kill them or not.	Jidderee wäert séier genuch dout sinn, egal ob Dir se ëmbréngt oder net.
They know it is not supported and they are working on it.	Si wëssen datt et net ënnerstëtzt gëtt a si schaffen drun.
Only it never happened.	Nëmmen et ass ni geschitt.
However, there is very little discussion on this topic.	Wéi och ëmmer, ganz wéineg Diskussiounen iwwer dëst Thema sinn.
He had to, it says right here that he did it.	Hien huet misse, et seet hei direkt datt hien et gemaach huet.
And still, nothing is quite right.	An nach ëmmer ass näischt richteg richteg.
This requires efforts similar to the initial construction.	Dëst erfuerdert Efforten ähnlech wéi déi initial Konstruktioun.
Writing, of course.	Schreiwen, natierlech.
I refuse to believe anything of it.	Ech refuséiert eppes vun et ze gleewen.
Know how they work.	Wësse wéi se funktionnéieren.
Our live music our first break here would come right back.	Eis Live Musek eis éischt Paus hei géif kommen direkt zréck.
They try to do everything just right for their children.	Si probéieren alles just richteg fir hir Kanner ze maachen.
It will vary for each person.	Et wäert fir all Persoun variéieren.
I can of course enter another credit card number.	Ech kann natierlech eng aner Kreditkaart Nummer aginn.
Results were divided.	Resultater goufen opgedeelt.
Instead, he asked one of his.	Amplaz, gefrot hien ee vun sengen.
But, unfortunately, that's what it looks like.	Mee, leider, dat ass wéi et ausgesäit.
Jo sot si.	Jo sot si.
People act without purpose.	Leit handelen ouni Zweck.
I do not really know what happened.	Ech weess net wierklech wat geschitt.
It's what we love most about the work we do.	Et ass dat wat mir am meeschte gär hunn un der Aarbecht déi mir maachen.
But never less was it beautiful.	Mee ni manner war et schéin.
And most others might at least give it a try.	An déi meescht aner kéinten et op d'mannst probéieren.
We do not entirely agree with this analysis.	Mir sinn net ganz d'accord mat dëser Analyse.
Get the right mental training.	Kritt déi richteg mental Training.
I'm over happy.	Ech sinn iwwer glécklech.
They followed him and he ran for his life.	Si sinn him gefollegt an hien ass fir säi Liewen gelaf.
I felt bad for leaving you.	Ech hu mech schlecht gefillt dech ze verloossen.
This is a lot of responsibility.	Dëst ass vill Verantwortung.
This could not be verified for three reasons.	Dëst konnt aus dräi Grënn net bewäert ginn.
It's like people have no soul.	Et ass wéi wann d'Leit keng Séil hunn.
He is the key, the basis, the heart.	Hien ass de Schlëssel, d'Basis, d'Häerz.
And consider the question of terrain states.	A betruecht d'Fro vun Terrain Staaten.
Again, he said nothing.	Erëm sot hien näischt.
Who we are is just fine.	Wien mir sinn ass just gutt.
So it works.	Also et funktionnéiert.
Mam Film.	Mam Film.
One is that they simply missed a very big story.	Een ass, datt se einfach eng ganz grouss Geschicht verpasst hunn.
This may be the unique feature of the work.	Dëst kann déi eenzegaarteg Feature vun der Aarbecht sinn.
And then you have to take appropriate action.	An da musst Dir entspriechend Handlungen huelen.
Leave it for tomorrow.	Loosst et fir muer.
The children had asked to see and hear them again and again.	D'Kanner hate gefrot, se ëmmer erëm ze gesinn an ze héieren.
He noticed that something had changed.	Hien huet gemierkt datt eppes geännert huet.
His face changed before her eyes.	Säi Gesiicht huet sech virun hiren Aen geännert.
Later in the day, she told me the cause.	Méi spéit am Dag sot si mir d'Ursaach.
If you were dead, then the story was true.	Wann Dir dout wier, da war d'Geschicht wouer.
I still had no idea who she was.	Ech hat nach keng Ahnung wien si war.
I had to stop and get gas.	Ech hu misse stoppen a Gas kréien.
But it did not work either.	Awer et huet och net geschafft.
I want to stop them, just like you.	Ech wëll se stoppen, grad wéi Dir.
Dark types, stand ready.	Däischter Typen, stinn prett.
You are not paid to study in the company.	Dir sidd net bezuelt fir an der Firma ze léieren.
Place is very clean.	Plaz ass ganz propper.
The whole family is sleeping.	Déi ganz Famill schléift.
Are under full control only within the two limits.	Sinn ënner voller Kontroll nëmmen an den zwou Grenzen.
There must be moments, hours, days where you function normally.	Et muss Momenter, Stonnen, Deeg sinn, wou Dir normal funktionéiert.
It was clear she was crying.	Et war kloer datt si gekrasch huet.
This statement will deal with certain things that we experience.	Dës Ausso wäert mat bestëmmte Saachen beschäftegen, déi mir erliewen.
They too want to see the world before they die.	Och si wëllen d'Welt gesinn ier se stierwen.
The charges were dropped later.	D'Ukloe goufe méi spéit erofgesat.
He did not answer.	Hien huet net geäntwert.
Which pitch do you like to play the most?	Wéi eng Terrain freet Dir Iech am meeschten ze spillen.
Hardly had time to post that answer either.	Kaum Zäit hat dës Äntwert och ze posten.
But this character needs a bit of growth in a new direction.	Awer dëse Charakter brauch e bësse Wuesstum an eng nei Richtung.
I did not want to ask.	Ech wollt net froen.
There was no fear in her eyes.	Et war keng Angscht an hiren Aen.
But this seems to be complete, it was a total war.	Awer dëst schéngt komplett ze sinn, et war e totale Krich.
There were no significant effects on the environment or personal comfort factors.	Et waren keng bedeitend Auswierkungen op d'Ëmwelt oder perséinlech Komfortfaktoren.
It does not make me doubt or ask myself.	Et bréngt mech net fir mech selwer ze zweifelen oder ze froen.
All you have to do is ask, we do the rest.	Alles wat Dir maache musst ass froen, mir maachen de Rescht.
No, it does not exist now.	Nee, et gëtt et elo net.
I brought it to her attention, but she refused to change it.	Ech hunn et op hir Opmierksamkeet bruecht, awer si huet refuséiert et z'änneren.
I did not say anything then.	Ech hunn deemools näischt gesot.
They have every vote, and you need every vote to win.	Si hunn all Vote, an Dir braucht all Vote fir ze gewannen.
Let us add this too.	Loosst eis dëst och addéieren.
That's not a good idea either.	Dat ass och keng gutt Iddi.
There should be plenty of windows to let in plenty of light.	Et solle vill Fënstere sinn fir vill Liicht ze ginn.
I now have an audience that expects different things from me.	Ech hunn elo e Publikum, dee verschidde Saache vu mir erwaarden.
He needs this over.	Hien brauch dëst iwwer.
That can only mean good things.	Dat kann nëmme gutt Saache bedeiten.
A very healthy little girl.	E ganz gesond klengt Meedchen.
The search party looked and searched, but they never found him.	D'Sich Partei huet gekuckt a gesicht, awer si hunn hien ni fonnt.
They were still standing.	Déi stoungen nach.
Old buildings with history stood under new ones with history to come.	Al Gebaier mat Geschicht stoungen ënnert neie mat Geschicht ze kommen.
But some might have gone, or somehow missed it.	Awer e puer wiere vläicht fort, oder hunn et iergendwéi verpasst.
We can not agree that the record shows that these things were ignored.	Mir kënnen net d'accord sinn datt de Rekord weist datt dës Saache ignoréiert goufen.
Once there, they liked it so much that they decided to stay.	Eemol do, hunn se et sou gutt gefall, datt si decidéiert hunn ze bleiwen.
You've seen the process, you know if you need to stop it.	Dir hutt de Prozess gesinn, Dir wësst ob Dir et muss stoppen.
Let's start this conversation.	Loosst eis dëst Gespréich ufänken.
Lying does not matter.	Ligen ass egal.
I was happy to get out.	Ech war frou eraus ze kommen.
You did it again and again tonight, you know.	Dir hutt et den Owend ëmmer erëm gemaach, wësst Dir.
And that's what we are.	An dat ass wat mir sinn.
He could not do it fast enough.	Hie konnt se net séier genuch maachen.
I did not really think so.	Ech hat et net wierklech geduecht.
Read.	Liesen.
This is where your teacher expects you to be.	Dat ass wou Ären Enseignant Iech erwaart datt Dir sidd.
They give animals a bad name.	Si ginn Déieren e schlechten Numm.
Data is entered into an input box.	Date gëtt an eng Input Këscht.
We did not have to ask the question.	Mir hunn d'Fro net missen stellen.
The long and short things.	Déi laang a kuerz Saachen.
Especially when it killed you.	Besonnesch wann et dech ëmbruecht huet.
No more personal questions.	Keng perséinlech Froen méi.
The rest is not needed for this project.	De Rescht ass net fir dëse Projet gebraucht.
This seems like a good option.	Dëst schéngt wéi eng gutt Optioun.
I think far beyond the impact of science.	Ech mengen wäit iwwer den Impakt vun der Wëssenschaft.
No big case is really over when it's over.	Kee grousse Fall ass wierklech eriwwer wann et eriwwer ass.
He knows when we will leave this world.	Hie weess wéini mir dës Welt verloossen.
It is your duty to read it.	Et ass Är Pflicht et ze liesen.
Is the subject.	Ass d'Thema.
So fuck you.	Also feck dech.
I thought we could keep the house for you.	Ech hu geduecht, mir kéinten d'Haus fir Iech halen.
There were no large animals.	Et waren keng grouss Déieren do.
It was really on my nose.	Et war wierklech op meng Nues.
He said he was not surprised.	Hien huet gesot datt hien net iwwerrascht wier.
I do not want her to never lie to me again.	Ech wëll net datt hatt ni méi fir mech léien.
This is his own doing.	Dëst ass seng eege Maachen.
I love that shit.	Ech hunn dee Schäiss gär.
Maybe it won't last forever either.	Vläicht wäert et och net fir ëmmer daueren.
Or for each of us.	Oder fir jidderee vun eis.
A probable factor is the level of stress that an animal experiences.	Ee wahrscheinleche Faktor ass den Niveau vum Stress deen en Déier erliewt.
There may be concerns about children.	Et kann Bedenken iwwer Kanner ginn.
A number of steps are taken.	Eng Rei Schrëtt gi geholl.
He has been working since then.	Hien huet zënterhier geschafft.
Even when he comes.	Och wann hien kommt.
Tell your loved ones how much they mean to you.	Sot Äre Léifsten wéi vill si fir Iech bedeiten.
Just a Mond.	Just e Mond.
His solutions, in other words, were both military and political.	Seng Léisungen, an anere Wierder, ware souwuel militäresch wéi politesch.
Some of them knew some of us.	E puer vun hinnen woussten e puer vun eis.
I miss being around you.	Ech vermëssen ronderëm dech ze sinn.
I generally pick them up quickly.	Ech huelen se allgemeng séier op.
I did everything for her.	Ech hunn alles fir hatt gemaach.
First, explain the problem.	Éischt, erklären de Problem.
I should do the same.	Ech soll dat selwecht maachen.
He needs to take a closer look.	Hie brauch e méi no kucken.
Thinking nothing could go wrong.	Denken näischt kéint falsch goen.
The boy grabbed his leg.	De Jong huet um Been gegraff.
But websites are changing, too.	Awer Websäiten änneren och.
I was as well killed running as dying standing.	Ech war esou gutt ëmbruecht lafen wéi stierwen stoen.
Now is the time to be quiet.	Elo ass d'Zäit roueg ze sinn.
I still think he would.	Ech mengen nach ëmmer hien hätt.
He has a great heart and soul.	Hien huet e super Häerz a Séil.
Bodies are pain, and pain is love.	Kierper si Péng, a Péng ass Léift.
And the trip had an effect on me.	An d'Rees hat en Effekt op mech.
This is where the code works.	Hei funktionnéiert de Code.
Everything is under the complete control of the teachers and parents.	Alles ass ënner kompletter Kontroll vun den Enseignanten an Elteren.
There was something to do.	Et war eppes ze maachen.
You will have spent months talking and learning from her.	Dir wäert Méint verbruecht hunn ze schwätzen a vun hatt ze léieren.
I can barely write.	Ech ka kaum schreiwen.
I could not get him back on track fast enough.	Ech konnt hien net séier genuch erëm an de Grëff kréien.
You have a problem.	Dir hutt e Problem.
I was not sure how to deal with this.	Ech war net sécher wéi ech mat dësem ëmgoen.
I am good with those when needed.	Ech sinn gutt mat deenen wann néideg.
She would never have wanted that.	Si hätt dat ni gewënscht.
I will do anything, anything you want.	Ech wäert alles maachen, alles wat Dir wëllt.
A new community is created around a goal.	Eng nei Gemeinschaft entstinn ronderëm en Zil.
The choice is yours.	D'Wiel ass un Iech.
The weather reports last night indicated a drop in temperature.	D'Wiedermeldungen gëschter Owend hunn eng Ofsenkung vun der Temperatur ugedeit.
Check yourself.	Iwwerpréift Iech.
She will not remember in an hour.	Si wäert sech net an enger Stonn erënneren.
I was so excited to finally live with my mom.	Ech war sou opgereegt endlech mat menger Mamm ze liewen.
It is minimal.	Et ass minimal.
It's his mother, she's sick.	Et ass seng Mamm, si ass krank.
The doors to the kitchen and bathroom were open.	D'Dieren an d'Kichen an d'Buedzëmmer waren op.
I would really appreciate your help.	Ech géif wierklech op Är Hëllef appreciéieren.
Nobody did anything.	Keen huet eppes gemaach.
But write more.	Awer méi schreiwen.
This has long been observed.	Dëst gouf laang beobachtet.
Often asked if something is wrong.	Dacks gefrot, ob do eppes falsch ass.
People pursue a leader because they trust him.	D'Leit verfollegen e Leader well se him vertrauen.
Finished this new book.	Huet dat neit Buch fäerdeg.
She had the body she wanted, but little else.	Si hat de Kierper, dee si wollt, awer wéineg anescht.
A new press room was built in its place.	Op senger Plaz gouf en neie Pressesall gebaut.
As fans we can also participate.	Als Fans kënne mir och matmaachen.
You can run it because using the example you shared.	Dir kënnt et lafen well d'Beispill benotzt Dir gedeelt hutt.
No, you've never seen that person before, young man.	Neen, Dir hutt och nach ni gesinn, jonk Persoun.
He had seen many men like that in his time.	Hien hat a senger Zäit vill Männer esou gesinn.
This is the most extreme so far.	Dëst ass déi extremst bis elo.
I wish one could say more.	Ech wënschen ee kéint méi soen.
A group of military officers went out.	Eng Grupp vu Militäroffizéier ass erausgaang.
Make a decision.	Maacht eng Entscheedung.
However, there are a number of limitations.	Wéi och ëmmer, et ginn eng Rei Aschränkungen.
If it is not the last item in stock, you have time.	Wann et net dee leschten Artikel op Lager ass, hutt Dir Zäit.
But it was a good kind of cry.	Awer et war eng gutt Aart vu kräischen.
I could come soon if you are not busy.	Ech kéint geschwënn kommen, wann Dir net beschäftegt bass.
These are needed now more than ever.	Dës sinn elo méi gebraucht wéi jee.
I have the weird name.	Ech hunn den komeschen Numm.
From March.	Vum Maart.
There is no more conflict.	Et gëtt kee Konflikt méi.
We lived up there.	Mir hunn do uewen gewunnt.
We lack more than half the power we need.	Mir feelen méi wéi d'Halschent vun der Kraaft déi mir brauchen.
I do not need a yes at the moment.	Ech brauch dee Moment keen Jo.
I do not know your name.	Ech weess net Ären Numm.
The change is coming faster now.	D'Ännerung kënnt elo méi séier.
As long as we are not like that.	Soulaang mir net esou sinn.
Every time we do that, we grow.	All Kéier wann mir dat maachen, wuessen mir.
I think this is a very important moral question.	Ech mengen dat ass eng ganz wichteg moralesch Fro.
At the moment no one is available, but not due to lack of effort.	Am Moment ass keen verfügbar, awer net wéinst Mangel un Effort.
Maybe the first time he thought that.	Vläicht déi éischte Kéier datt hien dat geduecht huet.
They are an exception to the professional rules.	Si sinn eng Ausnam zu de professionelle Regelen.
Her eyes were open, wild and angry.	Hir Aen waren oppen, wëll a rosen.
Seems to me, not that night, or anyone else.	Schéngt fir mech, net déi Nuecht, oder all aner.
Clothes on a body, or body.	Kleeder op engem Kierper, oder Kierper.
I wish he could come with us.	Ech wënschen hie kéint mat eis kommen.
He did not think he was going anywhere.	Hien huet net geduecht datt hien iwwerall komm wier.
They may try to add features.	Si kënne probéieren Features ze addéieren.
And that may be the real reason.	An dat kann den eigentleche Grond sinn.
Continue straight.	Fuert riichtaus weider.
That's where the part is done.	Do gëtt deen Deel gemaach.
A man turned from the bar to look at him.	E Mann huet sech vun der Bar gedréint fir hien ze kucken.
But this post is not about that.	Awer dëse Post ass net doriwwer.
There they met a young woman.	Si hunn do eng jonk Fra begéint.
We do not know how.	Mir wëssen net wéi.
He may not even be in office today.	Hien ass vläicht net emol haut am Büro.
Ee Family Car.	Ee Familljeauto.
Before her were other women.	Virun hatt waren et aner Fraen.
It was good to hear.	Et war gutt ze héieren.
But she did not tell him at all.	Si huet hien awer och net ganz ausgezielt.
Half an hour later it looked like this again.	Eng hallef Stonn méi spéit huet et nees esou ausgesinn.
Explains the blood changes.	Erklärt d'Blutt Ännerungen.
Accept things about yourself.	Akzeptéieren Saachen iwwer Iech selwer.
I started to worry.	Ech hunn ugefaang ze Suergen.
I still have not.	Ech hunn nach ëmmer net.
I have to articulate my feelings a bit.	Ech muss meng Gefiller e bësse Konscht erausginn.
Do not forget to record the time of cooking.	Vergiesst net d'Zäit vum Kachen ze notéieren.
They have everything they want.	Si hunn alles wat se wëllen.
That is not the decided position.	Dat ass net déi entscheet Positioun.
He laughed and went back to his chair.	Hien huet gelaacht an ass zréck op säi Stull.
Do not worry about speed now.	Maacht Iech keng Suergen iwwer Geschwindegkeet elo.
There is such a thing.	Et gëtt esou eng.
Then he would leave and return.	Da géif hien fortgoen an zréck.
You could not see them.	Dir konnt se net gesinn.
It's getting old fast.	Et gëtt séier al.
She approaches a customer and takes his order.	Si Approche engem Client an hëlt seng Commande.
Listen, bad news.	Lauschtert, schlecht Nouvelle.
But look what we have here.	Awer kuckt wat mir hei hunn.
We are not going anywhere.	Mir ginn net iwwerall.
The conclusion was clear.	D'Konklusioun war kloer.
You should have at least left your contact details.	Dir hätt op d'mannst Är Kontaktdetailer verlooss.
Mom will not be long now.	Mamm wäert elo net laang sinn.
All eyes were on him.	All Aen waren op him.
And I did that.	An ech hunn dat gemaach.
Talk to them about life in general.	Schwätzt mat hinnen iwwer d'Liewen am Allgemengen.
Besides, our time here is coming to an end again.	Donieft geet eis Zäit hei nees op en Enn.
The drugs first came to the public notice.	D'Drogen koumen fir d'éischt op d'ëffentlech Notiz.
I totally lost it.	Ech hunn et total verluer.
After a few minutes, he gave up.	No e puer Minutten huet hien opginn.
Leave every point.	Loosst all Punkt an.
It could take longer.	Et kéint méi laang daueren.
Each of them has a different use.	Jiddereng vun hinnen huet eng aner Notzung.
Her mother will be there too.	Hir Mamm wäert och do sinn.
They crossed the bridge, looking into the river.	Si hunn sech iwwer d'Bréck geleet, an de Floss gekuckt.
Do it now and with my protection.	Maacht et elo a mat mengem Schutz.
Everywhere and everywhere.	Iwwerall an iwwerall.
What a view that was.	Wat eng Vue dat war.
I do not need a signal.	Ech brauch kee Signal.
They survived it.	Si hunn et iwwerlieft.
Use of this product is at your own risk.	D'Benotzung vun dësem Produkt ass op Ären eegene Risiko.
Business is bad.	Business ass schlecht.
I love my husband.	Ech hunn mäi Mann gär.
It is an extremely dangerous situation.	Et ass eng extrem geféierlech Situatioun.
Then it is resolved.	Dann ass et geléist.
Any fear of death and its effects can stop.	All Angscht virum Doud a seng Effekter kënnen ophalen.
She then heard the car leave.	Si huet dunn héieren wéi den Auto fortgefuer ass.
This left me no choice but to put on my clothes.	Dëst huet mir keng Méiglechkeet gelooss ausser d'Kleeder unzedoen.
You looked at the pictures.	Du hues d'Fotoen gekuckt.
No sign of it.	Keen Zeeche vun et.
The vehicle is traveling at a constant speed on a high road.	D'Gefier leeft mat konstanter Geschwindegkeet op engem héije Wee.
I just want to see him play an actual game.	Ech wëll just gesinn, datt hien en tatsächlech Spill spillt.
Nothing happened.	Et ass näischt geschitt.
Then she called her mother for help.	Dunn huet si hir Mamm fir Hëllef geruff.
It's crazy, absolutely crazy.	Et ass verréckt, absolut verréckt.
That was the best moment.	Dat war dee Moment dat Bescht.
That’s when you hear how people feel about it.	Dat ass wann Dir héiert wéi d'Leit doriwwer fillen.
Has not broken a bone and does not plan it.	Hutt keng Schanken gebrach a plangt et net.
I think it's right, in many cases.	Ech mengen et ass richteg, a ville Fäll.
Yours as well as mine.	Är wéi och mäin.
They got up late at night to meet each other.	Si sinn bis spéit an d'Nuecht opgestan fir sech kennenzeléieren.
He had the ability to do anything about anything.	Hien hat d'Fäegkeet iwwer alles ze maachen.
Both grew with each passing minute.	Béid gewuess mat all Minutt.
Hope the following code helps.	Hoffen de folgende Code hëlleft.
The rooms are older and very simple, but clean and well kept.	D'Zëmmeren si méi al a ganz einfach, awer propper a gutt gehal.
I told them to be patient.	Ech sot hinnen Gedold ze sinn.
It was a step in the right direction.	Et war e Schrëtt an déi richteg Richtung.
She pointed to a screen.	Si huet op een Écran gewisen.
Something like this has happened here, often, and too often.	Esou eppes ass hei geschitt, dacks, an ze dacks.
Make your own.	Maacht Är eege.
Things will get better and we should see more offers.	D'Saache wäerte besser ginn a mir solle méi Offer gesinn.
I see it again.	Ech gesinn et erëm.
But in source code management option default none.	Mä am Quelltext Gestioun Optioun Standard keen.
Your eggs were the same as if they were not.	Är Eeër waren déi selwecht wéi wann se net.
So he was here for a week, then for three weeks.	Also war hien eng Woch hei, dann dräi Wochen do.
Which none of us has.	Wat keen vun eis huet.
Of course, we'm very excited about where the data is going.	Natierlech si mir ganz opgereegt iwwer wou d'Daten higoen.
A man he had never seen was on top of him.	E Mann, deen hien nach ni gesinn huet, war uewen op him.
Project or activity, not tests.	Projet oder Aktivitéit, net Tester.
It was thus treated by the parties and by the court.	Et gouf esou vun de Parteien a vum Geriicht behandelt.
They come to you for help.	Si kommen bei Iech fir Hëllef.
The value problem.	De Wäert Problem.
We will definitely stay here again.	Mir wäerten definitiv hei erëm bleiwen.
You could not take your eyes off him.	Dir konnt Är Aen net vun him huelen.
Much to his surprise, the choice is incredibly obvious.	Vill zu senger Iwwerraschung ass de Choix onheemlech offensichtlech.
I'm sorry to have hurt your feelings.	Et deet mir leed Är Gefiller blesséiert ze hunn.
And let's add one last thing here.	A loosse mer hei nach eng lescht dobäi ginn.
So have many.	Sou hunn vill.
It's easy to find where you live from the outside.	Et ass einfach ze fannen wou Dir wunnt vu baussen.
Therefore, those people would have been in danger.	Dofir wieren déi Leit a Gefor gewiescht.
The future may be after my death.	D'Zukunft kann no mengem Doud sinn.
It is important that they feel that we are one with them.	Et ass wichteg datt se mengen datt mir als ee mat hinnen sinn.
It is his only book to date.	Et ass säin eenzegt Buch bis elo.
So far, so good.	Sou wäit, sou gutt.
A few less.	E puer manner.
People she had hoped could count on her.	Leit, op déi si gehofft huet, op hatt ziele kéint.
I tried to close the door, but she still wanted to talk.	Ech hu probéiert d'Dier zou ze maachen, awer si wollt nach ëmmer schwätzen.
I was one of the first people to do it outdoors.	Ech war ee vun den éischte Leit et dobaussen ze maachen.
Her expression was one of shock.	Hiren Ausdrock war ee vun Schock.
If you want.	Wann s du wëlls.
I would have picked that up for sure.	Dat hätt ech sécher opgeholl.
Just one step.	Nëmmen e Schrëtt.
The city was incredibly old.	D'Stad war onheemlech al.
She did everything she needed to to take care of me.	Si huet alles gemaach wat hatt muss fir mech ze këmmeren.
He told me a funny story.	Hien huet mir eng witzeg Geschicht gesot.
Seven minutes long.	Siwe Minutten laang.
It was sadly sad.	Et war traureg traureg.
Many cars now offer both systems.	Vill Autoen bidden elo béid Systemer.
But the situation is more complicated.	Awer d'Situatioun ass méi komplizéiert.
They are twenty years out of date.	Si sinn zwanzeg Joer aus Datum.
No Loft Tools.	Keng Loft Tools.
You are alone.	Dir sidd eleng.
It draws you in, and you will play for hours.	Et zitt Iech an, an Dir wäert fir Stonnen spillen.
We'll find out more.	Mir wäerte méi gewuer ginn.
Both animals were excluded from the study.	Béid Déiere goufen aus der Studie ausgeschloss.
A man could live forever in either of those ideas.	E Mann kéint fir ëmmer an entweder vun deenen Iddien liewen.
He's just a kid.	Hien ass nëmmen e Kand.
There is no evidence that he knew anything.	Et gëtt kee Beweis datt hien eppes wousst.
During this process, difficult questions may arise.	Wärend dësem Prozess kënne schwiereg Froen optrieden.
I hold up a sign.	Ech halen e Schëld op.
There is no way around it.	Et gëtt kee Wee ronderëm dat ze kommen.
He was good as gold for the first twenty minutes.	Hie war gutt wéi Gold fir déi éischt zwanzeg Minutten.
The error bar represents the default error.	D'Fehlerbar representéiert d'Standardfehler.
A window instead of a man.	Eng Fënster amplaz vun engem Mann.
No injuries or after injuries.	Keng Verletzungen oder no Verletzungen.
I'm trying to be the first person to sign up.	Ech probéieren déi éischt Persoun ze sinn déi mech umellen.
It all depends on him.	Alles hänkt vun him of.
There were no plants, no animals, and no people.	Et waren keng Planzen, keng Déieren, a keng Leit.
I hope my own work is one day like that.	Ech hoffen meng eegen Aarbecht ass enges Daags wéi gär.
My method works.	Meng Method funktionnéiert.
The lower the number, the higher the risk.	Wat méi niddereg d'Zuel ass, wat de Risiko méi héich ass.
His course was direct and physical in its training and communication.	Seng Course war direkt a kierperlech an hirer Ausbildung a Kommunikatioun.
It would not have been necessarily better, however.	Et wier awer net onbedéngt besser gewiescht.
Looks like a young girl.	Kuckt wéi e jonkt Meedchen.
If your focus is on something else, you will fall.	Wann Äre Fokus op soss eppes ass, wäert Dir falen.
It does not matter.	Et ass net wichteg.
Great place to go.	Flott Plaz fir ze goen.
Some would say "look after" us.	E puer géife soen "kuckt no" eis.
One such issue is consent.	Een esou Thema ass Zoustëmmung.
These and other skills did not serve me well.	Dës an aner Fäegkeeten hunn mech net gutt gedéngt.
If not, well then, you just do not feel that way.	Wann net, gutt dann, fillt Dir Iech just net esou.
If it's in the papers, it must be right.	Wann et an de Pabeieren ass, muss et richteg sinn.
They cannot improve on something without having detailed feedback.	Si kënnen net op eppes verbesseren ouni detailléiert Feedback ze hunn.
It took some time.	Et huet e bëssen Zäit gedauert.
The hotel shows its age but is clean and comfortable.	Den Hotel weist säin Alter awer ass propper a komfortabel.
It's time for us, a real family, to take responsibility.	Et ass Zäit fir eis, eng richteg Famill, fir Verantwortung ze sinn.
You need to ask for help.	Dir musst Hëllef froen.
I have no idea what to do next.	Ech hu keng Ahnung wat nächst ze maachen.
He was in a serious condition.	Hie war an engem schwéieren Zoustand.
But he had to say.	Awer hien huet misse soen.
Love yourself and others.	Léift Iech selwer an anerer.
The same for adults.	Déi selwecht fir Erwuessener.
New items will be added to this collection.	Nei Elementer wäerte weider an dës Sammlung bäigefüügt ginn.
Some great thing.	E puer grouss Saach.
But it is of all things.	Awer et ass vun allem.
It's fun to see what people come out with.	Et ass lëschteg ze gesinn wat d'Leit erauskommen.
Which does not mean that the web app was not created.	Wat net heescht datt d'App Web net erstallt gouf.
He will not stop with anyone.	Hie wäert net mat jidderengem ophalen.
In the water.	Am Waasser.
He spoke her language.	Hien huet hir Sprooch geschwat.
The rest is a logic combination.	De Rescht ass eng Logik Kombinatioun.
That could not be them.	Dat kéinte se net sinn.
Look at us first, and see that for sure.	Kuckt eis éischt un, a kuckt dat ass sécher.
She did not want to tell him why.	Si wollt him net soen firwat.
Remove from the heat and let the mixture rest for another hour.	Huelt vun der Hëtzt a loosst d'Mëschung fir eng aner Stonn raschten.
I just had a really good breakfast on the train.	Ech hat just e richteg gudde Frühstück am Zuch.
I never expected it from number three.	Ech hätt et ni vun der Nummer dräi erwaart.
He loves this new place.	Hien huet dës nei Plaz gär.
Until you learn the meaning of trust.	Bis Dir d'Bedeitung vum Vertrauen léiert.
They needed time to process the possibility of their own freedom.	Si hunn Zäit gebraucht fir d'Méiglechkeet vun hirer eegener Fräiheet ze veraarbecht.
However, there is only one issue.	Et gëtt awer nëmmen een eenzegen Thema.
She could only see how to make the opening pages.	Si konnt just gesinn wéi d'Ouverture Säiten ze maachen.
Some studies examine the interaction of these conditions.	E puer Studien iwwerpréift d'Interaktioun vun dëse Konditiounen.
You had company.	Dir hat Firma.
And yet we are far from perfect.	An awer si mir wäit vu perfekt.
All three of these are called risk factors.	All dräi vun dësen sinn Risiko Faktoren genannt.
Contributed to the experimental apparatus.	Huet den experimentellen Apparat bäigedroen.
It will not stop until my death.	Et wäert net ophalen bis mäin Doud.
Well, they sound familiar.	Gutt, si kléngen vertraut.
Their arms are made of wood.	Hir Waffen sinn aus Holz gemaach.
Several factors may be involved here.	Verschidde Faktore kënnen hei involvéiert sinn.
There were four minutes left.	Et waren nach véier Minutte fräi.
And brought her home.	An huet hir heem bruecht.
There was no real conversation about it, we just kept going.	Et war kee richtege Gespréich doriwwer, mir hu just weider gaang.
The choice of material is critical.	D'Wiel vum Material ass kritesch.
People are proud of their products.	D'Leit sinn houfreg op hir Produkter.
Look through me.	Kuckt duerch mech.
Ask these questions to five to fifteen people who know you.	Gitt dës Froen u fënnef bis fofzéng Leit, déi Iech kennen.
I know this means so much to the family at this time.	Ech weess datt dëst sou vill fir d'Famill zu dëser Zäit bedeit.
I can imagine how much fun the kids had.	Ech ka mir virstellen wéi vill Spaass d'Kanner haten.
We assume that their position was prepared in advance.	Mir huelen un datt hir Positioun am Viraus virbereet gouf.
Let's wait and see.	Loosst eis waarden a kucken.
My own life has not gone too well in these things.	Mäin eegent Liewen ass an dëse Saachen net ze gutt gaangen.
The default is Single Member Rating.	De Standard ass Single Member Bewäertung.
Therefore, they may not have formed at their current location.	Dofir kënnen se net op hirer aktueller Plaz geformt hunn.
But that is not the case before us.	Mä dat ass net de Fall virun eis.
A great man.	E grousse Mann.
He did not want to speak.	Hie wollt kee schwätzen.
Not a good situation.	Net eng gutt Situatioun.
I will love you forever.	Ech wärt Dech fir ëmmer gären hunn.
Is there a way you found your evidence.	Gëtt et eng Manéier déi Dir Är Beweiser fonnt hutt.
That does not matter now.	Dat ass elo egal.
Your parents could be.	Är Elteren kéinten ginn.
Where there are classes, there are teachers.	Wou et Klassen sinn, do sinn Enseignanten.
There was no pain, and no second thought.	Et war kee Péng, a keng zweet Gedanken.
We, we, we.	Mir, mir, mir.
We may have to retreat.	Mir mussen vläicht zréckzéien.
No, please no.	Nee, wann ech glift nee.
We will state that, we will.	Mir wäerte festhalen, dat wäerte mir.
Maybe he was dead.	Vläicht war hien dout.
Same with cooking.	Datselwecht mat Kachen.
The effect is often very different from photos seen online.	Den Effekt ass dacks ganz anescht wéi Fotoen online gesinn.
Nobody wants that.	Keen wëll dat.
Some of us have tried to change.	E puer vun eis hu probéiert ze änneren.
Buy only fresh and quality product.	Kaaft nëmme frësch a Qualitéitsprodukt.
We have many eyes.	Mir hu vill Aen.
This was the only thing they went for.	Dëst war dat eenzegt wat se fir si gaang hunn.
Just point and shoot.	Just Punkt a schéissen.
He had just lied to her.	Hie war just zu hirem gelunn.
We're a bit of men.	Mir si e bëssen u Männer.
He gave the film three out of four stars.	Hien huet dem Film dräi vu véier Stäre ginn.
We wait and see.	Mir waarden a gesinn.
Maybe he should go over.	Vläicht sollt hien eriwwer goen.
This was apparently done.	Dëst gouf anscheinend gemaach.
The political point here is sharp.	De politesche Punkt hei ass schaarf.
Born again before being born again was big business.	Gebuer erëm ier erëm gebuer war grouss Affär.
He put himself in danger to help the party.	Hien huet sech a Gefor gesat fir der Partei ze hëllefen.
But the song is not bad, really.	Awer d'Lidd ass net schlecht, wierklech.
Let me in.	Looss mech eran.
We also need this water.	Mir brauchen och dëst Waasser.
Sorry for my mistake.	Entschëllegt mäi Feeler.
How strange that he came here.	Wéi komesch datt hien heihinner komm ass.
Dinner can lead to complications.	Dinner kann zu Komplikatioune féieren.
He picked it up and went to bed.	Hien huet et opgeholl an ass op d'Bett gaang.
Ass an an.	Ass an an.
I loved working with him.	Ech hu gär mat him geschafft.
He was not worried.	Hie war net besuergt.
You have to do it.	Dir musst et maachen.
Of course very simple, there is no need to go into detail here.	Natierlech ganz einfach, et ass net néideg hei am Detail ze goen.
I did not think of the notes.	Ech hunn net un d'Noten ze denken.
But you can 't risk us on her.	Awer Dir kënnt eis net op hatt riskéieren.
Do not leave me now.	Loosst mech elo net.
When he returned, his mouth was fixed.	Wéi hien zréckkoum, war säi Mond fest gesat.
Only cash is accepted.	Nëmmen Cash gëtt ugeholl.
I do not know what came of it now.	Ech weess net wat elo dovunner komm ass.
Thousands of feet below.	Dausende vu Fouss ënnert.
We have to say it over and over again.	Mir mussen et ëmmer erëm soen.
I need someone more directly involved with him.	Ech brauch een méi direkt mat him involvéiert.
We will therefore be brief.	Mir wäerten also kuerz sinn.
But hard to see with family.	Awer schwéier mat der Famill ze gesinn.
Very kind of him.	Ganz léif vun him.
You think about the context.	Dir denkt iwwer de Kontext.
Cut out a lot.	Schneid vill aus.
As well as continue.	Wéi och weidergoen.
They are definitely there.	Si sinn definitiv do.
You will have a sample within ten days.	Dir wäert eng Probe bannent zéng Deeg hunn.
Just a block from where he was sitting right now reading about it.	Nëmmen e Block vu wou hie souz grad elo doriwwer liesen.
She does not see it that way.	Si gesäit dat net esou.
If you think it's funny, good for you.	Wann Dir denkt datt et witzeg ass, gutt fir Iech.
It takes a lot of willpower to win.	Et brauch vill Wëlle fir ze gewannen.
And demands that everyone should know everything.	A fuerdert datt jidderee alles sollt wëssen.
I just always.	Ech nëmmen ëmmer.
You did not get a third shot at it.	Dir hutt net en drëtte Schoss op et kritt.
Something like paper.	Eppes wéi Pabeier.
Another year of rules.	En anert Joer vun de Regelen.
You are not welcome among us.	Dir sidd net wëllkomm ënnert eis.
Is a problem.	Ass e Problem.
I would do anything for both of them.	Ech géif alles fir déi zwee maachen.
You should put this on the list of things that white people like.	Dir sollt dat op d'Lëscht vun de Saachen déi wäiss Leit gär hunn.
You would think this is good news, but it is not.	Dir géift mengen datt dëst gutt Neiegkeet ass, awer et ass net.
Most people do not accept enough.	Déi meescht Leit huelen net genuch un.
Hope this will help you.	Hoffen dat wäert Iech hëllefen.
He was standing down the middle street, looking at her.	Hie stoung ënnen an der mëttlerer Strooss, kuckt op hir.
The second opinion is held more generally.	Déi zweet Meenung ass méi allgemeng gehal.
The effects are strong.	D'Effekter si staark.
And he is not old.	An hien ass net al.
She was not in.	Si war net an.
It will help to put it through a window.	Et wäert hëllefen et duerch eng Fënster ze setzen.
He has done an excellent job of keeping everyone safe.	Hien huet eng exzellent Aarbecht gemaach fir jiddereen sécher ze halen.
This shows how hard the device works.	Dëst weist wéi schwéier den Apparat Aarbecht mécht.
Just keep going as usual.	Gitt einfach weider wéi gewinnt.
The first is the behavior of the light variable.	Déi éischt ass d'Behuele vun der Liichtvariabel.
Shaped on its surface.	Geformt op senger Uewerfläch.
It just happens.	Et geschitt just.
Except my bed is not even here.	Ausser mäi Bett ass net emol hei.
This is the key step.	Dëst ass de Schlëssel Schrëtt.
But there is nothing special about models here.	Awer et ass näischt Besonnesches iwwer Modeller hei.
Good music is good music.	Gutt Musek ass gutt Musek.
I had to stop myself from trying to stop them. 	Ech hu mech selwer ze stoppen ze probéieren hinnen ze stoppen. 
we know that.	mir wëssen dat.
It is not intended to provide medical advice.	Et ass net geduecht fir medizinesch Berodung ze bidden.
For every action there is a reaction.	Fir all Aktioun gëtt et eng Reaktioun.
That's the beauty of it.	Dat ass d'Schéinheet dovun.
It's a big country.	Et ass e grousst Land.
Snow and cold weather are around the corner.	Schnéi a kal Wieder stinn um Eck.
She would catch the ball before it even hit the ground.	Si géif de Ball fänken ier en iwwerhaapt de Buedem getraff huet.
Actually, it also works for big data.	Eigentlech funktionnéiert et och fir grouss Daten.
I know they are young.	Ech weess si jonk.
They lined up for dinner.	Si hu fir Iessen opgestallt.
We address them in turn.	Mir adresséieren hinnen am Tour.
I can say nothing so far.	Ech kann bis elo näischt nennen.
He was very upset and confused.	Hie war ganz opgeregt an duercherneen.
He could be taken by the man.	Hie kéint vum Mann geholl ginn.
My whole family was there.	Meng ganz Famill war do.
They measured the changes in two ways.	Si hunn d'Verännerungen op zwou Weeër gemooss.
Each instance can only exist once on stage.	All Instanz kann nëmmen eemol op der Bühn existéieren.
I had to do work in every war of my day.	Ech hat Aarbecht an all Krich vu mengem Dag ze maachen.
This week that has changed.	Dës Woch huet dat geännert.
He waited a minute, but there was no answer.	Hien huet eng Minutt gewaart, awer et gouf keng Äntwert.
The three of us move like the wind.	Déi dräi vun eis bewegt wéi de Wand.
You'll get my bill soon.	Dir kritt meng Rechnung geschwënn.
It's a place that's close to my heart.	Et ass eng Plaz déi mäi Häerz zimlech no ass.
This caused a great deal of excitement.	Dëst huet eng grouss Opreegung gesuergt.
I have someone trying to figure it out.	Ech hunn een deen probéiert et erauszefannen.
Then he locked me up.	Dunn huet hien mech gespaart.
On his back in the middle of the room.	Op sengem Réck an der Mëtt vum Zëmmer.
We just have to be the physical team tomorrow.	Mir mussen just muer déi kierperlech Equipe sinn.
That's not the point.	Dat ass net de Punkt.
Must bring cash.	Muss boer matbréngen.
That's our only job.	Dat ass eis eenzeg Aarbechtsfunktioun.
I would consider meeting someone as long as it is not too far.	Ech géif betruecht een ze treffen soulaang et net ze wäit ass.
And definitely know when to stop.	An definitiv wëssen wéini ze stoppen.
If so, we want details.	Wa jo, wëlle mir Detailer.
Many more examples could be produced.	Vill méi Beispiller kéinte produzéiert ginn.
But there was no one else in my apartment that night either.	Mee et war keen aneren a mengem Appartement déi Nuecht och.
However, do not sell yourself short.	Awer, verkaaft Iech net kuerz.
This could just be me though.	Dëst kéint awer just ech sinn.
I find that strange though.	Dat fannen ech awer komesch.
We do not know where we turn, how we stand.	Mir wësse net wou mir dréien, wéi mir stoen.
So why not practice.	Also firwat üben mir net.
When she ran into women with children in public, she began to cry.	Wann si Fraen mat Kanner an der Ëffentlechkeet gerannt hätt, huet si ugefaang ze kräischen.
These are further subdivided by language.	Dës gi weider no Sprooch ënnerdeelt.
The number of people who have serious side effects is extremely low.	D'Zuel vu Leit, déi sérieux Nebenwirkungen hunn, ass extrem niddereg.
This goes a little too far.	Dëst geet e bëssen ze wäit.
You see, any focus on self is wrong.	Dir gesitt, all Fokus op Selbst ass falsch.
The manuscript is being prepared.	D'Manuskript virbereet.
It means something different for everyone.	Et heescht eppes anescht fir jiddereen.
Later we were told he was in the hospital.	Méi spéit krute mir gesot datt hien am Spidol wier.
It can never come.	Et kann ni kommen.
It's just the cost of doing business.	Et ass just d'Käschte fir Geschäfter ze maachen.
And her mother was worried about her when she called.	An hir Mamm war besuergt iwwer hir wann si genannt.
It will kill it.	Et wäert et ëmbréngen.
The only reason is our performance improvement.	Deen eenzege Grond ass eis Leeschtungsverbesserung.
You have the records.	Dir hutt d'Records.
But do not spend too much time.	Awer net ze vill Zäit verbréngen.
To keep us closed.	Fir eis zou ze halen.
We have black people who can pass as white.	Mir hu schwaarz Leit, déi als wäiss passéiere kënnen.
I lost the light in my eyes.	Ech hunn d'Liicht an den Ae verluer.
There was money.	Et goufe Suen.
I did not want to know anymore.	Ech wollt net méi wëssen.
Friends run from stage to stage with hands.	Frënn lafe vu Bühn zu Bühn mat Hänn.
We are rarely in the same place at the same time.	Mir sinn selten op der selwechter Plaz zur selwechter Zäit.
But she does not ask.	Awer hatt freet net.
This, in itself, is a difficult exercise.	Dëst, u sech, ass eng schwéier Übung.
We held hands wherever we went.	Mir hunn d'Hänn gehalen iwwerall wou mir gaange sinn.
Now was not the time.	Elo war net d'Zäit.
She loves life.	Si huet d'Liewen gär.
There were no houses, no people.	Hei waren keng Haiser, keng Leit.
We do not address this issue in this appeal.	Mir erreechen dat Thema net an dësem Appell.
He did not want to talk, not with anyone.	Hie wollt net schwätzen, net mat jidderengem.
However, not everyone is excited.	Allerdéngs ass net jiddereen opgereegt.
This has been confirmed by previous research.	Dëst huet fréier Fuerschung bestätegt.
Said should not be done.	Said soll net gemaach ginn.
She lost the way.	Si ass de Wee verluer.
Do not start these applications.	Start dës Uwendungen net.
A line had to be drawn.	Eng Linn huet misse gezunn ginn.
They were one.	Si waren een.
This is especially useful if you have to stop for another job.	Dëst ass besonnesch nëtzlech wann Dir fir eng aner Aarbecht ophalen muss.
The world is now showing its second side.	D'Welt weist elo seng zweet Säit.
At least check with me before you book the hotel.	Op d'mannst kontrolléieren mat mir ier Dir den Hotel Buch.
I can read, work.	Ech ka liesen, schaffe maachen.
He knew exactly what space was needed to make the picture perfect.	Hie wousst genau wat de Raum brauch fir d'Bild perfekt ze maachen.
We took it on a rehearsal.	Mir hunn et op engem Prouf geholl.
I gave him a clean.	Ech hunn him eng propper.
We share your values.	Mir deelen Är Wäerter.
His opinion had weight.	Seng Meenung haten Gewiicht.
I spend the day waiting for her to come home.	Ech verbréngen den Dag op hatt waarden fir heem ze kommen.
I gave up trying to fix them !.	Ech hunn opginn ze probéieren se ze befestegt!.
Run the whole program.	Lafen de ganze Programm.
I can not think straight.	Ech kann net direkt denken.
This purchase can lead to problems for your health.	Dëse Kaf kann zu Probleemer fir Är Gesondheet ginn.
Last name, as you may have noticed.	Familljennumm, wéi Dir gutt bemierkt.
There's a little story behind this unknown death.	Et gëtt eng kleng Geschicht hannert dësem onbekannte Stierf.
I did not touch the money.	Ech hunn déi Suen net beréiert.
I was never the same again.	Ech war ni méi déi selwecht.
I came back to the window.	Ech sinn zréck an d'Fënster komm.
In fact, the opposite is true.	A Wierklechkeet ass de Géigendeel wouer.
She can have him.	Si kann him hunn.
Or every night.	Oder all Nuecht.
We still do not care.	Mir sinn nach ëmmer egal.
Learn how to do it well and do it yourself.	Léiert wéi een et gutt mécht an et selwer mécht.
She had a husband and lost him.	Si hat e Mann a verluer hien.
Will be in production.	Wäert an der Produktioun sinn.
The details change but their nature is the same.	D'Detailer änneren awer hir Natur ass déiselwecht.
Si bitt alles.	Si bitt alles.
These were designed for something special.	Dës goufen fir eppes speziell entworf.
She married Guy, and she's still married to him.	Si bestuet de Guy, a si ass nach mat him bestuet.
I enjoy both.	Ech genéissen déi zwee.
The general was right, it was not natural.	De Generol hat Recht, et war net natierlech.
We first present an analysis of.	Mir presentéieren éischt eng Analyse vun.
His wife is covered in blood.	Seng Fra ass a sengem Blutt bedeckt.
I'm still in a way.	Ech sinn nach ëmmer op eng Manéier.
All it takes is a good idea.	Alles wat et brauch ass eng gutt Iddi.
I gave him a treat.	Ech hunn him e Plëséier ginn.
I think that's what it is.	Ech mengen dat ass wat et ass.
Generally this will not happen until there are many thousands of files.	Generell wäert dëst net geschéien bis et vill Dausende vu Fichieren ass.
Sometimes you are cold.	Heiansdo sidd Dir kal.
Maybe they have.	Vläicht hu se.
You do not treat them the same.	Dir behandelt se net d'selwecht.
It was home.	Et war doheem.
Anyway, you're a doctor because you love the job.	Jiddefalls, Dir sidd Dokter well Dir d'Aarbecht gär hutt.
They call us when there is even the smell of trouble.	Si ruffen eis un, wann et iwwerhaapt de Geroch vun Ierger ass.
Today was the most important thing to be in the show.	Haut war dat Wichtegst an der Emissioun ze sinn.
This is another.	Dëst ass eng aner.
And make me a better girl.	A maachen mech e bessert Meedchen.
We have a purpose, here.	Mir hunn en Zweck, hei.
I know my husband.	Ech kennen mäi Mann.
At the moment, though, we still think you're a pretty cool kid.	De Moment mengen mir awer nach ëmmer, datt Dir e relativ coolt Kand sidd.
She had to stop him.	Si misst him stoppen.
Being told what to do.	Vun gesot ginn wat ze maachen.
On her back, her stomach, or her side.	Op hirem Réck, hirem Mo, oder hir Säit.
She signed up again for a new time.	Si huet erëm fir eng nei Zäit ugemellt.
It made it clear that the poor were least afraid of death.	Et huet kloer gemaach datt déi Aarm am mannsten vum Doud Angscht hunn.
Life is lived.	Liewen gëtt gelieft.
I went on.	Ech sinn weider gaang.
However, the central letters disappear at the push of a button.	Wéi och ëmmer, déi zentral Buschtawen verschwonnen op engem Knäppchen Press.
Give me a few months.	Gëff mir e puer Méint.
Others will fear you.	Anerer wäerten Iech fäerten.
He was never married and had no children.	Hie war ni bestuet an hat keng Kanner.
It's weird to see so much in one place.	Et ass komesch sou vill op enger Plaz ze gesinn.
She knows what is real and she does not hide her emotions.	Si weess wat wierklech ass a si verstoppt hir Emotiounen net.
Or call parents.	Oder Elteren uruffen.
Others say it could be years.	Anerer soen et kéint Joer sinn.
No sign of her.	Keen Zeeche vun hirem.
We have a free press.	Mir hunn eng fräi Press.
And we go again.	A mir ginn erëm.
Being is less than nothing, rather than more than nothing.	De Wesen ass manner wéi näischt, anstatt méi wéi näischt.
So they're trying to get here now.	Also si probéieren elo hei ze kommen.
The planned operation was performed in six of the seven patients.	Déi geplangten Operatioun gouf a sechs vun de siwe Patienten gemaach.
I do not know how to create it.	Ech weess net wéi ech et kreéieren.
He wrote a treatment and they eventually agreed.	Hien huet eng Behandlung geschriwwen a si si schlussendlech ausgemaach.
Her eyes were sad.	Hir Aen waren traureg.
She saw the truth of it, so clearly.	Si huet d'Wourecht dovun gesinn, sou kloer.
Why not wait.	Firwat net waarden.
Higher is better.	Méi héich ass besser.
You can see past eggs here and here.	Dir kënnt vergaangen Eeër hei an hei gesinn.
This court has often held so.	Dëst Geriicht huet dacks esou festgehalen.
Slowly he got up.	Lues a lues ass hien opgestan.
One has to accept things as they are.	Et muss ee Saache akzeptéieren wéi se sinn.
Pick it up now if you can.	Huelt et elo op, wann Dir kënnt.
I asked him what was wrong.	Ech gefrot him wat falsch war.
Some bodies lie flat.	E puer Kierper leien flaach.
The color match is very good.	De Faarfmatch ass ganz gutt.
He opened the door for the two of us.	Hien huet d'Dier fir eis zwee opgemaach.
We keep running.	Mir lafen weider.
We are in the same school.	Mir sinn an der selwechter Schoul.
One thing about it, it moves.	Eng Saach doriwwer, et bewegt.
Or they have.	Oder si hunn.
And the comments are negative.	An d'Kommentaren sinn negativ.
Have been reviewed and evaluated.	Goufen iwwerpréift a bewäert.
We have to wait until the morning.	Mir musse bis de Moien waarden.
I can put pressure on people.	Ech kann Drock op d'Leit setzen.
One right in front of them.	Een direkt virun hinnen.
This is a good thing by the way.	Dëst ass iwwregens eng gutt Saach.
I wish he would get out of this.	Ech wënschen e géif aus dësem erauskommen.
You should probably go home and rest a bit.	Dir sollt wahrscheinlech heem goen an e bësse raschten.
Way back.	Wee zréck.
And we would have liked her.	A mir hätten hatt gär.
Just turn around and go away, girl, she said to herself.	Maacht einfach ëm a gitt fort, Meedchen, sot si selwer.
See image below.	Gesinn Bild ënnert.
You also no longer feel that you are loved.	Dir fillt och net méi datt Dir gär hutt.
Take that weapon away, now, play well.	Huelt déi Waff ewech, elo, spillt gutt.
He fell to the ground.	Hien ass op de Buedem gefall.
I take no responsibility for her.	Ech huelen keng Verantwortung fir hatt.
Events take place.	Eventer stattfannen.
He became a different person.	Hie gouf eng aner Persoun.
God, she's like a drug.	Gott, si ass wéi en Drogen.
But here is the reason why this is not true.	Awer hei ass de Grond firwat dëst net richteg ass.
You hear what she has to say.	Dir héiert wat hatt ze soen huet.
Not a sign that she fell apart five seconds ago.	Net en Zeechen datt si viru fënnef Sekonnen ausernee gefall ass.
In the first video below,.	Am éischte Video hei drënner,.
At the top, we need to reduce the two runs.	An der uewen musse mir déi zwee Lafen reduzéieren.
I'll be there in a minute and we can talk about it.	Ech sinn an enger Minutt do a mir kënnen doriwwer schwätzen.
She did not want to be someone she never was.	Si wollt net een sinn, deen se ni méi war.
If you accept this, the rest will fall into place.	Wann Dir dat akzeptéiert, fällt de Rescht op der Plaz.
She helped you.	Si huet Iech gehollef.
It's not a race issue, it's a description and attitude issue.	Et ass kee Rassproblem, et ass eng Beschreiwung an Astellungsprobleem.
Something put it here.	Eppes huet et hei gesat.
However, he still showed no fear.	Hien huet awer nach ëmmer keng Angscht gewisen.
He can use the rest.	Hie kann de Rescht benotzen.
There are two important points here.	Et ginn zwee wichteg Punkten hei.
You have to move on.	Dir musst weidergoen.
It's part of the elimination of these games.	Et ass en Deel vum Auslousung vun dëse Spiller.
Now look at how you feel a few hours after eating.	Elo kuckt wéi Dir Iech e puer Stonnen nom Iessen fillt.
I think you do too.	Ech mengen Dir maacht och.
God, look at the time, look at the time.	Gott, kuckt d'Zäit, kuckt d'Zäit.
That's a group of people.	Dat ass eng Grupp vu Leit.
No copy of an essential drug list was available.	Keng Kopie vun enger wesentlecher Drogenlëscht war verfügbar.
Now that's crazy.	Elo ass dat verréckt.
And there was no pain.	An et war kee Péng.
My mother said nothing.	Meng Mamm sot näischt.
You are extraordinary.	Dir sidd ausseruerdentlech.
It's incredible.	Et ass onheemlech.
But it does mean something to people.	Mee et heescht eppes fir d'Leit.
The data are different, but the software is the same.	D'Daten si verschidde, awer d'Software ass d'selwecht.
We have something much more important to take care of.	Mir hunn eppes vill méi wichteg mat ze këmmeren.
While in the store, we get a call.	Iwwerdeems am Buttek, mir kréien en Opruff.
An opportunity to improve.	Eng Chance fir ze verbesseren.
But others were later than me.	Awer anerer ware spéit wéi mir.
Put this mixture on the side.	Setzt dës Mëschung op der Säit.
The government that controls this country represents everyone.	D'Regierung, déi dëst Land kontrolléiert, representéiert jiddereen.
What you want may not be the best.	Wat Dir wëllt ass vläicht net am beschten.
To the facts of life.	Zu de Fakten vum Liewen.
Then she spread her hands.	Dunn huet si hir Hänn verbreet.
So we came back with some of that.	Also si mir mat e puer vun deem zréck komm.
It's a strange story, as she told me.	Et ass eng komesch Geschicht, wéi si mir gesot huet.
The shot between her eyes was less than a foot long.	De Schoss tëscht hiren Ae war vu manner wéi engem Fouss.
Would have been a waste.	Wär eng Offall gewiescht.
Still love the place.	Trotzdem gär d'Plaz.
Then, if you read the code, you can pick it up.	Dann, wann Dir de Code liest, kënnt Dir dat ophuelen.
You do not know how he feels tonight.	Dir wësst net wat hien den Owend fillt.
You are a leader by example.	Dir sidd e Leader mam Beispill.
The order is my family, and now it's yours.	D'Uerdnung ass meng Famill, an elo ass et Är.
The experiments were performed, the data were analyzed and the manuscript was written.	D'Experimenter gemaach, d'Donnéeën analyséiert an d'Manuskript geschriwwen.
You can still get one.	Dir kënnt nach ëmmer eng.
The whole sky would look like the night sky now.	De ganzen Himmel géif ausgesinn wéi den Nuetshimmel elo gesäit.
She did not vote.	Si hat net gewielt.
But from what he could tell, they were different parties.	Mä vu wat hie konnt erausstellen, si ware verschidde Parteien.
She tried to call back but the line was busy.	Si huet probéiert zréck ze ruffen awer d'Linn war beschäftegt.
If the motion is granted and after opportunity to hear.	Wann d'Motioun accordéiert gëtt an no Geleeënheet fir ze héieren.
They started living together and they are happy as a couple.	Si hunn ugefaang zesummen ze liewen a si frou als Koppel.
How her body type was extremely different.	Wéi hir Kierpertyp extrem anescht war.
For example, Enter seems to come out as an escape.	Zum Beispill Enter schéngt als Flucht eraus ze kommen.
Man who loves this life as much as I do.	Mann deen dëst Liewen sou vill gär huet wéi ech.
There is more.	Et gëtt méi.
It would be a good challenge for him, he said.	Et wier eng gutt Erausfuerderung fir hien, sot hien.
I plan to be back at work tomorrow.	Ech plangen muer zréck op d'Aarbecht ze sinn.
But unfortunately it does not work as expected.	Awer leider funktionnéiert et net wéi erwaart.
Our money is still at risk.	Eis Suen wieren nach a Gefor.
This is good as far as it goes.	Dëst ass gutt souwäit et geet.
I had trouble finding the circle.	Ech hat Problemer am Krees ze fannen.
In an unusual mode for the first goal.	An engem ongewéinleche Modus fir den éischte Goal.
It is comfort without too much risk.	Et ass Komfort ouni ze vill Risiko.
A very sad mistake that caused a lot of pain to everyone.	E ganz traureg Feeler, deen jidderengem vill Péng gemaach huet.
A camera works well on this setup.	Eng Kamera funktionnéiert gutt op dësem Setup.
In their ears.	An hiren Oueren.
I would do well to protect myself.	Ech géif gutt maachen fir mech ze schützen.
And not the weapons that killed them.	An net d'Waffen déi ëmbruecht hunn.
They moved out.	Si geplënnert eraus.
Then she turned to him.	Dunn huet si him ëmgedréit.
Yes, that view remained the same.	Jo, déi Vue blouf déi selwecht.
Unfortunately, the free version is quite limited.	Leider ass déi gratis Versioun zimlech limitéiert.
They made a judgment.	Si hunn en Uerteel gemaach.
He seems to see it as career advancement.	Hie schéngt et als Carrière Fortschrëtt ze gesinn.
I understand that is the goal.	Ech verstinn dat d'Zil ass.
This was.	Dëst war.
He was happy to be that of the past.	Hie war frou dat der Vergaangenheet ze sinn.
He can not bring himself to say it.	Hie ka sech net derzou bréngen et ze soen.
When selling options, however, the rate of return is more complicated.	Wann Dir Optiounen verkaaft, awer, ass den Taux vum Retour méi komplizéiert.
Finally made me cry.	Endlech huet mech kräischen.
I'm laughing at the thought of this now.	Ech laachen um Gedanken vun dëser elo.
It just has to learn to run differently.	Et muss just léieren anescht ze lafen.
He took care of it.	Hien huet sech dofir gesuergt.
She knew the source of the books.	Si wousst d'Quell vun de Bicher.
It was cold and dark.	Et war kal an däischter.
Instead, contact this office by phone or in writing.	Amplaz, kontaktéiert dëse Büro iwwer Telefon oder schrëftlech.
No permanent army.	Keng stänneg Arméi.
There may be a little more to it than that.	Et kann awer e bësse méi dra sinn wéi dat.
We reached the top extremely early.	Mir sinn extrem fréi un d'Spëtzt komm.
And believe me, he too.	A gleew mir, och hien.
You have to be born into it.	Dir musst an et gebuer ginn.
I have had this discussion several times on this site.	Ech hat dës Diskussioun e puer Mol op dësem Site.
But you get a clean room and great space for the price.	Awer Dir kritt e proppere Raum a super Plaz fir de Präis.
The man in the yellow suit.	De Mann am giele Kostüm.
There is understanding of the cause of the problem.	Et gëtt Verständnis vum Grond vum Problem.
He stood for a moment looking like this and that.	Hie stoung fir e Moment esou an esou kucken.
We have questions on the way back, now.	Mir hu Froen um Wee zréck, elo.
No identity to speak of.	Keng Identitéit ze schwätzen.
Then more time on the phone.	Dann méi Zäit um Telefon.
This is my meaning.	Dëst ass meng Bedeitung.
He has this thing to say.	Hien huet dës Saach ze soen.
Avoid putting program logic into this method.	Vermeit Programmlogik an dës Method ze setzen.
It was barely half an hour later.	Et war knapps eng hallef Stonn méi spéit.
I do not know what it was until today exactly.	Ech weess net wat et bis haut genee war.
It contains all instance data.	Et enthält all Instanzdaten.
Thus no solid experimental reason can be found here yet.	Sou kann hei nach kee festen Experimentergrond fonnt ginn.
His father laughed.	Säi Papp huet gelaacht.
She makes fun of me while I eat my food.	Si mécht de Geck vu mir wärend ech mäi Iessen iessen.
Or for someone else.	Oder fir en aneren.
It's not their team.	Et ass net hir Equipe.
It was the way she looked at him.	Et war de Wee wéi hatt him ugekuckt huet.
That was the art of feeling their limits.	Dat war d'Konscht, hir Grenzen ze spieren.
And they are basically worried about two things.	A si maache sech am Fong iwwer zwou Saache Suergen.
We're a little confused.	Mir sinn e bëssen duercherneen.
I did not mean it that way.	Ech hat et net esou gemengt.
He understood the vision.	Hien huet d'Visioun verstanen.
His reaction is to run, and run.	Seng Reaktioun ass ze lafen, a lafen.
Some guy ran a red light.	E puer Guy huet eng rout Luucht gerannt.
We forget our personal life goals, interests and passions.	Mir vergiessen eis perséinlech Liewensziler, Interessen a Leidenschaft.
I had no idea how to get food.	Ech hat keng Ahnung wéi Iessen ze kréien.
But we spent them.	Awer mir hunn se verbruecht.
We had to get blood from everyone we could.	Mir hu misse Blutt vu jidderengem kréien, dee mir konnten.
Change is required.	Ännerung ass néideg.
She wants him back.	Si wëll him zréck.
It was just my short game.	Et war just meng kuerz Spill.
You know how to take care of yourself.	Dir wësst wéi Dir Iech selwer këmmert.
She's busy being with something when one looks at her.	Si si beschäftegt mat eppes ze sinn wann een se kuckt.
There is of course no water but this is the same everywhere.	Et gëtt natierlech kee Waasser awer dat ass iwwerall d'selwecht.
I left it overnight and still have nothing.	Ech hunn et iwwer Nuecht verlooss an nach ëmmer näischt.
And it's in the details.	An et ass an den Detailer.
They know it is bad for their health.	Si wëssen datt et schlecht fir hir Gesondheet ass.
Maybe it was female need.	Vläicht war et weiblech Besoin.
But they had so little, you just did what you could.	Awer si haten sou wéineg, Dir hutt just wat Dir konnt.
These, however, are the exception rather than the rule.	Dëst sinn awer d'Ausnam anstatt d'Regel.
Your dream is too important.	Ären Dram ass ze wichteg.
He went to look out into the street.	Hien ass gaang op d'Strooss eraus ze kucken.
This time, they came close.	Dës Kéier koumen se no.
Change was needed.	Ännerung war néideg.
So you lived well.	Also hutt Dir gutt gelieft.
Not to mention your brother.	Net Äre Brudder ze ernimmen.
I did not see that this year.	Ech hunn dat dëst Joer net gesinn.
Even where you live will be a factor.	Och wou Dir wunnt wäert e Faktor sinn.
She herself did not know the truth, nor did anyone else.	Déi Wourecht wousst si selwer net, an och keen aneren.
A year ago, there was no movie.	Virun engem Joer gouf et de Film net.
But that's a topic for another article.	Awer dat ass en Thema fir en aneren Artikel.
Before the king she would stand.	Virum Kinnek géif si stoen.
I just go where science takes me.	Ech ginn einfach wou d'Wëssenschaft mech hëlt.
This question came to the top of my search just now.	Dës Fro koum no uewen op menger Sich just elo.
I'm half as old as time.	Ech sinn hallef sou al wéi d'Zäit.
Of course, she was not there.	Natierlech war si net do.
I'm telling you it's good.	Ech soen Iech et ass gutt.
You can check it out below.	Dir kënnt hei ënnen kucken.
He is a poor boy who lives on the street.	Hien ass en aarme Jong deen op der Strooss lieft.
Clearly few believe him anymore.	Kloer wéineg gleewen him méi.
One for him, one for me, he said.	Ee fir hien, eng fir mech, sot hien.
You want level two.	Dir wëllt Niveau zwee.
And then some.	An dann e puer.
I was home at twenty past two.	Ech war doheem um zwanzeg no zwee.
So maybe you do !.	Also vläicht maacht Dir!.
Many more examples can be given.	Vill méi Beispiller kënne ginn.
We must work together.	Mir mussen zesumme schaffen.
Never in her life had she refused her girls good, fresh food.	Ni an hirem Liewen hat si hir Meedercher gutt, frësch Iessen ofgeleent.
They feel good.	Si fille sech gutt.
I do not really like or care about anyone.	Ech hunn net wierklech gär oder egal wéi iergendeen.
There were no differences between treatment groups.	Et waren keng Differenzen tëscht Behandlungsgruppen.
It's fair to our customers.	Et ass fair fir eis Clienten.
She saw the look in his eyes that said he was serious.	Si huet de Bléck a sengen Ae gesinn, dee sot datt hien eescht wier.
I do not lie to people.	Ech léien net fir Leit.
You have to go through with it.	Dir musst dermat duerchgoen.
Our friend is on a power trip.	Eise Frënd ass op engem Power Trip.
That was far from the case.	Dat war nach laang net de Fall.
That is not natural as in 'natural'.	Dat ass net natierlech wéi an 'natierlech'.
I get a very positive practice that way.	Ech kréien eng ganz positiv Praxis déi Manéier.
And he makes such a goal of himself.	An hie mécht esou en Zil vu sech selwer.
I've never seen that photo frame before.	Ech hunn dee Fotorahmen nach ni gesinn.
I was still in front of the door when it opened.	Ech war nach virun der Dier wéi se opgemaach huet.
The city is on fire.	D'Stad ass a Brand.
Do not let him get away with this.	Loosst hien net mat dësem ewechkommen.
I do not have the medical background to make that call.	Ech hunn net de medezineschen Hannergrond fir deen Uruff ze maachen.
To tell me, they finally gave up.	Fir mir ze soen, si hunn endlech opginn.
Nothing like that.	Näischt esou.
Plus, the fans are more experienced.	Plus, d'Fans si méi erfuerene.
She tried to help you, and he shot her.	Si huet probéiert Iech ze hëllefen, an hien huet hatt erschoss.
He was a woman.	Hie war frou.
The game is still in early development.	D'Spill ass nach a fréi Entwécklung.
No patient had a complete response.	Kee Patient hat eng komplett Äntwert.
He is not local.	Hien ass net lokal.
This is made possible for two reasons.	Dëst gëtt duerch zwee Grënn méiglech gemaach.
Boy was he right.	Jong war hien Recht.
I believe that code.	Ech gleewen dat Code.
There was never a reason.	Et war ni e Grond.
I find this a good and a bad thing.	Ech fannen dat eng gutt an eng schlecht Saach.
God will take care of you.	Gott wäert fir Iech suergen.
The man could not measure over his head.	De Mann konnt net iwwer säi Kapp moossen.
I would do anything to get it back.	Ech géif alles maachen fir et zréck ze huelen.
You drink it normally.	Dir drénkt et normalerweis.
What we hear every time is the same thing.	Wat mir all Kéier héieren ass déiselwecht Saach.
There is nothing to catch.	Et gëtt näischt ze fänken.
The critical step was still ahead.	De kritesche Schrëtt louch nach virun.
The way his smile brings me joy.	De Wee wéi säi Laachen mir Freed bréngt.
I would like you to take twenty-five.	Ech hätt gär datt Dir fënnefanzwanzeg hëlt.
Or vice versa.	Oder ëmgedréint.
Please forget this, you two.	Weg vergiessen dëst, Dir zwee.
I believe there is whole industry for this whole thing.	Ech gleewen datt et ganz Industrie fir dës ganz Saach ass.
Hit the walls.	Hit d'Maueren.
So that's a good thing.	Also dat ass eng gutt Saach.
They came down on me and held me tight.	Si sinn op mech erofgaang an hunn mech fest gehal.
But at some point, the money will have to be repaid.	Mä iergendwann mussen déi Suen zréckbezuelt ginn.
We had a word, we laughed.	Mir haten e Wuert, mir hu gelaacht.
Because they had an identity.	Well si haten eng Identitéit.
The room was not quiet.	De Sall war net roueg.
His lips are black.	Seng Lippen schwaarz.
My feet feel light.	Meng Féiss fillen liicht.
So it somehow went from there.	Also ass et iergendwéi vun do gaangen.
I can do a bit of both.	Ech kann e bësse vun deenen zwee maachen.
They should not eat too late at night.	Si sollten net ze spéit an der Nuecht iessen.
Despite the numbers.	Trotz den Zuelen.
And gets him on foot.	A kritt hien zu Fouss.
It's probably right.	Et ass wahrscheinlech richteg.
We need to know what is appropriate for their setting.	Mir musse wëssen, wat fir hire Kader passend ass.
I agree with her.	Ech averstanen mat hir.
I was really out of breath, and talking was getting harder and harder.	Ech war wierklech aus Otem, a schwätzen war ëmmer méi schwéier.
Important differences between groups are indicated by letters.	Wichteg Differenzen tëscht Gruppen ginn duerch Buschtawen uginn.
Note this, and use this number.	Notéiert dat, a benotzt dës Zuel.
They told him the whole story.	Him hunn si déi ganz Geschicht erzielt.
Let me tell you what's up.	Ech soen Iech wat lass ass.
You can be one and write.	Dir kënnt een sinn a schreiwen.
That's the order.	Dat ass d'Uerdnung.
That's what she should see through.	Dat soll se duerch gesinn.
I need to find a reference now.	Ech muss elo eng Referenz fannen.
In this case, however, it worked out in many ways.	An dësem Fall huet et awer op vill Manéiere geklappt.
What's more of a mystery is that many are real.	Wat méi e Geheimnis ass, ass datt vill tatsächlech sinn.
Both functions must go through these points.	Béid Funktiounen mussen duerch dës Punkte goen.
Instead of going to bed, she went to the bathroom.	Amplaz an d'Bett ze goen, ass si op d'Buedzëmmer gaang.
Then the revision came out.	Dunn ass d'Revisioun erauskomm.
It does not think joy.	Et denkt net Freed.
However, they sent letters and money whenever they could.	Wéi och ëmmer, si hunn Bréiwer a Sue geschéckt wann se konnten.
Tell them what you told us a month ago.	Sot hinnen wat Dir eis virun engem Mount gesot hutt.
That will help us.	Dat wäert eis hëllefen.
The room was rather dark.	De Sall war zimlech däischter.
I'll finish the job.	Ech wäert déi Aarbecht fäerdeg maachen.
It probably will not be too big.	Et wäert wahrscheinlech net ze grouss sinn.
This includes security and service concerns and high costs.	Dëst beinhalt d'Sécherheet an d'Appleistungsbedenken an héich Käschten.
Do not cover.	Net iwwerdecken.
Hold the line as best you can.	Halt d'Linn sou gutt wéi Dir kënnt.
I spent one morning there.	Ech hunn do ee Moien verbruecht.
Sometimes she stopped to ask someone.	Heiansdo ass si opgehalen fir een ze froen.
Do not write the conclusion of a work in your familiar study.	Schreift net d'Konklusioun vun enger Aarbecht an Ärer vertrauter Studie.
It was a perfect, perfect point where the game should be over.	Et war e perfekte, perfekte Punkt wou d'Spill sollt eriwwer sinn.
I drew her picture with my voice.	Ech hunn hiert Bild mat menger Stëmm gezeechent.
I understand it was a terrible accident.	Ech verstinn et war e schrecklechen Accident.
This was not well received.	Dëst gouf net gutt ugeholl.
But they talked me into it.	Awer si hunn mech dra geschwat.
They want people to have more children.	Si wëllen datt d'Leit méi Kanner hunn.
He can not figure out what it is.	Hien kann net erausfannen wat et ass.
Everything will be fine.	Alles gëtt gutt.
It feels like a lot.	Et fillt sech wéi vill.
You have decided for yourself whether it is worth it.	Dir hutt selwer entscheeden ob et derwäert ass.
Sit back and enjoy !.	Sëtzt zréck a genéisst !.
They can make us laugh.	Si kënnen eis laachen.
These show the widely differing opinions of the participants.	Dës weisen déi wäit ënnerschiddlech Meenung vun de Participanten.
Or take my word for it.	Oder huelt mäi Wuert dofir.
Could support that.	Konnt dat ënnerstëtzen.
They do not appear suddenly after four hundred years.	Si kommen net op eemol no véierhonnert Joer op.
Which was perfectly fine for me, but more on that later.	Wat fir mech perfekt gutt war, awer méi spéit méi doriwwer.
Circumstances vary widely here.	D'Ëmstänn variéieren hei vill.
I'll try to get over that today.	Ech wäert probéieren haut iwwer dat ze kommen.
There was nothing to do but rest.	Et war näischt ze maachen wéi ze raschten.
They shared the same father.	Si hunn dee selwechte Papp gedeelt.
Data are representative of more than three independent experiments.	Date si representativ fir méi wéi dräi onofhängeg Experimenter.
I still can not quite believe it's happening.	Ech kann nach net ganz gleewen datt et geschitt.
So far nothing.	Bis elo näischt.
Then she apologized.	Dunn huet si entschëllegt.
It's lights on, not lights off.	Et ass Luuchten un, net Luuchten aus.
The sound, the breath.	Den Toun, den Atem.
I could not find yet.	Ech konnt nach net fannen.
The lower the price, the more you can win.	Wat de Präis méi niddereg ass, wat méi ass ze gewannen.
I can lose.	Ech ka verléieren.
I put the project on the page for over a year.	Ech hunn de Projet iwwer ee Joer op der Säit gesat.
Nobody knows what will happen.	Kee weess wat wäert geschéien.
This works absolutely so much better.	Dëst funktionnéiert absolut sou vill besser.
So she went on, trying to fill the stills.	Also ass si weidergaang, probéiert d'Stille ze fëllen.
It's just a piece of paper, she said herself.	Et ass just e Stéck Pabeier, sot si selwer.
He was eventually, however, forced to give up.	Hie war schlussendlech awer gezwongen opginn.
My dreams of leaving.	Meng Dreem vun verloossen.
They know every word.	Si wëssen all Wuert.
He thought back to other projects he'd heard a bit about.	Hien huet un aner Projeten zréckgedacht, vun deenen hien e bëssen héieren huet.
However, the exact distribution of this material is unknown.	Wéi och ëmmer, déi genee Verdeelung vun dësem Material ass onbekannt.
We have a sense of our body as present.	Mir hunn e Sënn vun eisem Kierper als präsent.
The mechanisms underlying these effects are unknown.	D'Mechanismen déi dës Effekter ënnersträichen sinn net bekannt.
We have a lot to talk about.	Mir hu vill ze schwätzen iwwer.
He seems to be sleeping.	Hie schénge schlofen.
Let a friend read it.	Loosst e Frënd et liesen.
Five were killed on the spot and five died later.	Fënnef goufen op der Plaz ëmbruecht a fënnef si méi spéit gestuerwen.
It's sugar, she said.	Et ass Zocker, sot si.
Even if it's not like this season is bad.	Och wann et net ass wéi dës Saison schlecht ass.
They live close by.	Si liewen no bei.
No, wait, there it is.	Nee, waart, do ass et.
I got a few times more tired.	Ech hunn e puer Mol méi midd.
It is the only meeting point she can reach on foot.	Et ass déi eenzeg Treffpunkt, déi si zu Fouss erreeche kann.
Three times the number of the original series.	Dräimol d'Zuel vun der Original Serie.
I tried to get something for everyone.	Ech hu probéiert e bëssen eppes fir jiddereen ze kréien.
I need to be able to get back in here.	Ech muss fäeg sinn erëm dobannen ze kommen.
Kitchen is the most important place in the house, especially for women.	Kichen ass déi wichtegst Plaz am Haus, besonnesch fir Fraen.
She needed this.	Si huet dëst gebraucht.
You will never be the same, you do such a thing.	Dir wäert ni d'selwecht sinn, Dir maacht esou eng Saach.
The topic is then not reported.	D'Thema gëtt duerno net gemellt.
Let him speak.	Loosst hien schwätzen.
That's what a man has to do.	Dat ass wat e Mann muss maachen.
Life is hard and then you die.	D'Liewen ass schwéier an da stierft Dir.
It looks like you'll soon have another one out.	Et gesäit aus wéi wann Dir geschwënn en aneren eraus hutt.
Her husband was also there.	Och hire Mann war do.
Product and service solutions are often known.	Produkt- a Serviceléisungen sinn dacks bekannt.
The old thing.	Déi al Saach.
She can be a great addition to your team.	Si kann e super Additioun zu Ärem Team sinn.
They stay young with their parents until next spring.	Jonk bleiwe bei den Elteren bis zum nächste Fréijoer.
I have found this kind of information for a long time.	Ech hunn dës Zort Informatioun vu laanger Zäit fonnt.
Not everyone is happy with their approach.	Net jiddereen ass frou mat senger Approche.
My other girlfriend is the same age as my mom.	Meng aner Frëndin ass am selwechten Alter wéi meng Mamm.
Was very happy with the food.	War ganz frou mam Iessen.
He said yes, he was hoping.	Hien sot jo, hien huet gehofft.
Just a little time.	Just e bëssen Zäit.
It was not twenty meters away.	Et war net zwanzeg Meter ewech.
Something from which you should die.	Eppes vun deem Dir stierwe sollt.
And not a way to help.	An net ee Wee fir ze hëllefen.
Just remember to take a breath and let it go.	Denkt just drun en Otem ze huelen an et lass ze loossen.
They had to let her go.	Si hu missen hir lass loossen.
I'm ready for the interview.	Ech si prett fir den Interview.
This is very simple.	Dëst ass ganz einfach.
My kids understood it.	Meng Kanner hunn et verstanen.
Far be it from me to say a word.	Wäit sief et vu mir e Wuert ze soen.
If you have a photo, share it w.e.g. 	Wann Dir eng Foto hutt, deelt se w.e.g.
with us.	mat eis.
Later maybe, but now too many things are going on.	Méi spéit vläicht, awer elo sinn ze vill Saachen lass.
It could be dangerous.	Et kéint geféierlech ginn.
In the end, it is very much connected to the first part.	Um Enn ass et ganz verbonne mam éischten Deel.
The military sometimes.	D'Militär heiansdo.
I know enough to really appreciate his skills.	Ech weess genuch fir seng Fäegkeeten wierklech ze schätzen.
I've never had anything that went down so smoothly.	Ech hat ni eppes wat sou glat erofgaang ass.
That would not be the right thing to do.	Et wier net déi richteg Saach.
He always loved her, loved his children and his comfortable life.	Hien huet hatt ëmmer gär, huet seng Kanner a säi bequemt Liewen gär.
We went out into the field.	Mir sinn am Feld erausgaang.
This is not about the girl, it never was.	Dëst ass net iwwer d'Meedchen, et war ni.
This song moves.	Dëst Lidd bewegt.
Very unique for sure.	Ganz eenzegaarteg fir sécher.
You would be hurt.	Dir géift verletzt ginn.
He should be here, but he's late.	Hie sollt hei sinn, awer hien ass spéit.
Okay, he's right, that was pretty cool.	Okay, hien huet Recht, dat war zimmlech cool.
The lights return to normal.	D'Luuchten ginn zréck op normal.
At the same time, it makes it difficult to understand.	Zur selwechter Zäit mécht et et schwéier ze verstoen.
By doing so, you can easily achieve what you want.	Wann Dir dat maacht, kënnt Dir einfach erreechen wat Dir wëllt.
He threw a few more things on the floor.	Hien huet e puer méi Saachen op de Buedem geheit.
A clear night.	Eng kloer Nuecht.
The two have not been in a relationship for over a year.	Déi zwee waren net an enger Bezéiung fir iwwer engem Joer.
Left alone to breathe and can walk.	Lénks eleng ootmen a kann zu Fouss goen.
It's not my mom.	Et ass net meng Mamm.
However, our study still has some limitations.	Wéi och ëmmer, eis Etude huet nach ëmmer e puer Aschränkungen.
Data based on race.	Daten baséiert op Rass.
I could not tell her.	Ech konnt hatt net soen.
I could not understand it.	Ech konnt et net verstoen.
It's just not worth having.	Et ass just net derwäert ze hunn.
Everything was fine until this rain started.	Alles war gutt bis dëse Reen ugefaang huet.
I would never have gone to the police station.	Ech hätt ni op de Policebüro goen.
She ignored that too.	Si huet dat och ignoréiert.
He was very focused on every word and movement.	Hie war ganz konzentréiert op all Wuert a Beweegung.
This is not the answer.	Dëst ass net d'Äntwert.
I did not do it.	Ech hunn et net gemaach.
I sent the man an invoice.	Ech hunn dem Mann eng Rechnung geschéckt.
You're too close.	Du bass ze no.
So they hear good news.	Sou héiere si gutt Noriichten.
It is broad and easy to follow.	Et ass breet an einfach ze verfollegen.
Keep one for yourself if you really feel like playing it.	Halen eng fir selwer wann Dir wierklech Loscht et ze spillen.
So one of them lies.	Also ee vun hinnen läit.
It is a community effort.	Et ass eng Gemeinschaft Effort.
If not, something needs to be worked out.	Wann net, da muss eppes ausgeschafft ginn.
From start to finish, it's really amazing.	Vun Ufank bis Enn ass et wierklech erstaunlech.
I would not benefit from you like others.	Ech géif net vun Iech profitéieren wéi anerer.
Maybe the first time.	Vläicht déi éischte Kéier.
It was a band, and he was part of the band.	Et war eng Band, an hie war Deel vun der Band.
They are a single source service.	Si sinn eng eenzeg Quell Service.
Back to the hotel.	Zréck an den Hotel.
If they would you would watch it.	Wann se géift Dir et kucken.
Finally, she just shook her head.	Endlech huet si just de Kapp gerëselt.
But this was no dream.	Mä dëst war keen Dram.
He now knew he should have.	Hie wousst elo, datt hie sollt hunn.
The details will be worked out in many laws.	D'Detailer wäerten a ville Gesetzer ausgeschafft ginn.
We are both big and behave the same way.	Mir sinn allebéid grouss a droen eis déiselwecht Manéier.
It gets some mention, but not much.	Et kritt e puer Ernimmung, awer net vill.
It was the red phone.	Et war de roude Telefon.
Not with you either.	Och net bei Iech.
This was done without my knowledge.	Dëst gouf ouni mäi Wëssen gemaach.
Untreated cells were used as a control.	Zellen ouni Behandlung goufen als Kontroll benotzt.
It's important to me that we are honest with each other.	Et ass fir mech wichteg datt mir éierlech matenee sinn.
So keep up the good work.	Also weider mat där Iddi.
All authors contributed to data analysis.	All Autoren hunn zur Dateanalyse bäigedroen.
He will not.	Hien wäert net.
In fact, experiments show this.	Tatsächlech weisen d'Experimenter dëst un.
He was on his journey, she was alone.	Hie war op senger Rees, si war eleng.
Young, were they wrong.	Jong, ware se falsch.
Each team can perform only five actions per round.	All Team kann nëmme fënnef Aktiounen pro Ronn ausféieren.
Others like me have asked for my help.	Anerer wéi ech hu fir meng Hëllef gefrot.
On the third day, a girl was sick.	Um drëtten Dag war ee Meedchen krank.
They just never deal with an industry like this.	Si hu just ni mat enger Industrie wéi dës ze dinn.
If there ever was a time.	Wann et jemols eng Zäit war.
Mom was getting married.	Mamm war amgaang ze bestueden.
He was there, that was enough.	Hie war do, dat war genuch.
Throw the ball in there and see if it doubles.	Geheien de Ball an do a kucken ob se duebel.
However, our data show that this is not an easy process.	Eis Donnéeë weisen awer datt dëst keen einfachen Prozess ass.
He just had to fight.	Hien huet just misse kämpfen.
It opened my eyes.	Et huet meng Aen opgemaach.
What you read right there is better.	Wat Dir grad do gelies hutt ass besser.
Your theory makes no sense.	Är Theorie mécht kee Sënn.
He would not.	Hie wéilt net.
I killed my sister.	Ech hunn meng Schwëster ëmbruecht.
However, you have to be careful.	Allerdéngs musst Dir virsiichteg sinn.
Let them tell you how they use it on your website.	Loosst se Iech soen wéi se et op Ärer Websäit benotzen.
The patient died five months later.	De Patient ass fënnef Méint méi spéit gestuerwen.
It's easier to get.	Et ass méi einfach ze kréien.
It's not that bad, "she said.	Et ass net sou schlecht, "sot si.
Pain is your body's way of saying that this is not right.	Péng ass Äre Kierper Wee fir ze soen datt dëst net richteg ass.
You did the same.	Dir hutt datselwecht gemaach.
But it seems to be true.	Mä et schéngt richteg ze sinn.
System performance is assessed in three different cases.	D'Systemleistung gëtt an dräi verschiddene Fäll bewäert.
While you are in position.	Wärend Dir an der Positioun sidd.
This is really serious stuff.	Dëst ass wierklech sérieux Saachen.
There is nothing to worry about.	Et gëtt näischt ze Suergen iwwer.
Do not do it much.	Maacht et net vill.
It's not that hard.	Et ass net sou schwéier.
The glass immediately began to heat up.	D'Glas huet direkt ugefaang ze waarm.
There are several ways to earn money from your blog.	Et gi verschidde Weeër fir Suen aus Ärem Blog ze verdéngen.
You start to feel comfortable looking around.	Dir fänkt bequem ze fillen ronderëm ze kucken.
He now lives a life of service.	Hie lieft elo e Liewen vum Service.
But he could not control it.	Awer hien konnt et net kontrolléieren.
That's the mistake.	Dat ass de Feeler.
She would wonder about these photos.	Si géif iwwer dës Fotoen wonneren.
Clean life here.	Propper Liewen hei.
Call him back.	Rufft hien zréck.
Thinking is not independent.	Denken ass net onofhängeg.
To kill you.	Fir dech ëmzebréngen.
They are impossible to forget because they give us great shapes.	Si sinn onméiglech ze vergiessen, well se eis grouss Formen.
That's how you want it, it's not.	Dat ass wéi Dir et wëllt, ass et net.
She asked the right questions.	Si huet déi richteg Froen gestallt.
Also note that this is a personal blog and a personal view.	Notéiert och datt dëst e perséinleche Blog an eng perséinlech Vue ass.
From the time they were on foot, they did everything together.	Vun der Zäit wou se zu Fouss waren, hunn se alles zesummen gemaach.
Not one is of small size.	Net een ass vu klenger Gréisst.
I was on a call.	Ech war op engem Opruff.
I live for sex and nothing more.	Ech liewen fir Sex an näischt méi.
But she was running out of options.	Awer si war aus Optiounen lafen.
But we want people to keep an eye on those goals.	Awer mir wëllen datt d'Leit en A op dës Ziler halen.
Sometimes it depends on how well it is done.	Heiansdo hänkt et dovun of wéi gutt et gemaach gëtt.
A beautiful scene.	Eng schéin Zeen.
You know that.	Dir wësst datt de.
Some efforts have been made in this direction.	E puer Efforte goufen an dëser Richtung gemaach.
In this case, it does not really matter.	An dësem Fall ass dat net wierklech wichteg.
I do not want anyone to think that there is money in this building.	Ech wëll net datt iergendeen denkt datt et Geld an dësem Gebai gëtt.
I did not expect anything different from them.	Ech hätt näischt anescht vun hinnen erwaart.
I could feel time running.	Ech konnt Zäit lafe fillen.
It feels as if this really, really needs to be seen clearly here.	Et fillt sech wéi wann dat hei wierklech, wierklech kloer muss gesi ginn.
Let me remember the name.	Loosst mech den Numm erënneren.
He was right.	Hien hätt Recht.
However, he showed no signs of improvement.	Wéi och ëmmer, hien huet keng Zeeche vu Verbesserung gewisen.
And it is not.	An et ass net.
And only for a few records.	An nëmmen fir e puer records.
The letter was meant to be very long.	De Bréif war geduecht fir ganz laang ze sinn.
We speak from experience.	Mir schwätzen aus Erfahrung.
I get him.	Ech kréien hien.
He is not on duty.	Hien ass net op Pflicht.
He was a great guy.	Hie war e super Guy.
The house is very central and easy to find.	D'Haus ass ganz zentral an einfach ze fannen.
The same is not true here.	Datselwecht ass hei net wouer.
I was out of breath and confused.	Ech war aus Otem an duercherneen.
Oh no, wait a minute.	Oh nee, waart eng Minutt.
But no one knows what will happen.	Awer kee weess wat wäert geschéien.
Home offers large open spaces and large master.	Home bitt grouss oppe Raim a grousse Master.
Normally, he could not see anything.	Normalerweis konnt hien näischt gesinn.
I know our danger is great as you say.	Ech weess datt eis Gefor grouss ass wéi Dir seet.
They are not at home.	Si sinn net doheem.
But this place was different.	Awer dës Plaz war anescht.
She has her teeth.	Si huet hir Zänn.
She loves them, very much.	Si huet si gär, ganz vill.
I believe the film made it standard.	Ech gleewen datt de Film et Standard gemaach huet.
It was a bad site for a camp.	Et war e schlechte Site fir e Camp.
This was a waste of time.	Dëst war eng Verschwendung vun Zäit.
Relationships have changed.	D'Bezéiungen hunn geännert.
And the same task.	An déi selwecht Aufgab.
The worst does not matter.	Dat Schlëmmst ass egal.
And it starts at lunch.	An et fänkt um Mëttegiessen un.
Even shown in your record.	Souguer an Ärem Rekord gewisen.
I mean, we'm through.	Ech mengen, mir sinn duerch.
I've heard you're in danger.	Ech hunn héieren datt Dir a Gefor sidd.
I'm new to his service.	Ech sinn nei zu sengem Service.
Maybe it was because she was at home.	Vläicht war et well si doheem war.
Writings are discussed at night around the fire.	Schreifstécker ginn nuets ronderëm d'Feier diskutéiert.
It's like being in another world.	Et ass wéi an enger anerer Welt ze sinn.
I like to play the game.	Ech hu gär d'Spill ze spillen.
He tried to remember what they had done that day.	Hien huet probéiert ze erënneren wat se op deem Dag gemaach hunn.
Another solution would be to offer to help in the kitchen.	Eng aner Léisung wier et ze bidden fir an der Kichen ze hëllefen.
But they will take years to build.	Awer si wäerte Joeren daueren fir ze bauen.
And the state can be changed from pure functions.	An de Staat kann aus reng Funktiounen geännert ginn.
It was not about him.	Et goung net ëm hien.
Under heavy guard, of course.	Ënnert schwéier Bewaacher, natierlech.
So that is then resolved.	Also dat ass dann geléist.
I had fun last night.	Ech hat Spaass gëschter Owend.
I feel so much better.	Ech fille mech sou vill besser.
The way to break up families is to break up with women.	De Wee fir Famillen ze zerbriechen ass Fraen ze zerbriechen.
So far, the system has worked well.	Bis elo huet de System gutt geschafft.
Due to the nature of the process, they are form factor limited.	Wéinst der Natur vum Prozess si se Formfaktor limitéiert.
Or maybe someone else is worth it.	Oder vläicht een aneren wäert.
When he was home, it was barely a week.	Wéi hien doheem war, war et kaum eng Woch.
He served in this role until his death.	Hien huet an dëser Roll bis zu sengem Doud gedéngt.
There are certain limitations in this study.	Et gi gewësse Aschränkungen an dëser Etude.
A global score was not provided.	E globale Score gouf net geliwwert.
I do not know about this.	Ech weess net iwwer dëst.
A man came out of the back room.	E Mann koum aus dem hënneschte Raum.
We can not dream, you know.	Mir kënnen net dreemen, wësst Dir.
I never thought anything about failure.	Ech geduecht ni eppes iwwer Echec.
They could wait as long as needed.	Si konnten esou laang waarden wéi néideg war.
The country stood still.	D'Land stoung a Rou.
The strange reality of living with this thing.	Déi komesch Realitéit mat dëser Saach ze liewen.
Instead, his career was cut short by a terrible accident.	Amplaz gouf seng Carrière duerch e schrecklechen Accident ofgeschnidden.
We will take care of the rest for you.	De Rescht këmmere mir fir Iech.
I'm pretty sure it made its week.	Ech sinn zimlech sécher datt et seng Woch gemaach huet.
It is still brand new and no database connected except the default.	Et ass nach ëmmer ganz nei a keng Datebank verbonnen ausser déi Standard.
Just use your real name.	Benotzt just Ären richtegen Numm.
Friends can help you but they can not lose weight for you.	Frënn kënnen Iech hëllefen awer si kënnen d'Gewiicht net fir Iech verléieren.
It was so clear and so clear.	Et war sou kloer an sou kloer.
We thought about it, but he did not go for a walk.	Mir hunn dorunner geduecht, awer hien ass net spadséiere gaang.
He said nothing for a few minutes.	Hien huet e puer Minutten näischt gesot.
Let me give you an example from my own experience.	Loosst mech e Beispill vu menger eegener Erfahrung ginn.
I will review these resources.	Ech wäert dës Ressourcen iwwerpréiwen.
Therefore, there was a need for action.	Dofir gouf et Handlungsbedarf.
The movie is good.	De Film ass gutt.
No Stress, No Fun.	Kee Stress, kee Spaass.
Last night I only saw new cars.	Gëschter Owend hunn ech nëmmen nei Autoen gesinn.
Wear your clothes more than once.	Gitt Är Kleeder méi wéi eemol un.
I'm excited about the little things.	Ech ginn iwwer déi kleng Saachen opgereegt.
We must accept this immediately.	Mir mussen dat direkt unhuelen.
Please act like an adult as much as possible.	Weg handelt wéi en Erwuessenen sou vill wéi méiglech.
Then the cat got up and started walking towards his car.	Dunn ass d'Kaz opgestan an huet ugefaangen a Richtung säin Auto ze goen.
Maybe it was because she never got to play Doctor Who herself.	Vläicht war et well si ni selwer Dokter gespillt krut.
I mean, we've never done that before.	Ech mengen, mir hunn dat nach ni gemaach.
Below are some of the programs we support as an organization.	Drënner sinn e puer Programmer déi mir als Organisatioun ënnerstëtzen.
Or how they don’t keep it, rather.	Oder wéi se se net halen, éischter.
This is something I need in my life.	Dëst ass eppes wat ech a mengem Liewen brauch.
I just want him back.	Ech wëll him just zréck.
Both work for the good of the community.	Béid schaffen fir d'Wuel vun der Gemeinschaft.
If they are armed, we must arm them.	Wa se bewaffnen, musse mir bewaffnen.
If nothing is real, there is nothing to fear.	Wann näischt wierklech ass, gëtt et näischt ze fäerten.
She would not come home again.	Si géif net méi heem kommen.
We have written a list of safety instructions.	Mir hunn eng Lëscht vu Sécherheetsinstruktiounen geschriwwen.
Your good behavior is the fruit of that love.	Äert gutt Verhalen ass d'Fruucht vun där Léift.
I will simply explain what the treatment options are.	Ech erkläre einfach wat d'Behandlungsoptioune sinn.
They know we live, but they do not know where we are.	Si wëssen datt mir liewen, awer si wëssen net wou mir sinn.
Once you have it, run the program and follow its steps.	Wann Dir et hutt, lafen de Programm a befollegt seng Schrëtt.
I did not cause any of it.	Ech hunn näischt dovunner verursaacht.
It was a good team.	Et war eng gutt Equipe.
Our goal is reality.	Eist Zil ass Realitéit.
Maybe it's good if you use my table for sleep.	Vläicht ass gutt wann Dir mäin Dësch fir Schlof benotzt.
He knew it himself.	Hie wousst et selwer.
Nevertheless, this task is very difficult for most people.	Trotzdem ass dës Aufgab ganz schwéier fir déi meescht Leit.
We see this week after week out here in these discussions.	Mir gesinn dat Woch fir Woch hei eraus an dësen Diskussiounen.
They resumed their daily activities, both inside and outside their home.	Si hunn hir alldeeglech Aktivitéiten opgeholl, souwuel bannent wéi ausserhalb vun hirem Heem.
The impact point has become his mouth.	Den Impaktpunkt ass säi Mond ginn.
But he knew his shot.	Hie wousst awer säi Schäiss.
Except it will still happen.	Ausser et wäert nach geschéien.
It looked like it had been there for years, not hours.	Et huet ausgesinn wéi wann et jorelaang do wier, net Stonnen.
Taste and add salt if necessary.	Schmaacht a add Salz wann néideg.
It's not what you wanted to hear him say.	Et ass net wat Dir wollt héieren hie soen.
Something had to change.	Eppes huet missen änneren.
So repaint the two costs.	Also molen déi zwou Käschten erëm.
I was completely lost there.	Ech war do komplett verluer.
I would like to know what happened.	Ech wéilt gären wëssen wat geschitt ass.
Which meant she needed to find out more from another source.	Wat gemengt huet, si misst méi aus enger anerer Quell erausfannen.
You've been here three months.	Dir sidd schonn dräi Méint hei.
I will say, it is very good for the price.	Ech wäert dat soen, et ass ganz gutt fir de Präis.
I could not think.	Ech konnt net denken.
A few minutes ago, they removed evidence from their home.	Virun e puer Minutten hu si Beweissak aus dem Heem ewechgeholl.
Talked to my brothers as you did.	Mat menge Bridder geschwat wéi Dir gemaach hutt.
If you want to get real technical about it.	Wann Dir wëllt real technesch doriwwer ze kréien.
So they kept going.	Also si si weider bliwwen.
That leaves five weeks.	Dat léisst fënnef Wochen.
Not my problem.	Net mäi Problem.
She wanted him to see her and wish her well.	Si wollt hien hir gesinn a Wonsch hir.
It is even better if you go to an interesting place in college.	Et ass nach besser wann Dir op eng interessant Plaz an de College gitt.
Until the night her daughter is taken.	Bis d'Nuecht hir Duechter geholl gëtt.
The staff in the office I must say were very kind.	D'Mataarbechter am Büro muss ech soen, ware ganz léif.
You could say they have a spirit of their own.	Dir kéint soen, datt si e Geescht vun hiren eegene hunn.
This too offers another possibility for infection.	Och dëst bitt eng weider Méiglechkeet fir Infektioun.
With no line below.	Mat keng Linn drënner.
I have to find her.	Ech muss hatt fannen.
There's a broken chair.	Do ass e futtis Stull.
The way body should.	De Wee Kierper soll.
I love passion.	Ech Léift Leidenschaft.
They changed the world.	Si hunn d'Welt geännert.
I have to get out.	Ech muss eraus.
Must not run in a production environment.	Muss net an engem Produktiounsëmfeld lafen.
Everyone there was excited.	Jiddereen do war opgereegt.
I had no problem with both wearing.	Ech hat kee Problem mat béiden Droen.
I had not seen them anywhere during my week.	Ech hat se während menger Woch néierens gesinn.
Ask me if you want one.	Frot mech wann Dir eng wëllt.
It just did not work out for me.	Et huet mech einfach net geklappt.
Try to keep it and you will lose it.	Probéiert et ze halen an Dir wäert et verléieren.
But this was simply his cover.	Mä dëst war einfach seng Cover.
He's on his way.	Hien ass ënnerwee.
I was wrong, how really wrong.	Ech war falsch, wéi wierklech falsch.
Classes are good.	Klassen sinn gutt.
Now sign it.	Elo ënnerschreift et.
Difficult to decide which way to go.	Schwiereg ze entscheeden wéi ee Wee geet.
Nobody spoke and nobody laughed.	Keen huet geschwat a keen huet gelaacht.
And they lost that case.	A si hunn dee Fall verluer.
To be normal.	Fir normal ze sinn.
There are some sounds we have never heard from you.	Et ginn e puer Kläng déi mir ni vun Iech héieren hunn.
From something.	Vun eppes.
Otherwise, the solution would not work.	Soss géif d'Léisung net schaffen.
But you should not.	Awer Dir sollt net.
Lived long and died of natural causes.	Gelieft laang a gestuerwen aus natierlechen Ursaachen.
Is not determined by a purchase contract.	Ass net vun engem Akafsvertrag bestëmmt.
I lie down on the floor level again to catch my breath.	Ech leien mech erem um Buedemniveau fir den Otem ze kréien.
Expect the whole procedure to take an hour or two.	Erwaart datt déi ganz Prozedur eng Stonn oder zwou dauert.
We just ran a little bit.	Mir hu just e bësse gerannt.
I have not now.	Ech hunn elo net.
All burned.	All gebrannt.
They never asked us anything we could not do.	Si hunn eis ni eppes gefrot wat mir net konnten maachen.
That sounds serious.	Dat kléngt sérieux.
But there is one we will continue to fight.	Awer et ass een dee mir weider wäerte kämpfen.
Like the time of the incident.	Wéi d'Zäit vum Tëschefall.
I knew that was not possible.	Ech hätt gewosst, datt dat net méiglech wier.
She knew my thoughts, his secret smile said that.	Si wousst meng Gedanken, säi geheime Laachen sot dat.
That's good for him.	Dat ass gutt fir deen.
But not for me.	Awer net fir mech.
Be what they want.	Sief wat se wëllen.
You can check it out here.	Dir kënnt et hei kontrolléieren.
Unless it is prepared by the court.	Ausser et gëtt vum Geriicht virbereet.
Stop w.e.g. 	Halt w.e.g.
the light no longer.	d'Liicht net méi laang.
Men do more.	Männer maachen méi.
The public is welcome for their story.	D'Publikum ass wëllkomm fir hir Geschicht.
This went on for a few days.	Dëst ass e puer Deeg weidergaang.
Four women are among the dead.	Véier Fraen sinn ënnert den Doudegen.
Nobody's been here long.	Keen ass laang hei.
Do not look so scared.	Kuckt net sou Angscht.
We managed his condition well.	Mir hunn säin Zoustand gutt geréiert.
Up to an hour.	Bis an enger Stonn.
But for some, it may not happen.	Awer fir e puer kann et net geschéien.
I do not believe anymore.	Ech gleewen net méi.
They will stop him on murder charges, count on it.	Si wäerten hien op Mordkäschten ophalen, zielen drop.
This basic model is still what we have in use today.	Dëse Basismodell ass nach ëmmer wat mir haut am Gebrauch hunn.
The combination works great.	D'Kombinatioun funktionnéiert super.
But relatively few people can use it.	Awer relativ wéineg Leit kënnen et benotzen.
I do not know how to say no.	Ech weess net wéi ech nee soen.
I wanted to be able to question him.	Ech wollt him kënnen a Fro stellen.
As the leader of his house, he is more and less dangerous.	Als Leader vu sengem Haus ass hie méi a manner geféierlech.
I think that says something important about value theory.	Ech mengen dat seet eppes wichteg iwwer Wäert Theorie.
Reality has hurt.	D'Realitéit huet verletzt.
I could never figure out why.	Ech konnt ni erausfannen firwat.
I have tried quite a few methods to fix this.	Ech hu zimmlech e puer Methoden probéiert fir dëst ze fixéieren.
But it was not.	Mä et war net.
But he still has to catch it.	Mä hien muss et nach ëmmer fänken.
It's getting really hard.	Et gëtt wierklech schwéier.
Their train station is only five meters away.	Hir Gare ass nëmme fënnef Meter ewech.
We liked one earlier this year, and they were very helpful.	Mir gefall vun engem virdrun dëst Joer, a si waren ganz hëllefräich.
They never get it right.	Si kréien et ni richteg.
It would have stopped me, too.	Et hätt mech och opgehalen.
Just a few weeks to go and you're back.	Just e puer Wochen ze goen an Dir sidd zréck.
One of the men pushed her to the side.	Ee vun de Männer huet si op der Säit gedréckt.
Do it every day.	All Dag maachen.
So ask yourself why we do not know.	Also frot Iech firwat mir et net wëssen.
This time, the stars called to him.	Dës Kéier hunn d'Stäre him geruff.
Some are quiet.	E puer sinn roueg.
Draw a map of each.	Zeechnen eng Kaart vun all.
He is our new master.	Hien ass eisen neie Meeschter.
You trust everyone else.	Dir trauen all aner.
She meant it though.	Si huet et awer gemengt.
The kind of thick summer darkness that feels soft.	Déi Zort vun décke Summerdäischtert, déi mëll fillt.
All seem dead.	All schéngen dout.
Such a show is not and could not be done.	Sou eng Show ass net a konnt net gemaach ginn.
If you have any ideas, please let me know w.e.g. 	Wann Dir Iddien hutt, loosst mech w.e.g.
Modest.	Bescheed.
Some of you will be working on software projects.	E puer vun iech wäerten u Softwareprojeten schaffen.
The chair next to her is empty.	De Stull nieft hatt ass eidel.
So he was followed all the time.	Also gouf hien déi ganz Zäit gefollegt.
The homepage is not loaded either.	Och d'Homepage gëtt net lued.
You do not have to have a college degree to serve.	Dir musst kee Fachhéichschoulstudium hunn fir ze déngen.
You know her better than anyone.	Dir kennt hatt besser wéi jiddereen.
You are not.	Du bass net.
Neither of them is much more than that.	Weder vun hinnen ass vill méi wéi dat.
Not unless we kill it.	Net ausser mir ëmbréngen et.
Our people are end.	Eis Leit sinn Enn.
Can you add some quality of life changes.	Kënnt Dir e puer Liewensqualitéit Ännerungen derbäi.
He could not release her again.	Hie konnt hatt net erëm fräi loossen.
I know you have.	Ech weess Dir hutt.
Get a black coffee.	Kritt e schwaarze Kaffi.
Not since their wedding.	Net zënter hirer Hochzäit.
His injuries can lead to death.	Seng Verletzungen kënnen zum Doud féieren.
This is no longer true.	Dëst ass net méi wouer.
He would need it.	Hie géif et brauchen.
It depends on the conditions on the track.	Et hänkt vun de Konditiounen op der Streck of.
However, on one level she knows.	Wéi och ëmmer, op engem Niveau weess si.
He still lives in this city.	Hie lieft nach ëmmer an dëser Stad.
After that it's next.	No deem et dat nächst.
Call us today or apply online !.	Rufft eis haut un oder gëlt online!.
People were hurt, and he was the cause.	D'Leit goufen verletzt, an hien war d'Ursaach.
There are several methods.	Et gi verschidde Methoden.
But this movie is really not about them.	Awer dëse Film ass wierklech net iwwer si.
It just never stops.	Et léisst just ni op.
I was really worried.	Ech war wierklech besuergt.
We were so very different.	Mir waren sou ganz anescht.
Like most people who do not know, they thought it would be amazing.	Wéi déi meescht Leit, déi net wëssen, hunn se geduecht datt et erstaunlech wier.
I did not get the reason for this decision.	De Grond fir dës Decisioun krut ech net.
This was something else.	Dëst war eppes anescht.
I'm not into any of them.	Ech sinn net an engem vun hinnen.
He's talking to me.	Hien schwätzt mat mir.
He falls in love.	Hie gëtt verléift.
This is usually a database call.	Dat ass normalerweis eng Datebank Uruff.
I would have stopped him.	Ech hätt him gestoppt.
Now the ice is brown, red.	Elo ass d'Äis brong, rout.
You said you would help me.	Dir sot Dir géift mir hëllefen.
Sound was also energy.	Sound war och Energie.
It was the light.	Et war d'Luucht.
In one analysis, the data source was unclear.	An enger Analyse war d'Datequell onkloer.
I do not find it otherwise, neither with me nor with others.	Ech fannen et soss net, weder bei mir nach bei aneren.
Then I get form fields.	Da kréien ech Form Felder.
She was watching me.	Si huet mech nogekuckt.
He never came back.	Hien ass ni zréck komm.
This space and its objects are still in use today.	Dëse Raum a seng Saachen sinn haut nach am Gebrauch.
We heard them fighting.	Mir hunn héieren wéi se kämpfen.
He is open for two straight days due to anxiety.	Hien ass fir zwee riichtaus Deeg op wéinst Besuergnëss.
The full interview can be seen below.	Déi komplett Gespréich kann ënnert gesi ginn.
Until now, she was rather a fat woman.	Si war bis elo éischter eng déck Fra.
Which is still unanswered.	Wat nach ëmmer net geäntwert ass.
Every site is shipped anywhere in the world.	All Site gëtt iwwerall op der Welt Schëff.
She looked excited instead and somehow that was so much worse.	Si huet amplaz opgeregt ausgesinn an iergendwéi war dat sou vill méi schlëmm.
This is especially the case when we watch a period movie.	Dëst ass besonnesch de Fall wa mir e Periodefilm kucken.
Just a little fun.	Just e bësse Spaass.
Before the Internet, many people connected directly, computer to computer.	Virum Internet hu vill Leit direkt verbonnen, Computer op Computer.
I think it's the opposite.	Ech mengen et ass de Géigendeel.
I went as weak as a little child.	Ech sinn esou schwaach gaang wéi e klengt Kand.
The whole village is in arms.	D'ganz Duerf ass an de Waffen.
Effective protection can take many forms.	Effektive Schutz ka jo verschidde Formen unhuelen.
All in the name of science and defense.	Alles am Numm vun der Wëssenschaft a Verteidegung.
If we have more reason to protect ourselves than ever before.	Wa mir méi Grond hunn eis selwer ze schützen wéi jee virdrun.
However, he has a nice flat stomach.	Hien huet awer e flotte flaach Mo.
Or go away.	Oder fort goen.
Long gone, but the man is still dead, so we got it.	Laang Zäit fort, awer de Mann ass nach ëmmer dout, also hu mir dat.
He felt the heat of the fire on his face.	Hien huet d'Hëtzt vum Feier op sengem Gesiicht gefillt.
Not just because the two of them came this far.	Och net nëmme well déi zwee esou wäit komm sinn.
But unfortunately, it was real life.	Mee leider war et richtegt Liewen.
I could not write.	Ech konnt net schreiwen.
We like it a lot.	Mir gefall et vill.
Hall was still out.	Hall war nach aus.
There are four cases.	Et gi véier Fäll.
It is not something that changes per instance.	Et ass net eppes wat pro Instanz ännert.
Clearly they can not.	Kloer si kënnen net.
She will feel it.	Si wäert et fillen.
His mother was still not back.	Seng Mamm war nach ëmmer net zréck.
He knows where people are going before they move.	Hie weess wou d'Leit higoen ier se plënneren.
The whole thought made her laugh out loud.	Déi ganz Gedanken huet hir haart laachen.
You have presented the facts, but people only believe what they believe.	Dir hutt d'Fakten presentéiert, awer d'Leit gleewen nëmmen wat se gleewen.
The left side was used as a control.	Déi lénks Säit gouf als Kontroll benotzt.
And then this is not the same thing.	An dann ass dat net datselwecht.
Nothing was different.	Näischt war anescht.
I have two days off.	Ech hunn zwee Deeg fräi.
What exactly do we mean by healthy relationships.	Wat genee mengen mir vun gesond Relatiounen.
Not what you expect.	Net wat Dir erwaart.
I came to an understanding of religion.	Ech sinn zu engem Verständnis iwwer Relioun komm.
I feel at home there.	Ech fille mech do doheem.
Any number can play.	All Zuel kann spillen.
I'm going to run to school.	Ech wäert op der Schoul lafen.
A few more.	E puer méi.
I have experience working as a model.	Ech hunn Erfahrung als Model ze schaffen.
Pretty simple, pretty effective.	Zimlech einfach, zimlech effektiv.
I will hold him and feed him and change him.	Ech wäert him halen a fidderen an him änneren.
Say you have half an hour and ten people.	Sot Dir hutt eng hallef Stonn an zéng Leit.
His request was denied.	Seng Demande gouf refuséiert.
It was time to sleep.	Et war Zäit ze schlofen.
I had other things to do.	Ech hat aner Saachen ze maachen.
The system is controlled by a computer program.	De System gëtt vun engem Computerprogramm geleet.
Women and children too.	D'Fraen a Kanner och.
Yes, your plan is perfect.	Jo, Äre Plang ass perfekt.
You should think better of the poor.	Dir sollt besser un déi Aarm denken.
Do what you have to do to survive.	Maacht wat Dir maache musst fir ze iwwerliewen.
This has been done by some other companies to great success.	Dëst gouf vun e puer anere Firmen zu grousse Succès gemaach.
That's why she does it.	Dofir mécht si dat.
I have a long back and long neck.	Ech hunn e laange Réck a laangen Hals.
New video for my fans.	Neie Video fir meng Fans.
And they helped us.	A si hunn eis gehollef.
Note this.	Notéiert dat.
No evidence of local infection was found in our patient population.	Kee Beweis vu lokaler Infektioun gouf an eiser Patientepopulatioun fonnt.
He turned to leave.	Hien huet sech ëmgedréit fir ze verloossen.
But whatever you choose, focus on just one change.	Awer wat Dir och ëmmer wielt, fokusséiert op nëmmen eng Ännerung.
This is simply wrong.	Dëst ass einfach falsch.
In the bathroom, he turned on the water and turned on me.	Am Buedzëmmer huet hien d'Waasser ugefaangen a sech op mech gedréint.
The police are working on it.	D'Police schafft drun.
I like to grow it.	Ech wuessen et gär.
No, it will not.	Nee, et wäert net.
Her hair was brown and she wore it big.	Hir Hoer waren brong a si huet se grouss un.
They jumped up every year.	Si sprangen all Joer op.
I talked and talked to her about it.	Ech geschwat a geschwat mat hir doriwwer.
That's weird.	Dat ass komesch.
That, of course, is not necessarily a bad thing.	Dat ass natierlech net onbedéngt eng schlecht Saach.
It was sent to our home and it was on the wall.	Et gouf bei eis doheem geschéckt an et war op der Mauer.
He was arrested the same week.	Hie gouf déiselwecht Woch festgeholl.
In the main character.	An der Haaptroll Charakter.
You have to find the secret base that is just ahead.	Dir musst déi geheim Basis fannen déi just viraus ass.
We did tests, you see.	Mir hunn Tester gemaach, Dir gesitt.
Probably the right person in your area.	Wahrscheinlech ass déi richteg Persoun an Ärer Géigend.
Unless you find someone else who wants to move sooner.	Ausser Dir fannt een aneren dee méi fréi wëllt plënneren.
So he went.	Also ass hien gaangen.
New thoughts arise as a result of changing context.	Nei Gedanken entstinn als Resultat vum Kontext änneren.
No danger of his anger.	Keng Gefor vu sengem rosen.
The samples were analyzed in individual measurements.	D'Proben goufen an eenzel Miessunge analyséiert.
Shown are representative results of three independent experiments.	Gewise sinn representativ Resultater vun dräi onofhängeg Experimenter.
Stop thinking about it now.	Halt elo op drun ze denken.
He was aware that he might die here.	Hie war bewosst, datt hien hei stierwe kéint.
Do not die for it.	Stierwen net dofir.
Eventually, the dream infection represents negative thoughts or feelings.	Eventuell representéiert d'Dram Infektioun negativ Gedanken oder Gefiller.
A few hours ago, they arrested your father.	Virun e puer Stonnen hu si Äre Papp festgeholl.
I wanted to come from behind.	Ech wollt vun hannen kommen.
That would have really been something.	Dat wier wierklech eppes gewiescht.
This man is a man.	Dëse Mann ass e Mann.
We get you to practice with it.	Mir kréien Iech domat ze üben.
This was a dream of mine for eight years.	Dëst war en Dram vu mir fir aacht Joer.
It does not remain much of my hometown.	Et bleift net vill vu menger Heemechtsstad.
We want to be in the top eight when the season is over.	Mir wëllen an den Top aacht sinn wann d'Saison eriwwer ass.
Logic is what you have learned.	Logik ass wat Dir geléiert hutt.
There must have been something wrong with my test.	Muss eppes falsch a mengem Test gewiescht sinn.
His lips were.	Seng Lippen waren.
After a minute or so, he opened his eyes.	No enger Minutt oder esou huet hien seng Aen opgemaach.
I did not even know how to look.	Ech hätt net gewosst souguer ze kucken.
It helps in the long run.	Et hëlleft op laang Siicht.
We thought it was great.	Mir geduecht et war super.
Well, they made me laugh.	Gutt, si hunn mech gelaacht.
He pressed his nose to the window.	Hien huet seng Nues op d'Fënster gedréckt.
That in itself makes a difference.	Dat mécht u sech en Ënnerscheed.
Then a very hot fire came upon us from the forest.	Dunn koum e ganz waarme Feier op eis aus dem Bësch.
You hope nothing happens to them.	Dir hofft datt hinnen näischt geschitt.
Then it starts again.	Da fänkt et erëm un.
Enemy is a strong word.	Feind ass e staarkt Wuert.
So many questions to answer.	Sou vill Froen ze beäntweren.
But most of us had a tour.	Awer déi meescht vun eis haten en Tour.
Do not fight back.	Kampf net zréck.
No need to think about it.	Net néideg doriwwer ze denken.
He got it and came back.	Hien krut et a koum zréck.
That does not mean that it says nothing about the film.	Dat heescht net datt et näischt iwwer de Film seet.
He had to go.	Hien huet misse goen.
You will thank me later.	Dir wäert mir herno Merci.
Approximately in the upright and down position.	Ongeféier an der riichter erop an erof Positioun.
And when they come back we will eat.	A wann se zréckkommen gi mir iessen.
Everyone else does.	Jiddereen aneren mécht.
You need to know that the customer can leave your offer.	Dir musst wëssen datt de Client vun Ärer Offer fortgoe kann.
I'm going to talk to him now.	Ech ginn elo mat him schwätzen.
A deal was made quickly.	En Deal gouf séier gemaach.
The staff were extremely friendly and helpful.	D'Personal war extrem frëndlech an hëllefsbereet.
As far as that goes, fine.	Souwäit dat geet, gutt.
Can be included.	Mat gin kann.
I will never sit on that bank again.	Ech wäert ni méi op déi Bank setzen.
I never want to see her again.	Ech wëll hatt ni erëm gesinn.
My husband died.	Mäi Mann ass gestuerwen.
You close your bed from the inside of your vehicle.	Dir gitt op Äert Bett vu bannen an Ärem Gefier zou.
I did not last the very first season.	Ech hunn déi ganz éischt Saison net gedauert.
The door is closed, the lights are off.	D'Dier ass zou, d'Luuchten sinn aus.
No Vue Linen.	Keng Vue Linnen.
I have to go to town to put on something.	Ech muss an d'Stad goen fir eppes unzedoen.
You have to write better than that.	Dir musst besser schreiwen wéi dat.
She stopped in the middle of a block and looked at her watch.	Si ass an der Mëtt vun engem Block gestoppt an huet hir Auer gekuckt.
The wall was not much lower than my eye line.	D'Mauer war net vill méi niddereg wéi meng Aenlinn.
The apartment was clean.	D'Appartement war propper.
She carried a few books under her arm.	Si huet e puer Bicher ënnert hirem Aarm gedroen.
If they were not, they would not fight back.	Wann se net wieren, géifen se net zréck kämpfen.
Sign up for one today !.	Zeechen fir eng haut!.
They have no choice.	Si hu keng Wiel.
She was new.	Si war nei.
In fact, they will shape the world.	Tatsächlech wäerte se d'Welt formen.
There are two ways to approach this.	Et ginn zwou Méiglechkeeten dëst ze Approche.
Art survived well.	Konscht huet gutt iwwerlieft.
She saw that he was covered in black.	Si huet gesinn, datt hien a schwaarz bedeckt war.
Work just to get by.	Schafft just fir laanscht ze kommen.
The mercury image is on the inside of the map.	D'Mercibild ass op der Innere vun der Kaart.
He was interested in the world.	Hie war an der Welt interesséiert.
This condition can be caused by several kinds of factors.	Dësen Zoustand kann duerch verschidden Aarte vu Faktoren verursaacht ginn.
She is in this up to her neck.	Si ass an dësem bis zu hirem Hals.
Depends on who you ask.	Hänkt op wien Dir frot.
Images are representative of four independent experiments.	Biller sinn representativ fir véier onofhängeg Experimenter.
As if everything is in slow motion.	Wéi wann alles a luesen Motioun ass.
That looked like a smart move.	Dat huet ausgesinn wéi eng intelligent Beweegung.
We came home with complete written instructions for their care at home.	Mir sinn heem komm mat komplette schrëftleche Instruktioune fir hir Fleeg doheem.
The point is, you have discovered beer.	De Punkt ass, Dir hutt Béier entdeckt.
I had not seen him before.	Ech hat hien net virdru gesinn.
Today has actually been one of my better days recently.	Haut war eigentlech ee vu menge besseren Deeg viru kuerzem.
I was not much help.	Ech war net vill Hëllef.
Not so much for the computer, but what's on it.	Net esou vill fir de Computer, mee wat op et ass.
Actually, you go with us.	Eigentlech gitt Dir mat eis.
It made him want to touch and taste and take.	Et huet him wëlle beréieren a schmaachen an huelen.
He did not believe in random events.	Hien huet net un zoufälleg Evenementer gegleeft.
I was right about that.	Ech hat e Recht drop.
Add the sugar.	Den Zocker derbäisetzen.
We know just about everything about everyone else.	Mir wëssen just iwwer alles iwwer all aner.
It has tried for you.	Et huet fir Iech probéiert.
And a system that only works on paper.	An e System deen nëmmen um Pabeier funktionnéiert.
Nobody does that but the family.	Keen mécht dat awer d'Famill.
So twice a year.	Also zweemol am Joer.
My time was up.	Meng Zäit war aus.
They said they were also surprised.	Si soten, si wieren och iwwerrascht.
Some say they came down from the trees with us.	E puer soen datt si mat eis vun de Beem erofkomm sinn.
You are a part of our lives, whether you like it or not.	Dir sidd Deel vun eisem Liewen, egal ob Dir et wëllt oder net.
For the moment, it didn’t really matter.	Fir de Moment war et net wierklech wichteg.
He will do anything to keep it away from me.	Hien wäert alles maachen fir et vu mir ewech ze halen.
Direct no.	Direkt no.
A regular visit with the man himself.	E feste Besuch mam Mann selwer.
At some point, it has to stop.	Op ee Punkt muss et ophalen.
No one will have immediate answers.	Keen wäert direkt Äntwerten hunn.
I do this at least twice a month, if not more.	Ech maachen op d'mannst zweemol am Mount, wann net méi.
He's my brother.	Hien ass mäi Brudder.
Prepare the sample, do the experiments and write the manuscript.	D'Probe virbereet, d'Experimenter gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
You are the one who has to live with its consequences.	Dir sidd deen, dee mat hire Konsequenze muss liewen.
I learned nothing to expect from you.	Ech hu geléiert näischt vun dir ze erwaarden.
You have to see for yourself.	Dir musst Iech selwer kucken.
You can read about it privately here.	Dir kënnt iwwer dat privat hei liesen.
We're both good.	Mir zwee sinn gutt.
Data represent three individual patients.	Daten representéieren dräi individuell Patienten.
Police continued the traffic and it was smooth as glass.	D'Police huet de Verkéier weidergehalen an et war glat wéi Glas.
The enemy will not speak.	De Feind wäert net schwätzen.
But in its core message, it is as relevant today as ever.	Awer a sengem Kärmessage ass et haut esou relevant wéi ëmmer.
Looking for broken light.	Sich no gebrach Luucht.
I do not know if that still happens.	Ech weess net ob dat nach geschitt.
Hold against the wall and just walk past the reception.	Halt géint d'Mauer a gitt einfach laanscht d'Receptioun.
The thing is, the thing is.	D'Saach ass, d'Saach ass.
The wish is fulfilled.	De Wonsch ass erfëllt.
Small Fall Series Design.	Kleng Fall Serie Design.
Make sure you get the right length.	Vergewëssert Iech datt Dir déi richteg Längt kritt.
His house is just across the street.	Säin Haus ass just iwwer der Strooss.
He asked the focus group how they felt about the president.	Hien huet de Fokusgrupp gefrot wéi se iwwer de President gefillt hunn.
Most of his comments focused on politics.	Déi meescht vu senge Kommentare ware sech op Politik konzentréiert.
Again this is a very quiet device.	Och dëst ass e ganz rouegen Apparat.
I'm just looking for you.	Ech sichen just no Iech.
But remember, that was her second choice.	Awer denkt drun, dat war hir zweet Wiel.
The food, usually meat, was cut into small pieces.	D'Iessen, normalerweis Fleesch, gouf a kleng Stécker geschnidden.
They come from below.	Si kommen vun ënnen erop.
I've never seen it fail.	Ech hunn et nach ni gesinn ausfalen.
But it's just a date.	Awer et ass just en Datum.
For us, however, it is in my name.	Fir eis, awer et ass a mengem Numm.
There are so many more steps.	Et gi sou vill méi Schrëtt.
He felt better then.	Hien huet sech dunn besser.
Maybe none of that really happened.	Vläicht war näischt dovunner wierklech geschitt.
There is not much to see, the truth is told.	Et gëtt net vill ze gesinn, d'Wourecht gesot.
I'll wait until he's fine, then we'll go home.	Ech waarden bis hien gutt ass, da gi mer erëm heem.
The more he pressed, the greater the result.	Wat hie méi gedréckt huet, wat d'Resultat méi grouss ass.
Maintenance of the contract.	Ënnerhalt vum Kontrakt.
Their idea is as follows.	Hir Iddi ass wéi follegt.
The end result is amazing sound performance.	D'Enn Resultat ass erstaunlech Toun Leeschtung.
With what her life will be like.	Mat deem wat hiert Liewen wäert sinn.
Does anyone know how to do this ?.	Weess iergendeen wéi dëst ze maachen?.
He was not sure what to answer.	Hie war net sécher op wat ze äntweren.
The government agrees.	D'Regierung huet d'accord.
He was just my mom's friend.	Hie war just meng Mamm d'Frënd.
I still had a lot of questions about her.	Ech hat nach vill Froen iwwer hatt.
Do nothing like sitting there and laughing in the sun.	Maacht näischt wéi do ze sëtzen an an d'Sonn laachen.
He could not say.	Hie konnt net soen.
I saw him.	Ech hunn hien gesinn.
Too much screen time for them.	Vill ze vill Écran Zäit fir si.
We will not give up.	Mir wäerten net opginn.
You can feel what you are feeling.	Dir kënnt Iech fille loossen wat Dir fillt.
She could feel him thinking.	Si konnt him fillen denken.
It felt like he was thinking hard.	Et huet gemengt datt hie schwéier geduecht huet.
He just wasn't the man she once knew.	Hie war einfach net de Mann, dee se eemol kannt huet.
I hope it is used.	Ech hoffen et gëtt benotzt.
Simple as that really.	Einfach wéi dat wierklech.
It is usually the lower level women who do it.	Et ass normalerweis déi ënnescht Niveau Fraen déi et maachen.
On the evening news.	Op den Owend Neiegkeeten.
I show them.	Ech weisen hinnen.
Makes you wonder a few things.	Maacht Iech wonneren e puer Saachen.
He wanted to close the window.	Hie wollt d'Fënster zou.
His hands are free.	Seng Hänn si fräi.
It was an event.	Et war en Event.
These guys are playing.	Dës Kärelen spillen.
I may need to share my source code with others in the future.	Ech muss vläicht mäi Quellcode mat aneren an Zukunft deelen.
The matter has been resolved.	D'Saach ass geléist.
We had a perfect life.	Mir haten e perfekt Liewen.
It is not possible to get more.	Et ass net méiglech méi ze kréien.
Some appear to be asleep or possibly dead.	E puer schéngen ze schlofen oder eventuell dout.
Plus, a lot of special effects are involved in our movie.	Plus, vill Spezialeffekter sinn an eisem Film involvéiert.
Things went on, kids grew up.	D'Saache sinn weidergaang, Kanner sinn opgewuess.
Nice to try and claim otherwise.	Nice probéieren ze probéieren anescht ze behaapten.
He denied the case.	Hien huet de Fall ofgeleent.
Once again, she was really happy.	Nach eng Kéier war si wierklech frou.
You would like it.	Dir hätt et gär.
And he laughed.	An hien huet gelaacht.
Let her go to her life.	Loosst hatt zu hirem Liewen.
Well, that was certainly funny.	Gutt, dat war sécher witzeg.
We were fifteen years old.	Mir waren fofzéng Joer aal.
I try to read books.	Ech probéieren Bicher ze liesen.
They were white as the walls.	Si ware wäiss wéi d'Maueren.
It now makes no sense as part of the end product.	Et mécht elo kee Sënn als Deel vum Endprodukt.
She wants him to leave.	Si wëll hien fort goen.
Poor little.	Aarmséileg kleng.
Keep your mouth shut.	Halt Äre Mond zou.
This represents an increase in information.	Dat stellt eng Erhéijung vun der Informatioun duer.
He did not give its current value.	Hien huet hiren aktuelle Wäert net ginn.
She has a lot of time to get there.	Si huet vill Zäit fir dohinner ze kommen.
They are trying to help.	Si probéieren ze hëllefen.
People are not saying much around here right now.	D'Leit soen elo net vill hei ronderëm.
The balance is struck here perfectly.	De Gläichgewiicht ass hei perfekt getraff.
You're so tired.	Dir sidd sou midd.
She likes to laugh.	Si huet gär laachen.
Such changes have been observed recently.	Esou Ännerungen goufen viru kuerzem observéiert.
This is a waste of time.	Dëst ass eng Verschwendung vun Zäit.
The men then went on and did the rest.	D'Männer sinn dunn weider gaang an hunn de Rescht gemaach.
It's in between.	Et ass tëscht.
His anger has grown on its own.	Seng Roserei ass op sech selwer gewuess.
Everyone looked good.	Jiddereen huet gutt ausgesinn.
We are places where something happens.	Mir sinn Plazen wou eppes geschitt.
Stay tuned for one of my favorite things to do in a game.	Bleift eng vu menge Liiblingssaachen fir an engem Spill ze maachen.
It keeps them looking for other jobs.	Et hält se op der Sich no aner Aarbechtsplazen.
And we will not find the answer here.	A mir wäerten d'Äntwert hei net fannen.
Things would only get worse, though.	D'Saache géifen awer nëmme méi schlëmm ginn.
She taught me that.	Si huet mir et geléiert.
Birds and wind.	Villercher a Wand.
None of them are paid.	Keen vun hinnen gëtt bezuelt.
She keeps it very private.	Si hält et ganz privat.
Therefore, we will not consider these cases.	Dofir wäerte mir dës Fäll net berücksichtegen.
If they only came home, all would be well.	Wann se nëmmen heem kommen, wier alles gutt.
If you miss one of these steps, falling is a real possibility.	Wann Dir ee vun dëse Schrëtt verpasst, ass Falen eng reell Méiglechkeet.
The people lived in these buildings.	D'Leit hunn an dëse Gebaier gelieft.
That was a bad moment.	Dat war e schlechte Moment.
He had to go home.	Hien huet misse heem goen.
But I know of them.	Ech weess awer vun hinnen.
But was it war? 	Awer war et Krich?
they asked.	si froen.
Why buy new ?.	Firwat nei kafen?.
I want to leave.	Ech wëll verloossen.
Faith goes without seeing.	De Glawen geet ouni ze gesinn.
But there was none.	Mee et war keen.
It's much more direct.	Et ass vill méi direkt.
Then he tried to read the character of their conversation.	Dunn huet hie probéiert de Charakter vun hirem Gespréich ze liesen.
Nobody came.	Keen koum.
But remember to keep some for yourself.	Awer erënnert Iech e puer fir Iech selwer ze halen.
We are talking here about a new idea, not an old one.	Mir schwätzen hei vun enger neier Iddi, net vun aler.
In the morning it was dead.	Moies war et dout.
More studies are needed to reach a solid conclusion.	Méi Studien sinn néideg fir eng zolidd Conclusioun z'erreechen.
We talked for three years before we met face to face.	Mir hunn dräi Joer geschwat ier mir eis Gesiicht zu Gesiicht treffen.
He wanted her.	Hie wollt hatt.
Seven plant samples were collected from three sites.	Siwe Planzen Echantillon goufen aus dräi Siten gesammelt.
I decide that he.	Ech decidéiert, datt hien.
But my own blood.	Awer mäin eegent Blutt.
People sometimes walked for weeks without drying out.	D'Leit sinn heiansdo Woche laang gaang ouni ze dréchen.
I trust my son.	Ech vertrauen mäi Jong.
I will mention two.	Ech wäert zwee ernimmen.
It would have been about her.	Et wier iwwer hir gewiescht.
I would have saved my bar bill.	Ech hätt meng Bar Rechnung gerett.
I have no death wish if that's what you think.	Ech hu keen Doudeswënsch, wann dat ass wat Dir denkt.
I have been living here ever since.	Ech liewen zënterhier hei.
Your message is important to us.	Äre Message ass eis wichteg.
But it was super fun.	Mee et war super Spaass.
It's so far away.	Et ass sou wäit ewech.
But that is another question.	Mä dat ass eng aner Fro.
I did not leave the house that day.	Ech sinn deen Dag net aus dem Haus verlooss.
The players quickly took to the name.	D'Spiller hu sech séier mam Numm geholl.
Because this government does not care.	Well dës Regierung egal ass.
She asked questions.	Si huet Froen gestallt.
Nevertheless, this had risen by less than a hand a year earlier.	Trotzdem war dat vu manner wéi enger Hand e Joer virdrun eropgaang.
That is a constant.	Dat ass eng konstant.
Even if you're right, we should not do that.	Och wann Dir Recht hutt, sollte mir dat net maachen.
Words boil in the back of my mouth.	Wierder kachen am Réck vu mengem Mond.
I left him a message to call me as soon as possible.	Ech hunn him e Message hannerlooss fir mech sou séier wéi méiglech ze ruffen.
She was right.	Si war richteg.
Nothing has changed, she thought.	Näischt huet sech geännert, huet si geduecht.
It takes time to warm up.	Et brauch Zäit fir sech opzewiermen.
They will think he's lying like you did.	Si wäerten mengen datt hie läit, wéi Dir et gemaach hutt.
He did not want her to know that he had spent the night here.	Hie wollt hir net wëssen datt hien d'Nuecht hei verbruecht huet.
Has him in balance.	Huet hien am Gläichgewiicht.
In fact, the public will probably never know, or never know.	Tatsächlech wäert d'Publikum wahrscheinlech ni wëssen, oder egal ze wëssen.
He turned on the shoulder with the touch of one hand.	Hien huet sech beim Touch vun enger Hand op seng Schëller gedréint.
However, he can barely speak.	Wéi och ëmmer, hie kann kaum schwätzen.
The pain begins.	De Péng fänkt un.
Car window broken.	Auto Fënster gebrach.
This was her last tour.	Dëst gouf hir lescht Tour.
It is filled with ingenious details and much more.	Et ass gefëllt mat genialen Detailer a vill méi.
She loved hearing about it.	Si huet gär doriwwer héieren.
That was his way.	Dat war säi Wee.
The quality of education depends on the learning environment.	D'Qualitéit vun der Erzéiung hänkt vum Léierëmfeld of.
I still do not know how he did it.	Ech weess nach net wéi hien et gemaach huet.
You may not feel connected to something bigger than yourself.	Dir fillt Iech vläicht net verbonne mat eppes méi grouss wéi Iech selwer.
We ran through the building, quickly coming to an end.	Mir sinn duerch d'Gebai gelaf, séier op d'Enn komm.
I like to worry.	Ech hu gär Suergen.
I'll learn from you.	Ech wäert vun dir léieren.
Employees need to feel a sense of common purpose.	D'Mataarbechter mussen e Gefill vu gemeinsamen Zweck fillen.
I really like these people.	Ech hunn dës Leit wierklech gär.
This time, however, she won.	Dës Kéier huet si awer gewonnen.
Stop cooking stories.	Stop Kachen Geschichten.
Favorite, mostly.	Léifsten, meeschtens.
I did not trust her.	Ech hunn hir net vertraut.
That's violence.	Dat ass Gewalt.
We've seen it.	Mir hunn dat gesinn.
He felt her answer.	Hie gefillt hir Äntwert.
From his own books.	Aus sengen eegene Bicher.
No complications were observed.	Keng Komplikatioune goufen observéiert.
I'll make you a major.	Ech maachen Iech e Major.
It only knows about the outcome of a task.	Et weess nëmmen iwwer d'Resultat vun enger Aufgab.
I never won a race.	Ech hunn ni eng Course gewonnen.
He asked for coffee.	Hie gefrot fir Kaffi.
So it might sound different.	Also et kléngt vläicht anescht.
It would be more time to discuss what happened next.	Et wier méi Zäit fir ze diskutéieren wat spéider geschitt ass.
That was the meeting with his mother he was looking forward to.	Dat war d'Versammlung mat senger Mamm, op déi hie sech esou ausgesinn huet.
Someone told me the other day that he had written more than twenty books.	Een huet mir den aneren Dag gesot datt hie méi wéi zwanzeg Bicher geschriwwen huet.
It should not be far.	Et sollt net wäit sinn.
I have not found any mention in any literature on this subject.	Ech hu keng Ernimmung an all Literatur zu dëser Fro fonnt.
Recently we had dinner.	Viru kuerzem hate mir en Owesiessen.
Ten years.	Zéng Joer.
This book is not a military story.	Dëst Buch ass keng militäresch Geschicht.
So mental health services are not currently evidence based.	Also mental Gesondheetsservicer sinn am Moment net Beweiser baséiert.
That would have made everything twice as bad.	Dat hätt alles duebel sou schlëmm gemaach.
The more, the better, but every drop is important.	Wat méi, wat besser, awer all Drëps ass wichteg.
I will not give voice to hatred or fear by doing so.	Ech wäert Haass oder Angscht keng Stëmm ginn andeems ech dat maachen.
Let me know if you have any questions.	Loosst mech wëssen wann Dir Froen hutt.
She was as beautiful as a rose.	Si war sou schéin wéi eng Rous.
Go for the experience.	Gitt fir d'Erfahrung.
He told me he had something to say.	Hien huet mir gesot datt hien eppes ze soen hätt.
I think he just did it to hurt me.	Ech mengen hien huet et just gemaach mech ze schueden.
Now was his time.	Elo war seng Zäit.
For many seriously ill people, she could do nothing.	Fir vill schwéier krank Leit konnt si näischt maachen.
The group later changed course.	De Grupp huet spéider de Kurs geännert.
He goes back to the team.	Hien geet zréck an d'Equipe.
There is not much time to cross.	Et gëtt net vill Zäit fir ze Kräiz.
And he did.	An hien huet.
It's like magic.	Et ass wéi Magie.
It could be a long time coming.	Et kéint eng laang Zäit sinn.
They were on something.	Si waarden op eppes.
At the time of its creation.	Zu der Zäit vu senger Erstellung.
Life quickly returned to normal.	D'Liewen ass séier erëm normal ginn.
I found out.	Ech hunn erausfonnt.
You finally have no places to run.	Dir hutt endlech keng Plazen fir ze lafen.
Especially early.	Besonnesch fréi.
Both were used to it and expected it.	Béid waren dat gewinnt an hunn et erwaart.
Tomorrow can not be.	Muer kann net sinn.
People seem to be jumping away from him.	D'Leit schéngen vun him fort ze sprangen.
They were very happy.	Si ware ganz glécklech.
Nothing stood out.	Näischt stoung eraus.
We must love ourselves and respect our goals.	Mir mussen eis selwer gär hunn an eis Ziler respektéieren.
Most were simply expensive.	Déi meescht waren einfach deier.
For some things it may be.	Fir e puer Saache kann et sinn.
Support was described as both good and poor.	D'Ënnerstëtzung gouf souwuel gutt wéi aarm beschriwwen.
Ask them what they did.	Frot hinnen wat se gemaach hätten.
She was no longer scared or confused.	Si war net méi Angscht oder duercherneen.
Yes, that's a good thing.	Jo, dat ass eng gutt Saach.
And about how they were kids.	An iwwer wéi se Kanner waren.
I hope he comes after us.	Ech hoffen hien kënnt no eis.
That's one.	Dat ass eng.
He stopped again.	Hien huet erëm opgehalen.
I pretty much own the collection of mobile games.	Ech besëtzen zimlech d'Sammlung vu mobil Spiller.
I just want it to be over.	Ech wëll just datt et eriwwer ass.
I had never heard that word before.	Ech hat dat Wuert nach ni héieren.
World creates your dog often download.	Welt erstellt Ären Hond dacks eroflueden.
I missed my period.	Ech hunn meng Period verpasst.
Then he had an idea.	Dunn hat hien eng Iddi.
You apply this to your next project.	Dir applizéiert dat op Ären nächste Projet.
The first show was awesome.	Déi éischt Show war genial.
And it also did not hold up very well.	An et huet och net ganz gutt gehalen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
whether you are also interested in it.	un, ob Dir och drun interesséiert sidd.
Simple is the key to success.	Einfach ass de Schlëssel zum Erfolleg.
Modern design, has everything you need to feel at home.	Modernen Design, huet alles wat Dir braucht fir Iech doheem ze fillen.
Slowly he came back to life.	A lues a lues koum hien erëm zum Liewen.
It was just bed.	Et war just Bett.
Two things are important to note here.	Zwou Saache si wichteg hei ze notéieren.
Pour the mixture into this and adjust to the top.	Gidd d'Mëschung an dëst a passt op d'Spëtzt.
Mostly my app went well.	Meeschtens ass meng App gutt gaangen.
Your great enemy has told you where to find yourself.	Äre grousse Feind huet et gesot wou Dir dech fënnt.
Decided to start it, just to see how it went.	Entscheet et unzefänken, just fir ze kucken wéi et gaang ass.
It's a tired conversation.	Et ass e midd Gespréich.
They really do a great job and have helped us a lot.	Si maachen wierklech eng super Aarbecht an hunn eis vill gehollef.
My mind is free.	Mäi Geescht ass fräi.
Now, after a while, the food and water start to dry out.	Elo, no enger Zäit, fänkt d'Iessen an d'Waasser ze dréchen.
There is light from a kitchen window.	Et gëtt Liicht aus enger Kichenfenster.
He no longer has to prove himself.	Hie muss sech net méi beweisen.
All subjects were given the opportunity to ask questions.	All Sujete kruten d’Méiglechkeet Froen ze stellen.
You're doing the right thing for her.	Dir maacht déi richteg Saache fir hatt.
Deep down, she hoped no one came.	Déif bannen huet si gehofft, datt een net komm ass.
The bed is super comfortable.	D'Bett ass super bequem.
Make picture cards for the following word sets and show them.	Maacht Bildkaarte fir déi folgend Wuertsets a weist se.
I really wish this had gone better.	Ech wënschen wierklech datt dat besser gaang ass.
It was really cute.	Et war wierklech léif.
The country suddenly seems strange but familiar.	D'Land schéngt op eemol komesch awer vertraut.
He knows her.	Hien kannt hir.
If there is anything else they offer, use it.	Gëtt et soss eppes wat se ubidden, benotzt et.
You have to fight for what you want.	Dir musst kämpfen fir wat Dir wëllt.
She knew how to play this game.	Si wousst wéi dëst Spill ze spillen.
I made coffee for us before we went out.	Ech hu fir eis Kaffi gemaach ier mer erausgaange sinn.
That's the story of our season so far.	Dat ass d'Geschicht vun eiser Saison bis elo.
For his future.	Fir seng Zukunft.
Go to the shows every chance you get.	Gitt op d'Shows all Chance déi Dir kritt.
That seems very fair to me.	Dat schéngt mir ganz fair.
As such, a lot of wall space was spent on making these large paintings.	Als esou gouf vill Mauerplaz verbruecht fir dës grouss Biller ze maachen.
So she looked.	Also huet si gekuckt.
She put it on his desk.	Si huet et op sengem Schreifdësch gesat.
She wanted the boat in the worst way.	Si wollt d'Boot am schlëmmste Wee.
No one has given me physical work yet.	Keen huet mech nach kierperlech Aarbecht ginn.
I am now a mother to a daughter.	Ech sinn elo eng Mamm zu enger Duechter.
His back leg is broken.	Säi Réck Been ass gebrach.
It was just there.	Et war einfach do.
She had played her last show.	Si hat hir lescht Show gespillt.
Even in anger are cool.	Och a Roserei sinn cool.
Could have been.	Kann gewiescht sinn.
But when the opportunity presents itself.	Mä wann d'Geleeënheet sech presentéiert.
Make an effort on it.	Maacht en Effort op et.
I had to find out what happened and why.	Ech hu missen erausfannen wat geschitt ass a firwat.
You should control over the type of access.	Dir sollt iwwer d'Aart vum Zougang kontrolléieren.
She can not believe it.	Si kann et net gleewen.
I was sure they would find him.	Ech war sécher, si géifen him fannen.
At least on the surface.	Op d'mannst op der Uewerfläch.
A simple process.	En einfache Prozess.
I have combination skin.	Ech hu kombinéiert Haut.
The lower the number, the less effect it has.	Wat manner d'Zuel ass, dest manner Effekt huet et.
I could tell this was different.	Ech konnt soen datt dëst anescht war.
But there are two components here.	Awer et ginn zwee Komponenten hei.
This is for the birds.	Dëst ass fir d'Vullen.
The results were compared with culture.	D'Resultater goufen mat Kultur verglach.
What are you doing, he wanted to ask.	Wat maacht Dir, wollt hie froen.
Maybe it really is.	Vläicht ass et wierklech.
The rooms were clean with housekeeping on a daily basis.	D'Zëmmeren waren propper mat Haushaltsaarbechten op enger alldeeglecher Basis.
Everything had now changed.	Alles war elo geännert.
Made quite an effort to bring them back.	Huet zimmlech Effort gemaach fir se zréckzebréngen.
That's what you want.	Dat ass wat Dir wëllt.
Other schools take similar approach.	Aner Schoulen huelen ähnlech Approche.
In his office.	A säi Büro.
Forget equal pay.	Gläichbezuelung vergiessen.
Without speaking, he starts making tea.	Ouni ze schwätzen fänkt hien un Téi ze maachen.
He could have used it for sure.	Hien hätt et sécher kënne benotzen.
But it's not her real name.	Awer et ass net hire richtege Numm.
The whole country is black and empty.	Dat ganzt Land ass schwaarz an eidel.
Please see this post.	Weg gesinn dëse Post.
It is quite the task.	Et ass ganz d'Aufgab.
But I can not find it.	Mee ech kann et net fannen.
This is a fun city.	Dëst ass eng lëschteg Stad.
That would not stop me, though.	Dat géif mech awer net ophalen.
Here is a weapon that can be used against us.	Hei gëtt et eng Waff déi géint eis benotzt ka ginn.
She's used to seeing me.	Si si gewinnt mech ze gesinn.
So make a daily choice differently.	Also maacht een deegleche Choix anescht.
I mean, we just get the cold wind.	Ech mengen, mir kréie just de kale Wand.
It was not really an issue.	Et war net wierklech en Thema.
I felt she saved my life.	Ech hu gefillt datt si mäi Liewen gerett huet.
That's probably why we were best friends.	Dat ass wahrscheinlech firwat mir beschte Frënn waren.
Still, it scared me.	Trotzdem huet et mech Angscht gemaach.
The absolute cell numbers in three independent experiments were as follows.	Déi absolut Zell Zuelen an dräi onofhängeg Experimenter waren wéi follegt.
All this while standing with your back to the table.	All dëst wärend Dir mam Réck op den Dësch steet.
And take your time.	An huelt Är Zäit.
Start over, and see how much you can take.	Fänkt erëm un, a kuckt wéi vill Dir kënnt huelen.
It actually showed some signs of this.	Et huet tatsächlech e puer Zeeche vun dësem gewisen.
I'm not trying to understand everything they say.	Ech probéieren net alles ze verstoen wat se soen.
We do not feel that the public government is there for us.	Mir hunn net d'Gefill, datt d'ëffentlech Regierung fir eis do wier.
This is just not the case.	Dëst ass just net sou.
Your dad might have a little pain in his right hand though.	Äre Papp kéint awer e bësse Péng an der rietser Hand hunn.
Things just happen without our control over it.	D'Saachen geschéien just, ouni eis Kontroll doriwwer.
Back, just far enough.	Zréck, just wäit genuch.
I want that life.	Ech wëll dat Liewen.
You may just have to end up getting closer than enough.	Dir kënnt just musse schlussendlech méi no méi wéi genuch hunn.
She can decide how to move through the world, to everyone else.	Si kann decidéieren wéi se duerch d'Welt plënneren, zu all aner.
Okay, so here's some of the money coming from here.	Okay, also do sinn e puer vun de Suen hierkënnt.
They love each other very much.	Si hunn all aner ganz gär.
There is a technique for everything in life.	Et gëtt eng Technik fir alles am Liewen.
Stop asking questions.	Stop fir Froen ze stellen.
I've met you a little bit in the last few weeks.	Ech hunn dech e bëssen an de leschte Wochen kennegeléiert.
This is partly due to two main reasons.	Dëst ass deelweis aus zwee Haaptgrënn.
He needed help looking after the child.	Hien huet Hëllef gebraucht fir no dem Kand ze kucken.
It will never go away.	Et wäert ni fort goen.
Trees, plants, animals too.	Beem, Planzen, Déieren och.
He suddenly turns to his side.	Hien dréit sech op eemol op seng Säit.
They are absolutely necessary for you to develop.	Si sinn absolut néideg fir Iech z'entwéckelen.
I would say a thousand a night.	Ech géif soen dausend pro Nuecht.
Very few people get to do that.	Ganz wéineg Leit kréien dat ze maachen.
I know other teams have done the same.	Ech weess datt aner Équipen dat och gemaach hunn.
I had so many cells.	Ech hat sou vill Zellen.
Imagine how your hands feel on them.	Stellt Iech vir wéi Är Hänn op hinnen fillen.
Since then, only a few cases have been reported in the literature.	Zënterhier sinn nëmmen e puer Fäll an der Literatur gemellt ginn.
Hell, a baby is a baby.	Hell, e Puppelchen ass e Puppelchen.
He tells me she's in a better place now.	Hie seet mir datt si elo op enger besserer Plaz ass.
It was there.	Et war do.
Many know a lot about a lot.	Vill wëssen vill iwwer vill.
The question now is what happened.	D'Fro ass elo wat geschitt ass.
He does not know, at its core, who he is.	Hie weess net, am Kär, wien hien ass.
Maybe she didn't want to see the three of us grow up.	Vläicht wollt si eis dräi net gesinn grouss ginn.
Every collection, every piece brings joy to the table.	All Sammlung, all Stéck bréngt eng Freed op den Dësch.
Claw right now.	Kloer no riets.
Our relationship was drawn into play.	Eis Relatioun gouf an d'Spill gezunn.
That would never happen.	Dat géif ni geschéien.
His experience with recovery was the complete opposite of mine.	Seng Erfahrung mat Erhuelung war de komplette Géigendeel vu mir.
Be not so good to us.	Sidd net sou gutt fir eis.
And it will fail.	An et wäert versoen.
He will release the book.	Hie wäert dat Buch lass loossen.
I'm connected to them.	Ech sinn hinnen ugeschloss.
Change the way you dress.	Ännert de Wee wéi Dir Iech verkleed.
They know they are good.	Si wëssen datt se gutt sinn.
To her surprise, none of her staff fell ill that year.	Zu hirer Iwwerraschung gouf kee vun hire Mataarbechter dat Joer krank.
She will have another chance.	Si wäert nach eng Chance hunn.
We felt the same way we did in our video room.	Mir gefillt déi selwecht Manéier wéi mir eise Video Sall genannt.
The right foot though.	Dee richtege Fouss awer.
They would report him.	Si géifen him mellen.
This scene was described as a single.	Dës Szen gouf beschriwwen als eng eenzeg.
Applications are included.	Uwendungen sinn abegraff.
Standard normal Component.	Standard normal Komponente.
In principle, we call it a value addition to standard products.	Prinzipiell nenne mir et als Wäerterzousaz zu de Standardprodukter.
I followed him.	Ech no him an.
Just a trusted need.	Just e vertraute Besoin.
I did not thank him for saying it.	Ech hunn him net Merci gesot fir et ze soen.
And not everyone participated.	An et war net jidderee dee matgemaach huet.
If this is true everywhere, it's more true here.	Wann dat iwwerall wouer ass, ass et hei méi wouer.
They like their work situations and do not want to change anything.	Si hunn hir Aarbechtssituatiounen gär a wëllen näischt änneren.
I meet his gaze, and wave slowly.	Ech begéint säi Bléck, a wénkt lues.
Everything in her had gone down with him.	Alles an hirem war mat him erofgaang.
Make the problem statement and a question.	Maacht d'Problem Ausso an eng Fro.
We focus on getting our customers the best possible result.	Mir konzentréieren eis op eise Clienten dat bescht méiglech Resultat ze kréien.
I step further into the bathroom.	Ech Schrëtt weider an d'Buedzëmmer.
You can write more if you want.	Dir kënnt méi schreiwen wann Dir wëllt.
The effect was perfect.	Den Effekt war perfekt.
And yet hope is not lost.	An awer ass d'Hoffnung net verluer.
A direct attack would not have worked, but he had an idea.	En direkten Ugrëff hätt net geklappt, mee hien hat eng Iddi.
You were under a lot of pressure back then.	Dir war deemools ënner vill Drock.
I just did not know it was so bad.	Ech wousst just net datt et sou schlecht ass.
I'm having a hard time understanding that.	Ech hunn et schwéier dat ze verstoen.
This was his research.	Dëst war seng Fuerschung.
They could not even see anyone running.	Si konnten net emol een kucken, dee gerannt ass.
I do not know why she has to move again.	Ech weess net firwat hatt erëm muss plënneren.
Their efforts paid off.	Hir Efforten hu sech gelount.
Like special fruit that came into its season.	Wéi speziell Uebst, déi a seng Saison komm ass.
I took it up and was very happy with the results.	Ech hunn domat opgeholl a war ganz zefridden mat de Resultater.
A cold wind had risen.	E kale Wand war opgaang.
I'm so wet, so tight.	Ech sinn sou naass, sou knapp.
And then they said two friends and so on.	An dann hunn se zwee Frënn gesot a sou weider.
It was the right thing to do.	Et war déi richteg Saach ze maachen.
It seems that this will be their last stand.	Et schéngt, datt dat hire leschte Stand wäert sinn.
We buy things almost every day.	Bal all Dag kafe mir Saachen.
Their arms and legs feel particularly cold.	Hir Waffen a Been fillen sech besonnesch kal.
At first we only examined walking and slow running.	Als éischt hu mir nëmmen Spazéieren a lues Lafen ënnersicht.
You will end up using a little more than half of the plate.	Dir wäert schlussendlech e bësse méi wéi d'Halschent vun der Plack benotzen.
But it was before that.	Mä et war virun deem.
On their sides.	Op hir Säiten.
It's very beautiful.	Et ass ganz schéin.
Her whole body is now hot, her skin is burning.	Hir ganz Kierper ass elo waarm, hir Haut brennt.
I hope you enjoy it.	Ech hoffen dir genéisst et.
This is consistent with the results of this study.	Dëst ass konsequent mat de Resultater vun dëser Etude.
Must be of good moral character.	Muss vu gudde moralesche Charakter sinn.
Makes you really appreciate every day you receive.	Mécht Iech wierklech all Dag appreciéieren Dir kritt.
I want to thank you.	Ech wëll Iech Merci soen.
So this is how we looked before.	Also dat ass wéi mir eis fréier gesinn hunn.
To be gone.	Fort ze sinn.
It must build trust.	Et muss Vertrauen bauen.
No use of internet.	Kee Gebrauch vum Internet.
The impact is now just a few months away.	Den Impakt ass elo just e puer Méint ewech.
Stop writing a blog.	Stop e Blog ze schreiwen.
Also you get many colors and finish options.	Och kritt Dir vill Faarwen a Finishoptiounen.
I was standing outside the building, and pretty soon he came out.	Ech stoungen ausserhalb vum Gebai, an zimlech séier koum hien eraus.
They are very nice girls.	Si si ganz flott Meedercher.
The second is based on market prices of similar projects.	Déi zweet baséiert op Maartpräisser vun ähnlechen Projeten.
I stood for myself.	Ech stoungen fir mech.
I'm really worried about what's going on with you.	Ech si wierklech besuergt iwwer wat mat Iech geschitt.
Raises that child.	Erhiewt dat Kand.
Thus, this study is the first of its kind.	Sou ass dës Etude déi éischt vu senger Aart.
Do you have.	Hues du.
As a couple.	Als Koppel.
Seeing what is wrong does not require much brain, it seems to me.	Gesinn wat falsch ass brauch net vill Gehir, et schéngt mir.
I'm taking it back.	Ech huelen et zréck.
Except not really, of course.	Ausser net wierklech, selbstverständlech.
The last measurements were considered as an average of three measurements.	Déi lescht Miessunge goufen als Moyenne vun dräi Miessunge ugesinn.
We test glass.	Mir testen Glas.
What excites me is watching your answer.	Wat mech opreegt ass Är Äntwert ze kucken.
When we need humans.	Wa mir Mënschen brauchen.
Do your best.	Maach däi Bescht.
Well, he used to.	Gutt, hie benotzt.
Are often used.	Ginn dacks benotzt.
Anyway, she saw her down by the river.	Jiddefalls, si huet hir erof um Floss gesinn.
I hope to answer this at least one every other day.	Ech hoffen dës op d'mannst een all aneren Dag ze äntweren.
I was once at your office.	Ech war eemol op Äre Büro.
It was from the best period of art.	Et war vun der beschter Period vun der Konscht.
We could grow food and maybe build walls around it, and.	Mir kéinte Liewensmëttel wuessen a vläicht Mauere ronderëm bauen, an.
Just a little over five years.	Just e bësse méi wéi fënnef Joer.
Why not take pieces of it for yourself.	Firwat net Stécker vun deem fir Iech selwer huelen.
The small, quiet one.	Déi kleng, roueg.
The streets are empty.	D'Stroosse sinn eidel.
He wanted to be close to her.	Hie wollt no bei hatt sinn.
You still have not spoken to me.	Dir hutt nach ëmmer net mat mir geschwat.
No one was held responsible.	Keen gouf verantwortlech gemaach.
Now, answer me.	Elo, äntwert mech.
She had come this far.	Si war esou wäit komm.
By the way, I was the man who called you here.	Ech war iwwregens de Mann deen dech hei geruff huet.
Find it and share something of yourself.	Fannt et an deelt eppes vun Iech selwer.
Know what words they use to describe what interests them.	Wësse wéi eng Wierder se benotze fir ze beschreiwen wat se interesséiert.
It's more about his past and the way his brain works.	Et ass méi iwwer seng Vergaangenheet an de Wee wéi säi Gehir funktionnéiert.
It's fast and secure.	Et ass séier a sécher.
He has never shown feelings about him.	Hien huet nach ni Gefiller iwwer him gewisen.
Could be something.	Konnt eppes sinn.
The hotel staff where my event was held was awesome.	D'Hotelpersonal wou mäi Event ofgehale gouf war genial.
There's no real reason, you just know.	Et gëtt kee richtege Grond, Dir wësst just.
In fact, we have experienced that many, many people say that quite a bit.	Tatsächlech hu mir Erfahrung datt vill, vill Leit dat ganz soen.
He took over.	Hien huet iwwerholl.
The result is cost per minute.	D'Resultat ass d'Käschte pro Minutt.
Some bodies are worth more but very little.	E puer Kierper si méi wäert awer ganz wéineg.
Seems to me he noticed right away.	Schéngt fir mech datt hien direkt bemierkt.
Say, you'll see how it goes.	Sot, Dir wäert gesinn wéi et geet.
It is less expensive.	Et ass manner deier.
Something happened here, something real.	Hei ass eppes geschitt, eppes wierklech.
And it was not just adults who were cut off.	An et waren net nëmmen Erwuessener déi ofgeschnidden goufen.
I'm sorry about that, but that's not what it's about.	Et deet mir leed dofir, awer dat ass net ëm wat et geet.
He sat down and watched her.	Hien huet sech gesat an huet hatt nogekuckt.
The second analysis involved significantly more data.	Déi zweet Analyse huet wesentlech méi Daten involvéiert.
He goes with you wherever you go.	Hie geet mat Iech iwwerall wou Dir gitt.
We recently had two very good examples of this.	Mir hu viru kuerzem zwee ganz gutt Beispiller dovun.
What is real is the thoughts themselves.	Wat wierklech ass, sinn d'Gedanken selwer.
In the realm of the mind, love cannot be.	Am Beräich vum Geescht kann d'Léift net sinn.
Accordingly, the changes are low.	Deementspriechend sinn d'Ännerungen niddereg.
It no longer said the right time.	Et huet net méi déi richteg Zäit gesot.
It meant working a little harder and being a little bigger.	Et huet gemengt e bësse méi haart ze schaffen an e bësse méi grouss ze sinn.
It had been a long time since he had been cooking at home.	Et war scho laang zënter hien doheem kachen.
And she's an old woman.	A si ass eng eeler Fra.
We have to find him.	Mir mussen hien fannen.
In many cases, as presented in this paper, we do.	A ville Fäll, wéi déi an dësem Pabeier presentéiert, mir maachen.
It's so sad that people are being treated.	Et ass sou traureg datt d'Leit behandelt ginn.
So let's see if that works.	Also kucke mer ob dat funktionnéiert.
I had more energy which made things easier with my family.	Ech hat méi Energie wat d'Saache mat menger Famill einfach gemaach huet.
Everyone is now trapped and focused.	Jiddereen ass elo agespaart a fokusséiert.
If you let go, you will be lost.	Wann Dir Iech lasslooss, sidd Dir verluer.
Samples were taken at indicated times.	Echantillon goufen um uginn Zäitpunkte geholl.
Let us briefly calculate these two approaches here.	Loosst eis hei kuerz dës zwou Approche berechnen.
Not even five.	Net mol fënnef.
Something like that.	Esou eppes.
He keeps talking about it.	Hien hält sech doriwwer zou.
A journey through lost and hidden places.	Eng Rees duerch verluer a verstoppt Plazen.
If a network group name is required, it should exist.	Wann en Netzwierkgruppnumm erfuerderlech ass, sollt et existéieren.
Another look at her, and he felt an increase in his blood.	En anere Bléck op hatt, an hien huet e Steigerung a sengem Blutt gefillt.
I know the area much better than you.	Ech kennen d'Géigend vill besser wéi Dir.
He grows up too fast.	Hien wiisst ze séier op.
Amazing things had happened there.	Erstaunlech Saachen waren do geschitt.
I lived in constant fear.	Ech gelieft a konstante Angscht.
This is my wedding breakfast.	Dëst ass meng Hochzäit Frühstück.
She could hardly wait for the day.	Si konnt kaum op den Dag waarden.
We found her.	Mir hunn hatt fonnt.
Last fall was that well dry.	Am leschte Hierscht war déi gutt dréchen.
One of the above approaches will do.	Eng vun den uewe genannte Approche wäert maachen.
I have to think.	Ech muss denken.
To take his son to the doctor.	Säi Jong bei den Dokter ze huelen.
I do not really understand what is happening.	Ech verstinn net wierklech wat geschitt.
However, both of these solutions are not free.	Béid vun dëse Léisunge sinn awer net gratis.
When we finally got our food it was freezing cold.	Wéi mir endlech eist Iessen kruten war et steng kal.
The next day, a second order came through.	Den nächsten Dag koum eng zweet Bestellung duerch.
We hope you enjoy your stay.	Mir hoffen Dir genéisst Ären Openthalt.
No one can do anything for you in this industry.	Keen kann eppes fir Iech an dëser Industrie maachen.
I could not kill anyone.	Ech konnt keen ëmbréngen.
In my ear again.	An mengem Ouer erëm.
This is how it was done and how it should be done.	Dëst ass wéi et gemaach gouf a wéi et soll gemaach ginn.
Finally you get what you are looking for.	Endlech kritt Dir wat Dir kommt fir.
I'm very happy about that.	Ech si ganz frou doriwwer.
The wedding is small.	D'Hochzäit ass kleng.
He had the army.	Hien hat d'Arméi.
Security personnel were sent to the site.	Sécherheetspersonal gouf op de Site geschéckt.
I collected books.	Ech hu Bicher gesammelt.
The piece had a profound effect on him.	D'Stéck hat hien déif beaflosst.
Same with tall girls.	Selwecht mat héije Meedercher.
The demands no longer require.	D'Fuerderungen erfuerderen net méi.
You are a sweet soul.	Dir sidd eng léif Séil.
We have to go.	Mir mussen fortgoen.
I miss her so much.	Ech vermëssen hatt sou vill.
She had no education.	Si hat keng Ausbildung.
That's what keeps me coming back to this website.	Dat ass wat mech hält op dës Websäit zréck.
There were families who made their houses here.	Et waren Famillen, déi hir Haiser hei gemaach hunn.
This is somewhat similar to the two mechanisms we described above.	Dëst ass e bëssen ähnlech wéi déi zwee Mechanismen déi mir uewe beschriwwen hunn.
She is not part of this.	Si ass net Deel vun dësem.
First come, first served.	Éischt komm, éischt Wiel.
But it was no better.	Awer et war net besser.
That day was nothing like today.	Deen Dag war näischt wéi haut.
Internet access is required.	Internetzougang ass erfuerderlech.
Here is some good, general reading.	Hei ass e puer gutt, allgemeng Liesung.
Or visit Leader Bank to do nothing.	Oder besicht Leader Bank näischt gemaach ze.
He's looking for the lights for about twenty minutes.	Hie sicht no ronn zwanzeg Minutten no de Luuchten.
Similar to you.	Ähnlech wéi de.
We get your wife and child.	Mir kréien Är Fra a Kand.
So there you have it.	Also do hutt Dir et.
The theme of experience is not a bit of your body.	D'Thema vun der Erfahrung ass net e bësse vun Ärem Kierper.
And so think about it.	An dofir denkt drun.
But they did not.	Awer si hunn net.
It will be much easier for you by using the above method.	Et wäert vill méi einfach fir Iech sinn andeems Dir uewen Method benotzt.
I want to understand you.	Ech wëll Iech verstoen.
Sometimes things change, just to stay the same.	Heiansdo änneren d'Saachen, nëmmen fir d'selwecht ze bleiwen.
But he could watch, too.	Awer hie kéint och kucken.
Sure, she's not running for president.	Gewëss, si kandidéiert net fir de President.
And dressed himself.	A sech selwer verkleed.
Maybe just a few weeks.	Vläicht just e puer Wochen.
You do not know what you are doing.	Dir wësst net wat Dir maacht.
Everything else is subject.	Alles anescht ass Sujet.
What we choose to see, what we choose to save.	Wat mir wielen ze gesinn, wat mir wielen ze retten.
They force you to get the ball out quickly.	Si zwéngen Iech de Ball séier eraus ze kréien.
Lunch will be in the same area.	Mëttegiessen wäert an dësem selwechte Beräich sinn.
Because now you can start learning.	Well elo kënnt Dir ufänken ze léieren.
When he went missing.	Wéi hien vermësst gouf.
Glad you saw it.	Glécklech datt Dir et gesinn hutt.
He ran a hand over the back of his neck.	Hien huet eng Hand iwwer de Réck vum Hals gerannt.
She couldn't help feeling a little stupid.	Si konnt net hëllefen e bëssen domm ze fillen.
Three women were on this team.	Dräi Fraen waren an dëser Equipe.
She had to get out of there, had to find her brother.	Si huet misse vun do eraus, huet misse hire Brudder fannen.
The man was amazing.	De Mann war erstaunlech.
So you need to change the return type.	Also musst Dir de Retourtyp änneren.
I'll make a deal with you.	Ech wäert en Deal mat Iech maachen.
Was not supported by the available evidence.	War net vun de verfügbare Beweiser ënnerstëtzt.
She had no idea that such a simple solution could be found.	Si hat keng Ahnung datt esou eng einfach Léisung fonnt ka ginn.
She just can not bear it.	Si kann et einfach net droen.
It's about the journey.	Et geet ëm d'Rees.
You have to look at yourself.	Dir musst op Iech selwer kucken.
Ok this is how my brain works.	Ok dat ass wéi mäi Gehir funktionnéiert.
You can leave, you can leave.	Dir kënnt verloossen, Dir kënnt fortgoen.
These samples can be sent free of charge.	Dës Echantillon kënne gratis geschéckt ginn.
For anyone interested w.e.g. 	Fir jiddereen deen interesséiert ass w.e.g.
well then, I know.	gutt dann, ech weess.
We need more time to figure out how to do it.	Mir brauche méi Zäit fir erauszefannen wéi et ze maachen.
Without size argument, the current size is returned.	Ouni Gréisst Argument gëtt déi aktuell Gréisst zréck.
It could not have been more appropriate.	Et kéint net méi passend gewiescht sinn.
Let's hope you like it.	Loosst eis hoffen Dir kënnt wéi et.
So far he has learned nothing useful.	Bis elo huet hien näischt nëtzlech geléiert.
He was rejected.	Hie gouf ofgeleent.
What better way for him to find his way back?	Wat besser fir hien de Wee zréck ze fannen.
I felt better in my skin and more comfortable with my life.	Ech hu mech besser a menger Haut gefillt a méi bequem mat mengem Liewen.
Truly, our life experiences affect everything we do.	Wierklech, eis Liewenserfarungen beaflossen alles wat mir maachen.
She wants, she wants.	Si wëll, si wëll.
From a source base station to a destination base station.	Vun enger Quellbasisstatioun op eng Zilbasisstatioun.
This code will most likely work without it? 	Dëse Code wäert héchstwahrscheinlech ouni dat funktionnéieren?
since.	zënter.
I was at the back of the bar.	Ech war um Réck vun der Bar.
Includes stress, time, and career management.	Ëmfaasst Gestioun vu Stress, Zäit, a Carrière.
You are not just storming such a place.	Dir stiermt net nëmmen esou eng Plaz.
I'll say you're a threat to him.	Ech wäert soen datt Dir eng Bedrohung fir hien sidd.
We are a family.	Mir sinn eng Famill.
Time has passed or else it is not.	D'Zäit ass vergaang oder soss ass et net.
Woman knows she knows.	Fra weess si weess.
Not sure what you need to know about what you know.	Net sécher op wat Dir wësse musst iwwer dat wat Dir wësst.
It was a great relief not to do that.	Et war eng grouss Erliichterung dat net ze maachen.
There were many.	Et waren der vill.
Because we work together for one thing.	Well mir schaffen zesummen fir eng Saach.
They knew they could get out of the house.	Si woussten datt si aus dem Haus kéinte kommen.
I was falling.	Ech war gefall.
I hope it is not.	Ech hoffen et ass net.
But it will not.	Awer et wäert net.
Others may sit back and think about what to do.	Anerer sëtzen vläicht zréck an denken iwwer wat ze maachen.
I expect to carry a greater load this time of year.	Ech erwaarden dës Zäit vum Joer eng méi grouss Laascht ze droen.
Consider a parent's relationship with their child.	Bedenkt d'Relatioun vun engem Elterendeel mat hirem Kand.
Next week.	Nächst Woch.
Was not called.	War net opgeruff.
Humans are searching for meaning.	Mënschen sichen no Sënn.
How to speak, how to write, how to feed myself.	Wéi ze schwätzen, wéi ze schreiwen, wéi ech mech selwer fidderen.
They were so kind and helpful.	Si waren sou léif an hëllefsbereet.
It seems like nothing can stop her anymore.	Et schéngt wéi näischt hir méi stoppen kann.
So it makes sense to separate these two issues within the organization.	Also mécht et Sënn dës zwee Themen an der Organisatioun ze trennen.
I'll tell you more about that.	Ech wäert Iech dat weider soen.
And one more funny thing happened.	An eng witzeg Saach ass weider geschitt.
Yes, that's right.	Jo, dat ass esou.
A course card is available here.	Eng Courskaart ass hei verfügbar.
But the letter was never for him.	Mä de Bréif war ni fir hien.
Literally everything was awesome in that video.	Wuertwiertlech alles war genial an deem Video.
We grew up together.	Mir waren zesummen opgewuess.
His path to get there, however, was quite a challenge.	Säi Wee fir dohinner ze kommen, war awer eng ganz Erausfuerderung.
For this class of groups, we can improve this lower limit.	Fir dës Klass vu Gruppen kënne mir dës ënnescht Grenz verbesseren.
Everyone will love him.	Jidderee wäert him gär hunn.
For now, this is what you want to know.	Fir elo, dat ass wat Dir wëllt wëssen.
After three months, she was able to sit up and even started walking.	No dräi Méint konnt si sech sëtzen an huet souguer ugefaang ze goen.
I need them.	Ech brauch se.
Thank you for your time tonight and your work.	Merci fir Är Zäit den Owend an Är Aarbecht.
Stay here, grow up, be happy.	Bleift hei, wuessen op, sidd glécklech.
My mom gave me the gift of it.	Meng Mamm huet mir de Kaddo vun deem ginn.
The old girls are something different.	Déi al Meedercher sinn eppes anescht.
I know what those things mean.	Ech weess wat déi Saache bedeiten.
He had a wife who liked him well enough.	Hien hätt eng Fra gehat, déi him gutt genuch gefall huet.
The balance of those is different for each person.	D'Gläichgewiicht vun deenen ass fir all Persoun anescht.
I'm back in class.	Ech sinn zréck an der Klass.
Place an item third.	Plaz en Element drëtt.
In the background is a car, construction truck, and building.	Am Hannergrond ass en Auto, Bau Camion, a Gebai.
It's because you've known people for years.	Et ass well Dir d'Leit scho Joer kennt.
He also kept the line, if necessary.	Hien huet och d'Linn gehalen, wann néideg.
Even then, the lack of detailed information requires a great deal of interpretation.	Och dann erfuerdert de Mangel u detailléierter Informatioun vill Interpretatioun.
He's not exactly fat, but kind of square.	Hien ass net grad fett, mee Zort vu véiereckege.
A teacher can make that clear by just being there.	En Enseignant kann dat kloer maachen andeems Dir just do ass.
No word on his condition yet.	Iwwer seng Konditioun nach kee Wuert.
That's what he does differently than many people.	Dat ass wat hien anescht mécht wéi vill Leit.
Nevertheless, the logic is clear.	Trotzdem ass d'Logik kloer.
I'm worried about him.	Ech fäerten iwwer hien.
That's what they were, customers.	Dat ass wat se waren, Clienten.
We note that the above approach cannot be pursued in this case.	Mir bemierken datt déi uewe genannte Approche an dësem Fall net verfollegt ka ginn.
This should have the thing over.	Dëst sollt d'Saach eriwwer hunn.
You may know a lot about sex, but you do not know everything.	Dir wësst vläicht vill iwwer Sex, awer Dir wësst net alles.
It's not easy.	Et ass net einfach.
His were probably a lot harder to get than mine were.	Seng waren wahrscheinlech vill méi schwéier ze kréien wéi meng waren.
Most likely no one will benefit from your product or service.	Wahrscheinlech wäert keen vun Ärem Produkt oder Service profitéieren.
I'm sorry to have to meet again among these.	Et deet mir leed, datt mir eis ënnert dëse mussen erëm treffen.
It's pretty red.	Et ass zimlech rout.
Local hangs global of.	Lokal hänkt global of.
After what seemed like her best day and weeks, she got ready for bed.	No deem wat hire beschten Dag a Wochen ausgesäit, huet si sech op d'Bett virbereet.
There was no need for me to listen.	Et war kee Besoin fir mech nozelauschteren.
The woman, however, did not reject that thought.	D'Fra hat dee Gedanken awer net ofgeleent.
Absolutely no choice.	Absolut keng Wiel.
Poor guy.	Aarme al Guy.
And you have no sun.	An du hues keng Sonn.
It was now three days.	Et waren elo dräi Deeg.
Then read the scale.	Da liest d'Skala.
Multiple views can exist for a single model for different purposes.	Multiple Usiichten kënne fir een eenzege Modell fir verschidden Zwecker existéieren.
A hole in the frame of my car is not.	E Lach am Kader vun mengem Auto ass net.
She is a chosen one.	Si ass eng gewielte.
But we will not achieve it like that, my friend.	Mä mir wäerten et net esou erreechen, mäi Frënd.
It does not matter how and when, only that they do it.	Et ass egal wéi a wéini, nëmmen datt se et maachen.
Maybe it's worth it this week.	Vläicht wäert et dës Woch.
I believe it is.	Ech gleewen et ass.
I can not see, there is no light.	Ech kann net gesinn, et gëtt kee Liicht.
He continued to lower his voice.	Hien huet seng Stëmm weider erofgelooss.
Come on! 	Komm!
we have to go back.	mir mussen zréck goen.
I would let him in.	Ech géif hien eraloossen.
There are options.	Et gi Optiounen.
Demand is rising.	Demande geet erop.
Everyone who has been there for a while knows their family well.	Jiddereen, deen eng Zäit laang do war, kannt hir Famill gutt.
But we are not.	Mä mir sinn net.
Thousands were killed.	Dausende sinn ëmbruecht ginn.
In the end, nothing was done.	Um Enn gouf näischt gemaach.
There is no complete solution.	Et gëtt keng fäerdeg Léisung.
A complete list of each man is missing.	Eng komplett Lëscht vun all Mann vermësst.
And that world is better for that.	An déi Welt ass besser dowéinst.
His face had a drawn look.	Säi Gesiicht hat e gezeechent Look.
He had never been arrested before.	Hie war ni virdru festgeholl ginn.
They told me it was time to get in the truck.	Si soten mir et wier Zäit fir an de Camion ze klammen.
Click.	Klickt.
You will see that they fit.	Dir wäert gesinn datt se passen.
I do not fall in love.	Ech falen net verléift.
Every big bone in his body was broken.	All grouss Schanken a sengem Kierper war gebrach.
I now see how that was a mistake.	Ech gesinn elo wéi dat e Feeler war.
Doubt is for women.	Zweiwel ass fir Fraen.
I'm happy to discuss them.	Ech si frou hinnen ze diskutéieren.
Look what it did to the finger.	Kuckt wat et mam Fanger gemaach huet.
First, of course, they take up space.	Als éischt huelen se selbstverständlech Plaz op.
It just requires whatever.	Et erfuerdert just egal wat.
But it was too far out.	Mee et war ze wäit eraus.
Apparently it has already been done too.	Anscheinend ass et och scho gemaach ginn.
They are in extremely high demand.	Si sinn an extrem héich Nofro.
I can not wait any longer.	Ech kann net méi waarden.
Only with one difference.	Nëmme mat engem Ënnerscheed.
They had six children.	Si hate sechs Kanner.
Then you're done.	Da sidd Dir fäerdeg.
Otherwise, his presence was minimal through three games.	Soss war seng Präsenz minimal duerch dräi Spiller.
With training, anyone can create one at no cost.	Mat Training kann jidderee een ouni Käschten erstellen.
In the country, everything is controlled.	Am Land gëtt alles kontrolléiert.
But he was not happy.	Mä hie war net frou.
Everyone contributed and in one way or another everyone used it.	Jiddereen huet dozou bäigedroen an op déi eng oder aner Manéier huet jiddereen se benotzt.
There is nothing like it outside.	Et gëtt näischt anescht wéi dat dobaussen.
And the photo is correct.	An d'Foto ass richteg.
Can anyone tell me why this happened.	Een kann mir soen firwat dat geschitt ass.
I had to change direction a few times.	Ech hu missen d'Richtung e puer Mol änneren.
There's something about it.	Et ass eppes doriwwer.
Not everything in life is the way you would like it to be.	Net alles am Liewen ass wéi Dir et gär hätt.
Second window left.	Zweet Fënster lénks.
This can sometimes produce strange results.	Dëst kann heiansdo komesch Resultater produzéieren.
The foot traffic in and out was constant.	De Fouss Verkéier an an aus war konstant.
These things can be good or bad.	Dës Saache kënne gutt oder schlecht sinn.
He disappeared so fast that we both laughed.	Hien ass sou séier verschwonnen, datt mir allebéid gelaacht hunn.
Order continued to be the rule of the day.	Uerdnung war weider d'Regel vum Dag.
Her mouth is on my lips, my neck.	Hire Mond ass op meng Lippen, mengem Hals.
However, this concept has recently changed.	Allerdéngs ass dëst Konzept viru kuerzem geännert ginn.
I'm wondering what else is going on.	Ech froe mech wat soss lass ass.
Contact our office if you would like to discuss your case.	Kontaktéiert eise Büro wann Dir Äre Fall wëllt diskutéieren.
People meet significant others at work.	Leit treffen bedeitend anerer op der Aarbecht.
Now you need to focus on that.	Elo musst Dir dat konzentréieren.
I actually just loved working.	Ech hunn eigentlech just gär geschafft.
I understand and the complications can disappear.	Ech verstinn a kann d'Komplikatioune verschwannen.
We are not going very far.	Mir ginn net ganz wäit.
Six weeks from diagnosis to completion.	Sechs Woche vun der Diagnostik bis zum Enn.
The following information is provided for your use.	Déi folgend Informatioun gëtt zur Verfügung gestallt fir Äre Gebrauch.
It was easy and to the point.	Et war einfach an zum Punkt.
I settled on an extremely simple plan.	Ech hu mech op en extrem einfache Plang niddergelooss.
Some pictures fall from the walls.	Verschidde Biller falen vun de Maueren.
Not that planning could help.	Net datt Planung kéint hëllefen.
I did not have good parents.	Ech hat keng gutt Elteren.
Well, not then.	Ma, dann net.
You guys were great, by the way.	Dir Kärelen waren super, iwwregens.
They live for today.	Si liewen fir haut.
Maybe that's why he's sick now.	Vläicht ass dat firwat hien elo krank ass.
The problem was finding one in a tree form.	De Problem war een an enger Bamform ze fannen.
He did not see them.	Hien huet se net gesinn.
Not much, but it was enough.	Net vill, awer et war genuch.
There was also nothing under that name.	Et war och näischt ënnert deem Numm.
I think that would be really helpful.	Ech mengen dat wier wierklech hëllefräich.
The process is very simple.	De Prozess ass ganz einfach.
He had not even thought about it since he left.	Hien hat emol net driwwer geduecht zënter hie fortgaang ass.
That's why things are so.	Dofir sinn d'Saachen esou.
Reaching hands.	Hänn erreechen.
There would be no escape.	Et wier keng Auswee.
I hope you did not break it.	Ech hoffen Dir hutt et net gebrach.
I do funny things.	Ech maachen witzeg Saachen.
Then we got into a relationship.	Dunn hu mir an eng Relatioun.
Sometimes it was impossible, but so be it.	Heiansdo war et onméiglech, awer sou ass et.
The reasons for this are not clear.	D'Grënn dofir sinn net kloer.
Our customer service is really good.	Eise Clientsservice ass wierklech gutt.
I often talk to people about it.	Ech schwätzen dacks mat de Leit doriwwer.
It's about me like but it's actually still starting.	Et ass iwwer mech wéi awer et fänkt eigentlech nach ëmmer un.
He falls sometimes and getting up is hard for him.	Hie fält heiansdo an opstoen ass schwéier fir hien.
Oh how times have changed.	Oh wéi d'Zäite geännert hunn.
She said it just to do herself good.	Si sot et just fir sech selwer gutt ze maachen.
More details were not available at the time of writing.	Méi Detailer waren am Moment vum Schreiwen net verfügbar.
This is what we wanted.	Dëst ass wat mir wollten.
But your life is interesting to one of importance.	Awer Äert Liewen ass interessant fir een vu Wichtegkeet.
But that was my point.	Mee dat war mäi Punkt.
The evidence is briefly examined in this paper.	D'Beweiser ginn an dësem Pabeier kuerz iwwerpréift.
Of course, they had their differences.	Natierlech, si haten hir Differenzen.
You can talk to others.	Dir kënnt mat aneren schwätzen.
I need a lot.	Ech brauch ganz vill.
Get me ready to write.	Mécht mech prett ze schreiwen.
If she should live that long.	Wann hatt esou laang liewen soll.
At the basic level, there was not much.	Um Basisniveau gouf et net vill.
I could believe him well.	Ech konnt him gutt gleewen.
I'm not experienced enough.	Ech sinn net erfuerene genuch.
I did not know you were safe.	Ech wousst net datt Dir sécher sidd.
This would be a turning point in his work.	Dëst wier e Wendepunkt a senger Aarbecht.
He did not want to say the words out loud.	Hie wollt d'Wierder net haart soen.
In fact, it has.	Tatsächlech huet et.
There's a story behind this.	Do ass eng Geschicht hannert dësem.
It's a training mission.	Et ass eng Trainingsmissioun.
Repeat the process.	Widderhuelen de Prozess.
City building began and how this practice has changed over time.	Stad maachen huet ugefaang a wéi dës Praxis iwwer Zäit geännert huet.
I trusted him.	Ech hunn him vertraut.
Both authors wrote for the manuscript.	Béid Autoren hunn zum Manuskript geschriwwen.
See where you are painted.	Gesinn wou Dir gemoolt bass.
But it works like one here.	Awer et funktionnéiert wéi een hei.
What does the line represent ?.	Wat stellt d'Linn duer?.
Cars are probably the best example.	Autoen si wahrscheinlech dat bescht Beispill.
You were left out of the other kids.	Dir sidd vun deenen anere Kanner ausser bliwwen.
It will open a new page.	Et wäert eng nei Säit opmaachen.
First, our culture has changed.	Éischten, eis Kultur huet geännert.
And the smell.	An de Geroch.
And people who really care do not miss obvious signs of problems.	A Leit, déi wierklech egal sinn, verpassen net offensichtlech Unzeeche vu Probleemer.
Then divide your hair into two parts.	Duerno trennt Är Hoer an zwee Deeler.
Trust about it.	Vertrauen doriwwer.
To be honest, he needed it though.	Fir éierlech ze sinn, huet hien et awer gebraucht.
We have to move.	Mir musse plënneren.
It feels fresh and focused.	Et fillt sech frësch a fokusséiert.
It has proven effective.	Et huet sech effektiv bewisen.
The fields were completely empty.	D'Felder ware komplett eidel.
The task is to add any number to the one immediately preceding it.	D'Aufgab ass all Zuel un déi direkt virdru ze addéieren.
He climbed into the back seat, and waited.	Hien ass op de Récksëtz geklommen, a waart.
I do not want to be evil.	Ech wëll net béis sinn.
And now you have to protect me.	An elo musst Dir mech schützen.
The means are very simple.	D'Moyene si ganz einfach.
But it can not just stay down.	Mee et kann een net nëmmen erof bleiwen.
This is no longer necessary.	Dëst ass net méi néideg.
I did it like below.	Ech hunn et gemaach wéi hei ënnen.
However, there is an important difference.	Wéi och ëmmer, et gëtt e wichtegen Ënnerscheed.
They worked together.	Si hunn zesumme geschafft.
Stick with it.	Stiech mat et.
Law.	Gesetz.
Of the claims.	Vun de Fuerderungen.
I hope you meet people with a different point of view.	Ech hoffen Dir begéint Leit mat enger anerer Siicht.
The figure was very tall.	D'Figur war ganz héich.
There just is not much time.	Et gëtt just net vill Zäit.
I did not see him.	Ech hunn deen net gesinn.
But it could be right.	Mee et kéint richteg sinn.
We saw the big run.	Mir hunn de grousse Laf gesinn.
You can not change their value.	Dir kënnt hire Wäert net änneren.
They both studied the image in front of them in silence.	Si hunn allebéid d'Bild virun hinnen a Rou studéiert.
Here we show that this relationship is significantly positive.	Hei weisen mir datt dës Relatioun wesentlech positiv ass.
And there is so much more to come.	An et gëtt esou vill méi ze kommen.
Anyway, you can play, but you have no one to play with.	Jiddefalls, Dir kënnt spillen, mä Dir hutt keen mat ze spillen.
The sun is extremely hot on the beach.	D'Sonn ass op der Plage extrem waarm.
They became stronger and stronger.	Si goufen ëmmer méi staark.
They were sure she had a key, but she did not come in.	Si ware sécher datt hatt e Schlëssel hätt, awer si koum net eran.
Nothing is easier than talking about yourself.	Näischt ass méi einfach wéi iwwer sech selwer ze schwätzen.
These changes were not significant.	Dës Ännerungen waren net bedeitend.
And he'll be back on his feet soon.	An kommt en geschwënn nees op d'Been.
As it should be.	Wéi et sollt sinn.
That's how some men describe her.	Dat ass wéi verschidde Männer hir beschreiwen.
I would recommend this show to family and friends.	Ech géif dës Show fir Famill a Frënn recommandéieren.
You have none.	Dir hutt keen.
The staff is very helpful.	D'Personal ass ganz hëllefräich.
I was in it.	Et war ech do dran.
Much to their relief.	Vill zu hirer Erliichterung.
But there must be a good answer.	Mee et muss eng gutt Äntwert ginn.
We spent a long night on the train.	Mir hunn eng laang Nuecht am Zuch verbruecht.
This name is an accident.	Dësen Numm ass en Accident.
People do business with people they know, love and trust.	D'Leit maachen Geschäfter mat Leit déi se kennen, gär hunn a vertrauen.
Absolutely none.	Absolut keen.
Hold him tight.	Halt hien fest.
It was one of those on the list to watch.	Et war ee vun deenen op der Lëscht fir ze kucken.
We told her it looked good because it did.	Mir hunn hir gesot datt et gutt ausgesäit, well et huet.
He could not stand it any longer.	Hie konnt et net méi halen.
That's what the text says.	Dat ass wat den Text seet.
Keep trying.	Probéieren weider.
They still make money.	Si maachen nach Suen.
More than anything, he would like to have a child.	Méi wéi alles wéilt hie gär e ​​Kand hunn.
Man fights man.	Mann kämpft Mann.
My father was poor and could not offer me anything.	Mäi Papp war aarm a konnt mir näischt bidden.
He has good speed.	Hien huet gutt Geschwindegkeet.
How was the next, and the one after.	Wéi war déi nächst, an déi duerno.
Good for video games.	Gutt bei Videospiller.
We do need a little extra available though.	Mir brauchen awer e bëssen extra verfügbar.
The other five were adopted by a vote.	Déi aner fënnef goufen duerch Stëmm Vote ugeholl.
He wanted to know.	Hie wollt wëssen.
He felt good for the first time in days.	Hien huet sech fir d'éischte Kéier an Deeg gutt gefillt.
The interpretation of the biological data of the individual is included in the second factor.	D'Interpretatioun vun de biologeschen Donnéeën vum Individuum ass am zweete Faktor abegraff.
There are many things to think about.	Et gi vill Saachen ze denken.
And usually they do.	An normalerweis maachen se.
It sounds like you've probably heard of me.	Et kléngt wéi wann Dir wahrscheinlech vu mir héieren hutt.
Just fun.	Einfach Spaass.
For each player, the value of a match is one.	Fir all Spiller ass de Wäert vun engem Match eent.
I can not tell you how much.	Ech kann Iech net soen wéi vill.
The charges were small, but they could have been much worse.	D'Ukloe ware kleng, awer si kéinte vill méi schlëmm ginn.
She looked at him, finding that he had not answered her.	Si huet him gekuckt, fonnt datt hien hir net geäntwert huet.
Women fell at his feet.	Frae sinn op seng Féiss gefall.
They can not find their normal food supply.	Si kënnen hir normal Liewensmëttelversuergung net fannen.
He did not make it easy for her to say anything.	Hien huet et net grad einfach gemaach fir hatt eppes ze soen.
He asked that anyone who had any questions should send him an e-mail.	Hien huet gefrot, datt jiddereen, deen Froen huet, him eng E-Mail sollt schécken.
If you are not sure, have no opinion.	Wann Dir net sécher sidd, hutt keng Meenung.
He's funny, he's good company, and we remained friends.	Hien ass witzeg, hien ass gutt Firma, a mir sinn Frënn bliwwen.
But people do not have time to read such things.	Awer d'Leit hu keng Zäit fir sou Saachen ze liesen.
But if we talk now, it is not the same.	Awer wa mir elo schwätzen, ass et net datselwecht.
This helps me to see where a goal has gone.	Dat hëlleft mir ze gesinn wou en Zil gelaf ass.
We try to enjoy both places and points in between.	Mir probéieren souwuel Plazen a Punkten tëscht ze genéissen.
When the costs go out in public, that's all.	Wann d'Käschten an der Ëffentlechkeet eraus sinn, ass dat alles.
Others died at the hospital.	Anerer sinn am Spidol gestuerwen.
This source showed nothing but a normal time vs.	Dës Quell huet näischt gewisen wéi eng normal Zäit vs.
I made this one.	Ech hunn dësen gemaach.
Not even the first week.	Och net déi éischt Woch.
Especially if we stay.	Besonnesch wa mir bleiwen.
Just have a conversation and get to know people.	Maacht just e Gespréich a léiert d'Leit kennen.
There is absolutely nothing character building about having this disease.	Et gëtt absolut näischt Charakter Gebai iwwer dës Krankheet ze hunn.
Just a few more steps, just a few more.	Nëmmen e puer méi Schrëtt, nëmmen e puer méi.
The other two were about twenty.	Déi aner zwee ware ronn zwanzeg.
It was a lot of work for those guys.	Et war vill Aarbecht fir déi Kärelen.
But a thousand years is long enough.	Awer dausend Joer ass laang genuch.
In component main, is standard.	Am Komponent Haapt, ass Standard.
Find a place to put them.	Fannt eng Plaz fir se ze setzen.
And that was when it found me.	An dat war wann et mech fonnt huet.
No real news.	Keng richteg Neiegkeeten.
We want to experiment.	Mir wëllen experimentéieren.
The errors of the parameters and model definition variables.	D'Feeler vun de Parameteren a Modelldefinitiounsvariablen.
It was, however, the least of his concerns.	Et war awer déi mannst vu senge Bedenken.
In the first room, a sick man was lying on the floor.	Am éischte Raum louch e kranke Mann um Buedem.
He looks lost, in shock.	Hie gesäit verluer, am Schock.
Price.	Präis.
He was just in time.	Hie war just an der Zäit.
Mission should not be easy to make money.	Missioun soll net einfach sinn Suen ze maachen.
It was a kind of game between them and me.	Et war eng Zort Spill tëscht hinnen a mir.
Sometimes that's a good thing.	Heiansdo ass dat eng gutt Saach.
They said he was still standing perfectly.	Si soten, hie stoung perfekt nach.
Ask what you can do around the house for her.	Frot wat Dir ronderëm d'Haus fir hatt maache kënnt.
He never wanted anything else.	Hien wollt ni soss eppes.
One of the most important aspects.	Ee vun de wichtegsten Aspekter.
They had come a long way in recent weeks, both of them.	Si wieren an de leschte Wochen e Wee komm, déi zwee.
Worth a look ?.	Wäert e Bléck op?.
They fit the bill.	Si passen d'Rechnung.
I do not want to be in the army.	Ech wëll net an der Arméi sinn.
They tried to turn back.	Si hu probéiert zréck ze dréinen.
Let me not lose myself.	Loosst mech mech net verléieren.
I turned my head and the sun turned black.	Ech hunn de Kapp gedréint an d'Sonn ass schwaarz ginn.
To achieve this promise, however, new statistical methods are needed.	Fir dëst Verspriechen awer z'erreechen, sinn nei statistesch Methoden néideg.
I do not see how you can draw any kind of support.	Ech kann net gesinn wéi Dir iergendeng Form vun Ënnerstëtzung zéie kënnt.
I hate that name and you know it.	Ech haassen deen Numm an Dir wësst et.
Say what you will, it does its job.	Sot wat Dir wëllt, et mécht seng Aarbecht.
His face was thin.	Säi Gesiicht war dënn.
This is obviously impossible.	Dëst ass offensichtlech onméiglech.
He said you should read it.	Hie sot Dir sollt et liesen.
They had the best men with them and a nice breeze behind them.	Si haten déi bescht Männer bei sech an e schéine Wand hannendrun.
A little insurance.	E bësse Versécherung.
That would be something if you had time.	Dat wier eppes wann Dir Zäit hätt.
They're gone and they can come back.	Si sinn fortgaang a si kënnen zréckkommen.
And of course wonderful.	An natierlech och wonnerbar.
And if she only laughed, she would be very beautiful.	A wann hatt nëmme géif laachen, wier si ganz schéin.
Something had to be done.	Eppes misst gemaach ginn.
They did a brilliant job and took their chances.	Si hunn eng genial Aarbecht gemaach an hunn hir Chance geholl.
We give everyone exactly the chance to be.	Mir kréien jidderee genee eng Chance ze sinn.
We do not want any money.	Mir wëllen keng Suen.
Light yellow oil.	Liicht giel Ueleg.
A research project.	E Fuerschungsprojet.
Sometimes it comes easy and art is super fun.	Heiansdo kënnt et einfach a Konscht ass super Spaass.
All four members of the crew were killed.	All véier Membere vun der Crew goufen ëmbruecht.
We thought the relationship was good.	Mir geduecht der Relatioun war gutt.
That requires practice.	Dat brauch Praxis.
Everything was safe.	Alles war sécher.
He showed it and we went out.	Hien huet dat gewisen a mir sinn erausgaang.
Sometimes people had family and friends, sometimes people had none.	Heiansdo haten d'Leit Famill a Frënn, heiansdo haten d'Leit keen.
It has been reported as lost in history.	Et gouf als verluer an d'Geschicht gemellt.
From her time of life.	Vun hirer Zäit vum Liewen.
Our thoughts are in constant war, sometimes with our will.	Eis Gedanken sinn am konstante Krich, heiansdo mat eisem Wëllen.
You are a lovely man, with a kind heart.	Dir sidd e léiwe Mann, mat engem léif Häerz.
Because whether you like it or not, it does not last.	Well ob Dir et gär hutt oder net, et dauert net.
We do not want her anywhere near this for her own sake.	Mir wëllen hir net iwwerall no bei dësem fir hir eege Wuel.
And that way, you get it back.	An op dës Manéier huelt Dir et zréck.
One does not make it out of it.	Een mécht et net doraus.
Then they put a solution of some kind in my eyes.	Duerno hunn se eng Léisung vun iergendenger Aart a meng Ae geluecht.
At least that's my opinion on the situation.	Op d'mannst ass dat meng Meenung iwwer déi Situatioun.
After that, he started his own business.	Duerno huet hien säin eegent Geschäft gegrënnt.
We have to go through the evening, and then we worry.	Mir mussen den Owend duerchgoen, an dann maache mir eis Suergen.
Just Everyday.	Just Alldag.
Instead, set goals that you know you can achieve.	Amplaz setzt Ziler déi Dir wësst datt Dir kënnt erreechen.
However, the water must be pure.	Allerdéngs muss d'Waasser reng sinn.
And your baby is a different player.	An Äre Puppelchen ass en anere Spiller.
The first of these falls from our work to date.	Déi éischt vun dësen fällt aus eiser Aarbecht bis elo.
It is part of the price of freedom.	Et ass en Deel vum Präis vun der Fräiheet.
They can go in and buy the box.	Si kënnen eragoen an d'Këscht kafen.
It was the place to play.	Et war d'Plaz fir ze spillen.
But when it comes down to it, it's very strong.	Awer wann et sou spéit kënnt, ass et ganz staark.
A dream and a good one this time.	En Dram an eng gutt dës Kéier.
She can not be away from me for two weeks.	Si kann zwou Wochen net vu mir ewech sinn.
Secondly, it's where they learn how to actually play the game.	Zweetens, et ass wou se léiere wéi se d'Spill tatsächlech spillen.
But then he takes a deep breath.	Mä dann hëlt hien déif Otem.
What he did.	Wat hien gemaach huet.
At least not at a surface level.	Op d'mannst net op engem Uewerfläch Niveau.
It was time to make things clear.	Et war Zäit Saachen kloer ze maachen.
It is for personal use, not for business users.	Et ass fir perséinlech Benotzung, net fir geschäftlech Benotzer.
I could do nothing to change that.	Ech konnt näischt maachen dat ze änneren.
She should get up a little earlier.	Si sollt e bësse méi fréi opstoen.
I'm out of it.	Ech sinn doriwwer eraus.
But, no worries.	Awer, keng Suergen.
So do not hold your breath.	Also haalt net den Otem.
That's why you have to eat every two hours.	Dofir musst Dir all zwou Stonnen iessen.
Water pressure is not good.	Waasserdrock ass net gutt.
He was a little late.	Hie war e bëssen ze spéit.
Protect him.	Schützt hien.
You've done enough.	Dir hat genuch geschafft.
You feel a need to be around him.	Dir fillt e Besoin ronderëm him ze sinn.
Try as much as you can to keep to his normal routine.	Probéiert sou vill wéi Dir kënnt un seng normal Routine ze halen.
He no longer knows what he looks like.	Hie weess net méi wéi hien ausgesäit.
Or in my office.	Oder a mengem Büro.
An incident in our camp.	En Tëschefall an eisem Camp.
It's designed for this job, and it does it well.	Et ass fir dës Aarbecht entworf, an et mécht et gutt.
It changed me forever.	Et huet mech fir ëmmer geännert.
Only two players separate the five teams in a row.	Just zwee Spiller trennen déi fënnef Equippen hannendrun.
They thought he could do anything.	Si hu geduecht datt hien alles maache kéint.
King went to class.	King ass an d'Klass gaangen.
We had to find our own way.	Mir hu missen eisen eegene Wee fannen.
But today it has a different meaning.	Mee et huet haut eng aner Bedeitung.
And the address is a mailbox.	An d'Adress ass eng Postkëscht.
Apparently these things happen.	Anscheinend geschéien dës Saachen.
We saw her name.	Mir hunn hiren Numm gesinn.
This will not give you an update of the item click.	Dëst gëtt Iech keen Update vum Element Klick.
Below is the error.	Drënner ass de Feeler.
Let her sleep.	Loosst hatt schlofen.
She looked at the time on display.	Si huet d'Zäit um Display gekuckt.
I'm ready to live for all the others.	Ech sinn fäerdeg fir all déi aner ze liewen.
I sold two books.	Ech hunn zwee Bicher verkaf.
We have more natural resources under our feet than any other country.	Mir hu méi natierlech Ressourcen ënnert de Féiss wéi all aner Land.
Only one little girl in this, the older of the two.	Nëmmen ee klengt Meedchen an dësem, dat eelst vun deenen zwee.
This was his house.	Dëst war säin Haus.
She must have read between the lines of things.	Si muss tëscht de Linnen vun de Saachen gelies hunn.
But it was not just a matter of numbers.	Mä et war net nëmmen eng Fro vun Zuelen.
The floor was not wood, but stone.	De Buedem war net Holz, mee Steen.
Akt esou.	Akt esou.
The only real strategy for me was to go faster.	Déi eenzeg richteg Strategie fir mech war méi séier ze goen.
I can not imagine, however, why he does not want to do it.	Ech ka mir awer net virstellen firwat hien et net wëllt maachen.
They are about ten times as expensive as any other method.	Si sinn ongeféier zéng mol sou deier wéi all aner Methoden.
They could use this again.	Si kéinten dëst erëm benotzen.
Feel free to comment on it.	Kommentéiert et gären.
Their future is in doubt.	Hir Zukunft ass am Zweiwel.
And yes, it was too small.	An jo, et war ze kleng.
But it was definitely the worst.	Mee et war definitiv dat Schlëmmst.
We could not wait to see where we went.	Mir konnten net waarden fir ze kucken wou mir higoen.
But it does that slowly.	Awer et mécht dat lues.
Love, we are told, is the cause of action.	Léift, hu mir gesot, ass d'Ursaach vun der Handlung.
I did not enter.	Ech sinn net eran gaang.
Large, square stone.	Grouss, quadratesch Steen.
Otherwise, good.	Soss, gutt.
I went back to the place.	Ech sinn zréck an d'Plaz gaang.
He pressed on it and it fell, following his gaze.	Hien huet drop gedréckt an et ass gefall, säi Bléck no.
It went much better this time.	Et ass dës Kéier vill besser gaangen.
It's why you play.	Et ass firwat Dir spillt.
I could not really help it.	Ech konnt et net wierklech hëllefen.
The thing is, you can only send a direct message that follows you.	D'Saach ass, Dir kënnt nëmmen een direkten Message schécken deen Iech verfollegt.
You are, or you are not, and everyone knows it.	Dir sidd, oder Dir sidd net, a jiddereen weess et.
There's just my name in those files.	Do ass just mäin Numm an deene Fichieren.
At the heart of this female world.	Am Häerz vun dëser weiblech Welt.
We'll see you there !.	Mir gesinn dech do!.
I hear that baby crying.	Ech héieren dee Puppelchen kräischen.
From lack of sleep.	Vum Mangel u Schlof.
His eyes were not human.	Seng Ae waren net mënschlech.
All medications have side effects and they vary from patient to patient.	All Medikamenter hunn Nebenwirkungen a si variéiere vu Patient zu Patient.
Food is the source of this energy.	Liewensmëttel ass d'Quell vun dëser Energie.
But it's hard.	Awer et ass schwéier.
If we're interested, we'll look into it.	Wa mir interesséiert sinn, kucke mir et aus.
He laughed when he saw that.	Hien huet gelaacht wéi hien dat gesinn huet.
Each of us is free to go if we want.	Jidderee vun eis ass fräi ze goen, wa mir wëllen.
I then went back and filled out a more appropriate color base.	Ech sinn dunn zréck gaang an hunn eng méi passend Faarfbasis ausgefëllt.
All life is hard.	All Liewen ass schwéier.
She wanted to live in it on her own terms.	Si wollt an et op hir eege Konditiounen liewen.
This is absolutely essential.	Dëst ass absolut wesentlech.
Which says a lot.	Wat seet vill.
I am no longer myself.	Ech sinn net méi selwer.
The light is beautiful.	D'Luucht ass schéin.
I need to keep my mind busy.	Ech muss mäi Geescht beschäftegt halen.
Which was exactly what she did that evening.	Wat genee war wat hatt den Owend gemaach huet.
Will be done on the next business day.	Wäert op den nächsten Aarbechtsdag duerchgefouert ginn.
And said she was safe enough.	A sot si war sécher genuch.
This is a reference situation.	Dëst ass eng Referenzsituatioun.
It's pretty bad though.	Et ass awer zimlech béis.
And then they would do it.	An da géifen se et maachen.
When he finally went to bed.	Wéi hien endlech an d'Bett gaangen ass.
Change is promising.	Ännerung ass Verspriechen.
It's time to develop a community spirit.	Et ass Zäit e Gemeinschaftsgeescht z'entwéckelen.
If you are concerned, have them checked every year or two.	Wann Dir besuergt sidd, huelt se all Joer oder zwee iwwerpréift.
It does not know, and it can not go far.	Et weess net, an et kann net wäit goen.
Actually pretty good.	Tatsächlech zimlech gutt.
But no offer yet.	Awer nach keng Offer.
It depends on performance requirements for your applications.	Et hänkt vun Leeschtungsufuerderunge fir Är Uwendungen of.
In fact, it may have helped to keep the war going longer.	Tatsächlech kann et gehollef hunn de Krich méi laang ze halen.
Not that this makes them feel better.	Net datt dëst hinnen besser fillt.
Most people do not even know it.	Déi meescht wëssen et net emol.
Contact information usually includes your name, address, email address and phone number.	Kontaktinformatioun enthält normalerweis Ären Numm, Adress, E-Mailadress an Telefonsnummer.
I noticed that this person came up to me and took a picture.	Ech hu festgestallt datt dës Persoun op mech komm ass an eng Foto gemaach huet.
We should know better.	Mir sollten besser wëssen.
I'll sell them short.	Ech verkaf se kuerz.
He is currently on his own planet.	Hien ass am Moment op sengem eegene Planéit.
All states agree on this standard.	All d'Staaten sinn averstanen iwwer dëse Standard.
Service word for word and note for note.	Service Wuert fir Wuert an Note fir Note.
I want to be in the best shape.	Ech wëll op déi bescht Form sinn.
Until this year of course.	Bis dëst Joer natierlech.
He is looking forward to this scene.	Hie freet sech op dës Szen.
I was sure, but he was fine.	Ech war sécher, awer hie war an der Rei.
So did my dad, apparently.	Sou huet mäi Papp, anscheinend.
The two men looked into each other's eyes.	Déi zwee Männer hunn sech an d'Ae gekuckt.
It's hard to get perspective on, well, anything if you just.	Et ass schwéier Perspektiv ze kréien iwwer, gutt, alles wann Dir just.
He was tired of walking so far.	Hie war midd vun Fouss sou wäit.
I had so many once.	Ech hat esou vill eemol.
Our dreams are never big enough.	Eis Dreem ni grouss genuch.
He was nothing for fans.	Hie war näischt fir Fans.
The idea kept experimenting.	D'Iddi huet an Experimenter gehal.
People hear things differently.	D'Leit héieren Saachen anescht.
Cast if from you.	Goss wann vun Iech.
Several known methods are available to solve this problem.	Verschidde bekannte Methoden si verfügbar fir dëse Problem ze léisen.
There is a very serious problem.	Do gëtt et e ganz eeschte Problem.
A number of works exist in this direction.	Eng Rei Wierker existéieren an dëser Richtung.
Nothing but snow.	Näischt mee Schnéi.
I'm proud of her.	Ech sinn houfreg op hatt.
Bring a chair, sit back and enjoy the music.	Bréngt e Stull, sëtzt zréck a genéisst d'Musek.
Within seconds, the fight was over.	Bannent Sekonnen war de Kampf eriwwer.
It does not sound like fun to me.	Et kléngt fir mech net wéi Spaass.
And not a word of it was true, not a single detail.	An net e Wuert dovun war wouer, keen eenzegen Detail.
I read it though.	Ech liesen et awer.
He had just started eating in his high chair.	Hien hat just ugefaangen a sengem héije Stull ze iessen.
Something that for me for some reason just is not easy.	Eppes wat fir mech aus iergendengem Grond just net einfach ass.
I never stop moving.	Ech stoppen ni ze beweegen.
Treatments may soon be applied to the clinical setting.	Behandlungen kënne geschwënn op de klineschen Ëmfeld applizéiert ginn.
The phone is more stable and works great.	Den Telefon ass méi stabil a funktionnéiert super.
He did not have one to him.	Hien huet et net een him.
Even if she prefers not to.	Och wann hatt léiwer net.
We're doing this thing together.	Mir maachen dës Saach zesummen.
It is their very own personal property.	Et ass hir ganz eege perséinlech Propriétéit.
His past is his past.	Seng Vergaangenheet ass seng Vergaangenheet.
All in less than half an hour.	Alles a manner wéi eng hallef Stonn.
The help we got from the hotel staff was excellent.	D'Hëllef mir vum Hotel Personal krut war excellent.
He forced the other three out of my house.	Hien huet déi aner dräi gezwongen aus mengem Haus erauszekommen.
Instead, ask people to tell their stories.	Amplaz, frot d'Leit hir Geschichten ze erzielen.
He set the fire in the city.	Hien huet d'Feier an der Stad gestach.
I update my site very often.	Ech update mäi Site ganz dacks.
She was at her desk.	Si war bei hirem Schreifdësch.
There is, however, a solution.	Et gëtt awer eng Léisung.
I do not know how long.	Ech weess net wéi laang.
Now there is some help from others.	Elo gëtt et e bëssen Hëllef vun aneren.
She was sweet, but she had no common sense.	Si war séiss, awer si hat kee gesonde Mënscheverstand.
This can happen in three main ways.	Dëst kann op dräi Haapt Weeër geschéien.
Think about your personal life.	Denkt un Äert perséinlecht Liewen.
I had heard about her before she came out.	Ech hat iwwer hatt héieren ier si eraus koum.
But he hurt me.	Awer hien huet mech verletzt.
You can not meet other parents after this approach.	Dir kënnt keng aner Elteren no dëser Approche treffen.
In addition, we have positive reasons to think differently.	Ausserdeem hu mir positiv Grënn anescht ze denken.
Certainly no one is offered.	Bestëmmt gëtt keen ugebueden.
This can take time, which is limited in high production applications.	Dëst kann Zäit huelen, wat an héich Produktioun Uwendungen limitéiert ass.
Apart from this we get children.	Ausser dëst kréie mir Kanner.
Not until he knows the model.	Net bis hien de Modell kennt.
Both requests were denied.	Béid Demande goufe refuséiert.
Or discussion of them.	Oder Diskussioun vun hinnen.
I lost speed in my running.	Ech hunn d'Vitesse a mengem Lafen verluer.
Time to do some work.	Zäit fir eng Aarbecht ze maachen.
Second, participants were limited to Internet users only.	Zweetens waren d'Participanten nëmmen op Internet Benotzer limitéiert.
This seems more like what you want.	Dëst schéngt méi wéi wat Dir wëllt.
Only one patient died of disease.	Nëmmen ee Patient ass u Krankheet gestuerwen.
Loved her and that made me happy.	Hunn hatt gär an dat huet mech glécklech gemaach.
Eight minutes later it was over.	Aacht Minutte méi spéit war et eriwwer.
Now you are done.	Elo sidd Dir fäerdeg.
However, apparently it does not work.	Wéi och ëmmer, anscheinend funktionnéiert et net.
Hard to miss though.	Schwéier ze verpassen awer.
It asked for help.	Et huet ëm Hëllef gefrot.
Is things just getting worse, so w.e.g. 	Gëtt d'Saache just verschlechtert, also w.e.g.
net.	net.
We do not know until we talk to him.	Mir wëssen et net bis mir mat him schwätzen.
Just be careful not to get caught by mom and dad !.	Opgepasst just net vu Mamm a Papp gefaangen ze ginn!.
The race has changed in recent years.	D'Course huet sech an de leschte Jore geännert.
Some really complex ones.	E puer wierklech komplex.
Come and go.	Kommt a gitt.
She's worse than ever.	Si ass méi schlëmm wéi jee.
I would like it to be finished as soon as possible.	Ech hätt gär datt et sou séier wéi méiglech fäerdeg ass.
It made for a wonderful weekend away.	Et huet fir e wonnerschéine Weekend ewech gemaach.
I have tried this several times and in different windows before.	Ech hat dat e puer Mol probéiert an a verschiddene Fënstere virdrun.
Make things their way.	Maachen Saachen hire Wee.
I was just so scared not to know if you're okay.	Ech war just sou Angscht net ze wëssen ob Dir an der Rei sidd.
I can not let it go.	Ech kann et net bannen loossen.
An hour later, help arrived.	Eng Stonn méi spéit war Hëllef do.
I know you understand it.	Ech weess datt Dir et versteet.
By default, this is not possible.	Standard ass dëst net ze maachen.
It was for me.	Et war fir mech.
They were the whole point.	Si waren de ganze Punkt.
In fact, just enjoy yourself.	Tatsächlech, genéisst just selwer.
She still has her things to keep close to her.	Si huet nach ëmmer seng Saachen no bei hatt ze halen.
Things happen for a reason in your life.	Saache geschéien aus engem Grond an Ärem Liewen.
Think of a specific person.	Denkt un eng spezifesch Persoun.
The family would not stay at three.	D'Famill géif net op dräi bleiwen.
I was right to be.	Ech war richteg ze sinn.
Just let the guys play.	Just loosse Kärelen spillen.
Another book, or a policy vs.	En anert Buch, oder eng Politik vs.
She decided to change the subject.	Si huet decidéiert de Sujet ze änneren.
Let him catch up.	Loosst him fänken.
You have to laugh.	Dir musst laachen.
Would you like that.	Wollt dech esou.
This way customers win.	Dës Manéier Clienten gewannen.
What he had, he did not want.	Wat hien hat, wollt hien net.
It was possible that could be changed now.	Et war méiglech, dat kéint elo geännert ginn.
Either way, this is not for us to judge.	Egal wéi, dat ass net fir eis ze beurteelen.
There is nothing simple about it.	Et gëtt näischt einfach doriwwer.
It will not stay hidden for long.	Et wäert net laang verstoppt bleiwen.
All the workers are like that.	All d'Aarbechter sinn esou.
And we kept going.	A mir hu weider gefuer.
Some people came and went through its main doors.	E puer Leit koumen an sinn duerch seng Haaptdiere gaang.
That was the right answer.	Dat war déi richteg Äntwert.
People wanted to see if his arm was good or bad.	D'Leit wollte kucken ob säin Aarm gutt oder schlecht wier.
Find a job that is similar to playing a game but helpful.	Fannt eng Aarbecht déi ähnlech wéi e Spill spillt awer hëllefräich.
Thus, a number of mechanisms may be at work.	Eng Rei Mechanismen kënnen also op der Aarbecht sinn.
I think it's just going to be good.	Ech mengen et wäert et just gutt sinn.
Something about death.	Eppes iwwer dem Doud.
Of course, there are one or two pieces from him.	Natierlech ginn et een oder zwee Stécker aus him.
I want to know everything that is happening in this city today.	Ech wëll alles wëssen wat haut an dëser Stad geschitt.
You are now on your way to becoming an adult.	Dir sidd elo um Wee fir Erwuessener ze ginn.
You will be a part of her family.	Dir wäert en Deel vun hirer Famill ginn.
I do not drink now.	Ech drénken elo net.
And she has the power to do it.	A si huet d'Kraaft et ze maachen.
Thinking of the greater good comes naturally to her.	Denken un dat gréissert Gutt kënnt natierlech fir hatt.
But the more he looked, the less he saw.	Awer wat hien méi ausgesinn huet, wat hien manner gesinn huet.
A third part.	En drëtten Deel.
They are their good ones, the ones they are closing tonight.	Si sinn hir gutt, déi, déi si haut den Owend zoumaachen.
If that does not make you happy, do not do it.	Wann dat Iech net glécklech mécht, maacht et net.
I do not like it because it was not private.	Ech fannen dat net richteg well et net privat war.
In fact, there are two different mechanisms for this benefit.	Tatsächlech ginn et zwee verschidde Mechanismen fir dëse Virdeel.
People did not know where to hide.	D'Leit woussten net wou se sech verstoppen.
She looked at me and shook her head.	Si huet mech ugekuckt an de Kapp gerëselt.
I could tell her to go home.	Ech kéint hir soen heem ze goen.
People thought it was easy to be him.	D'Leit hunn geduecht datt et einfach wier hien ze sinn.
He has and loves Life.	Hien hat en haart Liewen.
The healthy control group.	Déi gesond Kontrollgruppe.
It probably didn’t just happen.	Et ass wahrscheinlech net nëmmen geschitt.
He had a passion.	Hien hat eng Leidenschaft.
No patient died during the operation.	Kee Patient ass während der Operatioun gestuerwen.
It certainly could not be an honest one.	Et kéint sécher net eng éierlech sinn.
They are trying to get along with themselves.	Si probéieren mat sech selwer richteg ze kommen.
List the names.	Lëscht d'Nimm.
We have to leave this place.	Mir mussen dës Plaz verloossen.
In and out.	Eran an eraus.
The parties were divided over her.	D'Parteien waren iwwer hir gedeelt.
You need treatment.	Dir braucht Behandlung.
Every person on earth is love itself.	All Persoun op der Äerd ass Léift selwer.
Big time stuff from that guy.	Big Time Saachen aus deem Guy.
A view from her life in general.	Eng Vue aus hirem Liewen am Allgemengen.
People from their lives before.	Leit aus hirem Liewen virun.
There is no road left.	Et gëtt keng Strooss méi.
That he kept it quiet.	Datt hien et roueg gehalen huet.
That's hard to find.	Dat ass schwéier ze fannen.
This was the third such doctor to come to the village.	Dëst war den drëtten esou Dokter, deen an d'Duerf koum.
He watched the people.	Hien huet d'Leit gekuckt.
Help determine what you know about the world around you.	Hëlleft bestëmmen wat Dir wësst vun der Welt ronderëm Iech.
I did not think it sounded that way.	Ech hat net geduecht datt et esou kléngt.
And your horses too.	An Är Päerd och.
Approaches of this type have many problems.	Approche vun dësem Typ hu vill Problemer.
These kind of people made money.	Dës Zort vu Leit hunn Sue gemaach.
Dreams come true.	Dreem ginn richteg.
Because it would not happen.	Well et géif net geschéien.
These things will affect themselves.	Dës Saache wäerte sech selwer auswierken.
This was really a difficult decision.	Dëst war wierklech eng schwéier Entscheedung.
That's because my mom loves old things.	Dat ass well meng Mamm al Saachen gär huet.
But many more factors come into play as well.	Awer vill méi Faktore kommen och an d'Spill.
It was not that hard to do.	Et war net sou schwéier ze maachen.
We have too much to lose.	Mir hunn ze vill ze verléieren.
Fight for your seat at the table.	Kampf fir Äre Sëtz um Dësch.
This is a communication of extreme joy.	Dëst ass eng Kommunikatioun vun extremer Freed.
Set overall very bright and nice.	Set insgesamt ganz hell a flott.
But few, perhaps, thought so at the time.	Awer wéineg, vläicht, hunn dat zu där Zäit geduecht.
You poor, poor man.	Du aarm, aarme Mann.
We are in a critical phase.	Mir sinn an enger kritescher Phase.
Her speech came back and the tears had stopped.	Hir Ried koum zréck an d'Tréinen waren opgehalen.
It went well.	Et ass gutt gaangen.
That's what it means.	Dat ass wat et heescht.
He is only able to grow the character and the story.	Hien ass fäeg just de Charakter an d'Geschicht ze wuessen.
This means that many boys are left behind.	Dëst bedeit datt vill Jongen hannerlooss ginn.
No time to make sense of it.	Keng Zäit fir Sënn vun et ze maachen.
Not a person.	Net eng Persoun.
Know that a son was born to me.	Wësst datt e Jong fir mech gebuer gouf.
I know you from the bottom up.	Ech kennen dech vun ënnen erop.
But he gave me the little smile he had.	Awer hien huet mir dee klenge Laachen ginn, deen hien hat.
You have position.	Dir hätt Positioun.
A really bad feeling.	E richtegt schlecht Gefill.
That's why a good search function is important.	Dofir ass eng gutt Sichfunktioun wichteg.
They wanted to go in a different direction.	Si wollten an eng aner Richtung goen.
However, such systems present a number of unique challenges.	Wéi och ëmmer, esou Systemer stellen eng Zuel vun eenzegaartegen Erausfuerderunge vir.
He forces.	Hien forcéiert.
It's not really a game, it makes good sense.	Et ass net wierklech e Spill, et ass gutt Sënn.
This could end badly.	Dëst kéint schlecht Enn.
You can access one but not create one for your own use.	Dir kënnt Zougang zu engem kréien, awer net eng fir Ären eegene Gebrauch erstellen.
There are, of course, many changes.	Et ginn natierlech vill Ännerungen.
We come to believe that it was beautiful.	Mir kommen ze gleewen datt et schéin war.
Could be but was not.	Konnt sinn awer war net.
This technique is done in two ways.	Dës Technik gëtt op zwou Weeër gemaach.
There had to be a story.	Do huet missen eng Geschicht ginn.
I want you to come back right after school.	Ech wëll datt Dir direkt no der Schoul zréckkoum.
These guys are having a great time.	Dës Kärelen hunn eng flott Zäit.
This situation is currently changing.	Dës Situatioun ännert sech momentan.
This is live weight.	Dëst ass Live Gewiicht.
They will take you longer.	Si huelen Iech méi laang.
We're still trying to figure out why.	Mir probéieren nach erauszefannen firwat.
It happens in two days time.	Et geschitt an zwee Deeg Zäit.
That brings us here.	Dat bréngt eis hei.
It is of course nice to have their support.	Et ass natierlech schéin hir Ënnerstëtzung ze hunn.
Nothing like that was found nearby.	Näischt wéi dat war no bei fonnt ginn.
Then many lives can be saved.	Da kënne vill Liewen gerett ginn.
That's our fight.	Dat ass eise Kampf.
No response body required.	Keng Äntwert Kierper néideg.
When the new project is created, it has standard properties.	Wann den neie Projet erstallt gëtt, huet en Standardeigenschaften.
I can still help her.	Ech kann hir nach hëllefen.
That was awesome.	Dat wier genial.
I could feel it.	Ech konnt et spieren.
But she is the only one he has seen.	Awer si ass deen eenzegen deen hien gesinn huet.
This happens to me from time to time.	Dëst geschitt mir vun Zäit zu Zäit.
Eventually he got too close and she discovered him.	Schlussendlech ass hien ze no a si huet hien entdeckt.
Keen Argument do.	Keen Argument do.
He is not just standing around.	Hie steet net nëmme ronderëm.
My decisions become poor.	Meng Entscheedunge ginn aarm.
He used to run fast from one place to another.	Hie benotzt fir séier vun enger Plaz op déi aner ze lafen.
I kept this.	Ech hunn dëst behalen.
I saw nothing else.	Ech hunn näischt anescht gesinn.
It was the moment.	Et war de Moment.
People have to try to figure that out.	D'Leit musse probéieren dat erauszefannen.
Some of the people looked at them.	E puer vun de Leit hunn op si gekuckt.
The accused was asked to get out of his vehicle.	De Beschëllegte gouf gefrot, aus sengem Gefier eraus ze klammen.
We were killed while they were just watching.	Mir sinn ëmbruecht wärend se just kucken.
But many others were too far into the structure.	Awer vill anerer waren ze wäit an d'Struktur.
And we did some very difficult research.	A mir hunn e puer ganz schwéier Fuerschung gemaach.
I was beaten.	Ech sinn geschloen ginn.
The share price has been rising for many years.	Den Aktiepräis ass zënter ville Joeren eropgaang.
That's very good.	Dat ass ganz gutt.
She has used it a lot in recent weeks.	Si huet et an de leschte Wochen vill benotzt.
All this shit was word of mouth.	All dës Schäiss war Wuert vu Mond.
No big deal.	Kee groussen Deal.
They are too fast.	Si sinn ze séier.
She was in his hands.	Si war a sengen Hänn.
She sat down on her chair and closed her eyes.	Si hat sech op hire Stull gesat an d'Aen zougemaach.
You set those things up.	Dir hutt déi Saachen opgestallt.
Your kids like to drink it straight from the bottle.	Är Kanner drénken et gär direkt aus der Fläsch.
Use power words.	Benotzen Muecht Wierder.
I was so confused at the beginning of the show.	Ech war sou duercherneen am Ufank vun der Show.
The following year, they finished second and third in the class.	D'Joer drop hu si déi zweet an drëtt an der Klass gepackt.
Double price.	Duebel Präis.
You will be angry.	Dir wäert rosen ginn.
Ask if extra cover is available.	Frot ob extra Cover verfügbar ass.
These were not animals, nor were they men.	Dat waren keng Déieren, an och keng Männer.
The more, the better.	Wat méi, wat besser.
So far, so good.	Bis elo ass dat.
I fully support the right to protect your identity.	Ech ënnerstëtzen voll d'Recht Är Identitéit ze schützen.
That she was not ready.	Datt si net prett war.
I completely understood.	Ech hu ganz verstan.
Now people are books for me.	Elo sinn d'Leit Bicher fir mech.
First enter your old phone number and then the new one.	Als éischt gitt Dir Är al Telefonsnummer an dann déi nei.
Two cars are twice the information.	Zwee Autoen sinn zweemol d'Informatioun.
You turn it into yourself.	Dir dréit et an Iech.
I threw my arms around him, holding him close.	Ech hunn meng Äerm ronderëm hie geheit, hien no gehalen.
This works differently based on party.	Dëst funktionnéiert anescht baséiert op Partei.
And well worth the wait.	A gutt derwäert ze waarden.
No such injury has been shown here.	Keng esou Verletzung gouf hei gewisen.
This page is no exception.	Dës Säit ass keng Ausnahm.
Then we take him for a walk outside.	Da maache mer hien dobausse spadséieren.
The best available data suggest otherwise.	Déi bescht verfügbar Daten suggeréieren anescht.
But they would have definitely gotten there.	Awer si wieren definitiv dohinner komm.
They should be back soon.	Si sollten geschwënn zréck sinn.
I remember some of it.	Ech erënnere mech un e puer dovun.
Girls are that way with me, usually.	Meedercher sinn déi Manéier mat mir, normalerweis.
She felt safe and loved.	Si huet sech sécher a gär gefillt.
It's different for everyone.	Et ass anescht fir jiddereen.
On impact, this case saved my phone every time.	Op Impakt huet dëse Fall mäin Telefon all Kéier gerett.
The combination of these two materials leads to high strength and low weight.	D'Kombinatioun vun dësen zwee Materialien féiert zu héijer Kraaft a geréng Gewiicht.
Do not answer the door, not for nothing or for everyone.	Äntwert net op d'Dier, net fir näischt oder fir jiddereen.
We have to keep our feet on the gas.	Mir mussen de Fouss um Gas halen.
No samples were excluded.	Keng Echantillon goufen ausgeschloss.
The elements he understands well.	D'Elementer verstinn hien gutt.
Nothing, no one will.	Näischt, kee ginn.
Here, take your heart.	Hei, huelt Äert Häerz.
I have a job.	Ech hunn eng Aarbecht.
I just wanted to ask you.	Ech wollt dech just froen.
A long, hot summer will come and go.	E laangen, waarme Summer wäert kommen a goen.
I force myself to look at my phone in his hand.	Ech forcéiere mech mäi Telefon a senger Hand ze kucken.
I never want to leave you.	Ech wëll dech ni verloossen.
Wait to be taught.	Waart op geléiert ze ginn.
Well, maybe a little less because he left before.	Ee, vläicht e bësse manner well hie virun lénks.
There is a video on request service.	Et ass e Video op Ufro Service.
It's a job, "he added.	Et ass eng Aarbecht, "huet hien derbäigesat.
The guys have amazing energy and the music is warm.	D'Kärelen hunn erstaunlech Energie an d'Musek ass waarm.
They sometimes represent a library of personal tastes.	Si representéieren heiansdo eng Bibliothéik vu perséinleche Goût.
He was not like other men she knew.	Hie war net wéi aner Männer, déi si wousst.
He works in the city.	Hie schafft an der Stad.
Offer fresh material.	Bitt frësch Material.
At the time, she could not.	Deemools konnt si net.
She has a moment to check the bathroom again.	Si huet e Moment fir d'Buedzëmmer erëm ze kontrolléieren.
So, we have those that go much faster.	Also, mir hunn déi, déi vill méi séier goen.
He watched the audience.	Hien huet de Publikum nogekuckt.
The third is based on a control function approach.	Déi drëtt baséiert op enger Kontrollfunktioun Approche.
It's a piece of art.	Et ass e Stéck Konscht.
That is why it is.	Dofir ass et.
And still, she did it.	An nach ëmmer, hatt huet et gemaach.
So they did it.	Dofir hu si et gemaach.
Should not take her word for it.	Sollt hiert Wuert net dofir huelen.
But she's about that.	Mä si ass iwwer dat.
This is the whole point of the story.	Dëst ass de ganze Punkt vun der Geschicht.
You got me.	Du hues mech.
They were soft, full.	Si waren mëll, voll.
Wanted some company.	Wollt e puer Firma.
Those kids are important, too.	Déi Kanner sinn och wichteg.
Your movie has helped me to be a better friend.	Äre Film huet mir gehollef e bessere Frënd ze sinn.
It would have given my mother particular pleasure to see it.	Et hätt menger Mamm besonnesch Freed ginn et ze gesinn.
Both guys had a pretty good performance.	Béid Kärelen haten eng zimlech gutt Leeschtung.
His face looked a little familiar.	Säi Gesiicht huet e bësse vertraut ausgesinn.
It is their choice to act.	Et ass hire Choix ze handelen.
But my knowledge works well.	Awer mäi Wëssen funktionnéiert et gutt.
This is natural selection.	Dëst ass natierlech Selektioun.
Nevertheless, some questions remain.	Trotzdem bleiwen e puer Froen.
I had to remove.	Ech hu missen ewechhuelen.
You have to do it.	Dir musst et maachen.
She had to get well.	Si huet misse gutt ginn.
A home site would not.	A doheem Site géif net.
It was nice of her to ask me.	Et war léif vun hatt mech ze froen.
It's the only way to stop this.	Et ass deen eenzege Wee fir dëst ze stoppen.
Get what sleep she can get.	Kréien wat Schlof si kréien kann.
You can not believe what she's saying.	Dir kënnt näischt gleewen wat hatt seet.
Here we are developing a new perspective.	Hei entwéckelen mir eng nei Perspektiv.
What was worse, he did not suffer any memory loss from himself.	Wat méi schlëmm war, hien hätt kee Gedächtnisverloscht vu sech selwer gelidden.
I was never crazy.	Ech war ni verréckt.
We add random noise to the train set.	Mir addéieren zoufälleg Kaméidi an den Zuchset.
It was more than a vision.	Et war méi wéi eng Visioun.
I take one day at a time.	Ech huelen een Dag op enger Zäit.
I'm coming to work.	Ech kommen drun ze schaffen.
Common areas are on the ground floor, for security.	Gemeinsam Beräicher sinn um Rez-de-Chaussée, fir Sécherheet.
Never had he felt anything so soft.	Ni hat hien eppes sou mëll gefillt.
I would definitely say that the way used directly is better.	Ech géif definitiv soen datt de Wee direkt benotzt besser ass.
These are serious things.	Dëst sinn sérieux Saachen.
And he is not a child.	An hien ass kee Kand.
The two red men stood on either side of this door.	Déi zwee rout Männer stoungen op béide Säiten vun dëser Dier.
And yet not.	An awer net.
No evidence of success was found there.	Kee Beweis fir Erfolleg do gouf fonnt.
However, we can improve the result in this case.	Allerdéngs kënne mir d'Resultat an dësem Fall verbesseren.
Fear could be read into every feature of her body.	Angscht konnt an all Feature vun hirem Kierper gelies ginn.
I had no money for food anyway.	Ech hat souwisou keng Sue fir Iessen.
Of course you're right.	Natierlech hutt Dir Recht.
If you do not want to die, leave this place.	Wann Dir net stierwe wëllt, verléisst Dir dës Plaz.
I heard there was one in this town.	Ech hunn héieren datt et een an dëser Stad war.
Somehow she knew he was not referring to any of his friends from school.	Irgendwéi wousst hatt datt hien keng vu senge Frënn aus der Schoul gemengt huet.
In practice, it is complex.	An der Praxis ass et komplex.
Feel like being held back.	Fillt Iech wéi ofgehale ginn.
Some numbers apply to children.	Verschidden Zuelen gëlle fir Kanner.
Click here for more information about this project.	Klickt hei fir méi Informatiounen iwwer dëse Projet.
Apparently he got the wind of what was intended for her.	Anscheinend krut hien d'Wand vun deem wat fir si virgesi war.
Sometimes they would not even buy anything and stand there and talk for hours.	Heiansdo géife se och näischt kafen a stonnelaang do stoen a schwätzen.
His mouth was totally dry.	Säi Mond war total dréchen.
It was a reasonable next move.	Et war eng raisonnabel nächst Beweegung.
It's the most important meal of your day.	Et ass dat wichtegst Iessen vun Ärem Dag.
It filled my time.	Et huet meng Zäit gefëllt.
And you're way too close to that car in front.	An du bass vill ze no bei deem Auto virun.
It was smaller because it had so much.	Et war méi kleng well et sou vill hat.
Focus on your goal.	Focus op Äert Zil.
You can read the piece here.	Dir kënnt d'Stéck hei liesen.
This has several reasons.	Dëst huet verschidde Grënn.
Milk is another.	Mëllech ass eng aner.
Nevertheless, there are still problems.	Trotzdem ginn et nach ëmmer Problemer.
So they are very important.	Also si si ganz wichteg.
It plays dead and makes him think he can win.	Et spillt dout a léisst him mengen, hie kann gewannen.
I saw the video.	Ech hunn de Video gesinn.
As a result, the player becomes too powerful to continue playing.	Als Resultat gëtt de Spiller ze mächteg fir weider ze spillen.
That is, if they do not fall.	Dat ass, wann se net falen.
At last the man thought.	Endlech huet de Mann geduecht.
It is not just.	Et ass net nëmmen.
They were sure they had found the right plane.	Si ware sécher datt si de richtege Fliger fonnt hunn.
He finds none.	Hie fënnt keng.
That should make for a fun race to watch.	Dat soll eng lëschteg Course maachen fir ze kucken.
Early, early show.	Fréi, fréi weisen.
Tell me what's wrong.	Sot mir wat falsch ass.
Books are selected by individual schools.	Bicher gi vun eenzelne Schoule gewielt.
If you follow this process, things will work out.	Wann Dir dëse Prozess verfollegt, funktionnéiert d'Saache.
I expect nothing less from your love for me.	Ech erwaart näischt manner vun Ärer Léift fir mech.
She went to her bedroom.	Si ass an hir Schlofkummer gaang.
It took my breath away.	Et huet mäi Otem geholl.
Could have happened to anyone.	Kéint jidderengem geschitt sinn.
Today that is changing.	Haut ännert sech dat.
I found it complex and interesting.	Ech hunn et komplex an interessant fonnt.
People who are not us.	Leit déi eis net sinn.
Then she changed the subject.	Dunn huet si d'Thema geännert.
It was very high now.	Et war elo ganz héich.
He looked like that.	Hien huet esou ausgesinn.
For a few long seconds, nothing happened.	Fir e puer laang Sekonnen ass näischt geschitt.
In fact was fact.	An Tatsaach war Tatsaach.
I was just calling you.	Ech war just amgaang Iech ze ruffen.
At any moment.	Zu all Moment.
Waste it ni.	Offäll et ni.
And yet, they are still not finished.	An awer, nach ëmmer sinn se net fäerdeg.
Fear came over her again.	Angscht koum erëm op hir.
These experiences and values ​​influence their work.	Dës Erfahrungen a Wäerter beaflossen hir Aarbecht.
What wonderful attention to detail.	Wat wonnerbar Opmierksamkeet op Detailer.
Right is a photo of my personal copy.	Riets ass eng Foto vu menger perséinlecher Kopie.
An agreed price or cost of the children.	En ausgemaach Präis oder Käschten vun de Kanner.
It's just.	Et ass just.
Ask people what gender they are.	Frot d'Leit wat Geschlecht si sinn.
I lost my smile.	Ech hunn mäi Laachen verluer.
He was a dog person through and through.	Hie war eng Hond Persoun duerch an duerch.
You as a doctor should know.	Dir als Dokter sollt wëssen.
I have to get this out of my head.	Ech muss dat aus mengem Kapp kréien.
But that interview is something to behold.	Awer deen Interview ass eppes ze gesinn.
So we disassembled it and turned it into something real.	Also hu mir dat ofgebaut an et an eppes wierklech ëmgewandelt.
And why you may ask.	A firwat kënnt Dir froen.
She is now in college.	Si ass elo op der Uni.
Still, it was hard to let go.	Trotzdem war et schwéier lass.
I laughed too.	Ech hunn och gelaacht.
Then we say yes.	Da soen mir jo.
This, however, does not lead to a different result.	Dëst féiert awer net zu engem anere Resultat.
I do not like him less.	Ech hunn hien net manner gär.
Like mother, like daughter.	Wéi Mamm, wéi Duechter.
He's in it.	Hien ass dran.
We do not know which one.	Mir wëssen net wéi eng.
So me with them.	Also mir bei hinnen.
Anyway, it was worth a try.	Egal, et war et wäert ze probéieren.
Actually, it goes into the war box.	Eigentlech geet et an d'Krichskëscht.
He will not be away for long, though.	Hie wäert awer net laang fort sinn.
The old woman went out and looked.	Déi al Fra ass erausgaang an huet gekuckt.
But he still comes to the games.	Mä hien kënnt nach op d'Spiller.
He could barely contain himself.	Hie konnt sech kaum enthalen.
I am not saying that none of these consequences occur.	Ech soen net datt keng vun dëse Konsequenzen geschitt.
I'm not sure if it's serious or not.	Ech sinn net sécher ob et sérieux ass oder net.
She lives life for the stories she tells.	Si liewt d'Liewen fir d'Geschichten déi se mécht.
This is a bad sign.	Dëst ass e schlecht Zeechen.
A series of blood tests were performed without a specific diagnosis.	Eng Serie vu Bluttest gouf ouni eng spezifesch Diagnos gemaach.
But the reality is here.	Awer d'Realitéit ass hei.
A war to stop guns, he said.	E Krich fir d'Waffen opzehalen, huet hien gesot.
We report below only the properties that are useful for our purposes.	Mir berichten hei ënnen nëmmen d'Eegeschafte déi fir eis Zwecker nëtzlech sinn.
Come to the meeting.	Kommt op d'Versammlung.
And the fire was big.	An d'Feier war grouss.
All said, not too bad.	Alles gesot, net ze schlecht.
However, the data can be obtained on request.	Allerdéngs kënnen d'Donnéeën op Ufro kritt ginn.
But this is better not to take long.	Awer dëst ass besser net laang ze daueren.
Summarized, i.e.	Zesummegefaasst, d.h.
If this sounds good to you, please contact us e.g. 	Wann dëst Iech gutt kléngt, mellt Iech w.e.g.
with me.	mat mir.
As well as the page.	Wéi och d'Säit.
He was now the feeling that they should in no way separate.	Hie war elo d'Gefill, datt si sech op kee Fall dierfen trennen.
The picture on television has changed again.	D'Bild op der Televisioun huet erëm geännert.
Listen when people talk to you.	Lauschtert wann d'Leit mat Iech schwätzen.
It was a general view.	Et war eng allgemeng Vue.
The character appeared in several video games.	De Charakter ass a verschiddene Videospiller opgetaucht.
It was mostly spent with family.	Et gouf meeschtens mat der Famill verbruecht.
Say, now, she was someone nice to think about.	Sot, elo, si war een léif fir un ze denken.
They had now disappeared.	Déi waren elo verschwonnen.
They were not needed.	Si waren net gebraucht.
Maybe in a few weeks, she could tell she was leaving.	Vläicht an e puer Wochen, konnt si ernimmen, datt si fortgeet.
So there we have another relationship.	Also do hu mir eng aner Relatioun.
Hot water was brought.	Heiss Waasser gouf bruecht.
But her brother was right.	Mä hire Brudder hat Recht.
She assumed it had something to do with her parents.	Si huet ugeholl datt et eppes mat hiren Elteren ze dinn huet.
Try things differently.	Probéiert d'Saachen op eng aner Manéier.
Their diagnosis, age, and gender information were recorded.	Hir Diagnos, Alter, a Geschlecht Informatiounen goufen opgeholl.
Take a few minutes.	Huelt e puer Minutten.
They must have seen the King now.	Si hu missen de Kinnek elo gesinn.
Now go out and hold it.	Gitt elo eraus an hält et.
There were places where it worked best.	Et waren Plazen wou et am beschten geklappt huet.
To be present.	Present ze sinn.
But my job is to protect you.	Awer meng Aufgab ass Äre Schutz.
Maybe she's trying to understand.	Vläicht probéiert hatt ze verstoen.
That is part of our job, but only the first step of many.	Dat ass en Deel vun eiser Aarbecht, awer nëmmen den éischte Schrëtt vu ville.
I'm sure the comments show that.	Ech si sécher datt d'Kommentaren dat weisen.
Up there, the stars look really different.	Do uewen gesinn d'Stäre wierklech anescht aus.
And somehow weird.	An iergendwéi komesch.
There would be this great demand.	Et géif dës grouss Nofro ginn.
Such changes can be difficult to represent especially in real time.	Esou Ännerungen kënne schwéier sinn besonnesch an Echtzäit ze representéieren.
Meng Aen no hirem.	Meng Aen no hirem.
Just about everyone has heard this statement.	Just iwwer jiddereen huet dës Ausso héieren.
That, however, did not happen.	Dat ass awer net geschitt.
Let's try some of that.	Loosst eis e puer vun deem eppes probéieren.
I love him a lot.	Ech hunn him vill gär.
Sorry, the first man said there was no history of violence.	Et deet mir leed, den éischte Mann sot et wier keng Geschicht vu Gewalt.
The whole country would watch.	Dat ganzt Land géif kucken.
Whatever that is down here.	Wat och ëmmer dat hei ënnen ass.
First things first.	Éischt Saachen éischt.
You are not like everyone else.	Dir sidd net wéi all aner.
Ten weeks without you.	Zéng Wochen ouni Iech.
Thank you very much.	Villmols Merci dofir.
For once, a camera was not on him.	Fir eng Kéier war eng Kamera net op him.
Maybe you can help me figure it out.	Vläicht kënnt Dir mir hëllefen et eraus ze schwätzen.
Usually there is a just cause.	Normalerweis gëtt et do eng gerecht Ursaach.
There was music and singing.	Et gouf Musek a Gesang.
Until the next article !.	Bis am nächsten Artikel!.
We locked ourselves in the house.	Mir hunn eis an d'Haus gespaart.
The wind, however, will do the work.	De Wand wäert awer d'Aarbecht maachen.
We could use this as a pattern to go after the others.	Mir kéinten dëst als Muster benotzen fir no deenen aneren ze goen.
Their staff were extremely friendly and easy to work with.	Hir Mataarbechter waren extrem frëndlech an einfach mat ze schaffen.
If the drop ever showed.	Wann d'Drop jeemools gewisen huet.
She would.	Si géif.
She had me in the end though.	Si hat mech awer um Enn.
But choose, and choose carefully.	Awer wielt, a wielt virsiichteg.
You believe that.	Dir gleeft dat.
He would probably kill the man if he was forced to be with him.	Hie géif de Mann wahrscheinlech ëmbréngen, wann hie gezwongen ass mat him ze sinn.
And then this.	An dann dëst.
If they're a guard, they can shoot you for it.	Wann se eng Garde sinn, kënne se Iech dofir schéissen.
We can and will not carry weapons against the army.	Mir kënnen a wäerte keng Waffen géint d'Arméi droen.
Tomorrow is the party.	Muer ass d'Party.
He's a bit of a part player.	Hien ass e bëssen Deel Spiller.
It was then and still is a very expensive place to live.	Et war deemools an ass nach ëmmer eng ganz deier Plaz fir ze wunnen.
Once you've set it up, it's better.	Wann Dir se agestallt hutt, geet et besser.
It could be part of that experience.	Et kéint en Deel vun där Erfahrung sinn.
Everything, w.e.g. 	Alles, w.e.g.
just everything.	just alles.
Must have been quite a girl.	Muss ganz e Meedchen gewiescht sinn.
He beat us last year.	Hien huet eis d'lescht Joer geschloen.
The book is funny.	D'Buch ass witzeg.
It's coming.	Et kënnt.
It was weird how things worked out.	Et war komesch wéi Saache geschafft.
Your wife killed me.	Deng Fra huet mech ëmbruecht.
The process of infection is not fully understood.	De Prozess vun der Infektioun ass net voll verstanen.
Our problem is the story we tell about it.	Eise Problem ass d'Geschicht déi mir doriwwer erzielen.
Maybe fear is the point.	Vläicht ass d'Angscht de Punkt.
And it was not about the family.	An et war net ëm d'Famill.
I thought you would give it up.	Ech hat geduecht Dir hätt et opginn.
And so you do.	An esou maacht Dir.
Schools are a means to an end, not an end in themselves.	D'Schoulen sinn e Mëttel zum Enn, net en Zweck u sech.
I'm not going far.	Ech ginn net wäit.
Hands you can see, touch, prove.	Hänn Dir kënnt gesinn, beréieren, beweisen.
Put the phone down.	Setzt den Telefon erof.
He told me you lost my child and married someone else.	Hien huet mir gesot, du hues mäi Kand verluer a mat engem aneren bestuet.
How cool is that !.	Wéi cool ass dat!.
Now this water was warm.	Elo war dëst Waasser waarm.
I knew there was more.	Ech wousst datt et méi war.
Just make sure he does not know.	Gitt einfach sécher datt hien et net weess.
She then proceeded to his desk.	Si ass dunn op säi Schreif fortgaang.
Knew he was drawing it.	Wousst datt hien et gezeechent huet.
We even love sex at parties.	Mir Léift souguer Sex op Parteien.
They give me a present and a small card with nice words.	Si ginn mir e Kaddo an eng kleng Kaart mat flotte Wierder.
Then it just gets worse.	Da gëtt et just ëmmer méi schlëmm.
At least to the funny story.	Jiddefalls op déi lëschteg Geschicht.
This can not happen.	Dëst kann net geschéien.
Best to leave it at that for now.	Am beschten et ze loossen, fir elo.
The hospital is on its way.	D'Spidol ass ënnerwee.
But you are her sister.	Awer Dir sidd hir Schwëster.
This solution worked.	Dës Léisung huet geschafft.
He had no interest in her work.	Hien hat keen Interessi un hirer Aarbecht.
But she had never been able to lie to the girl.	Mä si hat ni d'Meedchen gelunn kann.
They never really tell you if your team has won or lost.	Si soen Iech ni wierklech wann Är Equipe gewonnen oder verluer huet.
She realized her own were, too.	Si realiséiert hir eege waren, ze.
I never told her.	Ech hunn hir ni gesot.
I wonder if technology can play a role here somehow.	Ech froe mech ob d'Technologie hei iergendwéi eng Roll ka spillen.
They appreciate the family.	Si schätzen d'Famill.
The names are enough to give you an idea of ​​marriage.	D'Nimm si genuch fir Iech eng Iddi vum Bestietnes ze ginn.
Written informed consent was obtained from each patient.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun all Patient kritt.
Everything works out especially if you want to be the father.	Alles klappt besonnesch wann Dir de Papp wëllt sinn.
But today this is far from true.	Awer haut ass dat wäit vu wouer.
She did not think of herself.	Si huet net un sech selwer geduecht.
We need more of this.	Mir brauchen méi vun dëser.
These doors are open to everyone.	Dës Diere si fir jiddereen op.
There is a means of combination.	Et gëtt e Mëttel fir Kombinatioun.
Again, the stock is not used.	Erëm gëtt de Stock net benotzt.
But maybe the color is not hers, but mine.	Awer vläicht ass d'Faarf net hir, mee meng.
I'm the one talking to myself.	Ech sinn deen dee mat mir selwer schwätzt.
Time on the gun, that's what it's about.	Zäit op der Waff, dat ass wat et geet.
He did not even have a key to my apartment.	Hien hat net mol e Schlëssel fir meng Wunneng.
Distribute in the prepared pan.	Verdeelt an der preparéierter Pan.
We should not say we will do it later.	Mir sollen net soen, mir wäerten et spéider maachen.
We do not run, however.	Mir rennen net, awer.
The drive there was political and concentrated.	De Fuert do war politesch a konzentréiert.
They used the same evidence with me.	Si hunn déi selwecht Beweiser mat mir benotzt.
You were not available, so she left.	Dir war net verfügbar, also ass si fortgaang.
People get to the wrong size.	D'Leit kommen op déi falsch Gréisst.
Sometimes we even get it.	Heiansdo erreechen mir et souguer.
Next to it have a yellow.	Niewendrun hunn eng giel.
Things were really great in the beginning.	D'Saachen waren am Ufank wierklech super.
Did the data analysis.	Huet d'Datenanalyse gemaach.
We are no longer two people, but one.	Mir sinn net méi zwee Leit, mä een.
I will decide my future.	Ech wäert meng Zukunft entscheeden.
The service was very good and the room was very clean.	De Service war ganz gutt an de Sall war ganz propper.
Well, here's a reason.	Gutt, hei ass ee Grond.
That does not seem to agree with computer money.	Dat schéngt net mat Computergeld ze stëmmen.
I have no idea what she thought of me.	Ech hu keng Ahnung wat se vun mech geduecht.
This band has experienced a lot in those four years.	Dës Band huet an deene véier Joer vill erlieft.
In reality, things are not that simple though.	A Wierklechkeet sinn d'Saachen awer net sou einfach.
Happy for this change.	Glécklech fir dës Ännerung.
Then she turns and runs.	Da dréint se a leeft.
There was no natural light.	Et war keen natierlecht Liicht.
And the soil did not look like real soil.	An de Buedem huet net ausgesinn wéi richteg Buedem.
Then he entered the room.	Dunn ass hien an de Raum komm.
I asked him why.	Ech gefrot him firwat.
It was a better fit.	Et war besser fit.
Mix them easily.	Mix se einfach.
Vill Vitesse.	Vill Vitesse.
He was glad he could not see that dead face.	Hie war frou, datt hien dat dout Gesiicht net konnt gesinn.
It made my skin so soft and smooth.	Et huet meng Haut sou mëll a glat gelooss.
It's basically her life.	Et ass am Fong hiert Liewen.
It's an amazing feeling.	Et ass en erstaunlech Gefill.
He needs a plan for next year.	Hie brauch e Plang fir d'nächst Joer.
With at least some signal.	Mat op d'mannst e puer Signal.
I need water.	Ech brauch Waasser.
Welcome to my world.	Wëllkomm op menger Welt.
Not you and me.	Net du an ech.
This was now his decision.	Dëst war elo seng Entscheedung.
They did not last a few years.	Si waarden net e puer Joer.
So if you own it, keep it.	Also wann Dir et besëtzt, halen et.
Cross denies the charge.	Cross refuséiert d'Uklo.
Or, very close.	Oder, ganz no.
It was wrong for him to take me with him for some reason.	Et war falsch him fir e puer Grënn mat mir ze huelen.
It can grow to a length of up to.	Et kann zu enger Längt vu bis zu wuessen.
I had this burning passion.	Ech hat dës brennend Leidenschaft.
I do not do well in water.	Ech maachen et net gutt am Waasser.
Hope there is a better way.	Hoffen datt et e bessere Wee gëtt.
Take me there, w.e.g.	Huelt mech dohinner, w.e.g.
This fell into place much faster than the first two.	Dëst ass vill méi séier op d'Plaz gefall wéi déi éischt zwee.
There were numbers on the street.	Et waren Zuelen op der Strooss.
She had never seen that look in his eyes.	Si hätt dee Bléck a sengen Ae ni gesinn.
They hardly seem to have friends, even under their own kind.	Si schéngen kaum Frënn ze hunn, och ënner hirer eegener Aart.
But we both went too far.	Mee mir sinn allebéid ze wäit gaangen.
It was rarely successful, if at all, for me.	Et war selten erfollegräich, wann iwwerhaapt, fir mech.
Everyone had their own goal.	Jiddereen hat säin eegent Zil.
This may happen once a year.	Dëst ass vläicht eemol am Joer geschitt.
Do things right with yourself.	Maacht d'Saache richteg mat Iech selwer.
I knew nothing about him.	Ech wousst näischt iwwer hien.
Without a doubt, it exists.	Ouni Zweiwel gëtt et.
Things are so much better.	D'Saache si sou vill besser.
He wrote many stories.	Hien huet vill Geschichten geschriwwen.
But that's the problem.	Awer dat ass de Problem.
In this sense, we are the fire under the water.	An dësem Sënn si mir d'Feier ënner dem Waasser.
But she can not find him.	Awer hatt kann hien net fannen.
And this is where my problems start.	An dat ass wou meng Problemer ufänken.
I learned that from class.	Ech hunn dat aus dem Cours geléiert.
I never really found it anywhere else.	Ech hunn et ni wierklech soss anzwousch fonnt.
Everyone told me to take it.	Jidderee sot mir et ze huelen.
He gives her a pleasure.	Hien gëtt hir e Plëséier.
All your support means the world to me.	All Är Ënnerstëtzung bedeit d'Welt fir mech.
There were pictures of him and his mother everywhere.	Et waren iwwerall Biller vun him a senger Mamm.
It is impossible to live without ideas.	Et ass onméiglech ouni Iddien ze liewen.
This medium has been used throughout, unless otherwise stated.	Dëst Medium gouf uechter benotzt, wann net anescht uginn.
In fact, it should be your first.	Tatsächlech sollt et Är éischt sinn.
A warm night.	Eng waarm Nuecht.
From time to time, people would come to him.	Vun Zäit zu Zäit géifen d'Leit op hie kommen.
Good! 	Gutt!
not exactly.	net genee.
That number would go to check.	Déi Zuel géif op de Scheck goen.
He thought he could guess what it was.	Hie geduecht hie kéint roden wat et war.
Every conversation had come back to his wife.	All Gespréich war op seng Fra zréck komm.
She had a natural beauty.	Si hat eng natierlech Schéinheet.
It gets easier with practice.	Et gëtt méi einfach mat Praxis.
My head.	Mäi Kapp.
That they both do is old news.	Datt se béid maachen ass al Neiegkeet.
But if the ship, after a week or so of.	Mä wann d'Schëff, no enger Woch oder sou vun.
I have to live.	Ech muss liewen.
There's nothing left.	Do ass nach näischt.
See how you like it for a while.	Gesinn wéi Dir et fir eng Zäit gär.
It seems like the house was built forever.	Et schéngt wéi wann d'Haus fir ëmmer gebaut gouf.
Now he's playing another game.	Elo spillt hien en anert Spill.
Head and shoulders.	Kapp a Schëlleren.
She had hoped it would never come back.	Si hat gehofft et géif ni méi zréck kommen.
He probably had no idea what was going to happen.	Hien hat wahrscheinlech keng Ahnung wat géif geschéien.
It makes him more useful, more important.	Et mécht him méi nëtzlech, méi wichteg.
This is history.	Dëst ass Geschicht.
You can read that interview all over here.	Dir kënnt deen Interview ganz hei liesen.
My mother's son.	Meng Mamm senger Jong.
The food is cold.	D'Iessen ass kal.
But no she has to tell him.	Mee nee hatt muss him soen.
She did.	Hatt gemaach.
I can spend more time with friends and family.	Ech kann méi Zäit mat Frënn a Famill verbréngen.
Not just kids, actually.	Net nëmme Kanner, eigentlech.
I got in the car and sat there for a minute.	Ech sinn an den Auto geklomm a souz eng Minutt do.
Although how long you stay that way is entirely up to you.	Obwuel wéi laang Dir esou bleift ass ganz un Iech.
Create your own threat model based on your own unique situation.	Erstellt Ären eegene Bedrohungsmodell baséiert op Ärer eegener eenzegaarteger Situatioun.
I have cancer.	Ech hu Kriibs.
You can even carry more than one at a time.	Dir kënnt souguer méi wéi ee gläichzäiteg droen.
She bought this whole thing you love.	Si huet dës ganz kaaft, déi Dir hält.
He knew better than to challenge the old man.	Hie wousst besser wéi den ale Mann erauszefuerderen.
W.e.g. 	W.e.g.
keep it that way.	halen et esou.
Nobody asked him what had happened.	Keen huet him gefrot wat geschitt ass.
You should check it out here.	Dir sollt et hei kucken goen.
I need something to keep me going.	Ech brauch eppes fir mech weider ze halen.
Turns out he was right.	Et stellt sech eraus, hie war richteg.
If you get higher number of sources, that's fine.	Wann Dir méi héich Zuel vu Quellen kritt, ass dat gutt.
Guys get that.	Kärelen kréien dat.
This, however, is not required.	Dëst ass awer net erfuerderlech.
Random fields, v.	Zoufälleg Felder, v.
I thought how wonderful that free show was.	Ech hu geduecht wéi wonnerbar déi gratis Show war.
But it's a personal choice, I think.	Awer et ass e perséinleche Choix, mengen ech.
There are two that are essential.	Et ginn zwee déi wesentlech sinn.
Then he threw the big game.	Dunn huet hien dat grousst Spill geheit.
And now he did it again.	An elo huet hien et erëm gemaach.
Here, too, they came to protect him.	Och hei si si komm fir hien ze schützen.
Things happen too, and then other things.	Saachen geschéien och, an dann aner Saachen.
That's my only long game in oil today.	Dat ass meng eenzeg laang Spill am Ueleg haut.
That does not stop us from growing, having fun and being human.	Dat hënnert eis net fir ze wuessen, Spaass ze hunn a Mënsch ze sinn.
The patient may die or become ill because the medicine does not work.	De Patient kéint stierwen oder krank ginn, well de Medikament net funktionnéiert.
This view turns reality on its head.	Dës Vue dréit d'Realitéit op de Kapp.
Then she met a man.	Dunn huet si e Mann begéint.
She finally decided to get water for herself.	Si huet endlech decidéiert Waasser fir sech selwer ze kréien.
Not every time of course.	Net all Kéier natierlech.
The second method is an improvement of this.	Déi zweet Method ass eng Verbesserung vun dësem.
They are more than people.	Si si méi wéi Leit.
Repeat this process on the other leg.	Widderhuelen dëse Prozess op deem anere Been.
He finally released her hand.	Hien huet endlech hir Hand fräigelooss.
First night we had dinner.	Éischt Nuecht hu mir Iessen.
I'm calling more around.	Ech ruffe méi ronderëm.
I'm older now.	Ech sinn elo méi al.
But it's a great science.	Awer et ass eng grouss Wëssenschaft.
There had been a lot of bad press.	Et war vill schlecht Press ginn.
We live in a world where money is needed just to survive.	Mir liewen an enger Welt wou Sue gebraucht ginn fir just ze iwwerliewen.
All in the same meal.	All am selwechten Iessen.
Maybe when he closes his eyes.	Vläicht wann hien seng Aen zou.
You are not your brain.	Dir sidd net Äert Gehir.
I remember sleeping really well that night.	Ech erënnere mech datt ech déi Nuecht wierklech gutt geschlof hunn.
I'm one of the talking heads under the article.	Ech sinn ee vun de schwätzende Kapp ënnert dem Artikel.
It was there, exactly where they left it.	Et war do, genau wou se et verlooss hunn.
Most things knocked out of the box.	Déi meescht Saache geklappt aus der Këscht.
She almost did.	Si huet bal.
Guess she wanted it slow ?.	Guess si wollt et lues?.
And after she's gone, well, you know he changed.	An nodeems se fort war, gutt, Dir wësst datt hien geännert huet.
Remove from heat.	Huelt aus dem Feier.
It's powerful.	Et ass mächteg.
Once again, they showed up.	Nach eng Kéier sinn se opgetaucht.
Who knows what will come of it.	Wie weess wat dovunner kënnt.
You can make your article programs often.	Dir kënnt Är Artikelprogrammer dacks maachen.
The violence of what he experienced seemed to ring in his ears.	D'Gewalt vun deem wat hien erlieft huet schéngt an den Oueren ze kléngen.
The long war was finally over.	De laange Krich war endlech eriwwer.
I know yours.	Ech kennen däin.
Today is what goes in that box.	Haut ass wat an där Këscht geet.
It's a direct check.	Et ass en direkten Scheck.
He needs to know what he is costing you.	Hie muss wëssen wat hien Iech kascht.
I hope they can help us one day.	Ech hoffen, datt si eis enges Daags hëllefen kënnen.
But even this is about to change.	Awer och dëst ass amgaang ze änneren.
His mother should be back by now.	Seng Mamm soll elo zréck sinn.
That is why we must work together to solve the problem.	Dofir musse mir zesumme schaffen fir de Problem ze léisen.
I did not know it at the time, but that's what it was.	Ech wousst et zu där Zäit net, awer dat ass wat et war.
He had the same words I used.	Hien hat déi selwecht Wierder wéi ech benotzt.
These are not circumstances that are likely to recur any time soon.	Dat si keng Ëmstänn déi méiglecherweis geschwënn erëm optrieden.
We can not be.	Mir kënnen net sinn.
Do not fight this.	Kampf dëst net.
I entered my name and date on each page.	Ech hunn mäi Numm an den Datum op all Säit aginn.
I had seen the last of them.	Ech hat déi lescht vun hinnen gesinn.
Or just not on the floor.	Oder einfach net um Buedem.
But they have both read books over their years.	Awer si hunn allebéid Bicher iwwer hir Joer gelies.
I will not mention his name in my house.	Ech wäert säin Numm net a mengem Haus ernimmen.
The government is trying it.	D'Regierung probéiert et.
That's the direction we got.	Dat ass d'Richtung déi mir kruten.
In fact, they were just here.	Tatsächlech waren se just hei.
He should win.	Hie sollt gewannen.
More writings appear on separate pieces.	Méi Schreiwen erschéngen op getrennte Stécker.
This kind of situation has happened to me several times.	Dës Aart vu Situatioun ass mir e puer Mol geschitt.
Later, my two children come home from school.	Méi spéit kommen meng zwee Kanner aus der Schoul heem.
They did this with the term "motion".	Si hunn dat mam Begrëff "Motioun" gemaach.
I'm smart.	Ech sinn intelligent.
It was not the words but who said them.	Et waren net d'Wierder, mee wien se gesot huet.
Share it with your friends.	Deelt et mat Äre Frënn.
They are clearly not serious.	Si sinn kloer net sérieux.
They are bound by agreement to something to name it.	Si sinn duerch Accord un eppes gebonnen fir et ze nennen.
But she could not seem to catch them.	Awer si konnt se net schéngen ze fänken.
Thanks for your questions.	Merci fir Är Froen.
They slept in their vehicle with the equipment.	Si schlofen an hirem Gefier mat der Ausrüstung.
Everyone has them.	Jiddereen hat se.
All these years later, and it's bigger and better than ever.	All dës Joere méi spéit, an et ass méi grouss a besser wéi jee.
The point is this.	De Punkt ass dëst.
The manuscript improved.	D'Manuskript verbessert.
I myself was affected by it.	Ech war selwer vun et betraff.
We are the same with our most famous patterns.	Mir sinn déiselwecht mat eise bekanntste Musteren.
Is that the only way to get anywhere is by car.	Ass dat deen eenzege Wee fir iwwerall ze kommen ass mam Auto.
And it is not small.	An et ass net kleng.
But you have my head at least once a day.	Mee du hues mäi Kapp op d'mannst eemol am Dag.
For now, try w.e.g. 	Fir elo, probéiert w.e.g.
to remain calm.	roueg ze bleiwen.
This is not the case for more complicated systems.	Dëst ass net de Fall fir méi komplizéiert Systemer.
But where she met with nothing.	Mä wou si mat näischt begéint.
Most of their support comes from family and friends.	Déi meescht vun hirer Ënnerstëtzung kënnt vu Famill a Frënn.
Think about it.	Denken nach un deen.
This problem is really a mental thing.	Dëse Problem ass wierklech eng mental Saach.
Maybe she was just a better person than I was.	Vläicht war si just eng besser Persoun wéi ech.
They take from these people every chance to exist.	Si huelen vun dëse Leit all Chance ewech ze existéieren.
Specific parameters were recorded for each patient.	Spezifesch Parameteren goufen fir all Patient opgeholl.
They only sell the items, and few have knowledge of the use.	Si verkafen nëmmen d'Saachen, a wéineg hunn Wëssen iwwer d'Benotzung.
Nearly a thousand men stood before him.	Knapps dausend Männer stoungen virun him.
I'm glad he did not go to waste.	Ech si frou datt hien net an d'Verschwendung gaang ass.
But we are building a stage.	Mee mir bauen eng Bühn.
We can not take this for granted.	Mir kënnen dat net selbstverständlech huelen.
He must be.	Hie muss sinn.
It could be me.	Et kéint mech sinn.
She probably confused my case with someone else.	Si huet wahrscheinlech mäi Fall mat engem aneren duercherneen.
I left the car on.	Ech hunn d'Autodier op gelooss.
We will explain this in this section.	Mir wäerten dëst an dëser Rubrik erklären.
And new medications may not cause this.	An nei Medikamenter kënnen dat net verursaachen.
Very few of us are taught to share our stories.	Ganz wéineg vun eis gi geléiert eis Geschichten ze deelen.
I recognized this place, this white beauty under a deep blue sky.	Ech hunn dës Plaz erkannt, dës wäiss Schéinheet ënner engem déifbloen Himmel.
Maybe my mom's relationship with my dad turned me off from the idea.	Vläicht meng Mamm hir Relatioun mat mengem Papp huet mech d'Iddi ausgeschalt.
They never take responsibility for their own actions.	Si huelen ni Verantwortung fir hir eegen Handlungen.
Just as planned.	Just wéi geplangt.
I do not know how serious.	Ech weess net wéi eescht.
I think they are the best.	Ech mengen si sinn déi bescht.
I can still remember moments of that argument.	Ech kann mech nach Momenter vun deem Argument erënneren.
This may sound weird, but it's the reality.	Dat kléngt vläicht sou komesch, awer dat ass d'Realitéit.
I did not want to make the decisions.	Ech wollt d'Entscheedungen net huelen.
Your sister did, too.	Deng Schwëster huet och.
Did not hurt anything.	Huet näischt verletzt.
We got the news and it was great news for us.	Mir kruten déi Neiegkeet an et war super Neiegkeet fir eis.
It was a kind of football game on.	Et war eng Zort Fussball Spill op.
Nobody will tell me again what I say or not.	Keen wäert mir erëm soen wat ech soen oder net soen.
We were the same soul in two bodies.	Mir waren déi selwecht Séil an zwee Kierper.
I never really had a chance.	Ech hat ni wierklech eng Chance.
The character simply did not have it at the time.	De Charakter huet et zu deem Zäitpunkt einfach net an.
It must be realized.	Et muss realiséiert ginn.
You really are.	Dir sidd wierklech.
Do not say a word to anyone.	Sot kee Wuert zu jidderengem.
He knew what he wanted and how to get it.	Hie wousst wat hie wollt a wéi hien et kritt.
He said too much.	Hien hat zevill gesot.
Both movements were expected.	Béid Beweegunge goufen erwaart.
In this particular incident, we did not have much time to think.	An deem speziellen Tëschefall hate mir net vill Zäit fir nozedenken.
This is less complicated than it sounds.	Dëst ass manner komplizéiert wéi et kléngt.
They are here before they open.	Si sinn hei ier se opmaachen.
I do not understand how this was done.	Ech verstinn net wéi dat gemaach gouf.
She did not go to bed.	Si ass net an d'Bett gaang.
He turns himself in.	Hie mécht sech selwer ëm.
She sat on the bed and watched him.	Si souz um Bett an huet him nogekuckt.
Even to this day.	Och bis haut.
Nobody had an answer.	Keen hat eng Äntwert.
So, you do not have a very good image to start from.	Also, Dir hutt net e ganz gutt Bild fir vun ze starten.
It should look like the second image when you are done.	Et soll ausgesinn wéi déi zweet Bild wann Dir fäerdeg sidd.
This year feels different.	Dëst Joer fillt sech anescht.
This is where your trust is built by seeing the truth.	Dëst ass wou Äert Vertrauen opgebaut gëtt andeems Dir d'Wourecht gesinn.
You know yourself and you know your family.	Dir kennt Iech selwer an Dir kennt Är Famill.
It's the same with everything in life.	Et ass d'selwecht mat alles am Liewen.
None of this made sense.	Keen vun dësem huet Sënn gemaach.
I went out right after that.	Ech sinn direkt duerno ausgaang.
And that message is felt deeply.	An dee Message gëtt déif gefillt.
With the help of this software, we edit image files very fast.	Mat der Hëllef vun dëser Software änneren mir Bilddateien ganz séier.
I'm lying on the floor.	Ech leien um Buedem.
I'm just back from a visit to my doctor.	Ech sinn just zréck vun engem Besuch bei mengem Dokter.
It turned out to be harder than they expected.	Et huet sech méi schwéier erausgestallt wéi se sech erwaart haten.
Players these days would not believe what it was like back then.	D'Spiller dës Deeg géifen net gleewen wéi et deemools war.
You should not think or try to control it.	Dir sollt net iwwerdenken oder probéieren et ze kontrolléieren.
This blog will be a window into my world.	Dëse Blog wäert eng Fënster a meng Welt sinn.
No one seems particularly concerned about events.	Keen schéngt besonnesch besuergt iwwer Eventer.
You do not kill, you said.	Dir kill net, sot Dir.
I like flat living.	Ech hu gär flaach Wunnen.
And that's what happened.	An dat ass geschitt.
But there were some problems that arose.	Awer et waren e puer Probleemer déi opkomm sinn.
It kept me going the whole time.	Et huet mech déi ganz Zäit weidergehalen.
It was a risk, of course.	Et war e Risiko, natierlech.
Or for control.	Oder fir Kontroll.
He wanted to go.	Hie wollt goen.
At least not in the beginning.	Op d'mannst net am Ufank.
People are wild.	D'Leit si wëll.
It's great for kids.	Et ass super fir d'Kanner.
If you loved someone like that, you married her.	Wann Dir een esou gär hutt, hutt Dir hatt bestuet.
The download was almost complete.	Den Download war bal fäerdeg.
Affect was flat and she had lost interest in family and friends.	Affekt war flaach a si hat den Interessi u Famill a Frënn verluer.
You can hardly find things anymore.	Dir fannt d'Saachen kaum méi.
These are the people we follow.	Dat sinn déi Leit, déi mir no goen.
The program title is the title of a program.	De Programmtitel ass den Titel vun engem Programm.
Go inside and look around.	Gitt bannen a kuckt ronderëm.
Let me take that down and we can talk.	Loosst mech dat ofhuelen a mir kënne schwätzen.
Then count from thirty back to number one.	Da zielt vun drësseg zréck op d'Nummer eent.
They ask us to lie to other family members.	Si froen eis fir aner Familljememberen ze léien.
Let him tell the story in his own words.	Loosst hien d'Geschicht a sengen eegene Wierder erzielen.
Has no hard feelings towards him.	Huet keng schwéier Gefiller vis-à-vis vun him.
Many people supported it, some people thought it was unnecessary.	Vill Leit hunn et ënnerstëtzt, verschidde Leit hu gemengt et wier net néideg.
This clearly changes the direction of movement.	Dëst ännert kloer d'Bewegungsrichtung.
And we needed it.	A mir hunn et gebraucht.
His data were therefore excluded from this study.	Seng Donnéeën goufen also aus dëser Etude ausgeschloss.
I could change the notice at any moment.	Ech kéint op ee Moment d'Avis änneren.
Nothing like this had ever come to mind.	Näischt wéi dëst war jee an de Kapp erakomm.
Very comfortable, safe and child-friendly.	Ganz bequem, sécher a kannerfrëndlech.
You can see the complete list here.	Dir kënnt déi komplett Lëscht hei gesinn.
People want to hear the truth.	D'Leit wëllen d'Wourecht héieren.
A nom aner.	Een nom aneren.
It is relatively expensive actually.	Et ass relativ deier eigentlech.
If there is no result, the list will be empty.	Wann et kee Resultat ass, wäert d'Lëscht eidel sinn.
Send yourself home hurt with your feelings.	Schéckt Iech heem mat Äre Gefiller verletzt.
His technique is perfect, he does everything right.	Seng Technik ass perfekt, hien mécht alles richteg.
It was good because we were pushing ourselves.	Et war gutt well mir eis gedréckt hunn.
I think it's a good sign.	Ech mengen et ass e gutt Zeechen.
They were there.	Si waren do.
You have to camp outside and well back off the walls.	Dir musst dobausse campéieren a gutt zréck vun de Maueren.
But we will try him.	Mä mir wäerten him probéieren.
Then ideas started coming up.	Dunn hunn Iddien ugefaang ze kommen.
Blood on my head, blood on my hands.	Blutt op mengem Kapp, Blutt op meng Hänn.
It was so weird.	Et war sou komesch.
Any program on your computer that is supposed to help does not work.	All Programm op Ärem Computer dee soll hëllefen, funktionnéiert net.
He sat directly on the chair, military style.	Hie souz direkt op de Stull, militäresch Stil.
There were significant main effects of time on each child outcome.	Et waren bedeitend Haapteffekter vun der Zäit op all Kand Resultat.
I love dogs, too.	Ech gär Muppen, ze.
Then support your child in planning and partying.	Dann ënnerstëtzen Äert Kand bei der Planung an der Party.
Or sell that damn thing.	Oder verkafen déi Verdammt Saach.
How hard it must have been over the years.	Wéi schwéier et muss déi laang Joeren gewiescht sinn.
I've never wanted a match so much.	Ech wollt nach ni e Match sou vill.
That, however, could be a feature.	Dat kéint awer eng Feature sinn.
This exercise can be placed on your back.	Dës Übung kann op Ärem Réck geluecht ginn.
The players on the pitch are the stars.	D'Spiller um Terrain sinn d'Stären.
They can even get it.	Si kënnen et souguer kréien.
That was a good reason to leave home as soon as possible.	Dat war e gudde Grond doheem sou séier wéi méiglech ze verloossen.
The conditions were simple.	D'Konditioune waren einfach.
I'm sitting in the coffee roastery around the corner.	Ech sëtzen am Kaffisréischterei ronderëm den Eck.
He put the glass on the desk.	Hien huet d'Glas op de Schreifdësch gesat.
This helps reduce the risk of a security breach.	Dat hëlleft de Risiko vun enger Sécherheet ze reduzéieren.
She really thought she liked him.	Si huet wierklech geduecht datt hatt him gär hätt.
I told him that was the good news.	Ech hunn him gesot dat wier déi gutt Noriicht.
We did not want to see it.	Mir wollten et net gesinn.
I should leave.	Ech soll verloossen.
However, this power distribution system has a number of problems.	Allerdéngs ass dës Muecht Verdeelung System eng Rei vu Problemer.
Time is not on our side.	Zäit ass net op eiser Säit.
It was a small thing, but it made it impossible.	Et war eng kleng Saach, awer et huet dat onméiglech gemaach.
They were angry.	Si waren rosen.
Plus, you can pay for your order with your mobile phone.	Plus, Dir kënnt Är Bestellung mat Ärem Handy bezuelen.
I could never have done that.	Ech hätt ni kënnen dat maachen.
I've said enough.	Ech hu genuch gesot.
There are people in this world who are different.	Et gi Leit op dëser Welt déi anescht sinn.
Do not follow from the.	Follegt net aus der.
He is clear.	Hien ass kloer.
They were very professional in every aspect of the process.	Si ware ganz professionell an all Aspekt vum Prozess.
Do not worry if other children have them next door.	Maacht Iech keng Suergen, wann aner Kanner se niewendrun hunn.
She remained in the position for ten months.	Si blouf an der Positioun fir zéng Méint.
Enjoy your trip.	Genéisst Är Rees.
It only limits your audience.	Et limitéiert nëmmen Är Publikum.
Unfortunately, none of this ever led anywhere.	Leider huet näischt dovunner jeemools iwwerall gefouert.
Most children are his age.	Déi meescht Kanner sinn a sengem Alter.
It occurred to him that he was left behind.	Et ass him opgefall datt hien hannerlooss ass.
I knew that look.	Ech wousst dee Bléck.
And it's the same thing with men.	An et ass déi selwecht Saach mat Männer.
He was there for two weeks.	Hie war do zwou Wochen.
Nevertheless, it went slowly.	Trotzdem ass et lues gelaf.
Many of them have.	Vill vun hinnen hunn.
Instead of how the world was.	Anstatt wéi d'Welt war.
We looked out the window.	Mir hunn duerch d'Fënster gekuckt.
Or Rank.	Oder e Rank.
For him, it did not matter.	Fir hien war et egal.
The latter should never be true.	Déi lescht soll ni wouer sinn.
Go fast now.	Gitt elo fort.
It was as if he were dead, standing there.	Et war wéi wann hien dout wier, do stoen.
In this, some work harder than others to make difficult things popular.	An dësem schaffen e puer méi haart wéi anerer fir schwéier Saachen populär ze maachen.
All the same.	All déi selwecht.
Now it will be in one form or another.	Elo wäert et an enger oder anerer Form sinn.
I just find it really sad.	Ech fannen et just wierklech traureg.
There was no sign of anyone using this desk.	Et war keen Zeeche vu jidderengem dëst Schreifdësch benotzt.
People had little money.	D'Leit hate wéineg Suen.
This is true for every country in the world.	Dëst ass wouer fir all Land op der Welt.
Put as many walls as possible between you and outside.	Setzt esou vill wéi méiglech Maueren tëscht Iech an dobaussen.
Not that it was good, though.	Net datt et gutt war, awer.
Some for a year and longer.	E puer fir e Joer a méi laang.
A group that big you think it would be one.	E Grupp dee grouss Dir mengt, et wier eng.
No music this time.	Keng Musek dës Kéier.
Two months ago, she did not know how to answer his questions.	Virun zwee Méint hätt si net gewosst, wéi si seng Froen beäntwert.
I'm not important enough, apparently.	Ech sinn net wichteg genuch, anscheinend.
She laughed at me again.	Si huet erëm op mech gelaacht.
With numbers in the global memory, it's just fine.	Mat Zuel an der globaler Erënnerung ass et just gutt.
I'm excited to do this review.	Ech sinn opgereegt dës Iwwerpréiwung ze maachen.
This is an average of the background of many other devices.	Dëst ass en Duerchschnëtt vum Hannergrond vu villen aneren Apparater.
His son caught his eye, his face opened.	Säi Jong huet säin Ae gefaang, säi Gesiicht huet opgemaach.
But not much.	Awer net vill.
The phone to the tax office for example.	Deen Telefon un d’Steierbüro zum Beispill.
Can't figure out why not now.	Kann net erausfannen firwat net elo.
Everything beyond that, you are on your own.	Alles doriwwer eraus, Dir sidd op Iech selwer.
Four of us will be leaving.	Véier vun eis wäerte matfueren.
Again, she was wrong.	Erëm war si falsch.
Then he asked me my name.	Dunn huet hie mech mäi Numm gefrot.
It was horrible to see him.	Et war schrecklech him ze gesinn.
Sure, it has the power to change your whole life.	Sécher, et huet d'Kraaft fir Äert ganzt Liewen z'änneren.
You lose one, you lose a lot.	Dir verléiert een, Dir hutt vill verluer.
This is a great thing to have.	Dëst ass eng flott Saach ze hunn.
The choice of material is due to two reasons.	D'Wiel vum Material gëtt aus zwee Grënn verursaacht.
Kids go when they are ready.	Kanner goen wann se prett sinn.
I do not know how many days have passed.	Ech weess net wéivill Deeg vergaange sinn.
You are happy and your students are happy too.	Dir sidd frou an Är Schüler sinn och frou.
At the desk.	Um Schreifdësch.
I will never forget this horrible afternoon.	Ech wäert dëse schrecklechen Nomëtteg ni vergiessen.
That's not what works for me.	Dat ass net wat fir mech funktionnéiert.
He had not had a few years.	Hien hat e puer Joer net méi.
Sign up and send us feedback.	Zeechen an eis Feedback ze schécken.
She would have even managed to think of him without crying.	Si hätt et souguer fäerdeg bruecht un hien ze denken ouni ze kräischen.
To protect him.	Fir hien ze schützen.
It could have been any other book.	Et kéint och all aner Buch gewiescht sinn.
We worked out details slowly.	Mir hunn Detailer lues a lues ausgeschafft.
The perfect Touch.	De perfekte Touch.
You need to know who you can trust and who you can not.	Dir musst wëssen, wien Dir vertraue kann a wien Dir net.
They explain services and treat customers with respect.	Si erkläre Servicer a behandelen Cliente mat Respekt.
We certainly will not.	Mir wäerten sécher net.
My point, though, is this.	Mäi Punkt ass awer dëst.
Much better than I was ever able to do.	Vill besser wéi ech jeemools fäeg wier ze maachen.
It is actually very forward thinking.	Et ass tatsächlech ganz no vir ze denken.
I do not want to keep you.	Ech wëll dech net halen.
No significant differences were found by gender.	Keng bedeitend Differenzen goufen no Geschlecht fonnt.
But the event still left us with many questions.	Awer d'Evenement huet eis nach ëmmer mat vill Froen hannerlooss.
I do not know what to call it.	Ech weess net wéi ech et soll nennen.
That does not work for me.	Dat geet fir mech net.
Parents get to do it for their children.	D'Eltere kréien et fir hir Kanner ze maachen.
You will do your best to follow this order.	Dir wäert am Beschten maachen dës Uerdnung ze verfollegen.
Something that went deep.	Eppes wat déif gelaf ass.
The topic became important in the process.	D'Thema gouf wichteg am Prozess.
Not with you either.	Och net mat Iech.
I do not like that.	Ech hunn dat net gär.
You know them right away.	Et kennt een se direkt.
What a great business to be.	Wat e super Geschäft fir ze sinn.
Section.	Sektioun.
She always asked me to bring her tea and food.	Si huet mech ëmmer gefrot hir Téi an Iessen ze bréngen.
It took me a while to figure it out.	Et huet e bëssen Zäit gedauert bis ech konnt.
And you get it.	An Dir kritt et.
Money is money.	Geld ass Suen.
They actually made a pretty good couple.	Si hunn tatsächlech eng zimlech gutt Koppel gemaach.
I could not save my friends.	Ech konnt meng Frënn net retten.
It was easy to put together.	Et war einfach zesummenzestellen.
Which is what really shook me and made me pay attention.	Wat ass dat wat mech wierklech gerëselt huet an mech opmierksam gemaach huet.
She was his last wife.	Si war seng lescht Fra.
It is today.	Et ass haut.
The same is true of what has happened in recent years.	Dat selwecht gëllt fir dat wat an de leschte Joren geschitt ass.
Could not eat, last night barely closed my eyes.	Konnt net iessen, gëschter Owend kaum meng Aen zou.
This is not everyone's work on our books.	Dëst ass net d'Aarbecht vu jidderengem op eise Bicher.
In addition, some results are useful for its applications as well.	Ausserdeem gi verschidde Resultater nëtzlech fir seng Uwendungen och hei uginn.
Something that maybe the rest of the world has.	Eppes wat vläicht de Rescht vun der Welt huet.
You can not expect this, no one can.	Dir kënnt dat net erwaarden, keen kann.
Seconds later, three of the enemies fall.	Sekonnen méi spéit, dräi vun de Feind falen.
See what words or art indicate as a good starting point.	Kuckt wat d'Wierder oder d'Konscht als e gudde Startpunkt uginn.
I have to run.	Ech muss lafen.
A perfect village.	E perfekt Duerf.
He can really shoot the ball.	Hie ka wierklech de Ball schéissen.
If the production demand is too large.	Wann d'Produktioun Nofro ze grouss ass.
But surely it means something.	Awer sécherlech heescht et eppes.
I would appreciate it if anyone knows why this could happen.	Ech géif et schätzen wann iergendeen weess firwat dat kéint geschéien.
I took her hand.	Ech hunn hir Hand geholl.
He looked out the window.	Hien huet duerch d'Fënster gekuckt.
But that does not make it any better.	Dat mécht et awer net besser.
This disease is present at birth.	Dës Krankheet ass bei der Gebuert präsent.
But, in a sense, travel is a lot like money.	Awer, an engem Sënn, Rees ass vill wéi Suen.
She met with police today.	Si ass haut mat der Police getraff.
I had to get up early.	Ech hu misse fréi opstoen.
You're really having a lot of fun.	Dir sidd wierklech vill Spaass.
It is the name of a plant.	Et ass den Numm vun enger Planz.
Physical Objects Vs.	Kierperlech Objete vs.
I could not look her in the eye when she did.	Ech kéint hatt net an d'Ae kucken wann hatt dat gemaach huet.
Delivered by the government.	Vun der Regierung geliwwert.
The master would not talk about it.	De Meeschter géif dovunner net schwätzen.
Not the best in the world, but it could have been worse.	Net déi bescht vun der Welt, mee et hätt méi schlëmm ginn.
If fair, she was really fair.	Wa fair, si war wierklech fair.
College is much more important now.	College ass elo vill méi wichteg.
Master starts in safe mode.	Master fänkt am séchere Modus un.
That just takes time.	Dat brauch just Zäit.
Choose a new place on each planet.	Wielt eng nei Plaz bei all Planéit.
The children were bright and active and were in perfect health.	D'Kanner waren hell an aktiv a waren a perfekt Gesondheet.
I want another chance.	Ech wëll eng aner Chance hunn.
The idea develops.	D'Iddi entwéckelt.
To do with his money and his businesses.	Mat senge Suen a senge Betriber ze dinn.
It has no position, but has both a direction and a length.	Et huet keng Positioun, mee huet souwuel eng Richtung an eng Längt.
You are your own person, but you are my responsibility.	Dir sidd Är eege Persoun, awer Dir sidd meng Verantwortung.
It was a client who just had to talk.	Et war e Client dee just muss schwätzen.
But nothing would have prepared her for reality.	Awer näischt hätt hatt op d'Realitéit virbereet.
And it still works today.	An et funktionnéiert nach haut.
Officials saw the children trying to hit the dog.	D'Beamten hunn d'Kanner gesinn, déi probéiert hunn den Hond ze schloen.
There are no conditions that they must meet.	Et gi keng Konditiounen déi se erfëllen muss.
Fire was the primary source of heat.	Feier war déi primär Quell vun Hëtzt.
So was her body.	Sou war hire Kierper.
Probably taking both of you.	Wahrscheinlech huelen souwuel vun iech.
His hands forward, fingers open.	Seng Hänn no vir, Fanger op.
They arrived on the scene extremely quickly.	Si sinn extrem séier op der Plaz ukomm.
I just need a good place to sit.	Ech brauch just eng gutt Plaz fir ze sëtzen.
And she died without knowing it.	A si ass gestuerwen ouni ze wëssen.
It's something that will last for me forever.	Et ass eppes wat fir mech fir ëmmer dauert.
Continue what you think works for you.	Maacht weider wat Dir fannt dat fir Iech funktionnéiert.
This will make people question your judgment.	Dat wäert d'Leit Äert Uerteel a Fro stellen.
I had to live.	Ech hu misse liewen.
I was older.	Ech war méi al.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
the word further.	d'Wuert weider.
I'm sure there are a lot of others out there.	Ech si sécher datt si vill anerer dobaussen sinn.
We must think as one.	Mir mussen als een denken.
I believe you hate me.	Ech gleewen datt Dir mech haasst.
The range of products is very different.	D'Gamme vu Produkter ass ganz ënnerschiddlech.
Now that makes sense.	Elo mécht dat Sënn.
The only difference is the language.	Deen eenzegen Ënnerscheed ass d'Sprooch.
And these people need to be held accountable.	An dës Leit mussen zu Rechenschaft gehale ginn.
There would be blood.	Et géif Blutt ginn.
A solution of.	Eng Léisung vun.
They can even make the situation worse.	Si kënne souguer d'Situatioun verschlechtert maachen.
It is highly likely that this was the case.	Et ass héchstwahrscheinlech datt dëst de Fall war.
Then she was in control again.	Dunn war si nees Kontroll.
To have write access.	Fir Schreifzougang ze hunn.
The scene took a whole night to film.	D'Szen huet eng ganz Nuecht gedauert fir ze filmen.
First, the speed of support is too slow.	Éischtens, d'Geschwindegkeet vun der Ënnerstëtzung ass ze lues.
This is the best place in the world.	Dëst ass déi bescht Plaz op der Welt.
Been there a few times but never again.	Ginn e puer Mol do awer ni méi.
You can call him an ideal subject.	Dir kënnt him en idealt Thema nennen.
It does not work exactly.	Et funktionnéiert net genau.
In and out of love, more than twice.	An an aus Léift, méi wéi zweemol.
His hand was after his mouth.	Seng Hand war no sengem Mond.
You need to keep yourself safe.	Dir musst Iech sécher halen.
I really do not think so.	Ech mengen wierklech net.
You have to understand that.	Dir musst dat verstoen.
That, however, is not entirely clear.	Dat ass awer net ganz kloer.
Your father will be released within a few days.	Äre Papp wäert bannent e puer Deeg fräi ginn.
But my offer still remains.	Awer meng Offer bleift nach ëmmer.
That's a fact.	Dat ass e Fakt.
I know that name but I can not remember why.	Ech kennen deen Numm awer ka mech net erënneren firwat.
That holds your interest too.	Dat hält Ären Interessi och.
I had no chance.	Ech hat keng Chance.
A third part.	En drëtten Deel.
The experimental results are the mean values ​​of five test results.	Déi experimentell Resultater sinn d'Moyenne Wäerter vu fënnef Testresultater.
I hope it was not a terrible thing to read.	Ech hoffen et war net eng schrecklech Saach ze liesen.
I was so out of place.	Ech war sou aus Plaz.
A third date.	En drëtten Datum.
It was quick and easy.	Et war séier an einfach.
There are constant errors.	Et gëtt konstant Feeler.
So, she goes.	Also, si geet.
I'll find it.	Ech wäert et fannen.
She still does not look at me.	Si kuckt mech nach ëmmer net.
The little boy looks exactly like you, and so does the woman.	De klenge Bouf gesäit genau aus wéi Dir, an och d'Fra.
We do not want them here.	Mir wëllen se net hei.
However, the reason is simple.	Awer, de Grond ass einfach.
Do not pass it on to others.	Gitt et net un anerer weider.
And for good reason.	An et gëtt e gudde Grond dofir.
It's the only way to learn.	Et ass deen eenzege Wee fir ze léieren.
He also did not believe he was dead.	Hien huet och net gegleeft datt hien dout wier.
They respond to us.	Si reagéieren op eis.
And the following year.	An d'Joer duerno.
However, little research on natural products has been reported.	Wéi och ëmmer, wéineg Fuerschung iwwer natierlech Produkter gouf gemellt.
I would say they are still successful.	Ech géif soen datt se nach ëmmer Erfolleg hunn.
They just cry about their condition.	Si kräischen just iwwer hiren Zoustand.
No longer.	Net méi.
You have chosen to fight evil.	Dir hutt gewielt fir de Béisen ze kämpfen.
It will be a very fun year, finally a change.	Et gëtt e ganz lëschtegt Joer, endlech eng Ännerung.
Maybe she thought he was making a game for her.	Vläicht huet si geduecht datt hien e Spill fir hatt mécht.
They are the point.	Si sinn de Punkt.
So, the only answer is to show your strength.	Also, déi eenzeg Äntwert ass Är Kraaft ze weisen.
Context is important.	Kontext ass wichteg.
Yes, you should buy this book.	Jo, Dir sollt dëst Buch kafen.
These are not the only ones that can be mentioned.	Dëst sinn net déi eenzeg déi ernimmt kënne ginn.
But before that, it was really not worth listening to me.	Awer virdru war et wierklech net derwäert fir mech ze lauschteren.
We can get the record through record data properties.	Mir kënnen de Rekord duerch Rekorddaten Eegeschafte kréien.
When this happens, simply push it back.	Wann dat geschitt, dréckt et einfach zréck.
That might have gone wrong.	Dat wier vläicht falsch komm.
It sure felt that way.	Et huet sech sécher esou gefillt.
Hei a fort.	Hei a fort.
His mother's end was not happy.	Seng Mamm hir Enn war net glécklech.
His gaze was as loud as his voice.	Säi Bléck war sou haart wéi seng Stëmm.
And used as obtained.	A benotzt wéi kritt.
In the ship.	Am Schëff.
In general, they cook but do not spread fire.	Am Allgemengen kachen se, awer verbreeden net Feier.
That's why I'm not looking for anything more than friends.	Dofir sichen ech net no eppes méi wéi Frënn.
I made two hundred.	Ech hunn zweehonnert gemaach.
Unfortunately as a business, this is not how it would work.	Leider als Geschäft, dat ass net wéi et géif funktionnéieren.
Politics is probably making things worse.	D'Politik mécht d'Saache wahrscheinlech méi schlëmm.
You did nothing wrong.	Dir hutt näischt falsch gemaach.
And what a style.	A wéi engem Stil.
He just came back.	Hie koum just zréck.
We believed it.	Mir hunn et gegleeft.
It has a lot of good content.	Et huet vill gutt Inhalter.
These people had, to my knowledge, never committed a murder.	Dës Leit haten, meng Wëssen, ni e Mord gemaach.
Please continue if you wish.	Weg weider, wann Dir wëllt.
It was just the way things were.	Et war just wéi d'Saache waren.
I stopped, trying to get closer.	Ech hunn opgehalen, probéiert méi no ze kommen.
Would definitely not assume he did not like it.	Géif definitiv net unhuelen datt hien et net gär hätt.
You bass and blood.	Du bass och Blutt.
It did not affect him.	Et huet him net betraff.
I can go back to my own world and live well enough.	Ech kann zréck an meng eegen Welt a gutt genuch liewen.
Do not test the temperature if the appliance has meat in it.	Test d'Temperatur net wann den Apparat Fleesch dran huet.
On something.	Sou eppes.
Much, much, much smaller.	Vill, vill, vill méi kleng.
This can lead to cancer.	Dat kann zu Kriibs féieren.
Boy, beer is for adults.	Jong, Béier ass fir Erwuessener.
The boat was not so small when viewed closely.	D'Boot war net sou kleng wann se no no gesinn.
But every memory has its limits.	Awer all Erënnerung huet seng Grenzen.
Click on the image below to see their story.	Klickt op d'Bild hei ënnen fir hir Geschicht ze gesinn.
They agree with published values.	Si stëmmen mat publizéiert Wäerter.
She had children.	Si hat d'Kanner.
Point to a time when he is doing something right.	Punkt op eng Zäit wou hien eppes richteg mécht.
That was your chance.	Dat war Är eng Chance.
It is so that we do not forget our past.	Et ass sou datt mir eis Vergaangenheet net vergiessen.
The number of studies included was small.	D'Zuel vun de Studien abegraff war kleng.
For a moment, she felt her heart stop beating.	Fir e Moment huet si gefillt datt hiert Häerz ophält.
But her brain was still working.	Mä hire Gehir huet nach geschafft.
In his sleep for example.	A sengem Schlof zum Beispill.
It's right.	Et gëtt Recht.
I love it here.	Ech Léift et hei.
He said it could come in handy.	Hien huet gesot datt et nëtzlech ka kommen.
I consider myself very friendly and fun.	Ech betruecht mech als ganz frëndlech a Spaass.
I feel it now.	Ech fille et elo.
Work it out.	Schafft et op.
He was also young once, and not so long ago.	Hie war och eng Kéier jonk, an net esou laang virun.
We play for ourselves and let people watch.	Mir spillen fir eis selwer a loossen d'Leit kucken.
I sit on the bed and close my eyes.	Ech setzen op d'Bett a maachen meng Aen zou.
It was not about the perfect record, the two said.	Et war net ëm déi perfekt Rekorder, soten déi zwee.
For a while, it looked like we could lose you.	Eng Zäit laang huet et ausgesinn wéi wann mir dech kéinte verléieren.
We wrote the school and filled out forms.	Mir hunn d'Schoul geschriwwen a Formulairen ausgefëllt.
She has purpose.	Si hat Zweck.
Dead again.	Dout erëm.
Something every house around here needs.	Eppes wat all Haus hei ronderëm brauch.
He has the book, too.	Hien huet d'Buch och.
I'm dead and this killed me.	Ech sinn dout an dëst huet mech ëmbruecht.
They were young people but this felt like my parents' parties.	Si ware jonk Leit awer dëst huet gefillt wéi meng Elteren Parteien.
She lay back, raising her knees.	Si louch zréck, hir Knéien opgezunn.
It is not, of course.	Et ass net, natierlech.
I am now extremely focused on writing content.	Ech sinn elo extrem konzentréiert op Inhalt ze schreiwen.
Keep them away from direct sunlight in the afternoon.	Halt se am Nomëtteg ewech vun direktem Sonn.
Good luck finding it.	Vill Gléck et ze fannen.
They provided us with food.	Si hunn eis mat Iessen gesuergt.
She heard it through and laughed.	Si huet et duerch héieren a gelaacht.
I mean, they started catching on though.	Ech mengen, si hunn awer ugefaang ze fänken.
Both players lose at the same time.	Béid Spiller verléieren gläichzäiteg.
He put the pain on the side.	Hien huet de Péng op der Säit gesat.
Many men have called for active duty in recent days.	Vill Männer hunn an de leschten Deeg fir en aktiven Déngscht opgeruff.
But not quite the same.	Awer net ganz d'selwecht.
Credit 'to the others who were there.	Kredit' mat deenen aneren déi do waren.
Let the movie just do its thing.	Loosst de Film just seng Saach maachen.
They fall back on their source.	Si falen op hir Quell zréck.
Here's one last chance.	Hei eng lescht Chance.
Both are used in the narrow air support roll.	Béid ginn an der enker Loft Support Roll benotzt.
There were only two of them as close as he could tell.	Et waren nëmmen zwee vun hinnen sou no wéi hie konnt soen.
She does not know me.	Si kannt mech net.
Everyone wants to know for sure about this new kid.	Jidderee wëll sécher iwwer dat neit Kand wëssen.
Especially when she was with someone else.	Besonnesch wann hatt mat engem aneren war.
The age of the injured person is relevant.	Den Alter vun der blesséierter Persoun ass relevant.
I went back to school the next day and said nothing.	Ech sinn den nächsten Dag zréck an d'Schoul gaang an hunn näischt gesot.
We could not help smoking them until the end.	Mir konnten net hëllefen, se ze fëmmen, bis zum Schluss.
She had stopped going.	Si hat opgehalen ze goen.
Nothing to do in the so-called open world.	Näischt ze maachen an der sougenannter oppener Welt.
I used to live here.	Ech fréier hei gelieft.
He just hoped they could endure it.	Hien huet just gehofft, datt se aushale kënnen.
It feels like doing the right thing.	Et gefillt wéi déi richteg Saach ze maachen.
Bring it back here and stay warm.	Bréngt se hei zréck a bleift waarm.
There was no escape.	Et war keng Fluchtméiglechkeet.
Well, for everything.	Gutt, fir alles.
The staff was so helpful through out.	D'Personal war sou hëllefräich duerch aus.
You learn fast.	Dir léiert séier.
Let me break it down for you.	Loosst mech et fir Iech ofbriechen.
Both were good.	Déi zwee ware gutt.
Some would even say that it is even easier to read.	E puer géife souguer soen datt et och méi einfach ass ze liesen.
I did a good job there.	Ech hunn do eng gutt Aarbecht gemaach.
And her from deteriorating.	An hir aus verschlechtert.
I know you're smart.	Ech weess datt Dir schlau sidd.
You have time in those days.	Dir hutt Zäit an deenen Deeg.
Most people reading this now should never see it in these pages.	Déi meescht liesen dat elo sollten ni an dëse Säiten gesinn.
This only happens once a year.	Dëst geschitt nëmmen eemol am Joer.
He wanted to do more and see more and be more.	Hie wollt méi maachen a méi gesinn a méi sinn.
They had lunch under the tree.	Si hunn Mëttegiessen ënner dem Bam.
I took a class in high school for just that.	Ech hunn eng Klass am Lycée gemaach fir just dat.
It is the nature of your mind to think.	Et ass d'Natur vun Ärem Geescht ze denken.
She has a good idea what's going on.	Si huet eng gutt Iddi wat lass ass.
From the video, it looks like you're doing it right.	Aus dem Video gesäit et aus wéi wann Dir et richteg maacht.
Do not list them.	Schreift se net an enger Lëscht.
For the price you get what you pay for.	Fir de Präis kritt Dir awer wat Dir bezuelt.
My pleasure.	Gär geschitt.
We are getting stronger.	Mir ginn méi staark.
I called him.	Ech hunn him ugeruff.
Everything they said then to women, they now say.	Alles wat se deemools zu de Fraen gesot hunn, soen se elo.
In fact, he was very fond of it on both sides of the house.	A Wierklechkeet war hien op béide Säiten vum Haus ganz gär.
It got worse as the tour continued.	Et gouf verschlechtert wéi den Tour weidergaang ass.
For the first year, we will send you a new mechanism.	Fir dat éischt Joer wäerte mir Iech en neie Mechanismus schécken.
Complications or other side effects were not observed.	Komplikatiounen oder aner Nebenwirkungen goufen net observéiert.
That's not true.	Dat stëmmt net.
She was his only sister.	Si war seng eenzeg Schwëster.
Usually this does not work very well.	Normalerweis funktionnéiert dat net ganz gutt.
Or it could not.	Oder et konnt net.
I like how active she is without using words.	Ech hu gär wéi aktiv hatt ass ouni Wierder ze benotzen.
Once again, our chance to lay hands on him was a great thing.	Nach eng Kéier, eis Chance him Hänn ze leeën war eng grouss Saach.
That would have to happen, though.	Dat misst awer waarden.
I'm in the car and on my way.	Ech sinn am Auto an ënnerwee.
It was so much fun to be with them.	Et war sou vill Spaass mat hinnen ze sinn.
The experiments were done and designed.	D'Experimenter gemaach an entworf.
You can probably change a lot of lives.	Dir kënnt wahrscheinlech vill Liewen änneren.
As she needs us both in hand.	Wéi si brauch eis zwee an der Hand.
But now he did not care to talk about her.	Awer elo huet hien et egal iwwer hatt ze schwätzen.
Another man was in the chair next to the driver.	En anere Mann war am Virsëtz nieft dem Chauffer.
At least that worked out.	Dat hat op d'mannst geklappt.
Like the man who was killed.	Wéi de Mann deen ëmbruecht gouf.
Come, tell me how you are.	Komm, sot mir wéi Dir sidd.
When he returned to his home, police arrested him.	Wéi hien zréck an säin Haus koum, huet d'Police hien festgeholl.
Her skin was black as black would be if black was blue.	Hir Haut war schwaarz wéi schwaarz wier, wann schwaarz blo wier.
So we did not care.	Also mir waren egal.
And we carried on this fight.	A mir hunn dëse Kampf gedroen.
But after a few seconds, the water level is very low.	Awer no e puer Sekonnen ass den Niveau vum Waasser ganz niddereg.
But just because you could live that long, does not mean you did it.	Awer just well Dir esou laang konnt liewen, heescht net datt Dir et gemaach hutt.
But he saw her.	Awer hien huet hatt gesinn.
But you will come back.	Awer Dir wäert zréckkommen.
Another reading makes no sense among the facts of this case.	Eng aner Liesung mécht kee Sënn ënner de Fakten vun dësem Fall.
He keeps it in a box.	Hien hält et an enger Këscht.
This can help you make your life easier too.	Dëst kann Iech hëllefen Äert Liewen och einfach ze maachen.
And not just the obvious stuff.	An net nëmmen déi offensichtlech Saachen.
But it was a lot of fun.	Mee et war vill Spaass.
Sure, she ran to church.	Sécher huet si d'Kierch gelaf.
The government has not further appealed the case.	D'Regierung huet de Fall net weider an Appell gemaach.
Much more dangerous.	Vill méi geféierlech.
Water level.	Waasser Niveau.
Such a process can take years.	Esou e Prozess kann Joer sinn.
However, not just any training will do.	Wéi och ëmmer, net nëmmen all Training wäert maachen.
So this is an obvious exception.	Also dëst ass eng offensichtlech Ausnahm.
Now listen, man.	Elo lauschtert, Mann.
In this battle you die for no good purpose.	An där Schluecht stierft Dir fir kee gudden Zweck.
There were some problems on paper.	Et gouf emol Problemer um Pabeier.
Strange how that happens.	Komesch wéi dat geschitt.
It will not help your video in any way.	Et hëlleft Äre Video op kee Fall.
It looks like new !.	Et gesäit aus wéi nei!.
We just want a better life for our children.	Mir wëllen just e bessert Liewen fir eis Kanner.
He told me what to do.	Hien huet mir gesot wat ech maache soll.
They would keep order.	Si géifen Uerdnung halen.
I did nothing about it for a while.	Ech hunn eng Zäit näischt doriwwer gemaach.
They contain.	Si enthalen.
Have something that works for you.	Huet eppes wat fir Iech funktionnéiert.
He went out to the water near them.	Hien ass op d'Waasser bei hinnen erausgaang.
We'll see about that later.	Mir wäerten et spéider kucken.
He has a special name, but do not worry about the name.	Hien huet e speziellen Numm, awer maach der keng Suergen iwwer den Numm.
I found a lot out of the state.	Ech hunn vill aus dem Staat fonnt.
My daughter is seven.	Meng Duechter ass siwen.
It could not matter less.	Et kéint net manner egal.
I'm not sure what I can do to fix this.	Ech sinn net sécher op wat ech maache fir dëst ze fixéieren.
To your point and he is pretty good.	Zu Ärem Punkt an hien ass zimlech gutt.
It will only fit one person.	Et wäert nëmme fir eng Persoun passen.
No appearance of water.	Keng Erscheinung vu Waasser.
She is definitely not human but that detail takes it a step further.	Si ass definitiv net mënschlech awer deen Detail bréngt et e weidere Schrëtt weider.
I was so sad that it was only five weeks.	Ech war sou traureg datt et nëmme fënnef Wochen war.
These symptoms usually come in minutes to hours.	Dës Symptomer kommen normalerweis iwwer Minutten bis Stonnen.
Love is not complex, but the mind does.	D'Léift ass net komplex, awer de Geescht mécht et esou.
You quickly find out how loud the silence really is.	Dir fannt séier wéi haart d'Stille wierklech ass.
Send me nothing to eat.	Schéckt mir näischt ze iessen.
They do things.	Si maachen Saachen.
I was out of the cold myself.	Ech war selwer aus der Keelt.
You never know him.	Du kanns hien ni.
He was as thin as a piece.	Hie war dënn wéi e Stéck.
He has not seen her since.	Hien huet hir zënter net gesinn.
Then he went to church.	Dunn ass hien an d'Kierch gaangen.
Simple and close and beautiful.	Einfach an no a schéin.
They are far beyond smart.	Si sinn wäit iwwer Smart.
Cut into four pieces.	A véier Stécker schneiden.
We are looking forward to our next project.	Mir freeën eis op eisen nächste Projet.
I can not find what he was then and what I am now.	Ech kann net fannen wat hien deemools war a wat ech elo ass.
He knows everything all this time.	Hie weess dës ganz Zäit alles.
Its condition is critical but stable.	Säin Zoustand ass kritesch, awer stabil.
At least, that's my reading, see what you think.	Op d'mannst, dat ass meng Liesung, kuckt wat Dir mengt.
You should definitely buy well below fair market values.	Dir musst definitiv gutt ënner faire Maartwäerter kafen.
I went to the bathroom myself.	Ech sinn selwer an d'Buedzëmmer gaang.
Of course, it's a side of the story.	Natierlech ass et eng Säit vun der Geschicht.
They were in last place.	Si waren op der leschter Plaz.
Studies available on request.	Studien verfügbar op Ufro.
Except you are one too.	Ausser Dir sidd och een.
It could be wrong.	Et kéint falsch sinn.
Patients were divided into two groups.	D'Patiente goufen an zwou Gruppen opgedeelt.
Contact area requirements.	Kontakt Beräich Ufuerderunge.
What he says today.	Wat hien haut seet.
Not just for me.	Net nëmme fir mech.
We are not leaving because we have done it the right way.	Mir ginn net fort, well mir et de richtege Wee gemaach hunn.
Find the right balance between warm vs.	Fannen déi richteg Gläichgewiicht tëscht waarm vs.
This can not happen.	Dëst kann net geschéien.
There was not a single name for what was in their eyes.	Et war keen eenzegen Numm fir dat wat an hiren Ae war.
We used one process to solve or control the other process.	Mir hunn ee Prozess benotzt fir den anere Prozess ze léisen oder ze kontrolléieren.
Then you've got lucky.	Dono hues du scheiss Gléck.
He just looked at him.	Hien huet him just gekuckt.
It is rather in these situations.	Et ass éischter an dëse Situatiounen.
Dat a Schong.	Dat a Schong.
But w.e.g., let's talk about something else.	Awer w.e.g., loosst eis iwwer eppes anescht schwätzen.
She turned her face to the side for a second.	Si huet hiert Gesiicht fir eng Sekonn op d'Säit gedréint.
Her husband was not with her.	Hire Mann war net mat hir.
I played around and thought the security was on as normal.	Ech hunn ronderëm gespillt a geduecht datt d'Sécherheet op wéi normal war.
I wanted to do something to someone to stop it.	Ech wollt iergendeen eppes maache fir et ze stoppen.
And works well.	A funktionnéiert gutt.
She was not a baby.	Si war kee Puppelchen.
Of course, she does not like everyone.	Si huet natierlech net jidderee gär.
There is a lack of knowledge on both sides.	Et feelt u Wëssen op béide Säiten.
Everyone has to put their own meaning into the story.	Jidderee muss seng eege Bedeitung an d'Geschicht setzen.
The weight of the ice became too much.	D'Gewiicht vum Äis gouf ze vill.
These methods are expensive and difficult to achieve with inexpensive equipment.	Dës Methoden sinn deier a schwéier ze erreechen mat bëlleg Ausrüstung.
It was so good, so long.	Et war sou gutt, sou laang.
Perhaps the officer was killed before he could complete his mission.	Vläicht gouf deen Offizéier ëmbruecht ier hien seng Missioun fäerdeg konnt maachen.
The most important thing for him is his family.	Déi wichtegst Saach fir hien ass seng Famill.
I knew you were coming.	Ech wousst datt Dir komm sidd.
It did not really surprise me.	Et huet mech net wierklech iwwerrascht.
We had the same problem with certain customers.	Mir haten déi selwecht Problem mat bestëmmte Clienten.
Well, that was my other thought.	Gutt, dat war meng aner Gedanken.
There was very little blood.	Et war ganz wéineg Blutt.
The thing in front of me.	D'Saach virun mir.
He also wanted to play.	Hie wollt och spillen.
They love you when you do.	Si hunn dech gär wann Dir et maacht.
Things need to change.	Saache mussen änneren.
There was no time to ask him why.	Et war keng Zäit fir him ze froen firwat.
Most cases in the literature occurred in the first year.	Déi meescht Fäll an der Literatur sinn am éischte Joer geschitt.
An instance variable would be best for you in this case.	Eng Instanzvariabel wier am beschten fir Iech an dësem Fall.
On the left is a visible light image.	Op der lénker Säit ass e siichtbar Liichtbild.
There is no evidence either way.	Et gëtt keng Beweiser entweder Manéier.
The same was true in other parts of the world.	Datselwecht war wouer an aneren Deeler vun der Welt.
Or it's against the law.	Oder et ass géint d'Gesetz.
You can read our analysis of what makes it so great here.	Dir kënnt eis Analyse liesen wat et esou super mécht hei.
Just thought that would be interesting to know.	Just geduecht dat wier interessant ze wëssen.
He needs love and something sweet.	Hien brauch Léift an eppes Séisses.
That is exactly what happened.	Genau dat ass geschitt.
The door at the end of the hall was closed.	D'Dier um Enn vun der Hal war zou.
I feel a little better now.	Ech fille mech elo e bësse besser.
They missed their chance to run for it.	Si hunn hir Chance verpasst fir dofir ze lafen.
Two years would kill me.	Zwee Joer géif mech ëmbréngen.
The date may be from the past to complete previous records.	Den Datum kann aus der Vergaangenheet sinn fir virdrun records auszefëllen.
Not just this one.	Net nëmmen dësen.
Will give a big shot one day.	Wäert enges Daags e grousse Schoss ginn.
All four patients were males.	All véier Patiente ware Männercher.
You would not, she thought.	Dir géift net, huet si geduecht.
We had a conversation.	Mir haten ee Gespréich.
Then he goes to bed.	Da geet hien an d'Bett.
If anything they seem to hold back.	Wann eppes schéngen se ze halen zréck.
No sound was heard.	Keen Toun war ze héieren.
But most reasonable people do not think so.	Awer déi meescht raisonnabel Leit denken dat net.
Let these terms include groups as well as individuals.	Loosst dës Begrëffer Gruppen souwéi Individuen enthalen.
Life is a process of getting to know ourselves.	D'Liewen ass e Prozess fir eis selwer kennen ze léieren.
Then she gave up and laughed.	Dunn huet si opginn a gelaacht.
I sleep again.	Ech schlofen erëm.
We love him no matter what.	Mir hunn him gär egal wéi.
Tell him who you are and show him the knife.	Sot him wien Dir sidd a weist him dat Messer.
The entire video shoot took an entire day to film.	De ganze Video Shoot huet e ganzen Dag gedauert fir ze filmen.
My, it's getting hot here.	Mäi, et gëtt hei waarm.
The procedure was then repeated on the other side.	D'Prozedur gouf dann op der anerer Säit widderholl.
The first is this.	Déi éischt ass dës.
Well, it's my own earth, she thought.	Ma, et ass meng eegen Äerd, huet si geduecht.
He sat up and started playing.	Hien souz op an huet ugefaang ze spillen.
I asked what was going on.	Ech hunn gefrot wat lass war.
One more question.	Eng Fro méi.
She clearly just wants to move on and forget.	Si wëll kloer just weidergoen a vergiessen.
We have evidence for an interaction between unique vs.	Mir hunn Beweiser fir eng Interaktioun tëscht eenzegaarteg vs.
I do not trust them, have never done.	Ech vertrauen hinnen net, hunn ni gemaach.
Nor do we imagine ourselves dying.	Mir stellen eis och net vir, datt mir stierwen.
The key here is the Sat phone.	De Schlëssel hei ass de Sat Telefon.
I was lucky enough to get out of it in one piece.	Ech hat d'Gléck fir aus deem an engem Stéck erauszekommen.
It is known as group selection.	Et ass bekannt als Grupp Selektioun.
But we can tell the difference.	Mir kënnen awer den Ënnerscheed soen.
If you have a change of heart, please call.	Wann Dir eng Ännerung vun Häerz, weg ruffen.
That should not happen.	Dat soll net geschéien.
You've probably seen the numbers.	Dir hutt wahrscheinlech d'Zuelen gesinn.
Analyze the results.	Analyséiert d'Resultater.
The connection stops.	D'Verbindung hält net méi.
But they were fast.	Awer si ware séier.
We have to enjoy it.	Mir mussen et genéissen.
Two other study groups were included in this study.	Zwee aner Etude Gruppen goufen an dëser Etude abegraff.
She told him to take it on his own terms.	Si huet him et op seng eege Begrëffer huelen.
The details were worked out at once.	D'Detailer goufen op eemol ausgeschafft.
That's why we love him.	Dofir hu mir hien gär.
We take stock and see this as an opportunity for growth.	Mir maachen de Bilan a gesinn dat als eng Chance fir Wuesstem.
There was no physical evidence.	Et gouf keng kierperlech Beweiser.
He had completely lost his identity.	Hien hat seng Identitéit komplett verluer.
And then they analyzed data for longer than that.	An dunn hunn se Daten méi laang analyséiert wéi dat.
What they did not want to become.	Wat se net wollte ginn.
Not just rarely, but often.	Net nëmme selten, awer dacks.
I do not care to have windows or a lot of space.	Et ass mir egal fir Fënsteren ze hunn oder vill Plaz.
Finally we came to a large room with slippery floor.	Endlech si mer an e grousse Raum mat glatem Buedem komm.
They wanted to go through.	Si wollten duerchgoen.
But the idea is cool.	Awer d'Iddi ass cool.
I came close but things did not work out.	Ech sinn no komm awer d'Saachen hunn net geklappt.
If he only knew what to do to help her.	Wann hien nëmmen wousst wat hie maache soll fir hatt ze hëllefen.
As mentioned above.	Wéi uewen ernimmt.
But it's not because he has no friends.	Awer et ass net well hien keng Frënn huet.
Make yourself comfortable.	Maacht Iech bequem.
I never did.	Ech hunn ni gemaach.
The field here is much smaller, although the face is generally better.	D'Feld hei ass vill méi kleng, obwuel d'Gesiicht allgemeng besser ass.
I felt her skin for the first time.	Ech gefillt hir Haut fir d'éischte Kéier.
The defender is wrong.	De Verteideger ass falsch.
Their focus is on results, not on activities.	Hire Fokus ass op Resultater, net op Aktivitéiten.
I mean, these things were not cheap.	Ech mengen, dës Saache waren net bëlleg.
Truly the only thing in our lives that is constant.	Wierklech déi eenzeg Saach an eisem Liewen déi konstant ass.
I actually need to see people.	Ech muss eigentlech Leit gesinn.
This is not to say that we are ready for the year.	Dëst ass net ze soen datt mir fir d'Joer fäerdeg sinn.
It was also expensive.	Et war och deier.
Technical equipment is highly recommended.	Technesch Ausrüstung ass héich recommandéiert.
The device is much more powerful.	Den Apparat ass vill méi staark.
I will go into more details in the next few days.	Ech ginn an den nächsten Deeg op méi Detailer.
You can not believe these people.	Dir kënnt dës Leit net gleewen.
Additional costs with these approaches are often ignored.	Zousätzlech Käschten mat dësen Approche ginn dacks ignoréiert.
A role can be either a database user or a database group.	Eng Roll kann entweder en Datebank Benotzer oder eng Datebank Grupp sinn.
The white kids in the class looked confused.	Déi wäiss Kanner an der Klass hunn duercherneen ausgesinn.
She enjoyed his surprise as she enjoyed what came next.	Si hat seng Iwwerraschung genoss, wéi si genoss hat wat duerno koum.
Those cards are a bit "Hit or Miss" to me.	Déi Kaarte si fir mech e bëssen "Hit or Miss".
Tell people 'no thank you', without further explanation.	Sot de Leit 'nee Merci', ouni weider Erklärung.
Given Figure.	Gitt Figur.
To date, only a few reports on this subject have been published.	Bis haut sinn nëmme wéineg Berichter iwwer dëst Thema publizéiert ginn.
He examined the rocks.	Hien huet de Fiels ënnersicht.
I donated blood for this fucking machine.	Ech hunn Blutt fir dës Ficken Maschinn ginn.
I joined a little later, for similar reason.	Ech sinn e bësse méi spéit ugeschloss, aus ähnleche Grond.
We do not need you to execute them.	Mir brauchen Iech net fir se auszeféieren.
Yes, the truth is, we can not control people.	Jo, d'Wourecht ass datt mir d'Leit net kënne kontrolléieren.
Check the oil level every day.	Check den Ueleg Niveau all Dag.
Only w.e.g., let's keep this to ourselves.	Nëmme w.e.g., loosst eis dëst fir eis halen.
You're not me '.	Du bass net ech'.
Nothing more nothing less.	Näischt méi näischt manner.
We still have a lot to do.	Mir hunn nach vill ze maachen.
Maybe they gave her answers, and waited for mine to be heard.	Vläicht hu si hir Äntwerten ginn, a waarden op meng ze héieren.
Anger does not exist in my body.	Roserei existéiert net a mengem Kierper.
Step on it.	Schrëtt op et.
Love me or hate me.	Hunn mech gär oder haassen mech.
This is something you can do on your own.	Dëst ass eppes wat Dir eleng maache kënnt.
Money is outside of them and can never make them really happy.	Suen sinn ausserhalb vun hinnen a kënnen se ni wierklech glécklech maachen.
I will not be able to do that.	Ech wäert dat net fäeg sinn.
People are building everywhere these days.	D'Leit bauen dës Deeg iwwerall.
In between is just space.	Tëscht ass just Plaz.
He could, of course, walk, run and jump with the injured foot.	Hie konnt natierlech goen, lafen a sprangen mam blesséierte Fouss.
This, however, is not the case.	Dëst ass awer net de Fall.
Body functions, p.	Kierperfunktiounen, s.
She had the letter from them.	Si hat de Bréif vun hinnen.
Just look at the Record.	Kuckt just de Rekord.
The teachers are amazing.	D'Enseignanten sinn erstaunlech.
This discussion is now more relevant than when it was recorded.	Dës Diskussioun ass elo méi relevant wéi wann se opgeholl gouf.
This year, it felt like it was mostly bad.	Dëst Joer huet et gefillt wéi wann et meeschtens schlecht wier.
It killed her.	Et huet hir ëmbruecht.
However, the obtained results vary in their signs and values.	Wéi och ëmmer, déi kritt Resultater variéieren an hiren Zeechen a Wäerter.
But no, it did not.	Awer nee, et huet net.
She knows me so well.	Si kennt mech sou gutt.
There were three issues in a volume.	Et waren dräi Ausgaben zu engem Volume.
My father knows that. 	Mäi Papp weess dat. 
never sure what that is.	ni sécher wat dat ass.
Would start to cry.	Géif ufänken ze kräischen.
Neither did his wife.	Seng Fra och net.
Instead, he asked sound questions.	Amplaz huet hien Toun Froen gestallt.
Now she could hear what they were saying.	Elo konnt si héieren wat se gesot hunn.
I was surprised, though.	Ech war iwwerrascht, mä.
I lost people before.	Ech hu virdrun Leit verluer.
I have to stop lying to myself.	Ech muss ophalen fir mech selwer ze léien.
I thought it was a dream voice.	Ech geduecht et war eng Dram Stëmm.
But he had come so far.	Awer hien war sou wäit komm.
Four would have a surprise in store.	Véier hätten eng Iwwerraschung am Geschäft.
Do you think she's trying to tell me something?	Denkt Dir datt si probéiert mir eppes ze soen?.
This was serious business.	Dëst war sérieux Affär.
I'm still trying to decide what machine to get.	Ech probéieren nach ze entscheeden wat Maschinn ze kréien.
I felt this pain too.	Ech hunn dëse Péng och gefillt.
It is not the application of a single solution.	Et ass weder d'Applikatioun vun enger eenzeger Léisung.
We speak out.	Mir schwätzen aus.
You never know when it's going to happen.	Dir wësst ni wéini et geschitt.
It was great.	Et war super.
I'll explain why.	Ech wäert erkläre firwat.
I really need to go home.	Ech muss wierklech heem goen.
And it was easy enough to feed four people.	An et war einfach genuch véier Leit ze fidderen.
Only one thing would have done this.	Nëmmen eng Saach hätt dëst gemaach.
I think slowly.	Ech denken lues.
Be the one you want to be.	Sidd iergendeen Dir wëllt sinn.
The two girls could no longer be opposites.	Déi zwee Meedercher kéinten net méi Géigendeel sinn.
I said no food.	Ech sot kee Liewensmëttel.
You will improve over time.	Dir wäert iwwerhaapt mat der Zäit verbesseren.
Just stand here.	Stitt dann einfach hei.
This was a big thing for him.	Dëst war eng grouss Saach fir hien.
Some of the people who worked here, well.	E puer vun de Leit, déi hei geschafft hunn, gutt.
I mean, they're just gone.	Ech mengen, si si just fort.
He took the low and made it high.	Hien huet déi niddereg geholl an et héich gemaach.
Lots of history.	Vill Geschicht.
Continue to the next site.	Gitt op den nächste Site weider.
But she's my best friend.	Awer hatt ass mäi beschte Frënd.
Such a statement is not true of construction.	Esou eng Ausso ass net wouer vum Bau.
I just have to get away.	Ech muss just fortkommen.
We think he can not do that.	Mir mengen, hien kann dat net maachen.
Let's go back to the whole picture, the whole meal.	Komme mer zréck op dat ganzt Bild, dat ganzt Iessen.
But what happens is totally the opposite.	Awer wat geschitt ass total de Géigendeel.
There was a small red light in one of the front windows.	Et war eng kleng rout Luucht an enger vun de virun Fënsteren.
I can never figure out where you're going with them.	Ech kann ni erausfannen, wou Dir mat hinnen hi geet.
It's just not the same.	Et ass just net d'selwecht.
They will lose value.	Si wäerte Wäert verléieren.
But they do not remember when this conversation took place.	Awer si erënnere sech net wéini dëst Gespréich stattfonnt huet.
My father is a just man.	Mäi Papp ass e gerechte Mann.
Give yourself a beer.	Gitt Iech e bësse Béier.
My mother lives right on the street.	Meng Mamm wunnt direkt op der Strooss.
Listen, learn and know your place.	Lauschtert, léiert a kennt Är Plaz.
And we'll see more of those.	A mir wäerte méi vun deenen gesinn.
She definitely kept something from me.	Si huet definitiv eppes vu mir behalen.
New tools are needed.	Nei Tools sinn néideg.
No, no more questions.	Nee, keng Froen méi.
Only a few of them do not know it yet.	Nëmmen e puer vun hinne wëssen et nach net.
She found many different ways to be useful to him.	Si huet vill verschidde Weeër fonnt fir him nëtzlech ze sinn.
This is who we are.	Dëst ass wien mir sinn.
This is my first day back in practice.	Dëst ass mäin éischten Dag zréck an der Praxis.
Patients were divided into two groups.	D'Patiente goufen an zwou Gruppen opgedeelt.
I do not want to be around him.	Ech wëll net ronderëm him sinn.
But that was no surprise.	Mä dat war keng Iwwerraschung.
And those were the quiet years.	An dat waren déi roueg Joeren.
Write full on the address on the map.	Schreift voll op d'Adress op der Kaart.
And the women who observed her.	An d'Fraen déi hir observéiert hunn.
And it is not so easy to go into the reading room.	An et kann een net esou einfach an de Liessall goen.
It was the middle of winter.	Et war Mëtt vum Wanter.
But that does not mean we have nothing to do.	Awer dat heescht net datt mir näischt ze dinn hunn.
My personal opinion is that politics is important.	Meng perséinlech Meenung ass datt Politik wichteg ass.
I can finish my report and put it away.	Ech kann mäi Rapport fäerdeg maachen an dat ewech leeën.
This new experience changed my life forever.	Dës nei Erfahrung huet mäi Liewen fir ëmmer geännert.
There would be no next time.	Et wier keng nächst Kéier.
Thus, a complete analysis of stage was not possible for these studies.	Sou, eng komplett Analyse vun Etapp war net méiglech fir dës Studien.
This time we left her with my mother.	Dës Kéier hu mir hatt bei menger Mamm verlooss.
I do not care.	Ech egal.
You above.	Dir uewen.
That was a little too close.	Dat war e bëssen ze no.
They waved briefly.	Si hunn kuerz gewénkt.
We hope you enjoy the show.	Mir hoffen Dir genéisst d'Show.
We left a few days later, like everyone else.	Mir sinn e puer Deeg méi spéit fortgaang, wéi all déi aner.
We did it for that.	Mir hunn dofir gemaach.
I actually have that machine in my head.	Ech hunn déi Maschinn eigentlech am Kapp.
It can be a game problem.	Et kann e Spillproblem sinn.
No cause for the pain is identified.	Keng Ursaach fir de Schmerz gëtt festgestallt.
At least it looked that way to me.	Op d'mannst huet et mir esou ausgesinn.
You made our job easy and it was really a pleasure.	Dir hutt eis Aarbecht einfach gemaach an et war wierklech eng Freed.
You're not my friend.	Dir sidd net mäi Frënd.
I was nervous and just wanted to get over it.	Ech war nervös a wollt et just eriwwer kréien.
It was a big mistake.	Et war e grousse Feeler.
They were a full size too small.	Si waren eng voll Gréisst ze kleng.
I should think it will be a great view when done.	Ech sollt mengen et wäert eng flott Vue sinn wann et fäerdeg ass.
It went somewhere.	Et ass iergendwou gaangen.
The last one.	Déi lescht.
Thanks for reading and get started later !.	Merci fir d'Liesen a fänken dech méi spéit!.
I can not live without my true love.	Ech kann net ouni meng richteg Léift liewen.
This will be difficult.	Dëst wäert schwéier sinn.
Whatever use he had, it was not worth it.	Egal wéi eng Notzung hien hätt, et war et net wäert.
This was not required.	Dëst war net erfuerderlech.
Feel free to email with any questions.	Fillen gratis E-Mail mat all Froen.
Usually, they make an effort to get up.	Normalerweis hu si en Effort gemaach fir opzestoen.
Not when they see our winter sales.	Net wa se eis Wanterverkaaf gesinn.
You should sit down, 'he said.	Dir sollt sëtzen,' sot hien.
It's green.	Et ass gréng.
I was young then, you know.	Ech war deemools jonk, wësst Dir.
There was no conflict between the political parties.	Et gouf kee Konflikt tëscht de politesche Parteien.
Your health issues and goals are unique to you.	Är Gesondheetsprobleemer an Ziler sinn eenzegaarteg fir Iech.
Time to play a little game.	Zäit e bësse Spill ze spillen.
No one is sure why.	Keen ass sécher firwat.
Let it happen.	Loosst eis et geschéien.
There is very little time left.	Et bleift ganz wéineg Zäit.
But that's not what it's about.	Mee dorëm geet et net.
I can not change them.	Ech kann se net änneren.
Then immediately back to serious.	Dann direkt zréck op sérieux.
Or beautiful, for those who do not care.	Oder schéin, fir déi egal.
Some people are coming.	E puer Leit kommen.
We found enough pieces to identify it.	Mir hunn genuch Stécker fonnt fir et z'identifizéieren.
A digital input of text terms between elements.	En digitalen Input vun Textbegrëffer tëscht Elementer.
There was an attack.	Et gouf en Ugrëff.
The air was calm.	D'Loft war roueg.
Pour in the chicken stock and stir well.	De Pouletbouillon schëdden a gutt réieren.
This was the big photo.	Dëst gouf déi grouss Foto.
You are more than what you seem.	Dir sidd méi wéi dat wat Dir schéngt.
I stayed there for three days.	Ech sinn dräi Deeg do bliwwen.
They lived hard and they played hard.	Si hu schwéier gelieft a si hu schwéier gespillt.
We see more and more the usual birds.	Mir gesinn ëmmer méi déi üblech Villercher.
Last time we talked.	Déi leschte Kéier hu mir geschwat.
And we will continue to face difficult days in the coming months.	A mir wäerte weider schwiereg Deeg an den nächste Méint konfrontéieren.
And give me the details of what happened.	A gitt mir d'Detailer iwwer wat geschitt ass.
But that's how things were done back then.	Awer dat ass wéi d'Saache deemools gemaach goufen.
I love music.	Ech Léift Musek.
Check your weight and balance.	Kontrolléiert Äert Gewiicht a Gläichgewiicht.
It was still too early to be tired.	Et war nach ze fréi fir midd ze sinn.
He has completely disappeared.	Hien ass komplett verschwonnen.
And look at that logic.	A kuckt dës Logik aus.
So the above point does not apply in their case.	Also den uewe Punkt gëlt net an hirem Fall.
That is when the light becomes clear.	Dat ass wann d'Luucht kloer gëtt.
The real truth lies somewhere in between.	Déi richteg Wourecht läit iergendwou tëscht.
But let's say it.	Mee loosst eis et soen.
I looked at her daughter and laughed.	Ech hunn hir Duechter gekuckt a gelaacht.
I decided that would be enough.	Ech hu beschloss, dat wier genuch.
I am so happy with my purchase.	Ech sinn sou frou mat mengem Kaf.
In every ear.	An all Ouer.
It is typically about some sort of control problem.	Et ass typesch iwwer eng Zort Kontrollprobleem.
Of course, trust plays a role.	Natierlech spillt Vertrauen eng Roll.
It was what he was.	Et war wat hie war.
I then used it for interview practice.	Ech hunn et dann fir Interviewfroe Praxis benotzt.
You are in motion every minute.	Dir sidd all Minutt a Bewegung.
I need a career and money.	Ech brauch eng Carrière a Suen.
No one was on drugs or anything.	Keen war an Drogen oder eppes.
He was just a lot of fun to play with.	Hie war just vill Spaass mat ze spillen.
She was pale.	Si war blass.
A duty at the time.	Eng Pflicht zur Zäit.
He had to get the seat up, the car was so big.	Hien huet missen de Sëtz erop, den Auto war esou grouss.
I can speak as a fortified officer.	Ech kann als befestegt Offizéier schwätzen.
It is not entirely correct, however.	Ganz korrekt ass et awer net.
And it can not for a long time.	An et kann net fir eng laang Zäit.
Her home was also burned.	Hirt Heem gouf och verbrannt.
After that, everything moved quickly.	Duerno ass alles séier geplënnert.
He gave her our commands.	Hien huet hir eis Commanden ginn.
And it's beautiful.	An et ass schéin.
You can be a family man.	Dir kënnt e Familljemann sinn.
Must set an example.	Muss e Beispill maachen.
I love people.	Ech hunn d'Leit gär.
Two are designed for families and sleep up to six people.	Zwee si fir Famillen entworf a schlofen bis zu sechs Leit.
Nothing in my life really feels any more.	Näischt a mengem Liewen fillt sech wierklech méi.
I did not want to, over and over again.	Ech wollt net, ëmmer erëm.
It has been two weeks since the attack.	Et waren zwou Wochen zënter dem Attack.
My little finger tells me we'll meet again.	Mäi klenge Fanger seet mir, mir wäerten eis erëm treffen.
They give you the finger out of his back window.	Si ginn Iech de Fanger aus senger hënneschter Fënster.
Stay with us.	Bleift bei eis.
In addition, the new blood that came out was a similar color.	Ausserdeem war dat neit Blutt dat erauskoum eng ähnlech Faarf.
It looked great.	Et huet vill ausgesinn.
I'll try to do that later.	Ech probéieren dat spéider ze maachen.
I'm telling myself my friends's fine.	Ech soen mir, datt meng Frënn an der Rei sinn.
And it's actually worse.	An et ass eigentlech méi schlëmm.
He'll look at the trees anyway.	Hie wäert d'Beem souwisou kucken.
And to serve the address of the party.	An d'Adress vun der Partei ze zerwéieren.
If you have health insurance, then you do not need to do anything.	Wann Dir Krankeversécherung hutt, da musst Dir näischt maachen.
There is nothing more to talk about.	Et gëtt näischt méi iwwer ze schwätzen.
They are right about some things, wrong about others.	Si si richteg iwwer e puer Saachen, falsch iwwer anerer.
She did not know who was there.	Si wousst net wien do dra war.
This is how she loved to travel.	Esou huet si gär gereest.
Not necessarily a sign of a good night.	Net onbedéngt en Zeeche vun enger gudder Nuecht.
Without such a right, they would not have suffered any actual loss.	Ouni esou e Recht hu si keen eigentleche Verloscht gelidden.
Come into the world in a car.	Kommt an engem Auto op d'Welt.
In any case, he does not ask for my opinion.	Hie freet op alle Fall net ëm meng Meenung.
We had a great month in so many ways.	Mir haten e super Mount op sou vill Manéiere.
Ten years later, there were twice as many.	Zéng Joer méi spéit waren et duebel sou vill.
But it comes at a high price.	Awer et kënnt zu engem héije Präis.
Presence vs.	Präsenz vs.
And yet there was no sleep.	An nach gouf et kee Schlof.
I can not look back on that place.	Ech kann net op déi Plaz zréckkucken.
But he did not talk much about them with his people.	Awer hien huet net vill iwwer si mat senge Leit geschwat.
I know the streets now.	Ech kennen d'Stroossen elo.
Hold your baby close and comfortable.	Halt Äre Puppelchen no a bequem.
After a comfortable journey.	No enger komfortabeler Rees.
The defender tried to open the stuff window.	Huet de Verteideger probéiert d'Stufffenster opzemaachen.
My head goes back to my neck, too weak to stay up.	Mäi Kapp geet zréck op den Hals, ze schwaach fir erop ze bleiwen.
Increase in temperature.	Erhéijung vun der Temperatur.
And it really makes sense.	A wierklech mécht dat Sënn.
You could not have been better.	Dir hätt net besser.
I think you meant it too.	Ech mengen du hues et och gemengt.
These are usually called rain.	Dës ginn normalerweis Reen genannt.
This guy will get you.	Dëse Guy wäert Iech kréien.
The demand is there.	D'Demande ass do.
From exercise and education to movement and interaction.	Vun Übung an Erzéiung bis Bewegung an Interaktioun.
She never told me the new body search policy.	Si sot mir ni déi nei Kierper Sich Politik.
And he sounds very strange, you know.	An hien kléngt ganz komesch, Dir wësst.
She likes that little saying.	Si huet dat klengt Spréch gär.
All of her was gone.	Alles vun hirem war fort.
He has a blog article on the subject here.	Hien huet e Blog Artikel iwwer dat Thema hei.
Hope whatever medical issues you go through get better.	Hoffen wat och ëmmer medizinesch Themen déi Dir duerch geet besser geet.
Everything looks great here.	Hei gesäit alles super aus.
The trial lasted forever.	De Geriichtsfall ass fir ëmmer gedauert.
More cases are needed in future studies to reach a firm conclusion.	Méi Fäll sinn an zukünfteg Studien néideg fir eng fest Conclusioun ze kréien.
Let them take their people back.	Loosst se hir Leit zréck huelen.
The access is great.	Den Zougang ass super.
That said.	Dat gesot.
This risk is much higher.	Dëse Risiko ass vill méi héich.
No more problems.	Keng Problemer méi.
How many die in an attempt to cross.	Wéi vill stierwen am Versuch ze Kräiz.
This is a funny thing.	Dëst ass eng witzeg Saach.
It's the whole experience.	Et ass déi ganz Erfahrung.
For them, it was about science.	Fir si goung et ëm d'Wëssenschaft.
It was time to go.	Et war Zäit ze fueren.
I work long hours to help people.	Ech schaffen laang Stonnen fir Leit ze hëllefen.
I did not do it carefully.	Ech hunn et net virsiichteg gemaach.
That is the difference.	Dat ass den Ënnerscheed.
That meant nothing.	Dat huet näischt gemengt.
It means it will take time.	Et heescht et wäert Zäit huelen.
But if you're like me, you would love to leave.	Awer wann Dir wéi ech sidd, wëllt Dir ganz gär verloossen.
If you lose, you get another try.	Wann Dir verléiert, kritt Dir en anere Versuch.
Their problems are gone.	Hir Problemer sinn fort.
Can only be available for a limited number of months.	Kann nëmme fir eng limitéiert Zuel vu Méint do sinn.
Perfect for an early start.	Perfekt fir e fréie Start.
You can look right through it.	Dir kënnt direkt duerch et kucken.
He got up and threw out his hand.	Hien ass opgestan an huet seng Hand erausgehäit.
You are more familiar with some of the challenges.	Mat e puer vun den Erausfuerderunge sidd Dir méi vertraut.
Dismissed by employees.	Vun de Mataarbechter entlooss.
The night returned and yet she could not stop.	D'Nuecht ass zréck an awer konnt si net ophalen.
It is so.	Et ass esou.
A whole year has passed since then.	E ganzt Joer ass zënterhier vergaang.
Maybe she could actually get away from the noise.	Vläicht kéint si tatsächlech vum Kaméidi fortkommen.
Dead flowers for the recent.	Dout Blummen fir déi rezent.
I got worse.	Ech sinn méi schlëmm ginn.
Without a financial plan this would not have been possible.	Ouni Finanzplang wier dat net méiglech gewiescht.
That's pretty rare.	Dat ass zimlech seelen.
It's hard to say what should change or how.	Et ass schwéier ze soen wat soll änneren oder wéi.
These features are exactly as we expect them to be.	Dës Funktiounen si genau sou wéi mir se erwaarden.
We will not laugh.	Mir wäerten net laachen.
It took months for services to return to normal.	Et huet Méint gedauert bis d'Servicer erëm normal ginn.
But it's a big one.	Awer et ass eng grouss.
This does not have to be expensive.	Dëst muss net deier sinn.
Or how high one can jump.	Oder wéi héich een sprange kann.
This was definitely the man.	Dëst war definitiv de Mann.
I would be ready.	Ech wier prett.
That is not enough.	Dat geet net duer.
And there is much more to it than that.	An et gëtt vill méi wou dat hierkënnt.
And yes, this is still a very real topic.	An jo, dëst ass nach ëmmer e ganz reelle Thema.
Just another game that the teachers set up for us.	Just en anert Spill dat d'Enseignanten fir eis opgeriicht hunn.
My husband did not want to leave him.	Mäi Mann wollt him net verloossen.
Of course you can.	Natierlech kënnt Dir.
I have to get them used to the idea.	Ech muss se un d'Iddi gewinnt kréien.
If you can learn it in any other way, go with it.	Wann Dir et op eng aner Manéier léiere kënnt, gitt mat.
This kind of challenge will only continue to grow.	Dës Zort vun Erausfuerderung wäert nëmme weider wuessen.
That was a clear policy.	Dat war eng kloer Politik.
A whole new experience for him.	Eng ganz nei Erfahrung fir hien.
I respond to that.	Ech reagéieren op dat.
Then on to me. 	Dann op mech. 
I'm not sure.	Ech sinn net sécher.
She can only reach the panel.	Si kann just de Panel erreechen.
My answer to that is simple, testing.	Meng Äntwert op dat ass einfach, Testen.
Go at the end of the day.	Gitt um Enn vum Dag.
I will answer any questions you may have.	Ech äntweren all Froen déi Dir hutt.
I want quality people around me.	Ech wëll Qualitéit Leit ronderëm mech.
Not so with plants.	Net esou mat Planzen.
I had to kill her to stop her.	Ech misst hatt ëmbréngen fir hatt ze stoppen.
Impossible to run in, though.	Onméiglech ze lafen an, wann.
Writing is performed as follows.	Schreiwen gëtt wéi follegt duerchgefouert.
You stopped me and said, effectively, you covered it.	Dir hutt mech gestoppt a gesot, effektiv, Dir hutt et ofgedeckt.
This audience to that people.	Dëse Publikum zu deem Vollek.
It looks like someone knows him.	Et gesäit aus wéi een deen hie kennt.
This could be close.	Dëst kéint no sinn.
But he has to do a little bit in her direction.	Awer awer muss hien e bëssen an hir Richtung maachen.
Her primary research interests focused on religion, gender, and food.	Hir primär Fuerschungsinteressen hu sech op Relioun, Geschlecht a Liewensmëttel konzentréiert.
And the people were close together.	An d'Leit waren no zesummen.
A policeman on a bridge, watching the traffic coming at him.	Ee Polizist op enger Bréck, kuckt de Verkéier op him kommen.
Progress cannot be made without it.	De Fortschrëtt kann net ouni et gemaach ginn.
Even the numbers raised questions.	Och d'Zuelen hunn Froen opgeworf.
Questions that need to be asked and answered.	Froen déi gefrot a beäntwert musse ginn.
He knew what it meant.	Hie wousst wat et heescht.
That book brought you here.	Dat Buch huet Iech heihinner bruecht.
I'm fine, thanks for the question.	Ech sinn gutt, merci fir d'Fro.
We have a similar body type.	Mir hunn eng ähnlech Kierpertyp.
A player takes time.	Ee Spiller hält Zäit.
This, however, is not necessarily a problem.	Dëst ass awer net onbedéngt e Problem.
We are safe, absolutely safe.	Mir si sécher, absolut sécher.
But space holds its own power.	Awer Plaz hält seng eege Kraaft.
Even if it does not go well.	Och wann et net gutt geet.
And the difference was noticed.	An den Ënnerscheed gouf gemierkt.
I like to watch movements, music and play cards and games.	Ech kucken gär Beweegungen, Musek a spillen Kaarten a Spiller.
Is it easy to read.	Ass et einfach ze liesen.
See old pictures of yourself.	Kuckt al Biller vun Iech selwer.
There were three basic approaches to this problem.	Et waren dräi Basis Approche zu dësem Problem.
He hit the cold water hard, sinking.	Hien huet de kille Waasser schwéier geschloen, ënnergaang.
This time, he was able to continue for three hours.	Dës Kéier konnt hien dräi Stonne weiderfueren.
At slightly less frequency than at present.	Bei liicht manner Frequenz wéi am Moment.
But he is ignored by his family.	Awer hie gëtt vu senger Famill ignoréiert.
I would appreciate if you did the same.	Ech géif appreciéieren wann Dir déi selwecht gemaach.
It was put there for you to get.	Et gouf do gesat fir datt Dir et kritt.
It did the same on the second attempt.	Et huet datselwecht um zweete Versuch gemaach.
Bottom line, it's a big part of who they are.	Bottom Line, et ass e groussen Deel vu wien se sinn.
There are ways to tell if teachers are doing the job or not.	Et gi Weeër fir ze soen ob d'Léierpersonal d'Aarbecht maachen oder net.
You did not ask for any of these things.	Dir hutt keng vun dëse Saachen gefrot.
All other parameters were within normal limits.	All aner Parameteren waren bannent normal Limite.
You can include any details you want.	Dir kënnt all Detailer enthalen déi Dir wëllt.
It was strong, comfortable to hold and did a wonderful job.	Et war staark, bequem ze halen an huet eng wonnerbar Aarbecht gemaach.
He can be rich, he can be poor.	Hie kann räich sinn, hien kann aarm sinn.
This procedure has often been applied to experimental data.	Dës Prozedur ass dacks op experimentell Daten applizéiert ginn.
His secret place.	Seng geheim Plaz.
6 months ago he would have just read it.	Virun 6 Méint hätt hien et einfach gelies.
We love them and want to keep them.	Mir hunn se gär a wëllen se behalen.
My whole body shook.	Mäi ganze Kierper huet gerëselt.
And another vs.	An eng aner vs.
The desire to find her.	De Wonsch hatt ze fannen.
He did not go out and celebrate with the players.	Hien ass net erausgaang a mat de Spiller feieren.
He came when he decided.	Hie koum wann hien decidéiert.
That would give them the idea that this is the only thing.	Dat géif hinnen d'Iddi ginn, datt dat déi eenzeg Saach ass.
It was more of a culture shock.	Et war méi e Kulturschock.
Everything was right in front of me.	Alles war direkt virun mir.
Television by storm.	Televisioun duerch Stuerm.
I look forward to seeing the comments about it.	Ech freeën mech op d'Kommentaren doriwwer ze gesinn.
It is a safe and effective technique.	Et ass eng sécher an effektiv Technik.
She was heavy.	Si war schwéier.
Got my first job.	Huet meng éischt Aarbecht.
There are at least five major elements to this.	Et ginn op d'mannst fënnef grouss Elementer zu dësem.
We just make everyone else laugh.	Mir maachen just all aner laachen.
Then he sits down in his area.	Da setzt hien a senger Géigend erof.
Six four zeros.	Sechs véier null.
They stopped there.	Si hunn do opgehalen.
They went to school together.	Si sinn zesummen an d'Schoul gaangen.
He had plenty of time for the world to influence the truth.	Hien hat vill Zäit fir d'Welt fir d'Wourecht ze beaflossen.
Again, this is not what the family court ordered.	Nach eng Kéier, dat ass net wat d'Familljengeriicht bestallt huet.
All everyone would see were their words, their ideas.	Alles wat jidderee géif gesinn waren hir Wierder, hir Iddien.
We're glad to have her in this school.	Mir si frou hatt an dëser Schoul ze hunn.
It was like that everywhere.	Iwwerall war dat esou.
After a year, stories are bound in a beautiful book.	No engem Joer sinn Geschichten an engem schéine Buch gebonnen.
Unfortunately, this is not what we call it.	Leider ass dat net wat mir se nennen.
The form factors are generally complex.	D'Formfaktoren sinn allgemeng komplex.
That was the worst part.	Dat war de schlëmmste Deel.
I wanted to do that because.	Ech wollt dat maachen well.
His logic was sound enough.	Seng Logik war gesond genuch.
That is not left to us.	Dat bleift eis net iwwerlooss.
We are concerned about too much change.	Mir si besuergt iwwer ze vill Ännerung.
Give them a chance to do it their way.	Gëff hinnen eng Chance et op hire Wee ze maachen.
It seems to have exactly what you want.	Et schéngt genee ze hunn wat Dir wëllt.
I was not asked to clean or cook or anything.	Ech gouf net gefrot fir ze botzen oder ze kachen oder eppes.
Not against her.	Net géint hatt.
A whole lot of things you can do.	Eng ganz Partie Saachen déi Dir maache kënnt.
There was a lot of crying in the room.	Et gouf vill gekrasch am Raum.
Like what you did with the frame.	Hunn gär wat Dir mam Frame gemaach hutt.
By that you mean the house.	Mat deem mengs du dat Haus.
So that's it.	Also dat ass et.
We drew our first pattern on brown paper.	Mir hunn eist éischt Muster op brong Pabeier gezeechent.
I'll pass this page on to him.	Ech wäert him dës Säit weiderginn.
Love your video series.	Léift Är Video Serie.
He's been there for two days now.	Hie war elo zanter zwee Deeg do.
But his face was not a stone.	Awer säi Gesiicht war kee Steen.
Maybe space out of the air a bit.	Vläicht Raum aus der Loft e bëssen.
This brought his season to an end.	Dëst huet seng Saison en Enn bruecht.
Unfortunately, they do not get what they want.	Leider kréien se net wat se wëllen.
The best way to avoid this is to communicate.	De beschte Wee fir dëst ze vermeiden ass Kommunikatioun.
The setting is unique.	De Kader ass eenzegaarteg.
On the other hand, launching many new smaller games is also fun.	Op der anerer Säit, vill nei méi kleng Spiller starten ass och lëschteg.
He looks out of his window.	Hie kuckt duerch seng Fënster.
What we have is much deeper and we both know it.	Wat mir hunn ass vill méi déif a mir zwee wëssen dat.
I do not need another girl.	Ech brauch keen anert Meedchen.
He did not select based on size or shape.	Hien huet net ausgewielt baséiert op Gréisst oder Form.
We went down.	Mir sinn erofgaangen.
It is quite possible to give money to just about anyone.	Et ass ganz méiglech just jidderengem Suen ze ginn.
But still the same mistake.	Awer ëmmer nach dee selwechte Feeler.
Any number of things.	All Zuel vu Saachen.
Being free is complete with what your policy of and.	Fräi ze sinn ass komplett mat deem wat Är Politik vun an.
If not, the teams have pure strategy.	Wann net, hunn d'Equipen reng Strategie.
Many take second jobs.	Vill huelen zweet Aarbechtsplazen.
Their selection was great and the price was even better.	Hir Auswiel war super an de Präis war nach besser.
He took his own life.	Hien huet säin eegent Liewe geholl.
Open the doors.	Maacht d'Dieren op.
But the most important thing is college.	Awer déi wichtegst Saach ass de College.
Eating meat is not the problem.	Fleesch iessen ass net de Problem.
After that, there was no going back.	Duerno gouf et kee méi zréck.
It should not come as a surprise.	Et sollt net iwwerrascht ginn.
Many contain breakfast.	Vill enthalen Frühstück.
Over the years, a strange thing happened.	Am Laf vun de Joren ass eng komesch Saach geschitt.
The end of the world and everything in it.	D'Enn vun der Welt an alles dran.
Get your eyes tested !.	Gitt Är Aen getest!.
All that will go.	Alles dat wäert goen.
I turn in a circle, trying to find the card again.	Ech dréinen an engem Krees, probéieren d'Kaart erëm ze fannen.
Bring children to safety, call police.	Bréngt d'Kanner a Sécherheet, rufft d'Police.
The boy who was killed.	Dee Jong deen ëmbruecht gouf.
He was not sure why he helped her.	Hie war net sécher firwat hien hir gehollef huet.
Bring to a boil.	Kachen bréngen.
This is something users do themselves.	Dëst ass eppes wat d'Benotzer selwer maachen.
Talk to your doctor about these options.	Schwätzt mat Ärem Dokter iwwer dës Optiounen.
The strategy version is the full game.	D'Strategie Versioun ass dat vollt Spill.
It was a strange subject.	Et war en komeschen Thema.
All your life, it may be you have to fight.	All Äert Liewen, et kann sinn, musst Dir kämpfen.
Species do not come fully formed into existence.	Spezies kommen net voll geformt an d'Existenz.
It's weird stuff he plays.	Et ass komesch Saachen, déi hie spillt.
I wanted him to stay in.	Ech wollt datt hien era bleift.
I will not do that though.	Ech wäert déi awer net maachen.
When she saw it, it was an accident that was waiting.	Wéi si et gesinn huet, war et en Accident, dee gewaart huet.
The cash flow brings you into trouble.	De Cashflow bréngt Iech an Ierger.
He did not come far.	Hien ass net wäit komm.
Would love to get it back if anyone comes up with it.	Géif et gär zréck kréien wann iergendeen op et kënnt.
You have to be strong as a man to handle a horse.	Dir musst staark sinn als Mann fir e Päerd ze handhaben.
A lack of it indicates that there is a problem.	E Mangel do un weist datt et e Problem ass.
It's pretty unique.	Et ass zimlech eenzegaarteg.
The higher number is due to this running more times.	Dee méi héijen Unzuel ass wéinst dësem méi Mol ze lafen.
It's good for them.	Et ass gutt fir si.
I had no idea how to actually do it.	Ech hat keng Ahnung wéi ech et eigentlech maachen.
Sometimes it comes in and then it goes out.	Heiansdo kënnt et eran an da geet et eraus.
Good location, fair price.	Gutt Location, faire Präis.
That was our understanding.	Dat war eist Verständnis.
Should not be a big deal.	Soll net e groussen Deal sinn.
If you know you do not exist, you exist.	Wann Dir wësst datt Dir net existéiert, existéiert Dir.
She had not felt well the day before, and he was worried.	Si hat den Dag virdrun net gutt gefillt, an hie war besuergt.
He was detained and released for most of a week.	Hie gouf fir déi meescht vun enger Woch ofgehale a fräigelooss.
Seats or seats vs.	Sëtzen oder Sëtzen vs.
He wants, and gets, more.	Hie wëll, a kritt, méi.
These people are really evil and will stop at nothing to win.	Dës Leit si wierklech béis a wäert op näischt stoppen ze gewannen.
In this case, we have.	An dësem Fall hu mir.
They barely have enough room to move.	Si hu kaum genuch Plaz fir ze beweegen.
The device was destroyed.	Den Apparat gouf zerstéiert.
Hell of a nice guy though.	Hell vun engem flotte Guy awer.
That's what we were after.	Dat ass wat mir waren no.
There was no contact.	Et war kee Kontakt.
The changes happened quickly.	D'Ännerunge ware séier geschitt.
Slowly his face turned on her.	Lues a lues huet säi Gesiicht op si gedréint.
You have a few options before you.	Dir hutt e puer Méiglechkeeten ier Dir.
Failed, and we failed.	Ausgefall, a mir versoen.
You look clean out of condition.	Dir kuckt propper aus Zoustand.
All this happens within a few seconds.	All dëst ass bannent e puer Sekonnen geschitt.
As he sat among us, he had nothing in his hands.	Wéi hien ënnert eis souz, hat hien näischt an den Hänn.
If you want others other than the standard, feel free to ask.	Wann Dir wëllt anerer wéi de Standard, fillen gratis ze froen.
It's who we are.	Et ass wien mir sinn.
In addition, no real case is equal to another.	Zousätzlech ass kee richtege Fall mat engem aneren gläich.
So many little things that anyone who knows would see.	Sou vill kleng Saachen, déi jiddereen dee weess géif gesinn.
One hundred and two patients were analyzed.	Honnert an zwee Patienten goufen analyséiert.
Keep up the great work.	Fuert weider déi genial Aarbecht.
Because of this, this track is used several times in the game.	Wéinst dësem gëtt dës Streck e puer Mol am Spill benotzt.
Heat over medium heat until hot.	Hëtzt iwwer mëttlerer Hëtzt bis waarm.
Just working to make something better.	Just schaffen fir eppes besser ze maachen.
You have the right to be afraid.	Dir hutt d'Recht Angscht ze hunn.
It did not occur to her to think of him.	Et ass si net opgefall, un hien ze denken.
I take a few steps.	Ech huelen e puer Schrëtt.
But police report.	Awer d'Police mellt.
Modern art is neither art nor modern.	Modern Konscht ass weder Konscht nach modern.
There are a few cases to consider.	Et ginn e puer Fäll ze berücksichtegen.
He is gone now, gone forever.	Hien ass elo fort, fort fir ëmmer.
They might want to have really wild sex.	Si wëllen vläicht wierklech wilde Sex hunn.
I can lay my hand on them at any time.	Ech kann zu all Moment meng Hand op si leeën.
So we have a good group back.	Also hu mir e gudde Grupp zréck.
Long way to go, he said.	Laange Wee fir ze falen, sot hien.
And it just wasn't enough.	An et war just net genuch.
Bad form comes at times.	Schlecht Form kënnt zu verschiddenen Zäiten.
They had a point.	Si haten e Punkt.
Everyone had their hands out.	Jiddereen hat hir Hänn eraus.
He does not have to say much.	Hien muss net vill soen.
I closed.	Ech hunn zougemaach.
Information comes out, and even meaning.	Informatioun kënnt eraus, a souguer Bedeitung.
As you can see, love is not thought of.	Wéi Dir gesinn hutt, gëtt Léift net geduecht.
All we could do now was save the boat.	Alles wat mir elo konnten maachen war d'Boot ze retten.
But we agree very well.	Mee mir si ganz gutt eens.
Then she heard a voice calling, clear and loud.	Dunn huet si eng Stëmm héieren ruffen, kloer a staark.
I got a view.	Ech krut eng Vue.
I'm coming to visit you too !.	Ech kommen och bei dir besichen!.
This was what he was looking for.	Dëst war wat hie gekuckt huet.
These results are the same as those of the current study.	Dës Resultater sinn déi selwecht wéi déi vun der aktueller Etude.
You feel empty inside.	Dir fillt Iech eidel bannen.
They chose the latter.	Si hunn déi lescht gewielt.
It is very fact.	Et ass ganz Tatsaach.
Join the race right away.	Maacht mat der Course direkt.
However, in most cases performance is very important.	Wéi och ëmmer, an de meeschte Fäll ass d'Performance ganz wichteg.
A feeling that he is in trouble.	E Gefill datt hien an Ierger ass.
Nobody knows, it just happens.	Keen weess, et geschitt just.
But that does not help either.	Dat hëlleft awer och net.
You had a reaction.	Dir hat eng Reaktioun.
Love is too big for that.	Léift ass ze grouss fir dat.
He has now done this twice.	Hien huet dat elo zweemol fäerdeg bruecht.
I remember your father talking about it back then.	Ech erënnere mech datt Äre Papp deemools doriwwer geschwat huet.
He chose to play after talking to his father.	Hien huet gewielt ze spillen nodeems hien mat sengem Papp geschwat huet.
I've already done that.	Ech hunn dat scho gemaach.
Some say we have gone too far.	E puer soen datt mir ze wäit gaang sinn.
I do not even know why.	Ech weess net mol firwat.
Very few of them did not.	Ganz wéineg vun hinnen hunn net.
He failed at relationships.	Hien gescheitert op Relatiounen.
A general attention model based on eye gaze was proposed.	Eng allgemeng Opmierksamkeet Modell baséiert op Aen Bléck war proposéiert.
They beat him again.	Si hunn him erëm geschloen.
They are so happy.	Si sinn sou glécklech.
I could not think of a good way to call it.	Ech konnt net e gudde Wee denken fir et ze betitelen.
Anyone can do that.	Jidderee kann dat maachen.
So you can download the application forms on this page.	Also kënnt Dir d'Uwendungsformularen op dëser Säit eroflueden.
People break down in tears.	D'Leit briechen an Tréinen.
Hit the Ball.	Hit de Ball.
Anyway, hope you find what you are looking for.	Jiddefalls, hoffen Dir fannt wat Dir sicht.
It seems like a cold place.	Et schéngt eng kal Plaz.
The treatments were shown above.	D'Behandlungen goufen uewen ugewisen.
Look at this.	Kuckt dës.
She turned around and looked at me.	Si huet sech ëmgedréit an huet mech ugekuckt.
For a second, it hit me.	Fir eng Sekonn huet et mech geheit.
In case you want to bring someone else.	Am Fall wou Dir wëllt een aneren ze bréngen.
Every day is a new day.	All Dag ass en neien Dag.
It is not associated with weight gain.	Et ass net mat Gewiichtsgewënn assoziéiert.
If he should vote, she thought.	Wann hie sollt wielen, huet si geduecht.
It's easy for a man to climb.	Et ass einfach fir e Mann ze klammen.
There were stories that everyone knew.	Et waren Geschichten déi jidderee wousst.
No, come on.	Nee, komm.
I find this is when it works best.	Ech fannen dat ass wann et am Beschten funktionnéiert.
A search for him was negative.	Eng Sich no him war negativ.
Good things can only continue when people are positive about them.	Gutt Saache kënnen nëmme weidergoen wann d'Leit positiv ronderëm si sinn.
This place is cool.	Dës Plaz ass cool.
We'll hurt this kid.	Mir wäerten dëst Kand verletzen.
You wrote that to me.	Du hues mir dat geschriwwen.
And then hear again.	An dann erëm héieren.
Those were some great days.	Et waren e puer flott Deeg.
It was great even.	Et war flott souguer.
Each pass is good for a group of up to five people.	All Pass ass gutt fir eng Grupp vu bis zu fënnef Persounen.
This is my new favorite site.	Dëst ass meng nei Liiblingssäit.
However, there is a technique that is still available.	Wéi och ëmmer, et gëtt eng Technik déi nach ëmmer verfügbar ass.
No further evidence is required.	Keng weider Beweiser sinn néideg.
He was, however, able to work on his publication.	Hie konnt awer op seng Verëffentlechung schaffen.
He takes them with him to return to the city.	Hien hëlt se mat sech fir zréck an d'Stad ze goen.
I did not notice you.	Ech hunn dech net gemierkt.
Very clean and well cared for or.	Ganz propper a gutt gesuergt oder.
He has yet to see any of that process.	Hien huet nach kee vun deem Prozess gesinn.
The smell of wet dog.	De Geroch vun naass Hond.
Tell him that too.	Sot him dat och.
I was well satisfied with that.	Ech war gutt zefridden domat.
A boy, probably not.	E Jong, wahrscheinlech net.
Think of the poor.	Denkt un déi Aarm.
Just keep playing, even if it's the same song over and over again.	Spillt just weider, och wann et ëmmer erëm datselwecht Lidd ass.
We have to go back to our audience section.	Mir mussen zréck an eis Publikumssektioun goen.
Or do not take sides.	Oder net Säit huelen.
The weight was not recorded.	D'Gewiicht ass net opgeholl ginn.
It was a turning point.	Et war e Wendepunkt.
She will not laugh in public.	Si wäert net an der Ëffentlechkeet laachen.
A common sense answer.	Eng gesonde Mënscheverstand Äntwert.
I was very happy with that book.	Ech war ganz frou mat deem Buch.
I'm not sure why she did not.	Ech sinn net sécher firwat hatt net gemaach huet.
Of her character we can only guess a little.	Vu hirem Charakter kënne mir nëmmen e bëssen roden.
That was it.	Dat war doriwwer.
It felt good to work together again.	Et huet gutt gefillt erëm zesummen ze schaffen.
We love the work.	Mir Léift der Aarbecht.
Solid lines, the data from our current work.	Solid Linnen, d'Donnéeën aus eiser aktueller Aarbecht.
There is no product or service.	Et gëtt kee Produit oder Service.
And just in time.	A just an der Zäit.
Maybe it could help, at least a little bit.	Vläicht kéint et hëllefen, op d'mannst e bëssen.
Hundreds or so a week for a few days work.	Honnert oder esou d'Woch fir e puer Deeg Aarbecht.
One on each side.	Een op all Säit.
First, terrible title.	Éischtens, schrecklechen Titel.
They have work and a life.	Si hunn Aarbecht an e Liewen.
My journey, like my story, is at an end.	Meng Rees, wéi meng Geschicht, ass um Enn.
But it's part of our story.	Awer et ass Deel vun eiser Geschicht.
I do not care about them.	Ech ginn näischt iwwer si.
The help to find the way out would not matter to him.	D'Hëllef, fir de Wee eraus ze fannen, géif him et egal maachen.
The wall every few minutes.	D'Mauer all puer Minutten.
A nice guy.	Eng léif Guy.
She did not want to kill anyone.	Si wollt keen ëmbréngen.
The floor rose and fell.	De Buedem ass opgestan a gefall.
They need someone they can trust.	Si brauche een deen se vertraue konnten.
I do not have much to work here.	Ech hunn net vill ze schaffen hei.
The world will not protect your marriage for you.	D'Welt wäert Är Bestietnes net fir Iech schützen.
Suddenly she looked at him.	Op eemol huet si op hien gekuckt.
Sometimes he would be the person to say something funny.	Heiansdo wier hien déi Persoun fir eppes witzeg ze soen.
This is certainly not routine.	Dëst ass sécher net Routine.
Reads books, gets brain.	Liest Bicher, kritt Gehir.
That is my interpretation.	Dat ass meng Interpretatioun.
Very interesting mix on this one.	Ganz interessant Mix op dëser.
In every class.	An all Klass.
Nevertheless, each option has its own limitations.	Trotzdem huet all Optioun seng eegen Aschränkungen.
I'm not even sure if it's safe to do so.	Ech sinn net emol sécher ob et sécher ass dat ze maachen.
Some women come to a race.	Verschidde Frae kommen op eng Course.
They fear it because they know how much appeal it will have.	Si fäerten et well se wëssen wéi vill Appel et wäert hunn.
Current state of the case.	Momentan Zoustand vum Fall.
Her eyes closed completely.	Hir Aen zougemaach komplett.
We have no record in this case.	Mir hu kee Rekord an dësem Fall.
Some of them are well known, others are new.	E puer vun hinnen si gutt bekannt, anerer sinn nei.
It's like my body knew it was home.	Et ass wéi mäi Kierper wousst datt et doheem wier.
All it can do now is buy time.	Alles wat et elo maache kann ass Zäit kafen.
We have a lot in common.	Mir hu vill gemeinsam.
But still, it was a big mistake.	Awer trotzdem war et e grousse Feeler.
It's just a picture.	Et ass just e Bild.
Guess what we know though.	Guess wat mir wëssen awer.
They move forward.	Si réckelen no vir.
This consent is not required to make a purchase.	Dës Zoustëmmung ass net erfuerderlech fir e Kaf ze maachen.
But first they had to win the war.	Awer si hu fir d'éischt de Krich missen gewannen.
Then a laugh.	Dann e Lach.
And this is proof.	An dëst ass e Beweis.
I'm not telling you this so we can benefit from it.	Ech soen Iech dat net fir datt mir vun hinnen profitéiere kënnen.
But the risk factors are similar.	Awer d'Risikofaktoren sinn ähnlech.
This value is in good agreement with experimental data.	Dëse Wäert ass am gudden Accord mat experimentellen Donnéeën.
That was really his push.	Dat war wierklech säi Push.
If not, choose it.	Wann net, wielt et.
I say my father.	Ech soen mäi Papp.
She wants to eat again.	Si wëll erëm iessen.
I think we'll make them forever.	Ech mengen, mir wäerten se fir ëmmer maachen.
The rooms are kind of small.	D'Zëmmeren sinn Zort kleng.
It's right there.	Et ass richteg do.
Time to move on.	Zäit fir weiderzemaachen.
Kids absolutely make music.	Kanner maachen absolut Musek.
They were forced to use what they had.	Si goufen gezwongen ze benotzen wat se haten.
Be careful and stay safe.	Sidd virsiichteg a bleift sécher.
It is only visible to you.	Et ass nëmme fir Iech sichtbar.
It's more than normal.	Et ass méi wéi normal.
It will seem like old times again.	Et wäert erëm wéi al Zäiten schéngen.
There were not enough of us.	Et waren net genuch vun eis.
We can not wait to go back.	Mir kënnen net waarden fir zréck ze goen.
I just wanted to adjust.	Ech wollt just anzepassen.
That is a kind of progress.	Dat ass eng Zort Fortschrëtt.
Comment on them to change behavior.	Kommentéiert se fir d'Verhalen z'änneren.
The body seems to grow and change.	De Kierper schéngt ze wuessen an ze änneren.
Yes, it really is.	Jo, et ass wierklech.
People are what they are.	D'Leit sinn wat se sinn.
Neither could be further from the truth.	Weder kéint méi wäit vun der Wourecht sinn.
It's his job to play smart.	Et ass seng Aarbecht Smart ze spillen.
I could not be more satisfied with everything.	Ech kéint net méi zefridde mat alles sinn.
First something for the individual himself, then something for the public good.	Als éischt eppes fir den Eenzelen selwer, dann eppes fir d'ëffentlech Wuel.
And nothing happened.	An näischt ass geschitt.
He was young and strong and was quick to make friends.	Hie war jonk a staark a war séier Frënn ze maachen.
I think of him every day.	Ech denken all Dag un hien.
Chair.	Stull.
I did it but it is not fixed yet.	Ech hunn et gemaach awer et ass nach net fixéiert.
Pay or you're on the road.	Bezuelt oder Dir sidd op der Strooss.
That was six hours ago.	Dat war viru sechs Stonnen.
And that he gets his way on those things.	An datt hien op déi Saache säi Wee kritt.
But others soon followed suit.	Awer anerer hu séier mat der selwechter Strategie gefollegt.
We went back there and beat them.	Mir sinn zréck dohinner gaang an hunn se geschloen.
I want to have a conversation.	Ech wëll e Gespréich hunn.
Her only concern was when he would step back in fear.	Hir eenzeg Besuergnëss war wann hien an Angscht Schrëtt zréck géif.
Any damage must be reported to the reception when it happens.	All Schued muss un der Receptioun gemellt ginn wann et geschitt.
Some of these, we do not even know.	E puer vun dësen, mir wëssen net emol.
Their pain is ultimately our pain.	Hire Péng ass schlussendlech eise Péng.
They just wanted out.	Si wollten just eraus.
It was not within walking distance but just a short drive away.	Et war net zu Fouss Distanz awer just eng kuerz Fahrt ewech.
No room for argument.	Kee Raum fir Argumenter.
I, for one, never knew this about hair.	Ech, fir een, wosst ni dëst iwwer Hoer.
Nice not to mention good.	Schéin net ze ernimmen gutt.
Nice to meet you.	Et freet mech.
It is usually taken for granted.	Et gëtt normalerweis selbstverständlech geholl.
She really seems to care about our case.	Si schéngt wierklech ëm eise Fall ze këmmeren.
He told me there was no problem.	Hien huet mir gesot datt et kee Problem wier.
Everything that has ever happened to me seems to happen twice.	Alles wat jeemools mat mir geschitt ass schéngt zweemol ze geschéien.
He was dead, and he knew it.	Hie war dout, an hie wousst et.
You should have one.	Dir sollt een hunn.
They were on the other side, facing the doctor.	Si waren op der anerer Säit, vis-à-vis vum Dokter.
Is there a way to achieve this ?.	Gëtt et e Wee dëst z'erreechen?.
I'm contacting you there.	Ech kontaktéieren Iech do.
Fans can even request their favorite songs.	Fans kënne souguer hir Liiblingslidder ufroen.
The truth about everything is completely obvious.	D'Wourecht iwwer alles ass komplett offensichtlech.
Which is what you want.	Wat ass wat Dir wëllt.
But it's not one you use.	Awer et ass net een deen Dir benotzt.
But the same thing happened.	Awer datselwecht ass geschitt.
There must be a check somewhere.	Et muss iergendwou e Scheck sinn.
Finally one has.	Endlech een huet.
A potential dealflow.	A potenziellen Dealflow.
That does not happen, however.	Dat geschitt awer net.
To come home to take care of them.	Fir heem ze kommen fir si ze këmmeren.
I spoke the words against her lips, her face, her eyes.	Ech hunn d'Wierder géint hir Lippen, hiert Gesiicht, hir Aen geschwat.
Therefore, the contact information was deleted.	Dofir gouf d'Kontaktinformatioun geläscht.
All the guys look at her, and you know she knows it.	All d'Kärelen kucken hir, an Dir wësst datt hatt et weess.
There are not many people like me around either.	Et ginn och net vill Leit wéi ech ronderëm.
These are hard facts, and they speak for themselves.	Dëst sinn haart Fakten, a si schwätzen fir sech.
She had just arrived, and picked it up at the first ring.	Si war just ukomm, an huet et um éischte Rank opgeholl.
This is simply my own project.	Dëst ass einfach mäin eegene Projet.
I really like it there.	Ech hunn et wierklech gär do.
So it should be a great day.	Et soll also e flotten Dag ginn.
I had to turn right.	Ech hu misse riets dréien.
No broken bones.	Keng gebrach Schanken.
You do not need him.	Dir braucht hien net.
You can actually see it when she's on her side.	Dir kënnt et tatsächlech gesinn wann hatt op hirer Säit ass.
Too many things just do not fit.	Ze vill Saache passen einfach net.
I decide to bring one of them out.	Ech décidéieren ee vun hinnen eraus ze bréngen.
Prepare the samples for primary culture.	Virbereet d'Proben fir primär Kultur.
But thank you for hearing me.	Awer merci datt Dir mech héieren hutt.
No one was anyone.	Keen war iergendeen.
I do not like it more than you.	Ech hunn et net méi gär wéi Dir.
It was no more.	Et war net méi.
They put on a good show, but the audience hated it.	Si hunn eng gutt Show opgestallt, awer d'Publikum hat se gehaasst.
They are coming next week but we still have no orders.	Si ginn d'nächst Woch awer mir hunn nach ëmmer keng Bestellungen.
In most cases, the cards will have different values.	Am meeschte Fäll, wäert d'Kaarte verschiddene Wäerter hunn.
I was told they have full support.	Ech krut gesot si hunn voll Ënnerstëtzung.
But he understood.	Awer hien huet verstanen.
They will open up what they said outside.	Si wäerten opmaachen wat se dobaussen gesot hunn.
Feel free to come by.	Kommt gären laanscht.
Or why not.	Oder firwat net.
That was a hard one, a really hard one.	Dat war eng haart, eng richteg haart.
The numbers on each page were not fixed.	D'Zuelen op all Säit waren net fix.
He lowered his load and looked around.	Hien huet seng Laascht erofgesat a sech ëm hien gekuckt.
So it was pretty clear what was going to happen.	Also et war zimlech kloer wat geschéie misst.
Her neck was dry.	Hiren Hals war dréchen.
He looked at her in surprise.	Hien huet hir iwwerrascht gekuckt.
You decide what the name of the result file will be.	Dir entscheet wéi den Numm vun der Resultatdatei wäert sinn.
Do not think of it as a high school.	Denkt net un dat als Lycée.
Life is hell.	Liewen ass Häll.
Two made as one, as you once said.	Zwee gemaach als een, wéi Dir et eemol gesot hutt.
Since then, several more methods have been proposed.	Zënterhier sinn e puer méi Methoden proposéiert ginn.
And their products are great.	An hir Produkter si super.
Is proposed.	Gëtt proposéiert.
Her whole life she felt less than.	Hir ganzt Liewen huet si manner wéi gefillt.
And now this place.	An elo dës Plaz.
It took four months.	Et huet véier Méint gelaf.
It makes sense to laugh at them there.	Et mécht Sënn fir se do ze Lach.
Happened, or seems to be happening.	Geschéien, oder schéngt ze geschéien.
I was writing it.	Ech war et ze schreiwen.
To save them.	Fir se ze retten.
Sounds simple enough.	Kléngt einfach genuch.
This happens to most people.	Dëst geschitt mat de meeschte Leit.
Make no mistake, there was a problem.	Maacht kee Feeler, et gouf e Problem.
It was actually sweet and emotional for a change.	Et war tatsächlech séiss an emotional fir eng Verännerung.
This has become my favorite time of the day.	Dëst ass meng Liiblingszäit vum Dag ginn.
I'm in an office building.	Ech sinn an engem Bürogebai.
The difference is not just in the name.	Den Ënnerscheed ass net nëmmen am Numm.
I read on.	Ech hu gelies an.
And they want change.	A si wëllen Ännerung.
She went back and grabbed the side of the door.	Si ass zréckgaang an huet d'Säit vun der Dier gegraff.
Such performance is not possible with only average players.	Esou Leeschtung ass net méiglech mat nëmmen duerchschnëttleche Spiller.
But it was the only plan of the city.	Mä et war deen eenzege Plang vun der Stad.
Their ideas for cards are fresh and fun.	Hir Iddie fir Kaarte si frësch a lëschteg.
Free of ice.	Fräi vun Äis.
The higher this number, the faster the computer works.	Wat méi héich dës Zuel ass, wat méi séier de Computer funktionnéiert.
Forget who he's dating.	Vergiess mat wiem hien erausgeet.
Nothing changes until it changes.	Näischt ännert bis et ännert.
I'm taking you home.	Ech huelen dech heem.
Later, she could not remember what made her black.	Méi spéit konnt si sech net erënneren, wat hir schwaarz gemaach huet.
Then she asked.	Dunn huet si gefrot.
Get physical and clean the house.	Gitt kierperlech a botzt d'Haus.
He lost an opportunity to fully prepare.	Hien huet eng Chance verluer fir sech voll ze preparéieren.
This was our first experience and it is going very well.	Dëst war eis éischt Erfahrung an et geet ganz gutt.
Sou al.	Sou al.
So drying is fast.	Also dréchen ass séier.
I tested and liked it, but thought they were paying too much.	Ech hunn getest an et gefall, awer geduecht datt se ze vill bezuelen.
The first moments.	Déi éischt Momenter.
It was one of the many things about her that was different.	Et war eng vun de ville Saachen iwwer si déi anescht war.
Our games were not complex.	Eis Spiller waren net komplex.
Think about how we test water.	Denkt un wéi mir Waasser testen.
Usually this is not done because normal people cannot do it.	Normalerweis gëtt dat net gemaach, well normal Mënschen dat net kënnen.
It is like more than one.	Et ass wéi méi wéi een.
But that's life they say.	Awer dat ass Liewen se soen.
There is also a father and a son.	Et ass och e Papp an e Jong.
It was a strategy.	Et war eng Strategie.
At multiple levels.	Op multiple Niveauen.
You did not tell me anything.	Dir hutt mir näischt gesot.
He was a guy who did it.	Hie war e Guy deen et gemaach huet.
I will not say no soul.	Ech wäert keng Séil soen.
If there is anything else you need, just say so.	Wann et nach eppes ass wat Dir braucht, sot einfach.
Stop them.	Halt se do.
Records are being set for being broken.	Rekorder gi gemaach fir gebrach ze ginn.
Not that there was much action.	Net datt et vill Aktioun war.
We talked as if we knew each other forever.	Mir hunn geschwat wéi wa mir eis fir ëmmer kennen kennen.
I think the form itself is dangerous, not the content.	Ech mengen datt d'Form selwer geféierlech ass, net den Inhalt.
Is that possible?	Ass dat méiglech.
Trust had been broken too many times.	Vertrauen war ze vill Mol gebrach.
On the day of the race.	Um Dag vun der Course.
But it was not what she wanted.	Awer et war net wat si wollt.
So when you ask questions, be more specific.	Also wann Dir Froen stellt, sidd méi spezifesch.
This is healthy.	Dëst ass gesond.
You can see and imagine things that are not there.	Dir kënnt Saachen gesinn a virstellen, déi net do sinn.
Knowledge struck him even before he opened his eyes.	D'Wëssen huet him getraff och ier hien seng Aen opgemaach huet.
According to what we saw today.	No deem wat mir haut gesinn hunn.
I'll give it to you anyway.	Ech ginn Iech et souwisou.
Whatever the work is done.	Wat och ëmmer d'Aarbecht gemaach gëtt.
It was great and it went down really well.	Et war super an et ass wierklech gutt erofgaang.
Every second is an advantage so rare.	All Sekonn ass e Virdeel sou seelen.
The man sat at the next table and watched.	De Mann souz um nächsten Dësch a kuckt.
But of course he would warm me up so close.	Mee natierlech géif hien mech esou no erhëtzen.
Leave a message of your choice.	Gitt e Message vun Ärer Wiel.
That was no concern to him.	Dat war keng Suerg vu him.
Be good moms and good dads.	Sidd gutt Mammen a gutt Pappen.
That leaves two choices.	Dat léisst zwou Choixen.
But whatever you do, do not go up to her house.	Awer wat Dir maacht, gitt net an hiert Haus erop.
That way, you do not have to change your current code.	Op dës Manéier musst Dir Ären aktuellen Code net änneren.
We were pretty poor.	Mir waren zimlech aarm.
It's not my blood.	Et ass net mäi Blutt.
That was the last number on the program.	Dat war déi lescht Nummer am Programm.
They were regular people.	Si ware regelméisseg Leit.
That would be my Career Choice.	Dat wier meng Carrière Wiel.
I need to open the fire.	Ech brauch d'Feier op.
But many hands do light work.	Awer vill Hänn maachen liicht Aarbecht.
It grew with the touch of her hands on him.	Et ass gewuess mam Touch vun hiren Hänn op him.
We are in the middle of a very small sample size.	Mir sinn an der Mëtt vun enger ganz klenger Proufgréisst.
I do not know what's going on.	Ech weess net wat lass ass.
I just can not help myself.	Ech kann mech just net hëllefen.
Rose was a woman.	Rose war frou.
But at some point, one of them noticed the evidence.	Awer iergendwann huet ee vun hinnen d'Beweiser gemierkt.
They even brought some food for him to the hospital today.	Si hu souguer e puer Iessen fir hien haut an d'Spidol bruecht.
But of course, the special model will have more power.	Awer natierlech wäert de spezielle Modell méi Kraaft hunn.
No one else knows where we are, really.	Keen aneren weess wou mir sinn, wierklech.
'in the red' we feel bad.	'am Rout' geet et eis schlecht.
You can ask more about this later.	Méi spéit kënnt Dir iwwer dës froen.
She was cool.	Si war cool.
I left them long enough.	Ech hunn se laang genuch gelooss.
There is nothing for him to do.	Et gëtt näischt fir hien ze maachen.
That's the missing link.	Dat ass de vermësste Link.
I would have included you in what we did.	Ech hätt dech an deem wat mir gemaach hunn, mat abegraff.
I need to find out more about it.	Ech muss méi doriwwer erausfannen.
Outside, the sun goes down.	Dobaussen geet d'Sonn ënner.
I did not have this guy anywhere on a list.	Ech hat dësen Typ iwwerall net op enger Lëscht.
Especially not now.	Besonnesch net elo.
Desire must become creative.	Loscht muss kreativ ginn.
Meet new people!	Trefft nei Leit.
After the movie was over, the day was long over.	Nodeems de Film eriwwer war, war den Dag nach laang eriwwer.
A whole new view was formed.	Eng ganz nei Vue huet sech geformt.
It was my existence.	Et war meng Existenz.
We are no different in that sense.	Mir sinn net anescht an deem Sënn.
Active women may have previously had access to the materials.	Aktiv Fraen hu vläicht virdru Zougang zu de Materialien.
Just enough light from the car to see what he's doing.	Just genuch Luucht aus dem Auto fir ze kucken wat hie mécht.
The old man was ready for it.	Den ale Mann war prett dofir.
No other kind.	Keng aner Aart.
Only one example was built.	Nëmmen ee Beispill gouf gebaut.
They treat you like a family member.	Si behandelen Iech als Familljemember.
We just do not like them.	Mir hunn se einfach net gär.
Somewhere a car starts up.	Iergendwou start en Auto un.
Nice to talk to you.	Schéin mat Iech ze schwätzen.
Hope for the best.	Hoffnung op dat Bescht.
It would be slow work.	Et wier lues Aarbecht.
For a room, he looked at this.	Fir e Raum huet hien dës gekuckt.
I wanted to.	Ech wollt.
No one is sure how it will turn out.	Keen ass sécher wéi et wäert ausgoen.
He's just home.	Hien ass just doheem.
This, however, is not the issue that the court has to decide.	Dëst ass awer net de Problem, deen d'Geriicht muss entscheeden.
But not much wrong.	Awer net vill falsch.
For some reason, he stayed in the house again.	Aus iergendengem Grond war hien erëm am Haus bliwwen.
I have found this to be true for most skills.	Ech hu fonnt datt dëst fir déi meescht Fäegkeeten richteg ass.
I mean, we need to talk.	Ech mengen, mir musse schwätzen.
Death is good.	Den Doud ass gutt.
He could be somewhere now.	Hie kéint elo iergendwou sinn.
They are much more available to players.	Si si vill méi verfügbar fir d'Spiller.
They basically had to slow him down.	Si hu missen him am Fong lues.
So he lost this one.	Also huet hien dësen verluer.
Still, we have to see something before we get there.	Trotzdem musse mer eppes gesinn ier mer dohinner fueren.
Just keep going.	Gitt einfach weider duerch.
There were no real people in them.	Et waren keng richteg Leit an hinnen.
My opinions were no secret.	Meng Meenung waren kee Geheimnis.
There were only a few forms.	Et waren nëmmen e puer Formen.
She has a trip there with her husband and a friend.	Si huet eng Rees do mat hirem Mann an engem Frënd.
Your father will be here.	Äre Papp wäert hei sinn.
White body rare.	Wäiss Kierper rar.
Out of sight and therefore out of mind, as they say.	Aus Siicht an dofir aus Verstand, wéi se soen.
Try to focus on something, everything.	Probéiert sech op eppes ze zentréieren, alles.
This time, just the truth.	Dës Kéier, just d'Wourecht.
Now, of course, other animals are also producing.	Elo produzéieren natierlech och aner Déieren.
How easy it is depends on the device.	Wéi einfach et ass hänkt vum Apparat of.
Your choice, boy.	Äre Choix, Jong.
I only heard it told.	Ech hunn et nëmmen erzielt héieren.
This does not mean that they have what it takes.	Dëst bedeit net datt si hunn wat et brauch.
These high legal policies are very appropriate.	Dës héich Gesetzpolitik si ganz ubruecht.
Security was called to maintain the situation but could not.	D'Sécherheet gouf geruff fir d'Situatioun z'erhalen, konnt awer net.
Everyone was home.	Jidderee war doheem.
The law has never enjoyed popular support.	D'Gesetz huet ni populär Ënnerstëtzung genéisst.
I refrained.	Ech hunn mech ofgehalen.
The contract was signed by the plaintiff and the defense counsel.	De Kontrakt gouf vum Kläger an dem Verteideger ënnerschriwwen.
She thought her writing life was over.	Si geduecht hirem Schreiwen Liewen war eriwwer.
The noise went up a bit.	De Kaméidi ass e bëssen eropgaang.
If he can, he is the man.	Wann hien kann, hien ass de Mann.
Survival could be a more immediate concern than status.	Iwwerliewe kéint eng méi direkt Suerg wéi Status sinn.
He talked to them as they talked to him.	Hien huet mat hinnen geschwat wéi se mat him geschwat hunn.
To deal with this, you have several options.	Fir dëst ëmzegoen, hutt Dir e puer Méiglechkeeten.
But my primary feeling is wonder.	Awer mäi primär Gefill ass Wonner.
I felt it against my skin, warm and wanted.	Ech gefillt et géint meng Haut, waarm a wollt.
She never believed he would love her.	Si huet ni gegleeft datt hien hatt gär hätt.
Very cold water.	Ganz kal Waasser.
We asked to be heard.	Mir hu gefrot héieren ze ginn.
I do not even have a word to say.	Ech hunn net mol e Wuert dofir.
I felt very, very small and very, very nervous.	Ech hu mech ganz, ganz kleng a ganz, ganz nervös gefillt.
No one had the time to fully check me out.	Keen hat d'Zäit mech voll ze kontrolléieren aus.
It's personal to me.	Et ass perséinlech fir mech.
But some approaches are better than others.	Awer e puer Approche si besser wéi anerer.
Freedom of location and style.	Fräiheet vun Standuert a Stil.
I was never taught without explanation.	Ech gouf ni ouni Erklärung geléiert.
However, we will give the argument brief attention.	Wéi och ëmmer, mir ginn dem Argument kuerz Opmierksamkeet.
Her goal was not only to remember, but to give through memory.	Hir Zil war net nëmmen ze erënneren, mee duerch Erënnerung ze ginn.
Some people thought we should close it.	Verschidde Leit hu geduecht, mir sollten et zoumaachen.
No, so no.	No, sou no.
You know that if there is security, there will be development.	Dir wësst datt wann et Sécherheet ass, et wäert Entwécklung ginn.
Nothing seems to put the two together.	Näischt schéngt déi zwee zesummen ze setzen.
That should make a guy feel pretty good about himself.	Dat soll engem Guy flott gutt iwwer selwer maachen fillen.
Apparently he was very ill and could not get out of bed.	Anscheinend war hie ganz krank a konnt net aus dem Bett klammen.
He holds my hand and says little.	Hien hält meng Hand a seet wéineg.
We could have a shot of everything.	Mir kéinten eng Schäissshow vun allem hunn.
However, the study has some specific limitations that need to be understood.	Wéi och ëmmer, d'Etude huet e puer spezifesch Aschränkungen déi verstane solle ginn.
You hold your head, and you do it with the book.	Dir hält Äre Kapp, an Dir maacht et mam Buch.
We never had such a business plan.	Mir haten ni esou eng Affär Plang.
We could not leave, not now.	Mir konnten net fortgoen, net elo.
She became a bit.	Si gouf e bëssen.
Your time is not long, and you know it.	Är Zäit ass net laang, an Dir wësst et.
This turned out to be really, really hard.	Dëst huet sech als wierklech, wierklech schwéier erausgestallt.
In this article.	An dësem Artikel.
It's how you start it or not.	Et ass wéi Dir et ufänkt oder net.
Well, we've been looking at ways to make an app a success.	Gutt, mir hu Weeër gekuckt wéi eng App erfollegräich ka ginn.
It has set a new bar for what video games can do.	Et huet eng nei Bar gesat fir wat Videospiller maache kënnen.
Nobody wants them as a gift either.	Keen wëll se och als Kaddo.
That's not hard.	Dat ass net schwéier.
This, however, is the point.	Dëst ass awer de Punkt.
Well, the answer is, you can use any number you want.	Gutt, d'Äntwert ass, Dir kënnt all Nummer benotzen déi Dir wëllt.
We continued to change as we went along.	Mir hu weider geännert wéi mir weidergaange sinn.
But this was a rare sight.	Mä dëst war eng rar Vue.
Only hours left for this.	Nëmmen Stonnen lénks fir dës.
You simply use humans to kill each other.	Dir benotzt einfach Mënschen fir géigesäiteg ëmzebréngen.
So we turned them off on the first day.	Also hu mir se am éischten Dag ausgeschalt.
They were both in his power now.	Si waren allebéid a senger Muecht elo.
Show him.	Weisen him an.
When the children finish quickly, ask them if they are right.	Wann d'Kanner séier fäerdeg sinn, froe se ob se richteg sinn.
Like really, really not able to use the right one for nothing.	Wéi wierklech, wierklech net fäeg déi richteg fir näischt ze benotzen.
It was mostly used in a very stupid way.	Et gouf meeschtens op ganz domm Manéier benotzt.
We did it just for a laugh.	Mir hunn et just fir e laachen.
Our first goal was his own.	Eist éischt Zil war säin eegenen.
Take him down hard.	Huelt hien schwéier erof.
It somehow worked out.	Et huet et iergendwéi gelongen.
The costs are also reasonable.	D'Käschte sinn och raisonnabel.
Stop w.e.g. 	Halt w.e.g.
this short.	dëst kuerz.
But it's a dead shot.	Awer et ass en doudege Schoss.
But let me start over at the beginning.	Awer loosst mech am Ufank erëm ufänken.
She did, but it did not help me.	Si huet dat gemaach, awer et huet mir net gehollef.
Very little damage.	Ganz wéineg Schued.
You can use this site with confidence.	Dir kënnt dëse Site mat Vertrauen benotzen.
The next result is not difficult, but can be independent.	Dat nächst Resultat ass net schwéier, awer kann onofhängeg sinn.
Second time in a week.	Zweete Kéier an enger Woch.
Sure to go was the smart move.	Sécher fortgoen war déi intelligent Beweegung.
They are both in danger.	Si sinn allebéid a Gefor.
She works for a living.	Si schafft fir e Liewen.
Everyone makes games.	Jidderee mécht Spiller.
That topic has an audience.	Dat Thema huet e Publikum.
I hold my breath, keep myself hidden.	Ech halen den Otem, halen mech verstoppt.
That way, people work better.	Esou schaffen d'Leit besser.
Together we change the lives of local families.	Zesummen verännere mir d'Liewe vun de lokale Familljen.
Like this is it.	Wéi dëst ass et.
We have to move here.	Mir mussen heihinner réckelen.
You are sure to give him the right signal, too.	Dir sidd sécher him déi richteg Signal ginn, ze.
Careful and detailed.	Suergen an detailléiert.
This is usually the case.	Normalerweis ass dat de Fall.
Access to everything by foot.	Zougang zu alles mam Fouss.
Keep me honest.	Hält mech éierlech.
We know where they're going.	Mir wëssen wou se higoen.
This is impossible to prove.	Dëst ass onméiglech ze beweisen.
Guy has as much heart as a hair.	De Guy huet sou vill Häerz wéi en Hoer.
Someone is opening the door for you.	Een hält d'Dier fir Iech op.
But this does not follow.	Mä dëst follegt net.
There is no educational process for parents.	Et gëtt kee Bildungsprozess fir Elteren.
She felt this was part of her job as a best friend.	Si huet gefillt datt dëst en Deel vu senger Aarbecht als beschte Frënd war.
Do not waste their time.	Offäll hir Zäit net.
I thank her.	Ech soen hir Merci.
Respect shows love.	Respekt weist Léift.
They felt super hard.	Si hu sech super schwéier gefillt.
He makes a lot of money in the oil fields.	Hie mécht vill Suen an den Uelegfelder.
I'm telling the truth.	Ech schwätzen d'Wourecht.
I could hear her but could not see her, or just barely.	Ech konnt hatt héieren awer konnt hatt net gesinn, oder just kaum.
But he had no time to explain.	Awer hien hat keng Zäit fir z'erklären.
I do not look feminine.	Ech kucken net weiblech.
Really nothing new.	Wierklech näischt Neies.
Or read a lot.	Oder vill liesen.
Ni, ni lafen.	Ni, ni lafen.
You have to be the judge of that.	Dir musst de Riichter vun deem sinn.
A cold was passed from class to class through the school.	Eng Erkältung gouf vu Klass zu Klass duerch d'Schoul iwwerginn.
Six of them were young children.	Sechs vun hinnen ware jonk Kanner.
More about her later.	Méi iwwer hatt méi spéit.
She had tried to close the window, but she was caught.	Si hat probéiert d'Fënster zou ze maachen, awer si war festgehalen.
The first strategy was found to often fail.	Déi éischt Strategie gouf fonnt dacks ze versoen.
Then the father began to speak.	Dunn huet de Papp ugefaang ze schwätzen.
And a father is this, to see a son without a wife.	An e Papp ass dëst, e Jong ouni Fra ze gesinn.
He had not seen her for years.	Hien hat hir fir Joer net gesinn.
He had to think on his feet because his death came quickly.	Hien huet missen op seng Féiss denken, well säin Doud séier koum.
And it happens everywhere.	An et geschitt iwwerall.
The change was slower and smoother than before.	D'Ännerung war lues a glat wéi virdrun.
We give a brief description here.	Mir ginn hei eng kuerz Beschreiwung.
It worked for a few weeks.	Et huet e puer Wochen geschafft.
I did part of the step.	Ech hunn en Deel vum Schrëtt gemaach.
We are animals that use words.	Mir sinn Déieren déi Wierder benotzen.
They both had cancer.	Si haten allebéid Kriibs.
Now they are a family of five.	Elo sinn si eng Famill vu fënnef.
It is not the solution, but it is possible.	Et ass net d'Léisung, awer et ass méiglech.
And they're still just talking.	A si schwätzen ëmmer nach just.
This book is an excellent piece of research and writing.	Dëst Buch ass en exzellent Stéck Fuerschung a Schreiwen.
It was not my property.	Et war net mäi Besëtz.
There is so much to do for a child there.	Et gëtt sou vill fir e Kand do ze maachen.
I did not want to forget anything.	Ech wollt näischt vergiessen.
It is widely available and can be easily grown at home.	Et ass wäit verfügbar a kann einfach doheem ugebaut ginn.
That's what they told me.	Dat hu si mir gesot.
I just know what happened.	Ech weess just wat geschitt ass.
Of course, we do not know everything, and never will.	Natierlech wësse mir net alles, a wäerten och ni.
I am very happy with the latter.	Ech si ganz zefridden mat der leschter.
It was not her voice that had the problem.	Et war net hir Stëmm déi de Problem hat.
He nods.	Hien wénkt mam Kapp jo.
My friend's wife came downstairs to meet me from the house.	D'Fra vu mengem Frënd ass erofgaang fir mech aus dem Haus ze treffen.
And you and you and you, you have to give people hope.	An Dir an Dir an Dir, Dir musst de Leit Hoffnung ginn.
Similar, not the same.	Ähnlech, net d'selwecht.
Report back with your conclusions.	Rapport zréck mat Äre Conclusiounen.
We had a great family trip.	Mir haten eng super Famill Rees.
He has a copy in his study.	Hien huet eng Kopie a senger Etude.
Winter had killed so many of her men.	De Wanter hat esou vill vun hire Männer ëmbruecht.
No, the whole series.	Nee, déi ganz Serie.
If this is the best you have, then you have nothing.	Wann dat dat Bescht ass wat Dir hutt, dann hutt Dir näischt.
For two years.	Fir zwee Joer.
It must be believed.	Et muss gegleeft ginn.
I think it's a good thing.	Ech mengen et ass eng gutt Saach.
Head out towards your camp.	Gitt eraus Richtung Ärem Camp.
It will create the best experience for your customers.	Et wäert déi bescht Erfahrung fir Är Clienten erstellen.
Take everything, including his clothes.	Huelt alles, seng Kleeder abegraff.
His faith in me pushed me every day.	Säi Glawen u mech huet mech all Dag gedréckt.
I could barely move.	Ech konnt kaum bewegen.
If she was still alive, there was hope.	Wann hatt nach gelieft huet, da gouf et Hoffnung.
I gave up trying.	Ech hunn de Versuch opginn.
We do not understand it that way.	Mir verstinn net esou.
For many months it remained there.	Fir vill Méint ass et do bliwwen.
You were just there when the rest of us showed up.	Du wars just do, wéi de Rescht vun eis opgedaucht ass.
The physical world is the same.	Déi kierperlech Welt ass déiselwecht.
Maybe this was a mistake.	Vläicht war dëst e Feeler.
It is everyone for themselves.	Et ass jidderee fir sech selwer.
She grabbed it.	Si huet et gegraff.
For five years.	Fir fënnef Joer.
Tell them right away why you think your research is important.	Sot hinnen direkt firwat Dir mengt datt Är Fuerschung wichteg ass.
He could not understand the other.	Hien konnt deen aneren net verstoen.
I love you.	Ech hunn dech gär.
These two participants were therefore also excluded.	Dës zwee Participanten goufen dofir och ausgeschloss.
I look at her.	Ech kucken op hatt.
I do not want you to ask them about it.	Ech wëll net datt Dir hinnen doriwwer frot.
Find a place away from most plants to grow it.	Fannt eng Plaz ewech vun de meeschte Planzen fir et ze wuessen.
Financial systems are significant to say the least.	Finanzsystem si bedeitend fir d'mannst ze soen.
Mental Aen Roll.	Mental Aen Roll.
Maybe she's told the truth.	Vläicht huet si d'Wourecht gesot.
At the moment we do not have a good explanation for this feature.	Am Moment hu mir keng gutt Erklärung fir dës Feature.
People help each other.	Leit hëllefen all aner.
She welcomed him.	Si huet e wëllkomm.
It immediately scared him a little.	Et huet him direkt e bëssen Angscht gemaach.
Otherwise, there is no obvious answer.	Soss gëtt et keng offensichtlech Äntwert.
And they could not be held responsible for the consequences.	A si konnten net fir d'Konsequenze verantwortlech sinn.
But he could not say.	Mä hie konnt net soen.
But what could that dream possibly mean, you ask yourself.	Awer wat kéint deen Dram eventuell bedeiten, frot Dir Iech.
She thought it was a great experience.	Si geduecht et war eng super Erfahrung.
They in turn produce physical changes.	Si produzéieren am Tour kierperlech Verännerungen.
Even her mother does not know where she went.	Och hir Mamm weess net wou si higaang ass.
I'm coming back in about six or eight weeks.	Ech kommen zréck a ronn sechs oder aacht Wochen.
It was just not back.	Et war net just net zréck.
The man looked half asleep.	De Mann huet hallef geschlof ausgesinn.
Funny he didn't really notice it the first time.	Witzeg hat hien dat déi éischte Kéier net wierklech gemierkt.
The boy is gone for almost five weeks.	De Jong ass bal fënnef Woche fort.
This is really great.	Dëst ass wierklech grouss.
Representative data from six independent experiments are shown.	Vertrieder Daten aus sechs onofhängeg Experimenter sinn gewisen.
I will change your orders.	Ech wäert Är Bestellungen änneren.
You can learn from your experience.	Dir kënnt aus Ärer Erfahrung léieren.
You show them that this is important for you.	Dir weist hinnen datt dëst fir Iech wichteg ass.
She fell silent.	Si ass a Rou gefall.
What makes you unique to me.	Wat mécht Iech eenzegaarteg fir mech.
I got up and shook his hand.	Ech sinn opgestan an hunn seng Hand gerëselt.
To make something different out of my life.	Fir eppes anescht aus mengem Liewen ze maachen.
Just because he feels like it.	Just well hie Loscht huet.
The subjects then performed each task three times for data collection.	D'Sujete hunn dann all Aufgab dräimol fir Datensammlung gemaach.
I was worried.	Ech hu mech besuergt.
And it really worked.	An et huet wierklech geschafft.
We had gone to church.	Mir waren an d'Kierch gaangen.
That answer was important to me.	Déi Äntwert war fir mech wichteg.
But it is still there.	Et ass awer nach ëmmer do.
This happened six months before the trial and was a unique event.	Dëst ass sechs Méint virum Prozess geschitt a war en eemolegen Event.
On such terms as just can.	Op esou Konditiounen wéi just kann.
The only children included.	Déi nëmmen Kanner abegraff.
And it will not last forever.	An et wäert net fir ëmmer daueren.
This is personal for you, not for me.	Dëst ass perséinlech fir Iech, net fir mech.
Something tells me she would say that even if it was not.	Eppes seet mir datt hatt dat géif soen och wann et net wier.
That was actually a pretty significant weekend in my life.	Dat war eigentlech e flott bedeitende Weekend a mengem Liewen.
Or card player, or something.	Oder Kaartespiller, oder eppes.
Now comes the smart point.	Elo kënnt de Smart Punkt.
Our personal information is nothing of their business.	Eis perséinlech Informatioun ass näischt vun hirem Geschäft.
One said they saw two large dogs run away.	Een huet gesot datt si zwee grouss Hënn fortlafen gesinn hunn.
Kuckt and Är.	Kuckt och Är.
He just stands there and waits.	Hie steet nëmmen do a waart.
The wicked kept their distance.	Déi Béiser hunn hir Distanz behalen.
We got there.	Mir sinn dohinner komm.
Design the physical concept and study.	Entworf de kierperlecht Konzept an d'Studie.
Some movements require specific elements in order to be executed.	E puer Beweegunge erfuerderen spezifesch Elementer fir datt se ausgefouert kënne ginn.
I get that feeling too.	Dat Gefill kréien ech och.
She took black shoes to clean them.	Si huet schwaarz Schong geholl fir se ze botzen.
And you really do not need much.	An Dir braucht wierklech net vill.
This is just a kind of private conversation.	Dëst ass just eng Zort privat Gespréich.
Make a few bucks.	Maacht e puer Dollar.
All participants gave written informed consent prior to the study.	All Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung virun der Studie geliwwert.
I wrote it before.	Ech hunn et virdru geschriwwen.
However, the woman was facing a problem.	Allerdéngs war d'Fra virun e Problem.
He did not wait for him to say something.	Hien huet net op hien gewaart fir eppes ze soen.
The ground must be put in its proper place.	De Grond muss op seng richteg Plaz gesat ginn.
I just wanted to be quiet somewhere.	Ech wollt just iergendwou roueg sinn.
The rest of you should follow.	De Rescht vun iech sollt verfollegen.
Because there is an empty space.	Well do ass eng eidel Plaz.
She was surprised.	Si gouf iwwerrascht.
But now this was not how it should be.	Awer elo war dat net wéi et wäert sinn.
He was gone forever.	Hie war fir ëmmer fort.
However, if you really want to be.	Wéi och ëmmer, wann Dir wëllt wierklech sinn.
I want to fuck you.	Ech wëll dech fécken.
I'll tell you what to avoid and what to focus on.	Ech soen Iech wat Dir sollt vermeiden, a wat Dir sollt konzentréieren.
And in the end, things really work out, and work out pretty well.	A schlussendlech funktionnéieren d'Saache wierklech, a funktionnéieren zimlech gutt.
At other times, you can move forward.	Zu aneren Zäiten kënnt Dir no vir goen.
If it means leaving work, if it means leaving school, be there.	Wann et heescht Aarbecht ze verloossen, wann et heescht Schoul verloossen, sief do.
In the last phase, the network performance is evaluated.	An der leschter Phase gëtt d'Netzleeschtung bewäert.
And you can see that on her face.	An Dir gesitt dat op hirem Gesiicht.
We tried to see everything, we really did, but we failed.	Mir hu probéiert alles ze gesinn, mir hu wierklech gemaach, awer mir hunn et gescheitert.
Women are everywhere, even in the military.	Fraen sinn iwwerall, och am Militär.
Not many books out there that have actually created new words.	Net vill Bicher dobaussen déi tatsächlech nei Wierder erstallt hunn.
Just take it as a regular item and you will be fine.	Gitt et just als e reguläre Objet an Dir wäert gutt sinn.
I do not care if you have insurance.	Et ass mir egal ob Dir Versécherung hutt.
Also the sweet warm smell from the country.	Och de séissen waarme Geroch aus dem Land.
Serve warm or at room temperature.	Serve waarm oder bei Raumtemperatur.
It was a little harder, but still a lot of fun.	Et war e bësse méi schwéier, awer trotzdem vill Spaass.
We received some missing data from the process authors.	Mir kruten e puer fehlend Donnéeën vun de Prozessautoren.
He wrote me a strong story.	Hien huet mir eng staark Geschicht geschriwwen.
Photos really say a thousand words.	Fotoen soen wierklech dausend Wierder.
He was her friend.	Hie war hire Frënd.
Please contact her if there is any concern.	Weg Kontakt hir wann et eng Suerg ass.
And very sad.	A ganz traureg.
That's sad, but not the important part of this release.	Dat ass traureg, awer net de wichtegen Deel vun dëser Verëffentlechung.
But there are at least two problems.	Mä et ginn op d'mannst zwee Problemer.
Seems like something was against me this morning.	Schéngt wéi wann eppes géint mech de Moien war.
But this is just what he did.	Awer dëst ass just wat hien gemaach huet.
Maybe they did not know him well enough to hear it.	Vläicht hunn se hien net gutt genuch kennegeléiert fir et ze héieren.
Just a black screen.	Einfach e schwaarzen Ecran.
This was supported by our observations.	Dëst gouf vun eisen Observatiounen ënnerstëtzt.
I mean, we chose a bad place.	Ech mengen, mir hunn eis eng schlecht Plaz erausgesicht.
Many orders ship the same day they are placed.	Vill Bestellunge verschécken de selwechten Dag wéi se gesat ginn.
No other person will be able to do this.	Keng aner Persoun wäert dëst maachen kënnen.
There he saw a green truck approaching a police officer.	Do huet hien e grénge Camion gesinn, bei engem Polizist no kommen.
This notice indicated the date, time and place of each hearing.	Dës Ukënnegung huet den Datum, d'Zäit an d'Plaz vun all eenzelnen Héieren uginn.
Oh, look, the main character is dead.	Oh, kuckt, den Haaptpersonnage ass dout.
That did not go so well.	Dat ass net sou gutt gaangen.
Create button is not displayed without create rights.	Erstellt Knäppchen gëtt net gewisen ouni erstellen Rechter.
They had not discussed it in detail.	Si haten net genee doriwwer diskutéiert.
He was under increasing stress.	Hie war ënner ëmmer méi Stress.
We know the rest of the story from there.	Mir kennen de Rescht vun der Geschicht vun do aus.
Until three months ago, he would run into him again.	Bis virun dräi Méint wier hien erëm an hien gerannt.
The patient explained that she was a mother.	D'Patient huet erkläert datt si eng Mamm war.
A food court is below.	E Liewensmëttel Geriicht ass ënnendrënner.
Such research is essential.	Esou Fuerschung ass wesentlech.
But here we have the top five.	Mee hei hu mir déi Top fënnef.
And that is where the difference lies.	An dat ass wou den Ënnerscheed läit.
He's dead, he thought.	Hien ass dout, huet hien geduecht.
None of this happened.	Keng vun dëse Saachen ass net geschitt.
He could beat her mother again.	Hie kéint hir Mamm erëm schloen.
Only those who lived there really know what it was like.	Nëmmen déi, déi do gelieft hunn, wëssen wierklech wéi et war.
And this story did not leave us.	An dës Geschicht huet eis net verlooss.
The promise is gone.	D'Verspriechen ass fort.
You know when to listen and when to ask for more details.	Dir wësst wéini ze lauschteren a wéini fir méi Detailer ze froen.
And they use the same words in different ways.	A si benotzen déiselwecht Wierder op verschidde Manéieren.
Either add an image or write the text.	Entweder e Bild addéieren oder den Text schreiwen.
I will not now, "he said.	Ech wäert elo net, "sot hien.
We can agree on that.	Domat kënne mir eis eens ginn.
It is difficult to understand what a theory is.	Et ass schwéier ze verstoen wat eng Theorie ass.
But it would be men rather than women for the next bit.	Mä et wier Männer éischter wéi Fraen fir déi nächst bëssen.
See if you can see where the word has you.	Gesinn, wann Dir gesitt wou d'Wuert Iech hätt.
Let us do it before you change your mind.	Loosst eis et maachen ier Dir Äert Gedanken ännert.
I should actually just leave this place and find a better job.	Ech sollt eigentlech just dës Plaz verloossen an eng besser Aarbecht fannen.
However, the mechanisms of resistance are still not fully understood.	Wéi och ëmmer, d'Resistenzmechanismen sinn nach ëmmer net voll verstanen.
I'm still trying to find some pictures of him.	Ech probéieren nach e puer Biller vun him ze fannen.
We were out of time.	Mir waren aus Zäit.
You run experiments and make observations.	Dir leeft Experimenter a maacht Beobachtungen.
He was here with the new contract within a few hours.	Hie war hei mam neie Kontrakt bannent e puer Stonnen.
Her suffering made no sense to him.	Hir Leed huet him kee Sënn gemaach.
I learn from the comments people post.	Ech léieren aus de Kommentarer déi d'Leit posten.
Here they really have to believe in themselves.	Hei musse si wierklech u sech selwer gleewen.
One day, she just never got home from work.	Enges Daags ass si just ni vun der Aarbecht heem komm.
Ready to go !.	Prett fir anzegoen!.
Please protect women and children.	Schützt weg Fraen a Kanner.
If only she would understand.	Wann nëmmen si géif verstoen.
Do not tell us what we believe, what we fear.	Sot eis net wat mir gleewen, wat mir fäerten.
With this, everything seems to come out right.	Mat dëser schéngt alles richteg eraus ze kommen.
All this was paid for by parents.	All dat gouf vun Elteren bezuelt.
Things looked pretty dark at the time.	D'Saachen hunn deemools zimlech däischter ausgesinn.
His mother's identity is unclear.	Senger Mamm hir Identitéit ass onkloer.
What I do.	Wat ech maachen.
Strong creatures will continue to survive.	Staark Liewewiesen wäerte weider iwwerliewen.
Or and new Wee.	Oder en neie Wee.
These are so much fun and they are really effective.	Dës si sou vill Spaass a si wierklech effektiv.
Well, my concern is not quite that.	Gutt, meng Suerg ass net ganz dat.
W.e.g. 	W.e.g.
contact us if you have any questions.	kontaktéiert eis wann Dir Froen hutt.
I saw that it was full of flowers.	Ech hunn gesinn datt et voller Blummen war.
Our emotions are just emotions.	Eis Emotiounen si just Emotiounen.
Down with me.	Down mat mir.
There are other ways to do it.	Et ginn aner Weeër et ze maachen.
She is a very happy girl.	Si ass e ganz glécklecht Meedchen.
He does not look at me.	Hie kuckt mech net op.
I talked to the construction crew when a fight broke out.	Ech hu mat der Baucrew geschwat wéi e Kampf ausgebrach ass.
It wasn't just him either.	Et war och net nëmmen hien.
Or too little.	Oder ze wéineg.
And so we will do it.	An esou wäerte mir dat maachen.
My heart started beating faster and faster.	Mäin Häerz huet ugefaang méi séier a méi séier ze schloen.
I do not like him very much.	Ech hunn him net ganz gär.
He paid a price.	Hien huet e Präis bezuelt.
The event is the death of the.	D'Evenement ass den Doud vun der.
Media or material.	Medien oder Material.
At that time.	Zu deem Zäitpunkt.
So the increase was mostly from this source.	Also d'Erhéijung war meeschtens aus dëser Quell.
Before you can be bad, you have to try.	Ier Dir schlecht ka sinn, musst Dir probéieren.
And then she was on solid ground.	An dunn war si op festem Buedem.
Words did not come easily to him, no words of this kind.	Wierder koumen him net einfach, keng Wierder vun dëser Aart.
I like to make people aware of the words.	Ech maachen d'Leit gär d'Wierder bewosst.
None of her brothers did.	Keen vun hire Bridder huet.
A big difference there.	E groussen Ënnerscheed do.
He wanted to call her.	Hie wollt hatt him ruffen.
Everyone was gone.	Jidderee war fort.
We are not very advanced in our problem.	Mir sinn net vill fortgeschratt an eisem Problem.
And they sleep well at night.	A si schlofen nuets gutt.
She had to get the piece free.	Si huet missen de Stéck fräi kréien.
All four of them.	All véier vun hinnen.
After a few moments, he starts moving forward again.	No e puer Momenter fänkt hien erëm no vir.
We can never fully understand ourselves.	Mir kënnen eis ni komplett verstoen.
He had been shut down.	Hie war zougemaach ginn.
Made for me.	Fir mech gemaach.
Bed was comfortable.	Bett war bequem.
This process starts from the moment we accept your case.	Dëse Prozess fänkt aus dem Moment wou mir Äre Fall akzeptéieren.
He would not be back for six weeks.	Hie wier net fir sechs Wochen zréck.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Wéi och ëmmer, et huet fir mech net wierklech geklappt.
I was careful.	Ech war virsiichteg.
He lay on his back with his eyes open.	Hien huet sech op de Réck geluecht mat den Aen op.
The second volume was released a few weeks ago.	Den zweete Band gouf virun e puer Wochen publizéiert.
One of the most powerful places in the world.	Ee vun de mächtegste Plazen op der Welt.
The sad laugh.	Déi traureg laachen.
Then from another college.	Dann vun engem anere College.
I will definitely buy more.	Ech wäert definitiv méi kafen.
They just do not understand.	Si verstinn einfach net.
What they did to our client is wrong.	Wat se eise Client gemaach hunn ass falsch.
It was beautiful to see her so happy.	Et war schéin se sou frou ze gesinn.
To be defined by others is a threat to my freedom.	Fir vun aneren ze definéieren ass eng Bedrohung fir meng Fräiheet.
Something in the street.	Eppes an der Strooss.
Old paper money is very rare.	Al Pabeiergeld ass ganz rar.
He would not speak, but he had nothing to lose.	Hie géif net schwätzen, awer hien huet näischt ze verléieren.
In the back.	Am Réck.
They eventually married and had three children.	Si hu sech schlussendlech bestuet an hunn dräi Kanner.
I can not, or not yet anyway.	Ech kann net, oder souwisou nach net.
The other had only one evil eye.	Déi aner hat nëmmen e schlecht Aen.
Yes, it was just that bad.	Jo, et war just esou schlecht.
Can also clear the air.	Kann och d'Loft kloer maachen.
Equal pay for equal work.	Gläich Loun fir gläich Aarbecht.
She did not want that.	Si hätt dat net gewënscht.
Pay attention to it.	Opgepasst op et.
He studied music at the beginning of his father's career.	Hie studéiert am Ufank vu sengem Papp Musek.
Well, he's used to that.	Ma, hien ass dat gewinnt.
It is very rare but does occur in some cases.	Et ass ganz rar, awer geschitt an e puer Fäll.
I may not see you again.	Ech gesinn dech vläicht net erëm.
This was in a door that had some small pieces of glass.	Dëst war an enger Dier déi e puer kleng Glasstécker huet.
That looked very cool.	Dat huet ganz cool ausgesinn.
I'll start a new life.	Ech wäert en neit Liewen ufänken.
Setting up a network requires a bit of planning and design.	En Netzwierk opzestellen brauch e bësse Planung an Design.
Most of what happens here goes right past me.	Déi meescht vun deem wat hei geschitt geet direkt laanscht mech.
Meet some needy friends.	Treffen puer brauchen Frënn.
It seems to me that there are two possibilities here.	Et schéngt mir hei zwou Méiglechkeeten ze hunn.
That he would continue to grow up without a mother.	Datt hie weider wäert ouni Mamm opwuessen.
The first girl ever.	Dat éischt Meedchen iwwerhaapt.
It turns the world around.	Et mécht d'Welt ronderëm.
Save the city.	Retten d'Stad.
This will of course fit into the memory.	Dëst wäert selbstverständlech an d'Erënnerung passen.
I managed to get you number three on the first floor.	Ech hunn Iech Nummer dräi um éischte Stack gelongen.
There was nothing left.	Et war näischt méi.
These are our data, our information, our history.	Dëst sinn eis Daten, eis Informatioun, eis Geschicht.
Let me go back a few years.	Loosst mech e puer Joer zréckgoen.
I'm waiting for her tonight.	Ech waarden op hatt den Owend.
A very different world, however, reminds me a lot of myself.	Eng ganz aner Welt awer erënnere mech vill dovunner selwer.
Good, but they were.	Gutt, awer si waren.
He had to think.	Hien huet misse denken.
Then add the fixed amount to which you came.	Dann huelt de festgeluegte Betrag un deen Dir komm sidd.
But he did it, after some trouble.	Awer hien huet et gemaach, no e puer Ierger.
The fresh wind will do you good.	Do mécht de frësche Wand Iech gutt.
She wondered how far they had to go before he would fall.	Si huet sech gefrot wéi wäit si musse goen ier hie géif falen.
God, these are so much fun.	Gott, dës si sou vill Spaass.
Other things too.	Aner Saachen och.
I wanted to get out of there, and do it now.	Ech wollt vun do eraus, an dat elo maachen.
There was a broad social security system.	Et gouf eng breet Sozialversécherung.
He climbed into the circle and held up his hand.	Hien ass an de Krees geklommen an huet seng Hand opgehalen.
No significant changes in any of the other measured parameters were observed.	Keng bedeitend Ännerungen an engem vun den anere gemoossene Parameteren goufen observéiert.
It never really came to anything.	Et ass ni wierklech zu eppes komm.
We can decide what kind of products to buy.	Mir kënnen entscheeden wéi eng Zort Produkter ze kafen.
I just need to make the link.	Ech brauch just de Link ze maachen.
This guy must have tried to avoid the action.	Dëse Guy muss probéiert hunn d'Aktioun ze vermeiden.
We just want to improve.	Mir wëllen just verbesseren.
The position of the animals did not change every time.	D'Positioun vun den Déieren huet sech net all Kéier geännert.
I think we should move on.	Ech mengen, mir solle weidergoen.
Let us know if we can help you with anything else.	Loosst eis wëssen, wa mir Iech mat soss eppes hëllefen kënnen.
We are very powerful.	Mir si ganz mächteg.
We like it there.	Mir gefällt et do.
Mix together, then bring to a boil.	Mix zesummen, bréngt dann zu engem Kachen.
It was night.	Et gouf Nuecht.
He never had to.	Hien huet ni missen.
She pointed to the wall.	Si huet op d'Mauer gewisen.
Sidd w.e.g. 	Sidd w.e.g.
on time.	op Zäit.
Asked patients various questions.	Hutt Patienten a verschiddene Froen gefrot.
This is only human.	Dëst ass nëmmen de Mënsch.
That's hard.	Dat si schwéier.
There were two reasons.	Et waren zwee Grënn.
For girls, marriage was the only right way in society.	Fir Meedercher, Bestietnes war déi eenzeg richteg Manéier an der Gesellschaft.
If she did not, she would lose her focus.	Wann hatt net gemaach huet, géif hatt hire Fokus verléieren.
If she has my best interests at heart, time will tell.	Wann hatt meng bescht Interesse um Häerz huet, wäert d'Zäit soen.
Maybe they were cold and need my help.	Vläicht ware se kal a brauche meng Hëllef.
Some were family members.	E puer ware Familljememberen.
I know you'm tired.	Ech weess, Dir sidd midd.
Unfortunately, this did not happen.	Leider ass dat net geschitt.
They had a man's form but they were not really men.	Si haten e Mann seng Form awer si waren net wierklech Männer.
Such things must be taken into account.	Esou Saachen musse berücksichtegt ginn.
But you said if we had a child, you would only help.	Awer Dir sot, wa mir e Kand hätten, géift Dir nëmmen hëllefen.
Direct family maybe, but even they can speak out tour.	Direkt Famill vläicht, mä och si kënnen aus Tour schwätzen.
They were the ones who tried to create it.	Si waren déi, déi probéiert hunn et ze kreéieren.
I'm going crazy here.	Ech ginn hei verréckt.
It assumed responsibility for the entire war.	Et huet d'Verantwortung fir de ganze Krich ugeholl.
What we consider to be real.	Wat mir als real betruechten.
They can close in the city.	Si kënnen an der Stad zoumaachen.
I like photos of my food in its full form.	Ech hu gär Fotoe vu mengem Iessen a senger ganzer Form.
Looks like it was made of tissue paper.	Gesäit aus wéi wann se aus Tissuepapier gemaach gouf.
Fill the glass with ice.	Fëllt d'Glas mat Äis.
Did she send a female here.	Huet se eng weiblech heihinner schécken.
But his death begins a whole series of events.	Mä säin Doud fänkt eng ganz Rei vun Evenementer un.
Only you can make that decision.	Nëmmen Dir kënnt dës Entscheedung treffen.
It gives them confidence.	Et gëtt hinnen Vertrauen.
So his wife was right.	Also seng Fra hat Recht.
I can not stop.	Ech kann mech net ophalen.
It is right to try a home.	Et ass richteg en Heem ze probéieren.
I tried everything.	Ech hunn alles probéiert.
I hold back a smile.	Ech halen e Laachen zréck.
There is still work to be done.	Et gëtt nach Aarbecht déi muss gemaach ginn.
It's from the heart.	Et ass aus dem Häerz.
Now it's a very different game.	Elo ass et e ganz anert Spill.
Nobody told them.	Keen huet hinnen gesot.
Listen to the show for my full argument.	Lauschtert d'Sendung fir meng voll Argumentatioun.
I had my face.	Ech hat mäi Gesiicht.
You heard the man.	Dir hutt de Mann héieren.
Be nice to her.	Sidd léif mat hatt.
In some cases, they can be dangerous.	A verschiddene Fäll kënnen se geféierlech sinn.
They waited outside.	Si hunn dobausse gewaart.
Call now for more details.	Call elo fir méi Detailer.
He also could not understand what was going on.	Hie konnt och net verstoen wat lass war.
Everyone in our own way.	Jiddereen op eis Manéier.
You do not have to do this if you do not want to.	Dir musst dat net maachen wann Dir net wëllt.
Most of the time it works pretty well.	Déi meescht vun der Zäit funktionnéiert et zimlech gutt.
I did not think this could happen to us.	Ech hätt net geduecht datt dëst fir eis geschéie kéint.
Also the total number of files, and the number of files currently selected.	Och d'total Zuel vun de Fichieren, an d'Zuel vun de Fichieren aktuell ausgewielt.
Local and Global Analysis.	Lokal a global Analyse.
The hotel staff was always so helpful.	D'Personal vum Hotel war ëmmer sou hëllefräich.
You may have noticed that my blog was pretty quiet.	Dir hutt vläicht gemierkt datt mäi Blog zimlech roueg war.
Remove and stir.	Ewechzehuelen a réieren.
I actually heard these words with my own ears.	Ech hunn dës Wierder tatsächlech mat mengen eegenen Oueren héieren.
We have to fight them on every turn.	Mir mussen hinnen op all Tour bekämpfen.
Next try to guess the current date.	Nächst probéiert den aktuellen Datum ze roden.
His chest rose and fell with every breath.	Seng Këscht opgestan a mat all Otem gefall.
He had conflict of some kind, you know.	Hien hat Konflikt vun iergendenger Aart, Dir wësst.
Certainly not a love note, he decides.	Sëcher net eng Léift Note, hien decidéiert.
What they believe in is not the truth.	Wat se gleewen un ass net d'Wourecht.
This is necessary.	Esou ass néideg.
Avoid going down in your audience, especially in a large hall.	Vermeit an Äert Publikum erof ze goen, besonnesch an enger grousser Hal.
The next thing is he becomes my friend.	Déi nächst Saach ass hie gëtt mäi Frënd.
The air now seems strange, which could mean any number of things.	D'Loft schéngt elo komesch ze sinn, wat all Zuel vu Saachen bedeite kéint.
I listen to everything that has something special in it.	Ech lauschteren alles wat eppes Besonnesches dran huet.
I know the medical benefits through and through.	Ech weess d'medezinesch Virdeeler duerch an duerch.
This is now the second chance.	Dëst ass elo déi zweet Chance.
I doubt he will change to a different setup.	Ech bezweifelen datt hien op en anere Setup wäert änneren.
This was not new.	Dëst war net nei.
She never touched him, nor her.	Si huet him ni beréiert, nach him hir.
I see it that way.	Ech kucken et esou.
Enough for now.	Genuch fir elo.
Great location and beautiful home.	Great Location a schéint Heem.
You must be the friend of his that he told us.	Dir musst de Frënd vu sengem sinn, deen hien eis gesot huet.
I know the right people.	Ech kennen déi richteg Leit.
It was like a stage.	Et war wéi eng Bühn.
You will always stay fresh in our memories.	Dir wäert ëmmer frësch an eisen Erënnerungen bleiwen.
Each experiment was repeated twice.	All Experiment gouf zweemol widderholl.
You can not expect them to know what to do.	Dir kënnt net erwaarden datt se wësse wat ze maachen.
Laws and their interpretation are subject to change.	Gesetzer an hir Interpretatioun ënnerleien ze änneren.
We find out what works for us.	Mir fannen eraus wat fir eis funktionnéiert.
He needs contact with living things.	Hie brauch Kontakt mat de Liewewiesen.
Fuck, that feels good.	Fuck, dat fillt sech gutt.
They treat them.	Si behandelen se.
In any case, we can do no other than love.	Op jidde Fall kënne mir net anescht wéi Léift.
A local.	Eng lokal.
I could make peace with it and move on.	Ech kéint Fridden domat maachen a weidergoen.
It is the opposite of what you expect.	Et ass de Géigendeel vun deem wat Dir erwaart.
You sound so excited about your city, about your community.	Dir kléngt sou opgereegt iwwer Är Stad, iwwer Är Gemeinschaft.
The best work of the kind eating.	Déi bescht Aarbecht vun der Aart iessen.
It did not even enter my head.	Et ass net emol a mengem Kapp erakomm.
It was not an easy conversation to have.	Et war net en einfacht Gespréich ze hunn.
I will consider only the second argument.	Ech wäert nëmmen dat zweet Argument berücksichtegen.
Photos at every step of the process are a must.	Fotoen op all Schrëtt vum Prozess sinn e Must.
Well, the only method he said was by force.	Ee, déi eenzeg Method hie gesot war duerch Gewalt.
We offer a service, and the service gives certain results.	Mir bidden e Service, an de Service gëtt bestëmmte Resultater.
Och si egal.	Och si egal.
Only a little more than half of our original number remained.	Nëmmen e bësse méi wéi d'Halschent vun eiser ursprénglecher Zuel blouf.
Come to his side of the bed.	Kommt op seng Säit vum Bett.
They will post various comments.	Si wäerte verschidde Kommentarer setzen.
But that's not the point.	Awer dat ass net de Punkt.
But there was no need to worry.	Awer et war keng Suergen ze maachen.
A dark figure in the back of the room.	Eng donkel Figur hannen am Raum.
But not anymore.	Awer net méi.
There was nothing left.	Et war näischt méi.
I smell three people on this guy.	Ech richen dräi Leit op dëser Guy.
Give them time to show you who they are, and go on.	Gitt hinnen Zäit fir Iech ze weisen wien se sinn, a gitt op.
We'll give you that.	Mir ginn Iech dat.
You could end up dead.	Dir kënnt dout ophalen.
I thought of his words again.	Ech hunn erëm un seng Wierder geduecht.
So we have to make the right decisions.	Also musse mir déi richteg Entscheedungen treffen.
We just can not turn it around.	Mir kënnen et einfach net ëmdréinen.
Under Art.	Ënner Art.
This leads to feedback.	Dëst féiert zu Feedback.
So many guys need help.	Sou vill Kärelen brauchen Hëllef.
But space here is limited.	Mee Plaz hei ass limitéiert.
There is no threat to national security.	Et besteet keng Gefor fir d'national Sécherheet.
Give a feel for their pressure points.	Gitt e Gefill fir hir Drockpunkte.
There was nothing we could carry water.	Et war näischt wat mir Waasser droen konnten.
That was at least the feeling she had.	Dat war op d'mannst d'Gefill, déi hatt hat.
Even before today.	Och virun haut.
He was not prepared for a fight.	Hie war net op e Kampf virbereet.
I'm getting an error though.	Ech kréien awer e Feeler.
It was still getting first message.	Et war nach ëmmer éischte Message kréien.
We have no problems.	Mir hu keng Problemer.
It is slowly getting better but it is taking a really long time.	Et gëtt lues a lues besser mee et dauert wierklech laang.
Everything about her was perfect.	Alles iwwer hatt war perfekt.
If they came at night, he would do the same for me.	Wa se nuets kommen, géif hien datselwecht fir mech maachen.
Stand somewhere else.	Stellt sech soss anzwousch.
It just makes me work so much harder.	Et mécht mech just esou vill méi haart ze schaffen.
He had called early to meet with her.	Hien hat fréi ausgeschalt fir mat hatt ze treffen.
They have to ask the question.	Si mussen d'Fro stellen.
Either of you.	Entweder vun iech.
An object was presented on each track.	Op all Streck gouf en Objet presentéiert.
With the exception of the test period, food and water were available.	Mat Ausnam vun der Testzäit waren Iessen a Waasser verfügbar.
I had a kind of weird fear.	Ech hat eng Aart vun enger komescher Angscht.
There has been some discussion on this topic here.	Et gouf e puer Diskussioun iwwer dëst Thema hei.
The idea of ​​proof is as follows.	D'Iddi vum Beweis ass wéi follegt.
It would be different, just the two of them.	Et wier anescht, just déi zwee.
To prove himself.	Fir sech selwer ze beweisen.
A confirmed enemy must understand this.	E bestätegt Feind muss dat verstoen.
It was deleted a few months ago.	Et gouf virun e puer Méint geläscht.
That is the main difficulty.	Dat ass d'Haaptschwieregkeet.
I think that's great.	Ech mengen dat ass genial.
He had no conversation with the defendant.	Hien hat kee Gespréich mam Bekloten.
You still do.	Dir maacht nach ëmmer.
She loves everyone and everyone loves her.	Si huet jiddereen gär a jiddereen huet hatt gär.
This pattern is most easily described as a simple communication mechanism.	Dëst Muster ass am einfachsten als einfache Kommunikatiounsmechanismus beschriwwen.
It is the image they want to present to the public.	Et ass d'Bild, déi se dem Public wëllen presentéieren.
But the purpose and method of each is different.	Awer den Zweck an d'Method vun all eenzel ass anescht.
A law firm web design company that gets results.	Eng Affekotefirma Webdesign déi Resultater kritt.
The goal is to break it.	D'Zil ass et ze briechen.
That being said, it is not a bad move.	Wann dat gesot gëtt, ass et kee schlechte Beweegung.
Many loved ones were injured for no reason.	Vill léif Leit goufen ouni Grond blesséiert.
Maybe you should never have a baby when you are in this business.	Vläicht sollt Dir ni e Puppelchen hunn wann Dir an dësem Geschäft sidd.
I have no idea where she's coming from.	Ech hu keng Ahnung wou si hierkënnt.
I even feature in it.	Ech Fonktioun souguer an et.
Just wish the lights were out.	Wonsch just datt d'Luuchten aus waren.
Everyone watched, but no one spoke.	Jiddereen huet gekuckt, awer keen huet geschwat.
For you, and your mom.	Fir Iech, an Är Mamm.
We call this a public good.	Mir nennen dat eng ëffentlech Gutt.
At the same time, we understand each other.	Zur selwechter Zäit verstinn mir all aner.
We got that information by actually dealing with it.	Mir hunn déi Informatioune kritt andeems mir tatsächlech mat der.
I have had this copy for many years.	Ech hunn dës Kopie fir vill Joren.
We do not even know which government governs these people.	Mir wëssen net emol wéi eng Regierung dës Leit regéiert.
It lost because it was asked to do the impossible.	Et huet verluer well et gefrot gouf dat Onméiglecht ze maachen.
They are the largest potential market.	Si sinn de gréisste potenzielle Maart.
He also ran.	Hien ass och gelaf.
But the deceased's son begins to question the accident theory.	Awer dem Doudege säi Jong fänkt un d'Accidenttheorie a Fro ze stellen.
The study material is filled with amazing techniques.	D'Studiematerial ass mat erstaunlech Techniken gefëllt.
And maybe they could do better next time.	A vläicht kéinten se d'nächst Kéier besser goen.
It is important and critical for the future of our city.	Et ass wichteg a kritesch fir d'Zukunft vun eiser Stad.
You do not need me for that.	Du brauchs mech net dofir.
She knows his hands will soon be there.	Si weess, datt seng Hänn geschwënn nach wäert sinn.
For others, this is not enough.	Fir anerer geet dat net duer.
You can take this to the bank.	Dir kënnt dat op d'Bank huelen.
Lights work well though.	Luuchten funktionnéieren awer gutt.
But that was not an option at the moment.	Mä dat war de Moment keng Optioun.
It's just a way to hide where it really goes.	Et ass just e Wee fir ze verstoppen wou et wierklech geet.
In her opinion, she needed breathing space.	Hirer Meenung no huet si Otemraum gebraucht.
Like most kids, they want things to last forever.	Wéi déi meescht Kanner, si wëllen datt d'Saache fir ëmmer daueren.
Oh, let me see my baby again.	Oh, loosst mech mäi Puppelchen erëm gesinn.
So we might want a larger size.	Also mir wëllen vläicht eng méi grouss Gréisst.
It was too late.	Et koum ze spéit.
It was an industry that just worked.	Et war eng Industrie déi just geschafft huet.
Whatever the story, the structure is the same.	Wat och ëmmer d'Geschicht spillt, d'Struktur ass déiselwecht.
I have seen this situation from both sides.	Ech hunn dës Situatioun vu béide Säiten gesinn.
Medical records were reviewed.	Medical records goufen iwwerpréift.
Not to mention that it gets dark earlier too.	Net ze soen datt et dann och méi fréi däischter gëtt.
There will be no surprise there.	Et gëtt keng Iwwerraschung do.
Businesses need to be concerned today.	D'Betriber mussen haut besuergt sinn.
But if the horses can not walk, we go on foot.	Awer wann d'Päerd net kënne goen, gi mir zu Fouss.
I even started to laugh a little.	Ech hu souguer ugefaang e bëssen ze laachen.
He's hard to hate.	Hien ass schwéier ze haassen.
It is clear that there is a lot to do.	Et ass kloer datt et vill ze maachen ass.
The marriage was a political one.	D'Bestietnes war eng politesch.
Now the hard part.	Elo de schwéieren Deel.
Stay with her.	Bleift bei hatt.
Instead, customers pay per click.	Amplaz bezuelen d'Clienten pro Klick.
This represents two increased costs in the system.	Dëst stellt zwee erhéicht Käschten am System duer.
Two soldiers were injured.	Zwee Zaldote goufe blesséiert.
Even though he changed, he was different.	Och wann hien geännert huet, war hien anescht.
I expect he will have a great year.	Ech erwaarden datt hien e grousst Joer wäert hunn.
We need to stop this kind of behavior.	Mir mussen dës Aart vu Verhalen ophalen.
When they released me, it was like nothing.	Wéi se mech fräigelooss hunn, war et wéi näischt.
But it's your decision.	Awer et ass Är Entscheedung.
My lips are brown.	Meng Lippen si brong.
It is not appropriate.	Et ass net ubruecht.
God loves you in many ways.	Gott huet dech op vill Manéiere gär.
Then again, it could not.	Dann erëm, et kéint net.
We start to prepare his lunch.	Mir fänken un säi Mëttegiessen prett ze maachen.
She was the only one who thought about it.	Si war déi eenzeg, déi doriwwer geduecht huet.
All fields are required.	All Felder sinn erfuerderlech.
Well, not all the time.	Gutt, net déi ganz Zäit.
Nevertheless, the comparison with other cases may be useful.	Trotzdem kann de Verglach mat anere Fäll nëtzlech sinn.
He said it was not true.	Hie sot et wier net.
And on top for a pretty long time.	An uewen fir eng zimlech laang Zäit.
I do not see that you have one on you.	Ech gesinn net datt Dir een op Iech hutt.
Not an unusual situation.	Net eng ongewéinlech Situatioun.
They left in silence.	Si sinn a Rou fortgaang.
Both round, fat, healthy kids.	Souwuel ronn, fett, gesond Kanner.
Medical education is free.	Medizinesch Ausbildung ass gratis.
Even with the music playing, he could hear them.	Och mat der Musek opgehuewe konnt hien se héieren.
They ask her for food.	Si froen hir fir Iessen.
In addition, we should be just as critical of celebrities.	Donieft solle mer grad esou kritesch géint bekannte Leit sinn.
He is not responsible for man.	Hien ass net verantwortlech fir de Mënsch.
The mean value of the two measurements was used for analysis.	Der Moyenne Wäert vun den zwou Miessunge gouf fir Analyse benotzt.
But from what he had just heard, it would not be an incident.	Awer vu wat hie just héieren huet, wier et keen Tëschefall.
Then we're done.	Da si mir fäerdeg.
You need to be prepared to come with him when he comes.	Dir musst Iech virbereeden fir mat him ze kommen wann hien kënnt.
You can learn the way up.	Dir kënnt de Wee léieren op.
This can be seen in many ways.	Dëst kann op vill Manéiere gesi ginn.
Those who want to hear it will.	Déi, déi se wëllen héieren, wäerten.
I will live my days as if they were your last night.	Ech wäert meng Deeg liewen wéi wann se Är lescht Nuecht sinn.
Well, things end up never that easy.	Gutt, Saache schlussendlech ni sou einfach.
I wonder what her secret is.	Ech froe mech wat hir Geheimnis ass.
They have characters and stories, but you are not playing the story.	Si hunn Charakteren a Geschichten, awer Dir spillt d'Geschicht net.
Get right to it.	Gëtt richteg drop.
All people are.	All Leit sinn.
It's pretty hard to describe.	Et ass zimlech schwéier ze beschreiwen.
Go back to the game.	Gitt zréck an d'Spill.
Something to watch, that's bigger than me.	Eppes fir ze kucken, dat ass méi grouss wéi ech.
There is a limit to how much money can be saved.	Et gëtt eng Limite fir wéi vill Sue gespuert kënne ginn.
Maybe we can not live like this.	Vläicht kënne mir net esou liewen.
Now they were together again.	Elo ware se erëm zesummen.
Operation is simple.	Operatioun ass einfach.
And why would it hide you at all.	A firwat géif et Iech iwwerhaapt verstoppen.
I'm the other one.	Ech sinn deen aneren.
You know how, work.	Dir wësst, wéi, Aarbecht.
So, in other words, you take a parking space.	Also, an anere Wierder, Dir huelt e Parking.
After a few seconds, the steam was stopped.	No e puer Sekonnen ass den Damp opgehuewe ginn.
We do normal activities.	Mir maachen normal Aktivitéiten.
The dead in the cells.	Déi Doudeg an den Zellen.
The big question now is, who are the rest of us ?.	Déi grouss Fro ass elo, wien sinn de Rescht vun eis?.
She just wanted to reach her father.	Si wollt nëmmen hire Papp erreechen.
I could get his attention and agreement to share with me.	Ech kéint seng Opmierksamkeet an Accord kréien mat mir ze deelen.
We did not have much but we sold what we had.	Mir haten net vill mee mir hunn dat verkaf wat mir haten.
Even if it would come in a minute or two, of course.	Och wann et selbstverständlech an enger Minutt oder zwou géif kommen.
Swallows himself to death.	Drénkt sech selwer zum Doud.
He told me that on our second date.	Hien huet mir dat op eisem zweeten Datum gesot.
If you surface, come and see me if you have time.	Wann Dir Surface, kommt a kuckt mech wann Dir Zäit hutt.
Out of context.	Aus Kontext.
We finally found him.	Mir hunn hien endlech fonnt.
But my face was heavy.	Mä mäi Gesiicht war schwéier.
I do not think we are ready for such a risk.	Ech mengen net, mir si prett fir esou Risiko.
So, he said.	Also, sot hien.
I'll tell you how you feel.	Ech soen Iech wéi et Iech geet.
Then we created images for the experiment.	Duerno hu mir Biller fir d'Experiment erstallt.
I wrote a song.	Ech hunn e Lidd geschriwwen.
He was not really interested in what he had to say.	Hie war net wierklech interesséiert wat hien ze soen huet.
Two walls of windows.	Zwee Maueren vu Fënstere.
If not.	Wann net.
This person exists only in your memory.	Dës Persoun existéiert nëmmen an Ärer Erënnerung.
Now there is early action and early decision.	Elo gëtt et fréi Handlung a fréi Entscheedung.
I believe that absolute truth exists.	Ech gleewen datt absolut Wourecht existéiert.
But the music did not start again.	Awer d'Musek huet net erëm ugefaang.
The driver was very friendly and a good guide.	De Chauffeur war ganz frëndlech an e gudde Guide.
You have no limit.	Dir hutt keng Limite.
I will present this argument on two levels.	Ech wäert dëst Argument op zwee Niveauen presentéieren.
They are from the perspective of themselves.	Si aus der Perspektiv vu sech selwer.
Now water your "garden" and wait.	Elo Waasser Äre "Gaart" a waart.
I never had a good look at you last night.	Ech hunn ni e gudde Bléck op dech gëschter Owend.
I picked the ones on the floor that no one ever wants.	Ech hunn déi um Buedem erausgesicht, déi kee jee wëll.
I wanted to experiment.	Ech wollt experimentéieren.
It was an absolute dream.	Et war en absoluten Dram.
When we returned.	Wéi mir zréckkoum.
Even then, it does not seem to be fast enough.	Och dann schéngt et net séier genuch ze sinn.
If he did, he thought he would see better then.	Wann hien dat mécht, huet hien geduecht, hie géif et dann besser gesinn.
Well, below has two purposes.	Gutt, ënnendrënner huet zwee Zwecker.
She took over after her mother died.	Si huet iwwerholl nodeems hir Mamm gestuerwen ass.
The house seems to be empty.	D'Haus schéngt eidel ze sinn.
Yes, a good plan.	Jo, e gudde Plang.
At least it's reasonable.	Op d'mannst ass et raisonnabel.
I'm still looking for her, but she's not there.	Ech sichen weider no hatt, awer si ass net do.
The couple to my left are walking me out on their way.	D'Koppel lénks vu mir trëppelt mech op hirem Wee eraus.
But this is not entirely true.	Mä dat ass net ganz wouer.
Have lunch around.	Sinn Mëttegiessen um.
But we do not know.	Mee mir wëssen net.
There is no such thing as face value.	Et gëtt keng sou eppes wéi Gesiichtswäert.
It does not work.	Et geet net.
By now, most of the people had disappeared.	Bis elo waren déi meescht Leit verschwonnen.
Then there was the name.	Da war et den Numm.
This woman is not human.	Dës Fra ass net Mënsch.
This is a matter for the court.	Dëst ass eng Fro fir d'Geriicht.
He actually said that.	Hien huet dat eigentlech gesot.
There because they mean business.	Do well se Geschäft mengen.
Win even if you lose.	Gewënn och wann Dir verléiert.
This business is false economy at worst.	Dëst Geschäft ass falsch Wirtschaft am schlëmmste.
The words return.	D'Wierder ginn zréck.
It would not stand the test of time.	Et géif den Test vun der Zäit net ausstoen.
The highlight is the action.	Den Héichpunkt ass d'Aktioun.
I'm reading my book.	Ech liesen mäi Buch.
We make some things a little easier.	Mir maachen e puer Saachen e bësse méi einfach.
We're late for a school night.	Mir si spéit, fir eng Schoulnuecht.
Look, it was a bad day.	Kuckt, et war e schlechten Dag.
We have nothing against you.	Mir hunn näischt géint Iech.
They are family.	Si sinn Famill.
Reason and logic have won today.	Grond a Logik hunn haut gewonnen.
Slowly he placed a finger on his lips.	Lues a lues huet hien e Fanger op seng Lippen geluecht.
That's just the truth.	Dat ass just d'Wourecht.
Actually, like a child.	Eigentlech, wéi e Kand.
I need to check out our dress code above.	Ech muss eise Kleedungscode doriwwer kucken.
He still does.	Hien mécht nach ëmmer.
Lots of activity.	Vill Aktivitéit.
It's only half true.	Et ass just eng hallef Wourecht.
Except of course my back was to the wall.	Ausser natierlech war mäi Réck un d'Mauer.
I'll tell you more.	Ech soen Iech weider.
And he looks healthy.	An hien gesäit gesond aus.
It is the state.	Et ass de Staat.
More words between them.	Méi Wierder tëscht hinnen.
I want to continue my study.	Ech wëll meng Studie weiderféieren.
At that time, however, a greater concern was security.	Deemools war awer eng méi grouss Suerg d'Sécherheet.
Last year was not great for me but there were still good points.	D'lescht Joer war net super fir mech mee et waren nach gutt Punkten.
It's really crazy.	Et ass wierklech verréckt.
He never talked much about his high school years.	Hien huet ni vill iwwer seng Lycée Joer geschwat.
Experience the difference today !.	Erlieft den Ënnerscheed haut!.
He held her both hands in his.	Hien huet hir zwou Hänn a sengen.
It should be zero.	Et soll null sinn.
He did not even know he had said it.	Hie wousst net emol datt hien et gesot hätt.
I finally said that.	Ech hunn dat endlech gesot.
Have fun with the car.	Vill Spaass mam Auto.
It's an order.	Et ass eng Bestellung.
And it's just this belief of mine that makes them laugh.	An et ass just dëse Glawen vu mir datt se laachen.
Back to serious.	Zréck op sérieux.
For real, you guys.	Fir richteg, Dir Kärelen.
It might be helpful.	Et kéint hëllefräich sinn.
He did not call her.	Hien hat hatt net genannt.
I was not good to her.	Ech war net gutt fir hatt.
Other officers followed.	Aner Offizéier koumen no.
She hated when he called her that, and he knew it.	Si haasst wann hien hir dat genannt huet, an hie wousst et.
I'll know him.	Ech wäert him wëssen.
That's your wife.	Dat ass Är Fra.
Things she should not know.	Saachen déi se net sollt wëssen.
My heart never made me rich, just like my brain.	Mäin Häerz huet mech ni räich gemaach, sou wéi mäi Gehir.
The baby is coming.	De Puppelchen kënnt.
Here it was again.	Hei war et erëm.
See you.	Bis geschwënn.
Nothing has been won so far.	Näischt gouf bis elo gewonnen.
And they come for us.	A si kommen fir eis.
Do not forget to follow the path of least resistance.	Vergiesst net de Wee vun der mannsten Resistenz ze verfollegen.
Remember, there is nothing you can do that cannot be done.	Denkt drun, et gëtt näischt wat Dir maache kënnt dat net gemaach ka ginn.
This is really both.	Dëst ass wierklech souwuel.
Plants have really started to grow.	Planzen hunn ugefaang wierklech ze wuessen.
For now, we had come to the real danger of our journey.	Fir elo ware mir op déi richteg Gefor vun eiser Rees komm.
You have to list them one by one.	Dir musst se een nom aneren opzielen.
We need different experiments for that.	Mir brauche verschidden Experimenter dofir.
In the evening the young man arrived.	Owes ass de jonke Mann ukomm.
You need to figure out what you are going to do with your stuff.	Dir musst erausfannen wat Dir mat Äre Saachen maache wäert.
That was his nature.	Dat war seng Natur.
Well, you can hope you're wrong.	Gutt, Dir kënnt hoffen, datt Dir falsch sidd.
The look on her face worried him.	De Bléck op hirem Gesiicht huet him besuergt.
Then she understood that she also had power over him.	Dunn huet si verstanen datt si och Muecht iwwer him hat.
The light went on just as the last shot went out.	D'Luucht goung op grad wéi de leschte Schoss erausgaang ass.
It's too bad.	Et ass ze schlecht.
Then it's your turn.	Dann ass et Ären Tour.
Only rarely found.	Nëmme selten fonnt.
There is.	Et gëtt.
Not without Kampf.	Net ouni Kampf.
Works the same as above.	Wierker déi selwecht wéi uewen.
Not for her either.	Och net fir hatt.
Death is never the last word for us.	Den Doud ass ni dat lescht Wuert fir eis.
Do not worry about what people think or seem to think about you.	Maacht Iech keng Suergen iwwer wat d'Leit iwwer Iech denken, oder schéngen ze denken.
That did not work.	Dat huet net geklappt.
But she shook her head.	Awer si huet de Kapp gerëselt.
Her black eyes could see right through you.	Hir schwaarz Ae kéinten direkt duerch dech kucken.
Now it's a reality.	Elo ass et eng Realitéit.
We had to do it.	Mir hu missen et maachen.
Now everything had changed.	Elo war alles geännert.
I could not read him clearly.	Ech konnt hien net kloer liesen.
At least we got it here on video.	Op d'mannst hu mir et hei op Video.
The mix has changed over the years, but the performance has been excellent.	De Mix huet iwwer d'Jore geännert, awer d'Performance war exzellent.
I do not care.	Ech hunn dat egal.
What a great place to stay.	Wat eng flott Plaz e bleiwen.
I have a really good feeling about you.	Ech hunn e wierklech gutt Gefill iwwer Iech.
But very rarely tears.	Awer ganz selten Tréinen.
Help that the cards take the download plane.	Hëllef, datt d'Kaarte der download Fliger huelen.
I'm trying my phone.	Ech probéiert mäi Telefon.
There is only one step between one of you and death.	Et gëtt nëmmen e Schrëtt tëscht engem vun iech an dem Doud.
It fell over his shoulders, heavy and straight.	Et ass iwwer seng Schëlleren gefall, schwéier a riicht.
I decided not to think about the letter.	Ech hat decidéiert net iwwer de Bréif ze denken.
This time number four.	Dës Kéier Nummer véier.
I do not know if they would let me.	Ech weess net ob se mech géifen loossen.
It overwhelmed me.	Et huet mech iwwerwaacht.
It's the nature of my mind, not to mention my work.	Et ass d'Natur vu mengem Geescht, fir net vu menger Aarbecht ze schwätzen.
Water was another on the list and for good reason.	Waasser war eng aner op der Lëscht a fir gudde Grond.
You know, she does.	Dir wësst, hatt mécht.
He's right.	Hien ass richteg.
He only has to pay a fine.	Hie muss just eng Geldstrof bezuelen.
It actually turned out to be a very simple job.	Et huet sech eigentlech als ganz einfach Aarbecht erausgestallt.
The data provided is not so clear.	Déi geliwwert Donnéeën sinn net sou kloer.
But he made that choice.	Awer hien huet dee Choix gemaach.
It's perfectly natural.	Et ass perfekt natierlech.
You will have a local situation that could occur.	Dir wäert eng lokal Situatioun hunn, déi kéint optrieden.
I give the book.	Ech ginn d'Buch.
Learn ways if you want your relationship to be successful.	Léiert Manéier wann Dir wëllt datt Är Relatioun erfollegräich ass.
Details should not exist alone.	Detailer sollen net eleng existéieren.
But he is not sure how it will be released.	Awer hien ass net sécher wéi et verëffentlecht gëtt.
Here is the link to some of our photos.	Hei de Link op e puer vun eise Fotoen.
You have worked together before.	Dir hutt virdru zesumme geschafft.
She could not see so far in every detail.	Si konnt net sou wäit an all Detail gesinn.
By order of the court.	No Uerder vum Geriicht.
It does not seem possible.	Et schéngt net méiglech.
However, there are differences between his theory and the one proposed here.	Wéi och ëmmer, et ginn Differenzen tëscht senger Theorie an der hei proposéierter.
I found that the car has a lot of power.	Ech hu festgestallt datt den Auto vill Kraaft huet.
It's the life she knew.	Et ass d'Liewen, dat hatt kannt huet.
This is a bad design.	Dëst ass e schlechten Design.
It is not based on data.	Et ass net op Daten baséiert.
Nothing means anything to them.	Näischt bedeit hinnen näischt.
This room was not nearly as bad.	Dëse Raum war net bal esou schlecht.
She weakened before him.	Si huet sech virun him schwaach gemaach.
He could not speak for a moment.	Hie konnt kee Moment schwätzen.
I make those songs for myself.	Ech maachen déi Lidder fir mech.
I had a quick question.	Ech hat eng séier Fro.
And too much noise.	An ze vill Kaméidi.
She would see.	Si géif gesinn.
I agree with your decision.	Ech sinn averstanen mat Ärer Entscheedung.
I just went ahead and did it.	Ech sinn just virgaang an hunn et gemaach.
This can sometimes lead to complications.	Dëst kann heiansdo zu Komplikatioune féieren.
I was completely wrong.	Ech war komplett falsch.
But what the fuck.	Awer wat de Fuck.
The attack failed again.	D'Attack ass erëm gescheitert.
She raised her head and took a deep breath.	Si huet de Kapp opgehuewen an huet en déif Otem geholl.
You know, it's not because it can not be done.	Dir wësst, et ass net well et net ka gemaach ginn.
I had to meet them.	Ech hat hinnen ze treffen.
I have to fix food.	Ech muss Iessen fixéieren.
Then he returned to work.	Dunn ass hien zréck op d'Aarbecht.
And it really was not true.	An et war wierklech net wouer.
You're just friends.	Dir sidd just Frënn.
It could do some damage.	Et kéint e puer Schued maachen.
I think they would know.	Ech mengen, si géifen wëssen.
It was, however, the only good thing about the situation.	Et war awer déi eenzeg gutt Saach iwwer d'Situatioun.
In truth.	An der Wourecht.
That's your whole order.	Dat ass Är ganz Bestellung.
It was a fun day.	Et war e Spaass Dag.
However, he never said anything about it.	Hien huet awer ni eppes doriwwer gesot.
I keep in good shape but the means are different.	Ech halen a gudder Form awer d'Moyene sinn anescht.
Take anger as an example.	Huelt Roserei als Beispill.
But there seems to be no one.	Awer et schéngt keen ze sinn.
They could not be good friends then.	Si kéinten dann net gutt Frënn sinn.
Not even me.	Net emol ech.
On he were.	Op hien waarden.
She was a big mistake.	Si war e grousse Feeler.
I have many men who come to me.	Ech hu vill Männer déi op mech kommen.
There was no money to fight.	Et waren keng Sue fir ze kämpfen.
If they give up on you first, that's fine too.	Wa se Iech als éischt opginn, ass dat och an der Rei.
We do not do food or church.	Mir maachen net Iessen oder Kierch.
There was an error on my part.	Et gouf e Feeler vu menger Säit.
We will provide all the items necessary for our purposes.	Mir wäerten all Elementer déi fir eis Zwecker néideg sinn.
She had no control over it.	Si hat keng Kontroll doriwwer.
Nobody paid attention.	Keen huet opgepasst.
Understand your goal deeply and then take the necessary steps to achieve it.	Verstinn Äert Zil déif an huelt dann déi néideg Moossname fir et z'erreechen.
Then he went to the floor where they sold records.	Dunn ass hien op de Buedem gaang, wou se Placke verkaaft hunn.
He too had a different appearance.	Och hien hat eng aner Erscheinung.
But now you've done it, so let's do it.	Awer elo hutt Dir et gemaach, also loosst eis dat maachen.
So this will be fast.	Also dëst wäert séier sinn.
I mean the whole condition.	Ech mengen de ganzen Zoustand.
I was not here to die.	Ech war net hei fir ze stierwen.
I'm very confused.	Ech ganz duercherneen.
Easy.	Einfach.
Details can be found here.	Detailer fannt Dir hei.
I picked it up and heard nothing but dead silence.	Ech hunn et opgeholl an näischt héieren wéi dout Rou.
And you shouldn’t either.	An Dir sollt och net.
You will get through this.	Dir wäert duerch dëst kréien.
Get in the bar car.	Kommt an de Bar Auto.
As always, it was about money.	Wéi ëmmer goung et ëm Suen.
Suffering, you see, is a kind of anger.	Leiden, Dir gesitt, ass eng Zort Roserei.
All things come to those who wait.	All Saache kommen un déi, déi waarden.
She tried to hold her breath.	Si huet probéiert den Otem opzehalen.
And not just emotions, actually thoughts.	An net nëmmen Emotiounen, tatsächlech Gedanken.
And they go away with it.	A si ginn domat fort.
I went with him back to his home.	Ech si mat him zréck bei säin Heem gaang.
They are awesome, and even more awesome together.	Si sinn genial, an nach méi genial zesummen.
That is the idea behind our product.	Dat ass d'Iddi hannert eisem Produkt.
The first bedroom looked like it was being used.	Déi éischt Schlofkummer huet ausgesinn wéi wann et benotzt gëtt.
We laugh when we think about how we felt.	Mir laachen wa mir denken wéi mir eis gefillt hunn.
He was afraid of the political consequences.	Hien hat Angscht virun de politesche Konsequenzen.
Neither of which is good.	Weder vun deenen ass gutt.
Say what you think, but sign your name.	Sot wat Dir denkt, awer ënnerschreift Ären Numm.
I'll give it a try.	Ech wäert et probéieren.
Because everyone is scared, not just you.	Well jiddereen ass an Angscht, net nëmmen Dir.
Sometimes not even then.	Heiansdo och net dann.
But it just never happened for the show.	Awer et ass just ni geschitt fir d'Show.
But there is nothing to do.	Mee et gëtt näischt ze maachen.
To understand the presentation, one must understand the past.	Fir d'Presentatioun ze verstoen, muss een d'Vergaangenheet verstoen.
He might have won.	Hien hätt vläicht gewonnen.
So start with the next thing you eat.	Also fänkt mat der nächster Saach un, déi Dir iesst.
We want to get to the base.	Mir wëllen op der Basis kommen.
Such solutions are available today.	Esou Léisunge sinn haut verfügbar.
When he sat down, the pain was like a living thing.	Wann hien souz, war de Péng wéi e Liewewiesen.
Instead of going up and down.	Amplaz op an erof.
You have to take care of this.	Dir musst dëst këmmeren.
This is the logic of a young person.	Dëst ass d'Logik vun enger jonker Persoun.
You could not do that.	Dir konnt et net maachen.
You know, a weapon of some kind.	Dir wësst, eng Waff vun enger Aart.
Your money is better spent on building your organization.	Är Suen si besser ausginn fir Är Organisatioun ze bauen.
We could have done it.	Mir hätten et kënne maachen.
There should be someone to help them out of this situation.	Et soll een sinn fir hinnen aus dëser Situatioun ze hëllefen.
I was just thinking about it.	Ech hu just dru geduecht.
Handle it carefully.	Ëmgank et virsiichteg.
Heavy, not fat.	Schwéier, net fett.
Title may change.	Titel kann änneren.
As far as you can, as much as you can.	Sou wäit wéi Dir kënnt, sou vill wéi Dir kënnt.
Typically this happens from behind.	Typesch geschitt dat vun hannen.
Feel free to look around.	Kuckt Iech gären ëm.
Here, the record was quiet at this central point.	Hei war de Rekord op dësem zentrale Punkt roueg.
I tried that.	Ech hunn dat probéiert.
Just enough to get money for food.	Just genuch fir Sue fir Iessen ze kréien.
It would be really cold.	Et géif richteg kal ginn.
In some cases, someone else did the test for the student.	A verschiddene Fäll huet een aneren den Test fir de Student gemaach.
This is consistent with our overall approach to software development.	Dëst ass konsequent mat eiser allgemenger Approche fir Softwareentwécklung.
That was better.	Do war dat besser.
Participants are asked to sign a medical records publication form.	D'Participanten ginn opgefuerdert e Medezinesch records Verëffentlechungsform z'ënnerschreiwen.
He could not get past the wall we made.	Hie konnt net laanscht d'Mauer kommen, déi mir gemaach hunn.
Now, that's gone.	Elo, dat ass fort.
We need to change that.	Mir mussen domat änneren.
I started doing that.	Ech hunn ugefaang mat deem ze maachen.
In football, as in life, things can change quickly.	Am Fussball, wéi am Liewen, kënne Saachen séier änneren.
She reached up and grabbed it.	Si huet erreecht an et gegraff.
The results are clearly presented.	D'Resultater kloer presentéiert.
There would be more changes.	Et géife méi Ännerungen ginn.
Do not pursue.	Verfollegt net.
Race continues.	Rass geet weider.
I can kill them without thinking about it.	Ech kann se ëmbréngen ouni doriwwer ze denken.
Maybe he had an accident.	Vläicht hat hien en Accident.
She held him closer, louder than she expected.	Si huet him méi no gehal, méi haart wéi hatt erwaart huet.
Such a look.	Esou e Bléck.
We see you, media.	Mir gesinn Iech, Medien.
And lovely hands.	A léif Hänn.
The answer depends on where they are on their journey.	D'Äntwert hänkt dovun of wou se op hirer Rees sinn.
She is cute though.	Si ass awer léif.
I've never really learned that well.	Ech hunn ni wierklech sou gutt geléiert.
I close with them.	Ech schléissen mat hinnen.
The content of our website is not legal or other professional advice.	Den Inhalt vun eiser Websäit ass keng legal oder aner professionell Berodung.
Two men required.	Zwee Männer erfuerderlech.
Was around panel two.	War um Panel zwee.
Take it upon yourself.	Huelt et selwer un.
Lay by him in the store.	Lay vun him am Buttek.
She loves life and she loves hard.	Si huet d'Liewen gär a si huet schwéier gär.
But maybe you can learn something from his expression.	Awer vläicht kënnt Dir eppes vu sengem Ausdrock léieren.
Get an extra hour at night.	Kritt eng extra Stonn an der Nuecht.
That sounds to me just about right.	Dat kléngt fir mech just ongeféier richteg.
So that would make you feel safe.	Also dat géift Dir sécher fillen.
He cut his hand one day, but did not deal with it.	Hien huet enges Daags d'Hand geschnidden, awer huet sech net domat beschäftegt.
His eyes were enough for another challenge in each neck.	Seng Aen waren genuch fir nach eng Erausfuerderung an all Hals.
However, this will be the first match back.	Allerdéngs wäert dëst den éischte Match zréck.
He knew them too well, could see them too clearly.	Hien kannt se ze gutt, konnt se ze kloer gesinn.
Some plants require full or high light, others need low light.	E puer Planzen erfuerderen voll oder héich Liicht, anerer brauchen niddereg Liicht.
We have our lives here on the line.	Mir hunn eist Liewen hei op der Linn.
She was married and had two children.	Si war bestuet an hat zwee Kanner.
I will find two men I could bring with us for support.	Ech wäert zwee Männer fannen mir mat eis fir Ënnerstëtzung bréngen kéint.
We have the advantage of range.	Mir hunn de Virdeel vun Gamme.
By purpose.	Vun Zweck.
Provide good customer data.	Gitt Clientsdaten gutt ze benotzen.
Some people just hide it better.	Verschidde Leit verstoppen et just besser.
Natural selection and analysis of human social behavior.	Natierlech Selektioun an d'Analyse vum mënschleche soziale Verhalen.
Not even Dir.	Net emol Dir.
Now you just gave the reason for it.	Elo hutt Dir just de Grond dofir ginn.
But not her.	Awer net hatt.
Building this way makes for a very strong structure.	Dëse Wee bauen mécht eng ganz staark Struktur.
Not a specific book, but just books in general.	Net e spezifescht Buch, mee just Bicher am Allgemengen.
And they have hope.	A si hunn Hoffnung.
She was in the class below me in high school.	Si war an der Klass ënnert mech am Lycée.
Space Program.	Space Programm.
Save yourself the time of going back out of town.	Spuert Iech d'Zäit fir zréck aus der Stad ze goen.
The digital world is no exception.	Déi digital Welt ass keng Ausnahm.
Or get together to film it.	Oder zesummekommen fir et ze filmen.
Fat in milk.	Fett an der Mëllech.
He said we were put to life.	Hien huet gesot, mir wiere fir d'Liewen gesat.
Some left.	Puer sinn fortgaang.
I can not play it.	Ech kann et net spillen.
His left foot found its mark, just below the heart.	Säi lénke Fouss huet seng Mark fonnt, just ënnert dem Häerz.
From there, his career began.	Vun do un huet seng Carrière ugefaangen.
I challenge you.	Ech erausfuerderen Iech.
Oh, and Villercher.	Oh, a Villercher.
But this was a dangerous change.	Mä dëst war eng geféierlech Ännerung.
It has happened year after year.	Et ass Joer fir Joer geschitt.
And we drove them away.	A mir hunn se fortgefuer.
So much knowledge there.	Sou vill Wëssen do.
The workers saw things.	D'Aarbechter hunn d'Saache gesinn.
But here it is different.	Mee hei ass et anescht.
So you do not like this book.	Also dat Buch gefällt Dir net.
It makes you like it.	Et mécht Iech et gär.
We immediately see a much better agreement with the exact case.	Mir gesinn direkt e vill besseren Accord mam genaue Fall.
He had not said a word for hours.	Hien hat zënter Stonnen kee Wuert gesot.
She would say what she had to say.	Si géif soen wat hatt ze soen huet.
I saw it right before my eyes.	Ech hunn et direkt virun mengen Ae gesinn.
Take some time to get to know someone before you make a big move.	Huelt e bëssen Zäit fir een ze kennen ier Dir eng grouss Beweegung maacht.
Maximum fifteen.	Maximal fofzéng.
I do not have good days, just good hours or moments.	Ech hu keng gutt Deeg, just gutt Stonnen oder Momenter.
Here, not so much.	Hei, net sou vill.
My daughter likes to paint, read books, and play outside.	Meng Duechter gär Faarwen, liesen Bicher, a spillen dobaussen.
Your very own.	Är ganz eegen.
Was getting worse.	War ëmmer méi schlëmm.
Also that he had a gun in his hand.	Och datt hien eng Waff an der Hand hat.
Be careful, little ears, what you hear.	Sidd virsiichteg, kleng Oueren, wat Dir héiert.
So you take over.	Also iwwerhëlt Dir.
He refused to give the order.	Hien huet refuséiert den Uerder ze ginn.
Not that a body could avoid something in this little house.	Net datt e Kierper eppes an dësem klengen Haus kéint vermeiden.
But this will not do.	Mä dëst wäert net maachen.
You have to apply different rules.	Dir musst verschidde Regelen uwenden.
When he saw her, he laughed.	Wéi hien hatt gesinn huet, huet hien gelaacht.
The police came over.	D'Police koum eriwwer.
We have very strong facts behind us.	Mir hu ganz staark Fakten hannert eis.
The same thing is in the game with software.	Déi selwecht Saach ass am Spill mat Software.
And as he laid his eyes on her.	A wéi hien seng Aen op hatt gelooss huet.
As he passed the store, he looked inside.	Wéi hien de Buttek laanschtgaangen ass, huet hien era gekuckt.
Today, with time change, we spend a whole day in the air.	Haut, mat Zäitwiessel, verbrénge mir e ganzen Dag an der Loft.
And to make her.	A fir hir ze maachen.
In a sense, this is both true and important.	An engem Sënn ass dëst souwuel richteg a wichteg.
I now belong to that group.	Ech gehéieren elo an dee Grupp.
But the facts suggest otherwise.	Awer d'Fakten suggeréieren anescht.
Soon it becomes more.	Séier gëtt et zu méi.
She had changed a lot, though.	Si war awer vill geännert.
If it is the latter, he must be a single dog.	Wann et dee leschten ass, muss hien en eenzegen Hond sinn.
Ten other men showed up at least once.	Zéng aner Männer sinn op d'mannst eemol opgetaucht.
Six potentially new species were obtained.	Sechs potenziell nei Aarte goufen kritt.
We never had that.	Mir haten dat ni.
It took him to some really amazing places.	Et huet hien op e puer wierklech erstaunlech Plazen geholl.
You had a chance.	Dir hat eng Chance.
Five for me.	Fënnef fir mech.
Everyone kept their role secret.	Jiddereen huet seng Roll geheim gehalen.
Then you have to make them do what they do best.	Da musst Dir se maachen wat se am Beschten maachen.
I want to help you.	Ech wëll Iech hëllefen.
I'll post a link as I start with that.	Ech posten e Link wéi ech mat deem ufänken.
She was one of several children.	Si war ee vun e puer Kanner.
However, this is probably not the case.	Allerdéngs ass et wahrscheinlech net de Fall.
I mean, of course it has to come from the outside or something.	Ech mengen, selbstverständlech muss et vu baussen kommen oder eppes.
He told his story over and over again.	Hien huet seng Geschicht ëmmer erëm erzielt.
And the government should give it to them.	An d'Regierung soll hinnen et ginn.
His eyes were sad.	Seng Aen waren traureg.
I had a great run and good luck with them.	Ech hunn e super Laf a vill Gléck mat hinnen.
It makes me laugh.	Et mécht mech laachen.
It's my game.	Et ass mäi Spill.
Nobody thought it was weird or that the press release was dead.	Keen huet geduecht dat wier komesch oder datt d'Pressematdeelung gestuerwen ass.
You do not get it.	Dir kritt et net.
Not that this is necessarily a bad thing.	Net datt dat onbedéngt eng schlecht Saach ass.
In fact, it will make the problem worse.	Tatsächlech wäert et de Problem méi schlëmm maachen.
When he was young, most families had three or four children.	Wéi hie jonk war, haten déi meescht Famillen dräi oder véier Kanner.
They would show up in soft ground.	Si géifen am mëllen Terrain weisen.
This call comes from my hiding place.	Dësen Uruff kënnt aus menger Verstoppt.
He was game.	Hie war Spill.
This limits their use.	Dëst limitéiert hir Notzung.
He's just not there anymore, not for me.	Hien ass just net méi do, net fir mech.
I can still be active.	Ech kann nach aktiv sinn.
They have to keep running.	Si mussen weider lafen.
The unknown is what it is.	Dat Onbekannt ass wat et ass.
I think it was hot.	Ech mengen et war waarm.
I never really saw a bad picture of her.	Ech hunn ni wierklech e schlecht Bild vun hatt gesinn.
Is a man who knows what he wants.	Ass e Mann dee weess wat hie wëll.
There is no state without an environment.	Et gëtt kee Staat ouni Ëmwelt.
Behind him.	Hannert him.
Then came his anger.	Dunn koum seng Roserei.
They were on my side.	Si waren op menger Säit.
Those days are over.	Déi Deeg sinn eriwwer.
I tried very hard.	Ech hu ganz schwéier probéiert.
She looked at me once, then dropped her head.	Si hat mech eng Kéier gekuckt, dunn de Kapp erofgefall.
You can not buy this life.	Dir kënnt dëst Liewen net kafen.
You have to stand for the wine.	Dir musst fir de Wäin stoen.
And, she wanted to be there.	An, hatt wollt do sinn.
I may have done something similar or not.	Ech hu vläicht eppes ähnleches gemaach oder net.
A good sign and a bad sign both.	E gutt Zeechen an e schlecht Zeechen souwuel.
I could do nothing without help.	Ech konnt näischt ouni Hëllef maachen.
The two could not agree.	Déi zwee konnten sech net eens ginn.
This is clearly not true.	Dëst ass kloer net wouer.
But today has been a good day.	Mee haut war e gudden Dag.
The morning feels so different with you in it.	De Moien fillt sech sou anescht mat Iech dran.
That was the sign.	Dat war d'Zeechen.
The show is the first of its kind.	D'Show ass déi éischt vu senger Aart.
We should gain their trust so that they do not watch all our movements.	Mir sollten hiert Vertrauen gewannen fir datt se net all eis Beweegunge kucken.
And with that thought, his life changed.	A mat deem Gedanken huet säi Liewen geännert.
He had love.	Hien hat Léift.
They are friends, family, love.	Si zu Frënn, Famill, Léift.
Moreover, it has been a while since this work was done.	Ausserdeem ass et eng Zäit zënter datt dës Aarbecht gemaach gouf.
It had to be.	Et huet misse sinn.
Make sure they are not brown.	Passt op datt se net brong sinn.
He simply returned my letter after seven or eight days.	Hien huet mäi Bréif einfach no siwen oder aacht Deeg zréckginn.
Maybe we can use it to identify them.	Vläicht kënne mir et benotze fir se z'identifizéieren.
I have the following code that does not work.	Ech hunn de folgende Code deen net funktionnéiert.
There was not much blood.	Et war net vill Blutt.
Very quiet place.	Ganz roueg Plaz.
The team did not pursue this.	D'Equipe huet dëst net verfollegt.
More than when he was sad.	Méi wéi wann hien traureg war.
There are many others to choose from.	Et gi vill anerer fir ze wielen.
Perfect for warm weather.	Perfekt fir waarme Wieder.
When you see it, jump on it and report it.	Wann Dir et gesitt, sprang op et a mellt et.
Some of them worked right away, but with only a small effect.	E puer vun hinnen hunn direkt geklappt, awer mat nëmmen engem klengen Effekt.
We were tired of fighting, and we thought we had won.	Mir sinn midd ze kämpfen, a mir hu geduecht datt mir gewonnen hunn.
This is the next big fight.	Dëst ass den nächste grousse Kampf.
And your logic is in place.	An Är Logik ass op der Plaz.
Yes, she said, she knew that.	Jo, sot si, si wousst dat.
This is a great place to start.	Dat ass eng super Plaz fir unzefänken.
I'm doing it tonight.	Ech maachen et den Owend.
They came out here to make their own community.	Si sinn hei eraus komm fir hir eege Gemeinschaft ze maachen.
They want to know how that could happen.	Si wëlle wëssen, wéi dat konnt geschéien.
She told him she had a call.	Si huet him gesot datt si e Ruff hätt.
And with music theory and violence.	A mat der Musekstheorie a Gewalt.
How beautiful, the girl thought.	Wéi schéin, huet d'Meedchen geduecht.
Except once, maybe.	Ausser eemol, vläicht.
From the outside, nothing changes.	Aus der Siicht vu baussen ännert sech näischt.
Places where it is dark.	Plazen wou et Däischtert ass.
Some form of action is clearly needed.	Eng Form vun Aktioun ass kloer néideg.
Because part of him is scared.	Well en Deel vun him huet Angscht.
I have not sent them anything since.	Ech hunn hinnen näischt geschéckt zënter.
And now she's doing it to us.	An elo mécht si eis dat.
Better than you, a lot.	Besser wéi Dir, vill.
Well, they fail in school and in life.	Gutt, si versoen an der Schoul an am Liewen.
It is clear that one should tell them.	Et ass kloer, datt een hinne soll soen.
If one really can not figure it out, she can ask a question.	Wann een et wierklech net erausfanne kann, kann se eng Fro stellen.
A tall black man had risen from the station.	En héije schwaarze Mann war vun der Gare eropgaang.
It's time to dump her and move on.	Et ass Zäit datt Dir eppes kritt.
Try working with these variables.	Probéiert mat dëse Variabelen ze schaffen.
I was a leader with whom they could identify.	Ech war e Leader mat deem se sech identifizéieren konnten.
It seems to be a recommended step.	Et schéngt e recommandéierte Schrëtt ze sinn.
The word can not reach her.	D'Wuert kann hir net erreechen.
Again and again.	Ëmmer erëm.
We now have many more tools available to us.	Mir hunn elo vill méi Tools fir eis verfügbar.
It was a small, quiet wedding, of course.	Et war eng kleng, roueg Hochzäit, natierlech.
I have not seen her before.	Ech hunn hatt net virdrun gesinn.
A mission that is far beyond normal parameters.	Eng Missioun déi wäit ausserhalb vun normalen Parameteren ass.
But it was just the opposite.	Mä et war just de Géigendeel.
Air traffic system.	Loftverkéier System.
No doctor can look at you and know these things.	Keen Dokter kann Iech kucken an dës Saachen wëssen.
There are so many amazing options.	Et gi sou vill erstaunlech Optiounen.
I had him pass three or four times in the race.	Ech hat hien dräi oder véier Mol an der Course passéiert.
The wedding never happened and for that matter neither did the baby.	D'Hochzäit ass ni geschitt a fir déi Saach och net de Puppelchen.
This can happen to any player.	Dëst kann zu all Spiller geschéien.
However, this study is subject to some limitations.	Wéi och ëmmer, dës Etude ënnerleien e puer Aschränkungen.
He looked at her.	Hien huet op hir gekuckt.
Usually the two things go well together.	Normalerweis ginn déi zwou Saache gutt zesummen.
It should just be over by then.	Et sollt just zu deem Zäitpunkt eriwwer sinn.
I pay with a contract.	Ech bezuelen mat engem Kontrakt.
My doctor called me back and told me this was normal.	Mäin Dokter huet mech zréckgeruff an huet mir gesot datt dëst normal wier.
I want to spend as much time as possible with my family.	Ech wëll sou vill wéi méiglech Zäit mat menger Famill verbréngen.
But at least he can talk.	Awer op d'mannst kann hie schwätzen.
It turned out to be a mistake.	Et huet sech als Feeler bewisen.
I ask my friends.	Ech froen meng Frënn.
Of course, the police did not think so.	Dat huet d'Police natierlech net dru geduecht.
They get better.	Si ginn besser.
It's done.	Et ass gemaach.
And he certainly did not cry.	An hien huet sécher net gekrasch.
The larger the neck size, the greater this critical flow rate.	Wat méi grouss d'Halsgréisst ass, dest méi grouss ass dës kritesch Flowrate.
I think that was a smart decision.	Ech mengen dat war eng intelligent Entscheedung.
Start again.	Start erëm.
Let us just mention two very simply here.	Loosst eis hei nëmmen zwee ganz einfach ernimmen.
She said she would only use normal water.	Si sot, si wäert nëmme normal Waasser benotzen.
If it was anything worse, he would not ask.	Wann et eppes Schlëmmeres wier, géif hien net froen.
We killed at least three of them.	Mir hunn op d'mannst dräi vun hinnen ëmbruecht.
He was great.	Hie war super.
What people think.	Wat d'Leit denken.
But records are falling.	Awer Rekorder falen.
You can not miss.	Dir kënnt net verpassen.
I'm looking for one.	Ech sichen eng.
The band is incredible.	D'Band ass onheemlech.
It was good to have a full breakfast.	Et war gutt e vollen Frühstück ze hunn.
This is apparently an extremely difficult thing to do.	Dëst ass anscheinend eng extrem schwiereg Saach ze maachen.
The voice of a woman now.	D'Stëmm vun enger Fra elo.
I meant never to hurt you.	Ech hu gemengt dech ni ze schueden.
It is important to him, even if it costs money.	Et ass him wichteg, och wann et Geld kascht.
Otherwise there was nothing left.	Soss war näischt méi iwwreg.
Not that he had much of a choice.	Net datt hie vill vun engem Choix hat.
Before your first visit, review these questions and prepare yourself.	Virun Ärem éischte Besuch, iwwerpréift dës Froen a preparéiert Iech selwer.
But he was farther than fear could reach.	Mä hie war méi wäit wéi Angscht erreechen konnt.
The finished tea leaves are thick and black.	Déi fäerdeg Téiblieder sinn déck a schwaarz.
You can do nothing.	Dir kënnt näischt maachen.
When she's ready.	Wann si prett ass.
But it was quite the opposite.	Mee et war ganz de Géigendeel.
The best way to do this is to address them head on.	De beschte Wee fir dëst ze maachen ass fir se mat Kapp ze adresséieren.
Highly recommend it.	Héich recommandéieren et.
Our job is to identify the potential.	Eis Aarbecht ass d'Potenzial z'identifizéieren.
Then he could move his hand a little.	Da konnt hien seng Hand e bëssen beweegen.
Thank you for telling me.	Merci datt Dir mir gesot hutt.
It was not broken, and that was something.	Et war net gebrach, an dat war eppes.
This time, however, we decided to go it alone.	Dës Kéier hu mir eis awer decidéiert alleng unzegoen.
There was no fighting.	Et gouf kee Kampf.
This should come as no surprise.	Dëst sollt keng Iwwerraschung kommen.
I searched but without luck.	Ech hunn gesicht awer ouni Gléck.
I'm pretty sure there were two answers.	Ech si ganz sécher datt et zwou Äntwerten goufen.
It was a beautiful experience.	Et war eng schéin Erfahrung.
But it is up to you to find it.	Awer et ass un Iech et ze fannen.
Write to me.	Schreif mir.
That is not a plan to create change.	Dat ass kee Plang fir Ännerung ze kreéieren.
It starts far back in time, in fact, before time began.	Et fänkt wäit zréck an d'Zäit, tatsächlech, ier d'Zäit ugefaang huet.
This would happen.	Dëst géif geschéien.
You can get it back.	Dir kënnt et zréck kréien.
And everything came into focus.	An alles koum am Fokus.
The study lasted for seven years.	D'Etude ass fir siwe Joer gedauert.
I have to be a very tough woman to take care of him.	Ech muss eng ganz haart Fra sinn fir mat him ze këmmeren.
Start with someone you love about yourself, like your hair.	Fänkt mat engem un, deen Dir iwwer Iech selwer gär hutt, wéi Är Hoer.
So be careful with that now.	Also sidd virsiichteg mat deem elo.
Thanks and have a nice day.	Merci an e schéinen Dag.
She looked like she was crying again.	Si huet ausgesinn wéi wann hatt erëm géif kräischen.
He should see that coming.	Hie sollt dat gesinn kommen.
But they have to buy it as it is.	Awer si mussen se kafen wéi et ass.
It was pretty cool.	Et war zimmlech flott.
I love you so much.	Ech hunn dech esou gär.
Apparently this was not the case.	Anscheinend war dat net esou.
I believe in you.	Ech gleewen un Iech.
Over the last two years, the list has grown exponentially.	Déi lescht zwee Joer ass d'Lëscht méi laang gewuess.
He was overwhelmed and sometimes talked to her.	Hie war iwwergaang an huet heiansdo mat hatt geschwat.
The big advantage is the parking.	De grousse Virdeel ass de Parking.
I thought, nothing changes.	Ech hu geduecht, ännert näischt.
A bit of anger management.	E bësse Roserei Gestioun.
They live out of you.	Si liewen vun Iech eraus.
I stopped eating and sleeping.	Ech hunn opgehalen iessen a schlofen.
We would.	Mir géifen.
That was the voice of a king.	Dat war d'Stëmm vun engem Kinnek.
He just stopped for a while.	Hien huet just fir eng Zäit gestoppt.
To talk about what he likes.	Fir ze schwätzen iwwer dat wat hie gär huet.
A rare man, your father.	E rare Mann, Äre Papp.
Lots of fish.	Vill Fësch.
He may have been wrong, but he was sure.	Hie war vläicht falsch, awer hie war sécher.
Perfect was from a mental support network.	Perfekt war vun enger mentaler Ënnerstëtzung Reseau.
And no one liked to control.	A keen huet gär kontrolléiert.
Closing, she was older than he had first thought.	Zoumaache war si méi al wéi hien als éischt geduecht huet.
Now it's been days since the murder.	Elo sinn et Deeg zënter dem Mord.
I think they would have done better in that area.	Ech mengen, si hätten an deem Beräich besser gemaach.
We'll get it out of the way.	Mir sollen et aus dem Wee kréien.
The content is slightly different.	Den Inhalt ass liicht anescht.
This is difficult.	Dëst ass schwéier.
Battle, as such, was not its purpose.	Schluecht, als solch, war net säin Zweck.
You can call them when they are free.	Dir kënnt hinnen Opruff wann se fräi hunn.
We fight on games.	Mir kämpfen op Spiller.
We know how to get what we want from him.	Mir wësse wéi mir kréien wat mir vun him wëllen.
You've never been in control.	Dir sidd nach ni an der Kontroll gewiescht.
I am totally lost for words.	Ech sinn total Verloscht fir Wierder.
And then gently, he pushed her towards the bed.	An dann sanft, hien huet hir Richtung d'Bett.
Avoid asking those questions.	Vermeiden déi froen.
It can be calculated as total charge divided by total area.	Et kann berechent ginn als Gesamtladung gedeelt duerch Gesamtfläch.
See their choices !.	Gesinn hir Choixen!.
The correct date is the date in the file name.	De korrekten Datum ass den Datum am Dateinumm.
He was about to kill him.	Hie war amgaang him ëmzebréngen.
I just want to know logic.	Ech wëll just Logik wëssen.
Food and a bed.	Iessen an e Bett.
He explained his problem.	Hien huet säi Problem erkläert.
Nobody in the camp will see you.	Keen am Camp wäert Iech gesinn.
No room to turn around.	Kee Raum fir sech ëmzedréien.
Write down just what your child wants every day.	Notéiert just wat Äert Kand all Dag wëllt.
It was our only chance.	Et war eis eenzeg Chance.
And we have nothing.	A mir hunn näischt.
What she said made too much sense.	Wat si gesot huet huet vill ze vill Sënn gemaach.
It was not the only result he had that day.	Et war net dat eenzegt Resultat dat hien deen Dag hat.
Of course, this is a relatively late period.	Natierlech ass dëst eng relativ spéit Period.
They demand and expect this kind of service.	Si verlaangen an erwaarden dës Zort Service.
His arm burned from where the guard had cut him off.	Säin Aarm huet gebrannt vu wou de Wuecht hien ofgeschnidden hat.
He immediately turned up the heat.	Hien huet d'Hëtzt direkt eropgesat.
The three main types are described below.	Déi dräi Haaptarten ginn hei ënnen beschriwwen.
This can create some problems.	Dëst kann e puer Problemer schafen.
But you do not know what you are missing.	Awer Dir wësst net wat Dir vermësst.
Thanks, but it's not necessary.	Merci, awer et ass net néideg.
It raised him.	Et huet him opgewuess.
To no effect.	Zu keen Effekt.
I'm in control of the situation.	Ech sinn an der Kontroll vun der Situatioun.
High school and every year.	Lycée an all Joer.
The explanation of the cause is not the understanding of the cause.	D'Erklärung vun der Ursaach ass net d'Verständnis vun der Ursaach.
In the form of a little girl.	A Form vun engem klenge Meedchen.
Do that two.	Maacht dat zwee.
He was standing next to her.	Hien stoung nieft hir.
It feels like a relief.	Et fillt sech wéi eng Erliichterung.
There is a lot of hope there.	Et gëtt vill Hoffnung do.
Your family loves you.	Är Famill huet dech gär.
I could not wait.	Ech konnt net waarden.
Many incident reports are never written.	Vill Tëschefallberichter ginn ni geschriwwen.
In the end, it's a terrible ship.	Um Enn ass et e schrecklecht Schëff.
His voice did not pick up the conversation.	Seng Stëmm huet d'Gespréich net opgeholl.
Like it or not, you are a certain kind of person.	Wéi et gär oder net, Dir sidd eng gewëssen Aart vu Persoun.
Tell me if he has what it takes.	Sot mir, ob hien huet wat et brauch.
We know about its effects.	Mir wëssen iwwer seng Effekter.
It was from me.	Et war vu mir.
This is possibly for two reasons.	Dëst ass méiglecherweis aus zwee Grënn.
They come from our world.	Si kommen aus eiser Welt.
But that's just my opinion.	Mee dat ass just meng Meenung.
Right from the back door.	Direkt aus der hënneschter Dier.
And there's good news for fans out there.	An et gi gutt Neiegkeeten fir d'Fans dobaussen.
Then we use the light from my phone.	Da benotze mir d'Luucht vu mengem Telefon.
Friends are forever '.	Frënn si fir ëmmer'.
They are very common in the general population.	Si si ganz heefeg an der allgemenger Bevëlkerung.
Become a Man.	Ginn e Mann.
There was no way to stop it.	Et war kee Wee et ze stoppen.
Accept what is shown.	Akzeptéieren wat gewise gëtt.
He did not receive any specific treatment.	Hie krut keng spezifesch Behandlung.
He was looking in a kitchen.	Hie war an enger Kichen kucken.
Each one of you, show me your feet, your shoes.	Jidderee vun iech, weis mir Är Féiss, Är Schong.
He tried again, still no answer.	Hien huet nach eng Kéier probéiert, nach ëmmer keng Äntwert.
Go for Main Engine Start.	Go fir Haaptmotor Start.
You are here.	Du bass hei.
I want to hear more, more, more.	Ech wëll méi héieren, méi, méi.
Is someone who got it she has.	Ass een deen et kritt hatt huet.
I need to do some research.	Ech muss e puer Fuerschung maachen.
She is not strong enough.	Si ass net staark genuch.
Mark is not the only one.	Mark ass net deen eenzegen.
Remove from heat and allow to cool.	Huelt vun der Hëtzt a léisst et ofkillen.
I think the word came out about me.	Ech denken, datt d'Wuert iwwer mech erausgaang ass.
To their frequency.	Zu hirer Frequenz.
Everything about him was common.	Alles iwwer him war gemeinsam.
There has to be a way out.	Et muss e Wee eraus ginn.
I know exactly what's going on.	Ech weess genau wat lass ass.
For tax ID information, click here.	Fir Steier ID Informatiounen, klickt hei.
One of the men in the camp told me how his were made.	Ee vun de Männer am Camp sot mir wéi seng gemaach goufen.
I mostly need content.	Ech brauch meeschtens Inhalt.
My mom did not know about it.	Meng Mamm wousst net doriwwer.
Nothing could be easier.	Näischt kéint méi einfach ginn.
In fact, the opposite was true.	Tatsächlech war de Géigendeel wouer.
Mr President, that is not true.	President, dat stëmmt net.
It takes years.	Et dauert Joeren.
Only half of it is OK.	Just d'Halschent dovun ass an der Rei.
She felt cold.	Si huet sech kal gefillt.
Programs are only as good as the data you provide them.	Programmer sinn nëmme sou gutt wéi d'Donnéeën déi Dir hinnen ubitt.
No safe choice.	Keng sécher Wiel.
I set boundaries.	Ech setzen Grenzen.
She would not give up.	Si géif net opginn.
Just like she was.	Just wéi si war.
If you have to move forward.	Wann Dir musst virukommen.
My mother, for one.	Meng Mamm, fir eng.
It could sometimes bring tears to your eyes.	Et kéint Iech heiansdo zu Tréinen fueren.
He was just trying to help one of his children.	Hie war just probéiert ee vu senge Kanner ze hëllefen.
They have shown what a good side they are.	Si hunn gewisen, wéi eng gutt Säit si sinn.
They are on the other side of everything.	Si sinn op der anerer Säit vun allem.
Without that, she's interesting.	Ouni dat ass si interessant.
I do not know where to stop.	Ech weess net wou ech ophalen.
He had a movie to make a mark on, and boy did he.	Hien hat ee Film eng Mark ze maachen, a Jong huet hien.
I recommend getting married.	Ech recommandéieren bestuet ze kréien.
It was not meant for him.	Et ass net fir hien geduecht.
Stoe, it was probably almost as big as him.	Stoe, et war wahrscheinlech bal sou grouss wéi hien.
Yes, it's something for us.	Jo, et ass eppes fir eis.
He would often say that he really misses his mother's cooking.	Hie géif dacks soen, datt hie wierklech dem Kachen vu senger Mamm vermësst.
I am a wife and mother.	Ech sinn eng Fra a Mamm.
The important part is to finish it.	De wichtegen Deel ass et fäerdeg ze maachen.
I asked him why he had never mentioned her before.	Ech hunn him gefrot firwat hien hatt ni virdrun ernimmt huet.
This source of the student can thank and be.	Dës Quell vum Student ka Merci a sinn.
Did not like to think about it.	Hunn net gär dru geduecht.
Just promise to keep in touch.	Just verspriechen datt Dir a Kontakt bleift.
War cannot last forever.	De Krich kann net fir ëmmer daueren.
They cost about three times as much, but they work much better.	Si kaschten ongeféier dräimol sou vill, awer si funktionnéieren vill besser.
He turned to the side.	Hien huet sech op d'Säit gedréint.
If you think.	Wann Dir mengt.
She stopped to think for a moment.	Si huet gestoppt fir e Moment ze denken.
That's really it.	Dat ass wierklech et.
Fuck, you see, and the young girls.	Ficken, Dir gesitt, an déi jonk Meedercher.
In the conversation, their names were mentioned in the same breath.	Am Gespréich goufen hir Nimm am selwechten Otem ernimmt.
Everyone in town is talking about them.	Jiddereen an der Stad schwätzt iwwer si.
We met soon after that day.	Mir hunn eis geschwënn no deem Dag getraff.
That's what we think is best.	Dat ass wat mir mengen am beschten.
And you only ask about one person.	An Dir frot nëmmen iwwer e Mënsch.
But you still have a choice, kid.	Awer Dir hutt nach ëmmer e Choix, Kand.
Use a knife on it.	Benotzt e Messer op et.
All this, and it will not break your bank.	All dëst, an et wäert Är Bank net briechen.
There were bodies on the floor of the room.	Et waren Kierper um Buedem vum Sall.
We trust they will do much more.	Mir vertrauen datt si vill méi wäerte maachen.
I was no more.	Ech war net méi.
His body fell on the bed.	Säi Kierper ass op d'Bett gefall.
I imagine I will fight long after the battle is won.	Ech stellen mech vir datt ech nach laang kämpfen nodeems d'Schluecht gewonnen gouf.
Or at least the controls are.	Oder op d'mannst d'Kontrollen sinn.
So, lips done.	Also, Lippen gemaach.
I happen to be one of those people.	Ech sinn zoufälleg ee vun deene Leit.
It will not take much of your time.	Et wäert net vill vun Ärer Zäit huelen.
To the knife block.	Zum Messerblock.
Set these minutes to use and improve the code.	Setzt dës Minutte fir de Code besser ze benotzen an ze verbesseren.
I can not carry her.	Ech kann hatt net droen.
I work on them.	Ech schaffen op hinnen.
I need a lot more.	Ech brauch vill méi.
It made me think that if it had been someone else.	Et huet mech denken, datt wann et een anere gewiescht wier.
Then came another ball.	Dunn koum en anere Ball.
We just made sure you never heard.	Mir hu just gesuergt datt Dir ni héieren hutt.
He had a clear strategy.	Hien hat eng kloer Strategie.
I may need to get some.	Ech muss vläicht e puer kréien.
Sale is sale.	Verkaf ass Verkaf.
This review is late.	Dës Iwwerpréiwung ass spéit.
Or maybe your dog has a serious lack of confidence.	Oder vläicht huet Ären Hond e seriöse Mangel u Vertrauen.
And here's the problem.	An hei ass de Problem.
One by one, we children came home from school.	Een nom aneren si mir Kanner aus der Schoul heem komm.
I've never heard them do that.	Ech hunn se nach ni héieren dat maachen.
I had been waiting for that moment for a long time.	Ech hat scho laang op dee Moment gewaart.
So we sometimes sat for hours.	Sou souzen mir heiansdo stonnelaang.
All you have to do is call us.	Alles wat Dir maache musst ass eis unzeruffen.
She had to make the choice.	Si huet missen de Choix maachen.
He did not like how the guy ordered.	Hien huet net gär wéi de Guy Uerder ginn huet.
I looked at the floor.	Ech hunn op de Buedem gekuckt.
I fall out of bed.	Ech falen aus dem Bett.
In my app one should be able to post a status.	A menger App soll ee fäeg sinn e Status ze posten.
After college, he founded a successful insurance company.	Nom College huet hien eng erfollegräich Versécherungsfirma gegrënnt.
I have nothing to do with anything.	Ech hunn näischt mat näischt ze dinn.
There was so much blood.	Et war sou vill Blutt.
Take the time to get away when you can.	Huelt déi Zäit fir ewech ze kommen wann Dir kënnt.
Not a happy sight.	Net eng glécklech Vue.
It could not even exist.	Et kéint och net emol existéieren.
He could have found one.	Hie kéint een fonnt hunn.
I'm sorry, but it does.	Et deet mir leed, awer et mécht.
My heart was pounding in the hope of escape.	Mäin Häerz huet héich geschloen an der Hoffnung op Flucht.
Certain details of what happened were not given to me.	Bestëmmte Detailer vun deem wat geschitt ass mir net ginn.
Then lower them back to the starting position.	Dann senken se zréck an d'Startpositioun.
They now long for peace.	Si verlaangen no Fridden.
Otherwise, there is no concept of a right page.	Soss gëtt et kee Konzept vun enger richteger Säit.
Even if they met basic physical needs.	Och wa se Basis kierperlech Besoinen erfëllt hunn.
This was read to participants who could not read.	Dëst gouf un d'Participanten gelies déi net konnte liesen.
I protected the key.	Ech hunn de Schlëssel geschützt.
I felt like I did.	Ech hu mech wéi ech gefillt.
Year after year, they saw the project repeated.	Joer fir Joer hu si de Projet widderholl gesinn.
Look for your key card, the original below.	Kuckt fir Är Schlësselkaart, déi ursprénglech ënnen.
Not so hard to figure out.	Net esou schwéier erauszefannen.
Everything had changed.	Alles war geännert.
We have no place to go.	Mir hu keng Plaz méi fir ze goen.
And you knew there would be no hotel.	An Dir wousst, datt et keen Hotel géif ginn.
But the trip is worth it.	Awer d'Rees ass et wäert.
We will make sure you know exactly what to expect.	Mir wäerten sécherstellen Dir wësst genee wat erwaart ginn.
The general case is as follows.	Den allgemenge Fall ass folgend.
About the thing you said.	Iwwer déi Saach, déi Dir gesot hutt.
We break this down further as follows.	Mir briechen dëst weider wéi follegt.
The two then fell to the ground.	Déi zwee sinn dunn op de Buedem gefall.
This is the perfect spring watch that you can wear until summer.	Dëst ass déi perfekt Fréijoersuhr déi Dir bis de Summer droe kënnt.
In general, a comfortable place to stay for two days.	Am Allgemengen, eng komfortabel Plaz fir zwee Deeg ze bleiwen.
But yes, point taken.	Awer jo, Punkt geholl.
Use softer force.	Benotzt méi mëll Kraaft.
It was super fun.	Et war super Spaass.
But he never took advantage of it.	Mee hien huet ni dovunner profitéiert.
Think for a minute.	Denkt eng Minutt un.
That's another thing we're telling our kids.	Dat ass eng aner Saach, déi mir eise Kanner soen.
Conversation, of course, is impossible.	Gespréich, natierlech, ass onméiglech.
And when it comes to hair, bigger is definitely better.	A wann et ëm d'Hoer kënnt, ass méi grouss definitiv besser.
There are people who will never forget today.	Et gi Leit, déi haut ni vergiessen.
We were so happy together that we got married.	Mir ware sou glécklech zesummen datt mir bestuet hunn.
He could get that.	Hie kéint esou kréien.
I do not think you will do.	Ech mengen net, Dir wäert maachen.
Looking forward to your game.	Freeën eis op Är Spill.
He's just eight.	Hien ass just aacht.
I know how much this time of season means to him.	Ech weess wéi vill dës Zäit vun der Saison him bedeit.
I know some of them might think the same thing.	Ech weess e puer vun hinnen kéint déi selwecht Saach mengen.
No new solutions.	Keng nei Léisungen.
Also on every front.	Och op all Front.
God is spoken of in a less direct way.	Iwwer Gott gëtt op eng manner direkt Manéier geschwat.
The members received nothing.	Déi Membere kruten näischt.
Not this man.	Net dëse Mann.
No sign of anything much.	Keen Zeeche vun eppes vill.
With a team spirit.	Mat engem Teamgeescht.
He left slowly.	Hien ass lues fortgaang.
He asked her because.	Hien huet hir gefrot, well.
If anyone has any idea what's going on.	Wann iergendeen eng Ahnung huet wat lass ass.
Now he is angry.	Elo gëtt hien rosen.
He called for more wind.	Hien huet méi Wand opgeruff.
To name a few.	Fir e puer ze nennen.
It was before the storm.	Et war virum Stuerm.
Everything was just perfect.	Alles war just perfekt.
That's not my right to do that.	Dat ass net mäi Recht dat ze maachen.
New lines at work.	Nei Linnen an der Aarbecht.
All the food that was laid out, the lot.	All d'Iessen, déi geluecht gouf, der vill.
I do not want equal access to power.	Ech wënschen net de gläiche Zougang zu Muecht.
You have to think of it from that perspective.	Dir musst et aus där Perspektiv denken.
At the moment this is an expensive method.	Am Moment ass dëst eng deier Method.
I sat in the back but saw everything clearly.	Ech souz hannen awer hunn alles kloer gesinn.
He was a doctor, paid by her family.	Hie war en Dokter, vun hirer Famill bezuelt.
Are going too wild.	Sinn amgaang ze wild ze ginn.
Now it's time for a move, an interview, and some winter clothes.	Elo Zäit fir eng Beweegung, en Interview, an e puer Wanterkleeder.
The ones that were lined up.	Déi, déi opgestallt goufen.
I do not know if he was it or not.	Ech weess net ob hien et war oder net.
On the right side are two doors.	Op der rietser Säit sinn zwou Dieren.
The way we look at age has changed.	De Wee wéi mir den Alter kucken huet geännert.
It has excellent sound quality and color management.	Et huet excellent Toun Qualitéit a Faarf Gestioun.
She did not hear a word he said.	Si hat kee Wuert héieren wat hie gesot huet.
He moves lightly, like a man ready for action.	Hien bewegt Liicht, wéi e Mann prett fir Aktioun.
I would have just asked.	Ech hätt just gefrot.
I never got to meet him.	Ech krut ni him ze treffen.
But still no luck.	Awer nach ëmmer kee Gléck.
God is here.	Gott ass hei.
So far, it seems to be working for me.	Bis elo schéngt et datt et fir mech funktionnéiert.
Then you look down.	Da kuckt Dir erof.
The last shot must be a hit.	De leschte Schoss muss en Hit sinn.
His first words.	Seng éischt Wierder.
Two independent experiments are shown.	Zwee onofhängeg Experimenter ginn gewisen.
But that is not enough.	Dat geet awer net duer.
Once upon a time.	Et wor eemol.
I can handle this on my own.	Ech kann dat eleng handhaben.
Whatever happened, this was beautiful.	Wat och ëmmer geschitt ass, dëst war schéin.
It's something most men do not like to talk about.	Et ass eppes wat déi meescht Männer net gär iwwer schwätzen.
I thought the government and the police would support me.	Ech hu geduecht datt d'Regierung an d'Police mech géifen ënnerstëtzen.
A value for keeping the love you share.	A Wäert fir d'Léift ze halen déi Dir deelt.
As if no man had ever touched her like that.	Wéi wa kee Mann hir jeemools esou beréiert hätt.
Some parts did not fit and had to be cut off from the film.	E puer Deeler hunn net gepasst an hu missen aus dem Film ofgeschnidden ginn.
I can not figure out the problem.	Ech kann de Problem net erausfannen.
I'm in her bedroom now.	Ech sinn elo an hirer Schlofkummer.
I held my breath, trying to see what it was.	Ech hunn den Otem gehal, probéiert ze gesinn wat et war.
It tears at me and me at it.	Et räissen op mech a mech op et.
I moved back, against the wall.	Ech geplënnert zréck, géint d'Mauer.
I can only guess.	Ech kann nëmmen roden.
This type of program is known as a web application.	Dës Zort vu Programm ass bekannt als Webapplikatioun.
This is a quality print of the original.	Dëst ass e Qualitéitsdruck vum Original.
We know this will never happen.	Mir wëssen, datt dat ni wäert geschéien.
I'm sure it's just a mistake.	Ech sécher et just e Feeler ass.
You can not go wrong with this.	Dir kënnt net mat dëser falsch goen.
I bought the book and started reading it.	Ech hunn d'Buch kaaft an ugefaang et ze liesen.
I did nothing.	Ech hunn näischt gemaach.
In a way, he was.	Op eng Manéier war hien.
For the rest of the year here.	Fir de Rescht vum Joer hei.
It was his wedding gift for her.	Et war säi Hochzäitscadeau fir hatt.
It turned out that he was more than interested.	Et huet sech erausgestallt datt hie méi wéi interesséiert war.
Others stare around.	Anerer stierzen ronderëm.
He would have told her first, he would not.	Hien hätt hir éischt gesot, géif hien net.
Do what it takes to find the support you need.	Maacht wat et brauch fir d'Ënnerstëtzung ze fannen déi Dir braucht.
Local media reported at least one death.	Lokal Medien hunn op d'mannst een Doud gemellt.
Quality improvement report.	Qualitéitsverbesserungsbericht.
Just spread me out.	Verbreed mech just iwwer.
Rest days are only as helpful as they are effective.	Rescht Deeg sinn nëmmen esou hëllefräich wéi se effektiv sinn.
You have to let it go.	Dir musst dat lassloossen.
The next morning.	Dat nächste Moien.
This does not mean that there is no 'activity number' component.	Dat heescht net datt et keng 'Aktivitéitszuel' Komponent ass.
But there was.	Awer et gouf.
I thought it might be like wine.	Ech geduecht et kéint wéi Wäin ginn.
We are not far from it now.	Mir sinn net wäit vun et elo.
Is a start.	Ass e Start.
I believe that tomorrow can be even better than today.	Ech gleewen, datt muer nach besser ka sinn wéi haut.
It may take us a few minutes to get there.	Et kann eis nach e puer Minutten daueren fir dohinner ze kommen.
A thought had struck him.	E Gedanke hat hien opgefall.
Of course it has.	Natierlech huet et.
Now we taste it.	Elo schmaachen mir et.
It has so many parts.	Et huet sou vill Deeler.
Money is not a problem.	Geld ass kee Problem.
They're watching me now.	Si kucken mech elo.
But the woman was very short.	Awer d'Fra war ganz kuerz.
Office of Education.	Büro vun Educatioun.
A sense of community.	E Gefill vu Gemeinschaft.
The fact that children have more today is not necessarily terrible, she says.	D'Tatsaach, datt d'Kanner haut méi hunn, ass net onbedéngt schrecklech, seet si.
Something with which fans can have a little more fun.	Eppes mat deem d'Fans e bësse méi Spaass kënne maachen.
The father had a different relationship with these trees.	De Papp hat eng aner Relatioun mat dëse Beem.
One thing leads to another.	Eng Saach féiert zu engem aneren.
And here you have to come in as a practical man.	An hei musst Dir als praktesche Mann erakommen.
Sorry, no, the kids wanted to spend the night with me in the movie.	Entschëllegt, nee, d'Kanner wollten d'Nuecht mat mir an de Film.
It wants to stop the violence.	Et wëll d'Gewalt stoppen.
It was strange to see him outside his normal environment.	Et war komesch him ausserhalb sengem normalen Ëmfeld ze gesinn.
He was on me.	Hie war op mech.
But we made our decision.	Awer mir hunn eis Entscheedung getraff.
I had to talk to her.	Ech hu misse mat hatt schwätzen.
The clothes looked new and bright.	D'Kleeder hu sech nei an hell ausgesinn.
I think it will be split in two.	Ech mengen et wäert an zwee opgedeelt ginn.
I never felt like it really happened.	Ech hu mech ni gefillt wéi wann et wierklech gaang ass.
Lunch would certainly support this theory.	De Mëttegiessen géif dës Theorie sécherlech ënnerstëtzen.
I'm glad he's not saying anything.	Ech si frou, datt hien näischt seet.
No one in the family even knew of its existence.	Keen an der Famill wousst souguer vu senger Existenz.
We return to this point in what follows.	Mir kommen op dëse Punkt zréck an deem wat folgend ass.
Just remember, we are real people.	Denkt just drun, mir si richteg Leit.
Some reasons are better than others.	E puer Grënn si besser wéi anerer.
What is that feeling, he thought.	Wat ass dat Gefill, huet hien geduecht.
And that's when he's running at all.	An dat ass wann hien iwwerhaapt leeft.
This should be fine.	Dëst sollt gutt sinn.
So the buildings are the rest of the block.	Sou sinn d'Gebaier de Rescht vum Block.
Not everywhere buy here.	Net iwwerall Ronn hei kaaft.
I did not hear this.	Ech hunn dësen net héieren.
You killed him.	Dir hutt him ëmbruecht.
The feeling of his body.	D'Gefill vu sengem Kierper.
So it looks like we'll be close but not completely beaten.	Also gesäit aus wéi wann mir no wäerte sinn awer net ganz schloen.
Her child was also a girl.	Hirt Kand war och e Meedchen.
I can not help you anymore.	Ech kann Iech net méi hëllefen.
It was in her touch.	Et war an hirem Touch.
It is common.	Et ass allgemeng.
Sometimes he has foot problems.	Heiansdo huet hien Problemer mat Fouss.
All good stuff.	Alles gutt Saachen.
The second and last thirds were more the same.	Den zweeten an de leschten Drëttel ware méi d'selwecht.
You know them.	Dir kennt se.
What does that mean then.	Wat heescht dat dann.
I knew it from the heart.	Ech wousst et aus Häerz.
And the problems did not stop there.	An d'Problemer sinn net do opgehalen.
I did it this morning because the kids were out of school.	Ech hunn et de Moien gemaach well d'Kanner aus der Schoul waren.
Statistical analysis done and manuscript written.	Statistesch Analyse gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
Actually, it should not be that difficult.	Eigentlech sollt et net sou schwéier sinn.
It's much more personal.	Et ass vill méi perséinlech.
He lost his parents at a young age.	Hien huet seng Elteren am jonken Alter verluer.
For these things, they are by the government itself.	Fir dës Saache sinn se vun der Regierung selwer.
Why this happens because usually.	Firwat dat geschitt well normalerweis.
He was in hell and gone.	Hie war an der Häll a fort.
We tried a bottle of red and white which were both excellent.	Mir probéiert eng Fläsch rout a wäiss déi souwuel excellent waren.
It was now impossible to wait for what might come.	Et war elo net méiglech ze waarden op wat kéint kommen.
We will have experience from time to time.	Mir wäerten heiansdo Erfahrungen hunn.
It is in used condition.	Et ass am gebrauchten Zoustand.
Now, and every day for the next month.	Elo, an all Dag fir den nächste Mount.
My thought process is this.	Meng Gedanken Prozess ass dëst.
He went back for another look.	Hien ass zréck gaang fir nach ee Bléck.
Both are complicated questions.	Béid si komplizéiert Froen.
With each type of device, positive and negative characteristics are associated.	Mat all Typ vun Apparat sinn positiv an negativ Charakteristiken assoziéiert.
They are too late to stop you from hearing the truth.	Si sinn ze spéit fir Iech ze stoppen d'Wourecht ze héieren.
This offers both men a way to win.	Dëst bitt béid Männer e Wee fir ze gewannen.
I got that in the last war.	Ech krut dat am leschte Krich.
It was previously published in parts.	Et war virdru an Deeler publizéiert.
This just does not happen, but now it has, and will continue.	Dëst geschitt just net, awer elo huet et, a geet weider.
So do not expect an excellent design.	Also erwaart net en exzellenten Design.
Some of their children were sent to their place.	E puer vun hire Kanner goufen an hir Plaz geschéckt.
Thanks for writing, for saying.	Merci fir ze schreiwen, fir ze soen.
I love him very much.	Ech hunn him gutt gär.
The tax consequences must also be taken into account.	Och d’steierlech Konsequenze mussen ausgerechent ginn.
He could not see them, but did not miss them.	Hien konnt se net gesinn, awer huet net missen.
Everyone else feels that way.	Jiddereen aneren fillt esou.
Characters that are by default only children.	Zeeche, déi Standard nëmmen Kanner sinn.
He did not do that.	Hien huet dat net gemaach.
I have no idea what she's looking for.	Ech hu keng Ahnung wat hatt sicht.
They start thinking about whether they can do it or not.	Si fänken un ze denken ob se et maache kënnen oder net.
He was driving.	Hie war mam Auto gefuer.
Wonderful man, he had saved a second round for her.	Wonnerbar Mann, hien hat eng zweet Ronn fir hir gerett.
You did not use it properly.	Dir hutt et net richteg benotzt.
He felt him.	Hien huet him gefillt.
We put our skills together.	Mir setzen eis Fäegkeeten zesummen.
They have no idea when it will be fixed.	Si hu keng Ahnung wéini et fixéiert gëtt.
The average follow-up was four years.	Den duerchschnëttleche Suivi war véier Joer.
He has no real nose.	Hien huet keng richteg Nues.
Government, however, offers higher interest rates.	Regierung awer bitt méi héich Zënssätz.
Air attack.	Loftattack.
It's the modern way to do business.	Et ass de modernen Wee fir Geschäfter ze maachen.
What a friend.	Wat e Frënd.
We're glad to hear from you!	Mir si frou vun Iech ze héieren.
Just give them their oil and fast.	Gitt hinnen just hir Ueleg a séier.
The experiment failed.	D'Experiment ass gescheitert.
Make your choice.	Maacht Äre Choix.
A court date has been set.	E Geriichtsdatum gouf festgeluecht.
I made a mistake in my address.	Ech hunn e Feeler a menger Adress gemaach.
We do not want to change our ideas.	Mir wëllen eis Iddien net änneren.
So the training definitely opened my eyes.	Also huet den Training definitiv meng Aen opgemaach.
Tour this fall.	Tour dëst Hierscht.
There are different techniques for this.	Et gi verschidde Techniken fir dëst.
Si gi krank.	Si gi krank.
Okay, weak boy.	Okay, schwaache Jong.
I do not know what he is trying to do.	Ech weess net wat hie probéiert ze maachen.
Our policy is simple.	Eis Politik ass einfach.
There was nothing more for me than that.	Et war näischt méi fir mech wéi dat.
Sort between their legs.	Zort tëscht hire Been.
The men who just came in.	D'Männer, déi just erakoum.
It's a bad world.	Et ass eng schlecht Welt.
The last thing anyone can do for my poor sister.	Dat lescht wat iergendeen fir meng aarm Schwëster maache kann.
I think it definitely influenced how we make our music.	Ech mengen et huet definitiv beaflosst wéi mir eis Musek maachen.
This to me was a hate crime.	Dëst fir mech war en Haassverbriechen.
But now it's my choice.	Awer elo ass et mäi Choix.
That's you against the wall.	Dat sidd Dir géint d'Mauer.
White life is important.	Wäiss Liewen ass wichteg.
I never wanted to end my life like this.	Ech wollt ni mäi Liewen esou ophalen.
Below is my code based on what they suggested.	Drënner ass mäi Code baséiert op wat se proposéiert hunn.
But the show has to keep going.	Awer d'Show muss weidergoen.
I'm not used anywhere except here.	Ech sinn net iwwerall gebraucht ausser hei.
It turns out that black friends is easy.	Et stellt sech eraus datt schwaarz Frënn einfach ass.
I need to find out what we do.	Ech muss erausfannen wat mir maachen.
Look out, world.	Kuckt eraus, Welt.
But some of the stars.	Awer e puer vun de Stären.
I think for myself, and those thoughts are my own.	Ech denken fir mech, an déi Gedanken si meng eegen.
I think we will not need him again.	Ech mengen, mir wäerten hien net méi brauchen.
I hope you like it.	Ech hoffen Dir kënnt wéi et.
She became the enemy.	Si gouf de Feind.
Go ahead and drink the beer you want to drink.	Gitt vir a drénkt de Béier deen Dir wëllt drénken.
She not only lost the ring.	Si huet net nëmmen de Rank verluer.
But one in my life knowing that my situation was a relief.	Awer een a mengem Liewen ze wëssen datt meng Situatioun eng Erliichterung war.
Heads up, arms flat on your sides, "she said.	Kapp erop, Äerm flaach op Är Säiten, "sot si.
But not what that thing actually is.	Awer net wat déi Saach eigentlech ass.
They want to cut their fingers, because of the smell.	Si wëllen d'Fanger schneiden, wéinst dem Geroch.
It was that simple.	Et war sou einfach.
He does not smile.	Hien lächelt net.
I have to fix that.	Ech muss dat fixéieren.
There will be something about this progress that is necessarily the worst.	Et wäert eppes iwwer dëse Fortschrëtt sinn, wat onbedéngt dat Schlëmmst ass.
Every day, hours of classes.	All Dag, Stonnen vun Klassen.
She did not want to think about it now.	Si wollt elo net driwwer nodenken.
He sounded like a child.	Hien geklongen wéi e Kand.
Really, it's just a reference point.	Wierklech, et ass just e Referenzpunkt.
I still do, of course.	Ech maachen nach ëmmer, natierlech.
Feedback was given.	Feedback gouf ginn.
However, we found a clear difference for our primary outcome measures.	Wéi och ëmmer, mir hunn e kloeren Ënnerscheed fir eis primär Resultatmoossname fonnt.
Therefore, we have developed additional means to fix this problem.	Dofir hu mir zousätzlech Mëttelen entwéckelt fir dëse Problem ze fixéieren.
Her eyes were open.	Hir Aen waren op.
World class is not.	Weltklass ass net.
Six hundred and eight patients were included in the study.	Sechshonnert aacht Patienten goufen an der Etude abegraff.
The girl was never on that ship.	D'Meedchen war ni op deem Schëff.
You are a natural leader.	Dir sidd en natierleche Leader.
For me, this means applications over the Internet.	Fir mech bedeit dëst Uwendungen iwwer Internet.
So he goes alone.	Also geet hien eleng.
There I would be safe.	Do wier ech sécher.
I have no idea what's wrong.	Ech hu keng Ahnung wat falsch ass.
Most of us have talked.	Déi meescht vun eis hunn geschwat.
She is also strong.	Si ass och staark.
You rock when you answer such a question.	Dir rockt wann Dir esou eng Fro beäntwert.
But life, in the end, depends on how you treat people.	Awer d'Liewen, schlussendlech, hänkt dovun of wéi Dir d'Leit behandelt.
I would hate for anything to happen to him.	Ech géif haassen fir alles mat him geschéien.
If you see something interesting out there, stop by and let us know.	Wann Dir eppes Interessantes dobaussen gesitt, stoppt laanscht a loosst eis wëssen.
There was a difference between us this morning.	Et war en Ënnerscheed tëscht eis de Moien.
That asked me how she did her research.	Dat huet mech gefrot wéi si hir Fuerschung gemaach huet.
But they survived with little damage.	Awer si hunn mat klenge Schued iwwerlieft.
And maybe he is not.	A vläicht ass hien net.
Maybe we can meet privately to talk.	Vläicht kënne mir eis privat treffen fir ze schwätzen.
She is married and has three grown children.	Si ass bestuet an huet dräi erwuesse Kanner.
As such, they appear to be solutions to specific problems.	Als esou schéngen se als Léisunge fir spezifesch Probleemer no vir ze kommen.
Some actions will not be available.	E puer Aktiounen wäerten net verfügbar sinn.
It's extremely, extremely difficult.	Et ass extrem, extrem schwéier.
But one day he was missing, and was never heard from again.	Awer enges Daags war hie vermësst, a gouf ni méi vun héieren.
But it was a great look.	Mee et war e super Bléck.
A more detailed description is given below.	Eng méi detailléiert Beschreiwung gëtt ënnendrënner ginn.
You are excited in the heat of battle.	Dir sidd opgereegt an der Hëtzt vum Kampf.
Maybe there's too much in it.	Vläicht ass et ze vill dran.
Between me and the world.	Tëscht mir an der Welt.
Each set of fields is from the same experiment.	All Set vu Felder ass aus dem selwechten Experiment.
We shared him.	Mir hunn him gedeelt.
We were so excited.	Mir ware sou opgereegt.
Apply now to open a business.	Elo gëlle fir e Geschäft opzemaachen.
The path given should be an absolute local path.	De gegebene Wee soll en absolute lokale Wee sinn.
I would look him in the eye.	Ech géif hien duerch den Aeeck kucken.
Put yourself in a pursuit position.	Stellt Iech selwer an enger Verfollegung Positioun.
The three returned.	Déi dräi zréck.
You do not plan a month in advance.	Dir plangt net e Mount am Viraus.
That is a very important goal for us.	Dat ass e ganz wichtegt Zil fir eis.
He was an amazing player.	Hie war en erstaunleche Spiller.
There was a lot of blood.	Et war vill Blutt.
I had thought the same thing before.	Ech hat datselwecht geduecht virdrun.
Look here, my friend.	Kuckt hei, mäi Frënd.
The latter looks a bit off.	Dat lescht gesäit e bëssen aus.
Within two weeks, they received the green light.	Bannent zwou Woche krute si gréng Luucht drop.
I just do not know what to do with you.	Ech weess just net wat ech mat dir maache soll.
But now.	Awer elo.
They fell asleep again.	Si sinn erëm ageschlof.
Or a few words like that.	Oder e puer Wierder wéi dat.
I'll just be a minute.	Ech wäert just eng Minutt sinn.
It might at least help calm him down.	Et kéint op d'mannst hëllefen him ze berouegen.
Both men fit the part.	Béid Männer passen den Deel.
He knew where he stood with them.	Hie wousst wou hie mat hinnen stoung.
She had never felt this way.	Si hat ni esou gefillt.
Their main weapon is doubt.	Hir Haaptwaff ass Zweifel.
He looked back at the sun.	Hien huet zréck an d'Sonn gekuckt.
He was not a national voice.	Hie war keng national Stëmm.
And has a people.	An huet e Vollek.
And they call this life.	A si nennen dëst Liewen.
There was too much he did not know yet.	Et war ze vill, wat hien nach net wousst.
People are just not that interesting.	D'Leit sinn einfach net esou interessant.
After a kill, they drink.	No engem Kill drénken si.
And this, you will see it lived.	An dëst, Dir wäert gesinn et gelieft.
And he knew something else.	An hie wousst soss eppes.
I answer that.	Ech äntweren dofir.
You are here for yourself.	Dir sidd hei fir Iech.
No, but seriously.	Nee, awer eescht.
Here are some examples.	Hei sinn e puer Beispiller.
Every day, every night, and every hour.	All Dag, all Nuecht, an all Stonn.
I really would.	Ech géif wierklech.
Unfortunately, that is simply the city.	Leider ass déi einfach d'Stad.
I'll build it.	Ech wäert et bauen.
He's sick out.	Hien ass krank eraus.
In that case, some strange things will happen.	An deem Fall wäert e puer komesch Saachen geschéien.
The one he asked for money.	Deen deen hie fir Suen gefrot huet.
No one ever knows.	Keen weess jeemools.
New ways of thinking become new ways of life.	Nei Weeër vum Denken ginn nei Weeër vum Liewen.
Then it's over.	Dann ass et eriwwer.
So can your sister.	Och kann Är Schwëster.
That does not sound like you want.	Dat kléngt net wéi Dir wëllt.
I can not carry this house.	Ech kann dëst Haus net droen.
No sign of the enemy was seen.	Keen Zeeche vum Feind gouf gesinn.
At least, in your case.	Op d'mannst, an Ärem Fall.
He sat down on my bed.	Hien huet sech op mengem Bett gesat.
They make food out of people.	Si maachen Iessen aus Leit.
First, there are no bad people.	Éischtens, et gi keng schlecht Leit.
Sadly, the journey is over.	Traureg ass d'Rees eriwwer.
Customer support is another big factor.	Client Ënnerstëtzung anere grousse Faktor.
He risks moving forward.	Hie riskéiert no vir ze goen.
Take a look if you can.	Maacht e Bléck wann Dir kënnt.
It makes her sick.	Et mécht se krank.
The impact was incredible.	Den Impakt war onheemlech.
A strong appearance model is central to this proposed method.	E staarkt Erscheinungsmodell ass zentral fir dës proposéiert Method.
Some do as much as they can.	E puer maachen sou vill wéi se kënnen.
But in your case, it obviously is not.	Awer an Ärem Fall ass et selbstverständlech net.
Snow becomes heavy.	Schnéi gëtt schwéier.
He was here for her.	Hie war hei fir hir.
For many reasons.	Aus ville Grënn.
I do not remember you doing it.	Erënnere mech net datt Dir et gemaach hutt.
Nothing worked.	Näischt huet geschafft.
We grow a lot ourselves.	Vill wuessen mir selwer.
The images are burning in my brain.	D'Biller sinn a mengem Gehir verbrannt.
Talk to them.	Schwätzt mat hinnen.
That means nothing.	Dat heescht näischt.
They like attention and money.	Si gär d'Opmierksamkeet a Suen.
I need a change.	Ech brauch eng Ännerung.
I have to be honest, it completely surprised me.	Ech muss éierlech sinn, et huet mech komplett iwwerrascht.
Forever started looking like a game that never stops.	Fir ëmmer huet ugefaang wéi e Spill ze kucken dat ni ophält.
That means we did our job well.	Dat heescht, mir hunn eis Aarbecht gutt gemaach.
From the content.	Vum Inhalt.
You take back control of your time.	Dir huelt d'Kontroll vun Ärer Zäit zréck.
So do not even try to put this on me.	Also probéiert net emol dëst op mech ze setzen.
We were worried about his life.	Mir waren besuergt iwwer säi Liewen.
And he says sure.	An hie seet sécher.
You have to change yours every five days.	Dir musst Är all fënnef Deeg änneren.
They want to make sure we know they're coming.	Si wëllen sécherstellen datt mir wëssen datt se kommen.
It helps to have enough information to make a decision.	Et hëlleft genuch Informatioun ze hunn fir eng Entscheedung ze treffen.
He died at the hospital.	Hien ass am Spidol gestuerwen.
It's a problem for me.	Et ass e Problem fir mech.
His task did not get any easier.	Seng Aufgab gouf net méi einfach.
There was too much blood.	Et war ze vill Blutt.
Maybe interesting, maybe not.	Vläicht interessant, vläicht net.
They are moved by our situation.	Si si vun eiser Situatioun beweegt.
He did nothing.	Hien hat näischt gemaach.
This the court cannot do.	Dëst kann d'Geriicht net maachen.
My wife usually takes care of the money.	Meng Fra këmmert sech normalerweis ëm d'Suen.
Size bars are indicated in the figure.	Gréisst Baren sinn an der Figur uginn.
I wait and tell him.	Ech waarden a soen him.
The top of the head is dark brown.	D'Spëtzt vum Kapp ass donkelbrong.
Two specific questions guide the research.	Zwee spezifesch Froen guidéieren d'Fuerschung.
I wonder how much money they give each year.	Ech froe mech wéi vill Sue si all Joer ginn.
When he is hit.	Wann hien getraff gëtt.
And the answer has to do with it.	An d'Äntwert huet mat ze dinn.
Not that she wanted it that way.	Net datt si et esou wollt.
He had so much open space in his new home.	Hien hat sou vill oppe Plaz a sengem neien Heem.
Someone will contact you.	Een wäert Kontakt mat Iech maachen.
Which it is, of course.	Wat et natierlech ass.
This year she is close to her best results.	Dëst Joer ass si no bei hire beschte Resultater.
It is one of understanding and being.	Et ass ee vu Verständnis a ginn.
I'm right.	Ech hunn dat Recht.
His was weak then, but now it is stronger.	Seng war deemools schwaach, awer elo ass et méi staark.
Since both are common, it's time to pour more wine.	Well béid gemeinsam sinn, ass et Zäit méi Wäin ze schëdden.
Which was nice of them.	Wat war flott vun hinnen.
And certain people here to serve.	A bestëmmte Leit hei ze déngen.
I will be set up at home in ten days.	Ech wäert an zéng Deeg doheem ageriicht ginn.
You both slept outside.	Dir sidd souwuel ausserhalb geschlof.
You may be crazy, but you are not so crazy.	Dir kënnt verréckt sinn, awer Dir sidd net sou verréckt.
Her father works here.	Hire Papp schafft hei.
A want Sex.	A vill Sex.
Stock is working well for me at the moment.	Stock funktionnéiert gutt fir mech fir de Moment.
That hair, man.	Dat Hoer, Mann.
To me you are.	Fir mech bass du.
It was his day up.	Et war säin Dag erop.
And for a whole year, that was on.	A fir e ganzt Joer war dat weider.
It is about four years old.	Et ass ongeféier véier Joer al.
The rest should not have an equal chance.	De Rescht soll eng gläich Chance hunn net.
Mine will not be some of them.	Mine wäerten net e puer vun hinnen sinn.
I wave slowly.	Ech wénken lues.
This is not necessarily unusual.	Dat ass net onbedéngt ongewéinlech.
This was the last thing some people have ever seen.	Dëst war dat lescht wat e puer Leit je gesinn hunn.
Possibly because it was an element of truth.	Méiglech well et en Element vun der Wourecht derbäi war.
She's not wrong.	Si ass net falsch.
As if it were just a matter of time.	Wéi wann et just eng Fro vun der Zäit wier.
She could now leave and come to safety.	Si konnt elo fortgoen an a Sécherheet kommen.
Needs some time away.	Braucht e bëssen Zäit ewech.
We start with the lower limit.	Mir fänken un mat der ënneschter Grenz.
She would do a perfect job of this.	Si géif eng perfekt Aarbecht vun dëser maachen.
So let me get this straight.	Also loosst mech dat direkt kréien.
There really is an art to putting art on your walls.	Et gëtt wierklech eng Konscht fir Konscht op Är Maueren ze setzen.
They are currently working on it.	Si schaffen am Moment drun.
I want my life to show that.	Ech wëll mäi Liewen dat ze weisen.
Sometimes with the tongue and usually with the nose.	Heiansdo mat der Zong an meeschtens mat der Nues.
We agree with this position.	Mir stëmmen mat dëser Positioun.
Different tastes are usually found in different people.	Verschidde Goût gëtt normalerweis a verschiddene Leit fonnt.
This work will cover four group topics.	Dës Aarbecht wäert véier Grupp Themen enthalen.
It fits every phase of my life.	Et passt all Phase vu mengem Liewen.
People around the world get information on the internet in real time.	Leit ronderëm d'Welt kréien Informatiounen um Internet an Echtzäit.
First he needs food.	Als éischt brauch hien Iessen.
Can't wait to see what you do.	Kann net waarden op ze gesinn wat Dir maacht.
I'm not the type.	Ech sinn net den Typ.
A key agreement came early.	E Schlëssel Accord koum fréi.
Better trade laws.	Besser Handelsgesetzer.
To hand over control of your reality to someone else.	Fir d'Kontroll vun Ärer Realitéit un een aneren ze handhaben.
But there will be some problems.	Mä et wäert e puer Problemer ginn.
Nothing bad will happen if we do that.	Näischt Schlecht wäert geschéien wa mir et maachen.
So that made our relationship stronger, but of course more complicated.	Also dat huet eis Relatioun méi staark gemaach, awer natierlech méi komplizéiert.
I really, really.	Ech wierklech, wierklech.
I do not care more for them than they do for me.	Ech këmmere mech net méi ëm si wéi si fir mech.
They move the ball.	Si réckelen de Ball.
It's great, gets to the point and leaves its mark.	Et ass super, kënnt zum Punkt a léisst seng Mark.
Animal has a relationship to itself.	Déier huet eng Relatioun zu sech selwer.
I'll move.	Ech wäert bewegen.
However, surgical therapy may be helpful.	Wéi och ëmmer, chirurgesch Therapie kann nëtzlech sinn.
He eventually saved enough to buy his freedom.	Hien huet schlussendlech genuch gespuert fir seng Fräiheet ze kafen.
We laugh more together.	Mir laachen méi zesummen.
She made me.	Si huet mir gemaach.
Over worked to get started.	Iwwer geschafft fir unzefänken.
Her relationship with her mother was never better.	Hir Relatioun mat hirer Mamm war ni besser.
Learning is in the making.	D'Léieren ass am maachen.
There are specific differences between the lines.	Et gi spezifesch Differenzen tëscht de Linnen.
If the passion is not there, there will be no results either.	Wann d'Passioun net do ass, ginn et och keng Resultater.
Two more on the field waiting for orders.	Zwee méi um Terrain waarden op Uerder.
He needs surgery to fix his leg.	Hie brauch eng Operatioun fir säi Been ze fixéieren.
This was more effective.	Dëst war méi effektiv.
You should only see it for yourself.	Dir sollt et just fir Iech selwer kucken.
Oh she could only hope.	Oh hatt konnt nëmmen hoffen.
Try to save your energy for this fight, you will need it.	Probéiert Är Energie fir dëse Kampf ze spueren, Dir wäert et brauchen.
Her mind found its way home.	Hire Geescht huet de Wee heem fonnt.
Works well as gold.	Wierker gutt wéi Gold.
It sounded like she did not see him.	Et huet geklongen wéi wann hatt hien net géif gesinn.
He wrapped his hand around her.	Hien huet seng Hand ëm hir zougemaach.
People like me in this country cannot stand this.	Dat kënnen Leit wéi ech hei am Land net ausstoen.
Everything happened because of the one who left.	Alles ass geschitt wéinst deem deen fort ass.
Passion to make an impact.	Passioun fir en Impakt ze maachen.
Or a costume.	Oder e Kostüm.
And again, we did not talk.	An nach eng Kéier hu mir net geschwat.
And on into the early evening.	A weider an de fréien Owend.
We save the world.	Mir retten d'Welt.
For the work of the service.	Fir d'Aarbecht vum Service.
She had not made a scene.	Si hat keng Szen gemaach.
He stood in front and looked at us.	Hie stoung virun an huet op eis gekuckt.
Only the person with the private key can see the information.	Nëmmen déi Persoun mat dem private Schlëssel kann d'Informatioun gesinn.
The group remained silent as the scene was shot.	D'Grupp blouf roueg wéi d'Szene geschoss gouf.
Setting time is less than one minute.	Astellungszäit ass manner wéi eng Minutt.
If you can, good on you.	Wann Dir kënnt, gutt op Iech.
Just people who made a shot.	Just Leit, déi e Schäiss gemaach hunn.
Do not hold back.	Halt net zréck.
He can pursue us as much as he wants.	Hien kann eis sou vill verfollegen wéi hie wëll.
Fields ball deep.	Felder Ball déif.
Until they decide you have failed.	Bis se entscheeden datt Dir gescheitert hutt.
We will go up.	Mir wäerten eropgoen.
Not when it mattered.	Net wann et wichteg war.
And no judgment here.	A keen Uerteel hei.
There was just a talking head on the desk.	Et war just e schwätzende Kapp um Schreifdësch.
In addition, the study has some limitations due to the small sample size.	Zousätzlech huet d'Etude e puer Aschränkungen wéinst der klenger Probegréisst.
The place was full but very quiet.	D'Plaz war voll awer ganz roueg.
All plans are for private use only.	All Pläng sinn nëmme fir privat Notzung.
I was thirty months away.	Ech war drësseg Méint fort.
This is actually coming from higher than me.	Dëst kënnt iwwerhaapt vu méi héich wéi ech.
He was not as strong as she was.	Hie war net esou staark wéi si.
Its one too many relationship.	Seng een zu vill Relatioun.
The long high doors open as they get closer.	Déi laang héich Dieren ginn op wéi se méi no kommen.
None of these features were previously reported.	Keen vun dëse Funktiounen gouf virdru gemellt.
I can laugh and lie, lie, lie.	Ech kann laachen a léien, léien, léien.
Afraid to leave.	Angscht ze loossen.
I did not feel that way about any of the others.	Ech hu mech iwwer keng vun deenen aneren esou gefillt.
I just want to be me.	Ech wëll just mech sinn.
It comes from the economic concept of opportunity costs.	Et geet aus dem wirtschaftleche Konzept vun Opportunitéit Käschten.
We have to think that.	Dat musse mer denken.
He was important to the way we tried to play.	Hie war wichteg fir de Wee wéi mir probéiert hunn ze spillen.
It was great.	Et war flott.
But she will not sit in my box.	Awer hatt wäert net a menger Këscht sëtzen.
No changes have been made since.	Keng Ännerunge goufen zënter.
About the rule.	Iwwer d'Regel.
The challenges are often linked to social and mental health.	D'Erausfuerderunge sinn dacks mat der sozialer a mentaler Gesondheet verbonnen.
Meet outdoors or car play fast.	Treffen dobausse oder Auto Spill séier.
It should be open again when you read this.	Et sollt erëm op sinn wann Dir dëst liest.
And moved, and moved.	A geplënnert, a geplënnert.
I have to cut this boy's hair before she can come home.	Ech muss dëse Jong d'Hoer emol ausmaachen ier hatt heem kënnt.
She gave him a conscious smile.	Si huet him e bewosst Laachen ginn.
She has long red hair and she is a beautiful woman.	Si hat laang rout Hoer a si ass eng schéin Fra.
You need to be able to stand out.	Dir musst kënnen erausstoen.
He got the word wrong on the test on purpose.	Hien huet d'Wuert falsch um Test op Zweck.
It is difficult to accept this statement.	Et ass schwéier dës Erklärung ze akzeptéieren.
It is ignored by the voice of desire.	Et gëtt vun der Stëmm vum Wonsch ignoréiert.
There was no need for one.	Et war kee Besoin fir eng.
Higher rates are even found in the literature.	Méi héich Tariffer gi souguer an der Literatur fonnt.
It so happened that they were not prepared for a fight.	Et ass sou op eemol komm, datt si net op e Kampf virbereet waren.
Too close to the sun.	Ze no bei der Sonn.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to understand why this approach does not work.	ze verstoen firwat dës Approche net funktionnéiert.
I got a small desk.	Ech krut e klenge Schreifdësch.
That she knew.	Datt si wousst.
Don't worry be happy.	Maach der keng Suergen, sief frou.
It's funny, the things that reduce a strong person to tears.	Et ass witzeg, déi Saachen déi eng staark Persoun zu Tréinen reduzéieren.
This may be what you're missing.	Dëst ass vläicht wat Dir vermësst.
I was probably lucky to get that.	Ech war wahrscheinlech Gléck dat ze kréien.
It meant the end of us as we knew it.	Et huet d'Enn vun eis gemengt wéi mir et woussten.
Driving from one end to the other takes only fifteen minutes.	Vun engem Enn op deen aneren fueren dauert nëmme fofzéng Minutten.
I have no desire to be in a national program.	Ech hu kee Wonsch an engem nationale Programm ze sinn.
But the police refused to tell me anything else.	Awer d'Police huet refuséiert mir soss eppes ze soen.
It could not be more wrong.	Et kéint net méi falsch sinn.
We were out.	Mir waren eraus.
Each becomes a number, but they are usually different.	All gëtt eng Zuel, mä si sinn normalerweis anescht.
But she did not go.	Awer si ass net gaangen.
The item could be more expensive, just as good, or sometimes better.	Den Artikel kéint méi deier sinn, grad esou gutt, oder heiansdo besser.
We had to be ready for them.	Mir hu misse fir si prett sinn.
Oh, be careful.	Oh, pass op.
This should not surprise us.	Dëst sollt eis net iwwerraschen.
Or maybe something will happen in the next twenty years.	Oder vläicht wäert an den nächsten zwanzeg Joer eppes optrieden.
The whole process was pretty simple at this point.	De ganze Prozess war zimlech einfach op dësem Punkt.
That's what you signed up for.	Dat ass wat Dir Iech ugemellt hutt.
The letter must be clear and concise.	De Bréif muss kloer a kuerz sinn.
We will not deal with such topics in this paper.	Mir wäerten net mat esou Themen an dësem Pabeier beschäftegen.
He is loud, but he is intelligent.	Hien ass haart, awer hien ass intelligent.
The two had more or less grown up together.	Déi zwee ware méi oder manner zesummen opgewuess.
They ask what it means.	Si froe wat et heescht.
Should these symptoms develop after withdrawal.	Sollten dës Symptomer sech nom Ofhuelen entwéckelen.
Look at the water body.	Kuckt d'Waasserkierper.
Then one stood at the doors.	Dunn stoung een bei den Dieren.
I love you, my brother.	Ech hunn dech gär, mäi Brudder.
And then no sound.	An dann keen Toun.
I wanted to ask him something.	Ech wollt him eppes froen.
If so, at least increase.	Wann jo, op d'mannst erhéijen.
And then comes a voice.	An da kënnt eng Stëmm.
The law says it supports it.	D'Gesetz seet et ënnerstëtzt.
I really enjoy playing with him.	Ech freeën mech wierklech mat him ze spillen.
I know the woman well enough without your description.	Ech kennen d'Fra gutt genuch ouni Är Beschreiwung.
I know it did the job, but never again.	Ech weess et huet d'Aarbecht gemaach, awer ni méi.
She was his favorite.	Si war säi Favorit.
I had been playing for a few years when I was younger, but not now.	Ech hat e puer Joer gespillt wéi ech méi jonk war, awer elo net.
Being friendly helps.	Frëndschaft ze sinn hëlleft.
The officers called the accused to them.	D'Beamten hunn den Ugeklote bei si geruff.
See comment above.	Gesinn Kommentar uewen.
I'm so scared.	Ech hunn esou Angscht.
That includes features, classes.	Dat enthält Funktiounen, Klassen.
The first to be found are the first to claim.	Déi éischt ze fannen sinn déi éischt ze behaapten.
We have a big problem here.	Mir hunn e grousse Problem hei.
There was only so much the teams could do.	Et war nëmmen esou vill déi Équipë konnten maachen.
But was a happy man.	Mee war e gléckleche Mann.
Because you think and feel differently, you change reality.	Well Dir denkt a fillt anescht, ännert Dir d'Realitéit.
Reasons for public health.	Grënn vun der ëffentlecher Gesondheet.
It looks right to me but apparently it is not.	Et gesäit fir mech richteg aus awer anscheinend ass et net.
I remember the lines.	Ech erënnere mech un d'Linnen.
I just wanted to stay.	Ech wollt just bleiwen.
I straighten out and try the handle.	Ech riicht eraus a probéiert de Grëff.
If you get caught, you will probably have to leave the country.	Wann Dir gefaange gitt, musst Dir wahrscheinlech d'Land verloossen.
The water hit her knees.	D'Waasser huet hir Knéien getraff.
He knew they were not the soldiers, but the police.	Hie wousst datt si net d'Zaldoten waren, mee d'Police.
They were therefore excluded from the analyzes.	Si goufen also vun den Analysen ausgeschloss.
He is the man between the bengal and the rock.	Hien ass de Mann tëscht dem Bengel an dem Fiels.
But not anymore.	Awer net méi.
I tell you, do not be afraid.	Ech soen Iech, fäert net.
I could hear him.	Ech konnt hien héieren.
I still think about this every day.	Ech denken nach all Dag iwwer dëst.
Do not give the children everything and leave nothing for yourself.	Gëff de Kanner net alles a loosst näischt fir Iech selwer.
It's how it starts.	Et fänkt och esou un.
He now understood he was finally one of them.	Hien huet elo verstanen, hien war endlech ee vun hinnen.
Too quiet and you do not really hear what is being said.	Ze roueg an Dir héiert net wierklech wat gesot gëtt.
Animal, tissue experiments and data analysis performed.	D'Déier, Tissueexperimenter an Datenanalyse gemaach.
Never leave here.	Ni hei ze verloossen.
Not much chance at what you want.	Net vill Chance op wat Dir wëllt.
His breath is trapped in his chest.	Säin Otem ass a senger Këscht gefaangen.
He would never say anything to hurt her feelings.	Hie wéilt ni eppes soen fir hir Gefiller ze schueden.
I look further down.	Ech kucken weider erof.
It's just too hard to imagine how that could be.	Et ass einfach ze schwéier sech virzestellen wéi dat kéint sinn.
Then, as they say, the hard work begins.	Dann, wéi se soen, fänkt déi haart Aarbecht un.
A woman was killed.	Eng Fra gouf ëmbruecht.
No one thought to write it down.	Keen huet geduecht et opzeschreiwen.
I have nothing to hide.	Ech hunn näischt ze verstoppen.
Just what some girls do.	Just datt e puer Meedercher maachen.
With good reason, as you may know.	Mat guddem Grond, wéi Dir vläicht wësst.
This will be very thick.	Dëst wäert ganz déck ginn.
Think about how you deliver value to these people.	Denkt un wéi Dir Wäert fir dës Leit liwwert.
But we need to learn new skills.	Mee mir mussen nei Fäegkeeten léieren.
It's the most effective way for me to help you.	Et ass deen effektivste Wee fir mech Iech ze hëllefen.
Do it w.e.g. 	Maacht et w.e.g.
once again on your next show.	nach eng Kéier op Ärer nächster Show.
You feel for him.	Dir fillt fir hien.
Sit down.	Sëtz dech.
That is the first input.	Dat ass den éischten Input.
The discussion and voting were recorded on video.	D'Diskussioun an d'Ofstëmmung goufe Video opgeholl.
I do not look down on the nose.	Ech kucke mer net op d'Nues erof.
So this is the perfect job for me.	Also dëst ass déi perfekt Aarbecht fir mech.
There's something out there.	Do ass eppes dobaussen.
I want to tell you a story.	Ech wëll Iech eng Geschicht erzielen.
Not even one tried to break out of his seat.	Net emol een huet probéiert aus sengem Sëtz ze briechen.
He did not breathe and she touched his face gently.	Hien huet net otemt a si huet säi Gesiicht sanft beréiert.
Not everyone on the list.	Net jiddereen an der Lëscht.
None of these studies were published.	Keen vun dësen Studien gouf publizéiert.
We could do this.	Mir kéinten dëst maachen.
This, however, did not happen.	Dëst war awer net geschitt.
Something worth pursuing for sure.	Eppes derwäert fir sécher ze verfollegen.
During this period, three officers were killed in the line of duty.	Wärend dëser Period goufen dräi Offizéier an der Flicht ëmbruecht.
This process is now complete.	Dëse Prozess ass elo fäerdeg.
Lock or not, she did not know.	Spär oder net, hatt wousst net.
I did not know how to help them.	Ech wousst net wéi ech hinnen hëllefen.
He got no answers anyway.	Hie krut souwisou keng Äntwerten.
I returned my order.	Ech hunn meng Bestellung zréckginn.
It came to her head.	Et koum zu hirem Kapp.
He was sorry.	Hie war entschëllegt.
I tried the solutions, but that did not solve my problem.	Ech hunn d'Léisungen probéiert, awer dat huet mäi Problem net geléist.
When she refused, she was fired.	Wéi si refuséiert huet, gouf si entlooss.
And when you hear something enough, you can begin to believe it.	A wann Dir eppes genuch héiert, kënnt Dir ufänken et ze gleewen.
They never talked about it.	Si hunn ni iwwer dat.
We had worked out a number for everyone who lined up.	Mir haten eng Nummer ausgeschafft fir jidderee deen opgestallt war.
Best to just leave this.	Am beschten just dëst ze loossen.
His attempt to do so is a mistake.	Säi Versuch dat ze maachen ass e Feeler.
I have declared being great is an excellent way to go through life.	Ech hunn erkläert grouss ze sinn ass en exzellente Wee fir duerch d'Liewen ze goen.
It's just me, my idea.	Et sinn nëmmen ech, meng Iddi.
It felt as if none of them were breathing.	Et huet gefillt wéi wann keng vun hinnen otemt.
He was in a situation to solve that problem for her.	Hie war an enger Situatioun fir dee Problem fir hatt ze léisen.
And you choose another second name.	An Dir wielt en aneren zweeten Numm.
After a few moments, she turned around and came to us.	No e puer Momenter huet si sech ëmgedréit an ass bei eis komm.
So he loves her.	Also huet hien hatt gär.
God, she was hoping she got it right.	Gott, hatt huet gehofft datt hatt et richteg krut.
I stood there, my hand on the door handle.	Ech stung do, meng Hand um Diergriff.
Tells you to leave.	Seet Iech ze verloossen.
He missed you.	Hien huet dech verpasst.
They signed a few.	Si ënnerschriwwen e puer.
Tonight he will not speak.	Haut den Owend wäert hien net schwätzen.
But the dark side streets tell the story.	Awer déi donkel Säitestroossen erzielen d'Geschicht.
I said it would be not just one, but two of us.	Ech hu gesot, et wier net nëmmen een, mee zwee vun eis.
It's not too late.	Et ass net ze spéit.
Before he went in, he checked what he wanted to say.	Ier hien eragaang ass, huet hien iwwerpréift wat hie wollt soen.
It was late at night.	Et war spéit an der Nuecht.
There are so many choices.	Et gi sou vill Choixen.
And look how she does it.	A kuckt wéi hatt et mécht.
So that was the way.	Also dat war de Wee.
Not many, but a few.	Net vill, awer e puer.
I'll talk.	Ech wäert schwätzen.
It is unknown at this time when the free distribution will end.	Onbekannt ass awer wéini déi gratis Verdeelung eriwwer ass.
It could not be the same.	Et kéint net d'selwecht sinn.
Stay with him for a few years.	Bleift bei him fir e puer Joer.
He was fired.	Hie gouf entlooss.
I have a picture of it.	Ech hunn eng Foto dovun.
Both times, the master was not in it.	Béid Mol war de Meeschter net dran.
You would hear that he is not feeling well.	Dir géift héieren datt hie sech net gutt fillt.
Neither of us is perfect.	Weder vun eis ass perfekt.
Best they could do in the field.	Beschte konnten se am Feld maachen.
Moreover, the conclusion was not clear.	Ausserdeem war d'Konklusioun net kloer.
Planet, look at the first focus.	Planéit, kuckt op den éischte Fokus.
And then the next.	An dann déi nächst.
I ordered him to lie down.	Ech hunn him bestallt sech ze leeën.
It feels like an agreement, whatever that means.	Et fillt sech wéi en Accord, wat och ëmmer dat heescht.
Here to learn more about rock types and how they are shaped.	Hei fir méi iwwer Fielsarten ze léieren a wéi se geformt ginn.
The one you hold.	Deen deen Dir hält.
There is no answer.	Et gëtt keng Äntwert.
You can still win.	Dir kënnt nach gewannen.
Everything is going well.	Alles geet gutt.
You're right.	Recht hues du.
So you do not lose much like that.	Also verléiert Dir net vill sou.
We are of the opinion that it was a mistake to give it up.	Mir sinn der Meenung datt et Feeler war et ze ginn.
That's how business technology should run today.	Dat ass wéi d'Geschäftstechnologie haut muss lafen.
It will be with you for the rest of your life.	Et wäert mat Iech fir de Rescht vun Ärem Liewen sinn.
He had many friends online.	Hien hat vill Frënn online.
When they meet, they talk about what they can not do.	Wann se sech treffen, schwätzen se iwwer dat wat se net maache kënnen.
I like to see products or hear about potential customers.	Ech hu gär Produkter ze gesinn oder iwwer potenziell Clientë héieren.
The damage was done.	De Schued gouf gemaach.
I'm so glad she came and helped.	Ech si sou frou datt hatt koum an hëlleft.
Many of them do not.	Vill vun hinnen awer net.
No single project is.	Keen eenzege Projet ass.
An exception was made.	Eng Ausnahm gouf gemaach.
Then delete this space.	Da läscht dëse Raum.
Try another product.	Probéiert en anere Produkt.
You have made an impact on everyone you come across.	Dir hutt en Impakt op jiddereen gemaach deen Dir ronderëm komm sidd.
He is normal and now.	Hien ass normalerweis an elo.
It was a cooling machine.	Et war eng Killmaschinn.
Pay attention to the land and the water.	Oppassen op d'Land an d'Waasser.
He was not quite sure where to go.	Hie war net ganz sécher, wou hie muss higoen.
But of course the choice is yours.	Awer natierlech ass de Choix Är.
He could hear it too.	Hie konnt et och héieren.
You are responsible for the choices you make.	Dir sidd responsabel fir d'Wieler déi Dir maacht.
You will shoot yourself in the foot, or head.	Dir wäert Iech selwer an de Fouss, oder de Kapp schéissen.
He calls me and says that everything is fine.	Hie rifft mech un a seet datt alles an der Rei ass.
It may still be there for adults, but not for children.	Et kann nach fir Erwuessener do sinn, awer net fir Kanner.
I can no longer distinguish them.	Ech kann se net méi ënnerscheeden.
Just as quickly, it was over.	Grad esou séier war et eriwwer.
We return to this topic.	Mir kommen op dëst Thema zréck.
No one is cute.	Keen ass léif.
Not a dry eye was in the room during them.	Net eng dréchen Aen war während hinnen am Sall.
And that's what it is.	An dat ass wat et ass.
There would not be.	Et géif net ginn.
A great man, and a great friend of our people.	E grousse Mann, an e grousse Frënd vun eise Leit.
Child that no one takes immediately.	Kand dat keen direkt hëlt.
We want to work for our food.	Mir wëllen fir eist Iessen schaffen.
The road was barely wide enough for two cars to pass.	D'Strooss war kaum breet genuch fir zwee Autoen laanscht ze kommen.
Not so much this time.	Net esou vill dës Kéier.
Unfortunately, this is easier said than done.	Leider ass dëst méi einfach gesot wéi gemaach.
This bill has not been advanced.	Dee Gesetzesprojet ass net virgezunn.
These objects produce sound when they touch each other.	Dës Objete produzéieren Toun wa se sech géigesäiteg beréieren.
About art and culture.	Iwwer Konscht a Kultur.
I see him at the train station.	Ech gesinn hien op der Gare.
There was no specific discovery of facts.	Et gouf keng speziell Entdeckung vu Fakten.
I was beaten.	Ech hat geschloen.
His wife was with him.	Seng Fra war bei him.
At the store or elsewhere.	Am Geschäft oder soss.
Yes.	Jo.
She called me in her room.	Si huet mech an hirem Zëmmer geruff.
The problem is that this is not enough.	De Problem ass dat net genuch.
This box was safe.	Dës Këscht war sécher.
Then she reached for the door.	Dunn huet si fir d'Dier erreecht.
To monitor our progress.	Fir eis Fortschrëtter ze kontrolléieren.
For him, art is a form of expression.	Fir hien ass Konscht eng Ausdrocksform.
The questions are well answered.	D'Froe si gutt beäntwert ginn.
But you can help.	Awer Dir kënnt hëllefen.
I could not live in a place where no one believed me.	Ech konnt net op enger Plaz liewen, wou kee mir gegleeft huet.
This pistol has a very unique look.	Dës Pistoul huet e ganz eenzegaartege Look.
I know you would not do that again.	Ech weess, Dir géift dat net erëm maachen.
At least two of them.	Op d'mannst zwee vun hinnen.
They will not take any responsibility.	Si wäerten keng Verantwortung iwwerhuelen.
She was behind me now.	Si war hannert mir elo.
Comes with an empty stomach.	Kommt mat engem eidle Mo.
I see them before they see me and stop for a moment.	Ech gesinn se ier se mech gesinn a stoppen fir e Moment.
And there was a woman with them.	An do war eng Fra mat hinnen.
I can only make myself understandable enough to buy things.	Ech ka mech nëmme genuch verständlech maachen fir Saachen ze kafen.
Analyzes the data and discusses the interpretation of the results.	Analyséiert d'Donnéeën an diskutéiert d'Interpretatioun vun de Resultater.
Expecting them to go at a speed does not happen.	Ze erwaarden datt se mat enger Geschwindegkeet goen, geschitt net.
He would miss his own love.	Hie géif seng eege Léift versoen.
And these are not.	An dës sinn net.
I was whole again.	Ech war erëm ganz.
Something is hiding under the skin.	Eppes verstoppt ënnert der Haut.
And none of the kids in our area spoke my language.	A keng vun de Kanner an eiser Géigend geschwat meng Sprooch.
Their employees, however, were less controlled.	Hir Mataarbechter waren awer manner kontrolléiert.
But even then, the same old thing is likely to happen.	Awer och dann wäert datselwecht al Saach wahrscheinlech geschéien.
In addition to another, they died to a man.	Ausser engem anere si si un engem Mann gestuerwen.
It is based on the following argument.	Et baséiert op folgenden Argument.
The growth of biological thought.	De Wuesstum vum biologesche Gedanken.
Lots of confusion here.	Vill Duercherneen hei.
And he's back with that song.	An hien ass zréck mat deem Lidd.
The longer answer is rather more complex.	Déi méi laang Äntwert ass zimmlech méi komplex.
Many people go through this confusion.	Vill Leit ginn duerch dës Duercherneen.
This, however, is not the situation here.	Dëst ass awer net d'Situatioun hei.
Allow to cool slightly.	Loosst e bëssen ofkillen.
The media loves them, and they love them back.	D'Medien hunn se gär, a si hunn se gär zréck.
Why would that be, people ask.	Firwat wier dat esou, froen d'Leit.
And as expected, not much has changed.	A wéi erwaart huet sech net vill geännert.
If you take a hit, you lose one of your five stars.	Wann Dir en Hit huelt, verléiert Dir ee vun Äre fënnef Stären.
Now, lower your weapon.	Elo, senkt Är Waff.
For one, the vehicle could have been in an accident.	Fir eng, d'Gefier kéint an engem Accident gewiescht.
A month or so.	E Mount oder esou.
We must think and feel our own thoughts.	Mir mussen eis eege Gedanken denken a fillen.
And enough, he seems to feel, for the moment.	A genuch, schéngt hien ze fillen, fir de Moment.
My father was my biological father.	Mäi Papp war mäi biologesche Papp.
She did, however, bring physical evidence.	Si huet awer kierperlech Beweiser bruecht.
So the degree holds condition.	Also hält de Grad Bedingung.
But I'm starting to learn something about government paperwork.	Ech fänken awer un eppes iwwer Regierungspabeieraarbecht ze léieren.
One she loves.	Een ze Léift.
Unfortunately, there just are not the resources to do that.	Leider ginn et just net d'Ressourcen fir dat ze maachen.
We are not informed of the first fire.	Wat fir d'éischt gebrannt ass, gi mir net informéiert.
Image is on scale.	Bild ass op Skala.
This happens in different ways.	Dëst geschitt op verschidde Manéieren.
They do not have to accept the league.	Si mussen d'Lige net akzeptéieren.
Word on Paper.	Wierder op Pabeier.
I believed I was capable of working hard and rising.	Ech hu gegleeft datt ech fäeg sinn haart ze schaffen an eropzegoen.
Try it in different ways.	Probéiert et op verschidde Weeër.
In this way his identity was established.	Doduerch gouf seng Identitéit etabléiert.
I think we are free to leave their small network.	Ech mengen datt mir fräi sinn ass wéi hir klengt Netzwierk ze verloossen.
Give them feedback on this.	Gitt hinnen Feedback doriwwer.
Nobody tells you that your whole life has been decided for you.	Keen seet Iech datt Äert ganzt Liewen fir Iech decidéiert gouf.
I can only tell you what the result is.	Ech kann Iech nëmmen soen wat d'Resultat ass.
His political and military careers suggest otherwise.	Seng politesch a militäresch Carrière proposéiere anescht.
However, it is not clear whether this fact is of a general nature.	Wéi och ëmmer, et ass net kloer ob dës Tatsaach allgemeng Charakter ass.
And why you absolutely must read it.	A firwat Dir et absolut muss liesen.
There were no differences in water content at the checkpoints.	Et waren keng Differenzen am Waassergehalt op de Kontrollplazen.
Now this is not the biggest deal in the world.	Elo ass dëst net de gréissten Deal op der Welt.
But you remember she believed in animals.	Awer Dir erënnert Iech datt si d'Déiere gegleeft huet.
The day was very hot.	Den Dag ganz waarm.
He had an act like he was loud.	Hien hat en Akt wéi hien haart wier.
If you like it, keep going.	Wann Dir et gär hutt, fuert weider mat.
Which was exactly what she wanted.	Wat genee war wat si wollt.
Once a pattern has been established, they should follow it.	Soubal e Muster festgeluecht gouf, sollten se et verfollegen.
So they called me.	Also si hunn mech geruff.
I do not think games about sex are bad.	Ech denken net datt Spiller iwwer Sex schlecht sinn.
This loss did not bother him either.	Och dee Verloscht huet him net gestéiert.
Not simply by moving two lines.	Net einfach andeems Dir zwou Linnen beweegt.
I knew the time would come when it felt right.	Ech wousst datt d'Zäit géif kommen wann et richteg gefillt huet.
She could see nothing about the next steps.	Si konnt näischt iwwer déi viischt Schrëtt gesinn.
She was a completely different breed.	Si war eng komplett aner Rass.
Some problems.	E puer Problemer.
She's just the kind of person people like.	Si ass just déi Zort Persoun déi d'Leit wëllen gefalen.
Both are wearing shoes.	Déi zwee hunn Schong un.
Below that is the tree and my code.	Drënner ass de Bam a mäi Code.
Smart and well run.	Smart a gutt lafen.
Think about it.	Denkt drun.
It's not a great song.	Et ass kee super Lidd.
He could not stay calm.	Hie konnt net roueg bleiwen.
Or another.	Oder een aneren.
He will die and she will leave me.	Hie wäert stierwen a si wäert mech verloossen.
He saw two people running and followed them in his car.	Hien huet zwou Persoune gesinn laafen an ass hinnen a sengem Auto gefollegt.
He would pay most of the costs.	Hie géif de gréissten Deel vun de Käschten bezuelen.
The task proved difficult for two reasons.	D'Aufgab huet sech aus zwee Grënn schwéier gewisen.
Listen w.e.g. 	Lauschtert w.e.g.
et.	et.
She refused his offer of a ride home from the hospital.	Si refuséiert seng Offer vun engem Fahrt heem aus dem Spidol.
One or two stopped to talk to him.	Een oder zwee hunn opgehalen fir mat him ze schwätzen.
Is no place for us.	Ass keng Plaz fir eis.
We know which teachers have changed lives for the better.	Mir wëssen wéi eng Enseignanten d'Liewe zum bessere geännert hunn.
I love the flat design of the site.	Ech Léift der flaach Design vum Site.
Got in trouble.	Huet an Ierger.
I was a little wrong about that.	Ech war e bësse falsch doriwwer.
And beyond.	An doriwwer eraus.
Cheap and basic.	Bëlleg a Basis.
The party continued to push.	D'Partei huet weider gedréckt.
This is the kind of death about which we need not worry.	Dëst ass d'Aart vum Doud, iwwer déi mir keng Suergen brauchen.
I thought we should do it as well as possible.	Ech hu geduecht datt mir et sou gutt maache wéi méiglech.
Know if your school has an account system for each student.	Wësst ob Är Schoul e Kontesystem fir all Student huet.
He loves someone else.	En aneren huet hie gär.
At the top.	Op der Spëtzt.
Which, of course, is true.	Wat natierlech stëmmt.
What is the problem ?.	Wat ass de Problem?.
Say the game Plays.	Si spillen Spiller.
He dropped a weight on his foot.	Hien huet e Gewiicht op de Fouss gefall.
Yes, or just the opposite.	Jo, oder just ëmgedréint.
This time the ground was solid.	Dës Kéier war de Buedem zolitt.
The other time.	Déi aner Kéier.
In fact, not a single frame was changed.	Tatsächlech war keen eenzege Frame geännert ginn.
By the way, I gave the girl my card.	Ech hunn dem Meedchen iwwregens meng Kaart ginn.
I was really scared.	Ech war wierklech Angscht.
Around neck to dead.	Um Hals bis dout.
These bones are not broken.	Dës Schanken sinn net gebrach.
I can no longer bear it.	Ech kann net méi ausdroen.
Now that we're older, we can actually do it right.	Elo wou mer méi al sinn, kënne mir et tatsächlech richteg maachen.
The plaintiff just did not look where he was going.	De Kläger huet just net gekuckt wou hie géif goen.
It helps that they represent the stars in their young days.	Et hëlleft datt se d'Stären an hire jonken Deeg representéieren.
She gave me two more minutes like that.	Si huet mir nach zwou Minutten esou ginn.
This was an amazing read.	Dëst war eng erstaunlech Liesung.
I know that.	Ech wees dat.
He even drove.	Hien ass souguer gefuer.
Black remained in the new company.	Black blouf an der neier Firma.
Let's do something to pass the time.	Loosst eis eppes maachen fir d'Zäit ze verbréngen.
Leave a message, no reply.	E Message hannerlooss, keng Äntwert.
We noticed last night she can not do it through the night.	Mir hu gemierkt gëschter Owend si kann et net duerch d'Nuecht maachen.
I can not promise that either.	Ech kann dat och net verspriechen.
Yes, he would call as soon as he heard something.	Jo, hie géif ruffen soubal hien eppes héieren.
She did the best of things.	Si huet dat Bescht vu Saachen gemaach.
I did not respect him.	Ech hunn him net respektéiert.
Well get everything we want for this.	Gutt kritt alles wat mir fir dëst wëllen.
Then come here.	Komm dann heihinner.
I can no longer stand it.	Ech stelle mech net méi domat aus.
That's why we'll never hear.	Dofir gi mir ni héieren.
I smell the fire at the same time she does.	Ech richen d'Feier am selwechte Moment wou si mécht.
I tried to keep it to myself and just wait.	Ech hu probéiert et fir mech ze halen a just wait.
Goal setting is of course nothing new.	Zilsetzung ass natierlech näischt Neies.
We then failed them.	Mir hunn hinnen dann gescheitert.
It has three components.	Et huet dräi Komponenten.
It's the size of a city block.	Et ass d'Gréisst vun engem Stadblock.
He could not have been more professional and kind if he had tried.	Hie kéint net méi professionell a léif gewiescht sinn wann hie probéiert huet.
She told the man, however, not to attach herself.	Si huet dem Mann awer gesot, sech net ze befestigen.
This is similar to our experimental results.	Dëst ass ähnlech wéi eis experimentell Resultater.
But then it would seem that he had something to hide.	Awer dann géif et schéngen, datt hien eppes ze verstoppen hätt.
This is still wrong.	Dëst ass nach ëmmer falsch.
This is my current approach.	Dëst ass meng aktuell Approche.
You know, the last construction company offered me a job.	Dir wësst, déi lescht Baufirma huet mir eng Aarbecht ugebueden.
Cut out the middle one.	Schneid de Mëttelmann aus.
She will not stay long where she is.	Si wäert net laang bleiwen wou se ass.
But tonight we can not enjoy it.	Awer haut den Owend kënne mir et net genéissen.
She plans to put it off.	Hatt plangt et auszestellen.
I did not care in one way or another.	Et war mir egal op déi eng oder aner Manéier.
You think it's love, even if it's not.	Dir mengt et ass Léift, och wann et net ass.
The city car picked me up and dropped me off.	Den Auto vun der Stad huet mech opgeholl an mech ofginn.
I come from a very different background.	Ech kommen aus engem ganz aneren Hannergrond.
They scared me.	Si hate mech Angscht.
Remember, you can use either value.	Denkt drun, Dir kënnt entweder Wäert benotzen.
I'm so done with my baby for days.	Ech sinn esou fäerdeg mat mengem Puppelchen ze maachen Deeg.
Wrong time errors were the most common type.	Falsch Zäitfehler waren déi heefegst Aart.
Read on to find out why.	Weiderliesen fir erauszefannen firwat.
So they gave us a few minutes of real pressure.	Also si hunn eis e puer Minutte richtegen Drock ginn.
Waiting until you leave to start planning can be too late.	Waart bis Dir fortgeet fir Är Planung unzefänken kann ze spéit sinn.
I would not enjoy being shot by my own people.	Ech géif et net genéissen, vu menge eegene Leit erschoss ze ginn.
They thought you were going to the local.	Si hu geduecht datt Dir op de lokale géif goen.
Not in the legal sense, of course.	Net am juristesche Sënn, natierlech.
I went in to see him.	Ech sinn eragaang fir hien ze gesinn.
They find the card in the book.	Si fannen d'Kaart am Buch.
They began to explain what had happened.	Si hunn ugefaang ze erklären wat geschitt ass.
It makes a difference on military issues.	Et mécht en Ënnerscheed vu militäreschen Themen.
Then you look at me across the table and laugh.	Da kuckt Dir mech iwwer den Dësch a laacht.
Good, solid ice will help you achieve this.	Gutt, zolidd Äis hëlleft Iech dat z'erreechen.
She could not cry.	Si konnt sech net kräischen.
Her father does.	Hire Papp mécht.
You are not, otherwise it would hardly be a debate.	Dir sidd net, soss wier et kaum eng Debatt.
It was just after five.	Et war just no fënnef.
But the reason did not come in there.	Awer de Grond ass net dra komm.
We are confused.	Mir sinn duercherneen.
I have time to try.	Ech hunn Zäit ze probéieren.
Talk to your local friends about who they use.	Schwätzt mat Äre lokalen Frënn iwwer wien se benotzen.
She told him to save the others.	Si sot him déi aner ze retten.
We have to be better than that.	Mir musse besser sinn wéi dat.
I do not even know if the dress is a good idea.	Ech weess net emol ob d'Kleed eng gutt Iddi ass.
And it's wrong.	An et ass falsch.
But as she told him, he surprised her.	Mä wéi si him gesot, hien iwwerrascht hir.
And you did not even know what had happened to you.	An Dir wousst net emol wat Iech getraff huet.
I have enough paper to keep me going for a few years.	Ech hu Pabeier genuch fir mech e puer Joer ze halen.
That your application has only one instance of it.	Datt Är Applikatioun nëmmen eng eenzeg Instanz dovun huet.
I have that extra piece to make it a desk.	Ech hunn dat zousätzlech Stéck fir et e Schreifdësch ze maachen.
I just read access to this database.	Ech hunn nëmmen liesen Zougang zu dëser Datebank.
Be there for them.	Sidd fir si do.
Write it all down.	Schreift alles op.
However, he won.	Wéi och ëmmer, hien huet gewonnen.
I drop my voice.	Ech falen meng Stëmm.
Then he knew nothing.	Da wousst hien näischt.
It was still half an hour to kill.	Et war nach eng hallef Stonn ëmzebréngen.
A loss without a name.	E Verloscht ouni Numm.
I like it.	Ech hunn et gär.
What may work for your friend may not work for you.	Wat fir Äre Frënd funktionéiere kann, funktionnéiert vläicht net fir Iech.
Do not get excited here.	Gitt net hei opgereegt.
When the studies were done.	Wann d'Studien gemaach goufen.
My kids are amazing.	Meng Kanner sinn erstaunlech.
He had left his army headless and heartless.	Hien hat seng Arméi ouni Kapp an Häerz verlooss.
Because it is only this issue of pain that separates us.	Well et ass just dës Fro vu Péng, déi eis trennt.
She saw me there.	Si huet mech do gesinn.
Not ideal, but then nothing.	Net ideal, mee dann ass näischt.
They had taken my phone.	Si haten mäin Telefon geholl.
He took a long time to show them how he did it.	Hien huet eng laang Zäit hinnen ze weisen wéi hien et gemaach.
It distinguishes humans from the wildlife.	Et ënnerscheet de Mënsch vun der Déierewelt.
But it does not matter now, one way or another.	Mee et ass elo egal, déi eng oder aner Manéier.
But he is not much better.	Awer hien ass net vill besser.
I'll still be off the map.	Ech wäert nach ëmmer vun der Kaart sinn.
Believe me the fight is real.	Gleeft mir de Kampf ass real.
Start with your own community.	Start mat Ärer eegener Gemeinschaft.
She learned that the plaintiff was not married.	Si huet geléiert datt de Kläger net bestuet war.
For a while, that was fine.	Eng Zäit laang war dat gutt.
These people out there do not make me think so.	Dës Leit dobausse loossen mech net esou denken.
At this point, the digital media are ready for distribution.	Zu dësem Zäitpunkt sinn déi digital Medien prett fir d'Verdeelung.
They just can not find them.	Si kënnen se einfach net fannen.
Peace and quiet, brother.	Rou a Fridden, Brudder.
They get to use it.	Si kréien et ze benotzen.
His reasons were his own.	Seng Grënn waren seng eege.
I went minimally.	Ech sinn minimal gaangen.
Let us give some details.	Loosst eis e puer Detailer ginn.
How much of the content they actually understood, however, is a different matter.	Wéi vill vum Inhalt si eigentlech verstanen hunn, ass awer eng aner Saach.
She identified it as part of who she was.	Si identifizéiert et als Deel vun deem si war.
It is our form of work.	Et ass eis Form vun Aarbecht.
It was up to you.	Et waart op Iech.
They changed it at the last minute.	Si hunn et an der leschter Minutt geännert.
Then another.	Dann nach een.
Over a thousand.	Iwwer dausend.
And was not quite on time.	A war net grad op Zäit ginn.
No one makes fun of anyone for not eating a particular item.	Keen mécht de Geck vu jidderengem fir net e bestëmmten Artikel ze iessen.
This is my happiness.	Dëst ass mäi Gléck.
Let your heart be empty.	Loosst Äert Häerz eidel sinn.
She knew there was no way she was going to sleep tonight.	Si wousst datt et kee Wee wier datt hatt den Owend schlofe géif.
That they are able to get more to work.	Dass se fäeg sinn méi op d'Aarbecht ze kommen.
He was having surgery.	Hie war Chirurgie.
This did not feel like magic.	Dëst huet net wéi Magie gefillt.
He brought me there too.	Hien huet mech och dohinner bruecht.
Well, at least they did not go down without explaining themselves first.	Gutt, op d'mannst goufen se iergendwou.
But this image was not of an animal.	Awer dëst Bild war net vun engem Déier.
He not only enjoyed their company, but also learned from them.	Hien huet net nëmmen hir Gesellschaft genoss, mee och vun hinnen geléiert.
It was just her memory.	Et war just hir Erënnerung.
Some things had to change to do other things.	E puer Saachen hu missen änneren fir aner Saachen ze maachen.
For the moment before the weather gets cold.	Fir de Moment ier d'Wieder kal gëtt.
This is absolutely true.	Dëst ass absolut wouer.
Today we have worked well in practice with ball safety.	Mir hunn haut an der Praxis gutt geschafft mat der Ballsécherheet.
The man rose to his knees, the child to his feet.	De Mann ass op d'Knéien opgestan, d'Kand op d'Féiss.
Suddenly, he stopped short.	Op eemol huet hien kuerz opgehalen.
The boy is about half too thin.	De Jong ass ëm d'Halschent ze dënn.
This service ensures that your child receives enough adult attention.	Dëse Service suergt sécher datt Äert Kand genuch Erwuessene Opmierksamkeet kritt.
It's just code.	Et ass just Code.
But look at her eyes.	Maacht awer kuckt op hir Aen.
I'm not called to the train station.	Ech ginn net an d'Gare geruff.
But first, let's remember why we came here.	Awer als éischt, loosst eis erënneren firwat mir heihinner komm sinn.
When asked his reasons, following a plan of his own.	Wann gefrot seng Grënn, no engem Plang vu sengem eegenen.
But someone did it.	Awer een huet et gemaach.
Think my head hurts too much to figure it out.	Denkt datt mäi Kapp ze vill wéideet fir et erauszefannen.
I do not even remember now what it was.	Ech erënnere mech elo net emol wat et war.
Do not know if you knew it or not.	Weess net ob Dir dat wousst oder net.
But there are limits to what the leader can ask.	Awer et gi Grenzen fir wat de Leader froe kann.
You should drink warm water.	Dir sollt waarm Waasser drénken.
I know it has to be this way.	Ech weess, datt et esou muss sinn.
Ask for necessary kitchen items.	Frot no néideg Kichenartikelen.
I'm worried about them.	Ech besuergt iwwer si.
Some expensive and some not.	E puer deier an e puer net.
He helped her into the boat.	Hien hat hir an d'Boot gehollef.
There is nothing else that can be done.	Et gëtt näischt anescht wat gemaach ka ginn.
I just wanted to be able to sleep through the night.	Ech wollt just kënnen duerch d'Nuecht schlofen.
Nothing more to it.	Näischt méi derzou.
Now there may never be another chance.	Elo gëtt et vläicht ni méi eng Chance.
It is not good or bad in itself.	Et ass net gutt oder schlecht an sech selwer.
Who needs a break.	Wien brauch eng Paus.
Oh, the noise.	Oh, de Kaméidi.
I know it's a daily battle.	Ech weess datt et eng deeglech Schluecht ass.
The couple has no children.	D'Koppel huet keng Kanner.
He says she will die.	Hie seet, si wäert stierwen.
Thanks for the idea guys, I'll see what I can do.	Merci fir d'Iddi Kärelen, ech kucken wat ech maache kann.
This is more common in girls than in boys.	Dëst ass méi heefeg bei Meedercher wéi bei Jongen.
Keep your head calm and your eyes in place.	Halt Äre Kapp roueg an d'Aen op der Plaz.
Maybe we can use each other to get better.	Vläicht kënne mir all aner benotze fir besser ze ginn.
I found a study on the first floor.	Ech hunn eng Etude um éischte Stack fonnt.
Would give the edge.	Géif de Rand ginn.
And with just one or two good songs making records.	A mat nëmmen een oder zwee gudde Lidder Placke maachen.
Do not go there yet.	Gitt nach net dohinner.
You can have both on the same page.	Dir kënnt souwuel op der selwechter Säit hunn.
Now, or always.	Elo, oder ëmmer.
They both got better as the series went on.	Si sinn allebéid besser ginn wéi d'Serie weidergaang ass.
I got involved in politics.	Ech hu mech an der Politik engagéiert.
It was easier to lay low.	Et war méi einfach niddereg ze leeën.
Everything gets bigger and you will have a very long link.	Alles méi grouss an Dir wäert e ganz laange Link hunn.
That's my way of getting through it.	Dat ass mäi Wee et duerch ze kommen.
You're just busy.	Dir sidd just beschäftegt.
This can be a good thing and a bad thing.	Dëst kann eng gutt an eng schlecht Saach sinn.
The plan of the paper is as follows.	De Plang vum Pabeier ass folgend.
We were asked two questions.	Zwou Froen goufen eis gestallt.
People want more than that, you know.	D'Leit wëllen méi wéi dat, wësst Dir.
I was a kid.	Ech war e Kand.
But our parents, si.	Awer eis Elteren, si.
At this point, he did not really expect anyone to return.	Zu dësem Zäitpunkt huet hien net wierklech erwaart datt iergendeen zréckgeet.
It seems that this is what happened here.	Et schéngt, datt dat hei geschitt ass.
We are one with the natural world.	Mir sinn een mat der natierlecher Welt.
Let's take one.	Loosst eis een huelen.
With his radio broadcast.	Mat senger Radiosendung.
None of that.	Keen dovun.
But the first day you just can not.	Awer deen éischten Dag kënnt Dir einfach net.
Sure he did.	Sécher huet hien.
Said a month after trading.	Said engem Mount nom Handel.
The train left the station.	Den Zuch ass vun der Gare fortgaang.
I tried to do that a few thousand years ago.	Probéiert dat virun e puer dausend Joer ze maachen.
In this method.	An dëser Method.
The search is over.	D'Sich ass eriwwer.
All he does is read.	Alles wat hien mécht ass liesen.
The other five really have a case in my opinion.	Déi aner fënnef hu wierklech e Fall menger Meenung no.
We did not find much.	Mir hunn net vill fonnt.
All the more so.	Ëmsou méi.
It became smaller, as if it were leaving him.	Et ass méi kleng ginn, wéi wann et vun him fortgeet.
It was easy for these women.	Et war einfach fir dës Fraen.
So please help.	Also weg hëllefen.
But he could not run away from them.	Awer hien konnt se net fortlafen.
I'm sure it's okay.	Ech si sécher datt et an der Rei ass.
We have accepted this statement for many years and we still do today.	Mir hunn dës Erklärung fir vill Joer akzeptéiert a mir maachen haut nach.
The form is a card.	D'Form ass eng Kaart.
After it was too late.	Nodeems et ze spéit war.
They are simply empty of themselves.	Si sinn einfach eidel vu sech selwer.
You are not in the army now.	Dir sidd elo net an der Arméi.
I'm happy with the current group as it is.	Ech si frou mat der aktueller Grupp wéi se ass.
I would like to see him.	Ech géif him gär gesinn.
Watch it and try not to fall in love.	Kuckt et a probéiert net verléift ze falen.
Tired of being tired.	Midd midd ze sinn.
But his situation has changed.	Awer seng Situatioun huet geännert.
This is probably best understood when looking at an example.	Dëst ass méiglecherweis am beschten verstane wann Dir e Beispill kuckt.
All men are quiet.	All Männer sinn roueg.
Study the materials online.	Studéiert d'Materialien online.
Can you help with this? 	Kënnt Dir mat dësem hëllefen?
or you can change.	oder kënnt Dir änneren.
These were the sounds of home, the sounds of family.	Dëst waren d'Kläng vun doheem, d'Kläng vun der Famill.
That does not matter now.	Dat ass elo net wichteg.
We have many relationships, including a relationship with ourselves.	Mir hu vill Relatiounen, dorënner eng Relatioun mat eis selwer.
They learn so much from you.	Si léieren sou vill vun Iech.
We are now ready to transfer our research and testing to people.	Mir sinn elo prett eis Fuerschung an Testen op Leit ze transferéieren.
Nevertheless, she should now tell him everything better.	Trotzdem soll hatt him elo besser alles soen.
You will never be done with this.	Dir wäert ni mat dëser gemaach ginn.
Nothing moves on its surface.	Näischt bewegt op senger Uewerfläch.
She decided to risk it.	Si huet decidéiert et ze riskéieren.
It is not clear how this may affect the results of the study.	Et ass net kloer wéi dëst d'Resultater vun der Studie beaflosse kann.
Within the first three months, they made me full time.	Bannent den éischten dräi Méint hu si mech Vollzäit gemaach.
Follow w.e.g. 	Follegt w.e.g.
all instructions for this note.	all Instruktioune fir dës Notiz.
We assume that there is no direct link between the two users.	Mir huelen un datt et keen direkten Link tëscht deenen zwee Benotzer gëtt.
I'll tell you everything you want to know.	Ech soen Iech alles wat Dir wësse wëllt.
He goes up.	Hie geet erop.
She hoped it would not happen.	Si huet gehofft, datt et net esou géif kommen.
The least expensive room has its bathroom in the hall.	De mannst deiere Raum huet säi Buedzëmmer an der Hal.
It's just really good.	Et ass just wierklech gutt.
His name is in there.	Säin Numm ass do dran.
Also difficult to see is the enemy pressure.	Och schwéier ze gesinn ass de Feindréck.
But he chose to distance himself from the family.	Awer hien huet gewielt sech vun der Famill ze distanzéieren.
In other words, it's not just that cash is cheap.	An anere Wierder, et ass net nëmmen datt Cash bëlleg ass.
As he dropped it out of the window.	Wéi hien et aus der Fënster erofgelooss huet.
Nobody told me.	Keen huet mir gesot.
We are not going.	Mir ginn net.
The first is their size.	Déi éischt ass hir Gréisst.
I mean, we have a lot of things on our way.	Ech mengen, mir hunn vill Saachen op eise Wee.
She feels the full weight of her responsibility.	Si gefillt déi voll Gewiicht vun hirer Verantwortung.
The first day we did not see it.	Den éischten Dag hu mir et net gesinn.
She would have been shot.	Si wier erschoss ginn.
I know what she's really saying.	Ech weess wat hatt wierklech seet.
The latest incident at the football match says. 	Dee leschten Tëschefall um Fussballsmatch seet. 
or radio.	oder Radio.
I do not know where she got the money.	Ech weess net wou si d'Suen hierkënnt.
Every day, this loss feels new.	All Dag fillt sech dëse Verloscht nei.
The people fell dead.	D'Leit sinn dout gefall.
Come to think of it, they tried to do that.	Kommt drun denken, si hu probéiert dat ze maachen.
It is familiar to them.	Et ass hinnen vertraut.
The staff makes you feel like part of the family.	D'Personal mécht Iech wéi en Deel vun der Famill fillen.
For example, the service may be a website operation.	Zum Beispill kann de Service eng Websäit Operatioun sinn.
Enough with the fear.	Genuch mat der Angscht.
If they did not want to understand, it does not matter.	Wann se net wollten verstoen, ass et egal.
He shot him in the back.	Hien huet hien am Réck geschoss.
But you will have completely missed the point.	Awer Dir wäert de Punkt komplett verpasst hunn.
But then something strange started to happen.	Awer dunn huet eppes komeschen ugefaang ze geschéien.
With just one view, a child will fall in love with them.	Mat nëmmen enger Vue wäert e Kand verléift mat hinnen.
The car is too good.	Den Auto ass ze gutt.
It would be so different if one of us dies now.	Et wier esou anescht, wann ee vun eis elo stierft.
Why does the second call fall with this problem.	Firwat fällt den zweeten Uruff mat dësem Problem.
Later, they had a drink with us.	Méi spéit si si bei eis e Patt gedronk.
My problems, however, have not stopped here.	Meng Problemer sinn awer net hei opgehalen.
It does not plan for the future.	Et plangt net fir d'Zukunft.
While others do not.	Während anerer net.
Two points remained.	Zwee Punkte bliwwen.
I explain more when we get up where you can see things.	Ech erkläre méi wa mir opstoen, wou Dir Saache kënnt gesinn.
As we both know, this movement has an excellent chance of success.	Wéi mir zwee wëssen, huet dës Bewegung eng exzellent Chance fir Erfolleg.
I mean, we should not really take two pictures.	Ech mengen, mir sollten net wierklech zwee Biller maachen.
I do not prefer.	Ech léiwer net.
But she did not take the tone properly.	Mee si huet den Toun net richteg geholl.
My mother-in-law gave us the idea.	Meng Schwéiermamm huet eis d'Iddi ginn.
This is significant.	Dëst ass bedeitend.
He would not have killed himself.	Hien hätt sech selwer net ëmbruecht.
For example, systems tend to block too much.	Zum Beispill tendéieren d'Systemer ze vill ze blockéieren.
You should try to use the first one.	Dir sollt probéieren déi éischt ze benotzen.
We offer solid support and a working relationship with our clients.	Mir bidden eng zolidd Ënnerstëtzung an eng Aarbechtsbezéiung mat eise Clienten.
Men are not designed for that.	Männer sinn net dofir entworf.
There are only mental and physical processes.	Et ginn nëmmen mental a kierperlech Prozesser.
He was a key to the deal.	Hie war e Schlëssel zum Deal.
She had no sense of responsibility.	Si hat kee Sënn vu Verantwortung.
And you are done.	An Dir sidd fäerdeg.
And something else.	An och nach eppes.
Applications will happen, but we do not know how and when they will happen.	Uwendungen wäerte geschéien, awer mir wëssen net wéi a wéini se geschéien.
I was at dinner with some friends the other day.	Ech war um Iessen mat e puer Frënn den aneren Dag.
He went to her desk and started writing.	Hien ass op hirem Schreif gaang an huet ugefaang ze schreiwen.
To place you.	Fir Iech ze placéieren.
I'm pretty sure it's the first time this has happened today.	Ech si ganz sécher datt et déi éischte Kéier ass dat haut geschitt ass.
Because it was so fresh.	Well et war sou frësch.
There are no significant differences.	Et gi keng bedeitend Differenzen.
He likes to stay to himself.	Hie bleift gär fir sech selwer.
They are used to it, they know how it works.	Si si gewinnt, si wëssen wéi et funktionnéiert.
I was four hours later for class.	Ech war véier Stonne méi spéit fir Klass.
It will be cold.	Dobäi gëtt et kal.
Has himself a bad stomach.	Huet selwer e schlechte Mo.
Sun really feels like a once in a lifetime time company.	Sonn gefillt wierklech wéi eng eemol am Liewen Zäit Firma.
I will never be at home.	Ech wäert ni bei mir doheem sinn.
This has to happen.	Dëst muss geschéien.
My pain was constant now, but it was just background.	Meng Péng war elo konstant, awer et war just Hannergrond.
If it's a particularly big lie, he may even start talking.	Wann et eng besonnesch grouss Ligen ass, kann hie souguer ufänken ze schwëtzen.
In other words, fat.	An anere Wierder, Fett.
What a Body.	Wat e Kierper.
Not a big deal for me.	Net e groussen Deal fir mech.
No chance for that.	Keng Chance fir dat.
We killed their friends.	Mir hunn hir Frënn ëmbruecht.
I think this movie has helped me grow in many ways.	Ech mengen dëse Film huet mir op vill Manéiere gehollef grouss ze ginn.
And he does.	An hien mécht.
We all meet often.	Mir treffen eis all dacks.
He said it would be the most responsible way to live.	Hien huet gesot datt et dee verantwortlechste Wee wier fir ze liewen.
Find out more about.	Fannt méi iwwer.
I only have one comment.	Ech hunn nëmmen ee Kommentar.
Keep out of reach of children.	Halt ausserhalb vun de Kanner.
You only see two colors.	Dir gesitt nëmmen zwou Faarwen.
And those who have should be.	An déi, déi hunn, soll ginn.
It's who they are.	Et ass wien se sinn.
Well, the third on the list is now lost to us.	Gutt, den drëtten op der Lëscht ass eis elo verluer.
And really, it makes sense.	A wierklech, et mécht Sënn.
They got out and stood next to the truck.	Si sinn erausgeklomm a stoungen nieft dem Camion.
Mom, take care of yourself.	Ma, pass op selwer.
But no one was there.	Mee do war keen do.
We have communication.	Mir hunn Kommunikatioun.
Those, we will say, that are particularly large.	Déi, wäerte mir soen, déi besonnesch grouss sinn.
I believe it should be the same for everyone.	Ech gleewen datt et fir jiddereen d'selwecht soll sinn.
What took me back was everything white.	Wat mech zréck geholl huet war alles wäiss.
One morning he came down for breakfast and looked very pale and drawn.	Engem Moien koum hien zum Frühstück erof a kuckt ganz blass a gezeechent.
If anything, we need more of it.	Wann eppes, brauche mir méi dovun.
But for the moment, how we feel is very close to the point.	Awer fir de Moment, wéi mir eis fillen ass ganz niewent dem Punkt.
Great day for the young.	Groussen Dag fir déi Jonk.
It's wide open, it's definitely wide open.	Et ass wäit op, et ass definitiv breet oppen.
This has gone far enough.	Dëst ass wäit genuch gaangen.
How could better names.	Wéi géif besser Nimm.
I will make many choices.	Ech wäert vill Entscheedungen huelen.
No doubt about it, the full routine.	Keen Zweifel dovun, déi voll Routine.
These data are not further taken into account in this work.	Dës Donnéeë ginn an dëser Aarbecht net weider berücksichtegt.
All authors assume responsibility for the interpretation of the data.	All Autoren iwwerhuelen Verantwortung fir d'Interpretatioun vun den Donnéeën.
It was obvious she was nervous, and he did not know why.	Et war offensichtlech datt si nervös war, an hie wousst net firwat.
It will never be recognized.	Et wäert ni unerkannt ginn.
Nothing, absolutely nothing is withheld.	Näischt, absolut näischt gëtt zréckgehalen.
Every step you take in heart health becomes easier and more effective.	All Schrëtt, deen Dir an d'Häerzgesondheet maacht, gëtt méi einfach a méi effektiv.
I think he means scared to get hurt.	Ech mengen hien heescht Angscht verletzt ze ginn.
It was so hard, so final.	Et war sou schwéier, sou final.
He was a good man.	Hie war e gudde Mann.
He went outside.	Hien ass dobausse gaangen.
There are not many around.	Et ginn der net vill ronderëm.
They were about a year old in that picture.	Si waren ongeféier engem Joer al an deem Bild.
Then he stopped and held it for me.	Dunn huet hien opgehalen an et fir mech ofgehalen.
It's somewhere in the middle.	Et ass iergendwou an der Mëtt.
A sweet man does that.	E séiss Mann mécht dat.
The city is out of water.	D'Stad ass aus Waasser.
Sleep with as many people as you want.	Schlof mat sou vill Leit wéi Dir wëllt.
God will use you.	Gott wäert dech benotzen.
They are from the item you ordered.	Si sinn aus dem Artikel Dir bestallt.
I knew they were great.	Ech wousst datt si super waren.
Or three words and then a link.	Oder dräi Wierder an dann e Link.
He spoke in a sweet, soft voice.	Hien huet an enger léifer, mëller Stëmm geschwat.
I saw it as a technical challenge.	Ech hunn et als technesch Erausfuerderung gesinn.
We'll make sure it does not happen again.	Mir wäerte sécherstellen datt et net erëm geschitt.
Close one eye.	Zoumaachen een Aen.
Clearly, we had to meet somewhere in the middle.	Kloer, mir hu missen iergendwou an der Mëtt treffen.
Human nature is human nature.	Mënschlech Natur ass mënschlech Natur.
These days, everyone wants to know everything about everyone.	Dës Deeg wëll jiddereen alles iwwer jiddereen wëssen.
Even then, the knife was easily accessible.	Och deemools war d'Messer einfach erreechbar.
I'm her doctor.	Ech sinn hiren Dokter.
That was fast.	Dat war séier.
You know good ideas have many parents.	Dir wësst gutt Iddien hunn vill Elteren.
Anything you do with the tool will require a special force.	Näischt wat Dir mam Tool maacht wäert eng speziell Kraaft erfuerderen.
You have to know, this was not a quick decision.	Dir musst wëssen, dëst war keng séier Entscheedung.
I just could not speak or move.	Ech konnt just net schwätzen oder beweegen.
He was so proud of me.	Hie war sou houfreg op mech.
All those cars.	All déi Autoen.
Married women are due to respect.	Bestuet Fraen sinn wéinst Respekt.
He's never been this way before.	Hien war nach ni esou.
She says I'm fine.	Si seet mir sinn gutt.
His case was not unique.	Säi Fall war net eenzegaarteg.
Good morning and welcome.	Gudde Moien a wëllkomm.
Thought you should know.	Geduecht Dir sollt wëssen.
Create a plan of action.	Schafen e Plang fir Aktioun.
Next, do some research.	Als nächst, maacht e puer Fuerschung.
I turned the paper over and laughed even louder.	Ech hunn de Pabeier ëmgedréit an nach méi haart gelaacht.
I just cover the pan and cook.	Ech decken einfach d'Pan a kachen.
But he was now ready to take the next step.	Awer hie war elo prett fir de nächste Schrëtt ze huelen.
Now I seem to understand this example.	Elo schéngen ech dëst Beispill ze verstoen.
This happens every day.	Dëst geschitt all Dag.
Only her mother.	Nëmmen hir Mamm.
It is empty and almost dark.	Et ass eidel a bal däischter.
This can make them more fun.	Dëst kann hinnen méi Spaass maachen.
As you have done in the past.	Wéi Dir schons an der Vergaangenheet.
And it gets full again.	A geet erëm voll.
I'm sure time will pass quickly.	Ech si sécher datt d'Zäit séier wäert passéieren.
People love them.	D'Leit hunn se gär.
I want to stop the fear.	Ech wëll d'Angscht ophalen.
She arrives early in the morning and goes home in the evening.	Si kënnt moies fréi a geet owes heem.
On the other hand, corresponding rest is important.	Op der anerer Säit ass entspriechend Rescht wichteg.
Instead you came to me.	Amplaz sidd Dir bei mech komm.
Why he does what he does is not your problem.	Firwat hien mécht wat hien mécht ass net Äre Problem.
This is where the characters from previous games come in.	Dëst ass wou d'Charaktere vu fréiere Spiller erakommen.
The more fans on the site means increasing your sales and business.	Déi méi Fans op der Säit bedeiten Erhéijung vun Ärem Verkaf a Geschäft.
It takes a while.	Et dauert eng Zäit.
And when we get excited, things happen.	A wa mir opgereegt ginn, da geschitt Saachen.
So let me w.e.g. 	Also loosst mech w.e.g.
know.	wëssen.
Well, they found out.	Gutt, si hunn fonnt.
Then to the Garden Bridge.	Dann op d'Gaartbréck.
With pain, with joy.	Mat Péng, mat Freed.
However, the children of each class had no stand.	Allerdéngs haten d'Kanner vun all Klass kee Stand.
At least seven people have been killed in the country.	Op d'mannst siwe Leit goufen am Land ëmbruecht.
The same goes for them.	Dat selwecht gëllt fir si.
You had no way of knowing.	Dir hat kee Wee fir ze wëssen.
We will not forget.	Mir wäerten net vergiessen.
She had refused.	Si hat refuséiert.
It feels great.	Et fillt sech super.
He opened the door and they went in.	Hien huet d'Dier opgemaach a si sinn eran gaang.
They are made by your body.	Si gi vun Ärem Kierper gemaach.
I got a slightly weird answer.	Ech krut eng liicht komesch Äntwert.
Not much luck with that.	Net vill Gléck mat deem.
I was making a lot of money.	Ech war vill Suen maachen.
In a few hours the photo was gone.	An e puer Stonnen war d'Foto fort.
Every afternoon he held his trial for an hour or so.	All Nomëtteg huet hie säi Geriicht fir eng Stonn oder esou ofgehalen.
They burned a lot of cars.	Si hunn vill Autoe gebrannt.
But the product does not offer this choice.	Awer de Produit bitt dës Wiel net.
He aimed his weapon at us and ordered us to come down.	Hien huet seng Waff op eis geriicht an huet eis bestallt erof ze kommen.
We have big plans for that.	Mir hu grouss Pläng dofir.
I am an intelligent female.	Ech sinn eng intelligent weiblech.
Perspective is required.	Perspektiv ass néideg.
They were really friendly, though.	Si ware richteg frëndlech, wann.
When we get back together, we'll share them.	Wa mir erëm zesumme kommen, deele mir se.
There were a few things that made me think about this.	Et waren e puer Saachen, déi mech iwwer dëst denken.
That might have to wait until we have a full crew again.	Dat muss vläicht waarden bis mir erëm eng voll Crew hunn.
That was not the feeling as you walked around.	Dat war net d'Gefill wéi Dir ronderëm gaang sidd.
I would really appreciate any help.	Ech wäert wierklech all Hëllef appreciéieren.
They want to be resolved.	Si wëlle geléist ginn.
This one stood and went out as the women entered.	Dëse stoung an ass erausgaang wéi d'Fraen erakoum.
Injury missed him 5 games.	D'Verletzung huet him 5 Spiller verpasst.
I did not do it with the other two.	Ech hat et net mat deenen aneren zwee.
We had a good training day today.	Mir haten haut e gudden Trainingsdag.
She was a strong black woman.	Si war eng staark schwaarz Fra.
Count me with the former.	Grof mech mat der fréierer.
Especially his last.	Besonnesch seng lescht.
His second speech has just been placed in our hands.	Seng zweet Ried ass grad an eis Hänn geluecht.
Read on for our review and photos.	Weiderliesen fir eis Iwwerpréiwung a Fotoen.
Expression is determined by language.	Ausdrock gëtt vu Sprooch bestëmmt.
It is standard procedure.	Et ass Standard Prozedur.
Have a security plan in place.	Hutt e Sécherheetsplang op der Plaz.
I put that on the page once the threat went away.	Ech hunn dat op der Säit gesat eemol d'Drohung fortgaang ass.
Go to the mass.	Gitt an d'Mass.
The damage is too severe.	De Schued ass ze schwéier.
Last night was last night.	Gëschter Owend war gëschter Owend.
You can move this table around the house.	Dir kënnt dësen Dësch ronderëm d'Haus réckelen.
And believe me, things have happened.	A gleeft Dir mir, Saache sinn geschitt.
I fell in love.	Ech gefall verléift.
She was a very good person.	Si war eng ganz gutt Persoun.
Her parents died when she was young.	Hir Elteren stierwen wéi si jonk war.
She looked good.	Si huet gutt ausgesinn.
We'm looking at you.	Mir kucken op Iech.
Do not let them brown.	Loosst se net brong.
Something you've never played before.	Eppes wat Dir ni gespillt hätt.
Plan your next moves.	Plan Är nächst Beweegungen.
It is the state of the art.	Et ass den Zoustand vun der Konscht.
But the danger was real enough at the time.	Awer d'Gefor war deemools reell genuch.
He has many others.	Hien huet vill anerer.
I was a little scared.	Ech war e bëssen Angscht.
There is a time and place and an age for everything.	Et gëtt eng Zäit a Plaz an en Alter fir alles.
There are six possible outcomes.	Et gi sechs méiglech Resultater.
I just saw that.	Ech hunn dat just gesinn.
Low fat is not absolutely necessary for weight loss.	Niddereg Fett ass net absolut néideg fir Gewiichtsverloscht.
It was just weird.	Et war just komesch.
I want you to smell it.	Ech wëll, datt Dir et richen.
I still hope against hope they fight.	Ech hoffen nach géint Hoffnung datt se kämpfen.
They were along the point of turning things around.	Si ware laanscht de Punkt fir d'Saachen ëmzedréien.
I have no such view of you.	Ech hu keng esou Vue vun Iech.
This tool is intended as a general guide to seat selection.	Dëst Tool ass als allgemenge Guide fir d'Sëtzwahl geduecht.
Unknown number.	Onbekannt Zuel.
There was, she assumed, no point in launching another argument.	Et war, si ugeholl, kee Sënn fir en anert Argument ze starten.
We spend whatever money we have very carefully.	Mir verbréngen wat Suen mir hunn ganz virsiichteg.
And then he wanted to do it right.	An da wollt hien et richteg maachen.
It was a fun experience.	Et war eng lëschteg Erfahrung.
This is for several reasons.	Dëst ass aus e puer Grënn.
This is global.	Dëst ass global.
On everything.	Op alles.
Next to the window, a desk and chair.	Nieft der Fënster, e Schreifdësch a Stull.
Food was good.	Iessen war gutt.
The rule of law means nothing.	D'Rechtsstaatlechkeet heescht näischt.
I do not want to know anymore.	Ech wëll net méi wëssen.
Yes, that's definitely what's needed here.	Jo, dat ass definitiv wat hei gebraucht gëtt.
It is not open to interpretation.	Et ass net op fir Interpretatioun.
They needed an extra hand.	Si hunn eng extra Hand gebraucht.
I called her.	Ech genannt hir.
You can not have everything.	Dir kënnt net alles hunn.
However, this is not the case for the current model.	Allerdéngs ass dëst net de Fall fir den aktuelle Modell.
Then it discovered the price that had been paid.	Dunn huet et de Präis entdeckt, dee bezuelt gi war.
I think there is a piece.	Ech mengen et gëtt ee Stéck.
Anyway, definitely not a meal to make when friends come.	Wéi och ëmmer, definitiv net en Iessen fir ze maachen wann Frënn kommen.
Turn back slightly and bend to your left.	Zréck op e bëssen a béit op Är lénks.
Even the sex change did nothing.	Och d'Sex änneren huet näischt gemaach.
Happy to have people like you in the world.	Glécklech Leit wéi Dir op der Welt ze hunn.
Not always, not for a minute.	Net ëmmer, net fir eng Minutt.
Then pressed again.	Dunn erëm gedréckt.
We have become more natural and experienced.	Mir hu méi natierlech an erlieft.
Make it easy.	Maachen et einfach.
I just mention it as a fact.	Ech ernimmen et just als Tatsaach.
But this is probably his favorite book.	Awer dëst ass wahrscheinlech säi beléifste Buch.
I have the black dog on me tonight.	Ech hunn de schwaarzen Hond haut den Owend op mech.
I asked him for proof.	Ech gefrot him fir Beweis.
She was close to tears, but she spoke with the mind.	Si war no bei Tréinen, awer si huet mam Geescht geschwat.
Great approach to this concept !!!.	Super Approche zu dësem Konzept!!!.
That should be enough for us.	Dat soll eis duergoen.
Well, one day off.	Gutt, een Dag dovun.
Style was hard work, and expensive besides.	Style war haart Aarbecht, an deier nieft.
These do not really address the question of absolute values.	Dës befaassen net wierklech d'Froen iwwer absolut Wäerter.
Then it was too late.	Dunn war et ze spéit.
Others he could not.	Anerer déi hien net konnt.
And the rest comes from there.	An de Rescht kënnt vun do aus.
This is now.	Dëst ass elo.
I think you do.	Ech mengen Dir maacht.
Fuck that man.	Fuck dee Mann.
Let's enjoy.	Loosst eis genéissen.
There are possibly four of them out now.	Et gi méiglecherweis véier vun hinnen dobaussen elo.
If not his life, then surely his future.	Wann net säi Liewen, dann sécher seng Zukunft.
I do it because it makes me happy.	Ech maachen et well et mir Freed gëtt.
So he would go down.	Also hie géif erof goen.
The word came out slowly.	D'Wuert koum lues eraus.
Maybe he was inside.	Vläicht war hien dobannen.
It was also my first fair.	Et war och meng éischt Foire.
Coffee tried to stop him from leaving but she could not.	Kaffi huet probéiert him ze verloossen ze stoppen awer si konnt net.
She generally feels better.	Si fillt sech allgemeng besser.
That is never the solution.	Dat ass ni d'Léisung.
You need to change.	Dir musst änneren.
Some people just want their money for themselves.	Verschidde Leit wëllen just hir Suen fir sech selwer.
Flowers were great about it.	Blummen war flott doriwwer.
Do not make the same mistake we made.	Maacht net dee selwechte Feeler dee mir gemaach hunn.
It looks like he was shot.	Et gesäit aus wéi wann hien erschoss gouf.
But we did not like it and wanted to leave it.	Mä mir hunn et net gär a wollten et verloossen.
She gave him a name.	Si huet him en Numm ginn.
Our religion is called peace.	Eis Relioun heescht Fridden.
Laugh out loud.	Haart laachen.
Then he would be raised from the dead.	Da géif hien aus den Doudegen opgestan ginn.
She showed me what she had.	Si huet mir gewisen wat hatt huet.
This seems to surprise them.	Dëst schéngt hinnen ze iwwerraschen.
Everyone could live with it.	Jidderee kéint domat liewen.
I was hoping to find out more than that.	Ech hat gehofft méi erauszefannen wéi dat.
We're getting in our way.	Mir kommen op eis Manéier.
This is crazy too, he says.	Dëst ass och verréckt, seet hien.
Say it again.	Soen se nach eng Kéier.
It gave them hope.	Et huet hinnen Hoffnung ginn.
Both men and women.	Souwuel Männer a Fraen.
It's a great idea.	Et ass eng super Iddi.
This "everything else" was something they never talked about.	Dëst "alles anescht" war eppes iwwer si ni geschwat.
Display of voice and speech.	Affichage vu Stëmm a Ried.
Apparently it works between species.	Anscheinend funktionnéiert et tëscht Arten.
Sign up for a race.	Zeechen fir eng Course.
In the middle.	An der Mëtt.
It takes your breath away.	Et hëlt Ären Otem ewech.
In this way, each process has its own unique address space.	Op dës Manéier huet all Prozess säin eegene eenzegaartegen Adressraum.
People no longer write to teach something.	Leit schreiwen net méi fir een eppes ze léieren.
It's not my ideal.	Et ass net mäi Ideal.
The most popular songs.	Déi beléifste Lidder.
As such, it does not represent a state function of the system.	Als esou representéiert et keng Staatsfunktioun vum System.
We stopped again.	Mir hunn erëm opgehalen.
He made me respond to his ideas in my own way.	Hien huet mech op seng Iddien op meng eegen Manéier reagéieren.
But we never did.	Mee mir hunn ni gemaach.
Let me suggest something to you.	Loosst mech Iech eppes proposéieren.
We'll get it out of them tomorrow.	Mir kréien et muer aus hinnen eraus.
I put that in the back of my head.	Ech hunn dat am Réck vu mengem Kapp gesat.
He's a crazy little kid.	Hien ass e verréckte klenge Kand.
I fell in love with her then.	Ech hunn hatt dunn op dës Manéier Léift gemaach.
Everything made so much sense.	Alles huet sou vill Sënn gemaach.
He wanted to attack everything.	Hie wollt alles attackéieren.
They are not related and they do not agree as you can see.	Si sinn net verwandt a si sinn net averstanen wéi Dir gesitt.
A wall is something in front of you.	Eng Mauer ass eppes virun Iech.
All this because of me.	All dëst wéinst mir.
However, this process often causes hearing loss.	Wéi och ëmmer, dëse Prozess verursaacht dacks Hörschued.
The reality, whatever it is, is simply there.	D'Realitéit, egal wat et ass, ass einfach do.
And then fall.	An dann falen.
He was surprised that he survived that stay.	Hie war iwwerrascht datt hien deen Openthalt iwwerlieft huet.
It's perfect in every sense.	Et ass perfekt an all Sënn.
She would not let them.	Si géif hinnen net loossen.
I'm looking for more work.	Ech sichen méi Aarbecht.
And most of these things will be less than five years old.	An déi meescht vun dëse Saachen wäert manner wéi fënnef Joer al ginn.
In fact, this balance seems to be essential for the survival of cells.	Tatsächlech schéngt dëst Gläichgewiicht wesentlech fir d'Iwwerliewe vun Zellen ze sinn.
Bend his arm as he pressed open the wide front door.	Bitt säin Aarm wéi hien gedréckt huet déi breet Viruerdier opgemaach.
No news is good news.	Keng Neiegkeet ass gutt Neiegkeet.
All three matches were decided by three points or less.	All dräi Matcher sinn duerch dräi Punkten oder manner entscheet ginn.
The company is excellent, he told me.	D'Firma ass exzellent, sot hien mir.
He hurt everywhere.	Hien huet iwwerall verletzt.
Prices have risen and living standards have fallen.	D'Präisser sinn eropgaang an de Liewensstandard ass gefall.
We can, however, influence their behavior.	Mir kënnen awer hiert Verhalen beaflossen.
But there is another reason to put this on paper.	Awer et gëtt en anere Grond fir dëst op Pabeier ze setzen.
When they got home, they were wet and tired.	Wéi se heem koumen, waren se naass a midd.
Each time, the relevant tests returned negative.	All Kéiers koumen déi relevant Tester negativ zréck.
We are dangerous to others and to ourselves.	Mir si geféierlech fir anerer a fir eis selwer.
We see that the values ​​are generally very consistent for each run.	Mir gesinn, datt d'Wäerter allgemeng ganz konsequent fir all Laf sinn.
I want to go with my son to visit his father.	Ech wëll mat mengem Jong goen fir säi Papp ze besichen.
Give the construction of all.	Gëff de Bau vun all.
There are rules you can follow.	Et gi Regelen déi Dir verfollege kënnt.
We only saw one other couple in the whole place.	Mir hunn nëmmen eng aner Koppel an der ganzer Plaz gesinn.
Or in real life.	Oder am richtege Liewen.
We are now addressing this issue.	Mir behandelen elo dëst Thema.
Bathroom design has now become very personal.	Buedzëmmer Design ass elo ganz perséinlech ginn.
They saw this as a female conversation not to participate.	Si hunn dëst als weiblech Gespréich ugesinn fir net matzemaachen.
Two boys saw him go downstairs.	Zwee Jongen hunn hien gesinn erof goen.
We are what we are.	Mir sinn wat mir sinn.
We were married for a short time.	Mir waren fir eng kuerz Zäit bestuet.
That was a pretty cool move.	Dat war eng flott flott Beweegung.
And her daughter were friends.	An hir Duechter ware Frënn.
Then you guess who it is to win.	Da roden Dir wien et ass ze gewannen.
Whatever it is, it is for us.	Wat och ëmmer et ass, et ass fir eis.
But that's not what we did.	Awer dat ass net wat mir gemaach hunn.
Take a stone and put it in your heart.	Huelt e Steen a setzt en an Ärem Häerz op.
You are fighting for land.	Dir kämpft fir Land.
Wild, but not a mean person.	Wild, awer net eng mëttler Persoun.
But stand.	Awer stoen.
You get the picture.	Dir kritt d'Bild.
But I do not know what to do.	Mee ech weess net wat ech maache soll.
Maybe that's enough.	Vläicht geet dat duer.
Now he thought about it, he himself was not sure.	Elo huet hien doriwwer geduecht, hie war selwer net sécher.
We must not have shot one of the leaders.	Mir mussen net ee vun de Leader erschoss hunn.
He will go out.	Hie wäert erausgoen.
The answer is, it certainly can.	D'Äntwert ass, et kann sécherlech.
As it means something else.	Wéi et heescht soss eppes.
He was clean.	Hie war propper.
If you look closer, it is less certain about everything.	Wann Dir méi no kuckt, ass et manner sécher iwwer alles.
He said that every day.	Hien huet dat all Dag gesot.
I love you more than anything.	Ech hunn dech méi gär wéi alles.
I only went to her house once.	Ech sinn nëmmen eemol an hirem Haus gaang.
My plan for health care costs a lot of money.	Mäi Plang fir Gesondheetsversuergung kascht vill Suen.
The light went out.	D'Luucht ass ausgaang.
I'm afraid it's coming off the track.	Ech fäerten datt et aus der Streck kënnt.
Is that missing word.	Ass dat vermësst Wuert.
So the two sat down to their meals.	Also hunn déi zwee sech op hir Iessen gesat.
They looked at each other.	Si hunn sech openee gekuckt.
Eat like a pro.	Iessen wéi e Profi.
Standard SMS rates apply.	Standard SMS Tariffer gëllen.
I do not know what's in it.	Ech weess net wat dran ass.
I have to die now.	Ech muss elo stierwen goen.
In this case and many others, we thought they did it.	An dësem Fall a vill anerer hu mir geduecht datt se et gemaach hunn.
If this guide helped you, maybe buy me a coffee.	Wann dëse Guide Iech gehollef huet, kaaft mir vläicht e Kaffi.
Hell itself is known the truth too late.	D'Häll selwer ass d'Wahrheet ze spéit bekannt.
She was literally fighting for her life.	Si war wuertwiertlech fir hiert Liewen gekämpft.
And then there is really hell to pay.	An da gëtt et wierklech Hell ze bezuelen.
And we must think carefully about our answers.	A mir musse virsiichteg iwwer eis Äntwerten nodenken.
So, so rosen.	Also, sou rosen.
I see them at home.	Ech gesinn se doheem.
You will not get this feeling of community in any other art form.	Dëst Gefill vu Gemeinschaft kritt Dir net an enger anerer Konschtform.
For my mother.	Fir meng Mamm.
Thank you for making me perfect.	Merci fir mech perfekt ze maachen.
The weather was awful.	D'Wieder war schrecklech.
The race has a start, an end and a defined path.	D'Course huet e Start, e Schluss an e definéierte Wee.
The girls really come off here.	D'Meedercher kommen hei wierklech of.
This is the main point.	Dëst ass den Haaptpunkt.
I can not think of anyone who would have done better.	Ech kann net un iergendeen denken deen et besser gemaach hätt.
He started going back home, but never did.	Hien huet ugefaang zréck heem ze goen, awer huet et ni gemaach.
I'll be dead long before you.	Ech wäert laang virun dir dout sinn.
Now was one of those times.	Elo war eng vun deenen Zäiten.
I could never figure that out.	Ech konnt dat ni erausfannen.
In fact, it was not necessary that evening.	Tatsächlech war et den Owend net néideg.
How someone took it from me.	Wéi een et vu mir geholl huet.
And their truth will be told further.	An hir Wourecht wäert weider gesot ginn.
And the moral of that was.	An d'Moral vun deem war.
We do not have to do anything to get you out.	Mir mussen näischt maachen fir Iech erauszedrécken.
Finally the first match of the year.	Endlech den éischte Match vum Joer.
We played well in the first set.	Mir hunn am éischte Saz gutt gespillt.
It is very unusual outside.	Et ass ganz ongewéinlech dobaussen.
So far away it is still the body, or the world.	Sou wäit ewech ass et nach ëmmer de Kierper, oder d'Welt.
It has to be real.	Et muss real sinn.
I would have a second chance.	Ech hätt eng zweet Chance.
A truck driver had found him.	E Camionschauffer hat hien fonnt.
So look w.e.g. 	Also kuckt w.e.g.
the context of the facts.	de Kontext vun de Fakten.
I got a job in a parking lot.	Ech krut eng Aarbecht op engem Parking.
He dropped it on the step.	Hien huet et op de Schrëtt gefall.
We thank you for the hands that prepared this meal.	Mir soen Merci fir d'Hänn déi dëst Iessen virbereet hunn.
I enjoy reading the comments that are made.	Ech genéissen d'Kommentaren ze liesen déi gemaach ginn.
The name was mentioned to you, and you passed it on.	Den Numm gouf Iech ernimmt, an Dir hutt et weiderginn.
This time, her voice had a quality he had never heard before.	Dës Kéier hat hir Stëmm eng Qualitéit déi hien ni virdru héieren huet.
You have come to the right place.	Dir sidd op déi richteg Plaz komm.
Then we set off.	Duerno si mir op de Wee gaang.
Yes, that's actually the title.	Jo, dat ass eigentlech den Titel.
There is a big difference in the surface energy between the two materials.	Et gëtt e groussen Ënnerscheed an der Uewerflächenergie tëscht den zwee Materialien.
I should be white.	Ech soll e wäisse ginn.
It is connected in some way.	Et ass op iergendeng Manéier verbonnen.
A few days later, she called to say she wanted the book.	E puer Deeg méi spéit huet si geruff fir ze soen datt si d'Buch wollt.
None of my friends used it at the time.	Keen vu menge Frënn an der Zäit benotzt.
Fill w.e.g. 	Fëllt w.e.g.
do not leave this field blank.	dëst Feld net aus.
Process control and data processing are performed by the personal computer.	Prozesskontroll an Dateveraarbechtung gi vum perséinleche Computer duerchgefouert.
I tried to get through the pain on my hands and knees.	Ech hu probéiert op meng Hänn a Knéien duerch de Péng ze kommen.
Your safety and peace of mind are much more important.	Är Sécherheet a Fridden vum Geescht si vill méi wichteg.
In the past, it was gone in a day or two.	An der Vergaangenheet ass et an engem Dag oder zwee fort.
You want words.	Dir wëllt Wierder.
I asked him how the dream felt to him.	Ech gefrot him wéi den Dram him gefillt huet.
That was the last thing he saw.	Dat war dat lescht wat hie gesinn huet.
You do not have to turn it off, it keeps playing.	Dir musst dat net ausschalten, et spillt weider.
They hold parts together like the rest.	Si halen Deeler zesummen wéi de Rescht.
They just want you to do well.	Si wëlle just datt Dir gutt maacht.
People just started writing music.	D'Leit hu just ugefaang Musek ze schreiwen.
Six studies were included.	Sechs Studien goufen abegraff.
He would not last much longer.	Hie géif net vill méi laang daueren.
Like you, for example.	Wéi bei Iech, zum Beispill.
It changed the way he saw himself.	Et huet de Wee geännert wéi hie sech selwer gesinn huet.
They do it on you.	Si maachen et op Iech.
I do not even know how big you were.	Ech weess net mol wéi grouss Dir waart.
It is immediately clear that he is a familiar figure here.	Et ass direkt kloer datt hien hei eng vertraute Figur ass.
It will not go where you want it to.	Et wäert net goen wou Dir et wëllt.
I saw it happen.	Ech hunn et gesinn geschitt.
I'll see that later.	Ech wäert dat spéider kucken.
They are bad together.	Si si béis mateneen.
He does not go to school.	Hie geet net an d'Schoul.
Just go up and go.	Gitt einfach op a gitt.
Removing your business will hurt them enough.	Äert Geschäft ewechzehuelen wäert se genuch verletzen.
The short answer is you can not.	Déi kuerz Äntwert ass Dir kënnt net.
He's a good player.	Hien ass e gudde Spiller.
I would never trust young girls again.	Ech géif mech ni ëm jonk Meedercher Vertrauen erëm.
The walls were actually in bad shape.	D'Maueren waren tatsächlech a schlecht Form.
Take it with you to bed.	Huelt et mat Iech an d'Bett.
He makes it look like it's a cut throat.	Hie mécht et aus wéi wann et eppes geschnidden Hals ass.
That's the only one who's coming to me right now.	Dat ass deen eenzegen deen am Moment bei mech kënnt.
You have no idea how much money you could make.	Dir hutt keng Ahnung wéi vill Suen Dir maachen kéint.
I would miss my hands and my speech even more now.	Ech géif meng Hänn a meng Ried elo nach méi vermëssen.
It is easy for us to ask why this was necessary.	Et ass einfach fir eis ze froen firwat dat néideg war.
There is no one like him.	Et gëtt keen wéi hien.
Not really sure if that's much or little.	Net wierklech sécher op dat vill oder e bëssen ass.
We were a couple.	Mir waren eng Koppel.
Nothing like this has happened in real life.	Näischt wéi dëst ass am richtege Liewen geschitt.
I have two awesome dogs who are my kids.	Ech hunn zwee genial Muppen déi meng Kanner sinn.
But many species have still not been discovered.	Awer vill Arten sinn nach ëmmer net entdeckt ginn.
I find that relevant here.	Ech fannen dat hei relevant ass.
We never really talked much about science.	Mir hunn ni wierklech vill iwwer Wëssenschaft geschwat.
My hand was small in his.	Meng Hand war kleng a senger Hand.
I made myself a strong drink.	Ech hunn mir e staarkt Getränk gemaach.
They are wonderful help for authors.	Si si wonnerbar Hëllef fir Auteuren.
The luck of the draw definitely hurt us a bit.	D'Gléck vun der Auslousung huet eis definitiv e bësse schueden.
Sorry, you're missing the point.	Entschëllegt, erëm verpasst Dir de Punkt.
This website uses features that update page content based on user actions.	Dës Websäit benotzt Features déi Säitinhalt aktualiséieren baséiert op Benotzeraktiounen.
That was the best we could hope for.	Dat war dat Bescht op wat mir hoffen konnten.
The process takes many hours and a lot of hard work to complete.	De Prozess dauert vill Stonnen a vill haarder Aarbecht fir ze kompletéieren.
Elo si mir.	Elo si mir.
Art is valuable.	Konscht ass wäertvoll.
Nothing obvious or particularly loud.	Näischt evident oder besonnesch haart.
Bad, bad, bad.	Schlecht, schlecht, schlecht.
You have a drink and you are sick like a dog.	Dir hutt een drénken an Dir sidd krank wéi en Hond.
No one has been pushed forward who can lead that party.	Kee Mënsch ass no vir gestouss, deen déi Partei féiere kann.
I just noticed that.	Ech hu just dat gemierkt.
So in the end, you are completely free of them.	Also am Endeffekt sidd Dir ganz fräi vun hinnen.
Now you know the rest of the beer story.	Elo kennt Dir de Rescht vun der Béiergeschicht.
Only one remains.	Nëmmen een bleift.
It's ready for her.	Et ass fäerdeg fir hatt.
She still could not quite believe she was married.	Si konnt nach ëmmer net ganz gleewen datt si bestuet war.
Now he can do the same for you !.	Elo kann hien datselwecht fir Iech maachen!.
Or this action.	Oder dës Aktioun.
I'm used to not getting that.	Ech si gewinnt déi net ze kréien.
It's word of mouth.	Et ass Wuert vum Mond.
The mechanism built above is much better though.	Den uewe gebaute Mechanismus ass awer vill besser.
You are wrong.	Dir sidd falsch.
I would have thought so.	Ech hätt dat geduecht.
In the end, we had the energy to win.	Um Enn hate mir d'Energie fir d'Victoire ze kréien.
They want a reaction from us.	Si wëllen eng Reaktioun vun eis.
They could not protect individuals in their homes.	Si konnten Individuen net an hiren Heiser schützen.
Be the first to review this book !.	Gitt deen Éischten dëst Buch ze iwwerpréiwen!.
This should then update once you have set it.	Dëst sollt dann aktualiséieren wann Dir et agestallt hutt.
It's hard to pull them on board.	Et ass schwéier se u Bord ze zéien.
That was definitely the concept.	Dat war op alle Fall d'Konzept.
Probably her brother did too.	Wahrscheinlech huet hire Brudder och.
The war on drugs is a war on freedom.	De Krich géint Drogen ass e Krich géint d'Fräiheet.
It opened his eyes to him and was a black man wearing black.	Et huet d'Aen op him opgemaach a war e schwaarze Mann deen schwaarz huet.
No one was perfect.	Keen war perfekt.
And oh, how he seems to wish it had been.	An oh, wéi hie schéngt et ze wënschen datt et gewiescht wier.
And it works instantly.	An et funktionnéiert direkt.
His desire is hot and loud.	Säi Wonsch ass waarm an haart.
He should never leave her without a fight.	Hie sollt hatt ni ouni Kampf lass loossen.
But they are only part of the solution.	Awer si sinn nëmmen en Deel vun der Léisung.
Your children who still need you.	Är Kanner, déi dech nach brauchen.
It did not know me.	Et wosst mech net.
Version of events.	Versioun vun Evenementer.
A fire truck hit me.	E Pompjeescamion huet mech getraff.
Not bad, this time.	Net schlecht, dës Kéier.
This book is such an amazing book.	Dat Buch ass sou en erstaunlech Buch.
But now men seem to feel that the last act has begun.	Awer elo schénge Männer ze spieren datt de leschten Akt ugefaang huet.
Patient education products are great and much needed.	Patient Erzéiungsprodukter si super a vill gebraucht.
Do not hurt me.	Maacht mech net verletzt.
No one missed a beat.	Keen huet e Schlag verpasst.
He knows art.	Hie kennt Konscht.
You go out the open door and into the waiting car.	Dir gitt aus der oppener Dier an an de waarden Auto.
Do not take my word for it.	Huelt mäi Wuert net dofir.
It really happens.	Et geschitt wierklech.
A next level.	En nächsten Niveau.
I hold out my hand.	Ech halen meng Hand eraus.
I did not sleep and neither did he.	Ech hunn net geschlof an hien och net.
Whatever it is, the child has it.	Wat och ëmmer et ass, huet d'Kand et.
Seriously, he's one of us now.	Eescht, hien ass elo ee vun eis.
You better call the police.	Dir sollt besser d'Police ruffen.
He looked at her as he passed, looked away, then looked back.	Hien huet op hatt gekuckt wéi hien laanschtgaangen ass, ewechgekuckt, dann zréckkuckt.
His eyes fell on a beautiful woman.	Seng Ae sinn op eng schéin Fra gefall.
She did not want to answer.	Si wollt net äntweren.
I'm definitely the best in my family to laugh at him.	Ech sinn definitiv am beschten a menger Famill him ze laachen.
This time, he let go of her hands.	Dës Kéier huet hien hir Hänn lassgelooss.
The tests are code.	D'Tester sinn Code.
However, the whole concept works with confidence.	Wéi och ëmmer, dat ganzt Konzept funktionnéiert mat Vertrauen.
He had read them before.	Hien hat se virdru gelies.
He is not, however.	Hien ass awer net.
One force produced another force.	Eng Kraaft huet eng aner Kraaft produzéiert.
They looked happy.	Si hunn glécklech ausgesinn.
Not an actual person in their world.	Net eng tatsächlech Persoun an hirer Welt.
Just finish.	Einfach fäerdeg maachen.
We have a group.	Mir hunn e Grupp.
The man was in a meeting with a client.	De Mann war an enger Reunioun mat engem Client.
She tried to raise one hand and could not.	Si huet probéiert eng Hand opzehiewen a konnt net.
She was far away.	Si war wäit ewech.
He appreciates his family.	Hie schätzt seng Famill.
The end cut for me too.	D'Enn geschnidden fir mech och.
But, you never know.	Awer, Dir wësst ni.
I must now read this story favorites and continue.	Ech muss elo dës Geschicht Favoritten a weider liesen.
What a cool photo that would be.	Wat wier dat eng cool Foto.
Assembly was appropriate.	Versammlung war passend.
Politics is made in response, for better or for worse.	Politik gëtt als Äntwert gemaach, fir besser oder fir schlëmm.
We're up for it.	Mir sinn op et.
That's just his way.	Dat ass just säi Wee.
He had no idea who she was or where she lived.	Hien hat keng Ahnung wien si war oder wou si gelieft.
Winning them is out of the question.	Se ze gewannen ass aus der Fro.
They have a lot of hope.	Si hunn vill Hoffnung.
Other than this there was nothing.	Aner wéi dës war näischt.
A group is looking for a hotel.	E Grupp sicht en Hotel.
As such, it can address some of the current production demands.	Als esou kann et e puer vun den aktuellen Produktiounsfuerderunge adresséieren.
I have no money.	Ech hu keng Suen.
This seems to me to be true but it does not work.	Dëst schéngt mir richteg ze sinn awer et funktionnéiert net.
He is currently leading web application development for a large financial services firm.	Hien féiert de Moment Webapplikatioun Entwécklung fir eng grouss Finanzservicer Firma.
And there is no going back.	An et gëtt och kee Wee zréck.
Thank you for the wonderful life you have given me.	Ech soen Iech Merci fir dat wonnerbart Liewen dat Dir mir ginn hutt.
A short walk down the street.	E klenge Spazéiergang an der Strooss.
Everything he has done so far has been well thought out and well planned.	Alles wat hie bis elo gemaach huet war gutt iwwerluecht a gutt geplangt.
There are many methods to implement this idea.	Et gi vill Methoden fir dës Iddi auszeféieren.
Must order it.	Muss et bestellen.
He wanted to move.	Hie wollt plënneren.
It would be fun to participate in this event.	Et wier Spaass bei dësem Event matzemaachen.
There is no sound a man should make.	Et ass keen Toun e Mann soll maachen.
I love my dick.	Ech hunn meng déck gär.
They tend to be dark.	Si tendéieren däischter.
He was so much older than you.	Hie war sou vill méi al wéi Dir.
She told stories and once she started, she could not stop.	Si huet Geschichten erzielt an eemol si ugefaang huet, konnt si net ophalen.
It was not his eyes, however, that caught my attention, but his nose.	Et waren awer net d'Aen déi meng Opmierksamkeet gehalen hunn, mee seng Nues.
I feel sad.	Ech fille mech traureg.
Box to box.	Këscht zu Këscht.
If you decide that this is too much for you, that's fine.	Wann Dir decidéiert datt dëst ze vill fir Iech ass, ass dat gutt.
But was actually at least so.	Mee war eigentlech am mannsten esou.
In the beginning, nothing came out of my mouth.	Am Ufank koum näischt aus mengem Mond.
His crew had special instructions for the group.	Seng Crew hat speziell Instruktioune fir de Grupp.
And the process ends nine.	Och de Prozess endet ni.
Because he told me not to.	Well hie sot mir net ze soen.
This time, the woman was clearly hers.	Dës Kéier war d'Fra kloer hir.
And he gets up.	An hie steet op.
In my experience, they usually do.	An meng Erfahrung, si normalerweis maachen.
For good, for sure.	Fir gutt, sécher.
It made it hard to go to school.	Et huet et schwéier gemaach fir an d'Schoul ze goen.
This conclusion is not without support.	Dës Conclusioun ass net ouni Ënnerstëtzung.
I mean something out there.	Ech gemengt eppes dobaussen.
It happens so fast.	Et geschitt sou séier.
A little heavy.	E bësse schwéier.
I do not want to do anything to harm this baby.	Ech wëll näischt maachen fir dëse Puppelchen ze schueden.
It's like a girl you just can not give up.	Et ass wéi e Meedchen dat Dir einfach net opginn kënnt.
Master of the Hotel.	Meeschtesch vum Hotel.
These are the things that are just.	Dëst sinn d'Saachen déi just sinn.
The rest is up to you to find out.	De Rescht ass un Iech fir erauszefannen.
I see that, come here.	Ech gesinn dat, hei kommen.
I'm taking care of you.	Ech këmmere mech ëm dech.
Almost nothing was taught about it in schools.	An de Schoule gouf bal näischt doriwwer geléiert.
Ass e Plus.	Ass e Plus.
They buy a company just to run them into the ground.	Si kafen eng Firma just fir se an de Buedem ze lafen.
Not a normal knife, looks like a medical thing.	Net en normale Messer, ausgesinn wéi eng medezinesch Saach.
It is not made for such work.	Et ass net fir esou Aarbecht gemaach.
I wanted to touch everything.	Ech wollt alles beréieren.
All are rare.	All sinn seelen.
Those players were around.	Déi Spiller goufen ronderëm.
I hope everyone has a nice weekend.	Ech hoffen jiddereen huet e schéine Weekend.
She tried to save his life, he realized.	Si huet probéiert säi Liewen ze retten, huet hie gemierkt.
I think every single one of these songs were used perfectly.	Ech mengen all eenzel vun dëse Lidder goufen perfekt benotzt.
I told him the story and introduced him to the characters.	Ech hunn him d'Geschicht erzielt an hien un d'Personnagen virgestallt.
But that could wait.	Mä dat kéint waarden.
Social improvement has been reversed for years.	Sozial Verbesserung gouf Joeren zréckgesat.
Per unit length.	Pro Unitéit Längt.
They want to do things their own way.	Si wëllen d'Saachen hir eege Manéier maachen.
I just felt very nervous.	Ech hu mech just ganz nervös gefillt.
Lunch went for a walk.	Mëttegiessen e Spadséiergank gaangen.
Some young men came in.	E puer jonk Männer koumen eran.
Tell me about your book.	Sot mir iwwer Äert Buch.
Males feel nothing.	Männercher fillen näischt.
The shell of your face became the shell of the sky.	D'Schuel vun Ärem Gesiicht gouf d'Schuel vum Himmel.
I tell him.	Ech soen him.
And every morning.	An all Moien.
Put him in the hospital.	Setzt hien an d'Spidol.
It was the police.	Et war d'Police.
And the world looked on.	An d'Welt huet gekuckt.
Then they put me in the cell.	Da setzen se mech an d'Zelle.
They kept fighting until the very end.	Si sinn bis zum Schluss kämpfen bliwwen.
Short front, long back.	Kuerz virun, laang am Réck.
Again and again, day by day, he would repeat this behavior.	Ëmmer erëm, Dag fir Dag, géif hien dëst Verhalen widderhuelen.
I learned nothing from this course.	Ech hunn näischt aus dësem Cours geléiert.
I'll pick you up when you get back.	Ech huelen dech wann Dir zréck sidd.
We run out of space for them.	Mir lafen aus Plaz fir si.
We win some and lose some.	Mir gewannen e puer a verléieren e puer.
She fell to the ground and ran.	Si ass op de Buedem gefall an ass gerannt.
There was nothing unique about it.	Et war näischt eenzegaarteg doriwwer.
Even those that are legal.	Och déi, déi legal sinn.
We have to go up.	Mir mussen eropgoen.
There is nothing.	Et gëtt näischt.
She went down and down.	Si ass erofgaang an erof.
She rarely asked me anything.	Si huet mech selten eppes gefrot.
So she could be happy in love and in life.	Sou konnt si glécklech an der Léift an am Liewen sinn.
There, say no more.	Do, soen net méi.
This is so for the following reasons.	Dëst ass sou wéinst de folgende Grënn.
That being said, the beer was too sweet for my taste.	Wann dat gesot gëtt, war de Béier ze séiss fir mäi Goût.
You never stop learning.	Dir ophalen ni ze léieren.
And those stories have raised further questions.	An déi Geschichten hunn weider Froen opgeworf.
We need a fact sheet to measure the process.	Mir brauchen eng Faktentabell fir de Prozess ze moossen.
But so it was.	Awer esou war et.
Unfortunately, it had to be destroyed due to public risk.	Leider huet et wéinst ëffentleche Risiko missen zerstéiert ginn.
The lower half shows individual leaves of the tested plants.	Déi ënnescht Halschent weist eenzel Blieder vun de gepréifte Planzen.
I was at the train station.	Ech war op der Gare.
I love this bed so much.	Ech hunn dëst Bett sou gär.
Use the example of the other question.	Benotzt d'Beispill vun där aner Fro.
That's the name we wanted.	Dat ass den Numm dee mir wollten.
But he had friends.	Awer hien hat Frënn.
My hands fell from her shoulders.	Meng Hänn gefall vun hire Schëlleren.
But some tests have taken things a little higher.	Awer e puer Tester hunn d'Saachen e bësse méi héich geholl.
You should write your own story, she said.	Dir sollt Är eege Geschicht schreiwen, sot si.
And move on.	A bewegt weider.
This court is bound to pursue the majority opinion.	Dëst Geriicht ass gebonnen der Majoritéit Meenung ze verfollegen.
He would still drive to work.	Hie géif nach mam Auto op d'Aarbecht fueren.
All eyes looked up.	All Aen hunn opgekuckt.
You would make me less than human.	Dir géift mech manner wéi Mënsch maachen.
They are going down this road.	Si ginn dës Strooss erof.
He knew it as he knew his own soul.	Hie wousst et wéi hien seng eege Séil kannt.
His only connection here was to the guide before him.	Seng eenzeg Verbindung hei war dem Guide virun him.
That means it's time to move on.	Dat heescht et ass Zäit fir weiderzekommen.
Lots of things.	Vill Saachen.
The movement can now be performed in a standard way.	D'Beweegung kann elo op eng Standard Manéier duerchgefouert ginn.
I appreciate that he shared his work.	Ech schätzen datt hien seng Aarbecht gedeelt huet.
I also know that some people do not even learn from experience.	Ech weess och, datt verschidde Leit net emol aus Erfahrung léieren.
The fighting has stopped.	D'Kämpf ass gestoppt.
I build just like really crazy big buildings.	Ech bauen just wéi wierklech verréckt grouss Gebaier.
It is a completely separate organization.	Et ass eng komplett separat Organisatioun.
When said period transferred him to a new month.	Wann gesot Period him an en neie Mount iwwerdroen.
They do not want that.	Dat wëllen se net.
The strange thing was that the two agreed on it.	Déi komesch Saach war, datt déi zwee sech doriwwer eens waren.
The bad guys were never one of your own.	Déi béis Kärelen waren ni ee vun Ären eegenen.
This is what we need to remember.	Dëst ass wat mir mussen erënneren.
It can be a time and a place for everything.	Et kann eng Zäit an eng Plaz fir alles sinn.
Remember that you are your first and last line of defense.	Denkt drun datt Dir Är éischt a lescht Verteidegungslinn sidd.
It's a little harder now, but it's still happening.	Et ass elo e bësse méi schwéier, awer et geschitt ëmmer nach.
I know where we are.	Ech weess wou mir sinn.
We do the opposite.	Mir maachen de Géigendeel.
He's very smart, but other guys do not really like him.	Hien ass ganz schlau, awer aner Kärelen hunn hien net wierklech gär.
Here you will find the best free sex games for your pleasure.	Hei fannt Dir déi bescht gratis Sex Spiller fir Är Freed.
Turn off the TV.	Maacht den Fernseh aus.
Party came first, and a decision was taken behind closed doors.	Partei koum fir d'éischt, an eng Entscheedung gouf hannert zouenen Dieren geholl.
They just did not feel it.	Si hunn et einfach net gefillt.
However, an interesting balance is emerging, she says.	Et geschitt awer en interessant Gläichgewiicht, seet si.
That's what you hate so much.	Datt wat Dir esou vill haasst.
Our relationship is a season old.	Eis Relatioun ass eng Saison al.
There seems to be no focus.	Et schéngt kee Fokus ze sinn.
The rest.	De Rescht.
He killed several people in the company.	Hien huet e puer Leit an der Firma ëmbruecht.
There were also changes on the ice.	Um Äis gouf et och Ännerungen.
A copy is attached.	Eng Kopie gëtt ugeschloss.
Then he picked up.	Dunn huet hien opgeholl.
All other projects take a back seat.	All aner Projeten huelen e Récksëtz.
This was far from what they wanted to see.	Dëst war wäit ewech vun deem wat se wollten gesinn.
She really did not care.	Si huet et wierklech egal.
Think they know everything.	Denkt datt se alles wëssen.
You can read more here, here, and here.	Dir kënnt méi liesen hei, hei, an hei.
The girl is Guy's wife.	D'Meedchen ass dem Guy seng Fra.
So, that's it.	Also, dat ass et.
Really something to stop and watch.	Wierklech eppes fir ze stoppen a kucken.
It's so hard to get through sometimes.	Et ass sou schwéier heiansdo duerchzekommen.
Healthy eating patterns can have a positive impact, yes.	Gesond Ernährung Mustere kënnen e positiven Impakt hunn, jo.
Every aspect of the position, "the source said.	All Aspekt vun der Positioun, "sot d'Quell.
We have a lot going on in this hotel from an internet special.	Mir hu vill op dësem Hotel vun engem Internet speziell.
If you like it, we can find it.	Wann Dir et wëllt, kënne mir et fannen.
No thanks, she decided.	Nee merci, si huet decidéiert.
It changes the material.	Et ännert d'Material.
Had not yet entered the war.	War nach net an de Krich agaangen.
I will not have any more patients today.	Ech wäert haut keng Patiente méi hunn.
The train from the city was strong.	Den Zuch vun der Stad war staark.
Then the free end was reversed.	Dunn gouf de fräien Enn erëm ëmgedréit.
So a crazy combination of situations that in themselves are pretty rare.	Also eng verréckt Kombinatioun vu Situatiounen déi u sech zimlech rar sinn.
Serve at once.	Serve op eemol.
No decision is a decision.	Keng Entscheedung ass eng Entscheedung.
No feedback was presented in these studies.	An dëse Studien gouf kee Feedback presentéiert.
I love the guys we have.	Ech Léift der Kärelen mir hunn.
You do not need anything to bring home.	Dir braucht keng Saach fir d'Haus ze bréngen.
This is what holds us together.	Dëst ass wat eis zesummen hält.
My brain does not seem to be working properly.	Mäi Gehir schéngt net richteg ze schaffen.
And the only way to tell them is with text.	An déi eenzeg Manéier hinnen ze soen ass mat Text.
They end up just getting confused along the way.	Si schlussendlech just duercherneen iwwer de Wee ze goen.
Then we talk about where we eat.	Da schwätze mer iwwer wou mer iessen iessen.
I looked at it in detail.	Ech hunn et am Detail gekuckt.
And everyone was a part of it.	A jidderee war en Deel dovun.
The argument is that they save water.	D'Argument ass datt se Waasser spueren.
He would understand why.	Hie géif verstoen firwat.
These people are not real.	Dës Leit sinn net real.
She can not work it out either.	Si kann et och net ausschaffen.
But it was quality.	Awer et war Qualitéit.
In fact, just the opposite is happening.	Tatsächlech geschitt just de Géigendeel.
We could not stop.	Mir konnten net ophalen.
I have to move fast.	Ech muss séier plënneren.
I do not want to keep you from your work.	Ech wëll dech net vun Ärer Aarbecht halen.
This is my home.	Dëst ass mäi Heem.
You just can not do it.	Dir kënnt et einfach net maachen.
In that village, at least, we never went out.	An deem Duerf hu mir op d'mannst ni erausgestan.
A positive distribution is a positive measure.	Eng positiv Verdeelung ass eng positiv Moossnam.
You can no longer talk to me.	Dir kënnt net méi mat mir schwätzen.
He had a plan, and everyone knew it.	Hien hat e Plang, a jidderee wousst et.
Most of us would rather forget.	Déi meescht vun eis géifen éischter vergiessen.
He's not lying.	Hie läit net.
Let's make some sense before it's too late.	Loosst eis e bëssen Sënn schwätzen ier et ze spéit ass.
She needs to know how broken he was.	Si muss wëssen wéi gebrach hie war.
Everyone should die in his own time and in his own way.	Jidderee soll zu senger Zäit an op seng Manéier stierwen.
Well, they do not lay hands on people now.	Gutt, si leeën d'Leit elo net d'Hänn.
It was not ideal.	Et war net ideal.
But when it came, she could not keep her balance.	Awer wann et koum, konnt si hire Gläichgewiicht net halen.
He held out his burned hands in an appeal.	Hien huet seng verbrannt Hänn an engem Appel erausgehalen.
Trees were cut to make room for them.	Beem goufen geschnidden fir Plaz fir si ze maachen.
Just ask questions at the beginning just to get the conversation going.	Stellt einfach Froen am Ufank just fir d'Gespréich lass ze kréien.
He was old enough to take care of himself.	Hie war al genuch fir sech selwer ze këmmeren.
That's just the way it is.	Dat ass just esou.
However, every position is important.	Wéi och ëmmer, all Positioun ass wichteg.
Oh, more than one.	Oh, méi wéi een.
The camera was focused.	D'Kamera war fokusséiert.
I was just doing it.	Ech war et just maachen.
They cross at the heart of every individual.	Si Kräiz am Häerz vun all eenzelne.
I have information, you see.	Ech hunn Informatiounen, Dir gesitt.
I do not need that.	Ech brauch dat net.
You have to pay it to the government.	Dir musst et der Regierung bezuelen.
She can stand alone.	Si kann eleng stoen.
More power means more costs.	Méi Kraaft bedeit méi Käschten.
Yes, this is one thing.	Jo, dëst ass eng Saach.
Make enough money to buy their land.	Maacht genuch Geld fir hiert Land ze kafen.
I think her father is the key to her behavior.	Ech mengen hire Papp ass de Schlëssel zu hirem Verhalen.
Like maybe one or two.	Wéi vläicht een oder zwee.
It is a small part of the city.	Et ass e klengen Deel vun der Stad.
It is a lot, but it is necessary.	Et ass vill, awer et ass néideg.
That is why the enemy is now upon us.	Dofir ass de Feind elo op eis.
No wonder it was cold.	Kee Wonner, datt et kal war.
Do the same.	Maacht datselwecht.
And comes without Feeler.	A kommt ouni Feeler.
No one is perfect, no one knows what they are doing.	Keen ass perfekt, kee weess wat se maachen.
She's just the same.	Si ass just déiselwecht.
I did not know about the process.	Ech wousst net iwwer de Prozess.
It may be a waste of your time and money.	Et ass vläicht eng Offall vun Ärer Zäit a Suen.
Not who you want to win.	Net wien Dir wëllt gewannen.
She has to say it.	Si huet et ze soen.
I wanted to know nothing about the world outside my door.	Ech wollt näischt iwwer d'Welt ausserhalb vun menger Dier wëssen.
I would also recommend you to do this.	Ech géif Iech och recommandéieren dëst ze maachen.
And some of this would be true.	An e puer vun dësem wier richteg.
In broad daylight comes darkness.	Am hellen Dag kënnt Däischtert.
I'm on the long haul.	Ech op laang Streck.
They would die if left to their own devices.	Si géife stierwen wann se un hiren eegene Geräter iwwerlooss ginn.
The others joined in to help.	Déi aner hu matgemaach fir ze hëllefen.
You're gone for a while.	Dir sidd fir eng Zäit fort.
Find a place that is just yours.	Fannt eng Plaz déi just Är ass.
They should continue to fall.	Si solle weider falen.
We will discuss your vision later.	Mir wäerten Är Visioun spéider diskutéieren.
It would be here every second.	Et wier hei all Sekonn.
I did not see her.	Ech hunn hatt net gesinn.
She likes the smell of the products.	Si huet de Geroch vun de Produkter gär.
And that's a whole other thing.	An dat ass eng ganz aner Saach.
With us you can get an advantage of your study.	Mat eis kënnt Dir e Virdeel vun Ärer Studie kréien.
With older children, parents want to discuss and explain television.	Mat méi eelere Kanner wëllen d'Elteren d'Televisioun diskutéieren an erklären.
Fuck these people.	Fuck dës Leit.
Officers drove around trying to find the car.	D'Beamten si ronderëm gefuer an hu probéiert den Auto ze fannen.
But you do not go there either.	Mee do gitt Dir och net drop.
She talked a lot today.	Si huet haut vill geschwat.
I called him last week, and he told me they were gone.	Ech genannt him lescht Woch, an hie sot mir si fort.
I do not know about his personal life.	Ech weess net iwwer säi perséinleche Liewen.
It's quite a relief for me to hear you say it.	Et ass zimmlech Erliichterung fir mech Iech ze héieren et ze soen.
I'm going to look out the window.	Ech ginn an d'Fënster kucken.
He was not involved with the government or the police.	Hie war net mat der Regierung oder der Police involvéiert.
The doors are now locked.	D'Dieren sinn elo gespaart.
This is where we lived.	Hei hu mir gelieft.
Help me never take it for granted !.	Hëlleft mir se ni selbstverständlech ze huelen!.
I know she thought she did the right thing.	Ech weess datt hatt geduecht huet datt hatt richteg gemaach huet.
She looked at me and her face was wonderful.	Si huet mech gekuckt an hiert Gesiicht war wonnerbar.
It's really good.	Et ass wierklech gutt.
We came from a quiet part.	Mir koumen aus engem rouegen Deel.
You can find some books there.	Dir fannt e puer Bicher do.
Say in the same interview.	Sot am selwechten Interview.
We spread the word to those around us so everyone knew.	Mir hunn d'Wuert un déi ronderëm eis verbreet, sou datt jidderee wousst.
Because there is nothing here.	Well et gëtt näischt hei.
The pictures formed clearly, and he laughed.	D'Biller hu sech kloer geformt, an hien huet gelaacht.
Large soft bed.	Grouss mëll Bett.
We do not think you are likely to join us.	Mir denken net datt Dir eis wahrscheinlech gitt.
Not many people like it compared to the open market.	Net vill Leit gär et am Verglach zum oppenen Maart.
Not a key.	Net e Schlëssel.
But she knows me very well.	Awer hatt kennt mech ganz gutt.
The damage they have left behind is the problem.	De Schued, deen se hannerlooss hunn, ass de Problem.
Remember, your body is not a closed system.	Denkt drun, Äre Kierper ass keen zouenen System.
I was hoping to start them today.	Ech hat gehofft hinnen haut ufänken.
The main problem here will be the base size.	Den Haaptproblem hei wäert d'Basisgréisst sinn.
But then her sister started working on the system.	Awer dunn huet hir Schwëster ugefaang mam System ze schaffen.
They are cheap and last for an age.	Si sinn bëlleg an daueren fir en Alter.
Each customer can choose what makes sense.	Jidderee vun de Cliente kann eraussichen wat Sënn mécht.
You can not stop in between, or we will take too long.	Dir kënnt net tëscht stoppen, oder mir wäerten ze laang daueren.
Maybe out of sweat.	Vläicht aus Schweess.
The minute hand moved.	D'Minutt Hand geplënnert.
The search did not win the social war.	D'Sich huet de soziale Krich net gewonnen.
You both looked too happy to be murdered in your past.	Dir hutt allebéid ze glécklech ausgesinn fir Mord an Ärer Vergaangenheet ze sinn.
The next day they returned.	Den Dag drop koumen se zréck.
I was looking back then.	Ech hunn deemools gekuckt.
Request to find out the exact status of your order.	Demande fir de genaue Status vun Ärer Bestellung erauszefannen.
I think you are showing some promise.	Ech mengen Dir weist e puer Verspriechen.
He was right behind me.	Hie war direkt hannert mir.
In extreme cases, they may not matter if you live or die.	An extremen Fäll si se vläicht egal ob Dir wunnt oder stierft.
And here we were.	An hei ware mir.
This unit has been excluded.	Dës Eenheet gouf ausgeschloss.
They want to kill me.	Si wëllen mech ëmbréngen.
I held them down.	Ech hunn se ofgehalen.
I have cars to pay for.	Ech hunn Autoen fir ze bezuelen.
I would much rather have this quiet time to think.	Ech hätt vill léiwer dës roueg Zäit fir ze denken.
I sometimes sit in my room and cry.	Ech sëtzen heiansdo a mengem Zëmmer a kräischen.
I held her for so long.	Ech hunn hatt esou laang gehal.
Mostly text files, but also some videos.	Meeschtens Textdateien, awer och e puer Video.
However, there are some differences.	Et ginn awer e puer Differenzen.
He does not have to tell me twice.	Hien muss mir net zweemol soen.
They are simply not fit or injured.	Si sinn einfach net fit oder blesséiert.
Must bring truck and one to help you move it.	Muss Camion an een bréngen fir Iech ze hëllefen et ze beweegen.
None of my men were killed.	Et gouf kee vu menge Männer ëmbruecht.
He could kill in that.	Hie kéint an deem ëmbréngen.
He continued to tour, with her on his side.	Hien weider Tour, mat hir op senger Säit.
He could change for love.	Hie kéint fir Léift änneren.
We did something very special that evening.	Mir hunn deen Owend eppes ganz Besonnesches gesuergt.
Mostly it was observed that students like to travel around.	Meeschtens gouf observéiert datt Studenten gär ronderëm reesen.
I tell him they were great.	Ech soen him si waren super.
You were right about everything.	Dir war iwwer alles richteg.
That worried her.	Dat huet si besuergt.
When we finally got rid of the trees, he laughed.	Wéi mir eis endlech vun de Beem befreit hunn, huet hien gelaacht.
That way we have to listen to our characters.	Mir mussen op déi Manéier eis Personnagen nolauschteren.
You want to ask a man a question.	Dir wëllt e Mann eng Fro stellen.
I'm connected to his class.	Ech sinn zu senger Klass ugeschloss.
It only happens on network files.	Et geschitt nëmmen op Netzwierkdateien.
At the moment, it's too early for that.	Am Moment ass et ze fréi dofir.
He is not superficial.	Hien ass net Uewerfläch.
I listen to music, it changes my life.	Ech lauschteren Musek, et ännert mäi Liewen.
The second year, a person actually caught something.	Dat zweet Joer huet eng Persoun tatsächlech eppes gefaangen.
I added his words to our notes.	Ech hunn seng Wierder op eis Notizen bäigefüügt.
It was the law.	Et war d'Gesetz.
And you look like a smart girl.	An du schéngs wéi e schlau Meedchen.
Sounds so professional.	Kléngt sou professionell.
It can be really good.	Et kann wierklech gutt sinn.
Their answer is simple.	Hir Äntwert ass einfach.
Anyway, anything else? 	Wéi och ëmmer, alles anescht?
poor poor poor.	aarm aarm aarm.
I'm first among women and third overall.	Ech sinn éischt bei de Fraen an drëtt am Ganzen.
What we are doing now is very different.	Wat mir elo maachen ass ganz anescht.
It sounds too easy to be true, but it works.	Et kléngt ze einfach fir wouer ze sinn, awer et funktionnéiert.
How cool is that.	Wéi cool ass dat.
He had a big heart.	Hien hat e grousst Häerz.
They were both whole.	Si waren allebéid ganz.
Free trade is not the problem in any case.	Fräihandel ass net de Problem an all Fall.
But the engine is pushed forward.	Awer de Motor ass no vir gedréckt.
It's like all pain.	Et ass wéi all Péng.
Do not eat the case.	Iessen de Fall net.
In that branch right field the Roll Course.	An deem Branche riets Terrain d'Roll Course.
This was awful.	Dëst war schrecklech.
I have to get to the point.	Ech muss zum Punkt kommen.
Plus some books.	Plus e puer Bicher.
We were the first.	Mir waren déi éischt.
But others eat it up.	Awer anerer iessen et op.
I promise nothing is so important, every week.	Ech verspriechen näischt ass sou wichteg, all Woch.
It has chosen place over time.	Et huet Plaz iwwer Zäit gewielt.
They put her in the hospital.	Si hunn hir an d'Spidol gesat.
Love your blog.	Léift Äre Blog.
They understood each other.	Si hunn sech verstanen.
Free her.	Befreie hatt.
I actually care about someone other than me.	Ech këmmeren eigentlech ëm een ​​anere wéi mech.
You can actually see it when you look at him.	Dir kënnt et tatsächlech gesinn wann Dir him kuckt.
It's really fast and super easy to use.	Et ass wierklech séier a super einfach ze benotzen.
We get the little truth first.	Mir kréien déi kleng Wourecht als éischt.
Have some fun for a change and take some time for yourself.	Hutt e bësse Spaass fir eng Verännerung an huelen e bëssen Zäit fir Iech.
The bad news is that you're normal.	Déi schlecht Neiegkeet ass datt Dir normal sidd.
Hope you got up in the morning.	Hoffen huet dech moies opgestallt.
But he would like the attention.	Awer hien hätt d'Opmierksamkeet gär.
And the couple is no longer each other's enemy.	An d'Koppel ass net méi géigesäiteg säi Feind.
Everything is made of energy.	Alles gëtt aus Energie gemaach.
I had a bad feeling.	Ech hat e schlecht Gefill.
The baby was asleep, and she was really small.	De Puppelchen war geschlof, a si war wierklech kleng.
She took a moment to put things together.	Si huet e Moment geholl fir d'Saachen zesummenzebréngen.
I can see them.	Ech kann se gesinn.
Or at least too much of one.	Oder op d'mannst ze vill vun engem.
Really, no words are enough.	Wierklech, keng Wierder ginn genuch.
He could do that.	Hie konnt dat maachen.
But he ran.	Mee hien ass gelaf.
And, in truth, one of the most popular.	An, an der Wourecht, ee vun de beléifste.
Which to me seems like a very responsible thing to do.	Wat fir mech schéngt wéi eng ganz verantwortlech Saach ze maachen.
I can not change either.	Ech kann och net änneren.
So death can be the secret of life.	Also kann den Doud d'Geheimnis vum Liewen sinn.
There was not enough water.	Et war net genuch Waasser.
Let me deal with that end.	Loosst mech dat Enn behandelen.
There is that.	Et gëtt dat.
You have a right to be here.	Dir hutt e Recht hei ze sinn.
I'm watching them at the moment.	Ech kucken se am Moment.
This was the day.	Dëst war den Dag.
Couldn't get it out fast enough.	Konnt et net séier genuch ausginn.
If such a thing exists.	Wann esou eppes existéiert.
You need money.	Dir braucht Suen.
He died the next day of heart failure.	Hien ass den Dag drop gestuerwen un Häerzversoen.
His head pointed to the doors.	Säi Kapp huet op d'Dieren gewisen.
Lower the heat to medium.	Senk d'Hëtzt op mëttelméisseg.
We must prepare ourselves, as far as practice.	Mir mussen eis virbereeden, sou wäit wéi d'Praxis.
He looked at his watch.	Hien huet op seng Auer gekuckt.
For some reason he does not seem to care.	Aus e puer Grënn schéngt et him egal ze sinn.
I can jump him and go left and right.	Ech kann him sprangen a lénks a riets goen.
I feel scared.	Ech gefillt Angscht.
Some changes may occur.	E puer Ännerungen kënne stattfannen.
Many of these are two or three single-family homes.	Vill vun dësen sinn zwee oder dräi Eefamilljenhaiser.
It is the.	Et ass den.
Then came the long wait.	Dunn koum déi laang Waarde.
In his own turn, each officer waited to be served.	A sengem eegenen Tour huet all Offizéier gewaart fir zerwéiert ze ginn.
I have based my findings on repeated research and tests.	Ech hunn meng Erkenntnisser op widderholl Fuerschung an Tester baséiert.
I do not expect you to understand.	Ech erwaarden net datt Dir verstitt.
Of course, this is not exactly the case.	Natierlech ass dat net grad de Fall.
He pulled her into him and held her.	Hien huet hatt an him gezunn an huet hatt festgehalen.
Anything can happen, child.	Alles ka geschéien, Kand.
No bank name, no address and no box number.	Kee Banknumm, keng Adress a keng Këschtnummer.
But that is how a base of power is built.	Awer dat ass wéi eng Basis vu Kraaft gebaut gëtt.
A family that values ​​emotional health as well as physical and mental.	Eng Famill déi emotional Gesondheet wéi och kierperlech a mental schätzt.
I will bring him as my own child.	Ech wäert hien als mäin eegent Kand bréngen.
W.e.g. 	W.e.g.
contact us.	kontaktéiert eis.
Offer from the table.	Offer vum Dësch.
The difference lies in this.	Den Ënnerscheed läit an dësem.
Nobody noticed her, nobody looked her way.	Keen huet si gemierkt, keen huet hir Manéier gekuckt.
Different parts must be separated.	Verschidde Deeler musse getrennt sinn.
Only it was not burned.	Nëmmen et war net gebrannt.
I never thought it would be possible a few years ago.	Ech hätt ni geduecht datt et virun e puer Joer méiglech ass.
And now we have two in such a short time.	An elo hu mer zwee an esou kuerzer Zäit.
Right here and now.	Richteg hei an elo.
Recently, she received the best offer of her life.	Viru kuerzem krut si déi bescht Offer vu sengem Liewen.
I think man is a better term.	Ech mengen de Mënsch ass e bessere Begrëff.
They had to move.	Si hu misse plënneren.
And so was his life.	An esou war säi Liewen.
Me, not so good.	Ech, net sou gutt.
Start a business.	Start engem Betrib.
It was in his eyes.	Et war a sengen Aen.
Her beautiful hair.	Hir schéin Hoer.
I feel like his career is kind of progressing.	Ech fille wéi seng Carrière eng Aart viru geet.
Last night we connected like no one else did.	Gëschter Owend hu mir verbonne wéi keng aner hunn.
I wish they would go back when they came.	Ech wënschen se géifen zréckgoen wéi se koumen.
History did not start the war.	D'Geschicht huet de Krich net ugefaang.
They are both apparently white, male police officers.	Si sinn allebéid anscheinend wäiss, männlech Polizisten.
The old man needs you.	Den ale Mann brauch dech.
I make them yours.	Ech maachen se Är.
I'm not dry inside though.	Ech sinn awer net dréchen dobannen.
So, of course, we'll do that.	Also, natierlech, wäerte mir dat maachen.
One year he was in the service.	Ee Joer war hien am Déngscht.
It's very strange.	Et ass ganz komesch.
He likes to sit outside and read before eating.	Hie sëtzt gär dobaussen a liest virum Iessen.
Do my job.	Maachen meng Aarbecht.
Be patient and understanding.	Sidd Gedold a Verständnis.
I learned so much from them.	Ech hunn esou vill vun hinnen geléiert.
Traffic was stopped.	Den Trafic gouf gestoppt.
Talk to other women, and feel for them.	Schwätzt mat anere Fraen, a fille fir si.
People open up.	D'Leit opmaachen.
There are no global variables.	Sinn keng global Verännerlechen.
Really bad news.	Wierklech schlecht Nouvelle.
You have to be calm from now on.	Dir musst vun elo un roueg sinn.
And she does this while turning his desire against him.	A si mécht dëst iwwerdeems säi Wonsch géint him dréit.
He went to the window and looked out.	Hien ass op d'Fënster gaang an huet erauskuckt.
His life means nothing.	Säi Liewen heescht näischt.
The pieces exist.	D'Stécker existéieren.
Your last hope.	Är lescht Hoffnung.
This was a new life.	Dëst war en neit Liewen.
There is no left ideal.	Et ass kee lénks Ideal.
However, these systems have room for improvement.	Wéi och ëmmer, dës Systemer hu Plaz fir Verbesserung.
And we knew it was wrong.	A mir woussten datt et falsch war.
Then again, that was the point.	Dann erëm, dat war de Punkt.
I got sex for her.	Ech gouf Sex fir hatt.
This was not cheap.	Dëst war net bëlleg.
No impact of life events was reported.	Keen Impakt vu Liewensevenementer gouf gemellt.
But the controls and level design need to be worked out.	Awer d'Kontrollen an den Niveau Design muss ausgeschafft ginn.
It was two minutes to nine.	Et war zwou Minutten op néng.
More than before.	Méi wéi virdrun.
This will be completed in the next section.	Dëst wäert an der nächster Rubrik ofgeschloss ginn.
They found the corpses.	Si hunn d'Läiche fonnt.
We had information.	Mir haten Informatiounen.
I have seen it many times.	Ech hunn et vill Mol gesinn.
It certainly saved her life.	Et huet sécher hiert Liewe gerett.
That is the right situation in this case.	Dat ass déi richteg Situatioun an dësem Fall.
Want Zocker.	Vill Zocker.
His actual date of birth is unknown.	Säin eigentleche Gebuertsdatum ass onbekannt.
Far too early.	Vill ze fréi.
Good luck with the process.	Vill Gléck mam Prozess.
This could take years.	Dat kéint Joren daueren.
The story spread quickly.	D'Geschicht huet sech séier verbreet.
It takes some work to do it.	Et brauch e puer Aarbecht et ze maachen.
For one thing, she had no money.	Fir eng Saach hat si keng Suen.
It was her place, like a school.	Et war hir Plaz, wéi eng Schoul.
Video and sound quality.	Video an Toun Qualitéit.
The fight is fixed.	De Kampf ass fix.
The girl was lying quietly on the bed.	D'Meedchen louch roueg um Bett.
People would be bound to see their escape.	D'Leit wiere gebonnen hir Flucht ze gesinn.
They were the two guys from last night.	Si waren déi zwee Kärelen aus gëschter Owend.
Even before you did.	Och ier Dir gemaach hutt.
You have to go all the way you found under your feet.	Dir musst all Wee goen, deen Dir ënnert Äre Féiss fonnt hutt.
It feels good to come back and run with these guys.	Et fillt sech gutt zréck ze kommen a mat dëse Kärelen ze rennen.
Quite a view it was.	Ganz eng Vue et war.
We therefore suggest that you leave the room during the examination.	Dofir proposéiere mir Iech während der Examen de Sall ze verloossen.
There is no money tree.	Et gëtt kee Geldbaum.
We have little to add to this topic here.	Mir hu wéineg zu dësem Thema hei ze addéieren.
First, a model tells us something about the value of an option.	Als éischt seet e Modell eis eppes iwwer de Wäert vun enger Optioun.
You have two options.	Dir hutt zwou Méiglechkeeten.
Hands down.	Hänn erof.
We say it over and over again.	Mir soen et ëmmer erëm.
You move on now.	Dir gitt elo weider.
No one has ever done that before.	Keen hat jeemools dat virdru gemaach.
Actually two reasons.	Eigentlech zwee Grënn.
He was eating with another man.	Hie war mat engem anere Mann iessen.
I do not want to kill you.	Ech wëll dech net ëmbréngen.
He said she seemed better.	Hien sot si schéngt besser.
I wanted to get away.	Ech wollt fortkommen.
But that had nothing to do with the direction of the sun.	Dat hat awer näischt mat der Sonnenrichtung ze dinn.
Technically, this is a great movie.	Op techneschem Plang ass dëst e super Film.
This is never a good decision.	Dëst ass ni eng gutt Entscheedung.
Her hands were clean and soft.	Hir Hänn goufen propper a mëll.
It has grown so much more.	Et ass sou vill méi gewuess.
But there was not much in the room to help her.	Awer et war net vill am Raum fir hir ze hëllefen.
First close on this page, and then the others.	Éischt zou op dëser Säit, an dann déi aner.
You know she's really dangerous, really out of control.	Dir wësst datt si wierklech geféierlech ass, wierklech ausser Kontroll.
We think it did.	Mir halen datt et gemaach huet.
She wanted to know everything that had happened.	Si wollt alles wëssen wat geschitt ass.
No one is better than this.	Keen ass besser wéi dëst.
I got a movie.	Ech krut e Film.
I actually did not make contact with her until a few weeks ago.	Ech hunn eigentlech kee Kontakt mat hatt gemaach bis virun e puer Wochen.
It is extremely rare.	Et ass extrem seelen.
So much had gone in a row.	Sou vill war hannertenee gaang.
We are both happy to be in such a position.	Mir sinn allebéid glécklech an esou enger Positioun ze sinn.
She looked the same.	Si huet d'selwecht ausgesinn.
To tell you the truth, it did not look that interesting.	Fir Iech d'Wourecht ze soen, et huet net sou interessant ausgesinn.
It certainly hit home with me.	Et huet sécher mat mir doheem getraff.
Dad picked us up once.	De Papp hat eis et eemol opgeholl.
We are a quarter of the people.	Mir sinn ee Véierel vun de Leit.
There was no reason to hide it now.	Et war kee Grond et elo ze verstoppen.
The tone of the show is fun and positive.	Den Toun vun der Show ass lëschteg a positiv.
You said that yourself now.	Dir sot dat elo selwer.
Hope is not enough.	Hoffnung ass net genuch.
Break it down.	Break et erof.
But there is no information for them as to what to do.	Awer et gëtt keng Informatioun fir si wéi wat ze maachen.
This has happened more than once.	Dëst ass méi wéi eemol geschitt.
I do not know how that comes about.	Ech weess net wéi dat kënnt.
I'm next.	Ech sinn nächst.
The state is now God.	De Staat ass elo Gott.
So glad you made it beautiful.	Sou frou, datt Dir e schéinen.
There is nothing users can add or anything.	Et gëtt näischt Benotzer kënnen derbäi oder eppes.
I think it's pretty negative.	Ech mengen et ass zimlech negativ.
We were close back then.	Mir waren deemools no.
It's after ten thirty.	Et ass no zéng drësseg.
I thought you would not be angry with him anymore, he finally said.	Ech hu geduecht, du wiers net méi op hien rosen, sot hien endlech.
And soon he would claim her.	A geschwënn géif hien hir behaapten.
It is a reference point.	Et ass e Referenzpunkt.
And there is a method at work here.	An et gëtt eng Method op der Aarbecht hei.
He was somehow surprised.	Hie war iergendwéi iwwerrascht.
You will be fine.	Dir wäert gutt sinn.
Challenges are just as dangerous as they seem.	Erausfuerderunge si grad esou geféierlech wéi se ausgesinn.
I'm out of time to try this for the moment.	Ech sinn aus Zäit dëst fir de Moment ze probéieren.
Also, it sounds damn good from everywhere.	Och kléngt et verdammt gutt vun iwwerall.
If so, that does not mean we have a better country.	Wa jo, heescht dat net, datt mir e bessert Land hunn.
Read on to see what it has to offer.	Weiderliesen fir ze kucken wat et ze bidden huet.
I was no longer afraid.	Ech hat net méi Angscht ze hunn.
You just had a baby.	Dir hat just e Puppelchen.
There she was, the girl he loved.	Do war si, d'Meedchen, déi hie gär huet.
We keep her on ice, so to speak, with life support.	Mir halen hir op Äis, souzesoen, mat Liewen Ënnerstëtzung.
There are only two of us in the crowd.	Mir sinn nëmmen zwee an der Mass.
I loved you once and you knew it.	Ech hunn dech eng Kéier gär an Dir wousst et.
It came back and we ran the movie.	Et koum zréck a mir hunn de Film gelaf.
Many people say it but hardly anyone lives it.	Vill Leit soen et awer kaum een ​​et lieft.
The buildings certainly looked that way.	D'Gebaier hu sécherlech esou ausgesinn.
It does not get any easier than this.	Et gëtt net méi einfach wéi dëst.
But this time, the groups changed places.	Awer dës Kéier hunn d'Gruppen Plaz geännert.
They would have saved some money, it had gone well.	Si hätten e bësse Sue gespuert, et war gutt gaangen.
Many countries around the world come to the same conclusion.	Op der ganzer Welt kommen vill Länner zu der selwechter Conclusioun.
So he will be there for a while.	Also hien wäert fir eng Zäit do sinn.
What he said will affect her for years to come.	Wat hie gesot huet, beaflosst se fir déi nächst Joren.
I did not break any laws.	Ech hu keng Gesetzer gebrach.
He knows his own interest too well for that.	Hien kennt säin eegenen Intérêt ze gutt dofir.
Not that she wanted him to stop.	Net datt si wollt datt hien ophalen.
Then again, it was a relatively straightforward ride.	Dunn erëm, et war e relativ riichtaus Fuert.
That's the least.	Dat ass am mannsten.
I'm up here.	Ech sinn hei uewen.
There is a page shape.	Et gëtt eng Säit Form.
There was no way out, and we knew it.	Et war kee Wee eraus, a mir woussten et.
Good people lose their jobs and their homes.	Gutt Leit verléieren hir Aarbecht an hir Haiser.
He may be injured in a past situation.	Hie kann an enger vergaanger Situatioun verletzt ginn.
It was too obvious.	Et war ze evident.
I brought it straight to my store.	Ech hunn et direkt a mengem Geschäft bruecht.
Then she laughed and talked to him right away.	Dunn huet si gelaacht an direkt mat him geschwat.
Even in this city.	Och an dëser Stad.
They do not talk to police officers.	Si schwätzen net mat Polizisten.
That's all in my box.	Dat ass alles a menger Këscht.
And Deal made.	En Deal gemaach.
You worked on a production line.	Dir hutt un enger Produktiounslinn geschafft.
There are thousands of them everywhere you look.	Et ginn Dausende vun hinnen, iwwerall wou Dir kuckt.
He kept his eyes on the other man.	Hien huet seng Aen op den anere Mann festgehalen.
Village is just down the road.	Duerf ass just op der Strooss.
We live in a world that is on the run.	Mir liewen an enger Welt déi op der Flucht ass.
They can not run and hide forever.	Si kënnen net fir ëmmer lafen a verstoppen.
Her song had no conclusion, just an end.	Hirem Lidd hat keng Conclusioun, just en Enn.
It tells how it all ends.	Et erzielt wéi alles endet.
Held.	An ofgehalen.
It sounds sad.	Et kléngt traureg.
Errors are present.	Et gëtt Feeler präsent.
And, we have.	An, mir hunn.
There is not much more than this.	Et gëtt net vill méi wéi dëst.
It is the solution.	Et ass d'Léisung.
In this matter, do not let it seem unusual.	An dës Saach, loosst et net ongewéinlech schéngen.
She could tell he was trying to make a decision.	Si konnt soen datt hie probéiert eng Entscheedung ze treffen.
He could not provide any proof of insurance.	Hie konnt kee Beweis vun der Assurance liwweren.
No difference is seen in this comparison.	Keen Ënnerscheed ass an dësem Verglach ze gesinn.
The other has to do with the great good.	Dat anert huet mat der grousser Gutt ze dinn.
I tried a few things without luck.	Ech hunn e puer Saache probéiert ouni Gléck.
Basically, your heart needs to work double time to keep you warm.	Prinzipiell muss Äert Häerz duebel Zäit schaffen fir Iech waarm ze halen.
One moment it's about us, the next we're in it.	Ee Moment ass et iwwer eis, deen nächste si mir dran.
She was at war with herself.	Si war am Krich mat sech selwer.
Now it looks so beautiful and clean.	Elo gesäit et sou schéin a propper aus.
I run too.	Ech lafen och.
I think that would certainly make sense.	Ech mengen, dat wier sécherlech Sënn.
It just proved you right.	Et huet Iech just Recht bewisen.
Nobody was informed.	Keen gouf informéiert.
I want facts.	Ech wëll Fakten.
They're too stupid.	Si sinn ze domm.
I want you to get help.	Ech wëll datt Dir Hëllef kritt.
Then other songs started to come out.	Duerno hunn aner Lidder ugefaang ze kommen.
He would have been laid.	Hie wier geluecht.
Therefore, there was nothing to lose by standing by their word.	Dofir war et näischt ze verléieren andeems se um Wuert stoen.
That was at least taken care of.	Dat gouf op d'mannst gesuergt.
His way of doing that.	Seng Manéier dat ze maachen.
This is wrong.	Dëst ass falsch.
The inside of it looks like the bottom.	D'Innere vun et gesäit aus wéi ënnen.
We'll find out what happened to him.	Mir wäerten erausfannen wat him geschitt ass.
Well, it worked for me.	Gutt, et huet fir mech geschafft.
Not another word.	Net en anert Wuert.
Now we'll find out if it was worth it.	Elo kréie mer erauszefannen, ob et et wäert war.
This experiment was repeated three times and a representative experiment is shown.	Dëst Experiment gouf dräimol widderholl an e representativt Experiment gëtt gewisen.
Case report and literature review.	Fallbericht an Iwwerpréiwung vun der Literatur.
I'm sure he said it behind my back.	Ech si sécher datt hien et hannert mengem Réck gesot huet.
Present your best version and be special.	Presentéiert Är bescht Versioun a sidd besonnesch.
We keep you here.	Mir halen Iech hei.
Back on track.	Zeréck op der Streck.
I opened it.	Ech hunn et opgemaach.
Happy weekend my friend.	Schéine Weekend mäi Frënd.
That means we need people inside.	Dat heescht, mir brauchen Leit dobannen.
This does not have to be easy, though.	Dëst muss awer net einfach sinn.
I would not cut him off.	Ech wéilt hien net dovun ofschneiden.
And that was before the trial even began.	An dat war ier de Prozess iwwerhaapt ugefaang huet.
Also, no outcome data were presented in this study.	Och keng Resultatdaten goufen an dëser Etude presentéiert.
Which could not be right.	Wat net richteg kéint sinn.
Remove from heat and allow to cool.	Huelt vun der Hëtzt a léisst et ofkillen.
She wanted this man.	Si wollt dëse Mann.
At least that was the case until now.	Op jiddefall war dat esou bis elo.
So is his child, whether they like it or not.	Dat ass säi Kand och, ob se et gär hunn oder net.
And then she spoke.	An dunn huet si geschwat.
Not always, even in a small boat.	Net ëmmer, och an engem klenge Boot.
But it is important that this investigation continues.	Awer et ass wichteg datt dës Enquête weider geet.
Thanks for this article.	Merci fir dësen Artikel.
You have to get out of here.	Dir musst vun hei eraus.
I've been trying to reach you for days.	Ech hu probéiert dech zanter Deeg z'erreechen.
Your individual rate may vary.	Ären individuellen Taux kann variéieren.
Across the street, a couple walked hand in hand under the lights.	Iwwer der Strooss sinn eng Koppel Hand an Hand ënner de Luuchten gaangen.
In fact, he was nervous when he said it.	Tatsächlech war hien nervös wann hien et gesot huet.
You get to keep everything and even learn from them.	Dir kritt all Saach ze halen a souguer vun hinnen léieren.
Too many things are now running around everything.	Ze vill Saachen leeft elo ronderëm alles.
So check it out now.	Also kuckt et elo an.
The results of these studies have not been published.	D'Resultater vun dësen Studien sinn net publizéiert ginn.
For now, this is what's available.	Fir de Moment ass dëst wat verfügbar ass.
Now we get the rest.	Elo kréie mer de Rescht.
We do not know exactly who is in the camp.	Mir wëssen net genau wien am Camp ass.
His death came during this period.	Säin Doud koum an dëser Period.
I asked him where else she would study.	Ech gefrot him wou soss wäert se studéieren.
Has never been published.	Ass ni publizéiert ginn.
They had disappeared from public view.	Si waren aus der ëffentlecher Vue verschwonnen.
Find someone rich, and kill them.	Fannt een räich, a kill se.
But there are ways around that.	Awer et gi Weeër ronderëm dat.
When you have to take really badly, people usually understand.	Wann Dir wierklech schlecht muss huelen, verstinn d'Leit normalerweis.
He knew he was the last.	Hie wousst datt hien de leschte war.
Tell him to get here as soon as possible.	Sot him fir sou séier wéi méiglech heihinner ze kommen.
It may not seem fair, but this is life.	Et schéngt vläicht net fair, awer sou ass d'Liewen.
When she did not move, she left.	Wéi si sech net beweegt huet, si si fortgaang.
But even that was wrong.	Mä och dat war falsch.
Their solution.	Hir Léisung.
I could not believe it.	Ech konnt dat net gleewen.
He read a few pages, but without a heart for it.	Hien huet e puer Säiten gelies, awer ouni Häerz dofir.
You can not talk your way around this.	Dir kënnt net Äre Wee ronderëm dëst schwätzen.
Then he set up a chair and sat down.	Dunn huet hien e Stull opgeriicht an sech gesat.
Some of you know most.	E puer vun iech kennen déi meescht.
The service offers advanced life support.	De Service bitt fortgeschratt Liewenssupport.
Start a new life.	Start en neit Liewen.
Keep going until you find a design you like.	Fuert weider bis Dir en Design fannt deen Dir gär hutt.
Soss Score null.	Soss Score null.
We can help.	Mir kënnen hëllefen.
I choose to learn from it.	Ech wielen dovunner ze léieren.
So it's not the end of the world.	Also et ass net d'Enn vun der Welt.
Nothing wrong with that.	Näischt falsch an et.
A good thought.	E gudde Gedanken.
He actually wanted us not to know him.	Hie wollt eigentlech datt mir hien net kennen.
The other man turns on me.	Deen anere Mann dréit sech op mech.
Big and awful.	Grouss a schrecklech.
Talked to them.	Mat hinnen geschwat.
You stay with us, you can be accepted for what you are.	Dir bleift bei eis, Dir kënnt akzeptéiert ginn fir wat Dir sidd.
From the purchase price he paid.	Vum Akafspräis deen et bezuelt huet.
This item is currently out of stock.	Dësen Artikel ass am Moment net op Lager.
The evidence for the other case is similar.	De Beweis fir den anere Fall ass ähnlech.
Just their luck.	Just hir Gléck.
We have the power to change the world.	Mir hunn d'Kraaft d'Welt ze änneren.
He believed in people too much.	Hien huet ze vill u Leit gegleeft.
Not so fast.	Net sou séier.
He can not give.	Hie kann net ginn.
It's about money.	Et geet ëm Suen.
Provide study design and interpretation advice.	Gitt Studiedesign an Interpretatiounsberodung.
He was persecuted for eight years.	Hie war fir aacht Joer verfollegt ginn.
Nothing interesting found.	Näischt interessant fonnt.
The results presented in this study are useful for several reasons.	D'Resultater, déi an dëser Etude presentéiert ginn, sinn aus verschiddene Grënn nëtzlech.
You clearly did not help me.	Dir hutt mir kloer net gehollef.
Others do it in anger.	Anerer maachen et an Roserei.
These values ​​are obtained in accordance with data obtained by other techniques.	Dës Wäerter sinn am Aklang mat Donnéeën duerch aner Techniken kritt.
But you have to be good enough to take it.	Awer Dir musst gutt genuch sinn fir et ze huelen.
Can visit my personal home or come to you.	Kann bei mengem perséinlechen Heem kucken oder bei Iech kommen.
It does not have to be one perhaps.	Et muss net eng vläicht.
And just to be honest, everything becomes necessary.	A just ze ginn, gëtt alles néideg.
But let us not suppress our happiness.	Mee loosse mer eis Gléck net drécken.
Their size was their biggest difference.	Hir Gréisst war hire gréissten Ënnerscheed.
You said it's just a story for our learning.	Dir sot et ass just eng Geschicht fir eis Léieren.
He had done his best to avoid the man.	Hien hat säi Bescht gemaach fir de Mann ze vermeiden.
It's probably what she wants anyway.	Et ass wahrscheinlech wat se souwisou wëll.
It would just be a matter of time before you will see results.	Et wier just eng Fro vun der Zäit Dir wäert Resultater gesinn.
Two such systems have been identified in the literature.	An der Literatur sinn zwee esou Systemer identifizéiert ginn.
We had our instructions and we followed them.	Mir haten eis Instruktiounen a mir hunn se gefollegt.
A new tone was established.	En neien Toun gouf etabléiert.
It's time of year again.	Et ass erëm Zäit vum Joer.
Fear of risk.	Angscht virum Risiko.
For me, they are necessary.	Fir mech sinn se néideg.
It is to be hoped that it will never be again.	Et ass ze hoffen, datt et ni méi wäert sinn.
I have to find him.	Ech muss hien fannen.
Then move on, he said.	Gitt dann weider, sot hien.
He's gone now.	Hien ass elo fort.
She died of cancer.	Si ass u Kriibs gestuerwen.
I certainly did.	Ech hu sécherlech.
So look at me now.	Also kuckt mech elo un.
I have to keep that promise.	Ech muss dat Verspriechen halen.
And your weapons are so powerful.	An Är Waffen si sou staark.
There was nothing natural about this existence.	Et war näischt natierlech iwwer dës Existenz.
In a way, it was a relief.	Op eng Manéier war et eng Erliichterung.
This battle can be won.	Dës Schluecht kann gewonnen ginn.
I'm so excited about what tomorrow has in store for us.	Ech si sou opgereegt iwwer dat wat muer fir eis am Geschäft huet.
You can decide to use only those features that fit your strategy.	Dir kënnt decidéieren nëmmen déi Fonctiounen ze benotzen, datt Är Strategie passt.
It can not hurt him.	Et kann him net schueden.
No major complications were reported.	Keng gréisser Komplikatioune goufen gemellt.
These theory classes tend to explain only models that describe economic systems.	Dës Theorieklassen tendéieren just Modeller z'erklären déi wirtschaftlech Systemer beschreiwen.
So we found no one to sell it to.	Also hu mir kee fonnt fir et ze verkafen.
I'm trying to blog.	Ech probéieren ze Blog.
But no one is happy every minute of every day.	Awer keen ass frou all Minutt vun all Dag.
A vision in search of a voice.	Eng Visioun op der Sich no enger Stëmm.
Instead, we walked.	Amplaz si mir zu Fouss gaangen.
But this solution requires a broad road.	Awer dës Léisung erfuerdert eng breet Strooss.
So for a few days they did tests.	Also fir e puer Deeg hunn se Tester gemaach.
It benefits from new conditions.	Et profitéiert vun neie Konditiounen.
Or thought we did.	Oder geduecht mir hunn.
You worked too hard, you know.	Dir hutt ze schwéier geschafft, wësst Dir.
I went to a healthy daughter.	Ech sinn op eng gesond Duechter gaang.
It looked like a place that was full of life, not danger.	Et huet ausgesinn wéi eng Plaz déi voller Liewen war, net Gefor.
He has a lot to do.	Vill muss hie maachen.
I would never cry.	Ech géif ni kräischen.
He moved quickly to correct the situation.	Hien ass séier geplënnert fir d'Situatioun ze korrigéieren.
He was nothing compared to her, or so he thought.	Hie war näischt am Verglach zu hirem, oder esou geduecht hien.
Not saying everyone does this.	Net gesot datt jiddereen dëst mécht.
He wrote it very well.	Hien huet et ganz gutt geschriwwen.
I called him, but there was no answer.	Ech hunn him geruff, awer et gouf keng Äntwert.
This is the only thing on their minds.	Dëst ass dat eenzegt wat hinnen am Kapp ass.
They knew there would never be anything else.	Si woussten datt et ni eppes anescht wäert sinn.
Well, at least that's it.	Gutt, op d'mannst dëst ass.
There were just the three of us around the kitchen table.	Et waren just eis dräi ronderëm de Kichendësch.
I played well.	Ech hunn gutt gespillt.
Our eyes closed and the years went by.	Eis Aen hunn gespaart an d'Jore sinn fortgaang.
And neither of them could have imagined doing it differently.	A weder vun hinnen konnt sech et virstellen, et anescht ze maachen.
It's just the problem with the form.	Et ass just de Problem mat der Form.
With them in this survey.	Mat hinnen an dëser Enquête.
Do not fill it with words, with the actions of the mind.	Fëllt et net mat Wierder, mat den Handlungen vum Geescht.
The rules are followed in order.	D'Regele ginn an Uerdnung gefollegt.
You need to give us something more.	Dir musst eis eppes méi ginn.
If he can not answer, then you are lost.	Wann hien net äntweren kann, da sidd Dir verluer.
I like his call.	Ech hunn seng Uriff gär.
The doors looked very heavy.	D'Dieren hu ganz schwéier ausgesinn.
Good at all times.	Gutt zu all Moment.
Usually it was full around that time.	Normalerweis war et ëm déi Zäit voll.
I can not handle it now.	Ech kann et elo net ëmgoen.
And we need to get away from both.	A mir musse vun deenen zwee ewechkommen.
I love running home.	Ech Léift doheem leeft.
Everything needs something to stop it.	Alles brauch eppes fir et anzehalen.
Then choose her nose.	Da wielt hir Nues.
This is indicated as follows.	Dëst gëtt wéi follegt uginn.
I will continue to read the whole series.	Ech wäert déi ganz Serie weider liesen.
But there is a big difference.	Awer et gëtt e groussen Ënnerscheed.
It was necessary that we do it in less than two.	Et war néideg datt mir et a manner wéi zwee maachen.
The results of this study are discussed with reference to the literature.	D'Resultater vun dëser Etude gi mat Referenz zu der Literatur diskutéiert.
So we're watching this game.	Also si mir dëst Spill kucken.
I have been shown many times differently.	Ech sinn vill Mol anescht gewisen.
There are pictures, they say, and they offer good evidence.	Et gi Biller, se soen, a si bidden gutt Beweiser.
This is what we have to offer.	Dëst ass wat mir ze bidden hunn.
Go for a walk.	Spazeieren goen.
I'm not sure it's done right away.	Ech sinn net sécher datt et direkt gemaach gëtt.
He felt so good.	Hien huet sech sou gutt gefillt.
I get dressed, but very slowly.	Ech verkleed, awer ganz lues.
It is a really lightweight mobile phone.	Et ass e wierklech liicht Handy.
He must have shot me three times.	Hien muss mech dräimol erschoss hunn.
They did not incur any costs.	Si hu keng Käschten gemaach.
Participants signed a written informed consent form.	D'Participanten hunn eng schrëftlech informéiert Zoustëmmung ënnerschriwwen.
Well, she did.	Gutt, si huet.
I have another idea.	Ech hunn eng aner Iddi.
It would certainly be easier to do.	Et wier sécherlech méi einfach ze maachen.
You're pretty mobile.	Dir sidd zimlech mobil.
He says he will find a way to make the technology work.	Hie seet datt hien e Wee wäert fannen fir d'Technologie ze funktionéieren.
Everything looked good.	Alles huet gutt ausgesinn.
I had to kill him.	Ech hat hien ëmbréngen.
Drink more beer.	Méi Béier ze drénken.
It is quite possible that this is the case here.	Et ass ganz méiglech, datt dat hei de Fall ass.
He then realized how things must change.	Hien huet dunn gemierkt wéi d'Saachen sech musse änneren.
I imagine he would never lose a game of chicken.	Ech virstellen, hie géif ni e Spill Poulet verléieren.
We want more.	Mir wëllen méi.
Men are starting to notice me again.	Männer fänken un mech erëm ze bemierken.
Both failed them.	Béid hunn hinnen gescheitert.
I no longer have the strength to go through such projects.	Ech hu keng Kraaft méi fir esou Projeten duerchzekucken.
Make sure you fully understand the code.	Vergewëssert Iech de Code komplett ze verstoen.
He quickly examined it, and now he was sure.	Hien huet et séier ënnersicht, an elo war hie sécher.
It seems like you never told anyone.	Et schéngt wéi wann Dir ni emol iergendeen gesot hutt.
They are not used to the government.	Si sinn net der Regierung gewinnt.
I want to beat him alone.	Ech wëll him eleng schloen.
Men die so that their children live freely.	Männer stierwen sou datt hir Kanner fräi liewen.
As a result, an attack can be completed in less than four hours.	Als Resultat kann en Attack a manner wéi véier Stonnen ofgeschloss ginn.
The opposite is true.	De Géigendeel ass wouer ginn.
There were five males and one female.	Et waren fënnef Männercher an eng Weibchen.
Just some problems with cheap parts.	Just e puer Problemer mat bëlleg Deeler.
He was told it was too late.	Hie krut gesot et wier ze spéit.
I do not see any topic.	Ech gesinn keen Thema.
I stood and threw the paper into the street.	Ech stoungen an hunn de Pabeier op d'Strooss gehäit.
Didn't have to talk to anyone unless he wanted to.	Huet net misse mat jidderengem schwätzen ausser hie wollt.
Look at that way.	Kuckt dee Wee.
You need to know that.	Dir musst dat wëssen.
There was no way to stop the machine.	Et war kee Wee fir d'Maschinn ze stoppen.
Let me know where you are.	Loosst mech wëssen, wou Dir sidd.
And he does it in training too.	An hien mécht et och am Training.
It was the last word.	Et war dat lescht Wuert.
This set is called the state of knowledge of the subject.	Dëse Set gëtt de Wëssenszoustand vum Thema genannt.
Nevertheless, it worked both ways.	Trotzdem huet et béid Weeër geschafft.
The comments to his post are also interesting.	D'Kommentaren zu sengem Post sinn och interessant.
Very often this is not the case.	Ganz dacks ass dat awer net de Fall.
They described what they saw.	Si hunn beschriwwen wat se gesinn hunn.
Four hours go by without me being scared.	Véier Stonne ginn duerch ouni datt ech Angscht hunn.
The storm came.	De Stuerm koum.
Here's the threat.	Hei ass d'Drohung.
She has saved my life four times now.	Si huet mäi Liewen elo véiermol gerett.
His brother too.	Säi Brudder och.
I'm coming to get you.	Ech kommen dech sichen.
Before death you will be dead.	Virum Doud wäert Dir dout sinn.
I wanted to know why he was waiting outside my school.	Ech wollt wëssen firwat hien ausserhalb menger Schoul gewaart huet.
I'm doing a lot more of it now.	Ech maachen elo vill méi dovun.
They knew what they were doing and knew it was wrong.	Si woussten wat se maachen a woussten datt et falsch war.
Yes, they did their part.	Jo, si hunn hir Deeler gemaach.
You can too.	Dir kënnt och.
That's what you should do.	Dat ass wat Dir soll maachen.
I had proof that this never happened.	Ech hat de Beweis datt dëst ni geschitt ass.
He could not change where he was, and that was bad.	Hie konnt net änneren wou hie war, an dat war schlecht.
I'm not caring about a role right now.	Ech këmmere mech elo net ëm eng Roll.
Go see what nature has to offer.	Gitt kucken wat d'Natur Iech bitt.
I've never been on a plane in my entire life.	Ech war ni a mengem ganze Liewen op engem Fliger.
In addition, the vehicle must move.	Ausserdeem muss d'Gefier beweegen.
Six in a critical condition.	Sechs an engem schwéieren Zoustand.
I hate such people.	Ech haassen esou Leit.
Both worked well.	Béid hu gutt geschafft.
Love, that is.	Léift, dat ass.
It works though.	Et leeft awer.
It was possibly done at personal expense for himself.	Et war méiglecherweis op perséinleche Käschte fir sech selwer gemaach.
However, our model can only handle a smooth story.	Wéi och ëmmer, eise Modell kann nëmmen eng glat Geschicht behandelen.
Nobody was there.	Keen war do dran.
He watched it for a while.	Hien huet et fir eng Zäit gekuckt.
Make a way, a single way.	E Wee maachen, en eenzege Wee.
Will will support you in any way.	Will wäert Iech op all Manéier ënnerstëtzen.
How she had her use in an argument.	Wéi hatt hir Notzung an engem Argument haat.
Even if we did, it would not help.	Och wa mir et gemaach hunn, géif et net hëllefen.
And he would not be who he is if he had failed.	An hie wier net wien hien ass, wann hien gescheitert wier.
Properties have names and values.	Eegeschaften hunn Nimm a Wäerter.
Everyone wants a piece.	Jidderee wëll e Stéck.
It's you you've been good or bad or both.	Et ass Dir hutt Dir gutt oder schlecht gewiescht oder béid.
In literature, for example, or in music.	An der Literatur, zum Beispill, oder an der Musek.
I look outside.	Ech kucken dobaussen.
I just love being with him.	Ech hu just gär bei him sinn.
But he is not the same man.	Awer hien ass net dee selwechte Mann.
Oh my god.	Oh mäi Gott.
Everything is against me.	Alles ass géint mech.
Keeping the whole house clean was not enough.	Dat ganzt Haus propper ze halen war net genuch.
We will definitely use them every year.	Mir wäerten se definitiv all Joer benotzen.
Most people pay other people first.	Déi meescht Leit bezuelen aner Leit als éischt.
He should also be sold.	Hie sollt och verkaf ginn.
I mean, what more can you ask ?.	Ech mengen, wat méi kënnt Dir froen?.
If we were back in our own world.	Wa mir zréck an eiser eegener Welt wieren.
However, the effect on birth weight remains unknown.	Wéi och ëmmer, den Effekt op Gebuertsgewiicht bleift onbekannt.
I decided to write it down.	Ech hu beschloss et opzeschreiwen.
Among the dead were three family members.	Ënnert den Doudegen waren dräi Familljemembere.
You mean hair.	Dir mengt Hoer.
This is a beautiful pan.	Dëst ass eng schéin Pan.
So try not to play me.	Also probéiert mech net ze spillen.
He has nothing to do with me, he is not mine.	Hien huet näischt mat mir ze dinn, hien ass net mäin.
The specific times are currently being worked out.	Déi spezifesch Zäite ginn am Moment ausgeschafft.
I just forget it, especially when my family is not around.	Ech vergiessen et just, besonnesch wann meng Famill net ronderëm ass.
Your membership was a notion that could reach this site properly.	Äre Member war e Begrëff, datt dëse Site richteg erreechen kéint.
The bed was against the wall.	D'Bett war géint d'Mauer.
He gets a rose.	Hie kritt eng Rous.
The numbers underscore that.	D'Zuelen ënnersträichen dat.
I run to the floor.	Ech lafe mech an de Buedem.
But that's a different story, and a different show.	Awer dat ass eng aner Geschicht, an eng aner Show.
Wonderful all time of the year.	Wonnerbar all Zäit vum Joer.
Haven't seen her mom and dad for nine years.	Hunn hir Mamm a Papp fir néng Joer net gesinn.
Everything was just perfect.	Alles war einfach perfekt.
Basically, they did a great job on the controls.	Prinzipiell hunn se eng super Aarbecht op de Kontrollen gemaach.
And now they can.	An elo kënnen se.
But at the same time, things were not too bad.	Awer genausou waren d'Saache net ze schlecht.
Much like it is with your people.	Vill wéi et mat Äre Leit ass.
She broke it in half.	Si huet et an der Halschent gebrach.
Of course, it was on the other side of town.	Natierlech war et op der anerer Säit vun der Stad.
And that seems to help a lot.	An dat schéngt vill ze hëllefen.
I felt empty without that voice in my head.	Ech hu mech eidel gefillt ouni déi Stëmm am Kapp.
Which was probably a good thing.	Wat wuel eng gutt Saach war.
He saw an older version of himself.	Hien huet eng méi al Versioun vu sech selwer gesinn.
Except she's human.	Ausser si ass Mënsch.
You win some, you lose some.	Dir gewënnt e puer, Dir verléiert e puer.
He got off to a good start.	Hien huet e gudde Start.
It's actually a lot easier than you think.	Et ass tatsächlech vill méi einfach wéi Dir denkt.
And there are other ways.	An et geet aner Weeër.
That might mean a lot to someone.	Dat heescht vläicht vill fir een.
We'll see how it goes this week.	Mir kucke wéi et dës Woch ausgeet.
So it's a little worrying for me.	Dofir ass et e bëssen Suerg fir mech.
The change will take effect tomorrow.	D'Ännerung trëtt muer a Kraaft.
We were so much better.	Mir waren sou vill besser.
The darkness did not help much to cool the room.	D'Däischtert huet net vill gehollef de Raum ze killen.
You need to make them feel comfortable.	Dir musst hinnen bequem fillen.
My family was incredibly worried about me.	Meng Famill war onheemlech besuergt iwwer mech.
Give them some credit.	Gëff hinnen e bësse Kreditt.
Please see below for a cost comparison.	Weg kuckt ënnendrënner fir e Käschte Verglach.
I roll my eyes.	Ech Rouleau mech Aen.
You get to meet people from different places.	Dir kritt Leit aus verschiddene Plazen ze treffen.
See them as little lights.	Gesinn se als kleng Luuchten.
That was a good laugh.	Dat huet gutt gelaacht.
He was stopped dead when he arrived in front of the house.	Hien ass dout gestoppt wéi hien virum Haus ukomm ass.
And how to deal with them.	A wéi mat hinnen ëmzegoen.
Hence the so-called informed consent.	Dofir nennt een dat informéiert Zoustëmmung.
Then he looked back at his mother.	Dunn huet hien op seng Mamm zréckkuckt.
To find you, to help you if you leave me.	Fir Iech ze fannen, Iech ze hëllefen, wann Dir mir loosst.
There is no word on the next boat.	Et gëtt kee Wuert iwwer déi nächst Boot.
No costs were pressed.	Keng Käschten goufen presséiert.
Small but strong.	Kleng awer staark.
Many methods have been presented in the literature.	Vill Methoden goufen an der Literatur presentéiert.
I have it at home.	Ech hunn et doheem.
Not that it really is a situation.	Net datt et wierklech eng Situatioun ass.
As everyone looked up at him.	Wéi jiddereen op hien opgekuckt huet.
Thank you for having us.	Merci datt Dir eis hutt.
I think.	Ech mengen.
Everyone affects the environment in a different way.	Jidderee beaflosst d'Ëmwelt op eng aner Manéier.
If the offer was not accepted, the money should be returned.	Wann d'Offer net ugeholl gouf, sollten d'Suen zréckginn.
That did not work out, however.	Dat huet awer net geklappt.
I'm talking to you.	Ech schwätze mat dir.
How little you know.	Wat wéineg Dir wësst.
In his presence, her father could be a little comforted.	A seng Präsenz kéint hire Papp e bëssen Trouscht ginn.
I did not have to struggle to hear and understand you.	Ech hu net misse kämpfen fir dech ze héieren an ze verstoen.
Nothing was found in the bag.	An der Täsch gouf näischt méi fonnt.
They came hard.	Si koumen schwéier.
As v.	Sou wéi v.
You get there first.	Dir kommt do als éischt.
You model a way to be with your emotions for customers.	Dir modelléiert e Wee fir mat Ären Emotiounen fir Clienten ze sinn.
That is for me to know and make you think.	Dat ass fir mech ze wëssen an Dir iwwerdenken.
You can not do better.	Dir kënnt net besser maachen.
You can lay that.	Dir kënnt dat leeën.
They both built companies and designed cars.	Si hunn allebéid Firmen gebaut an Autoen entworf.
They just seem to be after friends.	Si schéngen einfach no Frënn ze sinn.
We remain good friends.	Mir bleiwen gutt Frënn.
This is the last place she ever wanted to go back.	Dëst ass déi lescht Plaz wou si jeemools wollt zréckkommen.
The meaning is within.	D'Bedeitung ass bannen.
And if this is my last skin, fine.	A wann dëst meng lescht Haut ass, gutt.
For weeks on end.	Fir Wochen op Enn.
Many people do not know they have one.	Vill Leit wëssen net datt se een hunn.
This leads to repeated pain in the foot.	Dëst féiert zu widderholl Péng am Fouss.
So will the person who is sick.	Sou wäert déi Persoun déi krank ass.
Then we were ready to go.	Da ware mir prett fir ze goen.
And that is in just three weeks.	An dat ass an nëmmen dräi Wochen.
That actually affected my husband a lot.	Dat huet mäi Mann eigentlech ganz vill beaflosst.
His men needed food that could travel with them.	Seng Männer brauche Liewensmëttel, déi mat hinne reese konnten.
With or without me the building will be erected.	Mat oder ouni mir gëtt d'Gebai eropgesat.
This should at least get rid of you.	Dëst sollt Iech op d'mannst lass ginn.
She made them angry, and they chose her first goal.	Si huet se rosen gemaach, a si hunn hiert éischt Zil gewielt.
One of the offers she chose to accept was on a movie.	Eng vun den Offeren déi si gewielt huet ze akzeptéieren war op engem Film.
Without it you will die.	Ouni et stierft Dir.
One wonders if he really has thoughts independent of the books.	Et huet ee sech gefrot, ob hie wierklech Gedanken onofhängeg vun de Bicher huet.
It is an independent body.	Et ass en onofhängege Kierper.
I've heard a lot of stories about him.	Ech hu vill Geschichten iwwer hien héieren.
She would be seen again in this world.	Se erëm op dëser Welt ze gesinn wier.
Emotions come to us no matter what.	D'Emotiounen kommen bei eis egal wéi.
Take just one problem at a time.	Huelt et just ee Problem gläichzäiteg.
This guy is against sex.	Dëse Guy ass géint Sex.
That is why the free movement of services is needed.	Dofir ass de fräie Verkéier vu Servicer gebraucht.
We quickly sold our home.	Mir hunn eist Heem séier verkaaft.
Besides, she has no light.	Ausserdeem huet si keng Luucht.
No hidden costs.	Keng verstoppte Käschten.
We still have emotions.	Mir hunn nach ëmmer Emotiounen.
They do not like to be wet, however.	Naass ginn se awer net gär.
And the economy was made to serve us.	An d'Wirtschaft gouf gemaach fir eis ze déngen.
His father wanted him to become a doctor.	Säi Papp wollt hien Dokter ginn.
I can not work without the tools of my trade.	Ech kann net ouni d'Tools vu mengem Handel schaffen.
It of a girl? 	Et vun engem Meedchen?
he asked.	hie gefrot.
That's why we have to move.	Dofir musse mir eis bewegen.
The girl refused to go home.	D'Meedchen huet refuséiert heem ze goen.
Yes, without a doubt that was the case.	Jo, ouni Zweifel war dat de Fall.
He was not at my station last night though.	Hie war gëschter Owend awer net op menger Statioun.
It's good to follow these plans properly.	Et ass gutt dës Pläng richteg nozekommen.
In no way in form or form does this change the internet.	Op keng Aart a Form oder Form mécht dat den Internet ëm.
This time we can lose.	Dës Kéier kënne mir verléieren.
He must have been drinking again.	Hie muss erëm gedronk hunn.
His eyes were fixed on the stars.	Seng Ae waren op d'Stäre fixéiert.
My digital image will reach everyone on this planet.	Meng digital Bild wäert all Mënsch op dësem Planéit erreechen.
Is not included.	Ass net abegraff.
I definitely came out.	Ech koum bestëmmt eraus.
Oh no, no no! 	Oh nee, nee nee!
w.e.g. 	w.e.g.
net.	net.
There are things that only we can do.	Et gi Saachen, déi nëmme kënne mir maachen.
She could, she said.	Si kéint, sot si.
That's the whole point of half of what they do.	Dat ass de ganze Punkt vun der Halschent vun deem wat se maachen.
I went running, worried they were coming back.	Ech sinn an de Laf gaangen, besuergt datt se zréck kommen.
In energy you have less choice.	An Energie hutt Dir manner Choix.
Bad news and possibly good news.	Schlecht Neiegkeeten a méiglecherweis gutt Neiegkeeten.
Unfortunately, the actual writing and detail is what this book has come down with.	Leider ass déi tatsächlech Schreiwen an Detail wat dëst Buch erofgelooss huet.
There are three major differences between the two methods.	Et ginn dräi grouss Differenzen tëscht deenen zwou Methoden.
I can not believe this happened.	Ech kann net gleewen, datt dëst geschitt ass.
People describe her as pale and thin.	D'Leit beschriwwen hatt als blass an dënn.
Download one of these and use it.	Luet ee vun deenen erof a benotzt se.
She told me about a boat.	Si sot mir iwwer e Boot.
I have the best job in the world.	Ech hunn déi bescht Aarbecht an der Welt.
Only you can hear it.	Nëmmen Dir kënnt et héieren.
I can find you.	Ech fannen dech.
The comparison made her sick.	De Verglach huet hir krank gemaach.
I'm in bed, they're under the window.	Ech sinn am Bett, si sinn ënnert der Fënster.
Separate the point of the apartment.	Trennt de Punkt vun der Appartement.
No cars set the second day faster time.	Keen Autoe setzen den zweeten Dag méi séier Zäit.
He likes it too.	Hien huet et och gär.
We'll see if we do not think so.	Mir kucken ob mir dat net esou halen.
In fact, this was the second phone.	Tatsächlech war dat den zweeten Telefon.
Her very first.	Hir alleréischt.
He knew of his mother's limitations.	Hie wousst vu senge Aschränkungen vu senger Mamm.
You are very thin.	Dir sidd ganz dënn.
Then she would not be better.	Da wier si net besser.
This process takes years.	Dëse Prozess dauert Joer.
And a father.	An e Papp.
The difference is that we know it.	Den Ënnerscheed ass datt mir et wëssen.
I looked out the window.	Ech hunn aus der Fënster gekuckt.
The empty field was gone, and was in its place.	Déi eidel Feld war fort, an op senger Plaz war.
Things money can not buy.	Saachen Geld kann net kafen.
They have a certain routine.	Si hunn eng bestëmmte Routine.
I like most things about men.	Ech hu gär déi meescht Saachen iwwer Männer.
I do not see that changing when we live together.	Ech gesinn dat net änneren wa mir zesumme liewen.
Just to make more money.	Just fir méi Suen ze bréngen.
They can even kill me.	Si kënne mech souguer ëmbréngen.
Head on foot.	Kapp zu Fouss.
Will you tell us that?	Wäert Dir eis dat soen.
This is relevant from a political perspective.	Dëst ass relevant aus enger politescher Perspektiv.
Then things got kind of messed up.	Dunn hunn d'Saachen iergendwéi duerchernee ginn.
My parents met by chance.	Meng Elteren hu sech ganz zoufälleg kennegeléiert.
Your cause was ill served.	Är Ursaach war krank zerwéiert.
That's coming later.	Dat kënnt méi spéit.
But they do not know.	Awer si wëssen net.
I write in bed or in the living room.	Ech schreiwen am Bett oder an der Stuff.
But he finished the thought for her.	Awer hien huet de Gedanken fir hatt fäerdeg gemaach.
It makes it very difficult to make a living.	Et mécht et ganz schwéier e Liewen ze maachen.
Write them on a blackboard.	Schreift déi op engem Tafel.
I think becoming a family was the best part of the trip.	Ech mengen eng Famill ginn war de beschten Deel vun der Rees.
Article price goes into the topic of this perhaps.	Artikel Präis geet an d'Thema vun dëser vläicht.
This can only be done through input from you.	Dëst kann nëmmen duerch Input vun Iech gemaach ginn.
Without turning back, he began to give instructions.	Ouni sech ëmzedréien, huet hien ugefaang Instruktiounen ze ginn.
Too much work to get something done.	Ze vill Aarbecht fir eppes lass ze kréien.
That was when we were growing up.	Dat war wéi mir opgewuess sinn.
We will try a few more.	Mir probéieren e puer méi.
Because we knew he felt burned the last time.	Well mir woussten datt hien déi leschte Kéier verbrannt gefillt huet.
Let them do what they can in other countries.	Loosst se maachen wat se an anere Länner kënnen.
We saw what was going on and we stopped to help.	Mir hunn gesinn wat lass war a mir sinn opgehalen fir ze hëllefen.
Death rates in men and women have increased significantly with age.	Doudesraten bei Männer a Frae si wesentlech mam Alter eropgaang.
She would not change.	Si géif net änneren.
He did not need his sight to know exactly what she was seeing.	Hien huet seng Siicht net gebraucht fir genau ze wëssen wat hatt gesäit.
Winter had now begun.	De Wanter war elo agaangen.
It feels very natural and beautiful.	Et fillt sech ganz natierlech a schéin.
She just hadn't seen it go by.	Si hat et just net gesinn laanscht goen.
I was tired but determined and somehow made my way.	Ech war midd awer determinéiert an hunn iergendwéi de Wee gemaach.
This was just the beginning.	Dëst war nëmmen den Ufank.
I'm scared.	Ech hu mech Angscht.
I have a follow up question.	Ech hunn eng Suivi Fro.
It is quite the opposite.	Et ass ganz de Géigendeel.
Not so, but with judgmental errors.	Net esou, awer mat Uerteelfehler.
Here's how to test this.	Hei ass wéi Dir dëst test.
I could see we've been here a while.	Ech konnt gesinn, mir wieren eng Zäit laang hei.
Six people were injured.	Sechs Persoune goufe blesséiert.
In many cases, they even have too much.	A ville Fäll hu se souguer ze vill.
Life is beautiful.	D'Liewen as schéin.
It would be a great challenge.	Et wier eng flott Erausfuerderung.
Here are pictures of two hands.	Hei sinn Biller vun zwou Hänn.
You feel like people lived here. 	Dir fillt datt d'Leit hei gelieft hunn. 
at every step.	bei all Schrëtt.
We can endure.	Mir kënnen aushalen.
He is not afraid and can take any form.	Hien huet keng Angscht a kann all Form huelen.
It is a hard labor market for young people nowadays.	Et ass en haarden Aarbechtsmaart fir jonk Leit hautdesdaags.
Get the gift.	Huelt de Cadeau.
His eyes were clear and honest.	Seng Ae ware kloer an éierlech.
Right everyone is talking to their network.	Richteg jidderee mat sengem Netzwierk schwätzt.
If you think you can, you will.	Wann Dir mengt Dir kënnt, Dir wäert.
He noticed that her hands were large but well held.	Hien huet gemierkt datt hir Hänn grouss waren, awer gutt gehal.
Like, really, really great.	Wéi, wierklech, wierklech grouss.
I was sure she was.	Ech war sécher datt hatt war.
I read the speech you prepared.	Ech liesen d'Ried déi Dir virbereet hutt.
But I will explain how it works.	Awer ech wäert erkläre wéi et funktionnéiert.
She called to let me know she was married.	Si huet geruff fir mech ze wëssen datt hatt bestuet ass.
She knew this, but did not question it.	Si wousst dat, awer huet et net a Fro gestallt.
Luck was definitely on his side.	Gléck war definitiv op senger Säit.
The characteristics are shown.	D'Charakteristiken ginn gewisen.
Then eat.	Dann iessen.
And they hurt.	A si hunn verletzt.
He knows a few songs.	Hie kannt e puer Lidder.
Unfortunately, it did not happen immediately.	Leider ass et net direkt geschitt.
I thought again, but not seriously.	Ech geduecht nach eng Kéier, awer net eescht.
That was a few years ago.	Et war virun e puer Joer.
We students will not stop.	Mir d'Schüler wäerten net ophalen.
I'm pretty tired.	Ech sinn zimlech midd.
Do it yourself.	Maacht Iech selwer.
The boy and.	Jongen och.
He would take me away.	Hie géif mech ewechhuelen.
But there will be more to come.	Mee et wäert méi kommen.
He would order it.	Hie géif et bestellen.
It is a calculated loss.	Et ass e berechent Verloscht.
It is clear that specific performance could not be allowed.	Et ass kloer datt spezifesch Leeschtung net zougestane konnt ginn.
What's important is that you get started.	Wat wichteg ass, ass datt Dir lass geet.
I'll explain along the way.	Ech wäert ënnerwee erklären.
Of course, their thinking moves at a low level.	Natierlech bewegt hir Denken op engem nidderegen Niveau.
The sky changed color.	Den Himmel huet d'Faarf geännert.
Not a danger, but maybe tears.	Net eng Gefor, awer vläicht Tréinen.
Off since your fight.	Off zënter Ärem Kampf.
Some are better than others.	E puer si besser wéi anerer.
I'm not sure why that is.	Ech sinn net sécher firwat et esou ass.
So, it was not a dream.	Also, et war keen Dram.
You know very well that you have to stay off the scale.	Dir wësst ganz gutt datt Dir musst vun der Skala bleiwen.
You have to make them feel interesting.	Dir musst hinnen interessant fillen.
You seem to gain little from it.	Dir schéngs wéineg vun deem ze gewannen.
It's going out.	Et geet eraus.
Fortunately, she survived the night.	Glécklecherweis huet si d'Nuecht iwwerlieft.
But we have a place to start now.	Awer mir hunn eng Plaz fir elo unzefänken.
Meet single women and men and email them for free.	Treffen eenzeg Fraen a Männer an Email hinnen gratis.
When you are completely let go you are free.	Wann Dir komplett lasslooss sidd Dir fräi.
Do not ask me something like that.	Frot mech net esou eppes.
Ni the water.	Ni d'Waasser.
These participants were removed from further analyzes.	Dës Participanten goufen aus weider Analysen ewechgeholl.
Wanted the public to believe.	Wollt de Public gleewen.
They taught him his music.	Si hunn him seng Musek geléiert.
Let me tell you what.	Ech soen Iech wat.
His hair was cut after like a soldier's.	Seng Hoer goufen no geschnidde wéi engem Zaldot.
It was not easy either.	Et war och net einfach.
They have code to show.	Si hunn Code ze weisen.
This is a fun bag to own.	Dëst ass eng lëschteg Täsch fir ze besëtzen.
All contributed to the design of this study.	All huet zum Design vun dëser Etude bäigedroen.
No, it's her mother talking.	Nee, dat ass hir Mamm déi schwätzt.
He took the situation very seriously.	Hien huet d'Situatioun ganz eescht geholl.
I did not laugh.	Ech hunn net gelaacht.
My shirt burns against my upper back.	Mäin Hiem brennt géint meng iewescht Réck.
My body will not respond to my mind.	Mäi Kierper wäert net op mäi Geescht reagéieren.
I was not sure how he would treat me.	Ech war net sécher wéi hien mech behandele géif.
I did not even know that there were a lot of people on the field.	Ech wousst net emol datt et vill Leit um Terrain war.
But so it will not be reported.	Awer esou wäert et net gemellt ginn.
They are so awesome.	Sinn sou genial.
It's a theory.	Et ass eng Theorie.
Or any kind of law that makes sense.	Oder all Zort Gesetz dat Sënn mécht.
She picked up a piece and held it out to me.	Si huet e Stéck opgeholl an huet et mir erausgehalen.
The paper is generally well written and relatively easy to follow.	De Pabeier ass allgemeng gutt geschriwwen a relativ einfach ze verfollegen.
Evil is in itself.	D'Béis ass a sech selwer.
The properties of these materials were not well understood.	D'Eegeschafte vun dëse Materialien waren net gutt verstanen.
Now would be the time to do it.	Elo wier d'Zäit et ze maachen.
A little left over.	E bëssen iwwreg.
There is literally no advantage.	Et gëtt wuertwiertlech kee Virdeel.
Taste more for free.	Schmaacht gratis méi.
Now the source code works as expected.	Elo funktionnéiert de Quellcode wéi erwaart.
Brown sees my dad.	Brown seet mengem Papp.
There was a saying.	Et gouf e Spréchwuert.
So you have to be the most creative shop in the country.	Also musst Dir de kreativste Buttek am Land sinn.
This only got worse with time.	Dëst ass nëmme mat der Zäit verschlechtert ginn.
Do the research.	Maacht d'Recherche.
I would not worry though.	Ech géif mech awer keng Suergen maachen.
I know he knows.	Ech weess, datt hie weess.
She was not quite as big as him.	Si war net ganz sou grouss wéi hien.
Neither is likely.	Weder ass wahrscheinlech.
It's a little hard to describe.	Et ass e bësse schwéier ze beschreiwen.
But that does not mean that its value or significance has survived.	Awer dat heescht net datt säi Wäert oder seng Bedeitung iwwerlieft huet.
She had never seen him sleep.	Si hätt hien ni gesinn schlofen.
I had to turn around.	Ech hu misse mech ëmdréinen.
The air was soft, clean, sweet.	D'Loft war mëll, propper, séiss.
First, there is freedom from.	Éischtens gëtt et Fräiheet vun.
A year or two later, the same thing.	E Joer oder zwee méi spéit, d'selwecht.
They do in this industry, anyway.	Si maachen an dëser Industrie, iwwerhaapt.
It was not the large number it is today.	Et war net déi grouss Zuel, déi et haut ass.
But we'll come back to that later.	Mee op déi komme mer herno zréck.
But everything else is pretty standard on the device.	Awer alles anescht ass zimlech Standard um Apparat.
Experiences do not come easily without further consequences.	D'Erfahrungen kommen net einfach ouni weider Konsequenzen.
Call someone and tell them you want to join.	Rufft een un a sot hinnen datt Dir wëllt matmaachen.
Good, lots of fun.	Gutt, vill Spaass.
You can expect no one on a plate.	Dir kënnt keen op engem Teller erwaarden.
He loves dogs.	Hien huet d'Hënn gär.
I did what was asked of me.	Ech hu gemaach wat vu mir gefrot gouf.
Just to prove that the game is over.	Just fir ze beweisen datt d'Spill fäerdeg ass.
It looked very professional.	Et huet ganz professionell ausgesinn.
There was no one out there for her.	Et war kee raus aus et fir hir.
He has reason.	Hien hat Grond.
Three subjects completed this stage.	Dräi Fächer hunn dës Etapp ofgeschloss.
Our results are far from complete.	Eis Resultater si wäit vu komplett.
Surgery was done.	Chirurgie gouf gemaach.
Men of this kind stick together.	Männer vun dëser Zort halen zesummen.
Surely he would be interesting to fall for.	Sécherlech wier hien interessant ze falen.
Right there and then.	Direkt do an dann.
The city has four primary schools and two large secondary schools.	D'Stad huet véier Primärschoulen an zwee grouss Secondaireschoulen.
You can never go in and reference something from the original series.	Dir kënnt ni eran goen an eppes aus der Originalserie referenzéieren.
Made in the short moment of an afternoon to death.	Am kuerze Moment vun engem Nomëtteg zum Doud gemaach.
This interpretation is not supported by law.	Déi Interpretatioun gëtt net vum Gesetz ënnerstëtzt.
With Sit you wanted an action, so you gave a command.	Mat Sit wollt Dir eng Aktioun, also hutt Dir ee Kommando ginn.
He does not need to carry.	Hien brauch net droen.
The Court did not address the issue.	De Geriichtshaff huet d'Thema net behandelt.
Certainly not dangerous.	Sécher net geféierlech.
Nobody did anything wrong.	Keen hat eppes falsch gemaach.
This is a practical, or rather, a moral question.	Dëst ass eng praktesch, oder éischter, eng moralesch Fro.
That, and the quiet.	Dat, an déi roueg.
It was a white dog.	Et war e wäissen Hond.
But you will not.	Awer Dir wäert net.
Just a reaction.	Just eng Reaktioun.
I tried to make the best of things.	Ech hu probéiert dat Bescht aus Saachen ze maachen.
I was at that point moving to another company.	Ech war op deem Punkt an eng aner Firma geplënnert.
She does not move.	Si bewegt sech net.
This is of no use to me anywhere.	Dëst ass fir mech néierens nëtzlech.
Have moved.	Geplënnert sinn.
But that garden is closed to me.	Mä dee Gaart ass fir mech zou.
How many are dead? 	Wéi vill sinn dout?
surely they must know these things.	sécher musse se dës Saachen wëssen.
We should sound better than this.	Mir solle besser Toun wéi dëst.
I think you have several options here to take care of this.	Ech mengen Dir hutt hei verschidde Méiglechkeeten fir dëst ze këmmeren.
She was ill.	Si war krank.
I was very happy with the results the first year.	Ech war ganz frou mat de Resultater dat éischt Joer.
Even now, despite his position, he is still young.	Och elo ass hien trotz senger Positioun nach jonk.
Time is running out.	D'Zäit ass ausgaang.
Then sell everything you need to buy more.	Da verkaaft alles wat Dir musst méi kafen.
I do not do such a thing.	Ech maachen net esou eppes.
He has a great spirit to fight.	Hien huet e super Geescht fir ze kämpfen.
The students actually do not benefit.	D'Studente profitéieren eigentlech net.
To look after him.	Fir no him ze kucken.
First, she's right.	Éischten, si huet Recht.
They think for themselves and make decisions for themselves.	Si denken fir sech selwer an huelen Entscheedunge selwer.
Talk on the phone.	Diskussioun um Telefon.
He told me to have.	Hien sot mir hunn.
It just was not my time to go.	Et war just net meng Zäit fir ze goen.
I saw him out of the car.	Ech hunn hien aus dem Auto gesinn.
You're so small.	Du bass sou kleng.
Meet across the track.	Iwwert d'Streck treffen.
The time for action has arrived.	D'Zäit fir Aktioun ass ukomm.
The same thing happens next month.	Déi selwecht Saach geschitt nächste Mount.
It was the best fun.	Et war déi bescht Spaass.
He had confidence in his judgment.	Hien hat Vertrauen an säin Uerteel.
The other workers looked at her.	Déi aner Aarbechter hunn op hir gekuckt.
Social stuff, for sure.	Sozial Saachen, sécher.
We love what we do and do what we love.	Mir hunn gär wat mir maachen a maache wat mir gär hunn.
In most cases, if you want the elements, they will work together.	Am meeschte Fäll, wann Dir d'Elementer wëllt, wäerte se zesumme schaffen.
I found, to my little surprise, that it was easy.	Ech hu fonnt, e bëssen zu menger Iwwerraschung, datt et einfach war.
Finally it gets quiet.	Endlech gëtt et roueg.
Run in front of ourselves, start again in new land.	Lafen viru eis selwer, fänkt erëm an neit Land un.
It enjoyed itself.	Et huet sech selwer genoss.
She would take this battle directly to the top.	Si géif dës Schluecht direkt un d'Spëtzt huelen.
I need to think about it and get back to you.	Ech muss driwwer nodenken an zréck bei Iech kommen.
Television is a medium.	Televisioun ass e Medium.
It did not stop there.	Et huet net do opgehalen.
But he would, and damn the consequences.	Mä hie géif, an Verdammt d'Konsequenzen.
I should fall.	Ech soll falen.
But there is no rule of love.	Awer et ass keng Regel vu Léift.
If we only knew, we would have been mutual company.	Wa mir nëmme gewosst hätten, wiere mir géigesäiteg Firma gewiescht.
My husband follows.	Mäi Mann follegt.
As far as the website knows, you were never there.	Sou wäit wéi déi Websäit weess, Dir war ni do.
Which is great.	Wat flott ass.
Sold out is great.	Ausverkaaft ass super.
They want to use the other people as food supplies.	Si wëllen déi aner Mënschen als Liewensmëttelversuergung benotzen.
It's what's good for everyone.	Et ass wat fir jiddereen gutt ass.
This works great.	Dëst funktionnéiert genial.
Others were less.	Anerer ware manner.
I heard people want to go.	Ech hunn héieren, datt d'Leit wëlle goen.
They claim all their milk is the best in the country.	Si behaapten all hir Mëllech ass déi bescht am Land.
Get in places.	Kréien an Plaze .
But at least you see that it is possible.	Awer op d'mannst gesitt Dir datt et méiglech ass.
It did not take long.	Et huet net laang gedauert.
Blood covered every surface in the room, especially the floor.	Blutt huet all Uewerfläch am Raum bedeckt, besonnesch de Buedem.
We are married and have children.	Mir sinn bestuet an hu Kanner.
Just like the art itself.	Genau wéi d'Konscht u sech.
He let me go.	Hien huet mech lassgelooss.
He has lived there ever since.	Hie wunnt zënterhier do.
For him, it was like a new beginning.	Fir hien war et wéi en neien Ufank.
So, there is nothing new under the sun.	Also, et gëtt näischt Neies ënner der Sonn.
I have to ask.	Ech muss froen.
So just let her get hurt.	Also loosst hatt just verletzt ginn.
If you do it before, you will get really weird results.	Wann Dir et virdru maacht, kritt Dir wierklech komesch Resultater.
Or at least she did.	Oder op d'mannst hat hatt.
The main problem was the price.	Den Haaptproblem war de Präis.
We have the same guy.	Mir hunn déi selwecht Guy.
I tried to talk to him but he was not ready.	Ech hu probéiert mat him ze schwätzen, awer hien ass net prett.
He was four months on a boat with them.	Hie war véier Méint op engem Boot mat hinnen.
I just need it to do more.	Ech brauch et just fir méi ze maachen.
And those guys start with.	An déi Kärelen ufänken mat.
I want you out of here.	Ech wëll dech hei eraus.
The young are completely independent at birth.	Déi Jonk si bei der Gebuert komplett onofhängeg.
King never got an answer.	King krut ni eng Äntwert.
The total area is.	D'Gesamtfläch ass.
Looks very sharp.	Gesäit ganz scharf aus.
This could not happen.	Dëst kéint net geschéien.
He talked for about two minutes.	Hien huet ongeféier zwou Minutten geschwat.
In fact, he saw it as a public service.	Tatsächlech huet hien et als ëffentlechen Déngscht ugesinn.
That was what we did.	Et war wat mir gemaach hunn.
I want to believe that.	Ech wëll dat gleewen.
The debate was on.	D'Debatt war op.
But the reality is different.	Awer d'Realitéit ass anescht.
As there is a common ground.	Wéi et e gemeinsame Grond gëtt.
It really is an amazing thing.	Et ass wierklech eng erstaunlech Saach.
They do it with me.	Si maachen et mat mir.
They give you control to turn the LED on or off.	Si ginn Iech Kontroll fir d'LED auszeschalten oder un.
You meet a girl.	Dir trefft e Meedchen.
You know how these things go.	Dir wësst wéi dës Saache goen.
This can not be.	Dëst kann net sinn.
You people really do your job well.	Dir Leit maachen wierklech Är Aarbecht gutt.
But that was outside.	Mä dat war dobaussen.
It can be defined as follows.	Et kann wéi follegt definéiert ginn.
And here you said well.	An hei sot Dir gutt.
Because the fight could be even worse.	Well de Kampf kéint nach méi schlëmm sinn.
Especially certain people.	Besonnesch bestëmmte Leit.
She knows him too well.	Si kannt him ze gutt.
Some never shut the fuck up.	E puer hunn de Fuck ni zou.
Enough with the wine.	Genuch mam Wäin.
This list is subject to change.	Dës Lëscht ass ënnerleien ze änneren.
It did nothing.	Et huet näischt gemaach.
But bars were a different story. 	Awer Baren waren eng aner Geschicht. 
and it has certainly improved.	an et huet sech sécher verbessert.
Have a phone service have a charge.	Hunn en Telefon Service hunn eng Charge.
That was what was important.	Dat war wat wichteg war.
They came on set and she brought a friend.	Si koumen um Set a si huet e Frënd matbruecht.
But now they have suddenly created this kind of situation.	Awer elo hunn se op eemol dës Zort Situatioun erstallt.
Below are the three horses.	Drënner sinn déi dräi Päerd.
I need money.	Ech muss Suen hunn.
Seriously, you could see a lot of things.	Eescht, Dir kéint vill Saache kucken.
That requires space.	Dat erfuerdert Plaz.
There was a huge green plant in every corner.	Et war eng riseg gréng Planz an all Eck.
You can not believe such a statement.	Dir kënnt esou eng Ausso net gleewen.
Exactly one bar is missing.	Genau eng Bar fehlt.
Maybe this is how the name started.	Vläicht ass dat wéi den Numm ugefaang huet.
He opened the panel so that no one was on the other side.	Hien huet de Panel opgemaach, datt keen op der anerer Säit war.
To show what you have done.	Fir ze weisen wat Dir gemaach hutt.
I'm not into cooking.	Ech sinn net am Kachen.
This seems likely.	Dëst schéngt wahrscheinlech.
But of course there was no evidence.	Awer et gouf natierlech kee Beweis.
It was a fresh and clean feeling.	Et war frësch a propper Gefill.
I can tell you you had a bad night.	Ech kann Iech soen datt Dir eng schlecht Nuecht hat.
I have my movie with me.	Ech hu mäi Film mat mir.
She was still standing.	Si stoung nach.
Put it behind you and move on.	Setzt et hannert Iech a fuert weider.
He was a big bear of a guy and he laughed.	Hie war e grousse Bier vun engem Guy an hien huet gelaacht.
That's right, yes.	Ee richteg, jo.
He would do it first thing in the morning.	Hie géif et als éischt de Moien maachen.
Possibly even a new friend.	Eventuell souguer en neie Frënd.
Social media was the tool we chose to achieve this.	Sozial Medien waren d'Instrument dat mir wielen fir dëst z'erreechen.
A quiet, small voice deep in him said that this meant nothing.	Eng roueg, kleng Stëmm déif an him sot, datt dëst näischt bedeit.
She will be so glad you came.	Si wäert sou frou sinn, datt Dir komm sidd.
Make your bar represent you in a form of form.	Maacht Är Bar Iech an enger Form vu Form vertrieden.
He felt as if he could do anything.	Hien huet gefillt wéi wann hien alles maache kéint.
It had its time.	Et hat seng Zäit.
It is not based on the text.	Et baséiert net op den Text.
It is only displayed as text.	Et gëtt just als Text gewisen.
She would have found him.	Si hätt hien fonnt.
I did this in the code above.	Ech hunn dat am Code uewen gemaach.
I'm just so beautiful.	Ech si grad esou schéin.
They look and taste the same to me.	Si kucken a schmaachen fir mech d'selwecht.
No decision has been made yet.	Et ass nach keng Decisioun getraff ginn.
The team now makes more sense, not less.	D'Equipe mécht elo méi Sënn, net manner.
Like the memory of my father.	Wéi d'Erënnerung vu mengem Papp.
Unfortunately, it's just not that great a book.	Leider ass et just net sou super e Buch.
Something was waiting.	Do huet eppes gewaart.
Back to each other.	Zréck openeen.
Nobody knows where he lives.	Kee weess wou hien wunnt.
Of course, she had to be there.	Natierlech huet si missen do sinn.
I'm not going to the village.	Ech ginn net an d'Duerf.
The wedding party could not have hoped for better weather.	D'Hochzäitsfeier konnt sech net op bessert Wieder hoffen.
Her hair back up.	Hir Hoer erëm op.
Horses love her.	D'Päerd hunn hatt gär.
The waiting hours were really long.	Déi Stonne Waarde ware wierklech laang.
There was not much time.	Et war net vill Zäit.
So there was none.	Et war also keen.
I gave up my sleep to give it to the baby.	Ech hunn mäi Schlof opginn fir dem Puppelchen hir ze ginn.
This will happen.	Dëst wäert passéieren.
Anger concentrates on being around others for others.	Roserei konzentréiert sech géint anerer fir anerer ze sinn.
He killed people.	Hien huet Leit ëmbruecht.
But there is no such thing as full freedom.	Awer et gëtt net sou eppes wéi voll Fräiheet.
Instead, they are pretty good.	Amplaz si se zimlech gutt.
Soccer was on fire.	Fussball war a Brand.
However, the underlying mechanisms are still unknown.	Wéi och ëmmer, déi Basisdaten Mechanismen sinn nach onbekannt.
Never forget what we are up against.	Vergiess ni wat mir géint.
Nothing has changed.	Näischt huet sech geännert.
I saw him outside the window, you know.	Ech hunn hien ausserhalb der Fënster gesinn, Dir wësst.
I then checked myself.	Ech hu mech dunn iwwerpréift.
This whole thing is a constantly changing show.	Dëst Ganzt ass eng konstant verännert Show.
After a few moments, she cracked.	No e puer Momenter huet si geknackt.
It could even be a detail he was not yet aware of.	Et kéint souguer en Detail sinn, deen hien nach net bewosst war.
In the bars there.	An de Baren do.
Few open Problems.	Puer oppen Problemer.
He held it for three hours.	Hien huet et fir dräi Stonnen opgehalen.
Still playing with the title.	Spillt nach ëmmer mam Titel.
He did not want to lose his best men in an action.	Hie wollt seng beschte Männer net an enger Aktioun verléieren.
On the other hand, he could really be your guy.	Op der anerer Säit kéint hien wierklech Äre Guy sinn.
You left as you said you would not.	Dir sidd fortgaang wéi Dir sot Dir géift net.
And that's what they've turned up.	An dat ass wat se opgetaucht hunn.
Season and put on the side.	Saison a setzen op der Säit.
That's how it's supposed to be played.	Dat ass wéi et soll gespillt ginn.
Or me.	Oder mir.
They seem to keep going.	Si schéngen fir ëmmer weider ze goen.
You just stop and think now.	Dir stoppt just an denkt elo.
This removes the issue of names.	Dëst léisst d'Thema vun den Nimm ofgesinn.
Trust me, this will save you a lot of time later.	Vertrau mir, dëst wäert Iech spéider vill Zäit spueren.
They apparently never had sex.	Si hunn anscheinend ni Sex.
But he was no match for them.	Mä hie war kee Match fir si.
You go with the states.	Dir gitt mat de Staaten.
We often tend to focus on these differences.	Mir tendéieren dacks op dës Differenzen ze fokusséieren.
This study has found similar findings to those of previous studies.	Dës Etude huet ähnlech Erkenntnisser wéi déi vu fréiere Studien fonnt.
Sometimes there is reason to do so.	Heiansdo gëtt et Grond dofir ze maachen.
That day it's very busy.	Deen Dag ass et ganz beschäftegt.
As dark as it gets.	Sou däischter wéi et gëtt.
I opened it and read it.	Ech hunn et opgemaach a gelies.
She still did not speak, but she slowly waved and closed her eyes.	Si huet nach ëmmer net geschwat, awer si huet lues gewénkt an d'Aen zougemaach.
That was the day everything changed, absolutely everything.	Dat war den Dag wou alles geännert huet, absolut alles.
This answer answers a very different question, see comments.	Dës Äntwert beäntwert eng ganz aner Fro, kuckt Kommentaren.
I have faith in that.	Ech hu Glawen an dat.
But they can not.	Awer si kënnen net.
Let us know what works best for you.	Loosst eis wëssen wat am Beschten fir Iech funktionnéiert.
And maybe he's right.	A vläicht huet hien Recht.
None on my ears or neck.	Keen op meng Oueren oder Hals.
Then he would call the rest.	Da géif hien de Rescht uruffen.
Move right away and it's done.	Plënnert direkt an et ass fäerdeg.
But now he is soon home forever.	Awer elo ass hie geschwënn fir ëmmer doheem.
I thought of you a lot too.	Ech hunn och vill un dech geduecht.
Because it is our job to protect our families.	Well et ass eis Aarbecht eis Famillen ze schützen.
Or smoke signal.	Oder Rauchsignal.
Right from my brain.	Direkt aus mengem Gehir.
I will not pay.	Ech wäert net bezuelen.
This was worse.	Dëst war méi schlëmm.
We know that, sometimes, they can do much more than that.	Mir wëssen, datt, heiansdo, kënne si vill méi souguer wéi dat.
You reach the sky.	Dir erreecht den Himmel.
It did not even feel like a choice.	Et huet net mol wéi e Choix gefillt.
It arrived in perfect condition.	Et ass an engem perfekten Zoustand ukomm.
This rule does not apply to high pressure tests.	Dës Regel gëllt net fir Héichdrockproben.
She seems okay.	Si schéngt an der Rei.
We have to think.	Mir mussen denken.
And he was up to the last.	An hie war bis op déi lescht.
I was just thinking.	Ech hu just geduecht.
It really is a beautiful place.	Et ass wierklech eng schéin Plaz.
Other than that, it seems to do him good.	Anescht wéi dat schéngt et him gutt ze maachen.
The next day to do so.	Den Dag drop fir dat ze maachen.
Was five and six years old.	War fënnef a sechs Joer al.
I'm not able to resolve this issue with this code.	Ech sinn net fäeg de Problem mat dësem Code erauszefannen.
Bis nom Film.	Bis nom Film.
I will come through this and things will improve.	Ech wäert duerch dëst kommen an d'Saache wäerten sech verbesseren.
Then you have so many guys who need male role models.	Dann hutt Dir esou vill Jongen, déi männlech Rollmodeller brauchen.
We will move on to this point in the next section.	Mir ginn op dëse Punkt an der nächster Sektioun.
I have never seen better.	Ech hunn ni besser gesinn.
And it happens coffee with a cause.	An et geschitt Kaffi mat enger Ursaach.
People can now write their own story.	D'Leit kënnen elo hir eege Geschicht schreiwen.
One, a kind of crazy scene in a game.	Ee, eng Zort verréckt Zeen an engem Spill.
I did four of them this morning.	Ech hu véier vun hinnen de Moien gemaach.
All its members serve for life.	All seng Memberen déngen fir Liewen.
Many come to us.	Vill kommen bei eis.
He did not let go of her hand.	Hien huet hir Hand net lassgelooss.
But he is right.	Mee hien huet Recht.
She would kill for that.	Si géif fir dat ëmbréngen.
So you can imagine.	Also kënnt Dir Iech virstellen.
I'm too tired.	Ech sinn ze midd.
It was hard with him.	Et goung schwéier mat him.
We must confront them after the war.	Mir mussen hinnen nom Krich konfrontéieren.
They were not important.	Si waren net wichteg.
Once he sat there for two days.	Eemol souz hien zwee Deeg do.
I got caught.	Ech hu gefaangen.
It is now up to others to fit it.	Et ass elo fir anerer et ze passen.
You can see that we have received her excellently.	Dir gesitt datt mir hir exzellent opgeholl hunn.
So much for some of the points of this particular plan.	Sou vill fir e puer vun de Punkte vun dësem besonnesche Plang.
He has no mental light.	Hien huet keng mental Luucht.
He refuses again.	Hie refuséiert erëm.
It will still make the body work very well.	Et wäert nach ëmmer de Kierper ganz gutt funktionnéieren.
But it is necessary.	Mä et ass néideg.
Such efforts are likely to continue during his second term.	Esou Efforte wäerte méiglecherweis während senger zweeter Mandat weiderfueren.
Be clear and detailed about the job you want.	Gitt kloer an detailléiert iwwer d'Aarbecht déi Dir wëllt.
I'm calling him.	Ech ruffen him un.
The same kind of age.	Déi selwecht Aart vun Alter.
I cost my family.	Ech hu meng Famill kascht.
She could not contact customer service.	Si konnt de Client Service net kontaktéieren.
It is the complete opposite of the original.	Et ass de komplette Géigendeel vum Original.
We spent the night at the hotel.	Mir hunn d'Nuecht am Hotel iwwerlieft.
In his case, the damage was a little worse.	A sengem Fall war de Schued e bësse méi schlëmm.
Designed the study, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Designt d'Etude, analyséiert d'Donnéeën an huet d'Manuskript geschriwwen.
I did not want a white person.	Ech wollt keng wäiss Persoun.
But that was known.	Mä dat war bekannt.
They learn quickly how to track evidence.	Si léieren séier wéi Beweiser verfollegen.
One does not forget such a thing.	Sou eppes vergiess een net.
You know, it's easy on bodies.	Dir wësst, et ass einfach fir Kierper.
He loves this city.	Hien huet dës Stad gär.
Definitely one we expected from the series.	Definitiv een dee mir vun der Serie erwaart hunn.
The staff were very friendly, check-in was quick.	D'Personal waren ganz frëndlech, Check-an war séier.
There are two primary mechanisms.	Et ginn zwee primär Mechanismen.
Drive the car for a day or two.	Fuert den Auto fir een Dag oder zwee.
He did not mention who helped him get clean.	Hien huet net erwähnt wien him gehollef huet propper ze ginn.
I watched her.	Ech hunn hatt nogekuckt.
So what you're telling me is this.	Also wat Dir mir seet ass dëst.
After standing for a while, give it a try.	Nodeems Dir eng Zäit stoung, probéiert et aus.
Because to be honest this is exactly what it usually is.	Well fir éierlech ze sinn dat ass genee wat et meeschtens ass.
It was on the news.	Et war op der Neiegkeet.
It's also pretty simple.	Et ass och zimlech einfach.
It was their attempt at damage control.	Et war hire Versuch op Schued Kontroll.
Every act remained.	All Akt ass bliwwen.
We know better then.	Mir wëssen dann besser.
I know you do not want to.	Ech weess, datt Dir net wëllt.
It takes break time.	Et ass néideg Paus Zäit.
There were, of course, those who had it hard.	Et waren natierlech déi, déi et schwéier haten.
I and some good friends.	Ech an e puer gutt Frënn ginn.
I called her mother for her, and she was very worried.	Ech genannt hir Mamm fir hir, a si war ganz besuergt.
That is simply not the case.	Dat ass einfach net de Fall.
If you were elsewhere, it's no problem.	Wann Dir soss anzwousch war, ass et kee Problem.
Pieces of information that the market considers.	Informatiounsstécker déi de Maart berücksichtegt.
He disappeared.	Hien ass verschwonnen.
Next to the topic you will see a small number.	Nieft dem Thema gesitt Dir eng kleng Zuel.
But ideas and stories are not possessed.	Awer Iddien a Geschichte sinn net Besëtz.
In most cases this is simply not true.	An deene meeschte Fäll ass dat einfach net wouer.
The way he cut himself scared me.	De Wee wéi hie sech geschnidden huet huet mech Angscht gemaach.
Listen to the news.	Lauschtert d'Noriichten.
But that should never be your goal.	Awer dat sollt ni Äert Ennziel sinn.
Some can avoid it.	Puer kënnen et vermeiden.
Jump straight up and shoot a jump shot.	Spréng riicht erop a schéisst e Sprongschoss.
This clears the table for adults.	Dëst huet den Dësch fräi fir déi Erwuessen.
Deal with this country.	Maacht mat dësem Land.
Besides, no improvement in local tumor control after surgery.	Nieft, keng Verbesserung vun lokal entholl Kontroll no Chirurgie.
We want real laws that protect the people and the environment.	Mir wëllen richteg Gesetzer déi d'Leit an d'Ëmwelt schützen.
She's lying anyway.	Si läit souwisou.
Yes, people change as they get older, but not so much.	Jo, d'Leit änneren wéi se méi al ginn, awer net sou vill.
Compared to other types of games, music games do not contain any violence.	Am Verglach mat aner Zorte vu Spiller, Musek Spiller enthalen keng Gewalt.
Well, probably not.	Gutt, wahrscheinlech net.
Interested ?.	Interesséiert?.
The operation of a single large company is very different.	D'Operatioun vun enger eenzeger grousser Firma ass ganz anescht.
I was hoping he could handle it.	Ech hat gehofft, datt hien et packe konnt.
It's actually about what we're doing now.	Et geet eigentlech ëm dat, wat mir elo maachen.
It was a pleasure to take you out and meet your wife.	Et war e Genoss dech eraus ze huelen an Är Fra ze treffen.
In this case, the results are extremely interesting.	An dësem Fall ginn d'Resultater extrem interessant.
I should go to them.	Ech soll bei hinnen goen.
He was loved and left.	Hie gouf gär a lénks.
Let stand until cool.	Loosst stoe bis cool.
He did not take it.	Hien huet et net geholl.
How to solve problems.	Wéi Problemer ze léisen.
She can touch your hand.	Si kann Är Hand beréieren.
She had tears in her eyes.	Si hat Tréinen an den Aen.
We have the most experience.	Mir hunn déi meescht Erfahrung.
Mankind has been around for several thousand years.	D'Mënschheet ass zënter e puer dausend Joer ronderëm.
Of course, tools are important, but business needs come first.	Natierlech sinn Tools wichteg, awer d'Geschäftsbedierfnesser kommen als éischt.
Something you have never experienced before and probably will never experience again.	Eppes wat Dir ni virdrun erlieft hutt a wahrscheinlech ni méi wäert erliewen.
Getting food is even more important than health care.	Iessen ze kréien ass nach méi wichteg wéi d'Gesondheetsversuergung.
In fact, we have done this in a few other places.	Tatsächlech hu mir dat op e puer anere Plazen gemaach.
They had no shoes in those days.	Si haten an deenen Deeg keng Schong.
It had to wait.	Et misst waarden.
Several friends showed up to help.	Verschidde Frënn sinn opgetrueden fir ze hëllefen.
Instead, we send these changes to a view state model action.	Amplaz, schécken mir dës Ännerungen zu enger Vue Staat Modell Aktioun.
Be aware that she has given her life in the performance of her duty.	Sief et bemierkt datt si hiert Liewen an der Leeschtung vun hirer Pflicht ginn huet.
I'm a woman who could never be a cop.	Ech sinn eng Fra déi ni e Polizist kéint sinn.
I will never forget those days.	Ech wäert déi Deeg ni vergiessen.
I hope no one is hurt.	Ech hoffen, datt kee verletzt gëtt.
I was hoping they would start nothing.	Ech hat gehofft, datt se näischt ufänken.
I just wanted to smoke.	Ech wollt just fëmmen.
And others believed in him.	An anerer hunn un him gegleeft.
It's easy, though.	Et ass awer liicht.
I think women should challenge that law.	Ech mengen, Fraen sollen dat Gesetz erausfuerderen.
Oh you're bad !.	Oh du bass schlecht!.
That does not happen now.	Dat mécht dat elo net.
In fact, he wanted everything we ate.	Tatsächlech wollt hien alles wat mir iessen.
They do not receive the same protection.	Si kréien net säi gläiche Schutz.
I believe that, yes.	Ech gleewen dat, jo.
For he is hidden.	Fir hien ass verstoppt.
There are two main groups.	Et ginn zwou Haaptgruppen.
And he would not hear.	An hie géif net héieren.
Would not age or die.	Géif net Alter oder stierwen.
Three other men helped him.	Dräi aner Männer hunn him gehollef.
Not the first time, for sure.	Net déi éischte Kéier, sécher.
She played it well, but she lost.	Si huet et gutt gespillt, awer si huet verluer.
I just usually plan step by step.	Ech plangen just normalerweis Schrëtt fir Schrëtt.
Did it pretty far with my score.	Huet et zimlech wäit mat mengem Score gemaach.
But you will not like it.	Awer Dir wäert et net gär hunn.
He's right.	Hien huet Recht.
He put an equal sign between them.	Hien huet e Gläichzeechen tëscht hinnen gesat.
We have a business to run.	Mir hunn e Betrib ze lafen.
Men do not own women.	Männer besëtzen keng Fraen.
I want people to move forward.	Ech wëll datt d'Leit no vir kommen.
Just do the best you can.	Maacht just dat Bescht wat Dir kënnt.
This process will be an essential step in the backroom.	Dëse Prozess wäert e wesentleche Schrëtt am Réckraum sinn.
Or go out there.	Oder gitt et eraus.
Not too late.	Net ze spéit op.
He needs his head to be quiet, still.	Hie brauch säi Kapp roueg ze sinn, nach ëmmer.
I want to do something about it.	Ech wëll eppes doriwwer maachen.
It was a word he never used to describe her.	Et war e Wuert, deen hien ni benotzt hätt fir hatt ze beschreiwen.
If you need anything, check us out first.	Wann Dir eppes braucht, kuckt eis éischt.
However, it seems important.	Wéi och ëmmer, et schéngt wichteg.
He recognizes two women in a corner.	Hien erkannt zwou Fraen op engem Eck.
In these materials.	An dëse Materialien.
But it was not just counseling that had this effect.	Awer et war net nëmmen d'Berodung déi dësen Effekt hat.
Maybe he was too early.	Vläicht war hien ze fréi.
I mean he just keeps going, you know, on.	Ech mengen hien hält just, Dir wësst, weider.
Meeting new people was never an issue for me.	Nei Leit treffen war ni en Thema fir mech.
Everything was quiet.	Alles war roueg.
As we sat, we did not know what to expect.	Wéi mir souzen, wousste mir net wat mir eis erwaart.
Up to that point, he had no problem.	Bis zu deem Punkt hat hien kee Problem.
So the children agree to take the risk.	Also d'Kanner averstanen de Risiko ze huelen.
I answered the phone.	Ech hunn den Telefon geäntwert.
You want something that makes her feel good.	Dir wëllt eppes wat se gutt fillt.
Last week we stayed home and shared our legal vision.	Déi lescht Woch si mir no doheem bliwwen an hunn eis legal Visioun gedeelt.
I have never seen so beautiful.	Ech hunn nach ni sou schéin gesinn.
Data were collected from medical records.	D'Donnéeë goufen aus de medezinesche records gesammelt.
He knew he would if he were her.	Hie wousst hie géif, wann hien hatt wier.
What does it have to cost? 	Wat muss et kaschten?
he asked.	hie gefrot.
She had a hard time keeping her end.	Si hat et schwéier hir Enn ze halen.
We want to hear from you !.	Mir wëllen vun Iech héieren!.
Size is next.	Gréisst ass nächst.
We are almost a hundred points ahead.	Mir si bal honnert Punkte vir.
Much more.	Vill méi.
You know, even people of color were not born talking about race.	Dir wësst, och Leit Faarf goufen net gebuer iwwer Rass schwätzen.
I love his music.	Ech Léift seng Musek.
We had best start now.	Mir haten am beschten elo ufänken.
There are no simple mistakes.	Et gëtt kee einfache Feeler.
Neither big nor bad.	Weder grouss nach schlecht.
Untreated cells were considered as controls.	Zellen ouni Behandlung goufen als Kontrollen ugesinn.
I suggest even closer to even money.	Ech proposéieren nach méi no souguer Suen.
It has been reported.	Et ass gemellt ginn.
We have to let it go.	Mir mussen et fueren loossen.
Ask at your local toy store as well.	Frot och an Ärem lokalen Spillgeschäft.
There is silence.	Et gëtt Rou.
No one ever refused to play with me.	Keen huet jee refuséiert mat mir ze spillen.
I doubt it is.	Ech bezweifelen et ass.
They were placed where they are.	Si goufen plazéiert wou se sinn.
In the rain.	Am Reen.
Anyway, what really got me was that it was a boy talking.	Jiddefalls, wat mech wierklech krut war, datt et e Jong schwätzt.
A better world.	Eng besser Welt.
You can find a wide variety of kitchens or bathrooms.	Dir kënnt eng grouss Varietéit vu Kichen oder Buedzëmmer fannen.
Then she thought better of it.	Dunn huet si besser doriwwer geduecht.
It is obtained.	Et gëtt kritt.
Each weapon has a specific damage range.	All Waff huet eng spezifesch Schued Gamme.
He wanted to feel normal again.	Hie wollt sech erëm normal fillen.
Next, prove me.	Als nächst beweise mir.
An order has to be placed, however.	Eng Bestellung muss awer nach gemaach ginn.
In many ways, it was just the challenge he needed.	A ville Weeër war et just d'Erausfuerderung déi hie gebraucht huet.
He grew up.	Hien opwuessen.
At least, that's the plan for now.	Op d'mannst, dat ass de Plang fir de Moment.
Unit testing only !.	Nëmmen Eenheet Testen!.
It was beautiful there.	Et war schéin do.
It looks funny.	Et gesäit witzeg.
The same.	Déi selwecht.
Or state law.	Oder Staat Gesetz.
You can not confront your real enemy.	Dir kënnt Äre richtege Feind net konfrontéieren.
No more contact.	Kee Kontakt méi.
He wants to do something.	Hie wëll eppes gemaach.
And then she moved.	An dann ass si geplënnert.
I have the code here.	Ech hunn de Code hei.
This phase of our law is well established and long.	Dës Phase vun eisem Gesetz ass gutt etabléiert a laang.
I had to hide.	Ech hu misse verstoppen.
Something that makes a kind of difference in the world.	Eppes wat eng Zort Ënnerscheed an der Welt mécht.
I would say poor books like this to go.	Ech géif soen aarm Bicher wéi dëst ze goen.
She did not know how to comfort him.	Si wousst net wéi hien him tréischten.
He can be strong but there is no escape.	Hie ka staark sinn awer et gëtt keng Auswee.
She was once.	Si war eemol.
Appreciate any help, thanks.	Appreciéieren all Hëllef, merci.
But you have to keep going.	Awer Dir musst weidergoen.
His business was no longer about weapons.	Säi Geschäft hat net méi mat Waffen ze dinn.
It will be much better wherever you go.	Et wäert vill besser sinn, wou Dir gitt.
Not so.	Net esou.
Error is the default error of the device.	Feeler ass de Standardfehler vum Mëttel.
Most tools use a combination of these two techniques.	Déi meescht Tools benotzen eng Kombinatioun vun dësen zwou Techniken.
Give him the run of the place.	Gëtt him de Laf vun der Plaz.
So, he is not the stand up.	Also, hien ass net de Stand up.
Secondary classes.	Klassen vum Secondaire.
Everyone has their nature.	Jiddereen huet seng Natur.
She called several times to check.	Si huet e puer Mol geruff fir anzechecken.
Same with buildings.	Selwecht mat Gebaier.
We want to update our database every day.	Mir wëllen eis Datebank all Dag aktualiséieren.
You can just say.	Dir kënnt just soen.
Better him than me.	Besser hien wéi mir.
You should not free it yourself.	Dir sollt et net selwer befreien.
I meant it too.	Ech hunn et och gemengt.
However, the teacher must be open.	Allerdéngs muss den Enseignant oppen sinn.
They could not be dead.	Si konnten net dout sinn.
I don't have.	Ech hunn net.
That will never go away.	Dat wäert ni fort goen.
However, there are some limitations of the study.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Aschränkungen vun der Studie.
The floor still did not feel firm enough.	De Buedem huet nach ëmmer net fest genuch gefillt.
Because he's funny.	Well hien ass witzeg.
He had nothing to lose.	Hien hat näischt ze verléieren.
There it is dangerous.	Do ass et geféierlech.
It is important to remember this and to treat them well.	Et ass wichteg dat ze erënneren an se gutt ze behandelen.
And use within two weeks after blood collection.	A benotzt bannent zwou Wochen no Blutt Kollektioun.
For a while no one spoke.	Eng Zäit laang huet keen geschwat.
White soldiers, black soldiers, brown.	Wäiss Zaldoten, schwaarz Zaldoten, brong.
But they chose that.	Awer si hunn dat gewielt.
Now there is another thing.	Elo gëtt et eng aner Saach.
Nothing, apparently, has been changed.	Näischt, anscheinend, gouf geännert.
You never caught him asleep.	Du hues hien ni ageschlof gefaang.
At least the bosses and the heads, that is.	Op d'mannst d'Cheffen an d'Käpp, dat ass.
A controlled before and after study design was used.	E kontrolléiert virun an no Studie Design gouf benotzt.
It was.	Et wor.
He had never come now.	Hie wier ni no komm.
It has a little more heart.	Et huet e bësse méi Häerz.
I'm sure we could get a good price for it.	Ech si sécher, mir kéinten e gudde Präis dofir kréien.
It was just a game, people.	Et war just e Spill, Leit.
On your shoulders is our future.	Op Äre Schëlleren ass eis Zukunft.
I do not know what the real title is.	Ech weess net wat de richtegen Titel ass.
I know you have published many solutions.	Ech weess, Dir hutt vill Léisunge publizéiert.
She knows you'm out of here now.	Si weess du bass elo hei eraus.
Feel free to ask your questions and share your concerns with us.	Fillt Iech gratis Är Froen ze stellen an Är Bedenken mat eis deelen.
Make games short.	Maachen Spiller kuerz.
To create questions that can only be answered by playing them.	Fir Froen ze kreéieren déi nëmme beäntwert kënne ginn andeems Dir se spillt.
He still gave notes.	Hien huet nach ëmmer Notizen ginn.
I had no idea it was coming.	Ech hat keng Ahnung datt et géif kommen.
The rest had died.	De Rescht war gestuerwen.
I was not sure what else to do with them actually.	Ech war net sécher wat soss mat hinnen ze maachen eigentlech.
We were so glad he arrived.	Mir waren esou frou dass hien ukomm ass.
The pain was hard enough for me to stop asking her.	D'Péng war schwéier genuch fir mech hir ze froen opzehalen.
And then write until it's time for breakfast.	An dann schreiwen bis et Zäit fir Frühstück ass.
We can both go.	Mir kënne béid goen.
That's too much.	Dat ass zevill.
There is no other security in the world.	Et gëtt keng aner Sécherheet op der Welt.
My heart fell into my stomach.	Mäin Häerz ass an de Mo gefall.
The whole Deal.	De ganzen Deal.
That specific machine was, but will no longer be.	Dat spezifesch Maschinn war, awer wäert net méi.
As above, so below.	Wéi uewen, sou ënnen.
I could learn from him.	Ech konnt vun him léieren.
Because of my voice problem.	Wéinst menger Stëmm Problem.
Any help would be welcome.	All Hëllef wäert wëllkomm sinn.
You must be sorry for them.	Dir musst leed fir si hunn.
No rain anywhere in sight.	Kee Reen iwwerall an Siicht.
It would only be natural.	Et wier nëmmen natierlech.
There was no band, just recorded music.	Et gouf keng Band, just opgeholl Musek.
We are beginning to understand the functions of each cell type.	Mir fänken un d'Funktioune vun all Zelltyp ze verstoen.
I just could not sit in one place.	Ech konnt just net op enger Plaz sëtzen.
We are not ready, but we have a few months.	Mir sinn net prett, awer mir hunn e puer Méint.
I just had to keep looking.	Ech hu just misse weider sichen.
Not sure if it can even be done that way.	Net sécher ob et souguer esou gemaach ka ginn.
Ten teachers from nine states participated in the progression course.	Zéng Enseignanten aus néng Staaten hunn um Fortschrëttcours deelgeholl.
I would say that the results are the same.	Ech géif soen datt d'Resultater déiselwecht sinn.
I think that's where the comment came from.	Ech mengen do koum de Kommentar hier.
It was a clean, simple place.	Et war eng propper, einfach Plaz.
Maybe they lost it on purpose too.	Vläicht hunn se et och op Zweck verluer.
Because if we fight hard enough, we get the floor plan.	Well wa mir schwéier genuch kämpfen, kréie mir de Buedemplang.
I was second in command, his point man as it were.	Ech war zweet am Kommando, säi Punkt Mann wéi et war.
So he did not have to shoot the dog.	Also huet hien den Hond net missen schéissen.
Mix everything together and season with salt and pepper.	Alles zesummen mixen a mat Salz a Peffer wierzen.
A fact that can not change.	E Fakt deen sech net ka änneren.
I know he needs to bring the child to this place.	Ech weess datt hien d'Kand op dës Plaz muss bréngen.
It was a lie.	Et war eng Ligen.
You'll never know how he came out against me.	Dir wäert et ni wëssen wéi hien géint mech erauskënnt.
On his or her part.	Op sengem oder hirem Deel.
In her head, that had remained the case.	An hirem Kapp war dat esou bliwwen.
I will face my fears.	Ech wäert meng Angscht Gesiicht.
As it turns out, this is exactly what happened.	Wéi et sech erausstellt, ass dat genee wat geschitt ass.
She kept him in check.	Si huet him am Scheck gehalen.
I went into the world of effects.	Ech sinn an d'Welt vun den Effekter gaang.
Such questions served no purpose.	Esou Froen hunn keen Zweck gedéngt.
Or anywhere else in the world.	Oder soss anzwousch op der Welt.
My eyes fill with tears.	Meng Ae fëllen mat Tréinen.
Some are in tears.	Verschiddener sinn an Tréinen.
It was just such a great time for music.	Et war just esou eng grouss Zäit fir Musek.
The conditions thus described lead to a number of problems.	Déi sou beschriwwe Konditioune féieren zu enger Rei vu Problemer.
We hope it will be a great year.	Mir hoffen et gëtt e super Joer.
The difference is the area.	Den Ënnerscheed ass de Beräich.
So they are definitely not his shoes.	Also si sinn definitiv net seng Schong.
It is written for the same audience.	Et ass fir déi selwecht Publikum geschriwwen.
All eyes were now on her.	All Aen waren elo op hir.
Only then did we leave the camp.	Eréischt dunn hu mir de Camp verlooss.
It may not be for them.	Et ass vläicht net fir si.
So red it was cool.	Sou rout war et cool.
You need to put your vehicle completely in the room.	Dir musst Äert Gefier komplett an de Raum setzen.
Oh please, let him stay here.	Oh wann ech glift, loosst hien heibanne bleiwen.
They want to feel the way they are treated as an individual.	Si wëllen d'Gefill fille wéi se wéi en Individuum behandelt ginn.
I enjoy teaching my girls new things and growing up.	Ech genéissen meng Meedercher nei Saachen ze léieren a wuessen.
He had grown super.	Hien war super gewuess.
He spent more time in my bed than he did on his own.	Hien huet méi Zäit a mengem Bett verbruecht wéi hien seng eege gemaach huet.
So they got up and fell and got up again.	Also si sinn opgestan a gefall an erëm opgestan.
I watched and waited but still no sign of him.	Ech hunn nogekuckt a gewaart awer nach ëmmer keen Zeeche vun him.
It was still a pretty long year.	Et war nach en zimlech laang Joer.
Let me tell you first, because you have to protect me.	Loosst mech Iech fir d'éischt soen, well Dir musst mech schützen.
Today it looks different.	Haut gesäit et anescht aus.
Such people do not go gently into the dark night.	Esou Leit ginn net sanft an déi donkel Nuecht.
Your fans are the ones who go out and support you.	Är Fans sinn déi, déi erausgoen an Iech ënnerstëtzen.
From the police.	Vun der Police.
This is the true rule of law.	Dëst ass déi richteg Rechtsstaatlechkeet.
He often has.	Hien huet dacks.
She repeated it to me.	Si huet et mir widderholl.
I'm not sure it worked at all.	Ech sinn net sécher datt et ganz geschafft huet.
That would certainly not be enough to get to know a person.	Dat wier sécher net genuch fir eng Persoun kennen ze léieren.
Or anyone else.	Oder iergendeen aneren.
He looked a little better.	Hien huet e bësse besser ausgesinn.
The names are no problem.	D'Nimm si kee Problem.
But none of this makes any difference.	Awer näischt dovunner mécht keen Ënnerscheed.
But let us understand each other.	Awer loosst eis géigesäiteg verstoen.
Much more beautiful.	Vill méi schéin.
It turned in his hand.	Et huet sech a senger Hand gedréint.
We are both going out and meeting new people.	Mir sinn allebéid an erausgoen an nei Leit treffen.
Early at least.	Fréi op d'mannst.
I think that's the heart of what we're supposed to do.	Ech mengen dat ass d'Häerz vun deem wat mir solle maachen.
We fill our building with people who are different.	Mir fëllen eist Gebai mat Leit déi anescht sinn.
Guys who want to improve.	Kärelen déi wëllen verbesseren.
However, there were no good studies to support this.	Et waren awer keng gutt Studien fir dat z'ënnerstëtzen.
But they simply accepted him as he was.	Awer si hunn hien einfach ugeholl wéi hie war.
There was a fight for every drop of water.	Et gouf e Kampf fir all Drëps Waasser.
Nothing else matters, everything else only stands in the way.	Näischt anescht ass wichteg, alles anescht steet nëmmen am Wee.
It will not fall.	Et wäert net falen.
Shot them straight from the sky.	Schoss se direkt aus dem Himmel.
Whether there is or not remains an open question.	Op et gëtt oder net bleift eng oppe Fro.
Now he has an idea.	Elo huet hien eng Iddi.
He was not long gone, however.	Hie war awer net laang fort.
I do not change anything.	Ech änneren näischt.
We can get so much out of science.	Mir kënnen esou vill aus der Wëssenschaft kréien.
I like to play games with my kids.	Ech hu gär Spiller mat menge Kanner ze maachen.
The horses, however, were too many and could not be moved.	D'Päerd waren awer ze vill a konnten net bewegt ginn.
Seems to be much more today than usual.	Schéngt haut vill méi ze sinn wéi soss.
This is true about people as well as places.	Dëst ass wouer iwwer Leit wéi och Plazen.
It had a wet bar.	Et hat eng naass Bar.
Those days are long gone now.	Déi Deeg sinn elo laang fort.
You have what you need.	Dir hutt wat Dir braucht.
But life can get in the way.	Awer d'Liewen kann an de Wee kommen.
This year was no different.	Dëst Joer war net anescht.
Violence is everywhere.	Gewalt ass iwwerall.
During the day, more and more people see through the lies.	Am Dag gesinn ëmmer méi Leit duerch d'Ligen.
A meng sou.	A meng sou.
Love the title of this post.	Léift den Titel vun dësem Post.
People do not want to read the truth.	D'Leit wëllen d'Wourecht net liesen.
Lots of fear of fear.	Vill Angscht virun Angscht.
It seems to him bad news.	Et schéngt him schlecht Nouvellen ze sinn.
It's no problem if you miss the first practice.	Et ass kee Problem wann Dir déi éischt Praxis verpasst.
It was known.	Et war bekannt.
You have to work hard at it.	Dir musst schwéier dru schaffen.
I have to share this before there is anything else.	Ech muss dëst deelen ier et eppes anescht gëtt.
That's why he was so nervous.	Dofir war hien esou nervös.
Your lips need protection to stay in shape.	Är Lippen brauchen e Schutz fir a Form ze bleiwen.
See if you can use this in a day.	Kuckt ob Dir dëst am Laf vun engem Dag benotze kënnt.
A number of dogs were seen in their run.	Eng Partie Hënn waren an hire Laf ze gesinn.
He was my understanding ear and my shoulder to cry on.	Hie war mäi Verständnis Ouer a meng Schëller fir op ze kräischen.
Is your organization ready for them ?.	Ass Är Organisatioun prett fir si?.
This only makes things worse.	Dëst mécht d'Saache just verschlechtert.
They got into a car.	Si sinn an en Auto geklomm.
I was so scared of her.	Ech war sou Angscht fir hatt.
The point is, it's really okay.	De Punkt ass datt et wierklech an der Rei ass.
You can get data from that.	Dir kënnt Daten aus deem kréien.
At that time the land was empty, only animals could be seen.	Deemools war d'Land eidel, nëmmen Déieren ze gesinn.
And so understand how that happened.	An esou verstoen wéi dat geschitt ass.
We're trying to get her to a doctor.	Mir probéieren hatt bei en Dokter eraus ze kréien.
It was great.	Et war grouss.
This is what it was like to know or love.	Dëst ass wat et war ze wëssen oder gär ze hunn.
How nice to see you.	Wéi schéin dech ze gesinn.
You will not miss your mom and dad, not much, not for long.	Dir wäert Är Mamm a Papp net verpassen, net vill, net fir laang.
One more time.	Nach eng Kéier.
Never over does it.	Ni iwwer mécht et.
Take it out and check it out.	Huelt et eraus a kuckt et.
They are not role models.	Si sinn keng Rollmodeller.
I found her in the kitchen.	Ech hunn hatt an der Kichen fonnt.
There should be only three variables.	Et soll nëmmen dräi Variabelen ginn.
Just focus on one.	Konzentréieren Just op eng.
In the following, this application will be described as an example.	An der folgender wäert dës Applikatioun als Beispill beschriwwe ginn.
Wearing a shirt.	Droen vun engem Hiem.
Correct this way.	Richteg dës Manéier.
But this tea just stood out.	Awer dësen Téi stoung einfach eraus.
This is what it looked like.	Esou huet et ausgesinn.
Sexual behavior is a private matter.	Sexuellt Verhalen ass privat Saachen.
That's what communication is.	Dat ass wat d'Kommunikatioun ass.
But this is true only under current market conditions.	Mä dëst ass wouer nëmmen ënner aktuell Maart Konditiounen.
It was in one place, then another.	Et war op enger Plaz, dann eng aner Plaz.
Then sit there for three hours.	Da sëtzt dräi Stonnen do.
Do not have three, but five children.	Maacht net dräi, awer fënnef Kanner.
There is blood on the back of my own head.	Et gëtt Blutt um Réck vu mengem eegene Kapp.
You need to call the feature immediately.	Dir musst d'Funktioun direkt ruffen.
I even felt good about it.	Ech hu mech souguer gutt doriwwer gefillt.
Another thing that is valuable is water.	Eng aner Saach, déi wäertvoll ass, ass Waasser.
So I go for it.	Also ginn ech et op.
It's everywhere.	Et gëtt iwwerall.
Few held books.	Puer ofgehalen Bicher.
This is a core part of the user experience.	Dëst ass e Kär Deel vun der Benotzererfarung.
If he found one.	Wann hien een fonnt huet.
If they fight you, you win the battle.	Wann se Iech kämpfen, gewënnt Dir de Kampf.
This is seen as follows.	Dëst gëtt wéi follegt gesinn.
He has the right to say what he wants to say.	Hien huet d'Recht ze soen wat hie wëll soen.
He needs to take a step up this year.	Hie muss dëst Joer e Schrëtt eropgoen.
There was truth and politics, fact and politics.	Et gouf Wourecht a Politik, Fakt a Politik.
The tongue pain made it difficult to sleep.	D'Zong Péng huet et schwéier ze schlofen.
But the picture in question is not too small.	Awer d'Bild an der Fro ass net ze kleng.
This was the environment in which it was.	Dëst war d'Ëmwelt an deem et war.
I tried to accept this, but it was difficult.	Ech hu probéiert dëst ze akzeptéieren, awer et war schwéier.
Everything had a price.	Alles hat e Präis.
Our memories of this will last a long time.	Eis Erënnerungen un dëst wäerte laang bleiwen.
I hope they choose you.	Ech hoffen se wielen Iech.
There is nothing better than that.	Et gëtt näischt Besseres wéi dat.
Come in, say your lines, go home.	Kommt eran, sot Är Zeilen, gitt heem.
I'm trying anyway.	Ech probéieren souwisou.
The control arm completed the outcome measures at these time points.	De Kontrollarm huet d'Resultatmoossnamen zu dësen Zäitpunkte ofgeschloss.
They were a few years older than me.	Si waren e puer Joer méi al wéi ech.
I would put it in his hands.	Ech géif et an seng Hänn.
Ten studies were included in this review.	Zéng Studien goufen an dëser Iwwerpréiwung abegraff.
The first time it happened to you.	Déi éischte Kéier ass et geschitt mat Iech.
Even if we really could not tell the difference.	Och wa mir wierklech den Ënnerscheed net konnten soen.
The woman was right.	D'Fra hat Recht.
Just a little kid.	Just e klengt Kand.
Actually really very hot.	Eigentlech wierklech ganz waarm.
I use one like the following.	Ech benotzen eng wéi déi folgend.
It is up to you how you react to it.	Et ass un Iech wéi Dir dorop reagéiert.
She studied her for a while.	Si studéiert hir fir eng Zäit.
As such, it has not been too long since there was an update.	Als esou ass et net vill ze laang en Update ginn.
You must read this letter carefully.	Dir musst dëse Bréif virsiichteg liesen.
This experience has been described in several ways.	Dës Erfahrung ass op verschidde Manéieren beschriwwe ginn.
It was enough to reproach him.	Et war genuch fir hien ze reprochéieren.
Sometimes what you want will happen, will get in the way.	Heiansdo wäert geschéien wat Dir wëllt, wäert am Wee kommen.
That was not how it was supposed to work.	Dat war net wéi et soll funktionnéieren.
Despite active treatment, some patients eventually die.	Trotz der aktiver Behandlung stierwen e puer Patiente schliisslech.
The more lives you can affect, the more lives you can save.	Wat méi Liewen Dir kënnt beaflossen, wat méi Liewen Dir kënnt retten.
I have found several ways to stay ready.	Ech hu verschidde Weeër fonnt fir prett ze bleiwen.
Until that moment, nothing looked familiar.	Bis dee Moment huet näischt vertraut ausgesinn.
He can definitely put it up if he wants.	Hie kann et definitiv eropsetzen wann e wëll.
Let it happen.	Loosst et passéieren.
Best student paper.	Beschte Schüler Pabeier.
And you know, when someone says nothing, it means something to you.	An Dir wësst, wann een näischt seet, dat seet Iech eppes.
However, the evidence does not support this finding.	Wéi och ëmmer, d'Beweiser ënnerstëtzen dës Entdeckung net.
To be present on both sides at once.	Op béide Säiten op eemol präsent ze sinn.
He was far too valuable.	Hie war vill ze wäertvoll.
This option contains two additional choices.	Dës Optioun enthält zwee zousätzlech Choixen.
He won his first four starts with the team.	Hien huet seng éischt véier Starten mat der Equipe gewonnen.
That does not explain what you are doing here.	Dat erkläert net wat Dir hei maacht.
I only have one text file to test.	Ech hu just eng Textdatei fir ze testen.
I've never seen the show.	Ech hunn d'Show ni gesinn.
That means work.	Dat heescht Aarbecht.
In the end, it didn't matter who was stronger.	Um Enn war et egal wien méi staark war.
Other people do what you want them to do.	Aner Leit maachen wat Dir wëllt datt se maachen.
Thank you very much for your comments.	Villmools Merci fir Är Kommentaren.
I do not see that happening.	Ech gesinn dat net geschitt.
It was dark on account of no windows.	Et war däischter op Kont vu keng Fënsteren.
More power for him.	Méi Kraaft fir hien.
We actually had fun with it.	Mir hunn eigentlech Spaass mat et.
Anything else can happen.	Alles anescht ka geschéien.
I want to do my best.	Ech wëll mäi Bescht maachen.
The text is divided as follows.	Den Text ass wéi follegt opgedeelt.
We are not talking.	Mir schwätzen net.
War, like business, has never been so easy.	Krich, wéi Geschäft, ass ni sou einfach.
All classes of men.	All Klasse vu Männer.
You may find this fun.	Dir kënnt dëst Spaass fannen.
I'm actually starting to think she's really pretty thin.	Ech fänken eigentlech un ze denken datt hatt wierklech zimlech dënn ass.
There is never enough of it.	Et gëtt ni genuch dervun.
So many clear wins.	Sou vill kloer Gewënn.
I just need a beer.	Ech brauch just e Béier.
You simply choose the treatment you need.	Dir wielt einfach d'Behandlung déi Dir braucht.
I should not have let you continue with your story.	Ech hätt dech net solle mat Ärer Geschicht weidergoe loossen.
All authors discussed the data.	All Autoren hunn d'Donnéeën diskutéiert.
How fresh out of high school.	Wéi frësch aus dem Lycée.
It's the thing you do that makes you feel good.	Et ass d'Saach, déi Dir maacht, déi Iech gutt mécht.
I think he wrote it himself.	Ech mengen hien huet et selwer geschriwwen.
It still stands and is currently used as a community center.	Et steet nach ëmmer a gëtt am Moment als Gemeinschaftszentrum benotzt.
It was three thirty.	Et war dräi drësseg.
If I could only hold your hand, I would break my right arm.	Wann ech Iech nëmmen d'Hand kéint halen, géif ech mäi rietsen Aarm briechen.
Are produced together.	Ginn zesummen produzéiert.
He provided experimental evidence.	Hien huet experimentell Beweiser geliwwert.
This got serious.	Dëst gouf serieux.
Start a church group.	Start eng Kierch Grupp.
He does not know what happened to you.	Hie weess net wat mat Iech geschitt ass.
I will miss my hair for a few more days.	Ech vermëssen nach e puer Deeg meng Hoer.
This is according to their account, at least.	Dëst ass no hirem Kont, op d'mannst.
The first time you will meet my parents.	Déi éischte Kéier wäert Dir meng Elteren treffen.
We say or do something and because of us, relationships change.	Mir soen eppes oder maachen eppes a wéinst eis, Relatiounen änneren.
It was quiet but not too quiet.	Et war roueg awer net ze roueg.
Here it is divided into two main bodies.	Hei ass et an zwee Haaptkierper opgedeelt.
Dinner was over.	Dinner war eriwwer.
All this really limits the quantity of text.	All dat limitéiert wierklech d'Quantitéit vum Text.
Add the milk and bring to a boil.	D'Mëllech derbäisetzen an e Kachen bréngen.
This is what it looked like.	Sou huet et ausgesinn.
I love you, but not like that.	Ech hunn dech gär, awer net esou.
I thought my experience might make me sick.	Ech geduecht meng Erfahrung kéint mech krank maachen.
Or because he owns shares in the company.	Oder well hien Aktien an der Firma huet.
I learned the first weekend this year.	Ech hunn den éischte Weekend dëst Joer geléiert.
The nature of the city is the nature of the city.	D'Natur vun der Stad ass d'Natur vun der Stad.
He is a king among men.	Hien ass e Kinnek ënner de Männer.
Simple, but not fair.	Einfach, awer net fair.
That's the right hand so far.	Dat ass déi riets Hand bis elo.
She did this for me, too, first year.	Si huet dat fir mech, ze, éischt Joer.
Limit of simple functions.	Limit vun einfache Funktiounen.
As things used to be.	Wéi d'Saache fréier waren.
I want to deal with that too.	Ech wëll mech och mat deem beschäftegen.
Keep this fairly short, but make it strong.	Halt dëst zimlech kuerz, awer maacht et staark.
The views are beautiful.	D'Vue si flott.
They were both in tears on the phone.	Si waren allebéid an Tréinen um Telefon.
Thousands of people are walking.	Dausende vu Leit ginn zu Fouss.
I can not remember details.	Ech kann net Detailer erënneren.
Then he gets in the truck.	Da setzt hien an de Camion.
Nothing looked right to us.	Näischt huet eis richteg ausgesinn.
This is a very different technique.	Dëst ass eng ganz aner Technik.
You did not know what to do.	Dir wousst net wat ze maachen.
I have to watch it.	Ech muss et kucken.
I absolutely refuse to do it.	Ech refuséiert absolut et ze maachen.
I'm not afraid of blood.	Ech fäerten net Blutt.
I have to ask about you.	Ech muss mech iwwer dech froen.
One right at the top.	Een direkt un der Spëtzt.
I've never felt this way before.	Ech hu mech nach ni esou gefillt.
Shares w.e.g. 	Deelt w.e.g.
if you like it !!!.	wann dir dat gefällt!!!.
Rose was at home, she had to be home.	D'Rose war doheem, si huet missen doheem sinn.
It's just a fact of life.	Et ass just e Fakt vum Liewen.
I had an idea.	Ech hat eng Iddi.
I mean, they talked about how it came about.	Ech mengen, si hunn iwwer geschwat wéi et komm ass.
Some stress is helpful but only a little.	E puer Stress ass hëllefräich awer nëmmen e bëssen.
She was clearly confused by what was happening to her.	Si war kloer duercherneen vun deem wat si geschitt ass.
Come into the house, child.	Komm an d'Haus, Kand.
I would love the stories.	Ech géif d'Geschichten fannen.
And they know something about how to do that successfully.	A si wëssen eppes iwwer wéi dat erfollegräich ze maachen.
Some years are better and worse than others.	E puer Joer si besser a méi schlecht wéi anerer.
She is a beautiful black woman.	Si ass eng schéin schwaarz Fra.
Because you can not just build it and expect them to come.	Well Dir kënnt et net nëmmen bauen an erwaarden datt se kommen.
Not just about the book, but life.	Net nëmmen iwwer d'Buch, mee d'Liewen.
I see nothing wrong with that trade.	Ech gesinn näischt falsch mat deem Handel.
What works for me may not work for you.	Wat fir mech funktionnéiert, funktionnéiert vläicht net fir Iech.
She called her friends to see if they knew where he was.	Si huet seng Frënn geruff fir ze kucken ob si woussten wou hie war.
He laughed too.	Hien huet och gelaacht.
I love your photos, so I look forward to seeing you there.	Ech hunn deng Fotoen gär, a freeën mech also drop ze gesinn.
The debate on both points is still open.	D'Debatt iwwer béid Punkten ass nach op.
They actually never succeeded.	Si hunn et eigentlech ni gelongen.
It's not you.	Et ass net Dir.
All the models we run show that it should work.	All d'Modeller déi mir lafen weisen datt et soll funktionnéieren.
You can tell me then.	Dir kënnt mir dann soen.
His own people, too.	Seng eege Leit och.
Even now, he did not feel sorry for himself.	Och elo huet hien net leed fir sech selwer.
All seem highly satisfied.	All schéngen héich zefridden.
This is even more difficult.	Dëst nach méi schwéier.
I certainly no longer think of her as a man.	Ech denken sécher net méi un hatt als Mann.
He keeps the defense honest.	Hien hält d'Verteidegung éierlech.
There is no argument against that.	Et gëtt keen Argument géint dat.
But he could not say for sure.	Awer hie konnt net sécher soen.
'lives, where w.e.g. 	' leeft, waart w.e.g.
until it is finished '.	bis et fäerdeg ass'.
But I quite agree with most of what is said there.	Mee ech sinn zimlech d'accord mat deem meeschte wat do gesot gëtt.
It was covered with blood.	Et war mat Blutt bedeckt.
She had questions about the will.	Si hat Froen iwwer de Wëllen.
I'll try to add something like this in the future.	Ech probéieren an Zukunft esou eppes derbäizesetzen.
It should break in half.	Et soll an der Halschent briechen.
First, they arrived very late.	Als éischt si se ganz spéit ukomm.
They will long for the good old days.	Si wäerten no déi gutt al Deeg verlaangen.
He says we do not have to worry.	Hie seet, mir mussen eis keng Suergen maachen.
I have said sorry so many times.	Ech hunn esou oft gesot sorry.
I'm talking about what's happening to us.	Ech schwätzen iwwer dat wat mat eis geschitt.
It's been years since we've played that role.	Et waren Joeren zënter datt mir déi Roll gespillt hunn.
It will probably help.	Et wäert wahrscheinlech hëllefen.
More about this below.	Méi iwwer dëst ënnert.
Take advantage of their help and support.	Profitéiert vun hirer Hëllef an Ënnerstëtzung.
We do once.	Mir maachen eng Kéier.
It is the perfect place to enjoy the whole family.	Et ass déi perfekt Plaz fir d'ganz Famill ze genéissen.
Tell them.	Sot hinnen.
My answer is no.	Meng Äntwert ass nee.
And you do as you are ordered.	An Dir maacht wéi Dir bestallt sidd.
I continue with the list.	Ech weider mat der Lëscht.
I'm definitely like mom, heart.	Ech sinn definitiv wéi d'Mamm, d'Häerz.
Reviews were mixed.	Rezensiounen goufen gemëscht.
Our results, however, have shown the opposite.	Eis Resultater hunn awer de Géigendeel gewisen.
And so we thought we'd ask you.	An dofir hu mir geduecht, mir géifen Iech froen.
It limits him too much.	Et limitéiert him ze vill.
She slowly tried to bring the conversation to me.	Si huet lues a lues probéiert d'Gespréich bei mech ze bréngen.
She says she does not need to drive.	Si seet, si brauch net ze fueren.
He's heavy, so he falls down.	Hien ass schwéier, also fällt en erof.
There is a separate homepage for military history.	Et gëtt eng separat Homepage fir Militärgeschicht.
Surgery was indicated for one patient.	Chirurgie war fir ee Patient uginn.
There is, however, a second step.	Et gëtt awer en zweete Schrëtt.
That was not difficult now, was it? 	Dat war elo net schwéier, oder?
they thought.	si geduecht.
Only she knew how dangerous that hope could be.	Nëmmen hatt wousst wéi geféierlech déi Hoffnung kéint sinn.
It can never be.	Et kann ni sinn.
He has a lot of problems.	Hien huet vill Problemer.
My brother is in the hospital.	Mäi Brudder ass am Spidol.
Yes, a bone.	Jo, e Schanken.
Either way, they do not like us very much !.	Egal wéi, si hunn eis net vill gär!.
A great deal.	E groussen Handel.
I pushed harder.	Ech hunn méi haart gedréckt.
You yourself have played a big part in this project.	Dir hutt selwer e groussen Deel an dësem Projet.
There was no one here.	Et war keen hei.
No one can say who came first, the man or the woman.	Kee ka soen, wien als éischt komm ass, de Mann oder d'Fra.
This is where the user stands to gain some ground.	Dëst ass wou de Benotzer steet fir e bësse Buedem ze gewannen.
I did not see her the rest of the afternoon.	Ech hunn hatt de Rescht vum Nomëtteg net gesinn.
You can guess what happened next.	Dir kënnt roden wat duerno geschitt ass.
Period, Full Stop.	Period, Voll Stop.
Move away, and look at her from a distance.	Beweegt ewech, a kuckt hatt vun enger Distanz.
Everything was up to her.	Alles war un hir.
I love him very much.	Ech hunn him ganz gär.
This is a new year with a new team.	Dëst ass en neit Joer mat enger neier Equipe.
It was a great little blog.	Et war e flotte klenge Blog.
Or maybe she's had a good night.	Oder vläicht hätt hatt eng gutt Nuecht.
Stir about once a week.	Stir ongeféier eemol d'Woch.
We appreciate your time.	Mir schätzen datt Dir d'Zäit hëlt.
This was one for him.	Dëst war ee fir hien.
Cases can occur all year round.	Fäll kënnen d'ganzt Joer optrieden.
You do not have to be the best.	Dir musst net déi bescht sinn.
Then choose the black of the lines.	Da wielt déi schwaarz vun de Linnen.
A bridge to another world.	Eng Bréck an eng aner Welt.
Her dead eyes were half open.	Hir doudeg Aen waren hallef op.
You can find me here, with your news, good or bad.	Dir fannt mech hei, mat Ären Neiegkeeten, gutt oder schlecht.
See photos of falling snow.	Gesinn Fotoen vun Falen Schnéi.
Time was not an issue.	Zäit war keen Thema.
They were also arrested.	Si goufen och festgeholl.
An e Patt.	An e Patt.
The rest of them do nothing.	De Rescht vun hinnen maachen näischt.
But he wanted to get away from them quickly.	Hie wollt awer séier vun hinnen ewech kommen.
That means they look at it in a way.	Dat heescht datt se se op eng Manéier betruechten.
Perhaps this is to be expected.	Vläicht ass dat ze erwaarden.
The best in town.	Déi bescht an der Stad.
The families were also very close.	D'Familljen waren och ganz no.
When you press.	Wann Dir dréckt.
Overall return rates were similar between groups.	Allgemeng Retour Tariffer waren ähnlech tëscht Gruppen.
Now we will.	Elo wäerte mir.
This is in many ways the desired result.	Dëst ass op ville Weeër dat gewënschte Resultat.
Not trying to be great just trying to play fun.	Net probéiert super ze sinn just probéiert fir Spaass ze spillen.
Left us high and dry.	Huet eis héich an dréchen gelooss.
She stood there for a few more seconds.	Si stoung do nach e puer Sekonnen.
She did not know what to expect.	Si wousst net wat hatt gehofft huet.
As soon as we can.	Soubal mir kënnen.
There was no cover in between, which made it a dangerous run.	Et war keen Cover tëscht, wat et zu engem geféierleche Laf gemaach huet.
Or as you like to call it.	Oder wéi Dir et wëllt nennen.
It should be, too.	Et soll och sinn.
Two examples of such requirements are support and comfort.	Zwee Beispiller vun esou Ufuerderunge sinn Ënnerstëtzung a Komfort.
She no longer needs to be excited.	Si brauch net méi opgeregt.
As if more evidence is needed.	Wéi wann méi Beweiser gebraucht ginn.
The information on this page is for your information only.	D'Informatioun op dëser Säit gëtt nëmme fir Är Informatioun.
Thinking nothing could touch this.	Denken näischt kéint dëst beréieren.
I really just can not do it.	Ech kann et wierklech einfach net maachen.
It's an incredible sight.	Et ass eng onheemlech Vue.
No matter how small, your gift becomes part of the very beautiful image.	Wéi och ëmmer kleng, Äre Kaddo gëtt Deel vum ganz schéine Bild.
I can respect that.	Ech kann dat respektéieren.
It took longer than others, but she learned to write.	Et huet méi laang gedauert wéi anerer, awer si huet geléiert ze schreiwen.
She notices the evidence of that progress.	Si bemierkt de Beweis vun deem Fortschrëtt.
We have two to choose from.	Mir hunn zwee ze wielen aus.
He had just spent the night with his wife.	Hien hat nëmmen d'Nuecht mat senger Fra verbruecht.
It's great for me to have this opportunity.	Et ass super fir mech dës Geleeënheet ze hunn.
Just a week they thought.	Just eng Woch hu si geduecht.
And waited a few more.	A gewaart e puer méi.
Change is a force of possibility.	Ännerung ass eng Kraaft vu Méiglechkeet.
Get me kid.	Kritt mech Kand.
That makes no difference to them.	Dat mécht hinnen keen Ënnerscheed.
Can also leave it on the coffee table for easy access.	Kann et och um Kaffisdësch loossen fir einfach Zougang.
I was not particularly worried.	Ech war net besonnesch besuergt.
Fun to keep the relationship going.	Spaass déi Relatioun ze halen geet fort.
I did it, we did it.	Ech hunn et gemaach, mir hunn et gemaach.
But little hope remained.	Awer eng kleng Hoffnung blouf.
Or at least understand why it is necessary.	Oder op d'mannst verstoen firwat et néideg ass.
Then, just fast.	Dann, just fort.
Strong sales for the match.	Staark verkafen fir de Match.
We focus on one point and the rest is lost.	Mir konzentréieren op e Punkt an de Rescht ass verluer.
I follow and share.	Ech verfollegen an deelen.
Which means one of two things.	Wat heescht eng vun zwou Saachen.
No such specific decision has ever been made.	Keen esou spezifesch Entscheedung gouf jeemools geholl.
I start with the desired end result in mind.	Ech fänken un mat dem gewënschten Ennresultat am Kapp.
No one is left.	Keen ass lénks.
None of that.	Keen vun deem.
There is still time.	Et gëtt nach Zäit.
I will not agree to let them.	Ech wäert net zoustëmmen se ze loossen.
Calls can be recorded for training purposes.	Uriff kënne fir Trainingszwecker opgeholl ginn.
You thought of me too.	Du hues och un mech geduecht.
People are often unaware of this.	D'Leit sinn dacks net bewosst vun dësem.
It was not over.	Et war net eriwwer.
You could have done better !.	Dir hätt besser gemaach!.
You could get killed dead.	Dir kënnt dout ëmbruecht kréien.
I moved again.	Ech geplënnert erëm.
This is a big advantage for drug development.	Dëst ass e grousse Virdeel fir Drogenentwécklung.
I know him from before, and he joined the party.	Ech kannt hien vu virdrun, an hien huet sech d'Partei.
The region itself was not very popular either.	D'Regioun selwer war och net grad populär.
I wish them luck to still hear their voice.	Ech wënschen hinnen Gléck fir hir Stëmm nach ëmmer ze héieren.
Make a force movement.	Maacht eng Kraaftbeweegung.
You will not be far from the ground.	Dir wäert net wäit vum Buedem sinn.
It's the last option we left.	Et ass déi lescht Optioun, déi mir verlooss hunn.
It may vary in some other places.	Et kann op e puer anere Plazen variéieren.
This paper is set up as follows.	Dëse Pabeier ass wéi follegt opgestallt.
She could not seem to find her voice.	Si konnt schéngen hir Stëmm net ze fannen.
Many needs exist.	Vill Bedierfnesser existéieren.
If you had believed, you would have run for the door.	Wann Dir gegleeft hätt, wier Dir fir d'Dier gelaf.
You are in no position.	Dir sidd a kenger Positioun.
He looked straight ahead.	Hien huet direkt no vir gekuckt.
There is a great do it yourself coffee table.	Et gëtt e super mécht et selwer Kaffisdësch.
She just wants to make it as big as possible.	Si wëll et just esou grouss wéi méiglech maachen.
However, prices will eventually rise again.	Wéi och ëmmer, schlussendlech wäerten d'Präisser erëm eropgoen.
We were totally shut out of the system.	Mir waren total aus dem System zougemaach.
You run towards things, not away from them.	Dir laaft Richtung Saachen, net vun hinnen ewech.
I speak softly.	Ech schwätzen sanft.
It does not have a significant effect on land.	Et huet net e wesentlechen Effekt op Land.
Here you will find information about the symptoms, causes and treatments.	Hei fannt Dir Informatiounen iwwer d'Symptomer, Ursaachen a Behandlungen.
This article actually contains another example of this.	Dësen Artikel enthält tatsächlech en anert Beispill vun dësem.
I could not tell if he was still breathing.	Ech konnt net soen ob hien nach otemt.
The topic of sex provides an example.	D'Thema Sex gëtt e Beispill.
You know who they are and where they come from.	Dir wësst wien si sinn a wou se hierkommen.
Time is relatively easy to measure.	Zäit ass relativ einfach ze moossen.
I'm opening it now.	Ech maachen et elo op.
His old cell phone number no longer works.	Seng al Handysnummer funktionnéiert net méi.
He runs away from everything.	Hie leeft vun allem ewech.
Beer was against the law.	Béier war géint d'Gesetz.
I had a difficult season, but it helped me a lot.	Ech hat eng schwiereg Saison, awer et huet mir vill gehollef.
This may or may not be important to you.	Dat kann oder vläicht net wichteg fir Iech sinn.
But it is not without risk.	Awer et ass net ouni Risiko.
However, this does not have to be the case for you.	Dëst muss awer net fir Iech de Fall sinn.
Unfortunately, that also scares us.	Dat mécht eis leider och Angscht.
He opened up.	Hien huet opgezunn.
The cell growth media were changed every day.	D'Zellwachstumsmedien goufen all Dag geännert.
When that was done, he drove back to town.	Wéi dat fäerdeg war, ass hien nees an d'Stad gefuer.
Four, five, six.	Véier, fënnef, sechs.
Perhaps most cases.	Vläicht déi meescht Fäll.
Some were seriously injured and are standing.	E puer ware schwéier verwonnt a stinn.
I was comforted by it.	Ech hu mech getréischt dran.
Finished on three visible sides and designed to stand against the wall.	Op dräi sichtbare Säiten fäerdeg an entworf fir géint d'Mauer ze stoen.
She took someone who interested him.	Si huet een geholl deen him interesséiert hat.
Transfer to a bowl to cool.	Transfer an eng Schossel fir ze killen.
Nobody knew what to do with it.	Keen wousst wat domat ze maachen ass.
My heart seems to beat against the tip of my brain.	Mäin Häerz schéngt géint d'Spëtzt vu mengem Gehir ze schloen.
I must have asked to see it.	Ech muss gefrot hunn et ze gesinn.
Radio and Media Industry.	Radio a Medien Industrie.
Society follows the rules in hopes of getting out.	Societeit verfollegt d'Regele an der Hoffnung eraus ze kommen.
Somehow he found the strength to stand alone.	Iergendwéi huet hien d'Kraaft fonnt fir eleng ze stoen.
You look really good there boy.	Dir kuckt wierklech gutt do Jong.
They can see better than we can.	Si kënne besser gesinn wéi mir.
He wants to come home now.	Hie wëll elo heem kommen.
I had never heard of such an accident.	Ech hat nach ni vun esou engem Accident héieren.
If you are having a difficult time, ask for help.	Wann Dir eng schwéier Zäit hutt, frot Hëllef.
And even packed a small smile.	A souguer e klenge Laachen gepackt.
They are bound by conflict.	Si sinn zu Konflikt gebonnen.
He looked like shit.	Hien huet ausgesinn wéi Schäiss.
And that is really the bottom line.	An dat ass wierklech déi ënnescht Linn.
In the beginning, the view is its input value.	Am Ufank ass d'Vue säin Inputwäert.
She would like to help.	Si géif gären hëllefen.
By the way, you do not have to do that.	Dir musst dat iwwregens net maachen.
It remained true to the details of the relationship.	Et blouf trei un d'Detailer vun der Bezéiung.
These groups have power, and their power is the law.	Dës Gruppen hunn Muecht, an hir Muecht ass d'Gesetz.
It is the other way around.	Et ass ëmgedréint.
But sometimes you have to fight for what you want.	Awer heiansdo musst Dir kämpfen fir wat Dir wëllt.
It was too easy for him.	Et koum him ze einfach.
He was scared, but he was calm.	Hie war Angscht, awer hie war roueg.
The world seems more divided than ever.	D'Welt schéngt méi opgedeelt wéi jee.
I did not have you yet.	Ech hat dech nach net.
Being under is not like sleeping, you see.	Ënner ze sinn ass net wéi schlofen, Dir gesitt.
But it's normal.	Awer et ass normal.
Play it with the ear.	Spillt et mam Ouer.
She did not do that.	Si huet dat net gemaach.
For the rest of the patients, the subterranean causes are unknown.	Fir de Rescht vun de Patienten sinn déi ënnerierdesch Ursaachen onbekannt.
You know my position.	Dir kennt meng Positioun.
It does nothing.	Et mécht näischt.
But it is still a big loss.	Mee et ass nach ëmmer e grousse Verloscht.
He could not stop thinking about his family.	Hie konnt net ophalen un seng Famill ze denken.
I love them and others too.	Ech hunn se gär an och anerer.
This is true, but it's on the road.	Dëst ass richteg, awer et ass op der Strooss.
No doubt there are other examples as well.	Keen Zweifel ginn et och aner Beispiller.
And they want to follow.	A si wëllen nokommen.
You missed the connection.	Dir hutt d'Verbindung verpasst.
Television in the real world has a very two way relationship.	Televisioun an der real Welt hunn eng ganz zwee Manéier Relatioun.
So for the story we heard before the demand for oil remains strong.	Also fir d'Geschicht fir déi mir héieren hunn ier d'Nofro fir Ueleg bleift staark.
The bedroom and bathroom are beautiful and clean.	D'Schlofkummer an d'Buedzëmmer sinn schéin a propper.
We know this mission.	Mir kennen dës Missioun.
It's definitely harder than just writing code.	Et ass sécher méi schwéier wéi just Code ze schreiwen.
Friends were fired.	Frënn goufen entlooss.
Nevertheless, he was sure he had already seen the man.	Trotzdem war hie sécher, datt hien de Mann scho gesinn hätt.
The two men said nothing.	Déi zwee Männer hunn näischt gesot.
No wonder some people feel that there is no way.	Kee Wonner, datt verschidde Leit d'Gefill hunn datt et kee Wee ass.
A number of features are available.	Eng Zuel vu Funktiounen sinn verfügbar.
You're making her life worse.	Dir maacht hiert Liewen méi schlëmm.
Thank you for visiting.	Merci fir de Besuch.
Be patient, it will eventually work itself out for free.	Sidd Gedold, et wäert schlussendlech selwer gratis schaffen.
To pay to also offer free health insurance.	Fir ze bezuelen fir och gratis Krankeversécherung ze bidden.
It was a long time ago and people were different.	Et war viru laanger Zäit an d'Leit waren anescht.
Nothing happens tonight.	Den Owend geschitt näischt méi.
I knew, but it never occurred to me that you did not.	Ech wousst, awer et ass mir ni opgefall datt Dir et net gemaach hutt.
Some of it is because of the people themselves.	E puer dovun ass wéinst de Leit selwer.
Their vision is bad and speech is difficult. 	Hir Visioun ass schlecht a Ried ass schwéier. 
if the limit exists.	wann d'Limite existéiert.
But no one has the right to send one here.	Mee keen huet d'Recht een hei ze schécken.
This makes.	Dës mécht.
Think kind thoughts.	Denkt léif Gedanken.
Write some notes about what your finished product is.	Schreift e puer Notizen iwwer wat Äre fäerdege Produkt ass.
After a few days, she stopped coming to class.	No e puer Deeg huet si opgehalen an d'Klass ze kommen.
A little round, a little tired, a lot of kind.	E bësse ronn, e bësse midd, vill Aart.
This is a call that only you can make.	Dat ass en Uruff deen nëmmen Dir maache kënnt.
Be Salt Smart.	Sidd Salz Smart.
The game can change lives.	D'Spill kann Liewen änneren.
The president, who was injured, served four.	Dee President, dee verletzt huet, huet véier gedéngt.
You gain value when you see the value of others.	Dir kritt Wäert wann Dir de Wäert vun aneren gesitt.
There is no telling what price you will get for your gold.	Et gëtt näischt ze soen wat de Präis Dir fir Äert Gold kritt.
I want you to shoot the nice big load in the neck.	Ech wëll, datt Dir déi flott grouss Laascht an den Hals schéisst.
I never understood other people.	Ech hunn ni aner Mënschen verstanen.
That was nice to hear about.	Dat war léif iwwer ze héieren.
In the end, it was a waste of time and energy.	Schlussendlech war et eng Verschwendung vun Zäit an Energie.
Things can only go in one direction.	D'Saachen kënnen nëmmen an eng Richtung duerchgoen.
What was he trying to do?	Wat huet hie probéiert.
Five men, two women and two young children.	Fënnef Männer, zwou Fraen an zwee jonk Kanner.
So we get closer and closer, but he knows his football.	Also mir ginn ëmmer méi no, awer hie kennt säi Fussball.
Is enough for the space.	Ass genuch fir de Raum.
Next stop, again the production office.	Nächste Arrêt, nees de Produktiounsbüro.
It's not just about video quality.	Et ass net nëmmen iwwer d'Videoqualitéit.
I have been doing it once a week for years.	Ech maachen et säit Joeren eemol d'Woch.
After the fire, there was nothing left.	Nom Feier gouf näischt méi iwwreg.
I knew the laws.	Ech wosst d'Gesetzer.
You are reading this.	Dir liest dëst.
She put her hands on his chest.	Si huet hir Hänn op seng Këscht geluecht.
You need to be clear about where you are going.	Dir musst kloer sinn, wou Dir hi gitt.
This is what we need.	Dëst ass wat mir brauchen.
Many of them were actually in their shoes.	Vill vun hinnen waren eigentlech an hire Schong.
The hotel itself is very nice.	Den Hotel selwer ass ganz flott.
However, you never know.	Wéi och ëmmer, Dir wësst ni.
It is the answer to everything.	Et ass d'Äntwert op alles.
I was ten, he was nine.	Ech war zéng, hien war néng.
I could see it in his face.	Ech konnt et a sengem Gesiicht gesinn.
Clearly, one of the most important issues is the lack of reference material.	Kloer ass ee vun de wichtegsten Themen de Mangel u Referenzmaterial.
I brought everything home and put it to work.	Ech hunn alles heem bruecht an op d'Aarbecht gesat.
Most were angry.	Déi meescht ware rosen.
It is known that this goal is generally impossible.	Et ass bekannt datt dëst Zil allgemeng onméiglech ass.
You almost took her home.	Du hues bal hir heem geholl.
He could almost touch her.	Hie konnt hatt bal beréieren.
And they must be signed as no weapons.	A si mussen ënnerschriwwe ginn als keng Waffen.
Primary outcomes were rate of fall and risk of falling.	Primär Resultater waren Taux vu Falen a Risiko fir ze falen.
And let the other women vote, not slow down.	A loosse déi aner Fraen gewielt, net méi lues.
How old are the people ?.	Wéi al sinn d'Leit?.
Here is my post about it.	Hei ass mäi Post doriwwer.
In general, the right role of government is to protect individual rights.	Allgemeng ass déi richteg Roll vun der Regierung d'individuell Rechter ze schützen.
But we had an ingenious race car that evening.	Mee mir haten en genialen Rennauto den Owend.
So my answer is no.	Also meng Äntwert ass nee.
However, the use of these tools in developed countries is highly variable.	Wéi och ëmmer, d'Benotzung vun dësen Tools an den entwéckelte Länner ass héich variabel.
Should be double down on a white party.	Sollt duebel erof op eng wäiss Partei sinn.
It's a big mistake.	Et ass e grousse Feeler.
He went through a war and found a new love.	Hien ass duerch e Krich gaangen an eng nei Léift fonnt.
Si koumen no.	Si koumen no.
Only two hundred years ago.	Nëmmen zweehonnert Joer virdrun.
You happen to download planes to this program.	Dir geschéien download Fliger zu dësem Programm.
If you've never seen her again.	Wann Dir hatt ni méi gesinn.
But those who run the training camp have seen things differently.	Awer déi, déi den Trainingslager lafen, hunn d'Saache anescht gesinn.
He heard the soldiers coming.	Hien huet héieren d'Zaldoten kommen.
He was not here either.	Hie war och net hei.
So we are his only family.	Also mir sinn seng eenzeg Famill.
She just wants to be with me.	Si wëll just mat mir sinn.
Women are tough.	Fraen sinn haart.
Man, that place makes my mouth water.	Mann, déi Plaz mécht mäi Mond Waasser.
I live with my parents.	Ech liewen mat mengen Elteren.
He continues to drive as he moves through the country.	Hie fiert weider wéi hien duerch d'Land beweegt.
We just had fun.	Mir hu just Spaass gemaach.
Let it sit for two or three days.	Loosst et fir zwee oder dräi Deeg sëtzen.
Some police were standing around quietly.	Puer Police stoungen ronderëm roueg.
Si hätten hir Kanner gär.	Si hätten hir Kanner gär.
His eyes met hers.	Seng Ae begéint hir.
Some difficult questions.	E puer schwéier Froen.
Whole systems are.	Ganz Systemer sinn.
All you really need is a personal computer.	Alles wat wierklech gebraucht gëtt ass e perséinleche Computer.
The people around him understand the process of building a team.	D'Leit ronderëm hien verstinn de Prozess fir en Team ze bauen.
It did not come back to me either.	Et huet mech och net zréck komm.
The life we ​​live is not our own.	D'Liewen dat mir liewen ass net eist eegent.
The two of us are a couple just looking normal.	Déi zwee vun eis sinn eng Koppel just normal ausgesinn.
They had eight children.	Si haten aacht Kanner.
You have to make yourself an image of what they expect to find.	Dir musst Iech selwer e Bild maachen vun deem wat se erwaarden ze fannen.
Here we are in the basic conditions of the situation.	Hei si mir an d'Basisbedéngungen vun der Situatioun.
I absolutely love these books.	Ech Léift absolut dës Bicher.
You do not value life until you see death.	Dir schätzt d'Liewen net bis Dir den Doud gesinn.
This can be extremely dangerous if not planned for.	Dëst kann extrem geféierlech sinn wann net geplangt fir.
I tried to move it.	Ech hu probéiert et ze réckelen.
That was pretty much it.	Dat war zimlech et.
It would pick flowers when it was there.	Et géif Blummen plécke wann et do wier.
He could not go to the hospital.	Hie konnt net an d'Spidol goen.
He is not into any kind of work.	Hien ass net op all Zort vun Aarbecht.
Murder was a fact of life.	Mord war e Fakt vum Liewen.
You are negative.	Dir sidd negativ.
He's still my husband and my best friend.	Hien ass ëmmer nach mäi Mann a mäi beschte Frënd.
I could not bring myself to do so.	Ech konnt mech nach net dozou bréngen.
That's not how it works.	Dat ass net wéi et funktionnéiert.
According to this theory, neither is the case.	No dëser Theorie ass weder de Fall.
It is excellent quality.	Et ass exzellent Qualitéit.
She's gonna kill us.	Si wäert eis ëmbréngen.
The article describes the usual failure mode for this advanced material.	Den Artikel beschreift den üblechen Ausfallmodus fir dëst fortgeschratt Material.
They are black or white.	Si sinn schwaarz oder wäiss.
He had lost friends before, and sometimes other friends killed them.	Hien hat Frënn virdrun verluer, an heiansdo aner Frënn hunn se ëmbruecht.
He turned around.	Hien huet sech ëmgedréit.
It can be removed, added or a combination of the two.	Et kann ewechgeholl ginn, bäigefüügt oder eng Kombinatioun vun deenen zwee.
There's a system around here.	Et gëtt e System ronderëm hei.
You want to stop it, for her and for yourself.	Dir wëllt et ophalen, fir hatt a fir Iech selwer.
I rolled on my back.	Ech hunn op de Réck gerullt.
There are many possible causes but the mechanism is not clear.	Et gi vill méiglech Ursaachen awer de Mechanismus ass net kloer.
I get a weird look from both of them.	Ech kréien e komesche Bléck vun deenen zwee.
That's the way we used it here.	Dat ass de Wee mir et hei benotzt hunn.
His eyes were sky blue and he looked tired.	Seng Ae waren Himmelblo an hien huet midd ausgesinn.
This for effect.	Dëst fir Effekt.
Another area that we have not addressed is network structure.	En anert Gebitt dat mir net adresséiert hunn ass d'Netzstruktur.
The city itself no longer exists.	D'Stad selwer gëtt et net méi.
Until I get my chance.	Bis ech meng Chance kréien.
To date, no shots have been fired during this stage of the operation.	Bis elo ass während dëser Etapp vun der Operatioun kee Schoss geschoss.
They had seen everything, the eyes seemed to tell.	Si haten alles gesinn, d'Ae schéngen ze soen.
The fourth member arrived at the next stop.	De véierte Member ass um nächsten Arrêt ukomm.
There was no going back and no going back.	Et war kee Réckwee an net zréck.
This was it, he felt.	Dëst war et, hie gefillt.
We can not drive you.	Mir kënnen Iech net fueren.
So what goes around comes around.	Also wat ronderëm geet, kënnt ronderëm.
This is to be free and to do what we want.	Dëst ass fir fräi ze sinn an ze maachen wat mir wëllen.
He stood for a second listening.	Hie stoung fir eng Sekonn nolauschteren.
But look here, this below.	Awer kuckt hei, dëst ënnen.
This is constant stress and anxiety.	Dëst ass konstante Stress a Besuergnëss.
I'll do that whether you like it or not.	Ech wäert dat maachen ob Dir et wëllt oder net.
He found them and pulled them over.	Hien huet se fonnt an gezunn.
The wood does not fit perfectly.	D'Holz passt net perfekt.
I do not remember half the people walking through those doors.	Ech erënnere mech net un d'Halschent vun de Leit, déi duerch déi Diere goen.
Except it's worse now.	Ausser et ass elo méi schlëmm.
Things are just starting to come out now.	D'Saache fänken elo just eraus ze kommen.
Keep going, now.	Gitt weider, elo.
Not quite, but still pretty good.	Net ganz, awer trotzdem zimlech gutt.
We start with the former.	Mir fänken un mat der fréierer.
You have to find him.	Dir musst him fannen.
But there is a price to pay.	Awer et ass e Präis ze bezuelen.
Nevertheless, there is a chance that two people will come out.	Trotzdem besteet d'Chance datt zwee Mënschen erauskommen.
But the situation today can be even more dangerous.	Awer d'Situatioun haut kann nach méi geféierlech sinn.
I expect more from you.	Ech erwaarden méi vun Iech.
There's no place for me to run.	Et gëtt keng Plaz fir mech ze lafen.
Everything we do is completely on purpose.	Alles wat mir maachen ass ganz op Zweck.
When the boy came home, he immediately lay down.	Wéi de Bouf doheem koum, huet hien sech direkt geluecht.
We used to get two hours of free time a day.	Mir hu fréier zwou Stonne Fräizäit am Dag kritt.
He did not want to have sex with this guy, he did not think.	Hie wollt net Sex mat dësem Typ hunn, hien huet net geduecht.
To send the subject load.	Fir de Sujet Laascht ze schécken.
We are the river, and it is the sea.	Mir sinn de Floss, an et ass d'Mier.
We are used to it.	Mir sinn et gewinnt.
This is the most interesting.	Dëst ass am meeschten interessant.
His eyes go from one to the other.	Seng Aen ginn vun deem engen op dat anert.
The location was great.	D'Location war super.
Water was short.	Waasser war kuerz.
She just goes on with it.	Si geet just mat et weider.
Help me out now.	Hëlleft mir elo op.
Let's go back to the sea.	Loosst eis erëm an d'Mier goen.
Woman to a wonderful man.	Fra zu engem wonnerschéine Mann.
What exactly happened to him was less clear.	Wat genee mat him geschitt ass, war manner kloer.
This was a gift from a lovely man.	Dëst war e Kaddo vun engem léiwe Mann.
And remember who put you here.	An erënnert un wien dech hei gesat huet.
It keeps trying to get away.	Et hält probéiert ewech ze kommen.
Do not miss this opportunity.	Verpasst dës Geleeënheet net.
I have great friends and great family.	Ech hu super Frënn a super Famill.
Live on TV.	Live op der Televisioun.
Must sell them to us.	Muss se un eis verkafen.
Reality can not be further from the truth.	D'Realitéit kann net méi wäit vun der Wourecht sinn.
I wanted to reverse the decision.	Ech wollt d'Entscheedung ofsetzen.
I'm trying to go on a board.	Ech probéieren op engem Board ze goen.
That felt good to me.	Dat huet mech gutt gefillt.
Let's take a look at what they found out.	Loosst eis emol kucken wat se erausfonnt hunn.
Real had the first chance in the second half.	Real hat déi éischt Chance an der zweeter Halschent.
This turns out to be relatively easy.	Dëst stellt sech relativ einfach eraus.
There are quite a few of us in town.	Et sinn zimmlech e puer vun eis an der Stad.
I never wanted one again.	Ech wollt ni een méi.
He lets this affect his game and his relationship with other players.	Hie léisst dat säi Spill a seng Relatioun mat anere Spiller beaflossen.
It happens to all players.	Et geschitt fir all Spiller.
If you feel you have done enough, do it more.	Wann Dir Iech fillt datt Dir et genuch gemaach hutt, maacht et méi.
They do not believe that.	Si gleewen dat net.
But not everyone was happy.	Awer net jiddereen war frou.
Do not think of her.	Denkt net un hatt.
Stop paying attention in either direction.	Halt oppassen an entweder Richtung.
We never said we would give up.	Mir hunn ni gesot datt mir géifen opginn.
He started asking questions that worried his parents.	Hien huet ugefaang Froen ze stellen, déi seng Elteren besuergt hunn.
They say it like no one has ever said it.	Si soen et wéi keen et jeemools gesot huet.
I appreciate any advice.	Ech schätzen all Rotschléi.
There is a shared kitchen on the property.	Et gëtt eng gemeinsam Kichen op der Immobilie.
We do not need new ones.	Mir brauche keng nei.
They have no new sets every month.	Si hu keng nei Sets all Mount.
Since then, the patient's vision has been stable.	Zënterhier ass d'Visioun vum Patient stabil.
He might seem soft, but it's an act.	Hie kéint mëll schéngen, awer et ass en Akt.
I find it extremely difficult at the moment.	Ech fannen et am Moment extrem schwéier.
They make a stop and then start.	Si maachen en Arrêt an fänken dann dofir un.
There is no future.	Et gëtt keng Zukunft.
He did not know what to do.	Hie wousst net wat ze maachen.
You said things, maybe you did not even believe.	Dir sot Saachen, vläicht gleeft Dir net emol.
She was a nice horse.	Si war e flott Päerd.
I feel a need for church.	Ech fille e Besoin fir Kierch.
And it does not look good.	An et gesäit net gutt aus.
What to do next.	Wat nächst ze maachen.
And this is not like me.	An dat ass net wéi ech.
I've heard enough.	Ech hu genuch héieren.
It's not what it used to be.	Et ass net wat et fréier war.
This means that you have made the wrong decision.	Dëst bedeit datt Dir déi falsch Entscheedung getraff hutt.
This changes everything.	Dëst ännert alles.
Our quiet time, however, was over before we knew it.	Eis Rouzäit war awer eriwwer ier mer et woussten.
You were never the person to sit back and let things happen.	Dir waart ni déi Persoun fir zréck ze sëtzen a Saache geschéie loossen.
He wanted to help, but he could hardly move.	Hie wollt hëllefen, awer hie konnt sech kaum beweegen.
I know you know.	Ech weess, datt Dir wësst.
My journey is here.	Meng Rees ass hei.
Nothing was free.	Näischt war gratis.
You are something new.	Dir sidd eppes Neies.
A super condition.	A super Zoustand.
So that was what they arrived at.	Also dat war wat se ukomm sinn.
But still right.	Awer trotzdem richteg.
In this movie you see it in action.	An dësem Film gesitt Dir et an Aktioun.
The two schools also have some differences.	Déi zwou Schoulen hunn och e puer Differenzen.
One helps me to block the doors.	Een hëlleft mir d'Dieren ze blockéieren.
I'm attracted to weird people.	Ech sinn op komesch Leit ugezunn.
But then.	Awer dann.
The defender was arrested and taken to police.	De Verteideger gouf festgeholl a gouf op d'Police bruecht.
That would not be so easy.	Dat wier net sou einfach.
You play until you win.	Dir spillt bis Dir gewënnt .
Nothing happened, everything was fine.	Näischt ass geschitt, alles war gutt.
He must have left evidence somewhere.	Hie muss iergendwou Beweiser hannerloossen hunn.
Planet.	Planéit.
I had zero doubt that she would shoot if necessary.	Ech hat null Zweiwel, datt se géif schéissen wann néideg.
Sometimes she could hear a mother calling a child out of the game.	Heiansdo konnt si eng Mamm héieren, déi e Kand aus dem Spill ruffen.
The operation lasted ten hours.	D'Operatioun huet zéng Stonnen gedauert.
Of course, she did nothing.	Natierlech huet si näischt gemaach.
Risk factors are not disease.	Risikofaktoren si keng Krankheet.
Because everyone during the big break is too busy watching each other.	Well jiddereen an der grousser Paus ass ze beschäftegt sech mateneen ze kucken.
I mean it's not much more complicated than that.	Ech mengen et ass net vill méi komplizéiert wéi dat.
They do it sometimes and sometimes not.	Si maachen et heiansdo an heiansdo net.
In fact, none of them will likely.	Tatsächlech wäert kee vun hinnen wahrscheinlech sinn.
I love this song.	Ech hunn dëst Lidd gär.
I told him it was one of the same.	Ech sot him et war een am selwechten.
Make up your mind, love.	Maacht Äre Gedanken, Léift.
Even some things last more than a week.	Och verschidde Saachen daueren méi wéi eng Woch.
They had nothing on me.	Si hätten näischt op mech.
A good portion of his work was criminal defense.	Eng gutt Partie vu senger Aarbecht war kriminell Verteidegung.
I feel like I'm back for the first time in weeks.	Ech gefillt wéi ech erëm fir d'éischte Kéier an Wochen.
In a few minutes the judge called me to him.	An e puer Minutten huet de Riichter mech bei hien geruff.
Age was forced into the latest models.	Alter gouf an déi lescht Modeller gezwongen.
It could hardly be otherwise.	Et kéint kaum anescht sinn.
But the dog was dead.	Awer den Hond war dout.
Nobody wanted to do it.	Keen wollt et maachen.
You're doing the best you can right now.	Dir maacht dat Bescht wat Dir am Moment kënnt.
For a moment he did not seem to hear.	E Moment schéngt hien net héieren ze hunn.
God did it.	Gott huet et gemaach.
He sounds proud that he knew what was going on.	Hie kléngt houfreg datt hie wousst wat lass war.
I just cracked.	Ech hunn just geknackt.
No other features were significantly different between men and women.	Keng aner Funktiounen waren wesentlech anescht tëscht Männer a Fraen.
If that costs public support for this war, too bad.	Wann dat kascht ëffentlech Ënnerstëtzung fir dëse Krich, ze schlecht.
I was already here.	Ech war schonn hei.
School takes a lot of time away from me.	D'Schoul hëlt eescht vill Zäit vu mir ewech.
This should not happen, but it is.	Dëst soll net geschéien, awer et ass.
Delivered the main idea and developed the central argument.	Huet d'Haaptidee geliwwert an d'Zentralargument entwéckelt.
It's a story about how they first moved in together.	Et ass eng Geschicht iwwer wéi se fir d'éischt zesumme geplënnert sinn.
We first examine the circumstances under which the defendant made the statement.	Mir iwwerpréiwen als éischt d'Ëmstänn ënner deenen de Verteideger d'Ausso gemaach huet.
And they also improved everything else, just for a good measure.	A si hunn och alles anescht verbessert, just fir eng gutt Moossnam.
The possibility of the highest is in everyone, one must pursue.	D'Méiglechkeet vum héchsten ass a jidderengem, et muss een verfollegen.
Help file included.	Hëllef Fichier abegraff.
You are one of us.	Dir sidd ee vun eis.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
find a way to break the news.	e Wee ze fannen fir d'Noriichten ze briechen.
In fact, she hated that anything like that had ever happened.	Tatsächlech hat si gehaasst datt esou eppes jeemools geschitt ass.
Market, and sets a course for its future.	Maart, a setzt e Cours fir seng Zukunft.
One room enters, then another room in the same direction.	Et trëtt ee Raum, dann nach ee Raum an déi selwecht Richtung.
We want everything to look really clean.	Mir wëllen datt alles wierklech propper ausgesäit.
He heard the man's voice now.	Hien huet d'Stëmm vum Mann elo héieren.
Many have wondered about the next step.	Vill hu sech iwwer de nächste Schrëtt gefrot.
I have to do this.	Ech muss dat maachen.
This video has it all.	Dëse Video huet alles.
How much more it was.	Wéi vill méi et war.
If he wanted to go back to find them.	Wann hie wollt zréckgoen, fir se ze fannen.
Perhaps the most important thing we share in common is this.	Vläicht déi wichtegst Saach déi mir gemeinsam deelen ass dëst.
Just let me know where to send the check.	Loosst mech just wëssen, wou de Scheck ze schécken.
But he was not fast enough.	Awer hien war net séier genuch.
I'm not in college.	Ech sinn net an der Fachhéichschoul.
Somewhere there is a third note.	Iergendwou gëtt et eng drëtt Note.
This time, really.	Dës Kéier, wierklech.
They could see that it would work.	Si konnten gesinn datt et géif funktionnéieren.
There is hope and help.	Et gëtt Hoffnung an Hëllef.
The answer is often not pretty.	D'Äntwert ass dacks net schéin.
I do not exist.	Ech existéieren net.
I told you how to deal with them.	Ech hunn Iech gesot wéi Dir mat hinnen handelt.
Weg lues lues.	Weg lues lues.
No, really, it happens quite often.	Nee, wierklech, et geschitt zimlech dacks.
For example, question no.	Zum Beispill d'Fro Nr.
I was completely in love with her.	Ech war komplett verléift mat hatt.
I love him.	Ech hunn him gär.
They do business as usual.	Si maachen Geschäfter wéi gewinnt.
Things really started to move forward.	D'Saachen hunn wierklech ugefaang no vir ze goen.
We give our lives to people.	Mir ginn eist Liewen de Mënschen.
Not a King.	Net e Kinnek.
But only if you have nothing better to do.	Awer nëmmen wann Dir näischt Besseres ze maachen hutt.
Everyone drove on.	Jiddereen ass weider gefuer.
I hope to achieve this within three years.	Ech hoffen dat bannent dräi Joer z'erreechen.
Names carry names on themselves.	Nimm droen Nimm op sech selwer.
Say it's a wonderful book.	Soen et ass eng wonnerbar Buch.
You look at me right.	Dir kuckt mech richteg.
I want to ask each of you a few questions.	Ech wëll jidderee vun iech e puer Froen stellen.
Performed in the last five years.	Ausgefouert an de leschte fënnef Joer.
Let it be natural.	Loosst et natierlech sinn.
You can play the game here.	Dir kënnt d'Spill hei spillen.
Maybe it's because he needed her more than our other dogs.	Vläicht ass dat well hien hatt méi gebraucht huet wéi eis aner Muppen.
But, we'll see.	Awer, mir wäerte gesinn.
Have fun and watch out.	Vill Spaass a passt op.
The policy itself has been going on for months.	D'Politik selwer war zënter Méint amgaang.
The music was so loud we could not sleep.	D'Musek war sou haart, mir konnten net schlofen.
It's like every day is a school day.	Et ass wéi all Dag e Schouldag ass.
And there is no cell service up here.	An et gëtt keen Zellservice hei uewen.
He did not want to read it.	Hie wollt et net liesen.
This can be found in every race of people.	Dat kann an all Rass vu Leit fonnt ginn.
Another man was shot in the other corner.	Et gouf en anere Mann um aneren Eck erschoss.
Easier said than done.	Méi einfach esou.
None of them knew anything about this new thing.	Keen vun hinnen hätt eppes vun dëser neier Saach gewosst.
In fact, it can change everything, no matter how old you are.	Tatsächlech kann et alles änneren, egal wéi al Dir sidd.
As well.	Och.
Maybe we have some sort of impact.	Vläicht hu mir eng Zort Impakt.
Destroyed by his own hand.	Zerstéiert vu senger eegener Hand.
After that, the two men quickly fell back into their old routine.	Duerno sinn déi zwee Männer séier zréck an hir al Routine gefall.
There was no significant difference between the groups.	Et war kee groussen Ënnerscheed tëscht de Gruppen.
We just liked it better when he was around.	Mir hunn et just besser gefall wann hien ronderëm war.
We just made the leap to the speed of light.	Mir hu just de Sprong op d'Liichtgeschwindegkeet gemaach.
I'm talking to family members.	Ech schwätzen Familljememberen.
That's what life insurance is.	Dat ass wat d'Liewensversécherung ass.
I've seen so many teachers commit suicide.	Ech hunn esou vill Léierpersonal gesinn, déi sech ëmbréngen.
Then it became difficult for both groups.	Duerno gouf et fir béid Gruppen schwéier.
She played a cool game.	Si huet e coolt Spill gespillt.
This is the important piece.	Dëst ass de wichtege Stéck.
I thought it was too happy.	Ech geduecht et war ze glécklech.
It was somehow right after that.	Et war iergendwéi direkt duerno.
But the music was her own.	Awer d'Musek war hir eege.
The sky never falls to the ground.	Den Himmel fällt ni op de Buedem.
She should be ready.	Si sollt bereet sinn.
I asked what kind of game they were playing.	Ech gefrot wat Zort Spill si gespillt.
Or side to side.	Oder Säit zu Säit.
I have no problem with companies making money.	Ech hu kee Problem mat Firmen Suen maachen.
It's not in me.	Et ass net a mir.
We want to show that this is zero.	Mir wëllen weisen, datt dat null ass.
In the near future we will fix everything.	An nächster Zukunft wäerte mir alles fixéieren.
All of them, just people.	All vun hinnen, just Leit.
Just like kids.	Just wéi Kanner.
They found me.	Si hunn mech fonnt.
Thank you for your help !.	Merci fir deng Hëllef!.
We're coming out.	Mir kommen eraus.
Maybe the game has changed now that you're here.	Vläicht ass d'Spill geännert elo wou Dir hei sidd.
He should get a box or something.	Hie misst eng Këscht kréien oder eppes.
He needed my help.	Hien huet meng Hëllef gebraucht.
I wanted to move on.	Ech wollt weidergoen.
There was nothing even that could properly be called a book page.	Et war näischt souguer dat richteg eng Bicher Säit genannt ginn.
We die of old age before we are done.	Mir stierwen vum Alter ier mer fäerdeg waren.
I could live in the kitchen.	Ech kéint an der Kichen liewen.
It must be said.	Et muss gesot ginn.
There was no need to hide it now.	Et war net néideg et elo ze verstoppen.
However, there are real challenges that arise.	Awer, et gi reell Erausfuerderungen déi opkommen.
All these people are dead.	All dës Leit sinn dout.
The soldiers shoot.	D'Zaldoten schéissen.
I know that part of it.	Ech weess deen Deel dovun.
Would love to meet you and have some fun.	Géif gär mat Iech treffen an e bësse Spaass hunn.
Oh well, no big deal.	Oh gutt, kee groussen Deal.
I can be home in less than two hours.  	Ech kann a manner wéi zwou Stonnen doheem sinn.  
eis.	eis.
Much was lost in the process.	Vill gouf am Prozess verluer.
Just let me know how much you want sent.	Loosst mech just wëssen wéivill Dir geschéckt wëllt.
As customers change, you need to change.	Wéi Clienten änneren, musst Dir änneren.
I now have an answer that worked for me.	Ech hunn elo eng Äntwert déi fir mech geklappt huet.
Is that normal ?.	Ass dat normal?.
How much he needed it.	Wéi vill hien et gebraucht huet.
That would be most appropriate.	Dat wier am meeschte passend.
Maybe they'll kill themselves.	Vläicht wäerten se sech ëmbréngen.
I mean, it just seems obvious to me.	Ech mengen, et schéngt mir just offensichtlech ze sinn.
From his background nothing else is known.	Vun sengem Hannergrond ass näischt anescht bekannt.
But that is another question.	Awer dat ass eng aner Fro.
He put a red seven on a black eight.	Hien huet e roude siwen op eng schwaarz aacht gesat.
It would have made no difference anyway.	Et hätt souwisou keen Ënnerscheed gemaach.
It was a bit like fire, and the next moment was gone.	Et bëssche wéi Feier, an den nächste Moment war fort.
You can have no more, or less, than I do.	Dir kënnt net méi hunn, oder manner, wéi ech.
There is no one else like you.	Et gëtt keen aneren wéi Dir.
If there's no problem you're working on, not great.	Wann et kee Problem ass, un deem Dir schafft, net grouss.
This causes great confusion.	Dëst verursaacht grouss Duercherneen.
She pressed hard on both eyes with the back of one hand.	Si huet schwéier op béid Aen mat der Réck vun enger Hand gedréckt.
He made me last week.	Hien huet mir dat lescht Woch gemaach.
The whole thing just looked so wrong.	Dat Ganzt huet just sou falsch ausgesinn.
His opinion of himself is sky high.	Seng Meenung iwwer sech selwer ass Himmel héich.
He applied a long time ago.	Hien huet viru laanger Zäit applizéiert.
And for her parents.	A fir hir Elteren.
She used to come out and eat with me.	Si benotzt eraus ze kommen an iessen mat mir.
The rest makes perfect sense.	De Rescht huet perfekt Sënn.
I have to take national feelings into account.	Ech muss national Gefiller Rechnung droen.
It makes him more human for me.	Et mécht him méi mënschlech fir mech.
I know the rules.	Ech kennen d'Regele.
You can not cut this wall.	Dir kënnt dës Mauer net schneiden.
He did not look sick two days ago and seems to be dying all of a sudden.	Hien huet virun zwee Deeg net krank ausgesinn a schéngt op eemol ze stierwen.
The disease remained a problem.	D'Krankheet blouf e Problem.
That's the way to lose.	Dat ass de Wee fir ze verléieren.
They make the best of what they have.	Si maachen dat Bescht aus wat se hunn.
Sure enough, it was a kind of meeting house.	Sécher genuch, et war eng Zort Versammlungshaus.
I do not like that.	Ech tendéieren dat net gär.
The real cost would come from the loss in market share.	Déi reell Käschte géife vum Verloscht am Maartundeel kommen.
Development is our word.	Entwécklung ass eist Wuert.
That's her there.	Dat ass hatt do.
If people have to pay for it, they will appreciate it more.	Wann d'Leit dofir musse bezuelen, wäerte se se méi schätzen.
He got in the way, and he was red on.	Hien ass op de Wee komm, an hie war rout un.
He put one on us.	Hien huet een op eis gesat.
None of the patients required transfer.	Keen vun de Patienten erfuerdert Transfer.
A fir.	A fir.
He was holding a box.	Hien huet eng Këscht gehal.
He felt lucky to have one.	Hie gefillt Gléck engem ze hunn.
The man seems to believe the lie.	De Mann schéngt der Ligen ze gleewen.
She goes straight to the bedroom.	Si geet direkt an d'Schlofkummer.
Only it was beautiful.	Nëmmen et war schéin.
And he really did say some incredibly cool things recently.	An hien huet wierklech e puer onheemlech flott Saachen viru kuerzem gesot.
Let's go.	Lass.
And yes, they are damn good at it.	An jo, si sinn verdammt gutt drun.
In the music room.	Am Museksraum.
We eat about eight.	Mir iessen ongeféier aacht.
Night does not fall.	Nuecht fällt net.
Due to the complex nature of food systems, this is particularly relevant.	Wéinst der komplexer Natur vu Liewensmëttelsystemer ass dëst besonnesch relevant.
No adults in sight.	Keng Erwuessener an Vue.
They say nothing.	Si soen näischt.
During the evening it becomes a bit cramped with us.	Am Laf vum Owend ginn et bei eis en bëssen knapp.
He comes and goes.	Hie kënnt a geet.
More customers are causing the growth of the business.	Méi Clienten verursaachen de Wuesstum vum Geschäft.
And that way lay escape.	An dee Wee louch Flucht.
He took her in his arms.	Hien huet hatt an seng Äerm geholl.
I know she's right.	Ech weess datt hatt richteg ass.
It did not come.	Et ass net komm.
The trial will only take a few days.	De Prozess wäert nëmmen nach e puer Deeg daueren.
These are rights, not options.	Dëst sinn Rechter, net Optiounen.
On that account, the machine had to be brought down.	Op deem Kont huet d'Maschinn missen erof bruecht ginn.
We do not know what it is and how real it is.	Mir wëssen net wat et ass a wéi wierklech et ass.
You control exactly how your meeting is set up.	Dir kontrolléiert genau wéi Är Versammlung ageriicht ass.
In fact, both parties will lose, however.	Tatsächlech wäerte béid Parteien awer verléieren.
So far, the answer is yes.	Bis elo ass d'Äntwert jo.
See how you use it here too.	Kuckt wéi Dir et och hei benotzt.
If you think the list needs to be longer, just do it.	Wann Dir mengt datt d'Lëscht méi laang muss sinn, maacht et einfach.
I know you know it's right.	Ech weess datt Dir wësst datt et richteg ass.
A real one.	Eng richteg.
One such powerhouse is a table saw.	Een esou Kraaftwierk ass eng Dëschsäge.
Our marketing has changed.	Eise Marketing huet geännert.
I am surprised and proud of my smile.	Ech sinn iwwerrascht an houfreg op mäi Laachen.
This theme became the focal point of the book.	Dëst Thema gouf den zentrale Punkt vum Buch.
And in the end, he is our son.	An um Enn ass hien eise Jong.
Because they are so.	Well se sinn esou.
Just let me know.	Loosst mech einfach wëssen.
They were perfectly at home in this book.	Si waren an dësem Buch perfekt doheem.
Only the head remains in you.	Nëmmen de Kapp bleift an Iech.
I'm glad it's done.	Ech si frou datt et fäerdeg ass.
We walk to the parking lot.	Mir lafen op de Parking.
It was a block away.	Et war ee Block ewech.
They are getting further and further away.	Si ginn ëmmer méi wäit ewech.
He knew what he was doing.	Hie wousst wat dat gemaach huet.
I really needed that.	Ech hunn dat wierklech gebraucht.
Like you said, she can not help it.	Wéi Dir sot, hatt kann et net hëllefen.
However, the result is the worst.	Allerdéngs ass d'Resultat dat Schlëmmst.
He never wanted it.	Hie wollt et ni.
I'm working on it.	Ech schaffen drun.
Quickly, she lifted her head from the window.	Séier huet si de Kapp vun der Fënster opgehuewen.
Which is pretty old.	Wat zimlech al ass.
I felt his mouth and teeth against his neck.	Ech hu säi Mond a seng Zänn géint den Hals gefillt.
Are different what makes us unique and human.	Sinn anescht et wat eis eenzegaarteg a mënschlech mécht.
But it was too busy.	Mee et war ze vill lass.
I'll help you, but you have to trust me.	Ech wäert Iech hëllefen, awer Dir musst mir vertrauen.
We are not ready for that.	Mir sinn net prett dofir.
The people at the street corner are holding signs.	D'Leit um Stroosseeck halen Schëlder.
And that's fucking hard.	An dat ass fucking schwéier.
Seriously, there's no problem.	Eescht, et ass kee Problem.
Tell me how you feel.	Sot mir wat Dir Iech fillt.
His parents said he could.	Seng Elteren soten hie kéint.
Set goals and then focus entirely on those goals.	Setzt Ziler a fokusséiert dann ganz op dës Ziler.
That's pretty high.	Dat ass zimlech héich.
A moment later she was forward, called Nimm.	E Moment méi spéit war si no vir, genannt Nimm.
I saw him to find you.	Ech sinn him gesinn, fir dech ze fannen.
I can feel something.	Ech kann eppes fillen.
People want to have the right to vote.	D'Leit wëllen d'Recht hunn ze wielen.
She talked about art and her dreams.	Si huet iwwer Konscht an hir Dreem geschwat.
The figures shown are the representative images from three independent experiments.	D'Figuren gewisen sinn déi representativ Biller vun dräi onofhängeg Experimenter.
Several approaches have been proposed.	Verschidde Approche goufen proposéiert.
However, that is not the proof or the claim in this case.	Awer, dat ass net de Beweis oder d'Fuerderung an dësem Fall.
And, there is a great solution to that.	An, et ass eng super Léisung fir dat.
They never call to check the truth.	Si ruffen ni fir d'Wourecht ze kontrolléieren.
Heads would roll over this.	Käpp géifen iwwer dëst rullen.
I can not easily work out these things.	Ech kann dës Saache net einfach ausschaffen.
Missing of course, but now he has his back.	Vermësst selbstverständlech, mee elo huet hien de Réck.
I'm not sure who's taking care of them.	Ech sinn net sécher wien sech ëm si këmmert.
I got a copy of it, and read it over and over again.	Ech krut eng Kopie vun et, an liesen et ëmmer erëm.
Let us think about ways you can plan and reduce time.	Loosst eis iwwer Weeër denken wéi Dir Iech plangt an Zäit reduzéiere kënnt.
It's not finished.	Et ass net fäerdeg.
Three of them killed themselves.	Dräi vun hinnen hunn sech selwer ëmbruecht.
Players are no different.	Spiller sinn net anescht.
Sex comes in much the same way.	D'Sex kënnt op vill déiselwecht Manéier.
But that could wait, that would wait.	Mä dat kéint waarden, dat géif waarden.
Works right.	Wierker richteg.
Every journey begins with the first step.	All Rees fänkt mam éischte Schrëtt un.
He had at least said it.	Hien hat et op d'mannst gesot.
They worked hard for them.	Si hu schwéier fir si geschafft.
He said he did not know how to get there.	Hien huet gesot datt hien net wousst wéi et dohinner komm ass.
But she's not who we are.	Awer si ass net wéi mir sinn.
I found my reputation.	Ech hunn meng Ruff fonnt.
Turn right side out and press flat.	Maacht riets Säit eraus an dréckt flaach.
I'm sorry, but there are rules against it for a reason.	Et deet mir leed, awer et gi Regele géint dat aus engem Grond.
She has been doing this for years.	Si huet dëst fir Joer gemaach.
However, there is an exception to this rule.	Allerdéngs gëtt et eng Ausnam zu dëser Regel.
He can not give up on her.	Hien kann hatt net opginn.
We shoot faster and faster.	Mir schéissen ëmmer méi séier.
It was very short.	Et war ganz kuerz.
I heard it in his voice and read it on his face.	Ech hunn et a senger Stëmm héieren an et op sengem Gesiicht gelies.
You can download the basic files here.	Dir kënnt d'Basisdateien hei eroflueden.
You are different.	Dir sidd anescht.
So there was more to this.	Also et war méi zu dësem.
The night is perfect.	D'Nuecht ass perfekt.
And with my mom, yes.	A mat menger Mamm, jo.
A car was waiting for you.	En Auto waart op Iech.
My family had never talked about that time in my life.	Meng Famill hat ni iwwer déi Zäit a mengem Liewen geschwat.
I feel sick.	Ech fille mech krank.
Instead, they took action.	Amplaz hu si Aktioun geholl.
I did count.	Ech hunn zielen.
I'll listen.	Ech wäert nolauschteren.
I did not write.	Ech hunn net geschriwwen.
There was no time to think such things.	Et war keng Zäit fir esou Saachen ze denken.
It was the song.	Et war d'Lidd.
We lie for reasons.	Mir leien aus Grënn.
He sat at the dinner table, eating breakfast.	Hie souz um Iessdësch, giess Frühstück.
It is our differences and distance that have finally brought us together.	Et sinn eis Differenzen an Distanz déi eis schlussendlech zesumme bruecht hunn.
The view, however, is better in the field.	D'Vue ass awer besser am Feld.
At present, the risk of this development is unclear and requires further study.	De Moment ass de Risiko vun dëser Entwécklung onkloer a erfuerdert weider Studie.
Field notes were taken where relevant.	Feldnotizen goufen geholl wou relevant.
This will simply not work.	Dëst wäert einfach net schaffen.
The movement behind him was getting closer and closer.	D'Bewegung hannert him koum ëmmer méi no.
Prove that it is not.	Beweist datt et net ass.
Maybe you did not believe it affected you.	Vläicht hutt Dir net gegleeft datt et Iech beaflosst.
Or maybe there is nothing left to find.	Oder vläicht gëtt et näischt méi ze fannen.
He enjoys activities such as music, art and current affairs.	Hien huet Aktivitéiten wéi Musek, Konscht an Aktualitéit.
I think part of drawing games is the music.	Ech mengen en Deel vun de Spiller Zeechnen ass d'Musek.
He met my gaze.	Hien huet mäi Bléck begéint.
Everyone saw him as his role model.	Jiddereen huet him als säi Virbild ugesinn.
No hire Nature.	No hirer Natur.
I never did it.	Ech hunn et ni gemaach.
We talked, but not about what was really on my mind.	Mir hunn geschwat, awer net iwwer dat wat wierklech a mengem Kapp war.
You have no idea who her husband is.	Dir hutt keng Ahnung wien hire Mann ass.
It is the right place to get services.	Et ass de richtege Raum fir Servicer ze kréien.
Anyone can do that now.	Jidderee kann dat elo maachen.
It's not far.	Et ass net wäit.
Of course, the practice has ceased in modern times.	Natierlech ass d'Praxis an der moderner Zäit opgehalen.
They want our passport closed.	Si wëllen eise Pass zou.
You never have to worry about another show.	Dir musst Iech ni Suergen iwwer eng aner Show verpassen.
I enjoyed your company.	Ech hunn Är Firma genoss.
This is certainly possible.	Dëst ass sécherlech méiglech.
You can then start looking around for projects that interest you.	Dir kënnt dann ufänken ronderëm no Projeten ze sichen déi Iech interesséieren.
And if you do not, you can roll.	A wann Dir net, kënnt Dir rullen.
It looks like.	Et gesäit aus wéi.
You two, guard the door.	Dir zwee, bewaacht d'Dier.
When it comes to games, technology is still early.	Wann et ëm Spiller kënnt, ass d'Technologie nach ëmmer fréi.
However, many have spent a lot of time figuring this out.	Wéi och ëmmer, vill hu vill Zäit verbruecht fir dëst erauszefannen.
He picked it up and recognized it.	Hien huet et opgeholl an erkannt.
They do not have to be considered physical.	Si mussen net als kierperlech ugesi ginn.
It's been the way since he was a kid.	Et war de Wee zënter hie Kand war.
The same issues are being discussed in many countries.	Déiselwecht Theme ginn a ville Länner diskutéiert.
Now the sun began to rise in the sky.	Elo huet sech d'Sonn um Himmel ugefangen.
And his mother knew he was gone.	A seng Mamm wousst datt hien fort war.
Some of us were burned once, others twice.	E puer vun eis goufen eemol verbrannt, anerer zweemol.
I looked him up.	Ech hunn him opgekuckt.
Other devices could be used.	Aner Apparater kéinte benotzt ginn.
Can anyone tell me how it can be done.	Kann een mir soen wéi et ka gemaach ginn.
Characters look happy and young and full of life.	Charaktere kucken glécklech a jonk a voller Liewen.
Your on your own.	Är op Är eegen.
The length of the bar indicates the error rate.	D'Längt vun der Bar weist de Fehlerquote un.
She just does it.	Si mécht et just.
She had to agree.	Si huet missen zoustëmmen.
She's been sitting for three days now.	Si sëtzt schonn dräi Deeg zréck.
No vote is excluded.	Keng Stëmm ass ausgeschloss.
I know mine is.	Ech weess mäin ass.
He ran after the bear.	Hien ass no dem Bier gerannt.
She is on a knife edge.	Si ass op engem Messer Rand.
But they could not win that war.	Awer si konnten dee Krich net gewannen.
You should go in now and see her.	Dir sollt elo eran goen an hatt gesinn.
I did a quick search of the place but found nothing.	Ech hunn eng séier Sich vun der Plaz gemaach, awer näischt erausgestallt.
I got used to it.	Ech hunn et gewinnt.
But whatever you do, you have to keep going.	Awer wat Dir maacht, musst Dir weider viru goen.
But really, it's over.	Awer wierklech, et ass eriwwer.
Of course, that feels good.	Natierlech fillt dat gutt.
It was the video feed from the holding cell.	Et war de Videofeed aus der Haltzell.
I lay down on the bed but could not sleep.	Ech sinn um Bett geluecht, awer konnt net schlofen.
In the dark corner.	Am däischteren Eck.
I never wondered if it was a good use of my time.	Ech hu mech ni gefrot ob et eng gutt Notzung vu menger Zäit war.
When he found it, the actual floor collapsed.	Wéi hien et fonnt huet, ass den eigentleche Buedem duerchgefall.
Kill two birds with one stone.	Zwee Villercher mat engem Steen ëmbréngen.
I was published.	Ech gouf publizéiert.
A sense of security is necessary for trust.	E Gefill vu Sécherheet ass néideg fir Vertrauen.
Once immediately after it happened.	Mol direkt nodeems et geschitt ass.
The previous force is again the input force.	Déi viregt Kraaft ass erëm d'Inputkraaft.
Freedom of opinion, you know.	Meenungsfräiheet, wësst Dir.
This is a very common moment.	Dat ass e ganz übleche Moment.
Train for performance, get stronger, and eat.	Trainéiert fir Leeschtung, méi staark ginn, an iessen.
Finally, the picture was finished.	Endlech war d'Bild fäerdeg.
To save as much cash as possible.	Fir sou vill boer wéi méiglech ze spueren.
We used the same one every time.	Mir hunn déi selwecht all Kéier benotzt.
The quality and safety of our food was questioned.	D'Qualitéit an d'Sécherheet vun eisem Iessen war a Fro gestallt.
Maybe we can help keep that number down.	Vläicht kënne mir hëllefen déi Zuel erof ze halen.
I just remember being familiar with this.	Ech erënnere mech just mat dëser kennt.
There was simply no basis for it in my memory.	Et war einfach keng Basis fir et a menger Erënnerung.
There was a great teacher somewhere in your life.	Et war e groussen Enseignant iergendwou an Ärem Liewen.
In a country.	An engem Land.
I'm in the same boat.	Ech sinn am selwechte Boot.
That he gave us the right to vote.	Datt hien eis d'Recht ginn huet ze wielen.
But otherwise he still has a great future ahead of him.	Awer soss huet hien nach eng grouss Zukunft virun him.
They did not believe him.	Si hunn him net gegleeft.
Close it in closed glass for a proof of the world.	Zoumaachen et an gespaarten Glas fir e Beweis fir d'Welt.
The nature of boys.	D'Natur vun de Jongen.
We somehow feel we have to protect ourselves against death.	Mir mengen iergendwéi musse mir eis géint den Doud schützen.
Name your files so that they are useful.	Benennt Är Dateien sou datt se nëtzlech sinn.
He should not care.	Hie sollt et egal sinn.
It was designed to meet a specific threat.	Et gouf geformt fir eng spezifesch Bedrohung ze treffen.
I am the complete opposite.	Ech sinn de komplette Géigendeel.
To his third title.	Zu sengem drëtten Titel.
And not just here.	An net nëmmen hei.
After the incident with those.	Nom Tëschefall mat deenen.
At least one of the two.	Ee vun deenen zwee op d'mannst.
I brought the music.	Ech hunn d'Musek bruecht.
He answered it, and then pointed at us.	Hien huet et geäntwert, an dann op eis gewisen.
But remember that this is our life that you are talking about.	Denkt awer drun datt dëst eist Liewen ass, vun deem Dir schwätzt.
I'm just glad we got a chance to work together.	Ech si just frou, datt mir d'Chance hunn zesummen ze schaffen.
Everything happened very quickly.	Alles ass ganz séier geschitt.
Playing with her, on her, in her mouth.	Spillt mat hatt, op hatt, an hirem Mond.
In the article described above.	Am uewen beschriwwen Artikel.
I missed the video in the comments.	Ech hunn de Video an de Kommentarer verpasst.
Yeah, that seems like a good idea.	Jo, dat schéngt wéi eng gutt Iddi.
If something went wrong, check the error message on the right side.	Wann eppes net gutt gaang ass, kontrolléiert d'Fehlermeldung op der rietser Säit.
And then you have it back.	An dann hutt Dir zréck.
Nobody should ever see her.	Keen däerf se jee gesinn.
Take the car over.	Huelt den Auto iwwer.
None of us say anything.	Keen vun eis seet näischt.
The film began with a mixed critical response.	De Film huet mat enger gemëschter kritescher Äntwert begéint.
But this time, I do not know the answer.	Awer dës Kéier weess ech d'Äntwert net.
I had a great time.	Ech hat eng flott Zäit.
And decided to stick around.	An huet decidéiert sech ze halen.
Will our government ever rise to the occasion ?.	Gëtt eis Regierung jeemools op d'Plaz eropgoen?.
And it did exactly that.	An et huet genee dat gemaach.
I just wanted a fun book, nothing too serious.	Ech wollt just e Spaass Buch, näischt ze sérieux.
My mom will be here.	Meng Mamm wäert hei sinn.
You have to pay attention to the situation.	Dir musst op d'Situatioun oppassen.
We can keep it general.	Mir kënnen et allgemeng halen.
She turned her attention to him, but said nothing.	Si huet hir Opmierksamkeet op hien gedréint, awer huet näischt gesot.
But you have.	Awer Dir hutt.
In component main drive, is extra.	An Komponent Haaptrei, ass extra.
You can even get up fairly quickly.	Dir sidd souguer zimlech séier op de Been.
I found her crying over her.	Ech hunn hatt iwwer si gekrasch fonnt.
When it was over, it should be over.	Wann et eriwwer war, sollt et eriwwer sinn.
I think they are still on the web somewhere.	Ech mengen se sinn nach op de Web iergendwou.
They have a terrible history.	Si hunn eng schrecklech Geschicht.
But they hate to pay for it.	Awer si haassen et ze bezuelen.
They pulled away.	Si hunn ofgezunn.
Use the direct form to say it does not work.	Benotzt déi direktst Form fir ze soen et funktionnéiert net.
I asked her about it.	Ech gefrot hir doriwwer.
The statement did not give any details.	D'Erklärung huet keng Detailer ginn.
He arrived just five minutes early.	Hien ass nëmme fënnef Minutte fréi ukomm.
Sometimes the only way out is through.	Heiansdo ass deen eenzege Wee eraus duerch.
That's where the making of the movie began.	Do huet d'Make vum Film ugefaang.
Other times she called me when she was in pain.	Aner Zäiten huet si mech geruff wann hatt Péng hat.
My people are sick.	Meng Leit si krank.
It is available in both print and online form.	Et ass verfügbar souwuel a gedréckter wéi online Form.
A smaller force can hold a larger one.	Eng méi kleng Kraaft kann eng méi grouss halen.
There must have been a reason for that.	Et huet misse e Grond dofir sinn.
It would be nice to live in a village, you know.	Et wier schéin an engem Duerf ze liewen, wësst Dir.
Except they do not know each other's stories.	Ausser datt si sech d'Geschichte vuneneen net kennen.
All you have is your cell phone.	Alles wat Dir hutt ass Ären Handy.
Too many choices make it harder to choose.	Ze vill Choixen maachen et méi schwéier ze wielen.
No additional samples were obtained for this research.	Keng extra Echantillon goufen fir dës Fuerschung kritt.
Made over a period of three years.	Gemaach iwwer eng Period vun dräi Joer.
This is bad practice because the key is not stable.	Dëst ass schlecht Praxis, well de Schlëssel net stabil ass.
At least one man will stop.	Op d'mannst stoppen e Mann.
But his question was very interesting to me, really.	Awer seng Fro war ganz interessant fir mech, wierklech.
There must surely be more than that.	Et muss sécherlech méi sinn wéi dat.
They formed a circle with an opening in the middle.	Si hunn e Krees geformt mat enger Ouverture an der Mëtt.
This is more interesting, but it only happens once.	Dëst ass méi interessant, awer et geschitt nëmmen eemol.
That must pass him by.	Dat muss him duergoen.
That's so important.	Dat ass sou wichteg.
Because if anyone wants it, they can shoot their way in.	Well wann iergendeen et wëllt, da kann se de Wee era schéissen.
Three cards were played.	Dräi ware Kaarte gespillt.
I could even be sent to another country.	Ech kéint souguer an en anert Land geschéckt ginn.
I was too busy looking and feeling.	Ech war ze beschäftegt gesinn a Gefill.
The second foot injury was expected to end his season.	Déi zweet Foussverletzung gouf erwaart seng Saison opzehalen.
No, no chance in the world.	Nee, keng Chance op der Welt.
I'm trapped in it.	Ech sinn dran agefaangen.
When he came in, she asked him if he wanted to eat.	Wéi hien erakoum, huet si him gefrot, ob hie wëll iessen.
There is another possibility, less often recognized.	Et gëtt eng aner Méiglechkeet, manner dacks unerkannt.
Their arms came from behind.	Hir Waffen koumen aus dem Réck.
He locked the door and sat down.	Hien huet d'Dier gespaart a sech gesat.
I have known every product tried man known.	Ech hunn erëm all Produit probéiert Mann bekannt.
And who might just be doing something unusual.	A wien vläicht just eppes Ongewéinleches mécht.
On the surface, it looks like a good deal for our people.	Op der Uewerfläch gesäit et no engem gudden Deal fir eis Leit aus.
He pulled out his hand.	Hien huet seng Hand erausgezunn.
This pattern continues for ten issues.	Dëst Muster ass weider fir zéng Ausgaben.
People benefit if you do not pursue.	D'Leit profitéieren wann Dir net verfollegt.
For example, the names.	Zum Beispill, d'Nimm.
Now, with an effort of will, he could at least do that.	Elo, mat engem Effort vu Wëllen, kéint hien dat op d'mannst maachen.
At that moment, they want someone to kill them too.	An dee Moment wëlle se datt een se och ëmbréngt.
He wants more than anything to find them.	Hie wëll méi wéi näischt hinnen ze fannen.
I took her for granted.	Ech hat hatt selbstverständlech geholl.
Use the Load Event window instead.	Benotzen d'Fënster Lueden Event amplaz.
He knew when to shut up.	Hie wousst wéini de Mond zou halen.
They can not follow us here.	Si kënnen eis net hei verfollegen.
They are an influence for good.	Si sinn en Afloss fir gutt.
A father's duty.	E Papp senger Pflicht.
You should also rest.	Dir sollt och raschten.
Not in your heart.	Net an Ärem Häerz.
I want to take some writing classes, but we'll see.	Ech wëll e puer Schreifcoursen huelen, awer mir wäerte gesinn.
He can not shoot.	Hie kann net schéissen.
Then our lives will be successful.	Da wäert eist Liewen erfollegräich sinn.
But there was no information about it in the history book.	Awer et gouf keng Informatioun doriwwer am Geschichtsbuch.
No one else got into your shoes.	Keen aneren ass an Äre Schong geklommen.
He learned to trust her.	Hien huet geléiert hir ze vertrauen.
A man a few days and a boy the next.	E Mann e puer Deeg an e Jong déi nächst.
Well, he could get into that.	Ma, hie kéint an dat kommen.
Today, just one step at a time.	Haut, just ee Schrëtt gläichzäiteg.
I really, really appreciate you.	Ech schätzen Iech wierklech, wierklech.
They could at least look into each other's eyes.	Si konnten sech op d'mannst an d'Ae kucken.
This is a wonderful series of events.	Dëst ass eng wonnerbar Serie vun Eventer.
I think you will eat them with your own eyes.	Ech denken, Dir wäert se mat Ären Aen iessen.
There was no one else around.	Et war keen aneren ronderëm.
We were presented with two options earlier.	Zwou Optioune goufe mir virdru virgestallt.
She would not live without him.	Si géif net ouni hien liewen.
There is no set of rules about consent.	Et gëtt keng Rei vu Regelen iwwer Zoustëmmung.
We can do whatever we want.	Mir kënnen alles maachen wat mir wëllen.
They stood so long and quiet.	Si stoungen esou laang a roueg.
Training was generally much more difficult.	Training gouf allgemeng vill méi schwéier.
In the second set, he scored two match points.	Am zweete Saz huet hien zweemol Match Punkten.
She has no more resistance.	Si huet keng Widderstand méi.
It's the "how" of it.	Et ass de "wéi" dovun.
We have seven.	Mir hunn siwen.
There is no result.	Et gëtt kee Resultat.
Your job does not take care of you when you are sick.	Är Aarbecht këmmert sech net ëm Iech wann Dir krank sidd.
The camp had taught her about danger.	De Camp hat hir iwwer Gefor geléiert.
And the things she said.	An d'Saachen déi si gesot huet.
Dinner could be had.	Dinner konnt waarden.
My head was clear.	Mäi Kapp war kloer.
But there is a fundamental difference.	Awer et gëtt e fundamentalen Ënnerscheed.
Great job putting it in warm water.	Super Aarbecht et a waarmt Waasser ze setzen.
There is probably no reason.	Et gëtt wahrscheinlech kee Grond.
If it was later.	Wann et méi spéit war.
I look at their approach.	Ech kucken hir Approche.
It does not matter if you understand it.	Et ass egal ob Dir et versteet.
Today was not a bad day at all, for wind and weather.	Haut war kee schéinen Spill mam Wand, dem Wieder.
They were both full of ideas.	Si waren allebéid voller Iddien.
You will die.	Dir wäert dout ginn.
We were a family rich in history, though still young.	Mir waren eng Famill räich un Geschicht, obwuel nach jonk.
We are being picked up incorrectly.	Mir gi falsch opgeholl.
Has a smell of it.	Huet e Geroch dervun.
Previously, feedback mechanisms have been provided for this purpose.	Virdrun goufen Feedback Mechanismen fir dësen Zweck geliwwert.
He's the guy in the house that everyone loves.	Hien ass deen Typ am Haus dee jidderee gär huet.
This is definitely fun.	Dëst ass sécher Spaass.
There are more important things to do.	Et gi méi wichteg Saachen ze maachen.
All four of them in one place.	All véier vun hinnen op enger Plaz.
Kuckt and the local Pabeier.	Kuckt och de lokale Pabeier.
However, there are some minor issues with that.	Et ginn awer e puer kleng Problemer mat deem.
He turned off his big camera as a sign of good faith.	Hien huet seng grouss Kamera als Zeeche vu gudde Glawen ausgeschalt.
More on this a little later.	Méi iwwer dëst e bësse méi spéit.
Check out their website.	Kuckt op hir Websäit.
I did not think they should be there.	Ech hat net geduecht datt se do solle sinn.
Of course, there are more to come.	Et kommen natierlech nach méi.
Another wedding must be planned just like any other wedding.	Eng aner Hochzäit muss esou wéi eng aner Hochzäit geplangt ginn.
Neither did that.	Weder huet dat gemaach.
In which she saw the face of her mother.	An deem hatt d'Gesiicht vun hirer Mamm gesinn huet.
That's the only way to see change.	Dat ass deen eenzege Wee fir eng Ännerung ze gesinn.
I never said it.	Ech sot et ni.
Feel free to discuss or ask about any of them !.	Fillen gratis iwwer eng vun hinnen ze diskutéieren oder froen!.
Her face was still narrow with concern.	Hirem Gesiicht war nach knapper vun Suerg.
Never let it out the door in front of you.	Loosst et ni virun Iech aus enger Dier erausgoen.
This is not one of those moments.	Dëst ass net ee vun deene Momenter.
Executed in three states.	Ausgefouert an dräi Staaten.
Just trust me.	Vertrau mir einfach.
I went out and came to her.	Ech sinn erausgaang an ass bei hatt komm.
Eventually if you make a mistake, you hope you have space.	Eventuell wann Dir e Feeler maacht, hofft Dir datt Dir Plaz hutt.
He could not hold on any longer.	Hie konnt net méi laang halen.
This error can not occur.	Dëse Feeler kann net geschéien.
He holds out his hand to me.	Hien hält mech seng Hand aus.
She has and loves Life.	Si hat en haart Liewen.
She does not feel like having sex.	Si huet net Loscht Sex ze hunn.
He was having a hard time.	Hien hat eng schwéier Zäit.
One use per client.	Ee Gebrauch pro Client.
He let her in.	Hien huet se eragelooss.
They did not accept anything.	Si hunn näischt ugeholl.
She will find enough people in time to turn around.	Si wäert genuch Leit an Zäit fannen ze dréihnen.
My code, for obvious reasons, does not work.	Mäi Code, aus offensichtleche Grënn funktionnéiert net.
The marriage was not great.	D'Bestietnes war net super.
That must be it.	Dat muss et sinn.
That feels like a big deal.	Dat gefillt wéi e groussen Deal.
It is currently used as a radio room.	Et gëtt de Moment als Radiosall benotzt.
It happened so fast.	Et ass sou séier geschitt.
That story is wrong.	Déi Geschicht ass falsch.
His bright red hair stood directly on his head.	Seng hell rout Hoer stoungen direkt op de Kapp.
He feels the same.	Hie fillt sech datselwecht.
To address these issues, we have taken four key steps.	Fir dës Themen unzegoen, hu mir véier Schlëssel Schrëtt gemaach.
Do just as you said.	Maacht just wéi Dir gesot hutt.
He died of heart failure a few days later.	Hien ass e puer Deeg méi spéit un Häerzversoen gestuerwen.
I like meat too.	Ech hu gär Fleesch och.
When some members were arrested, others joined.	Wéi e puer Membere festgeholl goufen, sinn anerer dobäi komm.
I do not even want to think about it.	Ech wëll mol net driwwer nodenken.
But people should not know that.	Awer d'Leit sollten dat net wëssen.
We are now entering the last light volume week of the year.	Mir ginn elo an déi lescht Liichtvolumen Woch vum Joer.
He did not have the first memory of me.	Hien hätt net déi éischt Erënnerung un mech.
Be sure to check it out.	Gitt sécher et z'iwwerpréiwen.
A can.	A kann.
It's just a ball.	Et ass just e Ball.
We're in trouble.	Mir sinn an Ierger.
Surprise was complete.	Iwwerraschung war komplett.
They taught him.	Si hunn him geléiert.
We look at the changes as they arise.	Mir kucken d'Ännerungen, wéi entstoen déi.
I wanted to be him.	Ech wollt hien sinn.
It has nothing to do with it.	Domat huet et näischt ze dinn.
Because it looked so weird and impossible, we drove over.	Well et esou komesch an onméiglech ausgesinn huet, si mir eriwwer gefuer.
They were behind and out.	Si waren hannert an erausgaang.
I have us.	Ech hunn eis.
So she refused to go back with him.	Also huet si refuséiert mat him zréckzekommen.
It would certainly look like your business is not doing well.	Et géif sécher ausgesinn wéi wann Äert Geschäft net gutt wier.
It also has a lot to do with a father figure.	Et huet och vill mat enger Pappefigur ze dinn.
I did not start too well.	Ech hunn net ze gutt ugefaangen.
Book three ends.	Et geet um Buch dräi op en Enn.
He was not aware of it.	Hie war et net bewosst.
You can decide yours.	Dir kënnt Är entscheeden.
Her eyes were bright.	Hir Aen waren hell.
It does not find the light.	Et fënnt d'Luucht net.
They look me in the eyes.	Si kucken mech an d'Aen.
I suffered from anxiety in and out of high school.	Ech hunn am Lycée un an aus Besuergnëss gelidden.
But he proved to be as independent as ever.	Mee hien huet sech esou onofhängeg gewisen wéi virdrun.
We would not have done it without her.	Mir hätten et net ouni hatt gemaach.
The plaintiff did not accept this offer.	De Kläger huet dës Offer net ugeholl.
Education and child safety came second, followed by health.	Educatioun a Sécherheet vun de Kanner koumen op zweeter Plaz an duerno d'Gesondheet.
I'll try to break my own world record.	Ech wäert probéieren meng eege Weltrekorder ze briechen.
They waited there, and did nothing.	Si hunn do gewaart, an näischt gemaach.
They focus on action and doing.	Si konzentréieren op Handlung a maachen.
Death to touch either one of them while he.	Doud ze beréieren entweder ee vun hinnen iwwerdeems hien.
Sometimes my boys make me proud.	Heiansdo maachen meng Jongen mech houfreg.
They made a scene.	Si hunn eng Szen gemaach.
And that day all network management.	An deen Dag all Reseau Gestioun.
I had destroyed her home.	Ech hat hiert Heem zerstéiert.
I watched him a lot.	Ech hat him vill gekuckt.
Like the result.	Hunn d'Resultat gär.
I started that one.	Ech hunn deen ugefaangen.
The judge agreed.	De Riichter war averstanen.
Nothing bad will happen.	Näischt Schlecht wäert geschéien.
Now it's better in her behavior.	Elo geet et besser an hirem Verhalen.
There just is not enough time.	Et gëtt just net genuch Zäit.
There was no question that she would stay behind.	Et war keng Fro datt hatt hannendrun géif bleiwen.
This is a link.	Dëst ass e Link.
She had the big sad mom eyes.	Si hat déi grouss traureg Mamm Aen.
Yes, a Plan.	Jo, e Plang.
Leave your thoughts in the comments section below.	Loosst Är Gedanken an der Kommentarsektioun hei drënner.
Some will love him, others hate him.	E puer wäerten him gär hunn, anerer haassen hien.
Individual plants of the same species are often treated differently.	Eenzel Planzen vun der selwechter Spezies ginn dacks anescht behandelt.
I give her what she wants.	Ech ginn hir wat si wëll.
It's just a matter of opportunity and degree.	Et ass nëmmen eng Fro vu Geleeënheet a Grad.
We start living in a very small, dark hole.	Mir fänken un an engem ganz klengen, donkelen Lach ze liewen.
You should never change your equipment.	Dir musst ni Äert Ausrüstung änneren.
Poor, poor wild baby.	Aarme, aarme wilde Puppelchen.
But he felt it.	Mä hien huet et gefillt.
Well, it seems like a weird detail.	Gutt, et schéngt wéi en komeschen Detail.
I could not worry about his safety.	Ech konnt keng Suergen iwwer seng Sécherheet.
Come w.e.g. 	Komm w.e.g.
this way.	dëse Wee.
It's quiet.	Et ass roueg.
Therefore, the managed code changed everything.	Dofir huet de geréierte Code alles geännert.
As much black as possible.	Sou vill schwaarz wéi méiglech.
This order arrived in just a few days.	Dës Bestellung ass an nëmmen e puer Deeg ukomm.
She takes the credit to take the right path.	Si hëlt de Kreditt fir de richtege Wee ze huelen.
It was best to move her.	Et war am beschten hir ze plënneren.
You give your heart out to them.	Dir gitt hinnen Äert Häerz eraus.
Any amount of financial support makes a big difference.	All Betrag vu finanzieller Ënnerstëtzung mécht e groussen Ënnerscheed.
He is a naturally born leader.	Hien ass en natierlech gebuerene Leader.
Remember that people buy from people.	Denkt drun datt d'Leit vu Leit kafen.
You do nothing.	Dir maacht näischt.
We notice that he is getting better and better.	Mir mierken datt hien ëmmer méi besser gëtt.
You never have.	Dir hutt ni.
These results should be confirmed in a larger analysis.	Dës Resultater sollen an enger gréisserer Analyse bestätegt ginn.
I keep it real.	Ech halen et real.
However, this type of publication is different.	Wéi och ëmmer, dës Zort vu Verëffentlechung ass anescht.
It looked like the land of the dead here and now.	Et huet ausgesinn wéi d'Land vun den Doudegen hei an elo.
With the defined market area, supply and demand are determined.	Mat dem definéierte Maartberäich gëtt d'Offer an d'Demande bestëmmt.
The temperature continued to rise.	D'Temperatur ass weider klammen.
I'm looking for the weather to get bad.	Ech sichen d'Wieder fir schlecht ze ginn.
Then the two went to work.	Dunn sinn déi zwee op d'Aarbecht gaang.
I hope someone here can help.	Ech hoffen een hei kann hëllefen.
Most characters are literally included.	Déi meescht Charaktere si wuertwiertlech abegraff.
This unit works great and is easy to clean.	Dës Eenheet funktionnéiert super an ass einfach ze botzen.
But we want to stop when source files are missing.	Awer mir wëllen ophalen wann Quelldateien fehlen.
However, he did not see it coming.	Awer, hien huet et net gesinn kommen.
I do not know where the trust comes from.	Ech weess net wou d'Vertrauen hierkënnt.
There are two possible reasons for this difference.	Zwee Grënn kënnen dësen Ënnerscheed ausmaachen.
These are my terms.	Dëst sinn meng Begrëffer.
His hands were very clean.	Seng Hänn ware ganz propper.
It could happen to you.	Et kéint fir Iech geschéien.
The last meeting was a bit of a try.	Déi lescht Versammlung war e bëssen probéieren.
I have no idea where he lives.	Ech hu keng Ahnung wou hie lieft.
He had met my father.	Hien hat mäi Papp begéint.
You have to get through the door.	Dir musst duerch d'Dier kommen.
His voice is calm.	Seng Stëmm ass roueg.
Just ask him.	Frot him einfach.
You literally destroyed me.	Dir hutt mech wuertwiertlech zerstéiert.
Otherwise there is no difference between humans and animals.	Soss gëtt et keen Ënnerscheed tëscht Mënschen an Déieren.
He told him stories as he fell asleep.	Hien huet him Geschichten erzielt wéi hien ageschlof ass.
None on them.	Keen op hinnen.
You're seeing exactly what's happening, right now, right now.	Dir gesitt genau wat geschitt, am Moment, grad elo.
A new window will open.	Eng nei Fënster wäert opmaachen.
We have room for everyone.	Mir hunn Plaz fir jiddereen.
Not much just a little bit.	Net vill just e bëssen.
This is a big one for me.	Dëst ass eng grouss fir mech.
Sit on your hands and enter the world without turning around.	Op den Hänn ze sëtzen an d'Welt ouni dech ze dréinen.
Maybe he had more money than anyone knew.	Vläicht hat hien méi Sue wéi iergendeen wosst.
None of this is healthy.	Keen vun dësem ass gesond.
Surely you had a lot of reason and sound arguments on your side.	Sécherlech hat Dir vill Grond a gesond Argumenter op Ärer Säit.
They did it.	Si hunn et gemaach.
This "care" has more than one meaning.	Dëst "këmmeren" huet méi wéi eng Bedeitung.
Can any body help ?.	Kann all Kierper hëllefen?.
When this procedure is used, there are rarely any problems.	Wann dës Prozedur benotzt gëtt, ginn et selten Problemer.
Never heard another word from her.	Ni en anert Wuert vun hirem héieren.
Much like a car.	Vill wéi en Auto.
For this reason, this approach is not followed here.	Aus dësem Grond gëtt dës Approche hei net gefollegt.
For the most part.	Fir de gréissten Deel.
She was still a child, only five.	Si war nach e Kand, nëmme fënnef.
The design is nice and the purpose is clear.	Den Design ass flott an den Zweck ass kloer.
There's magic in that.	Do ass Magie an deem.
I'm trying something once.	Ech probéieren eppes eemol.
That word again.	Dat Wuert erëm.
Two patients did not make it out of this hospital.	Zwee Patienten hunn et net aus dësem Spidol gepackt.
The steam was everywhere.	Den Damp war iwwerall.
It was not easy.	Et war net einfach.
I know you guys love that tree.	Ech weess, datt Dir Jongen dee Bam gär hutt.
Duerno, null.	Duerno, null.
This does not seem likely.	Dëst schéngt net wahrscheinlech.
Sounds pretty good.	Kléngt éischter gutt.
Data for individual tests.	Daten fir eenzel Tester.
This is not how most days are in that area.	Dëst ass net wéi déi meescht Deeg an deem Beräich sinn.
And these are the well-designed features.	An dat sinn déi gutt entworf Funktiounen.
But nothing of the sort happened.	Awer näischt vun der Aart ass geschitt.
You can never buy it.	Dir kënnt ni kaaft ginn.
It surprised me because it was early, and he did not call early.	Et huet mech iwwerrascht, well et war fréi, an hien rufft net fréi.
I do not know where I'm doing wrong.	Ech weess net wou ech falsch maachen.
Friends are good for this.	Frënn si gutt fir dës.
Right was left.	Riets war lénks.
I get them.	Ech kréien se.
Did you know it would come.	Wousst et géif kommen.
And then the last commands.	An dann déi lescht Commanden.
I was well and tired and decided to look for a bed.	Ech war gutt a midd an hunn decidéiert no engem Bett ze sichen.
We welcome your strength in the new vision.	Mir begréissen Är Kraaft an der neier Visioun.
Proof of purchase is required.	Beweis vum Kaf ass néideg.
This was never a good sign.	Dëst war ni e gutt Zeechen.
And this is the best.	An dëst ass am beschten.
But he did not mention this.	Mä hien huet dëst net ernimmt.
Every thing, at that moment, is one.	All Saach, zu deem Moment, ass een.
But they still have everyone else.	Mä si hunn nach all aner.
You can just lead on the ice.	Dir kënnt just op d'Äis féieren.
Night and day difference.	Nuecht an Dag Ënnerscheed.
We now find ourselves at the point of no return.	Mir fannen eis elo um Punkt vun kee Retour.
He is quiet when he is around adults.	Hien ass roueg wann hien ëm Erwuessener ass.
If she had not started to see things, she would not be here.	Wann se net ugefaang Saachen ze gesinn, si wier net hei.
These days not so much.	Dës Deeg net esou vill.
The defense has taken a big step this season.	D'Verteidegung huet dës Saison e grousse Schrëtt gemaach.
The defense has a few more things to do.	D'Verteidegung huet e puer méi Saachen ze maachen.
For example, this is weird.	Zum Beispill, dëst ass komesch.
They still bring problems.	Si bréngen trotzdem Problemer.
We answer calls and make calls.	Mir äntweren Uriff a maachen Uriff.
They can be easily hidden.	Si kënnen einfach verstoppt ginn.
Length of board and open.	Längt vun der Verwaltungsrot an opzemaachen.
Maybe something will surface.	Vläicht wäert eppes Uewerfläch.
I like that shop too.	Ech hunn dee Buttek och gär.
Clinical features, treatment, and outcomes are discussed.	Klinesch Fonctiounen, Behandlung, an Resultater ginn diskutéiert.
But do not want to show.	Awer net wëllen weisen.
Just go visit a friend and see for yourself.	Gitt einfach e Frënd besichen a kuckt selwer.
She died for you.	Si ass fir Iech gestuerwen.
They had a lot of teeth.	Si haten vill Zänn.
There is a window on this page.	Et gëtt eng Fënster op dëser Säit.
You are two people.	Dir sidd zwee Leit.
I did it with the kids and they love it.	Ech hunn et mat de Kanner gemaach a si hunn et gär.
There must be a position.	Et muss eng Positioun sinn.
He does not want, there is no need for him.	Hie wëll net, et ass net néideg fir hien.
Much has changed in twenty years.	Vill huet sech an zwanzeg Joer geännert.
You have exactly ten seconds to say yes or no.	Dir hutt genee zéng Sekonnen fir Jo ze soen oder Nee ze soen.
I do not know how it got there.	Ech weess net wéi et dohinner komm ass.
I can never do it right.	Ech kann et ni richteg maachen.
You must take the good with the bad.	Dir musst dat Gutt mat dat Schlecht huelen.
Make sure you stay against the wall.	Vergewëssert Iech géint d'Mauer ze bleiwen.
Because we understand that this good life is over.	Well mir hu verstanen datt dat gutt Liewen eriwwer ass.
And it was his last.	An et war seng lescht.
No matter how hard or light it is, know it.	Egal wéi schwéier oder liicht et ass, weess et.
There was no error.	Et gouf kee Feeler.
My image of myself.	Mäi Bild vu mir selwer.
It is not a modern question.	Et ass keng modern Fro.
I was scared to death.	Ech war zum Doud Angscht.
Three women live three very different lives.	Dräi Fraen liewen dräi ganz ënnerschiddlech Liewen.
They were there for me.	Si waren et fir mech.
I'm not exactly sure how I spell that word so let me explain.	Ech sinn net genau sécher wéi ech dat Wuert schreiwen also loosst mech erklären.
She walked on solid ground.	Si ass op festem Buedem gaang.
You are a team.	Dir sidd eng Equipe.
You're in big trouble.	Dir hutt grouss Problemer.
To life.	Zum Liewen.
She learned that fast enough.	Si huet dat séier genuch geléiert.
Get a job.	Kréien eng Aarbecht.
It is not required.	Et ass net erfuerderlech.
Just be there right now, they say.	Sief just do am Moment, soen se.
You showed up for my marriage.	Dir hutt fir meng Bestietnes gewisen.
Just like the personal ones they enjoy for a while.	Genau wéi de perséinlechen, deen se eng Zäit laang genéissen.
Do your thing.	Maacht Är Saach.
It was not bad for him.	Et war net schlecht fir hien.
You look like hell.	Dir kuckt wéi d'Häll.
I can not get it with the food.	Ech kann et net zesumme mam Iessen kréien.
We try to do our best everywhere '.	Mir probéieren eist Bescht iwwerall ze maachen'.
In fact, they looked the same.	Tatsächlech hu se d'selwecht ausgesinn.
She's five to cry out loud.	Si ass fënnef fir haart ze kräischen.
She did not try to get up.	Si huet net probéiert opzestoen.
It had a local feel, people were playing cards when we arrived.	Et huet eng lokal Gefill, Leit waren Kaarte gespillt wann mir ukomm.
However, the last page of the story was not written.	Wéi och ëmmer, déi lescht Säit vun der Geschicht war net geschriwwen.
Hell, he did not understand it himself.	Hell, hien huet et selwer net verstanen.
Therefore, they can be seen as the gold standard.	Dofir kënne se als de Goldstandard gesi ginn.
For example, our models lack important elements.	Zum Beispill fehlen eis Modeller wichteg Elementer.
Self-esteem issues is one thing.	Selbstvertrauensprobleemer ass eng Saach.
My kids are growing up and becoming more independent.	Meng Kanner wuessen op a ginn méi onofhängeg.
In other countries of the world.	An aner Länner op der Welt.
He included her in his plans.	Hie war hir a senge Pläng abegraff.
I can not disturb you.	Ech kann dech net stéieren.
People felt scared.	D'Leit hu sech Angscht gefillt.
Books are perhaps the only real magic.	Bicher si vläicht déi eenzeg richteg Magie.
Let's take the night off.	Loosst eis d'Nuecht fräi huelen.
But my heart was still high in me.	Mee mäin Häerz war nach héich an mir.
My men are ready.	Meng Männer si prett.
The hours were long and the pay low.	D'Stonne ware laang an d'Pai niddereg.
Now, if there are no other problems.	Elo, wann et keng aner Problemer.
It's a strange business.	Et ass en komeschen Geschäft.
Love watching both guys.	Léift souwuel Kärelen kucken.
Also, of course.	Och natierlech.
She will be another great friend, too.	Si wäert aner super Frënd ginn, ze.
It remains to be seen whether he will join the crew.	Et bleift ofzewaarden, ob hien an d'Crew kënnt.
We are really lucky.	Mir hu wierklech Gléck.
We must bear the weight of the consequences.	Mir mussen d'Gewiicht vun de Konsequenzen droen.
If a party opposes.	Wann eng Partei Géigewier.
She came into the house one day.	Si koum enges Daags an d'Haus.
Make a threat to shoot first.	Gitt eng Bedrohung fir d'éischt ze schéissen.
I would go in and ask for everything for the most part.	Ech géif eragoen a fir déi meescht alles froen.
We walked around the side of the church.	Mir sinn op der Säit vun der Kierch ronderëm gaangen.
They see the color very well.	Si gesinn d'Faarf ganz gutt.
Whether it was ever a natural object we do not yet know.	Ob et jemols en natierlechen Objet war, wësse mer nach net.
All steps were done on ice.	All Schrëtt goufen op Äis gemaach.
Touch and not.	Touch et net.
I changed my face.	Ech hunn mäi Gesiicht geännert.
We can bypass the race here and now.	Mir kënnen d'Course hei an elo ëmgoen.
He then became ill and eventually died.	Duerno gouf hie krank an ass schlussendlech gestuerwen.
Today we can see the results.	Haut kënne mir d'Resultater gesinn.
The others were still standing in front of the door.	Déi aner stoung nach virun der Dier.
Not much to say about it.	Net vill doriwwer ze soen.
I know there is nothing more important than my faith.	Ech weess datt et näischt méi wichteg ass wéi mäi Glawen.
Most of them were huge, complex, and obviously very expensive.	Déi meescht vun hinnen waren enorm, komplex, an offensichtlech ganz deier.
Nose is interesting.	Nues ass interessant.
Continue with the one that does not let you down.	Fuert weider mat deem e bëssen deen Iech net lass léisst.
It's very beautiful.	Et ass ganz schéin.
But the whole picture is not affected.	Mee dat ganzt Bild gëtt net beaflosst.
In turn, it became more difficult to notice.	Am Tour ass et méi schwéier ginn ze bemierken.
I'm on the case.	Ech sinn op de Fall.
There is no interaction between the two sentences.	Et gëtt keng Interaktioun tëscht den zwee Sätz.
Could be fun.	Kéint Spaass ginn.
Even if she had nothing to hide.	Och wann hatt näischt ze verstoppen hat.
It's called growth.	Et gëtt Wuesstem genannt.
This does not mean that a person has to use magic words.	Dëst bedeit net datt eng Persoun Zauberwierder muss benotzen.
We will participate.	Mir wäerte matmaachen.
But we did not think about it.	Mä mir hunn net doriwwer geduecht.
It all depends on the sun.	Alles hänkt vun der Sonn of.
But so be it.	Awer sou ass et.
He took two of her friends into town.	Hien huet zwee vun hire Frënn an d'Stad geholl.
Oh, there is something else.	Oh, et gëtt eppes anescht.
You run out of things to say.	Dir leeft aus Saachen ze soen.
In the last half of that year, I would have done better in school.	An der leschter Halschent vun deem Joer wier ech besser an der Schoul gelaf.
It was wrong of them.	Et war falsch vun hinnen.
Take a random formation of cards, imagine a random formation of cards.	Huelt eng zoufälleg Formatioun vun Kaarte, virstellen engem zoufälleg Formatioun vun Kaarte.
You can literally not read it.	Dir kënnt et wuertwiertlech net liesen.
Not equal social outcomes.	Net gläich sozial Resultater.
You have to want to.	Dir musst wëllen.
Make it happen today.	Maacht et haut geschéien.
Nobody can go there.	Keen kann dohinner goen.
So they treated the fans with respect.	Also hu si d'Fans mat Respekt behandelen.
I remembered my brother.	Ech hu mäi Brudder erënnert.
His journey with the camera was cut short.	Seng Rees mat der Kamera war ofgeschnidden.
You're the best.	Du bass dee Beschten.
Whatever works for you.	Wat och ëmmer fir Iech funktionnéiert.
Except my dad's worse.	Ausser mäi Papp ass méi schlëmm.
Directly straight into the line.	Direkt riicht an d'Linn.
The next went the same way.	Déi nächst goung déi selwecht Manéier.
We create web experiences and try to keep it real.	Mir kreéieren Weberfarungen a probéieren et wierklech ze halen.
But maybe he could make an exception.	Mä vläicht kéint hien eng Ausnahm maachen.
But it looked like it was going badly in the beginning.	Mee et huet ausgesinn wéi wann et am Ufank schlecht ausgeet.
He certainly got your attention.	Hien huet sécher Är Opmierksamkeet.
Something changed, sweet.	Eppes geännert, séiss.
Another solid show this week.	Eng aner zolitt Show dës Woch.
That's not it.	Dat ass et net.
When he failed, they were forced to turn back.	Wann hien gescheitert, si si gezwongen zréck ze dréinen.
She turned her eyes to me and stared for a while.	Si huet hir Aen op mech gedréint an huet eng Zäit laang gekuckt.
She pulled it out on her phone and played it for us.	Si huet et op hirem Telefon gezunn an et fir eis gespillt.
Feel the release of sleep take her.	Fillt d'Verëffentlechung vum Schlof huelen hir.
A decision that is quick may not be good news.	Eng Entscheedung déi séier ass vläicht keng gutt Neiegkeet.
I will not release him.	Ech wäert hien net fräiginn.
I've never had wine before.	Ech hat ni Wäin ier.
The others were there.	Déi aner waren do.
Quiet but extremely powerful.	Roueg, awer extrem mächteg.
These guys seem fun.	Dës Kärelen schéngen Spaass.
She was running.	Si war lafen.
Independent and weird.	Onofhängeg an komesch.
If you were right, he would not have done otherwise.	Wann Dir Recht hutt, hien hätt net anescht gemaach.
I would like to see.	Ech géif gären gesinn.
In the past, however, his will was tested.	Fréier gouf awer säi Wëllen getest.
His parents were teachers.	Seng Elteren waren Enseignanten.
I was touched that she was looking after my child.	Ech war beréiert datt si no mengem Kand kuckt.
Those are two things that make him a good player.	Dat sinn zwou Saachen, déi him e gudde Spiller maachen.
You need to mention why you need the job.	Dir musst ernimmen firwat Dir d'Aarbecht brauch.
But he wanted to know that he was close to him every morning.	Awer hie wollt wëssen datt hien all Moien no bei him war.
It was sad to see.	Et war traureg ze gesinn.
Everything is read in copy mode.	Alles gëtt am Kopiemodus gelies.
Of course, a man should not hit a woman just for an argument.	Natierlech soll e Mann net eng Fra schloen just fir en Argument.
We did well.	Mir hu gutt gemaach.
Everything was overboard.	Alles war iwwer Bord.
The man's heart stood still.	Dem Mann säin Häerz stoe stoe.
The question is whether you like the taste.	D'Fro ass ob Dir de Goût gär hutt.
Humans against the planet.	Mënschen géint de Planéit.
It makes me cry just to write this down.	Et mécht mech kräischen just dëst erofzeschreiwen.
There really is not much not like here.	Et gëtt wierklech net vill hei net gär.
Data are available upon request.	Daten sinn op Ufro verfügbar.
But for the wind, the country was quiet.	Awer fir de Wand war d'Land roueg.
Think of something else.	Denkt un eppes anescht.
They will not stop it.	Si wäerten et net ophalen.
At least he's been here to catch you.	Op d'mannst wier hien hei gewiescht fir dech ze fänken.
She made the cut.	Si huet de Schnëtt gemaach.
As everyone who knows you knows.	Wéi jiddereen deen Iech kennt weess.
Season with salt and black pepper to taste.	Saison mat Salz a schwaarze Peffer fir ze schmaachen.
It most likely goes into my top ten.	Et geet ganz wahrscheinlech a meng Top Ten.
I did not want to cry every other day.	Ech wollt net all aneren Dag kräischen.
But give him some credit.	Awer gitt him e bësse Kreditt.
Somehow he did it.	Iergendwéi huet hien et gemaach.
Hope for the best, prepare for the worst.	Hoffnung op dat Bescht, virbereet op dat Schlëmmst.
Pick up your file and go home.	Huelt Äre Fichier a gitt heem.
Each house had bars on the windows, including the broken windows.	All Haus hat Baren op de Fënsteren, och déi gebrach Fënsteren.
Why they get special treatment.	Firwat kréien se speziell Behandlung.
But that feels wrong.	Awer dat fillt sech falsch.
I open the door and go out.	Ech maachen d'Dier op a ginn eraus.
Now he went from strength to strength.	Elo goung hien vu Kraaft a Kraaft.
Will not hope.	Will gehofft net.
This is a feature that, when called, creates an object for you.	Dat ass eng Funktioun déi, wann se genannt gëtt, en Objet fir Iech erstellt.
None of these choices will change the default.	Keen vun dëse Choixen resultéiert datt d'Default geännert gëtt.
I was touched and surprised and offered to pay for it.	Ech war beréiert an iwwerrascht an ugebueden fir et ze bezuelen.
You are the one who made the difference.	Et sidd Dir, déi him den Ënnerscheed gemaach hunn.
Think about what it would take to bring us to such a point.	Denkt drun wat et géif huelen fir eis op esou e Punkt ze bréngen.
Say 'he', not 'it'.	Sot 'hien', net 'et'.
And so does the Gold Team.	A mécht d'Gold Team.
Mix of both start and right.	Mëschung vu béide Start a Recht.
So would reduce pressure.	Also géif reduzéiert Drock.
I do not use any of these things.	Ech benotzen keng vun dëse Saachen.
Her head felt very clear as the air around her.	Hire Kapp gefillt ganz kloer wéi d'Loft ronderëm si.
His work was his only goal.	Seng Aarbecht war säin eenzegt Zil.
They are cute.	Si sinn séiss.
Patients may notice symptoms as they progress.	D'Patiente si méiglecherweis d'Symptomer ze bemierken wann et fortgeschratt ass.
Save often as you work.	Spuert dacks wéi Dir schafft.
I heard on the radio talking about someone.	Ech hunn um Radio héieren iwwer een schwätzen.
We'll hear more about that in a moment.	Doriwwer héiere mer no engem Moment méi.
If they do not, communication will be lacking.	Wann se net maachen, wäert d'Kommunikatioun feelen.
The couple on our left.	D'Koppel op eis lénks.
I remember what you told me.	Ech erënnere mech un wat Dir mir gesot hutt.
It would be better that way.	Et wier besser esou.
That shit is hard.	Dat Schäiss ass schwéier.
It was an excellent experience.	Et war eng exzellent Erfahrung.
I'll see you.	Ech wäert dech gesinn.
Now he started to get the picture.	Elo huet hien ugefaang d'Bild ze kréien.
Just slightly outside.	Just liicht ausserhalb.
Except on the last line of code.	Ausnam op der leschter Zeil vum Code.
He gives no source for this claim.	Hie gëtt keng Quell fir dës Fuerderung.
It makes them get away with it.	Et mécht hinnen ewechzekréien.
I was the third driver that year.	Ech war den drëtte Chauffer dat Joer.
These are the people who are right.	Dat sinn d'Leit, déi richteg sinn.
They can not sleep, and that is our problem at the moment.	Si kënnen net schlofen, an dat ass eise Problem an dësem Moment.
And he told the whole story.	An hien huet déi ganz Geschicht erzielt.
What it actually means is, of course, open to interpretation.	Wat et eigentlech heescht ass natierlech op fir Interpretatioun.
So, this is big, big business.	Also, dëst ass grousst, grousst Geschäft.
We need to take the time to get to know people.	Mir mussen d'Zäit huelen fir d'Leit kennen ze léieren.
It will determine the lives of your children.	Et wäert d'Liewen vun Äre Kanner bestëmmen.
It's just a thought.	Et ass just e Gedanken.
But she did it.	Awer si huet et gemaach.
But he understood why he wanted to leave.	Awer hien huet verstan firwat hie wollt verloossen.
Also, we can exclude errors in both.	Och kënne mir Feeler a béid ausschléissen.
Surely those six years have changed and shaped him forever.	Sécherlech hunn dës sechs Joer geännert an hien fir ëmmer geformt.
Spring came, and autumn, and then winter.	Fréijoer koum, an Hierscht, an dann Wanter.
He took a deep breath and opened his eyes.	Hien huet en déif Otem geholl an huet seng Aen opgemaach.
She loved him too, and they were good together.	Si huet him och gär, a si ware gutt zesummen.
This was about her.	Dëst war iwwer hir.
Know nothing of money issues.	Wësse näischt vu Suen Froen.
The way you ask your question helps.	De Wee wéi Dir Är Fro stellt hëlleft.
The various account numbers are locked in place.	Déi verschidde Kontennummeren op der Plaz gespaart.
It put us on the map.	Et huet eis op der Kaart gesat.
Like, really fast.	Wéi, wierklech séier.
Space, but it.	Raum, awer et.
And he was scared.	An hie war Angscht.
Maybe this time his body would be too weak for the task.	Vläicht dës Kéier wier säi Kierper ze schwaach fir d'Aufgab.
I can not change that name.	Ech kann deen Numm net änneren.
We'll go over it again.	Mir ginn nach eng Kéier driwwer.
I did not know who these people were.	Ech wousst net wien dës Leit waren.
Call the number to reach one.	Rufft d'Nummer un fir een z'erreechen.
You get to play at simple levels.	Dir kritt um einfachen Niveau ze spillen.
I see why you wanted to eat here before.	Ech gesinn, firwat Dir virdru hei iessen wollt.
There is nobody here.	Hei gëtt et keen.
I'm not sure how.	Ech net sécher wéi.
He was not good enough that day.	Hie war den Dag net gutt genuch.
Be proud of yourself and look forward to the coming years.	Sidd houfreg op Iech selwer a freeën eis op déi nächst Joeren.
If you've been waiting too long then let me know.	Wann Dir ze laang waart dann loosst mech wëssen.
And then came the most important baby in the country.	An du koum de wichtegste Puppelchen am Land.
Do not go to her office.	Gitt net an hire Büro.
And knew for a fact that she was not filling her body.	A wousst fir eng Tatsaach, datt si hire Kierper net fëllt.
Now he was back in control. 	Elo hat hien sech erëm an de Grëff. 
will do first.	éischt wäert maachen.
That is what the word itself means.	Dat ass wat d'Wuert selwer bedeit.
All other processing steps were performed at room temperature.	All aner Veraarbechtungsschrëtt goufen bei Raumtemperatur duerchgefouert.
It was something that came to mind.	Et war eppes wat an de Kapp koum.
There is never really the same experience.	Et gëtt ni wierklech déi selwecht Erfahrung.
However, it has happened, it has been recorded in history.	Wéi och ëmmer, et ass geschitt, et ass an der Geschicht opgeholl ginn.
He would not tell her anything.	Hie géif hir näischt soen.
That was the only way he could explain it.	Dat war deen eenzege Wee wéi hien se erkläre konnt.
How true his words proved to be.	Wéi richteg seng Wierder bewisen ze sinn.
I feel nothing.	Ech fille näischt.
But this is real.	Awer dëst ass real.
Moments later, they return in a large, black vehicle.	Momenter méi spéit kommen se zréck an engem groussen, schwaarze Gefier.
Let's see if you understand.	Loosst eis kucken ob Dir et verstinn.
Some observations can be made to calculate the different results.	E puer Observatioune kënne gemaach ginn fir déi verschidde Resultater ze berechnen.
He made his way to the front lines.	Hien huet de Wee an d'Frontlinne gemaach.
Without showing anyone.	Ouni iergendeen ze weisen.
My form was good in training.	Meng Form war gutt am Training.
This is the easy option.	Dëst ass déi einfach Optioun.
This discovery is consistent with most related literature.	Dës Entdeckung ass am Aklang mat de meeschte verbonne Literatur.
Not until three in the morning, anyway.	Net bis dräi de Moien, souwisou.
After that, nobody knows what happened.	Duerno weess keen wat geschitt ass.
Exactly the same thing happens when you are born.	Genau datselwecht geschitt wann Dir gebuer sidd.
I feel totally devastated.	Ech fille mech total zerstéiert.
But she said yes.	Awer si sot jo.
The world should wish them well.	D'Welt soll hinnen gutt wënschen.
I never liked him.	Ech hunn hien ni gär.
I asked her why she thought he would do this.	Ech gefrot hir firwat si geduecht hien dëst maachen géif.
Let's move this to the page here.	Loosst eis dat hei op d'Säit réckelen.
Please take a tour and enjoy yourself.	Maacht weg en Tour a genéisst Iech.
Especially at the Point Guard location.	Besonnesch op der Point Guard Plaz.
Both can find recovery.	Béid kënnen Erhuelung fannen.
And the next one after that.	An déi nächst duerno.
It means you either give up or move on.	Si heescht Dir entweder opginn oder weider goen.
I kind of know him well.	Ech kannt him Zort gutt.
This is something that everyone in the country should appreciate.	Dëst ass eppes wat jidderee am Land soll schätzen.
We were out in the storm.	Mir waren am Stuerm eraus.
I do not like this plane.	Ech hunn dëse Fliger net gär.
The symptoms of the two present the same symptoms.	D'Symptomer vun deenen zwee presentéieren déiselwecht Symptomer.
Some of the numbers indicated are much higher.	E puer vun den uginn Zuelen si vill méi héich.
The two visit about every two weeks.	Déi zwee besichen ongeféier all zwou Wochen.
A woman of about her own age responded.	Eng Fra vu ronn sengem eegenen Alter huet geäntwert.
Some will leave with nothing.	E puer wäerte mat näischt fortgoen.
Give your plan for what you can do differently.	Gitt Äre Plang fir wat Dir anescht maache kënnt.
I saw pictures.	Ech hu Biller gesinn.
Do not tell me, it was not something yet.	Sot mir net, et war nach net eppes.
So a positive result is considered right.	Also gëtt e positiv Resultat als richteg ugesinn.
Things change.	Saachen änneren.
He is an unknown.	Hien ass en onbekannt.
I want to stay angry about this.	Ech wëll rosen iwwer dëst bleiwen.
She has now stopped moving.	Si ass elo opgehalen ze beweegen.
You can not vote.	Dir kënnt net wielen.
This person needs to see why they like it.	Dës Persoun muss d'Firwat gesinn ier se wéi.
You never pay full price for it.	Dir bezuelt ni voll fir et.
He knows my heart.	Hien kannt mäi Häerz.
If you're dead, you're dead.	Wann Dir dout sidd, sidd Dir dout.
It was too dangerous, they said.	Et war ze geféierlech, si soten.
I need sleep.	Ech brauch Schlof.
Neither of which was exhibited in this study.	Weder vun deenen war an dëser Etude ausgestallt.
People act too much, too much.	D'Leit handelen ze vill, ze vill.
All of that was very strange.	All dat war ganz komesch.
Nobody had a comment.	Keen hat e Kommentar.
You need to make some plans for yourself.	Dir musst e puer Pläng fir Iech selwer maachen.
That's it.	Dat ass deen.
But he would do what he could.	Mä hie géif maachen wat hie kéint.
This process has grown much longer and more complex over the years.	Dëse Prozess ass vill méi laang a méi komplex iwwer d'Jore gewuess.
That must have been what the dogs put off.	Dat muss gewiescht sinn, wat d'Hënn ofgesat hunn.
Here, now there is suddenly this very real option to separate.	Hei, elo gëtt et op eemol dës ganz real Optioun fir ze trennen.
Meet me there in twenty minutes.	Trefft mech do an zwanzeg Minutten.
Take the next step.	Huelt de nächste Schrëtt.
It felt funny, but at the same time very natural.	Et huet witzeg gefillt, awer gläichzäiteg ganz natierlech.
That's not the case with this movie.	Dat ass net de Fall mat dësem Film.
They do not believe me.	Si gleewen mech net.
They wanted to know everything you did.	Si wollten alles wëssen wat Dir gemaach hutt.
She could feel him before she saw him.	Si konnt him fillen ier hatt him gesinn hätt.
It can both help our cause and harm it.	Et kann souwuel eis Saach hëllefen an et schueden.
Look directly at him.	Kuckt direkt op hien.
The analysis of experiments done.	D'Analyse vun Experimenter gemaach.
Leave everyone else.	Jiddereen aneren verloossen.
Keep them on the run, he said to himself.	Halt se op der Flucht, sot hien selwer.
This is where the experience is on your side.	Dëst ass wou d'Erfahrung op Ärer Säit ass.
I do not have your address.	Ech hunn Är Adress net.
If they continue, mark your place and come back here.	Wann se weider goen, markéiert Är Plaz a kommt hei zréck.
But when he changes your mind.	Awer wann hien Äert Gedanken ännert.
Assists with the study design and interpretation of the data.	Hëlleft mat der Studie Design an Interpretatioun vun den Donnéeën.
Now is the time for any organization to rethink it.	Elo ass d'Zäit fir all Organisatioun et ze iwwerdenken.
I'll be stopping this all tomorrow, so look back.	Ech wäert dat ganzt muer ophalen, also kuckt zréck.
Ask him for help.	Frot him ëm Hëllef.
He never mentioned it.	Hien huet dat ni erwähnt.
I will not give it to you as the world exists.	Ech ginn Iech et net wéi d'Welt et gëtt.
It hardly sounds like anything that can happen to the human body.	Et kléngt kaum wéi eppes wat mam mënschleche Kierper ka geschéien.
I think when you find the right person, you change together.	Ech denken, wann Dir déi richteg Persoun fannt, ännert Dir zesummen.
Of course, that will not happen, but that's the reality.	Natierlech wäert dat net geschéien, awer dat ass d'Realitéit.
So nothing more needs to be done.	Also muss näischt méi gemaach ginn.
It was taken from him.	Et gouf vun him geholl.
But she knew he was coming.	Si wousst awer datt hie géif kommen.
I believe that what is holding you back is what is holding you back.	Ech gleewen datt dat wat Iech ofhëlt ass wat Iech ofhëlt.
Open two years running.	Open zwee Joer lafen.
Seven studies were included in the review.	Siwen Studien goufen an der Iwwerpréiwung abegraff.
The car worked well today.	Den Auto huet haut gutt geschafft.
Let them eat it.	Loosst se et iessen.
This result was obtained on healthy subjects.	Dëst Resultat gouf op gesonde Sujete kritt.
Use as many parameters as you need to be safe.	Benotzt esou vill Parameteren wéi Dir braucht fir sécher ze sinn.
Fear mixed with anger to find oneself in this situation.	Angscht gemëscht mat Roserei fir sech an dëser Situatioun ze fannen.
I mean, very good.	Ech mengen, ganz gutt.
Something that actually.	Eppes dat eigentlech.
Its content is so easy to understand.	Säin Inhalt ass sou einfach ze verstoen.
Nothing was there.	Näischt war do.
I'll be doing this fall.	Ech wäert dëst Hierscht maachen.
You want me dead.	Dir wëllt mech dout.
A complete list of video sites is supported here.	Eng komplett Lëscht vu Video Siten ginn hei ënnerstëtzt.
He does not want to lose.	Hie wëll net verléieren.
It was just like the weather turned beautiful.	Et war grad wéi d'Wieder schéin gedréint huet.
I love being with you.	Ech hu gär mat Iech ze sinn.
This is a large audience.	Dëst ass e grousse Publikum.
You can see your face in detail.	Dir kënnt Äert Gesiicht detailléiert gesinn.
But one more thing.	Awer nach eng Saach.
No complications occurred as a result of the surgery.	Keng Komplikatioune koumen als Resultat vun der Operatioun.
God, the movie is like that.	Gott, de Film ass sou.
She's sick and nobody wants to be with her.	Si ass krank a kee wëll bei hatt sinn.
With a guy.	Mat engem Guy.
And the trees.	An d'Beem.
He is not new to us.	Hien ass net nei fir eis.
You connected them on a personal level.	Dir hutt hinnen op engem perséinlechen Niveau verbonnen.
But keep a positive mind.	Awer behalen e positiven Geescht.
This must be a corner space.	Dëst muss en Eckraum sinn.
Is anything but.	Ass alles anescht wéi.
We have no obvious explanation for this difference.	Mir hu keng offensichtlech Erklärung fir dësen Ënnerscheed.
Hold the frame and lower the arm.	Halt de Frame a loosst den Aarm.
But what the kids are learning.	Mee wat déi Kanner léieren.
If you see that truck again, go somewhere else and call back.	Wann Dir dee Camion erëm gesitt, gitt anzwousch anescht a rufft zréck.
I was moving people to the right places.	Ech war Plënneren Leit an déi richteg Plazen.
Give it a look.	Gitt et kucken.
High high no one wanted to know how it was made.	Héich héich wollt keen wëssen, wéi et gemaach gouf.
Everyone who has.	Jiddereen deen huet.
The rest of her body was released.	De Rescht vun hirem Kierper gouf fräigelooss.
Sitting on the steps does him no harm.	Op de Schrëtt sëtzen mécht him näischt.
This technique is useful, on the lower levels.	Dës Technik ass nëtzlech, op den ënneschten Niveauen.
With her lips she felt her presence.	Mat hire Lippen huet si hir Präsenz gefillt.
It used to make sense but now it seems crazy.	Et huet eemol Sënn gemaach awer elo schéngt et verréckt.
I asked if we were wanted.	Ech hu gefrot, ob mir gewënscht wieren.
They were terrible.	Si waren schrecklech.
We stand rock.	Mir stinn Rock.
Whatever you have to do.	Egal wat Dir maache musst.
There is nothing more to say.	Et gëtt näischt méi ze soen.
He found that they fit some activities more easily than others.	Hien huet festgestallt, datt se e puer Aktivitéite méi einfach passen wéi anerer.
I find the added fruit is sweet enough.	Ech fannen déi dobäi Fruucht ass séiss genuch.
But he controlled his emotions.	Awer hien huet seng Emotiounen kontrolléiert.
It was adopted.	Et gouf ugeholl.
Five days, probably.	Fënnef Deeg, wahrscheinlech.
That was a certain kind of comment.	Dat war eng gewëssen Aart vu Kommentar.
I had her brown eyes and brown hair.	Ech hat hir brong Aen a brong Hoer.
Same idea here.	Selwecht Iddi hei.
I never saw anyone die.	Ech hat ni een stierwen gesinn.
No one was injured.	Keen gouf verletzt.
We die together.	Mir stierwen zesummen.
You play your favorite games and that's school.	Dir spillt Äre Liiblingsspiller an dat ass d'Schoul.
I was just looking for a bed.	Ech war just no engem Bett gesicht.
They just do not know it yet.	Si wëssen et just nach net.
We must not kill.	Mir däerfen net ëmbréngen.
She never went anywhere except court and work.	Si ass ni méi iwwerall gaang, ausser Geriicht an Aarbecht.
I like a mission.	Ech hu gär eng Missioun.
For most of her working life, this was true.	Wärend de gréissten Deel vun hirem Aarbechtsliewen war dëst wouer.
I'm important.	Ech sinn wichteg.
The comparison between the two methods was performed.	De Verglach tëscht béide Methoden gouf duerchgefouert.
One has not heard from him for several days.	Een huet hien zënter e puer Deeg net héieren.
However, the end result was wrong.	Allerdéngs war d'Enn Resultat falsch.
He had to take this out on one.	Hien huet missen dëst op een eraushuelen.
Call for hours.	Call fir Stonnen.
Pay attention to the card number.	Opgepasst op d'Kaartzuel.
It takes them a few days to do it.	E puer Deeg dauert et hinnen e puer Mol fir et ze maachen.
You have my number.	Dir hutt meng Nummer.
The leaves return after winter.	D'Blieder fänken nom Wanter zréck.
They helped plan a special college week.	Si hunn gehollef eng speziell College Woch ze plangen.
But he could be wrong.	Awer hie kéint falsch sinn.
More than a question, actually.	Méi wéi eng Fro, eigentlech.
The plan was for him to go home tonight.	De Plang war fir hien den Owend heem ze goen.
That is for me too, usually.	Dat ass och fir mech, normalerweis.
For patients and for healthy controls.	Fir Patienten a fir gesond Kontrollen.
You can say things that you might not say from your own lips.	Dir kënnt Saachen soen, déi Dir vläicht net aus Ären eegene Lippen soen.
The subject of informed consent is the primary theme of the book.	D'Thema vun der informéierter Zoustëmmung ass dat primärt Thema am Buch.
Of course, this is not the case in science.	Natierlech ass dat net esou an der Wëssenschaft.
Nevertheless, they were better than nothing.	Trotzdem waren se besser wéi näischt.
The above process is repeated.	Den uewe genannte Prozess gëtt widderholl.
Safe houses that you can go to if something happens.	Sécher Haiser, op déi Dir kënnt goen, wann eppes geschitt.
I would recommend this method.	Ech géif dës Method recommandéieren.
It will work as normal.	Et wäert funktionnéieren wéi normal.
I knew these days were a lot of them.	Ech wousst datt dës Deeg vill vun hinnen sinn.
I should have such a life.	Ech soll esou e Liewen hunn.
Fuck, that felt good.	Fuck, dat huet gutt gefillt.
Gas is cheap because you do not use much.	Gas ass bëlleg well Dir net vill benotzt.
You can return it and use the return value.	Dir kënnt et zréckginn an de Retourwäert benotzen.
Culture is the rule, and art is the exception.	Kultur ass d'Regel, a Konscht ass d'Ausnam.
Just looking straight ahead.	Nëmmen direkt no vir gekuckt.
That would be hard to do with a straight face.	Dat wier schwéier mat engem riichter Gesiicht ze maachen.
But no one asked them to prove that they did.	Awer keen huet se verlaangt Beweis ze ginn datt se dat maachen.
I stayed in my room.	Ech sinn a mengem Zëmmer bliwwen.
There is no standard term for books in a state under arm.	Et gëtt kee Standardbegrëff fir Bicher an engem Zoustand ënner aarm.
And it was not a personal thing.	An et war keng perséinlech Saach.
He has a wonderful smile.	Hien huet e wonnerbare Laachen.
I called him but got no answer.	Ech hunn him geruff, awer krut keng Äntwert.
I was happy.	Ech war frou.
My father was not fired because he was drunk.	Mäi Papp war net entlooss ginn, well hien huet gedronk.
He waited for her body to change.	Hien huet op hire Kierper gewaart, datt et erëm ännert.
This was not exposed.	Et gouf dëst net ausgesat.
Other shoes may fall.	Et kënnen nach aner Schong falen.
This too will happen.	Och dëst wäert passéieren.
If anyone has an idea then share it.	Wann iergendeen eng Iddi huet dann deelt déi.
Maybe it could happen again.	Vläicht kéint et erëm geschéien.
But we are making progress.	Mee mir maachen Fortschrëtter.
Maybe it means it does not answer the question.	Vläicht heescht et datt et d'Fro net beäntwert.
An interpretation of these findings is given.	Eng Interpretatioun vun dësen Erkenntnisser gëtt uginn.
I want to wet you.	Ech wëll dech naass maachen.
You can see for sure that this is the only way.	Dir gesitt sécher datt dëst deen eenzege Wee ass.
I, for one, know it can be done.	Ech, fir een, weess datt et ka gemaach ginn.
I will not name you or talk about you later.	Ech wäert Iech spéider keng Nimm nennen oder iwwer Iech schwätzen.
Finding clothes specifically for my chest is very difficult.	Kleeder speziell fir meng Këscht fannen ass ganz schwéier.
The technical effort is small.	Den techneschen Effort ass kleng.
But they are not.	Awer si sinn net.
I immediately made a face.	Ech hunn direkt e Gesiicht gemaach.
Well mine does anyway.	Gutt meng mécht op alle Fall.
When two people trade, they create value for each other.	Wann zwee Leit Handel, si schafen Wäert fir all aner.
And it was not what she wanted either.	An et war och net wat si wollt.
Not ready for battle.	Net prett fir de Kampf.
This can help soothe her anger.	Dëst kann hëllefen hir Roserei ze berouegen.
He laughed and put an arm around the young man's shoulder.	Hien huet gelaacht an huet dem jonke Mann en Aarm ëm d'Schëller geluecht.
None of what we do makes much of a difference.	Keen vun deem wat mir maachen mécht vill vun engem Ënnerscheed.
What you know is part of your story.	Wat Dir wësst ass Deel vun Ärer Geschicht.
My life has fallen apart.	Mäi Liewen ass ausernee gefall.
She wanted to believe him.	Si wollt him gleewen.
He did not even know the name he thought he knew.	Hie wousst net emol den Numm, deen hie geduecht hat hie kannt.
Men had not looked at them that way for years.	Männer haten si zënter Joren net esou ugekuckt.
That left twenty of us and we had this serious investigation.	Dat huet zwanzeg vun eis verlooss a mir haten dës sérieux Untersuchung.
Things were really good for him.	D'Saache ware wierklech gutt fir hien.
The season opened last weekend.	D'Saison huet de leschte Weekend opgemaach.
And clearly they think.	A kloer ze denken.
During lunch and usually after school too.	Während dem Mëttegiessen an normalerweis no der Schoul och.
My report gave them my name, address and phone number.	Mäi Bericht huet hinnen mäi Numm, Adress an Telefonsnummer ginn.
Ideally, it would be at great cost.	Am beschten wier et zu grousse Käschten.
One of the cells only shows the load on the bar.	Eng vun den Zellen weist nëmmen d'Laascht op der Bar.
You can come along.	Et kënnt een laanscht.
We could see it.	Mir konnten et gesinn.
There was not much left of him either.	Et war och net vill vun him iwwreg.
He knew it, but his heart still broke a little.	Hie wousst dat, awer säin Häerz huet nach e bësse gebrach.
The leader looks ahead, looks for movement.	De Leader kuckt no vir, kuckt no Bewegung.
He knew he would never see her again.	Hie wousst datt hien hatt ni méi wäert gesinn.
Put your hands on the money.	Huelt Är Hänn op de Suen.
But stop right there.	Mee stoppen direkt do.
Devices of the above type are well known.	Apparater vun der uewe genannter Aart sinn bekannt.
It could be years ago.	Et kéint virun Joeren sinn.
She shook her head and laughed.	Si huet de Kapp gerëselt a gelaacht.
I could no longer contain myself.	Ech konnt mech net méi enthalen.
Until then, super Course everyone.	Bis dohin, super Course jiddereen.
Turn off the TV.	Maacht den Fernsehapparat aus.
But we would fall into something much worse.	Mee mir géifen an eppes vill méi schlëmm falen.
We just talked to him.	Mir hu just mat him geschwat.
All the better to make my stand.	Ëmsou besser fir mäi Stand ze maachen.
The plaintiff came home and has not worked since.	De Kläger ass heem komm an huet zënterhier net geschafft.
She was not confused.	Si war net duercherneen.
It's been going on for weeks now.	Et geet elo säit Wochen.
He had raised more things than usual.	Hien hat méi Saachen opgeworf wéi normal.
He knows that now.	Hie weess dat elo.
Officials collected the money.	D'Beamten hunn d'Sue gesammelt.
That is not the case in this case.	Dat ass an dësem Fall net d'Situatioun.
And for him, that will be enough.	A fir hien wäert dat duergoen.
It's wrong.	Et ass falsch.
However, students can achieve their goals.	Wéi och ëmmer, d'Schüler kënnen hir Ziler erreechen.
The body is the medium in which the mind has grown.	De Kierper ass de Medium an deem de Geescht gewuess ass.
You could see it over the top of the stone wall.	Dir konnt et iwwer d'Spëtzt vun der Steenmauer gesinn.
Oh, they're out there.	Oh, si sinn dobaussen.
He was full of joy, just looking at me.	Hie war voller Freed, kuckt just op mech.
Your mother made you who you are.	Deng Mamm huet Iech gemaach wéi Dir sidd.
If that makes sense.	Wann dat Sënn mécht.
I just love the house and the area.	Ech hu just d'Haus an d'Géigend gär.
No, not that.	Nee, ni dat.
Coffee is grown there.	Do gëtt de Kaffi ugebaut.
It's the only way, and we both know it.	Et ass deen eenzege Wee, a mir zwee wëssen et.
My mind is also black and white.	Meng Gedanken ass och schwaarz a wäiss.
He had to die, so he remained calm.	Hien huet misse stierwen, also blouf hie roueg.
All authors wrote the manuscript.	All Auteuren hunn d'Manuskript geschriwwen.
Even more about music, if you can believe it.	Nach méi iwwer Musek, wann Dir et gleewen kënnt.
You would play her husband.	Dir géift hire Mann spillen.
Usually it is men against men and women against women.	Normalerweis ass et Männer géint Männer a Fraen géint Fraen.
His wife and children were with him.	Seng Fra a seng Kanner ware bei him.
There's something wrong with me.	Et ass eppes falsch mat mir.
We were gone.	Mir waren fort.
This is not just me talking.	Dëst ass net nëmmen ech schwätzen.
You do not have to do that.	Dir musst dat net maachen.
But he must find security.	Hien muss awer eng Sécherheet fannen.
It's nothing.	Et ass näischt.
Each video is created with you in mind.	All Video gëtt mat Iech am Kapp erstallt.
Day in, day out.	Dag an, an Dag eraus.
Maybe that look was a fuck you.	Vläicht war dee Look e Ficken dech.
She wondered if he had noticed that he was driving her crazy.	Si huet sech gefrot ob hien gemierkt huet datt hien hatt verréckt huet.
They are enough.	Si sinn genuch.
Her wife stayed with her, and her father adopted her.	Hir Fra ass bei hir bliwwen, an hire Papp huet si ugeholl.
Four years were in six.	Véier Joer goufen a sechs.
She gave it to her though.	Si huet hir et awer ofginn.
She just wanted to know.	Si wollt nëmmen wëssen.
He would enter through the window.	Hie géif duerch d'Fënster eragoen.
But perhaps there is now a setback.	Awer vläicht gëtt et elo e Réckwee.
You know you are.	Dir wësst Dir sidd.
He can say that something is wrong.	Hie kann soen datt eppes falsch ass.
He had a real job.	Hien hat eng richteg Aarbecht.
My home is not in this world, nor in the next.	Mäin Heem ass net op dëser Welt, nach an der nächster.
The night air was very cold.	D'Nuetsloft war ganz kal.
I love to write.	Ech Léift ze schreiwen.
Then they stopped calling.	Dunn hunn se opgehalen ze ruffen.
So far, so good.	Bis elo ass alles gutt.
Besides, it was a job that made pictures better than words.	Donieft war dat eng Aarbecht, déi Biller besser maache wéi Wierder.
It would have been taken from him without his knowledge.	Et hätt vun him geholl ginn ouni säi Wëssen.
He had been ill for some time.	Hie war zënter enger Zäit krank.
To the right is a garden and a secondary video screen.	Riets ass e Gaart an e sekundäre Videobildschierm.
I still remember.	Ech erënnere mech nach ëmmer.
On everything else, now he would cry.	Op alles anescht, elo géif hien kräischen.
For some reason, it struck him as strange.	Aus e puer Grënn huet et him als komesch opgefaang.
I did not kill.	Ech hunn net ëmbruecht.
This poor girl.	Dëst aarmt Meedchen.
They have the entire order flow.	Si hunn de ganze Bestellungsflow.
If we have to meet here.	Wa mir eis hei musse treffen.
He wanted to understand why more men were dying that day.	Hie wollt verstoen firwat méi Männer dësen Dag stierwen.
Books are a window on ourselves.	Bicher sinn eng Fënster op eis selwer.
They experienced it.	Si hunn et erlieft.
Beer and wine.	Béier a Wäin.
I very often use digital communication tools.	Ech benotze ganz dacks digital Kommunikatiounsinstrumenter.
Go and guide yourself.	Gitt a leet Iech.
High.	Héich.
We have two hours.	Mir hunn zwou Stonnen.
We help ourselves by taking the time to help others.	Mir hëllefen eis selwer andeems mir d'Zäit huelen fir anerer ze hëllefen.
Try to find out more.	Probéiert méi erauszefannen.
Not with tears.	Net mat Tréinen.
Nothing exists as we see it.	Näischt existéiert wéi mir et gesinn.
Maybe that was how it happened.	Vläicht war dat wéi et geschitt ass.
They will tell you what you want to hear.	Si soen Iech wat Dir wëllt héieren.
Which she is not.	Wat si net ass.
I can not stay here for two days waiting for this operation.	Ech kann net hei bleiwen fir zwee Deeg op dës Operatioun ze waarden.
I think he's worse than we thought.	Ech mengen hien ass méi schlëmm wéi mir geduecht hunn.
Or maybe in the center right.	Oder vläicht am Zentrum riets.
They are actually trying to win.	Si probéieren eigentlech ze gewannen.
He was tall.	Hie war grouss.
Your design will happen.	Ären Design wäert passéieren.
How will you choose to handle your next problem ?.	Wéi wäert Dir wielen Ären nächste Problem ze verschaffen?.
We also judge things.	Mir beurteelen och Saachen.
Do not give me your business card.	Gëff mir net Är Visittekaart.
The night was dark.	D'Nuecht war däischter.
We know the information is out there.	Mir wëssen datt d'Informatioun dobaussen ass.
I told him though that you would come.	Ech hunn him awer gesot datt Dir géift kommen.
This is who she is.	Dëst ass wien hatt ass.
So here it gets a little complicated.	Also hei gëtt et e bësse komplizéiert.
Just on foot to place because the area still, bit dangerous.	Just zu Fouss ze Plaz well d'Géigend nach, bësse geféierlech.
She was right, he did not understand.	Si hat Recht, hien huet net verstanen.
And that baby smell.	An dee Puppelchen Geroch.
They kept company before he joined the army.	Si hunn d'Gesellschaft behalen ier hien an d'Arméi gaangen ass.
There was something for everyone.	Et war eppes fir jiddereen.
The Major was happy to talk to him further.	De Major war frou him weider ze schwätzen.
Never seen them before.	Nach ni se gesinn.
That is their goal.	Dat ass hiert Zil.
Choose to receive it on your phone by voice or text.	Wielt se op Ärem Handy per Stëmm oder Text ze kréien.
It's not just a business for me.	Et ass net nëmmen e Geschäft fir mech.
The command is a hard place.	De Kommando ass eng haart Plaz.
These are the dead.	Dat sinn déi Doudeg.
There will be at least seven on opening day.	Et gëtt op d'mannst siwen op Ouverture Dag.
It did not take him long to make up his mind.	Et huet him net laang gedauert fir säi Gedanken ze maachen.
There were no such cases in the bar.	Et waren keng esou am Fall an der Bar.
I'm with you so far.	Ech si mat dir bis elo.
Including the copy.	Inklusiv der Kopie.
The court cannot agree.	D'Geriicht kann net eens ginn.
I just can not see the problem.	Ech kann de Problem just net gesinn.
This is not exactly to be found on the market.	Dëst ass net genau um Maart ze fannen.
They got their message out.	Si kruten hire Message eraus.
She looked like she was about eight.	Si huet ausgesinn wéi si ongeféier aacht war.
He was brought back.	Hie gouf zréck bruecht.
You must turn the page and let us move on.	Dir musst d'Säit ëmdréinen a loosst eis virugoen.
You can not run away from yourself.	Dir kënnt net vun Iech selwer fortlafen.
Again, this was not detailed enough.	Och dat war net detailléiert genuch.
It has already been discussed.	Et ass schonn diskutéiert ginn.
I would have seen it come naturally.	Ech hätt et natierlech gesinn kommen.
The joy in your heart will last forever.	D'Freed an Ärem Häerz wäert fir ëmmer daueren.
Your point is made by the questions.	Äre Punkt gëtt vun de Froen gemaach.
I'm also not here to avoid them.	Ech sinn och net hei fir se ze vermeiden.
Most of us can see them reading.	Déi meescht vun eis kënne gesinn se ze liesen.
I do not get the result I want.	Ech kréien net dat Resultat dat ech wëll.
Not that there were at least many of them left.	Net datt et op alle Fall vill vun hinnen iwwreg waren.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
connected files.	ugeschloss Dateien.
I had it once, as a kid.	Ech hat et eemol, als Kand.
He gave him the opportunity to show what he could do.	Hien huet him d'Méiglechkeet ze weisen, wat hie kéint.
I was already there.	Ech war schonn do.
But from time to time.	Awer vun Zäit zu Zäit.
Everything works fine, but the picture is missing.	Alles funktionnéiert gutt, awer d'Bild feelt.
He was trying to get me to make a deal.	Hien huet probéiert mech ze kréien en Deal ze maachen.
It seems like he's gone out.	Et schéngt wéi hien ausgaang ass.
But perhaps we can give him the benefit of the doubt.	Awer vläicht kënne mir him de Virdeel vum Zweifel ginn.
And they did not.	A si hunn net.
Then reality sets in.	Da setzt d'Realitéit an.
Her first husband died in the war.	Hiren éischte Mann ass am Krich gestuerwen.
Neither has application here.	Weder huet Applikatioun hei.
We do not reach this argument.	Mir erreechen dëst Argument net.
Different numbers can lead to different results.	Verschidde Zuelen kënnen zu verschiddene Resultater féieren.
Know where it's coming from and where it's going.	Wësst wou et hierkënnt a wou et geet.
Maybe he had performance issues.	Vläicht hat hien Leeschtung Problemer.
We just said keep playing and things will take care of themselves.	Mir hu just gesot weider ze spillen an d'Saache këmmeren sech selwer.
Then you have to try to sleep.	Da musst Dir probéieren ze schlofen.
I will not even stay if he does not want me.	Ech wäert net emol bleiwen wann hien mech net wëll.
Had everything we needed for a great stay.	Hat alles wat mir fir e flotten Openthalt gebraucht hunn.
The Army Major was right.	D'Arméi Major hat et genee richteg.
But we have to skin it.	Mä mir mussen et Haut Haut.
He could not speak.	Hie konnt net schwätzen.
That said, he does a great job.	Dat gesot, hien mécht eng gutt Aarbecht.
He thought he had seen his kind before.	Hien huet geduecht datt hien seng Aart virdru gesinn huet.
I'm taking a step forward.	Ech ginn e Schrëtt vir.
You get consistent hydropower even under poor water pressure.	Dir kritt konsequent Waasserkraaft och ënner schlechtem Waasserdrock.
With no harm. 	Mat kee Schued. 
but it seems you are good at that aspect.	mee et schéngt du gutt op deem Aspekt.
Moreover, this seems to be more generally true.	Ausserdeem schéngt dëst méi allgemeng richteg ze sinn.
All of these are appropriate, but they are individual in nature.	All dës si passend, awer si sinn individuell an der Natur.
All but two of them are hidden.	All ausser zwee vun hinnen sinn verstoppt.
All ten of us are out.	All zéng vun eis sinn eraus.
Let your eyes be heavy.	Loosst Är Aen schwéier ginn.
Small and heavy.	Kleng a schwéier.
You will live off of it.	Dir wäert dovunner liewen.
We are picked up at two.	Mir ginn um zwee opgeholl.
He wanted that.	Hie wollt dat.
It is a better quality product.	Et ass e bessere Qualitéitsprodukt.
Do not shake your head.	Dréckt de Kapp net.
So it works both ways.	Also et funktionnéiert béid Weeër.
It will never be built.	Et wäert ni gebaut ginn.
And of your own.	A vun Ärem eegenen.
Others have taken the same line.	Anerer hunn déi selwecht Linn geholl.
I could just say you need to prove your evidence.	Ech kéint einfach soen datt Dir Är Beweiser muss beweisen.
But then he turned completely on me.	Awer dunn huet hien sech voll op mech gedréint.
He's not here right now.	Hien ass elo net hei.
Currently there are three levels.	Am Moment ginn et dräi Niveauen.
And never come back.	An ni méi zréck kommen.
Get ready for the next level.	Doriwwer prett fir den nächsten Niveau.
There is nothing here in the direct experience that is separated from experienced.	Et gëtt näischt hei an der direkter Erfahrung, déi vun erlieft getrennt ass.
But it's as if they look completely shaped.	Awer et ass wéi wann se komplett geformt ausgesinn.
So maybe later.	Also vläicht méi spéit.
It just goes on and on.	Et geet just weider a weider.
Regulated within Member States.	Regele bannent Memberstaaten.
Maybe then we can do something.	Vläicht kënne mir dann eppes maachen.
There is an open window on the first floor next to the bathroom.	Do ass eng oppe Fënster um éischte Stack nieft dem Buedzëmmer.
No wonder we love them.	Kee Wonner, datt mir se gär hunn.
And she will live at least the first hundred.	A si wäert op d'mannst déi éischt honnert liewen.
The bag can now be filled.	D'Täsch kann elo gefëllt ginn.
I took it off, same thing.	Ech hunn et ofgeholl, déiselwecht Saach.
It does not matter where you meet.	Et ass egal wou Dir treffen.
For a child five years younger than me.	Fir e Kand fënnef Joer méi jonk wéi ech.
I know this house.	Ech kannt dëst Haus.
She died while he was on her.	Si ass gestuerwen, während hien op hatt war.
One set for each site.	Ee Set fir all Site.
As we expected.	Wéi mir erwaart hunn.
I'm not sure that's true.	Ech net sécher op dat stëmmt.
It was an amazing experience to say the least.	Et war eng erstaunlech Erfahrung op d'mannst ze soen.
You remember this movie.	Dir erënnert Iech un dëse Film.
These moments do not come often.	Dës Momenter kommen net dacks.
There might still be time.	Et kéint nach Zäit ginn.
However, this evidence is still limited, especially for schools.	Allerdéngs sinn dës Beweiser nach ëmmer limitéiert, besonnesch fir Schoulen.
Only one door was open at a time.	Nëmmen eng Dier war gläichzäiteg op.
I'm coming down to place my order.	Ech kommen erof fir meng Bestellung ze maachen.
Analyze experimental data.	Analyséiert experimentell Donnéeën.
Now is changing.	Elo ännert sech.
A few thoughts on that.	E puer Gedanken doriwwer.
She had used him.	Si hat hien benotzt.
Also, he could not quite decide what tone he would take.	Och konnt hien net ganz entscheeden, wéi en Toun hie géif huelen.
We used to party.	Mir benotzt fir Partei.
Now they had a chance.	Elo hate si eng Chance.
On most topics she knew much more than we did.	Iwwer déi meescht Themen woussten si vill méi wéi mir.
All of it just sort of happened.	All vun et just Zort geschitt.
Give her another half and she'll ask for more.	Gëff hir eng aner Halschent a si huet erëm méi gefrot.
I can not do it for you.	Ech kann Iech et net maachen.
I like this combination very much.	Dës Kombinatioun gefällt mir ganz gutt.
It's his first year here.	Et ass säin éischte Joer hei.
Too bad, really.	Ze schlecht, wierklech.
There may be others like it, but there really are so few.	Et kënnen anerer wéi et sinn, awer et si wierklech sou wéineg.
We must have given birth.	Mir mussen Gebuert hunn.
In our case, however, they are equal.	An eisem Fall sinn se awer gläich.
They seem to be very well cared for and popular.	Si schéngen ganz gutt versuergt a beléift ze sinn.
But it was so slow.	Awer et war sou lues.
He will be so happy.	Hie wäert sou frou sinn.
No one was outside.	Keen war dobaussen.
She tried to take the high road.	Si huet probéiert den héije Wee ze huelen.
Maybe others don't care.	Vläicht anerer egal.
Business people can list their businesses through this app.	Geschäftsleit kënnen hir Geschäfter duerch dës App oplëschten.
In our analysis, we treat these points as upper limits.	An eiser Analyse behandele mir dës Punkten als iewescht Grenzen.
And probably at no time in the near future.	A wahrscheinlech zu kengem Moment an der nächster Zukunft.
It's that of the woman, but you will not remember.	Et ass dee vun der Fra, awer Dir wäert Iech net erënneren.
There seems to be another smaller space behind.	Et schéngt e weidere méi klenge Raum hannendrun ze sinn.
There must be more than that.	Et muss méi sinn wéi dat.
Are more likely than not standard.	Sinn méi wahrscheinlech wéi net Standard.
A conclusion looked at me.	Eng Conclusioun huet op mech gekuckt.
All he got was the picked up message from the cell phone.	Alles wat hien krut war den opgeholle Message vum Handy.
His clothes quickly became dangerous weight, but he kept going.	Seng Kleeder gouf séier geféierlech Gewiicht, mee hien huet weider.
She's still in pretty bad shape.	Si ass nach an engem zimlech schlechten Zoustand.
We put the photos on the wall.	Mir ginn d'Fotoen op d'Mauer.
So this is not an easy question to answer.	Also dëst ass net eng einfach Fro fir ze beäntweren.
I did not make love to a man.	Ech hu keng Léift zu engem Mann gemaach.
I need therapy.	Ech brauch Therapie.
He passed it on to her.	Hien huet et un hir weiderginn.
None of this information was necessary for the story.	Keen vun dëser Informatioun war néideg fir d'Geschicht.
In other words, how do you react to normal life situations.	An anere Wierder, wéi reagéiert Dir op normal Liewenssituatiounen.
It's good enough.	Et ass gutt genuch.
They gave up on her.	Si hunn hir opginn.
People do things without even saying a word.	D'Leit maachen d'Saachen aus, ouni datt et emol heescht.
I hate exercise.	Ech haassen Übung.
It was a great learning experience for me, and a significant project.	Et war eng grouss Léiererfahrung fir mech, an e bedeitende Projet.
Things get weird.	Saache ginn komesch.
And you have different reasons over time.	An Dir hutt verschidde Grënn iwwer Zäit.
I did not go to the hospital.	Ech sinn net an d'Spidol gaang.
I should hear about it this week.	Ech sollt dës Woch doriwwer héieren.
Everyone wants to do that.	Jidderee wëll dat maachen.
Nothing was reduced to writing.	Näischt gouf op Schreiwen reduzéiert.
This statement is certainly not new.	Dës Ausso ass sécher net nei.
Something like that.	Eppes wei dat.
He has a hard time talking.	Hien huet et schwéier ze schwätzen.
The legal action, however, is not necessarily to fight fire with fire.	Déi gesetzlech Handlung ass awer net onbedéngt fir Feier mat Feier ze bekämpfen.
My daughter means more to me than he does.	Meng Duechter bedeit méi fir mech wéi hien.
Hope you like your shirt.	Hoffen Dir hutt Ären Hiem gär.
Some of my friends saved me.	E puer vu menge Frënn hunn mech gerett.
In fact, the opposite is true.	Tatsächlech ass de Géigendeel wouer.
Some of it was bad.	E puer vun et war schlecht.
So it was in the horse business.	Esou war et am Päerdsgeschäft.
However, there was no time vs. time.	Wéi och ëmmer, et gouf keng Zäit vs.
It sure hurt me.	Et huet mech sécher schueden.
Every single step is pretty simple.	All eenzel Schrëtt ass zimlech einfach.
She had a large knife of some kind.	Si hat e grousst Messer vun enger Aart.
Our economy needs it.	Eis Wirtschaft brauch et.
He missed seeing her.	Hien huet verpasst hatt ze gesinn.
And the code is as below.	An de Code ass wéi hei ënnen.
These components present relatively simple opinion.	Dës Komponente presentéieren relativ einfach Meenung.
You did not give me any flowers.	Dir hutt mir keng Blummen eraginn.
But we can miss them.	Mee mir kënnen se vermëssen.
The young man ran away as quickly as possible.	De jonke Mann ass sou séier wéi méiglech fortgelaf.
Doing things costs money.	Saachen ze maachen kascht Suen.
I love the heart that has shown.	Ech hunn d'Häerz gär dat gewisen huet.
I will discuss whether the proof of the existence of.	Ech wäert diskutéieren ob de Beweis vun der Existenz vun.
I do it right on the other.	Ech maachen et richteg op deem aneren.
No one offered to help me.	Keen huet ugebueden mech ze hëllefen.
Both values ​​were significantly different.	Béid Wäerter ware wesentlech anescht.
Clothes or no clothes.	Kleeder oder keng Kleeder.
I sell records.	Ech verkafen records.
Had the idea for the study.	Hat d'Iddi fir d'Etude.
But the word stands.	Awer d'Wuert steet.
Unfortunately, there was simply not enough work to go around.	Leider war et einfach net méi genuch Aarbecht fir ronderëm ze goen.
That was the way back to college.	Dat war de Wee zréck op der Uni.
The second attack must be a different natural weapon than the first.	Déi zweet Attack muss eng aner natierlech Waff sinn wéi déi éischt.
This show can not be done, however.	Dat weisen kann awer net gemaach ginn.
Some people are lucky.	E puer Leit sinn Gléck.
It was the last move.	Et war déi lescht Beweegung.
He did not have to go through it.	Hien huet et net missen duerchgoen.
She put a hand in the air.	Si huet eng Hand an d'Loft gestach.
We know how to stand up for the leader.	Mir wëssen ze stoen, fir de Leader sichen.
Stage.	Etapp.
If you love the earth, you will love trees above people.	Wann Dir d'Äerd gär hutt, schätzt Dir Beem iwwer Leit.
You can really sell everything.	Dir kënnt wierklech alles verkafen.
So you see.	Also Dir gesitt.
We did not see her.	Mir hunn hatt net gesinn.
I must have been about seven or eight.	Ech muss ongeféier siwen oder aacht gewiescht sinn.
Similar in size.	Ähnlech an der Gréisst.
However, they know they need him.	Wéi och ëmmer, si wëssen datt se hien brauchen.
Transfer to a very large bowl.	Transfer op eng ganz grouss Schossel.
Let us keep this in perspective.	Loosst eis dëst an der Perspektiv halen.
And they are voting for the governing party.	A si stëmmen fir d'Regierungspartei.
You're too slow.	Dir sidd ze lues.
Of course, a “pick and mix” approach has severe limitations.	Natierlech huet eng "Pick and Mix" Approche schwéier Aschränkungen.
After a short time, he asked who wrote the piece.	No kuerzer Zäit huet hie gefrot, wien dat Stéck geschriwwen huet.
The only difference was his smile.	Deen eenzegen Ënnerscheed war säi Laachen.
But it is certainly not going to die.	Awer et ass sécher net amgaang ze stierwen.
He looked at her carefully, but neither touched nor spoke to her.	Hien huet hatt virsiichteg gekuckt, awer weder beréiert nach mat hatt geschwat.
And then when you are angry about your mother.	An dann wann Dir rosen iwwer Är Mamm sidd.
Not so sure now.	Net esou sécher elo.
We fight it to the last drop of our blood.	Mir kämpfen et bis zum leschte Tropfen vun eisem Blutt.
Something that was valuable to you and shared by you two.	Eppes wat fir Iech wäertvoll war an Dir zwee gedeelt.
We never cut costs.	Mir hunn ni Käschten gedréckt.
It is worth noting that they have a time frame.	Et ass Wäert datt se en Zäitframe hunn.
At least on the trip out.	Op d'mannst op der Rees eraus.
I will do something creative myself.	Ech wäert selwer eppes kreatives maachen.
That's easy to say.	Dat ass einfach ze soen.
Sick in mind, body and spirit.	Krank am Geescht, Kierper a Geescht.
We will see in time.	Mir wäerten an der Zäit gesinn.
It would be good for her.	Et wier gutt fir hatt.
I talked to his mother.	Ech hu mat senger Mamm geschwat.
And we'll see how it goes.	A mir wäerte gesinn wéi et geet.
That was understood.	Dat war verstanen.
Some things or some people connect in a way together.	E puer Saachen oder e puer Leit verbannen op eng Manéier zesummen.
Go with a friend.	Gitt mat engem Frënd.
They can appear anywhere.	Si kënnen iwwerall optrieden.
The boy's parents, probably.	Dem Jong seng Elteren, wahrscheinlech.
There was much more power and force involved.	Et war vill méi Kraaft a Kraaft involvéiert.
I'm afraid she's in shock.	Ech fäerten datt hatt am Schock ass.
Some people got sick.	E puer Leit si krank ginn.
Not great, but not bad either.	Net super, awer och net schlecht.
Nobody wants to hear about the good we did.	Keen wëll iwwer dat Gutt héieren wat mir gemaach hunn.
Wait a minute.	Waart e bëssen.
We managed it enough to catch food, but not much more.	Mir hunn et fäerdeg bruecht genuch fir Iessen ze fänken, awer net vill méi.
Yes, that.	Jo, deen.
Band Book Series.	Band Buch Serie.
People would die.	D'Leit géife stierwen.
Our successful development is a reality.	Eis erfollegräich Entwécklung ass eng Realitéit.
We were young, rich, and at the top of our game.	Mir waren jonk, räich, an un der Spëtzt vun eisem Spill.
And it's just the same with the other parts mentioned above.	An et ass just d'selwecht mat deenen aneren Deeler uewen ernimmt.
This school will cost you.	Dës Schoul wäert Iech kaschten.
He is more experienced now, he knows his game better now.	Hien ass elo méi erlieft, hie kennt säi Spill elo besser.
Keep the word.	Halt d'Wuert.
Everyone has an injury.	Jiddereen huet eng Verletzung.
He spread it up and down my fingers.	Hien huet et op an erof meng Fanger verbreet.
Every window in the hotel looks out onto the room.	All Fënster am Hotel kuckt op de Raum.
It did not necessarily help.	Et huet net onbedéngt gehollef.
And then, somehow.	An dann, iergendwéi.
See the source link below.	Kuckt de Quelllink hei ënnen.
Let's not leave it that long.	Loosst eis et net sou laang loossen.
There are limitations in this study.	Et gi Aschränkungen an dëser Etude.
It is published here for the first time.	Et gëtt hei fir d'éischte Kéier publizéiert.
It may make sense.	Et kann et Sënn.
I've never seen your family here.	Ech hunn Är Famill nach ni hei gesinn.
And we are finally out of the rock works.	A mir sinn aus dem Fiels Wierker endlech.
My kids are growing up.	Meng Kanner wuessen op.
Or to put it bluntly.	Oder fir et erofzesetzen.
Weapons were returned in only twenty of the reported cases.	Waffe goufen an nëmmen zwanzeg vun de gemellt Fäll zréck.
It's a lot of fun.	Et ass vill Spaass.
Criticisms were mixed.	Kritik waren gemëscht.
You needed me.	Du hues mech gebraucht.
I found a perfect group next to my home.	Ech hunn e perfekte Grupp nieft mengem Heem fonnt.
Need together for social years.	Brauchen zesummen fir sozial Joer.
But neither had tried.	Awer weder hat probéiert.
The black sun of thoughts about sex.	Déi schwaarz Sonn vu Gedanken iwwer Sex.
It's not real science.	Et ass keng richteg Wëssenschaft.
Would definitely recommend you any time.	Géif Iech definitiv all Kéier recommandéieren.
The logic is the same.	D'Logik ass déiselwecht.
Of nut now not.	Vun nut elo net.
The rest is history.	De Rescht ass Geschicht.
It is always present.	Et ass ëmmer präsent.
He is far from the first to take this attacking line.	Hien ass wäit vun deen éischte fir dës Attackelinn ze huelen.
God has truly left His touch on her life.	Gott huet wierklech säin Touch op hirem Liewen hannerlooss.
But this is simply not the case.	Awer dëst ass einfach net sou.
Then a thought struck him.	Dunn huet e Gedanke him opgefall.
The responses to these were incredible.	D'Äntwerten op dës waren onheemlech.
And she can chase you.	A si kann Iech verfollegen.
Which brings us to our last point.	Wat eis op eise leschte Punkt bréngt.
I will not stand it.	Ech wäert et net ausstoen.
Maybe there's something wrong with it.	Vläicht ass et eppes drun.
He has seen six years of war and wants to survive.	Hien huet sechs Joer Krich gesinn a wëll iwwerliewen.
This does not seem to work though.	Dëst schéngt awer net ze schaffen.
My dad was watching football, and the game was still going on.	Mäi Papp war Fussball kucken, an d'Spill war nach ëmmer weider.
He would not let that happen.	Hie géif dat net loossen.
This is used and created in After Effects.	Dëst gëtt benotzt a erstallt an After Effects.
Truly the birth of the child has changed our relationship.	Wierklech d'Gebuert vum Kand huet eis Relatioun geännert.
I really like playing different characters.	Ech hu wierklech gär verschidde Personnagen ze spillen.
It was necessary, however.	Et war awer néideg.
Everything is something.	Alles ass eppes.
He knew a few things about this system.	Hie wousst e puer Saachen iwwer dëse System.
This time she answers.	Dës Kéier äntwert si.
Do nothing until you hear me.	Maacht näischt bis Dir mech héieren hutt.
Definitely has potential !.	Huet definitiv Potenzial!.
Nobody should write that.	Dat soll keen schreiwen.
During the winter months.	Während de Wanterméint.
All we need is to understand what is going on around us.	Alles wat mir brauchen ass ze verstoen wat ronderëm eis lass ass.
Never short of anything.	Ni kuerz vun eppes.
Talk to her here and cause a scene.	Schwätzt mat hatt hei a verursaacht eng Szen.
Other forms of insurance serve as useful guides.	Aner Forme vu Versécherung déngen als nëtzlech Guide.
He knew what would come next.	Hie wousst, wat duerno géif kommen.
A fire burned in his eyes.	E Feier huet an den Ae gebrannt.
Maybe he was just trying to do it like one.	Vläicht hat hien just probéiert et wéi een ze maachen.
It was easy for me.	Et war fir mech einfach.
If you want to stay here, you have to prove yourself.	Wann Dir wëllt hei bleiwen, musst Dir Iech beweisen.
Once in office, he did exactly the opposite.	Eemol am Amt, hien huet genee de Géigendeel.
But not very often.	Awer net ganz dacks.
This time not low but high.	Dës Kéier net niddereg mee héich.
He gets me.	Hien kritt mech.
I was very attracted.	Ech war ganz ugezunn.
I know some guys who make a big deal about murders.	Ech kennen e puer Kärelen déi e groussen Deal maachen iwwer Morden.
And the worst is the doors and the walls.	An dat Schlëmmst ass d'Dieren an d'Maueren.
A lower bit rate than would actually be possible can be chosen.	E méi nidderegen Bitrate wéi tatsächlech méiglech wier, ka gewielt ginn.
Just because they are friendly now does not mean they are friendly tomorrow.	Just well se elo frëndlech sinn heescht net datt se muer frëndlech sinn.
Many other companies are moving up.	Vill aner Firmen plënneren op.
He asked if he could take them.	Hien huet gefrot ob hien se kéint huelen.
He could not play due to an injury.	Hie konnt wéinst enger Verletzung net spillen.
A dead woman.	Eng dout Fra.
We believe he can help make it happen.	Mir gleewen datt hien hëllefe kann et geschéien.
I will certainly follow you in the future.	Ech wäert Iech sécherlech an Zukunft verfollegen.
Food can show up in many ways.	Iessen kann op vill Manéiere weisen.
Six months in nature.	Sechs Méint an der Natur.
He did not answer, and he did not look at me.	Hien huet net geäntwert, an hien huet mech net gekuckt.
I have never had such an audience.	Ech hat nach ni sou e Publikum.
It is now working its way along.	Et schafft elo säi Wee laanscht.
Get ready to go.	Bereet Iech fir ze fueren.
Good night, my girl.	Gutt Nuecht, mäi Meedchen.
It happened to him that she had changed her mind.	Et ass him geschitt, datt si hir Meenung geännert hätt.
The wind did not matter.	De Wand war egal.
He laughed back at her.	Hien huet zréck op hatt gelaacht.
Food is made from plants.	Liewensmëttel gëtt vu Planzen gemaach.
Because he did it.	Well hien huet et gemaach.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
Things in the comfort of your home.	Saachen am Komfort vun Ärem Heem.
The weapon to use is our economy.	D'Waff fir ze benotzen ass eis Wirtschaft.
He tried to make it light.	Hien huet probéiert et Liicht ze maachen.
Their legs are the worst.	Hir Been sinn déi Schlëmmst.
How you do this is your choice.	Wéi Dir dëst maacht ass Äre Choix.
You can see in this map in the center.	Dir kënnt an dëser Kaart am Zentrum gesinn.
Of course, there is no cause for concern.	Natierlech gëtt et keng Ursaach fir Suergen.
Under the seat.	Ënnert dem Sëtz.
That was his goal.	Dat war säin Zil.
As usual.	Wéi normal geet.
Sinn uginn.	Sinn uginn.
This is the cover of your book.	Dëst ass de Cover vun Ärem Buch.
I almost had a heart attack.	Ech hat bal en Häerzinfarkt.
On my Mark.	Op meng Mark.
Just like everyone else in this city.	Just wéi all déi aner an dëser Stad.
The images are representative of the end-stage of the disease.	D'Biller si representativ fir d'Ennstadium vun der Krankheet.
It's ok, they went without me.	Et ass ok, si sinn ouni mech gaang.
I would have used a lot more sleep than I got.	Ech hätt vill méi Schlof benotzt wéi ech krut.
She's cold.	Si ass kal.
She was wonderful.	Si war wonnerbar.
The same song.	Datselwecht Lidd.
And today we live with the results of that war.	A mir liewen haut mat de Resultater vun deem Krich.
All men look at you the same.	All Männer kucken Iech d'selwecht.
The movie what about the movie.	De Film wat iwwer de Film.
He pulled her close and pressed his mouth hard against hers.	Hien huet hir no gezunn an huet säi Mond haart géint säi gedréckt.
Not really, anyway.	Net wierklech, souwisou.
If you have any questions, we are more than happy to help you.	Wann Dir Froen hutt, si mir méi wéi frou Iech ze hëllefen.
Others held off.	Anerer ofgehalen.
You may not want to do it yourself, but one has to.	Dir wëllt et vläicht net selwer maachen, awer een muss.
They want to do well.	Si wëllen et gutt maachen.
I couldn't.	Ech kéint net.
Ride on the ice.	Fueren op d'Äis.
There is, however, one major exception.	Et gëtt awer eng grouss Ausnahm.
Nothing is lost.	Näischt ass verluer.
Four people were killed.	Véier Leit goufen ëmbruecht.
However, this can vary greatly depending on many factors.	Wéi och ëmmer, dëst ka vill variéieren jee no ville Faktoren.
But the motion failed.	Awer d'Motioun huet gescheitert.
I love the work of those guys.	Ech hunn d'Aarbecht vun deene Kärelen gär.
Fall.	Fall.
I need family.	Ech brauch Famill.
But the friends have grown.	Awer d'Frënn hunn gewuess.
Pick up and return very quickly and no problem.	Pick up and return ganz séier a kee Problem.
I looked past him.	Ech hunn him laanscht gekuckt.
The woman took a step back.	D'Fra huet e Schrëtt zréck gaang.
They are not ready to take it up and do it well.	Si sinn net prett et opzehuelen an et gutt ze maachen.
That is to work together.	Dat ass zesummen ze schaffen.
We have seen this quite often.	Mir hunn dat schonn zimlech dacks gesinn.
We see each other every day and talk.	Mir gesinn eis all Dag a schwätzen.
Use that against him.	Benotzt dat géint him.
The purpose of this work is to conduct such a study.	Den Zweck vun dëser Aarbecht ass esou eng Etude ze maachen.
Only two men were in the stable for longer.	Nëmmen zwee Männer ware méi laang am Stall.
I had no part in this decision.	Ech hat keen Deel vun dëser Entscheedung.
My brain does not seem to be working.	Mäi Gehir schéngt net ze schaffen.
Sometimes we want to be normal people.	Heiansdo wëlle mir normal Leit sinn.
So far, it seems.	Bis elo, schéngt et.
If you prefer to be right and move, be right and move.	Wann Dir léiwer Recht hätt a réieren, sief richteg a réieren.
It is not so far a journey.	Et ass net sou wäit eng Rees.
I absolutely, absolutely love it.	Ech hunn et absolut, absolut gär do.
The better ones were very valuable.	Déi besser waren ganz wäertvoll.
There are much better reasons to stand.	Et gi vill besser Grënn fir ze stoen.
There are no good teams that have this record and those characteristics.	Et gi keng gutt Équipen déi dëse Rekord an déi Charakteristiken hunn.
And so you can call it that.	An dofir kënnt Dir dat ruffen.
The accusation, however, was not successful.	D'Uklo war awer net erfollegräich.
I would stop them later.	Ech géif se spéider ophalen.
I'm not asking you the questions.	Ech stellen Iech d'Froen net.
The secret to success lies in your hands.	D'Geheimnis zum Erfolleg läit an Ären Hänn.
You said.	Dir sot.
However, then the out of my member the bed phone number.	Allerdéngs dann den eraus vun mengem Member d'Bett Telefonsnummer.
You can not become rich on military law.	Dir kënnt net räich op militäresch Gesetz ginn.
He lived in the same house, had the same friends.	Hien huet am selwechten Haus gelieft, hat déiselwecht Frënn.
Humans cannot hear them.	D'Mënsche kënnen se net héieren.
I wanted to tell him the right reason to come.	Ech wollt him de richtege Grond soen fir ze kommen.
He told his own story.	Hien huet seng eege Geschicht erzielt.
Those were not even an option if you were a girl.	Déi waren net emol eng Optioun wann Dir e Meedchen wier.
This was wrong wrong wrong wrong wrong.	Dëst war falsch falsch falsch falsch falsch.
The doctor said that some people are not meant to read.	Den Dokter sot, datt e puer Leit net geduecht sinn ze liesen.
It was done.	Et war fäerdeg.
I just had feelings, mostly sad.	Ech hat just Gefiller, meeschtens traureg.
No wonder you want to show your body.	Kee Wonner datt Dir Äre Kierper wëllt weisen.
Would anyone be interested in finding this ?.	Géif een an dëser fannen interesséiert?.
The difference between the two is significant.	Den Ënnerscheed tëscht deenen zwee ass bedeitend.
I hung up the phone and went to the door.	Ech hunn den Telefon erof geluecht a si bei d'Dier gaang.
And knowing is half the battle.	A wëssen ass d'Halschent vun der Schluecht.
Within the hour, she was gone.	Bannent der Stonn war si fort.
Get that.	Kritt dat.
She had black eyes.	Si hat eng schwaarz Aen.
What's in front of you.	Wat ass virun Iech.
I'm coming home.	Ech kommen heem.
From here, we can both add and remove clients.	Vun hei aus kënne mir souwuel Clienten derbäisetzen an ewechhuelen.
I'm going to work to get us to a football game.	Ech wäert schaffen fir eis op e Fussballsmatch ze kréien.
Slightly higher price, but not much.	E bësse méi héich Präis, awer net vill.
It could be a state, as the president said.	Et kéint e Staat ginn, wéi de President gesot huet.
He sat down behind the desk.	Hien huet sech hannert dem Schreifdësch gesat.
It was something, but not enough.	Et war eppes, awer net genuch.
You take this.	Dir hëlt dëst.
We do not have that.	Dat hu mir net.
You have to get out of here.	Dir musst vun hei eraus.
I will not let anyone question my love for this country.	Ech loosse keen meng Léift vun dësem Land a Fro stellen.
You see the door handle start to turn.	Dir gesitt d'Dierhandtak fänkt un ze dréinen.
He turned his head to look.	Hien huet de Kapp gedréint fir nozekucken.
However, they think it works in the opposite direction.	Wéi och ëmmer, si mengen datt et an der Géigendeel Richtung funktionnéiert.
You've been putting it on for over a year now.	Dir hutt et elo iwwer ee Joer gesat.
And when she looked at me now, it was different.	A wéi hatt mech elo gekuckt huet, war et anescht.
I got up, went back to the floor and raised my hand.	Ech sinn opgestan, sinn zréck op de Buedem gaang an hunn meng Hand opgehuewen.
Their hands were the most changed.	Hir Hänn waren am meeschte geännert.
The people were out of power for days.	D'Leit ware fir Deeg aus der Muecht.
No one was over.	Keen war iwwer.
Conditions apply.	Konditioune gëllen.
It has never been considered necessary.	Et gouf nach ni als néideg ugesinn.
Share your ideas.	Deelt Är Iddien.
The blue bars were everywhere.	Déi blo Baren waren iwwerall.
And that's good just what things open up.	An dat ass gutt just wat d'Saachen opmaachen.
He received his primary education in his village.	Seng Primärschoul krut hien a sengem Duerf.
Give this one a try.	Gëff dëser eng Chance.
The image is more words.	D'Bild ass méi Wierder.
Can be caused by several reasons.	Kann aus verschiddene Grënn verursaacht ginn.
So, no, they are not really a dark horse.	Also, nee, si sinn net wierklech en donkel Päerd.
I thought tonight we were really up.	Ech hu geduecht haut den Owend si mir wierklech eropgaang.
He picked it up all of a sudden and his world turned upside down.	Hien huet et op eemol opgeholl a seng Welt huet sech ëmgedréit.
That is not the way the law should work.	Dat ass net de Wee wéi d'Gesetz maachen soll funktionnéieren.
I tell him nicely, he has to leave, this is private property.	Ech soen him flott, hie muss fortgoen, dëst ass Privatbesëtz.
The wall has grown again, up and out.	D'Mauer ass erëm gewuess, erop an eraus.
Go to your view.	Gitt op Är Vue.
I'm the only white woman they trust.	Ech sinn déi eenzeg wäiss Fra déi se vertrauen.
He told me that everything was set up.	Hien huet mir gesot datt alles ageriicht war.
The anger rose again.	D'Roserei ass erëm opgestan.
These are my first great memories of football.	Dat sinn meng éischt super Erënnerungen u Fussball.
Properly raised.	Richteg opgewuess.
This is something that has never been done in years.	Dëst ass eppes wat nach ni a Joere gemaach huet.
I know you would help me if you could.	Ech weess datt Dir mir hëllefe géift wann Dir kéint.
This is so very weird.	Dëst ass sou ganz komesch.
Then came the snow.	Dunn koum de Schnéi.
From the silence came a noise.	Vun der Rou koum e Kaméidi.
The door to the bedroom from the hall was open.	D'Dier an d'Schlofkummer aus der Hal war op.
Information wants to be free.	Informatioun wëll gratis sinn.
I need to know who the groups are.	Ech muss wëssen, wien d'Gruppen sinn.
But that's not to say for me.	Mee et ass net un mech ze soen.
No fair game.	Kee fairt Spill.
The head shook.	De Kapp gerëselt.
That was when he started calling me names and putting me down.	Dat war wann hien ugefaang mech Nimm ze ruffen an mech erofsetzen.
And others just fell short.	An anerer gefall just kuerz.
I don't care.	Et ass mir egal.
Every expression went.	All Ausdrock goung.
We do not do much live.	Mir maachen et net vill live.
They left in front of our floor, so it was just me.	Si sinn virun eisem Buedem fortgaang, also waren et just mir.
Everyone can be long or short.	Jidderee ka laang oder kuerz sinn.
And he leads them and runs home.	An hien féiert hinnen an doheem leeft.
Just what you want to do.	Nëmme wat Dir maache wëllt.
I'm glad he's on our side.	Ech si frou datt hien op eiser Säit ass.
In a moment, people fell on him.	An engem Moment ass d'Leit op hien gefall.
Nine samples were used in the tests.	Néng Proben goufen an den Tester benotzt.
He took care of it.	Hien huet sech dofir gesuergt.
You make answers.	Dir maacht Äntwerten.
But they are not like me.	Awer si sinn net wéi mir.
For the most part, anyway.	Fir de gréissten Deel, souwisou.
They had to do something different.	Si hu missen eppes anescht maachen.
Performance is shown after one, two, four and eight training runs.	D'Performance gëtt no engem, zwee, véier an aacht Trainingslafe gewisen.
It was empty.	Et war eidel.
What was that.	Wat war dat.
She wants to come.	Si wëll kommen.
Some recent advances have been made in this direction.	E puer rezent Fortschrëtter goufen an dëser Richtung kritt.
This could hurt.	Dëst kéint schueden.
That man will never be responsible with his tools.	Dee Mann wäert ni mat sengen Tools verantwortlech sinn.
I chose a direction, not sure where it would lead and run.	Ech hunn eng Richtung gewielt, net sécher wou et géif féieren a lafen.
It's still my favorite.	Et ass nach ëmmer mäi Favorit.
The other went into the room.	Deen aneren ass an de Raum fortgaang.
You want to kill me.	Dir wëllt mech ëmbréngen.
Worse weather is on the way.	Méi schlëmm Wieder ass ënnerwee.
We put it out.	Mir setzen et eraus.
And so it remained.	An et ass esou bliwwen.
But to conclude here, you must stop all hope of relief.	Awer fir hei ofzeschléissen, musst Dir all Hoffnung op Erliichterung ophalen.
The lights on the ship are off.	D'Luuchten um Schëff sinn ausgeschalt.
Many people do not respond immediately to the treatments.	Vill Leit reagéieren net direkt op d'Behandlungen.
It could be the weather.	Et kéint d'Wieder sinn.
You have to experiment with that.	Dir musst mat deem experimentéieren.
Maybe this should not surprise us.	Vläicht sollt dat eis net iwwerraschen.
We had to believe it was our choice.	Mir hu misse gleewen datt et eise Choix war.
They came here to plant that big, fat smile on your face.	Si sinn hei komm fir dat grousst, fett Laachen op Äert Gesiicht ze planzen.
Even the worst.	Och dat Schlëmmst.
Beautiful balance of range, control and power.	Schéin Gläichgewiicht vu Gamme, Kontroll a Kraaft.
We see no reason why we should do that.	Mir gesi kee Grond firwat mir dat solle maachen.
That made her laugh.	Dat huet hir Laachen gemaach.
Check your writing.	Kuckt Är Schreiwen.
She is definitely a character !.	Si ass definitiv e Charakter!.
So actually thinking about it like that, maybe it was a scene.	Also eigentlech esou drun denken, vläicht war et eng Szen.
At times, she would have tried recovery, but nothing worked.	Zu verschiddenen Zäiten hätt si Erhuelung probéieren, awer näischt huet geschafft.
Everyone is against it.	Jiddereen ass dogéint.
Whatever you read, read it first.	Wat och ëmmer Dir liest, liest dat als éischt.
That was a shock.	Dat war e Schock.
For a moment he thought he was going to be black.	Fir e Moment huet hien geduecht datt hie géif schwarzen.
Two issues need to be raised here.	Hei mussen zwou Themen opgeworf ginn.
Others happened to be on the road.	Anerer sinn op der Strooss passéiert.
So it makes sense that these are solutions.	Also mécht et Sënn datt dës Léisunge sinn.
I have no reason to show it.	Ech hu kee Grond et ze weisen.
It's easy time to stop this.	Et ass einfach Zäit dëst opzehalen.
But then most people do nothing of it.	Awer dann maachen déi meescht Leit näischt vun deem.
It was an example of how doing this has become impossible.	Et war e Beispill vu wéi dat ze maachen ass onméiglech ginn.
He sent the questions again.	Hien huet d'Froen erëm geschéckt.
The government would measure the same thing, year after year.	D'Regierung géif datselwecht moossen, Joer fir Joer.
There are the strong who are nothing more.	Et ginn déi staark, déi näischt méi sinn.
There is a large selection of games to choose from.	Et gëtt eng grouss Auswiel u Spiller aus ze wielen.
So many people.	Sou vill Leit.
He's so careful.	Hien ass sou virsiichteg.
I like its size.	Ech hunn seng Gréisst gär.
I'm normal.	Ech sinn normal.
Things are getting better day by day.	D'Saachen ginn Dag fir Dag besser.
I'll be fine from now on, just give me that wish.	Ech wäert vun elo un gutt sinn, gitt mir just dëse Wonsch.
I have needs.	Ech hunn Besoinen.
The car was here and he could not imagine her walking home.	Den Auto war hei an hie konnt sech net virstellen datt hatt heem trëppelt.
Typically, an engine is started from a cold start.	Typesch gëtt e Motor vun engem kale Start gestart.
They never came back.	Si koumen ni zréck.
He did not have a good leave of absence when he spoke.	Hien hat kee gudde Congé wann hie geschwat huet.
I'm thinking about it.	Ech denken doriwwer.
For others, it's something beautiful to look at.	Fir anerer ass et eppes Schéines fir ze kucken.
Because there is never time to lose.	Well et gëtt ni Zäit ze verléieren.
Follow again.	Follegt nach eng Kéier.
Each color represents a different fabric.	All Faarf stellt eng aner Tissu duer.
He could only fight for the good guys.	Hie kéint just fir déi gutt Kärelen kämpfen.
Not that anyone tells me anything.	Net datt iergendeen mir eppes seet.
This is a particularly important result.	Dëst ass e besonnesch wichtegt Resultat.
Something is alive here.	Eppes leeft hei.
Just you two.	Just Dir zwee.
The big one was never dropped.	Déi grouss gouf ni erofgelooss.
He was very clear.	Hie war ganz kloer.
I never told her about the call.	Ech hunn hir ni iwwer den Uruff gesot.
She looked behind her, then forward.	Si huet hannert sech gekuckt, dann no vir.
I would like to go on this journey with you.	Ech géif gären op dëser Rees mat Iech goen.
I take responsibility for that.	Ech huelen Verantwortung dofir.
So there is no doubt that we have significantly improved their number.	Also et ass keng Zweifel datt mir hir Zuel wesentlech verbessert hunn.
I'm pretty sure you will go without it though.	Ech sinn zimlech sécher datt Dir awer ouni et wäert goen.
No one would actually watch it.	Keen géif et eigentlech kucken.
Our relationship had obviously changed.	Eis Relatioun hat offensichtlech geännert.
I did not see her truck though.	Ech hunn hire Camion awer net gesinn.
I hope you will join us.	Ech hoffen Dir wäert mat eis bäitrieden.
I thought you were my friend.	Ech hu geduecht datt Dir mäi Frënd wier.
The must-see video is below.	De Must-See Video ass hei ënnen.
They asked them a series of questions.	Si hunn hinnen eng Rei vu Froen gestallt.
He could be killed.	Hie kéint ëmbruecht ginn.
If she failed, he would die.	Wann hatt gescheitert ass, géif hien stierwen.
Has no article on it.	Huet keen Artikel op der.
Training teams and related functions are often formed at these levels.	Trainingsteams a verbonne Funktiounen ginn dacks op dësen Niveauen geformt.
Got himself in big trouble with his parents.	Huet sech selwer a grousse Probleemer mat sengen Elteren.
I asked that before.	Ech hunn dat virdru gefrot.
Look at it this way.	Kuckt et op dës Manéier.
They had tried everything.	Si haten alles probéiert.
Did not know what to tell you.	Wousst net wat ech dir soen soll.
This is for example the case of your second example.	Dëst ass zum Beispill de Fall vun Ärem zweete Beispill.
Out of the car.	Aus dem Auto.
Some of the other events also looked pretty fun.	E puer vun deenen aneren Eventer hunn och zimlech lëschteg ausgesinn.
But that's not what the copy says.	Awer dat ass net wat d'Kopie seet.
He had to show that there is more.	Hien huet misse weisen datt et méi gëtt.
The third is even worse than that.	Déi drëtt ass nach méi schlëmm wéi dat.
It should work similarly to the following code.	Et soll ähnlech wéi de folgende Code funktionnéieren.
I do not think he examined himself early enough.	Ech denken net datt hie sech fréi genuch ënnersicht huet.
The law has moved forward.	D'Gesetz ass no vir geplënnert.
I do not know yet how.	Ech weess nach net wéi.
It was a bad day at work.	Et war e schlechten Dag op der Aarbecht.
There, or there, or there.	Do, oder do, oder do.
We are short this week.	Mir sinn dës Woch kuerz.
Here in this room.	Hei an dësem Zëmmer.
It took you a long time.	Dir hutt eng laang Zäit gebraucht.
I like to feel it in my hands.	Ech fillen et gär an den Hänn.
After a few minutes he looked at me.	No e puer Minutten huet hien op mech gekuckt.
You fight as you train.	Dir kämpft wéi Dir trainéiert.
Sometimes the dead seem to sleep.	Heiansdo schéngen déi Doudeg ze schlofen.
His body was warm.	Säi Kierper war waarm.
The wine was, or seems, very real.	De Wäin war, oder schéngt, ganz real.
The game should continue from those days.	D'Spill sollt vun deenen Deeg weidergoen.
I wanted that between us.	Ech wollt dat tëscht eis.
The man wants a wall at all costs.	De Mann wëll zu all Präis eng Mauer.
I met him and knew right away that he did not do it.	Ech hunn him begéint a wousst direkt datt hien et net gemaach huet.
So here is the code that works.	Also hei ass de Code deen funktionnéiert.
It's the law.	Et ass d'Gesetz.
The time for change is here and now.	D'Zäit fir Ännerung ass hei an elo.
And she saved me.	A si huet mech gerett.
It's just damn hard to build a customer base.	Et ass einfach ze verdammt schwéier eng Clientsbasis ze bauen.
Data reported are from tumor respiratory distress.	Date gemellt sinn aus Tumor Otemschwieregkeeten.
For this feeling again good.	Fir dëst Gefill erëm gutt.
He therefore did his best to please her.	Hien huet dofir säi Bescht gemaach fir hatt zefridden ze stellen.
It's impossible to say what's going on.	Et ass onméiglech ze soen wat lass ass.
So kiss them.	Sou soen se.
The number of pages will probably be in the thousands of pages.	D'Zuel vun de Säiten wäert wahrscheinlech an den Dausende vu Säiten sinn.
I read that and immediately rolled my eyes.	Ech hunn dat gelies an hunn direkt d'Aen opgerullt.
But not much.	Awer net vill.
From somewhere deep inside, he found new strength.	Vun iergendwou déif bannen huet hien nei Kraaft fonnt.
I'm not worried about what might happen on the ship.	Ech si keng Suergen iwwer wat um Schëff geschéie kann.
Third, the operation is complicated.	Drëttens ass d'Operatioun komplizéiert.
Go fuck yourself.	Gei féck dech.
Take it out.	Huelt et aus.
That's great.	Dat ass super.
She could not get out on the gas with us anyway.	Si konnt souwisou net mat eis op de Gas erauskommen.
Shit, boy, you should have been ready.	Schäiss, Jong, Dir sollt prett gewiescht sinn.
The following pages are options trading today.	Déi folgend Säiten fir Handel no Optiounen haut.
The same should apply to the back office and the board.	Datselwecht soll fir de Back Office an de Board gëllen.
They use the term more as a fact than just a proverb.	Si benotzen de Begrëff méi als Tatsaach wéi nëmmen e Spréch.
Those on the left will not win this one.	Déi Lénk wäerten dësen net gewannen.
The plan was we would sleep in the boat.	De Plang war mir géifen am Boot schlofen.
Expect good numbers from him the rest of the way.	Erwaart gutt Zuelen vun him de Rescht vum Wee.
I often leave notes.	Ech verloossen dacks Notizen.
Way to count a lot.	Wee fir vill ze zielen.
There were probably too many companies publishing too many things.	Et waren wahrscheinlech ze vill Firmen déi ze vill Saachen erausginn.
He did not believe, however, that he closed his eyes.	Hien huet awer net gegleeft datt hien seng Aen zougemaach huet.
I'm not saying you can not.	Ech soen net datt Dir net kënnt.
I'm hiding it.	Ech verstoppen et.
I had faith.	Ech hat Glawen.
That it came to that.	Datt et dozou komm ass.
The management called the police, who arrested them.	D'Direktioun huet d'Police geruff, déi si festgeholl huet.
I saw it with my own eyes less than two hours ago.	Ech hunn et virun manner wéi zwou Stonnen mat mengen eegenen Aen gesinn.
It could hurt his family.	Et kéint seng Famill schueden.
You are welcome to continue any activity you choose.	Dir sidd häerzlech wëllkomm fir weiderzemaachen, wéi eng Aktivitéiten Dir wielt.
At least, he thought he did.	Op d'mannst, hie geduecht et gemaach.
There are still man pages available.	Et sinn nach ëmmer Mann Säiten verfügbar.
In a moment, she knew her.	An engem Moment wousst si hir.
You do not need to know the exact constant values.	Dir musst net déi exakt konstant Wäerter wëssen.
He can escape before the next story begins.	Hie kann flüchten ier déi nächst Geschicht bëssen ufänkt.
I wanted to make it fun.	Ech wollt et Spaass ginn.
'Value as a minimum value on one'.	' Wäert als minimale Wäert op engem '.
Just a few questions posed before, during, and after.	Just e puer Froen gestallt virun, während, an no.
I really want to meet her again.	Ech wéilt hatt wierklech erëm treffen.
He probably does not know better.	Hie weess wahrscheinlech net besser.
Then she heard nothing.	Dunn huet si näischt héieren.
I leave you faith.	Ech verloossen Iech Glawen.
I have not finished thinking about it yet.	Ech hunn nach net fäerdeg driwwer nodenken.
I'll make you a tea.	Ech maachen Iech en Téi.
At least my part is over.	Op d'mannst ass mäin Deel eriwwer.
No mistake about that seems possible.	Kee Feeler doriwwer schéngt méiglech.
Yes, this is the truth.	Jo, dëst ass d'Wourecht.
Send w.e.g. 	Schéckt w.e.g.
Your favorite not here.	Är Léifsten net hei.
He started talking to me.	Hien huet ugefaang mat mir ze schwätzen.
Maybe, it was a little difficult.	Vläicht, et war e bësse schwéier.
They are the ones who made it into a drug.	Et sinn déi, déi et zu engem Medikament gemaach hunn.
Give it a go.	Gitt dat dofir.
It's pretty complicated.	Et ass zimlech komplizéiert.
This is an economic recovery issue.	Dëst ass eng wirtschaftlech Erhuelung Thema.
You walk in single file.	Dir Spadséiergank an eenzege Fichier.
He looked at the two figures.	Hien huet op déi zwou Figuren gekuckt.
Their face and our face are the same.	Hiert Gesiicht an eist Gesiicht sinn d'selwecht.
However, he may need a little help to get out of here.	Hie brauch awer vläicht e bëssen Hëllef fir hei erauszekommen.
His story does not end well.	Seng Geschicht endet net gutt.
It was a journey she had made many times before.	Et war eng Rees déi si scho vill Mol gemaach huet.
What made her wonder.	Wat huet hir wonneren.
Look at body language, eye contact.	Kuckt d'Kierpersprooch, den Ae Kontakt.
However, the mechanism that underlies this effect is still unknown.	Wéi och ëmmer, de Mechanismus deen dësen Effekt ënnersträicht ass nach ëmmer onbekannt.
Until now, he was in shock.	Bis elo war hien am Schock.
Neither of you was there to hear it.	Weder ee vun iech war do fir et ze héieren.
For three years she was nothing.	Fir dräi Joer war si näischt.
I find that writing songs fast is hard.	Ech fannen datt séier Lidder schreiwen ass schwéier.
We wish you could be there.	Mir wënschen dir kéint do sinn.
They received no choice.	Si krute keng Wiel.
She agreed to come, and came.	Si huet ausgemaach ze kommen, a koum.
Not after this morning.	Net no dësem Moien.
I wanted to come to the end.	Ech wollt zum Schluss kommen.
This way you can easily keep track of the number of measures.	Esou hält Dir einfach d'Zuel vun de Moossnamen.
What a handsome man.	Wat e flotte Mann.
In the beginning, this sold well.	Am Ufank huet dëst gutt verkaaft.
I wanted to post it here.	Ech wollt et hei posten.
I want to note that for the record.	Ech wëll dat fir de Rekord notéiert.
I was still horrible.	Ech war nach schrecklech.
Military applications.	Militäresch Uwendungen.
He looked at me, his face tired and red.	Hien huet op mech gekuckt, säi Gesiicht midd a rout.
I have a lot of that.	Ech hu vill vun deem.
Talk about going over and over.	Schwätzen iwwer goen iwwer an doriwwer eraus.
I represent the service.	Ech vertrieden de Service.
Heart rate showed little change.	Häerzfrequenz huet wéineg Ännerung gewisen.
Sorry for the bad news, read on.	Entschëllegt schlecht Noriichten, liesen der.
It took them a few days.	Et huet hinnen e puer Deeg gedauert.
He should be bound to his wife.	Hie soll u seng Fra gebonnen sinn.
They showed me how pure and simple art could be.	Si hunn mir gewisen, wéi reng an einfach Konscht kéint sinn.
When they finished, however, it looked much better than before.	Wéi se awer fäerdeg waren, huet et vill besser ausgesinn wéi virdrun.
We used her as a weapon.	Mir hunn hir als Waff benotzt.
A sweet boy, really, with such a promise.	E léiwe Jong, wierklech, mat sou engem Verspriechen.
She loves her son and she is busy.	Si huet hire Jong gär a si ass beschäftegt.
His father, his father's father, the whole thing.	Säi Papp, sengem Papp säi Papp, dat Ganzt.
Halen, halen, halen.	Halen, halen, halen.
Now it's over.	Elo ass et eriwwer.
You really do not think immediately.	Dir denkt wierklech net direkt.
For a long time nothing happened.	Laange Moment ass näischt geschitt.
It did not move.	Et huet sech net beweegt.
Somewhere where there are people.	Iergendwou wou et Leit sinn.
Design the experiment and the data collected.	Entworf den Experiment an d'Donnéeë gesammelt.
The industry is responsible and safe.	D'Industrie ass verantwortlech a sécher.
That is about to change, however.	Dat soll sech awer änneren.
We would have been better off with what lies ahead.	Mir hätten eis besser besuergt mat deem wat viru läit.
You can try taking them for a walk.	Dir kënnt probéieren mat hinnen e Spadséiergank ze goen.
It made fighting and movement extremely dangerous.	Et huet Kampf a Bewegung extrem geféierlech gemaach.
I do not know what came over me.	Ech weess net wat iwwer mech komm ass.
We have been working together for years, on and off.	Mir schaffen zënter Joeren zesummen, on an off.
This is what we are missing.	Dëst ass wat mir fehlen.
I'm dependent on you.	Ech sinn ofhängeg vun Iech.
I have to try it !.	Ech muss et probéieren!.
Those requiring surgery had a higher average birth weight.	Déi, déi Chirurgie erfuerderen, haten e méi héicht duerchschnëttlech Gebuertsgewiicht.
She also stopped crying.	Si hat och opgehalen ze kräischen.
It seems to hold up very well.	Et schéngt ganz gutt ze halen.
No, they'll be a little annoyed.	Nee, si wäerten e bëssen Ierger sinn.
I tried my best to learn.	Ech hu mäi Bescht probéiert ze léieren.
She did not apologize for sound.	Si huet Toun net entschëllegt.
Finally it became clear.	Endlech gouf et kloer.
The silence lasts for three or four seconds.	D'Stille gedauert fir dräi oder véier Sekonnen.
Like our countries.	Wéi eis Länner.
But that look has not been seen for weeks.	Awer dee Look ass zënter Wochen net ze gesinn.
Public comes, as usual.	Ëffentlech kënnt, wéi gewinnt.
Reduce stress around you.	Reduzéieren Stress ronderëm Iech.
It did not look very good this evening.	Et huet den Owend net ganz gutt ausgesinn.
I'll be back in a few minutes.	Ech kommen zréck an e puer Minutten.
But that's not what happened here.	Mä dat ass net wat hei geschitt ass.
All about himself.	Alles iwwer sech selwer.
And then you die again.	An da stierft Dir erëm.
He knows me so easily.	Hie kennt mech sou liicht.
However, the input is random.	Wéi och ëmmer, den Input ass zoufälleg.
She wants both of us in her office.	Si wëll souwuel vun eis an hirem Büro.
It makes total sense.	Et mécht total Sënn.
I let it ring six times.	Ech loosse et sechs Mol schellen.
He has a good point.	Hien huet e gudde Punkt.
There is never enough evidence in this process.	Et gëtt ni genuch Beweiser an dësem Prozess.
In addition, a man and a woman were released on their own.	Donieft goufen ee Mann an eng Weibchen alleng fräigelooss.
More than anyone else has ever done.	Méi wéi en aneren jeemools gemaach huet.
One day it will be our families.	Enges Daags wäert et eis Famillen sinn.
Order your copy today.	Bestellt Är Kopie haut.
You will learn the shape after a while.	Dir léiert d'Form no enger Zäit kennen.
I'm not buying this.	Ech kafen dat net.
He had closed the door of the store behind him.	Hien hat d'Dier vum Geschäft hannert sech zougemaach.
Click on the files to see them.	Klickt op d'Dateien fir se ze gesinn.
Create an image of this information in your head.	Erstellt e Bild vun dëser Informatioun an Ärem Kapp.
This includes images as well as text.	Dëst beinhalt Biller souwéi Text.
It's the answer.	Et ass d'Äntwert.
My interest is not data, it's the world.	Meng Interessi ass net daten, et d'Welt.
He is very sweet and wants a family of his own.	Hien ass ganz séiss a wëll eng Famill vu senger eegener.
Most of the food was not for mom.	De gréissten Deel vum Iessen war net fir Mamm.
Interesting reading, really.	Interessant Liesung, wierklech.
The two methods are inconsistent.	Déi zwou Methoden sinn net konsequent.
They would tell me that over the next fifteen years.	Si géifen mir dat weider iwwer déi nächst fofzéng Joer soen.
This factor has at least two aspects.	Dëse Faktor huet op d'mannst zwee Aspekter.
It's much easier to roll to the left than to the right.	Et ass vill méi einfach no lénks gerullt wéi no riets.
But you get what you pay for.	Awer Dir kritt wat Dir bezuelt.
So far, we are right.	Bis elo hu mer Recht.
There is no support for such a statement.	Et gëtt keng Ënnerstëtzung fir esou Ausso.
Analyzes done.	Analysë gemaach.
And he covered my mouth with his own.	An hien huet mäi Mond mat sengem eegenen iwwerdeckt.
Hundreds of women were included in the present study.	Honnert Fraen goufen an der heiteger Etude abegraff.
It's a dream world for her.	Et ass eng Dramwelt fir hatt.
At least he knew he wasn't crazy.	Op d'mannst wousst hien datt hien net verréckt war.
Not a good user experience.	Net eng gutt Benotzererfarung.
Water on which was written.	Waasser op deem geschriwwe gouf.
I need to hear you love me over and over again.	Ech muss héieren datt Dir mech ëmmer erëm gär hutt.
There is a lot to discuss.	Et gëtt vill ze diskutéieren.
It can stay where it is.	Et kann bleiwen wou et ass.
Each of you has felt this influence.	Jidderee vun iech huet dësen Afloss gefillt.
His eyes were dark and he was ready to fight.	Seng Ae waren donkel an hie war prett ze kämpfen.
But in many ways it is not.	Awer a ville Weeër ass et net.
Not much more is known about his private life.	Net vill méi ass iwwer säi Privatliewen bekannt.
Something special to take away from the time we spent.	Eppes Besonnesches ewechzehuelen vun der Zäit déi mir verbruecht hunn.
I do not write for the public.	Ech schreiwen net fir de Public.
Every word was perfect.	All Wuert war perfekt.
Out of town, one.	Aus ville, eent.
They did something similar when they left a place.	Si hunn eppes ähnleches gemaach wann se eng Plaz verloossen.
He's a hard fuck.	Hien ass en haarde Ficken.
In his heart he knew what she was probably looking for.	A sengem Häerz wousst hie wat hatt wahrscheinlech sicht.
My body never gave up.	Mäi Kierper huet ni opginn.
Birth must come.	Gebuert muss kommen.
Food is no longer the center of their study.	Iessen ass net méi den Zentrum vun hirer Studie.
It will be back, though.	Et wäert awer zréck sinn.
He put you under my protection.	Hien huet dech ënner mengem Schutz gesat.
Maybe these changes will help me.	Vläicht wäert dës Ännerungen mir hëllefen.
I had little or nothing to offer him.	Ech hat wéineg oder näischt him ze bidden.
This construction is complex.	Dës Konstruktioun ass komplex.
It fell to the ground.	Et ass op de Buedem gefall.
Her eyes laughed.	Hir Aen hunn gelaacht.
You can do the same.	Dir kënnt datselwecht maachen.
This made sense.	Dëst huet Sënn gemaach.
If anything, it has worked too well.	Wann eppes, et huet ze gutt geschafft.
She would have found the right balance.	Si hätt de richtege Gläichgewiicht fonnt.
The air circulation here was also clean.	Och d'Loftronn hei war propper.
And they were gone.	A si waren fort.
Be very careful what you say.	Sief ganz virsiichteg a wat gesot gëtt.
Maybe one less requested.	Vläicht ee manner gefuerdert.
The anger was gone.	D'Roserei war fort.
There is a truth.	Et gëtt eng Wourecht.
Or at least fight with your significant other.	Oder op d'mannst Kampf mat Ärem bedeitendst aneren.
My fans know that.	Meng Fans wëssen dat.
Comes to No.	Kommt op Nr.
What we want and what we get are two different things.	Wat mir wëllen a wat mir kréien sinn zwou verschidde Saachen.
I hope it goes well anyway.	Ech hoffen et geet souwisou gutt.
Everyone wants to get paid.	Jidderee wëll bezuelt kréien.
But it is not clear how long this will take.	Awer et ass net ze soen wéi laang dat dauert.
This is what happened here.	Dëst ass hei geschitt.
It was one of the cops.	Et war ee vun de Polizisten.
I tried, in the beginning.	Ech hu probéiert, am Ufank.
They want whatever.	Si wëllen wat och ëmmer.
The production pattern can therefore be made quite stable.	D'Produktiounsmuster kann also zimlech stabil gemaach ginn.
They were good.	Si waren gutt.
We have too many things.	Mir hunn ze vill Saachen.
The driver killed the engine and went out with two other men.	De Chauffer huet de Motor ëmbruecht an ass mat zwee anere Männer erausgaang.
This was a late development.	Dëst war eng spéit Entwécklung.
There is a lot to hide here.	Hei ass vill ze verstoppen.
People lie to us to protect our feelings.	D'Leit leien eis fir eis Gefiller ze schützen.
Nothing stopped her.	Näischt huet hir gestoppt.
People have had enough.	D'Leit hu genuch.
Now, this is something like that.	Elo, dëst ass eppes wéi dat.
Now we are showing our lives to everyone.	Elo weisen mir jidderengem eist Liewen.
God is simply what is, what was and what will be.	Gott ass einfach wat ass, wat war a wat wäert sinn.
The paper was written.	De Pabeier geschriwwen.
The relationship is quickly over.	D'Relatioun ass séier eriwwer.
Three times, in fact.	Dräimol, tatsächlech.
Oh how I love your art.	Oh wéi ech Är Konscht gär hunn.
And it was not my decision to make it.	An et war net meng Entscheedung ze treffen.
They presented two in particular.	Si hu virun allem zwee virgestallt.
But it is clear that they are doing it.	Awer et ass kloer datt se et maachen.
They can not offer healthy relationships.	Si kënnen net gesond Bezéiungen ubidden.
Design research.	Entworf Fuerschung.
It was never discussed.	Et gouf ni diskutéiert.
I love being out as a couple.	Ech hu gär als Koppel eraus ze sinn.
It's not about the money.	Et geet net ëm d'Suen.
One was tall and thin.	Ee war grouss an dënn.
It's easy and fun.	Et ass einfach a Spaass.
It was as if she had never run away.	Et war wéi wann si ni fortgelaf wier.
And you can not speak for others.	An Dir kënnt net fir déi aner schwätzen.
I did that but it did not work.	Ech hunn dat gemaach awer et huet net geschafft.
I knew there were problems.	Ech wousst et Problemer.
Fine wine and beer.	Schéine Wäin a Béier.
Serve warm or at room temperature.	Serve waarm oder bei Raumtemperatur.
I need to get a break.	Ech brauch eng Paus ze kréien.
She makes you happy.	Si mécht Iech glécklech.
I can remember her.	Ech kann hatt erënneren.
Nine run dead and second.	Néng rennen dout an zweeter.
She needed more.	Si huet méi gebraucht.
Things she had never said before.	Saachen déi si ni virdru gesot huet.
But none of his signs will follow the word.	Awer keng vu senge Schëlder wäert d'Wuert verfollegen.
Which means they probably did not see him either.	Wat bedeit datt si hien och wahrscheinlech net gesinn hunn.
You will not move.	Dir wäert net réckelen.
They have to do that.	Si mussen dat maachen.
Nothing really, nothing helpful.	Näischt wierklech, näischt hëllefräich.
These classes usually have properties.	Dës Klassen hu meeschtens Eegeschaften.
She had seen him earlier that day.	Si war him fréier deen Dag gesinn.
If you want to learn about a person, visit his home.	Wann Dir iwwer eng Persoun léiere wëllt, besicht säin Heem.
This was a worse place to be.	Dëst war eng méi schlecht Plaz fir ze sinn.
She still did not want to call anyone.	Si wollt nach ëmmer kee ruffen.
The request came from the President himself.	Déi Demande koum vum President selwer.
We need a new strategy.	Mir brauchen eng nei Strategie.
She said she wanted to talk to me about it.	Si sot si wollt mech iwwer ze schwätzen.
The children were quiet.	D'Kanner ware roueg.
It's the same ship, pretty much.	Et ass datselwecht Schëff, zimlech.
But none of us did.	Mee keen vun eis huet.
I understand the silence, but it has costs.	Ech verstinn déi Rou, awer et huet Käschten.
Which is the best for both of us.	Wat ass dat Bescht fir eis zwee.
I try to open my hand.	Ech probéieren meng Hand opzemaachen.
It is not lost.	Et ass net verluer.
But a good man.	Awer e gudde Mann.
The fact is, there were no two ways about it.	D'Tatsaach ass, et waren keng zwee Weeër doriwwer.
We were never in a place long enough to enjoy it.	Mir waren ni laang genuch op enger Plaz fir et ze genéissen.
We will feel it for the rest of our lives.	Mir wäerten et fir de Rescht vun eisem Liewen fillen.
If you believe that, it's cool for you.	Wann Dir dat gleeft, ass et cool fir Iech.
They know who they are dealing with this way.	Si wësse mat wiem se mat dëser Aart schaffen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
sits.	sëtzt.
Go over and they're closed.	Gitt eriwwer a si sinn zou.
Or a half night.	Oder eng hallef Nuecht.
Love for you two.	Léift fir Iech zwee.
There were elderly people and fat people in the business.	Et waren eeler Leit an déck Leit am Geschäft.
Peng and Leed.	Péng a Leed.
But he knew it was enough.	Mä hie wousst, datt et genuch wier.
One of the few things in life that can count on me to happen.	Eng vun de wéinege Saachen am Liewen op mir ziele kënnen ze geschéien.
These were definitely recorded.	Déi goufen definitiv opgeholl.
I can not, my need is too strong.	Ech kann net, mäi Besoin ass ze staark.
And went out again.	An ass erëm erausgaang.
I turned around, took him with me.	Ech hunn mech ëmgedréint, hie mat mir geholl.
We found clear differences between the study groups.	Mir hunn kloer Differenzen tëscht de Studiegruppen fonnt.
Your big mouth, that's what it did.	Äre grousse Mond, dat ass wat et gemaach huet.
Once released, nothing can stop it.	Eemol fräigelooss kann näischt et stoppen.
Was not much of a fight afterwards.	War net vill vun engem Kampf duerno.
Because you caused me quite a lot of trouble this morning.	Well Dir mir de Moien zimmlech vill Ierger gemaach hutt.
Oh, how wrong.	Oh, wéi falsch.
He refused to talk to me.	Hien huet refuséiert mat mir ze schwätzen.
I went to the door and opened it.	Ech sinn op d'Dier gaang an hunn se opgemaach.
But that will be a challenge.	Mä dat wäert eng Erausfuerderung ginn.
These things happen often.	Dës Saache geschéien dacks.
I can even show you.	Ech kann Iech et souguer weisen.
Increase the use of wind power.	Erhéije de Gebrauch vun der Wandkraaft.
She lived here for as long as she can remember.	Si huet hei gelieft soulaang si sech erënnere kann.
It sounds like the wrong note in a song.	Et kléngt wéi déi falsch Note an engem Lidd.
Make it your business to learn how you can help.	Maacht et Äert Geschäft fir ze léieren wéi Dir hëllefe kënnt.
Moreover, this software is not free and is paid for.	Ausserdeem ass dës Software net gratis a gëtt bezuelt.
In other words, what you hear is what you get.	An anere Wierder, wat Dir héiert ass wat Dir kritt.
He turned on the floor.	Hien huet sech um Buedem gedréint.
She has nothing to do with it.	Si huet näischt mat et ze maachen.
Drugs, they said, could be involved.	Drogen, si soten, kéint involvéiert sinn.
It's pretty solid.	Et ass zimlech zolidd.
But maybe that's why it was signed.	Awer vläicht ass dofir och ënnerschriwwe ginn.
The last few months have been very difficult.	Déi lescht Méint ware ganz schwéier.
Does not help.	Hëlleft net.
The first did not.	Déi éischt huet net.
The doctor said no one could survive that.	Den Dokter sot, datt kee Mënsch dat iwwerliewe kéint.
But thanks to you, we will not do it again.	Awer dank Iech wäerte mir et net méi maachen.
She got out and leaned against the side of the car.	Si ass erausgaang an huet sech géint d'Säit vum Auto geleet.
We were friendly with him.	Mir ware frëndlech mat him.
It is the language of command and force.	Et ass d'Sprooch vu Kommando a Kraaft.
He was now lost.	Hie war elo verluer.
By what means did he do so.	Mat wéi engem Moyen huet hien dat gemaach.
We covered the entire waiting area.	Mir hunn de ganze Waardegebitt opgeholl.
But there was only one small problem with this strategy.	Mä et war just ee klenge Problem mat dëser Strategie.
Take time for yourself.	Zäit fir sech selwer huelen.
Science shows that it works.	Wëssenschaft weist datt et funktionnéiert.
But instead of running away, it just stood there.	Mä amplaz fortlafen, et stoung just do.
But you should take out immediate medical insurance.	Awer Dir sollt direkt medizinesch Versécherung huelen.
This is the case this year, however.	Sou ass dëst Joer awer de Fall.
I did not say that it was necessarily a good deal.	Ech hunn net gesot datt et onbedéngt e gudden Deal wier.
It was enough, however, that he was lost.	Et war awer duer, datt hie verluer war.
This is one to grow on.	Dëst ass ee fir op ze wuessen.
Well, thanks for the bike.	Gutt, merci fir d'Rad.
I was never a problem for anyone.	Ech war ni e Problem fir iergendeen.
What you want but do not want.	Wat Dir wëllt awer net wëllt.
Not just bad people, or weak people.	Net nëmme schlecht Leit, oder schwaach Leit.
Let such a state be.	Loosst esou e Staat sinn.
One, two or more of them at a time.	Een, zwee oder méi vun hinnen gläichzäiteg.
Their part and it should now be over.	Hiren Deel an et soll elo eriwwer sinn.
It's less than a month until the big game day.	Et ass manner wéi ee Mount bis de grousse Spilldag.
He ran a hand through his brown hair.	Hien huet eng Hand duerch seng brong Hoer gerannt.
It seems my hands feel better.	Et schéngt meng Hänn besser ze fillen.
Really nice piece you wrote here.	Wierklech flott Stéck hues du hei geschriwwen.
I said my focus here is on cooking.	Ech hu gesot datt mäi Fokus hei op Kachen ass.
But it looked like he did not care.	Awer et huet ausgesinn wéi wann hien et egal wier.
I will not do that.	Ech wäert dat net maachen.
In less than a week, they had a goal, and a plan.	A manner wéi enger Woch haten se en Zil, an e Plang.
This is important for two reasons.	Dat ass wichteg aus zwee Grënn.
I could not say.	Ech géif et net kënnen soen.
This is not anger.	Dëst ass keng Roserei.
To know where they come from and why they are there.	Fir ze wëssen wou se hierkommen a firwat se do sinn.
You go back with your children, you only eat the food of others.	Dir gitt zréck mat Äre Kanner, Dir iessen nëmmen deenen aneren hir Iessen.
I can not send them by email, not much change in size.	Ech kann se net per E-Mail schécken, net vill änneren an der Gréisst.
She lay on the other side of the bed.	Si huet sech op der anerer Säit vum Bett geluecht.
Learn to do that in life.	Léiert dat am Liewen ze maachen.
That's completely gone.	Dat ass komplett fort.
Make a point to check back once a month.	Maacht e Punkt fir dës eemol am Mount zréckzekucken.
The rest he would produce.	De Rescht géif hie produzéieren.
This can take a very long time.	Dat ka ganz laang daueren.
I am more than my skin color.	Ech si méi wéi meng Hautfaarf.
He caught himself.	Hien huet sech selwer gefaang.
He said that was true.	Hien sot dat wier richteg.
I shook her and called her over and over again.	Ech hunn hatt gerëselt an ëmmer erëm mam Numm genannt.
That sounds right.	Dat kléngt richteg.
People are going.	D'Leit ginn.
Explain how you feel.	Erklärt wéi Dir Iech fillt.
And we shook hands.	A mir hunn d'Hand gerëselt.
Maybe she wanted to escape from the memories of her first husband.	Vläicht wollt si aus den Erënnerungen un hiren éischte Mann flüchten.
He really listens to us.	Hien lauschtert wierklech op eis.
The first performance set a high standard.	Déi éischt Leeschtung huet en héije Standard gesat.
She did what she had to do to survive.	Si huet gemaach wat hatt misse fir ze iwwerliewen.
I do not wish you wrong.	Ech wënschen Iech keng falsch.
Maybe a fresh start.	Vläicht e frësche Start.
This is a legal risk because murder is a crime.	Dat ass e legale Risiko, well Mord ass e Verbriechen.
This divided the resources of the country.	Dëst huet d'Ressourcen vum Land opgedeelt.
You are just used to it.	Dir sidd just benotzt.
He would tell her too.	Hie géif hir och soen.
The living dead are everywhere.	Déi lieweg Doudeg sinn iwwerall.
He put on his good shoes, stood up in them.	Et huet seng gutt Schong un, ass an hinnen opgestan.
He was our leader and he left.	Hie war eise Leader an hien ass fort.
It is about eight or ten feet deep in many parts.	Et ass ongeféier aacht oder zéng Meter déif a ville Deeler.
However, these are just some of the places to stay.	Wéi och ëmmer, dëst sinn nëmmen e puer vun de Plazen fir ze bleiwen.
With the really clean surface.	Mat der wierklech propper Uewerfläch.
But he is not happy.	Awer hien ass net frou.
A decision that can be wrong.	Eng Entscheedung déi falsch ka sinn.
But it made me laugh.	Mee et huet mech laachen.
She's in my class.	Si ass a menger Klass.
You need a year to find out if it helped.	Dir braucht e Joer fir erauszefannen ob et gehollef huet.
I could not fire him.	Ech konnt him net entloossen.
I also did not know what to do.	Ech wousst och net wat ech maache soll.
I write by hand.	Ech schreiwen mat der Hand.
Both cannot be true.	Béid kënnen net wouer sinn.
She knew who we were.	Si wousst wien mir waren.
Less than fifteen minutes to walk.	Manner wéi fofzéng Minutten ze goen.
Any of you who want to stay, you have a job.	Jiddereen vun iech dee wëlle bleiwen, Dir hutt eng Aarbecht.
Remember to laugh, laugh and not take life too seriously.	Denkt drun ze laachen, ze laachen an d'Liewen net ze eescht ze huelen.
Save the file.	Späichert d'Datei.
No matter how much you play, it never feels tight.	Egal wéi vill Dir spillt, et fillt sech ni enk.
Speak with your own voice and you will avoid this problem.	Schwätzt mat Ärer eegener Stëmm an Dir vermeit dëse Problem.
That's just being a good parent.	Dat ass einfach gutt Elteren ze sinn.
You will not pass me by.	Dir gitt net laanscht mech.
As an example, consider how members in your community join.	Als Beispill, betruecht wéi Memberen an Ärer Gemeinschaft bäitrieden.
Thus, his power weakens him.	Sou mécht och seng Kraaft him schwaach.
But even this is not my instance.	Awer och dëst ass net meng Instanz.
Do not draw attention to yourself.	Maacht net op Iech selwer opmierksam.
There was something sad about her.	Et war eppes traureg iwwer hir.
A reality of the world kept secret.	Eng Realitéit vun der Welt geheim gehal.
He asks further about you.	Hie freet weider iwwer dech.
He liked to follow the same routine.	Hien huet gär déiselwecht Routine gefollegt.
She thought of the people she loved.	Si huet un d'Leit geduecht, déi si gär huet.
This was good to know.	Dëst war gutt ze wëssen.
It was her car.	Et war hiren Auto.
Before you do anything, think about it.	Ier Dir eppes maacht, denkt drun.
Some of their own men went into the forest.	E puer vun hiren eegene Männer sinn an d'Bësch gaangen.
It's hard to explain why you're doing something in the show business.	Et ass schwéier ze erklären firwat Dir eppes am Showbusiness maacht.
Supports the special quality.	Ënnerstëtzt déi speziell Qualitéit.
He looks like a core player in the making.	Hie gesäit aus wéi e Kärspiller an der Maach.
When you come, you come.	Wann Dir kommt, kommt Dir.
But a dream is what it probably should remain.	Awer en Dram ass wat et wahrscheinlech sollt bleiwen.
Exercise can be fun.	Übung kann Spaass ginn.
I stood there for a few moments.	Ech stoung e puer Momenter do.
I could not handle more things that are changing now.	Ech konnt net mat méi Saachen ëmgoen, déi elo änneren.
Contributed to the writing of the manuscript.	Bedeelegt un d'Schreiwen vum Manuskript.
They will not live in darkness.	Si wäerten net an der Däischtert liewen.
Even through the night.	Och duerch d'Nuecht.
He would have come out earlier.	Hien hätt méi fréi erausgezunn.
But not really long because we still had a few things to do.	Awer net wierklech laang well mir nach e puer Saachen ze maachen haten.
Otherwise there was no sound.	Soss gouf et keen Toun.
The front part is short.	De viischten Deel ass kuerz.
But we never really talked about it.	Awer mir hunn ni wierklech doriwwer geschwat.
In the book world, this is quite a shock.	An der Bicherwelt ass dat zimlech e Schock.
Yes, she told him.	Jo, si sot him.
The law of power is so powerful.	D'Muechtgesetz ass sou mächteg.
I should not have said that either.	Dat hätt ech wuel och net solle soen.
Let us know your insights in the comments below.	Loosst eis Är Erkenntnisser an de Kommentaren hei drënner wëssen.
It disappeared from sight.	Et ass aus der Siicht verschwonnen.
Much remains to be done.	Vill bleiwt ze maachen.
It made him sick.	Et huet him krank gemaach.
No serious side effects occurred.	Kee schwéiere Nebenwirkungen sinn opgetrueden.
I do not think they are visiting each other at home.	Ech mengen net, datt si sech géigesäiteg doheem besichen.
To serve the main course.	Fir den Haaptplat ze déngen.
No matter, you think.	Net egal, mengt Dir.
It's very normal.	Et ass ganz normal.
Perhaps evidence could be built using a different approach.	Vläicht kéint e Beweis mat enger anerer Approche gebaut ginn.
That was not part of his job.	Dat war net Deel vu senger Aarbecht.
Bring up the list of their numbers.	Bréngen déi Lëscht vun hiren Zuelen.
Then you can enter a building.	Da kënnt Dir an e Gebai erakommen.
Do not open it.	Maacht et net op.
They can also offer many of these services.	Si kënnen och vill vun dëse Servicer ubidden.
Images representative of three individual experiments.	Biller representativ vun dräi eenzel Experimenter.
That group set a high bar for my class.	Dee Grupp huet eng héich Bar fir meng Klass gesat.
Good, cool.	Gutt, cool.
That's what she usually calls me.	Dat ass wat hatt mech normalerweis nennt.
This is not necessarily so.	Dëst ass net onbedéngt esou.
What is good are some cases.	Wat gutt ass, sinn e puer Fäll.
I was just happy with the system that works for me.	Ech war just zefridden mam System dee fir mech funktionnéiert.
You can become a real human being.	Dir kënnt e richtege Mënsch ginn.
Look at my baby.	Kuckt mäi Puppelchen.
The officer tries to get past.	Den Offizéier probéiert laanscht ze kommen.
They can not have us here and then do what they want.	Si kënnen eis net hei hunn an dann maachen wat se wëllen.
Will be sitting opposite.	Wäert souz Géigewier.
Others pursue their noses.	Anerer verfollegen hir Nues.
While it continues.	Während et weider geet.
This task was previously used to create a sense of distance.	Dës Aufgab gouf virdru benotzt fir e Gefill vu Distanz ze kreéieren.
If they married, they would have nothing to live for.	Wa se bestueden, hätte se näischt ze liewen.
He had a great eye for color and design.	Hien hat e super A fir Faarf an Design.
It's incredibly special.	Et ass onheemlech speziell.
But my eyes would never see the hell that his eyes saw.	Awer meng Ae géifen ni d'Häll gesinn, déi seng Ae gesinn hunn.
Trust me, you do not want to watch it.	Vertrau mir, Dir wëllt et net kucken.
Music from the bar next door shook the walls.	Musek vun der Bar niewendrun huet d'Maueren gerëselt.
They had, as you should know, no skin in the game.	Si haten, wéi Dir sollt wëssen, keng Haut am Spill.
I never knew until today.	Ech wosst ni bis haut.
The hard way.	Déi schwéier lass.
Was the next step.	War den nächste Schrëtt.
Magic has died.	Magie ass gestuerwen.
Of course, in some ways she knew it better than her own.	Natierlech, op e puer Weeër wousst hatt et besser wéi hir eegen.
All my friends were gone.	All meng Frënn waren fort.
You stay in.	Dir bleift an.
This was not the first time he had kept her asleep.	Dëst war net déi éischte Kéier datt hien hatt schlofen gehal huet.
We have established what your content, you stories will be about.	Mir hunn etabléiert wat Ären Inhalt, Dir Geschichten iwwer wäerten sinn.
You did not hit me.	Dir hutt mech net schloen.
Nevertheless, there are times when the best of us lose control.	Trotzdem ginn et Zäiten wou déi Bescht vun eis d'Kontroll verléieren.
None of these special relationships apply here.	Keen vun dëse spezielle Bezéiungen gëllen hei.
This surprised us.	Dëst huet eis iwwerrascht.
I could not think of a good title.	Ech konnt kee gudden Titel denken.
Oh, ok, cool.	Oh, ok, cool.
You can not just go to a party and accept.	Dir kënnt net einfach an eng Party goen an unhuelen.
He looked very good in limited minutes.	Hien huet a limitéierten Minutten ganz gutt ausgesinn.
The others last a little longer but not so much.	Déi aner daueren e bësse méi laang awer net sou vill.
I worked here.	Ech hunn hei geschafft.
Some men never made it through.	E puer Männer hunn et ni passéiert.
It's actually very clever.	Et ass eigentlech ganz schlau.
He tried again.	Hien huet nach eng Kéier probéiert.
You can not lose enough weight, she said.	Dir kënnt net genuch Gewiicht verléieren, sot si.
He did not like it.	Hien hätt et net gär.
The food is ruined.	D'Iessen ass zerstéiert.
I was very much in the moment.	Ech war ganz vill am Moment.
A page with pictures, a page with a movie.	Eng Säit mat Biller, eng Säit mat engem Film.
This is not true.	Dëst stëmmt net.
Didn't take a breath for an entire block.	Huet net een Otem fir e ganze Block gezunn.
There is really a lot to eat.	Et ass wierklech vill ze iessen.
Very few times users want that.	Ganz wéineg Mol wëllen d'Benotzer dat.
Set an example.	Stellt e Beispill.
It's just a matter of time.	Et ass just eng Fro vun der Zäit.
You should be there.	Dir sollt do sinn.
They could be the ones in need of something real and useful.	Si kéinten déi an Nout eppes wierklech an nëtzlech ginn.
Its treatment is very complicated due to its location.	D'Behandlung dovun ass ganz komplizéiert wéinst senger Plaz.
It was not difficult to figure out what they were driving.	Et war net schwéier erauszefannen wat se fueren.
Then it is called church.	Dann nennt et Kierch.
With these people.	Mat dëse Leit.
Better give him a little more time.	Besser ginn him e bësse méi Zäit.
He beckons quickly.	Hie wénkt séier.
He shows her out.	Hie weist hir eraus.
I did not know you had so much in you.	Ech wousst net datt Dir sou vill an Iech hätt.
But we do not have that.	Dat hu mir awer net.
Otherwise we could not leave.	Soss konnte mir net fortgoen.
I had a really bad night.	Ech hat eng wierklech schlecht Nuecht.
He's easy on.	Hien ass einfach an.
He did not work to work in the film.	Hien huet net geschafft fir am Film ze schaffen.
Of course, the costs vary widely depending on your mode of travel.	Natierlech variéieren d'Käschte wäit ofhängeg vun Ärem Reesmodus.
Except for being a teacher.	Ausser Enseignant ginn.
If it ever changes.	Wann et jeemools ännert.
The best young player in the game.	De beschte jonke Spiller am Spill.
The evidence of her effect on him pressed hard against her stomach.	D'Beweiser vun hirem Effekt op him gedréckt schwéier géint hir Mo.
This child.	Dëst Kand.
You just prepare yourself with what you can do.	Dir preparéiert Iech just mat deem wat Dir maache kënnt.
There are good things to say about this, though.	Et gi gutt Saachen iwwer dëst ze soen, wann.
The one who knows nothing.	Deen, deen näischt weess.
Have fewer children, but show more care for them.	Hutt manner Kanner, awer weisen méi Suergfalt fir si.
Except it wasn't.	Ausser datt et net war.
We're on to something here, but it may not be good news.	Mir sinn op eppes hei, awer et ass vläicht keng gutt Neiegkeet.
It did not matter who he was or how much money he had.	Et war egal wien hien war, a wéi vill Suen hien hat.
Have a great weekend.	E gudde Weekend.
Another potential explanation is the different samples.	Eng aner potenziell Erklärung ass déi verschidde Proben.
We have to keep playing as we were.	Mir mussen weider spillen wéi mir waren.
Most of us said we would move.	Déi meescht vun eis hu gesot, mir géife plënneren.
But this is a mistake.	Awer dëst ass e Feeler.
So you do not get any points for it.	Also kritt Dir keng Punkten dofir.
Now that can only be good !.	Elo kann dat nëmme gutt sinn!.
He looked twice his current age.	Hien huet zweemol säin aktuellen Alter ausgesinn.
For the first time, you feel understood.	Fir d'éischte Kéier fillt Dir Iech verstan.
They were very close to each other.	Si ware ganz no beieneen.
For a short time, she felt like her old self.	Fir eng kuerz Zäit huet si sech wéi hir al selwer gefillt.
You're right when you say she's a nice person.	Dir hutt Recht wann Dir seet datt si eng léif Persoun ass.
What at least is left of him.	Wat op d'mannst vun him iwwreg bleift.
You give the drop a name and a story.	Dir gitt dem Drop en Numm an eng Geschicht.
That was not his job.	Dat war net seng Aarbecht.
My good guys won.	Meng gutt Kärelen gewannen.
Nevertheless, her dress was almost finished.	Trotzdem war hiert Kleed bal fäerdeg.
The only way to know is to know the application logic.	Deen eenzege Wee fir ze wëssen ass d'Applikatiounslogik ze kennen.
And so far it is.	A bis elo ass et.
Used for reference only.	Gëtt nëmme fir Referenz benotzt.
So this is no surprise to anyone.	Also dëst ass keng Iwwerraschung fir jiddereen.
We could pick it up, say, four years later.	Mir kéinten et ophuelen, soen, véier Joer méi spéit.
So his parents stayed behind with him and his younger brother.	Also sinn seng Elteren mat him a sengem jéngere Brudder hanner bliwwen.
In a way, the conversation was a mistake.	Op eng Manéier war d'Gespréich e Feeler.
I like what he said.     	Ech hu gär wat hie gesot huet.     
Art.	Konscht.
I know that sound.	Ech kennen deen Toun.
She looked down from under her hand.	Si huet vun ënner hirer Hand gekuckt.
Also, it made her do something different.	Och, et huet hir eppes anescht ze maachen.
She must have felt it.	Si huet et misse gefillt hunn.
She just cracked, and everything became clear to him.	Si huet einfach geknackt, an alles gouf him kloer.
You did not know.	Dir wousst net.
See the weather for conditions that can be expected.	Kuckt d'Wieder fir Konditiounen déi erwaart kënne ginn.
She was in a state of shock and could not speak.	Si war an engem Zoustand vu Schock a konnt net schwätzen.
Save it to your computer.	Späichert et op Ärem Computer.
I can write for myself.	Ech kann fir mech schreiwen.
I just showed you how easy it is.	Ech hunn Iech just gewisen wéi einfach et ass.
He could not even find the block on which it stood.	Hie konnt de Block net emol fannen, op deem et stoung.
Get a green card.	Kritt eng gréng Kaart.
I was the first friendly face he met.	Ech war déi éischt frëndlech Gesiicht hien begéint.
You can bid to correct it.	Dir kënnt ubidden fir et ze korrigéieren.
I want the whole thing, you know? 	Ech wëll déi ganz Saach, wësst Dir?
he sees.	hie seet.
A younger face.	E méi jonkt Gesiicht.
Displays all graphics card set.	Weist all Bildkaart Set.
She had not heard from her son for many years.	Si hat zënter ville Joeren net vun hirem Jong héieren.
That's a gift.	Dat ass e Cadeau.
She refuses it without a second thought.	Si refuséiert et ouni zweet Gedanken.
Leave was refused.	Congé gouf refuséiert.
She wants to create a unique dress.	Si wëll en eenzegaartegt Kleed kreéieren.
We are not responsible for any issues.	Mir sinn net verantwortlech fir all Themen.
Home and a little love are absolutely everything to her.	Doheem an e bësse Léift si absolut alles fir hatt.
This seems to be true.	Dëst schéngt richteg ze sinn.
This positive feedback system does not have to stop when you are married.	Dëse positive Feedback System muss net ophalen wann Dir bestuet sidd.
But not horses.	Awer net Päerd.
It was still a while away though.	Et war awer nach eng Zäitchen of.
No fear of him.	Keng Angscht virun him.
You can not do that.	Dir kënnt dat net esou maachen.
That's the key, here.	Dat ass de Schlëssel, hei.
Almost everyone experiences back pain at one time or another.	Bal jiddereen erliewt Réckschmerzen op eng oder aner Zäit.
A report is expected every month.	Ee Bericht gëtt all Mount erwaart.
The challenge was a memory test from the last challenges.	D'Erausfuerderung war e Gedächtnistest aus de leschte Erausfuerderungen.
Parts of it are still there.	Deeler dovun sinn nach ëmmer.
It took me a while to buy.	Et huet mech eng Zäit kaaft.
No, it was not enough.	Nee, et war net genuch.
I turn around.	Ech ëmdréinen.
This material was for his own use only.	Dëst Material war just fir säin eegene Gebrauch.
Contributed to study design.	Bäigedroen ze studéieren Design.
A journey somewhere new.	Eng Rees iergendwou nei.
In some cases, we can work with you to find the answers.	A verschiddene Fäll kënne mir mat Iech schaffen fir d'Äntwerten ze fannen.
The data provided.	D'Donnéeë geliwwert.
At whatever level you think your students can reach.	Op egal wéi engem Niveau Dir mengt datt Är Studenten erreechen kënnen.
Try to have an identified audience.	Probéiert en identifizéierte Publikum ze hunn.
But that was not the end.	Mä dat war net den Enn.
They would not do that.	Si géifen dat net maachen.
Please suggest a solution.	Weg proposéiert eng Léisung.
They are both at a great age.	Si sinn allebéid an engem super Alter.
I need test program or code to understand.	Ech brauch Proufprogramm oder Code fir ze verstoen.
Language skills have shown a weak influence.	D'Sproochkompetenzen hunn e schwaache Afloss gewisen.
But he never used it.	Awer hien huet et ni benotzt.
Another amazing post.	En aneren erstaunleche Post.
We were friends of choice.	Mir ware Frënn vu Choix.
So none of this is good.	Also näischt vun dësem ass gutt.
See the truth.	D'Wourecht gesinn.
The planet is talking.	De Planéit schwätzt.
I say it again.	Ech soen et nach eng Kéier.
I'm nervous about her.	Ech sinn nervös fir hatt.
Only truth would hold him and his brother together.	Nëmme Wourecht géif him a säi Brudder zesummen halen.
I mean that makes me feel bad or something.	Ech mengen dat mécht mech schlecht oder eppes.
A guard was in use inside.	Eng Wuecht war dobannen am Asaz.
We look at each other, my brown eyes on your brown eyes.	Mir kucken openeen, meng brong Aen op Är brong Aen.
Talk, talk, talk.	Schwätzen, schwätzen, schwätzen.
Suffering is the truth.	Leiden ass d'Wourecht.
The rich go out.	Déi Räich ginn eraus.
Culture is a way of life.	Kultur ass e Wee vum Liewen.
Go ahead, he said.	Gitt vir, sot hien.
So in that sense, it should carry a little more weight.	Also an deem Sënn soll et e bësse méi Gewiicht droen.
I feel the arrival.	Ech fillen d'Arrivée.
It was amazing what everyone did.	Et war erstaunlech wat jiddereen gemaach huet.
Most of the time they are not.	Déi meescht vun der Zäit sinn se net.
I can not risk people coming in.	Ech kann net riskéieren datt d'Leit erakommen.
This is how you use pickup techniques.	Dat ass wéi Dir Pickup Techniken benotzt.
I've seen other players.	Ech hunn aner Spiller gesinn.
These patients are not excluded from the analysis.	Dës Patienten ginn net vun der Analyse ausgeschloss.
She's cold.	Si ass kal.
I have one.	Ech hunn eng.
Winter and Summer.	Wanter a Summer.
Not the organization.	Net d'Organisatioun.
I fell behind.	Ech gefall hannert.
In front of his family.	Virun senger Famill.
But they are difficult by design.	Awer si si schwéier duerch Design.
I think he could die.	Ech mengen hien kéint stierwen.
They had to go now.	Si hu missen elo goen.
The police would not go there.	D'Police géif net dohinner goen.
He must be on the river.	Hie muss um Floss sinn.
She finished just as he returned.	Si fäerdeg just wéi hien zréck.
They are honest people.	Si sinn éierlech Leit.
Not as the term is commonly understood.	Net esou wéi dee Begrëff normalerweis verstane gëtt.
I know everyone has a role to play.	Ech weess datt jiddereen eng Roll ze spillen huet.
That he would go nowhere.	Dass hien néierens géif goen.
It's the same as in any love match.	Et ass d'selwecht wéi an all Léift Match.
I see the next two days break with mixed feelings.	Ech gesinn déi nächst zwee Deeg Paus mat gemëschte Gefiller.
She put her hand on his head.	Si huet hir Hand do op sengem Kapp gelooss.
Who knows how long it will take after that.	Wien weess wéi laang et duerno dauert.
And we need to start doing something about them.	A mir mussen ufänken eppes iwwer hinnen ze maachen.
It was the same.	Et war déi selwecht.
However, he was not so sure he would agree.	Hie war awer net esou sécher datt hien domat d'accord wier.
Planz e Bam, evtl.	Planz e Bam, evtl.
Moreover, with free speech comes responsibility and consequences.	Ausserdeem kënnt mat der fräier Ried Verantwortung a Konsequenzen.
Or by their power.	Oder vun hirer Muecht.
It must have been half past seven.	Et muss hallef aacht gewiescht sinn.
The characters are people of today.	D'Personnagen si Leit vun haut.
So I try to explain what happens.	Also ech probéieren ze erklären wat geschitt.
No one else did.	Keen aneren huet dat gemaach.
You have to be ready for that.	Dir musst prett sinn fir dat.
There's a place.	Do ass eng Plaz.
Such was his nature.	Esou war seng Natur.
Then he pushed her.	Dunn huet hien hir gedréckt.
I think that was a big mistake.	Ech mengen dat war e grousse Feeler.
They serve the best food in the village.	Si servéieren déi bescht Iessen am Duerf.
If you feel good enough.	Wann Dir Iech gutt genuch fillt.
In the center of the room sat a small, low table.	Am Zentrum vum Zëmmer souz e klengen, nidderegen Dësch.
Either general or specific.	Entweder allgemeng oder speziell.
They were so big and very clear.	Si waren sou grouss a ganz kloer.
Officers arrived and entered the apartment.	D'Beamten sinn ukomm an an d'Appartement erakomm.
It then moves on to the next library.	Et geet dann op déi nächst Bibliothéik.
That, of course, was very bad.	Dat war natierlech ganz schlecht.
The number of hours of sleep has been significant.	D'Zuel u Schlofstonnen huet sech bedeitend gewisen.
She had beautiful little hands.	Si hat schéin kleng Hänn.
Joy seems to be thinking.	Joy schéngt ze denken.
So we take it just as it comes.	Also mir huelen et just wéi et kënnt.
They do not really exist.	Si existéieren net wierklech.
That's just the way magic goes.	Dat ass just de Wee Magie geet.
Will up Plaz.	Vill oppe Plaz.
It had a question mark at the end.	Et hat e Fragezeechen um Enn.
We had to shoot a whole series.	Mir hunn eng ganz Rei missen schéissen.
You start learning.	Dir fänkt un ze léieren.
I feel for you, my friend.	Ech fille fir dech, mäi Frënd.
I had to be careful.	Ech hu misse virsiichteg sinn.
Instead, he sat back.	Amplaz souz hien zréck.
At least that.	Op d'mannst dat.
Otherwise nothing is possible.	Soss ass näischt méiglech.
He wanted more than anything to go back home now.	Hie wollt méi wéi alles elo zréck heem goen.
There are three key results.	Et ginn dräi Schlëssel Resultater.
Never cross me again.	Ni Kräiz mech erëm.
I mean, it's only a few weeks.	Ech mengen, et sinn nëmmen e puer Wochen.
That is why we must survive.	Dofir musse mir iwwerliewen.
I really like the scale of the show.	Ech hunn d'Skala vun der Show wierklech gär.
I get it from my stars.	Ech kréien et vu menge Stären.
They took my little brother.	Si hunn mäi klenge Brudder geholl.
She waited and waited.	Si gewaart a gewaart.
There was a message on it, recorded hours ago.	Do ass e Message drop, viru Stonnen opgeholl.
It was a cold presence.	Et war eng kal Präsenz.
But looks bad.	Mee gesäit schlecht aus.
However, with variety can come confusion.	Awer, mat Varietéit kann Duercherneen kommen.
Thus, she was able to prepare her answer.	Sou konnt si hir Äntwert virbereeden.
The father did not know any of the answers.	De Papp hat keng vun den Äntwerte kannt.
I think that's obvious.	Ech mengen dat ass evident.
He really likes this song.	Hien huet dëst Lidd wierklech gär.
They want a job they love.	Si wëllen eng Aarbecht déi se gär hunn.
These reports were usually placed in the company files.	Dës Berichter goufen normalerweis an de Firmendateien gesat.
We saw him talking to them and saying nothing.	Mir hu gesinn wéi hie mat hinnen geschwat huet an näischt gesot huet.
This worried him for personal as well as professional reasons.	Dëst huet hien aus perséinlechen wéi och beruffleche Grënn besuergt.
There will definitely be some steam.	Et gëtt definitiv e puer Damp.
Break my head in with it if you have to.	Break mäi Kapp domat dran, wann Dir musst.
Forward and backward.	Virun an hannendrun.
Mostly anyway.	Meeschtens souwisou.
She knew the time had come.	Si wousst datt d'Zäit komm ass.
You do not have time to talk to anyone.	Dir hutt keng Zäit mat jidderengem ze schwätzen.
He looked at the door, but it was closed.	Hien huet op d'Dier gekuckt, awer se war zou.
The door is closed behind him.	D'Dier ass hannert him zou.
I want you to feel nice and hard.	Ech wëll, datt Dir Iech flott an haart kritt.
I did not want to do anything wrong.	Ech wollt näischt falsch maachen.
Economy but also for the world economy.	Wirtschaft awer och fir d'Weltwirtschaft.
I think he knows that.	Ech mengen hien weess dat.
At least if they had customers.	Op d'mannst wann se Clienten haten.
I held the gun in my hand.	Ech hunn d'Waff a menger Hand gehal.
Nice coffee bar in the morning.	Nice Kaffi Bar am Moien.
He would throw it out anyway.	Hie géif et souwisou eraus geheien.
They are together in this.	Si sinn zesummen an dësem.
I have to go this way.	Ech muss dëse Wee goen.
Stay tuned.	Bleift op Ärem Post.
It just needs to be said.	Et muss just gesot ginn.
Everyone makes up a character and they write alternately.	Jidderee mécht e Personnage aus a si schreiwen ofwiesselnd.
They are not good.	Si sinn net gutt.
We would like to know what his fate will be.	Mir géife gäre wëssen, wat säi Lot wäert sinn.
The violence was against his wife.	D'Gewalt war géint seng Fra.
Her beauty was gone and she could be natural.	Hir Schéinheet war fort a si kéint natierlech sinn.
In general, they follow the same pattern of change.	Am Allgemengen, si verfollegen déi selwecht Muster vun änneren.
And then it was too late to stop myself.	An dunn war et ze spéit fir mech selwer ze stoppen.
More can die.	Méi kënne stierwen.
And look at random.	A kuckt zoufälleg.
Of course, value is important, but cheap is not the same as value.	Natierlech ass Wäert wichteg, awer bëlleg ass net datselwecht wéi Wäert.
Out of the corner of my eye.	Aus dem Eck vun mengem Aen.
They watched him.	Si hunn hien nogekuckt.
Escape was easy.	Auswee war einfach.
She did not want them anywhere near her.	Si wollt se net iwwerall bei hir.
It's all they said it would be.	Et ass alles wat se gesot hunn et wier.
He's obviously worried.	Hien ass offensichtlech besuergt.
In my eyes.	A mengen Aen.
Whether you are free or not.	Egal ob Dir fräi sidd oder net.
One hit meant we had a better shot at survival.	En Hit huet gemengt, mir hätten e bessere Schéiss fir d'Iwwerliewe.
He bought a new one for me and brought it.	Hien huet en neie fir mech kaaft an huet et matbruecht.
They just can't help themselves.	Si kënne sech just net hëllefen.
Maybe he was better.	Vläicht war hien besser.
Will probably be back to get more.	Wäert wahrscheinlech erëm sinn fir méi ze kréien.
We were actually around before they were.	Mir waren eigentlech ronderëm ier se waren.
They are where the single most produced value.	Si wou den eenzege meeschte produzéierte Wäert.
I was sitting in my hotel room and wanted to cry.	Ech souz a mengem Hotelzëmmer a wollt kräischen.
The process is relatively complex and expensive.	De Prozess ass relativ komplex an deier.
I need the little people who pay and go.	Ech brauch déi kleng Leit déi bezuelen a goen.
Only six cases were reported.	Nëmme sechs Fäll goufen gemellt.
The difference, however, is how this idea arises.	Den Ënnerscheed ass awer wéi dës Iddi entsteet.
This is a technical definition, but it clearly states what it means.	Dëst ass eng technesch Definitioun, awer et seet kloer wat et heescht.
And so it will be, up to a point.	An esou wäert et, bis zu engem Punkt.
Felt like family.	Huet eis wéi Famill gefillt.
Yes, this class has only one member.	Jo, dës Klass huet nëmmen deen eenzege Member.
You can see this list here.	Dir kënnt dës Lëscht hei gesinn.
Expect the worst for the future.	Erwaart dat Schlëmmst fir d'Zukunft.
I pull her into my arms.	Ech zéien hatt an meng Äerm.
We both immediately realized that we were in an extremely dangerous situation.	Mir hunn allebéid direkt gemierkt datt mir an enger extrem geféierlecher Situatioun waren.
Keep going, yes.	Fuert weider, jo.
She was more than successful.	Si war méi wéi erfollegräich.
She had to stop talking long enough to hold her breath.	Si huet misse laang genuch ophalen ze schwätzen fir hiren Otem opzehalen.
And write when you need something.	A schreift wann Dir eppes braucht.
They did not want me to have a child so young.	Si wollten net datt ech e Kand sou jonk hunn.
I do not think it exists.	Ech mengen net et gëtt.
They take fruit for sale.	Si huelen Uebst fir ze verkafen.
That's what happened.	Dat ass wat geschitt.
They never did.	Si hunn ni gemaach.
He wants it turned on.	Hie wëll et ageschalt.
I'm the customer.	Ech sinn de Client.
Make a list of your favorite memories.	Maacht eng Lëscht vun Äre Liiblings Erënnerungen.
That being said, it's weird where he stops.	Wann dat gesot gëtt, ass et komesch, wou en ophalen.
You can call the hospital later.	Dir kënnt spéider d'Spidol telefonéieren.
I can give you anything you want.	Ech kann Iech alles maachen wat Dir wëllt ginn.
Man or woman or both or neither.	Mann oder Fra oder béid oder weder.
He did as well as he did.	Hien huet sou gutt wéi hien huet.
Maybe a book would be helpful, is.	Vläicht wier e Buch hëllefräich, ass.
Nobody recognized him.	Keen huet hien erkannt.
There was no way to get past a boat.	Et war kee Wee fir e Boot laanscht ze kommen.
In this way, everyone can make a note in the dark.	Dobäi kann jidderee am Däischteren eng Note maachen.
I used to be on the inside.	Ech war fréier op der bannen.
Then there could be charge in the body.	Da kéint et Ladung am Kierper sinn.
You talked to me this morning, clearly.	Du hues de Moien mat mir geschwat, kloer.
Maybe she was.	Vläicht war si.
The clothes they found were burned.	D'Kleeder, déi si fonnt hunn, goufen verbrannt.
I put my hands back on his shoulders.	Ech hunn meng Hänn erëm op seng Schëlleren geluecht.
This can be just how things are.	Dëst ka just sinn wéi d'Saache sinn.
These can be observed.	Dës kënnen observéiert ginn.
A murder defense.	Eng Mord Verteidegung.
None of them will.	Keen vun hinnen wäert.
Today, most of them are out of business.	Haut sinn déi meescht vun hinnen aus dem Geschäft.
I will not let that happen.	Ech wäert dat net loossen.
They checked my press card.	Si hunn meng Pressekaart iwwerpréift.
It will be weird to be alone again.	Et wäert komesch sinn erëm eleng ze sinn.
Knows both very well.	Kann déi zwee ganz gutt.
You could do the same.	Dir kéint déi selwecht maachen.
This should be the main theme for the coming years.	Dat soll den Haaptthema fir déi nächst Joren sinn.
I had to get it out eventually.	Ech hu missen et schlussendlech eraus kréien.
I wanted to run to my mom and go home with her.	Ech wollt bei meng Mamm lafen a mat hir heem goen.
When she closed her eyes, she thought of him.	Wéi si hir Aen zougemaach huet, huet si un hien geduecht.
But in my opinion the best we've ever published.	Awer menger Meenung no dat Bescht wat mir jeemools verëffentlecht hunn.
I do not know her name.	Ech weess net hiren Numm.
But that does not mean that something happens.	Awer dat heescht net datt eppes geschitt.
We did not have the personal computer.	Mir hätten net de perséinleche Computer.
It was a pretty interesting show.	Et war eng zimlech interessant Show.
My sister is bound to go.	Meng Schwëster ass gebonnen ze goen.
Said it helped clear her head.	Gesot et gehollef hirem Kapp kloer.
Not enough and she would fall short.	Net genuch a si géif kuerz falen.
To my surprise, everything about the movie worked.	Zu menger Iwwerraschung huet alles iwwer de Film geschafft.
They kept things interesting.	Si hunn d'Saachen interessant gehal.
I lost everything.	Ech hunn alles verluer.
If he ever does.	Wann hien jeemools mécht.
Well, you can go.	Gutt, Dir kënnt goen.
Said she would go up there once a month.	Gesot, si géif eemol de Mount do erop fueren.
Then the mother leaves.	Da geet d'Mamm fort.
Too long ago it was finished.	Virun ze laang war et fäerdeg.
He looks like he's injured.	Hie gesäit aus wéi wann hie blesséiert wier.
You can not reduce such fields to individual parts.	Dir kënnt esou Felder net op déi eenzel Deeler reduzéieren.
There are financial benefits that employees can benefit from and apply.	Et gi finanziell Virdeeler déi d'Mataarbechter profitéiere kënnen an uwenden.
I can not believe it happened.	Ech kann net gleewen, datt et geschitt ass.
We have to get in there, out of sight.	Mir mussen dobannen kommen, aus der Siicht.
He put it on his mouth.	Hien huet et op de Mond opgehuewen.
This depends on what was chosen.	Dëst hänkt dovun of wat gewielt gouf.
What she's doing.	Wat si mécht.
Just be yourself.	Sief einfach du selwer.
The city has broken the law, and the children are suffering for it.	D'Stad huet d'Gesetz gebrach, an d'Kanner leiden dofir.
But it might have made a good story.	Awer et hätt vläicht eng gutt Geschicht gemaach.
She was happy to be home.	Si war frou doheem ze sinn.
They were nothing.	Si waren näischt.
It will be my next.	Et wäert meng nächst ginn.
Everything becomes pure in the light of knowing love.	Alles gëtt reng am Liicht vu wëssend Léift.
Some experiments done.	E puer Experimenter gemaach.
Sold-out signs are well-known.	Ausverkaaft Schëlder si bekannt opgestallt.
You're hot behind me.	Du bass waarm hannert mir.
The moral boundaries of consent as a defense in criminal law.	Déi moralesch Grenze vun der Zoustëmmung als Verteidegung am Strofrecht.
Not for himself.	Net fir sech selwer.
And the point is, to live everything.	An de Punkt ass, alles ze liewen.
Share the truth !.	Deelt d'Wourecht!.
That there is nothing but love.	Datt et näischt anescht wéi Léift gëtt.
The older girl spoke up, saying they were okay.	Dat eelert Meedchen huet geschwat, gesot datt si an der Rei wieren.
It was good talking to her.	Et war gutt mat hatt ze schwätzen.
You leave a comment, the score goes up.	Dir setzt e Kommentar, de Score geet erop.
And it is this common history that can help us move forward.	An et ass dës gemeinsam Geschicht déi eis hëllefe kann no vir ze goen.
Man, that thing is loud.	Mann, déi Saach ass haart.
This was what she hated about homework.	Dëst war wat hatt iwwer Heemwierker gehaasst huet.
I do not just like it.	Ech hunn et net nëmmen gär.
That house is murder in the summer.	Dat Haus ass Mord am Summer.
Where did the soldiers come from? 	Wou koumen d'Zaldoten hier?
he asked.	hie gefrot.
It's my dad who seems to hate him.	Et ass mäi Papp dee schéngt hien ze haassen.
It's not even something we have evidence for.	Et ass net emol eppes wat mir Beweiser fir hunn.
There is absolutely no difficulty in walking around.	Et ass absolut keng Schwieregkeet ronderëm ze goen.
We will never really know.	Mir wäerten ni wierklech wëssen.
Save yourself.	Rett Iech selwer.
Horses were their current phase.	Päerd waren hir aktuell Phase.
He would hurt someone.	Hie géif engem schueden.
But there is a problem here.	Mee et gëtt e Problem hei.
It would never have happened.	Et wier ni geschitt.
It was very dark, black, really.	Et war ganz däischter, schwaarz, wierklech.
And brought you here to me.	An huet dech hei bei mech bruecht.
Not on purpose, but she has a big mouth.	Net op Zweck, mä si huet e grousse Mond.
I'm trying to get a table like this.	Ech probéieren en Dësch wéi dësen ze kréien.
However, the second part is not.	Wéi och ëmmer, den zweeten Deel ass net.
She thought a lot more about a woman.	Si huet vill méi iwwer eng Fra geduecht.
Six focus group discussions were conducted.	Sechs Fokusgruppediskussiounen goufen duerchgefouert.
The film was a mixed success.	De Film hat gemëschte Succès.
I'm sure the same would be the case with you.	Ech si sécher datt dee selwechte Fall mat Iech wier.
She does not speak.	Si schwätzt net.
That which can never be must happen.	Dat wat ni kann sinn, muss passéieren.
The results were not good and they quickly fell out.	D'Resultater waren net gutt a si séier erausgefall.
And you're right.	An Dir hutt Recht.
And everyone got their way.	A jidderee krut no senger Aart.
We will continue to do so.	Mir wäerten dat weider maachen.
I thought it was a good year.	Ech geduecht et war e gutt Joer.
Human data are missing so far.	Mënschlech Daten feelen bis elo.
Just care about them.	Just egal vun hinnen.
Mention what makes your child special.	Ernimmt wat Äert Kand speziell mécht.
They reported that he was fine but looked very thin and sad.	Si hunn gemellt datt hien gutt wier awer ganz dënn an traureg ausgesinn.
Of course, the same topic would apply to me.	Selbstverständlech géif datselwecht Thema fir mech zoutreffen.
The primary way we get rest is through sleep.	De primäre Wee wéi mir Rescht kréien ass duerch Schlof.
More and more came in.	Ëmmer méi koumen ëmmer méi eran.
I called him.	Ech genannt him.
Nothing will be the same after the action we take.	Näischt wäert d'selwecht sinn no der Aktioun déi mir huelen.
You must not make this mistake.	Dir däerft dëse Feeler net maachen.
I think that might actually be okay.	Ech mengen dat kéint eigentlech an der Rei sinn.
We discussed it.	Mir hunn et diskutéiert.
It shook, but did not give.	Et huet gerëselt, awer huet net geschenkt.
He is much more important.	Hien ass vill méi wichteg.
The first and second cases can be easily controlled.	Déi éischt an zweet Fäll kënnen einfach kontrolléiert ginn.
A new one was needed.	En neie war gebraucht.
I will continue to work with him.	Ech wäert weider mat him schaffen.
You must be needed.	Dir musst gebraucht ginn.
There are several ways to test.	Et gi verschidde Weeër fir ze testen.
Back to the original idea.	Zréck op d'Original Iddi.
Each number must not be equal to another.	All Zuel däerf net mat enger anerer gläich sinn.
The record companies did not help.	D'Plackefirmen hu sech net gehollef.
Every organization has guys like him.	All Organisatioun huet Kärelen wéi hien.
If needed.	Wann een néideg ass.
Two are different.	Zwee sinn ënnerschiddlech.
He's asleep like you.	Hien ass ageschlof wéi Dir.
He's a brilliant guy.	Hien ass en genialen Typ.
You are her.	Dir sidd hir.
Home is where the heart is, his mother said.	Doheem ass wou d'Häerz ass, huet seng Mamm gesot.
I know who they are now.	Ech weess wien se elo sinn.
But not now.	Awer net elo.
None of the staff asked questions, she says.	Keen vun de Mataarbechter huet Froen gestallt, seet si.
There were so many details to work with.	Et war sou vill Detailer fir mat ze schaffen.
I wanted to win.	Ech wollt gewannen.
Do it for your future.	Maacht et fir Är Zukunft.
She would not be part of that.	Si wier net Deel vun deem.
Thank you for your interest in our organization.	Merci fir Ären Interessi un eiser Organisatioun.
I really enjoyed getting to know him from start to finish.	Ech hu wierklech genoss him vun Ufank bis Enn kennen ze léieren.
The question is whether it is only natural or not.	D'Fro ass ob et nëmmen natierlech ass oder net.
The time to act was years ago.	D'Zäit fir ze handelen war viru Joeren.
I'm worried and anxious.	Ech si besuergt a besuergt.
But here lies the problem.	Mee hei läit de Problem.
And it has such a big message, especially now in these times.	An et huet esou e grousse Message, besonnesch elo an dësen Zäiten.
Not everyone is comfortable with that.	Net jiddereen ass bequem mat deem.
seng Musek.	seng Musek.
Her daughter could see.	Hir Duechter kéint gesinn.
It made it hard to leave.	Et huet et schwéier gemaach ze verloossen.
That's enough to fight one day.	Dat ass genuch fir een Dag ze kämpfen.
In the building, our teams inspected each floor with our best equipment.	Am Gebai hunn eis Teams all Stack mat eisem beschten Ausrüstung iwwerpréift.
I see parents who have no idea.	Ech gesinn Elteren déi keng Ahnung hunn.
I just finished the product.	Ech hunn just de Produit fäerdeg.
The second requirement follows.	Déi zweet Fuerderung follegt.
I get out of there very well.	Do kommen ech ganz gutt aus.
The baby can not walk yet.	De Puppelchen kann nach net goen.
We do not give the limit until after we are married.	Mir ginn net d'Limite bis nodeems mir bestuet sinn.
Others were designed for very specific purposes.	Anerer goufen fir ganz spezifesch Zwecker entworf.
Look at the end of the day.	Kuckt um Enn vum Dag.
I mean, we're in that stage now.	Ech mengen, mir sinn elo an där Etapp.
Or not move.	Oder net beweegen.
Only give him this if he is sure.	Gëff him dat nëmmen wann hien sécher ass.
She is definitely perfect in every way.	Si ass definitiv perfekt op all Manéier.
I was one of the few who stood up for you where possible.	Ech war ee vun deenen puer, déi, wou méiglech, fir Iech stoungen.
Trust me on that.	Vertrau mir op dat.
Murder seems to be easy for him.	Mord schéngt fir him einfach ze ginn.
It took him a long time, but he did it.	Et huet him laang gedauert, awer hien huet et gemaach.
No man could.	Kee Mann konnt.
That means someone came in the back door.	Dat heescht, datt een an der Hannerdier komm wier.
So you see, this works.	Also Dir gesitt, dëst funktionnéiert.
I was just thinking how it must be for you.	Ech hu just geduecht wéi et fir dech muss sinn.
The cat, it seems to be out of bed.	D'Kaz, et schéngt aus dem Bett ze sinn.
And the nature of your tone seems to prove it.	An d'Natur vun Ärem Toun schéngt et ze beweisen.
A girl you do not know.	E Meedchen dat Dir net kennt.
It would have been much worse, though.	Et hätt awer vill méi schlëmm gewiescht.
Of the values.	Vun de Wäerter.
I saw the potential and had something to do.	Ech hunn de Potenzial gesinn an hunn eppes ze maachen.
We were just kids, really.	Mir ware just Kanner, wierklech.
I was interested in reading the case.	Ech war interesséiert de Fall ze liesen.
Loud to hear though.	Laut awer héieren.
As a result, he gets to know about many events.	Als Resultat kritt hien iwwer vill Eventer gewuer.
Two men mention the use of women's weapons.	Zwee Männer ernimmt de Gebrauch vu Waffen vu Fraen.
It is amazing how much time and effort they save.	Et ass erstaunlech wéi vill Zäit an Effort se spueren.
Glad to know right away.	Frou direkt ze wëssen.
Now he was holding a knife.	Elo huet hien e Messer gehal.
He heard nothing but them.	Hien huet näischt héieren ausser hinnen.
I would not count on it.	Ech géif net drop zielen.
What was his name? 	Wat war säin Numm?
she asked.	huet si gefrot.
Everyone does it in their own time.	Jidderee mécht dat a senger eegener Zäit.
Of course, I also want to show my improvement.	Ech wëll natierlech och meng Verbesserung weisen.
They have no luck.	Si hu kee Pech.
There, one could climb on a boat, away.	Do kéint een op e Boot klammen, fort.
That will be the reason you buy the box.	Dat wäert de Grond sinn datt Dir d'Këscht kaaft.
He saw this truth and ran there with open arms.	Hien huet dës Wourecht gesinn an ass mat oppenen Äerm dohinner gerannt.
The more often you do, the less you have to do.	Wat Dir méi dacks maacht, wat Dir manner musst maachen.
I just do not.	Ech einfach net.
But it was terrible because he took the first offer.	Awer et war schrecklech well hien déi éischt Offer geholl huet.
I do not know what to think of me now.	Ech weess net wat Dir elo vun mir denken musst.
And he would ask nothing.	An hie géif näischt froen.
It should be in two parts.	Et sollt an zwee Deeler sinn.
It was something he heard as a boy.	Et war eppes wat hien als Jong héieren huet.
He is a necessary part of life, a part of reality.	Hien ass en noutwendegen Deel vum Liewen, en Deel vun der Realitéit.
Two were forced to return with engine problems.	Zwee ware gezwongen, mat Motorproblemer zréckzekréien.
As such, they do not pose any particular problems.	Als esou stellen se keng speziell Problemer.
She did not know what to say.	Si wousst net wat ze soen.
She knows him.	Si kannt him.
In fact, a small amount of our discussion focused on technology.	Tatsächlech war e klenge Betrag vun eiser Diskussioun op Technologie konzentréiert.
All six of them.	All sechs vun hinnen.
You are the one who will move the boat.	Dir sidd deen deen d'Boot wäert bewegen.
However, he remained calm and did not respond.	Hie blouf awer roueg an huet net geäntwert.
He looked out through the room, his heart heavy.	Hien huet duerch de Raum erauskuckt, säin Häerz schwéier.
Not much detail is given.	Net vill Detail gëtt uginn.
I do not think you have a criminal mind.	Ech denken net datt Dir e kriminellen Geescht hutt.
They had informed the people just days before.	Si hunn d'Leit just Deeg virdru matgedeelt.
I gave my word.	Ech hunn mäi Wuert ginn.
I agree that children today need a little more structure.	Ech sinn d'accord datt Kanner hautdesdaags e bësse méi Struktur brauchen.
I'm taking you there.	Ech huelen dech dohinner.
Because you are excited, you want to share the information.	Well Dir opgereegt sidd, wëllt Dir d'Informatioun deelen.
And he opened his eyes.	An hien huet seng Aen opgemaach.
I'm just doing it anyway.	Ech maachen et souwisou just.
I do not really read it.	Ech liesen et net wierklech.
The lower surface has a similarly solid construction.	Déi ënnescht Uewerfläch huet eng ähnlech zolidd Konstruktioun.
Normally this would not happen.	Normalerweis géif dat net geschéien.
She does not open it.	Si mécht et net op.
It was a pleasure to be so well cared for.	Et war eng Freed esou gutt versuergt ze ginn.
Some students just study harder.	E puer Studenten studéieren einfach méi haart.
Until now, no two eating experiences have been the same.	Bis elo waren keng zwee Iesserfahrungen d'selwecht.
Besides, he saw how much she loved it.	Ausserdeem huet hien gesinn wéi hatt et gär huet.
But that is also the case.	Mä dat ass och esou.
The important thing is how you handle it.	Déi wichteg Saach ass wéi Dir et ëmgeet.
I have a wonderful sex life.	Ech hunn eng wonnerbar Sex Liewen.
She did not want to be lucky.	Si wollt net Gléck sinn.
I like to work hard.	Ech hu gär schwéier ze schaffen.
There is no accident to his success.	Et gëtt keen Accident zu sengem Erfolleg.
This needs to be discussed.	Dëst muss diskutéiert ginn.
Except my own.	Ausser meng eegen.
Would want super, super Leader.	Sou vill super, super Leader.
Terrible and difficult to pull and hold, to be carried.	Schrecklech a schwéier Angscht ze zéien an ze halen, gedroen ze ginn.
I left him there.	Ech hunn hien do verlooss.
Try to breathe there.	Probéiert do ze otmen.
You are going the wrong way about this.	Dir gitt de falsche Wee iwwer dëst.
Here, however, was a man who saw the opposite.	Hei war awer e Mann deen de Géigendeel gesinn huet.
I thought that was part of the rule change as well.	Ech hu geduecht datt dat och Deel vun der Regelännerung wier.
His knife fit his hand perfectly.	Säi Messer huet seng Hand perfekt gepasst.
Next, the text message.	Als nächst, den Text Message.
About this house, then.	Iwwer dëst Haus, also.
Such a link exists.	Esou e Link existéiert.
They want to talk to her.	Si wëllen mat hir schwätzen.
He had to be patient.	Hie misst Gedold sinn.
She has no power.	Si huet keng Kraaft.
It has its life.	Et huet säi Liewen.
I burned to a position that was a friendly position.	Ech hunn op eng Positioun gebrannt, déi eng frëndlech Positioun war.
Therefore, what step caused the problem can not be well determined.	Dofir, wéi ee Schrëtt de Problem verursaacht huet, kann net gutt bestëmmt ginn.
They still are.	Si sinn nach ëmmer.
This is law.	Dëst ass Gesetz.
Everyone uses the same version.	Jiddereen benotzt déi selwecht Versioun.
But they survived the end of the war.	Awer si hunn d'Enn vum Krich iwwerlieft.
More fear in memory than in deed.	Méi Angscht an der Erënnerung wéi am Akt.
Death here, other things here, complications there.	Doud hei, aner Saachen hei, Komplikatiounen do.
So we need to know.	Also musse mir wëssen.
No story of it in my family.	Keng Geschicht vun et a menger Famill.
After thinking really hard, you can only have one answer.	Nodeems Dir wierklech schwéier denkt, kënnt Dir nëmmen eng Äntwert hunn.
Your support helps us to do just that.	Är Ënnerstëtzung hëlleft eis just dat ze maachen.
At a red light.	Bei enger rouder Luucht.
But it is not bound.	Awer et gëtt net gebonnen.
She left you once.	Si huet dech eemol verlooss.
However, at that time the damage was done.	Allerdéngs war deemools de Schued gemaach.
May he rest in peace.	Kann hien a Fridden raschten.
Choose a number above.	Wielt eng Nummer uewen.
I was born that way.	Ech sinn esou gebuer.
So this is where we are.	Also dat ass wou mir sinn.
Sometimes they work.	Heiansdo schaffen se.
They're gone.	Si sinn fort.
The reading ends when he says thank you to the audience.	D'Liesung endet wann hien de Publikum Merci seet.
In this case, however,.	An dësem Fall awer,.
To be myself.	Fir mech selwer ze sinn.
Her face turned white.	Hiert Gesiicht gouf wäiss.
The first was to attack the supply line from the other side.	Déi éischt war d'Versuergungslinne vun der anerer Säit ze attackéieren.
It's a thing to push for improvement.	Et ass eng Saach fir Verbesserung ze drécken.
I hope so for men, and for women.	Ech hoffen op dat fir Männer, a fir Fraen.
The land was built on the ground.	D'Land vum Buedem op gebaut.
Seems really useful to use with version control.	Schéngt wierklech nëtzlech mat Versioun Kontroll ze benotzen.
If you are interested, please contact w.e.g. 	Wann Dir interesséiert sidd, mellt Iech w.e.g.
Your price per word.	Äre Präis pro Wuert.
Of course one had.	Natierlech hat een.
They believe in this team.	Si gleewen un dës Equipe.
Let us imagine that.	Loosst eis dat virstellen.
Was not a fit father or husband.	War net e fit Papp oder Mann.
You just know it's how you are.	Dir wësst just datt et ass wéi Dir sidd.
Call it what you will.	Nennt et wat Dir wëllt.
However, this should only be done on a local file.	Dëst sollt awer nëmmen op enger lokaler Datei gemaach ginn.
Take a class.	Huelt eng Klass.
Everything seems to be fine.	Alles schéngt an der Rei ze sinn.
Can not train very well others without proper tools.	Kann net ganz gutt anerer ouni korrekt Tools trainéieren.
In many cases the pain is then mixed.	A ville Fäll ass dann de Péng gemëscht.
But it's something you need to see.	Awer et ass eppes wat Dir musst gesinn.
Mom called the family doctor.	Mamm huet den Hausdokter geruff.
We are doing research.	Mir ginn et Fuerschung.
Next, a side panel is missing.	Als nächst fehlt e Säitepanel.
I want a night.	Ech wëll eng Nuecht.
I could see that happening.	Ech konnt gesinn dat geschitt.
The only way you can survive is to spread to another area.	Deen eenzege Wee wéi Dir iwwerliewe kënnt ass op en anert Gebitt ze verbreeden.
My face and close.	Mäi Gesiicht an no.
I understand it.	Ech verstinn et.
This song is for us.	Dëst Lidd ass fir eis.
Every act killed it absolutely, the music was just way too good.	All Akt huet et absolut ëmbruecht, d'Musek war einfach vill ze gutt.
She looks right at her.	Si kuckt richteg op si.
You will have to pick them up again when you leave.	Dir musst se erëm ophuelen wann Dir fortgeet.
That solution works, for sure.	Déi Léisung funktionnéiert, sécher.
Nothing since you left.	Näischt zënter Dir fortgaang sidd.
I am the space.	Ech sinn de Raum.
It's just the beginning.	Et ass nëmmen den Ufank.
High school student.	Lycée Schüler.
They are not secretive in that sense.	Si sinn net geheim an deem Sënn.
He came out with an old man.	Hie koum mat engem ale Mann eraus.
They had no legal power.	Si haten keng legal Muecht.
There has been significant progress in this regard.	Et gouf e wesentleche Fortschrëtt dozou.
I'm very happy with the way this piece came out.	Ech si ganz frou mat der Aart a Weis wéi dëst Stéck erauskomm ass.
He knows he can not measure his sister.	Hie weess datt hien seng Schwëster net moosse kann.
There are more to come.	Doriwwer kommen nach méi.
Each of these is well dependent on circumstances.	Jiddereng vun dësen ass gutt ofhängeg vun Ëmstänn.
And he's never done anything before.	An hien huet nach ni eppes gemaach.
But she did well at the local school.	Awer si huet et gutt an der lokaler Schoul gemaach.
Yes, every time.	Jo, all Kéier.
Not so much this year.	Dëst Joer net esou vill.
Forget it.	Vergiess et.
Then suddenly hope came.	Da koum op eemol Hoffnung.
It has nine.	Et huet néng.
However, this technique has some limitations.	Allerdéngs huet dës Technik e puer Aschränkungen.
It should appear at the end.	Et soll um Enn erschéngen.
I think this is your best start.	Ech mengen dat ass Äre beschte Start.
Only a few will do it.	Just e puer wäert et maachen.
The men are fighting over her.	D'Männer kämpfen iwwer hatt.
But you can lose for everyone.	Mä Dir kënnt fir jiddereen verléieren.
It feels so natural and obvious.	Et fillt sech sou natierlech an offensichtlech.
I want her out of our lives.	Ech wëll hatt aus eisem Liewen.
Right, then down again.	Riets, dann erëm erof.
The knife made no sense.	D'Messer huet kee Sënn gemaach.
The general case remains open.	Den allgemenge Fall bleift oppen.
The weird thing is, it worked for her.	Déi komesch Saach ass, et huet fir hatt geschafft.
That is key for me.	Dat ass fir mech Schlëssel.
This can be tested.	Dëst kann getest ginn.
It's about his record.	Et geet ëm säi Rekord.
You are far ahead of me.	Dir sidd wäit virun mir.
We asked the woman behind the desk what we should see.	Mir hunn d'Fra hannert dem Schreifdësch gefrot wat mir sollten gesinn.
They now come in so many colors.	Si kommen elo an esou vill Faarwen.
I do not think that was possible.	Ech denken net datt dat méiglech war.
How about you?.	Wéi ass et mat dir?.
These are usually women.	Dëst sinn normalerweis Fraen.
We can get out of town.	Mir kënnen aus der Stad kommen.
Look at the story.	Kuckt d'Geschicht.
She could not bring herself to ask him to stay.	Si konnt sech net bréngen him ze froen ze bleiwen.
No milk when we went for a tea.	Keng Mëllech wa mir fir en Téi gaangen.
Those are never as fun as they look in the box score.	Déi sinn ni sou lëschteg wéi se an der Këscht Score kucken.
Their eyes looked into space.	Hir Aen hunn an de Weltraum gekuckt.
Some kids are smart.	E puer Kanner sinn intelligent.
I can finally buy my wife that box.	Ech kann menger Fra endlech déi Këscht kafen.
You pay less because you have to put everything together yourself.	Dir bezuelt manner, well Dir musst alles selwer zesummesetzen.
It's been a long time since we had a fire.	Et ass laang hier, datt mer e Feier haten.
You never worked with him.	Dir hutt ni mat him geschafft.
He was rather worried.	Hie war éischter besuergt.
However, the age of the patient makes this possibility significantly less likely.	Wéi och ëmmer, den Alter vum Patient mécht dës Méiglechkeet däitlech manner wahrscheinlech.
That seems to be the way to go these days.	Dat schéngt de Wee ze sinn dës Deeg.
Maybe something to do with her child, her mother.	Vläicht eppes mat hirem Kand ze dinn, hirer Mamm.
I can help you escape.	Ech kann Iech flüchten hëllefen.
He uses a larger pick.	Hie benotzt eng méi grouss Pick.
At the wedding.	Op der Hochzäit.
Real, really bad movement.	Echt, richteg schlecht Beweegung.
Reach for her.	Erreeche fir hir.
It's what happens during the flow if you lose time.	Et ass wat geschitt wärend dem Flow, wann Dir d'Zäit verléiert.
Very cheap bar food, though.	Ganz bëlleg Bar Iessen, wann.
Will continue to play a major role.	Wäert weider eng grouss Roll ze hunn.
Police hit him on the head and stomach, among other things.	D'Police huet hien ënner anerem um Kapp a Mo geschloen.
Some children's rooms.	E puer Kannerzëmmer.
Then save the control properties.	Da späichert d'Kontrolleigenschaften.
Data rates apply.	Donnéeën Tariffer gëllen.
I was really scared and did not know what to do.	Ech war wierklech Angscht a wousst net wat ech maache soll.
He asked her if they really were.	Hien huet hatt gefrot ob si wierklech waren.
She was reported to the hospital to fight for her life.	Si gouf gemellt am Spidol fir hiert Liewen ze kämpfen.
It will be difficult.	Et wäert schwéier ginn.
I could go on.	Ech kéint weidergoen.
He is loaded with something.	Hien ass mat eppes geluecht.
It was a stupid kid looking for drugs.	Et war en domm Kand dat no Drogen gesicht huet.
That's the only thing.	Dat ass dat eenzegt.
That is what we are the product.	Dat ass wat mir d'Produkt sinn.
They did it themselves.	Si hunn dat selwer gemaach.
A long time ago, he lost time and distance.	Virun laanger Zäit huet hien d'Zäit an d'Distanz verluer.
And get the boys together.	A kréien d'Jongen zesummen.
She does not have to run by her mother.	Si muss net vun hirer Mamm lafen.
She will not make it easy.	Si wäert et net einfach maachen.
Maybe he did not.	Vläicht huet hien net.
She is in a critical condition.	Si ass an engem kriteschen Zoustand.
You can never remember them.	Dir kënnt hinnen ni erënneren.
It could be now at any time.	Et kéint elo zu all Moment sinn.
A month ago and just took care of myself.	Virun engem Mount a just ëm mech selwer gekëmmert.
No matter what truth we seek.	Egal wéi eng Wourecht mir sichen.
We watch the pattern grow.	Mir kucken d'Muster wuessen.
Some can seriously hurt a particular business.	E puer kënnen e bestëmmte Geschäft eescht schueden.
Just try to do it fast.	Just probéiert et séier ze maachen.
The real deal.	De richtegen Deal.
It's true that.	Et ass richteg, datt.
If you do not see it, ask me.	Wann Dir et net gesitt, frot mech no.
That we used to be around. 	Dass mir fréier ronderëm waren. 
have a consistent approach.	hunn eng konsequent Approche.
We were the only ones watching.	Mir waren déi eenzeg déi kucken.
It sounds crazy.	Et kléngt verréckt.
Shows, and Internet.	Shows, an Internet.
That makes no sense to me.	Dat mécht mech kee Sënn.
She is a child who is very, very loved.	Si ass e Kand dat ganz, ganz gär ass.
Write it down, and keep it next to you on your desk.	Schreift et op, an haalt et nieft Iech op Ärem Schreifdësch.
Otherwise, who else should we talk about ?.	Soss, iwwer ween soss musse mir schwätzen?.
That works well so far.	Dat funktionnéiert gutt bis elo.
I had never heard anyone do that.	Ech hat nach keen héieren dat maachen.
My part was not.	Mäin Deel war net.
I want to give food an experience for people.	Ech wëll Iessen eng Erfahrung fir Leit ginn.
It looks like she was the call doctor.	Et gesäit aus wéi wann hatt den Opruff Dokter war.
They tried to catch her, which made it worse.	Si hu probéiert hatt ze fänken, wat et verschlechtert huet.
She makes up her mind.	Si mécht hir Meenung.
The judgment must be set aside.	D'Uerteel muss ofgesot ginn.
Never knew where it came from.	Ni wousst wou et hierkënnt.
Of course, many open questions remain for future research.	Natierlech bleiwen et vill oppe Froen fir zukünfteg Fuerschung.
He has no head for figures.	Hien huet kee Kapp fir Figuren.
You will surely surprise your students.	Dir wäert Är Studenten sécher iwwerraschen.
Four fingers, a wide ball.	Véier Fanger, e breet Ball.
Your words are a reality check.	Är Wierder sinn eng Realitéit Check.
God is patient with us.	Gott ass Gedold mat eis.
I thought he did a good job.	Ech geduecht hien eng gutt Aarbecht gemaach.
Nothing works.	Näischt klappt.
Just for a bit.	Just fir e bëssen.
But there is blood on his hands.	Awer et ass Blutt op seng Hänn.
It will take a long time.	Et wäert laang daueren.
You've lost weight since you came here, you know.	Dir hutt Gewiicht verluer zënter Dir hei komm sidd, wësst Dir.
She saw no better answer.	Si huet keng besser Äntwert gesinn.
We make our choices and we have to live with them.	Mir maachen eis Choixen a mir musse mat hinnen liewen.
I carry it in memory of her.	Ech droen et an Erënnerung un hir.
But writing can play a more important role.	Awer d'Schreiwen kann eng méi wichteg Roll hunn.
Cheap at twice the price.	Bëlleg um zweemol de Präis.
I hope you find them useful.	Ech hoffen Dir fannt se nëtzlech.
There will be no such thing.	Et wäert net sou eppes ginn.
One takes a picture of them before they leave.	Een mécht eng Foto vun hinnen ier se fortfueren.
You can try this, maybe this works.	Dir kënnt dëst probéieren, vläicht funktionnéiert dës.
Nobody is thrown away.	Keen gëtt ewechgehäit.
After making accident.	No mécht Accident.
He was so good in so many ways.	Hie war sou gutt op sou vill Manéiere.
She would not cry.	Si géif net kräischen.
Take them out for lunch.	Huelt se fir Mëttegiessen eraus.
The right thing to do is the same.	Déi richteg Saach ze maachen ass d'selwecht.
And come back if you want to interview me.	A kommt zréck wann Dir mech interviewe wëllt.
Learn your story.	Léiert Är Geschicht.
We start moving.	Mir fänken un ze beweegen.
And they knew there were none.	A si woussten datt et keng waren.
Just because something happened before does not mean it will happen again.	Just well eppes virdru geschitt ass, heescht net datt et erëm wäert geschéien.
That is simply not the case here.	Dat ass hei einfach net de Fall.
Tell me more.	Erziel mir méi.
A lack of trust in the system you have created.	E Mangel u Vertrauen an de System deen Dir erstallt hutt.
Her suffering was similar.	Hir Leed war ähnlech.
He saw her face react.	Hien huet hir Gesiicht gesinn reagéieren.
I might die.	Ech stierwen vläicht.
I had planned for him to go there anyway.	Ech hat geplangt, datt hien souwisou dohinner géing goen.
It can be done by using the window functions.	Et kann gemaach ginn andeems Dir d'Fënsterfunktiounen benotzt.
Whether this was done is not indicated in the record.	Ob dat gemaach gouf, gëtt net am Rekord ugewisen.
You need someone who knows how to deal with insurance companies.	Dir braucht een dee weess wéi mat Versécherungsgesellschaften ëmzegoen.
If you want it.	Wann Dir et wëllt.
This is a whole different world that search engine results.	Dëst ass eng ganz aner Welt déi Sichmotor Resultater.
I can not imagine without playing it.	Ech ka mir net virstellen ouni et ze spillen.
Maybe 'let's be part of the action'.	Vläicht 'loosst eis Deel vun der Aktioun sinn'.
In fact, quite the opposite.	Tatsächlech ganz de Géigendeel.
Will it hardly fit, that's the question ?.	Wäert et kaum passen, dat ass d'Fro?.
I was nervous as hell.	Ech war nervös wéi d'Häll.
However, no such structure was found.	Allerdéngs gouf keng esou Struktur fonnt.
I will not let him go this time.	Ech loossen him dës Kéier net goen.
Never more than that.	Ni méi wéi dat.
This season's evidence would at least suggest that.	D'Beweiser vun dëser Saison géifen op d'mannst dat virschloen.
That's what the enemy does.	Dat mécht de Feind.
You think every other ghost wants to know.	Dir denkt datt all aner Geescht wëlle wëssen.
He shared information that you simply can not buy, you can not pay.	Hien gedeelt Informatiounen, datt Dir einfach net kafen kann, Dir kënnt net bezuelen.
It's such a waste.	Et ass sou en Offall.
Changing the scale is important on two levels.	D'Skala änneren ass wichteg op zwee Niveauen.
Then a new letter arrived out of the blue.	Dunn ass aus dem Bloen en neie Bréif ukomm.
Full growth medium was used for the control condition.	Voll Wuesstumsmedium gouf fir d'Kontrollkonditioun benotzt.
You spent every second together.	Dir hutt all Sekonn zesummen verbruecht.
Each experimental group had six animals.	All experimentell Grupp hat sechs Déieren.
Not without consequences.	Net ouni Konsequenzen.
We are actually going further than this basic model.	Mir ginn eigentlech méi wäit wéi dëse Basismodell.
Every game has a spirit.	All Spill huet e Geescht.
She had better things to do with her time.	Si hat besser Saachen mat hirer Zäit ze maachen.
As per your case.	Wéi pro Äre Fall.
No TV or radio anywhere, no lights in any window.	Keen Fernseh oder Radio iwwerall, keng Luuchten an all Fënster.
But with music, we understand so much more.	Mee mat der Musek verstinn mir sou vill méi.
It can not take away our memories of you either.	Et kann eis Erënnerungen un Iech och net ewechhuelen.
She did, but he did not.	Si huet, awer hien huet net.
You will be happy to play it.	Dir wäert frou sinn et ze spillen.
The same thing applies with computers.	Datselwecht gëlt mat engem Computer.
Mental health services are available.	Et gi mental Gesondheetsservicer verfügbar.
I hope to write.	Ech hoffen ze schreiwen.
They need your help.	Si brauchen Är Hëllef.
They are said to be a thousand years old.	Et gëtt gesot datt si dausend Joer al sinn.
A reasonable, safe choice.	Eng raisonnabel, sécher Wiel.
The only thing better than fighting against each other is fighting.	Dat eenzegt wat besser ass wéi géinteneen ze kämpfen, ass kämpfen.
But not my parents.	Awer net meng Elteren.
She had called her father.	Si hat hire Papp geruff.
Let me get this straight.	Loosst mech dëst direkt kréien.
The force applied vs.	D'Kraaft applizéiert vs.
But the crew as a whole stood in no great danger.	Mä d'Crew als Ganzt stoung a keng grouss Gefor.
Neither was positive.	Weder Sich war positiv.
The camera does not work.	D'Kamera funktionnéiert net.
He did this, for me.	Hien huet dëst gemaach, fir mech.
He wanted to hit her.	Hie wollt hatt schloen.
Others wrote their first letter that night.	Anerer hunn hiren éischte Bréif déi Nuecht geschriwwen.
Others can only dream about.	Anerer kënnen nëmmen dreemen iwwer.
You must want to watch it.	Dir musst et wëllen kucken.
But in the long run, the reasons are not really important.	Awer laangfristeg sinn d'Grënn net wierklech wichteg.
Had he run away again.	Hat hien erëm fortgelaf.
Something has probably been fixed.	Eppes ass wahrscheinlech fixéiert ginn.
She could not see over them.	Si konnt net iwwer si gesinn.
And how many believed that somehow my brother was involved.	A wéi vill hunn gegleeft datt iergendwéi mäi Brudder involvéiert war.
I'm definitely doing my best.	Ech maachen sécher mäi Bescht.
I did not know there were so many.	Ech wousst net datt et esou vill wieren.
She could hear a television go inside.	Si konnt eng Televisioun héieren bannen goen.
Do not listen to them, his father said.	Lauschtert hinnen net, hat säi Papp gesot.
King makes the vote over himself.	King mécht de Vote iwwer sech selwer.
This is really late stage.	Dëst ass wierklech spéit Etapp.
There was no note.	Et war keng Notiz.
I take it just for what it is.	Ech huelen et just fir wat et ass.
It's better not to talk about it.	Et ass besser net doriwwer ze schwätzen.
He went to a long table and pointed.	Hien ass op e laangen Dësch gaang a weist.
Such is the truth.	Sou ass d'Wourecht.
But overall it was too good a series.	Mee insgesamt war et eng ze gutt Serie.
I have no idea how he knew about it.	Ech hu keng Ahnung wéi hien doriwwer wousst.
If not, change at home.	Wann net, Ännerungen doheem.
But we are used to it.	Mee mir sinn dat gewinnt.
I do not want to sit.	Ech wëll net sëtzen.
I have to research them.	Ech muss se recherchéieren.
I wrote her a letter.	Ech hunn hir e Bréif geschriwwen.
Here is a link to the well written article.	Hei ass e Link op de gutt geschriwwenen Artikel.
So did the media.	Sou haten d'Medien.
He does what he loves.	Hien mécht wat hie gär huet.
And then the man went to the hospital and died.	An dunn ass de Mann an d'Spidol gaang a gestuerwen.
They want your vote.	Si wëllen Äre Vote.
But there is no stone.	Awer et ass kee Steen.
Beautiful single women.	Schéin eenzeg Fraen.
It was not a big deal for him but it is for me.	Et war net e groussen Deal fir hien awer ass fir mech.
They do things the right way.	Si maachen Saachen de richtege Wee.
I'm leaving my home.	Ech verloossen mäin Heem.
I have done this several times.	Ech hunn dat e puer Mol gemaach.
I put it on my ear, turned it on.	Ech hunn et op d'Ouer geluecht, et ageschalt.
They can not escape from a black hole.	Si kënnen net aus engem schwaarze Lach entkommen.
Service levels were not good.	Service Niveauen waren net gutt.
Some are different than either.	E puer sinn anescht wéi entweder.
Apparently he was sitting at a distance from the wall.	Anscheinend souz hien op enger Distanz vun der Mauer.
Good for you to improve your life.	Gutt fir Iech fir Äert Liewen ze verbesseren.
He tried to see if there was a way out.	Hien huet probéiert ze kucken ob et e Wee eraus gëtt.
The police had arrested her.	D'Police hat se ugeholl.
They established themselves in family life.	Si hu sech an d'Familljeliewen etabléiert.
But it feels wrong to jump through something.	Awer et fillt sech falsch duerch eppes ze sprangen.
But it will be done.	Mee et wäert gemaach ginn.
So they said nothing.	Dofir hu si näischt gesot.
I come and stay here sometimes.	Ech kommen a bleiwen hei heiansdo.
It's time for blood.	Et ass Zäit fir Blutt.
But experimental data show the opposite of the expected result.	Awer experimentell Daten weisen de Géigendeel zum erwaartene Resultat.
Instead, we can focus on just a few of them in the beginning.	Amplaz kënne mir am Ufank just op e puer vun hinnen fokusséieren.
Time, as in, time.	D'Zäit, wéi an, d'Zäit.
Everything else was there.	Alles anescht war do.
In three years, he turned the business around.	An dräi Joer huet hien d'Geschäft ëmgedréit.
It was the first time they've ever had one.	Et war déi éischte Kéier si jeemools haten.
More to come later.	Méi komme méi spéit.
They want us to grow up, so there's plenty of food.	Si wëllen datt mir grouss sinn, also gëtt et vill Iessen.
Or maybe like one of them.	Oder vläicht wéi ee vun hinnen.
In fact, that's good.	Tatsächlech ass dat gutt.
Six times, to be exact.	Sechs mol, fir genee ze sinn.
That made it even better.	Dat huet et nach besser gemaach.
There he lay low for a year or two.	Do louch hien e Joer oder zwee niddereg.
No professional models.	Keng professionell Modeller.
But she will not get it.	Awer hatt wäert dat net kréien.
There is a standard.	Et gëtt e Standard.
This would not be a battle.	Dëst wier keng Schluecht.
Military presence as we have it today.	Militärpräsenz wéi mir haut do hunn.
We did nothing to her.	Mir hunn hir näischt gemaach.
We do this better as a group.	Mir maachen dat besser als Grupp.
Even free driver files.	Souguer gratis Chauffer Dateien.
Thirdly, there is the political issue.	Drëttens gëtt et déi politesch Fro.
Ufro Player here.	Ufro Spiller hei.
The moments put together did not equal the power in his hands.	D'Momenter zesummegesat hunn déi Kraaft a sengen Hänn net gläich.
There is room in the market for both approaches.	Et gëtt Plaz um Maart fir béid Approche.
Using environment variables seems much better.	Ëmfeld Variabel benotzen schéngt vill besser.
We had a relationship with, but it just did not work out.	Mir haten eng Relatioun mat, awer et huet just net geschafft.
But no help.	Awer keng Hëllef.
There is no steam without fire.	Et gëtt keen Damp ouni Feier.
He later turns out to be real.	Hie stellt sech méi spéit eraus als real.
Has no conflict of interest.	Huet keen Interessekonflikt.
Military influence remains strong, however.	Militäreschen Afloss bleift awer staark.
Below is what would make sense to me.	Drënner ass wat fir mech Sënn maachen géif.
It was more fun to see and talk to each other.	Et war méi Spaass all aner ze gesinn a schwätzen.
I made things happen.	Ech hunn Saachen geschéien.
We wanted to bring out the best we could.	Mir wollten dat Bescht erauskommen wat mir konnten.
Police called her in the middle of the night.	D'Police huet si matten an der Nuecht geruff.
But high school today is a big problem.	Awer de Lycée haut ass e grousse Problem.
Cry with one.	Kräischen mat engem.
We have a deal.	Mir hunn en Deal.
Even if he does not.	Och wann hien net.
The oil company said it would appeal the decision.	D'Ueleggesellschaft sot et géif d'Entscheedung appelléieren.
It sounded like something important.	Et geklongen wéi eppes wichteg.
Their arms and legs are very long.	Hir Äerm a Been si ganz laang.
He tells anyone who wants to know how to escape.	Hie seet jidderengem, dee wësse wëll, wéi se flüchten kënnen.
The facts of her accident, for one.	D'Fakten vun hirem Accident, fir eng.
This would be impossible.	Dëst wier onméiglech.
They stand for their word.	Si stinn fir hiert Wuert.
She wanted her hands on her body so badly.	Si wollt seng Hänn op hirem Kierper esou schlecht.
She wanted nothing to do with him.	Si wollt näischt mat him ze dinn.
No additional food was provided.	Keen zousätzlech Iessen gouf ginn.
At the hospital no details about his condition.	Am Spidol keng Detailer iwwer säin Zoustand.
Sometimes in ways a person could not imagine.	Heiansdo op Manéieren eng Persoun sech net virstellen konnt.
She looked like a piece of figure.	Si huet ausgesinn wéi eng Stéck Figur.
It's expensive.	Et ass deier.
Just do it fast.	Maacht et einfach séier.
I can not believe she died.	Ech kann net gleewen, datt si gestuerwen ass.
I absolutely love it.	Ech hunn et absolut gär.
You may not have to do anything.	Dir musst vläicht näischt maachen.
When we returned, we did not see the two boys.	Wéi mir zréckkoum, hu mir déi zwee Jongen net gesinn.
They are only provided as source code versions.	Si ginn nëmmen als Quellcode Versioun geliwwert.
And we are not going anywhere.	A mir ginn net iwwerall.
I do not want to be anything special.	Ech wëll näischt Besonnesches sinn.
Very little work has been done, apparently.	Ganz wéineg Aarbecht gouf gemaach, anscheinend.
They are typically in the form of money.	Si sinn typesch a Form vu Suen.
They would make her laugh.	Si géifen hatt laachen.
Great for kids, absolutely.	Super fir Kanner, absolut.
Not to her son, but to her son.	Net zu hirem Jong, mee fir hire Jong.
It's just football.	Et ass just Fussball.
He can not be here.	Hie kann net hei sinn.
There was no one else to call.	Et war keen aneren ze ruffen.
In the months following the attack.	An de Méint no der Attack.
All because they can not read and write.	Alles well se net liesen a schreiwen kënnen.
And, a little about you.	An, e bëssen iwwer Iech.
To get into town, take the no.	Fir an d'Stad ze kommen, huelt d'Nr.
He was doing absolutely nothing to let him down.	Hie war absolut näischt loossen him erof.
I'll eat it tomorrow for breakfast.	Ech wäert et muer als Frühstück iessen.
They did that to me.	Si hunn mech dat gemaach.
Is obtained as follows.	Gëtt kritt wéi follegt.
I started drinking like a fish.	Ech hunn ugefaang wéi e Fësch ze drénken.
They were really angry, especially the mothers.	Si ware wierklech rosen, besonnesch d'Mammen.
His eyes are big, but he laughed.	Seng Aen sinn grouss, awer hien huet gelaacht.
I did not give a shit.	Ech hu kee Schäiss ginn.
When a match is tied, extra time is played.	Wann e Match gläich ass, gëtt Verlängerung gespillt.
Picture it the way you want it.	Foto et wéi Dir wëllt.
One of the low points of my life.	Ee vun den niddrege Punkte vu mengem Liewen.
In peace and quiet, my good friend.	A Rou a Rou, mäi gudde Frënd.
Depends on how you look at it.	Hänkt dovun of wéi Dir et kuckt.
You are on leave.	Dir sidd am Congé.
To keep them sick.	Fir si krank ze bleiwen.
They made plans to build it and they moved forward.	Si hunn Pläng gefëllt fir et ze bauen a si virukommen.
She felt the potential of the ship in her hands.	Si huet d'Potenzial vum Schëff an hiren Hänn gefillt.
My body then seems to have a separate thing from my mind, my vision.	Mäi Kierper schéngt dann eng separat Saach vu mengem Geescht, meng Visioun.
Do not run red lights.	Lafen net rout Luuchten.
Otherwise, it just sits on top of your head.	Soss sëtzt et just uewen op Ärem Kapp.
I can read you very well in the small print.	Ech kann Iech ganz gutt am klenge Buschtaf liesen.
From the sound, of course.	Vum Toun, natierlech.
The plant has a square base.	D'Planz huet eng quadratesch Basis.
Let me finish my tea.	Loosst mech mäi Téi fäerdeg maachen.
It's a problem.	Et ass e Problem.
You came so close.	Dir sidd esou no komm.
We have been in this place much longer than usual.	Mir sinn op dëser Plaz vill méi laang wéi soss.
They write a report that says.	Si schreiwen e Bericht dee seet.
The mother, however, she would probably live.	D'Mamm awer, si géif wahrscheinlech liewen.
Your site is very cool.	Äre Site ass ganz cool.
The colors are just so beautiful.	D'Faarwen si just sou schéin.
I have not had at least a month.	Ech hunn op d'mannst ee Mount net.
Running time is just over four minutes.	Lafzäit ass just iwwer véier Minutten.
You can not just control other people like that.	Dir kënnt net nëmmen aner Leit esou kontrolléieren.
I think the new fish brought it in.	Ech mengen den neie Fësch bruecht et an.
I do not believe in God.	Ech gleewen net u Gott.
It was not me.	Et war net ech.
Her parents worked for my family for years.	Hir Elteren hunn fir Joer fir meng Famill geschafft.
Less than ever, in fact.	Manner wéi jee, tatsächlech.
Repeat this several times.	Widderhuelen dëst e puer Mol.
He was the third of seven children and the only son.	Hie war den Drëtte vu siwe Kanner an den eenzege Jong.
Then turn to the question of the influence of emotions on moral judgment.	Gitt dann op d'Fro vum Afloss vun Emotiounen op moralesch Uerteel.
I did not cry.	Ech hunn net gekrasch.
There is nothing very special about a front view.	Et gëtt näischt ganz Besonnesches mat enger viischter Vue.
But young people are different.	Awer jonk Leit sinn anescht.
One can see the point of this advice.	Et kann een de Punkt vun dësem Rot gesinn.
This was to show that they did it even better.	Dëst war fir ze weisen datt se et nach besser gemaach hunn.
You received sex education, but not sex training.	Dir hutt Sexualbildung kritt, awer net Sextraining.
The problem is too big for this to work.	De Problem ass ze grouss fir dat ze funktionéieren.
Move across the room one by one.	Beweegt iwwer de Raum een ​​nom aneren.
I do not think this is one.	Ech mengen net dat ass een.
So he climbed back onto the road and started driving.	Also ass erëm op d'Strooss geklommen an ugefaang ze fueren.
I had never heard her speak before.	Ech hat hatt ni virdrun héieren schwätzen.
Oh, well.	A, gutt.
No, there are two more.	Nee, et sinn der nach zwee.
It was natural as it should be.	Et war natierlech wéi et soll sinn.
We, unaware of this fact, have not lived by the law.	Mir, dës Tatsaach net wëssen, hunn net no dem Gesetz gelieft.
She's really angry.	Si ass richteg rosen ze sinn.
It is so easy to judge someone without knowing the full facts.	Et ass sou einfach een ze beurteelen ouni déi voll Fakten ze wëssen.
Nobody talked about him or how he died.	Keen huet iwwer hien geschwat oder wéi hie gestuerwen ass.
They follow you everywhere and climb into the car with you.	Si verfollegen Iech iwwerall a klammen mat Iech an den Auto.
But this never seems to happen fast enough.	Awer dëst schéngt ni séier genuch ze geschéien.
Something a child would do.	Eppes géif e Kand maachen.
But there is nothing.	Mee do ass näischt.
It would take hours to reach it.	Et géif stonnelaang daueren, fir et z'erreechen.
You need software that does a few things.	Dir braucht Software déi e puer Saache maachen.
I have to do it.	Ech muss et maachen.
If they do not, they will find another job or get told.	Wann se net, fannen se aner Aarbecht oder kréien gesot.
It was not gold.	Et war net Gold.
I do not understand the point.	Ech verstinn de Punkt net.
It was due to lack of summer.	Et war wéinst Mangel u Summer.
Maybe no one had heard us.	Vläicht hat keen eis héieren.
I've never held a baby before.	Ech hat nach ni e Puppelchen ofgehalen.
It's our time.	Et ass eis Zäit.
Do not just write.	Schreift net nëmmen.
New for us.	Nei fir eis.
It was so obvious.	Et war sou evident.
Here it is beautiful, everywhere.	Hei ass et schéin, iwwerall.
Did not interest me.	Huet mech net interesséiert.
With this quantity of wonderful articles, they naturally had to use them.	Mat dëser Quantitéit un wonnerbaren Artikelen hu se se natierlech missen benotzen.
But that week, his career changed.	Awer déi Woch huet d'Carrière geännert.
It was amazing.	Et gouf erstaunlech.
Basic, but very, very dangerous.	Basis, awer ganz, ganz geféierlech.
Will be shown in thousands.	Wäert gewisen sinn an dausende.
He's like me.	Hien ass wéi ech.
That's the bottom line.	Dat ass déi ënnescht Linn.
Not to speak is to speak.	Net ze schwätzen ass ze schwätzen.
But in the long run, you have to find someone your own age.	Awer laangfristeg musst Dir een an Ärem eegenen Alter fannen.
Not with her father, of course, but with the stupid young man.	Net bei hirem Papp, natierlech, mee um domme jonke Mann.
Sky does not play like your average mobile game.	Himmel spillt net wéi Ären duerchschnëttleche mobilen Spill.
I'm waiting for you at the corner of the bridge.	Ech waarden op dech um Eck vun der Bréck.
No case of bright spot recovery was observed after therapy.	Kee Fall vun helle Fleck Erhuelung gouf no der Therapie observéiert.
I was asked to do some cool things by friends.	Ech sinn gefrot ginn e puer cool Saachen ze maachen vu Frënn.
With such an audience, only a few seconds.	Mat esou engem Publikum, nëmmen e puer Sekonnen.
He looked old.	Hien huet al ausgesinn.
The air is heavy.	D'Loft ass schwéier.
You remember how worried we were back then.	Dir erënnert Iech wéi besuergt mir deemools waren.
Service is about other people.	Service ass iwwer aner Leit.
I wish that would happen.	Ech wënschen dat géif geschéien.
And they're just the names you've heard of.	A si sinn nëmmen d'Nimm vun deenen Dir héieren hutt.
You work, but you do not feel that you are working.	Dir schafft, awer Dir fillt net datt Dir schafft.
My men can not stand him.	Meng Männer kënnen him net ausstoen.
I knew this trip was far from easy.	Ech wousst datt dës Rees wäit vun einfach wier.
I can feel it so easily.	Ech kann et sou einfach fillen.
Or shoot me dead on the spot if you will.	Oder schéisst mech op der Plaz dout wann Dir wëllt.
So, far no luck.	Also, wäit kee Gléck.
I've been in that position for a while.	Ech sinn an där Positioun fir eng Zäit.
We're starting.	Mir fänken un.
It's easier to sell.	Et ass méi einfach ze verkafen.
Take the opportunity to learn and practice effective communication.	Huelt d'Geleeënheet fir effektiv Kommunikatioun ze léieren an ze üben.
All for some attention.	Alles fir e puer Opmierksamkeet.
But three things happened to me.	Awer dräi Saache sinn op mech geschitt.
Light yellow solid.	Liicht giel fest.
She would go straight from one gun to the other.	Si géif direkt vun enger Waff op déi aner goen.
The game changes its rules accordingly.	D'Spill ännert seng Regelen no Plaz.
If we were lucky.	Wa mir Gléck waren.
I have no answers.	Ech hu keng Äntwerten.
In fact, death is the topic he most wants to talk about.	Tatsächlech ass den Doud deen Thema wou hien am meeschte wëll schwätzen.
Pretty much exactly what you wanted.	Zimlech genau wat Dir wollt.
In many cases, coffee can no longer be helpful.	A ville Fäll kann Kaffi net méi hëllefräich sinn.
But it's a matter of a moment.	Awer et ass eng Saach vun engem Moment.
This can seem complicated, and it is.	Dëst kann komplizéiert schéngen, an et ass.
It has nothing to do with me, one way or another.	Et huet näischt mat mir ze dinn, déi eng oder aner Manéier.
Wear comfortable clothes and shoes.	Droen bequem Kleeder a Schong.
Everything was clear.	Alles war kloer.
I do not understand you a little.	Ech verstinn dech net e bëssen.
I just wanted to do the best show we can.	Ech wollt just déi bescht Show maachen déi mir maache kënnen.
The whole fight he watched her.	De ganze Kampf huet hien hatt nogekuckt.
Yes, she was dead.	Jo, si war dout.
It also served to mark space in new ways.	Et huet och gedéngt fir Plaz op nei Weeër ze markéieren.
In fact, there are several ways to answer it.	Tatsächlech ginn et e puer Weeër fir et ze beäntweren.
I stand for the heart.	Ech stinn fir d'Häerz.
That's part of the problem.	Dat ass en Deel vum Problem.
That is known.	Dat ass bekannt.
And in a little while it will be gone too.	An e bëssen Zäit wäert et och fort sinn.
Long-term economic and security interests.	Wirtschafts- a Sécherheetsinteressen laangfristeg.
That is absolutely not true.	Dat ass absolut net wouer.
It was probably a little too much.	Et war wahrscheinlech e bëssen ze vill.
And once again she is asleep.	An nach eng Kéier ass si schlofen.
It was given to him.	Et gouf him ginn.
It's a very good one.	Et ass eng ganz gutt.
And here the fun begins.	An hei fänkt de Spaass un.
Somehow they do it well.	Iergendwéi maachen se et gutt.
It pretty much happened on the last record.	Et ass zimlech geschitt um leschte Rekord.
See what's coming and get back to you as soon as you can.	Kuckt wat kënnt a mellt Iech sou séier wéi Dir kënnt zréck.
If you're a good girl, you'll have her home safe tonight.	Wann Dir e gutt Meedchen sidd, hutt Dir den Owend hir Heem sécher.
I know what happened.	Ech weess wat geschitt ass.
One killed the other.	Deen een huet deen aneren ëmbruecht.
He turned and looked at Dad.	Hien huet sech ëmgedréit an de Papp gekuckt.
We do not consider stars for which only upper limits have been provided.	Mir betruechten keng Stäre fir déi nëmmen Uewergrenze virgesinn goufen.
That has to come first.	Dat muss fir d'éischt kommen.
I felt really bad about it.	Ech hu mech wierklech schlecht doriwwer gefillt.
He had seen enough to know he did not want any part of it.	Hien hätt genuch gesinn fir ze wëssen datt hien keen Deel dovun wollt.
You only have to do this once.	Dir musst dat nëmmen eemol maachen.
They left together.	Si sinn zesummen fortgaang.
His was the definition that stayed with me.	Seng war d'Definitioun déi bei mir bliwwen ass.
It's the bank my dad's calling.	Et ass d'Bank déi mäi Papp urufft.
They must flee or die.	Si mussen flüchten oder stierwen.
I highly recommend her.	Ech recommandéieren hatt héich.
Easier to govern.	Méi einfach ze regéieren.
Parents have reported a good quality of life for their children.	D'Elteren hunn eng gutt Liewensqualitéit fir hir Kanner gemellt.
In short, the defender asked us to fix the amount.	A senger Kuerz huet de Verteideger eis gefrot de Betrag ze fixéieren.
Its end is more personal than national.	Säin Enn ass éischter perséinlech wéi national.
Mark kept his word to be there for her.	De Mark huet säi Wuert gehalen fir do fir hatt ze sinn.
If they do not, they will forget you.	Wann se net maachen, vergiessen se dech.
They did not last long.	Si haten net laang ze waarden.
He is so quiet because there is no one to talk to.	Hien ass sou roueg, well et gëtt kee mat engem ze schwätzen.
I do everything.	Ech maachen alles.
They may not want to look too hard.	Si wëllen vläicht net ze schwéier kucken.
Birds, however, have problems in other countries.	D'Villercher hunn awer an anere Länner Problemer.
This will not make her unwilling to learn.	Dat wäert net dozou féieren datt hatt net wëll léiere fueren.
If possible.	Wann dat méiglech ass.
But the man will not be there long.	Awer de Mann wäert net laang do sinn.
He does not need sex.	Hien brauch kee Sex.
Doing what this answer said made my app work again.	Maachen wat dës Äntwert gesot huet, huet meng App erëm geschafft.
And that did not work out.	An dat huet net geklappt.
I remained calm.	Ech blouf roueg.
All patients are given informed consent.	All Patiente ginn informéiert Zoustëmmung.
It was almost empty of children.	Et war bal eidel vu Kanner.
Somehow that thought kept me clean and clear.	Iergendwéi huet dee Gedanken mech propper a kloer gelooss.
About this wedding business, you have me thinking.	Iwwer dëst Bestietnesgeschäft, Dir hutt mech ze denken.
It taught me the value of freedom.	Et huet mir de Wäert vun der Fräiheet geléiert.
I want to be there for those years.	Ech wëll fir déi Joeren do sinn.
He then started laughing and could not stop.	Hien huet dunn ugefaang ze laachen a konnt net ophalen.
Which left an option.	Wat eng Optioun verlooss huet.
Give it a try.	Gëff et eng Chance.
I'll provide an explanation in the next section.	Ech wäert eng Erklärung an der nächster Rubrik bidden.
Has long control problems, but can instantly heat up a lot.	Huet laang Kontroll Problemer, mee kann direkt Hëtzt vill.
This was not in the book.	Dëst war net am Buch.
Just let go.	Einfach lass loossen.
A table can only contain one frequency.	En Dësch kann nëmmen eng Frequenz enthalen.
I would like to give examples.	Ech géif gären Beispiller ginn.
And it was really felt while we were inside.	An et war wierklech gefillt, während mir dobannen waren.
You must be wondering.	Dir musst wonneren.
Sot w.e.g. 	Sot w.e.g.
Your mom how you feel.	Ärer Mamm wéi Dir Iech fillt.
Cell culture medium was then changed once to twice a week.	Zellkulturmedium gouf dann een bis zweemol pro Woch geännert.
We were not aware until the police arrived.	Mir waren eis net bewosst bis d'Polizisten opgetaucht sinn.
Keep your knees apart to reduce the pressure on your lower back.	Halt Är Knéien auserneen fir den Drock op Ärem ënneschte Réck ze reduzéieren.
She did not know what men do.	Si wousst net wat d'Männer maachen.
Oh, good point.	Oh, gudde Punkt.
They did not do it to me anyway.	Si hunn et mir souwisou net gemaach.
I loved visiting this weekend, but it was short.	Ech hunn dëse Weekend Besuch gär, kuerz awer et war.
I know you want to talk.	Ech weess, Dir wëllt schwätzen.
You can not just put people together and tell them to work together.	Dir kënnt d'Leit net einfach zesummesetzen an hinnen soen datt se zesumme schaffen.
He wanted to go to bed.	Hie wollt an d'Bett goen.
The second layer is the songs.	Déi zweet Layer sinn d'Lidder.
So forget about the darkness, forget about the fear.	Also vergiess iwwer d'Däischtert, vergiess iwwer d'Angscht.
So, back to the reason for your visit.	Also, zréck op de Grond fir Äre Besuch.
Many died within its walls.	Vill sinn a senge Mauere gestuerwen.
I'm just not a normal person anymore.	Ech sinn einfach keen normale Mënsch méi.
Some argue that we do not need an agreement.	E puer behaapten datt mir keen Accord brauchen.
Try writing a conversation between three, four, five people.	Probéiert e Gespréich tëscht dräi, véier, fënnef Leit ze schreiwen.
I have no desire.	Ech hu kee Wonsch.
I added that.	Ech hunn dat bäigefüügt.
The only problem is your age.	Deen eenzege Problem ass Ären Alter.
Those with very special skills.	Déi mat ganz spezielle Fäegkeeten.
Or they come to feel like one.	Oder si kommen wéi een ze fillen.
If the poor person were in a third world country.	Wann déi aarm Persoun an engem Drëtt Welt Land wier.
This man has many names.	Dëse Mann huet vill Nimm.
This is a woman.	Dëst ass eng Fra.
Shortly after the movie started, a man sat next to me.	Kuerz nodeems de Film ugefaang huet, souz e Mann nieft mir.
A solution would help a lot.	Eng Léisung géif vill hëllefen.
They needed twenty minutes and they had five.	Si hunn zwanzeg Minutte gebraucht a si hate fënnef.
Basic reference works for the whole culture.	Basis Referenz Wierker fir déi ganz Kultur.
He wants everyone to be happy and feel good.	Hie wëll datt jiddereen glécklech ass a sech gutt fillt.
You really can not miss it.	Dir kënnt et wierklech net verpassen.
That way, the streets were wide and clean.	Esou waren d'Stroosse breet a propper.
Times were recorded in seconds.	Zäite goufen a Sekonnen opgeholl.
Say what needs to be said while you can.	Sot wat muss gesot ginn iwwerdeems Dir kënnt.
Give him a chance.	Gëff him eng Chance.
So it takes a while to find a good mix.	Also et dauert eng Zäit fir e gudde Mix ze fannen.
We are working on a solution to this issue.	Mir schaffen un enger Léisung fir dëst Thema.
I do not like them anymore.	Ech hunn se net méi gär.
You forget to have your own life.	Dir vergiess Äert eegent Liewen ze hunn.
Shop online with us today !.	Shop online mat eis haut!.
Defense and security.	Verdeedegung a Sécherheet.
I've never seen it before.	Ech hat et nach ni gesinn.
But the worst of the journey begins now.	Awer dat schlëmmste vun der Rees fänkt elo un.
I mean, really important skills came out.	Ech mengen, wierklech wichteg Kompetenzen koumen aus.
It can not go up so much of a country.	Et kann net esou vill vun engem Land eropgoen.
Could be observed.	Konnt observéiert ginn.
Do not eat fresh fruit.	Huelt net frësch Uebst.
Well, there it was.	Gutt, do war et.
Health and lack of time play an important role in career growth.	Gesondheet a Mangel un Zäit spillen eng wichteg Roll am Karriärwachstum.
The first few minutes are great.	Déi éischt puer Minutten sinn super.
It has been a wonderful day so far.	Et war bis elo wonnerbaren Dag.
I doubt they care that you missed a small piece.	Ech bezweifelen datt se egal sinn datt Dir e klengt Stéck verpasst hutt.
I have found that this is often a problem.	Ech hu festgestallt datt dëst dacks e Problem ass.
Easy to see the boy in him anyway.	Einfach de Jong an him souwisou ze gesinn.
I have a feeling it's not worth it.	Ech hunn d'Gefill datt et net wäert.
Along the length came the expected letter.	An der Längt koum den erwaarten Bréif.
The number you said you chose.	D'Zuel, déi Dir sot, datt Dir gewielt hutt.
Such a model can be improved in several ways.	Esou e Modell kann op verschidde Manéiere verbessert ginn.
He's happy, she thought.	Hien ass frou, huet si geduecht.
But you're right, this is not really art.	Awer Dir hutt Recht, dat ass net wierklech Konscht.
You should ask them about it.	Dir sollt hinnen doriwwer froen.
She is known for that.	Si ass fir dat bekannt.
Lunch on the way.	Mëttegiessen ënnerwee.
Here we will use a connected but slightly different procedure.	Hei wäerte mir eng verbonnen awer liicht aner Prozedur benotzen.
I would have studied harder in language school.	Ech hätt méi haart an der Sproocheschoul studéiert.
An experienced dog.	En erfuerene Hond.
Yes, it's my wife again.	Jo, et ass erëm meng Fra.
The teachers were students and know that the students look after their teachers.	D'Léierpersonal ware Studenten a wëssen datt d'Schüler op hir Léierpersonal kucken.
I remember your story and your beautiful little girl.	Ech erënnere mech un Är Geschicht an Äert schéint klengt Meedchen.
We are older now.	Mir sinn elo méi al.
But do not expect to be paid quickly.	Awer erwaart Iech net séier ze bezuelen.
His insurance should then go down a bit.	Seng Assurance soll dann e bëssen erofgoen.
I would like to choose a woman for that thing.	Ech géif gären eng Fra wielen fir déi Saach.
First, there is war.	Als éischt ass et Krich.
There were none.	Et waren keng.
The results were similar when this experiment was repeated.	D'Resultater waren ähnlech wann dëst Experiment widderholl gouf.
Now she is making a mark in the weight loss world.	Elo mécht si eng Mark an der Gewiichtsverloscht Welt.
Thanks for letting me know by the way.	Merci fir mech do iwwregens.
She will book closed.	Si wäert zougemaach Buch.
The situation here is very different.	D'Situatioun hei ass ganz anescht.
Nevertheless, I get this error.	Trotzdem kréien ech dëse Feeler.
A young man like him has to go somewhere for fun.	E jonke Mann wéi hien muss iergendwou fir Spaass goen.
Sad day.	Trauregen Dag.
His works appeal on so many levels.	Seng Wierker appelléieren op sou villen Niveauen.
The wonderful opportunity that life offers is to be human.	Déi wonnerbarst Geleeënheet déi d'Liewen bitt ass Mënsch ze sinn.
She had no choice.	Si hat kee Choix.
It is clear that their policy is going in the right direction.	Et ass kloer datt hir Politik an déi richteg Richtung geet.
They explained that they were too weak to push their car.	Si hunn erkläert datt si ze schwaach wieren fir hiren Auto ze drécken.
Only rarely did two or three lines cross.	Nëmmen selten hunn zwou oder dräi Linnen gekräizt.
Any treatment that can reduce these symptoms or complications is welcome.	All Behandlung déi dës Symptomer oder Komplikatiounen reduzéiere kann ass wëllkomm.
But it is a must for the next step.	Awer et ass e Must fir de nächste Schrëtt.
I usually do not visit them much.	Ech ginn normalerweis net vill bei hinnen.
Thanks for this great article.	Merci fir dëse flotte Artikel.
But she was here.	Awer si war hei.
You sleep better.	Dir schléift besser.
And it had a hell of a run on it.	An et hat eng Hell vun engem Laf op et.
Get your stuff.	Kritt Är Saachen.
But we can expect them to listen and ask questions.	Mee mir kënnen erwaarden datt se nolauschteren an datt se Froen stellen.
That was his last big win.	Dat war seng lescht grouss Victoire.
She tried to change her mind, but failed.	Si huet probéiert seng Meenung ze änneren, awer gescheitert.
It happened more naturally to me.	Et ass méi natierlech fir mech geschitt.
So we have to take advantage of it.	Also musse mer dovunner profitéieren.
We're just not making a big deal out of it.	Mir maachen einfach kee groussen Deal draus.
He can do it easily.	Hien kann et einfach maachen.
And asked for help.	A gefrot fir Hëllef.
Well, you have a hell of a story.	Gutt, Dir hutt eng Häll vun enger Geschicht.
It was not just that the girls were beautiful.	Et war net nëmmen datt d'Meedercher schéin waren.
I think education is one of those things.	Ech mengen Ausbildung ass eng vun deene Saachen.
In addition, analyzes of the highest vs.	Zousätzlech, Analysen vun der héchster vs.
That is not likely to change.	Dat wäert sech net wahrscheinlech änneren.
It gives you a better idea of ​​where you want to go.	Et gëtt Iech eng besser Iddi vu wou Dir hi wëllt.
That's a problem.	Dat gëtt e Problem.
Especially the next day going through the kitchen.	Besonnesch den nächsten Dag duerch d'Kichen goen.
He reached for his own radio.	Hien erreecht fir säin eegene Radio.
I just do not feel ready to jump in right now.	Ech fille mech just net prett fir direkt eran ze sprangen am Moment.
Not like they never knew.	Net wéi wa se ni gewosst hunn.
The blood should look right.	D'Blutt soll richteg ausgesinn.
We asked a few questions.	Mir hunn e puer Froen gestallt.
He turned around, carefully balancing him with one hand.	Hien huet him ëmgedréit, virsiichteg him mat enger Hand ze balanséieren.
So did the boy.	Sou huet de Jong.
In the green, nothing has changed.	Am Gréngen huet sech näischt geännert.
I ask him to film me to give him one.	Ech froen him ze filmen mech him eng ginn.
Not dead.	Net dout.
That is the goal.	Dat ass d'Zil.
He is tall and thin.	Hien ass grouss an dënn.
She had to share her own kind words about the evening.	Si hat hir eege léif Wierder iwwer den Owend ze deelen.
I have to live with it.	Ech muss dermat liewen.
Sometimes they are very visible.	Heiansdo sinn se ganz sichtbar.
You have a job.	Dir hutt eng Aarbecht.
In fact, they often have to be used for military purposes.	Tatsächlech musse se dacks fir militäresch Zwecker benotzt ginn.
No one else was involved.	Keen anere war involvéiert.
You're back in a few months.	Dir sidd erëm an e puer Méint zréck.
Of course, it never came out.	Natierlech ass et ni erauskomm.
Of course, one cannot find any of them from the experimental data.	Natierlech kann een net jidderee vun hinnen aus den experimentellen Daten fannen.
More objects should be considered.	Méi Objete solle berücksichtegt ginn.
He seems to feel it.	Hien schéngt et ze spieren.
The news, however, is not good.	D'Nouvelle ass awer net gutt.
A dark mouth.	Eng donkel Mond.
Now to small things.	Elo zu Klengegkeeten.
And no, there is nothing you can do about it.	An nee, do kanns de näischt dergéint maachen.
I'm not dead then.	Ech sinn dann net dout.
If he was his father.	Wann hien säi Papp war.
Everyone wanted him to stay.	Jidderee wollt datt hie bleift.
Better than the last three.	Besser wéi déi lescht dräi.
Big and small can not understand each other.	Grouss a kleng kënnen sech net verstoen.
I was asked to work full time for them.	Ech gouf gefrot fir Vollzäit fir si ze schaffen.
I need them back.	Ech brauch se zréck.
Make it more real.	Mécht et méi richteg.
The results were fair.	D'Resultater ware fair.
Need this game.	Braucht dëst Spill.
Could be the old time again.	Kéint erëm déi al Zäit sinn.
To choose them.	Fir se ze wielen.
That's where we start.	Do fänken mer un.
If they ever find out, it's her in the first place !.	Wann se jeemools erausfannen, ass et hir an der éischter Plaz!.
And then something moves.	An do beweegt sech eppes.
And good luck to you.	A vill Gléck fir Iech.
Only my personal experience.	Nëmmen meng perséinlech Erfahrung.
If there are signs of any of these, do not buy them.	Wann et Zeeche vun enger vun dësen sinn, kaaft se net.
They know me because of my way with women.	Si kennen mech wéinst mengem Wee mat Fraen.
These are the main results of this article.	Dëst sinn d'Haaptresultater vun dësem Artikel.
Then she quickly got up and sent it.	Dunn ass si séier opgestan an et geschéckt.
Her mouth was too dry.	Hire Mond war ze dréchen.
But it is not a short or simple process.	Awer et ass net e kuerzen oder einfache Prozess.
We want to do this as much as possible.	Mir wëllen dat esou vill wéi méiglech maachen.
A few hundred thousand cases remain.	E puer honnertdausend Fäll bleiwen.
From the darkness.	Vun der Däischtert.
Men were sitting in cars.	Männer souzen an Autoen.
He was briefly changed.	Hie war kuerz geännert.
Then they went home.	Duerno sinn se heem gaang.
I have no guide and am a guide for no one.	Ech hu kee Guide a sinn e Guide fir keen.
If it were that simple, everyone would be successful.	Wann et sou einfach wier, wier jiddereen erfollegräich.
Truth be told, both men and women enjoy it the same.	Wourecht gesot ginn, souwuel Männer a Fraen, genéisst et déi selwecht.
It said thousands of schools had classes.	Et huet gesot datt Dausende vu Schoulen d'Klassen haten.
You are not just you.	Dir sidd net nëmmen Dir.
He went above and beyond what is believed to be possible.	Hien ass iwwer an doriwwer eraus gaang wat gegleeft ass méiglech ze sinn.
So sad, they would have said.	Sou traureg, wäerte si gesot hunn.
I did not look well.	Ech hunn et net gutt gekuckt.
But his shoes are.	Awer seng Schong sinn.
They fit the size, walk well and look good !.	Si passen no der Gréisst, trëppelen gutt a si gutt aus!.
In most houses.	An de meeschten Haiser.
At the moment, she does not care.	Am Moment huet hatt et egal.
Within minutes, a woman opened the door.	Bannent e puer Minutten huet eng Fra d'Dier opgemaach.
Dead by now, it looks like.	Dout duerch elo, et ausgesinn wéi.
Or it might seem that way at the time.	Oder et kéint deemools esou schéngen.
I'm not happy about that, though.	Ech sinn awer net zefridde mat deem ze stoppen.
Quite a place it is, too.	Ganz eng Plaz ass et och.
Those things work great.	Déi Saache funktionnéieren super.
It could have happened nine months earlier.	Et kéint néng Méint virdrun geschitt sinn.
Too fast to fight.	Ze séier fir ze kämpfen.
It's dry, dry.	Et ass dréchen, dréchen.
As long as it's not mine.	Soulaang et net mäin ass.
This season is better than a season.	Dës Saison ass besser wéi eng Saison.
Some of them were super cool.	E puer vun hinnen waren super cool.
But you can feel some things and people have changed.	Awer Dir kënnt e puer Saachen spieren an d'Leit hu geännert.
But let's look at it.	Awer loosst eis et kucken.
Walking distance to town.	Fouss Distanz zu der Stad.
I'm not sure how they do it.	Ech net sécher wéi se et maachen.
I need to feed my kids.	Ech brauch meng Kanner ze iessen.
That was not the case this time.	Et war dës Kéier net de Fall.
Do not be comfortable.	Gitt net bequem.
I was very confused.	Ech war ganz duercherneen.
It worked and the results were awesome.	Et huet geschafft an d'Resultater waren genial.
He is not a party to this appeal.	Hien ass keng Partei zu dësem Appel.
Prior to data collection, information letters were sent to parents and students.	Virun Datensammlung goufen Informatiounsbréiwer un d'Elteren a Studenten geschéckt.
Instead, she walked around the house, toward the back door.	Amplaz ass si ronderëm d'Haus gaangen, Richtung hannendür.
There was a beautiful expression on her face.	Et war e schéinen Ausdrock op hirem Gesiicht.
Listen to your mix.	Lauschtert Äre Mix.
They know him.	Si kennen hien.
People have the right to be happy.	D'Leit hunn d'Recht glécklech ze sinn.
Two is the limit.	Zwee ass d'Limite.
Then they took the food and wine.	Dunn hunn d'Iessen an de Wäin geholl.
So basically we're stuck here.	Also am Fong si mir hei fest.
He looks tired, more human somehow.	Hien gesäit midd, méi mënschlech iergendwéi.
Just give him a piece of my head.	Gitt him just e Stéck vu mengem Kapp.
She does not seem to notice.	Si schéngt net ze bemierken.
But he certainly did not plan it that way.	Hien huet dat awer sécher net esou geplangt.
He put a bottle in my box.	Hien huet eng Fläsch a meng Këscht gedréckt.
I like both.	Ech hu béid gär.
Make no mistake about it, you need their help.	Maacht kee Feeler doriwwer, Dir braucht hir Hëllef.
He replies that he never believed it from her.	Hien äntwert datt hien et ni vun hatt gegleeft hätt.
The bottom image shows the experimental environment in the current study.	Déi ënnescht Bild weist den experimentellen Ëmfeld an der aktueller Studie.
This was then where their journey ended.	Dëst war dann wou hir Rees opgehalen ass.
Just like that, he had disappeared.	Just esou war hien verschwonnen.
I have been living for the last three years at the moment.	Ech hunn déi lescht dräi Joer am Moment gelieft.
Enjoy the rest of the new year.	Genéisst de Rescht vum neie Joer.
Every detail of life is absolutely defined.	All Detail vum Liewen ass absolut definéiert.
It's the last mess.	Et ass déi lescht Duercherneen.
We're like, 'Guys, it's just noise.	Mir si wéi, 'Jongen, et ass just Kaméidi.
On her return she could see again.	Op hirem Retour konnt si erëm gesinn.
That's a hell of a long time for a man to live.	Dat ass eng Hell vun enger laanger Zäit fir e Mann ze liewen.
In general, we should try to have a solid plan.	Am Allgemengen solle mir probéieren e festen Plang ze hunn.
A very long time ago.	Viru ganz laanger Zäit.
Think your dad.	Denkt Äre Papp.
But they came up with little evidence of their own.	Awer si sinn mat wéineg Beweiser vun hiren eegene virkomm.
No word on this from you yet.	Vun dir nach kee Wuert doriwwer.
The two are naturally connected.	Déi zwee sinn natierlech verbonnen.
And it makes the job harder.	An et mécht d'Aarbecht méi schwéier.
I started too fast.	Ech hunn ze séier ugefaangen.
The teachers tried.	D'Enseignanten hu probéiert.
No wonder you feel so strong.	Kee Wonner, datt Dir Iech sou staark fillt.
It had no running water.	Et hat kee fléissend Waasser.
Money is where her heart is.	Geld ass wou hir Häerz ass.
Here we go back to the great hall.	Hei gi mer zréck an de grousse Sall.
The whole world seems to be quiet.	D'ganz Welt schéngt roueg ze sinn.
Today, however, we know that his theory was wrong.	Haut wësse mer awer datt seng Theorie falsch war.
Surgery is used to treat dogs with significant symptoms.	Chirurgie gëtt benotzt fir Hënn mat bedeitende Symptomer ze behandelen.
Many would have liked more specific answers.	Vill hätte méi spezifesch Äntwerte gewënscht.
As a result, they are fast and accurate.	Als Resultat si se séier a korrekt.
They sounded al.	Si geklongen al.
Far beyond my skills.	Wäit iwwer meng Fäegkeeten.
She was never herself all the time, and it showed.	Si war ni selwer déi ganz Zäit, an et huet gewisen.
And with luck, and some more progress, maybe they shouldn’t.	A mat Gléck, an e puer méi Fortschrëtter, vläicht missten se net.
Whatever we love will live on.	Wat och ëmmer mir gär hunn, wäert erëm liewen.
I believe the story is not true.	Ech gleewen datt d'Geschicht net wouer ass.
Do this one more time.	Maachen dëst nach eng Kéier.
In the situation.	An der Situatioun.
I'm not sure at what point it was in something else.	Ech sinn net sécher op wéi engem Punkt et an soss eppes gouf.
I really feel like it's a great design decision.	Ech fille wierklech wéi wann et eng super Designdecisioun ass.
They act as if they know everything and yet lack a lot of experience.	Si handelen wéi wann se alles wëssen an awer feelen vill Erfahrung.
The locked doors followed me.	Déi gespaart Dieren hunn mech gefollegt.
I just follow orders.	Ech verfollegen just Uerder.
The nature of the press has changed.	D'Natur vun der Press huet geännert.
What to start to plan the development of the mine.	Wat ufänken fir d'Entwécklung vun der Grouf ze plangen.
He sold them out of his house.	Hien huet se aus sengem Haus verkaf.
I do not want you to get a grip on me.	Ech wéilt net datt Dir mech an de Grëff kritt.
She wondered how many more times she could do this.	Si huet sech gefrot wéi vill Mol méi hatt dëst maache kéint.
Believe in me.	Gleeft un mech.
They had a lot to say to their families.	Si haten hir Famillen vill ze soen.
It does not seem quite my own.	Et schéngt net ganz meng eegen.
Nobody in the right sense would have done that.	Keen am richtege Sënn hätt dat gemaach.
His team is working on him.	Seng Equipe schafft un him.
I have never seen such results.	Ech hunn ni esou Resultater gesinn.
However, it is often much more complicated.	Allerdéngs ass et dacks vill méi komplizéiert.
Can you w.e.g. 	Kënnt Dir w.e.g.
and Update ubidden ?.	en Update ubidden?.
She and her family came to church.	Si an hir Famill koumen an d'Kierch.
I will be a repeat customer.	Ech wäert e widderhuelen Client ginn.
We need to be better.	Mir musse besser sinn.
I really enjoyed his material.	Ech hu wierklech säi Material genoss.
They have not only become good.	Si sinn net nëmme gutt ginn.
Defense mechanisms felt necessary.	Verdeedegung Mechanismen gefillt néideg.
Nothing even tried.	Näischt souguer probéiert.
Later that day, another man turns around when his eyes go bad.	Spéider deen Dag dréit en anere Mann sech ëm, wann seng Ae schlecht ginn.
So is your dog.	Sou ass Ären Hond.
In her case, it was about food.	An hirem Fall goung et ëm Iessen.
You control what happens.	Dir kontrolléiert wat geschitt.
I decided to eat super clean.	Ech hu beschloss super propper ze iessen.
I just took a little time to get there.	Ech hu just e bëssen Zäit geholl fir dohinner ze kommen.
She looked down through the window as they lifted.	Si huet duerch d'Fënster erof gekuckt wéi se opgehuewe sinn.
Someone like you, my friend.	Een wéi Dir, mäi Frënd.
Ten patients were included in the study.	Zéng Patienten goufen an der Etude abegraff.
They were proud.	Si waren houfreg.
A woman giving birth is in pain because her time has come.	Eng Fra déi Gebuert huet Péng well hir Zäit ass komm.
I am thinking in particular of research.	Ech denken virun allem un d'Fuerschung.
Lines started with! 	Linnen ugefaange mat !
are not read.	sinn net gelies.
This is our only connection to the outside world.	Dëst ass eis eenzeg Verbindung mat der Äussewelt.
Heat pan over medium heat.	Hëtzt Pan iwwer mëttlerer Hëtzt.
All this is now dead.	Dat alles ass elo verstuerwen.
Love that band.	Hunn déi Band gär.
We'll keep those.	Mir wäerten déi behalen.
We can see the track.	Mir kënnen d'Streck gesinn.
Then come back to where you left me.	Da komm zréck op wou Dir mech ofginn hutt.
That goes for it in the beginning but not really everywhere.	Dat geet am Ufank awer net wierklech iwwerall.
Add the sugar and stir.	Den Zocker derbäi a réieren.
And even if they are not, we are in no way helping them.	An och wann se net sinn, si mir a keng Form hinnen ze hëllefen.
I feel so welcome and at home here.	Ech gefillt mech sou wëllkomm an doheem hei.
Not the truth of the media.	Net d'Wourecht vun de Medien.
So what's new there, you may ask.	Also wat do nei ass, kënnt Dir froen.
But that was not the problem.	Mee dat war net de Problem.
That's his mission.	Dat ass seng Missioun.
Love him to death.	Hunn hien zum Doud gär.
In any case, they were gone.	Op alle Fall waren se fort.
It will take some time to learn the new system.	Et wäert e bëssen Zäit huelen den neie System ze léieren.
Culture.	Kultur.
You can probably beat me pretty badly.	Dir kënnt mech wahrscheinlech zimlech schlecht schloën.
I'm not sure myself yet.	Ech sinn nach net sécher selwer.
Most of us have.	Déi meescht vun eis hunn.
They simply do not exist.	Si existéieren einfach net.
I think last night was a complete display of that.	Ech mengen, datt gëschter Owend eng komplett Affichage vun deem war.
Then my dog ​​turned on me.	Dunn huet mäin Hond op mech gedréint.
So far nothing very bad has happened.	Bis elo ass näischt ganz schlecht geschitt.
Stayed half a day and left.	Bleift en hallwen Dag an ass fortgaang.
I love animals.	Ech Léift Déieren.
It was her only hope.	Et war hir eenzeg Hoffnung.
No one would come for me.	Keen géif fir mech kommen.
Water, hot or cold.	Waasser, waarm oder kal.
I was as excited as a little kid and did not sleep anyway.	Ech war sou opgereegt wéi e klengt Kand an hunn souwisou net geschlof.
That seems like everything.	Dat schéngt wéi alles.
But these kids are growing up.	Awer dës Kanner wuessen op.
No one comes out the same.	Keen kënnt d'selwecht eraus.
Good, so what.	Gutt, also wat.
Her husband made a lot of money in oil, gas and gold.	Hire Mann huet vill Suen an Ueleg, Gas a Gold gemaach.
It's not quite the same thing.	Et ass net ganz déiselwecht Saach.
They can not have it both ways.	Si kënnen et net souwuel Weeër hunn.
I could not get enough of him.	Ech konnt net genuch vun him kréien.
Middle school students enjoy a similar range of opportunities.	Mëttlere Schoul Schüler genéissen eng ähnlech Gamme vu Méiglechkeeten.
We'll talk about money later.	Mir schwätzen iwwer Suen méi spéit.
Here, just cut these two sides together into the middle.	Hei, just dës zwou Säiten zesummen an d'Mëtt ofschneiden.
He did not read at the table, something he always did at home.	Hien huet net um Dësch gelies, eppes wat hien ëmmer doheem gemaach huet.
Keep me informed about everything.	Halt mech iwwer alles informéiert.
Who knows how close this deal really was.	Wien weess wéi no dësen Deal wierklech war.
But then no more.	Awer duerno net méi.
She is a lovely friend and she will be yours too.	Si ass e schéine Frënd a si wäert och Är ginn.
And it does not work.	An et geet net.
Everyone knows what they are doing.	Jidderee weess wat se maachen.
In the fall.	Am Hierscht.
I started moving forward again.	Ech hunn erëm ugefaang no vir.
I find new bodies to take with me.	Ech fannen nei Kierper fir mat ze huelen.
This did not happen.	Dëst ass net geschitt.
With no one left to care or see.	Mat kee lénks ze këmmeren oder ze gesinn.
Even those who do.	Och déi, déi et maachen.
I never wanted to hit anyone.	Ech wollt ni iergendeen schloen.
I let myself feel how it would feel.	Ech loosse mech fillen wéi et géif fillen.
This remains for a future investigation.	Dëst bleift fir eng zukünfteg Enquête.
I've seen that too.	Ech hunn dat och gesinn.
So for me, it's faith itself.	Also fir mech ass et de Glawen selwer.
He withdrew.	Hien huet sech zréckgezunn.
Once the vision is established, everything else falls into place.	Wann d'Visioun etabléiert ass, ass alles anescht op der Plaz gefall.
There was no support check.	Et war keen Ënnerstëtzungscheck.
Four conclusions from these studies were relevant, as follows.	Véier Conclusiounen aus dëse Studien waren relevant, wéi follegt.
Things just seem to be a little more important than before lunch.	D'Saachen schéngen just e bësse méi wichteg ze sinn wéi virum Mëttegiessen.
Really.	Wierklech.
You should be able to easily form where your food comes from.	Dir sollt fäeg sinn einfach ze bilden wou Äert Iessen hierkënnt.
At the time of the trial, both children were adults.	Zu der Zäit vum Prozess ware béid Kanner Erwuessener.
My father sent those of us who are here.	Mäi Papp huet déi vun eis geschéckt, déi hei sinn.
He was aware that she was waiting.	Hie war bewosst, datt si gewaart.
His weight dropped back on her.	Säi Gewiicht huet sech erëm op hatt niddergelooss.
We can work harder.	Mir kënne méi dru schaffen.
It rules you.	Et regéiert Iech.
It was not so easy for me.	Et war net sou einfach fir mech.
I did not expect to find anything now.	Ech hat näischt erwaart elo eppes ze fannen.
Others made no attempt to escape.	Anerer hu kee Versuch gemaach ze flüchten.
For example, I'm not a black man.	Ech sinn zum Beispill kee schwaarze Mann.
But we had never seen that happen an additional thing.	Awer mir haten ni dat eng zousätzlech Saach geschitt.
Last time, it also took some time.	Et huet d'leschte Kéier och eng Zäit gedauert.
I have to calm you down.	Ech muss dech roueg maachen.
I'm throwing you over the top.	Ech werfen dech iwwer d'Spëtzt.
He never felt that way.	Dat hat hien ni gefillt.
He saw no one who was hit.	Hien huet kee gesinn, dee getraff gouf.
That was not the case before us.	Esou war et net am Fall, deen eis virgestallt huet.
Have a question.	Hutt eng Fro.
This was the plan with which they generally went.	Dëst war de Plang mat deem se allgemeng gaange sinn.
We know how we react.	Mir wësse wéi mir reagéieren.
I know it's not true.	Ech weess et ass net wouer.
In the end, write down how many words you have written.	Um Enn schreift Dir op wéivill Wierder Dir geschriwwen hutt.
The couple had no children.	D'Koppel hat keng Kanner.
She knew she had made the right choice.	Si wousst datt si déi richteg Wiel gemaach huet.
They were and they should be.	Si waren a si sollten sinn.
I sat in the middle.	Ech souz an der Mëtt.
I'm up in a minute.	Ech ginn an enger Minutt op.
No one in or out.	Keen an oder eraus.
That's it, keep going.	Dat ass et, maach weider.
No one really seems to be watching their dogs.	Keen schéngt wierklech hir Hënn ze kucken.
I had no doubt he killed himself.	Ech hat keen Zweiwel datt hien sech selwer ëmbruecht huet.
He was here.	Hie war hei.
Family is there for family.	Famill ass do fir Famill.
This was found.	Dëst gouf fonnt.
Unless you're doing one now.	Ausser Dir maacht elo eng.
He did not care.	Et huet him net ëm dat gekëmmert.
Provided financial support for the study.	Finanziell Ënnerstëtzung fir d'Etude geliwwert.
Happy memories help when you are scared.	Glécklech Erënnerungen hëllefen wann Dir Angscht hutt.
My clothes are getting warm.	Meng Kleeder ginn waarm.
Which we in no.	Déi mir am Nr.
It's a very different metal, not like any of them.	Et ass e ganz anert Metal, net wéi ee vun hinnen.
One step forward, one step back.	Ee Schrëtt no vir, ee Schrëtt zréck.
It's not just a business idea, it's a political one.	Et ass net nëmmen eng Geschäftsiddi, et ass eng politesch.
Again one of the fathers sat down with us.	Erëm huet ee vun de Pappen sech bei eis gesat.
I waited.	Ech hu gewaart.
Because of this video, you are holding this book in your hands.	Wéinst deem Video hält Dir dëst Buch an Ären Hänn.
Look at parents and see if you know offers to each and every one.	Kucken Elteren an op Dir kennt Offeren un all an all.
I agree with you about the teeth, too.	Ech averstanen mat Iech iwwer d'Zänn, ze.
It was about to change, however.	Et war amgaang ze änneren, awer.
And yet he did not discuss the connection between the two.	An awer huet hien d'Verbindung tëscht deenen zwee net diskutéiert.
Five more steps, and she's reached the top.	Fënnef Schrëtt méi, a si ass un der Spëtzt erreecht.
Below is a selection of your comments.	Drënner ass eng Auswiel vun Äre Kommentaren.
The mixture should be slightly distributed.	D'Mëschung soll liicht verdeelen.
Yes, even if the game is single player.	Jo, och wann d'Spill eenzeg Spiller ass.
And this will do.	An dëst wäert maachen.
Judging about you and me.	Uerteel iwwer Iech a mech.
As little as we can get away with.	Sou wéineg wéi mir ewech kënne kommen.
This guy was in second.	Dëse Guy war an der zweeter.
We'll post this to put a smile on your face.	Mir posten dëst fir e Laachen op Äert Gesiicht ze setzen.
Please stop asking me about it.	Weg ophalen mech doriwwer froen.
Really like to appreciate the creative effort.	Wierklech gär de kreativen Effort ze schätzen.
After that, everything looked right.	Duerno huet alles richteg ausgesinn.
Finding ways to fit it into your day is essential though.	Weeër ze fannen fir et an Ären Dag ze passen ass awer wesentlech.
He would come to them.	Hie géif bei hinnen kommen.
You should be staying in one place for a while now.	Dir sollt elo eng Zäit laang op enger Plaz bleiwen.
You are in shape and losing interest.	Dir sidd a Form a verluer Interesse.
There are several significant reasons for this.	Et ginn e puer bedeitend Grënn dofir.
Leaders to improve the deal.	Leadere fir den Deal ze verbesseren.
No, they never would.	Nee, si géifen ni.
If he had time.	Wann hien Zäit hat.
Business is good.	Business ass gutt.
It's just that the rain is different.	Et ass einfach datt de Reen anescht ass.
And he thought of doing so, but as her friend.	An hien huet geduecht dat ze maachen, awer als hire Frënd.
You are in a city.	Dir sidd an enger Stad.
Maybe he never had you.	Vläicht hat hien dech ni.
Thanks in advance!.	Merci am Viraus!.
Here is an example for you.	Hei ass e Beispill fir Iech.
Sit for three hours.	Setzt fir dräi Stonnen.
Then we know the absolute truth.	Da kennen mir déi absolut Wourecht.
There was nothing in the open fields left of them.	Et war näischt an den oppenen Felder lénks vun hinnen.
The definition is.	D'Definitioun ass.
You know what words do.	Dir wësst wat Wierder maachen.
The pictures fell into the hands of their children and became public.	D'Biller sinn an d'Hänn vun hire Kanner gefall an ëffentlech ginn.
He said you know we have four more board.	Hien huet gesot datt Dir wësst datt mir véier méi Bord hunn.
Ask us w.e.g. 	Frot eis w.e.g.
for more details !.	fir méi Detailer!.
The hour society has different.	Der Stonn Societeit huet verschidden.
He never showed up again.	Hien huet ni méi gewisen.
It really is not because they could not do that.	Et ass wierklech net well se net konnten dat maachen.
There are several components to this art collection.	Et gi verschidde Komponente fir dës Konschtsammlung.
So, it would have cut the other way.	Also, et hätt de anere Wee geschnidden.
This is important, so just listen.	Dëst ass wichteg, also lauschtert just.
They must be chosen with care.	Si musse mat Suergfalt gewielt ginn.
You are here before me, open to my joy.	Dir sidd hei virun mir, opgemaach fir meng Freed.
I'm not exactly sure why it's coming out now.	Ech sinn net genau sécher firwat et elo erauskënnt.
And so many people lose in that.	An esou vill Leit verléieren an deem.
This approach is extremely simple.	Dës Approche ass extrem einfach.
Two types of average national costs are compared.	Zwou Zorte vun Moyenne national Käschten sech verglach.
Of course, this is not an accident.	Natierlech ass dëst keen Accident.
It's out in the truck.	Et ass am Camion eraus.
He was kind of cold, actually.	Hie war Zort kal, eigentlech.
You can die anywhere.	Dir kënnt iwwerall stierwen.
Their story is similar to many families of that time.	Hir Geschicht ass ähnlech wéi vill Famillen vun där Zäit.
Now there is a lot to buy but we have no money.	Elo gëtt et vill ze kafen, awer mir hu keng Suen.
This is not a security risk or something to worry about.	Dëst ass kee Sécherheetsrisiko oder eppes fir Iech Suergen ze maachen.
You just have to know what you need to know.	Dir musst just wëssen wat Dir musst wëssen.
We keep on doing the good stuff every once in a while.	Mir halen op déi gutt Saachen all Kéier an enger Zäit.
I did not think so.	Ech hunn dat net esou geduecht.
Even if it was not easy.	Och wann et net einfach war.
Watch this sexual act.	Kuckt dëse sexuellen Akt.
She laughed at him, telling him to get lost.	Si huet him gelaacht, sot him verluer ze goen.
This is the core of the team.	Dëst ass de Kär vun der Equipe.
I thought something was wrong.	Ech hu geduecht datt eppes falsch war.
However, I believe in the right process.	Wéi och ëmmer, ech gleewen un de richtege Prozess.
There would be no going back if he did.	Et wier kee Wee zréck wann hien et mécht.
However, this is often not possible.	Allerdéngs ass et dacks net méiglech.
We really could not have slept without it.	Mir hätten eis schlofen wierklech net ouni et genéissen.
You can make a mistake in college and get away with it.	Dir kënnt e Feeler an der Fachhéichschoul maachen an domat fortkommen.
Not even a lie.	Net mol eng Ligen.
You never had that shot.	Dir hat ni dëse Schoss.
Thank you for saying such kind words about me and my work.	Merci fir sou léif Wierder iwwer mech a meng Aarbecht ze soen.
The statistical analysis was done in three steps.	D'statistesch Analyse gouf an dräi Schrëtt gemaach.
And kept thinking.	An huet weider geduecht.
I like the names they have for cars.	Ech hu gär d'Nimm déi se fir Autoen hunn.
Such a relationship is present in this case.	Esou eng Relatioun ass an dësem Fall präsent.
A camera is in the same.	Eng Kamera gëtt an der selwechter.
We need to know exactly where.	Mir mussen genau wëssen wou.
I will only meet men at events.	Ech wäert nëmmen Männer bei Evenementer treffen.
I do not know your world.	Ech kennen Är Welt net.
She could not do this.	Si konnt dëst net maachen.
The road map was in place.	D'Stroossekaart war op der Plaz.
I've seen this so many times.	Ech hunn dat esou oft gesinn.
More government wine.	Méi Regierung Wäin.
Contract help was said only what they needed to know.	Kontrakt Hëllef gouf gesot nëmmen wat se wësse missten.
Then people began to fall for him.	Dunn hunn d'Leit ugefaang hien ze falen.
I hope we did not find that.	Ech hoffen, datt mir dat net géife fannen.
The rules were clear.	D'Regele ware kloer.
No time to waste fear.	Keng Zäit fir Angscht ze verschwenden.
It turned out like the picture.	Et huet sech erausgestallt wéi d'Bild.
Finally, the girl started walking.	Schlussendlech huet d'Meedchen ugefaang ze goen.
Then she could see that the back of her head was gone.	Da konnt si gesinn, datt de Réck vun hirem Kapp fort war.
I consider it an afternoon, early afternoon.	Ech betruechten et als Nomëtteg, fréi Nomëtteg.
No idea how to start.	Keng Ahnung wéi ufänken.
There is no one.	Et gëtt keen.
I love it so much.	Ech hunn esou gär.
He could imagine how the person concerned must have felt.	Hie konnt sech virstellen, wéi et de Betraffenen muss gefillt hunn.
I have rights again.	Ech hunn erëm Rechter.
And so often he noticed her blue eyes on him.	An esou dacks huet hien hir blo Aen op hien festgestallt.
Welcome to help find a new app will use photos found in.	Wëllkomm ze hëllefen eng nei App ze fannen wäert Fotoen benotzt fonnt an.
It was as good as ever.	Et war sou gutt wéi ëmmer.
Long enough that it did not start for him where he left off.	Laang genuch datt et him net ugefaang huet wou hien opgehalen huet.
It felt so good to have it there again.	Et huet sou gutt gefillt et nach eng Kéier do ze hunn.
All stop was empty.	All Arrêt war eidel.
Whatever the political differences are, they must be stopped.	Wat och ëmmer déi politesch Differenzen sinn, si musse gestoppt ginn.
She has skills and life plans.	Si huet Fäegkeeten a Liewenspläng.
Living by the truth means taking care of yourself.	No der Wourecht liewen heescht ëm Iech selwer këmmeren.
Instead, you want to try and come up with some unique things.	Amplaz wëllt Dir probéieren mat e puer eenzegaarteg Saachen ze kommen.
The work, as it stood, was off.	D'Aarbecht, sou wéi et stoung, war of.
Sugar is sugar for the body.	Zocker ass Zocker fir de Kierper.
I want you to be there.	Ech wëll datt Dir do sidd.
Want Offroad Parking.	Vill Offroad Parking.
Kill everything that comes down.	Kill alles wat erof kënnt.
Tears welled up in my eyes.	D'Tréinen koumen an d'Aen.
I had to think about this for a moment.	Ech hu misse e Moment iwwer dëst denken.
I just wanted to let you know my feelings.	Ech wollt Iech just meng Gefiller wëssen.
Maybe he's come back one day.	Vläicht kënnt hien enges Daags zréck.
Well, that was my last hope.	Gutt, et war meng lescht Hoffnung.
His face came slowly towards her.	Säi Gesiicht koum lues a Richtung hir.
Which is a thousand.	Wat ass dausend.
Either way, he's still wrong.	Egal wéi, hien ass nach ëmmer falsch.
I never understood.	Ech hunn ni verstanen.
Everything he saw was outside.	Alles wat hie gesinn huet war dobaussen.
I know differently, and so do you.	Ech weess anescht, an Dir och.
I will continue.	Ech wäert weidergoen.
I liked the song and saw it as nothing more than fun.	Ech hunn d'Lidd gefall an et als näischt méi wéi Spaass gesinn.
Green, blue and yellow seem to be the common colors.	Gréng, blo a giel schéngen déi allgemeng Faarwen ze sinn.
There does not seem to be any steam coming out of the car.	Et schéngt keen Damp aus dem Auto ze kommen.
This is free will.	Dëst ass fräi Wëllen.
She appears calm.	Si erschéngt roueg.
The office was in his new home.	De Büro war a sengem neien Haus.
I can not find any of the reference here.	Ech ka keng vun der Referenz hei fannen.
Once, he laughed all of a sudden.	Eemol huet hien op eemol gelaacht.
First this, then this.	Als éischt dëst, dann dat.
I wanted to see you.	Ech wollt dech gesinn.
No way to know if Cash has been withdrawn.	Kee Wee fir ze wëssen ob Cash opgehuewe gouf.
It's a clear night.	Et ass eng kloer Nuecht.
If a pain is not.	Wann e Péng ass net.
It was something we never thought we would do.	Et war eppes wat mir ni geduecht hu mir géifen maachen.
This class is amazing.	Dës Klass ass erstaunlech.
We offer this free, one-hour program for community groups.	Mir bidden dëse gratis, eng Stonn Programm fir Gemeinschaftsgruppen.
By the way, that's right.	Iwwregens, dat stëmmt.
They were never heard from again.	Si goufen ni méi héieren.
It's dark outside now.	Dobaussen ass et elo däischter.
And people thought it worked.	An d'Leit hu geduecht datt et funktionnéiert.
In addition, values ​​increased slightly as the mass drawn continued to rise.	Ausserdeem sinn d'Wäerter liicht eropgaang wéi d'Mass gezeechent weider eropgeet.
You see my friends, my horses.	Dir gesitt meng Frënn, meng Päerd.
The facts in this case are not in doubt.	D'Fakten sinn an dësem Fall net am Zweiwel.
Your wife needs to feel primary, which is number one.	Är Fra muss primär fillen, dat ass Nummer eent.
I can even see him again.	Ech kann him souguer erëm gesinn.
Keep your balance on your shoulders, neck and head.	Halt Äert Balance op Är Schëlleren, Hals a Kapp.
The company was hardly a big name.	D'Firma war kaum e groussen Numm.
But did not work.	Awer net geschafft.
Today, both children leave school early.	D'Kanner kommen haut allebéid fréi aus der Schoul.
It makes their numbers bigger.	Et mécht hir Zuelen méi grouss.
We would meet there later.	Mir géifen eis spéider do treffen.
I want that apartment.	Ech wëll dat Appartement.
I like to keep it short, especially in the summer.	Ech hu gär et kuerz ze halen, besonnesch am Summer.
But now she realized that the truth was much more dangerous.	Awer elo huet si gemierkt datt d'Wourecht vill méi geféierlech war.
I can not eat that.	Ech kann dat net iessen.
One such source of energy is the sun.	Eng sou Energiequell ass d'Sonn.
The user type in both words.	De Benotzer Typ a béid Wierder.
I finally chose to stay, chose you.	Ech hunn endlech gewielt fir ze bleiwen, hunn dech gewielt.
But they could not catch her.	Awer si konnten hatt net fänken.
Really not sure what happened this time.	Wierklech net sécher wat dës Kéier geschitt ass.
Or through places.	Oder duerch Plaze .
Every single aspect of the system was too slow.	All eenzelen Aspekt vum System war ze lues.
A great read.	Eng super Liesung.
If you do not want to waste it, look no further.	Wann Dir se net wëllt verschwenden, sicht net méi.
Online, but you should not.	Online, awer Dir sollt net.
These findings are consistent with the results of similar studies.	Dës Erkenntnisser sinn konsequent mat de Resultater vun ähnlechen Studien.
They had the education.	Si haten d'Ausbildung.
We need to find ways to get two points.	Mir mussen Weeër fannen fir zwee Punkten ze kréien.
She knew that these papers were our only security.	Si wousst datt dës Pabeieren eis eenzeg Sécherheet waren.
What they did was wrong.	Wat se gemaach hunn war falsch.
One of all, as they say.	Ee vun all, wéi se soen.
Our next word, this is difficult.	Eist nächst Wuert, dëst ass schwéier.
Do yourself this exercise at least once a day.	Kuckt Iech selwer dës Übung op d'mannst eemol am Dag.
But of course he did not believe it, not really.	Awer natierlech huet hien net dru gegleeft, net wierklech.
After two or three years, everything has returned to normal.	No zwee oder dräi Joer ass alles erëm normal ginn.
It is now free to use or test.	Et ass elo gratis fir ze benotzen oder ze testen.
I love both.	Ech maachen souwuel gär.
There may be some elements of financial transfer involved.	Et kann e puer Elementer vu finanziellen Transfert involvéiert sinn.
We pursue in doubt.	Mir verfollegen am Zweiwel.
Both causes were close to your heart.	Béid Ursaachen waren Ärem Häerz no.
I just thought there were kids playing around.	Ech hu just geduecht datt et Kanner waren déi ronderëm spillen.
Church activities were never more popular.	Kierch Aktivitéite waren ni méi populär.
We make it pretty much counting.	Mir maachen et zimmlech zielen.
They became my escape routes when things got bad.	Si goufen meng Fluchtweeër wann d'Saache schlecht ginn.
In his own way, he wrote to her directly.	No senger Manéier huet hien hir direkt geschriwwen.
Not just because of what he said.	Net nëmme wéinst deem wat hie gesot huet.
It is a clear dry heat.	Et ass eng kloer dréchen Hëtzt.
You can not read or write any other global variable.	Dir kënnt keng aner global Variabel liesen oder schreiwen.
It was strange to see so many people in his house.	Et war komesch esou vill Leit a sengem Haus ze gesinn.
This is a role she holds to this day.	Dëst ass eng Roll déi si bis haut hält.
This is a good action shot.	Dëst ass e gudde Action Shot.
She was so beautiful, he had to look.	Si war sou schéin, hien huet misse kucken.
I'm moving to my new home this weekend by the sea.	Ech plënneren an mäin neit Heem dëse Weekend um Mier.
This is extremely difficult.	Dëst ass extrem schwéier.
One such decision is whether to close the schools or not.	Eng esou Entscheedung ass ob d'Schoulen zoumaachen oder net.
The legs feel good.	D'Been fillt sech gutt.
That's it for now.	Dat ass et fir de Moment.
The scream was on.	De Gejäiz war op.
You must try.	Dir musst probéiert ginn.
I'm building this boat.	Ech bauen dëst Boot.
Still, the cat made no sound.	Nach ëmmer huet d'Kaz keen Toun gemaach.
For a while.	Fir eng Zäitchen.
Ideas about life are part of life.	Iddien iwwer Liewen sinn Deel vum Liewen.
It would not seem so.	Et géif net esou schéngen.
I have people who do this better than you.	Ech hu Leit déi dat besser maache wéi Dir.
He is a good horse and he goes on.	Hien ass e gutt Päerd an hie geet weider.
This is how.	Dëst ass wéi.
They learn and grow.	Si léieren a wuessen.
I do not want to do that.	Ech wëll dat net maachen.
Here was another.	Hei war eng aner.
You are waiting below until this process is up.	Dir sidd hei ënnen gewaart bis dëse Prozess opkomm ass.
You have no employees.	Dir hutt keng Mataarbechter.
We need you to think about everything we find.	Mir brauchen Iech iwwer alles ze denken wat mir fannen.
You will train more.	Dir wäert méi trainéieren.
He is special for so many reasons.	Hien ass speziell fir sou vill Grënn.
Music, for example, is food for hearing.	Musek, zum Beispill, ass Liewensmëttel fir d'Héieren.
I could tell how much he loved this baby.	Ech konnt soen wéi vill hien dëse Puppelchen gär huet.
My memory of that first year after that is not very clear.	Meng Erënnerung un dat éischt Joer duerno ass net ganz kloer.
He had his face back in the window.	Hien hat säi Gesiicht erëm an der Fënster.
I chose to stop today and look over that man.	Ech hu gewielt haut ze stoppen an iwwer dee Mann ze kucken.
His face was also long and thin.	Och säi Gesiicht war laang an dënn.
Not that night or ever.	Net déi Nuecht oder jee.
We have shoes.	Mir hunn Schong.
The soil has become smaller.	De Buedem ass méi kleng ginn.
She was late.	Si war spéit.
Put that into the story.	Setzt dat an d'Geschicht.
Parents push too hard.	Elteren drécken ze schwéier.
Not much was said about it, however.	Net vill doriwwer gouf awer gesot.
Test results were compared with those performed one year after the illness.	Testresultater goufen mat deenen, déi ee Joer no der Krankheet gemaach hunn, verglach.
I have a similar problem.	Ech hunn en ähnleche Problem.
Then leave useful comments where appropriate.	Dann hannerlooss nëtzlech Kommentarer wou et passend ass.
This is definitely not the same.	Dëst ass definitiv net d'selwecht.
There's someone in my fucking chair.	Do ass een a mengem Ficken Stull.
I'm not running away or anything.	Ech lafen net fort oder eppes.
Accordingly, the new factor structure was applied to our analysis.	Deementspriechend gouf déi nei Faktorstruktur fir eis Analyse applizéiert.
They can be much more.	Si kënne vill méi sinn.
My new office.	Meng nei Büro.
They were certainly a weird lot, this group from the first minute.	Si waren sécher eng komesch vill, dëse Grupp vun der éischter Minutt.
I'm not on the team.	Ech sinn net ënner der Equipe.
There was no danger from anyone or anything outside.	Et gouf keng Gefor vu jidderengem oder eppes dobaussen.
Not when it's good to do evil.	Net wann et drëm geet gutt ze maachen Béisen.
They talked as if their school life were just recent memories.	Si hunn geschwat wéi wann hiert Schoulliewen nëmme rezent Erënnerungen wieren.
It makes you sick inside.	Et mécht Iech krank bannen.
Not for your own.	Net fir Är eegen.
That's the job, really.	Dat ass d'Aarbecht, wierklech.
Vehicle group from the same study.	Gefier Grupp vun der selwechter Etude.
In the end, a relationship would be great.	Schlussendlech wier eng Relatioun flott.
She does not move.	Si bewegt sech net.
He was therefore not in good shape, but it seems to be important.	Hie war dofir net gutt a Form, mee et schéngt wichteg ze sinn.
It was not easy to see.	Et war net einfach ze gesinn.
It was something shared by man and horse.	Et war eppes vu Mann a Päerd gedeelt.
Our best for you and our best for your husband today.	Eist Bescht fir Iech an eist Bescht fir Äre Mann haut.
I just shook my head no.	Ech hu just de Kapp gerëselt nee.
He just did the job.	Hien huet just d'Aarbecht gemaach.
I really enjoy it though.	Ech genéissen et awer wierklech.
We have a plan of attack.	Mir hunn e Plang vun Attack.
And suddenly felt calm.	A sech op eemol roueg gefillt.
It could have been an accident.	Et kéint en Accident gewiescht sinn.
You could hear it.	Dir konnt et héieren.
There is the old joy.	Et gëtt déi al Freed.
How to use.	Wéi benotzen.
Then the steam, the books and fire.	Dann den Damp, d'Bicher a Brand.
He opened the door slowly.	Hien huet d'Dier lues opgemaach.
Rooms also vary.	Raim variéieren och.
I will not let the likes of you win.	Ech loossen d'Likes vun Iech net gewannen.
They are not making much progress.	Si maachen net vill Fortschrëtter.
She eventually gave up and reunited with him.	Si huet schlussendlech opginn an ass erëm mat him zesummekomm.
Just be careful.	Sief just virsiichteg.
I try so hard.	Ech probéieren esou schwéier.
His parents must have been dead.	Seng Elteren mussen dout gewiescht sinn.
My dad used to see if it was true.	Mäi Papp benotzt fir ze kucken ob et wouer war.
It should contribute something to your life, not take it away.	Et soll eppes zu Ärem Liewen bäidroen, net ewechhuelen.
Make sure you know what's going on.	Gitt sécher datt Dir wësst wat lass ass.
Oh forget it.	Oh vergiess et.
Some see women as a state of mind.	E puer gesinn Fraen als Geeschtesstaat.
Her hair was now not quite so wild.	Hir Hoer waren elo net ganz sou wëll.
Enjoy the weekend, in warm weather.	Genéisst de Weekend, an dat waarmt Wieder.
I saw it there.	Ech hunn et do gesinn.
You can then access properties and functions from the new window.	Dir kënnt dann Zougang zu Eegeschafte a Funktiounen vun der neier Fënster.
Typically, there are instructions in between.	Typesch ginn et Instruktiounen tëscht.
She could tell my parents.	Si kéint meng Elteren soen.
I ran the race.	Ech hunn d'Course gelaf.
You laughed so much.	Du hues esou vill gelaacht.
Suffered an injury before the show started.	Huet eng Verletzung gelidden ier d'Show ugefaang huet.
Turn your head to the left and look over your left shoulder.	Maacht Äre Kapp no ​​lénks a kuckt iwwer Är lénks Schëller.
It can be production and development environment.	Et kann Produktioun an Entwécklung Ëmfeld sinn.
From an object.	Vun engem Objet.
Setting up something like a machine gun.	Eppes wéi eng Maschinnegewier opzestellen.
Click on any image to enlarge it.	Klickt op all Bild fir se méi grouss ze maachen.
The experiment was repeated three times.	D'Experiment gouf dräimol widderholl.
But actually, everything was worse this time.	Mä eigentlech war alles nach méi schlëmm dës Kéier.
I just do not want to miss the kids who are growing up.	Ech wëll just d'Kanner net verpassen, déi grouss ginn.
If she had not thought of other things.	Wann hatt net un aner Saachen geduecht huet.
His was a race that did not hold up.	Säi war eng Course déi net gläich gehal huet.
This whole thing built on his confidence.	Dëst Ganzt huet iwwer säi Vertrauen opgebaut.
All events, rather, are simple.	All Evenementer, éischter, einfach sinn.
She's a bright little thing.	Si ass eng hell kleng Saach.
It was not my place to say such things.	Et war net meng Plaz esou Saachen ze soen.
I know the game.	Ech kennen d'Spill.
Military service was military service.	Militärdéngscht war Militärdéngscht.
Okay, that made sense.	Okay, dat huet Sënn gemaach.
So do not lose it.	Also verléiert et net.
And it had a population of.	An et hat eng Populatioun vun.
This is a similar but slightly different concept.	Dëst ass en ähnlecht awer liicht anescht Konzept.
Start listening to them carefully.	Start hinnen virsiichteg ze lauschteren.
The guard knew where they were going.	D'Wuecht wousst wou se higoen.
Dark and beautiful.	Däischter a schéin.
The family can not understand why he would go.	D'Famill kann net verstoen firwat hie géif goen.
Bad things happen to bad people.	Schlecht Saache passéiere mat schlechte Leit.
Congratulations to each and every one of you and your families !.	Alles Guddes fir jidderengem vun iech an äre Familljen!.
Nothing ever goes according to plan, ever.	Näischt geet jeemools no Plang, jee.
So he did it.	Dofir huet hien et gemaach.
Power management is a feature of a device.	Power Management ass eng Feature vun engem Apparat.
The first is oil.	Déi éischt ass Ueleg.
This does not affect the activity in a significant way.	Dëst beaflosst d'Aktivitéit net op eng bedeitend Manéier.
For us, there are some things that are simply wrong.	Fir eis sinn et e puer Saachen déi einfach falsch sinn.
It was a stupid thing to say.	Et war eng domm Saach ze soen.
However, this solution is pretty weird.	Allerdéngs ass dës Léisung zimlech komesch.
Enter your discussion, girl.	Gitt Är Diskussioun, Meedchen.
He just wants to get away from it all.	Hie wëll just vun allem ewechkommen.
I carried her down.	Ech hunn hir erof gedroen.
I find that I write less, put it off.	Ech fannen datt ech manner schreiwen, et ofsetzen.
She could not know what was going on.	Si konnt net wëssen wat lass war.
The man did not wait any longer.	De Mann huet net méi gewaart.
Maybe a writing study was a good idea.	Vläicht war e Schreifstudium eng gutt Iddi.
I believe they can get us back now though.	Ech gleewen, datt se eis awer elo kënnen zréckkommen.
I've lived twice as long as you.	Ech hunn zweemol sou laang gelieft wéi Dir.
And good governance is also essential for economic growth.	An déi gutt Regierung ass och wesentlech fir de Wirtschaftswuesstem.
I would like to say thank you.	Ech soe gären Merci.
The guard is coming.	D'Wuecht kënnt.
The examples were chosen because most people are familiar with them.	D'Beispiller goufen gewielt well déi meescht Leit mat hinnen vertraut sinn.
And she said it would not be so.	A si sot, et wier net esou.
With your other character accept the failed mission.	Mat Ärem anere Charakter akzeptéiert déi gescheitert Missioun.
He was married and had two children.	Hie war bestuet an hat zwee Kanner.
But they seem cool.	Awer si schéngen cool.
We talked after everyone went home.	Mir hunn geschwat nodeems jiddereen heem gaangen ass.
The least expensive rooms have a shared bathroom.	Déi mannst deier Zëmmeren hunn e gemeinsame Buedzëmmer.
But when it comes to law, consider that you can not win.	Mä wann et drëms geet, fir Gesetz, betruecht, datt Dir net gewannen kann.
There are no comments yet.	Et gi keng Kommentaren nach.
It helps people to read the lips.	Et hëlleft de Leit d'Lippen ze liesen.
So we are not perfect yet.	Also mir sinn nach net perfekt.
You do not have to agree with this.	Dir musst net mat dëser averstanen.
You will not become rich, he thinks.	Dir wäert net räich ginn, mengt.
He does not seem to be eating.	Hie schéngt net ze iessen.
Something is different in me.	Eppes ass anescht an mir.
And then run the game.	An dann d'Spill lafen.
That's her job.	Dat ass hir Aarbecht.
You could feel the sun on your face.	Dir konnt d'Sonn op Ärem Gesiicht spieren.
That was her big mistake.	Dat war hire grousse Feeler.
Photos are of current item.	Fotoen sinn vun aktuellen Element.
It was great family time.	Et war super Famill Zäit.
See if it's personal.	Kuckt ob et perséinlech ass.
It had been a long time since he had gone so fast, so far.	Et war eng laang Zäit zënter hien esou séier, sou wäit gaangen ass.
Even my wife enjoyed both playing and watching me play it.	Och meng Fra huet et genoss souwuel ze spillen an ze kucken wéi ech et spillen.
We now have rights.	Mir hunn elo Rechter.
Blood had spread over half the soil.	Blutt hat sech iwwer d'Halschent vum Buedem verbreet.
I can not go by myself.	Ech kann net selwer goen.
But this was so different and so much worse.	Awer dëst war sou anescht a sou vill méi schlëmm.
And you, by your side, have no need for me.	An Dir, vun Ärer Säit, hutt kee Besoin fir mech.
No one seemed to pay attention to all the thoughts including myself.	Keen huet geschéngt et all Gedanken ze bezuelen inklusiv ech selwer.
But only just.	Awer nëmme just.
Just wanted to point out.	Wollt just drop hiweisen.
I have never known a person who needed so few words to live.	Ech hunn nach ni eng Persoun kannt déi sou wéineg Wierder gebraucht huet fir ze liewen.
It's what kids want.	Et ass wat d'Kanner wëllen.
Nobody even thought about it.	Keen hat emol dru geduecht.
We had the chance to throw a leg over each of them.	Mir haten d'Chance e Been iwwer jidderee vun hinnen ze geheien.
I learned a lot there.	Ech hunn do vill geléiert.
I've been doing it for a while.	Ech hunn et fir eng Zäit gemaach.
I remember lying in bed, listening to the radio, listening.	Ech erënnere mech drun, datt ech am Bett leien, mam Radio un, gelauschtert hunn.
That thought made her laugh.	Dee Gedanken huet hatt laachen.
It was a way to improve society.	Et war e Wee fir d'Gesellschaft ze verbesseren.
I just tried to catch his eye.	Ech hunn einfach probéiert säi Bléck ze treffen.
And that means one thing.	An dat heescht eng Saach.
I wish we could enjoy it.	Ech wënschen mir kéinten et genéissen.
Whether you want to get people to vote.	Ob Dir wëllt Leit ze wielen ze kréien.
He did not speak.	Hien huet keng Ried gemaach.
He knows her confidence.	Hie kann hir Vertrauen.
But then, let the thought rest, my friend.	Awer dann, loosst de Gedanken roueg sinn, mäi Frënd.
I think it's a very good way to learn.	Ech mengen et ass e ganz gudde Wee fir ze léieren.
The hit went exactly according to plan.	Den Hit goung genau no Plang.
This rule makes practical sense.	Dës Regel mécht praktesch Sënn.
So up and down.	Also op an erof.
I wonder how that will be.	Ech froe mech wéi dat wäert sinn.
They saw a lot of sun.	Si hu vill Sonn gesinn.
She just told me what you said to her.	Si sot mir just wat Dir zu hirem gesot hutt.
You have this.	Dir hutt dëst.
Get a shot of this.	Kréien e Schoss vun dëser.
It can be positive or negative.	Et kann positiv oder negativ sinn.
He clearly thought that art was not really what they were doing.	Hien huet kloer geduecht datt Konscht tatsächlech net war wat se maachen.
I have no son.	Ech hu kee Jong.
I do know, however, how you feel.	Ech weess awer wéi Dir Iech fillt.
We are stronger.	Mir si méi staark.
I see his point.	Ech gesinn säi Punkt.
It's your family.	Et ass Är Famill.
When he got up, he felt a great sense of release.	Wéi hien opgestan huet, huet hien e grousst Gefill vu Verëffentlechung gefillt.
See the Course Design.	Kuckt de Cours Design.
All the kids there had a story.	All d'Kanner do haten eng Geschicht.
A young voice.	Eng jonk Stëmm.
I hope you will post this too.	Ech hoffen Dir wäert dëst och Post.
Nobody can force us.	Keen kann eis zwéngen net.
I found it amazing to see everything there.	Ech hunn et erstaunlech fonnt alles do ze gesinn.
Oh shit there are the cards.	Oh Schäiss do ginn d'Kaarte.
Tools are typically designed to perform a specific function.	Tools sinn typesch entwéckelt fir eng spezifesch Funktioun auszeféieren.
No call, nothing.	Keen Uruff, näischt.
In the beginning just hold for a short time, breathing normally.	Am Ufank hale just eng kuerz Zäit, ootmen normal.
The rest of the week even.	De Rescht vun der Woch souguer.
But if you care the older kind.	Awer wann Dir déi eeler Aart egal ass.
I fell in love with it after the first try.	Ech gefall verléift mat et nom éischte Versuch.
That, of course, was the main reason, but it was another.	Dat war natierlech den Haaptgrond, awer et war en aneren.
Maybe she was late for another meeting.	Vläicht war si spéit fir eng aner Versammlung.
It could have been two.	Et kéint zwee gewiescht sinn.
She's really really cute.	Si ass wierklech wierklech léif.
I never stopped pursuing it and never will.	Ech hunn ni opgehalen et ze verfollegen a wäert ni.
But my app only needs drawing and text option.	Awer meng App brauch nëmmen Zeechnen an Textoptioun.
But that is a very general statement.	Awer dat ass eng ganz allgemeng Ausso.
The staff had also left.	Och d'Personal war fortgaang.
There were so damn many.	Et waren sou verdammt vill.
None of these events happened or could happen here.	Keen vun dësen Eventer ass hei geschitt oder kéint hei geschéien.
Happiness was not on her side.	Gléck war net op hirer Säit.
So, because they do not apply, the law does not apply.	Also, well se net gëllen, gëllt d'Gesetz net.
It does not matter where he was.	Et ass egal wou hien war.
The role of music and video games.	D'Roll vun der Musek a Videospiller.
Look deep, above the surface.	Kuckt déif, iwwer d'Uewerfläch.
There are some seniors on the team.	Et sinn e puer eeler Leit an der Equipe.
All authors contributed to process design, analysis and manuscript review.	All Autoren bäigedroen zu Prozess Design, Analyse an Manuskript review.
You start with something simple.	Dir fänkt mat eppes einfach un.
She ordered our food.	Si huet eis Iessen Uerdnung.
That just did not happen here.	Dat ass hei just net geschitt.
The teachers did a great job.	D'Enseignanten hunn eng super Aarbecht gemaach.
I only sell by word of mouth.	Ech verkafen nëmmen duerch Wuert vum Mond.
Something seems to be happening, but it is not clear what.	Eppes schéngt ze geschéien, awer et ass net kloer wat.
Another hour she should see here.	Eng aner Stonn soll hatt hei gesinn.
I did not remember, however, that her chest was so flat.	Ech hu mech awer net erënnert datt hir Këscht sou flaach war.
The two definitely came late.	Déi zwee koumen definitiv spéit.
Place to confirm.	Plaz ze confirméieren.
The response to therapy was variable.	D'Äntwert op d'Therapie war variabel.
I've never seen that before.	Ech hunn dat nach ni gesinn.
This time it was personal.	Dës Kéier war et perséinlech.
Well, it depends.	Gutt, et hänkt dovun of.
It is much needed.	Et ass vill gebraucht.
Above me, the stars seemed to go on and on.	Iwwer mech hunn d'Stäre geschéngt fir ëmmer weider ze goen.
But men love things like that.	Mä Männer Léift Saachen wéi dat.
Keep an eye on them, as they will turn brown quickly.	Halt se gutt am Aa, well se séier brong ginn.
We need to get back on track.	Mir mussen zréck op.
Call a function.	Call eng Funktioun.
Our organization is happy with the result so far.	Eis Organisatioun ass frou iwwert d'Resultat bis elo.
It was a cool thing to see.	Et war eng cool Saach ze gesinn.
I need to explain things twice, three times.	Ech brauch d'Saachen zweemol, dräimol erkläert.
She did, finally.	Si huet, endlech.
This happens several times per minute.	Dëst geschitt e puer Mol pro Minutt.
He will call me another name.	Hie wäert mech en aneren Numm nennen.
These are special.	Dës si speziell.
Well, well, you're the master.	Gutt, gutt, Dir sidd de Meeschter.
So it's a lot of fun to shoot them.	Also et ass ganz vill Spaass se ze schéissen.
Terrible things like this just happen.	Schrecklech Saache wéi dëst passéiere just.
He missed the rest of the season.	Hien huet de Rescht vun der Saison verpasst.
People never know how these things are done.	D'Leit wëssen ni wéi dës Saache gemaach ginn.
They do not even provide the right medical help.	Si ginn net emol déi richteg medizinesch Hëllef.
He saw through her.	Hien huet duerch hir gesinn.
His report was not offered by the plaintiff.	Säi Rapport gouf net vum Kläger ugebueden.
That's never fun.	Dat ass ni Spaass.
I hate to keep a secret.	Ech haassen e Geheimnis ze halen.
Whatever you choose, there are no mistakes.	Egal wat Dir wäert wielen, et gëtt kee Feeler.
We need to understand this from the beginning.	Mir mussen dat vun Ufank un verstoen.
And, one or two people believe her even.	An, een oder zwee Leit gleewen hir souguer.
Young understood that he was bound by the order.	De Young huet verstanen datt hien un der Uerdnung gebonnen ass.
You do not care what happens to it.	Et ass Iech egal wat dovunner gëtt.
And it was a home loss.	An et war en Heemverloscht.
No meaning to be found.	Keng Bedeitung ze fannen.
He looked handsome.	Hien huet schéin ausgesinn.
I closed my eyes on his.	Ech hunn meng Aen op seng gespaart.
Be responsible and prepared for the journey.	Sidd verantwortlech a preparéiert op d'Rees.
Religion was a political instrument, while politics was the true religion.	Relioun war e politescht Instrument, während Politik déi richteg Relioun war.
Or go out with your friends.	Oder raus mat Äre Frënn.
White on white did not suit her.	Wäiss op wäiss huet hir net gepasst.
Tell us where to go next !.	Sot eis wou nächst goen!.
You should provide some evidence.	Dir sollt e puer Beweiser ubidden.
The young people are gone.	Déi Jonk sinn fort.
They held her while she climbed the cliff.	Si hunn hatt ofgehalen, während si op de Fiels geklommen ass.
He passed quickly.	Hien ass séier duerchgaang.
This is the best audience you can imagine.	Dëst ass déi bescht Publikum déi Dir Iech virstellen kënnt.
You have to stop it.	Dir musst et stoppen.
Their eyes met again.	Hir Aen hu sech erëm getraff.
You are seated.	Dir sidd gesat.
I face the fields above the last house.	Ech Gesiicht de Felder iwwer déi lescht Haus.
Besides, no one is.	Ausserdeem gëtt keen.
But it's not me, it's the woman.	Awer et sinn net ech, et ass d'Fra.
I do not pull out the wood.	Ech zéien d'Holz net eraus.
Some are simple and easy to configure, others more complex.	E puer sinn einfach an einfach ze konfiguréieren, anerer méi komplex.
The two went quietly.	Déi zwee sinn roueg gaang.
All of these case reports describe the recovery of patients.	All dës Fallberichter beschreift d'Erhuelung vun de Patienten.
You should start better, though.	Dir sollt awer besser ufänken.
We have no direct control over them.	Mir hu keng direkt Kontroll iwwer si.
The only way to change opinions is to change the state.	Deen eenzege Wee fir d'Meenungen z'änneren ass de Staat z'änneren.
You never hear about it.	Dir héiert ni doriwwer.
However, body temperature showed no age effect.	Wéi och ëmmer, Kierpertemperatur huet keen Alter Effekt gewisen.
They are injured.	Si sinn verletzt.
Both events were planned with short lead times.	Béid Eventer ware mat kuerze Leadzäite geplangt.
She often meets his eyes.	Oft begéint si seng Aen.
He worked so hard that he did not hear us coming.	Hien huet sou haart geschafft datt hien eis net héieren huet kommen.
I'm going fast.	Ech ginn séier.
We should not be able to go anywhere.	Iergendwou solle mer net kënne goen.
It's really hard to play.	Et ass wierklech schwéier ze spillen.
We need trade.	Mir brauchen Handel.
Better than last night if you ask me.	Besser wéi gëschter Owend wann Dir mech freet.
We recommend that you do some testing first.	Mir recommandéieren fir d'éischt e puer Tester ze maachen.
He is now stable.	Hien ass elo stabil.
We're opening it up.	Mir maachen et op.
They need to go out and perform well.	Si mussen erausgoen a gutt Leeschtung.
I'll be in the house for that.	Ech wäert am Haus fir dee sinn.
He explained the service provided and suggested additional service needed.	Hien huet de geliwwert Service erkläert a proposéiert zousätzlech Service néideg.
All they wanted was a little fix.	Alles wat se wollte war e bësse Fix.
Each point is discussed and a vote is taken.	All Punkt gëtt diskutéiert an e Vote geschitt.
This was done for performance reasons.	Dëst gouf aus Leeschtungsgrënn gemaach.
She's on the plane.	Si ass um Fliger.
There were so many people there.	Et waren esou vill Leit dobäi.
Now and then they talked to each other.	Elo an dann hu si matenee geschwat.
You can't get away from that.	Dovunner kënnt een net ewech.
You are not married to him.	Dir sidd net mat him bestuet.
And it's getting harder, not easier.	An et gëtt ëmmer méi schwéier, net méi einfach.
What an incredibly late post.	Wat eng onheemlech spéit Post.
Bad pain, even.	Schlecht Péng, souguer.
The best in the world.	Déi bescht vun der Welt.
Let's see.	Loosst eis déi gesinn.
You have to stay in the box and be a team player.	Dir musst an der Këscht bleiwen an en Teamspiller sinn.
When the test is over, this combination is chosen as the best.	Wann den Test eriwwer ass, gëtt dës Kombinatioun als déi bescht gewielt.
Just enter where you can.	Gitt einfach eran wou Dir kënnt.
Do not get hurt like that.	Verletzt sech net esou.
I will do that and get ready for the future.	Ech wäert dat maachen a mech prett fir d'Zukunft.
They thought their baby was dead.	Si haten geduecht datt hire Puppelchen dout ass.
It is a major public health concern.	Et ass eng grouss ëffentlech Gesondheet Suerg.
He finished his drink and stopped.	Hien huet säi Gedrénks fäerdeg gemaach an opgehalen.
Without further ado, he looked at me briefly.	Ouni weider Gespréich huet hien mech kuerz gekuckt.
There is no fun.	Et gëtt kee Spaass.
He hit eight.	Hien huet aacht geschloen.
And look, 'she said.	A kuckt, 'sot si.
The dog is mine.	Den Hond ass mäin.
We spent a whole week together.	Mir hunn eng ganz Woch zesummen verbruecht.
We also have people doing the exact same thing on this site.	Mir hunn och Leit déi genau datselwecht op dësem Site maachen.
Si ware a Gefor.	Si ware a Gefor.
Then he laughed at his wife.	Dunn huet hien op seng Fra gelaacht.
We had a good relationship.	Mir haten eng gutt Relatioun.
If you do not want to talk, then it's good.	Wann Dir net wëllt schwätzen, dann ass et gutt.
It opened before he could pull it off.	Et huet opgemaach ier hien et zéie konnt.
Or maybe camp.	Oder vläicht Camp.
The biggest surprise came at the end.	Déi gréissten Iwwerraschung koum um Enn.
It had nothing to do with him.	Et hat näischt mat him ze dinn.
Relatively young, at least.	Relativ jonk, op d'mannst.
I fall so much of the time.	Ech falen sou vill vun der Zäit.
In this area, the trees would not have been cut down.	An dësem Beräich wieren d'Beem net ofgeschnidden.
It was not complete silence.	Et war net komplett Rou.
I'll count to five again.	Ech wäert erëm bis fënnef zielen.
They were, however, his notes.	Si wieren awer seng Notize.
A sharp theory.	Eng schaarf Theorie.
While it stands, the dead cannot pass.	Wärend et steet, kënnen déi Doudeg net passéieren.
The software does not have to be open source.	D'Software brauch net Open Source ze sinn.
Everyone is doing military service.	Jidderee mécht Militärdéngscht.
And they are not giving up the fight.	A si ginn de Kampf net op.
It is for our own good.	Et ass fir eis eegen Gutt.
I do not let my fear suppress his voice.	Ech loosse meng Angscht seng Stëmm net drécken.
I say, do it.	Ech soen, maacht et.
All patients were not treated prior to diagnosis.	All Patienten goufen net virun der Diagnos behandelt.
But the soldiers had to buy these on their own.	Awer d'Zaldoten hunn dës eleng missen kafen.
She could be lost in the dark.	Si kéint an der Däischtert verluer ginn.
It really, really is.	Et ass wierklech, wierklech.
Must protect.	Muss schützen.
Pictures speak for themselves.	Biller schwätzen fir sech.
Then there was Rock.	Da gouf et Rock.
We have money in it.	Mir hu Sue dran.
The main difference there, however, is the cost.	Den Haaptunterschied do sinn awer d'Käschte.
My point is, we have more choices than anyone else in history.	Mäi Punkt ass, mir hu méi Choixen wéi en aneren an der Geschicht.
Let me get this straight.	Loosst mech dëst direkt kréien.
Can go from water to land type shooting.	Kënnen vu Waasser op Land Typ Schäiss goen.
Then you die.	Da stierft Dir.
It turned out great.	Et huet sech super erausgestallt.
This match is more than a friendly match.	Dëse Match ass méi wéi e Frëndschaftsmatch.
No details were released.	Keng Detailer goufen ausgelooss.
You need to take care of this.	Dir musst iwwer dëst këmmeren.
And he used you know you might have you vote.	An hien huet benotzt Dir wësst Dir vläicht hutt Dir Vote.
I did not test the code, but it should work.	Ech hunn de Code net getest, awer et soll funktionnéieren.
It was really a great addition to our trip.	Et war wierklech eng super Zousätzlech zu eiser Rees.
With different drugs.	Mat verschiddenen Drogen.
There was a strange feeling in my stomach.	Et war e komescht Gefill a mengem Mo.
Everyone is afraid of death.	Jiddereen huet Angscht virum Doud.
Well, anyway.	Gutt, souwisou.
I do not know how old she is.	Ech weess net wéi al si ass.
She does not know this man.	Si kannt dëse Mann net.
She watched as his body grew.	Si huet gekuckt wéi säi Kierper gewuess ass.
He picked it up and laughed.	Hien huet et opgeholl a gelaacht.
Not much to worry about then.	Net vill Suergen iwwer dann.
I can not write at night.	Ech kann nuets net schreiwen.
Nothing he says can hurt me more.	Näischt wat hie seet kann mech méi schueden.
You are in exactly the same situation.	Dir sidd genau an der selwechter Situatioun.
He took off his dress shirt.	Hien huet säi Kleed Shirt ewechgeholl.
Others that it was about money.	Anerer datt et iwwer Suen war.
But she, too, was expected to put on a show.	Awer och si gouf erwaart eng Show opzestellen.
I wear it when at home.	Ech droen wann doheem.
This was home, but very much changed.	Dëst war Heemecht, awer ganz vill geännert.
Male to female.	Männlech zu weiblech.
He does not seem to forget it.	Hie schéngt et net ze vergiessen.
He must leave within two hours.	Hie muss bannent zwou Stonnen fortgoen.
I took pictures every day and each one opened perfectly.	Ech hunn all Dag Fotoen gemaach an all eenzel huet perfekt opgemaach.
It affects everything.	Et beaflosst alles.
You people are responsible for this.	Dir Leit sidd responsabel fir dëst.
And find a way to kill them.	A fannen e Wee fir se ëmzebréngen.
So now he does it, of course, in secret.	Also elo mécht hien et natierlech am Geheimnis.
When someone is lying, call them.	Wann een läit, rufft se op.
Mostly family law.	Meeschtens Familljerecht.
He did not care.	Et war him egal wéi.
I had to live at home again.	Ech hu missen erëm doheem liewen.
I like our position.	Ech hunn eis Positioun gär.
We should not be surprised by his.	Mir sollten net iwwerrascht ginn vu sengem.
Therefore, the cost of the second method is high.	Dofir sinn d'Käschte vun der zweeter Method héich.
It would of course be more than a few days.	Et wären natierlech méi wéi e puer Deeg.
And they will probably be right.	A si wäerten wahrscheinlech richteg sinn.
In the beginning, there were only a few.	Am Ufank waren et nëmmen e puer.
If you are a baby, usually.	Wann Dir e Puppelchen sidd, normalerweis.
Next, you need to start and stop in a small area.	Als nächst musst Dir an engem klenge Gebitt ufänken a stoppen.
He left first.	Hien ass als éischt fortgaang.
In addition, space and time are treated in very different ways.	Ausserdeem gi Raum an Zäit op ganz aner Manéier behandelt.
Either way, it's beautiful.	Egal wéi, et ass schéin.
It is your moral right.	Et ass Är moralesch Recht.
Where they have it, who knows.	Wou se et hunn, wien weess.
We turned it off and on again, and still no connection.	Mir hunn se ausgeschalt an erëm op, an nach ëmmer keng Verbindung.
She touched the paper with her finger.	Si huet de Pabeier mat hirem Fanger beréiert.
There was concern about his breathing and heart rate.	Et gouf Suergen iwwer seng Atmung an Häerzfrequenz.
She must have decided to sleep there.	Si muss decidéiert hunn do ze schlofen.
I had to write my own original stuff anyway.	Ech hat souwisou meng eegen original Saachen ze schreiwen.
She has managed to come home at least once a year.	Si huet et fäerdeg bruecht op d'mannst eemol am Joer heem ze kommen.
There was a bed in it.	Do war e Bett dran.
He has four children.	Hien huet véier Kanner.
Two in the morning and three in the afternoon.	Zwee am Moien an dräi am Nomëtteg.
That's some next level shot there.	Dat ass e puer nächste Level Schäiss do.
Make sure you have a chair that offers good support.	Vergewëssert Iech datt Dir e Stull hutt deen e gudden Ënnerstëtzung ubitt.
So be careful before you start using.	Also sidd virsiichteg ier Dir ufänkt ze benotzen.
She most likely died now.	Si ass ganz wahrscheinlech elo gestuerwen.
Of course, not everyone obeys the law.	Natierlech follegt net jiddereen d'Gesetz.
We have a report to make.	Mir hunn e Rapport ze maachen.
This is the beginning of the training routine.	Dëst ass den Ufank vun der Trainingsroutine.
Buy it and read it.	Gitt et kaaft a liest et.
This view, however, will not be examined for a moment.	Dës Vue wäert awer kee Moment ënnersicht ginn.
It was super hot again.	Et war nees super waarm.
I'm starting to lose track.	Ech fänken un Streck ze verléieren.
I will really be a great addition to your team.	Ech wäert wierklech eng super Ergänzung zu Ärem Team sinn.
At least it's over.	Op d'mannst war et eriwwer.
Join a few groups.	Maacht mat bei e puer Gruppen.
They would see you continue to fight, even with the hope of leaving.	Si géife gesinn datt Dir weider kämpft, och mat der Hoffnung fort.
Values ​​are mean about the observations of the month.	Wäerter si mëttler iwwer d'Observatioune vum Mount.
He gives an example.	Hie gëtt e Beispill.
They just get somewhere else in that state.	Si kommen einfach soss anzwousch an deen Zoustand.
So that was out and he started cutting the shows together.	Also dat war eraus an hien huet ugefaang d'Showen zesummen ze schneiden.
We have shown key properties for this method.	Mir hunn Schlëssel Eegeschafte fir dës Method gewisen.
Where magic happens.	Wou Magie geschitt.
He sat next to her.	Hien souz nieft hir.
We are doing well.	Dat geet eis gutt.
This is the modern world.	Dëst ass déi modern Welt.
He was more careful this time.	Hie war dës Kéier méi virsiichteg.
So far, there are only two left, the leader continued.	Bis elo sinn der nach just zwee, sou huet de Leader nogeholl.
Everything seems out of place.	Alles schéngt aus.
I looked at the garden.	Ech hunn op de Gaart gekuckt.
Boys watched her as she climbed through the hall.	Jongen hunn hir gekuckt wéi si duerch d'Hal geklommen ass.
This is my house, she thought.	Dëst ass mäi Haus, huet si geduecht.
If you watched that video, he showed no fear.	Wann Dir dee Video gekuckt hutt, huet hien keng Angscht gewisen.
They waited for him with the mass.	Si waarden op hien mat der Mass.
That's the obvious reason.	Dat ass den offensichtleche Grond.
If anything like this ever happens.	Wann esou eppes jeemools geschitt.
Looked excellent before the cover went on.	Gesinn exzellent ier de Cover weidergaang ass.
I took out a hand and helped him to his feet.	Ech hunn eng Hand erausgehalen an him op d'Been gehollef.
I told them you were coming today.	Ech hunn hinne gesot datt Dir haut géift kommen.
Or you can draw a picture.	Oder Dir kënnt e Bild zéien.
Neither had a criminal history.	Weder hat eng kriminell Geschicht.
We will discuss this point in the next section.	Mir wäerten dëse Punkt an der nächster Rubrik diskutéieren.
Click on the image to make it large enough to read.	Klickt op d'Bild fir et grouss genuch ze maachen fir ze liesen.
It's only been three months, he says.	Et sinn nëmmen dräi Méint, seet hien.
The country stands as it is.	D'Land steet wéi et ass.
You have great power.	Dir hutt grouss Kraaft.
He had no clothes.	Hien hat keng Kleeder.
Unfortunately, my husband died at a young age.	Leider ass mäi Mann am jonken Alter gestuerwen.
But he did not go to bed.	Awer hien ass net an d'Bett gaang.
I was just happy for a few seconds.	Ech war just fir e puer Sekonnen frou.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
the truth.	d'Wourecht.
It should be a data frame.	Et soll en Dateframe sinn.
I was not even born when he died.	Ech war net emol gebuer wéi hie gestuerwen ass.
I was just wondering if we would ever get together.	Ech hu mech just gefrot ob mir jeemools zesumme kommen.
I sit next to him, listening to the stories he tells.	Ech sëtzen nieft him, lauschteren d'Geschichten, déi hien erzielt.
Sometimes they wait until you close the book.	Heiansdo waarden se bis Dir d'Buch zoumaacht.
The world was a dangerous place for women.	D'Welt war eng geféierlech Plaz fir Fraen.
She turned to look at the screen.	Si huet sech ëmgedréit fir op den Ecran ze kucken.
She wants his touch.	Si wëll säin Touch.
But you are not asking for it.	Awer Dir freet Iech net drop.
Terms must be considered in the context in which they are used.	Begrëffer mussen am Kontext considéréiert ginn an deem benotzt.
This is the first time she's said anything about you.	Dëst ass déi éischte Kéier datt hatt eppes iwwer Iech gesot huet.
Holds and supports the vehicle for easier access.	Huelt an ënnerstëtzt d'Gefier fir méi einfach Zougang.
She even helped me with a writing.	Si hat mir souguer mat engem Schreiwen gehollef.
It is a natural reaction.	Et ass eng natierlech Reaktioun.
I do not get exact result with what I tried.	Ech kréien net genau Resultat mat deem wat ech probéiert hunn.
That actually sounds like a perfect morning.	Dat kléngt eigentlech wéi e perfekte Moien.
Three is a powerful number.	Dräi ass eng mächteg Zuel.
He was just so good.	Hie war just sou gutt.
But for many people, losing a way of life is lost.	Awer fir vill Leit ass verluer e Wee vum Liewen.
Take the risk.	Huelt de Risiko.
The whole thing.	Dat ganzt.
He just wanted to stop the flow from her head.	Hie wollt just de Flux aus hirem Kapp stoppen.
What one does, one does before the other.	Wat een mécht, mécht ee virun deenen aneren.
If anything, he's been worse since we last saw you.	Wann eppes, hien ass méi schlëmm zënter mir dech lescht gesinn hunn.
And it was kind of awesome.	An et war iergendwéi genial.
The differences were found in the call of the two species.	D'Ënnerscheeder goufen an den Uruff vun den zwou Arten fonnt.
Is not absolute.	Ass net absolut.
Nothing seems particularly relevant.	Näischt schéngt besonnesch relevant.
So he got busy.	Also huet hien beschäftegt.
Maybe that was right.	Vläicht war dat richteg.
The strategy of proof is as follows.	D'Strategie vum Beweis ass wéi follegt.
Good Web Store before.	Gutt Web Store virun.
It was them and how they are.	Et waren si a wéi se sinn.
One or two may have differences of opinion.	Een oder zwee kënnen Meenungsverschiddenheeten hunn.
But everyone knows their name.	Awer jiddereen weess hiren Numm.
Everyone was so happy.	Jiddereen war sou frou.
There are so many ways to see and understand.	Et gëtt sou vill Weeër ze gesinn a verstoen.
He's the right thing to do.	Hien ass déi richteg Saach.
We will not accept it.	Mir wäerten et net akzeptéieren.
The most important is the truth.	Déi wichtegst ass d'Wourecht.
People tell you that life is what you make of it.	D'Leit soen Iech datt d'Liewen ass wat Dir dovunner maacht.
He delivered a second shot.	Hien huet en zweete Schoss geliwwert.
Various works of literature.	Verschidde Wierker vun Literatur.
Let me know if you see it.	Loosst mech wëssen, wann Dir et gesinn.
She decided not to stock it, which I understand.	Si huet decidéiert et net ze stockéieren, wat ech verstinn.
At least not in the city.	Op d'mannst net an der Stad.
She does not.	Si mécht net.
And something not you.	An eppes net Dir.
You are only using the future to escape the present.	Dir benotzt just d'Zukunft fir de Moment ze flüchten.
You can keep your game.	Dir kënnt Är Spill halen.
Not these home boys.	Net dës doheem Jongen.
He could only fight against her love.	Hie konnt nëmme géint hir Léift kämpfen.
At night the streets are full of people.	Nuets sinn d'Stroosse voll vu Leit.
Controls are shown in the figure for reference only.	Kontrollen sinn an der Figur nëmmen fir Referenz gewisen.
He has different levels and uses his highest level only when needed.	Hien huet verschidden Niveauen a benotzt säin héchsten Niveau nëmmen wann néideg.
The argument is similar.	D'Argument ass ähnlech.
All these studies were conducted on the same day.	All dës Studien goufen am selwechten Dag duerchgefouert.
They should be in the same place.	Si sollten an der selwechter Plaz sinn.
I'm new to the site.	Ech nei op de Site.
Numbers will be limited.	Zuelen wäert limitéiert ginn.
We have a difficult practice.	Mir hunn eng schwéier Praxis.
Just places like this.	Just Plaze wéi dës.
Take her then, if that's what you want.	Huelt hatt dann, wann dat ass wat Dir wëllt.
As well as.	Sou wéi.
You will, in short, create your space.	Dir wäert, kuerz, Är Plaz schafen.
Then the door closed again.	Dunn huet d'Dier nees zougemaach.
Now she remained calm.	Elo blouf si roueg.
These are the actions of someone who has been injured.	Dat sinn d'Aktiounen vun engem dee verletzt gouf.
A consistent model was also proposed.	Och e konsequent Modell gouf proposéiert.
You are so kind, you would get any man you want.	Dir sidd sou léif, Dir géift all Mann kréien, deen Dir wëllt.
I'm his wife, the woman he married.	Ech sinn seng Fra, d'Fra déi hie bestuet huet.
No interaction achieves a significant effect.	Keng Interaktioun erreecht e wesentlechen Effekt.
And you are treated that way.	An Dir sidd esou behandelt.
Do not confuse with the stomach.	Net mat de Mo duercherneen gin.
It must be somehow.	Et muss iergendwéi sinn.
This will be discussed in more detail below.	Dëst wäert méi am Detail ënnert diskutéiert ginn.
The sites are often shared by same-sex individuals.	D'Site ginn dacks vun Individuen vum selwechte Geschlecht gedeelt.
As we go deeper, things get worse.	Wéi mir méi déif ginn, ginn d'Saache verschlechtert.
You guys.	Dir Kärelen.
Lots to learn.	Vill ze léieren.
And his sister next door was sick.	A seng Schwëster niewendrun war krank.
The performance of the night.	D'Leeschtung vun der Nuecht.
I checked.	Ech hunn iwwerpréift.
My words were the only defense we would get.	Meng Wierder waren déi eenzeg Verteidegung déi mir géife kréien.
Nevertheless, the latter problem seems to be extremely difficult.	Trotzdem schéngt dee leschte Problem extrem schwéier ze sinn.
Then came the results.	Dunn koumen d'Resultater.
I have a need to cry.	Ech hunn e Besoin fir ze kräischen.
Your hands are held high, close to your head.	Är Hänn ginn héich gehal, no beim Kapp.
As such, it has no soul.	Als esou huet et keng Séil.
There were signs.	Et waren Schëlder.
They're just stupid.	Si sinn nëmmen domm.
Both at once.	Souwuel op eemol.
This is not what is seen today.	Dëst ass net wat haut gesi gëtt.
I'm in hell on earth.	Ech sinn an der Hell op der Äerd.
Well, he has his reasons.	Ee, hien huet seng Grënn.
It just came to life alone.	Et ass just eleng op d'Liewen komm.
I think there was still a player in the community.	Ech mengen et war nach ëmmer e Spiller an der Gemeinschaft.
They completed a report.	Si hunn e Rapport ofgeschloss.
He's a very bad boy who can not stand it.	Et ass e ganz béise Jong, dee sech net drun halen kann.
Not up to you.	Net bis Dir.
I learned so much from this project.	Ech hunn esou vill vun dësem Projet geléiert.
We have not been happy for a long time.	Mir si scho laang net frou.
You may have difficulty sleeping.	Dir hutt vläicht Schwieregkeeten ze schlofen.
Take a class at a local college.	Huelt e Cours op engem lokalen College.
Listen to what they are interested in and interested in.	Lauschtert un wat si interesséiert an interesséiert sinn.
Now we look forward to meeting you !.	Elo freeë mir eis Iech ze begéinen!.
She just has to wait.	Si huet nëmmen ze waarden.
Make him proud.	Maacht hien houfreg.
That should buy us more time.	Dat soll eis méi Zäit kafen.
This letter has not been identified or provided as evidence.	Dëse Bréif gouf net identifizéiert oder als Beweis ugebueden.
We had planned it that way.	Mir haten et esou geplangt.
You have to sweat over it.	Dir musst driwwer schweessen.
If he lived and spoke, word would spread.	Wann hie gelieft a geschwat, Wuert géif verbreet.
And it's great that you're still working.	An et ass super datt Dir weider schafft.
This is a criminal thing.	Dëst ass eng kriminell Saach.
I can now fight my injury without playing the pressure.	Ech kann elo meng Verletzung bekämpfen ouni den Drock ze spillen.
Lots of trees, even very large trees down.	Vill Beem, souguer ganz grouss Beem erof.
My throat burned with the taste of it.	Meng Hals verbrannt mam Goût vun et.
He wanted me to sign them.	Hie wollt mech hinnen ënnerschreiwen.
She uses that for everything.	Si benotzt dat fir alles.
I'll see you then.	Ech gesinn dech dann.
It's not just money.	Et sinn net nëmme Suen.
Some customers.	E puer Clienten.
Whatever the explanation, everyone obviously has a good time.	Egal wéi d'Erklärung, jiddereen huet selbstverständlech eng gutt Zäit.
Its future.	Seng Zukunft.
Fifteen minutes later, we were planning this damn thing.	Fofzéng Minutte méi spéit hate mir dat ganzt Verdammt geplangt.
Better you than me.	Besser Dir wéi ech.
She said no, that was it for today.	Si sot nee, dat war et fir haut.
I saw you there, just you, in bed.	Ech hunn dech do gesinn, just du, am Bett.
She had, quite literally, never known what had hit her.	Si hat, ganz wuertwiertlech, ni gewosst wat hatt getraff huet.
All of which have different purposes.	All déi verschidden Zwecker hunn.
It gets worse in the winter months.	Et gëtt an de Wanterméint nach méi schlëmm gemaach.
I've never heard him so loud.	Ech hunn hien ni esou haart héieren.
It was a big fire.	Et war e grousst Feier.
He opened his mouth to say something, but then stopped.	Hien huet de Mond opgemaach fir eppes ze soen, awer huet dunn opgehalen.
But there is none.	Mee et gëtt keen.
You will remember these words from my heart.	Dir wäert dës Wierder aus mengem Häerz erënneren.
I do not remember exactly what happened.	Ech erënnere mech net genau wat geschitt ass.
The main driver for this difference was the higher cost of treatment.	Den Haaptfuerer fir dësen Ënnerscheed war déi méi Käschte vun der Behandlung.
No traffic, no parking.	Kee Verkéier, kee Parking.
Yes, you can ask him to go with us.	Jo, Dir kënnt him froen mat eis ze goen.
His lips moved, but no sound came out.	Seng Lippen hu sech bewegt, awer kee Klang koum eraus.
Sounds better to me.	Kléngt besser fir mech.
Male and female, young and old.	Männlech a weiblech, jonk an al.
This did not go as planned.	Dëst war net esou gaang wéi et sollt.
We live in a rapidly changing world.	Mir liewen an enger séier verännerter Welt.
An amazing woman.	Eng erstaunlech Fra.
There were four of us.	Et waren véier vun eis.
There are still some.	Nach ëmmer ginn et.
Then my ear.	Dann mäin Ouer.
There is nothing special about it.	Et gëtt näischt Besonnesches doriwwer.
He checked the line.	Hien huet d'Linn iwwerpréift.
But that property does not exist.	Mä déi Immobilie gëtt et net.
Tomorrow for example.	Muer zum Beispill.
This is far above and beyond most people.	Dëst ass wäit iwwer an iwwer déi meescht Leit.
You keep your shirt on.	Dir haalt Äert Hiem un.
Both are really funny.	Déi zwee si wierklech witzeg.
No significant gender difference was observed.	Kee bedeitende Geschlecht Ënnerscheed gouf bemierkt.
It does not work, but it has already worked.	Et funktionnéiert net, et huet awer scho geschafft.
There are many of us.	Et sinn der vill vun eis.
A detailed analysis of each patient was performed.	Eng detailléiert Analyse vun all Patient war gesuergt.
Our next question is a video.	Eis nächst Fro ass e Video.
Her passion is informed by her own experience.	Hir Leidenschaft gëtt vun hirer eegener Erfahrung informéiert.
The company makes everything from cars to tea.	D'Firma mécht alles vun Autoen bis Téi.
I appreciate your attention to detail.	Ech schätzen Är Opmierksamkeet op Detailer.
Also, be sure to check your health benefits.	Gitt och sécher Är Gesondheetsvirdeeler ze kontrolléieren.
I live in the now.	Ech liewen am Elo.
And a lot of it.	A vill vun et.
This is not funny.	Dëst ass net witzeg.
More on this topic.	Méi iwwer dëst Thema.
I called her name.	Ech genannt hirem Numm.
But she is not only evil.	Awer si ass net nëmme béis.
If possible, take an early charge.	Wa méiglech, huelt eng fréi charge.
And the best is yet to come.	An dat Bescht ass nach bei der Hand.
That's what drove a lot of this post.	Dat ass wat vill vun dësem Post gefuer ass.
Stay with the details.	Bleift mat den Detailer.
Each of them.	Jidderee vun hinnen.
Just to let them know that we know they are there.	Just fir hinnen ze wëssen datt mir wëssen datt se do sinn.
He was holding a note in his hand.	Hien huet eng Notiz an der Hand gehal.
Last month, every day was an activity.	Am leschte Mount war all Dag eng Aktivitéit.
And stayed closed for a few hours.	A blouf fir e puer Stonnen zou.
Nine crew members were killed.	Néng Crewmembere goufen ëmbruecht.
It made me sad.	Et huet mech traureg gemaach.
Click on the image for a larger image.	Klickt op d'Bild fir e méi grousst Bild.
The snow had stopped.	De Schnéi war opgehalen.
These are a bit more expensive and are good.	Dës sinn e bësse méi deier a si gutt.
So did my breath.	Also hat meng Otem.
Back to the story.	Zréck op d'Geschicht.
She went down a straight path and looked behind her.	Si ass e riichte Wee erofgaang an huet hannert sech gekuckt.
Even agreed except for parts.	Souguer ausgemaach ausser Deeler.
It was too deep.	Et war ze déif.
So it has a very solid defense.	Also et huet eng ganz zolidd Verteidegung.
You're so fucking hot.	Du bass sou fucking waarm.
You remember that.	Dir erënnert dat.
She barely understood the question.	Si huet d'Fro kaum verstanen.
I have happy memories of those hours.	Ech hu glécklech Erënnerungen un dës Stonnen.
Turn it right now.	Maacht et elo no riets.
I hope they are serious.	Ech hoffen se sinn sérieux.
I pushed the button and waited for the doors to open.	Ech hunn de Knäppchen gedréckt a gewaart bis d'Dieren opmaachen.
It's hard to know when to stop.	Et ass schwéier ze wëssen wéini ze stoppen.
Do not leave it.	Loosst et net.
She knew she would miss home.	Si wousst, datt si doheem géif vermëssen.
Children can do as they please, until their actions influence others.	D'Kanner kënne maachen wéi se wëllen, bis hir Handlungen anerer beaflossen.
Or to have been dead.	Oder dout gewiescht ze sinn.
My mom taught me to love doing things with my hands.	Meng Mamm huet mir geléiert Saachen mat mengen Hänn gär ze maachen.
I knew there must have been something she was looking at.	Ech wousst et muss eppes gewiescht sinn, wat hatt ugesinn huet.
Your face and your hands are no exception.	Äert Gesiicht an Är Hänn si keng Ausnahm.
This is not the reality.	Dëst ass net d'Realitéit.
You are too.	Dir sidd och.
When that happens, people will really be free.	Wann dëst geschitt ass, wäerte d'Mënsche wierklech fräi sinn.
I've already done that.	Ech hunn dat scho geschitt.
However, the lives of these individuals can have value for others.	Wéi och ëmmer, d'Liewe vun dësen Individuen kënne Wäert fir anerer hunn.
And for many reasons.	A fir vill Grënn.
In general, more no than yes.	Am Allgemengen, méi nee wéi jo.
This made it impossible for them to continue their research work.	Dëst huet et hinnen onméiglech gemaach hir Fuerschungsaarbecht weiderzemaachen.
I need you to pay attention to me.	Ech brauch dech op mech opmierksam ze maachen.
It's just, you were there.	Et ass just, Dir waart do.
I am able to read files in my team drive.	Ech sinn fäeg Dateien a mengem Team Drive ze liesen.
I got up and they were in bed.	Ech stoungen op a si waren am Bett.
We like to hear these kinds of stories.	Mir gären dës Zorte vu Geschichten héieren.
Only one sister remained.	Nëmmen eng Schwëster ass him bliwwen.
I did not know he was your friend.	Ech wousst net datt hien Äre Frënd war.
Note that items are not drawn to scale.	Bedenkt datt Elementer net op Skala gezeechent ginn.
From now on it's you and me.	Vun elo un sinn et du an ech.
I will not fight rocks.	Ech wäert kee Fiels kämpfen.
I will definitely be a member.	Ech wäert definitiv Member ginn.
Her daughters were not treated very well.	Hir Meedercher goufen net ganz gutt behandelt.
She could break me.	Si kéint mech briechen.
They just left the boat there.	Si hunn d'Boot just do gelooss.
Trust everything he wants to do.	Vertrau alles wat hie wëll maachen.
Early on, he realized he was telling my story.	Fréi op, hie realiséiert datt hien meng Geschicht erzielt huet.
It's how you change your mind.	Et ass wéi Dir Äert Gedanken änneren.
Is a great job anyway.	Ass op all Manéier eng grouss Aarbecht.
I can look forward to my future at the moment.	Ech kann de Moment op meng Zukunft freeën.
When in trouble.	Wann an Ierger.
Wanted to create jobs for our people.	Wollt Aarbechtsplaze fir eis Leit schafen.
There are few jobs to be had these days, he says.	Et gi wéineg Aarbechtsplazen dës Deeg ze hunn, seet hien.
He knows guys like me, we were not the right target.	Hie kannt Kärelen wéi ech, mir waren net dat richtegt Zil.
I did not know what to do.	Ech wousst net wat ech maache soll.
That would be a lie.	Dat wier eng Ligen.
One never knew what was going on under the ground.	Et wousst een ni wat ënner dem Buedem lass ass.
He wanted to be one when he was a kid.	Hie wollt ee sinn wann hien e Kand war.
Additional tools are needed.	Zousätzlech Tools sinn néideg.
In the present time, we see a lot of terrible things.	An der aktueller Zäit gesi mir vill schrecklech Saachen.
My heart was not in it.	Mäin Häerz war net dran.
So he gave the shop to him instead.	Also huet hien de Buttek him amplaz ginn.
If he could not explain it, she would be worried.	Wann hien et net erkläre konnt, wier si besuergt.
I was first in my class.	Ech war éischt a menger Klass.
Maybe you could really help me.	Vläicht kéint Dir mir wierklech hëllefen.
The anger built up in me.	D'Roserei huet a mir opgebaut.
You may not want to be, but you are.	Dir wëllt vläicht net sinn, awer Dir sidd.
I love life and look forward to getting up every morning.	Ech hunn d'Liewen gär a freeën mech all Moien opzestoen.
You should go to bed.	Dir sollt an d'Bett goen.
Just let them rest in the heat.	Loosst se einfach an der Hëtzt raschten.
So you need to do the following steps.	Also musst Dir déi folgend Schrëtt maachen.
I could not put it down.	Ech konnt et net erofsetzen.
She knows me.	Si kannt mech.
One is a background of the camera, like myself.	Een ass en Hannergrond vun der Kamera, wéi ech selwer.
You were someone else.	Dir waart een aneren.
We use every part of the ship.	Mir benotzen all Deel vum Schëff.
I get up and get my son up.	Ech opstoen a kréien mäi Jong op.
And the change will not stop.	An d'Ännerung wäert net ophalen.
You heard me right.	Dir hutt mech richteg héieren.
That would not happen here.	Dat géif hei net geschéien.
Next year, you have to study harder in school.	D'nächst Joer musst Dir méi haart an der Schoul studéieren.
Growing up is also difficult.	Opwuessen ass och schwéier.
It's just slow.	Et ass just lues.
She was scared too.	Si hat och Angscht.
He would never have done that.	Hien hätt dat ni gemaach.
He sat down hard.	Hien huet sech schwéier gesat.
We feel really happy there.	Mir gefillt do wierklech frou.
He wanted to get up.	Hie wollt opstoen.
Sounds like a bit of an interesting situation you have here.	Kléngt wéi e bësse vun enger interessanter Situatioun déi Dir hei hutt.
They leave at four.	Si verloossen ëm véier.
These guys ran up to me so fast.	Dës Kärelen si sou séier op mech gerannt.
Water every day.	Waasser all Dag.
He took the knife.	Hien huet d'Messer geholl.
This will be removed.	Dat gëtt ewechgeholl.
Coming up with a concept is also a process.	Mat engem Konzept kommen ass och e Prozess.
He had a lot of respect for the man.	Hien hat vill Respekt fir de Mann.
Well then, three reasons.	Gutt dann, dräi Grënn.
Among other things.	Ënner anerem Saachen.
I visited regularly.	Ech hunn regelméisseg Besuch gemaach.
Today, you can see it everywhere.	Haut gesitt Dir et iwwerall.
Do not pass.	Gitt net laanscht.
I would give it until tomorrow.	Ech géif et bis muer ginn.
This time would be the first.	Dës Kéier wier déi éischt.
I asked her if she needed a bag and she said no.	Ech hunn gefrot ob hatt eng Täsch brauch a si sot nee.
He died at the hospital a few days later.	Hien ass e puer Deeg méi spéit am Spidol gestuerwen.
Directly between the point where sight is not seen.	Direkt tëscht deem Punkt wou gesinn net gesinn gëtt.
You just do not have to think about it at all.	Dir musst just iwwerhaapt net driwwer nodenken.
The rest was just our fun.	De Rescht war just eis Spaass.
In fact, the public had never seen it.	Tatsächlech hat de Public et ni gesinn.
Yes, her new book is out.	Jo, hiert neit Buch ass eraus.
Sitting at my desk, unable to work, held in a quiet thought.	Sëtzt bei mengem Schreifdësch, net fäeg ze schaffen, an engem rouege Gedanke festgehalen.
Everything is a result of what has gone on.	Alles ass e Resultat vun deem wat viru gaangen ass.
Most seem to be standing at one point.	Déi meescht schéngen op engem Punkt ze stoen.
So the product is out there.	Also ass de Produit dobaussen.
See for example here.	Kuckt zum Beispill hei.
Their houses were totally destroyed, and most of their food.	Hir Haiser goufen total zerstéiert, an déi meescht vun hirem Iessen.
Well, he thought, so be it.	Gutt, huet hien geduecht, esou soll et sinn.
His body changed because it needed to.	Säi Kierper huet geännert well et huet misse.
He wanted to talk a lot.	Hie wollt ganz vill schwätzen.
It is too early to judge the content.	Et ass ze fréi fir den Inhalt ze beurteelen.
Tell him to tell what he has to say.	Sot him ze soen wat hien ze soen huet.
It was from his own place and time.	Et war vu senger eegener Plaz an Zäit.
It seems like the right way.	Et schéngt wéi de richtege Wee.
I once saw her at a high school party.	Ech hunn hatt eemol op enger Lycée Party gesinn.
Today, children can not think for themselves.	Haut kënnen d'Kanner net fir sech selwer denken.
He gave me the instructions again.	Hien huet mir d'Instruktioune erëm ginn.
She did not even try to laugh.	Si huet net mol probéiert ze laachen.
That's the biggest question.	Dat ass déi gréisste Fro.
It's better not to be.	Et ass besser net ze sinn.
I know my role.	Ech weess meng Roll.
People laugh when you bring up this topic.	D'Leit laachen wann Dir dëst Thema bréngt.
This is about business and good faith.	Hei geet et ëm d'Geschäft a guddem Glawen.
My mouth does not touch the.	Mäi Mond beréiert net den.
At another moment, the ship was gone.	An engem anere Moment war d'Schëff fort.
Only his dog.	Nëmmen säin Hond.
She looks back at the screen to double check.	Si kuckt zréck op den Ecran fir duebel ze kontrolléieren.
The door has a metal frame.	D'Dier huet e Metallrahmen.
After another moment, he said he was sorry.	No engem anere Moment sot hien, et wier entschëllegt.
Everything that can be sold is sold.	Alles wat verkaf ka ginn ass verkaf.
He wondered if it was cold outside.	Hien huet sech gefrot, ob et dobausse kal wier.
A third shot if it's the wrong time or planet.	En drëtte Schoss, wann et déi falsch Zäit oder Planéit ass.
I am not and can not be.	Ech sinn net a kann net sinn.
And when they get what they want, they ask for more.	A wa se kréien wat se wëllen, da froe se méi.
She opened her eyes.	Si huet hir Aen opgemaach.
When it comes to technology in general, stay open to change.	Wann et ëm d'Technologie am Allgemengen kënnt, bleift oppe fir ze änneren.
We want to stop the hatred and find understanding.	Mir wëllen den Haass stoppen a Verständnis fannen.
I was hoping it would be.	Ech hat gehofft et wier.
The state did not agree.	De Staat war net d'accord.
They were left with a series of thank you cards.	Si ware vun enger Rei Merci Kaarte iwwreg bliwwen.
They understand that.	Si verstinn dat.
Then write further details about any medical treatment you receive.	Da schreift weider Detailer iwwer all medizinesch Behandlung déi Dir kritt.
I searched for hours but can not seem to find it.	Ech hu fir Stonnen gesicht awer kann et schéngen net ze fannen.
And a good trip !.	An eng gutt Rees!.
Additionally, additional features can be added.	Zousätzlech kënnen och zousätzlech Funktiounen bäigefüügt ginn.
Close the door.	Maacht d'Dier zou.
This can result in a form of natural selection called sexual selection.	Dëst kann zu enger Form vun natierlecher Selektioun resultéieren déi sexuell Selektioun genannt gëtt.
Can be used.	Kann benotzt ginn.
That's so wonderful news.	Dat ass sou wonnerbar Neiegkeet.
The place has a great history.	D'Plaz huet eng grouss Geschicht.
I'm giving you five.	Ech ginn Iech fënnef.
But she's right.	Awer hatt huet Recht.
We were just making sure everyone was on speed.	Mir waren just sécherstellen, datt jiddereen op Vitesse war.
I do not know much more than that, "he said.	Ech weess net vill méi wéi dat," sot hien.
We need help.	Mir mussen eng Hëllef liwweren.
A warm church family.	Eng waarm Kierch Famill.
She was free from him.	Si war fräi vun him.
Call them.	Rufft hinnen un.
I want to see her again.	Ech wëll hatt erëm gesinn.
Work hard.	Schafft schwéier.
They will be waiting for you.	Si wäerten op Iech waarden.
For this reason, we did a review.	Aus dësem Grond hu mir eng Iwwerpréiwung gemaach.
You could cry.	Dir kéint kräischen.
Got away from it.	Huet ewech vun et.
Buy a paper term paper online.	Kaaft e Pabeier Begrëff Pabeier online.
We cannot stress this enough.	Mir kënnen dat net genuch ënnersträichen.
The fire just burned right through, as if it wasn't even there.	D'Feier huet just riicht duerch gebrannt, wéi wann et net emol do wier.
People need them.	D'Mënsche brauche se.
The need to make new friends online is growing stronger.	De Besoin fir neie Frënd online ze maachen gëtt méi staark.
The challenge was sent to me.	D'Erausfuerderung gouf mir geschéckt.
The woman was just the best way to reach that goal.	D'Fra war just de beschte Wee fir dat Zil z'erreechen.
We never saw our true enemy.	Mir hunn ni eise richtege Feind gesinn.
Before marriage, her mother was not a rich woman.	Virum Bestietnes war hir Mamm keng räich Fra.
Temperatures would have dropped even more.	D'Temperature wieren nach méi gefall.
The whole list.	Déi ganz Lëscht.
Just his focus.	Just säi Fokus.
We'll tell you the details.	Mir soen Iech d'Detailer.
There are not many people who do it.	Et ginn net vill Leit déi et maachen.
This was soft and sweet.	Dëst war mëll a séiss.
He got his message out.	Hie krut säi Message eraus.
You will still not get the experience.	Dir wäert ëmmer nach net d'Erfahrung kréien.
Return your arms to the sides of the body.	Zréck Är Waffen op d'Säite vum Kierper.
He looked excited, confused.	Hien ausgesinn opgeregt, duercherneen.
She came to a stand.	Si koum zu engem Stand.
And then it hit me.	An dunn huet et mech geschloen.
The two boys had stayed with their mother.	Déi zwee Jonge ware bei hirer Mamm bliwwen.
She will know what happened.	Si wäert wësse wat geschitt ass.
They will be missing.	Si wäerte vermësst ginn.
I thought we did a great job on defense.	Ech hu geduecht datt mir eng super Aarbecht op der Verteidegung gemaach hunn.
It is possible that he heard it from me.	Et ass méiglech datt hien et vu mir héieren huet.
There was the knife.	Do war de Messer.
We rarely discuss books.	Mir diskutéieren selten iwwer d'Bicher.
He had a strong body that fills with the right care.	Hien hat e staarke Kierper, dee mat der richteger Suergfalt ausfëllt.
Every experience is important for our future.	All Erfahrung ass wichteg fir eis Zukunft.
He actually knew her for a few months.	Hien huet se eigentlech fir e puer Méint bekannt.
And how to be more human in the best way.	A wéi ee méi Mënsch op déi bescht Manéier ass.
It went two ways.	Et ass zwee Weeër gaangen.
Which can then be used to monitor users.	Wat dann benotzt ka ginn fir Benotzer nozekucken.
Knowing what happened to her would be great.	Wësse wat mat hatt geschitt ass wier super.
That's funny, you think.	Dat ass witzeg, mengt Dir.
The house also needed his support.	D'Haus huet och seng Ënnerstëtzung gebraucht.
There is no debate.	Et gëtt keng Debatt.
In fact, you have to give up a lot more than this.	A Wierklechkeet musst Dir vill méi opginn wéi dëst.
After that night, she started looking at him differently.	No där Nuecht huet si ugefaang anescht no him ze kucken.
So they are reasonable for the proposed model.	Also si si raisonnabel fir de proposéierte Modell.
He kept it all together.	Hien huet dat Ganzt zesummegehalen.
He has money.	Hien huet Suen.
I waited and waited.	Ech gewaart a gewaart.
It's beyond your control.	Et ass iwwer Är Kontroll.
Happy to answer any questions about it.	Glécklech all Froen doriwwer ze beäntweren.
Will be signed.	Gëtt ënnerschriwwen.
It took nine months for them to arrive.	Dat huet néng Méint gedauert bis se kommen.
In every position we could think of.	An all Positioun mir kéinten denken.
She would not let anything happen to him.	Si géif him näischt geschéien loossen.
Check out our reviews online.	Kuckt eis Rezensiounen online.
Read this one more time.	Liest dat nach eng Kéier.
Excellent agreement between the two approaches was obtained.	Exzellent Accord tëscht den zwou Approche goufe kritt.
Good or bad.	Gutt oder schlecht.
I agree with so much of what was said.	Ech averstanen mat sou vill vun deem wat gesot gouf.
Speed ​​is not observed.	Geschwindegkeet gëtt net observéiert.
You look really great by the way.	Du gesäis iwwregens wierklech super aus.
Think you need to come up with a better system for this.	Denkt Dir musst mat engem bessere System fir dës kommen.
We are friendly for your purpose.	Mir si frëndlech fir Ären Zweck.
Everything is still there.	Alles ass nach ëmmer.
Worth a lot of money.	Wäert vill Suen.
All this was in perfect silence at night.	All dëst war an der perfekter Rou an der Nuecht.
No one has ever heard of it.	Keen huet ni doriwwer héieren.
In simple terms, there is less that can go wrong.	An einfache Begrëffer gëtt et manner, wat kann ausschlagen.
The family makes friends after the service.	D'Famill kritt Frënn nom Service.
I wish you peace of mind.	Ech wënschen Iech Fridden vun der Séil.
It is this.	Et ass dëst.
No men wanted me.	Kee Männer wollte mech.
Just sign up.	Einfach anzeschreiwen.
That policy did not work out.	Déi Politik huet net geklappt.
Over a period of more than four hours.	Iwwer eng Zäitperiod méi wéi véier Stonnen.
To get in trouble.	Fir an Ierger ze kommen.
Then it has to fall on another user.	Duerno muss et op en anere Benotzer falen.
You have a gift.	Dir hutt e Cadeau.
However, we checked for age where possible.	Allerdéngs hu mir fir Alter kontrolléiert wou méiglech.
He does a great job of putting teams together.	Hien mécht eng super Aarbecht fir Teams zesummen ze setzen.
Your baby is on the track do not worry.	Äre Puppelchen ass op der Streck maach der keng Suergen.
Of course, it was important to me.	Natierlech war et fir mech wichteg.
Your wild ways are not good, but they are not bad.	Är wilde Weeër sinn net gutt, awer si sinn net schlecht.
Come on, be a good boy to me baby.	Kommt, sief e gudde Jong fir mech Puppelchen.
I was not loud.	Ech war net haart.
Then it's probably time for bed.	Dann ass et wahrscheinlech Zäit fir Bett.
This was the beginning of something.	Dëst war den Ufank vun eppes.
I myself have not heard of it.	Ech selwer hunn näischt dovunner héieren.
You do not want them to think that when they read your.	Dir wëllt net datt se dat denken wann se Är liesen.
Season with salt and pepper to taste, then divide into an even layer.	Saison mat Salz a Peffer no Goût, da verdeelt an eng gläich Schicht.
This free trial is for new users only.	Dëse gratis Test ass nëmme fir nei Benotzer.
Everyone is welcome.	Jiddereen ass wëllkomm.
But she did not hear me or listen to me.	Awer si huet mech net héieren oder net nogelauschtert.
It is in its past.	Et ass a senger Vergaangenheet.
She was too busy.	Si war vill ze beschäftegt.
We can be bright lights and show others the way.	Mir kënnen hell Luuchten sinn an anerer de Wee weisen.
Work and know that made a difference.	Aarbecht a wëssen, datt en Ënnerscheed gemaach.
Add eggs and broth and mix well.	Eeër a Bouillon dobäi ginn a gutt mëschen.
You, not me.	Dir, net ech.
We did not feel wanted.	Mir hunn eis net gewënscht gefillt.
More likely they will just do it and move on.	Méi wahrscheinlech wäerten se et just maachen a weidergoen.
I like training clothes.	Ech hu gär Trainingskleeder un.
I knew no one would ever.	Ech wousst, datt keen jee géif.
The first border is very narrow and can be reached.	Déi éischt Grenz ass ganz knapp a kann erreecht ginn.
I know what you need.	Ech weess wat Dir braucht.
We all have a unique perspective on our lives and society.	Mir hunn all eng eenzegaarteg Perspektiv op eist Liewen a Gesellschaft.
Then a new table of these is created in the database.	Da gëtt eng nei Tabell vun dësem an der Datebank erstallt.
I quickly grabbed his hand and punched him in the face.	Ech hunn seng Hand séier gefaangen an hien an d'Gesiicht geschloen.
To sit.	Fir ze sëtzen.
I tried my best.	Ech hu mäi Bescht probéiert.
Nobody would talk to me.	Keen géif mat mir schwätzen.
Old, but nice.	Al, awer flott.
The information is much better.	D'Informatioun ass vill besser.
The disease ate its life.	D'Krankheet huet säi Liewen giess.
I would give you a chance to do things right.	Ech hätt dir eng Chance ginn d'Saache richteg ze maachen.
This was more of the horrible unknown.	Dëst war méi vun der schrecklecher Onbekannt.
He barely even had talking lines.	Hien huet kaum souguer schwätzen Linnen.
I knew nothing about money.	Ech wousst näischt iwwer Suen.
It's my way.	Et ass mäi Wee.
As you can see, we are the only ones here.	Wéi Dir gesitt, si mir déi eenzeg hei.
Best for him to try.	Am beschten fir hien ze probéieren.
The information that is now available was direct stuff.	D'Informatioun, déi elo gëtt, war direkt Saachen.
The costs are too great.	D'Käschte sinn ze grouss.
But one must be careful.	Mee et muss een oppassen.
There is no mistake about this.	Et gëtt kee Feeler iwwer dëst.
He gave her everything back.	Hien huet hir alles zréck ginn.
We are together.	Mir sinn zesummen.
At least, that's what we said.	Op d'mannst, dat ass wat mir gesot hunn.
I just love it !.	Ech hunn et just gär!.
I do not know how long it took to print the notes.	Ech weess net wéi laang et gedauert huet fir d'Notizen auszeschreiwen.
I will say nothing, she said, in case he is angry.	Ech wäert näischt soen, sot si, am Fall wou hien rosen ass.
These events challenge us.	Dës Evenementer fuerderen eis.
That, however, is a quick fix.	Dat ass awer eng séier Fix.
He is not a member of the Church and has never been.	Hien ass net Member vun der Kierch a war nach ni.
He did not ask for her.	Hien huet net fir hatt gefrot.
Explain the problem and what has been done about it.	Erkläert de Problem a wat doriwwer gemaach gouf.
Digital technology certainly helps.	Digital Technologie hëlleft sécher.
They got no laws.	Si krute keng Gesetzer.
I told him it was a radio.	Ech hunn him gesot datt et e Radio war.
Still not sure what to do about it.	Nach ëmmer net sécher op wat fir et ze maachen.
And it was not too dirty.	An et war net ze dreckeg.
It does not fit with our plan for the year.	Et passt net mat eisem Plang fir d'Joer.
Of course, this is impossible.	Natierlech ass dëst onméiglech.
All men know they have to die.	All Männer wëssen datt se stierwe mussen.
We played our last regular season vs.	Mir hunn eis lescht regulär Saison gespillt vs.
He lay down again and thought.	Hien huet sech erëm geluecht a geduecht.
Drive around for a while.	Fuert fir eng Zäit ronderëm.
She did not know what to say to them.	Si wousst net wat hinnen ze soen.
When they attack people, they do not play around.	Wa se d'Leit attackéieren, spillen se net ronderëm.
They interviewed him.	Si interviewen hien.
She really was one of the best at that.	Si war wierklech ee vun de beschte bei deem.
Take her to the resistance.	Huelt hatt an d'Resistenz.
But note that this may help or harm you.	Awer bemierkt datt dëst Iech hëllefe kann oder schueden.
It was such a week.	Et war esou eng Woch.
It would be a terrible moment for him.	Et wier e schreckleche Moment fir hien.
Do not ask me why.	Frot mech net firwat.
We pay a high price for our fear of failure.	Mir bezuelen en héije Präis fir eis Angscht virum Echec.
This is important.	Dëst ass wichteg.
I was a female.	Ech war eng weiblech.
I do not know what that is.	Ech weess net wat dat ass.
My dad kept his privacy in my privacy.	Mäi Papp huet säi Privat a mengem Privatsphär festgehalen.
I know you want answers.	Ech weess, Dir wëllt Äntwerten.
The perspective of a new management is different.	D'Perspektiv vun enger neier Gestioun ass verschidden.
The hall shook quite a bit underneath.	D'Hal huet zimmlech drënner gerëselt.
While she was at work.	Wärend hatt op der Aarbecht war.
That did not change either, but something was different.	Dat huet sech och net geännert, mee eppes war anescht.
Neither player has any cards in their hand.	Weder Spiller huet keng Kaarten an hirer Hand.
The error is pretty clear.	De Feeler ass zimlech kloer.
However, both share some differences.	Wéi och ëmmer, béid deelen e puer Differenzen.
And in a sense, that's right.	An an engem Sënn ass dat richteg.
But there was no point, he could not raise the two.	Mä et war kee Sënn, hien konnt déi zwee net eropzéien.
The book tells three separate stories.	D'Buch erzielt dräi separat Geschichten.
Even the small movement hurts.	Och déi kleng Beweegung huet schued.
I can hardly hear him.	Ech héieren him kaum.
It is important to note that this happens with women who work full time.	Et ass wichteg ze bemierken datt dëst geschitt mat Fraen déi Vollzäit schaffen.
That's my strategy.	Dat ass meng Strategie.
She had three children with him.	Si hat dräi Kanner mat him.
I'm trying to explain it that way.	Ech probéieren et esou z'erklären.
E large.	E grousse.
For education, the personal computer is probably a dead end.	Fir d'Erzéiung ass de perséinleche Computer wahrscheinlech en Doudegen.
No more leaves.	Keng Blieder méi.
We do not tend to do very well in that.	Mir tendéieren net ganz gutt an deem.
I did not really expect it.	Ech hätt et net wierklech erwaart.
I suddenly had this sharp pain in my lower stomach.	Ech hat op eemol dës schaarf Péng a mengem ënneschten Mo.
My father died.	Mäi Papp ass gestuerwen.
He did not notice.	Hien huet net gemierkt.
So do many patients and staff.	Sou maachen vill Patienten a Personal.
I had the best time of my life.	Ech hat déi bescht Zäit vu mengem Liewen.
Tell me about it.	Riichter mech doriwwer.
Here was power.	Hei war Muecht.
It just needs the new cell.	Et brauch just déi nei Zell.
Simple but the best hotel in town.	Einfach, awer de beschten Hotel an der Stad.
Which is pretty much what happened.	Wat ass zimlech wat geschitt ass.
It's just possible you do that.	Et ass just méiglech datt Dir dat maacht.
Oh this is the right thing to do.	Oh dëst ass déi richteg Saach.
Has a long-term follow-up.	Hutt e laangfristeg Suivi.
He remembers nothing.	Hien erënnert sech näischt.
And to be practical.	A fir praktesch ze sinn.
In that sense, it's about everything.	An dësem Sënn geet et ëm alles.
But diagnosis can be difficult when clinical symptoms are poor.	Awer Diagnos kann schwiereg sinn wann klinesch Symptomer schlecht sinn.
Fresh medium was added every other day.	Frësch Medium gouf all aneren Dag bäigefüügt.
Before he could take office, he fell ill and died.	Ier hien am Amt konnt kommen, ass hie krank a gestuerwen.
The same goes for the whole object.	Dat selwecht gëllt fir de ganz Objet.
This time it's a little different.	Dës Kéier ass et e bëssen anescht.
It's about.	Et geet ëm.
And do some good.	A maachen e puer gutt.
That takes a side in the debate.	Dat hëlt eng Säit an der Debatt.
Freedom is not free.	Fräiheet ass net fräi.
It was soft, it was sweet, it was her.	Et war mëll, et war séiss, et war hatt.
Even though he wanted to stay apart, he could not.	Och wann hie wollt ausernee bleiwen, konnt hien net.
I grew up and know thousands who were not.	Ech sinn opgewuess a kennen Dausende déi net waren.
I could read in him the thing he could not say.	Ech konnt an him d'Saach liesen wat hien net konnt soen.
They are works of art.	Si sinn Konschtwierker.
I can serve sides just fine.	Ech kann Säiten zerwéieren just gutt.
But that's a different story.	Awer dat ass eng aner Geschicht.
There we said it.	Do hu mir et gesot.
I'm coming out.	Ech kommen aus.
This is not a big deal.	Dëst ass net eng grouss Saach.
I do not care what people say.	Et ass mir egal wat d'Leit soen.
Excellent coffee can be created by any method.	Excellent Kaffi kann duerch all Method erstallt ginn.
I do not think it was his idea.	Ech denken net datt et seng Iddi war.
It shows respect.	Et weist Respekt.
We win a lot of new business.	Mir gewannen vill nei Geschäfter.
Everyone has a place to work back.	Jiddereen huet eng Plaz fir zréck ze schaffen.
We lose our jobs just as our child starts college.	Mir verléieren eis Aarbecht just wéi eist Kand an der Uni fänkt.
I went out with him.	Ech sinn mat him erausgaang.
Never take money.	Ni Suen huelen.
Eng Mo.	Eng Mo.
Say that, and believe it.	Sot dat, a gleeft et.
He tries too hard.	Hie probéiert ze schwéier.
This is your new home.	Dëst ass Äert neit Heem.
And it just so happened that we wanted to give some away.	An et ass just sou geschitt, datt mir e puer wëllen ewechzeginn.
The exact procedure is given only for the very first text.	Déi genee Prozedur gëtt nëmme fir den alleréischten Text uginn.
Those who work in the building.	Déi am Gebai schaffen.
I recommend reading them.	Ech recommandéieren se ze liesen.
He knows the mind well.	Hie kennt de Geescht gutt.
It was something else, something that was not there yet.	Et war eppes anescht, eppes wat nach net do war.
I like that it's the whole series in one book.	Ech hu gär datt et déi ganz Serie an engem Buch ass.
I was determined not to follow her advice on this particular thing.	Ech war décidéiert net hir Rotschléi iwwer dës speziell Saach ze verfollegen.
But that does not stop me from telling my stories.	Mee dat hält mech net op meng Geschichten ze erzielen.
For the heavier parts additional details are provided.	Fir déi méi schwéier Deeler ginn zousätzlech Detailer zur Verfügung gestallt.
Some of these people were able to work until old age.	E puer vun dëse Leit konnten bis an den Alter schaffen.
The word for the people became the word for the place.	D'Wuert fir d'Leit gouf d'Wuert fir d'Plaz.
Give it a few years.	Gëff et e puer Joer.
What to do we did not know.	Wat maache mir woussten net.
Ever since she stepped into this scene, she's done everything wrong.	Zënter datt si an dës Szen trëppelt, huet si alles falsch gemaach.
It's the year that your business is found by customers.	Et ass d'Joer datt Äert Geschäft vu Cliente fonnt gëtt.
Second view, that's your name for it.	Zweet Vue, dat ass Ären Numm dofir.
Wear different clothes.	Huet verschidde Kleeder un.
Feel free to add your comments.	Fillen gratis Är Kommentaren derbäi.
We'll see that today.	Mir wäerten dat haut gesinn.
I was not the one responsible.	Ech war net dee verantwortlech.
I would slow you down.	Ech géif dech luesen.
They married young and had late children.	Si hu sech jonk bestuet an hate spéit Kanner.
These are not stories that can be easily read for pleasure.	Dëst sinn keng Geschichten, déi einfach fir de Genoss gelies kënne ginn.
You're not too big.	Dir sidd net ze grouss.
I'm getting small.	Ech gi kleng.
As specific money, it has unique properties.	Als spezifescht Geld huet et eenzegaarteg Eegeschaften.
There are a lot of moving pieces.	Et gi vill bewegt Stécker.
Take this whole building.	Huelt dëst ganz Gebai.
Could not think how.	Konnt net denken wéi.
This concept within our framework has slightly different means.	Dëst Konzept an eisem Kader huet liicht aner Mëttelen.
That's what you are.	Dat ass wat Dir sidd.
And that's just what some people will not do.	An et ass just wat e puer Leit net wäerten maachen.
They should have employees outside.	Si solle Mataarbechter dobaussen hunn.
And that's the way you play the series.	An dat ass de Wee wéi Dir d'Serie spillt.
There are many causes of this problem.	Et gi vill Ursaachen vun dësem Problem.
So this match will be about more than money.	Also dëse Match wäert iwwer méi wéi Suen ginn.
I was not really that good then.	Ech war dann net wierklech sou gutt.
I love this energy so much.	Ech hunn dës Energie sou gär.
This applies to being a mother and being a woman.	Dëst gëllt fir eng Mamm ze sinn an eng Fra ze sinn.
It's a wonder we've even made it this far.	Et ass e Wonner datt mir et souguer esou wäit gepackt hunn.
Let's take a look.	Loosst eis mol kucken.
This can be studied with group theory.	Dëst kann mat der Gruppetheorie studéiert ginn.
I never thought what we had would change.	Ech hat ni geduecht wat mir haten géif änneren.
Everything is eventually figured out.	Alles gëtt schlussendlech erausfonnt.
The seller needed it.	D'Verkeefer huet et gebraucht.
I'll have you two.	Ech wäert Iech zwee hunn.
But she does not look.	Awer hatt kuckt net.
It could not, not in this place.	Et konnt net, net op dëser Plaz.
It's worth it.	Et ass derwäert.
This book is in good condition.	Dëst Buch ass an engem gudden Zoustand.
Try to find the right words.	Probéiert déi richteg Wierder ze fannen.
This is actually wrong.	Dëst ass tatsächlech falsch.
It seems, of course, a question of test strategy.	Et schéngt selbstverständlech eng Fro vun der Teststrategie ze sinn.
Technical staff to support students.	Technesch Personal fir Studenten z'ënnerstëtzen.
Material and Methods.	Material a Methoden.
Now it was her turn to look confused.	Elo war et hirem Tour duercherneen ze kucken.
Hold the position for five seconds.	Halt d'Positioun fir fënnef Sekonnen.
Then it turned around and looked carefully.	Dunn huet et sech ëmgedréint a virsiichteg no gekuckt.
Moments later, it came after him.	Momenter méi spéit koum et hannert him.
But this is not the case for your teeth.	Awer dëst ass net de Fall fir Är Zänn.
Try to get online.	Probéiert Iech online ze kréien.
They get a sense of power.	Si kréien e Gefill vu Kraaft.
I had one of them and will never buy another.	Ech hat ee vun hinnen a wäert ni eng aner kafen.
This is consistent with.	Dëst ass konsequent mat.
No matter what form you are in.	Egal a wéi enger Form Dir sidd.
So the first job is to control the environment, right enough.	Also déi éischt Aarbecht ass d'Ëmwelt ze kontrolléieren, richteg genuch.
It will certainly be a big one.	Et wäert sécher eng grouss ginn.
Focus on success.	Setzt Iech op Erfolleg.
Maybe it would be better to let go of those memories.	Vläicht wier et besser dës Erënnerungen ze loossen.
Case reports and studies with missing data were excluded.	Fallberichter a Studien mat fehlend Daten goufen ausgeschloss.
Someone came up behind him and beat him.	Een ass hannert him komm an huet him geschloen.
It is not a beautiful view.	Et ass net eng schéin Vue.
He shook his head and continued on his way.	Hien huet de Kapp gerëselt an ass de Wee weider gaang.
Such a stupid Feeler.	Esou en domm Feeler.
A good fight had its time and place.	E gudde Kampf hat seng Zäit a Plaz.
Data collection, analysis done and manuscript written.	Datesammlung, Analyse gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
I think that will slow me down a bit.	Ech denken, dat wäert mech e bëssen ophalen.
Includes a discussion on open issues.	Ëmfaasst eng Diskussioun iwwer oppe Problemer.
He was, he thought, a type himself.	Hie war, hie geduecht, en Typ selwer.
The light will die.	D'Liicht wäert stierwen.
I'm the last one.	Ech sinn déi lescht.
Primary care for women.	Primär Betreiung fir Fraen.
There is only one very good, open energy there.	Et gëtt just eng ganz gutt, oppe Energie do.
It is the passion that holds them.	Et ass d'Leidenschaft, déi se hält.
The upper mass was measured using various samples and techniques.	Déi iewescht Mass gouf mat verschiddene Proben an Techniken gemooss.
It opens on a new contact page.	Et ass op eng nei Kontakt Säit op.
He needs to add weight and strength.	Hie muss Gewiicht a Kraaft addéieren.
I generally feel good.	Ech fille mech allgemeng gutt.
She suddenly felt very cold.	Si huet sech op eemol ganz kal gefillt.
Men see things differently.	Männer gesinn Saachen anescht.
He has a system for that.	Hien huet e System dofir.
Maybe it was because he loved her.	Vläicht war et well hien hir gär.
And then he goes home and does it.	An da geet hien heem a mécht et.
The second line is the current error message.	Déi zweet Zeil ass déi aktuell Fehlermeldung.
He certainly wanted to get into politics.	Hie wollt sécher an d'Politik goen.
And keep her there.	An hält hatt do.
Just like back then, there is hell to pay for.	Just wéi deemools gëtt et Hell ze bezuelen.
Half the work is done.	D'Halschent vun der Aarbecht ass gemaach.
But there is not much.	Awer et gëtt net vill.
Now we have a complicated set of rules.	Elo hu mir eng komplizéiert Rei vu Regelen.
The people who are killed usually ask for it.	Déi Leit, déi ëmbruecht ginn, froen normalerweis dofir.
The results were much the same.	D'Resultater ware vill d'selwecht.
Once in the night he can choose a person to guard.	Eemol an der Nuecht kann hien eng Persoun wielen fir ze bewaachen.
There is nothing you can do about it.	Dir kënnt näischt dogéint maachen.
Because there was nothing to do.	Well et war näischt ze maachen.
We have been looking forward to these three difficult away games.	Mir hu gutt no vir op dës dräi schwéier Auswäertsmatcher ausgesinn.
In their mouths they have a common place, yes.	An hirem Mond hunn se eng gemeinsam Plaz, jo.
So glad you liked it.	Sou frou Iech et gefall.
The students laughed.	D'Schüler hunn gelaacht.
The fourth object is to clear the stage.	De véierten Objet ass d'Bühn ze läschen.
He knew better than she did.	Hie wousst besser wéi si.
Watch the movie.	Kuckt de Film.
This is my last week.	Dëst ass meng lescht Woch.
He was sure they were coming.	Hie war sécher datt si kommen.
This is a decision that you and your doctor will make.	Dëst ass eng Entscheedung déi Dir an Ären Dokter huelen.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Bis elo huet keen.
I like long hair.	Ech hu gär laang Hoer.
He placed the glass on the coffee table, very carefully.	Hien huet d'Glas op de Kaffisdësch geluecht, ganz virsiichteg.
The control sample was taken before treatment.	D'Kontrollprobe gouf virun der Behandlung geholl.
All of my teachers are living right now.	All meng Enseignanten liewen richteg op dësem Moment.
I would never want that.	Ech géif dat ni wëllen.
I can not get either.	Ech kann awer och net kréien.
Those games are about the teams.	Déi Spiller sinn iwwer d'Equipen.
Talk to the children and see what ideas they come up with.	Schwätzt mat de Kanner a kuckt op wéi eng Iddien si kommen.
We get no help from it.	Mir kréien keng Hëllef dovun.
These people make memories that last forever.	Dës Leit maachen Erënnerungen déi fir ëmmer daueren.
The river is low.	De Floss ass niddereg.
We give the horse's mouth, so to speak.	Mir ginn dem Päerd säi Mond, souzesoen.
Was that it.	War et dat.
It certainly does.	Et mécht sécherlech.
Then he will run to use the bathroom.	Da wäert hien lafe fir d'Buedzëmmer ze benotzen.
They're too funny for that.	Si sinn ze witzeg dofir.
Only a few of the customers remained.	Nëmmen e puer vun de Clienten ware bliwwen.
I'm that stupid.	Ech sinn deen domm.
I can not figure out who you are.	Ech kann net erausfannen wien Dir sidd.
The hotel and staff were great as were the activities people.	Den Hotel an d'Personal waren super wéi d'Aktivitéite Leit.
It was also a good month for that.	Et war och e gudde Mount dofir.
I sat up.	Ech souz op.
For the eyes have it.	Fir d'Aen hunn et.
It's not even something of our business.	Et ass net emol eppes vun eisem Geschäft.
Until then, no.	Bis dohin, nee.
Touch has no specific object.	Touch huet keen spezifeschen Objet.
He hoped so.	Hien huet gehofft, datt et esou wier.
There is more than one way to do this.	Et gi méi wéi ee Wee dëst ze maachen.
The most important thing you can do is keep things dry.	Dat Wichtegst wat Dir maache kënnt ass d'Saachen dréchen ze halen.
Let us now look at two lines.	Loosst eis elo zwou Linnen kucken.
There is no other word for it.	Et gëtt keen anere Wuert dofir.
She was not one of them.	Si war net ee vun hinnen.
Do not touch her.	Beréiert hatt net.
You lose once.	Dir verléiert eemol.
The results of this research were not published in detail.	D'Resultater vun dëser Fuerschung goufen net am Detail publizéiert.
He is a smart kid.	Hien ass e Smart Kand.
It showed people that it's really good to be a moral person.	Et huet de Leit gewisen datt et wierklech gutt ass eng moralesch Persoun ze sinn.
I followed her in.	Ech no hirem an.
I'm fine with it.	Ech sinn an der Rei mat et.
If he were on the notes, he could not make the statement.	Wann hien op den Noten wier, kéint hien d'Ausso net maachen.
But in this article, we will use a different strategy.	Mä an dësem Artikel wäerte mir eng aner Strategie benotzen.
Slowly, wait, you're going too fast.	Lues, waart, Dir gitt ze séier.
There were ways around that.	Et waren Weeër ronderëm dat.
Very minimal but very modern and beautiful.	Ganz minimal awer ganz modern a schéin.
With minimal blood loss.	Mat minimalem Bluttverloscht.
You can see that they love each other, whatever that means.	Dir kënnt gesinn, datt se all aner Léift, wat och ëmmer dat heescht.
In fact, it is not.	An Tatsaach ass et net.
All results were in the normal range.	All Resultater waren am normalen Beräich.
And you can help.	An Dir kënnt hëllefen.
It is now your property.	Et ass elo Är Immobilie.
Upon physical examination, the patient appears in severe pain.	Bei kierperlecher Untersuchung erschéngt de Patient a schwéiere Schmerz.
Major, this is one.	Major, dëst ass eng.
I do not need to be laid.	Ech brauch net geluecht ze ginn.
Things are looking very different now though.	D'Saache kucken elo awer ganz anescht.
You have to respect it, and it will respect you.	Dir musst et respektéieren, an et wäert Iech respektéieren.
There is no way in hell that this works.	Et gëtt kee Wee an der Hell datt dëst funktionnéiert.
But in the end, we decided okay, let's see how it goes.	Mee schlussendlech hu mer décidéiert okay, kucke mer wéi et ausgeet.
Now, wait, this might work.	Elo, waart, dëst kéint funktionnéieren.
Decided to stay put.	Entscheet gesat ze bleiwen.
And he was waiting right now.	An hie waart grad elo.
I would never recommend her to anyone.	Ech géif hatt ni jidderengem recommandéieren.
He sometimes played both male and female characters in the same movie.	Hien huet heiansdo souwuel männlech wéi weiblech Personnagen am selwechte Film gespillt.
You will thank the man and dress up.	Dir wäert dem Mann Merci soen a sech verkleeden.
The others, it was said, were detained for security reasons.	Déi aner, sou gouf gesot, goufen aus Sécherheetsgrënn zréckgehal.
I want to know her.	Ech wëll hatt wëssen.
We could talk about anything about anything.	Mir kéinten iwwer näischt iwwer näischt schwätzen.
Take your education into your own hands.	Huelt Är Ausbildung an Ären eegenen Hänn.
Well, we never did that.	Gutt, mir hunn dat ni gemaach.
Time, however, did not stop.	D'Zäit huet awer net gestoppt.
I've seen her twice.	Ech hunn hatt zweemol gesinn.
Serve him right.	Déngt him Recht.
I was in bad shape.	Ech war a schlecht Form.
Or you do not survive.	Oder Dir iwwerlieft net.
One we do not like to lose.	Een dee mir net gäre verléieren.
This confused him.	Dëst huet hien duercherneen.
I want to play too.	Ech wëll och spillen.
I've never seen him cry before.	Ech hat hien nach ni gesinn kräischen.
These times are weekly.	Dës Zäiten sinn all Woch.
The little guy has a code on them or something.	De klenge Guy huet e Code op hinnen oder eppes.
Work, he said himself, work on it.	Aarbecht, sot hien selwer, schaffen drun.
Screen is beautiful.	Écran ass schéin.
These two children hardly know each other.	Dës zwee Kanner kennen sech kaum.
The worst affected are the plants and trees on site.	Am schlëmmste betraff sinn d'Planzen a Beem op der Plaz.
It can, however, be a bright side.	Et kann awer eng hell Säit sinn.
The train of argument is as follows.	Den Zuch vun Argument ass wéi follegt.
Before that, we will move on to the future.	Virdru wäerte mir weider an d'Zukunft goen.
Most of them were built over former buildings.	Déi meescht vun hinnen goufen iwwer fréier Gebaier gebaut.
I have nothing to report.	Ech hunn näischt ze mellen.
He was helpful and patient with the many questions.	Hie war hëllefräich a geduldig mat de ville Froen.
She will never.	Si wäert ni.
He's a busy guy.	Hien ass e beschäftegt Guy.
It was as if she was gone.	Et war wéi wann hatt fort wier.
Let the file download.	Loosst d'Datei eroflueden.
If anyone is interested.	Wann een interesséiert ass.
He would let them carry him, he decided.	Hie géif se him droen loossen, huet hien decidéiert.
This is just more.	Dëst ass einfach méi.
I shook hands with everyone.	Ech hunn d'Hand mat jidderengem geschloen.
The agreement is excellent.	Den Accord ass excellent.
You get a savings.	Dir kritt eng Spuer.
Going out was a different story.	Ausgoen war eng aner Geschicht.
For three days he waited for the enemy to come over.	Dräi Deeg huet hien op de Feind gewaart fir iwwer ze kommen.
He wants to go.	Hie wëll goen.
There's steam.	Do ass Damp.
I'm only connected to marriage.	Ech sinn nëmme mat Bestietnes verbonnen.
Right in my arms.	Direkt an meng Äerm.
It is not life.	Et ass net Liewen.
We have been waiting for you.	Mir hunn Iech gewaart.
No human has ever lived who could.	Kee Mënsch huet jeemools gelieft, dee konnt.
Follow the logic.	Follegt d'Logik.
Bring him here.	Bréngt hien heihinner.
Performed experiments, analyzed data and wrote the manuscript.	Experimenter gemaach, Daten analyséiert an d'Manuskript geschriwwen.
Her brother is not dead.	Hire Brudder ass net dout.
It was all about her.	Alles iwwer hatt war.
If we play like that you lose.	Wa mir esou spillen verléiert Dir.
And the love that creates it.	An d'Léift déi et erstellt.
They go off stage.	Si ginn vun der Bühn.
You can join me.	Dir kënnt mat mir matmaachen.
I did not know that war was this kind of thing.	Ech wousst net datt Krich dës Zort Saach war.
But the long form he had not yet developed.	Awer déi laang Form hat hien nach net entwéckelt.
We live together, or we die.	Mir liewen zesummen, oder mir stierwen.
The seat next to me was empty.	De Sëtz nieft mir war eidel.
They make it smaller.	Si maachen et méi kleng.
The analysis here points to an opposite possibility.	D'Analyse hei weist op eng Géigendeel Méiglechkeet.
It can make pictures more convenient.	Et kann Biller méi bequem maachen.
The company should ensure that the project comes to an end with smooth operation.	D'Firma soll sécherstellen datt de Projet mat glatem Operatioun op en Enn geet.
You can see the green ones.	Dir kënnt déi gréng gesinn.
You touch her.	Dir beréiert hir.
We should not let them go.	Mir sollten hinnen net lass loossen.
We told him to go ahead and get weird, try things out.	Mir soten him viru goen an komesch ginn, probéieren Saachen aus.
I would never say such a thing.	Ech géif ni sou eppes soen.
What you do not do in this case.	Wat Dir an dësem Fall net maacht.
A quiet time of year, or so everyone assumed.	Eng roueg Zäit vum Joer, oder sou huet jiddereen ugeholl.
As it turns out, that was the right decision.	Wéi et sech erausstellt, war dat déi richteg Entscheedung.
I do not think so anyway.	Ech mengen souwisou net.
This ends the proof of claim.	Dëst endet de Beweis vun der Fuerderung.
You can not make a man his job.	Dir kënnt net e Mann seng Aarbecht maachen.
Sit or stand.	Sëtzen oder stoen.
It's probably a little early to talk about what's next.	Et ass wahrscheinlech e bëssen fréi ze schwätzen iwwer wat nächst ass.
That's not appreciated either.	Dat schätzt och net.
They wanted him to go with them.	Si wollten, datt hie bei hinnen géing.
Totally in love with her.	Ganz verléift mat hatt.
She was afraid to ask if he would live.	Si hat Angscht ze froen ob hie géif liewen.
It's a different kind of writing.	Et ass eng aner Aart vu Schreiwen.
Perhaps after five thousand years, a true human self has developed.	Vläicht no fënnef dausend Joer huet e richtegt mënschlecht Selbst entwéckelt.
I'll never be her.	Ech wäert hatt ni sinn.
There really is no right way.	Et gëtt tatsächlech kee richtege Wee.
The issue now concerns the control of the city government.	D'Thema betrëfft elo d'Kontroll vun der Stadregierung.
Changing money costs money and changing back costs even more.	Suen änneren kascht Suen an zréck änneren kascht nach méi.
But he would not look over him at the train station anymore.	Awer hie géif op der Gare kee méi iwwer him kucken.
The ride will do him good.	De Ride wäert him gutt maachen.
Not even around that time.	Och net ëm déi Zäit.
Which is far too common now.	Wat elo vill ze heefeg ass.
There are several different elements that work for this.	Et gi verschidde verschidden Elementer déi fir dëst funktionnéieren.
Even in a story, at least a few things must be facts.	Och an enger Geschicht mussen op d'mannst e puer Saache Fakte sinn.
Including our enemy.	Inklusiv eise Feind.
So the machine was interested.	D'Maschinn war also interesséiert.
But they do not want you to know.	Awer si wëllen net datt Dir et wësst.
He knew it was going to be a long day.	Hie wousst, datt et e laangen Dag wier.
But that's just damage control.	Mä dat ass just Schued Kontroll.
There is nothing that can be done about it.	Domat kann näischt gemaach ginn.
Which they may not.	Wat se vläicht net.
Do not put yourself in dangerous situations.	Setzt Iech net a geféierlech Situatiounen.
A group has no hope because they can go anywhere.	Eng Grupp huet keng Hoffnung well se iwwerall kënne goen.
But we never see him again.	Mee mir gesinn hien ni méi.
He felt it stop.	Hie gefillt et ophalen.
Winter was sitting next to her.	De Wanter souz nieft hir.
More than eight years have passed.	Méi wéi aacht Joer si vergaangen.
And then there is the movement.	An dann ass et d'Bewegung.
I know the business.	Ech kennen d'Geschäft.
She does not feel well.	Si fillt sech net gutt.
These were broken.	Dës waren gebrach.
But soon enough, the new leader became an object of fear.	Awer séier genuch war den neie Leader en Objet vun Angscht.
Still like each other.	Nach ëmmer gär géigesäiteg.
Everyone is just at the top of their game.	Jiddereen ass just un der Spëtzt vun hirem Spill.
He said they were talking.	Hien huet gesot datt si schwätzen.
The only part worth noting was the head.	Deen eenzegen Deel, deen derwäert ass, war de Kapp.
It was the only area she was still scared of.	Et war déi eenzeg Géigend, déi hatt nach ëmmer Angscht huet.
She was treated very well.	Si gouf ganz gutt behandelt.
He never liked the phone.	Hien hat den Telefon ni gär.
He opened his mouth to explain everything.	Hien huet de Mond opgemaach fir alles z'erklären.
In the beginning, it was not very clear what happened.	Am Ufank war et net ganz kloer wat geschitt ass.
The three of us were great friends.	Déi dräi vun eis ware super Frënn.
Everything she dreams of comes true.	Alles wat hatt dreemt gëtt richteg.
She also had the most interesting name.	Si hat och den interessantsten Numm.
And she's old.	A si ass al.
They have that choice but not the girls.	Si hunn dee Choix awer net d'Meedercher.
Take a look at that.	Huelt e Bléck op dat.
It's just as real as we create it to be.	Et ass nëmmen esou richteg wéi mir et kreéieren fir ze sinn.
Making these changes will require a significant increase in resources.	Dës Ännerunge maachen wäert eng bedeitend Erhéijung vun de Ressourcen erfuerderen.
He's very much a team player.	Hien ass ganz vill e Teamspiller.
One thing is for sure.	Eng Saach ass dat.
The disease spreads rapidly in any case.	D'Krankheet verbreet sech séier an all Fall.
I wanted to tell a love story.	Ech wollt eng Léiftgeschicht erzielen.
I identify with them.	Ech identifizéieren mat hinnen.
But okay, he's as crazy as she is.	Awer okay, hien ass sou verréckt wéi hatt.
I heard the shot.	Ech hunn de Schoss héieren.
It's just code, do what you told it to do.	Et ass just Code, maacht wat Dir sot et ze maachen.
I look at our country.	Ech kucken op eist Land an.
The concept of mental health lives a double life.	D'Konzept vun der mentaler Gesondheet lieft en duebelt Liewen.
The same is true for life.	Dat selwecht gëllt fir d'Liewen.
She thought it might take three days.	Si geduecht et dräi Deeg huelen kéint.
You may just want to go as your natural self.	Dir wëllt vläicht just als Äert natierlecht Selbst goen.
I could not look up.	Ech konnt net opkucken.
Her advice was quite different.	Hir Berodung war ganz anescht.
I own nothing in this blog.	Ech besëtzen näischt an dësem Blog.
What is your name?.	Wéi ass däin Numm?.
That's dead cool.	Dat ass dout cool.
To believe in true love.	Fir un richteg Léift ze gleewen.
I probably will not miss it either.	Ech wäert et wahrscheinlech och net verpassen.
I speak for myself, let me add, without involving you.	Ech schwätze fir mech, loosst mech addéieren, ouni Iech matzebezéien.
Too late for him too.	Ze spéit fir hien och.
But sometimes the impact was much greater.	Awer heiansdo war den Impakt vill méi grouss.
It was a good piece.	Et war e gutt Stéck.
They offered several different feature products.	Si hunn verschidde verschidde Featureprodukt ubidden.
Five years ago.	Fënnef Joer virdrun.
Note both of them.	Notéiert souwuel vun hinnen.
I think he's too old to make a difference.	Ech mengen hien ass ze al fir en Ënnerscheed ze maachen.
It's a new and added rule.	Et ass eng nei an dobäi Regel.
Now you are ready for your first class meal.	Elo sidd Dir prett fir Ären éischten Iessen an der éischter Klass.
Everyone knew that.	Jidderee wousst dat.
In this case, love did not suit his interests.	An dësem Fall huet d'Léift net seng Interessen ugepasst.
She had pictures, she had everything.	Si hat Biller, hatt huet alles.
We got two main results.	Mir kruten zwee Haaptresultater.
However, the view is better than here on your boat.	Allerdéngs ass d'Vue besser wéi hei op Ärem Boot.
You know how to build weapons.	Dir wësst wéi Waffen ze bauen.
Mention them clearly so that you can find them later.	Nennt se kloer fir datt Dir se spéider séier fanne kënnt.
One patient died of the disease.	Ee Patient ass un der Krankheet gestuerwen.
What he said to her made perfect sense.	Wat hien zu hirem gesot hat huet perfekt Sënn gemaach.
This should not take too long.	Dëst sollt net ze laang daueren.
But they would not.	Awer si géifen net.
I know where we were.	Ech weess wou mir waren.
To understand why, you need to track the money.	Fir ze verstoen firwat, musst Dir d'Suen verfollegen.
They may be right.	Si hu vläicht Recht.
Ten minutes later he called her back to wish her well.	Zéng Minutte méi spéit huet hien hir zréck geruff fir hir gutt ze wënschen.
There is no visible fire before that point.	Et gëtt kee sichtbare Feier virun deem Punkt.
They will keep watching him.	Si wäerten him weider kucken.
Then let them do what we want.	Da loosse se wat mir wëllen.
Those are valid reasons to leave.	Dat si valabel Grënn fir ze verloossen.
Do not let your success go unnoticed.	Loosst Äre Succès net op de Kapp goen.
I wondered what I was doing with the hours of the day.	Ech hu mech gefrot wat ech maache mat de Stonnen am Dag.
They were just put in your car.	Si sinn just an Ärem Auto gesat ginn.
We try to use our teeth again.	Mir probéieren eis Zänn erëm ze benotzen.
No one could leave.	Keen konnt verloossen.
Developed the concept for the study.	D'Konzept fir d'Etude entwéckelt.
Your eyes are the same but their vision has changed.	Är Aen sinn déiselwecht awer hir Visioun huet geännert.
It would be morning upstairs.	Et wier moies uewen.
She was such a special woman.	Si war sou eng speziell Fra.
Those on the left say no.	Déi Lénk soen Nee.
It's hard for me to understand that you're really here.	Et ass schwéier fir mech ze verstoen datt Dir wierklech hei sidd.
And for me, that was very strong.	A fir mech war dat ganz staark.
There was no answer, however.	Et war awer keng Äntwert.
Prices do not include similar restrictions.	Präis enthalen net ähnlech Aschränkungen.
That's number one, so you can do something different right away.	Dat ass d'Nummer eent, also maacht Dir direkt eppes anescht.
Again he refuses.	Erëm refuséiert hien.
She was tall and lovely, almost a woman.	Si war grouss a léif, bal eng Fra.
All or nothing is as he himself explained it, her.	Alles oder näischt ass wéi hien et selwer erkläert huet, hir.
Furthermore, this analysis did not show a significant result in the study groups.	Ausserdeem huet dës Analyse kee bedeitende Resultat an de Studiegruppen gewisen.
The price was too high.	De Präis war ze héich.
It's just that there are a lot of things going on in these shows.	Et ass just datt et vill Saachen an dës Shows geet.
Suddenly it started to rain.	Op eemol huet et ugefaang ze reenen.
The young king felt as if he had missed something very important.	De jonke Kinnek huet gefillt wéi hien eppes ganz Wichtegs verpasst hätt.
Contributed to the experiments and analysis.	Zu den Experimenter an Analyse bäigedroen.
He found his feet.	Hien huet seng Féiss fonnt.
If that's love, then yes.	Wann dat Léift ass, dann jo.
He was arrested the same day.	Hie gouf de selwechten Dag festgeholl.
I said about a thousand dollars.	Ech sot iwwer dausend Dollar.
I hope Dad's back home now.	Ech hoffen, datt de Papp elo zréck heem ass.
Clearly, they are not.	Kloer, si sinn net.
I'm not some people.	Ech sinn net e puer Leit.
We are not at war.	Mir sinn net am Krich.
Thank you for having me !.	Merci datt Dir mech hutt!.
It was too personal.	Et war ze perséinlech.
Instead of thinking about their new life at home.	Amplaz un hiert neit Liewen am Haus ze denken.
Not a good day for him either.	Fir hien och kee gudden Dag.
But unfortunately it is.	Mä leider ass et.
I have a cold and have been thinking about it.	Ech hunn eng Erkältung an hunn doriwwer geduecht.
It was opened by a black man.	Et gouf vun engem schwaarze Mann opgemaach.
The model was created and the analysis done.	De Modell erstallt an d'Analyse gemaach.
It can only control how it is covered.	Et kann nëmme kontrolléieren wéi et ofgedeckt ass.
We are not even talking about politics.	Mir schwätzen net mol vu Politik.
This gives me the opportunity to share knowledge and gain more.	Dëst gëtt mir d'Méiglechkeet Wëssen ze deelen a méi ze gewannen.
Not in this fucking country.	Net an dësem fucking Land.
Overall, this is a great game.	Am Allgemengen ass dëst e super Spill.
I usually make her move through the room.	Ech maachen hir normalerweis duerch de Raum ze plënneren.
She could not do it.	Si konnt et net maachen.
The former is my favorite.	Déi fréier ass mäi Favorit.
Men love, and protect.	Männer Léift, a schützen.
Oh sure, we say.	Oh sécher, mir soen.
First you need to look at your own data.	Als éischt musst Dir Är eegen Donnéeën kucken.
This method is used for the following reasons.	Dës Method gëtt aus de folgende Grënn benotzt.
Send me a picture a few days ago.	Schéckt mir virun e puer Deeg eng Foto.
I felt different than she did.	Ech hu mech anescht gefillt wéi si.
We are not sure what to do now.	Mir sinn net sécher, wat elo ze maachen.
Part of him did not want to know the answer to that.	En Deel vun him wollt d'Äntwert dorop net wëssen.
It's hard to put something together.	Et ass schwéier eppes zesummen ze setzen.
It did neither of those things.	Et huet weder vun deene Saachen gemaach.
To make money.	Suen ze maachen.
That's not good.	Dat ass net gutt.
I need more coffee.	Ech brauch méi Kaffi.
I'm tell her a story.	Ech soen hir eng Geschicht.
Our life is under our control and age cannot control it.	Eist Liewen ass ënner eiser Kontroll an Alter kann et net kontrolléieren.
He was funny in the world he found for himself.	Hie war witzeg an der Welt, déi hie fir sech selwer fonnt huet.
Take art, for example.	Huelt zum Beispill Konscht.
And he did not take it.	An hien huet et net geholl.
There was still a lot of time.	Et war nach vill Zäit.
But this was not really the case.	Mä dëst war net wierklech de Fall.
Thank you for your time.	Merci fir Är Zäit.
There was no body search and no property was destroyed.	Et gouf keng Kierper Sich a gouf och net Besëtz zerstéiert.
The community loves it.	D'Gemeng gär.
We are like everyone else.	Mir si wéi all déi aner.
He began to feel like his old self again.	Hien huet ugefaang erëm wéi säin ale Selbst ze fillen.
I hope to meet people there.	Ech hoffen mat Leit do ze treffen an.
There was no problem because they were both the same.	Et war kee Problem well se souwuel déi selwecht waren.
It can only be in one place at a time.	Si kann nëmmen op enger Plaz gläichzäiteg sinn.
And so it's a bit of an interesting topic for me.	An dofir ass et e bëssen interessant Thema fir mech.
Her face did not look familiar.	Hir Gesiicht huet net vertraut ausgesinn.
I finally got there and it became very natural.	Ech koum schlussendlech do an et gouf ganz natierlech.
Maybe just the size.	Vläicht just d'Gréisst huet.
But it really is not that helpful.	Awer et ass wierklech net sou hëllefräich.
No one could beat him.	Keen konnt him schloen.
But we are men.	Mee mir si Männer.
Use a number.	Benotzt eng Zuel.
But what if it does not work, she thought.	Awer wat wann et net geet, huet si geduecht.
Was one of their costs.	War ee vun hire Käschten.
I've heard better music than that.	Ech hu besser Musek héieren wéi dat.
This has never happened with other types of work, only with creative projects.	Dëst ass ni mat aneren Zorte vu Aarbecht geschitt, nëmme mat kreative Projeten.
He turned around.	Hien huet sech ëmgedréit.
States an "in" statement.	Staaten eng "an" Ausso.
For purposes of this opinion, we can assume that it did.	Fir Zwecker vun dëser Meenung kënne mir unhuelen datt et dat gemaach huet.
I only looked at the board for a section that was different.	Ech hunn nëmmen op de Bord fir eng Sektioun gekuckt déi anescht war.
Hell, she was probably gone for the day.	Hell, si war wahrscheinlech fir den Dag fort.
Others felt differently.	Anerer hu sech anescht gefillt.
You just know that something is out there, but you do not know what.	Dir wësst just datt eppes dobaussen ass, awer Dir wësst net wat.
You will not be comfortable.	Dir wäert net bequem sinn.
She was here, and very close.	Si war hei, a ganz no bei.
Therefore, the following approach works.	Dofir funktionnéiert déi folgend Approche.
He should be happy to have just with the website.	Hie sollt frou sinn just mat der Websäit ze hunn.
It was hardly comfortable.	Et war kaum bequem.
I wanted you out of me.	Ech wollt dech aus mir.
We do not think so, however.	Mir mengen awer net.
Stood, climbed back into bed, and lay down.	Stoung, ass zréck an d'Bett geklommen, a sech geluecht.
We just do not have the pieces.	Mir hu just net d'Stécker.
Since the battle then.	Zënter der Schluecht dann.
Because desire is at least one of those elements.	Well Wonsch ass op d'mannst ee vun deenen Elementer.
You are excellent to take care of.	Dir sidd excellent mat ze këmmeren.
It goes straight back to the adults who are responsible for it.	Et geet direkt zréck op déi Erwuessener déi fir hien verantwortlech sinn.
I did not even know your name.	Ech wosst net mol Ären Numm.
I was just waiting for this one.	Ech war just op dëser gewaart.
And that sign is joy.	An dat Zeechen ass Freed.
I'll do some research on that.	Ech wäert e puer Fuerschung doriwwer maachen.
He was big and strong enough.	Hie war grouss a staark genuch.
I have no more people.	Ech hu keng Leit méi.
I just wanted to share this with you.	Ech wollt dat just mat Iech deelen.
The look is the same.	De Look ass d'selwecht.
Thanks again for reading and for your continued support.	Merci nach eng Kéier fir d'Liesen a fir Är weider Ënnerstëtzung.
I just wanted to go, get it out of the way.	Ech wollt just goen, huelt et aus dem Wee.
What we experience today can help us help another person tomorrow.	Wat mir haut erliewen kann eis hëllefen eng aner Persoun muer ze hëllefen.
Look, this is serious, so be careful.	Kuckt, dëst ass sérieux, also oppassen.
I imagine his lips on mine.	Ech virstellen seng Lippen op meng.
Because we can sit back and protect.	Well mir kënnen do zréck sëtzen a schützen.
No injuries were reported from the blaze.	Et goufe keng Blesséierter vun dësem Feier gemellt.
This is his place to be.	Dëst ass seng Plaz fir ze sinn.
I have provided a sample data table here for testing.	Ech hunn eng Proufdatentabell hei zur Verfügung gestallt fir ze testen.
Despite several missed calls, he has never left one.	Trotz sëlleche vermëssten Uriff huet hien nach ni ee verlooss.
It was probably a mistake to come here today.	Et war wuel e Feeler haut heihinner ze kommen.
A very old, very powerful magic.	Eng ganz al, ganz mächteg Magie.
And there may be further demands.	An et kann och nach weider Ufuerderunge ginn.
You and he shared the good times together.	Dir an hien hunn déi gutt Zäiten zesummen gedeelt.
Moderate and cold.	Mëttelméisseg a kal.
To the next, then the next.	Op déi nächst, dann déi nächst.
He asked me to stand and just look out the window.	Hien huet mech gefrot fir ze stoen an einfach duerch d'Fënster ze kucken.
You might want to be just like them.	Dir wëllt vläicht grad wéi si sinn.
She would live.	Si giff liewen.
Why did it take so long ?.	Firwat huet et esou laang gedauert?.
I still want to be that type.	Ech wëll nach ëmmer deen Typ sinn.
I then thought they would not kill me.	Ech hunn dunn geduecht, si géifen mech net ëmbréngen.
Like, you just have to.	Wéi, Dir musst just.
At least not for me.	Op d'mannst net fir mech.
Five feet ten.	Fënnef Fouss zéng.
Offer your services or ask how you can help.	Bitt Är Servicer un oder frot wéi Dir hëllefe kënnt.
Men do not seem to care.	D'Männer schéngen et egal.
Unlike the places he was.	Anescht wéi d'Plazen wou hie war.
All she saw was darkness.	Alles wat hatt gesinn huet war Däischtert.
Just never affected land.	Einfach ni betraff Land.
Otherwise, keep things private.	Soss halen d'Saach privat.
The wind was light, and the sea.	De Wand war einfach, an d'Mier.
This type of information was not previously available.	Dës Zort vun Informatioun war net virdru verfügbar.
Well, no it is not.	Gutt, nee et ass net.
This old man is clean.	Dësen ale Mann ass propper.
His voice was quiet.	Seng Stëmm war roueg.
I think if you can, you should shoot on film.	Ech mengen, wann Dir kënnt, Dir sollt op Film schéissen.
Will.	Wëllen.
I have not found anything for years.	Ech hunn zanter Joeren näischt fonnt.
This is our mission as a community.	Dëst ass eis Missioun als Gemeinschaft.
In the section we will give the results on these issues.	An der Rubrik wäerte mir d'Resultater iwwer dës Problemer ginn.
It is not close.	Et ass net no ze maachen.
These men did not interest him.	Dës Männer hunn him net interesséiert.
He could not get over it.	Hie konnt net driwwer kommen.
As the police did not arrest her but still could, every day.	Wéi d'Police hatt net festgeholl huet awer ëmmer nach kéint, all Dag.
When we returned today, help had not arrived.	Wéi mir haut zréckkoum, war d'Hëllef net ukomm.
The voice is familiar.	D'Stëmm ass vertraut.
I'll learn.	Ech wäert léieren.
The result is reduced value.	D'Resultat ass de reduzéierte Wäert.
That did not bother him so much.	Dat huet him net sou vill gesuergt.
If the moment is right.	Wann de Moment richteg ass.
But, as you know, that can not be.	Awer, wéi Dir wësst, kann dat net sinn.
There are many aspects.	Et gi vill Aspekter.
My body is a bit out of use.	Mäi Kierper ass e bëssen aus dem Gebrauch.
Not so in my family.	Net esou a menger Famill.
It makes sense to us.	Et mécht Sënn fir eis.
I could see she was crying.	Ech konnt gesinn datt hatt gekrasch huet.
Her career is over.	Hir Carrière ass eriwwer.
Let us know what you thought.	Loosst eis wëssen wat Dir geduecht hutt.
But maybe we missed them.	Awer vläicht hu mir se verpasst.
There is nothing away.	Et gëtt näischt ewech.
They provide a strong structure to the frame.	Si bidden eng staark Struktur un de Frame.
At first they will laugh.	Als éischt wäerte si laachen.
So thank you so much for coming to the show, man.	Also villmools Merci datt Dir op d'Show kommt, Mann.
One died, the other survived with severe injuries.	Een ass gestuerwen, deen aneren huet mat schwéiere Blessuren iwwerlieft.
One breath they were there, the next they were gone.	Een Otem waren se do, déi nächst waren se fort.
This phase of her life was over, period.	Dës Phase vun hirem Liewen war eriwwer, Period.
No text data.	Keng Textdaten.
It's law.	Et ass Gesetz.
All analyzes were performed on at least three independent experiments.	All Analysë goufen op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter duerchgefouert.
Hard then soft.	Hard dann mëll.
Sometimes he could hear birds in his cell.	Heiansdo konnt hien a senger Zell Villercher héieren.
Whatever you decide, you must read.	Egal wat Dir decidéiert, Dir musst liesen.
Work in progress.	Aarbecht amgaang.
We spent most of our working lives together.	Mir hunn de gréissten Deel vun eisem Aarbechtsliewen zesumme verbruecht.
They are very interested.	Si sinn ganz interesséiert.
No such efforts were made on this answer.	Keng esou Efforten goufen op dëser Äntwert gemaach.
For now, at least, it was better to keep her talking.	Fir elo, op d'mannst, et war besser hir schwätzen ze halen.
People are killed.	Leit ginn ëmbruecht.
Three male and three female groups participated.	Dräi männlech an dräi weiblech Gruppen hunn deelgeholl.
Detailed biological mechanisms are so far unclear.	Detailléiert biologesch Mechanismen sinn esou wäit onkloer.
But, this is the point.	Awer, dëst ass de Punkt.
I did not know how to make an impact.	Ech wousst net wéi ech en Impakt maachen.
All will have to choose sides.	All wäert mussen Säiten wielen.
That's too easy to do.	Dat ass ze einfach ze maachen.
So she killed me to please him.	Dofir huet si mech ëmbruecht, fir him ze gefalen.
It was a war.	Et war e Krich.
I do have a problem though.	Ech hunn awer e Problem.
I called their customer service just to track my order.	Ech hunn hire Clientsservice geruff just fir meng Bestellung ze verfolgen.
Nobody wants to hear the truth, but here it is.	Keen wëll d'Wourecht héieren, awer hei ass se.
She was his only real link to the life he once had.	Si war säin eenzege richtege Link zum Liewen dat hien eemol hat.
The government must stop.	D'Regierung muss ophalen.
He had another pair on the back of his head.	Hien hat en anert Pair um Réck vum Kapp.
And as you were.	A wéi Dir war.
They could not do enough in a few months.	Si konnten net genuch an e puer Méint maachen.
Neither of us spoke a word.	Weder vun eis huet e Wuert geschwat.
It was kind, you know.	Et war Aart, Dir wësst.
It is very controlled.	Et ass ganz kontrolléiert.
She speaks through it for herself.	Si schwätzt duerch et fir sech selwer.
Shoot now from right past him.	Schéisst elo vu riets laanscht hien.
Also not established under the laws of a third country.	Och net ënner de Gesetzer vun engem Drëttland erstallt.
There is one thing players need to know about this frame.	Et gëtt eng Saach déi Spiller iwwer dëse Frame wësse mussen.
He wondered what would go wrong.	Hien huet sech gefrot, wat géif falsch goen.
She did what she wanted.	Si huet gemaach wat si wollt.
It is not just a force, or an energy.	Et ass net nëmmen eng Kraaft, oder eng Energie.
Both of them can perform actions that are written to the database.	Béid vun hinnen kënnen Aktiounen ausféieren, déi an d'Datebank geschriwwe sinn.
The baby is dead.	De Puppelchen ass dout.
Finish your drink and leave.	Fäerdeg Äert Gedrénks a gitt fort.
Go do it.	Gitt et maachen.
It's better now.	Et ass besser elo.
They would carry this to the ship at the end.	Si géifen dëst zum Schluss op d'Schëff droen.
It's in your face.	Et gëtt an Ärem Gesiicht.
They have free will.	Si hu fräie Wëllen.
A second season that may never come.	Eng zweet Saison déi vläicht ni kënnt.
Not a bad one, you think.	Net e schlechten, mengt Dir.
Just talk about everything.	Schwätzt just iwwer alles.
I hear this picture.	Ech héieren dëst Bild.
And that may be what we expect.	An dat ass vläicht wat mir erwaarden.
None of their families came from these countries.	Keen vun hire Familljen koum aus dëse Länner.
The experiments were repeated several times with similar results.	D'Experimenter goufen e puer Mol mat ähnlechen Resultater widderholl.
You answer so many challenges.	Dir äntwert sou vill Erausfuerderungen.
A bad thing.	Eng schlecht Saach.
Use one of them.	Benotzt ee vun hinnen.
They will perform better in class and also feel better.	Si wäerte besser an der Klass Leeschtung a fille sech och besser.
I'll do it myself.	Ech wäert dat selwer maachen.
You do not have to worry.	Dir hutt keng Suerg.
She did not give up.	Si hat net opginn.
I'm not talking quality now.	Ech schwätzen elo net Qualitéit.
My answer is no, for two reasons.	Meng Äntwert ass nee, aus zwee Grënn.
He did not know what to say, but he had a different idea.	Hie wousst net wat ze soen, awer hien hat eng aner Iddi.
We did not call it that.	Mir hunn et net sou genannt.
And then they found out what they were doing.	An dunn hu se erausfonnt wat se gemaach hunn.
I never finished the project until recently.	Ech hunn de Projet ni fäerdeg bis viru kuerzem.
I believe the term is sexual selection.	Ech gleewen datt de Begrëff sexuell Selektioun ass.
This is easy to support.	Dëst ass einfach ze ënnerstëtzen.
My term papers and book reports.	Meng Begrëff Aarbechten a Buch Rapporten.
So let's move on.	Also loosst eis weidergoen.
This week here, this week there.	Dës Woch hei, déi Woch do.
The better it is understood, the better it is used.	Wat besser et versteet, wat besser et benotzt gëtt.
It fits, in my opinion, perfectly.	Et passt, menger Meenung no, perfekt.
It served him well to leave the door wide open.	Et huet him richteg gedéngt fir d'Dier wäit op ze loossen.
And that is where she chose.	An dat ass wou si gewielt huet.
That was a big thing for me.	Dat war eng grouss Saach fir mech.
Not what he wanted to hear.	Net wat hie wollt héieren.
Do this in private.	Maachen dëst am private.
In the ways.	An de Weeër.
When it arrived, she was not there.	Wéi et ukomm ass, war si net do.
Only if you felt something or not.	Nëmmen ob Dir eppes gefillt hutt oder net.
Simple credit is gone.	Einfach Kreditt ass fort.
She wanted it so bad.	Si wollt et sou schlecht.
Serves the boy properly to get himself sent.	Déngt de Jong richteg fir selwer geschéckt ze kréien.
I can not find the difference between them to account for this.	Ech kann net den Ënnerscheed tëscht hinnen fir Kont fir dëst fannen.
Nevertheless, you seem to accept everything he said.	Trotzdem schéngs du alles ze akzeptéieren wat hie gesot huet.
This report is slightly different.	Dëse Bericht ass liicht anescht.
Natural causes in the library.	Natierlech Ursaachen an der Bibliothéik.
He's perfect for it.	Hien ass perfekt dofir.
They have two grown children, now grown up.	Si hunn zwee grouss Kanner, elo ugebaut.
This is what we should do.	Dëst ass wat mir solle maachen.
When he goes in everyone just wants hard to play for him.	Wann hien an geet jiddereen wëll just schwéier fir him ze spillen.
That's our main business.	Dat ass eisen Haaptgeschäft.
Was not the father.	War net de Papp.
Often it was both.	Dacks war et souwuel.
Be free, friend.	Sidd fräi, Frënd.
Nevertheless, the bed felt empty at night.	Trotzdem huet d'Bett nuets eidel gefillt.
But other than that, you're fine.	Awer ausser dat geet et Iech gutt.
I like to have fun.	Ech hu léiwer Spaass.
I mean so much.	Ech mengen esou vill.
I told him not to waste his time with me.	Ech hunn him gesot datt hie seng Zäit net mat mir sollt verschwenden.
This is difficult.	Dëst ass schwéier.
But his true love was in writing.	Awer seng richteg Léift war schrëftlech.
Is on birth control, but not in a relationship.	Ass op Gebuertskontroll, awer net an enger Bezéiung.
I'm afraid he's going to happen.	Ech fäerten datt hie wäert passéieren.
I told you that death and birth are the same thing.	Ech hunn Iech gesot datt Doud a Gebuert d'selwecht sinn.
That's the only reason anyone wants to talk to me.	Dat ass deen eenzege Grond firwat iergendeen mat mir wëll schwätzen.
Please leave us.	Weg loosst eis.
The change is constant.	D'Ännerung ass konstant.
She came into the living room.	Si koum an d'Stuff.
To surprise him.	Fir hien ze iwwerraschen.
I went in and looked around.	Ech sinn eran gaang an hunn mech ronderëm gekuckt.
I used to feel bad about it.	Ech hu fréier mech schlecht doriwwer gefillt.
In the current context.	Am aktuelle Kontext.
Both patients underwent a complete clinical recovery.	Béid Patienten hunn eng komplett klinesch Erhuelung gemaach.
Everything above the line is covered, and everything below is not.	Alles iwwer der Linn ass bedeckt, an alles drënner ass net.
Make walls a foot thick, easy.	Maacht Maueren e Fouss déck, einfach.
He gets like that.	Hie kritt esou.
Tell me more about this guy.	Sot mir méi iwwer dësen Typ.
Surely no one else tried anything else that day.	Sécherlech huet keen aneren deen Dag eppes anescht probéiert.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
directly with us.	direkt bei eis.
I get very tired sometimes.	Ech ginn heiansdo ganz midd.
But that would only be an option.	Mä dat wier nëmmen eng Optioun.
I do now.	Ech maachen elo.
If you do not like it, do not join.	Wann Dir et net gär hutt, maach net mat.
We’ve even completed it since a few other levels.	Mir hunn et souguer zënter e puer aner Niveauen ofgeschloss.
I'm glad you're here to see this.	Ech si frou datt Dir hei sidd fir dëst ze gesinn.
It's a big thing.	Et ass eng grouss Saach.
It was his set.	Et war säi Set.
I hope this is okay.	Ech hoffen dat ass an der Rei.
He was just playing with us.	Hien hat just mat eis gespillt.
It works well together.	Et funktionnéiert gutt zesummen.
This is where the music lives.	Dëst ass wou d'Musek lieft.
He would not take that back.	Hie géif dat net zréck huelen.
Soft music is playing from somewhere.	Vun iergendwou spillt douce Musek.
But they have to come a long way from last year.	Mee si musse wäit vum leschte Joer kommen.
I did some research and found a very interesting article here.	Ech hunn e puer Fuerschunge gemaach an e ganz interessanten Artikel hei fonnt.
Someone had to be there.	Een huet missen do sinn.
They can still work but not much else.	Si kënnen nach ëmmer schaffen awer net vill anescht.
Provide a topic where students can post questions or call for help.	Gitt en Thema wou d'Schüler Froen oder Uruff fir Hëllef kënne posten.
In this review, we will look at its features and performance.	An dëser Iwwerpréiwung wäerte mir seng Features a Performance kucken.
Those are not.	Déi sinn net.
The two disappeared into the next car.	Déi zwee sinn an den nächsten Auto verschwonnen.
He wanted to talk now.	Hie wollt elo schwätzen.
And different was the method of driving the dogs.	An anescht war d'Method fir d'Hënn ze fueren.
But she knew he was in it.	Awer si wousst datt hien do dran war.
Light snow is beginning to fall.	Liicht Schnéi fänkt un ze falen.
Just stay in that picture for the moment.	Bleift just fir de Moment op där Foto.
It was too easy to lose his situation.	Et war ze einfach ginn seng Situatioun ze verléieren.
He could never do that to her.	Hie konnt hatt ni dat maachen.
Same houses, same car lines, same everything.	Selwecht Haiser, selwecht Auto Linnen, selwecht alles.
Too late for lunch, too early for dinner.	Ze spéit fir Mëttegiessen, ze fréi fir d'Iessen.
He started reading about it.	Hien huet ugefaang doriwwer ze liesen.
Mom said no and kept me at home.	Mamm sot nee an huet mech doheem bleiwen.
Someone who talks about it.	Een deen domat schwätzt.
Keep a thought in your head.	Halt ee Gedanken an Ärem Kapp.
Consider just a few examples of how we talk about contract law.	Betruecht just e puer Beispiller vu wéi mir iwwer Vertragsrecht schwätzen.
Big dog, lots of names.	Groussen Hond, vill Nimm.
Make sure they get enough sleep.	Vergewëssert Iech datt se genuch Schlof kréien.
Hence, for example, the law of supply and demand.	Dofir zum Beispill d'Gesetz vun der Offer an der Demande.
The three, he too.	Déi dräi, hien och.
Especially a girl.	Virun allem e Meedchen.
She knew what would happen if she told the police no.	Si wousst, wat géif geschéien, wa si der Police nee soen.
In recent months, I have become more consistent than ever.	An de leschte Méint sinn ech méi konsequent ginn wéi jee.
You need energy for every movement your body makes.	Dir braucht Energie fir all Bewegung déi Äre Kierper mécht.
Not creative enough.	Net kreativ genuch.
But we made it to the top.	Mee mir hunn et un d'Spëtzt gepackt.
I hope you enjoyed it.	Ech hoffen Dir hutt et genoss.
You can only know what is right for you.	Dir kënnt nëmme wëssen wat fir Iech richteg ass.
This program continues to grow and becomes a huge success.	Dëse Programm wiisst weider a gëtt e grousse Succès.
She is the first woman to hold that position.	Si ass déi éischt Fra déi dee Poste behält.
She wanted to know and she did not want to know.	Si wollt wëssen a si wollt net wëssen.
I read every article about it, watched every interview.	Ech hunn all Artikel doriwwer gelies, all Interview gekuckt.
Not then, not immediately.	Net dann, net direkt.
He could not confront the truth.	Hie konnt d'Wourecht net konfrontéieren.
We moved our own seat here.	Mir hunn eisen eegene Sëtz heihinner geplënnert.
It was not the kind of face a man would probably have forgotten.	Et war net déi Aart vu Gesiicht, déi e Mann wahrscheinlech vergiessen hätt.
These are the changes that result from our vote on numbers.	Dat sinn d’Ännerungen, déi aus eisem Vote iwwert d’Zuelen entstinn.
The old is new.	Déi al ass nei.
This morning she had her back.	Haut de Moien hat si hir zréck.
A ball is drawn at random and its color is noticed.	E Ball gëtt zoufälleg gezeechent a seng Faarf gëtt bemierkt.
However, our study had some limitations.	Wéi och ëmmer, eis Etude hat e puer Aschränkungen.
She knew what he wanted to hear.	Si wousst wat hie wollt héieren.
And the situation has changed.	An d'Situatioun huet geännert.
How it could be made to work.	Wéi et kéint gemaach ginn fir ze funktionéieren.
We'll do it tomorrow.	Mir maachen et muer.
Here, however, we have other problems.	Hei hu mer awer aner Problemer.
In other words, the command is not available.	An anere Wierder, de Kommando ass net verfügbar.
So that leaves two sources.	Also dat léisst zwou Quellen.
He seems to move twice as fast as other people.	Hie schéngt duebel sou séier wéi aner Leit ze plënneren.
Work with your own hands.	Schafft mat Ären eegenen Hänn.
A dead body.	An dout Kierper.
Everything looked the same and he could not feel anything on his face.	Alles huet d'selwecht ausgesinn an hie konnt näischt u sengem Gesiicht fillen.
The news should be something more.	D'Nouvelle soll eppes méi sinn.
The white walls made her feel better, and the bars.	Déi wäiss Maueren hunn hir besser gefillt, an d'Baren.
This cannot be said, he said.	Dëst kann net gesot ginn, sot hien.
There seem to be more questions than ever for women.	Et schéngen méi Froen ze ginn wéi jee fir Fraen.
We like to mix and match.	Mir vermëschen a passen gären.
I'm not leaving you.	Ech verloossen dech net.
I do not want to be married anymore.	Ech wëll net méi bestuet sinn.
Well, the last ten feet.	Gutt, déi lescht zéng Féiss.
The interview should have started ten minutes ago.	Den Interview sollt virun zéng Minutte ugefaangen hunn.
I can only imagine what it was like for her.	Ech ka mir nëmme virstellen wéi et fir hatt war.
Close your eyes.	Zoumaachen Är Aen.
She still had ten minutes.	Si hat nach zéng Minutten.
And then he put me in his arms.	An dann huet hien mech an seng Äerm.
He is very funny and knows how to make people feel better.	Hien ass ganz witzeg a weess wéi d'Leit besser fillen.
It's probably good that I've just visited that person again.	Et ass wahrscheinlech gutt datt ech just nach eng Kéier mat där Persoun besicht hunn.
I've never heard them talk like that before.	Ech hunn se nach ni esou héieren schwätzen.
Or call for help.	Oder ruffe fir Hëllef.
I have no idea where, or when, they are.	Ech hu keng Ahnung wou, oder wann, si sinn.
However, there is another fact that is more obvious than the rest.	Wéi och ëmmer, et gëtt en anere Fakt dee méi offensichtlech ass wéi de Rescht.
Their people are from here.	Hir Leit sinn vun hei.
I can not find my way back.	Ech fannen de Wee net zréck.
How much much.	Wéi vill vill.
You know you need time to talk to the client.	Dir wësst datt Dir Zäit brauch fir mam Client ze schwätzen.
I'm telling you this is about her.	Ech soen mir datt dëst iwwer hatt ass.
It was on the news.	Et war op der Neiegkeet.
Nobody even knew where she was.	Keen wousst souguer wou si war.
Do not go.	Geet net.
I sat very still.	Ech souz ganz roueg.
Maybe they had not received their letters yet.	Vläicht haten si hir Bréiwer nach net kritt.
This does not cost you anything extra, but helps support our work.	Dëst kascht Iech näischt extra, mee hëlleft eis Aarbecht z'ënnerstëtzen.
They slept a long time.	Si schlofen eng laang Zäit.
If they only knew.	Wann se nëmmen wossten.
Do not change your plans, however.	Verännert Är Pläng awer net.
Let me get this right.	Loosst mech dat richteg kréien.
I could barely get from my bed to a chair.	Ech konnt kaum vu mengem Bett op e Stull goen.
It is not known where, or whether, adults eat.	Et ass net gewosst wou, oder ob, Erwuessener iessen.
He would talk to me if he did not talk to men.	Hie géif mat mir schwätzen wann hien net mat Männer géif schwätzen.
This will not be the last of our stay at this amazing place.	Dëst wäert net dee leschte vun eisem Openthalt op dëser erstaunlecher Plaz sinn.
The impact is enormous.	Den Impakt ass enorm.
Eventually he cracked it, and a moment later he was gone again.	Schlussendlech huet hien de geknackt, an e Moment méi spéit war hien erëm fort.
Happiness is important.	Gléck ass wichteg.
Think about what you received and heard.	Denkt drun, wat Dir kritt an héieren hutt.
Now stay calm.	Elo bleift roueg.
It was a great way to get started in the business world.	Et war e super Wee fir an der Geschäftswelt unzefänken.
Her current parents were extremely worried that she would not stay with them.	Hir aktuell Elteren waren extrem besuergt, datt si net bei hinnen géif bleiwen.
Book in advance.	Buch viraus.
Couldn't think of anything better to be honest with you.	Konnt näischt besseres denken fir éierlech mat dir ze sinn.
Maybe he was gone.	Vläicht war hien fortgaang.
Do not ask much of their time.	Frot net vill vun hirer Zäit.
Living in the moment can never feel the same.	Am Moment liewen kann ni datselwecht fillen.
They could fight.	Si kéinte kämpfen.
If you do not like it, you do not like it.	Wann Dir et net gär hutt, hutt Dir et net gär.
In a week.	An enger Woch.
You treat people like shit.	Dir behandelt Leit wéi Schäiss.
Nothing seems to fit.	Näischt schéngt ze passen.
For no other reason than they can.	Fir keen anere Grond wéi se kënnen.
This time was difficult.	Dës Kéier war schwéier.
Nothing looked the same to me.	Näischt huet fir mech d'selwecht ausgesinn.
Not a big deal.	Net e groussen Deal.
We did it every day.	Mir hunn et all Dag gemaach.
We got in the car and left.	Mir sinn an den Auto geklomm a sinn fortgaang.
Do not expect any good.	Erwaart keng gutt.
But it's only a few weeks.	Awer et sinn nëmmen e puer Wochen.
You will benefit from.	Dir wäert profitéieren vun.
The Internet is no different.	Den Internet ass net anescht.
It's his job.	Et ass seng Aarbecht.
So did the people.	Sou hunn d'Leit.
This should remain private.	Dëse soll privat bleiwen.
You have to kill it literally, bit by bit.	Dir musst et wuertwiertlech ëmbréngen, bëssen no bëssen.
But he could not let go of the weapon.	Mä hie konnt d'Waff net lassloossen.
The last story showed otherwise.	Déi lescht Geschicht huet anescht gewisen.
There's no way to get up there.	Et gëtt kee Wee fir do erop ze kommen.
You like it.	Dir hutt et gär.
As the driver gets closer, he sees the police lights.	Sou wéi de Chauffer méi no kënnt, gesäit hien d'Police Luuchten.
Go to sleep.	Géi schlofen.
The answer should not be difficult.	D'Äntwert sollt net schwéier sinn.
You do not have to pay any money to access the site.	Dir musst keng Sue bezuelen fir op de Site ze kommen.
But this was not the whole story.	Awer dëst war net déi ganz Geschicht.
I wanted to see where.	Ech wollt kucken wou.
He could have stroked and grabbed the two by the neck.	Hien hätt kënnen aussträichen an déi zwee an den Hals gegraff.
I can not control it.	Ech kann et net kontrolléieren.
Clearly the jump was not so nice with her.	Kloer war de Sprong net sou léif mat hatt.
He was right, the man noticed.	Hie war richteg, huet de Mënsch gemierkt.
My parents would lose it if they knew about this.	Meng Eltere géifen et verléieren wann se iwwer dëst wossten.
We hope to address this issue in a future paper.	Mir hoffen dëst Thema an engem zukünftege Pabeier ze adresséieren.
I read my books, again.	Ech liesen meng Bicher, erëm.
She does not seem to care much about her father at all.	Si schéngt emol net besonnesch ëm hire Papp ze këmmeren.
He would not answer.	Hie géif net äntweren.
In the next days we will get more pictures.	An den nächsten Deeg kréie mir méi Fotoen.
I recorded everything.	Ech hunn alles opgeholl.
They could also drink a little.	Si konnten och e bëssen drénken.
A, in the press.	A, an der Press.
The management wanted them out of there.	D'Direktioun wollt se vun do eraus.
I do not know where he wanted to go with that.	Ech weess net wou hie wollt domat higoen.
Saying it is so different than feeling it.	Soen et ass sou anescht wéi et ze fillen.
She just knew.	Si wousst just.
Just let them go on with it.	Loosst se einfach domat weidergoen.
It was a good, clean hand.	Et war eng gutt, propper Hand.
And so are the days.	An esou ginn d'Deeg.
Something is on your feet.	Eppes ass op Ärem Been.
Therefore, they are not taken into account.	Dofir gi se net berücksichtegt.
There were things we had to discuss before you came.	Et waren Saachen déi mir musse diskutéieren ier Dir komm sidd.
Depending on the site conditions, the requirements vary significantly.	Ofhängeg vum Sitebedingunge variéieren d'Ufuerderunge wesentlech.
I will not keep this out of the topic any more.	Ech wäert dëst net méi aus dem Thema halen.
An evil creature.	E béist Liewewiesen.
Shows small wear, otherwise very good.	Weist kleng Verschleiung, soss ganz gutt.
While some changes were made, most were good changes.	Wärend e puer Ännerungen gemaach goufen, waren déi meescht gutt Ännerungen.
And yet there is more to life than just waiting for death.	An awer ass et méi am Liewen wéi just op den Doud waarden.
But let's see how the operation works.	Awer loosst eis kucken wéi d'Operatioun leeft.
There is a camp.	Do läit e Camp.
He likes the early morning, and the walk across the fields.	Hien huet de fréie Moien gär, an de Spazéiergang iwwer d'Felder.
The two types are very different.	Déi zwou Zorte si ganz anescht.
It should be noted that they personally look better.	Et sollt bemierkt datt se perséinlech besser ausgesinn.
What he was and what he did.	Wat hie war a wat hien gemaach huet.
For him, this is not life.	Fir hien ass dat net liewen.
I like working with children.	Ech schaffen gär mat Kanner.
She showed him the message.	Si huet him de Message gewisen.
The return was impossible.	De Retour dorop war onméiglech.
This can be understood from the general form factor analysis.	Dëst kann aus der allgemeng Form Faktor Analyse verstane ginn.
He said it went like a man, on two feet.	Hien huet gesot datt et wéi e Mann gaang ass, op zwee Féiss.
We take care of you as a customer.	Mir këmmeren eis ëm Iech als Client.
Each course is four weeks.	All Cours ass véier Wochen.
You are the most important element in this process.	Dir sidd dat wichtegst Element an dësem Prozess.
All of it just picture perfect.	All vun et just Bild perfekt.
He did not have to do it, but he did it.	Hien huet et net missen maachen, awer hien huet et gemaach.
Really did not hope to get anything.	Hat wierklech net gehofft eppes ze kréien.
She felt bad enough that she could not remember the man's name.	Si huet sech schlecht genuch gefillt, datt si den Numm vum Mann net erënnere konnt.
Thoughts as long as he stayed there, they could do nothing.	Gedanke soulaang wéi hien do bliwwen ass, konnten se näischt maachen.
A simple solution is to call it just once with a small input.	Eng einfach Léisung ass et just eemol mat engem klengen Input ze ruffen.
I do not have much time.	Ech hu net vill Zäit.
Five days was not enough time for that.	Fënnef Deeg war net Zäit genuch dofir.
They are sitting under my window.	Si sëtzen ënnert menger Fënster.
I do not have to tell you the result of the fight.	Ech muss Iech d'Resultat vum Kampf net soen.
Also, it is important to perform.	Och ass et wichteg ze Leeschtunge.
There has never been such a thing before, and never will be again.	Et war nach ni sou eppes virdrun, a wäert och net erëm sinn.
We now have a place to go.	Mir hunn elo eng Plaz fir ze goen.
That's what makes dreams so interesting.	Dat ass wat Dreem sou interessant mécht.
He's just having so much fun.	Hien ass just sou vill Spaass.
You can simply say nothing in response to police questions.	Dir kënnt einfach näischt soen als Äntwert op Police Froen.
The food supply must be maintained.	D'Liewensmëttelversuergung muss behalen ginn.
So check out their site for more details.	Also kuckt op hirem Site fir méi Detailer.
But she wanted it.	Awer hatt wollt et.
Si, mir v.	Si, mir v.
His coffee became cold.	Säi Kaffi gouf kal.
The city was lost.	D'Stad war verluer.
There is no standard.	Et ass kee Standard.
The application might be different but the system is similar.	D'Applikatioun kéint anescht sinn awer de System ass ähnlech.
Just click here to find out more.	Klickt einfach hei fir méi Informatiounen erauszefannen.
Everyone wants to be happy.	Jidderee wëll glécklech sinn.
I knew he, deep down, did not really want to go out.	Ech wousst datt hien, déif erof, net wierklech erausgoe wollt.
You have another question.	Dir hutt eng aner Fro.
But we do not live in such a world.	Mä mir liewen net an esou enger Welt.
We are very clear with the rules.	Mir si ganz kloer mat de Regelen.
I can work.	Ech kann schaffen.
A book could be part of a series.	E Buch kéint Deel vun enger Serie sinn.
This is much more difficult and much more important.	Dëst ass vill méi schwéier a vill méi wichteg.
To do this, we gain access to a property of the feed object.	Fir dëst ze maachen, kréien mir Zougang zu engem Besëtz vum Feedobjekt.
This is probably true.	Dëst ass wahrscheinlech wouer.
Because of my financial approach, money was not an issue.	Wéinst menger finanzieller Approche war Suen keen Thema.
Participants were interested in more information about brain health.	D'Participanten waren interesséiert fir méi Informatioun iwwer d'Gehirergesondheet.
We do not get such an accurate statement.	Mir kréien net esou eng genee Ausso.
Government schools survive by simply taking what they want.	D'Regierungsschoulen iwwerliewen andeems se einfach huelen wat se wëllen.
I wanted to be as far away from them as possible.	Ech wollt esou wäit wéi méiglech vun hinnen sinn.
We want to help you look and feel good.	Mir wëllen Iech hëllefen ze kucken a gutt ze fillen.
I know what he's like.	Ech weess wéi hien ass.
They believe in you, in our freedom.	Si gleewen un Iech, an eiser Fräiheet.
I get to my knees.	Ech kommen op d'Knéien.
And that was a good thing for him.	An dat war eng gutt Saach fir hien.
It made my mouth water.	Et huet mäi Mond Waasser gemaach.
So our eyes could meet, just once.	Sou konnten eis Aen treffen, just eng Kéier.
She was always so wrong not to get along with me.	Si war ëmmer sou falsch fir net mat mir ofzekommen.
Actually, there are a few more things you should consider.	Eigentlech sinn et e puer méi Saachen déi Dir sollt berücksichtegen.
You have to spend at least that amount anyway.	Dir musst op d'mannst dee Betrag souwisou ausginn.
No, that could not be right.	Nee, dat kéint net richteg sinn.
Four months later, the line came into use.	Véier Méint méi spéit koum d'Linn a Gebrauch.
I did not want to sit at home doing nothing.	Ech wollt net doheem sëtze fir näischt ze maachen.
He does not do that for you.	Hien mécht dat net fir Iech.
There was no more fighting in him.	Et war kee Kampf méi an him.
So would her husband.	Sou géif hire Mann.
However, this is too strong for our last use.	Wéi och ëmmer, dëst ass ze staark fir eis lescht Benotzung.
We will most likely use you again in the future.	Mir wäerten Iech héchstwahrscheinlech nach eng Kéier an Zukunft benotzen.
Overall survival was indicated in days.	Allgemeng Iwwerliewe gouf an Deeg uginn.
But that mental strength was still there in the future.	Awer déi mental Kraaft war nach an der Zukunft.
People went wild.	D'Leit sinn wild gaangen.
It may be a surprise at first, but then you know it.	Et ass am Ufank eng Iwwerraschung, awer da wësst Dir et.
It is not about saying no to every possible responsibility.	Et geet net drëms fir all méiglech Verantwortung Nee ze soen.
Every little edge helps at a time like this.	All klenge Rand hëlleft zu enger Zäit wéi dës.
I see customers around the room.	Ech kucken d'Clientë ronderëm de Raum.
There are trees down, there is glass everywhere.	Et gi Beem erof, et gëtt iwwerall Glas.
It was time for a change.	Et war Zäit fir eng Ännerung.
These children must have the same rights as other children.	Dës Kanner mussen déi selwecht Rechter hunn wéi aner Kanner.
I can not face this.	Ech kann dëst net Gesiicht.
Strange that it does not seem to work on me.	Komesch, datt et schéngt net op mech ze schaffen.
Not a bad mistake.	Net e schlechte Feeler.
I find this meaning too general.	Ech fannen dës Bedeitung ze allgemeng.
It is a first step.	Et ass en éischte Schrëtt.
Would that be a theme ?.	Wär dat en Thema?.
Do the same if you have a bad experience.	Maacht datselwecht wann Dir eng schlecht Erfahrung hutt.
Be like a real friend.	Ginn wéi richteg Frënd.
You probably thought, single people.	Dir hutt wahrscheinlech geduecht, eenzel Leit.
Let's do it for now.	Loosst eis et fir elo.
She lived it.	Si huet et gelieft.
Internal testing of the same is up as you read this.	Intern Testen vum selwechten ass op wéi Dir dëst liest.
Faith is the most important and private part of our lives.	De Glawen ass dee wichtegsten a privatsten Deel vun eisem Liewen.
I know you have to follow me.	Ech weess, Dir musst mech verfollegen.
He's just what all the others of us here are.	Hien ass just wat all déi aner eis hei sinn.
Yes I study real estate law.	Jo ech studéieren Immobilierecht.
So give her a few right away.	Also gitt hir direkt e puer.
I buy and read it.	Ech kaaft a liesen et.
The shape and size of the eggs vary.	D'Form an d'Gréisst vun den Eeër variéieren.
It did not, however.	Et huet awer net.
That's the way, she thought.	Dat ass de Wee, huet si geduecht.
Many are dead.	Vill sinn dout.
This is not my chair or your chair.	Dëst ass net mäi Stull oder Äre Stull.
Just because it was easy.	Just well et einfach war.
For the job.	Fir den Job.
At least my shoes were quiet.	Op d'mannst waren meng Schong roueg.
Each factor can significantly affect the price.	All Faktor kann de Präis wesentlech beaflossen.
We know the fact.	Mir wëssen d'Tatsaach.
Defendant does not dispute this conclusion on appeal.	De Verteideger widdersprécht dës Conclusioun net am Appel.
Then you bass and continued.	Dann bass du och fortgaang.
Five or six times.	Fënnef oder sechs Mol.
We were game.	Mir waren Spill.
Not a first choice.	Net eng éischt Wiel.
He had never seen anything like it.	Hien hat nach ni sou eppes gesinn.
They will be ready for us.	Si wäerte fir eis prett sinn.
He could not stop being who he is.	Hie konnt net ophalen ze sinn wien hien ass.
Finally finding her voice.	Endlech hir Stëmm ze fannen.
But trust me, that can change.	Awer vertrau mir, dat kann änneren.
You would be sick, and we have a few things to discuss.	Dir wier krank, a mir hunn e puer Saachen ze diskutéieren.
Thanks again for everything.	Merci nach eng Kéier fir alles.
I had the right class.	Ech hat déi richteg Klass.
It is not clear when these complications may occur.	Et ass net kloer wéini dës Komplikatioune méiglecherweis optrieden.
This was something I wanted, and not in a great way.	Dëst war eppes wat mech wollt, an net op eng flott Manéier.
It felt good to help.	Et war gutt gefillt ze hëllefen.
And society has seen and experienced what it could offer.	An d'Gesellschaft huet gesinn an erlieft, wat se kéint bidden.
His mother when she was young.	Seng Mamm wéi si jonk war.
A most interesting case.	En interessantste Fall.
Don't treat me like that.	Behandelt mech net esou.
I would say that there might be eight women against, and five men.	Ech géif soen, datt et vläicht aacht Fraen géint, a fënnef Männer.
Move on to your goals.	Beweegt op Är Ziler.
His head was dropped.	Säi Kapp gouf erofgefall.
There are no known safety issues with this oil.	Et gi keng bekannt Sécherheetsprobleemer mat dësem Ueleg.
However, the means to do this are different.	Wéi och ëmmer, d'Moyene fir dëst ze maachen sinn anescht.
Most men are just fine with their work.	Déi meescht Männer si just an der Rei op hir Aarbecht.
Then he looked up, new energy in his voice.	Dunn huet hien opgekuckt, nei Energie a senger Stëmm.
Truly, this city has something for everyone.	Wierklech, dës Stad huet eppes fir jiddereen.
Break everything.	All Saachen zerbriechen.
Yes, he would get action soon enough.	Ee, hie géif séier genuch Aktioun kréien.
The planet was cold and asleep.	De Planéit war kal a geschlof.
Or maybe they did not.	Oder vläicht hunn se net.
I think you knew that too.	Ech mengen Dir wousst dat och.
In general, the disease becomes more common with age.	Allgemeng gëtt d'Krankheet méi heefeg mam Alter.
If they like it, they like it.	Wann se et gär hunn, hunn se et gär.
This result can be easily understood in a very general field.	Dëst Resultat kann einfach op engem ganz allgemengen Terrain verstane ginn.
It can not just be gone.	Et kann net einfach fort sinn.
That, however, is not the case.	Dat geet awer net no.
There is damage and some may be greater.	Et gëtt Schued an e puer vläicht gréisser.
Many of my friends said this had a similar experience.	Vill vu menge Frënn soten dat hat eng ähnlech Erfahrung.
I was actually thinking about the last performance this week.	Ech hunn eigentlech un déi lescht Leeschtung dës Woch geduecht.
Just because he's older.	Just well hien méi al ass.
For someone who does not like this plan, he will surely run fast.	Fir een deen dëse Plang net gär huet, leeft hien sécher séier.
This is not ideal.	Dëst ass net ideal.
She never met her father.	Si huet hire Papp ni begéint.
However, this is not a single instance of this kind of behavior.	Wéi och ëmmer, dëst ass net eng eenzeg Instanz vun dëser Aart vu Verhalen.
Your opinion is not a fact.	Är Meenung ass keng Tatsaach.
Finally, at the end of the show, we got her back.	Schlussendlech, um Enn vun der Show, hu mir hatt zréck.
No, that's not a problem.	Nee, dat ass kee Problem.
Man, miss them.	Mann, vermëssen se.
It was the first time I had ever seen my child scared.	Et war déi éischte Kéier, datt ech jee mäi Kand Angscht gesinn hunn.
He has not yet asked to do so.	Hien huet nach net gefrot dat ze maachen.
But you did not listen.	Awer Dir hutt net gelauschtert.
Waste no time.	Offall keng Zäit.
Hopefully if we do not do it, there will be someone around who can.	Hoffen datt wa mir et net maachen, et wäert een ronderëm sinn dee kann.
She will pour her a glass of wine.	Si wäert hir e Glas Wäin schëdden.
Sometimes things happen that way.	Heiansdo geschitt Saachen esou.
I think that's a record.	Ech mengen dat ass e Rekord.
Your men will do anything for you.	Är Männer wäerten alles fir Iech maachen.
I appreciate those people.	Ech schätzen déi Leit.
Two independent experiments were performed.	Zwee onofhängeg Experimenter goufen duerchgefouert.
This pattern may continue in the next few days.	Dëst Muster kann an den nächsten Deeg weidergoen.
Do not make war war.	Maach Léift net Krich.
To speak like that in public shows a complete lack of culture.	Fir esou an der Ëffentlechkeet ze schwätzen, weist et e komplette Mangel u Kultur.
I repeat that.	Ech widderhuelen dat.
For me, it made sense.	Fir mech huet et Sënn gemaach.
You do not want relationships that work.	Dir wëllt keng Bezéiungen déi funktionnéieren.
And finally she gets to talk to him downstairs.	A schlussendlech kritt si mat him erof ze schwätzen.
Male is no better than female.	Männlech ass net besser wéi weiblech.
However, in many cases this may not be the case.	Wéi och ëmmer, a ville Fäll ass et vläicht net esou.
So they let him go.	Also loosse si him weidergoen.
But it must have happened.	Mee et muss geschitt sinn.
Unfortunately, there is none.	Leider gëtt et keng.
That does not necessarily mean the way that feels right.	Dat heescht net onbedéngt de Wee dee richteg fillt.
The technical conditions are also important.	Déi technesch Konditiounen sinn och wichteg.
I noticed that it was getting very, very dark.	Ech hu gemierkt datt et ganz, ganz däischter gouf.
There are tests we have to run tonight.	Et gi Tester déi mir den Owend musse lafen.
Keeping active is the key to keeping a happy, clean head.	Aktiv ze halen ass de Schlëssel fir e gléckleche, proppere Kapp ze halen.
Before and it came back late last year.	Virun an et koum spéit lescht Joer zréck.
But this solution has its own problems.	Mä dës Léisung huet seng eege Problemer.
I was in the space program.	Ech war am Weltraumprogramm.
There were not many places.	Et waren net vill Plazen.
That must change.	Dat muss änneren.
The city itself never looks better.	D'Stad selwer gesäit ni besser aus.
It was another and another and another.	Et war eng aner an eng aner an en anert.
What concerns me is why it is.	Wat mech betrëfft ass firwat et.
He started saying something different, but he changed his mind.	Hien huet ugefaang eppes anescht ze soen, awer hien huet seng Meenung geännert.
We do not take her.	Mir huelen hatt net.
I guess you will not do much of anything.	Ech denken, Dir wäert net vill vun eppes maachen.
I dream of this.	Ech Dram vun dëser.
Later they added flowers.	Spéider hu si Blummen derbäi gesat.
You never talked about it again.	Dir hutt ni méi doriwwer geschwat.
But it will not be so.	Mä et wäert net esou sinn.
And causes infection.	A verursaacht Infektioun.
A contract was not offered.	E Kontrakt gouf net ugebueden.
I see no one has.	Ech gesinn keen huet.
She is a beautiful girl, very helpful and very intelligent.	Si ass e wonnerschéint Meedchen, ganz hëllefräich a ganz intelligent.
I could not speak anymore.	Ech konnt net méi schwätzen.
I have to try this.	Ech muss dëst probéieren.
It scared you to take a note.	Et huet Iech Angscht gemaach eng Notiz ze setzen.
One of them grabbed me from behind.	Ee vun hinnen huet mech vun hannen gegraff.
That's the big fact.	Dat ass de grousse Fakt.
No time limits.	Keng Zäitlimiten.
Where she should have been.	Wou si sollt gewiescht sinn.
When everyone is home, we spend a lot of family time together.	Wann jiddereen doheem ass, hu mir vill Famill Zäit zesummen.
And here he could finally hear them.	An hei konnt hien se endlech héieren.
There were no other ways to get the access code.	Et waren keng aner Weeër fir den Zougangscode ze kréien.
Blue does not change.	Blo ännert sech net.
I can not use absolute way.	Ech kann net absolute Wee benotzen.
A second problem is memory effects from the previous frame data.	En zweete Problem ass Erënnerungseffekter vun de fréiere Framedaten.
I think it's great that you have a lot of money.	Ech mengen et ass super datt Dir vill Suen hutt.
So we used it.	Also hu mir et benotzt.
However, doing this could be very expensive.	Wéi och ëmmer, dëst ze maachen kéint ganz deier sinn.
Remove from heat and allow to cool to room temperature.	Huelt vun der Hëtzt a léisst sech op Raumtemperatur ofkillen.
They left knowing more than before they came.	Si verloossen méi wëssen wéi ier se koumen.
He stopped to see what it was.	Hien huet opgehalen fir ze kucken wat et war.
She's too old.	Si ass ze al.
You see how much you love.	Dir gesitt wéi vill Dir gär hutt.
We just love people.	Mir Léift just Leit.
It was a ship.	Et war e Schëff.
So we will not discuss it.	Also mir wäerten net doriwwer diskutéieren.
A big girl with a beautiful horse.	E grousst Meedchen mat engem schéine Päerd.
Nevertheless, what follows is an attempt to do just that.	Trotzdem, wat folgend ass e Versuch just dat ze maachen.
In such a case, two possible outcomes are possible.	An esou engem Fall sinn zwee méiglech Resultater méiglech.
Generally, a single person will pay for a purchase.	Allgemeng wäert eng eenzeg Persoun fir e Kaf bezuelen.
Beautiful and private.	Schéin a privat.
He was a good guy, through and through.	Hie war e gudde Guy, duerch an duerch.
However, it is not.	Allerdéngs ass et net.
It was protection money.	Et waren Schutzgeld.
Moreover, the law does not require such an effort.	Ausserdeem erfuerdert d'Gesetz net esou en Effort.
He apparently can not take the fact that he is not in control.	Hien kann anscheinend net der Tatsaach huelen, datt hien net Kontroll ass.
They were a mobile unit and that was their job.	Si waren eng mobil Unitéit an dat war hir Aarbecht.
It was too late.	Et war ze spéit.
I would have burned that book.	Ech hätt dat Buch verbrannt.
He could have said.	Hien hätt kënnen soen.
I gave him one.	Ech hunn him eng maachen.
Each link you post should be a unique image.	All Link deen Dir postt sollt en eenzegaartegt Bild sinn.
He does not think about it.	Hien denkt net driwwer.
They have a large, safe and fun area to play outside.	Si hunn e grousst, séchert a lëschtegt Gebitt fir dobaussen ze spillen.
What a word choice.	Wat e Wuertwahl.
The process was repeated on the same cells with a different pattern.	De Prozess gouf op déiselwecht Zellen mat engem anere Muster widderholl.
They seem to hold up pretty well.	Si schéngen zimlech gutt ze halen.
There were a few with me.	Et waren e puer bei mir.
If you do not see it, then do not know what to say.	Wann Dir et net gesitt, da wësst net wat Dir sollt soen.
He could be great.	Hie kéint super sinn.
I really do not know how people do that hour after hour.	Ech weess wierklech net wéi d'Leit dat Stonn no Stonn maachen.
What happened next, and what happened next, you want to know.	Wat duerno geschitt ass, a wat duerno geschitt ass, wëllt Dir wëssen.
The man was well over six feet tall.	De Mann war gutt iwwer sechs Meter.
This is the right society.	Dëst ass déi richteg Gesellschaft.
They were definitely my stuff.	Si waren definitiv meng Saachen.
He drops half of it on the ground.	Hie léisst d'Halschent dovun op de Buedem falen.
He said he was planning to get a new one.	Hien huet gesot datt hie geplangt war en neien ze kréien.
And you can never go back to that.	An du kanns ni méi zréck op dat ginn.
I just hope you do something with that knowledge now.	Ech hoffen just, datt Dir elo eppes mat deem Wëssen maacht.
Your point is well received.	Äre Punkt ass gutt ugeholl.
Were positive.	Waren positiv.
They explained.	Si hunn erkläert.
I have never seen anything more beautiful.	Ech hunn ni eppes méi schéin gesinn.
I hope today was at least a little better.	Ech hoffen haut war op d'mannst e bësse besser.
She opened his arms to him.	Si huet him seng Waffen opgemaach.
He's my husband.	Hien ass mäi Mann.
In two minutes she was asleep.	An zwou Minutte war si geschlof.
They are cops doing their job.	Si sinn Polizisten déi hir Aarbecht maachen.
Other reviews had things like a great drive but expensive.	Aner Rezensiounen haten Saachen wéi e super Drive awer deier.
Maybe she just can not raise a child.	Vläicht kann hatt just net e Kand erhéijen.
My pets were excited.	Meng Déiere waren opgereegt.
It has happened so often.	Et ass esou oft geschitt.
No visible weapons.	Keng siichtbar Waffen.
This could be the last tour.	Dëst kéint de leschten Tour ginn.
He will appear in court later this year for his role.	Hie wäert fir seng Roll spéider dëst Joer viru Geriicht kommen.
But that would be too fast.	Mä dat wier ze séier.
They are not going to come out the other side.	Si sinn net amgaang déi aner Säit eraus ze kommen.
You only see one face.	Dir gesitt nëmmen ee Gesiicht.
I was actually on my way to get something to eat.	Ech war eigentlech um Wee fir eppes z'iessen.
There has to be a point where that has to be captured.	Et muss e Punkt kommen, wou dat muss festgeholl ginn.
I want kids even.	Ech wëll Kanner souguer.
At home, however, he was next to his mother.	Doheem war awer fir hien nieft senger Mamm.
That's too close for comfort.	Dat ass ze no fir Komfort.
Examples include cancer.	Beispiller enthalen Kriibs.
Think about laughing.	Denkt drun ze laachen.
He returned to his central seat and sat down.	Hien ass zréck op säin zentrale Sëtz an huet sech gesat.
I stopped fighting to stay on my feet.	Ech hunn opgehalen ze kämpfen fir op de Been ze bleiwen.
Can someone please help me.	Kann een mir weg hëllefen.
The knife pressed into his neck.	D'Messer huet an den Hals gedréckt.
I could do it myself if it were not for those legs.	Ech kéint et selwer maachen, wann et net fir dëse Been wier.
Did my duty from the mission field.	Huet meng Pflicht vum Missiounsfeld gemaach.
This was our first treatment of the case.	Dëst war eis éischt Behandlung vum Fall.
But now there is reason to believe that this is wrong.	Awer elo gëtt et Grond ze gleewen datt dëst falsch ass.
Some people like to talk, need to talk.	Puer Leit gär ze schwätzen, brauchen ze schwätzen.
I only saw her from behind, never saw her face.	Ech hunn se nëmme vu Réck gesinn, hunn hir Gesiicht ni gesinn.
Maybe he went out with her.	Vläicht ass hien mat hatt erausgaang.
He has his rights.	Hien huet seng Rechter.
Send him your words of support.	Schéckt him Är Wierder vun Ënnerstëtzung.
Finally, the right to work must include a right not to work.	Schlussendlech muss d'Recht op Aarbecht e Recht net ze schaffen enthalen.
They walk among the people.	Si trëppelen ënner de Leit.
View larger image.	Kuckt méi grousst Bild.
I only need to leave about four hours early.	Ech brauch just ongeféier véier Stonne fréi ze goen.
Okay for kids.	Okay fir Kanner.
It can also be used to grow plants for food.	Et kann och benotzt ginn fir Planzen fir Iessen ze wuessen.
I'll take you to school.	Ech bréngen dech an d'Schoul.
Some of these students would like to work with film companies.	E puer vun dëse Studenten géife gär mat Filmfirmen schaffen.
But we would have done something like that.	Mä mir hätten esou eppes gemaach.
Techniques for doing so are described inside.	Techniken fir dat ze maachen sinn bannent beschriwwen.
Just listen to me for a moment.	Lauschtert mech just fir ee Moment.
Group 1 did not work this morning.	De Grupp 1 huet de Moien net geschafft.
He was really funny.	Hie war wierklech witzeg.
There was no one he wanted, as much as he knew.	Et war net een deen hie wollt, sou vill hie wousst.
There they removed the glass and their vision is perfect today.	Do hu si d'Glas ewechgeholl an hir Visioun ass haut perfekt.
It is your own responsibility to take out health insurance.	Et ass Är eege Verantwortung Krankeversécherung ze huelen.
This is just what happened.	Dëst ass just wat geschitt ass.
It will then push the expression into the correct result.	Et wäert dann den Ausdrock an dat richtegt Resultat drécken.
I think it can be improved.	Ech mengen et ka verbessert ginn.
I never, not really.	Ech hunn ni, net wierklech.
It's a pleasure to have you.	Et ass eng Freed dech ze hunn.
I've never heard of such a thing.	Ech hunn nach ni sou eppes héieren.
I've never worked since.	Ech hunn ni geschafft zënter.
And well it works.	A gutt et funktionnéiert.
None of this is like me.	Keen vun dësem ass wéi ech.
We entered the hall and the large double doors.	An d'Hal an déi grouss duebel Dieren si mir gaang.
Do not remember the name.	Erënnere mech net un den Numm.
And no, we are not telling you how it was.	A nee, mir soen Iech net wéi et war.
Everyone has a boat.	Jiddereen hat e Boot.
That was too bad for her.	Dat war ze schlecht fir hir.
Just as he reached for it, he pulled back on her.	Just wéi hien et erreecht huet, huet hien sech op hir zréckgezunn.
Eating and drinking for one day.	Iessen an Drénken fir een Dag.
All Summer.	All Summer.
We can not allow that.	Mir kënnen dat net loossen.
You do not see it.	Dir gesitt et net.
If you have any question, please contact me for free.	Wann Dir eng Fro hutt, kontaktéiert mech gratis.
This may not be the best and I'm open to feedback.	Dëst ass vläicht net déi bescht an ech sinn oppe fir Feedback.
No, it's probably not different in your country.	Nee, et ass wahrscheinlech net anescht an Ärem Land.
It had no head.	Et hat kee Kapp.
The individual components have no way of knowing their order.	Déi eenzel Komponenten hu kee Wee fir hir Bestellung ze wëssen.
I thought it was wonderful.	Ech geduecht et war wonnerbar.
They built them square.	Si hunn se Quadrat gebaut.
Speaking of Objeten.	Apropos Objeten.
Now that was weird.	Elo war dat komesch.
And maybe one more time.	A vläicht nach eng Kéier.
I would have to.	Ech misst.
But the same method works on this post.	Awer déiselwecht Method funktionnéiert op dësem Post.
The experimental techniques are discussed.	Déi experimentell Technike ginn diskutéiert.
So I get different numbers every time but not really.	Also et gëtt mir all Kéier verschidden Zuelen awer net wierklech.
He was able to continue a conversation while writing.	Hie konnt e Gespréich beim Schreiwen weiderféieren.
Rest the phone on your shoulder.	Rou den Telefon op Är Schëller.
They expect certain things.	Si erwaarden bestëmmte Saachen.
This too is part of the process.	Och dëst ass Deel vum Prozess.
Things are getting worse from here on out.	D'Saachen ginn ëmmer méi schlëmm vun hei.
Positive, that is.	Positiv, dat ass.
Little else is known about the project at this time.	Wéineg soss ass iwwer de Projet zu dësem Zäitpunkt bekannt.
It was exactly what he wanted.	Et war genee wat hie wollt.
Everything has moved in the wrong direction.	Alles ass an déi falsch Richtung geréckelt.
They know nothing about these situations.	Si wëssen näischt iwwer dës Situatiounen.
Let me say it before you say anything.	Loosst mech et soen ier Dir eppes seet.
A bit like going to college.	E bësse wéi op Fachhéichschoul goen.
You immediately feel annoyed.	Dir fillt direkt Ierger.
They should not, but they do.	Si sollten net, awer si maachen.
He would never get another date again.	Hie géif ni méi en aneren Datum kréien.
Ouni Uruff.	Ouni Uruff.
It is, however, a positive change.	Et ass awer eng positiv Ännerung.
I should be free.	Ech soll fräi sinn.
First, their mental presence was actually established.	Als éischt gouf hir mental Präsenz tatsächlech festgestallt.
But it's not a good idea.	Awer et ass keng gutt Iddi.
She was not a big dog, but she felt pretty heavy.	Si war kee groussen Hond, awer si huet sech zimlech schwéier gefillt.
I do not know what is causing it.	Ech weess net wat et verursaacht.
I love the man you know as your father.	Ech hunn de Mann gär, deen Dir als Äre Papp kennt.
All his food was gone.	All seng Iessen war fort.
It's weird.	Et ass komesch.
I was struck by her passion and knowledge of her industry.	Ech war vun hirer Leidenschaft a Wëssen iwwer hir Industrie geschloen.
There was never anything quite like it.	Et war ni eppes ganz wéi et.
The structure of the infection.	D'Struktur vun der Infektioun.
There is violence, mark my words.	Et gëtt Gewalt, markéiert meng Wierder.
My family was cool with it, my friends loved it.	Meng Famill war cool mat et, meng Frënn hunn et gär.
If you do not cut, you have to accept the whole image.	Wanns de net schneiden muss een dat ganzt Bild akzeptéieren.
This should be a big part of it.	Dëst soll e groussen Deel dovunner sinn.
We must reach a higher standard than these human faces suggest.	Mir mussen e méi héije Standard erreechen wéi dës mënschlech Gesiichter virschloen.
Find the strength to laugh every day.	Fannt d'Kraaft all Dag ze laachen.
This difference was not found in women.	Dësen Ënnerscheed gouf net bei Fraen fonnt.
So what does it matter.	Also wat ass et egal.
No argument can be heard against it.	Keen Argument kann dergéint héieren ginn.
Tonight, of course, it's empty.	Haut den Owend ass et natierlech eidel.
Many material choices can meet these parameters.	Vill Materialwahlen kënnen dës Parameter erfëllen.
Didn't even take a hit.	Huet net emol en Hit geholl.
Your phone did not answer.	Ären Telefon huet net geäntwert.
Security systems are well known.	Sécherheetssystemer sinn allgemeng bekannt.
The eyes are closed.	D'Aen sinn zou.
Everyone knows if this is true.	Jidderee weess ob dat stëmmt.
We will be more determined next time.	Mir wäerten d'nächst Kéier méi determinéiert sinn.
But how do I do that ?.	Awer wéi maachen ech dat?.
Get him back to the front.	Gitt hien zréck op d'Front.
Each application has its own unique features.	All Applikatioun huet seng eenzegaarteg Features.
No it is not.	Nee et ass net.
This guy is not even funny.	Dëse Guy ass net mol witzeg.
The book is particularly useful for its discussion on the radio.	D'Buch ass besonnesch nëtzlech fir seng Diskussioun um Radio.
There must be a reason.	Et muss e Grond sinn.
The former is used in this paper.	Déi fréier gëtt an dësem Pabeier benotzt.
People are just starting to move forward.	D'Leit fänken just no vir ze kommen.
We could do nothing for the people there.	Mir konnten näischt fir d'Leit do maachen.
It is not negative.	Et ass net negativ.
I had nothing to say.	Ech hat näischt ze soen.
This child was close.	Dëst Kand war no.
You are far from home.	Dir sidd wäit vun doheem gaang.
It just held me back.	Et huet mech just festgehalen.
To believe in it.	Fir drun ze gleewen.
The report came back that it was clear.	De Bericht koum zréck datt et kloer war.
She herself looked tired and pale.	Si huet selwer midd a blass ausgesinn.
He stood about seven feet tall.	Hie stoung iwwer siwe Fouss grouss.
It was no surprise, however.	Et war keng Iwwerraschung, awer trotzdem.
In war and love, everything is fair.	Am Krich a Léift ass alles gerecht.
He even refuses to take money.	Hie refuséiert souguer Suen ze huelen.
In the beginning, there was no problem.	Am Ufank war et kee Problem.
This is the second lead scientist driver for this mission.	Dëst ass den zweeten Haaptwëssenschaftleche Chauffeur fir dës Missioun.
I have something new to find out.	Ech hunn eppes Neies fir erauszefannen.
Hold your breath in position for as long as it is comfortable.	Halt Ären Atem an d'Positioun soulaang et bequem ass.
This is not the usual pattern in nature.	Dëst ass net dat üblech Muster an der Natur.
He took a deep breath and let it out slowly.	Hien huet en déif Otem geholl an et lues eraus gelooss.
Like birds, play.	Wéi Villercher, Spill.
I sleep in fields.	Ech schlofen a Felder.
I'm sick of waiting.	Ech si krank vun waarden.
I'm going my own way.	Ech ginn mäin eegene Wee erop.
This is not done by organization and power of arms.	Dëst gëtt net duerch Organisatioun a Kraaft vu Waffen gemaach.
He killed people over less.	Hien huet d'Leit iwwer manner ëmbruecht.
You want to meet her, she'll be there.	Dir wëllt hatt treffen, si wäert do sinn.
Come to my place.	Kommt op meng Plaz.
There they are of course different.	Do sinn se natierlech anescht.
He could not leave.	Hie konnt net verloossen.
So we have to make a decision.	Also hu mir eng Entscheedung ze treffen.
This gives you a big responsibility.	Dëst leet Iech eng grouss Verantwortung.
He mentioned many things.	Hien huet vill Saachen uginn.
He said the children were trying to get into him.	Hien huet gesot datt d'Kanner probéiert an him ze kommen.
Total volume of the collection was measured.	Gesamtvolumen vun der Sammlung gouf gemooss.
So we are not waiting for them to call us.	Also mir waarden net op si fir eis ze ruffen.
The score at the end of the game is the key.	De Score um Enn vum Spill ass de Schlëssel.
Learning should not be the same for every student, in every school, everywhere.	Léiere soll net fir all Schüler d'selwecht sinn, an all Schoul, iwwerall.
I hate everything for what you stand for.	Ech haassen alles fir wat Dir stitt.
Nine null nine.	Néng null néng.
The data were entered into a database for the purpose of analysis.	D'Donnéeën goufen an eng Datebank agefouert fir den Zweck vun der Analyse.
As if by magic.	Wéi duerch Zauber.
He closed it and pulled his head back to his chair.	Hien huet se zougemaach an huet de Kapp op säi Stull zréckgezunn.
I'll find her out.	Ech wäert hatt erausfannen.
What an amazing feeling.	Wat en erstaunlech Gefill.
We never had a second run of most things.	Mir haten ni eng zweet Laf vun de meeschte Saachen.
Cut off the head and the parts can still cause you problems.	De Kapp ofschneiden an d'Deeler kënnen Iech nach ëmmer Probleemer verursaachen.
This is not a correct statement of the rule.	Dëst ass net eng korrekt Ausso vun der Regel.
Broken they felt because of the hidden relief they felt.	Gebrach si wéinst der verstoppt Erliichterung si gefillt.
Their website showed that most of the employees were women.	Hir Websäit huet gewisen datt déi meescht Mataarbechter Frae waren.
They may cry.	Si kënne kräischen.
She knew he was born late in the family.	Si wousst datt hien spéit an der Famill gebuer gouf.
Nobody did anything.	Keen huet eppes gemaach.
It did not take long for her to figure out what she meant.	Et huet net vill gedauert fir erauszefannen wat si domat gemengt huet.
We are not together.	Mir sinn net zesummen.
I see this as something we are very happy with.	Ech gesinn dat als eppes mat deem mir ganz frou sinn.
Everyone is looking to me for answers.	Jidderee sicht mech fir Äntwerten.
A high demand for resources leads to a healthy gaming economy.	Eng héich Nofro fir Ressourcen féiert zu enger gesond Spillerinne Wirtschaft.
The people at the reception do not seem friendly.	D'Leit an der Receptioun schéngen net frëndlech.
What, trust her ?.	Wat, hir vertraut?.
So tired of the game he played with her.	Sou midd vun der Partie hie mat hir gespillt.
So many are good.	Sou vill gutt sinn.
Students can cook there.	Schüler kënnen do kachen.
They like to talk about how important family is.	Si schwätzen gär iwwer wéi wichteg Famill ass.
Just a few clear, solid observations.	Just e puer kloer, zolidd Beobachtungen.
If you do it right, they will not feel any pain.	Wann Dir et richteg maacht, fille se kee Schmerz.
Stop fighting, start working.	Stop kämpfen, fänkt un ze schaffen.
The next year, they saw two adults, a female and a male.	D'nächst Joer hunn se zwee Erwuessener gesinn, eng weiblech an eng männlech.
Or your website is down.	Oder Är Websäit ass erof.
Note the question marks at the end.	Notéiert d'Frozeechen um Enn.
I think the control issue here is very strong.	Ech mengen, datt d'Kontrollfro hei ganz staark ass.
It was not to be.	Et war net ze sinn.
He made no appearance this fall.	Hien huet dësen Hierscht keen Optrëtt gemaach.
She can feel it in the air, in her blood.	Si kann et an der Loft fillen, an hirem Blutt.
Do not give advice.	Gitt keng Rotschléi.
In our case, we handle this in an online setting.	An eisem Fall këmmere mir dëst an engem Online Kader.
Evil is coming.	Béis kënnt.
I sent you the wrong test program.	Ech hunn Iech de falschen Testprogramm geschéckt.
She grabbed hard and shook her.	Huet hatt schwéier gegraff an huet hatt gerëselt.
It does not know how to run into walls.	Et weess net a Maueren ze lafen.
It would have done the job much earlier.	Et hätt d'Aarbecht vill méi fréi gemaach.
Love from my family and their family.	Léift vu menger Famill an hirer Famill.
Also, remind them of the bad things they did.	Erënnert se och un déi schlecht Saachen déi se gemaach hunn.
An empty pan was used as a reference.	Eng eidel Pan gouf als Referenz benotzt.
I talked to the man less than an hour ago.	Ech hu virun manner wéi enger Stonn mam Mann geschwat.
Everyone loves me too, he thought.	Jiddereen huet mech och gär, huet hien geduecht.
But you can not do it without giving me a chance.	Awer Dir kënnt et net maachen ouni mir eng Chance ze ginn.
If there is a lower limit, please tell us w.e.g. 	Wann et eng ënnescht Grenz ass, soot eis w.e.g.
Modest.	Bescheed.
The short version.	Déi kuerz Versioun.
You will see that the problem is with the upper wall.	Dir wäert gesinn datt de Problem mat der ieweschter Mauer ass.
I would have said more.	Ech hätt méi gesot.
He and his brother grew up there.	Hien a säi Brudder sinn do opgewuess.
And that was the beauty of it.	An dat war d'Schéinheet dovun.
He gave me signs but took me the first step.	Hien huet mir Zeeche ginn awer huet mech den éischte Schrëtt gemaach.
Each game was written on a different version of the engine.	All Spill gouf op eng aner Versioun vum Motor geschriwwe.
A sot w.e.g. 	A sot w.e.g.
not that you need me to look after her.	net datt Dir mech braucht fir no hatt ze kucken.
I'm behind you, man.	Ech stinn hannert dir, Mann.
I feel terrible.	Ech fille mech schrecklech.
It was getting harder and harder to get my way.	Et gouf ëmmer méi schwéier fir mäi Wee ze kréien.
I'm a private person, she repeated.	Ech sinn eng Privatpersoun, huet si widderholl.
There was no other sound.	Et war keen aneren Toun.
There was real danger here.	Hei war wierklech Gefor.
It's too much work.	Et ass eng ze grouss Aarbecht.
He knew nothing more.	Hie wousst näischt méi.
Topics can be raised.	Themen kënnen opgeworf ginn.
It would not work very well for another.	Et géif fir en aneren net ganz gutt fonctionnéieren.
Everything you see is mine.	Alles wat Dir gesitt ass mäin.
Would be a problem though.	Wär et e Problem wann.
No one has ever taken safety and security here for granted.	Keen huet jeemools Sécherheet a Sécherheet hei selbstverständlech geholl.
I get cross over things.	Ech kréien Kräiz iwwer Saachen.
I did not hear anything.	Ech hunn näischt héieren.
The following list of questions is not intended to be so specific.	Déi folgend Lëscht vu Froen ass net geduecht fir sou spezifesch ze sinn.
He needs one to go over a few feet at any distance.	Hie brauch een fir all Distanz iwwer e puer Féiss ze goen.
I mean, you can not have it two ways.	Ech soen, Dir kënnt et net zwee Weeër hunn.
She does not interest me.	Si interesséiert mech net.
This happens often.	Dat geschitt dacks.
It does not matter whether the experiment is actually carried out or not.	Et ass egal ob d'Experiment tatsächlech duerchgefouert gëtt oder net.
Everything we think, here, is how we live.	Alles wat mir denken, hei, ass wéi mir liewen.
It was too much to handle his head back then.	Et war ze vill fir säi Kapp deemools ze handhaben.
It's not a terrible idea.	Et ass keng schrecklech Iddi.
The same thing happens when you press the Home key once.	Datselwecht geschitt wann Dir eemol op den Home Schlëssel dréckt.
You will meet him next time you go down.	Dir wäert him nächst Kéier treffen Dir erof.
We buy house stuff.	Mir kafen Haus Saachen.
As fast as she can.	Sou séier wéi se kann.
That includes their vision of reality.	Dat enthält hir Visioun vun der Realitéit.
She had to drink.	Si huet missen drénken.
It can only be a matter of practice.	Et kann just eng Fro vun der Praxis sinn.
He's not worried.	Hien ass keng Suergen.
No one could figure out why.	Keen konnt erausfannen firwat.
I want to stay.	Ech wëll bleiwen.
I will find this very difficult.	Ech wäert dat ganz schwéier fannen.
I have to learn to write.	Ech muss léieren ze schreiwen.
Well here you go.	Gutt hei gitt Dir.
Please be quiet.	Gär roueg.
However, further problems such as some side effects may be introduced.	Wéi och ëmmer, weider Probleemer wéi e puer Nebenwirkungen kënnen agefouert ginn.
Clinical features were compared with those reported in published cases.	Klinesch Fonctiounen sech mat deenen am publizéiert Fäll gemellt Verglach.
At three, they moved.	Um dräi, si geplënnert.
Will not shop here again.	Wäert net hei erëm Buttek.
Nor was it so hot anymore.	Och war et net méi sou waarm.
From this one can expect little more.	Dovunner dierf ee wéineg méi erwaarden.
So, we need to implement programs to improve their level of knowledge.	Also, mir musse Programmer ausféieren fir hire Wëssensniveau ze verbesseren.
Good luck with everything.	Vill Gléck mat allem.
We have to live life.	Mir hunn Liewen ze liewen.
However, the two have little in common.	Wéi och ëmmer, déi zwee hunn wéineg gemeinsam.
Writing is also a pain.	Schreiwen gëtt et och Péng.
We have seen a growth in research activity in recent years.	Mir hunn e Wuesstum an der Fuerschungsaktivitéit an de leschte Joeren fonnt.
They offer nothing.	Si bidden näischt.
You will have another chance.	Dir wäert eng aner Chance hunn.
It was the guy from the office next door.	Et war de Guy aus dem Büro niewendrun.
That's what it's about.	Doriwwer geet et.
Thirty men die.	Drësseg Männer stierwen.
Who that boy might be, they have no idea.	Ween dee Jong kéint sinn, hu si keng Ahnung.
Nevertheless, quite a few of them are useful.	Trotzdem sinn eng ganz Rei vun hinnen nëtzlech.
Our results cannot be directly compared with those of these authors.	Eis Resultater kënnen net direkt mat deenen vun dësen Auteuren vergläicht ginn.
Be sure to go out and do my best.	Gitt sécher eraus a maachen mäi Bescht.
Now it starts to look as if he could do it.	Elo fänkt et un ze kucken wéi wann hien et kéint.
Most of the time she was mean to us.	Déi meescht vun der Zäit war si fir eis béis.
When you get your health in order, success can be easier.	Wann Dir Är Gesondheet an Uerdnung kritt, kënnt Erfolleg méi einfach.
They include both men and women.	Si enthalen béid Männer a Fraen.
Yes, some of the laws have made it easier.	Jo, e puer vun de Gesetzer hunn et méi einfach gemaach.
More about the evening was not enough.	Méi iwwer den Owend huet et net duergeet.
But she does not go out and buy technology.	Awer si geet net eraus a kaaft Technologie.
Army investigation into the incident.	Arméi Enquête iwwer d'Evenement.
They do not represent the majority.	Si representéieren net d'Majoritéit.
Only the strong survive.	Nëmmen déi staark iwwerliewen.
It's a very complicated thing.	Et ass eng ganz komplizéiert Saach.
Let it rest.	Loosst et raschten.
Please note that this is not the case.	Gitt un datt dëst net de Fall ass.
He felt weak.	Hien huet sech schwaach gefillt.
His mother.	Seng Mamm.
Like you said, it's different for everyone.	Wéi Dir gesot hutt, ass et fir jiddereen anescht.
Or kill someone else.	Oder soss ëmbréngen.
My kids are starting to choose where to go.	Meng Kanner fänken un ze wielen wou se goen.
I wanted to change that.	Ech wollt dat änneren.
He's great for you.	Hien ass super fir Iech.
Even though he was seriously ill, he kept it to himself.	Och wann hie schwéier krank war, huet hien et fir sech selwer gehalen.
He was gone for an hour.	Hie war eng Stonn fort.
Until recently, such words had no place in business.	Bis viru kuerzem haten esou Wierder keng Plaz am Geschäft.
To the darkness.	Op d'Däischtert.
I had to break a window to get in.	Ech hu missen eng Fënster briechen fir eran ze kommen.
One day he died in a car accident.	Enges Daags ass hien an engem Autosaccident gestuerwen.
In fact, animals were pretty crazy about her.	Tatsächlech waren Déieren zimlech verréckt iwwer hatt.
I saw them meet.	Ech hunn se gesinn treffen.
If a crime happened, the law would simply take its course.	Wann e Verbriechen geschitt, géif d'Gesetz einfach seng Course huelen.
I have to do this.	Ech muss dat maachen.
There was no room for error.	Et war kee Raum fir Feeler.
Only the two of them lived there.	Just déi zwee hunn do gewunnt.
We should not take anything you say for granted.	Mir sollten näischt méi eescht huelen wat Dir seet.
We worked like that for four years.	Mir hunn esou véier Joer geschafft.
As good a place as any post.	Esou gutt eng Plaz wéi all Post.
But not so sure.	Awer net sou sécher.
We were on national radio.	Mir waren um nationale Radio.
Code e Spill jo.	Code e Spill jo.
Add the ice water and stir to cool the mixture.	Füügt d'Äiswasser derbäi a réieren fir d'Mëschung ze killen.
He should eventually sleep.	Hie soll schlussendlech schlofen.
They will not catch me.	Si wäerte mech net fänken.
She needed to get closer.	Si huet misse méi no kommen.
There is no error.	Et gëtt kee Feeler.
People did not come to buy.	D'Leit sinn net komm fir ze kafen.
She needed to sleep, she told my mother.	Si misst schlofen, sot si menger Mamm.
Cut it out with the old brings the new.	Schneid et aus mat der aler bréngt déi nei.
There was nothing to fear from them.	Vun hinnen war näischt ze fäerten.
A dark place.	Eng donkel Plaz.
I come to the later point.	Ech kommen zu deem spéider Punkt.
It does not do this every time you search.	Et mécht dat net all Kéier wann Dir sicht.
So much history, so much good food.	Sou vill Geschicht, sou vill gutt Iessen.
In and out like fifteen minutes, waiting time included.	An an aus wéi fofzéng Minutten, Waardezäit abegraff.
We have a relatively large program.	Mir hunn e relativ grousse Programm.
You no longer need to call everyone.	Dir braucht net méi fir all eenzel ze ruffen.
To welcome the team home.	Fir d'Equipe doheem ze begréissen.
Nothing huge, that's what you're expecting this time around.	Näischt enorm, dat ass wat Dir dës Kéier erwaart.
Decides to look out for him.	Entscheet raus ze sichen no him.
Either way, remember who you are.	Egal wat, erënnert un wien Dir sidd.
I'll give up business.	Ech wäert d'Geschäft opginn.
I had never seen hair that color before.	Ech hat nach ni Hoer déi Faarf gesinn.
Much more is present to us than is directly present.	Vill méi ass eis präsent wéi direkt präsent ass.
He's such a good man.	Hien ass sou e gudde Mann.
This is not a new law.	Dëst ass keen neit Gesetz.
I do not notice any real problems.	Ech mierken keng richteg Problemer.
There was light inside.	Et war Liicht bannen.
And they are good men.	A si sinn gutt Männer.
Again, it was not quite right.	Nach eng Kéier war et net ganz richteg.
It's small, but it's convenient.	Et ass kleng, awer et ass bequem.
If you love a book, tell the world.	Wann Dir e Buch gär hutt, sot Dir der Welt.
And he likes it.	An hien huet et gär.
I went over and took a taste.	Ech sinn eriwwer gaang an hunn e Goût geholl.
We know the research is out there.	Mir wëssen datt d'Fuerschung dobaussen ass.
Everyone was so kind and very helpful to our family.	Jiddereen war sou léif a ganz hëllefräich fir eis Famill.
Once again, it's about the people.	Nach eng Kéier geet et ëm d'Leit.
You have to do this work.	Dir musst dës Aarbecht maachen.
They knew these details because they had read about them.	Si woussten dës Detailer well se iwwer si gelies hunn.
But these crazy long days make it impossible.	Awer dës verréckt laang Deeg maachen et onméiglech.
We prove it in two steps.	Mir beweisen et an zwee Schrëtt.
More so than they said they ever were.	Méi sou wéi se gesot hunn datt se jeemools waren.
Jobs were impossible.	Aarbechtsplaze waren onméiglech.
This will restore balance.	Dat wäert d'Gläichgewiicht ëmsetzen.
Of course she could not.	Natierlech konnt si net.
I have no party position.	Ech hu keng Partei Positioun.
The audience did not move.	D'Publikum huet net gerührt.
We know what that means.	Mir wëssen wat dat heescht.
We can be nothing more than friends, we just can not.	Mir kënnen näischt méi wéi Frënn sinn, mir kënnen einfach net.
I live in my own life with many, many relationships.	Ech liewen a mengem eegene Liewen mat vill a vill Relatiounen.
Then you move on to the next topic.	Da gitt Dir op dat nächst Thema.
It did not look like winter.	Et huet kee Wanter ausgesinn.
Keeping your feet slightly apart, use your legs to stand up.	Halt Är Féiss liicht auserneen, benotzt Är Been fir opzestoen.
I answered first.	Ech hunn als éischt geäntwert.
When we were growing up, we were poor but happy.	Wéi mir opgewuess sinn, ware mir aarm awer glécklech.
I mean, it should be very, very funny.	Ech mengen, et sollt ganz, ganz witzeg sinn.
And I, of course.	An ech, natierlech.
The camera lights on.	D'Kamera Luuchten ageschalt.
Her soul was too small.	Hir Séil war ze kleng.
He was not at least friendly.	Hie war net op d'mannst frëndlech.
I looked it up and it really turned out to be wrong.	Ech hunn et gekuckt an et huet sech wierklech als falsch erausgestallt.
It was an easy decision.	Et war eng einfach Entscheedung.
Then they turned their sites over to the old people.	Duerno hunn se hir Siten op déi al Leit ëmgedréit.
This goal should be reached at the end of the day.	Dëst Zil soll um Enn vum Dag erreecht ginn.
Much has happened in a short time.	Vill ass an enger kuerzer Zäit geschitt.
When it's off, turn it off.	Wann et aus ass, loosst et aus.
I saw her sitting there alone crying.	Ech hunn hatt gesinn do eleng do sëtzen a kräischen.
Live one day, and part of one day, at a time.	Live engem Dag, an en Deel vun engem Dag, op enger Zäit.
Down there at least.	Do ënnen op d'mannst.
It's just weird.	Et ass just komesch.
I miss night school you see.	Ech verpasst Nuecht Schoul Dir gesitt.
However, his mind was not calm.	Wéi och ëmmer, säi Geescht war net roueg.
Work, illness.	Aarbecht, Krankheet.
Say none of what you saw.	Sot keen vun deem wat Dir gesinn hutt.
I never thought about it.	Ech geduecht ni doriwwer.
It is the only place that does this kind of treatment.	Et ass déi eenzeg Plaz déi dës Aart vu Behandlung mécht.
He wondered if she knew.	Hien huet sech gefrot, ob si wousst.
Definitely our favorite.	Definitiv eise Favorit.
They were dead bodies.	Si waren dout Kierper.
It was hard to find.	Et war schwéier ze fannen.
But this is not the end yet.	Mä dëst ass nach net d'Enn.
There is another way we could try.	Et gëtt eng aner Manéier mir probéieren kéint.
He wondered what she had been thinking these last few days.	Hien huet sech gefrot wat hatt dës lescht Deeg geduecht huet.
Sometimes simple theme makes the best picture.	Heiansdo mécht einfach Thema dat bescht Bild.
To say that it does not matter is just not true.	Ze soen datt et net wichteg ass ass just net wouer.
I need air.	Ech muss Loft hunn.
And it's not just products.	An et ass net nëmmen Produkter.
Well, at least some people.	Gutt, op d'mannst e puer Leit.
Maybe you're right.	Vläicht hutt Dir Recht.
They tried to escape, but the people followed.	Si hu probéiert fortzekommen, awer d'Leit si gefollegt.
He's at least ten years ahead of me, if not fifteen.	Hien ass op d'mannst zéng Joer viru mir, wann net fofzéng.
He has lost a lot of money that he cannot afford to lose.	Hien huet vill Suen verluer, déi him net ze verléieren.
And that takes time.	An dat brauch Zäit.
Contributed to study design and review the manuscript.	Bäigedroen fir Design ze studéieren an d'Manuskript iwwerpréift.
She is so patient with him and has a lot of stress.	Si ass sou geduldig mat him an huet vill Stress.
If the results killed her too, so be it.	Wann d'Resultater hir och ëmbruecht hunn, sou sief et.
When you hear it, go right into the photo area.	Wann Dir et héiert, gitt richteg an d'Fotoberäich.
It's pretty easy when you think about it.	Et ass zimlech einfach wann Dir driwwer denkt.
Oh my god.	Oh mäi Gott.
There are some real party people.	Et ginn e puer richteg Partei Leit.
At the moment, the world is in a unique sweet spot.	Am Moment ass d'Welt op enger eenzegaarteger Séiss Plaz.
Even his house.	Och säin Haus.
Remember my daughter is four.	Denkt drun datt meng Duechter véier ass.
We must and should be able to do better.	Mir mussen a sollen et besser kënne maachen.
Not written, but written water.	Net opgeschriwwen, mee geschriwen Waasser.
Two studies were given as practice.	Zwee Studien goufen als Praxis ginn.
The best gift is time, not money.	De beschte Kaddo ass Zäit, net Suen.
She kept her knees up to her chest.	Si huet hir Knéien bis op d'Këscht gehal.
Could not do anything about it.	Konnt näischt doriwwer maachen.
I will not let him do that.	Ech loossen him dat net maachen.
I'm tired of trying to figure out what you're doing here.	Ech sinn midd ze probéieren erauszefannen wat Dir hei maacht.
I did not want his money.	Ech wollt seng Suen net.
The boy is just a baby.	De Jong ass just e Puppelchen.
He had learned nothing.	Hien hat näischt geléiert.
Check here for details.	Check hei fir Detailer.
Not long, not far.	Net laang, net wäit.
But he needs luck to survive.	Awer hie brauch Gléck fir ze iwwerliewen.
You could learn that.	Dir kéint dat léieren.
Treat her right.	Behandelt hir Recht.
Families, without a doubt.	Famillen, ouni Zweiwel.
I do not even want to know how bad.	Ech wëll net mol wëssen, wéi schlecht.
We have to accept them and love them as they are.	Mir mussen se akzeptéieren an se gär hunn wéi se sinn.
It sounds a bit off.	Si kléngt e bëssen of.
You see a lot.	Dir gesitt der vill.
Mobile devices often mean touch events.	Mobil Apparater bedeiten dacks Touch Eventer.
She is the one who did it.	Si ass deen deen et gemaach huet.
She wants nothing to do with me.	Si wëll näischt mat mir ze dinn.
The color is not bright white.	D'Faarf ass net hell wäiss.
Everything else was exactly the same except my tree.	Alles anescht war genau d'selwecht ausser mäi Bam.
No one knows at home.	Keen weess doheem.
All authors discussed the interpretation of the data.	All Autoren hunn d'Interpretatioun vun den Donnéeën diskutéiert.
Every ball for us is the last ball.	All Ball fir eis ass de leschte Ball.
He was more interested in the water.	Hie war méi interesséiert fir d'Waasser.
Sure enough you have.	Sécher genuch Dir hutt.
This could further change the development process.	Dat kéint den Entwécklungsprozess nach weider änneren.
And we also got some answers.	A mir kruten och e puer Äntwerten.
It turned out to be an intelligent decision on my part.	Et huet sech als eng intelligent Entscheedung vu mengem Deel erausgestallt.
He also said that his mother dressed him as a girl.	Hien huet och gesot datt seng Mamm hien als Meedchen gekleet huet.
I would rather spend time than money.	Ech verbréngen léiwer Zäit wéi Suen.
It taught me not to give in to what other people wanted from me.	Et huet mech geléiert net ze ginn wat aner Leit vu mir wollten.
But, he certainly will not stop there.	Mee, hie wäert sécher net do ophalen.
I need you to come in and me.	Ech brauch datt Dir bannen a mir kommt.
Or at least have it in the background.	Oder op d'mannst hunn et am Hannergrond.
It was a very sad day.	Et war e ganz trauregen Dag.
That should make things easier not harder.	Dat soll d'Saache méi einfach maachen net méi schwéier.
But none of them hit me.	Awer keen vun hinnen huet mech getraff.
These photos are just for you and you.	Dës Fotoen sinn nëmme fir Iech an Iech.
I worry about big things, too.	Ech Suergen iwwer grouss Saachen, ze.
The phone could go in any direction.	Den Telefon kéint an all Richtung goen.
Tell them how great they are.	Sot hinnen wéi super si sinn.
It did not cause any significant impact on land.	Et huet keng bedeitend Auswierkungen op Land verursaacht.
There will be more family and friends.	Et wäert méi Famill a Frënn ginn.
That was the last thing he needed.	Dat war dat lescht wat hie gebraucht huet.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn méi do ze léien.
All fuck where.	All Ficken wou.
Posted on this blog.	Verëffentlecht op dësem Blog.
Other bad things, too.	Aner schlecht Saachen, ze.
And no one would find it.	A kee géif et fannen.
They never checked.	Si hunn ni iwwerpréift.
Now also Dad's money.	Elo och dem Papp seng Suen.
My father destroyed them.	Mäi Papp huet se zerstéiert.
He filled us.	Hien huet eis gefëllt.
If that happened then he would be in control.	Wann et geschitt ass, wier hien deen deen d'Kontroll huet.
Please continue.	Gitt weg weider.
The power was different.	D'Kraaft war anescht.
I'm not talking about length here.	Ech schwätzen hei net vun der Längt.
Get out here so my guys can meet you.	Kommt hei eraus fir datt meng Kärelen dech treffen kënnen.
The exercise of such personal power leads to two results.	D'Ausübe vun esou perséinlech Muecht féiert zu zwee Resultater.
He was one of the key leaders in the group.	Hie war ee vun de Schlëssel Leader am Grupp.
This had not happened.	Dëst war net geschitt.
As time went on, people ignored the danger.	Wéi d'Zäit vergaang ass, hunn d'Leit d'Gefor ignoréiert.
It's so beautiful up there.	Et ass sou schéin do uewen.
I'll explain to you exactly how to find it.	Ech erkläre Iech genau wéi Dir et fannt.
What do you want to see me next?	Wat wëlls de mech als nächst gesinn?.
I highly recommend your publication.	Ech hunn Är Verëffentlechung recommandéiert.
We do not simply build relationships with every person we meet.	Mir bauen net einfach Bezéiunge mat all Persoun déi mir treffen.
He bought some properties from jo bank.	Hien huet e puer Eegeschafte vun jo Bank kaaft.
This is just not true.	Dëst ass just net wouer.
The attempt will not be easy.	De Versuch wäert net einfach sinn.
No air conditioning.	Keng Klimaanlag.
Learn from them.	Léiert vun hinnen.
Not just football.	Net nëmme Fussball.
He was so full of himself.	Hie war sou voll vu sech selwer.
It actually works to some degree.	Et funktionnéiert tatsächlech zu engem Grad.
I have no problem with money.	Ech hu kee Problem mat Suen.
Free services of use offered.	Gratis Servicer vun der Benotzung ugebueden.
This should be better.	Dëst sollt besser gutt sinn.
We were students there.	Mir waren Schüler do.
I followed the instructions you gave.	Ech hunn d'Instruktioune gemaach, déi Dir uginn hutt.
But maybe.	Awer vläicht.
He never wanted to talk about marriage.	Hie wollt ni iwwer d'Hochzäit schwätzen.
She could not get any air.	Si konnt keng Loft kréien.
It can be difficult to separate the two.	Et kann schwéier sinn déi zwee ze trennen.
But we have some time.	Awer mir hunn e bëssen Zäit.
A large collection of stories.	Eng grouss Sammlung vu Geschichten.
There is usually space on the bridge.	Et gëtt normalerweis Plaz op der Bréck.
The results are compared with the result of the complete model.	D'Resultater gi mam Resultat vum komplette Modell verglach.
But even now she could not say.	Awer och elo konnt si net soen.
This is my last option.	Dëst ass meng lescht Optioun.
I was really happy.	Ech war immens frou.
I did not say anything like that.	Ech sot näischt esou.
So far, it has been more than we expected.	Bis elo ass et méi wéi mir erwaart hunn.
Science is simply the production of thoughts.	Wëssenschaft ass einfach d'Produktioun vu Gedanken.
Get the highest level of care at home.	Kritt den héchsten Niveau vun der Betreiung doheem.
He found his way back home.	Hien huet de Wee zréck heem fonnt.
This is a year later. 	Dëst ass e Joer méi spéit. 
that's right.	dat Richtegt.
I think we'll see each other tomorrow.	Ech denken, mir gesinn eis muer.
It was the second bridge built over the river.	Et war déi zweet Bréck iwwer de Floss gebaut.
It does not sound like he is leaving in bad conditions.	Et kléngt net wéi wann hien op schlechte Konditioune fortgeet.
This data feeds directly into the publishing process.	Dës Donnéeë fidderen direkt an de Verëffentlechungsprozess.
We do not even know where to start looking.	Mir wëssen net emol wou ufänken ze sichen.
You know it is.	Dir wësst et ass.
We use six real datasets.	Mir benotzen sechs real Datesets.
That's a good boy.	Dat ass e gudde Jong.
It seems fair to list my home with her.	Et schéngt fair mäi Heem mat hatt ze lëschten.
There we are now, today, under the current tax laws.	Do si mer elo, haut, ënnert den aktuelle Steiergesetzer.
I played against one and that's exactly how it went down.	Ech hunn géint een gespillt an dat ass genau wéi et erofgaang ass.
I called again.	Ech hunn nach eng Kéier geruff.
I do not think it is worth it.	Ech mengen et wäert net.
It's just a shell of what it was anyway.	Et ass just eng Schuel vun deem wat et souwisou war.
He should feed.	Hie soll fidderen.
My pages are pretty straight.	Meng Säiten sinn zimlech riicht.
The tests were performed several times with similar results.	D'Tester goufen e puer Mol mat ähnlechen Resultater gemaach.
She said she was, but it was not true.	Si sot si wier, awer et war net wouer.
I'm looking forward to getting out of town.	Ech freeën mech fir aus der Stad erauszekommen.
Or that a contract was not created before a certain date.	Oder datt e Kontrakt net virun engem bestëmmten Datum geschaf gouf.
I closed my face.	Ech hunn d'Gesiicht gespaart.
Maybe he still will.	Vläicht wäert hien nach ëmmer.
He had the money.	Hien hat d'Suen.
I do not believe in any of that.	Ech gleewen un näischt vun deem.
I do not know him, nor his last name.	Ech kennen hien net, och net säi Familljennumm.
I mean it just happened naturally.	Ech mengen et ass just natierlech geschitt.
As many as are left over.	Sou vill wéi iwwreg sinn.
He had done wrong and knew it.	Hien hat falsch gemaach a wousst et.
This was not just a case for money judgment.	Dëst war net nëmmen e Fall fir Suen Uerteel.
It's a game of method.	Et ass e Spill vun der Method.
But there was no need.	Mee et war kee Besoin.
Even so, this did not work out.	Trotzdem huet dat net geklappt.
I played in red, we had four members while blue had five.	Ech hunn am rout gespillt, mir hu véier Memberen iwwerdeems blo haten fënnef.
I often have one night stands.	Ech hunn oft eng Nuecht steet.
And limitations as they are on the language itself.	A Aschränkungen wéi se op der Sprooch selwer sinn.
This is fair and just.	Dëst ass fair a richteg.
Probably thanks to that room.	Wahrscheinlech dank deem Zëmmer.
Right on target.	Richteg op Zil.
I noticed some people started to leave.	Ech gemierkt e puer Leit ugefaangen ze verloossen.
So the research will continue.	Also wäert d'Fuerschung weiderféieren.
You do not see why you can not just get me in bed and leave me.	Dir gesitt net firwat Dir mech net einfach am Bett kënnt a mech verloossen.
Maybe he's voting for me, he thought.	Vläicht stëmmt hie fir mech, huet hien geduecht.
Even a girl.	Och e Meedchen.
But they think nothing of it.	Mee si denken näischt doriwwer.
Do not listen to their comments.	Lauschtert net op hir Kommentaren.
I did not go back to the train station.	Ech sinn net zréck op d'Gare gaang.
This is not an opinion.	Dëst ass keng Meenung.
He decided against it.	Hien huet dergéint decidéiert.
You're back.	Dir sidd zréck.
We stopped and they went and they talked to them.	Mir sinn opgehalen an si gaang a si mat hinnen geschwat.
Because they had a game.	Well si haten e Spill.
Back then, it probably was.	Deemools war et wahrscheinlech.
It happened again.	Et ass erëm geschitt.
The room is clean.	De Sall ass propper.
She was so cute and interesting and funny.	Si war sou léif an interessant a lëschteg.
For this night.	Fir dës Nuecht.
Let us look at a related situation.	Loosst eis eng verbonne Situatioun kucken.
We know what this is about.	Mir wëssen ëm wat dat geet.
When you look at its results, it's obvious.	Wann Dir seng Resultater kuckt, ass et evident.
In fact, it would have been a woman, everyone.	Tatsächlech hätt et eng Fra gewiescht, jidderee gewiescht.
They are soft and perfect for this.	Si si mëll a perfekt fir dëst.
That we were the same.	Dass mir déi selwecht waren.
Imagine if something went wrong.	Stellt Iech vir, wann et eppes falsch wier.
His lies do not make sense either.	Seng Ligen maachen och net Sënn.
The room is empty.	De Sall ass eidel.
They had it pretty hot.	Si haten et zimlech waarm.
Breathing is impossible.	Atmung ass onméiglech.
You are submitting a request and you are awaiting a response.	Dir schéckt eng Ufro an Dir waart op eng Äntwert.
He noticed it.	Hien huet et gemierkt.
This result indicates two main points.	Dëst Resultat weist zwee Haaptsaachen un.
She should care, not anymore.	Si sollt egal sinn, net méi.
All our systems produce the same results.	All eis Systemer produzéieren déiselwecht Resultater.
I want to make music for the rest of my life.	Ech wëll Musek fir de Rescht vu mengem Liewen maachen.
I have no idea where you're going.	Ech hu keng Ahnung wou s du hi goen.
I think you need to check it out.	Ech denken, Dir musst et nokucken.
It had been going on for two years and was worth a look.	Et war zwee Joer amgaang a war et derwäert ze kucken.
She was calm and not afraid.	Si war roueg an net Angscht.
Our parents are right.	Eis Elteren hu Recht.
Thank you very much in advance !.	Villmols Merci am Viraus!.
They were trying to do something right.	Si hu probéiert eppes richteg ze maachen.
Being so big, he stood out.	Sou grouss ze sinn, huet hien erausgestan.
Their difficulty is that there are six of them.	Hir Schwieregkeet ass datt et sechs vun hinnen ass.
I'm just happy.	Ech si just frou.
Now he's dead.	Elo ass hien dout.
In fact, it was not quite a bad smell.	Tatsächlech war et net ganz e schlechte Geroch.
The rest of us ran through it and were absolutely in love.	De Rescht vun eis ass duerch et gelaf an ass absolut verléift.
I'm surprised they managed to leave it that way.	Ech sinn iwwerrascht datt se et fäerdeg bruecht hunn et esou ze verloossen.
So into that look.	Also an dee Bléck.
She had gone too far.	Si war ze wäit gaang.
Some cars are on site as usual.	E puer Autoen sinn wéi gewinnt op der Plaz.
He came up with an offered hand.	Hie koum mat enger offréierter Hand op.
One is with me, on the road.	Een ass bei mir, op der Strooss.
This is the city, mind you, that is never quiet.	Dëst ass d'Stad, denkt drun, déi ass ni roueg.
That's what they're doing.	Dat ass wat se maachen.
Not to feel.	Net ze fillen.
The answer is to be found there.	D'Äntwert ass do ze fannen.
Really, you will be surprised.	Wierklech, Dir wäert iwwerrascht ginn.
However, there never seems to be enough time.	Allerdéngs schéngt et ni genuch Zäit ze ginn.
Some soldiers became airborne.	Verschidde Zaldoten goufen Loftkrankheeten.
It's good for us.	Et ass gutt fir eis.
He has beautiful children.	Hien huet schéin Kanner.
There was even more money on the table than last time.	Et waren nach méi Suen um Dësch wéi déi leschte Kéier.
I think they were worse.	Ech mengen si waren méi schlëmm.
These are easy to make.	Dës sinn einfach ze maachen.
And that is a challenge.	An dat ass eng Erausfuerderung.
Of course they did.	Natierlech hunn se dat gemaach.
Not a difficult decision.	Net eng schwéier Entscheedung.
They broke it down and used it to grow.	Si hunn et ofgebrach an et benotzt fir ze wuessen.
It has a great sound, and is in very good condition.	Et huet e super Sound, an ass a ganz gudden Zoustand.
The possible attack had happened at the worst possible time.	Déi méiglech Attack war op der schlëmmster méiglecher Zäit geschitt.
We were not quite so worried.	Mir waren net ganz sou besuergt.
These are very dangerous.	Dës si ganz geféierlech.
Thoughts for a moment.	Gedanke fir ee Moment.
She will care, of course.	Si wäert egal, natierlech.
Find your software first.	Fannt Är Software als éischt.
Finding balance requires practice, and initially some form of support.	Balance ze fannen brauch Praxis, an am Ufank eng Form vun Ënnerstëtzung.
Time was against them.	Zäit war géint si.
It gives them a chance to breathe.	Et gëtt hinnen eng Chance ze otmen.
We'll find out.	Mir wäerten erausfannen.
He says the people inside were family and friends.	Hie seet, datt d'Leit dobannen Famill a Frënn waren.
It is very difficult to determine which way it should go.	Et ass ganz schwéier ze bestëmmen wéi eng Manéier et soll goen.
And for some of us, it worked.	A fir e puer vun eis huet et geschafft.
Continue cooking as normal.	Kachen weider wéi normal.
But the best is yet to come.	Dat Bescht soll awer nach kommen.
Think of it as your task center.	Denkt un et als Ären Task Kommandozenter.
The offers, however, come in slowly.	D'Offer kommen awer lues a lues eran.
Worth a shot.	Wäert e Schoss.
Sometimes twice a month.	Heiansdo zweemol am Mount.
She looked up.	Si huet gekuckt.
The patient refuses any treatment.	De Patient refuséiert all Behandlung.
I only have one to show, "she said.	Ech hu just een ze weisen, "sot si.
I think he also drank his will.	Ech mengen hien huet och säi Wëllen gedronk.
I saw their test results.	Ech hunn hir Testresultater gesinn.
But none found.	Awer keng fonnt.
Like us they have no children.	Wéi mir hu si keng Kanner.
It was time for him.	Et war Zäit fir hien.
He gave me the figure.	Hien huet mir d'Figur ginn.
The body is flesh.	De Kierper ass Fleesch.
The only evidence against him was that of his own wife.	Déi eenzeg Beweiser géint hie war déi vu senger eegener Fra.
That never went away.	Dat ass ni fortgaang.
It does not make much sense to me.	Et mécht mech net sou vill Sënn.
Something finally made sense.	Eppes huet endlech Sënn gemaach.
I did feel a little better though.	Ech hu mech awer e bësse besser gefillt.
I could not move my feet.	Ech konnt meng Féiss net réckelen.
First set, my voice was great.	Éischte Set, meng Stëmm war super.
The news, too.	D'Noriichten och.
Just sex, just physical, nothing more.	Just Sex, just kierperlech, näischt méi.
Read something else.	Liest soss eppes.
In other action, no.	An aner Aktioun, nee.
I could not pursue him.	Ech konnt him net verfollegen.
Their system is limited to certain types of questions.	Hire System ass limitéiert op verschidden Zorte vu Froen.
It is stated that exactly one rule is true.	Et gëtt uginn datt genee eng Regel stëmmt.
Really interested to see the finished product.	Wierklech interesséiert de fäerdege Produit ze gesinn.
I did not think we played the game as we should have.	Ech hunn net geduecht datt mir de Match gespillt hunn wéi mir sollten hunn.
It was just hard to stay focused.	Et war just schwéier fokusséiert ze bleiwen.
The room was empty.	De Sall war eidel.
That's why we've just a few key points.	Dofir nenne mir nëmmen e puer wichtegst Punkten.
I'm sure to win.	Ech sécher ze gewannen.
Take your time and make this important decision carefully.	Huelt Är Zäit a maacht dës wichteg Entscheedung virsiichteg.
Love that dog.	Hunn deen Hond gär.
It just feels right.	Et fillt sech just richteg.
I know how important it is.	Ech weess wéi wichteg et ass.
Listen to our military leaders.	Lauschtert eis militäresch Cheffen.
I like to have time for myself.	Ech hu gär Zäit fir mech selwer ze hunn.
In the end, nothing happened.	Um Enn ass näischt geschitt.
It seems like in fact the variable is still there.	Et schéngt well tatsächlech d'Variabel nach ëmmer do ass.
My blood runs cold at the sight of it.	Mäi Blutt leeft kal bei der Vue vun et.
Beginning next week.	Ufank nächst Woch.
Now that works perfectly well.	Elo funktionnéiert dat perfekt gutt.
You are not your job.	Dir sidd net Är Aarbecht.
Some careful planning is in order.	E puer virsiichteg Planung ass an der Rei.
Smile at us, pay us, take care of us.	Smile bei eis, bezuelt eis, pass eis.
That argument in itself is pretty bad.	Dat Argument u sech ass zimlech schlecht.
And that's it.	An dat ass dëst.
Contact us to grow together.	Kontaktéiert eis fir zesummen ze wuessen.
I know you're worried about these things.	Ech weess, datt Dir Iech Suergen iwwer dës Saache mécht.
But it is a matter of choice.	Awer et ass eng Saach vu Choix.
That was one of his problems, among other things.	Dat war ënnert anerem ee vu senge Problemer.
Be creative and fun.	Sidd kreativ a Spaass.
Completely out of focus.	Ganz aus dem Fokus.
This gives an officer the right to stop a vehicle.	Dat gëtt engem Offizéier d'Recht e Gefier ze stoppen.
The report recommends that the plant be closed immediately.	De Bericht recommandéiert datt d'Planz direkt zougemaach gëtt.
He wrote her letters.	Hien huet hir Bréiwer geschriwwen.
This is clear, first of all, from the text itself.	Dëst ass kloer, éischtens, aus dem Text selwer.
After all, it's not just about stopping.	Schlussendlech ass alles net nëmmen drëms opzehalen.
He could not wait for the information.	Hie konnt net op d'Informatioun waarden.
However, things just do not work that way.	Wéi och ëmmer, d'Saachen funktionnéieren einfach net esou.
Men who looked like him usually had women fighting over him.	Männer, déi ausgesinn wéi hien, hu meeschtens Fraen iwwer him kämpfen.
Continue this process until we find such a state.	Fuert dëse Prozess weider bis mir esou e Staat net fannen.
Beautiful, clean, modern house.	Schéint, propper, modernt Haus.
I'm not your wife.	Ech sinn net Är Fra.
You can really see how difficult the conditions were.	Dir kënnt wierklech gesinn wéi schwéier d'Konditioune waren.
But it does not work.	Awer et funktionnéiert net.
I was too sick for my stomach to really eat.	Ech war ze krank fir mäi Mo wierklech iessen.
It made no difference, however.	Et huet awer keen Ënnerscheed gemaach.
It appears again.	Et erschéngt erëm.
She loves me.	Si huet mech gär.
Because she is not small.	Well si ass net kleng.
Not at our home.	Net bei eis doheem.
And it is not the case that the results have been published.	An et ass net de Fall datt d'Resultater verëffentlecht goufen.
You have to love a player like that.	Dir musst e Spiller wéi dat gär hunn.
I was picked up by a nice person.	Ech gouf vun enger léif Persoun opgeholl.
I enjoy learning sign language.	Ech genéissen Zeechesprooch ze léieren.
At least one of them.	Ee vun hinnen op d'mannst.
I look forward to a collection of your art.	Ech freeën mech op eng Sammlung vun Ärer Konscht.
Everyone might use it.	Jiddereen benotzt et vläicht.
It must be an effort to design security.	Et muss en Effort sinn fir Sécherheet ze designen.
We have them all five or six levels.	Mir hunn se all fënnef oder sechs Niveauen.
So much is true.	Esou vill ass wouer.
I have one last look around my room.	Ech hunn e leschte Bléck ronderëm mäi Raum.
But over time, that changed my mind completely.	Mä mat der Zäit huet meng Meenung komplett geännert.
It's his whole purpose.	Et ass säin ganzen Zweck.
Whatever the answer.	Wat och ëmmer d'Äntwert ass.
We look forward to hearing from you !.	Mir freeën eis vun Iech ze héieren!.
There is no limit to new launches.	Et gëtt keng Limite fir nei Starten.
We never talk about anything.	Mir schwätzen ni iwwer eppes.
They led away, and into something on the far side of the door.	Si hunn ewech gefouert, an eppes op der wäiter Säit vun der Dier.
A few hours later she was dead.	E puer Stonnen méi spéit war si dout.
Make friends with everyone.	Maacht Frënn mat jidderengem.
That's dangerous.	Dat ass geféierlech.
That's why they do it.	Dofir maachen se dat.
Take care of each other and the horses.	Oppassen openeen an d'Päerd.
There is nothing you can do now.	Et gëtt näischt wat Dir elo maache kënnt.
It makes me feel like it's meant to be.	Et mécht mech wéi et gemengt ass ze sinn.
They wanted to make it public.	Si wollten et ëffentlech maachen.
Most men do not.	Déi meescht Männer hunn net.
And for me that says something.	A fir mech seet dat eppes.
I told them not to do that anymore.	Ech hunn hinne gesot, dat net méi ze maachen.
Rain follows.	Reen folgt.
It was unusual.	Et war ongewéinlech.
We thank the staff for supporting the data collection.	Mir soen dem Personal Merci fir d'Ënnerstëtzung vun der Datesammlung.
It should be noted, however, that the method has its limitations.	Et sollt awer bemierkt ginn datt d'Method seng Aschränkungen huet.
Good help needed.	Gutt Hëllef gebraucht.
You lost the hidden place that felt like home.	Dir hutt déi verstoppt Plaz verluer, déi wéi doheem gefillt huet.
Everyone now knows your name and why you are here.	Jidderee weess elo Ären Numm a firwat Dir hei sidd.
I like to think about it.	Ech denken gär drun.
We never knew exactly what they would do.	Mir woussten ni genau wat se géife maachen.
She was rather happy about it.	Si war éischter frou doriwwer.
The access device can be connected to a control unit.	Den Zougangsapparat kann mat enger Kontrollunitéit verbonne sinn.
A dark look.	En däischteren Bléck.
The boys stopped about ten feet away.	D'Jongen hunn ongeféier zéng Meter ewech gestoppt.
He said the necessary technology is finally available.	Hien huet gesot datt déi néideg Technologie endlech verfügbar ass.
And also in the afternoon.	An och de Mëtteg.
I have to find the way out, you think.	Ech muss de Wee eraus fannen, mengt Dir.
Eating is no longer something you enjoy.	Iessen ass net méi eppes wat Dir genéisst.
This is a dream come true before they got married.	Dëst ass en Dram deen stattfonnt huet ier se bestuet waren.
He has to ask himself what they think of that change in the city.	Hie muss sech froen, wat se vun deem Changement an der Stad denken.
He does not move either.	Hie beweegt sech och net.
None of us have any idea where to look.	Keen vun eis huet keng Ahnung wou Dir sollt kucken.
We must obey the law.	Mir mussen dat Gesetz befollegen.
They do not speak a word.	Si schwätzen kee Wuert.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
ready to be open and helpful.	bereet fir oppen an hëllefsbereet ze sinn.
And it fired him.	An et huet hien entlooss.
Keng Murder Uklo.	Keng Mord Uklo.
We just want to write the music we love.	Mir wëllen just d'Musek schreiwen déi mir gär hunn.
I'm starting to think that's what he's holding now.	Ech fänken un ze denken dat ass wat hien elo hält.
It's sad how many do not.	Et ass traureg wéi vill et net maachen.
He sounded young.	Hien huet jonk geklongen.
He only saw her that once, and only for a moment.	Hien huet hatt nëmmen dat eemol gesinn, an nëmme fir ee Moment.
I thought you liked it.	Ech hu geduecht datt Dir se gär hätt.
For each phase, both differences are shown with and without excluded subjects.	Fir all Phase gi béid Differenzen mat an ouni ausgeschlossene Sujete gewisen.
All of that brings.	All vun deem bréngt.
I mean, that's a cool story, you look at it one after the other.	Ech mengen, dat ass eng cool Geschicht, Dir kuckt noenee no.
The room behind the glass was now dark.	De Raum hannert dem Glas war elo däischter.
For policy and community development services.	Fir Servicer fir Politik a Gemeinschaftsentwécklung.
It was on the back side, which was unusual.	Et war op der hënneschter Säit op, wat ongewéinlech war.
They cut down the trees.	Si hunn d'Beem ofgeschnidden.
You start from the beginning.	Dir fänkt vun Ufank un.
Things will not get better.	D'Saache wäerten net besser ginn.
I love these people.	Ech hunn dës Leit gär.
Some are good and some are bad.	E puer si gutt an e puer sinn schlecht.
It may help, but if it is not required, then not.	Et kann hëllefen, awer wann et net erfuerderlech ass, dann net.
I have no problem with that, good for you.	Ech hu kee Problem mat deem, gutt fir Iech.
If you had found yourself in my shoes.	Wann Dir Iech a menge Schong fonnt hätt.
A combination of things killed her.	Eng Kombinatioun vu Saachen huet hatt ëmbruecht.
She looked straight into my eyes.	Si huet direkt an meng Ae gekuckt.
It was clear how dangerous this man could be.	Et war kloer wéi geféierlech dëse Mann kéint sinn.
Bigger than they expected.	Méi grouss wéi se erwaart hunn.
You can do it too, you know.	Dir kënnt et och maachen, wësst Dir.
But that, of course, did not feel quite right.	Mä dat huet natierlech net ganz richteg gefillt.
And in this case, they got the call right.	An an dësem Fall hu se den Uruff richteg.
It was an incredible time.	Et war eng onheemlech Zäit.
But the stories.	Awer d'Geschichten.
However, the next best case depends on the initial pattern.	Wéi och ëmmer, den nächste beschte Fall hänkt vum Ufromuster of.
How maybe she was born with it.	Wéi vläicht ass si mat et gebuer.
Can be added.	Kann dobäi ginn.
That does not explain everything.	Dat erkläert net alles.
We included questions about known risk factors of the disease.	Mir abegraff Froen iwwer bekannt Risiko Facteure vun der Krankheet.
A man looks on.	E Mann kuckt an.
When he experiences something, he reports it.	Wann hien eppes erlieft, mellt hien et.
These thoughts were his own.	Dës Gedanken waren seng eege.
The child is in a dangerous situation, about to die.	D'Kand ass an enger geféierlecher Situatioun, amgaang ze stierwen.
So that brings me to my question.	Also dat bréngt mech op meng Fro.
His mother was a high school teacher.	Seng Mamm war Lycée Enseignant.
He wanted to share that joy with others.	Hie wollt déi Freed mat aneren deelen.
Nine months later, his sister died.	Néng Méint méi spéit ass seng Schwëster gestuerwen.
The view in front of him never changed.	D'Vue virun him huet ni geännert.
But we talked about it.	Mä mir hunn doriwwer geschwat.
I mean of course you think of death.	Ech mengen selbstverständlech denkt Dir un den Doud.
It seems that out.	Et schéngt, datt aus.
A matter of taste.	Eng Saach vu Goût.
Everyone will understand it, of course.	All wäert et verstoen, natierlech.
And they are truly connected.	A si si wierklech verbonnen.
Often they can only remember a few things.	Dacks kënne se nëmmen e puer Saachen erënneren.
Fear was his power and rule.	Angscht war seng Kraaft a Regel.
And for me, that's not a way to live.	A fir mech ass dat kee Wee fir ze liewen.
Many people know him.	Vill Leit kennen hien.
Everything looked good.	Alles huet gutt ausgesinn.
Please let me know either way.	Sot mir weg entweder Manéier wëssen.
That was the hard bit.	Dat war déi schwéier bëssen.
Come on, be honest.	Komm, sief éierlech.
You need enough rest and also workers.	Dir braucht genuch Rescht an och Aarbechter.
It was such a good show.	Et war sou eng gutt Show.
No one had ever seen it.	Keen hat jee gesinn.
Surely she knew she could not make it happen.	Sécherlech wousst si datt se d'Saach net kéinte geschéien.
Not a good one, a great one.	Net eng gutt, eng super.
It was an hour long, but only on this planet.	Et war eng Stonn laang, awer nëmmen op dësem Planéit.
Highest level we've seen in a while, yes.	Héchsten Niveau dee mir zënter enger Zäit gesinn hunn, jo.
He did not know how to turn it on. 	Hie wousst net wéi hien et unzeschalten. 
let me know.	so mer Bescheed.
Even if we pay, she will not let her go.	Och wa mir bezuelen, léisst hatt hir net lass.
This does sound cool, but you're right hk it could be very dangerous in the wrong hands.	Dëst kléngt flott, awer et ass e bëssen onkloer wat et eigentlech heescht.
Two people can use each other in the end.	Zwee Leit kënnen um Enn matenee benotzen.
He arrived earlier than expected to sort out the problem.	Hie koum méi fréi wéi erwaart fir de Problem ze sortéieren.
At length the older man seems to contract.	An der Längt schéngt den eelere Mann sech zesummen ze zéien.
Let me settle down first, have a nice house.	Loosst mech als éischt nidderloossen, hunn e schéint Haus.
I'm glad to have him here.	Ech si frou hien hei ze hunn.
I did not give you option four.	Ech hunn Iech keng Optioun véier ginn.
I just wanted the feeling of where our body meets.	Ech wollt nëmmen d'Gefill vun wou eis Kierper begéint.
He carefully reviewed the manuscript.	Hien huet d'Manuskript suergfälteg iwwerpréift.
He was right.	Hie wier richteg.
Time carries weight.	Zäit huet e Gewiicht.
No feedback was provided.	Kee Feedback gouf geliwwert.
First, they thought you were going to die.	Éischten, si geduecht Dir géif stierwen.
I do not like the look of the sky.	Ech hunn d'Ausgesin vun deem Himmel net gär.
Back to bed for me.	Zréck an d'Bett fir mech.
Loved the show last night, by the way.	Hunn d'Show gëschter Owend gär, iwwregens.
He was too far from his element.	Hie war ze wäit aus sengem Element.
Therefore, this court can only review for simple errors.	Dofir kann dëst Geriicht nëmme fir einfache Feeler iwwerpréiwen.
Man on Young.	Mann op Jong.
I do not really know him.	Ech kannt hien net wierklech.
I was in worse situations.	Ech war a méi schlëmm Situatiounen.
I was not turned on by either of them.	Ech war net vun entweder vun hinnen ageschalt.
Thanks for taking a look.	Merci fir e Bléck.
Either we can go down or we can really go up.	Entweder kënne mir erof goen oder wierklech erop.
Real estate, without legal process.	Immobilie, ouni gesetzleche Prozess.
The way will be made clear.	De Wee wäert kloer gemaach ginn.
Boys are funny like that.	Jongen si witzeg esou.
I love this book and the movie is coming out next month.	Ech hunn dës Buch gär an de Film kënnt nächste Mount eraus.
Of course, they do not have to take a test to determine this.	Natierlech musse se keen Test maachen fir dat ze bestëmmen.
The house was the first thing we built.	D'Haus war dat éischt wat mir gebaut hunn.
Return it here.	Zréck et hei zréck.
There are a number of possible reasons for this.	Et ginn eng Rei vu méigleche Grënn dofir.
He was done with what he came for.	Hie war fäerdeg mat deem wat hie komm ass.
And the last one.	An déi lescht.
I'm afraid of you.	Ech fäerten dech.
However, it is still missing in this model.	Wéi och ëmmer, et feelt nach ëmmer an dësem Modell.
I often think in music.	Ech denken dacks a Musek.
This is our next step.	Dëst ass eisen nächste Schrëtt.
I was no longer running in an accepted sense of the word.	Ech war net méi an engem akzeptéierte Sënn vum Wuert lafen.
It has nothing to do with breathing patterns.	Et huet näischt mat Atmungsmuster ze dinn.
Web design companies that make it a living take your project seriously.	Webdesignfirmen, déi et maachen fir ze liewen, huelen Äre Projet eescht.
Her eyes did not move as usual.	Hir Aen hunn näischt ewechginn, wéi gewinnt.
He ran a hand through his hair and fell into his seat.	Hien huet eng Hand duerch seng Hoer gerannt an ass a säi Sëtz gefall.
But not perfect.	Awer net perfekt.
She has been waiting for me hand and foot for years.	Si huet op mech Hand a Fouss fir Joer gewaart.
What the public made of it was their business.	Wat de Public dovunner gemaach huet, war hir Affär.
She did not expect the truth.	Si hat d'Wourecht net erwaart.
We do not have the whole story.	Mir hunn déi ganz Geschicht net.
They were her words.	Si waren hir Wierder.
Direct access after purchase.	Direkt Zougang nom Kaf.
Ten years or so.	Zéng Joer oder eppes.
The war went well.	De Krich war gutt gaang.
I liked that look better.	Dee Look huet mir besser gefall.
So we would never have looked here.	Mir hätten also ni heihinner gekuckt.
The fans are pretty honest.	D'Fans sinn zimlech éierlech.
Working together, we have built trust.	Zesummeschaffen hu mir e Vertrauen opgebaut.
Some measures can be taken to prevent it.	E puer Moossname kënne geholl ginn fir et ze vermeiden.
I did not want to laugh.	Ech wollt net laachen.
This time, the secret was out.	Dës Kéier war d'Geheimnis eraus.
They think you can not do better, so it's up to you.	Si mengen datt Dir net besser maache kënnt, also bleift et un Iech.
It is important that each publication is read in detail.	Et ass wichteg datt all Verëffentlechung am Detail gelies gëtt.
I wanted truth.	Ech wollt Wourecht.
I love my contract.	Ech Léift mäi Kontrakt.
There are challenges with this approach, though.	Et ginn Erausfuerderunge mat dëser Approche, wann.
My songs are special to me.	Meng Lidder si speziell fir mech.
On this current.	Op dëser aktueller.
He went with his father and brother.	Hie goung mat sengem Papp a sengem Brudder.
This continues.	Dëst geet weider.
Below is a copy of the article.	Drënner ass eng Kopie vum Artikel.
No God gave it to some men.	Kee Gott huet et e puer Männer ginn.
You'll just give up.	Dir wäert just opginn.
But he had my best interests at heart.	Awer hien hat meng bescht Interesse um Häerz.
These were the people who were on his side.	Dëst waren d'Leit, déi op senger Säit waren.
I never offer my hand first.	Ech bidden ni meng Hand éischt.
They just show up.	Si weisen sech einfach.
The plane will give a welcome view.	De Fliger wäert eng wëllkomm Vue ginn.
Each section can have its own "style" or background.	All Sektioun kann säin eegene "Stil" oder Hannergrond hunn.
It was dangerous, it hurt people.	Et war geféierlech, et huet d'Leit blesséiert.
I'm wondering if you can tell me what services.	Ech froe mech ob Dir mir soen wat Servicer.
I sat up, went to my window.	Ech souz op, sinn op meng Fënster gaang.
The light was no different.	D'Luucht war net anescht.
Did not fuck me when they first saw me.	Huet mech kee Fuck gemaach wéi se mech fir d'éischt gesinn hunn.
This, however, is not the whole story.	Dëst ass awer net déi ganz Geschicht.
But there was then a bill for relief.	Mä et war dann eng Rechnung fir Erliichterung ginn.
She could not accept it.	Si konnt et net akzeptéieren.
People have cars.	D'Leit hunn Autoen.
I tried a few things but without success.	Ech hunn e puer Saachen probéiert awer ouni Erfolleg.
This is not high school football.	Dëst ass kee Lycée Fussball.
The exact amount depends on the weapon.	De genaue Betrag hänkt vun der Waff of.
He came to me in my dreams.	Hien ass bei mech a meng Dreem komm.
Action that brings us closer to peace.	Aktioun, dat bréngt eis méi no un de Fridden.
Not in detail.	Net am Detail.
They were a part of me.	Si waren en Deel vu mir.
I do not know if they were really ready for the moment.	Ech weess net ob se wierklech prett waren fir de Moment.
I tell her something, and she does not answer.	Ech soen hir eppes, a si äntwert net.
So he changed.	Also huet hien geännert.
In any case, more animals had passed by now.	Op alle Fall waren elo méi Déieren laanscht gelaf.
I never really liked his taste.	Ech hunn säi Goût ni ganz gär gefall.
They might have asked him to do it.	Si hu vläicht gefrot him et ze maachen.
Go with the efforts you make.	Wee goen mat den Efforten Dir maacht.
There are no effective treatments yet.	Et gi keng effektiv Behandlungen nach.
I said that they generally agreed with me.	Ech hu gesot datt si mat mir allgemeng averstane sinn.
There are more.	Et gi méi.
And what a pleasure to hear someone using his own voice.	A wat e Genoss fir een ze héieren deen seng eege Stëmm benotzt.
The black legs are long and strong.	Déi schwaarz Been si laang a staark.
Either way, just give us a call.	Egal wéi, rufft eis einfach un.
Look at it like schools.	Kuckt et wéi Schoulen.
It feels like home, this collection of friends.	Et fillt sech wéi doheem, dës Sammlung vu Frënn.
College was fun.	College war Spaass.
He would have helped him.	Hien hätt him gehollef.
There is nothing to worry about.	Et gëtt keng Saach fir Suergen iwwer.
I hate walking.	Ech haassen Spadséiergank.
This goes to the point above.	Dëst geet op de Punkt uewen.
Very nice post.	Ganz flott Post.
But this vote could be different.	Awer dëse Vote kéint anescht sinn.
She barely got wet.	Si gouf kaum emol naass.
We now deal with the argument.	Mir behandelen elo d'Argument.
Not so tired.	Net esou midd.
Never had to learn.	Ni hu misse léieren.
He could imagine what his wife would say.	Hie kéint sech virstellen, wat seng Fra géif soen.
First, the company produced felt products.	Als éischt huet d'Firma Produkter aus Filz produzéiert.
Together we made our own fighting band.	Zesummen hu mir eis eege Fighting Band gemaach.
They were forced to do their best out of nothing.	Si ware gezwongen, dat Bescht aus näischt ze maachen.
Everyone is sitting here as friends.	Jiddereen sëtzt hei als Frënn.
I was a new piece of art.	Ech war en neit Konschtstéck.
Without more complete information, informed choices are hard to come by.	Ouni méi komplett Informatioun, informéiert Choixe si schwéier ze kommen.
That was great.	Dat war flott.
Those are my ideas.	Dat sinn meng Iddien.
Well, you know my friends.	Gutt, Dir kennt meng Frënn.
It was hard to meet his eyes.	Et war schwéier seng Aen ze treffen.
Good money, great money, for the time being.	Gutt Suen, super Suen, fir d'Zäit.
In case he is interested.	Am Fall wou hien interesséiert ass.
Global results are being built in one region at a time.	Global Resultater ginn eng Regioun gläichzäiteg gebaut.
He is married, has a son and a cat.	Hien ass bestuet, huet e Jong an eng Kaz.
She had to come to work.	Si huet missen op d'Aarbecht kommen.
I'm not one of them anymore.	Ech sinn net méi ee vun hinnen.
Got that nervous feeling again.	Huet erëm dat nervös Gefill.
We therefore turn to you, our users, for your assistance.	Dofir wende mir eis un Iech, eis Benotzer, fir Är Hëllef ze froen.
Economic recovery has begun.	Wirtschaftlech Erhuelung huet ugefaang.
They have no idea what happened.	Si hu keng Ahnung wat geschitt ass.
We were both bad.	Mir waren allebéid schlecht.
This moment you will probably never forget.	Dëse Moment wäert Dir wahrscheinlech ni vergiessen.
You're scared.	Dir sidd Angscht.
But he was so full of himself.	Awer hie war sou voll vu sech selwer.
The sky sat beside him, looking excited.	Den Himmel souz nieft him, kuckt opgereegt.
Not for the good, at least.	Net fir dat Gutt, op d'mannst.
He had gone home to turn himself in to police.	Hie wier heem gaangen, fir sech an d'Police ëmzegoen.
Let's go to bed.	Komm mir ginn an d'Bett.
You can not be.	Dir kënnt net sinn.
I never know my dad.	Ech kannt ni mäi Papp.
I did not read them easily.	Ech hunn se net einfach gelies.
And that's the key.	An dat ass de Schlëssel.
You lose yourself.	Dir verléiert Iech selwer.
They had lost the last five bowl games in which they played.	Si haten déi lescht fënnef Bowl Matcher verluer, wou se gespillt hunn.
It may be a good idea to travel for your treatment.	Et kann eng gutt Iddi sinn fir Är Behandlung ze reesen.
We have a great team spirit.	Mir hu super Teamgeescht.
One day my mom called.	Enges Daags huet meng Mamm ugeruff.
But the return was a process, despite conditions hardly more difficult.	Awer de Retour war e Prozess, trotz Konditioune kaum méi schwéier.
The more you use, the more pages you create.	Wat Dir méi benotzt, wat méi Säiten Dir maacht.
She looks so young.	Si gesäit sou jonk aus.
Deep down, you know what you really want.	Déif erof, Dir wësst wat Dir wierklech wëllt.
We hope you enjoy our challenge this week.	Mir hoffen, datt Dir dës Woch bei eisem Challenge matmaacht.
She is very beautiful.	Si ass ganz schéin.
If they answer, let me know.	Wann se äntweren, gitt et mir duerch.
You can not bring back what was never lost.	Dir kënnt net zréckbréngen wat ni verluer ass.
She needs to see how it was done.	Si muss gesinn wéi et gemaach gouf.
She found her voice.	Si huet hir Stëmm fonnt.
We agreed he should get an apartment closer to work.	Mir waren eis eens, hie soll en Appartement méi no bei der Aarbecht kréien.
An hour later he gave up.	Eng Stonn méi spéit huet hien opginn.
The logic is not entered.	D'Logik ass net eragaang.
He was quiet now.	Hie war elo roueg.
You should be proud of yourself.	Dir sollt stolz op Iech selwer sinn.
Thank you for the kind words.	Merci fir déi léif Wierder.
I would really appreciate any input that you can give.	Ech géif wierklech all Input appreciéieren datt Dir kënnt ginn.
Some may say that you are only as good as your worst image.	E puer kënne soen datt Dir nëmmen esou gutt sidd wéi Äert schlëmmst Bild.
You said it was hard, and it was.	Dir sot et wier schwéier, an et war.
Thanks to the audience members at these events for their comments.	Merci un d'Publikummemberen op dësen Eventer fir hir Kommentaren.
For once, the view did not make her laugh.	Fir eng Kéier huet d'Vue hir net laachen.
We left without any problem.	Mir sinn ouni Problem fortgaang.
Little is known about these mechanisms, however.	Iwwert dës Mechanismen ass awer wéineg bekannt.
It's a real fight for parents.	Et ass e richtege Kampf fir Elteren.
There are no conditions.	Et gi keng Konditiounen.
The rooms are comfortable and large, and share a good bathroom.	D'Zëmmeren sinn bequem a grouss, an deelen eng gutt Buedzëmmer.
The world was in pain.	D'Welt gouf Péng.
Then out, then in.	Dann eraus, dann eran.
The light would be too good.	D'Luucht wier ze gutt.
I was not so surprised.	Ech war net sou iwwerrascht.
I, again, agree there is a long way to go.	Ech, erëm, averstanen do ass e laange Wee ze goen.
Finally, their thoughts were their own.	Endlech waren hir Gedanken hir eege.
Let's get together.	Loosst eis zesummen.
The police are there.	D'Police ass do.
The first sight of them would bring her to tears.	Déi éischt Vue vun hinnen géif hir zu Tréinen bréngen.
And the streets were clean.	An d'Stroosse ware propper.
As a result, we chose to do studies at this time.	Als Resultat hu mir gewielt Studien zu dësem Zäitpunkt ze maachen.
Now she would not do it for him.	Elo géif si et net fir hien maachen.
These are very thin and light, and heat up very quickly.	Dës si ganz dënn a liicht, a ginn ganz séier waarm.
However, he began to plan for recovery.	Wéi och ëmmer, hien huet ugefaang d'Erhuelung ze plangen.
I certainly would not.	Ech géif sécher net.
It is not obvious that you should take this.	Et ass net evident datt Dir dat sollt huelen.
Now he spoke.	Elo huet hien geschwat.
Talk to everyone in this position and think that is how they play.	Schwätzt mat jidderengem an dëser Positioun an denkt datt dat ass wéi se spillen.
This is a Must-Do !.	Dëst ass e Must-Do!.
You can definitely tell it was not bought in the store.	Dir kënnt definitiv soen datt et net am Geschäft kaaft gouf.
Clearly, freedom is good.	Kloer, Fräiheet ass gutt.
Passion will die without expression of a whole range of powerful emotions.	Leidenschaft wäert stierwen ouni Ausdrock vun enger ganzer Rei vu mächtegen Emotiounen.
To watch, it goes down.	Fir ze kucken, et geet ënner.
I'm almost over.	Ech si bal eriwwer.
A fact that our dogs are well aware of.	Eng Tatsaach, datt eis Muppen sech gutt bewosst sinn.
I'm lucky my parents are still living here.	Ech sinn Gléck, datt meng Elteren nach hei liewen.
It really gives them that personal touch.	Et gëtt hinnen wierklech dee perséinlechen Touch dobäi.
With his back it will get better.	Mat sengem Réck wäert et besser ginn.
That's not the important part.	Dat ass net de wichtegen Deel.
She looks at him.	Si kuckt him.
Things related and not.	Saachen am Zesummenhang an net.
I was treated well compared to some.	Ech war gutt behandelt am Verglach zu e puer.
The primary result was direct health care costs.	De primäre Resultat war direkt Gesondheetsversuergungskäschte.
Subsequently, the story was published in book form.	Duerno gouf d'Geschicht a Buchform publizéiert.
He did not call either.	Hien hat och net geruff.
He simply changed their immediate environment.	Hien huet einfach hir direkt Ëmfeld geännert.
She looked at the wedding ring on her left hand.	Si huet de Hochzäitsring op senger lénkser Hand gekuckt.
Their plan failed.	Hirem Plang ass gescheitert.
I came up with the same result.	Ech koum mam selwechte Resultat.
But somehow that didn’t feel right.	Awer iergendwéi huet dat net richteg gefillt.
I have nothing but great memories of my father.	Ech hunn näischt wéi super Erënnerunge vu mengem Papp.
Her eyes focus on me again.	Hir Ae konzentréiert sech erëm op mech.
I see red now.	Ech gesinn elo rout.
There is a lot to expect.	Et ass vill ze erwaarden.
More than ten years have passed.	Méi wéi zéng Joer si vergaangen.
He is not wearing shoes.	Hien huet keng Schong un.
the environment.	d'Ëmwelt.
But never before had he succeeded.	Awer ni virdrun huet hien dat fäerdeg bruecht.
Every song is a work of a miracle.	All Lidd ass e Wierk vun engem Wonner.
I can not carry you.	Ech kann dech net droen.
Maybe you can do it better.	Vläicht kënnt Dir et besser maachen.
But that is likely to change.	Mee dat wäert sech wuel änneren.
My guess is that this is the future of books.	Meng roden ass datt dëst d'Zukunft vu Bicher ass.
You're back in a few days here.	Dir sidd zréck an e puer Deeg hei.
This country will be destroyed.	Dëst Land wäert zerstéiert ginn.
Yes, this would be his story.	Jo, dëst wier seng Geschicht.
And so it is, but not as they think.	An esou ass et, awer net wéi se denken.
Body weight was measured twice a week.	Kierpergewiicht gouf zweemol d'Woch gemooss.
I need nothing else from you.	Ech brauch näischt anescht vun dir.
This matter can also not simply go away.	Dës Matière kann och net einfach fortgoen.
They are rules in a game.	Si sinn Regelen an engem Spill.
I was on stage for two hours.	Ech war zwou Stonnen op der Bühn.
This was how it started, before light.	Dëst war wéi et ugefaang huet, virum Liicht.
In fact, today has started off pretty well.	Am Fong huet haut eigentlech zimlech gutt ugefaangen.
We would be in the trees soon anyway.	Mir wieren souwisou geschwënn an de Beem.
Like myself, he had taken the time to dress properly.	Wéi ech selwer, hat hien d'Zäit geholl fir richteg unzedoen.
I'm missing it for sure.	Ech vermëssen et sécher.
Well, now you see.	Gutt, elo gesitt Dir.
I recognized the two.	Ech hunn déi zwee erkannt.
But still he did not come home.	Awer nach ëmmer ass hien net heem komm.
It was a very different way of thinking for me.	Et war eng ganz aner Manéier fir mech ze denken.
The people stood.	D'Leit stoungen.
He says where did you ever go to take a few months off.	Hie seet, wou waart Dir jeemools fir e puer Méint ze huelen.
On your way, make sure the watch is informed.	Op Ärem Wee gitt sécher datt d'Auer informéiert ass.
I had a daughter and husband to take care of.	Ech hat eng Duechter a Mann fir ze këmmeren.
We expect him back every hour.	Mir erwaarden him all Stonn zréck.
But he said no.	Mä hien huet kee gesot.
The subject, it might seem, was clear enough.	D'Thema, et kéint ugeholl, war kloer genuch.
It was her choice what she wanted to do.	Et war hire Choix wat si wollt maachen.
Turn them on before you arrive.	Maacht se un ier Dir kommt.
They just take up space.	Si huelen just Plaz op.
She knew why.	Si wousst firwat.
I helped you.	Ech hunn Iech gehollef.
It's real, it's here, and it's live now.	Et ass real, et ass hei, an et ass elo live.
She liked this very much.	Si huet dës ganz gutt gefall.
If you are a large company, we are not interested.	Wann Dir eng grouss Firma sidd, si mir net interesséiert.
It then runs the side effect.	Et leeft dann d'Nebenwirkung.
It should not be so.	Et soll net esou sinn.
This has nothing to do with sex.	Dëst huet näischt mat Sex ze dinn.
The fans were incredible.	D'Fans waren onheemlech.
I definitely do not want to talk to Dad.	Ech wëll definitiv net mam Papp schwätzen.
But even this can be too high.	Awer och dëst kann ze héich sinn.
Having sex with a woman.	Sex mat enger Fra ze hunn.
Those who normally stay here do so.	Déi, déi normalerweis hei bleiwen, maachen dat.
And we did not get the story right.	A mir haten d'Geschicht net genau richteg.
This page is the right place to look for it.	Dës Säit ass déi richteg Plaz fir se ze kucken.
The music is still playing.	D'Musek steet nach ëmmer op.
Just getting their comments back is amazing.	Just hir Kommentarer zréck ze kréien ass erstaunlech.
We started with very little.	Mir hunn ugefaang mat ganz wéineg.
It is defined by the people who live it.	Et ass definéiert vun deene Leit déi et liewen.
The result of that effort was negative.	D'Resultat vun deem Effort war negativ.
I will never forget that.	Dat wäert ech ni vergiessen.
You no longer believe in reality but in thinking.	Dir gleeft net méi un d'Realitéit mee un d'Denken.
Everything will be fine, you will see.	Alles wäert gutt sinn, Dir wäert gesinn.
No one mentioned it at the trial or briefly.	Keen huet et weder am Prozess nach kuerz ernimmt.
Stop when the stain is removed.	Stop wann de Fleck ewechgeholl gëtt.
First, they do not seem to believe me.	Éischtens, si schéngen mech net ze gleewen.
He did not have to think about it.	Hien huet net missen driwwer nodenken.
The interpretation will be clear from the context.	D'Interpretatioun wäert kloer aus dem Kontext sinn.
It's not very real guys.	Et ass net ganz richteg Kärelen.
We do not love each other enough.	Mir hunn all aner net genuch gär.
It's like a bad dream.	Et ass wéi e schlechten Dram.
What if you get tired.	Wat wann Dir midd ginn.
Yes, that's it.	Jo, dat ass et.
The doors on both sides were closed.	D'Dieren op béide Säite ware zou.
He wanted to prove he could still play.	Hie wollt beweisen, datt hien nach spille kann.
Let's see how.	Loosst eis kucken wéi.
They are my girls.	Si sinn meng Meedercher.
Three men approached him.	Dräi Männer koumen op hien.
They were ten.	Si waren zéng.
That was man's job.	Dat war dem Mënsch seng Aarbecht.
That's not our problem.	Dat ass net eise Problem.
But no one could leave.	Mee kee konnt fortgoen.
I did not care, she did not leave me.	Et war mir egal, hatt huet mech net verlooss.
It was not even dead.	Et war net emol dout.
Then she was gone again, to the post office.	Da war si erëm fort, an d'Post.
Well maybe another time.	Gutt vläicht eng aner Kéier.
Sound is not felt inside or outside.	Sound fillt sech weder bannen nach dobaussen.
What happened next did.	Wat duerno geschitt ass, huet.
That's fine, but it does not change the truth.	Dat ass gutt, awer et ännert d'Wourecht net.
So we do not have much time.	Also hu mir net vill Zäit.
That is to know the process of our experience.	Dat ass de Prozess vun eiser Erfahrung ze kennen.
It's dark and cold.	Et ass däischter a kal.
It's my job.	Et ass meng Aarbecht.
And pushed deeper into her sister.	A méi déif an hir Schwëster gedréckt.
Did he see us sitting here now?	Huet hien eis elo hei sëtzen gesinn.
You would be wrong.	Dir wier falsch.
She can hardly open her eyes here.	Si kann kaum hir Aen hei opmaachen.
I count to ten to calm me down.	Ech zielen op zéng fir mech ze berouegen.
The main paper written.	Den Haaptpabeier geschriwwen.
She said, do not worry, that will help.	Si sot, maach der keng Suergen, dat wäert hëllefen.
There is nothing he does not know.	Et gëtt näischt wat hien net weess.
I did not see that.	Ech hunn dat net gesinn.
Can she make plans now.	Kann hatt elo Pläng maachen.
There is no doubt of the fact.	Et gëtt keen Zweiwel vun der Tatsaach.
You have your position, and that's it.	Dir hutt Är Positioun, an dat ass et.
It sounds like a good time to leave the current job.	Et kléngt wéi eng gutt Zäit fir déi aktuell Aarbecht ze verloossen.
He can take care of himself, and will just get up.	Hie kann sech selwer këmmeren, a wäert just opgoen.
Remember we are human.	Denkt drun datt mir Mënsch sinn.
This command is not only associated with money.	Dëse Kommando ass net nëmme mat Suen assoziéiert.
Business is going well.	Business geet gutt.
We were the same age.	Mir waren am selwechten Alter.
But it was a lot wrong.	Awer et war vill falsch.
I have no problem finding work.	Ech hu keng Problemer Aarbecht ze fannen.
I will not return.	Ech wäert net zréck.
Later, however, it began to cause confusion between the two services.	Méi spéit huet et awer ugefaang zu Duercherneen tëscht deenen zwee Servicer.
I do not trust it yet.	Ech trauen et awer elo nach net.
You do not believe it yourself.	Du gleews dat och selwer net.
The claim follows.	D'Fuerderung follegt.
Everywhere else he went he was quickly found out.	Iwwerall soss wou hie goung gouf hie séier erausfonnt.
He had no money and no family.	Hien hat keng Suen a keng Famill.
No information could get me.	Keng Informatioun konnt mech kréien.
Suddenly, my whole day was funny to me.	Op eemol war mäi ganzen Dag fir mech witzeg.
I have to tell my dad.	Ech muss mäi Papp soen.
The best overall solution is retained as a result.	Déi bescht Gesamtléisung gëtt als Resultat behalen.
This has nothing to do with race or anything else.	Dëst huet näischt mat Rass oder soss eppes ze dinn.
There was no middle ground.	Et war kee Mëttelstuf.
Sounds good, but it comes at a high price.	Kléngt gutt, awer et kënnt zu engem héije Präis.
He must be either at the bar or at the door.	Hie muss entweder an der Bar oder bei der Dier sinn.
He was spent.	Hie gouf verbruecht.
The problem is that they are completely different animals.	De Problem ass datt se komplett verschidden Déieren sinn.
I should say love.	Ech soll soen Léift.
That will be good.	Dat wäert gutt sinn.
Inside the machine there are different controls and everyone has their job.	Bannen an der Maschinn ginn et verschidde Kontrollen a jidderee huet seng Aarbecht.
You can not describe it in words.	Dir kënnt et net mat Wierder beschreiwen.
The match itself was good.	De Match selwer war gutt.
At least he thought he was laughing.	Op d'mannst huet hien geduecht datt hie gelaacht huet.
Either way, he was not going to take away that beauty.	Egal wéi, hie war net amgaang dës Schéinheet ewech ze maachen.
He saw where he was before he was born.	Hien huet gesinn, wou hie virun senger Gebuert war.
He will not be hard to find.	Hie wäert net schwéier sinn ze fannen.
Plant in autumn or winter.	Planz am Hierscht oder Wanter.
I can not figure out.	Ech kann net erausfannen.
But no joy.	Awer keng Freed.
This time it seems to be different.	Dës Kéier schéngt anescht ze sinn.
People talk about the length of books for children.	Leit schwätzen iwwer d'Längt vu Bicher fir Kanner.
I hope he reads this comment.	Ech hoffen, datt hien dëse Kommentar liest.
They learn to cook, to trust, to look after themselves.	Si léieren ze kachen, ze trauen, iwwer sech selwer ze kucken.
And yet, so much had happened, so much they had suffered.	An awer, sou vill war geschitt, sou vill si gelidden.
It actually lets you drive.	Et léisst Iech tatsächlech fueren.
The ride took over an hour and a half.	De Fahrt huet iwwer eng Stonn an eng hallef gedauert.
It may take an hour or more.	Et kann eng Stonn oder méi huelen.
So you now know what happened.	Also wësst Dir elo wat geschitt ass.
However, that may not be the whole explanation.	Et kann awer net déi ganz Erklärung sinn.
I appeal to the people of this country to take part in this fight.	Ech appelléieren un d'Leit vum Land fir dëse Kampf matzemaachen.
I need to know about you.	Ech muss iwwer dech wëssen.
His mouth turned back.	Säi Mond huet sech erofgedréit.
They each did a different tour.	Si hunn jidderee en aneren Tour gemaach.
Join the movement.	Maacht mat der Bewegung.
But they were the happy ones.	Awer si waren déi glécklech.
I know it does.	Ech weess et mécht.
She does not need to hold it.	Si brauch et net ze halen.
I can not feel the spirit of the band.	Ech kann de Geescht vun der Band net fillen.
We are similar but different.	Mir sinn ähnlech awer anescht.
All the women in the video are black.	All d'Fraen am Video si schwaarz.
He drank.	Hien huet gedronk.
He denied having supported any program that involved violence.	Hien huet dementéiert all Programm ënnerstëtzt ze hunn, dee Gewalt involvéiert huet.
Take an example of white.	Huelt ee Beispill vu wäiss.
Relationships grow as you know each other.	Bezéiungen wuessen wéi Dir géigesäiteg kennt.
A well.	A well.
All the benefits make me want to suggest this to my mom.	All d'Virdeeler maachen datt ech meng Mamm dëst proposéiere wëllen.
But the woman he loves.	Awer d'Fra déi hie gär huet.
They collected money.	Si hu Sue gesammelt.
The feeling is internal.	D'Gefill ass intern.
Where their children can go to good schools.	Wou hir Kanner a gutt Schoule kënne goen.
Hie sot.	Hie sot.
He wanted to do it for the money.	Hie wollt et fir d'Sue maachen.
There is nothing like this in the movie.	Et gëtt näischt anescht wéi dëst am Film.
Now has the taste for it.	Huet elo de Goût dofir.
A successful argument here will require at least two things.	En erfollegräichen Argument hei wäert op d'mannst zwou Saache verlaangen.
Twenty lead changes.	Zwanzeg Virsprong Ännerungen.
Our reality is what we believe it is.	Eis Realitéit ass wat mir gleewen et ass.
Everything fits drop.	Alles passt drop.
But not good.	Awer net gutt.
But even after the successful operation, the pattern did not stop.	Awer och no der erfollegräicher Operatioun huet d'Muster net opgehalen.
Clean on that particular line of thought.	Propper op déi speziell Gedankenlinn.
We can not agree with such an approach.	Mir kënnen net mat esou enger Approche averstanen.
Do what you have to do for yourself.	Maacht wat Dir maache musst, fir Iech.
Well, he was, but only a little.	Gutt, hien war, awer nëmmen e bëssen.
He was lying on his back on what felt like cold stone.	Hie louch um Réck op deem wat wéi kale Steen gefillt huet.
Tell you what we need to do, he said.	Sot dir wat mir maache mussen, sot hien.
It was through our hard work that we got the money.	Et ass duerch eis haarder Aarbecht datt mir d'Sue kruten.
He remained cautious in the middle of the boat.	Hie blouf virsiichteg an der Mëtt vum Boot.
It's time to work.	Et ass Zäit ze schaffen.
I guess I'm just throwing it out.	Ech geheien et wuel just eraus.
For them, and those around them.	Fir si, an déi ronderëm si.
They should be scared.	Si sollten Angscht hunn.
But at least he's still in the game.	Awer op d'mannst ass hien nach am Spill.
They lead on the way up and lead on the way down.	Si féieren op de Wee erop a féieren op de Wee erof.
What is this about?	Ëm wat geet dat.
Nobody else really knew what was going on.	Keen aneren wousst wierklech wat do lass ass.
The door is not heavy, but there is no key.	D'Dier ass net schwéier, awer et gëtt kee Schlëssel.
Total peace of mind.	Total Fridden vum Geescht.
The same with most other animals.	Datselwecht bei de meeschten aneren Déieren.
Neither works well.	Weder op funktionnéiert gutt.
They stopped me.	Si hunn mech ophalen.
When you do a method, do it for a while.	Wann Dir eng Method maacht, maacht et fir eng Zäit.
So it took a while.	Also huet et eng Zäit gedauert.
, when study hours began.	, wéi d'Studiestonnen ugefaang hunn.
The door was solid.	D'Dier war zolidd.
The parties, however, could not agree on a meeting place.	D'Parteien konnten sech awer net eens ginn iwwert eng Treffplaz.
I need you to lead him to someone for me.	Ech brauch dech fir hien zu engem fir mech ze féieren.
There are things you just can not do yourself.	Et gi Saachen déi Dir einfach net selwer maache kënnt.
Neither seems to have both.	Weder schéngt souwuel ze hunn.
We could certainly do it here.	Mir kéinten et sécherlech hei maachen.
This was not funny.	Dëst war net witzeg.
That was her job.	Dat war hir Aarbecht.
The evidence is similar in the general case.	De Beweis ass ähnlech am allgemenge Fall.
There is no longer room for black and white themes.	Et gëtt keng Plaz méi fir schwaarz-wäiss Themen.
A family history of a similar illness was negative.	Eng Famillgeschicht vun enger ähnlecher Krankheet war negativ.
If you want good food, you pay more.	Wann Dir gutt Iessen wëllt, bezuelt Dir méi.
I did not drive today.	Ech sinn haut net gefuer.
I would have tried to go.	Ech hätt probéiert ze goen.
He should know that about me.	Hie soll dat iwwer mech wëssen.
It has a lot of information from various sources about financial data.	Et huet vill Informatioun aus verschiddene Quellen iwwer finanziell Daten.
I can be anything.	Ech kann alles sinn.
He completely ignores me.	Hien ignoréiert mech komplett.
So this would be my first visit.	Also dëst wier mäin éischte Besuch.
Area.	Gebiet.
It was the only word that fit.	Et war dat eenzegt Wuert dat passt.
Let her know why.	Loosst hatt wëssen firwat.
Poor people house.	Aarm Leit Haus.
Did not do too well with it.	Huet et net ze gutt domat gemaach.
She never looked at any of them.	Si huet ni an engem vun hinnen ausgesinn.
Much better put it by.	Vill besser gesot et duerch.
And it definitely helps.	An et hëlleft definitiv.
They did a live cast of me off the shoulders.	Si hunn e Live Cast vu mir vun de Schëlleren erop gemaach.
Society and the State.	Gesellschaft an de Staat.
I could not see the ball.	Ech konnt de Ball net gesinn.
It was something else she was close to.	Et war eppes anescht si war no.
I've heard that name before.	Ech hat deen Numm schonn héieren.
Not so positive.	Net esou positiv.
The father finally gave up.	De Papp huet endlech opginn.
After our meal, he put me back on the street.	No eisem Iessen huet hien mech erëm op d'Strooss gesat.
The location is about as bad as you could get.	D'Location ass ongeféier sou schlecht wéi Dir kéint kréien.
Very happy with this one.	Vill frou mat dëser.
He took a breath, held it and shot.	Hien huet en Otem geholl, ofgehalen a geschoss.
Wild Biller.	Vill Biller.
However, essentially, we do not need these results.	Wéi och ëmmer, wesentlech brauche mir dës Resultater net.
You pay cash.	Dir bezuelt boer.
That's why everything here is confusing.	Dofir ass alles hei duercherneen.
I noticed my mistake too late.	Ech hu mäi Feeler ze spéit gemierkt.
To think something.	Fir eppes ze denken.
But this is only the beginning.	Awer dëst ass nëmmen den Ufank.
She certainly has no place in politics with that position.	Si huet sécher keng Plaz an der Politik mat där Positioun.
She taught in a school.	Si huet an enger Schoul geléiert.
He had two years for his contract.	Hien hat zwee Joer fir säi Kontrakt.
I think they really miss him.	Ech mengen si vermëssen him wierklech.
You've been doing it since you were in high school.	Dir hutt et gemaach zënter Dir am Lycée war.
Stand up.	Opstoen.
I could smell coffee.	Ech konnt Kaffi richen.
He rolled his eyes.	Hien huet seng Aen opgerullt.
You're just worried.	Dir sidd just besuergt.
We started talking.	Mir hunn ugefaang ze schwätzen.
Until we do that right, it just does not work.	Bis mir dat richtegt maachen, funktionnéiert et einfach net.
Everyone was so positive about each other today.	Jidderee war haut sou positiv zueneen.
Nothing can be more wrong.	Näischt kann méi falsch sinn.
Some interesting features are observed.	E puer interessant Features ginn beobachtet.
But neither is true.	Awer weder ass wouer.
Each layer needs exact time.	All Layer brauch genau Zäit.
They could be white.	Si kéinte wäiss sinn.
I do not care who did it, that's not the point.	Et ass mir egal wien et gemaach huet, dat ass net de Punkt.
There are no such reasons here.	Et gi keng esou Grënn hei.
But you are not clear yet.	Awer Dir sidd nach net kloer.
Get used to this one too.	Gewinnt Iech och un dëser.
Clinical characteristics of the patients were recorded.	Klinesch Charakteristiken vun de Patienten goufen opgeholl.
He did not like and lost nothing.	Hien huet net gär an näischt verluer.
All they had to do was develop things naturally.	Alles wat se hu misse maachen ass d'Saache natierlech entwéckelen.
Nothing had ever sold so fast.	Näischt hat jeemools sou séier verkaaft.
So it's coming to an end.	Also et geet op en Enn.
Most people want to keep their memories alive by taking pictures.	Déi meescht Leit wëllen hir Erënnerungen halen andeems se Fotoen maachen.
We are looking for men.	Mir si gesicht Männer.
Well, let's try.	Gutt, mir probéieren.
She was too much of a free spirit, too independent.	Si war ze vill vun engem fräie Geescht, ze onofhängeg.
I speak or not at your command.	Ech schwätzen oder net op Ärem Kommando.
And this is it !.	An dëst ass et!.
The facts are a bit unique.	D'Fakten sinn e bëssen eenzegaarteg.
It was not an image that captured.	Et war net e Bild dat festgehalen huet.
All data are presented as mean values ​​or number of patients.	All Daten ginn als Moyenne Wäerter oder Zuel vu Patienten presentéiert.
The patient is asked to sign the informed consent form.	De Patient gëtt gefrot den informéierten Zoustëmmungsformular z'ënnerschreiwen.
This explains the organization of the rest of the paper.	Hei gëtt d'Organisatioun vum Rescht vum Pabeier erkläert.
They read.	Ze lues.
I want him to feel the pain.	Ech wëll datt hien de Péng fillt.
In my body.	A mengem Kierper.
Here, however, it was different.	Hei war et awer anescht.
It's very, very kind of you.	Et ass ganz, ganz léif vun Iech.
He's been with me for the last few weeks.	Hien ass bei mir déi lescht puer Wochen.
Order this amazing piece of art.	Bestellt dëst erstaunlech Konschtstéck.
Maybe he needed space, it should just be sex.	Vläicht huet hien Plaz gebraucht, et sollt just Sex sinn.
To be successful, we need your help.	Fir erfollegräich ze sinn, brauche mir Är Hëllef.
And it also does not show much to the eyes.	An et weist och net vill op d'Aen.
For those who think it will not happen in your city.	Fir déi, déi mengen et wäert net an Ärer Stad geschéien.
Back forward.	Zréck virun.
But the price was too high.	Mä de Präis war ze héich.
This is your show, support it.	Dëst ass Är Show, ënnerstëtzt se.
Nevertheless, there should be an upper limit.	Trotzdem soll et eng iewescht Limite ginn.
Tell him why you're leaving him.	Sot him firwat Dir him verléisst.
I would not trade places with you.	Ech géif net Plaze mat Iech Handel.
W.e.g. 	W.e.g.
know that your city is here for you.	wësst datt Är Stad hei fir Iech ass.
My son is there.	Mäi Jong ass do.
So they had to leave me at the end.	Also hu si mech um Enn misse loossen.
One of the things that always comes up is the processing.	Ee vun de Saachen déi ëmmer opkommen ass d'Veraarbechtung.
You may want to put your dog in the sitting position.	Dir wëllt vläicht Ären Hond an der Sëtzpositioun.
Chances are, you do too.	Chance sinn, Dir maacht och.
We never sleep, never go to the train station.	Mir schlofen ni, ginn ni op d'Gare.
I love this product.	Ech hunn dëst Produkt gär.
But you have to be online.	Awer Dir musst online sinn.
Everyone has problems, not just in these areas.	Jiddereen huet Problemer, net nëmmen an dëse Beräicher.
Therefore, you have to make that decision for yourself.	Dofir musst Dir dës Decisioun selwer huelen.
Problem is, there is no way to know this for a while.	Problem ass, et ass kee Wee fir dat fir eng Zäit ze wëssen.
The mind as software of the brain.	De Geescht als Software vum Gehir.
It was not clear why.	Et war net kloer firwat.
She constantly puts that in her mouth.	Si leet dat dauernd an de Mond.
I mean those are hard.	Ech mengen déi sinn schwéier.
People are the task.	D'Leit sinn d'Aufgab.
I'm not sure what's right.	Ech sinn net sécher wat richteg ass.
Do not know what is wrong.	Weess net wat falsch ass.
We share the dogs.	Mir deelen d'Hënn.
Rather, it represents its essential aspect.	Et stellt éischter säin wesentlechen Aspekt duer.
They are well informed.	Si si gutt informéiert.
The interest we had saved was just enough to buy the land.	D'Zënsen, déi mir gespuert haten, war just genuch fir d'Land ze kafen.
So, none of our employees were able to reach the plant.	Also, kee vun eise Mataarbechter konnt d'Planz erreechen.
It was a series of years.	Et war eng Rei vu Joeren.
He was an interesting guy.	Hie war eng interessant Guy.
There is no lack of culture or wonders here.	Et feelt hei keng Kultur oder Wonner.
All other answers are just thoughts.	All aner Äntwerten si just Gedanken.
The patient eventually experiences complete recovery.	De Patient erlieft schlussendlech komplett Erhuelung.
Provide statistical advice.	Gitt statistesch Berodung.
And that seems to be the plan.	An dat schéngt de Plang ze sinn.
Just move the words.	Gitt einfach d'Wierder bewegen.
They are, in fact, far apart.	Si sinn a Wierklechkeet wäit auserneen.
And they are in public places.	A si sinn op ëffentleche Plazen.
We were responsible for the creative and full production.	Mir waren responsabel fir déi kreativ a voll Produktioun.
Don't care.	Et ass egal.
It was just one of you.	Et war nëmmen ee vun iech.
It was a life hardly worth living.	Et war e Liewen kaum wäert liewen.
Or maybe a bear.	Oder vläicht e Bier.
You only live your life once.	Dir liewt Äert Liewen nëmmen eemol.
He says he has not fed them since his capture and release.	Hie seet datt hien se net fiddert zënter senger Fang a Verëffentlechung.
My mother had only met her briefly.	Meng Mamm hat se nëmme kuerz begéint.
Just a week later.	Just eng Woch méi spéit.
Their only function is as useful information.	Hir eenzeg Funktioun ass als nëtzlech Informatioun.
Faces pressed on the cold glass.	Gesiichter op d'kalt Glas gedréckt.
But now he could get a lot more for the space, he said.	Awer elo kéint hie vill méi fir de Raum kréien, sot hien.
As you speak.	Wéi Dir schwätzt.
Not for a long time.	Net fir eng laang Zäit.
To fight for yourself.	Fir selwer ze kämpfen.
In the control group, these parameters never changed.	An der Kontrollgruppe hunn dës Parameteren ni geännert.
Not much, just a few hundred dollars.	Net vill, just e puer honnert Dollar.
They want to achieve something.	Si wëllen eppes erreechen.
It's really fast, easy, free and extra to try out.	Et ass wierklech séier, einfach, gratis an zousätzlech fir auszeprobéieren.
But it did not happen.	Mä et war net geschitt.
In fact, many may feel normal.	Tatsächlech kënne vill normal fillen.
Or so it seemed.	Oder sou huet et ausgesinn.
And it was especially strong in those days.	An et war besonnesch staark an deenen Deeg.
Oh to have such friends.	Oh esou Frënn ze hunn.
You meet one of them.	Dir begéint ee vun hinnen.
But why not turn your meeting into a healthy opportunity.	Awer firwat net Är Versammlung an eng gesond Geleeënheet maachen.
We'll be eating soon.	Mir iessen geschwënn.
Dollars, and he agreed to the terms.	Dollaren, an hien huet d'Konditioune ausgemaach.
We stopped before the engine started to smoke.	Mir hunn opgehalen ier de Motor ugefaang huet ze fëmmen.
Only there are only two parts, cut through the middle.	Nëmmen et ass just zwee Deeler, duerch d'Mëtt geschnidden.
And this can be true because resources are often limited.	An dëst kann richteg sinn well d'Ressourcen dacks limitéiert sinn.
Now she knew exactly who it was.	Elo wousst si genee wien et war.
He needs more.	Hie brauch méi.
Your website seems to have a problem.	Är Websäit schéngt e Problem ze hunn.
Your sexual relationship is a reason for your successful relationship.	Är sexuell Relatioun ass e Grond fir Är erfollegräich Relatioun.
I just do not know.	Ech weess just net.
Highly recommended early applications.	Héich recommandéiert fréi Uwendungen.
Ni, ni, ni opginn.	Ni, ni, ni opginn.
She was so happy and wanted to play even more.	Si war sou frou a wollt nach méi spillen.
She was as close as it got.	Si war sou no wéi et geschitt ass.
The evidence does not support this conclusion.	D'Beweiser ënnerstëtzen dës Conclusioun net.
But something else should be noted.	Awer soss eppes sollt bemierkt ginn.
But there is no relief for me.	Mee et gëtt keng Erliichterung fir mech.
You only use the latter.	Dir benotzt nëmmen déi lescht.
I want this program to work with any dataset.	Ech wëll dëse Programm mat all Datesaz funktionnéiert.
In some cases, that may be what they want.	A verschiddene Fäll kann dat sinn wat se wëllen.
I actually only have to go one day.	Ech muss eigentlech nëmmen een Dag goen.
I never played again after that.	Ech hunn duerno ni méi gespillt.
It hurt him so much that things lost their reality.	Et huet him sou schued, datt d'Saachen hir Realitéit verluer hunn.
Everything fits, but it was not enough to make a case.	Alles passt, awer et war net genuch fir e Fall ze maachen.
It appeared she had side notes before the event was over.	Et huet geschéngt datt hatt Säiten Notizen hat ier d'Evenement eriwwer war.
I do not remember when.	Ech erënnere mech net wéini.
Everything seems to have been said.	Alles schéngt gesot ze sinn.
His new wife was about the same age as her husband.	Seng nei Fra war ongeféier de selwechten Alter wéi hire Mann.
And the lines were still alive.	An d'Linnen waren nach live.
They could not escape.	Si konnten net entkommen.
I did not know what she was talking about.	Ech wousst net iwwer wat hatt wollt schwätzen.
We see no reason or cause.	Mir gesinn kee Grond oder Ursaach.
Otherwise the same as his big brother.	Soss d'selwecht wéi säi grousse Brudder.
It was more about me than she was anyway.	Et war souwisou méi iwwer mech wéi hatt.
It was a common enough name.	Et war eng allgemeng genuch Numm.
And nothing has changed.	An näischt huet geännert.
There is a collection for you to choose from.	Et gëtt eng Sammlung fir Iech ze wielen.
Now to test the controls.	Elo fir d'Kontrollen ze testen.
Your goal should be to do the best you can every day.	Äert Zil sollt sinn dat Bescht ze maachen wat Dir all Dag kënnt.
He's dangerous.	Hien ass geféierlech.
They have been observing each other for twenty years.	Si hunn sech zanter zwanzeg Joer géigesäiteg beobachtet.
Much more than living here.	Vill méi wéi hei ze liewen.
But something new was added.	Awer eppes Neies ass dobäi komm.
That is far from true.	Dat ass wäit vu wouer.
I will also talk about this post on my blog.	Ech wäert och iwwer dëse Post op mengem Blog schwätzen.
This is some quality stuff.	Dëst ass e puer Qualitéitssaachen.
Over the four years of college, they became best friends.	Iwwer déi véier Joer vun der Fachhéichschoul si si beschte Frënn ginn.
That's what a family does.	Dat ass wat eng Famill mécht.
He did not mean, he meant to kill the other.	Hien huet net gemengt, hien huet gemengt deen aneren ëmzebréngen.
Every night was for him, not hospital workers.	All Owend waren fir hien, net Spidol Aarbechter.
That definitely helps.	Dat hëlleft definitiv.
But the hour came, and he heard nothing.	Awer d'Stonn ass komm, an hien huet näischt héieren.
Now it works.	Elo funktionnéiert et.
It was a name given to them by others.	Et war en Numm hinnen vun aneren ginn.
It was only a matter of time before that obviously happened.	Et war nëmmen eng Fro vun der Zäit ier dat offensichtlech geschitt ass.
This was as secret as we get.	Dëst war sou geheim wéi mir kréien.
Instructions were repeated.	Instruktioune goufen widderholl.
One is that they kill people.	Een ass, datt si Leit ëmbréngen.
Finally, he wanted to leave the service and write a book.	Schlussendlech wollt hien de Service verloossen an e Buch schreiwen.
It's story told.	Et ass Geschicht erzielt.
Whether we like it or not.	Ob mir wëllen oder net.
Twenty-nine patients had previously received treatment.	Nénganzwanzeg Patienten hu virdru Behandlung kritt.
You can no longer play.	Dir kënnt net weider spillen.
However, this only works once.	Dëst funktionnéiert awer nëmmen eemol.
In some database.	An e puer Datebank.
We have achieved it.	Mir hunn et erreecht.
Built with a community first approach.	Gebaut mat enger Gemeinschaft éischt Approche.
I can not have too much of it.	Ech kann net zevill dovun hunn.
The central nervous system likes that.	Den Zentralnervensystem huet dat gär.
It seemed as if the end was not near.	Et huet geschéngt wéi wann d'Enn dunn net no wier.
Not wanting right now.	Net vill just elo.
It was a necessary part of the job.	Et war en erfuerderlechen Deel vun der Aarbecht.
I was crazy, you know, oh yeah.	Ech war verréckt, du weess, oh jo.
Worst yet.	Schlëmmst nach.
She does not push him away.	Si dréckt hien net ewech.
I want to know some other information about this site.	Ech wëll e puer aner Informatiounen iwwert dëse Site wëssen.
I can not imagine how horrible that must have been for him.	Ech ka mir net virstellen wéi schrecklech dat fir hien muss gewiescht sinn.
More than a vision of what can happen.	Méi wéi eng Visioun vu wat ka geschéien.
Hope the wedding is not too far away.	Hoffen d'Hochzäit ass net ze wäit ewech.
Participants were asked to choose their single most important reason.	D'Participanten goufen opgefuerdert hiren eenzege wichtegste Grond ze wielen.
It could be done, but they should have the conversation eventually.	Et kéint gemaach ginn, awer si missten d'Gespréich schlussendlech hunn.
So my mother met him.	Sou huet meng Mamm hien begéint.
Many plans run two, three hundred dollars a month.	Vill Pläng lafen zwee, dräihonnert Dollar de Mount.
How they did it.	Wéi si et gemaach hunn.
God knows you would be hard to forget.	Gott weess, Dir wier schwéier ze vergiessen.
They usually take away my stress.	Si huelen normalerweis mäi Stress ewech.
We have many events throughout the year.	Mir hu vill Eventer am ganze Joer.
I told him this was my dream job.	Ech hunn him gesot datt dëst meng Dramjob war.
You may need to hold on to a wall for balance.	Dir musst vläicht op eng Mauer halen fir Balance.
This way is much easier.	Dëse Wee ass vill méi einfach.
There is nothing strange in this.	Et gëtt näischt komesch an dësem.
It helps you grow but really slowly.	Et hëlleft Iech ze wuessen awer wierklech lues.
That's sweet of them.	Dat ass séiss vun hinnen.
So we have our open set as needed.	Also hu mir eisen oppene Set wéi néideg.
We should simply accept that.	Dat solle mer einfach akzeptéieren.
Let's worry him.	Loosst eis him Suergen maachen.
The third eye exists.	Déi drëtt Auge existéiert.
I suggest the train.	Ech proposéieren den Zuch.
She was not afraid.	Si hat keng Angscht.
This is done as follows.	Dëst leeft wéi follegt.
But there was no money left for food.	Mee et waren keng Sue fir Iessen iwwreg.
This is where things started to break down.	Dëst ass wou d'Saachen ugefaang hunn ze briechen.
It took her less than three seconds to identify the object.	Et huet hir manner wéi dräi Sekonnen gedauert fir den Objet z'identifizéieren.
Too sharp, too dangerous.	Ze schaarf, ze geféierlech.
Most likely everything you ate.	Ganz méiglecherweis alles wat Dir giess hutt.
I do not need any help to do that.	Ech brauch keng Hëllef fir dat ze maachen.
The first change in a year of changes.	Déi éischt Ännerung an engem Joer vun Ännerungen.
No, the war was far from over.	Nee, de Krich war nach laang net eriwwer.
I was not sure.	Ech war net sécher.
I want things to just work.	Ech wëll Saachen ze just Aarbecht.
The simple thing is, there was noise.	Déi einfach Saach ass, et gouf Kaméidi.
Then she knew she was waiting.	Dunn wousst si datt si waart.
Otherwise, it has to learn it.	Soss muss et et léieren.
Email for details.	E-Mail fir Detailer.
All models have different colors to choose from.	All Modeller hu verschidde Faarwen fir ze wielen.
It's a drawing board.	Et ass en Zeechnenbrett.
I thought about it.	Ech hunn doriwwer geduecht.
I took it harder than she did.	Ech hunn et méi haart geholl wéi hatt.
I respect women a lot.	Ech respektéieren Fraen vill.
But it is not possible.	Mee et ass net méiglech.
Anger and fear.	Roserei an Angscht.
Probably he just likes the sound of it.	Wahrscheinlech huet hien just de Sound dovun gär.
No, not so much her home as the woman herself.	Nee, net sou vill hiert Heem wéi d'Fra selwer.
Or use email.	Oder benotzt E-Mail.
To apply, click here.	Fir ze bewerben, klickt hei.
The patient is then moved back to his bed.	De Patient gëtt dann zréck op säi Bett geplënnert.
Someone grabbed his injured shoulder, causing him to cry.	Een huet seng verletzte Schëller gefaangen, wouduerch hien gekrasch huet.
The water just went down.	D'Waasser ass einfach erofgaang.
It is not clear if he is talking to her.	Et ass net kloer ob hie mat hatt schwätzt.
He must have seen the same thing in me.	Hie muss datselwecht a mir gesinn hunn.
In two minutes.	Nach zwou Minutten.
Then they asked me to come with them.	Dunn hu si mech gefrot fir mat hinnen ze kommen.
This was mentioned by some of the participants.	Dëst gouf vun e puer vun de Participanten ernimmt.
The way to look at the world.	Dee Wee fir d'Welt ze kucken.
I have no idea about this problem.	Ech hu keng Ahnung iwwer dëse Problem.
The boy has not been seen or heard from since.	De Jong ass zënterhier weder gesinn nach vun héieren.
And they were right, of course.	A si haten natierlech Recht.
Especially the elderly.	Besonnesch eeler Leit.
We go out every game and try to get it.	Mir ginn all Spill do eraus a probéieren ze kréien.
My experience of loss is there.	Meng Erfahrung vu Verloscht ass do.
These memories are too many.	Dës Erënnerungen sinn ze vill.
The spirit of it is as important as the detail.	De Geescht dovun ass sou wichteg wéi den Detail.
I'm very open to working with those guys.	Ech si ganz oppe fir mat deene Kärelen ze schaffen.
They did it in white.	Si hunn et am Wäiss gemaach.
I'm sure he was not perfect, no dad.	Ech si sécher datt hien net perfekt war, kee Papp ass.
Anyway, you stop breathing.	Jiddefalls, Dir hält op otmen.
But he knows something.	Mä hie weess eppes.
You're the friend.	Dir sidd de Frënd.
His eyes are open.	Seng Aen sinn op.
Because you know you had my heart.	Well Dir wësst datt Dir mäi Häerz hat.
Here is the code.	Hei ass de Code.
I made a quick statement at all.	Ech hunn eng séier Erklärung op all gemaach.
Really, you want this book.	Wierklech, Dir wëllt dëst Buch.
How can I do that?	Wéi kann ech dat maachen.
I was not pursuing anyone.	Ech war kee verfollegen.
He has such things.	Hien huet esou Saachen.
As so often before.	Wéi esou oft virdrun.
Daily written care plans are required.	Deeglech schrëftlech Pfleeg Pläng sinn néideg.
God knows we can do this season without it.	Gott weess datt mir dës Saison ouni dat kënne maachen.
They should do their own research on their conditions.	Si sollten hir eege Fuerschung iwwer hir Konditioune maachen.
It's my hall.	Et ass meng Hal.
In fact, this may be too high.	Tatsächlech kann dëst ze héich sinn.
For example, if you are in a bar, go home.	Zum Beispill, wann Dir an enger Bar sidd, gitt heem.
The world has changed and so must art.	D'Welt huet geännert an esou muss d'Konscht.
Their results were found in good agreement with the calculated values.	Hir Resultater goufen am gudden Accord mat de berechent Wäerter fonnt.
Everyone else has to give up money.	Jiddereen aneren muss mat Suen opginn.
He just is.	Hien ass just.
Nobody can harm my body.	Keen kann mäi Kierper schueden.
There was nowhere to hide.	Et war néierens ze verstoppen.
It does not exist now.	Et gëtt et elo net.
They haven't slept much in the last few days.	Si hunn déi lescht Deeg net vill geschlof.
Sound continues to play a big part in his life.	Sound spillt weider e groussen Deel a sengem Liewen.
They took his life property, they took his house.	Si hunn säi Liewen Eegentum geholl, si hunn säin Haus geholl.
Her body has grown.	Hire Kierper gewuess.
You just have to understand life.	Dir musst just d'Liewen verstoen.
It was earlier than my second home.	Et war fréier wéi mäi zweet Heem.
Each card has four numbers, one for each side.	All Kaart huet véier Zuelen, eng fir all Säit.
We both really wanted to be a family of more than two.	Mir wollten allebéid wierklech eng Famill vu méi wéi zwee sinn.
I'm very short.	Ech ganz kuerz.
Science and religion today mix like oil and water.	Wëssenschaft a Relioun vermëschen haut wéi Ueleg a Waasser.
Do not touch them.	Gitt hinnen net un.
We do not force anyone.	Mir zwéngen keen.
I expect that from no one.	Ech erwaarden dat vun keen.
He's good at it.	Hien ass gutt drun.
I said they were wrong.	Ech hu gesot, si wieren falsch.
He knew that their love would only grow deeper over time.	Hie wousst datt hir Léift iwwer Zäit nëmme méi déif wäert wuessen.
But it's just fear.	Awer et ass just Angscht.
We stood talking for a while.	Mir stoungen eng Zäitchen ze schwätzen.
We are brothers in what we share.	Mir sinn Bridder an deem wat mir deelen.
After days I finally found how I do it.	No Deeg hunn ech endlech fonnt wéi ech et maachen.
There were men in the past.	Et waren Männer an der Vergaangenheet.
Finally sold the plane.	Endlech de Fliger verkaf.
What a tough place to be.	Wat eng haart Plaz fir ze sinn.
Here, too, most people cannot do it.	Och hei kënnen déi meescht Leit et net maachen.
So let's talk our shop.	Also loosst eis Buttek schwätzen.
He had her attention.	Hien hat hir Opmierksamkeet.
You do not want to leave.	Dir wëllt net verloossen.
, cast inside his leg after it has been removed.	, bannent sengem Been Goss nodeems se ewechgeholl ass.
You will be fine.	Dir wäert gutt sinn.
It took about five months.	Et huet ongeféier fënnef Méint gedauert.
He is wearing his shirt.	Hien huet säin Hiem un.
There was anger in her tone, but something more, too.	Et war Roserei an hirem Toun, mee eppes méi, ze.
It never affected my work.	Et huet ni meng Aarbecht beaflosst.
Just think of what we did.	Denkt just un wat mir gemaach hunn.
It could be an ideal.	Et kéint en Ideal ginn.
Nevertheless, you keep going.	Trotzdem fuert Dir weider.
I do not know why I feel better.	Ech weess net firwat et mech besser fillt.
I buy the best and expect it to last.	Ech kafen dat Bescht an erwaarden datt et dauert.
Until recently, these methods were very successful.	Bis viru kuerzem waren dës Methoden ganz erfollegräich.
Just miss them.	Net ze verpassen.
And find serious problems.	A fannen sérieux Problemer.
Do cool things.	Maacht cool Saachen.
The one has little to do with the other.	Dat eent huet wéineg mat deem aneren ze dinn.
Thu.	Do.
May did not last too long.	Mee waart net ze laang.
I was in total survival mode.	Ech war am Ganzen Iwwerliewe Modus.
He sat up slowly.	Hie souz lues op.
That depends on the child.	Dat hänkt vum Kand of.
A good example for his officers.	E gutt Beispill fir seng Offizéier.
And that's what he said.	An dat ass wat hien gesot huet.
She wanted to fix it, but did not know how.	Si wollt et fixéieren, awer wousst net wéi.
I do not want men with desire to look at you.	Ech wëll net datt Männer mat Wonsch op dech kucken.
The things you do.	D'Saachen déi Dir maacht.
Under the cover of darkness, we began our approach.	Ënnert dem Deckel vun der Däischtert hu mir eis Approche ugefaangen.
You can feel old.	Dir kënnt al fillen.
What she should be.	Wat si soll sinn.
Try it now.	Probéiert et elo.
I did not want her to work, you know.	Ech wollt net datt hatt schafft, wësst Dir.
Maybe he did.	Vläicht hat hien.
Everything that went through my mouth must be low in fat.	Alles wat a mengem Mond gaang ass, muss fettarm sinn.
It was such a great record.	Et war esou e grousse Rekord.
So he continued on his way.	Also ass hien op sengem Wee weider gaang.
You can not give me too much of it.	Dir kënnt mir net zevill dovunner ginn.
My mother was right.	Meng Mamm hat Recht.
Results of fixed effects models are presented.	Resultater vun fixen Effekter Modeller ginn presentéiert.
I just had to get out of there.	Ech hu just misse vun do eraus.
That is the focus.	Dat ass de Fokus.
Then you would ask the same thing.	Da géift Dir datselwecht froen.
Instead, it will sit on the hard drive of my computer.	Amplaz wäert et op der Festplack vu mengem Computer sëtzen.
The request was denied.	D'Demande gouf refuséiert.
It takes the heat.	Et hëlt d'Hëtzt.
It really is a great story.	Et ass wierklech eng grouss Geschicht.
This variety is heavier than the first but rarer.	Dës Zort ass méi schwéier wéi déi éischt awer méi rar.
Fire, that's what it was.	Feier, dat ass wat et war.
A valid data set has been created.	E gültege Datesaz gouf erstallt.
And one definitely does not want to make the wrong decision.	An et wëll een definitiv net déi falsch Entscheedung treffen.
The snow was in perfect condition for running.	De Schnéi war an engem perfekten Zoustand fir ze lafen.
And for some reason they like me back.	A fir e puer Grond si gär mech zréck.
We had to get on the ground.	Mir hu missen op de Buedem kommen.
Here are my notes.	Hei sinn meng Notizen.
Everything works well.	Alles funktionnéiert gutt.
The individual birds.	Déi eenzel Villercher.
I will not play it anymore.	Ech wäert et net méi spillen.
And our children come from us.	An eis Kanner kommen vun eis.
This may take some time, but it's worth it.	Dëst brauch e bëssen Zäit, awer et ass et derwäert.
It's up to me to stop it.	Et ass un mech et ze stoppen.
We will get back to you as soon as possible.	Mir kommen op Iech zréck sou séier wéi méiglech.
We could do that.	Mir kéinten dat maachen.
I was scared.	Ech hat Angscht.
After a series of bad years, confidence starts to recover.	No enger Serie vu schlechte Joeren fänkt d'Vertrauen zréck.
I needed to know how he was doing.	Ech hu misse wëssen wéi hien et geet.
Beautiful are pretty quiet.	Schéin sinn zimlech roueg.
I can not only.	Ech kann net nëmmen.
What is the difference ?.	Wat ass den Ënnerscheed?.
You know, it was really hard.	Dir wësst, et war wierklech schwéier.
I feel cold and empty.	Ech fille mech kal an eidel.
Parents do too.	Elteren maachen och.
Let me give some practical examples.	Loosst mech e puer praktesch Beispiller ginn.
We need to bring real costs.	Mir brauchen real Käschten matbruecht.
So can other species.	Also kënnen aner Arten.
I really do not care.	Dat ass mir wierklech egal.
We want to live in peace with them.	Mir wëllen a Fridde mat hinnen liewen.
A small meaning came into the room.	Eng kleng Bedeitung koum an de Raum.
The process is repeated for each new frame.	De Prozess gëtt fir all neie Frame widderholl.
If not drop them a note.	Wann net drop hinnen eng Notiz.
I do not think there is a bright future.	Ech denken net datt et eng hell Zukunft ass.
Little things like that.	Kleng Saache wéi dat.
I will give you more details about below section.	Ech ginn Iech méi Detailer iwwer ënnen Sektioun.
It's pretty straight forward.	Et ass zimlech direkt no vir.
You have to go now.	Dir musst elo goen.
Film Marketing.	Film Marketing.
If you are successful but hate the process, stop doing it.	Wann Dir erfollegräich sidd awer de Prozess haassen, stoppt Dir et ze maachen.
They started going bad.	Si hunn ugefaang schlecht ze goen.
But nothing seems to work.	Awer näischt schéngt ze schaffen.
I've been following her fight ever since.	Ech hunn hire Kampf zënterhier verfollegt.
And of course, he left with us.	An natierlech ass hien mat eis fortgaang.
The thing is definitely not a topic for discussion.	D'Saach ass definitiv keen Thema fir Diskussioun.
We want to feel connected as one gets us.	Mir wëllen verbonne fillen, wéi een eis kritt.
That's extremely difficult.	Dat ass extrem schwéier.
She really hurt you too.	Si huet Iech och wierklech verletzt.
Surely she would not do that in this one.	Sécherlech géif si dat an dësem net maachen.
Their faces were older.	Hir Gesiichter ware méi al.
There are many characters.	Et gi vill Charaktere.
As if she were standing right behind the door.	Wéi wann se direkt hannert der Dier stoung.
She just walked in.	Si ass einfach eragaang.
It makes us really happy.	Et mécht eis wierklech glécklech.
A figure with a title.	Eng Figur mat engem Titel.
Mean values ​​are given.	Mëttelwäerter sinn uginn.
The others were dead, or taken.	Déi aner waren dout, oder geholl.
He made his request.	Hien huet seng Demande gemaach.
Take off your clothes and join in.	Huel Är Kleeder aus a maacht mat.
Then experience that promise yourself, of course.	Dann erliewen dat Verspriechen selwer, natierlech.
You never know when it's going to be your last chance.	Dir wësst ni wéini et Är lescht Chance wäert sinn.
We have as many rights as they do.	Mir hunn esou vill Recht wéi si.
Let me know how things turn out.	Loosst mech wëssen wéi d'Saachen ausgoen.
But the story could be good.	Awer d'Geschicht kéint gutt sinn.
Since then, he has only received treatment.	Zanterhier kritt hien nëmmen Behandlung.
Here, evidence was positive.	Hei war Beweis positiv.
, Area.	, Beräich.
She was his wife in truth, his only true love.	Si war seng Fra an der Wourecht, seng eenzeg richteg Léift.
Kids love this.	Kanner maachen dëst gär.
We stuck together.	Mir hunn eis unenee festgehalen.
Maybe you used magic on her.	Vläicht hutt Dir Magie op hatt benotzt.
Love it all.	Hunn dat Ganzt gär.
Killed in the course of duty.	Am Kader vun der Flicht ëmbruecht.
Do not miss a thing.	Verpasst keng Saach.
And he.	An hien.
So there is something to work with you.	Dofir ass eppes mat Iech ze schaffen.
All Day Course.	All Dag Course.
Trust me, it's great.	Vertrau mir, et ass super.
It's so sad we're letting this out of control.	Et ass sou traureg datt mir dat aus der Kontroll loossen loossen.
She lived long, lost a son, a husband.	Si huet laang gelieft, e Jong verluer, e Mann.
But we do not like each other.	Mir hunn eis awer net gär.
We made a mistake, a terrible mistake.	Mir hunn e Feeler gemaach, e schreckleche Feeler.
Control.	Kontroll.
No statistical test was used to determine the sample size.	Kee statisteschen Test gouf benotzt fir d'Proufgréisst ze bestëmmen.
At her age, there is not much hope.	An hirem Alter gëtt et net vill Hoffnung.
A review is required.	Eng Iwwerpréiwung ass néideg.
Next, consider seeing an object.	Als nächst, betruecht en Objet ze gesinn.
But that does not stop me from feeling two things at once.	Awer dat hält mech net op zwou Saache gläichzäiteg ze fillen.
I would ice cream every day.	Ech géif all Dag Äis.
And he just takes it to an extreme.	An hien hëlt dat just op en Extrem.
With my own eyes.	Mat mengen eegenen Aen.
Sure enough he was right.	Sécher genuch hie war richteg.
These separate components are generally difficult and complex.	Dës separat Komponente sinn allgemeng schwéier a komplex.
Nothing was ever about them.	Näischt war jee iwwer si.
Essentially, they are involved in a particular environment to go for a unique experience.	Wesentlech hu si involvéiert an e bestëmmten Ëmfeld fir eng eenzegaarteg Erfahrung ze goen.
She stood by his side.	Si stoung vu senger Säit.
I placed a fourth on top.	Ech hunn e véierte uewen geluecht.
He does not believe what you believe.	Hien gleeft näischt wat Dir gleeft.
The world building was not very strong.	D'Weltgebai war net ganz staark.
If not, select Reset device.	Wann net, wielt dann den Apparat als nei opsetzen.
They had four children.	Si hate véier Kanner.
Larger groups are taken on site.	Méi grouss Gruppe ginn op der Plaz geholl.
I could keep them longer.	Ech kéint se méi laang halen.
And yes, he will hide the game.	A jo, hie wäert d'Spill verstoppen.
Quiet is a strange thing.	Rou ass eng komesch Saach.
Everyone is here.	Jiddereen ass hei.
That is their expression.	Dat ass hiren Ausdrock.
I said it was okay and everything was fine.	Ech sot et war an der Rei an alles war gutt.
You can hardly see a car length in front of you.	Dir kënnt kaum eng Autoslängt virun Iech gesinn.
Regular exercise benefits your physical, mental and emotional health.	Regelméisseg Übung profitéiert Är kierperlech, mental an emotional Gesondheet.
Numbers indicate individual cells.	Zuelen uginn eenzel Zellen.
I myself do not know what I think about it.	Ech selwer weess net wat ech doriwwer denken.
It felt warm, dry and wonderful.	Et huet sech waarm, dréchen a wonnerbar gefillt.
He turned to the three women.	Hien huet sech un déi dräi Fraen ëmgedréit.
This results in the image not being able to build.	Dëst resultéiert datt d'Bild net fäeg ass ze bauen.
The patient had no significant medical or surgical history.	De Patient hat keng bedeitend medizinesch oder chirurgesch Geschicht.
But, you see, the public is getting used to things.	Awer, Dir gesitt, d'Publikum gëtt u Saachen gewinnt.
Of course, there is a biological component to the language.	Natierlech gëtt et e biologesche Bestanddeel vun der Sprooch.
She had important news to share.	Si hat wichteg Neiegkeeten ze deelen.
You're very friendly.	Du bas ganz frendlech.
And we did not find them as we were there before.	A mir hunn se net fonnt wéi mir do virdrun waren.
With anyone we could help.	Mat jidderengem deen mir hëllefe kéint.
They fear that their story will be taken away from them.	Si fäerten datt hir Geschicht vun hinnen ofgeholl gëtt.
And a little down.	A bësschen erof.
It should be a quick trip.	Et soll eng séier Rees ginn.
He explained many things to me.	Hien huet mir vill Saachen erkläert.
See how different they are.	Kuckt wéi verschidden si sinn.
That now will be the basic fight between me and her.	Datt elo de Basiskampf tëscht mir an hatt wäert sinn.
Very few adults smoke in cars with children.	Ganz wéineg Erwuessener fëmmen an Autoen mat Kanner.
It took away every normal person.	Et huet all normal Persoun fortgefuer.
Land, a Garden.	Land, e Gaart.
He came to her.	Hien ass bei hir komm.
I think you know very well what that is.	Ech mengen Dir wësst ganz gutt wat dat ass.
Think of nothing.	Denkt un näischt.
None of them spoke.	Keen vun hinnen huet geschwat.
The other two problems have to do with the components.	Déi aner zwee Problemer hu mat de Komponenten ze dinn.
This is only available for schools.	Dëst ass nëmme fir Schoulen verfügbar.
It's not hard to see why this is the case.	Et ass net schwéier ze gesinn firwat dat de Fall ass.
Just point me to the kill, sister.	Hiweis mech just op de Kill, Schwëster.
However, it has no applications in politics.	Et huet awer keng Uwendungen an der Politik.
This is limited to deleting them from the card only.	Dëst ass limitéiert nëmme fir se vun der Kaart ze läschen.
Read him his rights and get him out of here.	Liest him seng Rechter a kritt hien aus hei.
Now they are dead, or worse.	Elo sinn se dout, oder méi schlëmm.
It's the only part of life that really matters.	Et ass deen eenzegen Deel vum Liewen dee wierklech wichteg ass.
The other dog had moved to the village.	Deen aneren Hond war an d'Duerf geplënnert.
After never was.	Nach ni war.
I mean, the economic pain is real.	Ech mengen, de wirtschaftleche Schmerz ass real.
Insurance systems drive up the price.	Versécherungssystemer dréien de Präis erop.
I look forward to hearing from you again.	Ech freeën eis zréck ze héieren.
Excellent, he said.	Exzellent, sot hien.
We are big on that.	Mir si grouss op dat.
That was fun, you guys.	Dat war Spaass, Dir Kärelen.
Everything in order, one section here, one here and so on.	Alles an Uerdnung, eng Rubrik hei, een hei an esou weider.
I did not notice a thick note.	Ech hunn keng déck Notiz festgestallt.
That makes life very difficult.	Dat mécht d'Liewen ganz schwéier.
I know this place.	Ech kennen dës Plaz.
As for the latter, however, let there be no error.	Wat dës lescht awer, loosst et kee Feeler ginn.
There are a lot of players out there.	Et gi vill Spiller dobaussen.
Not already, though.	Net al, awer.
She sent me a number of patients.	Si huet mir eng Rei vu Patienten geschéckt.
Go into them.	Gitt an hinnen.
And we'll fall short.	A mir wäerte kuerz falen.
Maybe that's actually beauty.	Vläicht ass dat eigentlech Schéinheet.
You can not go back out.	Dir kënnt net zréck eraus.
He did not let go of the thing.	Hien huet d'Saach net lassgelooss.
They are also an important class.	Si sinn och eng wichteg Klass.
This is not one of them.	Dëst ass net ee vun deenen.
She lives with her mother and two younger brothers.	Si lieft mat hirer Mamm an zwee jéngere Bridder.
That's because you can play it in many different ways.	Dat ass well Dir et op vill verschidde Manéiere spille kënnt.
That's what really played out in that show.	Dat ass wat wierklech an där Emissioun gespillt huet.
We got good advice about the area.	Mir krute gutt Rotschléi iwwer d'Géigend.
The data, however, showed the opposite.	D'Daten hunn awer de Géigendeel gewisen.
I have given you a lot to handle.	Ech hunn Iech vill ze handhaben ginn.
Nothing was planned.	Näischt war geplangt.
Do not trust this site.	Vertrau net dësem Site.
I feel at home here.	Ech fille mech hei doheem.
All studies were generally to good quality.	All Studien haten allgemeng bis gutt Qualitéit.
He later died in a fire.	Hien ass méi spéit an engem Feier gestuerwen.
However, it is not an option.	Wéi och ëmmer, et ass keng Optioun.
It's what you stand for, rather than what it stands for.	Et ass wat Dir steet fir, anstatt datt et fir Iech steet.
This time, everyone wanted to get on board.	Dës Kéier wollt jiddereen u Bord klammen.
Maybe they could meet once a week or every other week.	Vläicht kéinten se sech eemol d'Woch oder all aner Woch treffen.
But we understood that he was only doing his job.	Mee mir hu verstanen datt hien nëmme seng Aarbecht mécht.
If only she could go back in time.	Wann hatt nëmmen zréck an d'Zäit kéint goen.
He really likes that.	Dat huet him wierklech gär.
Then we went to his apartment.	Duerno si mir zu sengem Appartement gaang.
Before heading out for the night.	Ier Dir fir d'Nuecht ëmgeet.
Then a guy came into the bar.	Dunn koum e Guy an d'Bar.
When they made five, people started falling out.	Wann se fënnef gemaach hunn, hunn d'Leit ugefaang eraus ze falen.
He is extremely rich.	Hien ass extrem räich.
I could improve.	Ech kéint verbesseren.
My code looks like this.	Mäi Code gesäit esou aus.
And it's not just women.	An et ass net nëmme Fraen.
I could not even drink water.	Ech konnt net mol Waasser drénken.
I rarely get to spend time with my dad.	Ech kréien selten Zäit mat mengem Papp ze verbréngen.
This is what they talked about.	Dëst ass wat se geschwat hunn.
Have not said a word on the record for anyone since.	Hunn zënterhier kee Wuert um Rekord gesot fir jiddereen.
That is exactly what we thought the government could not do.	Dat ass genau dat wat mir geduecht hunn d'Regierung kéint net maachen.
Turns out he had nothing to do with the numbers.	Et stellt sech eraus datt hien näischt mat den Zuelen ze dinn huet.
In this first school, there was a class and many teachers.	An dëser éischter Schoul war et eng Klass a vill Enseignanten.
Sometimes you will do it.	Heiansdo wäert Dir se maachen.
Everyone could live with that.	Jidderee kéint mat deem liewen.
So is your father.	Sou ass Äre Papp.
It's one of the only ones in town.	Et ass ee vun deenen eenzegen an der Stad.
She was incredibly cute and still looked great.	Si war onheemlech léif an huet nach ëmmer super ausgesinn.
Most of the base will come home.	Déi meescht vun der Basis wäert heem kommen.
What an awesome shirt.	Wat eng genial Shirt.
I thought everyone just knew.	Ech geduecht jidderee wousst just.
The war itself is evil.	Dee Krich selwer ass béis.
That is what makes the rule a system and not a goal.	Dat ass wat d'Regel e System mécht an net en Zil.
So that it sounds like it's been played for a very, very long time.	Fir datt et kléngt wéi wann et ganz ganz laang gespillt gouf.
I still paid her for this week.	Ech hunn hir nach fir dës Woch bezuelt.
Typically, when we have conflict over sex, we hold our breath.	Typesch, wa mir Konflikt iwwer Sex hunn, halen mir den Otem.
But there was no room for that.	Mee do war kee Raum dofir.
Yes, was lost.	Jo, war verluer.
Your voice can make a difference.	Är Stëmm kann en Ënnerscheed maachen.
There is nothing like me.	Et gëtt näischt anescht wéi ech.
I decided to use you to take advantage of you.	Ech hu beschloss Iech ze benotzen, fir vun Iech ze profitéieren.
I let him be what he wanted to be.	Ech loossen him sinn wat hie wollt sinn.
We hope to see you again in the near future.	Mir hoffen Iech an nächster Zukunft erëm ze gesinn.
Five independent experiments.	Fënnef onofhängeg Experimenter.
It was the first time he had ever entered the house.	Et war déi éischte Kéier, datt hien jeemools an d'Haus komm ass.
I had come to kill him.	Ech war komm fir hien ëmzebréngen.
To do it.	Fir et ze maachen.
I would do anything for that little face.	Ech géif alles fir dat klengt Gesiicht maachen.
It will produce a beautiful display of light blue flowers.	Et wäert eng schéi Affichage vu hellblo Blummen produzéieren.
Little did they know me.	Kleng woussten se mech.
The water should be deep blue.	D'Waasser soll déif blo sinn.
In a short season.	An enger kuerzer Saison.
We work together here as a team.	Mir schaffen hei zesummen als Team.
I do not care too much.	Ech këmmeren mech net ze vill.
She slapped on his chest.	Si huet op seng Këscht geschloen.
No software download required.	Keng Software Download néideg.
They can be happy.	Si kënne glécklech sinn.
No one who passed him looked familiar.	Keen deen hien passéiert huet sech vertraut ausgesinn.
Stay away from it.	Bleift dovunner.
She looked and saw nothing.	Si huet gekuckt an näischt gesinn.
I had nothing to show but the increase in health problems.	Ech hat näischt ze weisen, awer d'Erhéijung vun de Gesondheetsproblemer.
And you know, it was not half bad.	An Dir wësst, et war net hallef schlecht.
She was cute.	Si war léif.
He is not.	Hien ass net.
This paper takes a first step in that direction.	Dëse Pabeier mécht en éischte Schrëtt an déi Richtung.
They are more than we can imagine.	Si si méi wéi mir kënne virstellen.
Let's make another one.	Loosst eis eng aner maachen.
Together they started to sort the stock and move everyone.	Zesumme si hunn ugefaang d'Aktie ze sortéieren an jiddereen ze beweegen.
Turn off the hot water.	Gitt dat waarmt Waasser of.
She reads about a statement in front of her.	Si liest iwwer eng Ausso virun hirem.
It does that.	Et mécht dat.
I'm locked into your systems.	Ech hunn an Äre Systemer gespaart.
But when she looked back, the smile was still there.	Awer wéi si zréckkuckt, war d'Laachen nach ëmmer do.
They come right after you.	Si kommen direkt no Iech.
This was what she needed.	Dëst war wat hatt gebraucht huet.
It was a long journey home.	Et war eng laang Rees doheem.
I mean, we want him back for a reasonable deal.	Ech mengen, mir wëllen hien zréck fir e vernünfteg Deal.
He was there even longer than I was.	Hie war nach méi laang do wéi ech.
The friend of your soul.	De Frënd vun Ärer Séil.
Life just stays in the way.	D'Liewen bleift just am Wee.
A time for families to be together.	Eng Zäit fir Famillen zesummen ze sinn.
This does not lead to recovery.	Dat féiert net zur Erhuelung.
It was quite the view.	Et war ganz d'Vue.
And it was legal.	An et war legal.
But the case is far different.	Mä de Fall ass wäit anescht.
It involved a maximum of ten or twenty minutes of film.	Et huet héchstens zéng oder zwanzeg Minutte Film involvéiert.
At home, he called.	Doheem huet hie geruff.
But they themselves would not like to be changed.	Mee si selwer géifen net gär geännert ginn.
It has two main objectives.	Et huet zwee Haaptziler.
Never raised his voice.	Ni opgehuewe seng Stëmm.
They would then either free me or let me die.	Si géifen mech dann entweder befreien oder mech stierwe loossen.
Four fish were dead.	Véier Fësch waren dout.
Your own eyes.	Ären eegenen Aen.
He helped you with the newspapers this morning.	Hien huet Iech de Moien mat den Zeitungen gehollef.
Find out how long we have before calling them again.	Fannt eraus wéi laang mir hunn ier se erëm uruffen.
The walls keep pushing us.	D'Maueren drécken eis weider.
We want debate.	Mir wëllen Debatt.
I'll show you later.	Da weisen ech méi spéit.
And then you have to get your money and buy protection.	An da musst Dir Är Suen kréien an e Schutz kafen.
We used to be on guard together.	Mir ware fréier zesummen op der Garde.
It will therefore not be taken into account.	Et wäert also net berücksichtegt ginn.
To save money, set financial goals.	Fir Suen ze spueren, setze finanziell Ziler.
You've done research.	Dir hutt Fuerschung gemaach.
You too must have been a child once.	Och Dir musst eng Kéier e Kand gewiescht sinn.
And she was happy to do that.	A si war frou dat ze maachen.
This one does not.	Dësen net.
At least it went fast.	Op d'mannst ass et séier gaangen.
No reason is present in the instant case.	Weder Grond ass am Instant Fall präsent.
His brain was not gone.	Säi Gehir war net fort.
It's culture.	Et ass Kultur.
Maybe he still has.	Vläicht huet hien nach.
His eyes were animal yellow.	Seng Aen waren Déier giel.
He enjoyed it too.	Hien huet et och genoss.
I'm so glad you shared it.	Ech si sou frou datt Dir et gedeelt hutt.
Several days have passed with absolutely no call from anyone.	Méi Deeg sinn vergaang mat absolut keen Uruff vu jidderengem.
Which is interesting if you're working on this show.	Wat interessant ass wann Dir un dëser Show schafft.
The facts, in the end, would stop him.	D'Fakten, schlussendlech, géifen him ophalen.
This is reality.	Dëst ass Realitéit.
She does not strike him with it.	Si schléit him net domat.
He now has a lot more time on hand.	Hien huet elo vill méi Zäit op der Hand.
It's just you and me tonight.	Et sinn just du an ech haut den Owend.
I think it gets better day by day.	Ech mengen et gëtt Dag fir Dag besser.
When he figured out where to run.	Wann hien erausfannen, wou ze lafen.
You did your job.	Dir hutt Är Aarbecht gemaach.
I like wine.	Ech hu gär Wäin.
Laws help to form character.	Gesetzer hëllefen Charakter ze bilden.
Whatever they do, they do it in style.	Alles wat se maachen, si maachen et am Stil.
With a little planning, they do the job.	Mat e bësse Planung maachen se d'Aarbecht.
He felt more tired than he had reason to be.	Hien huet sech méi midd gefillt wéi hie Grond hat ze sinn.
But here she was again.	Awer hei war si erëm.
Her goal was to explain the explanation and she did.	Hir Zil war d'Erklärung z'erklären a si huet dat gemaach.
And there it was, the sign he wanted to see.	An do war et, d'Schëld, déi hie wollt gesinn.
Well, yes, maybe.	Gutt, jo, vläicht.
Also, she will look at him.	Och wäert si him kucken.
Not observed for either sample at this pressure.	Gëtt net fir entweder Prouf bei dësem Drock observéiert.
It went into the pan as far as I was concerned.	Et ass an d'Pan gaangen, wat mir betrëfft.
I missed a third time.	Ech versoen eng drëtte Kéier.
And back to work.	An erëm zréck op d'Aarbecht.
Maybe this is too old a reference for you.	Vläicht ass dat eng ze al Referenz fir Iech.
Want an answer.	Wëllt eng Äntwert.
In the street ahead.	An der Strooss virun.
Stories are not real life.	Geschichten sinn net richtegt Liewen.
A society controlled by working people.	Eng Gesellschaft, déi vu schaffende Leit kontrolléiert gëtt.
She was waiting for food for her husband.	Si gewaart Iessen fir hire Mann.
It's about playing a game.	Et geet drëm e Spill ze spillen.
Find her hand.	Fannen hir Hand.
They seem very comfortable around each other.	Si schéngen ganz bequem ronderëm all aner.
Let me tell you, Dad.	Loosst mech Iech soen, Papp.
His hair is dead white.	Seng Hoer sinn dout wäiss.
But in fact, nothing of the sort happened.	Awer tatsächlech ass näischt vun der Aart geschitt.
In fact, very, very rarely.	Tatsächlech ganz, ganz selten.
But the eyes were the same.	Awer d'Ae waren déiselwecht.
No one here right now, so you've got the run of the place.	Keen hei grad elo, also du hues de Laf vun der Plaz.
I had the problems of a rich man.	Ech hat d'Problemer vun engem räiche Mann.
It was very hot up there.	Et war ganz waarm do uewen.
I'm not going to go to the numbers.	Ech ginn net op d'Zuelen.
Nobody would tell me where.	Keen géif mir soen wou.
Let me know if it works for you.	Loosst mech wëssen ob et fir Iech funktionnéiert.
I did not mean that.	Ech hat dat net gemengt.
I do not want to hurt your feelings.	Ech wëll Är Gefiller net schueden.
She was the one who breathed hard.	Si war déi, déi schwéier otemt.
Not sure if this works, but can not hurt to try.	Net sécher ob dëst funktionnéiert, awer kann net schueden fir ze probéieren.
This desk is absolutely amazing.	Dëse Schreifdësch ass ganz erstaunlech.
I thought they were real.	Ech hu geduecht datt se real waren.
This is because time is limited to one hour.	Dëst ass well d'Zäit op eng Stonn limitéiert ass.
We were just watching.	Mir waren just kucken.
So we basically got through exactly what we wanted to do.	Also hu mir am Fong genee duerchkomm wat mir wollten maachen.
I thought you're gone for good.	Ech hu geduecht, du wiers fir gutt fortgaang.
I trust what he tells me.	Ech vertrauen wat hie mir seet.
Looks simple, but somehow does not work.	Gesäit einfach aus, awer iergendwéi funktionnéiert net.
He is very excited.	Hien ass ganz opgeregt.
Blue eyes like pieces of blue glass with the sun behind them.	Blo Aen wéi Stécker vu bloe Glas mat der Sonn hannendrun.
The change of identity took less than thirty minutes.	D'Ännerung vun der Identitéit huet manner wéi drësseg Minutten gedauert.
Sometimes simply doing nothing can be very effective.	Heiansdo einfach näischt maachen kann ganz effektiv sinn.
No special software required.	Keng speziell Software néideg.
This is the better solution.	Dëst ass déi besser Léisung.
There is room for both approaches.	Et gëtt eng Plaz fir béid Approche.
His home is now worth about what he paid for it.	Säin Heem ass elo wäert iwwer dat wat hien dofir bezuelt huet.
And things will surely get better with time.	An d'Saache wäerte sécher mat der Zäit besser ginn.
Writing is my passion and my only wish in life.	Schreiwen ass meng Leidenschaft a mäin eenzege Wonsch am Liewen.
No policy alone will ever.	Keng Politik eleng wäert ni.
So it is with games.	Sou ass et och mat Spiller.
If that was the right word.	Wann dat dat richtegt Wuert wier.
Of course, this is no longer the case.	Natierlech ass dat net méi de Fall.
They too were private land companies.	Och si waren privat Landfirmen.
I've seen this man, he knows him well.	Ech hunn dëse Mann gesinn, kannt hie gutt.
I thought it was a success.	Ech hu geduecht datt et e Succès war.
I have to carry my things.	Ech muss meng Saachen droen.
I shared the bedroom with my brother.	Ech hunn d'Schlofkummer mat mengem Brudder gedeelt.
Find his arm.	Fannen säin Aarm.
That is not the case with search.	Dat ass net de Fall bei der Sich.
Thanks for lunch.	Merci fir Mëttegiessen.
There was no one to buy on the train.	Et war keen am Zuch ze kafen.
Her fear was thick.	Hir Angscht war déck.
The last one is to say thank you.	Déi lescht ass Merci ze soen.
She would never be his wife, she would never be his family.	Si wier ni seng Fra, si wier ni seng Famill.
Police orders are for you to stay.	Police Uerder sinn fir Iech ze bleiwen.
But I can not handle it if it contains more properties.	Mee ech kann dat net handhaben wann et méi Eegeschafte enthält.
They start to travel together and become friends.	Si fänken un mateneen ze reesen a ginn Frënn.
He knows you before you are born.	Hien kannt dech ier Dir gebuer sidd.
The spot underfoot was solid at least for the moment.	De Fleck ënnert de Féiss war op d'mannst fir de Moment nach zolidd.
Things were great.	Saache wier super.
Consider, for example, the use of red and stop signs.	Betruecht zum Beispill d'Benotzung vu roude a Stoppschëlder.
So there we have it.	Also do hu mer et.
Do it too.	Maacht et och.
It paid off.	Et huet sech bezuelt.
With slow growth.	Mat luesen Wuesstem.
Thanks for listening.	Merci fir d'Nolauschteren.
Nothing he does with the book can hurt him.	Näischt wat hien mam Buch mécht kann him schueden.
Technology they should not have.	Technologie déi se net sollten hunn.
I'll be waiting for you for a few days.	Ech waarden op Iech e puer Deeg.
I wanted to touch people.	Ech wollt d'Leit beréieren.
I'm not sure what to do.	Ech net sécher op wat ze maachen.
This was the way to do it.	Dëst war de Wee et ze maachen.
I'm not like her who's gone.	Ech sinn net wéi hatt déi fort ass.
I just wanted to go away.	Ech wollt just fort goen.
Get used to it.	Gewunnecht et.
I will then ask you the question again.	Ech stellen Iech dann d'Fro nach eng Kéier.
All values ​​were higher than the other two groups during the operation.	All Wäerter ware méi héich wéi déi aner zwou Gruppen während der Operatioun.
One was costly.	Ee war kascht.
They will learn how good government takes care of you.	Si gi geléiert wéi gutt Regierung sech ëm Iech këmmert.
This is really good news.	Dëst ass wierklech gutt Neiegkeet.
You are a military man and should know better.	Dir sidd e Militär a sollt besser wëssen.
Stayed a few hours and went home.	E puer Stonne bliwwen an heem gaangen.
The first post is here.	Den éischte Post ass hei.
I think of you every moment of the day.	Ech denken un dech all Moment vum Dag.
This company left after a few years.	Dës Firma ass no e puer Joer fortgaang.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
free to check with us.	gratis mat eis ze kontrolléieren.
Without planning a few movements in advance, you can easily box off.	Ouni e puer Beweegungen am Viraus ze plangen, kënnt Dir Iech ganz einfach aboxen.
Much anger arose.	Vill Roserei koum op.
Dress her in white, but dress him in darkness.	Kleed hatt a wäiss, awer Kleed him an Däischtert.
His eyes were very blue, and very cold.	Seng Ae ware ganz blo, a ganz kal.
They wanted them back.	Si wollten se zréck.
I did not look at the number.	Ech hunn d'Zuel net gekuckt.
Whatever you do, the end will be the same.	Egal wat Dir maacht, d'Enn wäert d'selwecht sinn.
The older people get, the more they think about hair loss.	Wat méi al Leit ginn, wat se méi un Hoerverloscht denken.
This was repeated twice.	Dëst gouf zweemol widderholl.
So beautiful.	Esou schéin.
Let's start talking about your career.	Loosst eis ufänken iwwer Är Carrière ze schwätzen.
We were on the court date.	Mir waarden op de Geriichtsdatum.
Finally he has to go.	Endlech muss hien goen.
His own soft tone from a moment ago too.	Säin eegene mëllen Toun vun engem Moment virdrun och.
I love food.	Ech Léift Iessen.
The city is great.	D'Stad ass super.
This brings up an important point.	Dëst bréngt e wichtege Punkt op.
I have a feeling you'll need this.	Ech hunn d'Gefill, Dir wäert dat brauchen.
We were in such bad shape that we did not look good.	Mir waren an esou schlecht Form datt mir et net gutt gesicht hunn.
Look for a business that does this for a reasonable cost.	Sich no engem Geschäft deen dat fir eng vernünfteg Käschte mécht.
It's a gift to them and they thank you.	Et ass hinnen e Kaddo a si soen Iech Merci.
Hope it will continue to work well.	Hoffen et wäert weider gutt funktionnéieren.
Before you start, you should of course bake everything.	Ier Dir ufänkt, sollt Dir natierlech alles backen.
We're 'me and I'm oh so original.	Mir sinn 'ech' an ech sinn oh sou originell.
A little man, one of many.	E klenge Mann, ee vu ville.
But it's getting worse.	Awer et gëtt méi schlëmm.
The first steps have been taken.	Déi éischt Schrëtt sinn geholl ginn.
There are not enough people to run the place.	Et ginn net genuch Leit fir d'Plaz ze bedreiwen.
This step was performed every day for seven days.	Dëse Schrëtt gouf all Dag fir siwe Deeg duerchgefouert.
I see where you are going with this.	Ech gesinn, wou Dir mat dëser hin.
Players will enjoy playing for him.	D'Spiller wäerten genéissen fir hien ze spillen.
All great, successful efforts have leaders.	All grouss, erfollegräich Efforten hunn Cheffen.
I am often asked.	Ech ginn dacks gefrot.
And they do.	A si maachen.
You just wait and see what happens, basically.	Dir waart just a kuckt wat geschitt, am Fong.
That was the end game.	Dat war d'Ennspill.
Moral strategy is necessary because law is fundamentally a moral practice.	Moral Strategie ass noutwendeg well Gesetz am Fong eng moralesch Praxis ass.
There are only two jobs available.	Et sinn nëmmen zwou Aarbechtsplaze verfügbar.
Quite simply went together.	Ganz einfach zesummen gaangen.
An hour and a half away.	Eng Stonn an eng hallef ewech.
I looked at my watch.	Ech hunn meng Auer gekuckt.
Get the balance right.	Gitt d'Gläichgewiicht richteg.
A month or two ago.	Virun engem Mount oder zwee.
If they did not want to participate, then so be it.	Wann se net wollte matmaachen, da sief et.
For most people, it does not matter if you choose to go with them.	Fir déi meescht Leit ass et egal ob Dir wielt mat ze goen.
That's what I brought home.	Dat hunn ech mir heem bruecht.
I do not just make friends.	Ech maachen net einfach Frënn.
After that experience, she decided to do whatever she wanted to do.	No där Erfahrung huet si decidéiert alles ze maachen wat se maache wollt.
She did not want to talk to anyone.	Si wollt net mat jidderengem schwätzen.
It brought her little if any peace.	Et huet hir wéineg wann iwwerhaapt Fridden bruecht.
I was never so happy when the training was over.	Ech war ni sou frou wann d'Formatioun eriwwer war.
Do not agree with you.	Net mat Iech averstanen.
You write code.	Dir schreift Code.
Time is in seconds.	Zäit ass a Sekonnen.
Soon the money was gone.	Geschwënn waren d'Suen fort.
Nevertheless, the soldiers fired.	Trotzdem hunn d'Zaldoten geschoss.
But apart from that, she did not feel any different.	Awer ofgesinn, huet si sech net anescht gefillt.
I do not want that action.	Ech wëll déi Aktioun net.
It must mean something more.	Et muss eppes méi bedeiten.
How can I stop my process until the previous step is over.	Wéi kann ech mäi Prozess stoppen bis de virege Schrëtt eriwwer ass.
On me, at least.	Op mech, op d'mannst.
This was repeated three times.	Dëst gouf dräimol widderholl.
There is absolutely no way to get this data back.	Et gëtt absolut kee Wee fir dës Donnéeën zréck ze kréien.
That's the only thing left.	Dat ass déi eenzeg Saach déi bleift.
I do not think it's that simple.	Ech denken net datt et sou einfach ass.
It sounds like people are going out.	Et Kläng Persoun eraus gin.
But then it happens again with another, and again, and again.	Mä dann geschitt et erëm mat engem aneren, an erëm, an erëm.
It was the worst attack of many.	Et war de schlëmmste Attack vu ville.
Almost everyone does.	Bal jiddereen mécht.
By then, the coffee was ready.	Deemools war de Kaffi fäerdeg.
It was an ingenious team.	Et war eng genial Equipe.
I met her the first night in the hospital.	Ech hunn hatt déi éischt Nuecht am Spidol begéint.
This is by far the best thing you have ever done.	Dëst ass e laange Wee dat Bescht wat Dir jeemools gemaach hutt.
Remember, if it were easy, everyone would do it.	Denkt drun, wann et einfach wier, géif jiddereen et maachen.
You can not do this long enough.	Dir kënnt dëst net genuch Zäit maachen.
Be open and honest with your teams about the company's challenges.	Sidd oppen an éierlech mat Ären Teams iwwer d'Erausfuerderunge vun der Firma.
It is not interested in power or control.	Et ass net u Muecht oder Kontroll interesséiert.
They are good resources.	Si si gutt Ressourcen.
Please like it.	Freet Iech et gefall.
Today, her father moved out of the house.	Haut ass hire Papp aus dem Haus geplënnert.
Continue to keep your legs together.	Fuert weider Är Been zesummen ze halen.
I touched my face with my left hand.	Ech hunn mäi Gesiicht mat menger lénkser Hand beréiert.
But it does not work.	Mee et geet net.
I know it's just for a bit, but it's enough.	Ech weess et ass just fir e bëssen, awer et ass genuch.
She could see that he was trying to decide if they trusted her.	Si konnt gesinn, datt hie probéiert ze entscheeden ob si hir vertrauen.
But do not give up.	Awer net opginn.
Not on thank you page.	Net op Merci Säit.
We were damn normal.	Mir waren verdammt normal.
I would say two would do it.	Ech géif soen, zwee géifen et maachen.
Looking from next to the camera.	Vun nieft der Kamera kucken.
The status of the company is active.	De Status vun der Firma ass aktiv.
I knew she had a job to do.	Ech wousst datt hatt eng Aarbecht ze maachen huet.
You worked very hard, so you should rest now.	Dir hutt ganz schwéier geschafft, also sollt Dir elo raschten.
I saw my mother there too.	Ech hunn meng Mamm et och gesinn.
And by nature,.	An duerch Natur,.
He stopped the war.	Hien huet de Krich gestoppt.
I got a strong back.	Ech krut e staarke Réck.
They still offer a useful service.	Si bidden nach ëmmer en nëtzlechen Service.
Security is one of the biggest benefits of having a smart home.	Sécherheet ass ee vun de gréisste Virdeeler fir e Smart Heem ze hunn.
Of course, they did not know it was a well.	Si woussten natierlech net datt et eng Brunn war.
Here we briefly describe the different models.	Hei beschreiwen mir kuerz déi verschidde Modeller.
I was in tears.	Ech war an Tréinen.
Enter, and she said.	Gitt eran, a sot hatt.
So did she.	Sou huet si.
He wanted to think about how to approach the engine.	Hie wollt nodenken, wéi een de Motor ugeet.
I was a speech class.	Ech war eng Ried Klass.
We are not talking about population control.	Mir schwätzen net iwwer Bevëlkerungskontroll.
I dropped the bag and grabbed her in my arms.	Ech hunn d'Täsch erofgelooss an hatt a meng Äerm gefaangen.
I saw you two together.	Ech hunn iech zwee zesummen gesinn.
That was not it.	Dat war et net.
It's just too easy and has no consequences.	Et ass einfach ze einfach an huet och keng Konsequenzen.
It's a little shock.	Et ass e klenge Schock.
He could, too.	Hien kéint och.
She opened it.	Si huet et opgemaach.
I forced my mind back to the problem.	Ech hunn meng Gedanken zréck op de Problem gezwongen.
She tried but just could not get out of this.	Si huet probéiert awer konnt just net aus dësem erauskommen.
Leave a review.	Verloossen eng Iwwerpréiwung.
And it is taken out of context.	An et ass vum Kontext geholl.
Of course, that was possible.	Natierlech war dat méiglech.
Never before had she seen her father so faintly.	Ni virdrun hat si hire Papp esou schwaach gesinn.
So far, the media are friendly with me.	Bis elo sinn d'Medien frëndlech mat mir.
This is not just a band.	Dëst ass net nëmmen eng Band.
We had fun.	Mir hu Spaass gemaach.
My place is there.	Meng Plaz ass do.
He had a few close calls.	Hien hat e puer enk Uriff.
She gives a beautiful, beautiful performance in this film.	Si gëtt eng schéin, schéin Leeschtung an dësem Film.
Believed in the world.	Gegleeft un der Welt.
Everything is for you, and you are for me.	Alles ass fir Iech, an Dir sidd fir mech.
Most important for the current argument, we must ask ourselves this question.	Wichtegst fir déi aktuell Argumentatioun musse mir eis dës Fro stellen.
I could not get a good look on his face.	Ech konnt net e gudde Bléck op säi Gesiicht kréien.
This is one of those books.	Dëst ass ee vun deene Bicher.
Is the same.	Ass d'selwecht.
I myself often had the chance to cry.	Ech selwer hat dacks d'Chance fir ze kräischen.
I did not want that.	Ech wollt dat net.
See what was left of him.	Gesinn wat vun him iwwreg war.
He kept looking.	Hien huet weider gekuckt.
We work to be part of the solution.	Mir schaffen fir en Deel vun der Léisung ze sinn.
She should know that.	Si sollt dat wëssen.
Besides, you need me.	Ausserdeem braucht Dir mech.
She had red hair.	Si hat rout Hoer.
Men did stupid things when they were married and the marriage was over.	Männer hunn domm Saachen gemaach wann se bestuet waren an d'Bestietnes eriwwer ass.
We need to do better.	Mir mussen et besser maachen.
How much do you have then ?.	Wéi hutt Dir dann vill?.
There is an end.	Et gëtt en Enn.
And sometimes to stay out of the way next time.	An heiansdo fir d'nächst Kéier aus der Strooss ze bleiwen.
It is a beautiful building.	Et ass e schéint Gebai.
Noticed that my left leg was asleep.	Gemierkt datt mäi lénks Been ageschlof ass.
It makes it very real and everyone can identify themselves.	Et mécht et ganz real a jidderee kann sech identifizéieren.
The program does not know what that is.	De Programm weess net wat dat ass.
It just does the right thing.	Et mécht just déi richteg Saach.
Data is perfect.	Daten sinn perfekt.
Nothing more happens.	Näischt méi geschitt.
Then they could decide how long the trip would be.	Da kéinte si bestëmmen wéi laang d'Rees wäert sinn.
A constant temperature is recommended.	Eng konstant Temperatur ass recommandéiert.
And so were their shoes.	An esou waren hir Schong.
He just will not listen.	Hie wäert just net lauschteren.
That's funny.	Dat ass witzeg.
Either way, it's something we give you.	Egal wéi, et ass eppes wat mir Iech ginn.
Thoughts can affect reality.	Gedanken kënnen d'Realitéit beaflossen.
It sounds perfectly reasonable.	Et kléngt perfekt raisonnabel.
Her pain was more than obvious.	Hir Péng war méi wéi offensichtlech.
The song received mixed reviews.	D'Lidd krut gemëschte Kritiken.
He does not add anything extra.	Hien setzt näischt extra dran.
I tried to explain.	Ech hu probéiert ze erklären.
I have grown, and grown.	Ech gewuess, a gewuess.
But that's dangerous.	Awer dat ass geféierlech.
You may not drink or take food while doing so.	Dir kënnt net drénken oder Iessen huelen wann Dir dat maacht.
Sometimes it has.	Heiansdo huet et.
Not in this city.	Net an dëser Stad.
Leaves, and is not found for another two weeks.	Blieder, a gëtt net fir aner zwou Wochen fonnt.
Additional studies are needed.	Zousätzlech Studien sinn néideg.
However, it was not considered a rare problem.	Et gouf awer net als e rare Problem ugesinn.
Sounds more and more like the military.	Kléngt ëmmer méi wéi d'Militär.
He would have thought so.	Hien hätt dat geduecht.
Put the pan on high heat and heat the oil.	Setzt d'Pan op héich Hëtzt a waarm den Ueleg.
It looks like a rock.	Et gesäit aus wéi e Fiels.
Do not touch.	Muss net beréieren.
Their children are best dressed.	Hir Kanner sinn am Beschten gekleet.
We have the best ideas.	Mir hunn déi bescht Iddien.
I did it myself.	Ech hunn et selwer gemaach.
All workers were paid for their work.	All Aarbechter goufen fir hir Aarbecht bezuelt.
This is the beginning.	Dëst ass den Ufank.
The technology looked familiar.	D'Technologie huet vertraut ausgesinn.
They provide an example of each of these.	Si bidden ee Beispill vun all vun dësen.
When you run the form, everything works.	Wann Dir de Formulaire leeft, funktionnéiert alles.
Watched the video and went on my way.	De Video gekuckt a sinn op de Wee gaang.
I will not talk much about it until then.	Ech wäert Iech bis dohinner net vill méi doriwwer schwätzen.
Moreover while it is matter that most.	Desweideren iwwerdeems et Matière ass, datt déi meescht.
I like the color, so bright.	Ech hunn d'Faarf gär, sou hell.
A random effect model was applied.	E zoufälleg Effektmodell gouf applizéiert.
I need to know what is happening and why.	Ech muss wëssen wat geschitt a firwat.
It can be especially helpful immediately after an injury.	Et kann besonnesch hëllefräich sinn direkt no enger Verletzung.
As for fighting style.	Wat fir Kampfstil.
The same goes for national television.	Dat selwecht gëllt fir national Televisioun.
This can be easily understood with a few examples.	Dëst kann einfach mat e puer Beispiller verstane ginn.
Well, we have a solution for you.	Gutt, mir hunn eng Léisung fir Iech.
Everyone requires a slightly different approach.	Jiddereen erfuerdert eng liicht aner Approche.
She can never really escape her past.	Si kann ni wierklech hir Vergaangenheet entkommen.
It will be like looking through her eyes.	Et wäert sinn wéi et duerch hir Aen ze kucken.
She made the poor man's life a living hell.	Si huet dem aarme Mann säi Liewen eng lieweg Häll gemaach.
Soon the whole plant is forced to switch off.	Geschwënn ass d'ganz Planz gezwongen auszeschalten.
That was exactly what this man said.	Dat war genee wat dëse Mann gesot huet.
Today, everyone is used to this.	Haut ass jidderee fir dëst gewinnt.
Our eyes are heavy.	Eis Aen si schwéier.
My request was accepted by the teacher.	Meng Demande gouf vum Enseignant ugeholl.
He never changed.	Hien huet ni geännert.
The door still closed.	D'Dier huet nach gehalen.
Be careful, some of the information is just wrong.	Sief virsiichteg, e puer vun der Informatioun ass just falsch.
There are the others who work there.	Et sinn déi aner déi do schaffen.
I hope it goes well.	Ech hoffen et geet gutt.
This group lives in a better part of town.	Dëse Grupp lieft an engem besseren Deel vun der Stad.
She barely noticed.	Si huet kaum gemierkt.
I can not believe how much they have both grown in a year.	Ech kann net gleewen, wéi vill si béid an engem Joer gewuess sinn.
You will experience doubts.	Dir wäert Zweifel erliewen.
It's your problem.	Et ass Äre Problem.
But the words burned.	Mä d'Wierder verbrannt.
But this will do the job.	Awer dëst wäert d'Aarbecht maachen.
This organization is my law firm.	Dës Organisatioun ass meng Affekotefirma.
There is something else important to understand.	Et gëtt eppes anescht wichteg ze verstoen.
In our case, yes.	An eisem Fall, jo.
I did not even quit my job.	Ech hunn meng Aarbecht net emol ewechgelooss.
How tomorrow would be beautiful.	Wéi muer wier schéin.
On her, the look did not work.	Op hir huet de Look net geschafft.
News spreads much faster today.	Neiegkeeten verbreet haut vill méi séier.
That's a relief.	Dat ass eng Erliichterung.
They have to eat.	Si mussen iessen.
It killed a few other things that caught it.	Et huet e puer aner Saachen ëmbruecht déi et gefaangen huet.
Try to complete them without the release code, they go out.	Probéiert se ofzeschléissen ouni de Verëffentlechungscode, si ginn aus.
Fifteen minutes later he was brought dead to the surface.	Fofzéng Minutte méi spéit gouf hien dout op d'Uewerfläch bruecht.
They assume they are dead.	Si huelen un datt se dout sinn.
We just got some news that one was hit.	Mir hu just e puer Neiegkeeten, datt een getraff gouf.
We knew he was down again.	Mir woussten datt hien erëm erof wier.
Your post is rich.	Äre Post ass räich.
He's big, but does not know better.	Hien ass grouss, awer weess net besser.
They had to find the boy.	Si hu missen de Jong fannen.
You forced me to.	Du hues mech op mech gezwongen.
She just shook her head.	Si huet just de Kapp gerëselt.
The gas is down here.	De Gas ass hei ënner.
A spring day.	E Fréijoersdag.
I'm not saying sex was not fun.	Ech soen net datt de Sex net lëschteg war.
And there were other things going on.	An et waren aner Saachen lass.
To actually get him arrested on a false charge.	Fir hien tatsächlech op enger falscher Uklo festgeholl ze kréien.
You have to desire vs.	Dir musst Wënsch vs.
So give us a chance to work with you.	Also gitt eis eng Chance mat Iech ze schaffen.
In many ways a very unusual process.	A ville Weeër e ganz ongewéinleche Prozess.
I had a great need to sleep.	Ech hat e grousse Besoin fir ze schlofen.
Interview someone else.	Interview een aneren.
This study designed, conducted experiments and wrote the manuscript.	Dës Etude entworf, Experimenter gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
I offer you no less.	Ech bidden Iech net manner.
Jobs and growth.	Aarbechtsplazen a Wuesstem.
It's a very big deal.	Et ass e ganz groussen Deal.
I could read nothing in those eyes.	Ech konnt näischt an deenen Aen liesen.
We spent days and days together.	Mir hunn Deeg an Deeg zesummen verbruecht.
It was a sound an animal would make, loud and then low.	Et war e Klang en Déier géif maachen, héich an dann niddereg.
It would not seem right.	Et géif schéngen net richteg.
There was the bar.	Do war d'Bar.
I showed her and she was happy.	Ech hunn hir gewisen a si war frou.
His watch said ten past six.	Seng Auer sot zéng iwwer sechs.
I feel complete comfort and security.	Ech gefillt komplett Confort a Sécherheet.
Same thing with him.	Selwecht Saach mat him.
The reasons are simple.	D'Grënn sinn einfach.
But somehow she ignored them.	Awer iergendwéi huet si se ignoréiert.
I was not afraid to die.	Ech hat keng Angscht ze stierwen.
He was asked.	Hie gouf gefrot.
We will get you involved and make it happen.	Mir wäerten Iech matmaachen a maachen et geschéien.
It works perfectly on my end.	Et funktionnéiert perfekt op mengem Enn.
We chose not to believe so we do not get.	Mir hu gewielt net ze gleewen sou datt mir net kréien.
Our parents were friends.	Eis Elteren ware Frënn.
See how blue they are.	Kuckt wéi blo se sinn.
I'm not going inside.	Ech ginn net dobannen.
But there was none, really.	Mee et war keen, wierklech.
He works harder than anyone.	Hie schafft méi haart wéi jiddereen.
He thought she was lying.	Hien huet geduecht datt si gelunn huet.
The tests were successful.	D'Tester waren erfollegräich.
People were too focused on technology.	D'Leit waren zevill op d'Technologie konzentréiert.
All she could do was sit down.	Alles wat hatt maache konnt war sëtzen.
When he reached the other side, he heard a third scream.	Wéi hien op déi aner Säit ukomm ass, huet hien en drëtte Gejäiz héieren.
Health every three months.	Gesondheet all dräi Méint.
Roll around with them on the floor.	Rullt mat hinnen um Buedem ronderëm.
He would be afraid of what he might tell him.	Hie géif Angscht hunn, wat hien him soen kéint.
She wore a short blue something that showed off her long legs.	Si huet eng kuerz blo eppes un, wat hir laang Been gewisen huet.
I was the new kid in town.	Ech war dat neit Kand an der Stad.
They have now started walking.	Si hunn elo ugefaang ze Fouss.
But this should be such a big deal.	Awer dëst sollt sou eng grouss Saach sinn.
You will not know it though, because it was well hidden.	Dir wäert et awer net wëssen, well et gutt verstoppt war.
He used to be a very good friend of mine.	Et war fréier e ganz gudde Frënd vu mir.
I would focus on work.	Ech géif op d'Aarbecht konzentréieren.
If it's a class action bill, sign up !.	Wann et eng Klass Aktioun Gesetzesprojet ass, registréiert mech!.
The plaintiff did not report this injury to anyone.	De Kläger huet dës Verletzung net jidderengem gemellt.
All my friends were still in command.	All meng Frënn waren nach am Kommando.
But no one was arrested.	Awer keen ass festgehalen.
Nothing too much could be asked of her.	Näischt ze vill konnt vun hatt gefrot ginn.
This is really hard to break.	Dëst ass wierklech schwéier ze briechen.
But her neck would not work.	Mä hiren Hals géif net schaffen.
It's right no, the money back is no.	Et ass richteg nee, sinn d'Suen zréckginn nee.
There are several ways.	Et gi verschidde Weeër.
That's the day that cost us.	Dat ass den Dag deen eis kascht huet.
So she does not get the care she should.	Also hatt kritt net déi Betreiung déi se sollt.
Contributed to general education.	Zu der allgemenger Bildung bäigedroen.
It depends on the nature of your app.	Et hänkt vun der Natur vun Ärer App of.
And do not just say that it is because you are a good person.	A sot net nëmmen datt et ass well Dir eng gutt Persoun sidd.
Guy lifted his face from the floor and looked at her.	De Guy huet säi Gesiicht vum Buedem opgehuewen an op hatt gekuckt.
She's coming back to sit with you when we're gone.	Si kënnt zréck fir mat Iech ze sëtzen wa mir fort sinn.
We hear a quiet scream.	Mir lauschteren e stille Gejäiz.
It broke like glass every time.	Et ass all Kéier wéi Glas gebrach.
I liked it.	Ech hu mech gär gefillt.
For anyone who would listen.	Fir jiddereen deen nolauschtere géif.
Life goes on.	D'Liewen geet weider.
I was a performer.	Ech war eng Virstellung.
Men need help.	Männer mussen hëllefen.
I was like sure thing.	Ech war wéi sécher Saach.
It's dark, if not quite enough.	Et ass däischter, wann net ganz genuch.
The four of us.	Déi véier vun eis.
Dream further, there are more things in life than we really think.	Dram weider, et gi méi Saachen am Liewen wéi mir wierklech denken.
They knew very well what we were doing.	Si woussten ganz gutt wat mir maachen.
And it will not last.	An et wäert net daueren.
No joy for the world.	Keng Freed fir d'Welt.
The rest I would count later.	Déi reschtlech géif ech spéider zielen.
Lots of capable men are really up for it.	Vill fäeg Männer ginn et wierklech op.
No, double six three.	Nee, duebel sechs dräi.
You're his favorite.	Dir sidd säi Favorit.
He grew scared.	Hien huet Angscht gewuess.
Can not tell you what the difference was.	Kann Iech net soen wat den Ënnerscheed war.
It was so good to see them.	Et war sou gutt hinnen ze gesinn.
Our region was no exception.	Eis Regioun war keng Ausnahm.
It's just hard.	Et ass einfach schwéier.
Neither defense attorney responded to the lawsuit.	Weder Verteideger huet de Prozess geäntwert.
Now is the time to act.	Elo ass d'Zäit fir ze handelen.
Make it clear that they are not doing anything else.	Maacht et kloer datt se näischt anescht maachen.
Kids are comfortable with technology, and were able to download it themselves.	Kanner si bequem mat Technologie, a konnten dat selwer eroflueden.
It's definitely morning.	Et ass definitiv Moien.
She saved her son.	Si huet hire Jong gerett.
It was a first day, first show.	Et war en éischten Dag, éischt Show.
I try to understand them.	Ech probéieren se ze verstoen.
Either way, you will be extremely happy with them.	Egal wéi, Dir wäert mat hinnen extrem glécklech sinn.
The thing is, it could have been.	D'Saach ass, et kéint gewiescht sinn.
Thanks for the case.	Merci fir de Fall.
We might just be on to something here.	Mir sinn vläicht just op eppes hei.
This is where your family comes together.	Et ass wou Är Famill zesumme kënnt.
But there was so much.	Awer et war sou vill.
Then take appropriate action.	Dann entspriechend Aktioun huelen.
There is a perfect agreement with this method.	Et gëtt e perfekte Accord mat dëser Method.
Determined, their world is perfect and controlled.	Determinéiert, hir Welt ass perfekt a kontrolléiert.
When that happened, that battle was over.	Wann et geschitt ass, war dës Schluecht eriwwer.
We can try to get a hand on this with an example.	Mir kënnen probéieren dëst mat engem Beispill eng Hand ze kréien.
There are none.	Et ginn keng.
We opened the door and went out.	Mir hunn d'Dier opgemaach an erausgaang.
Anyway, good job.	Jiddefalls, gutt Aarbecht.
He could be quiet.	Hie kéint roueg sinn.
These people look like her.	Dës Leit ausgesinn wéi hatt.
The first night did not start well.	Déi éischt Nuecht huet net gutt ugefaangen.
But what we have to do goes much further.	Awer wat mir maache musse geet vill méi wäit.
This was my real problem.	Dëst war mäi eigentleche Problem.
She was breathing.	Si huet ootmen.
He was lost.	Hien ass verluer gaangen.
Everyone knew no one could agree.	Jidderee wousst, keen huet d'accord ze gesinn.
She held up a finger.	Si huet ee Fanger opgehalen.
Pay attention to details before you draw.	Opgepasst op Detailer ier Dir Zeechnen.
She reached forward and grabbed it.	Si erreecht no vir an huet et gegraff.
It's so quiet.	Et ass sou roueg.
This meeting will take place in the next hour.	Dës Reunioun wäert an der nächster Stonn geschéien.
According to her, these things happen where he comes from.	Hirem no, passéieren dës Saache wou hien hierkënnt.
But we must take it slow.	Mir mussen et awer lues huelen.
However, games are much more difficult.	Awer, Spiller si vill méi schwéier.
Here is a new version of your client program.	Hei ass eng nei Versioun vun Ärem Client Programm.
She took a deep breath.	Si huet en déif Otem geholl.
It's your call.	Et ass Ären Uruff.
Is within a factor of two of the measured data.	Ass bannent engem Faktor vun zwee vun de gemoossene Donnéeën.
From three experiments.	Vun dräi Experimenter.
It gives me hope and it makes me laugh.	Et gëtt mir Hoffnung an et mécht mech Laachen.
There's probably more to it than she does now.	Et gëtt wahrscheinlech méi dovun wéi hatt elo.
You have such stuff.	Dir hutt esou e Stuff.
Si ware prett.	Si ware prett.
This is shown in the image below.	Dëst gëtt am Bild hei ënnen gewisen.
Now that it's a legal thing, it suddenly becomes important.	Elo wann et eng legal Saach ass, gëtt et op eemol wichteg.
Find a way to put these people on ice.	Fannt e Wee fir dës Leit op Äis ze setzen.
If he could do that, he could do anything.	Wann hien dat maache kéint, kéint hien alles maachen.
The characters you type are a complete, finished product.	Déi Zeechen, déi Dir tippt, sinn e komplette, fäerdege Produkt.
Focus on chickens.	Focus op hinnen.
The world was new again.	D'Welt war erëm nei.
That crazy life.	Dat verréckt Liewen.
Do not ask me.	Frot mech net.
So we can be closer to family.	Also kënne mir méi no bei der Famill sinn.
A few hours have passed.	E puer Stonne si vergaang.
You will be measured.	Dir wäert gemooss ginn.
Put it forward and just roll.	Setzt et no vir a rullt just.
But no health insurance.	Awer keng Krankeversécherung.
Probably it will never be presented.	Wahrscheinlech gëtt et ni virgestallt.
If you decide to sell it to me, fine.	Wann Dir decidéiert et mir ze verkafen, gutt.
Has next to you.	Huet nächst no Dir.
He built his own business out of nothing.	Hien huet säin eegent Geschäft aus näischt opgebaut.
She's not talking to anyone.	Si schwätzt mat kengem.
Then the real business begins.	Da fänkt de richtege Geschäft un.
It was just that one round.	Et war nëmmen déi eng Ronn.
A lot of things happen there.	Do geschitt vill Saachen.
And you will probably never know.	An Dir wäert wahrscheinlech ni wëssen.
He is not one of us.	Hien ass net ee vun eis.
Some were burned.	E puer goufen verbrannt.
As if they are somehow not equal.	Wéi wann se iergendwéi net gläich sinn.
Another went down with him.	Een aneren ass mat him erofgaang.
They demand comparison with others.	Si verlaangen Verglach mat aneren.
That was six months away from family.	Dat gouf sechs Méint ewech vun der Famill.
He just sat there, not believing his eyes, or ears.	Hien souz just do, net seng Aen ze gleewen, oder Oueren.
I'm sorry you see it that way.	Et deet mir leed datt Dir et esou gesinn.
Until the wall fell down.	Bis d'Mauer erofgefall ass.
That is my answer.	Dat ass meng Äntwert.
People will have the feeling that they are missing something.	D'Leit wäerten d'Gefill hunn, datt se eppes feelen.
She raised a hand.	Si huet eng Hand opgestallt.
Step down, let yourself be taken over.	Schrëtt erof, loosst Iech iwwerhuelen.
It was the usual version.	Et war déi üblech Versioun.
He was now looking at them.	Hien huet elo no hinne gekuckt.
Build a movement.	Bauen eng Bewegung.
It's the perfect gun for my style of play.	Et ass déi perfekt Pistoul fir mäi Spillstil.
They do not want to take orders, but they want direction.	Si wëllen net Uerder huelen, awer si wëllen Richtung.
Make sure it makes good contact.	Gitt sécher datt et e gudde Kontakt mécht.
But he does not need to do that.	Mä hien brauch dat net ze maachen.
They are a national organization.	Si sinn eng national Organisatioun.
She had friends who keep an eye on you.	Si hat Frënn déi en Aa fir Iech halen.
Three general themes are considered.	Dräi allgemeng Themen ginn ugesinn.
It's one of those places.	Et ass eng vun deene Plazen.
It was almost a minute before the door opened.	Et war bal eng Minutt ier d'Dier opgemaach huet.
Or you can prepare some questions in advance.	Oder Dir kënnt e puer Froen am Viraus virbereeden.
Your sister does it.	Deng Schwëster mécht et.
It was hard not to be.	Et war schwéier net ze sinn.
I can not see who it is.	Ech kann net gesinn, wien et ass.
Hope you enjoy it !.	Hoffen Dir genéisst se!.
You know, anyone can run bad.	Dir wësst, jidderee ka schlecht lafen.
Nothing was real.	Näischt war wierklech.
Of course, this does not apply to you.	Natierlech gëllt dat net fir Iech.
The economic function of the family is the most important.	Déi wirtschaftlech Funktioun vun der Famill ass déi wichtegst.
It's free to join.	Et ass gratis fir matzemaachen.
In my head.	A mengem Kapp.
But w.e.g. 	Awer w.e.g.
know this.	weess dëst.
You've seen it before.	Dir hutt se scho gesinn.
Nice quiet town.	Nice roueg Stad.
I remember when they opened up and everyone was crazy.	Ech erënnere mech wéi se opgemaach hunn a jiddereen ass verréckt.
There was a small stretch up, back of the road.	Et war eng kleng Streck erop, zréck vun der Strooss.
But he did not ask any questions.	Awer hien huet keng Froen gestallt.
No conversation for a long time.	Laang Zäit kee Gespréich.
You need everyone else.	Dir braucht all aner.
But this requires me to do many of the same forms.	Awer dëst erfuerdert mech vill vun de selwechte Formen ze maachen.
But something went wrong.	Awer eppes ass falsch gaangen.
The parents have a very fine line to go.	D'Elteren hunn eng ganz fein Linn fir ze goen.
She could see nothing.	Si konnt näischt gesinn.
We have the following.	Mir hunn déi folgend.
I saw the darkness as it came out of me.	Ech hunn d'Däischtert gesinn wéi se aus mir erausgezunn ass.
He goes through the kitchen and out into the car.	Hien ass duerch d'Kichen an eraus an den Auto.
And yet for another.	An nach fir eng aner.
It was from his wife.	Et war vu senger Fra.
It's more complicated than that.	Et ass méi komplizéiert wéi dat.
A Case Series.	Eng Case Serie.
They will not test you, but it helps to know something about them.	Si wäerten Iech net testen, awer et hëlleft eppes iwwer si ze wëssen.
Even children quickly lost their fear of them.	Och Kanner hu séier hir Angscht virun hinnen verluer.
Not to mention no security of any kind.	Net ze ernimmen keng Sécherheet vun iergendenger Aart.
I'm on drugs.	Ech sinn op Drogen.
This is what they did wrong.	Dëst ass wat se falsch gemaach hunn.
She was rather precise in the matter of speech.	Si war éischter genee an der Saach vun Ried.
I'll help you find an answer.	Ech hëllefen Iech eng Äntwert ze fannen.
Then there was a conflict.	Da gouf et e Konflikt.
His blood is found in his back.	Säi Blutt gëtt am Réck fonnt.
It felt like she was giving me a test of character.	Et huet gefillt wéi wann hatt mech en Test vum Charakter gëtt.
I watched it for a few seconds.	Ech hunn et e puer Sekonnen gekuckt.
I found.	Hunn fonnt.
That means you are dealing pretty well with only customers.	Dat heescht, datt Dir zimmlech gutt mat nëmme Clienten handelt.
We need a new model.	Mir brauchen en neie Modell.
For this application, it really does not matter.	Fir dës Applikatioun ass et wierklech egal.
I have to say it was really hard to get them out.	Ech muss soen et war wierklech schwéier hinnen eraus ze kréien.
I do not want to see any pictures or videos of him.	Ech wëll keng Biller a Videoe vun him gesinn.
In fact, this is what was found.	Tatsächlech ass dat wat fonnt gouf.
The final statement follows in a similar manner.	D'Finale Ausso folgt op ähnlech Manéier.
He would do it himself.	Hie géif dat selwer maachen.
Or so he believed.	Oder esou huet hien gegleeft.
And we talked about finding the common ground, working together.	A mir hu geschwat, dee gemeinsame Grond ze fannen, zesummen ze schaffen.
They are for information and reference only for what it is worth.	Si si fir Informatioun a Referenz nëmme fir wat et wäert ass.
The experiment was repeated over and over again.	D'Experiment gouf ëmmer erëm widderholl.
In all, he had to remain in command.	Am ganzen huet hie misse Kommando bleiwen.
This may not be nice.	Dëst ass vläicht net schéin.
All his words and they meant nothing.	All seng Wierder a si hunn näischt gemengt.
We still have a few games to go.	Mir hunn nach e puer Spiller fir ze goen.
Tell interesting stories that lead to your sales message.	Sot interessant Geschichten déi zu Äre Verkafsmessage féieren.
She would see it every time she closed her eyes.	Si géif et gesinn all Kéier wann si hir Aen zougemaach.
If we can.	Wa mir kënnen.
And she should not be afraid.	A si hätt net Angscht ze hunn.
He wondered how their children would grow up.	Hien huet sech gefrot, wéi hir Kanner opwuesse wäerten.
I've never been this way in cars.	Ech war nach ni sou an Autoen.
She should probably get up and go to bed.	Si sollt wahrscheinlech opstoen an an d'Bett goen.
But the title was pretty cool.	Awer den Titel war zimmlech cool.
We only sell the products we understand.	Mir verkafen nëmmen d'Produkter déi mir verstinn.
Further examples can be taken from standard works.	Weider Beispiller kënnen aus Standard Wierker geholl ginn.
The danger does not exist in this case.	Déi Gefor besteet an dësem Fall net.
Name it and do it.	Numm der a seng do.
You know, there are a lot of challenges.	Dir wësst, do gëtt et vill Erausfuerderungen.
The milk price is independent.	De Mëllechpräis ass onofhängeg.
Then we need two variables to store the means.	Da brauche mir zwou Variabelen fir d'Moyene ze späicheren.
However, the mechanisms for this increased risk are not fully understood.	Wéi och ëmmer, d'Mechanismen fir dëst erhéicht Risiko sinn net voll verstanen.
One of my friends closed his business because of bad finances.	Ee vu mengem Frënd huet säi Geschäft zougemaach wéinst schlechter Wirtschaft.
He gave me money.	Hien huet mir Sue ginn.
The model development data were divided into two sets.	D'Model Entwécklungsdaten goufen an zwee Sätz opgedeelt.
We often enjoy the company of our local children and their families.	Mir genéissen d'Gesellschaft vun eise lokalen Kanner an hire Familljen dacks.
I think you saw the fight.	Ech denken, Dir hutt de Kampf gesinn.
There are several different methods to choose from natural treatments.	Et ginn e puer verschidde Methoden fir aus natierleche Behandlungen ze wielen.
Especially the news.	Virun allem d'Nouvelle.
It really helps you plan your week.	Et hëlleft Iech wierklech Är Woch ze plangen.
I laughed at them, getting their names one after the other.	Ech hunn hinnen gelaacht, hir Nimm een ​​nom aneren kritt.
He followed for the most part legal advice.	Hien huet zum gréissten Deel juristesch Berodung gefollegt.
It was because that was how the girls were supposed to be.	Et war well dat war wéi d'Meedercher solle sinn.
He is one of the best.	Hien ass ee vun de beschten.
In life it should be the same.	Am Liewen sollt datselwecht sinn.
I hear this for the first time.	Ech héieren dëst fir d'éischte Kéier.
The girl from here watching was awesome.	D'Meedche vun hei kucken war onheemlech.
Characters act differently.	Charaktere handelen anescht.
It is by no means complete but it is a start.	Et ass op kee Fall komplett awer et ass en Ufank.
We're ok tonight.	Mir sinn ok den Owend.
Fruit is described.	Fruucht gëtt beschriwwen.
Too many hands on them.	Ze vill Hänn op hinnen.
I do not even know if it is known.	Ech weess net emol ob et bekannt ass.
Net mam Ball.	Net mam Ball.
I take my rest very seriously.	Ech huelen mäi Rescht ganz eescht.
They will say you drove them crazy.	Si wäerte soen datt Dir se verréckt hutt.
I feel for you.	Ech fille fir dech.
But not me.	Awer net ech.
I went to the animal and held out my hand.	Ech sinn op d'Déier gaang an hunn meng Hand erausgehalen.
Things are different with one eye.	Saache sinn anescht mat engem Aen.
Matter is everything that takes up space and has mass.	Matière ass alles wat Plaz ophëlt an Mass huet.
Like to try new things and meet new people.	Gären nei Saachen ze probéieren an nei Leit treffen.
Think they have to break the silence.	Denkt datt se d'Stille musse briechen.
But he had no gold.	Awer hien hat kee Gold.
I actually like that better.	Dat gefällt mir eigentlech besser.
I really believe it.	Ech gleewen et wierklech.
The link is no longer live.	De Link ass net méi live.
If that happens, you need to do everything you can to help him.	Wann dat passéiert, musst Dir alles erofsetzen fir him ze hëllefen.
That risk was very real.	Dee Risiko war ganz reell.
Results are shown by a representative experiment of three with similar result.	Resultater ginn vun engem representativen Experiment vun dräi mat ähnlechen Resultat gewisen.
Additional studies are underway to determine the mechanisms underlying these observations.	Zousätzlech Studien sinn amgaang d'Mechanismen ze bestëmmen déi dës Observatiounen ënnersträichen.
No, nothing calls.	Nee rifft näischt.
He would love to do it again.	Hie géif et gär nach eng Kéier maachen.
The hotel was completely full.	Den Hotel war komplett voll.
Tell them why.	Sot hinnen firwat.
And when that happens, the record begins.	A wann dat geschitt, fänkt de Rekord un.
But it also holds for the new example.	Awer et hält och fir dat neit Beispill.
So, that would be my primary statement.	Also, dat wier meng primär Ausso.
You lost everything.	Dir hutt alles verluer.
Then they leave.	Da ginn se of.
Then he put his arm around her.	Dunn huet hien säin Aarm ëm hatt geluecht.
This has been going on for years.	Dëst ass fir Joer weidergaang.
I believe this is how we will eventually get a common standard.	Ech gleewen dat ass wéi mir um Enn e gemeinsame Standard kréien.
The two brothers were released the next day.	Déi zwee Bridder goufen den Dag drop fräigelooss.
I have the money.	Ech hunn d'Suen.
Make my piece.	Maacht mäi Stéck.
It seems we have no test left.	Et schéngt, datt mir hei keen Test méi hunn.
I also had a hard discussion with my parents about it.	Ech hat och eng haart Diskussioun mat mengen Elteren doriwwer.
I do not wish this on my worst enemy.	Dat wënscht ech mäi schlëmmste Feind net.
We do not have a good understanding of why this is the case.	Mir hu kee gutt Verständnis firwat dat de Fall ass.
Well, very much so, anyway.	Gutt, ganz vill, souwisou.
It's nothing of the sort.	Et ass näischt vun der Zort.
He would probably claim the opposite.	Hie géif wahrscheinlech de Géigendeel behaapten.
This can usually take a minute or more.	Dëst kann normalerweis eng Minutt oder méi laang daueren.
Women were particularly important in the external organization.	Frae ware besonnesch wichteg an der externer Organisatioun.
It seems the size is right.	Et schéngt der Gréisst richteg ze sinn.
Strange, they should burn it.	Komesch, si sollten et brennen.
Well, then.	Gutt, dann.
We should move on.	Mir solle weidergoen.
For us, it was different to do.	Fir eis war et anescht ze maachen.
There had to be a reason why her current presence was necessary.	Et huet misse e Grond ginn firwat hir aktuell Präsenz néideg war.
Several factors may be responsible, but stress is probably the most important.	Verschidde Faktore kënne verantwortlech sinn, awer Stress ass wahrscheinlech déi wichtegst.
Part of my app requires displaying text in a table.	En Deel vu menger App erfuerdert Text an enger Tabell ze weisen.
Everyone should have strong feelings against violence.	Jidderee soll staark Gefiller géint Gewalt hunn.
However, our study has limitations.	Wéi och ëmmer, eis Etude huet Aschränkungen.
It was a great story.	Et war eng grouss Geschicht.
It will not work without it.	Et wäert net ouni et schaffen.
Must have taken him forever to name him.	Muss hien fir ëmmer geholl hunn fir deen ze nennen.
He would not be like that.	Hie wier net esou.
A thought struck him.	E Gedanke huet hien opgefall.
Two, we'm just running an article that says someone is missing.	Zwee, mir lafen nëmmen en Artikel deen seet datt iergendeen fehlt.
They seem to get this around the world.	Si schéngen dëst ronderëm d'Welt ze kréien.
Find somewhere to mark before returning.	Fannt iergendwou fir ze markéieren ier Dir zréckgeet.
Mom takes one son, Dad takes the other.	Mamm hëlt ee Jong, Papp hält deen aneren.
He creates some beautiful pieces.	Hien kreéiert e puer schéin Stécker.
Further, said the other.	Weider, sot déi aner.
He was the man.	Hie war de Mann.
She was better than that.	Si war besser wéi dat.
The three other men followed.	Déi dräi aner Männer koumen no.
Sign him up tomorrow for how much he wants.	Zeechen him muer fir wéi vill hie wëll.
And, it seems, it might.	An, et schéngt et vläicht.
She has about as high a mind as she can hold.	Si huet ongeféier sou héich e Geescht wéi se hale kann.
I tried to hold her.	Ech hu probéiert hatt ze halen.
I share this hope.	Ech deelen dës Hoffnung.
Well, let me ask you another question.	Gutt, loosst mech Iech eng aner Fro stellen.
Time to start talking.	Zäit fir ufänken ze schwätzen.
Something big is coming.	Eppes Grousses kënnt.
I looked good.	Ech hat gutt ausgesinn.
She wanted to write.	Si wollt schreiwen.
You know how things like this go with me.	Dir wësst wéi Saache wéi dëst mat mir goen.
I feel better this morning.	Ech fille mech de Moien besser.
She looked at him.	Si huet him nogekuckt.
Your goal should be to become a more difficult goal.	Äert Zil sollt et sinn e méi schwéier Zil ze ginn.
The following section gives more details.	Déi folgend Sektioun gëtt méi Detailer.
The three represent different creative characters.	Déi dräi representéieren verschidde kreativ Charaktere.
I'll talk to that assembly.	Ech wäert mat där Versammlung schwätzen.
Just look at my dad.	Kuckt just mäi Papp.
And when it was done, she asked questions about group members.	A wéi et fäerdeg war, huet si Froen iwwer Gruppememberen gestallt.
You may also need the following data we add.	Vläicht déi folgend Donnéeën déi mir addéieren och Dir braucht.
Error due to wear.	Feeler wéinst Verschleiung.
I'm sorry for that.	Et deet mir leed fir dëst.
will do nothing yet.	wäert nach näischt maachen.
I miss you very, very much.	Ech vermëssen dech ganz, ganz vill.
So we can of course expect to have different results.	Also mir kënnen natierlech erwaarden verschidden Resultater ze hunn.
He wrote about it in his books.	Hien huet doriwwer a senge Bicher geschriwwen.
And no one wanted to ask questions.	A kee wollt Froen stellen.
Some girls just want sex.	E puer Meedercher wëllen just Sex.
The war then made things worse.	De Krich huet dunn d'Saache verschlechtert.
She took care of everything, perfectly.	Si huet sech ëm alles gekëmmert, perfekt.
But let us take a closer look at the situation.	Awer loosst eis d'Situatioun méi genau kucken.
It’s something that some of us have picked up on.	Et ass eppes wat e puer vun eis opgeholl hunn.
All this talk of change.	All dëst Gespréich vun Ännerung.
Girls gain weight without movement.	Meedercher gewannen Gewiicht ouni Bewegung.
However, a person does not do it.	Wéi och ëmmer, eng Persoun mécht et net.
The public voice must be central here.	Déi ëffentlech Stëmm muss hei zentral sinn.
Yes, that's better.	Jo, dat ass besser.
Some individuals choose to do it on their own.	E puer Individuen wielen et op hir perséinlech ze maachen.
This was not about pleasure for her.	Dëst war net ëm Genoss fir hatt.
This is like a new movie.	Dëst ass wéi en neie Film.
Stop thinking about Email Marketing.	Stop op E-Mail Marketing ze denken.
I mean, look at him.	Ech mengen, kuckt him.
My cat is nine years old and otherwise completely healthy.	Meng Kaz ass néng Joer al an soss komplett gesond.
My how things have changed.	Meng wéi d'Saachen geännert hunn.
It's time.	Et ass op Zäit ukomm.
You are doing really awesome.	Dir maacht wierklech genial.
For this study.	Fir dës Etude.
A blood test is a basic medical procedure for cancer patients.	E Bluttest ass eng Basis medizinesch Handlung fir Kriibspatienten.
I noticed he was just scared.	Ech hu gemierkt datt hie just Angscht huet.
Maybe she had lost her own.	Vläicht hat si hir eege verluer.
None of the studies measured physical activity as a result.	Keen vun de Studien huet kierperlech Aktivitéit als Resultat gemooss.
No one, not even his children, had survived.	Keen, och net seng Kanner haten iwwerlieft.
Not as much as it should be.	Net esou vill wéi et soll.
No, that's not enough.	Nee, dat geet net duer.
For example, for your room.	Zum Beispill, fir Är Zëmmer.
He also refused.	Hien huet och refuséiert.
This was the special moment.	Dëst war de spezielle Moment.
I work with these guys, you know.	Ech schaffen mat dëse Kärelen, Dir wësst.
I want it nice and wet.	Ech wëll et flott a naass.
The rest will return at the end of the month.	De Rescht wäert um Enn vum Mount zréckkommen.
I can not work, sleep, think.	Ech kann net schaffen, schlofen, denken.
But he had to.	Mä hien huet misse.
But no, he could not accept it.	Mee nee, hien konnt et net akzeptéieren.
We have a responsibility to fix the problem.	Mir hunn eng Verantwortung fir de Problem ze fixéieren.
Each of their products has a recommended price.	Jiddereng vun hire Produkter huet e recommandéierte Präis.
I thought this time things would be different.	Ech hu geduecht datt dës Kéier d'Saachen anescht wieren.
Good rates during the week.	Gutt Tariffer während der Woch.
You may have enjoyed it.	Dir hutt se vläicht gutt gehat.
Our family members take it very badly.	Eis Familljememberen huelen et ganz schlecht.
I will not go on one.	Ech wäert net op engem goen.
Players have a number and a position.	Spiller hunn eng Zuel an eng Positioun.
Her teacher was on to something.	Hir Enseignant war op eppes.
She gave me a ring.	Si hat mir e Rank ginn.
The player can split the pair into the first and second player hands.	De Spiller kann d'Paar an déi éischt an zweet Spiller Hänn opdeelen.
I'll start with the two downstairs first.	Ech fänke mat deenen zwee hei ënnen um éischte Stack un.
Something to spend time with.	Eppes fir d'Zäit ze verbréngen.
Leave.	Loosst.
And sounded like he was actually interested.	A geklongen wéi hien eigentlech interesséiert.
She could not have imagined two people differently.	Si konnt sech zwee Leit net méi anescht virstellen.
I did not know you were going somewhere.	Ech wousst net datt Dir iergendwou géift goen.
At some point we thought it would be impossible.	Op e puer Punkten hu mir geduecht et wier onméiglech.
I did not identify myself as mentally.	Ech hunn mech net als mental identifizéiert.
This can happen for many reasons.	Dëst kann aus ville Grënn geschéien.
And this process continues.	An dëse Prozess geet weider.
He hit me once.	Hien huet mech eemol geschloen.
Be right with me.	Sidd direkt mat mir.
It should be read.	Et soll gelies ginn.
You'll probably see them tonight, you can ask them.	Dir wäert se wahrscheinlech haut den Owend gesinn, Dir kënnt hinnen froen.
Well, that's how it happened.	Ma, esou ass et geschitt.
You have not changed.	Dir hutt net geännert.
Have a project for you.	Huet e Projet fir Iech.
I look forward to the next update.	Ech freeën eis op den nächsten Update.
They finished their meal.	Si hunn hiert Iessen fäerdeg.
Each party can make a motion for trial.	All Partei kann eng Motioun fir Prozess maachen.
And now he knew it was worth it.	An elo wousst hien, datt et derwäert wier.
You will do the same thing.	Dir wäert déi selwecht Saach maachen.
He feels himself laughing.	Hie fillt sech selwer laachen.
Not anywhere near the set.	Net iwwerall an der Géigend vum Set.
It could be added if the warm sound is desired.	Et kéint een derbäisetzen, wann de waarme Klang gewënscht wier.
Sometimes it feels like the best part of my life is over.	Heiansdo fillt et sech wéi wann dee beschten Deel vu mengem Liewen eriwwer ass.
We're just moving on.	Mir ginn einfach weider.
They offered me a house and a job.	Si hu mir en Haus an eng Aarbecht ugebueden.
One has failed our family and must take responsibility.	Een huet eis Famill gescheitert a muss Verantwortung iwwerhuelen.
Will turned on the light.	Will huet d'Luucht ageschalt.
She pulled herself up.	Si huet sech selwer eropgezunn.
I've never seen one before.	Ech hat nach ni een gesinn.
He has to look to mark.	Hie muss kucken fir ze markéieren.
In the end, it would probably be.	Schlussendlech wier et wahrscheinlech.
They are weird though.	Si sinn awer komesch.
The price goes up a bit.	De Präis geet e bëssen héich.
If he is not obeyed, she will never return.	Wann hien net gefollegt ass, kënnt hatt ni zréck.
I know you can.	Ech weess datt Dir kënnt.
Treatment.	Behandlung.
This approach should be discussed with your doctor.	Dës Approche solle mat Ärem Dokter diskutéiert ginn.
I saw eyes.	Ech hunn Aen gesinn.
He knew it would not.	Hie wousst et géif net.
Those were not there.	Déi waren net do.
Let the cards stand on their ends.	Loosst d'Kaarte op hiren Enn stoen.
We are not absolutely sure that this was the right figure.	Mir sinn net absolut sécher datt dat déi richteg Figur war.
Think about how close they came before it happened.	Denken un wéi no si komm sinn ier et geschitt ass.
It's just us.	Et ass just eis.
I love my team.	Ech Léift meng Equipe.
I'm sure.	Ech si sécher.
I should not mention the book space.	Ech sollt net de Bicherraum ernimmen.
He also did not know where this was coming from.	Hie wousst och net wou dat hierkënnt.
He should not want her.	Hie soll hatt net wëllen.
This is a very big thing for any business.	Dëst ass eng ganz grouss Saach fir all Geschäft.
Tell me a little about it.	Sot mir e bëssen doriwwer.
They do an important job.	Si maachen eng wichteg Aarbecht.
Nevertheless, it is there.	Trotzdem ass et do.
Let fear not be your master.	Loosst d'Angscht net Äre Meeschter sinn.
What would be right if we could get the facts?	Wat wier an der Rei wa mir déi tatsächlech Fakte géife kréien.
It's really fast.	Et ass wierklech séier.
Okay, so they shared an opinion.	Gutt, also hunn se eng Meenung gedeelt.
Here the magic was hidden.	Hei war d'Magie verstoppt.
He is, of course, right.	Hien ass, natierlech, richteg.
Create two separate models.	Schafen zwee separat Modeller.
However, literature data on these applications are limited.	Wéi och ëmmer, Literaturdaten iwwer dës Uwendungen sinn limitéiert.
She was unusual.	Si war ongewéinlech.
It looks like it was left in the rain.	Et gesäit aus wéi wann et am Reen gelooss gouf.
But remember, do not beat anyone else.	Awer denkt drun, schloen net een aneren.
He described the win as the biggest of his career.	Hien huet de Gewënn als de gréisste vu senger Carrière beschriwwen.
That's my sin.	Dat ass mäi Sënn.
Where appropriate, we tested interaction terms.	Wou passend hu mir Interaktiounsbegrëffer getest.
People will support you even more now.	D'Leit wäerten Iech elo nach méi ënnerstëtzen.
Medical practice today.	Medizinesch Praxis haut.
I had no black clothes.	Ech hat keng schwaarz Kleeder.
It could be used, in time of need.	Et kéint benotzt ginn, an Zäit vun Nout.
Maybe it was too late.	Vläicht war et ze spéit.
Try to say something yourself.	Probéiert eppes selwer ze soen.
Try playing now.	Probéiert elo ze spillen.
The lights of police cars.	D'Luuchte vu Policeautoen.
It's absolutely awful.	Et ass absolut schrecklech.
I had to believe he was brought to safety.	Ech hu misse gleewen datt hien a Sécherheet bruecht gouf.
For me, nothing changes.	Fir mech ännert sech näischt.
They say you die twice.	Si soen datt Dir zweemol stierft.
They usually only do this for a few hours.	Si maachen dat normalerweis nëmmen e puer Stonnen.
I think this is coming out on social media.	Ech denken, datt dëst an de soziale Medien erauskënnt.
But we would sell everything.	Mee mir géifen alles verkafen.
These processes were repeated three times a day.	Dës Prozesser goufen dräimol am Dag widderholl.
She looked the way she wanted.	Si huet ausgesinn wéi hatt wollt.
I take full responsibility for making us fall apart.	Ech huelen voll Verantwortung fir datt mir ausernee falen.
Plan your next meeting or special event with us.	Plan Är nächst Versammlung oder speziellen Event mat eis.
I do not understand either.	Ech verstinn et och net.
In fact, the word does not.	Tatsächlech gëtt d'Wuert net.
They set a date.	Si setzen en Datum.
Because you should not be.	Well Dir sollt net sinn.
Yes, that light would be called the sun.	Jo, dat Liicht géif d'Sonn genannt ginn.
And it will only get worse.	An et wäert nëmme méi schlëmm ginn.
Then he laughed and started moving forward.	Dunn huet hien gelaacht an ugefaang no vir.
More soldiers were seen behind them.	Méi Zaldoten waren hannert hinnen ze gesinn.
The first step is to read these source images.	Den éischte Schrëtt ass dës Quell Biller ze liesen.
This requires explanation.	Dëst erfuerdert Erklärung.
Support in that matter.	Ënnerstëtzung an där Saach.
I'm really looking forward to the next event.	Ech freeën mech esou op déi nächst Manifestatioun.
The day went on.	Den Dag ass weidergaang.
She never thought she would start a family there.	Si huet ni geduecht datt si do eng Famill géife grënnen.
You have great ideas.	Dir hutt grouss Iddien.
I got up and went out.	Ech sinn opgestan a sinn erausgaang.
And some for the better.	An e puer fir déi besser.
Things are a little different this time though.	D'Saachen sinn dës Kéier awer e bëssen anescht.
That's reasonable.	Dat ass raisonnabel.
I'll have a good time with this.	Ech wäert eng gutt Zäit mat dëser hunn.
Do not separate.	Net trennen.
Bring your head back to the center.	Bréngt Äre Kapp zréck an d'Mëtt.
Such a design excluded the majority of cases.	Esou en Design huet d'Majoritéit vun de Fäll ausgeschloss.
I'm sorry you have to be treated like this.	Et deet mir leed, Dir musst esou behandelt ginn.
This young woman has every reason to keep her head high.	Dës jonk Fra huet all Grond de Kapp héich ze halen.
But still a child.	Awer nach ëmmer e Kand.
And then it seems to stop working.	An da schéngt et opzehalen ze schaffen.
I would like to thank you for that.	Ech wëll Iech dofir Merci soen.
But now sleep and grow fresh and strong again.	Awer elo schlofen a wuessen erëm frësch a staark.
Truth and meaning.	Wourecht a Bedeitung.
I do it to be better.	Ech maachen et fir besser ze sinn.
But he thought he was safe.	Awer hie geduecht hie wier sécher.
Worse than ever.	Méi schlëmm wéi jee.
But there are some mistakes.	Awer et gëtt e puer Feeler.
Something that focuses on his creative and technical skills.	Eppes wat seng kreativ a seng technesch Fäegkeeten konzentréiert.
I hope it works.	Ech hoffen et funktionnéiert.
It tried to repeat the sound they made.	Et huet probéiert den Toun ze widderhuelen, deen se gemaach hunn.
See details here, and property set is here.	Kuckt Detailer hei, an d'Propriétéit ze setzen ass hei.
Then he looked at me.	Dunn huet hien op mech gekuckt.
We have been working in this field for years now.	Mir hunn an dësem Beräich fir Joer geschafft elo.
He has options no matter what situation he is in.	Hien huet Optiounen egal wéi eng Situatioun hien ass.
The data come from various sources.	D'Donnéeë kommen aus verschiddene Quellen.
Boy, that's really something.	Jong, dat ass wierklech eppes.
You yourself should nature.	Dir selwer Natur soll.
I watched her work.	Ech hunn hir Aarbecht gekuckt.
The procedure was not necessary in this case.	Déi Prozedur war an dësem Fall net néideg.
He was there to help me raise his son.	Hie war do fir mech ze hëllefen säi Jong z'erhiewen.
He held it fast.	Hien huet et séier gehal.
He likes to laugh.	Hien huet gär laachen.
His background had a lot to do with the mix.	Säin Hannergrond hat vill mat der Mëschung ze dinn.
He does not help.	Hien hëlleft net.
I understand that your government is issuing a new policy.	Ech verstinn datt Är Regierung eng nei Politik erausginn.
You quickly lost your sense of direction.	Dir hutt séier Äert Sënn fir Richtung verluer.
It was a way to get money.	Et war e Wee fir Suen ze kréien.
The cat does not care.	D'Kaz ass egal.
She could not lie to him.	Si konnt him net léien.
I have a bowl at the bottom.	Ech hunn eng Schuel am ënneschten.
You knew what you were getting.	Dir wousst wat Dir kritt.
Two months ago, Spring Ball, that might not have happened.	Virun zwee Méint, Fréijoersball, dat wier vläicht net geschitt.
Pulled into a truck.	An e Camion gezunn.
As a result, all location information of the cell is lost.	Als Resultat gëtt all Standuertinformatioun vun der Zell verluer.
My daughter was very sweet actually.	Meng Duechter war ganz séiss eigentlech.
The most important result is to get through to the other side.	Dat wichtegst Resultat ass et op déi aner Säit duerchzekommen.
It means you are new to the world for being a bad person.	Et heescht datt Dir nei an der Welt sidd fir eng schlecht Persoun ze sinn.
There is too much death, too much pain.	Et gëtt ze vill Doud, ze vill Péng.
The difference was that this was my first day.	Den Ënnerscheed war datt dëst meng éischten Dag war.
Box film normal.	Këscht Film normal.
Now less than ever.	Elo manner wéi jee.
That is why we must continue to look ahead and make plans.	Dofir musse mir weider no vir kucken a Pläng maachen.
That seems pretty free to me.	Dat schéngt mir zimlech gratis.
I might need to get one.	Ech muss vläicht eng kréien.
His selection of music and style are wonderful.	Seng Auswiel u Musek a Stil sinn wonnerbar.
It may not come out the way you want it to.	Et kënnt vläicht net aus wéi Dir et wëllt.
It would be perfect.	Et wier perfekt.
Most people did not even know what it was.	Déi meescht Leit woussten net emol wat et war.
My solution is to give up.	Meng Léisung ass opginn.
But the results were not consistent.	Awer d'Resultater waren net konsequent.
But none of them worked.	Awer keen vun hinnen huet geschafft.
If nothing happens, try a different approach.	Wann näischt geschitt, probéiert eng aner Approche.
She thought about the ideal, without need, about will.	Si huet sech iwwer dat Ideal geduecht, ouni Nout, iwwer Wëllen.
It was a record.	Et war e Rekord.
Well, it's because of her.	Gutt, et ass wéinst hirem.
The stone did not move.	De Steen huet sech net bewegt.
A dog is intelligent.	En Hond ass intelligent.
Our patient did not have these features.	Eise Patient huet dës Funktiounen net.
Other parameters are the same as in the first case.	Aner Parameteren sinn d'selwecht wéi am éischte Fall.
He does not represent my party.	Hien representéiert meng Partei net.
He can not kill the world.	Hien kann d'Welt net ëmbréngen.
This story would not stop until we check the source.	Dës Geschicht géif net ophalen bis mir d'Quell kontrolléieren.
Text only too.	Text nëmmen och.
Let it be you.	Loosst et Iech sinn.
The wall, perhaps.	D'Mauer, vläicht.
You can do something similar with leaves.	Dir kënnt eppes ähnlech mat Blieder maachen.
It was not even close.	Et war net emol no.
In fact, it was the opposite of that.	Tatsächlech war et de Géigendeel vun deem.
I would suggest going early as we did.	Ech géif proposéieren fréi ze goen wéi mir et gemaach hunn.
He came back.	Hie koum zréck.
She tried to combat the feeling of movement or travel.	Si huet probéiert d'Gefill vu Bewegung ze bekämpfen oder ze reesen.
Those were pretty nice days.	Et waren zimmlech flott Deeg.
This means that well-being can be produced at a higher rate.	Dëst bedeit datt d'Wuel mat engem méi héijen Taux produzéiert ka ginn.
Then my dad did.	Dunn huet mäi Papp.
The view was different.	D'Vue war anescht.
However, it was too cut and dry.	Allerdéngs war et ze geschnidden an dréchen.
So they sell shit.	Also verkafen se Schäiss.
For his letters from the war.	Fir seng Bréiwer aus dem Krich.
Understand what your emotions are telling you.	Verstinn wat Är Emotiounen Iech soen.
Instead of understanding, they ordered me to hold on.	Amplaz ze verstoen, hu si mech bestallt fir ze halen.
He would not do that kind of thing.	Hie géif déi Zort net maachen.
I have fixed that problem now.	Ech hunn dee Problem elo fixéiert.
Had grown in the last year.	War am leschte Joer gewuess.
Place of business.	Plaz vun Affär.
I will never buy another rose but yours.	Ech kaaf ni eng aner Rous méi awer Är.
Therefore, there is no such thing.	Dofir gëtt et net sou eppes.
I can not answer if you are.	Ech kann net äntweren wann Dir sidd.
I should stop.	Ech soll mech ophalen.
There are still some things to worry about.	Et sinn nach verschidde Saachen ze këmmeren.
And the day after, and the day after.	An den Dag drop, an deen duerno.
But we took down the truck numbers.	Awer mir hunn d'Camionnummeren erofgeholl.
It has yellow eyes.	Et huet giel Aen.
Healthy sexual expression is a natural aspect of life.	Gesond sexuell Ausdrock ass en natierlechen Aspekt vum Liewen.
They said that was true.	Si soten jo dat stëmmt.
Specific data on progress over time were reviewed.	Spezifesch Donnéeën iwwer Fortschrëtter iwwer Zäit goufen iwwerpréift.
She let out a scream and dropped her gun.	Si huet e Gejäiz erausginn an hir Waff erofgelooss.
Yes, my interview went well.	Jo, mäin Interview ass gutt gaangen.
Currently, there is no effective drug or method to treat this disease.	Momentan gëtt et keng effektiv Medikament oder Method fir dës Krankheet ze behandelen.
That one I was.	Dat een ech war.
No answers there.	Keng Äntwerten do.
And how can we handle that with respect?	A wéi kënne mir dat am Respekt vun deem ëmgoen.
I can not break my word.	Ech kann mäi Wuert net briechen.
I want to get it done and we can finish it.	Ech wëll dat gemaach kréien a mir kënnen et fäerdeg bréngen.
Press down to equalize the meat.	Dréckt erof fir d'Fleesch ausgläichen.
Yes, that's what she would do.	Jo, dat ass wat hatt géif maachen.
Also, he was a bright guy.	Och, hie war eng hell Guy.
Suddenly the room was too small, the air too close.	Op eemol war de Raum ze kleng, d'Loft ze no.
Some recent works are moving in this direction.	E puer rezent Wierker réckelen an dës Richtung.
Nobody really knows what to do.	Keen weess ganz wat ze maachen.
He could not contain any laughter under the stars.	Ënnert de Stäre konnt hie kee Laachen enthalen.
They present high performance.	Si presentéieren héich Leeschtung.
And you might as well read the book.	An Dir hätt d'Méiglechkeet och d'Buch ze liesen.
Efforts to transfer were rejected.	Efforte fir Transfert goufen ofgeleent.
We would have met him now.	Mir hätten hien elo begéint.
He was not prepared to take such a risk.	Hie war net bereet esou Risiko ze huelen.
This he knows, and will not.	Dëst weess hien, a wäert net.
It was not until we were in my place that she spoke again.	Et war net bis mir a menger Plaz waren, datt si erëm geschwat huet.
All of them his boys, anyway.	All vun hinnen seng Jongen, iwwerhaapt.
It might have been a summer evening.	Et wier vläicht e Summerowend gewiescht.
You think if you love someone, they will leave.	Dir denkt wann Dir een gär hutt, da wäerte se verloossen.
Bring yourself, friends and family.	Bréngt Iech selwer, Frënn a Famill.
The potential consequences are not worth the risk.	Déi potenziell Konsequenze sinn net derwäert de Risiko ze huelen.
It's easy to do.	Si ass einfach sou ze maachen.
I did not even have a contract.	Ech hat net mol e Kontrakt.
They shared their dreams and then it was my turn.	Si hunn hir Dreem erzielt an dunn war et mäin Tour.
No, look at me.	Nee, kuckt mech un.
She was not sure she wanted to love him.	Si war net sécher datt hatt him léif wollt.
This, however, was easier said than done.	Dëst war awer méi einfach gesot wéi gemaach.
She pays employees in cash about half the time.	Si bezuelt Mataarbechter an boer ongeféier d'Halschent vun der Zäit.
He's not good enough to break the bank.	Hien ass net gutt genuch fir d'Bank ze briechen.
There he developed his deep love for the natural world.	Do huet hien seng déif Léift fir d'Naturwelt entwéckelt.
Contributed to write the article.	Bäigedroen fir den Artikel ze schreiwen.
This is a really powerful one.	Dëst ass eng wierklech mächteg.
No one living outside means living inside.	Keen dobausse liewen heescht bannen liewen.
This is just the beginning.	Dëst ass just den Ufank.
It's like art or something.	Et ass wéi Konscht oder eppes.
I try to remember good things come from bad things.	Ech probéieren ze erënneren gutt Saache kommen aus schlecht Saachen.
This creates negative thoughts.	Dëst schaaft negativ Gedanken.
Some women had a meeting to talk about their legal rights.	E puer Fraen haten eng Versammlung fir iwwer hir legal Rechter ze schwätzen.
I'm sure the last few days have really been.	Ech si sécher datt déi lescht Deeg wierklech waren.
Oh, you give me a chance.	Oh, du gitt mir eng Chance.
But maybe, they will now.	Awer vläicht, si wäerten elo.
And we lost my mother forever.	A mir hunn meng Mamm fir ëmmer verluer.
Thank you for your support.	Merci fir Är Ënnerstëtzung.
But, my little boy was sick at the time.	Mee, mäi klenge Bouf ass zu där Zäit krank.
From each block from the.	Vun all Block aus dem.
I want it to be easy to see and read.	Ech wéilt dat einfach ze gesinn a liesen.
This is a very difficult topic.	Dëst ass e ganz schwéiert Thema.
From what I know, they never did.	Vu wat ech weess, si hunn et awer ni gemaach.
It's just not good.	Et ass just net gutt.
And probably had me a few.	A wahrscheinlech hate mech e puer.
The decision to name it after her father.	D'Entscheedung et no hirem Papp ze benennen.
Perhaps he had hurt the two the most.	Vläicht hat hien déi zwee am meeschte blesséiert.
It's just part of a holding action.	Et ass just en Deel vun enger Holding Aktioun.
When they are done what they have come to do.	Wann se fäerdeg sinn wat se komm sinn ze maachen.
Go ahead, we'll wait.	Gitt vir, mir waarden.
But he did things.	Awer hien huet Saachen gemaach.
And as the boy says, they are friendly.	A wéi de Jong seet, si si frëndlech.
And friends.	An d'Frënn.
So the button changes its appearance when pressed.	Also de Knäppchen ännert säin Erscheinungsbild wann et gedréckt gëtt.
That's part of the problem, actually.	Dat ass en Deel vum Problem, tatsächlech.
Even better, the media had not yet come up.	Nach besser, d'Medien haten nach net opkomm.
You have to watch it carefully.	Dir musst et virsiichteg bewaachen.
I'm so proud of you.	Ech sinn esou houfreg op dech.
We kept them out for the most part.	Mir hunn se zum gréissten Deel no baussen gehal.
The Court rejected this motion.	De Geriichtshaff huet dës Motioun refuséiert.
Over time, they fall in love.	Mat der Zäit falen se verléift.
We live the truth.	Mir liewen d'Wourecht.
To see where that brings me.	Fir ze kucken wou dat mech bréngt.
This could not be my life.	Dëst kéint mäi Liewen net sinn.
Damn it must have hurt.	Verdammt et muss verletzt hunn.
Help is needed.	Hëllef ass gebraucht.
Not finding his sister, he went to his father's study.	Seng Schwëster net fonnt, ass hien an d'Studie vu sengem Papp gaang.
Knowing things is my business.	D'Saachen ze wëssen ass mäi Geschäft.
He had women who worked when they did not have to.	Hien hat Fraen, déi geschafft hunn, wa se net missten.
Do not just have a group of friends.	Hutt net nëmmen eng Grupp vu Frënn.
Or fear of you.	Oder Angscht virun Iech.
He's back to making art.	Hien ass zréck fir Konscht ze maachen.
I just will not.	Ech wäert just net.
I looked emotional.	Ech hunn emotional kucken.
The man was sorry for what he had done.	De Mann huet leed fir dat wat hie gemaach huet.
He wanted to act.	Hie wéilt hien handelen.
I was ready for a fight.	Ech war prett fir e Kampf.
I was not sure then why, but it felt right.	Ech war deemools net sécher firwat, awer et huet sech richteg gefillt.
They were in your place.	Si waren op Är Plaz.
He should have his full six months.	Hie soll seng voll sechs Méint hunn.
I have some sad news.	Ech hunn e puer traureg Neiegkeeten.
The load shape and size under each building type is unique.	D'Laascht Form a Gréisst ënner all Gebai Typ ass eenzegaarteg.
It chose the latter.	Et huet déi lescht gewielt.
And his parents.	A seng Elteren.
But getting excited will not solve any problems.	Awer opgeregt ginn wäert keng Probleemer léisen.
There are several of these events in different areas.	Et gi verschidde vun dësen Eventer a verschiddene Beräicher.
I'll be with that man.	Ech wäert mat deem Mann sinn.
They had a high status in society.	Si haten en héije Status an der Gesellschaft.
Can not wait to get into this topic.	Kann net waarden fir an dëst Thema ze kommen.
All this was done as agreed.	All dëst gouf gemaach wéi ausgemaach.
I understand him.	Ech verstinn hien.
You have become like a sister to me.	Du bass fir mech wéi eng Schwëster ginn.
Where it even is.	Wou et souguer ass.
I tried to concentrate on myself.	Ech hu probéiert mech selwer ze konzentréieren.
Ass do dran.	Ass do dran.
The results of a representative experiment are shown.	D'Resultater vun engem representativen Experiment ginn gewisen.
But things changed.	Awer d'Saache geännert.
To have our daughter, he is not there.	Eis Duechter ze hunn, hien ass net do.
She was determined to get there anyway.	Si war décidéiert dohinner ze kommen, egal wéi.
So there is no escape from the Cultural War.	Et gëtt also kee Flucht aus dem Kulturkrich.
People opened their houses for me.	D'Leit hunn hir Haiser fir mech opgemaach.
I have to see where it starts.	Ech muss kucken, wou et ufänkt.
Your computer has rattled a movie that could then contact this music.	Äre Computer huet e Film gerëselt, deen dës Musek dann kontaktéiere konnt.
That was stopped six months ago.	Dat ass viru sechs Méint opgehalen.
That would be the last.	Dat wier déi lescht.
Draw it.	Zeechnen et.
He had him.	Hien hat hien.
And he knew he was running out of options.	An hie wousst datt hien aus Optiounen leeft.
I mean, that seems like a waste of money.	Ech mengen, dat schéngt wéi eng Verschwendung vu Suen.
But she does not think that is the case.	Awer si mengt net datt dat de Fall ass.
I do not want you to feel sorry for me.	Ech wëll net datt Dir mir leed hutt.
We just had fun.	Mir hu just Spaass gemaach.
I could not say for sure.	Ech konnt net sécher soen.
Then he felt her, though she neither spoke nor touched him.	Dunn huet hien hatt gefillt, obwuel si weder geschwat huet nach him beréiert.
But it was never used.	Awer et gouf ni benotzt.
I would never have supported this game.	Ech hätt ni dëst Spill ënnerstëtzt.
In addition to the basic contact information, you often need to provide some other information.	Nieft der Basiskontaktinformatioun musst Dir dacks engem aneren Informatioun ginn.
It was too far away to find out details.	Et war ze wäit ewech fir Detailer erauszefannen.
The full report can be read here.	De komplette Bericht kann hei gelies ginn.
But this is not the test.	Awer dat ass net den Test.
Outside, the wind had picked up.	Dobaussen war de Wand opgehalen.
No government has the resources to do so.	Keng Regierung huet d'Ressourcen zur Verfügung dofir.
You can never look back.	Dir kënnt ni zréck kucken.
It's about trust.	Et geet ëm Vertrauen.
Each student will receive a copy of the school rules.	All Schüler kritt eng Kopie vun de Regele vun der Schoul.
Pay attention to the wall space.	Opgepasst op d'Mauerplaz.
Instead, she addressed the whole class.	Amplaz huet si sech ëm d'ganz Klass adresséiert.
But there's nothing wrong with that, for sure.	Awer et ass näischt Schlechtes dran, sécher.
And with that growth comes jobs.	A mat deem Wuesstem kommen Aarbechtsplazen.
Use the program in the red workstation.	Benotzt de Programm am roude Aarbechtsstatioun.
No real explanation for the loss.	Keng richteg Erklärung fir de Verloscht.
I have the necessary skills to use digital communication tools.	Ech hunn déi néideg Fäegkeeten fir digital Kommunikatiounsinstrumenter ze benotzen.
As a result, she is well known among young people there.	Als Resultat ass si ënnert jonke Leit do gutt bekannt.
He will probably grow up with them and go to school with them.	Hie wäert wahrscheinlech mat hinnen opwuessen a mat hinnen an d'Schoul goen.
We should be taken home.	Mir sollen heem geholl ginn.
But the health journey was generally on track.	Awer d'Gesondheetsrees war allgemeng op der Streck.
He did not look well there.	Hien huet do net gutt ausgesinn.
First, it has to get over my eyes.	Als éischt muss et iwwer meng Ae kommen.
It needs to get worse now than ever.	Et brauch et elo méi schlëmm wéi jee.
That was until she felt like she was being watched.	Dat war, bis si gefillt huet wéi si gekuckt gouf.
It was a great statement.	Et war eng grouss Ausso.
Not fear or anything.	Net Angscht oder eppes.
He transformed from the global war to a strategy of peace.	Hien huet sech vum globale Krich op eng Strategie vum Fridden ëmgewandelt.
This did not stop me.	Dëst huet mech net ophalen.
There is no waiting list.	Et gëtt keng Waardelëscht.
He went out to win.	Hien ass erausgaang fir ze gewannen.
He never disguised his station.	Hien huet seng Statioun ni verkleed.
We can hardly wait.	Mir kënne kaum waarden.
The correct version must be selected.	Déi richteg Versioun muss gewielt ginn.
If he turned his head, his mouth would be level with hers.	Wann hien de Kapp gedréint huet, wier säi Mond Niveau mat hirem.
It must be too hot for them.	Do muss et hinnen ze waarm sinn.
They both have experiences.	Si béid Erfahrungen.
Therefore, they were excluded in this analysis.	Dofir goufen se an dëser Analyse ausgeschloss.
A new perspective.	Eng nei Perspektiv.
Nobody gives you anything in this game.	Keen gëtt Iech näischt an dësem Spill.
Things are not going to get any better anytime soon.	D'Saache ginn net geschwënn besser.
So they stayed.	Also si ware bliwwen.
This is not true.	Dëst ass net richteg.
That was really a sweet deal.	Dat war wierklech e séissen Deal.
Its facts are similar to those here.	Seng Fakten sinn ähnlech wéi déi hei.
She was tall.	Si war grouss.
Additionally, a letter.	Zousätzlech, e Bréif.
I found it very moving.	Ech hunn et ganz bewegt fonnt.
But in fact it is not.	Awer tatsächlech ass et net.
A pattern of lines.	E Muster vu Linnen.
There are three again.	Et ginn erëm dräi.
He was waiting for one of the others.	Hien huet op ee vun deenen anere gewaart.
He can call.	Hie kann ruffen.
I set everything up.	Ech setzen alles op.
He feels he needs to spend more time with you.	Hie fillt datt hie méi Zäit mat Iech muss verbréngen.
It is often probable.	Et ass dacks wahrscheinlech.
If you can do this, close your eyes and move on.	Wann Dir dëst maache kënnt, maacht Är Aen zou a fuert weider.
I would like to know.	Ech géif gären wëssen.
We have a lot to learn from them.	Mir hu vill wat mir vun hinnen kënne léieren.
We're having a great time playing together.	Mir spillen elo flott zesummen.
That will not be convenient.	Dat wäert net bequem sinn.
For trust and thanks to the hand that leads.	Fir Vertrauen an Merci der Hand déi féiert.
Closed against the darkness.	Zougemaach géint d'Däischtert.
What matters is that you do it.	Wat wichteg ass datt Dir et maacht.
Repeat with second fish.	Widderhuelen mat zweete Fësch.
He was neither.	Hie war weder.
In a way, this may be true.	Op eng gewësse Manéier kann dëst richteg sinn.
Yes, she's here.	Jo, si ass hei.
She wanted to cry every time he said that.	Si wollt all Kéier wann hien et gesot huet kräischen.
You can measure different properties at each point.	Dir kënnt verschidden Eegeschaften zu all Punkt moossen.
I wanted him to come.	Ech wollt hie kommen.
Let it dry and cool a bit.	Loosst se dréchen an e bësse killen.
This, however, is a very individual decision.	Dëst ass awer eng ganz individuell Entscheedung.
After each separation, we found a way back to each other.	No all Trennung hu mir e Wee zréck aneneen fonnt.
I feel young at heart.	Ech fille mech jonk am Häerz.
Then they brought him back to me.	Dunn hunn si hien zréck bei mech bruecht.
I'm missing someone.	Ech vermëssen een.
He does not have to.	Hien muss net.
I let him be.	Ech loosse him sinn.
The report is really very interesting.	De Bericht ass wierklech ganz interessant.
During the experiment, tumor growth was measured weekly.	Während dem Experiment gouf den Tumorwachstum all Woch gemooss.
Everyone knows each other.	Jidderee kennt sech.
Nothing can be done about it right away.	Näischt kann direkt doriwwer gemaach ginn.
Would recommend this to anyone.	Géif dëst fir jiddereen recommandéieren.
Even up here she was outside.	Och hei uewen war si ausserhalb.
There were days when she had no strength.	Et waren Deeg wou si keng Kraaft hat.
It was such a great weekend.	Et war esou e gudde Weekend.
Let us not say more about it.	Loosst eis net méi doriwwer soen.
If you master it, things will get easier.	Wann Dir et beherrscht, wäert d'Saache méi einfach kommen.
This includes the shape, number and position of the teeth.	Dëst beinhalt d'Form, d'Zuel an d'Positioun vun den Zänn.
His voice was as usual.	Seng Stëmm war wéi gewinnt.
We discovered something that interested us.	Mir hunn eppes entdeckt wat eis interesséiert.
Just a few examples.	Just e puer Beispiller.
And it did not take me anywhere either.	An et huet mech och net iwwerall bruecht.
She never enters.	Si trëfft ni an.
Whatever it is, something about it does something for them.	Egal wat et ass, eppes doriwwer mécht eppes fir si.
Thank you.	Merci.
No specific members of the church are mentioned.	Et gëtt och keng spezifesch Membere vun der Kierch do ernimmt.
Otherwise, the decision is difficult.	Soss ass d'Entscheedung schwéier.
The two sat up, turned their heads.	Déi zwee souzen op, hunn de Kapp gedréint.
However, if you do this, there is the potential for a problem.	Wéi och ëmmer, wann Dir dëst maacht, ass et de Potenzial fir e Problem.
The research results are evidence based.	D'Fuerschungsresultater si Beweiser baséiert.
The cell experiments were done.	D'Zellexperimenter gemaach.
And then, all of a sudden, we hear about this project.	An dann, op eemol, héiere mir iwwer dëse Projet.
Neither does anyone else.	Och keen aneren.
You will be notified when you make a purchase.	Dir gitt aginn wann Dir e Kaf maacht.
They would not touch it.	Si géifen et net beréieren.
The physical mechanism responsible for this link is not yet clear.	De kierperleche Mechanismus verantwortlech fir dëse Link ass nach net kloer.
We are excited to come to an end.	Mir sinn opgereegt op en Enn ze kommen.
He did not just go.	Hien ass net einfach gaang.
Two methods for performance testing were used.	Zwee Methode fir Performance Testen goufen benotzt.
Everyone has a different opinion about it.	Jiddereen huet eng aner Meenung doriwwer.
This is pretty much the beginning of the end for me.	Dëst ass zimlech den Ufank vum Enn fir mech.
Sometimes what feels wrong comes out right.	Heiansdo gëtt wat falsch fillt richteg eraus.
However, the exact mechanism is unknown.	Wéi och ëmmer, de genaue Mechanismus ass onbekannt.
I just gave the order.	Ech hunn just d'Uerder ginn.
If you want to keep your distance, you can do that too.	Wann Dir Är Distanz wëllt halen, kënnt Dir dat och maachen.
We have another chance.	Mir hunn nach eng Chance.
This is bad tea.	Dëst ass schlecht Téi.
She lets the enemy come to her.	Si léisst de Feind bei si kommen.
Church history tells us that this must be true.	D'Kierchgeschicht seet eis datt dëst wouer muss sinn.
In your specific case, you need to change it a bit.	An Ärem spezifesche Fall musst Dir et e bëssen änneren.
I'll love this.	Ech wäert dëst gär hunn.
There were no answers yet.	Et waren nach keng Äntwerten.
You're doing really well.	Dir maacht et wierklech gutt.
There are very nice active features that are not in others.	Et gi ganz flott aktiv Funktiounen déi net an anere sinn.
This moment is the only moment we have to live.	Dëse Moment ass deen eenzege Moment wou mir musse liewen.
She would not leave me.	Si géif mech net verloossen.
Now we have the option to use it.	Elo hu mir d'Optioun et ze benotzen.
I'm working on it.	Ech schaffen drun.
Growth was the last thing that could happen to him again.	Wuesstem war dat lescht wat him nach eng Kéier geschéie kéint.
He had no money for that.	Hien hat keng Sue fir dat.
They sat in a circle and talked.	Si souzen an engem Krees a geschwat.
He had to rest.	Hien huet misse raschten.
This last part is particularly important.	Dëse leschten Deel ass besonnesch wichteg.
The task of the subjects was to get the finger back as quickly as possible.	D'Aufgab vun de Sujete war et de Fanger sou séier wéi méiglech zréckzekommen.
So the bad guys left.	Also sinn déi Béiser fortgaang.
Most people would like to see that.	Déi meescht Leit géifen dat gär gesinn.
I'm a friendly kind of guy.	Ech eng frëndlech Zort Guy.
He would not last a minute.	Hie géif net eng Minutt daueren.
I am very happy to have such a great watch.	Ech si ganz frou sou eng flott Auer ze hunn.
He had no interest in what was in that bottle.	Hien hat keen Interessi un wat an där Fläsch war.
This number must be unique in the processes.	Dës Zuel muss eenzegaarteg an de Prozesser sinn.
This time, she picked up the phone.	Dës Kéier huet si den Telefon opgeholl.
The relationship was discovered.	D'Relatioun gouf entdeckt.
They came to the hospital.	Si koumen an d'Spidol.
He would never give up hope.	Hie géif ni Hoffnung opginn.
But another office accepted my request.	Awer en anere Büro huet meng Demande opgeholl.
We had good times, and we had bad times.	Mir haten gutt Zäiten, a mir haten schlecht Zäiten.
Trust is enormous.	Vertrauen ass enorm.
The message is clear.	De Message ass kloer.
This can and has killed before.	Dëst kann an huet virun ëmbruecht.
He did not say what he would offer in return.	Hien huet net gesot wat hien am Géigesaz géif bidden.
No similar results were found in the literature.	Keng ähnlech Resultater goufen an der Literatur fonnt.
Things came to him.	D'Saachen koumen him.
Some are really good.	E puer si wierklech gutt.
Population should take place.	Bevëlkerung sollt stattfannen.
In most cases, this is extreme.	Am meeschte Fäll ass dëst extrem.
Made no difference.	Huet keen Ënnerscheed gemaach.
Pass the test in your very first attempt.	Pass den Test an Ärem alleréischte Versuch.
Then give him a drink.	Da gitt en drénken.
Effective team players work this way through second nature.	Effektiv Teamspiller schaffen op dës Manéier duerch zweet Natur.
One fact is for sure.	Ee Fakt ass sécher.
A dress code is required for a school, private or public.	E Kleedungscode ass néideg fir eng Schoul, privat oder ëffentlech.
It's nothing serious.	Et ass näischt sérieux.
The boy knew more.	De Jong wousst méi.
Then came the other surprise.	Dunn koum déi aner Iwwerraschung.
Not to travel.	Net ze reesen.
His long legs saved him.	Seng laang Been hunn hien gerett.
No one is really different.	Keen ass wierklech anescht.
You helped in a way that no one else could.	Dir hutt gehollef op eng Manéier déi keen anere konnt.
Even if it is right next to the expensive houses.	Och wann et direkt nieft den deieren Haiser ass.
Kill the process and remove the software.	Kill de Prozess an ewechzehuelen der Software.
No action plan.	Keen Aktiounsplang.
The baby was never found.	De Puppelchen gouf ni fonnt.
This is not the test.	Dat ass net den Test.
Not from me.	Net vu mir.
He was still looking up.	Hien huet nach ëmmer opgekuckt.
He lives for it.	Hie lieft dofir.
Open it up.	Gëff et op.
It lives up to exactly what it offers.	Et lieft genau op wat et bitt.
When you think about it, you see that it's right.	Wann Dir driwwer denkt, gesitt Dir datt et richteg ass.
He could hear it in her voice, and was not surprised.	Hie konnt et an hirer Stëmm héieren, a war net iwwerrascht.
You probably have a lot you want to tell me without.	Dir hutt wahrscheinlech vill Dir mir ouni soen wëllt.
However, this control is not absolute.	Dës Kontroll ass awer net absolut.
I rolled on the floor, trying to put it out.	Ech hunn um Buedem gerullt, probéiert et eraus ze setzen.
Marriage is faith.	Bestietnes ass Glawen.
Actually, that is not the case.	Eigentlech ass et net de Fall.
He stands up straight.	Hie steet riicht op.
And it makes them click on the link, or buy the paper.	An et mécht hinnen op de Link klickt, oder de Pabeier kafen.
She heads up, through the stained glass window.	Si kënnt Kapp op, duerch d'Plackglasfënster.
It should be neither hot nor cold.	Et soll weder waarm nach kal sinn.
It makes a difference.	Et mécht eng Ännerung.
Most people need a cell phone anyway.	Déi meescht Leit brauche souwisou en Handy.
However, there is still no success.	Allerdéngs ass nach keen Erfolleg.
It looks simple at first, but give it a try.	Et gesäit am Ufank einfach aus, awer probéiert et a kuckt.
We believe this is such a case.	Mir gleewen datt dëst esou e Fall ass.
The sun only had one minute to go.	D'Sonn hat nëmmen eng Minutt ze goen.
There may be a few small tears.	Et kann e puer kleng Tréinen ginn.
He is powerful.	Hien ass mächteg.
You want to be where he is not looking.	Dir wëllt sinn wou hien net sicht.
Not to mention his lack of happiness.	Net säi Mangel u Gléck ze ernimmen.
The manuscript is clearly written and a pleasure to read.	D'Manuskript ass kloer geschriwwen an e Genoss ze liesen.
You do this.	Dir maacht dëst.
Otherwise, he was rather out of things.	Soss war hien éischter aus Saachen.
And it's easier to think of him, now.	An et ass méi einfach un hien ze denken, elo.
There is no front door.	Et gëtt keng Viruerdier.
The battle did not last long.	D'Schluecht huet net laang gedauert.
He just hung up the phone and ran.	Hien huet just den Telefon erofgelooss a gelaf.
Can't find anything.	Kann keng Saach fannen.
Write books about it.	Bicher doriwwer schreiwen.
Here's an agreement.	Hei ass en Accord.
Give it a fair shot and make your reading.	Gitt et e faire Schoss a maacht Är Liesung.
It's like watching a horrible silent movie.	Et ass wéi e schreckleche Stommfilm kucken.
Something was wrong here.	Hei war eppes falsch.
Her hand came up.	Hir Hand koum erop.
Then he will take you to my apartment.	Duerno wäert hien Iech op meng Wunneng huelen.
How could this ever happen.	Wéi dat jeemools kéint geschéien.
As well as a positive film.	Wéi och e positiven Film.
He later died at the hospital.	Hien ass méi spéit am Spidol gestuerwen.
The feeling of him.	D'Gefill vun him.
You will most likely be able to get into law school.	Dir wäert héchstwahrscheinlech fäeg sinn an eng Gesetzschoul ze kommen.
We have so much to talk about.	Mir hunn esou vill ze schwätzen iwwer.
This can be explained by the following reasons.	Dëst kann duerch déi folgend Grënn erkläert ginn.
Sometimes works passion.	Heiansdo Wierker Leidenschaft.
In two of these three cases, the patients were female.	An zwee vun dësen dräi Fäll waren d'Patienten weiblech.
They would have expected to hear a fight of some sort.	Si hätten erwaart e Kampf vun enger Zort ze héieren.
They make us take it.	Si maachen eis et ze huelen.
Digital images take up less physical space than paper.	Digital Biller huelen manner kierperlech Plaz wéi Pabeier.
A perfect Friday.	Eng perfekt Freed.
They have to fight, knowing they will lose.	Si musse kämpfen, wëssend datt si verléieren.
Here we present the difference that can be either positive or negative.	Hei presentéiere mir den Ënnerscheed deen entweder positiv oder negativ ka sinn.
Those days seem like forever ago.	Déi Deeg schénge wéi fir ëmmer ago.
I was not sure if she was aware of it.	Ech war net sécher ob hatt et bewosst war.
We have known each other for years.	Mir kennen eis zënter Joren.
The performance study was conducted in two parts.	D'Leeschtungsstudie gouf an zwee Deeler duerchgefouert.
I'm not afraid.	Ech faerten net.
We'll see how that comes out.	Mir kucke wéi dat erauskënnt.
That was the goal now.	Dat war elo d'Zil.
I just want to show you one more thing.	Ech wëll Iech just nach eng Saach weisen.
You can barely say anything.	Dir kënnt knapps eppes soen.
Beautiful new building on a nice new square.	Schéint neit Gebai op engem flotte neie Quadrat.
No one is wrong.	Keen ass falsch.
I could not accept anything.	Ech konnt näischt unhuelen.
And he does not have to be the guy here.	An hien muss net de Guy hei sinn.
They were not told why.	Si goufen net gesot firwat.
Whoever can accept it, let him accept it.	Wien dat akzeptéiere kann, loosst hien et akzeptéieren.
I did not want to tell you in case it does not work.	Ech wollt Iech net soen am Fall wou et net klappt.
She knew there was a need outside.	Si wousst datt et e Besoin dobaussen war.
They created a topic about this problem.	Si hunn en Thema iwwer dëse Problem erstallt.
I noticed this myself pretty quickly.	Ech hunn dat selwer zimlech séier gemierkt.
There is no place like home, 'and you can be there.	Et gëtt keng Plaz wéi doheem, 'an Dir kënnt do sinn.
The legal status is in the air.	De legale Status ass an der Loft.
I'm driving an economy car.	Ech fueren e Wirtschaftsauto.
Right-click on image.	Rietsklickt op d'Bild.
I believe this is very significant.	Ech gleewen, datt dat ganz bedeitend ass.
She shook it in a wide circle.	Si huet et an engem breede Krees gerëselt.
She makes her way to the kitchen, and then the garden.	Si mécht de Wee an d'Kichen, an dann de Gaart.
But you can keep everything.	Awer Dir kënnt alles halen.
He knows them exactly.	Hien kannt se genee.
It has only four games left, including three at home.	Et huet nëmme véier Spiller iwwreg, dorënner dräi doheem.
Teams form with each game.	Équipë bilden mat all Spill.
We were up to two with ten minutes to play.	Mir ware bis zwee mat zéng Minutten ze spillen.
There are a few.	Et ginn e puer.
There was no deal.	Et gouf keen Deal.
See everything you came here to see.	Kuckt alles wat Dir hei komm sidd fir ze gesinn.
I mean, really bad.	Ech mengen, wierklech schlecht.
Those who have magic, and those who do not.	Déi, déi Magie hunn, an déi, déi net.
See what else you have to say.	Kuckt wat Dir nach ze soen hutt.
In other words, spend money well.	An anere Wierder, Suen gutt ausginn.
Five stars for sure.	Fënnef Stäre sécher.
All the players just kept up with it.	All d'Spiller hu just mat et weider.
To tell her mother.	Fir hir Mamm ze soen.
It's getting some really weird global shit going.	Et gëtt e puer eescht komesch global Schäiss lass.
But how do you just do that.	Awer wéi maacht Dir just.
Other areas of use are also possible.	Och aner Benotzungsberäicher sinn méiglech.
Not that there is much to say.	Net datt et vill ze soen ass.
He just needs to see space like no other.	Hie muss just Plaz gesinn wéi keen aneren.
Everything will be out in an instant.	Alles wäert an engem Moment eraus sinn.
But this is not exactly police business.	Awer dëst ass net genau Policegeschäft.
Stir well and set aside.	Gutt réieren an op d'Säit setzen.
Think of it as an increase in value.	Denkt un et als Wäerterhéijung.
Better go and find out.	Besser goen an erauszefannen.
Someone who can make you laugh.	Een deen Iech laache kann.
She would have him, and not for just one night.	Si géif him hunn, an net fir nëmmen eng Nuecht.
Especially that kid.	Besonnesch dat Kand.
Just look at what is happening in this country.	Kuckt just wat hei am Land geschitt.
You no longer have to struggle with the pain.	Dir musst net méi mat der Péng kämpfen.
Had a very fair buy it now price.	Hat e ganz faire Kaf et elo Präis.
Have a common feature.	Hunn eng gemeinsam Fonktioun ginn.
Let's see how they pull it off again this year.	Kucke mer wéi se dëst Joer erëm dovunner zréckzéien.
When the cells were treated, the media were not removed, only attached.	Wann d'Zellen behandelt goufen, goufen d'Medien net ewechgeholl, nëmmen bäigefüügt.
I say it, never again.	Ech soen et, ni méi.
That's her way.	Dat ass hire Wee.
Which seems to be part of the purpose.	Wat schéngt en Deel vum Zweck ze sinn.
They could have put it together.	Si hätten et kënnen zesummesetzen.
Thank you very much!.	Villmols Merci!.
I was lucky to survive.	Ech hat Gléck ze iwwerliewen.
This review includes a personal interview.	Dës Iwwerpréiwung enthält e perséinlechen Interview.
It's a long link.	Et ass e laange Link.
We want people to laugh.	Mir wëllen d'Leit laachen.
Things have changed, however, in recent years.	D'Saachen hunn awer an de leschte Joren geännert.
They are easy to create, but that is not the challenge.	Si sinn einfach ze kreéieren, awer dat ass net d'Erausfuerderung.
Still no answer.	Nach ëmmer keng Äntwert.
I can barely say it.	Ech kann et knapps soen.
I give the knife.	Ech ginn d'Messer.
Finding a balance between vision and resources is key.	E Gläichgewiicht tëscht Visioun a Ressourcen ze fannen ass Schlëssel.
We are their chosen people.	Mir sinn hir gewielte Leit.
And he was still trying to respond to her.	An hien huet nach ëmmer probéiert hir ze reagéieren.
Learn more about us.	Léiere méi iwwer eis.
Only the government can not accept this.	Nëmmen d'Regierung kann dat net akzeptéieren.
He never answers any of the questions directly asked.	Hien äntwert ni eng vun de Froen direkt déi gefrot ginn.
She could hear.	Si konnt héieren.
They become sad.	Si ginn traureg.
But of course, that's not the end of the story.	Awer natierlech ass dat net d'Enn vun der Geschicht.
And there was an enormous amount of work.	An et war eng enorm Quantitéit un Aarbecht.
It makes me want to get up and do something.	Et mécht mech Loscht opzestoen an eppes ze maachen.
Sorry if it can no longer be used as such.	Traureg, wann et net méi esou benotzt ka ginn.
It seemed like it was hard for me.	Et huet geschéngt wéi wann et fir mech schwéier wier.
I feel great.	Ech fille mech super.
It was hard to eat because my mouth was so dry.	Et war schwéier ze iessen, well mäi Mond sou dréchen war.
He died on the spot.	Hien ass op der Plaz gestuerwen.
I used to watch him and pretty much do what he did.	Ech benotzt him ze kucken a flott vill maachen wat hie gemaach.
This has two results.	Dëst huet zwee Resultater.
It's not that bad after all.	Et deet awer nach net sou schlecht.
He was only recently created.	Hie war eréischt viru kuerzem erstallt ginn.
They had enough.	Si haten genuch.
He did not return because he did not want to.	Hie koum net zréck well hien net wollt.
Sell ​​at a hundred times the price they cost.	Verkaaft op honnertfach de Präis deen se hir kaschten.
He thought so.	Hien huet et geduecht.
It's just not open.	Et ass just net op.
Figures are separate things that you simply store and forget somewhere.	Figuren si separat Saachen déi Dir einfach iergendwou späichert a vergiesst.
Hold hands and wait to be seen.	Hänn halen a waarden ze gesinn.
These results were then compared with the basic truth.	Dës Resultater goufen dunn mat der Grondwahrheet verglach.
We were sad.	Mir waren traureg.
Here are some clean clothes.	Hei e puer propper Kleeder.
And no children.	A keng Kanner.
He turned and looked, seeing nothing.	Hien huet sech ëmgedréit a gekuckt, näischt gesinn.
I think he was a good man.	Ech mengen hien war e gudde Mann.
He then did not represent them.	Hien huet se dann net vertrueden.
And it's not new.	An et ass net nei.
And here it is.	An hei ass et.
Alt.	Alt.
It would be impossible for a person to pull something so hard.	Et wier onméiglech fir eng Persoun eppes sou schwéier ze zéien.
It feels like a good place to talk about it.	Et gefillt wéi eng gutt Plaz doriwwer ze schwätzen.
We warmed up and went outside.	Mir hunn eis waarm ugedoen an sinn dobausse gaangen.
He played alone.	Hien huet eleng gespillt.
It was hard to mix.	Et war schwéier ze vermëschen.
Still outside for most of us.	Nach ëmmer ausserhalb fir déi meescht vun eis.
The press, however, went along.	D'Press ass awer matgaangen.
She thought of everything.	Si huet un alles geduecht.
The other suffered too much religion.	Deen aneren huet ze vill Relioun gelidden.
I wanted to sleep.	Ech wollt schlofen.
I am a user.	Ech sinn e Benotzer.
But customers really like them.	Awer Clienten hu se wierklech gär.
We were not involved.	Mir waren net involvéiert.
This is an animal you will never find above.	Dat ass en Déier dat Dir ni hei uewen fannt.
My area is getting smaller and smaller.	Meng Géigend gëtt ëmmer méi kleng.
I'm not really an event guy.	Ech net wierklech en Event Guy.
I should see that coming.	Ech sollt dat gesinn kommen.
I'll do that.	Ech wäert dat maachen.
Without thinking we agreed and helped her over the wall.	Ouni nozedenken hu mir eis eens ginn an hir iwwer d'Mauer gehollef.
I became aware of the people around me.	Ech gouf bewosst vun de Leit ronderëm mech.
I often travel through the country.	Ech reesen dacks duerch d'Land.
That's not how my brain works.	Dat ass net wéi mäi Gehir funktionnéiert.
It can be detailed enough.	Et kann detailléiert genuch ginn.
But we really do not.	Mee mir wierklech net.
There was no way to know.	Et war kee Wee fir ze wëssen.
But they do not help to tell the story.	Awer si hëllefen net d'Geschicht ze erzielen.
Staff were friendly and helpful.	Personal waren frëndlech an hëllefsbereet.
Such a nice boy.	Esou e flotte Jong.
I work from the other end.	Ech schaffen vum aneren Enn.
I still really want to see the game.	Ech wëll nach wierklech d'Spill gesinn.
This video shows.	Dëse Video weist.
He has lost his way in the world.	Hien huet de Wee an der Welt verluer.
The result was never in doubt.	D'Resultat war ni an Zweiwel.
There we left it.	Do hu mer et gelooss.
I thought you should be here.	Ech hu geduecht, Dir sollt hei sinn.
Pulled out a gun and shot himself in the head.	Eng Pistoul erausgezunn a sech selwer an de Kapp geschoss.
To say the least, this is a strange conclusion.	Fir d'mannst ze soen, dëst ass eng komesch Conclusioun.
He needs coffee.	Hie brauch Kaffi.
Improved health care.	Gesondheetsversuergung verbessert.
Please could anyone explain why.	Weg kéint iergendeen erkläre firwat.
Run up to the yellow panel and build the vehicle.	Run bis op déi giel Panel a baut d'Gefier.
They lowered the body.	Si hunn de Kierper erofgesat.
We'll see about that later.	Mir wäerten dat spéider gesinn.
Does anyone else feel that too ?.	Fillt een aneren dat och?.
The more they hear, the better.	Wat se méi héieren, wat se besser ginn.
She grew up here.	Si ass hei opgewuess.
I totally agree.	Ech averstanen ganz.
I do not quite understand it myself.	Ech verstinn et selwer net ganz.
This fact does not mean that its properties have no physical significance.	Dëse Fakt heescht net datt seng Eegeschafte keng kierperlech Bedeitung hunn.
Education is done to them instead of to them.	Educatioun gëtt hinnen gemaach anstatt mat hinnen.
I saw it as a valuable learning process.	Ech hunn et als e wäertvolle Léierprozess gesinn.
They never arrived.	Si sinn ni ukomm.
Let them do it.	Loosst se et maachen.
I saw something no member of the crew wants to see.	Ech hat eppes gesinn wat kee Member vun enger Crew wëll kucken.
His eyes instead of his voice asked what was the case.	Seng Aen anstatt seng Stëmm gefrot wat de Fall war.
I want you to remember this.	Ech wëll datt Dir dëst erënnert.
I took a look at your files.	Ech hunn e Bléck op Är Fichieren geholl.
We do not need to talk about the years we have missed.	Mir brauche net iwwer déi Joeren ze schwätzen déi mir verpasst hunn.
In some ways, it was a good place to be.	Op e puer Weeër war et eng gutt Plaz fir ze sinn.
But there were times when he could not help himself.	Awer et waren Zäiten, wou hien sech selwer net hëllefe konnt.
It took forever to get to one depending on the time of day.	Et huet fir ëmmer gedauert fir op een ze kommen ofhängeg vun der Zäit vum Dag.
Is it better than that ?.	Gitt et besser wéi dat?.
We are not putting anyone in danger now.	Mir stellen elo keen a Gefor.
Now you should rest.	Elo sollt Dir raschten.
Everything is different.	Alles ass anescht.
He simply.	Hien einfach.
You are in addition to your research.	Dir sidd zousätzlech zu Ärer Fuerschung.
She beckons, understandingly.	Si wénkt, Versteesdemech.
I can not easily break it.	Ech kann et net einfach briechen.
She just is not.	Si ass just net.
Then go get some rest.	Da gitt e bësse Rescht.
I had to ask someone how bad that was.	Ech misst iergendeen froen wéi schlecht dat war.
There is an explanation for both and it is probably related.	Et gëtt eng Erklärung fir béid an et ass wahrscheinlech verbonnen.
Available to users.	Sinn fir Benotzer verfügbar.
Both want gold.	Déi zwee wëllen Gold.
Not a moment of it.	Net ee Moment dovun.
But such internal evidence is not the subject of this study.	Awer esou intern Beweiser ass net de Sujet vun dëser Etude.
Also, it makes me old.	Och mécht et mech al.
The results are definitely wonderful.	D'Resultater sinn definitiv wonnerbar.
And they left.	A si sinn fortgaang.
It's not an easy thing to do.	Et ass net eng einfach Saach ze maachen.
There is no answer anywhere to write the message.	Et gëtt keng Äntwert iwwerall fir de Message ze schreiwen.
Truth without trust.	Wourecht ouni Vertrauen.
Who knows where it might end next ?.	Wien weess wou et nächst Enn kéint?.
Not just standing there.	Net nëmmen do stoen.
I looked again, looking harder.	Ech hunn erëm gekuckt, méi haart gesicht.
He was sitting at his desk writing something.	Hie souz bei sengem Schreifdësch an huet eppes geschriwwen.
The pain is necessary to grow.	De Schmerz ass néideg fir ze wuessen.
I might have known.	Ech hu vläicht gewosst.
Or at least they did.	Oder op d'mannst hunn se gemaach.
We're better off without him.	Mir sinn besser ouni hien.
Nothing would stop him.	Näischt géif him stoppen.
But it's so much about trust, and how you carry yourself.	Awer et ass sou vill iwwer Vertrauen, a wéi Dir Iech selwer drot.
He was busy, and her existence did not matter to him.	Hie war beschäftegt, an hir Existenz war him egal.
The team was certainly at a high in the spring.	D'Equipe war sécherlech op engem Héich am Fréijoer.
This is their job.	Dëst ass hir Aarbecht.
What's the rest?	Wat ass de Rescht.
That's my goal, to get into that game.	Dat ass mäin Zil, an dat Spill ze kommen.
Only he knows why and everyone should do better what he is told.	Nëmmen hie weess firwat a jidderee sollt besser maachen wat him gesot gëtt.
And, it turns out, they could.	An, et stellt sech eraus, si kéinten.
He likes the approach we take to the problem.	Hie gär d'Approche déi mir zum Problem huelen.
Some have jobs.	E puer hunn Aarbechtsplazen.
Decide against it.	Entscheed dogéint.
There is little food there, nothing.	Et gëtt wéineg Iessen do, näischt.
The result was a style like no other.	D'Resultat war e Stil wéi keen aneren.
She looks up and around.	Si kuckt op a ronderëm.
He does not just want a large number of people.	Hie wëll net einfach eng grouss Zuel vu Leit.
The crew started setting up the next shot.	D'Crew huet ugefaang déi nächst Schéiss opzestellen.
The world wants to know.	D'Welt wëll wëssen.
Many years, in fact.	Vill Joer, tatsächlech.
He tried others.	Hien huet anerer probéiert.
We have the solution.	Mir hunn d'Léisung.
If you think you do not have time to train, think again.	Wann Dir denkt datt Dir keng Zäit hutt fir ze trainéieren, denkt nach eng Kéier.
I have to get home.	Ech muss an d'Haus kommen.
I find it so hard not to be near you anymore.	Ech fannen et sou schwéier net méi no bei dir ze sinn.
It was not a fair fight he thought.	Et war net e faire Kampf hie geduecht.
And they did not.	A si hunn et net.
All the staff were so helpful and friendly.	All d'Personal waren sou hëllefsbereet a frëndlech.
It will only change how you look outside.	Et wäert just änneren wéi Dir dobausse kuckt.
I am very friendly and patient.	Ech si ganz frëndlech a geduldig.
And after a while, it starts to get old.	An no engem Punkt fänkt et al ze ginn.
Falling out of high school was another.	Aus dem Lycée gefall war eng aner.
You can tell she worked.	Dir kënnt soen datt si geschafft huet.
They do not have the opportunity to return to local authority control.	Si hunn net d'Méiglechkeet zréck an d'lokal Autoritéitskontroll ze kommen.
Others cannot handle it and become angry.	Anerer kënnen et net ëmgoen a ginn rosen.
We'll be smart.	Mir wäerte schlau sinn.
Every situation is different and every person is different.	All Situatioun ass anescht an all Persoun ass anescht.
I had nothing more to lose.	Ech hat kee méi ze verléieren.
See something, say something.	Gesinn eppes, sot eppes.
Maybe she thought we were friends.	Vläicht huet si geduecht datt mir Frënn giffen.
We need your advice.	Mir brauchen Äre Rot.
He started to look cute.	Hien huet ugefaang ze léif ze sinn.
About ready to pull my hair out.	Ongeféier prett meng Hoer erauszezéien.
At least two things.	Zwou Saachen op d'mannst.
He was right.	Hien hätt Recht.
I briefly wondered who spoke to my mother.	Ech hu mech kuerz gefrot, wien mat menger Mamm geschwat huet.
For case no.	Fir Fall Nr.
She does not like women.	Si huet d'Fra net gär.
Just write and keep writing.	Einfach schreiwen a weider schreiwen.
And when it does, it will come.	A wann et kënnt, kënnt et.
People only have so many.	D'Leit hunn nëmmen esou vill.
He was obviously lying.	Hie war offensichtlech gelunn.
But there was another important point.	Mee et war e weidere wichtege Punkt.
But there is much more to it than that.	Mä et ass vill méi wéi dat.
Except once or twice.	Ausser eng Kéier oder zwee.
Transfer to a plate or bowl and set aside.	Transfert op eng Teller oder Schuel a setzt op d'Säit.
He looked at her quickly.	Hien huet séier op hatt gekuckt.
This conclusion is supported by a number of studies.	Dës Conclusioun gëtt vun enger Rei vu Studien ënnerstëtzt.
This is the most important piece.	Dëst ass dat wichtegst Stéck.
They gave me a glass of wine.	Si hunn mir e Glas Wäin ginn.
It's you so far.	Et ass dech esou wäit.
I'm straight and she is too.	Ech sinn direkt an si ass och.
I can not load it.	Ech kann et net lueden.
This was life at its base.	Dëst war Liewen op seng Basis.
Informed consent was obtained from the participants.	Informéiert Zoustëmmung gouf vun de Participanten kritt.
This is the text that is presented to the user.	Dëst ass den Text deen dem Benotzer presentéiert gëtt.
Well, you're probably right.	Gutt, Dir hutt wahrscheinlech Recht.
I will use this website years in advance because it is so great.	Ech wäert dës Websäit Joer viraus benotzen well se sou super ass.
Please help what to do.	Weg hëllefen wat ze maachen.
I can not do that forever.	Ech kann dat net fir ëmmer maachen.
He knew this even though he could not see it.	Hie wousst dat och wann hien se net gesinn konnt.
Escape seems like an impossible concept.	Flucht schéngt en onméiglecht Konzept.
We like to think.	Mir denken gären.
This got better and better.	Dëst gouf ëmmer besser.
But his time may have finally come.	Awer seng Zäit ass vläicht endlech komm.
From breath, out and in, and again.	Vun Otem, eraus an an, an erëm.
Take your time, and through and through, things fall into place.	Huelt Är Zäit, an duerch an duerch, Saache falen op Plaz.
It was clear that he recognized me too.	Et war kloer datt hien mech och erkannt huet.
What they are called does not matter.	Wat se genannt ginn ass egal.
It was as if he had to prove himself.	Et war wéi wann hie sech selwer muss beweisen.
Of course, this is another discussion.	Natierlech ass dat eng aner Diskussioun.
I'm going inside.	Ech ginn bannen.
I was just nervous.	Ech war just nervös.
Maybe no one will ever.	Vläicht wäert kee jeemools.
So the problem is really only for the command line.	Also de Problem ass wierklech nëmme fir d'Kommandozeil.
Two other people helped as support staff.	Zwee aner Leit hunn als Supportpersonal gehollef.
I feel like we can do something really cool for this world.	Ech fille wéi mir eppes wierklech cool fir dës Welt maache kënnen.
Avoid writing code, even if you can do it quickly.	Vermeit Code ze schreiwen, och wann Dir et séier maache kënnt.
These guys were used to it.	Dës Kärelen waren et gewinnt.
Beyond that, our stories can be mutually powerful.	Doriwwer eraus kënnen eis Geschichten sech géigesäiteg mächteg sinn.
You write it yourself.	Dir schreift se selwer.
Therefore, the older you get, the more you pay for the cover.	Dofir, wat Dir méi al gëtt, wat Dir méi fir de Cover bezuelt.
But that's what people do.	Awer dat ass wat d'Leit maachen.
Practice will really help you get through difficult levels.	Praxis hëlleft Iech wierklech duerch schwiereg Niveauen ze kommen.
We could not find any evidence from different countries.	Mir konnten keng Beweiser aus verschiddene Länner fannen.
Or try.	Oder probéiert.
That's somehow meant.	Dat ass iergendwéi gemengt.
I want to get it there.	Ech wëll et dohinner kréien.
She had never heard of me.	Si hat ni vu mir héieren.
Some men don't care.	E puer Männer hunn et egal.
I need to find out where he's gone.	Ech muss erausfannen, wou hien fort ass.
For years now.	Zënter Joeren elo.
Turn everything off.	Alles ausschalten.
The sense that something essential about line and freedom was discovered.	De Sënn datt eppes wesentlech iwwer Linn a Fräiheet entdeckt gouf.
If they are lucky.	Wann se Gléck sinn.
A few years later, the couple started a family.	E puer Joer méi spéit huet d'Koppel eng Famill gegrënnt.
Much can go wrong.	Vill ka falsch goen.
I am sure your website will grow in the future.	Ech si sécher datt Är Websäit an Zukunft wäert wuessen.
Yes, that was her weapon.	Jo, dat war hir Waff.
We were family.	Mir ware Famill.
It is not the only one.	Et ass net deen eenzegen.
, finished in a matter of seconds.	, fäerdeg eng knapp Sekonn.
Great bequem Sall.	Great bequem Sall.
The drug thing.	D'Drogen Saach.
I'm afraid for him now.	Ech fäerten elo fir hien.
They are a very good team.	Si sinn eng ganz gutt Equipe.
Everyone knows everyone.	Jidderee kennt jiddereen.
This time is the absolute last time.	Dës Kéier ass déi absolut leschte Kéier.
But this is not a new war.	Awer dëst ass keen neie Krich.
I tried to find the village once on a map.	Ech hu probéiert d'Duerf eng Kéier op enger Kaart ze fannen.
That's a rule with me.	Dat ass eng Regel mat mir.
You are literally saving my marriage.	Dir gerett wuertwiertlech meng Bestietnes.
Nothing like it anywhere else in the world.	Näischt wéi et soss anzwousch op der Welt.
Maybe a little role-playing here could help.	Vläicht kéint e bësse Rollespill hei hëllefen.
But it's good.	Awer et ass gutt.
A poor man wants nothing, and knows nothing, and has nothing.	En aarme Mann wëll näischt, a weess näischt, an huet näischt.
She needed to know they were.	Si huet misse wëssen, si wieren.
The exercise was over.	D'Übung war eriwwer.
They could not get any air support.	Si konnten keng Loftënnerstëtzung kréien.
My question is how exactly to do that.	Meng Fro ass wéi genau dat ze maachen.
There were many words.	Et waren vill Wierder.
No relevant differences by year or sex were observed.	Keng relevant Differenzen no Joer oder Geschlecht goufen observéiert.
He knows the value of what to play in a scene.	Hie weess de Wäert vun deem wat an enger Szen ze spillen.
These are the people he also served in his tour.	Dëst sinn d'Leit, déi hien och a sengem Tour zerwéiert huet.
And there are others.	An et ginn och anerer.
There is something.	Et gëtt eppes.
Her back hit the shed.	Hirem Réck huet de Schapp getraff.
We will both be better.	Mir wäerten allebéid besser sinn.
At that time, she decided to go too.	Deemools hat si decidéiert och ze goen.
Measured samples do not need to be specially prepared.	Gemoossene Proben mussen net speziell virbereet ginn.
We had little in common.	Mir haten wéineg gemeinsam.
It turned out to be her last.	Et huet sech als hir lescht erausgestallt.
This creates a very comfortable and natural feeling.	Dëst schaaft e ganz bequem an natierlecht Gefill.
We will eventually.	Mir wäerten schlussendlech.
Shit, she's high out of her head.	Schäiss, si ass héich aus hirem Kapp.
That is when we know what we need to learn.	Dat ass wann mir wëssen wat mir musse léieren.
Everyone was a little different but not different enough.	Jidderee war e bëssen anescht awer net anescht genuch.
Plus, they do not cost too much to feed.	Plus, si kaschten net ze vill ze fidderen.
There are so many games that can be there.	Et gi sou vill Spiller déi do kënne sinn.
They could do whatever they wanted.	Si konnten hir maachen wat se wollten.
It's funny that they found things that really interested them.	Et ass witzeg datt se Saachen fonnt hunn déi se wierklech interesséiert hunn.
But we need him.	Mee mir brauchen hien.
I fear it makes it really hard for everyone else though.	Ech fäerten et mécht et awer fir all aner wierklech schwéier.
But many people never get over these steps.	Awer vill Leit kommen ni iwwer dëse Schrëtt.
The words come out as controlled as he is.	D'Wierder kommen esou kontrolléiert eraus wéi hien ass.
So move on to the next experience.	Also fuert weider op déi nächst Erfahrung.
Then you head in that direction.	Da gitt Dir Iech Richtung.
But you should not tell anyone.	Mee du solls kengem soen.
Our model benefits from the following aspects.	Eise Modell profitéiert vun de folgenden Aspekter.
I looked the same, but my body felt different.	Ech hunn d'selwecht ausgesinn, awer mäi Kierper huet sech anescht gefillt.
We just have to come up with our own version.	Mir hu just mat eiser eegener Versioun ze kommen.
I never want to be that sick girl again.	Ech wëll ni méi dat krank Meedchen sinn.
There is nothing in the house that has no memory.	Et gëtt näischt am Haus dat keng Erënnerung huet.
Every great player has an advantage over a short, in service.	All grouss Spiller huet e Virdeel iwwer eng kuerz, am Déngscht.
There goes another.	Do geet eng aner.
The world will be a better place.	D'Welt wäert eng besser Plaz sinn.
The location of the properties, service and food was excellent.	D'Plaz vun den Eegeschaften, Service an Iessen war excellent.
Can't wait to hear from you !.	Kann net waarden vun Iech ze héieren!.
The opposite case is more interesting.	De Géigendeel Fall ass méi interessant.
We're so scared of her.	Mir hunn esou Angscht fir hatt.
I got out of the car and followed around.	Ech sinn aus dem Auto geklommen an sinn hannendrun ronderëm gaang.
They saw this country as a land of opportunity.	Si hunn dëst Land als e Land vun der Méiglechkeet gesinn.
He does not want you to step back into it.	Hie wéilt net datt Dir zréck an dat trëppelt.
She had never said such nice things about her.	Si hat ni sou léif Saachen iwwer hatt gesot.
From that moment on, it was the end for me.	Vun deem Moment un war et fir mech den Enn.
One animal in each group was used for each experiment.	Een Déier an all Grupp gouf fir all Experiment benotzt.
If it runs, you will just have to refill it.	Wann et leeft, gitt Dir et einfach erëm ausfëllen.
From this our eyes should be cast away.	Vun dësem sollen eis Aen ewechgehäit ginn.
She had to decide what she wanted to do.	Si huet missen entscheeden wat si maache wollt.
He could not have made a bigger mistake.	E gréissere Feeler konnt hien net maachen.
It's just like that outside.	Et ass just esou dobaussen.
This is not fast.	Dëst ass net séier.
Do not overdo it.	Maacht et net iwwer.
Twice as fast.	Zweemol esou séier.
She did not want to tell the truth.	Si wollt d'Wourecht net soen.
The school is quite literally apart from the war.	D'Schoul ass ganz wuertwiertlech vum Krich ofgesi.
They should take care of him.	Si solle sech ëm hien këmmeren.
This is now a world where only the end matters.	Dëst ass elo eng Welt wou nëmmen d'Enn wichteg sinn.
Order these medicines with confidence from us.	Bestellt dës Medikamenter mat Vertrauen bei eis.
To no one's surprise, it will not come cheap.	Zu kengem seng Iwwerraschung wäert et net bëlleg kommen.
You said that none of these are lies.	Dir sot, datt keng vun dësen Ligen sinn.
It's the end of her day, the beginning of mine.	Et ass d'Enn vun hirem Dag, den Ufank vu mengem.
I think the two have their place.	Ech mengen déi zwee hunn hir Plaz.
Give the Way Boy.	Gitt de Wee Jong.
I just want your authority.	Ech wëll nëmmen Är Autoritéit.
Of course, I did not know what had happened then.	Ech wousst natierlech net wat deemools geschitt ass.
The results are about to come.	D'Resultater sinn amgaang ze kommen.
God made him king.	Gott huet hien zum Kinnek gemaach.
The first never got further.	Déi éischt koum ni méi wäit.
People need mutual and moral support.	D'Leit brauchen géigesäiteg an déi moralesch Ënnerstëtzung.
Look at our own relationship as it is.	Kuckt eis eege Relatioun, wéi et ass.
I felt comfortable.	Ech hu mech bequem gefillt.
Also not sure if that matters.	Och net sécher ob dat wichteg ass.
I was a good driver.	Ech war e gudde Chauffer.
Now they would never.	Elo géifen se ni.
Give it about a month.	Gitt et ongeféier engem Mount.
Other cases like this have been recorded.	Aner Fäll wéi dëst goufen opgeholl.
Thanks for taking the time to read it.	Merci fir d'Zäit fir et ze liesen.
I could do more but it takes up my writing time.	Ech kéint méi maachen awer et dauert vu menger Schreifzäit.
I never used it though.	Ech hunn et awer ni benotzt.
If they like it, you do.	Wann se et gär hunn, maacht Dir.
If the child got tired, she would carry him on her back.	Wann d'Kand midd ginn ass, géif si him op hirem Réck droen.
Paper.	Pabeier.
I could not say what.	Ech konnt net soen wat.
You do not want to read any further than this.	Dir wëllt net weider liesen wéi dëst.
Many, many, years.	Vill, vill, Joer.
It's a good time to get your camera out.	Et ass eng gutt Zäit Är Kamera erauszekréien.
I've been waiting for it my whole life.	Ech hunn mäi ganzt Liewen drop gewaart.
She was quite tall with warm brown eyes and black hair.	Si war zimlech grouss mat waarm brong Aen a schwaarz Hoer.
I went there twice.	Ech sinn zweemol dohinner gaang.
Instead, we see them quite clearly throughout the image.	Amplaz gesi mer se zimlech kloer am ganze Bild.
Briefly, cells were collected after treatment.	Kuerz, goufen Zellen no Behandlung gesammelt.
Mom did not want us to go.	D'Mamm wollt net, datt mir géife goen.
General was very special.	General war ganz besonnesch.
You can go anywhere you want.	Dir kënnt iwwerall goen wou Dir wëllt.
For a few minutes no one says anything.	Fir e puer Minutten seet keen eppes.
You can find it here.	Dir fannt et hei.
Good thing it failed.	Gutt dofir ass et gescheitert.
Beautiful can still be captured, though.	Schéi kënnen awer nach gefaange ginn.
It just should not be in our system.	Et soll einfach net an eisem System sinn.
the biggest success in the country.	de gréisste Succès am Land.
Nothing like that had ever happened.	Näischt wéi dat war jeemools geschitt.
To name it what it is.	Fir et ze nennen wat et ass.
And so many people came.	An esou vill Leit koumen.
He was a strange man.	Hie war e komeschen Mann.
The management had taken over the business class.	D'Gestioun hat d'Geschäftsklass iwwerholl.
Sets out of reach.	Setzt ausserhalb erreechbar.
There is a chance that this is true.	Et gëtt eng Chance datt dëst richteg wier.
There is simply nothing.	Et gëtt einfach näischt.
On the other hand, he knew my name.	Op der anerer Säit wousst hien mäi Numm.
Left right left right, there, you can do it.	Lénks riets lénks riets, do, Dir kënnt et maachen.
Perfect for summer.	Perfekt fir de Summer.
To live a way.	Fir e Wee ze liewen.
The kids wanted to go somewhere to look good.	D'Kanner wollten iergendwou goen fir gutt ze kucken.
He is human.	Hien ass Mënsch.
I can not run.	Ech kann net lafen.
But it does much more.	Awer et mécht vill méi.
They are quite rare today.	Si sinn zimlech rar haut.
Four thousand extra.	Véier dausend extra.
You know, set up our own plays.	Dir wësst, setzt eis eegen Theaterstécker op.
It could not go on.	Et konnt net weidergoen.
Boys love her.	Jongen hunn hatt gär.
These are the best songs the game can give you.	Dëst sinn déi bescht Lidder déi d'Spill Iech ka ginn.
Or some of it.	Oder e puer dovun.
Thank you very much.	Villmols Merci.
I could get my stuff.	Ech konnt meng Saachen kréien.
What is that?.	Wat ass dat?.
I got it just too late.	Ech krut et just ze spéit.
It broke under the impact.	Et ass ënner dem Impakt gebrach.
No, not like that.	Nee, net esou.
And they move off the stage.	A si réckelen vun der Bühn.
They were still in the village.	Si waren nach am Duerf.
If they say yes, get them to sign and show.	Wa se jo soen, kritt se fir z'ënnerschreiwen an ze weisen.
Like it a lot so far, for many of it is true story.	Gefällt et vill bis elo, fir vill vun et ass richteg Geschicht.
A place where he feels at home.	Eng Plaz wou hien sech doheem fillt.
So many cases.	Vill Fäll also halen.
It is the only peace.	Et ass deen eenzege Fridden.
If that's the plan, it's working.	Wann dat de Plang ass, funktionnéiert et.
My feet were there one moment, the next gone.	Meng Féiss waren dee Moment do, den nächsten fort.
Go pull out.	Ginn eraus zéien.
I was looking forward to a hot drink.	Ech war gespaant op e waarme Gedrénks.
Each person has different ideas.	All Persoun huet mat ganz aner Iddien.
We ask him.	Mir froen hien.
So far this is not going according to plan.	Bis elo geet dat net no Plang.
This can be done here in many areas.	Dëst kann hei a ville Beräicher gesuergt ginn.
A human child does not even learn to walk for a year.	E mënschlecht Kand léiert net emol fir ee Joer ze goen.
So the friends stopped calling.	Sou hunn d'Frënn opgehalen ze ruffen.
My murder is safe now.	Mäi Mord ass elo sécher.
Your words are your actions.	Är Wierder ginn Är Handlungen.
I need that job.	Ech brauch déi Aarbecht.
It just felt a little too good.	Et huet just e bëssen ze gutt gefillt.
Happy, safe.	Glécklech, sécher.
You have every right not to have sex.	Dir hutt all Recht net Sex ze hunn.
These last aspects have been examined here.	Dës lescht Aspekter goufen hei iwwerpréift.
Be more honest with yourself.	Sief méi éierlech mat sech selwer.
Slowly they stand.	Lues a lues stinn se.
Many people have lost their jobs.	Vill Leit hunn hir Aarbecht verluer.
He will have been beaten.	Hie wäert geschloen hunn.
I'm equal to you.	Ech si gläich mat dir.
That was the thing.	Dat war d'Saach.
But that's exactly what you should do.	Awer dat ass genau wat Dir maache sollt.
He went back to check on her.	Hien ass zréckgaang fir hatt ze kontrolléieren.
Ten times more.	Zéng Mol méi.
When her skin is burnt, a fresh skin is provided.	Wann hir Haut verbrannt ass, gëtt eng frësch Haut zur Verfügung gestallt.
It seems a bit much to everyone.	Et schéngt e bësse vill fir jiddereen.
There are two reasons for this.	Et ginn zwee Grënn dofir.
You you you you you you you.	Jo jo jo jo jo jo.
Therefore, the former act is worse.	Dofir ass de fréieren Akt méi schlëmm.
Apart from that, the performance went well.	Dat ofgesinn ass d'Leeschtung gutt gaangen.
Just one, vill.	Net een, vill.
And maybe it's for the best.	A vläicht ass et fir déi bescht.
We were clearly on the right track with that.	Mir waren domat kloer um gudde Wee.
But we try.	Mee mir probéieren.
But then no one has to.	Awer dann muss keen.
Her father had his voice.	Hirem Papp seng Stëmm hat.
His focus was still on her hair.	Sengem Fokus war nach op hir Hoer.
All the drugs listed were natural.	All d'Drogen, déi uginn goufen, waren natierlech.
But we were far behind the mission.	Mee mir ware ganz hannert der Missioun.
He's a smart guy.	Hien ass e Smart Guy.
Four friends showed up.	Véier Frënn sinn opgedaucht.
None of them came back.	Keen dovun koum zréck.
This time, it would certainly be a good show to watch.	Dës Kéier wier et sécherlech eng gutt Show fir ze kucken.
You know, there are many things.	Dir wësst, et gi vill Saachen.
I am a very nice person.	Ech eng ganz léif Persoun.
These two systems often conflict with each other.	Dës zwee Systemer Konflikt dacks mateneen.
I have nothing.	Ech hunn näischt.
He wanted to come since then.	Hie wollt zënterhier kommen.
No idea if this is normal.	Keng Ahnung ob dëst normal ass.
Unfortunately, he had no idea what he was looking for.	Leider hat hien keng Ahnung wat hie gesicht huet.
Let us give some elements about its treatment.	Loosst eis e puer Elementer iwwer seng Behandlung ginn.
That's what we're fighting for here in the States.	Dat ass wat mir hei an de Staaten kämpfen.
Definitely looking forward to doing more work than this !.	Sëcher freeën eis op méi Aarbecht wéi dëst ze maachen!.
This will get worse.	Dëst wäert méi schlëmm ginn.
Maybe next time.	Vläicht d'nächst Kéier.
We want to get married.	Mir wënschen bestuet ze ginn.
See how you proceed with the following questions.	Kuckt wéi Dir mat de folgende Froen gitt.
I've told you this before.	Ech hunn Iech dat schonn eng Kéier gesot.
The court asked the plaintiff if he wanted to make a statement.	D'Geriicht huet de Kläger gefrot, ob hien en Aussoe wollt maachen.
The appearance of things has changed.	D'Erscheinung vu Saachen huet geännert.
I made sure my son knew how to take care of himself.	Ech hunn gesuergt datt mäi Jong wousst wéi hie sech selwer këmmert.
I did my best.	Ech hunn mäi Bescht gemaach.
He will not come to you here.	Hie wäert Iech net hei kommen.
Bad things can happen.	Schlecht Saache kënne geschéien.
No, this was not her business.	Nee, dëst war net hir Affär.
He was gone this morning.	Hie war de Moien fort.
Of course, those are still too young to play.	Natierlech sinn déi nach ze jonk fir ze spillen.
Take the boy.	Huelt de Jong.
I hang against the wall, weak in the knees.	Ech hänke géint d'Mauer, schwaach an de Knéien.
I have to call her back.	Ech muss hatt zréckruffen.
We can eat fish.	Mir kënnen Fësch iessen.
He has my judgment in everything.	Hien huet mäin Uerteel an alles.
If you want to make a surprise for someone you love.	Wann Dir eng Iwwerraschung maache wëllt fir een deen Dir gär hutt.
This plane is shit.	Dëse Fliger ass Schäiss.
Tell him to keep it.	Sot et ze halen.
Birth is great.	Gebuert ass grouss.
There is no way to do evil here.	Hei gëtt et keng Méiglechkeet fir Béisen ze maachen.
You are not talking to the media.	Dir schwätzt net mat de Medien.
It's not just killing outside.	Et ass net dobaussen just ëmzebréngen.
These are news that only come in the morning.	Dëst sinn Neiegkeeten déi just de Moien erakommen.
That night basically set the course of my life.	Déi Nuecht huet am Fong de Verlaf vu mengem Liewen gesat.
We can do better than that.	Mir kënnen et besser maachen wéi dat.
It did not go well.	Et ass net gutt gaangen.
That's the way they act.	Dat ass de Wee wéi se handelen.
It gives people hope for the future.	Et gëtt de Leit Hoffnung fir d'Zukunft.
He learned by telling stories.	Hien huet geléiert andeems hien Geschichten erzielt.
And it was ten last day.	An et war leschten Dag zéng.
I'm still doing that now.	Ech maachen dat elo nach ëmmer.
Your head becomes very heavy.	Äre Kapp gëtt ganz schwéier.
We just need to start using them.	Mir brauchen just hinnen ze benotzen ufänken.
Just long enough to put everything back in order.	Just laang genuch fir alles erëm an d'Rechter ze setzen.
I'm angry.	Ech sinn rosen.
She looked back at me.	Si huet op mech zréck gekuckt.
He had a specific vision for what the series should look like.	Hien hat eng spezifesch Visioun fir wéi d'Serie soll ausgesinn.
I'm happy to help him find a ship.	Ech si frou him ze hëllefen e Schëff ze fannen.
These could eventually lead to violence.	Dës kéinte schlussendlech zu Gewalt féieren.
They had to come.	Si hu misse kommen.
They were not wrong.	Si wieren net falsch.
It's like the best medicine, it really is.	Et ass wéi dat bescht Medikament, et ass wierklech.
Didn't look bad back then.	Huet deemools net schlecht ausgesinn.
People are now trying to go online.	D'Leit probéieren elo online ze goen.
I read it over and over again.	Ech liesen et ëmmer erëm.
I'm sure you have a few hundred in there.	Ech si sécher, Dir hutt e puer honnert do dran.
After that, there is no going back.	Duerno gëtt et kee Réckwee.
And so we try to do it for free.	An dofir probéieren mir et méiglechst gratis ze maachen.
It can very easily be seen under experimental conditions.	Et kann ganz einfach ënner experimentellen Bedéngungen gesi ginn.
Not enough time had passed for them.	Net genuch Zäit wier fir si vergaangen.
But you can hear me.	Awer Dir kënnt mech héieren.
Some games are not.	E puer Spiller sinn net.
She lay over him.	Si huet sech iwwer hien geluecht.
Think about it.	Denkt drun.
The same thing happened to me.	Datselwecht ass fir mech geschitt.
She is a beautiful six year old girl.	Si ass eng schéin sechs Joer ale Meedchen.
I can not go back there.	Ech kann net zréck do.
I do not know how to solve.	Ech weess net wéi ech léisen.
Let them have it.	Loosst hinnen et.
I did not go out.	Ech war net erausgaang.
He works one to four days a week.	Hie schafft een bis véier Deeg an der Woch.
And it feels good to help others.	An et fillt sech gutt anerer ze hëllefen.
Consider the snow example again.	Betruecht d'Schnéi Beispill nach eng Kéier.
They said we would live as well as in a hotel.	Si soten mir géifen esou gutt liewen wéi an engem Hotel.
We knew the song was almost something.	Mir woussten datt d'Lidd bal eppes war.
Studies usually apply this method.	Studien applizéieren normalerweis dës Method.
Did not even come home to tell myself.	Net mol heem komm fir mech selwer ze soen.
We mix time and space.	Mir vermëschen Zäit a Raum.
The role should be fixed.	D'Roll soll fest sinn.
We worked really hard to find her help.	Mir hu wierklech haart geschafft fir hir Hëllef ze fannen.
Think of the best video games.	Denkt un déi bescht Videospiller.
It follows a guy and a girl.	Et follegt engem Guy an engem Meedchen.
No one else lived it.	Keen aneren huet se gelieft.
Nothing should be broken.	Näischt soll gebrach ginn.
However, the majority of people were high school to college age.	Wéi och ëmmer, d'Majoritéit vun de Leit war Lycée bis College Alter.
Cars, in short, were the answer.	Autoen, kuerz, waren d'Äntwert.
There was no time.	Et war keng Zäit.
No word on it.	Keng Wuert doriwwer.
Not for this life for which you were born.	Net fir dëst Liewen fir dat Dir gebuer sidd.
Even their own.	Och hir eege.
Also, you may face extra costs for using these items.	Och kënnt Dir extra Käschten fir d'Benotzung vun dësen Artikelen konfrontéieren.
Some must be in a support group.	E puer mussen an enger Ënnerstëtzungsgrupp sinn.
Think about the city in which you live.	Denkt un d'Stad an där Dir wunnt.
They were friendly and wanted to visit me at their home.	Si ware frëndlech a wollte mech bei hinnen doheem besichen.
I really like being there.	Ech hu wierklech gär do ze sinn.
Maybe they see no difference.	Vläicht gesinn se keen Ënnerscheed.
Any amount can help them.	All Betrag kann hinnen hëllefen.
These things started happening about two months ago.	Dës Saache ugefaang virun ongeféier zwee Méint geschitt.
Live production variables were measured.	Live Produktiounsvariablen goufen gemooss.
This is me.	Dat sinn ech.
Not in the career sense.	Net am Carrière Sënn.
Now we need to run the image.	Elo musse mir d'Bild lafen.
But he needed a vehicle.	Awer hien huet e Gefier gebraucht.
You have feet in your shoes.	Dir hutt Féiss an de Schong.
The difficulty of that.	D'Schwieregkeet vun deem.
In high school, he was involved with the debate team.	Am Lycée war hie mat der Debattequipe involvéiert.
We have to push ourselves.	Mir mussen eis drécken.
And then again the silence.	An dann erëm déi Rou.
You changed everything in my life.	Dir hutt alles a mengem Liewen geännert.
There was nothing special about his face.	Et war näischt Besonnesches iwwer säi Gesiicht.
It's cold today, and that's making it worse.	Et ass haut kal, an dat mécht et méi schlëmm.
It was ten times the risk just worth it.	Et war zéngmol de Risiko just dofir wäert.
He did not plan to leave.	Hien huet net geplangt ze goen.
Our family has no money.	Eis Famill huet keng Suen.
Turn up the heat.	Maacht d'Hëtzt op héich.
We think they do not.	Mir halen datt se net.
I expect nothing more.	Ech erwaarden näischt méi.
They want to go back home, at that time.	Si wëllen zréck heem, zu där Zäit.
It's like they've discovered a whole new sex or something.	Et ass wéi wann se e ganz neie Sex entdeckt hunn oder eppes.
Normally, they will do anything to divert attention.	Normalerweis wäerte se alles maachen fir Opmierksamkeet ze vermeiden.
I would suggest you do the same.	Ech géif proposéieren, datt Dir déi selwecht maachen.
He is a cool and relaxed boy.	Hien ass e coolen a relaxen Jong.
Especially not after such a statement.	Virun allem net no esou enger Ausso.
I did not provide the trees from which the wood came.	Ech hunn d'Beem net zur Verfügung gestallt, vun deenen d'Holz koum.
I do not think we ever understood each other.	Ech denken net datt mir eis jeemools verstanen hunn.
The garden area is as flat as it is around my house.	De Gaart Beräich ass sou flaach wéi et ronderëm mäi Haus gëtt.
So we did things that were a little different.	Also hu mir Saachen gemaach déi e bëssen anescht waren.
You said he called me.	Dir sot hien huet mech ugeruff.
I can not wait to hear about your experience.	Ech kann net waarden iwwer Är Erfahrung ze héieren.
No changes were made.	Keng Ännerungen goufen gemaach.
I'm projecting six figures this year.	Ech projizéieren dëst Joer sechs Figuren.
Of these, four topics were excluded.	Vun hinne ware véier Themen ausgeschloss.
It was easier than that.	Et war méi einfach wéi dat.
He asked for you.	Hien huet no Iech gefrot.
In addition, our choices are often different.	Zousätzlech sinn eis Choixen dacks anescht.
He wasn't quite right yet, of course.	Hie war nach net ganz richteg, natierlech.
They just make a point.	Si maachen just e Punkt.
I went again.	Ech sinn erëm gaangen.
It looks like this.	Et gesäit esou aus.
We were set on forever.	Mir waren op fir ëmmer gesat.
It was a great game that made us cry in the end.	Et war e super Spill deen eis zum Schluss gekrasch huet.
I tried.	Ech hu probéiert.
You must stay here and wait for us.	Dir musst hei bleiwen a op eis waarden.
In men, no differences were observed.	Bei Männer goufe keng Differenzen observéiert.
It would be good for both.	Et wier gutt fir béid.
As can be seen, very good agreement is observed.	Wéi gesi gëtt ganz gutt Accord beobachtet.
We have three hours to wait.	Mir hunn dräi Stonnen ze waarden.
Short play is worse.	Kuerz Spill ass méi schlëmm.
Images are representative of each condition.	Biller sinn representativ fir all Konditioun.
No need to go for help.	Kee Gebrauch fir Hëllef ze goen.
But you are my wife.	Awer du bass meng Fra.
Then she started talking to herself.	Dunn huet si ugefaang fir sech selwer ze schwätzen.
Get them alive.	Halen se liewen.
Then he looked up at the sky.	Dunn huet hien an den Himmel gekuckt.
We're trying to achieve that.	Mir probéieren dat z'erreechen.
I refused, but he showed no sign of leaving.	Ech refuséiert, mee hien huet keen Zeeche vun verloosse gewisen.
I'm sure you can keep yourself out of trouble.	Ech sécher Dir kënnt Iech aus Ierger halen.
You will answer a few questions.	Dir wäert op e puer Froen äntweren.
We found her, she's fine, though.	Mir hunn hatt fonnt, hatt ass gutt, awer.
You must never leave me.	Dir däerft mech ni verloossen.
This change made the house much harder to sell.	Dës Ännerung huet d'Haus vill méi schwéier ze verkafen.
You only have your hands.	Dir hutt nëmmen Är Hänn.
If not, he wants to sell the house.	Wann net, wëll hien d'Haus verkafen.
They held together in a large cell.	Si hunn an enger grousser Zell zesummengehalen.
He was back inside.	Hie war zréck bannen.
It's your problem no less than it's mine.	Et ass Äre Problem net manner wéi et mäin ass.
We did not see him that often outside of work.	Mir hunn hien net sou dacks ausserhalb vun der Aarbecht gesinn.
I hope it is not years.	Ech hoffen et ass keng Joeren.
Hell with you.	D'Häll mat Iech.
Then everyone started crying.	Dunn huet jiddereen ugefaang ze kräischen.
I should never come here.	Ech sollt ni heihinner kommen.
We just have to find out.	Mir mussen et just erausfannen.
We have a free and open Internet.	Mir hunn e gratis an oppenen Internet.
That's not my style.	Dat ass net mäi Stil.
My look after his.	Mäi Bléck no sengem.
I watched it all.	Ech hat dat Ganzt gekuckt.
It was a big step in our relationship.	Et war e grousse Schrëtt an eiser Relatioun.
I was happy to see that they looked great.	Ech war frou ze gesinn datt se super ausgesinn hunn.
In principle, children get better at most things as they get older.	Prinzipiell ginn d'Kanner an de meeschte Saachen besser wéi se méi al ginn.
This was especially the case for patient address and treatment type.	Dëst war virun allem de Fall fir Patient Adress an Behandlung Typ.
Now they were crazy.	Elo waren se verréckt.
And somehow these two things pull together.	An iergendwéi zéien dës zwou Saachen zesummen.
So that was a great learning experience for me.	Also dat war eng grouss Léierzäit fir mech.
I do not tell him if you will let me.	Ech soen him net wann Dir mech loosst.
All the knowledge in the world is there.	All d'Wëssen op der Welt ass do.
One that you are comfortable with.	Een mat deem Dir bequem sidd.
If she could, she would use it against her mother.	Wann hatt kéint, géif si et géint hir Mamm benotzen.
Cover in good shape.	Deckt a gudder Form.
It was the driver of the truck.	Et war de Chauffer aus dem Camion.
The first three elements are in free fall.	Déi éischt dräi Elementer sinn am fräie Fall.
That is much longer than our own kind.	Dat ass vill méi laang wéi eis eegen Aart.
I struggle with questions.	Ech kämpfen mat Froen.
Buy it, you will love it.	Kaaft et, Dir wäert et gär hunn.
She pushed forward again, and she could smell his breath.	Et ass erëm no vir gestouss, a si konnt säin Otem richen.
The behavior of the system is studied close to the various fixed points.	D'Behuele vum System gëtt no bei de verschiddene fixe Punkte studéiert.
I understand the reason for that.	Ech verstinn de Grond dofir.
They lose interest in life.	Si verléieren Interessi am Liewen.
No one on the other end picked up the phone.	Keen op der anerer Säit huet den Telefon opgeholl.
The effect on my old friend was obvious.	Den Effekt op mäin ale Frënd war evident.
It was different.	Et war anescht.
The morning is typically written first.	De Moien geschriwwen typesch éischt.
They never do anything.	Si maachen ni eppes.
The extra work means he does not have to think.	Déi extra Aarbecht bedeit datt hien net muss nodenken.
I lost.	Ech hu verluer.
Some very bad things have happened in this place.	E puer ganz schlecht Saache sinn op dëser Plaz geschitt.
Even if you live.	Och wann Dir wunnt.
We had to change course so that it would stop somewhere else.	Mir missten de Cours änneren, fir datt e soss anzwousch ophalen.
It just feels like too much.	Et gefillt just wéi zevill.
She has short dark brown hair and brown eyes.	Si huet kuerz donkelbrong Hoer a brong Aen.
Then he turned around.	Dunn huet hien sech ëmgedréit.
My dad is actually not with her.	Mäi Papp ass eigentlech net mat hir.
I go too.	Ech ginn och.
You start building around.	Dir fänkt ronderëm ze bauen.
So that's one of his interests.	Also dat ass ee vu senge Interessen.
And hardly anyone was around.	A kaum een ​​war ronderëm.
I would just imagine how something like this usually happens.	Ech géing mir just virstellen, wéi sou eppes normalerweis geschitt.
That link is broken.	Dee Link ass futti.
The organization was the main problem.	D'Organisatioun war den Haaptproblem.
He should have realized that long ago.	Hie sollt dat scho laang ier realiséiert hunn.
My wife, she wants me out of this business.	Meng Fra, si wëll mech aus dësem Geschäft.
The whole night is ahead of us, you know.	Déi ganz Nuecht ass virun eis, Dir wësst.
I put it to music.	Ech hunn et op Musek gesat.
I leave in the apartment on the ground floor.	Ech verloossen am Appartement um Rez-de-Chaussée.
You just have to let it come out.	Dir musst et just erauskommen loossen.
I can be so stupid.	Ech ka sou domm sinn.
So, there might be something interesting out there.	Also, et kéint eppes interessant draus ginn.
That change came later.	Déi Ännerung koum méi spéit.
They say you see stars and it's true.	Si soen datt Dir Stäre gesitt an et stëmmt.
In the morning.	Moies.
You will love it after a while.	Dir kritt et no enger Zäit gär.
He does, and how.	Hien mécht, a wéi.
We get nervous because we love this old house too.	Mir ginn nervös well mir och dëst aalt Haus gär hunn.
You did not jump in and out of the store.	Du hues de Buttek net an an aus gesprongen.
It looks like the sun is not setting yet.	Et gesäit aus wéi wann d'Sonn sech nach net ganz ënnergeet.
His mother died when he was seven years old.	Seng Mamm ass gestuerwen wéi hien siwe Joer al war.
I do not want them here.	Ech wëll se net hei.
I could not, the food would not stay.	Ech konnt net, d'Iessen géif net bleiwen.
I do not know what you are talking about and it does not matter.	Ech weess net vu wat Dir schwätzt an et ass egal.
She does not seem too strange.	Si schéngt net ze komesch.
He had us there.	Hien hat eis do.
Now the right thing was shown.	Elo war déi richteg Saach gewisen.
They were behind.	Si waren hannendrun.
I believe the answer is yes.	Ech gleewen datt d'Äntwert jo ass.
It must have been earlier.	Et muss fréier gewiescht sinn.
A lower number here is better.	Eng méi niddreg Zuel hei ass besser.
That sounds fair enough.	Dat kléngt fair genuch.
It's simple and you'll feel better if you know what it's set for.	Et ass einfach an Dir wäert Iech besser fillen wann Dir wësst wat et gesat ass.
It is necessary that the hair is dry.	Et ass néideg datt d'Hoer trocken sinn.
But he was out of the office on a personal day.	Mä hie war aus dem Büro op engem perséinlechen Dag.
My best condition.	Mäi beschten Zoustand.
Just my root.	Just meng roden.
I type my words and send them on the way.	Ech tippen meng Wierder a schécken se op de Wee.
They can be.	Si kënne sinn.
We were not close, but we were friendly.	Mir waren net no, mee mir waren frëndlech.
Each experiment was repeated at least three times.	All Experiment gouf op d'mannst dräimol widderholl.
I offered you a fair price.	Ech hunn Iech e faire Präis ugebueden.
Such simple words.	Esou einfach Wierder.
There is nothing wrong with knowing that.	Et ass näischt falsch mat deem ze wëssen.
I only see one man.	Ech gesinn just e Mann.
I thought there might be things they need to say.	Ech hu geduecht datt et vläicht Saache wieren déi se musse soen.
Beer equipment works really well for that.	Béierausrüstung funktionnéiert wierklech gutt dofir.
Because of that woman.	Wéinst där Fra.
I sat down, and sat next to her.	Ech loosse mech erof, a souz nieft hir.
I like a good interest.	Ech hunn e gudden Interessi gär.
Open your mind.	Maacht Äre Geescht op.
In the form, there is a choice that assumes several options.	An der Form gëtt et e Choix deen e puer Optiounen ugeholl.
That took some of the pressure off of my failure.	Dat huet e puer vum Drock vum Echec vu mir ofgeholl.
There were limits to what he could do.	Et waren Grenzen fir wat hie maache konnt.
They were the ones who used to play the local shit.	Si waren deen, dee fréier de lokale Schäiss gespillt huet.
Our customers expect it from us.	Eis Clientë erwaarden et vun eis.
Do not believe without evidence.	Gleeft net ouni Beweiser.
Know what was in store when she just let him.	Wësse wat am Geschäft war wann hatt him just loosst.
I wanted to know what he really thinks.	Ech wollt wëssen wat hie wierklech denkt.
But that was not a good place.	Mee dat war keng gutt Plaz.
Pay attention to your fingers.	Opgepasst op Är Fanger.
It's not just about seats.	Et geet net nëmmen ëm Setzer.
Please contact me with the contact page.	Weg Kontakt mech mat der Kontakt Säit.
If you're that type, I have a lot to offer you.	Wann Dir deen Typ sidd, hunn ech Iech vill Saachen ze bidden.
They look as if they have been cut by a knife.	Si kucken wéi wann se vun engem Messer geschnidden goufen.
Thus, people are usually left to their own care.	Sou sinn d'Leit meeschtens un hir eege Betreiung iwwerlooss.
Instead, it can explain aspects of the application in a larger context.	Amplaz kann et Aspekter vun der Applikatioun an engem gréissere Kontext erklären.
It could come up later today.	Et kéint méi spéit haut opgoen.
The operation would be difficult.	D'Operatioun wier schwéier.
You certainly want it.	Dir wëllt et sécherlech.
They were people who were not what they looked like.	Si ware Leit déi net waren wat se ausgesinn.
She was confident and happy, and thinking about this made me happy.	Si war sécher a glécklech, an iwwer dëst denken huet mech zefridde gemaach.
It felt good to be familiar somewhere.	Et huet gutt gefillt iergendwou vertraut ze sinn.
He put one foot in the plane.	Hien huet ee Fouss an de Fliger gesat.
I have not tried this yet.	Ech hunn dat nach net probéiert.
Everything they dropped along the way.	Alles wat se um Wee erofgelooss hunn.
Their conversation moved slowly.	Hir Gespréich geplënnert lues.
Learn more here.	Léiere méi hei.
Maybe when my car was in business, getting some work done.	Vläicht wann mäin Auto am Geschäft war, e puer Aarbecht gemaach ze kréien.
How to find one.	Wéi fannt Dir eng.
Round while upstairs.	Ronn während fir erop an.
And she knew.	A si huet gewosst.
That seems very strange.	Dat schéngt ganz komesch.
Do not stir directly at this point.	Rührt net direkt op dësem Punkt.
Conflict won over content.	Konflikt gewonnen iwwer Inhalt.
The ship was not prepared for bad weather.	D'Schëff war net op schlecht Wieder virbereet.
The lights went on.	D'Luuchte bloufen un.
People try their best.	Leit probéieren hir Bescht.
You have to do this for me.	Dir musst dat fir mech maachen.
There are two approaches.	Et ginn zwou Approche.
Eventually, he gave up.	Schlussendlech huet hien opginn.
She is so confident in herself that she makes other people feel safe.	Si ass sou sécher vu sech selwer datt si aner Leit sécher mécht.
Well, everything is fine.	Gutt, alles ass gutt.
I have asked this many times.	Ech hunn dat dacks gefrot.
And feel it too.	A fillt et och aneneen.
Even his teacher.	Och säi Schoulmeeschter.
You have to take advantage of it now.	Dir musst elo dovunner profitéieren.
This discovery could be explained by several reasons.	Dës Entdeckung kéint duerch verschidde Grënn erkläert ginn.
There is an explanation.	Et gëtt eng Erklärung.
They never found it.	Si hunn et ni fonnt.
It was later established that this was not true.	Et gouf spéider festgestallt datt dëst net richteg war.
My father said the army had never seen any of it.	Mäi Papp sot, datt d'Arméi ni eppes dovunner gesinn huet.
From her time.	Vun hirer Zäit.
Breakfast is served in your room.	Frühstück gëtt an Ärem Sall zerwéiert.
Product characteristics.	Charakteristiken vum Produkt.
They do not break trust.	Si briechen d'Vertrauen net.
Unfortunately, this is not true.	Leider ass dat net wouer.
They keep you from growing.	Si halen Iech aus ze wuessen.
I feel weird.	Ech gefillt komesch.
Therefore, it is not recommended for children.	Dofir ass et net fir Kanner recommandéiert.
Just look for that error and you can easily find your problem.	Sicht just fir dee Feeler an Dir kënnt Äre Problem einfach fannen.
I have nothing to say.	Ech hunn näischt ze soen.
He did not respond, however.	Hien huet awer net geäntwert.
Taste, and add salt and a little sugar, as needed.	Schmaacht, a Salz an e bësse Zocker addéieren, wéi néideg.
And it's apparently not over yet.	An et ass anscheinend nach net eriwwer.
That worried me.	Dat huet mech besuergt.
Because if he stayed here, then that thing could find him.	Well wann hien hei bliwwen, da kéint déi Saach hien fannen.
It depends on the choices they make.	Et hänkt vun de Choixen déi se maachen.
Or maybe he was back in time before he started.	Oder vläicht war hien zréck an eng Zäit ier hien ugefaang huet.
Go slow so you can explain when you are there.	Gitt lues fir datt Dir erkläre kënnt wann Dir do sidd.
No chance again.	Keng Chance erëm.
God established this.	Gott huet dëst etabléiert.
Finally, this is denied him.	Schliisslech gëtt dat him verweigert.
In a real life situation, we will be missing some of that information.	An enger realer Liewenssituatioun wäerte mir e puer vun där Informatioun feelen.
I think he's worth it to keep as three.	Ech denken, datt hien et wäert ass als dräi ze halen.
I like that in a man.	Ech hunn dat gär an engem Mann.
Each must be determined on its own specific facts.	Jidderee muss op seng eege spezifesch Fakten bestëmmt ginn.
They had both survived.	Si haten allebéid iwwerlieft.
They wanted to show them that it could be done differently.	Si wollten hinne weisen, datt et anescht ka gemaach ginn.
I heard a glass break and found her in the bathroom.	Ech héieren e Glas Paus an fonnt hir am Buedzëmmer.
He's like a lost animal.	Hien ass wéi e verluerent Déier.
It is clear that we need to make some changes.	Et ass kloer datt mir e puer Ännerungen musse maachen.
The way they do it is just so fun and easy.	De Wee wéi se et maachen ass einfach sou lëschteg an einfach.
The block does not create a copy.	De Block erstellt keng Kopie.
Random violence does not happen that much here.	Zoufälleg Gewalt geschitt hei net esou vill.
Find the included files.	Fannt déi abegraff Dateien.
It was worth it.	Et war et derwäert.
Nothing keeps me happy for long.	Näischt hält mech laang glécklech.
We are ready.	Mir si prett.
He would never have lifted a finger in that sense.	Hien hätt ni e Fanger an deem Sënn opgehuewen.
Except what you live behind in the story.	Ausser wat Dir hannert an der Geschicht wunnt.
Nevertheless, she kept a close eye on him.	Trotzdem huet si him enk am Aa gehalen.
I will do this for my husband.	Ech wäert dëst fir mäi Mann maachen.
So many things to do.	Sou vill Saachen ze maachen.
A good fit of calculated parameters to experimental data was shown.	Eng gutt Passung vu berechent Parameteren op experimentell Donnéeën gouf gewisen.
I tried but it does not work.	Ech hu probéiert awer et funktionnéiert net.
Thinking together.	Zesummen denken.
Then there was a case to see what that could backfire.	Dunn war et e Fall fir ze kucken wat dat kéint backen.
Most people will not notice or care if you do.	Déi meescht Leit wäerten net bemierken oder egal wann Dir dat maacht.
Will cost even more.	Wäert nach méi kaschten.
They concern human rights, period.	Si betreffen d'Mënscherechter, Period.
Sure of everything except me.	Sécher vun alles ausser mir.
Sit with me here.	Sëtzt mat mir hei.
To think that someone can shoot her cold-blooded.	Fir ze denken, datt iergendeen hatt kaalbluddeg schéissen kann.
Reduce fixed costs.	Reduzéieren fix Käschten.
Some common names identify a species.	E puer gemeinsam Nimm identifizéieren eng Spezies.
We say what we fear and why.	Mir soen wat mir fäerten, a firwat.
This product gives new meaning to the term bedroom eyes.	Dëst Produkt gëtt nei Bedeitung fir de Begrëff Schlofkummer Aen.
If they stay that way, it will have long-term consequences.	Wa se esou bleiwen, wäert et laangfristeg Konsequenzen hunn.
She would stay calm and clear.	Si géif roueg a kloer bleiwen.
I just need some advice.	Ech brauch just e puer Rotschléi.
She was at the heart of power.	Si war am Häerz vun der Muecht.
Only one or two boys in our school team did that.	Nëmmen een oder zwee Jongen an eiser Schoulequipe hunn dat gemaach.
He would not have done it with a hidden camera.	Hien hätt et net mat enger verstoppter Kamera gemaach.
Just thought you might want to know.	Just geduecht Dir wëllt vläicht wëssen.
This guy was a different class.	Dëse Guy war eng aner Klass.
There was no use.	Et war kee Gebrauch.
There just is not much of it.	Et gëtt just net vill dervun.
The way he looks at her.	De Wee wéi hien hir kuckt.
And let me pick you up.	A loosst mech dech ophuelen.
Going back to school is not the answer.	Zréck an d'Schoul ass net d'Léisung.
Did a good job, too.	Huet eng gutt Aarbecht, ze.
All we needed was to wait.	Alles wat mir gebraucht hunn war ze waarden.
She knew without being told what it was.	Si wousst ouni gesot ze ginn wat et war.
Ask your local library if you can donate some.	Frot déi lokal Bibliothéik, ob Dir e puer do kënnt ofginn.
I move the pieces.	Ech réckelen d'Stécker.
They take cases to court and they win.	Si huelen Fäll viru Geriicht a si gewannen.
Some questions were typical of the book.	E puer Froen waren typesch vum Buch.
Five years later, the same thing happened again.	Fënnef Joer méi spéit ass dat selwecht erëm geschitt.
But none of the members will change.	Awer kee vun de Membere gëtt geännert.
There is much more here.	Et gëtt vill méi hei.
But it is not, really.	Awer et ass net, wierklech.
You can also shop online now.	Dir kënnt se och elo online shoppen.
It was a very happy time.	Et war eng ganz glécklech Zäit.
The two men did not speak.	Déi zwee Männer hunn net geschwat.
We have hair.	Mir hunn Hoer.
The results shown are all representative of two independent experiments.	D'Resultater gewisen sinn all Vertrieder vun zwee onofhängeg Experimenter.
Her face was wet and red.	Hir Gesiicht war naass a rout.
The analyzes were checked for gender, age, and highest education.	D'Analyse goufe kontrolléiert fir Geschlecht, Alter, an héchste kritt Ausbildung.
Sources of support do not seem to be important.	Quell vun Ënnerstëtzung schéngen net wichteg ze sinn.
A criminal case.	A kriminellen Fäll.
Can't wait to see this team.	Kann net waarden fir dës Equipe ze kucken.
You do not want to waste it.	Dir wëllt et net verschwenden.
She becomes a woman.	Si gëtt eng Fra.
Well, she did what she imagined.	Gutt, hatt huet gemaach wat se sech virgestallt huet.
But there was no answer.	Mee et gouf keng Äntwert.
Maybe it's not as bad as it used to be, but still.	Vläicht ass et net sou schlecht wéi et fréier war, awer trotzdem.
I just can not help it.	Ech kann et einfach net hëllefen.
I knew you were gone.	Ech wousst du wiers fort.
Thousands of people say here.	Dausende vu Leit soen hei.
At another moment, he had his hand on the car.	An engem anere Moment hat hien seng Hand um Auto.
That the food was not under control.	Datt d'Iessen net ënner Kontroll war.
How you explain things really makes sense.	Wéi Dir Saache erkläert mécht wierklech Sënn.
That was one of our big goals.	Dat war ee vun eise groussen Ziler.
We're getting really old, he thought.	Mir gi wierklech al, huet hien geduecht.
He looked at the costume in surprise.	Hien huet iwwerrascht op de Kostüm gekuckt.
Then a second.	Dann eng zweet.
I need help around the house.	Ech brauch Hëllef ronderëm d'Haus.
The controls remain the same.	D'Kontrollen bleiwen déi selwecht.
And use the same news desk.	A benotzt deeselwechten Newsdesk.
Some of them were simply not believed.	E puer vun hinnen goufen einfach net gegleeft.
We made the right choice.	Mir haten de richtege Choix gemaach.
There were many days when she was not.	Et waren vill Deeg wou se net war.
This is the first such case report.	Dëst ass deen éischten esou Fallbericht.
It's just a few feet away, but we're told it's more than enough.	Et ass just e puer Féiss, awer mir kréien gesot datt dat méi wéi genuch ass.
We make families for you.	Mir maachen Famillen fir Iech.
I know his wife left him.	Ech weess datt seng Fra him verlooss huet.
I was not used to this heat.	Ech war net un dëser Hëtzt gewinnt.
Must act quickly together before it is too late.	Muss séier zesummen handelen ier ze spéit.
I'm been back since every year.	Ech sinn zënter all Joer zréck.
Everyone else will stay another day.	Jiddereen aneren wäert en aneren Dag bleiwen.
Our experiments support the latest model.	Eis Experimenter ënnerstëtzen de leschte Modell.
Listening to music while driving is a popular activity.	Musek lauschteren beim Fueren ass eng populär Aktivitéit.
Perhaps the village would rather not be seen.	Villäicht wier d'Duerf léiwer net ze gesinn.
Normally the current time should be between these two values.	Normalerweis soll déi aktuell Zäit tëscht dësen zwee Wäerter sinn.
Several possibilities are under discussion.	Verschidde Méiglechkeeten sinn ënner Diskussioun.
You can have a good time and still achieve great success.	Dir kënnt eng gutt Zäit hunn an trotzdem grousse Succès erreechen.
Maybe it's that, or you just do not click.	Vläicht ass et dat, oder Dir klickt einfach net.
This process is generally long and expensive.	Dëse Prozess ass allgemeng laang an deier.
You'll kill me or something.	Dir wäert mech ëmbréngen oder eppes.
This database is a collection of marriage records from the state.	Dës Datebank ass eng Sammlung vun Bestietnes records aus dem Staat.
But it went so fast.	Mee et ass sou séier gaangen.
I will not leave you.	Ech loossen dech net.
That's useful to know.	Dat ass nëtzlech ze wëssen.
It's a deal.	Et ass en Deal.
She did not know it would be her last.	Si wousst net datt et hir lescht wier.
I mean, mine are, too.	Ech mengen, meng sinn och.
Everyone loves you and wants you to go through with it.	Jiddereen huet dech gär a wëll datt Dir duerch dëst zitt.
In this case, it is simply less than half of the available memory.	An dësem Fall ass einfach manner wéi d'Halschent vun der verfügbarer Erënnerung.
I fall apart.	Ech falen auserneen.
It will be clear at first glance that something is wrong.	Et wäert op der éischter Schicht kloer sinn datt eppes falsch ass.
They actually wanted to be with humans.	Si wollten eigentlech mat Mënschen sinn.
It's up to under a hundred.	Et ass bis ënner honnert.
Perfect in every way.	Perfekt op all Manéier.
The following season.	Déi folgend Saison.
I remember this book was so good, you guys.	Ech erënnere mech datt dëst Buch sou gutt war, Dir Kärelen.
I'm glad your kind is starting to read.	Ech si frou datt Är Aart ufänkt ze liesen.
I give you my turn, you give me yours.	Ech ginn Iech meng Tour, Dir gitt mir Är.
He had struck.	Hien hat geschloen.
Context, however, answers the question.	Kontext äntwert awer d'Fro.
I'm back in place 1.	Ech sinn zréck op Plaz 1.
I beat her.	Ech hunn hatt geschloen.
He can not get serious.	Hien kann net sérieux ginn.
I create example at the bottom.	Ech schafen Beispill um ënnen.
What has been done is done.	Wat gemaach gouf ass gemaach.
He had to protect his own neck.	Hien hat säin eegenen Hals ze schützen.
And the decision is a step in that direction.	An d'Entscheedung ass e Schrëtt an déi Richtung.
I have wet dreams.	Ech hunn naass Dreem.
I was totally lost.	Ech war total verluer.
Go out and smoke.	Gitt eraus a fëmmt.
Perfect for couples or small families.	Perfekt fir Koppel oder kleng Famill.
In front of me sat a handsome man.	Virun mir souz e schéine Mann.
It was from a guy who believed in me.	Et war vun engem Guy deen un mech gegleeft.
Me and my husband, we're the complete opposite of you guys.	Ech a mäi Mann, mir sinn de komplette Géigendeel vun iech Kärelen.
The same was found here.	Datselwecht gouf hei fonnt.
He had made coffee and stayed in bed for another hour.	Hien hat Kaffi gemaach an ass nach eng Stonn am Bett bliwwen.
It's getting harder.	Et gëtt méi schwéier.
Let us begin again on this solid ground of nature and reason '.	Loosst eis erëm op dësem festen Terrain vun der Natur a Vernunft ufänken'.
Start small and build on what you have.	Start kleng a baut op wat Dir hutt.
I saw it live and it was the best.	Ech hunn et live gesinn an et war déi bescht.
Now there was a safe distance at the foot of my bed.	Elo stoung eng sécher Distanz um Fouss vu mengem Bett.
What you do with that power is entirely up to you.	Wat Dir mat där Kraaft maacht ass ganz un Iech.
These issues have been touched upon time and time again.	Dës Themen sinn ëmmer erëm beréiert ginn.
The whole car was clean, too clean.	De ganzen Auto war propper, ze propper.
The computer is personal property and not a trade secret.	De Computer ass perséinlech Eegentum an net e Handelsgeheimnis.
I actually did not watch it.	Ech hunn et eigentlech net gekuckt.
Transfer to a bowl and set aside.	Transfert an eng Schossel a setzt op d'Säit.
I just kept at it for a while.	Ech hu just eng Zäit laang drop gehalen.
We make the change.	Mir maachen d'Ännerung.
Let them write the most beautiful songs.	Loosst hinnen déi schéinste Lidder schreiwen.
Let me run mine.	Loosst mech mäin lafen.
They now have new music.	Si hunn elo nei Musek.
Discuss the physical interpretation of this system.	Diskutéiert déi kierperlech Interpretatioun vun dësem System.
He does not know how long he can wait.	Hie weess net wéi laang hie ka waarden.
They did not go well.	Si sinn net gutt gaangen.
You can take on the training and prepare the program.	Dir kënnt op d'Ausbildung huelen an de Programm virbereeden.
Do not just take my word for it.	Huelt net just mäi Wuert dofir.
It felt warm in my hands.	Et gefillt waarm an meng Hänn.
Like any social group, each has its own culture and unique values.	Wéi all sozial Grupp, all huet seng eege Kultur an eenzegaarteg Wäerter.
It started badly and continued to go bad.	Et huet schlecht ugefaang an ass weider schlecht gaangen.
I say it probably once or twice.	Ech soen et wahrscheinlech eemol oder zweemol.
It really broke through.	Et ass wierklech duerchgebrach.
Good memories.	Gutt Erënnerungen.
She said what was on her mind.	Si sot wat op hirem Kapp war.
You can not just go out.	Dir kënnt net einfach eraus goen.
For these reasons, the trees were removed.	Aus dëse Grënn sinn d'Beem ewechgeholl ginn.
The economy will deteriorate before it gets better.	D'Wirtschaft wäert verschlechtert ginn ier et besser gëtt.
You started college.	Dir hutt Fachhéichschoul ugefaangen.
But she would not catch us like that.	Mä si géif eis net esou fänken.
There does not seem to be much hair underneath.	Et schéngt net vill Hoer drënner ze sinn.
Worth it, just worth it.	Wäert et, einfach wäert et.
He needs sleep.	Hie brauch de Schlof.
Open we played a practice set.	Open hu mir e Praxisset gespillt.
Are removed.	Sinn ewechgeholl.
And let's think about it.	A loosst eis driwwer nodenken.
It started as magic.	Et huet ugefaang wéi Magie.
I'm fine.	Dat geet mir gutt.
And we will have nothing but the best of them.	A mir wäerten näischt wéi déi bescht vun hinnen hunn.
However, the physical picture of the process has not been properly discussed.	Wéi och ëmmer, dat kierperlecht Bild vum Prozess ass net richteg diskutéiert ginn.
Time to be practical.	Zäit fir praktesch ze sinn.
But we said we know what's in there.	Awer mir hu gesot, mir wësse wat dobannen ass.
They would take it very hard because they would have lost the only child.	Si géifen et ganz schwéier huelen, well si dat eenzegt Kand verluer hätten.
If only she had done that, if she had only done that.	Wann hatt nëmmen dat gemaach hätt, wann hatt nëmmen dat gemaach hätt.
There they were.	Do waren se.
I was sitting in my shop as it happened.	Ech souz a mengem Geschäft wéi et geschitt ass.
But this is not the question.	Mä dëst ass net d'Fro.
Yes, beautiful and good.	Jo, schéin a gutt.
This was never a fair fight.	Dëst war ni e faire Kampf.
We do not have to stay here.	Mir mussen net hei bleiwen.
I did not fuck with him.	Ech hunn net mat him gefuckt.
He had made some progress, but it was slow work.	Hien hat e puer Fortschrëtter gemaach, awer et war lues Aarbecht.
Pay only for the time you spend !.	Bezuelt nëmme fir d'Zäit déi Dir benotzt!.
We hope you like this new feature.	Mir hoffen Dir hutt dës nei Feature gär.
Staying at home is what women do.	Doheem ze bleiwen ass wat d'Fraen maachen.
I saw myself measured in some way.	Ech hunn mech op iergendeng Manéier ausgemooss gesinn.
I'm not surprised how good she is.	Ech sinn net iwwerrascht wéi gutt hatt ass.
Is there an error in my code.	Gëtt et e Feeler a mengem Code.
I was wondering if the fans really know our music.	Ech hu mech besuergt ob d'Fans eis Musek wierklech kennen.
But those are on my down days.	Awer déi sinn op menger Down Deeg.
Fish in the hall near the door.	Fësch an der Hal no bei der Dier.
His wish, and that of his family, would be fulfilled.	Säi Wonsch, an dee vu senger Famill, wier erfëllt ginn.
It was very worthwhile to make the trip.	Et war ganz derwäert fir d'Rees ze maachen.
Wonderful.	Wonnerbar.
This will give you breathing space.	Dëst gëtt Iech Atemraum.
And it had nothing to do with football.	An et hat näischt mam Fussball ze dinn.
I'll be back for you.	Ech kommen fir Iech zréck.
This is done as if it were a matter of course.	Dat ass geschitt wéi wann et eng Selbstverständlechkeet wier.
There are many things that do this.	Et gi vill Saachen déi dat maachen.
But she was not angry or worried.	Awer si war net rosen oder besuergt.
I do not miss.	Ech verpassen net.
So a mixture.	Also eng Mëschung.
Life of every word.	Liewen vun all Wuert.
Look around in the open walkway.	Gesinn dech ronderëm an der oppener Spadséiergank.
, Stockage a Pabeier Fourniture.	, Stockage a Pabeier Fourniture.
The most important is the rule of law.	Déi wichtegst ass d'Rechtsstaatlechkeet.
Then it seemed like things had changed.	Duerno huet et geschéngt wéi d'Saache geännert hätten.
We laugh at them sometimes.	Mir laachen hinnen heiansdo.
She's not here.	Si ass net hei.
Finally he starts.	Endlech fänkt hien un.
We do not need to move.	Mir brauchen net ze réckelen.
Maybe that was the point.	Vläicht war dat de Punkt.
Blood will run down the streets, believe me.	Blutt wäert op d'Stroosse lafen, gleeft mir.
That practice must stop.	Déi Praxis muss ophalen.
They followed me to work.	Si sinn mech op d'Aarbecht gefollegt.
Therefore no temperature effect.	Dofir keen Temperatureffekt.
None of this did me any good.	Keen dovun huet mir gutt gemaach.
That's the nature of the business.	Dat ass d'Natur vum Geschäft.
I do not really consider this a race.	Ech betruechten dës net wierklech als eng Course.
So it's possibly a mixture of the two.	Also ass et méiglecherweis eng Mëschung vun deenen zwee.
I was not the only one who felt this way.	Ech war net deen eenzegen deen esou gefillt huet.
Finally, a deal was reached.	Endlech gouf en Deal erreecht.
Wait a bit and try again.	Waart e bëssen a probéiert nach eng Kéier.
But we did not.	Mä mir hunn net.
I mean nothing of the sort.	Ech mengen näischt vun där Zort.
I like to play rock and roll.	Ech géif gären Rock a Roll spillen.
The house upstairs on the way.	D'Haus uewen um Wee.
Do not tell my children.	Sot meng Kanner net.
He gave him two office numbers and his home and cell numbers.	Hien huet him zwou Bürosnummeren a seng Heem- an Zellnummer ginn.
He was more concerned about them than he was about himself.	Hie war méi besuergt iwwer si wéi hien iwwer sech selwer.
All participants read and sign an informed consent form.	All Participanten liesen an ënnerschriwwen eng informéiert Zoustëmmung Form.
I did not need it.	Ech hunn et net gebraucht.
Just hold it back.	Halt se einfach zréck.
A short is not the place for all that.	E Kuerz ass net d'Plaz fir all dat.
These were presented in the previous section.	Dës goufen an der viregter Rubrik presentéiert.
No one can probably buy that.	Déi ka kee wahrscheinlech kafen.
I thought you might like this.	Ech hu geduecht datt Dir dëst wëllt.
It's easy to sign up and even easier to meet people.	Et ass einfach unzemellen an nach méi einfach Leit ze begéinen.
That no one should live as he had.	Dass kee muss liewen wéi en hat.
I've never thought of that before.	Ech hunn nach ni un dat geduecht.
But my mind is a different thing.	Awer mäi Geescht ass eng aner Saach.
I told you you were crazy.	Ech sot Dir sidd verréckt.
He was very tired.	Hie war ganz midd.
Did not learn.	Huet net geléiert ginn.
Everything about that day was perfect.	Alles iwwer deen Dag war perfekt.
I do not know exactly.	Ech weess et net genau.
Further, under p.	Weider, ënner S.
Here is the condition.	Hei ass d'Konditioun.
Let us consider two simple cases.	Loosst eis zwee einfache Fäll betruechten.
Let us know if we missed anything.	Sot eis Bescheed wa mir eppes verpasst hunn.
Come on, it's time for you to go.	Kommt elo, et ass Zäit fir Iech ze goen.
It was really nice to see her so happy and proud.	Et war wierklech schéin se sou frou an houfreg ze gesinn.
It was early morning.	Et war fréi moies.
You look at the world and see what's missing.	Dir kuckt op d'Welt a kuckt wat fehlt.
Both adults laughed.	Béid Erwuessen hunn gelaacht.
I am the little light that was in a dark place.	Ech sinn dat klengt Liicht dat an enger donkeler Plaz war.
Back to talking to women.	Zréck mat Fraen ze schwätzen.
There is no going back.	Et gëtt kee Wee zréck.
They have to do it themselves, but that rarely happens.	Si mussen et selwer maachen, awer dat geschitt selten.
She was his enemy, not his friend.	Si war säi Feind, net säi Frënd.
As we do so, the current goes up.	Wéi mir et maachen, geet de Stroum erop.
My daughter opened it for me.	Meng Duechter huet et fir mech op.
Your position as my brother is very good.	Är Positioun als mäi Brudder ass ganz gutt.
It really was a beautiful face.	Et war wierklech e schéint Gesiicht.
Oh, that's a beauty.	Oh, dat ass eng Schéinheet.
I asked him who the positive, forward thinking people were.	Ech hunn him gefrot wien déi positiv, forward denken Leit waren.
I'm out now.	Ech sinn elo eraus.
It was very close to me.	Et war ganz no bei mir.
The authors have no financial interest in the results of this research.	D'Auteuren hu kee finanziellen Interessi un d'Resultater vun dëser Fuerschung.
He's going to tell me what to do.	Hie wäert mir soen wat ech maache soll.
Pay attention to the male face.	Opgepasst op dat männlecht Gesiicht.
Therefore, we only need to consider the last term.	Dofir brauche mer nëmmen de leschte Begrëff ze berücksichtegen.
She did not sleep.	Si huet net geschlof.
It would be better to experience nothing than to experience suffering.	Et wier besser näischt ze erliewen wéi Leed ze erliewen.
Soss would have sold the product.	Soss hätt de Produit verkaf.
I thought it would be the same for snow.	Ech hu geduecht datt datselwecht fir Schnéi wier.
Put the leaves on the side.	Setzt d'Blieder op der Säit.
Did not even wait for my change.	Huet net mol op meng Ännerung gewaart.
I do not sleep well and fully.	Ech schlofen net gutt a voll.
You can imagine how we felt.	Dir kënnt Iech virstellen wéi mir eis gefillt hunn.
However, there is no evidence as to when this happened.	Et gëtt awer keng Beweiser fir wéini dëst geschitt ass.
Never before and never since.	Ni virdrun an ni zënter.
Some were very difficult and made me give up.	E puer ware ganz schwéier an hunn mech gär opginn.
I could barely hear what he was saying.	Ech konnt kaum héieren wat hie gesot huet.
At least one found her funny.	Op d'mannst een fonnt hir witzeg.
I can not wait for that.	Ech kann net op dat waarden.
Nobody is looking for violence.	Keen sicht no Gewalt.
Things have come to an end.	D'Saache sinn op en Enn komm.
She looked good.	Si huet gutt ausgesinn.
They watched.	Si hu gekuckt.
All of us here have been patient enough over the years.	Jidderee vun eis hei sinn iwwer d'Jore geduldig genuch.
These are difficult times for her.	Dëst si schwéier Zäite fir hatt.
But you can go this way.	Awer Dir kënnt op dësem Wee goen.
Was everything then for nothing? 	War dann alles fir näischt gewiescht?
she asked him.	si gefrot him.
People feel differently about it, and that should be fine.	D'Leit fille sech anescht doriwwer, an dat sollt an der Rei sinn.
I have to watch him stand alone.	Ech muss kucken wéi hien eleng hält.
He said he would not return.	Hien huet gesot datt hien net zréckkënnt.
If there is.	Wann et gëtt.
Nothing to do with the city.	Näischt mat der Stad ze dinn.
Once started, it must run without further input.	Eemol ugefaang, muss et ouni weider Input lafen.
Great view of the river, by the way.	Flott Vue op de Floss, iwwregens.
They did, however.	Si hunn et awer gemaach.
He had no other brother.	Hien hat keen anere Brudder.
That forces her baby to be killed during an attack.	Datt Kräften hirem Puppelchen während engem Attack ëmbruecht.
Neither is wrong as long as there is balance.	Weder ass falsch, soulaang et Gläichgewiicht ass.
He told me his real name.	Hien huet mir säi richtege Numm gesot.
We arrived at the door of the store.	Mir hunn d'Dier vum Buttek ukomm.
We need love.	Mir brauche Léift.
You pull over your car and run to the scene.	Dir zitt Ären Auto iwwer a leeft op d'Szene.
It's really great stuff.	Et ass wierklech super Saachen.
Good and kind people who enjoy a place in the community.	Gutt a gutt Leit, déi eng Plaz an der Gemeng genéissen.
In particular, you need to choose your place.	Besonnesch musst Dir Är Plaz auswielen.
I forget now.	Ech vergiessen elo.
But never as a standard gender.	Awer ni als Standardgeschlecht.
She seems to be turning to stone.	Si schéngt zu Steen ze ginn.
To hear your voice.	Är Stëmm ze héieren.
For this woman, she will really come out.	Fir dës Fra wäert si wierklech erauskommen.
I do not even think about it.	Ech denken net mol drun.
This is kind of wonderful.	Dëst ass eng Zort wonnerbar.
That's not the case.	Esou ass et net.
Enjoy good music, and out into the country.	Genéisst gutt Musek, a raus an d'Land.
She was so bright.	Si war sou hell.
Don't care.	Et ass egal.
She had nothing.	Si hat näischt.
I could not think anymore.	Ech konnt net méi denken.
Too complicated for a letter.	Ze komplizéiert fir e Bréif.
The decision is said to have caused a shock across the country.	D'Decisioun soll e Schock am ganze Land gesuergt hunn.
But even that does not go far enough.	Mä och dat geet net wäit genuch.
It was peace.	Et war Fridden.
We can do basic research.	Mir kënnen Basisfuerschung maachen.
He pointed at her.	Hien huet op hir gewisen.
It's actually been more out than on for a while now.	Et ass eigentlech éischter méi aus wéi op fir eng Zäit elo.
You need a guy like that on your team.	Dir braucht e Guy esou op Är Equipe.
The digital camera worked well.	Déi digital Kamera huet gutt geschafft.
It only has to happen once.	Et muss nëmmen eemol geschéien.
Very good question.	Ganz gutt Fro.
Then he heard a cell phone in the sky.	Dunn huet hien en Handy um Himmel héieren.
Too many fans are concentrating on this day.	Ze vill Fans konzentréieren sech op dësen Dag.
If healthy, who knows what he would have achieved.	Wann gesond, wien weess wat hien erreecht hätt.
That's really important.	Dat ass wierklech wichteg.
They needed extra hands.	Si hunn extra Hänn gebraucht.
To draw us.	Fir eis ze zéien.
And slightly larger values ​​can contain up to double.	A liicht méi grouss kënne Wäerter bis zu duebel enthalen.
Do not take me to the action.	Gitt mech net un d'Aktioun un.
Not a touch to the cars.	Net een Touch un d'Autoen.
At best, you can hope to contain them.	Am beschten kënnt Dir hoffen, se ze enthalen.
I know you forever.	Ech kennen dech fir ëmmer.
I mean, everyone wants to do it.	Ech mengen, jidderee wëll et maachen.
It is an expression our mother used.	Et ass en Ausdrock, déi eis Mamm benotzt huet.
What we expected to find was unclear.	Wat mir erwaart hunn ze fannen war onkloer.
It goes to four.	Et geet op véier.
Challenge.	Erausfuerderung.
Talking about cooking books, she did.	Schwätzen iwwer d'Bicher ze kachen, hat si dat gemaach.
My mind calmed down.	Mäi Geescht ass roueg ginn.
He took the risk, and he did not like the risk.	Et huet de Risiko bäigefüügt, an hien huet de Risiko net gär.
We were up before she left.	Mir waren opgebrach ier si fortgaang ass.
The situation is.	D'Situatioun ass.
That's it for us.	Dat ass et fir eis.
The study was.	D'Etude war.
For your own good.	Fir Ären eegene Wuel.
The contract claim.	De Kontrakt Fuerderung.
I was on my way home.	Ech war um Heemwee.
I will raise it.	Ech wäert et erhéijen.
The defender told him to stay where he was.	De Verteideger huet him gesot, ze bleiwen wou hie wier.
Maybe it was true.	Vläicht war et wouer.
Make sure you write down every detail.	Gitt sécher datt Dir all Detail schreift.
Let users easily do what they want without any control.	Loosst d'Benotzer einfach maachen wat se wëllen ouni Kontroll.
Then he heard nothing more.	Dunn huet hien näischt méi héieren.
She knows it will cost her something.	Si weess et wäert hir eppes kaschten.
He plays by the rules.	Hie spillt no de Regelen.
The success of our customers is our success.	Den Erfolleg vun eise Clienten ass eisen Erfolleg.
I've just never seen you with a girl.	Ech hunn dech just nach ni mat engem Meedchen gesinn.
The point here is about the factors involved in the decision.	De Punkt hei ass iwwer d'Faktoren déi an der Entscheedung involvéiert sinn.
We have no common ground.	Mir hu kee gemeinsame Grond do.
But they laughed at his name.	Awer si hunn ëm säin Numm gelaacht.
Just know that you are probably right.	Just wëssen datt Dir wahrscheinlech Recht hutt.
You can not just single him out.	Dir kënnt him net nëmmen eenzel eraus.
And, a good reason.	An, e gudde Grond.
He is happiness of some sort, said my sister.	Hien ass Gléck vun enger Aart, sot meng Schwëster.
No conversation happened.	Kee Gespréich passéiert.
I'm so sorry for the woman.	Ech deet sou leed fir d'Fra.
I can not show you anything you did not see.	Ech kann Iech näischt weisen wat Dir net gesinn hutt.
The family would have owned the system from day one.	D'Famill hätt de System vum éischten Dag besëtzen.
But his story is an exception.	Awer seng Geschicht ass eng Ausnahm.
I use to think big and make intelligent.	Ech benotze fir grouss ze denken an intelligent ze maachen.
The band stopped playing.	D'Band huet opgehalen ze spillen.
The order is clear.	D'Uerdnung ass kloer.
And it hurts.	An et deet wéi.
I miss them.	Ech vermëssen se.
There are many ways to get your exercise around your place.	Et gi vill Weeër fir Är Übung ronderëm Är Plaz ze kréien.
I do not know where it comes from.	Ech weess net wou et hierkënnt.
I try whole milk.	Ech probéiert ganz Mëllech.
I had to fight to participate.	Ech hu misse kämpfen fir matzemaachen.
It takes away the right point of the show.	Et hëlt de richtege Punkt vun der Show ewech.
The rules change.	D'Regele änneren.
Something you can do while sitting.	Eppes wat Dir maache kënnt wann Dir sëtzt.
It would not come up anymore.	Et géif net méi opkommen.
No single underground mechanism has been identified for the condition.	Keen eenzegen ënnerierdesche Mechanismus gouf fir d'Konditioun identifizéiert.
It was special to return as a player, she says.	Et war speziell fir als Spiller zréckzekommen, seet si.
A love scene was going on.	Eng Léift Szen war amgaang.
The value of each item represents the time it takes to process a file.	De Wäert vun all Element representéiert d'Zäit déi geholl gëtt fir eng Datei ze veraarbecht.
She eats little.	Si ësst wéineg.
In addition, real data examples are analyzed.	Zousätzlech, real Date Beispiller sinn analyséiert.
There will never be a problem with food.	Et gëtt ni e Problem mam Iessen.
Nobody had an opinion.	Keen hat eng Meenung.
If they look super busy, keep going.	Wann se super beschäftegt ausgesinn, haalt de Wee aus.
She's a bit of one.	Si ass e bësse vun engem.
I knew it from the beginning.	Ech wosst et vun Ufank un.
Now we answer.	Elo äntweren mir.
But even the few were hard to reach.	Awer och déi puer ware schwéier z'erreechen.
I met some extremely well.	Ech hunn e puer extrem gutt begéint.
How much further can we go.	Wéi vill weider kënne mir nach goen.
He would have thought so.	Hien hätt dat geduecht.
Stop one immediately.	Stop et direkt.
It is a very clear message in the direction people want to go.	Et ass e ganz kloere Message an d'Richtung déi d'Leit wëllen goen.
I did not care what people said about her.	Et war mir egal wat d'Leit iwwer hatt gesot hunn.
Her husband usually contributed time.	Hire Mann huet meeschtens Zäit bäigedroen.
I do not know if that will make a difference.	Ech weess net ob dat en Ënnerscheed wäert maachen.
For about ten seconds.	Fir ongeféier zéng Sekonnen.
Without it, the damage could be much worse.	Ouni et kéint de Schued vill méi schlëmm ginn.
Our studies show that this is actually quite common.	Eis Studien weisen datt dëst tatsächlech zimlech heefeg ass.
She was through the whole scene again.	Si war erëm duerch déi ganz Zeen.
I may soon lose others.	Ech ka geschwënn anerer verléieren.
Buy the size you normally wear.	Kaaft d'Gréisst déi Dir normalerweis drot.
I knew it would be a big deal.	Ech wousst et wier eng grouss Saach.
He died the same day.	Hien ass de selwechten Dag gestuerwen.
There was simply ten feet of empty space between them.	Et war einfach zéng Féiss eidel Plaz tëscht hinnen.
I just did not want to do it at this particular moment.	Ech wollt et just net op dësem bestëmmte Moment maachen.
Being on the team has changed my life for me.	Am Team ze sinn huet d'Liewen fir mech geännert.
Tell them it's a game.	Sot hinnen et ass e Spill.
They would not believe me.	Si géifen mir net gleewen.
We are not sure what else we can do.	Mir sinn net sécher op wat mir soss maache kënnen.
It is not real or important.	Et ass net wierklech oder wichteg.
Maybe because she missed the sweet spot.	Vläicht well hatt déi séiss Plaz verpasst huet.
I drink 'good drink'.	Ech drénken 'gutt drénken'.
Point out what to watch out for.	Weist op wat oppassen.
Or nom Spill.	Oder nom Spill.
The first two are in this context no stronger than in that.	Déi zwee éischt sinn an deem Kontext net méi staark wéi an deem.
Only the call never came.	Nëmmen den Uruff ass ni komm.
But no fear.	Awer keng Angscht.
At least not for our next trip, which is our fourth.	Op d'mannst net fir eis nächst Rees, déi eis véiert ass.
I think it will be.	Ech mengen datt et wäert sinn.
The best part is most activities are available on any given night.	Déi bescht Deel ass déi meescht Aktivitéiten sinn op all bestëmmten Nuecht verfügbar.
Sot keen, jee.	Sot keen, jee.
We were maybe four or five years old.	Mir ware vläicht véier oder fënnef Joer al.
And from now on it will only get worse.	A vun elo un gëtt et nëmmen nach méi schlëmm.
And definitely keep the bones.	An definitiv de Schanken halen.
The treatment should have worked.	D'Behandlung sollt geschafft hunn.
It's getting bigger.	Et gëtt ëmmer méi grouss.
They do not add, by the way.	Si addéieren iwwregens net.
The original manuscript was written.	D'Original Manuskript geschriwwen.
That in itself was unusual.	Dat u sech war ongewéinlech.
If the time is right, she will know what is important.	Wann d'Zäit richteg ass, wäert hatt wëssen wat wichteg ass.
He could not believe it, did not want to believe it.	Hie konnt et net gleewen, wollt et net gleewen.
My feeling was right.	Meng Gefill war richteg.
Simple but good.	Einfach awer gutt.
Destroy as soon as possible.	Sou séier wéi méiglech zerstéiert.
Doing his daughter the same thing was a process.	Seng Duechter d'selwecht ze maachen war e Prozess.
Adds his age.	Füügt dozou säin Alter.
We'll show you what's going on.	Mir weisen Iech wat do geschitt.
She's not from here.	Si ass net vun hei.
The officer on guard took him out and there were a few words.	Den Offizéier op der Garde huet hien erausgehalen an et goufen e puer Wierder.
Really successful leaders have done this time and time again.	Wierklech erfollegräich Leader hunn dat ëmmer erëm gemaach.
I gave him up to Dad's family.	Ech hunn him dem Papp senger Famill opginn.
I would not have been surprised.	Ech hätt net iwwerrascht ginn.
If he has a job, he probably will not drink that much.	Wann hien eng Aarbecht huet, wäert hien wahrscheinlech net sou vill drénken.
Animal experiments performed and samples collected.	Déierexperimenter gemaach a Proben gesammelt.
I saw him two days before his death.	Ech hunn hien zwee Deeg viru sengem Doud gesinn.
You can not change your mind.	Dir kënnt Är Meenung net änneren.
Come visit me.	Kommt mir besichen.
Do not like these signs that we need money.	Hunn dës Schëlder net gär datt mir Sue brauchen.
They can now see, touch and experience this world very differently.	Si kënnen elo dës Welt gesinn, beréieren an erliewen ganz anescht.
Nothing changed for them except how they moved.	Näischt huet fir si geännert, ausser wéi se geplënnert sinn.
I have two cases.	Ech hunn zwee Fäll.
The body is not a machine.	De Kierper ass keng Maschinn.
The average surface temperature.	Der Moyenne Uewerfläch Temperatur.
I can not watch it now.	Ech kann et elo net kucken.
And finally hung up the phone.	A schlussendlech den Telefon erofgesat.
This is for sure.	Dëst ass sécher.
I put my hand on his arm.	Ech leeën meng Hand op säin Aarm.
He loves us both.	Hien huet eis zwee gär.
I love them.	Ech hu se gär.
I do not think they are human.	Ech denken net datt si Mënsch sinn.
Which one will you try ?.	Wéi eng wäert Dir probéieren?.
Even though she never heard a name, she had her.	Och wann hatt ni en Numm héieren huet, hatt hat hatt.
Remove from heat and allow to cool.	Huelt vun der Hëtzt a setzt se ofkillen.
Everyone had run back to the village.	Jiddereen war zréck an d'Duerf gelaf.
He had no copy.	Hien hat keng Kopie.
This note is not to be deleted.	Dës Notiz ass net ze läschen.
That's a big difference over such a long period.	Dat ass e groussen Ënnerscheed iwwer sou eng laang Period.
The truth is, she decided to leave.	D'Wourecht ass, si huet decidéiert ze verloossen.
I need to keep something.	Ech brauch eppes ze halen.
You do not have to go any further.	Dir musst net méi wäit goen.
And a third.	An eng drëtt.
I can not leave him now.	Ech kann him elo net verloossen.
There was no right or wrong answer.	Et gouf keng richteg oder falsch Äntwert.
Thus the mistake was made.	Esou war de Feeler gemaach.
I pick them up.	Ech huelen se op.
Also not a bad choice.	Och net eng schlecht Auswiel.
However, their relationship to the other individual has some influence.	Awer, hir Relatioun zum aneren Individuum huet e puer Afloss.
But we do not give it.	Awer mir ginn et net.
I will not pay you for them.	Ech wäert Iech net fir si bezuelen.
She did not even ask what he was doing.	Si huet net mol gefrot wat hien gemaach huet.
She grabbed him, but missed.	Si huet him gegraff, awer verpasst.
But try.	Awer probéieren.
She's too young.	Si ass ze jonk.
Never in public, my friend.	Ni an der Ëffentlechkeet, mäi Frënd.
Do not have an account yet.	Hutt nach kee Kont.
All three contributed significantly to the study of food.	All dräi hunn bedeitend zu der Studie vu Liewensmëttel bäigedroen.
After my first loss.	No mengem éischte Verloscht.
I think it must have both of them.	Ech mengen et muss souwuel vun hinnen hunn.
I looked inside.	Ech hunn bannen gekuckt.
And they set it up.	A si hunn et opgestallt.
Just a few more questions.	Just nach e puer Froen.
And a good thing she did not.	An eng gutt Saach huet si net.
Perfect, now we can move on to the third and final spread.	Perfekt, elo kënne mir op déi drëtt a lescht Verbreedung weidergoen.
As he watched, he lost her.	Wéi hien nogekuckt huet, huet hien hatt verluer.
This really makes a difference.	Dëst mécht wierklech en Ënnerscheed.
He usually worked nights.	Hien huet normalerweis nuets geschafft.
It was not planned.	Et war net geplangt.
I love everything that made him.	Ech hunn alles gär wat him gemaach huet.
He had no idea what was wrong with this place.	Hien hat keng Ahnung wat mat dëser Plaz falsch war.
I was still patient.	Ech war nach Gedold.
Well, it was customary for me to give an increase every year.	Gutt, et war üblech fir mech all Joer eng Erhéijung ze ginn.
We'll see how and if this works.	Mir wäerte kucken wéi an ob dëst funktionnéiert.
I did it until this afternoon.	Ech hunn et bis haut de Mëtteg gemaach.
This was not a knife, and there is not enough blood.	Dëst war kee Messer, an et gëtt net genuch Blutt.
He could not find any.	Hie konnt keng fannen.
I do not think so.	Ech denken net esou.
Save that for tomorrow.	Späichert dat fir muer.
It happens in this day and time.	Et geschitt an dësem Dag an Zäit.
But she would demand his total attention.	Awer si géif seng total Opmierksamkeet verlaangen.
It will take some time.	Et wäert e bëssen Zäit daueren.
No confidence in the machine.	Kee Vertrauen an d'Maschinn.
I love it.	Ech hunn dat gär.
He knew it was good advice.	Hie wousst datt et gutt Rotschléi war.
For many years.	Fir vill Joren.
So many whores.	Sou vill Hoer.
His presence is not welcome.	Seng Präsenz ass net wëllkomm.
Stay with the tools that work for you.	Bleift mat den Tools déi fir Iech funktionnéieren.
I sat back and took my eyes off the screen.	Ech souz zréck an hunn meng Aen vum Écran geholl.
It was very strange up there.	Et war ganz komesch do uewen.
There is no active search for the missing plane this morning.	Et gëtt keng aktiv Sich no de vermësste Fliger de Moien.
I would not hate it.	Ech géif et net haassen.
Maybe the time has come to change a policy.	Vläicht ass d'Zäit komm fir eng Politik ze änneren.
So that part of the industry went pretty well.	Also deen Deel vun der Industrie ass zimlech gutt gaangen.
Just what he was hoping for.	Just wat hien gehofft huet.
In fact, my goal is still a long way off.	A Wierklechkeet ass mäi Zil nach wäit ewech.
She pulled at me.	D'Si huet sech an mech gezunn.
Take the characters there.	Huelt d'Charakteren dohinner.
As a result, they may influence the outcome of the study.	Als Resultat kënnen se d'Resultat vun der Studie beaflossen.
What works for me may not necessarily work for you.	Wat fir mech funktionnéiert, funktionnéiert vläicht net onbedéngt fir Iech.
Books are my first love, and from a very young age.	Bicher si meng éischt Léift, a vun engem ganz jonken Alter.
It was a good start for me.	Et war e gudde Start fir mech.
His parents love him.	Seng Elteren hunn hien gär.
He took two steps forward.	Hien huet zwee Schrëtt no vir gemaach.
If the two go up and down, then there is a problem.	Wann déi zwee erop an erop goen, da gëtt et e Problem.
That's about where it's supposed to be.	Dat ass ongeféier wou et soll sinn.
Much of the time it did not.	Vill vun der Zäit huet et net.
But she felt something more.	Awer hatt huet eppes méi gefillt.
She started to get a little worried.	Si huet ugefaang e bësse besuergt ze ginn.
And some were more affected than others.	An e puer ware méi betraff wéi anerer.
It may work for you.	Et kann fir Iech schaffen.
We only buy the ones we think are the best.	Mir kafen nëmmen déi, déi mir mengen am Beschten sinn.
I mean, he just has unique ball skills.	Ech mengen, hien huet just eenzegaarteg Ball Kompetenzen.
Took five hours.	Huet fënnef Stonnen gedauert.
We have made things very easy for you.	Mir hunn Saache vill einfach fir Iech gemaach.
And she stood behind her work.	A si stoung hannert hirer Aarbecht.
And more confused.	A méi duercherneen.
The shock must have clearly shown on my face.	De Schock muss kloer op mengem Gesiicht gewisen hunn.
I also gave people credit for my work.	Ech hunn d'Leit och Kreditt fir meng Aarbecht gemaach.
I would normally have been so excited.	Ech wier normalerweis sou opgereegt gewiescht.
The pattern search approach is found to produce the best results.	D'Muster Sich Approche gëtt fonnt fir déi bescht Resultater ze produzéieren.
That was the most important thing.	Dat war dat Wichtegst.
This is actually common sense.	Dëst ass tatsächlech gesonde Mënscheverstand.
Most features work.	Déi meescht Funktiounen funktionnéieren.
I will try again.	Ech probéieren nach eng Kéier.
He opened the door a little.	Hien huet d'Dier e bëssen opgemaach.
The doctor asked him if he could remember what had happened.	Den Dokter hat hie gefrot, ob hien sech erënnere kéint wat geschitt ass.
I chose the positive lead.	Ech hunn de positiven Lead gewielt.
I told him we were on our way.	Ech hunn him gesot, mir wieren ënnerwee.
Her brother is here.	Hire Brudder ass hei.
It makes my mom sick.	Et mécht meng Mamm krank.
He missed more than a year due to injury.	Hie verpasst méi wéi engem Joer wéinst Verletzungen.
Sometimes the opposite.	Heiansdo de Géigendeel.
I do not hear him.	Ech héieren hien net.
I did not mean.	Ech hat net gemengt.
I was really absolutely determined.	Ech war wierklech absolut determinéiert.
They were, of course, only on order.	Si waren natierlech nëmmen no Uerder.
It can not be known by itself.	Et kann net selwer bekannt ginn.
They wait until they feel like writing.	Si waarden bis se Loscht hunn ze schreiwen.
All the bigger, you will have problems.	All méi grouss, Dir wäert Problemer hunn.
It did not take long for him to become a player.	Et huet net vill gedauert fir hien e Spiller ze maachen.
I'm just trying to see.	Ech probéieren nëmmen ze gesinn.
This was very helpful.	Dëst war ganz hëllefräich.
I lost significant fat in a few weeks.	Ech hunn bedeitend Fett an e puer Wochen verluer.
He himself tries both ways.	Hie selwer probéiert béid Weeër.
Neither one nor the other.	Net weder deen een oder deen aneren.
Without a doubt.	Ouni Zweifel.
That was good enough.	Dat war gutt genuch.
I hope he comes.	Ech hoffen, datt hien kënnt.
And it does.	An et mécht.
He did not have the answer.	Hien huet d'Äntwert net.
It was something they loved, but at the time it made no sense.	Et war eppes wat se gär hunn, awer et huet deemools kee Sënn gemaach.
I had no real knowledge.	Ech hat keen eigentleche Wëssen.
There was just no need for that.	Et war just net néideg fir dat.
My students were great.	Meng Schüler ware super.
Even during a meeting.	Och während enger Versammlung.
My whole effort to take it down makes it stronger.	Meng ganz Effort et erof ze huelen mécht et méi staark.
Say it hard.	Sot et haart.
I created a simple object that holds that value.	Ech hunn en einfachen Objet erstallt deen dee Wäert hält.
And yet, they managed to come away with a victory.	An trotzdem konnten si mat enger Victoire erauskommen.
The results are displayed in time.	D'Resultater ginn an der Zäit gewisen.
He never missed a ball.	Hien huet ni e Ball verpasst.
If true, it probably saved my life.	Wann et stëmmt, huet et wahrscheinlech mäi Liewen gerett.
Call your dogs.	Rufft Är Hënn of.
You own nothing.	Dir besëtzt näischt.
Peace is the way out.	Fridden ass de Wee eraus.
There was no danger of a storm.	Et war keng Gefor vun engem Stuerm.
Whole circle again.	Ganz Krees erëm.
I'm not even sure what I call it.	Ech sinn net emol sécher op wat ech et nennen.
This is where the real problems started.	Dëst ass wou déi richteg Problemer ugefaang hunn.
You are currently in a text field, in web content.	Dir sidd de Moment op engem Textfeld, am Webinhalt.
You are fighting in the end for someone else.	Dir kämpft um Enn fir een aneren.
There was no view of him.	Et war keng Vue vun him.
A new city could be created there.	Do kéint eng nei Stad geschaf ginn.
For gas and hotel rooms for a while.	Fir Gas an Hotelszëmmer fir eng Zäit.
And then we make a lot of changes here.	An da gi mer hei vill Changementer.
Very kind of you.	Ganz léif vun Iech.
You are also created with a purpose.	Dir sidd och mat engem Zweck erstallt.
These changes are about survival.	Dës Ännerungen sinn iwwer Iwwerliewe.
It had gone badly.	Et war schlecht gaangen.
The whole thing is pretty fast.	Dat Ganzt ass zimlech séier.
The handle should be about one foot long.	De Grëff soll ongeféier engem Fouss laang sinn.
Directly there.	Direkt do.
He turned around and we shook hands.	Hien huet sech ëmgedréint a mir hunn d'Hand gerëselt.
This should mean that the system would fail on its own.	Dat soll heeschen, datt de System sech selwer géif klappen.
People hate the guy.	Leit haassen de Guy.
Of course he does.	Natierlech mécht hien.
Difficult to push them back without sound.	Schwéier se ouni Toun zréckzedrécken.
And they are raising prices for everything except parking.	A si erhéijen d'Präisser fir alles ausser de Parking.
I do not even have to leave my office.	Ech muss net mol mäi Büro verloossen.
It's your story, not mine.	Et ass Är Geschicht, net meng.
There was nothing they could do to help me.	Et war näischt wat se maache konnten fir mech ze hëllefen.
Then you pull one and you want another, and another.	Da zitt Dir een an Dir wëllt en aneren, an en aneren.
I'm glad people can see what we have here.	Ech si frou, datt d'Leit kënne gesinn, wat mir hei hunn.
However, it is best to find out more about it first.	Wéi och ëmmer, et ass am beschten fir d'éischt méi doriwwer erauszefannen.
His speech was difficult to follow.	Seng Ried war schwéier ze verfollegen.
And boy did he respond.	A Jong huet hien reagéiert.
She would never have looked more beautiful.	Si hätt ni méi schéin ausgesinn.
As usual, they gave nothing.	Wéi gewinnt hunn si näischt ginn.
She just seems to know what to do.	Si schéngt just ze wëssen wat ze maachen.
Then they switched off the water supply.	Duerno hunn se d'Waasserversuergung ofgeschalt.
But what is done is done.	Awer wat gemaach gëtt ass gemaach.
My thoughts are the input device.	Meng Gedanken sinn den Input Apparat.
Probably too good.	Wahrscheinlech ze gutt.
The car changed everything.	Den Auto huet alles geännert.
Or it was earlier.	Oder et war fréier.
I mean for me the answer is yes.	Ech mengen fir mech ass d'Äntwert jo.
Only it did not work very well.	Nëmmen et huet net ganz gutt geschafft.
Total change in the city !!!.	Ganz Ännerung an der Stad!!!.
For example, here are some companies that use their services.	Zum Beispill, hei sinn e puer Firmen déi hir Servicer benotzen.
Just esou.	Just esou.
I'm starting to write it.	Ech fänken un et ze schreiwen.
Move things around.	Beweegt Saachen ronderëm.
They know they can get away with it.	Si wëssen, datt se domat fortkommen.
Together with.	Zesumme mat.
The idea to grow food came to me.	D'Iddi fir Liewensmëttel ze wuessen ass bei mech komm.
That was not the case for me.	Dat war fir mech net de Fall.
It would not have kept them there if they wanted to leave.	Et hätt se net do behalen, wa se fortgoe wollten.
And then the first course.	An dann den éischte Cours.
There was no go.	Et war kee Go.
I'm a little different.	Ech sinn e bëssen anescht.
Very, very big.	Ganz, ganz grouss.
Keng Wiel elo.	Keng Wiel elo.
It did not even hurt to see her wearing the watch.	Et huet net emol schueden ze gesinn datt hatt d'Auer droen.
He would pursue it.	Hie géif et verfollegen.
We need to think of a good name.	Mir mussen un e gudden Numm denken.
Nothing else can do this.	Näischt anescht kann dëst maachen.
We must prepare for the next one.	Mir mussen eis preparéieren fir déi nächst.
Pull it once into the middle of the room.	Pull et eemol an d'Mëtt vum Raum.
You have shown who they are.	Dir hutt gewisen, wien si sinn.
It was not necessary.	Et war net néideg.
First, there is no central core that we can call ourselves.	Als éischt gëtt et keen zentrale Kär dee mir e Selbst nennen kënnen.
The second method is to program the changes in software.	Déi zweet Method ass d'Ännerungen a Software ze programméieren.
Told me the truth.	Huet mir d'Wourecht gesot.
They have just as much right to make out as you.	Si hu grad esou vill Recht eraus ze maachen wéi Dir.
Women of that day.	Fraen vun deem Dag.
She moved on slowly.	Si ass lues weidergaang.
You have to pay for it.	Dir musst dofir bezuelen.
Of course, this is not true.	Natierlech ass dëst net wouer.
And the number of employees working on the project remained the same.	An d'Zuel vun de Mataarbechter, déi um Projet schaffen, blouf d'selwecht.
I do not think she shows.	Ech mengen net hatt weist.
I'm so happy to be home.	Ech sinn sou frou doheem ze sinn.
A judgment must be made.	En Uerteel muss gemaach ginn.
Everyone who worked for them got it.	Jiddereen deen se huet geschafft fir se ze kréien.
Their marriage did not produce any children.	Hir Hochzäit huet keng Kanner produzéiert.
Be on your feet.	Sidd op Äre Féiss.
We can beat them.	Mir kënnen se schloen.
Then he's out the door.	Dunn ass hien aus Dieren eraus.
There are two doors.	Et ginn zwou Dieren.
He has no bad days.	Hien huet keng schlecht Deeg.
Well, come and do something else.	Ma, kommt a maacht soss eppes.
This is similar to the first case.	Dëst ass ähnlech dem éischte Fall.
There is no way to play the system.	Et gëtt kee Wee fir de System ze spillen.
Pan was not there.	Pan war net do.
Just to play around with things a bit.	Just fir e bësse mat Saachen ze spillen.
The actual input mechanism is focused.	Den eigentleche Inputmechanismus ass fokusséiert.
This is our last week of class.	Dëst ass eis lescht Woch vun der Klass.
There is a lack of freedom.	Et ass Mangel u Fräiheet.
He must stay with us.	Hie muss bei eis bleiwen.
Six days off can make a number on a team.	Sechs Deeg Fräi kann eng Nummer op enger Équipe maachen.
Those who want to will.	Déi, déi wëllen, wäerten.
They just have to spend so much money.	Si hunn nëmmen esou vill Suen ze verbréngen.
But one thing was different.	Awer eng Saach war anescht.
However, there are few human models.	Wéi och ëmmer, et gi wéineg mënschlech Modeller.
It's coming back for you.	Et kënnt zréck fir Iech.
When you are done.	Wann Dir fäerdeg sidd.
They will not stand in our way.	Si wäerten eis net op de Wee stoen.
First, it is expensive.	Éischtens, et ass deier.
But we have no reason.	Mee mir hu kee Grond.
It may be short, but size does not matter if done right.	Et kann kuerz sinn, awer d'Gréisst ass egal wann et richteg gemaach gëtt.
It requires little thought.	Et erfuerdert wéineg Gedanken.
We were prepared for such experiences.	Mir haten eis op esou Erfahrungen virbereet.
This is a matter of law.	Dëst ass eng Saach vu Gesetz.
Mine worked great that way.	Meng huet super esou geschafft.
Because then general result can be changed.	Well da kann allgemeng Resultat geännert ginn.
Of course, he checked out.	Natierlech huet hien ausgecheckt.
Nobody knew where it went.	Keen wousst wou et higaang ass.
Nobody had seen it yet.	Keen hat et nach gesinn.
I thought there was no danger to any of us.	Ech hu gemengt, et wier keng Gefor fir ee vun eis.
It was a pleasure to be in his company.	Et war e Genoss a senger Gesellschaft ze sinn.
Snow and ice.	Schnéi an Äis.
I have great respect for her.	Ech hu grousse Respekt fir hir.
I should imagine.	Ech sollt mech virstellen.
It was ready for war.	Et war prett fir de Krich ze maachen.
In the end.	Um Enn.
What kind did you record ?.	Wéi eng Aart hutt Dir opgeholl?.
He offered no such evidence.	Hien huet kee sou Beweis ugebueden.
We lost another family member.	Mir hunn en anere Familljemember verluer.
Write them on one side of a piece of paper.	Schreift se op enger Säit vun engem Stéck Pabeier.
Hold your head up.	Halt Äre Kapp erop.
There is more.	Et gëtt méi.
She was quick to open and tried to jump him from behind.	Si war séier op a probéiert him vun hannen ze sprangen.
It gives a quick view of the company.	Et gëtt eng séier Vue vun der Firma.
Look at this house.	Kuckt dëst Haus.
It's actually pretty hard to pull right.	Et ass eigentlech zimlech schwéier richteg ze zéien.
You're right, we did it.	Dir hutt Recht, mir hunn et gemaach.
I do not know about a ship though.	Ech weess awer net iwwer e Schëff.
Parents want to see their children grow and develop, to feel included.	D'Eltere wëllen hir Kanner gesinn wuessen an entwéckelen, sech mat abegraff ze fillen.
One year has passed, then two.	Ee Joer ass vergaang, dann zwee.
She was really worried that one of the horses would be injured.	Si war wierklech besuergt, datt ee vun de Päerd blesséiert wier.
For example, they know a lot.	Zum Beispill, si wëssen vill.
Attention is linked to the ability to process information.	Opmierksamkeet ass verbonne mat der Fäegkeet Informatioun ze veraarbecht.
Happy to do it.	Glécklech et ze maachen.
It is an open question whether such a definition exists.	Et ass eng oppe Fro ob esou eng Definitioun existéiert.
I remember, believe me.	Ech erënnere mech, gleeft mir.
And then get up and do it again, every time.	An dann opstoen an et erëm maachen, all Kéier.
I will go into more analysis why below.	Ech ginn an méi Analyse firwat ënnert.
Eventually, they reached the rose-covered structure.	Schlussendlech hu se d'rosebedeckte Struktur erreecht.
I would have noticed that this is what was going on.	Ech hätt gemierkt datt dat ass wat lass war.
Moreover, we often tend to take them for granted.	Ausserdeem tendéiere mir se dacks selbstverständlech ze huelen.
The outcome of this case is unknown.	D'Resultat vun dësem Fall ass onbekannt.
I have one.	Ech hunn eng.
I asked if she had done it.	Ech hu gefrot ob hatt et gemaach hätt.
I had never heard him cry before.	Ech hat hien nach ni héieren kräischen.
In addition, the various input states were established.	Ausserdeem goufen déi verschidden Inputstaaten etabléiert.
You're lucky you met me.	Dir hutt Gléck, datt Dir mat mir begéint.
Please advise me.	Weg Rot mech.
Now he had to finish it, and he finally knew how.	Elo muss hien dat fäerdeg maachen, an hie wousst endlech wéi.
And when nothing happens, when one has a funny walk or something.	A wann näischt geschitt, wann een eng witzeg Spadséiergank huet oder eppes.
It also happened to most of us, at some point.	Et ass och mat de meeschte vun eis geschitt, iergendwann.
If you do not break it, then someone else will.	Wann Dir et net brécht, da wäert een aneren.
I got it ready.	Ech hunn et prett.
Sometimes he would mix a bag of sugar.	Heiansdo géif hien eng Täsch Zocker vermëschen.
Each key game was described in great detail.	All Schlësselspill gouf am räichen Detail beschriwwen.
They will make plays.	Si wäerten Theaterstécker maachen.
You know it's true.	Dir wësst et stëmmt.
This needs to be discussed.	Dëst muss diskutéiert ginn.
I do not want to show my skills.	Ech wëll meng Fäegkeeten net weisen.
You just make yourself more valuable.	Dir maacht Iech just méi wäertvoll.
It was a happy choice.	Et war e gléckleche Choix.
Part of life, she said.	Deel vum Liewen, si gesot.
He could not further reduce the logic, in that direction.	Hie konnt d'Logik net weider reduzéieren, an déi Richtung.
I hope this little story makes you wonder though.	Ech hoffen dës kleng Geschicht mécht Iech awer wonneren.
I can not wait for the next one !.	Ech kann net op déi nächst waarden!.
And yet we do.	An awer maache mir.
I know a lot of characters.	Ech kennen vill Personnagen.
Said it might not be true.	Gesot et kéint eventuell net wouer sinn.
It may be behind the times in the current environment.	Et kann hannert der Zäit an der aktueller Ëmwelt sinn.
We still have a lot of work to do.	Mir hunn nach vill Aarbecht ze maachen.
Three could not be found.	Dräi konnten net fonnt ginn.
It's a look he can not quite read.	Et ass e Bléck deen hien net ganz liesen kann.
And he also feels good about us.	An hien fillt sech och gutt iwwer eis.
I need something in my life.	Ech brauch eppes a mengem Liewen.
He stopped thinking.	Hien huet de Gedanken opgehalen.
Worth in his company.	Wäert a seng Firma.
Called when it's actually a fire.	Geruff wann et eigentlech e Feier ass.
Some time then.	E bëssen Zäit dann.
The latter also depends on the type of player.	Déi lescht hänkt och vun der Aart vum Spiller of.
You've never seen a man so proud.	Dir hutt nach ni e Mann sou houfreg gesinn.
Now that was interesting.	Elo war dat interessant.
The opportunity is there.	D'Méiglechkeet ass do.
Do not trust anyone.	Vertrau keen.
Just click and play your favorite online games for free.	Klickt einfach a spillt Äre Léifsten online Spiller gratis.
Rich.	Räich.
Great! 	Super!
You mean.	Dir mengt.
The question is unique.	D'Fro ass eenzegaarteg.
Enjoy the evening.	Genéisst den Owend.
Just plan ahead and take your time.	Plan just vir an huelt Är Zäit.
My daughter was a year old the day after we got home.	Meng Duechter war e Joer al den Dag nodeems mer doheem ukomm.
For me, however, not being accepted is difficult.	Fir mech awer net ugeholl ze ginn ass schwéier.
Dinner was amazing from start to finish.	Dinner war erstaunlech vun Ufank bis Enn.
We do not need gun control.	Mir brauche keng Waffekontroll.
So this experiment began.	Also huet dëst Experiment ugefaang.
Too good to be true.	Ze gutt fir wouer ze sinn.
That's the kind of question you can not answer until you have to.	Dat ass d'Aart vu Fro déi Dir net äntwere kënnt bis Dir musst.
I have stayed here myself in the past.	Ech sinn hei selwer an der Vergaangenheet bliwwen.
His father said the same thing.	Säi Papp sot datselwecht.
It was incredibly hard to do.	Et war onheemlech schwéier ze maachen.
No need to think about it.	Net néideg doriwwer ze denken.
It does not mean we stop there.	Et heescht net, datt mer do ophalen.
It is not particularly special or interesting.	Et ass net besonnesch speziell oder interessant.
She was still so angry at him.	Si war nach sou rosen op him.
Go right back down, then left.	Gitt riets zréck erof, dann lénks.
I try the following code but I get error.	Ech probéieren de folgende Code, awer ech kréien Feeler.
The classes were valuable, but the right education was the game.	D'Klassen ware wäertvoll, awer déi richteg Ausbildung war d'Spill.
Peace seems to him the most beautiful word there is.	Fridden schéngt him dat schéinst Wuert, wat et gëtt.
But now was not the time to test this theory.	Awer elo war net d'Zäit fir dës Theorie ze testen.
The latter was definitely the right one.	Déi lescht war definitiv déi richteg.
There were two other men who appeared with him.	Et waren zwee aner Männer, déi mat him schéngen.
I really do not know why.	Ech weess wierklech net firwat.
You do not know what his life is like.	Dir wësst net wéi säi Liewen ass.
There were very large numbers there.	Et waren ganz grouss Zuelen do.
If there were no memory, there would be no past.	Wann et keng Erënnerung wier, wier et keng Vergaangenheet.
Who knows if something will happen.	Wien weess ob eppes geschitt.
He had no idea he was learning a command, but he was.	Hien hat keng Ahnung datt hien e Kommando léiert, awer hien war.
Too often, they live without regular contact from their loved ones.	Ze oft liewen se ouni reegelméissege Kontakt vun hire beléiften.
So that's what you're doing.	Also dat ass wat Dir maacht.
Everyone got excited at the thought of what was ahead.	Jiddereen huet sech opgereegt beim Gedanken un dat wat viru war.
Maybe nothing has been decided.	Vläicht ass näischt decidéiert.
But he likes its comfort.	Awer hie gär säi Komfort.
Well, that will not be the case anymore.	Gutt, dat wäert net méi de Fall sinn.
In fact, the instructions said you should have two people.	Tatsächlech hunn d'Instruktioune gesot datt Dir zwee Leit sollt hunn.
What goes around comes around.	Wat ronderëm geet, kënnt ronderëm.
He thought for two and a half months.	Hien huet zwee an en halleft Méint geduecht.
We're making a movie.	Mir maachen e Film.
Just fucking Hit.	Just fucking Hit.
No, we will not give you the link.	Nee, mir ginn Iech de Link net.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Stellt Iech vir wéi d'Fräiheet sech géif verbreeden.
I do not understand why this is happening.	Ech verstinn net firwat dat geschitt.
I need to know you're with me.	Ech muss wëssen datt Dir mat mir sidd.
He felt that this was exactly what he needed.	Hien huet gefillt datt dëst genau war wat hie gebraucht huet.
He stopped himself.	Hien huet sech selwer opgehalen.
But the hole was too big.	Mä d'Lach war ze grouss.
We tried to sell things by making people laugh.	Mir hu probéiert Saachen ze verkafen andeems d'Leit laachen.
I worked hard to get us here.	Ech hu schwéier geschafft fir eis hei ze kréien.
I do not look so good.	Ech gesinn net sou gutt aus.
But not since.	Awer net zënter.
I'll be back here.	Ech kommen hei zréck.
Then twice a week.	Dann zweemol d'Woch.
Please suggest me how to do it ?.	Weg proposéiere mech wéi et ze maachen?.
Therefore, many kinds of products should be prepared.	Dofir sollten vill Aarte vu Produkter virbereet ginn.
So what happens.	Also wat gëtt.
The quality of the products used is excellent.	D'Qualitéit vun de benotzte Produkter ass excellent.
All this in less than six hours.	All dëst a manner wéi sechs Stonnen.
He was just watching me from afar.	Hien huet mech just vu wäit ewech nogekuckt.
When that happens my near end is near.	Wann dat geschitt ass mäi siichtbar Enn no.
Not to try.	Net fir ze probéieren.
Let me put it this way.	Loosst mech et esou soen.
Later you will work hard.	Méi spéit wäert Dir schwéier schaffen.
In fact, there are two experiments each to measure both effects.	Tatsächlech ginn et zwee Experimenter all fir béid Effekter ze moossen.
And that was it.	An dat war et.
There are so many things you will have in your home.	Et gi sou vill Saachen déi Dir an Ärem Haus wäert hunn.
I never played that though.	Ech hunn dat awer ni gespillt.
He was great at one point, for sure.	Hie war super op engem Punkt, sécher.
And it will help you get back to your old life.	An et hëlleft Iech zréck an Äert aalt Liewen ze kommen.
Every religion is based on faith.	All Relioun baséiert op Glawen.
I think we could do more and better.	Ech mengen, mir kéinte méi a besser maachen.
In other words, they have no type system.	An anere Wierder, si hu keen Typ System.
The function can only be called once.	D'Funktioun kann nëmmen eemol genannt ginn.
One was missing.	Een huet missen.
Available treatment options vary depending on the tumor stage.	Verfügbar Behandlungsoptioune variéiere jee no Tumorstadium.
And so we stopped things.	An dofir hu mir d'Saachen ophalen.
Most members of the group, however, were nervous.	Déi meescht Membere vun der Grupp waren awer nervös.
Guy likes to talk and look at his picture on paper.	De Guy schwätzt gär a kuckt säi Bild am Pabeier.
But then afterwards, the sweet, sweet tone of calm.	Awer dann duerno, de séissen, séissen Toun vun der Rou.
You know nothing about anything.	Dir wësst näischt iwwer näischt.
Two control groups were identified.	Zwee Kontrollgruppen goufen identifizéiert.
I never knew enough.	Ech wousst ni genuch.
Use your best judgment and move on.	Benotzt Äert Bescht Uerteel a fuert weider.
His ideal wife would not drive him crazy.	Seng ideal Fra géif him net verréckt ginn.
And that's a problem for me.	An dat ass fir mech e Problem.
In my opinion, this can in no way be considered a fair trial.	A mengem Uerteel kann dëst op kee Fall als gerechte Prozess ugesi ginn.
He comes from another state.	Hie kënnt aus engem anere Staat.
This, however, must be a mistake.	Dëst muss awer e Feeler sinn.
Great to do about nothing in my eyes.	Grouss ze maachen iwwer näischt a mengen Aen.
It served her so well.	Et huet hir sou gutt gedéngt.
He told me he was killed, shot by some of your people.	Hien huet mir gesot datt hien ëmbruecht gouf, vun e puer vun Äre Leit erschoss gouf.
The mobile phone company.	D'Handy Firma.
There was no argument about it.	Et gouf keen Argument doriwwer.
He asked her.	Hien huet hatt gefrot.
We are losing more customers like this.	Mir verléieren méi Clienten esou.
The street games were the worst.	D'Stroossespiller waren déi schlëmmst.
Repeat steps five to seven several times, and be patient.	Widderhuelen Schrëtt fënnef bis siwen e puer Mol, a sidd Gedold.
This is the only case of women doing such a thing.	Dëst ass deen eenzege Fall vu Fraen déi sou eppes maachen.
It is, however, relatively well built.	Et ass awer relativ gutt gebaut.
She takes pictures of everything.	Si mécht Fotoen vun allem.
He had no weapon.	Hien hat keng Waff.
Go to the kitchen of the house.	Gitt an d'Kichen vum Haus.
Make no new claim.	Erstellt keng nei Fuerderung.
That would not happen now.	Dat géif elo net geschéien.
Support the idea, that is.	Ënnerstëtzt d'Iddi, dat ass.
Must write.	Muss schreiwen.
How proud we should be.	Wéi stolz mir solle sinn.
More running feet.	Méi Lafen Féiss.
Life can be experienced and improved accordingly.	Liewen kann erlieft a verbessert deementspriechend.
Many times we never miss something until it is no longer available.	Vill Mol verpasse mir ni eppes bis et net méi verfügbar ass.
And the others.	An déi aner.
The government is a possibility on this front.	D'Regierung ass eng Méiglechkeet op dëser Front.
And yes, there has been some news about this.	An jo, et gouf e puer Neiegkeeten iwwer dëst.
It's fun to have, but it does take time to do it.	Et ass flott ze hunn, awer et brauch Zäit et ze maachen.
And this is the core problem.	An dëst ass de Kärproblem.
The cold became the earth and the fire formed the stars.	D'Keelt gouf d'Äerd an d'Feier huet d'Stäre geformt.
I was on my feet.	Ech war op de Been.
They must be felt with the heart from the inside out.	Si musse mam Häerz vu bannen no baussen gefillt ginn.
We think we gave them good answers.	Mir mengen, mir hunn hinnen gutt Äntwerten ginn.
I'm not saying there is something wrong with any of these.	Ech soen net datt et eppes falsch ass mat enger vun dësen.
It's their choice and it's definite.	Et ass hire Choix an et ass definitiv.
But some observations remain true.	Awer e puer Observatioune bleiwen wouer.
She likes it here.	Si huet et hei gär.
But she will not.	Awer si wäert net.
I tried my idea and it worked.	Ech hunn meng Iddi probéiert an et funktionnéiert.
It can not be bought in the market.	Et kann net um Maart kaaft ginn.
So he had to die.	Sou huet hie misse stierwen.
I still have his construction pictures.	Ech hunn nach seng Baubiller.
It was his baby.	Et war säi Puppelchen.
I will not make it easy for them.	Ech wäert et hinnen net einfach maachen.
I think they will.	Ech mengen si wäerten.
Is not a party anymore.	Ass keng Partei méi.
Maybe it's beautiful in the summer.	Vläicht ass et am Summer schéin.
He did not even call.	Hien huet emol net telefonéiert.
This does not seem to work.	Dëst schéngt net ze schaffen.
Thank you for holding my hand in the middle of the night.	Merci datt Dir meng Hand an der Mëtt vun der Nuecht hält.
And the numbers are still growing.	An d'Zuelen sinn nach ëmmer gewuess.
Kitchen and bathroom are used together.	Kichen a Buedzëmmer ginn zesummen benotzt.
But let us w.e.g. 	Awer loosst eis w.e.g.
have this word.	dëst Wuert hunn.
However, the technology took longer to develop than expected.	Wéi och ëmmer, d'Technologie huet méi laang gedauert fir z'entwéckelen wéi erwaart.
You do not want to do the whole court thing.	Dir wëllt net déi ganz Geriicht Saach maachen.
Only one of them is still moving.	Nëmmen ee vun hinnen ass nach beweegt.
But they can last for a long time before any change.	Awer si kënne fir eng laang Zäit virun all Ännerung virukommen.
Take it in.	Huelt et an.
Unit tests are not one thing.	Eenheet Tester sinn net eng Saach.
Hence the modern name of the country.	Vun dësem kënnt de modernen Numm vum Land.
Even better, your injured players can return healthy.	Nach besser nach, kënnen Är verletzt Spiller gesond zréckkommen.
I'm planning to go back with my family.	Ech plangen zréck mat menger Famill.
I would appreciate it.	Ech géif et appreciéieren.
What was done was wrong, period.	Wat gemaach gouf war falsch, Period.
My clients are happy.	Meng Clientë si frou.
She has to move fast.	Si muss séier réckelen.
At this core due process process.	An dësem Kär wéinst Prozess Kontext.
I was not looking to be connected to anyone.	Ech hunn net gesicht fir un iergendeen verbonnen ze sinn.
Defense technology for their own development.	Verdeedegung Technologie fir hir eege Entwécklung.
Must listen !!!.	Muss nolauschteren!!!.
Can not speak now.	Kann elo net schwätzen.
But he went beyond that.	Awer hien ass doriwwer eraus gaang.
Develop a clear mission and use it to make decisions.	Entwéckelt eng kloer Missioun a benotzt se fir Entscheedungen ze féieren.
That made no difference.	Dat huet keen Ënnerscheed gemaach.
I accept cash, check and major credit cards.	Ech akzeptéieren boer, kontrolléieren a grouss Kreditkaarten.
A woman appears.	Eng Fra erschéngt.
I stayed at home a lot.	Ech sinn vill doheem bliwwen.
Well, so he wanted to.	Ma, also wollt hien.
It's a volume vs.	Et ass e Volume vs.
Death is not a bit real.	Den Doud ass net e bësse real.
They should tell the truth.	Si sollen d'Wourecht soen.
But for me this is not the main point.	Mä fir mech ass dat net den Haaptpunkt.
I pushed my own fears away and they ran to him.	Ech hunn meng eegen Angscht ewechgedréckt a si bei hien gelaf.
The reason why is less known.	De Grond firwat ass manner bekannt.
I do not think anyone really knew what was going to happen.	Ech denken net datt iergendeen ganz wousst wat géif geschéien.
I never called you names.	Ech hunn Iech ni Nimm genannt.
The patient had good social and test judgment.	De Patient hat gutt sozial an Test Uerteel.
We both need to learn.	Mir mussen allebéid léieren.
He felt as if he had lost everything.	Hien huet gefillt wéi wann hien alles verluer hätt.
His eyes opened, closed, then opened again.	Seng Aen opgemaach, zou, dann erëm op.
Those who did the bad things are still there.	Déi, déi déi schlecht Saache gemaach hunn, sinn nach ëmmer do.
Economy during this period.	Wirtschaft während dëser Period.
We stop talking.	Mir stoppen ze schwätzen.
Even though this is very popular, it is completely wrong.	Och wann dëst ganz populär ass, ass et komplett falsch.
Everyone was watching me.	Jiddereen huet mech gekuckt.
I'll buy them.	Ech wäert se kafen.
To make you feel the best you can be.	Fir Iech dat Bescht ze fillen wat Dir kënnt sinn.
You are it.	Dir sidd et.
Either way it makes a point.	Egal wéi et mécht e Punkt.
Just try to stay active and keep your mind steady.	Probéiert just aktiv ze bleiwen a stänneg Äre Geescht weider ze halen.
It was all me.	Et war ganz ech.
But it's not so about us.	Awer et ass sou net iwwer eis.
He went upstairs, threw out his hand and introduced himself.	Hien ass op d'Trap eropgaang, huet seng Hand erausgehäit a sech virgestallt.
This thing is amazing.	Dës Saach ass erstaunlech.
She's damn slow.	Ze verdammt lues.
Some of our horses won the short race.	E puer vun eise Päerd hunn déi kuerz Course gewonnen.
You may have questions to ask what is good.	Dir hutt vläicht Froen ze stellen wat gutt ass.
You can take with you what you can carry, and no more.	Dir kënnt mat Iech huelen wat Dir kënnt droen, an net méi.
He had a text and a voice message.	Hien hat een Text an eng Stëmm Message.
If she had.	Wann hatt hätt.
Maybe he would think they were for my mom.	Vläicht géif hie mengen, si wieren fir meng Mamm.
Some are more solid than others.	E puer si méi zolidd wéi anerer.
Most people do not think in these terms.	Déi meescht Leit denken net an dëse Begrëffer.
This additional equipment may affect the field being measured.	Dës zousätzlech Ausrüstung kann d'Feld beaflossen, déi gemooss gëtt.
I have a copy of the list.	Ech hunn eng Kopie vun der Lëscht.
I hope this helps someone.	Ech hoffen dat hëlleft engem.
If you can hear.	Wann Dir kënnt héieren.
We just thought it was what we wanted.	Mir hu just geduecht datt et war wat mir wollten.
This is where the action is.	Dëst ass wou d'Aktioun ass.
The rest had decided he was done.	De Rescht hat decidéiert datt hien fäerdeg wier.
She will clear the air.	Si wäert d'Loft klären.
Was responsible for subject direction and design.	War responsabel fir Sujet Richtung an Design.
Drawing is most likely now.	Zeechnen ass héchstwahrscheinlech elo.
It must have a key somewhere.	Et muss iergendwou e Schlëssel drop hunn.
When the crime happened.	Wann de Verbriechen geschitt ass.
They were ready, he thought.	Si ware fäerdeg, huet hien geduecht.
Employees start asking how we take care of their personal data.	D'Employéeën fänken un ze froen wéi mir ëm hir perséinlech Donnéeë këmmeren.
I accepted that sleep sounds like a good idea.	Ech hunn akzeptéiert datt de Schlof wéi eng gutt Iddi kléngt.
And people know me for it.	An d'Leit kennen mech dofir.
It was time to move on.	Et war Zäit fir weider ze goen.
This process is most effective in young people.	Dëse Prozess ass am effektivsten bei jonke Leit.
Dad is so cool.	De Papp ass sou cool.
You would have been mine.	Dir hätt mäin ginn.
Then he got the money and spent it.	Duerno krut hien d'Suen an huet se ausginn.
Nobody will ask you why.	Keen wäert Iech froen firwat.
We have to either move from there or attack the audience.	Mir mussen entweder vun do aus plënneren oder de Publikum attackéieren.
There must be something wrong with me.	Et muss eppes falsch iwwer mech sinn.
The data are from one of two experiments that give consistent results.	D'Donnéeë sinn aus engem vun zwee Experimenter déi konsequent Resultater ginn.
You look at this.	Dir kuckt op dëst.
There has been some research explained.	Do gouf e puer Fuerschung erkläert.
Then we'll get somewhere.	Da komme mer iergendwou.
It sounds great.	Et kléngt flott.
We decided to go to town.	Mir hu beschloss an d'Stad ze goen.
It just shows nothing right.	Et weist just näischt riets.
This time, he saw the problem.	Dës Kéier huet hien de Problem gesinn.
Much more.	Vill méi.
I do not even know what you're talking about, right now.	Ech weess net emol vu wat Dir schwätzt, grad elo.
There are several main reasons behind this.	Et ginn e puer Haaptgrënn hannert dësem.
I really like this house but it was not home.	Ech hunn dëst Haus wierklech gär awer et war net doheem.
But nothing works for me.	Awer näischt funktionnéiert fir mech.
They tried to figure out what to do next.	Si hu probéiert erauszefannen wat se duerno maache sollen.
One can continue this kind of example.	Et kann een dës Zort vu Beispiller weiderféieren.
He had two brothers and a sister.	Hien hat zwee Bridder an eng Schwëster.
I hardly know the man.	Ech kannt de Mann kaum.
And we'll see each other again.	A mir gesinn eis erëm.
Code example here.	Code Beispill hei.
So they are left with only one choice.	Also si lénks mat nëmmen eng Wiel.
They look out for each other.	Si kucken aus fir all aner.
However, there is less so thanks to some recent studies.	Wéi och ëmmer, et gëtt manner sou dank e puer rezent Studien.
But it does not work.	Awer et funktionnéiert net.
His eyes were open and moving to the right and left.	Seng Aen waren oppen a bewegt no riets a lénks.
That is why it is important that we do not waste water.	Dofir ass et wichteg datt mir Waasser net verschwenden.
The crew waited a long time.	D'Crew huet laang gewaart.
Not that night, not night.	Net déi Nuecht, keng Nuecht.
Just stay strong, and you will get through it.	Bleift just staark, an Dir wäert duerch et kommen.
I can not think about it.	Ech kann net doriwwer denken.
I have had mixed experiences with different countries.	Ech hu gemëscht Erfahrungen mat verschiddene Länner.
They had not made a date.	Si haten keen Datum gemaach.
Every minute of every hour, every day.	All Minutt vun all Stonn, all Dag.
This is of course appropriate.	Dëst ass natierlech passend.
We're both tired.	Mir sinn allebéid midd.
Guide with the box.	Féierung mat der Këscht.
Below is the code for that.	Drënner ass de Code fir dat.
I never read the books, but the movie was fine.	Ech hunn d'Bicher ni gelies, awer de Film war an der Rei.
The first is by being incredibly hot.	Déi éischt ass duerch onheemlech waarm ze sinn.
But that time had not arrived.	Awer déi Zäit war net ukomm.
Like it or not, function and purpose exist together.	Wéi et gär oder net, Funktioun an Zweck existéieren zesummen.
From the wall it was super easy.	Vu dem Wand war et super einfach.
Our study found no effect.	Eis Etude huet keen Effekt fonnt.
She wanted to be with him.	Si wollt bei him sinn.
Which makes me able to access my state value.	Wat mécht mech fäeg Zougang zu mengem Staatswäert ze kréien.
We take whatever comes our way.	Mir huelen wat op eise Wee kënnt.
I have a few of them.	Ech hunn e puer vun hinnen.
I had so much fun.	Ech hat sou vill Spaass.
You're not happy.	Dir sidd net frou.
It only helps us if they get it wrong.	Et hëlleft eis nëmmen wann se et falsch kréien.
You can even be friends.	Dir kënnt souguer Frënn sinn.
It is not now, but back then it was.	Et ass net elo, awer deemools war et.
Both problems can affect our food supply.	Béid Problemer kënnen eis Liewensmëttelversuergung beaflossen.
Most of them are square measure prepared for mobile devices.	Déi meescht vun hinnen quadratesch Mooss virbereet fir mobilen Apparater.
Was worried about how the case would go.	War besuergt iwwer wéi de Fall leeft.
I was just wondering.	Ech hu mech just gefrot.
But you have a heart, you live among people you love.	Awer Dir hutt en Häerz, Dir wunnt ënner Leit déi Dir gär hutt.
Not good, not enough power.	Net gutt, net genuch Kraaft.
It's getting busy.	Et gëtt beschäftegt.
Just turn off the lights this time.	Maacht einfach d'Luuchten dës Kéier aus.
We must be patient.	Mir mussen Gedold sinn.
We do not know, we can not imagine what else he could be.	Mir wëssen net, kënne mir net virstellen wat hien soss kéint sinn.
See also your local library.	Kuckt och Är lokal Bibliothéik.
They kept calling me.	Si hunn mech weider geruff.
But you still do not get it.	Awer Dir kritt et nach ëmmer net.
It is the only explanation for hair as light as yours.	Et ass déi eenzeg Erklärung fir Hoer esou hell wéi Är.
Make sure your answers are clear.	Gitt sécher datt Är Äntwerte kloer sinn.
He gives him the costume.	Hie gëtt him de Kostüm.
But there was nothing he could do until the weapon was ready.	Awer et war näischt wat hie maache konnt bis d'Waff fäerdeg war.
I need coffee.	Ech brauch Kaffi.
There was no other option.	Et war keng aner Optioun.
Years pass.	Joer passéieren.
Knowing their comments can help you improve your product or service.	Wësse vun hire Kommentaren kann Iech hëllefen Äert Produkt oder Service ze verbesseren.
There was a lot of wind, some damage, the power went out.	Et war vill Wand, e puer Schued, d'Kraaft ass ausgaang.
He did not see his family well enough.	Hien huet seng Famill net genuch gesinn.
That's why it's moving so fast.	Dofir ass et sou séier geplënnert.
Finally, she let go of her finger.	Endlech huet si seng Fanger lassgelooss.
Identity is at the heart of what politics should be about.	Identitéit ass am Kär vun deem wat Politik soll ëmgoen.
I also did not have any clean books to read.	Ech hat och keng propper Bicher fir ze liesen.
Such data can be used as a basis for making decisions.	Esou Donnéeë kënnen als Basis benotzt ginn fir Entscheedungen ze treffen.
I could control myself.	Ech konnt mech kontrolléieren.
The light hurt.	D'Luucht huet verletzt.
Many other friends in the area reported being without electricity.	Vill aner Frënn an der Géigend hunn gemellt ouni Stroum ze sinn.
And it's usually right, too.	An et ass meeschtens och richteg.
Your enemy can often come out as your best friend.	Äre Feind kann dacks als Äre beschte Frënd erauskommen.
He will state on the record the reason for his findings.	Hie wäert op de Rekord de Grond fir seng Erkenntnisser uginn.
How can you go wrong ?.	Wéi kënnt Dir falsch goen?.
Square was confused.	Square war duercherneen.
When one is full, cover it tightly.	Wann een voll ass, deckt et fest.
But life was a battle.	Awer d'Liewen war eng Schluecht.
Anyone can do it.	Jidderee kann et maachen.
But do not hold down the Home button, just click once.	Halt awer net den Home Button gedréckt, klickt just eemol.
I just wanted to be out of the hole.	Ech wollt just aus dem Lach sinn.
And that's where the video comes from below.	An dat ass wou de Video hei drënner kënnt.
You cool at the top.	Dir cool un der Spëtzt.
I take the time to take stock.	Ech huelen d'Zäit fir de Bilan ze maachen.
She now had a job to do.	Si hat elo eng Aarbecht ze maachen.
Here we have nothing like it.	Hei hu mer näischt wéi et.
Various techniques are used to track the sun and focus the light.	Verschidde Technike gi benotzt fir d'Sonn ze verfolgen an d'Liicht ze fokusséieren.
I really do not find it reasonable to say that.	Ech fannen et wierklech net raisonnabel dat ze soen.
We picked up the call.	Mir hunn den Uruff opgeholl.
And he would try to do a lot of it himself.	An hie géif probéieren vill vun et selwer ze maachen.
Some had their eyes closed.	E puer haten d'Aen zou.
For a negative event, we do the opposite.	Fir en negativen Event maache mir de Géigendeel.
I looked down.	Ech hunn erof gekuckt.
I think we need them a lot.	Ech denken, datt mir se vill brauchen.
By pressing on the bone, he shows what he has.	Andeems hien op d'Schank gedréckt gëtt, weist hie wat hien huet.
He is not wrong.	Hien ass net falsch.
I was sure she was wondering what else she could do with herself.	Ech war sécher datt hatt sech gefrot huet wat se soss mat sech selwer maache kéint.
If they do randomly, you need to start over.	Wann se zoufälleg maachen, musst Dir iwwer ufänken.
This happens when the connection to the database has failed.	Dëst geschitt wann d'Verbindung mat der Datebank gescheitert ass.
I'm going back to work.	Ech ginn zréck op d'Aarbecht.
The empty space behind.	Déi eidel Plaz hannert.
Next time, when you have nothing better to say, do not comment.	Nächst Kéier wann Dir näischt Besseres ze soen hutt, kommentéiert net.
She had nothing left to pull.	Si hat näischt méi ze zéien.
She did not care what anyone else thought.	Si war egal wat een aneren geduecht huet.
W.e.g. 	W.e.g.
liberate me.	befreit mech.
You can do one or the other.	Dir kënnt dat eent oder dat anert maachen.
All we can do is watch and wait.	Alles wat mir maache kënnen ass kucken a waarden.
However, you have the hardest job.	Wéi och ëmmer, Dir hutt déi schwéierst Aarbecht.
Help us w.e.g. 	Hëlleft eis w.e.g.
in this situation.	an dëser Situatioun.
I do not know what she will do to me.	Ech weess net wat hatt mech maache wäert.
Appearance is important for the mind.	Ausgesinn ass wichteg fir de Geescht.
There was murder too.	Och do war de Mord.
Definitely not a bad level at all.	Sécher op kee Fall e schlechten Niveau.
They are just not part of the standard set.	Si sinn just net Deel vum Standardset.
We can say that.	Mir kënnen dat esou soen.
And the process continues.	An de Prozess geet weider.
There's no way he's on my side.	Et gëtt kee Wee datt hien op menger Säit ass.
Like our children, they come up with many things.	Wéi eis Kanner kommen si mat vill Saachen.
Anyone who wants to build their presence on social media.	Jiddereen deen hir Präsenz op sozialen Medien wëll opbauen.
Our customers know differently.	Eis Clientë wëssen anescht.
You also have to give this money to the children.	Och muss een dës Suen un d'Kanner kréien.
She had no time to think.	Si hat keng Zäit ze denken.
Being tired or in pain can make stress worse.	A midd oder an Péng kann Stress verschlechtert maachen.
There could be no more doubt.	Et konnt keen Zweiwel méi ginn.
No significant difference in clinical outcomes was observed between treatment groups.	Kee groussen Ënnerscheed zu klineschen Resultater gouf tëscht Behandlungsgruppen observéiert.
We live like brothers and sisters.	Mir liewen wéi Brudder a Schwëster.
Participants only have access to their own data.	D'Participanten hunn nëmmen Zougang zu hiren eegene Donnéeën.
It was her turn to present.	Et war hiren Tour ze presentéieren.
When we were younger, music meant something.	Wa mir méi jonk waren, huet d'Musek eppes bedeit.
In previous years this was never a problem.	An de Jore virdrun war dat ni e Problem.
Each work is original and unique.	All Aarbecht ass originell an eenzegaarteg.
He could not forget for a moment with her.	Hie konnt net ee Moment mat hatt vergiessen.
They have been doing it for her for years.	Si hunn et hir fir Joer gemaach.
Another few steps.	Aner puer Schrëtt.
And you are me.	An du bass ech.
His father and brother are.	Säi Papp a Brudder sinn.
The smile he usually had for her was gone.	De Laachen deen hien normalerweis fir hatt hat war fort.
We talked less, he was less involved.	Mir hu manner geschwat, hie war manner involvéiert.
I should call the office.	Ech soll de Büro uruffen.
I checked the site.	Ech hunn de Site iwwerpréift.
I'll never get that out of my head.	Ech wäert dat ni aus mengem Kapp kréien.
It sounds like a really easy job to me.	Et kléngt wéi eng wierklech einfach Aarbecht fir mech.
So it was with us.	Sou war et bei eis.
It could be a mistake.	Et kéint e Feeler sinn.
Sad to say, but this place is in my opinion slightly better.	Traureg ze soen, awer dës Plaz ass menger Meenung no liicht besser.
I looked out the window.	Ech hunn aus der Fënster gekuckt.
I was still strong.	Ech war nach ëmmer staark.
He may have more to lose than you.	Hien huet vläicht méi ze verléieren wéi Dir.
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally.	Gefillt datt de Film méi Erfolleg hätt.
But you are not very well known.	Dir sidd awer net wäit bekannt.
Take the five-day meal and run away with it.	Huelt déi fënnef Deeg Iessen an ass domat fortgelaf.
He does not seem to know how the conversation ended.	Hie schéngt net ze wëssen wéi d'Gespréich fäerdeg ass.
But for no one else.	Awer fir keen aneren.
God does not work in any other way.	Gott funktionnéiert op keng aner Manéier.
It seems to be deteriorating rather quickly.	Et schéngt éischter séier verschlechtert ze ginn.
Super Service and.	Super Service och.
I like it.	Ech gefall.
Another shell hit.	Eng aner Schuel huet getraff.
This continued to go well.	Dëst ass weider gutt gaangen.
She raised her head to the sky, closing her eyes.	Si huet de Kapp an den Himmel opgehuewen, hir Aen zou.
I want an audience.	Ech wëll e Publikum.
But it can be even more than that.	Mee et kann souguer méi sinn wéi dat.
We ask and ask for money.	Mir froen a froe fir Suen.
All that we need.	Dat ganzt wat mir brauchen.
That's why my son is here.	Dofir ass mäi Jong hei.
What a different story it could have been.	Wat eng aner Geschicht et kéint gewiescht sinn.
He was government, of which she was sure.	Hie war Regierung, vun deem war si sécher.
A warm feeling.	E waarme Gefill.
I did not care to see him.	Ech hätt et egal, hien ze gesinn.
He must have been around twenty.	Hie muss ëm zwanzeg gewiescht sinn.
He would be gone in a little over a week.	Hie wier a bësse méi wéi enger Woch fort.
It's about three hours.	Et ass ongeféier dräi Stonnen.
We can not prove that fields exist.	Mir kënnen net beweisen datt Felder existéieren.
The door is closed behind them.	D'Dier ass hannert hinnen zou.
God was my light in the darkness.	Gott war mäi Liicht an der Däischtert.
They are still waiting to be pulled.	Si waarden nach op gezunn ze ginn.
It could just be that no one wants to pay.	Et kéint just sinn, datt kee wëll bezuelen.
The main road must be something.	Déi grouss Strooss muss eppes sinn.
Can I do something like this place.	Kann ech eng Saach wéi dës Plaz.
People mean by what they choose.	D'Leit mengen domat wat se wielen.
Finally, your financial health requires your medical recovery.	Schlussendlech erfuerdert Är finanziell Gesondheet Är medizinesch Erhuelung.
It was awful for me, awful.	Et war schrecklech fir mech, schrecklech.
He will be surprised at first, then happy.	Hie wäert am Ufank iwwerrascht sinn, duerno glécklech.
You have to be firm.	Dir musst fest sinn.
No one spoke.	Weder Mënsch huet geschwat.
That's where the fun ended.	Do huet de Spaass opgehalen.
My child needs more than sorry.	Mäi Kand brauch méi wéi entschëllegt.
I had something to say to him that could comfort him.	Ech hat him eppes ze soen, datt him tréischten kéint.
I really enjoyed the slow process though.	Ech hunn de luesen Prozess awer wierklech genoss.
He has to make another call.	Hien huet en aneren Uruff ze maachen.
decided.	entscheeden.
There were now much bigger things to worry about.	Et waren elo vill méi grouss Saache fir sech Suergen ze maachen.
Of some kind.	Vun iergendenger Aart.
This is critical.	Dëst ass kritesch.
There was an increase in the number of patients.	Et war eng Erhéijung vun der Zuel vun de Patienten.
His secret was too much for him.	Säi Geheimnis war him ze vill.
She looked after her mother.	Si huet sech no hirer Mamm ëmgekuckt.
He now understood what he meant.	Hien huet elo verstanen wat hie gemengt huet.
However, there are some limitations to our study.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Aschränkungen vun eiser Etude.
I like the questions he brought up.	Ech hunn d'Froen gär déi hie bruecht huet.
But a lot.	Awer vill.
He stopped to rest, watching them.	Hien huet opgehalen fir ze raschten, se kucken.
I think the price was worth it.	Ech mengen de Präis war et wäert.
I tried not to make it worse than it was.	Ech hu probéiert et net méi schlëmm ze maachen wéi et war.
Maybe it's not just the money.	Vläicht sinn et net nëmmen d'Suen.
They make no sense to us.	Si maachen eis kee Sënn.
The truth is it's just very, very sad.	D'Wourecht ass et ass just ganz, ganz traureg.
But it's really beautiful.	Awer et ass wierklech schéin.
The same goes for a research vision.	Dat selwecht gëllt fir eng Fuerschungsvisioun.
My sister does not like this camera thing either.	Meng Schwëster huet dës Kamera Saach och net gär.
You can not take chances and risks when it comes to learning.	Dir kënnt keng Chance a Risiko huelen wann et ëm d'Léieren kënnt.
Life can be that simple.	D'Liewen kann sou einfach sinn.
Or a week.	Oder eng Woch.
Also had his mother.	Och hat seng Mamm.
It made me outdoors and enjoy life.	Et huet mech dobausse gemaach an d'Liewen genéissen.
Nobody came.	Keen koum.
I'm not moving.	Ech réckelen net.
They are much worse than a simply lost opportunity for analysis.	Si si vill méi schlëmm wéi eng einfach verluer Geleeënheet fir Analyse.
We'll see.	Mir wäerte gesinn.
It was her way of helping a young driver.	Et war hire Wee fir e jonke Chauffeur ze hëllefen.
But we can do more.	Mir kënnen awer méi maachen.
Many areas lack basic services.	Vill Beräicher feelen Basisservicer.
I thought about it a lot.	Ech hu vill doriwwer geduecht.
With real blood.	Mat richtege Blutt.
Get the most important digital marketing news every day.	Kritt all Dag déi wichtegst Digital Marketing Neiegkeeten.
Strangely enough though, since coming home.	Komesch genuch awer, zanter heem kommen.
She felt as if something was really, really wrong.	Si huet gefillt wéi wann eppes wierklech, wierklech falsch wier.
Some others, impossible.	E puer anerer, onméiglech.
And it turned out to be true.	An et huet sech erausgestallt wouer ze sinn.
Try them out and give them time.	Probéiert se aus a gitt hinnen Zäit.
I do not know now.	Ech weess elo net.
Have less free parameters.	Hunn manner fräi Parameteren.
Then it happened.	Dunn ass et passéiert.
Later she did.	Méi spéit huet si.
Shoot a jump shot.	Schéisst e Sprongschoss.
In the structure of the film itself.	An der Struktur vum Film selwer.
I never liked that relationship.	Ech hunn déi Relatioun ni gär.
You do things for the dead, even if you do not have to.	Dir maacht Saachen fir déi Doudeg, och wann Dir net musst.
But it was impossible, so he stopped trying.	Awer et war onméiglech, also huet hien opgehalen ze probéieren.
All reports are detailed and easy to read.	All Berichter sinn detailléiert an einfach ze liesen.
Several TV shows used the song.	Verschidde Fernsehsendungen hunn d'Lidd benotzt.
It made me more determined to figure out what was going on.	Et huet mech méi décidéiert fir erauszefannen wat lass war.
He is not responsible.	Hien ass net verantwortlech.
Of course, we did not think so.	Dat hate mer natierlech net geduecht.
More and more material is being introduced.	Ëmmer méi Material gëtt agefouert.
Feel the truth in yourself.	Fillt d'Wourecht an Iech.
You can do a few things.	Dir kënnt e puer Saache maachen.
This may sound like it's hard to do.	Dëst kléngt vläicht wéi wann et schwéier ass ze maachen.
I ordered two.	Ech hunn zwee bestallt.
There was nothing out of place here.	Hei war näischt aus der Plaz.
She left her phone.	Si huet hiren Telefon verlooss.
You want to, but you have to make tea first.	Dir wëllt, awer Dir musst éischt Téi maachen.
Then they clasped their hands together and went back to the house.	Dunn hunn si d'Hänn zesummegefaasst a sinn zréck an d'Haus gaang.
It has nothing to do with theory.	Et huet näischt mat Theorie ze dinn.
You get both of best world.	Dir kritt souwuel vun beschte Welt.
Maybe they could not confront it.	Vläicht konnten se et net konfrontéieren.
Eight people were injured.	Aacht Persoune goufe blesséiert.
It looks like it's done.	Et gesäit aus wéi wann et fäerdeg ass.
This is done following the same loss procedure described earlier.	Dëst gëtt gemaach no der selwechter Verloschtprozedur, déi virdru beschriwwe gouf.
Put it as clients.	Setzt et als Clienten.
Then spend a week with it.	Da verbréngt eng Woch mat et.
Participants increased comfortably and quickly on foot.	D'Participanten hunn bequem a séier Foussgeschwindegkeet erhéicht.
We will try it again this morning.	Mir probéieren et de Moien nach eng Kéier.
Enough to stop me from taking the next step.	Genuch fir mech ze stoppen fir en nächste Schrëtt ze huelen.
But the new model analysis suggests otherwise.	Awer déi nei Modellanalyse suggeréieren anescht.
God knows what they know or what they want to know.	Gott weess wat se wëssen oder wat se wëllen wëssen.
I could not stand to go and you and him together.	Ech konnt et net stoen an dech an hien zesummen ze goen.
Two plus two is four.	Zwee plus zwee ass véier.
You should measure where the bottleneck is.	Dir sollt moossen wou de Flaschenhals ass.
At least they seem to be.	Op d'mannst schéngen se ze sinn.
And so far it has been very successful.	A bis elo war et ganz erfollegräich.
He knows how important it is.	Hie weess wéi wichteg et ass.
His body began to warm again.	Säi Kierper huet erëm ugefaang ze waarm.
People can bring additional games.	Leit kënnen zousätzlech Spiller bréngen.
The brothers fell silent in their own thoughts.	D'Bridder sinn a Rou an hir eege Gedanken gefall.
At least they did until recently.	Op d'mannst hunn se bis viru kuerzem gemaach.
That is why great literature is or should be important to us.	Dofir ass oder soll grouss Literatur fir eis wichteg sinn.
They were scared to death.	Si waren zum Doud Angscht.
It's not about them.	Et geet net ëm si.
The shoulders are well defined.	D'Schëlleren si gutt definéiert.
I fell in love again.	Ech gefall verléift erëm.
Did everything, spending any amount of money to keep it open.	Huet alles gemaach, all Zomm Suen ausginn fir et oppen ze halen.
I want us to be on the same page.	Ech wëll datt mir op der selwechter Säit sinn.
We are lucky.	Mir hunn Gléck.
Then he has to choose between us.	Da muss hien tëscht eis wielen.
And here we are.	An hei si mir.
It could be fun.	Et kéint Spaass ginn.
But that is really the only reason.	Mä dat ass wierklech deen eenzege Grond.
For a start, it was way too bright.	Fir e Start war et vill ze hell.
When you explain, they will think you are weak.	Wann Dir erkläert, wäerte se mengen datt Dir schwaach sidd.
There is no doubt about it.	Et gëtt keen Zweiwel doriwwer.
Less is more, one said.	Manner ass méi, huet ee gesot.
I love color.	Ech Léift Faarf.
The whole point of this mission is to lie low.	De ganze Punkt vun dëser Missioun ass niddereg ze leien.
All he thought about was getting himself back into the game.	Alles wat hie geduecht huet war selwer zréck an d'Spiller ze kommen.
That has not happened and many people have had enough.	Dat ass net geschitt a vill Leit hu genuch.
I agree to your terms.	Ech averstanen Är Konditiounen.
Treatments should be simple, convenient and very safe.	Behandlungen sollten einfach, bequem a ganz sécher sinn.
This reason, and that.	Dëse Grond, an dat.
It had become a season of activity.	Et war eng Saison vun Aktivitéit ginn.
Until the time of service.	Bis zur Zäit vum Service.
We can not take the risk of anyone finding out at all.	Mir kënnen de Risiko net huelen datt iergendeen et iwwerhaapt erausfënnt.
She can really believe me.	Si kann mech wierklech gleewen.
He looked around the stuff.	Hien huet sech ëm d'Stuff gekuckt.
The player can only control one specific character in each level.	De Spiller kann nëmmen ee spezifesche Charakter an all Niveau kontrolléieren.
Only one patient experienced pain in their eyes.	Nëmmen ee Patient huet Péng an hiren Aen erlieft.
They could not sell it.	Si konnten et net verkafen.
I can seem to find someone close to me to enlarge.	Ech ka schéngen een no bei mir ze fannen fir ze vergréisseren.
Your dreams are bothering you.	Är Dreem stéieren Iech.
This is our latest record.	Dëst ass eise leschte Rekord.
I still could not say.	Ech konnt nach ëmmer net soen.
But its primary quality is that it is changing.	Awer seng primär Qualitéit ass datt et ännert.
We should put the project down.	Mir sollten de Projet erofsetzen.
He could feel his audience.	Hie konnt säi Publikum spieren.
I can not stand.	Ech kann net stoen.
He is right there so you can check his ears and teeth.	Hien ass direkt do no sou datt Dir seng Oueren an Zänn kontrolléiere kënnt.
I have believed and still fully believe that true art cannot lie.	Ech hunn gegleeft a gleewen nach ëmmer komplett datt richteg Konscht net léien kann.
This is the first point.	Dëst ass den éischte Punkt.
Listen to me now, because that's important.	Lauschtert elo op mech, well dat ass wichteg.
I had no doubt.	Ech hat keen Zweiwel.
It was a funny sight.	Et war eng witzeg Vue.
The media play a really valuable role in a free society.	D'Medien spillen eng wierklech wäertvoll Roll an enger fräier Gesellschaft.
Either plaintiff or defender.	Entweder Kläger oder Verteideger.
But he will give us the first good chance he gets.	Awer hien wäert eis déi éischt gutt Chance dréien déi hien kritt.
That works for me too.	Dat klappt och bei mir.
Nobody got it.	Keen krut et.
It would not take long.	Et géif net laang daueren.
Focus on his story.	Focus op seng Geschicht.
Your website has provided us with valuable information to work on.	Är Websäit huet eis wäertvoll Informatioun ugebueden fir un ze schaffen.
And your tea, of course.	An Ären Téi, natierlech.
Anything can happen, but look at reality.	Alles ka geschéien, awer kuckt d'Realitéit.
All others still need to be reviewed.	All déi aner mussen nach iwwerpréift ginn.
A separate level is applied for each age group.	Eng separat Niveau gëtt fir all Altersgrupp applizéiert.
It stays there.	Et bleift do.
Have you thought about it.	Hutt Dir doriwwer geduecht.
Some make sense, most do not.	E puer maachen Sënn, déi meescht net.
I really do not know what.	Ech weess wierklech net wat.
However, there does not seem to be an easy way to do this.	Wéi och ëmmer, et schéngt keen einfache Wee ze ginn fir dëst ze maachen.
Do not get me wrong, the art is absolutely amazing.	Verstitt mech net falsch, d'Konscht ass absolut erstaunlech.
Above average, if possible.	Vun der Moyenne, wa méiglech.
It was something no one had seen before.	Et war eppes wat keen virdrun gesinn huet.
He lost time.	Hien huet d'Zäit verluer.
It was two and two now.	Et war zwee an zwee elo.
They process returns the same day they are picked up.	Si veraarbecht Retouren dee selwechten Dag wéi se opgeholl ginn.
We came for eight years.	Mir koumen fir aacht Joer.
Sometimes you even hear a thank you.	Heiansdo héiert Dir souguer e Merci.
That was just a test.	Dat war just en Test.
This is a good thing though.	Dëst ass awer eng gutt Saach.
Imagine how you want to be with her.	Stellt Iech vir wéi Dir mat hatt wëllt sinn.
They have to get over it.	Si mussen driwwer kommen.
The weather is fine.	D'Wieder ass gutt.
Everything we have.	Alles wat mir hunn.
As much as you want to write.	Sou vill wéi Dir wëllt schreiwen.
He made her look more human than when they first met.	Hien huet hir méi mënschlech ausgesinn wéi wann se sech fir d'éischt begéint haten.
Law can still work for you.	Gesetz kann nach fir Iech Aarbecht.
Dense and wet and ready.	Dicht a naass a prett.
They were too late.	Si wieren ze spéit.
Here is the test.	Hei ass den Test.
It was the basis of his success.	Et war d'Basis vu sengem Erfolleg.
The fire did not go out.	D'Feier huet net gefall.
After that, nothing happens.	Duerno geschitt näischt.
The fire was withdrawn in kind.	D'Feier gouf an Aart zréckgezunn.
More so than ever before.	Méi esou, wéi jee virdrun.
Want less.	Vill manner.
He wanted to change the country, and he did.	Hie wollt d'Land änneren, an hien huet.
I just could not get it right.	Ech konnt et einfach net richteg kréien.
The arrest is over.	Den Arrêt ass eriwwer.
You have no idea how to get everything done.	Dir hutt keng Ahnung wéi alles fäerdeg ze kréien.
I have to be careful.	Ech misst virsiichteg sinn.
But the first public control problem occurred after his speech.	Awer den éischte Publikumskontrollproblem ass no senger Ried geschitt.
The experiments were done and the manuscript was written.	D'Experimenter gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
It did its job.	Et huet seng Aarbecht gemaach.
He's going to be here tomorrow morning, so you can ask him then.	Hie wäert muer de Moien hei sinn, also du kanns him dann froen.
The beginning of something new.	Den Ufank vun eppes Neies.
I sold my house.	Ech hunn mäi Haus verkaf.
Other paths were more final.	Aner Weeër ware méi final.
Then they come home.	Da kommen se heem.
The law would side with him.	D'Gesetz géif mat him Säit.
The idea of ​​this method was described earlier.	D'Iddi vun dëser Method gouf virdru beschriwwen.
It was a beautiful warm evening.	Et war e schéinen waarmen Owend.
You can read it without having read the previous two books.	Dir kënnt et liesen ouni déi zwee virdrun Bicher gelies ze hunn.
Make it just a matter of professional routine.	Maacht et just eng Saach vu professioneller Routine.
Not because they are evil.	Net well se béis sinn.
It's just the way it was.	Et ass just esou wéi et war.
Can't wait to see him again.	Kann net waarden him erëm ze gesinn.
It affected every school of thought.	Et huet all Gedankenschoul beaflosst.
I did not want him to see it.	Ech wollt net datt hien et géif gesinn.
It is the heart of the good life.	Et ass d'Häerz vum gudde Liewen.
He pointed to the left.	Hien huet no lénks gewisen.
Get it today !.	Kritt et haut!.
It is the search and recovery.	Et ass d'Sich an d'Erhuelung.
But that they do nothing to be taken seriously.	Awer datt se näischt maache fir eescht geholl ze ginn.
Potential damage increases as economic development increases.	Schuedpotenzial erhéicht wéi d'wirtschaftlech Entwécklung eropgeet.
My friend works in a hotel.	Mäi Frënd schafft an engem Hotel.
The bill would then be returned.	De Gesetzesprojet géif dann zréckginn.
They say their families.	Si soen hir Famillen.
It went well for a while.	Et ass eng Zäitchen gutt gaangen.
I knew we could do it.	Ech wousst datt mir et maache kënnen.
It could not have been an easy thing to do.	Et kéint net eng einfach Saach gewiescht sinn ze maachen.
So far no video.	Bis dohin kee Video.
Feel free to comment on your own choices.	Fillen gratis op Är eege Choix ze kommentéieren.
Not that anyone else should care.	Net datt iergendeen anere soll egal sinn.
This article is not about jobs vs environment.	Dësen Artikel ass net iwwer Aarbechtsplaze vs Ëmwelt.
I do not need your proof.	Ech brauch Äre Beweis net.
This is especially true with the recent story.	Dëst ass virun allem wouer mat der leschter Geschicht.
Even smaller children run between them.	Och méi kleng Kanner rennen tëscht hinnen.
Well, do not lose them, exactly.	Gutt, net verléieren se, genee.
He did it before I got it.	Hien huet et ier ech mech kritt.
My bones hurt.	Meng Schanken hu wéi.
I have a structure with information for the date.	Ech hunn eng Struktur mat Informatioun fir den Datum.
Arrived at the Office.	Op de Büro ukomm.
Tell him something.	Sot him eppes.
Such memory is relatively expensive and therefore limited in size.	Esou Erënnerung ass relativ deier an dofir limitéiert Gréisst.
He knew this for a fact because he was looking for it.	Hie wousst dat fir e Fakt well hien sicht gaangen ass.
That had a window, and this was a very dark room.	Dat hat eng Fënster, an dëst war e ganz däischter Zëmmer.
But there are many other companies that do this.	Awer et gi vill aner Firmen déi dëst maachen.
Step by step on arrival.	Schrëtt fir Schrëtt op d'Arrivée.
Something goes wrong.	Eppes geet falsch.
In fact, it has the opposite effect.	Tatsächlech huet et de Géigendeel Effekt.
She knew how to translate a song.	Si wousst wéi een e Lidd iwwersetzt.
We give the child a new computer.	Mir ginn dem Kand en neie Computer.
It was not the best time of the year to move.	Et war net déi bescht Zäit vum Joer fir ze plënneren.
It came from outside.	Et ass vu baussen komm.
Love you, my friend.	Hunn dech gär, mäi Frënd.
Most men, yes.	Déi meescht Männer, jo.
One of the lines has no match.	Eng vun de Linnen huet kee Match.
Sharp when the work was published.	Scharf wann d'Aarbecht publizéiert goufen.
The data were analyzed using content analysis.	D'Date goufen analyséiert mat Hëllef vun Inhaltsanalyse.
I know you will love it.	Ech weess Dir wäert et gär hunn.
That's happening here.	Dat geschitt hei.
Most web applications are not everywhere.	Déi meescht Webapplikatiounen ginn net iwwerall.
He would be put behind bars for life.	Hie wier fir d'Liewen hannert Baren gesat ginn.
Take a good look.	Kuckt Iech gutt un.
Let him enjoy the city.	Loosst hien d'Stad genéissen.
And then fell again.	An dunn erëm gefall.
He says he is not sure.	Hie seet datt hien net sécher ass.
It is needed these days.	Et ass néideg dës Deeg.
There are so many great games.	Et ginn esou vill super Spiller.
She laid him down and slowly took off his clothes.	Si huet him leeën a lues a lues seng Kleeder ofgeholl.
Get everyone clean clothes.	Kréien jiddereen propper Kleeder.
I will be a force of good.	Ech wäert eng Kraaft vu Gutt sinn.
Not many boys had the experience to play in these conditions.	Net vill Jongen haten d'Erfahrung an dëse Konditiounen ze spillen.
I have seen as many as three fighting with him at one time.	Ech hunn esou vill wéi dräi gläichzäiteg mat him kämpfen gesinn.
All of them are the examples of unhealthy patients.	All si sinn d'Beispiller vun net gesonde Patienten.
This is recommended for safety.	Dëst ass recommandéiert fir Sécherheet.
The interest was never higher.	Den Interessi war ni méi héich.
We will not do so either.	Mir wäerten och net esou halen.
He looked at the old woman.	Hien huet op déi al Fra gekuckt.
Perfect for my other half.	Perfekt fir meng aner Halschent.
It does not contain any sleep problems.	Et enthält keng Schlofproblemer.
They lie to you about it all.	Si léien Iech iwwer dat Ganzt.
I have something for you.	Ech hunn eppes fir Iech.
Now, what are we going to do about it ?.	Elo, wat wäerte mir doriwwer maachen?.
I literally could not speak.	Ech konnt wuertwiertlech net schwätzen.
But at least, it works.	Awer op d'mannst, et funktionnéiert.
I'm the one who should.	Ech sinn deen dee soll.
But how low will it be ten years after the line ?.	Awer wéi niddereg wäert et zéng Joer no der Linn sinn?.
It would have been impossible not to notice someone else.	Et wier onméiglech gewiescht fir een aneren net ze bemierken.
We'll see what we get out of it.	Mir kucke wat mer erauskommen.
There has been no change for too long.	Et gouf keng Ännerung fir ze laang.
They pay mutual attention.	Si bezuelen géigesäiteg opmierksam.
I opened it at least once a week on no particular page.	Ech hunn et op d'mannst eemol d'Woch op keng speziell Säit opgemaach.
I will meet all the needs she has.	Ech wäert all Bedierfnesser treffen déi hatt huet.
Seems like the boy has no sense.	Schéngt wéi wann de Jong kee Sënn huet.
Well, now you can.	Gutt, elo kënnt Dir.
She told me that she really liked my work.	Si sot mir datt si meng Aarbecht wierklech gär huet.
Just so many funny things.	Just esou vill witzeg Saachen.
Many companies have a few.	Vill Firmen hunn e puer.
There was a boy inside.	Do war e Jong dobannen.
I did not mean it that way.	Ech hat et net esou gemengt.
The two men at the table stood up.	Déi zwee Männer um Dësch sinn opgestan.
Neither was done.	Weder gouf gemaach.
I hate it.	Ech haassen et.
People are not.	Leit sinn net.
Thinking is, well, hard.	Denken ass, gutt, schwéier.
I went to the police on a regular basis.	Ech sinn als Regelméisseg bei d'Police gaang.
It can actually make a serious point by doing this.	Et kann een tatsächlech e seriéise Punkt maachen andeems Dir dëst maacht.
Put some oil on your hands.	Huelt e bësse Ueleg op Är Hänn.
Nobody on the team noticed, and nobody told me.	Keen am Team huet dat gemierkt, a kee sot mir.
It's just simple work.	Et ass einfach einfach Aarbecht.
Their sense of direction was lost.	Hirem Sënn vun Richtung war verluer.
It's a simple message.	Et ass en einfache Message.
The point is, he knew he was going to be caught.	De Punkt ass, hie wousst datt hie géif gegraff ginn.
This is due to increased medical attention.	Dëst ass wéinst enger verstäerkter medizinescher Opmierksamkeet.
Transfer to the bowl.	Transfer an d'Schuel.
He never even came.	Hien huet ni souguer kommen.
Kind of weird, but it makes the right size.	Aart komesch, awer et mécht déi richteg Gréisst.
Then the door closed on him.	Dunn huet d'Dier him zougemaach.
But animals are hard to work with.	Mee Déiere si schwéier mat ze schaffen.
An important one.	Eng wichteg.
I love my son.	Ech hunn mäi Jong gär.
But it was clean, safe.	Mee et war propper, sécher.
It feels good to write, actually.	Et fillt sech gutt ze schreiwen, eigentlech.
If you continue, we will accept your use.	Wann Dir weider geet, betruechte mir datt Dir hir Notzung akzeptéiert.
We just want him to be a kid and play.	Mir wëllen just datt hien e Kand ass a spillt.
You have to experiment to find it.	Dir musst experimentéieren fir et ze fannen.
Leave the desk every hour for a few minutes.	Loosst de Schreifdësch all Stonn fir e puer Minutten.
And honestly they are.	An éierlech si si.
With a clinical test, you can not just do everything you want.	Mat engem klineschen Test kënnt Dir net just alles maachen wat Dir wëllt.
I will miss him too.	Ech wäert hien och vermëssen.
I like the sounds of his voice too.	Ech hunn d'Kläng vu senger Stëmm och gär.
I'm wearing a blue suit.	Ech hunn e bloe Kostüm un.
It was still short.	Et war nach kuerz.
And this thing they did.	An dës Saach hu si gemaach.
Not only that, but he had this dream several times already.	Net nëmmen dat, mee hien hat dësen Dram schonn e puer Mol.
The whole thing was a game.	Dat Ganzt war e Spill.
And that is not a positive thing.	An dat ass net eng positiv Saach.
You would die.	Dir géift stierwen.
It takes care of that for you.	Et këmmert sech ëm dat fir Iech.
See this instance vs.	Kuckt dës Instanz vs.
Yes, she would pass on her message, asking her to call.	Jo, si géif säi Message weiderginn, si froen ze ruffen.
Everyone has no ideas.	Jiddereen keng Iddien.
In addition to that incident, it worked well.	Nieft deem Tëschefall huet et gutt geschafft.
Active duty ze.	Aktiv Pflicht ze.
I had a good experience.	Ech hat eng gutt Erfahrung.
Now he only processes the application with the form.	Elo veraarbecht hien just d'Demande mam Formulaire.
The earlier observations.	Déi fréier Observatioune.
She needs the cool factor.	Si brauch de cool Faktor.
You can use as much or as little as you want.	Dir kënnt esou vill oder sou wéineg benotzen wéi Dir wëllt.
I love this experience.	Ech hunn dës Erfahrung gär.
Life is sometimes in the way.	D'Liewen ass heiansdo am Wee.
We will continue to update this site as new information becomes available.	Mir wäerte weider dësem Site aktualiséieren wéi nei Informatioun verfügbar ass.
Below that is the line of code that does not work.	Drënner ass d'Linn vum Code déi net funktionnéiert.
It was a relatively low risk time.	Et war eng relativ niddereg Risiko Zäit.
She sounds very interested.	Si kléngt ganz interesséiert an.
Or sell something.	Oder eppes verkafen.
But man and memory are not the same.	Awer de Mann an d'Erënnerung sinn net d'selwecht.
I was thinking thinking.	Ech hat geduecht denken.
He looks like he just came out of the ring.	Hie gesäit aus wéi wann hien just aus dem Rank erauskoum.
But it looks like that will no longer be the case.	Awer et gesäit aus wéi wann dat net méi laang de Fall wäert sinn.
And we will find a way to remember her.	A mir wäerten e Wee fannen hir ze erënneren.
I'll tell you in case you do not know.	Ech soen Iech am Fall wou Dir dat och net wësst.
I'm glad you found us a place here.	Ech si frou, datt Dir eis eng Plaz hei fonnt hutt.
We thank them for the service over and over Call of Duty.	Mir soen hinnen Merci fir de Service iwwer an iwwer de Call of Duty.
There was no way around it she could see.	Et war kee Wee ronderëm et konnt si gesinn.
In my opinion they were really professional.	Menger Meenung no waren se wierklech professionell.
I'm beaten here.	Ech sinn hei geschloen.
No, she's actually looking straight through me.	Nee, si kuckt eigentlech riicht duerch mech.
Join a group or create one !.	Maacht mat bei engem Grupp oder erstellt een!.
There must be a place.	Et muss eng Plaz sinn.
I understand your situation.	Ech verstinn Är Situatioun.
I'm still looking at prices.	Ech kucken nach op Präisser.
He was only six.	Hie war just sechs.
Parties now see the media as a means to an end.	Parteien gesinn elo d'Medien als Mëttel zum Enn.
And only on the third day.	An nëmmen um drëtten Dag.
It must not be that slow, though.	Sou lues dierft et awer nach net sinn.
Nothing is set.	Näischt ass gesat.
Don't give up.	Gëff net op.
It only gets worse if you do not.	Et gëtt nëmme verschlechtert wann Dir net.
Very helpful and friendly.	Ganz hëllefräich a frëndlech.
Except it was not true.	Ausser et war net wouer.
She was more important.	Si war méi wichteg.
Good on them.	Gutt op hinnen.
So, it's hard to get rich to do that.	Also, et ass schwéier räich ze maachen dat ze maachen.
People want cheap health care.	D'Leit wëllen eng bëlleg Gesondheetsversuergung.
But we have not had a few years.	Mä mir hunn net e puer Joer.
Open up to it.	Maacht Iech dofir op.
But others go down.	Awer anerer ginn erof.
The causes of death are often unknown.	D'Ursaachen vum Doud sinn dacks onbekannt.
She could write.	Si konnt schreiwen.
A job.	Eng Aarbecht.
So sleep in a car.	Sou schléift an engem Auto.
But you were young.	Mee du wars jonk.
He was terribly scared.	Hie war schrecklech Angscht.
Then he turned on the men.	Dunn huet hien op d'Männer gedréint.
Let them see her completely fall apart.	Loosst se gesinn hir komplett auserneen falen.
In the beginning, it was difficult.	Am Ufank war et schwéier.
It was healthy, safe.	Et war gesond, sécher.
The results came back a few days later.	D'Resultater koumen e puer Deeg méi spéit zréck.
He did not come to look at my hair.	Hien ass net komm fir meng Hoer ze kucken.
Except on this night.	Ausser op dëser Nuecht.
It must have purpose.	Et muss Zweck hunn.
Oh, come on.	Oh, komm op.
But there is no such process at the moment.	Mä et gëtt keen esou Prozess am Moment.
Take some more coffee.	Huelt e bësse méi Kaffi.
I do not know where my brother is.	Ech weess net wou mäi Brudder ass.
It is completely different.	Et ass komplett anescht.
A special kind of choice of object made by men.	Eng speziell Zort vu Choix vun Objet vun Männer gemaach.
We had never heard of anyone like that.	Mir haten nach ni vun engem héieren eppes wéi dat.
All authors performed experiments and analyzed the data.	All Autoren hunn Experimenter gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
The record does not say that.	De Rekord heescht dat net.
I was very sad.	Ech war ganz traureg.
I had the same problem.	Ech hat dee selwechte Problem.
This is who they are.	Dëst ass wien se sinn.
Listen to sounds and words.	Lauschtert op Toun a Wierder.
We learn when we share and we lose when we hide.	Mir léiere wa mir deelen a mir verléieren wa mir eis verstoppen.
I am now entirely at your service.	Ech sinn elo ganz zu Ärem Déngscht.
Success can take months to years.	Erfolleg kann Méint bis Joer erfuerderen.
He got up and looked around.	Hien ass opgestan an huet sech ëmgekuckt.
Take care of them as you would plants in the soil.	Pfleeg fir si wéi Dir Planzen am Buedem géift.
I stopped crying.	Ech hunn opgehalen ze kräischen.
Just like clothes.	Just wéi Kleeder.
I wanted to be a part of it.	Ech wollt en Deel dovun sinn.
It will be a difficult game.	Et wäert e schwéiert Spill sinn.
She was really good.	Si war wierklech gutt.
When she looked back at her, her face was drawn.	Wéi si hire Bléck zréck op si huet, gouf hiert Gesiicht gezeechent.
They're on their way.	Si sinn ënnerwee.
Then came the master of life.	Dunn koum de Meeschter vum Liewen.
Their stories form the background for our discussion.	Hir Geschichte bilden den Hannergrond fir eis Diskussioun.
It is a very quiet community with many older houses.	Et ass eng ganz roueg Gemeinschaft mat villen eelere Haiser.
It was still difficult.	Et war nach schwéier.
I got wine for everyone.	Ech krut Wäin fir all.
A little sorry for myself.	E bëssen leed fir mech selwer.
You need to listen to the language before you speak it.	Dir musst d'Sprooch lauschteren ier Dir se schwätzt.
I never miss.	Ech verpassen ni.
But so much older.	Awer sou vill méi al.
They are every year.	Si sinn all Joer.
So everyone wants these things, these demands, to be real.	Also jiddereen wëll dës Saachen, dës Fuerderungen, real sinn.
I think that's dangerous.	Ech mengen dat ass geféierlech.
Which means something important.	Wat bedeit eppes Wichtegs.
Let group be.	Loosst Grupp ginn.
Or that either.	Oder dat entweder.
You can not go there.	Dir kënnt net dohinner goen.
How to do how to open the box to get a treat.	Wéi maachen, wéi d'Këscht opzemaachen fir e Plëséier ze kréien.
You're too close to these people.	Dir sidd ze no bei dëse Leit.
All major credit cards accepted.	All gréisser Kreditkaarten sinn akzeptéiert.
He did so only to protect himself and his family.	Hien huet nëmmen esou gemaach fir sech selwer a seng Famill ze schützen.
For one thing, we could never feed anyone.	Fir eng Saach, mir kéinten ni jiddereen fidderen.
It has made a significant impact on my life and my career.	Et huet e wesentlechen Impakt op mäi Liewen a meng Carrière gemaach.
Not even the identity of the father is certain.	Net emol d'Identitéit vum Papp ass sécher.
Everyone has their own world.	Jiddereen huet seng eege Welt.
He continued to hold her gaze and held out his hand.	Hien huet weider hire Bléck ze halen an huet seng Hand eraus.
The brain could only report pain from other parts of the body.	D'Gehir konnt nëmmen Péng aus aneren Deeler vum Kierper berichten.
He was late for work.	Hie war spéit op d'Aarbecht.
That's what it said.	Dat ass wat et gesot huet.
Find your village and ask for help.	Fannt Äert Duerf a frot no Hëllef.
A child too young to do this.	E Kand ze jonk fir dëst ze maachen.
Friend is even there.	Frënd ass souguer do.
She said it was weak.	Si sot et wier schwaach.
This can happen in two different ways.	Dëst kann op zwou verschidde Weeër geschéien.
You can not say that.	Dir kënnt dat net soen.
She does not look much.	Si gesäit net vill aus.
These people were good to him.	Dës Leit ware gutt fir hien.
It was good for the job.	Et war gutt fir d'Aarbecht.
More like a hotel, really.	Méi wéi en Hotel, wierklech.
That's not really the problem.	Dat ass net wierklech de Problem.
You said they were there, but people could not see them.	Dir sot, si wieren do, awer d'Mënsche konnten se net gesinn.
They are often found here, the sea floor is soft.	Si ginn dacks hei fonnt, de Mierboden ass mëll.
We went there.	Mir sinn dohinner gaangen.
It turns out that we were closer to a solution than we realized.	Et stellt sech eraus datt mir eng Léisung méi no ware wéi mir gemierkt hunn.
She was apparently asleep.	Si war anscheinend geschlof.
In any case, nothing more was said.	Méi gouf op alle Fall näischt gesot.
He lived as he learned.	Hien huet gelieft wéi hie geléiert huet.
It's hard to say, no one really knows for sure.	Et ass schwéier ze soen, kee weess wierklech sécher.
Her nose was running.	Hir Nues war lafen.
A number of reasons have been suggested for this.	Eng Rei Grënn goufen dofir virgeschloen.
The ship, here, represents the new ground.	D'Schëff, hei, representéiert den neie Buedem.
Suddenly, she stopped us.	Op eemol huet si eis gestoppt.
He was lying on his stomach.	Hie louch um Bauch.
I think those days are over.	Ech mengen déi Deeg sinn eriwwer.
It seems they were right.	Et schéngt, datt si richteg waren.
I was good and really caught.	Ech war gutt a wierklech gefaangen.
That was a starting point on question.	Dat war ee Startpunkt iwwer Fro.
He was able to drive home by vehicle.	Hie konnt mam Gefier heem fueren.
If they hate you, they will be small.	Wann se dech haassen, gi se kleng.
The couple went to court.	D'Koppel ass viru Geriicht gaangen.
I have to go around.	Ech muss ronderëm goen.
I know very few players who felt that way.	Ech kennen ganz wéineg Spiller déi mech esou gefillt hunn.
This is part of the growth and development of a science.	Dëst ass Deel vum Wuesstum an Entwécklung vun enger Wëssenschaft.
But that will do little in the immediate future.	Awer dat wäert an der direkter Zukunft wéineg maachen.
I just go downstairs and give it to him.	Ech fuere just erof a ginn him et.
I'm going to do that.	Ech ginn dat maachen.
Future price changes have no effect on them.	Zukünfteg Ännerungen am Präis hunn keen Effekt op hinnen.
Half found that the gun did not fire.	D'Halschent huet festgestallt datt d'Waff net geschoss huet.
Finally heard a lot of noise outside.	Endlech vill Kaméidi dobaussen héieren.
I no longer needed people as models.	Ech hu keng Leit méi als Modeller gebraucht.
So when you two became a couple, you will never know.	Also wéi Dir zwee eng Koppel goufen, Dir wäert ni wëssen.
So it was definitely a weird feeling.	Also et war definitiv e komescht Gefill.
Some returned to their homes and came down again.	Verschiddener sinn zréck an hir Heiser an erëm erofkomm.
So, this was what they broke into, looking for gold.	Also, dëst war wat se agebrach hunn, no Gold gesicht.
She could not believe she had really said it.	Si konnt net gleewen, datt si et wierklech gesot hätt.
Find the side of that square.	Fannt d'Säit vun deem Quadrat.
We meet a few times to find out what we can do.	Mir treffen eis e puer Mol fir erauszefannen wat mir maache kënnen.
This happens for every attempt to access data on the mobile device.	Dëst geschitt fir all Versuch Zougang zu Daten um mobilen Apparat.
She was really beautiful.	Si war wierklech schéin.
I missed it by two points.	Ech hunn et mat zwee Punkten verpasst.
Make sure it 'feels right'.	Gitt sécher datt et 'richteg fillt'.
It was the dog.	Et war den Hond.
That's what makes you human.	Dat ass wat Iech Mënsch mécht.
We work together, we win, we live.	Mir schaffen zesummen, mir gewannen, mir liewen.
It is not so.	Et ass net esou.
I have total freedom when we create a movie.	Ech hunn total Fräiheet wa mir e Film kreéieren.
However, they cost almost nothing to run.	Allerdéngs kaschten se bal näischt ze lafen.
Please help with detailed instructions.	Weg hëllefen mat detailléierte Instruktioune.
And it seems we have lost the battle.	An et schéngt mir d'Schluecht verluer hunn.
Our rock stars were killed when they were political.	Eis Rockstare goufen ëmbruecht wa se politesch waren.
Let's pay for it, he thought.	Loosst dat emol bezuelen, huet hien geduecht.
It would sound awful.	Et géif schrecklech Toun.
I'll have it this way.	Ech wäert et esou hunn.
Therefore, the second system is widely used.	Dofir ass den zweete System vill benotzt.
Matter.	Matière.
This task only needs to be done in a very small amount of time.	Dës Aufgab brauch nëmmen eng ganz kleng Quantitéit vun Zäit ze maachen.
It is the object of desire.	Si ass den Objet vum Wonsch.
That works ok.	Dat fonctionnéiert ok.
Can't save her.	Kann se net retten.
But this game was.	Mä dëst Spill war.
Lots of treatments seen.	Vill Behandlungen gesinn.
Those people tried not to be mean.	Déi Leit hu probéiert net béis ze sinn.
Search for the company you are looking for.	Sich no de Betrib Dir sicht.
I love this card Simple on the front.	Ech Léift dëser Kaart Einfache op der viischter.
Each of us must have his voice.	Jidderee vun eis muss seng Stëmm sinn.
He said it's about kill.	Hien huet gesot datt et iwwer Kill ass.
The well was discovered and destroyed.	De Brunn gouf entdeckt an zerstéiert.
Nine people were slightly injured.	Néng Persoune goufe liicht blesséiert.
He really likes that.	Dat huet hien wierklech gär.
Must be serious.	Muss sérieux sinn.
This is starting to get really fun.	Dëst fänkt wierklech Spaass ze ginn.
Even a few minutes can make a difference.	Och e puer Minutten kënnen en Ënnerscheed maachen.
He stopped and then made a right turn.	Hien huet gestoppt an huet dunn e rietse Wee gemaach.
But even that is not possible.	Mä och dat geet eigentlech net.
Boys and girls get it at similar rates.	Jongen a Meedercher kréien et zu ähnlechen Tariffer.
He just made a great game.	Hien huet just e super Spill gemaach.
Do not expect too much.	Erwaart net ze vill.
Both had families to support and pay employees.	Béid hate Famillen ze ënnerstëtzen an d'Mataarbechter ze bezuelen.
The two tone colors are very cool.	Déi zwee Tonfaarwe si ganz cool.
I had to run for it.	Ech hu missen dofir lafen.
I do not know if he saw it.	Ech weess net ob hien et gesinn huet.
I mean a lot of it myself.	Ech mengen vill vun et selwer.
The wine bar we used to go to.	D'Wäibar wou mir fréier gaange sinn.
Only the bathroom was open to her.	Nëmmen d'Buedzëmmer war op fir hir.
Like you said.	Wéi Dir sot.
Rarely was one too late.	Selten war een ze spéit.
I could not get it together.	Ech konnt et net zesummen kréien.
But then he shook.	Awer dunn huet hie sech gerëselt.
That's how he chose it.	Dat ass wéi hien et gewielt huet.
They are watching today.	Si kucken haut.
For her, it was very serious.	Fir si war et ganz eescht.
That's normal.	Dat ass normal.
But let's not go there.	Mee loosst eis net dohinner goen.
I could try to stop myself.	Ech kéint probéieren selwer ze stoppen.
He wore the costume.	Hien hat de Kostüm ugedoen.
Of course, this is just the beginning.	Natierlech ass dëst just den Ufank.
He was half in bed and half out.	Hie war hallef am Bett an hallef eraus.
The field has two effects.	D'Feld huet zwee Effekter.
Each of you had left us in his own way.	Jidderee vun iech hat eis op seng Manéier verlooss.
This felt like her, but not.	Dëst gefillt wéi hatt, awer net.
There was something in the way as she talked to him.	Et war eppes am Wee wéi si mat him geschwat huet.
I need my work to make the human element visible.	Ech brauch meng Aarbecht fir dat mënschlecht Element siichtbar ze hunn.
What he did was great.	Wat hien gemaach huet war super.
Anyway, thanks.	Trotzdem, merci.
It seemed to him that he was part of everything they had ever done.	Et huet him geschéngt datt hien Deel vun allem war wat se jeemools gemaach hunn.
This has an important effect on language learning.	Dëst huet e wichtegen Effekt op d'Sprooche léieren.
Therefore, there is a search box directly below this message.	Dofir gëtt et eng Sichbox direkt ënner dësem Message.
So based on your own life, you make that interpretation.	Also baséiert op Ärem eegene Liewen, maacht Dir dës Interpretatioun.
You can treat your hair like a boy.	Dir kënnt Är Hoer wéi e Jong undoen.
Many tell us what to think.	Vill soen eis wat mir sollen denken.
She would never have been married.	Si wier ni bestuet ginn.
We tend to meet people more often.	Mir tendéieren méi dacks mat Leit zesummen ze kommen.
Four that they had no knowledge, others were interested.	Véier, datt si keng Wëssen haten, war aner interesséiert.
This is where my case becomes different.	Dëst ass wou mäi Fall anescht gëtt.
If you think about it, it will make sense why.	Wann Dir iwwerdenkt, wäert et Sënn maachen firwat.
I just wanted to write a test.	Ech wollt just en Test schreiwen.
After answering, he rolled his eyes and said no more.	Nodeem hien geäntwert huet, huet hien seng Aen ewechgehäit a sot net méi.
If the patient is human.	Wann de Patient Mënsch ass.
The man looked at least excited.	De Mann huet op d'mannst opgereegt ausgesinn.
Housing prices are still low in many places.	D’Wunnengpräisser sinn nach op ville Plazen niddereg.
Plan your career in advance.	Plan Är Carrière viraus.
Come and let us hear you cry.	Kommt a loosst eis dech kräischen héieren.
There were many interesting questions.	Et waren vill interessant Froen.
Just a Kand.	Just e Kand.
The diagnosis came as no surprise to us.	D'Diagnos war keng Iwwerraschung fir eis.
Any house divided against itself will fall.	All Haus opgedeelt géint sech selwer wäert falen.
It's a bit of everything that makes up my life.	Et ass e bësse vun allem wat mäi Liewen ausmécht.
I let them stay.	Ech loosse se bleiwen.
Or even the year after.	Oder souguer d'Joer duerno.
We were not quite ready.	Mir waren net ganz prett.
Try to meet someone new and learn something about them.	Probéiert een neien ze treffen an eppes iwwer si ze léieren.
I'm planning this tomorrow.	Ech plangen dat muer.
Making is an achievement for your customers.	Maachen ass eng Erreeche fir Är Clienten.
That is actually not the case.	Dat ass eigentlech net de Fall.
I asked them what they would do if they were ten years old.	Ech hunn hinnen gefrot wat se maache wa se zéng Joer hätten.
It was funny people scared of the dark.	Et war witzeg Leit Angscht vun der Däischtert.
More than you will ever know.	Méi wéi Dir jeemools wäert wëssen.
Over it is as dark as here.	Doriwwer ass esou däischter wéi hei.
Then remove your hand.	Huelt dann Är Hand ewech.
He was still playing, but his head was gone.	Hien huet nach gespillt, awer säi Kapp war fort.
And not dead.	An net dout.
Our president has said nothing about any of them.	Eise President huet näischt iwwer eng vun hinnen gesot.
Anyone who can trust her with her child.	Jiddereen deen hatt mat hirem Kand vertrauen kann.
There is no place for it now.	Et gëtt elo keng Plaz dofir.
I felt warm and happy.	Ech hu mech waarm a glécklech gefillt.
You have taken him to a whole new level here.	Dir hutt hien hei op e ganz neien Niveau bruecht.
He just did not want to think about her now.	Hie wollt just elo net un hir denken.
And the rule options.	An d'Regeloptiounen.
Do not like you.	Hunn dech net gär.
She wanted to know who wrote the play about her husband.	Si wollt wëssen, wien d'Stéck iwwer hire Mann geschriwwen huet.
This comes from personal experience.	Dëst kënnt aus perséinlecher Erfahrung.
If anyone could help me please w.e.g. 	Wann iergendeen kéint, hëllef mir w.e.g.
to go through this.	duerch dëst ze goen.
So, there she was.	Also, do war si.
It would get worse.	Et géif méi schlëmm ginn.
Not every opportunity is as it seems.	Net all Geleeënheet ass wéi et schéngt.
And again, and again.	An erëm, an erëm.
On his day.	Op säin Dag.
Closer than ever.	Méi no wéi jee.
We fought the night of my party in a fight.	Mir hunn d'Nuecht vu menger Partei an engem Kampf gekämpft.
That, of course, did not stop us.	Dat huet eis natierlech net opgehalen.
I mean, we're going in the right direction.	Ech mengen, mir ginn an déi richteg Richtung.
But it was not just yet.	Mä et war nach net just.
He likes his character.	Hien huet säi Charakter gär.
That does not mean that there is nothing here.	Dat heescht net, datt hei näischt wier.
At least he did an honest job.	Op d'mannst huet hien eng éierlech Aarbecht gemaach.
But they looked too long in the morning.	Ma si hunn sech ze laang op de Moien ausgesinn.
That debate is over.	Déi Debatt ass eriwwer.
We were a good crew.	Mir waren eng gutt Crew.
But that was of little help.	Mä dat war wéineg Hëllef.
The other daughter, the plaintiff, had two small children.	Déi aner Duechter, de Kläger, hat zwee kleng Kanner.
This is you can get a lot of money in a short time.	Dëst ass Dir kënnt vill Suen a kuerzer Zäit kréien.
Near and far.	No a wäit.
The track was not released as a single.	D'Streck gouf net als Single verëffentlecht.
Each of us is different.	Jidderee vun eis ass anescht.
That was part of the job.	Dat war Deel vun der Aarbecht.
Do not move from house to house.	Beweegt net vun Haus zu Haus.
He stood without equal in methods very original.	Hie stoung ouni gläich a Methoden ganz originell.
That was his fight.	Dat war säi Kampf.
Each building was four stories high.	All Gebai war véier Stäck héich.
You may be surprised by the answer.	Dir kënnt vun der Äntwert iwwerrascht ginn.
At that time.	Zu deem Zäitpunkt.
She took back everything she said about me.	Si huet alles zréckgeholl wat hatt iwwer mech gesot huet.
Others would not think so.	Anerer géifen et net denken.
Seconds passed in minutes.	Sekonnen sinn a Minutten vergaangen.
Of course, this led to other things being talked about.	Natierlech huet dat dozou gefouert datt iwwer aner Saachen geschwat gouf.
It is from the beginning.	Et ass vun Ufank un.
Then let me take you to my house tonight.	Da loosst mech dech haut den Owend bei mäi Haus huelen.
And makes me question my judgment of the man so far.	A mécht mech a Fro mäi Uerteel vum Mann bis elo.
We did not need the money.	Mir hunn d'Suen net gebraucht.
He was a physical player but not dirty.	Hie war e kierperleche Spiller awer net dreckeg.
But she saw his lips form the three magical words.	Awer si huet seng Lippen gesinn déi dräi magesch Wierder bilden.
There are some who think she is not dead.	Et ginn e puer déi mengen si ass net dout.
Rich and poor countries are in this together.	Räich an aarm Länner sinn an dësem zesummen.
Or who goes down.	Oder deen erof geet.
It takes forever to load.	Et dauert fir ëmmer ze lueden.
But not everyone.	Awer net jiddereen.
He is a man of tens of thousands.	Hien ass ee Mann vun zéngdausend.
We are well paid and love our work.	Mir gi gutt bezuelt a gär eis Aarbecht.
Your real name.	Äre richtege Numm.
As a type, the stage is set.	Als Typen ass d'Bühn gesat.
She could see it in them.	Si konnt et an hinnen gesinn.
What a difference this course makes in my training.	Wat en Ënnerscheed mécht dëse Cours a mengem Training.
We then lost our sick feeling.	Mir hunn eis krank Gefill dunn verluer.
This makes the area black.	Dat mécht dat Gebitt schwaarz.
I'm glad you feel that way.	Ech si frou, datt Dir Iech esou fillt.
The impact on our desire to work here is not.	Den Impakt op eise Wonsch hei ze schaffen ass net.
We want to get him well.	Mir wëllen hien gesond kréien.
But he was paid not to judge or ask questions.	Awer hie gouf bezuelt fir net ze beurteelen oder Froen ze stellen.
But they cover for him.	Awer si decken fir hien.
One person was killed in the country.	Eng Persoun gouf am Land ëmbruecht.
In any case, the decision was a tough call.	Op alle Fall war d'Entscheedung en haarden Opruff.
Finally, she nodded.	Endlech huet si mam Kapp geknackt.
Okay, just try to have some fun.	Gutt, probéiert just e bësse Spaass ze hunn.
We are proud of ourselves for having done it.	Mir sinn houfreg op eis selwer fir et gemaach ze hunn.
However, the detailed mechanisms remain unknown.	Wéi och ëmmer, d'Detailmechanismen bleiwen onbekannt.
He served two terms as leader.	Hien huet zwee Begrëffer als Leader gedéngt.
Keep your back up and your shoulders straight.	Halt Äre Réck erop an Är Schëlleren riicht.
So come here.	Also komm heihinner.
Listen carefully now.	Lauschtert elo gutt.
Application forms are available for download online.	Uwendungsformulare sinn verfügbar fir online erofzelueden.
I also did not think that my life could turn around so quickly.	Ech hat och net geduecht, datt mäi Liewen esou séier kéint ëmgoen.
Maybe in your job or career.	Vläicht an Ärer Aarbecht oder Carrière.
I want to move forward.	Ech wëll no vir.
They have no choice.	Si hu keng Wiel.
Please see required result text.	Weg gesinn néideg Resultat Text.
But we do it anyway.	Mee mir maachen et souwisou.
Just like a doctor.	Just wéi en Dokter.
No other doors out.	Keng aner Dieren eraus.
He did not go far.	Hien ass net wäit komm.
I will soon see the answers to my questions clearly.	Ech wäert séier d'Äntwerten op meng Froen kloer gesinn.
For about an hour.	Fir ongeféier eng Stonn.
This met with only limited success.	Dëst huet nëmme limitéiert Erfolleg begéint.
You have to say it's okay.	Dir musst soen et ass an der Rei.
I lost her.	Ech hunn hatt verluer.
Or held her hand slowly.	Oder ofgehalen hir Hand lues.
He could not let go he knew.	Hie konnt net lassloossen hie wousst.
Not to this man, not yet.	Net zu dësem Mann, nach net.
You know it would.	Dir wësst et géif.
That should be pretty awesome.	Dat sollt zimlech genial sinn.
The state becomes a church.	De Staat mécht sech zu enger Kierch.
They caught it perfectly.	Si hunn et perfekt gefaangen.
He would know family.	Hie géif Famill wëssen.
There is only one world, but it is not the world we see.	Et gëtt nëmmen eng Welt, awer et ass net d'Welt déi mir gesinn.
I wonder how they know.	Ech froe mech wéi se wëssen.
Everything about the place has changed, starting with the name.	Alles iwwer d'Plaz huet geännert, ugefaange mam Numm.
We can give them a lot.	Mir kënnen hinnen vill ginn.
He will kill then leave.	Hie wäert ëmbréngen dann verloossen.
I watch the biggest match in our history.	Ech kucken de gréisste Match an eiser Geschicht.
And people made that comparison.	An d'Leit hunn dee Verglach gemaach.
He knew he only had a few weeks to live.	Hie wousst datt hien nëmmen e puer Wochen ze liewen huet.
It must speak with authority.	Et muss mat Autoritéit schwätzen.
What a great exercise that will be.	Wat eng gutt Übung dat wäert sinn.
The more aware we are of ways.	Der méi bewosst mir Manéier sinn.
No one was here these ten days.	Keen war hei dës zéng Deeg.
Unfortunately, this is not the case.	Leider ass et net de Fall.
We are not talking about the why.	Mir schwätzen net iwwer de firwat.
Everything seems to be read.	Alles schéngt gelies ze sinn.
This would force him to learn things.	Dëst géif him zwéngen Saachen ze léieren.
Therefore, we did not consider them in this study.	Dofir hu mir se an dëser Etude net berücksichtegt.
With gold, it's not that simple.	Mat Gold ass et net sou einfach.
This will be your chance for peace.	Dat wäert Är Chance fir Fridden sinn.
Give the rest of them my daughter.	Gitt de Rescht vun hinnen meng Duechter.
Hope to hear from you soon.	Hoffen geschwënn vun engem ze héieren.
We were not quite sure why the man killed himself.	Mir waren net ganz sécher firwat de Mann sech selwer ëmbruecht huet.
He waves with a full mouth.	Hie wénkt mat voller Mond.
This also includes spending the night in bed.	Dëst beinhalt och d'Nuecht am Bett ze droen.
He walked out the corner of the office building.	Hien ass um Eck vum Bürogebai ausgaang.
He knew that his mind had changed again, simply because of the additional pain.	Hie wousst, datt säi Geescht erëm geännert huet, einfach duerch den zousätzleche Péng.
The image is displayed in the left image box.	D'Bild gëtt an der lénker Bildbox gewisen.
Get her here.	Kritt hatt hei.
Later, or not as it happens.	Méi spéit, oder net wéi et geschitt.
Nor did he move again.	Och huet hien net erëm geplënnert.
No more fear.	Keng Angscht méi.
Not like me.	Net wéi mir.
And that's what's important.	An dat ass wat wichteg ass.
I was his.	Ech war seng.
You must know the whole world.	Dir musst d'ganz Welt kennen.
She had not yet decided whether she would like her or not.	Si hat nach net decidéiert ob si hatt gär hätt oder net.
Today it has gone far, far ahead.	Haut ass et wäit, wäit vir gaangen.
Any thoughts that could lead me in the right direction.	All Gedanken déi mech an déi richteg Richtung féieren kéinten.
We are proud of you.	Mir sinn houfreg op Iech.
That had to contribute to the pain.	Dat huet missen de Péng bäidroen.
But we will have changed.	Mee mir wäerten geännert hunn.
First, however, we go to the library.	Fir d'éischt gi mer awer an d'Bibliothéik.
Send us a message and we can get out of there.	Schéckt eis e Message a mir kënne vun do aus.
You can hear me.	Dir kënnt mech héieren.
Hell, he was just short.	Hell, hie war just kuerz.
That includes knowledge.	Dat enthält Wëssen.
It didn't matter if we knew.	Et war egal ob mir woussten.
He did not.	Hien huet net.
The photo above is the last one she took.	D'Foto uewen ass déi lescht déi hatt huet.
When, why and how to do it.	Wéini, firwat a wéi et ze maachen.
In my heart there was no place for another.	A mengem Häerz war keng Plaz fir en aneren.
He was a man of almost thirty.	Hie war e Mann vu bal drësseg.
She did not give me the time to ask.	Si huet mir net d'Zäit ginn ze froen.
We were really in trouble.	Mir ware wierklech a Schwieregkeeten.
Some of these are questions.	E puer vun dëse si Froen.
It started great.	Et huet super ugefaangen.
Or bad business.	Oder schlecht Geschäft.
The military is moving hard and fast.	D'Militär ass schwéier a séier geplënnert.
Turn it behind you, stand up and win the second ball.	Dréit et hannert Iech, riicht op a gewënnt den zweete Ball.
Nothing important went really wrong.	Näischt wichteg ass wierklech schief gaangen.
The decision made that.	D'Entscheedung huet dat gemaach.
First round is upon us !.	Éischt Ronn ass op eis!.
She was the kind of girl.	Si war déi Zort Meedchen.
I'll be sure to remember that.	Ech wäert sécher dat erënneren.
Everything else is either directly up or directly down.	Alles anescht ass entweder direkt erop oder direkt erof.
That we find out what 'it' is.	Datt mer et erausfannen, wat och ëmmer 'et' ass.
I would wait for her.	Ech géif op hir waarden.
Do not stand outside.	Stinn net dobaussen.
I tried not to think what could be up there.	Ech hu probéiert net ze denken wat do uewen ka sinn.
Not just in court, but in court.	Net nëmmen um Geriicht, mee um Geriicht.
It needs both passion and perspective.	Et brauch souwuel Passioun a Perspektiv.
Three unknown samples of animal remains have been identified by this system.	Dräi onbekannt Echantillon vun Déier Iwwerreschter goufen duerch dëse System identifizéiert.
Eggs are really useful even if they have some side effects.	D'Eeër si wierklech nëtzlech och wa se e puer Nebenwirkungen hunn.
Vary your approach.	Variéiert Är Approche.
That would not be honest.	Dat wier net éierlech.
We had to close for a month.	Mir hu misse fir ee Mount zoumaachen.
We both like to eat, drink and eat a little more.	Mir béid gär iessen, drénken an iessen e bësse méi.
This is no small matter.	Dëst ass keng kleng Saach.
I look forward to meeting you !.	Ech freeën mech Iech ze begéinen!.
So, obviously, something is seriously wrong.	Also, offensichtlech, ass eppes eescht falsch.
It's just really about understanding people.	Et ass just wierklech ëm d'Leit ze verstoen.
I know you're doing your job.	Ech weess, Dir maacht Är Aarbecht.
She would not go short.	Si géif net kuerz goen.
Well, most of them.	Gutt, déi meescht vun hinnen.
Therefore, the track was recorded.	Dofir gouf d'Streck opgeholl.
They spend money as if the bill will never come.	Si verbréngen Sue wéi wann d'Rechnung ni wäert kommen.
If you have any questions or concerns, our company has the answers.	Wann Dir Bedenken a Froen hutt, huet eis Firma d'Äntwerten.
He cracked, could not speak.	Hien huet geknackt, konnt net schwätzen.
It never does in the beginning.	Et mécht ni am Ufank.
But now it's over.	Awer elo ass et eriwwer.
Look at this beautiful house.	Kuckt dëst schéint Haus.
What are the steps to pursue this.	Wat sinn d'Schrëtt fir dëst ze verfollegen.
Repeat after me, boy, repeat after me.	Widderhuelen no mir, Jong, widderhuelen no mir.
It's the first place he can call home.	Et ass déi éischt Plaz, déi hien doheem kann nennen.
And so is the result of that decision.	An esou ass d'Resultat vun dëser Decisioun.
He could be kind to her.	Hie kéint fir hir léif ginn.
It was the back detail.	Et war de Réck Detail.
This leads to a loss of image information.	Dëst féiert zu engem Verloscht vun Bildinformatioun.
He rarely does.	Hien mécht dat selten.
And that feeling of fear would not turn off.	An dat Gefill vun Angscht géif net ausschalten.
I was prepared for this.	Ech war fir dëst virbereet.
The advantage of this was that nobody here knew me.	De Virdeel dovun war, datt keen hei mech kannt huet.
We bring them off the streets.	Mir bréngen se vun de Stroossen.
He is happy now.	Hien ass elo frou.
Room to do as he pleased.	Raum fir ze maachen wéi hie wollt.
You killed your wife.	Dir hutt Är Fra ëmbruecht.
He was an elderly man with a young wife.	Hie war en eelere Mann mat enger jonker Fra.
Food and drink will be served.	Iessen an Gedrénks gëtt zerwéiert.
Unfortunately, both cases rarely occur in this pure form.	Leider geschéien béid Fäll selten an dëser reng Form.
Some of you will.	E puer vun iech wäert.
I'm driving you there.	Ech fueren dech dohinner.
Come back to me with a better idea.	Kommt bei mech zréck mat enger besserer Iddi.
Love is one, there are others.	Léift ass een, et ginn anerer.
I will give you my best efforts if you will let me.	Ech ginn dir meng bescht Efforten , wann Dir wäert loosse mech.
No matter how nice and quiet you are, it just happens.	Egal wéi léif a roueg Dir sidd, et geschitt just.
That was an influence.	Dat war een Afloss.
Gender and race have similar effects.	Geschlecht a Rass hätten ähnlech Effekter.
Be kind and helpful.	Sidd léif an hëllefsbereet.
No details, of course.	Keng Detailer, natierlech.
He got some very good advice from that.	Hie krut e puer ganz gutt Rotschléi vun deem.
Basically everything that interests me.	Am Fong alles wat mech interesséiert.
It's not him.	Et ass hien net.
This topic, however, is only technical.	Dëst Thema ass awer nëmmen technesch.
I am afraid.	Ech fäerten.
It is quite amazing.	Et ass ganz erstaunlech.
I am afraid.	Ech hunn Angscht.
I just did not know who to ask.	Ech wousst just net wien dee géif froen.
Therefore he receives special treatment.	Dofir kritt hien eng speziell Behandlung.
Later this year.	Méi spéit dëst Joer.
Nevertheless, nothing is set in stone like the moment.	Trotzdem ass näischt a Stee gesat wéi de Moment.
You have contributed to society.	Dir hutt der Gesellschaft bäigedroen.
We know they're in there.	Mir wëssen datt se do dra sinn.
We sat in the car for another long minute.	Mir souzen nach eng laang Minutt am Auto.
Something very special.	Eppes ganz u sech.
I got some photos to see her.	Ech krut e puer Fotoen fir hir ze gesinn.
Then the second identity is an exercise.	Dann ass déi zweet Identitéit eng Übung.
The man can do nothing wrong at the moment.	De Mann kann de Moment näischt falsch maachen.
I really have no choice.	Ech hu wierklech kee Choix.
I still do not care about the call.	Den Uruff ass mir nach ëmmer egal.
We were very determined.	Mir ware ganz determinéiert.
You surprised me a lot.	Du hues mech ganz iwwerrascht.
Cut down the trees.	D'Beem ofschneiden.
Step slowly on the table of weapons.	Schrëtt lues op den Dësch vun Waffen.
It's a tough guy.	Et ass eng haart Leit.
You can hear the big laugh.	Dir héiert de grousse laachen.
Come and fight some real men.	Kommt a kämpft e puer richteg Männer.
But this man is scared.	Awer dëse Mann huet Angscht.
You will be quiet.	Dir wäert roueg sinn.
Do not ask where.	Frot net wou.
We have no future '.	Mir hu keng Zukunft'.
I can not go here.	Ech kann net heihinner goen.
It's heavy on my chest.	Et ass schwéier op menger Këscht.
He nodded at me, called me.	Hien wénkt op mech, huet mech geruff.
Well, we can see her making her journey all around.	Gutt, mir kënne gesinn datt hatt hir Rees ronderëm all mécht.
He got a little confused.	Hien huet e bëssen duercherneen.
The last push.	Déi lescht Push.
A long, quiet journey.	Eng laang, roueg Rees.
But she's right, we have to get out of here.	Awer hatt huet Recht, mir musse vun hei eraus.
It is easy to take, eat and prepare.	Et ass einfach ze huelen, ze iessen an ze preparéieren.
I get the worst press.	Ech kréien déi schlëmmste Press.
He now feels confused, often.	Hie fillt sech elo duercherneen, dacks.
I wave to her again.	Ech wénken fir hir weider.
And then we lost track.	An dunn hu mir de Spuer verluer.
That is wrong and it must change.	Dat ass falsch an et muss änneren.
The news from her is as bad as it can get.	D'Nouvelle vun hatt ass sou schlecht wéi et ka sinn.
In fact, this is usually not the case.	Tatsächlech ass dat meeschtens net wéi et geet.
I just do not know who it is that is available.	Ech weess just net wien et ass, dee verfügbar ass.
We turn her away.	Mir dréinen hatt ewech.
It taught me a lot of things.	Et huet mech vill Saachen geléiert.
It really interests me now.	Et interesséiert mech elo wierklech.
I did well, this mission.	Ech hu gutt gemaach, dës Missioun.
He liked to tell them.	Hien huet hinnen gär gesot.
He will wait for opening hours.	Hie wäert op Ouvertureszäiten wait.
Or rather, he found them.	Oder éischter, hien huet se fonnt.
And there were more cases.	An et goufe méi Fäll.
Some people like it, others do not.	Verschidde Leit hunn et gär, anerer net.
This is still happening.	Dëst geschitt nach ëmmer.
Everyone would work for the government.	Jidderee géif fir d'Regierung schaffen.
They usually do not get it right one way.	Si kréien et meeschtens net richteg op engem Wee.
Not to the police.	Net bei der Police.
He caught his breath but did not fall down.	Hien huet den Otem gefall, ass awer net erofgefall.
My brother does not have these problems.	Mäi Brudder huet dës Problemer net.
I hear such sad sad news.	Ech héieren esou traureg traureg Nouvelle.
My back problem is no longer a problem.	Mäi Réckproblem ass kee Problem méi.
I left it open.	Ech hunn et oppen gelooss.
But things could play out very differently.	Awer d'Saache kéinte ganz anescht ausspillen.
I did nothing to you.	Ech hunn dir näischt gemaach.
She was the one woman.	Si war déi eng Fra.
To talk to someone.	Fir mat engem ze schwätzen.
Some of the teachers supported us.	E puer vun den Enseignanten hunn eis ënnerstëtzt.
They contain different elements and different evidence.	Si enthalen verschidden Elementer a verschidde Beweiser.
I am trying to develop a financial application.	Ech probéieren eng finanziell Applikatioun z'entwéckelen.
We think it is not.	Mir halen datt et net ass.
He did not touch or address them.	Hien huet se net beréiert oder adresséiert.
He was living with his mother.	Hie war mat senger Mamm gelieft.
The second female lead had not yet been selected.	Déi zweet weiblech Haaptroll war nach net ausgewielt ginn.
We see things, touch them and come to understand something about them.	Mir gesinn d'Saachen, beréieren se a kommen eppes doriwwer ze verstoen.
However, the cars would not stop.	Wéi och ëmmer, d'Autoen géifen net stoe bleiwen.
Some women may say that.	Puer Fraen kënnen dat soen.
I can not think of a reason why it should not work.	Ech kann net e Grond denken datt et net soll funktionnéieren.
It's a total lie when someone says it helped.	Et ass eng total Ligen wann iergendeen seet et gehollef huet.
To give you a sense of scale.	Fir Iech e Gefill vu Skala ze ginn.
It just means he has different consequences.	Et heescht just datt hien verschidde Konsequenzen huet.
Never know what was next until it had to be done.	Ni wësse wat nächst war bis et muss gemaach ginn.
Really a lot of one does about nothing.	Wierklech vill eng maachen iwwer näischt.
It was just a great experience.	Et war just eng super Erfahrung.
A small building was left standing.	Ee klengt Gebai gouf stoe bliwwen.
Match them to your client.	Match hinnen op Äre Client.
Still, he refuses to believe it.	Nach ëmmer refuséiert hien et ze gleewen.
This requires time.	Dëst erfuerdert Zäit.
Just last week, they caught twenty of them.	Just déi lescht Woch hu si der zwanzeg gefaangen.
He was eventually forced to return half of it.	Hie war schlussendlech gezwongen d'Halschent dovun zréckzeginn.
When it happened, she could not see it.	Wann et geschitt ass, konnt hatt et net gesinn.
The plaintiff is in good health and able to work.	De Kläger ass a gudder Gesondheet a fäeg ze schaffen.
You wanted to do something significant.	Dir wollt eppes bedeitends maachen.
This never happens to normal people.	Dëst geschitt ni bei normale Leit.
He was never paid for it.	Hie gouf ni dofir bezuelt.
Shows his face quite clearly.	Weist säi Gesiicht zimlech kloer.
Maybe even a hundred thousand.	Vläicht souguer honnertdausend.
The size difference is nothing.	D'Gréisst Ënnerscheed ass näischt.
Everyone was confused or lost from time to time.	Jidderee gouf vun Zäit zu Zäit duercherneen oder verluer.
And it's slow.	An et ass lues.
It was closed and locked.	Et war zou a gespaart.
Not a laugh to make someone laugh with him.	Net e Laachen fir een mat him ze laachen.
I would never.	Ech géif ni.
The result is representative of three independent experiments.	D'Resultat ass representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
We miss you and love you.	Mir vermëssen dech an hunn dech gär.
Just check if it is in an object.	Kontrolléiert just ob et an engem Objet ass.
Maybe they're finally trying to kill each other.	Vläicht probéieren se endlech géigesäiteg ëmzebréngen.
When the target drives, this is noticed.	Wann d'Zil dréit, gëtt dëst bemierkt.
Use it if you want, or turn it off right away.	Benotzt et wann Dir wëllt, oder maach et direkt aus.
Love the new look of the site by the way !.	Léift den neie Look vum Site iwwregens!.
We have the theory to explain it.	Mir hunn d'Theorie et z'erklären.
They obviously know him on different levels.	Si kennen hien op verschiddenen Niveauen offensichtlech.
This little device can actually bring peace to your life.	Dëse klengen Apparat kann tatsächlech Fridden an Ärem Liewen bréngen.
I've put this question on this page.	Ech hunn dës Fro hei op der Säit gesat.
We have big companies watching this.	Mir hu grouss Firmen déi dat kucken.
Long and slow.	Laang a lues.
But some people do not get that far.	Awer verschidde Leit kommen net sou wäit.
The list goes on and on !.	D'Lëscht geet op an op!.
The man's age is complete.	Den Alter vum Mann ass fäerdeg.
Just keep going.	Maacht et just weider.
She was not her mother.	Si wier net hir Mamm.
And 'it's the women who do the hard work'.	An 'et sinn d'Fraen déi déi haart Aarbecht maachen'.
Yes, be quick.	Jo, sief séier.
It would sell.	Et géif verkafen.
He said he needed to clear his head a lot.	Hie sot, hie misst de Kapp vill klären.
There was a smell that filled my head.	Et war e Geroch dee mäi Kapp gefëllt huet.
It makes you doubt yourself.	Et mécht Iech selwer zweifelhaft.
I want to have the same under another name.	Ech wëll déi selwecht ënner aneren Numm ze hunn.
One and a half times, actually.	Annerhallef mol, tatsächlech.
Nothing is quite as we expected it to be.	Näischt ass ganz wéi mir et erwaart hunn.
But it goes much deeper in this particular case.	Awer et geet vill méi déif an dësem bestëmmte Fall.
Thus, it can be very helpful for students to take practice tests.	Sou kann et ganz hëllefräich sinn fir Studenten Praxistester ze maachen.
The following two are correct.	Déi folgend zwee si richteg.
He brought the dog to our house.	Hien huet den Hond an eist Haus bruecht.
I wanted to think it's a hell.	Ech wollt denken datt et eng Hell ass.
Well, there is a first.	Gutt, et gëtt eng éischt.
Not for this.	Net fir dës.
The results obtained by this design are mixed.	D'Resultater, déi duerch dësen Design kritt ginn, si gemëscht.
You can have a nap if you want to.	Dir hutt e Schlof wann Dir wëllt.
May.	Mee.
And that was hell.	An dat war Häll.
He has no rest.	Hien huet net Rescht.
And he does not trust anyone he does not know.	An hien vertraut kee Mënsch deen hien net kennt.
There were many students from the schools.	Et ware vill Schüler aus de Schoulen.
Only Terrain Attack.	Nëmmen Terrain Attack.
By being fair, even if you were not treated fairly.	Andeems Dir gerecht sidd, och wann Dir net gerecht behandelt gouf.
I promise, it's not you, it's me.	Ech verspriechen, et sidd net Dir, et sinn ech.
I came to the movie first, definitely.	Ech sinn als éischt op de Film komm, definitiv.
Although she was warm towards them.	Obwuel si war waarm géintiwwer hinnen.
We help them see their mistakes.	Mir hëllefen hinnen hire Feeler ze gesinn.
We can handle the credit crunch.	Mir kënnen de Kredittschlag handhaben.
Especially everything that has to do with religion.	Besonnesch alles wat mat Relioun ze dinn huet.
I went with four friends who were not race fans.	Ech sinn mat véier Frënn gaang, déi net Rennfans waren.
I got money.	Ech krut Suen.
Everything was moving so fast now.	Alles war elo sou séier bewegt.
Straight out and we would be free like birds.	Riichtaus a mir wiere fräi wéi Villercher.
Nobody did anything.	Keen huet eppes gemaach.
So it is not a common problem.	Also et ass net e gemeinsame Problem.
You know there are security issues.	Dir wësst datt et Sécherheetsproblemer gëtt.
And if you have kids to take care of, forget it.	A wann Dir Kanner hutt fir ze këmmeren, vergiess et.
We are not responsible.	Mir sinn net verantwortlech.
There are so many different choices.	Et gi sou vill verschidde Choixen.
This is in the middle of the day.	Dëst ass an der Mëtt vum Dag.
It sounded like music was playing somewhere.	Et huet geklongen wéi wann Musek iergendwou spillt.
We had this dream, but the subject of money is critical.	Mir haten dësen Dram, awer d'Suenthema ass kritesch.
He could send his people.	Hie kéint seng Leit schécken.
Of course, no symptoms no fear.	Natierlech, keng Symptomer keng Angscht.
Not rich or anything like that, but very comfortable.	Net räich oder eppes wéi dat, awer ganz bequem.
This is not normal.	Dëst ass net normal.
I want to find out what's going on.	Ech wëll erausfannen wat lass ass.
He is honest and true to the core.	Hien ass éierlech a richteg zum Kär.
See what you do.	Kuckt wat Dir maacht.
All work in the field of glass art.	All Aarbecht am Beräich vun der Glas Konscht.
People buy like that.	Leit kafen esou.
I feel real.	Ech gefillt real.
She could also hear her voice.	Och konnt si hir Stëmm héieren.
I'm still playing pretty much the same game.	Ech spillen nach ëmmer zimlech datselwecht Spill.
It's like your dad told me.	Et ass wéi Äre Papp mir gesot huet.
She took the flowers he held out to her without seeing them.	Si huet d'Blummen geholl, déi hien hir erausgehalen huet ouni se ze gesinn.
The name had a very familiar sound to my ears.	Den Numm hat e ganz vertraute Klang fir meng Oueren.
Two quick notes.	Zwee séier Notizen.
Or it's you first and then him.	Oder et bass du als éischt an dann hien.
It's not there right now.	Et ass elo net do.
I was their leader in a sense.	Ech war hire Leader an engem Sënn.
We really spent a lot of time on it.	Mir hunn wierklech vill Zäit dru verbruecht.
I think that's fair.	Ech mengen dat ass fair.
To you, she's just a name.	Fir Iech ass si just en Numm.
They even got their books signed !.	Si kruten souguer hir Bicher ënnerschriwwen!.
This is not going as planned.	Dëst geet net wéi geplangt.
What a Country.	Wat e Land.
It was a path from the street to the front door.	Et war e Wee vun der Strooss op d'Haaptdier.
I know it's late in the game, but why not.	Ech weess et spéit am Spill, awer firwat net.
Same mistake every time.	Selwecht Feeler all Kéier.
Finding the right comments in the third link could be very interesting.	Déi richteg Kommentaren am drëtte Link ze fannen kéint ganz interessant sinn.
It's only for a time.	Et ass nëmme fir eng Zäit.
Hate was the right answer, though.	Haass war déi richteg Äntwert, awer.
So we built a lot of things around that.	Also hu mir vill Saachen ronderëm dat opgebaut.
Get the money.	Kritt d'Suen.
I walk the dog.	Ech spadséiere mam Hond.
She can not bear it.	Si kann dat net droen.
Maybe this is completely wrong, or that there is a better approach.	Vläicht ass dat komplett falsch, oder datt et eng besser Approche gëtt.
But he did something smart.	Hien huet awer eppes Smart gemaach.
Remember, some things do not change.	Denkt drun, e puer Saachen änneren net.
It's a woman instead of a man.	Et ass eng Fra amplaz e Mann.
It does not go to the end of the lines.	Et geet net un d'Enn vun de Linnen.
We are very open about this topic.	Mir sinn ganz oppen iwwer dëst Thema.
But it's not snowing here.	Mee et schneit hei net.
What a service, right ?.	Wat e Service, richteg?.
You'll never like it here.	Dir hutt et ni hei gär.
Then they looked at each other and then at the map.	Dunn hunn si sech openee gekuckt an dann op d'Kaart.
Let me tell you one of the stories of that time.	Loosst mech Iech eng vun de Geschichte vun där Zäit erzielen.
He told me it did not change.	Hien huet mir gesot datt et net ännert.
She would tell them to stop what they were doing.	Si géif hinnen soen opzehalen, wat se gemaach hunn.
Well, almost everything.	Gutt, bal alles.
This makes it easier to think about it.	Dëst mécht et méi einfach doriwwer ze denken.
You may want to try a different line of work.	Dir wëllt vläicht eng aner Linn vun der Aarbecht probéieren.
We have to do something, but we have no idea what.	Mir mussen eppes maachen, awer mir hu keng Ahnung wat.
I wish you knew him.	Ech wënschen, datt Dir him kennt.
All other stress test results were considered negative.	All aner Stress Tester Resultater goufen als negativ ugesinn.
You should also use it in your code.	Dir sollt se och an Ärem Code benotzen.
Usually we do not experience either.	Normalerweis erliewen mir och net.
He comes to me and many men.	Hie kënnt bei mir a ville Männer.
It does not matter what color you are or who you are.	Et ass egal wéi eng Faarf Dir sidd oder wien Dir sidd.
Finished like you.	Fäerdeg wéi Dir.
Wait and see, wait and see.	Waart a kuckt, waart a kuckt.
From person to person.	Vun Persoun zu Persoun.
It was easy to lie.	Et war einfach ze léien.
Two factors help explain this increase.	Zwee Faktoren hëllefen dës Erhéijung z'erklären.
It's about feeling.	Et geet ëm Gefill.
She does not have much time, she does not need it.	Si hätt net vill Zäit, si brauch et net.
All this has been called into question.	Dat alles ass an Zweiwel gestallt ginn.
We have a relatively good system in place.	Mir hunn e relativ gudde System op der Plaz.
For others, the numbers come naturally.	Fir anerer kommen d'Zuelen natierlech.
The things we did and the things we saw were incredible.	D'Saachen déi mir gemaach hunn an d'Saachen déi mir gesinn hunn waren onheemlech.
It was a good attempt for his time, without a doubt.	Et war e gudde Versuch fir seng Zäit, ouni Zweifel.
There has to be a way out.	Et muss e Wee eraus ginn.
Thanks for taking the time to write a review for us.	Merci fir d'Zäit fir eng Iwwerpréiwung fir eis ze schreiwen.
It's important that things move on.	Et ass wichteg datt d'Saache weidergaange sinn.
Before you begin, take a moment to look at what that is.	Ier Dir ufänkt, huelt Zäit fir ze kucken wat dat ass.
You base your decisions on opinion.	Dir baséiert Är Entscheedungen op Meenung.
Again and again she told them how much she loved her son.	Ëmmer erëm huet si hinne gesot wéi si hire Jong gär huet.
I have the code below.	Ech hunn de Code hei drënner.
Looks really great.	Gesinn wierklech super.
Five minutes more and we start fighting.	Fënnef Minutte méi a mir fänken un ze kämpfen.
But apparently they were not gone.	Awer anscheinend waren se net fort.
My thoughts are with his family at this sad time.	Meng Gedanken si mat senger Famill zu dëser traureg Zäit.
Out of my way.	Aus mengem Wee.
Again, the guard does not stop.	Och erëm hält d'Wuecht keen op.
Then he said they wanted to interview me.	Da sot hien, si wollten mech interviewen.
You know where to look.	Dir wësst wou ze kucken.
The new ones.	Déi nei.
As you can see, there are some issues with this table.	Wéi Dir gesitt, ginn et e puer Probleemer mat dësem Dësch.
It says a lot about how our season could go.	Et seet jo vill iwwer wéi eis Saison kéint goen.
They are not so important to me now.	Si si fir mech elo net esou wichteg.
But the colors were not quite right.	Mee d'Faarwen waren net ganz richteg.
I think for both parties it was the right move.	Ech mengen fir béid Parteien war et déi richteg Beweegung.
I care less.	Ech egal manner.
The same went for the hit of choice.	Datselwecht goung fir den Hit vun der Wiel.
However, he only carried it for two problems.	Hien huet et awer nëmmen fir zwee Problemer gedroen.
No one will come.	Keen wäert kommen.
Most staff play all games on mobile.	Meescht Personal spillt all Spiller um Handy.
The motion did not carry.	D'Motioun huet net gedroen.
Reads w.e.g. 	Liest w.e.g.
the whole code carefully.	de ganze Code virsiichteg.
At least not a very good one.	Op d'mannst net eng ganz gutt.
It once did not feel close to helpful.	Et huet emol net no bei hëllefräich gefillt.
The next steps are decided at that point.	Déi nächst Schrëtt ginn op deem Punkt decidéiert.
They called us, asked if we wanted to go with them.	Si hunn eis ugeruff, gefrot ob mir mat hinnen wollten.
Your world will open up.	Är Welt wäert opmaachen.
Many times the program works slowly.	Vill Mol funktionnéiert de Programm lues.
The Court rightly rejected these instructions.	De Geriichtshaff huet dës Instruktioune richteg refuséiert.
He is kind and strong, everything a man should be.	Hien ass léif a staark, alles wat e Mann soll sinn.
Title of the project.	Titel vum Projet.
What actually happened is unclear.	Wat eigentlech geschitt ass ass onkloer.
Main Result Measure.	Main Resultat Moossnam.
Her touch is careful.	Hiren Touch ass virsiichteg.
Then we'll send her over.	Da schécken mir hatt iwwer.
Quiet on the line.	Rou op der Linn.
The image never leaves me.	D'Bild verléisst mech ni.
I need a week.	Ech brauch eng Woch.
Our team and I do not want that.	Eis Equipe an ech wëllen dat net.
Position, the first level, is awarded with a management title.	Positioun, den éischten Niveau, gëtt mat engem Gestiounstitel ausgezeechent.
Children are at special risk.	Kanner sinn a spezielle Risiko.
She loved the way they looked to each other.	Si huet d'Art a Weis wéi se sech fir all aner ausgesinn hunn.
Eventually, he died.	Schliisslech ass hien gestuerwen.
This statement sheds light on the way the disease has spread.	Dës Ausso huet d'Liicht op de Wee wéi d'Krankheet verbreet huet.
This is actually what can be observed.	Dëst ass tatsächlech wat observéiert ka ginn.
But do not call him before ten.	Rufft hien awer net virun zéng un.
Even though they did not ask any of us eight.	Och wa si näischt vun eis aacht gefrot hunn.
Just get away.	Kommt einfach ewech.
But the work also did some magic.	Awer d'Aarbecht huet och e puer Magie gemaach.
Like every other word that comes out of his mouth.	Wéi all aner Wuert dat aus sengem Mond kënnt.
I will not keep my mouth shut.	Ech wäert de Mond net halen.
I see why you think that.	Ech gesinn firwat Dir dat mengt.
Many children die before their fathers.	Vill Kanner stierwen virun hire Pappen.
It was spring.	Et war Fréijoer.
There was nothing special.	Et war näischt speziell.
Stay home whenever you want.	Bleift doheem wann Dir wëllt.
They just want what you have and are on their way.	Si wëlle just wat Dir hutt a sinn ënnerwee.
A simple argument, but there it is.	En einfacht Argument, awer do ass et.
No one will know.	Keen wäert wëssen.
It only remains him, the woman in his bed.	Et bleift just hien, d'Fra a sengem Bett.
Then he came forward again.	Dunn koum hien erëm no vir.
She did not ask any more questions.	Si huet keng Froen méi gestallt.
It went down much faster than it went up.	Et ass vill méi séier erofgaang wéi et eropgaang ass.
We suggest that this is causing its condition.	Mir proposéieren datt dëst säin Zoustand verursaacht.
He was our rock.	Hie war eise Fiels.
Better yet, talk about the teams that actually play.	Besser nach, schwätzt iwwer d'Equipen déi tatsächlech spillen.
The mean parameters generally measured are different.	Déi mëttlere Parameteren déi allgemeng gemooss ginn sinn ënnerschiddlech.
He had disappeared back into the masses.	Hie war zréck an d'Masse verschwonnen.
They are two main differences between the two methods.	Si sinn zwee Haaptdifferenzen tëscht den zwou Methoden.
Believe and trust in yourself.	Gleeft a Vertrau an Iech selwer.
We need to discuss murder.	Mir mussen iwwer de Mord diskutéieren.
The first was his first appearance in which he did not begin.	Déi éischt war säin éischten Optrëtt an deem hien net ugefaang huet.
So that does not hold water.	Also dat hält net Waasser.
He shook his head slowly and he did not speak.	Hien huet de Kapp lues gerëselt an hien huet net geschwat.
Last year, one thing happened.	D'lescht Joer ass eng Saach geschitt.
The exercise did not last long.	D'Übung huet net laang gedauert.
I thought it should be.	Ech geduecht et soll sinn.
As for my work, you can find someone else.	Wéi fir meng Aarbecht, Dir kënnt een aneren fannen.
You have to stop them.	Dir musst hinnen stoppen.
Not this source.	Net dës Quell.
Thank you for having me.	Merci datt Dir mech hutt.
We must work together.	Mir mussen zesummen dru schaffen.
So there are people moving here to take on that work.	Also et si Leit, déi heihinner plënneren, fir déi Aarbechten ze huelen.
This is a city that seems to have a bit of everything.	Dëst ass eng Stad déi schéngt e bësse vun allem ze hunn.
They beat his mother and destroyed everything in the house, burning things.	Si hunn seng Mamm geschloen an alles am Haus zerstéiert, Saachen verbrannt.
The only serious one anyway.	Deen eenzegen seriöse souwisou.
Except her eyes.	Ausser hir Aen.
He is popular with the people.	Hien ass populär bei de Leit.
She did not answer, nor moved.     	Si huet net geäntwert, nach bewegt.     
vote.	stëmmen.
These places call me.	Dës Plazen ruffen mech.
So the results were not correct.	Also d'Resultater waren net korrekt.
Go over and look.	Ginn eriwwer a gekuckt.
He also broke that promise.	Hien huet dat Verspriechen och gebrach.
Everyone really likes it.	Jiddereen huet et wierklech gär.
Maybe in six months.	Vläicht a sechs Méint.
They knew less than we did.	Si woussten manner wéi mir.
This is difficult to do and saves time and energy.	Dat ass schwéier ze maachen an hëlt Zäit an Energie.
This is weird because he can usually see a lie very easily.	Dat ass komesch, well hien kann normalerweis eng Ligen ganz einfach gesinn.
Numbers are not properties of objects.	Zuelen sinn net Eegeschafte vun Objeten.
Only those with content.	Nëmmen déi mat Inhalt.
Whatever you want.	Wat och ëmmer Dir wëllt.
You never know what will happen to the second year.	Dir wësst ni wat mam zweete Joer geschitt wier.
Representative images are shown below.	Representativ Biller sinn um ënnen ugewisen.
It was a simple, and standard, solution.	Et war eng einfach, a Standard, Léisung.
We fell in love pretty well right away.	Mir gefall verléift flott gutt direkt.
I'm just not afraid, is the thing.	Ech fäerten einfach net, ass d'Saach.
I just enjoyed my life.	Ech hunn mäi Liewen just gutt gefall.
Engaging can change your whole life.	Engagéieren kann Äert ganzt Liewen änneren.
This is especially true for our young people.	Dat gëllt besonnesch fir eis jonk Leit.
The difference between them was a difference of class.	Den Ënnerscheed tëscht hinnen war en Ënnerscheed vun der Klass.
I did not think he could see me in the window.	Ech hat net geduecht, hie kéint mech an der Fënster gesinn.
He actually wanted this thing badly.	Hien wollt eigentlech dës Saach schlecht.
The other smaller trees used the standard size.	Déi aner méi kleng Beem hunn d'Standardgréisst benotzt.
I have no success.	Ech hunn keen Erfolleg.
You need to do what's best for you and your family.	Dir musst maachen wat am Beschten fir Iech a fir Är Famill ass.
Your big story today shows how true that is.	Är grouss Geschicht haut weist wéi wouer dat ass.
In the face of this.	Am Gesiicht vun dëser.
Not grad elo.	Net grad elo.
They have no teeth.	Si hunn keng Zänn.
It must be her.	Et muss si sinn.
All the time.	Ëmmer.
He was back on his promise.	Hie war zréck op säi Verspriechen.
But with that freedom comes great responsibility.	Awer mat där Fräiheet kënnt grouss Verantwortung.
That sounds like a good idea to me.	Dat kléngt fir mech wéi eng gutt Iddi.
And more shit.	A méi Schäiss.
I do not smoke, drink.	Ech fëmmen net, drénken.
In a month, you feel nothing for her.	An engem Mount fillt Dir näischt fir hatt.
So, would like to understand the difference between them.	Also, géif gär den Ënnerscheed tëscht hinnen verstoen.
They would have gone too if they had ever made it here.	Si wieren och fortgaang, wa se et jeemools heihinner gepackt hunn.
However, he conceded a few weak goals.	Hien huet awer e puer schwaach Goaler eragelooss.
The other part of the experiments done.	Den aneren Deel vun den Experimenter gemaach.
Nobody even wants to break.	Keen wëll souguer briechen.
This combination works really well.	Dës Kombinatioun funktionnéiert wierklech gutt.
This is so for at least two reasons.	Dëst ass sou aus op d'mannst zwee Grënn.
You can say you hate them from a distance.	Dir kënnt soen datt Dir se vun enger Distanz haassen.
None of them are safe.	Keen vun hinnen ass sécher.
We would have said no, of course, but we were boys.	Mir hätten selbstverständlech Nee soen, mir waren awer Jongen.
Not quite right yet.	Nach net ganz richteg.
We need to represent what someone else thinks about us.	Mir mussen duerstellen wat een aneren iwwer eis denkt.
My husband and I had to tell her father.	Ech a mäi Mann hu missen hirem Papp soen.
How we do it now.	Wéi mir et elo maachen.
They are never really negative.	Si sinn ni wierklech negativ.
This is my life now.	Dëst ass mäi Liewen elo.
I hope this leaves them in a hole.	Ech hoffen dat léisst se an engem Lach.
You are your mother's daughter.	Dir sidd Är Mamm senger Duechter.
The gold is on its way.	D'Gold ass ënnerwee.
It's just hard for us.	Et ass just schwéier fir eis.
She was very good.	Si war ganz gutt.
An understanding? ' 	E Verständnis?'
sot si.	sot si.
And you were dead.	An du wiers dout.
It was a nice looking boat.	Et war e flott ausgesinn Boot.
Strange but it worked.	Komesch awer et huet geschafft.
Love is the energy that keeps us connected with our loved ones.	Léift ass d'Energie déi eis mat eise beléiften verbonne hält.
It turns out that you do both in the beginning.	Et stellt sech eraus datt Dir am Ufank béid maacht.
She loves the way your family grows.	Si huet de Wee gär wéi Är Famill wiisst.
Parents and children have one week to read them.	Elteren a Kanner hunn eng Woch fir se ze liesen.
We did not find any.	Mir hu keng fonnt.
Their symptoms often worsened again at the end of the day.	Hir Symptomer waren um Enn vum Dag dacks erëm verschlechtert.
We'll come back to this later.	Mir komme méi spéit op dëst zréck.
It was my wife who introduced me to it.	Et war meng Fra, déi mech fir et agefouert.
It was a great game.	Et war e flott Spill.
Other activities were going on at the same time.	Aner Aktivitéite ware gläichzäiteg amgaang.
An animal battle.	Eng Déier Schluecht.
Change the code to the following.	Geännert de Code op déi folgend.
It's chilling us.	Et killt eis.
It can set you free.	Et kann Iech fräi setzen.
It's a useful word, a word that sounds like it.	Et ass en nëtzlecht Wuert, e Wuert dat kléngt wéi et heescht.
Give another.	Gitt eng aner.
Analysis showed a significant main effect for test time.	Analyse huet e wesentlechen Haapteffekt fir Testzäit gewisen.
I'm between jobs.	Ech sinn tëscht Aarbechtsplazen.
I do not pursue a teacher.	Ech verfollegen net engem Enseignant.
Did you use any other username?	Hutt Dir aner Benotzernimm benotzt?
I'm just the arm that does the work of the whole body.	Ech si just den Aarm deen d'Aarbecht vum ganze Kierper mécht.
Each study reported took a different approach to patient selection.	All Studie gemellt huet eng aner Approche zu Patient Auswiel.
We were not very well prepared.	Mir waren net ganz gutt virbereet.
It seems so simple.	Et schéngt esou einfach.
To talk to her.	Fir mat hatt ze schwätzen.
There are card readings that take seconds to pay with.	Et gëtt Kaarteliesen déi Sekonnen dauert fir mat ze bezuelen.
But that's why we signed up, right?	Mee dofir hu mir eis ugemellt, oder?
We were of the same age within a few years.	Mir waren bannent e puer Joer vum selwechten Alter.
Just a little more room to move.	Just e bësse méi Plaz fir ze beweegen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
that there are certain systems and processes here.	datt et bestëmmte Systemer a Prozesser hei sinn.
There is no separate organization.	Et gëtt keng separat Organisatioun.
Nothing was ever the same.	Näischt war jeemools d'selwecht.
We have to go.	Mir mussen fortgoen.
The key here is to grow something that is there.	De Schlëssel hei ass eppes ze wuessen wat do ass.
But you have to get things done.	Awer Dir musst Saache gemaach kréien.
I mean it just is not there.	Ech mengen et ass just net do.
There are too many of us.	Et sinn ze vill vun eis.
What happened.	Wat ass geschitt.
Not even my daughter.	Net mol meng Duechter.
You have to understand.	Dir musst verstoen.
This is perfect.	Dëst ass perfekt.
We drove down.	Mir sinn erof gefuer.
Your website has provided us with valuable information to work on.	Är Websäit huet eis wäertvoll Informatioun zur Verfügung gestallt fir un ze schaffen.
Could not tell her that.	Konnt hir dat net soen.
Little do they know, they are both about to meet their match.	Kleng wëssen se, si sinn allebéid amgaang hire Match ze treffen.
This made me happy.	Dëst huet mech glécklech gemaach.
They enjoyed being together and looking at each other.	Si hu genoss zesummen ze sinn a sech géigesäiteg kucken.
They did not know.	Si woussten net.
You will hear the same story.	Dir wäert déi selwecht Geschicht héieren.
I like fighting fire more than medical.	Ech hu gär Feier bekämpfen méi wéi medizinesch.
It was also very dry.	Et war och ganz dréchen.
Apparently his neck was broken.	Anscheinend war säin Hals gebrach.
Take photos of notes that contain details that may be useful later.	Fotoe vun Notizen huelen déi Detailer enthalen déi spéider nëtzlech kënne sinn.
But to say it was no topic, oh no.	Awer fir ze soen et war keen Thema, oh nee.
It is best in the early winter months and will be sought after.	Et ass am beschten an de fréie Wanterméint a wäert der Sich no.
You probably know what that means.	Dir wësst wahrscheinlech wat dat heescht.
It must be placed visibly.	Et muss siichtbar gesat ginn.
Take advantage of this fact and make every free event what they have.	Profitéiert vun dëser Tatsaach a maacht all gratis Event wat se hunn.
These approaches also have their problems.	Och dës Approche hunn hir Problemer.
What we do depends on the outcome of our application.	Wat mir maachen hänkt vum Resultat vun eiser Uwendung of.
Her son needs help.	Hire Jong brauch Hëllef.
I have that weird feeling.	Ech hunn dat komescht Gefill.
Women have come a long way.	Frae si ganz wäit komm.
Now often called open source software.	Elo dacks Open Source Software genannt.
She had run away from home to get away from the police.	Si wier vun Doheem fortgelaf, fir vun der Police ewech ze kommen.
I can not believe she did this.	Ech kann net gleewen, datt si dëst gemaach huet.
If you do not hear from us anymore, you know what happened.	Wann Dir net méi vun eis héiert, wësst Dir wat geschitt ass.
I'm so sorry.	Et deet mir ganz leed.
He was fast forward.	Hie war séier virdrun.
They have to perform every time they step on the field.	Si mussen all Kéier wann se um Terrain trëppelen Leeschtung.
I held my tongue and left.	Ech hunn meng Zong ofgehalen a sinn fortgaang.
He only needed a moment.	Hien huet nëmmen ee Moment gebraucht.
This is a community.	Dëst ass eng Gemeinschaft.
Or, if you will, not the same role.	Oder, wann Dir wëllt, net déi selwecht Roll.
So he's gone now.	Also hien ass elo fort.
Others have tried not to seem to care much.	Anerer hu probéiert ze schéngen net vill ze këmmeren.
He just did not want to look at me as he thought.	Hie wollt mech just net kucken wéi hie geduecht huet.
It's when you can not do without the drug.	Et ass wann Dir net ouni d'Droge maache kënnt.
End of my advice.	Enn vu mengem Rot.
But there may be another truth.	Mä et kann eng aner Wourecht ginn.
Late in the second, she added her fourth of the frame.	Spéit an der zweeter huet si hire véierte vum Frame bäigefüügt.
You have nothing to risk, nothing to lose.	Dir hutt näischt ze riskéieren, näischt ze verléieren.
She thought of the children.	Si huet un d'Kanner geduecht.
It was hot and happening.	Et war waarm a geschitt.
He told me it would be great for our new family.	Hien huet mir gesot et wier super fir eis nei Famill.
I wanted to say yes.	Ech wollt jo soen.
Press to go out and perform every time.	Drock fir eraus ze goen an all Kéier opzeféieren.
They scared me.	Si hunn mech Angscht gemaach.
It was her blood.	Et war hiert Blutt.
She must be seen trying to do something.	Si muss gesi ginn probéiert eppes ze maachen.
Many of these issues are currently under investigation.	Vill vun dëse Froen sinn am Moment ënner Enquête.
I have a good home life and a good family.	Ech hunn e gutt Heemliewen an eng gutt Famill.
People just do not have much time for it.	D'Leit hu just net vill Zäit dofir.
The way they lived also had an impact.	D'Art a Weis wéi se gelieft hunn hat och en Impakt.
I wanted to share some good news.	Ech wollt e puer gutt Neiegkeeten deelen.
Women speak with many levels of significance.	Frae schwätzen mat villen Niveaue vu Bedeitung.
Patients want to be treated as unique individuals.	D'Patiente wëllen als eenzegaarteg Individuen behandelt ginn.
Only a small detail needs to be mentioned.	Just ee klengen Detail muss ernimmt ginn.
You think you might just cry.	Dir mengt Dir kéint just kräischen.
Choose three colors, say, the names of.	Wielt dräi Faarwen, soen, d'Nimm vun.
You can not see it, but that does not make it any less true.	Dir kënnt et net gesinn, awer dat mécht et net manner richteg.
However, progress comes with challenges.	Wéi och ëmmer, de Fortschrëtt kënnt mat Erausfuerderungen.
But change was in the air.	Awer Ännerung war an der Loft.
His is a past she can be proud of.	Seng ass eng Vergaangenheet, op si stolz ka sinn.
It was a face to work with.	Et war e Gesiicht mat enger Aarbecht ze maachen.
I was not the person he wanted to see.	Ech war net déi Persoun déi hie wollt gesinn.
You can see in the picture.	Dir kënnt am Bild gesinn.
Both are better than they have been in the last eight years.	Béid si besser wéi se an de leschten aacht Joer waren.
There could be some differences.	Et kéint e puer Differenzen ginn.
I think it was very, very cool.	Ech fannen et war ganz, ganz cool.
If she wanted to shock again and she closed.	Wann hatt wollt nach eng Kéier schockéieren a si huet zougemaach.
But in the past most of it was done with software.	Awer an der Vergaangenheet gouf dat meescht mat Software gemaach.
No way around it.	Keng Manéier ronderëm et.
She walked up to me and touched my hair.	Si ass bei mech gaang an huet meng Hoer beréiert.
My chest and neck hurt.	Meng Këscht an den Hals hu wéi.
When.	Wann.
First, my name and location so you can find me.	Éischtens, mäi Numm a Standuert sou datt Dir mech fanne kënnt.
Together we can fight cancer.	Zesumme kënne mir géint Kriibs stoen.
And can utter a word.	A kann e Wuert erausginn.
Serious problems running to the core.	Seriöse Probleemer déi bis an de Kär lafen.
Increasing the scale back.	D'Erhéijung vun der Skala zréck.
It is completely quiet.	Et ass komplett roueg.
Which eventually stopped.	Wat schlussendlech opgehalen huet.
A smile spread across her face.	E Laachen huet sech iwwer hiert Gesiicht verbreet.
Both could be factors later in the season.	Béid kéinte Faktore méi spéit an der Saison sinn.
They never knew about you.	Si woussten ni iwwer Iech.
We will discuss this topic in more detail in the next section.	Mir wäerten dëst Thema méi am Detail an der nächster Rubrik diskutéieren.
Let's talk about it at all.	Solle mir iwwerhaapt doriwwer schwätzen.
Even a few days ago.	Och virun e puer Deeg.
I'm actually surprised you got a result.	Ech sinn eigentlech iwwerrascht datt Dir e Resultat hutt.
I'm so sorry for him.	Ech deet him ganz leed.
Now turn up the volume.	Maacht elo den Toun erop.
But that's just my perspective.	Awer dat ass just meng Perspektiv.
There is no hotel.	Et ass keen Hotel.
It's not my place to judge.	Et ass net meng Plaz fir ze beurteelen.
The task is not small.	D'Aufgab ass net kleng.
It was fast too.	Et war och séier.
I'll let you in on something.	Ech loossen Iech op eppes eran.
Losing, it becomes very difficult.	Verléieren, et gëtt ganz schwéier.
Not a place we will ever forget, but a place of balance.	Net eng Plaz wou mir jeemools vergiessen, mee eng Plaz vum Gläichgewiicht.
His blue eyes were heavy as ice.	Seng blo Aen ware schwéier wéi Äis.
We know what needs to happen.	Mir wëssen wat muss passéiert ginn.
What they have saved is their business, nothing more.	Wat se gespuert hunn ass hire Geschäft, näischt méi.
By itself, every character means.	Vun selwer heescht all Charakter.
However, it does not fix my problem.	Awer, et fixéiert mäi Problem net.
I've heard the lines already.	Ech hunn d'Linnen schonn héieren.
All of these games failed.	All dës Spiller hu gescheitert.
Selling is the job.	Verkaf ass d'Aarbecht.
Seeing them on social media is just not enough.	Si op de soziale Medien ze gesinn ass just net genuch.
You think it's going well.	Dir mengt et geet et gutt.
And you have.	An Dir hutt.
And that is just a task.	An dat ass nëmmen eng Aufgab.
Then be sure to use them.	Da gitt sécher se ze benotzen.
Take a water bottle.	Huelt eng Waasserfläsch.
I promise to have better pictures from here.	Ech verspriechen besser Biller vun hei aus ze hunn.
If they arrive late, the situation may get worse.	Wa se spéit kommen, kann d'Situatioun verschlechtert ginn.
My hair and makeup was never done.	Meng Hoer a Make-up ass ni gemaach.
So be it, he decided.	Also sief et, hien huet decidéiert.
There was still too much that needed to be done.	Et war nach ze vill dat muss gemaach ginn.
He was a terrible president, and everyone knew that.	Hie war e schreckleche President, a jidderee wousst dat.
I wonder why that is.	Ech froe mech firwat dat ass.
But something is going right.	Awer eppes leeft richteg.
No research participants were excluded from the study.	Keng Fuerschung Participanten goufen aus der Etude ausgeschloss.
Really make the whole scene.	Wierklech déi ganz Szen maachen.
Maybe he would have gotten a national loan then.	Vläicht hätt hien dann en nationale Kreditt kritt.
This method has the advantage of keeping the applied forces consistent.	Dës Method huet de Virdeel fir déi ugewandte Kräfte konsequent ze halen.
The days to cover will change with an increase in volume.	D'Deeg fir ze decken wäerte mat enger Erhéijung vum Volume änneren.
Depending on the age, the diagnosis can be more or less difficult.	Ofhängeg vum Alter kann d'Diagnostik méi oder manner schwéier sinn.
I had a lot of work to do today.	Ech hat haut vill Aarbecht ze maachen.
And the results could save lives.	An d'Resultater kéinte Liewe retten.
Most of them are just a new combination of old things.	Déi meescht vun hinnen sinn nëmmen eng nei Kombinatioun vun alen Saachen.
Our faces were close.	Eis Gesiichter waren no.
This is not a village, this is a city.	Dëst ass net en Duerf, et ass eng Stad.
Let the discussion be.	Loosst d'Diskussioun ginn.
Light green eyes.	Liicht gréng Aen.
I will further develop this view in this paper.	Ech entwéckelen dës Vue an dësem Pabeier weider.
He lasted a long minute.	Hien huet eng laang Minutt gedauert.
Photos are attached.	Fotoen si befestegt.
His death would buy them time.	Säin Doud géif hinnen Zäit kafen.
He was, of course, not.	Hie war natierlech, net.
Two groups would be formed.	Zwou Gruppe géife gegrënnt ginn.
Put your finger in his mouth first.	Stiech däi Fanger als éischt a sengem Mond.
If you have not done so, check it out.	Wann Dir net gemaach hutt, kontrolléiert et.
That your sister was a bright, happy girl without male friends.	Datt Är Schwëster en hell war, glécklecht Meedchen ouni Männerfrënn.
Really, really solid board.	Wierklech, wierklech zolidd Verwaltungsrot.
Two appliances are available.	Zwee Apparater sinn verfügbar.
Very nice condition.	Ganz flotten Zoustand.
So just to have personal time.	Also just perséinlech Zäit ze hunn.
It looked like it was going to be a long summer.	Et huet ausgesinn fir e laange Summer ze ginn.
She just lets it roll.	Si léisst et just rullen.
I do not know the command line to create it.	Ech weess net d'Kommandozeil fir se ze kreéieren.
There is life in between.	Et gëtt Liewen tëscht.
I sleep soundly every night.	Ech schlofen all Nuecht kloer.
Those were somewhere outside.	Déi waren iergendwou dobaussen.
You know what, it really does not matter.	Dir wësst wat, et ass wierklech egal.
Our list of injuries is getting worse and worse.	Eis Verletzungslëscht gëtt ëmmer méi schlëmm.
They too are available in a wide variety.	Och si sinn an enger grousser Varietéit verfügbar.
I do not remember exactly where we sat.	Ech erënnere mech net genau wou mir souzen.
Or move home.	Oder heem plënneren.
He hoped they did not see him.	Hien huet gehofft, datt si hien net gesinn hunn.
And many others.	A vill anerer.
Nobody ever mentioned it to me.	Keen hat et jeemools mir ernimmt.
I found her room.	Ech hunn hir Zëmmer fonnt.
Quite an improvement.	Ganz eng Verbesserung.
Zero response from the target audience during the distribution.	Null Reaktioun vum Zilpublikum bei der Verdeelung.
These things have happened.	Dës Saache sinn geschitt.
A beautiful weapon.	Eng schéin Waff.
A message board in the city offers access to social functions.	E Message Board an der Stad bitt Zougang zu soziale Funktiounen.
But we just do not know.	Mee mir wëssen et just net.
She's fine.	Et geet hatt gutt.
It would not change the end result.	Et géif d'Ennresultat net änneren.
But one can only ask so much.	Mee et kann een nëmme sou vill froen.
So if you are interested, please contact w.e.g.	Also wann Dir interesséiert sidd, mellt Iech w.e.g.
It is not done afterwards, but before.	Et gëtt net duerno gemaach, mee virun.
I still have to call the insurance company.	Ech muss nach d'Versécherungsgesellschaft ruffen.
I took more pictures of myself than of my friends.	Ech hu méi Fotoe vu mir selwer gemaach wéi vu menge Frënn.
That's the second thing.	Dat ass déi zweet Saach.
It's something you should see, my daughter.	Et ass eppes wat Dir sollt gesinn, meng Duechter.
We do not know how he works, what he can do.	Mir wëssen net wéi hie funktionnéiert, wat hie maache kann.
It seems to show.	Et schéngt ze weisen.
I do so at great risk.	Ech maachen dat a grousse Risiko.
He would try to get them back or die.	Hie géif se zréck kréien oder stierwen probéieren.
But he was beaten.	Awer hie gouf geschloen.
And not very much.	An net ganz vill.
We had an argument.	Mir haten en Argument.
I just got another phone call.	Ech krut just en aneren Telefon.
Relationship.	Relatioun.
All of these things are of course important.	All déi Saache sinn natierlech wichteg.
It's really powerful.	Et ass wierklech mächteg.
On the importance of the three states mentioned earlier.	Iwwert d'Wichtegkeet vun den dräi Staaten virdrun ernimmt.
I should get it.	Ech soll et kréien.
There is a lot to do in this interesting field.	Et ass vill ze maachen op dësem interessanten Terrain.
You need some background.	Dir braucht e bëssen Hannergrond.
That's where I could work.	Domat kéint ech schaffen.
W.e.g. 	W.e.g.
feel free to take a look around.	fillt sech frei fir e Bléck ronderëm ze kucken.
It was not right, but it should have been done.	Et war net richteg, awer et hätt misse maachen.
It feels like nothing.	Et gefillt wéi näischt.
The ship seems determined to tell its story.	D'Schëff schéngt determinéiert seng Geschicht ze erzielen.
She did not know what to expect.	Si wousst net wat si erwaart ze soen.
I told you.	Ech hunn Iech gesot.
I like what's going on in the scene.	Ech hu gär wat an der Szen lass ass.
About your sister finding a man.	Iwwert Är Schwëster e Mann ze fannen.
So yeah, it's a little flat.	Also jo, et ass e bësse flaach.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
first with the person running the group or service !.	fir d'éischt mat der Persoun déi de Grupp oder de Service leeft!.
These guys know each other well.	Dës Kärelen kannt all aner gutt.
It does not cause any errors but it just does not change.	Et werft kee Feeler awer et ännert sech just net.
This is only due to the fact at once actual reality.	Dëst gëtt just duerch déi Tatsaach op eemol tatsächlech Realitéit.
Instead, it was broken by an evening gown.	Amplaz gouf et vun engem Owend Kleed gebrach.
A whole rehearsal.	Eng ganz Prouf.
A thing that had no beginning and no end.	Eng Saach déi keen Ufank an keen Enn hat.
The answer is none of the above.	D'Äntwert ass keng vun den uewe genannten.
She had cut one before.	Si huet virdrun een geschnidden.
Love is a very powerful energy.	Léift ass eng ganz mächteg Energie.
You were having a terrible time.	Dir hätt eng schrecklech Zäit.
So far, the device has been working for a few days.	Bis elo funktionnéiert den Apparat zënter e puer Deeg.
Still up.	Nach ëmmer erop.
I love fucking women.	Ech hunn fucking Fraen gär.
I agree that this would not have helped in this situation, however.	Ech averstanen datt dëst an dëser Situatioun awer net gehollef hätt.
For a moment she sat quietly.	E Moment souz si roueg.
That was cold too.	Dat war och kal.
And then it goes on and on and on.	An da geet et ëmmer erëm an iwwer.
Life is the moment, it is not the experience.	D'Liewen ass de Moment, et ass net d'Erfahrung.
How wrong they were.	Wéi falsch si waren.
I would never have sat through it.	Ech hätt ni duerch et gesat hunn.
Sue could buy what she needed.	Sue konnt kafen wat se brauch.
I believe it's next weekend.	Ech gleewen et ass nächste Weekend.
He says it does not matter, it is nothing.	Hie seet et ass egal, et ass näischt.
Other than this what other security issues exist.	Anescht wéi dëst wat aner Sécherheetsprobleemer existéieren.
This will slightly change the results, but the basic concept remains.	Dëst wäert d'Resultater liicht änneren, awer d'Basiskonzept bleift.
We're not getting anywhere.	Mir kommen net iwwerall.
Here's one minute, the next is gone.	Hei eng Minutt, déi nächst fort.
And we need a break.	A mir brauchen eng Paus.
Say no to too much.	Said nee zu vill.
You are so pale and ready for the morning.	Dir sidd sou bleech a fäerdeg fir de Moien.
You may have seen that.	Dir hutt déi vläicht gesinn.
Those who are good with him.	Déi, déi mat him gutt sinn.
But in the end, the effort is worth it.	Awer um Enn ass den Effort et wäert.
She should have published his name.	Si sollt säin Numm publizéiert hunn.
Strange, he thought.	Komesch, huet hien geduecht.
That's just another of his lies.	Dat ass just eng aner vu senge Ligen.
You won here in straight sets.	Dir hutt hei an riichtaus Sets gewonnen.
It might be hard to find otherwise.	Et kéint schwéier sinn anescht ze fannen.
Don't thank him when bad things happen.	Merci him net wann schlecht Saache geschéien.
She looked over his shoulder and into his face.	Si huet iwwer d'Schëller gekuckt an a säi Gesiicht.
And it is very true that you can.	An et ass ganz richteg datt Dir kënnt.
I sent her a funny email.	Ech hunn hir eng witzeg E-Mail geschéckt.
I know it's negative.	Ech weess et ass negativ.
There would be questions later.	Et géife spéider Froen ginn.
And not long after, two more arrived.	An net laang duerno koumen nach zwee.
A weight control is part of their set list.	A Gewiicht Kontroll ass Deel vun hirer Set Lëscht.
Then he turns around and continues playing.	Da dréit hien zréck a spillt weider.
Watch your feet.	Opgepasst Är Féiss.
Safety is more important than having fun.	Sécherheet ass méi wichteg wéi Spaass ze hunn.
Last year, no one could stop it.	D'lescht Joer konnt keen et ophalen.
The local women love it, of course.	Déi lokal Fraen hunn et natierlech gär.
These look at your life.	Dës kucken Äert Liewen.
Someone must have dropped something.	Iergendeen muss eppes erofgelooss hunn.
He does not mean it.	Hien heescht et net.
But he just likes to be on top.	Mee hien huet grad esou gär op Top.
They were not very smart.	Si waren net ganz schlau.
Your community needs you now more than ever.	Är Gemeinschaft brauch Iech elo méi wéi jee.
It was her second marriage and his first.	Et war hir zweet Bestietnes a seng éischt.
We are definitely ready.	Mir sinn definitiv prett.
Silence brought everything around her back.	D'Stille huet alles ronderëm hatt zréck bruecht.
I worked with him for three years.	Ech hunn dräi Joer mat him geschafft.
I learn about you and you learn about everything !.	Ech léieren iwwer Iech an Dir léiert iwwer alles!.
Identity, politics is in.	Identitéit, Politik ass an.
That's why we brought him here.	Dofir hu mir hien heihinner bruecht.
It seems people are not stopping to do it.	Et schéngt d'Leit net ze stoppen et ze maachen.
He brought a different energy into the room.	Hien huet eng aner Energie an de Raum bruecht.
Her response to treatment was not good.	Hir Äntwert op d'Behandlung war net gutt.
You know you have.	Dir wësst Dir hutt.
As he took no shots of anyone.	Wéi hien kee Schäiss vu jidderengem geholl huet.
Keep a straight face.	Halt e riicht Gesiicht.
The television was old and small.	D'Televisioun war al a kleng.
We moved on.	Mir sinn weider gaang.
Three for a girl.	Dräi fir e Meedchen.
Stay safe outside.	Bleift sécher dobaussen.
You can even feel it happening.	Dir kënnt souguer fillen datt et geschitt.
Not that they can judge me then.	Net datt se mech dann beurteelen kënnen.
Sometimes you just get burned.	Heiansdo kritt Dir just verbrannt.
The film is very well made and worth seeing.	De Film ass ganz gutt gemaach a wäert ze gesinn.
But it happens that way.	Mee et geschitt esou.
In fact, there is not a single instance that would support this claim.	Tatsächlech gëtt et keen eenzegt Beispill dat dës Fuerderung géif ënnerstëtzen.
This must be a mistake.	Dëst muss e Feeler sinn.
Everyone wants to fight, but they do not know what they are fighting for.	Jidderee wëll kämpfen, awer se wëssen net fir wat se kämpfen.
Maybe this was a mistake.	Vläicht war dëst e Feeler.
It seems like everyone who loves these books is really into it.	Et schéngt wéi wann jiddereen, deen dës Bicher gär huet, wierklech drun ass.
When they die.	Wann se stierwen.
These are good.	Dës si gutt.
Some horrible death in the next seven days.	E puer schrecklechen Doud an den nächsten siwen Deeg.
What is that.	Wat ass dat.
He was different now.	Hie war elo anescht.
And then he knew.	An dann wousst hien.
These are getting tight.	Dës ginn enk.
I'm almost dressed up.	Ech si bal verkleed.
In that sense, it was a big moment in my career.	An deem Sënn war et e grousse Moment a menger Carrière.
That's why we live like this.	Dofir liewen mir esou.
And it will only get worse.	An et wäert nëmme verschlechtert ginn.
The experience taught me differently.	D'Erfahrung huet mech anescht geléiert.
I smell it again.	Ech richen dat erëm.
They appreciate things that last.	Si schätzen Saachen déi lescht.
The others did not know it, they had not seen it.	Déi aner konnten dat net wëssen, si haten et net gesinn.
Come to the office.	Kommt op de Büro.
And with that, you may be missing out on important information again.	An domat verpasst Dir vläicht erëm wichteg Informatioun.
I was right, she thought.	Ech hat Recht, si geduecht.
Even white teeth.	Souguer wäiss Zänn.
The base station as described above.	Der Basis Gare wéi uewen beschriwwen.
We have to draw the line somewhere.	Mir mussen iergendwou d'Linn zéien.
I never thought so.	Ech hätt ni esou geduecht.
I had this goal for a few reasons.	Ech hat dëst Zil fir e puer Grënn.
But at what a price.	Awer zu wéi engem Präis.
Not a soul was there.	Net eng Séil war do.
I had to trust that he was right.	Ech hu misse vertrauen datt hien richteg war.
Consent was obtained the day before.	Zoustëmmung gouf den Dag virdrun kritt.
Failure to do so may result in a bad time.	Wa se dat net maachen, kënne se eng schlecht Zäit kréien.
You know, you taught me how to live and how to love.	Dir wësst, Dir hutt mir geléiert wéi ech liewen a wéi ech gär hunn.
I did not have the strength to fight her.	Ech hat net d'Kraaft fir hatt ze kämpfen.
Are you lying about it.	Sidd Dir doriwwer leien.
This will increase the memory after a few calls.	Dëst wäert d'Erënnerung no e puer Uruff grouss ginn.
There was no one else, and no money.	Et war keen aneren, a keng Suen.
She would believe that nothing like this would happen again.	Si géif gleewen, datt näischt wéi dëst erëm geschéie géif.
We can no longer do the same show.	Mir kënnen net weider déi selwecht Show maachen.
The child is dead, the case is closed.	D'Kand ass dout, de Fall ass zou.
So keep telling the story.	Also weider mat der Geschicht erzielen.
The management and staff were a joy to take care of.	D'Gestioun an d'Personal waren eng Freed mat ze këmmeren.
Which was true.	Wat war wouer.
The room was clean.	De Sall war propper.
And he continued to ask for food.	An hien huet weider no Iessen gefrot.
This is a road that seems to be getting longer.	Dat ass eng Strooss déi schéngt méi laang ze ginn.
But no worries.	Awer keng Suergen.
I just wonder what it takes to hate people so much.	Ech froe mech just wat et brauch fir d'Leit sou vill ze haassen.
And it did both of us a lot of good.	An et huet eis zwee vill gutt gemaach.
And now it is.	An elo ass.
And it was not right.	An et war net richteg.
Share your vote.	Deelt Är Stëmm.
Each building was at least a thousand feet long.	All Gebai war op d'mannst dausend Féiss laang.
Nothing about it.	Näischt derzou.
This score set was used for the other statistical analysis.	Dëse Score-Set gouf fir déi aner statistesch Analyse benotzt.
I talked to one of them.	Ech hunn mat engem vun hinnen geschwat.
And delivered without error.	An ouni Feeler geliwwert.
But there is a reason for it.	Mee et gëtt e Grond dofir.
This tax has hurt businesses and jobs.	Dës Steier huet d'Geschäfter an d'Aarbechtsplaze schueden.
Instead, she hurt him.	Amplaz huet si fir him schueden.
He just has to figure things out somehow.	Hie muss just d'Saachen iergendwéi erausfannen.
This version seems to be a bit more powerful.	Dës Versioun schéngt e bësse méi staark ze sinn.
We did not care.	Mir waren egal.
He could see her face now.	Hie konnt hir Gesiicht elo gesinn.
It would be important to him.	Et wier him wichteg.
But we are closer than ever to making it a reality.	Awer mir si méi no wéi jee fir et eng Realitéit ze maachen.
I could just change the project to your idea.	Ech kéint just de Projet op Är Iddi änneren.
In fact, there was also no picture of me in the book.	Tatsächlech war et och kee Bild vu mir am Buch.
In that moment, he has the experience to make a free choice.	An deem Moment huet hien d'Erfahrung, e fräie Choix ze maachen.
It's a really good feeling.	Et ass e wierklech gutt Gefill.
But it would not.	Awer et wier net.
I have a lot of friends there.	Ech hu vill Frënn do.
I am not writing this to judge this other woman or to attack her.	Ech schreiwen dëst net fir dës aner Fra ze beurteelen oder hir ze attackéieren.
You know, big deal.	Dir wësst, grouss Deal.
Keep your eyes peeled when working with clients.	Halt Är Aen op wann Dir mat Clienten schafft.
Funny how he looked like a living person.	Witzeg wéi hien wéi eng lieweg Persoun ausgesinn huet.
But she could not stop either.	Mä si konnt och net ophalen.
He had a future.	Hien hätt eng Zukunft.
The radio did not tell me much either.	De Radio huet mir och net vill gesot.
And felt another shot.	A gefillt en anere Schoss.
Reduce heat to medium.	Reduzéieren der Hëtzt op mëttelméisseg.
This procedure was not practical to do often, especially with clients present.	Dës Prozedur war net praktesch dacks ze maachen, besonnesch mat Clienten präsent.
I let go.	Ech hu lass gelooss.
So some would object.	Also e puer géifen Objet.
They are just the first to be discovered.	Si si just déi éischt déi entdeckt ginn.
If you still remember him, this will continue.	Wann Dir him nach erënnert, gitt dëst weider.
I have to figure this life out first.	Ech muss dëst Liewen als éischt erausfannen.
It was weird but there it was.	Et war komesch awer do war et.
It is a complex problem.	Et ass e komplexe Problem.
Finally it goes off with the head.	Endlech geet et mam Kapp of.
All authors have read the manuscript and agree as written.	All Autoren hunn d'Manuskript gelies an averstanen wéi geschriwwen.
I did not know that.	Ech wousst dat net.
No wonder you ran away from home.	Kee Wonner, datt Dir vun doheem fortgelaf sidd.
It's technology.	Et ass Technologie.
It was nothing.	Et war näischt.
His duty came first.	Seng Pflicht koum éischt.
The joy of research.	D'Freed vun der Fuerschung.
Those questions seem to have been answered.	Déi Froen schéngen geäntwert ze sinn.
But it was not enough.	Mee et war net genuch.
Thank you so much for watching my work.	Villmols Merci fir meng Aarbecht ze kucken.
The exact nature of this interaction is unclear.	Déi genee Natur vun dëser Interaktioun ass onkloer.
Not at this.	Net bei dëser.
His mother never left her bed.	Seng Mamm huet ni hiert Bett verlooss.
In any case, nothing came of it.	Op jiddefall ass näischt doraus komm.
No risk is present here.	Kee Risiko ass hei präsent.
Most people just talk about what is not the same thing.	Déi meescht Leit schwätzen just, wat net datselwecht ass.
Everyone else can take a break.	Jiddereen aneren kann eng Paus huelen.
Just stay with me.	Bleift just bei mir.
The truck suffered minor damage to the front.	De Camion krut e klenge Schued un der viischter Säit.
For example, a customer request might request another page.	Zum Beispill, eng Client Ufro kéint eng aner Säit ufroen.
Pull yourself together.	Pull selwer zesummen.
It's a long silence.	Et ass eng laang Rou.
Should the two parties agree.	Sollten déi zwou Parteien eens ginn.
I'm just sleeping.	Ech si just schlofen.
Which was pretty easy to do around here.	Wat war zimlech einfach hei ronderëm ze maachen.
Plus there is the data twice.	Plus et gëtt d'Donnéeën zweemol.
This will not be easy.	Dëst wäert net einfach sinn.
And she could still smell the man's sweat.	A si konnt nach ëmmer de Schweess vum Mann richen.
It's not your private darkness, you said.	Et ass net Är privat Däischtert, sot Dir.
No further discussion.	Keng weider Diskussioun.
Still around.	Ëmmer nach ëm.
You may have the world to sell.	Dir hutt vläicht d'Welt fir ze verkafen.
To truly see and hear, you must have this approach.	Fir wierklech ze gesinn an ze héieren, musst Dir dës Approche hunn.
It could have been.	Et hätt kënne sinn.
It was very cold and the cars were speeding.	Et war ganz kal an d'Autoen ware séier.
You have to do it.	Dir musst et maachen.
The woman was friendly with her.	D'Fra war frëndlech mat hir.
We felt we had been taken on a journey.	Mir hu gemengt, mir wieren op eng Rees geholl ginn.
Slowly if you are not sure.	Lues a lues wann Dir net sécher sidd.
I did not do that.	Ech hunn dat net gemaach.
You have a valid point.	Dir hutt e gültege Punkt.
It did not fall.	Et ass net gefall.
Such a method is common today.	Esou eng Method ass haut heefeg.
All experiments were repeated three times.	All Experimenter goufen dräimol widderholl.
That's important here.	Dat ass hei wichteg.
Share music through page sharing features.	Deelen Musek duerch d'Säit Deele Funktiounen.
You calm down.	Dir berouegt.
It was time to tell the kids what happened.	Et war Zäit de Kanner ze soen wat geschitt ass.
Soon they were a large brown mass.	Geschwënn waren se eng grouss brong Mass.
At least that night.	Op d'mannst déi Nuecht.
She does not protect the other machine, even though she helped her escape.	Si schützt net déi aner Maschinn, obwuel si hir gehollef huet ze flüchten.
Among them is chicken.	Ënner hinnen ass Poulet.
Maybe more than the previous years.	Vläicht méi wéi déi Jore virdrun.
Both of you should be patient and work together.	Béid vun iech sollten geduldig sinn a matenee schaffen.
They only come together to fight over land.	Si kommen nëmmen zesummen fir iwwer Land ze kämpfen.
Unfortunately, the answer is no.	D'Äntwert ass leider nee.
The case remains open.	De Fall bleift oppen.
Find a way to escape.	Fannt e Wee fir ze flüchten.
Perfect day to get stuck at work.	Perfekten Dag fir op der Aarbecht festzehalen.
He seems understanding but does not say much.	Hien schéngt Verständnis mee seet net vill.
If we can push him there, maybe.	Wa mir hien do drécke kënnen, vläicht.
See for yourself.	Kuckt Iech selwer.
They were followed by the cars.	Si goufen vun den Autoen gefollegt.
Finally, he stood up again.	Endlech stoung hien nach eng Kéier.
As a result, identity is no longer relevant.	Dofir ass d'Identitéit net méi relevant.
She did her part.	Si huet hiren Deel gemaach.
It turned slightly.	Et huet sech liicht gedréint.
There are others, but these were living in the room.	Et ginn anerer, mä dës waren liewen am Sall.
That is why we did not include them in our analyzes.	Dofir hu mir se net an eisen Analysen mat.
Someone else would probably have given up the idea.	Een aneren hätt wahrscheinlech d'Iddi opginn.
Remove the bowl from the heat.	Huelt d'Schuel vun der Hëtzt.
Of course, we have a common goal.	Mir hunn natierlech e gemeinsamt Zil.
She was not moving, but her body was still moving.	Si war net bewegt, awer hire Kierper huet nach ëmmer Bewegung virgeschloen.
Now he came.	Elo koum hien.
Where you are at all times is critical.	Wou Dir zu all Moment sidd ass kritesch.
The constant in her life.	Déi konstant an hirem Liewen.
Because of my choice, at least one person was probably dead.	Wéinst mengem Choix war op d'mannst eng Persoun wahrscheinlech dout.
Such a nice guy.	Esou e flotte Guy.
The dog, however, liked to hear it.	Den Hond huet et awer gär héieren.
Beautiful view and the kids love it.	Schéin Vue an d'Kanner hunn et gär.
I could even read some of them.	Ech konnt souguer e puer vun hinnen liesen.
That's four times as long as a dog.	Dat ass véiermol sou laang wéi en Hond.
No money is made with this work.	Keng Sue gi mat dëser Aarbecht gemaach.
Well worth seeing.	Gutt derwäert ze gesinn.
I'm not being honest with myself.	Ech sinn net éierlech mat mir selwer.
Not to be negative or anything.	Net negativ ze sinn oder eppes.
That is basically what happens in your example.	Dat ass am Fong wat an Ärem Beispill geschitt.
She did.	Huet si.
We work with them three hours a day.	Mir schaffen mat hinnen dräi Stonnen den Dag.
We have to move on.	Mir musse weider goen.
Now he was tired.	Elo war hien midd.
The agreement between the two is amazing.	Den Accord tëscht deenen zwee ass erstaunlech.
For you will break.	Fir Dir wäert briechen.
It was actually a shock.	Et war tatsächlech e Schock.
We did not mention it, however.	Mir hunn et awer net erwähnt.
I gave you this work.	Ech hunn Iech dës Aarbecht.
He should not do that.	Dat soll hien net maachen.
He was in the same boat as me.	Hie war am selwechte Boot wéi ech.
Now the kids, or the smart ones at all, seem to know it.	Elo schéngen d'Kanner, oder déi schlau iwwerhaapt, et ze wëssen.
I have looked through various sources but can not find the answer.	Ech hunn duerch verschidde Quelle gekuckt, awer kann d'Äntwert net fannen.
A freedom there.	Eng Fräiheet do.
If you are reading this and you are not local.	Wann Dir dëst liest an Dir sidd net lokal.
She was calm and firm.	Si war roueg a fest.
And other things.	An aner Saachen.
Do so.	Sou maachen.
For a start, it's slow.	Fir e Start ass et lues.
She did not let go of my hand.	Si huet meng Hand net lassgelooss.
Whether you are an adult or a child.	Egal ob Dir Erwuessener oder Kand sidd.
Something more me.	Eppes méi ech.
Keep church and state separate forever.	Halt Kierch an Staat fir ëmmer getrennt.
Something to consider.	Eppes ze berücksichtegen.
His mind, too.	Säi Geescht och.
Further instructions on photo care can be found here.	Weider Instruktiounen iwwer Fotopfleeg fannt Dir hei.
They look great, they sound great and they perform great.	Si kucken super, si kléngen super a si Leeschtung super.
I've never seen them work before.	Ech hunn nach ni gesinn wéi se schaffen.
So, we stand out.	Also, mir stinn eraus.
Have home network.	Hutt doheem Reseau.
Not enough to really make a difference.	Net genuch fir en Ënnerscheed wierklech ze maachen.
Like talking heads.	Wéi schwätzen Käpp.
He let me drive.	Hien loosse mech fueren.
You can just color your picture.	Dir kënnt just Är Bild faarwen.
Op against the borders to.	Op géint d'Grenzen fir ze.
You have rights.	Dir hutt Rechter.
I will do now.	Ech wäert elo maachen.
Or somewhere around there.	Oder iergendwou ronderëm do.
He found one.	Hien huet een fonnt.
Market is there to serve you, not to guide you.	Maart ass do fir Iech ze déngen, net fir Iech ze guidéieren.
But she had found friends.	Awer si hat Frënn fonnt.
He was best played in his natural position, in the beginning.	Hie war am beschten a senger natierlecher Positioun gespillt, am Ufank.
But even so, it is impossible.	Awer trotzdem ass et onméiglech.
The only time you ate it, you made it yourself.	Déi eenzeg Kéier wou Dir et iesst, hutt Dir et selwer gemaach.
Or a Test.	Oder en Test.
Towards evening both returned unsuccessful.	Géint den Owend koumen allebéid ouni Erfolleg zréck.
So does everyone.	Sou mécht jiddereen.
He looks at the effect.	Hie kuckt op den Effekt.
Some people are content to live this way.	E puer Leit sinn zefridden esou ze liewen.
However, it will not come fast enough to save my marriage.	Et wäert awer net séier genuch kommen fir meng Bestietnes ze retten.
For his daughter.	Fir seng Duechter.
I would like to live there.	Ech géif gären do liewen.
Let's move the discussion outside.	Loosst eis d'Diskussioun no baussen réckelen.
And I'm currently working on how to fix the range.	An ech schaffen am Moment un wéi d'Gamme fixéiert gëtt.
I'm so cold.	Ech sinn sou kal.
She is no longer in the sex trade.	Si ass net méi am Sexhandel.
All three are confused.	All dräi sinn duercherneen.
She looks serious.	Si gesäit sérieux aus.
I'm happy for her.	Ech si frou fir si.
Everyone has their own sets of features and problems.	Jiddereen huet seng eege Sets vu Funktiounen a Probleemer.
We do not know the reason for this difference.	Mir wëssen net de Grond fir dësen Ënnerscheed.
It was quiet there, too.	Do war et och roueg.
This too is in nature.	Och dat läit an der Natur.
The left one is missing.	Déi lénks fehlt.
We have to take it.	Mir mussen et huelen.
Everyone wants to share their version of events.	Jidderee wëll seng Versioun vun Eventer deelen.
The next time you want to lose your shot, take it.	Déi nächst Kéier wann Dir wëllt Äre Schäiss verléieren, huelt et.
This time around.	Dës Kéier ronderëm.
But this is not the way events look.	Awer dëst ass net de Wee wéi d'Evenementer ausgesinn.
That looks weird.	Dat gesäit komesch aus.
That made him laugh.	Dat huet him laachen.
It paid off for the most part.	Et huet sech zum gréissten Deel bezuelt.
A man spoke, close to her.	E Mann huet geschwat, no bei hir.
Some discuss how beautiful the day turned out.	E puer diskutéieren wéi schéin den Dag erauskomm ass.
Shot selection, for example.	Shot Auswiel, zum Beispill.
I need consistent hours.	Ech brauch konsequent Stonnen.
The test is.	Den Test ass.
Fallen out of school.	Aus der Schoul gefall.
You believe your mother.	Dir gleeft Är Mamm.
Then again, you never know.	Dann erëm, Dir wësst ni.
The news was usually bad.	D'Nouvelle war normalerweis schlecht.
But it was not heard and it was not seen.	Awer et war net héieren an et war net gesinn.
It's a big process.	Et ass e grousse Prozess.
It's about my daughter now.	Et ass elo iwwer meng Duechter.
In any case, patterns are very similar for the two age groups.	An all Fall sinn Mustere ganz ähnlech fir déi zwou Altersgruppen.
That's my last word.	Dat ass mäi leschte Wuert.
And, in fact, just then, her time was very full.	An, tatsächlech, just deemools war hir Zäit ganz voll.
Two of them a few years back.	Zwee vun hinnen e puer Joer.
Here it is very different.	Hei ass et ganz anescht.
Our answer is the same as before.	Eis Äntwert ass déiselwecht wéi virdrun.
They run a lot of the same things we do.	Si lafen vill vun der selwechter Saachen mir maachen.
But see for yourself.	Awer kuckt selwer.
Take time to research the program.	Huelt Iech Zäit fir de Programm ze fuerschen.
I'm here for you when you're done.	Ech sinn hei fir Iech wann Dir fäerdeg sidd.
He's not mad at you.	Hien ass net rosen op Iech.
Plans can change as needs change, and that's okay.	Pläng kënne sech änneren wéi d'Bedierfnesser änneren, an dat ass an der Rei.
She wants respect.	Si wëll Respekt.
This is a kind of help offered to the enemy.	Dëst ass eng Zort Hëllef, déi dem Feind ugebuede gëtt.
She had obviously not changed her ways.	Si hat offensichtlech hir Weeër net geännert.
After six years.	No sechs Joer.
Without goal to work.	Ouni Zil fir ze schaffen.
It is the result of the failure of individuals to perform.	Et ass d'Resultat vum Echec vun Individuen ze Leeschtunge.
This is a new one on him.	Dëst ass en neien op him.
Our street is quiet this evening.	Eis Strooss ass roueg den Owend.
I think they are the two most common systems in companies.	Ech mengen si sinn déi zwee heefegste Systemer an Entreprisen.
We had a lot of fun.	Mir hu vill Freed gemaach.
These kids have to get out and live.	Dës Kanner musse raus a liewen.
This might work.	Dëst kéint schaffen.
The questions in the game, here, are much bigger.	D'Froen am Spill, hei, si vill méi grouss.
Quickly found by his parents, he was brought home.	Séier vu sengen Elteren fonnt gouf hien heem bruecht.
But it may contain more.	Awer et kann méi enthalen.
They made us feel so welcome and part of the family.	Si hunn eis sou wëllkomm an en Deel vun der Famill gefillt.
That decision was not taken.	Déi Decisioun ass net geholl ginn.
It might not be, but it is.	Et kéint net sinn, awer et ass.
At this stage, this is really good.	Op dëser Etapp ass dat wierklech gutt.
Play twenty questions.	Spill zwanzeg Froen.
We keep cash for the last run.	Mir halen boer fir de leschte Laf.
Go through a similar process.	Gitt duerch en ähnleche Prozess.
Terms of the deal were not available.	Konditioune vum Deal waren net verfügbar.
Days, weeks, months.	Deeg, Wochen, Méint.
Again, the risk does not apply to them.	Erëm, de Risiko gëllt net fir si.
This is what happened on day three.	Dëst ass wat op Dag dräi geschitt ass.
It did that that night.	Et huet dat déi Nuecht gemaach.
Sorry about the image quality on those.	Entschëllegt iwwer d'Bildqualitéit op deenen.
It seems like a weird thing to do until you hear why.	Et schéngt wéi eng komesch Saach ze maachen bis Dir héiert firwat.
I do not feel very well.	Ech fille mech net ganz gutt.
Application user does not have access to database.	Applikatioun Benotzer huet keen Zougang zu Datebank.
He could still.	Hie konnt nach.
I mean, there were permanent people around.	Ech mengen, et waren permanent Leit ronderëm.
There is an interesting movie that you should watch.	Et gëtt en interessante Film deen Dir sollt kucken.
What she needed to happen.	Wat hatt gebraucht huet fir geschéien.
Economy of late.	Wirtschaft vun spéit.
I know this is normal.	Ech weess dat ass normal.
When you say something that is out of character, everything falls apart.	Wann Dir eppes seet wat aus Charakter ass, fällt alles auserneen.
There was no significant difference between the two surgical techniques.	Et war kee groussen Ënnerscheed tëscht béid chirurgesch Techniken.
This development has taken place in various forms.	Dës Entwécklung ass a verschiddene Formen geschitt.
I do not know anymore if this is a memory or something else.	Ech weess net méi ob dat eng Erënnerung ass oder eppes anescht.
I can not really answer that question.	Ech kann déi Fro net wierklech beäntweren.
Social situations can be difficult.	Sozial Situatioune kënne schwéier sinn.
This brings the test field behavior into line with the live environment.	Dëst bréngt d'Testëmfeldverhalen am Aklang mat dem Live Ëmfeld.
Know yourself for too long.	Bekannt dech ze laang.
I was looking at you.	Ech hunn op dech ausgesinn.
You two understand.	Dir zwee verstoen.
It does not increase our costs.	Et féiert eis Käschten net erop.
I should have stopped with you.	Ech hätt misse mat dir ophalen.
The temperature dropped.	D'Temperatur ass erofgaang.
I'm asking you to write me a note too.	Ech froen Iech, mir och eng Notiz ze schreiwen.
Now they did.	Elo hu se gemaach.
I hope you will watch.	Ech hoffen Dir wäert kucken.
Data are representative of three independent analyzes.	Date si representativ fir dräi onofhängeg Analysen.
Everyone has the same goals.	Jiddereen huet déi selwecht Ziler.
School has not become easier either.	D'Schoul ass och net méi einfach ginn.
When we finished, the place was pretty empty.	Wéi mir fäerdeg sinn, ass d'Plaz zimlech eidel.
And so it is.	An esou ass et.
Free stuff is awesome.	Gratis Saachen ass genial.
I spent a few days there.	Ech hunn e puer Deeg do verbruecht.
Growing things are healthy things.	Wuesse Saachen si gesond Saachen.
I feel so bad about it.	Ech fille mech sou schlecht doriwwer.
For a second or two, he does not seem to be able to move.	Fir eng Sekonn oder zwee schéngt hien net fäeg ze beweegen.
I thought of two different approaches.	Ech hunn un zwou verschidde Approche geduecht.
Much work remains to be done.	Vill Aarbecht brauch nach.
Because of their similar interests, they quickly became friends.	Wéinst hiren ähnlechen Interessen si séier Frënn ginn.
He would have done well what he did.	Hien hätt gutt gemaach wat hien gemaach huet.
She did not remove the right hand.	Si hat déi riicht Hand net erofgeholl.
Good that you are kind and big.	Gutt datt Dir léif a grouss sidd.
He needs me to do it.	Hien brauch mech et ze maachen.
The less hair loss, the less the risk.	Wat manner Haarausfall, wat manner de Risiko.
Turn off the lights, remove all noise from your bedroom.	Maacht d'Luuchten aus, läscht all Kaméidi aus Ärem Schlofkummer.
Certainly it never failed me.	Bestëmmt huet et mech ni gescheitert.
The girls are so thin most of them look like boys.	D'Meedercher sinn sou dënn déi meescht vun hinnen ausgesinn wéi Jongen.
She has to go to the cancer unit.	Si muss an d'Kriibseenheet goen.
I stayed in the middle of the street.	Ech sinn an der Mëtt vun der Strooss bliwwen.
It surprised us greatly.	Et huet eis grouss iwwerrascht.
She does not like me either.	Si huet mech och net gär.
I'm young, capable of fighting again.	Ech sinn jonk, fäeg erëm ze kämpfen.
I look at her.	Ech kucken op hir.
If she has a job in the community, she could continue to do so.	Wann hatt eng Aarbecht an der Gemeng huet, da kéint hatt dat weiderféieren.
Time for a coffee break maybe.	Zäit fir eng Kaffispaus vläicht.
It looked beautiful.	Et huet schéin ausgesinn.
And she certainly has no fear for her life.	A si huet sécherlech keng Angscht fir hiert Liewen.
We talk all three.	Mir schwätzen all dräi.
Those were the big ones.	Dat waren déi grouss.
We do not consider any of them to be significant because of our faith.	Mir betruechte keng vun hinnen als bedeitend wéinst eisem Glawen.
The photos are meant to tell a specific story about a leader.	D'Fotoe sollen eng bestëmmte Geschicht iwwer e Leader erzielen.
How could it be.	Wéi kéint et sinn.
The request was presented and rejected the same day.	D'Demande gouf de selwechten Dag presentéiert a refuséiert.
It is a religion of public space.	Et ass eng Relioun vum ëffentleche Raum.
But they look perfect to me.	Awer si kucken perfekt fir mech.
The circle was complete.	De Krees war komplett.
There is currently no test.	Am Moment gëtt et keen Test.
She was no longer proud.	Si war net méi houfreg.
So they share many of the same things.	Also deelen se vill déiselwecht Saachen.
The bigger one shook his head.	Dee méi groussen huet de Kapp gerëselt.
First of the night.	Éischt vun der Nuecht.
There is no way to open any file with a single application.	Et gëtt kee Wee fir all Datei mat enger eenzeger Applikatioun opzemaachen.
That really helps.	Dat hëlleft wierklech.
There would be a phone call.	Et géif en Telefon ginn.
That's just the nature of those shows.	Dat ass just d'Natur vun deene Shows.
I want her to come home.	Ech wëll hatt heem kommen.
People tested the number claim.	D'Leit hunn d'Zuel Fuerderung getest.
But something caught her eye.	Awer eppes huet hir Aen opgefaang.
No other evidence.	Keng aner Beweiser.
Oh, and she needs milk.	Oh, a si brauch Mëllech.
These comments have been reported worldwide.	Dës Kommentarer goufen weltwäit gemellt.
He is a rare player in this day and age.	Hien ass e rare Spiller an dësem Dag an Alter.
In the bottle.	An d'Flasche.
But do not touch them.	Awer net beréieren se.
We can control it.	Mir kënnen et kontrolléieren.
The two of them had shared an experience.	Déi zwee vun hinnen haten eng Erfahrung gedeelt.
The drink had made her speech free and loud.	D'Gedrénks hat hir Ried fräi a haart gemaach.
This could create security issues.	Dëst kéint Sécherheetsprobleemer kreéieren.
Every head turned on him.	All Kapp huet him gedréint.
Moms offer things dads can't afford.	Mammen bidden Saachen déi Pappen net kënnen.
She would make him as happy as he made her.	Si géif him esou glécklech maachen wéi hien hir gemaach.
I'm sorry we did not receive your number before we left.	Et deet mir leed, datt mir Är Nummer net kruten ier mer fortgaange sinn.
It really matters, and makes a difference.	Et ass wierklech wichteg, a mécht en Ënnerscheed.
The system quickly proved its worth.	De System huet séier säi Wäert bewisen.
Like my experience.	Wéi meng Erfahrung.
Nobody knows the exact number, and nobody really wants to know.	Keen weess déi genee Zuel, a kee wëll wierklech wëssen.
He treated me like he knew me forever.	Hien huet wéi ech behandelt wéi hie mech fir ëmmer kannt.
The cheap ones.	Déi bëlleg.
Probably looking to get out.	Wahrscheinlech sicht eraus ze kommen.
So we certainly have that in common.	Also mir hunn dat sécherlech gemeinsam.
This is the level of seriousness.	Dëst ass deen Niveau vun sérieux.
They just do not know it, but it is natural.	Si wëssen et just net, awer et ass natierlech.
Things start to fall into place.	D'Saachen fänken un op der Plaz ze falen.
You broke it.	Dir hutt et gebrach.
You do not have to make a decision now.	Dir musst elo keng Entscheedung treffen.
Outside his home.	Ausserhalb sengem Heem.
With no life and no future and nothing to lose.	Mat kee Liewen a keng Zukunft an näischt ze verléieren.
It's easy to take with you and buy more than you need.	Et ass einfach matgeholl ze ginn a méi ze kafen wéi Dir braucht.
She asked him to read a book.	Si huet him gefrot fir e Buch ze liesen.
She really was such a beautiful girl.	Si war wierklech sou e schéint Meedchen.
I feel and feel it.	Ech fillen a spieren et.
They must like to come here.	Si musse gär heihinner kommen.
We got our first stop one weekend.	Mir kruten eis éischt Statioun e Weekend.
It was neither hot nor cold, and offered little comfort.	Et war weder waarm nach kal, an huet wéineg Confort ugebueden.
He made five starts for them.	Hien huet fënnef Starte fir si gemaach.
That's what makes a number good.	Dat ass wat eng Zuel gutt mécht.
But there is nothing like that.	Mee do ass näischt wéi dat.
We'll see if he continues.	Mir kucken ob hien weider geet.
If we do not take care of them, then no one else can.	Wa mir eis net ëm si këmmeren, da kann keen aneren.
Daughter calls me back from the office crying.	Duechter rifft mech zréck aus dem Büro kräischen.
If something of similar value is considered, it must continue instead.	Wann et eppes vun ähnleche Wäert gehale gëtt, muss amplaz weidergoen.
We have no extras.	Mir hu keng extra.
Therefore, it is limited to those with relatively small hair loss.	Dofir ass et limitéiert op déi mat relativ klengen Hoerverloscht.
The child barely noticed.	D'Kand huet kaum gemierkt.
My daughter, she will talk to you.	Meng Duechter, si wäert mat Iech schwätzen.
You can read about it in the link.	Dir kënnt doriwwer am Link liesen.
We have come this far.	Mir sinn esou wäit komm.
We give you a chance for your life.	Mir ginn Iech eng Chance fir Äert Liewen.
Thank you for what you do.	Merci fir wat Dir maacht.
Because they work.	Well se schaffen.
You will feel better in no time.	Dir wäert Iech a kenger Zäit besser fillen.
See this article for more.	Gesinn dësen Artikel fir méi.
So far, the story has been repeated.	Bis elo huet d'Geschicht sech widderholl.
The whole city knows.	Déi ganz Stad weess.
I also listen to a lot of my own music.	Ech lauschteren och vill vu menger eegener Musek.
Any help please.	All Hëllef weg.
Use mistakes to tell them to do something.	Benotzt Feeler fir hinnen ze soen eppes ze maachen.
Unfortunately, they generally do not.	Leider si se am Allgemengen net.
Hope someone can help.	Hoffen iergendeen kann hëllefen.
Also very good value in my experience.	Och ganz gutt Wäert a menger Erfahrung.
I do not propose to go there.	Ech proposéieren net dohinner ze goen.
Time flies, but a lot has happened and is happening.	D'Zäit geet séier, awer vill ass geschitt a geschitt.
Turns out it's a great day.	Et stellt sech eraus datt et e super Dag ass.
She also has money of her own, you know.	Si huet och Suen vun hirem eegenen, Dir wësst.
Well, they did not say my name.	Gutt, si hunn mäi Numm net gesot.
You describe her perfectly.	Dir beschreift hatt perfekt.
And it failed.	An et war gescheitert.
They followed my advice exactly.	Si hunn meng Rotschléi genau gefollegt.
He could never find it.	Hien konnt et ni fannen.
She only took the clothes on her back.	Si huet nëmmen d'Kleeder um Réck geholl.
It makes me even more excited for his new music.	Et mécht mech nach méi opgereegt fir seng nei Musek.
Nues wide open.	Nues breet op.
He pushed down the solid wood frame.	Hien huet de Massivholzrahmen erofgedréckt.
He had an amazing way with people.	Hien hat eng erstaunlech Manéier mat Leit.
With more and more travel to and from these countries, more cases may occur.	Mat ëmmer méi Reesen op an aus dëse Länner, kënne méi Fäll optrieden.
This could be a long journey.	Dëst kéint eng laang Rees ginn.
You can see it here behind me.	Dir kënnt et hei hannert mir gesinn.
Many of the women refuse this money.	Vill vun de Fraen refuséiert dës Suen.
It is not an easy process.	Et ass keen einfache Prozess.
She did not make any such claims.	Si huet keng esou Fuerderungen gemaach.
Nobody asked him to take you by car.	Keen huet him gefrot fir dech mam Auto ze huelen.
Different kinds of news.	Verschidden Aarte vun Neiegkeeten.
Take the average.	Huelt d'Moyenne.
It was a busy life in the camp.	Et war e beschäftegt Liewen am Camp.
He wants smaller government.	Hie wëll méi kleng Regierung.
Below is a client that is finally working.	Drënner ass e Client deen endlech funktionnéiert.
In extreme pain, however, was able to sleep for several hours.	An extremer Péng, konnt awer e puer Stonnen schlofen.
She wanted to see what would be reviewed this week.	Si wollt kucken wat dës Woch iwwerpréift gëtt.
It turns out that this happened.	Et stellt sech eraus datt dëst geschitt ass.
They took money, books, pushed people around.	Si hunn Suen, Bicher geholl, Leit ronderëm gedréckt.
Some network errors.	E puer Netzwierkfehler.
It is that we do not even know that there is one to catch.	Et ass datt mir net emol wëssen datt et een ass ze fänken.
I grew very red and warm.	Ech gewuess ganz rout a waarm.
Maybe one day he will want to meet her.	Vläicht enges Daags wäert hien hir ze treffen wëllen.
Keep jobs from them in the future.	Aarbechtsplaze vun hinnen an Zukunft halen.
But so far there has been no experimental support.	Awer bis elo huet keen experimentell Ënnerstëtzung.
Eventually, they managed to save it.	Schlussendlech hu si et fäerdeg bruecht et ze retten.
I'm really worried.	Ech si wierklech besuergt.
Had never seen.	Hat ni gesinn.
The customer experience is the only thing that matters.	D'Clienterfarung ass dat eenzegt wat wichteg ass.
The analyzed population was divided into two groups according to age.	Déi analyséiert Bevëlkerung gouf no Alter an zwou Gruppen opgedeelt.
These are important jobs.	Dëst si wichteg Aarbechtsplazen.
It was a pleasure to break her neck.	Et war e Genoss hiren Hals ze briechen.
He looked much too thin.	Hien huet vill ze dënn ausgesinn.
Okay, keep going.	Okay, maach weider.
He understood one thing.	Hien huet eng Saach verstanen.
By the end of the year, construction was completed.	Um Enn vum Joer war de Bau fäerdeg.
The end was coming.	D'Enn war kommen.
A victory for everyone.	Eng Victoire fir jiddereen.
That's very, very old.	Dat ass ganz, ganz al.
It is work and life, self and family.	Et ass Aarbecht a Liewen, selwer a Famill.
Had a terrible time.	Hat eng schrecklech Zäit.
We see this in the world.	Mir gesinn dat an der Welt.
But believe me w.e.g.	Mee gleew mir w.e.g.
For the environment, he never did anything to improve it.	Fir d'Ëmwelt huet hien ni eppes gemaach fir et ze verbesseren.
I have a question for you.	Ech hunn eng Fro fir Iech.
It is now in further study.	Et ass elo a weider Studie.
But that was his decision.	Mä dat war seng Entscheedung.
That we too must stop killing each other.	Dass mir och ophale mussen géigesäiteg ëmzebréngen.
It is written with a great sound and is worth reading.	Et ass mat engem flotte Toun geschriwwen an ass derwäert ze liesen.
He would never get enough of her.	Hie géif ni genuch vun hatt kréien.
Or they could be the opposite.	Oder si kéinten de Géigendeel sinn.
Blood sugar is the same way.	Bluttzocker ass déiselwecht Manéier.
Some of us may not be clear about what that means.	E puer vun eis si vläicht net kloer iwwer wat dat heescht.
We can work on a few things.	Mir kënnen un e puer Saache schaffen.
In a glass.	An engem Glas.
I mean it's not likely.	Ech mengen et ass net wahrscheinlech.
Make sure you do not call your list.	Vergewëssert Iech Är Lëscht net ze ruffen.
It's nothing.	Et ass näischt.
And she found him.	A si huet hien fonnt.
The first requires no instructions.	Déi éischt erfuerdert keng Instruktioune.
She knew, though.	Si wousst awer.
For a long time no one could speak.	Laang konnt keen schwätzen.
He's a great guy.	Hien ass e super Guy.
We received offers from everywhere.	Mir kruten Offeren vun iwwerall.
He knows the story well.	Hien kannt d'Geschicht gutt.
Of course, many of them had children.	Natierlech hate vill vun hinnen Kanner.
I can not print the page numbers in this child component.	Ech kann d'Säitennummeren an dësem Kand Komponent net drécken.
She could run well.	Si konnt gutt lafen.
He may need your help.	Hien brauch vläicht Är Hëllef.
You know what that means, kids.	Dir wësst wat dat heescht, Kanner.
They often leave critical information.	Si verloossen dacks kritesch Informatioun.
Guy is an animal.	De Guy ass en Déier.
It's part of their game.	Et ass Deel vun hirem Spill.
This man could not be much over twenty if that.	Dëse Mann kéint net vill iwwer zwanzeg sinn, wann dat.
You can add comments and vote on it.	Dir kënnt Kommentaren derbäi a stëmmen doriwwer.
She kept pushing.	Si huet weider gedréckt.
It is not easy to achieve these goals under the best of circumstances.	Et ass net einfach dës Ziler ënner de beschten Ëmstänn z'erreechen.
I have to be in you.	Ech muss an dech sinn.
This can be considered as a properly designed office.	Dëst kann als richteg entwéckelt Büro ugesi ginn.
She spoke like a woman.	Si huet geschwat wéi eng Fra.
The results were similar to those in the large analyzes.	D'Resultater waren ähnlech mat deenen an de groussen Analysen.
But it's not quite this.	Awer et ass net ganz dëst.
I do not think he had any idea who sent mine.	Ech denken net datt hien eng Iddi hat wien meng geschéckt huet.
She told the child to eat the food.	Si sot dem Kand d'Iessen ze iessen.
I kept the front cover of my book on my chest.	Ech hunn de Frontcover vu mengem Buch op meng Këscht gehal.
No one made a secret out of it.	Keen huet e Geheimnis draus gemaach.
It is not even of this world.	Et ass net emol vun dëser Welt.
He has no desire for a new phone.	Hien huet kee Wonsch fir en neien Telefon.
They tried to shoot the engine.	Si hu probéiert de Motor ze schéissen.
This of course still needs work.	Dëse brauch natierlech nach Aarbecht.
It is rotated by hand.	Et gëtt mat der Hand gedréint.
As far as the facts of this case.	Sou wäit wéi d'Fakten vun dësem Fall.
It feels so good to take it slow for a week.	Et gefillt sou gutt et lues fir eng Woch ze huelen.
What a wonderful woman.	Wat eng wonnerbar Fra.
The above code works.	Den uewe genannte Code funktionnéiert.
If you know someone like that, ask them for stories.	Wann Dir een esou kennt, frot se no Geschichten.
Send w.e.g. 	Schéckt w.e.g.
one to look into things.	een fir an d'Saachen ze kucken.
I feel dead on my feet.	Ech fille mech dout op de Been.
On the surface, things are good.	Op der Uewerfläch sinn d'Saache gutt.
Little was said.	Et gouf wéineg gesot.
If not, they have download cards and different options for you.	Wann net, hu se Downloadkaarten a verschidde Méiglechkeeten fir Iech.
It makes it much harder to get the information.	Et mécht et vill méi schwéier fir d'Informatioun ze kréien.
You make no mistake, you make no body.	Dir maacht kee Feeler, Dir maacht kee Kierper.
Everything around you.	Alles ronderëm Iech.
I mean, everyone is here and buys it.	Ech mengen, jidderee hei ass an dat kaaft.
We grew up together.	Mir gewuess zesummen.
My mom tried to reason with her.	Meng Mamm huet probéiert mat hir ze raisonnéieren.
The word got to her.	D'Wuert huet hir.
They took their time.	Si hunn hir Zäit geholl.
If it is without basis in fact.	Wann et ouni Basis tatsächlech ass.
I drove him with my car last night.	Ech hunn him gëschter Owend mat mengem Auto gefuer.
People started jumping, he said.	D'Leit hunn ugefaang ze sprangen, sot hien.
Which is a little weird.	Wat e bësse komesch ass.
They treated them like animals.	Si hunn se als Déieren behandelt.
Many would go back to their old jobs and families.	Vill géifen zréck op hir al Aarbecht a Famillen.
Running at any speed was impossible.	Lafen op all Vitesse war onméiglech.
I leave it to you.	Ech loossen et un Iech.
Instead, the focus is on how to "do" well.	Amplaz ass de Fokus op wéi een gutt "maacht".
We give two examples.	Mir ginn zwee Beispiller.
It was her voice.	Et war hir Stëmm.
A music video was made for the song.	E Museksvideo gouf fir d'Lidd gemaach.
I come to a place where there is a wall of snow.	Ech kommen op eng Plaz wou et eng Mauer vu Schnéi ass.
I was so sure.	Ech war sou sécher.
They were afraid of this place, her guide explained.	Si haten Angscht virun dëser Plaz, huet hire Guide erkläert.
It's just fun, and looks pretty cool.	Et ass einfach Spaass, a gesäit zimmlech cool aus.
Choose the best, dark red to go with your new hair.	Wielt déi bescht, donkel rout fir mat Ären neien Hoer ze goen.
We'll take him home.	Mir huelen hien heem.
This is about as bad as it could be.	Dëst ass ongeféier sou schlecht wéi et kéint sinn.
He's hot.	Hien ass waarm.
Each group has its own challenges.	All Grupp huet seng eegen Erausfuerderungen.
I did not even finish the day.	Ech hunn den Dag net emol fäerdeg.
That is no longer the case.	Dat ass net méi de Fall.
World economy.	Weltwirtschaft.
This is a rule of nature.	Dëst ass eng Regel vun der Natur.
She did not want to lie.	Si wollt net léien.
But there is good growth and there is bad growth.	Awer et gëtt e gudde Wuesstum an et gëtt schlecht Wuesstum.
We have a lot of time to talk about it.	Mir hu vill Zäit doriwwer ze schwätzen.
For some, the story may end here.	Fir e puer kann d'Geschicht hei ophalen.
In those seconds, the face comes into focus.	An deene Sekonnen kënnt d'Gesiicht am Fokus.
Try to make your work classes and methods public.	Probéiert Är Aarbechtsklassen a Methoden ëffentlech ze maachen.
Exam again and again.	Examen ëmmer erëm.
In any case, he will give you the best advice.	Jiddefalls wäert hien Iech déi bescht Rotschléi ginn.
Miss.	Miss.
It takes a certain force to do this, a great force.	Et brauch eng gewësse Kraaft fir dëst ze maachen, eng grouss Kraaft.
He's the one with the real problem.	Hien ass dee mam richtege Problem.
Here are some examples and reasons.	Hei sinn e puer Beispiller a Grënn.
The project was created a month ago.	De Projet mat gouf virun engem Mount geschaf.
And it's coming to an end.	An et geet op en Enn.
Here she stopped.	Hei huet si opgehalen.
Let's just say that music has never sounded so good before.	Loosst eis just soen datt Musek nach ni sou gutt geklongen huet.
No more tears.	Keng Tréinen méi.
Treatments are available upon request.	Behandlungen sinn op Ufro.
We need a planet.	Mir brauchen e Planéit.
To study music.	Musek ze studéieren.
My dad could be there for future things like that ,.	Mäi Papp kéint do sinn fir zukünfteg Saache wéi dat,.
Success is your only option.	Erfolleg ass Är eenzeg Optioun.
What a character she was.	Wat e Charakter si war.
No clinical data were used.	Keng klinesch Donnéeën goufen benotzt.
I was pretty good at it, but could improve.	Ech war zimmlech gutt drun, awer kéint verbesseren.
It worked well.	Et huet gutt geschafft.
I agree it looks like a very bad deal.	Ech averstanen et ausgesäit wéi e ganz schlechten Deal.
I've made plans, you see.	Ech hu Pläng gemaach, Dir gesitt.
Will all work well.	Wäert alles gutt funktionnéieren.
I'll tell you what they do.	Ech soen Iech wat se maachen.
I'm not sure if it's really worth the time and effort though.	Ech net sécher op ob et wierklech der Zäit an Effort wäert ass wann.
Physical exercise had no effect on survival in the overall treatment group.	Kierperlech Übung hat keen Effekt op d'Iwwerliewe an der Gesamtbehandlungsgrupp.
I have a question though.	Ech hunn awer eng Fro.
You can use these two ways.	Dir kënnt dës zwee Weeër benotzen.
If you have any ideas, please let me know w.e.g. 	Wann Dir Iddien hutt, loosst mech w.e.g.
Modest.	Bescheed.
These cases are not in point.	Dës Fäll sinn net am Punkt.
You feel as if you are finally born full.	Dir fillt Iech wéi wann Dir endlech voll gebuer sidd.
We leave in the evening as soon as school is out.	Mir fueren den Owend soubal d'Schoul eraus ass.
They can barely contain the noise.	Si kënnen de Kaméidi kaum enthalen.
Everything should just work.	Alles soll just funktionnéieren.
He was also unsuccessful this time.	Hie war och dës Kéier net erfollegräich.
All of those things were very positive.	All déi Saache ware ganz positiv.
I love your voice.	Ech hunn Är Stëmm gär.
No significant side effects were observed.	Et goufe keng bedeitend Nebenwirkungen bemierkt.
The left panel is a list of objects.	Déi lénks Panel ass eng Lëscht vun Objeten.
There are ideas that are wrong, wrong in theory, wrong in practice.	Et ginn Iddien déi falsch sinn, falsch an der Theorie, falsch an der Praxis.
You will not even be a story.	Dir wäert net emol eng Geschicht sinn.
Did not just turn.	Huet net nëmmen gedréint.
This is not a game for small children.	Dëst ass kee Spill fir kleng Kanner.
So, let's endure a moment.	Also, verdroen mir e Moment.
If you spend money when you buy stocks, you now have stocks.	Wann Dir Sue verbréngt wann Dir Aktien kaaft, hutt Dir elo Aktien.
However, this is only the first step.	Allerdéngs ass dëst nëmmen den éischte Schrëtt.
The bear started to go.	De Bier huet ugefaang ze goen.
This seems to be part of this strategy.	Dëst schéngt en Deel vun dëser Strategie ze sinn.
It's very cool.	Et ass ganz cool.
You see, we really do not know what death is.	Dir gesitt, mir wësse wierklech net wat den Doud ass.
And many, many have responded back.	A vill, vill hunn zréck geäntwert.
Try it w.e.g., but do not use it in production.	Probéiert et w.e.g., awer benotzt et net an der Produktioun.
He likes to do everything with plants.	Hien huet alles gär mat Planzen ze dinn.
But now times are changing.	Awer elo änneren d'Zäiten.
But just being in the same room with that felt crazy.	Awer just am selwechte Raum ze sinn mat deem gefillt verréckt.
I'll meet you back in a few hours.	Ech treffen dech an e puer Stonnen hei zréck.
But respect w.e.g. 	Mee respektéiert w.e.g.
my right to an opinion too.	mäi Recht op eng Meenung och.
It took me a while to find my balance.	Et huet mech eng Zäit gedauert fir mäi Gläichgewiicht ze fannen.
Ask about the history of the place.	Frot iwwer d'Geschicht vun der Plaz.
In the beginning, everyone was confused.	Am Ufank war jiddereen duercherneen.
His neck is closed, his chest is filled with heat.	Säin Hals ass zou, seng Këscht ass mat Hëtzt gefëllt.
The man and woman are walking side by side.	De Mann an d'Fra trëppelen niewentenee.
He makes a face.	Hie mécht e Gesiicht.
Even if they want to, they do not know how to do it.	Och wa se wëllen, wësse se net wéi et soll.
I imagine they would.	Ech virstellen se géifen.
He was often involved in party internal politics.	Hie war dacks an der Partei interner Politik involvéiert.
He looks at the part.	Hien kuckt den Deel.
Never recommend new product features again.	Ni erëm op nei Produktfeatures roden.
But it usually works.	Mee et funktionnéiert normalerweis.
I have to be the change.	Ech muss d'Ännerung sinn.
But within two years, he was gone.	Awer bannent zwee Joer ass hien iwwergaang.
Experiments were done and the manuscript was reviewed.	Experimenter gemaach an d'Manuskript iwwerpréift.
She shouted across the room.	Si huet iwwer de Raum geruff.
I knew she was tight.	Ech wousst si war knapp.
Mine are super flat, and super awesome.	Meng sinn super flaach, an super genial.
The way you speak.	De Wee wéi Dir schwätzt.
She was the only female on the ship.	Si war déi eenzeg weiblech um Schëff.
They love feeling special.	Si Léift Gefill speziell.
That might be useful.	Dat kéint nëtzlech sinn.
Everyday support is so important.	All Dag Ënnerstëtzung ass sou wichteg.
They should pay the bill, withdraw it and wait for the results.	Si sollten d'Rechnung bezuelen, zréckzéien a waarden op d'Resultater.
Everything you wrote was bad.	Alles wat Dir geschriwwen hutt war schlecht.
I'm not a child.	Ech Kand net.
I was just interested in it.	Ech war just dofir interesséiert.
I love the watch.	Ech hunn d'Auer gär.
Her work is amazing.	Hir Aarbecht ass erstaunlech.
It was no work, really.	Et war keng Aarbecht, wierklech.
She should come and see him.	Si sollt dee gesinn kommen.
Come back when you feel better.	Kommt zréck wann Dir Iech besser fillt.
Look at the Print.	Kuckt de Print.
It is cheap and easy to use.	Et ass bëlleg an einfach ze benotzen.
But enough about health care.	Awer genuch iwwer d'Gesondheetsversuergung.
The noise parameters are fixed.	D'Geräischparameter si fixéiert.
Even the wait staff at night was so friendly and professional.	Och d'wait Personal op der Nuecht war sou frëndlech a berufflech.
There's nothing wrong with that, so we're clear.	Do ass näischt falsch, also si mir kloer.
And he walks so slowly.	An hie geet esou lues.
Today she did not have the strength.	Haut hat si net d'Kraaft.
Finally, you do not have to plan for it anymore.	Schlussendlech musst Dir et net méi plangen.
That means we get a good deal.	Dat heescht, mir kréien e gudden Deal.
Some sources say that is not true.	Verschidde Quelle soen datt dat net stëmmt.
There was no major effect of race or interaction.	Et gouf keen Haapteffekt vu Rass oder Interaktioun.
Nothing happens without it.	Näischt geschitt ouni et.
Designed and performed experiments, analyzed data and wrote the paper.	Entworf a gemaach Experimenter, analyséiert Daten an geschriwwen de Pabeier.
In their area.	An hirem Beräich.
Maybe, maybe not.	Vläicht, vläicht net.
In fact, we did not last another month.	Tatsächlech hu mir kee méi Mount gedauert.
The second argument for the same is the expected result.	Dat zweet Argument fir d'selwecht ass dat erwaart Resultat.
I think everyone probably has.	Ech denken, datt jiddereen wahrscheinlech huet.
This time, he was even more careful.	Dës Kéier war hien nach méi virsiichteg.
I could not even see the street in front of my house.	Ech konnt net emol d'Strooss vu virun mengem Haus gesinn.
And it's special.	An et ass speziell.
Yes, it was great.	Jo, et war grouss.
I would like to talk to you.	Ech wéilt gär mat Iech schwätzen.
My God, they are so sad.	Mäi Gott, si sinn sou traureg.
You could see the print of it under his shirt.	Dir konnt de Print vun et ënner sengem Hiem gesinn.
You have to read the book.	Dir musst d'Buch liesen.
Relief that she was not dead.	Erliichterung datt si net dout war.
You won.	Dir hutt gewonnen.
For others, it has no impact.	Fir anerer huet et keen Impakt.
But this is how it happened.	Awer esou ass dat geschitt.
A black figure lay at his feet.	Eng Schwaarz Figur loung bei senge Féiss.
Only one thing remains to be tried.	Nëmmen eng Saach bleift ze probéieren.
We should know our lines better.	Mir sollten eis Linnen besser kennen.
It contains at least nine recognized species.	Et enthält op d'mannst néng unerkannt Arten.
Ten healthy men.	Zéng gesond Männer.
So many dead.	Sou vill dout.
Well, he started it years ago, but he just finished it.	Gutt, hien huet et viru Joeren ugefaang, awer hien huet et just fäerdeg gemaach.
If you want me.	Wann Dir mech wëllt.
We must do this first.	Mir mussen dat als éischt maachen.
He had no books to read, no paper to draw on.	Hien hat keng Bicher fir ze liesen, kee Pabeier fir op ze zéien.
The world works the way it works.	D'Welt funktionnéiert sou wéi se funktionnéiert.
It is a world record.	Et ass e Weltrekord.
Public schools.	Ëffentlech Schoulen.
When he saw my face.	Wéi hien mäi Gesiicht gesinn huet.
But that should not be the case.	Awer dat sollt net sinn.
This is no exception.	Dëst ass keng Ausnahm.
He's not a girl.	Hien ass kee Meedchen.
I was married a year ago today.	Ech war haut virun engem Joer bestuet.
Open.	Oppen.
Face the facts.	Gesiicht d'Fakten.
I know what night.	Ech weess wat Nuecht.
I would not sleep much.	Ech géif net vill schlofen.
In the morning.	An de Moien.
I'm sure you will do well.	Ech sécher Dir wäert et gutt maachen.
Different perspectives on the subject.	Verschidde Perspektiven zum Thema.
They are still being shaped.	Si ginn nach ëmmer geformt.
The wind would now be put in place.	De Wand géif elo op seng Plaz gesat ginn.
And life is too short to waste time in conflict.	An d'Liewen ass ze kuerz fir Zäit am Konflikt ze verschwenden.
Add the collection.	Der Kollektioun dobäi.
She tells everyone that it's good.	Si seet jidderengem datt et gutt ass.
It must be even harder to be the one to wear it.	Et muss nach méi schwéier sinn deen ze sinn deen et unhat.
I try to keep her in my head.	Ech probéieren hatt a mengem Kapp ze halen.
He said he was not.	Hien huet gesot datt hien net wier.
This is the most difficult case.	Dëst ass de schwieregste Fall.
Nobody wants to die like that.	Keen wëll esou stierwen.
The more people you have, the more you play.	Wat méi Leit Dir hutt, wat Dir méi spillt.
My family took it pretty hard.	Meng Famill huet et zimlech schwéier geholl.
They plan a Ball.	Si plangen e Ball.
As happy as they were, they wanted even more.	Sou glécklech wéi se waren, wollten se nach méi.
I could imagine it.	Ech kéint et virstellen.
I could not really follow or understand him.	Ech konnt him net wierklech verfollegen oder verstoen.
He tried to calm himself down.	Hien huet probéiert sech selwer ze berouegen.
There are three key differences in our technique.	Et ginn dräi Schlëssel Differenzen an eiser Technik.
And it changed my life.	An et huet mäi Liewen geännert.
Workers must control the means of production.	D'Aarbechter mussen d'Produktiounsmëttel kontrolléieren.
Our dogs never leave us completely.	Eis Hënn verloossen eis ni komplett.
The plaintiff then signed the publication.	De Kläger huet dunn d'Verëffentlechung ënnerschriwwen.
He should stop.	Hie sollt ophalen.
It feels good to keep it.	Et fillt sech gutt et ze halen.
They are looking for someone like them.	Si sichen no een wéi si.
We used every tool in our toolbox to save him.	Mir hunn all Tool an eiser Toolbox benotzt fir hien ze retten.
Sure, he believed, trade was a more powerful weapon than weapons.	Sécher, hie gegleeft, Handel war eng méi mächteg Waff wéi Waffen.
This woman must be very rich.	Dës Fra muss ganz räich sinn.
I tried to keep the words, but it was not good.	Ech hu probéiert d'Wierder ze halen, awer et war net gutt.
He's with her now.	Hien ass elo bei hatt.
The kind of person who knows who she is.	Déi Aart vu Persoun déi weess wien hatt ass.
So everyone just takes everything to face value.	Also jidderee hëlt just alles zum Gesiichtswäert.
So we have better ruled out this possibility.	Also hu mir dës Méiglechkeet besser ausgeschloss.
There will be absolutely no problem.	Et wäert absolut kee Problem ginn.
There was a lot of confusion.	Et gouf vill Duercherneen.
This means that the majority of their stars have been formed recently.	Dëst bedeit datt d'Majoritéit vun hire Stäre viru kuerzem geformt goufen.
They will therefore be required to report only their symptoms.	Si wäerten dofir verlaangt sinn nëmmen hir Symptomer ze mellen.
We were on break.	Mir waren an der Paus.
Cook another small sample and taste.	Kachen eng aner kleng Probe a schmaachen.
It became central to their business model.	Et gouf zentral fir hire Geschäftsmodell.
I feel stupid for thinking about it at all.	Ech fille mech domm fir iwwerhaapt driwwer ze denken.
The government is saying here, it is not in question.	D'Regierung seet hei, et ass net a Fro.
Samples for statistical analysis.	Echantillon fir statistesch Analyse.
No ears for that.	Keng Oueren dofir.
If it does not work, there is no point.	Wann et net geet, ass et kee Sënn.
However, there are earlier studies that have come to the same conclusion.	Et ginn awer fréier Studien déi zu der selwechter Conclusioun komm sinn.
You're like me.	Dir sidd wéi ech.
He died so quickly.	Hien ass sou séier gestuerwen.
In the long run, it will save money.	Op laang Siicht wäert et Sue spueren.
This was a single manifestation.	Dëst war eng eenzeg Manifestatioun.
It is best to book if you want to eat.	Et ass am beschten ze buchen wann Dir wëllt iessen.
I think it's a process.	Ech mengen et ass e Prozess.
It passes quickly.	Et geet séier laanscht.
Or, actually, no he was not.	Oder, eigentlech, nee hien war net.
You benefited from my love for her.	Dir hutt vu menger Léift fir hatt profitéiert.
But every year after that came a new class.	Awer all Joer duerno koum eng nei Klass.
Find out if he's really on duty.	Fannt eraus ob hien wierklech op Pflicht ass.
You can not buy me anything.	Dir däerf mir näischt kafen.
Can you not understand that you.	Kanns de net verstoen datt Dir.
The rest will require some research.	De Rescht wäert e puer Fuerschung verlaangen.
But none of this made sense.	Awer näischt vun dësem huet Sënn gemaach.
At night she would call and reach for me.	An der Nuecht géif si ruffen an erreeche fir mech.
And staff told him he had a gun.	A gesot Mataarbechter hien huet eng Pistoul.
Things changed pretty quickly though as the band started playing.	D'Saachen hunn awer zimlech séier geännert wéi d'Band ugefaang huet ze spillen.
My husband told me not to look.	Mäi Mann sot mir net ze kucken.
Most cases occur in late spring and summer.	Déi meescht Fäll geschéien am spéide Fréijoer a Summer.
We have included this information in the paper.	Mir hunn dës Informatioun am Pabeier abegraff.
Worry has its features scarce.	Suerg huet seng Fonctiounen knapper.
This is about the boy.	Dëst ass iwwer de Jong.
I would go home.	Ech géif heem goen.
He has to be away from home for a very long time.	Hie muss ganz laang vun doheem fort sinn.
It is thought to go away knowing how he processes his world.	Et ass geduecht fir fort ze goen wëssend wéi hien seng Welt veraarbecht.
No one had done this before, to my knowledge.	Keen hat dat virdru gemaach, meng Wëssen.
Leave plenty of space between plant names for notes.	Loosst vill Plaz tëscht Planzennimm fir Notizen.
We are weak, but you are strong.	Mir si schwaach, awer Dir sidd staark.
This thing did.	Dës Saach huet gemaach.
There really is no other knife that can perform its function.	Et gëtt wierklech keen anere Messer dat seng Funktioun kann ausféieren.
But this day was different.	Awer dësen Dag war anescht.
It may be too late.	Et kann ze spéit sinn.
In the near future.	An der nächster Zukunft.
To be honest, for an energy bar it was really good.	Fir éierlech ze sinn, fir eng Energiebar war et wierklech gutt.
And thank you so much for taking me to see him.	A villmools Merci datt Dir mech geholl hutt fir hien ze gesinn.
Maybe they both have.	Vläicht hu si béid.
You stay here and watch.	Dir bleift hei a kuckt.
But it was not recorded.	Awer et ass net opgeholl ginn.
I noticed the weather less and less.	D'Wieder hunn ech ëmmer manner gemierkt.
As strange as it sounds, failure is not a bad thing.	Wéi komesch wéi et kléngt, Echec ass net eng schlecht Saach.
I had not set eyes on her in ten years.	Ech hat an zéng Joer keng Aen op hatt gesat.
But players still have to make that choice.	Awer d'Spiller mussen nach ëmmer dëse Choix maachen.
For you the cost is really very low.	Fir Iech sinn d'Käschte wierklech ganz niddereg.
We used to have a big dinner with it.	Mir hu fréier e grousst Owesiessen domat gemaach.
Sometimes it happens because another element is introduced.	Heiansdo geschitt et well en anert Element agefouert gëtt.
There are no problems here.	Et gëtt keng Problemer hei.
I did not notice any major issues, but characters are not treated very perfectly.	Ech hu keng gréisser Problemer gemierkt, mee Personnagen behandelen net ganz perfekt.
We fight because you do not get it either.	Mir kämpfen well Dir et och net kritt.
The game was over.	D'Spill war eriwwer.
We are moving very fast now.	Mir réckelen elo ganz séier.
You may not have the financial resources to spend a lot of money.	Dir hutt vläicht net déi finanziell Ressourcen fir vill Suen ze ginn.
It's just wrong.	Et ass just falsch.
Not that we have to guess.	Net datt mir mussen roden.
And we could never go near it.	A mir kéinten ni no goen.
Otherwise it can get away with it.	Soss kann et dermat fortkommen.
The youngsters form a group within the main group.	Déi Jonk bilden eng Grupp am Haaptgrupp.
But they did exist.	Awer si hunn existéiert.
They are the teachers of young women.	Si sinn d'Léierpersonal vu jonke Fraen.
You can see the application for space research.	Dir kënnt d'Applikatioun fir Raumfuerschung gesinn.
He wanted to see the world.	Hie wollt d'Welt gesinn.
You know it yourself.	Dir wësst dat selwer.
It really adds so much to the magic.	Et füügt wierklech sou vill un d'Magie.
She walks quietly again.	Si geet erëm roueg.
I now understand.	Ech hunn elo verstanen.
It looks like someone is being fired.	Et gesäit aus wéi wann een entlooss gëtt.
He is the right kind.	Hien ass déi richteg Zort.
Most of the time, he just said no.	Meeschtens huet hien just Nee gesot.
I'm building a case here.	Ech bauen hei e Fall.
And she came through for us, not a moment too soon.	A si koum fir eis duerch, net ee Moment ze fréi.
I also made new friends.	Ech hunn och nei Frënn gemaach.
However, its role in cancer has not yet been established.	Wéi och ëmmer, seng Roll am Kriibs ass nach net etabléiert.
What is between them is not useful or beautiful or good.	Wat tëscht hinnen ass ass net nëtzlech oder schéin oder gutt.
He would never debate a topic, he would immediately call on the name.	Hie géif ni iwwer en Thema debattéieren, hie géif sech direkt op den Numm ruffen.
The food was great.	D'Iessen war super.
Help me get acquainted with them.	Hëlleft mir mat hinnen vertraut ze ginn.
She looked like the night sky.	Si huet ausgesinn wéi den Nuetshimmel.
I continued to learn.	Ech hunn weider geléiert.
Here in the middle of the bridge, for everyone to see.	Hei an der Mëtt vun der Bréck, fir jiddereen ze kucken.
It was only four lines long.	Et war just véier Zeilen laang.
Let us w.e.g. 	Loosst eis w.e.g.
know how we can make it easier for you.	wëssen wéi mir et fir Iech méi einfach kënne maachen.
Not that it came to her as a shock or anything.	Net datt et zu hirem als Schock koum oder eppes.
The last one.	De leschten.
The plaintiff.	De Kläger.
You set up.	Dir setzt op.
I was fourth in line.	Ech war véiert an der Linn.
And she survived.	A si huet iwwerlieft.
But not just a job.	Awer net nëmmen eng Aarbecht.
He left the next day for.	Hien ass den nächsten Dag fortgaang fir.
Injured about as badly as a woman can be by her husband.	Verletzt ongeféier sou schlecht wéi eng Fra vun hirem Mann ka sinn.
Or everything is.	Oder alles ass.
She looks at the girl blue, then at me.	Si kuckt d'Meedchen blo, dann op mech.
I have to do a project to finish my diploma.	Ech muss e Projet maachen fir mäi Diplom ofzeschléissen.
I need books.	Ech brauch Bicher.
It was a call that never came.	Et war en Uruff deen ni komm ass.
You did this, guys.	Dir hutt dëst geschitt, Kärelen.
Then it is defined as follows.	Dann ass wéi follegt definéiert.
Sometimes the day has your number.	Heiansdo huet den Dag Är Nummer.
Internal sides good with a bit of wear.	Intern Säiten gutt mat e bësse Verschleiung.
Do not be afraid of what you find.	Gitt net Angscht vir wat Dir fannt.
More support is on the way.	Méi Ënnerstëtzung ass ënnerwee.
I hope you enjoyed this article.	Ech hoffen Dir hutt dësen Artikel genoss.
He continued on his way a little faster this time.	Hien huet säi Wee dës Kéier e bësse méi séier fortgesat.
There's a sweet spot.	Do ass eng séiss Plaz.
The parents came downstairs.	D'Elteren koumen erof.
Probably a bit of both.	Wahrscheinlech ass et e bësse vun deenen zwee.
I've gotten too far to turn back now.	Ech sinn ze wäit komm fir elo zeréck ze dréinen.
This is a standard way to take measurements.	Dëst ass e Standard Wee fir Miessunge ze huelen.
Do we need help finding out ?.	Wëllt mir hëllefen erauszefannen?.
Vill Suen.	Vill Suen.
Two applications are presented.	Zwee Uwendunge ginn presentéiert.
Unfortunately, it was never completely finished.	Leider war et ni komplett fäerdeg.
I think that's it now.	Ech mengen dat ass et elo.
Account expected started.	Kont erwaarden ugefaangen.
And he is there.	An hien ass do.
How real, now.	Wéi wierklech, elo.
There's a memory of his weight in my arms.	Do ass eng Erënnerung u säi Gewiicht a menge Waffen.
You are safe in bed at the hospital.	Dir sidd sécher am Bett am Spidol.
I get the average values ​​for each group.	Ech kréien d'Moyenne Wäerter fir all Grupp.
Prices are rising fast, of course.	Präisser klammen natierlech séier.
You see, the teachers are trying to make you stupid.	Dir gesitt, d'Enseignanten probéieren Iech domm ze maachen.
Save everything for tomorrow except tonight to be here.	Spuert alles fir muer ausser den Owend hei ze sinn.
Try to fight the fire.	Probéiert de Feier ze bekämpfen.
Do this until the hair feels soft again then stop.	Maachen dëst bis d'Hoer erëm mëll fillt dann ophalen.
Especially if you get stuck in the middle.	Besonnesch wann Dir an der Mëtt hänke bleift.
This view is the view of trust.	Dës Vue ass d'Vertrauenssiicht.
Watch out for each other.	Passt openeen op.
He describes not only his character, but his circumstances.	Hien beschreift net nëmme säi Charakter, mee seng Ëmstänn.
The front seat is its primary office.	De viischte Sëtz ass säi primäre Büro.
Every hour every day.	All Stonn all Dag.
This is true in every area.	Dëst ass wouer an all Beräich.
There is nothing of this world.	Et ass näischt vun dëser Welt.
You just choose things to do for larger groups.	Dir wielt just Saache fir méi grouss Gruppen ze maachen.
It seems to help me sleep.	Et schéngt eng Hëllef fir mech ze schlofen.
Final results are correct.	Finale Resultater si richteg.
She was getting dressed for the rain, he saw.	Si hat sech fir de Reen gekleet, huet hien gesinn.
Again, no big problems.	Nees, keng grouss Problemer.
In the next few months, everything she built fell apart.	An den nächste puer Méint ass alles wat hatt gebaut huet auserneen gefall.
You enjoy doing it.	Dir genéisst et ze maachen.
Come talk to me.	Kommt mat mir schwätzen.
Finally we are drawn together.	Endlech gi mir zesummen gezunn.
But that is far too little.	Awer dat ass vill ze wéineg.
Here is some code.	Hei ass e puer Code.
I found it.	Ech hunn et fonnt.
He had not made a pass to her.	Hien hat kee Pass bei hatt gemaach.
Then a strange thing happened.	Dunn ass eng komesch Saach geschitt.
Don't care.	Et ass egal.
That would be too much.	Dat wieren ze vill.
I have two main problems.	Ech hunn zwee Haaptproblemer.
It helped me make new friends.	Et huet mir gehollef nei Frënn ze maachen.
It's about your children, your parents.	Et geet ëm Är Kanner, Är Elteren.
I look at my watch.	Ech kucken op meng Auer.
Nobody talked to me or looked me straight in the eye.	Keen huet mat mir geschwat oder mech direkt an d'Ae gekuckt.
It will be useful to write the solution.	Et wäert nëtzlech sinn d'Léisung ze schreiwen.
It's my business.	Et ass mäi Geschäft.
No doubt other things would come up as well.	Keen Zweiwel, et géifen och aner Saachen opkommen.
For security purposes.	Wéinst Sécherheet Zweck.
You can not stop it.	Dir kënnt et net ophalen.
I did not avoid her gaze.	Ech hunn hire Bléck net vermeit.
He was about to leave when something struck him.	Hie war amgaang ze fortgoen, wann eppes him opfällt.
She must look awful.	Si muss schrecklech ausgesinn.
Wild, wild Hours.	Vill, vill Stonnen.
I have another idea.	Ech hunn eng aner Iddi.
No other call would be made.	Keng aner Uriff géife gemaach ginn.
They will fuck your wife.	Si wäerten Är Fra Ficken.
Not after seeing them like that.	Net nodeems se se esou gesinn hunn.
Now that you've met me, you'll never forget me.	Elo wou Dir mech begéint hutt, wäert Dir mech ni vergiessen.
The culture medium was changed twice a week.	D'Kulturmedium gouf zweemol d'Woch geännert.
Thank you for giving up this opportunity.	Merci fir dës opginn Chance.
That caused the problem.	Dat huet de Problem verursaacht.
I was driving too fast for the road.	Ech war vill ze séier fir d'Strooss gefuer.
But one just opened up.	Mä een huet just opgemaach.
They need a bed.	Si brauchen e Bett.
Each of us has to make his own way through life.	Jidderee vun eis muss säin eegene Wee duerch d'Liewen maachen.
Oh my, a lot of things are going on here.	Oh mäin, vill Saache lafen hei.
I probably looked a little yellow.	Ech hu wahrscheinlech e bësse giel ausgesinn.
Of course, many times we do not have it.	Natierlech, vill Mol hu mir et net.
Then hold your breath for a count of ten.	Dann halen Ären Otem fir e Grof vun zéng.
He and his father had it out the night before.	Hien a säi Papp haten et d'Nuecht virdrun eraus.
Now I have the feeling that I am not getting anything clean enough.	Elo hunn ech d'Gefill, datt ech näischt propper genuch kréien.
I know what they're thinking.	Ech weess wat se denken.
Most have been found relatively recently.	Déi meescht goufen relativ kuerzem fonnt.
He went next to the wrong woman, he thought.	Hie goung nieft der falscher Fra, huet hie geduecht.
We will see that both approaches are consistent.	Mir wäerte gesinn datt béid Approche konsequent sinn.
It is described here.	Et ass hei beschriwwen.
I could even make my name.	Ech kéint souguer mäi Numm maachen.
The light was bright and clear.	D'Luucht war hell a kloer.
I just could not face it.	Ech konnt et just net Gesiicht.
He opened a third dose.	Hien huet eng drëtt Dose opgemaach.
Our house is small.	Eist Haus ass kleng.
I did not sleep much the first night.	Ech hunn déi éischt Nuecht net vill geschlof.
So we have to ask.	Also musse mir froen.
Each patient must be included in a database.	All Patient muss an enger Datebank abegraff sinn.
Not just opinions.	Net nëmmen Meenungen.
I'm in the process.	Ech sinn am Prozess.
You can search for it now.	Dir kënnt et elo sichen.
We worked on the cast.	Mir hunn um Besetzung geschafft.
He did not know who to call, he did not know what to do.	Hie wousst net wien hie soll uruffen, hie wousst net wat ze maachen.
We could do as many fun things as we wanted.	Mir konnten esou vill Spaass Saachen maachen wéi mir wollten.
That just does not make much sense.	Dat mécht just net vill Sënn.
Good night everyone !.	Gutt Nuecht jiddereen!.
In this way, the overall performance improvement would not happen.	Op dës Manéier géif déi allgemeng Leeschtungsverbesserung net geschéien.
They found every piece of metal on the floor.	Si hunn all Stéck Metall um Buedem fonnt.
It is difficult to explain exactly why and how.	Et ass schwéier genee z'erklären firwat a wéi.
Before each test.	Virun all Test.
Both men were known.	Béid Männer ware bekannt.
The press noticed.	D'Press huet gemierkt.
Only freedom can do that.	Nëmme Fräiheet kann et maachen.
But you will grow out of it.	Mee du wäerts doraus wuessen.
The real world is a complex place.	Déi real Welt ass eng komplex Plaz.
Nothing you could do about it.	Näischt Dir kéint doriwwer maachen.
And is actually more complicated than people think.	An ass eigentlech méi komplizéiert wéi d'Leit mengen.
And there has been some talk about her, you know.	An et gouf e puer iwwer hatt geschwat, wësst Dir.
She is married.	Si ass bestuet.
This was no life.	Dëst war kee Liewen.
I just asked her if anyone had ever come in contact.	Ech hunn hatt just gefrot ob iergendeen jeemools a Kontakt komm ass.
I understand that concern.	Ech verstinn déi Suerg.
It was set on camera to the left, just out of sight.	Et war op Kamera lénks gesat, just aus Vue.
Nobody's here except me, it's okay.	Keen ass hei ausser mir, et ass an der Rei.
We fully support him.	Mir ënnerstëtzen hien komplett.
We never told him.	Mir hunn him ni gesot.
He was happy now, very happy.	Hie war elo frou, ganz frou.
Or for a ride.	Oder fir e Ride.
And for all political.	An fir all politesch.
Then call again.	Da rufft nach eng Kéier un.
Houses are bought.	Haiser ginn kaaft.
With no contact, they mean no contact.	Mat kee Kontakt, si mengen kee Kontakt.
It can make you poor.	Et kann Iech aarm maachen.
And it's not what you expected.	An et ass net wat Dir erwaart hutt.
This is the best fit ever and great quality and design.	Dëst ass déi bescht fit jee a super Qualitéit an Design.
I hate that one.	Ech haassen deen.
There should be something more we can do.	Et soll eppes méi kënne mir maachen.
The story of the ghost in his house was well known.	D'Geschicht vum Geescht a sengem Haus war bekannt.
You give girl.	Dir gitt Meedchen.
Nine other students were injured.	Néng aner Schüler goufen blesséiert.
You can choose from different products in the market.	Dir kënnt aus verschiddene Produkter um Maart wielen.
We will use this page to develop possible project ideas.	Mir wäerten dës Säit benotzen fir méiglech Projet Iddien z'entwéckelen.
A very cold.	A ganz kal.
No more leftovers.	Kee Rescht méi.
I think it scared her.	Ech mengen et huet hatt Angscht gemaach.
It costs a lot of cash.	Et kascht vill boer.
I did not answer my mother's phone call.	Ech hunn net Telefonsuriff vu menger Mamm geäntwert.
Next thing, he was gone.	Nächst Saach, hie war fort.
I would have been a completely broken machine.	Ech wier eng komplett futtis Maschinn gewiescht.
And if the car does not start, we have to do something.	A wann den Auto net ufänkt, musse mir eppes maachen.
I immediately got one.	Ech krut direkt een.
Or you can go to lunch.	Oder Dir kënnt an d'Mëttespaus goen.
The next stop will be her last.	Den nächsten Arrêt wäert hir lescht sinn.
All the other groups' survival rate was significantly increased compared to control.	All déi aner Gruppen d'Iwwerliewe Taux war bedeitend erhéicht am Verglach zu Kontroll.
She knows it's your favorite.	Si weess datt et Äre Liiblings ass.
This story is the main focus of this book.	Dës Geschicht ass den Haaptfokus vun dësem Buch.
Pain was visible in his eyes.	Péng war a sengen Aen ze gesinn.
I just wrote a lot of things for him.	Ech hunn just vill Saachen fir hien geschriwwen.
There are still some places free.	Et sinn nach e puer Plazen fräi.
Certain things appeal to me more.	Bestëmmte Saachen appelléieren mech méi.
Nobody will hurt you.	Keen wäert Iech verletzen.
Have you ever killed larger animals? 	Hutt Dir jeemools méi grouss Déieren ëmbruecht?
he asked.	hie gefrot.
He likes to fight.	Hien huet gär ze kämpfen.
My friend is currently in a program.	Mäi Frënd ass am Moment an engem Programm.
And so has everyone else.	An dat huet all aner.
I'm a little better.	Ech sinn e bësse besser.
Brown was also covered.	Braun war och bedeckt.
He had four brothers.	Hien hat véier Bridder.
The lost dogs will absolutely die.	Déi verluer Hënn wäerten absolut stierwen.
I read online on my computer.	Ech liesen online op mengem Computer.
You have a voice, a story, a network.	Dir hutt eng Stëmm, eng Geschicht, en Netzwierk.
All of these can affect your blood sugar level.	All dëst kann Ären Bluttzockerspigel beaflossen.
For the family.	Fir d'Famill.
They say he slept with it.	Si soen, datt hie mat et geschlof huet.
We at least knew what kind of business they were doing, where they were going.	Mir woussten op d'mannst eppes, wat fir Geschäfter si gemaach hunn, wou se higaange sinn.
Another thing that really helped me was a lot of exercise.	Eng aner Saach déi mir wierklech gehollef huet war vill Übung.
Finally, let me ask you a question.	Schlussendlech, loosst mech Iech eng Fro stellen.
I waited, and waited a little longer, then pushed back.	Ech hunn gewaart, an e bësse méi gewaart, dunn erëm gedréckt.
That would be later.	Dat wier méi spéit.
It will never be perfect.	Et wäert ni perfekt sinn.
She felt it, believe me.	Si huet et gefillt, gleeft mir.
And it is fully grown, not just a small one.	An et ass voll ugebaut, net nëmmen e klengen.
She did not see us physically, much less our internal changes.	Si hat eis kierperlech net gesinn, vill manner eis intern Ännerungen.
The boat takes about two hours.	D'Boot dauert ongeféier zwou Stonnen.
People are on them.	D'Leit sinn op hinnen.
In small claims actions.	A klenge Fuerderungen Aktiounen.
I offer classes in my house or near you.	Ech bidden Coursen a mengem Haus oder bei Iech un.
It was never so clean.	Et war ni esou propper.
It was obviously a "special relationship".	Et war offensichtlech eng "speziell Relatioun".
I grew up there after my parents died.	Ech sinn do opgewuess, nodeems meng Elteren gestuerwen sinn.
We talked about art and books and had a great time.	Mir hunn iwwer Konscht a Bicher geschwat an hunn eng super Zäit gemaach.
But it does not have to be the first born.	Awer et muss net déi éischt gebuer sinn.
It could be natural.	Et kéint natierlech sinn.
Make him a king.	Maachen him e Kinnek.
I used to have one that color.	Ech hat fréier eng déi Faarf.
I never said thank you for that.	Ech sot ni merci dofir.
Our group is here to help and guide you.	Eise Grupp ass hei fir Iech ze hëllefen an Iech ze guidéieren.
Relatively at least.	Relativ op d'mannst.
Until it happened again a few days ago.	Bis et virun e puer Deeg erëm geschitt ass.
The birds moved with the wind, not with the boat.	D'Vullen hu sech mam Wand beweegt, net mam Boot.
Most sites have tree cover to keep you out of the wind.	Meeschte Siten hunn Bam Cover Dir aus dem Wand ze halen.
A woman was on her third attempt.	Eng Fra war op hirem drëtte Versuch.
Another will turn off the sounds in your camera app.	En aneren schalt d'Kläng an Ärer Kamera App aus.
I know those who came around back then.	Ech weess, datt déi ronderëm deemools komm sinn.
Maybe he was really sorry for what he did.	Vläicht war hie wierklech leed fir dat wat hie gemaach huet.
Sex and video game performance.	Geschlecht a Video Spill Leeschtung.
Vun opginn.	Vun opginn.
It was the only game on my phone.	Et war dat eenzegt Spill op mengem Telefon.
In this case, what you want is just a series of statements.	An dësem Fall, wat Dir wëllt ass just eng Rei Ausso.
They were, too.	Si waren och.
Now that it's him, it's okay because it's just what you do.	Elo datt et hien ass, ass et an der Rei well et ass just wat Dir maacht.
That was the case in one case.	Sou war jo an engem Fall de Fall.
There were some problems.	Et waren e puer Problemer.
We were clear about what we did not like.	Mir ware kloer iwwer wat mir net gär hunn.
I want a more active relationship at the moment.	Ech wëll eng méi aktiv Relatioun zu de Moment.
All you have to do is fill it out.	Alles wat Dir maache musst ass et auszefëllen.
I want answers.	Ech wëll Äntwerten.
Now he felt good.	Elo huet hie sech gutt gefillt.
You're almost dead.	Dir sidd bal dout.
There's a lot of great content this year.	Et gëtt dëst Joer vill super Inhalt.
It's a great opportunity for us at this point in the season.	Et ass eng super Geleeënheet fir eis op dësem Punkt vun der Saison.
Goes to the football field for possibly the last time.	Gëtt op de Fussballsterrain fir méiglecherweis déi lescht Kéier.
It's hard for them.	Et ass schwéier fir si.
The second ride was ten.	Déi zweet Fahrt war zéng.
I believed that true love was not for me.	Ech hunn gegleeft datt richteg Léift net fir mech wier.
You should see him.	Dir sollt hien gesinn.
I know her character.	Ech kennen hire Charakter.
It's so fun to learn things like that.	Et ass sou lëschteg Saache wéi dat ze léieren.
She had nothing to say.	Si hat näischt ze soen.
Many companies do this.	Vill Firmen maachen dat.
She may not want to hear it.	Si wëllt et vläicht net héieren.
In the end, he made up his mind.	Schlussendlech huet hien sech decidéiert.
Then the people spread the word.	Da verbreet déi Leit d'Wuert.
I would have put him over that.	Ech hätt hien iwwer dat gesat.
It clearly did not fit.	Et huet kloer net gepasst.
A girl from the village.	E Meedchen aus dem Duerf.
We are at your disposal.	Mir stinn Iech zur Verfügung.
Thank you also for your kind words.	Merci och fir Är léif Wierder.
They attack us from within.	Si attackéieren eis vu bannen.
Grasping him could sometimes be difficult.	Grëff vun him kéint heiansdo schwéier ginn.
Be with me now.	Ass elo bei mir hei.
I have a responsibility to the fans.	Ech hunn eng Verantwortung fir d'Fans.
He could use these methods, but did not choose.	Hie konnt dës Methoden benotzen, awer huet gewielt net.
Here, the plan went wrong.	Hei ass de Plang falsch gaangen.
She quickly covered me.	Si huet mech séier ofgedeckt.
He is not familiar but she is.	Hien ass net vertraut awer si ass.
He knows his friend is working through it.	Hie weess, datt säi Frënd duerch et schafft.
If something is broken, you need to fix it.	Wann eppes gebrach ass, musst Dir et fixéieren.
But they are still just tools.	Awer si sinn nach ëmmer just Tools.
The quality of this sample increases with the number of steps.	D'Qualitéit vun dëser Probe erhéicht mat der Unzuel vu Schrëtt.
I'm a forward kind of guy.	Ech e Forward Zort Guy.
We want him back.	Mir wëllen hien zréck.
So things of the same kind are like one another.	Saache vun der selwechter Aart sinn also wéi een aneren.
He had a big laugh.	Hien huet e grousse laachen.
She could do this.	Si konnt dëst maachen.
I have something of a little follower.	Ech hunn eppes vun engem klenge Follower.
Your home could sell for more money.	Äert Haus kéint fir méi Sue verkafen.
Make w.e.g. 	Maacht w.e.g.
turn off the light before going to bed.	d'Luucht aus, ier Dir schlofe gitt.
He does what he is told.	Hien mécht wat him gesot gëtt.
You give them.	Dir gitt hinnen.
Leave me alone.	Loosst mech esou.
Easy to apply and comes with easy to use instructions.	Einfach ze bewerben a kënnt mat einfachen Uwendungsinstruktiounen.
I do not think they take one of us.	Ech denken net, datt se ee vun eis huelen.
He's taking a risk on someone with the girl.	Hien huet e Risiko vun iergendenger mat dem Meedchen ze huelen.
Maybe they are not the ones to learn when they are not.	Vläicht sinn se net déi, déi ze léieren, wa se net sinn.
In a perfect world.	An enger perfekter Welt.
He was surprised at how much this hurt.	Hie war iwwerrascht wéi vill dat verletzt huet.
I would have taken her out.	Ech hätt hir erausgeholl.
I hope you will enjoy it.	Ech hoffen Dir wäert et genéissen.
It has come to me many times since.	Et ass zënter vill Mol bei mech komm.
This is certainly unique.	Dëst ass sécher eenzegaarteg.
Today is the day to give.	Haut ass den Dag fir ze ginn.
They never saw the sun.	Si hunn d'Sonn ni gesinn.
There was no point in making a bad situation worse.	Et war kee Sënn eng schlecht Situatioun méi schlëmm ze maachen.
He would see what could be done.	Hie géif kucken wat gemaach ka ginn.
Not until she arrived here two years ago.	Net bis si virun zwee Joer hei ukomm ass.
Left in the room.	Lénks am Sall.
His breathing changed.	Seng Atmung huet geännert.
You are nothing to me.	Dir sidd näischt fir mech.
This situation is common.	Dës Situatioun ass allgemeng.
Suddenly, a whole new world opened up for them.	Op eemol huet sech eng ganz nei Welt fir si opgemaach.
Until then, everything is fine.	Bis dohin ass alles gutt.
It's super hot.	Et ass super waarm.
No, you hear that, probably more often than you want to.	Nee, déi Dir héiert, wahrscheinlech méi dacks wéi Dir wëllt.
The developed world remained on its path.	D'entwéckelt Welt blouf op seng Weeër gesat.
The first part states what the city is not allowed to do.	Am éischten Deel steet wat d'Stad net dierf maachen.
This, however, is really not the case.	Dëst ass awer wierklech net de Fall.
God he looked good.	Gott hien huet gutt ausgesinn.
It did not work.	Et huet net geklappt.
Sometimes it's what's right against what allows us to win.	Heiansdo ass et wat richteg ass géint dat wat eis erlaabt ze gewannen.
Missing some parts.	Vermësst e puer Deeler.
I got great credit for that.	Ech krut super Kreditt fir déi.
I closed my eyes to drink the familiar sounds.	Ech hunn d'Aen zougemaach fir déi vertraute Kläng ze drénken.
Some of his songs carry an underground message of faith.	E puer vu senge Lidder droen en ënnerierdesche Message vum Glawen.
However, the truth about lies is that they can feel very real.	Wéi och ëmmer, d'Wourecht iwwer Ligen ass datt se ganz real kënne fille.
Simply ingenious, ingenious, ingenious.	Einfach genial, genial, genial.
We know the routine stuff.	Mir kennen d'Routine Saachen.
Maybe you could explain that.	Vläicht kéint Dir dat erklären.
Nobody knows who that is.	Keen weess wien dat ass.
It gave me an idea.	Et huet mir eng Iddi ginn.
I was just a little girl playing big games.	Ech war just e klengt Meedchen grouss Spiller gespillt.
Like his little sister.	Wéi seng kleng Schwëster.
His wife died of cancer after ten years of marriage.	Seng Fra ass no zéng Joer Bestietnes u Kriibs gestuerwen.
Maybe two, three years ago.	Vläicht virun zwee, dräi Joer.
He can not go on without me.	Hien kann net ouni mech weidergoen.
For the rest, we just went about our own business.	Fir de Rescht si mir just iwwer eist eegent Geschäft gaangen.
I'm in your corner if you have a place in my heart.	Ech sinn an Ärem Eck wann Dir eng Plaz a mengem Häerz hutt.
That's much better.	Dat ass vill besser.
We fired him.	Mir hunn hien entlooss.
So take the necessary time to plan your trip.	Also huelt déi néideg Zäit fir Är Rees ze plangen.
The government killed her.	D'Regierung huet se ëmbruecht.
The original female smiles at the end.	D'Original weiblech um Enn lächelt.
He still gives them the breath of life.	Hie gëtt hinnen nach ëmmer den Atem vum Liewen.
Everyone in the market for kids ?.	Jiddereen um Maart fir Kanner?.
They were probably up in the middle of the night talking about things.	Si ware méiglecherweis d'Halschent vun der Nuecht op a schwätzen iwwer Saachen.
Design the experiments.	Designt d'Experimenter.
It's in the blood.	Et ass am Blutt.
He knew what that feeling was.	Hie wousst wat dëst Gefill war.
You're late.	Du wiers spéit.
They can not explain it.	Si kënnen et net erklären.
Every week, no matter the outcome.	All Woch, egal wéi d'Resultat.
You had an idea once.	Dir hat eng Iddi eng Kéier.
Of course, he did not ask to do a study.	Natierlech huet hien net gefrot fir eng Etude ze maachen.
The last one saw her and came out.	Déi lescht huet se gesinn a koum eraus.
This is how it looked to me.	Esou huet et mir ausgesinn.
I was born into it.	Ech sinn an et gebuer.
I knew it right away.	Ech wosst et direkt.
The apartment is amazing.	D'Appartement ass erstaunlech.
He himself, however, does not lead by example.	Hie selwer féiert awer net mam Beispill.
Kids from single mom houses not fair well.	Kanner aus Single Mamm Haiser net fair gutt.
The first challenge is the amount of data associated with the model.	Déi éischt Erausfuerderung ass d'Quantitéit un Daten, déi mam Modell verbonne sinn.
They ask for the first few shows in advance.	Si froe fir déi éischt puer Shows am Viraus.
They were not moved from this position.	Si waren net vun dëser Positioun geplënnert.
The smaller spring constant is suitable for minute power measurements.	Déi méi kleng Fréijoerskonstant ass passend fir Minutte Kraaftmiessungen.
These are limited period offers and are valid for the first term only.	Dëst sinn limitéiert Period Offeren a si gëlteg nëmme fir den éischte Begrëff.
Board members change every six months.	Verwaltungsrot Memberen änneren all sechs Méint.
He looked up from his watch.	Hien huet vu senger Auer opgekuckt.
I'm sure it's a matter of money.	Ech si sécher datt et eng Saach vu Suen ass.
I really enjoyed the process.	Ech hunn de Prozess wierklech genoss.
This can be seen from the characters.	Dëst kann aus de Personnagen gesi ginn.
So she came home.	Dofir ass si heem komm.
I need him closer.	Ech brauch hien méi no.
He was watching it now.	Hien huet et elo gekuckt.
Make them look at your feet.	Maacht se op Är Féiss kucken.
My mom read this book for the first time and gave it to me.	Meng Mamm huet dëst Buch fir d'éischt gelies an huet mir et ginn.
Overall survival test.	Allgemeng Iwwerliewe Test.
It was almost too tight for her.	Et war bal ze knapp fir hatt.
Through our teeth.	Duerch eis Zänn.
Four years ago, even a few fruit trees grew.	Véier Joer do war, souguer e puer Uebstbeem opgewuess.
Finally my daughter had to go home to watch.	Endlech huet meng Duechter missen heem goen fir nozekucken.
Still, it's a very bad show.	Trotzdem ass et eng ganz schlecht Show.
I read it almost every day.	Ech liesen et bal all Dag.
You need to be clear about it.	Dir musst kloer doriwwer sinn.
She thought she could just go inside.	Si huet geduecht datt hatt just eran kéint goen.
You were never before.	Dir waart ni virdrun.
Which, of course, takes a long time.	Wat natierlech ganz laang dauert.
For example, the industry has defined what a simple web service is.	Zum Beispill huet d'Industrie definéiert wat en einfachen Webservice ass.
They do not look like college players.	Si kucken net wéi College Spiller.
In harmony with the girls instead of the boys.	Am Aklang mat de Meedercher amplaz de Jongen.
The average answer to a particular question is only nine seconds long.	Déi duerchschnëttlech Äntwert op eng bestëmmte Fro ass nëmmen néng Sekonnen laang.
Or for me.	Oder fir mech.
For ourselves, there were no limits to what we could imagine.	Fir eis selwer waren et keng Grenzen fir wat mir eis kënne virstellen.
Together they went to the police to report the attack.	Zesumme si si bei d'Police gaang fir d'Attentat ze mellen.
The four crew were a father and his three children.	Déi véier Crew waren e Papp a seng dräi Kanner.
That was hard, very hard.	Dat war schwéier, ganz schwéier.
Call them on it.	Call hinnen op et.
I'm sure you'm right about that part.	Ech si sécher datt Dir Recht hutt iwwer deen Deel.
The show is now out of the air.	D'Show ass elo aus der Loft.
We will be giving more information on that soon.	Mir wäerten geschwënn méi Informatiounen doriwwer ginn.
They made you really dirty.	Si hunn Iech wierklech dreckeg gemaach.
Look, it takes three seconds for one to attack.	Kuckt, et dauert dräi Sekonnen fir een unzegoen.
Your mother loves us.	Deng Mamm huet eis gär.
Our focus is on why and how, as well as on when.	Eise Fokus ass op firwat a wéi, wéi och op wéini.
I have some great guys in my life.	Ech hunn e puer grouss Kärelen a mengem Liewen.
The noise was incredible.	De Kaméidi war onheemlech.
More appeals to parents.	Méi Appellen un d'Elteren.
We only knew they were lost when they never came back.	Mir woussten nëmmen datt se verluer waren wann se ni zréckkoum.
Clean or dirty.	Propper oder dreckeg.
There are some difficult elements to face.	Et ginn e puer schwéier Elementer fir Gesiicht.
In society at large, it will certainly.	An der Gesellschaft am Allgemengen, wäert et sécher.
After that, she just always touched him when she wanted money.	Duerno huet si him just ëmmer beréiert, wa si Sue wollt.
High and left.	Héich a lénks.
Every situation or decision has a bad or good result.	All Situatioun oder Entscheedung huet e schlecht oder gutt Resultat.
No, a horse.	Nee, e Päerd.
I can not even find him.	Ech kann him net mol fannen.
And the truth is.	An d'Wourecht ass et.
And they did not.	A si hunn et net gemaach.
Your children have grown up.	Är Kanner sinn opgewuess.
That's just part of it.	Dat ass just en Deel dovun.
Moreover, the building is opposite the one that is now starting construction.	Desweideren ass d'Gebai vis-à-vis vun deem deen elo mam Bau ufänkt.
In other words, try to avoid names to make game songs.	An anere Wierder, probéiert ze vermeiden Nimm fir Spilllidder ze maachen.
See your account agreement for more details.	Gesinn Äre Kont Accord fir méi Detailer.
When you press a function, you press its return value.	Wann Dir eng Funktioun dréckt, dréckt Dir seng Retourwäert.
Trust me, they will not be missed.	Vertrau mir, si wäerten net verpasst ginn.
Personal experiences are particularly effective, and often moving.	Perséinlech Erfahrungen si besonnesch effektiv, an dacks bewegt.
A big party.	Eng grouss Party.
It gets stronger with time and practice.	Et gëtt méi staark mat der Zäit an der Praxis.
Even then, it does not seem possible.	Och dann schéngt et net méiglech.
You are afraid of us, you are afraid of change.	Dir hutt Angscht virun eis, Dir hutt Angscht virun Ännerung.
You know what a free feeling that gives me.	Dir wësst wat e fräi Gefill dat gëtt mech.
Everything was so perfect.	Alles war sou perfekt.
A likely target for the top of.	E wahrscheinlech Zil fir d'Spëtzt vun.
Moments later, a second came, this time longer.	Momenter méi spéit koum eng Sekonn, dës Kéier méi laang.
Stay calm.	Bleift ganz roueg.
Maybe you read my first two books.	Vläicht hutt Dir meng éischt zwee Bicher gelies.
He decided to take what he wanted.	Hien huet decidéiert ze huelen wat hie wollt.
I have lived a very long time.	Ech hunn eng ganz laang Zäit gelieft.
I was not one of you for far too long.	Ech war vill ze laang net ee vun iech.
A few months later, they received news from the doctor.	E puer Méint méi spéit krute si Neiegkeeten vum Dokter.
I mean, if he had some, he would let me do it.	Ech mengen, wann hien e puer, hie géif mech et maachen loossen.
Find out first.	Fannt et fir d'éischt eraus.
My father refused.	Mäi Papp huet refuséiert.
She took a breath and started.	Si huet en Otem gezunn an huet ugefaang.
Did not give us the last name.	Huet eis net de Familljennumm ginn.
Moreover, we are now going through the most.	Ausserdeem gi mir elo am meeschten duerch.
I think that was probably a good idea.	Ech mengen et war méiglecherweis eng gutt Iddi.
We need to ask the question of how to speak and learn about these events.	Mir mussen d'Fro stellen wéi iwwer dës Eventer geschwat a geléiert ginn.
Nobody ever does that.	Kee Mënsch mécht et ni.
She stayed for a few weeks, and it was not for her.	Si blouf fir e puer Wochen, an et war net fir hir.
I can not wait to read more.	Ech kann net waarden méi ze liesen.
He was holding something in one hand.	Hien huet eppes an enger Hand gehal.
Spend more time on the computer.	Verbréngt méi Zäit um Computer.
That would probably mean he's gone.	Dat géif wahrscheinlech heeschen datt hien fort ass.
She could listen.	Si konnt nolauschteren.
But there was nothing to do.	Mee et war näischt ze maachen.
That whole thing has changed for us.	Dat Ganzt huet fir eis geännert.
And then do it again.	An dann nach eng Kéier maachen.
Getting into these areas can sometimes be a challenge.	An dës Beräicher ze kommen kann heiansdo eng Erausfuerderung sinn.
Options they see clearly.	Optiounen déi se kloer gesinn.
Will drop if the player looks at it long enough.	Wäert falen wann de Spiller et laang genuch kuckt.
And there are more and more of us.	An et gëtt ëmmer méi vun eis.
My crew loves it.	Meng Crew huet et gär.
Of course, not everything is as it seems.	Natierlech ass net alles wéi et schéngt.
In the summer, an increase of both groups was observed.	Am Summer gouf eng Erhéijung vun deenen zwou Gruppen observéiert.
I think we're doing well about cancer survival.	Ech mengen, mir maachen et gutt iwwer d'Iwwerliewe vu Kriibs.
Everything usually looks good.	Alles gesäit meeschtens gutt aus.
Break up your context files into different files.	Break Är Kontextdateien a verschidde Dateien op.
She looked down at the box.	Si huet op d'Këscht erof gekuckt.
No such were required to answer the question.	Keen esou waren erfuerderlech fir d'Fro ze beäntweren.
They do it for one purpose only.	Si maachen et nëmmen fir een Zweck.
It requires a complicated answer.	Et erfuerdert eng komplizéiert Äntwert.
They vary a lot in price.	Si variéieren vill am Präis.
They seem to like it.	Si schéngen et ze gär.
Everyone knows where to find us.	Jidderee weess wou eis ze fannen.
Too small of the image to identify.	Ze kleng vum Bild fir z'identifizéieren.
Hold down your phone.	Halt Ären Telefon un.
I have to get over myself.	Ech muss iwwer mech kommen.
It can be a living hell.	Et kann eng lieweg Häll sinn.
They could see her firing ring.	Si konnten hire Feierring gesinn.
When she turned around, he saw her.	Wéi si sech ëmgedréit huet, huet hien hatt gesinn.
But he never worked harder than he needed to.	Mä hien huet ni méi geschafft wéi hien huet misse.
If you comment on this line.	Wann Dir op dëser Linn Commentaire.
The boat never returned.	D'Boot ass ni zréckkomm.
She now gets blood.	Si kritt elo Blutt.
Just trying to be a team.	Just si probéieren eng Equipe ze ginn.
That is the practical reality.	Dat ass déi praktesch Realitéit.
We did nothing of the sort.	Mir hunn näischt vun dësem gemaach.
That they are only one connected to each other.	Dass se nëmmen ee matenee verbonne sinn.
He lay back and closed his eyes.	Hien huet sech zréck geluecht an d'Aen zougemaach.
Until they get rich from one.	Bis se räich ginn aus engem.
Take down the walls.	Maacht d'Maueren erof.
It's what these devices use anyway.	Et ass wat dës Apparater iwwerhaapt benotzen.
She can no longer make my life Hell.	Si kann net méi mäi Liewen Hell maachen.
You've never seen anything like it.	Dir hutt ni eppes gesinn.
At first it seemed that she had to return soon.	Am Ufank huet et geschéngt, datt si geschwënn zréck muss.
You can not take it to the police.	Dir kënnt et net an d'Police huelen.
I need you to come down here now.	Ech brauch dech elo hei erof ze kommen.
Nobody listened.	Keen huet nogelauschtert.
The snow had not stopped.	De Schnéi war net opgehalen.
I'm right here.	Ech sinn hei richteg.
I'm probably not cute.	Ech sinn wahrscheinlech net léif.
I walked around the tree three times.	Ech sinn dräimol ëm de Bam gaangen.
It worked perfectly.	Et huet perfekt geschafft.
They had one.	Si haten eng.
Close your eyes and touch your nose.	Maacht Är Aen zou a beréiert Är Nues.
Is not a good application for your computer.	Ass net eng gutt Applikatioun fir Äre Computer.
He was well dressed and his clothes were familiar as well.	Hie war gutt gekleet a seng Kleeder waren och vertraut.
Each item is said to describe a service.	All Punkt gëtt gesot e Service ze beschreiwen.
This room does not feel used.	Dëse Raum fillt sech net gewunnt.
And it made sense.	An et huet Sënn gemaach.
They would continue on their own paths and follow their own God.	Si géifen hir eege Weeër weiderféieren an hiren eegene Gott verfollegen.
Her voice calmed.	Hir Stëmm roueg.
I can not do that.	Ech kann dat net maachen.
They went inside and closed the door.	Si sinn dobannen gaang an hunn d'Dier zougemaach.
People moved to the side to let her through.	D'Leit sinn op der Säit geplënnert fir hatt duerch ze loossen.
To catch it.	Fir et ze fänken.
We were hit hard.	Mir goufen schlecht getraff.
However, she never stopped missing them.	Si huet awer ni opgehalen se ze verpassen.
I want to see an action.	Ech wëll eng Aktioun gesinn.
Our road trip would be the perfect time.	Eis Strooss Rees wier déi perfekt Zäit.
I told the guy with the camera and that.	Ech hunn dem Guy mat der Kamera gesot an dat.
You feel better after breakfast.	Dir fillt Iech besser nom Frühstück.
I'm in shock.	Ech sinn am Schock.
Now it is not the world that is over.	Elo ass et net d'Welt déi eriwwer ass.
This does not happen.	Dëst geschitt net.
It's weird but they have the best relationship.	Et ass komesch awer si hunn déi bescht Relatioun.
See the release notes for full details.	Kuckt d'Verëffentlechungsnotizen fir voll Detailer.
And play it they do.	A spillen et si maachen.
I'm sure we're both clear.	Ech si sécher, datt mir allebéid kloer sinn.
I came out of the bathroom.	Ech koum aus dem Buedzëmmer.
I have no idea how to achieve this.	Ech hu keng Ahnung dëst z'erreechen.
Then he closed the door and came back to the table.	Dunn huet hien d'Dier zougemaach a koum zréck op den Dësch.
But no answer came from the court.	Awer keng Äntwert koum vum Geriicht.
It seems to be the perfect size.	Et schéngt déi perfekt Gréisst ze sinn.
Come around my office.	Kommt ronderëm mäi Büro.
I learned this new technique from your blog.	Ech hunn dës nei Technik vun Ärem Blog geléiert.
But he is certainly a guy who has order in his life.	Awer hien ass sécherlech en Typ deen Uerdnung a sengem Liewen huet.
This is about getting your things right.	Dëst ass iwwer Är Saache richteg ze maachen.
It needs more research.	Et brauch méi Fuerschung.
But this is it.	Awer dëst ass.
He was not ready for it.	Hie war net bereet dofir.
The father tells him he's too late.	De Papp seet him datt hien ze spéit ass.
The main reason is the price.	Den Haaptgrond ass de Präis.
I did not really mean, it just happened.	Ech hat net wierklech gemengt, et ass just geschitt.
That they no longer listen.	Datt se net méi nolauschteren.
She left.	Si ass fortgaang.
Probably had a child now.	Wahrscheinlech hat elo e Kand.
He even wants two.	Hie wëll souguer zwee.
He does not worry that people think he has become soft.	Hie mécht sech keng Suergen, datt d'Leit mengen datt hie mëll ginn ass.
I would die for your love.	Ech géif fir Är Léift stierwen.
I'll give him the driver.	Ech ginn him de Chauffeur.
I really like this guy.	Ech wëll wierklech dëse Guy.
Bring out the men.	Bréngt d'Männer eraus.
It feels really good to say that.	Et fillt sech wierklech gutt dat ze soen.
All of that is likely to change.	All dat wäert sech wahrscheinlech änneren.
Seriously, so many heavy doors.	Eescht, sou vill schwéier Dieren.
Now you can try the same and we know.	Elo kënnt Dir datselwecht probéieren a mir wëssen.
They want to own our government.	Si wëllen eis Regierung besëtzen.
I've never missed one.	Ech hunn nach ni ee verpasst.
That would be something new.	Dat wier eppes Neies.
I work for the state.	Ech schaffen fir de Staat.
He ate his breakfast forever.	Hien huet fir ëmmer säi Frühstück iessen.
I would say she has zero contact with outsiders.	Ech géif soen, si huet null Kontakt mat baussecht.
He should ask his father where he comes from.	Hie soll säi Papp froe wou hien hierkënnt.
A simple argument can be made as follows.	En einfachen Argument ka wéi follegt ginn.
She would leave tomorrow.	Si géif muer fort.
Or their health.	Oder hir Gesondheet.
They want a better life for their friends and family.	Si wëllen e bessert Liewen fir hir Frënn a Famill.
I'm sure you know best what to do.	Ech si sécher datt Dir am Beschten wësst wat Dir maache musst.
He also won.	Hien huet och gewonnen.
But not really to print your costume.	Awer net wierklech Äre Kostüm ze drécken.
Only times have changed.	Nëmmen Zäiten hu geännert.
Could not stand her own skin.	Konnt hir eegen Haut net ausstoen.
It's something that can happen sometimes.	Et ass eppes wat heiansdo ka geschéien.
They returned about an hour later.	Si sinn ongeféier eng Stonn méi spéit zréckkomm.
He spoke more slowly than last time.	Hien huet méi lues geschwat wéi déi lescht Kéier.
He is wide of the shoulder and thick of the neck.	Hien ass breet vun der Schëller an déck vum Hals.
I expect them to come up with an answer now.	Ech erwaarden datt se elo mat enger Äntwert kommen.
But he did not misunderstand.	Awer verstanen hien net falsch.
If writing has not really put an image in your head.	Falls d'Schreiwen net wierklech e Bild an de Kapp gesat huet.
It is important that people take the time to identify what they like.	Et ass wichteg datt d'Leit d'Zäit huelen fir z'identifizéieren wat se gär hunn.
He has no knowledge.	Hien huet kee Wëssen.
I trade on a large scale.	Ech handelen op enger grousser Skala.
Action is taken as a means to an end.	D'Aktioun gëtt als Mëttel fir en Enn gemaach.
You go first.	Dir gitt éischt.
Maybe you still changed.	Vläicht hues du nach ëmmer geännert.
He was the last.	Hie war de leschte.
So the kids can get the best call.	Also kënnen d'Kanner sech am beschten Uruff kréien.
He never calls back.	Hien rifft ni zréck.
There were two reasons for us to study younger older groups.	Et waren zwee Grënn fir eis méi jonk eeler Gruppen ze studéieren.
I can do nothing about it.	Ech kann näischt doriwwer maachen.
She did not pick up.	Si huet net opgeholl.
It is very important.	Et ass ganz wichteg.
Made my day.	Huet mäin Dag gemaach.
They had water but no food.	Si haten Waasser awer kee Iessen.
Take a moment and think about it.	Huelt Iech e Moment an denkt drun.
But the world is turning and we are moving on.	Awer d'Welt dréit a mir fuere weider.
All other instructions should work well.	All déi aner Instruktioune solle gutt funktionnéieren.
Both are no longer with us.	Béid sinn net méi bei eis.
That might be the right thing to do.	Dat ass vläicht déi richteg Saach ze maachen.
That sure helps.	Dat hëlleft sécher.
Then transfer to a bowl of ice water until it cools.	Dann iwwerdroen an eng Schossel mat Äiswasser bis se ofkillt.
In addition, the man has no control over the terms of the agreement.	Ausserdeem huet de Mann keng Kontroll iwwer d'Konditioune vum Accord.
He knew he was trapped.	Hie wousst datt hie gefaangen ass.
We'll be going this whole minute if you just let me prepare.	Mir wäerten dës ganz Minutt goen, wann Dir mech just loosst preparéieren.
Nobody says you have to take over.	Keen seet Dir musst dat iwwerhuelen.
I also did not have much option.	Ech hat och net vill Optioun.
Again and again he tried to leave room to move forward.	Ëmmer erëm huet hie probéiert sech Plaz ze loossen fir no vir ze kommen.
I will not talk to you without wine.	Ech wäert net mat Iech ouni Wäin schwätzen.
He looked satisfied.	Hien huet zefridden ausgesinn.
There is another thing.	Et gëtt eng aner Saach.
Just stay out of the way.	Bleift einfach aus dem Wee.
They will have that chance in four of their last five games.	Si wäerten dës Chance a véier vun hire leschte fënnef Spiller hunn.
We love again, and again we love badly.	Mir hunn erëm gär, an erëm hu mir schlecht gär.
But we are much more than that, and much less.	Awer mir si vill méi wéi dat, a vill manner.
You were not that far away.	Dir waart net sou wäit ewech.
I will say nothing.	Ech wäert näischt soen.
The real truth is in the numbers.	Déi richteg Wourecht ass an den Zuelen.
So, thanks for taking the time.	Also, merci fir d'Zäit ze huelen.
For some of them, it will take a little getting used to.	Fir e puer vun hinnen wäert et e bësse Gewunnecht huelen.
That's what he really burned to know.	Dat ass wat hie wierklech verbrannt huet ze wëssen.
Four hours on duty, followed by four hours off.	Véier Stonnen op der Pflicht, gefollegt vu véier Stonne Fräi.
I know he's a wonderful guy.	Ech weess hien ass wonnerbar Guy.
He controls left then right.	Hien kontrolléiert lénks dann riets.
You saw me do it.	Du hues mech gesinn et maachen.
I wondered what subject he was learning.	Ech hu mech gefrot wat fir en Thema hien geléiert huet.
We are ready to go.	Mir si prett fir de Start.
And you do not have to hide who you are.	An Dir musst net verstoppen wien Dir sidd.
So this is something completely different.	Also dat ass eppes ganz anescht.
The government is just trying to do that.	D'Regierung probéiert dat just ze maachen.
Until he.	Bis hien.
I consider his words.	Ech betruecht seng Wierder.
There is nothing left, no magic.	Et gëtt näischt méi, keng Magie.
We look forward to seeing him with us.	Mir freeën eis wann hien bei eis ass.
She now paid extra attention.	Si huet elo extra opgepasst.
It all depends on what actions are ahead in your life.	All hänkt op sinn Aktiounen an Ärem Liewen virun.
Shit, he loves the kid.	Schäiss, hien huet d'Kand gär.
Let them know how serious we are.	Loosst se wëssen wéi sérieux mir sinn.
And a little luck.	An e bësse Gléck.
That feels personal.	Dat fillt sech perséinlech.
The women on both sides of him did the same.	D'Fraen op béide Säiten vun him hunn datselwecht gemaach.
I did not want to leave the family.	Ech wollt d'Famill net verloossen.
The journey is individual.	D'Rees ass individuell.
Patients provided written informed consent.	D'Patienten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
All to you.	Ganz un Iech.
I could not believe she was standing in my office.	Ech konnt net gleewen, datt si a mengem Büro stoung.
Oh world the group.	Oh Welt de Grupp.
It was blue.	Et war blo.
What leaves you.	Wat dech verléisst.
At the beginning of writing.	Am Ufank vum Schreiwen.
Not too many should be left behind.	Net ze vill sollen hannerlooss ginn.
It was in a way a return to the beginning.	Et war op eng Manéier e Retour un den Ufank.
I fell for it.	Ech sinn drop gefall.
That's really cool.	Dat ass wierklech cool.
Price according to specified values.	Präis no aginn Wäerter.
The agreement was relatively low and less experienced group.	D'Accord war relativ niddereg an manner erfuerene Grupp.
The press called for action.	D'Press huet zu Aktioun opgeruff.
Something strange was happening to me.	Eppes komesch war an mir lass.
I know the truth is not worth everyone.	Ech weess d'Wourecht ass net jiddereen wäert.
I thought it would be time for me to participate more.	Ech hu geduecht et wier Zäit fir mech méi matzemaachen.
Not because you want to be more successful.	Net well Dir wëllt méi erfollegräich sinn.
We think instead it had parents.	Mir mengen amplaz et Elteren haten.
Get out of my case.	Gitt aus mengem Fall.
That was the difference between feeling and emotions.	Dat war den Ënnerscheed tëscht Gefill an Emotiounen.
Better there than here.	Besser do dra wéi hei.
I had to understand.	Ech hu misse verstoen.
He sat for a long time, and was very satisfied.	Hien huet sech laang gesat, a war ganz zefridden.
One way or another.	Dee Wee oder en aneren.
She transformed me.	Si huet mech verwandelt.
And yet the body is bound together in such places.	An awer ass de Kierper op esou Plazen zesummen gebonnen.
I was able to make the wall over a longer period of time.	Ech konnt d'Mauer iwwer eng méi laang Zäit maachen.
The price also seems reasonable.	De Präis schéngt och raisonnabel.
It has never been used.	Et ass ni benotzt ginn.
But that is his choice.	Mä dat ass säi Choix.
The problem hardly goes away.	De Problem geet kaum fort.
We were both very happy to see each other again.	Mir waren allebéid ganz frou eis erëm ze gesinn.
Where to start.	Wou ufänken.
An offer of peace when they die on the side.	Eng Offer vu Fridden wa se op d'Säit stierwen.
I have to tell you about my wedding gift.	Ech muss Iech vu mengem Hochzäitscadeau soen.
Make sure they offer different areas in which you are interested.	Vergewëssert Iech datt se verschidde Beräicher ubidden, an deenen Dir interesséiert sidd.
Maybe it was me talking for myself.	Vläicht war et ech fir mech schwätzen.
I will go by faith.	Ech wäert duerch Glawen goen.
We never got into it in a way that made it personal.	Mir sinn ni an et op eng Manéier komm, datt et perséinlech gouf.
No sound of running water.	Kee Klang vu fléissend Waasser.
It would never be touched.	Et géif ni beréiert ginn.
That feeds into the stock price.	Dat fidderen an de Aktiepräis.
But that was okay.	Mee dat war an der Rei.
We are now in no way appearing since.	Mir sinn elo op kee Fall méi erschéngen zënter.
I had no friends.	Ech hat keng Frënn.
Hold your head up and look at the world.	Halt Äre Kapp erop a kuckt d'Welt.
I'm done with this party.	Ech si mat dëser Partei fäerdeg.
Development can not be far off.	Entwécklung kann net wäit ewech sinn.
Saw the house below.	Huet d'Haus drënner gesinn.
I would like the other direction.	Ech hätt gär déi aner Richtung.
So perfect for summer.	Also perfekt fir de Summer.
All this in front of the fans and kids.	Dat alles virun de Fans a Kanner.
How things turned out is simple.	Wéi d'Saache sech ëmgedréit hunn ass einfach.
But she herself was not well.	Mee si selwer war net gutt.
The result of this kind of procedure is not yet known.	D'Resultat vun dëser Aart vu Prozedur ass nach net bekannt.
But it is quite common.	Awer et ass zimlech heefeg.
Of course the big moment.	Natierlech dee grousse Moment.
Remember as many details as possible.	Erënneren esou vill Detailer wéi méiglech.
We are basically moving men.	Mir sinn am Fong bewegt Männer.
To decide on these health issues, insurance could be a significant factor.	Fir iwwer dës Gesondheetsprobleemer ze entscheeden, kéint Versécherung e wesentleche Faktor sinn.
You are the future of this country.	Dir sidd d'Zukunft vun dësem Land.
This finding was similar for the control group.	Dës Entdeckung war ähnlech fir d'Kontrollgrupp.
It depends on individuals, and purpose.	Et hänkt vun Individuen of, an Zweck.
You're very funny.	Du bass ganz witzeg.
She was born a few weeks ago.	Si gouf virun e puer Wochen gebuer.
He did not.	Hien net.
No crime there.	Kee Kriminalitéit do.
It was not even me who won the trip.	Et war net emol ech déi d'Rees gewonnen hunn.
He stopped the car and stopped.	Hien huet den Auto gestoppt an ass gestoppt.
But that's up to me.	Awer dat ass op mech.
The neck is gone.	Den Hals ass fort.
This may sound strange at first, but it makes sense.	Dat kléngt vläicht am Ufank komesch, awer et mécht Sënn.
Even the young.	Och déi Jonk.
The money disappeared and nobody knew where it was.	D'Sue si verschwonnen a kee wousst wou se waren.
In our culture, there is little of that.	An eiser Kultur gëtt et wéineg vun deem.
I'm not worried about him.	Ech si keng Suergen iwwer hien.
Or maybe their view is just limited.	Oder vläicht ass hir Siicht nëmme limitéiert.
I still had a lot to learn.	Ech hat nach vill ze léieren.
He accepted the conditions.	Hien huet d'Konditiounen ugeholl.
She looked very different now.	Si huet elo ganz anescht ausgesinn.
They will be too open.	Si wäerten ze oppen sinn.
The file is in use.	De Fichier ass am Gebrauch.
He looked everything different than before.	Hien huet alles anescht wéi bis elo ausgesinn.
Until he heard some more running after him.	Bis hien héieren e puer méi hannert him lafen.
Tell us if you need help with this.	Sot eis wann Dir Hëllef braucht mat deem.
You get such interaction with the audience that it feels really good.	Dir kritt esou Interaktioun mam Publikum datt et wierklech gutt fillt.
I reach for my music.	Ech erreechen meng Musek.
It was such a beautiful night out.	Et war sou eng schéin Nuecht eraus.
Only adults were selected for the research.	Nëmmen Erwuessener goufen fir d'Fuerschung ausgewielt.
Someone is calling us again.	Een rufft eis nach eng Kéier.
There were not many people around.	Et waren net vill Leit ronderëm.
We can finish our round in four hours.	Mir kënnen eis Ronn a véier Stonne fäerdeg maachen.
When duty calls, you answer.	Wann d'Pflicht rifft, äntwert Dir.
I loved buying it and putting it on my house.	Ech hu gär et kaaft an et op mäi Haus gesat.
Listen to some of it here.	Lauschtert en Deel dovun hei.
I was not crazy.	Ech war net verréckt.
The challenge is to find what emotions you need to release.	D'Erausfuerderung ass ze fannen wat Emotiounen Dir braucht fir ze befreien.
I did not take it alone.	Ech hunn et net eleng geholl.
All the others we saw were empty.	All déi aner, déi mir gesinn hunn, war eidel.
But no such recovery is going on for the least of these.	Awer keng sou Erhuelung ass amgaang fir déi mannst vun dësen.
Actually impossible.	Eigentlech onméiglech.
I'm sorry for her.	Et deet mir leed fir hatt.
The whole system was down.	De ganze System war erof.
He put his big hand on my shoulder.	Hien huet seng grouss Hand op meng Schëller geluecht.
On the same day.	Am selwechten Dag.
In some of these places a good start has been made.	Op e puer vun dëse Plazen ass e gudden Ufank gemaach.
But that could change.	Mä dat kéint änneren.
My problems seem significant enough.	Meng Problemer schéngen bedeitend genuch.
He called me by name.	Hien huet mech mam Numm genannt.
People can follow simple systems better than complicated ones.	D'Leit kënnen einfache Systemer besser verfollegen wéi komplizéiert.
They did not understand me.	Si hunn mech net verstanen.
It had nothing to do with it.	Domat hat hien näischt ze dinn.
Make it so that it is no longer visible from the window.	Maacht et sou datt se net méi aus der Fënster gesinn.
That makes them feel important.	Dat mécht se wichteg ze fillen.
This should certainly not be the case.	Dëst sollt sécher net de Fall sinn.
Then he came and gave us a bill.	Dunn ass hien komm an huet eis eng Rechnung ginn.
He had just died.	Hie war just gestuerwen.
It's the cars.	Et sinn d'Autoen.
Such wrong words.	Esou falsch Wierder.
First, he hit me.	Als éischt huet hien mech geschloen.
Consider the technology used.	Betruecht der Technologie benotzt.
Leave only little girl.	Loosst just klengt Meedchen.
It is a matter of energy.	Et ass eng Fro vun Energie.
I'll tell you what happens.	Ech soen Iech wat geschitt.
But she did not appear.	Awer si huet net geschéngt.
Even if it definitely needs a new title.	Och wann et definitiv en neien Titel brauch.
I call an end to this.	Ech ruffen en Enn fir dëst.
And he took his time.	An hien huet seng Zäit geholl.
But the reality is very different.	Awer d'Realitéit ass ganz anescht.
I can not bear to leave her here.	Ech kann et net ausdroen, hatt hei ze loossen.
Here, take these samples.	Hei, huelt dës Proben.
It must be a mistake, they said.	Et misst e Feeler sinn, hunn se gesot.
What else can we do?	Wat soss kënne mir maachen.
It's not simple in content, but it's in structure.	Et ass net einfach am Inhalt, awer et ass a Struktur.
I think that was wrong.	Ech mengen dat war falsch.
Good day and until my next review.	Schéinen Dag a bis zu menger nächster Iwwerpréiwung.
Old version left, new in center and left.	Al Versioun lénks, nei am Zentrum a lénks.
It was never like that for my brother.	Et war ni sou fir mäi Brudder.
She did not know what she was looking for.	Si wousst net wat si gesicht huet.
He can wait.	Hie kann waarden.
Nothing had ever felt so right, nothing ever so wonderful.	Näischt hat jeemools sou richteg gefillt, näischt jeemools sou wonnerbar.
I would certainly welcome it.	Ech géif et sécher begréissen.
We did not know much about what happened.	Mir woussten net vill iwwer wat geschitt ass.
The sky was dark and the house was asleep.	Den Himmel war däischter an d'Haus ass geschlof.
You have a connection with a part of her.	Dir hutt eng Verbindung mat engem Deel vun hirem.
It is very easy to use.	Et ass ganz einfach ze benotzen.
The patient made a complete recovery.	De Patient huet eng komplett Erhuelung gemaach.
There is no crime.	Et ass kee Verbriechen.
We will never meet again.	Mir treffen eis ni méi.
I do not know anyone on the spot.	Ech kannt keen op der Plaz.
Of course, it would be a catch.	Natierlech wier et e Fang.
Too much has been said about the question of numbers.	Iwwer d'Zuelefro ass ze vill gesot ginn.
I was involved.	Ech war involvéiert.
She then returned to her seat and fell asleep.	Si ass dunn zréck op hire Sëtz an ass ageschlof.
Love them for my dogs.	Hunn se gär fir meng Hënn.
I can not do it alone.	Ech kann et net eleng maachen.
It did not feel like a good thing.	Et huet net wéi eng gutt Saach gefillt.
There are two situations.	Et ginn zwou Situatiounen.
We will do that.	Mir wäerten dat maachen.
And other properties.	An aner Eegeschaften.
We want to continue to get better results for the team.	Mir wëllen weiderhin méi gutt Resultater fir d'Equipe kréien.
After she was decided for marriage.	Nodeems si fir Bestietnes entscheet gouf.
The back can be anything.	De Réck kann alles sinn.
That is, .	Dat ass, .
Good except for the basic shape.	Gutt ausser der Basisform.
They hate wild questions.	Si hate vill Froen.
He reached for the leaves, and they fell.	Hien huet d'Blieder erreecht, a si sinn gefall.
That's very, very important.	Dat ass ganz, ganz wichteg.
This definition has been removed.	Dës Definitioun ass geholl aus.
Sounds funny now, but it was pretty serious back then.	Kléngt elo witzeg, awer et war deemools zimlech sérieux.
But watch out for the daughter.	Awer oppassen op d'Duechter.
He's a dangerous man.	Hien ass e geféierleche Mann.
No patients lost work.	Keng Patiente verluer Aarbecht.
Therein lies the difference.	Do läit den Ënnerscheed.
Propose secret weapon.	Proposéiere geheime Waff.
It just is not.	Et ass just net.
Think about how you got here.	Denkt drun wéi Dir hei komm sidd.
Just a car, with two.	Net een Auto, mee zwee.
We're busy here.	Mir sinn hei beschäftegt.
Another was on his way.	En aneren war ënnerwee.
You can try to stop it, or remove it.	Dir kënnt probéieren et ze stoppen, oder ewechzehuelen.
Go home and think about what she might say.	Gitt heem an denkt drun, kéint si soen.
At least milk.	Op d'mannst Mëllech.
I had heard a lie too many times.	Ech hat eng Ligen ze vill héieren.
You could hardly ever hear his talking voice.	Dir hätt kaum jee seng schwätzen Stëmm héieren.
I will consider it.	Ech wäert et betruecht.
This was a very strange situation.	Dëst war eng ganz komesch Situatioun.
As one, they repeated his words.	Als een hu si seng Wierder widderholl.
Right of way and vehicle action was determined by police report.	Recht vum Wee a Gefier Aktioun gouf vun Police Rapport bestëmmt.
Something you can use to protect yourself.	Eppes wat Dir benotze kënnt fir Iech selwer ze schützen.
The room was dark.	De Sall war däischter.
That's right.	Dat ass richteg.
They want it.	Si wëllen et.
You hurt her.	Du hues hatt verletzt.
He did a lot of great things.	Hien huet vill flott Saachen gemaach.
The death rate is particularly high in children under five.	Den Doudesrate ass besonnesch héich bei Kanner ënner fënnef.
Every time it is appropriate to do so.	All Kéier ass et passend dat ze maachen.
We ran to get you back.	Mir sinn fortgelaf fir Iech zréckzebréngen.
But of course you missed that post.	Awer natierlech hutt Dir dee Post verpasst.
He knows what the results were.	Hie weess wat d'Resultater waren.
That's a good sign.	Dat ass e gutt Zeechen.
I like it and love it.	Ech wëll et a gär et.
Apart from his brief statement, there were few facts about him.	Ausser seng kuerz Ausso waren et wéineg Fakten iwwer hien.
But now it will be different.	Awer elo wäert et anescht sinn.
And, he also did not want to think about such questions.	An, hie wollt och net iwwer esou Froen nodenken.
She and her husband have made the most difficult decisions.	Si an hire Mann hunn déi schwéierst Entscheedungen getraff.
Neither did he.	Hien och net.
It's the only thing that will stop him.	Et ass dat eenzegt wat him wäert stoppen.
She likes to play and has a lot of energy.	Si spillt gär an huet vill Energie.
She will say that the church is more important than some individuals.	Si wäert soen datt d'Kierch méi wichteg ass wéi e puer Individuen.
All their people have.	All hir Leit hunn.
This feature is an easy way to achieve this goal.	Dës Funktioun ass en einfache Wee fir dëst Zil z'erreechen.
Life before you now.	Liewen virun der elo.
Reasonable adults are expected to know this.	Vernünfteg Erwuessener ginn erwaart dëst ze wëssen.
I touched it to check.	Ech hunn et beréiert fir ze kontrolléieren.
If you need a source for this, let me know.	Wann Dir braucht eng Quell fir dës, Loosst mech wëssen.
No Access Procedure.	Nee Zougang Prozedur.
I was in your position, but you do not understand.	Ech war an Ärer Positioun, awer Dir versteet et net.
Just six hours.	Just sechs Stonnen.
Which was a surprise.	Wat eng Iwwerraschung war.
He makes a good claim.	Hien schafft eng gutt Fuerderung.
Any number of things could happen at any time.	All Zuel vu Saachen kéint zu all Zäit geschéien.
Unfortunately, they have not done so well so far.	Leider hunn se bis elo net sou gutt gemaach.
What he has.	Wat hien hat.
Success is not a feeling, it is loved.	Erfolleg ass net e Gefill, beléift ass.
If necessary, we will provide you with food.	Wann et néideg ass, gi mir Iech Iessen.
But he did better than that.	Mä hien huet besser wéi dat.
You can just look like the woman who gave birth to me.	Dir kënnt just kucken wéi d'Fra, déi mir gebuer huet.
He says not a word.	Hie seet kee Wuert.
So this is how it will be.	Also dat ass wéi et wäert sinn.
It starts with the values.	Et fänkt mat de Wäerter un.
These are clearly not the same thing.	Dës sinn kloer net déi selwecht Saach.
But a man can not be saved against his will.	Awer e Mann kann net géint säi Wëlle gerett ginn.
That, however, is between him and the police.	Dat ass awer tëscht him an der Police.
I know nothing about this.	Ech weess näischt iwwer dëst.
They too are trying to stop her.	Och si probéieren hir ze stoppen.
Outside is our place.	Ausserhalb ass eis Plaz.
Where did you find them?!.	Wou hutt Dir se fonnt?!.
Cool under fire.	Cool ënner Feier.
They did not talk about it, of course, but we knew.	Si hunn natierlech net doriwwer geschwat, mä mir woussten.
Wonderful again.	Nach eng Kéier wonnerbar.
It is clean and bright and new.	Et ass propper an hell an nei.
We both should know that.	Mir zwee sollten dat wëssen.
But nothing for her mother.	Awer näischt fir hir Mamm.
Shows the characteristics of the study participants.	Weist d'Charakteristiken vun de Studie Participanten.
Time for the meeting.	Zäit fir d'Versammlung.
We had a show.	Mir haten eng Show.
It's much too late.	Et ass vill ze spéit.
When he finished the message, he looked up and talked to me.	Wéi hien de Message fäerdeg war, huet hien opgekuckt a mat mir geschwat.
He could never bring his sister back from the dead.	Hie konnt seng Schwëster ni vun den Doudegen zréckbréngen.
He looked up and examined the truck once more.	Hien huet opgekuckt an huet de Camion nach eng Kéier ënnersicht.
That would have been his usual pattern.	Dat wier säin übleche Muster gewiescht.
The real challenge comes when things are not going so well.	Déi richteg Erausfuerderung kënnt wann et net sou gutt geet.
I can be myself.	Ech ka mech selwer sinn.
She was not afraid of anyone.	Si hat keng Angscht virun engem.
I would be a mom before school and after school.	Ech wier eng Mamm virun der Schoul an no der Schoul.
I'm glad to hear that.	Ech si frou dat ze héieren.
Hunn hir Lidder gär.	Hunn hir Lidder gär.
Girls do not just care about relationships.	Meedercher këmmeren sech net nëmmen ëm Bezéiungen.
If so, we can find out if we attack.	Wa jo, kënne mir et erausfannen wa mir attackéieren.
A few other things.	E puer aner Saachen.
There you have something that really makes sense to me.	Do hues du eppes, wat fir mech wierklech Sënn mécht.
I do not think they were in a movie in twenty years.	Ech denken net datt si an zwanzeg Joer an engem Film waren.
He was in terrible pain.	Hie war a schreckleche Péng.
I had to put my old board back in.	Ech hu missen meng al Brett erëm an.
I asked when he heard, and where he was.	Ech hu gefrot wéini hien héieren huet, a wou hie war.
They love young boys.	Si hu jonk Jongen gär.
Failure to respond to request.	Echec op d'Ufro ze äntweren.
The game leaves early access in about six months.	D'Spill verléisst de fréien Zougang a ronn sechs Méint.
The thought of going out made me sick to my stomach.	De Gedanke fir eraus ze goen huet mech krank op de Mo.
Would kill to see more pictures.	Géif ëmbréngen fir méi Biller ze gesinn.
The experimental state was performed using a computer.	Den experimentellen Zoustand gouf mat engem Computer duerchgefouert.
Bitt Are Services.	Bitt Är Servicer.
The door opened for the touch.	D'Dier opgemaach fir de Touch.
It started to rain.	Et huet ugefaang ze reenen.
Please go if you have ever been to a party.	Gitt weg wann Dir jeemools eng Partei war.
And once established, they can live long.	A wa se etabléiert sinn, kënne se laang liewen.
The power to bind us together.	D'Kraaft eis zesummen ze verbannen.
This is more than enough.	Dëst ass méi wéi genuch.
I can no longer accept.	Ech kann elo net méi unhuelen.
And nothing works.	An näischt funktionnéiert.
He is a strong subject.	Hien ass e staarkt Thema.
We had no idea what to expect.	Mir haten keng Ahnung wat ze erwaarden.
He continued to talk to bring her around.	Hien huet weider geschwat fir hatt ronderëm ze bréngen.
He just said well done.	Hien sot just gutt gemaach.
Nobody said it would be easy.	Keen sot et wier einfach.
They want to escape from confusion.	Si wëllen aus Duercherneen flüchten.
Very interesting actually.	Ganz interessant eigentlech.
It's about the potential kids.	Et geet ëm déi potenziell Kanner.
And the sun had set.	An d'Sonn war ënnergeet.
He twice brought himself into the distribution.	Huet hien zweemol selwer an d'Verdeelung bruecht.
I have tried many different things but it does not seem to work.	Ech hu vill verschidde Saachen probéiert, awer et schéngt net ze schaffen.
Not to have that combination.	Net déi Kombinatioun ze hunn.
Two very large men.	Zwee ganz grouss Männer.
There are many things you can take from it.	Et gi vill Saachen Dir kënnt aus et huelen.
I keep telling him, but he will not listen to me.	Ech soen him weider, awer hie wäert mech net nolauschteren.
Because everything else is over.	Well alles anescht ass eriwwer.
The authors are aware of some limitations of the study.	D'Auteuren sinn bewosst e puer Aschränkungen vun der Etude.
It never caught fire.	Et huet ni a Feier gefaang.
Consider the following process.	Betruecht de folgende Prozess.
I did not correct him.	Ech hunn hien net korrigéiert.
This is the central point of my argument.	Dëst ass den zentrale Punkt vu mengem Argument.
It made no difference in the match, she played really well.	Et huet am Match keen Ënnerscheed gemaach, si huet wierklech gutt gespillt.
There really was nothing one could do for him.	Wierklech war et näischt wat een fir hie maache konnt.
Seriously, thank you so much !.	Eescht, villmools Merci!.
Make them happy and tell them how important they are to you.	Maacht se glécklech a sot hinnen wéi wichteg se fir Iech sinn.
His hearing and vision seem to be normal.	Seng Héieren a Visioun schéngen normal ze sinn.
From a point of view, this is obvious.	Aus enger Siicht ass dëst evident.
But he can not get it.	Mee hien kann et net kréien.
I have a code like this.	Ech hunn e Code wéi dëst.
Faith without works is dead.	Glawen ouni Wierker ass dout.
The works were completed in three years.	D'Aarbechte goufen an dräi Joer ofgeschloss.
As much as you can.	Sou vill wéi Dir kënnt.
I was ready to follow him to the edge of Hell himself.	Ech war prett him op de Rand vun der Hell selwer ze verfollegen.
Dry skin on your body.	Dréchen Haut op Ärem Kierper.
Keep talking to them.	Fuert weider mat hinnen ze schwätzen.
She felt too scared to say anything.	Si gefillt ze Angscht eppes ze soen.
I would be very careful about what you say.	Ech wier ganz virsiichteg iwwer wat Dir seet.
The medium was then collected.	De Medium gouf duerno gesammelt.
My cell phone is better there.	Mäin Handy besser do sinn.
The small print.	Déi kleng Drécken.
It makes them look tired.	Et mécht se midd ausgesinn.
But that was something he could control.	Mä dat war eppes wat hie konnt kontrolléieren.
His voice sounds far away.	Seng Stëmm kléngt wäit ewech.
Maybe even a little more patience.	Vläicht souguer e bësse méi Gedold.
There was no one there.	Et war keen do.
None of them ever answered the three big questions.	Keen vun hinnen huet jeemools op déi dräi grouss Froen geäntwert.
It was still deep.	Et war nach ëmmer déif.
You really should.	Dir sollt wierklech.
Try not to hold it when it is ready to be born.	Probéiert et net ze halen wann et prett ass gebuer ze ginn.
As everyone knows, some false claims are actually lies.	Wéi jidderee weess, sinn e puer falsch Fuerderungen tatsächlech Ligen.
I had a plan.	Ech hat e Plang.
And that was good of me.	An dat war gutt vu mir.
These conditions should control access to the road network.	Dës Konditioune sollen den Zougang zum Stroossennetz kontrolléiert ginn.
It made me think.	Et huet mech denken.
We ran together.	Mir sinn zesumme gelaf.
Mix them up, have fun but get a strong core.	Mix hinnen, ameséiert Iech awer kritt e staarke Kär.
I wish you could see them.	Ech wënschen dir se gesinn.
This has created several issues.	Dëst huet verschidde Probleemer erstallt.
And asked him to take some things out of the store.	A gefrot him e puer Saachen aus dem Buttek ze huelen.
This brought two thoughts to mind.	Dëst huet zwee Gedanken an de Kapp bruecht.
I've been married before.	Ech sinn bestuet ier.
It exists and it is difficult.	Et gëtt an et ass schwéier.
My vision was simple.	Meng Visioun war einfach.
I have a professional responsibility to treat you.	Ech hunn eng professionell Verantwortung Iech ze behandelen.
He mentioned something very different.	Hien huet eppes ganz anescht genannt.
Sounded good to us.	Huet eis gutt geklongen.
I have to explain what finally happened.	Ech muss erkläre wat schlussendlech geschitt ass.
He wanted them gone.	Hie wollt datt se fort sinn.
He had no stomach anymore.	Hien hat kee Mo méi.
It's never more than five minutes old.	Et ass ni méi wéi fënnef Minutten al.
We will therefore no longer be dealing with the problem.	Mir wäerten de Problem also net méi behandelen.
I met a man.	Ech hunn e Mann begéint.
It was after ten in the night before everyone left.	Et war no zéng an der Nuecht ier jiddereen fort ass.
I could never be in my family.	Ech konnt ni a menger Famill.
I did not have a car, and we were in a city.	Ech hat keen Auto, a mir waren an enger Stad.
But his mind was very busy.	Awer säi Geescht war ganz beschäftegt.
Survival is key.	Iwwerliewe ass Schlëssel.
You can not easily see things.	Dir kënnt d'Saachen net einfach gesinn.
Cheap for some reason.	Bëlleg fir e puer Grond.
Do not talk business too quickly.	Wëllt d'Geschäft net ze séier schwätzen.
We have won the battle, but not the war.	Mir hunn d'Schluecht gewonnen, awer net de Krich.
She is gaining weight.	Si hëlt Gewiicht un.
Thus the darkness in her opened up.	Domat huet sech d'Däischtert an hirem opgemaach.
The officers touched him, and he left.	D'Beamten hunn hien beréiert, an hien ass fortgaang.
I knew it was over then, no matter what happened.	Ech wousst datt et dunn eriwwer war, egal wat geschitt ass.
Now we need to take a step forward.	Elo musse mer ee Schrëtt no vir goen.
The father had fled.	De Papp war fortgelaf.
He does not like the city.	Hien huet d'Stad net gär.
All for two now.	Alles fir zwee elo.
We can not do it better than start it right now.	Mir kënnen et net besser maachen wéi et elo direkt unzefänken.
However, it is important to emphasize the following.	Wéi och ëmmer, et ass wichteg déi folgend ze betounen.
It did not stop there.	Do ass et net opgehalen.
However, the methods used across studies are highly variable.	Wéi och ëmmer, d'Methoden, déi iwwer Studien benotzt ginn, sinn héich variabel.
We'll follow you and see how you hurt these men.	Mir sinn Iech gefollegt a kucken wéi Dir dës Männer verletzt hutt.
We pay less per student than many other states.	Mir bezuelen manner pro Student wéi vill aner Staaten.
I'm not saying that makes it okay.	Ech soen net dat mécht et an der Rei.
Inside the night skin so we do not die.	Bannen vun der Nuecht Haut sou datt mir net stierwen.
Or something will be wrong.	Oder eppes wäert falsch sinn.
A trial date has not been set.	E Prozessdatum ass net festgeluecht.
You can say anything you want on the card.	Dir kënnt alles soen wat Dir wëllt op der Kaart.
Come here boy.	Komm hei Jong.
I'll give you everything you have.	Ech ginn Iech alles wat Dir hutt.
This took various forms.	Dëst huet verschidde Formen ugeholl.
However, we can question whether the practice of the court is fair.	Wéi och ëmmer, mir kënnen d'Fro stellen ob d'Praxis vum Geriicht gerecht ass.
We drive tomorrow morning first, when it is less hot.	Mir fueren muer de Moien als éischt, wann et manner waarm ass.
I go there more often than others.	Ech ginn do méi dacks wéi déi aner.
Go to the corner of the bridge, but do not cross it.	Gitt an den Eck vun der Bréck, awer kräizt se net.
In particular, nothing about the right to hold and carry weapons.	Besonnesch näischt iwwer d'Recht op Waffen ze halen an ze droen.
Her eyes were clear.	Hir Aen waren kloer.
They just want to move on.	Si wëlle just weidergoen.
Especially if your actions live it up.	Besonnesch wann Är Handlungen et liewen.
His eyes found her again.	Seng Aen hunn hir erëm fonnt.
They see numbers.	Si gesinn Zuelen.
I knew this was my chance.	Ech wousst datt dëst meng Chance war.
It's how a device makes contact with the network.	Et ass wéi en Apparat Kontakt mam Netz mécht.
You will not see us.	Dir wäert eis net gesinn.
Standing one foot away.	Stoung ee Fouss ewech.
They never met, but in the dream they were apparently good friends.	Si hu sech ni begéint, awer am Dram ware se anscheinend gutt Frënn.
Then he got dressed and opened the door.	Dunn huet hien sech gekleet an d'Dier opgemaach.
They did not forget to wait.	Si hunn et net vergiess ze waarden.
Nobody would believe them if they tried to change page.	Keen géif hinnen gleewen wa se probéiert Säit ze änneren.
This is not my dad.	Dëst ass net mäi Papp.
For a moment, she accepted it.	Fir e Moment huet si et akzeptéiert.
Then you better get out of here.	Da gitt Dir besser vun hei eraus.
Your problem.	Äre Problem.
So far, so good.	Sou wäit, sou gutt.
Such experiments are planned for fruit size and fruit weight.	Esou Experimenter si fir Fruuchtgréisst a Fruuchtgewicht geplangt.
It takes a moment of thought to see that 'it has no parts'.	Et dauert e Moment Gedanken fir ze gesinn datt 'et keng Deeler huet'.
He will guide you where you need to be.	Hie wäert Iech guidéieren wou Dir musst sinn.
We need to be more clinical, for sure.	Mir musse méi klinesch sinn, sécher.
It also did not last very long.	Et huet och net ganz laang gelaf.
At first this seems very high, but further evidence has been provided.	Am Ufank schéngt dat ganz héich, awer weider Beweiser goufe geliwwert.
She had won.	Si hat gewonnen.
He had a daughter.	Hien hat eng Duechter.
I think it will take some time.	Ech mengen et wäert eng Zäit laang daueren.
These choices do not have to be definitive.	Dës Choixe mussen net definitiv sinn.
Will Blood.	Vill Blutt.
The control group was selected at the same time by the tester.	D'Kontrollgrupp gouf an der selwechter Zäit vum getest ausgewielt.
Several songs by the band were used in the television series.	Verschidde Lidder vun der Band goufen an der Televisioun Serie benotzt.
There was one going on.	Et war eng ginn.
Here are simple changes to correct the error.	Hei sinn einfach Ännerungen fir d'Feeler ze korrigéieren.
It could be children.	Et kënne Kanner sinn.
It was not quite.	Et war net ganz.
This is a measure we must take.	Dëst ass eng Moossnam déi mir musse huelen.
It works best to stay in one room.	Et funktionnéiert am beschten an engem Zëmmer ze bleiwen.
Sleep was hard.	Schlof war schwéier.
And then present again at the same meeting.	An dann erëm an der selwechter Versammlung presentéieren.
She was brought here.	Si gouf heihinner bruecht.
I feel it before.	Ech fillen et virun.
This is another main purpose of this paper.	Dëst ass en aneren Haaptziel vun dësem Pabeier.
Believe it or not.	Gleeft et oder net.
We're afraid to ask about it.	Mir fäerten doriwwer ze froen.
As a result, air can barely fly all over the room.	Als Resultat kann d'Loft kaum iwwer de ganze Raum fléien.
One of the most important aspects of a book is the title.	Ee vun de wichtegsten Aspekter vun engem Buch ass den Titel.
Be widely accepted.	Ginn wäit akzeptéiert.
Give enough water to just cover the chicken in season.	Gitt genuch Waasser fir just de Poulet ze decken a Saison.
So it did not come to test a part.	Also ass et net komm fir en Deel ze testen.
They are healthy and happy and friendly as you can see.	Si sinn gesond a glécklech a frëndlech, wéi Dir gesitt.
It's a much better deal.	Et ass e vill besser Deal.
My dream, however, was not to be realized.	Mäin Dram war awer net ze realiséieren.
I did not believe a word of it.	Ech hu kee Wuert dovunner gegleeft.
He's a sweet good looking boy.	Hien ass e séiss gutt léif Jong.
Later, you try to free that memory.	Méi spéit probéiert Dir dës Erënnerung ze befreien.
She was ill this time.	Si war dës Kéier krank.
When it comes to self-defense, shoot to kill.	Wann et ëm Selbstverteidegung kënnt, schéisst fir ëmzebréngen.
The judge then made a decision.	De Riichter huet dunn eng Decisioun geholl.
Listen, just listen, and do not worry about keeping the score.	Lauschtert, lauschtert nëmmen, a maach der keng Suergen iwwer d'Score ze halen.
The back door was open, but we would never make it.	D'Hannerdier war op, awer mir wäerten et ni maachen.
There's a big double door.	Do ass eng grouss duebel Dier.
To me he was my child, my child.	Fir mech war hien mäi Kand, mäi Kand.
The truth was more interesting.	D'Wourecht war méi interessant.
There is a long way to go, every choice you make is your decision.	Et ass e laange Wee, all Choix déi Dir maacht ass Är Entscheedung.
You know you would.	Dir wësst Dir géift.
Others said they were just looking to protect themselves.	Anerer soten datt si just sichen fir sech selwer ze schützen.
I count on my finger.	Ech zielen op meng Fanger of.
He has a neck down here.	Hien huet en Hals hei erof.
These can be ordered from your local sales representative.	Dës kënnen vun Ärem lokale Verkeefer Vertrieder bestallt ginn.
Check out the study.	Kontrolléiert d'Etude.
They talked about money.	Si hunn iwwer Suen geschwat.
Could not feel the spring.	Konnt d'Fréijoer net fillen.
I saw some other familiar faces.	Ech hunn e puer aner familiär Gesiichter gesinn.
Most dogs are injured and even killed.	Déi meescht Hënn si verletzt a si souguer ëmbruecht ginn.
But he was never at peace in life.	Mä hie war ni a Fridden am Liewen.
Several comments were made for both drugs.	Verschidde Bemierkungen goufen fir béid Drogen gemaach.
He just broke record.	Hien huet just Rekord geschloen.
They used to be a party that focused on work.	Si waren fréier eng Partei déi sech op d'Aarbecht konzentréiert.
I never was, but it sounds warm and wonderful.	Ech war ni, mee et Kläng waarm a wonnerbar.
Another agreed that there was nothing to live for.	En aneren huet sech eens, datt et näischt wier fir ze liewen.
These things are better done on foot.	Dës Saache ginn besser zu Fouss gemaach.
Add salt, stir and remove from heat.	Salz addéieren, réieren an aus der Hëtzt eraushuelen.
Just tell us where she is.	Sot eis just wou si ass.
Do not miss this.	Verpasst dëst net.
She is a free woman.	Si ass eng fräi Fra.
I can watch it over and over again.	Ech kann et ëmmer erëm kucken.
The first thing ever put in a bottle.	Dat éischt wat jeemools an eng Fläsch gesat gouf.
But he had reason.	Mä hien hat Grond.
Just under three weeks.	Knapps dräi Wochen.
A little wild animal for weeks after the fire.	E bësse wëll Déier fir Wochen nom Feier.
In the evening, the behavior does not change.	Owes ännert sech d'Verhalen net.
I write it, basically.	Ech schreiwen et, am Fong.
Where there are no people, no children, no friends.	Wou et keng Leit sinn, keng Kanner, keng Frënn.
Suddenly she does not look so sure of herself.	Op eemol gesäit si net sou sécher vu sech selwer aus.
And then it was gone.	An dunn war et fort.
As a result, we fired a lot of people.	Als Resultat hu mir vill Leit entlooss.
And they had to move for a while.	A si hu missen eng Zäit plënneren.
We are working in that direction.	Mir schaffen an déi Richtung.
These were introduced around the circle.	Dës goufen um Krees agefouert.
Analyze the data and write the paper.	Analyséiert d'Donnéeën a schreift de Pabeier.
I had to ask.	Ech hu misse froen.
It was a woman.	Et war eng Fra.
I asked you a question, girl.	Ech hunn Iech eng Fro gestallt, Meedchen.
Have a good life, love.	Hutt e gutt Liewen, Léift.
The body itself is warm in nature.	De Kierper selwer ass waarm an der Natur.
Tell me a story.	Sot mir eng Geschicht.
It was saying.	Et war soen.
It was too late to slow down.	Et war ze spéit fir ze luesen.
I'm afraid they'll die.	Ech fäerten datt se stierwen.
For me anyway.	Fir mech souwisou.
Visit their site here.	Besicht hire Site hei.
I have that in my method.	Ech hunn dat a menger Method.
It was pure murder.	Et war pure Mord.
Anyone know where to find these ?.	Jiddereen weess wou dës ze fannen?.
He had her.	Hien hat hatt.
They were absolutely beautiful.	Si waren absolut schéin.
You can now order your home health care equipment online.	Dir kënnt elo Är Heem Gesondheetsversuergungsausrüstung online bestellen.
I could not bear the thought.	Ech konnt déi Gedanken net ausdroen.
It is still used today.	Et gëtt haut nach benotzt.
She felt dangerous.	Si huet sech geféierlech gefillt.
Do not know what.	Weess net wat.
I'm just like my mom.	Ech si grad wéi meng Mamm.
We have instant access to information that drives us crazy.	Mir hunn direkt Zougang zu Informatioun déi eis verréckt maachen.
Look up and keep your mouth shut.	Kuckt erop an haalt Äre Mond zou.
And it was dangerous.	An et war geféierlech.
Three or four song ideas came together during this time.	Dräi oder véier Lidd Iddie koumen an dëser Zäit zesummen.
This can be obtained from any class as a special limit.	Dat kann aus all Klass als speziell Limite kritt ginn.
The method was simple.	D'Method war einfach.
This includes the title, name and version number.	Dëst beinhalt den Titel, Numm a Versiounsnummer.
But there must be a way to make it work.	Awer et muss e Wee sinn fir et ze schaffen.
We need to talk about the issues that are important to us.	Mir mussen iwwer déi Themen schwätzen, déi eis wichteg sinn.
It has been removed due to a security risk.	Et gouf ewechgeholl wéinst engem Sécherheetsrisiko.
I think it would be better if you stay here.	Ech mengen et wier besser wann Dir hei bleift.
I have read both of these books.	Ech hu béid vun dëse Bicher gelies.
He will become a player.	Hie wäert e Spiller ginn.
How can you not like that!?.	Wéi kënnt Dir dat net gär hunn!?.
Their heads and minds were clear.	Hire Kapp a Gedanken waren kloer.
Fun for the whole family and also good food.	Spaass fir d'ganz Famill an och gutt Iessen.
As it stands, so is my world.	Wéi et heescht, sou ass meng Welt.
I left soon after.	Ech lénks geschwënn duerno.
A link to that report is provided below.	E Link op dee Bericht gëtt hei ënnen geliwwert.
All of these will be discussed later.	All dës wäert spéider diskutéiert ginn.
It does not turn out, however.	Et weist sech awer net.
No matter what he is called, it is the same for him.	Egal wéi hien genannt gëtt ass et fir hien d'selwecht.
E File System Wee.	E Fichier System Wee.
Get out of your own head.	Gitt aus Ärem eegene Kapp.
By the way, this was not to my own advantage.	Dëst war iwwregens net fir mäin eegene Virdeel.
I would have expected it.	Ech hätt et erwaart.
To have done it.	Et gemaach ze hunn.
Then you are born.	Da sidd Dir gebuer.
Both have become standard since then.	Béid gouf Standard zënterhier.
The guide says nothing.	De Guide seet näischt.
And we should not go too far.	A mir sollten net ze wäit goen.
She was the one who made the new one.	Et war si déi déi nei gemaach huet.
It has been great.	Et ass flott gewiescht.
We will never give your details to anyone else without your consent.	Mir wäerten ni Är Detailer zu engem aneren ouni Är Zoustëmmung ginn.
Everyone is in the living room.	Jiddereen an der Stuff steet.
He does what his team needs him to do.	Hien mécht wat seng Equipe him brauch ze maachen.
The experimental group experienced significantly higher levels.	Déi experimentell Grupp erlieft wesentlech méi héich Niveauen.
The same goes for failure.	Dat selwecht gëllt fir Echec.
I went over and over again.	Ech sinn ëmmer erëm iwwergaang.
Just open it and leave it.	Gitt et einfach op a loosst et.
Face it, head up.	Gesiicht et, Kapp op.
Then remove from heat.	Dann aus der Hëtzt ewechhuelen.
Quiet for a moment.	Rou fir ee Moment.
It was strong metal.	Et war staark Metal.
This feels right.	Dëst fillt sech richteg.
But now she wanted the complete picture.	Awer elo wollt si dat komplett Bild.
It's much deeper than that.	Et ass vill méi déif wéi dat.
The big companies in the city help in many ways.	Déi grouss Firmen an der Stad hëllefen op vill Manéiere.
The situation must change.	D'Situatioun muss onbedéngt änneren.
It took me so long.	Et huet mech esou laang gedauert.
I wear them often.	Ech droen se dacks.
Her TV show was over.	Hir Fernsehsendung war eriwwer.
The place is nice but the customer service was poor.	D'Plaz ass flott awer de Clientsservice war schlecht.
Each character is unique.	All Charakter ass eenzegaarteg.
I had to stop at a store and buy a new one.	Ech hu missen an e Geschäft stoppen an en neien kafen.
You want to be the woman with the red lips, period.	Dir wëllt d'Fra mat de roude Lippen sinn, Period.
Then one of us read it.	Dunn huet ee vun eis et gelies.
Here is an example of a list.	Hei ass e Beispill vun enger Lëscht.
As it was, she would cross before me.	Wéi et war, géif si virun mir Kräiz.
The latter he filled with hope.	Déi lescht huet hie mat Hoffnung gefëllt.
But we can not survive without clean water.	Mee mir kënnen net ouni proppert Waasser iwwerliewen.
Do not miss to come.	Verpasst net ze kommen.
Then she really wanted me to stay around.	Duerno wollt hatt wierklech datt ech ronderëm bleiwen.
She wanted to make a difference for the people.	Si wollt en Ënnerscheed fir d'Leit maachen.
Outside his home was at his best.	Ausserhalb sengem Heem war a sengem Bescht.
But let's take this a step further.	Mee loosse mer dat e Schrëtt méi wäit huelen.
They are like his parents.	Si si wéi seng Elteren.
We started to have problems with the new plant.	Mir hunn ugefaang Problemer bei der neier Planz ze hunn.
I was called much worse.	Ech gouf vill méi schlëmm genannt.
They still exist in some form.	Si existéieren nach an enger Form.
The people who can make life easier and better.	Déi Leit, déi d'Liewen méi einfach a besser kënne maachen.
I could not see any release mechanism.	Ech konnt kee Fräisetzung Mechanismus gesinn.
I share your feedback with our staff.	Ech deelen Äre Feedback mat eisem Personal.
Let the man sit me down.	Loosst de Mann mech erofsetzen.
When the year began, there were seven.	Wéi d'Joer ugefaang huet, waren et der siwen.
I will lose unless we get her out of me.	Ech wäert verléieren ausser mir kréien hir aus mir.
It would be better if they were never born.	Et wier besser wann se ni gebuer ginn.
They felt normal.	Si hu sech normal gefillt.
And made his own breakfast.	An huet säin eegene Frühstück gemaach.
The government has gone one step further.	D'Regierung ass ee Schrëtt méi wäit gaangen.
Just not so little.	Just net sou wéineg.
And no other.	A keng aner.
And then this past summer, the same thing.	An dann dëse leschte Summer, datselwecht.
It really is as simple as that.	Et ass wierklech sou einfach wéi dat.
Unfortunately, dogs see the world in more black-and-white terms.	Leider gesinn Hënn d'Welt a méi schwaarz-wäiss Begrëffer.
No problem anymore.	Kee Problem méi.
Then she tells her story.	Da erzielt si hir Geschicht.
Not coffee or tea.	Net Kaffi oder Téi.
Change can be bad.	Ännerung ka schlecht sinn.
You need more rest.	Dir braucht méi Rescht.
Exactly how this would help them, he had no idea.	Wéi genee dat hinnen hëllefe géif, hat hie keng Ahnung.
He's probably just tired of hearing my name.	Hien ass wahrscheinlech just midd mäi Numm ze héieren.
How they know us.	Wéi si kennen eis.
The kids looked good, but missed school once again.	D'Kanner hu gutt ausgesinn, awer hunn d'Schoul nach eng Kéier verpasst.
Most of these things do not happen by accident.	Déi meescht vun dëse Saachen geschéien net zoufälleg.
The list has grown every day.	D'Lëscht ass all Dag gewuess.
She lived too close to the enemy, she said.	Si gelieft ze no beim Feind, hat si gesot.
There is only room for you here, on the inside.	Do ass nëmme Plaz fir Iech hei, op der bannenzeger Säit.
It was hard to see.	Et war schwéier ze gesinn.
Usually you can tell.	Normalerweis kënnt Dir soen.
It eventually agreed to hear two cases.	Et huet schlussendlech ausgemaach zwee Fäll ze héieren.
All he had to do was follow her step by step.	Alles wat hien huet misse maachen ass hir Schrëtt fir Schrëtt ze verfollegen.
He had taken it out of the ring.	Hien hat et aus dem Rank erausgeholl.
The only person who was different.	Déi eenzeg Persoun déi anescht war.
And there was no sound about it.	An et war keen Toun doriwwer.
He had to pursue it.	Hien huet et misse verfollegen.
The results come from five independent experiments.	D'Resultater kommen aus fënnef onofhängegen Experimenter.
I would have liked to have read more about them before things turned around.	Ech hätt gär méi iwwer si gelies ier d'Saache sech ëmgedréit hunn.
However, this is a small point.	Allerdéngs ass dëst e klenge Punkt.
So there is some traffic the other way around.	Also et gëtt e bësse Traffic deen anere Wee.
It will be hard for you men to trust you.	Et wäert schwéier sinn fir Iech Männer ze trauen.
This is because it is a fact.	Dëst ass well et e Fakt ass.
His legs were still there, for example.	Seng Been waren nach do, zum Beispill.
The night was quiet, however.	D'Nuecht war awer roueg.
There is also no demand page.	Et ass och keng Nofro Säit.
Oh, yes.	Oh, jo.
I will double check.	Ech wäert duebel kontrolléieren.
Maybe that was a good thing.	Vläicht war dat eng gutt Saach.
But I did not want you to be hurt.	Ech wollt awer net datt Dir verletzt sidd.
You are literally a new identity.	Dir sidd wuertwiertlech eng nei Identitéit.
Who he would visit.	Deen hie géif besichen.
But he does not have to say anything.	Hie muss sech awer wuel näischt soen.
See for yourself.	Kuckt an Iech selwer.
Clearly, the higher numbers are closer to the mark.	Kloer sinn déi méi héich Zuelen méi no un der Mark.
My own brother was lost to me.	Mäin eegene Brudder war fir mech verluer.
I missed that the rules changed.	Ech hat verpasst datt d'Regele geännert hunn.
We're still waiting.	Mir waarden weider.
There are really no additional costs involved.	Et gi wierklech keng zousätzlech Käschten involvéiert.
They sit in the course but they are down to nothing.	Et sëtzen an der Course awer si sinn erof op näischt.
And will continue to do so in the future.	A wäert weider esou d'Zukunft beaflossen.
However, a few things are completely missing here.	Hei fehlen awer e puer Saachen komplett.
It's really beautiful.	Et ass wierklech schéin.
Actually, he did not.	Eigentlech hat hien net.
They were meant to sleep and to wait for the day.	Si ware geduecht fir ze schlofen a fir den Dag ze waarden.
Real world again.	Real Welt erëm.
But the new place is empty.	Awer déi nei Plaz ass eidel.
I really, really wanted to leave him.	Ech wollt him wierklech, wierklech verloossen.
Let’s start with benefits.	Loosst d'mat Virdeeler ufänken.
I just can not quite keep it to do the job.	Ech kann et just nach net ganz halen fir d'Aarbecht ze maachen.
Consider the source and then turn it off.	Bedenkt d'Quell an schalt hatt dann aus.
This blog was born for two reasons.	Dëse Blog ass aus zwee Grënn gebuer.
She did not deny anything.	Si huet näischt dementéiert.
But again, he is wrong.	Awer erëm ass hien falsch.
But it does nothing to change the feeling.	Awer et mécht näischt fir d'Gefill ze änneren.
He asked.	Hien huet gefrot.
Something tells me we'm going back to bed after breakfast.	Eppes seet mir, mir ginn nom Frühstück zréck an d'Bett.
First, students are the same age as you.	Éischtens, d'Schüler sinn am selwechten Alter wéi Dir.
They're gonna kill me.	Si ginn mech ëmbréngen.
Music, for example.	Musek, zum Beispill.
The man got worse.	De Mann huet sech verschlechtert.
They often lead together.	Si féieren dacks zueneen.
Technology has also not significantly reduced the quality of life.	D'Technik huet d'Liewensqualitéit och net wesentlech reduzéiert.
And she only recently understood what pain is.	A si hat eréischt viru kuerzem verstanen wat Péng ass.
I'm open for a few hours.	Ech sinn e puer Stonnen op.
Football was war by other means.	Fussball war Krich mat anere Mëttelen.
Looks like you're doing it now, you're just looking at the part.	Ausgesinn wéi Dir elo maacht, Dir kuckt just den Deel.
Will she continue to rise.	Wäert si weider opstoen.
Always so good.	Ëmmer sou gutt.
But they were right about the house.	Awer si ware richteg iwwer d'Haus.
No, no, that other corner.	Nee, nee, datt deen aneren Eck.
Especially since you're out there yourself.	Besonnesch well Dir selwer dobaussen sidd.
I could see him in a few days, even.	Ech kéint him an e puer Deeg ginn gesinn, souguer.
I'm just the best at it.	Ech si just dee Beschten dran.
I tell him to go back to sleep.	Ech soen him zréck ze schlofen.
I let it all go.	Ech loossen alles lass.
There was more.	Et gouf méi.
This is where you should save, save, save.	Dëst ass wou Dir sollt späicheren, späicheren, späicheren.
I must have a clear mind.	Ech muss e klore Geescht hunn.
This is especially true.	Dëst ass besonnesch wouer.
I wanted to cry.	Ech wollt kräischen.
There were no soldiers but the brothers were back.	Et waren keng Zaldoten awer d'Bridder waren zréck.
We read what we hear.	Mir liesen wat mir héieren.
Now it may be too late.	Elo kann et ze spéit sinn.
Why, the event she was preparing for was death.	Firwat, d'Evenement, op déi si virbereet hat, war den Doud.
And the third.	An déi drëtt.
I have seen.	Ech hu gesinn.
I was walking alone, I feel cold.	Ech war eleng gaang, ech fille mech kal.
Here are some of my thoughts.	Hei sinn e puer vu menge Gedanken.
Today they are not.	Haut sinn se net.
Also, make sure you include your physical address.	Gitt och sécher datt Dir Är kierperlech Adress enthält.
It is beautiful both inside and out.	Et ass schéin souwuel bannen wéi baussen.
First, your touchscreen may respond slowly.	Als éischt kann Ären Touchscreen lues reagéieren.
And let no one tell you that crime has gone up.	A loosst keen Iech soen datt d'Kriminalitéit opgaang ass.
The weapons are there.	D'Waffen do.
It could be wrong guessing.	Et kéint falsch roden.
But it was more than that.	Awer et war méi wéi dat.
I regularly deal with a lot of back problems.	Ech këmmere sech regelméisseg mat villen Réckproblemer.
And when you found that story, you made it.	A wann Dir déi Geschicht fonnt hutt, hutt Dir se gemaach.
The city, well.	D'Stad, gutt.
She saw half a girl.	Si huet en halleft Meedchen gesinn.
Eat breakfast at any time of the day.	Iessen Frühstück zu all Moment vum Dag.
Everyone feels good about it.	Jidderee fillt sech gutt doriwwer.
They did this three times.	Si hunn dat dräimol gemaach.
Her nose is cold and running from the outside.	Hir Nues kal a lafe vu baussen.
There was no peace.	Et war keng Rou.
This was very different.	Dëst war ganz anescht.
I did not use it myself but tried this.	Ech hunn et net selwer benotzt awer probéiert dëst.
I plan to do the same this year.	Ech plangen dëst Joer datselwecht ze maachen.
I'm happy to read this.	Ech si frou dëst ze liesen.
His hands worked faster.	Seng Hänn hunn méi séier geschafft.
Each of them did their job perfectly.	Jidderee vun hinnen huet hir Aarbecht perfekt gemaach.
Nevertheless, it was impossible to know where a confidant might look.	Trotzdem war et onméiglech ze wëssen wou e Vertraute kéint kucken.
No final judgment.	Keen definitiven Uerteel.
I'm not afraid to hold back anymore.	Ech hu keng Angscht méi fir mech zréckzehalen.
This brings me into the community.	Dëst bréngt mech an d'Gemeinschaft.
This worry sent a shock through her.	Dës Suerg huet e Schock duerch hatt geschéckt.
You want them to want you.	Dir wëllt datt se Iech wëllen.
Both like to keep things simple.	Béid hu gär d'Saache einfach ze halen.
For her, it was not.	Fir hatt war et net.
W.e.g. 	W.e.g.
contact us for more information and advice.	kontaktéiert eis fir méi Informatioun a Rotschléi.
This week was a lot of fun.	Dës Woch war vill Spaass.
That was pretty unusual.	Dat war zimlech ongewéinlech.
But a dress is a must.	Awer e Kleed ass e Must.
We did not have time to talk about it.	Mir haten keng Zäit doriwwer ze schwätzen.
But he had no chance to finish.	Mä hien hat keng Chance fir fäerdeg ze maachen.
We were honest with them, and of course, they were excited.	Mir waren éierlech mat hinnen, an natierlech waren se opgeregt.
You can not leave them.	Dir kënnt se net verloossen.
And not just control what they did.	An net nëmmen kontrolléiert wat se gemaach hunn.
Most people know him as a moment in time.	Déi meescht Leit kennen hien als Moment an der Zäit.
Just like here.	Just esou hei.
In the form indicated above.	An der Form uewen uginn.
She delivered a way.	Si huet e Wee geliwwert.
But there was no time to change it.	Mee et war keng Zäit et ze änneren.
I'm taking it back.	Ech huelen et zréck.
However, for most, this is true.	Wéi och ëmmer, fir déi meescht ass dëst richteg.
She was not eight years old, and this was not a date.	Si war net aacht Joer al, an dëst war keen Datum.
Well in a corner.	Gutt an engem Eck.
We have a lot to discuss.	Mir hunn vill ze diskutéieren.
I gave him my story anyway.	Ech hunn him souwisou meng Geschicht ginn.
Many other projects are in development.	Vill aner Projeten sinn an der Entwécklung.
You can get good results by being patient.	Dir kënnt gutt Resultater kréien andeems Dir geduldig sidd.
In every arm.	An all Aarm.
Check the service quality and price.	Kuckt de Service Qualitéit a Präis.
You can definitely do that too.	Dir kënnt dat op alle Fall och maachen.
She then moved, faster than she had ever moved in her life.	Si ass dunn geplënnert, méi séier wéi si jeemools an hirem Liewen geplënnert ass.
So we have a problem in the short term.	Also mir hunn e Problem an der kuerzfristeg.
The same effect can not be produced by the other cause.	Deeselwechten Effekt kann net duerch déi aner Ursaach produzéiert ginn.
Regular working hours.	Regelméisseg Aarbechtszäiten.
There were no significant relationships for girls.	Et waren keng bedeitend Bezéiunge fir Meedercher.
She can not look directly at it, no more.	Si kann net direkt op et kucken, net méi.
Nevertheless, she spent weeks learning it.	Trotzdem huet si Woche verbruecht et ze léieren.
Our family enjoyed watching the fire on a cold autumn evening.	Eis Famill huet d'Feier um kale Hierschtowend genoss gekuckt.
There they were.	Do waren se.
I want to be by your side, one of your men.	Ech wëll vun Ärer Säit sinn, ee vun Äre Männer.
I made the mistake of getting married.	Ech hunn de Feeler gemaach fir bestuet ze ginn.
There was not much in the house for coffee.	Et war net vill am Haus fir Kaffi.
In the church.	An der Kierch.
As you might expect, he hates me for saying this.	Wéi Dir kéint erwaarden, hien haasst mech fir dëst ze soen.
The girls would call home and they would be lucky to get through.	D'Meedercher géifen heem telefonéieren a si hätte Gléck fir duerchzekommen.
Either dead or missing.	Entweder dout oder vermësst.
Representative results of repeated experiments are shown.	Representativ Resultater vun widderhuelen Experimenter ginn gewisen.
I went for other reasons.	Ech sinn aus anere Grënn gaang.
They only count the goals at the end.	Si zielen nëmmen d'Goler um Enn.
They have not seen me play here for a long time.	Si hunn mech scho laang net gutt gesinn hei spillen.
You know what you want and we will make it happen.	Dir wësst wat Dir wëllt a mir wäerten et geschéien.
As well as the comments that follow.	Wéi och d'Kommentaren déi duerno kommen.
One could not exist without the other.	Dat eent kéint net ouni deen aneren existéieren.
Maybe she was, too.	Vläicht war si och.
Nobody has a word to say against her.	Keen huet e Wuert géint hatt ze soen.
And it's very short.	An et ass ganz kuerz.
Women and children mostly.	Fraen a Kanner meeschtens.
I love my child.	Ech hu mäi Kand gär.
They had a lot in common.	Si haten vill gemeinsam.
Most experiments done.	Déi meescht Experimenter gemaach.
We did that too, she says.	Mir hunn dat och gemaach, seet si.
So if you go somewhere, do not read this.	Also wann Dir iergendwou gitt, liest dëst net.
He supports science and religion.	Hien ënnerstëtzt Wëssenschaft a Relioun.
Such a pattern was repeated throughout his career.	Esou e Muster gouf während senger Carrière widderholl.
Sometimes it was waiting for me in the building.	Heiansdo waart et op mech am Gebai.
We are simply interested in things as they are.	Mir sinn einfach fir Saachen interesséiert wéi se sinn.
I need time to think.	Ech brauch Zäit fir ze denken.
Pretty soon you can not speak.	Zimlech geschwënn kënnt Dir net schwätzen.
Never called me back.	Ni genannt mech zréck.
You should read well about him before you leave.	Dir géift gutt iwwer hien liesen ier Dir fortgeet.
It would change us.	Et géif eis änneren.
She was afraid of water.	Si hat Angscht virum Waasser.
They are just trying to survive like the rest of us.	Si probéieren just ze iwwerliewen wéi de Rescht vun eis.
Lack of storage space is one of them.	Mangel u Späicherplatz ass ee vun hinnen.
This is as good as it gets.	Dëst ass sou gutt wéi et gëtt.
They are both sick.	Si sinn allebéid krank.
It's a weapon.	Et ass eng Waff.
I'm having a little party for her.	Ech maachen eng kleng Party fir hatt.
For some, it still does.	Fir e puer mécht et nach ëmmer.
Much more than you.	Vill méi wéi Dir.
That would do.	Dat géif maachen.
These small details need to be included.	Dës kleng Detailer musse mat abegraff ginn.
There is no sense of order, no sense of wholeness.	Et gëtt kee Sënn vun Uerdnung, kee Sënn vum Ganzen.
We may not even have enough time to know.	Mir hu vläicht souguer net genuch Zäit fir ze wëssen.
At the moment we do not know how to prove it.	Am Moment wësse mer net wéi een dat beweise soll.
He did everything he was supposed to do.	Hien huet alles gemaach wat hie soll maachen.
You should have checked the facts.	Dir sollt d'Fakten iwwerpréift hunn.
And it will build the image without any problems.	An et wäert d'Bild ouni Problemer bauen.
Then he did it again.	Dunn huet et erëm gemaach.
Many memories can be kept safe inside.	Et kënne vill Erënnerungen dobannen sécher gehale ginn.
They would call me.	Si géifen mech ruffen.
That's the best way.	Dat ass de beschte Wee.
Must be in this.	Muss an dësem sinn.
I think she feels a little out of place.	Ech mengen hatt fillt sech e bëssen aus der Plaz.
Then things get hot.	Da gëtt d'Saache waarm.
The first evening we were ready to eat out.	Den éischten Owend ware mir prett fir eraus ze iessen.
That's the kind of shit we give up.	Dat ass d'Aart vu Schäiss déi mir opginn.
But it hurts like hell.	Mee et deet wéi d'Häll.
Not the Fall.	Net de Fall.
For a long time the boy lay as if dead.	Laang louch de Bouf wéi dout.
Analyze the data, and write the manuscript.	Analyséiert d'Donnéeën, an d'Manuskript geschriwwen.
Here we go.	Lo geet et lass.
But it may not be for a while, sorry !.	Awer et ass vläicht net fir eng Zäit, sorry!.
It's like different 'main' methods.	Et ass wéi verschidde 'Haapt' Methoden.
The world is black and white for them.	D'Welt ass schwaarz a wäiss fir si.
The possible insurance price.	Der vläicht Versécherung Präis.
Her manner, however, felt different from that of its kind.	Hir Manéier huet sech awer anescht gefillt wéi dee vu senger Aart.
I have long been held by you.	Ech laang vun dir ofgehale ginn.
He knew they were back.	Hie wousst datt si zréck waren.
You can probably guess what happens next.	Dir kënnt wahrscheinlech roden wat duerno geschitt.
They are close enough to the ground.	Si sinn no genuch um Buedem.
He knew what he was planning.	Hie wousst wat hie geplangt huet.
That's the deal.	Dat ass den Deal.
Please, guys, go ahead and order whatever you want.	Wann ech glift, Dir Kärelen, gitt vir a bestellt wat Dir wëllt.
If you have some software you want to review, send it to us !.	Wann Dir e puer Software hutt Dir iwwerpréift wëllt, schéckt et un eis!.
Failed the standard of care that this required.	Ausgefall de Standard vun der Betreiung déi dat verlaangt huet.
Part of my plan was simple.	Een Deel vu mengem Plang war einfach.
The next will rule the world.	Déi nächst wäert d'Welt regéieren.
They did not have to be, and they were.	Si mussen net sinn, a si waren.
Show them the experience.	Weist hinnen d'Erfahrung.
So in that sense, it works.	Also an deem Sënn funktionnéiert et.
Will be closed.	Gëtt zougemaach.
She can not leave.	Si kann net verloossen.
If they could find a boat to leave, they could leave.	Wa se e Boot fannen fir ze verloossen, da kéinte se goen.
They closed it because it was not safe for children.	Si hunn et zougemaach, well et fir Kanner net sécher war.
Its function remains unknown.	Seng Funktioun bleift onbekannt.
These rights are limited.	Déi Rechter si limitéiert.
How to take action.	Wéi fir Aktioun ze huelen.
I do not wish it good morning.	Ech wënschen et net Moien.
But there was no train line in this part of town.	Awer et war keng Zuchlinn an dësem Deel vun der Stad.
Unfortunately, he is now in a real fight with this cancer.	Leider ass hien elo an engem richtege Kampf mat dësem Kriibs.
We have been informed that this will no longer be the case.	Mir sinn informéiert ginn, datt dat net méi de Fall wäert sinn.
Different types of solutions are possible.	Verschidden Aarte vu Léisunge si méiglech.
Every day.	All an all Dag.
This is something that does not happen often.	Dëst ass eppes wat net dacks kënnt.
So this is an interesting use case.	Also dat ass en interessant Benotzungsfall.
And this is one of those things.	An dëst ass eng vun deene Saachen.
Call us w.e.g. 	Rufft eis w.e.g.
un.	un.
To see what's down there.	Fir ze kucken wat do ënnen ass.
But there had been no anger in his eyes.	Awer et war keng Roserei a sengen Ae gewiescht.
A beauty shop.	E Schéinheetsgeschäft.
But look at it.	Awer kuckt et.
That must have meant something.	Dat huet missen eppes heeschen.
This is nothing new or amazing.	Dëst ass näischt Neies oder erstaunlech.
It was still warm.	Et war nach waarm.
They were paid in cash and they moved.	Si goufen an boer bezuelt a si geplënnert.
It may be the third or fourth attempt.	Et kann den drëtten oder véierte Versuch sinn.
I would probably check with you first.	Ech hätt wuel fir d'éischt mat Iech iwwerpréift.
I do not even know where to start.	Ech weess net mol wou ech ufänken.
Do not receive such notification.	Kritt keng esou Notifikatioun.
So you would look.	Also géift Dir kucken.
We need to build a business model for this.	Mir mussen e Geschäftsmodell dofir bauen.
For more information.	Fir méi Informatiounen.
This large audience he really hated.	Dëse grousse Publikum hat hien wierklech gehaasst.
He used more and more of them.	Hien huet ëmmer méi vun hinnen benotzt.
This is not quite true.	Dëst ass net ganz richteg.
But we can make the best of it.	Mee mir kënnen dat Bescht draus maachen.
But for him, it has a different effect.	Awer fir hien huet et en aneren Effekt.
I will pass this article on to him.	Ech wäert him dësen Artikel weiderginn.
This comes very naturally through our day.	Dëst kënnt ganz natierlech duerch eisen Dag.
This woman knows authority.	Dës Fra weess Autoritéit.
Lots more.	Ganz vill méi.
It's their way of doing politics.	Et ass hire Wee fir Politik ze maachen.
I liked it, but was confused.	Ech hunn et gär, awer war duercherneen.
I mean, there is no one using it though.	Ech mengen, et gëtt awer keen benotzt et.
Hospital care is expensive.	Spidol Betreiung ass deier.
I just felt like it really made no sense.	Ech hu just gefillt datt et wierklech kee Sënn huet.
With that said, a happy new year !.	Mat deem gesot, e glécklecht neit Joer!.
This was the jump start we needed.	Dëst war de Sprongstart dee mir gebraucht hunn.
This can happen for several reasons.	Dëst kann aus verschiddene Grënn geschéien.
If they do something wrong, tell them because you love them.	Wann se eppes falsch maachen, sot Dir hinnen, well Dir se gär hutt.
You will not know to go through it.	Dir wäert net wëssen, duerch et ze goen.
But it did not get better.	Awer et ass net besser ginn.
There was no note, no message, nothing.	Et war keng Notiz, kee Message, näischt.
Both drugs have an equal effect on blood pressure.	Béid Medikamenter hunn e gläiche Effekt op de Blutdrock.
Those things will happen in the next month or two.	Déi Saache wäerten am nächste Mount oder zwee geschéien.
This seems more in line with what the authors expect.	Dëst schéngt méi am Aklang mat deem wat d'Auteuren erwaarden.
This requires a lot of knowledge and thought about coffee.	Dat erfuerdert vill Wëssen a Gedanken iwwer Kaffi.
In recent years.	An de leschte Joren.
And so they created it.	An dofir hu se dat erstallt.
But none of this is possible without the cold.	Awer näischt dovun ass méiglech ouni Keelt.
He was out of balance.	Hie war aus dem Gläichgewiicht.
These questions are no longer asked.	Déi Froe ginn net méi gestallt.
I am here in your lines with violence and against my will.	Ech sinn hei an Äre Linnen mat Gewalt a géint mäi Wëllen.
However, it has sold for a whole price.	Wéi och ëmmer, et huet fir e ganze Präis verkaaft.
To experience a different life.	En anert Liewen ze erliewen.
That person.	Déi Persoun.
The subject is more complicated.	D'Thema ass méi komplizéiert.
The place that was once our home.	Déi Plaz, déi eemol eist Heem war.
Nothing, no words, could match the truth.	Näischt, keng Wierder, konnt mat der Wourecht passen.
A friend of mine designed it.	E Frënd vu mir huet et entworf.
There was something about the tone in her voice.	Et war eppes iwwer den Toun an hirer Stëmm.
Want to sell as a complete collection.	Wëllt Dir als komplett Sammlung verkafen.
Was enough of those this year.	War genuch vun deenen dëst Joer.
You should especially respond to any negative comments or reviews.	Dir sollt besonnesch op all negativ Kommentar oder Rezensiounen reagéieren.
This is sitting in the kitchen eating.	Dëst sëtzt an der Kichen an iessen.
He will stay with us.	Hie wäert bei eis bleiwen.
She turned and looked.	Si huet sech ëmgedréit a gekuckt.
I'm dying.	Ech stierwen.
It could be your year to survive.	Et kéint Äert Joer sinn fir ze iwwerliewen.
A voice he barely recognized.	Eng Stëmm déi hien kaum erkannt huet.
This is your chance.	Dat ass Är Chance.
We have four dogs.	Mir hu véier Hënn.
They are designed for this purpose only.	Si sinn nëmme fir dësen Zweck entworf.
You'll love it.	Dir wäert et gär hunn.
You just do not see it.	Dir gesitt et einfach net.
The passbar was pretty low.	D'Passbar war zimlech niddereg.
It was the first.	Et war déi éischt.
I mean at some point, you'm just tired.	Ech mengen op engem gewësse Punkt, Dir sidd just midd.
To break you free.	Fir dech fräi ze briechen.
So the value of my time is actually in the negative.	Also de Wäert vu menger Zäit ass tatsächlech am negativen.
Weapons and tools are important in any culture.	Waffen an Tools si wichteg an all Kultur.
They knew what it could do and they used it at all.	Si woussten wat et kéint maachen a si hunn et iwwerhaapt benotzt.
The ship itself seems to have gone quiet.	D'Schëff selwer schéngt roueg gaang ze sinn.
No longer needed.	Ass net méi gebraucht.
The methods he used were far from accurate.	D'Methoden, déi hie benotzt hat, ware wäit net genee.
He's never run for anything before.	Hien ass nach ni fir eppes gelaf.
We got up.	Mir sinn opgestan.
They had met some people there.	Si haten e puer Leit do begéint.
One does not have an answer, at least not a very good one.	Eng Äntwert huet een net, op d'mannst net eng ganz gutt.
Maybe we're finding something in our criminal records.	Vläicht fanne mer eppes an eise kriminellen records.
Ten men came.	Zéng Männer koumen.
Nothing on this blog is legal advice, it's just information and opinion.	Näischt op dësem Blog ass juristesch Berodung, et ass just Informatioun a Meenung.
Yes, yes, she could tell him.	Jo, jo, hatt kéint him soen.
You can get your own age group so wrong.	Dir kënnt Är eege Altersgrupp sou falsch kréien.
We want to reduce that risk.	Mir wëllen dee Risiko reduzéieren.
She paid her own way and more.	Si huet hir eege Manéier bezuelt a méi.
The medical insurance market is big, id.	De medizinesche Versécherungsmaart ass grouss, id.
Once again, we found gender differences between the groups.	Nach eng Kéier hu mir Geschlecht Differenzen tëscht de Gruppen fonnt.
Tell us what you do not like in the comments.	Sot eis wat Dir net gär hutt an de Kommentarer.
I read each one, and the book, twice.	Ech hunn all eenzel, an d'Buch, zweemol gelies.
At least not in the beginning.	Op d'mannst net am Ufank.
But we have more power this year.	Mä mir hu méi Muecht dëst Joer.
Now you may not want to do that every day.	Elo wëllt Dir dat vläicht net all Dag maachen.
She was quiet before.	Si war roueg virdrun.
Get one if you have none.	Kritt een wann Dir keen hutt.
I think it will do extremely well.	Ech mengen et wäert et extrem gutt maachen.
I don't care.	Et ass mir egal.
There are many reasons for this.	Et gi vill Grënn dofir.
All she wants to do is run.	Alles wat hatt wëll maachen ass lafen.
That was not her job.	Dat war net hir Aarbecht.
She went to his desk.	Si ass op säi Schreif gaang.
I'm not your sister.	Ech sinn net Är Schwëster.
Not a single person out there.	Net eng eenzeg Persoun dobaussen.
I wrote a code.	Ech hunn e Code geschriwwen.
So, yes, that much is true.	Also, jo, sou vill ass wouer.
Go find one and kill it.	Gitt een ze fannen an ëmbréngen.
Get to know the people above.	Léiert d'Leit hei uewen kennen.
It will not come out.	Et wäert net erauskommen.
There is no doubt that he is a man.	Et gëtt keen Zweiwel datt et e Mann ass.
Rich people do not have thirty hours a day.	Räich Leit hunn net drësseg Stonnen am Dag.
It did not matter.	Et war egal.
I'll bring my bag.	Ech wäert meng Täsch bréngen.
No, no Message.	Nee, kee Message.
Letters can soon be a lost art.	Bréiwer kënne geschwënn eng verluer Konscht sinn.
They love and care about the people who lead them.	Si hunn gär a këmmere sech ëm d'Leit déi se féieren.
Really taste.	Wierklech schmaachen.
Both tests were completed without incident.	Béid Tester goufen ouni Tëschefall ofgeschloss.
So that was like the last thing we put out.	Also dat war wéi déi lescht Saach déi mir erausginn.
She's still tired.	Si ass nach midd.
Early research indicated that our ability to save images was extremely high.	Fréi Fuerschung huet uginn datt eis Fäegkeet Biller ze späicheren extrem héich war.
There must be more.	Et muss méi ginn.
Position throughout the region.	Positioun an der ganzer Regioun.
You needed my help last night.	Dir hutt gëschter Owend meng Hëllef gebraucht.
We need to be fast.	Mir mussen séier sinn.
But not enough to tell her the truth.	Awer net genuch fir hir d'Wourecht ze soen.
Here she would also conduct various pieces.	Hei géif si och verschidde Stécker dirigéieren.
The gun goes off.	D'Waff geet aus.
It is a search process.	Et ass e Sichprozess.
We were them.	Mir waren se.
This was not for what walls were.	Dëst war net fir wat Maueren waren.
Every day, each case felt familiar but moved a little slower.	All Dag huet all Fall vertraut gefillt awer e bësse méi lues geplënnert.
It can be anything you want.	Et kann alles sinn wat Dir wëllt.
It was right and fair.	Et war richteg a gerecht.
He was slow.	Hie war lues.
In fact, quite the opposite is true.	Tatsächlech ass ganz de Géigendeel wouer.
She is afraid to do anything else.	Si huet Angscht eppes anescht ze maachen.
The boys worked hard to learn the differences between the schools.	D'Jongen hunn haart geschafft fir d'Ënnerscheeder tëscht de Schoulen ze léieren.
He knew, however, that time was not on his side.	Hie wousst awer, datt d'Zäit net op senger Säit war.
I did not want them to do that to me.	Ech wollt hinnen dat mir net maachen.
He does not look better from now on.	Hie gesäit vun no net besser aus.
That usually seems to reverse a program.	Dat schéngt normalerweis e Programm ëmzedréien.
As a rule.	Als Regel.
It was like part of him was sick too.	Et war wéi en Deel vun him och krank war.
I get both.	Ech kréien souwuel.
All three died.	All dräi si gestuerwen.
But he did not show up.	Awer hien huet sech net gewisen.
We will have nothing complicated to do.	Mir wäerten näischt komplizéiert ze maachen hunn.
Each result must be appropriate to the situation.	All Resultat muss der Situatioun passend sinn.
My first friend.	Meng éischt Frënd.
Maybe it will have the opposite effect.	Vläicht wäert et de Géigendeel Effekt hunn.
Be careful, she said.	Sidd virsiichteg, sot si.
There is nothing beyond that, nothing about the game.	Et gëtt näischt doriwwer eraus, näischt iwwer d'Spill.
Analyzed the results and wrote the manuscript.	Analyséiert d'Resultater an huet d'Manuskript geschriwwen.
But these words are powerful because they are not really feedback.	Awer dës Wierder si mächteg well se net wierklech Feedback sinn.
I should not have told anyone.	Ech soll keen gesot hunn.
Her answer seems to surprise us both.	Hir Äntwert schéngt eis zwee ze iwwerraschen.
It is truly something amazing and truly unique for each person.	Et ass wierklech eppes erstaunlech a wierklech eenzegaarteg fir all Persoun.
If that happened then it would not matter if we were friends.	Wann et geschitt ass, wier et egal datt mir Frënn sinn.
just wanted to know.	wollt just wëssen.
And so will their safety.	An esou wäert hir Sécherheet.
The rest of the file is unknown.	De Rescht vum Fichier ass onbekannt.
There are limits to the right of access.	Et gi Grenzen fir d'Recht op Zougang.
Can't let that happen.	Kann dat net geschéien loossen.
The feedback we received was incredible.	De Feedback dee mir kruten war onheemlech.
In many ways it is a wonderful thing.	A ville Weeër ass et eng wonnerbar Saach.
Like some life.	Wéi eppes Liewen.
To open or close.	Fir opzemaachen oder zou ze maachen.
Do not even try to search.	Probéiert net mol no der Sich.
The next day, she improved even more, and the next time again.	Den Dag drop huet si sech nach weider verbessert, an den nächsten erëm.
These are not easy things to do.	Dëst sinn net einfach Saachen ze maachen.
And we will.	A mir wäerten.
They are part of the normal business growth.	Si sinn Deel vum normale Geschäftswuesstem.
No, she would not think so now.	Nee, dat géif hatt elo net denken.
They know us too.	Si kennen eis och.
I really like this part.	Ech hu wierklech dësen Deel gär.
Through the rear window, a woman.	Duerch déi hënnescht Fënster, eng Fra.
We are ready and waiting.	Mir si prett a waarden.
Instead, there should be at least four times as many people.	Amplaz missten et op d'mannst véiermol esou vill Leit sinn.
And stars are beautiful.	A Stäre si schéin.
The mechanism behind the interaction is still unclear.	De Mechanismus hannert der Interaktioun ass nach ëmmer onkloer.
But she knew a better way.	Awer si wousst e bessere Wee.
We can not take from them what they do not have.	Mir kënnen hinnen net huelen wat se net hunn.
I was afraid it would do nothing.	Ech hat Angscht et géif näischt maachen.
You can not miss him.	Dir kënnt hien net verpassen.
I'm trying to work on it.	Ech probéieren drun ze schaffen.
Your sister tells me you live not far from the city.	Deng Schwëster seet mir, Dir wunnt net wäit vun der Stad.
I heard them once, and then they were gone.	Ech hunn se eemol héieren, an dunn waren se fort.
The men behind her shouted.	D'Männer hannert hir hunn geruff.
Could be serious.	Konnt sérieux sinn.
It does, however, raise an interesting question.	Et stellt awer eng interessant Fro op.
Here we describe the basic steps of this procedure.	Hei beschreiwen mir d'Basis Schrëtt vun dëser Prozedur.
He can not take it, in fact.	Hien kann et net huelen, tatsächlech.
And it suddenly made sense.	An et huet op eemol Sënn gemaach.
Economy and its effects are limited.	Wirtschaft a seng Effekter si limitéiert.
Deal with it, get over it and move on.	Deal mat et, komm iwwer et a fuert weider.
So train your eyes instead of trying to escape.	Also trainéiert Är Aen amplaz ze probéieren ze flüchten.
She gave me five songs to watch.	Si huet mir fënnef Lidder ginn fir ze kucken.
She went out into the hall.	Si ass an d'Hal erausgaang.
I do not consider myself very good at anything.	Ech betruecht mech net ganz gutt an näischt.
You can add more later if you need to.	Dir kënnt méi spéit méi derbäi wann Dir braucht.
But the reality is much more complicated.	Awer d'Realitéit ass vill méi komplizéiert.
She is happy to see the new daylight the high windows.	Si ass frou, déi nei Dagesliicht déi héich Fënsteren ze gesinn.
This year we looked at why this is happening.	Dëst Joer hu mir gekuckt firwat dat geschitt.
I've seen you two at a church fair once.	Ech hunn iech zwee eemol op enger Kierchefoire gesinn.
Now, let's get down to the technical side of it.	Komme mer elo op d'Technik Säit dovun erof.
The new people.	Déi nei Leit.
I'll take it if you give it to me.	Ech huelen et wann Dir et mir gitt.
She was right that afternoon.	Si war de Mëtteg richteg.
Nothing really bigger.	Näischt wierklech gréisser.
Death is still the knowledge of death, the experience of death.	Den Doud ass nach ëmmer d'Wësse vum Doud, d'Erfahrung vum Doud.
They are completely different stories.	Si sinn komplett verschidde Geschichten.
This comes in three forms.	Dëst kënnt an dräi Formen.
It's a great way to experiment.	Et ass e super Wee fir ze experimentéieren.
We can help that way, a little bit.	Mir kënnen esou hëllefen, e bëssen.
You could take two and two and make seven.	Dir kéint zwee an zwee huelen a siwe maachen.
It was nothing but a fire.	Et war näischt wéi e Feier.
They really seem to care.	Si schéngen wierklech egal.
Not in the line of duty.	Net an der Linn vun Flicht.
She came across the second one where she came home from the music camp.	Si ass iwwer déi zweet komm, wou si vum Musekscamp heem koum.
Reduce heat to low.	D'Hëtzt op niddereg reduzéieren.
Giving up was not an option.	Opginn war keng Optioun.
First he has to buy time.	Als éischt muss hien Zäit kafen.
It's empty.	Et ass eidel.
Pick me up at seven.	Huelt mech um siwen op.
I took the lead and he poured me.	Ech hunn d'Féierung iwwerholl an hien huet mech gegoss.
I sleep much better.	Ech schlofen vill besser.
Cancer facts and figures.	Kriibs Fakten an Zuelen.
I do not give you false hope.	Ech ginn Iech keng falsch Hoffnung.
Sometimes they go.	Heiansdo ginn se.
So we are very open about this training.	Also mir si ganz oppen iwwer dës Ausbildung.
The same characters appear.	Déi selwecht Charaktere schéngen.
I'm at a loss for what can happen.	Ech sinn am Verlust vu wat ka geschéien.
Participants provide written informed consent.	D'Participanten bidden schrëftlech informéiert Zoustëmmung.
However, it seems to be very common.	Wéi och ëmmer, et ass anscheinend ganz heefeg.
Do not think for a second to get out of it.	Denkt net fir eng Sekonn drun eraus ze kommen.
By the way, they will lose their power over the years.	Si wäerten iwwregens hir Muecht iwwer d'Jore verléieren.
And people started moving.	An d'Leit hunn ugefaang ze beweegen.
At least the right ones.	Op d'mannst déi richteg.
We'll see if we can keep our system going.	Mir kucken ob mir eise System weider halen.
The less we knew, the better.	Wat mir manner woussten, wat besser.
He recently turned five months old.	Hien huet viru kuerzem fënnef Méint al ginn.
I must be crazy.	Ech muss verréckt sinn.
Hope he continues.	Hoffen datt hien weider geet.
They are here, she said to herself.	Si sinn hei, sot si selwer.
There is no reality.	Et gëtt keng Realitéit.
There are many factors that influence the outcome of a game.	Et gi vill Faktoren déi d'Resultat vun engem Spill beaflossen.
There is a single value returned.	Et gëtt en eenzege Wäert zréck.
Fight your father, fight God.	Kampf Äre Papp, Kampf Gott.
Much easier to clean because the front is dark.	Vill méi einfach ze botzen well d'Front donkel ass.
Free in public areas.	Gratis an ëffentleche Beräicher.
It's the same with a shot on the chest.	Et ass d'selwecht mat engem Schoss op d'Këscht.
Click on the red box and you will see the problem.	Klickt op déi rout Këscht an Dir wäert de Problem gesinn.
That is his position.	Dat ass seng Positioun.
Stop and let the faster traffic pass.	Stop a loosst de méi séiere Verkéier laanscht goen.
Maybe you got the wrong number.	Vläicht hutt Dir déi falsch Zuel.
This is due to a lack of relevant studies.	Dëst ass wéinst engem Mangel u relevante Studien.
There was no doubt about it.	Et war keen Zweiwel doriwwer.
Just keep up the good work.	Just weider déi gutt Aarbecht.
You just never knew who to believe.	Dir wousst just ni wiem ze gleewen.
Service.	Service.
I never had a wife.	Ech hat ni eng Fra.
Your only option is to increase your physical activity.	Är eenzeg Optioun ass Är kierperlech Aktivitéit ze erhéijen.
We do not have a complete understanding, but it is not new material.	Mir hunn net e komplette Verständnis, awer et ass net neit Material.
She had tried to do it right.	Si hat probéiert et richteg ze maachen.
If you love music, this will probably work for you.	Wann Dir d'Musek gär hutt, funktionnéiert dëst wahrscheinlech fir Iech.
I'm afraid of everything.	Ech fäerten alles.
There are some signs that this has happened, some that it has not happened.	Et ginn e puer Unzeeche datt dëst geschitt ass, e puer datt et net geschitt ass.
He did not need him to explain.	Hien huet hien net gebraucht fir z'erklären.
He died last year.	Hien ass d'lescht Joer gestuerwen.
It was just a hell of a period.	Et war just eng Häll vun enger Period.
I have trouble hearing God's answer.	Ech hu Probleemer d'Äntwert vu Gott ze héieren.
I used to get great press.	Ech fréier super Press ze kréien.
She wanted to do him good.	Si wollt him gutt maachen.
It is also true in politics.	Et stëmmt och an der Politik.
You do what you have to do and it is nothing personal.	Dir maacht wat Dir maache musst an et ass näischt perséinlech.
But now she's in trouble.	Awer elo ass si a Schwieregkeeten.
However, it is just the opposite.	Allerdéngs ass et just de Géigendeel.
They were only there for that year, perhaps.	Si waren nëmme fir dat Joer do, vläicht.
I laughed out loud.	Ech hunn haart gelaacht.
This is where social media comes into the picture.	Dat ass wou sozial Medien an d'Bild kommen.
Spring practice was hard and physical.	Fréijoer Praxis war haart a kierperlech.
He had to carry his crossbar outside the city.	Hie misst seng Kräizbar ausserhalb vun der Stad droen.
This guy did not do that.	Dësen Typ huet dat net gemaach.
Now, these are not bad or bad people.	Elo, dëst sinn net schlecht oder béis Leit.
I was not heavy.	Ech war net schwéier.
I like the way it is put together.	Ech hunn de Wee gär wéi et zesummegesat ass.
Like the birds.	Wéi d'Vullen.
She was tied up and run over by a car.	Si gouf gebonnen a vun engem Auto iwwerrannt.
That's all right.	Dat ass ganz richteg.
It is now a lost art.	Et ass elo eng verluer Konscht.
We're waiting for an hour to sit in the truck.	Mir waarden iergendwou eng Stonn am Camion sëtzen.
Only tumor cells were analyzed.	Nëmmen entholl Zellen goufen analyséiert.
However, so is the fact.	Wéi och ëmmer esou ass de Fakt.
Something that was missing was the sense of touch.	Eppes wat gefeelt huet ass de Touchsënn.
They have no signal, they never turn on.	Si hu kee Signal, si schalten ni op.
There are several images of the same subject.	Et gi verschidde Biller vum selwechte Sichthema.
There is only the bed.	Et gëtt nëmmen d'Bett.
But these things happen for a reason.	Awer dës Saache geschéien aus engem Grond.
I did not want to continue that thought.	Ech wollt dee Gedanken net weiderféieren.
Unless otherwise stated.	Wann net anescht uginn.
Soon it will not look so bad.	Geschwënn gesäit et net sou schlecht aus.
And no one beat us.	A keen huet eis geschloen.
Our thinking is no different.	Eis Denken ass net anescht.
Every night she tested him.	All Nuecht huet si him getest.
He likes numbers so he can find his place on the stock market.	Hien huet Zuelen gär sou datt hien op der Bourse seng Plaz fonnt huet.
But it never seems to pay off.	Awer et schéngt ni eppes ze bezuelen.
Money made from milk, you know.	Sue vun der Mëllech gemaach, wësst Dir.
A small party.	Eng kleng Partei.
Who received the full amount.	Déi krut de ganze Montant.
They called and called.	Si genannt an genannt.
Sleep occurs at night while the animal is lying down.	Schlof geschitt an der Nuecht, während d'Déier läit.
In a sense, it does not really matter.	An engem Sënn ass et net wierklech wichteg.
Thank you for your feedback.	Merci fir Äre Feedback.
It was something he could get used to.	Et war eppes wat hie gewinnt ka ginn.
This makes it rather slow on the larger test cases.	Dat mécht et zimmlech lues op de gréisseren Testfäll.
There are many games they will take over.	Et gi vill Spiller si wäert iwwerhuelen.
I tried to call his name.	Ech hu probéiert säin Numm ze ruffen.
I wanted you to come back.	Ech wollt datt Dir zréckkoum.
He's close here.	Hien ass hei no.
No one except.	Keen ausser.
The study had none.	D'Etude hat keen.
You think they are.	Dir mengt se sinn.
It was hard, hot work.	Et war schwéier, waarm Aarbecht.
I just wanted an idea of ​​where she stood.	Ech wollt just eng Ahnung vu wou si stoung.
Most of the experiments were done, investigations and the manuscript were written.	Déi meescht vun den Experimenter gemaach, Ermëttlungen an d'Manuskript geschriwwen.
I think it was the same night.	Ech mengen et war déi selwecht Nuecht.
Not her bed, though.	Net hiert Bett, wann.
I used my real voice in public.	Ech hunn meng richteg Stëmm an der Ëffentlechkeet benotzt.
That never got past the second reading.	Dat ass ni laanscht déi zweet Liesung komm.
There is no such thing as an honest man in the world.	Et gëtt keng sou eppes wéi en éierleche Mann op der Welt.
So were they.	Sou waren se.
Including his own.	Inklusiv seng eegen.
You will get there when you work.	Dir wäert do kommen wann Dir schafft.
The first advantage is that you now own your vehicle properly.	Den éischte Virdeel ass datt Dir elo Äert Gefier richteg besëtzt.
Feel again.	Fillt sech erëm.
It is a pleasure to have you at our home.	Et ass eng Freed Iech bei eis doheem ze hunn.
Please let me know if you have any questions.	Sot mir weg wann Dir Froen hutt.
Okay, want Magic.	Okay, vill Magie.
With that rate, one goes crazy.	Mat deem Taux gëtt ee verréckt.
However, some computer applications find this a problem.	Wéi och ëmmer, e puer Computerapplikatiounen fannen dëst e Problem.
He gave me a key and was nice enough.	Hien huet mir e Schlëssel ginn a war flott genuch.
Sometimes we can identify the primary problem and correct it first.	Heiansdo kënne mir de primäre Problem identifizéieren an dat als éischt korrigéieren.
You have no will of your own.	Dir hutt keen eegene Wëllen.
He shows the world that he does not act.	Hie weist der Welt datt hien net handelt.
I have a better date anyway.	Ech hu souwisou e besseren Datum.
The school system said it would be much less.	De Schoulsystem sot, et hätt vill manner.
And over time, he recognized the mistakes of his ways.	A mat der Zäit huet et de Feeler vu senge Weeër erkannt.
Take what you want.	Huelt wat Dir wëllt.
His father would be there too.	Do wier och säi Papp.
I looked at her and she looked like nothing had happened.	Ech hunn op hatt gekuckt a si huet ausgesinn wéi wann näischt geschitt wier.
One might think that the book is empty of content.	Et kéint ee mengen, datt d'Buch eidel vun Inhalt ass.
It's just sweet.	Et ass just séiss.
Speech problems can be a sign.	D'Riedsproblemer kënnen en Zeechen sinn.
Let me warm things up and break the ice.	Loosst mech d'Saachen opwiermen an d'Äis briechen.
Then he had fallen.	Da war hie gefall.
He did not give up without a fight.	Hien huet net opginn ouni Kampf.
I could not be happier.	Ech kéint net méi frou sinn.
You can have it if you want.	Dir kënnt et hunn wann Dir wëllt.
In a sense, it is.	An engem gewësse Sënn ass et.
But too many people knew.	Awer ze vill Leit woussten.
But clearly one way they do it is through play again.	Awer kloer ee Wee wéi se et maachen ass erëm duerch Spill.
The most serious injuries were his hands, arms, legs and feet.	Déi schwéierst Verletzunge ware seng Hänn, Äerm, Been a Féiss.
We both knew that.	Mir woussten dat allebéid.
It must have been told to the police.	Et muss een der Police gesot hunn.
They had a beautiful daughter.	Si haten eng schéin Duechter.
He gets upset, little things he does not like to talk about.	Hie gëtt opgeregt, kleng Saachen iwwer déi hien net gär schwätzt.
He turned them over.	Hien huet hinnen ëmgedréit.
It is important to keep it consistent.	Et ass wichteg et konsequent ze halen.
Even though it is used to doing it, it is not a machine.	Och wann et gewinnt ass et ze maachen, ass et keng Maschinn.
It feels weird.	Et fillt sech komesch.
I would not be here now if it were not for you.	Ech wier elo net hei, wann et net fir dech wier.
In the same case.	An deem selwechte Fall.
However, there is likely to be significant political interest.	Wéi och ëmmer, et gëtt wahrscheinlech bedeitend politesch Interesse.
It's not our code, so we can not change it.	Et ass net eise Code, also kënne mir et net änneren.
But the words would not come.	Awer d'Wierder géifen net kommen.
We should now have a plan in place.	Mir sollten elo e Plang op der Plaz hunn.
If you died, for example, it would mean snow.	Wann Dir zum Beispill stierft, géif et Schnéi bedeiten.
I really like a lot of the team.	Ech hu wierklech vill vun der Equipe gär.
Once it is found.	Eemol ass et fonnt.
I felt very sick.	Ech hu mech ganz krank gefillt.
My heart was completely stopped.	Mäin Häerz war komplett opgehalen.
He never said that word to her.	Hien huet ni dat Wuert zu hatt gesot.
We thought we were under attack.	Mir hu geduecht, mir wieren ënner Attack.
He would never have denied me anything when it came to sex.	Hien hätt mir ni eppes verweigert wann et ëm Sex koum.
I'm glad the setting is from the high school.	Ech si frou, datt de Kader aus dem Lycée ass.
We have a job to do.	Mir hunn eng Aarbecht ze maachen.
Family groups stay together until fall.	Famill Gruppen bleiwen zesummen bis Hierscht.
It was clear that the object was not a dangerous weapon.	Et war kloer, datt den Objet keng geféierlech Waff war.
Sometimes a person can accept things up to now and not further.	Heiansdo kann eng Persoun Saache bis elo akzeptéieren an net weider.
In his house for dinner.	A sengem Haus fir Iessen.
I'll tell everyone there what's going on.	Ech wäert jidderengem do matdeelen wat lass ass.
I was able to keep some food but could not taste anything.	Ech konnt e bëssen Iessen halen, mee konnt näischt schmaachen.
Size means the size of the dress itself.	Gréisst heescht d'Gréisst vum Kleed selwer.
We will usually get up and running within minutes.	Mir wäerten normalerweis bannent e puer Minutten op a lafen.
But he heard another call.	Awer hien huet en anere Ruff héieren.
The results seem to say yes, but the test was very simple.	D'Resultater schéngen jo ze soen, awer den Test war ganz einfach.
These are certainly not unique.	Dës si sécher net eenzegaarteg.
Each person can have their own unique experience.	All Persoun kann hir eege eenzegaarteg Erfahrung hunn.
It is not caused by your own code.	Et gëtt net vun Ärem eegene Code verursaacht.
They did so much.	Si hunn esou vill gemaach.
There is no other major difference between the two images.	Et gëtt keen anere groussen Ënnerscheed tëscht deenen zwee Biller.
I asked him what business it was.	Ech gefrot him wéi Affär et geet.
She lived a careful life.	Si huet e virsiichtegt Liewen gelieft.
No women on the streets at night.	Nuets keng Fraen op de Stroossen.
I have collected some other material.	Ech hunn e puer aner Material gesammelt.
Other countries will pay attention.	Aner Länner wäerten oppassen.
Thanks for the purchase.	Merci fir de Kaf.
There is a big market outside.	Et gëtt e grousse Maart dobaussen.
Such a state machine is quite large.	Sou eng Staatsmaschinn ass zimlech grouss.
An Experimental Game.	En experimentellt Spill.
Please tell me about problems or symptoms that occur during fixation.	Sot mir iwwer Probleemer oder Symptomer déi während der Fixatioun optrieden.
You can go or you can stay.	Dir kënnt goen oder Dir kënnt bleiwen.
This should be interesting.	Dëst sollt interessant sinn.
You can have him.	Dir kënnt hien hunn.
Not a visit.	Net e Besuch.
It was the only thing he could think of to do.	Et war dat eenzegt wat hie kéint denken ze maachen.
He could remember something.	Hie konnt sech eppes erënneren.
She did not pick up the disease.	Si huet d'Krankheet net opgeholl.
You can just trust the code.	Dir kënnt just de Code vertrauen.
The church is connected to our parking lot.	D'Kierch ass bei eis am Parkplaz ugeschloss.
And that was not good.	An dat war net gutt.
I want this trip to go well.	Ech wëll datt dës Rees gutt geet.
Let me find the right word.	Loosst mech dat richtegt Wuert fannen.
Sorry you got it.	Entschëllegt Dir hutt et.
Everything was performed just like a live band.	Alles gouf grad wéi eng Live-Band opgefouert.
He did not anticipate that her conversation would end with his resignation.	Hien hat net virgesinn, datt hiert Gespréich mat sengem Austrëtt op en Enn geet.
Then there was an officer pay raise.	Dunn gouf et eng Offizéier Pai Erhéijung.
Each case study is reviewed and fully evaluated in detail.	All Fallstudie gëtt iwwerpréift a voll am Detail bewäert.
For neither come they to hide for ever, because they have hope.	Fir weder kommen si fir ëmmer ze verstoppen, well si hunn eng Hoffnung.
Unity starts and runs great.	Eenheet fänkt un a leeft super.
That's why we're coming back here.	Dofir komme mir hei zréck.
Since he has no history, he has nothing to compare.	Well hien keng Geschicht huet, huet hien näischt zum Verglach.
So much crazy, so little time.	Sou vill verréckt, sou wéineg Zäit.
And probably more.	A wahrscheinlech méi.
My feet are like ice.	Meng Féiss si wéi Äis.
I even had to make some demands.	Ech hu souguer e puer Fuerderunge misse maachen.
By now, her family had just returned from church services.	Ëm elo wier hir Famill just aus de Kierchdéngschter zréckkomm.
I can see the benefits.	Ech kann d'Virdeeler gesinn.
I love them both so much.	Ech hunn déi zwee sou gär.
I'm not saying there should be no parking.	Ech soen net, et soll kee Parking ginn.
He had been here before, she understood.	Hie war virdru hei gewiescht, si huet verstanen.
We sat by the fire, mostly quiet.	Mir souzen um Feier, meeschtens roueg.
Not hard but just enough to stop her from leaving.	Net schwéier awer just genuch fir hir ze stoppen ze verloossen.
Then go away, "she told me.	Gitt dann fort," sot si zu mir.
Back then, things looked great.	Deemools huet d'Saache super ausgesinn.
The organization of the paper is as follows.	D'Organisatioun vum Pabeier ass déi folgend.
Let them go in the wrong direction.	Loosst se an déi falsch Richtung goen.
I'm sure she was right in everything she said.	Ech si sécher datt hatt richteg war an allem wat hatt gesot huet.
They got to know each other a little better.	Si hunn sech e bësse besser kennegeléiert.
To him, 'another baby' is an idea, not a reality.	Fir hien ass 'en anere Puppelchen' eng Iddi, keng Realitéit.
Now on the right side.	Elo op der rietser Säit.
I did not beat her.	Ech hunn hatt net geschloen.
But a quick glance at the numbers may tell a different story.	Awer e séiere Bléck op d'Zuelen kann eng aner Geschicht erzielen.
Things were bad.	Saache waren schlecht.
Before treatment, they just stayed.	Virun der Behandlung si se just bliwwen.
Be somehow out to get it for yourself.	Sidd iergendwéi eraus fir Iech ze kréien.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
Your search will be repeated later.	Är Sich spéider nach eng Kéier.
If you need someone to join, you want to come here.	Wann Dir een braucht fir bei ze sinn, wëllt Dir heihinner kommen.
They could not be more than thirty feet from the ground.	Si konnten net méi wéi drësseg Meter vum Buedem sinn.
That was the good news.	Dat war déi gutt Noriicht.
And they are proud of it.	A si sinn houfreg drop.
This was a fairly new development.	Dëst war eng zimlech nei Entwécklung.
I tried to be nice and kind.	Ech hu probéiert léif a gutt ze sinn.
Then let's put it into action.	Da loosse mer et an Handlung ëmsetzen.
And she lives.	A si lieft.
If you stop moving for a significant amount of time, you will die.	Wann Dir ophale fir eng bedeitend Zäit ze beweegen, stierft Dir.
At least that seems like the best way to go about it.	Op d'mannst schéngt dat normalerweis de beschte Wee fir mech ze sinn.
This is too late.	Dëst ass ze spéit.
Let me see.	Looss mech nokucken.
The room was clean, comfortable and had everything you need.	De Raum war propper, bequem an huet alles wat Dir braucht.
It was just that they did it.	Et war just datt si et geschafft hunn.
He was an only child.	Hie war en eenzegt Kand.
My friends tell me to calm down.	Meng Frënn soen mir ze berouegen.
I wanted to be there in the end.	Ech wollt um Enn do sinn.
She will believe it.	Si wäert dat gleewen.
Love the mass.	Léift der Mass.
Life was simple and few things ever happened there.	D'Liewen war einfach a wéineg Saache sinn jeemools do geschitt.
Place over medium heat and bring to a boil.	Plaz iwwer mëttlerer Hëtzt a bréngt e Kachen.
But let me see it again.	Awer loosst mech erëm gesinn.
The country was stable.	D'Land war stabil.
Everyone had an opinion.	Jiddereen hat eng Meenung.
I like that one very much.	Deen gefällt mir ganz gudd.
I choose not to talk about it.	Ech wielen et net ze schwätzen.
There is nothing outside here.	Hei ass näischt ausserhalb.
Too late for everything.	Ze spéit fir alles.
Because we never wrote one.	Well mir hunn ni eng geschriwwen.
Other people have done it.	Aner Leit hunn et gemaach.
That should not happen.	Dat sollt net geschéien.
For the most part, the strategy worked.	Fir de gréissten Deel huet d'Strategie geschafft.
They are simply places where you live.	Si sinn einfach Plazen wou Dir wunnt.
That's what it does.	Dat ass wat et do mécht.
Something about the smell.	Eppes iwwer de Geroch.
She wanted it, no surprise there.	Si wollt et, keng Iwwerraschung do.
The country, of course.	D'Land, natierlech.
To help you two.	Fir Iech zwee ze hëllefen.
She loves him more than anything on earth.	Si huet him méi gär wéi alles op der Äerd.
I'll be back for you in an hour.	Ech kommen zréck fir Iech an enger Stonn.
We had a few people with me who were happy.	Mir haten e puer Leit mat mir waren frou.
They have proven that they know how to do it.	Si hunn bewisen datt si wësse wéi se et fäerdeg bréngen.
Two months or more after that, he had two other cases.	Zwee Méint oder méi no dësem hat hien zwee aner Fäll.
She placed her hand on the dog's head.	Si huet hir Hand op de Kapp vum Hond geluecht.
She seems confused, and weak.	Si schéngt duercherneen, a schwaach.
All we can ever do is hope for the best.	Alles wat mir jeemools maache kënnen ass Hoffnung fir dat Bescht.
To let him out.	Fir hien eraus ze loossen.
I could feel the warm blood spreading over my skin.	Ech konnt de waarme Blutt iwwer meng Haut verbreet fillen.
Not his broken.	Net seng gebrach.
Both of these reduce the overall unit cost.	Béid vun dësen reduzéieren d'Gesamt Eenheetskäschte.
Come on, you're just looking at the horses.	Komm, Dir kuckt just op d'Päerd.
They offer a product or service.	Si bidden e Produkt oder Service.
But it was very sad when we heard about it.	Mä et war ganz traureg, wéi mer doriwwer héieren.
It puts the procedure in some.	Et setzt d'Prozedur an e puer.
You have to feed that girl.	Dir musst dat Meedchen ernähren.
This is my place for concern.	Dëst ass meng Plaz fir Suergen.
People laughed at her.	D'Leit hunn op hatt gelaacht.
He does not understand how she could have at her young age.	Hie versteet net wéi si an hirem jonken Alter hätt kënnen.
It was left to me.	Et war un mech iwwerlooss.
He pulled her up.	Hien huet hatt opgezunn.
To take it seriously.	Fir et eescht ze huelen.
The problems with the latter are obvious.	D'Problemer mat der leschter sinn evident.
But they do not think so.	Dat mengen se awer net.
I'm the bad guy.	Ech sinn de béise Guy.
We have a standard approach.	Mir hunn eng Standard Approche.
Next, we want to find out what the mixed strategy is.	Als nächst wëlle mir erausfannen wat déi gemëscht Strategie ass.
But that was what they expected.	Mä dat war ze erwaarden.
That's what the police told me.	Dat huet d'Police mir gesot.
His hand shot out and grabbed her by the neck.	Seng Hand ass erausgeschoss an huet si um Hals gefaangen.
I'm telling you.	Ech soen Iech.
Two of them were talking in their sleep.	Zwee vun hinnen hunn am Schlof geschwat.
It was not about us.	Et war net iwwer eis.
Look, do not take my word for it.	Kuckt, huelt mäi Wuert net dofir.
I can trust this part of me.	Ech kann dësen Deel vu mir vertrauen.
Make sure the car is cold.	Vergewëssert Iech datt den Auto kal ass.
Nothing surprised him so far, therefore.	Näischt iwwerrascht him bis elo, also.
I just want a game to keep things interesting.	Ech wëll just e Spill fir Saachen interessant ze halen.
All Systems online.	All Systemer online.
They actually like to cook.	Si kachen eigentlech gär.
They are so close to nothing but everything we know.	Si sinn esou no bei näischt wéi alles wat mir wëssen.
So first practice was necessary.	Also éischt Praxis war néideg.
That's just starting.	Dat fänkt just un.
You get one of these and watch the wild.	Dir kritt eng vun dësen a kuckt d'Wild.
Probably in no single case should we know what to do.	Wahrscheinlech an keen eenzege Fall solle mir wëssen wat ze maachen.
We have to let it go.	Mir mussen et lass loossen.
I'm used to it now.	Ech sinn der elo gewinnt.
It's right in front.	Et ass direkt vir.
But you have.	Awer Dir hutt.
Now, of course.	Elo, natierlech.
Maybe you want to make a movie or whatever.	Vläicht wëllt Dir e Film maachen oder wat och ëmmer.
From all over the world.	Vun der ganzer Welt.
He had a great second half, playing injured but great players.	Hien hat eng super zweet Halschent, spillt blesséiert, awer super Spiller.
No idea what to do about it.	Keng Ahnung wat een doriwwer maache soll.
For every action there is an equal and opposite reaction.	Fir all Aktioun gëtt et eng gläich an entgéintgesate Reaktioun.
His first big chance on the national stage.	Seng éischt grouss Chance op der nationaler Bühn.
Sometimes your kids hurt others.	Heiansdo verletzen Är Kanner anerer.
I'm just driving.	Ech fueren just.
The first of these is almost two hours long.	Déi éischt vun dësen ass bal zwou Stonnen laang.
But there is a problem.	Mä et gëtt e Problem.
I can not handle too much information.	Ech kann net ze vill Informatioun handhaben.
The solid lines are a guide for the eyes.	Déi zolidd Linnen sinn e Guide fir d'Aen.
Fast forward to the second half and it looks very different.	Séier no vir an d'zweet Halschent an et gesäit ganz anescht aus.
We have collected their remains.	Mir hunn hir Iwwerreschter gesammelt.
I probably wouldn 't even have a chance to talk to him.	Ech hätt wahrscheinlech net mol eng Chance mat him ze schwätzen.
There is power in the words you speak.	Et gëtt Kraaft an de Wierder déi Dir schwätzt.
Women have far more options than they used to.	Fraen hu vill méi Méiglechkeeten wéi se benotzt.
How to do it, my son.	Wéi maachen, mäi Jong.
We talked to the door.	Mir hu mat der Dier geschwat.
You need more of that.	Dir braucht méi vun deem.
I know what she's like.	Ech weess wéi hatt ass.
Your account will be reviewed before you are active.	Äre Kont gëtt bewäert ier Dir aktiv sidd.
Perhaps it can be explained in this way.	Vläicht kann et op dës Manéier erkläert ginn.
I put my head down.	Ech hunn de Kapp erof gesat.
It was not fair to hurt her.	Et war net fair hir ze verletzen.
Work very slowly at the end.	Ganz lues schaffen um Enn.
What a powerful truth.	Wat eng mächteg Wourecht.
Only two of them so it was not difficult.	Nëmmen zwee vun hinnen also et war net schwéier.
All these guys work hard at everything.	All dës Kärelen schaffen haart an alles.
It stands for a lot of analysis.	Et steet fir vill Analyse.
Therefore, we will not consider them.	Dofir wäerte mir se net berücksichtegen.
Bed are very nice, breakfast was great.	Bett si ganz flott, Frühstück war super.
They are quite deep.	Si sinn zimlech déif.
My mom and dad stopped it five hundred years ago.	Meng Mamm a Papp hunn et viru fënnefhonnert Joer opgehalen.
The last few days have been particularly bad.	Besonnesch schlecht war et déi lescht Deeg.
Are major sites of interest of this city.	Sinn grouss Siten vun Interessi vun dëser Stad.
Told a friend.	Huet engem Frënd gesot.
The man from the video.	De Mann aus dem Video.
This fight was the main event of the night.	Dëse Kampf war den Haaptevenement vun der Nuecht.
He was now feeling less heavy.	Hie war elo manner schwéier gefillt.
And you came in.	An du koumen se eran.
This is important as a test of a theory.	Dëst ass wichteg als Test vun enger Theorie.
Knowledge is half the battle.	Wësse ass d'Halschent vun der Schluecht.
She asked a few questions, but she did not have much to say.	Si huet e puer Froen gestallt, awer si huet net vill ze soen.
There are things that can change in the investigation.	Et gi Saachen déi sech an der Enquête kënne änneren.
One around the neck and one over each shoulder.	Een ëm den Hals an een iwwer all Schëller.
It’s the same way with people.	Et ass déi selwecht Manéier mat Leit.
However, in some circumstances we have to look after the property.	Wéi och ëmmer an e puer Ëmstänn musse mir d'Propriétéit kucken.
I laughed and said that would be good.	Ech hunn gelaacht a gesot, dat wier gutt.
Was bound to be.	War gebonnen ze sinn.
Try at least.	Probéiert op d'mannst.
Get up early and you have time to get up high.	Stitt fréi op an Dir hutt Zäit fir héich opzestoen.
He did not deal with children.	Hien huet net mat Kanner beschäftegt.
It takes nothing to break me.	Et brauch näischt fir mech ze briechen.
That changed six months into the marriage.	Dat huet sechs Méint an d'Bestietnes geännert.
But it could be that this is just me.	Awer et kéint sinn datt dat just ech sinn.
Oh, do something to save her.	Oh, maacht eppes fir hatt ze retten.
I'd like to add a new one.	Ech géif gären en neien derbäi.
But we should really move on now.	Mä mir sollten elo wierklech weidergoen.
Or a family member or friend might get a diagnosis.	Oder e Familljemember oder Frënd kéint eng Diagnos kréien.
In one night, the whole world changed with respect to him.	An enger Nuecht huet sech d'ganz Welt mat Respekt zu him geännert.
And then another couple.	An dann eng aner Koppel.
You need to take immediate steps.	Dir musst direkt Schrëtt huelen.
They come in all sizes and shapes.	Si kommen an all Gréisst a Form.
It's just the thought.	Et ass just de Gedanken.
It was getting closer and closer.	Et koum ëmmer méi no.
People will never forget that.	D'Leit wäerten dat ni vergiessen.
We are weak, but you are strong.	Mir si schwaach, awer Dir sidd staark.
Number seven, physical touch is out of bounds until you get married.	Nummer siwen, kierperlechen Touch ass aus Grenzen bis Dir bestuet sidd.
The detailed procedure is described below.	D'Detail Prozedur ass hei ënnen beschriwwen.
Strange but familiar.	Komesch awer vertraut.
I did not want to answer her questions.	Ech wollt hir Froen net beäntweren.
It was even worse.	Nach méi schlëmm war dat.
I would like to start taking back my country.	Ech géif gären ufänken mat mengem Land zréck ze huelen.
Our problems come at any cost.	Eis Problemer kommen op all Zuel vu Käschten.
The data shown are representative of three independent experiments.	D'Daten gewisen si representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
Something much more important than sweat.	Eppes anescht vill méi wichteg wéi Schweess.
The man's story made sense.	Dem Mann seng Geschicht huet Sënn gemaach.
It received generally positive reviews.	Et krut allgemeng positiv Kritik.
There is no agreement on what it should be.	Et gëtt keen Accord iwwer wat et soll sinn.
But whoever is not here is the love of my life.	Awer wien net hei ass, ass d'Léift vu mengem Liewen.
My immediate family is still there.	Meng direkt Famill ass nach ëmmer do.
Form the mass into a ball.	Form d'Mass zu engem Ball.
Others were probably just trapped in people.	Anerer ware wuel just an de Leit agefaangen.
I promise your safety.	Ech verspriechen Är Sécherheet.
Just help each other.	Hëllefe just géigesäiteg.
Everyone noticed it.	Jiddereen huet et gemierkt.
Everything else, well, maybe you do not want to question it too much.	Alles anescht, gutt, vläicht wëllt Dir et net ze vill a Fro stellen.
Too fast for themselves.	Ze séier fir sech selwer.
Made a long time.	Huet eng laang Zäit gemaach.
She just hoped they felt the same about the pictures.	Si huet just gehofft datt se d'selwecht iwwer d'Biller gefillt hunn.
They believe they can not change.	Si gleewen datt se net kënne änneren.
It was not his concern.	Et war net seng Suerg.
Their hands are bound.	Hir Hänn si gebonnen.
It's how you protect your shoulders, how you protect your head.	Et ass wéi Dir Är Schëller schützt, wéi Dir Äre Kapp schützt.
I'm just telling you because you will find out anyway.	Ech soen Iech nëmmen, well Dir wäert et souwisou erausfannen.
These are rare.	Dës sinn rar.
This is simply a fantastic and deeply wonderful conversation.	Dëst ass einfach eng fantastesch an déif wonnerbar Gespréich.
All animals were used only once during the experiment.	All Déiere goufen nëmmen eemol während dem Experiment benotzt.
But we do not have the details of that.	Mee mir hunn net d'Detailer vun deem.
They give me their number.	Si ginn mir hir Nummer.
But now you are sleeping.	Awer elo schléift Dir.
They just do not care.	Et ass hinnen einfach egal.
Those who still use the old technology have costs far above average.	Déi, déi nach ëmmer déi al Technologie benotzen, hu Käschten wäit iwwer der Moyenne.
For good reason, they considered him dangerous.	Aus guddem Grond hu si hien als geféierlech ugesinn.
We do not know who these people are.	Mir wëssen net wien dës Leit sinn.
He has a great stick, good players.	Hien huet e super Stick, gudde Spiller.
I can not believe anyone wants to listen to him.	Ech kann net gleewen, datt iergendeen him wëll lauschteren.
It closed everything.	Et huet alles zougemaach.
I tried to play it fast.	Ech hu probéiert et séier ze spillen.
I live in a new place because of this book.	Ech liewen op enger neier Plaz wéinst dësem Buch.
This appeal follows.	Dësen Appel follegt.
It was too dark to see the man's face.	Et war ze däischter fir dem Mann säi Gesiicht ze gesinn.
But do not take my word for it.	Mee huelen net mäi Wuert.
Research on these possible benefits is just beginning.	Fuerschung iwwer dës méiglech Virdeeler fänkt just un.
I appreciate the help and response.	Ech schätzen fir d'Hëllef an d'Äntwert.
Just that it sounded really, really good.	Just datt et wierklech, wierklech gutt geklongen huet.
He can not let go of the known world.	Hien kann déi bekannt Welt net lassloossen.
None of them wanted to be there.	Keen vun hinnen wollt do sinn.
I did this every day.	Ech hunn dat all Dag gemaach.
I do my job well, though.	Ech maachen meng Aarbecht gutt, mä.
And then he really moved.	An dann ass hien wierklech geplënnert.
To go inside.	Fir dobannen ze goen.
I had no words.	Ech hat keng Wierder.
He was a consistent threat in running and passing play.	Hie war eng konsequent Bedrohung am Lafspill a Passspill.
Action is something we love.	Aktioun ass eppes wat mir gär hunn.
There they are.	Do sinn se.
Ours only falls from the sky.	Eis fällt nëmmen aus dem Himmel.
I'll never try it.	Ech probéiert et ni.
That, however, was a lie.	Dat war awer eng Ligen.
But the worries will thus lower your rise.	Awer d'Suergen ginn esou Är Opstig erof.
Samples contributed and experiments performed.	Proben bäigedroen an d'Experimenter duerchgefouert.
It does not seem to be a terrible case.	Et schéngt kee schreckleche Fall ze sinn.
I will believe my father.	Ech wäert mäi Papp gleewen.
Make sure no one helps themselves to my stuff.	Sécherstellen datt kee sech selwer op meng Saachen hëlleft.
His father had come to visit the week before.	Säi Papp war d'Woch virdrun op Besuch ukomm.
Numbers do not tell us anything.	Zuelen soen eis awer näischt.
There was no one to carry the letters away.	Et war kee fir d'Bréiwer ewech ze droen.
He dropped the fish over the edge of the boat.	Hien huet de Fësch iwwer de Rand vum Boot gefall.
Field goals are college ready off the field.	Feldziler si College prett vum Terrain.
It will make an excellent build for your dream home.	Et wäert en exzellente Baulot fir Äert Dramheem maachen.
The feet had to stay forward until they were lifted off the ground.	D'Féiss hu misse no vir bleiwen bis se vum Buedem opgehuewe sinn.
I'm not exactly what you call it.	Ech sinn net genau wat Dir nennt a.
We can say the same thing.	Mir kënnen datselwecht soen.
It had been gone for years.	Et war fir Joer fortgaang.
This surprised us.	Dëst huet eis iwwerrascht.
Maybe you can work things out.	Vläicht kënnt Dir Saachen ausschaffen.
Do not even know what it does.	Weess net mol wat et mécht.
Analyze and discuss the data.	Analyséiert an diskutéiert d'Donnéeën.
All from the comfort of my own home.	Alles aus dem Confort vu mengem eegenen Heem.
Of course, he found a reason to do so within weeks.	Natierlech huet hien e Grond fonnt fir dat bannent Wochen ze maachen.
A few men stood to one side.	E puer Männer stoungen op eng Säit.
And answer questions.	An Äntwert Froen.
Not no way.	Net nee wéi.
We started doing it.	Mir hunn ugefaang et ze maachen.
I hit black ice three times in total here.	Ech hunn hei am Ganzen dräimol schwaarzt Äis geschloen.
It was the same with my mom.	Et war d'selwecht mat menger Mamm.
In fact, it's the same for everyone.	Tatsächlech ass et d'selwecht fir all eenzel.
I was both at one time or another.	Ech war souwuel op eng Kéier oder aner.
Talk to an adult.	Mat engem Erwuessenen schwätzen.
Check them out !.	Check hinnen aus!.
There was no place for it in her life.	Et war an hirem Liewen keng Plaz méi dofir.
They knew their market.	Si woussten hire Maart.
Come on, think harder.	Komm, denkt méi haart.
She was not finished.	Si war net fäerdeg.
Can't stop there.	Kann net do ophalen.
Because they best not miss you.	Well si am beschten Iech net versoen.
This, however, is not over.	Dëst ass awer net eriwwer.
They were so young.	Si waren sou jonk.
My first group of students has almost completed their first term.	Meng éischt Grupp vu Studenten huet bal hiren éischte Begrëff ofgeschloss.
And a certain calm.	An eng gewëssen Rou.
The love we felt for each other is still alive.	D'Léift, déi mir fir all aner gefillt hunn, lieft nach ëmmer weider.
I hold the evidence in my hands to support this statement.	Ech halen d'Beweiser a menger Hänn fir dës Ausso z'ënnerstëtzen.
Please note that this is not the case.	Gitt un datt dëst net de Fall ass.
Most students, however, do not do this nearly enough.	Déi meescht Studenten maachen dat awer net bal genuch.
There is no right answer.	Et gëtt keng richteg Äntwert.
Speed ​​does not matter.	Geschwindegkeet ass egal.
Try to stay on topic.	Probéiert um Thema ze bleiwen.
He was a friend and just that.	Hie war e Frënd an nëmmen dat.
Actually, the opposite.	Eigentlech, de Géigendeel.
I do not know what's going on down there.	Ech weess net wat do ënnen lass ass.
I will do many things.	Ech wäert vill Saache maachen.
Customers must request the products in order to make a purchase.	D'Clientë mussen d'Produkter ufroen fir e Kaf ze maachen.
Everyone wants to have a similar database as the others.	Jidderee wëll eng ähnlech Datebank wéi déi aner hunn.
Not the actual content.	Net den eigentlechen Inhalt.
I did, however, do a rather unique thing.	Ech hunn awer eng zimlech eenzegaarteg Saach geschitt.
The results are representative of three independent experiments.	D'Resultater si representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
It might be better to print your statement at home.	Et kéint besser sinn Är Ausso doheem ze drécken.
But it leads to the same thing.	Mä et féiert zu der selwechter Saach.
That's right, lie on your back.	Dat ass richteg, leien op Ärem Réck.
Away quietly yourself.	Weg roueg selwer.
Something was written there.	Do gouf eppes geschriwwen.
That was perfectly lovely.	Dat war perfekt léif.
But he will know.	Awer hie wäert wëssen.
I thought there was something wrong with me.	Ech hu geduecht datt et eppes falsch mat mir wier.
There, on the bed, was the girl.	Do, um Bett, war d'Meedchen.
I did not mean anything at home.	Ech hat näischt gemengt doheem.
We show that this does not happen.	Mir weisen datt dëst net geschitt.
My Autumn excited no comment.	Meng Hierscht opgereegt kee Commentaire.
She had suffered longer, and she had suffered more.	Si hat méi laang gelidden, a si huet méi gelidden.
She let me in.	Si huet mech eragelooss.
No feeling it was close to anyone or anything.	Kee Gefill datt et iergendeen oder eppes no wier.
That is not to say that it would cease to be a success.	Dat ass net ze soen datt et zu engem Erfolleg géif ophalen.
And first, the facts.	An éischtens, d'Fakten.
I'm in it.	Ech sinn dran.
Find ways to make extra money.	Fannt Weeër fir extra Suen ze maachen.
More than a thousand scientific studies on this here.	Méi wéi dausend wëssenschaftlech Studien iwwer dëst hei.
That's part of her.	Dat ass een Deel vun hirem.
It surprised me.	Et huet mech iwwerrascht.
I know where she lives.	Ech weess wou hatt wunnt.
I'm wondering what's going on.	Ech froe mech wat lass ass.
Otherwise, the power couple loses.	Soss, der Muecht Koppel verluer.
For one, he is really good in the ring.	Fir eng, hien ass wierklech gutt am Ring.
We can hardly think straight.	Mir kënnen kaum direkt denken.
And it's still hard.	An et ass nach ëmmer schwéier.
They stayed.	Si bliwwen.
But the function itself can be seen as a list of instructions.	Awer d'Funktioun selwer kann als eng Lëscht vun Instruktioune gesi ginn.
It's not about having fans.	Et geet net drëms Fans ze hunn.
We do too '.	Mir maachen och'.
For ball players.	Fir Ballspiller.
You will show me where you think you want me to be.	Dir wäert mir weisen wou Dir mengt Dir wëllt mech ze sinn.
Basically, when it is checked, take the check out of the box.	Prinzipiell, wann et iwwerpréift ass, huelt de Scheck aus der Këscht.
I do not play games.	Ech spille keng Spiller.
It feels wonderful.	Et fillt sech wonnerbar.
I also found it a bit expensive !.	Ech hunn et och e bëssen deier fonnt!.
They want money.	Si wëllen Suen.
It's not next year because it takes too long to plan.	Et ass net d'nächst Joer well et ze laang dauert fir ze plangen.
They usually do not.	Si meeschtens net.
We are extremely careful here.	Mir sinn hei extrem virsiichteg.
She made a decision to kill her children and then herself.	Si huet eng Entscheedung getraff hir Kanner ëmzebréngen an duerno selwer.
It seems as if some of the energy has left him.	Et schéngt wéi wann e puer vun der Energie him verlooss huet.
They wanted self-government.	Si wollten Selbstregierung.
Change comes from within.	Ännerung kënnt vu bannen.
Beyond that, we do not have much.	Doriwwer eraus hu mir net vill.
None of this seems quite right.	Keen vun dësem schéngt ganz richteg.
Everyone can see it.	Jidderee kann dat gesinn.
Nor could it be good.	Och kéint et net gutt sinn.
She had no power to match him.	Si hat keng Muecht him ze Match.
That's why you need me.	Dofir brauchs du mech.
It gives you a new kind of energy.	Et gëtt Iech eng nei Aart vun Energie.
This policy is well served in the instant case.	Dës Politik ass gutt am Instant Fall zerwéiert.
Maybe it will even work.	Vläicht wäert et souguer funktionnéieren.
But that must stop.	Mä dat muss ophalen.
Not many answers.	Net vill Äntwerten.
There is one.	Et gëtt eng.
We need help and fast.	Mir brauchen Hëllef a séier.
The long time, the wait.	Déi laang Zäit, d'Waarden.
I have to do things differently.	Ech muss Saachen anescht maachen.
She had heard that it is considered good to be a man.	Si hätt héieren datt et als gutt ugesi gëtt fir e Mann ze sinn.
Give at least as much as they fit.	Gitt op d'mannst sou vill wéi se passen.
We use every hole and use it well.	Mir benotzen all Lach a benotzen se gutt.
The news may come as a surprise to some.	D'Nouvelle kann fir e puer als Iwwerraschung kommen.
Many years ago.	Virun ville Joeren.
That's just what it's going to turn out to be in the end.	Dat ass just wat et um Enn wäert ausgoen.
It was about half filled with water.	Et war ongeféier hallef mat Waasser gefëllt.
You could not trust him and you should not.	Dir konnt him net trauen an Dir sollt net.
This does not give the intended results.	Dëst gëtt net déi virgesinn Resultater.
Feel free to contact us to discuss your special needs.	Gitt Iech gratis a Kontakt fir Är speziell Besoinen ze diskutéieren.
Of course, nothing could be further from the truth.	Natierlech kéint näischt méi wäit vun der Wourecht sinn.
All he asked was a little for himself.	Alles wat hie gefrot huet war e bësse fir sech selwer.
I get most of my parts from him.	Ech kréien déi meescht vun mengen Deeler vun him.
I was a student last year.	Ech war Student lescht Joer.
The fact was, it was going to happen.	De Fakt war, et géif geschéien.
While other people really do things for whatever their special art is.	Wärend aner Leit wierklech Saache maache fir wat och ëmmer hir speziell Konscht ass.
He picked up.	Hien huet opgeholl.
Often, they only talk to people once.	Dacks schwätzen se nëmmen eemol mat de Leit.
You want the best person for the job.	Dir wëllt déi bescht Persoun fir d'Aarbecht.
They say things they should not.	Si soen Saachen déi se net sollten.
But here it gets interesting.	Awer hei gëtt et interessant.
So let's see it.	Also loosst et gesinn.
It's a mixture.	Et ass eng Mëschung.
I can go into more detail if you are interested.	Ech ka méi am Detail agoen wann Dir interesséiert sidd.
If you feel like you're being watched, it's because you are.	Wann Dir Iech fillt wéi Dir iwwerwaacht sidd, ass et well Dir sidd.
She is, however.	Si ass awer.
From a party.	Vun enger Partei.
Would not move from place to place.	Géif net vun der Plaz plënneren.
Neither did the medical press.	Och déi medezinesch Press huet net.
I have a big problem.	Ech hunn e grousse Problem.
This is a good example of a level of confusion.	Dëst ass e gutt Beispill vun engem Niveau Duercherneen.
Or at least the highlights of his own story.	Oder op d'mannst déi Héichpunkte vu senger eegener Geschicht.
It was very good.	Et war ganz gutt.
Make music and watch the time.	Musek maachen an d'Zäit kucken goen.
Lead from behind.	Féierung vun hannen.
You have to wait until after church and eat.	Dir musst waarden bis no Kierch an Iessen.
There is no time like the moment, let's start !.	Et gëtt keng Zäit wéi de Moment, loosst eis ufänken!.
It's much easier to track down an error.	Et ass vill méi einfach e Feeler ze verfolgen.
He hit me a lot.	Hien huet mech vill geschloen.
That was a first.	Dat war eng éischt.
It's just because it gives back what it got.	Et ass just well et zréck gëtt wat et kritt huet.
But not as the article says.	Awer net wéi den Artikel seet.
You just have to learn the system.	Dir musst just de System léieren.
I doubt it very much.	Ech bezweifelen et ganz vill.
But if you do nothing, you will only get worse.	Awer wann Dir näischt maacht, wäert Dir ëmmer méi schlecht ginn.
You're gone.	Dir sidd fort.
Every weekday or weekend.	All Wochendag oder Weekend.
Thanks for such post and w.e.g. 	Merci fir esou Post a w.e.g.
further so further.	weider esou weider.
The procedure was deleted for this course.	D'Prozedur gouf fir dës Course geläscht.
I know when my back is against the wall.	Ech weess wann mäi Réck géint d'Mauer ass.
The movie was okay, not great.	De Film war okay, net super.
He had eye problems with reduced vision.	Hien hat Aen Problemer mat reduzéierter Visioun.
So it comes to you.	Also et kënnt Iech.
Take a drive or walk.	Gitt e Fuert oder Spadséiergank.
Now the oil companies are calling for help.	Elo ruffen d'Ueleggesellschaften ëm Hëllef.
I've never seen him break like that before.	Ech hunn hien nach ni sou gebrach gesinn.
You are incredibly helpful.	Dir sidd onheemlech hëllefräich.
Otherwise you will get an error.	Soss kritt Dir e Feeler.
No hope of sleep.	Keng Hoffnung op Schlof.
I was open to it.	Ech war oppen fir et.
It somehow worked as a special.	Et huet iergendwéi als Spezial geschafft.
I think weight loss is critical to its overall function.	Ech denken datt d'Gewiichtsverloscht kritesch ass fir hir allgemeng Funktioun.
He was survived by his wife and three children.	Hie gouf vu senger Fra an dräi Kanner iwwerlieft.
In fact, he did nothing but run fast.	Tatsächlech huet hien näischt gemaach ausser séier lafe kënnen.
But his condition did not improve.	Awer säin Zoustand huet sech net verbessert.
For the moment, the world was nothing over the church.	Fir de Moment war d'Welt iwwer d'Kierch näischt.
She is very natural.	Si ass ganz natierlech.
Now what about us.	Elo wat iwwer eis.
But again, these are just my thoughts.	Awer erëm, dëst si just meng Gedanken.
They did absolutely everything we wanted perfectly.	Si hunn absolut alles gemaach wat mir wollten perfekt.
I can not win a set.	Ech kann net e Set gewannen.
He was not too worried.	Hie war net ze besuergt.
Because there is no help, it's just you.	Well et gëtt keng Hëllef, et ass nëmmen Dir.
He does not like the man.	Hien huet de Mann net gär.
I found many books online.	Ech hu vill Bicher online fonnt.
Not what we wanted to get home.	Net wat mir wollten heem kommen.
Still understand that, and then better understand.	Trotzdem verstoen dat, an dann besser verstoen.
The latter option has several effects.	Déi lescht Méiglechkeet huet e puer Effekter.
This is where planning comes in.	Do kënnt d'Planung an.
It works, but there are some things that do not work yet.	Et funktionnéiert, awer et sinn e puer Saachen déi nach net maachen.
My life is my own, not hers, not yours.	Mäi Liewen ass mäin eegent, net hiert, an net Äert.
I will never use it.	Ech wäert et ni benotzen.
The enemy met and fled.	De Feind begéint a fortgelaf.
It seems to be going well.	Et schéngt gutt ze goen.
I did not see him much.	Ech hunn hien net vill gesinn.
We should not cause any trouble.	Mir sollten keng Ierger maachen.
They made it to the edge without any problems.	Si hunn et ouni Probleemer bis zum Rand gepackt.
Keep everyone happy.	Halt jiddereen glécklech.
A desk was standing opposite the door.	En Schreifdësch stoung vis-à-vis vun der Dier.
It seems like your life is pretty stress free.	Et schéngt wéi wann Äert Liewen zimlech stressfräi ass.
In some places the numbers vary a bit.	E puer Plaze variéieren d'Zuelen e bëssen.
A few things though.	E puer Saachen awer.
You were in a fix.	Dir war an engem Fix.
There are only us left out of everyone we met in our street.	Et sinn nëmmen eis lénks aus jidderengem, dee mir an eiser Strooss kennegeléiert hunn.
Clearly, your journey has been for a purpose.	Kloer ass Är Rees fir en Zweck gewiescht.
I thought that was it.	Ech hu geduecht datt dat ganzt war.
He must be brought back by someone.	Hie muss vun engem zréck bruecht ginn.
Hope this helps someone else.	Hoffen dat hëlleft engem aneren.
But not anymore.	Awer net méi.
He made it to bed and lay down.	Hien huet et an d'Bett gemaach an huet sech geluecht.
She should not touch him like that.	Si soll him net esou beréieren.
Your mom does.	Är Mamm mécht.
I get them done and leave in tears for the day.	Ech kréien se gemaach an an Tréinen verloossen fir den Dag.
These devices are typically quite complex and have several different moving parts.	Dës Geräter sinn typesch zimlech komplex an hu verschidde verschidde bewegt Deeler.
Some very interesting results.	E puer ganz interessant Resultater.
Listen, just a moment.	Lauschtert, just ee Moment.
Talk about it and risk your job.	Schwätzt doriwwer a riskéiert Är Aarbecht.
Fear has a purpose, but it is not to run your life.	Angscht huet en Zweck, awer et ass net Äert Liewen ze lafen.
I knew she was not real from the start, he thought.	Ech wousst, datt si vun Ufank un net wierklech wier, huet hien geduecht.
We take care of them.	Mir këmmeren eis ëm si.
It's very sweet.	Et ass ganz séiss.
The film was made only a few years later with several stars.	De Film gouf eréischt e puer Joer méi spéit mat verschiddene Stäre gemaach.
I spent my two years without free time for good behavior.	Ech hunn meng zwee Joer ouni Fräizäit fir gutt Verhalen zerwéiert.
I was early and he was out.	Ech war fréi an hien war eraus.
Others chose to run fifteen minutes before dinner.	Anerer hu gewielt fir fofzéng Minutte virum Iessen ze lafen.
Look, we're planning ahead.	Kuckt, mir plangen vir.
She raised her finger and pointed at him.	Si huet de Fanger opgehuewen an op hie gewisen.
Front and center.	Front an Zentrum.
Except the hair.	Ausser d'Hoer.
You do not know me.	Du kenns mech net.
For me at least.	Fir mech op d'mannst.
I feel like the only tears I have shed.	Ech fille mech wéi déi eenzeg Tréinen déi mir verginn hunn.
This is good enough in many cases.	Dëst ass gutt genuch a ville Fäll.
I have the responsibility.	Ech hunn d'Verantwortung.
You look around.	Dir kuckt ronderëm.
Miss her mother, and listen.	Vermësst hir Mamm, a lauschtert.
When she was little, we kept worrying about her.	Wéi si kleng war, hu mir eis stänneg besuergt iwwer hatt.
So there is, of course, a political component to it.	Also do ass natierlech e politesche Bestanddeel doranner.
We do everything for free on our own time.	Mir maachen alles gratis op eiser eegener Zäit.
They felt that they could not dismiss such people.	Si hu gemengt, datt si sou Leit net entloosse kënnen.
Ask them for feedback.	Frot hinnen fir Feedback.
But his research shows that this is often not the case.	Awer seng Fuerschung weist datt dat dacks net de Fall ass.
For some people, these differences can be a major threat.	Fir e puer Leit kënnen dës Differenzen eng grouss Bedrohung sinn.
I never stopped looking for you.	Ech hunn ni opgehalen no dech ze sichen.
Is the place for you.	Ass d'Plaz fir Iech.
Not control over a situation, of theory, of facts.	Net Kontroll iwwer eng Situatioun, vun Theorie, vun Fakten.
I found it very helpful.	Ech hunn et ganz hëllefräich fonnt.
I'm positive this will bring them down.	Ech si positiv dat wäert se erofbréngen.
I believe we can change ourselves through ideas.	Ech gleewen datt mir duerch Iddien eis kënne änneren.
Remove the head from your bed.	Huelt de Kapp vun Ärem Bett.
I was treated, and the cancer is not back.	Ech gouf behandelt, an de Kriibs ass net zréck.
The three turned away and disappeared.	Déi dräi hunn sech ewechgedréit a verschwonnen.
Her heart stopped.	Hirem Häerz gestoppt.
There was not so much something to see as felt.	Et war net sou vill eppes ze gesinn wéi gefillt.
I hope so for sure.	Ech hoffen sécher.
I can not figure out why I get this exception.	Ech kann net erausfannen firwat ech dës Ausnahm kréien.
I need to see them.	Ech brauch se ze gesinn.
It was a lot like church.	Et war vill wéi Kierch.
So, three days a week and you would start tomorrow.	Also, dräi Deeg an der Woch an Dir géift muer ufänken.
But now it's easier.	Awer elo ass et méi einfach.
It was great to see her with you.	Et war super hatt mat Iech ze gesinn.
They float up.	Si fléissen op.
Or is of the wrong type.	Oder ass vum falschen Typ.
One of them happened to be a doctor.	Ee vun hinnen ass geschitt als Dokter.
It helps if you have someone you can talk to.	Et hëlleft wann Dir een do hutt mat deem Dir schwätze kënnt.
This is a goal we must set ourselves.	Dëst ass en Zil dat mir eis musse setzen.
We can only search.	Mir kënnen nëmmen no sichen.
It means turning yourself into an object.	Et heescht Iech selwer zu engem Objet ze maachen.
But in the end, we are out of things to say.	Awer schlussendlech si mir aus Saachen ze soen.
But we do know of an interesting character who played a key role.	Awer mir wëssen vun engem interessante Charakter deen e Schlësselroll gespillt huet.
I had to call twice.	Ech hu missen zweemol uruffen.
I'm so proud of myself.	Ech sinn esou houfreg op mech.
I ask you not to speak.	Ech froen Iech net ze schwätzen.
I'm still stuck though.	Ech sinn awer nach ëmmer fest.
Images are representative, results confirmed in five separate experiments.	Biller si representativ, Resultater bestätegt a fënnef getrennten Experimenter.
I want to stop him, but he's smart.	Ech wëll him ophalen, awer hien ass schlau.
Nobody can.	Keen kann.
He came in and locked it again.	Hie koum eran an huet et erëm gespaart.
I can not figure out what he's saying, but it does not matter.	Ech kann net erausfannen wat hie seet, awer et ass egal.
Fans like you are the worst.	Fans wéi Dir sinn déi Schlëmmst.
They literally followed the rules.	Si hunn wuertwiertlech d'Regele gefollegt.
They had to act quickly.	Si hu séier missen handelen.
This is the language of the future of business.	Dëst ass d'Sprooch vun der Zukunft vum Geschäft.
You worked with the little kids.	Dir hutt mat de klenge Kanner geschafft.
It can give you its power within.	Et kann Iech seng Kraaft bannen ginn.
They love their country.	Si hunn hiert Land gär.
This is cool enough to hold your hands.	Dëst ass cool genuch fir Är Hänn ze halen.
We note the characteristics of each study population.	Mir bemierken d'Charakteristiken vun all Studiebevëlkerung.
The point is, she was your mother.	De Punkt ass datt si Är Mamm war.
Two minutes later he was out again.	Zwou Minutte méi spéit war hien erëm eraus.
He called it "proof."	Hien huet et "Beweis" genannt.
This is a letter that was in the paper.	Dëst ass e Bréif deen am Pabeier war.
She helped me up.	Si huet gehollef mech z'erhiewen.
Feel free to contact us at any time.	Fillen gratis eis zu all Moment ze kontaktéieren.
Success rises at every level of experience.	Den Erfolleg klëmmt op all Erfahrungsniveau.
I just hope this works.	Ech hoffen just datt dëst funktionnéiert.
If he does they are definitely private.	Wann hien mécht si definitiv privat.
Good.	Gutt.
She was a person, you see.	Si war eng Persoun, Dir gesitt.
That was never the plan.	Dat war ni de Plang.
Oh, well, wait a minute.	Oh, gutt, waart eng Minutt.
They would probably have lost that one.	Si hätten deen wahrscheinlech verluer.
One of them called on the phone.	Ee vun hinnen huet um Handy geruff.
That changed everything.	Dat huet alles geännert.
This time it's an older guy.	Dës Kéier ass et en eelere Guy.
It's his turn to pick up the phone, and he does.	Et ass säin Tour den Telefon ze huelen, an hien mécht.
You could even call it passion.	Dir kënnt et souguer Leidenschaft nennen.
You have to do it in the summer.	Dir musst et am Summer maachen.
So you can see here that it's done.	Also kënnt Dir hei gesinn datt et fäerdeg ass.
More, actually.	Méi, tatsächlech.
So one side must win to stop this war.	Also eng Säit muss gewannen fir dëse Krich opzehalen.
Take me with you if you want.	Huelt mech mat Iech, wann Dir wëllt.
More taste something else.	Méi Goût soss eppes.
He should have turned right.	Hie sollt riets gedréint hunn.
He lived in a new apartment complex.	Hien huet an engem neien Appartementskomplex gelieft.
With that he laughed and we started talking.	Mat deem huet hien gelaacht a mir hunn ugefaang ze schwätzen.
These random errors are independent of each other.	Dës zoufälleg Feeler sinn onofhängeg vun all aner.
That's the end of my investigation.	Dat ass d'Enn vu menger Enquête.
My brothers would stop talking to me.	Meng Bridder géifen ophalen mat mir ze schwätzen.
Maybe you should not.	Vläicht sollt Dir net.
You have to be very conscious.	Dir musst Iech ganz bewosst sinn.
So I will definitely contact you again.	Also ech wäert Iech definitiv erëm kontaktéieren.
The applications would open for a month and then close.	D'Applikatioune géife fir e Mount opmaachen an dann zoumaachen.
It was the first time he had seen her up close.	Et war déi éischte Kéier datt hien hatt vun no gesinn huet.
Then the real game began.	Dunn huet dat richtegt Spill ugefaang.
I can not finish it.	Ech kann et net fäerdeg kréien.
We are ready to do that.	Mir si prett fir dat ze maachen.
You are not on the access list.	Dir sidd net op der Zougangslëscht.
There must be a connection between skill and result.	Et muss eng Verbindung tëscht Fäegkeet an Resultat sinn.
Some of them are very valuable.	E puer vun hinnen si ganz wäertvoll.
But she looked anything but happy.	Awer si huet alles anescht wéi glécklech ausgesinn.
We will continue to run away from ourselves.	Mir wäerte weider vun eis selwer fortlafen.
He wanted to see her.	Hie wollt hatt gesinn.
No further interpretation is required.	Keng weider Interpretatioun ass néideg.
You know what's going on.	Dir wësst wat lass ass.
To get it back to the top, we needed both components.	Fir et zréck op d'Spëtzt ze maachen, hu mir béid Komponenten gebraucht.
I'm pretty well dressed like most men at my station.	Ech sinn zimlech sou gutt gekleet wéi déi meescht Männer vu menger Statioun.
I wanted his input.	Ech wollt säin Input.
He brings his hand close to his face.	Hie bréngt seng Hand no bei säi Gesiicht.
But apart from that, it is a modern city.	Awer ofgesinn ass et eng modern Stad.
I'm getting in touch soon.	Ech kommen geschwënn a Kontakt.
Animal experiments performed and written in the paper.	Déierenexperimenter gemaach an de Pabeier geschriwwen.
You know she did it.	Dir wësst datt hatt et gemaach huet.
It will hold a fair amount of weight.	Et wäert eng fair Quantitéit u Gewiicht halen.
You are asked to lie face down.	Dir sidd gefrot Gesiicht erof ze leien.
I know it's true.	Ech weess et stëmmt.
When he raised his head, he could not let go of her hand.	Wéi hien de Kapp opgehuewen huet, konnt hien hir Hand net lassloossen.
He sets up the news.	Hien stellt d'Nouvelle op.
You win it.	Dir gewinnt et.
I do not know why.	Ech weess net firwat.
The message came to me in the water.	De Message koum bei mir am Waasser.
The rest he did not want to hear.	De Rescht wollt hien net héieren.
Do not make the mistake of thinking that you are safe.	Maacht net de Feeler ze denken datt Dir sécher sidd.
This depends on the target size of each group.	Dëst hänkt vun der Zilgréisst vun all Grupp of.
You're going there.	Dir gitt dohinner.
As you mentioned, do not waste any time.	Wéi Dir uginn hutt, wëll keen Zäit verschwenden.
Or just magic.	Oder einfach Magie.
And they want to go.	A si wëlle goen.
He could do nothing about anything, come to that.	Hie konnt näischt iwwer näischt maachen, kommt dozou.
She was a good student without studying too much.	Si war e gudde Student ouni ze vill ze studéieren.
This was no surprise.	Dëst war keng Iwwerraschung.
She is on to bigger, better things.	Si ass op méi grouss, besser Saachen.
Now was not a good time to ask.	Elo war keng gutt Zäit fir ze froen.
Tell him you're busy.	Sot him datt Dir beschäftegt sidd.
We will continue to be small children.	Mir wäerte weider kleng Kanner sinn.
But she could never make it home.	Awer si konnt et ni en Heem maachen.
I would kill them if necessary.	Ech géif se ëmbréngen wann et néideg wier.
The boy said no, but later changed his mind and left.	De Jong sot nee, awer huet méi spéit seng Meenung geännert an ass gaang.
A page with results appears.	Eng Säit mat Resultater erschéngt.
What a week.	Wat eng Woch.
And he's good at it.	An hien ass gutt drun.
However, various ideas have been advanced to explain them.	Wéi och ëmmer, verschidde Iddie goufen fortgeschratt fir se z'erklären.
It is a very advanced app and offers a variety of features.	Et ass eng ganz fortgeschratt App a bitt eng Vielfalt vu Funktiounen.
Besides, it's on its way.	Ausserdeem ass et ënnerwee.
Ament.	Een Ament.
They were heavy.	Si waren schwéier.
No longer is this better described than in the title track.	Net méi ass dat besser beschriwwe wéi am Titeltrack.
She was scared.	Si hat Angscht.
He just looked.	Hien huet einfach gekuckt.
She did not speak, however.	Si huet awer net geschwat.
They have to find places to make music.	Si mussen Plazen fannen fir Musek ze maachen.
So it is impossible to shut down my computer.	Also ass et onméiglech mäi Computer op ze halen.
Most of them never have.	Déi meescht vun hinnen hunn ni.
However, you can not help the school work you receive.	Dir kënnt awer net hëllefen, der Schoulaarbecht, déi Dir kritt ze maachen.
Get your hands dirty.	Maacht Är Hänn dreckeg.
In the end, it did not take long.	Um Enn huet et net laang gedauert.
It's another very recent thing.	Et ass nach eng ganz rezent Saach.
She was a really good cook and loved working.	Si war eng richteg gutt Kach a gär geschafft.
Medical care that many people are unaware of, apparently you too.	Medizinesch Versuergung déi vill Leit net bewosst sinn, anscheinend Iech och.
She should know.	Si sollt wëssen.
We continued to look at the sky.	Mir hunn den Himmel weider gekuckt.
However, such a connection is not yet clear.	Esou eng Verbindung ass awer bis elo net kloer.
No doubt about it.	Keen Zweiwel doriwwer.
It does not feel like a long time ago.	Et fillt sech net wéi viru laanger Zäit.
I mean it, officers.	Ech mengen et, Offizéier.
We are members of the same organization.	Mir si Member vun der selwechter Organisatioun.
Thus, the average rose.	Domat ass d'Moyenne an d'Luucht gaangen.
You create them.	Dir kreéiert se.
She was such a good girl.	Si war sou e gutt Meedchen.
It's past time.	Et ass vergaangen Zäit.
Home runs rarely go up there.	Home Lafen ginn selten do erop.
I struggle, but there are too many of them.	Ech kämpfen, awer et sinn ze vill vun hinnen.
I held up my hand and took a few steps back.	Ech hunn meng Hand opgehalen an hunn e puer Schrëtt zréck gaang.
You know music.	Dir kennt Musek.
They opened the door again.	Si hunn d'Dier erëm opgemaach.
For me and it's okay and soft.	Fir mech an et okay a mëll.
Remove them and set aside.	Ewechzehuelen se an op d'Säit.
We have to get it from somewhere.	Mir mussen et vun iergendwou kréien.
You have to be so careful.	Dir musst sou virsiichteg sinn.
You gave me a great idea for my blog tomorrow.	Dir hutt mir eng super Iddi fir mäi Blog muer ginn.
Maybe you should have lunch with me.	Vläicht géift Dir Mëttegiessen mat mir iessen.
It does not work without your help.	Et geet net ouni Är Hëllef.
Someone actually broke in here.	Een ass eigentlech hei agebrach.
But they would escape.	Awer si géifen fortkommen.
Nevertheless, it can be valuable.	Trotzdem kann dat wäertvoll sinn.
It will not be forever.	Et wäert net fir ëmmer sinn.
The world will give them credit for being soldiers.	D'Welt wäert hinnen Kreditt ginn Zaldoten ze sinn.
He liked me at home.	Hien huet mech heem gefall.
She was asleep but he had been in that chair for a long time.	Si war geschlof awer hie war an deem Stull eng laang Zäit.
They should be better prepared.	Si sollten besser virbereet ginn.
Then he began to feel that he could not move on.	Dunn huet hien ugefaang ze fillen datt hien net weidergoe konnt.
Unfortunately, some uses of the key have to survive this change.	Leider mussen e puer Notzunge vum Schlëssel dës Ännerung iwwerliewen.
Over time, different processes were introduced and played with.	Mat der Zäit goufen verschidde Prozesser agefouert a mat gespillt.
I have not tried it yet.	Ech hunn et nach net probéiert.
Or something short, like today.	Oder eppes kuerz, wéi haut.
Think about what you have and need others.	Denkt un wat Dir hutt an anerer brauchen.
It was not fun, but then life was not so fun thought.	Et war net lëschteg, awer dunn war d'Liewen net esou lëschteg geduecht.
It can not be built.	Et kann net gebaut ginn.
Four times he stopped and looked at it.	Véiermol huet hien et gestoppt a gekuckt.
We hope you enjoyed it.	Mir hoffen, datt Dir et gefall hutt.
This is especially true for higher bit rates.	Dëst ass besonnesch wouer fir méi héich Bitraten.
The copy acts as an instance in some way.	D'Kopie handelt wéi eng Instanz op iergendeng Manéier.
It is based on the current contract.	Et baséiert op der aktueller Kontrakt.
If he did, they would just be fighting.	Wann hien et gemaach huet, géife se just kämpfen.
One can never be sure.	Et kann een ni sécher sinn.
It wants to prove itself.	Et wëll sech selwer beweisen.
You have no idea what the real world is like.	Dir hutt keng Ahnung wéi d'real Welt ass.
Was based.	War baséiert.
Most of the help comes from family members.	Déi meescht vun der Hëllef kënnt vu Familljememberen.
His dress was perfect for the challenge.	Säi Kleed war perfekt fir d'Erausfuerderung.
From a TV show '.	Vun enger Fernsehsendung'.
I never quite did.	Ech hunn ni ganz gemaach.
I just do not know.	Ech weess et just net.
We got out the door as usual.	Mir hunn eis wéi gewinnt d'Dier eraus komm.
We should never know him.	Mir sollten hien ni kennen.
Dreams come true.	Dreem ze realiséieren.
Maybe this is a good game.	Vläicht ass dat e gutt Spill.
She was afraid it would be too much.	Si hat Angscht et wier zevill.
This could be due to a dangerous area.	Dëst kéint duerch eng geféierlech Géigend ginn.
It seemed that she was sad and lost in thought.	Et huet geschéngt datt hatt traureg war a sech am Gedanken verluer huet.
Everyone went into a separate room.	Jiddereen ass an e separate Raum gaang.
No, my friend, save our strength.	Nee, mäi Frënd, spuert eis Kraaft.
Not him, nor the other boy next on the list.	Net hien, nach deen anere Jong nächste op der Lëscht.
They try to hurt me, and they quickly learn that they can not.	Si probéieren mech ze schueden, a si léieren séier datt se net kënnen.
I had a close family and felt love.	Ech hat eng enk Famill a gefillt Léift.
I must have her.	Ech muss hatt hunn.
It felt like they did not think too highly of me.	Et huet gemengt datt si net ze héich vu mech geduecht hunn.
The head of the plant was still attached.	De Kapp vun der Planz war nach befestegt.
It is not up to you or anyone else.	Et ass net un Iech oder en aneren.
I should have come up with a new plan.	Ech hätt misse mat engem neie Plang kommen.
There are a number of requirements that must be met.	Et ginn eng Rei vun Ufuerderunge déi erfëllt musse ginn.
The appeal could take a long time.	Den Appel kéint laang laang daueren.
Unfortunately, there is no easy answer to this debate.	Leider gëtt et keng einfach Äntwert op dës Debatt.
Well, that was just it.	Gutt, dat war just et.
I could not see her face.	Ech konnt hiert Gesiicht net gesinn.
I try to keep things simple and so far so good.	Ech probéieren d'Saachen einfach ze halen a bis elo sou gutt.
Not national security.	Net national Sécherheet.
You never called.	Dir hutt ni ugeruff.
After that, we saw each other more often.	Duerno hu mir eis méi dacks gesinn.
Whether it did or not is up for discussion.	Ob et gemaach huet oder net ass op fir ze diskutéieren.
I lost touch with it.	Ech hunn de Kontakt domat verluer.
They are trapped in a war.	Si sinn an engem Krich gefaangen.
He found my mother for me.	Hien huet meng Mamm fir mech fonnt.
In a separate incident.	An engem separaten Tëschefall.
Two pieces back.	Zwee Stéck zréck.
I now feel good with the desire to do more.	Ech fille mech elo gutt mam Wonsch méi ze maachen.
But mostly it's the foot.	Awer meeschtens ass et de Fouss.
This is very cool.	Dëst ass ganz cool.
Gas an.	Gas an.
They just have to follow the same rules we do.	Si musse just déiselwecht Regele verfollegen, déi mir maachen.
Well, you're wrong.	Gutt, Dir sidd falsch.
Just a bag of words.	Just e Sak vu Wierder.
And he had one in mind to give it.	An hien hat een am Kapp fir et ze ginn.
The blood did not stop, however.	D'Blutt huet awer net opgehalen.
Or maybe not expecting, but hoping.	Oder vläicht net erwaart, awer gehofft.
Maybe in another six months.	Vläicht an engem anere sechs Méint.
I would like to see some more books about his past.	Ech géif gären e puer méi Bicher iwwer seng Vergaangenheet gesinn.
We live in very strange times.	Mir liewen a ganz komeschen Zäiten.
His face was covered.	Säi Gesiicht war bedeckt.
It was quiet.	Et war Rou.
I have nothing to say, but it's okay.	Ech hunn näischt ze soen, mee et ass an der Rei.
And the only person who could do that was dead.	An déi eenzeg Persoun, déi dat maache konnt, war dout.
This is for several reasons.	Dëst ass aus verschiddene Grënn.
And neither do you because you helped with the design.	An Dir och net, well Dir beim Design gehollef hutt.
He was standing next to me.	Hien stoung nieft mir.
The size of a house, at least.	D'Gréisst vun engem Haus, op d'mannst.
We need to get your weapon in your hand.	Mir mussen Är Waff an Ärer Hand kréien.
But they come that way.	Awer si kommen dee Wee.
Today is the day.	Haut ass den Dag.
But the results of the shirt colors show that this is not true.	Awer d'Resultater vun den Hemdfaarwen weisen datt dëst net stëmmt.
He lived a perfect life and died for you.	Hien huet e perfekt Liewen gelieft a fir Iech gestuerwen.
Other response fields are ignored.	Aner Äntwertfelder ginn ignoréiert.
I did not use it.	Ech hunn et net benotzt.
And people came to the hospital.	An d'Leit koumen an d'Spidol.
It will fight.	Et wäert kämpfen.
His vision is the most important.	Seng Visioun ass déi wichtegst.
Not my age.	Net mäin Alter.
He did not hide it.	Hien huet et net verstoppt.
They have to stay.	Déi musse bleiwen.
We can not explain it, so we need to look at something bigger.	Mir kënnen se net erklären, also musse mir eppes méi grousst kucken.
So now they play.	Also elo spillen se.
How cool is that !.	Wéi flott ass dat!.
He loves magic, in any form.	Hien huet Magie gär, an iergendenger Form.
We do not sleep here.	Hei schlofe mir net.
We hit that goal quickly.	Mir hunn dee Goal séier getraff.
This is not a good mix.	Dat ass keng gutt Mëschung.
I know what you mean about just not having time.	Ech weess wat Dir mengt iwwer just keng Zäit ze hunn.
Up and away.	Op an ewech.
This was also not exactly we had the same conversation.	Dëst war och net genau mir haten datselwecht Gespréich.
Today is not broken, it is in trouble.	Haut ass net gebrach, et ass a Schwieregkeeten.
Just like mine were.	Just wéi meng waren.
The conversation did not last a minute.	D'Gespréich huet net eng Minutt gedauert.
She wrote many of the songs herself.	Si huet vill vun de Lidder selwer geschriwwen.
You may be surprised.	Dir kënnt iwwerrascht ginn.
He just died, and he was black.	Hien ass just gestuerwen, an hie war schwaarz.
Not directly.	Net direkt.
Mine, and maybe hers.	Mäin, a vläicht hir.
So there will be consequences for that.	Also et wäert Konsequenzen dofir ginn.
I'm just looking for sale or online.	Ech sichen just fir Verkaf oder online.
They did not go home to their families.	Si sinn net bei hir Famillen heem gaangen.
Box as current address.	Këscht als aktuell Adress.
Thank you very much for your high quality and efficient guide.	Villmools Merci fir Är héich Qualitéit an efficace Guide.
Do not believe it, girl.	Gleefs du et net, Meedchen.
There is no standard, and there never was.	Et gëtt keng Norm, an et war ni.
It may just take some time.	Et kann just e bëssen Zäit huelen.
If you know what the case is, you can make an informed decision.	Wann Dir wësst wat de Fall ass, kënnt Dir eng informéiert Entscheedung treffen.
I think it's something in my blood.	Ech mengen et ass eppes wat a mengem Blutt ass.
Only words will save my life.	Nëmme Wierder wäert mäi Liewen retten.
Just be clear about it when they sign up.	Ginn einfach kloer doriwwer wann se aschreiwen.
Hear my voice.	Héiert meng Stëmm.
The answer was simple.	D'Äntwert war einfach.
They are often quite important, so you should read them whenever possible.	Si sinn dacks zimlech wichteg, also sollt Dir se liesen, wa méiglech.
Crying does not change anything.	Kräischen ännert näischt.
He knew this sound as well as any of those.	Hie wousst dësen Toun sou gutt wéi all vun deenen.
Enough with crying, she decided.	Genuch mat kräischen, si decidéiert.
And do not tell me this is what you are.	A sot mir net dat ass wat Dir sidd.
At the train station someone was waiting for him.	Op der Gare huet een op hien gewaart.
Progress was indicated.	De Fortschrëtt gouf uginn.
And it would be later.	An et géif méi spéit ginn.
Check w.e.g. 	Iwwerpréift w.e.g.
the list below.	d'Lëscht hei drënner.
The weak do not survive, nor do the strong.	Déi Schwaach iwwerliewen net, an déi staark och net.
No, this is not true.	Nee, dëst ass net richteg.
She tried to decide if he would believe him.	Si huet probéiert ze entscheeden ob hien him géif gleewen.
As if nothing had happened.	Wéi wann näischt geschitt wier.
I hope they bring me back.	Ech hoffen se bréngen mech zréck.
I saw him some time ago.	Ech hunn hien virun enger Zäit gesinn.
Both sides have done just that.	Béid Säiten hunn dat gemaach.
That should keep us going for a while longer.	Dat soll eis nach eng Zäit laang halen.
She spent too much money and had a series of bad relationships.	Si huet ze vill Suen ausginn an hat eng Serie vu schlechte Bezéiungen.
He did not even notice that it was gone.	Hien hat emol net gemierkt datt et fort war.
I love his little voice.	Ech Léift seng kleng Stëmm.
You will very soon be very sorry, my son.	Dir wäert ganz geschwënn ganz leed, mäi Jong.
They could not take it.	Si konnten et net huelen.
Beauty, inside and out.	Schéinheet, bannen a baussen.
The trial once took several months.	De Prozess huet eemol e puer Méint gedauert.
All you have to do is listen.	Alles wat Dir maache musst ass lauschteren.
And doing better will require more of us.	A besser maachen wäert méi vun eis froen.
It was really well done.	Et war wierklech gutt gemaach.
Making it all work well.	Maachen dat alles funktionnéiert gutt.
Be sure to take the user feedback very seriously.	Gitt sécher d'Benotzer Feedback ganz eescht ze huelen.
He said that when he came home after work, he lay down.	Hien huet gesot datt wann hien no der Aarbecht heem koum, hie sech geluecht.
It's so powerful.	Et ass sou mächteg.
Be good or dead.	Sief gutt oder dout.
They are, too.	Si sinn och.
We're building something great and he's the right guy.	Mir bauen eppes super an hien ass dee richtege Guy.
Do not print it or make a big deal out of it.	Dréckt se net oder maacht e groussen Deal dovun.
Risk management in clinical practice.	Risikomanagement an der klinescher Praxis.
A face appeared in her field of vision.	E Gesiicht koum an hirem Gesiichtsfeld.
It was just to keep me busy.	Et war just fir mech beschäftegt ze halen.
But that, of course, would not be true.	Mä dat wier natierlech net wouer.
The violence was planned.	D'Gewalt war geplangt.
You have to focus.	Dir musst fokusséieren.
Thanks for waiting, please.	Merci fir waarden, wann ech glift.
He will try to free his wife.	Hie wäert probéieren seng Fra ze befreien.
Do what you want.	Maacht wat Dir wëllt.
An officer could be sent to receive news.	En Offizéier kéint geschéckt ginn fir Neiegkeeten ze kréien.
There were eight of us.	Et waren aacht vun eis.
No matter what anyone else says, you know the truth.	Egal wat en aneren seet, Dir wësst d'Wourecht.
We will reach an agreement.	Mir wäerten en Accord erreechen.
I can tell you that would not be good.	Ech kann Iech dat soen et wier net gutt.
However, little is known about the experiences and support needs of this group.	Wéi och ëmmer, wéineg ass iwwer Erfahrungen an Ënnerstëtzungsbedürfnisser vun dëser Grupp bekannt.
Not for a particularly good reason, it just so happens.	Net aus engem besonnesch gudde Grond, et geschitt just esou.
Practice done perfectly.	Praxis perfekt gemaach.
Data were collected from hospital records.	Donnéeën goufen aus dem Spidol records gesammelt.
Our application has four components.	Eis Applikatioun huet véier Komponenten.
I have a lot.	Ech hu vill.
How much a few months matter at that age.	Wéi vill e puer Méint wichteg an deem Alter.
Three people were inside.	Dräi Leit ware bannen.
And he did not want to go after the year he had.	An hie wollt net no deem Joer dat hien hat.
Business logic is often complicated.	Business Logik ass dacks komplizéiert.
Data and social media.	Daten a soziale Medien.
If a person.	Wann eng Persoun.
He was just himself through a lot.	Hie war just selwer duerch vill.
It will not turn.	Et wäert net dréinen.
He is no longer important to me.	Hien ass fir mech net méi wichteg.
He held her hand for a few extra seconds.	Hien huet hir Hand e puer Sekonnen extra gehal.
For the first time in his life, he needs a job.	Fir déi éischte Kéier a sengem Liewen brauch hien eng Aarbecht.
I was ready to go.	Ech war prett ze goen.
A girl, not a baby.	E Meedchen, net e Puppelchen.
Including the general options.	Inklusiv déi allgemeng Optiounen.
That's not because of the cast.	Dat ass net wéinst dem Besetzung.
No Feeler about it.	Kee Feeler doriwwer.
Trust me now.	Vertrau mir elo.
It is not a phase for everyone else, it is reality.	Et ass net eng Phas fir all aner, et ass Realitéit.
Apparently my eyes need work.	Anscheinend brauche meng Aen Aarbecht.
Also, look around.	Ausserdeem, kuckt ronderëm.
You wanted to bring me down.	Dir wollt mech erof bréngen.
The reference group.	D'Referenz Grupp.
Unfortunately, this is by no means the case.	Leider ass dat op kee Fall de Fall.
The day actually got better.	Den Dag ass eigentlech besser ginn.
If you were under him before, he wants you under him again.	Wann Dir virun him ënner war, hie wëll Iech ënnert him erëm.
Each of these factors can alter the rate of injury observed.	Jidderee vun dëse Faktoren kann den Taux vun der observéierter Verletzung änneren.
And that's great for me.	An dat ass fir mech super.
You then set on fire.	Dir léist dann op Feier.
Just more questions.	Nëmme méi Froen.
Values ​​drop.	Waarden drop.
You can come and go as you please.	Dir kënnt kommen a goen wéi Dir wëllt.
He knew beyond doubt that it did not happen.	Hie wousst iwwer Zweiwel datt et net geschitt ass.
Each instance has a single value.	All Instanz huet en eenzege Wäert.
It does not list any items outside of the way.	Et listet keng Elementer ausserhalb vum Wee.
Give it a look.	Gitt et kucken.
Just choose for me.	Wielt just fir mech.
He felt too big.	Hien huet sech ze grouss gefillt.
The data we use comes from many sources.	D'Donnéeën déi mir benotzen kommen aus ville Quellen.
The oil can be used directly.	Den Ueleg kann direkt benotzt ginn.
Is often a hit or miss.	Ass dacks en Hit oder verpasst.
You are also leaving here.	Dir gitt och vun hei eraus.
But the good guys win in the end.	Awer déi gutt Leit gewannen um Enn.
Well it's easier said than done, we'm stuck in this.	Gutt et ass méi einfach gesot wéi gemaach, mir si fest an dësem.
Things started really slow and we were busy with schoolwork.	D'Saachen hunn wierklech lues ugefaangen a mir hu mat der Schoulaarbecht beschäftegt.
There is nothing more to learn from it.	Et gëtt näischt méi dovunner ze léieren.
Everything is as it was.	Alles ass sou wéi et war.
Do not answer me now.	Äntwert mech elo net.
She could not think of a single thing to say.	Si konnt net un eng eenzeg Saach denken ze soen.
And he can no longer do it and he has to laugh.	An hien kann et net méi an hien muss laachen.
He did not let her through that door.	Hien huet hatt net duerch déi Dier gaang.
Film is art.	Film ass Konscht.
You've been waiting too long for this one.	Dir waart ze laang op dëser.
At that level.	Op deem Niveau.
Or saying the wrong things.	Oder déi falsch Saachen soen.
Our people.	Eis Leit.
Every item feels perfectly in place.	All Element fillt sech perfekt op der Plaz.
Lots of good lines.	Vill gutt Linnen.
There was no forward planning.	Et gouf keng Forward Planung.
The case was dismissed.	De Fall gouf ofgeleent.
Sometimes, a lot of help.	Heiansdo, vill Hëllef.
You should see if they are happy to do so.	Dir sollt kucken ob se frou sinn dat ze maachen.
Instead, he tells her to leave.	Amplaz seet hien hir fort ze goen.
Another good product.	En anert gutt Produkt.
It was a big decision.	Et war eng grouss Decisioun.
In fact, he did.	Tatsächlech huet hien.
He would have felt safe from her.	Hien hätt sech sécher vun hatt gefillt.
Those challenges are not necessarily mine.	Déi Erausfuerderunge sinn net onbedéngt meng.
I just do not find them far enough.	Ech fannen se einfach net wäit genuch.
But they may not say so directly.	Awer si soen dat vläicht net direkt.
It was really very good.	Et war wierklech ganz gutt.
So my team is now looking at this question in detail.	Meng Equipe kuckt also elo am Detail op dës Fro.
It's worth reading.	Et ass derwäert ze liesen.
We were definitely amazing online, which helped with confidence.	Mir waren definitiv erstaunlech online, déi mat Vertrauen gehollef.
Her lips touched his.	Hir Lippen beréieren seng.
Fast and smooth.	Schnell a glat.
I stopped eating here after they significantly increased their dinner prices.	Ech hunn opgehalen hei ze iessen nodeems se hir Dinnerpräisser wesentlech erhéicht hunn.
Definitely one of them.	Definitiv ee vun hinnen.
Many others would follow.	Vill anerer géifen nokommen.
I told him how it stood.	Ech hunn him gesot wéi et stoung.
I would say eight or ten days.	Ech géif soen aacht oder zéng Deeg.
That made perfect sense.	Dat huet perfekt Sënn gemaach.
Then the wind turned.	Dunn huet de Wand gedréint.
Some people take this seriously.	Puer Leit huelen dëst eescht.
One in which she is really good.	Een an deem hatt wierklech gutt ass.
I was here.	Ech war hei.
Nevertheless, the results of our experiments raise two direct questions.	Trotzdem werfen d'Resultater vun eisen Experimenter zwou direkt Froen op.
He is a joy to watch in the world.	Hien ass eng Freed op der Welt ze kucken.
And on both sides stood two men.	An op béide Säite stoungen zwee Männer.
Lights and sounds.	Luuchten a Kläng.
Then he got up and took his seat in front of him.	Dunn ass opgestan an huet de Sëtz vis-à-vis vun him ugeholl.
Thanks for reading my blog and w.e.g. 	Merci fir mäi Blog liesen a w.e.g.
comment.	kommentéieren.
I mean, as real as a movie like this can be.	Ech mengen, sou richteg wéi e Film wéi dësen ka sinn.
And he will not let me live that long.	An hie léisst mech net sou laang liewen.
But he lost them.	Awer hien huet se verluer.
He does not care.	Hien huet et egal.
He did not stay long enough to hear anything.	Hien ass net laang genuch bliwwen fir eppes ze héieren.
Maybe you see yourself walking down the street where you live.	Vläicht gesitt Dir Iech selwer an der Strooss goen, wou Dir wunnt.
They are divided into groups and the groups are against each other.	Si sinn a Gruppen opgedeelt an d'Gruppen si sech géinteneen.
Who knows, at this point.	Wien weess, op dësem Punkt.
Not sure.	Net sécher.
Her back.	Hirem Réck.
I need some information.	Ech brauch e puer Informatiounen.
I can not wait to try everything !.	Ech kann net waarden alles ze probéieren!.
But he missed nothing.	Mä hien huet näischt verpasst.
There are details that completely change a story.	Et ginn Detailer déi eng Geschicht ganz änneren.
I worked on it all day.	Ech hunn de ganzen Dag dru geschafft.
It does nothing like that.	Et mécht näischt esou.
Since then little has changed.	Zënter där Zäit huet sech wéineg geännert.
Three crew members were killed.	Dräi Crewmembere goufen ëmbruecht.
He takes a deep breath.	Hien hëlt en déif Otem.
All the others had pretty much the same results.	All déi aner haten zimlech déiselwecht Resultater.
I suggest you use it.	Ech proposéieren Iech et ze benotzen.
An impact would have killed the two for sure.	En Impakt hätt déi zwee sécher ëmbruecht.
Accordingly, the comparison result must ultimately be reviewed by people.	Deementspriechend muss d'Vergläichsresultat schlussendlech vu Leit iwwerpréift ginn.
That was ideal.	Dat wier ideal.
You can scroll down the list in order or jump around.	Dir kënnt d'Lëscht an Uerdnung erofgoen oder ronderëm sprangen.
It's at the end of my hospital bed.	Et ass um Enn vu mengem Spidolsbett.
That does not change anything, however.	Dat ännert awer näischt.
This is what he expected.	Dëst ass wat hien erwaart huet.
I can not say more for the moment.	Ech kann net méi fir de Moment soen.
The new approach was to bring modern technology and price support.	Déi nei Approche war modern Technologie a Präisunterstëtzung ze bréngen.
We know when we lose where we are.	Mir wëssen wa mir verléieren, wou mir sinn.
Therefore, it has become a day of bad luck.	Dofir ass et en Dag vu Pech ginn.
It was another year.	Et war en anert Joer.
It was as if we were meant to be together.	Et war wéi wa mir gemengt wieren zesummen ze sinn.
It should work.	Et soll funktionnéieren.
If you like the taste better with another glass, use this.	Wann Dir de Goût mat engem anere Glas besser gefällt, benotzt dat.
He would never know it again.	Hie géif et ni méi wëssen.
Maybe he's not smart either.	Vläicht ass hien och net schlau.
He just put his coffee down and laughed.	Hien huet säi Kaffi einfach erof geluecht a gelaacht.
But they did not come to our home anymore.	Mee si koumen net méi bei eis doheem.
In this space lies our freedom and power to choose our answer.	An deem Raum läit eis Fräiheet a Kraaft fir eis Äntwert ze wielen.
Others see it differently.	Anerer gesinn et anescht.
The child was.	D'Kand war.
She would have liked it that way in the beginning.	Si hätt et am Ufank esou gär.
It only took them a second to see that he was dead.	Et huet hinnen nëmmen eng Sekonn gedauert fir ze gesinn datt hien dout war.
She stood like that for a long moment, drinking it in.	Si stoung esou fir e laange Moment, drénken et an.
As a result, the questions that drive the research begin to change.	Doduerch fänken d'Froen, déi d'Fuerschung dréien, ze änneren.
The result is due to the following two facts.	D'Resultat ass wéinst den folgenden zwee Fakten.
It was now or never.	Et war elo oder ni.
I hurt him.	Ech hunn him verletzt.
Very naturally on that.	Ganz natierlech op dat.
The site will be back in a few days.	De Site gëtt an e puer Deeg zréck.
You also know his tone.	Dir wësst och säin Toun.
She had brown hair, dark eyes, was really smart.	Si hat brong Hoer, donkel Aen, war richteg Smart.
I went, chasing the room numbers.	Ech sinn gaang, verfollegt d'Zëmmernummeren.
In a way, he tried to help her too.	Op eng Manéier huet hie probéiert hir och ze hëllefen.
There was still a foot between him and the fire.	Et war nach e Fouss tëscht him an dem Feier.
I know the code to get out.	Ech weess de Code fir erauszekommen.
She was not good to them anyway.	Si war souwisou net gutt bei hinnen.
There was no help for it, the dress had to go.	Et war keng Hëllef dofir, d'Kleed muss goen.
He recognized that.	Hien huet dat erkannt.
It made him feel sick.	Et huet him krank gefillt.
It is a private company.	Et ass e private Betrib.
One word about another.	Ee Wuert iwwer een aneren.
It is a life and death situation for you.	Et ass eng Liewen an Doud Situatioun fir Iech.
It was just so serious.	Et war just sou sérieux.
Maybe they thought it was hard.	Vläicht hu si geduecht datt et schwéier wier.
Here, in space.	Hei, am Raum.
But this will not end well.	Awer dëst wäert net gutt ophalen.
That's the code name for Street Ball pretty much.	Dat ass de Code Numm fir Street Ball zimlech.
I only need one pair.	Ech brauch nëmmen ee Paar.
I'm a boy.	Ech sinn Jong.
That man is not like me.	Dee Mann ass net wéi mir.
I was looking around for something to hit.	Ech hunn ronderëm no eppes gesicht fir ze schloen.
Others can be explained, but still give you something to think about.	Anerer kënnen erkläert ginn, awer ginn Iech nach ëmmer eppes ze denken.
As a result, only one patient suffered at the surgical site infection.	Als Resultat huet nëmmen ee Patient un der chirurgescher Site Infektioun gelidden.
Everyone needs to read this.	Jidderee muss dëst liesen.
I shared them and watched them.	Ech hunn se verdeelt an hunn se gekuckt.
I only kept it long enough for them to notice.	Ech hunn et nëmme laang genuch gehal fir datt se bemierken.
They took care of themselves.	Si hunn ëm sech selwer gekëmmert.
I read it in one sitting.	Ech liesen et an engem Sëtzung.
My room is dark.	Mäi Zëmmer ass däischter.
We start with the second term.	Mir starten mam zweete Begrëff.
In fact, there is usually more information that can be brought along.	Tatsächlech gëtt et normalerweis méi Informatioun déi ka matbruecht ginn.
And that's what's happening now.	An dat ass wat elo geschitt.
I like to show them.	Ech weisen déi gären.
It was a big deal back then.	Et war deemools eng grouss Saach.
I chose something else.	Ech hunn eppes anescht gewielt.
The car was actually very, very good in the race.	Den Auto war eigentlech ganz, ganz gutt an der Course.
Was not served.	War net zerwéiert ginn.
Only it was not brown.	Nëmmen et war net brong.
Do not know how it got there.	Weess net wéi et dohinner komm ass.
It would not take long, he noticed.	Et géif net laang daueren, huet hie gemierkt.
He brought more information.	Hien huet méi Informatioune matbruecht.
This will be done in the remainder of this section.	Dëst wäert am reschtlechen Deel vun dëser Rubrik gemaach ginn.
Check out their site.	Check aus hirem Site.
That should bring love into your life.	Dat soll Léift an Ärem Liewen bréngen.
I'm sure you know how it is.	Ech sécher Dir wësst wéi et ass.
Sorry, but you're human.	Entschëllegt, awer Dir sidd e Mënsch.
But he had no choice, he had to do as he was ordered to do.	Mä hien hat keng Wiel, hie muss maachen wéi hie bestallt gouf.
Still, she says nothing.	Nach seet hatt näischt.
I should go back to her place.	Ech sollt zréck op hir Plaz goen.
The second is never exactly what you expect it to be.	Déi zweet ass ni genau wat Dir erwaart datt et ass.
If they like it, they do it.	Wann se et gär hunn, maachen se et.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
Your name on the spot.	Ären Numm op der Plaz.
My body lived this story.	Mäi Kierper huet dës Geschicht gelieft.
She must be.	Si muss sinn.
This is his blood.	Dëst ass säi Blutt.
That's my feeling.	Dat ass mäi Gefill.
He's big now, too strong for you when he becomes like this.	Hien ass elo grouss, ze staark fir dech wann hien esou gëtt.
They decided to go there.	Si hunn decidéiert dohinner ze goen.
Now she has him.	Elo hat si him.
He must know that such a place exists.	Hie muss wëssen, datt esou eng Plaz existéiert.
And now it looks like we're rejecting mental processes.	An elo gesäit et aus wéi wa mir mental Prozesser ofgeleent hätten.
You are not built for the way we now live.	Dir sidd net gebaut fir de Wee wéi mir elo liewen.
I have copy local set right.	Ech hunn Kopie lokal Set richteg.
I want you with us for that.	Ech wëll Iech mat eis dofir.
Everyone was an Individual.	Jiddereen war en Individuum.
It's a miracle.	Et ass Wonner.
You should better start doing exactly what you are told.	Dir sollt besser ufänken genau ze maachen wat Dir gesot kritt.
That was a real laugh.	Dat war e richtegt laachen.
He was released the next day.	Hie gouf den nächsten Dag entlooss.
I have no reason to hold you now.	Ech hu kee Grond dech elo ze halen.
It did not go as well as planned.	Et ass net sou gutt gaangen wéi geplangt.
So that the files are read correctly.	Fir datt d'Dateien richteg gelies ginn.
It was just the way it is.	Et war just wéi et ass.
However, a trip is not about doing things.	Wéi och ëmmer, eng Rees ass net drëm Saachen ze maachen.
He's just a kid.	Hien ass just e Kand.
At least one person is not listening.	Op d'mannst eng Persoun lauschtert net.
It was a different day than this.	Et war en aneren Dag wéi dësen.
He liked to talk.	Hien huet gär geschwat.
I will post it when the old one is removed.	Ech posten et wann déi al ewechgeholl gëtt.
Some have returned in recent years.	E puer sinn an de leschte Joeren zréckkomm.
And we were too stupid to see it.	A mir waren ze domm fir et ze gesinn.
It helped pass the time.	Et huet gehollef d'Zäit ze passéieren.
It is impossible now to prove either way.	Et ass onméiglech elo entweder Manéier ze beweisen.
Believe me, it looks normal.	Gleeft mir, et gesäit normal aus.
I understand that, I did stupid things myself while I was under the influence.	Ech verstinn dat, ech hunn domm Saachen selwer gemaach wärend ech ënner Afloss.
I never wanted to be like him.	Ech wollt ni wéi hien sinn.
And there are other things that need to be done for us.	An et ginn aner Saachen, déi fir eis ze maachen sinn.
But it was not beautiful.	Mee et war net schéin.
Men know what men need and what they want.	Männer wëssen wat Männer brauchen, a wat se wëllen.
Our team won.	Eis Equipe huet gewonnen.
I have never been so scared in my life.	Ech war nach ni sou Angscht a mengem Liewen.
And nature has the advantage.	An d'Natur huet de Virdeel.
There is no other human to be seen.	Et gëtt keen anere Mënsch ze gesinn.
And it makes no sense.	An et mécht kee Sënn.
She steps back, seems to be running.	Si trëtt zréck, schéngt ze lafen.
I hope they keep it up.	Ech hoffen se halen et weider.
We were talking about her mother.	Mir hate vun hirer Mamm geschwat.
This is starting to change.	Dëst fänkt un ze änneren.
It's just that simple.	Et ass just esou einfach.
No one on the street had noticed.	Keen op der Strooss hat gemierkt.
In this case, it is no different.	An dësem Fall ass et net anescht.
It just put me in the picture a little bit.	Et huet mech just e bëssen an d'Bild gesat.
Last year was last year.	D'lescht Joer war d'lescht Joer.
You have probably heard what happened to yourself.	Dir hutt wahrscheinlech héieren wat selwer geschitt ass.
So take this for what it's worth it.	Also huelt dëst fir wat et wäert ass.
There were many reasons.	Et waren vill Grënn.
I want to make you feel different.	Ech wëll dech op eng aner Manéier fillen.
I recommended this to the team for my running experience.	Ech hunn dat dem Team recommandéiert fir meng Laaferfahrung.
So people are asking him to do it again.	Also d'Leit froen hien et nach eng Kéier opzeféieren.
He would do better.	Hie géif et besser maachen.
She could not move them.	Si konnt se net réckelen.
The design of the pieces is, well, bad.	Den Design vun de Stécker ass, gutt, schlecht.
The glass went from one side to the other.	D'Glas ass vun enger Säit op déi aner gaangen.
I took it out and ran it through my fingers.	Ech hunn et erausgeholl an et duerch meng Fanger gerannt.
And he knows she's scared for some reason.	An hie weess datt si aus iergendengem Grond Angscht huet.
From six independent experiments.	Vun sechs onofhängeg Experimenter.
I'm a real catch.	Ech sinn e richtege Fang.
You have no right to an idea about any other human being.	Dir hutt kee Recht op eng Iddi iwwer all aner Mënsch.
One example is enough.	Ee Beispill ass genuch.
They follow the news online, and cook their own meals.	Si verfollegen d'Noriichten online, a kachen hiert eegent Iessen.
He can accept your orders.	Hien kann Är Commanden akzeptéieren.
So we obviously can not understand him.	Also mir kënnen hien selbstverständlech net verstoen.
To his beautiful chest this time.	Zu senger schéiner Këscht dës Kéier.
I write things.	Ech schreiwen Saachen.
Nothing this year.	Dëst Joer näischt.
It's better to leave them a little closer.	Et ass besser se e bësse méi no ze loossen.
He was never married.	Hie war ni bestuet.
I just hate it here.	Ech haassen et just hei.
It could mean anything.	Et kéint alles bedeiten.
There is no error in this discovery.	Et gëtt kee Feeler an dëser Entdeckung.
Nothing I have not seen many times before.	Näischt wat ech nach net vill Mol gesinn hunn.
So this is sick.	Also dëst ass krank.
I did not understand why he wanted to be with those people.	Ech hunn net verstan firwat hie mat deene Leit wëlle sinn.
The average of at least three independent experiments is shown.	D'Moyenne vun op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter gëtt gewisen.
The best marketing does not feel like marketing.	De beschte Marketing fillt sech net wéi Marketing.
No follow-ups are available.	Keng Suivizuele si verfügbar.
I think she was busy.	Ech mengen si war beschäftegt.
Maybe with the lost baby.	Vläicht mam verluerene Puppelchen.
Any link or file can be deleted at any time.	All Link oder d'Datei kann zu all Moment geläscht ginn.
Other successful countries know this.	Aner erfollegräich Länner wëssen dat.
They talk about home, and they talk about the women they love.	Si schwätzen iwwer doheem, a si schwätzen iwwer d'Fraen déi se gär hunn.
They just happened to me.	Si sinn just fir mech geschitt.
I want to see it come out.	Ech wëll et gesinn eraus kommen.
She did not have to worry so much at every step.	Si huet sech net méi bei all Schrëtt méi esou besuergt missen.
It does not look that far.	Et gesäit net sou wäit aus.
He looked back as they came.	Hien huet zréck gekuckt wéi se komm sinn.
He stands and walks to the door.	Hie steet a geet op d'Dier.
My baby was not in pain anymore.	Mäi Puppelchen hat net méi Péng.
We do not have the apartment number though.	Mir hunn d'Appartementnummer awer net.
Life goes on.	D'Liewe geet weider.
Also, it takes an item, not a list.	Och dauert et en Element, net eng Lëscht.
I hardly felt the desire to do the things I was asked to do.	Ech hu kaum de Wonsch gefillt d'Saachen ze maachen, déi mir gefrot goufen.
Not without significant risk.	Net ouni bedeitende Risiko.
He entered the room.	Hien ass an de Raum erakomm.
Or so it seemed back then.	Oder esou huet et deemools ausgesinn.
It's special, seriously.	Et ass speziell, eescht.
So, not only is your face special.	Also, net nëmmen Äert Gesiicht ass speziell.
My goal is to get into the state.	Mäin Zil ass et an de Staat ze kommen.
And these are not.	An dës sinn net.
That is the opinion of learned men.	Dat ass d'Meenung vu geléierte Männer.
The use of this work is subject to these conditions.	D'Benotzung vun dëser Aarbecht ass ënnert dëse Konditioune ënnerleien.
So let's check that holds.	Also loosst eis kontrolléieren dat hält.
You guys play your normal game.	Dir Kärelen Leeschtung Är normal Spill.
I mean, he makes faces or something.	Ech wëll soen, hie mécht Gesiichter oder eppes.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
not to cry.	net ze kräischen.
I had no time.	Ech hat keng Zäit.
But I do not see what I am doing wrong here.	Ech gesinn awer net wat ech hei falsch maachen.
There is conflict with authority.	Et gëtt Konflikt mat Autoritéit.
The opposite of the desired result.	De Géigendeel vum gewënschte Resultat.
He had a great laugh.	Hien huet e super laachen.
But we did it.	Mee mir hunn et gemaach.
And Sound Guy.	E Sound Guy.
You are flesh, just like the rest of us.	Du bass Fleesch, grad wéi de Rescht vun eis.
There was only a slight side effect.	Et war nëmmen e bëssen Säit Effekt.
He played with his fingers.	Hien huet mat de Fanger gespillt.
This love will be worth more than even a father's blood.	Dës Léift wäert méi wäert sinn wéi souguer e Papp säi Blutt.
I could not eat much and therefore lost even more weight.	Ech konnt net vill iessen an hunn also nach méi Gewiicht verluer.
Too many to contain.	Ze vill fir ze enthalen.
The same goes for doing.	Dat selwecht gëllt fir ze maachen.
Everywhere, do everything.	Iwwerall, alles maachen.
They were so different.	Si waren sou verschidden.
Now stop, put it down and rest for a while.	Elo stoppt Dir, setzt et erof a rascht eng Zäitchen.
Three is the magic number.	Dräi ass déi magesch Zuel.
Now, take the next few minutes and enjoy these experiences.	Elo, huelt déi nächst puer Minutten a genéisst dës Erfahrungen.
There is no level playing field.	Et ass keen Niveau Spillfeld.
The way they moved.	De Wee si geplënnert.
She would have been hurt if she knew.	Si wier verletzt ginn, wann si wousst.
We'll come back to that later.	Dorop komme mer méi spéit zréck.
There really is no happy medium for me obviously.	Et gëtt wierklech kee glécklecht Medium fir mech offensichtlech.
For a room he could not move.	Fir e Raum konnt hien net réckelen.
And it's worse than we thought.	An et ass méi schlëmm wéi mir geduecht hunn.
She can feel the weight of his body on her.	Si kann d'Gewiicht vu sengem Kierper op hirem fillen.
That fight was very important.	Dee Kampf war ganz wichteg.
He used you.	Hien huet dech benotzt.
Mostly by himself.	Meeschtens bei sech selwer.
The young people wanted to flee.	Déi jonk Leit wollte flüchten.
But this is something else.	Awer dëst ass eppes anescht.
Maybe more than weird.	Vläicht méi wéi komesch.
I want you out now, please.	Ech wëll dech elo eraus, wann ech glift.
I was just.	Ech war just.
And you killed her.	An du hues hatt ëmbruecht.
Let's see him win a race first.	Loosst eis gesinn datt hien als éischt eng Course gewënnt.
It makes you want to throw.	Et mécht Iech Loscht ze geheien.
They follow everything we learn, and pass it on.	Si verfollegen alles wat mir léieren, a ginn et weider.
We need to know why.	Mir mussen wëssen firwat.
So far we do not know what happened.	Bis elo wësse mer net wat geschitt.
He is easy to love and easy to believe.	Hien ass einfach ze gär an einfach ze gleewen.
Very, very thick.	Ganz, ganz déck.
For whatever it was worth.	Fir wat och ëmmer dat wäert war.
The error message is shown in the image below.	D'Feelermeldung gëtt am Bild hei ënnen gewisen.
I would do the same here.	Ech wéilt dat selwecht hei maachen.
An obvious reason is simple.	Ee offensichtleche Grond ass einfach.
Did not mean that.	Hat dat net esou gemengt.
Protect yourself against any outside attack.	Schützt Iech géint all Attack vu baussen.
Here, take this to sleep.	Hei, huelt dëst fir ze schlofen.
My kids were worried.	Meng Kanner ware besuergt.
Everything he does is for the money.	Alles wat hien mécht ass fir d'Suen.
She could risk that.	Si kéint dat riskéieren.
When they become negative, they change into positive.	Wann se negativ ginn, ännert se an positiv.
Feel free to join the conversation in the comments section.	Maacht Iech gratis an d'Gespréich an der Kommentarfeld matzemaachen.
Get him out, go away.	Gitt hien eraus, gitt fort.
I pulled back and waved.	Ech hunn mech zréck gezunn a wénken.
It is really beautiful and well made.	Et ass wierklech schéin an ass gutt gemaach.
When it comes to trade, she's seen this movie before.	Wann et ëm den Handel geet, huet si dëse Film scho gesinn.
Now children are being killed.	Elo gëtt et Kanner ëmbruecht.
We see a lot of them.	Mir gesinn vill vun hinnen.
Something the man knows something about.	Eppes vun deem dee Mann eppes weess.
He did not see how our plans were possible.	Hien huet net gesinn wéi eis Pläng méiglech waren.
Do not know how to seriously take any of this.	Weess net wéi eescht eppes vun dësem ze huelen.
I should definitely have one.	Ech misst sécher eng hunn.
He was sure she would never tell anyone.	Hie war sécher si géif ni jiddereen soen.
The same, of course, applies to Front Vs.	Datselwecht gëllt natierlech fir Front vs.
Everyone is active and everyone is involved.	Jiddereen ass aktiv a jiddereen ass matgemaach.
For a moment, time stood still.	Fir e Moment stoung d'Zäit roueg.
Eventually, perhaps, he would lose interest and stop listening.	Eventuell, vläicht, géif hien Interessi verléieren an ophalen nolauschteren.
The reality of it hit her.	D'Realitéit vun et Hit hir.
Sometimes we think about it and cry.	Heiansdo denken mir doriwwer a kräischen.
Then you do something else.	Da maacht Dir eppes anescht.
Such a journey would now be impossible.	Sou eng Rees wier elo onméiglech.
To make our family a part of your family.	Fir eis Famill en Deel vun Ärer Famill ze maachen.
He is not there for her and he is not a very good friend.	Hien ass net do fir hatt an hien ass net e ganz gudde Frënd.
To say no, we must think about the consequences.	Fir Nee ze soen, musse mir iwwer d'Konsequenzen denken.
He's a big leader in the way he plays.	Hien ass e grousse Leader an der Aart a Weis wéi hie spillt.
When in doubt, keep your mouth shut.	Wann Dir Zweifel hutt, halen Äre Mond zou.
It's not me.	Et sinn net ech.
Find the enemy and kill him before he kills us.	Fannt de Feind an ëmbréngt hien, ier hien eis ëmbruecht huet.
Call it a vision.	Nennt et eng Visioun.
If he has family.	Wann hien Famill huet.
There are no adults.	Et gi keng Erwuessener.
I have to enjoy writing.	Ech muss schreiwen genéissen.
And soon she would be a big sister.	A geschwënn wier si eng grouss Schwëster.
It goes through, too.	Et geet och duerch.
That would be something anyway.	Dat wier souwisou eppes.
He's been doing it since we were little.	Hien mécht et zënter mir kleng waren.
Values ​​are the mean of two independent experiments.	Wäerter sinn den Duerchschnëtt vun zwee onofhängegen Experimenter.
And yet there really is only one.	An awer gëtt et wierklech nëmmen een.
A nice player.	Eng rar Spiller.
He really likes that girl.	Hien huet dat Meedchen wierklech gär.
Offer them that, and they will buy.	Bitt hinnen dat, a si wäerten kafen.
There are others because this is how a proper investigation should work.	Et ginn anerer, well esou soll eng richteg Enquête funktionnéieren.
Rose hoped he would not see her again after she told him.	D'Rose huet gehofft datt hien hatt net anescht géif gesinn nodeems se him gesot huet.
Problem was, she would be hard to surprise.	Problem war, si wier schwéier ze iwwerraschen.
I knew we were off to a good start.	Ech wousst datt mir e gudde Start waren.
This is certainly not a case where you should.	Dëst ass sécher net e Fall wou Dir sollt.
He did not say anything bad about her.	Hien huet emol näischt Schlechtes iwwer si gesot.
Take it to work.	Huelt et op d'Aarbecht.
How right he was.	Wéi richteg hie war.
Complainant has neither.	Kläger huet weder.
Therefore, the average distance is very low.	Dofir ass déi duerchschnëttlech Distanz ganz niddereg.
He chose the front lines.	Hien huet d'Frontlinnen gewielt.
Great feeling and control.	Grouss Gefill a Kontroll.
I'm positive you can too.	Ech sinn positiv datt Dir och kënnt.
I can not find any previous source.	Ech ka keng fréier Quell fannen.
The reason why it would take too long to explain.	De Grond firwat géif ze laang daueren fir z'erklären.
I pushed past it with an effort of will.	Ech gedréckt laanscht et mat engem Effort vun Wëllen.
He pulled me closer.	Hien huet mech méi no gezunn.
I was definitely thinking about it.	Ech hat sécher driwwer geduecht.
I was recently moved back into mine.	Ech war viru kuerzem zréck an meng geplënnert.
Who knew we would find ourselves like that again.	Wien wousst, datt mir eis erëm esou fannen.
I'm in a very unique situation.	Ech sinn an enger ganz eenzegaarteger Situatioun.
My dad also spent a lot of time there.	Mäi Papp huet och vill Zäit do verbruecht.
All the same results, while we do not feel bad.	All déiselwecht Resultater, wärend mir eis net schlecht fillen.
This effect requires further research.	Dësen Effekt erfuerdert weider Fuerschung.
And it did not.	An et huet net.
I want to know why.	Ech wëll wëssen firwat.
He had received the most positive report from anyone.	Hien hat dee positivste Bericht vu jidderengem kritt.
The call came from below.	Den Uruff koum vun ënnen duerch.
There are two properties in the region.	Et ginn zwou Immobilien an der Regioun.
Once again, thank you for your skills.	Nach eng Kéier, Merci fir Är Fäegkeeten.
Go back to whatever you people are doing.	Gitt zréck op wat och ëmmer Dir Leit maachen.
Peace out.	Fridden eraus.
That person has a strange power over them.	Déi Persoun huet eng komesch Muecht iwwer si.
She was not afraid.	Si hat keng Angscht.
I can not think with him looking at me.	Ech kann net denken mat him kuckt op mech.
He then introduced himself to those.	Hien huet sech dunn un déi presentéiert.
And terrible results.	A schrecklech Resultater.
They are working on it.	Si schaffen drun.
Something different from what he had.	Eppes anescht wéi wat hien hat.
They will kill.	Si wäerten ëmbréngen.
He was looking at her.	Hie war op hir kucken.
Turn off the computer.	Maacht de Computer aus.
There are some but certainly not enough for everyone.	Et gëtt e puer awer sécher net genuch fir jiddereen.
I took his shoulders.	Ech hunn seng Schëlleren geholl.
This one made her have a lot of fun.	Dësen huet hatt vill Spaass.
I can not answer him.	Ech kann him net äntweren.
The gain here is terrible.	De Gewënn hei ass schrecklech.
I need to go back.	Ech brauch zréck ze goen.
Then she told them about her first dream.	Dunn huet si hinnen iwwer hiren éischten Dram gesot.
You're too proud.	Dir sidd ze houfreg.
I love being busy.	Ech Léift beschäftegt gin.
It is a biological fact.	Et ass e biologesche Fakt.
No one was hers.	Keen war hir.
Really good.	Wierklech gutt.
Every summer there were more and more flowers.	All Summer goufen et ëmmer méi Blummen.
However, there can only be one.	Awer, et kann nëmmen een sinn.
I can not stress this enough.	Ech kann dat net genuch ënnersträichen.
You can remove pieces.	Dir kënnt Stécker ewechhuelen.
Our music just seems to be able to cover it.	Eis Musek schéngt et just ze kënnen ze decken.
Or maybe it's on my desk.	Oder vläicht läit et op mengem Schreifdësch.
They would see a man.	Si géifen e Mann gesinn.
A few hundred years is not long for her.	E puer honnert Joer ass net laang fir hatt.
At the same time, the market remains difficult, he said.	Zur selwechter Zäit bleift de Maart schwéier, sot hien.
You know he could not do that.	Dir wësst datt hien dat net konnt maachen.
Talk to them about how they started a marketing program.	Schwätzt mat hinnen iwwer wéi se e Marketingprogramm ugefaang hunn.
He was good like that.	Hie war gutt esou.
It's healthy and good.	Et ass gesond a gutt.
All he had to do.	All hien huet misse maachen.
We see some people being shot with different weapons.	Mir gesinn e puer Leit mat verschiddene Waffen erschoss ginn.
No question about it, the smell was still in the room.	Keng Fro doriwwer, de Geroch war nach am Raum.
They need a lot of energy.	Si brauche vill Energie.
And we will never beat them.	A mir wäerten se ni schloen.
For long moments.	Fir laang Momenter.
Of course, this skill is very good in the right situations.	Natierlech ass dës Fäegkeet an de richtege Situatiounen ganz gutt.
If so, you can not lower it.	Wann jo, kënnt Dir et net erofsetzen.
And that was pretty much the shock for us.	An dat war zimmlech de Schock fir eis.
Nothing was too much trouble for them.	Näischt war hinnen ze vill.
In fact, it could be the opposite.	Tatsächlech kéint et de Géigendeel sinn.
As part of the practice of playing football.	Als Deel vun der Praxis vum Fussball spillen.
This is a signal.	Dëst ass e Signal.
To avoid conflict.	Fir Konflikt ze vermeiden.
That sounds like a good story.	Dat kléngt wéi eng gutt Geschicht.
It's bad, boy.	Et ass schlecht, Jong.
Very happy to meet you.	Ganz frou Iech ze begéinen.
He did what he had to do.	Hien huet gemaach wat hie maache muss.
There is no end to these examples.	Et gëtt keen Enn fir dës Beispiller.
They did not ask him further.	Si hunn hien net weider gefrot.
I had fun, but in a different way.	Ech hat Spaass, awer op eng aner Manéier.
Please look forward to the next seven years.	Weg kuckt op déi nächst siwe Joer.
Cool completely in the pan.	Cool komplett an der Pan.
It goes far beyond that, actually.	Et geet wäit doriwwer eraus, eigentlech.
On the other hand, it scared her.	Op der anerer Säit huet et hatt Angscht gemaach.
This is very interesting.	Dëst ass ganz interessant.
We are in black and it looks like we are staying there.	Mir sinn am Schwaarz an et gesäit aus wéi wann mir do bleiwen.
As well as doing.	Esou wéi och maachen.
The music goes really fast.	D'Musek geet wierklech séier.
Maybe for this reason, she never married.	Vläicht wéinst dësem Grond, si bestuet ni.
They went there to start new things.	Si sinn dohinner gaang fir mat neie Saachen unzefänken.
She has no time to move.	Si huet keng Zäit ze plënneren.
She was good at that.	Si war gutt op dat.
Full features and functions.	Voller Fonctiounen a Funktiounen.
The three had been officers.	Déi dräi ware Beamte gewiescht.
And he had no business talking to her like that.	An hien hat kee Geschäft mat hatt esou ze schwätzen.
I have a lot left.	Ech hu vill Rescht.
You are the very core and meaning of my life.	Dir sidd de ganz Kär a Sënn vu mengem Liewen.
You have to make this call.	Dir hutt dës Uriff ze maachen.
Making is design and design thinking.	Maken ass Design an Designdenken.
We'll give you a bar.	Mir ginn Iech eng Bar.
Imagine how you look at your dad.	Stellt Iech vir wéi Dir Äre Papp kuckt.
They did not say why.	Si hunn net gesot firwat.
The rest is up to you.	De Rescht ass un Iech.
It is this theory that is based on the training methods today.	Et ass dës Theorie op déi Trainingsmethoden haut baséieren.
We know you have it.	Mir wëssen datt Dir et hutt.
He was pretty sure he would not get lunch today.	Hie war zimlech sécher datt hien haut kee Mëttegiessen géif kréien.
I do not know why but he just makes me out.	Ech weess net firwat awer hien mécht mech just aus.
He made a flat statement.	Hien huet eng flaach Ausso gemaach.
Whatever the end is.	Egal wéi en Enn dat ass.
What a great memory to have.	Wat eng super Erënnerung ze hunn.
Has not come yet.	Ass nach net komm.
She needs medical treatment.	Si brauch medezinesch Behandlung.
I had to clear my mind.	Ech hu misse mäi Geescht kloer maachen.
The subject, however, is a matter for further investigation.	D'Thema ass awer eng Fro vu weiderer Enquête.
It was good for a bit for my life.	Et war gutt fir e bëssen fir mäi Liewen.
The potential is huge.	D'Potenzial ass enorm.
He knows he will never keep them.	Hie weess datt hien se ni wäert halen.
Are examples of such models.	Sinn Beispiller vun esou Modeller.
We are happy that this is happening.	Mir freeën eis, datt dat geschitt.
It is not directly based on observations.	Et ass net direkt op Observatioune baséiert.
You do not go up.	Dir gitt net op.
She was more emotional, and soft.	Si war méi emotional, a mëll.
He just wants to keep one up.	Hie wëll just een ze halen op.
You have the will to live.	Dir hutt de Wëllen ze liewen.
At the core of this different life is love.	An der Basis vun dësem ënnerschiddleche Liewen ass Léift.
A possible interpretation is as follows.	Eng méiglech Interpretatioun ass déi folgend.
His staff was super friendly.	Seng Personal war super frëndlech.
Feel the joy of a job well done with your whole body.	Fillt d'Freed vun enger Aarbecht gutt gemaach mat Ärem ganze Kierper.
I saw your picture in the newspapers.	Ech hunn deng Bild an den Zeitungen gesinn.
The reasons you mentioned are completely valid.	D'Grënn, déi Dir ugeschwat hutt, si komplett valabel.
I cut myself off.	Ech hunn mech ofgeschnidden.
Have a book around.	Hutt e Buch ronderëm.
Nice to meet everyone.	Nice begéint jiddereen.
Really not worth the effort in my opinion.	Wierklech net den Effort wäert menger Meenung no.
That would seem awful to me.	Dat géif mir schrecklech schéngen.
One of the biggest was religion.	Ee vun de gréisste war Relioun.
Could do without this.	Kéint ouni dëst maachen.
I only have one week to do it.	Ech hu just eng Woch ze maachen.
Please let me just think.	Wann ech glift, loosst mech just denken.
And if they do, they will not stop until they find you.	A wa se et maachen, stoppen se net bis se dech fannen.
Pour in the wine and increase the heat.	De Wäin schëdden an d'Hëtzt erhéijen.
The question is that the same guys tell us every year.	D'Fro ass datt déi selwecht Kärelen eis all Joer soen.
It was a question of when.	Et war eng Fro wéini.
To be able to tell him it's done.	Fir him kënnen ze soen datt et fäerdeg ass.
As it should be.	Wéi et soll.
I would keep guys or fight.	Ech géif Kärelen halen oder kämpfen.
Some things in the world will never change.	E puer Saachen op der Welt wäerten ni änneren.
Just as it should be.	Just wéi et soll.
She crashed into a ball on the floor.	Si huet an engem Ball um Buedem gekrasch.
Of course they are here.	Natierlech sinn se hei.
He did not just want the home run record.	Hie wollt net einfach den Home Run Rekord.
It is thought to have emotional complications, not love.	Et gëtt geduecht datt et emotional Komplikatiounen huet, net Léift.
It's what it is.	Et ass wat et ass.
He loves her tongue.	Hien huet hir Zong gär.
Look below the surface.	Kuckt ënnert der Uewerfläch.
Today is no exception.	Haut ass keng Ausnahm.
He had the look of a hard guy soft away.	Hien hat de Look vun engem haarde Guy mëll fort.
Sometimes there was just too much information in the brand.	Heiansdo war et just vill ze vill Informatioun an der Mark.
Get there and get it.	Kommt dohinner a kritt et.
Little research has been done in such "live and let live" situations.	Kleng Fuerschung gouf an esou "liewen a loosse liewen" Situatiounen gemaach.
He started slowly.	Hien huet lues ugefaangen.
In her eyes.	An hir Aen.
I say something and you understand it either or not.	Ech soen eppes an Dir versteet et entweder oder net.
Fewer and fewer fish.	Manner a manner Fësch.
I looked at him for a long time.	Ech hunn him laang gekuckt.
They fall down at night.	Si falen an der Nuecht erof.
Further studies are required in three aspects.	Weider Studien sinn an dräi Aspekter erfuerderlech.
Your data will never be shared with third parties.	Är Donnéeë ginn ni mat Drëtte gedeelt.
The data analysis, the statistical analysis done and the manuscript completed.	D'Datenanalyse, d'statistesch Analyse gemaach an d'Manuskriptschrëft fäerdeg gemaach.
When they understood something, it was scary.	Wann se eppes verstanen hunn, war et Angscht.
She would never have done anything to them.	Si hätt hinnen ni eppes gemaach.
We want to know more before we take that step.	Mir wëllen méi wëssen ier mer dee Schrëtt huelen.
He quickly turned from his thoughts.	Hien huet sech séier vu senge Gedanken ëmgedréit.
She compared one feature to the other.	Si huet eng Feature mat der anerer verglach.
In the beginning, one could not see it.	Am Ufank konnt een et net gesinn.
Maybe make a fresh start where people do not know my story.	Maacht vläicht en Neistart wou d'Leit meng Geschicht net kennen.
He did not want to answer her.	Hie wollt hatt net äntweren.
But I have some problems.	Awer ech hunn e puer Probleemer.
It was our back cover story.	Et war eis Back Cover Geschicht.
I kept at my job.	Ech hunn op meng Aarbecht gehalen.
Something called somewhere.	Eppes huet iergendwou geruff.
And then we have to fight.	An da musse mer kämpfen.
We can not expect them to give it to us.	Mir kënnen net erwaarden datt se et eis ginn.
As a result, a longer time is required for the operation.	Als Resultat ass eng méi laang Zäit fir d'Operatioun néideg.
Fill w.e.g. 	Fëllt w.e.g.
Fill out the return form and we will send you the instructions by email.	dëse Retourformular aus a mir schécken Iech d'Instruktioune per E-Mail.
They were not in contact to begin with.	Si waren net a Kontakt fir unzefänken.
We could use you less.	Mir kéinten Iech manner benotzen.
The problem is that this cover is perfect.	De Problem ass datt dësen Cover perfekt ass.
Click on the image.	Klickt op d'Bild.
That was something we knew we really, really wanted to do.	Dat war eppes wat mir woussten datt mir wierklech, wierklech wollte maachen.
I looked at the money, but did not count.	Ech hunn d'Suen gekuckt, awer net gezielt.
And got a right to be.	A krut e Recht ze sinn.
You will definitely come up with great article content.	Dir kommt definitiv mat super Artikelinhalt.
They had not changed too much, he decided, except in size.	Si haten sech net ze vill geännert, huet hien decidéiert, ausser an der Gréisst.
Do not avoid it.	Vermeit et net.
We can do even more to sell this event.	Mir kënnen nach méi maachen fir dëst Evenement ze verkafen.
Seriously, the best.	Eescht, déi bescht.
I turned off the light and then turned it on again.	Ech hunn d'Luucht ausgeschalt an dunn erëm op.
I'm thinking of picking it up.	Ech denken drun et opzehuelen.
Start your own website.	Start Är eege Websäit.
You may not like the idea at first, but it works.	Dir kënnt d'Iddi am Ufank net gär hunn, awer et funktionnéiert.
Our system is a state money system.	Eise System ass e Staat Geld System.
They have seven children alive.	Si hu siwe Kanner liewen.
Apparently we keep to the same time every year.	Anscheinend halen mir all Joer un déi selwecht Zäit.
Which is the big one.	Wat ass déi grouss.
Maybe, this time.	Vläicht, dës Kéier.
It has a very clean look but had some issues.	Et huet e ganz propperem Look awer hat e puer Probleemer.
Cell survival was determined by direct cell count.	D'Iwwerliewe vun Zellen gouf mat direktem Zellzuel bestëmmt.
This is not your mom.	Dëst ass net Är Mamm.
He played those.	Hien huet déi gespillt.
In case of initial a.	Am Fall vun initial a.
Customers are like houses with long distance service.	D'Clientë si wéi Haiser mat laang Distanzservice.
People get excited, you can feel it.	D'Leit ginn opgeregt, Dir kënnt dat spieren.
City life has to suit you.	Stadliewen muss Iech passen.
You knew he was going to go.	Dir wousst datt hie géif goen.
The world is not going up.	D'Welt geet net op.
Not that it will be easy.	Net datt et einfach wäert sinn.
That's the whole point.	Dat ass de ganze Punkt.
There are several solutions for this.	Et gi verschidde Léisunge fir dëst.
But they have no sense of politics.	Mee si hu kee Sënn fir Politik.
Told me he's sorry.	Huet mir gesot datt hien entschëllegt.
I was raised to love them so much.	Ech sinn ugebaut fir se sou gär ze hunn.
Or watch a movie.	Oder e Film kucken.
For many, this is the beginning and the end of our story.	Fir vill ass dat den Ufank an Enn vun eiser Geschicht.
But would give you a smooth finish.	Awer géift Iech e glaten Finish ginn.
That's how the whole experience was.	Dat ass wéi déi ganz Erfahrung war.
What a strange dream, you said.	Wat e komeschen Dram, sot Dir.
Something was different, and that was me.	Eppes war anescht, an et war ech.
Army command structure.	Arméi Kommando Struktur.
They are prepared for him like a meal.	Si gi fir hien virbereet wéi en Iessen.
Like this one, for example.	Wéi dësen, zum Beispill.
After that, the treatment was simple.	Duerno war d'Behandlung einfach.
They were not in town during the fight.	Si waren net an der Stad wärend de Kampf.
A second.	Eng zweet.
You can search for a thousand years.	Dir kënnt dausend Joer sichen.
Part of my job is to look after you.	Deel vu menger Aarbecht ass Iech ze kucken.
I do not think that is what you want.	Ech mengen net dat ass wat Dir wëllt.
I just have to do it.	Ech muss et just maachen.
Power supply seems quite stable.	Stroumversuergung schéngt zimlech stabil.
These days, you know right away.	Dës Deeg wësst Dir direkt.
We wait until the end of the year.	Mir waarden bis Enn vum Joer.
But both teams have improved significantly since then.	Awer béid Equippen hu sech zënterhier wesentlech verbessert.
No one could have understood this better than she.	Keen hätt dat besser verstanen wéi si.
They took the living man as he is.	Si hunn de liewege Mann geholl wéi hien ass.
It has only one answer.	Et huet nëmmen eng Äntwert.
You know you want it.	Dir wësst Dir wëllt et.
It may do me some good to sort them out.	Et kann mir e puer gutt maachen hinnen ze sortéieren.
They are just independent women.	Si si just onofhängeg Fraen.
Then he told us.	Dunn huet hien eis gesot.
We film in the summer.	Mir filmen am Summer.
It was not a long note.	Et war net eng laang Notiz.
This result is consistent with the main biological function of the leaves.	Dëst Resultat ass konsequent mat der Haaptbiologescher Funktioun vun de Blieder.
Some patterns were clear.	E puer Mustere wiere kloer.
I did not think anything of it.	Ech hätt näischt dru geduecht.
Man, growing up is awful.	Mann, opwuessen ass schrecklech.
He was resurrected from the dead.	Hie war vun den Doudegen zréck.
Well, the issue there is your heart needs to work harder.	Gutt, d'Thema do ass Äert Häerz muss méi haart schaffen.
They were fucking worried.	Si waren fucking besuergt.
Maybe the same thing will happen to you one day.	Vläicht wäert dat selwecht mat Iech enges Daags geschéien.
Usually he was a man who kept his feelings to himself.	Normalerweis war hien e Mann dee seng Gefiller fir sech selwer behalen huet.
She's on her way.	Si ass ënnerwee.
It would not help.	Et géif net hëllefen.
In my kitchen.	A menger Kichen.
Some grow.	Puer wuessen.
I will leave the colors to you.	Ech loossen Iech d'Faarwen iwwerloossen.
I'm a little thin, you know.	Ech sinn e bëssen dënn, wësst Dir.
They think people.	Si denken Leit.
She saw me now.	Si huet mech elo gesinn.
I refused to answer you.	Ech hu refuséiert Iech ze äntweren.
Well that's a relief.	Gutt dat ass eng Erliichterung.
It was important for another reason.	Et war aus engem anere Grond wichteg.
Okay, that sounds reasonable.	Okay, dat kléngt raisonnabel.
But we have to do that.	Mä mir mussen dat maachen.
I got them back.	Ech hunn se zréck.
It's just a picture of a race car.	Et ass just e Bild vun engem Rennauto.
And then, still calm, she met his eyes.	An dann, nach roueg, si huet seng Aen begéint.
Were involved in the data analysis.	Waren an der Datenanalyse involvéiert.
Out into the field.	Eraus an den Terrain.
None of them were comfortable around a stable.	Keen vun hinnen war bequem ronderëm e Stall.
You look stupid.	Dir kuckt domm.
To track their mealtimes.	Fir hir Iessenszäiten ze verfollegen.
A great place to eat.	Eng super Plaz fir Iessen.
Or was.	Oder war.
A bad man, yes.	E béise Mann, jo.
Animal and human society.	Déieren a Mënsch Gesellschaft.
So don’t focus on the things you want to do.	Also setzt d'Saachen net op déi Dir wëllt maachen.
I have to keep it here at home.	Ech muss et hei doheem halen.
He believed in their mission.	Hien huet un hir Missioun gegleeft.
Work on things.	Aarbecht op Saachen.
They can not sleep.	Si kënnen net schlofen.
Animal study, small sample size.	Déierstudie, kleng Proufgréisst.
The knowledge of history is what gives current events a context.	D'Wësse vun der Geschicht ass dat wat aktuell Evenementer e Kontext gëtt.
This is an explanation of the fact.	Dëst ass eng Erklärung vun der Tatsaach.
That must be my main focus.	Dat muss mäin Haaptfokus sinn.
Time stuck in traffic is time away from family.	Zäit am Traffic hänke bliwwen ass Zäit ewech vun der Famill.
Picking up his son.	Säi Jong opzehuelen.
Help this end now.	Hëlleft dëst elo Enn.
Their eyes are wide with fear.	Hir Aen sinn grouss vun Angscht.
Give public information in general.	Géif ëffentlech Informatiounen am allgemengen.
They feel they are being ignored.	Si fille se ignoréiert ginn.
Just so you can bring him back.	Just fir datt Dir him zréck bréngt.
My teeth ache.	Meng Zänn wéideet.
The more you benefit from others, the more you benefit.	Wat Dir méi profitéiert vun aneren, wat Dir méi profitéiert.
After that, autumn was fast approaching.	Duerno war den Hierscht séier.
It is expected of you.	Et gëtt vun Iech erwaart.
It creates security for them.	Et schaaft Sécherheet fir si.
These would provide a clean surface for the operation.	Dës géifen eng propper Uewerfläch fir d'Operatioun ubidden.
We had a layer between us and our users.	Mir haten eng Schicht tëscht eis an eise Benotzer.
For what they did to me.	Fir wat se mir gemaach hunn.
You can not really tell who he is.	Dir kënnt net wierklech soen wien hien ass.
But you will see for yourself.	Awer Dir wäert Iech selwer gesinn.
They created something new.	Si hunn eppes Neies erstallt.
But she will not let it go.	Awer hatt wäert et net loossen.
He grabbed it and held it.	Hien huet et gegraff an ofgehalen.
He must have come out alone because no one notices him.	Hie muss eleng erauskomm sinn, well kee bemierkt hien.
He must win, no matter who may be injured.	Hie muss gewannen, egal wien verletzt ka ginn.
This is the first way.	Dëst ass den éischte Wee.
But at every stage, the costs were too high.	Awer op all Etapp waren d'Käschten ze héich.
And the total model size is small.	An déi total Modellgréisst ass kleng.
This must change.	Dëst muss änneren.
Two or three fell.	Zwee oder dräi gefall.
He could not wait four days.	Hie konnt net véier Deeg waarden.
So it's something of a necessary evil.	Also et ass eppes vun engem noutwendege Béisen.
I ordered the front panel.	Ech hunn de Frontpanel bestallt.
Five different experiments were performed.	Fënnef verschidden Experimenter goufen duerchgefouert.
I'm not ready to live like this anymore.	Ech sinn net bereet méi esou ze liewen.
I have a long way to go.	Ech hu wäit ze goen.
In public, however, he said nothing.	An der Ëffentlechkeet huet hien awer näischt gesot.
You do not get it by default.	Dir kritt et net als Standard.
My mom knew about it.	Meng Mamm wousst doriwwer.
She kept that door open, too.	Si huet déi Dier och gehal.
You guys have a good time.	Dir Kärelen hunn eng gutt Zäit.
Seems like a lot of interesting topics to look at.	Schéngt vill interessant Themen ze sinn fir ze kucken.
I talk to her every day.	Ech schwätzen all Dag mat hatt.
This is not a conversation.	Dat ass kee Gespréich.
What is the second largest value ?.	Wat ass den zweetgréisste Wäert?.
He would have gotten the job through the father of a friend.	Hien hätt d'Aarbecht duerch de Papp vun engem Frënd kritt.
That too could work out.	Och dat kéint ausgoen.
I have to finish the second book in that series first.	Ech muss éischt dat zweet Buch an där Serie fäerdeg maachen.
They tried to sell me this before they closed their doors.	Si hu probéiert mir dës ze verkafen ier se hir Dieren zougemaach hunn.
Okay, sweat Fro.	Okay, zweet Fro.
She experiences people and places, nature and life culture.	Si erlieft Leit a Plazen, Natur a Liewen Kultur.
That's so true.	Dat ass sou wouer.
He will probably try them again and learn to enjoy them.	Hie wäert se wahrscheinlech nach eng Kéier probéieren a léiere se ze genéissen.
For a moment she wondered if he was in love.	Fir e Moment huet si sech gefrot ob hien verléift war.
A little girl in the lost city.	E klengt Meedchen an der verluerener Stad.
That night, the knife did not come down.	Dës Nuecht koum d'Messer net erof.
Let's say we have hundreds of products.	Loosst eis soen datt mir honnert Produkter hunn.
I'm probably the only one who likes her.	Ech sinn vläicht deen eenzegen deen se gär huet.
It will not be discovered anywhere in this book.	Et wäert néierens an dësem Buch entdeckt ginn.
You just met.	Dir hutt just begéint.
I watched it.	Ech hunn et gekuckt.
Come out and support the issues that are important.	Kommt eraus an ënnerstëtzt déi Themen déi wichteg sinn.
There was no noise.	Et huet kee Kaméidi gemaach.
The fix, clearly, was on.	De Fix, kloer, war an.
He went to another level.	Hien ass op en aneren Niveau gaangen.
But it has a right to be a choice.	Awer et huet e Recht e Choix ze sinn.
He knew he had.	Hie wousst hien huet.
They would stay for an hour.	Si géifen eng Stonn bleiwen.
There's one thing he can not do.	Et gëtt eng Saach, déi hien net maache kann.
Too much movement.	Ze vill Bewegung.
They were closer to the master than anyone else.	Si waren dem Meeschter méi no wéi all aner.
I'm wondering if he's okay.	Ech froe mech ob hien an der Rei ass.
She came to his table.	Si ass op säin Dësch komm.
The party was held in a private house, not in the school.	D'Party gouf an engem privaten Haus ofgehalen, net an der Schoul.
He is face down on the floor.	Hien ass Gesiicht erof op de Buedem.
One of these days, he will shoot himself or someone else.	Ee vun dësen Deeg wäert hien sech selwer oder en aneren schéissen.
The technique of application is extremely simple and the cost is low.	D'Technik vun der Uwendung ass extrem einfach an d'Käschte niddereg.
I recommend you check if the answer is helpful for you.	Ech recommandéieren Iech z'iwwerpréiwen ob d'Äntwert fir Iech hëllefräich ass.
Spread the word, Internet.	Verbreed d'Wuert, Internet.
Both elements were made of wood and metal.	Béid Elementer goufen aus Holz a Metall gemaach.
All conversation stopped.	All Gespréich gestoppt.
Not that it was very difficult.	Net datt et ganz schwéier war.
The group became smaller.	De Grupp gouf méi kleng.
Then she spread her hands wide and let them go.	Dunn huet si seng Hänn breet verbreet an se lassgelooss.
I have a look at my friends.	Ech hunn e Bléck op meng Frënn.
Sometimes it was just for the status quo.	Heiansdo war et just fir de Status.
We're the good guys here.	Mir sinn déi gutt Kärelen hei.
Never judge a book by its cover.	Riichter ni e Buch no sengem Cover.
It's definitely focused on beer over everything else.	Et ass definitiv op Béier konzentréiert iwwer alles anescht.
He pushed me to be the best.	Hien huet mech gedréckt fir déi Bescht ze sinn.
Let her not hear you.	Loosst hatt dech net héieren.
So he could not ask where exactly he was.	Hie konnt also kee froen, wou hie sech genee fonnt huet.
We were still crazy about each other.	Mir waren nach verréckt iwwer all aner.
He went straight to the hospital.	Hien ass direkt an d'Spidol gaang.
Now it is attached to the lower part of the window.	Elo ass et un den ënneschten Deel vun der Fënster befestegt.
His mother still lives there.	Seng Mamm wunnt nach ëmmer do.
Everyone could see it.	Jidderee konnt dat gesinn.
He just walked around with no special plan.	Hien ass einfach ronderëm gaang ouni spezielle Plang.
There is a complete report of this work here.	Et gëtt e komplette Bericht vun dëser Aarbecht hei.
You should feel proud of every piece of work you produce.	Dir sollt stolz fillen op all Stéck Aarbecht dat Dir produzéiert.
But let's do it at noon.	Mee loosse mer et Mëtteg maachen.
Anyway, he came back.	Wéi och ëmmer, hien ass zréck komm.
You have a way about yourself.	Dir hutt e Wee iwwer Iech.
Or a hot drink.	Oder e waarme Getränk.
With mixed results.	Mat gemëschte Resultater.
My mouth would water.	Mäi Mond géif Waasser.
I stand by my opinion.	Ech stinn bei menger Meenung.
See how they use the system.	Kuckt wéi se de System benotzen.
He touches his own black hair.	Hien beréiert seng eege schwaarz Hoer.
I did not see her.	Ech hunn hatt net gesinn.
However, this does not make your life any easier.	Wéi och ëmmer, dëst mécht Äert Liewen net méi einfach.
It finally did not establish any rights.	Et huet endlech keng Rechter festgeluecht.
But if you have enough magic, you can feel its presence.	Awer wann een genuch Magie huet, kann een hir Präsenz spieren.
The lower you are, the more you will be in balance.	Wat Dir méi niddereg sidd, wat Dir méi am Gläichgewiicht wäert sinn.
I'm so tired.	Ech sinn esou midd.
Everyone ran away except my husband.	Jiddereen ass fortgelaf ausser mäi Mann.
Then it was removed.	Da gouf dat ewechgeholl.
What a real one.	Wéi eng richteg.
You obviously had other choices.	Dir hat natierlech aner Choixen.
My father worked for him.	Mäi Papp huet fir hien geschafft.
They were strong, proud and healthy.	Si ware staark, houfreg a gesond.
I hate to say it, though.	Ech haassen et ze soen, mee.
He needs another operation.	Hie brauch eng aner Operatioun.
Anything that is not very difficult.	Alles wat net ganz schwéier ass.
Users can choose to try to appeal the decision.	D'Benotzer kënnen wielen ze probéieren d'Entscheedung ze appelléieren.
Give yourself plenty of time to build up these levels.	Gëff Iech vill Zäit fir dës Niveauen opzebauen.
How we can join forces and rule the world.	Wéi mir d'Kräfte kënne verbannen an d'Welt regéieren.
My insurance rejected one and paid another.	Meng Versécherung refuséiert een an huet en aneren bezuelt.
He's still not home.	Hien ass nach ëmmer net doheem.
We made a little friend at the next table.	Mir hunn e klenge Frënd um nächsten Dësch gemaach.
They get it together.	Si kréien et zesummen.
They may not understand the words, but it does not matter.	Si verstinn d'Wierder vläicht net, awer et ass egal.
This is deep space.	Dëst ass déiwe Raum.
They do not want to take over the state.	Si wëllen de Staat net iwwerhuelen.
We do not forget.	Mir vergiessen net.
As we held their hands, the world saw them.	Wéi mir hir Hänn gehalen hunn, huet d'Welt se gesinn.
He said he moves two to three times a year.	Hien huet gesot datt hien zwee bis dräimol all Joer geplënnert ass.
During this period, the structure was used as a hospital.	Während dëser Period gouf d'Struktur als Spidol benotzt.
Art school or something.	Konschtschoul oder eppes.
Maybe it makes sense that things come straight to business.	Vläicht ass et de Sënn datt d'Saache direkt op d'Geschäft kommen.
Finally, we take a kind of stretch on the far side.	Schlussendlech huele mir eng Aart Streck op der wäiter Säit.
His secret was safe, for the moment.	Säi Geheimnis war sécher, fir de Moment.
I had the same problem.	Ech hat dee selwechte Problem.
Happy people have died.	Glécklech Leit sinn gestuerwen.
I will not hide from you.	Ech wäert net vun dir verstoppen.
I wanted to believe.	Ech wollt gleewen.
We have things to do, wonderful things.	Mir hunn Saachen ze maachen, wonnerbar Saachen.
But they were ready to reload.	Awer si ware prett fir erëm ze laden.
The first is a crime.	Déi éischt ass e Verbriechen.
Match it to mine.	Match et zu mengem.
We would go out.	Mir géifen erausgoen.
That could be it.	Dat kéint et sinn.
And we did it.	A mir hunn et gemaach.
We left him and his wife to move on.	Mir hunn hien a seng Fra verlooss fir weiderzekommen.
Returning to a normal life is not an option.	Zréck an en normale Liewen ass keng Optioun.
Let me know if you need me again.	Loosst mech wëssen wann Dir mech erëm braucht.
So we both did something different for a while.	Also mir hunn zwee eppes anescht fir eng Zäit gemaach.
The book details the history of the world and characters.	D'Buch detailléiert d'Geschicht vun der Welt a Personnagen.
Nothing had ever felt so absolute and safe.	Näischt hat jeemools sou absolut a sécher gefillt.
The eyes did not see, the ears did not hear.	D'Aen hunn näischt gesinn, d'Oueren hunn näischt héieren.
People buy at stupid prices.	Leit kafen zu domm Präisser.
And yet, that seems to be where she needed the most help.	An awer, dat schéngt do ze sinn, wou si am meeschte Hëllef gebraucht huet.
It was bad enough that he came to the playing field.	Et war schlëmm genuch datt hien op d'Spillfeld koum.
She never laughed.	Si huet ni gelaacht.
But whatever the way things were done, no.	Awer wat d'Art a Weis wéi d'Saache gemaach gi sinn, nee.
The problem was that said direction was straight towards road.	De Problem war, datt gesot Richtung war riichtaus Richtung Strooss.
They called me.	Si hunn mech geruff.
I can not wait until you fuck my mouth.	Ech kann net waarden bis Dir mäi Mond fécks.
Another relevant example goes in the opposite direction.	En anert relevant Beispill geet an de Géigendeel Richtung.
I roll to my side and laugh.	Ech rullen op meng Säit a laachen.
Development must be specific.	Entwécklung muss spezifesch sinn.
No topic is off limits.	Keen Thema ass ausser Grenzen.
Prepare me to give up or something.	Bereet mech ofzeginn oder eppes.
He did not feel any pain.	Hien huet keng Péng gefillt.
You have to plan it.	Dir musst et plangen.
You get an hour at our home, no more or less.	Dir kritt eng Stonn bei eis doheem, net méi oder manner.
My attention would not leave it.	Meng Opmierksamkeet géif et net verloossen.
This may account for my reaction to it.	Dëst kann fir meng Reaktioun op et Kont Kont.
It is not necessary to perform the tests in a specific order.	Et ass net néideg d'Tester an enger spezifescher Uerdnung auszeféieren.
This too comes with a price.	Och dat kënnt mat engem Präis.
In life, there are so many dreams that do not come true.	Am Liewen ginn et sou vill Dreem déi net richteg ginn.
But he believed he was being obeyed.	Awer hien huet gegleeft datt hie gefollegt gouf.
The surface was not visible.	D'Uewerfläch war net ze gesinn.
A story based secret information game.	Eng Geschicht baséiert geheim Informatiounen Spill.
One thing he sure knew, he wanted her.	Eng Saach wousst hien sécher, hie wollt hatt.
Earth Information Services.	Äerd Informatiounen Servicer.
This thing is such a joy to use.	Dës Saach ass sou eng Freed ze benotzen.
However, you can not fix or change it.	Dir kënnt et awer net fixéieren oder änneren.
She refused to cry again.	Si huet refuséiert erëm ze kräischen.
I'll bring them for you.	Ech bréngen se fir Iech eran.
It may be difficult, but they do exist.	Et ka schwéier sinn, awer si existéieren.
Let me not think further.	Loosst mech net weider denken.
It's been so long, though, it may not be her.	Et ass awer sou laang, et ass vläicht net hatt.
But it is absolutely true.	Mee et ass absolut wouer.
I know what a good staff you have.	Ech weess wat e gutt Personal Dir hutt.
There are a few things you need to do first.	Et ginn e puer Saachen déi Dir als éischt maache musst.
It would be a long day.	Et wier e laangen Dag ginn.
He would never have known otherwise.	Hien hätt ni soss eppes gewosst.
On the one hand, lives are constantly changing and moving.	Engersäits sinn d'Liewen dauernd verännert a bewegt.
The girls are sleeping.	D'Meedercher schlofen.
Not even then.	Net esouguer dann.
Some respect each other.	E puer respektéieren deen aneren.
I went back to the hospital bed and waited for surgery.	Ech sinn zréck an d'Spidolsbett gaang an hunn op Operatioun gewaart.
Just hearing how it turned out.	Just héieren wéi et erauskomm ass.
You go with me.	Dir gitt mat mir.
You must be a party member to vote.	Dir musst Parteimember sinn fir ze wielen.
Publish your text.	Gitt Ären Text eraus.
This was a few hours later.	Dëst war e puer Stonnen méi spéit.
As he watched, he saw movement.	Wéi hien nogekuckt huet, huet hien Bewegung gesinn.
This was quite a fun web article.	Dëst war zimlech e Spaass Web Artikel.
His first shot took out two men.	Säin éischte Schoss huet zwee Männer erausgeholl.
I'm afraid you've done yourself a disservice.	Ech fäerten datt Dir Iech selwer falsch gemaach hutt.
The technology presented in this article is a step towards this goal.	D'Technologie, déi an dësem Artikel presentéiert gëtt, ass e Schrëtt fir dëst Zil.
This is more than a technical job.	Dëst ass méi wéi eng technesch Aarbecht.
There is good research out there, but most research is bad.	Et gëtt gutt Fuerschung dobaussen, awer déi meescht Fuerschung ass schlecht.
He was right, so it could not go away.	Hie war richteg, sou datt et net méi ewech kënnt.
But nothing has changed.	Awer näischt huet geännert.
Nothing is ever the same.	Näischt ass jee d'selwecht.
Thinking he could talk a man down.	Denken datt hien e Mann kéint erof schwätzen.
It's the same damn thing.	Et ass déi selwecht Verdammt Saach.
Like any other cause.	Wéi all aner Ursaach.
Now that seems to be the case.	Elo schéngt dat richteg ze sinn.
You are certainly both aware of the topic.	Dir sidd sécher souwuel bewosst vum Thema.
She must find the space, using kitchen.	Si muss de Raum fannen, mat Gebrauch vun Kichen.
Because we needed him.	Well mir hien gebraucht hunn.
Remember, this should be fun.	Denkt drun, dëst soll Spaass sinn.
When they committed these crimes, they did not think about it.	Wéi se dëse Verbriechen gemaach hunn, hunn se net un dëst geduecht.
Provide with your report all relevant evidence, including the date and time.	Gitt mat Ärem Bericht all entspriechend Beweiser, och den Datum an d'Zäit.
And we will continue.	A mir wäerte weidergoen.
I wrote this article with it.	Ech hunn dësen Artikel domat geschriwwen.
This is a pretty obvious question.	Dëst ass eng zimlech offensichtlech Fro.
This applies to all other drugs.	Dëst gëllt fir all aner Drogen.
You can be sure that your gift is very welcome.	Dir kënnt sécher sinn, datt Äre Kaddo ganz wëllkomm ass.
We never thought of moving you.	Mir hunn ni geduecht dech ze plënneren.
We note this in the next result.	Mir notéieren dat am nächste Resultat.
He looked at her and looked at her.	Hien huet hir gekuckt a gekuckt.
It happens quite a lot.	Et geschitt zimlech vill.
But his work is not political.	Awer seng Aarbecht ass net politesch.
They asked to stay.	Si hu gefrot ze bleiwen.
You know very well what it means.	Dir wësst ganz gutt wat et heescht.
I did not want to see you here again.	Ech wollt dech net hei erëm gesinn.
That usually goes very, very wrong.	Dat geet normalerweis ganz, ganz falsch.
They could help the whole community understand the process.	Si kéinten der ganzer Gemeinschaft hëllefen de Prozess ze verstoen.
You get a lot of advice here.	Dir kritt vill Rotschléi hei.
Get the others ready to go in three hours.	Hutt déi aner prett an dräi Stonnen ze goen.
He did it again.	Hien huet et erëm gemaach.
We have been good at eating for a while.	Mir sinn gutt op Iessen fir eng Zäit.
Even his own mind has changed.	Och säin eegene Geescht huet geännert.
But his loss is my gain.	Awer säi Verloscht ass mäi Gewënn.
She then caught my eye and looked back.	Si huet dunn op mäi Bléck gefaang an huet zréck gekuckt.
Finally, new schools were built.	Schlussendlech goufen nei Schoulen gebaut.
To know how broken and wanting we were.	Fir ze wëssen wéi gebrach a wëll mir waren.
There were no bodies on his right.	Et ware keng Kierper op seng riets.
It's the last thing you would ever expect.	Et ass dat lescht wat Dir jeemools erwaart hätt.
I was no longer me.	Ech war net méi ech.
I mean, they know each other really well.	Ech mengen, si kennen sech wierklech gutt.
In this case, they are state functions.	An dësem Fall ginn se Staatsfunktiounen.
You can learn a thing or two from someone else.	Dir kënnt eng Saach oder zwee vun engem aneren léieren.
It did not really work out that way.	Et huet net wierklech esou geklappt.
And you came back.	An Dir sidd zréck komm.
After hearing your name.	Nodeems Dir Ären Numm héieren hutt.
For, we must face this.	Fir, mir mussen dëst Gesiicht.
But the others.	Awer déi aner.
But it can be found.	Mee et kann fonnt ginn.
In your head.	An Ärem Kapp.
As there is nothing perfect.	Wéi et näischt perfekt ass.
After a few seconds, the voice repeated its question.	No e puer Sekonnen huet d'Stëmm seng Fro widderholl.
That was not how it worked between their families.	Dat war net wéi et tëscht hire Familljen geschafft huet.
Nothing could be worse, he believed, than to live forever.	Näischt kéint méi schlëmm sinn, huet hien gegleeft, wéi fir ëmmer ze liewen.
I told him to look for someone else.	Ech hunn him gesot fir en aneren ze sichen.
I do not yet determine what it is.	Ech bestëmmen nach net wat et ass.
And in some ways it makes no difference.	An op e puer Manéieren ass et keen Ënnerscheed.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Kommt ganz dobannen a kritt d'Iddi direkt.
In any case, do not worry.	Op alle Fall, maach der keng Suergen.
If he had moved he would have noticed.	Wann hien geplënnert wier hie gemierkt.
Have another beer.	Huelt en anere Béier.
How much time he had, he did not know.	Wéi vill Zäit hien hat, wousst hien net.
Let us take an email address as an example.	Loosst eis eng E-Mailadress als Beispill huelen.
All you have to do is want it.	Alles wat Dir maache musst ass et ze wëllen.
Decides to continue their relationship in secret.	Entscheet hir Relatioun am Geheimnis weiderzeféieren.
I hope this helps someone else.	Ech hoffen dat hëlleft engem aneren.
God makes no mistake in this.	Gott mécht kee Feeler an dësem.
When he paid, he believed they were leaving.	Wann hien bezuelt huet, huet hie gegleeft datt se fortgoen.
It could take us to the next level.	Et kéint eis op den nächsten Niveau bréngen.
And finally, she settled down to the truth.	A schlussendlech huet si sech op d'Wourecht néiergelooss.
He was a good cause you know.	Hie war e gudden Zweck Dir wësst.
Or at least one of your problems.	Oder op d'mannst ee vun Äre Problemer.
We are from that first night.	Mir sinn vun där éischter Nuecht.
It is no longer the same.	Et ass net méi d'selwecht.
The rights of women are not equal to the rights of men.	D'Rechter vun de Fraen sinn net gläich wéi d'Rechter vun de Männer.
He would make music and sound.	Hie géif Musek a Sound maachen.
I have never stayed anywhere else for a long time.	Ech sinn ni soss anzwousch fir eng laang Zäit bliwwen.
Open your eyes.	Maach deng Aaen op.
The truck was absolutely empty.	De Camion war absolut eidel.
But he said nothing, just gently pulled me closer.	Mee hien huet näischt gesot, huet mech just sanft méi no gezunn.
And it makes me very wet.	An et mécht mech ganz naass.
And it's her, not a woman.	An et ass hatt, keng Fra.
I could fight in a real war.	Ech kéint an engem richtege Krich kämpfen.
It never stopped.	Et huet ni opgehalen.
There were seven of us.	Et waren siwen vun eis.
I do not want a job.	Ech wëll keng Aarbecht.
If people were their patients, they would not be their friends.	Wann d'Leit hir Patienten waren, wieren se net hir Frënn.
She pushed him to return to university.	Si huet him gedréckt fir op d'Uni zréckzekommen.
You have to believe that.	Dir musst dat gleewen.
They feel a part of us.	Si fillen en Deel vun eis.
Of course, there is much more to do besides drinking.	Et gëtt natierlech nach vill méi ze maachen nieft drénken.
Both sex and gender are significant factors affecting health.	Béid Geschlecht a Geschlecht si bedeitend Faktoren déi d'Gesondheet beaflossen.
He never looked the same.	Hien huet ni d'selwecht ausgesinn.
And then.	An dann.
Laugh as much as you can.	Laachen sou vill wéi Dir kënnt.
This is made possible because of women power.	Dëst ass méiglech gemaach wéinst Fraen Muecht.
The results were consistent with experimental observations.	D'Resultater ware konsequent mat experimentellen Observatiounen.
Today, parts of it feel familiar.	Haut fillen sech Deeler dovunner vertraut.
This leads me to suggest that a third approach is possible here.	Dëst féiert mech ze proposéieren datt eng drëtt Approche hei méiglech ass.
Again, we find no error.	Och erëm fanne mir kee Feeler.
Sometimes two people were better than one, she said.	Heiansdo waren zwee Leit besser wéi een, sot si.
And there is a lot of work to be done.	An et ass vill Aarbecht ze maachen.
She knew about the weather.	Si wousst iwwer d'Wieder.
They are good.	Si si gutt.
There was nothing in it.	Et wier näischt dran.
We are out to win a war and not to please individuals.	Mir sinn eraus fir e Krich ze gewannen an net Individuen ze gefalen.
Weight training benefits from an increased mass.	Gewiicht Training profitéiert vun enger erhéiter Mass.
Or it could be a course of a dinner.	Oder et kann ee Cours vun engem Dinner sinn.
If we make it this far.	Wa mir et esou wäit maachen.
One step at a time.	Ee Schrëtt gläichzäiteg.
That was what his gaze meant.	Dat war wat säi Bléck gemengt huet.
They lose strength over time.	Si verléieren Kraaft mat der Zäit.
I did not say a word.	Ech hu kee Wuert gesot.
I think there are so many variables with something like that.	Ech mengen, datt et esou vill Variabelen mat esou eppes sinn.
What they can not do is run a modern society.	Wat se net maache kënnen ass eng modern Gesellschaft ze bedreiwen.
I'm not big enough.	Ech sinn net ganz grouss genuch.
The cause is too important.	D'Ursaach ass ze wichteg.
But go w.e.g. 	Ma gitt w.e.g.
today home.	haut heem.
Not to be wished for anymore.	Net méi ze wënschen.
I'm not his little girl.	Ech sinn net säi klengt Meedchen.
All this has happened.	All dat ass geschitt.
Now that's what matters.	Elo ass wat wichteg ass.
If our fingers were in agreement, we would turn this way.	Wann eis Fangeren d'accord wieren, géife mir dee Wee dréinen.
Then she probably did.	Dann huet si wahrscheinlech gemaach.
He will then return to normal form.	Hien wäert dann zréck an normal Form änneren.
Think about what he did there.	Denkt un wat hien do gemaach huet.
Nobody could tell me that.	Keen konnt mir dat och soen.
Puts customer needs before business goals.	Setzt Clientsbedierfnesser virun Geschäftsziler.
That was for the best.	Dat war zum Beschten.
And they have.	A si hunn.
He found it, yes he needed it.	Hien huet et fonnt, jo hien huet missen.
Look at the stars.	Kuckt d'Stären.
She wanted to know why.	Si wollt wëssen firwat.
The reason he cited for his failure was fear of Master.	De Grond, deen hien fir säi Versoen uginn huet, war Angscht virum Meeschter.
You love him.	Dir hutt him gär.
We need them to move on.	Mir brauchen se fir weider ze kommen.
Maybe help them.	Hëlleft hinnen vläicht.
A local library is now on site.	Eng lokal Bibliothéik steet elo um Site.
And he worked with me to make it even better.	An hien huet mat mir geschafft fir et nach besser ze maachen.
See my answer there on how to create it.	Gesinn meng Äntwert do, op wéi et ze schafen.
She was extremely good at it.	Si war extrem gutt an deem.
And so we were the only people who understood the show.	An dofir ware mir déi eenzeg Leit, déi d'Show verstanen hunn.
You can call her.	Dir kënnt hatt nennen.
I wanted to make them a unit.	Ech wollt hinnen eng Eenheet maachen.
That is at least my expectation.	Dat ass op d'mannst meng Erwaardung.
Here they stand and wait.	Hei ze stoen a waarden.
There was just no position.	Et war just keng Positioun.
No support was received.	Keng Ënnerstëtzung ass opkomm.
You also want to grow and eat many other things.	Dir wëllt och vill aner Saachen wuessen an iessen.
But look how strong you are this time.	Awer kuckt wéi staark Dir dës Kéier sidd.
You need time for investigation.	Dir braucht Zäit fir Enquête.
I do not do things with the book.	Ech maachen d'Saachen net mam Buch.
He never applied it to the country as a whole.	Hien huet et ni op d'Land als Ganzt applizéiert.
It was very cold to the touch.	Et war ganz kal fir de Touch.
You have nothing to fear because you have nothing to lose.	Dir hutt näischt ze fäerten, well Dir hutt näischt ze verléieren.
At least you used to be better.	Op d'mannst war Dir fréier besser.
So sorry to hear that.	Also sorry dat ze héieren.
You could not trust anyone.	Dir konnt kee vertrauen.
They are setting up something in the town hall.	Si setzen eppes am Stadhaus op.
No need to bring her into this now.	Kee Grond fir hatt elo an dëst ze bréngen.
I wore a red dress to the wedding.	Ech hunn e roude Kleed op d'Hochzäit un.
That is their duty.	Dat ass hir Pflicht.
Thank you for learning with us.	Merci fir mat eis ze léieren.
We'll look at what a basic question and answer look like.	Mir wäerte kucken wéi eng Basis Ufro an Äntwert ausgesäit.
There is too much love in the world.	Et gëtt ze vill Léift op der Welt.
But do not fall in love with your art.	Awer verléift net mat Ärer Konscht.
So many other things.	Sou vill aner Saachen.
We're getting closer, and then we're just moving on.	Mir kommen no, an da gi mer einfach weider.
And that's a good thing.	An dat ass eng gutt Saach.
They went inside.	Si sinn dobannen gaang.
Can't do anything to fix things fast.	Kann näischt maachen fir Saachen séier ze fixéieren.
I could not even feel it.	Ech konnt et net mol fillen.
You could die and your bones should never be discovered.	Dir kéint stierwen an Är Schanken mussen ni entdeckt ginn.
He had a great day.	Hien hat e super Dag.
We’ve been here before, he said, and know how it works.	Mir waren hei virdrun, sot hien, a wësse wéi et funktionnéiert.
Think about what you need for the class.	Denkt un wat Dir braucht fir d'Klass.
His older brother picked up.	Säin eelere Brudder huet opgeholl.
World of difference.	Welt vun Ënnerscheed.
They love the hotel, the location, the staff and the food.	Si hunn den Hotel gär, d'Location, d'Personal an d'Iessen.
I thought you know.	Ech hu geduecht datt Dir wësst.
This should be their last battle.	Dëst sollt hir lescht Schluecht sinn.
Must be unique.	Muss eenzegaarteg sinn.
See everything, listen to everything.	Kuckt alles, lauschtert alles.
I know he did not want it or liked it.	Ech weess datt hien et net wollt oder et gär huet.
You will do it because you can.	Dir wäert et maachen well Dir kënnt.
He was like.	Hie war wéi.
The back door was locked.	Déi hënnescht Dier war gespaart.
We can not do something for everyone.	Mir kënnen net fir jiddereen eppes maachen.
I felt no need to push her.	Ech hu kee Besoin gefillt hatt ze drécken.
But there is no way to take him back.	Awer et gëtt kee Wee fir hien zréck ze huelen.
Daughter is told to keep the thought until after the report.	Duechter gëtt gesot de Gedanken ze halen bis nom Bericht.
I saw my brother play some games.	Ech hunn mäi Brudder e puer Spiller gesinn.
Watch the storm.	Kuckt de Stuerm.
The world has changed in this space.	D'Welt huet an dësem Raum geännert.
I heard about your little failed escape attempt.	Ech hunn iwwer Äre klenge gescheitert Fluchtversuch héieren.
I see this quite often.	Ech gesinn dat zimlech dacks.
Look! 	Kuckt!
that letter in his hand is a message for you.	dee Bréif a senger Hand ass e Message fir Iech.
Well at least on my plate.	Gutt op d'mannst op mengem Teller.
I have good memories, too.	Ech hu gutt Erënnerungen, ze.
And a few minutes later, he felt something solid under his feet.	An e puer Minutte méi spéit huet hien eppes zolidd ënnert de Féiss gefillt.
She's talking on the phone.	Si schwätzt um Telefon.
They took her.	Si hunn hir geholl.
She gave me her answer.	Si huet mir hir Äntwert ginn.
The library is not yet connected.	D'Bibliothéik ass nach net ugeschloss.
Most people did not know what to make of it.	Déi meescht Leit woussten net wat se dovu maachen.
I mean, nobody knows that.	Ech mengen, keen weess dat.
Please can someone help me.	Weg kann een mir hëllefen.
You can try this at home with your own goals.	Dir kënnt dëst doheem probéieren mat Ären eegenen Ziler.
Winter is coming up.	De Wanter kënnt op.
All are normal and will happen.	All sinn normal a wäert passéieren.
We need a driver.	Mir brauchen e Chauffeur.
You know nothing about the stars.	Dir wësst näischt iwwer d'Stären.
They have a look that is unique to them.	Si hunn e Bléck deen hinnen individuell ass.
I certainly do.	Ech maachen sécherlech.
I'm not the right person.	Ech sinn net déi richteg Persoun.
It seems so.	Et schéngt esou ze sinn.
Your card has first as a key, you try to pass second.	Är Kaart huet éischt als Schlëssel, Dir probéiert zweet ze Passe.
That was important to his parents.	Dat war wichteg fir seng Elteren.
Seven days a week, if possible.	Siwen Deeg an der Woch, wa méiglech.
Well there are other reasons, too.	Gutt et ginn aner Grënn, ze.
No one can say a thing critically.	Keen kann eng Saach kritesch soen.
People would die.	D'Leit géife stierwen.
The problem is something else.	De Problem ass eppes anescht.
I have had it for twenty years.	Ech hunn et fir zwanzeg Joer.
Soldiers are the obvious example.	Zaldoten sinn dat offensichtlech Beispill.
It does, much more.	Et mécht, vill méi.
I'm watching him.	Ech kucken him.
The children had taken it from the enemy.	D'Kanner haten et vum Feind geholl.
For most people, they are the system.	Fir déi meescht Leit sinn se de System.
But the only ones who truly appreciate freedom are those without it.	Awer déi eenzeg, déi wierklech d'Fräiheet schätzen, sinn déi ouni et.
Two books in three and a half years.	Zwee Bicher an dräi an en halleft Joer.
They are too young.	Si sinn ze jonk.
We tried to help him, but it was too late.	Mir hu probéiert him ze hëllefen, awer et war ze spéit.
I do not know how to stop him.	Ech weess net wéi ech him ophalen.
I looked down at him, my eyes finally seeing him.	Ech hunn op hien erof gekuckt, meng Aen hunn hien endlech gesinn.
So there you go.	Also do gitt Dir.
I can spend the winter up here.	Ech kann de Wanter hei uewen verbréngen.
We just pick up and move on.	Mir huelen just op a fuere weider.
He only looked back briefly.	Hien huet nëmmen kuerz zréck gekuckt.
Except it was obviously not.	Ausser et war natierlech net.
They are more what you simply call.	Si si méi wat Dir einfach nennt.
But in the end, there was nothing else to do.	Awer schlussendlech war et näischt anescht ze maachen.
No one can ever know.	Keen kann jee wëssen.
Believe me it is.	Gleeft mir et ass.
That's the boys' responsibility.	Dat ass d'Verantwortung vun de Jongen.
I held it for a while, trying to stop it, somehow.	Ech hunn et fir eng Zäit festgehalen, probéiert et ze stoppen, iergendwéi.
She could see it.	Si konnt et gesinn.
Learn more every day.	Léiere méi all Dag.
He did not listen.	Hien huet net nogelauschtert.
I'm going to break through the wall to get to you.	Ech soll duerch d'Mauer briechen fir bei Iech ze kommen.
Oh, but you are.	Oh, awer Dir sidd.
Somehow we are fine with the family.	Iergendwéi si mir gutt mat der Famill.
I could not agree more.	Ech kéint net méi averstanen.
There is no war.	Et gëtt kee Krich.
It's my turn.	Et ass mäin Tour.
Email clients see you as a threat.	E-Mail Clienten gesinn Iech als Bedrohung.
But no, she ran in like you did.	Awer nee, si ass era gelaf wéi Dir hat.
I said you would have done without the stick too.	Ech hu gesot, Dir hätt och ouni de Stick gemaach.
I don't think so.	Ech mengen net.
And do not move forward.	An net no vir kommen.
There would be a quarrel in the cell.	Et géif e Sträit an der Zell ginn.
Take for example the eyes.	Huelt zum Beispill d'Aen.
And you can drop your guard when you're with me.	An Dir kënnt Är Wuecht erofloossen wann Dir bei mir sidd.
The download is available here.	Den Download gëtt hei verfügbar.
Finding ways to save money takes a lot of time.	Weeër ze fannen fir Suen ze spueren hëlt vill Zäit.
And the rest is history now.	An de Rescht ass elo Geschicht.
But often there is someone they prefer not to confront.	Awer dacks ass et een deen se léiwer net konfrontéieren.
She could see everything from up here.	Si konnt alles vun hei uewen gesinn.
He could wait until the last minute.	Hie konnt bis déi lescht Minutt waarden.
Each business is on its own journey.	All Geschäft ass op hir eege Rees.
You all show the country how to do this.	Dir all weist dem Land wéi Dir dëst maacht.
There he went.	Do ass hien ausgaang.
All of that is a part of it.	All dat ass en Deel dovun.
These were dark moments.	Dëst waren däischter Momenter.
A member of his staff, that's a shame.	E Member vu sengem Personal, dat huet schued.
Some take the advice, most do not.	E puer huelen de Rot, déi meescht net.
I need your touch.	Ech brauch Ären Touch.
I probably would, too.	Ech hätt wahrscheinlech och.
He was now in good control of his own gift.	Hie war elo gutt Kontroll vu sengem eegene Kaddo.
Now, that's the fourth point.	Elo, dat ass de véierte Punkt.
First, you see a medium-sized shot in front of the road.	Als éischt gesitt Dir e mëttelbreet Schoss virun der Strooss.
Everything you know today will change.	Alles wat Dir haut wësst wäert änneren.
However, they do not find work in the industry.	Wéi och ëmmer, si fanne keng Aarbecht an der Industrie.
If you have any questions, please leave w.e.g. 	Wann Dir Froen hutt, hannerloosst w.e.g.
a comment below.	e Kommentar hei ënnen.
The air traffic control system was relatively new.	D'Loftverkéier Kontroll System war relativ nei.
However, a few years later it burned down.	Wéi och ëmmer, e puer Joer méi spéit huet et gebrannt.
She made the first move.	Si huet déi éischt Beweegung gemaach.
It's not even a real thing yet.	Et ass nach net emol eng richteg Saach.
You hit the ball and run like hell.	Dir schloen de Ball a lafe wéi d'Häll.
They are variable process parameters and constant process parameters.	Si si variabel Prozessparameter a konstante Prozessparameter.
You make the choice.	Dir maacht d'Wiel.
You need speed.	Dir braucht d'Vitesse.
And he said how can you have no family.	An hie sot wéi kënnt Dir keng Famill hunn.
Everyone agrees.	All sinn eens.
And that's usually right.	An dat ass normalerweis richteg.
Shares w.e.g. 	Deelt w.e.g.
Your thoughts in the comments section.	Är Gedanken an der Kommentarsektioun.
I'm excited, scared, nervous and a little upset.	Ech sinn opgereegt, Angscht, nervös an e bëssen opgeregt.
Some very bad men did that to me.	E puer ganz béis Männer hunn dat mir gemaach.
Probably not quite yet.	Wahrscheinlech nach net ganz.
That would take minutes.	Dat géif Minutten huelen.
Data represent the results of one of three similar experiments.	Daten representéieren d'Resultater vun engem vun dräi ähnlechen Experimenter.
His mouth formed the words, but no sound came out.	Säi Mond huet d'Wierder geformt, awer kee Klang koum eraus.
A line was drawn with him.	Eng Linn ass mat him festgehalen.
He had a pretty good idea what they wanted.	Hien hat eng zimlech gutt Iddi wat se wollten.
The scale of this thing is incredible.	D'Skala vun dëser Saach ass onheemlech.
We had to be careful.	Mir hu misse virsiichteg sinn.
Or the bathroom wall.	Oder d'Buedzëmmer Mauer.
Fun and action.	Spaass an Aktioun.
In short, the sky was beautiful.	Bref, den Himmel war schéin.
Side effects are rare.	Side Effekter sinn rar.
He was the one they were after.	Hie war deen, deen se no waren.
Have a good day.	Scheinen daag.
Probably filled with network cards we can not use.	Wahrscheinlech gefëllt mat Reseau Kaarte mir kënnen net benotzen.
We probably would have failed.	Mir hätten wahrscheinlech gescheitert.
And the same woman he loves.	An déi selwecht Fra huet hie gär.
We do everything together.	Mir maachen alles zesummen.
Excuse me, explain to me w.e.g. 	Entschëllegt een erklärt mir w.e.g.
how anyone can enjoy this show.	wéi jiddereen dës Show genéissen kann.
We were sad to be right.	Mir waren traureg Recht ze hunn.
Each member then sets up a computer to download each database.	All Member setzt dann e Computer op fir all Datebank erofzelueden.
When he struck.	Wann hien geschloen huet.
Even so with husband and wife.	Och esou mat Mann a Fra.
And they treat it like a religion.	A si behandelen et wéi eng Relioun.
I can take you to school.	Ech kann dech an eng Schoul bréngen.
I have to take two steps back.	Ech muss zwee Schrëtt zréck.
Some older, some a little older.	E puer am Alter, e puer e bësse méi al.
That was not well done by him.	Dat war net gutt vun him gemaach.
That gave him an advantage when it comes to it.	Dat huet him e Virdeel ginn, wann et drëm geet.
Maybe it's right to say that the relationship is everything.	Vläicht ass et richteg ze soen datt d'Relatioun alles ass.
You know it's really very simple.	Dir wësst et ass wierklech ganz einfach.
But he seems okay.	Awer hien schéngt an der Rei.
It was certainly made for at least three people, probably more.	Et ass sécherlech fir op d'mannst dräi Leit gemaach, wahrscheinlech méi.
He was still strong.	Hie war nach staark.
I did not want to watch them.	Ech wollt se net kucken.
At least he thought he had changed the time.	Op d'mannst huet hien geduecht datt hien d'Zäit geännert huet.
The second is a value from the selection.	Déi zweet ass e Wäert aus der Auswiel.
God exists.	Gott existéiert.
There are two ways to do this.	Et ginn zwou Méiglechkeeten dat ze maachen.
But not here, not in this place.	Awer net hei, net op dëser Plaz.
The cultural media were changed three times a week.	D'Kulturmedien goufen dräimol pro Woch geännert.
What this does is give you options.	Wat dëst mécht ass Iech Optiounen ze ginn.
The agreement remains in place to this day.	Den Accord bleift bis haut op der Plaz.
Perhaps he felt that the right moment had not yet come.	Vläicht huet hien gemengt, datt de passende Moment nach net komm ass.
Help each other !.	Hëllef géigesäiteg!.
What they do not offer is magic.	Wat se net ubidden ass Magie.
Carefully remove from the water.	Huelt et virsiichteg aus dem Waasser.
In fact, the story was moving against her.	Tatsächlech war d'Geschicht géint hatt geplënnert.
This is a fairly simple condition to understand.	Dëst ass eng zimmlech einfach Bedingung ze verstoen.
I like to see who's passing by and what's going on outside.	Ech hu gär gesinn, wien laanscht geet a wat dobausse leeft.
But that's for after the race.	Mä dat ass fir no der Course.
Si hätt ni.	Si hätt ni.
But he did not come out.	Awer hien ass net eraus komm.
She asked me to go outside and meet her.	Si huet mech gefrot dobaussen ze fueren an hatt ze treffen.
If he is right, time will tell.	Wann hien richteg ass, wäert d'Zäit et weisen.
These events are just the best.	Dës Evenementer si just déi bescht.
We do not make politics.	Mir maachen keng Politik.
I just think this is a major issue.	Ech mengen just dat ass e wichtege Problem.
The only way is to get there by action.	Deen eenzege Wee ass duerch Handlung dohinner ze kommen.
Now is the time for community.	Elo ass d'Zäit fir Gemeinschaft.
I'll know why.	Ech wäert wëssen firwat.
If he were.	Wann hie wier.
You're short like her.	Du bass kuerz wéi hatt.
Do not get excited or let him get excited.	Gitt net opgereegt oder loosst hien opreegen.
The physical reason is simple.	De kierperleche Grond ass einfach.
These latter cases were determined by a call.	Dës lescht Fäll goufen duerch en Uruff festgestallt.
It's a free game forever.	Et ass e gratis Spill fir ëmmer.
See what happens.	Gesinn wat geschitt.
By understanding he becomes.	Duerch Verständnis gëtt hien.
The President did not respond.	De President huet net geäntwert.
They just read it too well.	Si liesen et nëmmen ze gutt.
She must be strong.	Si muss staark sinn.
These are widely discussed in the literature.	Dës gi wäit an der Literatur diskutéiert.
I never believed.	Ech hunn ni gegleeft.
I could make no sense of it.	Ech konnt kee Sënn vun et maachen.
But she did not touch me.	Awer hatt huet mech net beréiert.
It's getting dark, but still over.	Et gëtt däischter, awer nach ëmmer iwwer.
And it's no secret.	An et ass kee Geheimnis.
Only the people were gone.	Nëmmen d'Leit waren fort.
Where was she.	Wou war si.
The minute looked like an hour.	D'Minutt huet ausgesinn wéi eng Stonn.
I'm not running.	Ech lafen net.
Put it on the page for now.	Setzt et fir de Moment op der Säit.
It would not be a funny story, we realized.	Et wier keng witzeg Geschicht, hu mer gemierkt.
He was very strong on it.	Hie war ganz staark op et.
Read on to find out if it's worth the download.	Weiderliesen fir erauszefannen ob et den Download wäert ass.
Stories from our customers.	Geschichten vun eise Clienten.
One of those things.	Eng vun deene Saachen.
An initial learning phase was followed by a test phase.	Eng initial Léierphase gouf vun enger Testphase gefollegt.
This is part of the security options for a file.	Dëst ass Deel vun de Sécherheetsoptioune fir eng Datei.
The shoe to the left of the door.	D'Schong lénks vun der Dier.
You can ask us to stop this data.	Dir kënnt eis froen dës Donnéeën opzehalen.
It must seem like something too weird for anyone to watch.	Et muss schéngen wéi eppes ze komesch fir jiddereen ze kucken.
In this she was just like her father.	An dësem war si grad wéi hire Papp.
It's your turn.	Et ass Ären Tour.
If you are reading this, you are part of the solution.	Wann Dir dëst liest, sidd Dir Deel vun der Léisung.
The money started running short.	D'Suen hunn ugefaang kuerz ze lafen.
Now was the time to act.	Elo war d'Zäit fir ze handelen.
To open them.	Fir se opzemaachen.
A certain race comes to mind.	Eng bestëmmte Rass kënnt am Kapp.
She has been looking for a job for six months.	Zënter sechs Méint huet si no enger Aarbecht gesicht.
Many changes were made as part of this process.	Vill Ännerungen goufen als Deel vun dësem Prozess gemaach.
Why did he feel that way?	Firwat huet hien esou gefillt.
Authors receive relatively little per book.	Auteure kréien relativ wéineg pro Buch.
But it was worth a shot.	Mee et war e Schoss wäert.
There was never a physical danger of having him on board.	Et war ni eng kierperlech Gefor hien u Bord ze hunn.
This bad idea has consequences.	Dës schlecht Iddi huet Konsequenzen.
Both good and bad.	Souwuel gutt a schlecht.
He feels better on the plate.	Hie fillt sech besser um Teller.
She beat it at home.	Si huet et doheem geschloen.
Give me half an hour.	Gëff mir eng hallef Stonn.
Everything you need to understand the movie is right on the screen.	Alles wat Dir braucht fir de Film ze verstoen ass direkt um Écran.
He knew he had to leave before that happened.	Hie wousst datt hie muss fortgoen ier dat geschitt ass.
I have seen him use his internal power, but never in this way.	Ech hunn hien gesinn seng intern Kraaft benotzen, awer ni op dës Manéier.
God, you have to be good to do that.	Gott, Dir musst gutt sinn fir dat ze maachen.
If you need faster service, order by phone.	Wann Dir méi séier Service braucht, bestellt per Telefon.
And much more convenient.	A vill méi praktesch.
Informed written consent was obtained from the participants prior to the study.	Informéiert schrëftlech Zoustëmmung gouf vun de Participanten virun der Studie kritt.
The book must never go out of print.	D'Buch muss ni aus dem Drock erausgoen.
The solution form includes a place to record results and observations.	D'Léisungsform enthält eng Plaz fir Resultater an Observatiounen opzehuelen.
I think the water got a little too high last night.	Ech mengen d'Waasser ass gëschter Owend e bëssen ze héich ginn.
But you come to our young people for hope.	Dir kommt awer bei eis jonk Leit fir Hoffnung.
I do not have it anymore.	Ech hunn et net méi.
A moment later, she looked at the other two.	E Moment méi spéit huet si op déi aner zwee gekuckt.
I can no longer stand here and watch it.	Ech kann net méi hei stoen an dat kucken.
The context for violence is not yet right.	De Kontext fir Gewalt ass nach net richteg.
I want you to tell her.	Ech wëll datt Dir hir sot.
Because it's the second last book.	Well et dat zweet lescht Buch ass.
Give us w.e.g. 	Gitt eis w.e.g.
Time on this.	Zäit op dëser.
Not if you do an honest day job.	Net wann Dir eng éierlech Dag Aarbecht maacht.
Pieces of constant value.	Stécker vun konstante Wäert.
I've talked to a lot of guys.	Ech hu mat vill Kärelen geschwat.
But at some point, we get up.	Awer iergendwann sti mir op.
Throw stars around.	Geheien Stären ronderëm.
It will not be less safe.	Et wäert net manner sécher sinn.
Your memory had such a use.	Är Erënnerung hat esou eng Notzung.
A moment of shock.	E Moment vu Schock.
Everyone keeps a straight face.	Jiddereen hält e riicht Gesiicht.
She was happy.	Si war frou.
He said it was not right.	Hie sot et wier net richteg.
Listen as if there is nothing more important to hear.	Lauschtert wéi wann et näischt méi wichteg ass ze héieren.
They get angry.	Si ginn rosen.
But they were beautiful, really.	Awer si ware schéin, wierklech.
I can only tell you what must be there.	Ech kann Iech nëmmen soen, wat do muss sinn.
Some of them would have a different trade.	E puer vun hinnen hätten en aneren Handel.
I went the dark road because it had to be done.	Ech sinn déi däischter Strooss gaangen, well et huet misse gemaach ginn.
I start running.	Ech fänken un ze lafen.
I find that really nice.	Ech fannen dat wierklech schéin.
I'm thinking about it.	Ech denken drun.
They have completely the wrong end of the stick.	Si hu komplett de falschen Enn vum Stäip.
We learned together.	Mir hunn zesummen geléiert.
I was actually scared to sleep.	Ech hat eigentlech Angscht ze schlofen.
It was certainly too early to do that.	Et war sécherlech ze fréi fir dat ze maachen.
He took the accident as if it were nothing.	Hien huet den Accident geholl wéi wann et näischt wier.
There is no great interest.	Et ass kee groussen Interessi.
This study has an example of how to do this.	Dës Etude huet e Beispill vun wéi dëst ze maachen.
Strange to see you like this again.	Komesch, dech erëm esou ze gesinn.
He was on his property.	Hie war op sengem Besëtz.
Could not recommend it enough.	Konnt se net genuch recommandéieren.
Look at your brother.	Kuckt Äre Brudder.
Great answers to hard interview questions.	Grouss Äntwerten op haart Interview Froen.
Both men were arrested within a month of the incident.	Béid Männer goufen bannent engem Mount vum Tëschefall festgeholl.
But none of it worked.	Awer näischt dovun huet geschafft.
It could not then meet the demand.	Et konnt dann der Nofro net entspriechen.
But nothing happened, not that evening, in a few months.	Awer näischt geschitt, net deen Owend, nach e puer Méint.
But movie sets can still be dangerous places.	Awer Filmsets kënnen nach ëmmer geféierlech Plazen sinn.
Some of them fell to their knees.	E puer vun hinnen sinn op d'Knéien gefall.
You can not put a price on the best things.	Dir kënnt net e Präis op déi bescht Saache setzen.
They would know that.	Si géifen dat wëssen.
Let me know if this is something you can do.	Loosst mech wëssen ob dëst eppes ass wat Dir maache kënnt.
He was willing to either present it or drop it.	Hie war bereet et entweder ze presentéieren oder se ze falen.
This is how it should work.	Esou soll et funktionéieren.
The patient does not experience any relief.	De Patient erlieft keng Erliichterung.
It has no lines to say.	Et huet keng Zeilen ze soen.
Important pieces, in their own right.	Wichteg Stécker, an hirem eegene Recht.
Ideas can be right.	Iddie kënne richteg sinn.
That is not to say that he is not a sexual being.	Dat ass net ze soen datt hien kee sexuelle Wiesen ass.
And we are prepared to agree with that.	A mir si bereet domat averstanen ze sinn.
All base and advanced fields were set to default.	All Basis a fortgeschratt Felder goufen op Standard gesat.
I was pretty scared that time.	Ech war zimlech Angscht déi Zäit.
It seems as if something is a bit in that thinking.	Et schéngt wéi wann eppes e bëssen an deem Denken ass.
He lost himself for a while again.	Hien huet sech nees eng Zäit verluer.
I do not think there is a way around it.	Ech mengen net, datt et e Wee ronderëm ass.
Do not look for sex.	Sicht net no Sex.
It feels good to be in a working kitchen again.	Et gefillt gutt erëm an enger schaffen Kichen ze sinn.
The man is not a king, brother.	De Mann ass kee Kinnek, Brudder.
Physical activity was a key component of the proposed plan.	Kierperlech Aktivitéit war e Schlësselkomponent vum proposéierte Plang.
I just love visiting new places and meeting new people.	Ech einfach gär nei Plazen ze besichen an nei Leit treffen.
He looks loud, but he is not.	Hie gesäit haart aus, awer hien ass net.
I'm from home.	Ech vun doheem.
You play the same role.	Dir maacht déiselwecht Roll.
It was the right deal.	Et war de richtegen Deal.
Find out what you need to do and write it down.	Fannt eraus wat Dir braucht fir ze maachen a schreift et op.
You are like wine.	Dir sidd wéi Wäin.
But then they catch me.	Awer dann fänken se mech.
I'm not sure how to do this.	Ech net sécher op wéi dëst ze maachen.
He got out of the car.	Hien ass aus dem Auto geklommen.
It had an effect on us.	Et hat en Effekt op eis.
I know you hate me.	Ech weess, Dir haasst mech.
And no one helped me.	A keen huet mir gehollef.
Be in control of what you can laugh about.	Ginn kontrolléiert vun deem wat ee laache kann.
It was a good match because you're right.	Et war e gudde Match well Dir Recht hutt.
That is, it is important.	Dat heescht, et ass wichteg.
He stood there and watched.	Hie stoung do an huet gekuckt.
I was hoping she was right.	Ech hu gehofft datt hatt richteg war.
Some events are errors.	E puer Evenementer si Feeler.
You probably want to get a dog.	Dir wëllt wahrscheinlech en Hond kréien.
My mom never knew what to do with me.	Meng Mamm wousst ni wat mat mir ze maachen.
From my point of view.	Aus menger Siicht.
It's sad, but true.	Et ass traureg, awer wouer.
Nobody knows us there and they are nice places to live.	Keen kennt eis do an et si flott Plazen fir ze wunnen.
Even one element clearly understood would be an improvement.	Och een Element kloer verstane wier eng Verbesserung.
Most of the records were broken in later years.	Déi meescht vun de Rekorder goufen a spéider Joere gebrach.
Their weapons actually touch it.	Hir Waffen beréieren et tatsächlech.
Let us examine these three bodies of data in detail.	Loosst eis dës dräi Kierpere vun Daten am Detail iwwerpréiwen.
You did a great job today.	Dir hutt haut eng genial Aarbecht gemaach.
We will find.	Mir wäerten fannen.
Read on for known side effects.	Liest et fir bekannte Nebenwirkungen.
He does not want to say.	Hie wëll net soen.
I would like to include this information in the update.	Ech wéilt dës Informatioun am Update enthalen.
But you actually mean something really important.	Mä Dir mengt eigentlech eppes wierklech wichteg.
He did not know why, but it was somehow a relief.	Hie wousst net firwat, awer et war iergendwéi eng Erliichterung.
Another song, better than the last.	En anert Lidd, besser wéi dat lescht.
You will do just as well.	Dir wäert et grad esou gutt maachen.
But do not have that much money now.	Awer hu net sou vill Suen elo.
It was easy.	Et war einfach.
I can not prove it.	Ech kann et net beweisen.
You do a great job with them.	Dir maacht eng gutt Aarbecht mat hinnen.
Animal life, apart from humans, has the least impact on the planet.	Déierenliewen, Mënschen ofgesinn, hunn am mannsten Impakt op de Planéit.
He had a box of tools.	Hien hat eng Këscht mat Tools.
In fact, blue in itself is not needed for this task.	Tatsächlech ass blo u sech net fir dës Aufgab gebraucht.
Her skin is smooth, cool and wonderful.	Hir Haut ass glat, cool a wonnerbar.
I was determined to do this job.	Ech war décidéiert dës Aarbecht ze maachen.
If this w.e.g. 	Wann dëst w.e.g.
can be repaired, it would be great.	gefléckt ka ginn, wier et super.
We leave this question for future work.	Mir loossen dës Fro fir zukünfteg Aarbecht.
I did not understand either.	Ech hunn och net verstanen.
You see everything in hell with the company security.	Dir gesitt alles an d'Häll mat der Firma Sécherheet.
Also, you can play the game instead of looking at the download bar.	Och kënnt Dir d'Spill spillen anstatt d'Downloadbar ze kucken.
There will certainly be an impact.	Et gëtt sécherlech en Impakt.
This time, there would be no escape.	Dës Kéier wier et keng Auswee.
You need to get around it quickly.	Dir musst et séier ëmgoen.
Focus on that.	Focus op dat.
Hold your breath as you hit the water.	Halt Ären Otem wéi Dir d'Waasser schloen.
But it seems to be out of pressure.	Awer et schéngt aus dem Drock ze sinn.
It hurts too much.	Et deet ze vill wéi.
When you fell in love later, you noticed that the picture was gone.	Wann Dir spéider verléift sidd, hutt Dir gemierkt datt d'Bild fort war.
Everyone has a cell phone.	Jiddereen huet en Handy.
Surely these things are signs of love.	Sécherlech sinn dës Saachen Unzeeche vu Léift.
Need to write data back to main memory.	Brauchen Donnéeën ze Haaptrei Erënnerung ze schreiwen zréck.
I'm just home from work.	Ech sinn just doheem vun der Aarbecht.
They were objects of joy, nothing more.	Si waren Objete vu Freed, näischt méi.
Which is exactly where our journey began.	Wat ass genau wou eis Rees ugefaang huet.
I read it back then.	Ech hunn et deemools gelies.
I do not care what it is.	Et ass mir egal wat et ass.
It represents the spiritual world.	Et representéiert d'geeschteg Welt.
Lafen.	Lafen an.
I would tell them to take time.	Ech géif soen hinnen Zäit ze ginn.
When the user clicks on the button.	Wann de Benotzer op de Knäppchen klickt.
Everyone wants to go.	Jidderee wëll goen.
She looked older, more tired.	Si huet méi al ausgesinn, méi midd.
He stopped and looked around.	Hien huet gestoppt an huet sech ëm hien gekuckt.
This was also news for him.	Dëst war och fir hien Neiegkeeten.
It feels like we're moving into the future.	Et fillt sech wéi wann mir an d'Zukunft goen.
Our study has three main conclusions.	Eis Etude huet dräi Haapt Conclusiounen.
We want the best for him.	Mir wëllen dat Bescht fir hien.
Design changes were made during construction.	Ännerungen am Design goufen während dem Bau gemaach.
But that is also not true.	Mä dat ass och net wouer.
With one and then a.	Mat engem an dann a.
We have no weapons.	Mir hu keng Waffen.
She just decides to live her life.	Si decidéiert just hirem Liewen ze liewen.
Enjoy your weekend !.	Genéisst Äre Weekend!.
He did not look at me.	Hien huet mech net gekuckt.
The season is over, and that was it.	D'Saison ass eriwwer, an dat war et.
She was serious.	Si war sérieux.
This is an excellent rule.	Dëst ass eng exzellent Regel.
New opportunity presented itself.	Nei Chance huet sech presentéiert.
If he had not done so, it would not have happened.	Wann hien net gemaach huet, wier et net.
Move with the wrong set of people.	Plënneren mat de falsche Set vu Leit.
He got up from the table and left without saying a word.	Hien ass vum Dësch opgestan an ass ouni e Wuert fortgaang.
You can find them for sale on the streets.	Dir fannt se an de Stroosse verkaaft.
It still seems to be a pretty well kept secret.	Et schéngt nach ëmmer en zimlech gutt gehalene Geheimnis ze sinn.
Let her know that as long as she's happy, you'll be happy.	Loosst hatt wëssen datt soulaang si glécklech ass, sidd Dir frou.
Stone would like this.	Stone géif dëst gär.
Proper development of the film.	Richteg Entwécklung vum Film.
That was the shot.	Dat war de Schäiss.
You just have to wish, and often the dream is yours.	Dir musst nëmmen wënschen, an dacks ass den Dram Ären.
It's there and it's empty.	Et ass do an et ass eidel.
The strong force is an exception.	Déi staark Kraaft ass eng Ausnahm.
Believe in them.	Gleeft un hinnen.
They do not waste my time.	Si verschwenden meng Zäit net.
The background contains a ship at sea.	Den Hannergrond enthält e Schëff um Mier.
There are other ways to structure the code.	Et ginn aner Weeër fir de Code ze strukturéieren.
That was twice, he had to fall back.	Dat war zweemol, hien hätt missen zréckfalen.
So this is no reason.	Also dëst ass kee Grond.
Basically just the same.	Prinzipiell just d'selwecht sinn.
But there is no error message.	Awer et ass keng Fehlermeldung.
Manuscript in detail.	Manuskript am Detail.
Tonight the first pictures of the building are coming in.	Haut den Owend kommen elo déi éischt Biller vun deem Gebai era.
Stir in a little more milk if needed.	Stir e bësse méi Mëllech wann néideg.
What he ran away from.	Wat hien fortgelaf ass.
I don 't even think they want us both to be.	Ech denken net emol datt se wëllen datt mir béid sinn.
Still not my favorite.	Nach ëmmer net mäi Favorit.
Do what you do man.	Maacht wat Dir maacht Mann.
More of them liked it.	Méi vun hinnen gefall.
There are ways.	Et gi Weeër.
However, few of them have yet to give a view.	Wéi och ëmmer, wéineg vun hinnen hunn nach keng Vue ginn.
Better memory analysis tools should be provided.	Besser Gedächtnisanalyseinstrumenter solle geliwwert ginn.
Love life and people.	Léift Liewen a Leit.
I think he thought he could push me around.	Ech mengen hien geduecht hie mech ronderëm drécke kéint.
Avoid if you can.	Vermeiden wann Dir kënnt.
It was once about comfort.	Et war eemol ëm Komfort gaangen.
Top with half of the meat mixture.	Top mat der Halschent vun der Fleeschmëschung.
This variable will be local to the if statement.	Dës Variabel wäert lokal zu der if Ausso sinn.
Pretty hot stuff.	Zimlech waarm Saachen.
Beyond what has been said above.	Doriwwer eraus, wat uewen gesot gouf.
Purchase of shares.	Akaf vun Aktien.
You have taught us the power of your word.	Dir hutt eis d'Kraaft vun Ärem Wuert geléiert.
You thought lying was bad.	Dir hutt geduecht datt léien schlecht wier.
So this topic is made clear by the evidence.	Also ass dëst Thema kloer vun de Beweiser gemaach.
That not everyone has gone through a life like hers.	Datt net jidderee duerch e Liewen wéi hir gaang ass.
They stopped with nothing.	Si hu mat näischt opgehalen.
He did nothing but write.	Hien huet näischt anescht gemaach wéi schreiwen.
Return the ring.	Gitt de Rank zréck.
Put it in his mouth.	Huelt et a sengem Mond.
We had not seen each other in a long three days.	Mir haten eis an enger laanger dräi Deeg net gesinn.
The other was outside doing the same thing.	Deen anere war dobaussen datselwecht ze maachen.
It can affect anyone, no matter how strong or usually positive you are.	Et kann jiddereen beaflossen, egal wéi staark oder normalerweis positiv Dir sidd.
A real professional operation.	Eng richteg professionell Operatioun.
So let's go.	Also loosst eis.
He wants him in there.	Hie wëll hien do dran.
That word has passed.	Dat Wuert ass duerchgaang.
I find that this practice removes the focus of every single project.	Ech fannen datt dës Praxis de Fokus vun all eenzelne Projet ewechhëlt.
I need you to find a cell phone for me.	Ech brauch dech fir en Handy fir mech ze fannen.
My sister had rejected me.	Meng Schwëster hat mech refuséiert.
You just have to believe.	Dir musst just gleewen.
Smoking and blood.	Fëmmen a Blutt.
He is an angry man.	Hien ass en rosen Mann.
And the way he does it is powerful.	An d'wéi hien ze maachen ass vu Kraaft.
But she would have seen something different on her faces.	Awer hatt hätt eppes anescht op hire Gesiichter gesinn.
Please keep her that way.	Weg halen hir esou.
Do not try to enjoy it, let it try to enjoy you.	Probéiert net et ze genéissen, loosst et probéieren Iech ze genéissen.
There probably will be no more credit cards there was good.	Et wäert wahrscheinlech net méi Kreditkaarten do war gutt.
This is a serious matter, whether you think so or not.	Dëst ass eng sérieux Saach, egal ob Dir dat mengt oder net.
Make peace with the dead.	Maacht Äre Fridden mat den Doudegen.
If he did not have her, he would find another weapon.	Wann hien hatt net hätt, géif hien eng aner Waff fannen.
That was the best part for me.	Dat war déi bescht Deel fir mech.
Do a minute.	Do eng Minutt.
The desired object.	De gewënschte Objet.
They will know they did the wrong thing.	Si wäerte wëssen datt se déi falsch Saach gemaach hunn.
You keep going up.	Dir gitt weider erop.
This topic should be a topic of further research.	Dëst Thema sollt en Thema vu weiderer Fuerschung sinn.
But that sound just keeps coming.	Mä dat Kläng just hält e kommen.
Sleep on it.	Schlof op et.
Then he found one or two jobs that do different things.	Duerno huet hien een oder zwee Aarbechtsplaze fonnt, déi verschidde Saache maachen.
But the man laughed.	Mä de Mann huet gelaacht.
Our happiness is gone.	Eist Gléck ass ausgaang.
You are a creative man.	Dir sidd e kreative Mann.
The man was dead.	De Mann war dout.
Not colder, finally nothing.	Net méi kal, endlech näischt.
Ask them to talk through their thought process while playing.	Frot hinnen duerch hir Gedanken Prozess ze schwätzen iwwerdeems gespillt.
They realized that three minutes was the most valuable thing they had.	Si hu gemierkt datt dräi Minutten déi wäertvollst Saach war déi se haten.
You will please keep your distance.	Dir wäert weg Är Distanz halen.
I have the energy for it.	Ech hunn d'Energie dofir.
He too is making such a claim before us.	Och hie mécht esou eng Fuerderung virun eis op.
I read your report.	Ech liesen Äre Rapport.
This is a good point.	Dëst ass e gudde Punkt.
A snowfield.	E Schnéifeld.
Probably more common than you think.	Wahrscheinlech méi heefeg wéi Dir denkt.
Message wall communication, however, is the perfect one in between.	Message Mauer Kommunikatioun ass awer déi perfekt tëscht.
The list of names is very long.	D'Lëscht vun den Nimm ass ganz laang.
That's him.	Dat ass hien.
He had a half season where everything went for him.	Hien hat eng hallef Saison wou alles fir hien gaangen ass.
I saw it right away.	Ech hunn et direkt gesinn.
I want that clear.	Ech wëll dat kloer.
And they look to be in a lot of trouble.	A si kucken a vill Schwieregkeeten ze sinn.
I have difficulty sleeping.	Ech hu Schwieregkeeten ze schlofen.
There was no chance of a signal.	Et war keng Chance vun engem Signal.
Let no one tell you that you should not or should not.	Loosst Iech kee soen datt Dir net sollt oder net musst.
We do work.	Mir maachen Aarbecht.
It touched and opened my heart in many ways.	Et huet mäi Häerz op vill Manéiere beréiert an opgemaach.
And he enjoyed it.	An hien huet et genoss.
It's not possible for a human being, he's a great human being.	Et ass net méiglech fir e Mënsch, hien ass super Mënsch.
It was never even a thought.	Et war ni emol e Gedanke.
There could be more.	Et kéint méi sinn.
There were only six doors down.	Et war nëmme sechs Dieren erof.
It was destroyed in a fire.	Et gouf an engem Feier zerstéiert.
Must have been there to touch him.	Muss do gewiescht sinn fir hien ze beréieren.
Food can be used to better understand them.	Liewensmëttel kënne benotzt ginn fir se besser ze verstoen.
Every family was affected in one way or another.	All Famill war op déi eng oder aner Manéier betraff.
See you there !.	Bis dann dohannen!.
For them too, it can be a source of great joy.	Och fir si kann et eng Quell vu grousser Freed sinn.
She wanted love, but on the terms of security.	Si wollt Léift, awer op d'Konditioune vu Sécherheet.
She used another for this sort of thing.	Si huet eng aner fir dës Zort Saach benotzt.
It was this kind of thinking that led me to this project.	Et war dës Zort Denken, déi mech op dëse Projet bruecht hunn.
She looked at her mother.	Si huet op hir Mamm gekuckt.
They went out.	Si sinn erausgaang.
I wanted them.	Ech wollt se.
Let's talk about specific people.	Loosst eis iwwer spezifesch Persounen schwätzen.
They are like everyone else.	Si si wéi jiddereen aneren.
We are spreading, world for world.	Mir verbreet eis, Welt fir Welt.
The children do not seem to be afraid.	D'Kanner schéngen keng Angscht ze hunn.
But this was fun.	Mä dëst war Spaass.
I would like to start a production company.	Ech wéilt gär eng Produktiounsfirma grënnen.
There is no length.	Et gëtt keng Längt.
Be sure to comment.	Gitt sécher ze kommentéieren.
Some made art.	E puer hunn Konscht gemaach.
It changed her whole movement.	Et huet hir ganz Bewegung geännert.
He held her.	Hien huet hatt festgehalen.
Responses were analyzed using statistical methods.	Äntwerte goufen duerch statistesch Methoden analyséiert.
They promise to find each other when they grow up.	Si verspriechen sech géigesäiteg ze fannen wann se grouss ginn.
And the cost of technology is only going down.	An d'Käschte vun der Technologie ginn nëmmen erof.
I got in the car.	Ech sinn an den Auto komm.
It was nothing soft but sold and thick.	Et war näischt mëll, mee verkaf an déck.
I would have been three when she passed.	Ech wier dräi gewiescht wéi hatt passéiert.
Case reports were excluded.	Fall Berichter goufen ausgeschloss.
Having the unique perspective gets some people in the door.	Déi eenzegaarteg Perspektiv ze hunn kritt e puer Leit an der Dier.
She is so beautiful and so close.	Si ass sou schéin an sou no.
Oh no no no no.	Oh nee nee nee nee.
There are three parts.	Et ginn dräi Deeler.
People accept this change because it is not a natural way.	D'Leit akzeptéieren dës Ännerung, well et net eng natierlech Aart ass.
Thank you for coming out with this set.	Merci datt Dir mat dësem Set erauskoum.
Thank you very much and everyone involved should sit down and pay attention.	Villmols Merci a jiddwereen, deen involvéiert ass, soll sech opsetzen an oppassen.
You are like your mother.	Dir sidd wéi Är Mamm.
Live on air and online.	Live op der Loft an online.
It must be a relief to finally be able to use a bathroom.	Et muss d'Erliichterung sinn fir endlech e Buedzëmmer ze benotzen.
I actually totally agree.	Ech sinn eigentlech ganz averstanen.
This can be done with the internet, but there are two problems.	Dëst kann mam Internet gemaach ginn, awer et ginn zwee Probleemer.
We should bring him to the ship.	Mir sollten hien op d'Schëff bréngen.
No one wanted it as bad as he did.	Keen wollt et esou schlecht wéi hien.
At the time, the accused described the incident in question.	Deemools beschriwwen den Ugekloten den Tëschefall a Fro.
We keep running.	Mir lafen weider.
I did not know what to think.	Ech wousst net wat ech soll denken.
Closing did not work.	Zoumaachen huet et net geklappt.
He would not last.	Hie géif net daueren.
And what your mind needs now is peace.	A wat Äre Geescht elo brauch, ass Rou.
We do not like to design them because we deal with people.	Mir designen se net gär well mir mat de Leit handelen.
This continues to this day.	Dat geet bis haut weider.
He concentrates on his food.	Hien konzentréiert sech op säi Iessen.
We can use this to our advantage.	Mir kënnen dat zu eisem Virdeel benotzen.
Where he wanted to go, she could not come with him.	Wou hie wollt higoen, konnt si net mat him kommen.
They can help you learn the work before you go.	Si kënnen Iech hëllefen d'Aarbecht ze léieren ier Dir dra sidd.
Or any other event.	Oder all aner Event.
I watched it every day.	Ech hunn et all Dag gekuckt.
Maybe because the process is not easy.	Vläicht well de Prozess net einfach ass.
Still trying to understand.	Nach ëmmer probéiert ze verstoen.
Then there was a third.	Duerno gouf et en Drëttel.
Then choose solid color, and set color.	Wielt dann zolidd Faarf, a setzt Faarf.
There's the door.	Do ass d'Dier.
It was pretty old.	Et war zimlech al.
There were a total of three, two large and one small.	Et waren am Ganzen dräi, zwee grouss an eng kleng.
Individual cell types were not examined.	Individuell Zell Zorte goufen net iwwerpréift.
Now let's see what's really going on here.	Elo kucke mer wat wierklech hei lass ass.
Making such changes is difficult.	Esou Ännerunge maachen ass schwéier.
That's really just sad.	Dat ass wierklech just traureg.
Or memories.	Oder Erënnerungen.
Not like us who know what we're doing.	Net wéi mir, déi wëssen wat mir maachen.
You make me work for it later.	Dir maacht mech spéider dofir ze schaffen.
And she loves it.	A si huet et gär.
I no longer trusted anyone, anyone.	Ech hu kee méi vertraut, jidderengem.
Everyone has to play their part.	Jidderee muss hiren Deel spillen.
Not more than that.	Net méi wéi dat.
Yes, supply and demand is the driver.	Jo, Offer an Nofro ass de Chauffeur.
Some moments we are not very clear.	E puer Momenter si mir net ganz kloer.
She was given security, food, and a purpose.	Si krut Sécherheet, Iessen, an en Zweck.
You could see she was getting smaller as she got into the car.	Dir konnt gesinn datt hatt méi kleng gëtt wéi se an den Auto gaang ass.
We did it right.	Mir hunn dat richtegt gemaach.
He recently felt old.	Hien huet sech viru kuerzem al gefillt.
He tried to call her, but there was no answer.	Hien huet probéiert hatt ze ruffen, awer et gouf keng Äntwert.
So that left the computer.	Also dat huet de Computer verlooss.
And you have to understand that.	An Dir musst dat verstoen.
Go ahead and find other beautiful things to appreciate.	Gitt weider a fand aner schéin Saachen fir ze schätzen.
All he needed was someone to take care of him.	Alles wat hie gebraucht huet war een fir him ze këmmeren.
I was trying to think of something funny.	Ech hu probéiert un eppes witzeges ze denken.
Two things you can do forever.	Zwee Saachen déi Dir fir ëmmer maache kënnt.
You probably know these names.	Dir wësst wahrscheinlech dës Nimm.
Because it is possible.	Well et ass méiglech.
We need to listen to the teachers.	Mir mussen d'Enseignanten lauschteren.
Sidd w.e.g. 	Sidd w.e.g.
one of them.	ee vun hinnen.
However, he did not appear in the last movie.	Wéi och ëmmer, hien ass net am leschte Film opgetaucht.
Everyone lost their head.	Jiddereen huet de Kapp verluer.
I learned a secret last year that you want to try.	Ech hunn d'lescht Joer e Geheimnis geléiert, deen Dir wëllt probéieren.
A job in the process.	Eng Aarbecht am Prozess.
He was not moving very fast.	Hie war net besonnesch séier bewegt.
Was he sure of this? 	War hien sécher vun dëser?
it asked.	et gefrot.
Object.	Objet.
I'm looking for this and that.	Ech sichen dat an dat.
On paper, the man sounded perfect.	Um Pabeier huet de Mann perfekt geklongen.
Tell them how you got caught up in this.	Sot hinnen wéi Dir an dësem gefaang sidd.
I felt that experience was really important.	Ech hu gefillt datt d'Erfahrung wierklech wichteg ass.
Fear made his throat dry.	Angscht huet säin Hals dréchen ginn.
You finally brought me down to my family.	Du hues mech endlech a meng Famill erof bruecht.
Everything is in place.	Alles ass op senger Plaz.
Just do better.	Maacht just besser.
Not until you are whole, and you have the son.	Net bis Dir ganz sidd, an Dir hutt de Jong.
They looked at each other.	Si hunn sech openee gekuckt.
Only then did he get on the road.	Just dunn ass hien op d'Strooss geklommen.
There is some limited evidence for this kind of learning.	Et gëtt e puer limitéiert Beweiser fir dës Zort vu Léieren.
But they remained very quiet as she climbed into her car.	Awer si sinn ganz roueg bliwwen, während si bei hiren Auto geklommen ass.
Find out here.	Fannt et hei eraus.
But she just looks.	Awer hatt kuckt just.
I'm so excited to see what this young team can do.	Ech si sou opgereegt ze gesinn wat dës jonk Equipe maache kann.
Not that they ever are, but whatever.	Net datt se jeemools sinn, mee wat och ëmmer.
But they did not.	Awer si haten net.
In addition, it would support the local economy.	Ausserdeem géif et déi lokal Wirtschaft ënnerstëtzen.
About having life insurance policy.	Iwwert Liewen Versécherungspolice ze hunn.
It is assumed only a cold.	Et gëtt ugeholl nëmmen eng Erkältung.
We want to ask you some questions.	Mir wëllen Iech e puer Froen stellen.
The final result could not be doubted.	D'Finale Resultat konnt net am Zweiwel ginn.
Blue Eyes, Brown Whore.	Blo Aen, brong Hoer.
It takes a long time to really see everything.	Et dauert laang Zäit fir wierklech alles ze gesinn.
Four weeks later, he had to leave again.	Véier Woche méi spéit huet hien nees missen fortgoen.
Talk, and talk, and talk.	Schwätzen, a schwätzen, a schwätzen.
I have to take control of my money.	Ech muss Kontroll iwwer meng Suen huelen.
Let me set the record straight.	Loosst mech de Rekord direkt setzen.
He did not need to ask her what she wanted.	Hie brauch hatt net ze froen wat si wollt.
That worried me a lot.	Dat huet mech vill besuergt.
Mark looked in the hall as if expecting one.	De Mark huet an der Hal gekuckt wéi wann hien een erwaart.
You've never seen him in your life.	Dir hutt hien ni an Ärem Liewen gesinn.
My own father died suddenly, from one day to the next.	Mäin eegene Papp ass op eemol gestuerwen, vun engem Dag op deen aneren.
He laughed with her.	Hien huet mat hir gelaacht.
We need more and more.	Mir brauchen ëmmer méi a méi.
I made sure of that earlier in the week.	Ech hat dat virdrun an der Woch séchergestallt.
She looked up and laughed.	Opgekuckt huet si gelaacht.
I knew this was going to happen.	Ech wousst dat géif geschéien.
She can not figure it out.	Si kann et net erausfannen.
I wish you many more wonderful ideas.	Ech wënschen Iech vill méi wonnerbar Iddien.
The child is a girl.	D'Kand ass e Meedchen.
He would only stay in bed for three days.	Hie géif nëmmen dräi Deeg am Bett bleiwen.
We never had a minute problem.	Mir haten ni ee Minutt Problem.
We give you security and peace of mind.	Mir ginn Iech Sécherheet a Rou.
It turns out that a child is not enough.	Et stellt sech eraus datt e Kand net genuch ass.
You can find them right next to him.	Dir fannt se direkt do nieft him.
To read past stories, click here.	Fir fréier Geschichten ze liesen, klickt hei.
She makes sure everyone is good.	Si mécht sécher datt jiddereen gutt ass.
Just because she loves him.	Just well hatt him gär huet.
Can you believe it ?.	Kënnt Dir et gleewen?.
Thank you so much for making our day special.	Villmools Merci datt Dir eise speziellen Dag gemaach hutt.
It's dangerous outside.	Et ass geféierlech dobaussen.
They have numbers, not names.	Si hunn Zuelen, net Nimm.
Sure, they can hurt, but only if you hurt them.	Sécher kënne se schueden, awer nëmmen wann Dir se Iech verletze léisst.
You can only write for so many characters.	Dir kënnt nëmme fir sou vill Charaktere schreiwen.
She said terrible things.	Si sot schrecklech Saachen.
I will continue to fight him, but you must fight now as well.	Ech wäert him weider kämpfen, awer Dir musst elo och kämpfen.
Neither conclusion is sound.	Weder Conclusioun ass gesond.
It was amazing to see how differently we saw things.	Et war onheemlech ze gesinn wéi anescht mir d'Saache gesinn.
Actually, it could get worse.	Eigentlech kéint et méi schlëmm ginn.
If you have no funny friends, you will find some.	Wann Dir keng witzeg Frënn hutt, fannt Dir e puer.
I can not lie to you and say it will be easy.	Ech kann Iech net léien a soen et wäert einfach sinn.
Yes, joy makes us strong.	Jo, Freed mécht eis staark.
Many animals died under unusual circumstances.	Vill Déieren waren an ongewéinlechen Ëmstänn dout.
Get it built.	Kréien et gebaut.
They weren’t super fast, but they were consistent, at least.	Si waren net super séier, awer si ware konsequent, op d'mannst.
It's hard to say right now in the beginning.	Et ass schwéier elo am Ufank ze soen.
She had been thinking for a while.	Si hätt eng Zäit laang ze denken.
It is therefore possible that the frame is still there.	Et ass also méiglech datt de Frame nach do ass.
Actually, she couldn't either.	Eigentlech konnt si och net.
But now we have some time.	Mir hunn awer elo e bëssen Zäit.
And he did not want to kill anything.	An hie wollt näischt ëmbréngen.
Riets, um Écran.	Riets, um Écran.
Followed by me to point out my spelling.	Gefollegt vu mir op mäi Schreifweis ze weisen.
Do not worry about changing your strategy.	Maacht Iech keng Suergen iwwer Är Strategie ze änneren.
The birds are sitting around him.	D'Villercher sëtzen ëm hien.
The house is empty.	D'Haus ass eidel.
They are going far too well.	Si ginn vill ze gutt.
Stop that anger.	Halt op déi Roserei.
It was really hard for me.	Et war wierklech schwéier fir mech.
On the second day, a question is asked about book two.	Um zweeten Dag gëtt eng Fro iwwer Buch zwee gestallt.
I knew he was right.	Ech wousst datt hie richteg war.
That was a given.	Dat war eng ginn.
Today is my day in court to represent her.	Haut ass mäin Dag viru Geriicht fir hatt ze vertrieden.
I do not want to go outside tomorrow.	Ech wëll muer net zréck dobaussen.
It's very dangerous.	Et ass ganz geféierlech.
No name or further explanation.	Keen Numm oder weider Erklärung.
Let me die.	Loosst mech stierwen.
From the students.	Vun de Studenten.
He is an only child.	Hien ass en eenzegt Kand.
Regular members of the website should know better than that.	Regelméisseg Membere vun der Websäit solle besser wëssen wéi dat.
That was more than ten years ago.	Dat war virun méi wéi zéng Joer.
I have been using it for four years on my previous devices.	Ech hunn et fir véier Joer op meng virdrun Apparater benotzt.
Father to a beautiful daughter.	Papp zu enger schéiner Duechter.
Pay attention to the interaction of faces.	Opgepasst op d'Interaktioun vu Gesiichter.
We may not get another chance.	Mir kréien vläicht keng aner Chance.
He did not ask me what he wanted to ask.	Hien huet mech net gefrot wat hie muss froe wollt.
They are arrested.	Si gi festgeholl.
But it does not seem to be.	Mä et schéngt et net ze sinn.
Children are the ones who find it hard to name and give up.	Kanner sinn déi, déi et schwéier nennen an opginn.
Again, he managed not to clear his throat.	Erëm huet hien et fäerdeg bruecht net den Hals ze läschen.
Well, it was.	Gutt, et war.
This did not.	Dëst huet net.
The sweat factor is minimal.	De Schweessfaktor ass minimal.
I turn around and she has tears in her eyes.	Ech dréinen mech ëm a si huet Tréinen an den Aen.
Select product to see details.	Wielt Produkt fir Detailer ze gesinn.
Was created by the government to kill black people.	War vun der Regierung geschaf fir schwaarz Leit ëmzebréngen.
Everything is connected to something else.	Alles ass mat eppes anescht verbonnen.
The rules are usually added at the same time.	D'Regele ginn normalerweis eng gläichzäiteg bäigefüügt.
She became really quiet.	Si gouf richteg roueg.
It will not hurt them.	Et wäert hinnen net schueden.
Leave me here.	Loosst mech hei.
Actually, it's not my story.	Eigentlech ass et net meng Geschicht.
It might even be bigger than the court.	Et ass vläicht souguer méi grouss wéi d'Geriicht.
Make sure it's the right kind.	Gitt sécher datt et déi gutt Aart ass.
Every data center design is different.	All Datenzenter Design ass anescht.
It's like he's really telling you a story.	Et ass wéi wann hien Iech wierklech eng Geschicht erzielt.
This is a pretty stupid post.	Dëst ass eng zimlech domm Post.
The work of one out of control.	D'Aarbecht vun engem aus Kontroll.
But, you can call it what you will.	Awer, Dir nennt et wat Dir wëllt.
I think everyone has.	Ech mengen jiddereen huet.
Say how you do.	Sot wéi maacht Dir.
The file was empty.	De Fichier war eidel.
I do not even know what to say.	Ech weess net mol wat ech soen.
They are our brothers, and this is our country.	Si sinn eis Bridder, an dëst ass eist Land.
It will never get back on its feet.	Et wäert ni erëm op d'Been kommen.
I've never won anything before.	Ech hat nach ni eppes gewonnen.
You should not lie.	Dir sollt net léien.
And it just works so well that people love it.	An et funktionnéiert just sou gutt, datt d'Leit et gär hunn.
Get something extra.	Kritt eppes extra.
There are so many things you still do not understand.	Et gëtt sou vill wat Dir nach net versteet.
If you need blood, you need to buy it.	Wann Dir Blutt braucht, musst Dir et kafen.
We just want the right to be different.	Mir wëllen just d'Recht anescht ze sinn.
I could hear the water running there.	Ech konnt d'Waasser do héieren lafen.
There was no circle.	Et war kee Krees.
There was not a funny thing in it.	Et war net eng witzeg Saach dran.
I see it in your face.	Ech gesinn et an Ärem Gesiicht.
When he is sure he will hurt the enemy and survive.	Wann hien sécher ass, datt hien de Feind verletzt an iwwerlieft.
As the speech goes, so are the men.	Wéi d'Ried ass, sou sinn d'Männer.
But we are not done.	Mee mir sinn net fäerdeg.
No need to talk about the desire.	Net néideg iwwer de Wonsch ze schwätzen.
It was you who got me back on my feet.	Et war du, deen mech erëm op d'Been bruecht huet.
I like to stuff things, maybe some fruit is okay.	Ech hu gär Saachen ze stuffen, vläicht ass e puer Uebst an der Rei.
It was not made that way.	Si gouf net esou gemaach.
Power play and oh so quiet.	Power Leeschtung an oh sou roueg.
We consider the first excited state.	Mir betruechten déi éischt opgereegt Staat.
It lives often.	Et leeft dacks.
It has nothing else to do.	Et huet näischt anescht ze dinn.
But it was his speech, finally.	Mä et war seng Ried, schlussendlech.
Thank you very much for your kind words.	Villmools Merci fir Är léif Wierder.
Either does not look very good.	Entweder gesäit net ganz gutt aus.
Plus one more thing.	Plus nach eng Saach.
I was just trying to hit a line in the middle.	Ech war just probéiert eng Linn fueren an der Mëtt ze Hit.
It has meaning, and it has form.	Et huet Bedeitung, an et huet Form.
Your laws, not mine.	Är Gesetzer, net meng.
Action was not long in coming.	Aktioun war net laang ze kommen.
Everything you need is here.	Alles wat Dir braucht ass hei.
Best therapy ever !.	Beschte Therapie jee!.
He was so tired.	Hie war sou midd.
That feels nothing more than free will.	Dat fillt sech net méi wéi fräie Wëllen.
Happiness is back.	Gléck ass zréck.
But the day was not a total loss.	Awer den Dag war net total Verloscht.
She would not leave.	Si géif net verloossen.
It's a love song for street kids.	Et ass e Léiftlidd fir Stroossekanner.
It was a mystery why.	Et war e Geheimnis derfir.
Three were bad, one was good.	Dräi ware schlecht, een war gutt.
It is not worth three times though.	Et ass awer net dräimol wäert.
At other speed levels we can get the same results.	Bei anere Geschwindegkeetsniveauen kënne mir déiselwecht Resultater zéien.
Now open your eyes and look at me.	Maacht elo Är Aen op a kuckt mech.
It could only come in its own time.	Et kéint nëmmen a senger eegener Zäit kommen.
I'm coming right over.	Ech kommen direkt eriwwer.
Join the discussion here.	Maacht mat der Diskussioun hei.
Games are also played.	Spiller ginn och gespillt.
However, the release date was not met.	De Verëffentlechungsdatum gouf awer net erfëllt.
Unfortunately, according to our data, this number will increase.	Leider, no eisen Donnéeën, wäert dës Zuel eropgoen.
He was surprised that she even knew his name.	Hie war iwwerrascht, datt si souguer säin Numm wousst.
He went on to the next round.	Hien ass an déi nächst Ronn fortgaang.
So noise is an important factor considered in our analysis.	Also ass de Kaméidi e wichtege Faktor an eiser Analyse berücksichtegt.
And now they're killing people.	An elo ëmbréngen se Leit.
Better to keep going.	Besser weider ze goen.
I had difficulty sleeping.	Ech hat Schwieregkeeten a schlofen.
This was their meeting point.	Dëst war hir Treffpunkt.
What he wants, he gets.	Wat hie wëll, kritt hien.
They brought him back to life.	Si hunn hien erëm an d'Liewen bruecht.
They are black as hell and they are happy.	Si schwaarz wéi Häll a si frou.
I chose life.	Ech hunn d'Liewen gewielt.
I also need a break.	Ech brauch och eng Paus.
And damn, it felt right.	An Verdammt, et huet richteg gefillt.
Which is the whole point of this debate.	Wat ass de ganze Punkt vun dëser Debatt.
So get along with me.	Also verdroen mat mir.
It was not much, but it was better than nothing.	Et war net vill, awer et war besser wéi näischt.
And so they went on.	A si sinn dermat fortgaang.
Pretty simple message, pretty strong message.	Zimlech einfach Message, zimlech staarke Message.
A defender can not have it on both sides.	E Verteideger kann et net op béide Säiten hunn.
So that was how it was.	Also dat war wéi et war.
It was still a little light.	Et war nach e bësse Liicht.
They stop when they run out of energy.	Si stoppen wann se aus Energie lafen.
Let your passion take you on a journey.	Loosst Är Leidenschaft Iech op eng Rees huelen.
He feels weird, too heavy.	Hie fillt sech komesch, ze schwéier.
And some parents worry.	An e puer Elteren Suergen.
It's good on both sides.	Et ass gutt op béide Säiten.
I left you and killed you inside.	Ech hunn dech gelooss, an hunn dech dobannen ëmbruecht.
The code could be improved in other ways.	De Code kéint op aner Manéier verbessert ginn.
I only have myself.	Ech hunn nëmme mech selwer.
They just have different ways of showing it.	Si hu just verschidde Manéieren et ze weisen.
Or ever, for that matter.	Oder jeemools, fir datt egal.
This game will be here before you know it.	Dëst Spill wäert hei sinn ier Dir et wësst.
She then ordered one for a large party.	Si huet dann eng fir eng grouss Partei bestallt.
I had to miss.	Ech hu misse verpassen.
It is a good and very helpful book.	Et ass e gutt a ganz hëllefräich Buch.
Pour over the wine and enough broth to cover the meat.	Gitt iwwer de Wäin a genuch Bouillon fir d'Fleesch ze decken.
We will fight at our own back door.	Mir wäerte bei eiser eegener Hannerdier kämpfen.
I do not remember room numbers.	Ech erënnere mech net Sall Zuelen.
Minutes passed and my core temperature remained the same.	Minutte vergaangen a meng Kärtemperatur blouf d'selwecht.
However, we have a difference of opinion in court.	Mir hunn awer eng Meenungsverschiddenheet zum Geriicht.
But we appreciate the help.	Awer mir schätzen d'Hëllef.
This was too important.	Dëst war ze wichteg.
They were excluded from the experiments.	Si goufen aus den Experimenter ausgeschloss.
Would not work here.	Géif net hei schaffen.
You do not have to be like them, like him.	Dir musst net wéi si sinn, wéi hien.
And that was the end of it.	An dat war den Enn dovun.
I'm not sure what this means in the long run.	Ech sinn net sécher op wat dëst op laang Siicht bedeit.
You may have been talking your way into her house right now.	Dir hutt vläicht Äre Wee an hirem Haus dëse Moment geschwat.
We're leaving here.	Mir gi vun hei eraus.
Here are some ways in which we can treat it.	Hei sinn e puer Weeër wéi mir et kënne behandelen.
Room was good and bathroom was very good.	Sall war gutt an Buedzëmmer war ganz gutt.
It's so far, and the day so hot.	Et ass sou wäit, an den Dag sou waarm.
This is the part she's used to.	Dëst ass den Deel un deem si gewinnt ass.
I was really satisfied with my overall health benefits from each visit.	Ech war wierklech zefridde mat mengen allgemenge Gesondheetsvirdeeler vun all Besuch.
For more information come along !.	Fir weider Informatioune kommt laanscht!.
New research shows that this is not the case.	Nei Fuerschung weist datt dëst net de Fall ass.
This is clear from the progress you have made.	Dat ass kloer aus de Fortschrëtter déi Dir gemaach hutt.
The same goes for my car.	Dat selwecht gëllt fir mäin Auto.
This was a girl.	Dëst war e Meedchen.
I just need to know what I do next.	Ech muss just wëssen, wat ech nächst maachen.
Finally, we got some solutions.	Schlussendlech hu mir e puer Léisunge kritt.
He cracked once.	Hien huet eemol geknackt.
She certainly did.	Si huet sécherlech gemaach.
I will continue to do so.	Ech wäert dat weider maachen.
I went to the hall.	Ech sinn an der Hal gaang.
She was not there for the whole trip.	Si war net fir déi ganz Rees.
I wanted to get feedback on it.	Ech wollt Feedback doriwwer kréien.
Focus on doing things with some friends in real life.	Focus op Saachen mat e puer Frënn am richtege Liewen ze maachen.
This should take half an hour.	Dëst soll eng hallef Stonn huelen.
I just developed it now.	Ech hunn et just elo entwéckelt.
And when things go well, no one can tell the difference.	A wann et gutt geet, kann keen den Ënnerscheed soen.
Nobody was there.	Keen war do.
Snow has fallen.	Schnéi ass gefall.
I used to love him very much.	Ech fréier him besonnesch gär.
And they were after his money.	A si waren no senge Suen.
The boy is not quite right in his head, he says.	De Jong ass net ganz richteg am Kapp, seet hien.
He had to pay the costs.	Hien huet d'Käschte missen bezuelen.
This is sad.	Dëst ass traureg.
Nothing will stop them.	Näischt wäert hinnen ophalen.
Tell them to put something together.	Sot hinnen eppes zesummen ze setzen.
We love our failure to love you enough.	Mir hunn eisen Echec Iech genuch gär ze hunn.
But back then, they didn't ask for money either.	Mä deemools hu se och net ëm Sue gefrot.
It's bad coffee, but not terrible.	Et ass schlecht Kaffi, awer net schrecklech.
The war hit us hard.	De Krich huet eis schwéier getraff.
It was a better place.	Et war eng besser Plaz.
They did not try to leave the place.	Si hunn net probéiert d'Plaz ze verloossen.
You are currently trying to access new content before it exists.	De Moment probéiert Dir op den neien Inhalt ze kommen ier en existéiert.
There's another woman in the story now for some reason.	Et gëtt eng aner Fra an der Geschicht elo aus irgendege Grënn.
So, to protect their vehicle.	Also, hir Gefier ze schützen.
However, he put it in the background.	Allerdéngs huet hien et am Hannergrond gesat.
I was really worried.	Ech war wierklech besuergt.
I heard you there.	Ech hunn dech do héieren.
The two sets of results were then compared.	Déi zwee Sätz vu Resultater goufen dunn verglach.
The building has since become an office building.	D'Gebai ass zanter engem Büro Gebai ginn.
I just could not understand what was going on.	Ech konnt just net verstoen wat lass war.
You're still standing.	Dir stitt nach.
So that will not work.	Also dat wäert net schaffen.
It says so right here.	Et seet esou richteg hei.
Ready to be filled.	Bereet fir gefëllt ze ginn.
I will show you a few steps.	Ech weisen Iech e puer Schrëtt.
I knew what he wanted.	Ech wousst wat hie wollt.
He's just like me, but he works a little harder.	Hien ass grad wéi mir, awer hie schafft e bësse méi haart.
He put his hands on his head.	Hien huet seng Hänn op de Kapp geluecht.
And he knows it.	An hie weess dat.
But after that song, the rest went on without major problems.	Ma no deem Lidd ass de Rescht ouni gréisser Problemer nokomm.
She went and opened it.	Si ass gaang an huet et opgemaach.
I know what's coming, here it comes.	Ech weess wat kënnt, hei kënnt et.
Can't change it now.	Kann et elo net änneren.
Nobody would have thought it possible.	Keen hätt et méiglech geduecht.
The three are ready to embark on the next stage of their journey.	Déi dräi si prett fir déi nächst Etapp vun hirer Rees unzefänken.
You need to know what the numbers mean.	Dir musst wëssen, wat d'Zuelen bedeiten.
I had done it before.	Ech hat et virdru gemaach.
Maybe he would not care so much if the band was quite small.	Villäicht géif et him net esou vill ëmgoen, wann d'Band zimlech kleng wier.
He looked at her beautiful face.	Hien huet hir schéint Gesiicht nogekuckt.
A young woman got up very early in the morning.	Eng jonk Fra ass moies ganz fréi opgestan.
They are not coming anymore.	Si kommen net méi.
Maybe the happiness of the movement had really run out.	Vläicht war d'Gléck vun der Bewegung wierklech ausgaang.
The wind changed direction, and nothing else.	De Wand huet Richtung geännert, an soss näischt.
He was not ready for marriage, much less to be a father.	Hie war net prett fir Bestietnes, vill manner fir e Papp ze sinn.
Do not do it.	Maacht et net.
It does not matter what your previous life was like.	Et ass egal wat Äert Liewen virdrun war.
Treat people the way you want to be treated.	Behandelt d'Leit wéi Dir wëllt behandelt ginn.
Nothing really keeps them there.	Näischt hält se wierklech do.
But for us, there are two major reasons to fight this battle.	Awer fir eis ginn et zwee grouss Grënn fir dëse Kampf ze kämpfen.
Would appreciate your help.	Géif Är Hëllef appreciéieren.
Death occurred in two to ten days.	Den Doud ass an zwee bis zéng Deeg geschitt.
And some stay with it.	An e puer bleiwen domat.
But count me out.	Mee zielen mech aus.
It helps protect cells from damage.	Et hëlleft Zellen aus Schued ze schützen.
However, it has no necessary properties.	Wéi och ëmmer, et ass keng noutwendeg Eegeschafte.
I want this thing to have a name.	Ech wëll datt dës Saach en Numm huet.
I'm one of the last.	Ech sinn ee vun de leschten.
Maybe you'll meet him on the street.	Vläicht wäert Dir him op der Strooss treffen.
They may take several days to appear.	Si kënnen e puer Deeg daueren bis se optrieden.
They were too close to the act of death.	Si waren dem Doudesakt ze no.
And it got worse.	An et gouf verschlechtert.
It does not have to.	Et muss net.
You have to have both, and many do not.	Dir musst béid hunn, a vill hunn net.
He was completely taken with.	Hie war ganz geholl mat.
Before, they were busy.	Virdru ware si beschäftegt.
He feels young and strong again.	Hie fillt sech erëm jonk a staark.
I want my price.	Ech wëll mäi Präis.
And when you undress him, make sure he does not get cold.	A wann Dir him unkleedt, passt op datt hien net kal gëtt.
She did not expect to be out walking in the rain.	Si hat net erwaart ze Fouss am Reen eraus ze sinn.
He did not even tell his son.	Hien hat emol net sengem Jong gesot.
You will never hear this music played twice the same way.	Dir héiert ni dës Musek zweemol déi selwecht Manéier gespillt.
Three in a year.	Dräi an engem Joer.
We can not form a wish that has no reference to society.	Mir kënne kee Wonsch bilden, dee keng Referenz op d'Gesellschaft huet.
I tried almost everything else.	Ech hu bal alles anescht probéiert.
I'm not sure how far it is from here.	Ech sinn net sécher wéi wäit et vun hei ass.
It is information about how the world works.	Et ass Informatioun iwwer wéi d'Welt funktionnéiert.
I wrote the class weeks later.	Ech hat d'Klass Wochen drop geschriwwen.
It's easier when someone else works with you.	Et ass méi einfach wann een aneren mat Iech schafft.
It fell off and broke into pieces.	Et ass ofgefall an a Stécker gebrach.
The plate is now clean.	Den Teller ass elo propper.
Who knows where else she is connected.	Wien weess wou soss si verbonnen ass.
Earth.	Äerd.
Not that there was much time to eat.	Net datt et vill Zäit war fir ze iessen.
It really is not a victory.	Et ass wierklech keng Victoire.
I must have broken my neck.	Ech muss den Hals gebrach hunn.
Shit, he said, left.	Schäiss, sot hien, fortgaang.
Focus on results.	Konzentréieren op Resultater.
That is the case before us.	Dat ass de Fall virun eis.
Normally this cannot be changed.	Normalerweis kann dëst net geännert ginn.
The word control does not appear throughout the article.	D'Wuert Kontroll steet net am ganzen Artikel.
And yet, there is still a long way to go.	An awer huet et nach e laange Wee vir ze goen.
That's a story you'll hear later.	Dat ass eng Geschicht déi Dir méi spéit héiert.
Get out there and look.	Gitt do eraus a kuckt.
Treatment depends on the symptoms.	D'Behandlung hänkt vun de Symptomer of.
Let's see how.	Loosst eis kucken wéi.
Leaving the police station.	De Policebüro verlooss.
He said he would look into it and see what he thought.	Hien huet gesot datt hien et géif kucken a kucken wat hie geduecht huet.
Such is my life today.	Sou ass mäi Liewen haut.
But not really his body.	Awer net wierklech säi Kierper.
You know, if they can 't do that, they'll say no.	Dir wësst, wa se et net maache kënnen, soen se Nee.
Then finally get up.	Dann endlech opstoen.
A physical image.	E kierperlecht Bild.
She is an only child.	Si ass en eenzegt Kand.
Of rights, they should give her.	Vun Rechter, si sollen hir ginn.
I learned from a very early age.	Ech hunn aus engem ganz fréien Alter geléiert.
He chose the latter.	Hien huet déi lescht gewielt.
But it could just as easily be some local guy.	Mä et kéint grad esou einfach e puer lokal Guy ginn.
At that moment, something rose to block my view.	Dee Moment ass eppes opgestan fir meng Vue ze blockéieren.
Pass it on.	Gitt et eriwwer.
That would mean even more money.	Dat géif nach méi Sue bedeiten.
Could next week be her time?!?!.	Konnt d'nächst Woch hir Zäit sinn?!?!.
So do not worry.	Also maach der keng Suergen.
I went in and she closed the door behind me.	Ech sinn eragaang an si huet d'Dier hannert mir zougemaach.
Both show the same course pattern.	Béid weisen déi selwecht Course Muster.
I finish my water and go back to the hotel.	Ech maachen mäi Waasser fäerdeg a ginn zréck an den Hotel.
Children should learn to work.	Kanner solle léieren ze schaffen.
You can talk to him yourself.	Dir kënnt mat him selwer schwätzen.
We must set a good example.	Mir mussen e gutt Beispill virstellen.
Little do they know that dream is dead.	Kleng wëssen se datt Dram dout ass.
Looked like he'd been in the sun too long.	Huet ausgesinn wéi wann hien ze laang an der Sonn war.
In fact, he seems to take most things seriously.	Tatsächlech schéngt hien déi meescht Saache eescht ze huelen.
Much about the community has changed since that beginning.	Vill iwwer d'Gemeinschaft huet zënter deem Ufank geännert.
There were also no differences between the systems.	Et waren och keng Differenzen tëscht de Systemer.
It must be seen.	Et muss gesi ginn.
She looked confused from one person to the other.	Si huet duerchernee vun enger Persoun op déi aner gekuckt.
There's her house, her husband.	Do ass hiert Haus, hire Mann.
Our house is full of weapons.	Eist Haus ass voller Waffen.
No book is easy.	Kee Buch ass einfach.
But that's the point.	Mä dat ass de Punkt.
Cover with water.	Deckt mat Waasser.
Told him to eat and go to bed.	Huet him gesot ze iessen an an d'Bett ze goen.
Is that it.	Ass dat et.
Maybe it's different for you.	Vläicht ass et anescht fir Iech.
We were friends for many years, but that time has passed.	Mir ware Frënn fir vill Jore, awer déi Zäit ass vergaangen.
She was such a great girl.	Si war sou e grousst Meedchen.
This is bad news for several reasons.	Dëst ass schlecht Neiegkeet aus verschiddene Grënn.
I'm losing track.	Ech verléieren Streck.
The business world is no exception.	D'Geschäftswelt ass keng Ausnahm.
We still have everything we need online.	Mir hunn nach alles wat mir brauchen online.
Please set it up.	Weg setzen et op.
There were no other cars on the road.	Et ware keng aner Autoen op der Strooss.
Go and write her a long letter.	Gitt a schreift hir e laange Bréif.
There are several surgical options.	Et gi verschidde chirurgesch Optiounen.
So buy at your own risk.	Also kaaft op Ären eegene Risiko.
You need to see the potential for change.	Dir musst d'Potenzial fir Ännerung gesinn.
It's a cancer.	Et ass e Kriibs.
You may not modify the instructions once you have confirmed them.	Dir däerft d'Instruktioune net änneren wann Dir se bestätegt hutt.
Not in mind.	Net am Geescht.
Wait for me.	Waart op mech.
They cannot survive alone.	Si kënnen net eleng iwwerliewen.
I'm safe in this world.	Ech si sécher op dëser Welt.
We are pursuing these studies.	Mir verfollegen dës Studien.
We need ice.	Mir brauchen Äis.
Maybe even too much.	Vläicht souguer ze vill.
My husband loves children.	Mäi Mann huet Kanner gär.
I watched and did not move.	Ech hunn gekuckt an hunn mech net beweegt.
You left me there.	Du hues mech do gelooss.
I can no longer eat.	Ech kann net méi iessen.
He was important.	Hie war wichteg.
It's unique to me.	Et ass eenzegaarteg fir mech.
She even dresses similarly.	Si kleet souguer ähnlech.
I was sure something bad had happened.	Ech war sécher datt eppes Schlechtes geschitt ass.
When you are in the city, look at the buildings above eye level.	Wann Dir an der Stad sidd, kuckt op d'Gebaier iwwer Auge Niveau.
We used this approach, and we really liked it.	Mir hunn dës Approche benotzt, a mir hunn et wierklech gär gemaach.
Surviving, however, was no longer a surprise.	Iwwerliewend war awer keng Iwwerraschung méi.
And the success is real.	An de Succès ass real.
With the development of technology and.	Mat der Entwécklung vun Technologie an.
We will be able to do that cheaply.	Mir wäerten fäeg sinn dat bëlleg ze maachen.
It's about balance.	Et geet ëm Gläichgewiicht.
He picked up the first ring.	Hien huet den éischte Rank opgeholl.
You are used to it.	Dir sidd et gewinnt.
Other studies, however, have not found such a pattern.	Aner Studien hunn awer keen esou Muster fonnt.
Let them do what they want.	Loosst se maachen wat se wëllen.
They need more test topics, including online test topics.	Si brauchen méi Test Sujeten, dorënner online Test Sujeten.
Time is what you need right now.	Zäit ass wat Dir grad elo braucht.
I have never had problems with setting environment variables per user.	Ech hat ni Problemer mat engem Kader Ëmfeld Variablen pro all Benotzer.
This is not your fight.	Dëst ass net Äre Kampf.
Record what happens to your breathing.	Notéiert wat mat Ärem Atmung geschitt.
I took out my paper.	Ech hunn mäi Pabeier erausgeholl.
I will never work with her.	Ech wäert ni mat hir schaffen.
What the wind was there died of a breath they could scarcely feel.	Wat de Wand do war, ass un engem Otem gestuerwen, dee si kaum spieren.
I reach for my camera.	Ech erreecht meng Kamera.
It's no surprise really.	Et ass keng Iwwerraschung wierklech.
If he gave those things away, he would never get them back.	Wann hien déi Saachen ewech géif ginn, géif hien se ni zréck kréien.
He lives with them.	Hie leeft mat hinnen.
You can meet some.	Dir kënnt e puer treffen.
There was no water, he realized.	Et war kee Waasser, hie realiséiert.
Your future is on the line.	Är Zukunft ass op der Linn.
Too small for me now, really.	Ze kleng fir mech elo, wierklech.
Her health remained good.	Hir Gesondheet blouf gutt.
Hardly a word was heard from them.	Kaum ee Wuert gouf vun hinnen héieren.
The money came in, the money went out, more money came in.	D'Suen sinn erakomm, d'Suen sinn erausgaang, méi Sue koumen eran.
Average last season.	Duerchschnëtt lescht Saison.
Unfortunately, the device was not up to the task.	Leider war den Apparat net un d'Aufgab.
Nevertheless, they took good care of their animals.	Trotzdem hu si sech gutt ëm hir Déieren gekëmmert.
A few selected points here become relevant to our work.	E puer ausgewielte Punkten hei ginn relevant fir eis Aarbecht.
As the light fell, the faces disappeared into the darkness.	Wéi d'Liicht ofgefall ass, sinn d'Gesiichter an d'Däischtert verschwonnen.
Husband was my friend, and he did not know.	Mann war mäi Frënd, an hie wousst net.
The first round was not very good for me.	Déi éischt Ronn war net ganz gutt fir mech.
The couple had no problem.	D'Koppel hat kee Problem.
But for now, just stay calm.	Awer fir de Moment bleift just roueg.
Everyone told you they loved you.	Jiddereen sot Iech ze soen datt si dech gär hunn.
It's very, very loud.	Et ass ganz, ganz haart.
I actually missed her.	Ech hunn hatt tatsächlech verpasst.
She turned her head.	Si huet de Kapp gedréint.
The police were happy.	D'Police war frou.
Things have changed, though.	D'Saachen hunn awer geännert.
More information after.	Méi Informatiounen no.
The difference between the groups was significant.	Den Ënnerscheed tëscht de Gruppen war bedeitend.
Finally she spoke.	Endlech huet si geschwat.
I've been watching you for years.	Ech hunn dech fir Joer gekuckt.
That should be fixed.	Dat sollt Dir festhalen.
Her beauty was still growing.	Hir Schéinheet war ëmmer nach wuessen.
But his parents are more local.	Awer seng Elteren si méi lokal.
Especially those who are young and masculine.	Besonnesch déi, déi jonk a männlech sinn.
I asked for help, and the program worked.	Ech hunn ëm Hëllef gefrot, an hunn de Programm geschafft.
The baby, one year old, is heard crying.	De Puppelchen, e Joer al, gëtt héieren wéi kräischen.
And the experience is huge in a game like this.	An d'Erfahrung ass enorm an engem Spill wéi dëst.
It's time to count your thoughts.	Et ass Zäit Är Gedanken ze zielen.
They tried to get it out, but to no avail.	Si hu probéiert et erauszekréien, awer et war kee Gebrauch.
How things change.	Wéi d'Saachen änneren.
This time is limited.	Dës Zäit ass limitéiert.
Even if it is not so well written.	Och wann et net esou gutt geschriwwen ass.
The results are mixed compared to previous research efforts.	D'Resultater si gemëscht am Verglach zu fréiere Fuerschungsefforten.
To find the mind.	De Geescht ze fannen.
We were about fifteen minutes into the match.	Mir ware ronn fofzéng Minutten an de Match.
You did not hurt her.	Dir hutt hatt net verletzt.
That is not something to think about.	Dat däerf een net denken.
I will do anything to make our relationship.	Ech wäert alles maachen fir eis Relatioun ze maachen.
But he really wants to be in the top ten.	Hie wëll awer wierklech Top Ten.
But make yourself heard.	Awer maacht Iech selwer héieren.
It creates a new shell and gives it a unique name.	Et erstellt eng nei Schuel a gëtt et en eenzegaartegen Numm.
Otherwise, it will not complete the learning process.	Soss wäert et de Léierprozess net fäerdeg maachen.
Trust me it's worth the time.	Vertrau mir et ass d'Zäit wäert.
I never thought.	Ech hat ni geduecht.
Software costs money.	Software kascht Suen.
Review and discuss data.	Iwwerpréift an diskutéiert Daten.
This was the birth of the government.	Dëst war d'Gebuert vun der Regierung.
We can go anywhere you want.	Mir kënnen iwwerall goen wou Dir wëllt.
There is no chair.	Et ass kee Stull.
So that says the rule is.	Also dat seet d'Regel ass.
This paper is huge and unfortunately that is not a good thing.	Dëse Pabeier ass enorm a leider ass dat net eng gutt Saach.
It is the most practical and definitive solution.	Et ass déi prakteschst an definitiv Léisung.
That was not easy either.	Dat war och net einfach.
This goes for post, wrong for getting.	Dëst gëllt fir Post, falsch fir kréien.
Be patient with yourself.	Sidd Gedold mat Iech selwer.
Their result can be obtained as follows.	Hir Resultat kann wéi follegt kritt ginn.
So sad that these ideas were never put to the test.	Sou traureg datt dës Iddien ni op d'Prouf gestallt goufen.
Nevertheless, he did.	Trotzdem huet hien dat gemaach.
Unfortunately, such devices present other problems.	Leider presentéieren esou Apparater aner Problemer.
Numbers show mean and standard errors.	Zuelen weisen heescht a Standard Feeler.
Sometimes we choose those moments.	Heiansdo wielen mir déi Momenter.
I knew we were trying harder to keep you two out.	Ech wousst, datt mir méi haart probéiert hätten Iech zwee ausser ze halen.
Then start writing some unit tests for these areas.	Da fänkt un e puer Eenheetstester fir dës Beräicher ze schreiwen.
But more on that in a moment.	Awer méi iwwer déi an engem Moment.
The content only found.	Den Inhalt huet nëmmen fonnt.
I'm just like that.	Ech sinn einfach esou.
I have made progress but not fast enough to fit myself.	Ech hu Fortschrëtter gemaach awer net séier genuch fir mech ze passen.
I just found out.	Ech hu just erausfonnt.
There is talk of a tour.	Et gëtt vun engem Tour geschwat.
Let's leave this.	Loosst eis dëst verloossen.
This is a very, very serious issue.	Dëst ass e ganz ganz sérieux Thema.
He could not believe that no one noticed at home.	Hie konnt net gleewen, datt keen doheem gemierkt huet.
There is nothing special about your finger.	Et gëtt näischt Besonnesches iwwer Är Fanger.
She would die if he broke it.	Si géif stierwen wann hien et brécht.
Finally, never spend too much time on it.	Endlech, verbréngt ni ze laang drop.
And he sometimes seems to be real.	An hie schéngt heiansdo wierklech ze sinn.
Something in him is not right.	Eppes an him ass net richteg.
It was like that for weeks and weeks.	Et war esou fir Wochen a Wochen.
You can either handle the publication yourself or use properties.	Dir kënnt entweder d'Verëffentlechung selwer handhaben oder Eegeschafte benotzen.
Everyone turned around and looked.	Jiddereen huet sech ëmgedréit a gekuckt.
They will doubt whether it is you.	Si wäerten Zweifel ob et Dir sidd.
I can not meet your challenge.	Ech kann Är Erausfuerderung net treffen.
The rest of the school was very modern.	De Rescht vun der Schoul war ganz modern.
Constant snow, but not really so cold.	Konstante Schnéi, awer net wierklech sou kal.
Consent had to start a new life.	Zoustëmmung huet missen en neit Liewen ufänken.
But that's a conversation for later.	Mä dat ass e Gespréich fir spéider.
A good friend.	E gudde Frënd.
Very excited to work with her again.	Ganz opgereegt erëm mat hatt ze schaffen.
I have not seen anyone do that yet, so I did it.	Ech hunn nach kee gesinn dat maachen, also hunn ech et gemaach.
Your character, says a lot.	Äre Charakter, seet vill.
It's an interesting point.	Et ass en interessante Punkt.
The new website is live today.	Déi nei Websäit ass haut live.
But the music does.	Awer d'Musek mécht.
He controlled the game.	Hien huet d'Spill kontrolléiert.
She wanted her family back.	Si wollt hir Famill zréck.
They do not know how to play but they think they do.	Si wëssen net wéi se spillen awer si mengen datt se et maachen.
We would talk.	Mir géifen schwätzen.
She was about to die and leave her family behind.	Si war amgaang ze stierwen an hir Famill hannerloossen.
Things never go as planned in development.	D'Saachen ginn ni wéi geplangt an der Entwécklung.
That's why we're here.	Dofir si mir hei.
She tells me about her mother.	Si erzielt mir iwwer hir Mamm.
Both men were active members of the fire department.	Béid Männer waren aktiv Member vun der Pompjeesgesellschaft.
This is the boy.	Dëst ass de Jong.
Lunch together at work.	Mëttegiessen zesummen op der Aarbecht.
But he was serious.	Mä hie war sérieux.
In less than a month.	A manner wéi engem Mount.
Some states of this word can not act without it.	E puer Staate vun dësem Wuert kënnen net ouni et handelen.
They are too expensive to buy for me.	Si sinn ze deier fir mech ze kafen.
Neither of us had these conditions in our family.	Weder vun eis hat dës Konditiounen an eiser Famill.
Besides, he would not be here long.	Ausserdeem wär hien net laang hei dran.
Four, three, two and one.	Véier, dräi, zwee an een.
It could just be an article or just a good idea.	Et kéint just en Artikel sinn oder nëmmen eng gutt Iddi.
The man in the office with his son.	De Mann am Büro mat sengem Jong.
Those who do not have, go without what they really need.	Déi, déi net hunn, ginn ouni, wat se wierklech brauchen.
The small red light indicates that it is still open.	Déi kleng rout Luucht weist datt et nach ëmmer op ass.
The place was better without them.	D'Plaz war besser ouni hinnen.
It was in her pocket.	Et war an hirer Täsch.
So, like this.	Also, wéi dëst.
This will take time.	Dëst wäert Zäit huelen.
My opinions are very far divided.	Meng Meenung si ganz wäit gedeelt.
Work hard, play hard.	Schafft schwéier, spillt schwéier.
Things anyone could guess happen between two people.	Saache jidderee kéint roden tëscht zwee Leit geschéien.
He did as he was told.	Hien huet gemaach wéi hie gesot gouf.
Some of those people have a cat and some do not.	E puer vun deene Leit hunn eng Kaz an e puer net.
Red is the red of blood and violence.	De Roude ass de Roude vu Blutt a Gewalt.
In fact, these special cases are open.	Tatsächlech sinn dës speziell Fäll op.
I got sick very quickly.	Ech sinn ganz séier krank ginn.
It would be over soon.	Et wier séier eriwwer.
Again, we consider windows of data from the time series.	Nach eng Kéier, betruechte mir Fënsteren vun Daten aus der Zäit Serie.
The critical incident technique was used.	Déi kritesch Tëschefall Technik gouf benotzt.
We need to build and maintain them.	Mir musse se opbauen a festhalen.
There is some reason to doubt that.	Et gëtt e puer Grond dat ze zweifelen.
Well, they did not.	Gutt, si hunn net.
They were well planned in advance.	Si ware gutt am Viraus geplangt.
But you will live.	Awer Dir wäert liewen.
Is that even possible?	Ass dat iwwerhaapt méiglech.
We trust that it can be so.	Mir vertrauen datt et esou ka sinn.
I probably could.	Ech kéint wahrscheinlech.
This benefit is for the employees and their family.	Dëse Virdeel ass fir d'Mataarbechter an hir Famill.
That place does not exist.	Déi Plaz gëtt et net.
It is a great loss to the college and the society.	Et ass e grousse Verloscht fir de College an d'Gesellschaft.
Not much had changed.	Net vill war geännert.
He learned to live in an environment of extreme heat.	Hien huet geléiert an engem Ëmfeld vun extremer Hëtzt ze liewen.
You told us we made a mistake.	Dir sot eis datt mir e Feeler gemaach hunn.
There might be more heads, but that's not a big deal.	Et kéint méi Kapp ginn, mee dat ass net eng grouss Saach.
In addition, we do not have any individual vehicle data.	Zousätzlech hu mir keng individuell Gefierdaten.
I give him the credit you give him.	Ech ginn him de Kredit du him do.
Data are from five independent experiments.	Date si vu fënnef onofhängegen Experimenter.
Well, to a point anyway.	Gutt, op e Punkt souwisou.
This may or may not be my best option.	Dëst kann oder vläicht net meng bescht Optioun sinn.
We focus on the following two points.	Mir konzentréieren op déi folgend zwee Punkten.
It takes a moment for my feet to move.	Et dauert e Moment fir meng Féiss ze beweegen.
I became aware for the first time that the study was cold.	Ech gouf fir d'éischte Kéier bewosst datt d'Etude kal war.
He decided to go to school for another year.	Hien huet decidéiert fir en anert Joer an d'Schoul ze goen.
His fingers pressed into me.	Seng Fanger hunn an mech gedréckt.
I was always so happy.	Ech war ëmmer sou frou.
Do what religion can not.	Maachen wat d'Relioun net kann.
Better than some of them.	Besser wéi e puer vun hinnen.
That was really fun.	Dat war wierklech Spaass.
This is hardly a small point.	Dëst ass kaum e klenge Punkt.
She looked down again.	Si huet erëm erof gekuckt.
It is certainly not us, we believe.	Et si sécher net eis, gleewen mir.
Never before had she been so easily removed.	Nach ni war si sou einfach ewechgeholl ginn.
I'm out, in a good way.	Ech sinn ausginn, op eng gutt Manéier.
We could describe him in so many words.	Mir kéinten hien an esou ville Wierder beschreiwen.
I can hardly be said to have an independent existence.	Ech kann kaum gesot ginn eng onofhängeg Existenz ze hunn.
Accordingly, it is not necessary to approach the argument.	Deementspriechend ass et net néideg fir d'Argumentatioun unzegoen.
He gave her credit for that.	Hien huet hir Kreditt fir dat ginn.
You can then stand it.	Dir kënnt et dann stoen.
He has nothing to do with this.	Hien huet näischt mat dëser ze maachen.
I have to keep going.	Ech muss weider goen.
We are not a bank in the common sense.	Mir si keng Bank am gesonde Mënscheverstand.
It would be hard to find another.	Et wier schwéier eng aner ze fannen.
Now there are some ways you can take it.	Elo ginn et e puer Weeër Dir kënnt et huelen.
Check this out and try saving to your card again.	Kuckt dëst eraus a probéiert nach eng Kéier op Är Kaart ze späicheren.
He just took.	Hien huet just geholl.
Keep it locked.	Halt et gespaart.
Then my thoughts returned to my true work.	Dunn koumen meng Gedanken erëm op meng richteg Aarbecht.
I'm not the pro.	Ech sinn net de Profi.
It's right in the name.	Et ass richteg am Numm.
That means the train was not far behind.	Dat heescht den Zuch war net wäit hannendrun.
I hate their lies.	Ech haassen hir Ligen.
I do not agree.	Ech stëmmen net.
When he and his wife arrived.	Wéi hien a seng Fra ukomm sinn.
Little brother, you have to take good care of Dad and Mom.	Klenge Brudder, Dir musst gutt op Papp a Mamm këmmeren.
Your relationship is primarily with yourself.	Är Relatioun ass haaptsächlech mat Iech selwer.
I'm not sure what would have changed to stop working.	Ech sinn net sécher wat geännert hätt fir opzehalen ze schaffen.
So he turned to their people himself.	Also huet hien sech un hir Leit selwer gedréit.
Cases were analyzed to determine the level of agreement.	Fäll goufen analyséiert fir den Niveau vum Accord ze bestëmmen.
If we do, history will go a long way.	Wa mir et maachen, da geet d'Geschicht laang mat.
Sure they are.	Sécher si.
Not that it was that early.	Net datt et sou fréi war.
They are fair game.	Si sinn fair Spill.
I will eat some of the next ones.	Ech iessen e puer vun den nächsten.
But it does not just look like it's been there.	Et gesäit awer net nëmmen aus wéi wann et do gewiescht wier.
You could feel the focus even when they said nothing.	Dir konnt de Fokus fillen och wa se näischt gesot hunn.
I did not even know what it was.	Ech wousst net emol wat et war.
All my flowers and plants are dying.	All meng Blummen a Planzen stierwen.
Money is information you can spend.	Suen ass Informatioun déi Dir kënnt ausginn.
Wall number two.	Mauer Nummer zwee.
Some are almost six feet tall.	E puer si bal sechs Féiss grouss.
But she did not have it.	Awer hatt hat et net.
I'm right on the edge.	Ech sinn direkt um Rand.
He hoped this would give him a four-hour start.	Hien huet gehofft, datt dëst him e Start vu véier Stonnen géif ginn.
Are you married !! ??.	Sidd Dir bestuet!!??.
The force, however, appears to have remained in the area.	D'Kraaft schéngt awer an der Géigend bliwwen ze sinn.
He was far too weak.	Hie war vill ze schwaach.
Apparently he would make the best of it though.	Anscheinend géif hien awer dat Bescht draus maachen.
But things went well.	Awer d'Saache gaangen an der Rei.
The night had a face.	D'Nuecht hat e Gesiicht.
He had to give up everything.	Hien huet alles missen opginn.
It is a unique combination.	Et ass eng eenzegaarteg Kombinatioun.
The two even enjoy eating eggs.	Déi zwee genéissen souguer Eeër ze iessen.
Within those reasons.	Bannent deene Grënn.
They have a connection with no one.	Si hunn eng Verbindung mat keen.
Can anyone help me.	Kann een mir hëllefen.
All round dark green trees ran down to the sea.	All Ronn donkel gréng Beem gerannt erof op d'Mier.
That's okay, we covered you.	Dat ass okay, mir hunn dech ofgedeckt.
Busy is good as long as not to stress.	Beschäftegt ass gutt soulaang net ze Stress.
They are the ones who did it.	Si sinn déi, déi et gemaach hunn.
Somewhere something can be filled by itself.	Iergendwou kann eppes aus sech selwer gefëllt ginn.
So we went in to see what was happening.	Also si mir eran gaang fir ze kucken wat geschitt.
They had two children and three years.	Si haten zwee Kanner an dräi Joer.
I touched his arm as he passed.	Ech beréiert säin Aarm wéi hien laanscht gaangen ass.
We keep coming back.	Mir kommen ëmmer erëm zréck.
I really mean no worries.	Ech mengen wierklech keng Suergen.
He looked at the memory several times.	Hien huet d'Erënnerung e puer Mol gekuckt.
If my mom was here now, she would have a lot of advice.	Wann meng Mamm elo hei wier, hätt si vill Rotschléi.
That moment is not mine to look at.	Dee Moment ass net mäin ze kucken.
This could be for two reasons.	Dëst kéint aus zwee Grënn sinn.
And hell with control.	An d'Häll mat Kontroll.
And the answer is yes.	An d'Äntwert ass jo.
We have to be fast.	Mir musse séier sinn.
Only her face can be seen behind the guy's right shoulder.	Nëmmen hiert Gesiicht ass hannert der rietser Schëller vum Guy ze gesinn.
In a recently published issue.	An engem kierzlech publizéierten Ausgab.
He had seen.	Hien hat gesinn.
He added, however, that he thought he was sleeping like everyone else.	Hien huet awer bäigefüügt datt hie geduecht huet ze schlofen wéi all déi aner.
We were there for five years.	Mir waren et fir fënnef Joer.
It comes from money.	Si kënnt vu Suen.
No other change in the tests was detected.	Keng aner Ännerung an den Tester gouf festgestallt.
There are two points to consider here.	Et ginn zwee Punkten hei ze berücksichtegen.
You can not be sure of reality in any other way.	Dir kënnt op eng aner Manéier net sécher vun der Realitéit sinn.
We ride like hell.	Mir reiden wéi d'Häll.
Or it could not.	Oder et kéint net.
The initial pieces were the same.	Déi initial Stécker waren déiselwecht.
Give them immediate answers instead of keeping them in the dark.	Gëff hinnen direkt Äntwerten amplaz se am Däischteren ze halen.
And her teeth were even and perfectly white.	An hir Zänn waren gläichméisseg a perfekt wäiss.
However, no solid connection was found between him and the women.	Et gouf awer keng zolidd Verbindung tëscht him an de Fraen fonnt.
That either is in error next to the point.	Datt entweder am Feeler ass nieft dem Punkt.
Those were the rules.	Dat waren d'Regele.
I was so weak.	Ech war sou schwaach.
They are not aware of it.	Si sinn et net bewosst.
Testing and building are on the same job.	Testen a bauen sinn op der selwechter Aarbecht.
I have to take a page from his book.	Ech muss eng Säit aus sengem Buch huelen.
It's the keyword.	Et ass de Schlësselwuert.
To drive under the influence.	Fir ënner Afloss ze fueren.
I can not remember what my time was last time.	Ech ka mech net erënneren wat meng Zäit d'leschte Kéier war.
You can tell me what happened your way.	Dir kënnt mir soen wat Äre Wee geschitt ass.
Given and w.e.g. 	Gitt och w.e.g.
Credit where credit is required.	Kreditt wou Kreditt verlaangt ass.
But these pictures do not have to be our own thoughts.	Awer dës Biller mussen net eis eegen Gedanken sinn.
See what you like more and stick to it.	Kuckt wat Dir méi gär hutt a bleift drun.
He was here, and then he was there.	Hie war hei, an dann war hien do.
Was such an attempt to present something positive.	War esou e Versuch eppes Positives ze presentéieren.
Essentially, until you close the database, it will be locked from the inside.	Wesentlech, bis Dir d'Datebank zoumaacht, ass se vu bannen gespaart.
He had no recent contact with animals.	Hien hat kee rezente Kontakt mat Déieren.
He does not believe that.	Dat gleeft hien net.
Where did she come from?	Wou koum se hier.
But he asked anyway, and they understood why.	Mä hie gefrot souwisou, a si verstan firwat.
He had no responsibility to decide alone.	Hien hat keng Verantwortung fir eleng ze entscheeden.
Only the shell is never empty.	Nëmmen d'Schuel ass ni eidel.
I put it in the library.	Ech hunn et an der Bibliothéik gesat.
In addition, the normal range is quite wide at this age.	Ausserdeem ass déi normal Gamme zimlech breet an dësem Alter.
What was there too.	Wat war do ze.
So we had to give them conditions.	Also hu mir hinnen Konditioune missen ginn.
He found no recovery.	Hien huet keng Erhuelung fonnt.
I might be lying to myself.	Ech léien vläicht fir mech.
The two returned to the show later in the fourth season.	Déi zwee sinn méi spéit an der véierter Saison an d'Show zréckkomm.
They left no room.	Si hunn keng Plaz hannerlooss.
The day is beautiful again.	Den Dag ass nees schéin.
One held her head.	Een huet hire Kapp gehal.
When you show up.	Wann Dir opdaucht.
No one will believe them.	Keen wäert hinnen gleewen.
He should stay in bed.	Hie sollt am Bett bleiwen.
Ten right, ten wrong.	Zéng richteg, zéng falsch.
If you do not, no matter.	Wann Dir net, egal.
A life to come of age.	E Liewen fir Alter ze kommen.
I did not want to go and look at things.	Ech wollt net goen a Saachen kucken.
So many others.	Also ganz vill anerer.
I tried a few things but nothing seemed to work.	Ech hunn e puer Saachen probéiert awer näischt schéngt ze schaffen.
It took about half an hour to get in and out.	Et huet ongeféier eng hallef Stonn gedauert fir an an aus ze kommen.
Small children followed.	Kleng Kanner sinn hannendrun gelaf.
To get change requires a positive agreement.	Fir Ännerung ze kréien erfuerdert e positiven Accord.
This office was perfect for him.	Dëse Büro war perfekt fir hien.
What we do is not product development.	Wat mir maachen ass net Produktentwécklung.
The time scale for this is the next four to five months.	D'Zäitskala fir dëst ass déi nächst véier bis fënnef Méint.
They order their food.	Si bestellen hiert Iessen.
That's how change begins.	Dat ass wéi Ännerung fänkt.
However, a large quantity of primary material is available in print.	Et gëtt awer eng grouss Quantitéit u primär Material am Drock verfügbar.
He could not help me.	Hie konnt mir net hëllefen.
There could be more.	Et kéint méi sinn.
As much as, it's at least a pretty high bar to beat.	Sou vill wéi, et ass op d'mannst eng zimlech héich Bar ze schloen.
They still had a few hours.	Si haten nach e puer Stonnen.
It really is.	Et ass wierklech.
However, she did not take any steps to find out where the children were.	Si huet awer keng Schrëtt gemaach fir erauszefannen, wou d'Kanner waren.
Just an Iddi.	Just eng Iddi.
But they obviously have something.	Awer si hunn offensichtlech eppes.
What he recognized for what it was.	Wat hien erkannt huet fir wat et war.
So was the police insurance.	Dofir war d'Policeversécherung.
That was a lot of money and you start to look at it.	Dat war vill Suen an da fänkt een do un ze kucken.
Of course, each task has its most appropriate choice.	Natierlech huet all Aufgab seng passendste Wiel.
Yes, it's hard.	Jo, et ass schwéier.
I was quickly taken by my horse in his presence.	Ech war séier vu mengem Päerd a senger Präsenz.
You were born to play this part.	Dir sidd gebuer fir dësen Deel ze spillen.
Blue is very beautiful.	Blo ass ganz schéin.
I'm not giving up anymore.	Ech ginn näischt méi.
So this was not really proof.	Also dëst war net wierklech Beweis.
Hope you can see it well enough.	Hoffen Dir kënnt et gutt genuch gesinn.
Eight weeks away, but eight weeks until the term.	Aacht Woche fort, awer aacht Wochen nach bis zum Begrëff.
Makes sense in a weird way.	Huet Sënn op eng komesch Manéier.
This can be the whole army if you will.	Dëst kann déi ganz Arméi sinn wann Dir wëllt.
It is easy to get to and they have plenty of parking.	Et ass einfach ze kommen a si hu vill Parkplazen.
You need them.	Dir braucht se.
The night had fallen and my parents still had not come home.	D'Nuecht ass gefall a meng Elteren waren nach ëmmer net heem komm.
Thanks for the advice.	Merci fir de Rot.
And be shot.	A geschoss ginn.
And never hold anger in yourself towards the other person.	An haalt ni Roserei an Iech vis-à-vis vun der anerer Persoun.
The phone connection was bad.	D'Telefonverbindung war schlecht.
Where have you been in those three hours?	Wou wars du an deenen dräi Stonnen.
He was not the only one.	Hie war net deen eenzegen.
Directly to the next step.	Direkt op de viischte Schrëtt.
Data were collected from the medical records.	Daten goufen aus de medezineschen records gesammelt.
I absolutely felt that way.	Ech hu mech absolut esou gefillt.
This period was about one week.	Dës Period war ongeféier eng Woch.
The random strategy is not considered due to its poor performance.	Déi zoufälleg Strategie gëtt net ugesinn wéinst senger schlechter Leeschtung.
However, the underlying mechanisms remain unclear.	Wéi och ëmmer, déi Basisdaten Mechanismen bleiwen onkloer.
It's hard to put into words, it's something you have to feel.	Et ass schwéier a Wierder ze setzen, et ass eppes wat Dir fille muss.
Not dead, please, not dead.	Net dout, wann ech glift, net dout.
But for me, those memories will come later.	Awer fir mech wäerten dës Erënnerungen méi spéit kommen.
But she is a woman.	Awer si ass eng Fra.
She was dangerous.	Si war geféierlech.
They are raising their families here.	Si erhéijen hir Famillen hei.
So far, several methods have appeared.	Bis elo sinn e puer Methoden erschéngen.
I was eight years old.	Ech war aacht Joer al.
In this case, the defense had no chance.	An dësem Fall hat d'Verteidegung keng Méiglechkeet.
We did nothing.	Mir hunn näischt gemaach.
Therefore, the proof is complete.	Dofir ass de Beweis fäerdeg.
I would, could not, do that.	Ech géif, konnt net, dat maachen.
Certain conditions apply.	Bestëmmte Konditioune gëllen.
I want to think about it.	Ech wëll doriwwer nodenken.
Let him come back.	Loosst hien zréckkommen.
They are naturally related, but still separate.	Si sinn natierlech verwandt, awer trotzdem getrennt.
Is it to think that such a people.	Ass et ze denken, datt esou e Vollek.
And this is the first line.	An dëst ass déi éischt Zeil.
However, the exact nature of this relationship remains unclear.	Wéi och ëmmer, déi genau Natur vun dëser Bezéiung bleift onkloer.
I can get there.	Do kann ech bis dohinner kommen.
I'm sorry, but many times.	Et deet mir leed, awer vill Mol.
Thank you for the excellent piece.	Merci fir dat exzellent Stéck.
It's not possible.	Et ass net méiglech.
There is no point in fighting.	Et ass kee Sënn fir ze kämpfen.
They will happen in the spring and fall.	Si wäerten am Fréijoer an am Hierscht geschéien.
These specific reviews are clearly identified as such.	Dës spezifesch Rezensiounen ginn kloer als solch identifizéiert.
Enter one body part at a time.	Gitt ee Kierperdeel gläichzäiteg.
One makes me feel his teeth.	Ee léisst mech seng Zänn fillen.
Common sense demanded that the car be stopped.	De gesonde Mënscheverstand huet gefuerdert, datt den Auto gestoppt gëtt.
It works well and is effective.	Et funktionnéiert gutt an ass effektiv.
The weight behind it I did not expect.	D'Gewiicht hannendrun hat ech net erwaart.
We are still working on the storage requirements for this effort.	Mir schaffen nach ëmmer un de Späicherfuerderunge fir dësen Effort.
Free from medical conditions or.	Fräi vun medezinesch Konditiounen oder.
I saw him a split second late.	Ech hunn hien e Split-Sekonn ze spéit gesinn.
See that made that.	Gesinn dat gemaach dat.
Then she stopped and ran back as she came.	Dunn ass si opgehalen an ass zréck gelaf wéi si koum.
She read a lot.	Si huet vill gelies.
Was caught in the middle.	Gouf an der Mëtt gefaangen.
I would sit on the back steps of her house.	Ech géif op de Réck Schrëtt vun hirem Haus sëtzen.
The other man would not care.	Deen anere Mann géif et egal.
I feel very hurt.	Ech fille mech ganz verletzt.
She would deny it until he told her exactly what he saw.	Si hätt et dementéiert bis hien hir genee gesot huet wat hie gesinn huet.
You can instead have some control over what price you set.	Dir kënnt amplaz e puer Kontroll iwwer wat Präis Dir Formatioun.
My father came more than anyone else.	Mäi Papp koum méi wéi en aneren.
But we were determined to at least give it a try.	Mee mir waren décidéiert op d'mannst ze probéieren.
Maybe cry me to death.	Vläicht kräischen mech zum Doud.
It was someone else.	Et war een aneren.
If you like this post, share it with your friends.	Wann Dir dëse Post gär hutt, deelt et mat Äre Frënn.
They must fight fire with fire.	Si mussen Feier mat Feier bekämpfen.
The source of these cells is unclear.	D'Quell vun dësen Zellen ass onkloer.
Some connection is formed.	E puer Verbindung ass geformt.
Woman like no one will ever read you.	Fra wéi keen dech jeemools wäert liesen.
However, there are challenges with this design.	Wéi och ëmmer, et ginn Erausfuerderunge mat dësem Design.
She was the world to me, girl.	Si war d'Welt fir mech, Meedchen.
More information can be found here.	Méi Informatiounen fannt Dir hei.
You should set them up for success.	Dir sollt se fir Erfolleg opstellen.
You have a lot on your plate.	Dir hutt vill op Ärem Teller.
This has become my business.	Dëst ass mäi Geschäft ginn.
This dog is so good.	Dësen Hond ass sou gutt.
I'm real.	Ech sinn real.
You can see it here.	Dir kënnt et hei gesinn.
If nothing else, you will make everyone else happy for this train journey.	Wann näischt anescht, Dir wäert all aner Freed fir dës Zuch Rees maachen.
I'll let you take him.	Ech loossen dech him huelen.
It is not clear who fired first.	Et ass net kloer, wien fir d'éischt geschoss huet.
You are trying on a body size.	Dir probéiert op eng Kierpergréisst.
He can help me reach them whenever he wants.	Hien kann mir hëllefen hinnen z'erreechen wann hie wëll.
Actually, we have almost two.	Eigentlech hu mir bal zwee.
No, not like him.	Nee, net wéi hien.
But good luck sleeping.	Mee vill Gléck schlofen.
Read again and understand.	Liest nach eng Kéier a verstitt.
It is assumed.	Et gëtt ugeholl.
I know the result.	Ech weess d'Resultat.
We have to take care of ourselves and our family.	Mir mussen eis selwer an eis Famill këmmeren.
At some point, we have to decide to trust.	Irgendwann musse mir décidéieren ze trauen.
There's one more thing.	Do ass nach eng Saach.
What would that mean?	Wat géif dat heeschen.
I'm two months back.	Ech sinn zwee Méint zréck.
I took a lot of pictures.	Ech hu vill Fotoen gemaach.
There is now more respect.	Et gëtt elo méi Respekt.
In my opinion this is a mistake.	Menger Meenung no ass dat e Feeler.
The temperature remains constant throughout the year.	D'Temperatur bleift konstant tëscht dem ganze Joer.
On the first screen.	Op den éischten Ecran.
This made me nervous.	Dëst huet mech nervös.
He did not go down anymore.	Hien ass net méi erofgaang.
Change your name if you have to.	Änneren Ären Numm, wann Dir musst.
On one level it is.	Op engem Niveau ass et.
It is for your own safety.	Et ass fir Är eege Sécherheet.
Stuff is too much or something.	Stuff ass ze vill oder eppes.
To stay, sometimes you need something.	Fir ze bleiwen, heiansdo braucht Dir eppes.
It is the command center.	Et ass de Kommando Zentrum.
Because you can do it anywhere else.	Well Dir kënnt et néierens soss maachen.
No going back now.	Kee Réckwee elo.
They are printed on the edge, and in fact are printed.	Si ginn op de Rand gedréckt, an tatsächlech ginn ofgedréckt.
It works really well and even looks interesting.	Et funktionnéiert wierklech gutt a gesäit souguer interessant aus.
The file is simply too large.	De Fichier ass einfach ze grouss.
There must be contact now.	Et muss elo Kontakt sinn.
It's a bit dangerous.	Et ass e bësse geféierlech.
Pepper, you have to look at me.	Pepper, du muss mech kucken.
The woman could not fight.	D'Fra konnt sech net bekämpfen.
He did not take the day off.	Hien huet den Dag net fräi geholl.
Can anyone explain that.	Kann een dat erklären.
She did not pick up the phone.	Si huet den Telefon net opgeholl.
I want the good and the bad.	Ech wëll déi gutt an déi schlecht.
Then there was the team concept.	Duerno war et d'Teamkonzept.
I like to read.	Ech liesen gären.
It can be a difficult task to identify the symptoms sometimes.	Et kann eng schwiereg Aufgab ginn d'Symptomer heiansdo z'identifizéieren.
She could not help herself.	Si konnt sech net hëllefen.
Men should travel.	Männer solle reesen.
They use their influence to support other women and girls.	Si benotzen hiren Afloss fir aner Fraen a Meedercher z'ënnerstëtzen.
I added these two, myself.	Ech hunn dës zwee bäigefüügt, selwer.
And it was his knife that made it.	An et war säi Messer deen et gemaach huet.
That will be good news.	Dat wäert gutt Noriicht ginn.
She was scared tonight.	Si war den Owend Angscht.
But we reality.	Mee mir Realitéit.
I believe that myself.	Ech gleewen dat selwer.
I think most people know this little story now.	Ech denken, datt déi meescht Leit dës kleng Geschicht elo kennen.
Let's find out what happened.	Loosst eis erausfannen wat geschitt ass.
Stay home.	Bleift doheem.
This box is just a taste of what you get.	Dës Këscht ass nëmmen e Goût vu wat Dir kritt.
His mother was like that, except when it came to his father.	Seng Mamm war esou, ausser wann et ëm säi Papp koum.
To bring comfort.	Komfort ze bréngen.
I started to worry about my relationship with him.	Ech hunn ugefaang iwwer meng Relatioun mat him ze Suergen.
We raised money the way we needed it.	Mir hunn Sue gesammelt sou wéi mir se gebraucht hunn.
This way he can get the information he wants.	Sou kann hien d'Informatioun kréien hie wëll.
Maybe it will do a little good.	Vläicht wäert et e bësse gutt maachen.
Of course, this will not work.	Natierlech wäert dëst net schaffen.
Excellent team spirit.	Exzellent Teamgeescht.
Give me a little longer.	Gitt mir e bësse méi laang op.
He's one of the older boys we help.	Hien ass ee vun deenen eelere Jongen déi mir hëllefen.
I know nothing.	Ech weess näischt.
Find out.	Fannt et eraus.
This can be explained as follows.	Dëst kann wéi follegt erkläert ginn.
We suggest you make your own.	Mir proposéieren Iech Är eegen ze maachen.
Because you were there.	Well Dir war do.
This was done so that we could reduce our impact on the environment.	Dëst gouf gemaach fir datt mir eisen Impakt op d'Ëmwelt reduzéiere kënnen.
But it is not safe to be near the water now.	Awer et ass net sécher elo bei d'Waasser ze sinn.
This year they have one.	Dëst Joer hu si eng.
I did not take a picture of it because there is nothing to see.	Ech hun keng Foto dovunner gemach well et naischt ze gesin ass.
Just research, make sure it worked.	Just Fuerschung, sécherstellen datt et geschafft huet.
I'm giving you my promise.	Ech ginn dir mäi Verspriechen.
Those who have destroyed dreams.	Déi, déi Dreem zerstéiert hunn.
She can not stay completely through here.	Si kann se net komplett duerch hei bleiwen.
This must be a new word.	Dëst muss en neit Wuert sinn.
Of course, they took me to the mention of the blog.	Natierlech, si haten mech op d'Ernimmung vum Blog.
My first loss.	Meng éischt Verloscht.
The voice must be appropriate to what they are speaking.	D'Stëmm muss passend sinn fir wat se schwätzen.
It is left as a white place.	Et gëtt als wäiss Plaz gelooss.
He actually did.	Hien huet eigentlech.
So, let me read it.	Also, loosst mech et liesen.
If you're ready to give it a shot, do it.	Wann Dir bereet sidd et e Schoss ze ginn, maacht et.
The goal was simple.	D'Zil war einfach.
Say that let me say that.	Sot dat loosst mech dat soen.
Experiments were repeated at least three times with similar results.	Experimenter goufen op d'mannst dräimol mat ähnlechen Resultater widderholl.
It is absolute.	Et ass absolut.
But we got through it.	Mä mir hunn et duerch.
He looked at her and left quickly.	Hien huet op hatt gekuckt a séier fort.
Older women are into younger men these days.	Eeler Fraen sinn an méi jonk Männer dës Deeg.
The whole thing had been a dream.	Dat Ganzt war en Dram gewiescht.
A responsibility lay on our shoulders.	Eng Verantwortung loung op eise Schëlleren.
I would go on.	Ech géif weidergoen.
I looked down at myself.	Ech hunn op mech erof gekuckt.
Stop there.	Stop et do.
At least we are not at that stage.	Mir si jiddefalls net an deem Stadium.
Never once worried.	Ni eng Kéier besuergt.
Maybe that's part of it.	Vläicht ass dat en Deel dovun.
All she could hear was the river.	Alles wat hatt héieren konnt war de Floss.
In the name of performance.	Am Numm vun Leeschtung.
I'm just worried she would find the food a little too much for her.	Ech si just besuergt, datt si d'Iessen e bësse vill fir hatt wäert fannen.
We tear down the buildings one by one and work our way back.	Mir räissen d'Gebaier een nom aneren aus a schaffen eis zréck.
Beautiful and cool inside with the new central air.	Schéin a cool dobannen mat der neier zentraler Loft.
Everyone sees this.	Jidderee gesäit dëst.
That is exactly the case now.	Dat ass elo genee de Fall.
You can not do better.	Dir kënnt net besser maachen.
He took a deep breath and held it.	Hien huet en déif Otem geholl an ofgehalen.
When that would be, she did not know.	Wéini dat wier, wousst si net.
Of course, they are not ready now.	Natierlech sinn se elo net prett.
Nobody knows him.	Keen kennt hien.
A voice in its natural state.	Eng Stëmm a sengem natierlechen Zoustand.
This language is important.	Dës Sprooch ass wichteg.
She hardly ever spoke to me.	Si huet kaum ni mat mir geschwat.
They disappeared in a short time.	Si verschwonnen a kuerzer Zäit.
This could significantly slow down your app.	Dëst kéint Är App wesentlech verlangsamen.
One on the inside, very close.	Een op der bannen, ganz no.
We can talk there.	Mir kënnen do schwätzen.
It was moved again.	Et war erëm geplënnert.
I do not know what the term means, except that it is me.	Ech weess net wat de Begrëff bedeit, ausser datt et ech sinn.
The weather was very hot.	D'Wieder war ganz waarm.
He stayed where he was.	Hie blouf wou hie war.
It's just as good.	Et ass grad esou gutt.
He decided to give them more reason to stay down.	Hien huet decidéiert hinnen méi Ursaach ze ginn erof ze bleiwen.
I'm so sorry for your pain.	Et deet mir sou leed fir Är Péng.
Then they started.	Dunn hunn se ugefaang.
Getting in would be the hard part.	Erakommen wier den haarden Deel.
He hit the water without injury and disappeared.	Hien huet ouni Verletzung d'Waasser geschloen a verschwonnen.
One did not.	Een deen net.
They were just waiting.	Si hunn just gewaart.
The plan of this church.	De Plang vun dëser Kierch.
I have a top sound system.	Ech hunn en Top Sound System.
I'm not used to people.	Ech sinn net u Leit gewinnt.
I'm sure it's very simple though.	Ech si sécher datt et awer ganz einfach ass.
She could not let go, however.	Si konnt awer net lassloossen.
Maybe you're even right.	Vläicht hutt Dir souguer Recht.
There was a reason we were together.	Et war e Grond mir waren zesummen.
Have fun.	Vill Spaass.
This can happen pretty quickly.	Dëst kann zimlech séier geschéien.
It is a simple but interesting read.	Et ass eng einfach, awer interessant Liesung.
It would make him sad.	Et géif him traureg maachen.
Everything it takes for him to grow.	Alles wat et brauch fir hien ze wuessen.
But for now, we'll do that for you.	Awer fir de Moment maache mir dat fir Iech.
Or Moment.	Oder Moment.
Be careful or you will find yourself in hot water.	Sidd virsiichteg oder Dir fannt Iech am waarme Waasser.
That was who she was, what she did.	Dat war wien hatt war, wat hatt gemaach huet.
In fact, we can not even guess where they are.	Tatsächlech kënne mir net mol roden wou se sinn.
Moreover, it is bound to be complicated.	Ausserdeem ass et gebonnen komplizéiert ze sinn.
They are the only perfect form of art.	Si sinn déi eenzeg perfekt Form vu Konscht.
She would have thought she was done.	Si hätt geduecht datt si fäerdeg wier.
The groups can be mixed from year to year.	D'Gruppen kënne vu Joer zu Joer gemëscht ginn.
I did not want her to see the car until the end.	Ech wollt net datt hatt den Auto bis zum Schluss gesinn.
Again, no detailed information.	Nees, keng detailléiert Informatiounen.
So we will not treat it.	Mir wäerten et also net behandelen.
The course was made for him.	De Cours gouf fir hien gemaach.
We must support them.	Mir mussen se ënnerstëtzen.
I'm sure it has not been an easy road through the years.	Ech si sécher datt et net eng einfach Strooss duerch d'Joren war.
That's somehow what's happening here.	Dat ass iergendwéi wat hei geschitt.
This was a more established group.	Dëst war eng méi etabléiert Grupp.
Maybe something else.	Vläicht soss eppes.
So she came back to her room.	Also ass si zréck an hiert Zëmmer komm.
But most of them can not stop in the end.	Mä déi meescht vun hinne kënnen um Enn net ophalen.
It is a very rare medical condition, but it can happen.	Et ass e ganz seltenen medizinesche Zoustand, awer et ka geschéien.
Here we simply present a result.	Hei stelle mer einfach e Resultat.
And here he is, man.	An hei ass hien, Mann.
This was room for their argument.	Dëst war Plaz fir hir Argumentatioun.
And that's just the beginning.	An dat ass nëmmen den Ufank.
But we must return to what was gone before.	Awer mir mussen zréckgoen iwwer dat wat virdru fort ass.
So we learned this morning.	Sou hu mir de Moien geléiert.
It did, however, fall in the end.	Et ass awer um Enn gefall.
It was later than she expected.	Et war méi spéit wéi si erwaart.
For your health.	Fir Är Gesondheet.
He wondered what that meant, exactly.	Hien huet sech gefrot wat dat bedeit, genee.
A woman simply died.	Eng Fra ass einfach gestuerwen.
I read you should never turn your back on a bear.	Ech hätt gelies, Dir sollt ni de Réck op engem Bier dréinen.
I have no problem with that.	Ech hu kee Problem mat deem.
I would watch that.	Ech géif dat kucken.
This is the task of this section.	Dëst ass d'Aufgab vun dëser Sektioun.
Military officers.	Militär Offizéier.
But his parents have an even greater concern.	Awer seng Elteren hunn eng nach méi grouss Suerg.
Give his story a listen !.	Gëff seng Geschicht e lauschteren!.
A long walk from one end to the other.	E laange Spazéiergang vun engem Enn op deen aneren.
She had lost blood.	Si hat Blutt verluer.
We involved them.	Mir hunn se bedeelegt.
They knew where we were and what to do.	Si woussten wou mir wieren a wat se maache sollen.
I was even angry at you, at your judgment of human nature.	Ech war souguer rosen op dech, op Äert Uerteel vun der mënschlecher Natur.
We have high demand and a long lead time.	Mir hunn héich Nofro an eng laang Lead Zäit.
Send me an email if you have any questions.	Schéckt mir eng E-Mail wann Dir Froen hutt.
I did not open the window.	Ech hunn d'Fënster net opgemaach.
I hope to write more.	Ech hoffen méi ze schreiwen.
He said nothing.	Hien huet näischt gesot.
I did not learn any of them the easy way.	Ech hunn keng vun hinnen op de einfache Wee geléiert.
I had to stand firm and leave nothing on them.	Ech hu misse fest stoen an näischt op si loossen.
He looked at his watch and nodded.	Hien huet op seng Auer gekuckt an ugeholl.
She saw no other option, she did as he told her.	Si huet keng aner Optioun gesinn, si huet gemaach wéi hien hir gesot huet.
I looked at a few options.	Ech hunn e puer Méiglechkeeten gekuckt.
But that was not the approach chosen here.	Mä dat war net déi Approche, déi hei gewielt gouf.
Bring your quiet friend the evening after dark.	Bréngt Äre stille Frënd den Owend no der Däischtert.
Oh yeah, it did mean something to me, though.	Oh jo, et hat eng Bedeitung fir mech, awer.
And so she leaves the house just like that.	An esou verléisst si d'Haus grad esou.
A professional and reasonable will have zero problems with that.	Een professionellen a raisonnabel wäert null Problemer mat deem hunn.
They need help.	Si mussen gehollef ginn.
Lots of new useful features.	Vill nei nëtzlech Funktiounen.
They believe that the body in which they exist is who they are.	Si gleewen datt de Kierper an deem se existéieren ass wien se sinn.
Definitely a girl.	Sëcher e Meedchen.
There is a little more to it than that.	Et gëtt e bësse méi wéi dat.
And I want to know what you are building it on.	An ech wëll wëssen, op wat Dir et opbaut.
I'm getting sick of the problems with that.	Ech ginn krank vun de Problemer domatter.
This is your case.	Dëst ass Äre Fall.
The days were very similar.	D'Deeg ware ganz ähnlech mateneen.
It's really easy to do.	Et ass wierklech einfach ze maachen.
Save hide report.	Späicheren verstoppen Rapport.
As for the rest, we can do as we please.	Wat de Rescht ugeet, kënne mir maachen wéi mir wëllen.
And did a lot of damage to it.	An huet nach vill Schued drop gemaach.
The same point can be made with respect to video games.	Déi selwecht Punkt kann mat Respekt ze Video Spiller gemaach ginn.
Without going crazy with medical details.	Ouni verréckt mat medezineschen Detailer.
He died a few years ago.	Hien ass virun e puer Joer gestuerwen.
They spent so much money on it.	Si hunn esou vill Suen dofir ausginn.
It's usually a way to do good.	Et ass normalerweis e Wee fir gutt ze maachen.
But it is possible.	Mee et ass méiglech.
Therefore, everyone won.	Dofir huet jiddereen gewonnen.
It's not a great movie, or even a very interesting one.	Et ass kee super Film, oder souguer e ganz interessanten.
The word can mean so many things.	D'Wuert kann esou vill Saache bedeiten.
And we will do that today.	An dat wäerte mir haut maachen.
I prepared the article, and then.	Ech hunn den Artikel virbereet, an dann.
Our study results are consistent with those of previous reports.	Eis Studieresultater stëmmen mat deene vu fréiere Berichter.
She did not know.	Si wousst net.
I can still hear you.	Ech héieren dech nach ëmmer.
It continues to grow strong.	Et geet weider staark.
You have to move on.	Dir musst weidergoen.
We do not have the dollar right now, man.	Mir hunn net den Dollar just elo, Mann.
I have to buy a pair before the next class.	Ech muss virun der nächster Cours e Paar kafen.
He wanted to become stronger.	Hie wollt méi staark ginn.
Starts.	Fänkt un.
You have to take to the web.	Dir musst op de Web huelen.
The man does not appear to be seriously injured.	De Mann schéngt net schwéier blesséiert ze ginn.
He should be here instead.	Hie misst hei sinn amplaz.
Which is pretty much everywhere.	Wat zimlech iwwerall ass.
Let me put it this way.	Loosst mech et esou soen.
Okay, maybe this would not be too difficult.	Okay, vläicht wier dëst net ze schwéier.
But we'll see.	Mee mir wäerte gesinn.
He was under pressure.	Hie war ënner Drock.
And yet, they expect us to get to class on time.	An trotzdem erwaarden se datt mir pünktlech an d'Klass kommen.
Others say he never indicated.	Anerer soen, datt hien ni uginn.
Keep going.	Gitt weider.
He helped her eat, helped her with her investigation.	Hien huet hir gehollef ze iessen, gehollef hir mat hirer Enquête.
Make the journey, come home, say no soul.	Maacht d'Rees, komm heem, sot keng Séil.
Can actually be wrong.	Kann eigentlech falsch sinn.
Maybe it's worth a try when you sign up.	Vläicht wäert et wäert sinn ze probéieren wann Dir Iech umellt.
The loneliness is black with them.	D'Eleng ass schwaarz mat hinnen.
At least one year.	Op d'mannst ee Joer.
But the old man did not move.	Awer den ale Mann huet sech net bewegt.
You do not have to send me the message twice.	Dir musst mir de Message net zweemol schécken.
Those are the hot buttons.	Dat sinn déi waarm Knäppchen.
Absolutely beautiful.	Absolut schéin.
I ask questions about where the female comes from for each species.	Ech stellen Froen iwwer wou d'Weibchen hierkënnt fir all Spezies.
In fact, it is a very bad hotel.	Tatsächlech ass et e ganz schlechten Hotel.
Someone sent me an email.	Een huet mir eng E-Mail geschéckt.
The details, however, are very unclear.	D'Detailer sinn awer ganz onkloer.
Arrested twice in one day.	Zweemol an engem Dag festgeholl.
The conditions are for three years.	D'Konditioune si fir dräi Joer.
I did not know he had it in him.	Ech wousst net datt hien et an him hat.
It's not just a matter of being a good person.	Et ass net nëmmen eng Fro vun enger gudder Persoun ze sinn.
That's where the guy is.	Dat ass wou de Guy ass.
You will mingle among the locals, and see their daily routine.	Dir wäert ënnert de lokale Leit vermëschen, a gesinn hir alldeeglech Routine.
These lines gave the street its name.	Dës Linnen hunn der Strooss säin Numm ginn.
It does not stand up.	Et steet net op.
When he got in his car and drove home.	Wéi hien op säin Auto gaangen ass an heem gefuer ass.
Each table space contains a number of slot card pages.	All Dësch Plaz enthält eng Rei vun Plaze Kaart Säiten.
The shell thing is fresh.	D'Schuel Saach ass frësch.
This has happened three times.	Dëst ass dräimol geschitt.
She could hear it in her ears.	Si konnt et an hiren Oueren héieren.
Despite these problems, he had an incredible relationship with the camera.	Trotz dëse Problemer hat hien eng onheemlech Relatioun mat der Kamera.
He never asked again.	Hien hat ni méi gefrot.
I'm sure you have a lot of other questions.	Ech si sécher datt Dir vill aner Froen hutt.
How much work would that be.	Wéi vill Aarbecht wier dat.
You are their leader.	Dir sidd hire Leader.
We can tell your story.	Mir kënnen Är Geschicht erzielen.
I do not know that much has changed, actually.	Ech weess net, datt vill geännert huet, eigentlech.
I need him to tell me everything's fine.	Ech brauch hien fir mir ze soen datt alles an der Rei ass.
I did not say anything in secret.	Ech hunn näischt am Geheimnis gesot.
My mother seems to understand.	Meng Mamm schéngt ze verstoen.
To get closer.	Fir méi no ze kommen.
So many people want to know what you know now.	Sou vill Leit wëllen wësse wat Dir elo wësst.
He has a weird release.	Hien huet eng komesch Verëffentlechung.
See text for more details.	Gesinn Text fir méi Detailer.
It has no father.	Et huet kee Papp.
But that is not enough.	Dat geet awer net duer.
They were finally pushed out of the office.	Si goufen endlech aus dem Büro gedréckt.
They double their price performance every so many months.	Si verduebelen hir Präisleistung all esou vill Méint.
And he looks at her.	An hie kuckt op hatt.
Not really the word for what happened, he thought.	Net wierklech d'Wuert fir wat geschitt ass, huet hien geduecht.
If he could be here with you, you know he would.	Wann hien hei bei Iech kéint sinn, wësst Dir datt hie géif.
He had fallen to the right.	Hie war no riets gefall.
Data collection, data analysis, data application and feedback.	Datesammlung, Datenanalyse, Datenapplikatioun a Feedback.
Well, she has to wish for her family herself, in this hour.	Ma, hatt muss hir Famill sech selwer wënschen, an dëser Stonn.
After that, actually did the series.	Duerno, huet eigentlech d'Serie.
I can 't do that, you know.	Ech kann dat net maachen, wësst Dir.
Let me tell you something you may not know.	Loosst mech Iech eppes soen, wat Dir vläicht net wësst.
They are a routine, normal part of the work of any team.	Si sinn eng Routine, normalen Deel vun der Aarbecht vun all Team.
The character is usually followed by one or more letters.	De Charakter gëtt normalerweis vun engem oder méi Buschtawen gefollegt.
They were my family.	Si waren meng Famill.
The other issue is management and trust management.	Déi aner Fro ass Gestioun a Gestioun Vertrauen.
This one looked different from the others.	Dës huet anescht ausgesinn wéi déi aner.
Women hit men, and women hit other women.	Fraen Hit Männer, a Fraen Hit aner Fraen.
They apparently went to court.	Si sinn anscheinend viru Geriicht gaang.
Not so here.	Net esou hei.
But we can do better.	Mee mir kënne besser maachen.
Because that's what parents do.	Well dat ass wat d'Elteren maachen.
It was a good experience.	Et war eng gutt Erfahrung.
At least we said so.	Op d'mannst hunn mir dat gesot.
But about what and for what purpose, he had no idea.	Mä iwwer wat a wéi engem Zweck, hien hat keng Ahnung.
They are made because someone has to earn some money.	Si gi gemaach well iergendeen e puer Suen muss verdéngen.
They will not harm you.	Si wäerten Iech net schueden.
I had never seen such an animal before.	Ech hat nach ni sou en Déier gesinn.
Looked at them really well.	Huet hinne wierklech gutt gekuckt.
You have to try to find something cool in the real world.	Dir musst probéieren eppes cool an der real Welt ze fannen.
It worked pretty well, but was hard to explain.	Et huet zimlech gutt geklappt, awer war schwéier z'erklären.
The two then have lunch together.	Déi zwee iessen dann zesummen Mëttegiessen.
Over the years, he has come to know this.	Am Laf vun de Joren huet hien dat gewuer ginn.
If you really do not want to.	Wann Dir wierklech net wëllt.
It's a good knife, great for the price.	Et ass e gutt Messer, super fir de Präis.
Most of my people want to avoid war.	Déi meescht vu menge Leit wëllen de Krich vermeiden.
More such things.	Méi esou Saachen.
There are ten there, still.	Et sinn zéng do, nach ëmmer.
One month, do not forget.	Ee Mount, vergiesst net.
The first in the list as you can see here.	Déi éischt an der Lëscht wéi Dir hei gesitt.
Maybe a project is not finished on time.	Vläicht ass e Projet net op Zäit fäerdeg.
By the way, let me ask you.	Iwwregens, loosst mech Iech froen.
She wondered what on earth was best for him.	Si huet sech gefrot wat op der Äerd him am Beschten ze soen huet.
Only parties, or those who represent them, can appeal.	Nëmme Parteien, oder déi, déi si vertrieden, kënnen Appel maachen.
You set a record today.	Dir hutt haut e Rekord gesat.
Of course, his money was gone.	Natierlech waren seng Suen fort.
A girl maybe.	E Meedchen vläicht.
I think we can try it together.	Ech mengen, mir kënnen et gären zesummen probéieren.
In another moment, it was pretty close.	An engem anere Moment war et zimlech no.
Since there was no fire, he noticed later.	Well et kee Feier war, hat hie spéider gemierkt.
So it was a day to finish things off.	Et war also en Dag fir d'Saache fäerdeg ze maachen.
I told her she did not need that.	Ech hunn hir gesot datt si dat net brauch.
Later we would have a lot of sex.	Méi spéit hätte mer vill Sex.
The trip to the hospital could be too much for her.	D'Rees an d'Spidol kéint si ze vill sinn.
That is not to say that these thoughts were fixed or consistent.	Dat ass net ze soen datt dës Gedanken fix oder konsequent waren.
So we could not reach the stars.	Also mir konnten d'Stären net erreechen.
She was a student here.	Si war Schüler hei.
You just make yourself comfortable and do not worry about a thing.	Dir maacht Iech einfach bequem a maacht Iech keng Suergen iwwer eng Saach.
He took off his clothes and got dressed.	Hien huet seng Kleeder an huet sech verkleed.
He was a threat.	Hie war eng Gefor.
It's absolutely horrible.	Et ass absolut onheemlech.
We chose the latter.	Mir hunn déi lescht gewielt.
You can take whatever steps you like.	Dir kënnt huelen wat Schrëtt Dir gären.
Know that there is purpose in your waiting.	Wësst datt et Zweck an Ärer Waarde ass.
Our clinical experience tells us that it could be so.	Eis klinesch Erfahrung seet eis datt et esou kéint sinn.
The problem is fixed.	De Problem ass fixéiert.
He is not without confidence.	Hien ass net ouni Vertrauen.
Like, way too long.	Wéi, vill ze laang.
Then there were two.	Dunn war et zwee.
I thought about doing it for a while.	Ech hu geduecht et fir eng Zäit ze maachen.
Go back and see for yourself.	Gitt zréck a kuckt Iech selwer.
There are these.	Et ginn dës.
This is a total estimate.	Dëst ass eng total Schätzung.
Here is an example with your own data, in the phrase above.	Hei ass e Beispill mat Ären eegenen Donnéeën, an den Ausdrock uewen.
She then moved into the hall.	Si ass dunn an der Hal geplënnert.
It depends on which direction they are going.	Et hänkt dovun of wéi eng Richtung se goen.
That definitely means something.	Dat heescht definitiv eppes.
When we were little, it was called Make believe.	Wéi mir kleng waren, gouf et Make believe genannt.
Everything had stopped, and now they had to go on without him.	Alles war gestoppt, an elo hu se missen ouni hien weidergoen.
We have brought success to many of our clients over the years.	Mir hunn Erfolleg fir vill vun eise Clienten iwwer d'Jore bruecht.
No, you're both wrong.	Nee, Dir sidd allebéid falsch.
The collection is however beautiful and interesting.	D'Kollektioun ass awer schéin an interessant.
This is until there is another, more ideal solution out there.	Dëst ass, bis et eng aner, méi ideal Léisung dobaussen ass.
It was not for me to eat anyway.	Et war souwisou net fir mech ze iessen.
Community and communication are not possible without a certain level of trust.	Gemeinschaft a Kommunikatioun sinn net méiglech ouni e gewëssen Niveau vu Vertrauen.
Come that way.	Kommt dee Wee.
It's harder than it looks.	Et ass méi schwéier wéi et ausgesäit.
In a moment, it was gone, as was the vision.	An engem Moment war et fort, wéi och d'Visioun.
They connected with me, not the other way around.	Si hu mat mir verbonnen, net ëmgedréint.
You have to use some sort of shape controls.	Dir musst eng Zort Form Kontrollen benotzen.
You'll have a really good time.	Dir wäert eng wierklech gutt Zäit hunn.
For the people.	Fir d'Leit.
You live forever.	Dir lieft fir ëmmer.
Nobody even knows your name.	Keen weess souguer Ären Numm.
I could not play with him except me.	Ech konnt net mat him spillen ausser mir souzen.
However, it is not called a work of art for nothing.	Wéi och ëmmer, et gëtt net fir näischt Konschtwierk genannt.
I still see him in my dreams.	Ech gesinn hien nach ëmmer a mengen Dreem.
I noticed them often.	Ech hunn se dacks gemierkt.
Some are running, trying to make sense of what happened to them.	E puer sinn gerannt, probéiert Sënn ze maachen wat mat hinnen geschitt ass.
I got up and went to the door.	Ech sinn opgestan a sinn op d'Dier gaang.
But it is not very small.	Awer et ass net ganz kléng.
I know you're lying to me.	Ech weess, du liichs mir.
She did not think so.	Dat hat si net geduecht.
No one spoke to either of them.	Keen huet mat entweder vun hinnen geschwat.
They had served her well, but she would soon leave them.	Si haten hir gutt gedéngt, awer si géif se geschwënn verloossen.
He spoke as one who has authority.	Hien huet geschwat als een deen Autoritéit huet.
Without them, their natural eye color was red.	Ouni hinnen, hir natierlech Aen Faarf war rout.
But things need to change.	Awer d'Saache musse sech änneren.
Probably not.	Wahrscheinlech net.
We know the way home.	Mir kennen de Wee heem.
You are not mistaken.	Dir sidd kee Feeler.
Every head shook.	All Kapp gerëselt.
I never go to third place.	Ech ginn ni op déi drëtt Plaz.
But that's what he needed.	Awer dat ass wat hien gebraucht huet.
If it continues, they are right in the middle.	Wann et weider geet, si si richteg an der Mëtt.
Little is known about the conversation.	Iwwert de Gespréich ass wéineg bekannt.
Use as a basis for a project at your own risk.	Benotzt als Basis fir e Projet op Ären eegene Risiko.
Such a simple thing.	Sou eng einfach Saach.
When no one else is watching.	Wann keen aneren kuckt.
Happy for you, they mostly entertained you.	Glécklech fir Iech, si hunn dech meeschtens ënnerhalen.
Small, sweet faces, big eyes.	Kleng, séiss Gesiichter, grouss Aen.
A few years ago, the list was very short.	Virun e puer Joer war d'Lëscht ganz kuerz.
But he had to go back, he had no choice anyway.	Mä hien huet misse zréck, hat souwisou keng Wiel.
Trust me, this is nothing.	Vertrau mir, dat ass näischt.
These people were not taken seriously.	Dës Leit goufen net eescht geholl.
Bringing children into the world is a gift.	Kanner op d'Welt ze bréngen ass e Kaddo.
I could not ask anyone to help me.	Ech konnt kee froe mir ze hëllefen.
But we know it's not true.	Awer mir wëssen datt et net wouer ass.
It is found that in general the effects of these parameters are small.	Et gëtt festgestallt datt allgemeng d'Effekter vun dëse Parameteren kleng sinn.
Just take advantage of the opportunity as it presented itself.	Just vun der Geleeënheet profitéiert wéi se sech presentéiert huet.
Those feelings, those emotions are what make you powerful.	Déi Gefiller, déi Emotiounen sinn wat Iech mächteg maachen.
She said they are not my people.	Si sot, si sinn net meng Leit.
There is no soul where there is no body.	Et gëtt keng Séil wou et kee Kierper ass.
I did the whole battle thing, going through that phase.	Ech hunn déi ganz Schluecht Saach gemaach, duerch déi Phase gaang.
The room was now dark.	De Sall war elo däischter.
If you want to come in and talk about it.	Wann Dir wëllt eran kommen an doriwwer schwätzen.
She would touch him again soon enough.	Si géif him erëm séier genuch beréieren.
All the things said about the first apply.	All d'Saache gesot iwwer déi éischt gëllen.
Well, he wanted to keep playing.	Ma, hie wollt weider spillen.
This is a very nice development for us.	Dëst ass eng ganz schéin Entwécklung fir eis.
That needs a lot of speed.	Dat brauch vill Vitesse.
This is where he does most of his damage.	Dat ass wou hien de gréissten Deel vu sengem Schued mécht.
I'm so excited to try this.	Ech sinn sou opgereegt dëst ze probéieren.
He thought of her.	Hien huet un hir geduecht.
They listen to parents.	Si lauschteren Elteren.
You could not speak your language outside of your home.	Dir konnt Är Sprooch net schwätzen, ausserhalb vun Ärem Heem.
That was not very clear to me.	Dat war fir mech net ganz kloer.
For old friends.	Fir al Frënn.
That way they can live.	Sou kënne si liewen.
Easy to play, hard to master.	Einfach ze spillen, schwéier ze beherrschen.
Dirty white and stone.	Dreckeg wäiss a Steen.
He keeps it endless.	Hien hält et ouni Enn.
The third project concerns cancer.	Den drëtte Projet betrëfft Kriibs.
Is great if you can write the solution.	Ass super wann Dir d'Léisung schreiwen kann.
This is one of my ideas.	Dëst ass eng vu mengen Iddien.
What a movie, what moves.	Wat e Film, wat bewegt.
It usually takes about two hours these days.	Et dauert normalerweis ongeféier zwou Stonnen dës Deeg.
Both are similar but very different.	Béid sinn ähnlech, awer ganz anescht.
I'm totally stupid.	Ech sinn total domm.
Remove it from your system.	Huelt et aus Ärem System.
The third time, and it was life that came to the door.	Déi drëtte Kéier, an et war Liewen, datt op d'Dier koum.
He came through very clearly.	Hie koum ganz kloer duerch.
I have never seen such hair.	Ech hunn nach ni esou Hoer gesinn.
We learn about our power to make a difference.	Mir léieren iwwer eis Kraaft en Ënnerscheed ze maachen.
My mom went out and worked.	Meng Mamm ass erausgaang an huet geschafft.
Make my dream come true.	Maacht mäi Dram richteg.
I currently have six of them.	Ech hunn de Moment sechs vun hinnen.
Inside life story.	Bannent Liewen Geschicht.
We stick to the facts.	Mir halen eis un d'Fakten.
He could have been anyone.	Hie kéint jidderee gewiescht sinn.
It was no different in this case.	Et war an dësem Fall net anescht.
In a bad season, they could run out of food, and did.	An enger schlechter Saison kéinten se aus Iessen lafen, an huet.
It could be the same now.	Et kéint elo d'selwecht sinn.
This was a video made in a public place.	Dëst war e Video op enger ëffentlecher Plaz gemaach.
He went and put his whole wife on this.	Hien ass fortgaang an huet seng ganz Fra op dës gesat.
Something about him made me like the guy.	Eppes iwwer him huet mech wéi de Guy gemaach.
He just wanted to get it all over right away.	Hie wollt just dat Ganzt direkt eriwwer kréien.
It was a real human head.	Et war e richtege mënschleche Kapp.
This will give you the difference.	Dëst wäert Iech den Ënnerscheed ginn.
Later, he would wonder why he moved so fast.	Méi spéit géif hie sech froen, firwat hien esou séier geplënnert ass.
Extremely soft yet comfortable.	Extrem mëll awer bequem.
They wanted me to sign this.	Si wollte mech dëst ënnerschreiwen.
Amazing on gas.	Erstaunlech op Gas.
I believed it was the right thing to do.	Ech hunn gegleeft datt et déi richteg Saach wier ze maachen.
That was something he liked.	Dat wier eppes wat hie gär hätt.
I have a list of.	Ech hunn eng Lëscht vun.
Everything was possible.	Alles war méiglech.
This is not about a person.	Dëst ass net iwwer eng Persoun.
It's going well though.	Et geet awer gutt.
If anyone found him in that state.	Wann iergendeen hien an deem Staat fonnt huet.
Two specific problems are considered.	Zwee spezifesch Problemer ginn ugesinn.
Clearly this has something to do with how people grew up.	Kloer huet dat eppes mat ze dinn wéi d'Leit opgewuess sinn.
The storage part is not really the bad part.	De Stockage Deel ass net wierklech de schlechten Deel.
We saw the funny side of it.	Mir hunn déi witzeg Säiten dovunner gesinn.
He should have shot him while he had the chance.	Hie sollt him erschoss hunn, während hien d'Chance hat.
They may be in a different part of town.	Si kënnen an engem aneren Deel vun der Stad sinn.
Or if it happened on impact.	Oder wann et op Impakt geschitt ass.
So expect to see a lot of different things.	Also erwaart Iech vill verschidde Saachen ze gesinn.
The couple was happy and raised it as their own.	D'Koppel war glécklech an huet et als hir eege opgewuess.
Boy, was he right.	Jong, war hien Recht.
She also looked nervous.	Si huet och nervös ausgesinn.
But he could do nothing to prevent it.	Awer hien konnt näischt maachen fir et ze vermeiden.
He shot me.	Hien huet mech erschoss.
So this was the first.	Also dëst war déi éischt.
When we are angry, we are aware that we are angry.	Wa mir rosen sinn, si mir bewosst datt mir rosen sinn.
The couple quickly started using drugs together.	D'Koppel huet séier ugefaang Drogen zesummen ze benotzen.
The temperature had dropped.	D'Temperatur war erofgaang.
It was soft and we were hard.	Et war mëll a mir waren haart.
Not everyone has.	Net jiddereen huet.
It made my kids cry.	Et huet meng Kanner gekrasch.
In the city.	An der Stad.
But you can not solve the former without the latter.	Awer Dir kënnt déi fréier net ouni déi lescht léisen.
Stay locked in your room.	Bleift an Ärem Zëmmer gespaart.
It was a beautiful ride.	Et war eng schéin fueren.
The idea is to get a great book at a great price.	D'Iddi ass e super Buch zu engem super Präis ze kréien.
I think he should come with me.	Ech mengen hien soll mat mir kommen.
But you see, it's so.	Awer Dir gesitt, et ass sou.
It was a really cool trip in which awesome things were done.	Et war eng wierklech cool Rees an där genial Saachen gemaach goufen.
This will be my first app for a client.	Dëst wäert meng éischt App fir e Client sinn.
I knew that was right.	Ech wousst dat wier richteg.
I came to him as if it were a matter of course.	Ech koum op hien wéi wann et eng Selbstverständlechkeet wier.
I refused him three times.	Ech hunn him dräimol refuséiert.
They said it would be a beautiful life.	Si soten et wier e schéint Liewen.
I know that.	Ech weess dat an.
Stories are everywhere.	Geschichten sinn iwwerall.
I have a way problem.	Ech hunn e Wee Problem.
The new contract must stand alone.	Den neie Kontrakt muss eleng stoen.
Now he would not have enough.	Elo hätt hien net genuch.
She felt more nervous the closer she got to her father.	Si huet sech méi nervös gefillt, wat si méi no bei hirem Papp koum.
She laughed without looking at me.	Si huet gelaacht ouni mech ze kucken.
And right, we do not have much time for me around.	A Recht, mir hunn net vill Zäit fir mech ronderëm.
I was surprised to see that.	Ech war iwwerrascht dat ze gesinn.
How awesome is that ?.	Wéi genial ass dat?.
The Computer Code written.	De Computercode geschriwwen.
I think this was kind of his point.	Ech mengen dëst war Aart vu sengem Punkt.
Actual note requires actual knowledge.	Tatsächlech Notiz erfuerdert tatsächlech Wëssen.
Go ahead and laugh.	Gitt vir a laacht.
This was another kind of challenge.	Dëst war eng aner Zort Erausfuerderung.
Can you live together for a thousand years.	Kënnt Dir dausend Joer zesummen liewen.
From which to choose.	Vun deem ze wielen.
It does this in many ways.	Et mécht dat op vill Manéiere.
From at least three experiments.	Vun op d'mannst dräi Experimenter.
The truth will speak.	D'Wourecht wäert schwätzen.
Population growth is just one means to an end.	Bevëlkerungswuesstem ass just e Mëttel dofir.
From friends now.	Vun Frënn elo.
He has no one to answer.	Hien huet kengem ze äntweren.
But that may not be so easy.	Dat kann awer net esou einfach sinn.
Severe complications did not occur.	Schwéier Komplikatioune sinn net geschitt.
The floor was still too warm to sit on.	De Buedem war nach ze waarm fir op ze sëtzen.
Well, it will be done.	Gutt, et wäert gemaach ginn.
It was the biggest mistake of his life.	Et war de gréisste Feeler vu sengem Liewen.
I know he's wrong.	Ech weess hien ass falsch.
Books still in print were no problem.	Bicher nach am Drock ware kee Problem.
I would suggest two ways to go about this.	Ech géif zwee Weeër proposéiere fir mat dësem ze goen.
He just felt something.	Hien hat just eppes gefillt.
I've been thinking about that man for a long time.	Ech hu laang un dee Mann geduecht.
How would you change or improve it?	Wéi géift Dir et änneren oder verbesseren?
This was the app that was reported as most valuable.	Dëst war d'App déi als wäertvollst gemellt gouf.
She hated that smell.	Si hat dee Geroch gehaasst.
So some people from the community started their own projects.	Sou hunn e puer Leit aus der Gemeng hir eege Projete gestart.
I was never a leader, you see.	Ech war ni Leader, Dir gesitt.
I say who can come and who can go.	Ech soen wien ka kommen a wien ka goen.
God those lips are beautiful.	Gott déi Lippe si schéin.
In three dogs.	An dräi Hënn.
The motion was passed by a unanimous vote.	D'Motioun duerch eng Stëmm Vote ugeholl.
Her warm tears fell on my face.	Hir waarm Tréinen sinn op mäi Gesiicht gefall.
You knew the two.	Dir wousst déi zwee.
I liked the idea, but was not quite sure.	Ech hunn d'Iddi gär, awer war net ganz sécher.
It is clear as the face on your nose.	Et ass kloer wéi d'Gesiicht op Ärer Nues.
They are good choices for fall color.	Si si gutt Choixe fir Hierschtfaarf.
So far, he has only met people who help him.	Bis elo huet hien nëmme Leit begéint, déi him hëllefen.
You only do it with body language.	Dir maacht et just mat Kierpersprooch.
I might as well have lied.	Ech hätt och vläicht gelunn.
I see he's not in a good room.	Ech gesinn datt hien net an engem gudde Raum ass.
More kids, more people.	Méi Kanner, méi Leit.
It was impossible to find.	Et war onméiglech ze fannen.
Turn this on.	Maacht dëst un.
The results will be beautiful.	D'Resultater wäerte schéin sinn.
But the girls never got there.	Awer d'Meedercher sinn ni do ukomm.
She knew he would never come back.	Si wousst, datt hien ni zréck géif kommen.
Technology can have negative sides in so many ways.	Technologie kann op esou vill Manéiere negativ Säiten hunn.
No, unfortunately this is not the case.	Nee, leider ass dat net de Fall.
There were no independent media.	Et goufe keng onofhängeg Medien.
I have to save this man.	Ech muss dëse Mann retten.
This was often done with the help of memory.	Dëst gouf dacks mat der Hëllef vun Erënnerung gemaach.
I know, you do not understand why.	Ech weess, Dir versteet net firwat.
I still see these kids almost every day.	Ech gesinn nach ëmmer dës Kanner bal all Dag.
And we're not leaving town.	A mir verloossen d'Stad net.
He sat up.	Hien souz op.
In the following, we will discuss this procedure in detail.	Am folgenden wäerte mir dës Prozedur am Detail diskutéieren.
I understand you're gone tomorrow.	Ech verstinn, du bass muer fort.
I wish you would give me space.	Ech wënschen, Dir géift mir Plaz ginn.
I asked why that was.	Ech hu gefrot, fir wat dat war.
We were just there.	Mir waren just do.
Go ahead and do something for what you want !.	Gitt vir a maacht eppes fir wat Dir wëllt!.
He will be released.	Hie gëtt fräi.
I'll take them away.	Ech wäert se ewechhuelen.
I got rid of it.	Ech hunn mech domat lassgelooss.
You will find machine.	Dir gitt Maschinn fannen.
Okay.	Okay.
But, to your questions.	Awer, op Är Froen.
But they were also not much more, except in numbers.	Mä si waren och net vill méi, ausser an Zuelen.
I do not think they are the right ones for me.	Ech denken net datt se déi richteg fir mech sinn.
Name us right this moment.	Numm eis richteg dëse Moment.
And just be on your own.	A sidd einfach op Iech selwer.
At first glance, the whole procedure will seem complicated.	Am Ufank wäert d'ganz Prozedur komplizéiert schéngen.
But it was withdrawn.	Awer et gouf zréckgezunn.
I'm on to the next one.	Ech sinn op déi duerno.
She was asleep.	Si huet geschlof.
I've had to follow you all the way.	Ech hunn dech de ganze Wee missen verfollegen.
I thought you might want to do it yourself.	Ech hu geduecht datt Dir dat selwer maache wëllt.
Finally, they came to a closed door.	Schlussendlech si si bei eng zougemaach Dier komm.
The same goes for the hair on the head.	Datselwecht gëlt fir d'Hoer um Kapp.
He did not want to see any more.	Hie wollt net méi gesinn.
They are not too old.	Si sinn net ze al.
We know red as dangerous.	Mir wëssen rout als geféierlech.
I now know the secret.	Ech weess elo d'Geheimnis.
He showed it.	Hien huet et weisen gelooss.
Instead of doing that, we ended up talking about old times.	Amplaz dat ze maachen hu mir schlussendlech iwwer al Zäit geschwat.
That can not continue.	Dat kann net weidergoen.
Even if you do not see a piece of failure.	Wéi och ëmmer wann Dir kee Stéck Echec gesitt.
And what we choose to remember.	A wat mir wielen ze erënneren.
You could not ask for a much better place.	Dir konnt net fir eng vill besser Plaz Ufro.
That's usually enough for me.	Dat ass normalerweis genuch fir mech.
It's pretty hot there.	Do ass et zimlech waarm.
I see you at dinner.	Ech gesinn dech beim Iessen.
They decided to change their name again.	Si hunn decidéiert hiren Numm erëm z'änneren.
You can not imagine how much.	Dir kënnt Iech net virstellen wéi vill.
Young asked him why he came.	Young gefrot him firwat hien komm ass.
This task should not take me too long.	Déi Aufgab sollt mech net ze laang daueren.
We had an excellent day.	Mir haten en exzellenten Dag.
Some of them just want to live.	E puer vun hinnen wëlle just liewen.
I thought you wanted to help.	Ech hu geduecht, Dir wëllt hëllefen.
Company men were company men.	Firma Männer waren Firma Männer.
They turned out to be their first friends.	Si hunn sech als hir éischt Frënn erausgestallt.
The change was long before what the public expected.	D'Ännerung war laang virun deem wat de Public erwaart huet.
My dad hated it.	Mäi Papp hat et gehaasst.
Everything is explained when you are with us.	Alles gëtt erkläert wann Dir bei eis sidd.
They looked healthy enough and around the agreed age.	Si hunn gesond genuch ausgesinn an ongeféier dem ausgemaachen Alter.
But we make language.	Mä mir maachen Sprooch.
The scale moves.	D'Skala bewegt.
It may use the wrong driver.	Et kann e falsche Chauffer benotzen.
He loves everyone and everyone loves him.	Hien huet jiddereen gär a jiddereen huet hie gär.
I will make my own changes.	Ech wäert meng eegen Ännerungen maachen.
Maybe because her voice was quiet.	Vläicht well hir Stëmm roueg war.
Nevertheless, who you are and what you do is important.	Trotzdem, wien Dir sidd a wat Dir maacht ass wichteg.
Both are ready to keep up with us.	Béid stinn prett mat eis ze halen.
He looked at us.	Hien huet eis no gekuckt.
That's his backstory.	Dat ass seng Réckgeschicht.
Plus a nice new bed frame.	Plus eng schéin nei Bett Frame.
Come as you are.	Kommt wéi Dir sidd.
He is a child.	Hien ass e Kand.
This is the third or fourth time this has happened.	Dëst ass déi drëtt oder véiert Kéier datt dëst geschitt ass.
He's just like me.	Hien ass grad wéi ech.
She knew enough not to be afraid.	Si wousst genuch net Angscht ze hunn.
I learned that dogs are good judges of character.	Ech hu geléiert datt Hënn e gudde Riichter vum Charakter sinn.
Their own magic feels like the edge of a storm.	Hir eege Magie fillt sech wéi um Rand vun engem Stuerm.
This approach can be used, for example, in memory design.	Dës Approche kann zum Beispill am Memory Design benotzt ginn.
It must be fun to be that person.	Et muss lëschteg sinn déi Persoun ze sinn.
We consider the following two cases.	Mir betruechten déi folgend zwee Fäll.
She looked in her direction and laughed from ear to ear.	Si huet an hir Richtung gekuckt a vun Ouer zu Ouer gelaacht.
The world is a dangerous place.	D'Welt ass eng geféierlech Plaz.
There is also a table.	Och do ass en Dësch.
But it does not come cheap.	Awer et kënnt net bëlleg.
That just would not happen in this job.	Dat wier just net an dëser Aarbecht geschéien.
The birds brought me back to earth.	D'Villercher hunn mech zréck op d'Äerd bruecht.
The storm outside.	De Stuerm dobaussen.
He would help her.	Hie géif hir hëllefen.
No participants dropped out during the treatment phase.	Keng Participanten hunn während der Behandlungsphase erausgefall.
I do not think anyone needs that computer now.	Ech denken, datt keen dee Computer elo brauch.
Let your voice fill the space.	Loosst Är Stëmm de Raum fëllen.
The officers were nervous when we arrived.	D'Beamte waren nervös wéi mir ukomm sinn.
In any case, the result would be the same.	An all Fall wier d'Resultat d'selwecht.
She may be thirty years old.	Si ass vläicht drësseg Joer al.
The theory has changed, but the style is the same.	D'Theorie huet geännert, awer de Stil ass d'selwecht.
To help together, we help each other more than anything in life.	Fir zesummen ze hëllefen, hëllefe mir eis méi wéi alles am Liewen.
I could tell he didn’t have it at the time.	Ech konnt soen datt hien et zu deem Zäitpunkt net hat.
Product looks great, works great.	Produkt gesäit super aus, funktionnéiert super.
To open the door.	Fir d'Dier opzemaachen.
First you have the opening scene.	Als éischt hutt Dir d'Eröffnungszeen.
His home run rate is up.	Säin Heemlaf Taux ass erop.
Take a few minutes to settle them if necessary.	Huelt e puer Minutten fir se ze settelen wann néideg.
She would not come between them.	Si wéilt net tëscht hinnen kommen.
We want to make your event a success.	Mir wëllen Ären Event e Succès maachen.
This method is often called.	Dës Method gëtt vill genannt.
Drink another drink.	Drénkt en anere Getränk.
Its growing season is very short.	Seng wuessend Saison ass ganz kuerz.
Written informed consent was obtained from each patient prior to surgery.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun all Patient virun der Operatioun kritt.
You are much further away.	Dir sidd vill méi wäit.
Do not think that it will last much longer.	Denkt net datt hatt vill méi laang dauert.
What a strange question.	Wat eng komesch Fro.
It is a work app.	Et ass eng Aarbecht App.
So are you, probably.	Also sidd Dir, wahrscheinlech.
Third, we are getting better.	Drëttens, mir si besser ginn.
It was like your dear heart proposing it.	Et war wéi Äert léif Häerz et ze proposéieren.
Or he tried.	Oder hien huet probéiert.
The perfect storm re-emerged.	De perfekte Stuerm huet sech nees optrieden.
You can feel the power and security.	Dir kënnt d'Kraaft a Sécherheet fillen.
At other times, color is used where there is no conflict.	Zu aneren Zäiten gëtt Faarf benotzt, wou et kee Konflikt gëtt.
To enjoy them.	Fir se ze genéissen.
They should keep their cards hidden until played.	Si sollen hir Kaarte verstoppt halen bis gespillt.
I took your hand.	Ech hunn Är Hand geholl.
How about working with objects on a table in front of you.	Wéi wier et mat Objeten op engem Dësch virun Iech ze schaffen.
The key, once again, is research.	De Schlëssel, nach eng Kéier, ass d'Fuerschung.
I want to see her.	Ech wëll hatt gesinn.
She lived only a few hours.	Si huet nëmmen e puer Stonnen gelieft.
That's what his letter is about.	Doriwwer geet säi Bréif.
But now it was time to leave.	Awer elo war et Zäit fir ze verloossen.
Not a smooth edge anywhere.	Net e glat Rand iwwerall.
Three of your friends were driving a truck off a bridge.	Dräi vun Äre Frënn hunn e Camion vun enger Bréck gefuer.
I was tired of waiting.	Ech war midd vun waarden.
I'll be met at the train station.	Ech wäert op der Gare begéint ginn.
He tried to imagine the consequences.	Hien huet probéiert d'Konsequenze virzestellen.
Everything in, around, and about my life is beautiful.	Alles an, ronderëm, an iwwer mäi Liewen ass schéin.
And they are proud people.	A si sinn houfreg Leit.
But more on that later.	Awer méi iwwer dat méi spéit.
I wanted my husband and my kids.	Ech wollt mäi Mann a meng Kanner.
National public works.	National ëffentlech Aarbechten.
This is not good.	Dëst ass net gutt.
Of course, that's just what his office says.	Natierlech ass dat just wat säi Büro seet.
Make it your own.	Maachen et Är eege.
And it kind of makes sense, you know.	An et mécht eng Zort Sënn, Dir wësst.
No one seems to be sure of their role.	Keen schéngt sécher vun hirer Roll ze sinn.
He will make his own decisions, but of course I like him here.	Hien wäert seng eege Entscheedungen huelen, awer natierlech gefällt mir hien hei.
It seems to be moving too fast.	Et schéngt ze séier ze plënneren.
The food is better there, too.	D'Iessen ass besser do, ze.
Pictures seem like a good idea.	Biller schéngen eng gutt Iddi.
Of course, the longer you stay there, the more you learn.	Natierlech, wat Dir méi laang do bleift, wat Dir méi léiert.
At best, they burned into the memories of that life.	Am beschten hunn si sech an d'Erënnerungen un déi Liewe verbrannt.
I want to help you find your father.	Ech wëll Iech hëllefen Äre Papp ze fannen.
You can not miss it.	Dir kënnt et net verpassen.
It is better to know in what place you need to go.	Et ass besser ze wëssen op wéi eng Plaz Dir musst goen.
They were both boys.	Si waren allebéid Jongen.
Bill makes a signal to me.	Bill mécht e Signal fir mech.
None of this is ideal for running.	Keen vun dësem ass ideal fir ze lafen.
I have never seen the samples unavailable.	Ech hunn ni d'Proben net verfügbar gesinn.
She stood close to the women and pointed to them with her finger.	Si stoung no bei de Fraen an huet hinnen mam Fanger gewisen.
It was possible to raise the dead.	Et war méiglech déi Doudeg opzehiewen.
This idea is consistent with various observations.	Dës Iddi ass konsequent mat verschiddenen Observatiounen.
The fit and look is amazing.	De Fit a Look ass erstaunlech.
I got back to my normal routine and went back to work.	Ech krut mäin normalen Alldag zréck a sinn zréck op d'Aarbecht gaang.
It sure looks like hell.	Et gesäit sécher wéi d'Häll et aus.
Or let me put it another way.	Oder loosst mech et anescht soen.
This can be one of those moments.	Dëst kann ee vun deene Momenter sinn.
Spend and play.	Verbréngt a spillt.
Something to mark the glass.	Eppes fir d'Glas ze markéieren.
It builds on what came before.	Et baut op wat virdru komm ass.
I'm glad you're reasonable.	Ech si frou datt Dir raisonnabel sidd.
She arrived at the hospital later that evening.	Si war méi spéit wéi den Owend an d'Spidol komm.
It is not just a start, but a long-term relationship building.	Et ass net nëmmen e Start, awer e laangfristeg Relatiounsbau.
If you do not ask, you will surely not get what you want.	Wann Dir net frot, kritt Dir sécher net wat Dir wëllt.
They own their children.	Si besëtzen hir Kanner.
Lots of time for art.	Vill Zäit fir Konscht.
I know we fix things.	Ech weess datt mir d'Saachen fixéieren.
That would not be difficult.	Dat wier net schwéier.
Oh, wait a minute.	Oh, waart eng Minutt.
He knew it was coming.	Hie wousst, datt eran geet.
And we watched it.	A mir hunn et gekuckt.
His father was shot.	Säi Papp gouf erschoss.
He was not exactly nervous, no.	Hie war net genee nervös, nee.
This post offers a fantastic degree of quality data.	Dëse Post bitt en fantastesche Grad Qualitéitsdaten.
Such an agreement sets the tone for a safe and open discussion.	Esou en Accord setzt den Toun fir eng sécher an oppe Diskussioun.
But we are getting harder and harder.	Mee mir ginn ëmmer méi schwéier.
No matter the condition.	Egal wéi den Zoustand.
He should not have it.	Hie sollt et net hunn.
And you have to save a lot.	An Dir musst vill spueren.
Do not know much about her either.	Wësst och net vill iwwer hatt.
We had better get our stories straight.	Mir hätte besser eis Geschichten direkt ze kréien.
We love your technology.	Mir hunn Är Technologie gär.
The others are in school, thank God.	Déi aner sinn an der Schoul, Gott sei Dank.
He had not seen it coming.	Hien hat dat net gesinn kommen.
I knew people could change.	Ech wousst, datt d'Leit kënnen änneren.
I do not want to change code in other files.	Ech wëll net Code an anere Fichieren änneren.
She handed him the papers as he continued.	Si huet him d'Pabeieren ginn wéi hie weider.
I do it for fun.	Ech maachen dat fir Spaass.
I took that for granted, too.	Ech hunn dat och selbstverständlech geholl.
I look forward to seeing them.	Ech freeën mech op se ze gesinn.
However, taking a negative approach can have very dangerous consequences.	Awer eng negativ Approche ze hunn kann ganz geféierlech Konsequenzen hunn.
I do not let myself die either.	Ech loossen mech och net stierwen.
We switched to the phone the next day.	Mir sinn den aneren Dag um Telefon iwwergaangen.
I have to be in control of my life.	Ech muss Kontroll vu mengem Liewen sinn.
Everyone has to work it out.	Jiddereen muss et schaffen.
Do not talk like that.	Schwätzt net esou.
I have to use this story !!.	Ech muss dës Geschicht benotzen !!.
Our room was perfect for the four of us.	Eis Sall war perfekt fir déi véier vun eis.
About what they are does not matter.	Iwwer wat se sinn ass egal.
There is war.	Et gëtt Krich.
I should not get sick.	Ech sollt net krank ginn.
I could not imagine using my hands to create images.	Ech konnt mir net virstellen meng Hänn ze benotzen fir Biller ze kreéieren.
The client must fill in the meaning or context.	De Client muss d'Bedeitung oder Kontext ausfëllen.
Both want to use government power to bring about social change.	Béid wëllen d'Regierungskraaft notzen fir sozial Verännerungen ze bewierken.
Let us now go to church.	Loosst eis elo an d'Kierch goen.
You can find me there regularly like rain.	Dir kënnt mech do regelméisseg wéi Reen fannen.
She looks on as I stand next to me.	Si kuckt weider wéi ech elo nieft mir steet.
They said on the radio this morning, 'it might not be true'.	Si soten de Moien um Radio, et wier vläicht net wouer'.
I played your waiting game and it's over.	Ech hunn Är waarden Spill gespillt an et ass um Enn.
He will begin to see who else can set him free.	Hie wäert ufänken ze gesinn, wien soss hien befreie kann.
In these situations.	An dëse Situatiounen.
Come and comfort her.	Kommt a tréischt hatt.
Do not see.	Seet net.
My initial reaction was one of physical pain.	Meng initial Reaktioun war eng vu kierperleche Péng.
Married men without families.	Bestuet Männer ouni Famillen.
Plans to sleep on empty stomach.	Plangt op eidle Mo schlofen.
She feels no need to question it.	Si gefillt kee Besoin et a Fro ze stellen.
Keep your costume on.	Halt Äre Kostüm un.
It just means you do not know now.	Et heescht just datt Dir elo net wësst.
It just is not done.	Et gëtt einfach net gemaach.
You have to worry about something.	Dir musst Iech iwwer eppes Suergen maachen.
Give them a quick look.	Gëff hinnen e séiere Bléck.
Both provided services for individuals with complex needs.	Béid hunn Servicer fir Individuen mat komplexe Bedierfnesser geliwwert.
The increase in economic activity leads to an increase in user demand.	D'Erhéijung vun der wirtschaftlecher Aktivitéit féiert zu enger Erhéijung vun der Nofro vum Benotzer.
She was tired, too, and her ears ached.	Si war midd, ze, an hir Oueren wéi.
This has never happened before.	Dëst ass ni sou geschitt.
He's just too good to be true.	Hien ass just ze gutt fir wouer ze sinn.
If only life were that simple.	Wann nëmmen d'Liewen esou einfach wier.
I was not afraid of anyone coming after me.	Ech hat net Angscht datt een no mir kënnt.
They drove her crazy.	Si hunn hir verréckt gemaach.
The kind of person you want to be with.	Déi Aart vu Persoun mat där Dir wëllt sinn.
Our team has you covered.	Eis Equipe huet Iech Cover.
The whole thing failed.	Dat Ganzt ass duerchgefall.
You guys are crazy.	Dir Kärelen sinn verréckt.
And what will be is simply what is new.	A wat wäert sinn gëtt einfach dat neit wat ass.
I can not wait to taste you again.	Ech kann net waarden op Iech erëm ze schmaachen.
A high tax rate would be less convenient.	En héije Steiersaz wier manner bequem.
The shows were live, so you never knew what might happen.	D'Showe ware live, sou datt Dir ni wousst wat kéint geschéien.
So there lies the problem.	Also do läit de Problem.
I think he was really happy to see the film made.	Ech mengen hien war wierklech frou de Film ze gesinn gemaach ginn.
Look at the tree here and here.	Kuckt de Bam hei an hei eraus.
She was dead.	Si war dout.
Stay with me.	Bleift hei bei mir.
We must, however, think about this once more.	Doriwwer musse mer awer nach eng Kéier nodenken.
The way was easier than they thought.	De Wee war méi einfach wéi se geduecht hunn.
Knowing yourself was a big one.	Wësse selwer war eng grouss.
There were children.	Et waren Kanner.
That is currently the case.	Dat ass jo am Moment de Fall.
You can not predict the future.	Dir kënnt d'Zukunft net soen.
We have to leave here soon.	Mir mussen hei geschwënn fort.
When thinking, keep at it simple.	Beim Denken, halen op déi einfach.
However, he has no idea how deep it is.	Wéi och ëmmer, hien huet keng Ahnung wéi déif et ass.
I was just a man.	Ech war just ee Mann.
Hidden eyes look.	Verstoppt Aen kucken.
We managed to take some nice pictures outside.	Mir hunn et fäerdeg bruecht e puer flott Biller dobaussen ze maachen.
It seems necessary with this woman.	Et schéngt néideg mat dëser Fra.
Nothing would ever be the same again.	Näischt wier ni méi d'selwecht.
Let me be open to your words.	Loosst mech op fir Är Wierder sinn.
It was so amazing, he thought.	Et war sou erstaunlech, hie geduecht.
That was my point.	Dat war mäi Punkt.
There was no solution.	Do gouf et keng Léisung.
The game starts off very differently now.	D'Spill fänkt elo ganz anescht un.
She had no idea how long the man had been there.	Si hat keng Ahnung wéi laang de Mann do war.
They do not want to learn anything about this subject.	Si wëllen näischt iwwer dëst Thema léieren.
He had a dream but could not achieve it.	Hien hat en Dram awer konnt et net erreechen.
This way, you are fully prepared.	Op dës Manéier sidd Dir ganz virbereet.
They show no difference.	Si weisen näischt Ënnerscheed.
And what a day.	An wéi engem Dag.
However, there are tools to do it.	Wéi och ëmmer, et gëtt d'Tools fir et ze maachen.
She knows he's a dog.	Si weess datt hien en Hond ass.
You do not have to do anything.	Dir musst näischt maachen.
It's not how we talked about it.	Et ass net wéi mir doriwwer geschwat hunn.
I asked why.	Ech gefrot firwat.
He then published his book.	Duerno huet hie säi Buch publizéiert.
Even events that have happened in our past can shape this idea.	Och Evenementer, déi an eiser Vergaangenheet geschitt sinn, kënnen dës Iddie formen.
I can not say who.	Ech kann net soen wien.
The computer was off.	De Computer war aus.
Not everyone needs to use something.	Net jiddereen brauch eppes ze benotzen.
Why not add your own rating below ?.	Firwat net Är eege Bewäertung hei drënner derbäi?.
That's something of an advanced topic.	Dat ass eppes vun engem fortgeschratt Thema.
Just know that.	Just wëssen dat.
That's my dad.	Dat ass mäi Papp.
But tomorrow will come.	Awer muer wäert kommen.
You have made a long journey and you are tired.	Dir hutt eng laang Rees gemaach an Dir sidd midd.
It will take time, but it must be done.	Et wäert Zäit huelen, awer et muss gemaach ginn.
I think that's enough, and of course you need changes.	Ech mengen et ass genuch, an natierlech braucht Dir Iech Ännerungen.
He tried to stay on top of things.	Hien huet probéiert op der Spëtzt vun de Saachen ze bleiwen.
And here it was.	An hei war et.
Can try this.	Kann dëst probéieren.
We can stop turning our heads away.	Mir kënnen ophalen de Kapp ewech ze dréinen.
Thanks also to everyone for the input.	Merci och jidderengem fir den Input dozou.
In fact, for some people, power seems to bring out their best.	Tatsächlech, fir e puer Leit schéngt Kraaft hir Bescht erauszebréngen.
I run things until they break or win the race.	Ech lafen d'Saachen bis se briechen oder d'Course gewannen.
Several hands grabbed her arm.	Verschidde Hänn hunn hiren Aarm gegraff.
We are sure you will be satisfied with our choices.	Mir si sécher datt Dir mat eise Choixen zefridde sidd.
That is a problem we can fix.	Dat ass e Problem dee mir kënne fixéieren.
After a moment, the rest of us arrive.	No engem Moment kommen de Rescht vun eis no.
I really hope you enjoyed this video.	Ech hoffen wierklech datt Dir dëse Video genoss hutt.
But she was right.	Awer si war richteg.
Near the door was a large wooden table.	No bei der Dier war e grousst Holzdësch.
You sit down to drink at your local bar.	Dir sëtzt an Ärer lokaler Bar drénken.
I do not want two of you in the hospital.	Ech wëll net zwee vun iech am Spidol.
He gave two examples.	Hien huet zwee Beispiller ginn.
Has two children in the car.	Huet zwee Kanner am Auto an.
I hear you're two good students.	Ech héieren, datt Dir zwee gutt Schüler sinn.
Popular Culture.	Populär Kultur.
And that was good.	An dat war gutt.
And the trees.	An d'Beem.
It also made him happy.	Et huet him och glécklech gemaach.
And you have to laugh.	An Dir musst laachen.
In my right hand.	A menger rietser Hand.
But on second thought, it does.	Awer op zweete Gedanken, et mécht.
At least it did for me.	Op d'mannst huet et fir mech.
Prices and details of the shop were written on a blackboard.	D'Präisser an d'Detailer vum Geschäft goufen op engem schwaarze Bord geschriwwen.
It's a solved thing today.	Et ass eng geléist Saach haut.
Her words came back to me.	Hir Wierder koumen op mech zréck.
Something you did not hear very often.	Eppes wat Dir net dacks héieren hutt.
He never uses his hands.	Hien benotzt ni seng Hänn.
This condition is generally accepted.	Dës Bedingung ass allgemeng akzeptéiert.
Her previous experience with religion was nothing like this.	Hir fréier Erfahrung mat Relioun war näischt wéi dëst.
I did not recognize you.	Ech hat dech net erkannt.
You are aware that this procedure does not work.	Dir sidd bewosst datt dës Prozedur net funktionnéiert.
In this he was wrong.	An dësem war hien falsch.
She's been here a long time.	Ganz laang ass si hei.
He would take the loss.	Hie géif de Verloscht huelen.
They were people who understood the true meaning of life.	Si ware Leit, déi de richtege Sënn vum Liewen verstanen hunn.
But the team should somehow agree, yes.	Awer d'Equipe soll iergendwéi d'accord sinn, jo.
Nothing really to go on.	Näischt wierklech fir anzegoen.
Stand on the right side, foot on the left side.	Stand op der rietser Säit, Fouss op der lénkser Säit.
People live under different circumstances.	D'Leit liewen ënner verschiddenen Ëmstänn.
It will show details many do not dream of existing.	Et wäert Detailer weisen vill net dreemen existéieren.
We also included that information.	Mir hunn déi Informatioun och mat abegraff.
These three systems are very different from each other.	Dës dräi Systemer si ganz ënnerschiddlech vuneneen.
Each country plays the other five once.	All Land spillt déi aner fënnef eemol.
We both know what needs to be done here.	Mir wëssen allebéid wat hei muss gemaach ginn.
Just kill them and take their equipment.	Just ëmbréngen se an huelen hir Ausrüstung.
The same water that is above average in temperature.	Datselwecht Waasser dat iwwer der Moyenne an der Temperatur ass.
I have the following problems.	Ech hunn déi folgend Problemer.
Some take four hours, others longer.	E puer huelen véier Stonnen, anerer méi laang.
This man climbed on the sound to see.	Dëse Mann ass op de Klang geklommen fir ze gesinn.
In both cases, the agreement is relatively good.	A béide Fäll ass den Accord relativ gutt.
He started earning money to support his family.	Hien huet ugefaang Suen ze verdéngen fir seng Famill z'ënnerstëtzen.
They are not really separate things.	Si sinn net wierklech separat Saachen.
But it is clear that he won.	Awer et ass kloer datt hien gewonnen huet.
At least the first season.	Op d'mannst déi éischt Saison.
Or will be in another three or four hours.	Oder wäert an aner dräi oder véier Stonnen sinn.
But this is different.	Awer dëst ass anescht.
Let's watch as we walk through these people.	Loosst eis oppassen wéi mir duerch dës Leit trëppelen.
Their bodies know just what they need.	Hire Kierper wësse just wat se brauchen.
Later, he will not remember what he said, or what they said.	Méi spéit wäert hien sech net erënneren wat hie gesot huet, oder wat se gesot hunn.
In any case, now has no problem with you.	Op alle Fall, elo huet keen Problem mat Iech.
I did.	Ech hu gemaach.
We can take legal action that we feel is appropriate.	Mir kënnen juristesch Moossnamen huelen, déi mir fille passend.
So there must be a reason.	Also et muss e Grond sinn.
You have things that make you awesome.	Dir hutt Saachen déi Iech genial maachen.
But they are trying to get us.	Awer si probéieren eis ze kréien.
Hell of a guy.	Hell vun engem Guy.
Then she saw me, and a small smile came over her face.	Dunn huet si mech gesinn, an e klenge Laachen koum op hir Gesiicht.
I'm just doing it.	Ech maachen et just.
This made my answer look very complicated.	Dëst huet meng Äntwert ganz komplizéiert ausgesinn.
I do not, however.	Ech awer net.
Maybe he could not stop right away, but he eventually had to.	Vläicht konnt hien net direkt ophalen, awer hie misst schlussendlech.
No matter where you come from.	Egal wou Dir komm sidd.
They use each other for that end goal.	Si benotzen all aner fir dat Enn Zil.
Okay, you can support people.	Okay, Dir kënnt d'Leit ënnerstëtzen.
Everyone who works there.	Jiddereen deen do schafft.
Not by technology or lack thereof, but by people.	Net duerch Technologie oder Mangel dovun, mee vu Leit.
Original article appears here.	Original Artikel schéngt hei.
You could see it coming.	Dir konnt et gesinn kommen.
I'm in serious doubt.	Ech sinn am eeschten Zweiwel.
Provided no action is taken.	Virausgesat datt keng Aktioun gefouert gëtt.
My examination of the scene was more.	Meng Ënnersichung vun der Zeen war méi.
The weight of it is too much for me.	D'Gewiicht dovun ass ze vill fir mech.
You can not do it.	Dir kënnt et net maachen.
I have a watch.	Ech hunn eng Auer.
Details of the room.	Detailer vum Raum.
This is a plus especially if you are trying to stay positive.	Dëst ass e Plus besonnesch wann Dir probéiert positiv ze bleiwen.
They really hate us women, most of them.	Si haassen eis wierklech Fraen, déi meescht vun hinnen.
That's exactly what we've been waiting for.	Dat ass genau wat mir gewaart hunn.
But overall health care costs would go down.	Awer allgemeng Gesondheetsversuergungskäschte géifen erofgoen.
I eventually moved it to the website.	Ech hunn et schlussendlech op d'Websäit geplënnert.
Consider the impact of your brain not having enough blood flow.	Bedenkt den Impakt vun Ärem Gehir net genuch Bluttfluss.
I have to tell everyone with the same problem.	Ech muss et jidderengem soen mat deemselwechte Problem.
He could not look at her anymore.	Hie konnt hatt net méi kucken.
It must have been her.	Et muss hatt gewiescht sinn.
You have to come up with this.	Dir musst mat dëser kommen.
Family history data were not analyzed for negative samples.	Famill Geschicht Daten goufen net fir negativ Echantillon analyséiert.
Here we will just review the basic steps.	Hei wäerte mir just d'Basis Schrëtt iwwerpréiwen.
He had previously answered these questions.	Hien huet dës Froen virdru geäntwert.
A number of us went to art school.	Eng Rei vun eis sinn an d'Konschtschoul gaangen.
I know others question that choice.	Ech weess datt anerer dës Wiel a Fro stellen.
I have to prove myself.	Ech hu mech ze beweisen.
They are expected to be unique.	Si ginn erwaart eenzegaarteg ze sinn.
They are actually real people, not just a sea of ​​people.	Si sinn tatsächlech richteg Leit, net nëmmen e Mier vu Leit.
Read on until the end.	Weiderliesen bis zum Schluss.
I mean it was just okay.	Ech mengen et war just an der Rei.
Not the same from history.	Net datselwecht aus der Geschicht.
So when one has disappeared, you never asked questions.	Also wann een verschwonnen ass, hutt Dir ni Froen gestallt.
It could be a lawsuit.	Et kéint e Prozess ginn.
The older kids really enjoyed it.	Déi eeler Kanner hunn et immens genoss.
You heard me, fish.	Du hues mech héieren, Fësch.
The two sat across a desk.	Déi zwee souzen iwwer e Schreifdësch.
After a few moments, a new screen appears.	No e puer Momenter erschéngt en neien Ecran.
The difference between eyes open and eyes closed conditions became smaller.	Den Ënnerscheed tëscht Aen oppen an Aen zou Konditioune gouf méi kleng.
This guy did pretty much everything he wanted.	Dëse Guy huet zimlech alles gemaach wat hie wollt.
I was thinking of something else anyway.	Ech hu souwisou un eppes anescht geduecht.
I have mixed feelings about it, and my feelings are just feelings.	Ech hu gemëscht Gefill doriwwer, a meng Gefiller sinn nëmmen Gefiller.
No power, no influence, no one listens to me.	Keng Kraaft, keen Afloss, keen lauschtert mech.
If you want to make a writing.	Wann Dir wëllt e Schreiwen ze maachen.
Everywhere there is something.	Iwwerall gëtt et eppes.
We need to be seen to take action.	Mir musse gesi ginn fir Schrëtt ze huelen.
He might be right.	Hien hätt vläicht Recht.
Too obvious, those words.	Ze offensichtlech, dës Wierder.
Maybe they did not really mean to kill him.	Vläicht hu se net wierklech gemengt hien ëmzebréngen.
By putting them together, they were able to do anything.	Andeems se se zesummeschaffen, konnten se alles maachen.
He thought it was not right.	Hien huet geduecht et wier net richteg.
I had a hard time hearing them myself.	Ech hat et schwéier se selwer ze héieren.
That is, really see you.	Dat ass, gesinn dech wierklech.
Our focus is on that.	Eis konzentréieren ass op dat.
Probably too smart to trust.	Wahrscheinlech ze schlau fir ze vertrauen.
I need a way to find out which option was chosen.	Ech brauch e Wee fir ze fannen wéi eng Optioun gewielt gouf.
I believe in love.	Ech gleewen un Léift.
I went to one of my teachers from school.	Ech hunn zu engem vun mengen Enseignanten aus der Schoul.
It feels like a battle.	Et fillt sech wéi eng Schluecht.
You lie about things that do not matter.	Dir liegt iwwer Saachen déi egal sinn.
Really appreciate any help.	Wierklech appréciéieren all Hëllef.
She did not mean it.	Si huet et net gemengt.
I do not believe this is true.	Ech gleewen net datt dëst richteg ass.
Do this in the body of the task.	Maachen dëst am Kierper vun der Aufgab.
In general, it is a complex number.	Am Allgemengen ass et eng komplex Zuel.
After never was.	Nach ni war.
To date, there have been no complications in any of our patients.	Et goufe bis elo keng Komplikatioune bei all vun eise Patienten.
The school was empty, there was no one else around.	D'Schoul war eidel, et war keen anere ronderëm.
Spring is in the air people.	Fréijoer ass an der Loft Leit.
I hope not.	Ech hoffen net.
Who do you think.	Wien mengt Dir.
He knows we need something to laugh about.	Hie weess, datt mir eppes musse fir ze laachen hunn.
We're worried about her where she might be.	Mir si besuergt iwwer hatt, wou si kéint sinn.
In fact, you can be one yourself.	Tatsächlech kënnt Dir Iech selwer een sinn.
Making friends online was easy.	Online Frënn maachen war einfach.
He's been dead for years.	Hien ass zënter Joeren dout.
Be present with your child while you read a book to them.	Sidd mat Ärem Kand präsent wärend Dir hinnen e Buch liest.
I used half of it and it was more than enough.	Ech hunn d'Halschent dovun benotzt an et war méi wéi genuch.
They are the products of plant life.	Si sinn d'Produkter vum Planzeliewen.
We picked our trees.	Mir hunn eis Beem erausgesicht.
Not everywhere green or soft or weak or general.	Net iwwerall gréng oder mëll oder schwaach oder allgemeng.
I really want them.	Ech wëll se wierklech.
I grabbed his hands.	Ech hunn seng Hänn gegraff.
Not so, quite.	Net esou, ganz.
I have to get to work.	Ech muss op d'Aarbecht kommen.
He took me by force.	Hien huet mech mat Gewalt geholl.
His power, his power, she must have it.	Seng Kraaft, seng Kraaft, hatt muss dat hunn.
It makes it easier.	Et mécht dat méi einfach.
They make reason.	Si maachen Grond.
But this is what she wanted.	Awer dëst ass wat si wollt.
I totally agree with him.	Ech si ganz averstanen mat him.
It was quiet.	Et war roueg.
You must have a starting position.	Dir musst eng Startpositioun hunn.
It was not an option.	Et war keng Optioun.
However, a number of related studies support our findings.	Wéi och ëmmer, eng Rei vun Zesummenhang Studien ënnerstëtzen eis Erkenntnisser.
It's a matter of culture.	Et ass eng Saach vu Kultur.
When they found him, he was still at my door.	Wéi se hien fonnt hunn, war hien nach ëmmer bei menger Dier.
But let me put that in perspective for you.	Awer loosst mech dat fir Iech a Perspektiv setzen.
We had nothing to say to each other.	Mir haten näischt mateneen ze soen.
Not like the rest of us.	Net wéi de Rescht vun eis.
He got it as a sign.	Hien krut et als Zeechen.
But the problems today often seem from within.	Awer d'Problemer haut schéngen dacks vu bannen.
It is effectively the same program in a different language.	Et ass effektiv dee selwechte Programm an enger anerer Sprooch.
Some were quite normal as they should be.	E puer ware ganz normal, wéi se sollten sinn.
They are not the same.	Si sinn net déiselwecht.
As much as they do, they get a directly opposite reaction.	Wéi vill se maachen, si kréien eng direkt entgéintgesate Reaktioun.
I rarely leave my room.	Ech verlooss selten mäi Zëmmer.
She's really so cute.	Si ass eescht sou séiss.
In the beginning, it certainly went really well.	Am Ufank ass et sécherlech richteg gutt gaangen.
Well sure, there really is nothing else going on.	Gutt sécher, et ass wierklech näischt anescht lass.
He had no drugs in the house.	Hien hat keng Drogen am Haus.
At least a week.	Op d'mannst eng Woch.
They were both very quiet, very calm.	Si waren allebéid ganz roueg, ganz roueg.
But now, yes, you need to answer these questions.	Awer elo, jo, Dir musst dës Froen beäntweren.
Choose one or two or three.	Wielt een oder zwee oder dräi.
They let you go.	Si loossen dech goen.
The two started hitting me.	Déi zwee hunn ugefaang mech ze schloen.
She has every good reason to hate us.	Si huet all gudde Grond eis ze haassen.
I was scared to death that you were hurt.	Ech hat zum Doud Angscht datt Dir verletzt sidd.
But the game he gave me made me really happy.	Awer d'Spill, déi hien mir ginn huet, huet mech wierklech glécklech gemaach.
Instead of moving, we decided to leave.	Anstatt ze plënneren, hu mir décidéiert ze verloossen.
I have to be a part of their decision.	Ech muss en Deel vun hirer Entscheedung sinn.
Or do not want to know the answer.	Oder wëllt d'Äntwert net wëssen.
It clearly led to the outside world.	Et huet kloer no bausse gefouert.
Count the fucking money, man.	Zielt déi fucking Suen, Mann.
I refuse to read any of the stories.	Ech refuséiert eng vun de Geschichten ze liesen.
Let us use my plan for example.	Loosst eis mäi Plang zum Beispill benotzen.
It can grow from soil level to a growing season.	Et ka vu Buedemniveau bis an enger wuessender Saison wuessen.
They may hurt you if they think you know too much.	Si kënnen Iech verletzen wa se mengen datt Dir zevill wësst.
In the attack.	An der Attack.
I check at the top of the screen.	Ech kontrolléieren uewen um Écran.
You can not take the products and still eat what you want.	Dir kënnt d'Produkter net huelen an ëmmer nach iessen wat Dir wëllt.
I want to see her strong and powerful.	Ech wëll hir staark a mächteg gesinn.
Start taking care of your health by learning what you can do.	Start fir Är Gesondheet ze iwwerhuelen andeems Dir léiert wat Dir kënnt.
They roll outside.	Si rullen no baussen.
I was happy for the young woman who chose my dress.	Ech war frou fir déi jonk Fra déi mäi Kleed gewielt huet.
Everything is a game for her.	Alles ass e Spill fir hatt.
Do not use a single type of relationship each time.	Benotzt net eng eenzegaarteg Bezéiungstyp fir all Kéier.
I do not run much of.	Ech lafen net vill vun.
Of course she is.	Natierlech ass si.
I agree with you about the length of the video.	Ech averstane mat Iech iwwer d'Längt vum Video.
You do not have to pass any image data to sign the request.	Dir musst keng Bilddaten passéieren fir d'Ufro z'ënnerschreiwen.
Yes, there is a growing concern.	Jo, et gëtt eng wuessend Suerg.
In this connection, the following fact should be noted.	An dësem Zesummenhang soll déi folgend Tatsaach notéiert ginn.
Many players have the same thing.	Vill Spiller hunn déi selwecht Saach.
Most of this comes only with experience.	Meescht vun dëser kënnt nëmme mat Erfahrung.
A question was asked and everyone was quiet.	Eng Fro gouf gestallt a jidderee war roueg.
I was comfortable there.	Ech war bequem do.
But that is not to say that things are simple.	Awer dat ass net ze soen datt d'Saache einfach sinn.
It worked like a machine.	Et huet geschafft wéi eng Maschinn.
You really stuck with something.	Du hues wierklech mat eppes festgehalen.
My style is my own.	Mäi Stil ass meng eegen.
I wish they could do more too.	Ech hätt gär datt se och méi maachen.
This was the fourth visit.	Dëst war déi véiert Visite.
Many others have done the same.	Vill anerer hunn dat och gemaach.
All animals survived until the end of the experiment.	All Déieren hunn bis zum Enn vum Experiment iwwerlieft.
The temperature was of course perfect.	D'Temperatur war natierlech perfekt.
This could be understood in the following way.	Dëst kéint op déi folgend Manéier verstane ginn.
We will not repeat them at any length.	Mir wäerten se net op all Längt widderhuelen.
After the students got some practice, the real experiment began.	Nodeems d'Schüler e bësse Praxis kruten, huet dat richtegt Experiment ugefaang.
You can also enjoy it easily.	Dir kënnt et och einfach genéissen.
His soul was locked out, not inside.	Seng Séil war ausgespaart, net eran.
Then he got back in his car and got out.	Dunn ass hien zréck a säin Auto geklommen an ass eraus gaang.
He could not deliver them.	Hie konnt hinnen net liwweren.
This is not entirely fair.	Dëst ass net ganz fair.
Maybe she could wait for them somewhere.	Vläicht kéint si se iergendwou waarden.
Everything works as it should.	Alles funktionnéiert wéi et soll.
This was his fourth race in two days.	Dëst war seng véiert Course an zwee Deeg.
He had little feeling in his hands and feet.	Hien hat wéineg Gefill an Hänn a Féiss.
This has changed to some degree.	Dëst huet zu engem gewësse Grad geännert.
Fast, if you will.	Schnell, wann Dir wëllt.
It was the cross itself, not large, perhaps a foot in length.	Et war d'Kräiz selwer, net grouss, vläicht e Fouss an der Längt.
I can not believe this one is not sold yet.	Ech ka net gleewen datt dësen nach net verkaaft ass.
No differences were found between groups and other parameters.	Keng Differenzen goufen tëscht Gruppen an anere Parameteren festgestallt.
Well, you can say that.	Gutt, Dir kënnt dat soen.
We took it in turn in goal.	Mir hunn et ofwiesselnd am Goal geholl.
And it's sad that we've gotten away with it.	An et ass traureg datt mir dovunner ewechkomm sinn.
We knew the situation was dangerous.	Mir woussten datt d'Situatioun geféierlech war.
I look at the pictures you got and take some names.	Ech kucken d'Biller déi Dir krut an huelen e puer Nimm.
And that does not help either.	An dat hëlleft och net.
Have you heard of him.	Hutt Dir vun him héieren.
It would be his next film.	Et wier säin nächste Film.
As the culture changes.	Wéi d'Kultur ännert.
Really must.	Wierklech muss.
Due to the high demand, we tend to book early.	Wéinst der grousser Nofro si mir éischter séier opzebuchen.
Old school, but effective.	Al Schoul, awer effektiv.
Seven of these patients were women and seven men.	Siwen vun dëse Patienten ware Fraen a siwen Männer.
He is very critical of himself.	Hien ass ganz kritesch vu sech selwer.
It was a simple game, but it was a start.	Et war en einfacht Spill, awer et war e Start.
They could not escape otherwise.	Si konnten soss net entkommen.
So, he did.	Also, hien huet.
Not interested in your husband.	Net interesséiert an Ärem Mann.
Comes from surface effects.	Kënnt aus Uewerfläch Effekter.
I rarely use this space.	Ech benotzen selten dësem Raum.
Be specific where you can, and be as specific as you can.	Sidd spezifesch wou Dir kënnt, a sidd esou spezifesch wéi Dir kënnt.
I'm never ready to let go of characters.	Ech sinn ni prett Charaktere lass ze loossen.
Every phase is important.	All Phase ass wichteg.
That thing will not protect you.	Déi Saach wäert Iech net schützen.
It needs credit.	Et brauch Kreditt.
Stay in close contact with those who are most helpful to you.	Bleift am enke Kontakt mat deenen, déi Iech am meeschte hëllefräich sinn.
Be it so! 	Sief et esou!
for so it must be.	well esou muss et sinn.
What a Deal !.	Wat en Deal!.
I think he's there now.	Ech mengen hien ass elo do.
He will be home this weekend.	Hie wäert dëse Weekend doheem sinn.
He beat it with everything he had and in the end it was not moving.	Hien huet et geschloen mat allem wat hien hat a schlussendlech war et net bewegt.
However, while it works, it never felt quite right.	Wéi och ëmmer, wärend et funktionnéiert, ass et ni ganz richteg gefillt.
A simple thing in the big picture, perhaps.	Eng einfach Saach am groussen Bild, vläicht.
Same with your skin.	Datselwecht mat Ärer Haut.
A woman from our group saw the mail and recognized the dog.	Eng Fra aus eisem Grupp huet d'Mail gesinn an den Hond erkannt.
He does not think in terms of career moves.	Hien denkt net a Saache Karriärbeweegungen.
They are right back to work.	Si sinn direkt zréck op d'Aarbecht.
He makes learning fun.	Hien mécht Léieren Spaass.
There is only one chance.	Et gëtt just eng Chance.
She was clearly in shock.	Si war kloer am Schock.
I'm here for information.	Ech sinn hei fir Informatiounen.
Some of the numbers appear so she ran a code.	E puer vun den Zuelen schéngen aus, sou datt si e Code gelaf huet.
Everything you said is true.	Alles wat Dir gesot hutt ass wouer.
It just shows you who you're meeting.	Et weist Iech just wien Dir begéint.
Now turn it around.	Elo mat et ëm.
But what was there is still there.	Mee, wat do war, ass nach ëmmer do.
Please if anyone can point out what is wrong.	Weg wann iergendeen kann opzeweisen wat falsch ass.
I was deeply confused.	Ech war zudéifst duercherneen.
Something about him was just.	Eppes iwwer him war just.
That is human nature.	Dat ass mënschlech Natur.
Not saying it is.	Net gesot et ass.
Good, because it felt right.	Gutt, well et richteg gefillt huet.
Just a minute, she said.	Just eng Minutt, sot si.
One hundred men.	Honnert Männer.
The idea was good, but the choice of material was not.	D'Iddi war gutt, awer d'Materialwahl net.
I never had anything bad happen to me.	Ech hunn ni eppes Schlechtes mat mir geschitt.
Cover, and bring to a boil.	Deckt, a bréngt e Kachen.
But it's a start.	Awer et ass e Start.
Fifteen subjects have finally completed the study.	Fofzéng Fächer hunn endlech d'Studie ofgeschloss.
Could not have slept so deeply.	Konnt net sou déif geschlof sinn.
It was great weather to play outside a bit.	Et war super Wieder fir e bëssen dobaussen ze spillen.
But we work in a different way.	Mee mir schaffen op aner Manéier.
Now it was time to go the long way home.	Elo war et Zäit fir de laange Wee heem ze goen.
Maybe he's sorry.	Vläicht huet hien leed.
Let us know your thoughts in the comments.	Loosst eis Är Gedanken an de Kommentaren wëssen.
All three are almost round.	All dräi si bal ronn.
In practice, the difference may not be significant.	An der Praxis kann den Ënnerscheed net bedeitend sinn.
Use these instructions.	Benotzt dës Instruktiounen.
All the physical uses are simply a means to an end.	All déi kierperlech Utilisatioune sinn einfach e Mëttel fir dëst Zil.
Discuss your concerns.	Diskutéiert Är Bedenken.
He had a really, really nice smile.	Hien hat e wierklech, wierklech flott Laachen.
Glass of wine perhaps.	Glas Wäin vläicht.
This is not without risk.	Dëst ass net ouni Risiko.
I came up with that story ready to write.	Ech koum mat där Geschicht prett fir opzeschreiwen.
There was really only one thing he needed to know.	Et war wierklech nëmmen eng Saach hie muss wëssen.
She wondered who lived here.	Si huet sech gefrot, wien hei gelieft huet.
You did not feel.	Dir hutt net gefillt.
And he died.	An hien ass gestuerwen.
But someone else has.	Mä een aneren huet.
He talked to me about problems in my life.	Hien huet mat mir iwwer Probleemer a mengem Liewen geschwat.
Music was me.	Musek war ech.
Thanks for your comment !.	Merci fir Äre Kommentar!.
She might have said something.	Si hätt vläicht eppes gesot.
He and his new friends were selling drugs.	Hien a seng nei Frënn hunn Drogen verkaf.
So there is no need to have religion in this life.	Also ass et net néideg Relioun an dësem Liewen ze hunn.
I do not want you.	Ech wëll Iech net.
Read on to find out how well it works.	Weiderliesen fir erauszefannen wéi gutt et funktionnéiert.
I have the address.	Ech hunn d'Adress.
I kept my distance.	Ech hunn meng Distanz gehalen.
The school refused.	D'Schoul huet refuséiert.
I check every few hours.	Ech kontrolléieren all puer Stonnen.
Everything looks better than before.	Alles gesäit besser aus wéi virdrun.
I had just learned to read.	Ech hat just geléiert ze liesen.
They had to finish it before another rain.	Si hu missen et fäerdeg bréngen ier e weidere Reen.
Use food to show them that you are interested.	Benotzt Liewensmëttel fir hinnen ze weisen datt Dir Iech interesséiert.
It's going to be a big day says part of my brain.	Et wäert e groussen Dag ginn seet een Deel vu mengem Gehir.
I really need to read the rest of that series.	Ech muss wierklech de Rescht vun där Serie liesen.
I saw where the power was.	Ech hu gesinn wou d'Kraaft ass.
Nothing has sugar.	Näischt huet Zocker.
I had heard the concept, but had not studied it much.	Ech hat d'Konzept héieren, awer hat et net vill studéiert.
Most participants were professional.	Déi meescht Participanten ware professionell.
They have the potential to be useful.	Si hunn d'Potenzial fir nëtzlech ze sinn.
That was certainly positive for the economy.	Dat war sécherlech positiv fir d'Wirtschaft.
It is considered to be a beautiful effect.	Et gëtt als e schéinen Effekt ugesinn.
After me of course !.	No mir natierlech!.
I did not think of her either.	Ech hat och net un hir geduecht.
And you can no longer buy them either.	An déi kënnt Dir och net méi kafen.
I think he was proud of me at that point.	Ech mengen hien war houfreg op mech op deem Punkt.
So you have to decide for yourself.	Also musst Dir fir Iech selwer entscheeden.
The only thing it has is body.	Dat eenzegt wat et huet ass Kierper.
We were unfortunately written off.	Mir sinn leider ofgeschriwwe ginn.
He will not have to know.	Hie wäert net mussen wëssen.
I'm a little scared of the city itself.	Ech hunn e bëssen Angscht virun der Stad selwer.
We were unknown to her.	Mir waren hir onbekannt.
No one else moved up there.	Keen aneren ass do erop geplënnert.
He is the same man.	Hien ass dee selwechte Mann.
I mean, your parents.	Ech mengen, Är Elteren.
This case represents the exception rather than the rule.	Dëse Fall representéiert d'Ausnam anstatt d'Regel.
God makes it very clear.	Gott mécht et ganz kloer.
Everything was so easy, so fast.	Alles war sou einfach, sou séier.
Sometimes the product is actually a combination of another product.	Heiansdo ass d'Produkt tatsächlech eng Kombinatioun vun engem anere Produkt.
Take care of her.	Suergt fir hatt.
No similar increase is seen in the list task comparison.	Keng ähnlech Erhéijung gëtt am Lëschttaskvergläich gesi.
I have to go out.	Ech muss erausgoen.
Such lies about him.	Esou Ligen iwwer him.
I will make a difference.	Ech wäert en Ënnerscheed maachen.
People should respect the difference of opinion.	D'Leit sollen den Ënnerscheed vun der Meenung respektéieren.
They were destroyed.	Si goufen zerstéiert.
But the web layer does not.	Awer d'Webschicht net.
Your whole life is a life of lies.	Äert ganzt Liewen ass e Liewen vu Ligen.
He could have done.	Hien hätt kënnen maachen.
I actually remember a bit.	Ech erënnere mech eigentlech e bëssen.
But he misses the bigger picture.	Awer hie feelt dat gréissert Bild.
This seems to be what most of your examples do.	Dëst schéngt ze sinn wat déi meescht vun Äre Beispiller maachen.
It can be.	Et kann sinn.
Noticed her friend's expression.	Gemierkt hirem Frënd Ausdrock.
But he was in trouble.	Mä hie war an Ierger.
I was actually amazed at how quickly it felt.	Ech war eigentlech iwwerrascht wéi séier et gefillt huet.
Also, it is good practice for me.	Och ass et gutt Praxis fir mech.
The initial state is shown as a red line.	Den initialen Zoustand gëtt als rout Linn ugewisen.
It needed something different.	Et huet eppes anescht gebraucht.
She also cried.	Si hat och gekrasch.
And no no.	An nee nee.
And you know this is our choice.	An Dir wësst dat ass eise Choix.
The figure still remains.	D'Figur bleift nach ëmmer.
I had too much fun playing with my friends.	Ech hat ze vill Spaass mat menge Frënn ze spillen.
We're back.	Mir sinn zréck.
It is not a good combination.	Et ass keng gutt Kombinatioun.
High prices were demanded for everything.	Héich Präisser goufen fir alles gefrot.
But they are not so much fun for me to do.	Awer si sinn net sou vill Spaass fir mech ze maachen.
Score one for me.	Score een fir mech.
It would be very nice.	Et wier ganz flott.
Be sure to watch the video to see it in action !.	Gitt sécher de Video ze kucken fir et an Aktioun ze gesinn!.
Stopped and waited, then proceeded again.	Gestoppt a gewaart, ass dunn erëm viru gaangen.
Nothing was possible I was told.	Näischt war méiglech mir gesot.
He also did not find a victory.	Hien hat och keng Victoire fonnt.
She could not.	Si konnt net.
The whole family can not wait to see the party pictures.	D'ganz Famill kann net waarden op d'Party Biller ze gesinn.
He thought he would get better.	Hie geduecht hie géif besser ginn.
Nice place to stay.	Schéi Plaz fir ze bleiwen.
This is where the determined mind began to play its role.	Dëst ass wou de determinéierte Geescht ugefaang huet seng Roll ze spillen.
I sold those.	Ech hunn déi verkaf.
I'm wondering what could be wrong with the code.	Ech froe mech wat mam Code falsch ka sinn.
Tomorrow, he thought.	Muer, huet hien geduecht.
It makes other things clear.	Et mécht aner Saachen kloer.
Everything is new here.	Alles ass nei hei.
He told her not to worry about the music.	Hien huet hir gesot, sech keng Suergen iwwer d'Musek ze maachen.
And maybe.	A vläicht.
I wanted something to happen.	Ech wollt eppes geschitt.
I can not take back what happened.	Ech kann net zréck huelen wat geschitt ass.
They can change the structure.	Si kënnen d'Struktur änneren.
The day started like most other days.	Den Dag huet ugefaang wéi déi meescht aner Deeg.
So it should not be completely off-limited.	Also et sollt net ganz off-limitéiert sinn.
The fight, however, was not easy.	De Kampf war awer net einfach.
A world where anything is possible.	Eng Welt wou alles méiglech ass.
She had to go to the hospital.	Si huet missen an d'Spidol goen.
I felt so proud.	Ech hu mech sou houfreg gefillt.
Points with error bars indicate the values ​​we found.	Punkte mat Feeler Baren weisen d'Wäerter déi mir fonnt hunn.
That just scared me.	Dat huet mech just Angscht gemaach.
Both were injured in the escape.	Béid goufe bei der Flucht blesséiert.
And he should care.	An hie soll egal.
The room had a desk with internet connection which worked well.	De Sall hat en Schreifdësch mat Internetverbindung déi gutt geschafft huet.
You need to relieve this stress before it causes more problems.	Dir musst dëse Stress befreien ier et méi Probleemer verursaacht.
It is so forever, and forever will be.	Et ass sou fir ëmmer, a fir ëmmer wäert sinn.
It did not take long for him to tell everyone how it happened.	Huet hien net laang gedauert fir jidderengem dat ze soen, wéi et geschitt.
The war continues.	De Krich geet weider.
It's a boy.	Et ass e Jong.
It was a lot of time back then.	Et war deemools vill Zäit.
The same goes for any other device on my person.	Datselwecht gëlt fir all aner Apparat op menger Persoun.
Perfectly fit, went in right away, and have stayed in place ever since.	Perfekt fit, goung direkt eran, a sinn zënterhier op der Plaz bliwwen.
There are only so many interview questions out there.	Et ginn nëmmen esou vill Interview Froen dobaussen.
Of course, it can mean nothing.	Natierlech kann et näischt bedeiten.
Well, that's really it.	Gutt, dat ass wierklech et.
By the time we knew it, it hardly seemed to matter.	No der Zäit wou mer wossten, schéngt et kaum méi wichteg ze sinn.
He is a person.	Hien ass eng Persoun.
Or maybe she did.	Oder vläicht huet si.
Can't see a child writing it.	Kann net e Kand gesinn et schreift.
They do not seem to stop.	Si schéngen net ze stoppen.
I let the men go home early.	Ech loossen d'Männer fréi heem goen.
Then, who knows.	Duerno, wien weess.
For this reason you want to contact a professional.	Aus dësem Grond wëllt Dir e Profi kontaktéieren.
The reality seems to be okay on every front.	D'Realitéit schéngt op all Front okay ze sinn.
But we are wrong.	Mee mir hu falsch.
However, two interesting features are present.	Wéi och ëmmer, zwee interessant Features sinn präsent.
I believe this is down.	Ech gleewen, datt dëst ënnen ass.
That piece of magic was not clear to me before.	Dat Stéck Magie war mir virdrun net kloer.
We've been doing this for years.	Mir hunn dat zënter Joren gemaach.
She really grows.	Si wiisst wierklech.
The process is not yet in production.	De Prozess ass nach net a Produktioun.
She could not handle it now.	Si konnt sech elo net domat ëmgoen.
He could not call at this hour.	Hie konnt zu dëser Stonn net uruffen.
I see that now.	Ech gesinn dat elo.
It was time to rest.	Et war Zäit fir ze raschten.
The other side was worse.	Déi aner Säit war méi schlëmm.
They came for me.	Si koumen fir mech.
We hate him.	Mir haassen hien.
To remember for the first time that he had seen her.	Fir d'éischte Kéier ze erënneren, datt hien hatt gesinn huet.
My confidence went up.	Mäi Vertrauen ass eropgaang.
Think of the people who did it.	Denkt un déi Leit déi et gemaach hunn.
I recently managed to reach it and finish it.	Ech hu viru kuerzem et fäerdeg bruecht et z'erreechen an et fäerdeg ze maachen.
The way to do this is through practice testing.	De Wee fir dëst ze maachen ass duerch Praxis Tester.
Insurance is not an interest.	Versécherung ass keen Interessi.
Yes, let's see the others.	Jo, loosst eis déi aner gesinn.
The house was quiet, everyone else was sleeping in it.	D'Haus war roueg, all déi aner an et geschlof.
I went back as she got up from the chair again.	Ech sinn zréckgaang wéi si erëm aus dem Stull opgestan ass.
She was once my internet friend.	Si war eemol meng Internet Frënd.
The staff was kind and professional.	D'Personal war léif a berufflech.
He made it clear that he expected her to find out.	Hien huet et kloer gemaach datt hien erwaart datt hatt et erausfënnt.
You will have four pieces.	Dir wäert véier Stécker hunn.
I thought he was going to kill him.	Ech hat geduecht, hie géif him ëmbréngen.
If it had not been for her husband and the fire itself.	Wann et net fir hire Mann an d'Feier selwer gewiescht wier.
Get something online as soon as possible.	Kritt sou séier wéi méiglech eppes online.
But this was war.	Awer dëst war Krich.
I probably should have.	Ech hätt wahrscheinlech sollen.
Let me point out what was actually done.	Loosst mech drop hiweisen, wat ass eigentlech gemaach ginn.
You need support, training and someone just to listen to you.	Dir braucht Ënnerstëtzung, Ausbildung an een just fir Iech ze lauschteren.
I had some new friends.	Ech hat e puer nei Frënn.
It gives you the peace of mind to accept what is worthwhile.	Et gëtt Iech d'Rou ze akzeptéieren wat wäert wäert sinn.
Apply the force up through your body and out your hand.	Maacht d'Kraaft erop duerch Äre Kierper an eraus Är Hand.
Things are good, thank you.	D'Saache si gutt, merci.
I can not lie.	Ech kann net léien.
I'm open to anything.	Ech sinn op fir alles.
I do not know what my purpose is.	Ech weess net wat mäin Zweck ass.
This seems like a smaller version of an open office.	Dëst schéngt wéi eng méi kleng Versioun vun engem oppene Büro.
He had had enough of women for a while.	Hien hätt genuch vu Fraen fir eng Zäitchen.
My focus group says it was his best debate ever.	Meng Fokusgrupp seet et war seng bescht Debatt jee.
You are not a free man.	Dir sidd kee fräie Mann.
The door was still closed and locked.	D'Dier war nach ëmmer zou a gespaart.
Oh, you cried too.	Oh, du hues och gekrasch.
People call them "strong women", but they are not just loud.	D'Leit nennen se "staark Fraen", awer si sinn net nëmmen haart.
Solutions are available.	D'Léisungen sinn verfügbar.
The time was too short.	D'Zäit war ze kuerz.
He has changed, from world to world.	Hien huet geännert, vu Welt zu Welt.
Now there is the third approach to the recovery process.	Elo gëtt et déi drëtt Approche zum Erhuelungsprozess.
Do not wait any longer.	Net méi waarden.
But that case actually played a small role in his life.	Mä dee Fall huet eigentlech eng kleng Roll a sengem Liewen gespillt.
Maybe it has.	Vläicht huet et.
But it stopped there.	Mee et ass do opgehalen.
That seems pretty expensive.	Dat schéngt zimlech deier.
He looked weak.	Hien huet schwaach ausgesinn.
Add the wet mixture to the dry and stir together.	Füügt déi naass Mëschung an d'Trocken a réieren zesummen.
These two were so amazing throughout the process.	Dës zwee waren sou erstaunlech am ganze Prozess.
We look and we find.	Mir kucken a mir fannen.
That understanding made me able to move through it.	Dat Verständnis huet mech fäeg gemaach duerch et ze bewegen.
The plant is very beautiful.	D'Planz ass ganz schéin.
On the face of it, she has nothing.	Op der Gesiicht vun et, si huet näischt.
That was special.	Dat war speziell.
This rule has been followed by this court in many cases.	Dës Regel gouf vun dësem Geriicht a ville Fäll gefollegt.
In fact, this whole thing is a big mistake.	Tatsächlech ass dës ganz Saach ee grousse Feeler.
So he came up with a plan.	Hien huet also un e Plang geduecht.
Then the church.	Dann d'Kierch.
I have no doubt that his stories are mostly true.	Ech hu keen Zweiwel datt seng Geschichte meeschtens richteg sinn.
With her we will have the old man.	Mat hir wäerte mir den ale Mann hunn.
They know what went down.	Si wëssen wat erofgaang ass.
I started out as someone who was not a professional.	Ech hunn ugefaang als een deen net professionell war.
We would have found him now.	Mir hätten hien elo fonnt.
Anyway, she wanted to come here.	Egal wou se hierkommen.
I'll post it elsewhere so everyone can read it.	Ech wäert dat soss anzwousch posten, sou datt jidderee se ka liesen.
They do not last long.	Si daueren net laang.
We gave it a thought.	Hu mir et e Gedanken gemaach.
It was life.	Et war Liewen.
It was just a super fit.	Et war just eng super fit.
Do you understand what that means, said the woman.	Verstitt Dir wat dat heescht, sot d'Fra.
You are my responsibility.	Dir sidd meng Verantwortung.
Today, there is no middle ground.	Haut gëtt et keng Mëttelstuf.
It's not just what she looks like.	Et ass net nëmmen wéi hatt ausgesäit.
Just our opinion though.	Just eis Meenung awer.
I think he will be this week.	Ech mengen hien wäert dës Woch sinn.
That's why we used it with the old men.	Dofir hu mir en bei den ale Männer agesat.
Instead, it took me a long time for his touch.	Amplaz, et huet mech laang fir säin Touch.
He only met a woman who exposed him almost as much.	Hien huet nëmmen eng Fra begéint, déi him bal sou vill beliicht.
Now the situation is reversed.	Elo ass d'Situatioun ëmgedréit.
Shows how much those people know.	Weist wéi vill déi Leit wëssen.
You are only powerful if we give you the power.	Dir sidd nëmme mächteg wa mir Iech d'Kraaft ginn.
He had his two children with him.	Hien hat seng zwee Kanner mat him.
However, staff said they had no control over this matter.	Allerdéngs hunn d'Personal gesot datt si keng Kontroll iwwer dës Saach hätten.
It started slowly.	Et huet lues ugefaangen.
She did it, barely.	Si huet et gemaach, kaum.
She has the support and example of her family.	Si huet d'Ënnerstëtzung an d'Beispill vun hirer Famill.
I will miss seven years of a family.	Ech wäert siwe Joer vun enger Famill vermëssen.
Most are simple.	Déi meescht sinn einfach.
The status of this dog can change at any time.	De Status vun dësem Hond kann zu all Moment änneren.
I wanted to get up and see some friends.	Ech wollt opgoen an e puer Frënn gesinn.
All data types were normal distribution.	All Daten Zorte waren normal Verdeelung.
And we're going to get where we need to go.	A mir fuere bis dohinner, wou mer musse kommen.
This component is repeated several times.	Dës Komponent gëtt e puer Mol widderholl.
In the end, it does not matter.	Schlussendlech ass et egal.
Government made in any way, shape or form.	Regierung gemaach an all Manéier, Form oder Form.
They had who they had.	Si haten deen se haten.
But there are other problems.	Et ginn awer aner Problemer.
We took you to the doctor.	Mir hunn dech bei den Dokter geholl.
Nothing moved in front of him.	Näischt huet sech virun him beweegt.
We left only the dead and those who will soon die.	Mir hunn nëmmen déi Doudeg hannerlooss an déi, déi geschwënn stierwen.
Many factors need to be considered.	Vill Faktore musse berücksichtegt ginn.
As he held his hand to the gun.	Wéi hien seng Hand op d'Waff gehal huet.
None of them wanted to do it.	Keen vun hinnen wollt et maachen.
There are ways.	Et gi Weeër.
He held a long piece.	Hien huet e laange Stéck gehal.
He would have killed her.	Hien hätt hir ëmbruecht.
Much of it is a little too low level.	Vill dovun ass e bëssen ze nidderegen Niveau.
Bring your kids when you have them.	Bréngt Är Kanner wann Dir se hutt.
In addition, both schools collected data but did nothing with the data.	Ausserdeem hu béid Schoulen Daten gesammelt, awer näischt mat den Date gemaach.
I would be good, but good was not good enough.	Ech wier gutt, awer gutt war net gutt genuch.
I'll keep you posted on training progress.	Ech wäert Iech um Trainings Fortschrëtt halen.
I do not even know how to explain it.	Ech weess net mol wéi ech et erkläre soll.
On the floor.	Op de Buedem.
Use the opening discussion to help student thinking.	Benotzt d'Ouverturesdiskussioun fir de Studentedenken ze hëllefen.
We both really work the same.	Mir zwee schaffen wierklech déi selwecht.
Until he understood it.	Bis hien et verstanen huet.
Then her very right hand.	Dann hir ganz riets Hand.
No one was moving in the streets of the city below.	Keen huet sech an de Stroosse vun der Stad drënner beweegt.
I thought you would notice.	Ech hat geduecht Dir géift bemierken.
It was necessary to get to this point.	Et war néideg op dëse Punkt ze kommen.
Time before time.	Zäit virun Zäit.
They have never done anything like this.	Si hunn nach ni sou eppes gemaach.
Home will take three.	Home wäert dräi huelen.
I did not talk to her.	Ech hunn net mat hatt geschwat.
But the screen eventually turns black again.	Awer den Ecran schlussendlech erëm schwaarz.
You probably are not doing the same project today.	Dir maacht wahrscheinlech nach net dee selwechte Projet haut.
Remember, you will not be paid for this.	Erënneren, Dir wäert net fir dës bezuelt ginn.
I would catch a certain smell.	Ech géif e bestëmmte Geroch fänken.
Surely she does not seem afraid of me.	Sécherlech schéngt hatt keng Angscht virun mech.
But it is also different.	Mee et ass och anescht.
No, that's a wrong word.	Nee, dat ass e falscht Wuert.
At least not according to current rules.	Op d'mannst net no aktuellen Regelen.
That's a big thing.	Dat ass eng grouss Saach.
One wanted information from him.	Een wollt Informatiounen vun him.
Neither process will be easy or fast.	Weder Prozess wäert einfach oder séier sinn.
We do what he tells us to do.	Mir maachen wat hien eis seet.
Life has gotten better.	D'Liewen ass besser ginn.
We only released it a month ago.	Mir hunn hien eréischt virun engem Mount verëffentlecht.
I was never comfortable in a mass.	Ech war ni bequem an enger Mass.
Therefore, we can keep both questions open.	Dofir kënne mir béid Froen oppen halen.
He hoped he would never have to use it again.	Hien huet gehofft, datt hien et ni méi muss benotzen.
Not just on time, but early.	Net nëmmen op Zäit, mee fréi.
Literature is all full of anger.	Literatur geet all voll Roserei.
The data were analyzed using the selection mechanism method.	D'Date goufen analyséiert mat der Selektiounsmechanismusmethod.
It is here that a sharp conflict over the facts exists.	Et ass hei datt e schaarfe Konflikt iwwer d'Fakten existéiert.
Participants were not told the purpose of the home visit in advance.	D'Participanten kruten den Zweck vun der Heembesuch am Viraus net gesot.
But some do.	Awer e puer maachen.
They were very, very, very high.	Si waren ganz, ganz, ganz héich.
That's not really practical.	Dat ass net wierklech praktesch.
They make money, not me.	Si maachen Suen, net mir.
He is now wearing a costume.	Hien huet elo e Kostüm un.
Go back in a few days.	Ginn zréck an e puer Deeg.
The laughter was gone.	D'Laachen war fort.
She could have done that if she wanted to.	Si hätt dat kënne maachen, wa si wollt.
We do not need any words at this moment.	Mir brauche keng Wierder fir dëse Moment.
When he did, he put the second bag at his feet.	Wéi hien et gemaach huet, souz hien déi zweet Täsch bei senge Féiss.
There they stood.	Do stoungen se zu.
Not with her, not with anyone.	Net mat hatt, net mat jidderengem.
Take the example of water and ice.	Huelt d'Beispill vu Waasser an Äis.
They are good together.	Si sinn gutt zesummen.
This is a personal blog and not a business.	Dëst ass e perséinleche Blog an net e Geschäft.
Fuck the police.	Fuck der Police.
You asked for the truth.	Dir hutt no der Wourecht gefrot.
Many others presented.	Vill anerer presentéiert.
I wish the two things could work together.	Ech wënschen datt déi zwee Saache kënnen zesumme schaffen.
I'll give you this house.	Ech ginn dir dëst Haus.
She had me.	Si hat mech.
But he let you in.	Awer hien huet dech eragelooss.
And so it falls out among us.	An esou fällt et ënnert eis eraus.
He has a brother and a sister.	Hien huet ee Brudder an eng Schwëster.
Not even very hard to think of.	Net emol ganz schwéier ze denken.
Well, there were the cops, and there were other people around.	Ee, do waren d'Polizisten, an et waren aner Leit ronderëm.
Never lie to me again.	Lie mir ni méi erëm.
Let this not break your mind.	Loosst dëst net Äre Geescht briechen.
This thing is over.	Dës Saach ass eriwwer.
The doctor was young.	Den Dokter war jonk.
Two of the classes are teacher and student.	Zwee vun de Klassen sinn Enseignant a Student.
Multiple answers were possible.	Multiple Äntwerte ware méiglech.
He is now one of them.	Hien ass elo ee vun hinnen.
I struggle with this myself.	Ech kämpfen mat dëser selwer.
I once had an extremely unusual experience with a cat.	Ech hat eemol eng extrem ongewéinlech Erfahrung mat enger Kaz.
Rather, he seems stupid to me, only.	Éischter, hien schéngt fir mech domm, nëmmen.
Those are solid.	Déi sinn zolidd.
We found them very beautiful.	Mir hu se ganz schéin fonnt.
All elements have the right length.	All Elementer hunn déi richteg Längt.
That was the biggest change.	Dat war déi gréisste Ännerung.
You can check this out at this link.	Dir kënnt dëst op dësem Link kucken.
We did not know what was happening.	Mir woussten net wat geschitt.
These are important in this hour of history.	Dës si wichteg an dëser Stonn vun der Geschicht.
It will shock you.	Et wäert Iech schockéieren.
This is due to a combination of effects.	Dëst ass wéinst enger Kombinatioun vun Effekter.
In addition, your customer service skills are wonderful.	Zousätzlech, Är Client Service Kompetenzen sinn wonnerbar.
Nevertheless, there was a catch.	Trotzdem gouf et e Fang.
He just lets Guy go.	Hien léisst de Guy just goen.
There was no change, nor did he expect it to be.	Et gouf keng Ännerung, an hien huet och net erwaart datt et wäert sinn.
This comment is not the problem.	Dëse Kommentar ass net de Problem.
I could see them through the kitchen window.	Ech konnt se duerch d'Kichenfenster gesinn.
I like the shape because they look different.	Ech hunn d'Form gär well se anescht ausgesinn.
I'm not going through with that.	Ech ginn näischt vun deem duerch.
But he could not see them.	Awer hien konnt se net gesinn.
But the children had to believe.	Awer d'Kanner hu misse gleewen.
I squeeze my lips together.	Ech drécken meng Lippen zesummen.
I think this is a cool quality.	Ech mengen dat ass eng cool Qualitéit.
They are stories of and by people who are rarely heard.	Si sinn Geschichte vun a vu Leit, déi seelen héieren kréien.
Meeting them was like meeting an old friend.	Si treffen war wéi en ale Frënd ze treffen.
An ideal approach is to measure frequency as a function of time.	Eng ideal Approche ass d'Frequenz als Funktioun vun der Zäit ze moossen.
I think that's the difference.	Ech mengen dat ass den Ënnerscheed.
I would never tell you, never.	Ech géif Iech ni soen, ni.
Then the world would be a better place.	Da wier d'Welt eng besser Plaz.
However, imagine the many possibilities that are available to you online.	Stellt Iech awer vir, déi vill Méiglechkeeten, déi Iech online verfügbar sinn.
No, not like saying the word.	Nee, net wéi d'Wuert ze soen.
We see it happening before our eyes.	Mir gesinn et geschitt virun eisen Aen.
That was what people called them.	Dat war wat d'Leit si genannt hunn.
He did not want her to know that he knew she was looking at him.	Hie wollt net datt hatt weess datt hie wousst datt hatt him kuckt.
She told me to look around.	Si sot mir ronderëm ze kucken.
Go with the river.	Gitt mam Floss.
It is separate, different and free.	Et gëtt getrennt, anescht a gratis.
Especially with a small group this can be a good value.	Besonnesch mat engem klenge Grupp kann dëst e gudde Wäert sinn.
She put down her coffee and looked me in the eyes.	Si huet hire Kaffi erof gesat an huet mech an d'Ae gekuckt.
That hardly made a difference.	Dat huet kaum en Ënnerscheed gemaach.
The basic idea is simple.	D'Basis Iddi ass einfach.
At least it was the plan to have it so often.	Op d'mannst war et de Plang et esou dacks ze hunn.
Do a task, get a mark.	Maacht eng Aufgab, kritt eng Mark.
Beyond that, they could not be more different.	Doriwwer eraus kéinten se net méi ënnerschiddlech sinn.
Just sitting there waiting for us.	Just do souz op eis waarden.
All the heart desires is love.	Alles wat d'Häerz wëll ass Léift.
Now, more than ever, women have taken on a different role in their lives.	Elo, méi wéi jee, hunn d'Fraen eng aner Roll an hirem Liewen iwwerholl.
He heard the voice again.	Hien huet d'Stëmm erëm héieren.
To see but one never knows.	Fir ze kucken awer da weess een ni.
However, treatment may change over time.	D'Behandlung kann awer mat der Zäit änneren.
Why not? 	Firwat net?
he assumed.	hie ugeholl.
But the boy was the worst.	Mä de Jong war déi Schlëmmst.
A representative experiment is displayed under each data set.	E representativt Experiment gëtt ënner all Datesaz gewisen.
It turned out really nice.	Et ass wierklech flott erauskomm.
Probe prepared.	Probe virbereet.
They were ignored.	Si goufen ignoréiert.
He's sitting here.	Hie sëtzt hei.
A man tries to sleep.	E Mann probéiert ze schlofen.
But companies can go too far.	Awer Firme kënnen ze wäit goen.
The definition and purpose of the control group are examined.	D'Definitioun an den Zweck vun der Kontrollgruppe ginn iwwerpréift.
I can not even begin to figure out how bad his injuries are.	Ech kann net emol ufänken erauszefannen wéi schlecht seng Verletzungen sinn.
I did not think the big guy hurt him very much, but still.	Ech hunn net geduecht datt dee grousse Guy him ganz vill verletzt huet, awer trotzdem.
That's the long and short of it.	Dat ass déi laang a kuerz dovun.
The situation is getting worse.	D'Situatioun gëtt ëmmer méi schlëmm.
And the wait was worth it.	An d'Waarden huet sech gelount.
There must be another way, he thought.	Et muss een anere Wee ginn, huet hien geduecht.
You can see what you mean.	Dir kënnt gesinn wat Dir mengt.
They leave no room for reasonable doubt.	Si loossen kee Raum fir raisonnabel Zweifel.
I remember most of these things.	Ech erënnere mech un déi meescht vun dëse Saachen.
Women are the audience.	Fraen sinn d'Publikum.
Let's listen.	Loosst eis lauschteren.
He paused briefly and looked around.	Hien huet kuerz opgehalen an huet sech ëmgekuckt.
This is your first post.	Dëst ass Ären éischte Post.
My hands were full with the kids.	Meng Hänn waren voll mat de Kanner.
They would not see what he had seen.	Si wäerten net gesinn wat hie gesinn hätt.
That's exactly what's needed.	Dat ass genee wat gebraucht gëtt.
This formed the basis for our diagnosis.	Dëst huet d'Basis fir eis Diagnos gemaach.
In fact, we will be much better off.	Tatsächlech wäerte mir vill besser hunn.
So there is a lot of content to get your money.	Also et gëtt vill Inhalt fir Är Suen ze kréien.
We have the floor above.	Mir hunn de Buedem uewen.
It's just that we're in a numbers game right now.	Et ass just datt mir grad elo an engem Zuelespill sinn.
The problem is actually how the meat is grown and prepared.	De Problem ass eigentlech wéi d'Fleesch opgewuess a preparéiert gëtt.
Outside the expression.	Ausserhalb vum Ausdrock.
Guys were good.	Kärelen waren gutt.
This is it, the heart and soul of it.	Dëst ass et, d'Häerz an d'Séil dovun.
The position remains open until it is filled.	D'Positioun bleift oppe bis se gefëllt ass.
It was her right to know.	Et war hir Recht ze wëssen.
The higher the score, the higher the level of social support.	Wat méi héich de Score, dest méi héich ass den Niveau vun der sozialer Ënnerstëtzung.
We prove that this is not the case.	Mir beweisen, datt dat net de Fall ass.
But that was in the hands of the people.	Mä dee louch an den Hänn vun de Leit.
Therefore, a new treatment program has been developed for this target group.	Dofir gouf en neie Behandlungsprogramm fir dës Zilgrupp entwéckelt.
In kind of the fat part.	An Aart vun der Fett Deel.
What people know, they know.	Wat d'Mënsche wëssen, si wëssen.
They go back to the beginning of everything.	Si ginn zréck an den Ufank vun allem.
Now, at last, he felt safe with himself.	Elo, endlech, huet hien sech sécher vu sech selwer gefillt.
God did not make us to die.	Gott huet eis net gemaach fir eis ze stierwen.
None of the patients had major complications during or after surgery.	Keen vun de Patienten hat grouss Komplikatioune während oder no der Operatioun.
We were both.	Mir waren allebéid.
It could be people from a different race or class.	Et kënne Leit aus enger anerer Rass oder Klass sinn.
Lots of events there over the next few months.	Vill Evenementer do déi nächst puer Méint.
Nobody is happy.	Keen ass frou.
Stable, but he gets better.	Stabil, awer hien gëtt besser.
Her eyes closed.	Hir Aen gespaart.
But that's him.	Mee dat ass hien.
Then this is not necessary for the future.	Dann ass dat net néideg fir d'Zukunft.
We could make a statement.	Mir kéinten eng Ausso maachen.
But still, it's hard to leave here.	Awer nach ëmmer ass et schwéier hei ze verloossen.
But they should.	Awer si sollten.
It was the most important.	Et war déi wichtegst.
You can not improve it.	Dir kënnt et net verbesseren.
You saw him.	Dir hutt hien gesinn.
It was an order.	Et war eng Bestellung.
It is not slowing down for our family.	Et geet net méi lues fir eis Famill.
The stored frequency is shown in the box to the left.	Déi gespäichert Frequenz gëtt an der Këscht lénks gewisen.
That is when we experience our natural state.	Dat ass wann mir eisen natierlechen Zoustand erliewen.
It's been my whole life.	Et ass mäi ganzt Liewen esou gewiescht.
Let's work on body copy.	Loosst eis un der Kierperkopie schaffen.
We must make their existence impossible to guess.	Mir mussen hir Existenz onméiglech maachen ze roden.
Culture and history.	Kultur a Geschicht.
What do you think of the material so far ?.	Wat haalt Dir vum Material bis elo?.
It was no longer fun, it was crazy.	Et war net méi Spaass, et war verréckt.
Not a car in sight.	Net en Auto a Siicht.
You download the app and open it.	Dir luet d'App erof an öffnet se.
It was quiet when we got there, so early strategy clearly paid off.	Et war roueg wann mir do ukomm, sou fréi Strategie kloer bezuelt.
You do not want to, but you will.	Dir wëllt net, awer Dir wäert.
But it hurts my stomach.	Mä et mécht mäi Mo.
He put it in the hole.	Hien huet et an d'Lach gesat.
He could go to the local school.	Hie kéint an d'lokal Schoul goen.
This is not the case with your program.	Dëst ass net de Fall mat Ärem Programm.
The flowers are mostly white.	D'Blummen si meeschtens wäiss.
Where they left, we do not know.	Wou se fort sinn, wësse mer net.
This was actually getting her pretty hot.	Dëst war eigentlech hir flott waarm agetriichtert.
It's just to explain my logic.	Et ass just fir meng Logik z'erklären.
We never asked for any of this.	Mir gefrot ni fir all vun dëser.
Then you leave.	Da gitt Dir fort.
I asked that.	Ech hunn dat gefrot.
It has weight.	Et huet Gewiicht.
Not now, not tomorrow.	Net elo, net muer.
It started.	Et huet ugefaangen.
Similar notes apply to other cases.	Ähnlech Noten gëllen fir aner Fäll.
This includes other players.	Dëst beinhalt aner Spiller.
That is ultimately where we were.	Dat ass schlussendlech wou mir waren.
I wanted to remember where my right hand was.	Ech wollt erënneren wou meng riets Hand war.
I'm trying to take some pictures.	Ech probéieren e puer Fotoen ze maachen.
I will be yours, and only yours.	Ech wäert ären sinn, an nëmmen ären.
He would be strong again.	Hie wier erëm staark.
I'm been lying in the sun for a while.	Ech leien zanter enger Zäit an der Sonn.
He did not have to kill anymore, he felt good, he felt strong.	Hien huet net méi missen ëmbréngen, hien huet sech gutt gefillt, hien huet sech staark gefillt.
And we do.	A mir maachen dat.
And Handy.	En Handy.
It was a very difficult decision for me.	Et war eng ganz schwéier Entscheedung fir mech.
The best solution appears at the point of four input variables.	Déi bescht Léisung erschéngt um Punkt vu véier Inputvariablen.
You have to be fast.	Dir musst séier sinn.
Should take care of that for us.	Sollt dat fir eis këmmeren.
She should know that.	Si sollt dat wëssen.
There must be some weird stuff in there.	Et muss e puer komesch Saachen do sinn.
I know, she thought.	Ech weess, huet si geduecht.
It was really too far ahead of its time.	Et war wierklech ze wäit viru senger Zäit.
This guy climbed into the bathroom and saw it.	Dëse Guy ass an d'Buedzëmmer geklommen an et gesinn.
They have to do these things themselves.	Si mussen dës Saache selwer maachen.
And when you have it, you never think about it.	A wann Dir et hutt, denkt Dir ni doriwwer.
More advanced models are in the works that can change the parameters.	Méi fortgeschratt Modeller sinn an der Aarbecht, déi d'Parameteren änneren kënnen.
The bright spots were still there.	D'Liichtpunkte waren nach ëmmer do.
Way, you have to.	Weg, Dir musst.
The story does not end here.	D'Geschicht hält net hei op.
There is nothing better than this.	Et gëtt näischt Besseres wéi dëst.
One is the only point of failure.	Een ass den eenzege Punkt vum Echec.
He just is not fit to play the game at any level.	Hien ass einfach net fit fir d'Spill op all Niveau ze spillen.
Shit is crazy out there now.	Schäiss ass verréckt dobaussen elo.
Yes, this is a one-time increase due to special reasons.	Ee, dëst ass eng eemoleg Erhéijung wéinst spezielle Grënn.
In the beginning, this is a good thing.	Am Ufank ass dat eng gutt Saach.
He got right to the point.	Hien ass richteg op de Punkt komm.
But how.	Mee wéi.
She took her career and her life into her own hands.	Si huet hir Carrière an hiert Liewen an hir eegen Hänn geholl.
These new songs sound a lot deeper.	Dës nei Lidder kléngen vill méi déif.
We should move to another place.	Mir sollen op eng aner Plaz plënneren.
I also never saw it on the first page.	Ech hunn et och ni op der éischter Säit gesinn.
This is my opinion.	Dëst ass meng Meenung.
The actual product is the movie.	Den eigentleche Produkt ass de Film.
Once again, we have a similar eye.	Nach eng Kéier hu mir en ähnlechen Aen.
But you can not lie with them.	Awer Dir kënnt net mat hinnen leien.
It meant not doing what one came over to do.	Et huet gemengt net ze maachen wat een eriwwer koum fir ze maachen.
The last house was very small, but he entered.	Dat lescht Haus war ganz kleng, awer hien ass eragaang.
So let the police be her.	Esou loosst d'Police hir sinn.
On the back of the case.	Op der Réckplack vum Fall.
That there was no telephone was ideal.	Datt et keen Telefon war ideal.
That cover grabbed me the other day for a very different reason.	Dee Cover huet mech den aneren Dag aus engem ganz anere Grond gegraff.
They do things because of them.	Si maachen Saachen wéinst hinnen.
You can not throw me out.	Dir kënnt mech net erauswerfen.
I will not start again.	Ech wäert net erëm ufänken.
You love him.	Dir hutt him gär.
This simply seems to signal success.	Dat schéngt einfach Erfolleg ze signaliséieren.
An increase in mass is observed in this area.	Eng Erhéijung vun der Mass gëtt an dësem Beräich beobachtet.
It's a lot of fun.	Et ass vill Spaass.
Please notify w.e.g. 	Mellt Iech w.e.g.
to send a message.	un fir e Message ze schécken.
Then one day you decide to download some new system software.	Dann enges Daags décidéiert Dir e puer nei System Software erofzelueden.
Out and open.	Eraus an oppen.
None of the original cast was present.	Keen vun der Originalbesetzung war präsent.
We do not respond to violence with violence.	Mir reagéieren net op Gewalt mat Gewalt.
None of them can be more than two years old.	Keen dovun kann méi wéi zwee Joer al sinn.
He did, however, raise the point before trial.	Hien huet awer de Punkt virum Prozess opgeworf.
But it sat for months on my desk.	Awer et souz Méint op mengem Schreifdësch.
Do not add water or oil.	Füügt net Waasser oder Ueleg.
To be from somewhere.	Vun iergendwou ze sinn.
The total sample size was large enough.	D'total Prouf Gréisst war grouss genuch.
Things have gotten a little better.	D'Saachen sinn e bësse besser ginn.
The upper arm was relatively short.	Den ieweschten Aarm war relativ kuerz.
I know what that means for you.	Ech weess wat dat fir Iech bedeit.
If you can lie, lie.	Wann Dir kënnt leien, leien.
An essential tool.	E wesentlecht Tool.
He then felt that the boy was putting more weight behind him.	Hien huet dunn gefillt datt de Jong méi Gewiicht hannendrun setzt.
There are options, and there are choices.	Et gi Optiounen, an et gi Choixen.
I let her know.	Ech loossen hir Bescheed.
Through them we went.	Duerch si mir gaangen.
Nevertheless, you might be right.	Trotzdem, Dir kéint Recht hunn.
But still, the kids.	Awer trotzdem, d'Kanner.
The back is light blue.	De Réck ass hell blo.
It was in him, that tone.	Et war an him, dësen Toun.
That would not be fair to another person.	Dat wier net gerecht fir eng aner Persoun.
The team can not decide.	D'Equipe kënnen net entscheeden.
A young man came out, came out of a side door.	E jonke Mann koum eraus, koum aus enger Säitdier.
He looked at the president.	Hien huet de President gekuckt.
All she saw were the stars.	Alles wat hatt gesinn huet waren d'Stären.
This city needed something like that.	Dës Stad huet esou eppes gebraucht.
Further Success !.	Weider Succès!.
But it's not just about politics.	Mee et geet net nëmmen ëm Politik.
They just do not have it anymore.	Si hunn et einfach net méi.
It was your duty to read the signs.	Et war Är Pflicht d'Schëlder ze liesen.
It is certainly a popular position.	Et ass sécherlech eng populär Positioun.
He just wanted to sit in the office with me.	Hie wollt just mat mir am Büro sëtzen.
We would help them if we could.	Mir géifen hinnen hëllefen wa mir kéinten.
Had never done it.	Hat et ni gemaach.
Stone upon Stone.	Steen op Steen.
Four outside.	Véier dobaussen.
When we get here, we know where to go.	Wa mer heihinner kommen, wësse mer wouhinner goen.
Many care little about the lives of their own people.	Vill këmmere sech wéineg ëm d'Liewe vun hiren eegene Leit.
Limit one per customer.	Limitéiert ee pro Client.
If it's a girl, maybe so.	Wann et e Meedchen ass, vläicht jo.
We could not agree.	Mir konnten net eens ginn.
They have their time.	Si hunn hir Zäit.
It's a world lost forever for you.	Et ass eng Welt fir ëmmer verluer fir Iech.
You guys are awesome.	Dir Kärelen sinn genial.
The music might have drawn him.	D'Musek huet hie vläicht gezunn.
But she noticed that he was not leaving.	Awer si huet bemierkt datt hien net fortgeet.
I'm moving back to our house.	Ech plënneren zréck an eist Haus.
Each would result in a different center of mass.	Jidderee géif zu engem aneren Massenzentrum resultéieren.
We ask about family and work.	Mir froen eis iwwer Famill an Aarbecht.
He would only go after her walk.	Hie géif nëmmen no hirem Spadséiergank.
And now we've got these things in.	An elo hu mir dës Saachen erakommen.
They see it as good and bad points.	Si gesinn et gutt a schlecht Punkten.
He had to play games and win money.	Hien hat Spiller ze spillen a Suen ze gewannen.
Never be called to a meeting just to start over.	Gitt ni an eng Versammlung geruff just fir et erëm unzefänken.
He knew everything.	Hie wousst alles.
Then he ran out of the hall.	Dunn ass hien aus der Hal gelaf.
It is common in powerful males.	Et ass heefeg bei mächtege Männercher.
He was beaten.	Hie gouf geschloen.
And what he wrote must look professional.	A wat hie geschriwwen huet muss professionell ausgesinn.
Life for him was worth living.	D'Liewen fir him war et wäert ze liewen.
That led me to you.	Dat huet mech bei Iech gefouert.
Fresh.	Frësch.
That's what's next.	Dat ass wat nächst ass.
There are more of the latter than the former, if that helps.	Et gi méi vun deene leschte wéi déi fréier, wann dat hëlleft.
Nothing is confirmed.	Näischt ass bestätegt.
She was forced to look away.	Si huet sech gezwongen ewech ze kucken.
In fact, there was not much to close.	A Wierklechkeet war et net vill fir zou ze maachen.
Do not worry too much.	Maacht Iech keng Suergen ze vill.
I just need a little hope to ground myself.	Ech brauch just e bëssen Hoffnung mech ze Buedem.
She reported him.	Si huet him gemellt.
For one thing, this woman had a complete set of white teeth.	Fir eng Saach hat dës Fra e komplette Set vu wäiss Zänn.
Each significant factor is shown in a different color.	All bedeitende Faktor gëtt an enger anerer Faarf gewisen.
Except, of course, for the person who matters most.	Ausser, natierlech, fir déi Persoun, déi wichtegst ass.
And it's very likely worth it.	An et ass ganz wahrscheinlech datt et wäert.
I'll be there if you ever need anything.	Ech wäert do sinn wann Dir jeemools eppes braucht.
We were on the side of the black people, man.	Mir waren op der Säit vun de schwaarze Leit, Mann.
It is incredibly fast for such a powerful movement.	Et ass onheemlech séier fir sou eng mächteg Beweegung.
His death was quick, but not fast enough.	Säin Doud war séier, awer net séier genuch.
We'll discuss that later.	Mir diskutéiere méi spéit doriwwer.
This way you can see what you have.	Sou kënnt Dir gesinn wat Dir hutt.
Now release the Down Button.	Loosst elo den Down Button lass.
Consider this so carefully.	Betruecht dëst sou virsiichteg.
The authors plan to study the remaining cases in their future work.	D'Auteuren plangen déi verbleiwen Fäll an hirer zukünfteg Aarbecht ze studéieren.
That has a nice ring.	Dat huet e flotte Rank.
That's a lot of kids.	Dat si vill Kanner.
But of course you would do that.	Awer natierlech géift Dir dat maachen.
There has been no update today.	Et gouf nach keen Update haut.
She observes a little girl downstairs after her over.	Si observéiert e klengt Meedchen ënnen no hirem iwwer.
It kept me busy until it was time to get ready.	Et huet mech beschäftegt bis et Zäit war prett ze maachen.
The thought of moving on was difficult and dark.	De Gedanke fir weider ze goen war schwéier an däischter.
These results support our study results.	Dës Resultater ënnerstëtzen eis Studieresultater.
I mean, head on, sorry.	Ech mengen, Kapp op, sorry.
No, like days.	Nee, wéi Deeg.
I lost a little love and continued to lose weight fast.	Ech hunn e bësse Léift verluer a weider séier Gewiicht ze verléieren.
Colors indicate the experiment as shown.	Faarwen weisen d'Experiment wéi gewisen.
I wanted to talk to this man further.	Ech wollt dëse Mann weider ze schwätzen.
After one year we are back to visit.	No engem Joer si mir zréck op Besuch.
He could no longer answer to his name.	Hie konnt net méi op säin Numm äntweren.
One of them must be her.	Ee vun hinnen muss hatt sinn.
He appreciates it over a river of gold.	Hien schätzt et iwwer e Floss vu Gold.
The player who stopped his players was brand new to the game.	De Spiller dee seng Spiller gestoppt huet war ganz nei am Spill.
People feel better about the economy.	D'Leit fille sech besser iwwer d'Wirtschaft.
I take care of the books, orders and business.	Ech këmmere mech ëm d'Bicher, d'Bestellungen an d'Geschäft.
On a white plate.	Op engem wäisse Plack.
I also do this as part of my work requirement.	Ech maachen dat och als Deel vu menger Aarbechtsfuerderung.
I'm not even sure how that happened.	Ech sinn net emol sécher wéi dat geschitt ass.
Very slowly she lifted her face.	Ganz lues huet si hiert Gesiicht opgehuewen.
A big man with long arms.	E grousse Mann mat laangen Äerm.
God knew he needed a victory.	Gott wousst datt hien eng Victoire brauch.
No significant difference was found between these two conditions.	Kee groussen Ënnerscheed gouf tëscht dësen zwou Konditiounen fonnt.
I fight the pain.	Ech bekämpfen de Schmerz.
Bars and no windows.	Baren a keng Fënsteren.
Friends told him it would be impossible.	D'Frënn hunn him gesot datt et onméiglech wier.
There are many different approaches that one can try.	Et gi vill verschidden Approchen déi ee kann probéieren.
We must do better at the end of the year.	Mir mussen et um Enn vum Joer besser lafen.
Her joy is back.	Hir Freed ass zréck.
It is an expression.	Et ass en Ausdrock.
It's been an interesting journey ever since.	Et ass eng interessant Rees zënterhier.
But we have a clear goal.	Awer mir hunn e kloert Zil.
That's not my idea for a good time.	Dat ass net meng Iddi fir eng gutt Zäit.
The weird sad songs again.	Déi komesch traureg Lidder erëm.
You have come to the right place.	Dir sidd op déi richteg Plaz komm.
Her name fits her incredibly well.	Hiren Numm passt hir onheemlech gutt.
It can not continue.	Et kann net weidergoen.
This is it, brother.	Dëst ass et, Brudder.
Now this is fifteen years later.	Elo ass dëst fofzéng Joer méi spéit.
You can see this clearly in the figure.	Dir kënnt dat kloer an der Figur gesinn.
Very well filled.	Ganz gutt ausgefëllt.
Your head is so heavy that it begins to fall forward.	Äre Kapp ass sou schwéier datt et ufänkt no vir ze falen.
You will be amazed at what you can learn.	Dir wäert iwwerrascht sinn wat Dir léiere kënnt.
All over.	Iwwerall.
I look over his books.	Ech kucken iwwer seng Bicher.
As yourself or as other people.	Als selwer oder als aner Leit.
There were some limitations in this study.	Et waren e puer Aschränkungen an dëser Etude.
After the operation, the animals were divided into three groups.	No der Operatioun goufen d'Déieren an dräi Gruppen opgedeelt.
It doesn't matter if they feel something.	Si egal ob se eppes fillen.
He did not make any contact.	Hien huet keen Aenkontakt gemaach.
They're coming soon.	Si kommen geschwënn.
The loosen down.	De luesen erof.
She looked at him for a few seconds without expression.	Si huet him e puer Sekonnen ouni Ausdrock gekuckt.
So he called her.	Also huet hien hir genannt.
We are now on top of them.	Mir sinn elo uewen op hinnen.
He can not bear it.	Hien kann et net droen.
On-site parking available.	Op der Plaz Parking verfügbar.
But she was wrong.	Awer si war falsch.
Just a simple table.	Just en einfachen Dësch.
Just to see.	Just ze gesinn.
But things get broken in the process.	Awer d'Saachen ginn am Prozess gebrach.
It was a simple procedure.	Et war eng einfach Prozedur.
There was something in me.	Et war eppes a mir.
Expect it less.	Erwaart et mannst.
See for yourself.	Kuckt Iech selwer.
I have never known such a beautiful character.	Ech kannt ni sou e schéine Charakter.
However, he had little interest.	Hien hat awer wéineg Interessi.
We turned both towards water.	Mir hu béid Richtung Waasser gedréint.
Solid work on that, you two.	Solid Aarbecht op dat, Dir zwee.
They stood up and left.	Si stoungen an ass fortgaang.
During the last war to prepare for their final plans.	Wärend dem leschte Krich fir hir lescht Pläng virzebereeden.
Look, nothing happened.	Kuckt, näischt ass geschitt.
But it certainly would have been worse.	Mee et hätt sécherlech méi schlëmm gewiescht.
The two never took anything.	Déi zwee hunn ni eppes geholl.
Anyway, here are my comments on your first part.	Trotzdem, hei sinn meng Kommentaren op Ären éischten Deel.
No reason for that.	Kee Grond dofir.
Market conditions are subject to change.	Maartbedéngungen ënnerleien ze änneren.
But that could be the heat.	Awer dat kéint d'Hëtzt sinn.
The next thing he was on top of her.	Déi nächst Saach war hien uewen op hir.
This, however, took time.	Dëst huet awer Zäit gedauert.
Recorded without getting caught up in the experience.	Notéiert ouni an d'Erfahrung gefaangen ze ginn.
This story, this moment, will live on forever.	Dës Geschicht, dëse Moment, wäert fir ëmmer liewen.
Then it's too late to prepare.	Dann ass et ze spéit fir ze preparéieren.
Some differences remain.	E puer Differenzen bleiwen.
We have a lot to learn from each other and our children.	Mir hu vill ze léieren vuneneen an eise Kanner.
During the last six months of our relationship, we had sex twice.	Déi lescht sechs Méint vun eiser Bezéiung hu mir zweemol Sex.
Two studies have mixed results.	Zwee Studien hu gemëscht Resultater.
A car is then seen to drive to the officers.	En Auto gëtt dann gesinn, fir bei d'Beamten ze fueren.
The game was particularly expensive due to the included strategy guide.	D'Spill war besonnesch deier wéinst der abegraff Strategie Guide.
It's a fight to the death.	Et ass e Kampf zum Doud.
From the media.	Vun de Medien.
Data were collected after participants completed the game.	D'Donnéeë goufe gesammelt nodeems d'Participanten d'Spill fäerdeg gemaach hunn.
Go where, but in word.	Gitt wou, awer am Wuert.
A bigger one.	Eng méi grouss.
Except he's dead.	Ausser hien ass dout.
A tree within a standard error of minimal cost was adopted.	E Bam bannent engem Standardfehler vu minimale Käschte gouf ugeholl.
This is more than she could ever provide for herself.	Dëst ass méi wéi hatt jeemools fir sech selwer kéint versuergen.
The problems are, he does not speak a word alone.	D'Problemer sinn, hie schwätzt kee Wuert eleng.
I never did that myself.	Ech hunn dat selwer ni gelaf.
Things could not have worked out much better.	D'Saache konnten net vill besser ausklappen.
We get the opportunity to practice once the day before.	Mir kréien d'Méiglechkeet den Dag virdrun eng Kéier ze üben.
His country is truly his country.	Säi Land ass wierklech säi Land.
The defense left me wide open.	D'Verteidegung huet mech wäit oppe gelooss.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
with stories.	mat Geschichten.
There was no crime.	Et war kee Verbriechen.
But it means a lot to me that you are offered.	Mä et heescht vill fir mech, datt Dir ugebueden.
You should only have one.	Dir sollt nëmmen een hunn.
All patients received different treatments based on the stage of their disease.	All Patiente kruten ënnerschiddlech Behandlungen op Basis vun der Etapp vun hirer Krankheet.
You appreciate the education you receive.	Dir schätzt d'Ausbildung déi Dir kritt.
His head hurts like his hands too.	Säi Kapp huet schlecht wéi d'Hänn och.
So he was here for something different.	Also war hien hei fir eppes anescht.
It's not like that.	Et geet net esou.
Again the food was very good.	Nach eng Kéier war d'Iessen ganz gutt.
She told me to get lost.	Si sot mir verluer goen.
I love this way of eating.	Ech Léift dëser Aart a Weis vun Iessen.
They made my dreams come true.	Si hunn meng Dreem richteg gemaach.
And they are your friends.	A si sinn Är Frënn.
I can not see it yet.	Ech kann et nach net gesinn.
That actually happens quite often.	Dat ass eigentlech zimlech oft geschitt.
He wanted to learn and asked many questions.	Hie wollt léieren a stellt vill Froen.
You know what's coming.	Dir wësst wat kënnt.
No one knew better.	Keen wousst besser.
He had a nice new one.	Hien hat eng flott nei.
I really should die every day at every moment.	Ech soll wierklech all Dag zu all Moment stierwen.
But the image will not be sharp.	Awer d'Bild wäert net scharf sinn.
Of course, none of these countries are at war.	Natierlech ass keng vun dëse Länner am Krich.
And finally, go and test this.	A schlussendlech, gitt an Test dëst.
If you need advice, they will come to you.	Wann een Berodung brauch, da komme se bei Iech.
Is at home in business.	Ass doheem am Geschäft.
Practice makes perfect sense.	Praxis mécht wierklech perfekt.
We did that.	Mir hunn deen gemaach.
Their expression has now shown nothing but pure confusion.	Hiren Ausdrock huet elo näischt wéi reng Duercherneen gewisen.
Of course, some differences will occur.	Natierlech wäerten e puer Differenzen optrieden.
I saw the picture.	Ech hunn d'Bild gesinn.
Getting thin at any cost should not be your only goal.	Dënn ze ginn zu all Präis sollt net Äert eenzegt Zil sinn.
So they left.	Dofir si se fortgaang.
So make sure you take some time to read everything carefully.	Also vergewëssert Iech e bëssen Zäit ze huelen fir alles virsiichteg ze liesen.
Nobody really liked to say what to do.	Keen huet wierklech gär gesot wat ze maachen.
She did not know if they did that anymore.	Si wousst net, ob si dat méi gemaach hunn.
Now she was tired.	Elo war si midd.
Maybe it's somewhere to hide her.	Vläicht wier et iergendwou fir hatt ze verstoppen.
We're staying in your room, baby.	Mir bleiwen an Ärem Zëmmer, Puppelchen.
I was different, forever, just for the sight of her.	Ech war anescht, fir ëmmer, just fir d'Vue vun hatt.
Now we have something to move on.	Elo hu mer eppes fir weiderzegoen.
We did not go to the teachers.	Mir sinn net bei d'Léierpersonal gaang.
I knew that and well before this experiment.	Ech wousst, datt an an gutt virun dësem Experiment.
She did not want to discuss this with them.	Si wollt dat net mat hinnen diskutéieren.
Create the life you want to live.	Schafen d'Liewen Dir wëllt liewen.
That's what happened now.	Dat ass elo geschitt.
Now do as you are ordered.	Maacht elo wéi Dir bestallt sidd.
Everything is ready.	Alles ass prett.
Two women, five children, an old man.	Zwou Fraen, fënnef Kanner, en ale Mann.
I know it's stupid.	Ech weess et ass domm.
Well, something like that.	Ma, esou eppes.
And some like it cold.	An e puer gär et kal.
I get it, you like the way he plays.	Ech verstinn et, Dir hutt gär de Wee wéi hie spillt.
Or whether those heads stay cool.	Oder ob déi Käpp cool bleiwen.
He goes on to the great Unknown.	Hie geet op dat grousst Onbekannt.
They wanted hope.	Si wollten Hoffnung.
I think the man was amazing.	Ech mengen de Mann war erstaunlech.
His other hand was not visible.	Seng aner Hand war net ze gesinn.
I knew he was not happy.	Ech wousst datt hien net frou wier.
I will try to update this page as much as possible.	Ech probéieren dës Säit sou vill wéi méiglech ze aktualiséieren.
No one else is me.	Keen aneren ass ech.
I took a deep breath.	Ech hunn en déif Otem geholl.
No, he's not mine.	Nee, hien ass net mäin.
You know, that's a great thing to say.	Dir wësst, dat ass eng grouss Saach fir een ze soen.
Finally someone spoke for me.	Endlech huet een fir mech geschwat.
I know this is difficult.	Ech weess dat ass schwéier.
The players blue under the winter lights.	D'Spiller blo ënnert de Wanter Luuchten.
In his dreams the dead live.	A sengen Dreem liewen déi Doudeg.
Most animals and birds go to rest.	Déi meescht Déieren a Villercher ginn zur Rou.
But we see now.	Mee mir gesinn elo.
Then she left.	Dunn huet si lass.
Some of you were once like that.	E puer vun iech waren eemol esou.
I will tell you the progress of that business.	Ech wäert de Fortschrëtt vun deem Geschäft soen.
It looks serious, but it actually is not.	Et gesäit sérieux aus, awer et ass eigentlech net.
Very nice color here.	Ganz flott Faarf hei.
The title section is also missing at the top.	Och den Titelsektioun fehlt uewen.
And now it's our turn.	An elo ass et eisen Tour.
Not the next day.	Net den nächsten Dag.
He would put fat in her lips.	Hie géif Fett an hir Lippen setzen.
He seems to be in charge here.	Hie schéngt hei zoustänneg ze sinn.
You can not say that he lied.	Dir kënnt net soen datt hie gelunn huet.
It's like everything else in the economy.	Et ass wéi alles anescht an der Wirtschaft.
I can not even imagine it.	Ech ka mer dat mol net virstellen.
It surprised her when he opened her door and offered a hand.	Et huet hatt iwwerrascht wéi hien hir Dier opgemaach huet an eng Hand offréiert huet.
They say they can be used as a weapon.	Si soen datt se als Waff benotzt kënne ginn.
I'll try to fix that soon.	Ech probéieren dat geschwënn ze fixéieren.
You are lucky, in fact.	Dir hutt Gléck, tatsächlech.
We have been elected.	Mir sinn gewielt ginn.
It was your idea, it was your concept, you know.	Et war Är Iddi, et war Äert Konzept, Dir wësst.
At least you know where he is when he plays.	Op d'mannst wësst Dir wou hien ass wann hien spillt.
They saved their lives.	Si hunn hiert Liewe gerett.
It's not even what you're done with.	Et ass net emol wat Dir fäerdeg sidd.
I had my eyes then.	Ech hat meng Aen dann.
At least it works well and as expected.	Op d'mannst funktionnéiert et gutt a wéi erwaart.
I'm not going back.	Ech ginn net zréck.
And we got it.	A mir hunn et ginn.
I put the possibility out of my head.	Ech setzen d'Méiglechkeet aus mengem Kapp.
That's what it means.	Dat ass wat et heescht.
And focus on that aspect, and only that aspect.	A konzentréieren op deen Aspekt, an nëmmen deen Aspekt.
A loud, she is.	Eng haart, si ass.
It does not matter if you use the account or not.	Et ass egal ob Dir de Kont benotzt oder net.
I know it sounds crazy.	Ech weess et kléngt verréckt.
She would have been injured.	Si wier verletzt ginn.
So many people are dying.	Sou vill Leit stierwen.
But they are currently available on this website.	Awer si sinn am Moment op dëser Websäit verfügbar.
But it was not out of lack of trying.	Awer et war net aus dem Mangel u probéiert.
I think they think he's a bad person too.	Ech denken, datt se mengen datt hien och eng schlecht Persoun ass.
A family secret, he called it.	E Familljegeheimnis, huet hien et genannt.
People loved it and it passed.	D'Leit hunn et gär an et ass iwwergaang.
So that's what's great.	Also dat ass wat super ass.
No, no, just a little.	Nee, nee, just e bëssen.
I'll call ahead to make sure you're there.	Ech ruffe virun Hand fir sécher ze stellen datt Dir do sidd.
The factor is basic science.	De Faktor ass Basiswëssenschaft.
We think he did an amazing job.	Mir mengen hien huet eng erstaunlech Aarbecht gemaach.
However, these are included on separate pages.	Allerdéngs sinn dës op getrennte Säiten abegraff.
It is long and split.	Et ass laang a gespléckt.
They make it easy online at home.	Si maachen et einfach online doheem.
So you can be half done without serious symptoms.	Also kënnt Dir hallef fäerdeg sinn ouni sérieux Symptomer.
The soul does not need to die when the body does that.	D'Séil brauch net ze stierwen wann de Kierper dat mécht.
This does not work.	Dëst funktionnéiert net.
Return to the house at six for the home visit.	Gitt zréck an d'Haus um sechs fir den Heembesuch.
However, he would have seen what he saw.	Wéi och ëmmer, hien hätt gesinn wat hie gesinn huet.
We have two task objects.	Mir hunn zwee Aufgab Objete.
May.	Mee.
More information about this article is available below.	Méi Informatioun iwwer dësen Artikel ass hei ënnen verfügbar.
Lots of blood but not too deep.	Vill Blutt awer net ze déif.
He will look after your care.	Hie wäert op Är Betreiung kucken.
She did not see the plaintiff fall.	Si huet de Kläger net gesinn falen.
Just tell him to pick up the item and carry it next to you.	Sot him einfach den Artikel ze huelen an et nieft Iech ze droen.
But no further information is given.	Awer keng weider Informatioun gëtt uginn.
These cases are sometimes just that.	Dës Fäll sinn heiansdo just dat.
In some cases, different forms of the same game were developed.	An e puer Fäll, verschidde Forme vun der selwechter Spiller goufen entwéckelt.
Was already here.	War schonn hei.
I identify as white.	Ech identifizéieren als wäiss.
I learned so much from you along the way.	Ech hunn sou vill vun Iech um Wee geléiert.
Your voice is out.	Är Stëmm ass dobaussen.
Maybe not oh no.	Vläicht net oh nee.
Just working together.	Just zesumme schaffen.
She can not believe that anyone can say something they do not think.	Si kann net gleewen datt iergendeen eppes ka soen wat se net mengen.
Without your support we would not exist.	Ouni Är Ënnerstëtzung wäerte mir net existéieren.
You can not be too careful.	Dir kënnt net ze virsiichteg sinn.
I hope you enjoy the look of the new site.	Ech hoffen Dir genéisst d'Ausgesin vum neie Site.
Brown from his office.	Brown vu sengem Büro.
It's funny how people forget one.	Et ass witzeg wéi d'Leit een vergiessen.
This is a dream come true.	Dëst ass en Dram deen richteg ass.
The first trial she would face.	Den éischte Prozess, deen hatt géif konfrontéieren.
Have another.	Hunn een aneren.
Said he would never amount to anything.	Gesot hien géif ni zu näischt Betrag.
Very feminine, walked around and tried everything.	Ganz weiblech, goung ronderëm an probéiert alles.
It's about energy.	Et geet ëm Energie.
It was just a bad dream.	Et war just e schlechten Dram.
I called his mother's apartment, but there was no answer.	Ech hunn d'Appartement vu senger Mamm geruff, awer et gouf keng Äntwert.
It looked like a very good idea at the time.	Et huet deemools eng ganz gutt Iddi ausgesinn.
And he was as good as her word.	An hie war sou gutt wéi hiert Wuert.
My name is on nothing.	Mäin Numm ass op näischt.
Become an adult.	Ginn en Erwuessenen.
She wondered if more light was not needed when a person died.	Si huet sech gefrot ob méi Liicht net gebraucht gëtt wann eng Persoun gestuerwen ass.
The world has not changed as much as we have.	D'Welt huet sech net sou vill geännert wéi mir.
I wanted to make her a nice treat for the weekend.	Ech wollt hatt e schéine Plëséier fir de Weekend maachen.
Expect things to get better over time in this regard.	Erwaart datt d'Saache mat der Zäit an deem Aspekt besser ginn.
Let's build from the bottom up.	Loosst eis vun ënnen opbauen.
His opinion has not been reported.	Seng Meenung ass net gemellt.
This too makes a big difference.	Och dat mécht e groussen Ënnerscheed.
The purpose of the law is what we think it should be.	Den Zweck vum Gesetz ass wat mir mengen et soll sinn.
We know they're out there.	Mir wëssen datt se dobaussen sinn.
He's not the last one you're ever met.	Hien ass net dee leschten deen Dir jeemools begéint.
He brought a lot to the table for us.	Hien huet vill fir eis op den Dësch bruecht.
Unless one is very advanced, it is not possible.	Ausser ee ganz fortgeschratt ass, ass et net méiglech.
That's a fun place to be.	Dat ass eng lëschteg Plaz fir ze sinn.
Literally every action they take is recorded.	Wuertwiertlech all Aktioun déi se maachen ass opgeholl.
We need better values ​​for this.	Mir brauche besser Wäerter dofir.
My comments have clearly gone over your damn head.	Meng Kommentare sinn kloer iwwer Äre Verdammt Kapp gaang.
It was bad enough to see dogs dressed as people.	Et war schlecht genuch Hënn ze gesinn wéi Leit verkleed.
Army history.	Arméi Geschicht.
I do not think she believed me.	Ech denken net datt si mir gegleeft huet.
I'll be so far gone, you'll never catch this guy.	Ech wäert sou wäit fort sinn, Dir wäert dësen Typ ni fänken.
We miss you a lot.	Mir vermëssen dech vill.
This task becomes more difficult as the network becomes more popular.	Dës Aufgab gëtt méi schwéier wéi d'Netzwierk méi populär gëtt.
Making their lives easier makes your life easier.	Hir Liewen méi einfach maachen mécht Äert Liewen méi einfach.
Her hands moved.	Hir Hänn bewegt.
There was a battle.	Et gouf eng Schluecht.
It's time for her to hold her hand.	Et ass Zäit datt hatt hir Hand hält.
She noticed that her husband would never call her on this.	Si bemierkt datt hire Mann hir ni op dës ruffe géif.
So, people have drawn attention to you.	Also, d'Leit hunn op Iech opmierksam gemaach.
You can not see it around, no matter how hard you try.	Dir kënnt et net ronderëm gesinn, egal wéi schwéier Dir probéiert.
Type anything for a week.	Typ näischt fir eng Woch.
Maybe he felt like I told him to go.	Vläicht huet hien gefillt datt ech him gesot hunn ze goen.
She thought it was possible, but did not really believe he would.	Si hat geduecht et méiglech, awer net wierklech gegleeft hien géif.
We've arrived here, and now it's time to think.	Mir sinn hei ukomm, an elo gëtt et Zäit fir ze denken.
I put these last forms of responsibility on the page.	Ech hunn dës lescht Forme vu Verantwortung op der Säit gesat.
Global problems such as the environment require global solutions.	Globale Probleemer wéi d'Ëmwelt erfuerderen global Léisungen.
Act as if everything is normal.	Akt wéi wann alles normal ass.
I need the complete way to use another method.	Ech brauch de komplette Wee fir eng aner Method ze benotzen.
Ee Set, Period.	Ee Set, Period.
Keen Thema.	Keen Thema.
Six young women failed, one after another.	Sechs jonk Fraen hu gescheitert, een nom aneren.
I'm just showing what I am.	Ech weisen just wat ech sinn.
Share with them the ideas from this book.	Deelt hinnen d'Iddien aus dësem Buch.
It was five in the morning.	Et war fënnef de Moien.
Finally you are done.	Endlech sidd Dir fäerdeg.
I was waiting for cars.	Ech hunn Autoen waarden.
I can tell you out there.	Ech kann do eraus soen.
They are my parents.	Si sinn meng Elteren.
Because this is a very important and special meeting.	Well dëst eng ganz wichteg a speziell Versammlung ass.
He has nothing to do now.	Näischt huet hien elo ze dinn.
So we get back in the car, and he's taking me there.	Also gi mir zréck an den Auto, an hien hëlt mech dohinner.
She worked.	Si huet geschafft.
I see pretty well.	Ech gesinn zimlech gutt.
That's how she saw it.	Dat ass wéi si et gesinn huet.
Under these circumstances, it is difficult to build a relationship.	Ënner dësen Ëmstänn ass et schwéier eng Relatioun ze bauen.
Be careful as it can get really cold.	Opgepasst, well et ka richteg kal ginn.
He kept his speech short.	Hien huet seng Ried kuerz gehalen.
They still do.	Si maachen dat nach ëmmer.
There we go then.	Do gi mer dann.
Do not just open a book, read it and leave.	Maacht net nëmmen e Buch op, liest a gitt fort.
I want to help you create.	Ech wëll Iech hëllefen ze kreéieren.
It's short and it's sweet and it does not say much.	Et ass kuerz an et ass séiss an et seet net vill.
Positive thoughts and energy.	Positiv Gedanken an Energie.
His authority would be the last word on the matter.	Seng Autoritéit wier dat lescht Wuert zur Saach.
My breath fell into my throat.	Mäin Otem ass an den Hals gefall.
They were friends with many people.	Si ware Frënn mat vill Leit.
You and your friends have just arrived in time to die.	Dir an Är Frënn si just an der Zäit ukomm fir ze stierwen.
To you, however, it is a god of weapons.	Fir Iech ass et awer e Gott vu Waffen.
What she did was wrong.	Wat hatt gemaach huet war falsch.
I think he's used to it.	Ech denken, datt hien et gewinnt ass.
It's a common problem.	Et ass e gemeinsame Problem.
His mouth was suddenly dry.	Säi Mond war op eemol dréchen.
I can not say with confidence that tomorrow will be a better day.	Ech kann net mat Vertrauen soen datt muer e besseren Dag wäert sinn.
I told him myself.	Ech sot him selwer.
He should have had enough of a gun on his back.	Hien hätt genuch eng Waff um Réck ze hunn.
My point is.	Mäi Punkt ass.
Running is free.	Lafen ass gratis.
It is now routine.	Et ass elo Routine.
Most people never do that, so they achieve very little.	Déi meescht Leit maachen dat ni, dofir erreechen se ganz wéineg.
Make sure it's your wall.	Gitt sécher datt et Är Mauer ass.
No, you can not.	Nee, Dir kënnt net.
These rooms have members who can post content in them.	Dës Zëmmeren hunn Memberen déi Inhalt an hinnen Post kann.
And it's very difficult.	An et ass ganz schwéier.
They sit on the side.	Si setzen sech op d'Säit.
You can cut them into any design.	Dir kënnt se an all Design schneiden.
I have a method.	Ech hunn eng Method.
Check w.e.g. 	Préift w.e.g.
Prices best price before you make a purchase.	Präisser beschte Präis ier Dir e Kaf maacht.
But cars, not horses, are now the topic.	Awer Autoen, net Päerd, sinn elo d'Thema.
There was literally no cleaning required on our part.	Et war wuertwiertlech keng Botzen néideg vun eiser Säit.
This is of course true.	Dëst ass natierlech wouer.
He wanted me to be present at the meeting.	Hie wollt datt ech op der Versammlung do sinn.
The engine is the third.	De Motor ass den drëtten.
I know those three sometimes feel that way too.	Ech weess, datt déi dräi och heiansdo esou fillen.
I still had questions to ask.	Ech hat nach Froen ze stellen.
Some lines may be active before some others.	Verschidde Linne kënnen aktiv ginn ier verschidden anerer.
See my article below for more on this.	Kuckt mäin Artikel hei ënnen fir méi doriwwer.
Improve this and you should improve the performance.	Verbessert dëst an Dir sollt d'Leeschtung verbesseren.
A few points.	E puer Punkten.
You want someone who really gets what you want.	Dir wëllt een deen wierklech kritt wat Dir wëllt.
I called to make sure it was correct.	Ech hunn ugeruff fir sécher ze stellen ob et richteg ass.
We achieved a good clinical result.	Mir hunn e gutt klinescht Resultat erreecht.
But he came and they sat and waited.	Awer hien ass komm a si souzen a waarden.
I only got his name this morning.	Ech krut säin Numm eréischt de Moien.
She could see ten of everything.	Si konnt zéng vun allem gesinn.
You have decided to lie, but you are not sure how.	Dir hutt decidéiert ze léien, awer Dir sidd net sécher wéi.
It will be extremely slow.	Et wäert extrem lues sinn.
First, they would launch their own investigation.	Als éischt géifen se hir eege Enquête starten.
Some of the rich and powerful voices.	E puer vun de räiche a mächtege stëmmen.
We had a lot of fun.	Mir hu vill Spaass gemaach.
Use your soft sight skills and look inside.	Benotzt Är mëll gesinn Fäegkeeten a kuckt an.
I consider this purchase a total waste of money.	Ech betruechten dëse Kaf als eng total Verschwendung vu Suen.
Such a beautiful woman inside and out, as you said.	Sou eng schéin Fra bannen a baussen, wéi Dir gesot hutt.
It was just the feeling of it.	Et war just d'Gefill vun et.
Much return must be in the same condition as sent.	Vill zréck muss am selwechten Zoustand wéi geschéckt.
He understood his work.	Hien huet seng Aarbecht verstanen.
The purpose of the test is to create information about your program.	Den Zweck vum Test ass Informatioun iwwer Äre Programm ze kreéieren.
Winter is coming from behind again.	De Wanter kënnt nees vun hannen.
Finally, we are looking for the next work unit.	Schlussendlech sichen mir no der nächster Aarbechtsunitéit.
I wanted to work but could change that easily enough.	Ech wollt schaffen mee konnt dat einfach genuch änneren.
Yes, people move around the world.	Jo, Leit plënneren ronderëm d'Welt.
Reasons are no longer reasons.	Grond si keng Grënn méi.
I think we should tell your mother.	Ech mengen, mir sollten Ärer Mamm soen.
Unless you do.	Ausser Dir maacht.
Feel the difference.	Fillt den Ënnerscheed.
Even a minute of listening was hard.	Och eng Minutt lauschteren war schwéier.
It is ultimately an element of power involved.	Et ass am Endeffekt en Element vu Kraaft involvéiert.
You are more than ready.	Dir sidd méi wéi bereet.
Reach deep, reach full.	Reech déif, erreechen voll.
He obviously wanted to go back inside.	Hie wollt offensichtlech zréck eran.
I hope you are.	Ech hoffen Dir sidd.
Group interaction looked good overall.	D'Gruppinteraktioun huet allgemeng gutt ausgesinn.
And every year more and more people are doing that.	An all Joer maachen ëmmer méi Leit dat.
It's sold out in a few years.	Et ass an e puer Joer ausverkaaft.
Our night was done.	Eis Nuecht war gemaach.
She should come.	Si sollt kommen.
Everything else can end, but not us.	Alles anescht kann Enn, awer net eis.
Not as often as he wanted.	Net esou dacks wéi hie wollt.
No significant differences were observed at later time points.	Keng bedeitend Differenzen goufen zu spéider Zäitpunkte observéiert.
They felt different from other children.	Si hu sech anescht gefillt wéi aner Kanner.
I feel like they fit him.	Ech fille wéi wann se him passen.
It was late morning here and had just started to snow.	Et war spéit de Moien hei an hat just ugefaangen ze schneien.
It is good that you found the error yourself.	Et ass gutt datt Dir de Feeler selwer fonnt hutt.
We are not taught.	Mir sinn net geléiert.
The bank eventually dropped its efforts against him.	D'Bank huet schlussendlech hir Efforte géint hien erofgelooss.
Not if you really like him.	Net wann Dir him wierklech gär hutt.
We just know.	Mir wëssen just.
I finished it.	Ech hunn et fäerdeg gemaach.
Teeth on the lips.	Zänn op de Lippen.
And what we mean is he is on the same page.	A wat mir mengen, hien ass op der selwechter Säit.
He rolled his eyes at me.	Hien huet seng Aen op mech zréckgezunn.
I know it's happened to me from time to time.	Ech weess, datt et mir vun Zäit zu Zäit geschitt ass.
I was not used.	Ech war net benotzt.
He did not raise his arm.	Hien huet säin Aarm net opgehuewen.
I want to look and feel warm.	Ech wëll kucken a fillen waarm.
We're small enough to move.	Mir si kleng genuch fir ze plënneren.
Here's the argument.	Hei ass d'Argument.
They beat us pretty well.	Si hunn eis zimlech gutt geschloen.
Suddenly, he stood up.	Op eemol ass hien opgestan.
He's really good at this game.	Hien ass wierklech gutt an dësem Spill.
She looked up at the sky for a moment.	Si huet e Moment an den Himmel gekuckt.
But a leader who will have the support of the absolute majority.	Awer e Leader deen d'Ënnerstëtzung vun der absoluter Majoritéit wäert hunn.
He can talk.	Hie kann schwätzen.
I'm having trouble working on the network.	Ech hu Probleemer fir de Reseau ze schaffen.
It was so fast.	Et war sou séier.
She will surely get better now.	Si wäert sécher elo besser ginn.
Never do it on any account.	Maacht et ni op all Kont.
Her steps made no sound.	Hir Schrëtt huet keen Toun gemaach.
Except for the one thing he told me.	Ausser déi eng Saach, déi hie mir gesot huet.
It sent me back to the beginning to start over.	Et huet mech zréck an den Ufank geschéckt fir erëm ze starten.
That's exactly it.	Dat ass genee et.
There is only one chance to get this thing.	Et gëtt nëmmen eng Chance dës Saach ze kréien.
Most people do not die.	Déi meescht Leit stierwen net.
When she returned, everything was fine.	Wéi se zréckkoum, war alles an der Rei.
He points to a parking lot where a building used to stand.	Hie weist op e Parking wou fréier e Gebai stoung.
I put my hand under the river.	Ech hunn meng Hand ënner dem Floss geluecht.
You can not pick the pieces you like and leave the rest.	Dir kënnt d'Stécker net eraussichen, déi Dir gär hutt an de Rescht verloossen.
Which in a way was much worse.	Wat op eng Manéier vill méi schlëmm war.
Maybe not quite literally.	Vläicht net ganz wuertwiertlech.
It is more than just a legal issue.	Et ass méi wéi nëmmen e legale Problem.
We have to do things that a woman does not need to know.	Mir hu Saachen ze maachen, wou eng Fra net muss wëssen.
At least he tells her before he leaves.	Op d'mannst seet hien hir nach ier hie geet.
You are left with a question that you have to decide for yourself.	Dir bleift mat enger Fro, déi Dir selwer muss entscheeden.
Do not wait, call today for your own private show !!!.	Waart net, rufft haut fir Är eege privat Show !!!.
He usually does not wear shoes and thin clothes.	Hien huet normalerweis keng Schong an dënn Kleeder un.
I smell something in the wind.	Ech richen eppes am Wand.
Some Land and Trees.	E puer Land a Beem.
I feel his body move.	Ech fille säi Kierper bewegen.
Really my brain and heart stuff.	Wierklech mäi Gehir an Häerz Saachen.
Immediate medical attention is required.	Direkt medezinesch Opmierksamkeet ass néideg.
They do not answer.	Si äntweren net.
They did not care who won.	Et war hinnen egal wien gewonnen huet.
I think we'll see you soon.	Ech mengen, mir wäerte geschwënn gesinn.
Her father was right about one thing.	Hirem Papp war iwwer eng Saach richteg.
We hope you will be able to stay with us again.	Mir hoffen Dir wäert fäheg sinn erëm bei eis ze bleiwen.
Apparently our samples can not be described as such.	Anscheinend kënnen eis Echantillon net esou beschriwwe ginn.
I do it just to see the look on their faces.	Ech maachen et just fir de Bléck op hir Gesiichter ze gesinn.
You would hardly believe it.	Dir géift et kaum gleewen.
I want to participate.	Ech wëll matmaachen.
His wife was on her way to meet him.	Seng Fra war ënnerwee fir hien ze treffen.
None of them will make sense to you.	Keen vun hinnen wäert Iech Sënn maachen.
You are not strong enough.	Dir sidd net staark genuch.
The father was free from this disease.	De Papp war fräi vun dëser Krankheet.
Unfortunately, he did not want to take any pictures at this time.	Leider wollt hien an dëser Zäit keng Fotoen maachen.
They watch the people.	Si kucken d'Leit.
Maybe even out of town.	Vläicht souguer aus der Stad fort.
Treat the cards with respect and there should be no problems.	Gënnt d'Kaarte mat Respekt an et soll keng Problemer ginn.
And they, too, can be changed.	A si kënnen och geännert ginn.
They must have left in the dark.	Si mussen am Däischteren fortgaang sinn.
It would give us a lot of time to talk.	Et géif eis vill Zäit ginn ze schwätzen.
It's too dangerous, she sat and thought.	Et ass ze geféierlech, si souz an denken.
There are three bars, so parry and share.	Et ginn dräi Baren, also paréiert an deelt.
He really has to work.	Hie muss wierklech schaffen.
Maybe it's not in my best.	Vläicht ass et net a menge Bescht.
We welcome the opportunity to discuss your specific case.	Mir begréissen d'Geleeënheet Äre spezifesche Fall ze diskutéieren.
Have tried with and inside, too.	Hutt probéiert mat a bannent, ze.
The records are pretty amazing.	D'Records sinn zimlech erstaunlech.
The differences were immediate.	D'Ënnerscheeder waren direkt.
No one is around.	Keen ass ronderëm.
The freedom to discuss a topic with someone.	D'Fräiheet fir en Thema mat engem ze diskutéieren.
Presses were mixed.	Press goufen gemëscht.
His story broke my heart.	Seng Geschicht huet mäi Häerz gebrach.
And takes care of her family.	A këmmert sech ëm hir Famill.
No place is bigger than where we live.	Keng Plaz ass méi grouss wéi wou mir liewen.
The dream to build one continues.	Den Dram fir een ze bauen geet weider.
To the letter.	Zum Bréif.
No one had died.	Keen war gestuerwen.
This was a new party.	Dëst war eng nei Partei.
I'm pretty sure this will need a pull request to attach.	Ech flott sécher op dëser brauchen eng Pull Ufro fir befestegt.
It wants something.	Et wëll eppes.
Contributed to the selection of samples, and discussion.	Bäigedroen fir d'Proben ze wielen, an d'Diskussioun.
Every life must have a song.	All Liewen muss e Lidd hunn.
We still have a lot to do.	Mir hunn nach vill ze maachen.
Neither of us ever was.	Weder ee vun eis war jeemools.
Really, she had no choice.	Wierklech, si hat keng Wiel.
Brown likes them though.	Braun gefällt se awer.
During the same period.	Während der selwechter Period.
I hate everything.	Ech haassen alles.
Just live at night.	Just an der Nuecht liewen.
Some will see danger in this.	Verschiddener wäerten Gefor an dësem gesinn.
The first came last year.	Déi éischt koum d'lescht Joer.
That never happened.	Dat ass ni geschitt.
I'll be too dead to sign the transfer papers.	Ech wäert ze dout sinn fir d'Transferpabeieren z'ënnerschreiwen.
A web request, then anyone can do it.	Eng Web Ufro, da kann jiddereen dat maachen.
In fact, this is possible.	Tatsächlech ass dëst méiglech.
Something in the air had changed.	Eppes an der Loft war geännert.
This order was granted.	Dës Bestellung gouf accordéiert.
Very long.	Ganz laang.
When you next feel down and out, there is a chance.	Wann Dir nächst fillt sech erof an eraus, gitt et eng Chance.
If we can avoid it, then so should we.	Wa mir et kënne vermeiden, da sollte mir.
We'll finally get there.	Mir komme schlussendlech dohinner.
I watched the video.	Ech hunn de Video gekuckt.
She looked at him last night, though.	Si huet op him gëschter Owend, wann.
She made her home in the city.	Si huet hir Heem an der Stad gemaach.
This will look weary.	Dëst wäert droen kucken.
I was not stupid.	Ech war net domm.
His green eyes just looked at me.	Seng gréng Aen hunn mech just gekuckt.
Neither is mine.	Och meng ass net.
The others cracked and said a few words.	Déi aner hunn geknackt an e puer Wierder gesot.
Therefore, the simple exception does not apply in this case.	Dofir gëlt déi einfach Ausnam net an dësem Fall.
Its people work for a living.	Seng Leit schaffen fir e Liewen.
But we still put together the best show we could.	Awer mir hunn nach ëmmer déi bescht Show opgestallt déi mir konnten.
So it was a clear choice.	Also et war e kloere Choix.
We started the week with a form survey.	Mir hunn d'Woch mat enger Form Enquête ugefaangen.
I looked him straight in the eye.	Ech hunn him direkt an d'Ae gekuckt.
He has to say he does not do it in his opinion.	Hie muss soen, hie mécht et a senger Meenung no net.
He was angry about it.	Hie war rosen doriwwer.
Your not a choice a case.	Är net e Choix e Fall.
In the end, it also makes life a little easier.	Um Enn mécht et d'Liewen och e bësse méi einfach.
He never seems to give up.	Hie schéngt ni opginn.
They have no stand.	Si hu kee Stand.
Thoughts can give themselves more value, but it remains thoughts.	Gedanke ka sech selwer méi Wäert ginn, awer et bleift Gedanken.
Now you have me.	Elo hutt Dir mech.
Business cards are super useful things to have on hand.	Visittekaarte si super nëtzlech Saachen fir op der Hand ze hunn.
But he took my words for granted.	Awer hien huet meng Wierder opgeholl.
That must take it out of you.	Dat muss et aus dir huelen.
He picked up the phone and called her number.	Hien huet den Telefon gewielt an hir Nummer geruff.
It is used all over the country.	Et gëtt am ganze Land benotzt.
The question has changed.	D'Fro huet geännert.
It's very dangerous.	Et ass ganz geféierlech.
Why was she so late ?.	Firwat war si sou spéit?.
But this was something needed.	Mä dëst war eppes néideg.
We have a shop.	Mir hunn e Buttek.
They are not bad.	Si sinn net schlecht.
Salary is very low.	Pai ass ganz niddereg.
It was not bad, it was really good.	Et war net schlecht, et war wierklech gutt.
We both wanted to discuss peace.	Mir wollten allebéid iwwer Fridden diskutéieren.
You and your art are truly incredible.	Dir an Är Konscht si wierklech onheemlech.
The method includes several steps.	D'Methode enthält verschidde Schrëtt.
No training was provided for the control group.	Keen Training gouf fir d'Kontrollgruppe geliwwert.
It is still growing.	Et ass ëmmer nach ze wuessen.
The definition below gives us a way to measure this.	D'Definitioun hei ënnen gëtt eis e Wee fir dëst ze moossen.
I was just thinking, you know.	Ech hu just geduecht, wësst Dir.
Her hair is on fire.	Hir Hoer sinn a Brand.
This was done here.	Dëst gouf hei gemaach.
They are.	Déi si sinn.
The way she gently placed him at a distance.	D'Art a Weis wéi si him sanft op enger Distanz gesat huet.
And then down again.	An dann erëm erof.
You will see great looking things, that is a given.	Dir wäert super kucken Saachen gesinn, dat ass eng gegeben.
Sex is very powerful.	Sex ass ganz mächteg.
We saw, studied and experienced moments when this happened.	Mir hunn Momenter gesinn, studéiert an erlieft wann dëst geschitt ass.
I stopped at a friend's house.	Ech gestoppt bei engem Frënd d'Haus.
Buy less, buy better.	Kaaft manner, kaaft besser.
For their future.	Fir hir Zukunft.
It means we should study it more.	Et heescht, mir sollten et méi studéieren.
He could find out about you.	Hie kéint iwwer Iech erausfannen.
You do not even miss a beat.	Dir verpasst net emol e Beat.
The word should be something that challenges our thoughts and our lives.	D'Wuert soll eppes sinn wat eis Gedanken an eist Liewen erausfuerdert.
There seems to be a judgment on your part.	Et schéngt e Uerteel vun Ärer Säit ze sinn.
A space is used between the letters and numbers.	E Raum gëtt tëscht de Buschtawen an Zuelen benotzt.
She wanted him off the street.	Si wollt him vun der Strooss ewech.
She's still not coming.	Si kënnt nach ëmmer net.
Would get an away job for a while.	Géif eng ewech Aarbecht fir eng Zäit kréien.
But people are dying.	Awer d'Leit stierwen.
These rules are not so complicated, but one.	Dës Regele sinn net esou komplizéiert, mä eng.
Choose a wish and move on.	Wielt e Wonsch a fuert weider.
That was the offer.	Dat war d'Offer.
Stick to a core message.	Halen zu engem Kär Message.
For there was progress in opinion.	Fir do war Fortschrëtter an Meenung.
Doubt makes it go away with little trouble.	Zweiwel mécht et mat wéineg Ierger ewech.
I'll call you when it's time to come down.	Ech ruffen Iech un wann et Zäit ass erof ze kommen.
But history offers more than just this.	Awer d'Geschicht bitt méi wéi just dëst.
An de Montant,.	An de Montant,.
I link past relationship experience to current relationship concerns.	Ech Link vergaang Relatioun Erfahrung zu aktuell Relatioun Bedenken.
He looks at me with those brown and black eyes.	Hie gesäit fir mech mat deene brong a schwaarz Aen.
Also use this network.	Benotzt och dëst Netzwierk.
I take that shit very seriously.	Ech huelen dee Schäiss ganz eescht.
One has to take over the bill here.	Een muss hei d'Rechnung iwwerhuelen.
Be sure to note the little things.	Gitt sécher déi kleng Saachen ze bemierken.
Especially since this kind of change will not come easily.	Besonnesch well dës Zort vun Ännerung wäert net einfach kommen.
They will be improved later.	Si wäerte spéider verbessert ginn.
Nobody seems to notice.	Keen schéngt et ze bemierken.
A better man.	E bessere Mann.
A few moments of silence follow this scene.	E puer Momenter vu Rou verfollegen dës Szen.
I'm gassing it up.	Ech gassen et op.
Do not worry about me.	Maacht Iech keng Suergen iwwer mech.
Set office hours and post them.	Set Büro Stonnen a Post hinnen.
Another option is to have a vehicle with a bed inside.	Eng aner Optioun ass e Gefier mat engem Bett dobannen ze hunn.
I've been holding it for a year now.	Ech halen et elo e Joer laang.
He put his hand on my face, gently.	Hien huet seng Hand op mäi Gesiicht, sanft.
It's time for another tea party.	Et ass Zäit fir eng aner Téi Party.
But they sat down a bit.	Awer si hunn e bësse gesat.
I do it, in a medical field.	Ech maachen et, an engem medizinesche Beräich.
You do your job.	Dir maacht Är Aarbecht.
You will not find me here again.	Dir wäert mech net hei erëm fannen.
The best, actually.	Déi bescht, tatsächlech.
You get so much love from them.	Dir kritt sou vill Léift vun hinnen.
I saw what he was doing.	Ech hunn gesinn wat hie mécht.
Happy as hell.	Glécklech wéi d'Häll.
This can also be true.	Dëst kann och richteg sinn.
Then there were minor concerns.	Da goufen et méi kleng Bedenken.
This is a challenge for me, for everyone, on many levels.	Dëst ass eng Erausfuerderung fir mech, fir jiddereen, op ville Niveauen.
Sleeping bag goes all the way down.	Schlofsak geet bis ganz ënnen.
She could not get out of here.	Si kéint net hei eraus kommen.
So we should charge them ?.	Also mir sollen se charge?.
We see good agreement with the observations.	Mir gesinn e gudden Accord mat den Observatiounen.
Cancer of the eye.	Kriibs vum Auge.
What a website really is.	Wat wierklech eng Websäit ass.
Or a central bank, or a private holding.	Oder eng Zentralbank, oder eng privat Holding.
Most of the time, the best thing you can do is survive.	Déi meescht Zäiten, dat Bescht wat Dir maache kënnt ass iwwerliewen.
They were there, then gone.	Si waren do, dunn fort.
I appreciate and respect your decision.	Ech schätzen a respektéieren Är Entscheedung.
He had a strange feeling that he had seen it before.	Hien hat en komescht Gefill datt hien et virdru gesinn huet.
But one does his duty.	Mä een mécht seng Pflicht.
I often found myself on the way home and slept.	Ech hu mech dacks um Heemwee fonnt a schlofen.
That's powerful stuff.	Dat ass mächteg Saachen.
It was twenty minutes for two.	Et war zwanzeg Minutte fir zwee.
The time and reason for leaving must be included.	D'Zäit an d'Ursaach fir ze verloossen musse mat abegraff sinn.
You have to read it and then answer right and wrong questions.	Dir musst et liesen an dann richteg a falsch Froen beäntweren.
We did not know what to do.	Mir woussten net wat mir maachen.
He wants you to know.	Hie wëll, Dir wësst.
My eyes can barely see.	Meng Ae kënne kaum gesinn.
Maybe as soon as morning.	Vläicht esou séier wéi de Moien.
Nothing to talk about.	Näischt ze schwätzen.
The forces must naturally grow.	D'Kräfte mussen natierlech wuessen.
That shot might one day be right.	Dat Schäiss kéint enges Daags richteg sinn.
However, he knew he would never return to them.	Wéi och ëmmer, hie wousst datt hien ni bei hinnen zréckkënnt.
Not just working class, not just lower class, not just upper class.	Net nëmmen Aarbechterklass, net nëmmen Ënnerklass, net nëmmen Uewerklass.
Stories about past and future eventually stop.	Geschichten iwwer Vergaangenheet an Zukunft stoppen schlussendlech aus.
It was quiet, too quiet.	Et war roueg, ze roueg.
Try to have your own approach.	Probéiert Är eegen Approche ze hunn.
Her words were only concerned with his feelings, nothing more than that.	Hir Wierder waren nëmme mat senge Gefiller beschäftegt, näischt méi wéi dat.
Not for discussion.	Net fir Diskussioun.
It's a character who's been here for a while.	Et ass e Personnage, deen zënter enger Zäit hei ass.
Boys need to get something.	Jongen mussen eppes kommen.
I see that now.	Ech gesinn dat elo.
She became like an animal.	Si gouf wéi en Déier.
I fight them.	Ech bekämpfen hinnen.
It could barely move.	Et konnt sech knapps beweegen.
If we want it, we'll buy it.	Wa mir et wëllen, kafen mir et.
But if you listen, you can improve.	Awer wann Dir nolauschtert, kënnt Dir verbesseren.
And when they look at it.	A wa se et kucken.
The young officer's face was now completely white.	Dem jonken Offizéier säi Gesiicht war elo komplett wäiss.
First, my father.	Éischtens, mäi Papp.
I would really appreciate some input.	Ech géif wierklech e puer Input appreciéieren.
Today, the city is still in shock.	Haut ass d'Stad nach ëmmer a Schock.
Then there is a waiting list.	Duerno gëtt et eng Waardelëscht.
He could not leave the house fast enough.	Hie konnt d'Haus net séier genuch verloossen.
Seriously, read the report.	Eescht, liest de Bericht.
We do it in a similar way.	Mir maachen et op eng ähnlech Manéier.
We do not care about each other.	Mir këmmeren eis net ëm géigesäiteg.
Remove from the heat, remove the chicken and set aside.	Huelt vun der Hëtzt, huelt de Poulet eraus a setzt op der Säit.
And it was a change for the better.	An et war eng Ännerung zum besseren.
, after a fight of less than an hour.	, no engem Kampf vu manner wéi enger Stonn.
Too much of everything, yes even money, is a bad thing.	Ze vill vun allem, jo ​​souguer Suen, ass eng schlecht Saach.
If you have sleep problems, keep this in mind.	Wann Dir Schlofproblemer hutt, behalen dëst am Kapp.
Fans are the best.	Fans sinn déi bescht.
You should be confident with whom you are working.	Dir sollt sécher sinn mat wiem Dir schafft.
There was never anything between us.	Et war ni eppes tëscht eis.
She pointed at her.	Si huet op si gewisen.
My father shows no sign of hearing.	Mäi Papp weist keen Zeeche vun héieren.
But only one completed the race.	Awer nëmmen een huet d'Course fäerdeg gemaach.
Everything was quiet.	Alles war roueg.
We will write to you soon.	Mir schreiwen Iech geschwënn.
Late is more important because, well, it's the end of the game.	Spéit ass méi wichteg well, gutt, et ass d'Enn vum Spill.
In fact, you will.	Tatsächlech wäert Dir.
Lots of things to learn.	Vill Saachen ze léieren.
I wanted a room for myself with a super large bed.	Ech wollt e Raum fir mech selwer mat engem super grousst Bett.
The problem this time was getting there.	De Problem dës Kéier war dohinner ze kommen.
If not, add him.	Wann net, add him.
His request was granted.	Seng Demande gouf accordéiert.
These are extremely good.	Dës sinn extrem gutt.
Not even one would support her.	Net emol een géif hatt ënnerstëtzen.
All the way, baby.	De ganze Wee, Puppelchen.
It was kind of a very dark story.	Et war eng Zort vun enger ganz donkel Geschicht.
Then she could take off.	Da konnt hatt ofhuelen.
I want to give it to them.	Ech wëll hinnen et ginn.
My father often visited us.	Mäi Papp huet eis dacks op Besuch geholl.
He would not know.	Hie wéilt net wëssen.
Be careful to think that you know what is right or best.	Sidd virsiichteg ze denken datt Dir wësst wat richteg oder am Beschten ass.
Not now, not yet.	Net elo, nach ni.
And there are so many that we have not even arrived.	An et gëtt esou vill, dat mir nach net emol ukomm sinn.
She is very well known.	Si ass ganz gutt bekannt.
They should have a good future.	Si sollen eng gutt Zukunft hunn.
Usually it's the guy who wants out.	Normalerweis ass et de Guy deen eraus wëll.
She was strong and beautiful.	Si war staark a schéin.
An end user or customer is a person who uses a device.	En Endbenotzer oder Client ass eng Persoun déi en Apparat benotzt.
Is a more involved, more difficult task.	Ass eng méi involvéiert, méi schwéier Aufgab.
There is data in this link that may be useful to you.	Et gëtt Daten an dësem Link, déi fir Iech nëtzlech kënne sinn.
Love is a very beautiful part of life.	Léift ass e ganz schéinen Deel vum Liewen.
We planned to present our results in two papers.	Mir hu geplangt eis Resultater an zwee Pabeieren ze presentéieren.
And whoever wants more, gets it.	An deen, deen et méi wëllt, kritt et.
She did not see them.	Si huet se net gesinn.
He says high winds will be an issue for the entire state.	Hie seet héich Wand wäert en Thema fir de ganze Staat ginn.
So let me ask you one more time.	Also loosst mech Iech nach eng Kéier froen.
They are a means, not an end.	Si sinn e Mëttel, net en Zil.
I think there will probably be more success stories.	Ech mengen et gëtt wahrscheinlech méi Succès Geschichte.
I wanted to.	Ech wollt.
There were ten dead and several injured.	Et waren zéng Doudeger an e puer Blesséierter.
They killed her for a reason.	Si hunn hir aus engem Grond ëmbruecht.
Go, she thought.	Gitt, huet si geduecht.
From that moment on, life would be different.	Vun dësem Moment un wier d'Liewen anescht.
Good morning.	A gudde Moien.
An action you just did, that was it.	Eng Aktioun déi Dir just gemaach hutt, dat war et.
I hope you have no hard feelings.	Ech hoffen Dir hutt keng schwéier Gefiller.
Except she could not.	Ausser si konnt net.
But you probably have to ask the people around me.	Mee Dir musst wahrscheinlech d'Leit ronderëm mech froen.
He did not want to go there.	Hie wollt net dohinner goen.
Use it to make the most of your time.	Benotzt et fir dat Bescht aus Ärer Zäit ze maachen.
She is amazing.	Si ass erstaunlech.
I've known her for two weeks.	Ech kannt se zwou Wochen.
It's not just like he's not here.	Et ass net nëmmen wéi wann hien net hei ass.
You know, the jobs sort with the church but not quite.	Dir wësst, déi Aarbechtsplazen Zort mat der Kierch awer net ganz.
What you think now will affect how you feel later.	Wat Dir elo denkt wäert beaflossen wéi Dir Iech spéider fillt.
But you put out the fire.	Awer Dir hutt d'Feier geläscht.
Let's have fun together on this wild ride !.	Loosst eis zesummen Spaass hunn op dëser wilde Ride!.
I love the way my life goes.	Ech hunn de Wee gär wéi mäi Liewen erausgeet.
I go there, like any race, to win it.	Ech ginn do, wéi all Course, fir et ze gewannen.
There was one outside.	Et war een dobaussen.
A thousand feet high.	Dausend Fouss héich.
They had a very complicated relationship.	Si haten eng ganz komplizéiert Relatioun.
I should not be here.	Ech sollt net hei sinn.
You know they hate to be sold.	Dir wësst datt se haassen ze verkaf ginn.
Do not just trust them more and more.	Vertrau Dir hinnen net nëmmen ëmmer méi.
Exercise and eat less and less.	Übung méi a manner iessen.
Brother and sister were not much better.	Brudder a Schwëster waren net vill besser.
My current blog was my third attempt.	Meng aktuell Blog war meng drëtt Versuch.
I went with him.	Ech sinn mat him gaang.
This would be a step in the wrong direction.	Dëst wier e Schrëtt an déi falsch Richtung.
But never done.	Awer ni gemaach.
It worked well.	Et huet gutt geschafft.
Once again, there is a girl who looks sad.	Nach eng Kéier gëtt et awer e Meedchen dat traureg ausgesäit.
Is or can be won or lost.	Ass oder kann gewonnen oder verluer ginn.
No other injuries were reported.	Keng aner Verletzunge gemellt.
We were together, we need each other.	Mir waren zesummen, mir brauche géigesäiteg.
Add this to your collection.	Füügt dëst an Är Sammlung.
In the end, they released him.	Um Enn hu si hien fräigelooss.
The sun was warm, the air dry.	D'Sonn war waarm, d'Loft dréchen.
It was not the defender's duty to do so.	Et war net d'Pflicht vum Verteideger dat ze maachen.
But we opened a conversation.	Awer mir hunn e Gespréich opgemaach.
I saw the knife.	Ech hunn d'Messer gesinn.
I stop quickly.	Ech stoppen séier.
This is how we want to educate our children.	Esou wëlle mir eis Kanner erzéien.
I love him so much and I want our relationship to work.	Ech hunn him sou gär an ech wëll datt eis Relatioun funktionnéiert.
It's a laugh.	Et ass e laachen.
Jobs on the other hand are specific.	Aarbechtsplazen op der anerer Säit si spezifesch.
But that may be easier said than done.	Mä dat ass vläicht méi einfach gesot wéi gemaach.
Just most of them.	Just déi meescht vun hinnen.
He loves his games.	Hien huet seng Spiller gär.
If she takes you, then at least one of us will be there.	Wann hatt Iech hëlt, da wäert op d'mannst ee vun eis do sinn.
My mom, watch as the radio shuts down.	Meng Mamm, kuckt op wéi de Radio roueg fällt.
I would not do it any other way.	Ech géif et net anescht maachen.
Just one more time.	Just nach eng Kéier.
Also connected to the stable.	Och an de Stall ugeschloss.
Maybe he thought it was his own.	Vläicht huet hien geduecht datt et seng eege wier.
But most people probably spend a lot more than that.	Awer déi meescht Leit hu wahrscheinlech vill méi wéi dat ausginn.
We decide for them.	Mir entscheeden fir si.
I know you're talking to him.	Ech weess, Dir schwätzt mat him.
I want everyone to watch this.	Ech wëll datt jiddereen dëst kuckt.
But not quite.	Awer net ganz.
Enter through the doors.	Eran duerch d'Dieren.
She did not breathe.	Si huet net otemt.
This leads me to what is happening.	Dëst féiert mech zu deem wat geschitt.
That would work.	Dat géif funktionéieren.
People say he is and was the leader.	D'Leit soen datt hien de Leader ass a war.
A cash bar will be.	Eng boer Bar wäert sinn.
Since then, he's been a dead foot.	Zanterhier ass hien en doudege Fouss.
He had a good feeling about the day before.	Hien hat e gutt Gefill iwwer den Dag viraus.
She was just as big as him.	Si war einfach esou grouss wéi hien.
The whole meeting was weird.	Déi ganz Versammlung war komesch.
They have money.	Si hunn Suen.
He was so happy, joy filled his heart.	Sou frou war hien, d'Freed huet säin Häerz gefëllt.
No one else needs to know.	Keen aneren muss et wëssen.
You can sleep constantly.	Dir kënnt stänneg schlofen.
It's not really a big deal.	Et ass net wierklech eng grouss Deal.
I asked how she died in this.	Ech hu gefrot wéi si an dësem gestuerwen ass.
The test does not know the exact component that went wrong.	Den Test weess net déi exakt Komponent déi schlecht gaang ass.
Cover the walls with pictures of your people.	Deckt d'Maueren mat Biller vun Äre Leit.
We are like any other family in our community.	Mir si wéi all aner Famill an eiser Gemeng.
I could not handle it.	Ech konnt dat net packen.
We have family.	Mir hunn Famill.
All my questions were answered without running around.	All meng Froen goufen geäntwert ouni ronderëm ze lafen.
The stock broke a record.	D'Aktie huet e Rekord geschloen.
Had a great time though.	Hat eng flott Zäit, wann.
But he had to hold the girl in his hand.	Mä hien huet d'Meedchen a senger Hand ze halen.
His eyes were full of love for me.	Seng Ae ware voller Léift fir mech.
These concerns can be real.	Dës Bedenken kënne wierklech sinn.
The thing has fallen back.	D'Saach ass zréckgefall.
I said yes, once.	Ech sot jo, eemol.
Seriously, we rock.	Eescht, mir rocken.
It was free.	Et war gratis.
I have never left a comment on your blog before today.	Ech hunn nach ni e Kommentar op Ärem Blog virun haut hannerlooss.
Cover your hair when you go out.	Deckt Är Hoer wann Dir erausgeet.
We may be a strange family, but we are his family.	Mir kënnen eng komesch Famill sinn, awer mir si seng Famill.
The sun was warm and good on the face.	D'Sonn war waarm a gutt op d'Gesiicht.
He looks at me.	Hie kuckt op mech.
The subjects were divided into three groups.	D'Sujete goufen an dräi Gruppen opgedeelt.
And moving quickly was necessary.	A séier ze plënneren war néideg.
Look at me.	Kuckt mech un.
Read more.	Liest méi.
He was moving forward and yet he was not.	Hie war no vir an awer war hien net.
I understand that there are limited government resources.	Ech verstinn datt et limitéiert Regierungsressourcen gëtt.
The day came when she did not know me.	Den Dag koum, wéi hatt mech net kennt.
We asked her to stay.	Mir hunn hatt gefrot fir ze bleiwen.
I just can not understand it.	Ech kann et einfach net verstoen.
In fact, it was a big win.	Tatsächlech war et eng grouss Victoire.
They said he would have been a great service.	Si soten, hie wier e super Service gewiescht.
Objects are not the problem, the problem exists in the mind.	Objekter sinn net de Problem, de Problem existéiert am Geescht.
Also find really good resources.	Och wierklech gutt Ressourcen ze fannen.
The only problem we had was bad food.	Deen eenzege Problem mir haten war schlecht Iessen.
They are fresh and strong.	Si si frësch a staark.
I got too many of them.	Ech krut ze vill vun hinnen.
So they started calling him that.	Also hunn se ugefaang hien dat ze nennen.
But in all of these, she left for her family.	Mä an all vun dësen ass si fir hir Famill verlooss.
He could not wait for her to do so.	Hie konnt net waarden bis hatt dat gemaach huet.
Ask for free.	Frot Iech gratis.
Land and Heaven.	Land an Himmel.
I would dream of how great it was.	Ech géif Dram vun wéi super et war.
I just got out of what I thought was a serious relationship.	Ech hu just aus wat ech geduecht war eng sérieux Relatioun.
Not otherwise have a garden apart.	Net anescht e Gaart vuneneen hunn.
It should therefore be in the test block.	Et sollt also am Versuchblock sinn.
Work time.	Aarbecht Zäit.
He can not be arrested.	Hie kann net festgeholl ginn.
But every operation is done very quickly.	Awer all Operatioun gëtt ganz séier gemaach.
And many of them offer great pay.	A vill vun hinnen Offer super Pai.
Suddenly she felt like she was going to cry.	Op eemol huet si gefillt wéi si géif kräischen.
It could just be a small change in style.	Et kéint just eng kleng Ännerung am Stil sinn.
Let me have that.	Loosst mech dat hunn.
This was the most wonderful conversation.	Dëst war déi wonnerbarst Gespréich.
The variables are treated the same.	D'Variabelen ginn d'selwecht behandelt.
This is the same for humans.	Dëst ass d'selwecht fir de Mënsch.
This relationship was relatively weak.	Dës Relatioun war relativ schwaach.
A love letter, perhaps.	E Léiftbréif, vläicht.
But that little old car takes me everywhere.	Mee dee klengen alen Auto bréngt mech iwwerall.
I knew she would, so we came.	Ech wousst hatt géif, dofir si mir komm.
They were pretty angry.	Si waren zimlech rosen.
The air also seems to be burning.	D'Loft schéngt och gebrannt ze sinn.
I see what you can become.	Ech gesinn wat Dir kënnt ginn.
There were a few places where the sound went out completely.	Et waren e puer Plazen, wou de Sound komplett ausgaang ass.
But he wanted to.	Mä hie wollt.
You can watch it here.	Dir kënnt et hei kucken.
Of course, he would not stop.	Natierlech géif hien net ophalen.
I'm serious.	Ech serieux.
This core becomes a critical feature for a number of users.	Dëse Kär gëtt eng kritesch Funktioun fir eng Rei vu Benotzer.
It was not much of a weapon.	Et war net vill vun enger Waff.
But it was not uncommon for him to drive into town.	Mä et war net ongewéinlech fir hien an d'Stad ze fueren.
Give it to me.	Gëff et mir.
Security is hot.	Sécherheet ass waarm.
I was sitting in the green room.	Ech souz am grénge Sall.
We suddenly had a zero-cost business on hand.	Mir haten op eemol e Null-Käschte-Geschäft op der Hand.
Kill for a few hours.	Kill e puer Stonnen.
And if they were late.	A wa se spéit waren.
Guys out of position.	Kärelen aus Positioun.
The press also never made anything out of it.	D'Press huet och ni eppes draus gemaach.
It would not be an easy thing.	Et wier keng einfach Saach.
His face turned red.	Säi Gesiicht gouf rout.
But that's as far as it goes.	Mä dat ass esou wäit wéi et geet.
Even if this is not mentioned in their terms and conditions.	Och wann dëst net an hire Konditioune ernimmt gëtt.
Again, this can vary a lot from group to group.	Nach eng Kéier, kann dëst vill vu Grupp zu Grupp variéieren.
One eye got better and one eye got worse.	Een Ae gouf besser an een A gouf verschlechtert.
We are as we prepare and deal with what happens to us.	Mir si wéi mir preparéieren an ëmgoen mat deem wat mat eis geschitt.
In their world, this is your job.	An hirer Welt ass dat Är Aarbecht.
So send me w.e.g. 	Also schéckt mir w.e.g.
Your best.	Äert Bescht.
You laugh about everything.	Dir laacht iwwer alles.
You will be fine.	Dir wäert gutt sinn.
I could see the tears in his eyes.	Ech konnt d'Tréinen a sengen Ae gesinn.
Especially her husband.	Virun allem hire Mann.
You wonder if you will achieve it.	Dir frot Iech ob Dir et wäert erreechen.
The strategy was a success.	D'Strategie war e Succès.
For example, it was the note that arrived at dinner.	Zum Beispill war et deen Notiz dee beim Iessen ukomm ass.
It leaves you with some pretty open-ended questions.	Et léisst Iech e puer flott oppe Froen.
You can reduce your risk by knowing what to do.	Dir kënnt Äre Risiko reduzéieren andeems Dir wësst wat ze maachen.
Take this action.	Vun dëser Aktioun huelen.
Why is something we need to study.	Firwat ass eppes wat mir musse studéieren.
But one of them is not so easy to see.	Awer ee vun hinnen ass net sou einfach ze gesinn.
Trees produce after only two to three years.	Beem produzéiere no nëmmen zwee bis dräi Joer.
They are not even aware that they are doing this.	Si sinn net emol bewosst datt se dat maachen.
It was often an element of risk.	Et war dacks en Element vu Risiko.
This bridge was a weak one.	Dës Bréck war eng schwaach.
For one thing, very few women have time for them.	Fir eng Saach, ganz wéineg Fraen hunn Zäit fir si.
I started making cards a few years ago and never looked back.	Ech hunn virun e puer Joer ugefaang Kaarten ze maachen an hunn ni zréck gekuckt.
Sometimes we did not like it very much.	Heiansdo hu mir eis net ganz gär gefall.
Some people never seem to learn.	Verschidde Leit schéngen ni ze léieren.
From there, it just got worse.	Vun do ass et just verschlechtert ginn.
It's not just a word.	Et ass net nëmmen e Wuert.
I do not know how long this will continue.	Ech weess net wéi laang dëst weidergeet.
Yes, they were very happy.	Jo, si ware ganz frou.
This will save them time so that they can see value for themselves.	Dëst wäert hinnen Zäit spueren, sou datt se Wäert fir sech selwer gesinn.
Only for the moment.	Nëmme fir de Moment.
The model of current research can thus present a clear picture.	De Modell vun der aktueller Fuerschung kann esou e kloert Bild weisen.
In some cases, they did.	An e puer Fäll hunn se gemaach.
She just can not stay away.	Si kann einfach net ewech bleiwen.
Like back all around.	Wéi zréck ganz ronderëm.
I talked to the bear.	Ech hunn mam Bier geschwat.
Apparently she had a lot.	Anscheinend hat si vill.
You don’t really get to do anything specific.	Dir kritt net wierklech eppes spezifesch ze maachen.
Your father was not dead.	Äre Papp war net dout.
Everyone reacts differently to the different models.	Jiddereen reagéiert anescht op déi verschidde Modeller.
Other models look for the reasons for the rules introduced.	Aner Modeller sichen no de Grënn fir déi agefouert Regelen.
It will make no difference.	Et wäert keen Ënnerscheed maachen.
Living at home.	Liewen doheem.
You start by saying something short.	Dir fänkt mat eppes kuerz ze soen.
Your dad does not want to risk waiting until he comes back.	Äre Papp wëll net riskéieren ze waarden bis hien zréck kënnt.
Find the best solution between this set.	Fannt déi bescht Léisung tëscht dësem Set.
This can be for a number of reasons.	Dëst kann aus enger Rei vu Grënn sinn.
I enjoy everything we do.	Ech genéissen alles wat mir maachen.
Both post on human topics, the latter very often.	Béid posten iwwer mënschlech Themen, déi lescht ganz dacks.
She talked to her dog.	Si huet mat hirem Hond geschwat.
I get comments day by day.	Ech kréien Kommentaren Dag fir Dag.
They watched and waited.	Si hunn nogekuckt a gewaart.
The bathroom door closed.	D'Buedzëmmer Dier zougemaach.
This result can be explained in two ways.	Dëst Resultat kann op zwou Weeër erkläert ginn.
She had gone too far.	Si wier ze wäit gaang.
After that, there is only darkness.	Duerno gëtt et nëmmen Däischtert.
Better safe than sorry.	Besser sécher sinn wéi entschëllegt.
I have been planning this project for years.	Ech plangen dëse Projet säit Joeren.
Your start to the day may be the end of the day.	Äre Start vum Dag kann hiren Enn vum Dag sinn.
Tired of being excluded.	Midd ausgeschloss ze sinn.
It was really only a few minutes.	Et war wierklech nëmmen e puer Minutten.
I covered that.	Ech hunn dat ofgedeckt.
But there was not much more of this they could take.	Mä et war net vill méi vun dëser si konnten huelen.
It was also a significant result.	Et war och e bedeitend Resultat.
It's easy to get your money's.	Et ass einfach Är Suen ze kréien.
Tell your children that there is no God and finish it.	Sot äre Kanner datt et kee Gott gëtt a maach dermat fäerdeg.
Everything went well.	Alles ass gutt gefall.
The screen is nice, but the sound is not great.	Den Ecran ass flott, awer den Toun ass net super.
Length of time.	Längt vun Zäit.
Most clinical trials were relatively small and involved both children and adults.	Déi meescht klinesch Studien waren zimlech kleng a betrëfft souwuel Kanner wéi Erwuessener.
I did it for him.	Ech hunn et fir hien gemaach.
The weight of the bottle is a relief.	D'Gewiicht vun der Fläsch ass e Relief.
Then they looked away from each other again.	Dunn hunn si nach eng Kéier vuneneen ewech gekuckt.
He said he pushed and pushed, but to no avail.	Hien huet gesot datt hien gedréckt a gedréckt huet, awer ouni Notzen.
Sight is active.	Gesinn ass aktiv.
What is to be had in the end.	Wat ass um Enn ze hunn.
In fact, it does.	Tatsächlech mécht et.
He said his only responsibility is his children.	Hien huet gesot datt seng eenzeg Verantwortung seng Kanner ass.
You tell me the story you want to live.	Dir erzielt mir d'Geschicht déi Dir wëllt ausliewen.
I put his name on mine.	Ech setzen säin Numm op mäin.
When they did this, the police came along.	Wéi si dëst gemaach hunn, koum d'Police laanscht.
His concern is a little different than mine, of course.	Seng Suerg ass e bëssen anescht wéi meng, natierlech.
I will not hurt it.	Ech wäert et net schueden.
This was the wish tree.	Dëst war de Wonschbaum.
Many times it has been dead.	Vill Mol ass et dout gewiescht.
But do not take my word for it.	Mee huelt mäi Wuert net dofir.
Her mouth is sweet.	Hire Mond ass séiss.
I can be flat in ten minutes.	Ech kann an zéng Minutte flaach do sinn.
The beginning was interesting.	Den Ufank war interessant.
There is something else to do.	Et gëtt eppes anescht ze maachen.
It made no sense or really looked like it.	Et huet kee Sënn gemaach oder wierklech ausgesinn.
His look should make us feel at home.	Säi Look soll eis doheem fillen.
Both sides played that game.	Béid Säiten hunn dat Spill gespillt.
Clinical results research.	Klinesch Resultater Fuerschung.
We knew it would kill people right and left.	Mir woussten datt et d'Leit riets a lénks géif ëmbréngen.
These guys worked with my team and nothing was a problem.	Dës Kärelen hunn mat mengem Team geschafft an näischt war e Problem.
Systems are designed and developed for a user-friendly end user.	Systemer sinn entworf an entwéckelt fir e benotzen Enn Benotzer.
The world could save itself.	D'Welt kéint sech selwer retten.
Probably cold though.	Wahrscheinlech awer kal.
Probably me.	Wahrscheinlech ech.
That this is not a bad option.	Datt dëst net eng schlecht Optioun ass.
I get class cast exception at this stage.	Ech kréien Klass Goss Ausnam an dëser Etapp.
I made it back quickly and never looked back.	Ech hunn et séier zréck gemaach an hunn ni zréck gekuckt.
Drive setting too low.	Drive Astellung ze niddreg.
But only a little.	Awer nëmmen e bëssen.
This country is in terrible shape.	Dëst Land ass a schrecklecher Form.
This is not unique to my research.	Dëst ass net eenzegaarteg fir meng Fuerschung.
We drive down there, bring the cars down there.	Mir fueren do erof, bréngen d'Autoen do erof.
We sat on either side of a table for two.	Mir souzen op béide Säiten vun engem Dësch fir zwee.
I was too surprised to move.	Ech war ze iwwerrascht fir ze réieren.
Check the blood to see where you stand.	Kuckt d'Blutt fir ze kucken wou Dir stitt.
I have no idea how to get her on it.	Ech hu keng Ahnung wéi hatt op et ze kréien.
But do not worry about me.	Ma maach der keng Suergen iwwer mech.
He was tired, but it was more than that.	Hie war midd, awer et war méi wéi dat.
No other observations needed.	Keng aner Observatioune gebraucht.
But we will not, in this case.	Mä mir wäerten net, an dësem Fall.
You can fall in love with it.	Dir kënnt an et verléift falen.
Girls want to be with the girls, he thought.	Meedercher wëllen mat de Meedercher sinn, huet hien geduecht.
It was like a sea of ​​people outside.	Et war wéi e Mier vu Leit dobaussen.
But now it's this case that came into play.	Awer elo ass et dëse Fall deen an d'Spill koum.
Let's go back and see.	Loosst eis zréck an kucken.
I bought this book in response to a recent break.	Ech kaaft dëst Buch als Äntwert op eng rezent Paus.
There was just enough left over.	Et war just genuch iwwreg.
Remain true, as the good husband and father you are.	Bleift wouer, als de gudde Mann a Papp deen Dir sidd.
So be patient and notice that something is happening.	Also sidd Gedold a bemierkt datt et eppes geschitt.
I hope this works for others as it works for me.	Ech hoffen dat funktionnéiert fir anerer wéi et fir mech funktionnéiert.
Can anyone explain that.	Kann iergendeen dat erklären.
Written informed consent was obtained prior to the study.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf virun der Studie kritt.
Just want to hide this field.	Just wëll dëst Feld ze verstoppen.
Know that you are in my thoughts.	Wësst datt Dir a menge Gedanken sidd.
No other data are currently available in additional patient series.	Et gi momentan keng aner Donnéeën an zousätzlech Patienteserien verfügbar.
We did not have a very good start.	Mir haten net ganz gutt Start.
But the area outside is not that big.	Awer d'Géigend dobausse ass net sou grouss.
There could be more bodies and they just have not found them yet.	Et kéinte méi Kierper ginn a si hunn se just nach net fonnt.
His back teeth were together.	Seng zréck Zänn waren zesummen.
We are both men of the language.	Mir si béid Männer vun der Sprooch.
Hope this makes sense.	Hoffen dat mécht Sënn.
It can be broken out.	Et kënnt aus gebrach ginn.
But that is the only reason.	Mä dat ass deen eenzege Grond.
There was no baby.	Et war kee Puppelchen.
There is no such identity here.	Et gëtt keng esou Identitéit hei.
Just behind us a fire broke out.	Just hannert eis ass e Feier ausgebrach.
It's hard to understand.	Et ass schwéier ze verstoen.
I did not bid.	Ech hunn net ugebueden.
Because that's what he produced.	Well dat ass wat hien produzéiert huet.
He looks on with concern.	Hie kuckt mat Suergen.
I will never sleep again.	Ech wäert ni méi schlofen.
Even driving his car.	Souguer säin Auto gefuer.
Young women fall in love too easily.	Jonk Fraen gefall verléift ze einfach.
It worked but suddenly an error occurred.	Et huet geschafft awer op eemol ass e Feeler geschitt.
That's thinking outside the box.	Dat ass ausserhalb vun der Këscht denken.
In respect of property damage insurance, Art.	Am Respekt vun Verméigen Schued Versécherung, Art.
Whatever it was out of her control.	Egal wéi et war aus hirer Kontroll.
It's a hard place to work.	Et ass eng haart Plaz fir ze schaffen.
The girls often had the run of the place.	D'Meedercher haten dacks de Laf vun der Plaz.
But here's another weird thing.	Awer hei gëtt et eng aner komesch Saach.
No one would have thought we were right.	Keen hätt geduecht mir wieren direkt.
But my, what progress has been shown over the last few thousand years.	Mee meng, wat Fortschrëtter déi lescht puer dausend Joer gewisen hunn.
If you do not, do not.	Wann Dir net, net.
She suddenly looked up and saw that he was looking at her, and she laughed.	Si huet op eemol opgekuckt an huet gesinn datt hien hatt kuckt, a si huet gelaacht.
We were on time.	Mir waren op Zäit.
An order was an order, no matter how bad it was.	Eng Uerdnung war eng Uerdnung, egal wéi béis et war.
The audience was friendly too.	Och de Publikum war frëndlech.
More than he should.	Méi wéi hie soll.
Not yet, but soon.	Nach net, awer geschwënn.
A dead body was found on the outskirts of the city.	Am Rand vun der Stad gouf eng Läich dout fonnt.
We'll give you this.	Mir ginn Iech dëst.
You will do it.	Dir wäert et maachen.
Again, nothing happened.	Erëm ass näischt geschitt.
I do not see quite how this can be fixed.	Ech gesinn net ganz wéi dat kann fixéiert ginn.
Prove me wrong.	Beweis mech falsch.
We know even better.	Mir wëssen nach besser.
This is an interesting and fun journey.	Dëst ass eng interessant a lëschteg Rees.
He was satisfied with his small lot.	Hie war zefridde mat sengem klenge Lot.
So they are both right.	Dofir si béid richteg.
Along the way, he noticed something on the ground.	Ënnerwee huet hien eppes um Buedem gemierkt.
Let them live in love now.	Loosst se elo verléift liewen.
That's what we're out here to do.	Dat ass wat mir hei erauskomm sinn fir ze maachen.
The damage was done, however.	De Schued ass awer gemaach.
You can go home.	Dir kënnt heem goen.
I called your cell, but you must have turned it off.	Ech hunn Är Zell geruff, awer Dir musst se ausgeschalt hunn.
Here we tell three of them.	Hei soen mir dräi vun hinnen.
A dog is part of our family.	En Hond ass Deel vun eiser Famill.
I want to level it.	Ech wëll et nivelleren.
There were plants everywhere.	Et waren iwwerall Planzen.
He fell forward, through me, and then rolled onto his back.	Hien ass no vir gefall, duerch mech, an ass dunn op säi Réck gerullt.
However, that is changing.	Wéi och ëmmer, et ännert sech.
I did not manage to throw it out.	Ech hat et net fäerdeg bruecht et eraus ze geheien.
So they are not chosen on form.	Also gi se net op Form gewielt.
It makes you human.	Et mécht Iech Mënsch.
I lived it.	Ech hunn et gelieft.
The code for that would be entered here.	De Code dofir géif hei eragoen.
He had waited twenty minutes to be picked up.	Hien hat zwanzeg Minutte gewaart fir opgeholl ze ginn.
They offer a much better life than my reality.	Si bidden e vill bessert Liewen wéi meng Realitéit.
Let us take you far, far away.	Loosst eis Iech wäit, wäit ewech huelen.
We are like everyone else.	Mir si wéi all déi aner.
Then there was the letter again.	Dunn war et erëm de Bréif.
Some were more successful than others.	E puer ware méi erfollegräich wéi anerer.
This one brings tears to my eyes.	Dat eent bréngt Tréinen an d'Aen.
Great for kids.	Great fir Kanner.
Neither of us has anything to say.	Weder vun eis huet näischt ze soen.
This is the bad side.	Dëst ass déi schlecht Säit.
The situation now seems very similar.	D'Situatioun schéngt elo ganz ähnlech.
Unfortunately, these processes are expensive.	Leider sinn dës Prozesser awer deier.
There is nothing to break here.	Hei ass näischt ze briechen.
People study online for many reasons.	D'Leit studéieren online aus ville Grënn.
I sat on my bed for almost four hours.	Ech souz op mengem Bett fir bal véier Stonnen.
It's so obvious.	Et ass sou evident.
There are other factors.	Et ginn aner Faktoren.
The whole company was male.	Déi ganz Firma war männlech.
It was very clear on one thing.	Et war ganz kloer op eng Saach.
Sounds like a solid plan there.	Kléngt wéi e festen Plang do.
Further complications occur when equipment requirements are considered.	Weider Komplikatioune kommen wann Ausrüstungsfuerderunge berücksichtegt ginn.
I could not even hear her breathing.	Ech konnt se net emol héieren otmen.
Whatever the hell he could not see.	Wat och ëmmer d'Häll et war, dat konnt hien net gesinn.
This has taken it too far.	Dëst huet et ze wäit geholl.
Link for opening.	Link fir Ouverture.
Even if you have not seen him, you love him.	Och wann Dir hien net gesinn hutt, hutt Dir him gär.
An average of five individual measurements was used for each sample.	Eng Moyenne vu fënnef individuell Miessunge gouf fir all Prouf benotzt.
If he knew about it, he did not care.	Wann hien doriwwer wousst, huet hien et egal.
After a few seconds, the first experimental attempt began.	No e puer Sekonnen huet den éischten Experienzversuch ugefaang.
You can not see how, but it is done.	Dir kënnt net gesinn wéi, awer et gëtt gemaach.
You never told me what the ring looked like.	Dir sot mir ni wéi de Rank ausgesäit.
Old enough to be a dad.	Al genuch fir Papp ze sinn.
And that happened with a relatively small problem.	An dat ass mat engem relativ klenge Problem geschitt.
The biggest is the defense.	Déi gréissten ass d'Verteidegung.
And also books.	An och Bicher.
They are aware of the routine.	Si sinn bewosst vun der Routine.
I was standing next to you as we cut them off.	Ech stoung bei Iech wéi mir se ofgeschnidden hunn.
I promise you will not have any problems.	Ech verspriechen, Dir wäert keng Problemer kréien.
I find that my results are better with the latter.	Ech fannen datt meng Resultater besser sinn mat der leschter.
I have enough to do.	Ech hu genuch ze maachen.
The whole band is pretty happy with it.	Déi ganz Band ass zimmlech zefridden domat.
Because you know damn well.	Well Dir wësst Verdammt gutt.
Things can not work.	Saache kënnen net funktionnéieren.
He played so well today.	Hien huet haut sou gutt gespillt.
My blog reading is down, which may be a good thing.	Meng Blog Liesung ass erof, wat vläicht eng gutt Saach ass.
A story for another time.	Eng Geschicht fir eng aner Kéier.
Should we camp here, or.	Solle mer hei Camp maachen, oder.
He was late.	Hie war spéit.
Read the rest.	Liest de Rescht.
Clothes are everywhere.	Kleeder leien iwwerall.
We do not sell drugs.	Mir verkaf ni Drogen.
It's a world title, let's be right.	Et ass e Welttitel, loosst eis richteg sinn.
Do not look at me.	Kuckt mech net.
It is for blood pressure.	Et ass fir Blutdrock.
He did not miss a single match for the rest of the season.	Hien huet de Rescht vun der Saison kee Match verpasst.
He said you can only do what you can do.	Hien huet gesot, Dir kënnt nëmme maachen wat Dir maache kënnt.
I knew at that point that the time was right.	Ech wousst zu deem Zäitpunkt datt d'Zäit richteg war.
The hands were not his.	D'Hänn waren net seng.
The results of a representative experiment of three are shown.	D'Resultater vun engem representativen Experiment vun dräi ginn gewisen.
Give it some time.	Gëff et e bëssen Zäit.
It takes a long time.	Et dauert laang.
Should have done that.	Sollt dat gemaach hunn.
I do not care if there was another man before me.	Et ass mir egal ob et en anere Mann virun mir war.
It stood nine feet high.	Et stoung néng Meter héich.
But she has to see her mother.	Mee si huet hir Mamm ze gesinn.
It's like a map of how things work.	Et ass wéi eng Kaart vu wéi d'Saache funktionnéieren.
They know what you mean when you talk about meaning.	Si wëssen wat Dir mengt wann Dir iwwer Bedeitung schwätzt.
Bring your own bag.	Huelt Ären eegene Sak.
The event, as he saw it, was no more.	D'Evenement, wéi hien et gesinn huet, gouf et net méi.
He was found dead two days later in his home.	Hie gouf zwee Deeg méi spéit dout a sengem Heem fonnt.
You never hear me mention his name.	Dir héiert mech ni säin Numm ernimmen.
I'm sure he has.	Ech sécher hien huet.
Read everything whether it is for school or joy.	Liest alles ob et fir d'Schoul oder d'Freed ass.
You must be crazy.	Dir musst verréckt sinn.
It was not what he expected.	Et war net wat hien erwaart hat.
It just feels like home.	Et fillt sech just wéi doheem.
I would like to see it for myself.	Ech wéilt et selwer gesinn.
Five more minutes, and that would go.	Fënnef méi Minutten, an dat géif goen.
Maybe they think we are not interested.	Vläicht mengen se, datt mir net interesséiert sinn.
I mean, this is not written that way.	Ech mengen, dat ass net esou geschriwwen.
This, of course, makes little sense.	Dëst mécht selbstverständlech wéineg Sënn.
Average sound rates were independent of species and time of day.	Moyenne Toun Tariffer waren onofhängeg vun Arten an Zäit vum Dag.
Look at the stars.	Kuckt déi Stären.
It is an amazingly wonderful modern city.	Et ass eng erstaunlech wonnerbar modern Stad.
You do not have to lie about it.	Dir musst net doriwwer léien.
Here are some things to consider.	Hei sinn e puer Saachen Dir betruecht kéint.
He's not here to stop it.	Hien ass net hei fir et ze stoppen.
During this study, none of the patients were excluded from the study.	Wärend dëser Etude goufen keng vun de Patienten aus der Etude ausgeschloss.
Water gently well.	Waasser sanft gutt.
There is real action.	Et gëtt richteg Aktioun.
However, there are cases where things are simple.	Wéi och ëmmer, et ginn Fäll wou d'Saachen einfach sinn.
If you lose people in the process, that's good, not bad.	Wann Dir Leit am Prozess verléiert, ass dat gutt, net schlecht.
Her eyes were full of tears.	Hir Ae ware voller Tréinen.
You have to feel.	Dir musst fillen.
In fact, he laughed at me a few times during the process.	Tatsächlech huet hien während dem Prozess e puer Mol op mech gelaacht.
It was a really rare day.	Et war e wierklech rare Dag.
There was no easy way to say it.	Et war keen einfache Wee et ze soen.
He struck.	Hien huet geschloen.
A young man's mistake.	E jonke Mann säi Feeler.
He never felt out of place.	Hien huet Iech ni aus Plaz gefillt.
Now we have to be more careful.	Elo musse mer oppassen.
Just common sense.	Just gesonde Mënscheverstand.
You are the last to fall.	Dir sidd déi lescht fir ze falen.
We now present some of their features we need.	Mir presentéieren elo e puer vun hiren Eegeschaften déi mir brauchen.
Over time, they built a good marriage and raised their family.	Mat der Zäit hunn si e gudde Bestietnes opgebaut an hir Famill opgeriicht.
He did not want to think about it.	Hie wollt net driwwer nodenken.
More than industry.	Méi wéi Industrie.
If so, this display will be returned.	Wann jo, gëtt dësen Affichage zréckginn.
There were security issues.	Et waren Sécherheetsproblemer.
Of course, there is a difference.	Natierlech gëtt et en Ënnerscheed.
It closed the year she was born.	Et huet d'Joer zougemaach wou si gebuer gouf.
You told his story.	Dir hutt seng Geschicht erzielt.
You went over to see your friends.	Dir sidd eriwwergaang fir Är Frënn ze gesinn.
We are waiting to see who could come, who is there.	Mir waarden op ze gesinn, wien kéint kommen, wien do ass.
Mass production is not yet in practice.	Mass Produktioun ass nach net an der Praxis.
I felt calm and happy.	Ech hu mech roueg a glécklech gefillt.
We did five shows over four months.	Mir hunn fënnef Shows iwwer véier Méint gemaach.
The student only needs to register.	De Schüler brauch nëmmen umellen.
You can have a stop order loss order.	Dir kënnt eng Stop Uerdnung Verloscht Uerdnung hunn.
It was beautiful, really.	Et war schéin, wierklech.
Oh well, get it.	Oh gutt, feck et.
And you got it.	An Dir hutt et.
We had chosen it because one.	Mir haten et gewielt well eng.
You sure know something.	Dir wësst sécher eppes.
This is absolutely wrong.	Dëst ass absolut falsch.
She had a sweet voice.	Si hat eng léif Stëmm.
I would even say that in other countries it is much more difficult.	Ech géif souguer soen, datt an anere Länner vill méi schwéier sinn.
To share with others what they need.	Fir mat aneren ze deelen déi se brauchen.
That would be a reasonable explanation.	Et wier eng raisonnabel Erklärung.
But for the fans, it would be more interesting.	Mee fir d'Fans wier et méi interessant.
I watched a similar topic last month.	Ech hunn de leschte Mount de leschte Mount en ähnlecht Thema gekuckt.
Person of the people like yourself.	Persoun vun de Leit wéi Iech selwer.
When she released him, he began to cry, loud and strong.	Wéi si him fräigelooss huet, huet hien ugefaang ze kräischen, haart a staark.
We will now briefly discuss such methods in this section.	Mir diskutéieren elo kuerz esou Methoden an dëser Rubrik.
Right in front of me.	Direkt virun mir.
This was the second time he had a vision that included fire.	Dëst war déi zweete Kéier datt hien eng Visioun hat déi Feier enthält.
I want to win the race.	Ech wëll d'Course gewannen.
Yes, they have a lot of water, but the problem is food.	Jo, si hu vill Waasser, awer de Problem ass Iessen.
To the left of the building stands a man.	Lénks vum Gebai steet e Mann.
Everyone is very happy with it.	Jiddereen ass ganz zefridden domat.
The truck feels smaller.	De Camion fillt sech wéi wann e méi kleng gëtt.
It's funny when you think about it.	Et ass witzeg wann Dir driwwer denkt.
I was not sure about it, to be honest.	Ech war net sécher doriwwer, fir éierlech ze sinn.
This was not unusual.	Dëst war net ongewéinlech.
But he was.	Mä hie war.
Many houses were destroyed.	Vill Haiser goufen zerstéiert.
It really did.	Et huet wierklech.
It was just because he loved her.	Et war just well hien hatt gär huet.
The song was recorded in a single live take.	D'Lidd gouf an engem eenzege Live Take opgeholl.
Maybe she'll kill herself.	Vläicht wäert si selwer ëmbréngen.
And go dark.	An däischter ginn.
You found him the boys.	Dir hutt him d'Jongen fannen.
He brought his hand back and held it in front of his face.	Hien huet d'Hand zréck bruecht an se virun sengem Gesiicht gehal.
It had just reached me.	Et hat mech just erreecht.
It's perfect for the evening.	Et ass perfekt fir den Owend.
Her favorite theme was art.	Hir Liiblingsthema war Konscht.
I wondered what he was playing on.	Ech gefrot op wat hie gespillt op.
The offer is a bit late.	D'Offer ass e bësse spéit.
Take it off.	Fuert et of.
So much to take.	Sou vill ze huelen.
A looked.	A gekuckt.
He talked about the military.	Hien huet iwwer d'Militär geschwat.
Not a good match for her.	Net e gudde Match fir hir.
Some do not forget them.	E puer vergiessen se net.
Being outside with different people and participating in this space.	Mat verschiddenen anere Mënschen dobaussen ze sinn an un dësem Raum deelzehuelen.
Finally, he thought, it would cover his whole body.	Schliisslech, huet hien geduecht, et géif säi ganze Kierper iwwerdecken.
I do not work for you.	Ech schaffen net fir Iech.
For the first time, he looked straight at me and laughed.	Fir d'éischte Kéier huet hien direkt op mech gekuckt a gelaacht.
The one they have is the worst.	Deen deen se hunn ass dat Schlëmmst.
This is a good example of that.	Dëst ass e gutt Beispill vun deem.
That was pretty cool of them to do.	Dat war flott cool vun hinnen ze maachen.
At least this little boy.	Op d'mannst dëse klenge Jong.
I talked myself into it every minute.	Ech geschwat mech an et all Minutt.
Responsible for technology team needs and customer support needs.	Verantwortlech fir Technologie Team Bedierfnesser a Client Ënnerstëtzung Bedierfnesser.
There is no number six.	Et gëtt keng Nummer sechs.
Take it one game at a time.	Huelt et ee Spill gläichzäiteg.
Nevertheless, it came in second place for this group.	Trotzdem koum et fir dës Grupp op déi zweet Plaz.
Anyway, my dad was never mentioned in our family.	Jiddefalls, mäi Papp gouf ni an eiser Famill ernimmt.
Soldiers are believed to have killed themselves in the war.	Et gëtt ugeholl datt Zaldote sech am Krich ëmbréngen.
He seems to be aware of our presence despite our calm.	Hie schéngt eis Präsenz bewosst ze sinn trotz eiser Rou.
My word against a dead man.	Mäi Wuert géint en Doudegen.
Of course you want to get in.	Natierlech wëllt Dir erakommen.
The search reduction will be really fast.	D'Reduktioun Sich wäert wierklech séier sinn.
Damn, my hair is beautiful.	Verdammt, meng Hoer si schéin.
It could not really be.	Et kéint net wierklech sinn.
After a while, she withdrew.	No enger Zäit ass si zréckgezunn.
This happens to her sometimes.	Dëst geschitt mat hirem heiansdo.
So he knows his plans are clear.	Also hie weess datt seng Pläng kloer sinn.
And fall again.	A falen erëm.
But no luck.	Awer kee Gléck.
I can feel his presence.	Ech kann seng Präsenz fillen.
Note that you only need to add the field once.	Notéiert datt Dir nëmmen d'Feld eemol addéiere musst.
It is to this general theory that we turn briefly.	Et ass op dës allgemeng Theorie, déi mir kuerz wenden.
Conducted sample collection.	Duerchgefouert Prouf Sammlung.
You know this product is good and it's worth it.	Dir wësst datt dëst Produkt gutt ass an et wäert ass.
And a few more to try to figure out.	An e puer méi ze probéieren ze Figur.
Science is needed for us to do this work.	Wëssenschaft ass gebraucht fir eis dës Aarbecht ze maachen.
It was a kind of suffering that made him feel worse than anyone else.	Et war eng Aart vu Leed, déi hie méi schlëmm fonnt huet wéi all aner.
These are stupid names.	Dëst sinn domm Nimm.
And click the save button.	A klickt op de späicheren Knäppchen.
That's what you need.	Dat ass wat Dir braucht.
Maybe space travel brought them.	Vläicht bruecht Weltraumreesen hinnen an.
This argument really has very little weight.	Dëst Argument huet wierklech ganz wéineg Gewiicht.
She has not done such a show.	Si huet net sou eng Show gemaach.
I love my family.	Ech hu meng Famill gär.
I just caught the back of her.	Ech hunn nëmmen de Réck vun hirem gefaang.
He revised things in his head.	Hien huet d'Saachen a sengem Kapp iwwerschafft.
The cross, as a matter of fact, meant nothing to me.	D'Kräiz, als Saach, huet fir mech näischt gemengt.
And everyone was happy.	A jidderee war frou.
Still is.	Nach ëmmer ass.
They are a really good price there.	Si sinn e wierklech gudde Präis do.
You are my process.	Dir sidd mäi Prozess.
But nothing seems to be a problem.	Awer näischt schéngt e Problem.
There was no motion for a new trial.	Et gouf keng Motioun fir en neie Prozess.
Show him the subject to shed light on.	Weist him d'Thema Liicht ze maachen.
So he has to hide after dinner.	Sou datt hien sech nom Iessen muss verstoppen.
We hope you find it helpful.	Mir hoffen Dir fannt et hëllefräich.
Once a week or once a month.	Eemol d'Woch oder eemol de Mount.
That's never happened to me before.	Dat ass ni virdrun mat mir geschitt.
I have nothing bad to say.	Ech hunn näischt Schlechtes ze soen.
The results are consistent with the proposed mechanism.	D'Resultater si konsequent mam proposéierte Mechanismus.
Nothing but the wind.	Näischt anescht ausser dem Wand.
If sin is what we are looking for, let's find it here.	Wann Sënn ass wat mir sichen, loosst eis et hei fannen.
The right build comes to build your community.	De richtege Bau kënnt fir Är Gemeinschaft ze bauen.
I appreciate you taking the time to reply.	Ech schätzen datt Dir d'Zäit hëlt fir ze äntweren.
Start it and see if the error is gone.	Start et a kuckt ob de Feeler fort ass.
So that people can help.	Fir datt d'Leit hëllefe kënnen.
Bottom line, he says.	Ënnen Linn, seet hien.
Take over chicken.	Huelt iwwer Poulet.
I cracked once.	Ech hunn eng Kéier geknackt.
This guy was over the top, maybe that's what caught his interest.	Dësen Typ war iwwer d'Spëtzt, vläicht ass dat wat säin Interesse gefaangen huet.
These moral concerns are taken quite seriously.	Dës moralesch Bedenken ginn zimlech eescht geholl.
I will do it myself.	Ech wäert et selwer maachen.
You caught me.	Du hues mech gefaangen.
This is such a simple fix.	Dëst ass sou eng einfach Fix.
So what makes more sense here ?.	Also wat mécht méi Sënn hei?.
She did not expect things to get out of hand so quickly.	Si huet net erwaart datt d'Saache sou séier aus der Hand géife kommen.
I've seen this over the years.	Ech hunn dat iwwer d'Jore gesinn.
Repeat this process for each plant on your list.	Widderhuelen dëse Prozess fir all Planz op Ärer Lëscht.
I think they stopped early.	Ech mengen se fréi opgehalen.
How that could be, he did not know, but he did.	Wéi dat kéint sinn, wousst hien net, awer hien huet.
He still does not know what you look like.	Hie weess nach net wéi Dir ausgesäit.
Or whatever you are trying to find, it must be something extremely dangerous. 	Oder wat och ëmmer Dir probéiert ze fannen, et muss eppes extrem geféierlech sinn. 
and I still do not go.	an ech ginn nach ëmmer net.
I was thinking about that button on that radio.	Ech hat un dee Knäppchen op deem Radio geduecht.
Then sit down by yourself.	Da sëtzt Iech selwer.
Just having you here makes me feel better.	Just dech hei ze hunn mécht mech besser.
And, we showed him the project status of our previous successful cases.	An, mir hunn him de Projet Zoustand vun eise fréiere erfollegräiche Fäll gewisen.
This can be especially the case for long distances.	Dëst kann besonnesch de Fall sinn fir laang Distanzen.
What was it that happened.	Wat war et wat geschitt ass.
She was not friendly.	Si war net frëndlech.
Let me briefly review their argument.	Loosst mech hir Argumentatioun kuerz iwwerpréiwen.
And keep going.	A gitt weider.
Was it worth it.	War et derwäert.
Let me see now.	Loosst mech elo gesinn.
One thing she left behind.	Eng Saach déi se hannerlooss huet.
However, we found significant differences in the source of the information.	Wéi och ëmmer hu mir bedeitend Differenzen am Zesummenhang mat der Informatiounsquell fonnt.
It's never something they do, it's things we do.	Et ass ni eppes wat se maachen, et ass Saachen déi mir maachen.
I want you to know him.	Ech wëll datt Dir him kennt.
I was so wrong.	Ech war sou falsch.
In moments, this bird view would become my reality.	A Momenter géif dës Vugel Vue meng Realitéit ginn.
Distribution at the time of their selection.	Verdeelung an der Zäit vun hirer Auswiel.
That's how you put yourself in.	Dat ass, wéi Dir Iech selwer an.
Put on your guard.	Gitt Är Wuecht op.
I do that, jump over his back and repeat the process.	Ech maachen dat, sprangen iwwer säi Réck a widderhuelen de Prozess.
She stayed there for a minute, then she went into the kitchen.	Si ass eng Minutt do bliwwen, dunn ass si an d'Kichen gaang.
I wanted to taste him, drink him.	Ech wollt him schmaachen, drénken.
He wanted an audience.	Hie wollt e Publikum.
She spreads her arms wide.	Si verbreet hir Waffen breet.
The comfort of the bed was outstanding.	De Komfort vum Bett war eraus stoen.
And you can only believe her.	An Dir kënnt hir nëmmen gleewen.
It has no place in your life anymore.	Et huet keng Plaz méi an Ärem Liewen.
If after more valuable, they agree to trade.	Wann no méi wäertvoll ass, si averstanen dem Handel.
Freedom is never absolute.	Fräiheet ass ni absolut.
I would probably be on drugs.	Ech wier wahrscheinlech op Drogen.
We would just run around crazy for a few hours.	Mir géife just e puer Stonnen verréckt ronderëm lafen.
Let's think about this for a moment.	Loosst eis e Moment iwwer dëst denken.
Must kiss.	Muss se soen.
People loved him and often asked about him.	D'Leit hunn hien gär an hunn dacks iwwer hien gefrot.
I feel like a happy medium between the two could be perfect.	Ech fille wéi e glécklecht Medium tëscht deenen zwee perfekt kéint sinn.
I put my other hand in and slowly pulled it out.	Ech hunn meng aner Hand era geluecht a lues a lues erausgezunn.
For now ', come and sit in the study.	Fir elo', kommt a sëtzt Iech an der Studie.
She tried to talk.	Si huet probéiert ze schwätzen.
He will only be in town for one week.	Hie wäert nëmmen eng Woch an der Stad sinn.
Data are representative of at least three experiments.	Date si representativ fir op d'mannst dräi Experimenter.
No one outside my family knows this little secret.	Keen ausserhalb menger Famill weess dat klengt Geheimnis.
We look forward to meeting you and continuing to talk.	Mir freeën eis Iech ze begéinen a weider ze schwätzen.
Death, you were much more valuable to her.	Dout, Dir war vill méi wäert fir hir.
I'm a very good shot though.	Ech sinn awer e ganz gudde Schoss.
A feeling he had never experienced before.	E Gefill dat hien nach ni erlieft huet.
You do not know where to start.	Dir wësst net wou ufänken.
The two of us looked at him.	Déi zwee vun eis hunn no him gekuckt.
None of this is good for business.	Keen vun dësem ass gutt fir d'Geschäft.
Maybe you just need a few examples right now.	Vläicht brauch Dir elo just e puer Beispiller.
Same thing, different opinions.	Selwecht Saach, verschidde Meenungen.
I can not say how important the two points are.	Ech kann net soen wéi wichteg déi zwee Punkte sinn.
And she said he talked to her.	A si sot, datt hie mat hir geschwat huet.
In fact, there are images in which every element is a component.	Tatsächlech existéieren Biller an deenen all Element e Bestanddeel ass.
He knows better than most.	Hie wéisst besser wéi déi meescht.
The second visit was much easier than the first.	Déi zweet Visite war vill méi einfach wéi déi éischt.
He does not like where that goes.	Hien huet net gär, wou dat geet.
If they ever saw each other again.	Wann se sech ëmmer erëm gesinn hunn.
I can and will for sure.	Ech kann a wäert ganz sécher.
We will make sure our fans are safe.	Mir wäerte sécherstellen datt eis Fans sécher sinn.
Even good career advice was key.	Och déi gutt Carrière Berodung war Schlëssel.
I will never forget it.	Ech wäert et ni vergiessen.
I talked to her to keep my voice soft and slow.	Ech hunn mat hatt geschwat, meng Stëmm mëll a lues ze halen.
You will only get this far.	Dir wäert nëmmen esou wäit kommen.
The coffee kept coming, but unfortunately the wind did not.	De Kaffi huet weider komm, awer leider huet de Wand net.
Stays w.e.g. 	Bleift w.e.g.
where you are.	wou Dir sidd.
Everything just seems to go better together.	Alles schéngt just besser zesummen ze goen.
It was later published in a single volume.	Et gouf spéider an engem eenzege Volume publizéiert.
Even then, we will not win.	Och dann wäerte mir net gewannen.
She could stay.	Si kéint bleiwen.
Worst were when they took pictures of the girls.	Schlëmmst waren, wéi se Fotoe vun de Meedercher gemaach hunn.
Nobody ever thought it was possible.	Keen huet jee geduecht et wier méiglech.
To get me out of there.	Fir mech do aus ze kréien.
It does not make much sense in this case to continue processing.	Et mécht net vill Sënn an dësem Fall weider ze Veraarbechtung.
Neither ship was ever docked.	Weder Schëff gouf ni geluecht.
When I saw the child back there on the spot, I wondered.	Wann ech dat Kand do hannendrun op der Platz kucken, huet ech mech gefrot.
However, it is not the same.	Et ass awer net d'selwecht.
They can change.	Si kënnen änneren.
If you do not start right, it's hard to finish.	Wann Dir net richteg ufänkt, ass et schwéier esou fäerdeg ze maachen.
It may not be what someone else likes, but that does not matter.	Et ass vläicht net wat een aneren gär huet, awer dat ass net wichteg.
It's very bad.	Et ass ganz schlecht.
You could work hard but your heart would not beat too fast.	Dir kéint schwéier schaffen awer d'Häerz géif net ze séier schloen.
As if it came in slow motion.	Wéi wann et a luesen Motioun koum.
You definitely want to keep your eyes on these.	Dir wëllt definitiv Äert Aen op dës halen.
Some, however, compared different systems in the same patient.	Puer hunn awer verschidde Systemer am selwechte Patienten verglach.
Vill Mass.	Vill Mass.
I would not ask you to do that.	Ech géif Iech net froen dat ze maachen.
I often thought about it.	Ech hunn dacks doriwwer geduecht.
Just follow the path.	Follegt einfach de Wee.
The perfect little town bag.	Déi perfekt kleng Stad Sak.
They continued to kill until stopped.	Si weider ëmbréngen bis gestoppt.
Come back now and he will tell you yes.	Kommt elo zréck an hie wäert Iech jo soen.
Other research, however, has failed to show an advantage.	Aner Fuerschung huet awer net fäerdeg bruecht e Virdeel ze weisen.
The more direct the question, the better the answer.	Wat méi direkt d'Fro ass, wat besser d'Äntwert.
We went in with the wrong information, and it cost us.	Mir sinn mat der falscher Informatioun eragaangen, an et huet eis kascht.
A fair game.	E fairt Spill.
Wall seems to fit that pattern.	Mauer schéngt dat Muster ze passen.
I've never seen him this bad before.	Ech hunn hien nach ni esou schlecht gesinn.
His agreement surprised her.	Säin Accord huet hatt iwwerrascht.
In this business, no one gets a second chance.	An dësem Geschäft kritt keen eng zweet Chance.
We learn what information they need.	Mir léiere wéi eng Informatioun se brauchen.
It is very easy to do.	Et ass ganz einfach ze maachen.
It exists only as a thought.	Et existéiert nëmmen als Gedanken.
The development of the brain.	D'Entwécklung vum Gehir.
A better man.	E bessere Mann.
The house seems to look right to him.	D'Haus schéngt him richteg ze kucken.
I really could not do with more crying.	Ech konnt wierklech net mat méi kräischen maachen.
Here are a few.	Hei sinn e puer.
Ball, the Man.	Ball, de Mann.
Make sure you see this !.	Gitt sécher datt Dir dëst gesitt!.
The rest of us mostly wanted to adjust.	De Rescht vun eis wollte meeschtens anpassen.
Even if we throw them away, we will be found.	Och wa mer se ewech geheien, gi mir fonnt.
Unfortunately, she needed money.	Leider huet si Sue gebraucht.
Go to school and learn things.	Gitt an d'Schoul a léiert Saachen.
But little is known yet.	Awer wéineg ass nach bekannt.
Meeting her in person was even better.	Hir perséinlech ze treffen war nach besser.
But you have to choose.	Awer Dir musst wielen.
Lots of noise.	Vill Kaméidi.
Shoot a bank jump shot.	Schéissen eng Bank Sprangen Schoss.
I'm proud.	Ech sinn houfreg.
The latter case is discussed at the end of the previous section.	Dee leschte Fall gëtt um Enn vun der viregter Sektioun diskutéiert.
There is no crime to sit and talk.	Et gëtt kee Verbriechen ze sëtzen a schwätzen.
There was something very strange about him.	Et war eppes ganz komesch iwwer him.
I'm still following the story, of course.	Ech verfollegen d'Geschicht natierlech nach.
I don't care.	Et ass mir egal.
And so it was really helpful to hear their processes as well.	An dofir war et wierklech hëllefräich hir Prozesser och ze héieren.
My, but this is going to be a whole party.	Mäi, awer dëst gëtt eng ganz Party.
Make an effort to look your best.	Maacht en Effort fir Äert Bescht ze kucken.
This is a four step process.	Dëst ass e véier Stuf Prozess.
We're not leaving.	Mir ginn net fort.
Buildings were burned to the ground in an instant.	Gebaier sinn an engem Moment op de Buedem gebrannt.
It could not be too late.	Et kéint net ze spéit sinn.
It is actually me about whom the article was written.	Et ass eigentlech mech iwwer deen den Artikel geschriwwen ass.
I do not have to try to figure it out.	Ech muss net probéieren et erauszefannen.
She was in business.	Si war am Geschäft.
But tranquility is not a natural environment for stories.	Awer Rou ass keen natierlecht Ëmfeld fir Geschichten.
I watch her as she goes from table to table.	Ech kucken hir wéi si Dësch zu Dësch geet.
We need to shape that age.	Mir mussen deen Alter formen.
That was a pretty funny situation and the audience liked it too.	Dat war eng zimlech lëschteg Situatioun an de Publikum huet et och gär.
I just see it as an opportunity.	Ech gesinn et just als eng Chance.
I'm seriously thinking about it.	Ech denken eescht drun.
I did not want his attention.	Ech wollt seng Opmierksamkeet net.
Nor can we stay away from it.	Mir kënnen och net dovunner ewech bleiwen.
It just seems too hard and too much work.	Et schéngt just ze schwéier an ze vill Aarbecht.
It was the first time he had thought that.	Et war déi éischte Kéier datt hien dat geduecht huet.
She looked as much like him.	Si huet sou vill wéi hien ausgesinn.
If you did not make me angry, you still do not know.	Wann Dir mech net rosen gemaach hätt, wësst Dir nach ëmmer net.
Take advantage of the debate.	Profitéiert vun der Debatt.
I do not remember anything about it.	Ech erënnere mech näischt dovunner.
She says it has a horse in the video.	Si seet et huet e Päerd am Video.
We do not ask for your tired and sick.	Mir froen net fir Är midd a krank.
In this population, there were two females and one male.	An dëser Bevëlkerung waren et zwou weiblech an eng männlech.
One day she was there, the next she was gone.	Enges Daags war si do, den nächsten war si fort.
And he wanted to see her again.	An hie wollt hatt erëm gesinn.
We're looking for something to support us.	Mir sichen no eppes fir eis z'ënnerstëtzen.
The weather is coming.	D'Wieder kënnt.
Pretty cool, actually.	Zimlech flott, eigentlech.
I was just showing how it was.	Ech war just weisen wéi et war.
That was ten years ago and the amount was small.	Dat war virun zéng Joer an de Montant war kleng.
Even if it is lower.	Och wann et méi niddereg ass.
It was not worth the energy.	Et war d'Energie net wäert.
Let them die.	Loosst se stierwen.
However, they did not.	Wéi och ëmmer, si hunn net.
Your article helps.	Ären Artikel hëlleft.
He liked to keep order.	Hien huet gär d'Uerdnung behalen.
Its history goes back at least three thousand years.	Seng Geschicht geet op d'mannst dräi dausend Joer zréck.
This is my first TV show.	Dëst ass meng éischt Fernsehsendung.
You are only worth something to us because you know valuable information.	Dir sidd eis nëmmen eppes wäert, well Dir wäertvoll Informatioun kennt.
Been for a while.	War fir eng Zäit.
It must drive reasonably well in the morning.	Et muss moies raisonnabel fueren.
Both are wonderful and very healthy options.	Béid sinn wonnerbar a ganz gesond Optiounen.
I really hope she gains weight and gets stronger.	Ech hoffen wierklech datt hatt Gewiicht kritt a méi staark gëtt.
Life without knowledge was worse than death.	Liewen ouni Wëssen war méi schlëmm wéi den Doud.
I have had great experiences.	Ech hu super Erfahrungen.
Those who offer it know it.	Déi, déi et ubidden, wëssen et.
Look at your daughter.	Kuckt Är Duechter.
The party will then be able to get out of the device.	D'Partei wäert dann fäeg sinn aus dem Apparat erauszekommen.
I'll give you another beer.	Ech ginn Iech en anere Béier.
The rules are broken and need to be changed.	D'Regele si gebrach a musse geännert ginn.
We have to clean it up, boy.	Mir mussen et botzen, Jong.
I can do anything for anyone.	Ech kann alles fir jiddereen maachen.
Then he came back, with his extra respect.	Duerno ass hien zréck komm, mat sengem extra Respekt.
Is the weird man out here.	Ass de komeschen Mann hei eraus.
The right side of my body was pretty badly burned.	Déi riets Säit vu mengem Kierper war zimlech schlecht verbrannt.
No credit card required.	Keng Kreditkaart néideg.
I would question the design.	Ech géif den Design a Fro stellen.
She feels her love for her, and her for her.	Si fillt hir Léift fir hatt, an hir fir si.
Let it be so.	Loosst et esou sinn.
That sounds like good news.	Dat kléngt wéi gutt Noriicht.
So we played, and played, and played.	Also hu mir gespillt, a gespillt, a gespillt.
I did not often hear from her.	Ech hunn net dacks vun hatt héieren.
This helps keep stress levels low.	Dat hëlleft Stressniveau niddereg ze halen.
She had given up.	Si hat opginn.
She fell to her knees in front of the child.	Si ass virun dem Kand op d'Knéien gefall.
I know my way around the computer a bit.	Ech weess mäi Wee e bësse ronderëm de Computer.
I have a lot of you people to teach.	Ech hu vill vun iech Leit ze léieren.
Helps to experiment.	Hëlleft Experimenter ze maachen.
They can be used in any project for any reason.	Si kënnen an all Projet fir all Grond benotzt ginn.
But not bad for a whole new system.	Awer net schlecht fir e ganz neie System.
The statistical game has also changed.	D'statistesch Spill huet sech och geännert.
Place your fish, chicken or meat in the pan.	Plaz Äre Fësch, Poulet oder Fleesch an der Pan.
With the former, nothing happened quickly.	Mat der fréierer ass näischt séier geschitt.
For six seconds.	Fir sechs Sekonnen.
I will not lie and say that it is easy.	Ech wäert net léien a soen datt et einfach ass.
And everything else.	An alles anescht.
They are the blood of your life.	Si sinn Ärem Liewen Blutt.
They had to pay.	Si hu missen bezuelen.
There's that number again.	Do ass déi Zuel erëm.
She could not eat her own even though it was really cute.	Si konnt hir eege net iessen obwuel et wierklech léif war.
This is generally difficult to do.	Dëst ass allgemeng schwéier ze maachen.
One thing at a time.	Eng Saach op enger Zäit.
If they.	Wann si.
Everyone may not be crazy and they can put one off.	Jiddereen ass vläicht net verréckt a si kënnen een ofsetzen.
He completely failed in this effort.	Hien huet an dësem Effort komplett gescheitert.
He has not performed in bars since.	Hien huet zënterhier net a Baren opgetrueden.
It also makes you feel good.	Et mécht Iech och gutt ze fillen.
In addition, we analyzed time to diagnosis.	Ausserdeem analyséiert mir Zäit bis Diagnos.
Of course, for free.	Natierlech, gratis.
Two women and two men.	Zwou Fraen an zwee Männer.
I know exactly how he feels about this topic.	Ech weess genau wéi hien iwwer dëst Thema fillt.
I did not speak, but he still beat me.	Ech hunn net geschwat, awer hien huet mech ëmmer nach geschloen.
She looked at the man.	Si huet op de Mann gekuckt.
We know this can be done.	Mir wëssen datt dëst ka gemaach ginn.
It's a small problem and we're on our way.	Et ass e klenge Problem an da si mir ënnerwee.
All he could do was hurt her.	Alles wat hie maache konnt war hatt verletzen.
What you sent me, everything is so beautiful.	Wat Dir mir geschéckt hutt, alles ass sou schéin.
He never said it was clear.	Hien huet ni gesot datt et kloer wier.
And then it made his wife so independent.	An dann huet et seng Fra esou onofhängeg gemaach.
I do not think he ever looked at them.	Ech denken net, datt hien se emol gekuckt huet.
The first is shown in the figure below.	Déi éischt gëtt an der Figur hei ënnen gewisen.
We did it all.	Mir hunn dat Ganzt gemaach.
He moved the body to my chest and neck and face.	Hien geplënnert de Kierper op meng Këscht an Hals a Gesiicht.
From the line.	Vun der Linn.
But he got worse, so we had to take him away.	Awer hien huet méi schlëmm gemaach, also hu mir hien missen ewechhuelen.
We see no point in such an argument.	Mir gesinn kee Sënn an esou engem Argument.
It's right here and what we do every day.	Et ass richteg hei a wat mir all Dag maachen.
This experiment was performed three times, and representative data were shown.	Dëst Experiment gouf dräimol gesuergt, a representativ Daten goufen gewisen.
They believed in me, we wrote letters of support.	Si hunn u mech gegleeft, mir hunn Ënnerstëtzungsbréiwer geschriwwen.
Smile back and do not take it to heart.	Smile zréck an huelt et net zu Häerz.
And money, you make money when you get a chance.	A Suen, Dir maacht Sue wann Dir eng Chance kritt.
This has also been observed in the current study.	Dëst ass och an der aktueller Etude observéiert ginn.
The solid line indicates the mean difference.	Déi zolidd Linn weist de mëttleren Ënnerscheed un.
Let men go.	Männer lass loossen.
Front End Design.	Front End Design.
Except it was a big break, she would not have been called.	Ausser et war eng grouss Paus, si wier net geruff ginn.
Quality is king here, and it just seems to get better.	Qualitéit ass Kinnek hei, an et schéngt et just besser ginn.
I was on a mission.	Ech war op enger Missioun.
So let me describe it to you.	Also loosst mech et fir Iech beschreiwen.
Stand up for freedom.	Stand op fir Fräiheet.
He sets the parameters.	Hien setzt d'Parameteren.
She left her body.	Si huet hire Kierper verlooss.
I thought she really did a great job.	Ech hu geduecht datt hatt wierklech eng super Aarbecht gemaach huet.
You can share my room.	Dir kënnt mäi Raum deelen.
Finally it was over.	Endlech war et eriwwer.
You remember nothing.	Dir erënnert näischt.
Whether they won their fair share or not remains to be seen.	Ob se hire fairen Deel gewannen oder net, bleift ofzewaarden.
It's not about gender, it's about identity.	Et geet net ëm Geschlecht, et geet ëm Identitéit.
His head felt as heavy as lead.	Säi Kapp gefillt sou schwéier wéi Bläi.
As shown in the story.	Wéi an der Geschicht gewisen.
His children accepted their presence as part of normal life.	Seng Kanner hunn hir Präsenz als Deel vum normale Liewen ugeholl.
Definitely wrong, actually.	Sécher falsch, tatsächlech.
We had managed to clean it enough that we did not cause any comment.	Mir haten et fäerdeg bruecht genuch ze botzen datt mir kee Kommentar verursaachen.
Powerful and dark.	Mächteg an donkel.
And he was complete in himself.	An hie war komplett a sech selwer.
He does not have my best in his heart.	Hien huet net mäi Bescht am Häerz.
If there is no gold, there are still men.	Wann et kee Gold gëtt, ginn et nach ëmmer Männer.
We work hard and we work long hours.	Mir schaffen haart a mir schaffen laang Stonnen.
When you meet a broken person and you try to fix them.	Wann Dir eng gebrach Persoun begéint an Dir probéiert se ze fixéieren.
It's more about the proper use of language itself.	Et geet méi ëm déi richteg Notzung vun der Sprooch selwer.
Did you know the space behind it.	Wousst de Raum hannendrun.
He is not.	Hien ass net.
The money is now in the people.	D'Suen sinn elo an de Leit.
His friend followed.	Säi Frënd ass gefollegt.
There is absolutely no sense of fair play.	Et gëtt total kee Sënn vu Fair Play.
He does not know what good or bad behavior is.	Hie weess net wat gutt oder schlecht Verhalen ass.
I turned it around.	Ech hunn et ëmgedréit.
Just talking facts is not enough.	Nëmme Fakten schwätzen ass net genuch.
They help on two important levels.	Si hëllefen op zwee wichteg Niveauen.
There is the criminal investigation, finally.	Et gëtt déi kriminell Enquête, endlech.
But then he died.	Awer dunn ass hien gestuerwen.
It was a sad position to be at my age.	Et war eng traureg Positioun a mengem Alter ze sinn.
I would think you want to show yourself at every opportunity.	Ech géif mengen, Dir wëllt Iech bei all Geleeënheet weisen.
The touch screen is one of many information input devices.	Den Touchscreen ass ee vu ville Informatiounsinputgeräter.
And it went on for weeks.	An et huet fir Wochen weider.
Except it was the wrong future.	Ausser et war déi falsch Zukunft.
There must be at least thirty of them.	Et muss op d'mannst drësseg vun hinnen ginn.
An example space.	E Beispill Raum.
This usually takes two to three people a week.	Dëst dauert normalerweis zwee bis dräi Leit eng Woch.
I immediately fell in love.	Ech gefall direkt verléift.
Career.	Carrière.
Although not at the moment.	Obwuel net am Moment.
It was his example.	Et war säi Beispill.
However, the benefits of our common work area are amazing.	Wéi och ëmmer, d'Virdeeler vun eisem gemeinsame Aarbechtsberäich sinn erstaunlech.
But that makes me even more determined that they will not get it.	Awer dat mécht mech nach méi determinéiert datt se et net kréien.
Leave it outside your room.	Hutt et ausserhalb Ärem Zëmmer gelooss.
This survey will be conducted in the future.	Dës Enquête wäert an Zukunft duerchgefouert ginn.
My handle was bad.	Meng Handle war schlecht.
Why do it now when we can do it tomorrow.	Firwat et elo maache wa mir et muer maache kënnen.
Somehow he was standing on solid ground, which looked anything but solid.	Iergendwéi stung hien op festem Buedem, deen alles anescht wéi zolidd ausgesäit.
Then you have to try everything.	Da musst Dir alles probéieren.
But their officers drove them back into the fight.	Awer hir Offizéier hunn se zréck an de Kampf gefuer.
We wanted to see more play.	Mir wollten méi Spill gesinn.
Their construction costs are not included.	Hir Baukäschte ginn net opgeholl.
Gold is power.	Gold ass Kraaft.
Get another guy hot the next day, two guys hot this day.	Kréien aneren Guy waarm den nächsten Dag, zwee Kärelen waarm dësen Dag.
As soon as that was over it was over.	Sou séier wéi dat war et eriwwer.
They focus most of their attention on the second question.	Si konzentréieren déi meescht vun hirer Opmierksamkeet op déi zweet Fro.
Nothing was planned between them.	Tëscht hinnen war näischt geplangt.
I saw no reason to stop.	Ech hu kee Grond gesinn fir opzehalen.
So it was with me.	Sou war et bei mir.
She was happy until her mistake was realized.	Si war glécklech bis hire Feeler realiséiert gouf.
She's a great kid.	Si ass e super Kand.
I do not share what is mine.	Ech deelen net wat mäin ass.
They care about politics.	Si këmmere sech ëm Politik.
She wants to be loved and accepted.	Si wëll gär an akzeptéiert ginn.
Laugh at yourself when you want to.	Laachen op Iech selwer wann Dir wëllt.
No need to shop for fast cash.	Kee Grond fir séier Cash ze shoppen.
At the same time, some things remain the same.	Zur selwechter Zäit bleiwen e puer Saachen d'selwecht.
He is short and fat.	Hien ass kuerz a fett.
I was tired of it.	Ech war midd vun et.
It is a safe surgical procedure.	Et ass eng sécher chirurgesch Prozedur.
That afternoon, less than eight hours after the crime happened.	Deen Nomëtteg, manner wéi aacht Stonne nodeems de Verbriechen geschitt ass.
Everyone can grow old.	Jidderee kann al ginn.
He was my father.	Hie war mäi Papp.
Use the methods mentioned above instead.	Benotzt amplaz déi uewe genannte Methoden.
I tried to call.	Ech hu probéiert ze ruffen.
But it must be done.	Mee et muss gemaach ginn.
This world is getting smaller and smaller.	Dës Welt gëtt ëmmer méi kleng.
That he was the one who took the photos.	Datt hien deen do war, déi d'Fotoen gemaach huet.
I was super satisfied with my overall performance.	Ech war super zefridden mat menger Gesamtleeschtung.
People who are in line to buy.	Leit, déi an der Linn stinn fir ze kafen.
This is also not true.	Dëst ass och net wouer.
This should also be your view.	Dëst sollt och Är Vue sinn.
Change is hope.	Ännerung ass Hoffnung.
All children have.	All Kanner hunn.
I had a lot of freedom to get involved.	Ech hat vill Fräiheet fir sech anzegoen.
And my child.	A mäi Kand.
Think your camera has a problem reading cards.	Denkt datt Är Kamera e Problem huet mat Kaarten ze liesen.
They cost money.	Si kaschten Geld.
However, it is not that simple.	Allerdéngs ass et net sou einfach.
But that makes little sense.	Mä dat mécht wéineg Sënn.
The dog has needs.	Den Hond huet Besoinen.
Her smile was so worth it.	Hirem Laachen war sou wäert et.
Or for a car.	Oder fir en Auto.
This is a basic component.	Dëst ass eng Basiskomponent.
And got sent home with an appearance to appear in court.	A krut heem geschéckt mat engem Optrëtt fir viru Geriicht ze erschéngen.
People were running to see what it was all about.	D'Leit ware gelaf fir ze kucken wat et och ëmmer war.
Now we see the woman is just like her.	Elo gesi mir d'Fra ass grad wéi si.
That's their true form.	Dat ass hir richteg Form.
One person was reported dead.	Eng Persoun gouf dout gemellt.
But my understanding changed with that one word.	Awer mäi Verständnis huet mat deem ee Wuert geännert.
In a whole year.	An engem ganze Joer.
The night was young.	D'Nuecht war jonk.
Everything will be fine.	Alles wäert gutt sinn.
I will not hear another word of it.	Ech wäert keen anere Wuert dovun héieren.
Work was done, but the unit still did not cool down.	Et gouf geschafft, awer huet d'Eenheet nach ëmmer net ofgekillt.
She dropped her head and looked away.	Si huet de Kapp erofgefall an ewechgekuckt.
Or did she just wish she had said that.	Oder huet hatt nëmme gewënscht datt hatt dat gesot hätt.
I was used to having my own space.	Ech war gewinnt mäin eegene Raum ze hunn.
No worries about them being said.	Näischt Suergen iwwer si gesot.
Old in mind.	Alt am Geescht.
Give me my eyes.	Gëff mir meng Aen.
This was too much for him to handle.	Dëst war him ze vill ze handhaben.
You know, it's a threat to our lifestyle.	Dir wësst, et ass eng Gefor fir eise Liewensstil.
He saw it and smiled.	Hien huet et gesinn a lächelt.
You remember your parts.	Dir erënnert Är Deeler.
This, however, could not go on forever.	Dëst konnt awer net fir ëmmer weidergoen.
Your level will be high.	Ären Niveau wäert héich sinn.
So, they are in this area here.	Also, si sinn an dësem Beräich hei.
Words came slowly to the President.	Wierder koumen lues un de President.
I do not understand that.	Ech verstinn dat net.
Suddenly, the young sister entered the apartment.	Op eemol ass déi jonk Schwëster an d'Appartement geklommen.
Which made her very cold at all times.	Wat si ganz kal zu all Moment gemaach huet.
But talking around the pages does not help.	Awer ronderëm d'Säiten ze schwätzen hëlleft net.
It makes me sad to see him so changed.	Et mécht mech traureg him esou geännert ze gesinn.
Stay involved with the project and watch it to the end.	Bleift mam Projet involvéiert a kuckt et bis zum Schluss.
He ends them.	Hien endet hinnen.
The answer is absolutely yes.	D'Äntwert ass absolut jo.
I took her in my arms to fight back tears.	Ech hunn hatt a meng Äerm geholl, géint Tréinen ze kämpfen.
Must have made contact somewhere, felt he had fallen away.	Muss iergendwou Kontakt gemaach hunn, gefillt datt hien ewechgefall ass.
They do not speak.	Si schwätzen net.
The healthier plants you have in your home, the better.	Wat méi gesond Planzen Dir an Ärem Haus hutt, wat besser.
That concerns me.	Dat betrëfft mech.
He pushed himself to his limits.	Hien huet sech op seng Grenzen gedréckt.
Everything is extreme.	Alles ass extrem.
Thoughts about it.	Gedanke doriwwer.
Gun control laws are a little better than average.	Pistoul Kontroll Gesetzer sinn e bësse besser wéi Moyenne.
Some people may have had a reason for their death.	Verschidde Leit hu vläicht e Grond zu hirem Doud gehat.
I wrote the following code.	Ech hat de folgende Code geschriwwen.
And two points to make about it.	An zwee Punkten doriwwer ze maachen.
You can start planning your actions before the first move.	Dir kënnt ufänken Är Aktiounen ze plangen virun der éischter Beweegung.
Get it on paper.	Kréien et op Pabeier.
It shows current date.	Et weist aktuellen Datum.
So far, however, the effects of this strategy are unclear.	Bis elo sinn d'Effekter vun dëser Strategie awer onkloer.
I moved my life to another part of the country.	Ech hunn mäi Liewen an en aneren Deel vum Land geplënnert.
Dismiss that man.	Entlooss dee Mann.
It is a tool, neither good nor bad alone.	Et ass en Tool, weder gutt nach schlecht eleng.
It's never because they're people.	Et ass ni, well se Leit sinn.
That, by the way, is a big list.	Dat ass iwwregens eng grouss Lëscht.
They take a step back because that's what's happening.	Si huelen e Schrëtt zréck well dat ass wat geschitt.
I was in control.	Ech war a Kontroll.
I changed course.	Ech hunn de Kurs geännert.
Never done anything right in his life.	Ni eppes richteg a sengem Liewen gemaach.
I stood there, unable to move, unable to move.	Ech stoungen do, net bewegt, net konnt.
Most of the remaining buildings today date from this period.	Déi meescht vun de verbleiwen Gebaier haut daten aus dëser Period.
Simple as that.	Einfach wéi dat.
That, however, could not happen.	Dat konnt awer net geschéien.
The old master made it easy.	Den ale Meeschter huet et einfach gemaach.
Whether the man likes him or not, he must be told.	Ob de Mann him gär huet oder net, muss him gesot ginn.
The same can be said about processing power.	Datselwecht kann iwwer d'Veraarbechtungskraaft gesot ginn.
He looks down, then at me.	Hie kuckt erof, dann op mech.
The session was usually only concerned with procedure.	D'Sëtzung war meeschtens nëmme mat Prozedur beschäftegt.
The plan had gone pretty well.	De Plang war zimlech gutt gaangen.
Depending on your request, we have standard models in stock.	Hänkt vun Ärer Demande of, mir hunn Standardmodeller op Lager.
Maybe now was the time.	Vläicht war elo d'Zäit.
The only desire for lost life to come back.	Deen eenzege Wonsch fir verluere Liewen ze kommen zréck.
This makes the whole body work.	Dëst mécht de ganze Kierper Aarbecht.
It's a part of me.	Et ass en Deel vu mir.
These are just a few.	Dat sinn nëmmen e puer.
Water is used over and over again.	Waasser gëtt ëmmer erëm benotzt.
I hope at least this one has reached you.	Ech hoffen op d'mannst dësen huet Iech erreecht.
They cannot look deep into a person.	Si kënnen net déif an eng Persoun gesinn.
We expect it now and that is exactly what we are getting.	Mir erwaarden et elo an dat ass genau wat mir kréien.
Maybe calling.	Vläicht rifft.
This is just a routine call.	Dëst ass just e Routine Uruff.
We found them, you know.	Mir hunn se fonnt, Dir wësst.
I've never been so excited in my life.	Ech war nach ni sou opgeregt a mengem Liewen.
What works for me works for me.	Wat fir mech funktionnéiert, funktionnéiert fir mech.
An amazing time.	Eng erstaunlech Zäit.
He is now down in front of the door.	Hien ass elo virun der Dier erof.
The mother and son then lead us back to the light.	D'Mamm an de Jong féieren eis dann zréck an d'Liicht.
They wanted this game badly.	Si wollten dëst Spill schlecht.
You never have to let anyone in who you do not want.	Dir musst ni iergendeen era loossen, deen Dir net wëllt.
There are two main reasons for this decision.	Et ginn zwee Haaptgrënn fir dës Decisioun.
In this he is the story of the week.	An dësem ass hien d'Geschicht vun der Woch.
It is very sad because he is a very good person.	Et ass ganz traureg well hien eng ganz gutt Persoun ass.
She climbed behind me and pulled out to push three.	Si ass hannert mech geklommen an huet erausgezunn fir dräi ze drécken.
They locked us up after the first night here.	Si hunn eis no der éischter Nuecht hei gespaart.
Focus on Growth.	Focus op Wuesstem.
We have to report this.	Mir mussen dat mellen.
It did not work very well.	Et huet net ganz gutt geschafft.
I imagine that happens in every setting.	Ech virstellen dat geschitt an all Kader.
She had a good body.	Si hat e gudde Kierper.
We describe it only briefly.	Mir beschreiwen dat nëmme kuerz.
The cancer changed him.	De Kriibs huet him geännert.
Do it every year.	Maachen et all Joer.
There are no traffic lights.	Et gi keng Traffic Luuchten.
He might have something important to say.	Hien hätt vläicht eppes wichteg ze soen.
Consider our cause.	Betruecht eis Ursaach.
We still talk, but not every night like we used to.	Mir schwätzen nach ëmmer, awer net all Nuecht wéi mir benotzt hunn.
Day by day, the options go up.	Dag fir Dag ginn d'Optiounen erop.
I need some dry clothes.	Ech brauch e puer dréchen Kleeder.
That's your part, and you have to do it.	Dat ass Ären Deel, an Dir musst et maachen.
At least that's how it feels.	Op d'mannst ass dat wéi et fillt.
He just did it.	Hien huet et just gemaach.
They had to do it right the first time.	Si hu missen et richteg maachen éischte Kéier.
I mean, you look at the buildings falling down.	Ech mengen, Dir kuckt op d'Gebaier falen erof.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Et ass onbekannt ob hien am leschte Schnëtt bliwwen ass.
I never get tired of writing about her and her family.	Ech ginn ni midd iwwer hatt an hir Famill ze schreiwen.
I like the fact that it's so simple and fun.	Ech hunn d'Tatsaach gär datt et sou einfach a flott ass.
My dad passed away last year.	Mäi Papp ass d'lescht Joer gestuerwen.
The flowers were directly in their line of sight.	D'Blummen wieren direkt an hirer Visiounslinn.
You can try to run.	Dir kënnt probéieren ze lafen.
They only need to go around the room once.	Si brauche just eng Kéier ronderëm de Raum ze goen.
You're out.	Dir sidd erausgaang.
And so beautiful.	An esou schéin.
But maybe it can do more.	Awer vläicht kann et méi maachen.
I could accept you have to.	Ech konnt akzeptéieren Dir musst.
No matter what happens.	Egal wat geschitt.
You wanted me to be in charge.	Dir wollt datt ech zoustänneg wier.
Two stood out.	Zwee stoungen eraus.
Break eggs and add a little of the milk.	Eeër briechen an e bësse vun der Mëllech dobäi ginn.
Another day, maybe, you can try again.	En aneren Dag, vläicht, kënnt Dir nach eng Kéier probéieren.
Ask and dream.	Frot an dreemt.
She turned on the radio.	Si huet de Radio ageschalt.
Such situations are not common, however.	Esou Situatiounen sinn awer net heefeg.
Or thought she did.	Oder geduecht si huet.
He never knew her to stand up for something.	Hie wousst hatt ni fir eppes opzestoen.
After a while, however, work began to pick up.	No enger Zäit awer hunn d'Aarbechten ugefaang opzehuelen.
If you show great.	Wann Dir super weisen.
In a good hospital.	An engem gudde Spidol.
I have to get that bag back.	Ech muss deen Täsch zréck kréien.
But it was time for the show.	Awer et war Zäit fir d'Show.
We can not expect them to win every season.	Mir kënnen net erwaarden datt se all Saison gewannen.
Many things are great.	Vill Saache si super.
I do not know why more people do not shop there.	Ech weess net firwat méi Leit do net akafen.
She had to pick a bone.	Si hat e Schanken ze picken.
Rather, it is simply common practice.	Éischter, et ass einfach allgemeng Praxis.
Sometimes he does weird things.	Heiansdo huet hien komesch Saachen.
There was no going back.	Et war kee Wee zréck.
He went on to see if others agreed with him or not.	Hien ass viru gaangen, ob anerer mat him eens waren oder net.
So this is a very good thing overall.	Also dat ass am Ganzen eng ganz gutt Saach.
New material was discovered, and old material came to light.	Neit Material gouf entdeckt, an al Material ass an d'Liicht komm.
It seems to work.	Et schéngt ze schaffen.
We have to accept.	Mir mussen akzeptéieren.
We talked to him but not much.	Mir hu mat him geschwat awer net vill.
It's worse.	Et ass nach méi schlëmm.
We know that if we stick together, nothing is impossible.	Mir wëssen datt wa mir zesummen halen, näischt onméiglech ass.
She could stand alone.	Si konnt eleng stoen.
This is the nature of what we have created.	Dëst ass d'Natur vun deem wat mir erstallt hunn.
May v.	Mai v.
She comes down the main road.	Si kënnt op der Haaptstrooss erof.
That's her name, no question.	Dat ass hiren Numm, ouni Fro.
I'm going downstairs today and look.	Ech ginn haut erof a kucken.
It is his last credit to the series so far.	Et ass säi leschte Kreditt op der Serie bis elo.
I sat down instead.	Ech souz amplaz.
I would much rather push him than carry him.	Ech géif vill léiwer him drécken wéi hien droen.
Therefore, he felt overwhelmed.	Dofir huet hien sech iwwerwaacht gefillt.
Check out this shot, made a moment later.	Kuckt dëse Schoss, e Moment méi spéit gemaach.
She always said it was nothing from my business.	Si huet ëmmer gesot datt et näischt vu mengem Geschäft war.
Accordingly, several were arrested, examined and bound for trial.	Deementspriechend goufen e puer festgeholl, iwwerpréift a fir Prozess gebonnen.
Let me show you another photo here.	Loosst mech Iech hei eng aner Foto weisen.
I asked my sister to keep an eye on her.	Ech gefrot meng Schwëster en Aa op hir ze halen.
In practice this may not be necessary.	An der Praxis kann dat net néideg sinn.
Order of the court.	Uerdnung vum Geriicht.
My brother, not so much.	Mäi Brudder, net sou vill.
Go to your email address, open the sent message.	Gitt op Är E-Mailadress, öffnen de geschéckte Message.
He took out the latest design.	Hien huet de leschten Design erausgeholl.
It looked awesome.	Et huet genial ausgesinn.
Truly an amazing listener.	Wierklech eng erstaunlech Nolauschteren.
People can walk to work.	D'Leit kënnen zu Fouss op d'Aarbecht goen.
But both are zero.	Awer déi zwee sinn null.
I've only done it once.	Ech hunn et just eng Kéier gemaach.
The view and the building are beautiful.	D'Vue an d'Gebai si schéin.
So has the information industry.	Sou huet d'Informatioun Industrie.
But the only way to find out is on the water.	Awer deen eenzege Wee fir erauszefannen ass um Waasser.
So they have not found them yet.	Also hunn se se nach net fonnt.
Mom tried to stop him.	Mamm huet probéiert him ze stoppen.
To do this, do some research with animals.	Fir dëst ze maachen, maachen e puer Fuerschung mat Déieren.
He gladly said that was the case.	Hien huet gär gesot datt dat de Fall war.
It was warm and very lively to the touch.	Et war waarm a ganz lieweg fir de Touch.
I will not do anything about it.	Ech wäert näischt doriwwer maachen.
Turn it around.	Gitt et ëm.
We were so ready for it.	Mir ware sou prett dofir.
You're careful, now.	Dir sidd virsiichteg, elo.
It made sense that he cut the line.	Et huet Sënn gemaach datt hien d'Linn geschnidden huet.
Even if that were true, call for a better way.	Och wann dat richteg wier, nennt e bessere Wee.
Add the salt and mix well.	D'Salz derbäisetzen a gutt mëschen.
However, the process cannot stop here.	De Prozess kann awer net hei ophalen.
I do not believe even God can avoid it.	Ech gleewen net souguer Gott kann vermeiden.
For example, body in this case has the same text.	Zum Beispill, Kierper an dësem Fall huet déi selwecht Text.
Peng.	Péng.
So yes, there are absolute political consequences to that.	Also jo, et gëtt absolut politesch Konsequenzen dofir.
Then the rest would be for play.	Dann wier de Rescht fir ze spillen.
Men can have them too.	Männer kënnen se och hunn.
He worked so hard to let no one know.	Hien huet sou haart geschafft fir keen ze wëssen.
This is consistent with the results of previous studies.	Dëst ass konsequent mat de Resultater vu fréiere Studien.
The key to this exercise is to hold on to the core.	De Schlëssel fir dës Übung ass de Kär fest ze halen.
What struck me was how happy she looked.	Wat mech opgefaange war wéi glécklech si ausgesinn huet.
Great people, and great products.	Flott Leit, a flott Produiten.
At least what with things being what he was, he did not hope.	Op d'mannst, wat mat Saachen ass wat se sinn, huet hien net gehofft.
This is probably not what you want.	Dëst ass wahrscheinlech net wat Dir wëllt.
Today, however, the sun is on its way again.	Haut ass d'Sonn awer nees ënnerwee.
This is mine.	Dëst ass mäin.
It made him unique.	Et huet him eenzegaarteg gemaach.
He tried to think.	Hien huet probéiert ze denken.
She herself, who told me to go ahead and cut it out.	Si selwer, déi mir gesot huet, vir ze goen an et auszeschneiden.
Now was not the time for deep thinking.	Elo war net d'Zäit fir déif Denken.
Or her body, at all.	Oder hire Kierper, iwwerhaapt.
A values.	A waarden.
We have no time to discuss why.	Mir hu keng Zäit fir ze diskutéieren firwat.
The idea holds that by changing language, you can change reality.	D'Iddi hält datt andeems Dir Sprooch verännert, kënnt Dir d'Realitéit änneren.
The people in town do not want to hear that.	D'Leit an der Stad wëllen dat net héieren.
There was nothing that he was worried about.	Et war näischt, datt hie sech Suergen iwwer.
I would not be good there, he said.	Ech wier do net gutt, sot hien.
And it seems to be a big one.	An et schéngt eng grouss ze ginn.
People who write.	Leit déi schreiwen.
Moreover, they can only be removed with a few difficulties once fixed.	Ausserdeem kënne se nëmme mat e puer Schwieregkeete geläscht ginn eemol befestegt.
Not a bit.	Net ee bëssen.
He no longer needed any problems on his plate that evening.	Hien huet den Owend keng Problemer méi op sengem Teller gebraucht.
And you've never heard of either.	An Dir hutt ni vun entweder héieren.
The statement was a waste of time.	D'Ausso war eng Verschwendung vun Zäit.
Unless of course it is later decided that it is not.	Ausser et ass natierlech spéider decidéiert datt et net ass.
Over two months passed between the first hearing and the third hearing.	Iwwer zwee Méint sinn tëscht der éischter Verhéierung an der drëtter Verhéierung vergaang.
There are other ways.	Et ginn aner Weeër.
Move to tears.	Beweegt zu Tréinen.
You may try it again soon.	Dir kënnt et geschwënn nach eng Kéier probéieren.
It goes out of hand.	Et geet aus der Hand.
I feel that from you.	Ech fille dat vun Iech.
I had to save him.	Ech hat him ze retten.
The average amount is probably a bit higher.	Den duerchschnëttleche Betrag ass wahrscheinlech e bësse méi héich.
I lost my job.	Ech hunn meng Aarbecht verluer.
We need to find out what to do with them.	Mir mussen erausfannen, wat mat deenen ze maachen.
Some saw it as one of his best books.	E puer hunn et als ee vun senge beschte Bicher gesinn.
I used to be a happy person.	Ech war fréier eng glécklech Persoun.
You will not get the people you are looking for.	Dir wäert d'Leit net kréien, déi Dir sicht.
She was back in court and she had a role.	Si war erëm um Geriicht a si hat eng Roll.
At least no one could take away my beauty.	Op d'mannst konnt keen meng Schéinheet fortfueren.
I was at least clear about it.	Ech war op d'mannst kloer doriwwer.
These two things are as different as night and day.	Dës zwou Saache si sou ënnerschiddlech wéi Nuecht an Dag.
Fucking will not set you free.	Fucking wäert Iech net befreien.
This was new and everything else was old.	Dëst war nei an alles anescht war al.
When they did, he was a little shocked.	Wéi si dat gemaach hunn, hat hien e bësse Schock.
He made sure he was not obeyed.	Hien huet séchergestallt datt hien net gefollegt gouf.
Just the kids.	Just d'Kanner.
So it is on reason.	Also ass et op Grond.
It's worth a try, yes it is.	Et ass derwäert ze probéieren, jo et ass.
Data points are population mean.	Donnéeën Punkte sinn Populatioun heescht.
Go upstairs and he's shot.	Gitt erop an huet hien erschoss.
I would never have gone out.	Ech hätt ni erausgaang.
All this seems to happen in a moment.	All dëst schéngt an engem Moment ze geschéien.
Only he was not.	Nëmmen hien war net.
Big advantage for me.	Grousse Virdeel fir mech.
This is nothing new.	Dat ass näischt Neies.
He said he would get him and get back.	Hie sot, hie géif him kréien an zréck.
I wanted to be strong.	Ech wollt staark sinn.
Never heard of this.	Nach ni vun dëser héieren.
We will update as the information becomes available.	Mir aktualiséieren wéi d'Informatioun verfügbar ass.
We must be patient.	Mir mussen Gedold sinn.
Sometimes bad things happen to them.	Heiansdo geschéie schlecht Saache mat hinnen.
He was a lot of fun to be with.	Hie war vill Spaass mat ze sinn.
You are leading the government in this place.	Dir féiert d'Regierung op dëser Plaz.
But it's not even as if he's cold, really.	Awer et ass net emol wéi wann hien kal ass, wierklech.
There he stands, you see.	Do steet hien, gesitt Dir.
Thanks again for that.	Merci nach eng Kéier dofir.
The authors kept coming back and asking what kind of table it was.	D'Auteuren koumen ëmmer nees laanscht a froe wéi en Dësch et war.
I can not even describe it.	Ech kann et net mol beschreiwen.
Now looking straight up, he saw the gun.	Elo kuckt direkt no uewen, huet hien d'Waff gesinn.
I like to imagine what it means when they are true.	Ech hu gär virzestellen wat et bedeit wann se wouer wieren.
I'll take care of that right away.	Ech këmmere mech direkt ëm dat.
He could guess why.	Hie kéint roden firwat.
So everything that is needed to build a good society will be fulfilled accordingly.	Also alles wat néideg ass fir eng gutt Gesellschaft ze bauen wäert deementspriechend nokommen.
So if they need help, come to me.	Also, wa se Hëllef brauchen, kommt bei mech.
It was just one or the other.	Et war just déi eng oder déi aner.
Together they have seven children.	Zesummen hu si siwe Kanner.
This would make a great gift for anyone.	Dëst géif e super Cadeau fir jiddereen maachen.
I tested it well, it seems to work.	Ech hunn et gutt getest, et schéngt ze schaffen.
If they are involved in a criminal activity, there is no record.	Wa se an enger krimineller Aktivitéit involvéiert sinn, gëtt et kee Rekord.
I made each command a separate file.	Ech hunn all Kommando eng separat Datei gemaach.
We needed help.	Mir hunn Hëllef gebraucht.
I just wish our records were more complete.	Ech wënschen just datt eis Rekorder méi komplett waren.
We can do it again and again for every child here.	Mir kënnen et ëmmer erëm fir all Kand hei maachen.
Anger at me.	Roserei op mech.
You said you could keep him in your room.	Dir sot Dir kéint him an Ärem Zëmmer halen.
We have to split this series.	Mir mussen dës Serie opdeelen.
He did not think they were very good.	Hien huet net geduecht datt si ganz gutt wieren.
For a time, his claim was right.	Fir eng Zäit war seng Fuerderung richteg.
If you could please help me.	Wann Dir kéint mir weg hëllefen.
We were at the dinner table.	Mir waren um Iessen Dësch.
There are a number of variables you want to keep track of.	Et ginn eng Rei vun Verännerlechen Dir wëllt Streck ze halen.
They are on their way over.	Si sinn um Wee iwwer.
To solve the same problem, he changed the roads.	Fir dee selwechte Problem ze léisen, huet hien d'Stroosse geännert.
He does us good enough.	Hien mécht eis gutt genuch.
Today, that is no longer the case.	Haut ass dat net méi de Fall.
You wanted none of that.	Dir wollt näischt dovunner.
I love my new country.	Ech hunn mäi neit Land gär.
It sounds perfect, there are no two ways around it.	Et kléngt perfekt, et gëtt keng zwee Weeër ronderëm et.
It was really nice music.	Et war wierklech schéin Musek.
Three more fields appear.	Dräi weider Felder erschéngen.
And the Sound.	An de Sound.
Her thoughts came into focus.	Hir Gedanken koumen am Fokus.
He had a pale face and hard little eyes.	Hien hat e blass Gesiicht an haart kleng Aen.
There is no way you could have done this.	Et gëtt kee Wee wéi Dir dëst gemaach hätt.
The taste does not even match the original.	De Goût kënnt net emol un dem Original.
Remember that well.	Erënnert dat gutt.
It will hold some water.	Et wäert e bësse Waasser halen.
All his behavior seems to us a game.	All säi Verhalen schéngt eis e Spill.
The name change remained.	Den Numm änneren ass bliwwen.
In order not to cry.	Fir net ze kräischen.
Let's look to the future.	Loosst eis an d'Zukunft kucken.
Give me the baby.	Gëff mir d'Kand.
The moment you are.	De Moment sidd Dir.
This had two important consequences.	Dëst hat zwou wichteg Konsequenzen.
I think a lot is safe to say.	Ech mengen, datt vill ass sécher ze soen.
Easy.	Einfach.
So we have to get out before they find us.	Also musse mir eraus sinn ier se eis fannen.
When our customers talk, learn from them.	Wann eis Clienten schwätzen, léiert vun hinnen.
I did some tests but without success.	Ech maachen e puer Tester awer ouni Erfolleg.
Do you agree with the reasonable and appropriate use of this data ?.	Sidd Dir averstanen mat der raisonnabel an entspriechender Notzung vun dësen Donnéeën?.
We wanted to work.	Mir wollten schaffen.
Sleep was in any case impossible.	Schlof war op alle Fall onméiglech.
The rooms are now without any view.	D'Zëmmer sinn elo ouni iergendeng Vue.
He is trying to win.	Hie probéiert ze gewannen.
This discovery is supported by the evidence.	Dës Entdeckung gëtt vun de Beweiser ënnerstëtzt.
Told her the desk would find me.	Huet hir gesot datt de Schreifdësch mech fënnt.
You still do not really know anything.	Dir wësst nach näischt wierklech.
You can hear me.	Dir héiert mech.
Are discussed in detail.	Sinn am Detail diskutéiert.
It's a similar case to last season, where only eight players returned.	Et ass en ähnleche Fall wéi d'lescht Saison, wou nëmmen aacht Spiller zréckkoum.
My heart is broken for these families.	Mäin Häerz ass gebrach fir dës Famillen.
Used w.e.g. 	Benotzt w.e.g.
this link.	dëse Link.
Whatever happened to you in the time you lost is over.	Wat och ëmmer mat Iech geschitt ass an der Zäit wou Dir verluer hutt ass eriwwer.
Then the presence of the night came to her again.	Dunn ass d'Präsenz vun der Nuecht erëm bei hir komm.
Something was seen.	Eppes gouf gesinn.
This year is no exception.	Dëst Joer ass keng Ausnahm.
It started to rain and he hated getting wet.	Et huet ugefaang ze reenen an hien haasst naass ginn.
He would continue to work for the company one morning a week.	Hie géif weiderhin ee Moien an der Woch fir d'Firma schaffen.
This morning my body feels tired.	Haut de Moien fillt sech mäi Kierper midd.
The effects on blood, however, are fairly strong evidence.	D'Effekter op Blutt sinn awer zimlech staark Beweiser.
He just makes the whole thing even louder on her.	Hien mécht just déi ganz Saach nach méi haart op hatt.
We're just not talking about it.	Mir schwätzen einfach net doriwwer.
But high-quality studies were more likely to be negative.	Awer héichqualitativ Studien ware méi wahrscheinlech negativ.
About everything, really.	Iwwer alles, wierklech.
The police became very numerous over this time.	D'Police gouf iwwer dës Kéier ganz vill.
Maybe their own name, or the secret forms of it.	Vläicht hiren eegene Numm, oder déi geheim Formen dovun.
It was the last tour he would do with his brothers.	Et war déi lescht Tour déi hie mat senge Bridder maache géif.
We have had him for two years.	Mir hunn hien fir zwee Joer.
Which is right.	Wat richteg ass.
A couple of good friends came along this evening.	Eng Koppel gutt Frënn koumen den Owend laanscht.
It is a title given to those who go out and work.	Et ass en Titel deen un déi gëtt, déi erausgoen a schaffen.
He has written reviews and feature for a variety of business applications.	Hien huet Rezensiounen a Feature fir eng Vielfalt vu Geschäftsapplikatiounen geschriwwen.
It makes one angry, such a death.	Et mécht een rosen, esou en Doud.
I love this band.	Ech Léift dëser Band.
Data are representative of at least three independent experiments.	Date si representativ fir op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
Think nothing.	Denkt näischt.
In addition, they affect development.	Ausserdeem beaflossen se d'Entwécklung.
It was nothing new.	Et war näischt Neies.
Of course, the bad guys shoot back.	Natierlech schéissen déi Béiser zréck.
He even made eye contact, she thought.	Hien huet souguer Ae Kontakt gemaach, huet si geduecht.
That sort of thing was normal for these people.	Déi Zort Saach war normal fir dës Leit.
There are big dogs, fat dogs and short dogs.	Et gi grouss Hënn, Fett Hënn a kuerz Hënn.
This should be a serious thing, not to play.	Dëst sollt eng sérieux Saach sinn, net ze spillen.
He had the feeling that she was not sorry.	Hien hat d'Gefill, datt si kee Leed huet.
One can me w.e.g. 	Een kann mir w.e.g.
help.	hëllefen.
Instead, a boy is sitting in a window seat.	Amplaz sëtzt e Jong am Fënstersëtz.
One thing was clear enough to my mind.	Eng Saach war kloer genuch fir meng Gedanken.
Do not worry about that today, my dear.	Maacht Iech keng Suergen iwwer dat haut, meng léif.
But we never will.	Mee mir wäerten ni.
Should not have one.	Sollt net een hunn.
Thus, the real economic costs have remained unknown.	Sou sinn déi richteg wirtschaftlech Käschten onbekannt bliwwen.
First it was five.	Éischt war et fënnef.
Again and again he called her, but there was no answer.	Ëmmer erëm huet hien hir geruff, awer et gouf keng Äntwert.
I'm not happy, though.	Ech sinn awer net frou.
You no longer need to worry.	Dir braucht net méi ze fäerten.
Took another tour.	Huet eng aner Tour geholl.
I promise we will not go through the city.	Ech verspriechen, datt mir net duerch d'Stad goen.
Yes, we know more than we told you.	Jo, mir wëssen méi wéi mir Iech gesot hunn.
They took me to court to hear.	Si hunn mech op d'Geriicht geholl fir ze héieren.
I think it could be a mix of the two.	Ech mengen et kéint e Mix vun deenen zwee sinn.
He loves the child.	Hien huet d'Kand gär.
I can not give you the gold.	Ech kann Iech d'Gold net ginn.
She looked loud.	Si huet haart ausgesinn.
And we have the age spirit on our side.	A mir hunn den Altersgeescht op eiser Säit.
I did not want to have anything to do with it.	Ech wollt näischt domadder ze dinn hunn.
He was arrested for murder.	Hie gouf wéinst Mord verhaft.
Code is good if it works and we can work with it.	Code ass gutt wann et funktionnéiert a mir kënne mat deem schaffen.
We called and left a message.	Mir hunn ugeruff an e Message hannerlooss.
But this has an advantage.	Mä dëst huet e Virdeel.
I started it right away.	Ech hunn et direkt ugefaangen.
Do this as much as you want.	Maachen dëst sou vill wéi Dir wëllt.
She will drive him to pick it up.	Si wäert him fueren fir et opzehuelen.
He is now.	Hien ass elo.
No one else in the party tried it.	Keen aneren an der Partei huet et probéiert.
I had a lot of time and the weather was so beautiful.	Ech hat vill Zäit an d'Wieder war sou schéin.
There are many standard methods at this stage.	Et gi vill Standardmethoden op dëser Etapp.
For her winter home.	Fir hiert Wanterheem.
She not only had an amazing memory.	Si hat net nëmmen eng erstaunlech Erënnerung.
You love your mom so much, you want to be her.	Dir hutt Är Mamm sou gär, Dir wëllt hatt sinn.
Their products are different.	Hir Produkter sinn anescht.
It was probably talked to him even now.	Et war wahrscheinlech mat him geschwat och elo.
I'm telling the facts.	Ech soen Fakten.
This was a little harder than she thought it would be.	Dëst war e bësse méi schwéier wéi si geduecht et wier.
Go ahead, take it out now.	Gitt vir, huelt se elo eraus.
But you have to keep something in mind all the time.	Dir musst awer déi ganzen Zäit eppes am Kapp halen.
It has the world under its skin.	Et huet d'Welt ënnert der Haut.
He's right.	Hien huet Recht.
There was now nothing but this image.	Et war elo näischt anescht wéi dëst Bild.
I know him better now.	Ech kannt hien elo besser.
Everyone can join the group.	Jidderee ka bei deem Grupp bäitrieden.
Imagine the ground fight that follows.	Stellt Iech de Buedemkampf vir, deen duerno kënnt.
Again, we have no money.	Nach eng Kéier hu mir keng Suen.
Truth is simple, one way is enough.	Wourecht ass einfach, ee Wee ass genuch.
She is wearing a ring.	Si huet e Rank un.
He's with me.	Hien ass bei mir.
I see nothing.	Ech gesinn näischt.
She's been gone a long time.	Si ass scho laang fort.
A man is known by the company he holds, good or bad.	E Mann ass bekannt vun der Firma déi hien hält, gutt oder schlecht.
And a woman.	An eng Fra.
Not that my friends can not have bad days, that's very different.	Net datt meng Frënn keng schlecht Deeg kënnen hunn, dat ass ganz anescht.
That's the name.	Dat ass den Numm.
People have lost weight.	Leit hunn Gewiicht verluer.
It was a bad idea.	Et war eng schlecht Iddi.
Young looked at the man.	Young huet de Mann gekuckt.
He ate from your hand until the end.	Hien huet bis zum Schluss aus Ärer Hand giess.
People pushed against each other.	D'Leit hunn sech géintenee gedréckt.
Change was not possible like this.	Ännerung war net méiglech wéi dëst.
To save money, the phone is removed.	Fir Geld ze spueren, gëtt den Telefon ewechgeholl.
Loss is not about the dead but about the living.	De Verloscht geet net ëm déi Doudeg mee déi Lieweg.
Everyone knew what would come when they saw me.	Jidderee wousst wat géif kommen wann se mech gesinn hunn.
But the effect is the same.	Awer den Effekt ass déiselwecht.
You can read her paper here !.	Dir kënnt hire Pabeier hei liesen!.
And then the next day, try to break that record.	An dann den nächsten Dag, probéiert dëse Rekord ze briechen.
That is very different.	Dat ass ganz anescht.
That actually says something.	Dat seet eigentlech eppes.
You can safely carry one under your arm if you want.	Dir kënnt sécher een ënnert Ärem Aarm droen wann Dir wëllt.
She ran her hand down his back to feel him.	Si huet seng Hand erof op de Réck gaang fir hien ze spieren.
It has become quite dangerous.	Et ass zimlech geféierlech ginn.
His clinical skills are excellent.	Seng klinesch Fäegkeeten sinn excellent.
So the picture is double again.	Sou ass d'Bild nach eng Kéier duebel.
You shoot a lot of things when you make a video.	Dir schéisst vill Saachen wann Dir e Video maacht.
I have to go even further.	Ech muss nach méi wäit goen.
She's reality magic.	Si ass Realitéit Magie.
Today, however, there is a constant.	Haut gëtt et awer ee konstante.
Place them on the right list.	Place hinnen op der rietser Lëscht.
I like that there are a lot of windows.	Ech hu gär datt et vill Fënstere gëtt.
The first scene provides an excellent example.	Déi éischt Szen liwwert en exzellent Beispill.
So let's start with you.	Also loosst eis mat Iech ufänken.
If he were of the world, the world would love his own.	Wann hien vun der Welt wier, géif d'Welt seng eege gär hunn.
We went on the wrong foot.	Mir sinn um falsche Fouss fortgaang.
Try this search.	Probéiert dës Sich.
Repeat after me.	Widderhuelen no mir.
None of my differences would help here, except perhaps strength.	Keen vun mengen Ënnerscheeder géif hei hëllefen, ausser vläicht Stäerkt.
Why would the user pay for something that can be free.	Firwat géif de Benotzer fir eppes bezuelen, datt gratis kann.
These are just a few options you have.	Dëst sinn nëmmen e puer Optiounen déi Dir hutt.
There are no two ways about it.	Et gi keng zwee Weeër doriwwer.
They said they were going home.	Si soten si heem gaangen.
Therefore, the study did not take into account the comparison of the individual procedure.	Dofir huet d'Etude net de Verglach vun der individueller Prozedur berücksichtegt.
Tomorrow will be the first day of the trip.	Muer gëtt den éischten Dag vun der Rees.
Spend as much time with them as possible.	Verbréngt sou vill Zäit mat hinnen wéi méiglech.
As for their objects, the two are not significantly different.	Wat hir Objekter ugeet, sinn déi zwee net wesentlech anescht.
I do not understand why this article exists.	Ech verstinn net firwat dësen Artikel existéiert.
For that matter, none of us do.	Fir datt egal, keen vun eis mécht.
And to do more things than take the time or energy to do them.	A méi Saachen ze maachen wéi Zäit oder Kraaft fir se ze maachen.
Give it up.	Gitt se op.
Something is really wrong.	Eppes ass wierklech falsch.
The data represent more than three independent experiments.	D'Donnéeë representéieren méi wéi dräi onofhängeg Experimenter.
Actually, that's not true.	Eigentlech ass dat net wouer.
So that explains the injured look.	Also dat erkläert de verletzte Look.
Not sure if this is the perfect solution but it works for me.	Net sécher ob dëst déi perfekt Léisung ass awer funktionnéiert fir mech.
How you could get.	Wéi Dir kéint kréien.
In the group version, it covers cases presented here.	An der Grupp Versioun deckt se Fäll iwwer déi hei presentéiert.
And then she knew.	An dann wousst si.
I have to laugh out loud, it's so weird.	Ech muss haart laachen, et ass sou komesch.
I hope it is successful.	Ech hoffen et ass erfollegräich.
The cost of being free certainly played a role as well.	D'Käschte gratis ze sinn huet sécher och eng Roll gespillt.
That ever happened.	Dat jeemools gefuer.
We were all quiet.	Mir waren all roueg.
I could not see them.	Ech konnt se net gesinn.
He made me laugh a lot.	Hien huet mech vill laachen.
It made her really happy.	Et huet hatt wierklech glécklech gemaach.
That works well.	Dat funktionnéiert gutt.
There was nothing to talk about.	Et war näischt iwwer ze schwätzen.
It's rather difficult to explain in words.	Et ass éischter schwéier et a Wierder z'erklären.
And they love it.	A si hunn et gär.
It was definitely more in the spirit of the original.	Et war definitiv méi am Geescht vum Original.
It is not for a customer.	Et ass net fir e Client.
Sit back, love.	Sëtzt Iech zréck, Léift.
These are not real issues.	Dëst sinn net richteg Themen.
I'm ready to move on.	Ech si prett no vir ze goen.
What makes economic systems work, by and large, is trust.	Wat mécht wirtschaftlech Systemer Aarbecht, am grousse Ganzen, ass Vertrauen.
Then consider the sound context of each of these situations.	Betruecht dann de Sound Kontext vun all eenzel vun dëse Situatiounen.
Really, just a little bit.	Wierklech, just e bëssen.
He never thought so.	Hien hätt dat ni geduecht.
We were careful not to bring my father into our political games.	Mir wieren opgepasst, mäi Papp net an eis politesch Spiller ze bréngen.
The door opened, he entered, she saw.	D'Dier huet opgemaach, hien ass erankomm, huet hatt gesinn.
Nobody's moving while I'm dealing with this.	Keen beweegt sech wärend mir mat dësem beschäftegen.
A good thing.	Eng gutt Saach.
It was an immediate success.	Et gouf en direkten Erfolleg.
It's just a love story.	Et ass just eng Léiftgeschicht.
I keep a close eye on the people around me.	Ech halen d'Leit ronderëm mech gutt am Aa.
I never knew why.	Ech wousst ni firwat.
He did not return.	Hien ass net zréckkomm.
But it does nothing.	Awer et mécht näischt.
Now they should.	Elo sollten se.
He is also afraid of dogs.	Hien huet och Angscht virun Hënn.
Who knows what will happen.	Wien weess wat wäert geschéien.
To drink our tea so quickly.	Fir eisen Téi esou séier ze drénken.
Not with you.	Net mat Iech.
One son does not marry the other.	Ee Jong bestuet awer deen aneren net.
At the time it happened.	An der Zäit wou et geschitt ass.
We were quickly checked in and on our way to our room.	Mir waren séier agecheckt an ënnerwee an eise Sall.
By definition, this made for a great day out.	Per Definitioun huet dat e schéinen Dag gemaach.
It was just something we wanted.	Et war just esou eppes wéi mir wollten.
I work to live, not to work.	Ech schaffen fir ze liewen, net fir ze schaffen.
And time and career continue.	An Zäit a Carrière sinn weider.
So she continued to sit there.	Also huet si weider do gesat.
I agreed, but said nothing.	Ech ausgemaach, mee gesot näischt.
Their faces are familiar and welcoming.	Hir Gesiichter si vertraut a wëllkomm.
I believe this is why you get your mistake.	Ech gleewen dat ass firwat Dir Äre Feeler kritt.
But the worst was when real people came after them.	Mä dat Schlëmmst war wann richteg Mënschen no hinnen koumen.
I was really supposed to get this.	Ech war wierklech supposéiert dëst ze kréien.
That's why you get this error.	Dofir kritt Dir dëse Feeler.
Life goes on as it goes and things happen.	D'Liewen geet weider wéi et geet a Saache geschéien.
The journey started and hope to share more of the experience.	D'Rees ugefaang an hoffen méi vun der Erfahrung ze deelen.
They take care of themselves.	Si këmmeren sech.
Three to choose from.	Dräi ze wielen aus.
Medical treatment and surgery have led to a return to full health.	Medizinesch Behandlung a Chirurgie hunn zu engem Retour zu voller Gesondheet gefouert.
But they do not judge, compared to the real evil.	Awer si bewäerten net, am Verglach zum richtege Béisen.
There's a guy in there.	Do ass en Typ dran.
But it somehow feels different.	Mee et fillt sech iergendwéi anescht.
It's a chance but it's worth taking.	Et ass eng Chance awer et ass derwäert ze huelen.
We only use the smooth case.	Mir benotzen nëmmen de glate Fall.
However, the situation we have here is different.	Wéi och ëmmer, d'Situatioun déi mir hei hunn ass anescht.
There was at least one other.	Et war op d'mannst een aneren.
He now says look at this drive.	Hie seet elo kucken dës Fuert.
He wants to see you, and that's where you are.	Hie wëll dech gesinn, an dat ass wou Dir sidd.
Nothing happens ahead of time.	Näischt geschitt virun der Zäit.
It makes no sense.	Et mécht kee Sënn.
This piece of card will take you to freedom, with me.	Dëst Stéck Kaart wäert Iech an d'Fräiheet huelen, mat mir.
That was something we really needed to work on.	Dat war eppes wat mir wierklech misse schaffen.
I want to make sure they have the right guys.	Ech wëll sécherstellen datt se déi richteg Kärelen hunn.
It is very useful and interesting really.	Et ass ganz nëtzlech an interessant wierklech.
As soon as his hand found what he wanted, his expression changed.	Soubal seng Hand fonnt huet wat hie wollt, huet säin Ausdrock geännert.
It looks good now.	Et gesäit elo gutt aus.
We did what we could by putting the subject out there.	Mir hunn gemaach wat mir konnten andeems mir de Sujet do eraus setzen.
But she was in love.	Awer si war verléift.
He sat on them.	Hien souz op hinnen.
If one well is high, the other is low.	Wann eng Brunn héich ass, ass déi aner niddereg.
A horrible sight to see them.	Eng schrecklech Vue se ze gesinn.
We performed statistical analysis of this data.	Mir hunn statistesch Analyse vun dësen Donnéeën gemaach.
You can love him.	Dir kënnt him gär hunn.
It works pretty well.	Et klappt zimlech gutt.
Computer Game Studies, Year One.	Computerspillstudien, Joer eent.
Completely lost sight of the building.	Ganz aus den Ae vum Gebai verluer.
It's not for me to say.	Et ass net fir mech ze soen.
It's an identity.	Et ass eng Identitéit.
She did not think she would care.	Si huet net geduecht datt si et géif egal.
The audience is somehow the same.	D'Publikum ass iergendwéi d'selwecht.
That's really cool.	Dat ass wierklech cool.
I could not handle the correct version.	Ech konnt déi richteg Versioun net handhaben.
They add no value to your work.	Si addéiere kee Wäert fir Är Aarbecht.
The report will only be available from our website and in soft copy.	De Bericht wäert nëmme vun eiser Websäit a Softkopie verfügbar sinn.
In fact, it is not something one could represent.	Tatsächlech ass et net eppes wat ee kéint representéieren.
No problem with that.	Kee Problem mat deem.
We can not control what others do.	Mir kënnen net kontrolléieren wat anerer maachen.
He wants to trust them.	Hie wëll hinnen Vertrauen.
Some did not even eat breakfast.	E puer hunn net mol e Frühstück giess.
There are some things we need to work on.	Et ginn e puer Saachen un déi mir musse schaffen.
These studies will address the following questions.	Dës Studien wäerten déi folgend Froen adresséieren.
He has really natural ball skills.	Hien huet wierklech natierlech Ball Kompetenzen.
But we make two observations.	Mä mir maachen zwou Observatioune.
Time is limited though.	Zäit ass awer limitéiert.
That has not changed in history.	Dat huet sech an der Geschicht net geännert.
It's my future waiting in the rain.	Et ass meng Zukunft am Reen waarden.
I thought to myself.	Ech geduecht mir.
Check him out.	Check him eraus.
The financial benefits of this model are obvious.	Déi finanziell Virdeeler vun dësem Modell sinn evident.
In my way.	Op meng Manéier.
They are scared.	Si hunn Angscht.
It makes no sense.	Et mécht kee Sënn.
Control groups showed no reaction.	Kontrollgruppen hu keng Reaktioun gewisen.
He saw my weak spot and took advantage of it.	Hien huet meng schwaach Plaz gesinn an huet dovunner profitéiert.
Military is well prepared to respond when needed.	Militär ass gutt bereet fir ze reagéieren wann néideg.
Events change circumstances, however.	Eventer änneren Ëmstänn, awer.
Not that things get any worse.	Net datt d'Saache méi schlëmm ginn.
The question posed here was not involved.	D'Fro, déi hei gestallt gouf, war net do involvéiert.
It may be the last time in your life.	Et ass vläicht déi leschte Kéier an Ärem Liewen.
He plans to leave soon.	Hie plangt geschwënn ze verloossen.
The measured facts are valid only for that instant and event.	Déi gemoossene Fakten si gëlteg nëmme fir deen Instant an Event.
Some of us know it better than others.	E puer vun eis wëssen et besser wéi anerer.
We thought we were done.	Mir hu geduecht datt mir fäerdeg waren.
He bought the book and started reading.	Hien huet d'Buch kaaft an ugefaang ze liesen.
And it's worse than anything you can imagine.	An et ass méi schlëmm wéi alles wat Dir Iech virstellen kënnt.
You said you wanted to stop it.	Dir sot, Dir wëllt et ophalen.
He's like a brother.	Hien ass wéi e Brudder.
However, each of these methods requires significant time.	Wéi och ëmmer, jiddereng vun dëse Methoden erfuerdert bedeitend Zäit.
This is particularly true of the local case.	Besonnesch këmmert dat ëm de lokale Fall.
You can not shoot in the dark.	Dir kënnt net am Däischteren schéissen.
She saw his white teeth.	Si huet seng wäiss Zänn gesinn.
I saw it too.	Ech hunn et och gesinn.
His hearing tested both times well.	Seng Gehör huet béid Mol gutt getest.
There must be more than that.	Et muss méi sinn wéi dat.
It can lower blood pressure.	Et kann den Blutdrock senken.
But try and move on quickly.	Awer probéiert a séier weider.
What to expect.	Wat erwaart gëtt.
I still do not know.	Ech weess nach ëmmer net.
He could not stand it without being there.	Hien konnt et net verdroen ouni et ze sinn.
Would go over.	Géif iwwer goen.
We can hide.	Mir kënne verstoppen.
There's a simple difference, just one word.	Et ass en einfachen Ënnerscheed, just ee Wuert.
I may not have picked up.	Ech hu vläicht net opgeholl.
Do not show any lights.	Keng Luuchten weisen.
About five years ago.	Virun ongeféier fënnef Joer.
The story has been told too often.	D'Geschicht ass ze oft erzielt ginn.
Move them around on paper before moving them around the area.	Beweegt se ronderëm op Pabeier ier Dir se iwwer d'Géigend réckelt.
I could not accept that.	Ech konnt dat net akzeptéieren.
He would kill him.	Hie géif him ëmbréngen.
You dress up.	Dir verkleed.
See image below.	Gesinn Bild ënnert.
But need a way to clear my head.	Brauchen awer e Wee fir mäi Kapp ze läschen.
Maybe they never will.	Vläicht wäerten se ni.
What the man did really well was play.	Wat de Mann wierklech gutt gemaach huet war Spill.
When her parents died, she had to leave school.	Wéi hir Elteren stierwen, huet si d'Schoul missen verloossen.
We are looking forward to this game.	Mir freeën eis op dat Spill.
I started to come back.	Ech hunn ugefaang zréckzekommen.
No, not even close.	Nee, och net no.
I know you've heard the stories.	Ech weess, Dir hutt d'Geschichten héieren.
The water is red.	D'Waasser ass rout.
We can find out tomorrow.	Mir kënnen muer erausfannen.
Those customers are not important.	Déi Clienten sinn net wichteg.
He was a real pleasure to work with.	Hie war eng richteg Freed mat ze schaffen.
It would probably hit me later.	Et géif mech wahrscheinlech spéider Hit.
I'm not sure what I'm doing wrong.	Ech sinn net sécher wat ech falsch maachen.
Hence the equipment, such as care and every detail.	Dofir d'Ausrüstung, wéi Pfleeg an all Detail.
They set a great rock record.	Si hunn e super Rock Record gemaach.
The truth is, he did not know for sure.	D'Wourecht ass, hie wousst net sécher.
Shoes that did not fit properly.	Schong déi net richteg gepasst hunn.
I'll write about that later.	Doriwwer schreiwen ech méi spéit.
Other books are back in business as usual.	Aner Bicher sinn zréck an d'Geschäft wéi gewinnt.
All of this really brought it out of him.	All dëst huet et wierklech aus him bruecht.
Many of them lie directly on their faces, she said.	Vill vun hinnen leien direkt op d'Gesiicht, sot si.
The scale bar is indicated.	D'Skala Bar gëtt uginn.
He then asked me to come in and talk.	Hien huet mech dunn gefrot fir eran ze kommen an ze schwätzen.
A lot can have happened.	Vill kënne geschitt sinn.
Without a doubt, it happens to the best of us.	Ouni Zweiwel, geschitt et fir déi bescht vun eis.
He still had dreams.	Hien hat nach ëmmer Dreem.
A growing number becomes just four.	Eng wuessend Zuel gëtt just véier.
There's your argument.	Do ass Äert Argument.
All schools and programs have space limits.	All Schoulen a Programmer hunn Plazlimiten.
That's what we're working on next.	Domat schaffe mer als nächst.
He opened the bathroom door slightly, and the light was on.	Hien huet d'Buedzëmmerdier liicht opgemaach, an d'Luucht war op.
It was forced on me.	Et war op mech gezwongen.
I make my decision right away.	Ech huelen meng Entscheedung direkt.
So we went outside again.	Also si mir erëm dobausse gaangen.
God, the way they just shot him.	Gott, de Wee wéi se him just erschoss hunn.
The truck got out of control and rolled several times.	De Camion ass aus der Kontroll erauskomm an e puer Mol gerullt.
Turns out, he suddenly seems tired.	Gedréint, hie schéngt op eemol midd.
Responsibility sat heavily on her shoulders.	Verantwortung souz schwéier op hir Schëlleren.
She did not advance to the next round.	Si ass net an déi nächst Ronn weidergaang.
And then pay attention.	Och dann oppassen.
Beat down on Camera captured.	Beat down op Kamera gefaangen.
Sometimes it's in our best interest to keep things hidden.	Heiansdo ass et an eisem Bescht, datt d'Saache verstoppt bleiwen.
He did not even ask her opinion.	Hien hat net mol hir Meenung gefrot.
But those days were over.	Awer déi Deeg waren eriwwer.
Mom, this is a friend from school.	Mamm, dëst ass e Frënd aus der Schoul.
That lack of beings.	Dat Mangel u Wiesen.
You know you can do it.	Dir wësst Dir kënnt et maachen.
The water is clear as the air.	D'Waasser ass kloer wéi d'Loft.
This will create the basis for knowledge and skills.	Dëst wäert d'Basis fir Wëssen a Kompetenzen schafen.
Let him not leave me.	Loosst hien mech net verloossen.
I like to use old pieces.	Ech benotze gär al Stécker.
Bear, he thought.	Bier, huet hien geduecht.
So here they are.	Also hei sinn se.
You seem to have found a point on which we agree.	Dir schéngt e Punkt fonnt ze hunn, dee mir eis eens sinn.
But the connection is there.	Awer d'Verbindung ass do.
See this for more details.	Kuckt dëst fir méi Detailer.
In an hour.	An enger Stonn.
That boy has a boy.	Dee Jong hat e Jong.
Now we are not talking.	Elo schwätze mer net.
Repeated attempts to break through have failed.	Widderholl Efforte fir duerchzebriechen sinn gescheitert.
There are just so many of them.	Et gi just sou vill vun hinnen.
I can not think enough to write about.	Ech kann net genuch denken fir iwwer ze schreiwen.
Could not take it.	Konnt et net huelen.
No communication between father and son for a few days.	Keng Kommunikatioun tëscht Papp a Jong fir e puer Deeg.
It was passed on by the family.	Et war duerch d'Famill weiderginn.
The equipment is very expensive.	D'Ausrüstung ass ganz deier.
But we know more.	Mee mir wëssen méi.
Being in his company was easy.	A senger Firma ze sinn war einfach.
Where low prices live !.	Wou niddreg Präisser liewen!.
Everyone was just people.	Jidderee war just Leit.
Everyone is hurting him.	Jiddereen deet him leed.
I was an easy target.	Ech war en einfacht Zil.
He's coming.	Hie kënnt.
Neither was easy.	Weder war einfach.
That it had not burned yet did not matter.	Datt et nach net gebrannt huet, war egal.
Use this opportunity to get back to her sister for a bit.	Benotzt dës Chance fir e bëssen op hir Schwëster zréckzekommen.
My anxiety is extremely high.	Meng Besuergnëss ass extrem héich.
We just knew it was the right thing to do.	Mir woussten just datt et déi richteg Saach wier ze maachen.
These raise two concerns.	Dës erhéijen zwou Bedenken.
They have become an end in themselves.	Si sinn en Enn eleng ginn.
This was different, he said.	Dëst war anescht, sot hien.
When the day's work is done, they forget about it.	Wann d'Aarbecht vum Dag fäerdeg ass, vergiessen se et.
This process is not lost on the women who do the work.	Dëse Prozess ass net verluer op d'Fraen déi d'Aarbecht maachen.
It's what they had to believe.	Et ass wat se misse gleewen.
The first thing is often a writing.	Déi éischt Saach ass dacks e Schreiwen.
The connection will be closed.	D'Verbindung wäert zougemaach ginn.
There must be a way to seek the study.	Et muss e Wee sinn fir d'Studie ze sichen.
You are entering a new country and a new life.	Dir gitt an en neit Land an en neit Liewen.
We have a lot to talk about together.	Mir hu vill zesummen ze schwätzen.
All cases were advanced.	All Fäll waren fortgeschratt.
Check them out.	Check hinnen aus.
But something has been going terribly wrong lately.	Awer eppes ass schlëmm schief gaangen an der leschter Zäit.
It made me fucking angry.	Et huet mech fucking rosen gemaach.
Their relationship is the focus of the game.	Hir Relatioun ass de Fokus vum Spill.
He sat up in bed.	Hien souz op am Bett.
Where they find you guys.	Wou fannen se Iech Kärelen.
The school was designed with the creative student in mind.	D'Schoul gouf mam kreative Student am Kapp entworf.
Terms are cash or good check, sorry, we can not accept credit cards.	Konditioune sinn boer oder gutt kontrolléieren, entschëllegt, mir kënnen net Kreditkaart Kaarte huelen.
My everyday life is not so much different than most average people.	Mäin Alldag ass net sou vill anescht wéi déi meescht duerchschnëttlech Leit.
Until the end of the year.	Bis Enn vum Joer.
I see you on the other side.	Ech gesinn dech op der anerer Säit.
But people are different.	Awer d'Leit sinn anescht.
Fit and finish were poor.	Fit an Ofschloss waren schlecht.
I will definitely add you to my page.	Ech wäert sécher Dir op meng Säit dobäi.
The game plays out five years later.	D'Spill spillt fënnef Joer méi spéit.
What you know, you know.	Wat Dir wësst, Dir wësst.
Be careful next time.	Sief virsiichteg nächst Kéier.
It took him nine minutes to die.	Et huet him néng Minutte gedauert fir ze stierwen.
But we can not accept this construction.	Mä mir kënnen dës Konstruktioun net akzeptéieren.
I was thinking about the kind of character in the modern context.	Ech hunn un déi Aart vun engem Charakter am modernen Kontext geduecht.
They had to be careful.	Si hu misse virsiichteg sinn.
He had lost time.	Hien hat d'Zäit verluer.
As needed.	Esou wéi néideg.
They get their way.	Si kréien hire Wee.
How will it play out ?.	Wéi wäert et spillen?.
Bring wine and women here.	Bréngt Wäin a Fraen hei.
Recovery was difficult.	Erhuelung war schwéier.
I think they's probably right, but it's a complicated business.	Ech denken, datt si wahrscheinlech richteg sinn, awer et ass e komplizéierte Geschäft.
It can make business a little difficult.	Et kann d'Geschäft e bësse schwéier maachen.
She closed her eyes and closed her ears.	Si huet d'Aen zougemaach an d'Oueren zougemaach.
As for their total number, they could not say.	Wat hir Gesamtzuel ugeet, konnten se net soen.
Wish you a successful day and good luck.	Wënschen Iech en erfollegräichen Dag a Vill Gléck.
Like they'll leave you there for days.	Wéi wann se Iech fir Deeg do loossen.
I'm ending your session.	Ech maachen Är Sëtzung op en Enn.
Besides, you have to buy them one after the other.	Ausser, Dir musst se een nom aneren kafen.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
do not sleep before three.	net virun dräi schlofen.
His name did not come up as they spoke.	Säin Numm war net opkomm wéi se geschwat hunn.
I did not want to miss anything out of the window.	Ech wollt näischt aus der Fënster verpassen.
But this is not possible.	Mä dëst ass net méiglech.
The government is also out there helping in its own way.	D'Regierung ass dobaussen och op hir Manéier ze hëllefen.
So work hard.	Also schafft schwéier.
All of them were important.	All vun hinnen waren wichteg.
You've seen the proof.	Dir hutt de Beweis gesinn.
The rain stopped about the same time he disappeared.	De Reen war ongeféier gläichzäiteg opgehalen wéi hien verschwonnen ass.
That's not in their plans.	Dat ass net an hire Pläng.
I know my data is correct.	Ech weess datt meng Donnéeën richteg sinn.
You want to write something.	Dir wëllt eppes schreiwen.
If any of these are in play, no one can win.	Wann eng vun dësen am Spill sinn, kann keen gewannen.
He was able to escape.	Hie konnt flüchten.
That's not her job.	Dat ass net hir Aarbecht.
Maybe it's just the wrong time of day.	Vläicht ass et just déi falsch Zäit vum Dag.
It's stronger.	Et ass méi staark.
Then he added new detail.	Dunn huet hien neien Detail bäigefüügt.
It never goes up.	Et geet ni op.
Let them come with you as you drive the car.	Loosst se mat Iech kommen wéi Dir mam Auto Testfuert.
Eventually, they would run out of food and water.	Schliisslech géife se aus Iessen a Waasser lafen.
The river is too far away for you to walk.	De Floss ass ze wäit ewech fir Iech ze Fouss.
She then runs slowly towards you.	Si leeft dann a lues a lues Richtung Iech.
Can not find work, can not feed his family.	Kann keng Aarbecht fannen, kann seng Famill net fidderen.
Again and again they could express words.	Ëmmer erëm konnte si Wierder ausdrécken.
You felt like a failure.	Dir hutt Iech wéi en Echec gefillt.
Look them up.	Kuckt se op.
I did not know what was worse.	Ech wousst net wat méi schlëmm war.
I hold back a scream.	Ech halen e Gejäiz zréck.
But it was not the end.	Mä et war net d'Enn.
The woman has a good figure.	D'Fra huet eng gutt Figur.
You love money.	Dir Léift Suen.
A model was developed based on these observations.	E Modell gouf op Basis vun dësen Observatiounen entwéckelt.
They would never ask a question twice.	Si géifen ni eng Fro zweemol stellen.
Nothing in his life had ever felt so right.	Näischt a sengem Liewen huet jeemools sou richteg gefillt.
Two to go.	Zwee fir ze goen.
I repeat, officers down.	Ech widderhuelen, Offizéier erof.
To serve will be difficult.	Fir ze déngen wäert et schwéier sinn.
And they might have worked.	A si hu vläicht geschafft.
But he is a child.	Awer hien ass e Kand.
This is a serious time.	Dëst ass eng sérieux Zäit.
To solve the problem, many larger studies are required.	Fir de Problem ze léisen, gi vill gréisser Studien erfuerderlech.
No other significant results were found.	Keng aner bedeitend Resultater goufen fonnt.
But politics lay at the heart of his being.	Mee Politik louch am Kär vu sengem Wiesen.
In most cases a combination of different methods was used.	An deene meeschte Fäll gouf eng Kombinatioun vu verschiddene Methoden benotzt.
This is a real danger.	Dëst ass eng reell Gefor.
But it was right.	Mee et war richteg.
I took a few more steps.	Ech hunn e puer méi Schrëtt gemaach.
All feedback was great, thanks.	All Feedback wier super, merci.
It was on national television.	Et war op national Televisioun.
She took his plate.	Si huet säin Teller geholl.
That hit home.	Dat huet doheem getraff.
Well, in the end, we should not be talking about reality.	Gutt, schlussendlech solle mir net vun der Realitéit schwätzen.
There was just no point in any of it.	Et war just kee Sënn fir all vun et.
He taught me everything about being a professional. 	Hien huet mir alles geléiert iwwer Professionnel ze sinn. 
I do not care what we do.	Et ass mir egal wat mir maachen.
Mine is not that bad.	Meng ass net sou schlecht.
Some take both or no side.	E puer huelen béid oder keng Säit.
It can even make you rich.	Et kann Iech souguer räich maachen.
I felt so damn proud of her.	Ech hu mech sou verdammt stolz op hatt gefillt.
The new points that have come up in this note can be as follows.	Déi nei Punkten, déi an dëser Notiz komm sinn, kënne wéi follegt ginn.
It added fun to the game.	Et huet Spaass zum Spill bäigefüügt.
But we never do.	Mee mir maachen ni.
And usually they get their stories wrong.	An normalerweis hunn se hir Geschichten falsch.
Then he pressed a button.	Dunn huet hien e Knäppchen gedréckt.
This went on for minutes.	Dëst ass fir Minutte weidergaang.
Or a storage space.	Oder eng Lagerplaz.
He's here now, right in front of the door.	Hien ass elo hei, direkt virun der Dier.
But he says he will not come.	Mä hie seet, hie wäert net kommen.
I have no strength left to move on.	Ech hu keng Kraaft méi fir weiderzegoen.
Then he looked at it in shock, surprised.	Dunn huet hien schockéiert drop gekuckt, iwwerrascht.
It gives the whole thing a lot more edge.	Et gëtt dat Ganzt vill méi Rand.
He just looked at me.	Hien huet mech just gekuckt.
It's getting me started.	Et kritt mech lass.
I got up.	Ech stoungen op.
This is a new one.	Dëst ass en neien.
I can not stand it.	Ech kann et net ausdroen.
But they are there for us.	Mee si sinn do fir eis.
In fact, much bigger picture stuff.	Tatsächlech vill méi grouss Bild Saachen.
Instead, he continued talking to me.	Amplaz huet hie weider mat mir geschwat.
I could hurt.	Ech kéint verletzen.
Currently used as day care.	Am Moment als Dagesfleeg benotzt.
She would neither talk nor look at me.	Si géif weder schwätzen nach op mech kucken.
The world will continue to turn.	D'Welt wäert weider dréinen.
Just coming to the party was a big step.	Just op d'Party kommen war e grousse Schrëtt.
So they tried again.	Also hu se nach eng Kéier probéiert.
It makes no sense to greet you.	Et mécht kee Sënn Iech ze begréissen.
You have come to the wrong place.	Dir sidd op déi falsch Plaz komm.
We are not sure what it is.	Mir sinn net sécher op wat et ass.
Nobody had ever reported anything like that.	Keen hat jeemools esou eppes gemellt.
He left behind a wife, seven children and many friends.	Hien huet eng Fra, siwe Kanner a vill Frënn hannerlooss.
This is the worst cold so far.	Dëst ass déi schlëmmste Keelt bis elo.
Many of the people around her knew the story.	Vill vun de Leit ronderëm hatt woussten d'Geschicht.
Someone who knows the struggle to function without legs.	Een deen de Kampf weess fir ouni Been ze fonktionnéieren.
He has a vision.	Hien huet eng Visioun.
It will run for one year.	Et wäert fir ee Joer lafen.
I did not really see much of an increase in volume.	Ech hunn net wierklech vill vun enger Erhéijung vum Volume gesinn.
They have the money to fix it.	Si hunn d'Suen fir se ze fixéieren.
I heard them reported.	Ech hunn héieren se gemellt.
This man's reaction is neither of those.	D'Reaktioun vun dësem Mann ass weder vun deenen.
I found it clever.	Ech hunn et schlau fonnt.
That there have been major changes is clear.	Datt et grouss Ännerunge geschitt ass, ass kloer.
I know you and your kind, man.	Ech kennen dech an deng Zort, Mann.
I made some of them for you.	Ech hunn e puer dovunner fir Iech gemaach.
Phase error bars are visible to the core values.	Phase Feeler Baren sinn siichtbar fir den zentrale Wäerter.
I just need the pain to stop.	Ech brauch just de Péng fir opzehalen.
I must have missed it.	Ech muss et verpasst hunn.
You taught myself to know her.	Du hues mech selwer geléiert hatt ze kennen.
Some are too hot, others too cold.	Verschiddener sinn ze waarm, anerer ze kal.
There is hope.	Et ass Hoffnung.
It's not true.	Et ass net wouer.
It is not so different than it is at home.	Et ass net sou anescht wéi et doheem ass.
Heart to heart.	Häerz zu Häerz.
Now talk to yourself.	Elo schwätzt mat Iech selwer.
It was a good bed.	Et war e gutt Bett.
Nevertheless, we took damage.	Trotzdem hu mir Schued geholl.
To do work.	Aarbecht ze maachen.
We have a good run with the people we have so far.	Mir hunn e gudde Laf mat de Leit déi mir bis elo hunn.
I do not know how to fix the problem.	Ech weess net wéi de Problem ze befestegt.
Actually, you get good books by reading books.	Eigentlech kritt Dir gutt Bicher andeems Dir Bicher liest.
She never gave him any doubt to think otherwise.	Si huet him ni Zweiwel ginn anescht ze denken.
But not usually.	Awer net meeschtens.
Today is not your day.	Haut ass net Ären Dag.
We go wherever you want.	Mir ginn iwwerall wou Dir wëllt.
I take very few photos of my friends.	Ech maachen ganz wéineg Fotoe vu menge Frënn.
The man knew his end was coming.	De Mann wousst datt säin Enn kënnt.
He had, it seems, had an accident.	Hien hat, wéi et schéngt, en Accident gehat.
The color of a pistol.	D'Faarf vun enger Pistoul.
He detailed everything in writing and his price was very reasonable.	Hien huet alles schrëftlech detailléiert a säi Präis war ganz raisonnabel.
We were in bad shape before white men arrived.	Mir waren a schlecht Form ier wäiss Männer ukomm sinn.
There is nothing anyone can do here to help you.	Et gëtt näischt iergendeen hei maache kann fir Iech ze hëllefen.
This was a unique experience.	Dëst war eng eenzegaarteg Erfahrung.
That's how he felt.	Dat ass wéi hien gefillt.
Her blood was up.	Hir Blutt war erop.
And that's fair.	An dat ass gerecht.
To tell him she was going to bed.	Fir him ze soen datt si an d'Bett géing.
The fight is just beginning.	De Kampf fänkt just un.
We talked about it once.	Mir hunn emol driwwer geschwat.
Now she knew why.	Elo wousst si firwat.
This is my love story.	Dëst ass meng Léiftgeschicht.
They need to listen to you and take what you say seriously.	Si mussen Iech nolauschteren an huelen wat Dir seet eescht.
She paused for a moment and looked at me.	Si huet e Moment opgehalen a mech gekuckt.
It is an important tool.	Et ass e wichtegt Instrument.
So something is wrong.	Also eppes ass falsch.
Learn not to hate love.	Léiert Léift net haassen.
Then roll to the right.	Da rullt no riets.
It feels like the video game on a board.	Et gefillt wéi de Video Spill op engem Verwaltungsrot.
Just have the meaning that I did it once.	Hu just d'Bedeitung, datt ech dat eng Kéier gemaach hunn.
It had to hurt.	Et huet misse schueden.
Sort of basic stuff about.	Zort vun Basis Saachen iwwer.
We have too much experience of it.	Mir hunn ze vill Erfahrung dovun.
Go out and watch.	Gitt eraus fir ze kucken.
What will happen? 	Wat wäert geschéien?
find out when you read.	erausfannen wann Dir liest.
Have two kids staying every other weekend.	Hutt zwee Kanner déi all zweete Weekend bleiwen.
Because it knows that, because it's in the military.	Well et weess dat, well et an der Arméi ass.
I take responsibility.	Ech huelen Verantwortung.
An hour to go.	Eng Stonn ze goen.
Some of you have goals, others do not.	E puer vun iech hunn Ziler, anerer hunn net.
That was the turning point.	Dat war de Wendepunkt.
No feelings for this file.	Keng Gefiller fir dëse Fichier gesinn.
Think hard about it.	Denkt gutt drun.
In a good way.	Op eng gutt Manéier.
Most will take average players about six to eight hours to complete.	Déi meescht wäerten duerchschnëttlech Spiller ongeféier sechs bis aacht Stonnen huelen fir ze kompletéieren.
They agreed to get it together.	Si hunn ausgemaach et zesummen ze kréien.
He did it before we went into action.	Hien huet et gemaach ier mir an Aktioun gaangen.
Assume the first conditions hold.	Unzehuelen déi éischt Konditiounen halen.
No, you will not care.	Nee, et wäert Iech egal sinn.
Write the discussion.	Schreift d'Diskussioun.
I think getting here is part of the plan.	Ech mengen, datt mir heihinner kommen ass en Deel vum Plang.
So there are other things.	Also et ginn aner Saachen.
It was just this.	Et war just dëst.
We are on like a street house on fire.	Mir sinn op wéi e Stroosshaus a Brand.
Sometimes it is not easy to determine if there is a claim.	Heiansdo ass et net einfach ze bestëmmen ob et eng Fuerderung gëtt.
His life wanted to get rid of her.	Säi Liewen wollt sech vun hatt befreien.
Make sure he has a good place to sleep.	Gitt sécher datt hien eng gutt Plaz huet fir ze schlofen.
We just dropped the mix and worked on the new songs.	Mir hu just de Mix erofgelooss an un den neie Lidder geschafft.
I answer the questions you know how to ask.	Ech beäntweren d'Froen déi Dir wësst ze stellen.
Not in their eyes.	Net an hiren Aen.
It was not quiet.	Et war net roueg.
I did not even think about it.	Ech hunn net mol driwwer geduecht.
She is short and fat.	Si ass kuerz a fett.
It was a very bad decision.	Et war eng ganz schlecht Entscheedung.
You ask for death.	Dir freet den Doud.
If it wants to change the store, it will return a command.	Wann et de Buttek wëllt änneren, gëtt et e Kommando zréck.
But we expect him every minute.	Mee mir erwaarden him all Minutt.
It seems to be difficult to get a copy of the original.	Et schéngt schwéier ze sinn eng Kopie vum Original ze kréien.
We are not responsible for the content and performance of these sites.	Mir sinn net verantwortlech fir den Inhalt an d'Leeschtung vun dëse Siten.
As such, we must do it here when it is visible.	Als solch musse mer et hei maachen, wann et siichtbar ass.
A month of the day we met.	E Mount vum Dag wou mir eis begéint hunn.
We did not even get much the whole event.	Mir hunn net emol vill dat ganzt Event kritt.
The sun was high.	D'Sonn war héich.
Representative results from two independent experiments are shown.	Representativ Resultater vun zwee onofhängegen Experimenter ginn gewisen.
She would not know.	Si géif net wëssen.
Step over me.	Schrëtt iwwer mech.
They just do not believe you.	Si gleewen Iech just net.
She was not surprised.	Si war net iwwerrascht.
So let's go back to the original plan.	Also loosst eis zréck op den urspréngleche Plang goen.
He will guard everyone.	Hie wäert jiddereen bewaachen.
Yes, we do.	Jo, mir maachen.
I know the day, the hour.	Ech weess den Dag, d'Stonn.
Then he went into detail.	Duerno ass hien op den Detail gaang.
Consider the following structure.	Betruecht déi folgend Struktur.
My whole life.	Mäi ganzt Liewen.
An ären och.	An ären och.
What more could be asked for ?.	Wat méi kéint gefrot ginn?.
I hope so for sure.	Ech hoffen sécher.
I think this will be my way.	Ech mengen, dëst wäert mäi Wee sinn.
Talk about this activity.	Schwätzt iwwer dës Aktivitéit.
They were done in minutes and turned me around.	Si waren a Minutten fäerdeg an hunn mech ëmgedréit.
We do not share this information with anyone else.	Mir deelen dës Informatioun net mat engem aneren.
He could not decide what was worse.	Hie konnt net entscheeden wat méi schlëmm war.
They can not rule forever.	Si kënnen net fir ëmmer regéieren.
But the conflict was out of control.	Awer de Konflikt war ausser Kontroll.
And ask me w.e.g. 	A frot mech w.e.g.
not again.	net nach eng Kéier.
He sees what is inside, our heart.	Hie kuckt wat dobannen ass, eist Häerz.
He goes to the post office every day.	Hie geet all Dag op d'Post.
Much or nothing is bad.	Vill oder näischt ass schlecht.
He essentially said he wanted to see the heads roll.	Hien huet am Wesentlechen gesot datt hien d'Käpp gesinn wollt rullen.
If you want.	Wann Dir wëllt.
I think she's someone everyone should know.	Ech mengen hatt ass een deen jidderee soll wëssen.
It works well for them.	Et funktionnéiert gutt fir si.
Except for two things.	Ausser zwou Saachen.
Now we have a choice of who to pay and when.	Elo hu mir e Choix, wien ze bezuelen a wéini.
The sun was very hot.	D'Sonn war ganz waarm.
Situation does not look ideal.	Situatioun gesäit net ideal aus.
Written informed consent was obtained from each patient.	Eng schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun all Patient kritt.
The rest we will find out later.	De Rescht wäerte mir spéider erausfannen.
I had stayed to look, but the police had not come.	Ech war bliwwen fir ze kucken, awer d'Police war net komm.
He was just a wonderful guy to work with.	Hie war just eng wonnerbar Guy mat ze schaffen.
He would not simply return the clothes.	Hie géif d'Kleeder net einfach zréckginn.
I did not want to see her again.	Ech wollt hatt net erëm gesinn.
It looks like it could be.	Et gesäit aus wéi wann et kéint sinn.
Doesn't seem natural.	Schéngt net natierlech.
We feel the power in this place.	Mir spieren d'Kraaft op dëser Plaz.
The status panel has turned red.	D'Status Panel gouf rout.
We can no longer run due to pain in the knees.	Mir kënnen net méi lafe wéinst Péng an de Knéien.
Sit down.	Sëtzt Iech.
This was a key difference from before.	Dëst war e Schlëssel Ënnerscheed vu virdrun.
People who work in drug sales teams are often paid by results.	Leit, déi an Drogenverkaafsteams schaffen, ginn dacks duerch Resultater bezuelt.
Arrested by the screams, people in the street looked up.	Verhaft vum Gejäiz, hunn d'Leit an der Strooss drënner opgekuckt.
She should demand to be let go.	Si soll verlaangen lass ze ginn.
Some people say that living with someone makes you look like they do.	E puer Leit soen datt Dir mat engem liewen mécht Iech wéi si ausgesinn.
It was incredibly fun to play.	Et war onheemlech Spaass ze spillen.
People could share it.	D'Leit kéinten et deelen.
Biological systems are complex.	Biologesch Systemer si komplex.
She fears he will not get enough to eat.	Si fäert, datt hien net genuch ze iessen kritt.
So much to consider.	Sou vill ze berücksichtegen.
He would hate me for it, she thought.	Hie wäert mech dofir haassen, huet si geduecht.
But back then, she had accepted it.	Awer deemools hat si et ugeholl.
She said it would hurt.	Si sot et géif schueden.
It was the best.	Et war am beschten.
Here are some important people we learn about.	Hei sinn e puer wichteg Leit iwwer déi mir léieren.
Think about it for a moment.	Denkt drun fir ee Moment.
He needs you.	Hien brauch dech.
I want to play the game.	Ech wëll d'Spill spillen.
This must be of your own free will.	Dat muss vun Ärem eegene fräie Wëllen sinn.
Planning, that is, not moving.	D'Planung, dat heescht, net de Plënneren.
I tend to find it as the next challenge.	Ech tendéieren et als déi nächst Erausfuerderung ze fannen.
Please contact us with any questions.	Weg Kontakt eis mat all Froen.
He felt like the master of the situation.	Hie gefillt wéi de Meeschter vun der Situatioun.
Then she sat on the bed next to me.	Dunn souz si um Bett nieft mir.
He has seen it over the years.	Hien huet iwwer d'Jore gesinn.
People came in from time to time to watch him play.	D'Leit sinn vun Zäit zu Zäit erakomm fir ze kucken wéi hien spillt.
And drive slowly.	A fuert lues.
They never thought this would happen.	Si hunn ni geduecht datt dëst géif geschéien.
I understand it was a bit violent, that night.	Ech verstinn et datt et e bësse Gewalt war, op där Nuecht.
I asked her to list everything she had bought that day.	Ech hunn hatt gefrot fir alles ze lëschten wat se deen Dag kaaft huet.
We need a break anyway.	Mir brauche souwisou eng Paus.
Score, score, and score a few more.	Score, score, a score e puer méi.
So many people were dead.	Sou vill Leit waren dout.
It is the truth and no longer the mystery it once was.	Et ass d'Wourecht an net méi dat Geheimnis dat et eemol war.
But you will learn better.	Awer Dir wäert besser léieren.
You do not expect an answer.	Dir erwaart keng Äntwert.
I had to pull one of my dogs from her.	Ech hu missen ee vu menge Muppen vun hatt zéien.
Standard Feeler.	Standard Feeler.
I really know it.	Ech kennen et wierklech.
Great value for money.	Grousse Wäert fir Suen.
The rest kept them still.	De Rescht huet se nach behalen.
It does not matter to them.	Et huet hinnen näischt ëm.
When we had some technical questions, they answered them.	Wa mir e puer technesch Froen haten, hu si se geäntwert.
However, time and time again, she failed.	Wéi och ëmmer, ëmmer erëm huet si gescheitert.
And what a weekend that was.	A wat e Weekend dat war.
But first listen.	Awer éischt lauschteren.
I will make you happy, you can do anything.	Ech wäert Iech glécklech maachen, Dir kënnt alles maachen.
As you wish.	Wéi Dir wëllt.
We did not practice.	Mir hunn net geübt.
And the thin yellow dog followed.	An deen dënnen gielen Hond ass nokomm.
The voice of an old man answered.	D'Stëmm vun engem ale Mann huet geäntwert.
Users have created their own products on the specific site.	D'Benotzer hunn hir eege Produkter op der spezifescher Plaz erstallt.
She came to my office.	Si ass op mäi Büro komm.
Think of it this way.	Denkt drun esou.
They are standing behind the police cars.	Si stinn hannert de Policeautoen eraus.
And he kept at it.	An hien huet et weidergehalen.
Not the System.	Net de System.
And do not worry that we will not give up.	A maach der keng Suergen, datt mir näischt ginn.
Who would have thought that there was actually science behind it.	Wien hätt geduecht datt et tatsächlech Wëssenschaft hannendrun wier.
My days are quiet.	Meng Deeg si roueg.
You let me finish.	Du looss mech fäerdeg maachen.
The code below works.	De Code hei ënnen funktionnéiert.
I took them to work.	Ech hunn se op d'Aarbecht geholl.
Most of the people we knew were dead.	Déi meescht Leit, déi mir wousst, sinn dout.
Maybe this is a mistake.	Vläicht ass dëst e Feeler.
Not only is it you.	Net nëmmen ass et de.
He knew they had taken evidence against him.	Hie wousst datt si Beweiser géint hien opgeholl haten.
I tested and that part works well.	Ech hunn getest an deen Deel funktionnéiert gutt.
He still had an escape to his credit.	Hien hat nach eng Flucht op säi Kreditt.
All black hair is in place.	All schwaarz Hoer ass op senger Plaz.
Then we have that.	Dann hu mir dat.
I want out of this world.	Ech wëll aus dëser Welt.
I could not think.	Ech konnt net denken.
It is important for us to understand our own culture.	Et ass wichteg fir eis eis eege Kultur ze verstoen.
New link here, but also can disappear at any time.	Neie Link hei, awer och kann zu all Moment verschwonnen ginn.
No online storage.	Keng Online Späichere.
I checked both myself.	Ech hu béid selwer gepréift.
It just seems to work.	Et schéngt just ze schaffen.
There is only one explanation for this.	Et gëtt nëmmen eng Erklärung dofir.
You read more between the lines.	Dir liest méi tëscht den Zeilen.
Said it would please my dad and she did not care.	Gesot et géif mäi Papp gefalen a si huet et egal.
This approach is nothing new.	Dës Approche ass näischt Neies.
The sad part is that nothing has changed.	De traureg Deel ass datt näischt geännert huet.
He knows they are there.	Hie weess datt se do sinn.
The biggest holding factor here is its mission.	De gréisste Holding Faktor hei ass seng Missioun.
I did nothing to stop it.	Ech hunn näischt gemaach fir et ze stoppen.
It was everywhere.	Et war iwwerall.
All that promise.	All dat Verspriechen.
You go after her children and she gets you.	Dir gitt no hire Kanner a si kritt dech.
They came up.	Si koumen op.
Everything in your body uses water in some form.	Alles an Ärem Kierper benotzt Waasser an iergendenger Form.
Take a few hours to make your game.	Huelt e puer Stonnen fir Äert Spill ze maachen.
You are dead flesh.	Dir sidd dout Fleesch.
The material of the base frame has a large selection.	D'Material vum Basisrahmen huet eng grouss Auswiel.
The father must practice.	De Papp muss üben.
Everything should be in a limited way.	Alles soll op eng limitéiert Manéier sinn.
She just did not know who he was.	Si wousst just net wien hie war.
I put a few things in it to calm him down.	Ech hunn e puer Saachen dran geluecht fir hien ze berouegen.
To save the rest.	Fir de Rescht ze retten.
Some excellent soul has finally come for me.	E puer exzellent Séil ass endlech fir mech komm.
Not a single one.	Net eng eenzeg.
It is by no means the usual story.	Et ass op kee Fall déi üblech Geschicht.
In open ground.	Am oppenen Terrain.
For a moment, it looked like he was going to protest.	Fir e Moment huet et ausgesinn datt hien amgaang wier ze protestéieren.
Two hours after treatment, cells were fixed.	Zwou Stonnen no der Behandlung goufen Zellen fixéiert.
She is really beautiful to me.	Si ass wierklech schéin fir mech.
That's enough discussion for today.	Dat ass genuch Diskussioun fir haut.
We do not normally do this on our proper work code.	Mir maachen dat normalerweis net op eisem richtegen Aarbechtscode.
Everyone knows the reality.	Jidderee weess d'Realitéit.
No major complications were observed in any patient.	Keng gréisser Komplikatioune goufen an all Patient observéiert.
Both officers and soldiers understand this.	Béid Offizéier an Zaldote verstinn dat.
I signal him to come over and join.	Ech signaliséieren him fir iwwer ze kommen a matzemaachen.
That should tell us something.	Dat soll eis eppes soen.
You asked me what my cause was.	Dir hutt mech gefrot wat meng Ursaach ass.
Loved hurting her.	Huet hatt gär verletzt.
He will kill me for it.	Hie wäert mech dofir ëmbréngen.
But the report shows that it works like any other bank.	Awer de Bericht weist datt et funktionéiert wéi all aner Bank.
So that was pretty cool.	Also dat war zimmlech cool.
In other words, he should not prove that he loves himself.	An anere Wierder, hie sollt net beweisen datt hie sech selwer gär huet.
The title track was released as a single.	Den Titeltrack gouf als Single verëffentlecht.
You have to face a lot of pain around the neck and head.	Dir musst vill Péng ronderëm den Hals a Kapp konfrontéieren.
Sure, good software costs money.	Sécher, gutt Software kascht Suen.
Keep going and never come back.	Fuert weider a kommt ni zréck.
He had no notes.	Hien hat keng Notizen.
It took me far too long to read her.	Et huet mech vill ze laang gedauert fir hatt ze liesen.
Maybe there's really something wrong with your service.	Vläicht ass et wierklech eppes falsch mat Ärem Service.
They meet most water requirements only from food.	Si erfëllen déi meescht Waasserfuerderunge nëmme vu Liewensmëttel.
And recent studies still show that this fact is true.	A rezent Studien weisen nach ëmmer datt dës Tatsaach richteg ass.
He left her.	Hien huet hatt gelooss.
I mean, it was a lot.	Ech mengen, et war vill.
This service may not work properly.	Dëse Service funktionnéiert vläicht net richteg.
This is the heart and soul of this kind of game.	Dëst ass d'Häerz a Séil vun dëser Zort Spill.
I think it's helpful when everyone has the ability to laugh.	Ech mengen et ass hëllefräich wann jiddereen d'Fäegkeet huet ze laachen.
She could hardly have closed her eyes.	Si hätt kaum d'Aen zougemaach.
She wants to make it work.	Si wëll et ze maachen Aarbecht.
Just one thought at a time.	Just ee Gedanken gläichzäiteg.
I feel the heat back on my face.	Ech fillen d'Hëtzt zréck op mäi Gesiicht.
So it was very difficult to find a job.	Also et war ganz schwéier eng Aarbecht ze fannen.
They have a lot of team speed.	Si hu vill Teamgeschwindegkeet.
Or how to lose faith.	Oder wéi ee säi Glawen verléieren.
We load our patient and back out.	Mir lueden eise Patient an zréck eraus.
This is a really cool site.	Dëst ass e wierklech coole Site.
It was small and could only fit three people.	Et war kleng a konnt nëmmen dräi Leit passen.
And only then.	An nëmmen dann.
But it was gone.	Mee et war fort.
Once upon a time, it was a good organization when it started.	Eng Kéier war et eng gutt Organisatioun, wéi et ugefaang huet.
I hope they have the time of their lives.	Ech hoffen si hunn d'Zäit vun hirem Liewen.
Open my mouth to put these kids right away.	Maacht mäi Mond op fir dës Kanner direkt ze setzen.
And we love you.	A mir hunn dech gär.
We got great feedback about it.	Mir krute super Feedback doriwwer.
This is it, you think.	Dëst ass et, mengt Dir.
I did not try it either, so he may very well be right.	Ech hunn et och net probéiert, also kann hien ganz gutt Recht hunn.
The family room is half a level below the kitchen.	De Familjenzëmmer en halleft Niveau ënner der Kichen.
I lost my son.	Ech hu mäi Jong verluer.
Do not show your stuff to anyone.	Weist Är Saachen net jidderengem.
He has a strong ball drive and is great with kids.	Hien huet e staarke Ballfueren an ass super mat Kanner.
Just look at it.	Kuckt se just un.
If anyone has a solution, please let me know.	Wann iergendeen eng Léisung huet, sot mir weg.
It was good for them to see both sides of it.	Et war gutt fir si béid Säiten vun deem ze gesinn.
Everyone in the room turned around.	Jiddereen am Raum huet sech ëmgedréit.
You will feel bad about this, but really.	Dir wäert Iech schlecht iwwer dëst fillen, awer wierklech.
I believe my mother.	Ech gleewen menger Mamm.
In the study, the authors ask some important questions.	An der Etude stellen d'Auteuren e puer wichteg Froen.
And so did my father.	An esou huet mäi Papp.
Maybe she was in no real danger.	Vläicht war si a keng richteg Gefor.
However, she arrived after only two hours in her apartment.	Awer, si koum no nëmmen zwou Stonnen an hirem Appartement.
It's hard to master.	Et ass schwéier ze beherrschen.
Then a thought came to her mind.	Dunn ass e Gedanke bei hatt opkomm.
You can enjoy the comfort of family and music.	Kënnt Dir de Komfort vun der Famill a Musek genéissen.
If it is not, it goes too slowly.	Wann et net dat ass, geet et ze lues.
I could go into detail about the trip.	Ech kéint am Detail iwwer d'Rees goen.
I told you, man.	Ech hunn Iech gesot, Mann.
And mostly empty.	A meeschtens eidel.
What a line.	Wat eng Linn.
I read them at least a hundred times in the last week.	Ech hunn se an der leschter Woch op d'mannst honnert Mol gelies.
His son offers to take his place.	Säi Jong offréiert sech a senger Plaz.
I can not find the error.	Ech kann de Feeler net fannen.
He will now be much more careful.	Hie wäert elo vill méi virsiichteg sinn.
However, you could still be killed by something else.	Wéi och ëmmer, Dir kënnt nach ëmmer duerch eppes anescht ëmbruecht ginn.
The level of evidence required on both sides is simply too different.	Den Niveau vun de Beweiser, déi op béide Säiten erfuerderlech ass, ass einfach ze anescht.
My eyes were burning.	Meng Ae ware gebrannt.
Tell us what you think.	Sot eis wat Dir mengt.
I had my kids.	Ech hat meng Kanner.
Apparently it doesn't work that way.	Anscheinend funktionnéiert et net esou.
I'm pretty involved.	Ech sinn zimlech involvéiert.
The form is there.	D'Form ass do.
It's time to create a strategy.	Et ass Zäit eng Strategie ze kreéieren.
History is history.	Geschicht ass Geschicht.
There were punctual questions and some more general ones.	Et ware punktuell Froen an e puer méi allgemeng.
When he enters, he walks in the door.	Wann hien erakomm ass, geet hien an d'Dier.
Once again, the two girls had disappeared.	Nach eng Kéier waren déi zwee Meedercher verschwonnen.
Hit nom Hit.	Hit nom Hit.
No fucking way.	Kee Ficken Wee.
That's long enough.	Dat ass laang genuch.
I laughed at the audience.	Ech hunn dem Publikum gelaacht.
There's probably another person there, too.	Do gëtt et wuel och eng aner Persoun.
It's called show business.	Et gëtt Showbusiness genannt.
You can trust our experience.	Dir kënnt eis Erfahrung vertrauen.
Each person will answer for themselves.	All Persoun wäert fir sech selwer äntweren.
So many dead people.	Sou vill dout Leit.
We should recommend it to the army.	Mir sollen et der Arméi recommandéieren.
Now he was in good shape.	Elo war hien a gudder Form.
Everyone seems to be changed by it.	Jiddereen schénge vun et geännert ze ginn.
But it paid off more than enough in the experience.	Awer et huet méi wéi genuch an der Erfahrung bezuelt.
Now, to the questions.	Elo, op d'Froen.
She was probably much the same at home.	Si war wahrscheinlech vill d'selwecht doheem.
Also, my body is a city.	Och ass mäi Kierper eng Stad.
I appreciate your time.	Ech schätzen Är Zäit.
It should never be a big song.	Et sollt ni e grousst Lidd sinn.
More than you ever thought possible.	Méi wéi Dir jeemools geduecht hätt.
First it works, then it works.	Als éischt geet dat, da geet dat.
Do not make a lot of money fast.	Maacht net vill Suen séier.
It's about more than money.	Et geet ëm méi wéi Suen.
Some are based solely on patients' symptoms.	E puer baséieren nëmmen op Symptomer vun de Patienten.
She needs to talk and now.	Si muss schwätzen an elo.
I could very easily be wrong about any other topic.	Ech kéint ganz einfach falsch sinn iwwer all aner Thema.
I have no idea in which direction this thing is going.	Ech hu keng Ahnung a wéi eng Richtung dës Saach geet.
And she did it.	A si huet et gemaach.
I looked around.	Ech hunn ëm mech gekuckt.
Others have reported similar findings.	Anerer hunn ähnlech Erkenntnisser gemellt.
I need help here.	Ech brauch Hëllef hei.
He takes her to cool parties and is very popular.	Hien hëlt hatt op cool Parteien an ass ganz populär.
To make no mistake, you can not stand before me and live.	Fir maach kee Feeler, Dir kënnt net virun mir stoen a liewen.
He was afraid to look into his eyes.	Hie war Angscht op d'Aen ze kucken.
Which of these mechanisms is more important is not yet clear.	Wéi eng vun dëse Mechanismen méi wichteg ass, ass nach net kloer.
Seems like a waste of effort if you ask me.	Schéngt wéi eng Verschwendung vun Effort wann Dir mech frot.
It was you who went with me when we discovered it.	Et war du dee mat mir gaang ass wéi mir et entdeckt hunn.
This can make you feel under pressure.	Dëst kann Iech ënner Drock fillen.
What is the second largest value in.	Wat ass den zweetgréisste Wäert an.
I learned how to act.	Ech hu geléiert wéi ech handelen.
I bought another for her son.	Ech kaaft eng aner fir hire Jong.
Describe, describe, describe.	Beschreiwen, beschreiwen, beschreiwen.
In fact, it can and often is.	Tatsächlech kann et an dacks ass.
He came right away.	Hien ass direkt komm.
This was his home.	Dëst war säin Heem.
I stayed away from the books.	Ech sinn ewech vun de Bicher bliwwen.
Access to the source system itself is particularly helpful.	Den Zougang zum Quellsystem selwer ass besonnesch hëllefräich.
There is no escape, you see.	Et gëtt keng Auswee, Dir gesitt.
But they are not hard to figure out.	Awer si sinn net schwéier erauszefannen.
Pretty powerful stuff.	Zimlech mächteg Saachen.
He is very successful.	Hien ass ganz erfollegräich.
So, that actually makes sense to me.	Also, dat mécht mech eigentlech Sënn.
That might not be healthy at his age.	Dat kéint a sengem Alter net gesond sinn.
This is especially true for women.	Dëst ass virun allem wouer fir Fraen.
They know that everything and everyone in life has its price.	Si wëssen datt alles a jiddereen am Liewen säi Präis huet.
I know exactly where we are now.	Ech weess genau wou mir elo sinn.
All of this is a bit much.	All dëst ass e bëssen.
He's always super good to me.	Hien ass fir ëmmer super gutt fir mech.
But once you are, you are in.	Awer eemol Dir sidd, sidd Dir eran.
Make her change her ways.	Maachen hir hir Weeër änneren.
The colors were only green leaves and flowers and blue skies.	D'Faarwen waren nëmmen gréng Blieder a Blummen a bloen Himmel.
What works well for some women may not work well for others.	Wat fir e puer Fraen gutt funktionnéiert, funktionnéiert vläicht net gutt fir anerer.
I'm wondering if she meant to tell me about you.	Ech froe mech ob hatt gemengt huet mir iwwer dech ze soen.
They are still with me and on the floor.	Si stinn nach ëmmer bei mir an um Buedem.
I thought about my course for a moment.	Ech hat mäi Cours an engem Moment geduecht.
But be patient.	Awer geduldig sinn.
Now, tell me about her.	Elo, sot mir iwwer hatt.
Then it comes to hard work in the kitchen.	Da kënnt et op haarder Aarbecht an der Kichen.
I was on my own and felt it.	Ech war op meng eegen an et gefillt.
He has fast feet.	Hien huet séier Féiss.
Employees know this.	D'Mataarbechter wëssen dat.
No Internet, no Phone.	Keen Internet, keen Telefon.
If you have a good idea, you want to start now.	Wann Dir eng gutt Iddi hutt, wëllt Dir se elo ufänken.
Then strange frame and even frame were divided.	Duerno goufen komesch Frame a souguer Frame opgedeelt.
Once she marries him, she refuses to work.	Eemol si bestuet him, si refuséiert ze schaffen.
This costs us nine thousand dollars, every month.	Dëst kascht eis néng dausend Dollar, all Mount.
Most people do not like it.	Déi meescht Leit hunn dat net gär.
I'm not usually at home.	Ech sinn normalerweis net bei mir doheem.
This is truly a growth area.	Dëst ass wierklech e Wuesstumsberäich.
Use social media and share with friends.	Benotzt sozial Medien an deelt eis mat Frënn.
This topic was raised a long time ago.	Dëst Thema gouf viru laanger Zäit opgeworf.
This could save your time and energy.	Dëst kéint Är Zäit an Energie spueren.
His friends make him just try these things.	Seng Frënn maachen him nëmmen dës Saachen ze probéieren.
It worked alone.	Et huet eleng geschafft.
The child can count on their parents.	D'Kand op hir Elteren zielen kënnen.
This rule does not apply here.	Déi Regel gëllt hei net.
And he did well, was kind of a natural on it.	An hien huet gutt gemaach, war eng Aart vun engem natierlechen op et.
And that's what the child said here.	An dat huet d'Kand hei gesot.
I should never come.	Ech sollt ni kommen.
She pulled out with one hand to touch me.	Si huet mat enger Hand erausgezunn fir mech ze beréieren.
This is not the end of this journey.	Dëst ass net d'Enn vun dëser Rees.
She kept the same.	Si huet déi selwecht gehal.
These tests are really important.	Dës Tester wierklech wichteg.
Control animals received water only using the same method.	Kontrolldéieren krute Waasser nëmme mat der selwechter Method.
Sometimes these symptoms pass and sometimes they persist.	Heiansdo passéieren dës Symptomer an heiansdo bleiwen se.
There is no increase in growth rate.	Et gëtt keng Erhéijung vun Wuesstem Taux.
The message is still well conveyed.	De Message ass nach gutt iwwergaang.
Seriously, nothing bad has happened to us yet.	Eescht ass nach näischt Schlechtes bei eis geschitt.
I tried the same code by opening other solutions and it works.	Ech hunn dee selwechte Code probéiert andeems ech aner Léisungen opmaachen an et funktionnéiert.
These were less than expected from the literature.	Dës waren manner wéi aus der Literatur erwaart.
Others join.	Anerer ginn dobäi.
Such a beautiful baby.	Esou e schéine Puppelchen.
Everyone had their stories to tell.	All haten hir Geschichten ze erzielen.
It was just a vision.	Et war nëmmen eng Visioun.
You must have heard of them.	Dir musst vun hinnen héieren hunn.
Then he covered the mouth with his hand.	Dunn huet hien de Mond mat senger Hand ofgedeckt.
You find a way.	Dir fannt e Wee.
More than a year ago.	Virun méi wéi engem Joer.
There, in the weight room.	Do, an de Gewiicht Sall.
It has had its own life since then.	Et huet säin eegent Liewen vun deemols un.
Some come back and ask me to read more.	E puer kommen zréck a froen mech méi ze liesen.
This is a difficult mistake to catch.	Dëst ass e schwéiere Feeler ze fangen.
This work does not appear to have met this standard.	Dëst Wierk schéngt dee Standard net erfëllt ze hunn.
Now you have to do nothing in the water but sit.	Elo musst Dir näischt am Waasser maachen, awer sëtzen.
The population is now relatively safe and stable.	D'Populatioun ass elo relativ sécher a stabil.
I like without meat.	Ech hu gär ouni Fleesch.
Give people what they want.	Gëff de Leit wat se wollten.
Neither seems to work.	Weder schéngt ze schaffen.
This is our main result.	Dëst ass eist Haaptresultat.
One is about to start.	Een ass amgaang unzefänken.
I mean that literally.	Ech mengen dat wuertwiertlech.
It is not a random process.	Et ass keen zoufälleg Prozess.
You two are critical of it.	Dir zwee sidd kritesch dofir.
We had to throw the ball more.	Mir hu missen de Ball méi geheien.
It has to fly two ways or it does not work.	Et muss zwee Weeër fléien oder et funktionnéiert net.
Deeper than you have ever been in your life.	Méi déif wéi Dir jeemools an Ärem Liewen war.
That was not his style.	Dat war net säi Stil.
I had some logic issues with it though, anyway.	Ech hat e puer Logik Problemer mat et awer, egal.
We will fight in the fields and on the roads.	Mir wäerten op de Felder an op de Stroossen kämpfen.
This is a simple problem.	Dëst ass en einfache Problem.
But we eat regularly.	Mee mir iessen regelméisseg.
They want you to like them.	Si wëllen datt Dir se gär hutt.
I'm not used to finding my way around.	Ech sinn net gewinnt mäi Wee ronderëm ze fannen.
Just in case you wanted it again.	Just am Fall wou Dir et nach eng Kéier wollt.
She was ready to wait for him forever, she made clear.	Si war bereet fir ëmmer op hien ze waarden, huet si kloer gemaach.
She lived not far from there, maybe just five minutes away.	Si huet net wäit vun do gewunnt, vläicht just fënnef Minutten ewech.
And there is nothing personal about their workspace.	An et gëtt näischt perséinlech op hirem Aarbechtsraum.
White space is your friend.	Wäiss Raum ass Äre Frënd.
It takes a few hours.	Et dauert e puer Stonnen.
But no one has given the public orders about what to do.	Awer keen huet de Publikum Uerder ginn iwwer wat ze maachen.
However, it is interesting to note the following three points.	Wéi och ëmmer, et ass interessant fir déi folgend dräi Punkten ze notéieren.
We learn how to play with space a little better.	Mir léiere wéi ee mam Raum e bësse besser spillt.
He could call later.	Hie kéint spéider uruffen.
Form is everything.	Form ass alles.
I do not know how to achieve it.	Ech weess net wéi ech et erreechen.
Now faster.	Elo méi séier.
The result was awesome.	D'Resultat war genial.
We have come a long way since.	Mir sinn e laange Wee komm zënter.
He said, do not worry, it does not matter now, it's over.	Hie sot, maach der keng Suergen, et ass elo egal, et ass eriwwer.
The second time, there was no response of any kind.	Déi zweete Kéier gouf et keng Äntwert vun iergendenger Aart.
Know where you are.	Weess wou Dir sidd.
The numbers are huge.	D'Zuelen sinn enorm.
And we give people a score.	A mir ginn de Leit e Score.
In this movie.	An dësem Film.
It is impossible for them to live.	Et ass onméiglech fir si ze liewen.
You can come across most of them.	Dir kënnt iwwer déi meescht vun hinnen kommen.
All this information is then stored.	All dës Informatioun gëtt dann gespäichert.
No, wait.	Nee, waart.
He did the right thing, even though he hurt her.	Hien huet dat richtegt gemaach, och wann hien hatt verletzt hätt.
Take a breath and check yourself.	Huelt en Otem an huet sech selwer kontrolléiert.
And so you may not want to look at these things.	An dofir wëllt Dir vläicht net op dës Saachen kucken.
I wanted to do things differently.	Ech wollt Saachen anescht maachen.
You are safe.	Dir sidd sécher.
He will continue to do so until he is gone.	Hie wäert dat weider maachen bis hien fort ass.
The night was good.	D'Nuecht war gutt.
It could not.	Et kéint net.
He had seen him somewhere recently, but could not remember where.	Hien huet hien iergendwou viru kuerzem gesinn, awer konnt sech net erënneren wou.
There was a screen in the room.	Et war en Ecran am Sall.
It was not the creation of the law.	Et war net d'Schafung vum Gesetz.
About my fear.	Iwwer meng Angscht.
These processes are often necessary.	Dës Prozesser sinn oft néideg.
No charges were ever filed.	Keng Ukloe goufen jeemools presséiert.
What works is information.	Wat funktionnéiert ass Informatioun.
I'll tell you, this is a very good operation.	Ech wäert Iech dat soen, dat ass eng ganz gutt lafen Operatioun.
This book was known early on and quickly adopted.	Dëst Buch war fréi bekannt a séier ugeholl.
Really see it.	Wierklech gesinn et.
At first he thought they were part of the video war game.	Am Ufank huet hien geduecht datt si Deel vum Videokriegsspill waren.
They want to see what we do.	Si wëllen kucken wat mir maachen.
I do it for years.	Ech maachen et fir Joer.
He does not order any drinks.	Hien bestellt keen Gedrénks.
Fuck you both.	Ficken iech allebéid.
There's the science.	Do ass d'Wëssenschaft.
From the About page.	Vun der Iwwer Säit.
He does not have to focus on their needs.	Hien muss net op hir Besoinen konzentréieren.
They knew what had been done, what had been done.	Si woussten wat gemaach ginn ass, wat gemaach ginn ass.
I smoke them just for stress.	Ech fëmmen se just fir Stress.
The door opened.	D'Dier koum op.
because she looked up at him.	well si op hien opgekuckt huet.
I hope you will follow me or look back from time to time.	Ech hoffen Dir wäert mech verfollegen oder vun Zäit zu Zäit zréck kucken.
In addition, he left an hour ago.	Ausserdeem ass hien virun enger Stonn fortgaang.
But whether it did or not is not material.	Awer ob et gemaach huet oder net ass net materiell.
Football has created that environment.	Fussball huet dat Ëmfeld erstallt.
Often this is without our knowledge, and typically without our consent.	Dacks ass dëst ouni eis Wëssen, an typesch ouni eis Zoustëmmung.
But what was behind them was different.	Mä wat hannert hinnen war anescht.
I do not remember that on the plans.	Ech erënnere mech net dat op de Pläng.
Some pages of code.	Puer Säite vum Code.
Reduce the amount of product to half the recommended power.	Reduzéieren de Betrag vum Produkt op d'Halschent vun der recommandéierter Kraaft.
It was time for me to leave.	Et war Zäit fir mech ze verloossen.
To be family.	Fir Famill ze sinn.
Understand how it is.	Verstinn wéi et ass.
They do not do such a thing.	Si maachen net esou eppes.
And so be it.	An esou sief et.
Note that such an element can be added to any solution.	Bedenkt datt esou en Element kann zu all Léisung dobäi ginn.
I suddenly had a thought.	Ech hat op eemol e Gedanken.
Each pair was from the same patient.	All Pair war vum selwechte Patient.
But you will pay for it.	Awer Dir wäert dofir bezuelen.
The handle is flat and easy to hold.	De Grëff ass flaach an einfach ze halen.
But he was patient and taught me the steps.	Awer hie war geduldig an huet mir d'Schrëtt geléiert.
The body was found not far from here.	D'Läich gouf net wäit vun hei fonnt.
I have to get those pictures out of my head.	Ech muss déi Biller aus mengem Kapp kréien.
Instead of using public variables, you should use public properties.	Amplaz ëffentlech Variablen ze benotzen, sollt Dir ëffentlech Eegeschafte benotzen.
We just see and enjoy the beauty.	Mir gesinn a genéisst just d'Schéinheet.
She decided she did not want to be paid for murder.	Si huet decidéiert datt si net wëlle bezuelt gi fir Mord.
Now we can better see why they do that.	Elo kënne mir besser gesinn firwat se dat maachen.
I'm a nervous person.	Ech sinn eng nervös Persoun.
She's just happy to be outside at this point.	Si ass just frou op dësem Punkt dobaussen ze sinn.
No questions there.	Keng Froen do.
Science uses no evidence.	Wëssenschaft benotzt kee Beweis.
But they keep property values ​​down.	Awer si halen d'Immobiliewäerter erof.
Feeling weird being so clean did not look very comfortable.	Gefillt komesch sou propper ze sinn, huet net ganz bequem ausgesinn.
We must not demand answers that apply to everyone at once.	Mir däerfen net Äntwerten verlaangen, déi op jidderengem op eemol gëllen.
I'm going home.	Ech ginn heem.
If you're here, if you're in the room, we need you.	Wann Dir hei sidd, wann Dir am Raum sidd, brauche mir Iech.
And he does not try to do what you do.	An hie probéiert net ze maachen wat Dir maacht.
I think that's what he wants.	Ech mengen dat ass wat hie wëll.
And the beer.	An de Béier.
I know what you're thinking.	Ech weess wat Dir denkt.
Let's do it for you.	Kommt vun Iech et mécht.
They leave because they are lost.	Si gi fort, well se verluer sinn.
Love this site.	Léift dësem Site.
They also may not be much lower.	Si kënnen och net vill méi niddereg sinn.
Moreover, there is no space.	Ausserdeem gëtt et keng Plaz.
You will never let me go.	Dir wäert mech ni lass loossen.
He also did not do it to be funny.	Hien huet et och net gemaach fir witzeg ze sinn.
My opinion is honest and will never be bought.	Meng Meenung ass éierlech a wäert ni kaaft ginn.
Two years ago.	Virun zwee Joer.
They are people too.	Si sinn och Leit.
In general price paid is not worth the value.	Am Allgemengen Präis bezuelt ass net de Wäert wäert.
He is not much help to her even when he is here.	Hien ass net vill Hëllef fir hatt och wann hien hei ass.
As a result, they use background patterns instead of the actual color.	Als Resultat benotze se Hannergrondmuster amplaz vun der aktueller Faarf.
We ran to them.	Mir sinn op si gelaf.
Men are not that hard to get.	Männer sinn net sou schwéier ze kréien.
Most of us fall somewhere in between.	Déi meescht vun eis falen iergendwou tëscht.
Had the medical charge of the study.	Hat de medizinesche Charge vun der Studie.
You are in luck.	Dir hutt Gléck.
But they were not.	Awer si waren net.
The only question that matters.	Déi eenzeg Fro déi wichteg ass.
Shape and size are more important here than material.	Form a Gréisst si méi wichteg hei wéi Material.
Is there anything that can be done about this?	Gëtt et eppes wat iwwer dëst gemaach ka ginn.
Things change too fast.	Saachen änneren ze séier.
You have to be ready for them.	Dir musst fir si prett sinn.
I just made this code for you.	Ech hu just dëse Code fir Iech gemaach.
The white man, so that the black would be free.	De wäisse Mann, fir datt de Schwaarze fräi wier.
I like sex.	Ech hunn Sex gär.
On the second afternoon, his tone changed.	Um zweeten Nomëtteg huet säin Toun geännert.
At the same time, freedom appears in a higher form.	Gläichzäiteg erschéngt d'Fräiheet an enger méi héijer Form.
She pulled away.	Si huet ewech gezunn.
The screen goes dark.	Den Ecran geet däischter.
All needs would be met.	All Bedierfnesser wieren erfëllt ginn.
Period one was the early years.	Period eent war déi fréi Joeren.
I will consider changing it back.	Ech wäert betruecht et zréck ze änneren.
And I even came from the same place as him.	An ech koum souguer vun der selwechter Plaz wéi hien.
And fire also has other benefits.	A Feier huet och aner Virdeeler.
What makes this so effective.	Wat mécht dat esou effektiv.
We are ready now.	Mir sinn elo prett.
When to and driver life.	Wann zu an Chauffer Liewen.
I, for one, hear your message loud and clear.	Ech, fir eng, héieren Äre Message haart a kloer.
This was much larger than she was used to.	Dëst war vill méi grouss wéi si gewinnt war.
He was worried about what he thought was right.	Hie war besuergt wat hie geduecht hie richteg wier.
It was late, and he was tired.	Et war spéit, an hie war midd.
This is a way of balancing things.	Dëst ass e Wee fir Saachen ze balanséieren.
I can not stay here anymore.	Ech kann net méi hei bleiwen.
Save us w.e.g. 	Spuert eis w.e.g.
if we make a difference s.	wa mir Ënnerscheed s ginn.
He did not tell me.	Hien huet mir net gesot.
Is not it interesting.	Ass et net interessant.
I could not believe no one else came in.	Ech konnt net gleewen, datt keen aneren erakoum.
He pressed the button again, louder, but nothing happened.	Hien huet de Knäppche nach eng Kéier gedréckt, méi haart, awer näischt ass geschitt.
Together, we the people, take back power.	Zesummen, mir d'Leit, huelen d'Muecht zréck.
Too much power.	Ze vill Kraaft.
A few months, no more than that.	E puer Méint, net méi wéi dat.
We will both benefit from the positive feedback.	Mir wäerten allebéid vum positive Feedback profitéieren.
Images are representative of more than four independent experiments.	Biller sinn representativ fir méi wéi véier onofhängeg Experimenter.
No, not the lights.	Nee, net d'Luuchten.
The stories are simply interconnected.	D'Geschichten sinn einfach matenee verbonnen.
He just snapped and put the book on the page.	Hien huet just geknackt an d'Buch op der Säit gesat.
Instead, he's worse than ever.	Amplaz ass hien méi schlecht wéi jee.
And never talk to a friend inside.	An ni e Frënd mat bannen ze schwätzen.
So change your life today !.	Also ännert Äert Liewen haut!.
You should not give that up.	Dir sollt dat net ginn.
Nobody did that anymore.	Keen huet dat méi gemaach.
I knew he was not the only one with plans that night.	Ech wousst datt hien net deen eenzegen war mat Pläng déi Nuecht.
He refused to move.	Hien huet refuséiert ze réieren.
You have to delete them every day or the child will die.	Dir musst se all Dag läschen oder d'Kand stierft.
He would lose everything.	Hie géif alles verléieren.
A very popular.	A ganz populär.
I never met the man.	Ech hunn de Mann ni begéint.
Some men are like that.	E puer Männer sinn esou.
Some travel planning is essential.	E puer Reesplanung ass wesentlech.
When children eat they are less likely to cry.	Wann d'Kanner iessen si manner wahrscheinlech ze kräischen.
These kids worked so hard to get to this place.	Dës Kanner hu sou haart geschafft fir op dës Plaz ze kommen.
She is right, of course.	Si ass natierlech richteg.
The overall goal of the practice parameters is to improve patient care.	D'allgemeng Zil vun de Praxisparameter ass d'Patientefleeg ze verbesseren.
They were actually proud of it.	Si waren eigentlech houfreg drop.
I said that faith was for men who had no faith in themselves.	Ech hu gesot datt de Glawe fir Männer war déi kee Glawen u sech selwer haten.
And we know what is right and wrong.	A mir wësse wat richteg a falsch ass.
This will be national.	Dëst wäert national ginn.
Time to move.	Zäit ze plënneren.
Suddenly when you see something happen it really is.	Op eemol wann Dir eppes gesinn geschitt ass et wierklech.
This was a way to test the job market.	Dëst war e Wee fir den Aarbechtsmaart ze testen.
Everything they could not take from him.	Alles wat se net vun him konnten huelen.
So lets laugh together and maybe share some memories.	Also léisst zesummen laachen a vläicht e puer Erënnerungen deelen.
And over time, that has become true for us.	A mat der Zäit ass dat fir eis wouer ginn.
This is total failure.	Dëst ass total Echec.
I used my edge.	Ech hunn mäi Rand benotzt.
To do this, we use a new engine for the game.	Fir dëst ze maachen, benotze mir en neie Motor fir d'Spill.
They had once shared a meal.	Si haten eng Kéier eng Molzecht gedeelt.
It's good to keep an eye on them.	Et ass gutt an dësen Aen ze halen.
They are leaders with little to recommend them.	Si sinn Leader mat wéineg hinnen ze recommandéieren.
The session was great.	D'Sëtzung war super.
It's what she did.	Et ass wat si gemaach huet.
I'm not sure how you can do that.	Ech sinn net sécher wéi Dir dat maache kënnt.
They were in deep discussion.	Si waren an déif Diskussioun.
There were very few people on the street in this late hour.	Et waren ganz wéineg Leit op der Strooss an dëser spéit Stonn.
Did not.	Huet net.
literally, for support.	wuertwiertlech, fir Ënnerstëtzung.
You have no control over it.	Dir hutt keng Kontroll doriwwer.
I also stopped listening to tell the truth.	Ech hunn och opgehalen ze lauschteren, fir d'Wourecht ze soen.
Please see code below.	Weg gesinn Code ënnert.
It's just that we do not do what it takes to achieve it.	Et ass just datt mir net maachen wat et brauch fir et z'erreechen.
In the upper left of the screen, click on Add Photos.	Am uewe lénks um Écran, klickt op Fotoen addéieren.
In action somewhere.	An Aktioun iergendwou.
End of the War.	Enn de Krich.
He picked up everything to do.	Hien huet alles opgeholl fir ze maachen.
What happened today should not have happened.	Wat haut geschitt ass, sollt net geschitt sinn.
I hope we see more than this from him.	Ech hoffen mir gesinn méi wéi dëst vun him.
He went on for a few seconds and pushed her again.	Hien ass fir e puer Sekonnen weidergaang an huet hir nach eng Kéier gedréckt.
And that was my challenge.	An dat war meng Erausfuerderung.
It became harder and harder to believe.	Dat gouf ëmmer méi schwéier ze gleewen.
It means everything.	Et heescht alles.
Call it an update for the update if you want.	Call et en Update fir den Update, wann Dir wëllt.
She looked more confused.	Si huet méi duercherneen gekuckt.
I gave him the extra one, and he opened it.	Ech hunn him déi extra eent ginn, an hien opgemaach.
But usually she also held her breath, closing her eyes.	Mee normalerweis huet si den Otem och gehalen, hir Aen zou.
Especially drink.	Besonnesch drénken.
Sets of five would never have been enough.	Sets vu fënnef wieren ni genuch gewiescht.
That does not look like it right now.	Dat gesäit elo net esou aus.
We were just playing over.	Mir waren just gespillt iwwer.
You know, she, but better.	Dir wësst, hatt, awer besser.
Because it means you're going to hell, really to hell.	Well et heescht datt Dir an d'Häll gitt, wierklech an d'Häll.
He did not tell me anything.	Hien huet mir näischt gesot.
Thereafter, the rate will change every year.	Duerno wäert den Taux all Joer änneren.
This is really weird.	Dëst ass wierklech komesch.
I worked so hard.	Ech hu sou haart geschafft.
It's everywhere, and there are thousands of people with evidence.	Et ass iwwerall, an et ginn Dausende vu Leit mat Beweiser.
He does not kill them, however.	Hien ëmbréngt se awer net.
Five, ten, fifteen minutes had passed.	Fënnef, zéng, fofzéng Minutten ass vergaangen.
That's what makes me so sad today.	Dat ass wat mech haut sou traureg mécht.
All of them should.	All vun hinnen soll.
Either way, your true loved ones will accept you.	Egal wat, Är richteg beléifte Leit akzeptéieren Iech.
It was his first match back.	Et war säin éischte Match zréck.
Nothing too amazing.	Näischt ze erstaunlech.
A second round choice is also not out of the question.	Eng zweet Ronn Wiel ass och net aus der Fro.
I could not catch my breath, and my knees became watery.	Ech konnt net en Otem kréien, a meng Knéien goufen Waasser.
A much larger variety than we are currently doing.	Eng vill méi grouss Varietéit wéi mir am Moment maachen.
This is an important context from the point of view of applications.	Dëst ass e wichtege Kontext aus der Siicht vun den Uwendungen.
It was complicated, is still real.	Et war komplizéiert, ass nach ëmmer wierklech.
We can now begin to see why.	Mir kënnen elo ufänken ze gesinn firwat.
I could never hate you.	Ech kéint dech ni haassen.
It's sad that this is being pushed so hard on children.	Et ass traureg datt dëst esou schwéier op d'Kanner gedréckt gëtt.
At another important point, however, he failed.	An engem anere wichtege Punkt huet hien awer gescheitert.
This was last week.	Dëst war d'lescht Woch.
It was a very dangerous environment.	Et war e ganz geféierlecht Ëmfeld.
Contact me for photos and more details.	Kontaktéiert mech fir Fotoen a méi Detailer.
He was just the kind of young man back then.	Hie war just déi Zort jonke Mann deemools.
He takes responsibility of his life.	Hien iwwerhëlt Verantwortung vu sengem Liewen.
Or be in the middle.	Oder an der Mëtt sinn.
We take on too much.	Mir huelen ze vill un.
I was happy to live in hotel rooms.	Ech war frou an Hotelszëmmer ze liewen.
But it does something more.	Awer et mécht eppes méi.
The others had the weapons and the organization and the fighting spirit.	Déi aner haten d'Waffen an d'Organisatioun an de Kampfgeescht.
Well, she thought, that explains it.	Ma, huet si geduecht, dat erkläert et.
You look tired.	Dir kuckt midd.
This was where he got the feeling he could make a mark.	Dëst war wou hien d'Gefill huet datt hien e Mark kéint maachen.
He immediately moved to the main table.	Hien ass direkt op den Haaptdësch geplënnert.
It's too quiet.	Et ass ze roueg.
I told him it was excellent.	Ech sot him et war excellent.
He never gave me the second kind.	Hien huet mir ni déi zweet Zort ginn.
From our cultural collection.	Aus eiser Kultursammlung.
Not yet, at least.	Nach net, op alle Fall.
There was very little time.	Et war ganz wéineg Zäit.
I would recommend this property to anyone.	Ech géif dës Immobilie fir jiddereen recommandéieren.
So you send her a few hundred dollars.	Also schéckt Dir hir e puer honnert Dollar.
And we knew it, it was an open secret.	A mir woussten dat, et war en oppene Geheimnis.
He spent hours on it.	Hien huet Stonnen doriwwer verbruecht.
She was a contractor.	Si war e Kontrakt.
He was big time.	Hie war grouss Zäit.
She would only shoot herself.	Si géif nëmme selwer schéissen.
She had the feeling that he was sad for her.	Si hat d'Gefill datt hien fir hatt traureg war.
This means that a read operation never blocks a write operation.	Dëst bedeit datt eng Liesoperatioun ni eng Schreifoperatioun blockéiert.
Just give me something that works.	Gëff mir just eppes wat funktionnéiert.
They were serious.	Si waren sérieux.
They do it with a really good heart.	Si maachen et mat engem wierklech gutt Häerz.
It is empty because things happen whether it is used or not.	Et ass eidel well Saache geschéien ob et benotzt gëtt oder net.
I think that would be another surprise.	Ech denken, dat wier eng aner Iwwerraschung.
Not just wanted, needed.	Net nëmme wollt, brauch.
We want to go.	Mir wëllen goen.
Some of the problems are presented.	E puer vun de Problemer ginn presentéiert.
Some are common, others are extremely rare.	E puer sinn heefeg, anerer sinn extrem rar.
It is up to you to control.	Et ass un Iech ze kontrolléieren.
You know how that is.	Dir wësst wéi dat ass.
But this is where the good stuff ends.	Awer dat ass wou déi gutt Saache enden.
But he will be forced to wait until he dies.	Awer hie wäert gezwongen sinn ze waarden bis stierwen.
I was even more open to sex.	Ech war nach méi oppe fir Sex.
There will be a battle, as we know.	Et gëtt eng Schluecht, wéi mir wëssen.
That's it.	Dat ass et.
I really surprise him.	Ech iwwerrascht him wierklech.
We were not lucky enough to get a copy.	Mir haten kee Gléck fir eng Kopie ze kréien.
Only in this case it was not.	Nëmmen an dësem Fall war et net.
She never does.	Si mécht ni.
Timeline would be for his new strategy.	Zäitlinn wier fir seng nei Strategie.
That got a lot of attention.	Dat huet vill opmierksam gemaach.
Just give me some time.	Gëff mir just e bëssen Zäit.
To do that, you need a job.	Fir dat ze maachen, braucht Dir eng Aarbecht.
You do not want to call anyone.	Dir wëllt kee ruffen.
He would say nothing.	Hie géif näischt soen.
They have no interest in political debate or arguments.	Si hunn keen Intérêt fir politesch Debatt oder Argumenter.
They expect me to make plays.	Si erwaarden datt ech Theaterstécker maachen.
This spoken house of mine.	Dës geschwat Haus vun mir.
It looked as if he had to keep looking.	Et huet ausgesinn, wéi wann hie muss weider sichen.
Some customers will do that.	E puer Clienten wäerten dat maachen.
For some strange reason, this did not work out this time.	Aus e puer komeschen Grond huet dat dës Kéier net geklappt.
First, the rate.	Éischtens, den Taux.
These are hard to find.	Déi si schwéier ze fannen.
Help only those who can help you.	Hëlleft nëmmen déi, déi Dir hëllefe kënnt.
It seems as if it will be something we do not expect.	Et schéngt wéi wann et eppes wäert sinn wat mir net erwaarden.
But playing fast works just for us.	Awer séier ze spillen funktionnéiert just fir eis.
I stayed at their houses, they stayed at my house.	Ech sinn bei hiren Haiser bliwwen, si sinn bei mir doheem bliwwen.
Focus on getting well.	Focus op gesond ze ginn.
Must start early in the morning.	Muss de Moien fréi ufänken.
If not more from my experience.	Wann net méi aus menger Erfahrung.
If this is what you value and success requires it.	Wann dat ass wat Dir schätzt an Erfolleg erfuerdert et.
As long as you take the trouble to learn from them.	Soulaang wéi Dir d'Problemer huelt fir vun hinnen ze léieren.
They looked like a big, dark figure.	Si hunn eng grouss, donkel Figur gesinn erausgekuckt.
This argument has to fall for several reasons.	Dëst Argument muss aus verschiddene Grënn falen.
I say we know this white man.	Ech soen, mir kennen dëse wäisse Mann.
To tell you the truth, it surprised me.	Fir Iech d'Wourecht ze soen, et huet mech iwwerrascht.
We had no media there.	Mir haten do keng Medien.
I waited a little longer.	Ech hunn e bësse méi gewaart.
He wondered where he would spend the night.	Hien huet sech gefrot, wou hien d'Nuecht géif verbréngen.
They were really, really on their own.	Si ware wierklech, wierklech op hir eegen.
Do that, and you'll be out here, for sure.	Maacht dat, an Dir gitt hei eraus, sécher.
I loved someone else, loved someone else.	Ech hat een aneren ofgehalen, een aneren gär.
In any case, they separated, but they still remained very good friends.	Op jidde Fall hu si sech getrennt, awer si sinn nach ëmmer ganz gutt Frënn bliwwen.
Hear the claim, he may believe it or not.	Héieren d'Fuerderung, hie kann et gleewen oder net.
I'll work on it.	Ech wäert et schaffen.
Let's take the example of the car on the right.	Loosst eis d'Beispill vum Auto riets huelen.
She could understand.	Si kéint verstoen.
I have not spoken to him since we boarded this train.	Ech hunn net mat him geschwat zënter mir op dësen Zuch geklomm sinn.
The body should be firm, with a solid feel.	De Kierper soll fest sinn, mat engem zolitte Gefill.
We would walk under our fruit trees.	Mir géifen ënnert eis Uebstbeem trëppelen.
It's thirty seconds of just picture and words, picture and words.	Et ass drësseg Sekonnen vu just Bild a Wierder, Bild a Wierder.
He did not tell me anything.	Hien huet mir näischt gesot.
Do not be afraid to try new things.	Hutt keng Angscht nei Saachen ze probéieren.
One day they will know the truth.	Enges Daags wäerte se d'Wourecht wëssen.
I enjoy my own company.	Ech genéissen meng eegen Firma.
Sorry, not enough time.	Entschëllegt, net genuch Zäit.
It never came to my mind.	Et koum ni an mengem Kapp.
That's why my father gives me the most attention.	Dofir gëtt mäi Papp mir déi meescht Opmierksamkeet.
For example, use local variables instead of global.	Zum Beispill, benotzt lokal Verännerlechen amplaz global.
They could just attack you in that situation and fuck you.	Si kéinten dech just an där Situatioun attackéieren an dech fucken.
It would not climb on the train anymore.	Et géif net méi an den Zuch klammen.
I moved quickly to write my own stuff.	Ech sinn séier geplënnert fir meng eegen Saachen ze schreiwen.
I gave up on you.	Ech hat dech opginn.
This is the next step.	Dëst ass de nächste Schrëtt.
Then his wife lost him again.	Dunn huet seng Fra him erëm verluer.
Two people died because of him.	Zwou Persounen stierwen wéinst him.
Do not know how close it is to the truth of course.	Weess net wéi no et der Wourecht natierlech ass.
No doubt someone else will have an idea.	Keen Zweiwel wäert een aneren eng Iddi hunn.
I was very busy with school and work.	Ech war ganz beschäftegt mat der Schoul an der Aarbecht.
This is my last question.	Dëst ass meng lescht Fro.
You do not have to win.	Dir musst net gewannen.
See my post below.	Kuckt mäi Post hei ënnen.
I know you men.	Ech kennen Iech Männer.
Let them be weak when they must be weak.	Loosst se schwaach sinn wann se schwaach musse sinn.
You have to stay where you are.	Dir musst bleiwen wou Dir sidd.
What a strong and moving film.	Wat e staarken a bewege Film.
The last two cases are dealt with below.	Déi zwee lescht Fäll ginn hei ënnen behandelt.
Unfortunately, this was not the case.	Leider war dat net de Fall.
They ignored us.	Si hunn eis ignoréiert.
At present there is no library except in theory.	De Moment gëtt et keng Bibliothéik ausser an der Theorie.
It was a great learning environment, a very creative environment.	Et war e super Léierëmfeld, e ganz kreativt Ëmfeld.
That makes a lot of sense.	Dat mécht vill Sënn.
This would be helpful in many practical applications.	Dëst wier hëllefräich a ville prakteschen Uwendungen.
Do that w.e.g. 	Maacht dat w.e.g.
net.	net.
I like the small print style.	Ech hu gär de klenge Buschtafstil.
Now he will not.	Elo wäert hien net.
He pulled me out.	Hien huet mech erausgezunn.
They did not know what to do with the things.	Si woussten net wat se mat de Saachen maache sollen.
I'm too comfortable.	Ech sinn ze bequem.
Too many come home too soon.	Ze vill kommen ze séier heem.
I'm nobody, in that sense.	Ech si keen, an deem Siicht.
The process can be completed without leaving the site.	De Prozess kann ofgeschloss ginn ouni de Site ze verloossen.
We're just starting to tackle the misunderstanding.	Mir fänken just un d'Wiederverständnis unzegoen.
She closed her eyes again without argument.	Si huet hir Aen erëm ouni Argument zougemaach.
But five years ago, she was in a very different place.	Awer viru fënnef Joer war si op enger ganz anerer Plaz.
No one was standing over my bed.	Keen stoung iwwer mäi Bett.
To participate you must be direct and unique.	Fir matzemaachen musst Dir direkt an eenzeg sinn.
Error bars represent standard errors.	Feeler Baren representéieren Standardfehler.
All this happened in about five seconds.	All dëst ass an ongeféier fënnef Sekonnen geschitt.
The pain came quickly enough.	De Péng koum séier genuch.
But this was not the case for other patients.	Mä dëst war net de Fall fir aner Patienten.
No possibility of a quiet moment, an actual conversation.	Keng Méiglechkeet vun engem rouege Moment, engem eigentleche Gespréich.
You could feel it coming.	Dir kéint fillen et kommen.
I'm just helping.	Ech hëllefen nëmmen.
I mean, it seems to be speech that someone does not like.	Ech mengen, et schéngt Ried ze sinn, déi iergendeen net gär huet.
Her fingers were in his hair, just above his left ear.	Hir Fanger waren a seng Hoer, just iwwer sengem lénksen Ouer.
He was lucky.	Hie war Gléck.
How this happens is not well understood.	Wéi dat geschitt ass net gutt verstanen.
Nothing really happened there.	Do ass wierklech näischt geschitt.
It is very important.	Et ass ganz wichteg.
There was nothing more to say about it.	Et war näischt méi zu der Saach ze soen.
Children stayed home from school.	Kanner sinn doheem aus der Schoul bliwwen.
All he asked for was the money.	Alles wat hie gefrot huet war d'Suen.
No one had touched it.	Keen hat et beréiert.
Events move forward.	Eventer réckelen no vir.
So it is with the church.	Sou ass et mat der Kierch.
Better to read something that you consider important.	Besser eppes ze liesen wat Dir als wichteg betruecht.
A status means nothing.	A Status heescht näischt.
And now that we've done the hard part.	An elo, wa mir de schwéieren Deel gemaach hunn.
And it's going well.	An et gi gutt.
I highly doubt he would run again.	Ech bezweifelen héich datt hien erëm géif lafen.
I have a theory.	Ech hunn eng Theorie.
Not much else.	Net vill anescht.
My point is, you are young.	Mäi Punkt ass, Dir sidd jonk.
I did it so you can protect yourself.	Ech hunn et gemaach fir datt Dir Iech selwer schütze kënnt.
What true.	Wat wier.
But, it seems important to know, now.	Awer, et schéngt wichteg ze wëssen, elo.
Who she loves.	Wien hatt gär huet.
Instead, he looked at his father once more.	Amplaz huet hien nach eng Kéier op säi Papp gekuckt.
I think she's right.	Ech mengen hatt huet Recht.
I had no problem with that.	Ech hat kee Problem mat deem.
All are easy to make.	All sinn einfach ze maachen.
The second identity is similar.	Déi zweet Identitéit ass ähnlech.
Do not use on children.	Benotzt net op Kanner.
Except it's just me.	Ausser et ass just ech.
There was so much energy.	Et war sou vill Energie.
I would do everything in my power to make her better.	Ech géif alles a menger Kraaft maachen fir hatt besser ze maachen.
As expected, it was an emotional time.	Wéi ze erwaarden, war et eng emotional Zäit.
No one would like to see children die.	Keen géif gären Kanner stierwen gesinn.
So there came my ideas here.	Also do koumen meng Iddien hier.
Then he realized he was wrong about that too.	Dunn huet hien gemierkt datt hien och falsch war iwwer dat.
It probably wouldn't work anyway.	Et géif wuel souwisou net schaffen.
And that brought another.	An dat huet nach eng aner bruecht.
I'm just taking care of you.	Ech këmmere mech just ëm dech.
We dream but we only move our eyes.	Mir dreemen awer mir réckelen nëmmen eis Aen.
Our results are similar to those reported in the literature.	Eis Resultater sinn ähnlech wéi déi an der Literatur gemellt.
However, there were some concerns.	Allerdéngs goufen et e puer Bedenken.
I just wanted him to fall for it so badly.	Ech wollt hien just sou schlecht drop falen.
It was now under my shoulders.	Et war elo ënnert meng Schëlleren.
Do something creative just five minutes a day.	Maacht eppes kreativ just fënnef Minutten den Dag.
But they have different weapons.	Awer si hu verschidde Waffen.
You must first bring them up to the same data type.	Dir musst se fir d'éischt op déiselwecht Datentyp bréngen.
She told him to go, forget everything, and there it was.	Si sot him goen, alles vergiessen, an do war et.
Stepfather knows what's best for me.	Stéifpapp weess wat am Beschten fir mech ass.
I feel like doing the same thing.	Ech hu Loscht déi selwecht Saach ze maachen.
But such an effect is far from certain.	Awer esou en Effekt ass wäit vu sécher.
I wanted to make art.	Ech wollt Konscht maachen.
It is natural to name your teams.	Et ass natierlech Är Équipen ze nennen.
And there is a force behind each of the actions.	An et gëtt eng Kraaft hannert jiddereng vun den Aktiounen.
So they do nothing.	Also si maachen näischt.
He finds out that time is running out.	Hie fënnt eraus datt d'Zäit geschwënn aus ass.
Then it will suit all your needs.	Da passt se op all Bedierfnesser déi Dir hutt.
The church was not.	D'Kierch war net.
I can understand where he's coming from.	Ech ka verstoen wou hien hierkënnt.
None of that was around this time.	Keen vun deem war et dës Kéier ronderëm.
And what a good value for money it is.	A wéi eng gutt Wäert fir Suen et ass.
No one, however, addresses the identified problems.	Keen, awer, adresséiert d'Problemer identifizéiert.
His voice was white noise.	Seng Stëmm war wäiss Kaméidi.
I did not want to draw any more attention to it.	Ech wollt net méi drop opmierksam maachen.
They both take a key and return a value.	Si huelen souwuel e Schlëssel a ginn e Wäert zréck.
But most days, the things we eat carry their own stories.	Awer déi meescht Deeg droen d'Saachen déi mir iessen hir eege Geschichten.
It's like a different world here anyway.	Et ass souwisou wéi eng aner Welt hei.
I was completely on edge.	Ech war ganz um Rand.
Thanks, but no explanation, are needed.	Merci, awer keng Erklärung, sinn néideg.
Supports cell culture and data analysis.	Ënnerstëtzt Zellkultur an Datenanalyse.
So the answer is no.	Also d'Äntwert ass nee.
It was born from experience.	Et ass aus Erfahrung gebuer.
It felt like sitting up again in the late hours.	Et huet gemengt erëm an de spéiden Stonnen opzesëtzen.
Not my friends anymore, not anymore.	Net méi meng Frënn, net méi.
Free breakfast and lunch will be available for children.	Gratis Frühstück a Mëttegiessen wäerte fir Kanner verfügbar sinn.
I enjoy reading it every day.	Ech freeën mech et all Dag ze liesen.
That's much better than me going to a public trial.	Dat ass vill besser wéi ech en ëffentleche Prozess ginn.
I would die anyway, but more slowly and with more pain.	Ech géif souwisou stierwen, awer méi lues a mat méi Leed.
It was a time of round stars.	Et war eng Zäit vun Ronn Stären.
However, they did not want to live 'like dogs'.	Si wollten awer net 'wéi Hënn' liewen.
This is the finished tea.	Dëst ass de fäerdegen Téi.
An exact solution to this process is not available.	Eng exakt Léisung vun dësem Prozess ass net verfügbar.
She reached for a hand on his face.	Si erreecht eng Hand op säi Gesiicht.
Bad luck hurting you.	Pech huet Iech verletzt.
I was wondering why.	Ech hat mech gefrot firwat.
I'm getting a little used to it now.	Ech ginn elo e bëssen dru gewinnt.
The anger had turned to worry.	D'Roserei war zu Suerg ëmgewandelt.
She's gone now.	Si ass elo fort.
That's the way things are in this world.	Dat ass de Wee wéi Saachen an dëser Welt entstoen.
You point to your written instructions.	Dir weist op Är schrëftlech Instruktiounen.
No loss of protection.	Kee Verloscht Schutz.
There are two ways to get the result you want.	Et ginn zwou Weeër fir dat Resultat ze kréien dat Dir wëllt.
This feedback is useful if you listen.	Dëse Feedback ass nëtzlech, wann Dir lauschtert.
It just makes it worse.	Et mécht et just méi schlëmm.
Let the horses rest a little.	Loosst eis d'Päerd e bësse raschten.
People tend to move on pretty quickly these days.	D'Leit tendéieren dës Deeg zimlech séier weider.
She just cracked up and laughed.	Si huet just geknackt a gelaacht.
After such a long time.	No sou enger laanger Zäit.
Age difference can be another influencing factor.	Alter Ënnerscheed kann en aneren Aflossfaktor sinn.
However, this condition is not enough.	Allerdéngs ass dës Konditioun net genuch.
We selected a page and waited in line.	Mir hunn eng Säit erausgesicht an an der Linn gewaart.
But the question is before us.	Awer d'Fro ass virun eis.
She could or could not tell them, na.	Si kéint oder kéint hinnen net soen, na.
I have to save myself.	Ech hu mech ze retten.
You with your work there, I with mine here.	Dir mat Ärer Aarbecht do, ech mat menger hei.
And then maybe the other employees mail me back.	An dann vläicht déi aner Mataarbechter Mail mech erëm.
We are still looking for ways to improve.	Mir kucken nach no Weeër fir ze verbesseren.
They thought.	Si hu geduecht.
We want to continue with this thing.	Mir wëllen mat dëser Saach weidergoen.
I want to put something to you.	Ech wëll Iech eppes setzen.
To say they are crazy is a mistake.	Ze soen datt se verréckt sinn ass e Feeler.
Everything quiet inside.	Alles roueg bannen.
This shows that the family lacks order and structure.	Dëst weist datt d'Famill un Uerdnung a Struktur feelt.
I would raise.	Ech géif opwerfen.
Illness and situation specific rules must be applied.	Krankheet a Situatioun spezifesch Regele musse applizéiert ginn.
We do not get more information and comment from the same few sources.	Mir kréien net méi Informatiounen a kommentéieren aus deene selwechte puer Quellen.
Which should not be too difficult.	Wat net ze schwéier sollt sinn.
Remember that name.	Erënnert deen Numm.
This causes damage.	Dëst verursaacht Schued.
She had grown small again.	Si war erëm kleng ginn.
I did not even have much time to think about it.	Ech hat mol net vill Zäit fir driwwer nozedenken.
After each block, there was a short break.	No all Block gouf et eng kuerz Paus.
They do so for good reason.	Si maachen dat mat guddem Grond.
I made it.	Ech hunn et gepackt.
That means so much.	Dat heescht esou vill.
They were gently taken to the next level.	Si goufen sanft op den nächsten Niveau opgehuewe.
If you have problems, check here.	Wann Dir Probleemer hutt, kuckt hei.
She locked the car with the windows rolled up.	Si huet den Auto gespaart mat de Fënsteren opgerullt.
It's just good business.	Et ass just gutt Geschäft.
She was probably around my age.	Si war wahrscheinlech ronderëm mäi Alter.
I have a bridge for you to sell.	Ech hunn eng Bréck fir Iech ze verkafen.
The experiments were divided into two parts.	D'Experimenter goufen an zwee Deeler opgedeelt.
Higher and higher.	Méi héich a méi héich.
In family life, be very present.	Am Familljeliewen, ganz präsent sinn.
We believe that these conditions are met in this case.	Mir mengen, datt dës Konditiounen an dësem Fall erfëllt sinn.
This is the case with guns that kill better than men.	Dëst ass de Fall vu Waffen déi besser ëmbréngen wéi Männer.
This experiment was repeated three times.	Dëst Experiment gouf dräimol widderholl.
Well, and maybe one more thing.	Gutt, a vläicht nach eng Saach.
You had better hide yourself.	Dir hätt Iech am beschten verstoppen.
I'm definitely not there yet.	Ech si sécher nach net do.
They say a hotel can be built on this site.	Si soen datt en Hotel op dëser Plaz gebaut ka ginn.
I can not even be your friend now.	Ech kann elo net souguer Äre Frënd sinn.
Then sweat it under your arms.	Dann schweessen et ënnert den Äerm.
He had seen something.	Hien hat eppes gesinn.
The mouth was open.	De Mond war op.
She's a good cook.	Si ass e gudde Kach.
And damn him, but he could get used to this.	A Verdammt him, mee hien kéint zu dëser gewinnt.
Go back and read it again.	Gitt zréck a liest et nach eng Kéier.
Whatever that means.	Wat och ëmmer dat heescht.
Welcome to join !.	Wëllkomm matzemaachen!.
I will choose the girl that no one wants.	Ech wäert d'Meedchen wielen, déi kee wëll.
I miss being able to see how he works.	Ech vermëssen fäeg ze kucken wéi hien funktionnéiert.
Just got up and left.	Just opgestan an fort.
He offered to give me a drink.	Hien huet ugebueden mir e Patt ze kréien.
Then just add the code to click what you want.	Da füügt just de Code derbäi fir ze klicken wat Dir wëllt.
All seven patients were women.	All siwe Patienten ware Fraen.
We have to feel for a while longer.	Mir mussen eis nach eng Zäitchen fillen.
The range of motion of each treatment was calculated.	D'Bewegungsberäich vun all Behandlung gouf berechent.
Black men want to be white men.	Schwaarz Männercher wëlle wäiss Männer sinn.
It is very much a question of the tone of a particular discussion.	Et ass ganz vill eng Fro vum Toun vun enger bestëmmter Diskussioun.
There was snow on the ground.	Et war Schnéi um Buedem.
I much prefer that we keep things clean now.	Ech hu vill léiwer, datt mir d'Saache elo ophalen, propper.
She wants to do a lot of work on herself.	Si wëll vill Aarbecht op sech selwer maachen.
You time everything.	Dir Zäit alles.
It is a different feeling depending on age.	Et ass en anert Gefill ofhängeg vum Alter.
The error bars represent standard errors.	D'Fehlerbaren representéieren Standardfehler.
It's a ship.	Et ass e Schëff.
A standard for weekend wear.	E Standard fir Weekend Kleedung.
I can not concentrate.	Ech kann net konzentréieren.
This is generally true.	Dëst ass allgemeng richteg.
Soft and long vs.	Soft a laang vs.
Now you have friends.	Elo hutt Dir Frënn.
We are not doing something that is fair.	Mir maachen net eppes dat gerecht ass.
I asked him what the hell he was doing.	Ech gefrot him wat der Däiwel hie mécht.
Care must be taken to handle the tools properly to avoid injury.	Virsiichteg muss geholl ginn d'Tools richteg ze handhaben fir Verletzungen ze vermeiden.
But people got it.	Awer d'Leit hunn et kritt.
You have to be careful.	Dir musst virsiichteg sinn.
I would not let him go.	Ech géif him net lass loossen.
And that was it.	An dat war et.
Case Control Study.	Fall Kontroll Etude.
I do not think she knew how long she had been talking.	Ech denken net datt hatt wousst wéi laang hatt geschwat huet.
When the government receives money, they spend it.	Wann d'Regierung Sue kritt, gi se se aus.
Do not even look at him.	Kuckt hien net mol un.
There are two reasons for this.	Et ginn zwee Grënn dofir.
He helps me forget, for a while, anyway.	Hien hëlleft mir vergiessen, fir eng Zäit, souwisou.
Really appreciate it.	Wierklech appréciéieren et.
I know how it is.	Ech weess wéi et ass.
He did what he had to do.	Hien huet gemaach wat hie maache muss.
I never knew dogs would love such things before.	Ech wousst ni datt Muppen esou Saachen virdru gär hunn.
Women and children wear new clothes.	Fraen a Kanner hunn nei Kleeder un.
I fired you.	Ech hunn dech entlooss.
The windows on the second floor reach the floor.	D'Fënsteren um zweete Stack erreecht de Buedem.
They are mixed.	Déi si gemëscht.
They have too much money and too little sense.	Si hunn ze vill Suen an ze wéineg Sënn.
We do not care about the weather.	Mir këmmeren eis net ëm d'Wieder.
As with your first choice, try to have a friendly conversation first.	Wéi mat Ärem éischte Choix, probéiert éischt frëndlech Gespréich ze maachen.
He looked good, he thought.	Hien huet gutt ausgesinn, huet hien geduecht.
And they are very happy about that.	Domat sinn si ganz frou.
I still have that opinion.	Ech hunn déi Meenung nach ëmmer.
She let go of his hand and went to the window.	Si huet seng Hand lassgelooss an ass op d'Fënster gaang.
I have no idea what.	Ech hu keng Ahnung fir wat.
So you have to kill someone.	Also musst Dir een ëmbréngen.
It can not be so.	Et kann net esou sinn.
This is for adults only.	Dat ass nëmme fir Erwuessener.
Once a week.	Eemol an der Woch.
We knew quite a lot about him.	Mir woussten zimmlech vill iwwer hien.
For a moment she was lying in bed.	E Moment louch si am Bett.
He is not even slower to see the damage.	Hien ass net emol méi lues fir de Schued ze gesinn.
I feel better after eating.	Ech fille mech besser nom Iessen.
To make it work.	Fir et ze schaffen.
Note how much better you feel.	Notéiert wéi vill besser Dir Iech fillt.
They are both children.	Si sinn allebéid Kanner.
We can not change it.	Mir kënnen et net änneren.
The latter was formed in a manner similar to the one above.	Déi lescht gouf op eng Manéier ähnlech wéi déi hei uewen geformt.
In the light.	Am Liicht.
I promise to do better.	Ech verspriechen besser ze maachen.
Brown will rule.	Brown wäert regéieren.
If you have more helpful ideas, please share them in my office.	Dir hutt méi hëllefräich Iddien, gitt se a mengem Büro weider.
They were neither good nor bad.	Si waren weder gutt nach béis.
On a certain level, music is music is music.	Op engem gewëssen Niveau ass Musek Musek ass Musek.
I would have felt a sense of loss.	Ech hätt e Gefill vu Verloscht gefillt.
He knows what is hidden and what is visible.	Hie kennt dat verstoppt an dat siichtbar.
We would make her face next.	Mir géifen hir Gesiicht nächst maachen.
I did everything in my power to gain his attention.	Ech hunn alles a menger Kraaft gemaach fir seng Opmierksamkeet ze gewannen.
Stands to reason.	Stéit zu Grond.
They just need more resources.	Si brauche just méi Ressourcen.
Younger girls do the same.	Jéngere Meedercher maachen déi selwecht.
Curious to watch him grow.	Gespaant him ze kucken wuessen.
He believed it could be done.	Hien huet gegleeft et kéint gemaach ginn.
On his desk.	Op sengem Schreifdësch.
I do not quite understand why this is the case.	Ech verstinn net ganz firwat dat de Fall ass.
But we had to.	Mee mir hu missen.
Do not worry about it.	Maacht Iech keng Suergen doriwwer.
Lower them back to the starting position.	Senk se zréck an d'Startplaz.
The reason for the leave was not made public.	De Grond fir de Congé ass net ëffentlech gemaach ginn.
She was smooth.	Si war glat.
If you fight them, you get nothing, and you get dirty.	Wann Dir se kämpft, kritt Dir näischt, an Dir gitt dreckeg.
Let me bring you back for just a second.	Loosst mech eis fir just eng Sekonn zréck bréngen.
What can happen tomorrow.	Wat muer ka geschéien.
You spend the whole trip home without saying a word.	Dir verbréngt déi ganz Rees heem ouni e Wuert ze soen.
But much remains unclear.	Awer vill bleift onkloer.
It was not done.	Et ass net gemaach.
In this case, it was a house.	An dësem Fall war et en Haus.
The eyes are dark brown.	D'Aen sinn donkel brong.
I learned that about myself.	Ech hunn dat iwwer mech selwer geléiert.
You're moved.	Dir sidd geplënnert.
It is not difficult.	Schwéier ass et net.
He tried to remember what she looked like.	Hien huet probéiert ze erënneren wéi si ausgesinn huet.
In a minute to write an answer.	An eng Minutt eng Äntwert ze schreiwen.
You could tell right away that he worked in a bank.	Dir konnt direkt soen, datt hien an enger Bank geschafft huet.
There is simply too much.	Et gëtt einfach ze vill.
Those are the rules.	Dat sinn d'Regele.
Build drop.	Baut drop.
I did not understand the value here.	Ech hunn de Wäert hei net verstanen.
Make them do their bad work.	Maachen se seng schlecht Aarbecht maachen.
He was able to correct it in minutes.	Hie konnt et a Minutten korrigéieren.
As sure as the attempt is made, so sure it will fall.	Sou sécher wéi de Versuch gemaach gëtt, sou sécher wäert et falen.
We should be easy to see.	Mir sollten einfach ze gesinn sinn.
There was no wind, no movement.	Et war kee Wand, keng Beweegung.
Not that he could ask.	Net datt hie kéint froen.
A plaintiff is not such a party.	E Kläger ass net esou eng Partei.
In my case, they will be the same amount.	A mengem Fall wäerte se deeselwechte Betrag sinn.
I have no idea where the time went.	Ech hu keng Ahnung wou d'Zäit gaangen ass.
All other lines are long lines.	All aner Linnen sinn laang Linnen.
This is a great reputation for this great organization.	Dëst ass e grousse Ruff fir dës grouss Organisatioun.
Nothing else should matter.	Näischt anescht soll egal.
She now knew she was one of them.	Si wousst elo datt si ee vun hinnen war.
They did not have the energy.	Si haten d'Energie net.
Dofir si se aarm.	Dofir si se aarm.
The house on the street caught fire.	D'Haus an der Strooss huet a Brand gefaang.
I have no idea if it was or not.	Ech hu keng Ahnung ob et war oder net.
I did not want to go to his brother.	Ech wollt net bei säi Brudder goen.
They had eight children.	Si haten aacht Kanner.
Now we see that this is not the case.	Elo gesi mer datt dat net de Fall ass.
She has to work.	Si huet ze schaffen.
Board games, in particular, are of the highest culture.	Brietspiller, besonnesch, si vun der héchster Kultur.
He could win like that.	Hie kéint esou gewannen.
I have so many things to do, breath gets in the way.	Ech hu sou vill Saachen ze maachen, Otem gëtt am Wee.
You shot men to survive.	Dir erschoss Männer fir ze iwwerliewen.
A few things to talk about.	E puer Saachen iwwer déi wëlle schwätzen.
Or two.	Oder zwee.
I think the judge here was wrong.	Ech mengen, datt de Geriichtsriichter hei falsch war.
It requires soldiers.	Et erfuerdert Zaldoten.
We have continued to do so.	Mir hunn dat weider gemaach.
We believe in learning by doing.	Mir gleewen un d'Léieren duerch ze maachen.
It might seem good.	Et kéint gutt schéngen.
Taken in time.	An der Zäit geholl.
This was a thousand times worse.	Dëst war dausend mol méi schlëmm.
Now he was really confused.	Elo war hie wierklech duercherneen.
We did not stop until we were inside.	Mir hunn net opgehalen bis mer dobanne waren.
People who loved him, who believed that he would do good things.	Leit, déi hie gär hunn, déi gegleeft hunn, datt hie gutt Saache géif maachen.
Just an Iddi.	Just eng Iddi.
Hold the bones.	Halt d'Schanken.
He was lucky.	Hie war Gléck.
Nevertheless, the social value of quality contributes to its benefits and costs.	Trotzdem dréit de soziale Wäert vun der Qualitéit op seng Virdeeler a Käschten.
There should be neither rich nor poor.	Et soll weder Räich nach Aarm ginn.
Boys, not men.	Jongen, net Männer.
We kept the dogs in the car of course.	Mir hunn d'Hënn natierlech am Auto gehal.
I was one of the participants.	Ech war ee vun de Participanten.
Some of them look normal.	E puer vun hinnen kucken normal.
And the right treatment is the key.	An déi richteg Behandlung ass de Schlëssel.
Below are photos of some of her works.	Drënner sinn Fotoen vun e puer vun hire Wierker.
There's power in it.	Do ass Kraaft dran.
I'm still worried about it.	Ech fäerten nach ëmmer doriwwer.
And you can also have instant sex.	An Dir kënnt och direkt Sex hunn.
Now the doctor must immediately call the insurance company.	Elo muss den Dokter direkt d'Versécherungsgesellschaft uruffen.
He seems to be trying to find a place to land.	Hie schéngt ze probéieren eng Plaz ze fannen fir ze landen.
If he had thought to kill her, he would have done it.	Wann hien geduecht hatt ze ëmbréngen, hätt hien et gemaach.
But every movement gets that.	Awer all Bewegung kritt dat.
I run to think.	Ech lafen ze denken.
The teachers are not very kind.	D'Enseignanten sinn net ganz léif.
Everything you should do to make them happy.	Alles wat Dir maache sollt fir se glécklech ze maachen.
She told me to sit there and she would be right back.	Si sot mir do ze sëtzen a si wier direkt zréck.
I do not want to see him go down clearly.	Ech wëll net gesinn, datt hien kloer erof geet.
Shortly after she left, another woman took her place and stayed.	Kuerz nodeems si fortgaang ass, huet eng aner Fra hir Plaz geholl a blouf.
They were more than lovely.	Si ware méi wéi léif.
It was weak, but welcome.	Et war schwaach, awer wëllkomm.
That may be true, but we cannot say the real reasons.	Et ass vläicht richteg, awer mir kënnen déi richteg Grënn net soen.
But a few days.	Awer e puer Deeg.
I certainly do not feel like one.	Ech fille mech sécher net wéi een.
The detail on the ground is really important.	Den Detail um Terrain ass wierklech wichteg.
They do not identify with a particular religion.	Si identifizéiere sech net mat enger bestëmmter Relioun.
His first scream was good, and his tone was normal.	Säin éischte Gejäiz war gutt, a säin Toun war normal.
She pulled up a chair next to yours.	Si huet e Stull nieft Ärem gezunn.
All they were when they first met.	Alles wat se waren wéi se sech fir d'éischt begéint hunn.
They found none.	Si hunn keen fonnt.
But not his food.	Awer net säin Iessen.
For her, it was a surprise and shock.	Fir hatt war et eng Iwwerraschung a Schock.
He does not like them.	Hien huet se net gär.
A very good day.	E ganz gudden Dag.
Take care.	Pass op dech op.
A white,.	Eng wäiss,.
It was nice to talk about the past again.	Et war schéin erëm iwwer d'Vergaangenheet ze schwätzen.
Love has given me a lot of joy but takes too much time.	D'Léift huet mir vill Freed ginn awer hëlt ze vill Zäit.
Six cases had no specific cause.	Sechs Fäll haten keng bestëmmten Ursaachen.
The light and sound were incredible.	D'Liicht an den Toun waren onheemlech.
He was happy to do that.	Hie war frou dat ze maachen.
She wondered how it could be managed.	Si huet sech gefrot wéi et kéint geréiert ginn.
However, this is not usually measured directly.	Wéi och ëmmer, dëst gëtt normalerweis net direkt gemooss.
Well, at least every month.	Gutt, op d'mannst all Mount.
It's that old thing that goes around, comes around routine.	Et ass dat al wat ronderëm leeft, kënnt ronderëm Routine.
She was bone dry.	Si war Schanken dréchen.
They came instead with us.	Si koumen amplaz mat eis.
There are three steps.	Et ginn dräi Schrëtt.
You were the best parents.	Dir waart déi bescht Elteren.
They were used once that I can remember.	Si goufen eemol benotzt, datt ech erënnere kann.
Everything was outside.	Alles war dobaussen.
Remove the ring.	Ewechzehuelen de Rank.
After a while we sat down in bed.	No der Zäit hu mir eis an d'Bett gesat.
They had heard loud sounds above.	Si haten haart Kläng uewen héieren.
I hate this place, and want to leave it.	Ech haassen dës Plaz, a wëll et verloossen.
Be aware of your breathing difficulties.	Ginn bewosst vun Ärem Otemschwieregkeeten.
This has been played several times.	Dëst huet e puer Mol gespillt.
No laws are broken.	Keng Gesetzer gi gebrach.
'Decision to pursue production quickly.	' Entscheedung fir d'Produktioun séier ze verfolgen.
And also a good thing.	An och eng gutt Saach.
I take a step back.	Ech huelen e Schrëtt zréck.
I have to go to her.	Ech muss bei hatt goen.
Magic should be just a means to an end.	Magie soll just e Mëttel fir en Enn sinn.
And to really ask, it has to be a real question to ask.	A fir wierklech ze froen, muss et eng richteg Fro sinn ze stellen.
Okay, let's take this guy for a ride.	Okay, loosst eis dëse Guy fir e Ride huelen.
So he's injured, but apparently he's still with us.	Also hien ass verletzt, awer anscheinend ass hien nach ëmmer bei eis.
That was funny and well done.	Dat war witzeg a gutt gemaach.
I do not see them as doing anything.	Ech gesinn se net als näischt ze maachen.
I do not remember what it is.	Ech erënnere mech net wat et ass.
When he loses her, he does not know what to do with himself.	Wann hien hir verluer, hie wéisst net wat mat sech selwer ze maachen.
Yes, the government has important work to do.	Jo, d'Regierung huet wichteg Aarbechten ze maachen.
But it is now personal.	Awer et ass elo perséinlech.
Need no reason.	Braucht kee Grond.
I may have been hurt.	Ech hu vläicht verletzt.
As for comfort.	Wéi fir Komfort.
As it were.	Wéi et war.
She looked down for a moment and then back at him.	Si huet e Moment erof gekuckt an duerno zréck op hien.
The results were similar to those in the previous study.	D'Resultater waren ähnlech wéi déi an der fréierer Etude.
It never went fast.	Et ass ni séier gaangen.
I would have done without this.	Ech hätt ouni dëst gemaach.
Was an important part of the culture of the region.	War e wichtege Bestanddeel vun der Kultur vun der Regioun.
She can help us fix everything.	Si kann eis hëllefen alles ze fixéieren.
It starts with man and his suffering.	Et fänkt jo vum Mënsch a sengem Leed un.
And nothing comes complete.	An näischt kënnt komplett.
But he will.	Mä hie wäert.
Many strong women are like that.	Vill staark Fraen sinn esou.
It just does not apply to us.	Et gëllt just net fir eis.
Now he was alone.	Elo war hien eleng.
I read to him while we sat.	Ech liesen him wann mir souzen.
And was usually 'accepting'.	A war normalerweis 'akzeptéieren'.
These tend to bring wet weather all year round.	Dës tendéieren d'ganzt Joer naass Wieder ze bréngen.
I said no, no more.	Ech hu gesot, nee, net méi.
So now back to the question.	Also elo nach eng Kéier zu der Fro.
I'm a sound man.	Ech sinn e Sound Mann.
Or, you can choose classes just for fun.	Oder, Dir kënnt Klassen just fir Spaass auswielen.
I speak rather personally but over the phone could be better.	Ech schwätzen éischter perséinlech awer iwwer den Telefon kéint besser sinn.
I understand why she says that.	Ech verstinn firwat hatt dat seet.
It's me talking about them.	Et ass mech iwwer si schwätzen.
It seems to be an interpretation of some sort.	Et schéngt eng Interpretatioun vun enger Zort ze sinn.
Neither young doctor did what he really wanted to do.	Weder jonken Dokter huet gemaach wat hie wierklech wollt maachen.
We want it to be available for a very long time.	Mir wëllen datt et fir eng laang laang Zäit verfügbar ass.
Three of the children were boys and nine girls.	Dräi vun de Kanner ware Jongen an néng Meedercher.
People had gone too far.	D'Leit waren ze wäit gaangen.
You can not break us.	Dir kënnt eis net briechen.
Sometimes it's right, but sometimes the opposite is the case.	Heiansdo ass et richteg, awer heiansdo ass de Géigendeel de Fall.
There was no heat in the community.	Et war keng Hëtzt an der Gemeng.
So we had to move.	Also hu mir misse plënneren.
He did not look at it, however.	Hien huet et awer net gekuckt.
Years ago this month.	Virun Joeren dëse Mount.
Time has no direction, really.	Zäit huet keng Richtung, wierklech.
Nothing too big to expect, though.	Näischt ze grouss erwaart, awer trotzdem.
And we looked at books every week.	A mir hunn all Woch Bicher gekuckt.
But she could use it.	Awer si konnt et benotzen.
It might just work.	Et kéint just schaffen.
Except he did not.	Ausser hien hat net.
The long, wide road was empty.	Déi laang, breet Strooss war eidel.
He wondered if this was as bad as it would be.	Hien huet sech gefrot ob dëst sou schlecht wier wéi et géif ginn.
The statement spoke for itself.	D'Ausso huet fir sech selwer geschwat.
I can not get lost in what happened to him.	Ech ka mech net verléieren an deem wat him geschitt ass.
A random sample table was used to select five schools.	A zoufälleg Prouf Dësch war benotzt fënnef Schoulen ze wielen.
In order not to try to please others, to please myself.	Fir net ze probéieren anerer ze gefalen, mech selwer ze gefalen.
Just to clear my head.	Just fir mäi Kapp ze läschen.
At first, she ran into nothing but dead ends.	Fir d'éischt ass si an näischt wéi dout Enden gerannt.
And that he is better looked after here.	An datt hien hei besser opgepasst gëtt.
Enjoy this meal with a glass of your favorite drink.	Genéisst dëst Iessen mat engem Glas vun Ärem Liiblingsdrink.
They tried to make sense of what she was saying.	Si hu probéiert Sënn ze maachen wat se gesot huet.
I felt pretty young.	Ech hu mech zimlech jonk gefillt.
In a great voice.	An enger flotter Stëmm.
With her, away.	Bei hir, ewech.
He gave me an idea of ​​what's going on in the code.	Hien huet mir eng Iddi ginn wat am Code lass ass.
We are not trying to make a point.	Mir probéieren net e Punkt ze maachen.
We had in common, a common religion.	Mir haten gemeinsam, eng gemeinsam Relioun.
He put his fear in her.	Hien huet seng Angscht an hir geluecht.
Love watching him work.	Léift him ze kucken schaffen.
To make it look like the other murder.	Fir datt et wéi deen anere Mord ausgesäit.
It's weird, you know.	Et ass komesch, Dir wësst.
I can not click it anymore.	Ech kann et net méi klickt.
They drink and smoke, and they live hard.	Si drénken a fëmmen, a si liewen haart.
Finally she's done and tries to give it back to me.	Endlech ass si fäerdeg a probéiert et mir zréck ze ginn.
I hope you liked it.	Ech hoffen dir hutt dat gefall.
The world in which these children live.	D'Welt an deenen dës Kanner liewen.
I really want to thank some people.	Ech wëll wierklech e puer Leit Merci soen.
Surely he meant it.	Sécher hat hien dat gemengt.
You can do whatever you want.	Dir kënnt maachen wat Dir wëllt.
Other people are expecting me too.	Aner Leit erwaarden mech och.
Some of it is new.	E puer vun deem ass nei.
I demand the absolute respect of a man.	Ech verlaangen den absolute Respekt vun engem Mann.
I laughed as we burned it.	Ech hunn gelaacht wéi mir et verbrannt hunn.
That did not last, however.	Dat huet awer net gedauert.
It has been done over the years, but not easily.	Et gouf iwwer d'Jore gemaach, awer net einfach.
Number required for treatment was four.	Zuel fir Behandlung néideg war véier.
I'm there early.	Ech sinn do fréi.
Enough to tell a story about.	Genuch eng Geschicht iwwer ze erzielen.
So he could find it.	Dofir konnt hien et fannen.
Then they can do whatever they want stupidly.	Duerno kënnen se alles domm maachen wat se wëllen.
We are under so much stress.	Mir sinn ënner sou vill Stress.
Make sure you do not fall behind.	Vergewëssert Iech datt Dir net hannendrun fält.
Of course, he was younger then.	Natierlech war hien deemools méi jonk.
We'll talk more about technology a little later.	Mir wäerte méi iwwer d'Technologie e bësse méi spéit schwätzen.
Several approaches have been taken to avoid this problem.	Verschidde Approche goufen gefollegt fir dëse Problem ze vermeiden.
We buy in volume so that we can sell at a low price.	Mir kafen am Volume sou datt mir zu engem niddrege Präis kënne verkafen.
In a sense, being is less than nothing.	An engem Sënn ass de Wiesen manner wéi näischt.
It was a great relief.	Et war eng grouss Erliichterung.
You have to help me here.	Dir musst mir hei hëllefen.
In fact, it exists, and you will begin to study it.	Tatsächlech existéiert et, an Dir wäert ufänken et ze studéieren.
But there were no laws or even rules against that.	Awer et goufe keng Gesetzer oder souguer Reegele géint dat.
Late diagnosis was generally higher among older age groups.	Spéit Diagnos war allgemeng méi héich ënner eeler Altersgruppen.
A place my father would never have brought me before.	Eng Plaz wou mäi Papp mir ni virdrun bruecht hätt.
I stand with him.	Ech stinn mat him.
A good place for breakfast too.	Eng gutt Plaz fir Frühstück och.
Of course, we do not know if they left the country.	Mir wëssen natierlech net, ob si d'Land verlooss hunn.
I could see that.	Ech konnt dat gesinn.
Nobody took special note.	Keen huet speziell Notiz gemaach.
I'm sorry, but this has to be done now.	Et deet mir ganz leed, mee dat muss elo gemaach ginn.
His help harmed this child.	Seng Hëllef huet dëst Kand Schued gemaach.
It was not very public, really.	Et war net ganz ëffentlech, wierklech.
Had she known, she might have felt a little relief.	Hätt si gewosst, si hätte vläicht e bësse Relief gefillt.
The horse moved slightly.	D'Päerd huet sech liicht bewegt.
I will explain.	Ech wäert erklären.
I was hoping it would be the former though.	Ech hat awer gehofft, datt et dee fréiere wier.
These things around him were in a world that never died.	Dës Saachen ronderëm hien waren an enger Welt déi ni gestuerwen ass.
It's like a very big family.	Et ass wéi eng ganz grouss Famill.
A waste of men, material and effort.	Eng Verschwendung vu Männer, Material an Effort.
You're having a great day tomorrow.	Dir hutt muer e groussen Dag.
You should not have this problem by the end of today.	Dir sollt dëse Problem um Enn vun haut net méi hunn.
That's my concern.	Dat ass meng Suerg.
He is our main leader now.	Hien ass eis Haaptleit elo.
This was not quite the way he expected.	Dëst war net ganz de Wee wéi hie sech erwaart hat.
The milk in my head changed.	D'Mëllech a mengem Kapp verwandelt.
He thought bones were broken.	Hien huet geduecht datt Schanken gebrach wieren.
Just trying to make sure we like to free them.	Just probéiert sécher ze stellen, datt mir se gär befreien.
And definitely, this couple is not equal in the treatment in the book.	An definitiv ass dës Koppel net gläich an der Behandlung am Buch.
This is really easy to do.	Dëst ass wierklech einfach ze maachen.
My mother worked.	Meng Mamm huet geschafft.
I never wanted anything more.	Ech wollt ni eppes méi.
Once they are locked up, we must release them.	Wa se gespaart sinn, musse mir se befreien.
It pulled me out.	Et huet mech erausgezunn.
If there is a next time.	Wann et eng nächst Kéier.
They said it would not help.	Si soten et wäert net hëllefen.
I feel on top of the world.	Ech fille mech uewen op der Welt.
Let it be less.	Loosst et manner sinn.
So there you have it.	Also do hutt Dir bei.
Let's get down to business very quickly.	Loosst eis ganz séier op d'Strooss goen.
None of these things.	Keng vun dëse Saachen.
It was a small boat.	Et war e klengt Boot.
Look no further.	Kuckt net weider.
Our daughter needs you.	Eis Duechter brauch dech.
On the other hand, new causes would arise.	Et géifen op der anerer Säit nei Ursaachen ophuelen.
It must have had something to do with water.	Et hat wuel eppes mam Waasser ze dinn.
Some are faster with multiple records in one store.	E puer si méi séier mat multiple records an engem Geschäft.
Just remember you ever had them.	Vergiesst just datt Dir se jeemools hat.
After moving a year forward, they found a moment of joy again.	Nodeems si e Joer no vir geplënnert sinn, hunn se erëm e Moment vu Freed fonnt.
I can send you one if you want.	Ech kann Iech eng schécken wann Dir wëllt.
As he is rich as fuck, for one.	Wéi hien ass räich wéi fuck, fir eng.
My body was different.	Mäi Kierper war anescht.
You do not forget.	Dir vergiess net.
To be human is to make tens of thousands of mistakes.	Mënsch ze sinn ass zéngdausend Feeler ze maachen.
Time is short.	Zäit ass kuerz.
I've been watching you two for a while now.	Ech hunn Iech zwee zënter enger Zäit gekuckt.
How good it is to be human.	Wéi gutt ass et Mënsch ze sinn.
It makes me wonder if she considered everyone except herself.	Et mécht mech wonneren, ob si jiddereen ausser sech selwer betruecht huet.
It's his.	Et ass seng.
Do your job.	Maacht Är Aarbecht.
Therefore, the option is disabled by default.	Dofir ass d'Optioun als Standard ausgeschalt.
However, it turns out that the problem is not that simple.	Allerdéngs stellt sech eraus datt de Problem net sou einfach ass.
Just order them.	Bestellt se einfach.
Flowers were everywhere.	Blummen waren iwwerall.
Share your funny experiences with us.	Deelt eis Är witzeg Erfahrungen.
It's a little late to think about it.	Et ass e bësse spéit doriwwer ze denken.
I do not know if he knew that.	Ech weess net ob hien dat wousst.
I set goals for this spring.	Ech hunn Ziler fir dëst Fréijoer gesat.
Without a doubt, he was happy to be with her.	Ouni Zweiwel war hien frou mat hatt ze sinn.
But that is hardly the problem.	Mee dat ass kaum de Problem.
Come on, take your head off.	Kommt, huelt Äre Kapp of.
So many beautiful things.	Sou vill schéin Saachen.
All women received adequate pain management.	All Frae kruten adequat Schmerzmanagement.
It may also never have been created.	Et ass vläicht och ni geschaf ginn.
He quickly discovered that it was.	Hien huet séier entdeckt datt et war.
There are several ways you can use this tool.	Et gi verschidde Weeër wéi Dir dëst Tool benotze kënnt.
We watched the video a bit on our phone.	Mir hunn de Video e bëssen op eisem Telefon uruffen.
I was worried if we had enough food.	Ech hu besuergt ob mir genuch Iessen hunn.
They would look for the two but not forever.	Si géifen no deenen zwee sichen awer net fir ëmmer.
It is small but quiet.	Et ass kleng awer roueg.
He kills people for money.	Hien ëmbréngen d'Leit fir Suen.
She was not in a private room.	Si war net an engem private Raum.
They started laughing.	Si hunn ugefaang ze laachen.
It took him another moment to answer.	Et huet him en anere Moment gedauert fir ze äntweren.
But I need something more than that.	Ech brauch awer eppes méi doriwwer eraus.
But poor little guy.	Awer aarme klenge Guy.
They usually do not provide active control of a power signal line.	Si bidden normalerweis keng aktiv Kontroll vun enger Stroumsignallinn.
For this reason, we repeated our analyzes several times to be sure.	Aus deem Grond hu mir eis Analysen e puer Mol widderholl fir sécher ze sinn.
I was not.	Ech war net.
The world goes on.	D'Welt geet virun.
At one time, they sold these in every gun shop.	Eng Kéier hunn se dës an all Waffegeschäft verkaaft.
If he did not break the glass, she must break it.	Wann hien d'Glas net gebrach huet, da muss si et briechen.
I did not know what he was talking about.	Ech wousst net vu wat hie geschwat huet.
A cool guy.	Eng cool Guy.
For people to know who we are and what we are.	Fir d'Leit wëssen, wien mir sinn a wat mir sinn.
Maybe it was shock.	Vläicht war et Schock.
Data from selected cases are presented.	Daten aus ausgewielte Fäll ginn presentéiert.
He is now a man.	Hien ass elo e Mann.
She ran out of the room.	Si ass aus dem Zëmmer gelaf.
I told him everything.	Ech hunn him alles gesot.
I push everyone away with purpose.	Ech drécke jidderee mat Zweck ewech.
Look at that money.	Kuckt déi Suen.
You might have thought they were on fire.	Dir hätt vläicht geduecht datt se a Brand wieren.
How you dress is how you act.	Wéi Dir Iech verkleed ass wéi Dir handelt.
Once you have made your choice, live with your shit.	Nodeems Dir Äre Choix gemaach hutt, liewen mat Ärem Schäiss.
So we had to help ourselves with food.	Also hu mir eis misse mat Iessen hëllefen.
So spread the word.	Also d'Noriichte verbreet.
He did not want to talk to the police much now.	Hie wollt elo net vill mat der Police schwätzen.
You're like my brother.	Dir sidd wéi mäi Brudder.
I can not do that anymore.	Ech kann dat net méi maachen.
That was out.	Dat war eraus.
Meet in the garden parking lot.	Treffen am Gaart Parkplaz.
And they are often right to point out problems.	A si hunn dacks Recht fir Problemer ze weisen.
He could not speak.	Hie konnt net schwätzen.
This does not increase the price of the product you are ordering.	Dëst erhéicht net de Präis vum Produkt deen Dir bestellt.
I did not like how simple the last post looked.	Ech hunn net gär wéi einfach dee leschte Post ausgesäit.
I just can not continue in the old routine.	Ech kann einfach net an der aler Routine weidergoen.
That was the signal.	Dat war d'Signal.
He has no boundaries.	Hien huet keng Grenzen.
I tell her what you said.	Ech soen hir wat Dir gesot hutt.
Often he does this on purpose.	Dacks mécht hien dat op Zweck.
She stopped and looked at me.	Si gestoppt a kuckt op mech.
Religion is tested by its results.	Relioun gëtt duerch seng Resultater getest.
He never even knew her real name.	Hien wousst ni souguer hire richtege Numm.
For ten weeks.	Fir zéng Wochen.
We're too late for that.	Mir sinn ze spéit wéi et ass.
It went extremely smoothly.	Et ass extrem glat gelaf.
So, you've set a mission for that.	Also, Dir hutt eng Missioun dofir gesat.
I also felt tired.	Ech hu mech och midd gefillt.
She could feel the edge coming back.	Si konnt de Rand fillen zréckkommen.
The answer has to be somewhere within those pages.	D'Äntwert muss iergendwou bannent deene Säiten sinn.
You need to get away from your computer for a while.	Dir musst fir eng Zäit vun Ärem Computer ewech kommen.
Peng! 	Péng!
the pain is nothing.	de Péng ass näischt.
And so she did.	An esou huet si.
She did not know how to read or write.	Si wousst net wéi se liesen oder schreiwen.
Upon success, the effect ends on the target.	Bei engem Erfolleg endet den Effekt op d'Zil.
What is the result?	Wat entsteet dat?.
Nobody likes the idea of ​​making these difficult decisions.	Keen huet d'Iddi gär dës schwiereg Entscheedungen ze treffen.
See the code at the bottom.	Gesinn de Code op ënnen.
So every family has to work hard to make more money.	Also all Famill muss haart schaffen fir méi Suen ze drécken.
He will be fine, of course.	Hien wäert gutt sinn, natierlech.
Thanks in advance.	Merci am Viraus.
Only the central one had a weight.	Nëmmen déi zentral hat e Gewiicht.
And then we started talking to people about it.	An dunn hu mer ugefaang mat de Leit doriwwer ze schwätzen.
But time is running out.	Awer d'Zäit leeft aus.
In this place.	Op dëser Plaz.
It was good to be back in action.	Et war gutt erëm an Aktioun ze sinn.
It was not the same.	Et war net d'selwecht.
He never wanted to mix it up inside.	Hie wollt et ni dobannen vermëschen.
Let your beautiful soul rest in peace.	Loosst Är schéin Séil a Fridden raschten.
The exact cause of this type of behavior is not known.	Déi genee Ursaach vun dëser Aart vu Verhalen ass net bekannt.
People come and go.	D'Leit kommen a ginn.
They had a job to do.	Si haten eng Aarbecht ze maachen.
For the last two years.	Fir déi lescht zwee Joer.
When someone asked, she gave a different name each time.	Wann iergendeen gefrot huet, huet si all Kéier en aneren Numm ginn.
He looked back at the door.	Hien huet zréck op d'Dier gekuckt.
We will fight fire with fire.	Mir wäerte Feier mat Feier bekämpfen.
They make it look real.	Si maachen et wierklech ausgesinn.
Here were their people.	Hei waren hir Leit.
Several reports have described this condition.	Puer Berichter hunn dës Konditioun beschriwwen.
However, it did open some pretty unique doors for me.	Et huet awer e puer zimlech eenzegaarteg Dieren fir mech opgemaach.
Had a really great time here.	Hat eng wierklech super Zäit hei.
He put a hand on my shoulder.	Hien huet eng Hand op meng Schëller geluecht.
Even the house lights were switched on at that time.	Souguer d'Hausliichter goufen deemools ageschalt.
She needed it to be true.	Si huet et gebraucht fir wouer ze sinn.
This conclusion was supported by the following observations.	Dës Conclusioun gouf vun de folgenden Observatiounen ënnerstëtzt.
I had not thought about it for years.	Ech hat zënter Joren net méi dru geduecht.
If they win, it's fun.	Wann se gewannen, et ass Spaass.
It held him back.	Et huet him festgehalen.
Waiting to get their services.	Waarden hir Servicer ze kréien.
I stop on the side of the road and open it.	Ech stoppen op der Säit vun der Strooss an maachen se op.
Instead, use it as input for the app.	Amplaz benotzt et als Input fir d'App.
He knew that sleep was now impossible, and he wanted to think.	Hie wousst, datt de Schlof elo onméiglech wier, an hie wollt denken.
He tries to remember too much at all times.	Hie probéiert sech zu all Moment ze vill ze erënneren.
The gift card was very poor quality.	D'Geschenkkaart war ganz schlecht Qualitéit.
I wanted to have a child.	Ech wollt e Kand hunn.
And let me add to that what your question is.	A loosst mech derzou addéieren wat Är Fro ass.
My father was one of those people.	Mäi Papp war ee vun deene Leit.
They will follow him as their guide.	Si wäerten him als hire Guide verfollegen.
How to put her first.	Wéi hir éischt ze setzen.
Clear, and roses.	Kloer, a rosen.
Outside the hall is a view seat.	Ausserhalb vun der Hal ass eng Vue Sëtz.
We could not find any direct link.	Mir konnten keen direkten Link kréien.
It was so stupid of me.	Et war sou domm vun mir.
He has told me this more than once.	Hien huet mir dat gesot, méi wéi eemol.
I should help you.	Ech sollt Iech hëllefen.
He still found it more beautiful than the female.	Hien huet et ëmmer nach méi schéin fonnt wéi d'Weibchen.
Things are looking up.	D'Saache kucken op.
They will not last long.	Si wäerten net laang daueren.
Our hands were closed to them.	Eis Hänn waren hinnen zou.
I hope to see you in the store again soon.	Ech hoffen, mir wäerten Iech geschwënn erëm am Buttek gesinn.
Maybe it should be so.	Vläicht sollt et esou sinn.
Just two or three really good.	Just zwee oder dräi wierklech gutt.
Do all wrong.	Maachen all falsch.
Our parents finally gave up.	Eis Elteren hunn endlech opginn.
I could not take a hotel photo.	Ech konnt net engem Hotel Foto.
Are often useful.	Sinn dacks nëtzlech.
Give it a go.	Gitt et.
This list can be ordered in several ways.	Dës Lëscht kann op verschidde Manéieren bestallt ginn.
It was so impossible.	Et war sou onméiglech.
We know you will win in the end.	Mir wëssen, datt Dir schlussendlech wäert gewannen.
He took the first step.	Hien huet deen éischte Schrëtt gemaach.
I'm just sad.	Ech just traureg.
Which it did not.	Wat et net gemaach huet.
These resources are made available directly to the data flow.	Dës Ressourcen ginn direkt fir den Datefloss zur Verfügung gestallt.
I want to say thank you.	Ech wëll Merci soen.
That would be criminal.	Dat wier kriminell.
Then he came home.	Duerno ass hien heem komm.
It was too funny not to take a picture of it.	Et war ze witzeg fir keng Foto vun ze maachen.
He saw a bright future for me.	Hien huet eng hell Zukunft fir mech gesinn.
With the processes involved to build a world out of others.	Mat de Prozesser involvéiert fir eng Welt aus aneren ze bauen.
It works from now on.	Et funktionnéiert ab elo.
Be warm, kind and factual.	Sidd waarm, léif a Tatsaach.
Even though he never came to be seen.	Och wann hien ni komm ass ze gesinn.
It was meant to go between the arm and the straight leg.	Et war geduecht fir tëscht dem Aarm an dem riichte Been ze goen.
These last days are long and full of hard work.	Dës lescht Deeg si laang a voller haarder Aarbecht.
But he does not like it.	Mä hien huet et net gär.
We call this the critical age.	Mir nennen dat de kriteschen Alter.
Her biggest concern was education.	Hir gréisste Suerg war Ausbildung.
You do not let your emotions rule you.	Dir loosst Är Emotiounen Iech net regéieren.
Nothing the same now.	Näischt datselwecht elo.
Then I added salt and water.	Duerno hunn ech Salz a Waasser bäigefüügt.
Split it into several methods.	Split et an e puer Methoden.
No place is home.	Keng Plaz ass doheem.
We take comfort from physical contact and it makes us happy.	Mir huelen Trouscht vum kierperleche Kontakt an et mécht eis glécklech.
It's time for you to go to bed.	Et ass Zäit fir Iech an d'Bett ze goen.
Rose was leaving him.	Rose war verloossen him.
The video has been cut again.	De Video huet erëm geschnidden.
I moved to the door and tried the handle.	Ech sinn op d'Dier geplënnert a probéiert de Grëff.
I thought and thought, laid here.	Ech hu geduecht an geduecht, hei geluecht.
So she used her own camera and her own lights.	Also huet si hir eege Kamera an hir eege Luuchten benotzt.
This is your organization.	Dëst ass Är Organisatioun.
The story just happened to grow.	D'Geschicht ass geschitt just ze wuessen.
This is the only way the question arises today.	Sou an nëmmen esou stellt sech d'Fro haut.
Their songs must be heard in that setting.	Hir Lidder mussen an deem Kader héieren ginn.
It just made her laugh.	Et huet hir just laachen.
He had no son.	Hien hat kee Jong.
I can not fail again.	Ech kann net erëm versoen.
If you are really good at it, most of these choices are right.	Wann Dir wierklech gutt sidd, sinn déi meescht vun dësen Entscheedungen richteg.
I had so much fun working with him.	Ech hat sou vill Spaass mat him ze schaffen.
Birth accepted.	Gebuer akzeptéiert.
Giving the truth is not a crime.	D'Wourecht ze ginn ass kee Verbriechen.
I used myself to experiment with.	Ech hunn mech selwer benotzt fir mat ze experimentéieren.
Most of these results are consistent with the present study.	Déi meescht vun dëse Resultater sinn konsequent mat der heiteger Etude.
You have to go to the police station across the street.	Dir musst an de Policebüro iwwer der Strooss goen.
The motion is accepted.	Déi Motioun gëtt ugeholl.
Only one instance should run at a time.	Nëmmen eng Instanz soll zur selwechter Zäit lafen.
It holds me and my friends back for your special treatments.	Et hält mech a meng Frënn zréck fir Är speziell Behandlungen.
But this is my dad's house, she thought.	Awer dëst ass mäi Papp sengem Haus, huet si geduecht.
I will not let that happen to me.	Ech loossen dat net mat mir geschéien.
You may like to see her before you leave.	Dir kënnt hatt gär gesinn ier Dir fortgeet.
Therefore, it was not close.	Dofir war et net no.
But we have.	Mä mir hunn.
There was no word yet.	Et war nach kee Wuert.
My father had a car.	Mäi Papp hat en Auto.
I got this one after the accident.	Ech krut dësen nom Accident.
It's only natural how you are my son.	Et ass nëmmen natierlech, wéi Dir mäi Jong sidd.
I want to talk about you.	Ech wëll iwwer dech schwätzen.
This was well thought out.	Dëst war gutt geduecht.
For our focus and purpose are clear.	Fir eise Fokus an den Zweck si kloer.
Kill them though.	Kill se awer wäert.
Write nothing for a week.	Schreift näischt fir eng Woch.
Know it needs work.	Wësst et brauch Aarbecht.
Because it is quite the opposite.	Well et ass ganz de Géigendeel.
Finally, they would have had enough.	Schliisslech hätte si genuch.
I'm not going out like that, not here.	Ech ginn net esou eraus, net hei.
Pure and simple facts about my mom.	Pur an einfach Fakten iwwer meng Mamm.
And yet he lived.	An awer huet hien gelieft.
You make me a better person.	Dir maacht mech eng besser Persoun.
And he starts to look injured.	An hien fänkt u blesséiert ze kucken.
Watching her fire her last group, looks like a real natural.	Kucken hir Feier hir lescht Grupp, gesinn ausgesinn wéi eng real natierlech.
The whole place seemed as if it had remained as it is.	Déi ganz Plaz huet geschéngt wéi wann et bliwwen ass wéi et ass.
Thanks to everyone who supported me.	Merci un jiddereen deen mech ënnerstëtzt huet.
This is where the research comes in.	Do kënnt d'Fuerschung an.
Results were reported as positive or negative.	D'Resultater goufen als positiv oder negativ gemellt.
A second player can join the game.	En zweete Spiller kann d'Spill matmaachen.
They moved slowly.	Si geplënnert lues.
It told them what to hope for and what to fear.	Et huet hinnen gesot, op wat se ze hoffen a wat se fäerten.
I followed him to his writing.	Ech sinn him op säi Schreif gefollegt.
We'm back in bed.	Mir sinn erëm am Bett.
Split the group in two.	Split de Grupp an zwee.
In this case, they are one and the same.	An dësem Fall si se een an datselwecht.
He took care of the car and everything else.	Hien huet sech ëm den Auto an alles anescht gekëmmert.
It would hurt you more than it helps you.	Et géif Iech méi schueden wéi et Iech hëlleft.
The biggest problem seems to be that of data protection.	De gréisste Problem schéngt dee vum Dateschutz ze sinn.
There is something they look forward to every day after school.	Et ass eppes ginn, op déi se all Dag no der Schoul freeën.
Especially for saving every month you have made across every company.	Besonnesch fir all Mount ze spueren, deen Dir iwwer all Firma gemaach hutt.
Also, maybe he has a hard time saying no.	Och, vläicht huet hien et schwéier nee ze soen.
Better, easier, longer life.	Besser, méi einfach, méi laang Liewen.
And it would remain that way for another six years.	An et géif nach sechs Joer esou bleiwen.
There are many really interesting moments in this track.	Et gi vill wierklech interessant Momenter an dëser Streck.
I think your father did not put too much value into going there.	Ech denken, datt Äre Papp net ze vill Wäert drop geluecht huet dohinner ze goen.
Net mam Thema.	Net mam Thema.
A warm day like this, my soul brothers.	E waarmen Dag wéi dësen, meng Séil Bridder.
Every community has leaders.	All Gemeinschaft huet Leader.
This style of running is successful.	Dëse Stil lafen ass erfollegräich.
He must be feeling something wrong.	Hie muss eppes falsch spieren.
Now that has happened.	Elo ass dat geschitt.
Come on, the boy's coming too.	Komm, de Jong kënnt och elo un.
The car had to come here, here the road stopped.	Den Auto huet missen heihinner kommen, hei ass d'Strooss opgehalen.
Surely these workers knew that.	Sécher woussten dës Aarbechter dat.
You're not that important.	Dir sidd net sou wichteg.
Just cut off the head and put on another plate.	Just de Kapp ofschneiden an op eng aner Teller setzen.
And then it reads slowly.	An da liest et lues.
It's not that bad.	Et ass net esou schlecht.
Very easy to get there as they described.	Ganz einfach dohinner ze kommen wéi se beschriwwen hunn.
Plus the line-up was insane.	Plus de Line-up war verréckt.
If we get that much, it's going to be awesome.	Wa mir esou vill kréien, wäert et genial sinn.
Be cool if it survives.	Wär cool wann et iwwerlieft.
Here is the secret of power.	Hei ass d'Geheimnis vun der Muecht.
That's very nice of me.	Dat ass ganz flott vu mir.
It has been lost in history, never to return.	Et ass an d'Geschicht verluer gaangen, ni zréck.
Your mother was just killed.	Är Mamm ass just ëmbruecht ginn.
That's the pattern.	Dat ass d'Muster.
He never thought it was an accident.	Hien huet ni geduecht, et war en Accident.
He just got bigger and stronger.	Hien huet just ëmmer méi grouss a méi staark ginn.
In the beginning there was one.	Am Ufank war et een.
He went back and stood in front of the bathroom door.	Hien ass zréck gaang a steet virun der Buedzëmmerdier.
Space fields are cleared after the application of extra power.	Plaz Felder ginn no der Uwendung vun extra Stroum geläscht.
We are friends forever.	Mir si Frënn fir ëmmer.
I have two questions.	Ech hunn zwou Froen.
Maybe he dropped the phone.	Vläicht huet hien den Telefon erofgelooss.
My fight was gone.	Mäi Kampf war fort.
All he had to do was sign his name.	Alles wat hien huet misse maachen ass säin Numm ënnerschreiwen.
I am in any case.	Ech sinn op alle Fall.
If you do not want to sleep, you do not have to.	Wann Dir net wollt schlofen, musst Dir net.
Two broken legs.	Zwee gebrach Been.
That is when you have to make money to work hard for yourself.	Dat ass wann Dir Sue maache musst fir Iech schwéier ze schaffen.
Every song in this movie works very easily.	Ganz einfach funktionéiert all Lidd an dësem Film.
Which is not quite right.	Wat net ganz richteg ass.
I really like that fight.	Ech hunn dee Kampf wierklech gär.
He had the right to remain silent.	Hien hat d'Recht ze roueg ze bleiwen.
I should not keep you cold anymore.	Ech soll dech net méi kal halen.
These people would have provided valuable information about what happened to me.	Dës Leit hätten wäertvoll Informatioune geliwwert hunn iwwer wat mat mir geschitt ass.
Then he realized what it was.	Dunn huet hien gemierkt wat et war.
Look at those weird eyes.	Kuckt déi komesch Aen.
Yes, nothing to worry about.	Jo, näischt ze Suergen iwwer.
There are three types.	Et ginn dräi Zorte.
The immediate future was bleak, but things would turn around.	Déi direkt Zukunft war däischter, awer d'Saache géife sech ëmdréinen.
Your mom also has a head for business.	Är Mamm huet och e Kapp fir d'Geschäft.
Test behavior, she said herself.	Testverhalen, sot si selwer.
I'm writing a book now.	Ech schreiwen elo e Buch.
One raised the ball.	Een huet de Ball opgeworf.
She can take care of herself.	Si kann sech selwer këmmeren.
I could lose her again.	Ech kéint hir erëm verléieren.
Through life, you understand what people really are.	Duerch d'Liewen versteet Dir wat d'Leit wierklech sinn.
I really need help.	Ech brauch wierklech Hëllef.
What to do with it.	Wat domat ze maachen.
This seems to be the right answer.	Dëst schéngt déi richteg Äntwert ze sinn.
His eyes closed with mine.	Seng Aen gespaart mat mengem.
That is clear beyond doubt.	Dat ass kloer iwwer Zweiwel.
You will never win.	Dir wäert ni gewannen.
Further studies are needed on these aspects.	Weider Studien sinn iwwer dës Aspekter néideg.
It's short.	Et gëtt kuerz.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
Water and food for your dog.	Waasser a Liewensmëttel fir Ären Hond.
You want to save websites, for example.	Dir wëllt Websäite späicheren, zum Beispill.
A lot of people really hit me over it.	Vill Leit hu mech wierklech doriwwer getraff.
Finally, the band split up.	Schlussendlech huet d'Band sech opgedeelt.
There would be no setback.	Et géif kee Réckwee ginn.
He was right about time.	Hie war richteg iwwer d'Zäit.
My mom is making progress.	Meng Mamm mécht Fortschrëtter.
But progress is slow.	Awer de Fortschrëtt ass lues.
However, the results have been very poor.	Allerdéngs sinn d'Resultater ganz schlecht ginn.
To have fun with it.	Fir Spaass domat ze hunn.
It did not matter if he knew the men.	Et war egal ob hien d'Männer kannt.
It sounds like there are no parts left except my part.	Et kléngt wéi wann et keng Deeler bleiwen ausser mäin Deel.
No significant difference was found in this respect between other groups.	Kee groussen Ënnerscheed gouf an dësem Respekt tëscht anere Gruppen fonnt.
He is her kind of person.	Hien ass hir Aart vu Persoun.
It goes a long way.	Et geet wäit.
His large hand was still covered with blood.	Seng grouss Hand war nach mat Blutt bedeckt.
It was the last thing they needed.	Et war dat lescht wat se gebraucht hunn.
This particular combination seems to work.	Dës speziell Kombinatioun schéngt ze schaffen.
Or ten or whatever you want.	Oder zéng oder wat Dir wëllt.
I know for a fact that she fired him before her death.	Ech weess fir eng Tatsaach, datt si him virun hirem Doud entlooss.
He was not running.	Hie war net lafen.
This is easier said than done, unfortunately.	Dëst ass méi einfach gesot wéi gemaach, leider.
But there was never anything.	Do war awer ni eppes.
It's an awesome site.	Et ass en onheemleche Site.
The excluded volume effects, the two are important.	Déi ausgeschloss Volumen Effekter, déi zwee wichteg sinn.
Take it with you tomorrow.	Huelt et muer mat.
Records should be broken.	Rekorder solle gebrach ginn.
He had not noticed before that time was so short.	Hien hat net virdru gemierkt datt d'Zäit sou kuerz war.
There would be several lines, one after the other.	Et wiere méi Zeilen, een hannert deem aneren.
It's the sound we're interested in, not the meaning.	Et ass de Sound dee mir interesséiert sinn, net d'Bedeitung.
But this is real life.	Awer dëst ass richtegt Liewen.
But he continues, we must go back.	Mä hie seet weider, mir mussen zréck goen.
Not for anyone else, just for myself.	Net fir en aneren, just fir mech selwer.
They just run their own course.	Si lafen just hir eege Course.
I'm coming back to the ship with you.	Ech kommen zréck op d'Schëff mat Iech.
But then the pain worsens and spreads to the back.	Awer dunn ass de Péng verschlechtert a verbreet sech op de Réck.
Now that's just bad.	Elo ass dat just béis.
And they came out with it.	A si sinn zesumme mat deem erauskomm.
Back to the thing at hand.	Zréck op d'Saach op der Hand.
Then you wait until the stock goes down.	Da waart Dir bis d'Aktie erof geet.
He gave me an understanding smile.	Hien huet mir e Verständnis Laachen ginn.
His face was pale, but his eyes were fixed.	Säi Gesiicht war blass, awer seng Ae ware bestëmmt.
The public is beginning to understand this.	De Public fänkt dëst ze verstoen.
I'm not very full.	Ech sinn net ganz voll.
Six focus group discussions were conducted.	Sechs Fokusgruppediskussiounen goufen duerchgefouert.
Do not be like that.	Sidd net esou.
That would never matter to the girl, though.	Dat wier awer nach ni mat dem Meedchen wichteg.
The world is watching them.	D'Welt kuckt hinnen.
Do not worry about others.	Maacht Iech keng Suergen iwwer déi aner.
The discussions and comments are sometimes very interesting.	D'Diskussiounen an de Kommentarer sinn heiansdo ganz interessant.
You have five people looking for three jobs.	Dir hutt fënnef Leit op der Sich no dräi Aarbechtsplazen.
He asked if it would really benefit him to take them.	Hien huet gefrot ob et him wierklech géif profitéieren se ze huelen.
Imagine what happens when you go through a break.	Stellt Iech vir wat geschitt wann Dir duerch eng Paus geet.
However, as discussed above, this is not required.	Wéi och ëmmer, wéi uewen diskutéiert, ass dëst net erfuerderlech.
The court held the plan valid.	De Geriichtshaff huet de Plang valabel gehalen.
I'm too interested in what's going on around me.	Ech sinn zevill interesséiert wat ronderëm mech leeft.
I'm the last person he needs to be with now.	Ech sinn déi lescht Persoun mat deem hien elo muss sinn.
At this point, we are in agreement.	Op dësem Punkt si mir eis eens.
And you know it.	An Dir wësst et.
When you pick something, you usually keep it out.	Wann Dir eppes auswielt, hält Dir et normalerweis eraus.
And yes, great project management.	An jo, super Projet Gestioun.
So the public can finally have confidence in the work product.	Also kann de Public schlussendlech Vertrauen an d'Aarbechtsprodukt hunn.
They looked cool.	Si hunn cool ausgesinn.
Their teacher for the day stood in front of the class.	Hire Schoulmeeschter fir den Dag stoung virun der Klass.
It did not say what.	Et huet net gesot wat.
Nobody knew where to go.	Keen wousst wou goen.
They enter it.	Si ginn et an.
To see the full terms and conditions, click here.	Fir déi voll Konditioune ze gesinn, klickt hei.
We will bring you more information as soon as we receive it.	Mir bréngen Iech méi Informatioun soubal mir se kréien.
Not so directly in front of me.	Net esou direkt virun mir.
I can not wait to hear this.	Ech kann net waarden dëst ze héieren.
We have to find those guys.	Mir mussen déi Kärelen fannen.
I do not want to go back, he said.	Ech wëll net zréckgoen, sot hien.
It has to be held somewhere.	Si muss iergendwou ofgehale ginn.
People, full of complex thoughts and concentrated emotions.	Leit, voller komplexe Gedanken a konzentréiert Emotiounen.
Another thing that lies you are telling.	Eng aner Saach déi Ligen déi Dir soen.
The situation is a bit similar though.	D'Situatioun ass awer e bëssen ähnlech.
But people have numbers.	Awer d'Leit hunn Zuelen.
This may be the case.	Dëst kann de Fall sinn.
The boundaries of reason.	D'Grenze vum Grond.
She just hoped she had the strength to do it.	Si huet nëmmen gehofft datt si d'Kraaft hat et ze maachen.
That is the moment neither here nor there.	Dat ass de Moment weder hei nach do.
It's not right.	Et ass net richteg.
If we have not learned anything from last week, we need to learn it.	Wa mir näischt vun der leschter Woch geléiert hunn, musse mir dat léieren.
Therefore, he is easy to work with.	Dofir ass hien einfach mat ze schaffen.
I pull out, touching his arm.	Ech zéien eraus, beréieren säin Aarm.
You left.	Dier lénks.
This is a special area.	Dëst ass e spezielle Beräich.
That will not help.	Dat wäert net hëllefen.
They had been destroyed.	Si waren zerstéiert ginn.
We are absolutely good.	Mir sinn absolut gutt.
He does his job and he comes prepared.	Hien mécht seng Aarbecht an hie kënnt bereet.
That is, material existence.	Dat heescht materiell Existenz.
Walk every day.	Walk all Dag.
He was married, with a young daughter.	Hie war bestuet, mat enger jonker Duechter.
She was of no value to him.	Si war ouni Wäert fir him.
Here we worked with weight.	Hei hu mir mam Gewiicht geschafft.
It has its center in every animal.	Et huet säin Zentrum an all Déier.
There opposite life are ten customers.	Et Géigewier Liewen sinn zéng Clienten.
They want to know who looks good.	Si wëlle wëssen, wien gutt ausgesäit.
And also for me.	An och fir mech.
I've never done that before.	Ech hätt dat nach ni gemaach.
The only class that takes place in real estate is weight training.	Déi eenzeg Klass, déi an der Immobilie stattfënnt, ass Gewiichttraining.
I checked to see if there was anything in the memory.	Ech hu gepréift fir ze kucken ob et eppes an der Erënnerung war.
And still.	An nach ëmmer.
And when you get it out.	A wann Dir et erauskënnt.
That is still the way forward.	Dat ass nach ëmmer de Wee no vir.
She began to enjoy it much more than she ever had.	Si huet ugefaang et vill méi ze genéissen wéi se jeemools hat.
The enemy is after your thoughts.	De Feind ass no Äre Gedanken.
Every night.	All Nuecht.
That's why you need guys like me.	Dofir braucht Dir Kärelen wéi ech.
A month is a long time in a dog's life.	E Mount ass eng laang Zäit am Liewen vun engem Hond.
He looked down quickly.	Hien huet séier erofgekuckt.
But not quite perfect.	Awer net ganz perfekt.
That includes my husband, his parents, and my parents.	Dat ëmfaasst mäi Mann, seng Elteren, a meng Elteren.
In addition, the high reaction temperature is still required.	Zousätzlech ass déi héich Reaktiounstemperatur nach ëmmer néideg.
We are back on our feet.	Mir sinn erëm op d'Been.
So what now ?.	Also wat elo?.
They did not understand what it meant.	Si hunn net verstanen wat et heescht.
But I have a problem with rules.	Ech hunn awer e Problem mat Regelen.
Look through eyes that no longer look like his.	Kuckt duerch Aen déi net méi seng ausgesinn.
The man's face was a look.	Dem Mann säi Gesiicht war e Bléck.
You have to feel it that way.	Dir musst et esou fillen.
This only takes a few minutes.	Dëst dauert nëmmen e puer Minutten.
Here you are, closer to him than ever.	Hei sidd Dir, méi no bei him wéi jee.
Never really done.	Ni wierklech gemaach.
It's easy with just volume, sound and drive controls.	Et ass einfach mat nëmme Volumen, Toun an Drive Kontrollen.
We think we can do better.	Mir mengen, mir kënnen et besser maachen.
As for the future, we'll see.	Wat d'Zukunft ugeet, wäerte mir gesinn.
I was never interested in boys' music.	Ech war ni un der Musek vu Jongen interesséiert.
In the opposite direction with respect to the clean surface.	Am Géigendeel Richtung mat Respekt un der propper Uewerfläch.
So, they decide to help him in his role.	Also, si décidéieren him a senger Roll ze hëllefen.
In life, the only way to move forward is to look ahead.	Am Liewen, deen eenzege Wee fir no vir ze goen ass no vir ze kucken.
It encourages schools to meet the needs of their students.	Et fuerdert d'Schoulen un d'Bedierfnesser vun hire Studenten ze treffen.
I was proud of my country.	Ech war houfreg op mäi Land.
No way.	Op kee Fall.
Nevertheless, the application starts.	Trotzdem fänkt d'Applikatioun un.
The engine is an example.	De Motor ass ee Beispill.
There's a big metal door behind me that's locked.	Et ass eng grouss Metalldier hannert mir, déi gespaart ass.
But they will not.	Awer si wäerten net.
Unfortunately, there really was no easy answer.	Leider gouf et wierklech keng einfach Äntwert.
She does not make an open charge.	Si mécht keng oppe Charge.
This place is available for those who want to participate.	Dës Plaz ass verfügbar fir déi, déi wëlle matmaachen.
They did it so well.	Si hunn et sou gutt gemaach.
I played that game a lot.	Ech hunn dat Spill vill gespillt.
Use any system for you.	Benotzt all System fir Iech.
He just could not figure out what.	Hie konnt just net erausfannen wat.
He still has his voice soft.	Hien huet nach ëmmer seng Stëmm mëll.
Some find it almost impossible to talk about.	E puer fannen et bal onméiglech iwwer ze schwätzen.
All this hope.	All dës Hoffnung.
You are really special people.	Dir sidd wierklech speziell Leit.
I know how these men pay.	Ech weess wéi dës Männer bezuelen.
I just know it's not true.	Ech weess nëmmen datt et net wouer ass.
I helped her because she asked me.	Ech hunn hir gehollef well hatt mech gefrot huet.
So, we have to come up with something different.	Also, mir musse mat eppes anescht kommen.
Our tour will follow if we do not go.	Eisen Tour kënnt duerno, wa mir net goen.
I could not promise that.	Ech konnt dat net verspriechen.
I kept my promise.	Ech hunn mäi Versprieche gehalen.
I get up between eight and nine.	Ech stinn tëscht aacht an néng op.
A very powerful story.	Eng ganz mächteg Geschicht.
With understanding, yes.	Mee Verständnis, jo.
Make sure they are your size.	Vergewëssert Iech datt se Är Gréisst sinn.
Or at least what is left of them.	Oder op d'mannst, wat vun hinnen iwwreg ass.
Its meaning is just the same.	Seng Bedeitung ass just déiselwecht.
You just try and live with what he does.	Dir probéiert just a liewen mat deem wat hien mécht.
The pain and fear never come to him.	D'Péng an d'Angscht kommen him ni.
I can not believe how much she did in the house.	Ech kann net gleewen wéi vill hatt am Haus gemaach huet.
As you can see, the very different things can mean.	Wéi Dir gesitt, kënnen déi ganz aner Saache bedeiten.
Most went straight to him.	Déi meescht sinn direkt bei him gaang.
It feels like a natural step to do that.	Et fillt sech wéi en natierleche Schrëtt fir dat ze maachen.
Smell also works this way.	Geroch funktionéiert och op dës Manéier.
It even made the turn.	Et huet souguer de Wende gemaach.
Events are moving fast here.	D'Evenementer beweegen sech séier hei.
He's a fun guy.	Hien ass e Spaass Guy.
Then they ran it together.	Dunn hunn se et zesumme gelaf.
Talk to yourself.	Schwätzt mat Iech selwer.
He had been doing that for a long time.	Dat hat hien scho laang gemaach.
All good will flow from this.	All Gutt wäert aus dësem fléissen.
It's time for us to do the same.	Et ass Zäit datt mir datselwecht maachen.
Let me back.	Loosst mech zréck.
So, we study such an animal that is still alive.	Also, mir studéieren esou en Déier dat nach lieft.
I really like both of them.	Ech hunn déi zwee wierklech gär.
It's one of the few things we can do better now.	Et ass eng vun de wéinege Saachen déi mir elo besser maachen.
In this case, it was not even my business.	An dësem Fall war et net emol mäi Geschäft.
But not for long.	Awer net laang.
She withdrew into him.	Si huet sech an hien zréckgezunn.
There is certainly support for that analysis.	Et gëtt sécherlech Ënnerstëtzung fir déi Analyse.
However, some cases have not had such contact.	Wéi och ëmmer, e puer Fäll hunn esou Kontakt net haten.
Many things you do not do.	Vill Saachen déi Dir net maacht.
Doing their job is not your job.	Hir Aarbecht maachen ass net Är Aarbecht.
Even if he is small.	Och wann hien kleng ass.
Their road will be long and difficult.	Hir Strooss wäert laang a schwéier sinn.
Out of fear.	Vun der Angscht.
So did the plaintiff.	Sou huet de Kläger.
She sounds very young.	Si kléngt ganz jonk.
Running and helping.	Lafen an hëlleft.
Firm, he said.	Firm, sot hien.
It was then.	Et war duerno.
Back to the example.	Zréck op d'Beispill.
As far as he was concerned, it did not exist.	Souwäit hie betrëfft, gouf et net.
He won the race.	Hien huet d'Course gewonnen.
Images represent an example of three independent experiments.	Biller representéieren e Beispill vun dräi onofhängegen Experimenter.
She did well on her own.	Si huet et gutt eleng gemaach.
That would take time.	Dat géif Zäit huelen.
They will not remain silent.	Si wäerten net roueg bleiwen.
They are quiet so you can not hear them.	Si si roueg, sou datt Dir se net héieren kënnt.
The message goes through a few.	De Message geet bei e puer duerch.
It still ends in lower case.	Et endet nach ëmmer a klenge Buschtawen.
The story sounds better when we try to kill him.	D'Geschicht kléngt besser wa mir probéiert hien ëmzebréngen.
This would run through a group of observations.	Dëst géif duerch eng Grupp vun Observatioune lafen.
Some suggest that violence works.	E puer suggeréieren datt Gewalt funktionnéiert.
Try them out.	Probéiert se aus.
And the officer lived.	An den Offizéier huet gelieft.
It is quite common in some areas.	Et ass zimlech heefeg an e puer Beräicher.
We would have heard her.	Mir hätten hatt héieren.
As my touch seemed to work better, we went that route.	Wéi meng Touch schéngt besser ze schaffen, si mir dee Wee gaang.
I do not give you my personal opinion.	Ech ginn Iech net meng perséinlech Meenung.
You want everyone to love you and accept you.	Dir wëllt datt jiddereen dech gär huet an dech akzeptéiert.
Neither do you, quiet as it is kept.	Dir och net, roueg wéi et gehale gëtt.
You can read more about this site here.	Dir kënnt méi iwwer dëse Site liesen hei.
But this was not the main argument.	Mä dëst war net d'Haaptargument.
The drive was about two hours and absolutely beautiful.	De Fuert war ongeféier zwou Stonnen an absolut schéin.
No, not a bit.	Nee, net e bëssen.
There was the law of the case.	Et gouf d'Gesetz vum Fall.
Shop around and see what you find.	Shop ronderëm a kuckt wat Dir fannt.
I just need to talk to you for a moment.	Ech muss just e Moment mat Iech schwätzen.
Her role is as a mother.	Hir Roll ass als Mamm.
Some go back.	E puer ginn zréck.
He's so young.	Hien ass sou jonk.
One sex simply does not fit into the group of the other.	Dat eent Geschlecht passt einfach net an de Grupp vum aneren.
She wants to help him, even loves him.	Si wëll him hëllefen, Léift him souguer.
Probably no interest to you, but you can decide.	Wahrscheinlech keen Interesse fir Iech, awer Dir kënnt entscheeden.
You, with your weird mind, are beautiful.	Dir, mat Ärem komeschen Geescht, sidd schéin.
For other systems, it is probably the answer.	Fir aner Systemer ass et wahrscheinlech d'Äntwert.
We have a large number of cases.	Mir hunn eng grouss Zuel vu Fäll.
But the man himself, you are not likely to find.	Mä de Mann selwer, Dir sidd net wahrscheinlech ze fannen.
I am not selling this at the moment but would love to in the future.	Ech verkafen dës momentan net awer géif gären an Zukunft.
He had just arrived at the right time.	Hie war grad zu der richteger Zäit erakomm.
It is not the only one.	Et ass net deen eenzegen.
But they work so well together.	Awer si schaffen sou gutt zesummen.
He had no choice.	Hien hat keng Wiel.
They may not be friends, but they work in the same field.	Si kënnen net Frënn sinn, awer si schaffen am selwechte Beräich.
It is up to you to present your case.	Et ass un Iech fir Äre Fall ze presentéieren.
He was no danger.	Hie war keng Gefor.
They are still here, in the real world, today.	Si sinn nach ëmmer hei, an der realer Welt, haut.
I can have sex like you have sex.	Ech kann Sex maachen wéi Dir Sex.
They have an answer to every question from you.	Si hunn eng Äntwert op all Fro vun Iech.
There are four different spectacles.	Et gi véier verschidde Spektakelen.
It must have been the change of the hour.	Et muss d'Ännerung vun der Stonn gewiescht sinn.
A lot of work, a lot of work is being done.	Vill Aarbecht, vill Aarbecht gëtt gemaach.
In the first half of the season there were some mistakes in the defense.	An der éischter Halschent vun der Saison gouf et e puer Feeler an der Defense.
Finally she felt it.	Endlech huet si et gefillt.
I doubt she wants me somewhere with her on her night.	Ech Zweiwel datt hatt mech iergendwou bei hatt op hirer Nuecht wëll.
See what happens if you do not.	Kuckt wat geschitt wann Dir net.
It's not as bad as it looks.	Et ass net sou schlecht wéi et ausgesäit.
He will forget, however.	Hie wäert awer vergiessen.
I passed some rooms that had been burned.	Ech laanscht e puer Zëmmeren déi verbrannt goufen.
This is easier when they are large.	Dëst ass méi einfach wann se grouss sinn.
I'm as modern as you.	Ech sinn esou modern wéi Dir.
Maybe we should wait.	Vläicht sollte mer waarden.
I will take every child out of the car every morning.	Ech wäert all Kand all Moien aus dem Auto huelen.
I can get you out.	Ech kann dech eraus kréien.
We're just not there yet on those things.	Mir sinn just nach net do op deene Saachen.
I could not go.	Ech konnt net goen.
It was harder in the second half without energy.	Et war an der zweeter Halschent méi schwéier ouni Energie.
He did not think much about it and did not take a break.	Hien huet sech net vill driwwer nogeduecht an huet keng Paus gemaach.
It was a case of taking the money and running.	Et war e Fall d'Suen ze huelen a lafen.
It takes a lot of film to keep me interested.	Et brauch vill Film fir mech interesséiert ze halen.
Oh my God, it feels so good.	Oh mäi Gott, et fillt sech sou gutt.
Hence it is of the order of the speed of sound.	Dofir ass et vun der Uerdnung vun der Toungeschwindegkeet.
I like it.	Ech hunn et gär.
Where every body looks happy and without problems.	Wou all Kierper glécklech an ouni Problemer ausgesäit.
Performance was lower for patients than for controls.	D'Performance war manner fir Patienten wéi fir Kontrollen.
Your health and mine together.	Är Gesondheet a meng zesummen.
It's time for someone else to give it a try.	Et ass Zäit fir een aneren et ze probéieren.
End the drug war.	Enn den Drogenkrich.
Because that's my life right now.	Well dat ass mäi Liewen am Moment.
She ran after him.	Si ass no him gelaf.
I told him they were welcome.	Ech hunn him gesot datt si wëllkomm wieren.
There was no time to lose.	Et war keng Zäit ze verléieren.
Teachers are no longer teachers.	Léierpersonal sinn net méi Enseignanten.
Hours and hours.	Stonnen an Stonnen.
See more below.	Gesinn méi ënnert.
Some people like to tell stories.	Verschidde Leit hu gär Geschichten ze erzielen.
However, the relationship remained strong.	D'Relatioun ass awer staark bliwwen.
I want to find my friend.	Ech wëll mäi Frënd fannen.
But wanting is a long way from there.	Awer wëll ass e laange Wee vun do.
I do not think of it as a game.	Ech denken net un dat als Spill.
The army opened fire twice more.	D'Arméi huet zweemol méi Feier opgemaach.
It's a breath of fresh air.	Et ass en Atem vu frëscher Loft.
He taught school and studied law.	Hien huet Schoul geléiert a Gesetz studéiert.
He had no idea what this man knew.	Hien hat keng Ahnung wat dëse Mann wousst.
Use one according to your dogs age.	Benotzt een no Ärem Hënn Alter.
You know this is not true.	Dir wësst dat ass net wouer.
In case you ever asked.	Am Fall wou Dir jeemools gefrot hutt.
They asked us questions.	Si hunn eis Froen ginn.
It usually happens when species are found in different areas.	Meeschtens geschitt et wann Arten a verschiddene Beräicher fonnt ginn.
He makes a private promise to himself that he will act.	Hie mécht e privaten Versprieche fir sech selwer datt hie wäert handelen.
That was me.	Dat war ech.
The three of us are in a circle around a table.	Déi dräi vun eis sinn an engem Krees ronderëm en Dësch.
It was built for movement and comfort.	Et gouf fir Bewegung a Komfort gebaut.
This is just another case of process of media.	Dëst ass just en anere Fall vu Prozess vu Medien.
Not for a moment.	Net fir ee Moment.
This has no effect on the effect of the product.	Dëst huet keen Afloss op den Effekt vum Produkt.
I need the police.	Ech brauch d'Police.
Their experiences have created a sense of true personal growth.	Hir Erfahrungen hunn e Gefill vu richtege perséinleche Wuesstum erstallt.
My breath is sweet to me.	Meng Otem ass séiss fir mech.
The next morning.	Den nächste Moien.
And beyond.	An doriwwer eraus.
It got bigger and bigger.	Et gouf ëmmer méi grouss.
Not every girl is.	Net all Meedchen ass.
The key thing is the start date.	Déi Schlëssel Saach ass den Startdatum.
They did not ask.	Si hunn net gefrot.
Do not like it.	Huet et net gär.
But it works well with other values.	Awer et funktionnéiert gutt mat anere Wäerter.
Military officers also shoulder some of the responsibility.	Militäroffizéier Schëlleren och e puer vun der Verantwortung.
And the runs are good.	An d'Lafen si gutt.
We give a more detailed argument as to why this is the case.	Mir ginn e méi detailléiert Argument firwat dat de Fall ass.
We have children.	Mir hu Kanner.
This was worse, somehow.	Dëst war méi schlëmm, iergendwéi.
You do not hope.	Dir hofft net.
We only saw one other vehicle that evening.	Mir hunn den Owend nëmmen een anere Gefier gesinn.
Most people use this natural method because it has no side effects.	Déi meescht Leit benotzen déi natierlech Method well et keng Nebenwirkungen huet.
They are first and foremost mobile.	Si sinn als éischt mobil.
She wanted to give him strength.	Si wollt him Kraaft ginn.
The meat will still taste good and be served safely.	D'Fleesch wäert nach ëmmer gutt schmaachen a sécher ze servéieren.
But this is to be expected.	Awer esou ass ze erwaarden.
And at what point did you say enough is enough.	A wéi engem Punkt sot Dir genuch ass genuch.
People closed their eyes.	D'Leit hunn hir Aen zou.
Also, he never raised the issue with me.	Och hien huet ni d'Saach mat mir opgeworf.
Talk to friends or read online reviews.	Schwätzt mat Frënn oder liest online Rezensiounen.
And that's what's important in the end.	An dat ass wat um Enn wichteg ass.
Bigger than me.	Méi grouss wéi ech.
I did not want to answer your question.	Ech wollt net op Är Fro äntweren.
You can not be.	Dir kënnt net sinn.
It was a young woman, probably not older than him.	Et war eng jonk Fra, wahrscheinlech net méi al wéi hien.
Of course, we spent more time here.	Natierlech hu mer hei méi Zäit verbruecht.
Take the rest of the night off, you two.	Huelt de Rescht vun der Nuecht fräi, Dir zwee.
Each user has a unique email address.	All Benotzer huet eng eenzegaarteg E-Mail Adress.
My opinion about him has changed.	Meng Meenung iwwer hien huet geännert.
It's important not to over reach.	Et ass wichteg net iwwer z'erreechen.
It is important to keep the area very clean and dry.	Et ass wichteg d'Géigend ganz propper an dréchen ze halen.
More importantly, he is your husband.	Méi wichteg, hien ass Äre Mann.
First you need to have a baby.	Als éischt musst Dir e Puppelchen hunn.
He's very sad, you know.	Hien ass ganz traureg, Dir wësst.
She was happy.	Si war frou.
Works without Internet.	Wierker ouni Internet.
Her sight had taken her.	Hir Siicht hat hatt geholl.
He took off.	Hien huet ofgeholl.
Like because it's more football weather.	Wéi well et méi Fussballwieder ass.
Nice to meet you again.	Schéin dech erëm begéint ze sinn.
And she was beautiful.	A si war schéin.
I felt sick for him, he had so many promises.	Ech gefillt krank fir him, hien hat sou vill Verspriechen.
It came out so clean that it made no sound.	Et ass sou propper erauskomm, datt et keen Toun gemaach huet.
And sure enough, that's exactly what's going on.	A sécher genuch, genee dat ass lass.
I did my job.	Ech hunn meng Aarbecht gemaach.
A great hotel.	E flotten Hotel.
Keep track of the game, let the rest go.	Halt de Score vum Spill, loosst de Rescht goen.
Maybe he's just fine.	Vläicht ass hien just gutt.
One member had one step more on this board.	E Member hat ee Schrëtt méi iwwer dëse Verwaltungsrot.
He was still a boy, but he was no longer a child.	Hie war nach e Jong, awer hien war kee Kand méi.
To my left is a door half open.	Lénks vu mir ass eng Dier hallef op.
I mean, we learned from each other.	Ech mengen, mir hunn géigesäiteg geléiert.
She focuses on black and white themes.	Si konzentréiert sech op schwaarz a wäiss Themen.
I hope we have time to look around, here.	Ech hoffen mir hunn Zäit fir mech ronderëm ze kucken, hei.
Very little for the look.	Ganz wéineg fir de Look.
You can not take it to heart.	Dir kënnt et net zu Häerz huelen.
Dad was one of our most important customers.	De Papp war bei ee vun eise wichtegste Clienten.
Technology often improves our lives.	Technologie verbessert dacks eist Liewen.
I'm not sure it works at all.	Ech sinn net sécher datt et iwwerhaapt funktionnéiert.
More action cooking around the yard than on it.	Méi Aktioun Kachen ronderëm den Haff wéi op et.
I do not want to see them.	Ech wëll net datt se gesinn.
I knew this was only one night.	Ech wousst, datt dëst nëmmen eng Nuecht war.
Get out.	Erausgoen.
He is my life.	Hien ass mäi Liewen.
So a file to be added is out.	Also eng Datei déi dobäigesat gëtt ass eraus.
Everything has been said that can be said.	Alles gouf gesot, wat gesot ka ginn.
That would not work.	Dat géif net schaffen.
They collected the money.	Si hunn d'Sue gesammelt.
We would get out of our apartment and just run.	Mir géifen aus eisem Appartement forthuelen an einfach lafen.
If the city died, so would they.	Wann d'Stad gestuerwen ass, géifen se och.
And the night passed.	An d'Nuecht ass vergaang.
He's big enough.	Hien ass grouss genuch.
I wanted to challenge him.	Ech wollt hien erausfuerderen.
He went into the water and went straight down.	Hien ass an d'Waasser gaangen an ass direkt ënner.
I had a really bad, crazy night.	Ech hat eng wierklech schlecht, verréckt Nuecht.
He did not want to send her away.	Hie wollt hatt net fortschécken.
In both cases, there was still no state.	A béide Fäll gouf et nach ëmmer kee Staat.
It brings great pain and suffering to the poor.	Et bréngt grouss Péng a Leed fir Aarm.
That does not happen, however.	Dat geschitt awer net.
That does not make it a crime.	Dat mécht et net zu engem Verbriechen.
It would make no difference.	Et géif keen Ënnerscheed maachen.
But in the end, one of two things happens.	Awer schlussendlech geschitt eng vun zwou Saache.
He knew he had made a mistake.	Hie wousst datt hien e Feeler gemaach huet.
Next, you can enter random numbers.	Weider kënnt Dir zoufälleg Zuel gitt.
It is one of the conditions of trust.	Et ass ee vun de Bedéngungen vum Vertrauen.
But the whole difference made him happy.	Awer dee ganzen Ënnerscheed huet him Freed gemaach.
But they release them the next day.	Awer si befreien se den Dag drop.
Okay! 	Okay!
let me repeat again.	loosst mech nach eng Kéier widderhuelen.
I can keep in touch at home by email.	Ech kann a Kontakt mat doheem mat Email halen.
That's nothing of my concern, or yours.	Dat ass näischt vu menger Suerg, oder Är.
Better informed too.	Besser informéiert och.
He likes the idea.	Hien huet déi Iddi gär.
She did not think she would.	Si hat net geduecht hatt géif.
She was not home so she left a message.	Si war net doheem sou datt si e Message hannerlooss huet.
The other one stopped.	Deen aneren huet opgehalen.
I will do what you want.	Ech wäert maachen wat Dir wëllt.
They have their own sound.	Si hunn hiren eegene Sound.
I do not like attention anyway, except on my own terms.	Ech hu souwisou net gär d'Opmierksamkeet, ausser op meng eegen Konditiounen.
There is no fear in love.	Et gëtt keng Angscht an der Léift.
It is definitely a step in the right direction.	Et ass definitiv e Schrëtt an déi richteg Richtung.
Then there is real feeling.	Da gëtt et richteg Gefill.
The bottle, he thought.	D'Fläsch, huet hien geduecht.
These are generally different things.	Dat sinn allgemeng aner Saachen.
So far, they have mostly failed.	Bis elo hu si meeschtens gescheitert.
Guys, performance anxiety is a real thing.	Kärelen, Leeschtung Besuergnëss ass eng richteg Saach.
, both for moral and practical reasons.	, souwuel aus moraleschen a praktesche Grënn.
It's not just a random idea that has fallen from the sky.	Et ass net nëmmen eng zoufälleg Iddi déi aus dem Himmel gefall ass.
When one gets out of food.	Wann een aus Iessen kritt.
No chance of that happening.	Keng Chance dat geschitt.
God makes both the rich and the poor.	Gott mécht souwuel déi räich wéi déi aarm.
Understanding this helps to use a watch to easily find a direction.	Dëst ze verstoen hëlleft eng Auer ze benotzen fir eng Richtung einfach ze fannen.
This will save, on average, a few thousand songs.	Dat wäert am Duerchschnëtt e puer dausend Lidder späicheren.
He takes care of it.	Hien këmmert sech ëm et.
There's a reason the show has a large male audience.	Et gëtt e Grond datt d'Show e grousse männleche Publikum huet.
Then you hit it more.	Da schloen Dir et méi.
Do legal work because we are back in class action.	Maachen juristesch Aarbecht, well mir zréck op der Klass Aktioun sinn.
Well, maybe he did it and that's why you love him so much.	Gutt, vläicht huet hien et gemaach an dofir hutt Dir him sou gär.
I do.	Dat maachen ech.
I'm taking it today.	Ech huelen et haut.
In order to grow, moments of conflict must take place.	Fir ze wuessen, musse Konfliktmomenter stattfannen.
Everything went well.	Alles ass gutt gefall.
You have nothing.	Dir hutt näischt.
I wanted a strong team environment.	Ech wollt e staarkt Teamëmfeld.
You have to deal with everything that happens.	Dir musst mat alles ëmgoen, wat geschitt.
They are not currently used in the operation of the business.	Si ginn am Moment net an der Operatioun vum Geschäft benotzt.
These are just examples.	Dëst si just Beispiller.
But it's good, next time !.	Awer et ass gutt, d'nächst Kéier!.
Definitely the tool to get the job done.	Definitiv d'Instrument fir d'Aarbecht gemaach ze kréien.
One male, one female.	Ee männlech, eng weiblech.
This is going really fast.	Dëst geet wierklech séier.
There is work in progress.	Et ass eng Aarbecht amgaang.
That confused me.	Dat huet mech duercherneen.
You can not download it.	Dir kënnt se net erofhuelen.
I do not know what's wrong with my code.	Ech weess net wat mat mengem Code falsch ass.
Then he tried to keep to himself.	Dunn huet hie probéiert sech selwer ze halen.
We have a master of argument.	Mir hunn e Meeschter vun Argument.
Overall, it was fun, and slightly easier.	Am Allgemengen war et Spaass, a liicht méi einfach.
But he never came home.	Awer hien ass ni heem komm.
Acting like someone else may not.	Ze handelen wéi eng aner vläicht net.
God is not just male.	Gott ass net nëmme männlech.
Death was here.	Den Doud war hei.
This gives strength to the research.	Dëst gëtt Kraaft fir d'Fuerschung.
I love how quickly she learned, everything.	Ech hu gär wéi séier hatt geléiert huet, alles.
However, time is money.	Wéi och ëmmer, Zäit ass Suen.
It does not matter who you play with, either.	Et ass egal mat wiem Dir spillt, och.
Before you use it.	Ier Dir et benotzt.
As it went, so did the image of a dying.	Wéi et goung, ass d'Bild vun engem Stierwen och gaangen.
I love this song.	Ech hunn dëst Lidd.
Clients on the card file.	Clienten op der Kaart Fichier.
I like the set, just like the fourth one.	De Set fällt mir, grad wéi dee véierte.
But this may not be true.	Awer dëst kann net richteg sinn.
It has a good parking space.	Et huet eng gutt Parkplaz.
They can be a very good choice for your pets and you.	Si kënnen eng ganz gutt Wiel fir Är Déieren an Iech sinn.
This test is very simple.	Dësen Test ass ganz einfach.
This is not the first time.	Dëst ass net déi éischte Kéier.
You'm lying in bed.	Du bass am Bett leien.
He did not have such confidence.	Hien huet net esou Vertrauen.
Let's act.	Loosst eis handelen.
Just in front of him is his dog.	Just virun him ass säin Hond.
Let's move on and stay out of trouble.	Loosst eis weidergoen a bleiwen aus Ierger.
They actually determine everything.	Si bestëmmen tatsächlech alles.
They take him inside and tend to his injuries.	Si huelen him bannen an éischter op seng Verletzungen.
Beautiful and amazing.	Schéin an erstaunlech.
There is a safe on one of the walls.	Et gëtt e Safe op enger vun de Maueren.
I love this place.	Ech hunn dës Plaz gär.
Now, that's a good dog.	Elo, dat ass e gudden Hond.
They gave him his instructions.	Si hunn him seng Instruktioune ginn.
I'm moved.	Ech sinn geplënnert.
He's standing somewhere in the hall.	Hie steet iergendwou an der Hal.
Among customers, he read.	Tëscht Clienten huet hien gelies.
Others may have difficulty breathing.	Anerer kënne Problemer hunn Otemschwieregkeeten.
So no, there are no hard feelings.	Also nee, et gi keng schwéier Gefiller.
It keeps its distance.	Et hält seng Distanz.
He knew that nothing would make me back to my decision.	Hie wousst, datt näischt géif mech zréck op meng Entscheedung maachen.
She could not believe the power of the weapon.	Si konnt d'Kraaft vun der Waff net gleewen.
And of course, she had the law to support her.	An natierlech hat si d'Gesetzespraxis fir si z'ënnerstëtzen.
I lost them, which looked too bad.	Ech hunn se verluer, wat ze schlecht ausgesinn huet.
You have no idea.	Dir hutt keng Ahnung.
But neither wanted to talk to her about it.	Awer weder wollt mat hatt doriwwer schwätzen.
Overall, the performance of the methods tested was generally good.	Am Allgemengen war d'Leeschtung vun de getestene Methoden allgemeng gutt.
But they tell me to keep studying.	Awer si soen mir weider ze studéieren.
The disease is between me and my husband.	D'Krankheet steet tëscht mir a mengem Mann.
That is what our individuals do.	Dat ass wat eis Individuen mécht.
Physical pain is a part of life.	De kierperleche Schmerz ass Deel vum Liewen.
Finally, my body started waving.	Endlech, mäi Kierper wénkt ugefaangen.
Lines are the guide for the eyes.	Linnen sinn de Guide fir d'Aen.
He knew exactly what he was doing.	Hie wousst genau wat hie gemaach huet.
A whole day was lost in the search.	Ee ganzen Dag war an der Sich verluer.
Since then, it has been improved by several authors.	Zënterhier ass et vu verschiddenen Auteuren verbessert ginn.
You were at school.	Du wars an der Schoul.
I really want my life to mean something.	Ech wëll mäi Liewen wierklech eppes bedeit.
Rarely will they be found in the open and obvious.	Selten wäerte se am oppenen an offensichtlechen erausfonnt ginn.
He wanted people to know him through his work.	Hie wollt d'Leit him duerch seng Aarbecht kennen.
Now it's your fucking tour.	Elo ass et Äre Ficken Tour.
I signed it using a test account.	Ech ënnerschriwwen et mat engem Test Kont benotzt.
In addition, she wants to be part of the wedding plans.	Ausserdeem wëll si Deel vun den Hochzäitspläng sinn.
I did not want to fight with them at all.	Ech wollt iwwerhaapt net mat hinnen kämpfen.
There has never been such a thing in our case.	Et war ni sou eppes an eisem Fall.
I never try to do anything just for attention.	Ech probéieren ni eppes ze maachen just fir Opmierksamkeet.
The movie is like that too.	De Film ass och esou.
I have never seen such a country.	Ech hunn nach ni esou Land gesinn.
A police action not a military action is okay.	Eng Policeaktioun net eng militäresch Aktioun ass an der Rei.
To cut a long story short, it did not work well.	Fir eng laang Geschicht kuerz ze maachen, huet et net gutt geschafft.
Hold as much as you can.	Halt esou vill wéi Dir kënnt.
However, more often than not, these limitations are self-inflicted.	Wéi och ëmmer, méi dacks wéi net sinn dës Aschränkungen selwer gemaach.
There is no evidence that such an agreement was ever made.	Et gëtt kee Beweis datt esou en Accord jeemools gemaach gouf.
She needed it to mean something.	Si huet et gebraucht fir eppes ze bedeiten.
She accepted death.	Si huet den Doud ugeholl.
And so too, even in the fight against the other enemy.	An esou och, och beim Kampf géint den anere Feind.
Our family is close.	Eis Famill ass enk.
The available data reported in the relevant literature were analyzed.	Déi verfügbar Donnéeën, déi an der zoustänneger Literatur gemellt goufen, goufen analyséiert.
There is no other way out.	Et gëtt keen anere Wee eraus.
Use the same report.	Benotzt deeselwechte Bericht.
There are so many teams.	Et ginn esou vill Équipen.
He started toward the door.	Hien huet Richtung Dier ugefaangen.
Each action has its own value.	All Aktioun huet säin eegene Wäert.
Looks in excellent condition.	Gesäit aus an engem exzellenten Zoustand.
Research and development.	Fuerschung an Entwécklung.
I hope you succeed.	Ech hoffen Dir Erfolleg.
Pride is perhaps another word for it.	Stolz ass vläicht en anert Wuert dofir.
He fell and hit his head on the floor.	Hien ass gefall an huet de Kapp op de Buedem geschloen.
She picked up the box.	Si huet d'Këscht opgeholl.
We'll be moving on slowly.	Mir wäerte lues iwwert d'Saach goen.
Sea level has risen.	Mieresspigel ass eropgaang.
It has changed a lot since it first opened.	Et huet vill geännert zënter datt et fir d'éischt opgemaach gouf.
On the other hand, the economy is growing slowly.	Op der anerer Säit wiisst d'Wirtschaft lues a lues.
Usually he was on his feet, standing or walking.	Meeschtens war hien op de Been, stoen oder zu Fouss.
They had a right to be.	Si haten e Recht ze sinn.
They were good, honest, friendly people.	Si ware gutt, éierlech, frëndlech Leit.
I would not have expected anything else !.	Ech hätt näischt anescht erwaart!.
And yet no one was found on his body.	An awer gouf keen op sengem Kierper fonnt.
You have complete responsibility.	Dir hutt komplett Verantwortung.
Interest is not paid when it is in its initial state.	Zënse gëtt net bezuelt wann et am initialen Zoustand ass.
That's a big change.	Dat ass eng grouss Ännerung.
We just watched in silence.	Mir hunn eis einfach a Rou gekuckt.
You see, what we can do.	Dir gesitt wat mir maache kënnen.
I'm not going anywhere else.	Ech ginn net soss anzwousch.
The back side, he thought.	Déi hënnescht Säit, huet hien geduecht.
Here are just a few of them.	Hei sinn nëmmen e puer vun hinnen.
It was obviously too good to be true.	Et war natierlech vill ze gutt fir wouer ze sinn.
Feeling normal for, you know, it could be years actually.	Gefill normal fir, Dir wësst, et kéint Joer sinn eigentlech.
Click on the image below to view it in full size.	Klickt op d'Bild hei ënnen fir se a voller Gréisst ze gesinn.
But there is something else.	Et gëtt awer nach eppes.
It was out of fear.	Et war aus Angscht.
Nevertheless, it is still popular.	Trotzdem ass et nach ëmmer populär.
Maybe he chose it to be.	Vläicht huet hien gewielt et soll sinn.
I wonder which one it is.	Ech froe mech wéi eng et ass.
It will be used later.	Et gëtt spéider benotzt.
He set his apartment on fire, burning the house to the ground.	Hien huet säin Appartement a Brand gestach, d'Haus op de Buedem verbrannt.
Go outside every day.	Gitt all Dag dobaussen.
See if you can finish it.	Kuckt emol wann Dir fäerdeg sidd.
We've been looking at this case for a good while.	Mir hunn dëse Fall ausernee gekuckt fir eng gutt Zäit.
We want to talk to the white community.	Mir wëllen mat der wäisser Gemeinschaft schwätzen.
Let's eat, and get ready for the show.	Loosst eis iessen, a maacht Iech prett fir d'Show.
You need sleep, and you need it now.	Dir braucht Schlof, an Dir braucht et elo.
Hold your breath for seven seconds.	Halt Ären Otem fir siwe Sekonnen.
She's gone, just gone.	Si ass fort, just fort.
It is their own nature.	Et ass hir eege Natur.
She reached into his mouth and pulled at his tongue.	Si erreecht a säi Mond an huet un d'Zong gezunn.
She was with me through thick and thin.	Si war mat mir duerch déck an dënn.
He waited for them to open again, but they did not.	Hien huet gewaart datt se erëm opmaachen, awer si hunn net.
I have to be honest with him.	Ech muss éierlech mat him sinn.
There are no thoughts connected.	Et gi keng Gedanken verbonnen.
The body was found an hour later.	D'Läich gouf eng Stonn méi spéit fonnt.
You want them to be out of your area of ​​interest.	Dir wëllt datt se aus Ärem Interesseberäich sinn.
The goals are easy to understand and pursue.	D'Ziler sinn einfach ze verstoen an ze verfollegen.
Trying as she could, she could not get out.	Probéiert wéi hatt kéint, si konnt net erauskommen.
We wanted to use this in our product development.	Mir wollten dëst an eiser Produktentwécklung benotzen.
That part is great.	Deen Deel ass super.
We have to move on.	Mir musse weidergoen.
I was almost done for, remember.	Ech war bal fäerdeg fir, erënnert Dir Iech.
And no, it's not about class.	An nee, et geet net ëm Klass.
Initial efforts in this direction have shown great promise.	Éischt Efforten an dëser Richtung hunn grouss Verspriechen gewisen.
As a player you have to watch what you say.	Als Spiller musst Dir kucken wat Dir seet.
I want to do it again.	Ech wëll et nach eng Kéier maachen.
It also needs anger, and a lot of it.	Et brauch och Roserei, a vill dovun.
This did not work.	Dëst huet net geschafft.
Great team wins tonight.	Grouss Equipe gewënnt den Owend.
His head spins a few ways in search of the horse.	Säi Kapp dréit e puer Weeër op der Sich no dem Päerd.
There was no sign of them.	Et war keen Zeeche vun hinnen.
He wanted nothing.	Hie wollt näischt.
All men are alike.	All Männer sinn ähnlech.
In practice, the best strategy for doing this is the following.	An der Praxis ass déi bescht Strategie fir dëst ze maachen déi folgend.
An analysis of a personal problem might be correct.	Eng Analyse vun engem perséinleche Problem kéint richteg sinn.
The working class has power because of its role in social production.	D'Aarbechterklass huet Muecht wéinst senger Roll an der sozialer Produktioun.
He looked back at the street.	Hien huet op d'Strooss zréckkuckt.
She told me she was my always friend.	Si sot mir, si wier mäin ëmmer Frënd.
Pour the fat out of the pan.	D'Fett aus der Pan schëdden.
He's a nice man.	Hien ass e flotte Mann.
It seems to take less effort to talk now.	Et schéngt manner Effort ze huelen fir elo ze schwätzen.
It is not written for children.	Et ass net fir Kanner geschriwwen.
And what's the noise when she turns off the lights?	A wat ass dee Kaméidi wann hatt d'Luuchten ausschalt?
I've never had so much fun with him.	Ech hat nach ni sou vill Spaass mat him.
Signal and power problems throughout the city.	Signal- a Kraaftproblemer uechter d'Stad.
I did not have enough of the day as planned.	Ech hunn ongeféier genuch vum Dag net wéi geplangt.
He would rather die first.	Hie géif léiwer als éischt stierwen.
That is perhaps for the best.	Dat ass vläicht fir déi bescht.
We worked hard to move them to their new location.	Mir hunn haart geschafft se op hir nei Plaz ze plënneren.
We can hardly wish for them.	Mir kënnen hinnen kaum wënschen.
No additional papers were included.	Keng zousätzlech Pabeiere goufen abegraff.
The public library is one such source.	D'ëffentlech Bibliothéik ass eng sou Quell.
Why it does not work.	Firwat et net funktionnéiert.
I do not understand what to do next.	Ech verstinn net wat ech duerno maache soll.
The experiment is complete.	D'Experiment ass fäerdeg.
We can use that.	Mir kënnen dat notzen.
The only one who endangers you is yourself.	Deen eenzegen deen Dir a Gefor bréngt ass Iech selwer.
At the moment no really effective therapy is available.	Am Moment ass keng wierklech effektiv Therapie verfügbar.
Actually two things.	Eigentlech zwou Saachen.
How wrong you are.	Wéi falsch Dir sidd.
The first days of our trip were no different.	Déi éischt Deeg vun eiser Rees waren net anescht.
Makes lots of small changes, fast and frequent.	Dréckt vill kleng Ännerungen, séier an dacks.
She took life seriously.	Si huet d'Liewen eescht geholl.
Now we prove claim.	Elo beweise mir Fuerderung.
He made his first public appearance at the age of seven.	Hien huet säin éischten ëffentlechen Optrëtt am Alter vu siwe gemaach.
He was young and he came cheap.	Hie war jonk an hie koum bëlleg.
Give the good guys a name.	Gëff de gudde Kärelen en Numm.
And look at them.	A kuckt hinnen.
Sign up and get laid tonight.	Registréiert Iech a gitt den Owend geluecht.
The people who work here are also really helpful.	D'Leit déi hei schaffen sinn och wierklech hëllefräich.
I have a lot to do today.	Ech hu vill ze maachen haut.
Anything could make it energy.	Alles kéint et Energie maachen.
I will be a part of the project.	Ech wäert en Deel vum Projet sinn.
It could be you.	Et kéint Dir sinn.
Yes, he agreed, it was.	Jo, hien huet d'accord, et war.
She returned the chicken and asked for a bigger one.	Si huet de Poulet zréckginn a gefrot fir eng méi grouss.
Well, not yet.	Gutt, nach net.
I finally put together the game for my home group.	Ech hunn endlech d'Spill fir meng Heemgrupp zesummegesat.
There was at least a slight immediate improvement.	Et gouf op d'mannst eng kleng direkt Verbesserung.
Maybe her chest was a little bigger than before.	Vläicht war hir Këscht e bësse méi grouss wéi virdrun.
Change management and training were not taken seriously.	Change Management an Training goufen net eescht geholl.
Last page.	Lescht Säit.
Set your children up to color the sign.	Setzt Är Kanner op fir d'Schëld ze faarwen.
That fall could kill you, and we both know it.	Deen Hierscht kéint dech ëmbréngen, a mir wëssen et allebéid.
Just pay attention to what you are doing.	Opgepasst einfach op wat Dir maacht.
Good news, though.	Gutt Noriicht, awer.
I ran up to him.	Ech sinn op hien gelaf.
I have been trying it for about half a year.	Ech hunn et fir ongeféier en halleft Joer probéiert.
We said we would consider it if we had to.	Mir hu gesot, mir géifen et iwwerleeën, wa mer dat missten.
This is not an offer to enter into an agreement.	Dëst ass keng Offer fir en Accord anzegoen.
However, who knows what he will do next.	Wéi och ëmmer wien weess wat hien duerno wäert maachen.
And this looks like it could be one of them.	An dëst gesäit aus wéi wann et ee vun hinnen kéint sinn.
Meng Fra.	Meng Fra.
He touches my shoulder.	Hien beréiert meng Schëller.
Cut off a finger, or whatever you have.	E Fanger ofschneiden, oder wat hutt Dir.
When the day came, the men could hardly be ready.	Wéi den Dag ukomm ass, konnten d'Männer kaum méi prett sinn.
It is fixed by law.	Et ass duerch Gesetz fixéiert.
No major or minor complications were reported.	Keng grouss oder kleng Komplikatioune goufen gemellt.
I was on the team but not a member of it.	Ech war op der Equipe awer net Member vun et.
That's why he did not come down here anyway.	Dofir war hien souwisou net hei erof komm.
And he did not want to hurt any of his parents.	An hie wollt keng vu sengen Elteren schueden.
Rather, you enjoy people.	Éischter, Dir genéisst Leit.
Also, the progress bar should be completed within the hour.	Och déi Fortschrëttbar soll bannent der Stonn ausfëllen.
Okay it goes on.	Okay geet et an.
Not to make light of it, though.	Net fir Liicht ze maachen, awer.
It is finally more of a social group.	Et ass endlech méi eng sozial Grupp.
I'm totally lost here.	Ech sinn hei total verluer.
Even if she had identified him.	Och wann hatt him identifizéiert hätt.
But now it's time for me to stand alone.	Awer elo ass et Zäit fir mech eleng ze stoen.
Brown stated that he understood every right.	De Brown huet uginn datt hien all Recht verstanen huet.
I said that would be fine with me.	Ech hu gesot, dat wier gutt mat mir.
He would hit right through you.	Hie géif direkt duerch dech schloen.
That is private insurance, private health care.	Dat ass privat Versécherung, privat Gesondheetsversuergung.
Have no desire for a new life.	Hun weder kee Wonsch fir en neit Liewen.
Start with the first problem.	Start mam éischte Problem.
And the other does not understand his own feelings either.	An deen aneren versteet och seng eege Gefiller net.
Even when turned off.	Och wann ausgeschalt.
I have to close it when it rains.	Ech muss et zoumaachen wann de Reen kënnt.
I know both parties want to get the call right.	Ech weess, datt béid Säite wëllen d'Uriff richteg kréien.
We hope you enjoy your stay.	Mir hoffen, datt Dir nach laang bleift.
And then we worked our way up.	An dunn hu mir de Wee erop geschafft.
Listen to those who walk among you and speak to my authority.	Lauschtert op déi, déi ënner Iech wandelen a schwätzen mat menger Autoritéit.
A car came down the road.	En Auto koum op der Strooss erof.
After she leaves, he calls his wife.	Nodeems si fortgaang ass, rifft hien seng Fra.
I'm clean as they come.	Ech si propper wéi se kommen.
I'm a little worried about it.	Ech maachen e bësse Suergen doriwwer.
Class two is a car, that's one.	Klass zwee ass en Auto, dat ass een.
She did not look very happy.	Si huet net ganz glécklech ausgesinn.
I caught him, she thought.	Ech hunn hien gefaang, huet si geduecht.
But not quite.	Awer net ganz.
Otherwise we saw little of the country.	Soss hu mer wéineg vum Land gesinn.
I have an amazing family.	Ech hunn eng erstaunlech Famill.
I do this had a choice.	Ech maachen dëst hat e Choix.
If not, we suggest you get started.	Wann net, proposéiere mir Iech unzefänken.
Sorry if you missed this valuable opportunity.	Entschëllegt wann Dir dës wäertvoll Geleeënheet verpasst.
It's about balance.	Et geet ëm Gläichgewiicht.
Do not give him any.	Gëff him keng.
I am single, have never been married and have no children.	Ech Single, hunn ni bestuet ginn an hu keng Kanner.
Of course, he was really big.	Natierlech war hie wierklech grouss.
Neither approach should be considered better than the other.	Weder Approche soll besser geduecht ginn wéi déi aner.
She showed me her plan.	Si huet mir hire Plang gewisen.
You look great, people said.	Dir gesitt super aus, soten d'Leit.
Some would come back, of course.	E puer géifen natierlech zréckkommen.
Especially the weekend.	Virun allem de Weekend.
You have to find the way.	Dir musst de Wee fannen.
I know nothing about him.	Ech weess näischt iwwer hien.
They were on their way.	Si waren ënnerwee.
I'm coming down.	Ech kommen erof.
We hope to see you soon !.	Mir hoffen Iech geschwënn ze gesinn!.
He started sleeping in bed in his office.	Hien huet ugefaang am Bett a sengem Büro ze schlofen.
It is up to you.	Et ass Iech gesat.
In case what happened happened.	Am Fall wat geschitt ass geschitt.
Three will kill.	Dräi wäert ëmbréngen.
She will say nothing about us here.	Si wäert näischt soen iwwer eis hei.
They do not exist.	Si existéieren net.
So then, as you say, he solved the argument.	Also dunn, wéi Dir seet, huet hien d'Argument geléist.
My wife will be home soon.	Meng Fra wäert geschwënn doheem sinn.
Then finally a girl came, among the last.	Dann ass endlech e Meedchen komm, ënnert deene leschten.
But no, he did not run away.	Mee nee, hien ass net fortgelaf.
There are many ways to do it.	Et gi vill Weeër et ze maachen.
I will not have an anxiety attack today.	Ech wäert keen Besuergnëss Attack haut hunn.
This was essential for training our network.	Dëst war essentiell fir eisen Netzwierk ze trainéieren.
No good answer, then or now.	Keng gutt Äntwert, deemools oder elo.
I told her no way.	Ech sot hir kee Wee.
Ever since you were born, you've been afraid of fish.	Zënter Dir gebuer sidd, hutt Dir Angscht virun Fësch.
She looks down at her plate.	Si kuckt op hiren Teller erof.
But we must be clear that this is only the first step.	Mä mir musse kloer sinn, datt dëst just den éischte Schrëtt ass.
If you are worth a lot, do not be afraid.	Wann Dir vill wäert sinn, fäert net.
That's the plan now anyway.	Dat ass elo souwisou de Plang.
She pointed a finger.	Si huet e Fanger gewisen.
She pointed to her feet.	Si huet op hir Féiss gewisen.
Take this as you wish.	Huelt dat wéi Dir wëllt.
Once we did it.	Eemol hu mir et gemaach.
He forced his attention back to the conversation.	Hien huet seng Opmierksamkeet zréck op d'Gespréich gezwongen.
Hear their best ideas.	Héiert hir bescht Iddien.
We love the power potential there.	Mir Léift der Muecht Potential do.
It was a great moment for me.	Et war e super Moment fir mech.
We are your only real chance.	Mir sinn Är eenzeg richteg Chance.
These are important.	Déi si wichteg.
I want to know.	Ech wëll et wëssen.
He had run into a burning building to rescue her.	Hie wier an e brennt Gebai gelaf fir se ze retten.
W.e.g. 	W.e.g.
help him.	hëlleft him.
The action of this group is effective.	D'Aktioun vun dëser Grupp ass effektiv.
Well, it is possible to do.	Gutt, et ass méiglech ze maachen.
Sometimes there is nothing you can do for them.	Heiansdo gëtt et näischt wat Dir fir si maache kënnt.
He knew how to control it.	Hie wousst wéi et ze kontrolléieren.
But was right.	Mee war richteg.
Politics, for them, is like technology.	Politik, fir si, ass wéi Technologie.
Work for someone you hate.	Schafft fir een deen Dir haassen.
She and her husband were in danger.	Si an hire Mann ware a Gefor.
This process has become much more difficult over the years.	Dëse Prozess ass iwwer d'Joren vill méi schwéier ginn.
And we were on time to open the kitchen at six.	A mir waren op Zäit d'Kichen um sechs opzemaachen.
It was not so okay anymore.	Et war net méi sou okay.
He will not tell me the reason.	Hie wäert mir net de Grond soen.
Well, it was basically a summer camp for new models.	Gutt, et war am Fong e Summercamp fir nei Modeller.
There is no such thing as society.	Et gëtt keng esou eppes wéi Gesellschaft.
I fear beyond that the balance with the people part.	Ech fäerten doriwwer eraus aus dem Gläichgewiicht mat de Leit Deel.
Like for example the nice photo above.	Wéi zum Beispill déi flott Foto hei uewen.
Maybe someone noticed.	Vläicht huet iergendeen gemierkt.
Repeat if desired.	Widderhuelen wann Dir wëllt.
She did not want to see his beautiful face.	Si wollt säi schéint Gesiicht net gesinn.
The analysis for both cases is similar.	D'Analyse fir béid Fäll ass ähnlech.
Things are no longer fresh, no longer full of promise.	D'Saachen sinn net méi frësch, net méi voller Verspriechen.
And also consider the size of your dog.	A bedenkt och d'Gréisst vun Ärem Hond.
I was with her that day.	Ech war deen Dag bei hatt.
Treat it with great respect.	Behandelt et mat groussem Respekt.
One guy is apparently excited to get a role.	Ee Guy ass anscheinend opgereegt eng Roll ze kréien.
We hope you enjoy your time here and come back soon.	Mir hoffen Dir genéisst Är Zäit hei a kommen erëm geschwënn zréck.
Emotional work is not work.	Emotional Aarbecht ass keng Aarbecht.
But that is the nature of the future.	Awer dat ass d'Natur vun der Zukunft.
You have a choice, whether you listen or not.	Dir hutt e Choix, entweder lauschtert Dir oder net.
In general, teachers represent authority.	Am Allgemengen, Enseignanten representéieren Autoritéit.
This is very different from normal sleep.	Dëst ass ganz anescht wéi normal Schlof.
I stood up and held out a hand to him.	Ech stoungen an hunn him eng Hand erausgehäit.
Changes this is your likely.	Ännerungen sinn dëst Är wahrscheinlech.
Sex is natural.	Sex ass natierlech.
The front wall has an upper edge.	Déi viischt Mauer huet eng iewescht Rand.
But we do not have to look so far from home.	Mir mussen awer net esou wäit vun doheem kucken.
This mechanism could be the basis of memory.	Dëse Mechanismus kéint d'Basis vun der Erënnerung sinn.
One hundred and thirty patients were treated.	Honnertdrësseg Patienten goufen behandelt.
Make a test print.	Maacht en Testdruck.
You come to work for me You work.	Dir kommt fir mech ze schaffen Dir schafft.
In one scene, it plays out as you expect it to.	An enger Szen plazéiert et spillt wéi Dir et erwaart.
We love food ready ahead of time.	Mir Léift Iessen prett virun Zäit.
Even now, they still could not see what they were doing.	Och elo konnten se nach ëmmer net gesinn wat se maachen.
It was the same for her.	Et war déi selwecht fir hir.
I asked her to stop but she ignored me.	Ech gefrot hir ze stoppen mee si ignoréiert mech.
This experiment was repeated twice with similar results.	Dëst Experiment gouf zweemol mat ähnlechen Resultater widderholl.
If you knew, you could not do it.	Wann Dir wousst, kënnt Dir et net maachen.
But when he opened his eyes, he was a different man.	Awer wéi hien seng Aen opgemaach huet, war hien en anere Mann.
She did not even listen and she did not speak so well.	Si huet net emol gelauschtert a si huet net esou gutt geschwat.
You do not like it, you go on the road a bit further.	Dir hutt et net gär, Dir gitt op d'Strooss e Stéck weider.
But you do not stop.	Mee do stoppen net.
Repeat if necessary.	Wann néideg widderhuelen nach eng Kéier.
Either through violence, or political reasons.	Entweder duerch Gewalt, oder politesch Grënn.
First, you want to check the cooling floor.	Als éischt wëllt Dir de Killbuedem kucken.
I learned that afterwards.	Ech hunn dat duerno geléiert.
I had no reason to be afraid.	Ech hat kee Grond Angscht ze hunn.
In this study, six male animals were used.	An dëser Etude goufen sechs männlech Déieren benotzt.
To be applied.	Op applizéiert ginn.
Maybe they can save each other.	Vläicht kënne si sech géigesäiteg retten.
Now it's a part of my daily life.	Elo ass et en Deel vu mengem Alldag.
We tell him together.	Mir soen him zesummen.
Sure here and there.	Sécher hei an do.
It's the system, and it's a good system.	Et ass de System, an et ass e gudde System.
Not as effective, but better than nothing.	Net esou effektiv, awer besser wéi näischt.
I'm against me.	Ech géint mech.
But here we are two days away from where you are.	Mee hei si mer zwee Deeg ewechgeholl, wou de.
No need to talk about it.	Net néideg doriwwer ze schwätzen.
But she never did.	Mä si huet ni.
Only catch is that there is no card or key.	Nëmme Fang ass datt et keng Kaart oder Schlëssel ass.
I was ready, soon, to hand over something valuable to him.	Ech war bereet, geschwënn, eppes wäertvollt him iwwerginn.
It did not have to be.	Et huet net misse sinn.
But the war on cancer is not going very well.	Mä de Krich géint Kriibs geet net ganz gutt.
But in the wrong way.	Awer op déi falsch Manéier.
They are great for making games.	Si si super fir Spiller ze maachen.
Answer w.e.g. 	Äntwert w.e.g.
my Questions.	meng Froen.
I mean, they're fair.	Ech soen, si sinn fair.
I know more things.	Ech weess méi Saachen.
I know you meant not to make me wrong.	Ech weess datt Dir gemengt hutt mech net falsch ze maachen.
There must be.	Et muss ginn.
I just want to come home and go to bed.	Ech wëll just heem kommen an an d'Bett goen.
It does not go up.	Et geet net op.
Step right in and meet another new member.	Schrëtt riets an treffen en aneren neie Member.
I like to see those reports.	Ech hu gär déi Berichter ze gesinn.
She worked hard and therefore saved.	Si huet haart geschafft an dofir gespuert.
To support him.	Fir hien z'ënnerstëtzen.
Turns out it was a car accident.	Et stellt sech eraus datt et en Autosaccident war.
I had no idea who the group leader was.	Ech hat keng Ahnung wien de Gruppechef war.
He married her.	Hien huet hir bestuet.
Unfortunately, she lost her baby, but her spirit is strong.	Leider huet si hire Puppelchen verluer, awer hire Geescht ass staark.
But makes sense to her.	Awer schwätzt Sënn mat hatt.
I'm not taking drugs.	Ech huelen keng Drogen.
So we just kept talking.	Also hu mir just weider geschwat.
I watched as she made her way to the kitchen.	Ech hunn nogekuckt wéi hatt de Wee an d'Kichen gemaach huet.
You'd think they'd have some more code.	Dir géift mengen datt se e puer méi Code hunn.
I walked around the bed and sat on the edge of it.	Ech sinn ëm d'Bett gaang an hunn mech um Rand dovunner gesat.
We can see so much.	Mir kënne sou vill gesinn.
Nobody saw you.	Keen huet dech gesinn.
He said his wife told them to go away !.	Hien huet gesot datt seng Fra gesot huet datt se fort musse sinn!.
We thought it was too early.	Mir hu geduecht et wier ze fréi.
Well, sort of.	Gutt, Zort vun.
When a boy wanted me, it made me feel special.	Wann e Jong mech wollt, et huet mech speziell fillen.
Do not worry about me.	Maacht Iech keng Suergen iwwer mech.
For both teams, the last choice led to better results.	Fir déi zwou Equippen huet dee leschte Choix zu bessere Resultater gefouert.
The answer is to make sure everyone has the opportunity to stand up.	D'Äntwert ass sécherzestellen datt jiddereen d'Méiglechkeet huet opzestoen.
She would just go close enough, she said to herself.	Si géif just no genuch goen, sot si selwer.
I do not see the benefit of this technique.	Ech gesinn net de Virdeel vun dëser Technik.
You do not know where you are.	Dir wësst net wou Dir sidd.
This is just the beginning.	Dëst ass nëmmen en Ufank.
We are interested in an article and then we are on our way.	Mir sinn un engem Artikel interesséiert an da si mir ënnerwee.
He threw one at the boy.	Hien huet een op de Jong geheit.
Therefore, further study is needed.	Dofir ass weider Etude néideg.
I could be her father.	Ech kéint hire Papp ginn.
He seems to take care of himself.	Hie schéngt sech selwer dofir ze këmmeren.
That would not be necessary, however.	Dat wier awer net néideg.
The line of life.	D'Linn vum Liewen.
He seems to be a reasonable man.	Hie schéngt e raisonnabele Mann ze sinn.
As if he now somehow fits his own skin.	Wéi wann hien elo iergendwéi seng eegen Haut passt.
They never talked to me.	Si hunn ni mat mir geschwat.
Not that there was much to see.	Net datt et vill ze gesinn war.
I do not go into deep processing with people, that is not my training.	Ech ginn net an déif Veraarbechtung mat Leit, dat ass net meng Formatioun.
Limitations and future requirements are identified and discussed.	Aschränkungen an zukünfteg Ufuerderunge ginn identifizéiert an diskutéiert.
But everything seems to fall asleep quickly.	Awer alles schéngt séier ze schlofen.
Here it goes, we're shooting.	Hei geet et, mir schéissen.
Look at the beer.	Kuckt de Béier.
I had hope.	Ech hat Hoffnung.
Part of me does not want to believe that any of this is true.	En Deel vu mir wëll net gleewen datt eppes vun dësem wierklech ass.
Do not gas this time.	Net Gas dës Kéier.
A broken arm.	E gebrachenen Aarm.
This works exactly as it should.	Dëst funktionnéiert genau wéi et soll.
She knew where she was.	Si wousst wou si war.
I could hear you last night.	Ech konnt dech gëschter Owend héieren.
Not your brothers, not everyone.	Net Är Bridder, net jiddereen.
Then he left.	Dunn ass hien fortgaang.
They had the same good result.	Si haten datselwecht gutt Resultat.
It gives you places and brings you security.	Et kritt Dir Plazen a bréngt Iech Sécherheet.
He was a nice man.	Hie war e flotte Mann.
This caused us an injury.	Domat krute mer eng Verletzung.
See what you have to do to win it.	Kuckt wat Dir maache musst fir et ze gewannen.
It's too early to say for sure.	Et ass ze fréi fir sécher ze soen.
A month later, he died in a hospital bed.	E Mount méi spéit war hien an engem Spidolsbett dout.
I lived a very quiet life in the apartment.	Ech hunn e ganz rouegt Liewen am Appartement gelieft.
Men do in situations like this.	Männer maachen an Situatiounen wéi dës.
The next morning, the family left in their vehicle.	Den nächste Moien waren d'Famill an hiert Gefier fort.
I'm directing you.	Ech dirigéieren Iech.
For one night.	Fir eng Nuecht.
We want to get a good player.	Mir wëllen e gudde Spiller kréien.
Just one more look.	Just nach ee Bléck.
What a happy, good, smart man.	Wat e glécklecht, gutt, schlau Mënsch.
They had met a little joy at that time.	Si haten deemools e bësse Freed begéint.
It did me good that way.	Et huet mir op déi Manéier gutt gemaach.
She will not look at him.	Si wäert him net kucken.
Nobody will hurt you.	Keen wäert Iech verletzen.
I was an army man.	Ech war eng Arméi Mann.
This is one that you are having difficulty lowering.	Dëst ass een deen Dir Schwieregkeeten hutt erofzesetzen.
Nevertheless, there was progress.	Trotzdem war et Fortschrëtter.
She did nothing more.	Si huet näischt méi gemaach.
It was filled, in the financial system, with fear and confusion.	Et war gefëllt, am Finanzsystem, mat Angscht an Duercherneen.
He had gone home.	Hie war heem gaangen.
Have you covered.	Hutt Dir iwwerdeckt.
The feature remained popular for a while.	D'Fonktioun blouf populär fir eng Zäit.
If they could do that, everything else would work out.	Wa se dat kéinte maachen, da géif och alles anescht klappen.
Let it work for you then.	Loosst et dann schaffen Dir.
Three out of four houses had no more people in them.	Dräi vu véier Haiser hate keng Leit méi dran.
And if you do not, we will find out.	A wann Dir net, wäerte mir et erausfannen.
Nobody likes him.	Keen huet him gär.
To guard these good people and this good family.	Fir dës gutt Leit an dës gutt Famill ze bewaachen.
It's not too far away, as you know.	Et ass net ze wäit ewech, wéi Dir wësst.
Something needs to change.	Eppes muss änneren.
She did not know what else to say.	Si wousst net wat soss ze soen.
The stuff seems like a dream come true.	D'Stuff schéngt wéi en Dram, deen richteg ass.
It's easy to see that there are enough of them.	Et ass einfach ze gesinn datt et der genuch sinn.
This is not a fun activity.	Dëst ass keng lëschteg Aktivitéit.
Observations are available here.	Observatioune sinn hei verfügbar.
This is not a check of a valid type.	Dëst ass kee Scheck vun engem gëltege Typ.
Do not miss a thing !.	Verpasst keng Saach!.
No other band sounds like this one ever made or does now.	Keng aner Band kléngt wéi dës jeemools gemaach oder elo mécht.
I'm not with anyone.	Ech sinn net mat jidderengem.
That's not a lot of fun.	Dat ass net vill Spaass.
This card is bad.	Dës Kaart ass schlecht.
But no more than that.	Awer net méi wéi dat.
The weather changed really badly, very fast.	D'Wieder huet sech richteg schlecht gewiesselt, ganz séier.
But there are some older ones.	Awer et ginn e puer méi al.
If not, it is 'wrong'.	Wann net, ass et 'falsch'.
I wanted to be that.	Ech wollt dat sinn.
Nobody had heard it yet.	Keen hat et nach héieren.
I really pay attention to when you can stop one.	Ech bezuelen wierklech Opmierksamkeet op wann Dir een ophalen kann.
More than that, his books have two wonderful features.	Méi wéi dat, seng Bicher hunn zwee wonnerbar Fonctiounen.
The doctor will be with you in about twenty minutes.	Den Dokter wäert an ongeféier zwanzeg Minutten bei Iech sinn.
I did not think we had any hope of making the deal.	Ech hat net geduecht datt mir eng Hoffnung hätten den Deal ze maachen.
Random variables with positive mean.	Zoufälleg Verännerlechen mat positiv Moyenne.
Much less a device connected to the Internet.	Vill manner en Apparat dat mam Internet ugeschloss ass.
But the customer may feel confused about where to look first.	Awer de Client ka sech duerchernee fillen wou fir d'éischt ze kucken.
In some cases, her social life suffered.	A verschiddene Fäll huet hiert sozialt Liewen gelidden.
Oh, just everything.	Oh, just alles.
He remained in his corner.	Hie blouf a sengem Eck.
Neither of these was valid.	Gëlteg war weder vun dësen.
We will correct these errors.	Mir korrigéieren dëse Feeler.
Cool she's gone.	Cool si ass fort.
People live on the edge.	D'Leit liewen um Rand.
Surely he could do it better.	Sécher kéint hien et besser maachen.
It made me feel closer to her.	Et huet mech méi no bei hatt gefillt.
Be good to yourself or someone else.	Sidd gutt fir Iech selwer oder een aneren.
And you really have no choice.	An Dir hutt wierklech keng Wiel.
We are in the business of live production.	Mir sinn am Geschäft vun der Liveproduktioun.
That was what everyone else said.	Dat war wat jidderee weider gesot huet.
It was a man's body.	Et war e Mann säi Kierper.
This was a mistake.	Dëst war e Feeler.
All your things are still in my room.	All Är Saachen sinn nach ëmmer a mengem Zëmmer.
Again, fuck no.	Nach eng Kéier, fuck nee.
A storm was the last thing they needed.	E Stuerm war dat lescht wat se gebraucht hunn.
I could hardly get him out.	Ech konnt him kaum erauskommen.
They could have done anything.	Si hätten alles kënne maachen.
I remembered that.	Ech hunn dat erënnert.
It can take at least a year or so.	Et kann op d'mannst ee Joer daueren oder esou.
He wondered if she could use it.	Hien huet sech gefrot ob hatt et kéint benotzen.
That might explain it.	Dat kéint et erklären.
It was a great tool.	Et war e super Tool.
However, most users probably do not want to use such a device.	Wéi och ëmmer, déi meescht Benotzer wëlle wahrscheinlech net sou en Apparat benotzen.
The list goes on and on.	D'Lëscht geet weider a weider.
Amazing on TV.	Erstaunlech am Fernseh.
The father went back to work.	De Papp ass zréck op d'Aarbecht gaangen.
Everything was to the point and exactly and that was it.	Alles war zum Punkt a genau an dat war et.
We have nothing to do with this motion and its outcome.	Mat där Motioun an hierem Resultat hu mir näischt ze dinn.
If what my eyes tell me is true.	Wann wat meng Ae mir soen ass wouer.
We have the heat we have, no more, no less.	Mir hunn d'Hëtzt déi mir hunn, net méi, net manner.
I just wanted to share my story with you.	Ech wollt just meng Geschicht mat Iech deelen.
But it's getting easier.	Mee et gëtt méi einfach.
To this day, no one knows exactly why.	Bis haut weess kee genee firwat.
Only you know what your product should look like and taste like.	Nëmmen Dir wësst wéi Äert Produkt soll ausgesinn a schmaachen.
They had never seen it before and were very interested.	Si haten et nach ni gesinn a ware vill interesséiert.
Feel the music and enjoy what you are doing.	Fillt d'Musek a genéisst wat Dir maacht.
And wants to look at the stars.	A wëll op d'Stäre kucken.
Game never seems to taste the same twice.	Spill schéngt ni déi selwecht zweemol ze Goût.
She should not come out of here.	Si sollt net hei eraus kommen.
And get ready to hit the road again.	A prett erëm op d'Strooss ze goen.
Which actually is not.	Wat eigentlech net ass.
I've never seen it.	Ech hunn et ni gesinn.
That's enough for me.	Dat geet mir duer.
Turn off the phone and put it somewhere else.	Schalt deen Telefon aus a setzt en anzwousch anescht.
Beyond that, it is in the hands of the military.	Doriwwer eraus ass et an den Hänn vum Militär.
Pay only interest on what you draw.	Bezuelt nëmmen Zënsen op wat Dir zitt.
These sides are white and keep the colors well.	Dës Säite si wäiss an halen d'Faarwen gutt.
He loves dogs and so he signed up for this duty.	Hien huet Hënn gär an dofir huet hien dës Flicht ugemellt.
I should go with him.	Ech sollt mat him goen.
When it does, you have a match.	Wann et heescht, Dir hutt e Match.
Give me a challenge.	Gitt mir eng Erausfuerderung.
He never did that with pure speed.	Hien huet dat ni mat purem Geschwindegkeet gemaach.
With his mouth on hers, he seems bigger than before.	Mat sengem Mond op hirem, hie schéngt méi grouss wéi virdrun.
I waited a moment.	Ech hunn en Moment gewaart.
Three good, sweet little kids are gone.	Dräi gutt, séiss kleng Kanner sinn fortgaang.
His marriage was over.	Seng Hochzäit war eriwwer.
But this does not affect the period.	Awer dëst beaflosst net d'Period.
For the result of.	Fir d'Resultat vun.
This was great for my confidence in the kitchen.	Dëst war super fir mäi Vertrauen an der Kichen.
And they knew it.	A si woussten et.
It is a two stage approach.	Et ass eng zwou Etapp Approche.
Two focus groups were conducted.	Zwee Fokusgruppen goufen duerchgefouert.
This is the only fact that such observations tell us.	Dëst ass déi eenzeg Tatsaach, datt esou Observatiounen eis soen.
When you travel, there are many things you can not control.	Wann Dir reest, ginn et vill Saachen déi Dir net kontrolléiere kënnt.
Everyone who was there at the time can tell you.	Jiddereen dee deemools do war, kann Iech soen.
I do not think you can do anything.	Ech denken net datt Dir eppes maache kënnt.
I barely had enough space for myself.	Ech hat kaum genuch Plaz fir mech.
In my case, it was my mother.	A mengem Fall war et meng Mamm.
She should have left school earlier.	Si sollt d'Schoul fréier verlooss hunn.
They focus on the market and the customer.	Si konzentréieren op de Maart an de Client.
The number of people living with the disease is unknown.	D'Zuel vu Leit déi mat der Krankheet liewen ass onbekannt.
She liked the idea of ​​the tree.	D'Iddi vum Bam huet hatt gär.
He was more interested in how they worked than they looked.	Hie war méi interesséiert wéi se geschafft hunn wéi se ausgesinn.
You got me.	Dir hutt mech.
We do not get to vote.	Mir kréien et net wielen.
These and other works can be found in our online library.	Dës an aner Wierker fannt Dir an eiser Onlinebibliothéik.
This is a big step in the right direction.	Dëst ass e grousse Schrëtt an déi richteg Richtung.
No, it's not open.	Nee, et ass net op.
He likes to be in secret.	Hie gär am Geheimnis ze sinn.
A possible interpretation is as follows.	Eng méiglech Interpretatioun ass wéi follegt.
I do not like this work.	Ech hunn dës Aarbecht net gär.
Wait, wait, she says.	Waart, waart, seet si.
I had obviously made them too thick.	Ech hat se selbstverständlech ze déck geluecht.
But the poor are forced to pay to reduce it.	Awer déi Aarm si gezwongen ze bezuelen fir et ze reduzéieren.
That's not what we men do.	Dat ass net wat mir Männer maachen.
Other forms of communication were more difficult.	Aner Forme vu Kommunikatioun ware méi schwéier.
A few days you hit.	E puer Deeg schloen Dir.
Because it's not you.	Well et sidd net Dir.
A long time has passed in this way.	Eng laang Zäit ass op dës Manéier vergaang.
I say it is not.	Ech soen et ass net.
Who knows how you will get it.	Wien weess wéi Dir dat kritt.
This was not how it should be.	Dëst war net wéi et soll sinn.
And, you know, it was a sign.	An, Dir wësst, et war en Zeechen.
She followed the sound of his voice.	Si huet dem Klang vu senger Stëmm gefollegt.
But not the first shot of the day.	Awer net deen éischte Schoss vum Dag.
The same would be true for very red stars.	Datselwecht wier fir ganz roude Stäre wouer.
People, young people, were everywhere.	Leit, jonk Leit, waren iwwerall.
The media create their own context for events that have taken place.	D'Medien kreéieren hiren eegene Kontext fir Eventer déi stattfonnt hunn.
Nevertheless, there was distance.	Trotzdem gouf et Distanz.
Thirty years out.	Drësseg Joer eraus.
Thanks for the help.	Merci fir d'Hëllef.
Then they were not far behind.	Da ware se net wäit hannendrun.
He is considered extremely dangerous.	Hie gëtt als extrem geféierlech ugesinn.
This was a terrible plan.	Dëst war e schreckleche Plang.
You have to climb over the work.	Dir musst iwwer d'Aarbecht klammen.
You even wanted to show me how I do it.	Dir wollt mir souguer weisen wéi ech et maachen.
I can not agree with that.	Ech kann net mat deem averstanen.
She was barely a minute late.	Si war knapps eng Minutt spéit.
She returned very weak from the hospital.	Si ass ganz schwaach aus dem Spidol zréckkomm.
The only thing unknown is exactly what form this will take.	Dat eenzegt onbekannt ass genau wéi eng Form dëst wäert huelen.
It was the woman who rose first.	Et war d'Fra déi als éischt opgestan ass.
You were not fair to everyone.	Dir waart net jidderengem fair.
They took them away.	Si hunn se ewechgeholl.
None of this was important anyway.	Keen dovunner war souwisou wichteg.
For a long time he just sat and stared at me.	Fir eng laang Zäit souz hien just an stare op mech.
We were treated well.	Mir si gutt behandelt ginn.
In Library Science.	An der Bibliothéikswëssenschaft.
I love this boy.	Ech hunn dëse Jong gär.
There could be nothing in it.	Do kéint näischt dra sinn.
Slowly he turned around.	Lues a lues huet hien sech ëmgedréit.
I did not need it.	Ech hunn dat net gebraucht.
If you did not like it, it was bad.	Wann Dir dat net gär hätt, war et schlecht.
By the way, this is what we call police work.	Dat ass iwwregens wat mir Policeaarbecht nennen.
He was so proud when we finished.	Hie war sou houfreg wéi mir fäerdeg waren.
I would not meet it either.	Ech géif et och net begéinen.
This is what they do.	Dëst ass wat se maachen.
I was on the other side.	Ech war op der anerer Säit.
My orders were to fall for you and come back.	Meng Uerder waren Iech ze falen an zréck ze kommen.
In his heart.	An säin Häerz.
I believe this piece was at least three times as long.	Ech gleewen, datt dat Stéck op d'mannst dräimol esou laang war.
He is often here.	Hien ass dacks hei.
He's fine.	Et geet him gutt.
To become stronger.	Fir sech méi staark ze maachen.
I never believed it for a second.	Ech hunn et ni fir eng Sekonn gegleeft.
Everyone can look good.	Jidderee ka gutt ausgesinn.
A new mobile phone is expensive.	En neien Handy ass deier.
I wanted to know from whom they felt they needed protection.	Ech wollt wëssen, vu wiem se gefillt hunn datt se Schutz brauche.
There were many benefits.	Et waren vill Virdeeler.
However, nothing in this world is available for free.	Wéi och ëmmer, näischt op dëser Welt ass gratis verfügbar.
But the calls keep coming.	Awer d'Uriff kommen weider.
They broke three school records in three days.	Si hunn dräi Schoulrekorder an dräi Deeg gebrach.
The last products may change during the production process.	Déi lescht Produkter kënne wärend dem Produktiounsprozess änneren.
It was hard to understand that, hard to know what it means.	Et war schwéier dat ze verstoen, schwéier ze wëssen wat et heescht.
This is not difficult.	Dëst ass net schwéier.
This was a great experience.	Dëst war eng super Erfahrung.
I will not try.	Ech wäert probéieren net.
I really appreciate you thinking of me.	Ech schätzen wierklech datt Dir un mech denkt.
It's a great moment, but never enough.	Et ass e super Moment, awer ni genuch.
Go to those who need you.	Gitt bei déi, déi dech brauchen.
For a month at a time, she kept him at arm’s length.	Fir e Mount op enger Zäit huet si him op Aarm Längt.
I met her.	Ech hat se kennegeléiert.
Only new friends.	Nëmmen nei Frënn.
Good thing you're here to point out the obvious.	Gutt Saach Dir sidd hei fir op déi offensichtlech ze weisen.
That guy will never pay for that place.	Deen Typ wäert ni fir déi Plaz bezuelen.
But they are still human, so there may be a problem somewhere.	Mee si sinn nach ëmmer Mënschen, sou datt et iergendwou e Problem kann ginn.
These are real facts.	Dëst si richteg Fakten.
Also consider the foot and the movement of your foot.	Och berücksichtegt de Fouss an d'Bewegung vun Ärem Fouss.
All he had to do was kill time.	All hien huet misse war Zäit ëmbréngen.
I could also take over and finish this.	Ech kéint och dëst iwwerhuelen a fäerdeg maachen.
She wanted to cry.	Si wollt kräischen.
We do not care about money.	D'Suen sinn mir egal.
As such, its construction is without a doubt a complicated process.	Als esou ass seng Konstruktioun ouni Zweifel e komplizéierte Prozess.
And we will continue to do so over time.	A mir wäerten dat mat der Zäit weider maachen.
You have not learned enough yet.	Dir hutt nach net genuch geléiert.
It was divided into smaller teams.	Et gouf a méi kleng Équipen opgedeelt.
I do not know about different models.	Ech weess net iwwer verschidde Modeller.
I thought he was trying to hurt me.	Ech geduecht hie probéiert mech ze schueden.
Its not lost in some dream world.	Hir net verluer an e puer Dram Welt.
And he put us on the map.	An hien huet eis op d'Kaart gesat.
I grabbed his shoulder and he threw me on the floor.	Ech hunn op seng Schëller gegraff an hien huet mech op de Buedem geheit.
I want you to hear that now.	Ech wëll, datt Dir dat elo héiert.
Each of the thousands of thousands.	Jiddereng vun den Dausende vun Dausende.
Have been looking for your boat.	Hunn no Ärem Boot gesicht.
But this is the most interesting part of being an adult.	Awer dat ass den interessantsten Deel vum Erwuessenen.
I love that cat.	Ech hunn déi Kaz gär.
Because that was certainly waiting.	Well dat war sécherlech gewaart.
Nothing will change that.	Näischt wäert dat änneren.
Test version is available for one month.	Test Versioun ass fir ee Mount verfügbar.
When we first moved in, there were only five of us.	Wann mir éischt geplënnert an, et waren nëmmen fënnef vun eis.
That is, until a few days ago.	Dat heescht, bis virun e puer Deeg.
We were not yet ready for this fight.    	Mir waren nach net prett fir dëse Kampf.    
in the.	an.
They're having fun.	Si maachen Spaass.
But he knew his military men did not.	Mä hie wousst, datt seng militäresch Männer net.
She pushed him away and tried to fight him.	Si huet hien ewechgedréckt a probéiert géint hien ze kämpfen.
I see a guy who can lead his team from behind.	Ech gesinn en Typ deen seng Equipe vun hannen féiere kann.
This is the case here.	Dëst ass de Fall hei.
Did not go to the same classes.	Net an déi selwecht Klassen gaangen.
Will definitely visit again.	Wäert sécher erëm besichen.
We can not say.	Mir kënnen net soen.
She did general training to stay in shape.	Si huet allgemeng Training gemaach fir a Form ze bleiwen.
To be clear, nothing against people they just do not like.	Fir kloer ze maachen, näischt géint Leit déi se einfach net gär hunn.
You see players endure because they want a new contract.	Dir gesitt Spiller aushalen well se en neie Kontrakt wëllen.
Sometimes it changes key.	Heiansdo ännert et Schlëssel.
We have some home video of it somewhere.	Mir hunn e puer doheem Video vun et iergendwou.
I know where it ends.	Ech weess wou et ophält.
Bit thick.	Bit déck.
He could not help but laugh back.	Hie konnt net anescht wéi zréck laachen.
But she had to try.	Awer hatt huet misse probéieren.
I would appreciate it if you could answer that.	Ech géif appreciéieren wann Dir Äntwert op et.
The plane was lifted into the darkness.	De Fliger ass an d'Däischtert opgehuewen.
It keeps her very busy.	Et hält hir ganz beschäftegt.
I feel like playing this game to relieve my stress.	Ech hu Loscht dat Spill ze spillen fir mäi Stress ze entlaaschten.
They sign more forms.	Si ënnerschreiwen méi Formen.
It makes sense in a way.	Et mécht Sënn op eng Manéier.
For the attached application.	Fir déi ugebonnen Applikatioun.
So we thought it was.	Also hu mir geduecht datt et war.
I guess.	Ech schätzen.
These two factors are the most important.	Dës zwee Faktore sinn am meeschte wichteg.
We want you.	Mir wëllen dech.
The double effort destroys them.	Déi duebel Efforten zerstéiert hinnen.
It is in my power to do that.	Et ass a menger Kraaft dat ze maachen.
He is very close.	Hien ass ganz no.
This was decided.	Dëst gouf decidéiert.
You never asked me to do that.	Du hues mech ni gefrot dat ze maachen.
It will be on the website soon.	Et wäert geschwënn op der Websäit sinn.
I did not know how long.	Ech wousst net wéi laang.
But so far they have refused to come to the plate.	Awer bis elo hu si refuséiert op den Teller ze kommen.
I really wish I did not have to leave tomorrow.	Ech wënschen ech wierklech net muer muss fortgoen.
Your hair feels like leaves on your head.	Är Hoer fillt sech wéi Blieder um Kapp.
Probably not, he decided.	Wahrscheinlech net, huet hien decidéiert.
Similar results were found.	Ähnlech Resultater goufen fonnt.
It was not part of the morning routine he shared with anyone.	Et war net Deel vun der Moien Routine hie mat jidderengem gedeelt.
The weight will go down.	D'Gewiicht wäert erofgoen.
We are constantly on the phone.	Mir si permanent um Telefon.
Dad was great.	Papp war super.
I'm taking care of myself.	Ech këmmere mech ëm.
And then she had not called him.	An dann hat si him net genannt.
There have been two approaches to this in the literature to date.	Et goufen zwou Approche zu dësem an der Literatur bis haut.
My existence is called into question.	Meng Existenz gëtt a Fro gestallt.
It made national news.	Et huet national Neiegkeeten gemaach.
She went to get me a coffee.	Si ass gaang fir mir e Kaffi ze kréien.
Nothing he can choose.	Näischt kann hien wielen.
No lose anything with this.	Nee verluer näischt mat dëser.
He made me laugh a little.	Hien huet mir dunn e bësse Laachen.
I do not find the others.	Ech fannen déi aner net.
The list of features had become quite long.	D'Lëscht vun de Funktiounen war zimlech laang ginn.
The outside temperature, falling.	D'Äussertemperatur, falen.
It depends on the moment.	Et hänkt vum Moment of.
I'm happy for you.	Ech si frou fir dech.
I focus on trying to see.	Ech konzentréieren op ze probéieren ze gesinn.
Do not go out, you will fall dead in the street.	Gitt net eraus, Dir wäert dout an der Strooss falen.
They do not seem to forget.	Si schéngen net ze vergiessen.
On the run to do the same thing again.	Op der Flucht fir erëm datselwecht ze maachen.
The games have to close, but we do not have to.	D'Spiller mussen zoumaachen, awer mir mussen net.
Not everyone will like you.	Net jiddereen wäert Iech gär hunn.
He wondered how much blood she had lost.	Hien huet sech gefrot wéi vill Blutt hatt verluer huet.
Every book is a tree.	All Buch ass e Bam.
I ask about his own life.	Ech froen iwwer säin eegent Liewen.
You need to share some information with me.	Dir musst e puer Informatioune mat mir deelen.
And people have had some pretty weird experiences.	An d'Leit hunn e puer zimlech komesch Erfahrungen.
It's not the market.	Et ass net de Maart.
Even if his little legs are too tired to stand any longer.	Och wann seng kleng Been ze midd sinn fir méi ze stoen.
I worked in three big pictures in three years.	Ech hunn an dräi Joer a siwe grousse Biller geschafft.
This is what happened recently.	Dëst ass wat viru kuerzem geschitt ass.
He was a professional.	Hie war e professionnelle.
I have no idea what my position in the world is.	Ech hu keng Ahnung wat meng Positioun an der Welt ass.
Visited w.e.g. 	Besicht w.e.g.
our website for additional information on name changes.	eis Websäit fir zousätzlech Informatioun iwwer Nummännerungen.
We have no green form.	Mir hu keng gréng Form.
They smell so good.	Si richen sou gutt.
She still has it.	Si huet et nach ëmmer.
You must feel bad for him.	Dir musst Iech schlecht fir hien fillen.
Just to help someone else.	Just fir een aneren ze hëllefen.
Sites that open, sites that close.	Siten déi opmaachen, Siten déi zoumaachen.
You are not the first person full stop.	Dir sidd net déi éischt Persoun Vollstopp.
Then we would both laugh.	Da géife mir zwee laachen.
This will only take a second, she thought.	Dëst wäert just eng Sekonn daueren, huet si geduecht.
I looked around, but there was no one there.	Ech hunn ëmgekuckt, awer et war keen do.
I mean its shape over structure.	Ech mengen seng Form iwwer Struktur.
The details of these treatments are discussed.	D'Detailer vun dësen Behandlungen ginn diskutéiert.
Now it has begun.	Elo huet et ugefaang.
It was too much for her.	Et war ze vill fir hatt.
Be very careful when doing this at home.	Sidd ganz virsiichteg wann Dir dëst doheem maacht.
Yes, the measure before the difficult things begin.	Jo, d'Mooss ier déi schwéier Saachen ufänkt.
There were, however, two plans.	Et waren awer zwee Pläng.
No difference was seen in overall survival.	Keen Ënnerscheed gouf am Gesamt Iwwerliewe gesinn.
I can not move.	Ech kann net bewegen.
So do not make any movements on any of them.	Also keng Beweegunge maachen op eng vun hinnen.
Taste and correct.	Goût a korrekt.
Not by him, but by the responsibility to take him.	Net vun him, mee vun der Verantwortung fir hien ze huelen.
I asked to go with him.	Ech hu gefrot mat him ze goen.
However, this was not the realization in this population.	Allerdéngs war dëst net d'Erkenntnis an dëser Populatioun.
Stay within what you knew.	Halt Iech bannent deem wat Dir wousst.
I did nothing.	Ech hunn näischt gemaach.
I want to learn how to play with it.	Ech wëll léiere wéi een Spiller domat mécht.
That would make this a church.	Dat géif dëst eng Kierch maachen.
But no action was taken.	Awer keng Aktioun gouf ënnerholl.
These relationships, however, did not affect any transfer.	Dës Bezéiungen hunn awer keen Transfert beaflosst.
A new character from me.	En neie Charakter vu mir.
Let us look at another example.	Loosst eis en anert Beispill kucken.
Not good, but better.	Net gutt, awer besser.
He did his part.	Hien huet säin Deel gemaach.
He was hoping for something, he did not know what.	Hien huet op eppes gehofft, hie wousst net wat.
Support your body with your left arm behind your back.	Ënnerstëtzt Äre Kierper mat Ärem lénksen Aarm hannert Ärem Réck.
And then it was on to them and around them.	An dann war et op hinnen a ronderëm hinnen.
Groups often lack proper communication skills.	Gruppen feelen dacks richteg Kommunikatiounsfäegkeeten.
They left ten minutes ago.	Si sinn virun zéng Minutte fortgaang.
They will not appear in court.	Si wäerten net viru Geriicht weisen.
And talking about certain topics to get excited about.	A schwätzt iwwer gewësse Themen opgeregt ze sinn.
As he got closer, the old man sat down.	Wéi hie méi no koum huet sech den ale Mann gesat.
I've checked it out now.	Ech hunn et elo gepréift.
However, there were no weapons at hand.	Et waren awer keng Waffen bei der Hand.
In addition, there was only one color.	Zousätzlech gouf et nëmmen eng eenzeg Faarf.
And it's beautiful down here.	An et ass schéin hei ënnen.
She wanted to look at the front of her dress again.	Si wollt d'Front vun hirem Kleed nach eng Kéier kucken.
I want you to have access to that video as well.	Ech wëll datt Dir och Zougang zu deem Video hutt.
Take a deep breath and hold it.	Huelt en déif Otem an halen et.
He got up to open the door for the old woman.	Hien ass opgestan fir d'Dier fir déi al Fra opzemaachen.
Make something out of it.	Maacht eppes draus.
Very very dirty.	Ganz ganz dreckeg.
She finished the water fifteen minutes.	Si huet fofzéng Minutten d'Waasser fäerdeg.
This is the code below.	Dëst ass de Code hei ënnen.
Sure, she's a little older now, and shows signs.	Sécher, si ass elo e bësse méi al, a weist d'Zeeche.
We can then talk if you want.	Mir kënnen dann schwätzen wann Dir wëllt.
Just listen, for once in your life.	Lauschtert just, fir eng Kéier an Ärem Liewen.
Something clearly happened on your road.	Eppes ass kloer op Ärer Strooss geschitt.
I will not let her go for another two weeks after that.	Ech loossen se duerno nach zwou Wochen net méi lass.
Unfortunately, this is a regular story of many colored women.	Leider ass dëst eng regulär Geschicht vu ville faarwege Fraen.
Didn't quite see the whole picture.	Hun net ganz dat ganzt Bild gesinn.
That's a good way to think about myself.	Dat ass e gudde Wee fir iwwer mech ze denken.
Quickly released the pressure.	Schnell entlooss den Drock.
And remember to use your voice.	An erënnert un Är Stëmm ze benotzen.
The city was left without electricity and drinking water.	D'Stad gouf ouni Stroum an Drénkwaasser verlooss.
Thank you for being with us during this difficult time.	Merci fir mat eis an dëser schwiereger Zäit ze sinn.
Average word length was similar between negative and positive terms.	Duerchschnëttlech Wuertlängt war ähnlech tëscht negativen a positiven Begrëffer.
You will find some money.	Dir fannt e puer Suen.
Now go back.	Elo gitt zréck.
After a while, you get used to living that way.	No enger Zäit gewinnt Dir Iech esou ze liewen.
There was something wrong with the front.	Et war eppes falsch un der viischter.
In any case, valuable information came back.	An all Fall koumen wäertvoll Informatioun zréck.
The film opened for limited release.	De Film opgemaach fir limitéiert Verëffentlechung.
And we wanted him.	A mir wollten hien.
He pressed it close to her eye.	Hien huet et no bei hirem A gedréckt.
Take out the meat and save for another purpose.	Huelt d'Fleesch eraus a späichert fir en aneren Zweck.
A teacher called home.	E Schoulmeeschter huet heem geruff.
I went straight to the line and played them in order.	Ech sinn direkt op d'Linn gaang an hunn se an der Rei gespillt.
If you like it, use it.	Wann Dir et gär hutt, benotzt et.
I tried to make the changes extreme.	Ech hu probéiert d'Ännerungen extrem ze maachen.
No one could trust her.	Keen hatt konnt vertrauen.
Or you could go and pay for sex in real life.	Oder Dir kéint goen a fir Sex am richtege Liewen bezuelen.
Who wrote what.	Wie geschriwwen wat.
Sometimes you get separated just to get closer again.	Heiansdo gitt Dir ausernee just fir erëm méi no ze kommen.
They had fired a lot of shots.	Si hate vill Schäiss erofgaang.
She would still be with him though.	Si wier nach mat him wann.
Some evening and weekend work is required.	E puer Owend a Weekend Aarbecht ass néideg.
The subject was the most difficult to deal with.	D'Thema war am meeschte schwéier ze beschäftegen.
The children are getting older and they can never understand what happened.	D'Kanner sinn méi al ginn a si kënnen ni verstoen wat geschitt ass.
He opened one eye at a time and looked at her.	Hien huet een A gläichzäiteg opgemaach an op hir gekuckt.
It does, however, make me think about my own choice.	Et mécht mech awer iwwer meng eegen Wiel ze denken.
That day, they entered into a written agreement with the plaintiffs.	Deen Dag si si an de Kläger e schrëftlechen Accord agaangen.
I just do not think they know how to take care of us.	Ech denken einfach net datt se wësse wéi se sech ëm eis këmmeren.
No light anywhere.	Kee Liicht iwwerall.
More than that, such a solution is generally not minimal.	Méi wéi dat ass sou eng Léisung am Allgemengen net minimal.
There is no need for escape literature.	Et gëtt kee Besoin fir Fluchtliteratur.
Each place runs for ten seconds.	All Plaz leeft fir zéng Sekonnen.
Subjects did some practice studies before main experiment.	D'Sujete hunn e puer Praxisstudien virum Haaptexperiment gemaach.
She left.	Si ass fortgaang.
He just can not stop doing it, do not know why.	Hie kann sech einfach net ophalen et ze maachen, weess net firwat.
Do not mix exactly.	Net meng genee.
She was shot three times.	Si gouf dräimol erschoss.
You go with a mass.	Dir gitt mat enger Mass.
I turned down the music and took a deep breath.	Ech hunn d'Musek ofgedréckt an hunn en déif Otem geholl.
We're dead when they see him.	Mir sinn dout wa se hien gesinn.
You could be so much help and company in everything.	Dir kéint sou vill Hëllef a Firma an alles sinn.
She looked very serious.	Si huet ganz sérieux ausgesinn.
They were very good at taking my money.	Si ware ganz gutt fir meng Suen ze huelen.
I have a hard time opening up to people.	Ech hu schwéier fir Leit opzemaachen.
It's my story.	Et ass meng Geschicht.
The record does not support this position.	De Rekord ënnerstëtzt dës Positioun net.
There was no dangerous force here.	Et war keng geféierlech Kraaft hei.
He needs someone like me to look after him.	Hie brauch een wéi mir fir no him ze kucken.
When it's instant, make a voice call.	Wann et direkt ass, maacht e Stëmmruff.
The parents wanted answers about the murder of their child.	D'Eltere wollten Äntwerten iwwer de Mord vun hirem Kand.
The best for you makes us happy and proud.	Dat Bescht fir Iech mécht eis glécklech an houfreg.
The rest were destroyed.	Déi reschtlech goufen zerstéiert.
She wanted to meet them.	Si wollt hinnen treffen.
It is an attack on the identity of the population.	Et ass en Ugrëff op d'Identitéit vun der Bevëlkerung.
Some games work, others do not.	E puer Spiller funktionnéieren, anerer net.
In a few days he could tell his story.	An e puer Deeg kéint hie seng Geschicht erzielen.
I would not believe you if you said you did.	Ech géif Iech net gleewen wann Dir sot Dir hutt.
He put me inside.	Hien huet mech bannen.
I did it three times last week.	Ech hunn et dräimol d'lescht Woch gemaach.
There was no fighting.	Et gouf kee Kampf.
That was early in her marriage.	Dat war fréi an hirem Bestietnes.
Different target group.	Verschidden Zilgrupp.
On one level, he was right.	Op engem Niveau hat hien Recht.
I do not want to say that it is a political film.	Ech wëll net soen datt et e politesche Film ass.
First, we used secondary data from previous research with a small sample.	Als éischt hu mir sekundär Daten aus fréierer Fuerschung mat enger klenger Probe benotzt.
That is the focus.	Dat ass de Fokus.
We will get back to you soon !.	Mir kommen geschwënn bei Iech zréck!.
I've never had a best friend before.	Ech hat ni e beschte Frënd virdrun.
He even got some books from the library.	Hie krut souguer e puer Bicher aus der Bibliothéik.
You came as close as any of us.	Dir sidd esou no komm wéi jidderee vun eis.
And that tone of his.	An deen Toun vu sengem.
He said he did not want to participate.	Hie sot, hie wollt net matmaachen.
They forced him to fight that boy.	Si hunn hien gezwongen dee Jong ze kämpfen.
There is no theory.	Et ass keng Theorie.
I did not tell them why.	Ech hunn hinnen net gesot firwat.
They just opened a small shop here in town.	Si hunn just e klenge Buttek hei an der Stad opgemaach.
That's his music.	Dat ass seng Musek.
From a woman.	Vun enger Fra.
Neither will he vote.	Weder wäert hien ausstëmmen.
Words began to fly from my tongue.	Wierder hunn ugefaang vu menger Zong ze fléien.
That's your first goal with any new show.	Dat ass Äert éischt Zil mat all neier Show.
Neither fight will go out as they expected.	Weder de Kampf wäert ausgoen wéi se et erwaart hunn.
They like hands on clinical experience too.	Si gär Hänn op klinesch Erfahrung och.
Science will be my magic.	Wëssenschaft wäert meng Magie sinn.
There are so many.	Et ginn esou vill.
Was looking for ways to reduce costs.	War no Weeër gesicht fir Käschten ze reduzéieren.
This would be a strange case.	Dëst wier e komeschen Fall.
And look at us.	A kuckt eis un.
But who could that person be ?.	Awer wien kéint déi Persoun sinn?.
Each image has text attached.	All Bild huet Text verbonnen.
It was not that far away.	Et war net sou wäit ewech.
It was very dark there.	Do war et ganz däischter.
And not many others.	An net vill aner.
She followed him and worked hard to be clear about it.	Si ass him gefollegt an huet haart geschafft fir kloer doriwwer ze sinn.
You probably have the right to report it.	Dir hutt wahrscheinlech Recht et ze mellen.
Just stop it.	Halt et einfach op.
I'm not sure how long.	Ech sinn net genau sécher wéi laang.
He gave them a wonderful time.	Hien huet hinnen eng wonnerbar Zäit ginn.
You could not miss it.	Dir konnt se net verpassen.
Of course he did not.	Natierlech huet hien net.
Your site must first have a fairly large audience.	Äre Site muss als éischt e zimlech grousse Publikum hunn.
Thoughts come later.	Gedanke kënnt méi spéit.
It had a great feeling.	Et hat e flott Gefill.
If you enter the correct numbers, the cases will open up on their own.	Wann Dir déi richteg Zuelen agitt, ginn d'Fäll selwer op.
People had been looking for him for years.	D'Leit hate fir Joer no him gesicht.
They are included for planning purposes only and are subject to change.	Si sinn nëmme fir Planungszwecker abegraff an ënnerleien ze änneren.
I do not care if you do or not.	Et ass mir egal ob Dir maacht oder net.
Usually they are in the house anyway, not in the store.	Normalerweis sinn se souwisou am Haus, net am Geschäft.
The mechanism of injury varied between different age groups.	De Mechanismus vun der Verletzung war ënnerschiddlech tëscht verschiddenen Altersgruppen.
The answer is yes.	D'Äntwert ass jo.
In our experiments, this did not happen.	An eisen Experimenter ass dat net geschitt.
They are made of body, speech and mind.	Si gi vu Kierper, Ried a Geescht gemaach.
The same.	Datselwecht.
Some of it was very good.	E puer dovunner war ganz gutt.
He never appeared in another game.	Hien ass ni an engem anere Spill opgetaucht.
It can be interesting to try too.	Et kann interessant sinn och ze probéieren.
The second time was the worst so far.	Déi zweet Kéier war déi schlëmmst bis elo.
Image quality is as clear as looking out of a window.	Bildqualitéit ass sou kloer wéi aus enger Fënster kucken.
At least that was how she understood it.	Op d'mannst war dat wéi si et verstanen huet.
And that was missing despite four games.	An dat war trotz véier Spiller vermësst.
The parties agree on who did what and when.	D'Parteien si sech eens iwwer wien wat wéini gemaach huet.
The man's head is down.	Dem Mann säi Kapp ass erof.
No feedback was given.	Kee Feedback gouf ginn.
Higher growth rates occur in areas where food is not limited.	Méi héich Wuesstumsraten entstinn a Beräicher wou d'Liewensmëttel net limitéiert sinn.
It can be presented in two forms, constant and non-constant.	Et kann an zwou Formen presentéiert ginn, konstant an net konstant.
Not as a group.	Net als Grupp.
Just not here.	Just net hei.
The weak drive limit is a local approach.	Déi schwaach Drive Limit ass eng lokal Approche.
The systems would not respond.	D'Systemer géifen net reagéieren.
Should give you an idea.	Sollt Iech eng Iddi ginn.
The first step was to learn about filmmaking.	Den éischte Schrëtt war iwwer Filmmaking ze léieren.
Suddenly he was there, in front of the mass.	Op eemol war hien do, virun der Mass.
Where we might stop this thing that would otherwise happen.	Wou mir vläicht dës Saach stoppen, déi soss wäert geschéien.
I opened the card.	Ech hunn d'Kaart opgemaach.
Sleeping on a beloved dog is extremely difficult.	E beléiften Hond schlofen ass extrem schwéier.
I would not even try.	Ech géif net mol probéieren.
She would check her groups out every day.	Si géif hir Gruppen all Dag kontrolléieren aus.
Showing up with two friends is better than showing up with no one.	Mat zwee Frënn opzeweisen ass besser wéi mat kengem ze weisen.
This was a few years back.	Dëst war e puer Joer zréck.
Said they did not have the hours.	Gesot si hunn net d'Stonnen.
That's a mistake.	Dat ass e Feeler.
I felt safe on the streets.	Ech hu mech sécher op de Stroossen gefillt.
So, let the magic begin !.	Also, loosst d'Magie ufänken!.
A full copy of the statement can be found here.	Eng voll Kopie vun der Ausso kann hei fonnt ginn.
And this time, some of them came.	An déi Kéier sinn e puer vun hinnen komm.
We have so far to go.	Mir hunn esou wäit ze goen.
A way to clear my head.	E Wee fir mäi Kapp ze läschen.
It was the only number they ever had to look at.	Et war déi eenzeg Nummer, déi se jeemools misse kucken.
As such, it was not included in the table.	Als esou war et net an der Tabell abegraff.
The first student in the class has only recently won a place.	Den éischte Schüler aus dem Cours huet eréischt viru kuerzem eng Plaz gewonnen.
They put it down.	Si hunn et geluecht.
Bear right and pass a ball field on the left.	Bier riets a passéiert e Ballfeld op der lénker Säit.
But you keep going.	Awer Dir gitt weider.
Just like you.	Just wéi Dir.
Things seem to be turning around.	D'Saache schéngen sech ëm ze dréinen.
I let it shine.	Ech loossen et schéngen.
Then the third.	Dann déi drëtt.
I expect that made him wet himself.	Ech erwaarden dat huet him selwer naass gemaach.
I have two children you know, he said.	Ech hunn zwee Kanner Dir wësst, hie sot.
In any case, both factors are met here.	Op alle Fall sinn déi zwee Faktoren hei erfëllt.
I would stay away.	Ech géif ewech bleiwen.
I also started to believe it that summer.	Ech hunn et och ugefaang ze gleewen, dee Summer.
Following the link it provides is a useful method.	Nom Link deen et ubitt ass eng nëtzlech Method.
Eating elsewhere was easier.	Iesse soss anzwousch méi einfach war.
It was weird, after the heat, but he ignored it.	Et war komesch, no der Hëtzt, awer hien huet et ignoréiert.
This rule does not make the insurance company wrong.	Dës Regel mécht d'Versécherungsgesellschaft net falsch.
Please see their shop here.	Weg kuckt hirem Buttek hei.
We just thought they were great.	Mir hu just geduecht datt se super waren.
It's not funny when they are against it.	Et ass net lëschteg wa se dogéint sinn.
Not that key.	Net dee Schlëssel.
I'm just going for it.	Ech ginn just drun.
Should look like this.	Sollt esou ausgesinn.
Understanding does not come with knowledge.	Verständnis kënnt net mat Wëssen.
And it's better to look with both eyes open.	An et ass besser mat béiden Aen op ze gesinn.
The cold has the power to change the mind.	D'Keelt huet d'Kraaft de Geescht ze änneren.
But mostly the times.	Awer meeschtens d'Zäiten.
It was a real city with not one, but four high schools.	Et war eng richteg Stad mat net een, mee véier Lycéeën.
This made it easier to lead the country.	Dat huet et méi einfach gemaach fir d'Land ze féieren.
He comes across the street.	Hie kënnt iwwer d'Strooss.
He just wanted to sleep with you.	Hie wollt just mat dir schlofen.
Then she goes down to her knees.	Da geet si op d'Knéien erof.
The strategy, however, was more specific than that.	D'Strategie war awer méi spezifesch wéi dat.
Do not pass out.	Pass net eraus.
That was really good.	Dat war wierklech gutt.
However, the error is too great to draw a firm conclusion.	Allerdéngs ass de Feeler ze grouss fir eng fest Conclusioun ze zéien.
Alleguer.	Alleguer.
This did not help the smell, although no one noticed.	Dat huet dem Geroch näischt gehollef, obschonn kee gemierkt huet.
If you want, we can talk.	Wann Dir wëllt, kënne mir schwätzen.
Give only what is necessary and do not give too much information.	Gitt nëmmen dat wat néideg ass a gitt net ze vill Informatioun.
This is of course a big part of the problem.	Dëst ass natierlech e groussen Deel vum Problem.
If we bring someone to court.	Wa mir een viru Geriicht bréngen.
She did not look around.	Si huet net ronderëm ausgesinn.
They'll take me down.	Si wäerte mech erofhuelen.
Without it, it's pretty hard to enjoy your life.	Ouni et ass et zimlech schwéier Äert Liewen ze genéissen.
I just need to complete the rest of it.	Ech muss just de Rescht vun et komplett.
It's pretty much my favorite thing ever.	Et ass zimlech meng Liiblings Saach jeemools.
Maybe because he felt he had lost it in himself.	Vläicht well hie gefillt huet datt hien dat a sech selwer verluer huet.
And we survived it.	A mir hunn et iwwerlieft.
You are not sleeping.	Dir schléift net.
The motion was adopted.	Déi Motioun gouf ugeholl.
It obviously upset what image he had built for her.	Et huet selbstverständlech opgeregt wat och ëmmer Bild hien fir hatt opgebaut huet.
Photos from the event.	Fotoe vum Event.
Do it because you have a passion for it.	Maacht et well Dir eng Passioun dofir hutt.
She did not say anything wrong.	Si hat näischt falsch gesot.
I'm starting like this.	Ech fänken esou un.
And have power, of course.	An hunn Muecht, natierlech.
There is no place like home, he thought and laughed.	Et gëtt keng Plaz wéi doheem, huet hien geduecht a gelaacht.
I covered my shock with a short smile.	Ech hunn mäi Schock mat engem kuerze Laachen ofgedeckt.
She opened her eyes and laughed.	Si huet hir Aen opgemaach a gelaacht.
Also, she was awesome.	Och, si war onheemlech.
It can explain.	Et kann erklären.
I'll just be back for more.	Ech kommen just zréck fir méi.
I stopped it.	Ech hunn et opgehalen.
We initially rejected his motion.	Mir hunn am Ufank seng Motioun ofgeleent.
We looked at the place as usual.	Mir hunn d'Plaz gekuckt, wéi gewinnt.
That is, your content must be valuable to its intended audience.	Dat heescht, Ären Inhalt muss wäertvoll sinn fir säi beabsichtigte Publikum.
The same thing will happen with the others.	Datselwecht wäert mat deenen aneren geschéien.
However, with a little experience, it gets easier.	Wéi och ëmmer, mat e bëssen Erfahrung gëtt et méi einfach.
When you visit the site, the music simply starts playing.	Wann Dir op de Site gitt, fänkt d'Musek einfach un.
Another layer of data that just sounds good.	Eng aner Schicht vun Daten déi just gutt kléngt.
I do not know what you mean.	Ech weess net wat Dir mengt.
I'm too old for such things.	Ech sinn ze al fir esou Saachen.
As it turns out, he was a dangerous man, they say.	Wéi et sech erausstellt, war hien e geféierleche Mann, soen se.
But what exactly these terms are remains unknown.	Awer wat genee dës Begrëffer sinn, bleift onbekannt.
The individual exists first in nature.	Den Individuum existéiert als éischt an der Natur.
Also the box model is helpful for my understanding.	Och de Këschtmodell ass hëllefräich fir mäi Verständnis.
The research methods are wrong.	D'Fuerschungsmethoden si falsch.
A man will be sitting outside.	E Mann wäert dobausse sëtzen.
What they are is complete freedom.	Wat se sinn ass komplett Fräiheet.
We see each other's eyes.	Mir gesinn eis mateneen Aen.
More are seen on the road then off.	Méi sinn op der Strooss gesinn dann of.
Too much time.	Ze vill Zäit.
Maybe a movie, or something else.	Vläicht e Film, oder soss eppes.
You might call people that.	Dir kënnt vläicht Leit esou nennen.
She was really cute.	Si war wierklech léif.
Idea can not cover love.	Iddi kann net Léift Cover.
Then you will not expect it to make sense.	Da wäert Dir net erwaarden datt et e Sënn mécht.
After a while, there would be no more charge to fly out.	No enger Zäit wier et keng Charge méi fir eraus ze fléien.
We provide access to these products to the public for free.	Mir ginn Zougang zu dëse Produkter fir de Public gratis.
He does not know how to do it.	Hie weess net wéi se maachen.
She told them she was with her father.	Si sot hinnen datt si bei hirem Papp war.
These are everyday activities.	Dëst sinn alldeeglech Aktivitéiten.
A big pain.	A grousse Péng.
And that's what we're looking at now.	An dat ass wat mir elo gekuckt hunn.
It is wrong to try to please others.	Et ass falsch ze probéieren anerer ze gefalen.
E Fangblock.	E Fangblock.
I would make money.	Ech géif Sue maachen.
I get that.	Ech kréien dat.
Not just left, but everywhere.	Net nëmme lénks, och iwwerall.
He killed himself one spring.	Hien huet sech ee Fréijoer ëmbruecht.
Now the real action begins.	Elo fänkt déi richteg Aktioun un.
Possible and work my way slowly though the list.	Méiglech an Aarbecht meng Manéier lues obwuel d'Lëscht.
He was the one who could open her up.	Hie war een deen hatt kéint opmaachen.
Offer no resistance, and let them take what they want.	Bitt keng Widderstand, a loosst se huelen wat se wëllen.
They do not need power during sleep.	Si brauche keng Kraaft beim Schlof.
We work together.	Mir schaffen zwee zesummen.
At no point did anyone involved fall to the ground.	Zu kengem Moment ass een involvéierten op de Buedem gefall.
I felt proud.	Ech hu mech stolz gefillt.
It is a request.	Et ass eng Demande.
I have to handle things a bit at a time.	Ech hunn d'Saachen e bëssen gläichzäiteg ze verschaffen.
At one point, she used the word "design" instead of "project."	An eng Kéier huet si d'Wuert "Design" amplaz "Projet" benotzt.
I love it so much and appreciate your comments and questions.	Ech hunn esou gär a schätzen Är Kommentaren a Froen.
Not a human.	Net e Mënsch.
Then find a teacher.	Dann fannen en Enseignant.
We just said no.	Mir hu just nee gesot.
Everyone seemed to be fighting.	Jiddereen huet geschéngt ze kämpfen.
There is no way he lives through it.	Et gëtt kee Wee datt hien duerch dat lieft.
She was his again.	Si war erëm seng.
It's not about anything good.	Et geet ëm näischt Guddes.
The tools are there.	D'Tools sinn do.
Mine were way too small.	Meng waren vill ze kleng.
I feel nothing else.	Ech fille näischt anescht.
For the moment he is perfectly fine.	Fir de Moment ass hien perfekt an der Rei.
I think it is.	Ech mengen et ass.
Now no one could come to him.	Elo konnt keen op hien kommen.
I think most of the time they tend to help you.	Ech mengen meeschtens si tendéieren Iech ze hëllefen.
It was time to bring violence.	Et war Zäit d'Gewalt ze bréngen.
He would never have done it before.	Hien hätt et nach ni gemaach.
This oil is there and good if you use it the right way.	Dësen Ueleg ass do a gutt wann Dir de richtege Wee benotzt.
Let's hope it's learned a secret from this.	Loosst eis hoffen datt et e Geheimnis vun dësem geléiert huet.
Let me say that we are aiming to achieve that goal.	Loosst mech soen datt mir am Zil sinn dat Zil z'erreechen.
I feel him against me, his chest against mine.	Ech gefillt hien géint mech, seng Këscht géint meng.
Check in two months later.	Kontroll zwee Méint méi spéit.
Little is known about these facts about his life.	Iwwert dës Fakten ass wéineg iwwer säi Liewen bekannt.
I do not know what they mean by that.	Ech weess net wat se domat mengen.
Take steps to overcome these feelings.	Maacht Schrëtt fir laanscht dës Gefiller ze goen.
They did not want to think about it.	Si wollten net driwwer nodenken.
I love a mass.	Ech hunn eng Mass gär.
The most effective people do not.	Déi effektivste Leit net.
Actually, that is not the case.	Eigentlech ass dat net de Fall.
But she had everything.	Awer hatt hat alles.
I worked for the boys.	Ech hunn fir déi Jongen geschafft.
Before answering this question, consider the current market conditions.	Ier Dir dës Fro beäntwert, betruecht déi aktuell Maartbedéngungen.
I see, you know these two.	Ech gesinn, Dir kennt dës zwee.
Both are great choices.	Béid sinn super Choixen.
He did well after the operation.	Hien huet gutt no der Operatioun gemaach.
I just want to do this so have this file.	Ech wëll nëmme fir dëst also huet dëse Fichier.
It just got lost in the mix.	Et ass just am Mix verluer gaangen.
The results of both methods agree well with each other.	D'Resultater vu béide Methoden stëmmen gutt mateneen.
He showed this in training.	Hien huet dat am Training gewisen.
Sometimes the enemy lies inside.	Heiansdo läit de Feind bannen.
Four to six animals per group were included for data analysis.	Véier bis sechs Déieren pro Grupp goufen fir Daten Analyse abegraff.
Read good books a little at a time.	Liest gutt Bicher e bësse gläichzäiteg.
Hope to be online again in a few days.	Hoffen an e puer Deeg erëm online ze sinn.
That time is now here.	Déi Zäit ass elo hei.
She would not have noticed more than he noticed her dress.	Si hätt net gemierkt, méi wéi hien hiert Kleed gemierkt huet.
A job in progress.	Eng Aarbecht amgaang.
Go through a list of things to do today.	Gitt duerch eng Lëscht vu Saachen fir haut gemaach ze ginn.
She would have done her best to avoid him after her fight.	Si hätt hiert Bescht gemaach fir hien no hirem Kampf ze vermeiden.
Directly across the heart of the plate.	Direkt iwwer d'Häerz vun der Plack.
The differences for boys were much larger.	D'Ënnerscheeder fir Jongen waren vill méi grouss.
The main advantage of this is that everything is an object.	Den Haaptvirdeel dovun ass datt alles en Objet ass.
The second point was about emotions.	Den zweete Punkt war iwwer d'Emotiounen.
I know nothing about the outside world.	Ech weess näischt iwwer d'Äussewelt.
He will stop.	Hie wäert ophalen.
So we have to get you out of here.	Also musse mir dech hei eraus kréien.
That's fucking cool as hell.	Dat ass fucking cool wéi d'Häll.
Maybe they had gone for help.	Vläicht ware si fir Hëllef gaangen.
You can exercise your choices as you see fit.	Dir kënnt Är Choixen ausüben wéi Dir passt.
Sorry, we are not here to take your call.	Entschëllegt, mir sinn net hei fir Ären Uruff ze huelen.
If your child needs additional support, we can help.	Wann Äert Kand zousätzlech Ënnerstëtzung brauch, kënne mir hëllefen.
The room was clean even though it is an older hotel.	De Sall war propper obwuel et eng eeler Hotel ass.
The leader would be held accountable.	De Leader wier zu Rechenschaft gestallt ginn.
We should be the light and the salt in the world.	Mir sollen d'Liicht an d'Salz an der Welt sinn.
I like that one very much too.	Deen gefällt mir och ganz gudd.
But for you, reading this, it's over.	Awer fir Iech, dëst liest, ass et eriwwer.
They say these things because they just do not know.	Si soen dës Saache well se einfach net wëssen.
I had no idea what a way up was.	Ech hat keng Ahnung wéi eng Manéier erop war.
They must have photos of me, she thought, maybe even recent.	Si musse Fotoe vu mir hunn, huet si geduecht, vläicht souguer rezent.
We want everyone to receive an equal education and a healthy life.	Mir wëllen datt all Mënsch gläich Educatioun a gesond Liewen kritt.
No one went out.	Keen ass erausgaang.
This place is so special for so many reasons.	Dës Plaz ass sou speziell fir sou vill Grënn.
She wondered if she would ever see her father and brothers again.	Si huet sech gefrot, ob si hire Papp a seng Bridder jeemools erëm géif gesinn.
This is important for a number of reasons.	Dëst ass wichteg fir eng Rei vu Grënn.
When we did, we did some of them well.	Wéi mir et gemaach hunn, hu mir e puer vun hinnen gutt gemaach.
Half of nothing, that's what that is.	D'Halschent vun näischt, dat ass wat dat ass.
Every choice has costs.	All Choix huet Käschten.
Keep in mind that this does not happen fast.	Denkt drun datt dëst net séier geschitt.
I sometimes wonder why.	Ech froe mech heiansdo firwat.
She never wanted others to feel excluded.	Si wollt ni datt anerer ausgeschloss fillen.
It's beautiful, and it brings me joy.	Et ass schéin, an et bréngt mech Freed.
I threw my book across the room.	Ech hunn mäi Buch iwwer de Raum geheit.
And everyone needs that, especially our children.	An all Mënsch brauch dat, besonnesch eis Kanner.
There we are.	Do si mer do.
They should be supported.	Si sollen ënnerstëtzt ginn.
It sat in, right at the foot of my bed.	Et souz an, direkt um Fouss vu mengem Bett.
You can use any kind of material.	Dir kënnt all Zort Material benotzen.
Her head, her face, her body.	Hire Kapp, hiert Gesiicht, hire Kierper.
Oh, and that they get paid more.	Oh, an datt se méi bezuelt ginn.
I do not know exactly.	Ech weess net genau.
No correct answer.	Keng richteg Äntwert.
After a few minutes, he put the child down.	No e puer Minutten huet hien d'Kand erofgesat.
I was black.	Ech war schwaarz.
This one is worth a look.	Dësen ass et derwäert ze kucken.
Every moment in my life has brought me to these tears.	All Moment a mengem Liewen huet mech zu dësen Tréinen bruecht.
You go away to do work.	Dir gitt ewech mat Aarbecht ze maachen.
I'll lay them at our feet.	Ech wäert se bei eise Féiss leeën.
Sometimes we have to serve that way.	Heiansdo musse mir op déi Manéier déngen.
A field where once a train stopped.	E Feld wou eemol en Zuch stoe gelooss huet.
We need a balance.	Mir brauchen e Gläichgewiicht.
I'm happy to be here.	Ech si frou hei ze sinn.
I know now with what.	Ech weess elo mat wat.
But at this time it was his city.	Awer zu dëser Zäit war et seng Stad.
They felt that food was so important that the government had to produce it.	Si hu gefillt datt d'Liewensmëttel sou wichteg waren datt d'Regierung et muss produzéieren.
Well, he was older.	Ee, hie war méi al.
How to make some phone calls.	Wéi maachen e puer Telefon Appellen.
We do not know where we are going next.	Mir wësse net, wou mir nächste goen.
Let us know if you see anything else.	Sot eis Bescheed wann Dir eppes anescht gesinn.
He would not be the last.	Hie wier net dee leschte.
No, you do not have to provide examples.	Nee, Dir musst keng Beispiller ubidden.
However, there is a danger with this movement.	Et besteet awer eng Gefor mat dëser Beweegung.
It did not work so well.	Et huet net esou gutt fonctionnéiert.
The work is still open.	D'Aarbecht ass nach op.
You can thank me later.	Dir kënnt mir spéider Merci soen.
This conclusion is supported by several pieces of evidence.	Dës Conclusioun gëtt duerch verschidde Beweiser ënnerstëtzt.
Just stand, watch, make no movement to help them.	Just stoen, kucken, keng Beweegung maachen fir hinnen ze hëllefen.
So you come to the streets.	Also kommt Dir op d'Stroosse.
And it was absolutely true.	An et war absolut wouer.
It is up to you to train, train, guide and control.	Et ass är fir ze trainéieren, ze trainéieren, ze guidéieren an ze kontrolléieren.
When he goes out, it falls to him who can hold it.	Wann hien erausgeet, fällt et him, deen et kann halen.
But the two did it.	Awer déi zwee hunn et gemaach.
Everything was back to normal.	Alles war erëm normal.
From there it was off and running.	Vun do aus war et of a lafen.
He would never have seen that coming.	Hien hätt dat ni gesinn kommen.
Just bring to a boil over high heat.	Bréngt just zu engem Kachen iwwer héich Hëtzt.
And it never will be.	An et wäert ni sinn.
I wanted something different.	Ech wollt eppes anescht.
I love everyone in the world.	Ech hunn jiddereen op der Welt gär.
A true force of nature.	Eng richteg Kraaft vun der Natur.
Saying thank you is a big deal in your network.	Merci soen ass e groussen Deal an Ärem Netz.
But this will not be so easy.	Awer dëst wäert net sou einfach sinn.
That, however, is the body of art.	Dat ass awer de Kierper vun der Konscht.
The weather was hot and dry.	D'Wieder war waarm an dréchen.
Deep is cut.	Déif gëtt geschnidden.
Everyone could say everything.	Jidderee kéint alles soen.
But most of them share many common characteristics.	Awer déi meescht vun hinnen deelen vill gemeinsam Charakteristiken.
That way, we would have been friends.	Op dës Manéier ware mir Frënn gewiescht.
But the results speak for themselves.	Awer d'Resultater schwätze fir sech.
They often help men who are in trouble.	Si hëllefen dacks Männer, déi an Ierger sinn.
Because they are not.	Well si sinn net.
No matter how angry we are, we can not hold back.	Egal wéi rosen mir sinn, mir kënnen déi net zréckhalen.
Now he had none, nothing.	Elo hat hien keen, näischt.
The man's face changed.	Dem Mann säi Gesiicht huet geännert.
You have experience with tools.	Dir hutt Erfahrungen mat Tools.
And it took me a while.	An et huet mech ugeholl.
He said they were released to their parents.	Hien huet gesot datt si un hir Elteren fräigelooss goufen.
That's just three days from now.	Dat ass just dräi Deeg vun elo.
It's never a problem to talk to her about it.	Et ass ni e Problem mat hatt doriwwer ze schwätzen.
Often, the smell of food is enough to start the baby.	Oft ass de Geroch vum Iessen genuch fir de Puppelchen unzefänken.
There's something very wrong.	Do ass eppes ganz falsch.
The style of the art is simply awesome.	De Stil vun der Konscht ass einfach genial.
But it's a lot of work.	Awer et ass vill Aarbecht.
He went after them.	Hien ass no hinnen gaang.
We have to move on normally.	Mir mussen normal weidergoen.
Next is water effects.	Nächst ass Waasser Effekter.
Day after day he killed her like that.	Dag fir Dag huet hien se esou ëmbruecht.
Not bad, just soft in the head.	Net schlecht, just mëll am Kapp.
He did not report back then.	Hien huet deemools kee Bericht doriwwer gemaach.
You just know how to get a result.	Dir wësst just wéi Dir e Resultat kritt.
However, most of its structure has been lost over time.	Wéi och ëmmer, déi meescht vu senger Struktur ass mat der Zäit verluer gaang.
At least he really likes music.	Op d'mannst huet hie wierklech Musek gär.
These numbers are low, but we do not know how low.	Dës Zuelen sinn niddereg, mä mir wëssen net wéi niddereg.
But my wife does not, of course.	Awer meng Fra net, selbstverständlech.
I did not open the letter.	Ech hunn de Bréif net opgemaach.
Not like me.	Net wéi ech.
The city and the night had no end.	D'Stad an d'Nuecht haten keen Enn.
Has everything one needs for their stay.	Huet alles wat ee fir hiren Openthalt brauch.
Look around her talking to people.	Kuckt hatt ronderëm mat Leit ze schwätzen.
Every child wants a cell phone.	All Kand wëll en Handy.
Occasionally he saw older women.	Heiansdo huet hien eeler Fraen gesinn.
Nothing is perfect.	Näischt ass perfekt.
Freedom was too much for man.	Fräiheet war ze vill fir de Mënsch.
And we hardly know each other.	A mir kennen eis kaum.
The goal was to write.	D'Zil war ze schreiwen.
It had to stop here.	Et huet missen hei ophalen.
Now it's the weekend.	Elo ass et de Weekend.
But tonight it's back.	Mee den Owend ass et nees do.
This was somewhere else.	Dëst war iergendwou anescht.
Will be the same.	Wäert déi selwecht sinn.
Of course, his friend made a name for himself.	Natierlech huet säi Frënd sech selwer en Numm gemaach.
Some are funny.	E puer sinn witzeg.
She plays hard to get.	Si spillt schwéier ze kréien.
Just think about it now.	Denkt just emol driwwer no.
Indicates that you seem to expect some sort of return value.	Gëtt un, datt Dir schéngen eng Zort vun Retour Wäert ze erwaarden.
Sit down and wait.	Sëtzt Iech a waart.
Another country.	En anert Land.
They were there in their places.	Si waren do op hir Plazen.
In the dark.	An der Däischtert.
After ten years, this is how he lets me know.	No zéng Joer, esou léisst hien mech wëssen.
I could hear him clearly.	Ech konnt him kloer héieren.
It means we will never, ever tell the same story.	Et heescht, mir wäerten ni, ni déi selwecht Geschicht erzielen.
And it's time.	An et ass Zäit.
In fact, it did quite the opposite.	Tatsächlech huet et ganz de Géigendeel gemaach.
Talk about taking a hard shot.	Schwätzt iwwer en haarde Schoss ze huelen.
They were not helpful.	Si waren net hëllefräich.
But the first years away were difficult.	Mä déi éischt Joer ewech waren schwéier.
It has many interesting facts.	Et hat vill interessant Fakten.
I think people should be free and rise up.	Ech mengen, d'Leit solle fräi sinn an opstoen.
As if she was happy to be back with him.	Wéi wann hatt frou wier mat him zréck ze sinn.
He has great news.	Hien huet grouss Neiegkeeten.
It started to get a little loud.	Et huet ugefaang e bëssen haart ze ginn.
I live a hand to mouth existence.	Ech liewen eng Hand zu Mond Existenz.
The financial security of our military families is certainly one.	D'finanziell Sécherheet vun eise Militärfamilljen ass sécherlech eng.
It takes an enormous amount of time.	Et dauert enorm vill Zäit.
They look lost, half the games they once were.	Si kucken verluer, Halschent Spiller si eemol waren.
But that makes no difference.	Mä dat mécht keen Ënnerscheed.
Or even something he is not even aware of.	Oder souguer eppes wat hien net selwer bewosst ass.
In addition, the diagnosis is more complicated, especially in children for various reasons.	Ausserdeem ass d'Diagnostik méi komplizéiert, besonnesch bei Kanner aus verschiddene Grënn.
He got up, came after.	Hien ass opgestan, koum no.
Achieve about yourself.	Erreeche iwwer Iech selwer.
We're like a radio.	Mir si wéi e Radio.
This confusion has led to many debates.	Dës Duercherneen huet zu villen Debatten entstanen.
Apart from this one child that is.	Ofgesinn vun dësem ee Kand dat ass.
No answer now.	Keng Äntwert elo.
He did this for a few years, making good money.	Hien huet dat fir e puer Joer gemaach, gutt Suen ze maachen.
Nobody saw me enter the house.	Keen huet mech gesinn an d'Haus erakommen.
Thanks again for your help.	Nach eng Kéier Merci fir Är Hëllef.
And sleep fast.	A séier schlofen.
We are ready to get back to work.	Mir si prett fir zréck op d'Aarbecht ze kommen.
Written words are more stable than speech.	Geschriwwe Wierder si méi stabil wéi Ried.
But they were very nice, and did not care.	Mee si waren ganz flott, an hunn et egal.
But for some people, the stress may not go away easily.	Awer fir e puer Leit kann de Stress net sou einfach fortgoen.
You're right, actually.	Dir hutt Recht, eigentlech.
It was pretty clear why.	Et war zimlech kloer firwat.
But for the moment there was not much choice here.	Mee fir de Moment war hei net vill Wiel.
It makes for an interesting read.	Et mécht eng interessant Liesung.
Afraid to speak his mind.	Angscht seng Gedanken ze schwätzen.
The literature was reviewed.	D'Literatur gouf iwwerpréift.
Building energy plants is a long job.	Energieanlagen bauen ass eng laang Aarbecht.
They were like brothers.	Si ware wéi Bridder.
He has to do this to maintain his professional standing.	Hie muss dat maachen fir säi professionelle Stand ze halen.
He would know it in his mind and in his heart.	Hie géif et a sengem Geescht an a sengem Häerz wëssen.
And no Lies.	A keng Ligen.
We are in touch.	Mir sinn a Kontakt.
Yeah, at least.	Ee, op d'mannst.
Would definitely buy it again.	Géif se definitiv erëm kafen.
This applies to politics as well as business.	Dëst gëllt souwuel fir Politik wéi och fir d'Geschäft.
But you can not.	Mee du kanns net.
I do not know who that is.	Ech weess net wien dat ass.
Now it does not start.	Elo fänkt et net un.
Which is not broad.	Wat net breet ass.
He lay quietly and tried not to make a sound.	Hie louch roueg a probéiert keen Toun ze maachen.
The language and style were good and the writing clear.	D'Sprooch an de Stil ware gutt an d'Schreiwen kloer.
Refuses to have such conversations or ever said it.	Refuséiert esou Gespréicher ze hunn oder et jeemools gesot.
Go home and think about what you are doing.	Gitt heem an denkt un wat Dir maacht.
You can do it.	Dir kënnt et maachen.
Possibly twenty men.	Eventuell zwanzeg Männer.
But financial security did not come with physical security.	Awer finanziell Sécherheet ass net mat kierperlecher Sécherheet komm.
All patients were male.	All Patiente ware männlech.
There is no definitive answer.	Et gëtt keng definitiv Äntwert.
If anyone knows anything about it then w.e.g. 	Wann iergendeen eppes doriwwer weess dann w.e.g.
Answer.	Äntwert.
During that time, do not even touch the ball with your strong hand.	Wärend där Zäit, beréiert de Ball net emol mat Ärer staarker Hand.
And three.	An dräi.
If he wins the water, make him a man.	Gewannt hien un d'Waasser, maacht him e Mann.
He passed it on to me.	Hien huet et mir weiderginn.
This is a very important country for us.	Dëst ass e ganz wichtegt Land fir eis.
I hear it was really good but hard.	Ech héieren et war wierklech gutt awer schwéier.
People just wanted to help.	D'Leit wollte just hëllefen.
The great peace of the world came to an end.	Déi grouss Rou vun der Welt war op en Enn.
Mark and his team could not do enough for you.	De Mark a seng Equipe konnten net genuch fir Iech maachen.
But he lost it.	Awer hien huet et verluer.
Payment is based on knowledge and experience.	Bezuelen baséiert op Wëssen an Erfahrung.
Go to the stands with your fans.	Gitt op de Tribün mat Äre Fans.
Is it real.	Ass et wierklech.
Everyone does things young here.	Jidderee mécht Saachen jonk hei.
Take more than that.	Huelt méi wéi dat.
And out of the silence came a noise.	An aus der Rou koum e Kaméidi.
He showed them his cell phone.	Hien huet hinnen säin Handy gewisen.
What was the purpose of it ?.	Wat war den Zweck dovun?.
They do not like to share power with the small people.	Si deelen d'Muecht net gär mat de klenge Leit.
It had grown too thick.	Et war ze déck gewuess.
We just have to look.	Mir musse just kucken.
These were evaluated but not included in the study.	Dës goufen bewäert, awer net an der Etude abegraff.
Five studies were included.	Fënnef Studien goufen abegraff.
They make things a lot more complicated than they need to be.	Si maachen d'Saache vill méi komplizéiert wéi se brauchen.
I would just like to be.	Ech géif gären just gin.
Do not go there, or if you have to, do not stop.	Gitt net dohinner, oder wann Dir musst, stopp net.
Their words sound nice.	Hir Wierder kléngen flott.
Then, when all goes well, we can start our journey again.	Dann, wann alles gutt geet, kënne mir erëm op eiser Rees ufänken.
I even learned his name.	Ech hunn souguer säin Numm geléiert.
This often starts between six months and two years.	Dëst fänkt dacks tëscht sechs Méint an zwee Joer un.
Have fun riding !.	Vill Spaass beim Ride!.
We tried it.	Mir hunn et probéiert.
Unable to work or move.	Kann net schaffen oder bewegen.
They also do not care who won last year.	Et ass hinnen och egal wien d'lescht Joer gewonnen huet.
Immediate danger had passed and he had time to think.	Direkt Gefor war vergaangen an hien hat Zäit ze denken.
Please come back !.	Weg kommen erëm!.
She's a woman, and she gets things done.	Si ass eng Fra, a si kritt Saachen gemaach.
I have to prove it.	Ech muss et beweisen.
You're really beautiful.	Du bass wierklech schéin.
Appearance is important, whether it's a place or a person.	D'Ausgesinn ass wichteg, ob et eng Plaz oder eng Persoun ass.
The ship has several weapons.	D'Schëff huet e puer Waffen.
For a long time he could not kill anything.	Fir eng laang Zäit konnt hien näischt ëmbréngen.
Are you one of them ?.	Sidd Dir ee vun hinnen?.
I learn most of the time.	Ech geléiert mech meeschtens.
I find them very important.	Ech fannen se ganz wichteg.
I've been watching it for a long time.	Ech hunn et laang gekuckt.
They happen every day.	Si geschéien all Dag.
She needs to know what it was.	Si muss wëssen wat et war.
But again, he's right, and it's a problem.	Awer erëm, hien huet Recht, an et ass e Problem.
I can not take my eyes off her.	Ech kann meng Aen net vun hatt ofhuelen.
You are nothing like him.	Dir sidd näischt wéi hien.
It was too much.	Et war zevill.
He lost himself very, very much.	Hien huet sech ganz, ganz verluer.
By the end of this week, every region should be supported.	Bis Enn vun dëser Woch soll all Regioun ënnerstëtzt ginn.
This is the first post written from my beautiful new office.	Dëst ass den éischte Post geschriwwen aus mengem schéinen neie Büro.
That was it for the day.	Dat war et fir den Dag.
And here's another one.	An hei ass eng aner.
So goes like plan anyway.	Also geet wéi plangen souwisou.
They knew that night.	Si woussten déi Nuecht.
I of her.	Ech vun hirem.
All the best characters are bad.	All déi bescht Charaktere si schlecht.
It was the thing he needed.	Et war déi Saach, déi hie gebraucht huet.
Maybe today then.	Vläicht haut dann.
You may have read that these are trying times for my country.	Dir hutt vläicht gelies datt dës probéieren Zäite fir mäi Land sinn.
It's amazing what three people can do.	Et ass erstaunlech wat dräi Leit maache kënnen.
In the center, a building.	Am Zentrum, e Gebai.
It never did and it never will.	Et huet ni gemaach an et wäert ni.
Here are some signs of real life.	Hei ginn et Zeeche vum richtege Liewen.
You can read his full report here.	Dir kënnt säi komplette Bericht hei liesen.
They forget what they are there to do.	Si vergiessen wat se do sinn fir ze maachen.
He threw himself to the side as the hole under her opened.	Hien huet sech op d'Säit geheit wéi d'Lach ënner hatt opgemaach huet.
This is our practice of presence.	Dëst ass eis Praxis vun der Präsenz.
I hear people talking.	Ech héieren Leit schwätzen.
There is no easy way to say this.	Et gëtt keen einfache Wee dëst ze soen.
Until then, the heart is your guide.	Bis dohinner ass d'Häerz Äre Guide.
That was truth.	Dat war Wourecht.
It's probably the last thing he ever does.	Et ass vläicht déi lescht Saach déi hien jeemools mécht.
Her husband had killed himself.	Hire Mann hat sech selwer ëmbruecht.
I do not know why she took me, really.	Ech weess net firwat hatt mech geholl huet, wierklech.
We are not talking about this.	Mir schwätzen net iwwer dëst.
I was scared too.	Ech hat Angscht ze.
That's the rule.	Et ass d'Regel.
It was a human response from the public.	Et war eng mënschlech Äntwert vun der Ëffentlechkeet.
That was our dream.	Dat war eisen Dram.
Something like some sort of him or serving him properly.	Eppes wéi eng Zort vun him oder déngen him richteg.
That was too close.	Dat war ze no.
We need to know.	Mir mussen wëssen.
But, life happens.	Awer, Liewen geschitt.
To his eyes, the world was clearly visible.	Fir seng Aen war d'Welt kloer ze gesinn.
Learn more.	Léiere méi op.
Any goal you set for them can take them away.	All Zil, deen Dir hinnen setzt, kënne se huelen.
It took me a minute to pursue.	Et huet mech eng Minutt gedauert fir ze verfollegen.
For religious services in the community.	Fir Servicer fir Relioun an der Gemeinschaft.
We love our coffee, sugar, and the internet.	Mir Léift eise Kaffi, Zocker, an den Internet.
I can not stop him.	Ech kann him net ophalen.
I checked the letter.	Ech hunn de Bréif iwwerpréift.
Work in this direction is underway.	Aarbechten an dëser Richtung sinn amgaang.
In general, the larger the meat, the lower the temperature.	Am Allgemengen, wat méi grouss d'Fleesch ass, wat d'Temperatur méi niddereg ass.
They were simple.	Si waren einfach.
He gently placed a hand on her shoulder.	Hien huet sanft eng Hand op hir Schëller geluecht.
And that goes for any business.	An dat gëllt fir all Geschäft.
She will be a great success.	Si wäert e grousse Succès ginn.
If anyone knew, he would.	Wann iergendeen wousst, géif hien.
And so he was.	An esou war hien.
The third event is really one person.	Déi drëtt Event ass wierklech eng Persoun.
Play it hard and play it wild.	Spillt et haart a spillt et Wild.
This was effective policy.	Dëst war effektiv Politik.
One side of his body was not so cold.	Eng Säit vu sengem Kierper war net sou kal.
People choose to have this procedure for a number of reasons.	D'Leit entscheeden dës Prozedur aus enger Rei vu Grënn ze hunn.
Then go watch another show, and come back.	Da gitt eng aner Show kucken, a kommt zréck.
But he never told us anything.	Awer hien huet eis ni eppes gesot.
These are beautiful birds.	Dëst sinn schéin Villercher.
But nothing affected me.	Awer näischt huet mech beaflosst.
He will come to hate him.	Hie wäert kommen him ze haassen.
He rode with one hand, she still held on with the other.	Hien ass mat enger Hand gefuer, huet si nach ëmmer mat där anerer ugehalen.
As applied in this study.	Wéi an dëser Etude applizéiert.
His general status was good after the operation for a month.	Säin allgemenge Status war gutt no der Operatioun fir ee Mount.
I should not think that they have to feed me.	Ech sollt hinnen net denken, datt si mech misste fidderen.
This is because the analysis is a random effects approach.	Dëst ass well d'Analyse eng zoufälleg Effekter Approche ass.
The changes will be good for some, and less so for others.	D'Ännerunge wäerte gutt fir e puer sinn, a manner fir anerer.
I can not even remember them.	Ech kann se net mol erënneren.
Field notes were described directly.	Feldnotizen goufen direkt beschriwwen.
Her own mother's love life, for example.	Hir eege Mamm senger Léift Liewen, zum Beispill.
Customers do not go through the door to buy a phone.	D'Clientë ginn net duerch d'Dier fir en Telefon ze kafen.
I used to write short stories.	Ech hu fréier Kuerzgeschichten geschriwwen.
We would welcome more people there.	Do géife mer nach méi Leit ophuelen.
The phone started ringing as he entered the room.	Den Telefon huet ugefaang ze schellen, grad wéi hien an de Raum koum.
She's worried about me.	Si si besuergt iwwer mech.
We did not know him.	Mir hunn hien net kannt.
The sun looks incredibly strange.	D'Sonn gesäit onheemlech komesch aus.
I have things to do and places to go.	Ech hu Saachen ze maachen a Plazen fir ze goen.
Put your weapon away.	Setzt Är Waff ewech.
The child will never learn if he does not play.	D'Kand wäert ni léieren wann hien net spillt.
We do not know what happened.	Mir wëssen net wat geschitt.
The boys are growing fast and very handsome.	D'Jongen wuessen séier a ganz schéin.
In that, his knowledge, he.	An deem, säi Wëssen, hien.
Another look through the box.	En anere Bléck duerch d'Këscht.
I'm sure you can feel it too.	Ech si sécher datt Dir et och fillt.
He believed in himself.	Hien huet u sech selwer gegleeft.
We now take you to our home.	Mir huelen Iech elo bei eis doheem.
Just a few in the beginning.	Just e puer am Ufank.
She would believe what she would believe, do what she had to.	Si géif gleewen, wat si gleewe géif, maachen wat hatt misst.
It could happen better as your child.	Si kéint besser als Äert Kand passéieren.
I want to be in her.	Ech wëll an hatt sinn.
Perfect Photo Location.	Perfekt Foto Location.
They are good, but this movie is something special.	Si si gutt, awer dëse Film ass eppes Besonnesches.
Even if you do not really drink tea while watching it.	Och wann Dir net wierklech Téi drénkt wärend Dir et kuckt.
She's about fifteen.	Si ass ongeféier fofzéng.
There is nothing for you outside.	Et gëtt näischt fir Iech dobaussen.
I have not seen her in the last few days.	Ech hunn hatt an de leschten Deeg net gesinn.
Not many people are.	Net vill Leit sinn.
He has been building his own cars for a very long time.	Hien huet seng eege Autoen fir eng ganz laang Zäit gebaut.
Be careful, do not trust him.	Sief virsiichteg, vertrau him net.
Look at his body.	Kuckt säi Kierper.
The tumor was removed.	Den Tumor gouf ewechgeholl.
I just could not find any.	Ech konnt just keng fannen.
Or done something else.	Oder eppes anescht gemaach.
But these days, it's so hard to say.	Awer dës Deeg ass et sou schwéier ze soen.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
be as detailed as possible in your report.	sou detailléiert wéi méiglech an Ärem Bericht ze sinn.
And now that day was here.	An elo war deen Dag hei.
I know their pressure points.	Ech kennen hir Drockpunkte.
I remember very clearly.	Ech erënnere mech ganz kloer.
It looks rosy and safe out of place.	Et ausgesinn rosen a sécher aus Plaz.
That means the winter running season is here.	Dat heescht, datt d'Wanterlafsaison hei ass.
But many complications remained.	Awer vill Komplikatioune bliwwen.
There is no one to be seen here.	Et gëtt keen hei ze gesinn.
Sign up today !.	Mellt Iech haut un!.
Prices will probably remain weak this evening.	D'Präisser bleiwen den Owend wuel schwaach.
Look at her watch.	Kuckt op hir Auer.
He wanted one.	Hie wollt een.
She stopped the baby to see the two of them.	Si huet de Puppelchen opgehalen fir déi zwee ze gesinn.
Our songs got a lot of attention.	Eis Lidder krute vill Opmierksamkeet.
After they met, they shared a love of music.	Nodeems si sech begéint hunn, hunn se d'Léift vu Musek gedeelt.
What a lovely voice.	Wat eng léif Stëmm.
What my parents expect from me.	Wat meng Elteren vun mir erwaarden.
On a charge.	Op engem charge.
Tell me now.	Sot mir elo.
That's the way to start.	Dat ass de Wee fir unzefänken.
Maybe a little too fast.	Vläicht e bëssen ze séier.
By default, many subjects can be associated with many objects.	Par défaut kënne vill Sujete mat villen Objete verbonne sinn.
The earth here is rich.	D'Äerd hei ass räich.
I include you in this.	Ech enthalen dech an dësem.
All night long she had been trying to understand what was happening.	Déi ganz Nuecht hat si probéiert ze verstoen wat geschitt.
But there was a price to pay.	Mee et war e Präis ze bezuelen.
The experiment was repeated twice, and representative images are shown.	D'Experiment gouf zweemol widderholl, a representativ Biller ginn gewisen.
For many reasons this is just a bad idea.	Aus ville Grënn ass dat just eng schlecht Iddi.
All in the name of art.	Alles am Numm vun der Konscht.
Not a good shot.	Net e gudde Schoss.
My mother herself.	Meng Mamm selwer.
They cannot be answered in just one word or two.	Si kënnen net nëmmen an engem Wuert oder zwee beäntwert ginn.
He shot her several times.	Hien huet si e puer Mol erschoss.
He could not escape, however.	Hie konnt awer net flüchten.
I have no time for a trial.	Ech hu keng Zäit fir e Prozess.
Note that this increases the number of variables by three.	Notéiert datt dëst d'Zuel vun de Variabelen ëm dräi eropgeet.
At that point, everything changed.	Zu dësem Zäitpunkt huet sech alles geännert.
He did not support this position.	Hien huet dës Positioun net ënnerstëtzt.
Okay, he says.	Okay, seet hien.
You talked to him.	Dir hutt mat him geschwat.
We'll let it go.	Mir loossen et bei deem goen.
This will not add new files, only modified ones.	Dat wäert net nei Dateien derbäi, nëmmen geännert.
It was not enough.	Et war net genuch.
It really is a very personal situation.	Et ass wierklech eng ganz perséinlech Situatioun.
And that terrible fire.	An dat schrecklecht Feier.
I ask this.	Ech froen dëst.
It would make me very happy.	Et géif mech ganz glécklech maachen.
Then, one afternoon, you look up and he is no longer there.	Dann, een Nomëtteg, kuckt Dir erop an hien ass net méi do.
Can pick you up.	Kann dech ophuelen.
None of us are at our best these days.	Keen vun eis ass op eisem Beschten dës Deeg.
The vast majority of his clothes would find no application.	Déi grouss Majoritéit vu senge Kleeder géif keng Applikatioun fannen.
If it works, fine.	Wann et geet, gutt.
Serves as the best man for the wedding.	Déngt als de beschte Mann fir d'Hochzäit.
Heaven did not help.	Den Himmel huet net gehollef.
I was a picture.	Ech war e Bild.
They need it understood and shared, but not in language.	Si brauchen et verständlech a gedeelt, awer net a Sprooch.
You can not simply remove and block it.	Dir kënnt et net einfach ewechhuelen a blockéieren.
I do this in different parts of the page.	Ech maachen dat a verschiddenen Deeler vun der Säit.
This was not his way.	Dëst war net seng Manéier.
I used it to treat my fear.	Ech hunn et benotzt fir meng Angscht ze behandelen.
Some of the tears come with memories of our own wedding.	E puer vun den Tréinen kommen mat Erënnerungen un eis eegen Hochzäit.
This is definitely possible.	Dëst ass definitiv méiglech.
Give me more time to get in shape.	Gëtt mir méi Zäit fir a Form ze kommen.
They would probably do it no matter what she said.	Si wäerten hatt wahrscheinlech maachen, egal wéi se gesot huet.
The full accident report will be available in a few weeks.	De komplette Accidentbericht wäert an e puer Wochen verfügbar sinn.
He was human.	Hie war Mënsch.
If you are not happy, you can leave.	Wann Dir net frou sidd, kënnt Dir fort goen.
In fact, we were right at the bottom edge of the affected area.	Eigentlech ware mir direkt um ënneschte Rand vum betraffene Gebitt.
Participants were asked to remember word articles.	D'Participanten goufen opgefuerdert Wuertartikelen ze erënneren.
I'll take care of it tonight.	Ech këmmere mech dofir den Owend.
And you will not own them anymore.	An Dir wäert se net méi besëtzen.
Then another girl is reported missing.	Dann gëtt en anert Meedchen als vermësst gemellt.
I'm small.	Ech si kleng.
Touch it to turn on the lights.	Touch et fir d'Luuchten opzemaachen.
None of them watched him.	Keen vun hinnen huet hien nogekuckt.
It really is that bad.	Et ass wierklech sou schlecht.
Slept with defendants.	Huet mat Bekloten geschlof.
New players only.	Nëmmen nei Spiller.
A desire burned in her to keep her so, to protect her.	E Wonsch huet an hir gebrannt fir se sou ze halen, se ze schützen.
And there is anxiety in looking away.	An et gëtt Besuergnëss an ewech ze kucken.
Data were collected from three independent experiments.	D'Date goufen aus dräi onofhängeg Experimenter gesammelt.
Weapons grow as a unit with the body.	Waffen wuessen als Eenheet mam Kierper.
Sometimes my breath gets short.	Heiansdo gëtt mäin Otem kuerz.
Ask them to show others, but tell them not to show you.	Frot hinnen, anerer ze weisen, awer sot hinnen, datt se Iech net weisen.
I wanted to stand out from my work.	Ech wollt meng Aarbecht erausstoen.
He does not do that.	Hien mécht dat net.
And drop that gun.	An drop déi Waff.
She made no friends.	Si huet keng Frënn gemaach.
They took it for granted, came to expect it.	Si hunn et selbstverständlech geholl, koumen et ze erwaarden.
But this is on the road, this is on the road bill.	Awer dëst ass op der Strooss, dëst ass op der Stroossrechnung.
I feel good, but it's not up to me.	Ech fille mech gutt, awer et ass net u mir.
Without her, she had nothing.	Ouni si hat si näischt.
Do not let them do it.	Loosst se et net maachen.
I want the cross in my home.	Ech wëll d'Kräiz a mengem Heem.
Of the four, only one has a release date.	Vun de véier huet nëmmen een e Verëffentlechungsdatum.
It should look good as you can see below.	Et sollt gutt ausgesinn wéi Dir hei ënnen kënnt gesinn.
However, they can read the language to some degree.	Wéi och ëmmer, si kënnen d'Sprooch zu engem gewësse Grad liesen.
It creates a lot of confusion.	Et schaaft vill Duercherneen.
Your comments are welcome.	Är Kommentarer si wëllkomm.
He was the same at home as he was in public.	Hie war d'selwecht doheem wéi hien an der Ëffentlechkeet war.
But it passed in seconds.	Awer et ass bannent Sekonnen vergaang.
And it showed.	An et huet gewisen.
He looked around, too, and his voice dropped.	Hien huet sech och ëmgekuckt, a seng Stëmm ass erofgaang.
There is a known reason.	Et gëtt e bekannte Grond.
Do some market research.	Maacht e puer Maartfuerschung.
We feel your love through the words you write.	Mir fillen Är Léift duerch d'Wierder déi Dir schreift.
It always shows the same message.	Et weist ëmmer deeselwechte Message.
Police arrived and arrested several men.	D'Police ass ukomm an huet e puer Männer festgeholl.
She is up and married.	Si ass op a bestuet.
One must kiss them.	Een muss se soen.
It would have been a natural, and perhaps necessary, subject.	Et wier en natierlechen, a vläicht néideg, Sujet gewiescht.
It's worth a try.	Et ass derwäert ze probéieren.
An option is different from the stock itself.	Eng Optioun ass anescht wéi d'Aktie selwer.
Being in serious values.	Sinn an sérieux Wäerter.
She really was a beautiful girl.	Si war wierklech e schéint Meedchen.
Others are changed forever.	Anerer ginn fir ëmmer geännert.
He just kept talking and looking at me.	Hien huet just weider geschwat a mech gekuckt.
Now is not the time to change horses.	Elo ass net d'Zäit fir Päerd z'änneren.
I still do not know what she was talking about.	Ech weess nach ëmmer net iwwer wat hatt geschwat huet.
It can cause death.	Et kann Doud verursaachen.
They knew it.	Si woussten et.
When I remove it though, nothing happens.	Wann ech et awer ewechhuelen, geschitt näischt.
These features will be studied in the following section.	Dës Fonctiounen wäert an der folgender Rubrik studéiert ginn.
Basically, it's your entire phone command center.	Prinzipiell ass et Äre ganzen Telefon Kommandozenter.
There is a key difference, once you decide, you take action.	Et ass e Schlësselunterschied, fir eemol Dir decidéiert, maacht Dir Handlung.
But we will fail.	Mee mir wäerten versoen.
That makes it extremely valuable.	Dat mécht et extrem wäertvoll.
This is not weird, friends can touch each other and it's not weird.	Dëst ass net komesch, Frënn kënnen sech géigesäiteg beréieren an et ass net komesch.
This does not help anyone.	Dëst hëlleft keen.
She's a good friend.	Si ass eng gutt Frëndin.
I was great for having everyone out together again.	Ech war super fir jiddereen erëm dobaussen zesummen ze hunn.
When you are fully in shape, start slowly.	Wann Dir ganz a Form sidd, fänkt lues un.
I told my kids if they want to, they can.	Ech hunn meng Kanner gesot wa se wëllen, si kënnen.
Past the back of your tongue.	Vergaangenheet de Réck vun Ärer Zong.
I could not hate him.	Ech konnt hien net haassen.
The safe is wide open and empty.	De Safe ass wäit op an eidel.
And continue to happen.	A weider geschéien.
This is true for the majority.	Dëst gëllt fir d'Majoritéit.
Each ship has a unique set of weapons and resources.	All Schëff huet eng eenzegaarteg Formatioun vu Waffen a Ressourcen.
Everyone was still busy.	Jiddereen war nach beschäftegt.
She pointed out that she had eaten.	Si huet drop higewisen datt si giess huet.
The article is going well.	Den Artikel geet gutt.
That was enough to set her free.	Dat war genuch fir hatt ze befreien.
He was too good at this.	Hie war ze gutt an dësem.
I'm not a doctor.	Ech sinn keen Dokter.
Second, the sample size was relatively small.	Zweetens, war d'Prouf Gréisst relativ kleng.
I'm sure we've done this before.	Ech si sécher, datt mir dëst scho virdru gemaach hunn.
Take him to the task.	Huelt hien op d'Aufgab.
I'm reading a book.	Ech liesen e Buch.
I could not believe it, as he told me.	Ech konnt et net gleewen, wéi hien mir gesot huet.
I could do that.	Ech kéint dat maachen.
The government continued to be the problem.	D'Regierung war weider de Problem.
The rest of us sleep.	De Rescht vun eis schlofen.
You just have to make the best of it.	Dir musst just dat Bescht draus maachen.
I did not know she was here.	Ech wousst net datt hatt hei war.
Some really old memories start with that.	E puer wierklech al Erënnerungen fänken un mat deem un.
All sales are final.	All Verkaf sinn final.
So data is lost in every transfer.	Also Daten ginn an all Transfert verluer.
Night came in.	Nuecht koum eran.
The critical number for this game is therefore four.	Déi kritesch Zuel fir dëst Spill ass also véier.
Which in itself is funny.	Wat u sech witzeg ass.
I got to my feet and turned on the open window.	Ech sinn op d'Féiss opgestan an hunn mech op déi oppe Fënster gedréint.
Oh, do not get me wrong.	Oh, verstitt mech net falsch.
Sit in another chair, or on the edge of your bed.	Sëtzt an engem anere Stull, oder um Rand vun Ärem Bett.
All three ways work.	All dräi Weeër funktionnéieren.
He has point.	Hien huet Punkt.
She would get him.	Si géif him kréien.
We would have expected that, however.	Mir hätten dat awer erwaart.
They are not in business to help us or lose money.	Si sinn net am Geschäft fir eis ze hëllefen oder Suen ze verléieren.
We had enough money.	Mir haten genuch Suen.
Memory devices store data.	Memory Geräter späicheren Daten.
An hour has passed and no one has given us information.	Eng Stonn ass vergaang a keen huet eis Informatioun ginn.
I do not remember from whom.	Ech erënnere mech net vu wiem.
The woman seemed to feel what he was feeling.	D'Fra schéngt ze spieren wat hie gefillt huet.
She was out.	Si war eraus.
She pulled me up.	Si huet mech erop gezunn.
They were clearly not happy about being forced to leave.	Si waren kloer net frou iwwer gezwongen ze verloossen.
He opened his mouth to speak.	Hien huet de Mond opgemaach fir ze schwätzen.
I just wanted to be responsible.	Ech wollt just verantwortlech sinn.
The data samples delivered.	D'Dateproben geliwwert.
I'll set up a meeting to explain things.	Ech setzen eng Versammlung op déi d'Saache wäert erklären.
He does not even have to talk about it.	Hien muss mol net domat schwätzen.
You did not break it.	Dir hutt et net gebrach.
Designed the research plan, conducted experiments and wrote the manuscript.	Entworf de Fuerschungsplang, Experimenter gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
Do not give something you do not want.	Gitt net eppes wat Dir net wëllt.
It is a product of another time.	Et ass e Produkt vun enger anerer Zäit.
He suffered for over a week before he died.	Hien huet iwwer eng Woch gelidden ier hie gestuerwen ass.
Thanks again for starting this conversation.	Merci nach eng Kéier fir dëst Gespréich unzefänken.
All they needed now was the tree.	Alles wat se elo gebraucht hunn war de Bam.
We absolutely do.	Mir maachen absolut.
He does not see it.	Et gesäit hien net.
You must send a report immediately.	Dir musst direkt e Bericht schécken.
Workers wanted higher wages, but the plant refused.	D'Aarbechter wollte méi héich Pai, awer d'Anlag hat refuséiert.
Maybe she learned something at that school.	Vläicht huet si eppes an där Schoul geléiert.
And my mother will not live any longer.	A meng Mamm wäert net méi laang liewen.
This lost him for words.	Dëst huet him verluer fir Wierder.
It's night.	Et ass Nuecht.
But you also got up early.	Awer Dir sidd och fréi opgaang.
No heat pattern before.	Keng Hëtzt Muster virun.
It just helps you keep things in perspective.	Et hëlleft Iech just Saachen a Perspektiv ze halen.
Put it through.	Setzt et duerch.
They are not worried about where that might be.	Si si keng Suergen iwwer wou dat kéint sinn.
What matters is the image.	Wat wichteg wier ass d'Bild.
Everyone on this team knows we are not coming back from this.	Jiddereen an dëser Equipe weess datt mir net vun dësem zréckkommen.
I never really thought it would happen.	Ech geduecht ni wierklech se geschéie géif.
This site is extremely helpful.	Dëse Site ass extrem hëllefräich.
The program change should now be normal again.	De Programmännerung soll elo erëm normal sinn.
The bigger the case, the worse the software is made.	Wat méi grouss de Fall ass, dest méi schlecht ass d'Software gemaach.
It is not because the President has asked the wrong question.	Et ass net well de President déi falsch Fro gestallt huet.
Now we're closer.	Elo si mir méi no.
No one will die.	Keen wäert stierwen.
Not so much his conversation, but what you can do.	Net sou vill säi Gespréich, awer wat kënnt Dir maachen.
This, however, is only a battle, not a war.	Dëst ass awer nëmmen eng Schluecht, net de Krich.
I go and we have fun.	Ech ginn a mir hu Spaass.
We make three observations.	Mir maachen dräi Observatioune.
Representative lines are displayed.	Representativ Linnen ginn ugewisen.
I was part of this family, and they wanted to marry me.	Ech war en Deel vun dëser Famill, a si wollten mech bestuet.
The staff is friendly.	D'Personal ass frëndlech.
I started to see things.	Ech hunn ugefaang Saachen ze gesinn.
There were thousands of us.	Et waren Dausende vun eis.
But his tax plan does just that.	Awer säi Steierplang mécht just dat.
She could not explain how she knew that.	Si konnt net erkläre wéi si dat wousst.
He liked to fall and was easy to train.	Hien huet gär ze gefalen a war einfach ze trainéieren.
Teachers model a range of approaches.	Enseignanten modelléieren eng Rei vun Approchen.
Man was right, of course.	De Mënsch hat natierlech Recht.
Public litigation.	Ëffentlech Prozess.
There was no life up here except plants.	Et war kee Liewen hei uewen ausser Planzen.
But what he wanted was someone he did not want.	Awer wat hie wollt war een deen hien net wollt.
Come back here.	Kommt hei zréck.
Marriage is worth fighting for.	Bestietnes ass derwäert fir ze kämpfen.
He was better.	Hie war besser.
Do not let them pass you by.	Loosst se net laanscht dech kommen.
She loves you though.	Si huet dech awer gär.
Nothing is moving these days.	Näischt bewegt, dës Deeg.
I never got tired of it.	Ech hunn ni midd vun et.
She holds everything back, anger and tears.    	Si hält alles zréck, Roserei an Tréinen.    
.	.
Well, who is not, she asked.	Ma, wien ass net, huet si gefrot.
Usually you have two.	Normalerweis hutt Dir zwee.
And that's what this song is about.	An dat ass ëm wat dëst Lidd geet.
Just go up.	Gitt einfach op.
It should be as cheap as possible.	Et soll esou bëlleg wéi méiglech sinn.
The battle is over with some confusion.	D'Schluecht ass mat e puer Duercherneen eriwwer.
In two of the songs of his second.	An zwee vun de Lidder vu senger zweeter.
I was pretty out of it.	Ech war flott aus et.
His wedding was shit.	Seng Hochzäit war Schäiss.
When deciding to go, be aware of the consequences.	Wann Dir décidéiert ze goen, bewosst d'Konsequenzen.
So much food.	Sou vill Iessen.
But that's football.	Awer dat ass Fussball.
Sometimes teams can pull together when one of their stars is down.	Heiansdo kënnen d'Equipen zesumme zéien wann ee vun hire Stären erof ass.
Then a little boy caught my eye.	Dunn huet ee klenge Bouf mäin Ae gefaang.
We understand that.	Mir verstinn dat.
But he must come too.	Mä hie muss och kommen.
Neither returned.	Weder ass zréckkomm.
Most of the cells were left as they were.	Déi meescht vun den Zellen sinn gelooss wéi se waren.
He saw what needed to be done and he did it.	Hien huet gesinn wat gemaach muss ginn an hien huet et gemaach.
But you are not forced to use such a constant.	Awer Dir sidd net gezwongen esou eng Konstant ze benotzen.
He could tell her.	Hie kéint hir soen.
You have not yet seen this page.	Dir hutt déi Säit nach net gesinn.
Thanks for the memories.	Merci fir d'Erënnerungen.
I can not stand it anymore.	Ech kann dat net méi ausstoen.
She could certainly get out from under the bed quickly.	Si konnt sécherlech séier ënnert dem Bett erauskommen.
But we decided that.	Dat hu mir awer decidéiert.
This is something we've seen before.	Dëst ass eppes wat mir virdru gesinn hunn.
It's really important.	Et ass wierklech wichteg.
He could now see the truth as well as any of us.	Hie konnt elo d'Wourecht esou gutt gesinn wéi jidderee vun eis.
Fire will do two things.	Feier wäert zwou Saache maachen.
For two weeks.	Fir zwou Wochen.
It has definitely been used on me.	Et ass definitiv op mech benotzt ginn.
I was sure of it before, now we have proof.	Ech war sécher vun et virdrun, elo hu mir Beweis.
Add salt and taste.	Salz derbäi a schmaachen.
Many factors are at play here.	Vill Faktore sinn hei am Spill.
That takes time.	Dat brauch Zäit.
It was complicated, though.	Et war awer komplizéiert.
That is why it is culture.	Dofir ass et Kultur.
There is no need to go away.	Et ass net néideg ewech ze goen.
I looked at my watch.	Ech hunn op meng Auer gekuckt.
The latter had a dual purpose.	Déi lescht hat en duebelen Zweck.
Also thought there were no reasonable facts behind it.	Och geduecht datt et keng raisonnabel Fakten hannendrun sinn.
I shot them.	Ech erschoss hinnen.
For the first run, you need to trust the application.	Fir den éischte Laf musst Dir d'Applikatioun vertrauen.
Let me say it again.	Loosst mech et nach eng Kéier soen.
I could not see her like that.	Ech konnt hatt mech net esou gesinn.
But it's very difficult to keep this chair running, you know.	Awer et ass ganz schwéier dëse Stull lafen ze halen, wësst Dir.
She fell to the ground.	Si ass op de Buedem gefall.
Their houses were destroyed.	Hir Haiser goufen zerstéiert.
That's a big off.	Dat ass e groussen Off.
They are waiting for the big man to show up.	Si waarden op de grousse Mann fir ze weisen.
He just seems to be sleeping.	Hie schéngt just ze schlofen.
Stir frequently and add water as needed.	Stir dacks a füügt Waasser wéi néideg.
He could picture mother and daughter dead.	Hie kéint Mamm an Duechter dout Foto.
Ask them what color they are, they do not even know.	Frot hinnen wéi eng Faarf si sinn, dat wëssen se net emol.
He was out here as she left the room.	Hie war hei eraus wéi si de Raum verlooss huet.
You are safe now.	Dir sidd elo sécher.
It is impossible to try to beat the system.	Et ass onméiglech ze probéieren de System ze schloen.
Looks even younger than he is and people go for it.	Gesäit nach méi jonk wéi hien ass an d'Leit ginn dofir.
She heard that.	Si huet dat héieren.
For this season, tight is good enough.	Fir dës Saison ass enk gutt genuch.
Good to be back, thank you very much.	Gutt zréck ze sinn, villmools Merci.
You can have it at any time you need it.	Dir kënnt et zu all Moment hunn Dir et braucht.
He was persecuted for three years.	Hie war fir dräi Joer verfollegt ginn.
For some reason it does not exist.	Aus e puer Grënn gëtt et net.
Observations need light.	Observatioune brauchen Liicht.
I do not know how to solve it.	Ech weess net wéi ech et léisen.
There were three options.	Et waren dräi Optiounen.
Move objects close to your body.	Huelt Objete no bei Ärem Kierper.
We never actually signed that agreement.	Mir hunn deen Accord eigentlech ni ënnerschriwwen.
I was taken to the hospital.	Ech sinn an d'Spidol bruecht ginn.
Her father is looking out.	Hire Papp ass eraus kucken.
That's not it.	Dat ass et net.
These were mostly destroyed.	Dës goufen meeschtens zerstéiert.
Say nothing else.	Sot näischt anescht.
A Player game Player.	A Spiller spillen Spiller.
As you well understand.	Wéi Dir gutt versteet.
He loved his music but his equipment was terrible.	Hien huet seng Musek gär awer seng Ausrüstung war schrecklech.
But then for you, so is yours.	Awer dann fir Iech, sou ass Är.
Then it grew up.	Dunn ass et opgewuess.
I do not need to smoke.	Ech brauch net ze fëmmen.
It would be difficult, but it would be possible.	Et wier schwéier, awer et wier méiglech.
We are not meant to survive long without others.	Mir sinn net geduecht fir laang ouni anerer ze iwwerliewen.
Both were quite expensive.	Béid waren zimlech deier.
And must not be.	A däerf net sinn.
On the whole, she decided it would be better not to.	Am grousse Ganzen huet si decidéiert, et wier besser net.
I'm finished your bridge, you know.	Ech hunn Är Bréck fäerdeg, wësst Dir.
We want to put two numbers together to create another number.	Mir wëllen zwou Zuelen zesummesetzen fir eng aner Zuel ze kreéieren.
On the side, she was still in control.	Op der Säit war si nach ëmmer an der Kontroll.
Our results are completely consistent with the published data.	Eis Resultater stëmmen komplett mat de publizéierten Donnéeën.
The tests will run.	D'Tester wäert lafen.
We get a break from performing and then we go back.	Mir kréien eng Paus fir opzeféieren an da gi mir zréck.
His marriage was on the line.	Seng Hochzäit war op der Linn.
Those who drink human blood must drink animal blood.	Déi, déi mënschlech Blutt drénken, mussen Déiereblutt drénken.
She also tried.	Si huet och probéiert.
Everything was in relation to him.	Alles war a Bezuch op hien.
And my anger was real.	A meng Roserei war wierklech.
She nods and tries to think of something else.	Si wénkt a probéiert iwwer eppes anescht ze denken.
He's probably just going to hit me a little harder.	Hie wäert mech wuel just nach e bësse méi schloen.
Pictures help so much !.	Biller hëllefen sou vill!.
And that was still hard.	An dat war nach ëmmer schwéier.
He said that was the problem.	Hien huet gesot datt et de Problem wier.
But she has a hard life.	Awer hatt huet en haart Liewen.
But will be different.	Awer wäert anescht sinn.
But at least production would have been something to work with.	Awer op d'mannst hätt et d'Produktioun eppes ginn fir mat ze schaffen.
The company Health Service must know the employees who are sick.	D'Firma Gesondheetsservice muss d'Mataarbechter kennen, déi krank sinn.
It just never happened.	Et ass just ni geschitt.
They were scared.	Si waren Angscht.
I understood.	Ech hu verstanen.
Back to stock.	Zréck op Stock.
Against that was a door.	Géint deem war eng Dier.
Is available to share accumulated experience on any topic, including websites.	Ass verfügbar fir gesammelt Erfahrung iwwer all Thema ze deelen, och Websäiten.
Identity as difference.	Identitéit als Ënnerscheed.
The results represent three independent experiments with similar results.	D'Resultater representéieren dräi onofhängeg Experimenter mat ähnlechen Resultater.
So you can not avoid it.	Also Dir kënnt et net vermeiden.
Not until we have your mom right in front of you.	Net bis mir Är Mamm direkt virun Iech hunn.
So you can take that pressure off your shoulders.	Also kënnt Dir dësen Drock vun Äre Schëlleren huelen.
I thought time would tell me what it would be like for me.	Ech hu geduecht, d'Zäit géif soen, wéi et fir mech wier.
Maybe they are.	Vläicht sinn se.
I saw her cry.	Ech hunn hir kräischen gesinn.
Maybe we should bring the attack now.	Vläicht solle mer elo den Ugrëff bréngen.
We often hear these errors and see them in writing.	Mir héieren dacks dës Feeler a gesinn se schrëftlech.
The photo is the finished work.	D'Foto ass dat fäerdegt Wierk.
They should continue to grow, continue to learn.	Si solle weider wuessen, weider léieren.
And it is very controlled.	An et ass ganz kontrolléiert.
I think people are concentrating on completely doing the wrong things.	Ech mengen d'Leit konzentréieren sech op komplett déi falsch Saachen.
Thanks though.	Merci awer.
The approach is based on influence functions.	D'Approche baséiert op Aflossfunktiounen.
Give me some support.	Gitt mir e bëssen Ënnerstëtzung.
You go back and listen and you control it.	Dir gitt zréck a lauschtert an Dir kontrolléiert et.
These are the voters.	Dat sinn d'Wieler.
Can you really step out of the plane and have sex.	Kënnt Dir wierklech aus dem Fliger Schrëtt a Sex hunn.
The track was turned into a music video.	D'Streck gouf zu engem Museksvideo gemaach.
His desire to serve his country.	Säi Wonsch säi Land ze déngen.
Everything was dead quiet.	Alles war dout roueg.
There's probably more to it, but maybe not much more.	Et gi wuel méi dran, awer vläicht net vill méi.
Afraid you do not want to.	Angscht datt Dir net wëllt.
Want to see who made the cut ?.	Wëllt Dir gesinn, wien de Schnëtt gemaach huet?.
With some effort put in, she paid off.	Mat e puer Efforten gesat, si bezuelt.
He was sure his master knew.	Hie war sécher datt säi Meeschter wousst.
The enemy took a much greater loss.	De Feind huet e vill méi grousse Verloscht geholl.
His gaze burned into her, seemed to look into her soul.	Säi Bléck huet an hir verbrannt, schéngt an hir Séil ze kucken.
It could make people angry.	Et kéint Leit rosen maachen.
I knew nothing of the things.	Ech wousst näischt vun de Saachen.
He divided living things into plants and animals.	Hien huet Liewewiesen opgedeelt a Planzen an Déieren.
It was hard enough for him to get out.	Et war schwéier genuch fir hien erauszegoen.
Sometimes the boys had nothing to eat.	Heiansdo haten d'Jongen näischt ze iessen.
He was pretty dead.	Hie war zimlech dout.
He was really going to interview them.	Hie war wierklech hinnen ze Interview.
Because my mom is really sick of him.	Well meng Mamm ass wierklech krank iwwer hien.
Snow fell thick and fast.	Schnéi ass déck a séier gefall.
Stronger than any of us.	Méi staark wéi jiddereen vun eis.
I need to talk to him.	Ech muss mat him schwätzen.
This is not a function of age, but a function of experience.	Dëst ass net eng Funktioun vum Alter, mee eng Funktioun vun der Erfahrung.
But we thought it would get better.	Awer mir hu geduecht datt et besser gëtt.
That's the plan.	Dat ass de Plang.
I do not even know her.	Ech kennen hatt net mol.
Let us be clear.	Loosst eis kloer sinn.
He had a long thin face.	Hien hat eng laang dënn Gesiicht.
I do not know if that took very long.	Ech weess net ob dat ganz laang gedauert huet.
I can benefit from it myself.	Ech ka selwer dovunner profitéieren.
But it seemed to me like a long time.	Mee et huet fir mech wéi eng laang Zäit geschéngt.
I found this very difficult to prove.	Ech hunn dat ganz schwéier fonnt ze beweisen.
The number of children has grown to five, and then to seven.	D'Zuel vun de Kanner ass op fënnef gewuess, an dann op siwen.
Select only the words you want to practice.	Wielt nëmmen d'Wierder déi Dir wëllt üben.
That's the point.	Dat ass de Punkt.
But it does, and it needs to be fixed.	Awer et mécht et, an et muss fixéiert ginn.
It is a plant.	Et ass eng Planz.
I like those thoughts.	Ech hunn déi Gedanken gär.
They seem to be waiting for something.	Si schéngen op eppes ze waarden.
Other teams are just getting started.	Aner Équipë fänken just un.
He was just different, he could not understand.	Hie war just anescht, hie konnt net verstoen.
Stay a while, look.	Bleift eng Zäit, kuckt.
I dream a lot.	Ech dreemen vill.
It will set the last element accordingly.	Et wäert dat lescht Element entspriechend setzen.
I was fresh out of college.	Ech war frësch aus der Fachhéichschoul.
I'm sure this will help a lot of others.	Ech si sécher, datt dëst vill anerer hëlleft.
But that is to be expected.	Mä dat ass ze erwaarden.
He's my one serious friend.	Hien ass meng ee seriéise Frënd.
Email is usually the best option for us to receive.	E-Mail ass normalerweis déi bescht Optioun fir eis ze kréien.
It's not who we are.	Et ass net wien mir sinn.
Anyone and everyone you can think of.	Jiddereen a jiddereen, deen Dir denke kënnt.
We can not think for more than a minute about something else.	Mir kënnen net méi wéi eng Minutt iwwer eppes anescht denken.
There is no question of hope.	Et ass keng Fro vun Hoffnung.
But that does not make sense.	Dat mécht awer kee Sënn.
As great as he is, he could never.	Sou grouss wéi hien ass, konnt hien ni.
I actually told her to put on her clothes and get out.	Ech hunn hir eigentlech gesot hir Kleeder unzedoen an erauszekommen.
An act of faith.	En Akt vum Glawen.
Have the confidence to work to be a better you.	Hutt d'Vertraue fir ze schaffen fir e bessert Dir ze sinn.
Try using the search box.	Probéiert d'Sichbox ze benotzen.
Until dinner, probably.	Bis zum Iessen, wahrscheinlech.
His name, my name.	Säin Numm, mäin Numm.
Many of them are funny.	Vill vun hinnen si witzeg.
They heard just what he wanted them to hear.	Si héieren just wat hie wollt datt se héieren.
I will not lie to you and say that we have no worries.	Ech wäert Iech net léien a soen datt mir keng Suergen hunn.
See how it runs on the side of the glass.	Kuckt wéi et op der Säit vum Glas leeft.
I'm never going there.	Ech ginn ni do.
There was a smell of burning.	Et war e Geroch vu Brennen.
Gently squeeze them together.	Dréckt se sanft zesummen.
The inside is filled with light.	Déi bannenzeg mat Liicht gefëllt.
Individuals can therefore maintain different internal work models for different relationships.	Eenzelpersoune kënnen also verschidden intern Aarbechtsmodeller fir verschidde Bezéiungen halen.
He was there every day.	Hie war all Dag do.
She was survived by her mother and two brothers.	Si gouf vun hirer Mamm an zwee Bridder iwwerlieft.
On paper, it was a simple enough plan.	Op Pabeier war et en einfach genuch Plang.
But you just seem to be doing it.	Awer Dir schéngt just dat ze maachen.
We look down.	Mir kucken erof.
Means any agreement or understanding.	Heescht all Accord oder Verständnis.
He had to think for a moment.	Hie misst ee Moment nodenken.
You should do your own research before making any decisions.	Dir sollt Är eege Fuerschung maachen ier Dir Entscheedungen maacht.
It has to be about real people in a real world.	Et muss iwwer richteg Leit an enger realer Welt sinn.
My dad shared this passion for technology with me.	Mäi Papp huet dës Leidenschaft fir Technologie mat mir gedeelt.
To know that he can do anything.	Fir ze wëssen datt hien alles maache kann.
I wrote short stories and put them to music.	Ech hunn Kuerzgeschichten geschriwwen an se op Musek gesat.
Ask questions and add comments about their actions.	Stellt Froen a füügt Kommentaren iwwer hir Handlungen.
Then he gave them material of interest to them.	Dunn huet hien hinnen Material vun Interessi fir hinnen ginn.
In a hundred years you could not imagine it.	An honnert Joer konnt Dir et net virstellen.
You and your family may feel that you have turned against each other.	Dir an Är Famill fille vläicht datt Dir géintenee gedréint hutt.
I had to put her to bed.	Ech hu missen hatt an d'Bett setzen.
Hold him gently with your hand over your neck.	Halt hien sanft mat Ärer Hand iwwer den Hals.
We made new friends.	Mir hunn nei Frënn fonnt.
This result was the opposite of our result.	Dëst Resultat war Géigendeel zu eisem Resultat.
Supposed to know him.	Ugeholl him ze kennen.
Now she had to decide if they were lying to me.	Elo huet hatt missen entscheeden ob si mir léien.
However, there are security concerns.	Wéi och ëmmer, et gëtt Sécherheetsbedenken.
For each municipality.	Fir all Gemeng.
Go to work.	Gitt op d'Aarbecht.
Sorry to say, but this is rarely the case.	Entschëllegt ze soen, awer dëst ass selten de Fall.
Just like doing the same with other stars has the same result.	Just wéi dat selwecht mat anere Stären ze maachen huet datselwecht Resultat.
I hope the same for you.	Ech hoffen op datselwecht fir Iech.
We can say that we have a lead in which we believe.	Mir kënne soen datt mir e Lead hunn an deem mir gleewen.
I was in school, of course.	Ech war an der Schoul, natierlech.
In the type of case that we have today, however, we say no.	An deem Typ vu Fall, deen eis haut ass, soen mir awer Nee.
Women can never completely forget men.	Frae kënnen d'Männer ni ganz sou ganz vergiessen.
They want a home.	Si wëllen en Heem.
I'm taking that chance.	Ech huelen déi Chance.
Not all the time, of course.	Net déi ganz Zäit, natierlech.
But look what we can pay her if she does.	Awer kuckt wat mir op hatt kënne bezuelen wann hatt et mécht.
I went to the two of them.	Ech sinn op déi zwee vun hinnen gaang.
But you know who they are.	Awer Dir wësst wien si sinn.
She would know when she was ready for another relationship.	Si géif wëssen wéini si prett war fir eng aner Relatioun.
You can probably see my struggle.	Dir kënnt wahrscheinlech mäi Kampf gesinn.
More than of the day.	Méi wéi vum Dag.
And you should also stay clear of this.	An Dir sollt och kloer vun hei bleiwen.
He told them to beat him and one of them killed him.	Hien huet hinnen gesot et ze schloen an ee vun hinnen huet hien ëmbruecht.
From a young age, our parents gave us things.	Vun engem jonken Alter hunn eis Elteren eis Saachen ginn.
Next time, you might not be so lucky.	Déi nächst Kéier hues du vläicht net sou Gléck.
You have gone much further today than before.	Dir sidd haut vill méi wäit gaangen wéi virdrun.
It has an interesting story.	Et huet eng interessant Geschicht.
My name will act in my place.	Mäin Numm wäert a menger Plaz handelen.
The details of this vision cannot be applied to a current city.	D'Detailer vun dëser Visioun kënnen net op eng aktuell Stad applizéiert ginn.
They do not receive assistance from social services.	Si kréien keng Hëllef vu Sozialdéngschter.
They have been showing this for some time.	Dat hu si schonn eng Zäitche gewisen.
Again, not fast enough.	Nach eng Kéier, net séier genuch.
Their plans were improved with the best advice.	Hir Pläng goufen mat de beschte Rotschléi verbessert.
And you have to take care of them.	An Dir musst Iech ëm si këmmeren.
These people have nothing else.	Dës Leit huet näischt anescht.
Saw him a few hours ago in the direction of town.	Huet hien virun e puer Stonnen a Richtung Stad gesinn.
For a complete list of options and more information go here.	Fir eng komplett Lëscht vun Optiounen a méi Informatioun gitt hei.
The more evidence you need.	Wat méi Beweiser braucht Dir.
The court found the existence of a public purpose.	D'Geriicht huet d'Existenz vun engem ëffentlechen Zweck fonnt.
They only see the end result, which is the complete file.	Si gesinn nëmmen d'Ennresultat, dat ass déi komplett Datei.
Change gives you hope for the better.	Ännerung gëtt Iech Hoffnung fir dat besser.
So try to get her to see one.	Also probéiert hatt ze kréien fir een ze gesinn.
A river scene.	Eng Flosszeen.
Let them know the terms of your services.	Loosst hinnen d'Konditioune vun Äre Servicer wëssen.
Added to this error was the failure to stop the pressure.	Zu dësem Feeler bäigefüügt war de Versoen den Drock opzehalen.
He tears off the brown paper.	Hien räissen de brong Pabeier of.
Now we have a real analysis of how the game works.	Elo hu mir eng richteg Analyse wéi d'Spill funktionnéiert.
In addition, some technical limitations were identified.	Zousätzlech goufen e puer technesch Aschränkungen identifizéiert.
We had a good weekend planned.	Mir haten e gudde Weekend geplangt.
I've been waiting a long time to kill you.	Ech hu mech scho laang gespaant, dech ëmzebréngen.
First click and treat the cat for free.	Éischt klickt a behandelt d'Kaz fir näischt.
This is a great family movie that everyone should see.	Dëst ass e super Familljefilm dee jidderee soll gesinn.
Eventually, she fell.	Schlussendlech ass si gefall.
The wait is the worst part, not knowing.	D'Waarden ass dee schlëmmsten Deel, net ze wëssen.
With money comes control.	Mat de Suen kënnt Kontroll.
However, there are exceptions.	Allerdéngs sinn déi Ausnam.
Her mother had lived and died with the same disease.	Hir Mamm hat gelieft a gestuerwen mat der selwechter Krankheet.
I probably would not know how to act.	Ech géif wahrscheinlech net wëssen wéi ech handelen.
His skin felt dry and cool.	Seng Haut huet sech dréchen a cool gefillt.
He was the best ever.	Hie war dee Beschten jee.
She never raised her hands to anyone.	Si huet ni hir Hänn op jidderengem opgehuewen.
I found things nice and simple.	Ech hu Saachen flott an einfach.
We must support the local industry.	Mir sollen déi lokal Industrie ënnerstëtzen.
They probably saved me otherwise it might be me who knows.	Si hu mech wuel gerett soss wier et vläicht ech, wee weess.
She had a family.	Si hat eng Famill.
She said it sounds like a fight has broken out.	Si sot et kléngt wéi e Kampf ausgebrach ass.
He could hardly believe his ears.	Hie konnt seng Oueren kaum gleewen.
Honest people would do that.	Éierlech Leit géifen dat.
I see it now.	Ech gesinn et elo.
It is a random sample from the population of interest.	Et ass eng zoufälleg Probe aus der Bevëlkerung vun Interesse.
I'm not going home.	Ech ginn net heem.
Getting to know my parents again.	Meng Elteren erëm kennen ze léieren.
There are just so many options.	Et gi just esou vill Optiounen.
Block his number.	Blockéiert seng Nummer.
I could never make you a good man.	Ech konnt Iech ni e gudde Mann maachen.
Wind, then in no way tell anything of my message.	Wand, erzielt dann op kee Fall eppes vu mengem Message.
Can't see a word of it.	Kann net e Wuert vun et gesinn.
This can be proven.	Dëst kann bewisen ginn.
The thing with you.	D'Saach mat Iech.
Just another one.	Net een aneren.
We often hold hands.	Mir halen oft Hänn.
He shook his head to clear his mind.	Hien huet de Kapp gerëselt fir seng Gedanken ze läschen.
Listed systems.	Notéiert Systemer.
Again, nothing happens.	Nees geschitt näischt.
They did not change course.	Si hunn de Kurs net geännert.
He got up and looked around.	Hien ass opgestan an huet sech ëmgekuckt.
He takes your children.	Hien hëlt Är Kanner.
It just happened.	Et ass just geschitt.
I think this is the secret of everything in life.	Ech mengen dat ass d'Geheimnis vun alles am Liewen.
It's a pleasure to have you on the program.	Et ass eng Freed Iech um Programm ze hunn.
We have this in common.	Mir hunn dat gemeinsam.
Maybe the memories were short.	Vläicht waren d'Erënnerungen kuerz.
Try one if you do not believe me.	Probéiert een wann Dir mir net gleeft.
I was broken.	Ech war gebrach.
Still, he told me, it will not change what he does.	Nach, sot hien mir, et wäert net änneren wat hien mécht.
He took what he could get but did not worry much about it.	Hien huet geholl wat hie konnt kréien awer huet sech net vill Suergen doriwwer gemaach.
I was most consistent on this blog.	Ech war am meeschte konsequent op dësem Blog.
Every answer is offered.	All Äntwert gëtt ugebueden.
They are made of wood and bone.	Si sinn aus Holz a Schanken.
And she went in a big way and it went.	A si ass op eng grouss Manéier an et gaang.
It would not change anything, however.	Et géif awer näischt änneren.
Often it is not.	Oft ass et net.
He also needed peace.	Hien huet och Fridden gebraucht.
Could have applied to anyone.	Kéint jidderengem applizéiert hunn.
Before you claim it is a problem, read it up.	Ier Dir behaapt datt et e Problem ass, liest et op.
He was whole.	Hie war ganz.
What's that old saying?	Wat ass dat aalt Spréchwuert?.
She knows her husband.	Si kannt hire Mann.
Please sign in if you are interested.	Mellt Iech un wann Dir interesséiert sidd.
I need you to use it.	Ech brauch Dir et ze benotzen.
We can be your voice but we need your support.	Mir kënnen Är Stëmm sinn awer mir brauchen Är Ënnerstëtzung.
It was just like "just start writing this".	Et war grad wéi "fänke just dëst ze schreiwen".
There were two communication techniques.	Et goufen zwou Kommunikatiounstechniken.
Let's get some gold.	Loosst eis e bësse Gold kréien.
Every face was new.	All Gesiicht war nei.
This small change in perspective is stronger than it seems.	Dës kleng Ännerung an der Perspektiv ass méi staark wéi et schéngt.
I'm just scared of myself.	Ech hu just Angscht viru mech.
They said no problem and they would send one that day.	Si soten kee Problem a si géifen een deen Dag schécken.
You should make sure that it contains only the values ​​you expect.	Dir sollt sécherstellen datt et nëmmen Wäerter enthält déi Dir erwaart.
Nothing to see here either.	Hei och näischt ze gesinn.
His two legs were broken in many places.	Seng zwee Been waren op ville Plazen gebrach.
What will they think next ?.	Wat wäerten se nächste denken?.
There is no fruit or result of good or bad deeds.	Et gëtt keng Fruucht oder Resultat vu gudden oder schlechten Handlungen.
Back when there are no more goals.	Zréck wann et keng Ziler méi sinn.
You will never turn on yourself.	Dir wäert ni op Iech selwer dréinen.
I will never forget this goal.	Ech wäert dëst Zil ni vergiessen.
When the initial access occurs, the expression is evaluated.	Wann den initialen Zougang geschitt, gëtt den Ausdrock bewäert.
He got ready and started.	Hien ass prett an huet ugefaangen.
But he's gone.	Awer hien ass fort.
The season broke some records.	D'Saison huet e puer Rekorder gebrach.
There are so many uses for that site.	Et gi sou vill Gebrauch fir dee Site.
But mostly money issues.	Awer meeschtens Suen Themen.
We can not go through this.	Mir kënnen net duerch dëst goen.
He played so well this year.	Hien huet dëst Joer sou gutt gespillt.
This is a framework where we only have a few customers.	Dëst ass e Kader wou mir nëmmen e puer Clienten hunn.
To download your own copy, click here.	Fir Är eege Kopie erofzelueden, klickt hei.
We have to live here.	Mir mussen hei liewen.
And this is a problem.	An dëst ass e Problem.
Or men, for that matter.	Oder Männer, fir déi Matière.
I was looking for a different kind of challenge.	Ech war op der Sich no enger anerer Zort Erausfuerderung.
His opening speech was perfect.	Seng Eröffnungsried war perfekt.
I was there when it happened.	Ech war do wann et geschitt ass.
Again, no difference.	Nees, keen Ënnerscheed.
But education is only going so far.	Awer d'Ausbildung geet nëmme sou wäit.
Some people take them but not everyone.	E puer Leit huelen se awer net jiddereen.
He did not do that.	Hien huet dat net gemaach.
Everything is nice and easy.	Alles flott an einfach.
That's one reason why people study them.	Dat ass ee Grond firwat d'Leit se studéieren.
All of this information can help further a match rate.	All dës Informatioun kann hëllefen weider e Match Taux.
There were several rooms connected.	Et waren e puer Zëmmer verbonnen.
Without infection, without damage.	Ouni Infektioun, ouni Schued.
Will typically do anything to have sex with someone.	Wäert typesch alles maachen fir Sex mat engem ze hunn.
We start with the lineup.	Mir fänken un mat der Opstellung.
There was no rain.	Et war kee Reen.
She must have been.	Si muss gewiescht sinn.
That is not true, however.	Esou stëmmt awer net.
Go out, go somewhere, but do it on foot.	Gitt eraus, gitt iergendwou, awer maacht et zu Fouss.
They have to beat us because we are the best.	Si mussen eis schloen well mir déi Bescht sinn.
He ran faster.	Hien ass méi séier gelaf.
I see it in your eyes.	Ech gesinn et an Ären Aen.
That's what they wanted to project.	Dat wollte si projizéieren.
You should be up here.	Dir sollt hei uewen sinn.
Had stayed the night.	War d'Nuecht bliwwen.
I have to lead my own life.	Ech hu mäin eegent Liewen ze féieren.
Just need advice we do the right thing.	Braucht just Rotschléi maache mir déi richteg Saach.
It never gets old.	Et gëtt ni al.
But it's old enough that it's hard to know where to start.	Awer et ass al genuch datt et schwéier ass ze wëssen wou ufänken.
For further page.	Fir weider Säit.
To keep the house in order.	Fir d'Haus an der Rei ze halen.
Just something we could go on.	Just eppes wat mir weidergoe kéinten.
Again, that was a weird show to do.	Erëm, dat war eng komesch Show ze maachen.
It's worse than Dad.	Et ass méi schlëmm wéi Papp.
Both had a great season.	Déi zwee haten eng super Saison.
You want a bad number for a while.	Dir wëllt eng schlecht Zuel fir eng Zäit.
I was part of the injury and death to your crew.	Ech war Deel vun der Verletzung an Doud fir Är Crew.
A few heads began to turn.	E puer Käpp hunn ugefaang ze dréinen.
Thank you so much for the good work.	Villmools Merci fir déi gutt Aarbecht.
Take everything away.	Gitt alles ewech.
You will build a stronger base of support for your ideas.	Dir wäert eng méi staark Basis vun Ënnerstëtzung fir Är Iddien bauen.
I did not text and let her know.	Ech hunn net SMSen a loosse hatt wëssen.
Jobs did not come often, and money did not last forever.	Aarbechtsplaze koumen net dacks, a Suen daueren net fir ëmmer.
It was like hell, the first time.	Et war wéi d'Häll, déi éischte Kéier.
She had that perfect life, she often told her patients.	Si hat dat perfekt Liewen, huet si hir Patienten dacks gesot.
It looks like it could be set up to run.	Et gesäit aus wéi wann et gesat ka ginn fir e Laf ze maachen.
He was not left for dead.	Hie gouf net fir dout gelooss.
Over the sea.	Iwwert d'Mier.
It would be wrong.	Et wier falsch.
Designed, conducted, and analyzed experiments.	Entworf, duerchgefouert, an analyséiert Experimenter.
He talked to the students in many classes.	Hien huet mat de Schüler a ville Klassen geschwat.
Come with us.	Kommt mat eis.
They totally accepted me.	Si hunn mech ganz ugeholl.
I know him through and through.	Ech kennen hien duerch an duerch.
They will not notice you, so take cover.	Si wäerten Iech net bemierken, also huelt Cover.
So the further we get, the clearer the design becomes.	Also wa mir méi wäit kommen, wat méi den Design kloer ass.
Look at how emotional conditions affect the body.	Kuckt no wéi eng emotional Konditiounen de Kierper beaflosst.
To keep your message, find the story in your data.	Fir Äre Message ze halen, fannt d'Geschicht an Ären Donnéeën.
A forced play can itself be made to require further forced play.	A gezwongen Spill kann selwer weider gezwongen Spiller verlaangen gin gemaach.
I refused to give it to him.	Ech hu refuséiert him dat ze ginn.
I did not think he was good enough.	Ech hunn net geduecht datt hien gutt genuch wier.
He had the feeling that something would change.	Hien hat d'Gefill, datt eppes géif änneren.
Names draw me to places, but bodies draw me to people.	Nimm zéien mech op Plazen, awer Kierper zéien mech op d'Leit.
Help me do good in the world.	Hëlleft mir gutt an der Welt ze maachen.
The snow continued to fall.	De Schnéi ass weider gefall.
You will go to my command.	Dir wäert op mäi Kommando goen.
It made her feel strong.	Et huet hir staark gefillt.
He could tell me he wanted to come home.	Hie konnt mir soen, hie wollt heem kommen.
He was very thin and dirty.	Hie war ganz dënn an dreckeg.
You can not kill anyone around.	Dir kënnt net ronderëm jiddereen ëmbréngen.
I'm really excited.	Ech si wierklech opgereegt.
We start with a general upper limit.	Mir fänken un mat enger allgemenger ieweschter Grenz.
It's convenient.	Et ass praktesch.
Supports w.e.g. 	Ënnerstëtzt w.e.g.
our work !.	eis Aarbecht!.
The whole earth will hear it.	Déi ganz Äerd wäert et héieren.
The tests were normal.	D'Tester waren normal.
Then he noticed.	Dunn ass et him opgefall.
The students need her to be quiet.	D'Studente brauche hatt fir roueg ze sinn.
I hope this description was helpful.	Ech hoffen, datt dës Beschreiwung eng Hëllef war.
I really enjoyed it.	Ech hunn et wierklech genoss.
You pass immediately.	Dir gitt direkt laanscht.
She was nobody.	Si war keen.
Then the core temperature really starts to affect.	Da fänkt d'Kärtemperatur wierklech un ze beaflossen.
Most of us have a laid back attitude when it comes to painting a picture about ourselves.	Déi meescht vun eis stoppen eis ier et ze wäit gëtt.
Is that right ?.	Ass dat richteg?.
And what happens next.	A wat duerno ass.
The higher you go, the more you need the support of others.	Wat Dir méi héich gitt, wat Dir méi d'Ënnerstëtzung vun aneren braucht.
Read full statement.	Liest voll Ausso.
It just grew from there.	Et ass just vun do gewuess.
The whole food court and everyone in it is now completely gone.	De ganze Liewensmëttelgeriicht a jiddereen dran ass elo komplett fort.
Beautiful places to live, human places.	Schéin Plazen fir ze liewen, mënschlech Plazen.
Both are better than what you have now.	Béid si besser wéi dat wat Dir elo hutt.
We need to make some changes, therefore.	Mir mussen e puer Ännerungen maachen, dofir.
They usually cost the same amount each time.	Si kaschten normalerweis och all Kéier dee selwechte Betrag.
The open rate indicates that the list is old.	Den oppenen Taux weist datt d'Lëscht al ass.
You can not even buy a higher limit.	Dir kënnt net emol eng méi héich Limite kafen.
At the time of writing, the system is secure, inexpensive and effective.	Zu der Zäit vum Schreiwen ass de System sécher, bëlleg an effektiv.
There are a number of reasons why this may be so.	Et ginn eng Rei vu Grënn firwat dat esou kann sinn.
This answer may vary from topic to topic.	Dës Äntwert ka variéieren vu Sujet zu Thema.
Unfortunately, the truth comes with good and bad consequences.	Leider kënnt d'Wourecht mat gudden a schlechte Konsequenzen.
This new place is really nice.	Dës nei Plaz ass wierklech flott.
I'm not sure if that's the real reason or not.	Ech sinn net sécher ob dat de richtege Grond ass oder net.
It was early but safe.	Et war fréi awer sécher.
So maybe they can be stopped.	Also vläicht kënne se gestoppt ginn.
Turn down the heat if you need to.	Maacht d'Hëtzt erof wann Dir braucht.
I think you would do well.	Ech mengen Dir géift gutt maachen.
I have no idea how to fix it.	Ech hu keng Ahnung wéi et ze befestegt.
Within herself, she was still a child who still had to grow up.	Bannent sech selwer war si nach ëmmer e Kand dat nach muss wuessen.
You should join me.	Dir sollt mech matmaachen.
But she had none.	Awer hatt hat keng.
What this space !.	Wat dëse Raum!.
Maybe this was something that was never known.	Vläicht war dëst eng Saach déi ni bekannt wier.
Nothing too amazing here with the smell.	Näischt ze erstaunlech hei mam Geroch.
Uses last item as input.	Benotzt lescht Element als Input.
It would be very interesting to hear what she did with it.	Et wier ganz interessant ze héieren wat hatt domat gemaach huet.
They could do nothing else.	Si konnten näischt anescht maachen.
Group.	Grupp.
Let's focus on what's happening on the Internet.	Loosst eis fokusséieren op wat um Internet geschitt.
You do not have to be a doctor to work this out.	Dir musst keen Dokter sinn fir dat auszeschaffen.
We keep them.	Mir halen se.
This could take years.	Dëst kéint Joer daueren.
He was not safe for her.	Hie war net sécher fir hir.
They had taken about a thousand dollars plus change.	Si haten ongeféier dausend Dollar plus Ännerung geholl.
Kids can learn the new thing from the area where they interact.	D'Kanner kënnen déi nei Saach kennen aus dem Gebitt wou se interagéieren.
He could never be comfortable just lying on the floor.	Hie konnt ni bequem ginn just um Buedem ze léien.
The horses would not face it.	D'Päerd géifen et net konfrontéieren.
Try it out !.	Probéiert et aus!.
As for my point.	Wat zu mengem Punkt geet.
He should not be with her.	Hie sollt net bei hatt sinn.
A very old world.	A ganz al Welt.
I hate it.	Ech haassen et.
Not the old man though.	Net den ale Mann awer.
Only you direct the dream and see what you want to see.	Nëmmen Dir dirigéiert den Dram a kuckt wat Dir wëllt gesinn.
I would start a fight.	Ech géif e Kampf ufänken.
Yes, a long time.	Jo, eng laang Zäit.
And that brings me to another story.	An dat bréngt mech op eng aner Geschicht.
That leaves eight.	Dat léisst aacht.
Five days later he left.	Fënnef Deeg méi spéit war hien fort.
Do not call again, please.	Rufft net méi un, wann ech glift.
No bad edge by any means.	Kee schlechte Rand op iergendeng Manéier.
Maybe that helps.	Vläicht hëlleft dat.
I had no idea.	Ech hat keng Ahnung.
She looked at me with her stupid little gift.	Si huet mech ugekuckt mat hirem dommen klenge Kaddo.
She has the power.	Si huet d'Kraaft.
As a result, the resistance of the system was significantly increased.	Als Resultat gouf d'Resistenz vum System wesentlech erhéicht.
It is spread over land.	Et ass iwwer Land verbreet.
Sit down now and talk to me.	Sëtzt Iech elo a schwätzt mat mir.
Their hands stop working.	Hir Hänn stoppen ze schaffen.
Behind her, two small children are sleeping in a bed in a corner.	Hannert hir schlofen zwee kleng Kanner am Bett an engem Eck.
In the same year.	Am selwechte Joer.
Was locked away from cars.	War vun Autoen ewech gespaart.
He now saw the evidence for it.	Hien huet elo de Beweis dofir gesinn.
We need to learn how to deal with anger.	Mir musse léieren wéi mir Roserei ëmgoen.
I want my name ringing in your head.	Ech wëll mäi Numm duerch Äre Kapp schellt.
The time itself was great.	D'Zäit selwer war super.
Nobody can stay here long.	Keen kann hei laang bleiwen.
There she did it again.	Do huet si et erëm gemaach.
From what he told me, that was a possibility.	Vu wat hien mir gesot huet, war dat eng Méiglechkeet.
And we would be well within our rights to do so.	A mir wiere gutt an eise Rechter fir dat ze maachen.
And it was beautiful.	An et war schéin.
I drank.	Ech hunn gedronk.
I don't think so.	Ech mengen net.
He did more for her than for anyone else.	Hien huet fir hatt méi gemaach wéi fir en aneren.
And it allows us to change our own being.	An et léisst eis eisen eegene Wiesen änneren.
It's a time for such things.	Et ass eng Zäit fir esou Saachen.
Rules, Rules, Rules.	Regelen, Regelen, Regelen.
I was her, and she was mine.	Ech war hir, a si war mäin.
It can save you some money if you have the appropriate knowledge.	Et kann Iech e puer Suen spueren wann Dir déi entspriechend Wëssen hutt.
It looked like it was working.	Et huet ausgesinn wéi wann et funktionnéiert.
You gave me a man who loves me.	Du hues mir e Mann ginn deen mech gär huet.
It was not the result that everyone wanted.	Et war net d'Resultat, déi jidderee wollt.
And this is not an easy position.	An dat ass keng einfach Positioun.
You are everyone.	Dir sidd jiddereen.
Mainly, if you are satisfied with it, it is a good deal.	Haaptsächlech ass, wann Dir mat et zefridden sidd, ass et e gudden Deal.
He was different here, he was in his element.	Hie war hei anescht, hie war a sengem Element.
So now you see.	Also elo gesitt Dir.
I'm exactly the opposite.	Ech si genee dogéint.
His life to run for him.	Säi Liewen fir hien ze lafen.
I mean look.	Ech mengen kucken.
As some guys I go to school with.	Als puer Kärelen ech an d'Schoul mat.
It can no longer lie flat.	Si kann net méi flaach leien.
I think the question is more complicated than that.	Ech mengen d'Fro ass méi komplizéiert wéi dat.
She would have looked good enough when he arrived.	Si hätt gutt genuch ausgesinn wéi hien ukomm ass.
There will be good business if we create it.	Et gëtt e gutt Geschäft wa mir et kreéieren.
Time on now.	Zäit op elo.
The best version of me get whatever.	Déi bescht Versioun vu mir kréien egal wat.
It's hard to turn off and go back to sleep.	Et ass schwéier auszeschalten an zréck ze schlofen.
So he pulled her close and pressed his lips against hers.	Also huet hien hir no gezunn an huet seng Lippe géint hir gedréckt.
He did not catch much of my shoulder, if any of my shoulder.	Hien huet net vill vu menger Schëller gefaangen, wann iergendeen vu menger Schëller.
Strange, she thought.	Komesch, huet si geduecht.
But remember the small moments.	Awer erënnert un déi kleng Momenter.
I carried him to bed.	Ech hunn hien an d'Bett gedroen.
The animal was in a complete state of shock.	D'Déier war an engem kompletten Zoustand vu Schock.
I never thought of them.	Ech hunn se ni geduecht.
They are a metal band whether you like it or not.	Si sinn eng Metal Band, ob Dir et wëllt oder net.
To sit and talk and think was not enough.	Fir ze sëtzen a schwätzen an ze denken war net genuch.
It can keep us on target.	Et kann eis um Zil halen.
I'm glad he was here.	Ech si frou datt hien hei war.
An telephone number.	An Telefonsnummer.
It just looked at me.	Et huet mech just gekuckt.
But you will be more perfect when we are done with you.	Awer Dir wäert méi perfekt sinn wann mir mat Iech fäerdeg sinn.
This leads to an increase in the back pressure of the engine.	Dëst féiert zu enger Erhéijung vum Réckdrock vum Motor.
I have never recognized a single one.	Ech hunn ni eng eenzeg unerkannt.
He moved a little, but made no sound.	Hien huet e bësse bewegt, awer huet keen Toun gemaach.
I gave those places and their people my time, too.	Ech hunn deene Plazen an hir Leit meng Zäit ginn, ze.
I was not clear enough.	Ech war net kloer genuch.
We can not do this.	Dëst kënne mir net maachen.
She thought it was wrong.	Si huet gemengt et wier falsch.
No serious injuries were reported, and the cause is still under investigation.	Kee schwéiere Verletzunge goufe gemellt, an d'Ursaach ass nach ënner Enquête.
That man was certainly around.	Dee Mann war sécherlech ronderëm.
Get out of the mission.	Kommt aus der Missioun.
All in one bag.	Alles an enger Täsch.
The rest will pick up the program.	De Rescht wäert de Programm ophuelen.
Let that be the end of the matter.	Loosst et d'Enn vun der Saach sinn.
Then he stopped himself.	Dunn huet hie sech selwer opgehalen.
Maybe that's the reason.	Vläicht ass dat de Grond.
For them, less can be more.	Fir si kënne manner méi sinn.
You want to use it again.	Dir wëllt et erëm benotzen.
Here we are ready to put them together.	Hei si mir prett se zesummen ze setzen.
I had nothing to kill him with.	Ech hat näischt him ëmzebréngen mat.
Tall men thus had an advantage.	Héich Männer haten op déi Manéier e Virdeel.
Maybe everyone was in it because of black magic.	Vläit war jiddereen dran wéinst schwaarzer Magie.
You have to appeal to everyone.	Dir musst jidderengem appeléieren.
I asked her if she had heard the voice.	Ech hunn hatt gefrot ob hatt d'Stëmm héieren huet.
But it's safe sex, because it's never going to happen.	Awer et ass sécher Sex, well et wäert ni geschéien.
There is not much to work with.	Et gëtt net vill mat ze schaffen.
That is why you get this exception.	Dofir kritt Dir dës Ausnahm.
This should be considered and understood as the same topic of conversation.	Dëst soll als déiselwecht Gespréichsobjekt considéréiert a verstane ginn.
There were so many weird weird things going on.	Et war sou vill komesch komesch Saachen lass.
We are now talking about two and three years.	Mir schwätzen elo vun zwee an dräi Joer.
Culture in the head.	Kultur am Kapp.
I had to block it.	Ech hunn et misse blockéieren.
So that was it, he thought.	Also dat war et, huet hien geduecht.
That's what they're doing.	Dat ass wat se maachen.
However, they have long gone beyond their own functions.	Wéi och ëmmer, si si scho laang ausserhalb vun hiren eegene Funktiounen erausgaang.
But more on them, later.	Awer méi iwwer hinnen, méi spéit.
They could simply print the money they needed each year.	Si konnten einfach d'Suen drécken, déi se all Joer gebraucht hunn.
Animals certainly have, too.	Déieren hunn sécherlech och.
The article was incorrect.	Den Artikel war falsch.
It is a very special case when they meet at one point.	Et ass e ganz spezielle Fall wa se an engem Punkt treffen.
It may have cost three thousand dollars.	Et huet vläicht dräi dausend Dollar gehal.
I have a job.	Ech hunn eng Aarbecht.
It did not look fun to me.	Et huet fir mech kee Spaass ausgesinn.
She tried to keep him honest too, but it failed.	Si huet probéiert hien och éierlech ze halen, awer et war gescheitert.
It was good to live.	Et war gutt ze liewen.
You did not help us.	Dir hutt eis net gehollef.
The judge shot me down.	De Riichter huet mech erofgeschoss.
They need a body to live in.	Si brauchen e Kierper fir an ze liewen.
Thank you for your strength and love.	Merci fir Är Kraaft a Léift.
He has a point.	Hien huet e Punkt.
I would not be able to.	Ech géif net kënnen.
In the end, the answer was right in front of me.	Um Enn war d'Äntwert direkt virun mir.
There were places that should be dead people, and places where they should not.	Et waren Plazen déi dout Leit sollten sinn, a Plazen wou se net sollten.
It just feels a touch.	Et feelt just en Touch.
I like to read about these kind of things.	Ech liesen gär iwwer dës Zort vu Saachen.
I thought it had a lot of potential.	Ech hu geduecht datt et vill Potenzial huet.
No, young man, that's not right.	Nee, jonke Mann, dat ass net richteg.
The man seems to be confused.	De Mann schéngt duercherneen ze sinn.
I do not like his expression.	Ech hunn säin Ausdrock net gär.
We promise everyone a rainy date.	Mir verspriechen all aner engem Reen Datum.
My daughter is stuck between her and me.	Meng Duechter ass tëscht hirem a mir fest.
Then see what can be done with that particular code.	Da kuckt wat mat deem bestëmmte Code gemaach ka ginn.
In any case, you need to know what their plans are.	Op alle Fall musst Dir wëssen wat hir Pläng sinn.
Also, he expected her to like him.	Och huet hien erwaart datt hatt him gär hätt.
The first thing that surprised him was the wind.	Dat éischt wat hien iwwerrascht huet war de Wand.
So far, it is relatively short of that.	Bis elo ass et relativ kuerz dovun.
Maybe they were not on the map.	Vläicht waren se net op der Kaart.
It just got worse. 	Et huet et just verschlechtert. 
in the.	an.
She said she needs to do the writing.	Si huet gesot datt si d'Schreiwe muss maachen.
The race will take about two minutes.	D'Course wäert ongeféier zwou Minutten daueren.
There were no words between us.	Et waren keng Wierder tëscht eis.
She noticed two young girls sitting with an older man.	Si gemierkt zwee jonk Meedercher mat engem eelere Mann souz.
For me, that was not the case.	Fir mech war dat net de Fall.
His arms fell to his sides.	Seng Waffen gefall op seng Säiten.
Was that.	War dat.
The two soldiers were on the road.	Déi zwee Zaldoten waren op der Strooss.
Just inside, she fell short.	Just bannen, si huet kuerz.
Follow you now.	Follegt Iech elo.
Nothing really helped, but she would not give up.	Näischt huet wierklech gehollef, awer si géif net opginn.
You think of bones.	Dir denkt un Schanken.
Who knows what they did to them, possibly burned.	Wien weess wat se mat hinnen gemaach hunn, eventuell verbrennt.
They can not just kill us.	Si kënnen eis net nëmmen ëmbréngen loossen.
My problem is making room plan.	Mäi Problem ass Raumplang ze maachen.
His one thought was for his wife.	Seng ee Gedanken war fir seng Fra.
This he apparently thought of other interesting places.	Dat huet hien anscheinend un aner interessant Plazen geduecht.
We fixed it right away.	Mir hunn et direkt fixéiert.
Later, more and more countries joined.	Spéider koumen ëmmer méi Länner derbäi.
He gave no reason for his decision.	Hien huet kee Grond fir seng Decisioun ginn.
It's a beautiful word.	Et ass e schéint Wuert.
Play something you can control.	Spillt eppes wat Dir kontrolléiere kënnt.
The room was clean and they make sure we were comfortable.	De Sall war propper a si sécherstellen mir waren bequem.
I wanted to talk to you first.	Ech wollt fir d'éischt mat Iech schwätzen.
There are many possibilities.	Et gi vill Méiglechkeeten.
Let it fall.	Loosst et falen.
Many, many families broke up.	Vill, vill Famillen opgebrach.
He used to be around a lot.	Hie war fréier ganz vill ronderëm.
There was too little effect.	Et war ze wéineg Effekt.
He knew that no good would come of it.	Hie wousst, datt kee Gutt dovunner géif kommen.
Our problem today is choice.	Eise Problem haut ass Choix.
Stone was used to create stone on this site.	Stone gouf benotzt fir Steen op dësem Site ze schaffen.
The door is wide open.	D'Dier ass wäit op gelooss.
Asked if he could keep his focus.	Huet sech gefrot ob hien säi Fokus behalen kéint.
Damn things never last.	Verdammt Saachen ni lescht.
The church was full.	D'Kierch war voll.
I read the facts.	Ech hunn d'Fakten gelies.
It looked wrong.	Et huet falsch ausgesinn.
Wish it came in more colors.	Wonsch et koum a méi Faarwen.
Young, he was professional and very patient.	Jonk, hie war professionell a ganz geduldig.
All three are popular.	All dräi si populär.
Red and white and yellow and green.	Rout a wäiss a giel a gréng.
So, think about it.	Also, denkt drun.
They are smaller than stock and fly very well.	Si si méi kleng wéi Stock a fléien ganz gutt.
There have been some discussions.	Et goufen e puer Diskussiounen.
We hope it will prove to be a useful reference.	Mir hoffen et wäert beweisen eng nëtzlech Referenz gin.
Add a storm to the mix and we could see snow.	Füügt e Stuerm an de Mix a mir kéinten Schnéi gesinn.
His get it freedom.	Seng kréien et Fräiheet.
I really want to keep trying it.	Ech wëll wierklech weider probéieren et.
There was no other choice.	Et war keen anere Choix.
She runs into the kitchen.	Si leeft an d'Kichen.
We can not see things in that light.	Mir kënnen d'Saach net an deem Liicht gesinn.
That’s how it felt.	Dat ass wéi et gefillt huet.
The built quality is fair enough.	Déi gebaut Qualitéit ass fair genuch.
Her eyes were closed, but her body was still the same.	Hir Ae waren zougemaach, awer hire Kierper war nach ëmmer déiselwecht.
At this speed, in this car.	Bei dëser Vitesse, an dësem Auto.
This has been fixed.	Dëst gouf fixéiert.
King was not.	King war net.
Clean your rooms.	Botzen Är Zëmmeren.
This puts a lot of pressure on people.	Dëst schaaft zimmlech vill Drock op d'Leit.
Things will work out for you and your family.	D'Saachen wäerte fir Iech an Är Famill funktionnéieren.
The main group of forces should be at the center.	D'Haaptgrupp vun de Kräfte sollt am Zentrum sinn.
Suddenly my hands feel cold.	Op eemol fille meng Hänn kal.
Zum Toun.	Zum Toun.
He needs some such influence.	Hien brauch e puer esou Afloss.
And the other side sometimes did not follow the rules.	An déi aner Säit huet heiansdo d'Reegelen net gefollegt.
They are used for small to medium projects at low cost.	Si gi benotzt fir kleng bis mëttel Projete mat niddrege Käschten.
They waited for half an hour, quietly, just to be safe.	Si hunn eng hallef Stonn gewaart, roueg, just fir sécher ze sinn.
Has a soft exterior.	Huet eng mëll dobaussen.
I stay in touch with myself.	Ech bleiwen a Kontakt mat mir selwer.
But it made me very happy.	Mee et huet mech ganz glécklech gemaach.
He withdrew.	Hien huet sech zréckgezunn.
This is, by no means, love.	Dëst ass, op kee Fall, Léift.
Not everyone else, not anymore.	Net all aner, net méi.
It is not this color.	Et ass net dës Faarf.
There was a shop a short distance from the apartment.	Et war e Buttek eng kuerz Distanz vun der Appartement.
He was there too.	Hie war och do.
She eventually called a friend for help.	Si huet um Enn e Frënd fir Hëllef geruff.
She turned to jobs she knew she could get.	Si huet sech op Aarbechtsplaze gedréit, déi si wousst, datt si kéint kréien.
So he leaves.	Also geet hien fort.
Much effort has been put into this problem.	Vill Effort ass fir dëse Problem applizéiert ginn.
But it was interesting.	Mee et war interessant.
She was looking for me.	Si huet no mech gesicht.
We took our time.	Mir hunn eis Zäit geholl.
If we had them, you would get them.	Wa mir se hätten, géift Dir se kréien.
His father died.	Säi Papp ass gestuerwen.
The application layer, for its part, provides services to users.	D'Applikatiounsschicht, fir säin Deel, bitt Servicer fir Benotzer.
Having a website is a lot like having a phone number.	Eng Websäit ze hunn ass vill wéi eng Telefonsnummer ze hunn.
Some great music in her.	E puer flott Musek an hirem.
Lower and longer would be even better.	Méi niddereg a méi laang wier nach besser.
First, he takes a shot at them, one girl at a time.	Éischt hëlt hien e Schoss op hinnen, ee Meedchen op enger Zäit.
He actually did nothing of the sort.	Hien huet tatsächlech näischt vun der Aart gemaach.
What is at its core is not a matter of logic.	Wat am Kär ass, ass net eng Fro vu Logik.
You have a cute little sister sleeping in bed.	Dir hutt eng séiss kleng Schwëster am Bett schlofen.
This is new to me.	Dëst ass nei fir mech.
I'm new to development.	Ech sinn nei fir Entwécklung.
Do not think that they will not.	Denkt net datt se net wäerten.
Published at no cost.	Verëffentlecht ouni Käschten.
All authors contributed to the analysis of the results.	All Autoren hunn zu der Analyse vun de Resultater bäigedroen.
I'll miss this place.	Ech wäert dës Plaz verpassen.
He wants to play on the field.	Hie wëll um Terrain spillen.
What they do is interesting.	Wat se maachen ass interessant.
Everyone is happy, but no one is happy.	Jiddereen ass zefridden, awer keen ass glécklech.
It feels good to have it back.	Et gefillt gutt et zréck ze hunn.
He did not go fast either.	Hien ass och net séier gaang.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
around and let us know your thoughts !.	ronderëm a loosst eis Är Gedanken wëssen!.
Two are raised with their own families.	Zwee si mat eegene Familljen ugebaut.
A ten-hour drive lasted three days.	Eng zéng Stonne Fahrt huet dräi Deeg gedauert.
She was scared too.	Si hat Angscht ze.
Content vs.	Inhalt vs.
Now we just need to find a new bedroom set.	Elo brauche mir just en neie Schlofzëmmerset ze fannen.
What a moment for me.	Wat e Moment fir mech.
I did this for two and a half years.	Ech hunn dat zwee an en halleft Joer gemaach.
It would be nice for him to have some masculine company.	Et wier gutt fir hien e bësse männlech Firma ze hunn.
Remember that this is nothing more than seeing someone in person.	Denkt drun datt dëst näischt anescht ass wéi een perséinlech ze gesinn.
I could have seen it was you.	Ech hätt gesinn datt et du war.
Here he lived for the rest of his life.	Hei huet hie fir de Rescht vu sengem Liewen gelieft.
She will not try to save her.	Si wäert net probéieren hir ze retten.
They had to tell us what to do.	Si hunn eis missen soen wat mir maache sollen.
I would have clearly struck gold.	Ech hätt kloer Gold geschloen.
Maybe they do not want blood money.	Vläicht wëlle se keng Bluttgeld.
He wants the full price.	Hie wëll de vollen Präis.
I mean, they'm watching us.	Ech mengen, si kucken eis.
These follow from the results we have shown above.	Dës folgen aus de Resultater déi mir uewe gewisen hunn.
Be nice, have fun.	Sief léif, ameséiert.
However, signal strength data point to a different conclusion.	Wéi och ëmmer, Signalstäerktdaten weisen op eng aner Conclusioun.
It can be additionally useful.	Et kann zousätzlech nëtzlech sinn.
This is positive.	Dëst ass positiv.
I can even check if my service is working.	Ech ka souguer kontrolléieren ob mäi Service funktionnéiert.
You know it and I know it.	Dir wësst et an ech weess et.
I went to the set.	Ech sinn op de Set gaang.
After a slow start, it became quite popular.	No engem luesen Start gouf et zimlech populär.
I got the train down.	Ech krut den Zuch erof.
But these people are never parents.	Awer dës Leit sinn ni Elteren.
And how long did it take her to get there.	A wéi laang et se gedauert huet fir dohinner ze kommen.
Good day ahead.	Schéinen Dag virun.
This was not a team that played in its defense.	Dëst war net eng Equipe déi zu senger Verteidegung gespillt huet.
The air felt light and cold and fresh.	D'Loft huet sech liicht a kal a frësch gefillt.
I think we can fix that.	Ech mengen, mir kënnen dat fixéieren.
Let him show her what happened.	Loosst hien hir weisen wat geschitt ass.
They spent long hard hours in the plane.	Si hu laang haart Stonnen an de Fliger gesat.
I'll be a student of faces.	Ech wäert e Student vu Gesiichter ginn.
Email me if you are interested.	E-Mail mech wann Dir interesséiert sidd.
If so, good and good.	Wann jo, gutt a gutt.
I've had really bad sleep the last few days.	Ech hat wierklech schlecht Schlof an de leschten Deeg.
The book shows a clear way to stop this.	D'Buch weist e kloere Wee fir dat ze stoppen.
I went after my sister.	Ech sinn hannert menger Schwëster gaangen.
She did not really believe it was possible.	Si hat net wierklech gegleeft et méiglech.
Customers love it, but my dad does not.	D'Clienten hunn et gär, awer mäi Papp net.
I need this baby now.	Ech brauch elo dëse Puppelchen.
And after reading this, you probably will too.	An nodeems Dir dëst gelies hutt, wäert Dir wahrscheinlech och.
I just sat back from the bar and thought that was cool.	Ech souz just zréck vun der Bar an denken dat ass cool.
He could not keep up with his own life, he thought.	Hie konnt net mat sengem eegene Liewen mathalen, huet hien geduecht.
She knew for a fact that she would never become that person.	Si wousst fir eng Tatsaach datt si ni déi Persoun géif ginn.
The two formed a pair.	Déi zwee hunn e Paar geformt.
Sleep is top notch.	Schlof ass Top.
No one will remember who he was.	Keen wäert erënnere wien hie war.
We did that recently.	Mir hunn dat viru kuerzem gemaach.
You can leave comments here.	Dir kënnt Kommentaren hei hannerloossen.
Addressed w.e.g. 	Adresséiert w.e.g.
the story for thought and jumped like that.	d'Geschicht fir Gedanken a sprangen esou.
In fact, call two or three.	Tatsächlech ruffen zwee oder dräi.
If you want to create more, feel free.	Wann Dir méi wëllt erstellen, fillt Iech gratis.
She had gone to a friend's house for the first day.	Si war fir den éischten Dag bei engem Frënd d'Haus gaangen.
In fact, we are a very green family.	Eigentlech si mir eng ganz gréng Famill.
He tried to call her again, but there was no answer.	Hien huet probéiert hatt erëm ze ruffen, awer et gouf keng Äntwert.
But he caught her right.	Awer hien huet hatt richteg gefaang.
He gave me the strength.	Hien huet mir d'Kraaft ginn.
It was impossible to find out their gender.	Et war onméiglech hir Geschlecht erauszefannen.
They have destroyed our trust, they have destroyed our faith and upbringing.	Si hunn eist Vertrauen zerstéiert, si hunn eise Glawen an d'Erzéiung zerstéiert.
He was the man his father wanted him to be.	Hie war dee Mann, dee säi Papp wollt, datt hie wier.
Her mother was afraid to talk about such things.	Hir Mamm huet Angscht iwwer sou Saachen ze schwätzen.
But he could not understand them.	Mä hie konnt se net verstoen.
Plus these guys play good music.	Plus dës Kärelen spillen gutt Musek.
All children had a better clinical course.	All d'Kanner haten e bessere klineschen Kurs.
Sick leave must not be advanced.	Krankecongé däerf net fortgeschratt ginn.
As he introduced himself, the couple looked surprised.	Wéi hie sech virgestallt huet, huet d'Koppel iwwerrascht ausgesinn.
Slow of speech.	Lues vun Ried.
I have to go along anyway.	Ech muss souwisou laanscht goen.
Because he wants to know if she's coming.	Well hie wëll wëssen, ob si kënnt.
Do it again, because that's what top players do.	Maacht et nach eng Kéier, well dat ass wat Topspiller maachen.
How does that sound ?.	Wéi kléngt dat?.
People try to avoid it when they can.	D'Leit probéieren et ze vermeiden wa se kënnen.
It never reached the market.	Et huet ni de Maart erreecht.
Click here to get file.	Klickt hei fir Datei ze kréien.
This procedure has the advantage of being performed in an office environment.	Dës Prozedur huet de Virdeel datt se am Büroëmfeld gemaach ginn.
But she wanted to repeat it soon.	Awer si wollt et geschwënn widderhuelen.
Job creation and community building are what successful people can do.	Aarbechtsopbau a Gemeinschaftsopbau sinn wat erfollegräich Leit kënne maachen.
Pretty much this.	Zimlech vill dëst.
Serious work has happened.	Seriös Aarbecht ass geschitt.
I hate talking on the phone.	Ech haassen um Telefon ze schwätzen.
It probably will not happen.	Et wäert wahrscheinlech net passéieren.
The song seems to have the same effect on the dead.	D'Lidd schéngt dee selwechten Effekt op déi Doudeg ze hunn.
Maybe she would explain everything.	Vläicht géif si alles erklären.
Will stay again.	Wäert erëm bleiwen.
I knew this was not going to be easy.	Ech wousst, datt dëst net einfach wier.
Let me tell you a secret.	Ech soen Iech e Geheimnis.
More than empty.	Méi wéi eidel.
Once the tissue is removed, no further treatment is performed.	Wann den Tissu ewechgeholl gëtt, gëtt keng weider Behandlung duerchgefouert.
There is no time to stop.	Et gëtt keng Zäit fir opzehalen.
When the broth is open, simply add water.	Wann de Bouillon op ass, füügt einfach Waasser.
To touch the thick wood.	Fir den décke Holz ze beréieren.
She had an effect on him, he could not explain.	Si hat en Effekt op hien, hie konnt net erklären.
And there was love at first sight.	An et war Léift op der éischter Auer.
A representative experiment of three is shown.	Ee representativ Experiment vun dräi gemaach gëtt gewisen.
You can get your house back.	Dir kënnt Äert Haus zréck kréien.
Three case studies are provided.	Dräi Fallstudien ginn zur Verfügung gestallt.
Oh, and actually develop the application yourself.	Oh, an tatsächlech d'Applikatioun selwer entwéckelen.
It's the system.	Et ass de System.
The third person is a way of telling the story.	Déi drëtt Persoun ass e Wee fir d'Geschicht ze erzielen.
I believed them.	Ech hunn hinnen gegleeft.
And neither would know how to fix it.	A weder géif wëssen wéi et ze fixéieren.
In these situations, their appearance will be a serious sign.	An dëse Situatiounen wäert hir Erscheinung e seriöse Schëld sinn.
Now he must rule, at least for a time.	Elo muss hie regéieren, op d'mannst fir eng Zäit.
I said yes, that's right.	Ech sot jo, dat ass richteg.
They were married one year later.	Si goufen ee Joer méi spéit bestuet.
He started showing up late and doing what he felt was right.	Hien huet ugefaang spéit ze weisen an ze maachen wat hie gefillt huet.
It needs a political solution.	Et brauch eng politesch Léisung.
This little friend who brought my people home looks like me.	Dëse klenge Frënd, déi meng Mënschen heem bruecht hunn, gesäit aus wéi ech.
Let's fix one of them.	Loosst eis ee vun hinnen fixéieren.
While they were both students.	Wärend si béid Studenten waren.
They were very big men.	Si ware ganz grouss Männer.
They could control it.	Si konnten et kontrolléieren.
Otherwise, it's their choice.	Soss ass et hire Choix.
Accordingly, two controls were used.	Deementspriechend goufen zwou Kontrollen benotzt.
That will not just stop.	Dat wäert net einfach ophalen.
I have a feeling we'll both be laid off tonight.	Ech hunn d'Gefill, datt mir all zwee den Owend geluecht ginn.
Then he continues talking.	Da schwätzt hie weider.
This was her city, not his.	Dëst war hir Stad, net seng.
She leaned over her shoulder and placed a hand on his shoulder.	Si huet sech an d'Schëller geluecht an eng Hand op seng Schëller geluecht.
Nothing helps us escape.	Näischt hëlleft eis ze flüchten.
It's his head.	Et ass säi Kapp.
Leave my title.	Verloossen mäin Titel.
I would have called to stop her.	Ech hätt geruff hir ze stoppen.
I thought there was only one.	Ech hat geduecht et wier nëmmen een.
That was my big lie.	Dat war meng grouss Ligen.
He would not think about what he would do in the next few days.	Hie géif net iwwerdenken wat hien an den nächsten Deeg géif maachen.
And that's exactly what's happening in your code.	An dat ass genau wat an Ärem Code geschitt.
The man has not been identified.	De Mann gouf net identifizéiert.
Any work with proper planning will lead to success.	All Aarbecht mat enger korrekter Planung wäert zu engem Erfolleg féieren.
The last piece of my brother.	Dat lescht Stéck vu mengem Brudder.
But of course we never talk about it.	Mee natierlech schwätze mer ni doriwwer.
At least he was the one talking about them.	Op d'mannst war hien deen iwwer si geschwat.
That girl was not a high school student.	Dat Meedchen war kee Lycée Schüler.
It's a great product.	Et ass e super Produkt.
He would have seen it for himself.	Hien hätt et selwer gesinn.
She did not like me back, not like that.	Si huet mech net zréck gär, net esou.
It will certainly work.	Et wäert sécherlech schaffen.
It's too dark here now though.	Et ass hei awer elo ze däischter.
He will live and that is what matters.	Hie wäert liewen an dat ass wat wichteg ass.
I like simple games, but there is not much strategy here.	Ech hu gär einfach Spiller, awer et gëtt net vill Strategie hei.
This service costs you nothing extra.	Dëse Service kascht Iech näischt extra.
I did not have fun.	Ech hu mech net ameséiert.
This was my case about a week after the original post.	Dëst war mäi Fall ongeféier eng Woch nom Originalpost.
It's not such a bad option, actually.	Et ass net sou eng schlecht Optioun, tatsächlech.
Words are at home.	Wierder sinn doheem.
Both sides work together.	Béid Säiten schaffen zesummen.
Keep the information you post positive.	Halt d'Informatioun déi Dir postt positiv.
It is the use of force.	Et ass d'Benotzung vu Gewalt.
And it goes on.	An et geet weider.
This still makes me sad.	Dëst mécht mech nach ëmmer traureg.
One hundred and thirty thousand dollars.	Honnertdrëssegdausend Dollar.
Includes a history of the river.	Ëmfaasst eng Geschicht vum Floss.
I could see a few eggs in this condition.	Ech konnt e Paar Eeër an dësem Zoustand gesinn.
I did not take it seriously.	Ech hunn et net eescht geholl.
Since there is no difference, each member receives an equal amount.	Well et hei keen Ënnerscheed ass, kritt all Member eng gläich Betrag.
They would have presented their decision as part of a master plan.	Si hätten hir Entscheedung als Deel vun engem Masterplang virgestallt.
There were a few possible sites to set this up.	Et waren e puer méiglech Siten fir dat opzestellen.
I asked around you.	Ech gefrot ronderëm Dir.
This is a government that has taken the people seriously.	Dëst ass eng Regierung déi d'Leit eescht geholl huet.
We got into the biggest fight.	Mir koumen an de gréisste Kampf.
It seems like there is no legal way to use it.	Et schéngt well et keng legal Manéier ass et ze benotzen.
This is true for all types of work, including service work.	Dëst ass wouer fir all Zort vun Aarbecht, och Service Aarbecht.
He was after the case.	Hie war no de Fall.
I fell off a train at full speed.	Ech gefall aus engem Zuch mat voller Vitesse.
He supported it.	Hien huet et ënnerstëtzt.
We had a lot of fun together.	Mir hu vill Spaass zesummen.
A combat force was employed.	Eng Kampfkraaft gouf agestallt.
If another day comes, you would be in serious trouble.	Wann en aneren Dag kënnt, géift Dir an eeschte Schwieregkeeten sinn.
Everyone was reviewed and considered.	Jidderee gouf iwwerpréift a berücksichtegt.
In particular, this image was shared the most.	Besonnesch dëst Bild gouf am meeschte gedeelt.
Better remove the return statement.	Besser ewechhuelen déi Retour Ausso.
I know good people.	Ech kennen gutt Leit.
I'll do everything right.	Ech wäert alles richteg maachen.
Only then does she look up.	Eréischt dann kuckt hatt op.
The next day it worked.	Den nächsten Dag huet et geschafft.
She worked two jobs and was also a single mom.	Si huet zwee Aarbechtsplazen geschafft a war och eng eenzeg Mamm.
My voice came low.	Meng Stëmm koum niddereg.
It was not the way we did things.	Et war net de Wee wéi mir d'Saache gemaach hunn.
If anything, it gets people more interested.	Wann eppes, et kritt d'Leit méi interesséiert.
My duty called me, but this.	Meng Pflicht genannt mech, mä dës.
Instead, the injuries caught up with us.	Amplaz hunn d'Verletzungen eis agefaangen.
In other animals.	An aner Déieren.
You will run into some real characters here.	Dir wäert e puer richteg Personnagen hei lafen.
I was about to get there.	Ech war amgaang derzou ze kommen.
I raised my head and met his gaze.	Ech hunn de Kapp opgehuewen an hunn säi Bléck begéint.
You have to help him.	Dir musst him hëllefen.
We'll find out what it is.	Mir fannen eraus wat et ass.
And the ground moved beneath him.	An de Buedem ass ënner him geréckelt.
My son likes to wear it.	Mäi Jong huet et gär droen.
He pointed to the sign above him.	Hien huet op d'Schëld iwwer him gewisen.
Let's play the game, and we'll fix it.	Loosst eis d'Spill spillen, a mir fixen et.
He was just the master.	Hie war just de Meeschter.
I was taught myself.	Ech war selwer geléiert.
Bigger is better.	Méi grouss ass besser.
It disappeared before it hit the ground.	Et ass verschwonnen, ier et de Buedem getraff huet.
The email had to wait.	D'E-Mail misst waarden.
Doing so will make your search more relevant.	Wann Dir dat maacht, wäert Är Sich méi relevant schéngen.
This is no small thing.	Dëst ass keng kleng Saach.
Sort of lost in their own way.	Zort verluer op hir eege Manéier.
We can not escape them even if we want to.	Mir kënnen hinnen net entkommen och wa mir wëllen.
I'm not saying it's not worth reading.	Ech soen net datt et net derwäert ass ze liesen.
Many schools were closed.	Vill Schoule ware zou.
Yes, a thousand times yes.	Jo, dausend mol jo.
We included only patients staying with at least one hospital.	Mir abegraff nëmmen Patienten mat op d'mannst ee Spidol bleiwen.
For everyone in the room, one saves.	Fir jiddereen am Sall späichert een.
He drinks water.	Hien drénkt Waasser.
That's how we gain respect and value.	Dat ass wéi mir Respekt a Wäert gewannen.
Our country is not going bankrupt.	Eist Land geet net futti.
It will cost you more in the long run.	Et wäert Iech op laang Siicht méi kaschten.
I wonder what they thought of last night.	Ech froe mech wat se vun gëschter Owend geduecht hunn.
My brother sounds different.	Mäi Brudder kléngt anescht.
There was no evidence of a fight elsewhere in the house.	Et war kee Beweis vun engem Kampf soss anzwousch am Haus.
The current model seems to suggest that this is not the case.	Den aktuelle Modell schéngt ze suggeréieren datt et net de Fall ass.
Oh, thank you.	Oh, merci.
A simple one.	Eng einfach.
This thing takes a long time.	Dës Saach dauert laang.
There are people who are into everything you can name.	Et gi Leit, déi an alles sinn, wat Dir nennen kënnt.
They expect their children to learn something.	Si erwaarden datt hir Kanner eppes léieren.
If they like it, then you can take it a step further.	Wann se dat gär hunn, da kënnt Dir en nächste Schrëtt huelen.
The other three boys were with him in the car.	Déi aner dräi Jongen ware mat him am Auto.
But it's immediate.	Awer et ass direkt.
She was against sex education.	Si war géint Sexualbildung.
They can occur for minutes or weeks after the injury.	Si kënne fir Minutten oder Wochen no der Verletzung stattfannen.
As we learned the tools for recovery.	Wéi mir d'Tools fir Erhuelung geléiert hunn.
Matter is hell.	Matière ass Häll.
His hands were still falling as he looked at me.	Seng Hänn sinn nach ëmmer gefall wéi hien op mech gekuckt huet.
He was not aggravated, and that was luck.	Hie war net verschlechtert, an dat war Gléck.
I only calculate actual costs.	Ech berechnen nëmmen tatsächlech Käschten.
It takes about a day for the eggs to hatch.	Et dauert ongeféier en Dag bis d'Eeër fäerdeg sinn.
So much had to be done to calm him down.	Also huet vill misse gemaach ginn fir hien ze berouegen.
It's kind of dead at the moment.	Et ass iergendwéi dout am Moment.
Not everyone is accepted, but an open mind helps.	Net jiddereen gëtt ugeholl, awer en oppene Geescht hëlleft.
We did what was right this time.	Mir hunn dës Kéier gemaach wat richteg war.
If this is the case then maybe there is a conflict.	Wann dat de Fall ass, gëtt et e Konflikt.
To visit her father.	Fir hire Papp ze besichen.
The same thing happened another night.	Datselwecht ass eng aner Nuecht geschitt.
And you came with me.	An du bass mat mir komm.
If not, expect an early spring.	Wann net, erwaart e fréie Fréijoer.
However, true and false are not necessarily the same.	Wéi och ëmmer, net wouer a falsch sinn net onbedéngt d'selwecht.
Except they live for the war.	Ausser datt si fir de Krich liewen.
Who lives can read.	Wien leeft kann liesen.
Not sorry.	Net entschëllegt.
They just barely failed, but they failed.	Si hu just knapps gescheitert, awer si hu gescheitert.
I do not want anything back.	Ech wëll näischt zréck.
The size of the city was perfect for me.	D'Gréisst vun der Stad war perfekt fir mech.
Others stayed, and shared breakfast.	Anerer bliwwen, an hunn de Frühstück gedeelt.
He would not look at her.	Hie géif hatt net kucken.
I went closer to look.	Ech sinn méi no gaang fir ze kucken.
Admit that it is not true.	Gitt un datt et net wouer ass.
Everyone knew that the future lay in technology.	Jidderee wousst datt d'Zukunft an der Technologie war.
His eyes had a strange mixture of heavy and sad.	Seng Aen haten eng komesch Mëschung vu schwéier an traureg.
The fire was extinguished.	D'Feier war ausgaang.
I'm not trying to double down.	Ech probéieren net ze verduebelen.
Life has happened.	Liewen ass geschitt.
I just want the language code.	Ech wëll just de Sproochecode.
What an amazing time.	Wat eng erstaunlech Zäit ass.
My wife rolled her eyes.	Meng Fra huet hir Aen gerullt.
All your works.	All Är Wierker.
The course of events in these cases is stable.	De Verlaf vun den Evenementer an dëse Fäll ass stabil.
He has nothing to do with any of the players.	Hien huet näischt mat engem vun de Spiller ze dinn.
I was the leader of these people.	Ech war de Leader vun dëse Leit.
Surgical treatment is the most important.	Chirurgesch Behandlung ass déi wichtegst.
I have a question for you.	Ech hunn eng Fro fir Iech.
Come back tomorrow.	Kommt muer zréck.
Just read it down.	Just lues et erof.
Just like any kind of conversation, we'm not exactly sure.	Just wéi eng Zort Gespréich, mir si net genau sécher.
We drove most of the day.	Mir sinn de gréissten Deel vum Dag gefuer.
He must have gone out.	Hie muss ausgaang sinn.
I would like to believe that his mind read these pages.	Ech géif gären gleewen datt säi Geescht dës Säite gelies huet.
It would not even be good.	Et wier wuel net mol gutt.
The market of price message is only one use.	De Maart vun Präis Message gëtt nëmmen eng benotzen.
In the six years that followed, the economic situation improved.	An de sechs Joer duerno huet sech d'wirtschaftlech Situatioun verbessert.
Things and people were bought and sold every day in this city.	Saachen a Leit goufen all Dag an dëser Stad kaaft a verkaf.
He is wearing brown running shoes.	Hien huet brong Lafschong un.
I'm lying in bed now trying to remember.	Ech leien elo am Bett a probéieren ze erënneren.
It's sleeping, for the moment.	Et schléift, fir de Moment.
I was third last year and third the year before.	Ech war drëtt lescht Joer an drëtt d'Joer virdrun.
My tears are a river.	Meng Tréinen sinn e Floss.
An argument began before he left the room.	En Argument huet ugefaang ier hien de Raum verlooss huet.
Not by power or force or money or threat.	Net duerch Muecht oder Kraaft oder Suen oder Bedrohung.
We will be going back for years to come.	Mir wäerte weider Joeren zréck goen.
Every idea is a good idea.	All Iddi ass eng gutt Iddi.
We said we had none.	Mir hu gesot, mir hätten keen.
It looks bad.	Et gesäit schlecht aus.
But the customer needs to be told that too.	Mä de Client muss dat och gesot ginn.
You know it's okay.	Dir wësst datt et geet.
Good luck to them though.	Vill Gléck hinnen awer.
He will be in touch with you.	Hie wäert mat Iech a Kontakt sinn.
Yes, that's very good.	Jo, dat ass ganz gutt.
That's what we did.	Dat ass wat mir gemaach hunn.
They could no longer protect their people.	Si konnten hir Leit net méi schützen.
That was a record, even for me.	Dat war e Rekord, och fir mech.
There's another thing he needs to say.	Et gëtt eng aner Saach, déi hie muss soen.
They had not seen it.	Si haten et net gesinn.
The four teams in each group play against each other once.	Déi véier Equippen an all Grupp spillen eng Kéier géinteneen.
We take it from here with action.	Mir huelen et vun hei mat Aktioun.
Well, maybe not.	Gutt, vläicht net.
It does not have to be, however.	Et muss awer net sinn.
It does not seem to matter.	Et schéngt egal.
He did not hit me.	Hien huet mech net geschloen.
The words seem to give him pain.	D'Wierder schéngen him Péng ze ginn.
The word is that they have their own theory about what is going on.	D'Wuert ass datt si hir eege Theorie hunn iwwer wat leeft.
Further investigation will be needed to address this issue.	Weider Enquête wäert néideg sinn fir dës Fro unzegoen.
If students believe that college is too expensive, it will limit access.	Wann d'Studente gleewen datt de College ze deier ass, wäert et den Zougang limitéieren.
I'm just saying that this is not a nice thing.	Ech soen just, datt dat net eng flott Saach ass.
In health education at the same school two years later.	An der Gesondheetsausbildung an der selwechter Schoul zwee Joer méi spéit.
So practice this again and again this evening.	Also übt dëst den Owend ëmmer erëm.
We have no real friends.	Mir hu keng richteg Frënn.
It was the life he loved.	Et war d'Liewen dat hie gär huet.
They are only available to buy online.	Si ginn et just online ze kafen.
I knew we would not be here long.	Ech wousst, datt mir net laang hei wäerte sinn.
Game is over.	Spill ass eriwwer.
There is nothing to do here.	Hei ass näischt ze maachen.
You should let him out more.	Dir sollt him méi eraus loossen.
It kind of makes sense.	Et mécht Zort Sënn.
But stupid on his part.	Awer domm vu senger Säit.
And they are the best.	A si sinn déi bescht.
Therefore, negative values ​​should not be taken into consideration.	Dofir däerfen negativ Wäerter net berücksichtegt ginn.
Enjoy your time with your loved ones !.	Genéisst Är Zäit mat Äre Léifsten!.
In fact, it might be the best.	Tatsächlech kéint et déi bescht sinn.
Stop the drugs.	Stop d'Drogen.
Rarely talked with a soul, or laughed.	Selten geschwat mat enger Séil, oder gelaacht.
But whether it actually works depends on the state.	Mä ob et tatsächlech funktionnéiert hänkt vum Staat of.
To have faith is to choose to believe without proof of existence.	Glawen ze hunn ass ze wielen ze gleewen ouni Beweis vun der Existenz.
Some may handle this kind of attention, others may not.	E puer kënnen dës Zort Opmierksamkeet handhaben, anerer kënnen net.
You did much better than anyone had the right to expect.	Dir hutt vill besser gemaach wéi iergendeen d'Recht hat ze erwaarden.
Maybe records will be better for you for years.	Gitt vläicht records besser fir Iech fir Joer.
She did not, in fact, could not wait until asked.	Si huet net, tatsächlech konnt net, waarden bis et gefrot gëtt.
I believed her.	Ech hunn hir gegleeft.
You can see their reviews, ask questions and book online.	Dir kënnt hir Rezensiounen gesinn, Froen stellen an online buchen.
They live and die.	Si liewen a stierwen.
There were, like, no rules.	Et waren, wéi, keng Regelen.
Never spend your money before you have it.	Verbréngt ni Är Suen ier Dir se hutt.
School was less than two hours out.	D'Schoul war manner wéi zwou Stonnen eraus.
You have nothing but the clothes on your back.	Dir hutt näischt wéi d'Kleeder um Réck.
Nobody mentioned it.	Keen huet et ernimmt.
They know me so well.	Si kennen mech sou gutt.
People have told me over the years, your day will come.	D'Leit hunn mir iwwer d'Jore gesot, Ären Dag wäert kommen.
They knew the country.	Si woussten d'Land.
No you and me.	Nee du an ech.
He would not be hard to find if she needed him.	Hie wier net schwéier ze fannen wann hatt him brauch.
This was not my first feeling.	Dëst war net meng éischt Gefill.
He worked, through is pain.	Hien huet geschafft, duerch ass Schmerz.
But that will not represent either.	Mä dat wäert och net duerstellen.
I am a professional.	Ech eng professionell.
And so big.	An esou grouss.
They should have done tests here.	Si sollen hei Tester gemaach hunn.
He pointed to the body on the desk next to me.	Hien huet op de Kierper um Schreifdësch nieft mir gewisen.
However, on these facts, this court can and will not do so.	Wéi och ëmmer, op dës Fakten kann a wäert dëst Geriicht dat net maachen.
Gender was not determined.	Geschlecht gouf net bestëmmt.
How many demands.	Wéi vill Fuerderungen.
It's right across my home.	Et ass direkt iwwer mäi Heem.
So you have a standard that you reach at all levels.	Sou hutt Dir e Standard deen Dir bei all Mooss erreecht.
Called a second time.	Eng zweete Kéier geruff.
He has just one footless start this season.	Hien huet dës Saison just ee Start ouni Fouss.
That was a big change, and it was a big turning point.	Dat war eng grouss Ännerung, an et war e grousse Wendepunkt.
We tried to be in the press as much as possible.	Mir hu probéiert esou vill wéi méiglech an der Press ze sinn.
Your study is broken by design.	Är Studie ass vum Design gebrach.
Have a good life.	Hutt e gutt Liewen.
Rules are here.	Regele sinn hei.
I'm writing your letter myself.	Ech schreiwen däi Bréif selwer.
Five people were injured.	Fënnef Leit do goufen blesséiert.
You can easily expect a professional service from me.	Dir kënnt einfach e professionnelle Service vu mir erwaarden.
He said the right things on television.	Hien huet déi richteg Saachen op der Televisioun gesot.
She had beautiful hands.	Si hat schéin Hänn.
No need to be in your feelings about it.	Kee Grond fir an Äre Gefiller doriwwer ze sinn.
I had new feet.	Ech hätt nei Féiss.
Mouth open, as usual.	Mond op, wéi gewinnt.
He lives as before.	Hie lieft wéi virdrun.
For that.	Fir deen.
She did not need it now.	Si huet dat elo net gebraucht.
By using their mind.	Andeems Dir hire Geescht benotzt.
This is the same as before but with opposite signs.	Dëst ass wéi virdrun awer mat entgéintgesate Schëlder.
She has the same story.	Si huet déi selwecht Geschicht.
That was a good feeling.	Dat war e gutt Gefill.
It was from another world.	Et war vun enger anerer Welt.
The night fell quickly, but the rain stopped.	D'Nuecht huet séier gefall, awer de Reen huet opginn.
I want to run and play.	Ech wëll lafen a spillen.
Of course, it grows much faster than this company.	Natierlech wiisst et vill méi séier wéi dës Firma.
Eventually, she gave up.	Schlussendlech huet si opginn.
So fire away.	Also Feier ewech.
I'm done.	Ech sinn fäerdeg.
It proved his love for his own people, they said.	Et huet seng Léift vu sengen eegene Leit bewisen, si soten.
Surgical risk was fully informed to patients and their families prior to surgery.	Chirurgesch Risiko war voll un Patienten an hir Famillen virun Operatioun informéiert.
That happens at the core.	Dat geschitt am Kär.
At least not without a full body costume.	Op d'mannst net ouni voll Kierper Kostüm.
I think he was excited to come home.	Ech mengen hien war opgereegt doheem ze kommen.
This year, however, my thoughts went to something else.	Dëst Joer sinn awer meng Gedanken op eppes anescht gaang.
And of course, we can add new customers, new customers.	An selbstverständlech kënne mir nei Clienten, nei Clienten derbäisetzen.
Let's try to achieve what we do not yet have.	Loosst eis probéieren dat z'erreechen wat mir nach net hunn.
One of my men was seriously injured.	Ee vu menge Männer ass schwéier blesséiert ginn.
The thing is, the approach made sense.	D'Saach ass, d'Approche huet Sënn gemaach.
They can not tell us what to do.	Si kënnen eis net soen wat mir maache sollen.
Every time it got hot, it got cold.	All Kéier wann et waarm gouf, gouf et dann kal.
Beauty, quality and service will win your heart.	D'Schéinheet, Qualitéit a Service wäerten Äert Häerz gewannen.
No doubt, she needed the money.	Keen Zweiwel, hatt huet d'Sue gebraucht.
Nobody should be treated like that.	Keen soll esou behandelt ginn.
However, the values ​​do not return to the normal range.	Allerdéngs sinn d'Wäerter net zréck an den normale Beräich.
Some of them get the best out of you.	E puer vun hinnen kréien dat Bescht vun Iech.
No learning effect was observed.	Kee Léiereffekt gouf beobachtet.
It was impossible to move.	Et war onméiglech ze plënneren.
They see dollars.	Si gesinn Dollar.
But light enough to keep us off the ground.	Awer liicht genuch fir eis vum Buedem ze halen.
The last piece, however, was not true.	Dat lescht Stéck war awer net wouer.
Set a standard and stick to it.	Setzt e Standard a bleift dorun.
The next murder.	Den nächsten Mord.
I always think he walks in every minute.	Ech denken ëmmer datt hien an all Minutt zu Fouss geet.
For a time, for a time we do.	Fir eng Zäit, fir eng Zäit mir maachen.
Whatever events they were expecting, it was not this one.	Wat och ëmmer d'Evenementer déi se erwaart hunn, et war net dëst.
We can not make sense to you.	Mir kënnen et net fir Iech Sënn maachen.
There was no specific discovery of these tests.	Et gouf keng spezifesch Entdeckung vun dësen Tester.
There would be no answer.	Et géif keng Äntwert ginn.
They knew good and evil.	Si woussten gutt a béis.
But in a way, it didn’t matter.	Awer op eng Manéier war et egal.
We can control everyone.	Mir kënne jidderee kontrolléieren.
It does not feel strange though.	Et fillt sech awer net komesch.
He looked at her in his hand.	Hien huet si a senger Hand gekuckt.
Like, talk to him talk to him.	Wéi, schwätzt mat him schwätzt mat him.
Go to work, come back.	Gitt op d'Aarbecht, komm zréck.
That's the year it all started.	Dat ass d'Joer wou alles ugefaangen huet.
Here is the complete statement.	Hei ass déi komplett Ausso.
I'll get better and you will too.	Ech wäert besser ginn an Dir wäert och.
They did not see me.	Si hunn mech net gesinn.
But we are safe.	Mee mir si sécher.
Otherwise, the story is wrong.	Soss ass d'Geschicht falsch.
Take a ride with me.	Huelt e Ride mat mir.
That's the feeling.	Dat ass d'Gefill.
And why they made that choice.	A firwat si dës Choixe gemaach hunn.
She could barely see him as he was carried out of the room.	Si konnt him kaum gesinn wéi hien aus dem Zëmmer gedroe gouf.
Only one instance is shown at a time.	Fir all Zäitpunkt gëtt nëmmen ee Beispill gewisen.
Maybe the fight.	Vläicht de Kampf.
Your time has established a growth that this visit could not have.	Är Zäit huet e Wuesstum etabléiert, deen dëse Besuch net konnt hunn.
There is a country that is much better suited for you.	Et gëtt e Land dat vill besser fir Iech passt.
Oh no, no.	Oh nee, nee.
All this just to do my job.	All dëst just fir meng Aarbecht ze maachen.
It will not be long.	Et wäert net laang sinn.
This question is answered by the weapon case itself.	Déi Fro gëtt vum Waffefall selwer beäntwert.
About everything.	Iwwer alles.
Still no movement from me.	Nach ëmmer keng Beweegunge vu mir.
No one will be hurt.	Keen wäert verletzt ginn.
You can not trust your voice.	Dir kënnt Är Stëmm net vertrauen.
She would not let things go.	Si géif d'Saachen net loossen.
No, you'm right.	Nee, du hues Recht.
It's a great opportunity.	Et ass eng super Geleeënheet.
This caused the sun to set.	Dobäi huet d'Sonn ënnergeet.
And what happens happens.	A wat geschitt geschitt.
I do not own them either.	Ech besëtzen se och net.
You know what happens in these things.	Dir wësst wat an dëse Saachen geschitt.
I expect there will be work for you.	Ech erwaarden datt et Aarbecht fir Iech gëtt.
Nothing can be done.	Näischt kann gemaach ginn.
I led him to the side door.	Ech hunn hien op d'Säitdier gefouert.
Government policy should serve the interests of society instead.	D'Regierungspolitik soll amplaz den Interesse vun der Gesellschaft déngen.
If so, that would be great and you have to share that too !.	Wann jo, dat wier super an Dir musst dat och deelen!.
You need to open it.	Dir braucht et oppen.
I know this is not easy for you either.	Ech weess, datt dat fir Iech och net einfach ass.
In both cases, the numbers show a strong negative relationship.	A béide Fäll weisen d'Zuelen eng staark negativ Relatioun.
Follow the path as you would on a two hour trip.	Fuert de Wee wéi Dir op enger zwou Stonne Rees géift.
The situation was critical.	D'Situatioun war kritesch.
Do the latter.	Maachen dat lescht.
You have to pick up this man at half court.	Dir musst dëse Mann um halwe Geriicht ophuelen.
However, none of the above features appear to have any effect.	Wéi och ëmmer, keng vun de genannte Funktiounen schéngt keen Effekt ze hunn.
I watched the whole game last night.	Ech hunn de ganze Spill gëschter Owend gekuckt.
Of that, I'm still sure.	Dovunner sinn ech nach ëmmer sécher.
Things that seem simple with a child seem impossible with two.	D'Saachen déi einfach mat engem Kand ausgesinn, schéngen mat zwee onméiglech.
If you do not like his answers, do not try to get upset.	Wann Dir seng Äntwerten net gär hutt, probéiert net opgeregt ze ginn.
It filled everything.	Et huet alles gefëllt.
He lived on the street, and he knew the look.	Hien huet op der Strooss gelieft, an hie wousst de Look.
Love being there.	Léift do ze sinn.
Ass so lues.	Ass sou lues.
Fear is the process of the mind in the struggle to become.	Angscht ass de Prozess vum Geescht am Kampf fir ze ginn.
He thought he also saw blood on the car.	Hien huet geduecht, hien hätt och Blutt um Auto gesinn.
It never happened except for that day.	Et ass ni geschitt ausser fir deen Dag.
But maybe you did not.	Awer vläicht hutt Dir net.
First, the data model becomes too complex to present to the user.	Als éischt gëtt den Datemodell ze komplex fir dem Benotzer ze presentéieren.
But two things need to be kept in mind.	Zwou Saache mussen awer am Kapp behalen ginn.
We planned for our second child together.	Mir hu fir eist zweet Kand zesumme geplangt.
They will not know it, not around here.	Si wäerten et net wëssen, net hei ronderëm.
How beautiful it was.	Wéi schéin et war.
Keep in mind, though, that these are usually more expensive.	Denkt awer drun, dës si meeschtens méi deier.
Some old, some young, some still to be decided.	E puer al, e puer jonk, e puer nach ze entscheeden.
He drew the line.	Hien huet d'Linn eropgezunn.
The light inside stopped working.	D'Luucht dobannen huet opgehalen ze schaffen.
He later told me I should close.	Hien huet mir spéider gesot, ech sollt zoumaachen.
The economy is changing.	D'Wirtschaft ännert sech.
It is very likely that their own plants or attention has grown.	Et ass ganz wahrscheinlech datt hir eege Planzen oder Opmierksamkeet gewuess.
He could not prove it, but he was sure.	Hie konnt et net beweisen, awer hie war sécher.
They are huge.	Si sinn enorm.
A woman wants love.	Eng Fra wëll Léift.
If anyone knows a better solution, answer it.	Wann iergendeen eng besser Léisung weess, beäntwert et.
Or in the end, depending on your point of view.	Oder um Enn, jee no Ärem Standpunkt.
The experiments were performed and the results analyzed.	D'Experimenter duerchgefouert an d'Resultater analyséiert.
He is a difficult man.	Hien ass e schwéiere Mann.
Bodies moved along them.	Kierper geplënnert laanscht hinnen.
You just love it.	Dir hutt et einfach gär.
Some too.	Verschiddener och.
Doing so will show you where to find the best results.	Wann Dir dat maacht, wäert Dir weisen wou Dir déi bescht Resultater fannt.
So we got to drink it on stage.	Also hu mir et op der Bühn ze drénken.
This was a new idea.	Dëst war eng nei Iddi.
The first is whether the consent has really been given.	Déi éischt ass ob d'Zoustëmmung wierklech ginn ass.
All four of you.	All véier vun iech.
What was mine.	Wat war mäin.
I have a mission.	Ech hunn eng Missioun.
Being with you was awesome.	Mat Iech ze sinn war genial.
And that would be what we really like to know.	An dat wier wat mir wierklech gäre wëssen.
Who was like that.	Wien war sou.
I do not think either group would be thrilled with that comparison.	Ech denken net, datt entweder Grupp sech mat deem Verglach opreegt wier.
You are a real person person.	Dir sidd eng richteg Persoun Persoun.
Or if you are working on it.	Oder wann Dir dorop schafft.
If you have the right face, go inside.	Wann Dir dat richtegt Gesiicht hutt, gitt Dir eran.
Earth is our home.	D'Äerd ass eist Heem.
So you need to make sure that your database is actually up to date.	Also musst Dir sécher sinn datt Är Datebank tatsächlech aktuell ass.
Call it out and stand up for what is right.	Rufft se eraus a steet op fir dat wat richteg ass.
You heard the line.	Dir hutt d'Linn héieren.
Of heart disease.	Vun Häerzkrankheeten.
The first of them does not mean much.	Déi éischt vun hinnen heescht net vill.
The security is excellent.	D'Sécherheet ass exzellent.
This is by design.	Dëst ass vum Design.
You can be in a fix, but find a fix for it.	Dir kënnt an enger Fix sinn, awer fannt e Fix dofir.
She had hidden something from him.	Si hätt him eppes verstoppt.
He brought it out and held it close to the light.	Hien huet et eraus bruecht an et no bei d'Luucht gehal.
His offer comes too late.	Seng Offer kënnt ze spéit.
I chose the store.	Ech hunn de Buttek erausgesicht.
But it does not work.	Mee et geet net.
Treat yourself like the enemy.	Behandelt Iech wéi de Feind.
And those who believe in right should stand on this side.	An déi, déi u Recht gleewen, sollen op dëser Säit stoen.
He must have heard something in my tone that the others did not.	Hien muss eppes a mengem Toun héieren hunn, wat déi aner net.
Such a search is expensive.	Esou eng Sich ass deier.
This happened to my brother.	Dëst ass mat mengem Brudder geschitt.
Health is normal.	Gesondheet ass normal.
This is just a few street shots.	Dëst ass just e puer Stroosseschäiss.
I do not even have that much money in the bank.	Ech hunn net emol esou vill Suen an der Bank.
He's a special guy in the story.	Hien ass e spezielle Guy an der Geschicht.
No matter who you do it for.	Egal fir wien Dir et maacht.
They give children more time and ways to learn.	Si ginn Kanner méi Zäit a Weeër ze léieren.
Think of someone other than yourself.	Denken un een aneren wéi Iech selwer.
I fall out of the top ten.	Ech falen aus den Top Ten.
However, that was then.	Allerdéngs war dat dann.
Avoid contact with eyes or skin.	Vermeiden Kontakt mat Aen oder Haut.
If you have any questions, post them w.e.g. 	Wann Dir Froen hutt, post se w.e.g.
below.	hei ënnen.
Autumn is my best month for clothes.	Hierscht ass mäi beschte Mount fir Kleeder.
Then built it again.	Da gebaut et erëm.
This is my body.	Dëst ass mäi Kierper.
Don't let me down.	Looss mech net falen.
I'm surprised you had one in your house though.	Ech sinn iwwerrascht datt Dir awer een an Ärem Haus hätt.
He was not yet five feet tall.	Hie war nach net fënnef Meter grouss.
In this sense, progress must be made.	An deem Sënn musse Fortschrëtter gemaach ginn.
They are just asking for a review.	Si froen just eng Iwwerpréiwung.
And finally she saw something.	An endlech huet si eppes gesinn.
Not on a committee filled with different answers or something.	Net op engem Comité gefëllt mat verschiddenen Äntwerten oder eppes.
I was just going through it.	Ech war just amgaang et duerch ze goen.
But he stood too close.	Mee hien stoung ze no.
You can probably guess what is happening at this point.	Dir kënnt wahrscheinlech roden wat op dësem Punkt geschitt.
But he did not share his stories with others.	Awer hien huet seng Geschichten net mat aneren gedeelt.
And you said you understood.	An Dir sot Dir verstitt.
At least we did manage to pull it off.	Op d'mannst hu mir et fäerdeg bruecht et ze zéien.
We've heard it before.	Mir hunn dat schonn héieren.
Look at the military.	Kuckt d'Militär.
Take control of what looks right.	Huelt d'Kontroll iwwer wat Recht ausgesäit.
I can not think why not.	Ech kann net denken firwat net.
Si si prett komm.	Si si prett komm.
It's about life.	Et geet ëm d'Liewen.
We need to get together and talk.	Mir mussen zesummen a schwätzen.
I mean the people who really know what's going on.	Ech mengen déi Leit, déi wierklech wëssen, wat lass ass.
I saw him in action.	Ech hunn hien an Aktioun gesinn.
I know everyone.	Ech kennen jidderee.
Treatment should not be based solely on surgical treatment.	D'Behandlung soll net nëmmen op chirurgesch Behandlung baséieren.
It's not easy to make sense of what happened there.	Et ass net einfach Sënn ze maachen wat do geschitt ass.
They are completely together.	Si sinn komplett zesummen.
Since then, the library has moved and changed its name several times.	Zënterhier ass d'Bibliothéik geplënnert an huet hiren Numm e puer Mol geännert.
I try so hard.	Ech probéieren sou schwéier.
But you do not understand.	Awer Dir versteet net.
In fact, he was sure she wanted it.	Tatsächlech war hie sécher datt hatt dat wollt.
This is where a tight floor cover can help.	Dëst ass wou eng enk Buedemdeckel hëllefe kann.
After that, the defender made 7 calls.	Duerno huet de Verteideger 7 Telefone gemaach.
But maybe.	Awer vläicht.
People see in them a vision for a greater future.	D'Leit gesinn an hinnen eng Visioun fir eng méi grouss Zukunft.
And pull it into yourself.	An zitt et an Iech selwer.
This in itself is bad.	Dëst u sech ass schlecht.
I've been stuck on this for quite some time.	Ech sinn op dëser fir eng zimlech laang Zäit ageklemmt.
I have a ball.	Ech hunn e Ball.
It was full of black coffee.	Et war voller schwaarz Kaffi.
Follow this guide for details.	Follegt dëse Guide fir Detailer.
It uses light as energy.	Et benotzt d'Liicht als Energie.
Do the best we can.	Maacht dat Bescht wat mir kënnen.
But him.	Awer him.
We can not last long here.	Mir kënnen hei net laang daueren.
It must be a pleasure to have you around.	Et muss eng Freed sinn Iech ronderëm ze hunn.
And it really is an extremely important thing to do.	An et ass wierklech eng extrem wichteg Saach ze maachen.
Stay familiar.	Bleift vertraut.
It had the smell and taste of death in it.	Et hat de Geroch an de Goût vum Doud dran.
This exercise can help you in two ways.	Dës Übung kann Iech op zwou Weeër hëllefen.
He knows what they're thinking.	Hie weess wat se denken.
If you want my love, you must stop.	Wann Dir meng Léift wëllt, musst Dir ophalen.
However, these techniques do not affect changes in such activities.	Wéi och ëmmer, dës Techniken beaflossen keng Ännerungen an esou Aktivitéiten.
We do not yet know your name.	Mir wëssen nach net wéi Ären Numm ass.
Everything else is extra stuff you do not really need.	Alles anescht ass extra Saachen déi Dir net wierklech braucht.
I only knew what was in my own heart.	Ech wousst nëmmen wat a mengem eegenen Häerz war.
But, we stay here.	Mee, mir bleiwen hei.
We had to work our way through it.	Mir hu missen eis duerch et schaffen.
Did you ask him for a computer.	Hutt Dir e Computer hie gefrot.
You put the bag over your head.	Dir hutt d'Täsch iwwer de Kapp gesat.
People turned to her and followed her out.	D'Leit hate sech mat hir gedréint an si mat eraus gefollegt.
Our children live in a rapidly changing world.	Eis Kanner liewen an enger séier verännerter Welt.
This is discussed in more detail in the following section.	Dëst gëtt méi am Detail an der folgender Sektioun diskutéiert.
And those of us who stayed behind were careful.	An déi vun eis, déi hannendru bliwwen sinn, ware virsiichteg.
Maybe it's not lost all at once.	Vläicht ass et net op eemol verluer.
You must have the freedom to try and fail things.	Dir musst d'Fräiheet hunn Saachen ze probéieren an ze versoen.
And it's no wonder they're so popular.	An et ass kee Wonner, datt se sou populär sinn.
Maybe my happiness will finally run out.	Vläicht leeft mäi Gléck endlech aus.
Even the levels in the second half seem somehow easier.	Och d'Niveauen an der zweeter Halschent schéngen iergendwéi méi einfach.
Complete every little thing.	Komplett all kleng Saach.
He threw a little.	Hien huet e bësse gehäit.
Some internet research.	E puer Internet Fuerschung.
It is a large risk area.	Et ass e grousse Risiko Beräich.
People ran in.	D'Leit sinn era gerannt.
He was there.	Hie wier do.
Most resistance happens on a much more personal level.	Déi meescht Widderstand ass op engem vill méi perséinlechen Niveau geschitt.
I did a treatment and it was not successful.	Ech hunn eng Behandlung gemaach an et war net erfollegräich.
The patient's parents just wanted to improve his appearance.	D'Eltere vum Patient wollte just säin Ausgesinn verbesseren.
I did not expect to be included in that description.	Ech hat net erwaart an där Beschreiwung abegraff ze sinn.
I could not get it in time.	Ech konnt et net an der Zäit kréien.
It just does not work with me.	Et geet einfach net bei mir.
It must be late in the day.	Et muss spéit am Dag sinn.
At the end of the room stood a chair for the guard.	Um Enn vun der Sall stoung e Stull fir d'Wuecht.
The pain started again.	De Péng huet erëm ugefaang.
Is dead, rather.	Ass dout, éischter.
But then he could never break out of that role.	Mee dann konnt hien ni aus där Roll erausbriechen.
The stories had just gone out of my head.	D'Geschichte ware just aus dem Kapp gaangen.
The labor market is so bad now.	Den Aarbechtsmaart ass elo sou schlecht.
But none of that happened.	Awer näischt vun deem ass geschitt.
I'm not shooting you.	Ech scheissen dech net.
It seems to be after a waste of time.	Et schéngt no enger Verschwendung vun Zäit ze sinn.
And around us.	A ronderëm eis.
But in fact, it would not be if it could.	Awer tatsächlech wier et net wann et kéint.
A map showed where she was in the past.	Eng Kaart huet gewisen, wou si an der Vergaangenheet war.
And they've been talking about it for five years.	A si schwätze schonn zënter fënnef Joer doriwwer.
I then started to get really scared.	Ech hunn dunn ugefaang eescht Angscht ze hunn.
When students get good work done.	Wann d'Schüler gutt Aarbecht kréien.
It was not good enough.	Et war net gutt genuch.
It's early again, and both matches were in cold weather.	Et ass nees fréi, a béid Matcher ware bei kalem Wieder.
He makes a movement.	Hie mécht eng Beweegung.
Be so widespread that you have little choice but to drive.	Sidd sou verbreet datt Dir wéineg Wiel hutt wéi ze fueren.
The people were excited.	D'Leit waren opgeregt.
We should experience the effects within a few seconds.	Mir sollten d'Effekter bannent e puer Sekonnen erliewen.
And you are here because.	An Dir sidd hei well.
We follow the movement from left to right.	Mir verfollegen d'Bewegung vu lénks op riets.
The defender left.	De Verteideger ass fortgaang.
Traffic is heavy.	Traffic ass schwéier.
I can not put my finger on it.	Ech kann de Fanger net ganz drop leeën.
If he does not, then it has nothing to do with religion.	Wann hien net, dann huet et näischt mat Relioun ze dinn.
Whatever a relief, it would be normal to see it again.	Wéi och ëmmer wat eng Erliichterung wier et erëm normal ze gesinn.
This causes us to sweat.	Dëst bewierkt eis ze Schweessen.
Now she had made up her mind.	Elo hat si sech decidéiert.
I just could not.	Ech konnt just net.
She held up her hand.	Si huet hir Hand opgehalen.
And do not let her out of your sight.	A loosst hatt net aus Ärer Siicht eraus.
Maybe because nothing like this has ever happened.	Vläicht well näischt wéi dëst jeemools geschitt ass.
One day off.	En Dag fräi.
But he did not have to be.	Mä et huet hien net missen sinn.
They fail more often than others.	Si versoen méi dacks wéi anerer.
What a waste! 	Wat en Offall!
hat seet.	hat seet.
This way you make progress.	Op dës Manéier maacht Dir Fortschrëtter.
These things remain on your record.	Dës Saache bleiwen op Ärem Rekord.
Love your wife.	Léift Är Fra.
Overall a great character.	Insgesamt e super Charakter.
This is a long story.	Dëst ass eng laang Geschicht.
The more they mention, the more people who know their name.	Wat se méi ernimmen, wat méi Leit, déi hiren Numm kennen.
Let's use it to get started.	Loosst eis et benotzen fir unzefänken.
Let no one tell you otherwise.	Loosst Iech kee soss soen.
I would never.	Ech géif ni.
She did not know the man but could identify him.	Si kannt de Mann net mee konnt him identifizéieren.
My friend is a proud person, an independent person.	Mäi Frënd ass eng stolz Persoun, eng onofhängeg Persoun.
Turn off the TV and the computer.	Maacht den Fernseh an de Computer aus.
A comment on this procedure is in order.	E Kommentar zu dëser Prozedur ass an der Rei.
He gave them some examples.	Hien huet hinnen e puer Beispiller ginn.
You look healthy today.	Dir gesitt haut gesond aus.
Many people have paid with their lives.	Vill Leit hu mat hirem Liewe bezuelt.
It was seven.	Et war siwen.
My leg was injured.	Mäi Been gouf blesséiert.
Good or bad depending on how you look at it.	Gutt oder schlecht ofhängeg wéi Dir et kuckt.
They were under increased community pressure.	Si waren ënner verstäerkten Gemeinschaftsdrock.
These are two important points.	Dëst sinn zwee wichteg Punkten.
I think so when we go.	Ech denken dat wa mir goen.
You should watch it.	Dir sollt et kucken.
Things are early.	Saache sinn fréi.
The shape is usually similar.	D'Form ass normalerweis ähnlech.
It takes my breath away.	Et hëlt mäi Otem ewech.
This in the early morning.	Dëst am fréie Moien.
No milk, no sugar, no nothing.	Keng Mëllech, keen Zocker, keen näischt.
My team is there.	Meng Equipe ass do.
The girl got up.	D'Meedchen ass opgestan.
I mean it was not taken seriously.	Ech mengen et gouf als eppes net eescht ugesinn.
That made no sense to me.	Dat huet mir kee Sënn gemaach.
A lower edge contact.	En ënneschten Rand Kontakt.
Children are intelligent.	Kanner sinn intelligent.
In this case, you are ready to go.	An dësem Fall sidd Dir prett ze goen.
I did not know what would happen.	Ech wousst net wat géif geschéien.
That's not a problem anymore.	Dat ass kee Problem méi.
I heard something good about you.	Ech hunn eppes gutt iwwer dech héieren.
In some cases, energy production may increase.	A verschiddene Fäll kann d'Energieproduktioun eropgoen.
Which is very relevant.	Wat ganz relevant ass.
The whole purpose is to keep the user safe from external forces.	De ganzen Zweck ass de Benotzer sécher vun externen Kräften ze halen.
Her hands hurt but she continued to do so.	Hir Hänn hu verletzt awer si huet et weidergehalen.
A few months later, the man asked for help.	E puer Méint méi spéit ass de Mann zréck an d'Hëllef gefrot.
He and his wife talked into the night.	Hien a seng Fra hunn an d'Nuecht geschwat.
Even a variable cannot start with a number.	Och eng Variabel kann net mat enger Zuel ufänken.
Warm is exactly the right term to describe it.	Warm ass genau dee richtege Begrëff fir et ze beschreiwen.
This was what he was preparing for.	Dëst war wat hie virbereet fir.
We were let out the back door.	Mir goufen der hënneschter Dier eraus gelooss.
I said that would be good.	Ech sot dat wier gutt.
This is done without marketing.	Dëst ass ouni Marketing geschitt.
Then, their wedding photos.	Duerno, hir Hochzäit Fotoen.
Apparently it takes longer than that.	Anscheinend dauert et méi laang wéi dat.
Can't expect much from a base place.	Kann net vill vun enger Basis Plaz erwaarden.
The entire tumor could not be removed.	De ganzen Tumor konnt net ewechgeholl ginn.
Please suggest another way.	Weg proposéiert eng aner Manéier.
They have never had access to such a thing.	Si hunn nach ni Zougang zu esou eppes.
It must be you.	Et muss du sinn.
No person either.	Och keng Persoun.
To our surprise, a third camera crew also showed up.	Zu eiser Iwwerraschung war och eng drëtt Kamera-Equipe opgetaucht.
He led the way.	Hien huet de Wee gefouert.
Yes, she says.	Jo, seet si.
He did the same with the fish.	Hien huet datselwecht mam Fësch gemaach.
The same is probably true for most laws.	Datselwecht ass wahrscheinlech wouer fir déi meescht Gesetzer.
Just you and me this time.	Just Dir an ech dës Kéier.
There is no really safe way to practice ahead of time.	Et gëtt kee richtege séchere Wee fir viru Zäit ze üben.
It looked like these guys were in a living room.	Et huet ausgesinn wéi wann dës Kärelen an enger Stuff waren.
But they were not, she knew.	Awer si waren net, wousst si.
That's absolutely right.	Dat ass absolut richteg.
She caught her breath.	Si huet den Otem gefaang.
I watched it.	Ech hunn et gekuckt.
Finally, he decided to risk it.	Endlech huet hien decidéiert et ze riskéieren.
But first, tell me something.	Awer erziel mir éischt eppes.
It is the overall effect of the charge that controls.	Et ass den allgemengen Effekt vun der Charge déi kontrolléiert.
They decided to go home and return early in the morning.	Si hunn decidéiert heem ze goen an de Moien fréi zréckzekommen.
And Another Dead End.	En aneren Dout Enn.
Of course, said his eyes.	Natierlech, sot seng Aen.
And now I have something every day.	An elo gëtt et mir all Dag eppes.
Then sister, you said well.	Da Schwëster, sot Dir gutt.
It's just really cool.	Et ass einfach wierklech flott.
It's simple, just follow the instructions here.	Et ass einfach, befollegt just d'Instruktioune hei.
Because he's dead.	Well hien ass dout.
He must kill a child to protect the future.	Hie muss e Kand ëmbréngen fir d'Zukunft ze schützen.
They love us in a way that we do not necessarily love back.	Si hunn eis gär op eng Manéier déi mir net onbedéngt zréck gär hunn.
You have to play about perfectly.	Dir musst iwwer perfekt spillen.
Action starts here.	Aktioun fänkt hei un.
We are not exactly great company, however.	Mir sinn net grad super Firma, mee.
I will not cry.	Ech wäert net kräischen.
We knew about them when we were young, but put them off.	Mir woussten iwwer si wéi mir jonk waren, awer hunn se ewech gesat.
No one showed symptoms of it.	Keen hat Symptomer dovun gewisen.
I did not make you better.	Ech hunn dech net besser gemaach.
He could call for help.	Hie konnt no Hëllef ruffen.
Of course, they will probably be late themselves.	Natierlech wäerte se wahrscheinlech selwer spéit sinn.
But get there.	Mee dohinner kommen.
However, there are now even more interesting benefits.	Wéi och ëmmer, et ginn elo nach méi interessant Virdeeler.
Nevertheless, the system is not perfect.	Trotzdem ass de System net perfekt.
They would endure the cool night air.	Si géifen déi kill Nuetsloft aushalen.
But by that time she was in perfect health.	Awer vun där Zäit war si perfekt Gesondheet.
There really is no secret here.	Hei ass wierklech kee Geheimnis.
That touched me, her tears.	Dat huet mech beréiert, hir Tréinen.
Take this simple instance here before us now.	Huelt dës einfach Instanz hei virun eis elo.
It was more than just the music.	Et war méi wéi nëmmen d'Musek.
The block is no longer passed as an argument to the class.	De Spär gëtt net méi als Argument an d'Klass iwwerginn.
Loud and clear.	Laut a kloer.
Changed, made it better.	Geännert, et besser gemaach.
Search it, and see.	Sich et, a gesinn.
I think a lot of what she said was the truth.	Ech denken, datt vill vun deem wat hatt gesot huet d'Wourecht war.
He started to cry.	Hien huet ugefaang ze kräischen.
It was his favorite place.	Et war seng Léifsten Plaz.
Our study could not identify any relationship.	Eis Etude konnt keng Relatioun identifizéieren.
That needs energy.	Dat brauch Energie.
I had no use for it.	Ech hat kee Gebrauch fir et.
It will be able to talk to you.	Et wäert fäeg sinn mat Iech ze schwätzen.
We want it to keep its shape.	Mir wëllen datt et seng Form hält.
If the boy was here, he might think she was angry.	Wann de Jong hei wier, kéint hie mengen datt si rosen wier.
We help you choose from the best available products.	Mir hëllefen Iech aus de beschte verfügbare Produkter ze wielen.
She started it, then rolled down the window.	Si huet et ugefaangen, dunn d'Fënster erofgerullt.
It was obvious that he liked these guys.	Et war offensichtlech datt hien dës Kärelen gär huet.
Married or not.	Bestuet oder net.
That could be a whole day.	Dat kéint e ganzen Dag sinn.
This was too good.	Dëst war ze gutt.
There is really little we can say here about this.	Et ass wierklech wéineg mir hei kënnen iwwer dëst soen.
I started to wonder what they could be.	Ech hunn ugefaang mech ze froen wat se kéinte sinn.
We just helped people identify with something.	Mir hunn de Leit just gehollef mat eppes z'identifizéieren.
I want to add pictures to the body of my email.	Ech wëll Biller op de Kierper vu menger E-Mail addéieren.
The children will never find their parents again.	D'Kanner wäerten hir Elteren ni méi fannen.
She did the same thing.	Si huet déi selwecht Saach gemaach.
At the moment, however, levels four and five are extremely difficult.	De Moment sinn awer Niveauen véier a fënnef extrem schwéier.
This is personally unplanned.	Dëst ass perséinlech net geplangt.
We will then discuss it in the next internal review.	Duerno wäerte mir et bei der nächster interner Iwwerpréiwung diskutéieren.
It's a really cheap fix.	Et ass eng wierklech bëlleg Fix.
Worked on experimental design, data collection and analysis.	Geschafft um experimentellen Design, Datensammlung an Analyse.
I ran because it made me feel like myself again.	Ech sinn gelaf well et mech erëm wéi ech selwer fillt.
It was dangerous.	Et war geféierlech.
It can not be many or it can be many.	Et kann net vill sinn oder et ka vill sinn.
He is absolutely perfect.	Hien ass absolut perfekt.
On their own.	Op hir eege.
I can talk about it now.	Ech kann elo doriwwer schwätzen.
It seems so good.	Et schéngt sou gutt.
Great post about discussion history.	Great Post iwwer Diskussioun Geschicht.
And she was amazing.	A si war erstaunlech.
So from this moment on, this house is yours.	Also vun dësem Moment ass dëst Haus Äert.
It's just around the corner.	Et ass just ronderëm den Eck.
She wondered how much time had passed since the power went out.	Si huet sech gefrot wéi vill Zäit vergaang ass zënter datt d'Kraaft ausgaang ass.
He had determined the title by the middle of the month.	Hien hat den Titel bis Mëtt vum Mount bestëmmt.
He has company in the form of a young woman.	Hien huet Firma a Form vun enger jonker Fra.
Love the band.	Léift der Band.
The blue shirt was chosen because the color comes out best.	De bloen Hiem gouf gewielt, well d'Faarf am beschten erausgeet.
Subsequently, four different experiments were performed.	Duerno goufen véier verschidden Experimenter duerchgefouert.
To discuss his position on the law.	Fir seng Positioun zum Gesetz ze diskutéieren.
Make sure that the order of the selection does not matter.	Passt op datt d'Uerdnung vun der Auswiel egal ass.
He really was a model of the industry.	Hie war wierklech e Modell vun der Industrie.
Let me try again.	Loosst mech nach eng Kéier probéieren.
We did not get it back yet.	Mir kruten et nach net zréck.
I think he is too honest to vote for a political party.	Ech mengen hien ass ze éierlech fir eng politesch Partei ze wielen.
Only one stood out.	Nëmmen een stoung ausser.
Theory is important because it gives us direction.	Theorie ass wichteg, well se eis Richtung gëtt.
This has happened to quite a fair amount of them, in fact.	Dëst ass mat zimlech enger fairer Quantitéit vun hinnen geschitt, tatsächlech.
Now there was peace from the house.	Elo gouf et Rou aus dem Haus.
The right words, the right music.	Déi richteg Wierder, déi richteg Musek.
But that night you sat in the seat that was my seat.	Awer déi Nuecht souz Dir am Sëtz dee mäi Sëtz war.
She had taught him to hide what he could do.	Si hat him geléiert ze verstoppen wat hie maache konnt.
They had paper gold and real physical gold.	Si hätten Pabeier Gold a richteg kierperlech Gold.
Here we go then.	Hei gi mer dann.
It was so beautiful it made me cry.	Et war sou schéin et huet mech gekrasch.
An adult now, closer to her dream than she ever was.	En Erwuessenen elo, méi no un hirem Dram wéi si jeemools gewiescht wier.
I was very touched and surprised again.	Ech war ganz beréiert an erëm iwwerrascht.
It was very funny to see.	Et war ganz witzeg ze gesinn.
I could not think fast enough.	Ech konnt net séier genuch denken.
There is, however, a possible option.	Et gëtt awer eng méiglech Optioun.
Three simple words.	Dräi einfach Wierder.
He took notes through the night.	Hien huet Notizen duerch d'Nuecht gemaach.
It never paid to show it.	Et huet ni bezuelt et ze weisen.
Click on one of the books, it should download.	Klickt op ee vun de Bicher, et soll eroflueden.
And you should see the water system they have.	An Dir sollt de Waassersystem gesinn, deen se hunn.
But it could not be helped.	Mee et konnt net gehollef ginn.
The people who own the coffee roastery were lovely.	D'Leit, déi de Kaffisréischterei besëtzen, ware léif.
It was impossible to tell what color they were.	Et war onméiglech ze soen wéi eng Faarf si waren.
Or maybe it just looked that way.	Oder vläicht huet et just esou ausgesinn.
These data are representative of three independent experiments.	Dës Donnéeë sinn representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
We need to do better.	Mir mussen et besser maachen.
He does not fit the model.	Hien passt net de Modell.
They are nothing.	Si sinn näischt.
All this was done in seconds.	All dëst gouf a Sekonnen gemaach.
A member of the public has done his part here.	Ee Member vun der Ëffentlechkeet huet hei säin Deel gemaach.
Political writing has slowly but surely taken over this blog.	Déi politesch Schreiwen huet dëse Blog lues awer sécher iwwerholl.
These couples really seem to have a respect for each other.	Dës Koppel schénge wierklech e Respekt fir all aner ze hunn.
His son, the father of this boy, was thin and frightened.	Säi Jong, de Papp vun dësem Jong, war dënn an Angscht.
If you find a review helpful, please e.g. 	Wann Dir eng Iwwerpréiwung hëllefräich fannt, gitt w.e.g.
Positive Feedback.	positiven Feedback.
Others have turned green or black through a simple process.	Anerer sinn duerch en einfache Prozess gréng oder schwaarz ginn.
Let it just do its thing.	Loosst et just seng Saach maachen.
Love can sometimes do amazing things to a person.	Léift kann heiansdo eng Persoun erstaunlech Saachen maachen.
Everyone has to start somewhere.	Jidderee muss iergendwou ufänken.
They should never speak unless asked a question.	Si sollten ni schwätzen ausser wann eng Fro gestallt gëtt.
He sat across from her.	Hien souz vis-à-vis vun hirem.
There are no children at home.	Do si keng Kanner doheem.
You are most welcome.	Dir sidd häerzlech wëllkomm.
Everything ready to push back.	Alles prett fir zréck ze drécken.
In your case, that body element is with his kids.	An Ärem Fall ass dat Kierperelement mat senge Kanner.
Then look around your home, feeling.	Da kuckt ronderëm Äert Heem, Gefill.
I can not remember other things.	Ech ka mech net un aner Saachen erënneren.
Just thinking about her made him laugh.	Nëmmen un hir denken huet him laachen.
I love debate in general.	Ech Léift Debatt am Allgemengen.
The two solutions were mixed.	Déi zwou Léisunge goufen gemëscht.
But he would only be angry, even if he wanted to.	Mä hie wier nëmme rosen, och wann hien dat wollt.
For my whole life.	Fir mäi ganzt Liewen.
I do not want to go there.	Ech wëll net dohinner goen.
An example would be dogs.	E Beispill wieren Hënn.
And it asked him what the hell happened.	An et huet him gefrot wat d'Häll geschitt ass.
Maybe this is where we should go next.	Vläicht ass dat wou mir nächste goen soll.
Overall, light can neither gain nor lose energy.	Insgesamt kann d'Liicht weder Energie gewannen nach verléieren.
I was just so stupid.	Ech war just esou domm.
That's a great thing.	Dat ass eng flott Saach.
I make no claims on the images.	Ech maachen keng Fuerderungen un d'Biller.
The night came up.	D'Nuecht koum op.
She tried to save lives.	Si huet probéiert Liewen ze retten.
The options are pretty open.	D'Optiounen sinn zimlech oppen.
They were not.	Si waren net.
It's normal to feel sad that they are not with you.	Et ass normal traureg ze fillen datt se net bei Iech sinn.
And of.	An vun.
Transfer it over.	Transfert et iwwer.
These items are quite rare.	Dës Elementer sinn zimlech rar.
But how fast can they do it ?.	Awer wéi séier kënne se et maachen?.
He tries to catch her out again.	Hie probéiert hatt erëm eraus ze fänken.
But that's not why.	Mä dat ass net firwat.
He sat back in his chair.	Hien souz zréck a sengem Stull.
Her mom was cool about everything.	Hir Mamm war cool iwwer alles.
You're fired for not doing this.	Dir sidd entlooss fir dëst net ze maachen.
Nice to look at though.	Schéin ze kucken awer.
Maybe they invented the story on the spot.	Vläicht hu si d'Geschicht op der Plaz erfonnt.
He just did not understand what it was about.	Hien huet einfach net verstanen ëm wat et geet.
To be shaped.	Geformt ginn.
Internal pages are good and complete.	Intern Säite si gutt a komplett.
We break a glass from the bathroom and use that.	Mir briechen e Glas aus dem Buedzëmmer a benotzen dat.
But it was a fight.	Mä et war e Kampf.
You're the one sitting here, running around, eating things.	Dir sidd een, deen hei sëtzt, ronderëm leeft, ësst Saachen.
My father was scared.	Mäi Papp gouf Angscht.
All they needed to know was that he had survived.	Alles wat se wësse musse war datt hien iwwerlieft huet.
No independent right was required.	Keen onofhängegt Recht war néideg.
She did not need it, nor did she want it.	Si huet et net gebraucht, a wollt et och net.
We put the clothes away and the huge bag comes back.	Mir hunn d'Kleeder ewech geluecht an déi rieseg Täsch kënnt zréck.
Breathing seems to be getting harder.	D'Atmung schéngt méi schwéier ze ginn.
I'm glad my back is literally against the wall.	Ech si frou, datt mäi Réck wuertwiertlech géint d'Mauer ass.
I'm sure you did not even immediately think so.	Ech si sécher datt Dir net emol direkt geduecht hutt.
We would not have done this without you.	Mir hätten dëst net ouni Iech gemaach.
Too close, actually.	Ze no, eigentlech.
I could go either way on this one.	Ech kéint entweder Manéier op dëser goen.
We must try that too.	Mir mussen dat och probéieren.
These are finally over.	Dës sinn endlech eriwwer.
Everything is connected.	Alles ass verbonnen.
Therefore, further potential factors for explanation need to be considered.	Dofir musse weider potenziell Faktore fir Erklärung berücksichtegt ginn.
Be sure to put your name on the form.	Gitt sécher Ären Numm op de Formulaire ze setzen.
But, not before left with the best pleasures of the day.	Awer, net ier lénks mat de beschten Plëséier vum Dag.
This is less than the previously set target.	Dëst ass manner wéi dat virdru festgeluecht Zil.
She had been the one.	Si war dee gewiescht.
He just holds back a lot.	Hien hält sech just vill zréck.
Or it could end the evening.	Oder et kéint den Owend ophalen.
Clear a tool that is rarely used.	Kloer en Tool dat selten benotzt gëtt.
That pressure built up again, in my chest and downstairs.	Deen Drock gebaut erëm, a menger Këscht an ënnen.
I'm on a very important mission.	Ech sinn op enger ganz wichteger Missioun.
I got my energy back.	Ech hunn meng Energie zréck.
And he did, he did a wonderful job.	An hien huet, hien huet eng wonnerbar Aarbecht.
I just do not know how to use it.	Ech weess just net wéi ech et benotzen.
This was the first night he did not have.	Dëst war déi éischt Nuecht déi hien net hat.
That man was not your father.	Dee Mann war net Äre Papp.
We need a signal.	Mir brauchen e Signal.
This in turn increases the flow resistance.	Dëst erhéicht erëm d'Flowresistenz.
I can not believe you're here.	Ech kann net gleewen, datt Dir hei bass.
You decide to stick your head in it.	Dir decidéiert Äre Kapp an et ze stieche.
So it was something bad, really bad.	Also et war eppes Schlechtes, wierklech Schlecht.
I can not think about this.	Ech kann net iwwer dëst denken.
I know they are part of something much bigger than myself.	Ech weess si sinn Deel vun eppes vill méi grouss wéi ech selwer.
There are other ways to get down there.	Et ginn aner Weeër fir do erof ze kommen.
It made for a long day.	Et huet fir e laangen Dag gemaach.
Thank you for your understanding.	Merci fir Äert Verständnis.
This piece is really beautiful !.	Dëst Stéck ass wierklech schéin!.
If they did not like me, they would not be interested.	Wann se mech net gär hätten, wieren se net interesséiert.
Close your eyes if necessary.	Zoumaachen Är Aen wann néideg.
Have an expression on your face.	Hutt en Ausdrock op Ärem Gesiicht.
It might have to go, "he said.	Et muss vläicht goen, "sot hien.
That is the only reasonable comparison.	Dat ass deen eenzege raisonnabele Verglach.
She gave me a confused look.	Si huet mech duercherneen Bléck.
Another man will give you a healthy baby.	En anere Mann gëtt Iech e gesonde Puppelchen.
However, it does not work well for every language.	Wéi och ëmmer, et funktionnéiert net gutt fir all Sprooch.
What a couple they would make.	Wat fir e Paar géifen se maachen.
And we sat here.	A mir souzen hei.
It's great business to do with a real professional like yourself.	Et ass super Geschäft mat engem richtege Fachmann wéi Iech selwer ze maachen.
During the day.	Am Laf vum Dag.
In this case, it actually worked for her.	An dësem Fall huet et tatsächlech fir hatt geschafft.
He believed he could change things and be a part of the story.	Hien huet gegleeft datt hien d'Saache kéint änneren an en Deel vun der Geschicht sinn.
This never ends.	Dëst endet ni.
Like a stop sign.	Wéi e Stoppschëld.
I knew he was my father.	Ech wousst datt hien mäi Papp war.
Followed by a miss, a miss, a miss and another miss.	Gefollegt vun enger Miss, eng Miss, eng Miss an eng aner Miss.
I've improved, but I'm still scared.	Ech hu mech verbessert, awer ech fäerten nach ëmmer.
They can not even be together in the same room without fighting.	Si kënnen net emol zesummen am selwechte Raum sinn ouni ze kämpfen.
That right there is a problem.	Dat richteg do ass e Problem.
Everyone could just notice, and report it.	Jiddereen kéint just bemierken, an et mellen.
Her heart was beating faster.	Hir Häerz huet méi séier geschloen.
I hate driving with her.	Ech haassen mat hirem fueren.
It is completely free to use.	Et ass komplett gratis ze benotzen.
He stood up for me.	Hien ass fir mech opgestan.
It took a moment for me to understand.	Et huet e Moment gedauert fir mech ze verstoen.
Go for your chance to win one !.	Gitt fir Är Chance eng ze gewannen!.
Unfortunately, this is still a common problem and we are working on it.	Leider ass dëst nach ëmmer e gemeinsame Problem a mir schaffen drun.
Some are probably better, and some are worse.	E puer si wahrscheinlech besser, an e puer si méi schlëmm.
You can just try yourself crazy.	Dir kënnt Iech nëmme verréckt probéieren.
For the second question, I could not do that.	Fir déi zweet Fro konnt ech dat net maachen.
So, experience is the way to go.	Also, Erfahrung ass de Wee.
The rest of the argument works as before.	De Rescht vum Argument funktionnéiert wéi virdrun.
This is no time for the general to run.	Dëst ass keng Zäit fir de Generol ze lafen.
For me, it's an emotional climax.	Fir mech ass et en emotionalen Héichpunkt.
However, this is impossible without control.	Allerdéngs ass dëst onméiglech ouni Kontroll.
It was easy to see something you knew was coming.	Et war einfach eppes ze gesinn wat Dir wousst datt komm ass.
This is a perfect freedom.	Dëst ass eng perfekt Fräiheet.
Date was the only one who did not appear confused.	Date war deen eenzegen deen net duercherneen erschéngt.
If you know more, please tell me.	Wann Dir méi wësst, sot mir weg.
I never thought this could become my reality.	Ech hat ni geduecht datt dëst meng Realitéit kéint ginn.
The children respect him.	D'Kanner respektéieren hien.
It turned around and ran for its weapon.	Et huet sech ëmgedréit a fir seng Waff gerannt.
I can not take it that way.	Ech kann et net esou huelen.
I left with him of my own free will.	Ech si mat him op mengem eegene Wëllen fort.
The reasons were multiple.	D'Ursaache ware multiple.
Causes us so much trouble.	Verursacht eis sou vill Ierger.
It was a sweet job.	Et war eng séiss Aarbecht.
I have to get on the water.	Ech muss op d'Waasser kommen.
And maybe it was.	A vläicht war et.
This will only make the fire bigger.	Dëst wäert d'Feier nëmmen méi grouss maachen.
To make your service more effective in the world.	Fir Äre Service méi effektiv an der Welt ze maachen.
Sometimes things happen to him.	Heiansdo Saachen, déi him geschitt.
Every friend is meanwhile.	All Frënd ass mëttlerweil.
All the worst names you can think of.	All déi schlëmmsten Nimm déi Dir denke kënnt.
But do not worry.	Maacht Iech awer keng Suergen.
He was far from good, even then.	Hie war nach laang net gutt, och dann.
Or maybe every day.	Oder vläicht all Dag.
It's the update to an old tool that people might remember.	Et ass den Update op en alen Tool, deen d'Leit sech vläicht erënneren.
I'm highly confused at one point.	Ech sinn héich duercherneen op ee Punkt.
The difference between a good death and a terrible one.	Den Ënnerscheed tëscht engem gudden Doud an engem schrecklechen.
Thus, the other unit would be involved.	Sou wier déi aner Unitéit involvéiert.
It was no small service.	Et war kee klenge Service.
This is the main thing.	Dëst ass den Haapt Saach.
In response.	Als Äntwert.
We stayed at the house of one of our new friends.	Mir sinn am Haus vun engem vun eisen neie Frënn bliwwen.
Not to mention a mother of three.	Net ze ernimmen eng Mamm vun dräi.
Offer right price.	Offer richtege Präis.
This can happen on both sides.	Dat kann op béide Säiten geschéien.
They are as they are by chance and without reason.	Si sinn wéi se duerch Zoufall sinn an ouni Grond.
There is only one explanation.	Et gëtt nëmmen eng Erklärung.
Before she is born.	Ier si Gebuert gëtt.
Over the years, he has learned to listen to that voice.	Am Laf vun de Joren huet hien geléiert op déi Stëmm ze lauschteren.
So this was a little different.	Also dëst war e bëssen anescht.
The scene would now proceed to its conclusion.	D'Szene géif elo zu hirer Conclusioun weidergoen.
He never had a chance.	Hien hat ni eng Chance.
However, we must note one difference.	Wéi och ëmmer, mir musse een Ënnerscheed notéieren.
What she found was just the opposite.	Wat hatt fonnt huet war just de Géigendeel.
He did it very well.	Hien huet dat ganz gutt gemaach.
He just did not want the woman.	Hie wollt d'Fra einfach net.
I would like to know.	Ech géif gären wëssen.
It is not happening at the moment.	Et geschitt am Moment net.
He has vs.	Hien huet vs.
They have the free will to close this door at any moment.	Si hunn de fräie Wëllen dës Dier zu all Moment zou ze maachen.
He was drawn to her.	Hie war op hir gezunn.
This is not a desired behavior.	Dëst ass net e gewënschte Verhalen.
It would carry a body a fair distance.	Et géif e Kierper eng fair Distanz droen.
There is little to no doubt about this fact.	Et gëtt wéineg bis keen Zweiwel op dëser Tatsaach.
Sit back in your chair.	Sëtzt Iech zréck op de Stull.
We changed our shoes.	Mir hunn eis Schong geännert.
I run from writing things.	Ech lafe vu Saachen ze schreiwen.
I could not figure out why he had seen me.	Ech konnt net erausfannen firwat hien mech gesinn hätt.
For the company.	Fir d'Firma.
She wanted to continue it for hours.	Si wollt et fir Stonnen weidergoen.
I made them.	Ech hunn se gemaach.
I'm not sure if that's a good thing or not.	Ech sinn net ganz sécher ob dat eng gutt Saach ass oder net.
After a while you hardly notice them either.	No enger Zäit mierkt een se och kaum.
No, leave me alone.	Nee, loosst mech.
There's something we do not understand.	Et gëtt eppes wat mir net verstinn.
But that's not why they put me out.	Mee dat ass net firwat se mech erausginn.
The pain and effort almost overwhelmed her.	D'Péng an d'Ustrengung hunn hatt bal erakënnt.
This one is really really great though.	Dës ass awer wierklech wierklech super.
They were so beautiful and had such a presence.	Si waren sou schéin an haten sou Präsenz.
I was not sure how long.	Ech war net sécher wéi laang.
This is hard for me.	Dëst ass schwéier fir mech.
She could not believe much else.	Si konnt net u vill anescht gleewen.
He was fully present at all times as his thoughts faded away.	Hien ass all Moment voll präsent agaangen wéi seng Gedanken ewechgefall sinn.
My relationship with the President.	Meng Relatioun mam President.
I just accepted it and moved on with my day.	Ech hunn et just akzeptéiert a sinn mat mengem Dag weidergaang.
You were the reality check for me.	Dir war de Realitéit Check fir mech.
But you still decide what we should do now.	Awer Dir entscheet nach ëmmer wat mir elo maache sollen.
Finally it was too much.	Endlech war et ze vill.
These things, we say, are possible.	Dës Saachen, mir soen, si méiglech.
She laughed a lot.	Si huet vill gelaacht.
At first it looked like an accident.	Am Ufank huet dat ausgesinn wéi en Accident.
You are mine and only mine.	Du bass mäin an nëmmen mäin.
You can only eat living things.	Et kann een nëmme Liewewiesen iessen.
It was a difficult week.	Et war eng schwéier Woch.
Whether any of this was true, she did not know.	Ob eppes dovunner stëmmt, wousst si net.
They laid him down.	Si hunn him geluecht.
The storm killed five people in the country.	De Stuerm huet fënnef Leit am Land ëmbruecht.
I act fast as said.	Ech handele séier wéi gesot.
She understood our needs and showed us the houses that fit.	Si huet eis Bedierfnesser verstanen an huet eis d'Haiser gewisen, déi passen.
There are only a few people sitting there.	Et si just e puer Leit déi do sëtzen.
They were now on their side.	Si waren elo op hirer Säit.
Did this one time, no success.	Huet dat dës Kéier, kee Succès.
Go on March.	Gitt ni op de Maart.
There was a connection right there.	Et war eng Verbindung direkt do.
Let me just be with her this time.	Loosst mech just dës Kéier bei hatt sinn.
We can not even read our own records.	Mir kënnen net emol eis eegen records liesen.
My mother was in charge of it.	Meng Mamm war dofir zoustänneg.
Not necessarily better in this case, but more fun.	Net onbedéngt besser an dësem Fall, mee méi Spaass.
I'm looking forward to the next game.	Ech kucken op dat nächst Spill.
I like talking to the fans.	Ech schwätzen gär mat de Fans.
That it really was.	Datt et wierklech war.
Not so with you.	Net esou mat Iech.
This is taking too long.	Dëst dauert ze laang.
Now he is scared again.	Elo huet hien erëm Angscht.
They can still get it back, for the same reason.	Si kënnen et nach zréck kréien, aus deemselwechte Grond.
He can still do something.	Hien kann nach eppes maachen.
No other complications were found.	Keng aner Komplikatioune goufen fonnt.
His children were raised and had their own families.	Seng Kanner waren opgewuess an haten hir eege Famillen.
My people need me.	Meng Leit brauche mech.
It could be even higher than that.	Et kéint souguer méi héich sinn wéi dat.
I could see what he was thinking about the windows.	Ech konnt gesinn wat hien iwwer d'Fënstere gemengt huet.
It's something a little different this time.	Et ass eppes e bëssen anescht dës Kéier.
Still a pretty interesting thing.	Trotzdem eng zimlech interessant Saach.
We could not live here without support.	Mir kéinten hei net ouni Ënnerstëtzung liewen.
He did not have many dreams to keep from the past.	Hien hat net vill Dreem aus der Vergaangenheet ze halen.
We will take baby steps.	Mir wäerte Puppelchen Schrëtt huelen.
I added sheets to the code and a new rule.	Ech dobäi Blieder un de Code an eng nei Regel.
Full eyes.	Voll Aen.
I hope you enjoy the stories that follow.	Ech hoffen Dir genéisst d'Geschichten déi duerno kommen.
Patients are treated in the process for about a year.	D'Patiente ginn am Prozess fir ongeféier ee Joer behandelt.
There was a good fifteen feet between them.	Et war gutt fofzéng Meter tëscht hinnen.
Their initial terms are for six years.	Hir initial Begrëffer si fir sechs Joer.
But knowing this is not a function of doubt or confidence.	Awer dat ze wëssen ass keng Funktioun vun Zweifel oder Vertrauen.
He believed that.	Hien huet dat gegleeft.
Do not stop for something or anyone.	Stop net fir eppes oder iergendeen.
The other problem is cold air returning.	Deen anere Problem ass kal Loft zréck.
The man can not accept it.	De Mann kann et net akzeptéieren.
Cry when you need to.	Kräischen wann Dir braucht.
Well, he saved my life.	Gutt, hien huet mäi Liewen gerett.
There is nothing really much to say.	Et gëtt näischt wierklech vill ze soen.
It does not have to be this way.	Et muss net esou sinn.
It's not something we can share.	Et ass net eppes wat mir kënnen deelen.
The economy is now probably worse off than it was then.	D'Wirtschaft ass elo wahrscheinlech méi schlecht wéi deemools.
At least that was the plan.	Op d'mannst war dat de Plang.
Not saying it would but who the hell knows.	Net gesot datt et géif awer wien d'Häll weess.
People loved her because she accepted them without judgment.	D'Leit hunn hatt gär well si se ouni Uerteel ugeholl huet.
There is definitely the thought of it.	Do ass definitiv de Gedanken doriwwer.
It was a little fun though.	Et war awer e bëssen Spaass.
But there is no use.	Awer et ass kee Gebrauch.
I'll never sit on it again.	Ech wäert ni méi drop sëtzen.
These birds, after seeing them, had names.	Dës Villercher, nodeems se se gesinn hunn, haten Nimm.
But a free morning.	Awer e fräie Moien.
He said it was not valid.	Hie sot et wier net valabel.
You experience many different things.	Dir erlieft vill verschidde Saachen.
It's what you would do in the same situation with a similar weapon.	Et ass wat Dir géift an der selwechter Situatioun mat enger ähnlecher Waff maachen.
In a way, it's their job.	Op eng Manéier ass et hir Aarbecht.
Directly on the money.	Direkt op d'Suen.
This is where therapy is available.	Dëst ass wou d'Therapie verfügbar ass.
There were many reasons for her decision.	Et ware vill Grënn fir hir Entscheedung.
That should get his attention and the news should come around.	Dat soll seng Opmierksamkeet kréien an d'Nouvelle soll ronderëm kommen.
We can deal with it.	Mir kënne mat deem ëmgoen.
We will be back as soon as possible.	Mir wäerten sou séier wéi méiglech sinn.
He is not one of them.	Hien ass net ee vun hinnen.
Officials further noted that the two were very nervous.	D'Beamten hu weider gemierkt, datt déi zwee ganz nervös waren.
Not so with this one.	Net esou mat dëser.
But only for process.	Awer nëmme fir Prozess.
He came to himself.	Hien ass bei sech selwer komm.
Mom is on her feet most of the day.	Mamm ass de gréissten Deel vum Dag op de Been.
But there is no real time to waste.	Awer et gëtt net wierklech Zäit ze verschwenden.
Other people seem to do great.	Aner Leit schéngen super ze maachen.
This is how it must be.	Dëst ass wéi et muss sinn.
He's just trying to live life and figure it out.	Hie probéiert just d'Liewen ze liewen an et erauszefannen.
Whatever, they thought.	Wat och ëmmer, hu si geduecht.
The car was not new at all.	Den Auto war guer net nei.
I wrote it down somewhere around here.	Ech hunn et iergendwou ronderëm hei opgeschriwwen.
And other things.	An aner Saachen.
The best place to start is at the beginning.	Déi bescht Plaz fir unzefänken ass am Ufank.
I do not even miss working.	Ech vermëssen net mol ze schaffen.
We will discuss later why this is so.	Mir wäerte spéider diskutéieren firwat dat esou ass.
The familiar joy in her voice returned.	Déi vertraute Freed an hirer Stëmm koum zréck.
Esou Stad elo.	Esou Stad elo.
He wants a fire.	Hie wëll e Feier.
I did not succeed in doing that.	Ech hunn net erfollegräich dat ze maachen.
The food is good here too.	D'Iessen ass och hei gutt.
However, this method has two problems.	Allerdéngs huet dës Method zwee Problemer.
Both sides need it.	Béid Säiten brauchen et.
I can not wait to try it.	Ech kann net waarden et ze probéieren.
This will work.	Dëst wäert schaffen.
A throw could bring one of them down.	E geheien kéint ee vun hinnen erof bréngen.
We use it every day.	Mir benotzen et all Dag.
I report tonight.	Ech mellen den Owend.
After the first sentence, she played even better.	Nom éischte Saz huet si nach besser gespillt.
It made it really big.	Et huet et wierklech grouss gemaach.
I'm not turning around.	Ech dréinen net ëm.
He obviously did not understand how much trouble he really was.	Hien huet offensichtlech net verstanen wéi vill Ierger hie wierklech war.
Don't tell me they made it for dinner.	Sot mir net datt si et fir Iessen gemaach hunn.
He did not particularly like the songs they wrote for themselves.	D'Lidder déi si fir sech selwer geschriwwen haten hat hien och net besonnesch gär.
Do not drive too much if you do not have to.	Maacht net vill ze fueren wann Dir net musst.
I did not want to say that.	Ech wollt dat net soen.
The music was loud.	D'Musek war haart.
However, you get what you pay for.	Wéi och ëmmer, Dir kritt wat Dir bezuelt.
Everyone who came before him never came again.	Jiddereen, dee virun him koum, ass ni méi komm.
And so you need to inform yourself in advance.	An dofir musst Dir Iech am Viraus informéieren.
I gave a lot of men a leg up, so to speak.	Ech hunn vill Männer e Been ginn, souzesoen.
As well as colors.	Wéi och Faarwen.
I think previous records are part of something dead.	Ech mengen virdrun records sinn Deel vun eppes dout.
The room was nice and very clean, perfect for our purposes.	De Sall war léif a ganz propper, perfekt fir eis Zwecker.
His mouth moved.	Säi Mond huet sech beweegt.
I recommend having a side business instead of a second job.	Ech recommandéieren e Säitgeschäft ze hunn anstatt eng zweet Aarbecht.
I have memories that no one can take away from me.	Ech hunn Erënnerungen, déi kee mir ewechhuelen kann.
Please do the same.	Weg maachen déi selwecht.
Instead, he does none of that.	Amplaz mécht hien näischt vun deem.
The bar went up.	D'Bar ass eropgaang.
Letter did not demand or even ask for an answer.	Bréif huet keng Äntwert verlaangt oder souguer gefrot.
They look scared.	Si kucken Angscht.
But that does not make sense, because one can not only write one character.	Mee dat mécht kee Sënn, well een net nëmmen ee Charakter schreiwen kann.
You called every day.	Dir hutt all Dag ugeruff.
Both people ran.	Béid Persoune si gelaf.
It was a deal that was great for both parties.	Et war en Deal dee fir béid Parteien super war.
Look.	Kuckt an.
No, your trip is much more likely to harm an animal.	Nee, Är Rees ass vill méi wahrscheinlech en Déier ze beschiedegen.
What her mother thought about it made no difference to them.	Wat hir Mamm doriwwer geduecht huet, huet hinnen keen Ënnerscheed gemaach.
I just wanted to see how the thing works.	Ech wollt just kucken wéi d'Saach funktionéiert.
I totally agree with what he said.	Ech si ganz averstanen mat deem wat hie gesot huet.
The opposite is often not true.	De Géigendeel ass dacks net wouer.
It was not.	Et war net.
Lead her to consider possible escape routes.	Féiert hatt fir méiglech Fluchtweeër ze berücksichtegen.
She needed something bigger, something more dangerous.	Si huet eppes méi grouss gebraucht, eppes méi geféierlech.
We still hoped, however, and they moved on anyway.	Mir hunn awer nach gehofft a si souwisou viru gaang.
Such tests must be performed before naming this routine.	Esou Tester musse gemaach ginn ier Dir dës Routine nennt.
I didn't think much about it until recently.	Ech hu bis spéitstens net vill doriwwer geduecht.
We just follow what is said.	Mir verfollegen just wat gesot gëtt.
Then he just moved on.	Dunn ass hien just weidergaang.
Our results were consistent with these studies.	Eis Resultater ware konsequent mat dëse Studien.
It still does.	Et mécht nach ëmmer.
He had to feed.	Hien huet misse fidderen.
The doctor said things looked better.	Den Dokter sot datt d'Saache besser ausgesinn.
We live in a shop on the street of the village.	Mir wunnen an engem Buttekhaus op der Strooss vum Duerf.
Try to be honest.	Probéiert éierlech ze sinn.
Aware of her appeal to me, aware of her own sexual power.	Bewosst vun hirem Appel un mech, bewosst vun hirer eegener sexueller Kraaft.
And we are really happy with the result.	A mir si wierklech frou mam Resultat.
And you did not find it.	An Dir hutt et net fonnt.
But in the end, they explain what they need from her.	Awer schlussendlech erkläre se wat se vun hatt brauchen.
Or we could go outside.	Oder mir kéinte ronderëm dobausse goen.
In fact, they do.	Tatsächlech maachen se.
There is a line that men like us must cross.	Et gëtt eng Linn déi Männer wéi mir mussen iwwerschreiden.
I do not understand how my mother could.	Ech verstanen net wéi meng Mamm kéint.
Know things you do not know.	Wësse Saachen déi Dir net wësst.
Do not know what we do then.	Weess net wat mir dann maachen.
More of the story still needs to be told.	Méi vun der Geschicht muss nach erzielt ginn.
A horrible death.	E schrecklechen Doud.
Schools are the key starting point.	Schoulen sinn de Schlëssel Ausgangspunkt.
Except she didn't feel stuck.	Ausser datt si sech net fest gefillt huet.
You need to set up systems, then perfect them.	Dir musst Systemer opsetzen, se dann perfektionéieren.
Each player can show his best when he is free.	All Spiller kann säi Bescht weisen wann hien fräi ass.
And really, it's not too hard.	A wierklech, et ass net ze schwéier.
It does not make the student knowledgeable.	Et mécht de Student net gutt Wëssen.
Of course, there was more on the plan.	Natierlech war et méi um Plang.
We later found out that the credit cards he was using were not his.	Méi spéit hu mir erausfonnt datt d'Kreditkaarten déi hie benotzt huet net seng waren.
They had much more.	Si haten vill méi.
This was completely new to me.	Dëst war komplett nei fir mech.
Basic but good breakfast.	Basis awer gutt Frühstück.
Then on to another, further out.	Dann op en aneren, méi wäit eraus.
This was our main result in that paper.	Dëst war eist Haaptresultat an deem Pabeier.
We really miss this kind of series now a few days.	Mir vermësse wierklech dës Zort Serie elo e puer Deeg.
One of the best tools out there.	Ee vun de beschten Tools dobaussen.
In this case, you want to catch an error.	An dësem Fall wëllt Dir e Feeler fänken.
He had closed.	Hien hat zougemaach.
We are not talking about real things.	Mir schwätzen net iwwer richteg Saachen.
People were out and about.	Leit waren eraus an iwwer.
This is a question that follows.	Dëst ass eng Fro déi duerno kënnt.
He took a deep breath, and took a third step.	Hien huet en déif Otem geholl, an en drëtte Schrëtt.
In addition, she is a minor.	Ausserdeem ass si mannerjäreg.
Change is the law of life.	Ännerung ass d'Gesetz vum Liewen.
Even if they are taken out of context, these facts still stand.	Och wann se aus dem Kontext opgehuewe sinn, stinn dës Fakten nach ëmmer.
He got out of his truck.	Hien ass aus sengem Camion erausgaang.
He got his shot.	Hie krut säi Schoss.
All the dirty things he heard.	All déi dreckeg Saachen déi hien héieren huet.
But that does not work now.	Awer dat funktionnéiert elo net.
You can only shoot one minute a day.	Dir kënnt nëmmen eng Minutt pro Dag schéissen.
Here you have rich fields.	Hei hutt Dir räich Felder.
It was little wonder.	Et war wéineg Wonner.
But what was really amazing was the power.	Awer wat wierklech erstaunlech war, war d'Kraaft.
A few hours passed, but the order never arrived.	E puer Stonnen si vergaang, awer d'Bestellung ass ni komm.
I saw you.	Ech hunn dech gesinn.
It surprised us.	Et huet eis iwwerrascht.
Outside, nothing much happened.	Dobaussen ass näischt vill geschitt.
We hardly talk.	Mir schwätzen kaum.
Give up the fight.	Gitt de Kampf op.
Actually when a match goes on.	Tatsächlech wann e Match geet.
So it must not matter.	Sou muss also egal sinn.
I now feel completely out of date.	Ech fille mech elo ganz aus Datum.
The one above is ship history.	Dat hei uewen ass d'Schëffsgeschicht.
I'm sorry about that.	Et deet mir leed doriwwer.
I'm peaceful.	Ech si friddlech.
Go directly to the service you want to learn.	Gitt direkt op de Service deen Dir wëllt léieren.
You have no legs.	Dir hutt keng Been.
But it was not his.	Mä et war net seng.
My kids hate this.	Meng Kanner haassen dëst.
I leave them here.	Ech loossen se hei.
It seems easier that way.	Et schéngt méi einfach esou.
She would lose herself.	Si géif sech selwer verléieren.
She saw stars.	Si huet Stäre gesinn.
And you think they know better.	An Dir mengt, datt se besser wëssen.
She was inside.	Si war bannent.
So we sit down.	Also sëtze mir.
Nobody could take that away from him.	Keen konnt him dat ewech huelen.
But chicken eggs will do well.	Awer Poulet Eeër wäert et gutt maachen.
remove Just a single line.	ewechzehuelen Just eng eenzeg Linn.
Okay, this is much better.	Okay, dëst ass vill besser.
The rest of the company is the public.	De Rescht vun der Firma sinn d'Publikum.
Some images then come to mind.	Verschidde Biller kommen dann an de Kapp.
It increases the volume.	Si mécht de Volume erop.
Therefore, the results presented here are limited to the overall page view.	Dofir sinn d'Resultater, déi hei presentéiert ginn, limitéiert op d'Gesamt Säit Meenung.
The results were as follows.	D'Resultater waren wéi follegt.
I cut him a glance.	Ech schneiden him e Bléck.
We have learned not to care.	Mir hu geléiert net ze këmmeren.
Or rather behind her.	Oder éischter hannert hirem.
This is difficult for the child.	Dat ass schwéier fir d'Kand.
I'm not saying they are not good.	Ech soen net datt se net gutt sinn.
People need to ask the right questions when something happens.	D'Leit mussen déi richteg Froen stellen wann eppes geschitt.
Keep it standard if you can.	Halt et Standard wann Dir kënnt.
We study the options.	Mir studéieren d'Optiounen.
I love you.	Ech hunn dech gär.
What about dream jobs.	Wat ass mat Dramjobs.
Stick to the right problem, the right facts.	Halt Iech un de richtege Problem, déi richteg Fakten.
Really difficult decision.	Wierklech schwéier Entscheedung.
Many times we do this only because we can.	Vill Mol maache mir dat nëmme well mir kënnen.
For everyone here, you are rich.	Fir jiddereen hei, Dir sidd räich.
My whole body said thank you.	Mäi ganze Kierper sot Merci.
As long as.	Sou laang wéi.
And it seems that they will soon get their way.	An et schéngt, datt si geschwënn hire Wee kréien.
And often the production.	An dacks d'Produktioun.
The work was beautiful.	D'Aarbecht war schéin.
Not a dream, a reality.	Net en Dram, eng Realitéit.
I can not take the last picture either.	Déi lescht Foto kann ech och net maachen.
Call the office or myself.	Rufft de Büro oder ech selwer.
He knew they were seeing him.	Hie wousst, datt si him gesinn.
I do that, of course.	Ech maachen dat, selbstverständlech.
They need a visit.	Si brauchen e Besuch.
Is not appropriate and will not help.	Ass net passend a wäert net hëllefen.
He promised me to keep it between the two of us.	Hien huet mech verspriechen et tëscht eis zwee ze halen.
Or really struggle to talk about what they are doing or thinking.	Oder wierklech kämpfe fir ze schwätzen iwwer wat se maachen oder denken.
The sun has set.	D'Sonn ass ënnergaang.
She could do it again.	Si konnt et erëm maachen.
Or what has become a familiar taste.	Oder wat e vertraute Goût ginn ass.
A few years, possibly even a small amount.	E puer Joer, eventuell souguer e klenge Betrag.
There is no charge for this service with us.	Et gëtt keng Käschten fir dëse Service bei eis.
He is further excited about.	Hien ass weider iwwer opgereegt.
Here's your chance.	Hei ass Är Chance.
And tells her to choose one.	A seet hatt fir een ze wielen.
Safety comes first for your baby.	Sécherheet ass éischt fir Äre Puppelchen.
Step with your opposite foot.	Schrëtt mat Äre Géigendeel Fouss.
Everything seems to be going well.	Alles schéngt gutt ze lafen.
Will be important later, we will prove it soon here.	Wäert méi spéit wichteg sinn, mir beweisen et séier hei.
I take it seriously.	Ech huelen se eescht.
They make things their own way, including the way they work.	Si maachen d'Saachen hiren eegene Wee, och d'Art a Weis wéi se schaffen.
I saw you, and you were nothing but light.	Ech hunn dech gesinn, an Dir waart näischt wéi Liicht.
Control samples are from a normal control.	Kontroll Echantillon sinn aus enger normaler Kontroll.
People buy small dogs because they tend not to eat that much.	D'Leit kafen kleng Hënn, well se éischter net esou vill iessen.
I could order you to go with me.	Ech kéint Iech bestellen mat mir ze goen.
Not too elaborate or too 'thick set' especially in the shoulders.	Net ze ausgeschafft oder ze 'décke Set' besonnesch an de Schëlleren.
You share your life.	Dir deelt Äert Liewen.
This second set, however, could not be complete.	Dësen zweete Set kéint awer net komplett sinn.
I could not lie to him.	Ech konnt him net léien.
Everything else was killed.	Alles anescht ass ëmbruecht ginn.
So that you know but do not know.	Also datt Dir wësst awer net wësst.
I became this guy.	Ech sinn dëse Guy ginn.
He only controlled it with great effort.	Hien huet et nëmme mat grousser Ustrengung kontrolléiert.
Her hair looks even worse than mine.	Hir Hoer kucken nach méi schlëmm wéi meng.
I'm sure you'll be able to think of something for me.	Ech si sécher, Dir wäert fäeg sinn eppes fir mech ze denken.
You do not know much about girls.	Dir wësst net vill iwwer Meedercher.
The others treated them as if they were dead.	Déi aner hunn si behandelt wéi wa se dout wieren.
We do not just meet and read our writings together.	Mir treffen eis net nëmmen a liesen eis Schreiwen mateneen.
He would like to believe, but he does not.	Hie géif gären gleewen, awer hien net.
Time you understood.	Zäit war Dir verstan.
So would everyone else.	Sou géif all aner.
He was not prepared to kill her.	Hie war net bereet hir ëmzebréngen.
I just know who.	Ech weess just wien.
His wife worries and goes to look for him.	Seng Fra mécht sech Suergen a geet no him sichen.
But we do not need to decide.	Mee mir brauchen net ze entscheeden.
We struggle through our days.	Mir kämpfen eis duerch eis Deeg.
I reviewed the books, and formed my own opinion.	Ech hunn d'Bicher iwwerkuckt, an hunn meng eegen Meenung geformt.
She said nothing, period.	Si huet näischt gesot, Period.
Just like any organization, changes need to be made.	Just wéi all Organisatioun, mussen Ännerungen gemaach ginn.
I just said come closer.	Ech hu just gesot komm méi no.
But it got things excited.	Awer et huet d'Saachen opgeregt.
I just want to follow in the footsteps of my parents.	Ech wëll just de Schrëtt vun mengen Elteren verfollegen.
So the company was split in two.	Also gouf d'Firma an zwee opgedeelt.
Ideas and dreams.	Iddien an Dreem.
God has set us free.	Gott huet eis befreit.
He does not even know you.	Hien kennt dech net mol.
But he let it go.	Awer hien huet et lassgelooss.
Which one is better in this case.	Wéi eng ass besser an dësem Fall.
Close your eyes and rest.	Zoumaachen Är Aen a Rescht.
He made a pass on her.	Hien huet e Pass op hatt gemaach.
The last time we did that, things got out of hand somehow.	Déi leschte Kéier hu mir dat gemaach, d'Saache sinn iergendwéi aus der Hand gaang.
Wild Hours.	Vill Stonnen.
She could hear the space around her.	Si konnt de Raum ronderëm hir héieren.
There are no baby steps.	Et gi keng Puppelchen Schrëtt.
I'm afraid something's going to happen.	Ech fäerten, ob eppes dermat geschitt.
That's what's interesting.	Dat ass wat interessant ass.
You can die right now, right here in this room.	Dir kënnt grad elo stierwen, hei an dësem Raum.
Give me my cut.	Gëff mir mäi Schnëtt.
Everyone will hate me.	Jidderee wäert mech haassen.
Unless we know where he's taking them, we have nothing.	Ausser mir wësse wou hien se hëlt, hu mir näischt.
We have no idea this is going to happen.	Mir hu keng Ahnung datt dëst wäert geschéien.
You must order well in advance.	Dir musst gutt am Viraus bestellen.
And then after a while someone else did it too.	An dann no enger Zäit huet nach een et och gemaach.
This can be the space of the room.	Dëst kann de Raum vum Raum sinn.
We made two pieces.	Mir hunn zwee Stécker gemaach.
She was lying halfway down the street.	Si louch hallef op der Strooss.
This is what your blood brother wants you to do.	Dëst ass wat Äre Blutt Brudder wëllt datt Dir maacht.
He did his best guessing.	Hien huet seng bescht roden.
Things that looked safer eight years ago now seem less secure.	Saachen déi virun aacht Joer méi sécher ausgesinn schéngen elo manner sécher.
They are absolutely awesome.	Si sinn absolut genial.
They were planned, laid out and at the same time sold a block.	Si goufen geplangt, ausgeluecht a gläichzäiteg e Block verkaaft.
For the better.	Fir déi besser.
I do not write for a party.	Ech schreiwen net fir eng Partei.
And that's because supply has grown even faster.	An dat well d'Offer nach méi séier gewuess ass.
Turn off the heat.	Maacht d'Hëtzt aus.
He died a few hours later.	Hien ass e puer Stonnen méi spéit gestuerwen.
The middle layer has disappeared.	D'Mëttelschicht ass verschwonnen.
As a proof.	Wéi e Beweis.
He had to do it himself.	Hien huet et selwer missen maachen.
He gave me a gun.	Hien huet mir eng Waff ginn.
Things will only get worse.	D'Saache wäerten nëmme weider verschlechtert ginn.
This home is not to be missed.	Dëst Heem ass net ze verpassen.
You will stay here with me, this will be my last case.	Dir wäert hei bei mir bleiwen, dëst wäert mäi leschte Fall sinn.
It does not show any errors, however.	Et weist awer kee Feeler.
Not that one needs to hear what's coming.	Net datt ee muss héieren wat kënnt.
They can never see each other again.	Si kënnen sech ni méi gesinn.
They did not cry.	Si hunn net gekrasch.
Not that the result of our argument has ever been in doubt.	Net datt d'Resultat vun eisem Argument jeemools an Zweiwel gewiescht wier.
They do some very cool things.	Si maachen e puer ganz cool Saachen.
We worry about our bank account and credit cards sometimes.	Mir Suergen iwwer eise Bankkonto a Kreditkaarten heiansdo.
To be close to someone.	Fir no bei engem ze sinn.
And if you persecute, it may be tomorrow.	A wann Dir verfollegt, kann et muer sinn.
Very nice stuff.	Ganz flott Saachen.
I hope this blog is of interest to everyone.	Ech hoffen, datt dëse Blog fir jiddereen eppes interesséiert ass.
When this happens it stays in the air.	Wann dat geschitt bleift an der Loft.
It's just across the street from the place.	Et ass just iwwer der Strooss vun der Plaz.
A little funny look.	E bësse witzeg kucken.
It's about making life easier for people.	Et geet drëm d'Liewen fir d'Leit méi einfach ze maachen.
The second and third time they should reduce even more.	Déi zweet an drëtt Kéier sollten se nach méi reduzéieren.
This was no exception.	Dëst war keng Ausnahm.
Free to do what we want.	Fräi ze maachen wat mir wëllen.
Middle of the line.	Mëtt vun der Linn.
There is no direction for this, nor end point.	Et gëtt keng Richtung fir dëst, nach Enn Punkt.
The boy was easy to talk to.	De Jong war einfach mat ze schwätzen.
We need a training program that covers that.	Mir brauche e Formatiounsprogramm deen dat ofdeckt.
She went on quietly.	Si ass roueg weidergaang.
I just can not bear to wear them in hot weather.	Ech kann et einfach net verdroen se bei waarmem Wieder ze droen.
Fear comes from desire.	Angscht kënnt duerch Wonsch.
There is no science to it.	Et gëtt keng Wëssenschaft derzou.
I would not have done that.	Ech hätt dat net gemaach.
Some devices have been developed for this purpose to date.	Puer Apparater goufen fir dësen Zweck bis haut entwéckelt.
You saw him.	Dir hutt hien gesinn.
When he came out.	Wann hien erauskoum.
All the things your dad called me.	All déi Saachen, déi Äre Papp mech genannt huet.
But the feeling worsened from the moment.	Awer d'Gefill gouf vum Moment verschlechtert.
Whether that was a marriage, or some other relationship.	Ob dat eng Bestietnes war, oder eng aner Relatioun.
There was simply nothing more for him to learn.	Et war him einfach näischt méi do ze léieren.
Our social identity is shaped by a mixture of values.	Eis sozial Identitéit gëtt duerch eng Mëschung vu Wäerter geformt.
Soon they came to the good part.	Geschwënn koumen se zum gudden Deel.
We have one like this every few months.	Mir hunn all puer Méint een esou.
No, he was not in the house that night.	Nee, hie war déi Nuecht net am Haus.
Never before in military history has such a thing happened.	Nach ni an der militärescher Geschicht ass sou eppes geschitt.
Samples were collected before and after treatment.	Echantillon goufen virun an no Behandlung gesammelt.
Needs more traffic.	Braucht méi Verkéiersleit.
I was ready to take it back.	Ech war prett et zréck ze huelen.
If you want great, serve.	Wann Dir super wëllt, servéieren.
For some time now, my eyes have really become normal every time.	Zënter enger Zäit sinn meng Aen wierklech all Kéier erëm normal ginn.
They are probably still warm.	Si sinn wuel nach waarm.
Remove the top from there.	Huelt déi iewescht vun do aus.
All surgery was completed.	All Chirurgie war ofgeschloss.
The students will continue to come to him over the next five years.	D'Studente si weider bei him iwwer déi nächst fënnef Joer kommen.
So we show in detail.	Sou weisen mir am Detail.
She took a picture of him lying there.	Si huet eng Foto gemaach vun him do leien.
Just a Thought.	Just e Gedanken.
I do not wish for my worst enemy.	Ech wënsche mir net mäi schlëmmste Feind.
The freedom of the internet comes with a price.	D'Fräiheet vum Internet kënnt mat engem Präis.
But her mind now felt great, and through it many things went.	Mä hire Geescht gefillt elo grouss, an duerch et vill Saache gaangen.
The series is complete.	D'Serie ass komplett.
Much has not developed perfectly.	Vill huet sech net perfekt entwéckelt.
They were more concerned about their quality of life than the contract.	Si ware méi besuergt iwwer hir Liewensqualitéit wéi de Kontrakt.
So we need to find further ways to get better.	Also musse mir weider Weeër fannen fir besser ze ginn.
Do not worry, it will happen.	Maacht Iech keng Suergen, et wäert passéieren.
Ten more days.	Zéng méi Deeg.
An order is coming in.	Eng Bestellung kënnt eran.
It was great therapy.	Et war super Therapie.
Religion is not going away, not yet.	Relioun geet net fort, nach net.
If anything, leave early.	Wann eppes, gitt fréi fort.
You can pull it as you like.	Dir kënnt dat zéien wéi Dir et wëllt.
This question will be brought to a future meeting.	Dës Fro gëtt an eng zukünfteg Reunioun bruecht.
Not the local men.	Net déi lokal Männer.
He never did.	Hien huet ni gemaach.
Their design concerns were never and were never relevant.	Hir Design Bedenken waren ni a wieren ni relevant.
I kind of laugh about it.	Ech laachen iergendwéi doriwwer.
Stop the Truck Animals.	Halt de Camion Dieren op.
So we have some good options.	Also hu mir e puer gutt Optiounen.
What a show of love that would be.	Wat eng Show vu Léift wier dat.
He stopped what he was doing and looked at me.	Hien huet opgehalen wat hie mécht a mech ugekuckt.
She had to get a grip on the man.	Si huet missen de Mann an de Grëff kréien.
After a while, we sat down in the dark.	No enger Zäitchen hate mir eis an der Däischtert gesat.
That's when they stopped talking.	Dat ass wann si opgehalen ze schwätzen.
See how things went.	Kuckt wéi d'Saache gaange sinn.
It's a different job than before.	Et ass eng aner Aarbecht wéi virdrun.
It has never held a single public meeting.	Et huet ni eng eenzeg ëffentlech Versammlung ofgehalen.
I did not have the information he wanted.	Ech hat net déi Informatioun déi hie wollt.
But she wanted his house and his car.	Awer si wollt säin Haus a säin Auto.
I try to think about the bright side.	Ech probéieren iwwer déi hell Säit ze denken.
This relationship is really, really close.	Dës Relatioun ass wierklech, wierklech no.
I can read anywhere.	Ech kann iwwerall liesen.
I have no reason to believe it works either.	Ech hu kee Grond ze gleewen datt et och funktionnéiert.
She appears in her own little world.	Si schéngt an hirer eegener klenger Welt.
It's good for something though.	Et ass awer gutt fir eppes.
Appearance out of place.	Ausgesinn aus Plaz.
And yet, for some reason, it made me feel different.	An awer, aus iergendengem Grond, huet et mech anescht gefillt.
I have come to the conclusion that this is not the case.	Ech sinn zur Conclusioun komm, datt dat net esou ass.
Their food source is fish.	Hir Liewensmëttelquell ass Fësch.
As noted.	Wéi bemierkt.
Choose now to be happy.	Wielt elo glécklech ze sinn.
I think my mom understood it, but no one else ever did.	Ech mengen datt meng Mamm et verstanen huet, awer keen aneren huet et jeemools gemaach.
Thanks for calling.	Merci fir Uruff.
We just sat on the floor.	Mir souzen se just um Buedem.
This will actually be healthy in the long run.	Dëst wäert tatsächlech gesond sinn op laang Siicht.
There was really no money.	Et waren wierklech keng Suen.
This is where the first and most important moral education takes place.	Do fënnt déi éischt a wichtegst moralesch Ausbildung statt.
I could not focus along the break in reality.	Ech konnt net laanscht d'Paus an der Realitéit fokusséieren.
Then, these boys went to hell.	Duerno sinn dës Jongen an d'Häll gefollegt.
Thanks for the advice.	Merci fir Rotschléi.
She started reading the book.	Si huet ugefaang d'Buch ze liesen.
It's been days since we left.	Et sinn Deeg zënter mir fortgaange sinn.
Push our way in and sit back.	Dréckt eise Wee eran a sëtzt hannen.
Such an interpretation is consistent with current findings.	Esou eng Interpretatioun ass konsequent mat den aktuellen Erkenntnisser.
It has to do, he says, for the following reason.	Et muss maachen, seet hien, aus de folgende Grond.
But there do not seem to be any rules.	Awer et schéngt keng Regelen ze ginn.
For them, this is a very real thing.	Fir si ass dat eng ganz real Saach.
The important thing is to make the effort.	Déi wichteg Saach ass den Effort ze maachen.
Thanks for the help.	Merci fir d'Hëllef.
The black woman is good.	Déi schwaarz Fra ass gutt.
He wanted to make his own way, without me.	Hie wollt säin eegene Wee maachen, ouni mech.
Loss gives gain.	Verloscht gëtt Gewënn.
Goes well with the series.	Geet gutt mat der Serie.
A long road though.	Eng laang Strooss awer.
Yes, he did.	Jo, hien hat.
Many of us are the same way.	Vill vun eis sinn déi selwecht Manéier.
My whole perspective has changed.	Meng ganz Perspektiv huet geännert.
That's one of the reasons why she loves him.	Dat ass ee vun de Grënn firwat hatt him gär huet.
I do not understand yet.	Ech verstinn et nach net.
Supposedly it is.	Ugeholl et ass.
You killed it and drove me away.	Dir hutt et ëmbruecht an mech fortgefuer.
Often both the man and the woman drank.	Dacks hu souwuel de Mann wéi och d'Fra gedronk.
She could not stay at work.	Si konnt op keng Aarbecht bleiwen.
And also close to me.	An och no bei mir.
Media will not load.	Medien wäert net lued.
Mostly just to eat and then walk around.	Meeschtens just fir z'iessen an dann ronderëm ze trëppelen.
But we are still young at heart and mind.	Mee mir sinn nach jonk am Häerz a Verstand.
So stop thinking about it.	Also stoppt drun ze denken.
It was an accident.	Et war en Accident.
I wish my dad was here.	Ech wënschen mäi Papp hei war.
It was a guy.	Et war een Typ.
It does not seem as if you just met.	Et schéngt net wéi wann Dir just begéint hutt.
We are like flowers.	Mir si wéi Blummen.
You are just you.	Dir sidd just Dir.
It just never happened to me.	Et ass just ni op mech geschitt.
It seems like so long ago now.	Et schéngt wéi esou laang virun elo.
My son also has the same problem with his.	Och mäi Jong huet dee selwechte Problem mat sengem.
Now let's go a step further.	Elo gi mer e Schrëtt méi wäit.
He is well composed.	Hien ass gutt zesummegesat.
I see what makes it special and wonderful.	Ech gesinn wat se speziell a wonnerbar mécht.
They know what will happen soon.	Si wësse wat geschwënn geschitt.
The same right.	Datselwecht Recht.
Nine of those games were starts.	Néng vun deene Spiller waren Starten.
Maybe we're just afraid of getting caught.	Vläicht fäerten mir just gefaangen ze ginn.
I do not care about the cold.	D'Keelt ass mir egal.
You have a future.	Dir hutt eng Zukunft.
All the staff at the primary school were female.	All d'Personal an der Primärschoul ware weiblech.
He tried to go public.	Hien huet probéiert ëffentlech ze goen.
The sound is very clean and smooth.	De Sound ass ganz propper a glat.
How is your bedroom.	Wéi ass Är Schlofkummer.
She could do it, she knew how.	Si konnt et maachen, si wousst wéi.
Quiet and beautiful.	Rou a schéin.
Machine learning projects are often harder than they should be.	Maschinnléiereprojete sinn dacks méi haart wéi se sollten sinn.
It looks a lot like him.	Et gesäit vill wéi hien.
It's very, very dark.	Et ass ganz, ganz däischter.
He is the most.	Hien ass am meeschten.
In some cases, there is a lack of interest from the people.	An e puer Fäll feelt et un Interessi bei de Leit.
I turned left in the hall.	Ech hu lénks an der Hal gedréint.
You are an animal.	Dir sidd en Déier.
And it's definitely not my place to say.	An et ass op alle Fall net meng Plaz ze soen.
And do not look down.	A kuckt net erof.
I would not save this one.	Ech géif dësen net späicheren.
Amazing offers and great service.	Erstaunlech Offeren a super Service.
It has never happened and will never happen.	Et ass ni geschitt a wäert ni geschéien.
I did not lose my mind.	Ech hat mäi Geescht net verluer.
I was right in the middle of it.	Ech war richteg an der Mëtt vun et.
All that energy.	All déi Energie.
They had taken a look at it, and stopped the operation.	Si haten e Bléck op et gemaach, an d'Operatioun gestoppt.
Again and again, his word has dominated national politics.	Ëmmer erëm huet säi Wuert d'national Politik entscheet.
Eight studies were identified.	Aacht Studien goufen identifizéiert.
It was he, not me, who caught the big fish.	Et ass hien, net ech, deen e grousse Fësch gefaang huet.
They get the freedom to be stupid.	Si kréien d'Fräiheet domm ze sinn.
But it was worse news to come.	Awer et war méi schlëmm Neiegkeet ze kommen.
They're been doing this since the day they met me.	Si maachen et zënter dem Dag wou se mech begéint hunn.
Unfortunately, for most of us, that changed too late.	Leider huet et fir déi meescht vun eis ze spéit geännert.
You stop to look.	Dir stoppt fir ze kucken.
It was too unusual a technology at the time.	Et war zu där Zäit eng ze ongewéinlech Technologie.
We do not know much about the rest of his life.	Mir wëssen net vill iwwer de Rescht vu sengem Liewen.
That is basically what action is for.	Dat ass am Fong fir wat Aktioun ass.
That's number one.	Dat ass d'Nummer eent.
The father forced it into the open.	De Papp huet et an d'Open gezwongen.
I got married there.	Ech hunn do bestuet.
We never beat it.	Mir hunn et ni geschloen.
They appear to be OK, according to the report.	Si schéngen an der Rei ze sinn, laut dem Bericht.
He cited as an example.	Hien huet als Beispill gefouert.
When the price of a normal good goes up, you buy less.	Wann de Präis vun enger normaler Gutt eropgeet, kaaft Dir manner.
I'm glad.	Ech si frou.
Spring becomes clear.	D'Fréijoer gëtt kloer.
Take steps in the management plan.	Maacht Schrëtt vum Gestiounsplang aus.
The more he moved his arm, the more he felt his power.	Wat méi hien den Aarm bewegt huet, wat hien méi seng Kraaft gefillt huet.
Talking about things that were hard to talk about.	Iwwer Saachen ze schwätzen, iwwer déi schwéier waren ze schwätzen.
Just this time.	Just dës Kéier.
She need not be afraid.	Si brauch net Angscht ze hunn.
Keep calm and carry on.	Bleif roueg a maach weider.
While the former may vary, the latter need not.	Wärend déi fréier ka variéieren, déi lescht brauch net.
I'm sure this does bad things for your body.	Ech si sécher datt dat schlecht Saache fir Äre Kierper mécht.
No reason to be afraid of him.	Kee Grond fir him Angscht ze hunn.
Facts can make you plan safely.	Fakten kënnen Iech sécher plangen.
This creates a huge advantage for the business in the long run.	Dëst schaaft e grousse Virdeel fir d'Geschäft op laang Siicht.
He may ask you to delete the record.	Hie wëllt Iech vläicht froen de Rekord ze läschen.
It was a game.	Et war e Spill.
It will be like an extra money.	Et wäert wéi eng zousätzlech Suen ginn.
Put yourself in our shoes.	Setzt Iech an eis Schong.
They should be a series of questions that obviously ask.	Si sollten eng Serie vu Froen sinn déi offensichtlech froen.
They do not vote.	Si wielen net.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
again or contact our helpdesk.	nach eng Kéier oder kontaktéiert eisen Helpdesk.
We follow orders.	Mir folgen Uerder.
Every detail has fallen into place.	All Detail ass op der Plaz gefall.
There was good agreement between the student teams.	Et gouf gutt Accord tëscht de Studienteams.
Only the white father.	Nëmmen de wäisse Papp.
I need to show you something.	Ech muss dir eppes weisen.
Well, well, we can talk about that now.	Gutt, gutt, mir kënnen elo iwwer dat schwätzen.
Their frequency was not affected by the site of the cancer.	Hir Frequenz war net vun der Plaz vum Kriibs beaflosst.
The people at this party were weird.	D'Leit op dëser Party ware komesch.
I was, and still am, too young to die.	Ech war, a sinn nach ëmmer, ze jonk fir ze stierwen.
The race was over and it was a real shock.	D'Course war eriwwer an et war e richtege Schock.
Anyway, it's pretty good for the family.	Wéi och ëmmer, et ass zimmlech gutt fir d'Famill.
They would drink there.	Si géifen do drénken.
Never told us to leave before so we knew something was up.	Ni sot eis ier ze verloossen sou datt mir woussten datt eppes war.
It should be.	Et soll ginn.
I was ready to sit down.	Ech war prett nach ze sëtzen.
Those are the worst kind.	Déi sinn déi schlëmmst Aart.
The radio is directly on the floor in front of you.	De Radio ass direkt virun Iech um Buedem.
It was strange, but nice, to now have a reference for comparison.	Et war komesch, awer flott, elo eng Referenz zum Verglach ze hunn.
And make new.	A maachen nei.
Let's pick it up.	Loosst eis et ophuelen.
The mechanism is inside.	De Mechanismus ass bannen.
So good is he that day.	Esou gutt ass hien deen Dag.
He pushed his head into the cold air.	Hien huet de Kapp an déi kal Loft erausgedréckt.
We are in balance.	Mir sinn an engem Gläichgewiicht.
Same as two weeks ago.	Selwecht wéi virun zwou Wochen.
I top these.	Ech Top dës.
Except he touched the tree, they could do nothing.	Ausser hien huet de Bam beréiert, si konnten näischt maachen.
Running is my passion, my life and my love.	Lafen ass meng Leidenschaft, mäi Liewen a meng Léift.
I was coming at eight, and the kids said you were still out.	Ech wier um aacht kommen, an d'Kanner soten, du wiers nach ëmmer eraus.
I am a very happy person to be in this position.	Ech sinn eng ganz glécklech Persoun an dëser Positioun ze sinn.
Hard work is the price we have to pay for success.	Haart Aarbecht ass de Präis dee mir fir Erfolleg musse bezuelen.
There is usually so little we can do.	Et gëtt normalerweis sou wéineg wat mir maache kënnen.
The idea of ​​a direct decision was too much for him.	D'Iddi vun enger direkter Entscheedung war him ze vill.
No big deal when you think about it.	Kee groussen Deal wann Dir driwwer denkt.
So some of it is up to them and what they choose.	Also e puer dovun ass un hinnen a wat se wielen.
I love seeing them.	Ech Léift hinnen ze gesinn.
It is not currently open to the public.	Et ass de Moment net fir de Public op.
Sometimes it broke off and picked up again the next night.	Heiansdo huet et ofgebrach an an der nächster Nuecht nees opgeholl.
You have until next week to finish it.	Dir hutt bis d'nächst Woch fir et fäerdeg ze maachen.
He and I never had any problems.	Ech an hien haten ni Problemer.
Also materials, the touch and feel.	Och Materialien, den Touch a Gefill.
I know you're here.	Ech weess du bass hei.
He spent his last week knowing he would never walk again.	Hien huet seng lescht Woch verbruecht fir ze wëssen datt hien ni méi zu Fouss géif goen.
Even now, you could claim the city for yourself.	Och elo kéint Dir d'Stad fir Iech selwer behaapten.
She took a step away.	Si huet e Schrëtt ewech geholl.
I do not think this woman would lie.	Ech denken net datt dës Fra géif léien.
The purpose of this section is usually critical.	Den Zweck vun dëser Sektioun ass meeschtens kritesch.
It was the only room on that floor.	Et war deen eenzege Raum op deem Stack.
Safe and sound.	Gesond a monter.
I did this for him.	Ech hunn dës fir hien gemaach.
I'm not sure you are of the same opinion.	Ech net sécher op dass Dir vun der selwechter Meenung sinn.
One of them, however, should have stood.	Ee vun hinnen hätt awer misste stoen.
From the library.	Vun der Bibliothéik.
He turned off around a corner and made a start.	Hien huet ëm en Eck ofgeschalt an huet e Start gemaach.
He is a very powerful man.	Hien ass e ganz mächtege Mann.
Most of his works were immediately released on video.	Déi meescht vu senge Wierker gouf direkt op Video verëffentlecht.
Finally, of course, the war is over.	Endlech ass natierlech de Krich eriwwer.
She would not be used that way.	Si géif net esou benotzt ginn.
The decisions in this matter are many.	D'Decisioune an dëser Matière si vill.
Anyway, all we have is in the dossier.	Wéi och ëmmer, alles wat mir hunn ass am Dossier.
To keep you safe, you need to stay here.	Fir Iech sécher ze halen, musst Dir hei bleiwen.
Use a combination of cool and warm white lights.	Benotzt eng Kombinatioun vu coolen a waarme wäisse Luuchten.
Continue for a few days even after the symptoms go away.	Fuert weider e puer Deeg och nodeems d'Symptomer fort sinn.
While it is winter.	Während et Wanter ass.
I look out into the ice field.	Ech kucken eraus an d'Äisfeld.
He heard the voice of a man outside.	Hien huet d'Stëmm vun engem Mann dobaussen héieren.
Representative fields are shown on the left.	Representativ Felder sinn op der lénker Säit gewisen.
The production team selected different roads that look similar.	D'Produktiounsteam huet verschidde Stroossen ausgewielt, déi ähnlech ausgesinn.
I do not want to take her word for it.	Ech wëll hir Wuert net huelen.
Then go over the notes.	Da gitt iwwer d'Noten.
Nice guys are not last finished.	Nice Kärelen sinn net lescht fäerdeg.
No time for unit tests to write everything.	Keng Zäit fir Eenheetstester fir alles ze schreiwen.
We haven't seen each other in over a year.	Mir hunn eis zënter iwwer engem Joer net gesinn.
Her teeth grow sharp.	Hir Zänn wuessen scharf.
You can tell he's really into it.	Dir kënnt soen datt hien wierklech drun ass.
His thoughts turned once more to the financial things.	Seng Gedanken hunn sech nach eng Kéier op d'finanziell Saache gedréint.
This is one of a thousand projects just in one city.	Dëst ass ee vun dausend Projeten just an enger Stad.
You sad little person.	Dir traureg kleng Persoun.
But for some reason you can only eat one.	Awer aus irgendege Grënn kënnt Dir nëmmen een iessen.
And how she hated to be told that.	A wéi hatt et haassen hätt dat gesot ze ginn.
I'm about him.	Ech sinn iwwer hien.
There was an empty seat at the table.	Et war eng eidel Plaz um Dësch.
The old forms have two people standing next to each other.	Déi al Formen hunn zwee Leit, déi niewentenee stinn.
People are coming in now and want to leave us.	D'Leit kommen elo eran a wëllen eis verloossen.
The sun and the sea.	D'Sonn an d'Mier.
In the beginning, everyone was there.	Am Ufank war jiddereen do.
She had a good time.	Si hat eng gutt Zäit.
One particular question, however, stood out above the rest.	Eng speziell Fro stoung awer virun de Rescht eraus.
At least two related reasons exist for these challenges.	Op d'mannst zwee Zesummenhang Grënn existéieren fir dës Erausfuerderungen.
Not because of government policy, but because of technology.	Net wéinst der Regierungspolitik, mä wéinst der Technologie.
Then it's fucking random.	Dann ass et fucking zoufälleg.
This made me think of my father.	Dëst huet mech un mäi Papp denken.
His father left some money behind.	Säi Papp huet e puer Suen hannerlooss.
We played like a band.	Mir hu wéi eng Band gespillt.
That the Murder.	Datt de Mord.
She was once married, you know.	Si war schonn eemol bestuet, Dir wësst.
Each team plays exactly once with each other team.	All Equipe spillt genee eemol mat all aner Equipe.
That meant everything.	Dat huet alles gemengt.
This is the way home.	Dëst ass de Wee heem.
She had to focus.	Si huet misse fokusséieren.
It makes me feel better.	Et gëtt mech besser.
The day was reversed.	Den Dag gouf ëmgedréit.
Are made to any person, rich or poor.	Ginn un all Persoun gemaach, räich oder aarm.
I can not answer it.	Ech kann et net äntweren.
Anyway, he knows.	Jiddefalls, hie weess.
Doubt and Faith.	Zweiwel a Glawen.
Son your parents never gave you a chance did they ?.	Jong Är Elteren hunn Iech ni emol eng Chance ginn hunn se?.
It's hard.	Et ass schwéier.
They start by understanding with examples what is healthy for them.	Si fänken u mam Beispill ze verstoen wat fir si gesond ass.
You know how.	Dir wësst wéi.
They were just laughing about something she said.	Si hu just iwwer eppes gelaacht, wat si gesot huet.
Everyone felt it was necessary.	All hu gemierkt datt et néideg war.
First, the file should have its final name.	Als éischt sollt d'Datei säin definitiven Numm kréien.
The cars in the parking lot were expensive or new or both.	D'Autoen um Parking waren deier oder nei oder béid.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
Notice and thanks in advance !!!!.	Bescheed a Merci am Viraus!!!!.
Then I came to the party a little late.	Duerno sinn ech e bësse spéit op d'Party komm.
Short, rather strong looking woman.	Kuerz, zimlech staark sicht Fra.
So, you have two choices.	Also, Dir hutt zwou Choixen.
Broken crashed.	Gebrach gekrasch.
I can do nothing.	Ech kann näischt maachen.
A book tour? 	E Buchtour?
as very grown up.	wéi ganz opgewuess.
We need to find out who did that and quickly.	Mir mussen erausfannen, wien dat gemaach huet a séier.
I'm so happy about it.	Ech sinn esou frou doriwwer.
Exactly when this happened is unclear.	Wéini genee dat geschitt ass, ass awer net kloer.
He wants his truth back.	Hie wëll seng Wourecht zréck.
Humans must value things, and everyone else, in order to survive.	D'Mënsche mussen d'Saachen schätzen, an all aner, fir ze iwwerliewen.
This was better than he had hoped.	Dëst war besser wéi hie gehofft hätt.
They have to go.	Si musse goen.
We tested four models.	Mir hunn véier Modeller bewäert.
Others believe they are working together.	Anerer gleewen datt se matenee schaffen.
Then he's worse.	Dann ass hien méi schlëmm.
I have other options.	Ech hunn aner Optiounen.
So, go ahead and read the book.	Also, gitt vir a liest d'Buch.
I watched them a lot.	Ech hunn se vill gekuckt.
Have a nice trip.	Schéin Rees.
You saw and heard both today.	Dir hutt déi zwee haut gesinn an héieren.
The source address.	D'Quell Adress.
He ignored the request.	Hien huet d'Demande ignoréiert.
It was good to know.	Et war gutt ze wëssen.
Yes, we gave you a date.	Jo, mir hunn Iech en Datum ginn.
I know what you're going through.	Ech weess wat Dir duerchgeet.
The market seems to agree.	De Maart schéngt averstanen.
There is one that will be difficult for everyone.	Et gëtt een, dee schwéier gëtt fir jiddereen.
The reason for his relief is unclear.	De Grond fir seng Erliichterung ass onkloer.
There is only sound.	Et gëtt nëmmen Toun.
This app is the worst.	Dës App ass déi Schlëmmst.
This purchase was a great choice for my son and me.	Dëse Kaf war eng super Wiel fir mäi Jong a mech.
Look at our country.	Kuckt eist Land.
You saw her.	Dir hutt hatt gesinn.
He did not cry either.	Hien huet och net gekrasch.
She could do and say whatever she wanted.	Si konnt maachen a soen wat se wollt.
Know their way around.	Kennt hire Wee ronderëm.
A shot is heard.	E Schoss gëtt héieren.
I think something else is happening here, in this city.	Ech mengen, datt eppes anescht geschitt hei, an dëser Stad.
Damage to property reported.	Schied un Immobilie gemellt.
Not easy, but easy.	Net einfach, awer einfach.
These too have found an audience.	Och dës hunn e Public fonnt.
I have a week to play now.	Ech hunn eng Woch fir elo ze spillen.
But after coming.	Awer nei koumen.
This second point will be discussed further below.	Dësen zweete Punkt wäert hei ënnendrënner weider diskutéiert ginn.
Click on it.	Klickt op et.
So it must be the defense that he endures.	Also et muss d'Verteidegung sinn, déi hien aushält.
But my phone was not there.	Awer mäin Telefon war net do.
I think maybe we can help each other.	Ech mengen vläicht kënne mir all aner hëllefen.
It was our first visit there, but certainly not our last.	Et war eisen éischte Besuch do, awer sécher net eis lescht.
Thank you for wanting to lead me by example.	Merci fir datt Dir mir wëllt mam Beispill féieren.
It would be him.	Et wier hien.
He is not the only one.	Hien ass net deen eenzegen.
That was a great day.	Dat war e flotten Dag.
And they should.	A si sollen.
Whatever happened that night, the president must die.	Wat och ëmmer déi Nuecht geschitt ass, muss de President stierwen.
For a while, we pretty much saw him.	Fir eng Zäit hu mir zimmlech en him gesinn.
She saw his eyes.	Si huet seng Aen gesinn.
I've been here for over two hours.	Ech sinn zënter méi wéi zwou Stonnen hei.
This is your chance.	Dëst ass Är Chance.
Your size looks very good to me.	Deng Gréisst gesäit fir mech ganz gutt aus.
It really struck me.	Et huet mech wierklech gepackt.
It was the best plane ride ever.	Et war déi bescht Fliger Ride jee.
Even though the book is short, its demands are great.	Och wann d'Buch kuerz ass, si seng Fuerderungen grouss.
It took more people to survive.	Et huet méi Leit gebraucht fir ze iwwerliewen.
You know they learned it's network marketing.	Dir wësst datt se geléiert hunn datt et Netzwierk Marketing ass.
Her love for me was not the question.	Hir Léift fir mech war net d'Fro.
He missed the first, but the second.	Hien huet déi éischt verpasst, awer deen zweeten.
If the wet then starts, it's probably bad news.	Wann de Naass dann ufänkt, ass et wahrscheinlech schlecht Nouvellen.
I have to lie.	Ech muss leien.
Such patients were excluded from analysis.	Esou Patienten goufen aus Analyse ausgeschloss.
You kind of think I should shut up because I'm a man.	Dir mengt iergendwéi ech soll zoumaachen well ech e Mann sinn.
They were behind the boat, not directly below.	Si waren hannert dem Boot, net direkt drënner.
I would not wish that feeling on anyone.	Ech géif dat Gefill net jidderengem wënschen.
We had carefully researched your project and got your idea.	Mir haten Äre Projet suergfälteg ënnersicht a krut Är Iddi.
The things you wrote on this site.	D'Saachen déi Dir op dësem Site geschriwwen hutt.
In fact, she was my girl.	Tatsächlech, si war mäi Meedchen.
But writing did not come easily.	Awer d'Schreiwen ass net einfach komm.
This basic set takes care of most cooking needs.	Dëse Basisset këmmert sech ëm déi meescht Kachbedierfnesser.
Boy did she prove those people wrong.	Jong huet si déi Leit falsch bewisen.
I feel strong.	Ech fille mech staark.
We'm going out today to see the city.	Mir ginn haut eraus fir d'Stad ze gesinn.
Come to breakfast when you are ready.	Kommt bis zum Frühstück wann Dir prett sidd.
Clean and fresh and new.	Propper a frësch an nei.
He received none.	Hien huet keng kritt.
Age, experience and that changing brain.	Alter, Erfahrung an dat verännert Gehir.
He's so small.	Hien ass sou kleng.
I think you did the best you could.	Ech mengen Dir hutt dat Bescht gemaach wat Dir konnt.
Let us assume that the latter is true.	Loosst eis unhuelen datt dat lescht richteg ass.
That can wait.	Dat kann waarden.
It does not matter what happened.	Et ass egal wat geschitt ass.
He can not agree.	Hien kann net averstanen.
Every year it gets better and easier to use.	All Joer gëtt et besser a méi einfach ze benotzen.
These were planned in advance.	Dës ware ganz am Viraus geplangt.
He would not let anyone come near him then either.	Hie géif dann och kee méi no bei him kommen loossen.
I never thought my job would come to that.	Ech hat ni geduecht datt meng Aarbecht dozou kommen.
They want people with many interests.	Si wëllen Leit mat vill Interessen.
And now the room wants something from him.	An elo wëll de Raum eppes vun him.
What an amazing and strong little girl.	Wat eng erstaunlech a staark klengt Meedchen.
The object would not know where to go.	Den Objet géif net wëssen, wou hie soll goen.
There are different methods for studying the task.	Et gi verschidde Methoden fir d'Aufgab ze studéieren.
I on the other hand like to do it for lunch.	Ech op der anerer Säit gär et fir Mëttegiessen maachen.
We had a good team.	Mir haten eng gutt Equipe.
It is not done.	Et gëtt net gemaach.
Is pretty slow.	Ass zimlech lues.
I'm currently having trouble getting it the right way or something.	Ech hu momentan Problemer de richtege Wee ze kréien oder eppes.
Doing so is certainly a significant effort.	Dat maachen ass sécherlech e wesentlechen Effort.
You made yourself out again.	Dir hutt selwer erëm eraus gemaach.
She was still holding my hand and she was still shaking.	Si huet nach ëmmer meng Hand gehal an hir huet nach ëmmer gerëselt.
Just know if you have left a private show before.	Wësst just ob Dir eng privat Show virdrun verlooss hutt.
This is explained by two effects.	Dëst gëtt duerch zwee Effekter erkläert.
On his face.	Op sengem Gesiicht.
You want the larger community to know.	Dir wëllt datt déi gréisser Gemeinschaft wëssen.
Leave them and they can never take you back.	Loosst se a si kënnen Iech ni zréck huelen.
Every word was recorded and the information proved to be very useful.	All Wuert war opgeholl an d'Informatioun huet sech ganz nëtzlech gewisen.
That is why she was elected.	Dofir war si gewielt ginn.
And that's what happened.	An dat ass wat geschitt ass.
This is a team that knows the market from the outside.	Dëst ass en Team dat de Maart vu baussen kennt.
You have to do this a few times.	Dir musst dëst e puer Mol maachen.
It's from this school.	Et ass vun dëser Schoul.
Where you do not look.	Wou Dir net kuckt.
I know that now.	Ech weess dat elo.
It's an area of ​​his game that can certainly get better.	Et ass e Gebitt vu sengem Spill dat sécherlech besser ka ginn.
He really has a lot of confidence in it.	Hien huet wierklech vill Vertrauen an et.
Half of them seem to be missing.	D'Halschent vun hinnen schénge vermësst ze ginn.
This is circle time.	Dëst ass Kreeszäit.
Now, what time is it again ?.	Elo, wéi Auer ass et erëm?.
By winter, he had lost his place.	Bis de Wanter huet hien d'Plaz verluer.
I mean, we did not want to laugh.	Dat heescht, mir wollten net laachen.
Seriously, come back later after watching.	Eescht, kommt méi spéit zréck nodeems Dir gekuckt hutt.
I often miss.	Ech versoen dacks.
He is expected to play this week.	Hie gëtt erwaart dës Woch ze spillen.
Life comes quickly to you.	D'Liewen kënnt séier op Iech.
They played a good team.	Si hunn eng gutt Equipe gespillt.
In this paper, we study such a case.	An dësem Pabeier studéiere mir esou Fall.
I sat there pretty much all night, but it was fun.	Ech souz zimlech déi ganz Nuecht do, mee et war Spaass.
They did everything they could, finally killing her.	Si hunn hir alles gemaach, endlech ëmbruecht.
To develop the procedure, we drew on two main resources.	Fir d'Prozedur z'entwéckelen hu mir op zwee Haaptressourcen gezunn.
I think that's a good thing.	Ech mengen dat ass eng gutt Saach.
I'm doing it twenty.	Ech maachen et zwanzeg.
It will not work.	Et wäert net schaffen.
Had a hard weekend but still did a lot.	Huet en haarde Weekend awer nach vill gemaach.
So, thank you.	Also, soen Iech Merci.
These people form your army.	Dës Leit bilden Är Arméi.
He was struck by a new tone in her voice.	Hie gouf vun engem neien Toun an hirer Stëmm getraff.
She was incredibly kind and very helpful.	Si war onheemlech léif a ganz hëllefräich.
The first type is a surface treatment that comes in different forms.	Déi éischt Zort ass eng Uewerfläch Behandlung, déi a verschiddene Formen kënnt.
It only took a second or two, but it felt like forever.	Et huet nëmmen eng Sekonn oder zwou gedauert, awer et huet sech wéi fir ëmmer gefillt.
I wanted to stay.	Ech wollt bleiwen.
I discovered the secret.	Ech hunn d'Geheimnis entdeckt.
Yes, that was certainly a dream.	Jo, dat war sécherlech en Dram.
He was nervous.	Hie war nervös.
At any rate, he was open to talking to her.	Op jiddefalls war hien oppe fir mat hatt ze schwätzen.
The film was excellent.	De Film war excellent.
They will be complex and they will take time.	Si wäerte komplex sinn a si wäerten Zäit huelen.
Most of the country did not hold anything back.	De gréissten Deel vum Land huet näischt gehal.
Spend a minute or so with it.	Verbréngt eng Minutt oder sou mat et.
But it's just like my happiness.	Awer et ass grad wéi mäi Gléck.
Then we give our rate functions.	Da gi mir eis Taux Funktiounen.
This story is perfect and complete like this.	Dës Geschicht ass perfekt a komplett wéi dës.
In fact, we will prove that the above gets bound to be sharp.	Tatsächlech wäerte mir beweisen datt déi uewe kritt gebonnen scharf ass.
I then waited, holding my breath, knowing that the answer would come.	Ech hunn dunn gewaart, meng Otem gehal, wousst datt d'Äntwert kënnt.
But those times should disappear.	Awer déi Zäite sollten verschwannen.
That would give him almost four more years.	Dat géif him bal véier méi Joer ginn.
I would order the book.	Ech géif d'Buch bestellen.
Her own brother.	Hiren eegene Brudder.
One on each Linn.	Een op all Linn.
This fits me happening.	Dëst passt mech geschitt.
But there were also new ideas.	Mee och nei Iddien waren dobäi.
He said there was no time.	Hien huet gesot datt et keng Zäit wier.
I'll show you soon before and after, it's not quite finished.	Ech weisen Iech geschwënn de virun an no, et ass net ganz fäerdeg.
You watched the story.	Dir hutt d'Geschicht gekuckt.
It's the same all over the world.	Et ass d'selwecht iwwerall op der Welt.
Proof will be provided soon.	E Beweis wäert geschwënn ginn.
What's on your garden list for next year ?.	Wat ass op Ärem Gaart Lëscht fir d'nächst Joer?.
I did not know then.	Ech wousst deemools net.
I hope there is a good deal of work to be done.	Ech hoffen et gëtt e gutt Stéck Aarbecht.
The more these feelings are released, the less memories arise.	Wat méi dës Gefiller entlooss ginn, wat manner Erënnerungen opkommen.
I'm really sorry.	Et deet mir wierklech leed.
It makes a human struggle to make a copy of himself.	Et mécht e Mënsch Kampf eng Kopie vu sech selwer.
So, here they are !.	Also, hei sinn se!.
I hope you can understand.	Ech hoffen Dir kënnt verstoen.
She gets enough practice during the day.	Si kritt genuch Praxis am Dag.
I laughed myself sick.	Ech hunn mech krank gelaacht.
They are back and better than ever.	Si sinn zréck a besser wéi jee.
She is not afraid to pose a threat, especially not to her family.	Si huet keng Angscht Gefor ze stellen, besonnesch net fir hir Famill.
As has often been the case.	Wéi et dacks gaangen ass.
Both girls watched as the men disappeared into the truck.	Béid Meedercher hu gekuckt wéi d'Männer an de Camion verschwonnen sinn.
Size data were reported as size of the volume.	Gréisst Daten goufen als Gréisst vum Volume gemellt.
Probably say no.	Wahrscheinlech nee soen.
So follow me.	Also follegt mech.
All of the media should be of adequate size and shape.	All vun de Medien soll vun der adäquate Gréisst a Form sinn.
The story is simply this.	D'Geschicht ass einfach dëst.
Pictures can be found here.	D'Biller kënnen hei fonnt ginn.
Having something to keep her busy sounds like a relief.	Eppes ze hunn fir hir beschäftegt ze halen kléngt wéi eng Erliichterung.
We'll count on him.	Mir zielen op hien.
It is now considered to be the first computer program.	Et gëtt elo als den éischte Computerprogramm ugesinn.
I have some elements of interest.	Ech hunn e puer Elementer vun Interessi.
It never makes sense.	Et mécht ni Sënn.
I just do.	Ech maachen just.
The notes were then destroyed.	D'Note goufen dunn zerstéiert.
Can't figure out why she did it.	Kann net Figur firwat se et gemaach.
It would be no more than six years.	Et wiere keng aner méi wéi sechs Joer.
There were walls there when we entered.	Et waren Maueren do, wéi mir eragaange sinn.
Especially older kids will love it here.	Besonnesch eeler Kanner wäerten et hei gär hunn.
A review of the literature is presented.	Eng Iwwerpréiwung vun der Literatur gëtt presentéiert.
The child did absolutely nothing wrong.	D'Kand huet absolut näischt falsch gemaach.
And no, this will never stop.	An nee, dëst wäert ni ophalen.
I want to laugh at her for thinking such a stupid thing.	Ech wëll bei hatt laachen, datt se sou eng domm Saach denken.
He, too, hid between two buildings.	Och hien huet sech tëscht zwee Gebaier ofgedeckt.
Whatever you decide to go with will probably work well.	Wat och ëmmer Dir decidéiert mat ze goen wäert wahrscheinlech gutt funktionnéieren.
We assume it's the fat part.	Mir huelen un datt et de Fett Deel ass.
Your goal is to understand your studies well enough to apply them.	Äert Zil ass Är Studien gutt genuch ze verstoen fir se z'applizéieren.
It changed my game.	Et huet mäi Spill geännert.
Heat can damage engine parts.	Hëtzt kann Moteur Deeler Schued.
To understand them you need a key.	Fir se ze verstoen brauch e Schlëssel.
I need him so much.	Ech brauch hien sou vill.
My brother shot the video in his house.	Mäi Brudder huet de Video a sengem Haus geschoss.
You were not there, of course.	Du wars natierlech net do.
I think I know why they call this the high life.	Ech mengen ech weess firwat se dëst den héije Liewen nennen.
I was right there.	Ech war richteg do.
In addition, a private and a public hospital offer mental health services.	Zousätzlech bidden ee privat an een ëffentlecht Spidol mental Gesondheetsservicer un.
However, a key piece was missing.	Ee Schlësselstéck huet awer gefeelt.
Bad on the bones.	Schlecht op de Schanken.
But the moment was gone.	Awer de Moment war fort.
It's super cool.	Et ass super cool.
Anyone else have this problem ?.	Jiddereen aneren hunn dëse Problem?.
That was more my speed.	Dat war méi meng Geschwindegkeet.
It was recorded.	Et gouf opgeholl.
I'm so proud of you.	Ech si sou stolz op dech.
Then he took me back home and showed me the right thing.	Dunn huet hien mech zréck heem an huet mir déi richteg Saach gewisen.
These are pretty cool.	Dës sinn zimlech cool.
I have not answered any of them yet.	Ech hunn nach keng vun hinnen geäntwert.
In some countries this is still the case.	A verschiddene Länner ass dat nach ëmmer de Fall.
Without you and your continued support, our dreams would be just dreams.	Ouni Iech an Är weider Ënnerstëtzung wieren eis Dreem just Dreem.
The second year we did not even try.	Dat zweet Joer hu mir net mol probéiert.
He had been there for some time.	Hie war schonn eng Zäit laang do.
These changes can be significant.	Dës Ännerungen kënne bedeitend sinn.
I sent her the song and she loved it.	Ech hunn hir d'Lidd geschéckt a si huet et gär.
You have no idea how to turn me into food.	Dir hutt keng Ahnung wéi Dir mech an Iessen ëmsetzen.
She would not make it to the hall.	Si géif et net an d'Hal maachen.
I really did not feel well.	Ech hu mech wierklech net gutt gefillt.
There was still time.	Et war nach Zäit.
My work experience gives me confidence in this matter.	Meng Aarbechtserfahrung gëtt mir Vertrauen an dëser Fro.
And in a match where they were basically playing off the field.	An an engem Match wou se am Fong vum Terrain gespillt goufen.
Stop just that now.	Stop just dat elo.
Such a result has not yet been published.	Esou e Resultat gouf nach net publizéiert.
And they will be around for a long time.	A si wäerte fir eng laang Zäit ronderëm sinn.
Also, there is no help within the app itself.	Och gëtt et keng Hëllef bannent der App selwer.
Whether she would take too many classes at once.	Ob si ze vill Klassen op eemol géif huelen.
I could say nothing and be taken seriously.	Ech konnt näischt soen a eescht geholl ginn.
They can be used for routine analysis and quality control.	Si kënne fir Routineanalyse a Qualitéitskontroll benotzt ginn.
He asked me to sit down.	Hien huet mech gefrot fir ze sëtzen.
Our family is about big.	Eis Famill ass iwwer grouss.
Sometimes you have to work for it.	Heiansdo musst Dir dofir schaffen.
But we do not have to go into it now.	Mä mir mussen elo net drop agoen.
It can work.	Et kann klappen.
I mean true to yourself is great advice.	Ech mengen wouer zu Iech selwer ass super Rot.
This time he saw a car, but it was another car.	Dës Kéier huet hien en Auto gesinn, awer et war en aneren Auto.
There was not even a moment of advantage.	Et war net emol ee Moment vu Virdeel.
You will find one that has more volume.	Dir wäert een fannen deen méi Volumen huet.
There is no mention of time travel in this theory.	Et gëtt keng Ernimmung vun Zäitreesen an dëser Theorie.
When they call, they get a ride.	Wa se uruffen, kréien se e Ride.
But I can find no way to do that.	Awer ech ka kee Wee fannen fir dat ze maachen.
Nevertheless, it is important to consider the benefits.	Trotzdem ass et wichteg d'Virdeeler ze berücksichtegen.
Not bad either.	Och net schlecht.
And try not to run.	A probéiert net ze lafen.
Of course, you have to focus on making money from games.	Natierlech musst Dir konzentréieren op Suen aus Spiller ze maachen.
Talked to a few people about it.	Mat e puer Leit doriwwer geschwat.
This is part one of the interview.	Dëst ass Deel eent vum Interview.
She must.	Si muss.
There was no hard effect.	Et war keen haarden Effekt.
I wanted to stop later today and look at him.	Ech wollt méi spéit haut ophalen a kucken op him.
It's the law of the common man.	Et ass d'Gesetz vum gemeinsame Mann.
Not even on most systems.	Net souguer op de meeschte Systemer.
To prove to her how important she has become to him.	Fir hir ze beweisen, wéi wichteg si him ginn ass.
It's like everything else.	Et ass wéi alles anescht.
There are many reasons why you are scared in this situation.	Et gi vill Grënn datt Dir an dëser Situatioun Angscht hutt.
I could not believe it was him.	Ech konnt net gleewen et war hien.
It is necessary for human life.	Et ass néideg fir mënschlecht Liewen.
The man who died is face up.	De Mann, dee gestuerwen ass, ass d'Gesiicht uewen.
He saw the head of a man pass by.	Hien huet de Kapp vun engem Mann gesinn no laanscht.
Go inside and clear the house.	Gitt bannen a läscht d'Haus eraus.
They are just children.	Si si just Kanner.
Thanks and good day !!!.	Merci a gudden Dag!!!.
The law is my life.	D'Gesetz ass mäi Liewen.
He wondered if he should read it.	Hien huet sech gefrot ob hien se sollt liesen.
I think we need to see what happens.	Ech denken, mir musse kucken wat geschitt.
A sense of purpose.	E Sënn vun Zweck.
Just big enough to hold the bones inside.	Just grouss genuch fir d'Schanken bannen ze halen.
Sea or fish vs.	Mier oder Fësch vs.
It takes two forms.	Et hëlt zwou Formen.
When did they forget that ?.	Wéini hu se dat vergiess?.
Luckily for us that doesn't say much.	Gléck fir eis dat seet net vill.
If a city is to grow, it must be built.	Wann eng Stad soll wuessen, muss se gebaut ginn.
Repeat this until you are happy.	Widderhuelen dëst bis Dir frou sidd.
They naturally felt together.	Si hu sech natierlech zesummen gefillt.
I was green and new.	Ech war gréng an nei.
But remember this.	Mee erënneren dëst.
Hope you enjoy your meal.	Hoffen Dir genéisst Är Iessen.
You can not tell where it is safe to walk.	Dir kënnt net soen wou et sécher ass ze trëppelen.
Fewer systems than last time.	Manner Systemer wéi leschte Kéier.
He takes one.	Hien hëlt een.
I hope they are sad that they chose that.	Ech hoffen, datt se et traureg hunn, datt se dat gewielt hunn.
I can not say they treated him so well.	Ech kann net soen, si hunn hien esou gutt behandelt.
It means looking at something and paying attention to it.	Et heescht eppes ze kucken an drop opzepassen.
No year is indicated.	Kee Joer gëtt uginn.
The content is different but the techniques used are the same.	Den Inhalt ass anescht awer d'Techniken déi benotzt ginn sinn d'selwecht.
He had hard days.	Hien hat schwéier Deeg.
She was right, of course.	Si hat natierlech Recht.
Putting practice into practice is never an easy task.	Praxis setzen ass ni eng einfach Saach ze maachen.
Only available online.	Nëmmen online verfügbar.
They would love to come to such a place.	Si hätte gär op esou eng Plaz kommen.
Here was the opportunity he had been waiting for.	Hei war d'Geleeënheet, op déi hie gewaart huet.
It's that man of hers.	Et ass dee Mann vun hirem.
They were about to leave.	Si stoungen ze verloossen.
People think it's easy, but it's not.	D'Leit mengen et wier einfach, awer et ass net.
I tried to call but got the usual treatment.	Ech hu probéiert ze ruffen awer krut déi üblech Behandlung.
I've never been there before.	Ech war ni do virdrun.
My friend called the house.	Mäi Frënd huet d'Haus genannt.
As many as three.	Esou vill wéi dräi.
I will try to do the same.	Ech wäert probéieren datselwecht ze maachen.
Not that anyone would ask me.	Net datt iergendeen mech géif froen.
But there is nothing to do about it.	Mä et gëtt näischt doriwwer ze maachen.
One will be happy to receive them.	Een wäert frou sinn se ze kréien.
Your friends may have been killed.	Är Frënn hu vläicht ëmbruecht ginn.
Developed the database and assisted with study design.	Entwéckelt der Datebank an gehollef mat Etude Design.
When guys get into trouble, they try to throw harder.	Wann Kärelen an Ierger kommen, probéieren se méi haart ze werfen.
It was a wet, fun day.	Et war e naass, lëschtegen Dag.
They liked to draw attention.	Si hu gär opmierksam gemaach.
That's something we have in common.	Dat ass eppes wat mir gemeinsam hunn.
Thank you for this information.	Merci fir dës Informatioun.
Okay, tell us the story.	Okay erziel eis d'Geschicht.
They could hardly have been more like that.	Si hätte kaum méi esou kënne sinn.
Become a better dad and have fun at the same time.	Ginn e bessere Papp a Spaass gläichzäiteg.
I do not see why this is so difficult.	Ech gesinn net firwat dat esou schwéier ass.
Time to go.	Zäit fir ze goen.
He put a series of observed data in front of another.	Hien huet eng Rei vun observéierten Donnéeën virun engem aneren gesat.
My father was at work.	Mäi Papp war op der Aarbecht.
A man's voice.	E Mann seng Stëmm.
She's used to fighting our way.	Si si gewinnt eis Aart ze kämpfen.
Just natural gas.	Just natierlech Gas.
You may need to move it to a better place.	Dir musst et vläicht op eng besser Plaz réckelen.
Someone besides me is interested in you.	Een ausser mir ass un dech interesséiert.
However, the reality is never so simple.	Wéi och ëmmer, d'Realitéit ass ni sou einfach.
Making network management decisions often requires knowledge of the network state.	Netzverwaltungsentscheedungen maachen erfuerdert dacks Wëssen iwwer den Netzstaat.
They really want to do the right thing.	Si wëllen wierklech déi richteg Saach maachen.
You feel like the only one.	Dir fillt Iech wéi deen eenzegen.
She left and lost her sight before ten steps were taken.	Si ass fortgaang an hir Siicht war verluer ier zéng Schrëtt gemaach goufen.
I feel something on my legs.	Ech gefillt eppes op meng Been.
Maybe even five.	Vläicht souguer fënnef.
I have to keep my position.	Ech muss meng Positioun behalen.
But not.	Awer net.
Weekend game times vary.	Weekend Spill mol variéieren.
Really friendly teachers and students.	Wierklech frëndlech Enseignanten a Studenten.
Men and women generally agree on both measures.	Männer a Fraen sinn allgemeng eens iwwer béid Mesuren.
False claims of those who take credit.	Falsch Fuerderunge vun deenen déi Kreditt huelen.
Uses better methods.	Benotzt besser Methoden.
She leaned close to the wall.	Si huet sech no un d'Mauer geluegt.
This is what you walk on the road every day.	Dëst ass wat Dir all Dag op der Strooss trëppelt.
I took them before we left.	Ech hunn se geholl ier mer fortgaange sinn.
My son wanted to die.	Mäi Jong wollt stierwen.
No reason given.	Keng Ursaach uginn.
Be careful not to damage the glass.	Opgepasst net d'Glas ze beschiedegen.
Our approach here has the same basic structure.	Eis Approche hei huet déi selwecht Basis Struktur.
There are many people around who do not.	Et gi vill Leit ronderëm déi dat net maachen.
We do not want to judge, many of us.	Mir wëllen net beurteelen, vill vun eis.
They did not speak for years after this event.	Si hu fir Joer no dësem Event net geschwat.
One of them is yours, one of them is mine.	Ee vun deenen ass ären, ee vun hinnen ass mäin.
The best motion for each side is also known.	Déi bescht Beweegung fir all Säit ass och bekannt.
Weapons will increase your power.	Waffen wäert Är Kraaft Erhéijung.
I just want to come home.	Ech wëll just heem kommen.
A year later, he was left behind even as she was about to leave.	E Joer méi spéit ass hien hannert bliwwen och wéi si bereet ze verloossen.
I have to leave the house at least once a day.	Ech muss op d'mannst eemol am Dag d'Haus verloossen.
He pulled out a knife.	Hien huet e Messer erausgezunn.
I use it and it's just as easy and free.	Ech benotzen et an et ass grad esou einfach a gratis.
We need those who start fresh.	Mir brauchen déi, déi frësch ufänken.
The people are kind, experienced and the work sounds interesting.	D'Leit si léif, erfuerene an d'Aarbecht kléngt interessant.
We fought a battle as they did not let me.	Mir hunn e Kampf gekämpft wéi se mech net loosse loossen.
And now you're part of that.	An elo sidd Dir Deel vun dëser.
Alleguer.	Alleguer.
You can find some of his works here.	Dir kënnt e puer vu senge Wierker hei fannen.
Of course they should.	Natierlech sollten se.
Kind of like we do now.	Aart wéi mir elo maachen.
This website contains content that may present a conflict of interest.	Dës Websäit enthält Inhalter déi en Interessekonflikt presentéiere kënnen.
If that sounds loud, it was at least consistent.	Wann dat haart kléngt, war et op d'mannst konsequent.
I had not seen her excited about anything for a long time.	Ech hat hir laang net iwwer eppes opgereegt gesinn.
Just an opinion, you know.	Just eng Meenung, Dir wësst.
None of them ever stopped working.	Keen vun hinnen huet jee opgehalen ze schaffen.
If you are not, you may need more sugar.	Wann Dir net sidd, brauch Dir vläicht méi Zocker.
Everything else works well.	Alles anescht funktionnéiert gutt.
And, of course, language is a key factor in human success.	An natierlech ass d'Sprooch e Schlësselfaktor am mënschlechen Erfolleg.
He really understood the show.	Hien huet déi Show wierklech verstanen.
The public roads.	Déi ëffentlech Stroossen.
It is assumed that the structure is shown below.	Et gëtt ugeholl datt d'Struktur hei ënnen ugewise gëtt.
This was the only meeting between the two men.	Dëst war déi eenzeg Versammlung tëscht deenen zwee Männer.
You may need to put some money on data, or other services.	Dir musst vläicht e puer Suen op Daten, oder aner Servicer.
I go through a lot.	Ech ginn duerch vill.
The water is cold.	D'Waasser ass kal.
Others have failed in various ways.	Anerer hunn op verschidde Manéieren gescheitert.
This was very difficult stuff.	Dëst war ganz schwéier Saachen.
Yes, very white hair.	Jo, ganz wäiss Hoer.
Because they eat you, literally.	Well si iessen Iech, wuertwiertlech.
It must be found here.	Et muss hei fonnt ginn.
I wish it did not have to be this way.	Ech wënschen, datt et net esou muss sinn.
I have good news for you.	Ech hu gutt Noriichte fir Iech.
But you know it.	Awer Dir wësst dat.
I do not wear makeup.	Ech droen keng Make-up.
I always told myself to stay in control.	Ech hu mech ëmmer gesot fir d'Kontroll ze halen.
It's hard not to wonder.	Et ass schwéier net ze wonneren.
What should he do ?.	Wat soll hien maachen?.
Now it's my turn to thank you for this great post.	Elo ass et mäin Tour Iech Merci ze soen, fir dëse flotte Post.
I mean one day we just have nothing in common.	Ech mengen enges Daags hu mir just näischt gemeinsam.
Thus power must never be absolute.	D'Muecht däerf also ni absolut sinn.
Under this message, the user reads the description of that message.	Ënnert dëser Noriicht liest de Benotzer d'Beschreiwung vun där Noriicht.
You have our husband.	Dir hutt eise Mann.
And that would be fine.	An dat wier an der Rei.
His mouth opened wide as he looked.	Säi Mond ass wäit opgaang wéi hie gekuckt huet.
I'm big at thinking things through.	Ech si grouss drun fir d'Saachen duerch ze denken.
We have no serious complications.	Mir hu keng sérieux Komplikatiounen.
I'm afraid it's not a very good photo.	Ech fäerten, datt et keng ganz gutt Foto ass.
You do not really drink.	Dir drénkt net wierklech.
I have a child to raise alone.	Ech hunn e Kand fir eleng ze erhéijen.
But the evidence of a different kind is ready.	Awer de Beweis vun enger anerer Aart ass prett.
Nevertheless, she would miss her friends there.	Trotzdem géif si hir Frënn do vermëssen.
We welcome the new members who came to visit us that day.	Mir begréissen déi nei Memberen, déi deen Dag bei eis komm sinn.
You have to pay a high price.	Dir musst en héije Präis bezuelen.
I think you understand.	Ech mengen Dir verstitt.
The study evaluated two groups.	D'Etude huet zwou Gruppen evaluéiert.
She studied his face.	Si huet säi Gesiicht studéiert.
It means low cost.	Et heescht niddereg Käschten.
Other than that it was wet, you think.	Anescht wann et naass war, mengt Dir.
Or something done or not done another thing.	Oder eppes gemaach oder net eng aner Saach gemaach.
He is serious about his job.	Hien ass sérieux a senger Aufgab.
I never say no.	Ech soen ni nee.
If it is more than a year, offer that service.	Wann et méi wéi engem Joer ass, bitt dee Service un.
Each level is given a separate name.	All Niveau gëtt e separaten Numm kritt.
You get a fair show, the boys say.	Dir kritt eng fair Show, soen d'Jongen.
He does not like the name either.	Hien huet den Numm och net gär.
She feels a sense of purpose.	Si gefillt e Sënn vun Zweck.
Both officers offer the man help.	Béid Beamten bidden dem Mann Hëllef.
Does he have a point ?.	Huet hien e Punkt?.
I know what it looks like.	Ech weess wéi et ausgesäit.
They never go away.	Déi ginn ni fort.
I do not want that to happen in this place.	Ech wëll net datt dat op dëser Plaz geschitt.
It's just over a year old.	Et ass just iwwer ee Joer al.
They know what they are doing.	Si wëssen wat se maachen.
She then saw him more and more.	Si huet him duerno méi a méi gesinn.
But there are many other reasons just as important.	Awer et gi vill aner Ursaache grad esou wichteg.
Death must be served.	Den Doud muss zerwéiert ginn.
You mean well.	Dir mengt gutt.
My photos can wait.	Meng Fotoen kënnen waarden.
But he is not.	Awer hien ass net.
Or we expect them to do it our way.	Oder mir erwaarden datt se et op eise Wee maachen.
Then eventually your clear, empty mind will last quite a while.	Dann schlussendlech wäert Äre kloren, eidele Geescht zimlech laang daueren.
That said, this is still a good game.	Dat gesot, dëst ass nach ëmmer e gutt Spill.
The discussion will be off the record.	D'Diskussioun wäert aus dem Rekord sinn.
Others are present throughout the year.	Anerer sinn am ganze Joer präsent.
All authors discussed the results and contributed to the final manuscript.	All Autoren hunn d'Resultater diskutéiert an zum finalen Manuskript bäigedroen.
Seriously, go check it out.	Eescht, gitt et kucken.
We should stay out of more of them.	Mir sollten aus méi vun hinnen bleiwen.
A new world is born.	Eng nei Welt gëtt gebuer.
You see.	Dir seet.
But I see life as an opportunity to grow and learn.	Ech gesinn d'Liewen awer als eng Chance fir ze wuessen a léieren.
He waited a few seconds before running into his car.	Hien huet e puer Sekonnen gewaart ier hien op säin Auto gerannt ass.
Hutt and Plan.	Hutt e Plang.
It goes beyond that.	Et geet doriwwer eraus.
Today, what you are is not the point.	Haut, wat Dir sidd ass net de Punkt.
Ideas in their head.	Iddien an hire Kapp.
Then everyone goes outside.	Da geet jiddereen dobaussen.
I'm not trying to hide anything.	Ech probéieren näischt ze verstoppen.
You are kind to me.	Dir sidd léif mat mir.
And once, a very difficult answer.	An eemol, eng ganz schwéier ze äntweren.
Get hard now.	Gitt elo schwéier.
They did not go out in time.	Si sinn net an der Zäit erausgaang.
This range is really wide.	Dës Gamme ass wierklech breet.
First of all, this caused problems for the other dogs.	Fir d'éischt huet dat fir déi aner Hënn Problemer gemaach.
The procedure of the experiment was the same in different countries.	D'Prozedur vum Experiment war déiselwecht a verschiddene Länner.
He quickly changed the subject.	Hien huet d'Thema séier geännert.
This game is not worth the money you spend.	Dëst Spill ass d'Suen net wäert, déi Dir verbréngt.
Maybe he should go home.	Vläicht sollt hien heem goen.
Nothing will ever bring her back.	Näischt wäert hatt ni zréck bréngen.
She needed to talk to clients and be happy.	Si huet misse mat Clienten schwätzen a glécklech sinn.
A man is walking with a small dog.	E Mann trëppelt mat engem klenge Hond.
When something comes back it is.	Wann et eppes zréckkënnt ass et.
It does not have to be.	Et muss net sinn.
If you have land, grow your own fruit trees.	Wann Dir Land hutt, wuessen Är eege Uebstbeem.
I think you can say something like that.	Ech mengen Dir kënnt esou eppes soen.
At least not day by day.	Op d'mannst net Dag fir Dag.
It comes from human connection.	Et kënnt aus mënschlech Verbindung.
I just added these lines of code to my main application.	Ech hu just dës Zeilen vum Code op meng Haaptapplikatioun bäigefüügt.
All subjects included in the study were fully mobile.	All Themen, déi an der Studie abegraff sinn, ware voll mobil.
She died the night before my first child was born.	Si ass d'Nuecht gestuerwen ier mäin éischte Kand gebuer gouf.
That will be fun, but not for them.	Dat wäert Spaass sinn, awer net fir si.
On in the process of starting construction now.	Op am Prozess vun elo ufänken Bau.
He was in total darkness.	Hie war an total Däischtert.
Prices, conditions apply.	Präisser, Konditioune gëllen.
It was a hard time.	Et war eng haart Zäit.
She said the only people there to help her were my parents.	Si sot, datt déi eenzeg Leit do hir ze hëllefen waren meng Elteren.
But this is not a danger.	Awer dat ass keng Gefor.
But the boy did not understand.	Mä de Jong hat et net verstanen.
Then you need to create a new list item.	Da musst Dir en neien Lëschtpunkt erstellen.
You can smell him.	Dir kënnt him richen kommen.
I decided to do something about it.	Ech hu beschloss eppes doriwwer ze maachen.
They should open the door for him immediately.	Si sollten him direkt d'Dier opmaachen.
Many of the boys in her class had actually asked.	Vill vun de Jongen an hirer Klass haten eigentlech gefrot.
It has no future.	Et huet keng Zukunft.
Two rooms, not one bathroom.	Zwee Zëmmer, weder e Buedzëmmer.
Cook was married and had three children.	Cook war bestuet an hat dräi Kanner.
I was a little nervous at first.	Ech war e bëssen nervös am Ufank.
Everyone else would fight.	Jiddereen aneren géif kämpfen.
Let's have it.	Loosst eis et hunn.
That is what the court did in this case.	Dat huet d'Geriicht an dësem Fall gemaach.
If not, another week of light therapy was offered.	Wann net, gouf eng aner Woch Luuchttherapie ugebueden.
I can only take a look at her face photo.	Ech kann just de Bléck op hir Gesiichter Foto.
Customers will change.	Clienten wäert änneren.
I hurt him.	Ech hunn him verletzt.
I could only hope.	Ech konnt nëmmen hoffen.
I feel like you have the advantage over me.	Ech fille wéi wann Dir de Virdeel op mech hutt.
That could be some of it.	Dat kéint e puer dovun ausgoen.
If you can not run, then you have to die.	Wann Dir net lafe kënnt, da musst Dir stierwen.
A powerful man killed.	E mächtege Mann ëmbruecht.
We keep this small.	Mir halen dëst kleng.
He will follow orders.	Hie wäert Uerder verfollegen.
One has many difficulties.	Een huet vill Schwieregkeeten.
One over the other.	Een iwwer deen aneren.
The road was the same as before.	D'Strooss war déi selwecht wéi virdrun.
You can kill two birds with one stone.	Dir kënnt zwee Villercher mat engem Steen ëmbréngen.
That's his body that's here.	Dat ass säi Kierper deen hei ass.
Looks good and has enough water pressure.	Gesäit gutt aus an huet genuch Waasserdrock.
I could not help it.	Ech konnt dat net hëllefen.
Without them, much would have to change.	Ouni si misst vill geännert ginn.
Maybe it can be helpful for someone else out there.	Vläicht kann et hëllefräich sinn fir een aneren dobaussen.
All participants gave written informed consent prior to testing.	All Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung virum Test geliwwert.
Everything was gone.	Alles war fort.
The problem was distance.	De Problem war Distanz.
Go into it.	Gitt an et.
Your actual financial decisions are your own responsibility.	Är tatsächlech finanziell Entscheedunge sinn Är eege Verantwortung.
We have already worked with him.	Mir hu scho mat him geschafft.
The family eventually included five children.	D'Famill huet schlussendlech fënnef Kanner abegraff.
It was held under dry weather conditions.	Et gouf ënner dréchene Wiederkonditiounen ofgehalen.
Everyone else also had very important roles to play.	All aner haten och ganz wichteg Rollen ze spillen.
I now understand why.	Ech verstinn elo firwat.
Go ahead, give it a try if you do not believe me.	Gitt vir, probéiert et wann Dir mir net gleeft.
It was just what the doctor ordered.	Et war just wat den Dokter bestallt huet.
Many, many minutes have passed.	Vill, vill Minutte si vergaangen.
Choice is still possible.	Wiel ass nach méiglech.
I'm ready for my interview now.	Ech si prett fir mäin Interview elo.
I do not understand one thing.	Ech verstinn eng Saach net.
We just said it and it happened.	Mir hunn et just gesot an et ass esou ginn.
Especially the game engine.	Besonnesch de Spillmotor.
Two people come at her.	Zwou Leit kommen op hir.
We source them from all over the world.	Mir Quell hinnen aus der ganzer Welt.
All matter consists of energy.	All Matière besteet aus Energie.
They sat together until dark.	Si souzen zesummen bis däischter.
That's really important.	Dat ass wierklech wichteg.
This is not the best.	Dëst ass net déi bescht.
Bad things can never hurt you so badly.	Schlecht Saachen kënnen Iech ni sou schlecht verletzen.
I'm dying.	Ech stierwen.
He wanted water and peace.	Hie wollt Waasser a Rou.
The ideas came, and that's what the ideas presented.	D'Iddie koumen, an dat ass wat d'Iddien presentéiert hunn.
Special request.	Speziell Ufro.
Not for everyone.	Net fir jiddereen.
That's why they did not beat us last year.	Dofir hunn si eis d'lescht Joer net geschloen.
It will be very hot.	Et gëtt ganz waarm.
Nothing worked that year.	Näischt huet dat Joer geschafft.
You know your stars will mark.	Dir wësst datt Är Stäre wäerte markéieren.
It can also be for you.	Et kann och fir Iech sinn.
However, he never said when he first reviewed the claim.	Wéi och ëmmer, hien huet ni gesot wéi hien d'Fuerderung fir d'éischt iwwerpréift huet.
I brought a book to help me get through the lessons.	Ech hat e Buch matbruecht fir mech ze hëllefen d'Stonnen duerchzebréngen.
No magic to speak of.	Keng Magie fir ze schwätzen.
Playing outside requires speed, strength and length.	Bausse spillen brauch Geschwindegkeet, Kraaft a Längt.
That's quite possible.	Dat ass ganz méiglech.
Do not give a reason why you are not interested.	Gitt net e Grond un firwat Dir net interesséiert sidd.
It is the most important thing we have learned from them. 	Et ass dat Wichtegst wat mir vun hinnen geléiert hunn. 
Help Me w.e.g.	Hëllef Mir w.e.g.
With practice, you will win as you roll.	Mat Praxis wäert Dir gewinnt wéi Dir rullt.
She was over them even though she did not choose to be.	Si war iwwer hinnen, obwuel si net gewielt huet ze sinn.
The total cost of the project is still unknown.	D'Gesamtkäschte vum Projet sinn bis elo onbekannt.
Unique work of art.	Eenzegaarteg Konschtwierk.
The whole story will come out soon enough anyway.	Déi ganz Geschicht wäert souwisou séier genuch erauskommen.
They were not relevant.	Si waren net relevant.
Back to a bit.	Zréck an e bëssen.
If you can call the police.	Wann Dir d'Police ruffe kënnt.
So I wrote the book as a textbook.	Ech hunn also d'Buch als Textbuch geschriwwen.
They still wanted to send out the search parties.	Si wollten nach ëmmer d'Sichparteien ausschécken.
Something was wrong with her, he thought, but he could not be sure.	Eppes war anescht un hir, huet hien geduecht, awer hie konnt net sécher sinn.
These results are representative of three independent experiments with similar results.	Dës Resultater si representativ fir dräi onofhängeg Experimenter mat ähnlechen Resultater.
All the same, thanks for getting the information for me.	All datselwecht, merci fir d'Informatioun fir mech ze kréien.
They never will be.	Si wäerten ni sinn.
The poor boy.	Deen aarme Jong.
It will be you and me.	Et wäert Dir an ech sinn.
I want this to work for me too.	Ech wëll datt dëst och fir mech funktionnéiert.
Some of it will hurt.	E puer vun et wäert schueden.
This limits the other movement that the player can make.	Dëst limitéiert déi aner Beweegung déi de Spiller maache kann.
I'll look at their safety.	Ech wäert op hir Sécherheet kucken.
Most people thought she was with me.	Déi meescht hu geduecht datt si bei mir wier.
Little is known about him.	Iwwer him ass wéineg bekannt.
Later he became a police officer.	Spéider gouf e Polizist.
We asked the subjects first to choose cards.	Mir hunn d'Sujete fir d'éischt gefrot fir Kaarten ze wielen.
However, the video has been hidden ever since.	Wéi och ëmmer, de Video ass zënterhier verstoppt.
Instead, give your potential customers honest and useful information.	Amplaz, gitt Är potenziell Clienten éierlech an nëtzlech Informatioun.
I would not change anything.	Ech géif näischt änneren.
Two cases are then found.	Zwee Fäll ginn dann fonnt.
There is little authority at this point.	Et gëtt wéineg Autoritéit op dësem Punkt.
The difference you feel is the size of the conversation.	Den Ënnerscheed deen Dir fillt ass d'Gréisst vum Gespréich.
There is no such theory yet.	Et gëtt nach keng esou Theorie.
Many women live on this hope.	Vill Fraen liewen op dëser Hoffnung.
He was gone.	Hie war fort.
Maybe not the same things that caught your attention.	Vläicht net déi selwecht Saachen, déi Är Opmierksamkeet erfaasst hunn.
Going down a street at once can change the course of your life.	Op eemol eng Strooss erofgoen kann de Verlaf vun Ärem Liewen änneren.
Not that 'happy' was exactly his natural state.	Net datt 'glécklech' genee säin natierlechen Zoustand war.
They never talk about religion.	Si schwätzen ni iwwer Relioun.
I just went for it.	Ech sinn just dofir gaang.
The mechanism behind this needs to be studied and explained.	De Mechanismus hannert dësem muss studéiert an erkläert ginn.
I just see it as out of life.	Ech gesinn et just als ausser Liewen.
He must reach them before they can do it.	Hie muss se erreechen ier se et maachen.
Everything was related.	Alles war am Zesummenhang.
I may have made a difference in his life.	Ech hu vläicht en Ënnerscheed a sengem Liewen gemaach.
Everything works the same.	Alles funktionnéiert d'selwecht.
She says she's nice people.	Si seet si léif Leit.
Or from it.	Oder aus et.
We do not think it is in the natural order of things.	Mir denken net datt et an der natierlecher Uerdnung vun de Saachen ass.
It was hard to hide something in such a place.	Et war schwéier eppes op esou enger Plaz ze verstoppen.
Death was not one of them.	Den Doud war net ee vun hinnen.
But the concept worked.	Awer d'Konzept huet geschafft.
To be better people.	Fir besser Leit ze sinn.
A long, clear road with no other vehicles in sight.	Eng laang, kloer Strooss ouni aner Gefier a Siicht.
It's interesting to talk to him about it.	Et ass interessant mat him doriwwer ze schwätzen.
If they decide to play in another city, we will respect that.	Wa se décidéieren an enger anerer Stad ze spillen, wäerte mir dat respektéieren.
Is his biological child.	Ass säi biologescht Kand.
She could not process it.	Si konnt et net veraarbecht.
Hard to make good time but very nice.	Schwéier gutt Zäit ze maachen awer ganz schéin.
He goes home as soon as the doctor signs the publication.	Hie geet heem soubal den Dokter d'Verëffentlechung ënnerschreift.
Unfortunately, this does not happen in general.	Leider geschitt dat net allgemeng.
This boy needs his education.	Dëse Jong brauch seng Ausbildung.
Get up and turn around.	Opstoen a dréinen.
However, the same as in the last is really accurate.	Wéi och ëmmer ass d'selwecht wéi an déi lescht ass richteg genau.
She stopped because the truck stopped running.	Si ass gestoppt well de Camion opgehalen huet ze lafen.
You really would.	Dir géift wierklech.
Hie gär Fussball.	Hie gär Fussball.
She holds a bottle of her beer in that photo.	Si hält eng Fläsch vun hirem Béier op där Foto.
A crazy idea at the same time.	Eng verréckt Iddi gläichzäiteg.
Were involved in writing the initial manuscript.	Waren am Schreiwen vum initialen Manuskript involvéiert.
Nice place for people watching.	Nice Plaz fir Leit kucken.
I just want to turn it on and start playing.	Ech wëll et just Tour op an ufänken ze spillen.
Remove from heat and season with salt to taste.	Huelt vun der Hëtzt a Saison mat Salz fir ze schmaachen.
It's not even gold.	Et ass net souguer Gold.
No action was taken on this claim.	Keng Handlung gouf op dës Fuerderung geholl.
It didn't take that long either.	Huet et och net esou laang gedauert.
It could be real but cool.	Et kéint een richteg sinn awer cool.
The age of the accused at the time of the crime.	Den Alter vum Beschëllegten zur Zäit vum Verbriechen.
Image for representative purposes only.	Bild nëmmen fir representativ Zwecker.
They don’t want five or six years from now.	Si wëllen net fënnef oder sechs Joer vun elo.
Everyone wanted to know who did it.	Jidderee wollt wëssen, wien et gemaach huet.
She had to stay and make sure he was safe.	Si huet misse bleiwen a sécherstellen datt hien sécher war.
The worst was yet to come.	Dat Schlëmmst blouf nach.
I'm an adult.	Ech sinn en Erwuessenen.
That's a lot of sugar.	Dat ass vill Zocker.
And around again.	An erëm ronderëm.
This is the real world.	Dëst ass déi richteg Welt.
Not her clothes of that day.	Net hir Kleeder vun deem Dag.
Lose the taste for life, or after.	Verléiert de Goût fir d'Liewen, oder no derbäi.
I failed.	Ech hat gescheitert.
Nine datasets are analyzed here.	Néng Datesets ginn hei analyséiert.
That's all.	Dat ass ganz.
But there is no power.	Awer et gëtt keng Kraaft.
I have never seen anything so beautiful.	Ech hunn nach ni eppes sou schéin gesinn.
These animals had never run or even run properly in their lives.	Dës Déieren waren ni an hirem Liewen gelaf oder souguer richteg gelaf.
The three hours seem to be over in a short time.	Déi dräi Stonne schéngen a kuerzer Zäit eriwwer ze sinn.
And they love love love the music.	A si Léift Léift Léift der Musek.
He's just such a sad man.	Hien ass just sou e traureg Mann.
A company can do good, create jobs, create economic growth.	Eng Firma ka gutt maachen, Aarbechtsplaze schafen, wirtschaftleche Wuesstem schafen.
She looked around again.	Si huet sech erëm ëmkuckt.
No words of any kind.	Keng Wierder vun iergendenger Aart.
It was a real challenge to do it.	Et war eng richteg Erausfuerderung et ze maachen.
I can look forward to my future right now.	Ech kann de Moment no vir op meng Zukunft kucken.
And of course men follow.	An natierlech folgen Männer.
His place was clean and pretty good sized house.	Seng Plaz war propper an zimlech gutt Gréisst Haus.
It's not just about us.	Et geet net nëmmen ëm eis.
I'm not killing you now.	Ech kill dech elo net.
I know right from wrong.	Ech weess richteg vu falsch.
But the production box came and one thing led to another.	Awer d'Produktiounskëscht koum an eng Saach huet zu engem aneren gefouert.
It was just somehow easier than telling the truth.	Et war just iergendwéi méi einfach wéi d'Wourecht ze soen.
No differences were observed for heart rate.	Keng Differenzen goufen fir Häerzgeschwindegkeet observéiert.
Sit down again.	Souz erëm.
It just felt good.	Et huet just gutt gefillt.
The rain will soon stop.	De Reen hält geschwënn op.
A little touch, but the little things can make a big difference.	E klengen Touch, awer déi kleng Saache kënnen e groussen Ënnerscheed maachen.
Maybe we can act like the whole thing never happened.	Vläicht kënne mir handelen wéi dat Ganzt ni geschitt ass.
We will update as we speak with more.	Mir aktualiséieren wéi mir mat méi schwätzen.
Instead, he looked to the long term.	Amplaz huet hien op laangfristeg gekuckt.
But that was not the result.	Mä esou war net d'Resultat.
The first part works well.	Den éischten Deel funktionnéiert gutt.
She just couldn't stand it anymore.	Si konnt et einfach net méi ausstellen.
They throw about what to do.	Si werfen iwwer wat ze maachen.
The result could be a private war.	D'Resultat kann e private Krich sinn.
It is not intended as legal or financial advice.	Et ass net als juristesch oder finanziell Berodung geduecht.
It is relatively bright but in a good way.	Et ass relativ hell awer op eng gutt Manéier.
I'm worried about that.	Ech suergen dofir.
Nothing ever goes as planned.	Näischt geet jeemools wéi geplangt.
The staff was friendly enough.	D'Personal war frëndlech genuch.
Usually this is not a problem.	Normalerweis ass dëst kee Problem.
For our new house.	Fir eist neit Haus.
She told her sister.	Si sot si seng Schwëster.
It's just the two of us.	Et si just déi zwee vun eis.
I found myself doing the same.	Ech hu fonnt mech dat selwecht maachen.
Move him in or out, depending on the game.	Beweegt hien an oder eraus, jee no Spill.
They were seen in men and women.	Si goufen an Männer a Fraen gesinn.
The wind had died down and the snow had stopped.	De Wand war erofgaang an de Schnéi ass opgehalen.
Not about this.	Net iwwer dëst.
It was obvious to see that there was a change.	Et war offensichtlech ze gesinn datt et eng Ännerung gouf.
Maybe not anymore, not like he used to.	Vläicht net méi, net wéi hie fréier.
It was what music was, if music could kill you.	Et war wat Musek wier, wann Musek dech ëmbrénge kéint.
We got married much younger and older days, too.	Mir hu vill méi jonk an al Deeg bestuet, ze.
He is married and the father of two handsome young men.	Hien ass bestuet an de Papp vun zwee schéine jonke Männer.
However, they are not free for you.	Si sinn awer net gratis fir Iech.
He stood looking down at her.	Hie stoung op hir erof kucken.
Exercise is the most common physical activity one can engage in.	Übung ass déi meescht üblech kierperlech Aktivitéiten déi ee ka matmaachen.
This conclusion is supported by the record.	Dës Conclusioun gëtt vum Rekord ënnerstëtzt.
We included region, treatment, and their interaction as fixed effects.	Mir abegraff Regioun, Behandlung an hir Interaktioun als fixen Effekter.
This will help you understand your interests.	Dëst hëlleft Iech Är Interessen ze verstoen.
Do nothing.	Maacht näischt.
Without other clinical signs.	Ouni aner klinesch Zeechen.
You want to have about a third of the wine left.	Dir wëllt ongeféier en Drëttel vum Wäin lénks hunn.
This routine had several consequences.	Dës Routine hat verschidde Konsequenzen.
Now they just feel limited.	Elo fille se sech just limitéiert.
It was the wrong thing to do.	Et war déi falsch Saach ze maachen.
They can tell you nothing more.	Si kënnen Iech näischt méi soen.
Now when I try to remove catch block it shows error.	Elo wann ech ewechhuelen probéieren catch block et weist Feeler.
He obviously did not expect to see me there.	Hien huet offensichtlech net erwaart mech do ze gesinn.
You had me there for a while.	Dir hat mech fir eng Zäit do.
All broken hearts.	All gebrachent Häerz.
The rest tried to flee.	De Rescht huet probéiert ze flüchten.
So they are getting bigger and bigger.	Also ginn se ëmmer méi grouss.
And it makes sense.	An et mécht Sënn.
Hie stands up.	Hie steet op.
When you leave, you still like to stay in touch.	Wann Dir fortgeet, bleift Dir nach ëmmer gär a Kontakt.
And that sound brings more than anything back the burning tears.	An dee Klang bréngt méi wéi alles nees déi brennend Tréinen.
There were only a few questions, they were very easy for me.	Et waren nëmmen e puer Froen, si ware ganz einfach fir mech.
I just feel comfortable about it.	Ech fille mech just bequem doriwwer.
Especially when she barely knows her.	Besonnesch wann hatt se kaum kennt.
He took off her clothes and looked through them.	Hien huet hir Kleeder erausgezunn an duerch si gekuckt.
Just then a boy came to her.	Just dunn ass e Jong bei hatt komm.
Or the team that will win.	Oder d'Equipe déi wäert gewannen.
History has an end in the double sense of goal and completion.	Geschicht huet en Enn am duebel Sënn vun Goal an Ofschloss.
Nothing against her.	Näischt géint hatt.
I do anyway.	Ech maachen op alle Fall.
The streets were quiet.	D'Stroosse ware roueg.
Consider what was effective and what did not work.	Bedenkt wat effektiv war a wat net funktionnéiert.
The weather was fine.	D'Wieder war schéin.
He said he could not live in the body of a man.	Hie sot, hie kéint net am Kierper vun engem Mann liewen.
They are so long they are not.	Si sinn esou laang sinn se net.
Sometimes they talked and other times they went right past you.	Heiansdo hu se geschwat an aner Mol gi se direkt laanscht dech gaang.
But trust me.	Awer vertrau mir.
But there's a danger that I'm holding the letter.	Awer et ass eng Gefor fir datt ech de Bréif halen.
Not so.	Net esou.
It may require information about your account.	Et kann d'Informatioun iwwer Äre Kont erfuerderen.
A power that is lost when we are at rest.	Eng Kraaft déi verluer geet wa mir roueg stinn.
Everyone says that, she noticed.	Jiddereen seet dat, si huet gemierkt.
Provide technical support for research.	Gitt technesch Ënnerstëtzung fir d'Fuerschung.
I do not know why he is the way he is.	Ech weess net firwat hien ass wéi hien ass.
And much, much more.	A vill, vill méi.
Parameters were set to limit the effects of the magic.	Parameter goufen opgesat fir d'Effekter vun der Magie ze limitéieren.
It was actually placed on her stomach.	Et ass eigentlech op hirem Mo geluecht.
Not just in years.	Net nëmmen a Joeren.
In the end, only he remained.	Endlech ass nëmmen hien bliwwen.
Could this be a topic on the road.	Konnt dëst en Thema op der Strooss sinn.
Look for details on this.	Kuckt fir Detailer iwwer dëst.
We can not fail to keep our people safe.	Mir kënnen net versoen eis Leit sécher ze halen.
Depending on your context, this may or may not be a problem.	Ofhängeg vun Ärem Kontext, kann dëst e Problem sinn oder net.
Interesting to see.	Interessant ze gesinn.
He would do the same and try not to lie again.	Hie géif datselwecht maachen a probéieren net erëm ze léien.
You never close the door.	Dir maacht ni d'Dier zou.
To get to work.	Fir op d'Aarbecht ze kommen.
I'm not sure if we can do that again.	Ech sinn net sécher, ob mir dat nach eng Kéier kënne maachen.
Please do not let him send one with me.	Weg loosse him net een mat mir schécken.
He would never have known life without war.	Hien hätt ni Liewen ouni Krich kannt.
She had to leave.	Si huet misse verloossen.
To her surprise, it was empty.	Zu hirer Iwwerraschung war et eidel.
But after that, one can not just cut things.	Mee no deem kann een net nëmmen Saachen schneiden.
All you have to do is start with your fingers.	Alles wat Dir maache musst ass et mat den Fanger unzefänken.
They need to increase their digital marketing spending.	Si mussen hir digital Marketing Ausgaben erhéijen.
I asked what was wrong and he really would not say.	Ech hunn gefrot wat falsch war an hie géif wierklech net soen.
In terms of the parameters defined in the potential.	Am Sënn vun de Parameteren definéiert am Potenzial.
It had to be his half-brother.	Et huet missen säin Hallefbrudder sinn.
I do not need to say why.	Ech brauch net ze soen firwat.
We might find something.	Mir fannen vläicht eppes.
Do not think about it, just do it.	Denkt net drun, maacht et einfach.
I like to think my dad knew what he was giving me.	Ech denken gär datt mäi Papp wousst wat hie mir gëtt.
Basically extremely dangerous.	Prinzipiell extrem geféierlech.
High score education.	Héich Score Ausbildung.
We never called my dad fat, but that was him.	Mir hunn mäi Papp ni déck genannt, mee dat war hien.
It was his eyes that were awful.	Et waren seng Aen déi schrecklech waren.
Well not funny.	Gutt net witzeg.
She never thought of finding anyone like her.	Si hat ni dru geduecht fir anerer wéi hatt ze fannen.
A serious marriage.	Eng sérieux Hochzäit.
Based on central pressure.	Baséiert op zentrale Drock.
I will not run through it again.	Ech wäert net erëm duerch et lafen.
He was there.	Hie war do.
I was waiting.	Ech hat gewaart.
He was forced to remain calm.	Hien huet sech gezwongen roueg ze bleiwen.
That's the picture shown here.	Dat ass d'Bild hei gewisen.
We will and should never give up.	Mir wäerten a sollen ni opginn.
Then the body will release you.	Da gëtt de Kierper Iech fräigelooss.
She wanted the thought away, out of her head.	Si wollt d'Gedanken fort, aus hirem Kapp.
I did not ask what that meant.	Ech hunn net gefrot wat dat bedeit.
But this would be a new experience for me.	Awer dëst wier eng nei Erfahrung fir mech.
He knew this was his last case.	Hie wousst datt dëst säi leschte Fall war.
They should bring us happiness, which they certainly did.	Si sollten eis Gléck bréngen, wat si sécherlech gemaach hunn.
No one could stop me.	Keen konnt mech stoppen.
Are you and her.	Sidd Dir an hatt.
They got to know each other very well.	Si hunn sech ganz gutt kennegeléiert.
These values ​​should be as consistent as possible.	Dës Wäerter solle sou konsequent wéi méiglech sinn.
This policy made it very fast.	Dës Politik huet et ganz séier gemaach.
Here is one such case.	Hei ass een esou Fall.
Text me when you can talk.	Text mech wann Dir schwätze kënnt.
They did nothing wrong.	Si hunn näischt falsch gemaach.
How something made sense.	Wéi eppes Sënn gemaach huet.
Process at high speed until smooth.	Prozess op héich Vitesse bis glat.
Really excited about it.	Wierklech opgereegt doriwwer.
People can and should not be divided, however.	D'Leit kënnen a sollen awer net opgedeelt ginn.
In that case, it may take some time.	An deem Fall kann et eng Zäit daueren.
I got it working now.	Ech hunn et elo fonctionnéiert.
And that's important.	An dat ass wichteg.
The first is money.	Déi éischt ass Suen.
There should be an investigation.	Et soll eng Enquête ginn.
He should follow his own advice.	Hie sollt säin eegene Rot folgen.
We need to draw up a plan of action.	Mir sollen e Plang fir Aktioun maachen.
You took his dog.	Du hues säin Hond geholl.
We told him we would send one back, later.	Mir soten him, mir géifen een zréck schécken, spéider.
He had so much more history with the show.	Hien hat sou vill méi Geschicht mat der Show.
Now, the answer to your question is no.	Elo, d'Äntwert op Är Fro ass nee.
In a church.	An enger Kierch.
As we left, he was kind and quiet.	Wéi mir fortgaange sinn, war hien léif a roueg.
I'm not into it.	Ech sinn net op et.
We'll find out relatively quickly.	Dat wäerte mir relativ séier erausfannen.
He brought his watch to his eyes.	Hien huet seng Auer op d'Aen bruecht.
They talked things over, but did not do them.	Si hunn d'Saache geschwat, awer hunn se net gemaach.
That was not enough.	Dat war net genuch.
She will be fine, he thought.	Si wäert gutt sinn, huet hien geduecht.
Something had happened on the other side of the hole.	Op der anerer Säit vum Lach wier eppes geschitt.
It is part of what gives him his power.	Et ass Deel vun deem wat him seng Kraaft gëtt.
Not the words.	Net d'Wierder.
Some children often sell their bodies so they can eat.	Verschidde Kanner verkafen dacks hire Kierper fir datt se iesse kënnen.
He can jump six feet.	Hie kann sechs Féiss sprangen.
Just work and eat.	Just schaffen an iessen.
Then he became ill.	Dunn ass hien krank ginn.
It's just a question of when.	Et ass just eng Fro wéini.
This works really, really.	Dëst funktionnéiert wierklech, wierklech.
Consider a number of model parameters.	Betruecht eng Rei vu Modellparameter.
The first night can be an adventure in itself.	Déi éischt Nuecht kann en Erliefnes fir sech sinn.
Whatever it was she had a firm attitude.	Wat och ëmmer et war hat eng fest Haltung.
It is only for men that it matters.	Et ass nëmme fir Männer datt et wichteg ass.
I almost died in the hospital.	Ech si bal am Spidol gestuerwen.
Problem is, there will be no more.	Problem ass, et wäert net méi ginn.
She knew he did not mean what he said.	Si wousst datt hien net gemengt huet wat hie gesot huet.
We have you covered !.	Mir hunn Iech Daach!.
That, of course, is up to you.	Dat ass natierlech un Iech.
He pointed to the drinks.	Hien huet op d'Gedrénks gewisen.
He asked what we had.	Hien huet gefrot wat mir haten.
We met for lunch about a month ago.	Mir getraff fir Mëttegiessen virun ongeféier engem Mount.
Come and sit down.	Kommt a sëtzt.
Without work.	Ouni Aarbecht.
We know we need green cars.	Mir wëssen, datt mir gréng Autoen brauchen.
Here we are in search of the true meaning of this country.	Hei si mir op der Sich no dem richtege Sënn vun dësem Land.
These two families have a few things in common.	Dës zwou Famillen hunn e puer Saachen gemeinsam.
I did not want to see what happened next.	Ech wollt net gesinn wat duerno geschitt ass.
The detainees were then removed.	Déi festgestallte goufen dunn ewechgeholl.
After that, she was loss tracking.	Duerno war si Verloscht Suivi.
It's good, it's an improvement.	Et ass gutt, et ass eng Verbesserung.
It's not funny.	Et ass net witzeg.
Still, it is not so.	Nach ëmmer ass et net esou.
Instead of taking the money, he decided to stay.	Amplaz d'Suen ze huelen, huet hien decidéiert ze bleiwen.
Nobody noticed and nobody knows my name.	Keen huet gemierkt a kee weess mäin Numm.
De Sall helped.	De Sall gehollef.
Schools are getting even better.	D'Schoule ginn nach besser.
Something not useful.	Eppes net nëtzlech.
We share everything.	Mir deelen alles.
The usual story.	Déi üblech Geschicht.
Each track must be completed before the time runs out.	All Streck muss ofgeschloss ginn ier d'Zäit leeft.
This is not the way we did it.	Dëst ass net de Wee dee mir gemaach hunn.
He pointed to a chair next to the table.	Hien huet op e Stull nieft dem Dësch gewisen.
They chose you well.	Si hunn dech gutt gewielt.
Maybe it needs to go find it now.	Vläicht muss et elo goen fannen.
I forgot her name.	Ech vergiessen hir Nimm.
God has decided how things should happen.	Gott huet decidéiert wéi d'Saache solle geschéien.
A leader in his own right.	E Leader a sengem eegene Recht.
Life can be hard.	Liewen kann schwéier ginn.
Then they all remarried.	Dunn hu si all erëm bestuet.
But she knew better.	Awer si wousst besser.
They do this as quickly as possible.	Si maachen dat sou séier wéi méiglech.
I liked the art style and the controls were smooth.	Ech hunn de Konschtstil gär an d'Kontrollen ware glat.
Where you worked back then.	Wou Dir deemools geschafft hutt.
Finally he looked up.	Endlech huet hien opgekuckt.
Those guys are in trouble for holding on now.	Déi Jongen sinn an Ierger fir hält elo.
E Mann a Fra.	E Mann a Fra.
Marriage is this.	Bestietnes ass dëst.
I think they did not really know about the mission.	Ech mengen si woussten net wierklech iwwer d'Missioun.
The cost of illness due to labor.	D'Käschte vun der Krankheet wéinst der Aarbecht.
None of them even looked at him twice.	Keen vun hinnen huet souguer zweemol op hien gekuckt.
He's just one thing for you.	Hien ass just eng Saach fir Iech.
In the end, we do not do any more important work.	Mir maachen um Enn net méi wichteg Aarbecht.
It was true they should talk to others.	Et war wouer, si sollten mat deenen anere schwätzen.
However, sometimes the error was relatively high.	Allerdéngs war heiansdo de Feeler relativ héich.
So it was like keeping your advice to yourself.	Also et war wéi Äre Rot fir Iech selwer ze halen.
Many days will be so early in the morning.	Vill Deeg wäerten esou fréi moies sinn.
So the woman was not there.	Also war d'Fra net do.
A limited number of games are now available.	Eng limitéiert Zuel vu Spiller sinn elo verfügbar.
After the end of the song.	Nom Enn vum Lidd.
The brand has felt different since that day.	D'Mark huet zënter deem Dag anescht gefillt.
Like mother like daughter.	Wéi Mamm wéi Duechter.
But there are also bad teachers.	Mä et ginn och schlecht Enseignanten.
If there is one.	Wann et een ass.
I can not tell my children to reach the sun.	Ech kann menge Kanner net soen, d'Sonn z'erreechen.
It is important to change course.	Et ass wichteg de Kurs ze änneren.
The procedure was done in a similar way as above.	D'Prozedur gouf op eng ähnlech Manéier wéi uewe gemaach.
They want to turn the ship.	Si wëllen d'Schëff dréien.
We go to his room.	Mir ginn op säi Zëmmer.
But here it is.	Awer hei ass et.
So that put me in the frame.	Also dat huet mech an de Kader gesat.
But the police do not seem to be trying anymore.	Awer d'Police schéngt net méi ze probéieren.
Oh, that's cute.	Oh, dat ass léif.
All elements are there.	All Elementer sinn do.
No, let them be in love.	Nee, loosst se verléift sinn.
He knew best and that was that.	Hie wousst am Beschten an dat war dat.
There is obviously something to this.	Et ass offensichtlech eppes zu dësem.
And why a damn about the consequences.	A firwat e Verdammt iwwer d'Konsequenzen.
I like that.	Mir gefällt dat.
That's because there is no such game.	Dat ass well et keen esou Spill gëtt.
I can do this a little, but not very much.	Ech kann dat e bëssen maachen, awer net ganz vill.
In particular, two levels of language structure are considered.	Besonnesch zwee Strukturniveauen an der Sprooch ginn ugesinn.
This is not a system process.	Dëst ass kee Systemprozess.
We kept the oil.	Mir hunn den Ueleg behalen.
They had sex, and he left.	Si haten Sex, an hien ass fortgaang.
I found someone who is very much like myself.	Ech hunn een fonnt deen ganz vill wéi ech selwer ass.
That was hard.	Dat war schwéier.
The living room seems to be normal.	De Wunnzëmmer schéngt normal ze sinn.
One of those white houses.	Ee vun deene wäissen Haiser.
I miss you guys.	Ech versoen, Kärelen.
There is nothing more than this.	Et gëtt näischt méi wéi dëst.
We never test our products on animals.	Mir testen eis Produkter ni op Déieren.
Clearly this was not such a time.	Kloer war dat net esou eng Zäit.
This is another question.	Dëst ass eng aner Fro.
This is a great feature for.	Dëst ass eng super Feature fir.
We need to know for sure.	Mir musse sécher wëssen.
For me, it still works.	Fir mech geet et nach ëmmer.
But yes, it's not only possible, it's done.	Mee jo, et ass net nëmme méiglech, et ass gemaach.
The second part goes the same way.	Den zweeten Deel geet op déiselwecht Manéier.
Beyond that, many of them were in slow motion.	Doriwwer eraus ware vill vun hinnen a Slowmotion.
There should not be so many people without work.	Et sollen net esou vill Leit ouni Aarbecht sinn.
The mother went to the bathroom.	D'Mamm ass an d'Buedzëmmer gaangen.
She played a kind of critical role in the White House.	Si huet eng Zort kritesch Roll an deem wäissen Haus gespillt.
All options and consequences considered.	All Optiounen a Konsequenzen considéréiert.
I'm back now.	Ech sinn elo zréck.
I see it everywhere without even looking.	Ech gesinn et iwwerall ouni emol nozekucken.
They really have no choice.	Si hu wierklech keng Wiel.
This process happens every time the player moves or uses a tool.	Dëse Prozess geschitt all Kéier wann de Spiller bewegt oder en Tool benotzt.
Then the fear.	Dann d'Angscht.
I had no reason to hide my identity from the police.	Ech hat kee Grond meng Identitéit virun der Police ze verstoppen.
I think he will never know that this was me.	Ech denken, hie wäert ni wëssen datt dat ech war.
Even if you do not want to hear it.	Och wann Dir et net wëllt héieren.
The only problem is getting your hands on one.	Deen eenzege Problem ass Är Hänn op een ze kréien.
He had eaten very little and slept very late.	Hien hat ganz wéineg giess a ganz spéit geschlof.
I changed my face.	Ech hunn d'Gesiicht geännert.
Better never found.	Besser ni fonnt.
Had still not caught up with her.	Hat nach ëmmer net mat hatt agefaangen.
The others were not too far away.	Déi aner wieren net ze wäit ewech.
Both were good choices.	Béid ware gutt Entscheedungen.
The house must serve comfort.	D'Haus muss Komfort déngen.
We had to be extremely careful.	Mir hu missen extrem virsiichteg sinn.
Events, people, memories.	Evenementer, Leit, Erënnerung.
We were so scared.	Mir waren esou Angscht.
Her father took it upon himself once again.	Hire Papp huet nach eng Kéier fir sech selwer geholl.
None of that interested him.	Keen vun deem interesséiert him.
Jobs are simply lost and never found again.	Aarbechtsplaze sinn einfach verluer an ni erëm fonnt.
To give it a name and save it as an application.	Fir et en Numm ze ginn an et als Applikatioun ze späicheren.
This has led to some very bad solutions to the problem.	Dëst huet zu e puer ganz schlecht Léisunge fir de Problem gefouert.
It was hard to see into the hole.	Et war schwéier am Lach ze gesinn.
It does not matter if you are published the next day.	Et ass egal ob Dir den nächsten Dag verëffentlecht sidd.
But as it is at the moment, the price remains high.	Mä wéi et de Moment ass, bleift de Präis héich.
They want to prove the existence of the soul.	Si wëllen d'Existenz vun der Séil beweisen.
The driving force of a career must come from the individual.	D'dreiwend Kraaft vun enger Carrière muss vum Eenzelnen kommen.
We enjoy old songs as much as the new ones.	Mir genéissen al Lidder esou vill wéi déi nei.
These are the links today.	Dëst sinn déi Lénk haut.
Look up at the sun.	Kuckt d'Sonn op.
Which is a problem.	Wat e Problem ass.
When he answered her, she knew it was not the whole truth.	Wéi hien hir geäntwert huet, wousst si datt et net déi ganz Wourecht war.
I can not say no.	Ech kann net nee soen.
This is not the kind of fight you want to be.	Dëst ass net déi Aart vu Kampf wou Dir wëllt sinn.
For example, do not look hot.	Zum Beispill, kuckt net waarm.
Again, we can not agree.	Nach eng Kéier kënne mir eis net eens ginn.
After a few moments, he raised his head.	No e puer Momenter huet hien de Kapp opgehuewen.
So would you.	Sou géift Dir.
We chose this model for two reasons.	Mir hunn dëse Modell aus zwee Grënn gewielt.
You do not pay me to represent you.	Dir bezuelt mech net fir Iech ze vertrieden.
He asked for more than he knew.	Hien huet méi gefrot wéi hie wousst.
I'm sick of no choice.	Ech si krank vu keng Wiel.
I do not know how to simply turn off my heart.	Ech weess net wéi ech mäi Häerz einfach ausschalten.
No one else will ever either.	Keen aneren wäert och ni.
It's very simple.	Et ass ganz einfach.
We had people who were on drugs, he took them out of drugs.	Mir haten Leit, déi op Drogen waren, hien huet se aus Drogen.
It's your big chance.	Et ass Är grouss Chance.
Nothing else works.	Näischt anescht leeft.
In his case, bloodlines count.	A sengem Fall zielen Bluttlinnen.
Parents play a greater role in the lives of their children.	Elteren spillen eng méi grouss Roll am Liewen vun hire Kanner.
Total work done was kept constant for the two groups.	Total Aarbecht gemaach gouf fir déi zwou Gruppen konstant gehal.
Usually she is around, or sitting next to.	Normalerweis ass si ronderëm, oder sëtzt no.
But there was no going back.	Mee et war kee Wee zréck.
Guess that's where my mind was.	Guess, datt d'wou meng Gedanken war.
There was nothing else to say.	Et war näischt anescht ze soen.
But these are just surface differences.	Awer dat sinn nëmmen Uewerflächendifferenzen.
I could certainly teach fish to ice.	Ech konnt sécher léieren Fësch ze Äis.
I miss the show.	Ech vermëssen déi weisen.
I was able to repeat the process several times.	Ech konnt de Prozess e puer Mol widderhuelen.
Her shot skin no longer holds in heat.	Hir Schoss Haut hält net méi an Hëtzt.
You have given up your beautiful world.	Dir hutt Är schéin Welt opginn.
He worked everyone high and low.	Hien huet jiddereen héich an niddreg geschafft.
She makes eye contact and answers questions immediately.	Si mécht Ae Kontakt an äntwert direkt Froen.
There were some positive things.	Et waren e puer positiv Saachen.
No cash or credit returned.	Kee Cash oder Kreditt zréck.
The only downside is to keep these things going.	Deen eenzegen Réckzuch ass dës Saachen ofzehalen.
And you have seen very few people.	An Dir hutt ganz wéineg Leit gesinn.
Someone else does it better.	Een aneren mécht et besser.
It was clear that none of us wanted to do it.	Et war kloer datt kee vun eis et wollt maachen.
Right here.	Genau hei.
Some, of course, better than others.	E puer, natierlech, besser wéi anerer.
The demand for blood tests can be relatively high.	D'Demande fir Blutt Tester kann relativ héich sinn.
First we sat down.	Als éischt hu mir gesat.
You post what you have to post.	Dir post wat Dir poste musst.
This is an incredible house.	Dëst ass en onheemlecht Haus.
To take more and more advantage of such work.	Fir ëmmer méi Virdeel vun esou Aarbecht ze huelen.
I do not know where he's trying to take me.	Ech weess net wou hie probéiert mech ze huelen.
It's great writing by any standard.	Et ass super Schreiwen no all Standard.
You will be amazed at how much form and interest you have lost.	Dir wäert iwwerrascht sinn wéi vill Form an Interesse Dir verluer hutt.
The information provided is for planning purposes only.	Déi geliwwert Informatioun ass nëmme fir Planungszwecker geduecht.
Now there is a third.	Elo gëtt et en Drëttel.
However, a low level of complications still exists.	Wéi och ëmmer, en nidderegen Niveau vu Komplikatiounen existéiert nach ëmmer.
Lots, actually.	Vill, tatsächlech.
And then, surely then, he would show up.	An dann, sécher dann, géif hie sech weisen.
I mean in some situations both are work.	Ech mengen a verschiddene Situatiounen si béid Aarbecht.
I'm pulling it out.	Ech zéien et eraus.
No one will miss a single one of them.	Keen wäert eng eenzeg vun hinnen verpassen.
The little one does.	Dee klenge mécht.
He was the best we could do.	Hie war dat Bescht wat mir maache kënnen.
It is a similar experience, general and personal experiences.	Et ass eng ähnlech Erfahrung, allgemeng a perséinlechen Erfahrungen.
Of course, we can also just talk.	Natierlech kënne mir och just schwätzen.
This is what you would do.	Dëst ass wat Dir géift maachen.
I agreed and made a few phone calls.	Ech hunn ausgemaach an e puer Telefonsgespréicher gemaach.
Finally, she needs to tell a new story.	Schlussendlech brauch si eng nei Geschicht ze erzielen.
I have no further judgment other than that.	Ech hu keng weider Uerteel ausser datt.
He did not question it.	Hien huet et net a Fro gestallt.
He remained active, however.	Hie blouf awer aktiv.
In many ways, the kitchen was the center of family life.	A ville Weeër war d'Kichen den Zentrum vum Familljeliewen.
After a while you see everything.	No enger Zäit gesitt Dir alles.
She looked around.	Si huet ronderëm gekuckt.
If you suggest changes they show me.	Wann Dir Ännerungen proposéiere weist se mir.
Of course I say no.	Natierlech soen ech nee.
It was very bad in the morning.	Et war de Moien ganz schlecht.
Enough.	Genuch.
I want to find them.	Ech wëll se fonnt ginn.
And in college, everyone does some kind of drug.	An op der Fachhéichschoul mécht jiddereen eng Zort Drogen.
Days, just hours and moments.	Deeg, nëmmen Stonnen a Momenter.
It's the only thing to really do.	Et ass déi eenzeg Saach wierklech ze maachen.
You said you were sent.	Dir sot Dir geschéckt goufen.
I noticed something he once told me.	Ech hunn eppes festgestallt wat hien mir eemol gesot huet.
It seems hard to say that one that size is a baby.	Et schéngt schwéier ze soen datt een déi Gréisst e Puppelchen ass.
It looks like the driver may soon lose control.	Et gesäit aus wéi wann de Chauffer geschwënn d'Kontroll verléieren kann.
But I still forget things.	Ech vergiessen awer nach Saachen.
Six months later, he was in trouble with the law.	Sechs Méint méi spéit war hien a Schwieregkeete mam Gesetz.
Go and see it.	Gitt a kuckt et.
Her clothes touched.	Hir Kleeder beréiert.
He looked up.	Hie kuckt op.
Keep our dreams, our true dreams.	Halt eis Dreem, eis richteg Dreem.
I have no idea if my wish worked out.	Ech hu keng Ahnung ob mäi Wonsch geschafft huet.
An hour, a night or a week later.	Eng Stonn, eng Nuecht oder eng Woch méi spéit.
It's what you 'were' born to do.	Et ass wat Dir 'gebuer' sidd fir ze maachen.
Everything to take my head off what happened to us.	Alles fir mäi Kapp ze huelen wat mat eis geschitt ass.
They believe and accept your statement.	Si gleewen an akzeptéieren Är Erklärung.
He's living and working apparently in the damn thing.	Hie lieft a schafft anscheinend an der Verdammt Saach.
You see the same people every day.	Dir gesitt all Dag déiselwecht Leit.
In the end, nothing will happen to you.	Schlussendlech wäert näischt mat Iech geschéien.
She turned and waited.	Si huet sech ëmgedréit a gewaart.
We are not the people who did it to them.	Mir sinn net déi Leit, déi et hinnen gemaach hunn.
This was the turning point.	Dëst war de Wendepunkt.
Do not try to drive when you can.	Probéiert net ze fueren wann Dir kënnt.
Especially a child for whom you are responsible.	Besonnesch e Kand fir dat Dir verantwortlech sidd.
Because they have no work to do.	Well si hu keng Aarbecht ze maachen.
They're waiting for Okay because they're too scared.	Si waarden op d'Okay, well se ze Angscht hunn.
And war is exactly the right term.	A Krich ass genee de richtege Begrëff.
I also signed the papers.	Ech hunn d'Pabeieren och ënnerschriwwen.
I have no idea why this is so difficult.	Ech hu keng Ahnung firwat dat esou schwéier ass.
A little to the right.	E bësse no riets.
Nevertheless, her response was unusual.	Trotzdem war hir Äntwert ongewéinlech.
Maybe one of them saw something.	Vläicht huet ee vun hinnen eppes gesinn.
The old woman sat down and waited for me.	Déi al Fra souz drop a waart op mech.
He offers her money, but she will not take it.	Hien bitt hir Suen, awer si wäert et net huelen.
Those days were gone.	Déi Deeg ware vergaangen.
We know what character you are.	Mir wëssen wat Charakter Dir sidd.
You can do this perfectly with valuables.	Dir kënnt dat perfekt mat Wäertobjekter maachen.
There has been a technical problem.	Et ass en technesche Problem ginn.
There was therefore process by consent.	Et gouf also Prozess duerch Zoustëmmung.
Not for many, though.	Net fir vill, awer.
The bones moved.	D'Schanken hu sech beweegt.
The weeks went on.	D'Wochen si weider gaangen.
People may agree on an opinion, but the majority rule is not true.	D'Leit kënnen iwwer eng Meenung averstane sinn, awer d'Majoritéitsregel ass net Wourecht.
This should not take more than five minutes.	Dëst sollt net méi wéi fënnef Minutten daueren.
Anyway, she missed most of the show.	Jiddefalls, si huet de gréissten Deel vun der Show verpasst.
Inside, on one side, is a large vehicle.	Bannen, op enger Säit, ass e grousst Gefier.
Beautiful photos too.	Schéi Fotoen och.
There was much he did not understand.	Et war vill wat hien net verstanen huet.
The roll should take at least five seconds.	D'Roll soll op d'mannst fënnef Sekonnen huelen.
I forget exactly what the words were.	Ech vergiessen genau wat d'Wierder waren.
Our position is yes.	Eis Positioun ass jo.
We live by the truth.	Mir liewen vun der Wourecht.
They can not believe it.	Si kënnen et net gleewen.
Set up a website to make a difference.	Eng Websäit ageriicht fir en Ënnerscheed ze kreéieren.
She saw things.	Si huet Saachen gesinn.
And we can not even control ourselves when it happens.	A mir kënnen eis net emol kontrolléieren wann et geschitt.
And so with the language.	An esou mat der Sprooch.
Every mark on my body will be a broken bone for you.	All Mark op mengem Kierper wäert e gebrachene Knach fir Iech sinn.
But the problem is that we have a bigger picture here.	Awer de Problem ass datt mir hei e méi grousst Bild hunn.
If your vehicle into the model.	Wann Äert Gefier an de Modell.
Because the explanation she could offer would not fix anything.	Well déi Erklärung, déi si kéint bidden, géif näischt fixéieren.
The weapon was next to it.	D'Waff louch dernieft.
She carried it everywhere, she showed it every time.	Si huet et iwwerall gedroen, et huet all Kéier gewisen.
Countries and focuses on men who have sex with men.	Länner a fokusséiert op Männer déi Sex mat Männer hunn.
I still feel a little funny.	Ech fille mech nach e bësse witzeg.
But the work does not stop there.	Awer d'Aarbecht hält net do op.
Stays w.e.g. 	Bleift w.e.g.
on the plain outside the wall according to our agreement.	op der Einfach ausserhalb vun der Mauer no eisem Ofkommes.
Then he repeated my words.	Dunn huet hien meng Wierder widderholl.
I do not agree much with the news.	Ech halen net vill mat den Neiegkeeten.
He is not. 	Hien ass net. 
of Fra.	d'Fra.
Patients did not feel that they understood who was in charge of their care.	D'Patienten hunn net gefillt datt se verstanen hunn wien hir Betreiung zoustänneg ass.
To win, they have to do more than just question the rules.	Fir ze gewannen, musse se méi maachen wéi just d'Regele a Fro stellen.
It closed quickly.	Et huet séier zougemaach.
They are not the same thing.	Si sinn net déi selwecht Saach.
A metal foot and a metal leg came up.	E Metallfuss an e Metallbeen koumen op.
He once quit.	Hien huet eemol opgehuewen.
Nevertheless, she was somehow a very great comfort.	Trotzdem war si iergendwéi e ganz grousse Komfort.
We're all doing a bad job of that right now.	Mir all maachen eng schlecht Aarbecht vun deem grad elo.
Choose something from here or here or here.	Wielt eppes vun hei oder hei oder hei.
He arrived in the same town where he left off.	Hien ass an der selwechter Stad ukomm, wou hien fortgaang ass.
Shot gun wedding.	Schoss Pistoul Hochzäit.
You will find that these products are constantly changing.	Dir wäert feststellen datt dës Produkter dauernd änneren.
You will never be.	Dir wäert ni sinn.
My teacher liked me and helped me.	Mäi Schoulmeeschter huet mech awer gär gefall an huet mir gehollef.
Meeting a new person is only the first step.	Eng nei Persoun treffen ass nëmmen den éischte Schrëtt.
He's wrong.	Hien ass falsch.
It was such a shock.	Et war sou e Schock.
Of course, the public has concerns about it.	Natierlech huet de Public Suergen doriwwer.
That's when you're strong.	Dat ass wann Dir staark sidd.
Our house too.	Eist Haus och.
The selection of the support team is a critical decision.	D'Auswiel vum Supportteam ass eng kritesch Entscheedung.
Be strong now.	Sief elo staark.
In general, not cheap out.	Am Allgemengen, net bëlleg eraus.
It's like night and day to me.	Et ass fir mech wéi Nuecht an Dag.
This has helped keep costs down.	Dëst huet gehollef d'Käschte erof ze halen.
When songs come to mind, she writes them down.	Wéi Lidder an de Kapp kommen, schreift se op.
He's not even that old, but there's something to call him.	Hien ass net emol sou al, awer et ass eppes fir hien ze nennen.
But this can sometimes be a pain.	Awer dëst kann heiansdo e Péng sinn.
Below that was the river.	Drënner war de Floss.
His eyes were still red with screams.	Seng Ae waren nach ëmmer rout vu Gejäiz.
Which is excellent.	Wat excellent ass.
I see this over and over again with my clients.	Ech gesinn dat ëmmer erëm mat menge Clienten.
Nothing was too good for us.	Näischt war ze gutt fir eis.
If done right, it's incredibly hot.	Wann et richteg gemaach gëtt, ass et onheemlech waarm.
Open it again.	Maacht se erëm op.
We just held hands for a second.	Mir hu just virun enger Sekonn Hänn gehal.
In that case, here too a movement.	An deem Fall och hei eng Beweegung.
We stay in the car for a while.	Mir bleiwen nach eng Zäit am Auto.
He was done with it.	Hie war domatter gehalen.
Guys, my bad.	Kärelen, meng schlecht.
For a while, nothing seems to change much as you look at it.	Fir eng Zäit schéngt näischt vill ze änneren wéi Dir kuckt.
I'm certainly not my game.	Ech si sécher net mäi Spill.
He would keep me safe.	Hie géif mech sécher halen.
The currently captured.	Déi aktuell gefaangen.
This is what we see in these books.	Dëst ass wat mir an dëse Bicher gesinn.
So let's start at the end.	Also loosst eis um Enn ufänken.
The question is how to correct this.	D'Fro ass wéi Dir dëst korrigéiert.
It is tea that makes it.	Et ass Téi deen et mécht.
The yellow sky above was empty and bright.	De gielen Himmel uewen war eidel an hell.
Call me whatever you want.	Call mech wat Dir wëllt.
They're still somewhere in town.	Si sinn nach iergendwou an der Stad.
I started to get along with her friends, too.	Ech hunn ugefaang mat hire Frënn no ze kommen, ze.
He had better see a doctor.	Hien hätt besser en Dokter ze gesinn.
They were bad for the band.	Si ware schlecht fir d'Band.
I do not even know how I will answer in a few days.	Ech weess net mol wéi ech e puer Deeg äntweren.
I think he did it again.	Ech denken, datt hien et erëm gemaach huet.
I can not help but judge everything they have ever done.	Ech kann net hëllefen, alles ze beurteelen, wat se jeemools gemaach hunn.
Have fun every day.	Vill Spaass all Dag.
Check out this code below.	Kuckt dëse Code hei ënnen.
We were told, however, that it had not yet been set in stone.	Mir krute mir awer gesot, et ass nach net a Stee gesat.
Very good news.	Ganz gutt Noriicht.
How to think every girl in school just wants to be beautiful.	Wéi ze denken, all Meedchen an der Schoul wëll nëmme schéin sinn.
The black line represents identity.	Déi schwaarz Linn duerstellt Identitéit.
That is not the same thing.	Dat ass net datselwecht.
I raised my eyes.	Ech hunn meng Aen opgeworf.
But this is not a fixed rule.	Awer dat ass keng fix Regel.
Our ability to think for ourselves is in jeopardy.	Eis Fäegkeet fir eis selwer ze denken ass a Gefor.
Song spoke to a number of people.	Song huet mat enger Rei vu Leit geschwat.
Now to the sound it up challenge things.	Elo zum Toun et up Challenge Saachen.
She had as much right to be here as anyone.	Si hat esou vill Recht hei ze sinn wéi jiddereen.
The same two big men as before entered.	Déiselwecht zwee grouss Männer wéi virdrun erakommen.
I was in a constant state of joy.	Ech war an engem konstante Staat vu Freed.
And take care of him.	A këmmere sech ëm hien.
The poor woman must have received terrible news.	Déi aarm Fra muss schrecklech Nouvelle kritt hunn.
There are just too many variables.	Et gi just ze vill Variabelen.
Start with the products that have the most negative impact.	Start mat de Produkter déi am meeschten negativen Impakt hunn.
Here we will do what we have to do.	Hei wäerte mir maachen wat mir mussen.
He threw his legs over the seat, and then looked at me.	Hien huet säi Been iwwer de Sëtz geheit, an huet mech dann ugekuckt.
Nothing would make him forget her past.	Näischt géif him hir Vergaangenheet vergiessen.
She wanted to come home.	Si wollt heem kommen.
I wanted my own.	Ech wollt meng eegen.
Give someone else to carry you.	Gitt een aneren deen Iech droen.
We expect to leave him soon.	Mir erwaarden him ze verloossen a geschwënn.
Panel your walls.	Panel Är Maueren.
Wait for him.	Waart op hien.
The same thing happens with him.	Datselwecht geschitt mat him.
I wonder how to use them.	Ech froe mech wéi se ze benotzen.
He looked so smooth outside.	Hien huet sou glat dobaussen ausgesinn.
And he put his hand out.	An hien huet seng Hand eraus.
It definitely needs some practice.	Et brauch definitiv e bësse Praxis.
I am more than human.	Ech si méi wéi Mënsch.
You know the guy.	Dir kennt den Typ.
Great play or nothing.	Grouss spillt oder näischt.
But this was easier said than done.	Mä dëst war méi einfach gesot wéi gemaach.
No more setting records.	Kee méi Rekorder ze setzen.
Most of them were elderly women.	Meescht vun hinne waren eeler Fraen.
It came at a cost.	Et koum op Käschten.
It takes longer to cook than before.	Et brauch méi laang ze kachen wéi virdrun.
I see different letters after the code numbers on some models.	Ech gesinn verschidde Buschtawen no de Code Zuelen op e puer Modeller.
His own death came seven years later.	Säin eegenen Doud koum siwe Joer méi spéit.
People have to believe what they believe.	D'Leit musse gleewen wat se gleewen.
Start small, or get big.	Start kleng, oder gitt grouss.
But you would not.	Awer Dir géift net.
But that's exactly the point.	Mä dat ass genee de Punkt.
Not the running kind.	Net déi lafen Aart.
Even if he does not.	Och wann hien net.
On his own show, that is.	Op senger eegener Show, dat ass.
My feet hate me for it.	Meng Féiss haassen mech dofir.
And my own father never did.	A mäin eegene Papp huet ni gemaach.
That made so much sense to me.	Dat huet mech sou vill Sënn gemaach.
We went to town.	Mir sinn an d'Stad gaangen.
All this is something.	Alles dat ass eppes.
In fact, books are heavy and take up so much space.	Tatsächlech Bicher si schwéier an huelen sou vill Plaz op.
She's so beautiful and my heart goes out to you.	Si ass sou schéin a mäin Häerz geet un dech eraus.
His work was done.	Seng Aarbecht gouf gemaach.
They were important people.	Si ware wichteg Leit.
Yes, it was a good movie.	Jo, et war e gudde Film.
Contributed to conducting the experiments.	Bäigedroen fir d'Experimenter auszeféieren.
Plants suffered in a similar way.	Planzen hunn op eng ähnlech Manéier gelidden.
I mean, nobody.	Ech mengen, keen.
If his mother would let him.	Wann seng Mamm him géif loossen.
Nice to do that.	Schéin dat ze maachen.
We did in the beginning, but not afterwards.	Mir hunn am Ufank gemaach, awer net duerno.
As you can imagine, it can not be easy for me.	Wéi Dir Iech virstellen kënnt, kënnt et mir net einfach.
I know amazing people who love terrible music.	Ech kennen erstaunlech Leit déi schrecklech Musek gär hunn.
Friends are forever and ever.	Frënn sinn fir ëmmer an ëmmer.
I have living people who need me.	Ech hu lieweg Leit déi mech brauchen.
We have no control over the content of these pages.	Mir hu keng Kontroll iwwer den Inhalt vun dëse Säiten.
Press that and then color.	Dréckt dat an dann Faarf.
But it was something more than that.	Mee et war eppes méi wéi dat.
This may be an option worth trying.	Dëst ass vläicht eng Optioun wäert ze probéieren.
I hope you have that.	Ech hoffen Dir hutt dat.
The other three were not popular.	Déi aner dräi waren net populär.
The feeling was not great.	D'Gefill war net super.
A book is under the floor.	E Buch ass ënner dem Buedem.
We just live once.	Mir liewen einfach eemol.
He is completely asleep.	Hien ass ganz geschlof.
Should build live in the next production.	Sollt liewen an der nächster Produktioun bauen.
The underground mechanisms are still unclear.	Déi ënnerierdesch Mechanismen sinn nach ëmmer onkloer.
This is only natural.	Dëst ass nëmmen natierlech.
I knew it could only be one thing.	Ech wousst et kéint nëmmen eng Saach sinn.
Prices have gone up.	D'Präisser sinn eropgaang.
That's just wrong.	Dat ass just falsch.
I wanted to tell him a lot more.	Ech wollt him vill méi soen.
I hear absolutely nothing.	Ech héieren absolut näischt.
It makes them not want to miss and pursue.	Et mécht datt se net wëllen verpassen a verfollegen.
Examination of the chest was normal.	Ënnersichung vun der Këscht war normal.
I bet on events.	Ech setzen op Evenementer.
You should not be like them.	Dir sollt net wéi si ginn.
They would not kill him, however.	Si géifen hien awer net ëmbréngen.
She could hardly wait to see him.	Si konnt kaum waarden him ze gesinn.
Anger management is a difficult concept to explain to young children.	Anger Management ass e schwéiert Konzept fir kleng Kanner z'erklären.
The study showed mixed results.	D'Etude huet gemëscht Resultater gewisen.
I do the same with him.	Ech maachen datselwecht mat him.
This is my little room at the end of the bed.	Dëst ass mäi klenge Raum um Enn vum Bett.
He liked to look for things.	Hien huet gär Saachen gesicht.
We will give you some time to decide.	Mir ginn Iech e bëssen Zäit fir ze entscheeden.
But the two together have never been wrong.	Awer déi zwee zesummen waren nach ni falsch.
But you need a quality photo to get started.	Dir braucht awer eng Qualitéitsfoto fir unzefänken.
The keyword is usually.	De Schlësselwuert ass meeschtens.
And now, finally, here she was.	An elo, endlech, hei war si.
In general, people want to feel happy and secure.	Allgemeng wëllen d'Leit glécklech a sécher fillen.
They were not perfect, but these people did not hate their bodies.	Si waren net perfekt, awer dës Leit hunn hire Kierper net gehaasst.
It's on them.	Et ass op hinnen.
Great to take care of.	Flott mat ze këmmeren.
I just shook my head, maybe that answer would be enough.	Ech hu just de Kapp gerëselt, vläicht wier dat Äntwert genuch.
He had too much fun.	Hien hat ze vill Spaass.
I'm old school.	Ech sinn al Schoul.
He is still a factor in her thinking.	Hien ass nach ëmmer e Faktor an hirem Denken.
It's someone you love.	Et ass een deen Dir gär hutt.
Now, instead of crying, just answer the question.	Elo, anstatt ze kräischen, beäntwert just d'Fro.
These are a mixture of copy errors and new copies.	Dëst sinn eng Mëschung vu Kopiefehler an nei Kopie.
We could play anywhere.	Mir kéinten iwwerall spillen.
I should not have done that.	Ech hätt dat net solle maachen.
If so, never forget to take care of it.	Wann jo, vergiesst ni drun ze këmmeren.
That judgment he kept to himself.	Dat Uerteel huet hie sech selwer gehalen.
He can return as soon as tonight.	Hien kann esou séier wéi den Owend zréckkommen.
Last night was no exception.	Gëschter Owend war keng Ausnahm.
It's amazing to see that it looks so powerful and free up there.	Et ass erstaunlech ze gesinn datt et do uewen sou mächteg a gratis ausgesäit.
These are the ones who need protection from violence.	Dëst sinn déi, déi Schutz vu Gewalt brauchen.
I just take the girls to visit my family.	Ech huelen einfach d'Meedercher fir meng Famill ze besichen.
That was a lot of work.	Dat war vill Aarbecht.
If we try to reach them from behind, we can not get down.	Wa mir probéieren se vun hannen z'erreechen, kënne mir net erofkommen.
She is surprised and excited to see this is great.	Si iwwerrascht an opgereegt ze gesinn dat ass grouss.
They may comment or like your findings.	Si kënnen Är Erkenntnisser kommentéieren oder gär hunn.
A real man.	E richtege Mann.
Some people may never develop symptoms.	E puer Leit kënnen ni Symptomer entwéckelen.
This is a particularly powerful tool when the message is long.	Dëst ass e besonnesch mächtegt Tool wann de Message laang ass.
This does not mean you can keep them in any water.	Dëst bedeit net datt Dir se an all Waasser halen kann.
I knew what would happen every second of every day.	Ech wousst wat all Sekonn vun all Dag geschéie géif.
You do not have to go, you know.	Dir musst net goen, wësst Dir.
Doing so is no different.	Maachen ass net anescht.
And there were a few times.	An et waren e puer Mol.
One day at a time.	Een Dag op enger Zäit.
All included papers were fully reviewed.	All abegraff Pabeiere goufen voll iwwerpréift.
His life had no direction.	Säi Liewen hat keng Richtung.
That is the completely wrong answer to that.	Dat ass déi komplett falsch Äntwert op dat.
Now these parties are in power.	Elo sinn dës Parteien un der Muecht.
You have no place for it.	Dir hutt keng Plaz fir et.
The engine was running.	De Motor war lafen.
There is not even a store to buy food.	Et gëtt net emol e Geschäft fir Iessen ze kafen.
You can not understand this unless you have lived with a woman, old man.	Dir kënnt dat net verstoen ausser Dir hutt mat enger Fra gelieft, ale Mann.
I once had one like this.	Ech hat eng Kéier esou eng.
You can not take any leisure time.	Dir kënnt keng Fräizäit huelen.
Try a different approach.	Probéiert eng aner Approche.
At this point, you should have other questions.	Zu dësem Zäitpunkt sollt Dir aner Froen hunn.
I dream of falling in love once and for all.	Ech Dram verléift ze falen eemol an ëmmer.
Once you have figured it out feel free to discuss the price.	Wann Dir et erausfonnt fillt Iech gratis iwwer de Präis ze diskutéieren.
Pay a bill.	Bezuelt eng Rechnung.
You know he did not live a real life before.	Dir wësst datt hien virdrun net e richtegt Liewen gelieft huet.
But we are not here to agree on everything.	Awer mir sinn net hei fir iwwer alles eens ze sinn.
My voice was too small to reach or travel anywhere.	Meng Stëmm war ze kleng fir z'erreechen oder iwwerall ze reesen.
Who knows, you may find a new favorite.	Wien weess, Dir fannt en neie Favorit.
You start and run a business that follows your passion.	Dir start a leeft e Geschäft dat Är Leidenschaft follegt.
A woman struggles to protect her family.	Eng Fra kämpft fir hir Famill ze schützen.
Said there were three of them.	Said do waren dräi vun hinnen.
Forget me.	Vergiess mech.
We'll talk about it tomorrow.	Mir schwätze muer driwwer.
No one to talk to.	Keen fir ze schwätzen.
He asked if anyone wanted back.	Hien huet gefrot ob iergendeen zréck wollt.
However, that judge was once or twice around the bar.	Allerdéngs war dee Riichter eng oder zweemol ronderëm d'Spär.
This is bound to put a lot of pressure.	Dëst ass gebonnen vill Drock ze setzen.
Just right out.	Just direkt eraus.
I second that.	Ech zweeten dat.
If such as children do not fire event.	Wann esou wéi Kanner net Feier Event.
I did not think anyone else would notice.	Ech hat net geduecht datt een aneren et kéint bemierken.
It is a relatively small procedure.	Et ass eng relativ kleng Prozedur.
So even more common ground between us.	Also nach méi gemeinsam Terrain tëscht eis.
Behind the first, he found a small kitchen area.	Hannert der éischter, huet hien eng kleng Kichen Beräich fonnt.
That should not be difficult.	Dat sollt net schwéier sinn.
Her bedroom was across the stable.	Hir Schlofkummer war iwwer de Stall.
We talked about sex.	Mir haten iwwer Sex geschwat.
He was ill for nine months before he died.	Hie war néng Méint krank ier hie gestuerwen ass.
No doubt some cases have started this way.	Keen Zweifel hunn e puer Fäll op dës Manéier ugefaang.
They will never even visit.	Si wäerten ni emol besichen.
It has brought a major public health problem.	Et huet e grousst ëffentlech Gesondheetsprobleem bruecht.
He's on his way now.	Hien ass elo ënnerwee.
Drugs tend to be involved.	Drogen tendéieren involvéiert.
I was glad that evening helped.	Ech war frou, datt den Owend gehollef huet.
It is very effective.	Et ass ganz effektiv.
She makes no sense.	Si mécht kee Sënn.
The league was now clear.	D'Lige war elo kloer.
They have similar features for video and text as well.	Si hunn ähnlech Funktiounen fir Video an Text och.
All they said was it.	Alles wat se gesot hunn et war.
My wife was beautiful and smart.	Meng Fra war schéin a schlau.
This does not affect her father in the least.	Dëst betrëfft hire Papp am mannsten net.
It is important that we provide them with answers.	Et ass wichteg datt mir hinnen Äntwerten ubidden.
But when you look at it, thinking about ten years is not crazy.	Awer wann Dir Iech kuckt, iwwer zéng Joer ze denken ass net verréckt.
The one who did not let go.	Deen deen net lass gelooss huet.
Quality game areas.	Qualitéit Spill Beräicher.
I just.	ech just.
They are quite rare.	Si sinn zimlech rar.
Really bad experience.	Wierklech schlecht Erfahrung.
However, communication is the highest on the list.	Wéi och ëmmer, Kommunikatioun ass déi héchst op der Lëscht.
She is currently seeing a guy ten years older than her.	Si huet de Moment e Guy gesinn zéng Joer méi al wéi hatt.
This would take over.	Dëst géif iwwerhuelen.
I do not know what else to do with them.	Ech weess net wat ech soss mat hinnen maachen.
His plan was simple.	Säi Plang war einfach.
I have three general concerns.	Ech hunn dräi allgemeng Bedenken.
I need more.	Ech brauch méi.
I can build it.	Ech kann et bauen.
Slowly but surely.	Lues awer sécher.
I looked around and saw nothing on the subject.	Ech hunn ronderëm gekuckt an hunn näischt zum Thema gesinn.
If you think you're tired, take a break.	Wann Dir denkt datt Dir midd sidd, da maach e Rescht.
We had a lot of things to talk about.	Mir haten vill Saachen iwwer ze schwätzen.
Review your notes.	Iwwerpréift Är Notizen.
The element of risk is there a bit.	D'Element vum Risiko ass do e bëssen.
I really like her.	Ech hunn hatt wierklech gär.
Only in time.	Nëmme just an der Zäit.
Not the boys.	Net d'Jongen.
He had a large army.	Hien hat eng grouss Arméi.
I think it looks very good.	Ech mengen et gesäit ganz gutt aus.
The place is actually pretty cool.	D'Plaz ass eigentlech zimlech cool.
Just for a little extra money on the side.	Just fir e bëssen extra Suen op der Säit.
We went and sat in a box.	Mir sinn gaangen an souzen an enger Këscht.
He could not stand it.	Hien konnt et net verdroen.
Yes, you pay the player.	Ee, Dir bezuelt de Spiller.
They listen and love and in the end, you both feel good.	Si lauschteren a Léift an um Enn, Dir souwuel gutt fillen.
He's talking about the crazy world we live in.	Hie schwätzt vun där verréckter Welt an där mir liewen.
Authority over the issue or parties.	Autoritéit iwwer d'Thema oder d'Parteien.
To lose them.	Fir se ze verléieren.
We are still the beautiful city at height.	Mir sinn nach ëmmer déi schéin Stad op Héicht.
I'm not there yet.	Ech sinn nach net do.
Beautiful little song, that was.	Schéint klengt Lidd, dat war.
Let me know if you have any questions.	Sot mir Bescheed wann Dir nach Froen hutt.
I want everything to stay the same.	Ech wëll datt alles d'selwecht bleift.
Consider another example.	Betruecht en anert Beispill.
He raised his head and looked around.	Hien huet de Kapp opgehuewen an huet sech ëmgekuckt.
That needs a certain kind of man.	Dat brauch eng gewëssen Aart vu Mann.
Makes you wonder.	Maacht Iech wonneren.
He was just sitting.	Hien souz just.
You choose our words for a reason.	Dir wielt eis Wierder aus engem Grond.
Talk less and listen more.	Schwätzt manner a lauschtert méi.
Thanks, maybe.	Merci, vläicht.
Making things feel weird again, and dangerous.	Maachen Saachen gefillt erëm komesch, a geféierlech.
Especially in a community.	Besonnesch an enger Gemeinschaft.
No purchase is required.	Kee Kaf ass néideg.
The film begins a completely different life.	De Film fänkt e ganzt anert Liewen un.
And he had his stuff.	An hien hat seng Saachen.
Then go in and bid to sign stock.	Da gitt eran a bitt fir Stock z'ënnerschreiwen.
He could not wait any longer.	Hie konnt net méi waarden.
Good in both cases there is.	Gutt a béide Fäll gëtt et.
But the soul has no culture.	Awer d'Séil huet keng Kultur.
However, it looks cool and that's important.	Allerdéngs gesäit et cool aus an dat ass wichteg.
It is required to be taken and taken.	Et erfuerdert ginn an huelen.
But this is the train of life in general.	Awer dëst ass d'Zuch vum Liewen am Allgemengen.
The church needs to talk about the burning issues of the day.	D'Kierch muss iwwer déi brennend Froen vun der Zäit schwätzen.
That would work perfectly.	Dat géif perfekt funktionéieren.
He had the look of love.	Hien hat de Look vu Léift.
It is essential to the process.	Et ass essentiell fir de Prozess.
This was not so.	Dëst war net esou.
My score was not that high.	Meng Score war net sou héich.
He made me responsible for his home.	Hien huet mech verantwortlech fir säin Heem gesat.
Read the word.	Liest d'Wuert.
They change before our eyes, the events that hear them shape them.	Si veränneren sech virun eisen Aen, d'Evenementer, déi hir héiert, formen se.
Add the oil.	Den Ueleg derbäisetzen.
It was used as a church.	Et gouf als Kierch benotzt.
Or for a few days.	Oder fir e puer Deeg.
This is actually hardly new news.	Dëst ass tatsächlech kaum nei Neiegkeeten.
People turn to talk to each other.	D'Leit dréinen sech fir mateneen ze schwätzen.
I was taken to his office to wait for him.	Ech gouf a säi Büro geholl fir op hien ze waarden.
It has so much to offer even now.	Et huet esou vill ze bidden och elo.
Additional models with this approach are needed.	Zousätzlech Modeller mat dëser Approche sinn néideg.
She knows my books.	Si kannt meng Bicher.
In many ways life was really very good for women.	A ville Weeër war Liewen wierklech ganz gutt fir Fraen.
I keep an eye on the place.	Ech halen d'Plaz am Aa.
And what matters is the answer when the law is broken.	A wat wichteg ass d'Äntwert wann d'Gesetz gebrach ass.
They ran their world by hand.	Si hunn hir Welt mat der Hand gelaf.
You told me a lot last night.	Dir sot mir gëschter Owend vill.
He never loved her.	Hien hat hatt ni gär.
And you will laugh.	An Dir wäert laachen.
Why? 	Firwat?
You asked.	Dir frot.
Do these days.	Maacht dës Deeg.
And maybe you are.	A vläicht sidd Dir.
She would never have told anyone this next part.	Si hätt ni jidderengem dësen nächsten Deel gesot.
We are his best friends.	Mir si seng beschte Frënn.
We learned that it depends on the number of samples.	Mir hunn geléiert datt et vun der Unzuel vun de Proben hänkt.
Your combination was a lot of field.	Är Kombinatioun war e vill Feld.
The interest is clear.	D'Interesse ass kloer.
Location is great and an easy walk into town.	Location ass super an en einfache Spazéiergang an d'Stad.
The difference is how you create the model.	Den Ënnerscheed ass wéi Dir de Modell erstellt.
I fully understand and agree.	Ech verstinn ganz an averstanen.
Something heavy and dangerous in metal meets his hand.	Eppes schwéier a geféierlech an Metal begéint seng Hand.
We saw the line of cars waiting for children to drive home.	Mir hunn d'Linn vun Autoen gekuckt, déi waarden fir Kanner heem ze fueren.
Right time, right position.	Richteg Zäit, richteg Positioun.
One has to learn to work around them.	Et muss ee léieren ronderëm si ze schaffen.
And you will get wrong result.	An Dir wäert falsch Resultat kréien.
I love horses, too.	Ech Léift Päerd, ze.
I feel the same.	Ech fillen d'selwecht.
So it should look like this.	Also et soll esou eppes ausgesinn.
Watch the video below.	Kuckt de Video hei drënner.
Support is the key word.	Ënnerstëtzung ass de Schlësselwuert.
He held the little boy.	Hien huet de klenge Bouf festgehalen.
Give it a name as you drop it.	Gëff et en Numm wéi Dir et erofgeet.
You will not be able to enjoy it.	Dir wäert net fäheg sinn et ze genéissen.
It would be about the Fit.	Et wier ëm de Fit.
I hope to conclude by considering this subject in more detail.	Ech hoffen schlussendlech dëst Thema méi am Detail ze betruechten.
Lots of space and has excellent color.	Vill Plaz an huet exzellent Faarf.
Hate to do this.	Haassen dëst ze maachen.
It's easy, but not easy.	Et ass einfach, awer net einfach.
Then the black bar.	Dann déi schwaarz Bar.
Her missing reported.	Hir vermësst gemellt.
I was only there for a few minutes.	Ech war nëmmen e puer Minutten do.
I'm not done yet.	Ech sinn nach net fäerdeg.
Go and see.	Gitt a kuckt.
He's cute, and he knows a lot.	Hien ass léif, an hie weess vill.
It is quite obvious that this improvement cannot be ignored.	Et ass ganz offensichtlech datt dës Verbesserung net ignoréiert ka ginn.
Eat before you arrive.	Iessen ier Dir kommt.
I found out two days ago and I was wondering what to do.	Ech fannen dat virun zwee Deeg eraus a froe mech wat ech maache soll.
We need your help to keep it going.	Mir mussen Är Hëllef hunn et ze halen.
The solution is to constantly talk to the child.	D'Léisung ass stänneg mam Kand ze schwätzen.
I eat those on the spot.	Ech iessen déi op der Plaz.
You're one day older than me.	Du bass een Dag méi al wéi ech.
Contact us for more information.	Fir méi Informatioun kontaktéiert eis.
We just want it to continue to grow.	Mir wëllen dat just weider wuessen.
There are human feelings in me.	Et gi mënschlech Gefiller a mir.
Those cars have a small step.	Déi Autoen hunn e klenge Schrëtt.
He produced a bottle and showed it to her.	Hien huet eng Fläsch produzéiert an hir gewisen.
Otherwise you are done.	Soss sidd Dir fäerdeg.
Participants sit on a chair in front of a desk.	D'Participanten sëtzen op engem Stull virum Schreifdësch.
She went back, pulled back.	Si ass zréckgaang, huet sech zréckgezunn.
Then you can copy.	Da kënnt Dir kopéieren.
She called me back in two hours with a ride.	Si hat mech zréck an zwou Stonnen mat engem Ride genannt.
Some will be relatively new and some much older.	E puer wäerten relativ nei sinn an e puer vill méi al.
Another girl taken from her family.	En anert Meedchen aus hirer Famill geholl.
When he got home, he could not get her out of his head.	Wéi hien doheem koum, konnt hien hatt net aus dem Kapp kréien.
He just did not know how to do it.	Hie wousst just net wéi hien dat maache soll.
Maybe just for now.	Vläicht just fir de Moment.
This effort did not lead to a change of status.	Dësen Effort huet net zu enger Verännerung vum Status gefouert.
I had never noticed them before.	Ech hat se nach ni gemierkt.
And we see you, media.	A mir gesinn Iech, Medien.
Make sure you have the necessary medical insurance for your trip.	Vergewëssert Iech datt Dir déi néideg medizinesch Versécherung fir Är Rees hutt.
Not my parents or my brothers or any friend.	Net meng Elteren oder meng Bridder oder all Frënd.
She could make time.	Si konnt Zäit maachen.
And you hear a lot of talk about core values.	An Dir héiert vill iwwer Kärwäerter geschwat.
Everyone just looked at peace.	Jiddereen huet just Fridden ausgesinn.
Not their best, clearly not their worst.	Net hir Bescht, kloer net hir Schlëmmst.
We can not write it down.	Mir kënnen et net opschreiwen.
He will not take anything for granted, however.	Hie wäert awer näischt selbstverständlech huelen.
I want to hear what's going on at school.	Ech wëll héieren wat an der Schoul lass ass.
The rain forced some changes to the plan.	De Reen huet e puer Ännerungen vum Plang gezwongen.
Half the time they would waste you just as fast as anyone else.	D'Halschent vun der Zäit géife se Iech grad esou séier verschwenden wéi een aneren.
I have so many thoughts about it.	Ech hu sou vill Gedanken doriwwer.
It only shows the current price of an item.	Et weist nëmmen en aktuelle Präis vun engem Artikel.
They can not change their mass.	Si kënnen hir Mass net änneren.
Leave fear behind.	Loosst Angscht hannert.
You go back with me to sue.	Dir gitt zréck mat mir fir Prozess ze stellen.
Only one man ever broke out.	Nëmmen ee Mann ass jeemools ausgebrach.
She did not know how long she could control herself.	Si wousst net wéi laang si sech selwer kontrolléiere konnt.
He became aware that he intended to go through with this.	Hie gouf sech bewosst datt hie gemengt huet mat dësem duerchzegoen.
You need a team.	Dir braucht eng Equipe.
Got a date wrong.	Huet en Datum falsch.
Were some of the methods used.	Waren e puer vun de Methoden benotzt.
He says he searched for that person but could not find him.	Hie seet datt hien no dëser Persoun gesicht huet, awer hien konnt net fannen.
Then the money's out.	Dunn sinn d'Suen aus.
There could be problems with his son.	Et kéint Problemer mat sengem Jong ginn.
First, they have games.	Éischt hu si Spiller.
There was nothing under him.	Et war näischt ënner him.
One day, if they want, they can write their way.	Enges Daags, wa se wëllen, kënne si se hire Wee schreiwen.
She's not ready to see you yet.	Si ass nach net prett dech ze gesinn.
They need more, especially young people.	Si brauche méi, besonnesch jonk Leit.
God will judge them.	Gott wäert hinnen Riichter.
Some of us even support it.	E puer vun eis ënnerstëtzen et souguer.
She loves him so much.	Si huet him sou gär.
I thought this was the first game that had this.	Ech hu geduecht datt dëst dat éischt Spill war dat dat hat.
But this is my team.	Awer dëst ass meng Equipe.
The question would be what happens to everyone else.	D'Fro wier wat mat all deenen aneren geschitt.
They have been doing it together for years as part of their work.	Si hunn et zënter Joren zesummen als Deel vun hirer Aarbecht gemaach.
I want to make a case for him.	Ech wëll e Fall fir hien maachen.
I'll never talk like that.	Ech wäert ni esou schwätzen.
It was an exercise late in the season last year.	Et war eng Übung spéit an der Saison d'lescht Joer.
Not for women.	Net fir Fraen.
People chase after him and shoot at him.	D'Leit verfollegen him a schéissen op hien.
And he actually seems happy.	An hien schéngt eigentlech glécklech.
Yes, he would try harder.	Jo, hie géif méi probéieren.
She's not even out of breath.	Si ass net emol aus Otem.
They do not have to fight like she did.	Si mussen net kämpfen wéi se gemaach huet.
Mean age at diagnosis was similar during the study period.	Duerchschnëttsalter bei der Diagnostik war ähnlech während der Studieperiod.
You will, however.	Dir wëllt awer.
He saw no return fire.	Hien huet kee Retourfeier gesinn.
I know people who can offer me another weapon.	Ech kennen Leit, déi mir eng aner Waff kënne bidden.
Just keep working on it.	Fuert just drun ze schaffen.
It is the time in her life.	Et ass déi Zäit an hirem Liewen.
Players can choose to walk or ride.	D'Spiller kënnen wielen ze goen oder ze reiden.
Great design work.	Great Design Aarbecht.
Very cool, anyway.	Ganz bal, souwisou.
The difference is, it's not cheap.	Den Ënnerscheed ass, et ass net bëlleg.
They must bear fruit.	Si mussen Uebst droen.
It is the information that will sell you.	Et ass d'Informatioun déi Iech wäert verkafen.
So they are very intelligent in this way.	Also si si ganz intelligent op dës Manéier.
I have to start another group.	Ech muss eng aner Grupp ufänken.
Nobody knows his real name or his past.	Keen weess säi richtege Numm oder seng Vergaangenheet.
Figure out what the guy thinks of what he says.	Erauszefannen wat de Guy denkt vu wat hie seet.
To hear them.	Fir se ze héieren.
He came closer and looked around.	Hien ass méi no komm an huet sech ëmgekuckt.
He kept this weapon for twenty years.	Hien huet dës Waff zwanzeg Joer gehal.
He can either make the call or buy the underground contract.	Hie kann entweder den Uruff ausüben oder den ënnerierdesche Kontrakt kafen.
I do not yet have the strength to do it right.	Ech hunn nach net d'Kraaft fir se richteg ze maachen.
He could not turn it off.	Hie konnt et net ausschalten.
He saw it.	Hien huet dat gesinn.
I think you will enjoy his video as well.	Ech mengen Dir wäert säi Video och genéissen.
An example is shown in.	E Beispill gëtt gewisen an.
They're really getting closer.	Si kommen wierklech no.
I offer you love.	Ech bidden Iech Léift.
If you can not run, then go.	Wann Dir net lafe kënnt, da gitt.
The judge heard arguments about the motion.	De Geriichtsriichter huet Argumenter iwwer d'Motioun héieren.
In addition to her family and home, her next best passion is reading.	Nieft hirer Famill an Heem ass hir nächst bescht Passioun Liesen.
He turned white.	Hie gouf wäiss.
We do this as follows.	Mir maachen dat wéi follegt.
You just broke the game.	Dir hutt just d'Spill gebrach.
That such a model exists tells us very little.	Datt esou e Modell existéiert seet eis ganz wéineg.
There were no significant differences between the groups.	Et waren keng bedeitend Differenzen tëscht de Gruppen.
A bottle lay empty next to him.	Eng Fläsch louch eidel nieft him.
She does not need to be told where she was.	Si brauch net gesot ze ginn, wou si war.
The thing to consider though is this.	D'Saach ze berücksichtegen ass awer dëst.
Think of something.	Denkt un eppes.
A beautiful smile.	E schéint Laachen.
You have not, because you can not.	Dir hutt net, well Dir kënnt net.
In the medium term, there was no improvement in function.	Mëttelfristeg gouf et keng Verbesserung vun der Funktioun.
I think he really knows what he can do to me.	Ech mengen dee weess wierklech wat hien mech maache kann.
The first one has disappeared.	Déi éischt ass verschwonnen.
Announce your need, his hand was open.	Maacht Äre Besoin bekannt, seng Hand war op.
Is this enough ?.	Ass dëst genuch?.
A nice and useful gift was added.	E flotten an nëtzlechen Kaddo ass dobäi komm.
Next, he shook hands with her father, then her brother.	Als nächst huet hien hire Papp, duerno hire Brudder, d'Hand gerëselt.
Without it, life would not exist.	Ouni et géif d'Liewen net existéieren.
I could not get that out of my head.	Ech konnt dat net aus mengem Kapp kréien.
He is a man of action.	Hien ass e Mann vun Aktioun.
They learned.	Si hunn geléiert.
It will take him years to develop.	Et wäert him Joer daueren fir sech z'entwéckelen.
His thought was made.	Säi Gedanken gouf gemaach.
Pictures of the meal after the jump.	Biller vum Iessen nom Sprangen.
I was afraid to open my eyes, even half asleep.	Ech hat Angscht meng Aen opzemaachen, souguer hallef geschlof.
But you can also get that back from there.	Awer Dir kënnt dat och vun do zréck.
She was happy.	Si war frou.
Some are injured.	E puer ginn blesséiert.
However, such a contract can not be on a simple paper.	Wéi och ëmmer, sou e Kontrakt kann net op engem einfache Pabeier sinn.
Maybe he had heard something else.	Vläicht hätt hien eppes anescht héieren.
And thanks, for the explanation.	A merci, fir d'Erklärung.
So he goes up.	Also gitt hien op.
Everything remained as it was.	Alles blouf wéi et war.
Everything, something different.	Alles, eppes anescht.
Nobody noticed him.	Keen huet hien gemierkt.
Now she really wants one.	Elo wëll si wierklech een.
But sometimes these stories just come from the deep end.	Awer heiansdo ginn dës Geschichte just aus dem déiwe Enn.
Every wall here is too white.	All Mauer hei ass ze wäiss.
If you are sure.	Wann Dir sécher sidd.
She looks amazing.	Si gesäit erstaunlech aus.
The enemy was not very active.	De Feind war net ganz aktiv.
I'll call you in an hour.	Ech ruffen Iech an enger Stonn un.
Therefore, they are equal.	Dofir si se gläich.
Well, that was our new home.	Ma, dat war eist neit Heem.
Freedom must be won.	Fräiheet muss gewonnen ginn.
Sitting in a chair and refusing to leave.	Souz an engem Stull a refuséiert ze verloossen.
Sometimes it's hard to know for sure what the cause is.	Heiansdo ass et schwéier fir sécher ze wëssen wat d'Ursaach ass.
It's the same with your body.	Et ass d'selwecht mat Ärem Kierper.
It usually contains only about eight pages a day.	Et enthält normalerweis nëmmen ongeféier aacht Säiten den Dag.
They stayed that way.	Si sinn esou bliwwen.
He makes a call about facts.	Hien mécht en Uruff iwwer Fakten.
I mean, they even came from the same part of the world.	Ech mengen, si koumen souguer aus dem selwechten Deel vun der Welt.
I do not remember much.	Ech erënnere mech net vill.
The first group represents the negative control group.	Déi éischt Grupp representéiert déi negativ Kontrollgruppe.
She told him the truth.	Si sot him d'Wourecht.
Law of the land.	Gesetz vum Land.
She knew this from her first touch.	Si wousst dat aus hirem éischte Touch.
Church has three brothers.	Kierch huet dräi Bridder.
There was no doubt about his greeting either.	Et war keen Zweiwel iwwer seng Begréissung och.
Not quite there yet.	Nach net ganz do.
This is not good or bad.	Dëst ass net gutt oder schlecht.
Standard rooms are a bit smaller.	Standard Zëmmeren sinn e bësse méi kleng.
So I said, okay.	Also ech sot, okay.
It's a great ground cover.	Et ass e super Buedemdeckel.
His eyes were closed.	Seng Aen waren zou.
This is the code for results.	Dëst ass de Code fir Resultater.
This is going great.	Dëst geet super.
Variable costs vary with the amount produced.	Variabel Käschten variéieren mam Betrag produzéiert.
No participants reported leaving the study due to difficulties in using the technology.	Keen Participanten hunn gemellt d'Etude ze verloossen wéinst Schwieregkeeten d'Technologie ze benotzen.
I've played house with a friend in the past.	Ech hunn der Vergaangenheet bei engem Frënd d'Haus gespillt.
Not in the bedroom.	Net an der Schlofkummer.
He killed twenty men, maybe thirty.	Hien huet zwanzeg Männer ëmbruecht, vläicht drësseg.
This is true all over the world.	Dëst ass wouer op der ganzer Welt.
The point is, in an airplane.	De Punkt ass, an engem Fliger.
Let us give another argument.	Loosst eis en anert Argument ginn.
Both sides of the room.	Béid Säiten vum Raum.
But inside, the bones of the building showed their age.	Awer bannen hunn d'Schanken vum Gebai hiren Alter gewisen.
All she was holding back now was her fear of him.	Alles wat se elo zréckgehalen huet war hir Angscht virun him.
I sit inside.	Ech setzen mech dobannen.
In particular, it is a closed card.	Besonnesch ass et eng zougemaach Kaart.
Great job guys !.	Super Aarbecht Kärelen!.
I never had a phone conversation.	Ech hat ni en Telefon Gespréich.
In fact, they are just doing the opposite.	Tatsächlech maachen se just de Géigendeel.
It just seems like the right thing to do.	Et schéngt just wéi déi richteg Saach ze maachen.
Have a great night, enjoy the party.	Hutt eng super Nuecht, genéisst d'Party.
She looked back at him.	Si huet op hien zréck gekuckt.
Blood runs deep in these children.	Blutt leeft déif an dëse Kanner.
But it was hard, hard.	Awer et war schwéier, schwéier.
He has good players.	Hien huet gutt Spiller.
He does not explain.	Hien erkläert net.
Even on my physical system it does not point.	Och op mengem kierperleche System weist et net op.
So what you think is what you remember.	Also wat Dir denkt ass wat Dir Iech erënnert.
It was a very creative time.	Et war eng ganz kreativ Zäit.
But that does not mean he is completely clear.	Awer dat heescht net datt hien ganz kloer ass.
It's most original of you to come here this morning.	Et ass am meeschte originell vun Iech de Moien heihinner ze kommen.
There is also no law to follow.	Et gëtt och kee Gesetz ze verfollegen.
You are powerful.	Dir sidd mächteg.
There was blood on it, but only a little.	Et war Blutt op et, awer nëmmen e bëssen.
Which method you use depends on what the problem is.	Wéi eng Method Dir benotzt hänkt dovun of wéi de Problem ass.
I say this with his authority.	Ech soen dat mat senger Autoritéit.
If we find enough, the thing knows about it.	Wa mir genuch fannen, weess déi Saach doriwwer.
He's drawn to you.	Hien ass op dech gezunn.
After a few minutes, he came over to come with us.	No e puer Minutten ass hien iwwergaang fir mat eis ze kommen.
Green took away the mass.	Gréng huet d'Mass ewechgeholl.
He was extremely worried.	Hie war extrem besuergt.
I know it from the heart.	Ech weess et aus Häerz.
We should get out of here better soon.	Mir solle besser séier vun hei eraus.
And just as he realized how much he wanted her.	A grad wéi hien gemierkt huet wéi vill hien hatt wollt.
A normal person can not imagine the methods they used.	Eng normal Persoun kann sech d'Methoden net virstellen, déi se benotzt hunn.
I was in a terrible fucking shape.	Ech war an enger schrecklecher Ficken Form.
But it says so little.	Awer et seet sou wéineg.
If not for her, then for me.	Wann net fir hatt, dann fir mech.
Get there.	Gitt dohinner.
You're both right.	Dir hutt béid Recht.
Not limited to trade.	Net limitéiert op den Handel.
It's a challenge for humans.	Et ass eng Erausfuerderung fir de Mënsch.
It was her song.	Et war hiert Lidd.
She was four years old.	Si war véier Joer al.
It will get worse.	Si wäert verschlechtert ginn.
And he did the same with her.	An hien déi selwecht mat hir.
Some will never.	E puer wäerten ni.
She said the deal.	Sot hatt den Deal.
She could be right.	Si kéint Recht ginn.
It's way too personal.	Et ass vill ze perséinlech.
But she was not finished.	Awer si war net fäerdeg.
This is a rare image.	Dëst ass e rare Bild.
I was really down.	Ech war wierklech erof.
Have a cold beer.	Huelt e kale Béier.
A very little.	E ganz wéineg.
In short, we live in an age where everyone is under stress.	Kuerz gesot, mir liewen am Alter wou jiddereen ënner Stress ass.
That was how he lived his life.	Dat war wéi hien säi Liewen gelieft huet.
They won the match.	De Match ze gewannen.
Lots of great memories there.	Vill schéin Erënnerungen do.
There are sometimes thousands of different ways to say the same thing.	Et ginn heiansdo Dausende vu verschiddene Weeër déi selwecht Saach ze soen.
Space is ideal and current.	Raum ass ideal an aktuell.
He is never back.	Hien ass ni zréck.
We know that none of this is an accident.	Mir wëssen datt näischt vun dësem en Accident ass.
That is, the level will not be available in the result.	Dat heescht, den Niveau wäert net am Resultat verfügbar sinn.
But two points can be noted.	Awer zwee Punkte kënnen notéiert ginn.
A big day is at the door.	E groussen Dag steet virun der Dier.
No specific edge over it.	Kee bestëmmte Rand doriwwer.
None of them came up.	Keen vun hinnen koum op.
Sorry to wait for you.	Entschëllegt Iech ze waarden.
Yes, that's right.	Jo, dat stëmmt.
The day is upon us again.	Den Dag ass nees op eis.
It may be necessary to perform tests on various aspects of the software.	Et kann néideg sinn fir Tester fir verschidden Aspekter vun der Software auszeféieren.
You do not need to prove it.	Dir braucht et net ze beweisen.
Anyway, it was fun.	Jiddefalls war et Spaass.
I will be by your side every step of the way.	Ech wäert bei Ärer Säit all Schrëtt vum Wee sinn.
They both left in peace.	Si sinn allebéid a Rou fortgaang.
A social Services.	A sozial Servicer.
Across a very busy road.	Iwwer eng ganz beschäftegt Strooss.
He was tired and his thoughts were done.	Hie war midd a säi Gedanken war gemaach.
Maybe it's time to get a bigger place.	Vläicht ass et Zäit fir eng méi grouss Plaz ze kréien.
It is changing fast.	Et ännert sech séier.
Its presence can be tested under certain circumstances.	Seng Präsenz kann ënner bestëmmten Ëmstänn getest ginn.
She was still breathing as he carried her to the bathroom.	Si huet nach ëmmer ootmen wéi hien hatt an d'Buedzëmmer gedroen huet.
No doubt a result of his military training.	Keen Zweiwel e Resultat vu senger militärescher Ausbildung.
Give everything another really good stir and reduce the heat slightly.	Gëff alles nach eng richteg gutt Rühr a reduzéiert d'Hëtzt liicht.
It can not act in any other way.	Et kann op keng aner Manéier handelen.
The time frame is also different.	Och den Zäitframe ass anescht.
It's nice to have him back.	Et ass schéin hien zréck ze hunn.
I want you to be the face of this company.	Ech wëll datt Dir d'Gesiicht vun dëser Firma sidd.
He will be very proud of me.	Hie wäert ganz stolz op mech sinn.
He fell to take up a trade.	Hien ass gefall, fir en Handel opzehuelen.
I feel it.	Ech fille et.
I used another store to buy it.	Ech hat en anere Geschäft benotzt fir et ze kafen.
In a sense, it did not die, but rather to life.	An engem Sënn ass et net gestuerwe, mä éischter zum Liewen.
Maybe for them.	Vläicht fir si.
She knows she has to call.	Si weess hatt muss ruffen.
He just likes to take games.	Hien huet just gär Spiller ze huelen.
He looks at the late afternoon sky.	Hie kuckt op de spéiden Nomëtteghimmel.
She runs away, never to be seen again.	Si leeft fort, fir ni méi ze gesinn.
He never had a chance.	Hien hat ni d'Chance.
It could be as simple as changing your hours.	Et kéint esou einfach sinn wéi Är Stonnen z'änneren.
He was not exactly used to fighting.	Hie war net genee gewinnt ze kämpfen.
It's really too big for me.	Et ass wierklech ze grouss fir mech.
A number of key types are available from other sources.	Eng Zuel vu Schlësselaarten sinn aus anere Quellen verfügbar.
Science or art.	Wëssenschaft oder Konscht.
I thought you were done with this shit.	Ech hu geduecht datt Dir mat dësem Schäiss fäerdeg wier.
You do not have many options.	Dir hutt net vill Méiglechkeeten.
He knows the face, he knows the expression.	Hie kannt d'Gesiicht, kannt den Ausdrock.
Slowly, half began to break.	Lues a lues huet d'Halschent ugefaangen ze briechen.
About the one you killed.	Iwwer déi, déi Dir ëmbruecht hutt.
This is very normal.	Dat ass ganz normal.
I know everyone likes comments.	Ech weess jiddereen gär Kommentaren.
You should better hope that the baby is alive.	Dir sollt besser hoffen, datt de Puppelchen lieft.
If this is the best we can do, then we will do it.	Wann dat dat Bescht ass wat mir maache kënnen, da maache mir et.
The other examples have similar relationships but vary in the details.	Déi aner Beispiller hunn ähnlech Relatiounen, awer variéieren an den Detailer.
I can not bear the thought of entering.	Ech kann de Gedanken net erdroen fir anzegoen.
For both of us.	Fir eis zwee.
We know we can succeed here.	Mir wëssen datt mir hei Erfolleg kënne kréien.
We would have made things easy on ourselves.	Mir hätten d'Saachen einfach vun eis selwer gemaach.
I come from a family.	Ech kommen aus enger Famill.
It was easy to see why people loved it so much.	Et war einfach ze gesinn firwat d'Leit et sou gär hunn.
She was his to deal with as he decided.	Si war seng ze dinn mat wéi hien decidéiert.
Everything is clean and well kept.	Alles ass propper a gutt gehal.
He would send her a note telling her the reason.	Hie géif hir eng Notiz schécken hir de Grond soen.
They watched the part.	Si hunn den Deel gekuckt.
A wonderful gift.	Eng wonnerbar Cadeau.
More power and control.	Méi Kraaft a Kontroll.
Of course, he would not have had much choice in the matter.	Natierlech hätt hien net vill Wiel an der Saach gehat.
As shown below.	Wéi ënnert gewisen.
I'm that man.	Ech sinn dee Mann.
More than anything, it made me sad.	Méi wéi alles huet et mech traureg gemaach.
I did not understand it.	Ech hunn et net verstanen.
This is not the right approach.	Dëst ass net déi richteg Approche.
But unfortunately that is not enough.	Mee dat geet leider net duer.
Worked a pleasure.	Huet e Plëséier geschafft.
It was the same with those in heaven above.	Et war d'selwecht mat deenen um Himmel uewen.
Just moving into team mode is an important element of change.	Just an den Teammodus ze plënneren ass e wichtegt Element vun der Ännerung.
He has a room.	Hien huet e Raum.
It was dark so they could not see me.	Et war däischter, sou datt si mech net gesinn hunn.
A great way to do that is to watch a movie.	E super Wee fir dat ze maachen ass e Film ze kucken.
It's fun to get instant results.	Et ass lëschteg fir direkt Resultater ze kréien.
The person and the situation.	D'Persoun an d'Situatioun.
Not everyone can say the same thing.	Net jiddereen kann datselwecht soen.
Their eyes were wild.	Hir Aen waren wëll.
These little things are what life is made of.	Dës kleng Saachen sinn aus deem Liewen ass gemaach.
My message is to stop and think better before you act.	Mäi Message ass ze stoppen a besser ze denken ier Dir handelt.
Here, now, in the moment.	Hei, elo, an dësem Moment.
Only know of two at the moment.	Nëmme weess vun zwee am Moment.
It contains about earth.	Et enthält ongeféier Äerd.
The main message we have is to the people.	Den Haaptmessage dee mir hunn ass un d'Leit.
But obviously women, and not men, can find it.	Awer offensichtlech Fraen, an net Männer, kënnen et fannen.
I had a lot on my mind.	Ech hat vill am Kapp.
I drove that piece and it was the most fun.	Ech war dee Stéck gefuer an et war am meeschte Spaass.
I stayed seven years.	Ech bliwwen siwe Joer.
They are themselves.	Si sinn selwer.
I think art has suffered.	Ech mengen d'Konscht huet gelidden.
She had a family again.	Si hat erëm eng Famill.
It's the name of a locale or field or something.	Et ass den Numm vun engem Lokal oder Feld oder eppes.
There is a time and a place for everything.	Et gëtt eng Zäit an eng Plaz fir alles.
Mom said place cards sounded like a good idea.	Mamm sot Plaz Kaarte wéi eng gutt Iddi geklongen.
And teach me how to change myself.	A geléiert mech wéi ech selwer änneren.
Maybe some music or some background noise.	Vläicht e puer Musek oder e puer Hannergrond Kaméidi.
She looked at the photo again.	Si huet d'Foto nach eng Kéier gekuckt.
I'm really worried about that.	Ech si wierklech besuergt doriwwer.
These are sounds that have grown up with me.	Dat sinn Kläng, déi bei mir opgewuess sinn.
But they had a lot of books.	Awer si hate vill Bicher.
In the short term, she stopped with neither.	Kuerzfristeg ass si mat weder opgehalen.
Therefore, her view is everywhere.	Dofir ass hir Siicht iwwerall.
She can close it with her eyes.	Si kann et mat hiren Aen zou maachen.
I thought you said you want it that way.	Ech hat geduecht Dir sot Dir wëllt et esou.
I have to step up my game and take a different approach.	Ech muss mäi Spill eropgoen an eng aner Approche huelen.
He pressed the button and waited.	Hien huet de Knäppchen gedréckt a gewaart.
Playing the game, they called it.	Spillt d'Spill, si hunn et genannt.
There are apartment buildings on the left.	Et gi Appartementsgebaier op der lénker Säit.
Of course, that solution did not work out.	Déi Léisung huet natierlech net geklappt.
To be fair, she does not need.	Fir fair ze sinn, brauch hatt net.
In college, she was a little wild.	Am Fachhéichschoul war si e bësse wëll.
I immediately changed.	Ech hunn direkt geännert.
The biggest problem here.	De gréisste Problem hei.
It does not offer details, but it will be time for that later.	Si bitt keng Detailer, awer et gëtt Zäit dofir méi spéit.
As hard as they tried, they could not stop it.	Sou schwéier wéi se probéiert hunn, konnten se et net ophalen.
Still thrown away, she closed her eyes.	Nach ëmmer ewechgehäit, si huet hir Aen zou.
A few days later the others would have come around.	E puer Deeg méi wieren déi aner ronderëm komm.
The contact of metal with metal.	De Kontakt vu Metall mat Metall.
They like it.	Si hunn et gär.
But there are many bad parents.	Awer et gi vill schlecht Elteren.
Everyone is creative.	Jiddereen ass kreativ.
Last page.	Lescht Säit.
There were lies.	Et waren Ligen.
You have a lot of respect with the guys here.	Dir hutt vill Respekt mat de Kärelen hei.
Slow down a bit.	Maacht e bësse Geschwindegkeet.
But she did not want that.	Awer hatt wéilt dat net.
Another little girl, maybe.	En anert klengt Meedchen, vläicht.
The sounds were different.	D'Kläng waren anescht.
Starting with song no.	Ugefaange mam Lidd Nr.
The hotel was closed and locked.	Den Hotel war zou a gespaart.
The routine seems to be good.	D'Routine schéngt gutt ze sinn.
You have the tax reduction.	Dir hutt d'Steierreduktioun.
It was done sometimes.	Et gouf heiansdo gemaach.
We can achieve this in two steps.	Mir kënnen dat an zwee Schrëtt erreechen.
All that work.	All déi Aarbecht.
They would not let the black music through.	Si géifen déi schwaarz Musek net duerch loossen.
Let me just ask you about a little news this morning.	Loosst mech Iech just iwwer e bëssen Neiegkeeten de Moien froen.
Finally he did something good.	Endlech huet hien eppes Guddes gemaach.
You will not get through two sides before you lose interest.	Dir wäert net duerch zwou Säiten kommen ier Dir Interessi verléiert.
She closed the door behind him.	Si huet d'Dier hannert him zougemaach.
Even in those moments, we learned something.	Och dës Momenter hunn mir eppes geléiert.
But it is important to remember that we do this, not nature.	Et ass awer wichteg ze erënneren datt mir dat maachen, net d'Natur.
I went to bed early, and she was gone this morning.	Ech sinn fréi an d'Bett gaang, a si war de Moien fort.
I took that as a sign.	Ech hunn dat als Zeechen geholl.
I tried to talk to her about it, but she would not listen.	Ech hu probéiert mat hatt doriwwer ze schwätzen, awer si wäert net nolauschteren.
Sometimes anxiety group therapy can also help during this process.	Heiansdo kann Angstgrupptherapie och während dësem Prozess hëllefen.
He left, never returned.	Hien ass fortgaang, ni zréck.
When you see it, it is meant to be seen.	Wann Dir et gesäit, ass et geduecht fir ze gesinn.
I posted it on the internet, no one else was involved.	Ech hunn et um Internet opgestallt, keen aneren war involvéiert.
He was chief of the station for many years.	Hie war jorelaang Chef vun der Gare.
It feels good in my hands.	Et gefillt gutt a meng Hänn.
I'll pay her to wait for the two of us.	Ech wäert hir bezuelen fir eis zwee ze waarden.
Do not jump at the same time.	Sprangen net zur selwechter Zäit.
His lower left leg remained on the floor next to the bed.	Seng ënnescht lénks Been ass um Buedem nieft dem Bett bliwwen.
He's my friend.	Hien ass mäi Frënd.
One does not need to save the video file for viewing.	Een ass net néideg fir d'Videodatei ze späicheren fir ze gesinn.
My father took my brother's hand.	Mäi Papp huet mäi Brudder seng Hand geholl.
None of them are safe.	Keen vun hinnen ass sécher.
We still have a chance to get it right.	Mir hunn nach eng Chance et richteg ze kréien.
It was a relief, somehow.	Et war eng Erliichterung, iergendwéi.
I've never seen one dead.	Ech hat ni een dout gesinn.
These things happen.	Dës Saachen passéieren.
This is incorrect, but there is no new error.	Dëst ass falsch, awer et ass keen neie Feeler.
See full description.	Gesinn voll Beschreiwung.
She called us because we were easier to contact.	Si huet eis geruff, well mir waren méi einfach ze kontaktéieren.
It could grow to a few hundred dollars.	Et kéint e puer honnert Dollar wuessen.
Over time, it could.	Mat der Zäit kéint et.
She said nothing more, but she did not miss.	Si huet näischt méi gesot, awer si huet net missen.
Only two parents have dropped out.	Nëmmen zwee Elteren sinn ofgefall.
Not many details apart from that are provided.	Net vill Detailer ofgesi vun deem gëtt geliwwert.
We have a lot of people on this team who can score.	Mir hu vill Leit an dëser Equipe déi kënne markéieren.
More is not required.	Méi ass net erfuerderlech.
They are not used to movement.	Si sinn net fir Bewegung gewinnt.
I'm not strong enough.	Ech sinn net staark genuch.
This is not the situation here.	Dëst ass net d'Situatioun hei.
Some people want to keep a little bit of themselves.	E puer Leit wëllen e bësse vu sech selwer halen.
It felt really good.	Et huet wierklech gutt gefillt.
We stood on one side, they stood on the other.	Mir stoungen op där enger Säit, si stoungen op där anerer.
Hold for five minutes, one comes up now.	Halt fënnef Minutten, een kënnt elo op.
And it taught me a lot about the world.	An et huet mir vill iwwer d'Welt geléiert.
He must tell himself to be patient.	Hie muss sech selwer soen Gedold ze sinn.
Good luck with this.	Vill Gléck mat dëser.
Whatever you choose, this will be a day to remember !.	Wat och ëmmer Dir wielt, dëst wäert en Dag sinn fir ze erënneren!.
But if you can.	Awer wann Dir kënnt.
He really knew that.	Hie wousst dat wierklech.
The rain outside made it hard for her to hear.	De Reen dobausse huet et schwéier gemaach fir hatt ze héieren.
This is for them.	Dëst ass fir si.
Practice changes your body.	Praxis ännert Äre Kierper.
Easy to use.	Einfach ze benotzen.
He really, really did.	Hien huet wierklech, wierklech.
Not that he would ever do such a thing.	Net datt hien jeemools sou eppes géif maachen.
He then took out the other book he had brought with him.	Hien huet dunn dat anert Buch erausgeholl dat hie matbruecht hat.
A little guy without class.	E klenge Guy ouni Klass.
It benefits from an interesting program property.	Et profitéiert vun engem interessanten Programmeigendom.
Fun, fun, fun !.	Spaass, Spaass, Spaass!.
I was not sure what was wrong with the code.	Ech war net sécher op wat mam Code falsch ass.
But we do not really need a paw.	Mee mir brauchen net wierklech e Patt.
However, we believe that at least three previous decisions support our holding.	Wéi och ëmmer, mir gleewen datt op d'mannst dräi virdrun Entscheedungen eis Holding ënnerstëtzen.
We will not change our position.	Mir wäerten eis Positioun net änneren.
I like to walk around.	Ech hu gär ronderëm ze goen.
He was not there when they did it to me.	Hie war net do wéi se et mir gemaach hunn.
I never got it to work.	Ech krut et ni ze schaffen.
We list here a few examples.	Mir lëschten hei e puer Beispiller.
I was welcome to stay with him, he said.	Ech war wëllkomm bei him ze bleiwen, sot hien.
There were no other significant effects.	Et waren keng aner bedeitend Effekter.
Some of them are specific to this industry and art form.	E puer vun hinnen si spezifesch fir dës Industrie a Konschtform.
Very nice to say from you.	Ganz léif vun Iech ze soen.
My mouth opened at the sight of him.	Mäi Mond ass opgemaach bei der Vue vun him.
Find specific events under Special Events.	Fannt spezifesch Evenementer ënner Spezialevenementer.
You can have a key, let yourself in and out.	Dir kënnt e Schlëssel hunn, Loosst Iech an an eraus.
So it was an easy decision, actually.	Also et war eng einfach Entscheedung, tatsächlech.
Lots of fun, probably.	Vill Spaass, wahrscheinlech.
Your process may change later.	Äre Prozess kéint spéider änneren.
We can not go back.	Mir kënnen net méi zréck.
Some care is required, however, with the use of published results.	E puer Suergfalt ass erfuerderlech, awer mat der Benotzung vun publizéierten Resultater.
It is very interesting to shed light.	Et ass ganz interessant fir d'Liicht ze werfen.
They are both calculated differently.	Si sinn allebéid anescht berechent.
The important thing is that he made me better.	Déi wichteg Saach ass datt hien mech besser gemaach huet.
Let me start by saying this.	Loosst mech ufänken dëst ze soen.
The last, a city.	Déi lescht, eng Stad.
We agreed to the transfer.	Mir hunn den Transfert zouginn.
I did not mention it the first time because.	Ech hunn et déi éischte Kéier net ernimmt well.
And it was very interesting again.	An et war erëm ganz interessant.
He came in the next morning like another person.	Hien ass den nächste Moien wéi eng aner Persoun eragaang.
Both male and female.	Souwuel männlech wéi weiblech.
The enemy is still dead.	De Feind ass ëmmer nach dout.
My feelings were growing.	Meng Gefiller goufen wuessen.
The negative feelings of the real world are no exception.	Déi negativ Gefiller vun der realer Welt si keng Ausnahm.
She has no friends there.	Si huet do keng Frënn.
Your action is amazing.	Är Aktioun ass erstaunlech.
That's something I've been concentrating on.	Dat ass eppes op mir konzentréiert hunn.
We talked about money.	Mir hunn iwwer Suen geschwat.
But this is not common.	Mä dëst ass net heefeg.
It helps you sleep.	Et hëlleft Iech ze schlofen.
And he says more people should try it.	An hie seet, datt méi Leit et solle probéieren.
I know we can handle it.	Ech weess, mir kënnen et packen.
Every week there is a new list to create.	All Woch gëtt et eng nei Lëscht fir ze kreéieren.
And on and on.	An weider a weider.
I could not at first figure out why.	Ech konnt am Ufank net erausfannen firwat.
This is it.	Dëst ass deen.
They probably did not even know how.	Si woussten wahrscheinlech net emol wéi.
And it's your turn to clean up after dinner.	An et ass Ären Tour nom Iessen ze botzen.
It's about choices.	Et geet ëm Choixen.
I had this years ago.	Ech hat dat viru Joeren.
And that goes back to the original series.	An dat geet zréck op d'Original Serie.
Let's make a list of things they can do.	Loosst eis eng Lëscht vu Saachen maachen, déi se maache kënnen.
This report does not serve that purpose.	Dëse Rapport déngt net deem Zweck.
Things get a little more interesting here.	D'Saachen ginn e bësse méi interessant hei.
I like things that fit snugly.	Ech hu gär Saachen déi enk passen.
It takes a moment for him to kill.	Et dauert en Moment fir hien ëmzebréngen.
Then we saw it.	Dunn hu mir dat gesinn.
He comes every day and does the work.	Hien kënnt all Dag an mécht d'Aarbecht.
Of course, he could never do that.	Dat kéint hien selbstverständlech ni maachen.
She put her finger against it.	Si huet hir Fanger dogéint geluecht.
But it may not be so.	Mä et ass vläicht net esou.
And she often came home with something.	A si koum dacks mat eppes heem.
The program requests the user input.	De Programm freet de Benotzerinput.
And they saw it.	A si hunn et gesinn.
Moving through the country.	Plënneren duerch d'Land.
I was just thinking of finding him and talking to him.	Ech hu just geduecht him ze fannen a mat him ze schwätzen.
None of the buildings were taken.	Keen vun de Gebaier gouf geholl.
I come here to learn.	Ech kommen hei fir ze léieren.
There should be a clean break.	Et soll eng propper Paus ginn.
However, making a mistake is not the same as failure.	Wéi och ëmmer, e Feeler maachen ass net datselwecht wéi Echec.
Now, here are the things you need to know.	Elo, hei sinn d'Saachen déi Dir wësse musst.
My family has seen me a few times.	Meng Famill huet mech e puer Mol gesinn.
Later in the year.	Spéit am Joer.
A search for meaning.	Eng Sich no Bedeitung.
What kind did you get.	Wéi eng Zort hutt Dir kritt.
But it was a weight off our shoulders.	Awer et war e Gewiicht vun eise Schëlleren.
Make sure you get the position.	Gitt sécher datt Dir d'Positioun kritt.
Happy that he was okay.	Glécklech datt hien an der Rei war.
I would suggest them.	Ech géif hinnen proposéieren.
Members introduced me to many wonderful songs.	Memberen hunn mech vill wonnerbar Lidder agefouert.
It feels like every team has a chance.	Et fillt sech wéi all Equipe eng Chance huet.
No one ever asked me to actually stop.	Keen huet mech jee gefrot fir tatsächlech opzehalen.
At this time.	Zu dëser Zäit.
When she had a family that was whole.	Wéi si eng Famill hat déi ganz war.
That's a good word.	Dat ass e gutt Wuert.
In fact, we do not.	Tatsächlech maache mir net.
We love your site.	Mir Léift Äre Site.
Church closed and on her.	Kierch zougemaach an op hir.
He was much older.	Hie war vill méi al.
All this costs money.	All dat kascht Geld.
But this, he knew, was only the beginning.	Mä dëst, hie wousst, war nëmmen en Ufank.
He was going to stand.	Hien ass gaang ze stoen.
Three.	Dräi.
For your own emotions.	Fir Är eegen Emotiounen.
The business is down so at least it gives me something to do.	D'Geschäft ass erof sou op d'mannst gëtt et mir eppes ze maachen.
These tests have shown that this difference has little impact on our results.	Dës Tester hunn gewisen datt dësen Ënnerscheed wéineg Impakt op eis Resultater huet.
I certainly have the space.	Ech hu sécherlech de Raum.
Get what they wanted.	Kréien wat se wollten.
Many schools have it.	Vill Schoulen hunn et.
But you have to do things.	Awer Dir musst Saache maachen.
He would save it for later if he had no choice.	Hie géif dat fir spéider späicheren, wann hie keng Wiel hat.
You can get nothing from me.	Dir kënnt näischt vu mir kréien.
This is also a good city for it.	Dëst ass och eng gutt Stad dofir.
I can have nothing to speak of.	Ech kann näischt besëtzen vun ze schwätzen.
Looks down on the Body.	Kuckt erof op de Kierper.
You seem pretty happy with yourself.	Du schéngs zimlech zefridde mat Iech selwer.
Just look closely around you.	Kuckt just gutt ronderëm Iech.
I wanted to do that with my tea.	Ech wollt dat mat mengem Téi maachen.
That's why it's there.	Dofir ass et do.
The problem of interpretation.	De Problem vun der Interpretatioun.
But then it happens.	Awer dann geschitt et.
Can't wait to hear what you think of it !.	Kann net waarden op ze héieren wat Dir dovun denkt!.
Except one place.	Ausser eng Plaz.
There they had to stop.	Do hu se missen ophalen.
This was the big vote to start the network.	Dëst war de grousse Vote fir de Réseau unzefänken.
The results, however, were inconsistent.	D'Resultater waren awer net konsequent.
So this time, both sides take the matter very seriously.	Also dës Kéier huelen béid Säiten d'Saach ganz eescht.
They go off.	Si ginn of.
It wasn't me, it was the players.	Et war net ech, et waren d'Spiller.
We had no chance.	Mir haten keng Chance.
It had a warm feeling in me left behind.	Et huet e waarmt Gefill an mir hannerlooss.
Do your research !.	Maacht Är Fuerschung!.
In addition, air conditioning is available in the property.	Ausserdeem sinn d'Klimaanlag an der Immobilie verfügbar.
I'll go with them.	Ech wäert mat hinnen goen.
But do it anyway.	Awer maacht et souwisou.
They say that a picture is worth a thousand words.	Si soen datt e Bild dausend Wierder wäert ass.
That's what he tells them.	Dat seet hien hinnen.
Recommended for other people.	Recommandéiert fir aner Leit.
That's my advice.	Dat ass mäi Rot.
Peace and quiet are now his.	Fridden a Rou sinn elo seng.
Enough said for now.	Genuch gesot fir elo.
My sister has been sleeping for a very long time.	Meng Schwëster schléift fir eng ganz laang Zäit.
There is no time.	Et gëtt keng Zäit.
Make it happen.	Maach dass et geschitt.
At least it will make him think about it.	Op d'mannst wäert et him doriwwer nodenken.
Enjoy your slow time.	Genéisst Är lues Zäit.
All treated animals were included in the analysis.	All behandelt Déieren goufen an der Analyse abegraff.
Then let the people decide.	Da loosst d'Leit entscheeden.
It's like another home for me.	Et ass wéi en anert Heem fir mech.
Everyone goes home happy.	Jidderee geet glécklech heem.
Long playing time, so you do not finish it super fast.	Laang Spillzäit, sou datt Dir et net super séier fäerdeg bréngt.
I see him buying once or twice a month in my future.	Ech gesinn en eemol oder zweemol am Mount Kaf a menger Zukunft.
It shows an error message like below.	Et weist eng Fehlermeldung wéi hei ënnen.
Without which we could not have done this program.	Ouni déi mir dëse Programm net kéinte maachen.
I closed my eyes and thought to myself.	Ech zougemaach meng Aen an geduecht fir mech.
I even went after him to help him.	Ech sinn souguer hannert him gaang fir him ze hëllefen.
But now the time has come.	Awer elo ass d'Zäit komm.
If you're a guy, it's completely free to watch.	Wann Dir en Typ sidd, ass et komplett gratis ze kucken.
But we'll be fine.	Mee mir wäerten an der Rei sinn.
When the time comes, they can accept the situation.	Wann d'Zäit kënnt, kënne si d'Situatioun akzeptéieren.
Just to clarify a few things.	Just fir e puer Saachen ze klären.
Your experience is entirely up to you.	Är Erfahrung ass komplett un Iech.
But they could not be more wrong.	Awer si kéinten net méi falsch sinn.
Is required.	Ass néideg.
We'll see how your strategy works.	Mir kucken wéi Är Strategie funktionnéiert.
But he could do nothing.	Mä hie konnt näischt maachen.
It's the best sex they've ever had.	Et ass dee beschten Sex deen se jeemools haten.
Where he lives.	Wou hien wunnt.
I think this is what you are looking for.	Ech mengen dat ass wat Dir sicht.
I put it off again and again.	Ech hunn et ëmmer erëm ofgesat.
Phone calls are still welcome though.	Telefonsgespréicher sinn awer nach wëllkomm.
On the other hand, there might have been nothing to work on.	Op der anerer Säit war et vläicht näischt ze schaffen.
However, she passed the test.	Allerdéngs hat si den Test gepackt.
We talked every week, working on different issues with life together.	Mir hunn all Woch geschwat, verschidde Probleemer mam Liewen zesumme geschafft.
But what about sex? 	Awer wat iwwer Sex?
he asked.	hie gefrot.
It does not matter if there is a way.	Et ass egal ob et e Wee gëtt.
She rolled onto her back.	Si ass op de Réck gerullt.
I have so little to go on.	Ech hu sou wéineg ze goen.
It's a breath of fresh air to watch them.	Et ass en Atem vu frëscher Loft fir se ze kucken.
No such difference was observed in the control group.	Keen esou Ënnerscheed gouf an der Kontrollgruppe observéiert.
He will have a good time.	Hien wäert eng gutt Zäit hunn.
That costs a lot of money.	Dat kascht jidderengem vill Suen.
I'm sure they'll enjoy it too.	Ech si sécher datt si et och wäerten genéissen.
His death, our life.	Säin Doud, eist Liewen.
I'm still working on them.	Ech schaffen nach un hinnen.
This study had a small sample size, which reduced the statistical power.	Dës Studie hat eng kleng Probegréisst, déi d'statistesch Kraaft reduzéiert huet.
The code, however, is quite complex.	De Code ass awer zimlech komplex.
They are strong men playing this game.	Si staark Männer dëst Spill spillen.
It was a big surprise for me.	Et war eng grouss Iwwerraschung fir mech.
He held fast.	Hien huet séier gehalen.
This was the first work of its kind.	Dëst war dat éischt Wierk vu senger Aart.
You name it, they have it.	Dir nennt et, si hunn et.
Vun deem en Appel.	Vun deem en Appel.
Not in this, he thought.	Net an dësem, huet hien geduecht.
Well, nothing stupid.	Ee, näischt domm.
Next time.	Déi nächste Kéier.
The same rule should apply in this case.	Déi selwecht Regel soll an dësem Fall gëllen.
So the song had to go.	Also d'Lidd huet misse goen.
But in his view they are the same.	Awer a senger Vue sinn se d'selwecht.
Well, look at that.	Ma, kuckt emol.
Saved for the last of course.	Gespäichert fir d'lescht natierlech.
I know they use something like that in the sample application.	Ech weess datt se an der Probeapplikatioun sou eppes benotzen.
That man had a gun.	Dee Mann hat eng Waff.
This set is in poor condition.	Dee Set ass a schlechtem Zoustand.
She took it home.	Si huet et heem geholl.
I appreciate these things.	Ech schätzen dës Saachen.
Even prices remain fixed over time.	Och Präisser bleiwen an der Zäit fest.
I thought she was going to listen to me.	Ech hu geduecht datt hatt mech nolauschtere géif.
We know him but we do not know his name.	Mir kennen hien awer mir kennen säin Numm net.
And finally it seems to work.	An endlech schéngt et ze schaffen.
The light cut through the night and the sound grew louder.	D'Liicht huet d'Nuecht duerchgeschnidden an de Klang ass gewuess.
I hope my smile makes your life happier.	Ech hoffen datt mäi Laachen Äert Liewen méi glécklech mécht.
The things we do not want to change as we remember them.	D'Saachen déi mir net wëllen änneren wéi mir se erënneren.
Also for good reason.	Och aus guddem Grond.
White knew, many people knew.	White wousst, vill Leit woussten.
So we tried to have fun.	Also hu mir probéiert Spaass ze maachen.
I asked them why, and they could not tell.	Ech gefrot hinnen firwat, a si konnten net soen.
That would be better for them.	Dat wier besser fir si.
He has a beautiful house and no one in it.	Hien huet e schéint Haus a keen dran.
We want to have a conversation.	Mir wëllen e Gespréich hunn.
Then she lowered her hand.	Dunn huet si hir Hand erofgelooss.
The government has proven that several images were found.	D'Regierung huet bewisen datt verschidde Biller fonnt goufen.
Think what you like.	Denkt wat Dir gären hutt.
Let us not be particularly attached to words.	Loosst eis net besonnesch op d'Wierder hänken.
She can walk, but slowly and with help.	Si kann goen, awer lues a mat Hëllef.
Thank you very much for listening.	Villmols Merci fir d'Nolauschteren.
Small class differences.	Kleng Klass Differenzen.
At five o'clock.	Um fënnef op.
But you hear him describe this process to you.	Awer Dir héiert hien Iech dëse Prozess beschreiwen.
Not just any record player, either.	Net nëmmen all Plackespiller, och.
They will continue to perform.	Si wäerte weider optrieden.
Very good if you really want to know the topic.	Ganz gutt wann Dir wierklech d'Thema wësse wëllt.
She was so proud of me.	Si war sou houfreg op mech.
Nobody went up there.	Keen ass do eropgaang.
Nobody stayed there for free.	Keen ass gratis do bliwwen.
A review of recent work.	Eng Iwwerpréiwung vun rezent Aarbecht.
Pay attention to that open book.	Opgepasst op dat oppene Buch.
There's a line of cars.	Do ass eng Linn vun Autoen.
This will be a big loss in the fight for clean energy.	Dëst wäert e grousse Verloscht am Kampf fir propper Energie sinn.
But they see no one else who could be better.	Awer si gesinn keen aneren dee besser kéint sinn.
You are never really used to the smell.	Dir sidd ni wierklech un de Geroch gewinnt.
They can not help their children.	Si kënnen hir Kanner net hëllefen.
But you have to try to come.	Awer Dir musst probéieren ze kommen.
It's not a job, but a reputation.	Et ass keng Aarbecht, mee e Ruff.
In fact, a whole year had passed.	A Wierklechkeet war e ganzt Joer vergaangen.
Circle it to the left.	Krees et no lénks.
She kept herself under control.	Si huet sech ënner Kontroll gehal.
There was no answer and the door was locked. 	Et gouf keng Äntwert an d'Dier war gespaart. 
therefore, my effort to solve it.	dofir, meng Effort et ze léisen.
But you will hear me.	Awer Dir wäert mech héieren.
It was her fourth since the attack began.	Et war hir véiert zënter dem Attack ugefaang.
Husband and son suddenly became friends.	Mann a Jong goufen op eemol Frënn.
We have to pay people accordingly.	Mir mussen d'Leit deementspriechend bezuelen.
Know where to go, where things are.	Wësse wou goen, wou Saache sinn.
However, there was no significant difference between the other three treatments.	Wéi och ëmmer, et war kee groussen Ënnerscheed tëscht den aneren dräi Behandlungen.
But it does matter where the money goes and how it gets there.	Awer et ass wichteg, wou d'Sue goen a wéi se dohinner kommen.
Transfer meat to plate.	Transfert Fleesch op Teller.
He was married with no children and no plans.	Hie war bestuet, ouni Kanner a keng Pläng ze hunn.
I grew up in it.	Ech sinn an et opgewuess.
And she was right to come out.	A si war richteg eraus ze kommen.
So we fight that.	Also mir kämpfen dat.
Call us today !.	Rufft eis haut un!.
I just ran.	Ech hu just gelaf.
It happened at the party.	Et ass op der Party geschitt.
Generally, the more supply, the less demand.	Allgemeng, wat méi Offer, wat manner Nofro.
What was then over the top may not be now.	Wat deemools iwwer d'Spëtzt war, ass vläicht net elo.
Secret place for business reasons.	Geheime Plaz fir Geschäftsgrënn.
There he is.	Do ass hien.
There are a number of problems with this theory.	Et ginn eng Rei vu Problemer mat dëser Theorie.
You're trying to say it.	Dir probéiert et ze soen.
Trust me, you have that power.	Vertrau mir, Dir hutt déi Kraaft.
You have your money.	Dir hutt Är Suen.
I just could not see it.	Ech konnt et einfach net gesinn.
Some money to get to the next town, a hot meal.	E bësse Geld fir an déi nächst Stad ze kommen, e waarmt Iessen.
Two things happened.	Zwou Saache sinn geschitt.
I mean, he's still better than me.	Ech mengen, hien ass nach ëmmer besser wéi ech.
They did it for a while, but not for long.	Si hunn et fir eng Zäit gemaach, awer net laang.
He gave you nothing but a story.	Hien huet Iech näischt wéi eng Geschicht ginn.
Oh, shit.	Oh, Schäiss.
He said he heard police were looking for him.	Hien huet gesot datt hien héieren hätt, datt d'Police no him gesicht huet.
People did not think he was scared.	D'Leit hunn et net geduecht datt hien Angscht huet.
One of them will take you back home.	Ee vun hinnen hëlt Iech zréck doheem.
He had done it before.	Hien huet et virdru gemaach.
And it did not get better.	An et ass net besser ginn.
When it was there, you felt strong and you felt joy.	Wann et do war, hutt Dir Iech staark gefillt an Dir hutt Freed gefillt.
It was a big order.	Et war eng grouss Uerdnung.
But there were many who really liked her.	Mee et waren vill déi hatt wierklech gär hunn.
The old guard lives to drive another day.	Déi al Garde lieft fir en aneren Dag ze fueren.
I found myself in the same situation right now.	Ech hu mech grad elo an der selwechter Situatioun fonnt.
You have to move forward.	Dir musst no vir kommen.
Maybe it's not quite as bad as that.	Vläicht ass et net ganz sou schlecht wéi dat.
Just over six minutes, safe for work.	Just iwwer sechs Minutten, sécher fir Aarbecht.
Police said it happened every day.	D'Police sot, datt et all Dag geschitt ass.
I do not know what it means, however.	Ech weess net wat et heescht, awer.
I know what I'm doing about it.	Ech weess wat ech doriwwer maachen.
More than ever.	Méi wéi jee.
They only lie on the floor or on top of each other.	Si leien nëmmen um Buedem oder openeen.
Use them and you will see how your life changes.	Benotzt se an Dir wäert gesinn wéi Äert Liewen ännert.
But now there was nothing.	Awer elo gouf et näischt.
I wanted to take our relationship to the next level.	Ech wollt eis Relatioun op den nächsten Niveau huelen.
If you drove it a few minutes ago.	Wann Dir et virun e puer Minutten gefuer.
All were case managed.	All goufen Fall geréiert.
One of the common reasons is weather conditions.	Ee vun de gemeinsame Grënn ass Wiederkonditiounen.
Some people knew.	E puer Leit woussten.
Maybe that's why.	Vläicht dowéinst.
The men did not talk to each other.	D'Männer hunn net matenee geschwat.
He told her to run.	Hien huet hir gesot ze lafen.
Go through to my office.	Gitt duerch op mäi Büro.
That poor child.	Dat aarmt Kand.
Control of the heart and body begins with the control of the eyes.	Kontroll vum Häerz a Kierper fänkt mat der Kontroll vun den Aen un.
I read the books so much that they fell apart.	Ech hunn d'Bicher sou vill gelies datt se ausernee gefall sinn.
These roads have everything you need.	Dës Stroossen hunn alles wat Dir braucht.
You are talking about emotional tone.	Dir schwätzt vun emotionalen Toun.
The same well-meaning adults decided that she would catch her death outside.	Déiselwecht gutt bedeitend Erwuessen hunn decidéiert datt hatt hiren Doud dobausse géif fänken.
Others have helped provide social services and mental health services.	Anerer hunn gehollef sozial Servicer a mental Gesondheetsservicer ze bidden.
I believe the software piece.	Ech gleewen der Software Stéck.
There was that feeling.	Do war dat Gefill.
But it's beautiful to dream about.	Mee et ass schéin ze dreemen.
Talk to people about what you have learned or what you think.	Schwätzt mat Leit iwwer wat Dir geléiert hutt oder wat Dir denkt.
We have to do a great deal of it.	Mir musse ganz vill dovunner maachen.
I was not ready for the second half of the piece.	Ech war net prett fir déi zweet Halschent vum Stéck.
In the next few days, many of us will be in demand.	An den nächsten Deeg wäert vill vun eis gefuerdert ginn.
So the gift is first.	Also de Cadeau ass éischt.
He probably changed his name.	Hien huet wahrscheinlech säin Numm geännert.
But we did a lot.	Mee mir hu vill gemaach.
Just a Fridden.	Just a Fridden.
Her voice was soft.	Hir Stëmm war mëll.
Young Boy noticed that.	Jonk Jongen mierken dat.
Has not changed.	Huet net geännert.
Sounds simple enough but very few have put these ideas into practice.	Kléngt einfach genuch awer ganz wéineg hunn dës Iddien an d'Praxis ëmgesat.
He introduced himself.	Hien huet sech virgestallt.
She was right, too.	Si war och richteg.
Over time, the floor plan may change.	Mat der Zäit kann de Buedemplang änneren.
So you do not have to kill with it.	Also musst Dir net domat ëmbréngen.
First, we give the following definition.	Als éischt gi mir déi folgend Definitioun.
So start today !.	Also fänkt haut un!.
Or some of them have not played for a long time.	Oder e puer vun hinnen hu scho laang net gespillt.
And show their live show several times a week.	A weisen hir Live Show e puer Mol d'Woch.
I feel peace in her presence.	Ech fille Fridden an hirer Präsenz.
At least not yet.	Op d'mannst nach net.
Leave and never return.	Loosst an ni zréck.
The third son was a mistake.	Den drëtte Jong war e Feeler.
The race car does not even move.	De Rennauto beweegt sech net mol.
Change in identity and complex systems.	Ännerung an Identitéit a komplexe Systemer.
He worked really well.	Hien huet wierklech gutt geschafft.
It's an old and dangerous lie.	Et ass eng al a geféierlech Ligen.
This is a free service.	Dëst ass e gratis Service.
It has enjoyed the taste and never seems to miss its freedom.	Et huet de Goût genoss a schéngt ni seng Fräiheet ze verpassen.
I'm sick.	Ech si krank.
They shot her in the head.	Si hunn hatt an de Kapp geschoss.
This guy loves football.	Dëse Guy huet Fussball gär.
We never had any problems between us.	Mir haten ni Problemer tëscht eis.
He also did not recognize anyone.	Hien huet och keen erkannt.
We met, of course.	Mir hunn eis natierlech getraff.
But that's just my explanation.	Awer dat ass just meng Erklärung.
There was no problem.	Et war kee Problem.
Its management had the right to act to avoid risk of loss.	Seng Gestioun hat d'Recht ze handelen fir Risiko vu Verloscht ze vermeiden.
Equal protection of the law should apply to everyone.	De gläiche Schutz vum Gesetz soll fir jiddereen gëllen.
He accepted her immediately.	Hien huet hir direkt ugeholl.
I used the click and double click feature.	Ech hunn d'Klick- an Duebelklickfunktioun benotzt.
It had not been to him.	Et war net un him gewiescht.
But it was not as simple as it looked.	Awer et war net sou einfach wéi et ausgesäit.
At this point, the body is not able to handle the applied stress.	Zu dësem Zäitpunkt ass de Kierper net fäeg den ugewandte Stress ze handhaben.
A Phase Change Film.	A Phase Change Film.
That will not work.	Dat wäert net schaffen.
Not getting in the way of my eyes getting used to it.	Net am Wee vu menger Ae gewinnt ze ginn.
Sometimes it would be once a week.	Heiansdo wier et eemol d'Woch.
But you do not have to worry.	Awer Dir musst Iech keng Suergen maachen.
Resistance is minimal.	D'Resistenz ass minimal.
Oh, many years since.	Oh, vill Joer zënter.
Called and this was fixed immediately !.	Geruff an dëst gouf direkt fixéiert!.
I'm getting dark.	Ech ginn däischter.
The results of these measures were compared.	D'Resultater vun dëse Moossname goufen verglach.
I did not see him.	Ech hunn hien net gesinn.
This is how things have to be done.	Esou musse Saache gemaach ginn.
Do not assume that you are just confused.	Gitt net un datt Dir just duercherneen sidd.
I had seven to eight classes a day in high school.	Ech hat siwen bis aacht Klass pro Dag am Lycée.
Keep up with your plans.	Gitt weider mat Äre Pläng.
Maybe a home.	Vläicht wier een doheem.
There was no mystery about the incident.	Et war näischt Geheimnis iwwer den Tëschefall.
Treat one as you would like to be treated.	Behandelt een wéi Dir gär behandelt ginn.
We keep the two women in the group when we have to.	Mir halen déi zwou Fraen am Grupp, wa mer mussen.
I felt everything.	Ech hunn alles gefillt.
They will never really understand or even want to.	Si wäerten ni wierklech verstoen oder och wëllen.
I do not know how serious it is.	Ech weess net wéi sérieux et ass.
I do not have much information.	Ech hunn net vill Informatioun.
I did not listen.	Ech hunn net nogelauschtert.
A man broke out of the crowd and started running.	E Mann ass aus der Mass erausgebrach an huet ugefaang ze lafen.
This could be a very long night.	Dëst kéint eng ganz laang Nuecht ginn.
I am absolutely in love with the kitchen table by the windows.	Ech sinn absolut verléift mam Kichendësch bei de Fënsteren.
No cause identified, no solution.	Keng Ursaach identifizéiert, keng Léisung.
Be honest now.	Sief elo éierlech.
We need to get you to bed.	Mir mussen dech an d'Bett kréien.
Who knows what might happen to his super soldiers.	Wien weess wat mat senge super Zaldoten geschéie kéint.
But that was then.	Mä dat war dann.
Lots of water.	Vill Waasser.
He has two children.	Hien huet zwee Kanner.
I would love to see more of these people actually.	Ech géif gären méi vun dëse Leit gesinn eigentlech.
Give her a recent reader increase.	Gitt hir rezent Lieserhéijung.
But again, this is just a topic to think about.	Awer erëm, dëst ass nëmmen en Thema fir ze denken.
It's one of my favorites.	Et ass ee vu mengen Lieblings.
At one minute they were still there.	Op enger Minutt waren se nach ëmmer drun.
He would never see any of them again.	Hie géif ni méi vun hinnen gesinn.
Show him the treatment.	Weist him d'Behandlung.
Do not fuck with me.	Ficken net mat mir.
I did not know much about her.	Ech wousst net vill iwwer hatt.
It's the same in business.	Et ass d'selwecht am Geschäft.
Go ahead and laugh at me.	Gitt vir a laacht mech.
They loved to read, but they never took away from the books.	Si hu gär gelies, awer si hunn ni vun de Bicher ewechgeholl.
Call them and take your number close at hand.	Rufft se un an huelt Är Nummer no bei der Hand.
No one else can do that for you.	Keen aneren kann dat fir Iech maachen.
Things happened very quickly in the old days.	D'Saache sinn an den alen Deeg ganz séier geschitt.
Sometimes blood is just that, blood.	Heiansdo ass Blutt just dat, Blutt.
You're hot, my friend.	Du bass waarm, mäi Frënd.
You really will.	Dir wäert wierklech.
He's not interested in me, not now.	Hien ass net fir mech interesséiert, net elo.
I removed the cover and opened it without a second thought.	Ech hunn de Cover ewechgeholl an opgemaach ouni zweet Gedanken.
Life is hard without you.	D'Liewen ass schwéier ouni Iech.
Leave the comments below, continue the conversation.	Loosst d'Kommentaren hei drënner, halen d'Gespréich weider.
A presence.	Eng Präsenz.
Instead, we killed ourselves.	Amplaz hu mir eis ëmbruecht.
They look like original government theme.	Si ausgesinn wéi original Regierung Thema.
People wanted to believe that it really was.	D'Leit wollte gleewen datt et wierklech wier.
This is the first reported case of such an injury.	Dëst ass den éischte gemellt Fall vun esou enger Verletzung.
But this does not follow in any way.	Mä dëst follegt op kee Fall.
Feel for her.	Fillt fir hatt.
She's gone now, she's not here.	Si ass elo fort, si ass net hei.
You made a wonderful start.	Dir hutt e wonnerschéine Start gemaach.
In any case, the door was locked.	D'Dier war op alle Fall gespaart.
Trust does not mean that everything goes our way.	Vertrauen heescht net datt alles op eise Wee geet.
He was at work, he said.	Hie war op der Aarbecht, sot hien.
Everyone knows him there, and most everyone looks connected.	Jidderee kannt hien do, a meescht jiddereen ausgesinn verbonnen.
I have so much respect for him.	Ech hu sou vill Respekt fir hien.
It's a long way off.	Et ass e laange Wee virun.
The idea here is twofold.	D'Iddi hei ass duebel.
I did not look around.	Ech hunn net ronderëm gekuckt.
He does.	Dat mécht hien.
The number of animals per group at any given time is displayed.	D'Zuel vun den Déieren pro Grupp zu all Zäitpunkt gëtt gewisen.
They make a difference because they are different.	Si maachen en Ënnerscheed well se anescht sinn.
Ee, anyway.	Ee, souwisou.
No police should look at me.	Et soll keng Police op mech kucken.
Neither of us said a word, but we were both worried.	Weder vun eis huet e Wuert gesot, awer mir waren allebéid besuergt.
And you could see she loved it.	An Dir konnt gesinn datt hatt et gär huet.
I sent her an email to stop our friendship ship.	Ech hunn hir eng E-Mail geschéckt fir eis Frëndschaftsschëff opzehalen.
You win some and you lose some.	Dir gewënnt e puer an Dir verléieren e puer.
I miss her, you know.	Ech vermëssen hatt, Dir wësst.
But we need to change how we do that.	Mä mir mussen änneren, wéi mir dat maachen.
So why not hear him out.	Also firwat net héieren him eraus.
It was right, of course.	Et war natierlech richteg.
They were at the top.	Si waren an der Spëtzt.
Let me explain.	Loosst mech erklären.
It was the last thing he did.	Et war déi lescht Saach hie gemaach.
She was in this position for a year.	Si war an dëser Positioun fir ee Joer.
I try with the following code but it does not work.	Ech probéieren mat de folgende Code, awer et funktionnéiert net.
But we are on the right side of the story.	Mee mir stinn op der rietser Säit vun der Geschicht.
That's a critical, critical decision for me and the whole building.	Dat ass eng kritesch, kritesch Entscheedung fir mech an dat ganzt Gebai.
So that was her name.	Also dat war hiren Numm.
Some of them hit her.	E puer vun hinnen hunn hatt getraff.
Or they do.	Oder se maachen.
However, others may get upset.	Wéi och ëmmer, anerer kënnen opgeregt ginn.
Two other people were injured.	Zwee aner Persoune goufe blesséiert.
Anyway, enough about me.	Jiddefalls, genuch iwwer mech.
Spend some of your time, you can vote three times.	Verbréngt e puer vun Ärer Zäit, Dir kënnt dräimol wielen.
Try it a hundred times and come back to me.	Probéiert et honnert Mol a kommt bei mech zréck.
As long as we trust each other.	Soulaang mir all aner vertrauen.
This will not work.	Dëst wäert net schaffen.
Too many demands.	Ze vill Ufuerderunge.
This person is exactly the opposite of what you expect.	Dës Persoun ass genau de Géigendeel vun deem wat Dir erwaart.
Boat is in excellent condition.	Boot ass an engem exzellenten Zoustand.
You see how they use your card.	Dir kuckt wéi se Är Kaart benotzen.
Other than that, it was a good day.	Ausser dat war et e gudden Dag.
Just the answer to how he did it.	Just d'Äntwert op wéi hien et gemaach huet.
He felt like a damn baby.	Hien huet sech wéi e verdammt Puppelchen gefillt.
But it always comes back to me.	Awer et kënnt ëmmer erëm bei mech.
Large dogs under the right circumstances.	Grouss Hënn ënner de richtegen Ëmstänn.
My feet were tired but in good shape.	Meng Féiss waren midd awer a gudder Form.
There is still time to recover.	Et gëtt nach Zäit fir zréckzekréien.
This is the future and we are in it.	Dëst ass d'Zukunft a mir sinn dran.
It does not matter if you were not my first.	Et ass egal ob Dir net meng éischt war.
They make a double take.	Si maachen eng duebel huelen.
I'm going right away.	Ech ginn direkt.
And there it was.	An et gouf.
The man returned to the car with the chicken.	De Mann ass mam Poulet zréck an den Auto komm.
Even if you are right, we can not take the chance.	Och wann Dir Recht hutt, kënne mir d'Chance net huelen.
One of them told me he was found trying to escape.	Ee vun hinnen huet mir gesot datt hie fonnt gouf probéiert ze flüchten.
Did not seem a damn.	Huet schéngen net eng Verdammt.
So you can understand it.	Also Dir kënnt et verstoen.
Something for him to work on this winter.	Eppes fir hien dëse Wanter ze schaffen.
Her lips are connected.	Hir Lëpse sinn ugeschloss.
He will not leave you here for long.	Hien wäert dech net laang hei verloossen.
Finish is very clean.	Finish ass ganz propper.
Not so, Mom.	Net esou, Mamm.
See if a guy comes into my room.	Kuckt Iech wann e Guy a mengem Zëmmer kënnt.
I know you'm scared.	Ech weess datt Dir Angscht hutt.
It literally hit me squarely on the bones.	Et huet mech wuertwiertlech quadratesch op de Schanken getraff.
Of course, such a cell does not exist.	Esou Zell existéiert selbstverständlech net.
Maybe she could talk her way out of this.	Vläicht kéint si hire Wee aus dëser schwätzen.
The car is gone.	Den Auto ass fort.
There is no need to stay and get confused.	Et ass net néideg ze bleiwen an duercherneen.
Maybe he would, too.	Vläicht géif hien och.
But a future husband is not enough.	Awer een zukünftege Mann ass net genuch.
Your image looks much better for it.	Deng Bild gesäit vill besser dofir aus.
Never before had his breath left his body so quickly.	Ni virdrun hat säin Otem säi Kierper sou séier verlooss.
It's a lifestyle.	Et ass e Liewensstil.
Dreams are weird like that.	Dreem sinn komesch wéi dat.
Even if you are perfect, the world is not.	Och wann Dir perfekt sidd, ass d'Welt net.
I did not see that.	Ech hunn dat net gesinn.
Something went over her face.	Eppes ass iwwer hiert Gesiicht gaangen.
So could the king.	Sou konnt och de Kinnek.
Her mother and sister are dead.	Hir Mamm a Schwëster sinn dout.
This is technology.	Dëst ass Technologie.
This is not perfect, and we hope to improve it over time.	Dëst ass net perfekt, a mir hoffen et mat der Zäit ze verbesseren.
You probably should not touch them.	Dir sollt se wahrscheinlech net beréieren.
He was not much of a bar person.	Hie war net vill vun enger Bar Persoun.
This is a key.	Dëst ass e Schlëssel.
That was that guy.	Dat war deen Typ.
Not the kids.	Net d'Kanner.
Oh, actually he did.	Oh, tatsächlech hat hien.
The dog stopped.	Den Hond huet opgehalen.
These books are good.	Dës Bicher si gutt.
They may have a scale between them.	Si kënnen eng Skala tëscht hinnen hunn.
The process itself is not simple.	De Prozess selwer ass net einfach.
Something so familiar, but of a long time.	Eppes sou vertraut, awer vu laanger Zäit.
It's the things that make dreams come true.	Et ass d'Saachen aus deem Dreem gemaach ginn.
Then hear what the word has been said all along.	Héiert dann wat d'Wuert vu ganz do gesot huet.
There must be something else you can do.	Et muss soss eppes sinn wat Dir maache kënnt.
It was unclear why this specific result was obtained.	Et war onkloer firwat dëst spezifescht Resultat kritt gouf.
I did not say or propose such a thing.	Ech hu weder esou eppes gesot nach proposéiert.
Let's do it.	Loosst eis et maachen.
We had good conversations.	Mir haten gutt Gespréicher.
The real fight was in primary school.	De richtege Kampf war an der Primärschoul.
These can take up to a month.	Dës kënne bis zu engem Mount daueren.
You can buy whatever you want from here.	Dir kënnt vun hei kafen wat Dir wëllt.
It was a gift.	Et war e Cadeau.
Some of us would think about it.	E puer vun eis géifen doriwwer denken.
Just say what you think.	Sot just wat Dir mengt.
And get a load of his face.	A kréien eng Laascht vu sengem Gesiicht.
Spend more time in nature.	Verbréngt méi Zäit an der Natur.
Off about how he talked.	Off iwwer wéi hie geschwat huet.
Imagine if you were the driver.	Stellt Iech vir, wann Dir de Chauffeur wier.
Bad is bad.	Schlecht ass schlecht.
Then for three more hours.	Dann fir dräi Stonnen méi.
I really have no reason not to.	Ech hu wierklech kee Grond net.
You need to make sure you listen, especially early.	Dir musst sécher sinn, datt Dir lauschtert, besonnesch fréi.
You can use a friend's device.	Dir kënnt den Apparat vun engem Frënd benotzen.
It is a single process.	Et ass een eenzege Prozess.
The body feels good.	De Kierper fillt sech gutt.
Oh to be such a friend.	Oh esou e Frënd ze sinn.
Unfortunately, these techniques necessarily require having the well to work.	Leider erfuerderen dës Techniken onbedéngt de Brunn ze hunn fir ze schaffen.
He indicated the piece she was holding.	Hien huet d'Stéck uginn, déi si gehal huet.
The kids love to help make this happen.	D'Kanner gären hëllefen dës ze maachen.
When you look at pictures, you lose words.	Wann Dir a Biller kuckt, verléiert Dir Wierder.
Here is her letter.	Hei ass hire Bréif.
You should only place the key elements of your website.	Dir sollt nëmmen déi Schlësselelementer vun Ärer Websäit placéieren.
Some were weirder than others.	E puer ware méi komesch wéi anerer.
He asked me to show him the pictures.	Hien huet mech gefrot him d'Biller ze weisen.
My parents do not ask me enough questions.	Meng Elteren stelle mech net genuch Froen.
Previous studies have shown evidence to support this view.	Fréier Studien hunn Beweiser gewisen fir dës Meenung z'ënnerstëtzen.
Be a man.	Sidd e Mann.
An extra card in hand, an extra weapon for his fight.	Eng extra Kaart an der Hand, eng extra Waff fir säi Kampf.
One hundred years ago.	Virun honnert Joer.
My green eyes.	Meng gréng Aen.
The reason may take over later.	De Grond kann spéider iwwerhuelen.
This is actually not the case.	Dëst ass tatsächlech net sou.
There was no way to put it back.	Et war kee Wee fir et zréck ze setzen.
Either way, she was not good enough to costume him.	Egal wat, si war net gutt genuch him ze Kostüm.
Maybe it happened to us or happened to some friends or family.	Vläicht ass et eis geschitt oder mat e puer Frënn oder Famill geschitt.
Instead of their values.	Anstatt hir Wäerter.
I doubt this is meant to be.	Ech bezweifelen datt dëst geduecht ass.
I could not break.	Ech konnt net zerbriechen.
I have more than thirty years of design experience.	Ech hu méi wéi drësseg Joer vun Design Erfahrung.
The marriage never took place.	D'Bestietnes huet ni stattfonnt.
Maybe the name fits.	Vläicht passt den Numm.
But now it does not matter.	Ma elo ass et egal.
You do not eat meat.	Dir iesst kee Fleesch.
And he did not play well.	An hien huet net gutt gespillt.
Fill it with your data.	Fëllt et mat Ären Donnéeën.
In fact, that was just the beginning.	Tatsächlech war dat just den Ufank.
Now it would definitely be an attack.	Elo wier et definitiv zu engem Ugrëff.
Something is happening in our world.	An eiser Welt geschitt eppes.
We had to make our own version.	Mir hu missen eis eege Versioun maachen.
We found out later.	Dat hu mer méi spéit erausfonnt.
Your father could be killed.	Äre Papp kéint ëmbruecht ginn.
I went to them.	Ech sinn op si gaang.
I find something.	Ech fannen eppes.
Everyone should keep this risk in mind.	Jidderee soll dëse Risiko am Kapp halen.
I watched you leave.	Ech hunn dech nogekuckt fortfueren.
Must have had nothing better to do.	Muss näischt besseres ze maachen haten.
And that person started walking.	An déi Persoun huet ugefaang ze Fouss.
A majority vote is required to win.	Eng Majoritéit Vote ass néideg fir ze gewannen.
You've become important to me.	Du bass fir mech wichteg ginn.
Public.	Ëffentlech.
I recommend you take advantage of it.	Ech recommandéieren Iech dovunner ze profitéieren.
They do worse than nothing.	Si maachen méi schlëmm wéi näischt.
Better than you think.	Besser wéi Dir denkt.
Travel between areas happens on a world map.	Rees tëscht Beräicher geschitt op enger Weltkaart.
For a time, at least, she was proud of me.	Fir eng Zäit, op d'mannst, si war houfreg op mech.
You ask what my answer is.	Dir frot wat meng Äntwert ass.
He pointed to the book.	Hien huet op d'Buch gewisen.
I will not go through that here.	Ech wäert dat hei net méi duerchgoen.
I just broke.	Ech hu just gebrach.
Her voice was also like a mother.	Hir Stëmm war och wéi eng Mamm.
He had to shoot her there.	Hien huet hatt do ze schéissen.
He had to get there first.	Hien huet misse fir d'éischt dohinner kommen.
Hence 'the love that moves the stars'.	Dofir 'd'Léift déi d'Stäre beweegt'.
I was so close to making that mistake just moments ago.	Ech war sou no bei deem Feeler just viru Momenter ze maachen.
I do not need help.	Ech brauch keng Hëllef.
She was not afraid.	Si war net Angscht.
It was more than I was feeling for magic.	Et war méi wéi ech Gefill fir Magie.
And you did not get a glass of wine, you have a glass of water.	An Dir hutt kee Wäinglas kritt, Dir hutt e Waasserglas.
You run your own body.	Dir leeft Ären eegene Kierper.
Now in front of us, the familiar view.	Elo virun eis, déi vertraute Vue.
That was the case here.	Dat war hei de Fall.
Give it to me.	Gitt him a mir.
No other primary tumor was identified.	Keng aner primär entholl gouf identifizéiert.
Heart disease is a serious condition.	Häerzkrankheeten ass e schlëmmen Zoustand.
Open house.	Oppent Haus.
The charges were dropped after three years.	D'Ukloe goufen no dräi Joer zréckgezunn.
Pretty cool, right.	Zimlech flott, richteg.
Yes, certainly at night.	Jo, sécherlech an der Nuecht.
He would know peace.	Hie géif Fridden wëssen.
I like my team though.	Ech hunn meng Equipe awer gär.
Transfer to a plate to cool.	Transfer op eng Teller fir ze killen.
But I wanted to do something different.	Ech wollt awer eppes anescht maachen.
Thanks for taking the time to read my story.	Merci fir d'Zäit ze huelen fir meng Geschicht ze liesen.
He took her arm.	Hien huet hiren Aarm geholl.
That's what it wants.	Dat ass wat et wëll.
These are important numbers.	Dëst si wichteg Zuelen.
He was so much fun.	Hie war sou vill Spaass.
I saw it for myself.	Ech hat et selwer gesinn.
I'm going to pay for both of us.	Ech gi fir eis zwee bezuelen.
He studied the tree.	Hien huet de Bam studéiert.
But it was mine from my birth.	Awer et war meng vu menger Gebuert.
He looked out the window at the night sky.	Hien huet duerch d'Fënster op den Nuetshimmel gekuckt.
There is no opinion.	Et ass keng Meenung no.
He stopped by a pay phone at the next lock.	Hien gestoppt vun engem bezuelen Telefon am nächste Spär.
Not a word to a soul.	Net e Wuert zu enger Séil.
You want to create an impact.	Dir wëllt en Impakt schafen.
It will no longer be needed.	Et wäert net méi gebraucht ginn.
Whether you agree or disagree is good.	Ob Dir d'accord sidd oder net ass gutt.
Choose a career.	Wielt eng Carrière.
We have a very strong legal position.	Mir hunn eng ganz staark legal Positioun.
Second time, they like it less.	Zweete Kéier, si hunn et manner gär.
I repeat with the other side.	Ech widderhuelen mat der anerer Säit.
So this blog, which is supposed to be professional, is not that.	Also dëse Blog, dee professionnell soll sinn, ass dat net.
This is our school.	Dëst ass eis Schoul.
Someone who knew his soul as well as he did.	Een deen seng Séil sou gutt kannt huet wéi hien.
Each of you.	Jiddereen vun iech.
No question those days were good days.	Keng Fro, déi Deeg waren gutt Deeg.
She was indifferent.	Si war egal.
Voters were few and far between.	D'Wieler ware wéineg a wäit tëscht.
We are on the right side, doing the right things.	Mir sinn op der rietser Säit, maachen déi richteg Saachen.
We have another choice.	Mir hunn erëm e Choix.
He then looked so healthy.	Hien huet duerno sou gesond ausgesinn.
So, look.	Also, kuckt emol.
She offered her hand and pulled me up.	Si huet hir Hand ugebueden an huet mech erop gezunn.
I'm watching the news.	Ech kucken d'Nouvelle.
Well, it makes me feel rich.	Ee, et mécht mech räich fillen.
The idea sounds very.	D'Iddi kléngt ganz.
In the long run, we shape our lives and we shape ourselves.	Op laang Siicht forme mir eist Liewen a mir formen eis selwer.
You may be the only one speaking.	Dir sidd vläicht deen eenzegen deen schwätzt.
That's how good a shot he has.	Dat ass wéi gutt e Schoss hien huet.
You people should not listen to them.	Dir Leit sollten se net nolauschteren.
Never miss a thing again !.	Verpasst ni eng Saach méi!.
As others have said.	Wéi anerer gesot hunn.
Presented company included.	Presentéiert Firma abegraff.
They can not stand it.	Si kënnen et net ausstoen.
Love is the key to joy.	Léift ass de Schlëssel fir Freed.
He was not refused treatment. 	Hie gouf keng Behandlung refuséiert. 
if conditions for program logic.	wann Konditioune fir Programm Logik sinn.
It is not known if he had any other mental health problems.	Et ass net gewosst ob hien aner mental Gesondheetsprobleemer hat.
I was out of the office and it was late.	Ech war aus dem Büro an et war spéit.
It's just not something that comes up, really.	Et ass just net eppes wat opkënnt, wierklech.
And anyway, the hair on my legs is very light.	A souwisou sinn d'Hoer op menge Been ganz hell.
I could say nothing to say.	Ech konnt näischt soen ze soen.
I hope this article has helped clarify things.	Ech hoffen dësen Artikel huet gehollef d'Saachen ze klären.
Comment w.e.g. 	Kommentéiert w.e.g.
down here !.	hei ënnen!.
It is, however, difficult to imagine.	Et ass awer schwéier virzestellen.
Maybe she did.	Vläicht huet si.
The rest is simple.	De Rescht ass einfach.
But they get the tone.	Awer si kréien den Toun.
A deeper role in human life.	Eng méi déif Roll am mënschleche Liewen.
She looked at the impossible and her mind refused to accept it.	Si huet op dat Onméiglecht gekuckt an hire Geescht huet refuséiert et ze akzeptéieren.
We know that crying is a good and natural thing to do.	Mir wëssen datt kräischen eng gutt an natierlech Saach ass.
I asked him to leave.	Ech gefrot him ze verloossen.
But this time he was not sad.	Awer dës Kéier war hien net traureg.
I went outside earlier to see for myself.	Ech sinn virdru baussen gaang fir selwer ze kucken.
We have given a useful fit of it.	Mir hunn eng nëtzlech fit vun et ginn.
And he could not seem to stay out of trouble.	An hie konnt net schéngen aus Ierger ze bleiwen.
Nothing left in its place, ever.	Näischt lénks op senger Plaz, jee.
I worked hard all summer to get better at my game.	Ech hunn de ganze Summer haart geschafft fir besser a mengem Spill ze kommen.
I have not made a film about the past.	Ech hu kee Film iwwer d'Vergaangenheet gemaach.
This is possibly due to two primary factors.	Dëst ass méiglecherweis wéinst zwee primäre Faktoren.
Kind of like a bad dream you try to forget.	Zort wéi e schlechten Dram deen Dir probéiert ze vergiessen.
The first actual start on such a program has just been made.	Den éischten eigentleche Start op esou engem Programm ass grad gemaach.
He tells the city exactly what happened.	Hien erzielt der Stad genee wat geschitt ass.
All in the name of research.	Alles am Numm vun der Fuerschung.
Some are good with numbers.	E puer si gutt mat Zuelen.
The media bought a lot of it.	D'Medien hunn vill dovunner kaaft.
The house is a short walk to the old town center.	D'Haus ass e kuerze Wee zum alen Stadzentrum.
We're doing well.	Mir ginn gutt.
It was necessary that both facts be found.	Et war néideg, datt béid Fakten fonnt goufen.
We are thrilled to have you join the group.	Mir si begeeschtert datt Dir an de Grupp ugeschloss sidd.
I wanted those things.	Ech wollt déi Saachen.
We have things we need to get in order.	Mir hunn Saachen déi mir mussen an Uerdnung kréien.
And then you can add a new volume.	An da kënnt Dir en neie Volume derbäi.
Everything else comes second.	Alles anescht kënnt zweet.
Those days were over.	Déi Deeg waren eriwwer.
And guess what, he's right.	A roden wat, hien huet Recht.
He now had the green one.	Hien hat elo déi gréng.
All with different style and hit level.	All mat verschiddene Stil an Hit Niveau.
He won.	Hien hat gewonnen.
And so their only movement, right now, is to wait until morning.	An dofir ass hir eenzeg Beweegung, grad elo, bis de Moien ze waarden.
I just have no idea how or even what the mechanisms were.	Ech hu just keng Ahnung wéi oder souguer wat d'Mechanismen waren.
A wonderful, wonderful movie.	Eng wonnerbar, wonnerbar Film.
But we must both be patient.	Mir mussen awer allebéid Gedold sinn.
However, there are some limitations associated with this study.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Aschränkungen mat dëser Etude verbonnen.
This is what most do to attack the modern world.	Dëst ass wat déi meescht maachen déi modern Welt attackéieren.
I was pulled out next.	Ech gouf nächst erausgezunn.
He did not provide solutions because it is as complicated as hell.	Hien huet keng Léisunge geliwwert well et komplizéiert ass wéi d'Häll.
Was a pleasure to work with.	War eng Freed mat ze schaffen.
There is something we can try.	Et gëtt eppes wat mir probéieren kënnen.
She did not tell me anything.	Si huet mir och näischt gesot.
He now turned on her and pulled her close to him.	Hien huet sech elo op hir gedréint an huet si no bei him gezunn.
And you can be together again.	An Dir kënnt erëm zesummen sinn.
It makes things easier to explain, easier to measure.	Et mécht d'Saache méi einfach ze erklären, méi einfach ze moossen.
I think you tried to write too much code at once.	Ech mengen Dir hu probéiert ze vill Code op eemol ze schreiwen.
Let me be your guide.	Loosst mech Äre Guide sinn.
It does not seem to work though.	Et schéngt awer net ze schaffen.
You can trust us completely with your data.	Dir kënnt eis komplett mat Ären Donnéeën vertrauen.
Data from representative sets of experiments are shown.	Daten aus representativ Sätz vun Experimenter ginn gewisen.
Very good, really good.	Ganz gutt, wierklech gutt.
They are super cute.	Si sinn super séiss.
She felt much better about going there.	Si huet sech vill besser gefillt fir dohinner gaang ze sinn.
I said of course.	Ech sot natierlech.
Suddenly, her eyes rolled back.	Op eemol hunn hir Aen zréck gerullt.
But there is a danger.	Awer et gëtt eng Gefor.
The experiments were performed and the data analyzed.	D'Experimenter gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
He wanted to remember every detail.	Hie wollt all Detail erënneren.
And he knows people who worry me.	An hie kennt Leit déi mech Suergen maachen.
Both of our moms are here.	Béid eis Mammen sinn hei.
Keep that in mind.	Halt dat am Kapp.
Soccer basically tells them, sorry, you did not.	Fussball seet hinnen am Fong, sorry, Dir hutt et net gemaach.
We had nothing to say.	Mir haten näischt ze soen.
The only one I am is me.	Déi eenzeg ech sinn ech.
But then it would not be this book, it would be another.	Awer dann wier et dëst Buch net, et wier en anert.
He knows the people here and they trust him.	Hie kennt d'Leit hei a si vertrauen him.
They said it would only upset me.	Si soten et géif mech nëmmen opgeregt.
After two years, the words barely made it past his lips.	No zwee Joer hunn d'Wierder et kaum laanscht seng Lippen gepackt.
But in your case, a question has been asked.	Awer an Ärem Fall ass eng Fro gestallt ginn.
I meet him maybe once every two or three years.	Ech treffen him vläicht eemol all zwee oder dräi Joer.
I knew his first name.	Ech wosst säin Virnumm.
And that includes food and water.	An dat ass mat Iessen a Waasser abegraff.
As a result, we split up our work.	Als Resultat hu mir eis Aarbecht opgedeelt.
But now summer must come.	Mee elo muss de Summer kommen.
All three dropped out of school within weeks.	All dräi si bannent Wochen aus der Schoul gefall.
My son was in my arms.	Mäi Jong war a menge Fanger.
Such pain does not go away easily.	Esou Péng geet net einfach ewech.
In fact, it would be an act of war.	Tatsächlech wier et e Krichsakt.
I would use digital means of communication.	Ech géif digital Kommunikatiounsmëttel benotzen.
So if you are when you are over seven.	Also wann Dir bass wann Dir iwwer siwen bass.
I do not find him, however.	Ech fannen hien awer net.
That was stupid.	Dat war domm.
If there is no answer, keep trying.	Wann et keng Äntwert gëtt, probéiert weider.
He could think of nothing but her.	Hie konnt näischt anescht wéi hir denken.
This limit seems absolute.	Dës Limit schéngt absolut.
The children played hard.	D'Kanner hu schwéier gespillt.
The review is still in progress at the time of writing.	D'Iwwerpréiwung ass nach ëmmer amgaang bei dësem Schreiwen.
Day and night, and again day, I kept at it.	Dag an Nuecht, an nach eng Kéier Dag, hunn ech drop gehalen.
There is an appeal process that was more than fair.	Et gëtt en Appelprozess dee méi wéi gerecht war.
Only, believe me.	Nëmmen, gleew mir.
In this paper, we will prove this in a different way.	An dësem Pabeier wäerte mir dat op eng aner Manéier gebonnen beweisen.
You are someone who has things.	Dir sidd een deen Saachen huet.
However, this study was subject to some limitations.	Allerdéngs war dës Etude e puer Aschränkungen ënnerworf.
She continues to make excellent progress.	Si mécht weider excellent Fortschrëtter.
Friends of my parents often stay there.	Frënn vun mengen Elteren bleiwen dacks do.
With both on the ground, one was destroyed.	Mat souwuel um Terrain, hunn een zerstéiert ginn.
They happen.	Si geschéien.
You're not a good man.	Dir sidd kee gudde Mann.
Put the past behind you.	Setzt d'Vergaangenheet hannert Iech.
Three lines formed.	Dräi Linnen geformt.
I'm surprised it's here.	Ech sinn iwwerrascht datt et hei ass.
In stable tree, or other trees.	An stabile Bam, oder aner Beem.
The house was dark.	D'Haus war däischter.
Nothing can change.	Näischt kann änneren.
Or maybe it was a hundred thousand.	Oder vläicht war et honnertdausend.
Go for a walk and talk to her.	Gitt op e Spadséiergank a schwätzt mat hatt.
That is what is recommended.	Dat ass wat recommandéiert ass.
There was nothing that was out of place.	Et war näischt, datt aus Plaz war.
I tried to make love with a woman, and failed.	Ech hu probéiert Léift mat enger Fra ze maachen, a gescheitert.
I should not have said that.	Ech hätt dat net sollen soen.
You can talk to her later.	Dir kënnt spéider mat hatt schwätzen.
The cases and controls may not represent the very general population.	D'Fäll a Kontrollen representéieren vläicht net déi ganz allgemeng Bevëlkerung.
It was cold and bright, but at least it worked.	Et war kal an hell, awer op d'mannst huet et geschafft.
It's my dream job.	Et ass meng Dramjob.
That made me angry in the past.	Dat huet mech fréier rose gemaach.
I will be here for the next few days in treatment.	Ech wäert fir déi nächst Deeg hei sinn a Behandlung.
I could have done it.	Ech hätt et maachen.
If you come back with us, they can still.	Wann Dir mat eis zréck kënnt, kënnen se nach ëmmer.
I was not fit to drive anyway.	Ech war souwisou net fit fir ze fueren.
She will get you there.	Si wäert Iech do kréien.
But they make sense.	Awer si maachen Sënn.
Others take care of the young.	Anerer këmmeren sech ëm déi Jonk.
There is something wrong with this system.	Et ass eppes wat falsch ass mat dësem System.
And when he gets excited, everyone goes out of their way.	A wann hien opgereegt gëtt, geet jiddereen aus sengem Wee.
Their families were also killed.	Hir Famillen goufen och ëmbruecht.
Another reason they were unlucky, he thought.	En anere Grond datt se Pech hunn, huet hien geduecht.
Look at the horses in the ground.	Kuckt d'Päerd an de Buedem vir.
Others looked at his dress.	Anerer hunn op säi Kleed gekuckt.
I was wrong, of course.	Ech war falsch, natierlech.
For a few days we got nothing.	Fir e puer Deeg hu mir näischt kritt.
Learning about the self is about forgetting the self.	Iwwer d'Selbst léieren ass d'Selbst ze vergiessen.
His skin was cool, which made him feel wet.	Seng Haut war cool, wat et naass gefillt huet.
There are, however, a few things to note about this book.	Et ginn awer e puer Saachen iwwer dëst Buch ze notéieren.
They have to come home.	Si mussen heem kommen.
She was the darkness.	Si war d'Däischtert.
We saw them in line waiting to get inside.	Mir hunn se gesinn an der Linn waarden fir dobannen ze kommen.
Just different this time.	Just anescht dës Kéier.
It was a hard jump.	Et war en haarde Sprong.
Thank you very much, my friend.	Villmools Merci, mäi Frënd.
The snow would cover them in minutes.	De Schnéi géif se a Minutten iwwerdecken.
Both parties seem to agree on this issue.	Béid Parteie schéngen sech zu deem Thema eens ze sinn.
The relationship you create with yourself.	D'Relatioun déi Dir mat Iech selwer kreéiert.
You bass bed From.	Du bass seng Fra.
It was a whole journey.	Et hat eng ganz Rees.
Ten times more characters were added as well.	Zéng Mol méi Charaktere sinn och dobäi komm.
People are okay, you'll never forget that.	D'Leit sinn an der Rei, vergiess Dir dat ni.
So they can use it now.	Also kënne se et elo benotzen.
They had nine small children.	Si haten néng kleng Kanner.
But we are not told about the law.	Mä mir sinn net iwwer d'Gesetz gesot.
That could change lives.	Dat kéint d'Liewen änneren.
They then end their relationship.	Si Enn dann hir Relatioun.
Raised with different animals.	Mat verschiddenen Déieren opgewuess.
The road is closed.	D'Strooss gespaart.
Then ask how a recent contact has brought this to your area of ​​experience.	Da frot wéi eng rezent Kontakt dëst an Ärem Erfahrungsberäich bruecht huet.
The eight teams were divided into two groups of four.	Déi aacht Equippe goufen an zwou Gruppe vu véier opgedeelt.
We had to go back.	Mir hu missen zréck goen.
I hate dealing with this situation.	Ech haassen mat dëser Situatioun.
Change your mind, do whatever it takes, but we'll leave tonight.	Verännert Iech, maacht wat och ëmmer, awer mir verloossen den Owend.
Or, you can accept the truth.	Oder, Dir kënnt d'Wourecht akzeptéieren.
And, months later, it continues to do so.	An, Méint méi spéit, et weider sou ze maachen.
Do not just make a living.	Maacht net nëmmen e Liewen.
And it went on.	An et ass weider gaang.
Her father would see it in her question.	Hire Papp géif et gesinn an hir Fro.
We have to decide how we deal with this.	Mir mussen entscheeden, wéi mir dat konfrontéieren.
There were no legs in the long shot.	Et waren keng Been am Wäitschoss.
Once you know what it is, you start to see it everywhere.	Wann Dir wësst wat et ass, fänkt Dir et iwwerall ze gesinn.
Funny, he never told me that.	Witzeg, hien hätt mir dat ni gesot.
Period from birth to death.	Period vu Gebuert bis Doud.
Each experiment was performed at least three times.	All Experiment gouf op d'mannst dräimol gemaach.
It was actually her idea to make it live again.	Et war eigentlech hir Iddi et erëm live ze maachen.
One person starts telling a story to the rest of the group.	Eng Persoun fänkt un de Rescht vun der Grupp eng Geschicht ze erzielen.
You tend to do this when you are excited about something.	Dir tendéiert dëst ze maachen wann Dir iwwer eppes opgeregt sidd.
It is not the general average.	Et ass net den allgemengen Duerchschnëtt.
But we will not deal with it here.	Mä mir wäerten eis net domatter hei beschäftegen.
They were complex.	Si waren komplex.
Six thousand dollars.	Sechs dausend Dollar.
Then my mother took over the driving.	Duerno huet meng Mamm de Fuere iwwerholl.
I did not expect such a great response from you.	Ech hat net esou eng super Äntwert vun Iech erwaart.
Deep down that sorry means everything to me.	Déif erof dat sorry heescht alles fir mech.
She was very angry at the police and was very cruel.	Si gouf ganz rosen op d'Polizisten a war ganz kräizeg.
Speaking of steam, there was a lot of it.	Apropos den Damp, do war vill dovun.
The minor must now be proven.	De Mannerjärege muss elo bewisen ginn.
We're going to work.	Mir ginn op d'Aarbecht.
No one was lost to pursue.	Keen gouf verluer fir ze verfollegen.
It was a hit.	Et war en Hit.
We are definitely human.	Mir sinn definitiv Mënsch.
I'm not here to crack.	Ech sinn net hei fir ze knacken.
Then another murder takes place.	Da fënnt en anere Mord statt.
What a pleasure it was to work with those two !.	Wat eng Freed et war mat deenen zwee ze schaffen!.
I went after him.	Ech sinn no him fortgaang.
You can start to see why technology is expensive though.	Dir kënnt ufänken ze gesinn firwat d'Technik awer deier ass.
Let friends and family help you.	Loosst Frënn a Famill Iech hëllefen.
This will help with the joy.	Dëst wäert mat der Freed hëllefen.
They had come to seek his advice and to discuss their views.	Si ware komm fir säi Rot ze froen an hir Meenung ze diskutéieren.
At the end of the day, you really never know.	Um Enn vum Dag wësst Dir wierklech ni.
But it is not just an advantage for you.	Awer et ass net nëmmen e Virdeel fir Iech.
I had it with me some of the time.	Ech hat et e puer vun der Zäit mat mir.
Everything was perfectly furnished.	Alles war perfekt ageriicht.
This can be done for thousands of points at once.	Dëst kann fir Dausende vu Punkte gläichzäiteg gemaach ginn.
Not by anything.	Net duerch näischt.
Not from your best friend.	Net vun Ärem beschte Frënd.
Little is known about this period.	Iwwer dës Period ass wéineg bekannt.
A good memory of the good times.	Eng gutt Erënnerung un déi gutt Zäiten.
Two men walked past me, walking their dogs.	Zwee Männer si laanscht mech gaang, mat hiren Hënn trëppelen.
He died right in the middle of our class.	Hien ass direkt an der Mëtt vun eisem Cours gestuerwen.
Finding one is our next task.	Fir een ze fannen ass eis nächst Aufgab.
It's time to change course.	Et ass Zäit de Kurs ze änneren.
This is your chance to be very creative with the design.	Dëst ass Är Chance fir ganz kreativ mam Design ze sinn.
His confidence has grown with each block.	Säi Vertrauen ass mat all Block gewuess.
What a wonderful day this was.	Wat e wonnerbaren Dag war dëst.
And so it comes to life before us.	An esou kënnt et virun eis zum Liewen.
He really, really wanted his own kids.	Hie wollt wierklech, wierklech seng eege Kanner.
Just your root.	Just Äre Rot.
The television was not on.	D'Televisioun war net op.
To protect his interests.	Fir seng Interessen ze schützen.
The power of man, of father, no longer exists.	D'Muecht vum Mann, vum Papp, existéiert net méi.
More powerful than the most powerful human voice, yet completely 'inside'.	Méi mächteg wéi déi mächtegst mënschlech Stëmm, awer komplett 'bannen'.
Roll right with it.	Roll richteg mat et.
Such things.	Esou Saachen.
Comments about myself.	Kommentaren iwwer mech selwer.
Guys like me come and go, from job to job.	Kärelen wéi ech kommen a ginn, vun der Aarbecht op d'Aarbecht.
Yes, it's going too slow.	Jo, et geet ze lues.
It does not even move.	Et beweegt sech net mol.
She could stop with that.	Si kéint mat deem ophalen.
I should pay attention to your best interests.	Ech sollt oppassen fir Är Bescht Interessen.
Laughed at me.	Gelaacht mech.
They hardly knew what to say about him.	Si woussten kaum wat iwwer him ze soen.
They are not the only options.	Si sinn net déi eenzeg Optiounen.
Never a good idea.	Ni eng gutt Iddi.
I did not run for days.	Ech sinn net Deeg gelaf.
He can not do that to us, he thought.	Hien kann eis dat net maachen, huet hien geduecht.
This is the reason why this method is so fast.	Dëst ass de Grond firwat dës Method sou séier ass.
You just accept it.	Dir akzeptéieren et just.
It's like breathing.	Et ass wéi otmen.
They are often applied hot.	Si ginn dacks waarm applizéiert.
This is a dream.	Dëst ass en Dram.
One of them included her boyfriend.	Ee vun hinnen abegraff hirem Frënd.
It's an interesting thing.	Et ass eng interessant Saach.
In those you also once went as you lived in them.	An deene bass du och eng Kéier gaang, wéi Dir an hinnen gelieft hutt.
We show that the first case does not hold.	Mir weisen datt den éischte Fall net hält.
He wanted to leave those sounds behind forever.	Hie wollt déi Kläng fir ëmmer hannerloossen.
He had never seen such a drink before.	Hien hätt nach ni een esou drénken gesinn.
I'm not sure why you will not do that.	Ech sinn net kloer firwat Dir dat net wäert maachen.
Just for a few weeks.	Just fir e puer Wochen.
All of these images are directly from the camera.	All dës Biller sinn direkt aus der Kamera.
Peng shot through her.	Péng Schoss duerch hir.
He is now in the positive position.	Hien ass elo an der positiver Positioun.
There is nothing in his city for you.	Et gëtt näischt a senger Stad fir Iech.
He was at the next table.	Hie war um nächsten Dësch.
I never know what to say.	Ech weess ni wat ech soen.
She was a very patient teacher.	Si war eng ganz geduldig Enseignant.
He did not make any contact with any of us.	Hien huet keen Aenkontakt mat iergendeen vun eis gemaach.
This is true for some people but not most.	Dat kënnt natierlech fir e puer Leit awer net déi meescht.
Yes, it was just accident they encountered.	Jo, et war nëmmen Accident si begéint.
Everything goes to the woman.	Alles gëtt op d'Fra.
We were sitting in his office, not in the interview room this time.	Mir souzen a sengem Büro, net am Interview Sall dës Kéier.
A year and a half ago, we started walking together.	Virun engem Joer an en halleft hu mir ugefaang zesummen ze trëppelen.
For hours on end.	Fir Stonnen op Enn.
Your job is to drive traffic there.	Är Aarbecht ass de Verkéier dohinner ze féieren.
But it felt right.	Awer et huet sech richteg gefillt.
Only one way in and out.	Nëmmen ee Wee an eraus.
To this day, nothing has stopped in his teeth.	Bis haut war näischt méi a seng Zänn gestoppt.
What are your thoughts ?.	Wat sinn Är Gedanken?.
He sees the bed with his empty hands.	Hie gesäit d'Bett mat sengen eidelen Hänn.
I love this series and this book, and would recommend it to anyone.	Ech hunn dës Serie an dëst Buch gär, a recommandéieren et jidderengem.
For a minute or so no one came.	Fir eng Minutt oder sou koum keen.
Wait, that might be too much for her.	Waart, dat ass vläicht zevill fir hatt.
You must have a product.	Dir musst e Produkt hunn.
She refused to go.	Si huet refuséiert ze goen.
That's my writing.	Dat ass mäi Schreiwen.
That is the birth of responsibility.	Dat ass d'Gebuert vun der Verantwortung.
I always wanted to watch it again.	Ech wollt et ëmmer erëm kucken.
If you forgot them, it's very easy to get off track.	Wann Dir se vergiess hutt, ass et ganz einfach aus der Streck ze kommen.
Good job and I really hope you have a bright future.	Gutt Aarbecht an ech hoffen wierklech Dir hutt eng hell Zukunft.
So many problems are the result of a lack of communication.	Sou vill Problemer sinn e Resultat vun engem Mangel u Kommunikatioun.
By far our most interesting.	Bei wäitem eis interessantst.
Take down a cross and strike it.	Huelt e Kräiz erof a schloe se.
There is something happening as a result.	Do ass eppes wat als Resultat geschitt.
I came a little closer and looked at him better.	Ech sinn e bësse méi no komm an hunn hie besser gekuckt.
And my hands came up.	An meng Hänn koumen erop.
Thanks for the email.	Merci fir d'E-Mail.
Not doing this was a mistake.	Net maachen dëst war e Feeler.
You will know too late what it means.	Dir wäert ze spéit gewuer wat et heescht.
But not without fun.	Awer net ouni Spaass.
He would kill.	Hie géif ëmbréngen.
Little is known about the actual cooking act.	Iwwer den eigentleche Kachenakt ass wéineg bekannt.
He would not go around a bit.	Hie géif et net e bëssen ëmgoen.
It would be interesting to talk to the child.	Et wier interessant mam Kand ze schwätzen.
I hope you do too !.	Ech hoffen Dir maacht och!.
Beat well for five minutes.	Klappt gutt fir fënnef Minutten.
The truth was more complex.	D'Wourecht war méi komplex.
This is a reason to use it.	Dëst ass e Grond et ze benotzen.
It is so small that we take care of it with our hands.	Et ass sou kleng datt mir et mat den Hänn këmmeren.
Put it behind you.	Setzt et hannert Iech.
It did not matter to her whether it was on or off.	Et war egal fir hatt ob et aus oder op war.
Hope they come back stronger than ever !.	Hoffen se kommen zréck méi staark wéi jee!.
Children do best in a home with a mother and a father.	Kanner maachen et am beschten an engem Heem mat enger Mamm an engem Papp.
He sounds worried.	Hie kléngt besuergt.
I was one of them.	Ech war ee vun hinnen.
So did my drugs.	Sou haten meng Drogen.
The men who treated them may be patients, but they were still men.	D'Männer, déi se behandelt hunn, kënne Patiente sinn, awer si waren nach ëmmer Männer.
No more fun.	Kee Spaass méi.
I do not do those things anymore and I have a new life.	Ech maachen déi Saachen net méi an ech hunn en neit Liewen.
If you really are.	Wann Dir wierklech bass.
Snow should continue in the evening.	Schnéi sollt den Owend weidergoen.
At least that's how it turned out for me.	Op d'mannst esou ass et fir mech erausgaang.
She is the only one who was not killed.	Si ass deen eenzegen deen net ëmbruecht gouf.
We're not so sure.	Mir sinn net esou sécher.
There are no more mental problems.	Et gi keng Probleemer vum Geescht méi.
Write down what you do instead of writing and stop doing that.	Notéiert wat Dir maacht amplaz ze schreiwen an ophalen dat ze maachen.
Both of these tools are intended for advanced users.	Béid vun dësen Tools si fir fortgeschratt Benotzer geduecht.
You can excuse yourself.	Dir kënnt Iech selwer entschëllegen.
She just could not bear to be back here.	Si konnt einfach net aushalen hei zréck ze sinn.
Price reviews their notes.	Präis iwwerpréift hir Noten.
The community is wonderful and the information changes lives.	D'Gemeinschaft ass wonnerbar an d'Informatioun ännert d'Liewen.
Even if no one will ever pick it up.	Och wann keen et jeemools wäert ophuelen.
Here you were, years later, fast asleep and breathing.	Hei wars du, Joer méi spéit, séier geschlof an ootmen.
They offer a middle ground.	Si proposéieren e Mëttelwee.
She sounds excited.	Si kléngt opgereegt.
This is a list of other offers to solve the same problem.	Dat ass eng Lëscht vun enger anerer Offer fir dee selwechte Problem ze léisen.
This is not like you.	Dëst ass net wéi Dir.
The road was mostly straight and fairly smooth through government trees.	D'Strooss war meeschtens riicht an zimlech glat duerch d'Regierungsbeem.
I miss my husband and am sad and angry.	Ech vermëssen mäi Mann a sinn traureg a rosen.
We never got to live their story and appreciate its power.	Mir kruten ni hir Geschicht ze liewen an hir Muecht ze schätzen.
The third called with bad news about a former student.	Deen Drëtte huet mat schlechten Neiegkeeten iwwer e fréiere Student ugeruff.
This is repeated until she can finally stand and walk.	Dëst gëtt widderholl bis se endlech kann stoen a goen.
Does he really like it.	Huet hien wierklech gär.
A new city, a new house.	Eng nei Stad, en neit Haus.
He cannot see and hear properly.	Hie kann net richteg gesinn an héieren.
He was perfectly fine when you first met him.	Hie war perfekt gutt wann Dir him éischt begéint.
I went to the sign to take a picture.	Ech sinn op d'Schëld gaang fir eng Foto ze maachen.
Call today to discuss your case and learn your legal rights !.	Rufft haut un fir Äre Fall ze diskutéieren an Är gesetzlech Rechter ze léieren!.
Getting there is a little different for each of us.	Wéi Dir do kommt ass e bëssen anescht fir jidderee vun eis.
All done together.	Alles zesummen gemaach.
He did not show up.	Hien huet sech net gewisen.
Really, it could be anything.	Wierklech, et kéint näischt sinn.
Also changed the code to a class component.	Och geännert de Code zu enger Klass Komponent.
Also, there is no clear advantage to using deeper models.	Och gëtt et kee kloere Virdeel fir méi déif Modeller ze benotzen.
But this is wrong when you pass a function.	Awer dëst ass falsch wann Dir eng Funktioun passéiert.
Think, for once in your life.	Denkt, fir eng Kéier an Ärem Liewen.
He committed a murder.	Hien huet e Mord gemaach.
See how much they spend.	Kuckt wéi vill se ausginn.
I know that about him.	Ech weess dat iwwer hien.
Also seen a few.	Och e puer gesinn.
But everyone has their own.	Awer jidderee seng eegen.
He spoke to police.	Hien huet mat Polizisten geschwat.
Both people are new to each other.	Déi zwee Leit sinn nei fir all aner.
You are an important one.	Dir sidd ee wichtege.
Call me every time you stop.	Telefon mech all Kéier wann Dir ophalen.
He looked at his hands, his arms.	Hien huet op seng Hänn gekuckt, seng Waffen.
Time was short.	Zäit war kuerz.
She was dark with blue eyes.	Si war donkel mat bloen Aen.
He wanted to kill me.	Hie wollt mech ëmbréngen.
And we're still planning to go back just for that.	A mir plangen nach ëmmer zréck just dofir.
What you believe, you experience.	Wat Dir gleeft, erlieft Dir.
Some people like this program.	E puer Leit hunn dëse Programm gär.
We could not contact the authors of this process.	Mir konnten d'Auteure vun dësem Prozess net kontaktéieren.
He kept stock.	Hien huet Stock gehal.
You have been introduced to a new activity.	Dir sidd fir eng nei Aktivitéit agefouert.
I think you have nothing to do with it.	Ech mengen du hues näischt domadder ze dinn.
We know no more about the internet than they do.	Mir wëssen net méi iwwer den Internet wéi se.
The experience was great.	D'Erfahrung war super.
He turned pale.	Hie gouf blass.
Never been to one.	Nach ni bei engem.
But you are not worth my time.	Awer du bass meng Zäit net wäert.
Or, drink.	Oder, drénken.
It was killed to make.	Et gouf ëmbruecht ze maachen.
It would break and he would fall.	Et géif briechen an hie géif falen.
They sit across from me and wait for me to speak.	Si sëtze vis-à-vis vu mir a waarden op mech ze schwätzen.
These results are consistent with the conclusions in our study.	Dës Resultater sinn konsequent mat de Conclusiounen an eiser Etude.
These are just for your understanding.	Dës si just fir Äert Verständnis.
She was, too.	Si war och.
We never have.	Mir hunn ni.
He could go there.	Hie kéint dohinner goen.
He comes to her before they do it.	Hie kënnt zu hatt ier se et maachen.
Research done and helped prepare the manuscript.	Fuerschung gemaach an gehollef d'Manuskript virzebereeden.
King should write about those troubles.	King soll iwwer déi Ierger schreiwen.
I think you'm right.	Ech mengen du hues Recht.
A lost land.	E verluerene Land.
And then he did not.	An dann huet hien net.
We saw her.	Mir hunn hatt gesinn.
It's important to me, he thought.	Et ass mir wichteg, huet hien geduecht.
And we will do it.	A mir wäerten et maachen.
Add the chicken.	Huelt de Poulet dobäi.
I would love to do such things.	Ech géif gären esou Saachen maachen.
And if the opportunity came, they would go again.	A wann d'Chance géif kommen, géifen se erëm goen.
There is no working product yet.	Et gëtt nach kee funktionnéierende Produkt.
But it did not last.	Awer et huet net gedauert.
So, get up early.	Also, fréi opstoen.
See for yourself.	Kuckt Iech selwer.
We have problems.	Mir hu Problemer.
Return slowly to the upper position.	Zréck lues an déi iewescht Positioun zréck.
He showed no fear of a man.	Hien huet keng Angscht virun engem Mann gewisen.
Unfortunately, none of this could save the production of his terrible story.	Leider konnt näischt vun dësem d'Produktioun vu senger schrecklecher Geschicht retten.
I tried every place in my garden.	Ech hunn all Plaz a mengem Gaart probéiert.
Only then can you truly let go.	Nëmmen da kënnt Dir wierklech lassloossen.
And he pointed at me, too.	An hien huet och op mech gewisen.
In the majority of studies, the sample size is small.	An der Majoritéit vun de Studien ass d'Proufgréisst kleng.
She was not what you expected.	Si war net wat Dir erwaart.
Five out of four.	Fënnef vu véier.
And many if not most people do.	A ville wann net déi meescht Leit mécht et.
Dealing with his property.	Ëmgang mat sengem Besëtz.
And some of us have been slowly changing.	An e puer vun eis hu sech lues verännert.
The fish caught were good color and healthy.	D'Fësch, déi gefaang gi sinn, ware gutt Faarf a gesond.
Take it to the day we won the last battle.	Huelt et bis den Dag wou mir déi lescht Schluecht gewonnen hunn.
The great thing is that we won.	Déi grouss Saach ass datt mir gewonnen hunn.
They had a great time.	Si haten eng flott Zäit.
He never makes music again.	Hie mécht ni méi Musek.
You fall like with something.	Dir fällt wéi mat eppes.
It was now years ago.	Et war elo viru Joeren.
Trouble what is hidden.	Trouble wat verstoppt ass.
Well, you do not.	Gutt, Dir net.
This was something more.	Dëst war eppes méi.
My mother left people, but did not go to him.	Meng Mamm huet d'Leit verlooss, awer ass net bei hien gaang.
I said the reasons.	Ech hunn d'Grënn gesot.
Absolute Wee expected.	Absolute Wee erwaart.
I talked to some of them.	Ech hunn mat e puer vun hinnen geschwat.
Usually there is no top track.	Normalerweis gëtt et keng Top Streck.
People still love him.	D'Leit hunn hien nach ëmmer gär.
I have to eat.	Ech muss iessen.
She's lying here in bed with me.	Si läit hei mat mir am Bett.
Where you could be hit depending on the amount, it is quite complicated.	Wou Dir kéint getraff ginn ofhängeg vum Betrag, et ass zimlech komplizéiert.
Don't say no, she said.	Sot net nee, sot si.
Because the baby has a big day tomorrow and needs his rest.	Well de Puppelchen muer e groussen Dag huet a seng Rou brauch.
The first four of the eight characters are immediately available.	Déi éischt véier vun den aacht Charaktere sinn direkt verfügbar.
But he could not lose her.	Awer hie konnt hatt net verléieren.
Take the whole concept of free will.	Huelt dat ganzt Konzept vum fräie Wëllen.
These data supported the conclusion.	Dës Donnéeën hunn d'Conclusioun ënnerstëtzt.
I love children.	Ech Léift Kanner.
It's okay that you do not understand me.	Et ass an der Rei datt Dir mech net versteet.
Sign your name and tell me how it feels.	Zeechen Ären Numm a sot mir wéi et fillt.
She would like to break something.	Si hätte gär eppes briechen.
That does not stop.	Dat hält net op.
That's my mom with our kids.	Dat ass meng Mamm mat eis Kanner.
It did not help.	Et huet net gehollef.
Or the travel company must have left the company.	Oder d'Reesfirma muss aus dem Betrib gaang sinn.
I'm not sure what I make of it.	Ech sinn net sécher op wat ech dovunner maachen.
They look at their own, these people.	Si kucken op hir eegen, dës Leit.
I came out.	Ni koum eraus.
A result that is naturally known.	E Resultat dat natierlech bekannt ass.
A rule that searches for data.	Eng Regel déi no Daten sicht.
The assassination had serious political consequences.	De Mord hat sérieux politesch Konsequenzen.
First, they played as a team.	Als éischt hu si als Team gespillt.
I have never put so much pressure on myself.	Ech hat nach ni esou vill Drock op mech gesat.
The day was bright and blue and green, and a little gold.	Den Dag war hell a blo a gréng, an e bësse Gold.
Too strong to die.	Ze staark fir ze stierwen.
Here we describe it only briefly.	Hei beschreiwen mir et nëmmen kuerz.
Kill every male you see.	Kill all männlech Dir gesitt.
But the world does not know.	Awer d'Welt weess dat net.
There is no difference.	Et gëtt keen Ënnerscheed.
Well, a waste of time.	Gutt, eng Verschwendung vun Zäit.
This must be what people think when you have to accept death.	Dëst muss sinn wat d'Leit mengen wann Dir den Doud akzeptéiere muss.
What you do and do not see.	Wat Dir maacht a gesitt net.
Or die if it was a life and death situation.	Oder stierwen, wann et eng Liewen an Doud Situatioun war.
Get it out.	Gëff et eraus.
And they add.	A si addéieren.
The latter approach requires a lot of time compared to others.	Déi lescht Approche erfuerdert vill Zäit am Verglach mat aneren.
There are no samples.	Et gi keng Echantillon.
It depends on what action people are taking.	Et hänkt dovun of wéi eng Handlung d'Leit huelen.
I looked into the water.	Ech hunn an d'Waasser gekuckt.
Somehow he tries to get up.	Iergendwéi probéiert hien opzestoen.
It sounds pretty good, for sure.	Et Kläng flott gutt, sécher.
I don't think much has changed.	Ech mengen net vill geännert huet.
Or at least a few years of experience.	Oder op d'mannst e puer Joer Erfahrung.
When they run out of breath, they stop.	Wann se ouni Otem lafen, stoppen se.
One man does not make the team.	Ee Mann mécht d'Team net.
The same goes for the story.	Dat selwecht gëllt fir d'Geschicht.
He could not stay here.	Hie konnt net hei bleiwen.
I guess I'm just soft.	Guess ech just mëll.
With three other people.	Mat dräi anere Leit.
But of course later on they can get to other points.	Awer natierlech spéider kënne se op aner Punkte kommen.
My dad's face had the look.	Mäi Papp säi Gesiicht hat de Look.
Okay, no, but it did look like that sometimes.	Gutt, nee, awer et huet heiansdo esou ausgesinn.
Nobody wanted them.	Keen wollt se.
Without getting old '.	Ouni al ginn'.
I do not like to take orders.	Ech huelen net gär Bestellungen.
She saw him when he came home that night.	Si huet hien et gesinn, wéi hien déi Nuecht heem koum.
They just find it funny.	Si fannen et einfach witzeg.
You seem to know a few things.	Dir schéngt e puer Saachen ze wëssen.
I'm getting older, and you have my young self here with you.	Ech ginn méi al, an du hues mäi jonke Selbst hei bei dir.
His voice was still calm, but his eyes were dark.	Seng Stëmm war nach ëmmer roueg, awer seng Ae waren donkel.
These are the simple cases.	Dat sinn déi einfach Fäll.
That sounds simple.	Dat kléngt einfach.
It takes an enormous amount of energy to be the other person.	Et brauch eng enorm Quantitéit un Energie fir déi aner Persoun ze sinn.
I would, however, appreciate a coffee.	Ech géif awer e Kaffi schätzen.
Dad told her that if he did it to her.	Papp sot hir, datt wann hien et zu hirem.
The thick shell of yours.	Déi déck Schuel vun ären.
Will continue this site.	Wäert dëse Site weiderginn.
I moved forward, with my small advantage.	Ech geplënnert no vir, mat mengem klenge Virdeel.
Or that it was none of their business.	Oder datt et näischt vun hirem Geschäft war.
Without her sister, she was nothing and she was nobody.	Ouni hir Schwëster, si war näischt a si war keen.
He was preparing to fall apart again.	Hien huet sech virbereet fir erëm auserneen ze falen.
And it was worse news.	An et war méi schlecht Neiegkeeten.
I was here now.	Ech war elo hei.
They do not know what is really going on.	Si wëssen net wat wierklech lass ass.
When she returned, however, the truck was gone.	Wéi si zréckkoum, war de Camion awer fort.
I wonder what I did wrong.	Ech froe mech wat ech falsch gemaach hunn.
Rufft w.e.g. 	Rufft w.e.g.
elo un.	elo un.
But do not notice their appearance.	Awer bemierkt net hir Ausgesi.
About the games we played.	Iwwer d'Spiller déi mir gespillt hunn.
He held up a second bag of evidence.	Hien huet eng zweet Beweisbeutel opgehalen.
It does not take the form of a town or a village.	Et huet net d'Form vun enger Stad oder engem Duerf.
And the others for that matter because they chose to pursue me.	An déi aner fir déi Saach well se gewielt hunn mech ze verfollegen.
So they are not right in front of us.	Sou sinn se net richteg virun eis.
But it was very successful.	Mee et war ganz erfollegräich.
Here, in short, is what we know.	Hei, kuerz, ass wat mir wëssen.
Both are just beautiful, high quality and very well made.	Béid si just schéin, héich Qualitéit a ganz gutt gemaach.
That was not my problem.	Dat war net mäi Problem.
They opened at nine in the morning.	Si hu bis néng an der Nuecht opgemaach.
I really like her.	Ech hunn hatt wierklech gär.
I took my own action.	Ech hunn meng eegen Aktioun gemaach.
The heat the heat the heat.	D'Hëtzt d'Hëtzt d'Hëtzt.
It seems we now have bigger issues to deal with.	Et schéngt, datt mir elo méi grouss Themen hunn ze këmmeren.
For the next few years.	Fir déi nächst Joren.
See examples of practice changes that have come from learning systems.	Gesinn Beispiller vu Praxis Ännerungen déi aus Léiersystemer komm sinn.
Specific reasons for the difference were unknown.	Spezifesch Ursaachen fir den Ënnerscheed waren onbekannt.
As often as possible, he would listen to the others for coffee.	Sou oft wéi méiglech, huet hien sech mat deenen aneren fir Kaffi, lauschteren.
That was done.	Dat gouf gemaach.
Me or mine.	Ech oder meng.
She enters.	Si geet eran.
Or thought it was in the family.	Oder geduecht datt et an der Famill wier.
Data are the means of three independent experiments.	Daten sinn d'Moyene vun dräi onofhängegen Experimenter.
One kind not only changes.	Eng Aart ännert sech net nëmmen.
They wanted to know from him if there were any questions.	Si wollte vun him wëssen, ob et Froen gëtt.
She said she was okay.	Si sot si war an der Rei.
The results of the present study prove highly significant.	D'Resultater vun der heiteger Etude bewisen héich bedeitend.
He agreed to make the purchase.	Hien ass ausgemaach de Kaf ze maachen.
He never looked down.	Hien huet ni erofgekuckt.
Both must be taken into account.	Béid musse berücksichtegt ginn.
I never thought about false notes like that.	Ech hat ni iwwer falsch Notizen esou geduecht.
He went into the house for two more and came back.	Hien ass an d'Haus gaangen fir zwee méi a koum zréck.
I only add that the stone was right.	Ech addéieren nëmmen datt de Stee richteg wier.
It was dark in the house.	Et war däischter am Haus.
We live in a new world.	Mir liewen an enger neier Welt.
I had to run after her and give it a go.	Ech hu missen no hirem lafen an et ginn.
Add the rest of the water and mix.	De Rescht vum Waasser derbäi a mëschen.
We want to win those games.	Mir wëllen déi Spiller gewannen.
This is just a small issue compared to others.	Dëst ass just e klengt Thema am Verglach mat aneren.
The third view is relatively recent.	Déi drëtt Vue ass relativ rezent.
Killing them now would accomplish nothing.	Se elo ëmbréngen géif näischt erreechen.
Which does not depend on the time variable.	Wat hänkt net vun der Zäitvariabel of.
I'm glad to be ready.	Ech si gär bereet.
He made a great statement.	Hien huet eng grouss Ausso gemaach.
And understand me w.e.g. 	A verstitt mech w.e.g.
not wrong.	net falsch.
The board simply could not see it.	De Board konnt et einfach net gesinn.
This time will be upon us.	Dës Kéier wäert op eis sinn.
I need it as a test of myself and others.	Ech brauch et als Test vu mir selwer an anerer.
This seems to be the pattern.	Dëst schéngt d'Muster ze sinn.
Keep that big picture in mind.	Halt dat grousst Bild am Kapp.
His children were also lucky.	Seng Kanner haten och Gléck.
I go to the deep end to get warm.	Ech ginn op den déiwe Enn fir waarm ze ginn.
Do not wait for her to come to you.	Waart net bis hatt bei Iech kënnt.
We are happy to help you !.	Mir si frou Iech ze hëllefen!.
Now the quality is generally better.	Elo ass d'Qualitéit allgemeng besser.
Great Client Service.	Great Client Service.
People have to buy food even in bad times.	D'Leit mussen och a schlechten Zäiten Iessen kafen.
But there is hope.	Awer et gëtt Hoffnung.
It is so ordered.	Et ass esou bestallt.
A game of stars.	E Spill vu Stären.
It is a present event in the dry season.	Et ass e präsent Event an der dréchener Saison.
He was informed that there were no more chickens.	Hie gouf informéiert datt et kee Poulet méi wier.
We know what it's like outside.	Mir wëssen wéi et dobaussen ass.
Until now, however, she had not seen the young man.	Bis elo hat si de jonke Mann awer net gesinn.
This site is a constant work in progress.	Dëse Site ass eng konstant Aarbecht am Fortschrëtt.
He ran into a very narrow ship.	Hien huet e ganz enk Schëff gerannt.
What she wanted from him was much harder.	Wat si vun him wollt war vill méi schwéier.
Know, at least.	Wëssen, op d'mannst.
He represents people and thus has to identify with their human nature.	Hie stellt d'Leit duer a muss sech also mat hirer mënschlecher Natur identifizéieren.
So many cry.	Sou vill kräischen.
If so, then you need to address these issues with proper training.	Wann jo, da musst Dir dës Problemer mat enger korrekter Ausbildung adresséieren.
There were only six of us there.	Et waren just sechs vun eis do.
I wanted time to talk to you.	Ech wollt Zäit mat Iech ze schwätzen.
They talked to everyone about their dreams.	Si hunn mat jidderengem vun hiren Dreem geschwat.
Only out of love.	Nëmme vu Léift.
Be sure to read them carefully.	Vergewëssert Iech se virsiichteg ze liesen.
He enjoys being with this woman.	Hie genéisst mat dëser Fra ze sinn.
Can anyone help me please.	Kann iergendeen mir hëllefen wann ech glift.
We can only create in relation to what we experience in nature.	Mir kënnen nëmmen erstellen a Bezuch op dat wat mir an der Natur erliewen.
I wonder why.	Ech froe firwat.
I will never forget how he felt that night.	Ech vergiessen ni wéi hien mech déi Nuecht gefillt huet.
They had gone too far.	Si waren ze wäit gaangen.
Your three houses have gone their separate ways.	Är dräi Haiser sinn hir getrennte Weeër gaang.
Its location is unknown.	Seng Plaz ass onbekannt.
They would have killed five hundred people in the first seconds.	Si hätten an den éischte Sekonnen fënnefhonnert Leit ëmbruecht.
He is the beginning.	Hien ass den Ufank.
She's good at it.	Si ass gutt an deem.
He has a big heart.	Hien huet e grousst Häerz.
It looks bad.	Et gesäit schlecht aus.
Call your mom.	Rufft Är Mamm un.
It could be anything.	Et kéint alles sinn.
But make the effort.	Awer maacht den Effort.
Lots of rules, not many thoughts.	Vill Regelen, net vill Gedanken.
But he did not think of joy for himself.	Awer hien huet net u Freed fir sech selwer geduecht.
And that is quite a possibility.	An dat ass eng ganz Méiglechkeet.
There are several solutions.	Et ginn e puer Léisungen.
This message is easy to understand and the images represent a clear relationship.	Dëse Message ass einfach ze verstoen an d'Biller representéieren eng kloer Relatioun.
However, it was quite comfortable in both normal and bed mode.	Wéi och ëmmer, et war zimlech bequem souwuel am normale wéi am Bettmodus.
I do not think it would affect me, no.	Ech denken net datt et mech beaflosse géif, nee.
His arms closed.	Seng Waffen zougemaach.
He once said something private to my husband.	Hien huet mäi Mann eppes Privat eemol gesot.
There was nothing soft about him.	Et war näischt mëll iwwer him.
He wants to talk to you.	Hie wëll mat Iech schwätzen.
This is essentially your first approach.	Dëst ass wesentlech Är éischt Approche.
She's giving me her full attention now.	Si gëtt mir hir voll Opmierksamkeet elo.
I see your point.	Ech gesinn Äre Punkt.
She was the one who taught me that.	Si war déi, déi mir dat geléiert huet.
Their lives had grown together.	Hiert Liewen war zesumme gewuess.
Do not let the days pass without doing something great.	Loosst d'Deeg net passéieren ouni eppes super ze maachen.
Common law, that is very different from.	Gemeinsam Gesetz, dat ass ganz anescht wéi.
It's a matter of beauty.	Et ass eng Saach vu Schéinheet.
Not this season.	Net dës Saison.
I'm glad to see you here.	Ech si frou dech hei ze gesinn.
Rather, he saw no need to do them.	Éischter, hien huet kee Besoin gesinn se ze maachen.
Help was probably a good idea.	Hëllef war wahrscheinlech eng gutt Iddi.
They can not remove it.	Si kënnen dat net ewechhuelen.
This week we can discuss about individuals.	Dës Woch kënne mir iwwer eenzel Leit diskutéieren.
She was the reason why one lived.	Si war de Grond firwat ee gelieft huet.
He looked around the house.	Hien huet sech ëm d'Haus gekuckt.
She is for life and will never come out.	Si ass fir d'Liewen a wäert ni erauskommen.
They know it's wrong.	Si wëssen datt et falsch ass.
Then there are protections.	Da ginn Schutz.
I do not know what the confusion is.	Ech weess net wat d'Verwirrung ass.
What we are doing now is this.	Wat mir elo maachen ass dat.
And produced by various methods.	A produzéiert duerch verschidde Methoden.
And it could be right.	An et kéint richteg sinn.
The girl just did not want to play the game.	D'Meedchen wollt just net d'Spill spillen.
He is number two.	Hien ass eng Nummer zwee.
All participants provided their written informed consent.	All Participanten hunn hir schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
Drinking coffee may not be appropriate if you have other medical conditions.	Kaffi drénken ass vläicht net passend wann Dir aner medizinesch Konditiounen hutt.
A negative control was also included.	Eng negativ Kontroll war och abegraff.
But we were a little late.	Mee mir waren e bësse spéit.
It was family law and the law of the world.	Et war Familljerecht an d'Gesetz vun der Welt.
I want to be as far away as possible.	Ech wëll esou wäit wéi méiglech sinn.
Some rooms have a street view.	Puer Zëmmeren hunn der Strooss Vue.
Finding some music that you know for sure will take you down.	Fannt e puer Musek, déi Dir sécher wësst, wäert Iech ofhuelen.
Fear for the environment was generally low.	Angscht fir d'Ëmwelt war allgemeng niddereg.
We agree that this is a major issue.	Mir stëmmen datt et e wichtege Problem ass.
You do not have to worry too much about your children.	Dir musst Iech net ze vill Suergen iwwer Är Kanner maachen.
No one is denied health care.	Keen gëtt Gesondheetsversuergung verweigert.
His photos speak for themselves.	Seng Fotoen schwätzen fir sech.
But his arms and legs felt wrong.	Awer seng Äerm a Been hu sech falsch gefillt.
Where she lived before was the same as here.	Wou si virdru gelieft huet, war d'selwecht wéi hei.
Let me have another chance.	Loosst mech nach eng Chance hunn.
It was a great success.	Et gouf e grousse Succès.
She was there to save him.	Si war do fir hien ze retten.
And dreams play an important role in this.	An Dreem spillen eng wichteg Roll an dësem.
With each step, the water became more and more solid.	Mat all Schrëtt gouf d'Waasser ëmmer méi fest.
Then you will understand what song that is.	Da wäert Dir verstoen wat Lidd dat ass.
Nevertheless, there is some useful information here.	Trotzdem gëtt et e puer nëtzlech Informatioun hei.
We conclude with a conclusion.	Mir schléissen mat enger Conclusioun.
Mix well together.	Mix gutt zesummen.
I think everything happens here with me.	Ech denken alles geschitt hei mat mir.
It's about action.	Et geet ëm Aktioun.
If they had something to hide, he could usually figure it out.	Wann se eppes ze verstoppen haten, konnt hien et normalerweis erausfannen.
This is observed only in males.	Dëst gëtt nëmme bei Männercher observéiert.
It's the meaning of just being.	Et ass de Sënn vu just ze sinn.
The representative images are presented.	Déi representativ Biller ginn presentéiert.
She felt better than she had in days.	Si huet sech besser gefillt wéi se an Deeg hat.
It is in this case, this metal case.	Et ass an dësem Fall, dësem Metal Fall.
Just say they are parents, period.	Sot just datt si Elteren sinn, Period.
This creates two problems.	Dëst schaaft zwee Problemer.
Again, this is an unusual order.	Erëm, dëst ass eng ongewéinlech Uerdnung.
The advantage of their use is small.	De Virdeel vun hirer Notzung ass kleng.
This was a very big event for me.	Dëst war e ganz groussen Event fir mech.
Two quick points before we move on.	Zwee séier Punkten ier mer weidergoen.
You can choose a plan you want.	Dir kënnt e Plang wielen deen Dir wëllt.
I tried to keep my feelings.	Ech hu probéiert meng Gefiller ze halen.
You do more of what works.	Dir maacht méi vun deem wat funktionnéiert.
The word is around the bar.	D'Wuert ass ronderëm d'Bar.
I do not know why they did not find me.	Ech weess net firwat se mech net fonnt hunn.
So that was hard for him.	Also dat war schwéier fir hien.
Button your shirt.	Knäppt Ären Hiem.
A guard was just standing outside on guard.	E Wuecht stoung just dobaussen op der Waach.
Living conditions were also a shock.	D'Liewensbedingunge waren och e Schock.
I'm getting out of balance.	Ech ginn aus dem Gläichgewiicht.
None of that will work anymore.	Keen vun deem wäert méi schaffen.
Including this one.	Inklusiv dëser.
Everything was discussed.	Alles gouf diskutéiert.
I ordered online and it was easy and fast.	Ech bestallt online an et war einfach a séier.
Army, you cut across the plane.	Arméi, Dir schneid iwwer d'Flaach.
It's okay, he thought.	Et ass an der Rei, huet hien geduecht.
I feel good.	Ech fille mech gutt.
He appeared, looked at her.	Hien erschéngt, huet op hatt gekuckt.
God did well with that.	Gott huet gutt mat deem gemaach.
However, the working class will fight back.	Allerdéngs wäert d'Aarbechterklass zréckkämpfen.
Later in the morning.	Méi spéit de Moien.
She had to fight through herself.	Si misst sech duerch sech selwer kämpfen.
He proved that today.	Dat huet hien haut bewisen.
At home address.	An doheem Adress.
Think about what happened down there.	Denkt drun, wat do ënnen geschitt ass.
The news spread throughout the city.	D'Noriichte verbreet uechter d'Stad.
This website does not offer any financial advice.	Dës Websäit bitt keng finanziell Berodung.
I believe this is the case.	Ech gleewen, datt dëst de Fall ass.
High-expression patients have better survival than low-expression patients.	Héich Ausdrock Patienten hu besser Iwwerliewe wéi niddereg Ausdrock Patienten.
There were no signs.	Et huet keen Zeechen ginn.
Normal patients were identified.	Normal Patienten goufen identifizéiert.
This is off the record.	Dëst ass off the record.
Come early and call before you arrive.	Komm och fréi a geruff ier komm ass.
However, he did not ask any questions.	Hien huet awer keng Fro gestallt.
A name has meaning.	En Numm hat Bedeitung.
I like to beat.	Hunn gär schloen.
The point is to find that balance.	De Punkt ass dee Gläichgewiicht ze fannen.
It really depends on what you are looking for.	Et hänkt wierklech of wat Dir sicht.
If you are unsure about something, look above.	Wann Dir net sécher sidd iwwer eppes, kuckt uewen.
This is expected for two reasons.	Dëst gëtt aus zwee Grënn erwaart.
Since then, a number of important actions have been taken.	Zanterhier sinn eng Rei wichteg Aktiounen ënnerholl ginn.
No, we're leaving the local boys to run the show.	Nee, mir verloossen déi lokal Jongen fir d'Show ze lafen.
There is only one problem with this theory.	Et gëtt just ee Problem mat dëser Theorie.
He had killed her.	Hien hat hir ëmbruecht.
All water will be free.	All Waasser wäert gratis sinn.
See who it is.	Kuckt wien et ass.
The books should be stored as much as possible.	D'Bicher solle gespäichert ginn, sou vill wéi méiglech.
We compared early and late results between groups.	Mir verglach fréi a spéit Resultater tëscht Gruppen.
And the mother gets her baby back in perfect condition.	An d'Mamm kritt hire Puppelchen an engem perfekten Zoustand zréck.
Also, it turns out, my dad did not.	Och, et stellt sech eraus, huet mäi Papp net.
This worked very well.	Dëst huet ganz gutt geschafft.
Basically more of the same.	Am Fong méi vun der selwechter.
Many just seem lost.	Vill schéngen just verluer.
But look at most people.	Awer kuckt op déi meescht Leit.
So they stay calm.	Also bleiwen se roueg.
Let's save them until the end.	Loosst eis se bis zum Schluss späicheren.
The damn voice had called.	Déi verdammt Stëmm hat geruff.
This must stop.	Dëst muss ophalen.
Your dad's plane crashed a few minutes ago.	Däi Papp säi Fliger ass virun e puer Minutten gefall.
We left her and started taking her.	Mir hunn hir verlooss an ugefaang ze huelen.
All doubt was removed.	All Zweiwel gouf ewechgeholl.
But we can do better.	Mir kënnen awer besser maachen.
So every person is looking for treatments that they think will help.	Also sicht all Persoun no Behandlungen, déi se mengen, hëlleft.
But only for tea.	Awer nëmmen zum Téi.
A number of these items can be obtained online.	Eng Rei vun dëse Saachen kënnen online kritt ginn.
We give the details.	Mir ginn d'Detailer.
Answer w.e.g. 	Äntwert w.e.g.
if you had similar problems.	wann Dir ähnlech Problemer hat.
Should not be involved in this sort of thing.	Sollt net un dëser Zort Saach involvéiert sinn.
It's weird without him.	Et ass komesch ouni hien.
It was much longer than she had run before.	Et war vill méi laang wéi si virdru gelaf ass.
Not health care.	Net Gesondheetsversuergung.
Just go there now and enjoy.	Gitt et einfach elo a genéisst.
If you are reading this article.	Wann Dir dësen Artikel liest.
The impact continues to build throughout the event.	Den Impakt baut weider am ganzen Event.
Everyone wants to like them.	Jidderee wëll se ze gefalen.
You do not want to give up your whole life for your work.	Dir wëllt Äert ganzt Liewen net fir Är Aarbecht opginn.
I just wanted to try it.	Ech wollt et just probéieren.
That's not the way life is.	Dat ass net de Wee wéi d'Liewen ass.
A member of the original Board of Directors remains.	Ee Member vum originale Verwaltungsrot bleift.
That's a fitting mission for women.	Dat ass eng passend Missioun fir Fraen.
And do Start.	E faire Start.
But he worked too hard to give up.	Awer hien huet ze schwéier geschafft fir opzeginn.
I found this site.	Ech hunn dëse Site fonnt.
He took pictures of everything, but mostly of his family.	Hien huet Fotoe vun allem gemaach, awer meeschtens vu senger Famill.
The defender was then arrested.	De Verteideger gouf dunn festgeholl.
Be seated with the woman.	Ginn mat der Fra gesat.
Keep your voice down.	Halt Är Stëmm erof.
So here it is.	Also hei ass et.
I was sick and you took care of me.	Ech war krank an du hues mech ëm mech gekëmmert.
I have no reason to be tired.	Ech hu kee Grond midd ze sinn.
Understand that this is the goal.	Verstinn datt dat d'Zil ass.
This concept is not new.	Dëst Konzept ass net nei.
This happens for the reason that follows.	Dëst geschitt aus dem Grond deen folgend ass.
They had come and gone two hours earlier.	Si waren zwou Stonne virdrun komm a fort.
Teach her.	Léiert hatt.
This now seems so natural and normal.	Dëst schéngt elo sou natierlech an normal.
If this is the will of the stars.	Wann dëst de Wëlle vun de Stären ass.
We believed we did well.	Mir hu gegleeft datt mir gutt gemaach hunn.
We need your support.	Mir brauchen Är Ënnerstëtzung.
That's why she needs money.	Dofir brauch si Suen.
He did not fit in with the family values ​​mass.	Hien huet net mat der Famill Wäerter Mass ugepasst.
He would have asked many things for himself or for his people.	Hien hätt vill Saache fir sech selwer oder fir seng Leit gefrot.
So if she can not explain it.	Also wann hatt et net erkläre kann.
I did not want him to tell me that it was almost over.	Ech wollt net datt hien mir sot datt et bal fäerdeg war.
Maybe he's busy.	Vläicht ass hien beschäftegt.
Everything taken down.	Alles erofgeholl.
Present your main idea at the beginning and end of your copy.	Presentéiert Är Haaptidee am Ufank an um Enn vun Ärer Kopie.
Ask only for cash.	Frot just fir boer.
Some answers are not used.	E puer Äntwerte ginn net benotzt.
What was thought.	Wat geduecht war.
And it was not the war.	An et war net de Krich.
None of them held it against me.	Keen vun hinnen huet et géint mech ofgehalen.
We have time later.	Mir hu méi spéit Zäit.
I did not look up.	Ech hunn net opgekuckt.
She did not push him away completely, and he saw her lips.	Si huet him net ganz ewechgedréckt, an hien huet hir Lippen gesinn.
I rest my weight on the back of my legs.	Ech raschten mäi Gewiicht op de Réck vu menge Been.
I think so often.	Ech denken dat dacks.
I hear she never came in.	Ech héieren hatt ni era kommen.
She does not like it either.	Si huet et och net gär.
If you want that part.	Wann Dir deen Deel wëllt hunn.
We are like them.	Mir si wéi si.
Brown skin, red lips.	Braun Haut, roude Lippen.
She was not interested.	Si war net interesséiert.
But then something else happened.	Awer dunn ass eppes anescht geschitt.
The water was like ice, apparently.	D'Waasser war wéi Äis, anscheinend.
Or kill yourself.	Oder selwer ëmbréngen.
Remember, he's my fight.	Denkt drun, hien ass mäi Kampf.
Hope you will enjoy it here.	Hoffen Dir wäert et hei genéissen.
Especially men who waste my time.	Besonnesch Männer déi meng Zäit verschwenden.
You should give it up.	Dir sollt et opginn.
I just wrote a review about it.	Ech hunn just eng Iwwerpréiwung doriwwer geschriwwen.
My hands turned blue.	Meng Hänn goufen blo.
This is actually the case.	Dëst ass tatsächlech de Fall.
I felt so proud of him.	Ech hu mech sou houfreg op hien gefillt.
More to follow.	Méi ze verfollegen.
One of these is moral.	Ee vun dësen ass moralesch.
He gave me two hundred dollars.	Hien huet mir zweehonnert Dollar ginn.
The score was taken at six when they were both out.	De Score war op sechs geholl ginn wéi se allebéid eraus waren.
Some classes are more education-based, others are more training-based.	E puer Klasse si méi Ausbildungsbaséiert, anerer si méi Trainingsbaséiert.
Would take years.	Géif Joer huelen.
I would say about five.	Ech géif soen ongeféier fënnef.
My parents love me.	Meng Elteren hunn mech gär.
All too little, too late.	Alles ze wéineg, ze spéit.
Samples were taken at the end of this period.	Echantillon goufen um Enn vun dëser Period geholl.
However, there are some limitations of the method.	Wéi och ëmmer, et gi verschidde Aschränkungen vun der Method.
I am happy with the signal processing.	Ech si frou mat der Signalveraarbechtung.
Choose who you want.	Wielt wien Dir wëllt.
The conversation went so well.	D'Gespréich war sou gutt gaangen.
As good as my experience was, it was not reality.	Sou gutt wéi meng Erfahrung war, et war net Realitéit.
But even better, stay away.	Awer nach besser, bleift ewech.
As expected, he had no idea.	Wéi erwaart hat hien keng Ahnung.
In the end, it was impossible.	Um Enn war et onméiglech.
Not even if she had been good.	Och net wann hatt gutt gewiescht wier.
That's common sense.	Dat ass gesonde Mënscheverstand.
He did not want to stay and help everyone.	Hie wollt net bleiwen a jidderengem hëllefen.
The air outside is fresh.	D'Loft dobaussen ass frësch.
I was so excited to open it.	Ech war sou opgereegt et opzemaachen.
Her hair is long and straight.	Hir Hoer si laang a riicht.
He had a better idea.	Hien hat eng besser Iddi.
They were told to do the exercise, and so they did.	Si goufe gesot d'Übung ze maachen, an esou hunn se gemaach.
Cut the thing open and enjoy.	Schneid déi Saach op a genéisst.
You guys are all about the team.	Dir Leit gi ganz d'Team.
Try things on.	Probéieren Saachen op.
Maybe even shot.	Vläicht och geschoss.
The force that tries to pull these together is incredible.	D'Kraaft déi probéiert dës zesummen ze zéien ass onheemlech.
But faith is only as good as its object.	Awer de Glawen ass nëmmen esou gutt wéi säin Objet.
So the visible says more than just the visible.	Also dat Siichtbar seet méi wéi just dat Siichtbar.
He was just amazing.	Hie war einfach erstaunlech.
She was still not quite through with him.	Si war ëmmer nach net ganz mat him duerch.
Just want something different.	Wëllt just eppes anescht.
The same lighting system is still in use.	Déi selwecht Luucht System ass nach am Gebrauch.
That's because of you.	Dat ass wéinst Iech.
But all your life, you and your parents have managed to make you feel normal.	Awer ganzt Liewen hutt Dir an Är Elteren et fäerdeg bruecht datt Dir Iech normal gefillt hutt.
I think a little one would have been perfect for me.	Ech mengen eng kleng wier perfekt fir mech gewiescht.
Fit and finish is high quality.	Fit an Ofschloss ass héich Qualitéit.
So he gave me a year.	Also huet hien mir e Joer ginn.
So maybe the problem is not just you.	Also vläicht ass de Problem net nëmmen Dir.
I was standing there, it was right downstairs.	Ech stoung do, et war direkt ënnen.
So many would.	Sou vill géifen.
Both sides are a bit right.	Béid Säiten sinn e bëssen richteg.
I refuse, for several reasons.	Ech refuséiert, fir verschidde Grënn.
Opening the door, she found that no one was there.	D'Dier opgemaach huet, huet si fonnt datt et keen do war.
I want to get out of here soon.	Ech wëll geschwënn vun hei eraus.
This will be easy.	Dëst wäert einfach sinn.
Unfortunately, my parents are still worried about their car.	Leider hu meng Elteren nach ëmmer Suergen ëm hiren Auto.
That, however, is not the point.	Dat ass awer net de Punkt.
Name of the.	Nom vun der.
And nothing is wrong.	An näischt ass falsch.
I gave up writing after a while to get rich.	Ech hunn d'Schreiwen no enger Zäit opginn fir räich ze sinn.
I just told her to drop the conversation.	Ech sot hir just d'Gespréich ze falen.
And it was really hard for me to come.	An et war wierklech schwéier fir mech ze kommen.
Last but not least number seven.	Last awer net zulescht Nummer siwen.
Not the front.	Net déi viischt.
But time was not on her side.	Awer d'Zäit war net op hirer Säit.
Because he wants to see your code.	Well hie wëll Äre Code ze gesinn.
He did not look around too much after that.	Huet hien duerno net ze vill ronderëm gesinn.
I'm new to security.	Ech sinn nei fir Sécherheet.
Often very specific skills related to the particular technology, the particular job.	Dacks ganz spezifesch Fäegkeeten am Zesummenhang mat der bestëmmter Technologie, der bestëmmter Aarbecht.
Things are hard enough for her as it is.	D'Saachen si schwéier genuch fir hatt wéi et ass.
Read the letters.	Liest d'Bréiwer.
He was also no longer wearing his own clothes.	Hie war och net méi seng eege Kleeder un.
He did a great job.	Hien huet eng super Aarbecht gemaach.
I would never use it again.	Ech géif et ni erëm benotzen.
We're both hot.	Mir sinn allebéid waarm.
Only you can sign up.	Nëmmen Dir kënnt Iech schreiwen.
I was very sorry to hear about it.	Ech war ganz leed dovun ze héieren.
One is that it is far too short.	Een ass datt et ganz ze kuerz ass.
Clear as it might be.	Kloer wéi et kéint sinn.
She would give up with just about anything.	Si géif mat just iwwer alles opginn.
Never heard of him.	Ni vun him héieren.
He was not here about her husband.	Hie war net hei iwwer hire Mann.
She quickly realized that there were limits to her resources.	Si huet séier gemierkt datt et Limiten fir hir Ressourcen waren.
This happens for two reasons.	Dëst geschitt aus zwee Grënn.
The numbers made no sense.	D'Zuelen hu kee Sënn gemaach.
They are open every day of the week.	Si sinn all Dag vun der Woch op.
The government did not have to let any of this happen.	D'Regierung huet net missen eppes vun dësem geschéien.
I know these people exist because some of them are following me.	Ech weess, datt dës Leit existéieren, well e puer vun hinnen verfollegen mech.
The bear wanted something and you would not give it.	De Bier wollt eppes an Dir géift et net ginn.
Each group has a copy of the assignment.	All Grupp huet eng Kopie vun der Aufgab.
He feels killed.	Hie fillt sech ëmbruecht.
His hair is thin and black and straight.	Seng Hoer sinn dënn a schwaarz a riicht.
I suggest you read it.	Ech proposéieren Iech et ze liesen.
I will not take "No" for an answer.	Ech wäert net "Nee" fir eng Äntwert huelen.
A wall goes up.	Eng Mauer geet erop.
I would definitely like to see him here.	Ech géif definitiv gär hien heihinner ze gesinn.
That's what it does by default.	Dat ass wat et par défaut mécht.
The total energy is obtained as a function of the contact area.	D'Gesamtenergie gëtt als Funktioun vum Kontaktgebitt kritt.
This shows no error.	Dëst weist keng Feeler.
Do not understand him when he asks for it.	Verstinn hien net, wann hien et freet.
Two of the patients were female, one male.	Zwee vun de Patienten ware weiblech, ee männlech.
I get some people are sad.	Ech kréien e puer Leit sinn traureg.
We only have one son.	Mir hu just ee Jong.
I can not tell you for sure.	Ech kann Iech net sécher soen.
Actions, reasons and causes.	Aktiounen, Grënn an Ursaachen.
That seems fair to me in theory.	Dat schéngt mir an der Theorie fair.
No need for a second computer.	Kee Besoin fir en zweete Computer.
But it is complex.	Awer et ass komplex.
But she was badly broken.	Mee si war schlecht gebrach.
She could save him if she could get to the well.	Si kéint him retten, wann si an d'Brun kommen kéint.
I have something to tell him.	Ech hunn him eppes ze soen.
I'm leaving now.	Ech ginn elo fort.
I will not leave your page.	Ech wäert Är Säit net verloossen.
It does not need a day off.	Et brauch keen Dag fräi.
Many significant practice effects were found in the control group.	Vill bedeitend Praxiseffekter goufen an der Kontrollgruppe fonnt.
For example, we no longer call things by their own names.	Zum Beispill nennen mir d'Saachen net méi bei hiren eegenen Numm.
He wrote that he was in love.	Hien huet geschriwwen datt hie gär verléift war.
Start Your Blog Now.	Start Äre Blog elo.
I was fine with that.	Ech war gutt mat deem.
You can imagine a mass on a spring.	Dir kënnt Iech eng Mass op engem Fréijoer virstellen.
Children need dreams.	D'Kanner brauchen Dreem.
The back holds.	De Réck hält.
No problems yet.	Keng Problemer nach.
She knows this, believe me, she feels so terrible for doing it.	Si weess dat, gleeft mir, hatt fillt sech sou schrecklech fir et ze maachen.
But you must have missed something.	Awer Dir musst eppes verpasst hunn.
My parents are going through a difficult time.	Meng Elteren ginn duerch eng schwéier Zäit.
Ready for service.	Prett fir Service.
He's coming back to me.	Hie kënnt bei mech zréck.
Years, not months, and it happened when she was an adult.	Joer, net Méint, an et ass geschitt, wéi si en Erwuessene war.
But not with a family.	Awer net mat enger Famill.
My main interest is in the education of these children.	Mäin Haaptinteresse läit an der Ausbildung vun deene Kanner.
You can read it here.	Dir kënnt et hei liesen.
Her sister was crazy about giving them a baby.	Hir Schwëster war verréckt hinnen e Puppelchen ze ginn.
He told us we should save our fight for the game.	Hien huet eis gesot datt mir eis Kampf fir d'Spill sollte retten.
Some people may find pleasure and enjoyment in it.	Verschidde Leit kënne Freed a Spaass dovunner fannen.
I'm not a little surprised.	Ech sinn net e bëssen iwwerrascht.
You should never have done that in the first place.	Dir sollt dat ni an der éischter Plaz gemaach hunn.
I'm just confused.	Ech sinn einfach duercherneen.
It is laid out.	Et ass ausgeluecht.
We just sit up.	Mir setzen eis just op.
Just what you need for this warm weather.	Just wat Dir braucht fir dëst waarme Wieder.
I did not change direction.	Ech hu keng Richtung geännert.
He had to find out who she was.	Hien huet misse erausfannen, wien si war.
Summer man College.	Summer virum College.
You can not go this time.	Dir kënnt dës Kéier net goen.
It does not matter when the morning comes.	Et ass näischt wichteg wann de Moien kënnt.
You can tell.	Dir kënnt soen.
We protect your identity.	Mir schützen Är Identitéit.
He remained calm.	Hie blouf roueg.
I was sitting at the screen.	Ech souz um Écran.
Thanks for the input guys.	Merci fir den Input Kärelen.
Writing, his father said, required it.	Schreiwen, sot säi Papp, huet et gefuerdert.
Again, the theme is completely different.	Och an dësem Fall ass d'Thema komplett anescht.
You know how he does it.	Dir wësst wéi hien et mécht.
A condition that goes to the right conditions is everywhere.	Eng Konditioun, déi un déi richteg Konditiounen geet et iwwerall.
A number of such studies have been conducted.	Eng Zuel vun esou Studien goufen duerchgefouert.
There is also no reason it should be.	Et gëtt och kee Grond et soll sinn.
Go into a glass and enjoy !.	Gitt an e Glas a genéisst!.
You could have looked to cut waste.	Dir hätt kënne kucken fir Offall ze schneiden.
She did not want to move.	Si wollt net réckelen.
He also apologized.	Hien sot och entschëllegt.
Fresh content every day.	Frëschen Inhalt all Dag.
Before you receive treatment or do not go back to discuss your options.	Ier Dir Behandlung kritt oder gitt net zréck fir Är Optiounen ze diskutéieren.
It sounded like we were running over something.	Et huet geklongen wéi wann mir iwwer eppes lafen.
We can run this program however if there is enough demand.	Mir kënnen dëse Programm awer lafen, wann et genuch Nofro ass.
When he got it out she never got a return from it.	Wann hien et eraus huet hatt ni e Retour vun et.
You look at it again.	Dir kuckt et erëm.
It does not stop here.	Et hält net hei op.
Talk to you.	Schwätzen mat dir.
He needed to talk to someone.	Hien huet misse mat engem schwätzen.
But this was not so.	Mä dëst war net esou.
And that certainly put me in danger.	An dat huet mech sécher a Gefor gesat.
Of course, there was no car back then.	Natierlech hat deemools keen Auto.
Of course he had to take her away if he could.	Natierlech muss hien hir ewech huelen wann hien konnt.
No deaths occurred.	Keng Doudesfäll koumen.
But if we continue long enough, we can have luck.	Awer wa mir laang genuch weiderfueren, kënne mir Gléck hunn.
You do not have to wait for something to happen.	Dir musst net waarden op eppes geschitt.
Those who run from their bad choices have to pay.	Déi, déi vun hire schlechte Choixe lafen, mussen bezuelen.
Nobody will talk to us.	Keen wäert mat eis schwätzen.
All taken over the last few months.	Alles iwwer déi lescht Méint geholl.
Thank you for your article.	Merci fir Ären Artikel.
When they are young.	Wann se jonk sinn.
The film had a successful run at the box office.	De Film hat eng erfollegräich Course an der Box Office.
These are indicated by changes in the dog's behavior.	Dës ginn duerch Ännerungen am Verhalen vum Hond uginn.
Be really happy.	Sidd wierklech glécklech.
They make a great floor covering.	Si maachen e super Buedemdeckel.
They do not.	Si maachen net.
I'm not asking about your health.	Ech froen net iwwer Är Gesondheet.
Injuries can also occur.	Och nach kënne Verletzungen optrieden.
No further speech was required.	Weider Ried war net néideg.
The car was still there and it was still running.	Den Auto war nach do an et war nach laafen.
They had sex a few times.	Si haten e puer Mol Sex.
It's just not the same without them.	Et ass just net datselwecht ouni si.
I like to eat it.	Ech iessen et gär.
He had no understanding of money, and it clearly excited him.	Hien hat kee Verständnis vu Suen, an et huet him kloer opgereegt.
Do not leave your room.	Loosst Äert Zëmmer net.
An app plays the file.	Eng App spillt de Fichier.
The last group was obtained from a surgical database.	Déi lescht Grupp gouf aus enger chirurgescher Datebank kritt.
The door closed, but the enemy still found a way.	D'Dier huet gehalen, awer de Feind huet nach ëmmer e Wee fonnt.
Nobody could touch me.	Keen konnt mech beréieren.
I'm the second girl said.	Ech sinn déi zweet Meedchen gesot.
None of this worried him.	Keen vun dësem huet him besuergt.
I read about it in the newspapers.	Ech liesen doriwwer an den Zeitungen.
There's just way too much of this going on.	Et ass just vill ze vill vun dësem lass.
He decided to buy a certain amount of each.	Hien huet decidéiert e bestëmmte Betrag vun all ze kafen.
Another possible natural growth medium would be waste material from wine production.	En anert méiglech natierlecht Wuesstemsmedium wier Offallmaterial aus der Wäinproduktioun.
Sometimes board members watch and listen.	Heiansdo Verwaltungsrot Memberen kucken a lauschteren.
Sometimes time limits are set by the participants before the battle.	Heiansdo ginn Zäitlimite vun de Participanten virum Schluecht ausgemaach.
I had the same situation before.	Ech hat déi selwecht Situatioun virdrun.
Give out the facts.	Gitt d'Fakten eraus.
Except he did it.	Ausser datt hien et gemaach huet.
At one point she thought it was impossible.	Eng Kéier hätt si geduecht datt et onméiglech ass.
It made no difference.	Et huet keen Ënnerscheed gemaach.
However, it did not happen.	Allerdéngs ass et net geschitt.
The judge looked down.	De Riichter huet no ënnen gekuckt.
About four the next morning they were on the spot.	Géint véier den nächste Moien ware si op der Plaz.
Si hate keng Suen.	Si hate keng Suen.
Give it right away.	Gitt et direkt.
I did not know how long he would stay.	Ech wousst net wéi laang hie géif bleiwen.
Well, you made a big mistake.	Gutt, Dir hutt e grousse Feeler gemaach.
The experiments in this paper are divided into two groups.	D'Experimenter an dësem Pabeier sinn an zwou Gruppen opgedeelt.
And, on and on.	An, weider a weider.
That's yours.	Dat ass ären.
But here are some things you can do.	Awer hei sinn e puer Saachen déi Dir maache kënnt.
It can only be lived, it can not be explained.	Et kann nëmme gelieft ginn, et kann net erkläert ginn.
Some much more than others, and spoke directly to them.	E puer vill méi wéi anerer, an hunn direkt mat hinnen geschwat.
This significantly increased the cost of the project.	Dëst huet d'Käschte vum Projet wesentlech erhéicht.
Have brought the best services in the industry.	Hunn déi bescht Servicer an der Industrie bruecht.
And there is absolutely nothing you can do about it.	An et ass absolut näischt wat Dir maache kënnt.
I did that, right now.	Ech hunn dat gemaach, just elo.
Hers is no difference between parties.	Hir ass keen Ënnerscheed tëscht Parteien.
There is no way it could happen.	Et gëtt kee Wee et kéint geschéien.
And also similar.	An och ähnlech.
At least that's gone.	Op d'mannst ass dat fort.
It could be an image that his mother contains.	Et kéint e Bild sinn dat seng Mamm enthält.
There are none here.	Et gi keng hei.
We must learn.	Mir mussen léieren.
She loves you when she married me and still does.	Si huet dech gär wann hatt mech bestuet huet an nach ëmmer mécht.
He had to kill her before another moment was lost.	Hien huet hatt missen ëmbréngen ier en anere Moment verluer war.
It's like a small company outside.	Et ass wéi eng kleng Gesellschaft dobaussen.
She wants to take this nationally.	Si wëll dës national huelen.
I was well paid on my previous job.	Ech war gutt bezuelt op meng virdrun Aarbecht.
He had to feel soft earth between his fingers.	Hien huet misse mëll Äerd tëscht senge Fanger fillen.
She is actually doing her best to change the outcome of the events.	Si mécht tatsächlech hiert Bescht fir d'Resultat vun den Eventer z'änneren.
Become a bigger man.	Gitt e méi grousse Mann.
Every day next week is good.	All Dag nächst Woch ass gutt.
It's coming again.	Et kënnt erëm.
He did not try to prove a point.	Hien huet net probéiert e Punkt ze beweisen.
So they want fish.	Also si si wëll Fësch.
There is no bad room in the house.	Et gëtt kee schlechte Raum am Haus.
The court found for the defendants.	De Geriichtshaff huet fir de Bekloten fonnt.
She was way too fast for him.	Si war vill ze séier fir hien.
But let's not talk about it.	Mä loosst eis net doriwwer schwätzen.
Some of you have anger issues.	E puer vun iech hunn Roserei Problemer.
A mother should first take care of her own home.	Eng Mamm soll fir d'éischt an hirem eegenen Heem këmmeren.
Change is the only constant.	Ännerung ass déi eenzeg konstant.
I want you to find instructions quickly.	Ech wëll datt Dir séier Instruktioune fannt.
That's why they're there.	Dofir sinn se do.
Within a few days he started to smell.	Bannent e puer Deeg huet hien ugefaang ze richen.
But for me no more.	Awer fir mech net méi.
I just do not.	Ech just net.
It was time for action.	Et war Zäit fir Aktioun.
Right, think, think.	Richteg, denken, denken.
I really enjoy the natural beauty around me.	Ech genéissen wierklech déi natierlech Schéinheet ronderëm mech.
All of them are still on fire.	All vun hinnen sinn nach am Feier.
But he seems to be done with me.	Awer hie schéngt mat mir fäerdeg ze sinn.
If you can not handle it, work harder.	Wann Dir net mat et ëmgoe kënnt, schafft méi haart.
But it pleases me.	Mee et freet mech.
It also does not fit in with recent history.	Et passt hei och net an der rezenter Geschicht.
But this time there are two of them.	Mä dës Kéier sinn et zwee vun hinnen.
Now came the threat from within.	Elo koum d'Drohung vu bannen.
Fall short of the.	Gefall kuerz vun der.
It is very individual.	Et ass ganz individuell.
Instead, religion is growing in power and political influence.	Amplaz ass d'Relioun u Muecht a politeschen Afloss wuessen.
Drew can not carry the team alone.	Den Drew kann d'Team net eleng droen.
But this was something else.	Awer dëst war eppes anescht.
I get regular comments.	Ech kréien regelméisseg Kommentaren.
One more word.	Ee méi Wuert.
A thousand words.	Dausend Wierder.
Items can appear at any time, even years from now.	D'Elementer kënnen zu all Moment opdauchen, souguer Joer vun elo.
Nothing happened, so she tried again.	Näischt ass geschitt, also huet si nach eng Kéier probéiert.
It was me.	Et war ech.
She stopped and thought about it for a moment.	Si huet opgehalen an huet e Moment doriwwer geduecht.
It is the nature of the material.	Et ass d'Natur vum Material.
With your eyes closed, look at your hands as they continue to play.	Mat Ären Aen zou, kuckt op Är Hänn wéi se weider spillen.
I missed them the first time.	Ech hat se déi éischte Kéier verpasst.
That is not the way the world works.	Dat ass net de Wee wéi d'Welt funktionnéiert.
He must be injured.	Hie muss verletzt ginn.
He was already there.	Hie war schonn do.
Reen and Reen.	Reen a Reen.
A friend of mine brought a car.	E Frënd vu mir huet en Auto matbruecht.
I did not even sound like myself.	Ech hunn net mol geklongen wéi ech selwer.
This variable has no significance in this method.	Dës Variabel huet keng Bedeitung an dëser Method.
It is one of the common places of law.	Et ass eng vun de gemeinsame Plazen vum Gesetz.
And they love me.	A si hunn mech gär.
Many people ask me about it.	Vill Leit froe mech doriwwer.
All finished to a professional standard.	All fäerdeg zu engem professionelle Standard.
Family members could not understand.	Familljemembere konnten net verstoen.
I thought someone else gave it up.	Ech hu geduecht datt een aneren et ginn huet.
My dads did that.	Meng Pappen hunn dat gemaach.
Here is a method that does this.	Hei ass eng Method déi dëst mécht.
You did not just draw characters.	Dir hutt net nëmme Personnagen gezeechent.
And that makes me sad.	An dat mécht mech traureg.
Work on my hands.	Aarbecht op meng Hänn.
One from inside and one from outside.	Ee vu bannen an een vu baussen.
That is the spirit of becoming, as we know it.	Dat ass de Geescht vu ginn, wéi mir et kennen.
Read it again and see if it still makes sense.	Liest et nach eng Kéier a kuckt ob et nach ëmmer Sënn mécht.
Can only hope they are right.	Kann nëmmen hoffen, datt se Recht hunn.
It was like the worst thought in the world.	Et war wéi dee béisste Gedanken op der Welt.
No human body, at least.	Keng mënschlech Kierper, op d'mannst.
That makes it so much easier to vote for big government programs.	Dat mécht et esou vill méi einfach fir grouss Regierungsprogrammer ze stëmmen.
But he was happy to come home.	Mä hie war frou heem ze kommen.
I am one, and work with many others.	Ech sinn een, a schaffen mat villen aneren.
However, the evidence is much more technical.	Allerdéngs ass de Beweis vill méi technesch.
My big problem was that they thought, oh, he's in a band.	Mäi grousse Problem war datt si geduecht hunn, oh, hien ass an enger Band.
No windows in front.	Keng Fënstere virun.
God set us free.	Gott huet eis fräi gemaach.
Was in construction business.	War am Bau Betrib.
Everything else can live in a shared file system.	Alles anescht kann an engem gemeinsame Dateiesystem liewen.
All we need is a good man.	Alles wat mir brauchen ass e gudde Mann.
It has no speed.	Et huet keng Vitesse.
This image is like many live.	Dëst Bild ass wéi vill Live.
He was up to his eyes in them.	Hie war bis zu sengen Aen an hinnen.
They just wanted no problem.	Si wollten einfach kee Problem.
Follow some simple examples.	E puer einfach Beispiller verfollegen.
She had no idea they were so dangerous.	Si hat keng Ahnung datt si sou geféierlech waren.
Then some more.	Dann e puer méi.
The area of ​​food law has not yet been identified.	De Beräich vum Liewensmëttelgesetz gouf et nach net.
It does not matter if you need something or not.	Et ass egal ob Dir eppes braucht oder net.
He did it.	Hien huet et gemaach.
He did not kill himself.	Hien huet sech selwer net ëmbruecht.
It was absolute silence.	Et war absolut Rou.
Whether that was true or not was also no longer important.	Ob dat stëmmt oder net war och net méi wichteg.
And he was just right as he was.	An hie war just richteg wéi hie war.
I opened the door for her.	Ech hunn d'Dier fir hatt opgemaach.
It had previously been torn down from the road.	Et war fréier vun der Strooss ofgerappt ginn.
This data is easier to find.	Dës Daten si méi einfach ze fannen.
He sat back.	Hien souz zréck.
We know little about it.	Mir wëssen wéineg doriwwer.
Each case is different.	All Fall ass anescht.
If sales go well, they will.	Wann de Verkaf gutt geet, wäerte se.
The event has limited space.	D'Evenement huet limitéiert Plaz.
Today, the truth is very different.	Haut ass d'Wourecht ganz anescht.
It really is still open.	Et ass wierklech nach op.
I had a wife and family to protect.	Ech hat eng Fra a Famill ze schützen.
She read, here a word or two.	Si huet gelies, hei e Wuert oder zwee.
Our football team is shitty.	Eis Fussballséquipe ass scheiss.
You see them crying all the time.	Dir gesitt se déi ganz Zäit kräischen.
The story caught my eye.	D'Geschicht huet mech opgefaang.
Larger tools are in the middle.	Méi grouss Tools ginn an der Mëtt.
That's what love is.	Dat ass wat Léift ass.
This was not done.	Dëst gouf net gemaach.
It just seems to be going well with that track.	Et schéngt just gutt mat där Streck ze goen.
The country is in a good position to do that.	D'Land ass an enger gudder Positioun fir dat ze maachen.
But from my experience it is usually the former.	Awer aus menger Erfahrung ass et normalerweis déi fréier.
One death occurred in the city.	Een Doud ass an der Stad geschitt.
He turned away from her.	Hien huet sech vun hirem ewechgedréit.
You no longer really know who you are.	Et weess een net méi wierklech wien een ass.
It meant there was no end.	Et huet gemengt datt et keen Enn war.
Did not want to know.	Wollt net wëssen.
We locked the world outside.	Mir hunn d'Welt dobausse gespaart.
Find out what they do and what they talk about.	Fannt eraus wat se maachen a wat se schwätzen.
On the one hand, most of the features worked well.	Engersäits hunn déi meescht Features gutt geschafft.
But this theory would not work.	Awer dës Theorie géif net funktionnéieren.
We run everything.	Mir lafen alles.
With its solution for.	Mat senger Léisung fir.
We have no choice but to believe or not to believe.	Mir hunn net d'Wiel ze gleewen oder net ze gleewen.
You have to do something about it.	Dir musst eppes mat deem maachen.
They will be very happy to see you.	Si wäerte ganz frou Iech ze gesinn.
That's why we're late.	Dofir si mir spéit.
The related art may or may not be past art.	Déi verwandte Konscht kann oder vläicht net fréier Konscht sinn.
You know your own child.	Dir kennt Äert eegent Kand.
No differences in quality of life or sexual function were reported.	Keng Differenzen an der Liewensqualitéit oder an der sexueller Funktioun goufen gemellt.
These are the two main issues.	Dat sinn déi zwee Haaptthemen.
I was the first officer.	Ech war den éischten Offizéier.
Okay, he thought.	Okay, huet hien geduecht.
Only one phone can be fixed per customer.	Nëmmen een Telefon ka pro Client fixéiert ginn.
They are great, they were great.	Si sinn super, si waren super.
And she seems to be the right deal.	A si schéngt de richtegen Deal.
In most cases, violence does not lead to death.	Meeschtens féiert d'Gewalt net zum Doud.
She told him she was tired of being a mom.	Si sot him si midd vun enger Mamm ginn.
But, there is nothing new.	Awer, et ass näischt Neies.
This will stop soon.	Dëst wäert geschwënn ophalen.
Adults are confused.	Erwuessener sinn duercherneen.
Open your gift.	Maacht Äre Kaddo op.
I could not cry though.	Ech kéint kräischen awer net.
Eventually they could, but it's there for when it happens.	Schlussendlech kéinten se, awer et ass do fir wann et geschitt.
Or at least none of that turned out to be true.	Oder op d'mannst näischt vun deem huet sech als wouer erausgestallt.
I had to go there myself.	Ech hu misse selwer dohinner goen.
It needs solutions.	Et brauch Léisungen.
This plan means slow and expensive work.	Dëse Plang bedeit lues an deier Aarbecht.
She called to him.	Si huet him geruff.
She wanted help.	Si wollt Hëllef.
We are only interested in the former case in the current discussion.	Mir interesséieren eis just fir dee fréiere Fall an der aktueller Diskussioun.
However, our study has several limitations.	Wéi och ëmmer, eis Etude huet verschidde Aschränkungen.
Theory and application.	Theorie an Applikatioun.
Getting anywhere fast is really, really hard.	Iwwerall séier ze kommen ass wierklech, wierklech schwéier.
We just do.	Mir maachen just.
We do not believe so.	Mir gleewen net esou.
Map.	Kaart.
The method was used to find possible errors in the object.	D'Method gouf benotzt fir méiglech Feeler am Objet ze fannen.
That made me laugh.	Dat huet mech laachen.
If you have any questions, please call us w.e.g. 	Wann Dir Froen hutt, rufft eis w.e.g.
un.	un.
Here she stood out.	Hei stoung si eraus.
But she was too tired to think about it anymore.	Awer si war ze midd fir méi doriwwer ze denken.
Put into the prepared pan.	Gitt an d'preparéiert Pan.
We're going out into the world.	Mir ginn op d'Welt eraus.
A representative of three independent experiments is shown.	Ee Vertrieder vun dräi onofhängegen Experimenter gëtt gewisen.
Are done.	Ginn gemaach.
They say that.	Si soen dat.
Both followed the common pattern.	Béid hunn dem gemeinsame Muster gefollegt.
Except I say that is.	Ausser ech soen dat ass.
Now my son is looking after me.	Elo kuckt mäi Jong no mir.
It's pretty dark here tonight.	Et ass zimmlech däischter hei den Owend.
I'll add it to the post.	Ech wäert et op de Post derbäi.
Not when she was so close to a better life.	Net wann hatt esou no bei engem bessere Liewen war.
They must have had some sweet dreams somewhere in line.	Si mussen e puer séiss Dreem iergendwou an der Linn haten.
We really needed it.	Mir hunn et wierklech gebraucht.
Many things have changed over the years, but my feelings have not.	Vill Saachen hunn iwwer d'Jore geännert, awer meng Gefiller hunn net.
So everything is under control.	Also alles ass ënner Kontroll.
Most people were permanently caught up in the features and details.	Déi meescht Leit ware permanent an de Featuren an Detailer gefaangen.
He was going nowhere.	Hie war néierens goen.
His mouth is open.	Säi Mond ass op.
I'm late.	Ech kommen ze spéit.
We know these two teams have a pretty good history.	Mir wëssen datt dës zwou Équipen eng zimlech gutt Geschicht hunn.
Everything is bigger than me.	Alles ass méi grouss wéi ech.
There are parts that do not work to be safe.	Et ginn Deeler déi net schaffen fir sécher ze sinn.
He's right next to me now.	Hien ass elo direkt nieft mir.
A month of cold weather immediately.	Ee Mount kale Wieder direkt.
Not everyone is out to get you.	Net jiddereen ass eraus fir Iech ze kréien.
So you have nothing.	Also hutt Dir näischt.
He was invited to participate in the discussion.	Hie gouf opgeruff fir an der Diskussioun matzemaachen.
Drive right, pass left.	Fuert riets, passéiert lénks.
Alone then.	Eleng dann.
The second opened a case.	Déi zweet huet e Fall opgemaach.
Light does for us what we cannot do for ourselves.	D'Liicht mécht fir eis wat mir net fir eis selwer maache kënnen.
He said the small things make the big difference.	Hien huet gesot datt déi kleng Saachen de groussen Ënnerscheed maachen.
Nevertheless, he did.	Trotzdem huet hien.
There are many choices.	Et gi vill Choixen.
At her feet.	An hir Féiss.
I stopped that.	Ech hunn dat opgehalen.
We could do anything we wanted once that door was closed.	Mir konnten alles maachen wat mir wollten eemol déi Dier zou war.
Keep emotions in balance by keeping them real.	Hält d'Emotiounen am Gläichgewiicht andeems se se real hält.
They get the usual tour.	Si kréien déi üblech Tour.
They are designed to help people create things, meet challenges and solve problems.	Si sinn entwéckelt fir Leit ze hëllefen Saachen ze kreéieren, Erausfuerderungen z'erreechen an Probleemer ze léisen.
It's a little hard to say to be perfectly honest.	Et ass e bësse schwéier ze soen fir perfekt éierlech ze sinn.
Horses on the road again.	Päerd op der Strooss erëm.
Others discussed below.	Anerer ënnert diskutéiert.
I also had a dream.	Ech hat och en Dram.
Your life is not.	Äert Liewen ass net.
I missed a big one.	Ech hunn eng grouss verpasst.
Transfer to a small bowl and stir in salt.	Transfert an eng kleng Schossel a réieren Salz.
They catch us when they can.	Si fänken eis op wa se kënnen.
The first men in the world must have looked like him.	Déi éischt Männer op der Welt musse wéi hien ausgesinn hunn.
It was a moral effort.	Et war e moraleschen Effort.
She had for a long time.	Si hat fir eng laang Zäit.
She feels really good about herself.	Si fillt sech wierklech gutt iwwer sech selwer.
Variables are called by its full name.	Variablen gi vu sengem ganzen Numm genannt.
However, they can help you in the long run.	Wéi och ëmmer, si kënnen Iech op laang Siicht hëllefen.
But it's worse than that.	Awer et ass méi schlëmm wéi dat.
God damn, such beauty we pass in nature and human form.	Gott Verdammt, esou Schéinheet passéiere mir an der Natur a mënschlecher Form.
He died on the way to the hospital.	Hien ass um Wee an d'Spidol gestuerwen.
I was shot.	Ech sinn erschoss ginn.
There was no reason for him to think otherwise.	Et war kee Grond fir hien anescht ze denken.
In the first bar, everyone is comfortable together.	An der éischter Bar gëtt jiddereen bequem mateneen.
Do not dry as a white paint.	Dréchent net als wäiss Faarf.
Most of his work was done on the bridge.	Déi meescht vu senger Aarbecht gouf op der Bréck gemaach.
None related to the events in question.	Keen am Zesummenhang mat den Eventer am Thema.
We miss the right reason for the season.	Mir verpassen de richtege Grond fir d'Saison.
The longer it has to go, the longer the operation takes.	Wat méi laang et muss goen, wat méi laang d'Operatioun dauert.
Being perfect just got easier.	Perfekt ze sinn ass just méi einfach ginn.
Most of the work that people do does not need to be done.	Déi meescht vun der Aarbecht déi d'Leit maachen, brauche net ze maachen.
But he is good.	Awer hien ass gutt.
I use the library computer for email and research.	Ech benotzen d'Bibliothéik Computer fir E-Mail a Fuerschung.
This is a fact as simple as the sky is blue.	Dëst ass e Fakt sou einfach wéi den Himmel blo ass.
And those things changed me.	An dës Saachen hu mech geännert.
I can not explain it because he did not give it to me.	Ech kann et net erkläre well hien mir keng ginn huet.
In the end, he decided to break his investigation into two parts.	Um Enn huet hien decidéiert seng Enquête an zwee Deeler ze briechen.
It's important to him, therefore.	Et ass him wichteg, also.
Both boys hated ball players.	Béid Jongen hate Ballspiller.
I had to trust the government.	Ech hu missen d'Regierung a Vertrauen huelen.
Our goal is to play well.	Eist Zil ass et gutt ze spillen.
Want to know a little more ?.	Wëllt Dir e bësse méi wëssen?.
They stopped, watching.	Si hunn opgehalen, kucken.
In case of a loss, as usual.	Bei engem Verloscht, wéi gewinnt.
Win some, lose some.	Gewannen e puer, verléieren e puer.
Her back to him.	Hirem Réck zu him.
It looked pretty cool.	Et huet zimlech flott ausgesinn.
He has access.	Hien huet Zougang.
Feel free to discuss this idea.	Fillen gratis dës Iddi ze diskutéieren.
I do not think he told me the complete truth.	Ech denken net datt hien mir déi komplett Wourecht gesot huet.
Just reach out to us and give us your business details.	Erreeche eis einfach a gitt eis Är Geschäftsdetailer.
Night has passed.	Nuecht ass vergaangen.
And talking radio worked against him.	A schwätzen Radio huet géint him geschafft.
Or even came out.	Oder koum eraus souguer.
I would not take this as a hard science approach.	Ech géif dëst net als eng haart Wëssenschaft Approche.
Either way, that was good for me.	Egal wéi, dat war gutt fir mech.
When he arrived, a police car came up.	Wéi hien do ukomm ass, koum e Policeauto op.
You can do nothing about it.	Dir kënnt näischt doriwwer maachen.
Come see where magic happens and dreams come true.	Kommt kucken wou Magie geschitt an Dreem wierklech richteg ginn.
That's fine, then.	Dat ass gutt, dann.
Anyway, it was big and fast.	Jiddefalls, et war grouss a séier.
We take full state measurements.	Mir iwwerhuelen voll Staat Miessunge.
And it would probably be a food web based on them.	An et wier wahrscheinlech e Liewensmëttelweb baséiert op hinnen.
It will be quiet with you.	Bei Iech gëtt et roueg.
Discuss until you can come up with a common list.	Diskutéiert bis Dir kënnt op eng gemeinsam Lëscht kommen.
And the end of the line.	An d'Enn vun der Linn.
It had exactly the opposite effect.	Et hat genee de Géigendeel Effekt.
I am, yes.	Ech sinn, jo.
Soldiers are left without access to weapons.	Zaldoten sinn ouni Zougang zu Waffen lénks.
It's in his book.	Et ass a sengem Buch.
They put me on a ship.	Si hunn mech op e Schëff gesat.
Let's go.	Lass.
I know he wants to help.	Ech weess datt hien hëllefe wëll.
I've played it over a thousand times.	Ech hunn et iwwer dausend Mol gespillt.
We will run this on the ground.	Mir wäerten dëst op de Buedem lafen.
The person who will make them feel special.	Déi Persoun déi hinnen speziell fillen wäert.
Must be good.	Muss gutt sinn.
Instead, they have control over her.	Amplaz hu si Kontroll iwwer hatt.
There is nothing more to say.	Et gëtt näischt méi ze soen.
If a mistake is made, that's fine.	Wann e Feeler gemaach gëtt, ass dat gutt.
It did not go so well, however.	Et ass awer net esou gutt gaangen.
Which is where my statement comes from.	Wat ass wou meng Ausso hierkënnt.
I want to come home.	Ech wëll heem kommen.
To be afraid.	Vu Angscht ze hunn.
And did not laugh.	An huet net gelaacht.
Now look at them.	Elo kuckt hinnen.
I did not know many people.	Ech konnt net vill Leit.
My game was not good.	Meng Spill war net gutt.
A child crying.	E Kand kräischen.
She is no longer with her husband.	Si ass net méi mat hirem Mann.
At that time, the plaintiff was one year and ten months old.	Deemools war de Kläger ee Joer an zéng Méint al.
Money is tight again.	D'Geld ass erëm knapp.
The garden is just a garden.	De Gaart ass just e Gaart.
We will complete the story.	Mir wäerten d'Geschicht komplett.
And now you can help decide if it's a good idea.	An elo kënnt Dir hëllefen ze entscheeden ob et eng gutt Iddi ass.
He has been looking for years.	Hien huet fir Joer gesicht.
It was trust.	Et war Vertrauen.
Now, listen for a minute.	Elo, lauschtert eng Minutt.
The blood again.	D'Blutt erëm.
This is pure gold.	Dëst ass pure Gold.
They beat them.	Si hunn se geschloen.
He stood up for me when no one else would.	Hien ass fir mech opgestan wann keen anere géif.
And write down what you spend.	A schreift op wat Dir verbréngt.
An open bag will quickly become an empty bag.	Eng oppe Täsch wäert séier eng eidel Täsch ginn.
I tried to mark.	Ech hu probéiert ze markéieren.
I mean the same.	Ech mengen déi selwecht.
They too went out to my court and saw it for themselves.	Och si sinn op mäi Geriicht erausgaang an hunn et selwer gesinn.
No one will believe he is actually back until he is really back.	Keen wäert gleewen datt hien tatsächlech zréck ass bis hien wierklech zréck ass.
She was gone.	Si war gefuer.
Well, just about everything.	Gutt, just iwwer alles.
For me it was special.	Fir mech war speziell.
Get your message out to the masses.	Maacht Äre Message aus der Masse eraus.
There was nothing evil about the book she saw in her dreams.	Et war näischt Béises iwwer d'Buch, déi si an hiren Dreem gesinn huet.
I'm just not sure.	Ech sinn einfach net sécher.
It was a cheap game, completely out of date.	Et war eng bëlleg Spiller, ganz aus Datum.
To hear more.	Fir weider ze héieren.
In the last few months.	An de leschte puer Méint.
I held out my hand and touched something soft.	Ech hunn meng Hand erausginn an eppes mëlles beréiert.
Do not feel bad.	Fillt Iech net schlecht.
That is not what the issue is.	Dat ass net wat d'Thema ass.
We will definitely be back one day.	Mir wäerten definitiv enges Daags zréck.
And get a better doctor !.	A kritt e besseren Dokter!.
Let him go.	Loosst hien fort sinn.
We have to bring it down.	Mir mussen et ofbréngen.
The quality of service may have different requirements for different customers.	D'Qualitéit vum Service kann verschidden Ufuerderunge fir verschidde Clienten hunn.
Without that money, they would not have made it.	Ouni déi Sue wiere si et net fäerdeg bruecht.
Some want to watch.	E puer wëllen kucken.
I knew most of my life.	Ech wosst dat meescht vu mengem Liewen.
I do not write them off or take them for granted.	Ech schreiwen se net of oder huelen se net selbstverständlech.
Or small moments that build up the main characters.	Oder kleng Momenter déi d'Haaptfiguren opbauen.
Comfortable bed and quiet room.	Gemittlech Bett a roueg Sall.
Another minute before they came into focus.	Nach eng Minutt ier si an de Fokus komm sinn.
It should be criminal.	Et soll kriminell sinn.
That is why proper diagnosis and treatment are important.	Dofir ass richteg Diagnostik a Behandlung wichteg.
There were things and more things.	Et war Saachen a méi Saachen.
Used to create the primary key for the table.	Benotzt fir de primäre Schlëssel fir den Dësch ze kreéieren.
It felt great.	Et huet sech flott gefillt.
Most of the people we tried just did not sound right.	Déi meescht vun de Leit, déi mir probéiert hunn, hu just net richteg geklongen.
This is the land of the lost.	Dëst ass d'Land vun de verluerene.
It is a question of when and how.	Et ass eng Fro vu wéini a wéi.
Everything turns green.	Alles gëtt gréng.
This plan is to stop the feeling of being lost.	Dëse Plang ass d'Gefill vu verluer ze stoppen.
Some love is like that.	E puer Léift sinn esou.
He drove me home and we went on the trip again.	Hien huet mech heem gefuer a mir sinn erëm op d'Rees gaangen.
My brother could not believe my husband was dead.	Mäi Brudder konnt net gleewen, datt mäi Mann dout war.
In most cases, observations contain it.	Am meeschte Fäll, Observatioune enthalen et.
All the stories of their past were told.	All d'Geschichte vun hirer Vergaangenheet goufen erzielt.
I could go dead wrong.	Ech kéint dout falsch ginn.
It was also not immediately over.	Et war och net direkt iwwer.
Not sure if that's true.	Net sécher op dat stëmmt.
I now go to bed without fear of sleep.	Ech ginn elo an d'Bett ouni Angscht virum Schlof.
They call themselves "Original Humans".	Si nennen sech "Original Mënschen".
No Sound Effects.	Keng Sound Effekter.
So we are left with much smaller fish.	Mir bleiwen also mat vill méi klenge Fësch.
She looked so tired.	Si huet sou midd ausgesinn.
He did not want to explain anything to the local community.	Hie wollt der lokaler Gemeng näischt erklären.
I have not currently conducted any investigation into this point.	Ech hunn am Moment keng Enquête zu deem Punkt gemaach.
Application development teams bring new features and functions to market faster.	Applikatiounsentwécklungsteams bréngen nei Features a Funktiounen méi séier op de Maart.
They did not lose the money.	Si hunn déi Suen net verluer.
That was really the only thing that kept me from coming out completely.	Dat war wierklech dat eenzegt wat mech verhënnert huet komplett erauszekommen.
She fell to her knees and felt her way into a body.	Si ass op d'Knéien gefall an huet de Wee an e Kierper gefillt.
Nothing tells you what it's about, no video.	Näischt seet Iech ëm wat et geet, kee Video.
Therefore, this effect does not change our main result so much.	Dofir ännert dësen Effekt eisem Haaptresultat net sou vill.
But its price will go down.	Awer säi Präis wäert erofgoen.
For most of us, though, this is hard to come by.	Fir déi meescht vun eis ass dat awer schwéier ze kommen.
He gave her options.	Hien huet hir Optiounen ginn.
It gives the user a great distance advantage which is very useful.	Et gëtt de Benotzer eng grouss Distanz Virdeel, déi ganz nëtzlech ass.
I tried to sleep, but could not.	Ech hu probéiert ze schlofen, a konnt net.
You look after her.	Dir kuckt no hirem.
As long as it's done, it's done.	Soulaang wéi eemol et gemaach ass, gëtt et fäerdeg gemaach.
The young are very separated.	Déi Jonk si ganz getrennt.
She keeps talking, and so he leaves her.	Si schwätzt weider, an dofir verléisst hien hatt.
They can be paid to do it.	Si kënne bezuelt ginn fir et ze maachen.
But first she has to find one.	Awer als éischt muss hatt een fannen.
Please look and spread around.	Weg kucken a verbreet ronderëm.
It was big in the direction of the road.	Et war grouss a Richtung Strooss.
I doubt she does much with any of them in this range.	Ech bezweifelen datt hatt vill mat iergendeen vun hinnen an dëser Gamme mécht.
We have to help her.	Mir mussen hir hëllefen.
Sorry for being so stupid.	Sorry fir sou domm ze sinn.
Read every day until you are comfortable with your knowledge.	Liest all Dag bis Dir bequem sidd mat Ärem Wëssen.
The dream was not for me but it was for him.	Den Dram war net fir mech awer et war fir hien.
You did very well in just a short time.	Dir hutt ganz gutt gemaach an nëmmen enger kuerzer Zäit.
However, the expression contains errors.	Wéi och ëmmer, den Ausdrock enthält Feeler.
I understand the argument though.	Ech verstinn d'Argument awer.
Everyone knows what is being used.	Jidderee weess wat benotzt gëtt.
We just do not know what is real.	Mir wësse just net wat wierklech ass.
Thank you for your understanding and listening.	Merci fir Verständnis an Nolauschteren.
It is the second operation.	Et ass déi zweet Operatioun.
We can add one at a time.	Mir kënnen se een gläichzäiteg derbäisetzen.
Let it rest there.	Loosst et do raschten.
That is the problem in the case.	Dat ass de Problem am Fall.
But we are doing something that is not right.	Mee mir maachen eppes wat net richteg ass.
An idea and a product is what we have.	Eng Iddi an e Produkt ass wat mir hunn.
The party did heavy damage.	D'Partei huet schwéier Schued gemaach.
This must be a growth stock.	Dëst muss e Wuesstumsstock sinn.
And he left me at home.	An hien huet mech doheem verlooss.
But for those few seconds, before.	Mä fir déi puer Sekonnen, virun.
I have achieved this.	Ech hunn dëst erreecht.
Or use that love to make a positive difference in the world.	Oder benotzt dës Léift fir e positiven Ënnerscheed an der Welt ze maachen.
She was worried about what he would think of her.	Si hätt sech besuergt, wat hien iwwer hatt géif denken.
You can save us, maybe.	Dir kënnt eis retten, vläicht.
You have every right to be.	Dir hutt all Recht ze sinn.
There was no fear in him.	Et war keng Angscht an him.
He's better than that.	Hien ass besser wéi dat.
Sometimes we do it even when we are free.	Heiansdo maache mir et och, wa mir fräi sinn.
For a time, he was sure it would finally come.	Fir eng Zäit war hie sécher datt et schliisslech géif kommen.
We had done this photoshoot much earlier.	Mir haten dëse Fotoshooting vill méi fréi gemaach.
Nothing is left behind.	Näischt gëtt hannerlooss.
In each case, a representative experiment of three is shown.	An all Fall gëtt ee representativ Experiment vun dräi gewisen.
Useful for the intended use.	Nëtzlech fir déi virgesinn Ennnotzung.
In fact, he wore a friendly smile on his face.	Tatsächlech huet hien e frëndlecht Laachen op säi Gesiicht gedroen.
You are beautiful inside and out.	Dir sidd schéin bannen a baussen.
I'll watch him.	Ech wäert him kucken.
I'm very excited.	Ech si ganz opgereegt.
Except this one, which is extremely good.	Ausser dësen, deen extrem gutt ass.
The stock market is not the whole economy.	D'Bourse ass net déi ganz Wirtschaft.
I somehow managed to see them.	Ech hunn et iergendwéi fäerdeg bruecht se ze gesinn.
I know she did it.	Ech weess datt hatt et gemaach huet.
Do not think too big or too small.	Denkt net ze grouss oder ze kleng.
It is not out of a lack of trying.	Et ass net aus engem Mangel u probéieren.
Thanks for the post.	Merci fir de Post.
No, these people are trying to get a job done.	Nee, dës Leit probéieren eng Aarbecht gemaach ze kréien.
But of the result there was no doubt.	Mä vum Resultat war keen Zweiwel.
Each section can contain exactly as many cards as needed.	All Sektioun kann genee sou vill Kaarte enthalen wéi néideg.
You speak the truth with such passion.	Dir schwätzt d'Wourecht mat esou Leidenschaft.
It keeps you focused on sitting up straight.	Et hält Iech fokusséiert op riicht ze sëtzen.
W.e.g. 	W.e.g.
do not share the file with others.	deelt d'Dateie net mat aneren.
It is rare that a phone does not come out every year.	Et ass selten datt en Telefon net all Joer erauskënnt.
Taste for salt and dilute with water if necessary.	Schmaacht fir Salz a verdënnt mat Waasser wann néideg.
That was great fun.	Dat war flott Spaass.
Everything was better when we were young.	Alles war besser wa mir jonk sinn.
I feel your anger, too.	Ech gefillt Är Roserei, ze.
There was no right answer to that.	Et gouf keng richteg Äntwert op déi.
They have no word to answer.	Si hu kee Wuert fir ze äntweren.
However, no exception was displayed.	Wéi och ëmmer, keng Ausnahm gouf ugewisen.
She holds it up in front of my face.	Si hält se virun mengem Gesiicht op.
Maybe it was, she thought to herself.	Vläicht war et, huet si bei sech selwer geduecht.
The averages of the three values ​​were then calculated.	D'Moyene vun den dräi Wäerter goufen dann berechent.
This, however, should not be asked too much.	Dëst sollt awer net ze vill gefrot ginn.
That there is resistance is certain.	Datt et Widderstand gëtt ass sécher.
But that's just me.	Dat sinn awer just ech.
At that time a police car arrived.	Deemools koum e Policeauto un.
Characters should not say what is on their mind.	Charaktere sollen net soen wat hinnen am Kapp ass.
It is a strategy born out of political reality.	Et ass eng Strategie aus der politescher Realitéit gebuer.
Update about people here.	Update iwwer Leit hei.
I think that's why he got married so young.	Ech mengen, datt d'firwat hien esou jonk bestuet.
That approach does not work so well for me.	Déi Approche funktionnéiert net sou gutt fir mech.
The Internet was born but is closed down everywhere.	Den Internet gouf op gebuer, awer gëtt iwwerall zou.
Somehow he managed to pull himself to the bench.	Iergendwéi huet hien et fäerdeg bruecht sech op d'Bank ze zéien.
The white sun left nothing.	Déi wäiss Sonn huet näischt lassgelooss.
This goal was reached in less than five days.	Dëst Zil gouf a manner wéi fënnef Deeg erreecht.
It's been a few years.	Et ass schonn e puer Joer.
He is run over by a car.	Hie gëtt vun engem Auto iwwerrannt.
Perhaps her own fear ran its course.	Vläicht huet hir eege Angscht seng Course gelaf.
As soon as she hears who it was, her voice is cold.	Soubal si héieren huet wien et war, ass hir Stëmm kal.
We, on the other hand, do not.	Mir, op der anerer Säit, net.
They got married because they were in love.	Si sinn bestuet bliwwen well se verléift sinn.
I had to take my new course.	Ech hu misse meng nei Cours halen.
He was busy making notes.	Hie war beschäftegt Notizen ze maachen.
But this can create problems years later in adult relationships.	Mä dëst kann Problemer Joer méi spéit an erwuessener Relatiounen schafen.
They have a lot more energy.	Si hu vill méi Energie.
I enjoy the way it can look at me.	Ech genéissen de Wee wéi et mech ka kucken.
She had survived.	Si hat iwwerlieft.
Your attention, your precious time.	Är Opmierksamkeet, Är wäertvoll Zäit.
She will be in the city just as impossible as us.	Si wäert an der Stad grad esou onméiglech sinn wéi eis.
The old man was working in his yard.	Den ale Mann war a sengem Gaart schaffen.
Step into the hall now.	Schrëtt elo an der Hal.
He won, and we both knew it.	Hien huet gewonnen, a mir woussten et allebéid.
Shown is a representative experiment consisting of three separate experiments.	Gewise gëtt e representativt Experiment aus dräi getrennten Experimenter.
And he would stop the car.	An hie géif den Auto stoppen.
However, the big challenge here is to understand where to start.	Wéi och ëmmer, déi grouss Erausfuerderung hei ass ze verstoen wou ufänken.
Everyone can get lucky in a fight.	Jiddereen kann an engem Kampf Gléck kréien.
I wonder if she saw it.	Ech froe mech ob hatt et gesinn huet.
My son lived longer, but he died the same.	Mäi Jong huet méi laang gelieft, awer hien ass d'selwecht gestuerwen.
I'm a sister.	Ech sinn eng Schwëster.
Tell us where the files are.	Sot eis wou d'Dateie sinn.
My last goal is not to fight so much with my sister.	Mäi lescht Zil ass net sou vill mat menger Schwëster ze kämpfen.
It was this strange night.	Et war dës komesch Nuecht.
It's nice to see that.	Et ass flott dat ze gesinn.
Nice enough name.	Flott genuch Numm.
A sad smile played with his lips.	En traurege Laachen huet mat senge Lippen gespillt.
It can no longer exist.	Et kann net méi ginn.
He loves his parents deeply.	Hien huet seng Elteren déif gär.
I did not catch anything high.	Ech hunn näischt héich gefaangen.
An analysis of information.	Eng Analyse vun Informatiounen.
The police, without working, lost interest.	D'Police, ouni ze schaffen, huet den Interessi verluer.
To a cell phone.	Zu engem Handy.
I do not need another person to get me through life.	Ech brauch keng aner Persoun fir mech duerch d'Liewen ze kréien.
I really want to talk to you.	Ech wëll wierklech mat Iech schwätzen.
I had some technical questions about what she told me.	Ech hat e puer technesch Froen iwwer wat hatt mir gesot huet.
He was excellent.	Hie war excellent.
People are different in their emotional needs.	D'Leit sinn ënnerschiddlech an hiren emotionalen Besoinen.
The first two sounds were easy for him to identify.	Déi éischt zwee Kläng waren einfach fir hien z'identifizéieren.
They work to get you out.	Si schaffen fir Iech eraus ze kréien.
She might want to buy it.	Si kéint wëllen et ze kafen.
It is so that you get the answer sooner.	Et ass sou datt Dir d'Äntwert méi fréi kritt.
No one ever caught me with things.	Keen huet mech jee mat Saachen gefaang.
You enjoy yourself.	Dir genéisst Iech.
That's when you have religion.	Dat ass wann Dir Relioun hutt.
Eight football fields.	Aacht Fussballfelder.
This time maybe not.	Dës Kéier vläicht net.
Usually they drove off and that was it.	Normalerweis si se fortgefuer an dat war et.
My question is found below.	Meng Fro ass ënnen fonnt.
One patient died before starting treatment.	Ee Patient ass gestuerwen ier d'Behandlung ugefaang huet.
Be patient with us.	Sidd geduldig mat eis.
She was able to handle herself.	Si konnt sech selwer handhaben.
A house, a wedding, a job.	En Haus, eng Hochzäit, eng Aarbecht.
Is here to help you.	Ass hei fir Iech ze hëllefen.
I do not think anyone lived there.	Ech denken net datt iergendeen do gewunnt huet.
However, this study points us to the next steps for research.	Wéi och ëmmer, dës Etude weist eis op déi nächst Schrëtt fir Fuerschung.
Then the look changed.	Dunn huet de Look geännert.
And even then, no words would flow.	An och dann géife keng Wierder fléissen.
I did not do one in the end.	Ech hunn um Enn weder eent gemaach.
I looked at her skin.	Ech hunn op hir Haut gekuckt.
So close, but so far, he thought to himself.	Sou no, awer sou wäit, huet hie bei sech selwer geduecht.
It was time to change things.	Et war Zäit Saachen ze änneren.
Brought them back.	Hunn se zréck bruecht.
And this seems likely and natural.	An dëst schéngt wahrscheinlech an natierlech.
And yet he did not know what to say.	An nach wousst hien net wat ze soen.
Find out how you like what you do.	Erauszefannen wéi Dir gär hutt wat Dir maacht.
Too much for a man to watch.	Ze vill fir ee Mann ze kucken.
Here are some things you should definitely do.	Hei sinn e puer Saachen déi Dir definitiv maache sollt.
They seem happy.	Si schéngen glécklech.
Many have tried to turn back.	Vill hu probéiert zréck ze dréinen.
Another summer meant a different tour.	En anere Summer huet eng aner Tour gemengt.
I never had a chance.	Ech hat ni eng Chance.
Neither contains the properties that produce a high.	Weder enthält d'Eegeschafte déi eng héich produzéieren.
But the press caught up.	Awer d'Press huet sech agefaang.
He had no family.	Hien hat keng Famill.
This song was an additional song.	Dëst Lidd war en zousätzleche Lidd.
I can not figure that out.	Ech kann dat net erausfannen.
You will turn your back every time.	Dir wäert all Kéier de Réck dréinen.
I made that choice.	Ech hunn dës Choixe gemaach.
Everyone had a chance to say their piece and vent any concerns.	Jiddereen hat eng Chance fir säi Stéck ze soen an all Bedenken ze loften.
You let him sell you a dream that you knew would be impossible.	Dir loosst him Iech en Dram verkafen deen Dir wousst datt et onméiglech wier.
Second degree murder.	Mord am zweete Grad.
For some reason, she did not like to stay in one place.	Aus iergendengem Grond huet si net gär op enger Plaz bleiwen.
His action followed.	Seng Aktioun ass duerno.
We took our cuts out of the cash, and there is so much left over.	Mir hunn eis Schnëtt aus de Cash geholl, an et ass sou vill iwwreg.
It was personal.	Et war perséinlech.
This works well and creates a product record in the database.	Dëst funktionnéiert gutt a erstellt e Produktrekord an der Datebank.
I'm the one who started it.	Ech sinn deen deen et ugefaang huet.
The look on his face made her laugh.	De Bléck op säi Gesiicht huet hatt laachen.
Night after night, over a hundred thousand fish.	Nuecht no Nuecht, iwwer honnertdausend Fësch.
Some weeks a little more, others a little less.	E puer Wochen e bësse méi, anerer e bësse manner.
Maybe someone can help me with the problem ?.	Vläicht kann een mir mam Problem hëllefen?.
There was no difference in the mode of birth.	Et war keen Ënnerscheed am Modus vun der Gebuert.
And he was certainly a good friend.	An hie war sécherlech e gudde Frënd.
The strong me.	Déi staark mech.
I feel rushed for time.	Ech fille mech presséiert fir Zäit.
And then the question.	An dann d'Fro.
We must get lost.	Mir mussen verluer goen.
She would have heard worse from boys at school.	Si hätt méi schlëmm vu Jongen an der Schoul héieren.
The children would save him.	D'Kanner géifen hien retten.
I did not have time to process events.	Ech hat keng Zäit fir Eventer ze veraarbecht.
Go online in minutes.	Gitt online a Minutten.
Season with salt and pepper if desired.	Saison mat Salz a Peffer, wann Dir wëllt.
I did not feel any weight.	Ech hu kee Gewiicht gefillt.
They talked for about an hour and a half.	Si hunn ongeféier eng Stonn an eng hallef geschwat.
He will tell you where to stand.	Hie wäert Iech soen, wou Dir sollt stoen.
Of course, he does not have to ask.	Hie muss natierlech net froen.
One card on another, or cards on the table.	Eng Kaart op engem aneren, oder Kaarten op den Dësch.
It left her as if it had never been.	Et huet hatt verlooss wéi wann et ni gewiescht wier.
This one was not at all close to any of the others.	Dëse war guer net no bei engem vun deenen aneren.
They take over every mission.	Si iwwerhuelen all Missioun.
Immediately this was not what he hoped to find.	Direkt war dat net wat hien gehofft huet ze fannen.
But she did her own research.	Awer si huet hir eege Fuerschung gemaach.
Finally, the connection was made.	Schlussendlech gouf d'Verbindung gemaach.
In the following, we will discuss why this can happen.	An der folgender diskutéiere mir firwat dat ka geschéien.
Same thing again.	Selwecht Saach erëm.
One after another, the others followed.	Een nom aneren sinn déi aner nokomm.
No one else needs to understand them.	Keen aneren muss se verstoen.
He took the reports and looked through them.	Hien huet d'Rapporte geholl an duerch si gekuckt.
I have to tell her what happened.	Ech muss hir soen wat geschitt ass.
I'm a teacher.	Ech sinn en Enseignant.
She was fine with it.	Si war gutt mat et.
It seems to do the thing.	Et schéngt d'Saach ze maachen.
Look at your dad.	Kuckt Äre Papp.
Extra importance is given to the object which has a higher weight.	Extra Wichtegkeet gëtt dem Objet kritt deen e méi héicht Gewiicht huet.
But what about.	Mee wat iwwer.
This shows two important things.	Dëst weist zwou wichteg Saachen.
She burned after she died or something or other.	Si verbrannt nodeems se dout war oder eppes oder anert.
I'm not a perfect mom.	Ech sinn net eng perfekt Mamm.
But he never reached Gold Land.	Mä hien erreecht ni Gold Land.
There are no small teams here.	Et gi keng kleng Equipen hei.
That entailed a responsibility.	Dat huet eng Verantwortung mat sech bruecht.
I'm looking for him once.	Ech sin eng Kéier no him sichen.
A period of every two years is a good starting position.	Eng Period vun all zwee Joer ass eng gutt Ausgangspositioun.
I can not wait until he sees mine.	Ech kann net waarden bis hien meng gesinn.
No, not for the first time.	Nee, net fir d'éischte Kéier.
However, the time at which this text conversation took place is not clear.	Wéi och ëmmer, d'Zäit wou dëst Textgespréich stattfonnt huet ass net kloer.
I want change for my people.	Ech wëll Ännerung fir meng Leit.
If there is evidence to that effect, it should be presented.	Wann et Beweiser dofir ass, soll et presentéiert ginn.
They will be hard to beat.	Si wäerte schwéier ze schloen.
One could see teeth.	Et konnt een Zänn gesinn.
That's my dad.	Dat ass mäi Papp.
I had no voice.	Ech hat keng Stëmm.
She said no more.	Si sot net méi.
Any help and ideas would help.	All Hëllef an Iddien géif hëllefen.
Just picked up.	Just ofgehalen.
Nevertheless, there was the smell of steam.	Trotzdem war et de Geroch vum Damp.
The man fled.	De Mann ass fortgelaf.
And children are no different.	A Kanner sinn net anescht.
I'm smoking it later.	Ech fëmmen et herno.
I did not understand what happened.	Ech hunn net verstanen wat geschitt ass.
Neither is right nor wrong, just different.	Weder ass richteg oder falsch, just anescht.
Your blood pressure is high, so take this.	Äre Blutdrock ass héich, also huelt dëst.
He wanted a life with her.	Hie wollt e Liewen mat hatt.
There is basically no where else we can meet.	Et gëtt am Fong keng wou soss mir treffen kënnen.
The tea, the tea.	Den Téi, den Téi.
A movie they've seen recently or before.	E Film dee se viru kuerzem oder virdru gesinn hunn.
Each game has a score and a place.	All Spill huet e Score an eng Plaz.
It was a physical feeling and she did not care.	Et war e kierperlecht Gefill a si huet et egal gemaach.
You have the bridge.	Dir hutt d'Bréck.
Men who might have you.	Männer déi Iech vläicht hunn.
But it's what you used at our wedding.	Awer et ass wat Dir op eiser Hochzäit benotzt hutt.
Who would have thought.	Wien hätt geduecht.
He had nothing to think about.	Hien huet sech iwwer näischt ze denken.
I'm doing their job, again.	Ech maachen hir Aarbecht, erëm.
It was really quiet at the bar.	Et war richteg roueg an der Bar.
She did not look back to see if he was watching her.	Si huet net zréckkuckt fir ze kucken ob hien hatt kuckt.
That would be a time, six in the evening.	Dat wier eng Zäit, sechs owes.
At the moment this is not explained.	Am Moment gëtt dat net erkläert.
You're having trouble getting there.	Dir hutt Schwieregkeeten ze kommen.
I've also heard of your cancer.	Ech hunn och vun Ärem Kriibs héieren.
Sure, he says.	Sécher jo, seet hien.
You guys get this letter.	Dir Kärelen kréien dëse Bréif.
But it could be.	Mee et kéint ginn.
It had only two windows.	Et hat nëmmen zwou Fënsteren.
Especially when we play them live.	Besonnesch wa mir se live spillen.
It is true that other people fall over themselves to help.	Et ass richteg datt aner Leit iwwer sech selwer falen fir ze hëllefen.
I like men.	Ech hu gär Männer.
It really does make a difference in this world.	Et mécht wierklech en Ënnerscheed an dëser Welt.
You have the ring on.	Dir hutt de Rank un.
So they just gave us everything that was left.	Also hunn se eis just alles ginn wat iwwreg war.
Dad still in the same condition.	Papp nach am selwechten Zoustand.
Feed the birds.	Füttern d'Vullen.
His best friend was shot in the neck, and killed.	Säi beschte Frënd gouf an den Hals erschoss, an ëmbruecht.
She used this event to turn her life around.	Si huet dëst Evenement benotzt fir hiert Liewen ëmzegoen.
She said it scared her very badly.	Si sot et Angscht hir ganz schlecht.
But the two areas can no longer be different.	Awer déi zwee Beräicher kënnen net méi ënnerschiddlech sinn.
The government has not changed much either.	D'Regierung huet sech och net vill geännert.
Bad, bad trouble.	Schlecht, schlecht Ierger.
No such luck, it seems.	Keen esou Gléck, et schéngt.
In bed.	Am Bett.
From the beginning, the story was moving fast.	Vun Ufank un war d'Geschicht séier bewegt.
Do you have what you need.	Hutt Dir wat Dir musst.
All a store needs is a really nice floor.	Alles wat e Buttek brauch wier e wierklech schéine Buedem.
I believe it is because they have seen more use.	Ech gleewen et ass well se méi Notzung gesinn hunn.
Some of the stories were true enough.	E puer vun de Geschichte ware richteg genuch.
They were everywhere at once.	Si waren op eemol iwwerall.
Maybe something could be fixed.	Vläicht kéint eppes fixéiert ginn.
I think that's definitely a truth.	Ech mengen dat ass definitiv eng Wourecht.
It has no specific focus on a specific direction.	Et huet kee spezifesche Fokus op eng spezifesch Richtung.
What were they thinking ?.	Wat hu se geduecht?.
Neither does anyone else.	Och keen aneren.
Just now for them to think.	Just no vir ze denken.
It could even offend potential customers.	Et kéint souguer potenzielle Clienten ofginn.
They have this confidence.	Si hunn dëst Vertrauen.
I happen to know someone in the city government.	Ech kennen zoufälleg een an der Stadregierung.
It does weird things for you.	Et mécht komesch Saachen fir Iech.
And his mother, and a sister with yellow hair.	A seng Mamm, an eng Schwëster mat giel Hoer.
I thought so for years.	Ech geduecht dat fir Joer.
Her discussion was low, but he could hear her words clearly.	Hir Diskussioun war niddereg, awer hie konnt hir Wierder kloer héieren.
You can use more or less salt, according to your taste.	Dir kënnt méi oder manner Salz benotzen, no Ärem Goût.
She knows the story of the escape well.	Si kennt d'Geschicht vun der Flucht gutt.
The heart was completely captured.	D'Häerz gouf komplett festgeholl.
In the article mentioned.	Am Artikel ernimmt.
Do not come yourself.	Net selwer kommen.
He would not let it show.	Hie géif et net weisen loossen.
I think it's both.	Ech mengen et ass souwuel.
I sometimes forget that people do not know our story.	Ech vergiessen heiansdo datt d'Leit eis Geschicht net kennen.
He moved quickly to block the path.	Hien ass séier geplënnert fir de Wee ze blockéieren.
But it needed someone of its own inside.	Awer et huet iergendeen vu sengem eegenen no bannen gebraucht.
I waited for the water.	Ech hunn op d'Waasser gewaart.
I will not go back to them.	Ech ginn net zréck op si.
Patients were limited to those who agreed to surgical treatment.	D'Patiente ware limitéiert op déi, déi op chirurgesch Behandlung ausgemaach hunn.
You look awful, 'says a familiar voice.	Du gesäis schrecklech aus,' seet eng vertraute Stëmm.
Technology should make everything simple, easy.	D'Technologie soll alles einfach, einfach maachen.
Shoot me down, but not too hard.	Schéiss mech erof, awer net ze schwéier.
But you are missing the last item on the right.	Awer Dir fehlt dat lescht Element op der rietser Säit.
He does not say you see, except about his mother.	Hie seet net, Dir gesitt, ausser iwwer seng Mamm.
Design should be simple and clean.	Design soll einfach a propper ginn.
We talked ourselves down.	Mir hunn eis erof geschwat.
You are looking at the sight glass.	Dir gitt am Bléckglas kucken.
She had an opportunity to see me married.	Si hat eng Geleeënheet mech bestuet ze gesinn.
I see it as an experiment that has come to an end.	Ech gesinn et als en Experiment dat zu sengem Schluss erreecht huet.
He had five points to make.	Hien hat fënnef Punkten ze maachen.
The season is far away.	D'Saison ass wäit ewech.
When we lose someone close to us, nothing feels normal.	Wa mir een no bei eis verléieren, fillt näischt normal.
It's very easy to see that.	Et ass ganz einfach dat ze gesinn.
It is unique in the whole country.	Et ass eenzegaarteg am ganze Land.
Season with salt and pepper and stir well.	Mat Salz a Peffer würzen a gutt réieren.
But if you celebrate every day, they will soon be no more parties.	Awer wann Dir all Dag feiert, si si geschwënn keng Parteien méi.
Some are fun, some are not.	E puer ass Spaass, e puer ass net.
But there is a catch.	Awer et gëtt e Fang.
If this is the case then fine.	Wann dat de Fall ass dann gutt.
He was not wrong.	Hie war net falsch.
Light called me about your game.	Liicht genannt mech iwwer Är Spill.
Go out for an expensive meal.	Gitt eraus fir en deier Iessen.
And then there are all the others.	An dann sinn all déi aner.
I would love to hear if that helps.	Ech géif gären héieren ob dat hëlleft.
You can do it if you want.	Dir kënnt et maachen wann Dir wëllt.
And rest with it.	A Rescht mat et.
My old relationship broke me in fear.	Meng al Relatioun huet mech gebrach an Angscht.
I hope it was worth the wait.	Ech hoffen et war der wait Wäert.
I will act for myself.	Ech wäert fir mech handelen.
Okay, start well.	Okay, fänkt gutt un.
At the moment, however, nothing has been set in stone.	Am Moment ass awer näischt a Steen gesat.
The story of the night was told to him.	D'Geschicht vun der Nuecht gouf him erzielt.
And when the sex happened, it was good.	A wann de Sex geschitt ass, war et gutt.
Maybe many times over.	Vläicht vill Mol iwwer.
It will be shared with you until the end of this week.	Et gëtt mat Iech bis Enn vun dëser Woch gedeelt.
That came as no surprise to him.	Dat koum him als keng Iwwerraschung.
This was fun tonight.	Dëst war Spaass den Owend.
To my mouth and throat.	Zu mengem Mond an Hals.
So to deal with this problem.	Also fir dëse Problem ëmzegoen.
The main source of information is still free text.	D'Haaptinformatiounsquell ass nach ëmmer gratis Text.
We had come a long way over the summer.	Mir ware wäit iwwer de Summer komm.
I want to be a little more prepared.	Ech wëll e bësse méi bereet sinn.
I would have answered him, only never had the chance.	Ech hätt him geäntwert, nëmmen ni d'Chance.
We can get there without any problems.	Mir kënnen ouni Problemer dohinner kommen.
No option.	Keng Optioun.
Those were good days.	Et waren gutt Deeg.
Too many people forget it.	Ze vill Leit vergiessen et.
So it should work.	Also et soll funktionnéieren.
He returned home after two years.	Hien ass no zwee Joer heem komm.
We were certainly proud to have published his works.	Mir ware sécherlech houfreg seng Wierker publizéiert ze hunn.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
make sure you have selected the correct view display.	sécher datt Dir déi richteg Vue Display gewielt hutt.
You will not really make the necessary change like that.	Dir wäert net wierklech déi néideg Ännerung esou beaflossen.
Great men do great things.	Grouss Männer maachen super Saachen.
I have so many memories of her going through my head.	Ech hu sou vill Erënnerungen un hatt déi duerch mäi Kapp geet.
And it would also not be safe to ask anyone for a ride.	An et wier och net sécher, jidderengem fir eng Fahrt ze froen.
Things have changed significantly since then.	D'Saachen hunn däitlech geännert zënter där Zäit.
Look to him in the future.	Kuckt no him an Zukunft.
Well, that did not put him off a bit.	Gutt, dat huet hien net e bëssen zréckgesat.
I am one of the experimenters.	Ech sinn ee vun den Experimenter.
The man was slightly injured.	De Mann gouf liicht blesséiert.
In fact, she is the top.	Tatsächlech ass si den Top.
That is the problem with having value.	Dat ass de Problem mat Wäert ze hunn.
We are a pair, and we understand each other.	Mir sinn e Pair, a mir verstinn eis.
I've been standing long enough.	Ech hu laang genuch stoen.
It's better not to look.	Et ass besser net ze kucken.
To keep it away from the people so that it can not do evil.	Fir et vun de Leit ewech ze halen, sou datt et säi Béise net maache kann.
I was too nervous to talk.	Ech war ze nervös fir ze schwätzen.
He looked at me again.	Hien huet mech erëm gekuckt.
An argument is needed.	En Argument ass néideg.
I had mine for a few years and it never failed me.	Ech hu meng fir e puer Joer an et huet mech ni gescheitert.
The days are very hot.	D'Deeg si ganz waarm.
At that time, one had taken over the charge.	Deemools hat een de Charge iwwerholl.
But maybe that's not true.	Awer vläicht ass dat net richteg.
I really like the whole cast.	Ech hunn dee ganze Besetzung ganz gär.
I should have done that days ago.	Ech sollt dat viru Deeg gemaach hunn.
In fact, they usually do not go well.	Tatsächlech ginn se meeschtens net gutt.
He wanted something different.	Hie wollt eppes anescht.
We have never thought about what lies behind them.	Mir hunn nach ni geduecht wat hannert hinne läit.
Even more so when the song is, well, lovely.	Nach méi wann d'Lidd ass, gutt, léif.
It was on my instructions.	Et war op meng Instruktioune.
Let's see !.	Loosst eis kucken!.
So really, wholeheartedly, thank you.	Also wierklech, vu ganzem Häerz, Merci.
It was just.	Et war just.
The scene made him nervous, he says.	D'Zeen huet him nervös, hie seet.
Blood will be poisoned, and people will die.	Blutt wäert vergëft ginn, a Leit stierwen.
Give it a break.	Gëff et eng Paus.
However, they did not feel right.	Si hu sech awer net richteg gefillt.
I was right.	Ech hat Recht.
He probably had little to fear.	Hien hat wahrscheinlech wéineg ze fäerten.
It turns her around.	Et mécht hatt ëm.
Students are attracted to it.	D'Studente ginn dorop ugezunn.
Third, there are many other potential factors that influence school performance.	Drëttens ginn et vill aner potenziell Faktoren, déi d'Schoulleeschtunge beaflossen.
It can be difficult to choose just one.	Et kann schwéier sinn nëmmen een ze wielen.
But you can not go back in time, boy.	Awer Dir kënnt net zréck an d'Zäit goen, Jong.
Thanks for the offer, but no thanks.	Merci fir d'Offer, awer nee merci.
At some point, you have to show them.	Iergendwann musst Dir se weisen.
These often happen on separate days.	Dës geschéien dacks op getrennten Deeg.
We have another month, he said.	Mir hunn nach e Mount, sot hien.
Clearly, he did not know about it at first.	Kloer wousst hien dat éischt net doriwwer.
This may indicate that they really do not want to do it.	Dëst kann uginn datt se et wierklech net wëllen maachen.
Once upon a time there was a reason.	Eemol gouf et e Grond.
Which is hard.	Wat schwéier ass.
These girls just want their papers.	Dës Meedercher wëllen just hir Pabeieren.
Such was the case with him.	Sou war de Fall mat him.
A single word broke the silence.	Een eenzegt Wuert huet d'Stille gebrach.
Terrain was less secure here.	Terrain war hei manner sécher.
He did for a while.	Hien huet fir eng Zäit.
However, a solid does not have to be necessarily heavy.	E Feststoff muss awer net onbedéngt schwéier sinn.
It will help you land your work.	Et wäert Iech hëllefen Är Aarbecht ze landen.
Plus its value will decrease due to the surgery.	Plus säi Wäert wäert erofgoen wéinst der Chirurgie.
Okay, so there are two different ways to look at it properly.	Okay, also et ginn zwou verschidde Weeër fir et richteg ze kucken.
They control everything.	Si kontrolléieren alles.
He could not do it though.	Hien konnt et awer net maachen.
, shown.	, gewisen.
All the village boys went to school every morning.	All Duerfjongen sinn all Moien an d'Schoul gaangen.
For financial support.	Fir finanziell Ënnerstëtzung.
He would keep the girl for a weekend.	Hie géif d'Meedchen e Weekend halen.
I'm not angry at him.	Ech sinn net rosen op hien.
But, here comes my other question.	Awer, hei kënnt a menger aner Fro.
We know one of these workers.	Mir kennen ee vun dësen Aarbechter.
Green says she's working on it.	Green seet si schafft drun.
She will not need her cell for the time being.	Si wäert hir Zell fir de Moment net brauchen.
He felt tired and shook his head slowly.	Hien huet sech midd gefillt an huet de Kapp lues gerëselt.
Beat the eggs in.	D'Eeër eran schloen.
All information was collected in a database.	All Informatioun gouf an enger Datebank gesammelt.
For the following elements.	Fir déi folgend Elementer.
Two options come to mind.	Zwou Optiounen kommen an de Kapp.
Can not do it.	Kann et net maachen.
Four horses from each group were killed at the end of treatment.	Véier Päerd aus all Grupp goufen um Enn vun der Behandlung ëmbruecht.
The impact of these three parameters on the distribution is very complex.	Den Impakt vun dësen dräi Parameteren op d'Verdeelung ass ganz komplex.
This is just the first.	Dëst ass just déi éischt.
Also noteworthy is the recent challenge.	Och bemierkenswäert ass déi lescht Erausfuerderung.
They can win this game.	Si kënnen dëst Spill gewannen.
Bright lights were kept on.	Hell Luuchten goufen op gehalen.
And when we achieve it.	A wa mir et erreechen.
We now identify the last group.	Mir identifizéieren elo déi lescht Grupp.
Thanks in advance for all the answers.	Merci am Viraus fir all Äntwerten.
That was her idea.	Dat war hir Iddi.
Welcome to my photo travel blog.	Wëllkomm op mengem Foto Rees Blog.
But not necessarily in that order.	Awer net onbedéngt an där Reiefolleg.
Hours pass like minutes.	Stonnen passéieren wéi Minutten.
I need to know if he's there.	Ech muss wëssen ob hien do ass.
Come to them soon.	Kommt séier bei hinnen.
Be a time.	Sidd eng Zäit.
We describe it briefly as follows.	Mir beschreiwen et kuerz wéi follegt.
I sold my product at very cheap and reasonable rate.	Ech hunn mäi Produkt a ganz bëlleg a raisonnabel Tarif verkaf.
That's not the case with him.	Et ass net de Fall mat him.
This should be for the good.	Dëst soll fir d'Gutt sinn.
The boy was so out of it.	De Jong war esou aus et.
I do not mean you, of course.	Ech mengen dech natierlech net.
But you would not understand that.	Awer Dir géift dat net verstoen.
I asked her and she quickly agreed.	Ech hunn hatt gefrot a si war séier ausgemaach.
This money can not be collected legally.	Dës Sue kënnen net legal gesammelt ginn.
Or, at the very least, you can not recall a memory that you can confront.	Oder, op d'mannst, Dir kënnt net eng Erënnerung opruffen, déi Dir kënnt konfrontéieren.
Thank you for the gift of.	Merci fir de Cadeau vun.
You do not have to worry too much about the details.	Dir musst net ze vill besuergt sinn iwwer d'Detailer.
To a better existence.	Zu enger besserer Existenz.
A few sat together and talked for a while into the night.	E puer souzen zesummen an hunn eng Zäit an d'Nuecht geschwat.
Leave us as it was.	Loosst eis et wéi et war.
That would not be an easy task.	Dat wier keng einfach Aufgab.
I promise this will not happen again.	Ech verspriechen dat wäert net erëm geschéien.
It's like nothing else.	Et ass wéi näischt anescht.
The cat was out of the bag.	D'Kaz war aus der Täsch.
I know the guy from school but never spoke to him.	Ech kannt de Guy aus der Schoul, mee hat ni mat him geschwat.
As you can see, they drove him to the ground.	Wéi Dir gesinn hutt, hunn se hien an de Buedem gefuer.
Also, make sure that this company has the type of cover you want.	Gitt och sécher datt dës Firma déi Aart Cover huet déi Dir wëllt.
There was no time to think.	Et war keng Zäit fir ze denken.
So we think back to another.	Also denken mir un en aneren zréck.
And that's great.	An dat ass flott.
The unique perspective of the external board.	Déi eenzegaarteg Perspektiv vum externe Verwaltungsrot.
The majority agrees.	D'Majoritéit huet sech eens.
We suffered, we lived.	Mir hunn gelidden, mir hunn gelieft.
He looked at the floor.	Hien huet op de Buedem gekuckt.
Those were the days.	Dat waren d'Deeg.
He did some really horrible things that are covered in this series.	Hien huet e puer wierklech schrecklech Saachen gemaach, déi an dëser Serie ofgedeckt sinn.
Sad things.	Traureg Saachen.
And he did that for about ten minutes.	An hien huet dat fir ongeféier zéng Minutten gemaach.
I knew what he meant.	Ech wousst wat hie gemengt huet.
None of us can get out of this.	Keen vun eis kann aus dëser kréien.
But here something was wrong.	Mee hei war eppes falsch.
I'm too old for this.	Ech sinn ze al fir dëst.
Each of us has our family, friends, and homes.	Jidderee vun eis huet eis Famill, Frënn, an Haiser.
Fear is easier to sell than facts.	Angscht ass méi einfach ze verkafen wéi Fakten.
There seems to be nothing here.	Hei schéngt näischt ze sinn.
This book is no exception.	Dëst Buch ass keng Ausnahm.
I looked at his hands and saw two fingers.	Ech hunn op seng Hänn gekuckt an hunn zwee Fanger gesinn.
Noticed that he did not want to say her name.	Huet gemierkt datt hien hiren Numm net wollt soen.
I wanted to talk to you about it, actually.	Ech wollt mat Iech doriwwer schwätzen, eigentlech.
He told him she needed an early night.	Hien huet him gesot datt si eng fréi Nuecht brauch.
In this limited sense, the expression of will is significant.	An deem limitéierten Sënn ass den Ausdrock vum Wëllen bedeitend.
Cars passed by full of men.	Autoen sinn voller Männer laanscht gefuer.
For date at number three.	Fir Datum op Nummer dräi.
Small children need big people.	Kleng Kanner brauchen grouss Leit.
You are strong enough.	Dir sidd staark genuch.
You must use your own key.	Dir musst Ären eegene Schlëssel benotzen.
The flow of participants was not reported in any of the studies.	De Flux vun de Participanten gouf a keng vun de Studien gemellt.
Bring the mixture to a boil slowly over medium heat.	Bréngt d'Mëschung lues iwwer mëttlerer Hëtzt op Kachen.
Wild was actually better than I expected.	Wöllt war eigentlech besser wéi ech erwaart.
They can take their children home to school.	Si kënnen hir Kanner doheem Schoul.
He turned and looked.	Hien huet sech ëmgedréit a gekuckt.
The marketing team was ready for something more.	D'Marketingteam war prett fir eppes méi.
They lack a proper understanding of life.	Si feelen e richtegt Verständnis vum Liewen.
Maybe in the near future, but certainly not yet.	Vläicht an der nächster Zukunft, awer sécher nach net.
This makes it very difficult for him to learn.	Dëst mécht et ganz schwéier fir hien ze léieren.
You can count on them.	Dir kënnt op hinnen zielen.
Listen, you two do not look so good.	Lauschtert, dir zwee gesi net sou gutt aus.
I did not leave you when you were a child.	Ech hunn dech net verlooss wéi Dir e Kand war.
I have to make small changes.	Ech hu kleng Ännerungen ze maachen.
She walked very slowly.	Si ass ganz lues gaangen.
Get components.	Komponente kréien.
It might have been better for her if she had.	Et hätt vläicht besser fir hatt gewiescht wann hatt et hätt.
I serve it whole because it literally falls off the bone.	Ech servéieren et ganz well et wuertwiertlech vum Knach fällt.
I have a lot of respect for the child.	Ech hu vill Respekt fir d'Kand.
When we arrived, things were burning.	Wéi mir ukomm sinn, hunn d'Saachen gebrannt.
I was suffering, and my heart was in really, really great pain.	Ech hat gelidden, a mäi Häerz hat e wierklech, wierklech grousse Péng.
Take your physical appearance for example.	Huelt Äert kierperlecht Erscheinungsbild zum Beispill.
But you are very welcome.	Mee Dir sidd ganz wëllkomm.
I never get them right.	Ech kréien se ni richteg.
The same is true today.	Dat selwecht gëllt haut.
Immediately she associated it with his name.	Direkt huet si se mat sengem Numm verbonnen.
It was like an after-school special alive.	Et war wéi eng After-School-Special lieweg.
I do not think that is it.	Ech mengen net dat ass et.
He knew now that he would not try to stop her.	Hie wousst elo datt hien net géif probéieren hatt ze stoppen.
This is a table because that's what your mom taught you.	Dëst ass en Dësch well dat ass wat Är Mamm Iech geléiert huet.
There were some great examples to look at.	Et waren e puer flott Beispiller fir nozekucken.
Since then, repeated efforts have been made to further improve patient comfort.	Zënterhier gouf widderholl Effort gemaach fir de Patientekomfort weider ze verbesseren.
Representative images are displayed at specified times.	Representativ Biller ginn op uginn Zäitpunkte gewisen.
Change the color of your hair, you change the face.	Ännert d'Faarf vun Ären Hoer, Dir ännert d'Gesiicht.
This process is relatively slow.	Dëse Prozess ass relativ lues.
Anyway, it does not matter now.	Wéi och ëmmer, et ass elo egal.
It's just too early in the game.	Et ass just ze fréi am Spillplang.
Give it up for world peace.	Opginn et fir Weltfridden.
She never saw your sister.	Si huet ni Är Schwëster gesinn.
However, a clear majority of our customers do.	Wéi och ëmmer, eng kloer Majoritéit vun eise Clienten maachen.
Even if they have two rights.	Och wa si zwee Rechter.
I like to do that show.	Ech hu gär déi Show ze maachen.
Create a data model that represents the database.	Erstellt en Datemodell deen d'Datebank representéiert.
And then the warm pattern catches on again.	An dann hëlt de waarme Muster erëm fest.
It seems to be made of a hard magical material.	Et schéngt aus engem haarden magesche Material gemaach ze ginn.
Unfortunately, we do not yet have such a theory.	Leider hu mir nach keng esou Theorie.
We accept it.	Mir akzeptéieren et.
They knew it was not their job.	Si woussten datt et net hir Aarbecht war.
I touch her shoulder to call her attention back to me.	Ech beréieren hir Schëller fir hir Opmierksamkeet zréck op mech ze ruffen.
A weapon is no protection if you can not control what it does.	Eng Waff ass kee Schutz wann Dir net kontrolléiere kënnt wat se mécht.
He did not retire under any circumstances.	Hien huet ënner kengen Ëmstänn zréckgezunn.
But she refused to be pushed around by it.	Awer si huet refuséiert doduerch ronderëm gedréckt ze ginn.
But no society exists just as you need to know.	Awer keng Gesellschaft existéiert just esou, wéi Dir musst wëssen.
I order you to tell me.	Ech bestelle Iech mir ze soen.
Then she slowly played again.	Dunn huet si lues erëm gespillt.
It could be months or even a year.	Et kéint Méint oder souguer e Joer sinn.
Setting this up is really easy and often free.	Dëst opzestellen ass wierklech einfach an dacks gratis.
My life, in a sense, was an arms race.	Mäi Liewen, an engem Sënn, war eng Waffencourse.
Animal experiments were performed with this technique before application in patients.	Déierenexperiment gouf mat dëser Technik virun der Uwendung bei Patienten gemaach.
The mother was slightly injured.	D'Mamm gouf liicht blesséiert.
It works pretty well so far.	Et funktionnéiert zimlech gutt bis elo.
It feels good and the car is fast.	Et fillt sech gutt an den Auto ass séier.
You worry about burning your chest.	Dir Suergen iwwer Är Këscht Verbrenne.
Lines, like a memory device.	Linnen, wéi eng Erënnerung Apparat.
Of course, most of it has.	Natierlech, déi meescht vun et huet.
It might have been his age.	Et war vläicht säin Alter.
Gradually they were forced.	Lues a lues goufen se forcéiert.
Your voice is.	Är Stëmm ass.
You know, keep trying.	Dir wësst, weider probéieren.
You know these guys.	Dir kennt dës Kärelen.
Once again it was denied.	Nach eng Kéier gouf dementéiert.
Sometimes you feel like giving up on the movie.	Heiansdo hutt Dir Loscht op de Film opzeginn.
I had no idea they wanted to kill me.	Ech hat keng Ahnung, si wollten mech ëmbréngen.
He will not kill me.	Hie wäert mech net ëmbréngen.
You make shit out of shit.	Dir maacht Schäiss aus Schäiss.
He was never found.	Hie gouf ni fonnt.
Each test was performed with a separate skin sample.	All Test gouf mat enger separater Hautprobe ausgeführt.
We can talk about this.	Mir kënnen iwwer dëst schwätzen.
Controls physical random functions.	Kontrolléiert kierperlech zoufälleg Funktiounen.
Access to this power, however, comes at a price.	Den Zougang zu dëser Kraaft huet awer e Präis.
There are no good or bad people.	Et gi keng gutt oder schlecht Leit.
God has the plan.	Gott huet de Plang.
I still remember how amazing it felt.	Ech erënnere mech nach wéi erstaunlech et gefillt huet.
As we need more members.	Wéi mir brauchen méi Memberen.
Time to focus.	Zäit fir ze fokusséieren.
Not after everything they have done to you in this company.	Net no alles wat se Iech an dëser Firma gemaach hunn.
It starts with the way you see the world.	Et fänkt un d'Art a Weis wéi Dir d'Welt gesäit.
This is not about religious freedom.	Hei geet et net ëm Reliounsfräiheet.
It gives us another day of sunshine.	Et gëtt eis en weideren Dag mat Sonn.
There was no major effect of the race and no interaction.	Et gouf keen Haapteffekt vun der Rass a keng Interaktioun.
This must change.	Dëst muss änneren.
It sounded far away.	Et huet wäit ewech geklongen.
She would have missed him very well on his way home.	Si hätt him ganz gutt op sengem Heemwee verpasst.
We could only see it from the outside.	Mir konnten et nëmme vu baussen gesinn.
We did not even look for water when we bought the place.	Mir hunn net mol no Waasser gesicht wéi mir d'Plaz kaaft hunn.
The food is hit and miss.	D'Iessen ass getraff a verpasst.
In this difficult situation, we will help such users.	An dëser haarder Situatioun wäerte mir esou Benotzer hëllefen.
People will notice.	D'Leit wäerte bemierken.
I wish you would go down and get it now.	Ech wënschen Dir géift erof goen an et elo kréien.
This is going to be a fucking war, man.	Dëst gëtt zu engem fucking Krich, Mann.
These circumstances made it a little difficult for us.	Dës Ëmstänn hunn et eis e bësse schwéier gemaach.
There is no place where they do not have a little green.	Et gëtt keng Plaz wou se net e bësse gréng hunn.
You act through others.	Dir handelt duerch anerer.
We prepare for five.	Mir preparéieren fir fënnef.
I think we should take a similar approach here.	Ech mengen, mir sollten hei eng ähnlech Approche huelen.
There have been many other works in this area.	Et goufe vill aner Wierker an dësem Beräich.
They can.	Si kënnen.
Just then, a couple came out of the darkness.	Just dunn koumen eng Koppel aus der Däischtert.
One less thing to worry about.	Eng Saach manner fir Iech Suergen ze maachen.
For others, cooking is therapy.	Fir anerer ass Kachen Therapie.
The reason for the smaller size is unknown.	De Grond fir déi méi kleng Gréisst ass onbekannt.
For that matter, mouth the word mouth.	Fir datt egal, Mond d'Wuert Mond.
I know a family is here.	Ech weess datt eng Famill hei ass.
The film industry helped as usual.	D'Filmindustrie huet wéi gewinnt gehollef.
She was the same way.	Si war déi selwecht Manéier.
I, however, had never felt free in my life.	Ech hat awer ni méi fräi a mengem Liewen gefillt.
He has the authority.	Hien huet d'Autoritéit.
We know for sure if something happens or not.	Mir wëssen sécher ob eppes geschitt oder net.
Some things you just have to learn yourself.	E puer Saache musst Dir just selwer léieren.
We were good enough.	Mir waren gutt genuch.
But yours will look something like it.	Awer Är wäert eppes wéi et ausgesinn.
We talked every two or three days.	Mir hunn all zwee oder dräi Deeg geschwat.
The only thing we were taken away from was foot.	Dat eenzegt wat mir ewechgeholl gouf war Fouss.
We are in a new era.	Mir sinn an enger neier Zäit.
A broken people.	E gebrach Vollek.
The hours passed quickly.	D'Stonnen si séier vergaangen.
His feet moved closer.	Seng Féiss si méi no geréckelt.
Gold standard heavy wood flooring.	Gold Standard schwéier Holzbuedem.
I would have taken it with me.	Ech hätt et mat mir huelen.
She loves me so much, so much.	Si huet mech sou gär, sou vill.
Very, very nice.	Ganz, ganz flott.
At the National Level.	Op nationalem Niveau.
Your time is money, so do not waste it.	Är Zäit ass Suen, also verschwend se net.
The best video ever.	De beschte Video jee.
I need both.	Ech brauch souwuel.
This very same woman.	Dës ganz selwecht Fra.
But still it was high school.	Awer awer et war Lycée war.
It was hard to write.	Et war schwéier ze schreiwen.
Maybe they'll let it go eventually.	Vläicht loossen se et schlussendlech lass.
They clearly do not listen to their customers.	Si lauschteren kloer net op hir Clienten.
No decision has been made on this or that.	Keng Decisioun gouf iwwer dës eng oder aner Manéier gemaach.
I did not want to leave him alone.	Ech wollt hien net eleng loossen.
On either of the days of the data collection.	Op entweder vun den Deeg vun der Datesammlung.
For example, a simple object has no such function.	Zum Beispill huet en einfachen Objet keng sou Funktioun.
The list could go on and on.	D'Lëscht kéint weider goen a weider.
They have now taken one.	Si hunn elo een geholl.
You look good too.	Du gesäis och gutt aus.
Push, she's on her knees in front of me.	Dréckt, si ass op de Knéien virun mir.
Could use a black pepper but other than that.	Konnt e schwaarze Peffer benotzen awer aner wéi dat.
No further instructions were required.	Keng weider Instruktioune waren néideg.
We lay side by side, facing up.	Mir louchen niewenteneen, no uewen.
Lower your limits next time.	Senk Är Grenzen nächst Kéier.
Oh, w.e.g. 	Oh, w.e.g.
to do.	maachen.
There is no one.	Et gëtt keen.
And run the code again.	A lafen de Code erëm.
And it happened, once.	An et ass geschitt, eemol.
It would be murder.	Et wier Mord.
None of the patients had any complications after surgery.	Keen vun de Patienten hat keng Komplikatioune no der Operatioun.
Much later after the initial shock was over, he said.	Vill méi spéit nodeems den initialen Schock ofgeschloss war, sot hien.
There was a smart guy sitting next to me.	Et war e Smart Guy souz nieft mir.
Strange, but it works.	Komesch, awer et funktionnéiert.
However, they can occur and affect quality of life.	Wéi och ëmmer, si kënnen optrieden an d'Liewensqualitéit beaflossen.
Players were on hand to stop this.	D'Spiller waren op der Plaz fir dëst ze stoppen.
I move to my window to close it before the rain starts.	Ech réckelen op meng Fënster fir se zou ze maachen ier de Reen ufänkt.
But no one really knows for sure.	Mee keen weess wierklech sécher.
Three main points are discussed.	Dräi Haaptpunkte ginn diskutéiert.
This leads to storage of free energy.	Dëst féiert zu Stockage vun fräi Energie.
We want to talk to young people.	Mir wëllen mat jonke Leit schwätzen.
They can be small.	Si kënne kleng sinn.
Our children are important.	Eis Kanner si wichteg.
We are there when they need us.	Mir sinn do wann se eis brauchen.
Some of us give money.	E puer vun eis ginn Suen.
The store does it best.	De Buttek mécht et am Beschten.
I was not exactly sure what they were talking about.	Ech war net genau sécher iwwer wat se geschwat hunn.
The children go back to school with their families and dogs.	D'Kanner ginn zréck an d'Schoul mat hire Familljen an Hënn.
They do the best they can.	Si maachen dat Bescht.
She was a human.	Si war e Mënsch.
More police officers are coming here soon.	Méi Polizisten komme geschwënn hei.
If anyone wants to join, they will.	Wann iergendeen wëll matmaachen, da wäert se.
We stood in the snow for eight hours.	Mir stoungen aacht Stonnen am Schnéi.
This will most certainly never happen.	Dëst wäert ganz sécher ni geschéien.
Turn only once.	Maacht nëmmen eemol ëm.
This may not be the solution.	Dëst kann d'Léisung net sinn.
I know you have a lot to do.	Ech weess, Dir hutt vill ze maachen.
Everyone knows you're there.	Jidderee weess datt Dir do sidd.
It was very clear to her what needed to be done.	Et war hir ganz kloer wat gemaach muss ginn.
I will actually be more critical of the players.	Ech wäert eigentlech méi kritesch vun de Spiller ginn.
I feel how you feel.	Ech fille wéi Dir Iech fillt.
These results were published where significant differences were found.	Dës Resultater goufen publizéiert, wou bedeitend Differenzen fonnt goufen.
We know how to use it.	Mir wëssen wéi et ze benotzen.
Now, the box.	Elo, d'Këscht.
They use normal cancer medications, but for different purposes.	Si benotzen normal Kriibs Medikamenter, awer fir verschidden Zwecker.
First, they are available to the public and easily accessible.	Als éischt si se fir d'Allgemengheet verfügbar an einfach zougänglech.
He's crazy about you.	Hien ass verréckt iwwer dech.
In our own house.	An eisem eegenen Haus.
I really wish it was different.	Ech wënschen wierklech datt et anescht wier.
Things could not have worked out better.	D'Saache konnten net besser ausklappen.
The thing she did not have.	D'Saach hätt hatt net.
We have included some pictures from this meeting !.	Mir hunn e puer Biller vun dësem Treffen abegraff!.
And they are wrong.	A si falsch.
Come in a strong second.	Kommt an enger staarker Sekonn.
Design You have chosen this day as possible on the next.	Design Dir hutt dësen Dag wéi méiglech op déi nächst gewielt.
It only gets better from there.	Et gëtt nëmme besser vun do.
But nobody wants to be that girl.	Awer kee wëll dat Meedchen sinn.
I left them behind.	Ech hunn se hannerlooss.
More change was bound to come.	Méi Ännerung war gebonnen ze kommen.
Some people look cool when they smoke.	Verschidde Leit kucken cool wann se fëmmen.
How can I do it.	Wéi kann ech et maachen.
Wild Type Vs.	Wild Typ vs.
I want a lot of really good company.	Ech wëll vill wierklech gutt Societeit.
Other writing groups are available.	Aner Schreifgruppen sinn verfügbar.
I've never seen one like this before.	Ech hunn nach ni sou een gesinn.
Space fields are cleared by the application of extra current.	Plaze Felder sinn duerch d'Applikatioun vun extra aktuell geläscht.
That was clear to us.	Dat war eis kloer.
He was what he was and that was that.	Hie war wat hie war an dat war dat.
And then take off.	An dann ofhuelen.
It was up, we had him.	Et war op, mir hunn hien.
Good service is provided by the staff.	Gutt Service gëtt vum Personal.
This magic only appears on mobile devices.	Dës Magie erschéngt nëmmen op mobilen Apparater.
I know you're a very busy man.	Ech weess datt Dir e ganz beschäftegte Mann sidd.
This is to save your mom's life.	Dëst ass fir Är Mamm d'Liewe ze retten.
Beautiful and soft.	Schéin a mëll.
What a stupid question to ask.	Wat eng domm Fro ze stellen.
Today, it only takes boys.	Haut hëlt et nëmme Jongen.
The stained glass windows used to be used for horrific injuries.	D'Plackglasfënstere ware fréier fir schrecklech Verletzungen.
She had come to him, and she stayed with him.	Si war bei him komm, a si ass bei him bliwwen.
They find him.	Si fannen hien.
If everyone gets success then, by definition, no one has.	Wann jidderee Succès kritt dann, per Definitioun, huet keen.
This should be the last time.	Dëst sollt déi leschte Kéier sinn.
What he wants is clear, what you want is less.	Wat hie wëll ass kloer, wat Dir wëllt ass manner.
After a while, she cracked.	No e bëssen huet si geknackt.
This of course means that the history of the articles is false.	Dëst bedeit natierlech datt d'Geschicht vun den Artikelen falsch ass.
These are the first steps of a character's journey through the darkness.	Et sinn déi éischt Schrëtt vun engem Charakter senger Rees aus der Däischtert.
At the end of the week, it's hell.	Um Enn vun der Woch ass et Häll.
Sure, you're right.	Sécher, Dir hutt Recht.
I buy food.	Ech kafen Iessen.
Where they were, what they thought, what they found important.	Wou si waren, wat si geduecht hunn, wat si wichteg fonnt hunn.
They went to the panel.	Si sinn op de Panel gaang.
His eyes read the eyes of the other.	Seng Ae liesen d'Ae vum aneren.
It does not matter what it is.	Et ass egal wat et ass.
Can we do that? 	Mir kënnen dat maachen?
we can do this.	mir kënnen dëst maachen.
That's something anyway.	Dat ass souwisou eppes.
Much depends on the culture.	Vill hänkt vun der Kultur of.
They did not work.	Si hunn net geschafft.
The little boy in front of the mass looks particularly young.	De klenge Jong virun der Mass gesäit besonnesch jonk aus.
We feel for you.	Mir fille fir Iech.
Good breakfast and simple but good dinner options.	Gutt Frühstück an einfach awer gutt Owesiessen Optiounen.
Men are wonderful.	Männer si wonnerbar.
And what's in there? 	A wat ass do bannen?
she asked.	si gefrot.
Therefore, the issue can not be raised on appeal.	Dofir kann d'Thema net am Appel opgeworf ginn.
We will not pursue such a direction.	Mir wäerte keng esou Richtung maachen.
Repeat and repeat.	Widderhuelen a widderhuelen.
We have to get out there and find them ourselves.	Mir mussen do erausgoen an se selwer fannen.
Information is subject to change without notice.	Informatiounen ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
Hundred times.	Honnertmol.
He did not participate.	Hien huet sech net bedeelegt.
Not that anyone was required, you think.	Net datt iergendeen erfuerderlech war, mengt Dir.
Put that in your head.	Gitt dat an Ärem Kapp.
He has trouble getting his men to do what needs to be done.	Hien huet Problemer fir seng Männer ze maachen wat maache muss.
But you're not really like him.	Awer Dir sidd net wierklech wéi hien.
She has not sat down yet.	Si huet sech nach net gesat.
Nobody has money.	Keen hat Suen.
My mind told me to get up and move to get warm.	Mäi Geescht huet mir gesot fir opzestoen an ze bewegen fir ze waarm ze ginn.
She did not know when she was over.	Si wousst net wéini si eriwwer war.
It's the last one.	Et ass déi lescht.
Good name for them.	Gutt Numm fir si.
I suggest you do the same.	Ech proposéieren Iech datselwecht ze maachen.
The night in this country, he thought, is different.	D'Nuecht an dësem Land, huet hien geduecht, ass anescht.
This has caused quite a bit of user confusion over the years.	Dëst huet iwwer d'Jore zimmlech vill Benotzerverwirrung verursaacht.
Everyone can say everything.	Jidderee kann alles soen.
They had a great view, and a warm, cozy home.	Si haten eng flott Vue, an e waarmt, gemittlech Heem.
My brother taught me.	Mäi Brudder huet mir geléiert.
Well, that's what they're saying.	Gutt, dat ass wat se do soen.
And stand still.	A stoe bleiwen.
There are many better ways.	Et gi vill besser Weeër.
I decided we needed to do something.	Ech hu beschloss, mir mussen eppes maachen.
A single moment of time changed his life forever.	Een eenzege Moment vun der Zäit huet säi Liewen fir ëmmer geännert.
And it's on its way.	An et ass ënnerwee.
I can not wait to ring the phone.	Ech kann net waarden op den Telefon ze schellen.
Let your dreams never come true.	Loosst Är Dreem ni lass.
It was the end of a long dry autumn.	Et war um Enn vun engem laangen dréchenen Hierscht.
The questions are constant.	D'Froe si konstant.
We get along with them.	Mir komme bei hinnen ëm.
So are women.	Sou sinn Fraen.
His body needs fresh air, sky and natural light.	Säi Kierper brauch frësch Loft, Himmel an natierlecht Liicht.
It seems that work is never done there.	Et schéngt, datt d'Aarbecht do ni gemaach gëtt.
It's the only way to get anywhere in this business.	Et ass deen eenzege Wee fir iwwerall an dësem Geschäft ze kommen.
She does not like it.	Si huet et net gär.
She's great over the phone.	Si ass super iwwer den Telefon.
Anyone with the right price can have some.	Jiddereen mat de richtege Präis kann e puer hunn.
And now you can play this wonderful game with more players.	An elo kënnt Dir dëst wonnerschéint Spill mat méi Spiller spillen.
I would just like to.	Ech hätt just gär.
This was dangerous terrain.	Dëst war geféierlech Terrain.
Everyone knows where we stand, it's about looking ahead.	Jidderee weess wou mir dorop stinn, et geet drëm no vir ze kucken.
Many species do this.	Vill Arten maachen dëst.
We can only remember them.	Mir kënnen hinnen nëmmen erënneren.
Here too the weather played a significant role.	Och hei huet d'Wieder eng bedeitend Roll gespillt.
A distance between the mobile phone and the vehicle is determined.	Eng Distanz tëscht dem Handy an dem Gefier gëtt festgeluecht.
It was just amazing.	Et war just erstaunlech.
We found them.	Mir hunn se fonnt.
It's part of our job to do that.	Et ass Deel vun eiser Aarbecht dat ze maachen.
These situations require you to make a harsh judgment.	Dës Situatiounen erfuerderen Iech en haart Uerteel ze maachen.
Keep out of trouble.	Halen aus Ierger.
He told me to be careful.	Hien sot mir virsiichteg ze sinn.
I opened the window to be safe.	Ech hunn d'Fënster opgemaach fir sécher ze sinn.
My app works well.	Meng App funktionnéiert gutt.
Such power is not easy to obtain.	Esou Kraaft ass net einfach ze kréien.
So now his shot is in sight.	Also elo säi Schoss op Siicht.
This is definitely true in many cases.	Dëst ass definitiv wouer a ville Fäll.
Friendly helpful staff.	Frëndlech hëllefsbereet Personal.
Visit his website.	Besicht seng Websäit.
No man went.	Kee Mann ass gaang.
I do not remember who it was.	Ech erënnere mech net wien et war.
You should get your website address and email.	Dir sollt Är Websäit Adress an E-Mail kréien.
So it would probably be better to close my account.	Also et wier wahrscheinlech besser, mäi Kont zou ze hunn.
He wanted a part of it.	Hie wollt en Deel dovun.
Some private, some not so much.	E puer privat, e puer net sou vill.
He must have been afraid of being killed.	Hie muss Angscht haten ëmbruecht ze ginn.
And some helpful devices we control.	An e puer hëllefräich Apparater déi mir kontrolléieren.
Over time, however, this situation changed.	Mat der Zäit huet sech dës Situatioun awer geännert.
You have previously changed your name.	Dir hutt Ären Numm virdrun geännert.
We do not know why they happen when they do.	Mir wëssen net firwat se geschéien wann se et maachen.
Every time.	All Kéiers.
And neither does society.	An d'Gesellschaft och net.
We work here, we live here, and we play here.	Mir schaffen hei, mir liewen hei, a mir spillen hei.
Just start over, that's what matters.	Fänkt einfach un, dat ass wat wichteg ass.
He could come back at any moment.	Hie kéint all Moment zréck kommen.
We can not do that.	Mir kënnen dat net maachen.
Tell them if they are doing a good job.	Sot hinnen wann se eng gutt Aarbecht maachen.
One is to become a doctor.	Een ass en Dokter ze ginn.
They're just worried.	Si si just besuergt.
And we hardly worked on either.	A mir hu kaum bei béidem geschafft.
You understand now.	Dir verstitt elo.
And that's what she did.	An dat huet se duerchgefouert.
While everyone you meet.	Iwwerdeems jiddereen Dir begéint.
I think we succeeded in doing so.	Ech mengen, datt mer domat erfollegräich waren.
You have a strong mind and a strong soul.	Dir hutt e staarke Geescht an eng staark Séil.
Great for a laugh.	Great fir e laachen.
Some are scared.	E puer hunn Angscht.
But the war also captured them.	Mä de Krich huet si och agefaangen.
The idea pleased him.	D'Iddi huet him gefreet.
Many of us did not quite know why he held back.	Vill vun eis woussten net ganz firwat hien zréckgehal huet.
They are simple, and easy to learn.	Si sinn einfach, an einfach ze léieren.
He remained against the wall for what seemed like an age.	Hie blouf géint d'Mauer fir wat en Alter schéngt.
Close his eyes.	Fuert mat sengen Aen zou.
None, however, are very early.	Keen sinn awer ganz fréi.
Then my closing time would have certainly been better, for sure.	Da wier meng Schlusszäit sécher besser gewiescht, sécher.
Through his four vs.	Duerch seng véier vs.
Before she ran, around the corner from the house.	Ier si gelaf ass, ronderëm den Eck vum Haus.
I learned that it's important to be on time for work.	Ech hunn geléiert datt et wichteg ass op Zäit op d'Aarbecht ze sinn.
He's just going to look at me somehow.	Hie wäert mech just iergendwéi kucken.
In a week or two.	An enger Woch oder zwou.
That's just how it is.	Dat ass just wéi et ass.
Neither provided clear answers.	Weder huet kloer Äntwerten geliwwert.
In fact, do not worry about it.	Iwwerhaapt, maach der keng Suergen doriwwer.
It's a big challenge for me.	Et ass eng grouss Erausfuerderung fir mech.
Pour the wine into a small bowl.	Gidd de Wäin an eng kleng Schossel.
He feels great relief.	Hie fillt grouss Erliichterung.
It worked, as far as it went.	Et huet geschafft, souwäit et goung.
But can not find resources on them.	Mee kann keng Ressourcen op hinnen fannen.
He looked up the names on the paper.	Hien huet d'Nimm op de Pabeier gekuckt.
They are nothing like it.	Si sinn näischt wéi et.
The future looks interesting to say the least.	D'Zukunft gesäit interessant aus fir d'mannst ze soen.
Each frame was examined and analyzed.	All Frame gouf iwwerpréift an analyséiert.
We want it that way.	Mir wëllen et esou.
He was smart.	Hie war schlau.
The round was over.	D'Ronn war eriwwer.
Then you will be on to something and we can benefit too.	Dann wärt Dir op eppes sinn a mir kënnen och profitéieren.
There was no way he was going to leave.	Et war kee Wee wéi hien fortgeet.
I do not drink beer.	Ech drénken kee Béier.
That they live again.	Datt si erëm liewen.
And then goes by itself.	An dann geet duerch selwer.
Him no steam.	Him keen Damp.
Three remain at large.	Dräi bleiwen op fräiem Fouss.
They do not feel or think.	Si fillen oder denken net.
Start the hard way while it's easy.	Fänkt déi schwéier un, während et einfach ass.
Teachers are not sure.	D'Enseignante sinn net sécher.
Maybe you will too.	Vläicht wäert Dir och.
It's best to keep what you have and wait.	Et ass am beschten un wat Dir hutt ze halen a waart.
That was kind of.	Dat war eng Aart.
Life is very different now.	D'Liewen ass elo ganz anescht.
Give them a look.	Gitt se kucken.
Everyone knows she was slow.	Jidderee weess datt si lues war.
He would not go after them.	Hie géif net op si goen.
I went to sleep happily.	Ech sinn glécklech schlofen gaang.
Of course, no one could give a reasonable answer.	Natierlech konnt keen eng raisonnabel Äntwert ginn.
However, a lack of knowledge often means a lack of vision.	Wéi och ëmmer, e Mangel u Wëssen bedeit dacks e Manktem u Visioun.
To accept my circumstances.	Fir meng Ëmstänn ze akzeptéieren.
There was no demand too big or too small.	Et war keng Demande ze grouss oder ze kleng.
But that could just be one of their high test prices.	Awer dat kéint just ee vun hiren héijen Testpräisser sinn.
These companies are the problem.	Dës Firmen sinn de Problem.
Even the fish are scared.	Och de Fësch huet Angscht.
You have given the world hope again.	Dir hutt der Welt erëm Hoffnung ginn.
It was weak.	Et war schwaach.
I'm just saying.	Ech soen einfach.
I wanted to save her from it.	Ech wollt hatt dovunner retten.
They were fighting down.	Si ware kämpfen erof.
I can move to some less expensive place.	Ech kann op e puer manner deier Plaz plënneren.
For example, your daughter may play with the dog one afternoon.	Zum Beispill kann Är Duechter een Nomëtteg mam Hond spillen.
We are where we are for a reason and a choice.	Mir si wou mir sinn aus engem Grond an engem Choix.
That's what he did for me.	Dat huet hien fir mech gemaach.
Everyone else and she would.	Jiddereen aneren a si hätt.
I will take reality for granted.	Ech wäert d'Realitéit als selbstverständlech huelen.
People do what they want.	D'Leit maache wat se wëllen.
It cannot speak, or think like a human being.	Et kann net schwätzen, oder denken wéi e Mënsch.
The answer is not hard to find.	D'Äntwert ass net schwéier ze fannen.
But there was no plane in sight.	Mee et war kee Fliger a Siicht.
She was something.	Si war eppes.
I shrugged her shoulders.	Ech hunn hir Schëller gerëselt.
The apartment was nice, clean and comfortable.	D'Appartement war flott, propper a komfortabel.
It is very popular topic among every team of every country.	Et ass ganz populär Thema tëscht all Equipe vun all Land.
War culture at home.	Krich Kultur doheem.
Everyone can carry a very different body language message.	Jidderee kann e ganz anere Kierpersprooch Message droen.
Could use a little salt.	Konnt e bësse Salz benotzen.
He likes it that way too, and he chose that role.	Hie gefält et och esou, an hien huet déi Roll gewielt.
I mean, they failed.	Ech mengen, si hunn gescheitert.
Otherwise they are not close.	Op aner Manéier si se net no.
Then he wondered why he had noticed that at all.	Dunn huet hien sech gefrot firwat hien dat iwwerhaapt gemierkt huet.
I just knew it was a very good part.	Ech wousst just datt et e ganz gudden Deel war.
This road was once home.	Dëse Wee war eemol doheem.
The president turned pale and left the church without a word.	De President gouf blass an huet d'Kierch ouni e Wuert verlooss.
Tight, damn, she's tight.	Tight, verdammt, hatt ass knapp.
Also, buy a book for a friend.	Kaaft och e Buch fir e Frënd.
As if he were somewhere else.	Wéi wann hien soss anzwousch wier.
No one knows what is best for other people.	Keen weess wat fir aner Leit am Beschten ass.
The food only comes out of the blue when we get stuck.	D'Iessen kënnt just aus dem bloe wa mir hänke bleiwen.
It is used, not used.	Et gëtt benotzt, net benotzt.
He could hear nothing.	Hie konnt näischt héieren.
They are not real.	Si sinn net real.
That, however, is a really mediocre house rule.	Dat ass awer eng wierklech mëttlere Hausregel.
We can not be sure with him.	Mir kënnen net sécher mat him sinn.
Really nice kitchen with open bar in the living room.	Wierklech flott Kichen mat oppe Bar an de Wunnzëmmer.
You're starting now.	Dir fänkt elo un.
That will fix this.	Dat wäert dëst fixéieren.
But that's not the end of it.	Mä dat ass net d'Enn vun et.
I learned to love the church.	Ech hunn geléiert d'Kierch gär ze hunn.
There they will stop.	Do wäerte se ophalen.
I found the lights.	Ech hunn d'Luuchten fonnt.
It's really loud.	Et ass wierklech haart.
If he is in need, he needs help.	Wann hien an Nout ass, muss hien gehollef ginn.
But it is great in another sense.	Awer et ass an engem anere Sënn grouss.
It's your story.	Et ass Är Geschicht.
You are now in a new state.	Dir sidd elo an engem neien Zoustand.
He's good.	Hien ass gutt.
Even if he died, nothing would change.	Och wann hie stierft, géif et näischt änneren.
We do not want to harm anyone.	Mir wëllen kee schueden.
I like that he takes care of the kids though.	Ech hu gär datt hien awer op d'Kanner oppasst.
But we have something more interesting to talk about.	Mir hunn awer eppes méi interessant fir iwwer ze schwätzen.
On the track of five.	Op der Streck vu fënnef.
The effect of your leaving was song.	Den Effet vun Ärer verloossen war Lidd.
There was no point in talking about such a person.	Et war kee Sënn fir esou een ze schwätzen.
I have no reason to pick on you.	Ech hu kee Grond op Iech ze picken.
Well, they had 'won' because he was on the team.	Gutt, si haten 'gewonnen' well hien an der Équipe war.
We fix them and cover them with unit tests.	Mir fixéieren se a bedecken se mat Eenheetstester.
This is an old topic.	Dëst ass en alen Thema.
Sometimes meeting someone was worse.	Heiansdo begéint een war méi schlëmm.
They won many things.	Si hunn vill Saache gewonnen.
But such men were few and far between.	Awer sou Männer ware wéineg a wäit tëscht.
She was just the same.	Si war just déi selwecht.
The touch is warm.	Den Touch ass waarm.
He could run, but that was about it.	Hie konnt lafen, awer dat war ongeféier.
It has a great story and is worth a look.	Et huet eng super Geschicht an ass et derwäert ze kucken.
The trial was adjourned to this court.	De Prozess gouf op dësem Geriicht ewechgeholl.
This will only come from his actions.	Dëst wäert nëmme vu sengen Handlungen kommen.
But fair is fair.	Awer fair ass fair.
It then goes back into place when you close your mouth.	Et geet dann zréck op d'Plaz wann Dir Äre Mond zoumaacht.
Be different if you had an office job.	Ginn anescht wann Dir eng Büro Aarbecht hat.
Right enough when writing.	Richteg genuch wann Dir schreift.
A black cook lived in.	Eng schwaarz Kach gelieft an.
Come home my love.	Komm heem meng Léift.
These will be reviewed in the tour below.	Dës ginn am Tour ënnert iwwerpréift.
Now, be careful.	Elo, Wuert et virsiichteg.
Overall, I would say these are my favorites.	Am Allgemengen géif ech soen, datt dës meng Léifsten sinn.
So, once the problem is identified, the fix can be applied accordingly.	Also, wann de Problem identifizéiert ass, kann de Fix deementspriechend applizéiert ginn.
Then his hands fell to his sides.	Dunn sinn seng Hänn op seng Säiten gefall.
You want to save the world.	Dir wëllt d'Welt retten.
She wanted him to look at her.	Si wollt hien op hir kucken.
Please note that the data is still valid.	Gitt richteg zréck datt d'Donnéeën nach ëmmer gëlteg sinn.
Later we can find him a place to live.	Méi spéit kënne mir him eng Plaz fannen fir ze wunnen.
This took some time and a lot of thought.	Dëst huet e bëssen Zäit a vill Gedanken gedauert.
Never knew a good one who was not.	Ni wosst e gudden deen net war.
Suddenly, he bound himself closer.	Op eemol huet hien sech méi no gebonnen.
I do not need to tell her what is wrong.	Ech brauch hir net ze soen wat falsch ass.
See how beautiful they are.	Kuckt wéi schéin se sinn.
I look forward to that day.	Ech freeën mech op deen Dag.
The economic hardship caused by this seems to have been much worse.	De wirtschaftleche Leed, deen doduerch verursaacht gëtt, schéngt vill méi schlëmm gewiescht ze sinn.
I've never seen anything like it.	Ech hunn nach ni sou eppes gesinn.
He never had a health problem.	Hien hat ni e Gesondheetsproblem.
In the language of the first, confusion means failure.	An der Sprooch vun der éischter, Duercherneen heescht Echec.
Each country is separated from the other.	All Land ass vun deem aneren ofgeschloss.
Feel free to ask any questions in the comments section.	Fillt mech gratis all Froen an der Kommentarsektioun ze stellen.
I know she is.	Ech weess hatt ass.
This is simply not the case.	Dëst ass einfach net de Fall.
I met him very shortly after he left the stage.	Ech hunn him ganz kuerz begéint nodeems hien vun der Bühn fortgaang ass.
This includes schools for girls.	Dozou gehéiert Schoule fir Meedercher.
Hope to see you on our team soon !.	Hoffen Iech geschwënn an eiser Equipe ze gesinn!.
We only have you and our important question.	Mir hunn nëmmen Iech an eis wichteg Fro.
The last two weeks have passed so quickly.	Déi lescht zwou Woche si sou séier vergaang.
And he does.	An hien mécht.
She was only there for a few hours.	Si war nëmmen e puer Stonnen do.
Their years of experience means they often just get it right.	Hir Joer Erfahrung bedeit datt se et dacks just iwwer richteg kréien.
If necessary, open the box and show them what you are carrying.	Wann néideg, öffnen d'Këscht a weisen hinnen wat Dir drot.
I have friends who have a common interest.	Ech hu Frënn déi e gemeinsamen Interessi hunn.
I had.	Ech hat.
She found a letter on the small kitchen table.	Si huet e Bréif um klenge Kichendësch fonnt.
These are factors of reason.	Dëst sinn Faktore vum Grond.
Nothing weird about it either.	Näischt komesch doriwwer och.
Think and act clearly.	Denkt an handelt kloer.
Far and near.	Wäit an no.
He only once asked me a personal question.	Hien huet mech nëmmen eemol eng perséinlech Fro gestallt.
As we get older, it becomes easier, and generally not even necessary.	Wéi mir méi al ginn, gëtt et méi einfach, an allgemeng net emol néideg.
To be fair, there is not much to see.	Fir fair ze sinn, gëtt et net vill ze gesinn.
Highly recommended for staying fit and meeting new people.	Héich recommandéiert fir fit ze halen an nei Leit ze treffen.
But that's what it was.	Awer dat ass wat et war.
So, this will be a better version.	Also, dëst wäert eng besser Versioun sinn.
One night she had a dream.	Eng Nuecht hat si en Dram.
It's you.	Et ass Dir.
And then his wife and children leave him.	An dann verloossen seng Fra a Kanner him.
Besides, something can happen.	Ausserdeem kann eppes geschéien.
He noticed movement over some trees.	Hien huet Bewegung iwwer e puer Beem gemierkt.
They had hope.	Si haten Hoffnung.
The latter requires organization.	Déi lescht erfuerdert Organisatioun.
They are very constant and quiet.	Si si ganz konstant a roueg.
See where it is now.	Kuckt, wou et elo ass.
The head shook.	De Kapp gerëselt.
With public access.	Mat ëffentlechen Zougang.
He's not good enough for you.	Hien ass net gutt genuch fir Iech.
A bathroom door would not stay open.	Eng Buedzëmmerdier géif net op bleiwen.
They were their best friends.	Si waren hir beschte Frënn.
The selection process simply creates a box around the selected text.	De Selektiounsprozess erstellt einfach eng Këscht ronderëm de gewielten Text.
To load properly.	Fir richteg ze laden.
But he means it too.	Mä hie mengt et och.
They go up from there.	Si ginn vun do erop.
Doesn't get much better than that.	Gitt net vill besser wéi dat.
And then she laughed.	An dunn huet si gelaacht.
See you soon then.	Bis geschwënn dann.
Like the river.	Wéi de Floss.
If you change the code like this, it should work.	Wann Dir de Code esou ännert, sollt et funktionnéieren.
You're sick.	Dir sidd krank.
Many people have one thing and not the other.	Vill Leit hunn dat eent an net dat anert.
She just felt something was wrong.	Si huet just gefillt datt eppes falsch wier.
Answer, very careful.	Äntwert, ganz virsiichteg.
That's my subject.	Dat ass mäi Sujet.
I believe he wanted to.	Ech gleewen, datt hie wollt.
And they have men who know how to work.	A si hunn Männer déi wëssen wéi se ze schaffen.
It does not matter, however.	Et ass awer egal.
We take time to review each and every request.	Mir huelen Zäit all an all Ufro ze iwwerpréiwen.
Do not use your phone.	Benotzt Ären Telefon net.
One of the subjects of his research is the design process.	Ee vun de Sujete vu senger Fuerschung ass den Designprozess.
I get no sense of direction.	Ech kréien kee Sënn fir Richtung.
I heard it then too.	Ech hunn et dann och héieren.
Later that day, he would visit his master.	Méi spéit am Dag géif hie säi Meeschter besichen.
Do nothing for a week.	Maacht näischt fir eng Woch.
They made their music here.	Si hunn hir Musek hei gemaach.
The goal was to meet the right people in the right context.	D'Zil war déi richteg Leit am richtege Kontext ze treffen.
Things are a touch better but not much.	D'Saachen sinn en Touch besser awer net vill.
We do not think any of these apply to our patient.	Mir denken net datt eng vun dësen op eise Patient gëllen.
Or even a second photo.	Oder souguer eng zweet Foto.
They were divided into three groups.	Si goufen an dräi Gruppen opgedeelt.
And he lay over the bed.	An hie louch iwwer d'Bett.
On the other hand, he is a terrible man.	Op där anerer Säit ass hien e schreckleche Mënsch.
It is considered to be a very powerful God.	Et gëtt als e ganz mächtege Gott ugesinn.
But he can not say yes.	Mä hie kann net jo soen.
Original culture can come from the interest.	Original Kultur kann aus dem Interessi kommen.
Display is required.	Display ass erfuerderlech.
Was not.	War net.
She loved him.	Si hat him gär.
We define complications that require surgical management as major complications.	Mir definéiert Komplikatiounen déi chirurgesch Gestioun als grouss Komplikatiounen erfuerderen.
An interesting question is what exactly is observed in the experiments.	Eng interessant Fro ass wat genee an den Experimenter observéiert gëtt.
He has a great football education.	Hien huet eng super Fussball Ausbildung.
I'm not sure, but what you would do pretty well.	Ech sinn net sécher, awer wat Dir zimmlech gutt géift maachen.
He makes good, quick movements in the open field.	Hie mécht gutt, séier Beweegungen am oppenen Terrain.
I have no opinion.	Ech hu keng Meenung.
I did not really look at it.	Ech hunn et net wierklech gekuckt.
Not very much, at least.	Net ganz vill, op d'mannst.
But this does not work.	Awer dëst funktionnéiert net.
It's been there so long.	Et ass esou laang do.
His confidence and laughter are back.	Säi Vertrauen a Laachen sinn zréck.
These can be great field trip activities.	Dës kënne super Feldreesaktivitéite sinn.
The morning brought no news.	De Moien huet keng Neiegkeet bruecht.
And it probably won't be great, so do another.	An et wäert wahrscheinlech net super sinn, also maacht en aneren.
But she's still sick.	Awer si ass nach ëmmer krank.
They did not move.	Si hu sech net beweegt.
For four years he wrote books.	Fir véier Joer huet hie Bicher geschriwwen.
Others may or may not.	Déi aner kënnen oder net.
I walk everywhere.	Ech Fouss iwwerall.
Sweet.	Séiss.
But these shoes are not one of them.	Awer dës Schong sinn net ee vun hinnen.
While looking for the big runes, he missed too many short ones.	Wärend no de grousse Runen gesicht huet, huet hien ze vill kuerz verpasst.
Just that you are not as bad as people say you are.	Just datt Dir net esou schlecht sidd wéi d'Leit soen datt Dir sidd.
I'm just caught up right now.	Ech sinn just am Moment gefaangen.
I can not say that is a good thing.	Ech kann net soen dat ass eng gutt Saach.
In front of them stood three men.	Virun hinne stoungen dräi Männer.
There was no discussion and everyone agreed.	Et gouf keng Diskussioun a jidderee war sech eens.
Only one thing could be done.	Nëmmen eng Saach konnt gemaach ginn.
We gave her something to eat.	Mir hunn hir eppes ze iessen ginn.
My website has been running for a few months without any problem.	Meng Websäit funktionnéiert zënter e puer Méint ouni Problem.
I found something even better.	Ech hunn eppes nach besser fonnt.
There was no peace, no peace, no moment of security.	Hei war weder Fridden, nach Rou, nach ee Moment Sécherheet.
That's my weak topic.	Dat ass mäi schwaache Sujet.
I wonder how often she does that.	Ech froe mech wéi dacks hatt dat mécht.
Someone who could kill you, me or our families.	Een deen dech, mech oder eis Famillen ëmbrénge kéint.
Put it away.	Setzt et ewech.
But the less said about it, the better.	Awer wat manner doriwwer gesot gëtt, wat besser.
You sit, and you look.	Dir sëtzt, an Dir kuckt.
Whatever it was, he did not like it.	Wat och ëmmer et war, hien huet et net gär.
You will then be asked to save the project somewhere.	Dir wäert dann gefrot ginn de Projet iergendwou ze späicheren.
No one had any idea what he was just saying.	Keen hat eng Ahnung wat hie just gesot huet.
We like to camp there.	Mir campéieren gären do.
I gave them my negative.	Ech hunn hinnen meng negativ.
He is who he says he is.	Hien ass deen hie seet hien ass.
He worked hard in school, he continued.	Hien huet haart an der Schoul geschafft, huet hie weider.
Thanks for a great stay !.	Merci fir eng super bleiwen!.
They are warm and soft in my hands.	Si si waarm a mëll a mengen Hänn.
She tries again with the same result.	Si probéiert nach eng Kéier mam selwechte Resultat.
See what's behind it.	Kuckt wat hannendrun ass.
When we started fucking, it just felt so natural.	Wéi mir ugefaang hunn ze fucken, huet et just sou natierlech gefillt.
I am loud and proud.	Ech sinn haart an houfreg.
Even before we met.	Och ier mer eis begéint hunn.
Sometimes, however, a set of rules naturally come together.	Heiansdo ginn awer eng Rei vu Regelen natierlech zesummen.
Every day was a war.	All Dag war e Krich.
These people talk a lot, but not really about anything important.	Dës Leit schwätzen vill, awer net wierklech iwwer eppes Wichtegs.
He would not have been who he was now.	Hie wier net gewiescht, wien hien elo war.
Specific data forms were completed for each interview.	Spezifesch Dateformulare goufen fir all Interview ofgeschloss.
She has to move on.	Si muss weidergoen.
We did not talk much.	Mir hunn net vill geschwat.
It had to be another day.	Et misst en aneren Dag waarden.
When he signs you, you know your business.	Wann hien Iech ënnerschreift, wësst Dir Äert Geschäft.
He ate well and slept through the night.	Hien huet gutt giess a geschlof duerch d'Nuecht.
Do not get me wrong about it.	Verstitt mech net falsch doriwwer.
If you work here, you must be one of us.	Wann Dir hei schafft, musst Dir ee vun eis sinn.
It is not natural for humans.	Et ass net natierlech fir de Mënsch.
You made me feel like an important woman who had a future.	Du hues mech wéi eng wichteg Fra gefillt, déi eng Zukunft hat.
You just have to know what your body needs and does not need.	Dir musst just wëssen wat Äre Kierper brauch an net brauch.
The third section offers a comparison with our previous work.	Déi drëtt Sektioun bitt e Verglach mat eisem fréiere Wierk.
He knew very well.	Hie wousst ganz gutt.
You've seen what it shows.	Dir hutt gesinn wat et weist.
Getting the right person is key.	Déi richteg Persoun ze kréien ass Schlëssel.
I thought it was so beautiful.	Ech geduecht et war sou schéin.
The color is unknown.	D'Faarf ass onbekannt.
Get up and be heard.	Stand op a ginn héieren.
Another process may use the file.	En anere Prozess kann d'Datei benotzen.
This was very bad news.	Dëst war ganz schlecht Nouvelle.
Then we can identify four situations.	Da kënne mir véier Situatiounen identifizéieren.
There was nothing to lose.	Et war näischt ze verléieren.
Transfer to a small bowl and set aside.	Transfert an eng kleng Schossel a setzt op d'Säit.
Stir each time so that it does not form a block.	All Kéiers réieren sou datt et kee Block formt.
It's a mistake for sure.	Et ass e Feeler sécher.
No, not exactly that.	Nee, och net grad dat.
I am very much looking forward to reading the next volume.	Ech freeën mech ganz op den nächste Volumen ze liesen.
Your day is over.	Ären Dag ass vergaangen.
It was answered by someone else.	Et gouf vun engem aneren geäntwert.
However, this study offers some interesting insights.	Wéi och ëmmer, dës Etude bitt verschidde interessant Erkenntnisser.
E chlorine Day.	E kloren Dag.
But we did not know why and how they were connected.	Awer mir woussten net firwat a wéi se verbonne waren.
So put your serious terms at the top of the list.	Also setzt Är sérieux Konditiounen un der Spëtzt vun der Lëscht.
First, here is the standard development.	Éischtens, hei ass d'Standard Entwécklung.
Try to run over the boys to get out.	Probéiert iwwer d'Jongen ze lafen fir erauszekommen.
Yes, it was as if she had become her own father.	Jo, et war wéi wann si hiren eegene Papp ginn hätt.
This skill is the only one you should ever use.	Dës Fäegkeet ass déi eenzeg déi Dir jeemools sollt benotzen.
Thanks for that.	Merci fir déi.
I'm extra sure that today.	Ech sinn extra sécher datt haut.
I will answer these costs at the right time.	Ech äntweren dës Käschten zu der richteger Zäit.
The study is since over.	D'Etude ass zënter eriwwer.
He can say something to get them excited.	Hie kann eppes soen fir se opgeregt ze ginn.
This is possibly due to the different cell types we used.	Dëst ass méiglecherweis wéinst de verschiddenen Zelltypen déi mir benotzt hunn.
Now we know the truth.	Elo wësse mer d'Wourecht.
But this may not be the only work being done.	Awer dëst kann net déi eenzeg Aarbecht sinn déi gemaach gëtt.
He never wanted to.	Hie wollt ni.
This is the building next to the street.	Dat ass d'Gebai nieft der Strooss.
And it works great.	An et funktionnéiert super.
In this way, you believe they are different.	Op dës Manéier gleeft Dir datt se anescht sinn.
But this is a very different technology.	Awer dëst ass eng ganz aner Technologie.
There are thousands of records to update.	Et ginn Dausende vun records ze update.
If only she could get a message to him.	Wann nëmmen hatt kéint e Message un him kréien.
Act as you wish.	Akt wéi Dir wëllt.
This is a debate we have never had and never will have.	Dëst ass eng Debatt déi mir ni haten an ni wäerten hunn.
But they just did not succeed.	Awer si hunn et einfach net gepackt.
Keng Fro.	Keng Fro.
I would not give up.	Ech géif net opginn.
The questions about my social life once had answers.	D'Froen iwwer mäi soziale Liewen haten eng Kéier Äntwerten.
It added so much, and it was my secret.	Et huet sou vill bäigefüügt, an et war mäi Geheimnis.
I have never seen so much blood on a crime scene.	Ech hunn nach ni sou vill Blutt op enger Tatort gesinn.
Si just.	Si just.
You only need to follow this step once.	Dir braucht dëse Schrëtt nëmmen eemol.
And people like to know who we are.	An d'Leit gären wëssen wéi mir et sinn.
She wondered what they would think.	Si huet sech gefrot wat se géifen denken.
I could listen to her.	Ech konnt hatt nolauschteren.
I do not really like it.	Ech hunn et net grad gär.
However, there is still no clear evidence for this.	Et gëtt awer nach ëmmer keng kloer Beweiser dofir.
I think we should be able to vote for them.	Ech mengen, mir sollten se kënnen ofstëmmen.
I'm afraid you have to feel the cold.	Ech fäerten, Dir musst d'Keelt fille.
Everything we learned in class we continued at home.	Alles wat mir an der Klass geléiert krute si mir doheem weider gaang.
She refuses to decide the case.	Si refuséiert de Fall ze entscheeden.
We never go down both.	Mir ginn ni béid erof.
He loved the way she said his name.	Hien huet de Wee gär wéi hatt säin Numm gesot huet.
In other words, the doors have to open out of the equipment room.	An anere Wierder, d'Dieren mussen aus dem Ausrüstungsraum opmaachen.
That issue was not in court.	Dat Thema war net viru Geriicht.
That must be his back and neck.	Dat muss säi Réck an den Hals sinn.
It does not need that.	Et brauch dat net.
The argument could be made that these are a code odor.	D'Argument kéint gemaach ginn datt dës e Code Geroch sinn.
Leaves green on both sides.	Blieder gréng op béide Säiten.
Many children do not like school.	Vill Kanner hunn d'Schoul net gär.
Let me know if this helps.	Loosst mech wëssen ob dëst hëlleft.
She loves working with the children and their families.	Si schafft gär mat de Kanner an hire Familljen.
Too hot for normal hair.	Ze waarm fir normal hir.
He wanted to show his reading skills.	Hie wollt seng Liesfäegkeeten weisen.
No natural cause of death could be determined.	Keng natierlech Doudesursaach konnt bestëmmt ginn.
It was a back wall.	Et war eng Réckmauer.
But now it's just like that.	Awer elo ass et grad wéi.
So I serve my country more than you.	Also ech déngen mäi Land méi wéi Dir.
Make some friends.	E puer Frënn maachen.
One person is chosen at random.	Eng Persoun gëtt zoufälleg gewielt.
It was time for a drink.	Et war genau Zäit fir e Patt.
The image came together for me.	D'Bild koum fir mech zesummen.
The day went well.	Den Dag ass gutt gaangen.
Doing it once is easier.	Eemol ze maachen ass méi einfach.
Such a danger to our young friend.	Esou Gefor fir eise jonke Frënd.
They had come to talk about the death of his daughter.	Si wiere komm fir iwwer den Doud vu senger Duechter ze schwätzen.
Thanks for your question.	Merci fir Är Fro.
There is no such duty.	Et gëtt keng esou Pflicht.
All the others will come about seven.	All déi aner wäerten ongeféier siwen kommen.
And we will try again.	A mir probéieren nach eng Kéier.
Many are healthy children, but some may have a serious underground illness.	Vill si gesond Kanner, awer e puer kënnen eng sérieux ënnerierdesch Krankheet hunn.
Find it empty.	Fannt et eidel.
They are very comfortable and last a long time.	Si si ganz bequem an daueren eng laang Zäit.
She will talk to anyone.	Si wäert mat jidderengem schwätzen.
Every year, they seem to try a new one recently.	All Joer schéngen se viru kuerzem een ​​neien ze probéieren.
Eventually, things will change.	Schlussendlech wäert d'Saachen änneren.
There are several ways you can learn more about the problem.	Et gi verschidde Weeër wéi Dir méi iwwer de Problem léiere kënnt.
Usually each one of us has unique taste and choice.	Normalerweis huet jidderee vun eis eenzegaarteg Goût a Choix.
But after our nose, the solution is immediate.	Awer no eiser Nues gëtt d'Léisung direkt.
But then he opened them up.	Mä dunn huet hien hinnen op.
But she was not ready to leave home.	Awer si war net prett doheem ze verloossen.
But you must have one.	Dir musst awer een hunn.
You notice everything that is in the way.	Dir mierkt alles wat am Wee ass.
It is important to know for yourself where you are going.	Et ass wichteg selwer ze wëssen wou Dir hi geet.
She saw her friends die.	Si huet hir Frënn gesinn stierwen.
So, that is, judge calls him who was not a judge.	Also, dat ass, Riichter nennt hien, dee kee Riichter war.
I finally get back to normal walking.	Ech ginn endlech erëm normal zu Fouss.
That is the technical reason why there is no app for it.	Dat ass den technesche Grond firwat et keng App dofir gëtt.
It's bad for his blood pressure.	Et ass schlecht fir säin Blutdrock.
I'm free again.	Ech sinn erëm fräi.
The games they bought were very good.	D'Spiller si kaaft waren ganz gutt.
Not such a good idea.	Net esou eng gutt Iddi.
The opening on the back was a deep, dead, black.	D'Ouverture um Réck war eng déif, dout, schwaarz.
Very nice course.	Ganz flott Cours.
Finally.	Schlussendlech.
Life is cheap.	Liewen ass bëlleg.
Put them on a plate.	Setzt se op engem Teller.
I can smell his oil.	Ech kann säin Ueleg richen.
Finally off.	Endlech off.
I could tell he was waiting for me.	Ech konnt soen datt hien op mech gewaart huet.
We are looking forward to it.	Mir freeën eis drop.
I got an action in hours.	Ech krut eng Aktioun an Stonnen.
He can no longer be.	Hie kann net méi sinn.
Everyone in the media.	Jiddereen an de Medien.
First, we were able to keep the list tidy.	Als éischt konnte mir d'Lëscht uerdentlech halen.
This is the drive to get things right.	Dat ass den Drive fir Saachen richteg ze maachen.
And not just watch out, but go fast.	A passt net nëmmen op, mee gitt séier.
This makes it easier to start over.	Dëst mécht et méi einfach erëm unzefänken.
Once you have done this, the meat is ready to dry.	Wann Dir dëst gemaach hutt, ass d'Fleesch prett fir ze dréchen.
You sleep for three days straight.	Dir schléift fir dräi Deeg direkt.
But not impossible.	Awer net onméiglech.
Nevertheless, her legs were moving.	Trotzdem hunn hir Been sech beweegt.
I run through the process with no problem.	Ech lafen duerch de Prozess ouni Problem.
The schools play twice eight teams and once two teams.	D'Schoulen spillen zweemol aacht Equippen an eng Kéier zwou Ekippen.
No defense mechanisms.	Keng Verteidegungsmechanismen.
Many people use it.	Vill Leit benotzen et.
With an open mind and an open heart.	Mat engem oppene Geescht an engem oppene Häerz.
If they knew it, they did not care.	Wa se et woussten, ass et hinnen egal.
Make the connection.	Maacht d'Verbindung.
He did a lot of bad things to people.	Hien huet vill Leit schlecht Saachen gemaach.
This is the same for me.	Dëst ass d'selwecht fir mech.
She wondered what he was about.	Si huet sech gefrot, wat hie war iwwer.
If you find movie that should not be here, please report it w.e.g.	Wann Dir Film fannt deen net hei sollt sinn, mellt se w.e.g.
She says no.	Si seet nee.
When she's in school, it's like she's living a double life.	Wann hatt an der Schoul ass, ass et wéi wann hatt en duebelt Liewen lieft.
They can also be made at home using some natural techniques.	Si kënnen och doheem mat e puer natierlechen Techniken gemaach ginn.
I'm trying to figure out what the problem is.	Ech probéieren erauszefannen wat de Problem ass.
That you have been treated very badly.	Dass een dech ganz schlecht behandelt huet.
Birds can join or leave at will.	Villercher kënne bei Wëllen matmaachen oder verloossen.
It will look like this.	Et wäert sou eppes ausgesinn.
Type is the type that the argument expects.	Typ ass den Typ deen d'Argument erwaart ass.
She said that was wonderful.	Si sot dat war wonnerbar.
I would not put you through that.	Ech géif dech net duerch dat setzen.
We have nothing to fear from them.	Mir hunn näischt vun hinnen ze fäerten.
I could handle my shots too.	Ech kéint mäi Schäiss och ëmgoen.
It contains so much.	Et enthält sou vill.
The normal choice is somewhere between the two.	Déi normal Wiel ass iergendwou tëscht deenen zwee.
It requires a few hours drive but we get it done.	Et erfuerdert e puer Stonne Fahrt awer mir kréien et fäerdeg.
And, you know, everything is connected.	An, Dir wësst, alles ass verbonnen.
You would have a lot for the doctor.	Dir hätt vill fir den Dokter.
The moment he was struggling with words.	De Moment huet hien mat Wierder gekämpft.
It's not too sweet.	Et ass net ze séiss.
I have a lot to live for.	Ech hu vill fir ze liewen.
We know each other from before.	Mir kennen eis vu virdrun.
They are now back in the car.	Si sinn elo erëm am Auto.
So powerful was this engine.	Esou staark war dëse Motor.
It would take a little over a year, she said.	Et géif e bësse méi wéi engem Joer daueren, sot si.
It was nothing of their business.	Et war näischt vun hirem Betrib.
He is strong, determined and a natural leader.	Hien ass staark, determinéiert an en natierleche Leader.
I had no other protection.	Ech hat keen anere Schutz.
We will return to this point later.	Mir kommen méi spéit op dëse Punkt zréck.
Some people think they know how to solve this.	Verschidde Leit mengen datt se wësse wéi se dëst léisen.
And that was therapy for me.	An dat war Therapie fir mech.
She moves with good reason for.	Si plënnert mat gudde Grond fir.
That was very simple.	Dat war ganz einfach.
He never told police he had been with a woman that night.	Hien huet der Police ni gesot datt hien déi Nuecht mat enger Fra gewiescht wier.
I like that he looked me down there.	Ech hu gär datt hien mech do ënnen gekuckt huet.
This group, though relatively new, is growing.	Dës Grupp, obwuel relativ nei, wiisst.
That's the way it should be.	Esou soll et sinn.
This is for their own good.	Dëst ass fir hiren eegene Wuel.
Mine was the only one she believed.	Mine war déi eenzeg déi si gegleeft huet.
Gradually, the world on the other side disappeared.	Lues a lues ass d'Welt op där anerer Säit verschwonnen.
I'm so glad you brought them to me.	Ech si sou frou, datt Dir se bei mir bruecht hutt.
She tried for a while.	Si probéiert fir eng Zäit.
Seng solid Block.	Seng zolidd Block.
In this situation, the family is often available to approach and help.	An där Situatioun ass d'Famill dacks verfügbar fir anzegoen an ze hëllefen.
What should be after him.	Wat soll no him sinn.
Her shoulders felt like a rock.	Hir Schëller gefillt wéi e Fiels.
That much is not going to happen.	Sou vill geet net derbäi.
Nor do we think he could do it right.	Mir mengen och net, datt hien dat richteg maache kéint.
I told this to everyone.	Ech hunn dat weider jidderengem gesot.
That deal failed.	Deen Deal ass duerchgefall.
How would your life be different.	Wéi wier Äert Liewen anescht.
Everything became a dream.	Alles gouf en Dram.
I open my eyes and look around.	Ech maachen meng Aen op a kucken ronderëm.
Water can quickly cause thousands of dollars in damage.	Waasser kann séier Dausende vun Dollar Schued verursaachen.
And in contrast, he got something much more valuable.	An als Géigesaz huet hien eppes vill méi wäertvollt kritt.
Maybe that was the shot.	Vläicht war dat de Schoss.
She wants a man who will deliver it for her well.	Si wëll e Mann deen et fir hir gutt liwwert.
I know where they are now.	Ech weess wou se elo sinn.
The day itself went as smoothly as we had hoped.	Den Dag selwer ass esou glat gelaf wéi mer eis gehofft hätten.
You do not think deep enough.	Dir denkt net déif genuch.
This is how it is done.	Esou gëtt et gemaach.
They sounded kind of proud of themselves.	Si geklongen Zort vun houfreg vun selwer.
We had six.	Mir haten sechs.
He started laughing.	Hien huet ugefaang ze laachen.
They can own nothing.	Si kënnen näischt besëtzen.
That will give me time to ask around.	Dat wäert mir Zäit ginn ronderëm ze froen.
This hiring process is extremely complicated.	Dëse Astellungsprozess ass extrem komplizéiert.
War si do.	War si do.
They know they are not meant to be.	Si wëssen datt se net gemengt sinn.
It is, but that does not matter.	Et ass, awer dat ass net wichteg.
But of course nobody thought about it.	Mee natierlech huet keen doriwwer geduecht.
All of these are black and white.	All dës si schwaarz a wäiss.
This was very helpful.	Dëst war ganz hëllefräich.
In his appeal, he raised several issues.	A sengem Appel huet hien e puer Themen opgeworf.
It was too fast, much too fast.	Et war ze séier, vill ze séier.
I did not want an argument.	Ech wollt keen Argument.
You just got me out of bed.	Du hues mech just aus dem Bett.
I totally understand it.	Ech verstinn et ganz.
But that is not the case.	Mä dat ass net de Fall.
She has to go.	Si muss goen.
You should go when you are not busy.	Dir sollt goen wann Dir net beschäftegt sidd.
He got up immediately.	Hien ass direkt opgestan.
Finally he came to me and talked about the matter.	Endlech ass hien bei mech komm an huet iwwer d'Saach geschwat.
The light was green.	D'Luucht war gréng.
Then he wanted to go home.	Dunn wollt hien heem goen.
I will definitely try this.	Ech wäert dëst definitiv probéieren.
These groups tend to be similar in age or gender.	Dës Gruppen tendéieren ähnlech am Alter oder Geschlecht.
My garden looks amazing.	Mäi Gaart gesäit erstaunlech aus.
You have to finish it and finish the construction.	Dir musst et fäerdeg maachen an de Bau fäerdeg maachen.
It's going to be at least a long night.	Et gëtt op d'mannst eng laang Nuecht.
Both offer far too little.	Béid bidden vill ze wéineg.
Even with an opening at the top.	Och mat enger Ouverture uewen.
There is a weak version and a strong version of this argument.	Et gëtt eng schwaach Versioun an eng staark Versioun vun dësem Argument.
Comfort, Comfort, Comfort.	Komfort, Komfort, Komfort.
I miss you man.	Ech vermëssen dech Mann.
All say the same thing.	All soen déi selwecht.
A few more pictures are shown.	E puer méi Biller ginn gewisen.
I'm sure more will join them, but someday.	Ech si sécher datt méi mat hinnen bäitrieden, awer iergendwann.
They went a little wild, but they're here.	Si sinn e bëssen wild gaangen, awer si sinn hei.
But it was what she did not see that worried her.	Awer et war wat hatt net gesinn huet, wat hatt besuergt huet.
This has two important consequences.	Dëst huet zwou wichteg Konsequenzen.
An absolute must.	En absolute Must.
You have to go and get it.	Dir musst goen an et kréien.
Unfortunately for me, our team lost.	Leider fir mech huet eis Equipe verluer.
Of course, within a few days.	Natierlech, bannent e puer Deeg.
I try to produce at least five a day.	Ech probéieren op d'mannst fënnef pro Dag ze produzéieren.
Hold on a bit.	Halt e bëssen op.
I did this while my wife was lying in bed trying to sleep.	Ech hunn dat gemaach wärend meng Fra am Bett geluecht huet a probéiert ze schlofen.
I took advantage of it.	Ech hunn dovunner profitéiert.
We are here with you every step of the way.	Mir sinn hei mat Iech all Schrëtt vum Wee.
It is in its natural state, in this case at rest.	Et ass a sengem natierlechen Zoustand, an dësem Fall am Rescht.
Some situations were better than others.	E puer Situatioune ware besser wéi anerer.
The bathroom was the only set that was built.	D'Buedzëmmer war deen eenzege Set dee gebaut gouf.
People had to move.	D'Leit hu misse plënneren.
The money was not bad.	D'Sue waren net schlecht.
We can not say no.	Mir kënnen net nee soen.
Keep your hands clean.	Halt Är Hänn propper.
They are listening to you.	Si lauschteren Iech.
Then he holds the door wide open.	Dann hält hien d'Dier breet.
If you miss it, good luck.	Wann Dir et verpasst, Gléck Dir.
The sound stopped.	De Sound huet opgehalen.
Even if we both leave politics tomorrow, that would not change anything.	Och wa mir muer allebéid d'Politik verloossen, géif dat näischt änneren.
He will be waiting for you.	Hie wäert op Iech waarden.
Other songs are heard several times throughout the series.	Aner Lidder ginn e puer Mol duerch d'Serie héieren.
I was really tired after work.	Ech war wierklech midd no der Aarbecht.
It was, as he said, a supply room.	Et war, wéi hie gesot huet, e Versuergungsraum.
Well come your way.	Gutt kommt Äre Wee.
That's going to be a big one.	Dat gëtt eng grouss.
I'm not a boy, even though you call me that.	Ech si kee Jong, obwuel Dir mech esou nennt.
I just want to do it.	Ech wëll et just maachen.
Radio did not want my music.	Radio wollt meng Musek net.
It reached number five a few weeks later.	Et erreecht Nummer fënnef e puer Wochen méi spéit.
But only one is connected with software.	Awer nëmmen een ass mat Software verbonnen.
Ten men were injured.	Zéng Männer goufe blesséiert.
Walk in the light.	Spadséiergank am Liicht.
I felt the wind stop.	Ech hu gefillt datt de Wand ophält.
I notice he's letting you through the door.	Ech mierken datt hien dech duerch d'Dier léisst.
She probably did not know what else to say.	Si wousst wahrscheinlech net wat soss ze soen.
All it took was a little touch of it.	Alles wat gebraucht gouf war e bëssen Touch vun et.
Nothing that would have caused much damage.	Näischt wat vill Schued verursaacht hätt.
Everyone knows it.	Jidderee weess et.
I was so excited about this.	Ech war sou opgereegt iwwer dëst.
A couple of guys and two girls.	Eng Koppel Kärelen an zwee Meedercher.
There was no help for it.	Et gouf keng Hëllef dofir.
Just one.	Net een.
Brought to light.	An d'Liicht bruecht ginn.
Some you are on, others he is on.	E puer sidd Dir op, anerer ass hien op.
They can take back power.	Si kënnen d'Muecht zréck huelen.
On mobile, this could reduce the time it takes to set things up.	Um Handy kéint dëst d'Zäit reduzéieren déi d'Saachen opbauen.
Produce the best players when it matters.	Déi bescht Spiller produzéiere wann et wichteg ass.
I was here too long as it was.	Ech war hei ze laang wéi et war.
Either will work.	Entweder wäert schaffen.
Maybe next.	Vläicht nächste.
Collection of short stories.	Sammlung vu Kuerzgeschichten.
Something outside the room.	Eppes ausserhalb vum Zëmmer.
That made him happy.	Dat huet him gefreet.
There was no why.	Et war kee firwat.
I know it could not have been easy.	Ech weess et kéint net einfach gewiescht sinn.
Open only at night.	Open nëmmen an der Nuecht.
He must be at least six and a half meters tall.	Hie muss op d'mannst sechs an en halleft Meter grouss sinn.
Many other things did not concern him at that moment.	Villes aneres huet him dee Moment net gekëmmert.
I keep in bed.	Ech halen am Bett.
They look as if they have been fighting for five years.	Si kucken wéi wann se fir fënnef Joer gekämpft hunn.
We have the time.	Mir hunn d'Zäit.
For her to be responsible for me.	Fir hatt fir mech ze verantworten.
None of this.	Keen vun dësem.
They make me very, very happy.	Si maachen mech ganz, ganz glécklech.
Sitting here was worse than stupid.	Hei ze sëtzen war méi schlëmm wéi domm.
Record your breathing.	Notéiert Är Atmung.
But he sat quietly.	Mä hie souz roueg.
Just put them together and give it to us.	Setzt se einfach zesummen a gitt eis et.
Sometimes the less, the better.	Heiansdo wat manner, wat besser.
That's what this is.	Dat ass wat dëst ass.
This is a big social problem.	Dëst ass e grousse soziale Problem.
This product does it well.	Dëst Produkt mécht et gutt.
I'm pursuing it.	Ech verfollegen et.
Somehow it did not seem like it was a birth.	Iergendwéi huet et net geschéngt wéi wann et eng Gebuert wier.
She seems to be asleep.	Si schéngt geschlof ze sinn.
In some cases this happens simply by accident.	An e puer Fäll geschitt dat einfach duerch Accident.
Does the President know that ?.	Weess de President dat?.
Yes others had hurt me.	Jo anerer haten mech verletzt.
I finished the first one a few days ago.	Ech hunn déi éischt virun e puer Deeg fäerdeg gemaach.
This little one is very helpful.	Dëse klengen ass ganz hëllefräich.
But instead, the opposite happened.	Awer amplaz ass de Géigendeel geschitt.
We do that now every day, seriously.	Mir maachen dat elo all Dag, eescht.
She lay down where her back could be against a large rock.	Si huet sech geluecht, wou hire Réck géint e grousse Fiels kéint sinn.
But only for the ball tonight.	Awer nëmme fir de Ball den Owend.
We have not seen them since.	Mir hunn se zënterhier net gesinn.
Half of them were male.	D'Halschent vun hinnen ware männlech.
Makes blood strong.	Maacht Blutt staark.
For more information, click here to visit their website.	Fir méi Informatioun, klickt hei fir hir Websäit ze besichen.
I can no longer bear it.	Ech kann elo net méi ausdroen.
I have to get home.	Ech muss heem kommen.
That child is scarce.	Dat Kand ass knapp.
Share your experiences.	Deelt Är Erfahrungen.
The third day is where it somehow gets interested.	Den drëtten Dag ass wou et iergendwéi interesséiert gëtt.
I can only imagine what that would cost me.	Ech ka mir nëmme virstellen, wat dat mech kascht.
It is welcome after a rich winter meal.	Et ass wëllkomm no engem räiche Wanter Iessen.
I like the challenge.	Ech hu gär d'Erausfuerderung.
Next week, new form cards will be released.	Déi nächst Woch ginn nei verschidde Formkaarte verëffentlecht.
He rarely laughed at any of the photos.	Hien huet selten fir eng vun de Fotoen gelaacht.
A human with a human name.	E Mënsch mat engem Mënschennumm.
You will.	Dir wäert.
He is not the only one like him.	Hien ass net deen eenzegen wéi hien.
She needs to be put out of my life.	Si muss aus mengem Liewen gesat ginn.
He told her how much he loved her.	Hien huet hir gesot wéi vill hien hatt gär huet.
Get ideas for your.	Kréien Iddien fir Är.
But we went for it.	Mee mir sinn dofir gaang.
All scene evidence.	All Zeen Beweiser.
Or here, another.	Oder hei, eng aner.
Well, that was something you did not see every day.	Gutt, dat war eppes wat Dir net all Dag gesinn hutt.
I feel like there is more story to tell.	Ech fille wéi wann et méi Geschicht ze erzielen ass.
We were just in time.	Mir waren just an der Zäit.
Second, to return to one of our first questions.	Zweetens, fir op eng vun eisen éischte Froen zréckzekommen.
The website was designed to give customers the best possible experience.	D'Websäit gouf entwéckelt fir Clienten déi bescht méiglech Erfahrung ze ginn.
For agitated states, there are additional effects.	Fir opgereegt Staaten ginn et zousätzlech Effekter.
She's sick.	Si ass krank.
From cases to your classes.	Vun Fäll an Äre Klassen.
He was so close now.	Hie war elo sou no.
She rolled her eyes.	Si huet hir Aen opgerullt.
So close we are on the edge.	Esou no si mir um Rand.
Oh, my, they were good.	Oh, meng, si waren gutt.
I went over to come with him.	Ech sinn iwwergaang fir mat him ze kommen.
They are more difficult to treat and usually require professional help.	Si si méi schwéier ze behandelen a verlaangen normalerweis professionell Hëllef.
Like regular people.	Wéi regelméisseg Leit.
It's your chance at life.	Et ass Är Chance fir d'Liewen.
We were determined not to have any real jobs.	Mir waren décidéiert keng richteg Aarbechtsplazen ze hunn.
Things seem to fall into place.	Saache schéngen op Plaz ze falen.
Problems can be hidden deep in your code.	Probleemer kënnen déif an Ärem Code verstoppt ginn.
The last word.	Déi lescht Wuert.
It put too much pressure on that part of my body.	Et huet ze vill Drock op deen Deel vu mengem Kierper gesat.
There is rarely much money in it.	Et gëtt selten vill Suen dran.
School was closed.	Schoul war zou.
There, the workers would stay well at home.	Do géifen d'Aarbechter gutt doheem bleiwen.
But she could do nothing of it.	Mee si konnt näischt vun deem maachen.
Do not let a question stop you.	Loosst Iech net eng Fro ophalen.
Then there is a matter of practice practice practice.	Duerno ass et eng Saach vu Praxis Praxis Praxis.
The materials.	D'Materialien.
And she got it.	A si huet et kritt.
We have no idea what he looked like.	Mir hu keng Ahnung wéi hien ausgesinn huet.
You hear more and more.	Dir héiert ëmmer méi.
The confidence factor is inside and outside, period.	De Vertrauensfaktor ass bannen a baussen, Period.
I will do that and nothing more.	Ech wäert dat maachen an näischt méi.
More business brought.	Méi Geschäft bruecht.
For one thing, she wanted to see the old man again.	Fir eng Saach wéilt si den ale Mann erëm gesinn.
Security was close, so close.	Sécherheet war no, sou no.
The medical care here is really very good.	Déi medizinesch Versuergung hei ass wierklech ganz gutt.
Points are awarded based on how well the shot is done.	Punkte ginn baséiert op wéi gutt de Schoss gemaach ass.
Great place you have here.	Flott Plaz hues du hei.
As she learned it was easy to enjoy and enjoy.	Wéi si geléiert huet einfach ze genéissen an ze genéissen.
I met your mother just after he left her.	Ech hunn Är Mamm begéint just nodeems hien hatt verlooss huet.
Anything she would rather not go nose to nose with.	Alles wat hatt léiwer net mat Nues op Nues géing.
And we get it back.	A mir kréien et zréck.
We promise to keep you happy.	Mir verspriechen Iech glécklech ze halen.
They are just the kind of things we want.	Si si just déi Zort vun Saachen déi mir wëllen.
First up, no problem.	Éischten op, kee Problem.
Those would come later.	Déi géife méi spéit kommen.
Good luck with your new job !.	Vill Gléck mat Ärer neier Aarbecht!.
Usually will call.	Normalerweis gëtt uruffen.
In this way, learning is the journey to understanding.	Op dës Manéier ass Léieren d'Rees zum Verständnis.
We feel it as a species.	Mir fillen et als Spezies.
The snow lay a little deeper on the ground.	De Schnéi louch e bësse méi déif um Buedem.
Not his dad, though.	Net säi Papp, awer.
We need more space.	Mir brauche méi Plaz.
I think there may be some great moments tonight.	Ech mengen et kann e puer grouss Momenter den Owend ginn.
Sometimes, though, you can figure it out.	Heiansdo kënnt Dir et awer erausfannen.
In my own kitchen.	A menger eegener Kichen.
My gold makes me one with them.	Meng Gold mécht mech ee mat hinnen.
My mother was very much like this woman.	Meng Mamm war ganz wéi dës Fra.
We both love reading their books, and that makes everything better.	Mir béid Léift hir Bicher liesen, an dat mécht alles besser.
We have to look inside.	Mir mussen nobannen kucken.
I'm out of time.	Ech sinn aus Zäit.
It's like a fire.	Et ass wéi e Feier.
So you should act better quickly when you see something you like.	Also sollt Dir besser séier handelen wann Dir eppes gesitt wat Dir gär hutt.
Let’s start at the beginning.	Loosst eis am Ufank ufänken.
Ordered the yellow for me.	Déi Giel fir mech bestallt.
Hope for the best of what our human beings do.	Hoffnung op dat Bescht vun deem wat eis Mënsch mécht.
She was not the right color.	Si war net déi richteg Faarf.
Many of them harm your children, and mine.	Vill vun hinnen schueden Är Kanner, a meng.
This would then count against the argument above.	Dëst géif dann géint d'Argument hei uewen zielen.
She wants to see you too.	Si wëll dech och gesinn.
And now this movie.	An elo dëse Film.
Just old books.	Einfach al Bicher.
It's what we've been taught.	Et ass wat mir geléiert ginn.
And that was today.	An dat war haut.
That balance must exist.	Dee Gläichgewiicht muss existéieren.
His team was defeated.	Seng Equipe war geschloen.
He is a perfect student.	Hien ass e perfekte Student.
It's the season with half girls and half boys.	Et ass d'Saison mat hallef Meedercher an hallef Jongen.
None of the leaders were here.	Keen vun de Leader war hei.
And I'm like.	An ech sinn wéi.
I may have died in that war.	Ech hu vläicht an deem Krich gestuerwen.
I had to do this.	Ech hat dëst ze maachen.
It's a failure.	Et ass en Echec.
The power running game was on point.	D'Power Lafen Spill war op Punkt.
They stand when their names are called.	Si stinn wann hir Nimm genannt ginn.
This is a strange thing to say.	Dëst ass eng komesch Saach ze soen.
That, she knew, could be her last mistake.	Dat, wousst si, kéint hire leschte Feeler sinn.
Anxiety was not necessarily bad.	Besuergnëss war net onbedéngt schlecht.
Look for firm, bright red meat with hard, bright white fat.	Kuckt fir fest, hell rout Fleesch mat hart, hell wäiss Fett.
They will only continue this until their next big chance.	Si wäerten dat just weiderféieren bis hir nächst grouss Chance.
I knew the river would eventually get somewhere.	Ech wousst, datt de Floss schlussendlech iergendwou géif kommen.
We support them and support their good work in training.	Mir ënnerstëtzen si an ënnerstëtzen hir gutt Aarbecht am Training.
The track is really fast.	D'Streck ass wierklech séier.
The upper door was open.	Déi iewescht Dier war op.
Some of them wave to him.	E puer vun hinne wénken him.
But let’s get things in perspective.	Awer loosst eis d'Saachen an d'Perspektiv kréien.
What the hell.	Wat der Däiwel.
It's a fun job, and you should give it a try.	Et ass eng lëschteg Aarbecht, an Dir sollt et eng Chance ginn.
His hands closed around the man's neck, the fingers knew what to do.	Seng Hänn hunn ëm den Hals vum Mann zougemaach, d'Fanger wësse wat ze maachen.
It's just part of their culture and doing business.	Et ass just en Deel vun hirer Kultur a Geschäfter maachen.
She did not call any of us.	Si huet kee vun eis geruff.
Nothing seems to fit.	Näischt schéngt ze passen.
He does not understand who she was, what she was doing there at all.	Hie versteet net wien hatt war, wat hatt iwwerhaapt do mécht.
And then they fall in love with me.	An da falen se an mech verléift.
But that was only for a short time.	Mä dat war nëmme fir eng kuerz Zäit.
If there is no one in it, then it must return wrong.	Wann et keen dran ass, da muss et falsch zréckkommen.
It was a big person thing.	Et war eng grouss Persoun Saach.
He was still there.	Hie war nach ëmmer do.
And fish as we get older.	A Fësch, wa mir méi al ginn.
It was pretty loud.	Et war zimlech haart.
The time has come to act.	D'Zäit ass komm fir ze handelen.
You write around everyone else.	Dir schreift ronderëm all aner.
The doors of the truck were opened.	D'Dieren vum Camion goufen opgemaach.
And we're just having fun.	A mir hu just Spaass.
In the beginning, there was no difficulty in this.	Am Ufank war et keng Schwieregkeeten an dësem.
My breath came fast and fast and my hands shook.	Mäin Otem ass séier a séier komm a meng Hänn hunn gerëselt.
At least that's what we're told.	Op d'mannst ass dat wat mir gesot kréien.
Natural factors can not take it into account.	Natierlech Faktoren kënnen et net berücksichtegen.
She knew he loved her.	Si wousst datt hien hatt gär huet.
Performance management was an example of this approach.	Performance Management war e Beispill vun dëser Approche.
You will never do that.	Dir wäert dat ni maachen.
I could see that she liked it.	Ech konnt gesinn datt et hatt gefält.
That hole must still occur.	Dat Lach muss nach optrieden.
She just managed to keep going.	Si huet et just fäerdeg bruecht weider ze goen.
Seems like such a waste.	Schéngt esou eng Offall.
It only took a couple of minutes to set up.	Et huet nëmmen e puer Minutten gedauert fir opzestellen.
He nods about it.	Hien wénkt doriwwer.
There would be no safe houses now.	Et géifen elo keng sécher Haiser ginn.
It's a good system.	Et ass e gudde System.
I follow your work with interest.	Ech verfollegen Är Aarbecht mat Interessi.
He was patient.	Hie war Gedold.
That was fine, but all of a sudden everyone wanted the books.	Dat war gutt, mee op eemol wollt jiddereen d'Bicher.
So completely different from her.	Also komplett anescht wéi hatt.
Not really, anyway.	Net richteg, souwisou.
He turned to the woman.	Hien huet sech op d'Fra gedréint.
This has two purposes.	Dëst huet zwee Zwecker.
She likes to spend time with friends and loved ones.	Si huet gär Zäit mat Frënn a beléiften ze verbréngen.
It was done by other groups.	Et gouf vun anere Gruppen gemaach.
It exposed a person in a bad way.	Et huet eng Persoun op eng schlecht Manéier erausgestallt.
Your model file is incorrect.	Äre Modelldatei ass falsch.
There was something strange about him.	Et war eppes komeschen iwwer him.
I did not move on to her.	Ech sinn net op hatt geplënnert.
She needs food.	Si brauch Iessen.
Not only that, he would do many other things in our city.	Net nëmmen dat, hie géif nach vill aner Saachen an eiser Stad maachen.
She had hundreds of them.	Si hat honnert vun hinnen.
They had good lives.	Si haten gutt Liewen.
I study her for evidence that she is lying.	Ech studéieren hatt fir Beweiser datt si läit.
This is where the game falls apart.	Dëst ass wou d'Spill auserneen fällt.
This wall can not be cut.	Dës Mauer kann net geschnidden ginn.
I would really appreciate it.	Ech géif et wierklech appréciéieren.
The data presented here provide support for this idea.	D'Daten, déi hei presentéiert ginn, bidden eng Ënnerstëtzung fir dës Iddi.
The government did not provide any evidence.	D'Regierung huet keng Beweiser ugebueden.
That was a terrible situation.	Dat war eng schrecklech Situatioun.
Ma, Fra elo.	Ma, Fra elo.
Nobody likes her.	Keen huet hatt gär.
There are some studies that show that this material is safe.	Et ginn e puer Studien déi weisen datt dëst Material sécher ass.
Your example is correct.	Äert Beispill ass richteg.
It's like building a house of cards.	Et ass esou wéi en Haus vu Kaarten ze bauen.
After the title screen, the game started.	Nom Titelbildschierm huet d'Spill ugefaang.
This lower limit is almost narrow.	Dës ënnescht Grenz ass bal enk.
King sells few books.	King verkaf puer Bicher.
Take a good look at the world around us.	Gutt kuckt d'Welt ronderëm eis.
Well, he could do that.	Ma, hie kéint dat maachen.
I was not good.	Ech war net gutt.
It can achieve this in several ways.	Et kann dëst op verschidde Weeër erreechen.
Today should be a good day.	Haut sollt e gudden Dag ginn.
There is a cash bar.	Et gëtt eng boer Bar.
He saw more than that.	Hien huet méi wéi dat gesinn.
I had the feeling that was the reason why he saw me.	Ech hat d'Gefill dat war de Grond firwat hien mech gesinn huet.
She recognized that there was a problem.	Si huet erkannt datt et e Problem war.
And she had been.	A si war gewiescht.
Maybe you're right.	Vläicht hutt Dir Recht.
It does not matter what language your parents grew up with.	Et ass egal wéi eng Sprooch Är Elteren opgewuess sinn.
These clinical results are described below.	Dës klinesch Resultater ginn hei ënnen beschriwwen.
A few serious shots, is what it is.	E puer sérieux Schäiss, ass wat et ass.
I would never do that though.	Ech géif dat awer ni maachen.
So many years ago.	Virun esou vill Joer.
I suppose they would do the same.	Ech huelen un, si géifen datselwecht maachen.
We waited.	Mir hu gewaart.
You are well adapted to your new training environment.	Dir sidd gutt mat Ärem neie Trainingsumfeld ugepasst.
The remaining seven patients showed no significant vision loss.	Déi reschtlech siwe Patienten hu kee bedeitende Visiounsverloscht gewisen.
Both.	Déi zwee.
It's starting to become one thing.	Et fänkt un eng Saach ze ginn.
Difficult choices are easy when you have no option.	Schwéier Choixen sinn einfach wann Dir keng Optioun hutt.
My right hand had to force its way through all resistance.	Meng riets Hand misst e Wee duerch all Widderstand forcéieren.
It was simple enough.	Et war einfach genuch.
Is there room in the head for.	Gëtt et Plaz am Kapp fir.
Then she concentrated on the man and started laughing.	Dunn huet si sech op de Mann konzentréiert an ugefaang ze laachen.
Of course you do not trust me either.	Natierlech vertraus du mir och net.
You guys are wonderful.	Dir Kärelen sinn wonnerbar.
I would have saved you the trip.	Ech hätt Iech d'Rees gerett.
A waste of fifteen years.	Eng Verschwendung vu fofzéng Joer.
On further terms.	Op déi weider Konditiounen.
The results are representative of three independent experiments.	D'Resultater sinn representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
That was a failure.	Dat war en Echec.
These findings are confirmed in our process.	Dës Erkenntnisser ginn an eisem Prozess bestätegt.
Never back down, never give up.	Ni zréck erof, ni opginn.
Step left.	Schrëtt no lénks eraus.
Then you will love this work.	Da wäert Dir dës Aarbecht gär hunn.
I thought the store was closed, maybe.	Ech hu geduecht datt de Buttek zou ass, vläicht.
It is clear to see how the white square is in the middle.	Et ass kloer ze gesinn wéi de wäisse Quadrat an der Mëtt.
She got what she wanted.	Si krut wat si wollt.
You can hide behind this fact.	Dir kënnt hannert dëser Tatsaach verstoppen.
So much of that has happened in this record.	Also vill vun deem ass an dësem Rekord geschitt.
I feel old.	Ech gefillt al.
The young teams run and hold well.	Déi jonk Equippen lafen an halen gutt.
We were so lost on earth, no peace, no value.	Mir ware sou verluer op der Äerd, kee Fridden, kee Wäert.
We might just want to do one night.	Mir wëllen vläicht just eng Nuecht maachen.
She had been so weak for so long.	Si war sou laang sou schwaach.
People who are nothing like you.	Leit déi näischt wéi Dir sinn.
The fact that they hurt someone makes them human, not evil.	D'Tatsaach, datt se een verletzt hunn, mécht se mënschlech, net béis.
Long and hard.	Laang a schwéier.
We've seen it in the last few months.	Mir hunn et an de leschte Méint gesinn.
Just another woman.	Just eng aner Fra.
Your action bars fill up.	Är Aktioun Baren fëllt op.
To point out these things.	Fir dës Saachen opzeweisen.
Deep in him was a good man.	Déif an him gespaart war e gudde Mann.
Brown later learned that his son had been arrested.	De Brown huet spéider geléiert datt säi Jong verhaft gouf.
You had a perfectly good boy and you threw him away.	Dir hat e perfekt gudde Jong an du hues hien ewechgehäit.
Every other year, a vote.	All anert Joer, e Vote.
Practice a little more.	Praxis e bësse méi.
A perfect example is today.	E perfekt Beispill ass haut.
They add to the knowledge and community we have here.	Si addéieren d'Wëssen an d'Gemeinschaft déi mir hei hunn.
He wants to return to the land of living things.	Hie wëll zréck an d'Land vun de Liewewiesen kommen.
But the world conflict will always continue.	Awer de Weltkonflikt wäert ëmmer weidergoen.
Running time trial.	Lafen Zäitfueren.
I will explain in this post what that means.	Ech wäert an dësem Post erklären wat dat heescht.
And that is exactly what we wanted to do.	A genee dat wollte mir maachen.
Wait a minute.	Waard eng Minutt.
A home and away game for each team.	Ee Heem- an Auswäertsmatch fir all Equipe.
I had no chance to visit the local store.	Ech hat keng Chance fir de lokale Buttek ze besichen.
A lie then.	Eng Ligen dann.
Older than all records.	Méi al wéi all records.
That's so much more dangerous.	Dat ass sou vill méi geféierlech.
They just could not get him fast enough.	Si konnten him einfach net séier genuch kréien.
But as she looked down at the child, she laughed.	Awer wéi si op d'Kand erofkuckt, huet si gelaacht.
I'm telling the story of what my father did.	Ech erzielen d'Geschicht iwwer wat mäi Papp gemaach huet.
She knows those guys.	Si kannt déi Kärelen.
It would not come, however.	Et géif awer net kommen.
It never really left her holding.	Et huet ni wierklech hir halen verlooss.
He could not stand anything, it was so dark down there.	Hie konnt näischt erausstellen, sou däischter war et do ënnen.
You are ready to go home.	Dir sidd prett heem ze goen.
This year he was the best he could have been.	Dëst Joer war hien dee Beschten, deen hie gewiescht wier.
Ten people were killed, he says.	Zéng Leit goufen ëmbruecht, hie seet.
We have to go to my place.	Mir mussen op meng Plaz goen.
Close your eyes.	Mat den Aen zou.
It was actually very funny.	Et war eigentlech ganz witzeg.
I do not pay much attention to his game.	Ech bezuelt net méi vill Opmierksamkeet op säi Spill.
She looked calm.	Si huet roueg ausgesinn.
On one level, that made sense.	Op engem Niveau huet dat Sënn gemaach.
Now this must be understood carefully.	Elo muss dat virsiichteg verstane ginn.
An error occurred.	E Feeler ass geschitt.
You've made it this far.	Dir hutt et esou wäit gemaach.
Everything was exactly as he expected.	Alles war genau wéi hien erwaart.
Then everything turned black.	Dunn ass alles schwaarz ginn.
Nothing was to be seen but snow.	Näischt war ze gesinn wéi Schnéi.
But either way, it uses content.	Awer egal wéi, et benotzt Inhalt.
It gives them stories to tell.	Et gëtt hinnen Geschichten ze erzielen.
She has everything.	Si huet alles.
Leave a room.	Loosst e Raum.
Someone like them.	Een wéi se.
Do not worry guys, you are on the right path.	Maacht Iech keng Suergen Kärelen, Dir sidd um richtege Wee.
And this is something that is not to be shown.	An dat ass eppes wat net ze weisen ass.
Sex, Sex, Sex.	Sex, Sex, Sex.
I'm signing your name.	Ech ënnerschreiwen Ären Numm.
His name was not on the list.	Säin Numm war net op der Lëscht.
Nobody wanted to talk about it.	Keen wollt doriwwer schwätzen.
But we checked.	Mee mir hu gepréift.
Oh, and it took me a few minutes to find that information.	Oh, an et huet mech e puer Minutten gedauert fir dës Informatioun ze fannen.
People pay their money to see me lose.	Leit bezuelen hir Suen ze gesinn mech verléieren.
They did nothing of the sort.	Si hunn näischt vun deem richteg gemaach.
Do what you have to.	Maachen wat Dir musst.
Doesn't seem like much, does it.	Schéngt net wéi vill, mécht et.
I did not see that either.	Ech hunn dat och net gesinn.
I looked at her confused.	Ech hunn hir duercherneen gekuckt.
This keeps showing in a key support.	Dëst hëlt an engem Schlëssel Ënnerstëtzung gewisen.
They do not create jobs.	Si schafen keng Aarbechtsplazen.
But at least it is.	Awer op d'mannst ass et.
Not in my city.	Net a menger Stad.
I mean, there have not been that many.	Ech mengen, et sinn net esou vill ginn.
Smart had no signal on the day we arrived.	Smart hat keen Signal op den Dag mir ukomm.
Not too big or too short.	Net ze grouss oder ze kuerz.
They gave up everything for their country, and for us.	Si hunn alles opginn fir hiert Land, a fir eis.
Friends and someone to love.	Frënn an een ze Léift.
This is what happened.	Dëst ass wat geschitt ass.
The topic should be on the newsstand soon.	D'Thema soll geschwënn op de Kiosk sinn.
Read a book to learn more about personal development.	Huelt e Buch fir méi iwwer perséinlech Entwécklung gewuer ze ginn.
If you really want to know, he was a gift for you.	Wann Dir wierklech wëllt wëssen, hie war e Kaddo fir Iech.
They have the most to lose.	Si hunn déi meescht ze verléieren.
You may look at the process and may feel different.	Dir kënnt nom Prozess kucken a fille vläicht anescht.
What happened to us is real.	Wat mat eis geschitt ass real.
His eyes were wild.	Seng Ae ware wëll.
She led me to the window seat.	Si huet mech op d'Fënster Sëtz gefouert.
It is not easy to explain our results.	Et ass net einfach eis Resultater z'erklären.
Being focused is so important to see things through.	Fokusséiert ze sinn ass sou wichteg fir d'Saachen duerch ze gesinn.
You can just watch.	Dir kënnt just kucken.
I can not come for dinner.	Ech kann net fir Iessen kommen.
Add a copy to your collection.	Füügt eng Kopie op Är Sammlung.
Some people may like the lack of structure, but it gets old.	E puer Leit kënnen de Mangel u Struktur gär hunn, awer et gëtt al.
But those are old stories.	Mä dat sinn al Geschichten.
No sense of identity or knowledge.	Kee Sënn vun Identitéit oder Wëssen.
No food, no water, no heart.	Keen Iessen, kee Waasser, keen Häerz.
Much of the fruit was killed.	Vill vun der Uebst gouf ëmbruecht.
This site is my last hope.	Dëse Site ass meng lescht Hoffnung.
Subjects were required to take the three tests, one per week.	D'Sujete waren erfuerderlech déi dräi Tester ze maachen, eng pro Woch.
Life is long.	Liewen ass laang.
You and her.	Dir an hatt.
He tested his blood sugar.	Hien huet säin Bluttzocker getest.
He just has the sense that he wants the big shot.	Hien huet just dee Sënn datt hien de grousse Schoss wëll.
We want people to own things.	Mir wëllen datt d'Leit Saachen besëtzen.
But that still did not make me happy.	Mee dat huet mech nach ëmmer net frou gemaach.
I like the more personal interaction with patients.	Ech hunn déi méi perséinlech Interaktioun mat Patienten gär.
Their first flowers.	Hir éischt Blummen.
But the feeling did not last long.	Awer d'Gefill huet net laang gedauert.
If you are interested please contact me.	Wann Dir interesséiert sidd weg mech.
He kept his eyes on her.	Hien huet seng Aen op hir.
Funny, but he ordered the same thing you just ordered.	Witzeg, mee hien bestallt déi selwecht Saach Dir just bestallt.
You would be completely wrong to believe that it is a dead device.	Dir wier komplett falsch ze gleewen datt et en dout Apparat ass.
Finally he got it out.	Endlech huet hien et eraus.
I have my days.	Ech hu meng Deeg.
I'm not sure if this is a press event.	Ech sinn net sécher ob dëst e Presseevenement ass.
He would go on all night, all hour.	Hie géif déi ganz Nuecht fortfueren, déi ganz Stonn.
To do this, you need one of the products listed above.	Fir dat ze maachen, braucht Dir ee vun de Produkter hei uewen.
No, seriously, she is.	Nee, eescht, si ass.
She only took food and clothes.	Si huet just Iessen a Kleeder geholl.
No more than two, so we were not that far from the city.	Net méi wéi zwee, also ware mir net esou wäit vun der Stad.
They know the truth.	Si wëssen d'Wourecht.
Feel proud and strong.	Fillt Iech stolz a staark.
It's best to just stay out of their way.	Et ass am beschten just aus hirem Wee ze bleiwen.
There was something wrong.	Et war eppes net richteg.
And we made fun of it.	A mir hunn de Geck gemaach.
Our approach has two main steps.	Eis Approche huet zwee Haaptschrëtt.
The skin and hair type depends on the result and they vary.	D'Haut an d'Hoertyp hänkt vum Resultat of a si variéieren.
Keep it simple and give customers good value.	Maacht et einfach a gitt de Clienten e gudde Wäert.
To learn features of person image.	Ze léieren Fonctiounen vun Persoun Bild.
They are meant to be, of course.	Si sinn gemengt, natierlech.
This is standard procedure.	Dat ass Standard Prozedur.
He then agreed to the surgical treatment.	Hien huet deemools op déi chirurgesch Behandlung zougestëmmt.
It meant so much to her.	Et huet sou vill fir hatt bedeit.
I want to jump right in.	Ech wëll direkt drop sprangen.
I like to think only of myself at my best.	Ech denken gär nëmmen op mäi Bescht un mech.
Well, it's a bank.	Gutt, et ass eng Bank.
Waiting to be asked something.	Gewaart eppes gefrot ze ginn.
Also ask about the room.	Frot och iwwer de Raum.
So you have to pay part of it.	Also musst Dir en Deel dovun bezuelen.
Instead, he looked out the front window.	Amplaz huet hien d'Frontfenster erausgekuckt.
And they would not.	A si géifen net.
For many reasons, we have chosen a new approach.	Aus ville Grënn hu mir eng nei Approche gewielt.
You have to go for what you want.	Dir musst no goen wat Dir wëllt.
Unclear are about which direction to go in life.	Onkloer sinn iwwer wéi eng Richtung am Liewen ze goen.
But there is more to come.	Et gëtt awer nach méi ze kommen.
This is done in the following way.	Dëst gëtt op déi folgend Manéier gemaach.
Do something different.	Maacht eppes anescht.
She knows the art of burning men animal desire for sex.	Si weess d'Konscht vun Verbrenne Männer Déier Wonsch fir Sex.
I get it.	Ech kréien et.
Again, look through the examples.	Nach eng Kéier, kuckt duerch d'Beispiller.
I have nothing.	Ech hunn näischt.
If you can add more information, it will help.	Wann Dir méi Informatioun kënnt addéieren, hëlleft et.
She never knew it would be possible to look so beautiful.	Si wousst ni datt et méiglech wier sou schéin ze kucken.
Fantastic, good for them.	Fantastesch, gutt fir si.
But they are not the only two.	Awer si sinn net déi eenzeg zwee.
It led for the most part to the top.	Et huet de gréissten Deel bis un d'Spëtzt gefouert.
Such a long way from home and hurting your poor wife too.	Esou e laange Wee vun doheem an Är aarm Fra och blesséiert.
It gives you the center of each cell.	Et gëtt Iech den Zentrum vun all Zell.
Which brings us to the third part.	Wat eis zum drëtten Deel bréngt.
We are not the landmass.	Mir sinn net déi Landmass.
Later, my father was in the meat distribution business.	Méi spéit war mäi Papp am Fleeschverdeelungsgeschäft.
He is a very good player that we have to hold on to.	Hien ass e ganz gudde Spiller, dee mir musse festhalen.
I'm not that old.	Ech sinn net esou al.
Nothing will ever come out.	Näischt wäert ni erauskommen.
The approach has been shown to work well.	D'Approche gouf gewisen datt se gutt funktionnéiert.
Definitely he started taking her.	Definitiv huet hien ugefaang hir ze huelen.
What you choose is entirely a matter of personal opinion.	Wat Dir wielt ass komplett eng Saach vu perséinlecher Meenung.
If you do not know him, he may hurt you.	Wann Dir him net kennt, kann hien Iech verletzen.
We can figure that out, no problem.	Mir kënnen dat erausfannen, kee Problem.
Correct word attempts were selected.	Korrekt Wuertversuche goufen ausgewielt.
When he was not exactly closed, he certainly opened with difficulty.	Wann hien net genee zou ass, huet hien sécherlech mat Schwieregkeeten opgemaach.
I really like that question.	Ech hunn déi Fro wierklech gär.
But it came with a price.	Awer et koum mat engem Präis.
Moreover, the total volume of the system may even be unknown.	Ausserdeem kann de Gesamtvolumen vum System souguer onbekannt sinn.
So take care of each other, and be patient.	Also këmmert sech ëm géigesäiteg, a sidd Gedold.
These are first come first served.	Dës sinn éischt kommen éischt servéieren.
And so on with the rest.	An esou weider mam Rescht.
You learned a new word today.	Dir hutt haut en neit Wuert geléiert.
I mean, they do not let you in.	Ech mengen, si loossen dech net eran.
We have to go.	Mir musse goen.
Mostly men, mostly during the day.	Meeschtens Männer, meeschtens am Dag.
Control a vs.	Kontroll a vs.
They also have common characteristics.	Si hunn och gemeinsam Eegeschaften.
We do not.	Mir maachen net.
I hope younger people read your article and take it to heart.	Ech hoffen, datt méi jonk Leit Ären Artikel liesen an et zum Häerz huelen.
We call it 'entering'.	Mir nennen et 'erangoen'.
There should be more light.	Et misst méi Luucht ginn.
Second only selected.	Zweetens nëmmen ausgewielt.
I own the software.	Ech besëtzen d'Software.
I need you to listen to me, actually listen.	Ech brauch Dir fir mech ze lauschteren, eigentlech lauschteren.
This should help the overall situation.	Dat soll der Gesamtsituatioun hëllefen.
Adds w.e.g. 	Füügt w.e.g.
the access to your app starts to work.	den Zougang an Är App fänkt un ze schaffen.
Every time you feel free to think twice, you should think twice.	All Kéier wann Dir mengt datt Dir fräi sidd, sollt Dir besser nach eng Kéier denken.
Tomorrow we'll be with him.	Muer si mir bei him.
I'll see him at our house tonight.	Ech gesinn hien dann den Owend bei eis doheem.
Very happy with this purchase.	Ganz frou mat dësem Kaf.
More pain to put up with the rest.	Méi Péng mat dem Rescht ze setzen.
No one came our way at that time of day.	Keen koum zu där Zäit vum Dag op eise Wee.
Then join us.	Da maacht mat bei eis.
I feel so much better now.	Ech fille mech elo sou vill besser.
I felt that there were parts that were too excellent.	Ech hu gefillt datt et Deeler waren déi zevill ausgezeechent goufen.
However, you can reduce costs.	Wéi och ëmmer, Dir kënnt d'Käschte reduzéieren.
It is a game that has a magical effect on its players.	Et ass e Spill dat e mageschen Effekt op seng Spiller huet.
They do, however, take a picture of your face everywhere.	Si maachen awer eng Foto vun Ärem Gesiicht op all Plaz.
The extra argument needed is the following.	Dat extra Argument néideg ass déi folgend.
I push that really, really hard.	Ech drécken dat wierklech, wierklech schwéier.
She was out of business.	Si war aus dem Geschäft.
My power would be absolute.	Meng Kraaft wier absolut.
His head broke the surface a few feet from the boat.	Säi Kapp huet d'Uewerfläch e puer Meter vum Boot gebrach.
Check out this case.	Kuckt dëse Fall aus.
Do not worry.	Maacht Iech keng Suergen.
Each point begins with a serve.	All Punkt fänkt mat engem déngen.
They hide behind what they know, what they are taught.	Si verstoppen sech hannert deem wat se wëssen, wat se geléiert ginn.
He held the stick back as far as it could go.	Hien huet de Bengel esou wäit wéi et geet zréckgehalen.
He has been in music for over thirty years.	Hien huet iwwer drësseg Joer an der Musek.
I love the stories here.	Ech hunn d'Geschichten hei gär.
Now go to the top of it.	Gitt elo op d'Spëtzt dovun.
She did not tell the truth either.	Si huet d'Wourecht och net gesot.
She would give it another go.	Si géif et nach eng Kéier ginn.
New car cover.	Neien Auto Cover.
Maybe it will take four days.	Vläicht dauert et véier Deeg.
I do not know what.	Ech weess net wat.
Focus on Sound.	Focus op Toun.
Proof that our concept really works.	E Beweis datt eist Konzept wierklech funktionnéiert.
He showed it today.	Hien huet et haut gewisen.
Very general.	Ganz allgemeng.
They served their purpose.	Si hunn hiren Zweck gedéngt.
While she was still taking business classes at Community College.	Iwwerdeems si nach Affär Klassen op der Communautéit College war huelen.
I'm looking forward to it.	Ech freeën mech drop.
For an example, see here.	Fir e Beispill kuckt hei.
I missed talking to people.	Ech hu verpasst mat de Leit ze schwätzen.
If you have not, take our word for it.	Wann Dir net hutt, huelt eis Wuert.
But it's not good.	Awer et ass net gutt.
I take my friends to safety and come back.	Ech huelen meng Frënn a Sécherheet a kommen zréck.
Try not to see me again.	Probéiert mech net erëm eppes ze gesinn.
To comfort him.	Fir hien ze tréischten.
I would trust them with my life.	Ech géif hinnen mat mengem Liewen Vertrauen.
He says what's going on there.	Hie seet, wat do geschitt.
But they would not look any further.	Awer si géifen net méi kucken.
To determine the cost of a wedding in each state.	Fir d'Käschte vun enger Hochzäit an all Staat ze bestëmmen.
He had so little hope left.	Hien hat sou wéineg Hoffnung lénks.
Experiment a bit.	Experimentéiert e bëssen.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
our full terms and conditions.	eis voll Konditioune.
I just came up with it.	Ech koum just op et.
I'll let you live for the first time.	Ech loossen Iech déi éischte Kéier liewen.
Our higher values ​​are due to the same effects as before.	Eis méi héich Wäerter sinn duerch déiselwecht Effekter wéi virdrun.
I would very much like you to bring her with you.	Ech géif ganz gär datt Dir hatt mat Iech bréngt.
If you want it, let us have it.	Wann Dir et wëllt, loosst eis et hunn.
So this was a great gift.	Also dëst war e super Kaddo.
He knew he was in trouble, but he did not care.	Hie wousst datt hien an Ierger war, awer hien huet et egal.
Or you might feel sorry for me.	Oder Dir fillt Iech vläicht leed fir mech.
A Bootscourse.	Eng Bootscourse.
Of course, we're both crazy as hell.	Natierlech si mir allebéid verréckt wéi d'Häll.
You have to come home.	Dir musst heem kommen.
It was a night he would never forget.	Et war eng Nuecht, déi hien net géif vergiessen.
Her face fell.	Hir Gesiicht ass gefall.
This may also be the case.	Dëst kann och de Fall sinn.
It is extremely important that we reach a conclusion on this.	Et ass immens wichteg, datt mir dozou eng Conclusioun erreechen.
She certainly did.	Si huet sécherlech.
He never told you about it.	Hien huet Iech ni doriwwer gesot.
Then the men disappeared.	Dunn sinn d'Männer verschwonnen.
Can do in a day.	Kann an engem Dag maachen.
I put my name on it.	Ech hunn mäi Numm drop gesat.
He was captured and arrested.	Hie gouf gefaangen a festgeholl.
But back then he had a lot of problems.	Mä deemools hat hie vill Problemer.
Wait a few seconds.	Waart e puer Sekonnen.
The plaintiff is bound by this value measure.	De Kläger ass un dës Wäertmoossnam gebonnen.
He pulled the boy closer.	Hien huet de Jong méi no gezunn.
I know this from my own experience.	Ech weess dat aus menger eegener Erfahrung.
Especially these two.	Besonnesch dës zwee.
First, we give some details of our analysis.	Als éischt gi mir e puer Detailer vun eiser Analyse.
Take me for example.	Huelt mech zum Beispill.
He could not be dead.	Hie konnt net dout sinn.
If we cut across this a lot.	Wa mir iwwer dëst vill ofschneiden.
They are empty elements.	Si sinn eidel Elementer.
And you will be so glad we did it.	An Dir wäert esou frou sinn, datt mir et gemaach hunn.
It was, however, impossible to think of eating here.	Et war awer onméiglech ze denken hei ze iessen.
It was too fast.	Et war ze séier.
Do not be stupid.	Sidd net domm.
There is a market for everything.	Et gëtt e Maart fir alles.
I know a lot of people do.	Ech weess vill Leit maachen.
Children see people as people and love as love.	Kanner gesinn Leit als Leit a Léift als Léift.
He could barely speak.	Hie konnt kaum schwätzen.
He has to remember to do it somehow.	Hie muss sech drun erënneren, et iergendwéi ze maachen.
Nor are they necessarily the most important subjects to master for students.	Et sinn och net onbedéngt déi wichtegst Fächer fir Studenten ze beherrschen.
There are two differences.	Et ginn zwee Differenzen.
This is a true story.	Dëst ass eng richteg Geschicht.
That was another reason for doing so.	Dat war en anere Grond fir et esou ze maachen.
Enter them early, and let them do their magic.	Gitt se fréi an, a loosst se hir Magie maachen.
Also, it seems, he could.	Och, schéngt et, kéint hien.
Left back are four of the first, with fixed arms.	Lénks zréck sinn véier vun den éischten, mat fixen Waffen.
But one evening my eyes were opened.	Awer een Owend sinn meng Aen opgemaach.
We also had lights and a radio down there.	Mir haten och Luuchten an e Radio do ënnen.
No lights now and just quiet.	Keng Luuchten elo an nëmmen Rou.
Friends are welcome.	Frënn si wëllkomm.
The line was stopped.	D'Linn war gestoppt.
Of course, they do not want our business.	Natierlech wëllen se eist Geschäft net.
Then add salt and pepper.	Dann addéiere Salz a Peffer.
Look, shit, none of that matters.	Kuckt, Schäiss, näischt vun deem ass wichteg.
You can see many of them above.	Dir gesitt vill vun hinnen uewen.
It was so much fun.	Et war sou vill Spaass.
That's the main effect.	Dat ass den Haaptsäit Effekt.
Of course, I could not simply stop.	Domat konnt ech natierlech net einfach ophalen.
W.e.g. 	W.e.g.
do not do that.	maach dat net.
Some ideas improve a business that has been started.	Verschidde Iddien verbesseren e Geschäft dat gestart gouf.
I haven't watched it in a while.	Ech hunn et eng Zäit laang net gekuckt.
That was just how things were.	Dat war just wéi d'Saache waren.
The police did not bring any charges, and the social workers quickly withdrew.	D'Police huet keng Uklo gemaach, an d'Sozialaarbechter hu sech séier zréckgezunn.
During that time period.	Während där Zäit Period.
We do not have these emotions.	Mir hunn dës Emotiounen net.
I played the first nine today and played pretty well.	Ech hunn haut déi éischt néng gespillt an hunn zimlech gutt gespillt.
The public would want to go.	D'Publikum géif wëll goen.
Sure, they were hard work, but you met some great people.	Sécher, si waren haart Aarbecht, awer Dir hutt e puer super Leit kennegeléiert.
Outside it must have been night because no one was over.	Dobaussen muss et Nuecht sinn, well keen war iwwer.
I just had him look at it.	Ech hat him just kucken op et.
But a long time ago, he pointed out seven points of difference.	Awer viru laanger Zäit huet hien op siwe Punkten vun Ënnerscheed uginn.
Feel at home in your bathroom.	Fillt Iech doheem an Ärem Buedzëmmer.
No serious damage was reported in the city.	Kee schwéiere Schued gouf an der Stad gemellt.
I tried both.	Ech hu béid probéiert.
Six are dead.	Sechs sinn dout.
In this case, do not hold back.	An dësem Fall hält net méi.
And then you would die anyway.	An da géifs du souwisou stierwen.
You can see how hard it really is.	Dir kënnt gesinn wéi schwéier et wierklech ass.
My father raised five daughters with my mother.	Mäi Papp huet fënnef Meedercher mat menger Mamm opgewuess.
Great food and coffee at very reasonable prices.	Super Iessen a Kaffi zu ganz raisonnabel Präisser.
You need to practice often to become good.	Dir musst dacks üben fir gutt ze ginn.
The coffee is hot but not as hot as the previous ones.	De Kaffi ass waarm awer net sou waarm wéi déi fréier.
She does not move, her dark eyes closed on hers.	Si bewegt sech net, hir donkel Aen gespaart op seng.
Some of them had been good leaders, and some less so.	E puer vun hinnen ware gutt Leadere gewiescht, an e puer manner.
But it is time to think about this debate.	Awer et ass Zäit fir iwwer dës Debatt ze denken.
It did not look strange anymore.	Et huet net méi komesch ausgesinn.
I like to tell these people their stories here.	Ech hu gär hei dës Leit hir Geschichten ze erzielen.
No family name.	Keng Familljennimm.
I think they understood my need.	Ech mengen si hunn meng Bedierfnes verstanen.
It's your option.	Et ass Är Optioun.
He will look at the place.	Hie wäert d'Plaz kucken.
Life seeks the lost.	D'Liewe sichen no de verluerene.
I got my first book published.	Ech krut meng éischt Buch publizéiert.
Well worth reading on a daily basis.	Gutt derwäert op all Dag ze liesen.
Years ago, he would have been otherwise involved.	Virun Joeren wier hien anescht bedeelegt gewiescht.
Right from where the object really is.	Riets vu wou den Objet wierklech ass.
Mix it together.	Mix et zesummen.
No, of course not.	Nee natierlech net.
All three approaches have met with some success.	All dräi Approche hu mat e puer Erfolleg begéint.
When everyone enters, the door is locked.	Wann jiddereen era ass, ass d'Dier gespaart.
He had the stupid thing.	Hien hat déi domm Saach.
Now he knew what that was.	Elo wousst hie wat dat eppes war.
There are more serious issues to worry about than a movie.	Et gi méi sérieux Themen fir Iech Suergen ze maachen wéi e Film.
She took the arm that the man was offering and left.	Si huet den Aarm geholl, deen de Mann offréiert huet an ass fortgaang.
If you have special knowledge, let us know.	Wann Dir speziell Wëssen hutt, loosst eis et eran.
Not that it did us much good.	Net datt et eis vill gutt gemaach huet.
I wanted to go back last night.	Ech wollt gëschter Owend zréck.
A wonderful collection.	Eng wonnerbar Kollektioun.
There is room for interpretation.	Et gëtt e Raum fir Interpretatioun.
Any number of ways fear has affected me.	All Zuel vu Weeër Angscht huet mech beaflosst.
I can not just go there and 'meet' people.	Ech kann net einfach dohinner goen a Leit 'treffen'.
The second one by no means looks bad, it's just me.	Déi zweet gesäit op kee Fall schlecht aus, et ass just ech.
No matter how high his price went up, his offer could not go up.	Egal wéi héich säi Präis eropgeet, seng Offer konnt net eropgoen.
People are losing their homes, their jobs.	D'Leit verléieren hir Haiser, hir Aarbecht.
He had a good job and many friends.	Hien hat eng gutt Aarbecht a vill Frënn.
I know his name and his country.	Ech weess säin Numm a säi Land.
Some limitations should be noted in this study.	E puer Aschränkungen sollen an dëser Etude opmierksam gemaach ginn.
If it's good, then protect your connection.	Wann et gutt ass, schützt dann Är Verbindung.
There has never been a science book quite like it.	Et gouf nach ni e Wëssenschaftsbuch ganz wéi et.
I know your behavior.	Ech kennt mat Ärem Verhalen.
Tests were done with subjects in a sitting position.	Tester goufen mat Sujeten an enger Sëtzung Positioun gemaach.
Then he should teach her.	Da soll hien hir léieren.
Then she stopped, suddenly calm and anxious.	Dunn huet si opgehalen, op eemol roueg a besuergt.
It will do you a lot of good.	Et wäert Iech vill gutt maachen.
You never fall.	Dir fällt ni.
I gave him so much.	Ech hunn him sou vill ginn.
Today we need him, because we will never get there again.	Haut brauche mir hien, well mir wäerten ni méi dohinner kommen.
Fighting it made it worse for me.	Kampf et huet et fir mech verschlechtert.
We never see the connection between these events.	Mir gesinn ni d'Verbindung tëscht dësen Evenementer.
Groups of them met from their former schools.	Gruppe vun hinnen hunn sech aus hire fréiere Schoule kennegeléiert.
New feelings and emotions are felt.	Nei Gefiller an Emotiounen ginn gefillt.
This simply does not exist.	Dëst gëtt et einfach net.
Code.	Code.
Four images were evaluated from each cross section.	Véier Biller goufen aus all Querschnitt bewäert.
Eggs are one and the list goes on.	Eeër ass eent an d'Lëscht geet weider.
The rest of the unit remained with the horses.	De Rescht vun der Eenheet ass bei de Päerd bliwwen.
None of the rules apply.	Keen vun de Regele gëlle.
We will use this in the course of this paper.	Mir wäerten am Laf vun dësem Pabeier benotzen.
This solution could be relatively live act.	Dës Léisung kéint relativ liewen Akt ze sinn.
It made sense to keep this up.	Et huet Sënn gemaach dëst weider ze halen.
I just did.	Ech hunn just.
I can not say more.	Ech kann net méi soen.
So you can not call it life what we have.	Also Dir kënnt et net liewen nennen, wat mir hunn.
You just do not understand.	Du verstees net.
That's going up and down today.	Dat geet haut op en Enn.
There is nothing you have missed so far.	Et gëtt näischt Dir verpasst bis elo.
It's a trust.	Et ass e Vertrauen.
Read your record for yourself.	Liest Äre Rekord fir Iech.
I would have more than thought.	Ech hätt méi wéi geduecht.
Add water when it seems dry.	Waasser addéieren wann se dréchen schéngen.
I had some good ideas, but nothing worked.	Ech hunn e puer gutt Iddien, awer näischt huet geklappt.
One of two experiments with similar results.	Ee vun zwee Experimenter mat ähnlechen Resultater.
No half measures.	Keng hallef Moossnamen.
I wish she ate more.	Ech wënschen hatt méi iessen.
At this point, we would like to ask questions.	Zu dësem Zäitpunkt géife mir gäre Froen stellen.
Evil is like that.	Béis ass esou.
I asked him at what time this decision was made.	Ech gefrot him op wéi enger Zäit dës Entscheedung getraff gouf.
It was not something most people noticed.	Et war net eppes wat déi meescht Leit gemierkt hunn.
Some rooms may be small.	E puer Zëmmer kënne kleng sinn.
He never knew what to expect from her.	Hie wousst ni wat vun hatt erwaart.
In a way that helped me.	Op eng Manéier déi mir gehollef huet.
I love the book cover, definitely.	Ech hunn de Buchdeckel gär, definitiv.
Any stone under foot could be where it stood.	All Steen ënner Fouss kéint sinn, wou si stoung.
We have been closed for years.	Mir sinn zënter Joren zou.
Something's on my mind.	Eppes ass am Kapp.
They are defined as follows.	Si sinn definéiert wéi follegt.
So the child kept more than himself.	Also huet d'Kand méi wéi sech selwer gehalen.
I want to be less soft.	Ech wëll manner mëll sinn.
Data were analyzed by content analysis.	Daten goufen duerch Inhaltsanalyse analyséiert.
Why this girl finally moved in with this couple.	Firwat dëst Meedchen endlech mat dëser Koppel geplënnert ass.
But we will think of you.	Mee mir wäerten un Iech denken.
Go straight to the basics.	Gitt direkt op d'Basis.
Sorry, can not cover everything.	Kann leider net alles ofdecken.
I thought they should be the ones to decide their own future.	Ech hu geduecht, si sollten déi sinn, fir hir eege Zukunft ze entscheeden.
He has some on hand for this purpose.	Hien huet e puer op Hand fir dësen Zweck.
That was the way they talked.	Dat war de Wee wéi se geschwat hunn.
You must stay here.	Dir musst hei bleiwen.
She closed it.	Si huet et zougemaach.
So do it out of your head.	Also maach et aus Ärem Kapp.
There was no world outside.	Et war keng Welt ausserhalb.
I'm sorry for your loss.	Et deet mir leed fir Äre Verloscht.
It's super helpful.	Et ass super hëllefräich.
Closer to the building, there are sometimes even flowers.	Méi no beim Gebai ginn et heiansdo souguer Blummen.
What a way to end his career.	Wat e Wee fir seng Carrière ofzeschléissen.
He could think of nothing.	Hie kéint iwwer näischt denken.
She could remember things that happened before she was born.	Si konnt Saachen erënneren, déi geschitt ass ier si gebuer gouf.
They dropped call.	Si hunn Uruff erofgelooss.
But the race is long.	Awer d'Course ass laang.
It was not perfect but was much better.	Et war net perfekt awer war vill besser.
I can not see how more can help me.	Ech kann net gesinn wéi méi maachen mir hëllefen.
We did as you ordered.	Mir hu gemaach wéi Dir bestallt hutt.
She cut him in half.	Si huet hien hallef ofgeschnidden.
I think that's what he did.	Ech mengen dat ass wat hie gemaach huet.
Now is her chance to get some answers.	Elo ass hir Chance fir e puer Äntwerten ze kréien.
He was a very difficult man.	Hie war e ganz schwéiere Mann.
Extremely loud but incredibly fair.	Extrem haart awer onheemlech fair.
He needs money badly.	Hie brauch Geld schlecht.
You love kids so much.	Dir hutt d'Kanner sou gär.
Their parents were apparently not there to stop them.	Hir Elteren waren anscheinend net do fir se ze stoppen.
But this only works if the app is still in the background.	Awer dëst funktionnéiert nëmme wann d'App nach ëmmer am Hannergrond ass.
In the end, this means that a lot is expected of you.	Um Enn heescht dat, datt et vill vun Iech erwaart gëtt.
I was happy to do it.	Ech war frou et ze maachen.
The post is empty.	De Post ass eidel.
But this is still huge.	Awer dëst ass nach ëmmer enorm.
I laughed and laughed.	Ech hunn gelaacht a gelaacht.
From a distance, he showed me that the woman recommended him.	Vun enger Distanz huet hien mir gewisen, datt d'Fra him recommandéiert ass.
I can look forward to my future at this time.	Ech kann zu dëser Zäit op meng Zukunft freeën.
I wanted my own case, this case.	Ech wollt mäin eegene Fall, dëse Fall.
None of us can ride in it.	Keen vun eis kann dra fueren.
If it works, you're out.	Wann et funktionnéiert, sidd Dir eraus.
But money can open doors for you, for this family, forever.	Awer Suen kënnen Dieren fir Iech opmaachen, fir dës Famill, fir ëmmer.
If this is not the case then maybe there is no solution.	Wann dat net de Fall ass, gëtt et keng Léisung.
I think he does not quite understand the point.	Ech mengen hien versteet de Punkt net ganz.
And it had been.	An et war gewiescht.
It made me feel close to him.	Et huet mech no bei him gefillt.
It was the city, the center of the action.	Et war d'Stad, den Zentrum vun der Aktioun.
The children laughed.	D'Kanner hunn gelaacht.
Keep it as it is.	Halt et wéi et ass.
And it works well.	An et funktionnéiert gutt.
You used to be fun.	Dir war fréier Spaass.
That's not what we want.	Esou wëllen mir net.
I hurt her.	Ech hunn hatt verletzt.
Everyone wants to be told the truth.	Jidderee wëll d'Wourecht gesot ginn.
Nothing happened to me.	Mir ass näischt geschitt.
I went back to the male half of the situation and reported.	Ech sinn zréck an d'männlech Halschent vun der Situatioun a gemellt.
Not that he would have been a use anyway.	Net datt hien souwisou e Gebrauch gewiescht wier.
No, it was not for what he was thinking.	Nee, et war net fir wat hien geduecht huet.
In addition, we feel better about it.	Donieft fille mir eis besser dofir.
Then back again.	Dann erëm zréck.
I was so happy with the results.	Ech war sou frou mat de Resultater.
A few seconds after the magic stopped and she got up.	E puer Sekonnen no der Magie opgehalen a si opgestan.
It's quite a title.	Et ass ganz en Titel.
My car will pass.	Mäin Auto wäert duerchgoen.
The decision was made.	D'Entscheedung war geholl.
You will not be poor.	Dir wäert net aarm sinn.
No one in my time has.	Keen a menger Zäit huet.
On account of the mass.	Op Kont vun der Mass.
He was seriously injured and died anyway.	Et war awer schwéier blesséiert a wier souwisou dout gewiescht.
I tried.	Ech hu probéiert.
Their hair is not right either.	Hir Hoer sinn och net richteg.
There were a number of significant differences.	Et waren eng Rei bedeitend Differenzen.
For them, it was not politics as usual.	Fir si war et keng Politik wéi gewinnt.
I love places like this.	Ech Léift Plaze wéi dës.
That is certainly what happened to us.	Dat ass sécherlech wat eis geschitt ass.
They were free to do whatever they wanted.	Si ware fräi ze maachen wat se gär hunn.
You want to control the list of people.	Dir wëllt d'Lëscht vu Leit kontrolléieren.
He had watched and recorded and waited and was never wrong.	Hien hat nogekuckt an opgeholl a gewaart a war ni falsch.
It could not die.	Et konnt net stierwen.
You have bad credit.	Dir hutt schlecht Kreditt.
Maybe blue.	Vläicht blo.
What a big difference it makes.	Wat e groussen Ënnerscheed et mécht.
This should be a game.	Dëst sollt e Spill sinn.
I literally drove that car into the ground.	Ech hunn deen Auto wuertwiertlech an de Buedem gefuer.
It would be like having him in my mouth.	Et wier wéi hien a mengem Mond ze hunn.
No other injuries were reported.	Keng aner Verletzunge goufe gemellt.
This is not quite true.	Dëst ass net ganz richteg.
Just another black boy.	Just en anere schwaarze Jong.
We know the deal.	Mir kennen den Deal.
If anyone could show me how.	Wann iergendeen mir kéint weisen wéi.
I was still young.	Ech war nach jonk.
He will not be home.	Hie wäert net doheem sinn.
The recovery operation took a week to complete.	D'Erhuelungsoperatioun huet eng Woch gedauert fir ze kompletéieren.
Many of these tools are free.	Vill vun dësen Tools si gratis.
He needs to get it up.	Hie muss et eropgoen.
I am waiting for you.	Ech waarden op dech.
The source of the infection was unknown.	D'Quell vun der Infektioun war onbekannt.
Music is still wonderful.	Musek ass nach ëmmer wonnerbar.
There was a short hall at the top that ran two ways.	Et war eng kuerz Hal op der Spëtzt, déi zwee Weeër leeft.
I thought, 'what a terrible way to fight this disease'.	Ech hu geduecht, 'wat en onheemleche Wee fir dës Krankheet ze bekämpfen'.
Well done to the team !.	Gutt geschafft der Equipe!.
Si sot nee merci.	Si sot nee merci.
She would never tell me why she would not let me.	Si géif mir ni soen firwat hatt mech net loosse géif.
There was a moment of resistance, then none.	Et war e Moment vu Widderstand, duerno keng.
They are easy to write, and they are easy to read.	Si sinn einfach ze schreiwen, a si sinn einfach ze liesen.
Talking about it is more than the truth.	Schwätzen ronderëm et ass méi wéi d'Wourecht.
There was no possible way to fight back.	Et war kee méigleche Wee fir zréck ze kämpfen.
Died over ten years.	Dout iwwer zéng Joer.
Many factors contributed to his decision.	Vill Faktoren hunn zu senger Entscheedung bäigedroen.
That is the function of the media.	Dat ass d'Funktioun vun de Medien.
Without science, history would not even exist.	Ouni d'Wëssenschaft géif d'Geschicht net emol existéieren.
If it was not military history, he simply would not be interested.	Wann et net militäresch Geschicht war, wier hien einfach net interesséiert.
They make it better.	Si maachen et besser.
No one needs a break from them more than us.	Keen brauch eng Paus vun hinnen méi wéi eis.
There were weeks in which this was possible.	Et waren Wochen an deenen dëst méiglech war.
The pain occurs about six times a month.	De Péng geschitt ongeféier sechs Mol am Mount.
It is present in every cell in the human body.	Et ass an all Zell am mënschleche Kierper präsent.
And flowers.	A Blummen.
To respond.	Fir ze reagéieren.
I could even experiment with words.	Ech kéint souguer mat Wierder experimentéieren.
It should not be so big.	Et sollt net esou grouss sinn.
She can be there.	Si kann do sinn.
Nothing about customer experience is taken for granted.	Näischt iwwer d'Clienterfarung ass selbstverständlech geholl.
Then learn another.	Da léiert en aneren.
She was so cute.	Si war sou séiss.
Love that statement.	Léift déi Ausso.
Sometimes he thought she was in a lot of pain.	Heiansdo huet hien geduecht datt si vill Péng wier.
My significant other feels the same.	Meng bedeitend aner fillt d'selwecht.
At least something that looks like science.	Op d'mannst eppes wat wéi Wëssenschaft ausgesäit.
Just do not give up, and stay with it.	Gitt einfach net op, a bleift domat.
I do not believe it.	Ech gleewen et net.
Does not work that way.	Wierkt net esou.
Accept this and work as hard as you can that day.	Akzeptéiert dëst a schafft sou schwéier wéi Dir deen Dag kënnt.
It's a girl.	Et ass e Meedchen.
Every year it got bigger.	All Joer gouf et méi grouss.
Sell ​​what you have.	Verkaaft wat Dir hutt.
He was solid when he was called and asked everything of him.	Hie war zolidd wann hien opgeruff gouf an huet alles vun him gefrot.
I just saw it.	Ech hunn et just gesinn.
The problem is general.	De Problem ass allgemeng.
Half the staff should go.	D'Halschent vum Personal soll goen.
Well, she says marriage is just not for her.	Ee, si seet Bestietnes ass just net fir hir.
I saw you.	Ech hunn dech gesinn.
He died while giving a message to his team members.	Hien ass gestuerwen wärend hien e Message un seng Teammemberen ginn huet.
But now they do not care.	Awer elo ass et hinnen egal.
Video of this same performance here.	Video vun dëser selwechter Leeschtung hei.
We conclude with two questions.	Mir schléissen mat zwou Froen.
I could not be more clear about it.	Ech konnt net méi kloer doriwwer sinn.
And that we need them here.	An datt mir se hei brauchen.
That's a good thing.	Dat ass eng gutt Saach.
Beyond that, there were other men.	Doriwwer eraus waren et aner Männer.
Even though she also read a lot.	Och wann hatt och vill gelies huet.
Data represent averages between individuals.	Daten representéieren Duerchschnëtt tëscht Individuen.
Read a great book.	E grousse Buch liesen.
They say it's never been so great.	Si soen datt et nach ni sou super war.
They could not have hidden so much around the city.	Si kéinten net esou vill ronderëm d'Stad verstoppt hunn.
When you look at my kids.	Wann Dir meng Kanner kuckt.
It looks very nice.	Et gesäit ganz flott aus.
Maybe very soon.	Vläicht ganz geschwënn.
This is where things get complicated.	Dëst ass wou d'Saache komplizéiert ginn.
Happy that the family he saw decided to quit.	Glécklech datt d'Famill déi hien gesinn huet decidéiert opzehalen.
Give me something that is always constant that never changes.	Gitt mir eppes wat ëmmer konstant ass, dat ni ännert.
A little about us.	E bëssen iwwer eis.
Both groups received similar medical and routine care.	Béid Gruppe kruten ähnlech medizinesch a routinéiert Betreiung.
Just a single Word.	Net een eenzegt Wuert.
In fact, she's testing to see if you still want her.	A Wierklechkeet, si ass Tester fir ze kucken ob Dir hatt nach wëllt.
That just seems like how things work.	Dat schéngt just wéi d'Saache funktionnéieren.
These differences prove significant.	Dës Differenzen bewisen bedeitendst.
That just will not happen.	Dat wäert just net geschéien.
Try to think of it as an energy field.	Probéiert et als Energiefeld ze denken.
We are beautiful.	Mir si schéin.
It hurts, but some people knew he felt pain in their dreams.	Et deet wéi, awer e puer Leit, wousst hie Péng an hiren Dreem gefillt hunn.
I went in and pulled the door open.	Ech sinn eragaang an hunn d'Dier eran gezunn.
It was kind of hard to get us out of here.	Et war iergendwéi schwéier eis aus der Plaz ze kréien.
But we left that day free.	Mee mir sinn deen Dag fräi fortgaang.
I think that goes without saying.	Ech mengen dat ass selbstverständlech.
Never knew, because it was best that few knew.	Hat ni gewosst, well et am beschten war, datt nëmme wéineg wëssen.
That's what he could not confront.	Dat ass wat hien net konnt konfrontéieren.
Nobody can do anything.	Keen kann eppes maachen.
I explained my side to them.	Ech hunn hinnen meng Säit erkläert.
They know exactly what they are doing.	Si wëssen genee wat se maachen.
I would not act on it.	Ech géif et net handelen.
The organization turned against me.	D'Organisatioun géint mech gedréint.
He brought another animal.	Hien huet en anert Déier matbruecht.
Both are necessary.	Béid sinn néideg.
Why this was so is difficult to explain.	Firwat dat esou war ass schwéier ze erklären.
He knows your name.	Hie weess Ären Numm.
I only know too well how good you are.	Ech weess nëmmen ze gutt wéi gutt Dir sidd.
This feature makes the samples quite special.	Dës Feature maachen d'Proben zimlech speziell.
The war taught this art.	De Krich huet dës Konscht geléiert.
Si gär E-Mail.	Si gär E-Mail.
I will test your memory here.	Ech wäert Är Erënnerung hei testen.
However, they have recently broken up.	Wéi och ëmmer, si hu viru kuerzem opgebrach.
But that could be just me.	Awer dat kéint just ech sinn.
Decide what is most important to you.	Entscheed wat fir Iech am wichtegsten ass.
But she was wonderful with dogs.	Awer si war wonnerbar mat Hënn.
They can not help it.	Si kënnen et net hëllefen.
Never try to get down anywhere.	Probéiert ni iwwerall néiergelooss ze ginn.
But often without physical evidence.	Awer dacks ouni kierperlech Beweiser.
On the one hand, the types improve the understanding of programs.	Engersäits verbesseren d'Typen d'Verständnis vu Programmer.
He turned around and went back to the families.	Hien huet sech ëmgedréit an ass zréck an d'Familljen gaang.
Of course, he did just that.	Hien huet natierlech just dat gemaach.
We could go somewhere very public.	Mir kéinten iergendwou ganz ëffentlech goen.
Of course, no one would catch you in those days.	Natierlech géif keen dech an deenen Deeg fänken.
It all took place in the dark and in a split second.	Dat Ganzt huet sech am Däischteren an an enger Sekonnebroch stattfonnt.
Hold me fast, do not let me go.	Halt mech fest, looss mech net fortkommen.
Just focus on the letters and let them speak for themselves.	Fokusséiert just op d'Bréiwer a loosst se fir sech selwer schwätzen.
He looked at me and laughed.	Hien huet mech ugekuckt a gelaacht.
The culture of the system can play into that.	D'Kultur vum System kann dra spillen.
Two Fingers now.	Zwee Fanger elo.
He was very calm and quiet.	Hie war ganz roueg a roueg.
I was calm, my fear was gone.	Ech war roueg, meng Angscht ass fort.
I want to hit him.	Ech wëll him schloen.
Maybe not so much a plan as a guide.	Vläicht net sou vill e Plang als Guide.
It's not really an "all purpose" design.	Et ass net wierklech en "all Zweck" Design.
I would go until someone killed me.	Ech géif goen bis een mech ëmbruecht huet.
We lost some men and some others were injured.	Mir hunn e puer Männer verluer an e puer anerer goufe blesséiert.
It's too fast, he decided.	Et ass ze séier, huet hien decidéiert.
Let's make it harder.	Loosst eis et méi schwéier maachen.
He was killed as dead.	Hien ëmbruecht wéi dout.
Prices will vary.	Präisser wäerten variéieren.
It's too late to worry.	Et ass ze spéit ze këmmeren.
That is a completely valid question to ask.	Dat ass eng komplett valabel Fro ze stellen.
We were scared and we went to hell with the movement.	Mir waren Angscht a mir soten zu Häll mat der Bewegung.
He is just measured differently.	Hie gëtt just anescht gemooss.
Then she was a little older.	Dunn war si e bësse méi al.
The front doors are wide open.	D'Frontdiere si wäit op.
Her mother took her to school.	Hir Mamm huet si an d'Schoul gefuer.
It can not happen here.	Et kann hei net geschéien.
She had seen it before.	Si hat et virdru gesinn.
I then turned around to watch as the two boys came down.	Ech hunn mech dunn ëmgedréit fir ze kucken wéi déi zwee Jongen erofkommen.
They proved themselves the first half.	Si hunn sech déi éischt Halschent bewisen.
It never lets go.	Et léisst ni goen.
Right.	Richteg.
It's been since day one.	Et ass zënter dem éischten Dag.
Those were his decisions, not mine.	Dat waren seng Entscheedungen, net meng.
However, the next season was very successful.	Allerdéngs war déi nächst Saison ganz erfollegräich.
We were walking from one end of the road to the other.	Mir ware vun engem Enn vun der Strooss op deen aneren gaang.
And he did not want to move.	An hie wollt net réckelen.
He was younger.	Hie war méi jonk.
He said he loved us.	Hien huet gesot datt hien eis gär huet.
I have a healthy family with healthy children.	Ech hunn eng gesond Famill mat gesonde Kanner.
I hear him now.	Ech héieren hien elo.
Words, never his power, completely failed him.	Wierder, ni seng Kraaft, hunn him ganz gescheitert.
I love every moment of it.	Ech hunn all Moment vun et gär.
And sometimes that change is difficult.	An heiansdo ass déi Ännerung schwéier.
Another aspect of this strategy was a stronger social media presence.	En aneren Aspekt vun dëser Strategie war eng méi staark sozial Medien Präsenz.
As you can see in the picture.	Wéi Dir kënnt op der Foto gesinn.
The cost of the structure is unclear.	D'Käschte vun der Struktur sinn onkloer.
I have so little time.	Ech hu sou wéineg Zäit.
Now it's just the two of them.	Elo sinn et just déi zwee.
In such circumstances.	An esou Ëmstänn.
Religion was taught because it was believed to be true.	D'Relioun gouf geléiert well et gegleeft gouf wouer ze sinn.
When we're out, he's calling again.	Wa mir dobausse sinn, rufft hien nach eng Kéier un.
But he is also a shooter.	Awer hien ass och e Schäiss.
So it's easy for me to talk about it.	Also et ass einfach fir mech doriwwer ze schwätzen.
Click below to win, contact us for details.	Gitt hei ënnen un fir ze gewannen, kontaktéiert fir Detailer.
The most important thing anyone can do is be a teacher.	Dat Wichtegst, wat jidderee maache kann ass Enseignant.
It was never enough.	Et war ni genuch.
She came into my room.	Si ass a mengem Zëmmer komm.
The notice contains a copy of the proposed agreement.	D'Avis enthält eng Kopie vum proposéierten Accord.
I asked if it hurt.	Ech hu gefrot ob et wéideet.
He really went in this time.	Hien ass dës Kéier wierklech eragaang.
I wanted nothing more to do with it.	Ech wollt näischt méi domat ze dinn hunn.
He's up to some good stuff.	Hien ass op e puer gutt Saachen.
No, it does not work, my sister said when she came home that night.	Nee, et geet net, sot meng Schwëster wéi si déi Nuecht heem koum.
They attack us from the outside.	Si attackéieren eis vu baussen.
We have proven that we can do it.	Mir hunn bewisen datt mir et kënnen.
But some of the older people in the office knew about her.	Awer e puer vun den eelere Leit am Büro woussten iwwer hatt.
It was awesome in every way.	Et war genial op all Manéier.
This advantage is lost at the end of your next turn.	Dëse Virdeel ass um Enn vun Ärem nächste Tour verluer.
I know you would not.	Ech weess, Dir hätt net.
And there are several ways that can be looked at.	An et gi verschidde Weeër déi kënne kucken.
I expect him to be happy.	Ech erwaart him glécklech ze sinn.
I would hope that others do too.	Ech géif hoffen, datt anerer och.
I closed the door.	Ech hunn d'Dier zougemaach.
That's not your role.	Dat ass net Är Roll.
It was too much, he thought, to take that kind of responsibility.	Et war ze vill, huet hien geduecht, dës Aart vu Verantwortung.
Welcome home, guys.	Wëllkomm doheem, Kärelen.
It's not about making money.	Et geet net drëm Suen ze maachen.
Minutes after this photo was taken, the scene changed completely.	Minutte nodeems dës Foto gemaach gouf, huet d'Szene komplett geännert.
He got to his side and left.	Hien ass op senger Säit erakomm an ass fortgefuer.
It has not, and it still does.	Et huet net, an et leeft nach.
On everyone, but especially on his daughter.	Op jidderengem, awer virun allem op seng Duechter.
Probably also right about this.	Wahrscheinlech och richteg iwwer dëst.
He saw that many people do not understand why.	Hien huet gesinn, datt vill Leit net verstinn firwat.
The sound finally brought him around.	De Sound huet him endlech ronderëm bruecht.
In this study, we ask whether this is so.	An dëser Etude froe mir ob dat esou ass.
What is "good" will vary from year to year.	Wat e "gutt" ass, wäert vu Joer zu Joer variéieren.
Which is where we stop, right now.	Wat ass wou mir ophalen, de Moment.
Look here for example.	Kuckt hei zum Beispill.
I'm talking about you.	Ech schwätzen iwwer de.
That was close, too close.	Dat war no, ze no.
God lies ni.	Gott läit ni.
You're from here or there, and it really does not matter.	Dir sidd vun hei oder do, an et ass wierklech egal.
He worked his right arm free and felt for the edge.	Hien huet säi rietsen Aarm fräi geschafft a fir de Rand gefillt.
You look at the soul from a physical perspective.	Dir kuckt d'Séil aus enger kierperlecher Perspektiv.
It exists to this day.	Et existéiert bis haut.
Both seem to be basically the same.	Déi zwee schéngen mir am Fong d'selwecht.
We have very few resources.	Mir hu ganz wéineg Ressourcen.
You can use this directly if you want.	Dir kënnt dat direkt benotzen wann Dir wëllt.
Forget about pages now.	Vergiessen iwwer Säiten elo.
So you should either wait for the selection to change.	Also sollt Dir entweder waarden fir d'Auswiel z'änneren.
You can be proud of yourself in your country.	Dir kënnt houfreg op Iech selwer an Ärem Land sinn.
Keep it up.	Oprecht erhalen.
Then you have a thought about that particular past event.	Dann hutt Dir e Gedanken iwwer dat besonnescht vergaangent Event.
But, you know, there is a difference.	Awer, Dir wësst, et gëtt en Ënnerscheed.
There is no way.	Et gëtt kee Wee.
He talked about many things.	Hien huet iwwer vill Saachen geschwat.
It has to be done right.	Et muss richteg gemaach ginn.
They are not the authors of their own lives, so to speak.	Si sinn net d'Auteure vun hirem eegene Liewen, souzesoen.
In reality, there are only two parties to the contract.	Et ginn a Wierklechkeet nëmmen zwou Parteien zum Kontrakt.
That's the least I can do tonight.	Et ass dat mannst wat ech den Owend maache kann.
In the beginning, it was not so bad.	Am Ufank war et net sou schlecht.
That's the big point.	Dat ass de grousse Punkt.
Only minor damage was done.	Nëmmen e klenge Schued gouf gemaach.
So that's what it's talking about.	Also dat ass wat et schwätzt.
I would also die if that ever happened.	Ech géif och stierwen, wann dat jeemools geschitt ass.
He has not changed in days.	Hien huet sech an Deeg net geännert.
I still do not know what kind.	Ech weess nach net wéi eng Zort.
And still sometimes these days.	An nach heiansdo dës Deeg.
There was no form to pursue.	Et war keng Form ze verfollegen.
Not a nice thought.	Net e schéine Gedanken.
This, however, did not happen.	Dëst ass awer net geschitt.
With a great effort he turned his head.	Mat engem groussen Effort huet hien de Kapp gedréint.
All damn time.	All verdammt Zäit.
Our love for each other was special.	Eis Léift fir all aner war speziell.
It was stopped before there was an injury.	Et war gestoppt ier et zu enger Verletzung gouf.
Think of success.	Denkt un Erfolleg.
That is the most important part of every faith.	Dat ass dee wichtegsten Deel vun all Glawen.
She was so worried about the material she took it to the police.	Si war sou besuergt iwwer d'Material si huet et der Police geholl.
I did not have to go.	Ech hunn net missen goen.
I could cut you.	Ech kéint dech schneiden.
At the forefront of the subject is the skin.	Op der éischter Linn vum Thema ass d'Haut.
They used to go out together.	Si ware fréier zesummen erausgaang.
Nobody enters that.	Keen geet déi an.
For me, if they do not deal with it, then that is their problem.	Fir mech, wa se net domat ëmgoen, dann ass dat hire Problem.
Do not worry about me.	Maacht Iech keng Suergen iwwer mech.
Hundreds at least.	Honnert op d'mannst.
Tell the truth.	Sot d'Wourecht.
The plans have been going on for months.	D'Pläng sinn zënter Méint amgaang.
You've never heard of me.	Dir hutt ni vu mir héieren.
This project will take some time to complete.	Dëse Projet wäert eng Zäit daueren fir ze kompletéieren.
I can try to trust you then.	Ech kann probéieren Iech dann ze trauen.
It has the right to name these.	Et huet d'Recht dës ze nennen.
Sleep as much as you can.	Schlof sou vill wéi Dir kënnt.
Pain must be ignored.	Péng muss ignoréiert ginn.
I know how hard it is to leave.	Ech weess wéi schwéier et ass ze loossen.
What's that fucking smell now.	Wat ass dee fucking Geroch elo.
However, this only applies to pain with movement.	Dëst gëllt awer nëmme fir Schmerz mat Bewegung.
We have many similar interests.	Mir hu vill déi selwecht Interessen.
My other advice would be to learn how to sell.	Meng aner Rotschléi wier ze léieren wéi ze verkafen.
Not the other way around.	Net ëmgedréint.
Day, and three other children.	Dag, an dräi aner Kanner.
But we lost them one at a time.	Awer mir hunn se een an enger Zäit verluer.
You are mine.	Du bass mäin.
He's not quite sure how long it will be.	Hien ass net ganz sécher wéi laang et ass.
It really worked.	Et huet wierklech geschafft.
Development of the person.	Entwécklung vun der Persoun.
Nor will he ever see her.	Och wäert hien hatt ni gesinn.
I really enjoy games like this.	Ech genéissen wierklech Spiller wéi dës.
It's a pretty cute app in its current form.	Et ass eng zimlech séiss App a senger aktueller Form.
It's six or seven.	Et ass sechs oder siwen.
That was a difficult moment for us.	Dat war e schwéiere Moment fir eis.
Now they are happy with the burning of my books.	Elo si se zefridde mam Verbrenne vu menge Bicher.
The rest goes to the staff.	De Rescht geet un d'Personal.
Then came the seven tests.	Dunn koumen déi siwen Tester.
They laugh and pick him up again.	Si laachen an huelen hien erëm op.
The point is, drink more.	De Punkt ass, méi drénken.
A human being can not last even a hundred years.	E Mënsch kann net emol honnert Joer daueren.
The judge explained the procedure.	De Riichter huet d'Prozedur erkläert.
They hardly work.	Si schaffen kaum.
But here, no.	Awer hei, keng.
There were also no cars in the driveway.	Et waren och keng Autoen am Fuert.
Well, at least then.	Gutt, an zwar dann.
Then they came back.	Da koumen se zréck.
By all means.	Op all Manéier.
We want to hear their stories and build relationships with them.	Mir wëllen hir Geschichten héieren a Relatioune mat hinnen bauen.
Let him not take me back.	Loosst hien mech net zréck huelen.
And the fact is, she's part of a critical mass.	An de Fakt ass, si ass Deel vun enger kritescher Mass.
Yes there was no doubt.	Jo et war keen Zweiwel.
With the choice, she wants to stay home and read.	Mat de Choix wëll si doheem bleiwen a liesen.
To our knowledge, there is no study within our particular framework.	Zu eisem Wëssen gëtt et keng Studie an eisem bestëmmte Kader.
I could see her soft brown eyes on me.	Ech konnt hir mëll brong Aen op mech kucken.
She sees you.	Si seet jo.
But it will not stop a spaceship.	Awer et wäert e Raumschëff net stoppen.
I fire off, happy with myself.	Ech Feier of, zefridden mat mir.
He arrived after the police.	Hien ass no der Police ukomm.
They will not be able to keep everyone.	Si wäerten net fäeg sinn jiddereen ze halen.
I myself ran into this whole problem.	Ech hu selwer an dësem ganz Problem gerannt.
And today, "just in case" had happened.	An haut war "just am Fall" geschitt.
Measurements made.	Miessunge gemaach.
There is only one past and it can not be changed.	Et gëtt nëmmen eng Vergaangenheet an et kann net geännert ginn.
All prices are per person.	All Präisser si pro Persoun.
She had no plans.	Si hat keng Pläng.
Some items may take longer.	E puer Elementer kënne méi laang daueren.
I looked out the window.	Ech hunn duerch d'Fënster gekuckt.
Everyone is looking for strength.	Jidderee sicht Kraaft.
To the players !.	Bis bei de Spiller!.
And there are a lot of those two.	An et gi vill vun deenen zwee.
But everything written here is from the heart.	Mee alles hei geschriwwen ass aus dem Häerz.
What happened last night should not come as a shock.	Wat gëschter Owend geschitt ass, sollt net als Schock kommen.
It's totally wrong.	Et ass total falsch.
At heart, a tough old boy.	Am Häerz, en haarden ale Jong.
If I can find the answers to the following questions.	Wann ech d'Äntwerten op déi folgend Froen fannen.
And here we are again.	An hei si mir erëm.
Essentially, it's about doing what it takes.	Wesentlech ass et drëm ze maachen wat et brauch.
They called me bad.	Si hunn mech béis genannt.
You know everyone.	Dir kennt jiddereen.
That was outside.	Dat war dobaussen.
There are no other gift items.	Et gi keng aner Kaddosartikelen.
Or time, she could not be sure.	Oder Zäit, si konnt net sécher sinn.
Add essential oil and mix well.	Essential Ueleg addéieren a gutt mëschen.
I did not know where to start.	Ech wousst net wou ufänken.
She felt so responsible in the beginning.	Si gefillt sou verantwortlech am Ufank.
He went back out into the security room.	Hien ass zréck an de Sichraum erausgaang.
This is associated with an increasing order in the system.	Dëst ass verbonne mat enger ëmmer méi Uerdnung am System.
Practice two or three times.	Praxis zwee oder dräimol.
He could even say he was happy.	Hie kéint souguer soen datt hie frou wier.
Finally we have to attack.	Endlech musse mir attackéieren.
Subject to doing differently as they look.	Sujet anescht ze maachen wéi se kucken.
Much of this is due to the lack of food.	Vill vun dësem ass wéinst dem Mangel u Liewensmëttel.
One is fixed, the other unknown.	Deen een ass fixéiert, deen aneren onbekannt.
They may forget their fear for a moment or change their behavior.	Si kënnen hir Angscht fir ee Moment vergiessen oder hiert Verhalen änneren.
Nice to meet you, look forward to your post.	Schéin Iech ze begéinen, freeën eis op Äre Post.
I did the same and it seems to help.	Ech hunn datselwecht gemaach an et schéngt ze hëllefen.
It came so suddenly.	Et koum sou op eemol.
You asked for it, and you got it.	Dir hutt dat gefrot, an Dir hutt et.
No one will make you feel bad because you are trying hard.	Keen wäert Iech schlecht fillen well Dir schwéier probéiert.
This is more of a race against time.	Dëst ass méi eng Course géint d'Zäit.
The view is changing now much faster.	D'Vue ännert sech elo vill méi séier.
I was certainly not including common soldiers.	Ech war sécher net gemeinsam Zaldoten abegraff.
The sound slowly increased.	De Klang ass lues eropgaang.
Or whatever it is that you want to call it.	Oder wéi et och ëmmer ass, datt Dir et wëllt nennen.
It was not his kind of weapon, especially in the left hand.	Et war net seng Aart vu Waff, besonnesch an der lénker Hand.
Once again she wondered what he was doing there.	Nach eng Kéier huet si sech gefrot wat hien do mécht.
Well, man, it's up to you.	Gutt, Mann, et ass un Iech.
You discuss it and let me know.	Dir diskutéiert et a loosst mech wëssen.
I trust my husband.	Ech vertrauen mäi Mann.
And it was just a business.	An et war just e Geschäft.
From there, it would be either push or pull.	Vun do aus wier et entweder Push oder Pull.
So that was her problem.	Also dat war hire Problem.
The wife knows that her husband knows something.	D'Fra weess, datt hire Mann eppes weess.
And that's the key to understanding you.	An dat ass de Schlëssel fir Iech ze verstoen.
I had it.	Ech hat et.
That was something we were looking for.	Dat war eppes wat mir gesicht hunn.
In fact, the opposite is the case.	Tatsächlech ass de Géigendeel de Fall.
But we try our best.	Mee mir probéieren eist Bescht.
Leaving with him.	Mat him ze verloossen.
We stand for jobs and opportunities.	Mir stinn fir Aarbechtsplazen a Chancen.
This is horrible practice and you should avoid it.	Dëst ass schrecklech Praxis an Dir sollt et vermeiden.
He was afraid of both adults.	Hien hat Angscht virun béid Erwuessener.
Being able to do such things.	Kënnen esou Saachen ze maachen.
We are doing work that needs to be done here.	Mir maachen eng Aarbecht déi hei muss gemaach ginn.
I really need to get a grip on this.	Ech muss wierklech e Grëff kréien op dëser.
The products are not fully defined and new features are being added all the time.	D'Produkter sinn net voll definéiert an nei Features ginn ëmmer méi derbäi.
They were really upper class.	Si ware richteg iewescht Klass.
He kept quiet, and the other two followed him once more.	Hien huet sech roueg gehalen, an déi aner zwee sinn him nach eng Kéier nokomm.
If this is how you feel about it, you do not have to stay.	Wann dat ass wéi Dir Iech doriwwer fillt, musst Dir net bleiwen.
He too knows my father.	Och hie kannt mäi Papp.
Take a slow, deep breath.	Huelt ee luesen, déif Otem.
What a wonderful part to be.	Wat e Wonner Deel dovun ze sinn.
But a few things you should know.	Awer e puer Saachen déi Dir wësse sollt.
He wondered why our sex life was not great.	Hien huet sech gefrot firwat eis Sexliewen net super war.
Sleep would wait.	Schlof géif waarden.
But that is not his goal.	Mä dat ass net säin Zil.
I love sick people because I love them.	Krank een gär well ech se gär hunn.
Only a few seconds were needed to hear their release.	Nëmmen e puer Sekonnen waren néideg fir hir Verëffentlechung ze héieren.
But even this did not last long.	Mä och dat huet net laang gedauert.
I do not know how much.	Ech weess net wéi vill.
I love you for it.	Ech hunn dech gär dofir.
He was twenty years old.	Hie war zwanzeg Joer al.
All action stopped.	All Aktioun gestoppt.
It was just an incredible thing.	Et war just eng onheemlech Saach.
I'm signing a paper.	Ech ënnerschreiwen e Pabeier.
They drop three of these at the same time quite often.	Si falen dräi vun dësen gläichzäiteg zimlech dacks.
We are here to grow.	Mir sinn hei fir ze wuessen.
Make sure you do it anyway.	Vergewëssert Iech souwisou.
And work on them together during a meeting.	A schaffen op hinnen zesummen während enger Versammlung.
We do not have much time.	Mir hunn net vill Zäit.
I chose not to support my software.	Ech hu gewielt se net fir meng Software z'ënnerstëtzen.
The details are a look model with some complex features.	D'Detailer sinn e Bléckmodell mat e puer komplexen Eegeschaften.
Great way to make me feel stupid.	Flotte Wee fir mech domm ze fillen.
It's a sad kind of laugh.	Et ass eng traureg Aart vu Laachen.
So many changes.	Sou vill Ännerungen.
I wish you would go away.	Ech wënschen Dir géift fort goen.
Then he pressed something.	Dunn huet hien eppes gedréckt.
Soft and sad.	Soft an traureg.
But we must work together, also through the media.	Mee mir mussen zesummen dru schaffen, och iwwer d'Medien.
It was deeper than just a relationship.	Et war méi déif wéi just eng Relatioun.
It was out of time, out of the world.	Et war aus der Zäit, aus der Welt.
At one point we came to a river.	Op ee Punkt si mir bei engem Floss komm.
She is not wearing shoes.	Si huet keng Schong un.
I really developed a lot of understanding.	Ech hunn wierklech vill Verständnis entwéckelt.
He even contributed ideas.	Hien huet souguer Iddien bäigedroen.
The only problem, the story makes no sense.	Deen eenzege Problem, d'Geschicht mécht kee Sënn.
Run it against any file you have.	Run et géint all Fichier Dir hutt.
I want to share it with everyone.	Ech wëll et mat jidderengem deelen.
There was water under the whole city.	Et war Waasser ënner der ganzer Stad.
Yes, definitely time for a change.	Jo, definitiv Zäit fir eng Ännerung.
It was really awesome.	Et war wierklech genial.
There was no one to watch.	Et war kee kucken.
My wife loves it though.	Meng Fra huet et awer gär.
I was very nervous for the panel.	Ech war ganz nervös fir de Panel.
The one above was the last one.	Deen uewen war déi lescht.
What matters is that you have chosen to represent your team.	Wat wichteg ass, datt Dir gewielt hutt Äert Team ze vertrieden.
The way you go wine.	De Wee wéi Dir Wäin gitt.
We want more blood.	Mir wëllen méi Blutt.
Too many patients do not stand up for themselves.	Ze vill Patienten stinn net fir sech selwer.
What matters is the details.	Wat wichteg ass, sinn d'Detailer.
Their world is where land and water meet.	Hir Welt ass wou Land a Waasser treffen.
We need to think of a name for him.	Mir mussen un en Numm fir hien denken.
For now, this might get you started.	Fir elo, dëst wäert Iech vläicht ufänken.
Now, listen to me carefully.	Elo, lauschtert mech virsiichteg no.
Or for themselves.	Oder fir sech selwer.
It is meant to be.	Et ass geduecht fir ze sinn.
Opportunity lay ahead.	Virun louch Geleeënheet.
The neck of adult males is black.	Den Hals vun erwuessene Männercher ass schwaarz.
She knew the time was right.	Si wousst datt d'Zäit richteg war.
Search for new people.	Sich no neie Leit.
That's what's left.	Dat ass wat bleift.
He looked at the information he had.	Hien huet d'Informatioun gekuckt, déi hien hat.
More of that please.	Méi vun deem weg.
Later, the other one left.	Méi spéit ass deen aneren fortgefuer.
It's no surprise.	Et ass keng Iwwerraschung.
Didn't see it as a big deal.	Huet et net als e groussen Deal gesinn.
I'm hiding her, she thought.	Ech si verstoppt, huet si geduecht.
I came from a really poor background.	Ech koum aus engem richtegen aarme Hannergrond.
It's like someone died.	Et ass wéi wann iergendeen gestuerwen ass.
It was just such a surprise.	Et war just esou eng Iwwerraschung.
We are not the people.	Mir sinn net déi Leit.
This number is expected to double next year.	Dës Zuel gëtt erwaart am nächste Joer ze verduebelen.
And to be honest, it's kind of work.	A fir éierlech ze sinn, ass et eng Aart Aarbecht.
An improvement on me.	Eng Verbesserung vu mir.
That's good of the sun line.	Dat ass gutt vun der Sonn Linn.
Otherwise bad things will happen.	Soss wäerte schlecht Saache geschéien.
Just give me one of those guys.	Gëff mir just ee vun deene Kärelen.
Picked up their message.	Hire Message opgehalen eraus.
There are three reasons for this.	Dräi Ursaachen zielen dofir.
Every role is different.	All Roll ass anescht.
For whatever reason.	Aus wéi engem Grond och ëmmer.
I do not use any more space because the scene is so big.	Ech benotzen keng Plaz méi, well d'Szene sou grouss ass.
There is power within.	Et gëtt Kraaft bannent.
I heard a voice.	Ech hat eng Stëmm héieren.
It really is an amazing thing.	Et ass wierklech eng erstaunlech Saach.
We didn’t care, but a few people could.	Mir hunn et egal gemaach, awer e puer Leit kéinten.
When the baby saw us, he reached for us.	Wéi de Puppelchen eis gesinn huet, huet hien eis erreecht.
Further details can be found in the experimental section.	Weider Detailer fannt Dir an der experimenteller Rubrik.
Many species of birds can be seen all year round.	Vill Aarte vu Villercher kënnen d'ganzt Joer gesi ginn.
I saw high school kids do it.	Ech hunn Lycée Kanner gesinn et maachen.
They knew this because they followed that man.	Si woussten dat, well se dee Mann gefollegt hunn.
So they have to ask the parents for money.	Also musse se d'Elteren no Sue froen.
It was just a dream.	Et war just en Dram.
I should note thoughts.	Ech soll Gedanken bemierken.
A live example.	E Live Beispill.
It was cut off at once.	Et gouf op eemol ofgeschnidden.
He was perfect in every way, but very small.	Hie war perfekt op all Manéier, awer ganz kleng.
With high quality materials.	Mat héichqualitativen Materialien.
The objects used had the same characteristics as described in previous experiments.	D'Objete benotzt haten déiselwecht Charakteristiken, déi an de fréiere Experimenter beschriwwe goufen.
The public is not broken.	De Public ass net gebrach.
His word was law.	Säi Wuert war Gesetz.
It's going so fast.	Et geet sou séier.
So, so beautiful.	Also, sou schéin.
Not yet.	Nach net.
And then, nothing.	An dann, näischt.
Do you help them get there ?.	Hëlleft Dir hinnen dohinner ze kommen?.
Read that first.	Liest dat éischt.
A means to an end.	E Mëttel fir en aneren Zweck.
You're more likely to survive if you give me the baby.	Dir hutt méi Chance fir ze iwwerliewen wann Dir mir de Puppelchen gitt.
She lets me walk with her in her garden.	Si léisst mech mat hir an hirem Gaart spazéieren.
I took my sister and we left the house.	Ech hunn meng Schwëster geholl a mir hunn d'Haus verlooss.
He should kill him.	Hie sollt hien ëmbréngen.
She lost the baby.	Si huet de Puppelchen verluer.
But they are a long way from perfect.	Awer si sinn e laange Wee vu perfekt.
No differences were found between treatments.	Keng Differenzen goufen tëscht Behandlungen fonnt.
Sure, as you say, nothing can beat this taste.	Sécher, wéi Dir seet, näischt kann dëse Goût schloen.
They have us on their necks.	Si hunn eis um Hals.
Furthermore, only a few observations were present.	Ausserdeem waren nëmme wéineg Observatioune präsent.
I felt pretty cold.	Ech hu mech zimlech kal gefillt.
I will definitely order this again.	Ech wäert dëst definitiv erëm bestellen.
Life is not really an individual journey.	Liewen ass net wierklech eng individuell Rees.
Of course, you feel like you do.	Natierlech fillt Dir Iech wéi Dir maacht.
Sure, the record is bad.	Sécher, de Rekord ass schlecht.
And every day of the year.	An all Dag vum Joer.
We got everyone out of the weirdly specific situation.	Mir hunn jiddereen ausser aus der komescher spezifescher Situatioun.
Other times we stand out.	Aner Zäiten stinn mir eraus.
I also want to never forget those moments.	Ech wëll dës Momenter och ni vergiessen.
It was on his side.	Et war op senger Säit.
An interesting night.	Eng interessant Nuecht.
I can not really see that.	Ech kann dat net wierklech gesinn.
Then it would not leave the place where her head once was.	Da géif et d'Plaz net verloossen, wou hire Kapp eemol war.
Only then did the sound make sense to me.	Eréischt dann huet de Sound fir mech Sënn gemaach.
There were several reasons for this.	Et waren e puer Grënn dofir.
We love you and thank you for all the hard work you have done.	Mir hunn dech gär a merci fir all haart Aarbecht, déi Dir gemaach hutt.
Want me right away.	Wëllt mech direkt.
New models may have been a problem, but they are not new.	Nei Modeller hu vläicht e Problem gewiescht, awer si hunn net nei.
We consider both cases.	Mir betruechten déi zwee Fäll.
It felt weird watching it from the outside.	Et huet sech komesch gefillt et vu baussen ze kucken.
Probably years old.	Wahrscheinlech Joer al.
Pepper in her life.	Pepper an hirem Liewen.
Really, this was a mistake.	Wierklech, dëst war e Feeler.
Not Windows applications, but Windows itself.	Net Windows Uwendungen, mee Windows selwer.
There is no doubt about it and do not forget it.	Et gëtt keen Zweiwel doriwwer a vergiesst et net.
Then she stopped herself, and was very serious.	Dunn huet si selwer opgehalen, a war ganz sérieux.
If you do twenty a day, it will take a few weeks.	Wann Dir zwanzeg pro Dag maacht, dauert et e puer Wochen.
To the mother.	Zu der Mamm.
Sorry for him.	Sorry fir hien.
It was great fun.	Et war flott Spaass.
And this is the blog that is honest as fuck.	An dëst ass de Blog deen éierlech wéi fuck ass.
Run down to get food, sit down for the second run.	Ran erof fir Iessen ze kréien, setzt sech fir déi zweet Course.
Waiting for your table.	Ären Dësch waart.
There is really little more to say.	Et gëtt wierklech wéineg méi ze soen.
School was the key to life.	D'Schoul war de Schlëssel zum Liewen.
I'm not letting that happen though.	Ech loossen dat awer net geschéien.
He orders me to help him himself.	Hien bestellt mech him selwer ze hëllefen.
Her focus was on being a mom and being available to the kids.	Hire Fokus war op Mamm ze sinn a fir d'Kanner verfügbar.
Discuss how much data is used to train their models.	Diskutéiert wéi vill Daten benotzt gi fir hir Modeller ze trainéieren.
Order should not matter.	Uerdnung soll egal.
There are several specific issues that the program needs to address.	Et gi verschidde speziell Themen, déi de Programm muss adresséieren.
We can not say about tomorrow.	Mir kënnen net soen iwwer muer.
He carried it everywhere he went.	Hien huet et iwwerall gedroen wou hien gaangen ass.
Here you want to be careful.	Hei wëllt Dir virsiichteg sinn.
Talking about things helps.	D'Saachen ze schwätzen hëlleft.
He read a little more.	Hien huet e bësse méi gelies.
We cannot continue without improvement.	Mir kënnen net ouni Verbesserung weidergoen.
I was there to eat.	Ech war do fir ze iessen.
No one was into anything.	Keen war an eppes.
The single was a direct hit with great airplay.	D'Single war en direkten Hit mat groussem Loftspill.
She said she did not enter.	Si sot datt si net erakoum.
This is relatively low compared to other studies.	Dëst ass relativ niddereg am Verglach mat anere Studien.
No one was anywhere.	Keen war iwwerall.
When she's there, she's so close.	Wann hatt do ass, ass si sou no.
The moving phase can be.	Déi bewegt Phase kann sinn.
I threw down.	Ech hunn erof gehäit.
We're just here to keep you safe.	Mir si just hei fir Iech sécher ze halen.
They went to the family room behind the house.	Si sinn an de Familjenzëmmer hannert dem Haus gaangen.
Instead, the group survived and continued playing by eating their own dead.	Amplaz huet d'Grupp iwwerlieft a weidergespillt andeems se hir eegen Doudeg iessen.
There's no need to kill me.	Et ass net néideg fir mech ëmzebréngen.
She looked pretty smart by not taking the start.	Si huet zimlech schlau ausgesinn andeems se net de Start geholl huet.
The only rule is that the version numbers should go up.	Déi eenzeg Regel ass datt d'Versiounsnummere solle eropgoen.
And maybe other countries in the region as well.	A vläicht och aner Länner an der Regioun.
I run against the other guys, running to win.	Ech lafe géint déi aner Kärelen, lafen ze gewannen.
One person was killed and at least nine were injured in what became known as the Cold War.	Et gouf een Doudesaffer am Land an 9 Blesséierter.
She's too scared.	Si ass ze Angscht.
Anything to do with politics.	Alles wat mat Politik ze dinn huet.
The obtained data were analyzed by the method of content analysis.	Déi kritt Donnéeën goufen duerch d'Method vun Inhalt Analyse analyséiert.
He certainly becomes quite the young man.	Hie gëtt sécherlech zimlech de jonke Mann.
Due to my poor physical condition this will be my last statement.	Wéinst mengem schlechten kierperlechen Zoustand wäert dëst meng lescht Ausso sinn.
No other political leader is even close.	Keen anere politesche Leader ass souguer no.
You may have found your new favorite food to make and eat.	Dir hutt vläicht Är nei Liiblingsiessen fonnt fir ze maachen an ze iessen.
This together with gives the proof of.	Dëst zesumme mat gëtt de Beweis vun.
I'm telling you the truth.	Ech soen Iech d'Wourecht.
However, his conversation with the judge is not in the file.	Säi Gespréich mam Riichter steet awer net am Dossier.
You know about what you said last night.	Dir wësst, iwwer dat wat Dir gëschter Owend gesot hutt.
But that is clearly not the case.	Awer et ass kloer net de Fall.
Everything they need for the river must go in a dry bag.	Alles wat se fir de Floss brauchen, muss an eng dréchen Täsch goen.
As she continues to grow, she will do cool things.	Wéi si weider wiisst, wäert si cool Saachen maachen.
I just know it happened.	Ech weess just datt et gouf.
Many will see hope.	Vill wäerten Hoffnung gesinn.
The sun had not yet risen.	D'Sonn war nach net op.
This is much more familiar.	Dëst ass ganz vill méi vertraut.
He continued the make believe game.	Hien huet d'Make believe-Spill weidergefouert.
Great research guys and pictures too.	Great Fuerschung Kärelen a Biller ze.
One has his hands over my mouth.	Een huet seng Hänn iwwer mäi Mond.
And found myself here.	A fonnt selwer hei.
I have no power.	Ech hu keng Kraaft.
She grew up there, you know.	Si ass do opgewuess, Dir wësst.
You have to get her.	Dir musst hatt kréien.
And sometimes we talk about things that happen on social media.	An heiansdo schwätze mir iwwer Saachen déi op de soziale Medien geschéien.
You need a simple and consistent definition.	Dir braucht eng einfach a konsequent Definitioun.
It seems natural.	Et schéngt natierlech.
We need the oil press.	Mir brauchen d'Uelegpress.
I wonder who will be next ?.	Ech froe mech wien nächst wäert sinn?.
That will happen.	Dat wäert geschéien.
Relief that could be associated with an act.	Relief, dat kéint mat engem Akt verbonne sinn.
Things they did could not be learned.	Saachen déi se gemaach hunn konnten net geléiert ginn.
I wish this experience on anyone.	Ech wënschen dës Erfahrung op keen.
I never felt closer.	Ech hu mech ni méi no gefillt.
And you want to be comfortable when you're not on set.	An Dir wëllt bequem ginn wann Dir net um Set sidd.
You do not need to discuss everything and come to an agreement.	Dir braucht net iwwer alles ze diskutéieren an eens ze kommen.
What we stand for.	Wat mir stinn fir.
Try one foot off the floor, then two feet, then three.	Probéiert e Fouss vum Buedem, dann zwee Féiss, dann dräi.
Well, there's just something wrong with it.	Gutt, et ass just eppes net richteg doriwwer.
It was a big brown horse that only had one eye.	Et war e grousst brong Päerd dat nëmmen een Aen hat.
But this sounds like a program.	Awer dëst kléngt wéi e Programm.
I took him for lunch.	Ech hunn him fir e Mëttegiessen geholl.
I'll give you that example.	Ech ginn Iech dat Beispill.
But there are other things, too.	Mä et ginn aner Saachen, ze.
I'm trying something harder than ever.	Ech probéieren eppes méi schwéier wéi jee virdrun.
Fights, he said, would not have come to mind.	Kämpf, sot hien, wier net an de Kapp komm.
I'll be right down.	Ech wäert direkt erof.
And refused, once again.	A refuséiert, nach eng Kéier.
But it is not the only environment.	Mä et ass net déi eenzeg Ëmwelt.
I want to share it with you.	Ech wëll et mat Iech deelen.
We need to get you in and out before they notice.	Mir mussen Iech eran an eraus kréien ier se bemierken.
My mother did.	Meng Mamm huet.
Unfortunately, today was the day of a board meeting.	Leider war haut den Dag vun enger Verwaltungsrotssitzung.
What you want to do for yourself is there.	Wat Dir fir Iech maache wëllt ass do.
I'm so glad you took me at my word.	Ech si sou frou, datt Dir mech op mäi Wuert geholl hutt.
They stood thick, defined.	Si stoungen déck, definéiert.
Either way, tell them what's on your mind.	Egal wéi, sot hinnen wat Iech am Kapp ass.
From one-third of the original length.	Vun engem Drëttel vun der ursprénglecher Längt.
Nobody came to the door.	Keen koum bei d'Dier.
Thank you so much for doing this.	Villmools Merci fir dëst ze maachen.
Thought can affect matter.	Gedanke kann Matière beaflossen.
Like it's the place where things seem right or wrong.	Wéi et ass d'Plaz wou d'Saachen richteg schéngen oder falsch schéngen.
Sot w.e.g. 	Sot w.e.g.
yes.	jo.
Values ​​are sometimes mixed with goals.	Wäerter ginn heiansdo mat Ziler gemëscht.
Not at my age.	Net a mengem Alter.
Add steps as needed.	Füügt Schrëtt wéi néideg.
It is a challenge for these children.	Et ass eng Erausfuerderung fir dës Kanner.
Some went through this year, last year went through a lot.	E puer sinn dëst Joer duerchgaang, d'lescht Joer ass vill duerchgaang.
Each head fits into the same handle.	All Kapp passt an de selwechte Grëff.
We are constantly learning, like others on the project.	Mir léieren dauernd, wéi anerer um Projet.
We stood there for a while.	Mir stoungen do eng Zäitchen.
This must have been it.	Dëst muss et gewiescht sinn.
I told you he's crazy about you.	Ech hunn Iech gesot, hien ass verréckt iwwer dech.
You're not working tomorrow.	Dir schafft muer net.
This is a picture of judgment.	Dëst ass e Bild vum Uerteel.
They've been with me for a long time.	Si si scho laang bei mir.
It cannot be reduced to logic and reason.	Et kann net op Logik a Vernunft reduzéiert ginn.
Of course I stick to it.	Ech halen natierlech drop drop.
But it can be hard to think about what exactly to write.	Awer et kann schwéier sinn iwwer ze denken wat genee ze schreiwen.
He wanted to understand her.	Hie wollt hatt verstoen.
They go one after the other in a clean way.	Si ginn noeneen op eng propper Manéier.
I hope they do.	Ech hoffen se maachen.
They are welcome here.	Si si wëllkomm hei.
I hear myself take a deep breath.	Ech héieren mech selwer en déif Otem huelen.
The case does not call today.	De Fall rifft haut net.
For her, she had to hit her in the face.	Fir si huet se missen an d'Gesiicht schloen.
Such speech is rarely given.	Esou Ried kënnt nëmme ganz seelen eraus.
Outside the display area.	Ausserhalb vun der Affichage Beräich.
We did not care about the weather.	Mir haten d'Wieder egal.
She would be the most dangerous person in the system.	Si wier déi geféierlechst Persoun am System.
I did it.	Ech hunn et gemaach.
She is a list image.	Si ass eng Lëscht Bild.
This trip changed my life.	Dës Rees huet mäi Liewen geännert.
Both agreed that if they met again, one would die.	Béid ware sech eens, datt wann se sech erëm treffen, ee géif stierwen.
That seems highly likely.	Dat schéngt héich wahrscheinlech.
Try it anyway.	Probéiert et souwisou.
This method was chosen for two reasons.	Dës Method gouf aus zwee Grënn gewielt.
This was a publication that took her a long time.	Dëst war eng Verëffentlechung déi se laang gebraucht huet.
She was fast walking.	Si war séier Fouss.
With a little sex.	Mat e bësse Sex.
He is wonderful and we will try.	Hien ass wonnerbar a mir probéieren.
Fifteen for lunch.	Fofzéng fir Mëttegiessen.
We need him on our side.	Mir brauchen hien op eiser Säit.
I thought this would be a good time for it.	Ech geduecht dat wier eng gutt Zäit fir et.
What is, is.	Wat ass, ass.
Buy it used.	Kafen et benotzt.
You were already on this range.	Dir war schonn op dëser Gamme.
It now had the perfect temperature.	Et hat elo déi perfekt Temperatur.
This was just after breakfast.	Dëst war just nom Frühstück.
They were not so strong either.	Si waren och net esou staark.
He could give what it was he needed to be.	Hie kéint ginn wat et war hie muss sinn.
You can repeat this for as long as you like.	Dir widderhuelen dëst soulaang wéi Dir Loscht hutt.
Set goals and achieve them.	Setzt Ziler an erreechen se.
Then you have to make a decision.	Da musst Dir eng Entscheedung treffen.
Including the government.	Dorënner d'Regierung.
I was in the booth for hours at a time.	Ech war fir Stonnen op enger Zäit am Stand.
She is an amazing person.	Si ass eng erstaunlech Persoun.
That idea, too, was in the air.	Och déi Iddi loung an der Loft.
I'm not a young woman.	Ech sinn keng jonk Fra.
And remember, on this count, that you have the right responsibility.	An erënneren, op dëser Grof, datt Dir déi richteg Verantwortung hutt.
So take my opinion for what you want.	Also huelt meng Meenung fir wat Dir wëllt.
My world has not changed, but the world around me has.	Meng Welt huet net geännert, awer d'Welt ronderëm mech huet.
But she wants to leave.	Si wëll awer fortgoen.
It is what we were meant to experience.	Et ass wat mir geduecht waren ze erliewen.
That was super funny.	Dat war super witzeg.
That's why my picture has never appeared here.	Dofir ass mäi Bild nach ni hei opgetaucht.
When you meet a person for the first time, ask a few basic things.	Wann Dir eng Persoun fir d'éischte Kéier begéint, frot e puer grondleeënd Saachen.
We had almost nothing.	Mir haten bal näischt.
I save it in my files.	Ech späicheren et a menge Fichieren.
Instead, he pushed her, too fast, too hard.	Amplaz huet hien hir gedréckt, ze séier, ze schwéier.
For the past ten years, they have needed both.	Fir déi lescht zéng Joer hu si béid gebraucht.
He was a very strange guy.	Hie war e ganz komeschen Guy.
If you have fun, then they want to share the fun.	Wann Dir Spaass hutt, da wëlle se de Spaass matmaachen.
You are my legs.	Dir sidd meng Been.
I do not know if you're at risk.	Ech weess net ob Dir e Risiko sidd.
They not only help the workers to complete their projects, but.	Si hëllefen net nëmmen den Aarbechter hir Projeten ofzeschléissen, mee.
If that were beautiful places.	Wann dat waren ausgesinn schéin Plazen.
It was late in the afternoon.	Et war spéit am Nomëtteg.
There's just so much involved around it.	Et ass just sou vill ronderëm et involvéiert.
I had not seen her for a while.	Ech hat se eng Zäit laang net gesinn.
Let's come in and make a movie.	Loosst eis eran a maachen e Film.
This place was his.	Dës Plaz war seng.
I do not know how they did the wrong thing.	Ech weess net wéi se déi falsch gemaach hunn.
It would have been ideal for you, ideal.	Et wier ideal fir Iech gewiescht, ideal.
You can see it everywhere.	Dir gesitt et iwwerall.
This is not to say that they themselves are advanced.	Dëst ass net ze soen datt se selwer fortgeschratt sinn.
Let me know w.e.g.	Loss mëch w.e.g wëssen.
I love this drink.	Ech hunn dëse Getränk gär.
Get the kids involved with the movement process.	Gitt d'Kanner mam Beweegungsprozess involvéiert.
A comparison with controls was made.	E Verglach mat Kontrollen gouf gemaach.
Three independent experiments were performed.	Dräi onofhängeg Experimenter goufen duerchgefouert.
Anyone could say that.	Jidderee kéint dat soen.
Too many damn people.	Ze vill verdammt Leit.
More about what the update holds as the information enters.	Méi iwwer wat den Update hält wéi d'Informatioun erakënnt.
Fear filled his throat.	Angscht huet den Hals gefëllt.
All other parameters were standard.	All aner Parameteren waren Standard.
Here the situation is a bit different.	Hei ass d'Situatioun e bëssen anescht.
Take it long.	Huelt et laang.
My life is so over.	Mäi Liewen ass sou eriwwer.
You are a natural.	Dir sidd en natierlechen.
No music video was made for the song.	Kee Museksvideo gouf fir d'Lidd gemaach.
I want so much to meet you two.	Ech wéilt sou vill fir Iech zwee ze treffen.
Ready to keep a secret.	Bereet e Geheimnis ze halen.
Everyone has to go about their lives as they normally would.	Jiddereen muss iwwer hiert Liewen goen wéi se normalerweis géifen.
The court agreed and introduced the results of the fact to that effect.	D'Geriicht huet d'accord an huet d'Resultater vun der Tatsaach zu deem Effekt agefouert.
That track comes from that.	Dat Streck kënnt aus deem.
He could grow old.	Hie kéint al ginn waarden.
And, the past.	An, d'Vergaangenheet.
We hardly think that is the case.	Mir denken kaum datt dat de Fall ass.
Big big big.	Grouss grouss grouss.
You are sure to find just what your customers want and need.	Dir sidd sécher just ze fannen wat Är Clienten wëllen a brauchen.
They killed us.	Si hunn eis ëmbruecht.
But the same college study found nothing of the sort.	Awer déi selwecht Fachhéichschoulstudie huet näischt vun der Aart fonnt.
You could hurt yourself.	Dir kéint Iech selwer schueden.
I offered it to you myself.	Ech hunn Iech selwer ugebueden.
I do not know why your wife and children are not enough.	Ech weess net firwat Är Fra a Kanner net genuch sinn.
I followed through.	Ech gefollegt duerch.
They do not have to walk.	Si mussen net zu Fouss goen.
Besides, it hurts.	Ausserdeem huet et wéi deet.
I did not plan to say anything about this.	Ech hat net geplangt eppes vun dësem ze soen.
I would really recommend to anyone who wants to write just to write.	Ech géif wierklech jidderengem recommandéieren dee wëll schreiwen just ze schreiwen.
This man is against that man.	Dëse Mann steet géint dee Mann.
Their eyes did not follow him.	Hir Aen hunn him net gefollegt.
He seems a little too conscious when you ask me.	Hien schéngt e bëssen ze bewosst, wann Dir mech frot.
Practice with current interview questions.	Praxis mat aktuellen Interview Froen.
You are absolute.	Dir sidd absolut.
But it is far open.	Awer et ass wäit oppen.
To be responsible for a change.	Fir eng Ännerung verantwortlech ze sinn.
I would not publish it anywhere else.	Ech géif et néierens méi ëffentlech bréngen.
These are the material elements that he really has to deal with.	Et sinn déi materiell Elementer mat deem hie wierklech ze dinn huet.
See the beautiful open space in the center.	Kuckt déi schéin oppe Plaz am Zentrum.
He must stay, and he must fight.	Hie muss bleiwen, an hie muss kämpfen.
It is your job to train your teachers on these new programs.	Et ass Är Aarbecht Är Enseignanten op dës nei Programmer ze trainéieren.
They are, however, looking for a good fuck.	Si sichen awer no engem gudde Ficken.
But it had to come from somewhere.	Mä et huet misse vun iergendwou kommen.
I can tell you what you think.	Ech kann soen wat Dir denkt.
No sound, no movement.	Keen Toun, keng Bewegung.
The match was a real battle.	De Match war eng richteg Schluecht.
We can not wait until it's over.	Mir kënnen net waarden bis et eriwwer ass.
I love the food.	Ech Léift d'Iessen.
Go back to the technique you love when doing the tour.	Gitt zréck op déi Technik déi Dir gär hutt wann Dir den Tour maacht.
I have been working with them for a few years now.	Ech hu mat hinnen fir e puer Joer geschafft elo.
Things change, but the sun comes out.	D'Saache ännere sech, awer d'Sonn kënnt eraus.
If he had stayed at home, no harm would have been done.	Wann hien doheem bliwwen wier, wier kee Schued geschitt.
The last term is treated as follows.	De leschte Begrëff gëtt wéi follegt behandelt.
Deep down, she knew what was going to happen.	Déif bannen wousst si wat géif geschéien.
We lost people.	Mir hu Leit verluer.
But he did not think twice about it.	Mä hien huet net zweemol doriwwer geduecht.
It was her property.	Et war hir Besëtz.
Our points are pretty much the same.	Eis Punkte sinn zimlech d'selwecht.
He looked at her face.	Hien huet hir Gesiicht nogekuckt.
No water change was made during the experiment.	Kee Waasserwiessel gouf während dem Experiment gemaach.
You said you did not want that.	Dir sot Dir wëllt dat net.
The biggest change was with the men themselves.	Déi gréissten Ännerung war mat de Männer selwer.
People do not mention it.	D'Leit ernimmen et net.
Nevertheless, it was even more dangerous to make animals.	Trotzdem war et nach méi geféierlech fir Déieren ze maachen.
An unusual problem.	En ongewéinleche Problem.
He's my father.	Hien ass mäi Papp.
Not a word.	Net ee Wuert.
Those things can stay with us for years.	Déi Saache kënne bei eis fir Joer bleiwen.
Part of me did not believe it would happen.	En Deel vu mir huet net gegleeft datt et géif.
And we stay in touch.	A mir bleiwen a Kontakt.
Times are changing.	Zäite ginn geännert.
He could sometimes remember the house, but what.	Hie konnt sech heiansdo un d'Haus erënneren, awer wat.
To be the teacher who shows up.	Fir deen Enseignant ze sinn, deen opdaucht.
No question they were the best.	Keng Fro si waren déi bescht.
It's actually not too bad.	Et ass eigentlech net ze schlecht.
Like a little girl.	Wéi e klengt Meedchen.
This was especially true over a weekend period.	Dëst war virun allem wouer iwwer e Weekend Period.
Our actions towards others.	Eis Handlungen vis-à-vis vun aneren.
The user can view or download it.	De Benotzer kann et kucken oder eroflueden.
Give him a good car next year.	Gitt him d'nächst Joer e gudden Auto.
And then the magic happens.	An da geschitt d'Magie.
So it was easy.	Also et war einfach.
The second was much better.	Déi zweet war vill besser.
A female would finally lead this country.	Eng weiblech géif endlech dëst Land féieren.
Then the president intervened.	Dunn ass de President agegraff.
I assume you want two personal time.	Ech huelen un datt Dir zwee perséinlech Zäit wëllt.
He never lost faith.	Hien huet ni Glawen verluer.
Look out for this.	No dëser kucken eraus.
And like the others, this storm will not escape.	A wéi déi aner wäert dëse Stuerm net entgoen.
It was a fun little stop.	Et war e Spaass klenge Stop.
We are not the same person we were a second ago.	Mir sinn net déiselwecht Persoun déi mir virun enger Sekonn waren.
They have been around since the start of the season.	Si sinn zënter dem Ufank vun der Saison.
I can put the money myself.	Ech kann d'Suen selwer setzen.
Do not know exactly.	Weess net genau.
It did not last.	Et huet net gedauert.
You know, spring training was a little different.	Dir wësst, Fréijoer Training war e bëssen anescht.
Let us show you how we work.	Loosst eis Iech weisen wéi mir schaffen.
If you want to upload your photos, no problem.	Wann Dir wëllt Är Fotoen eroflueden, kee Problem.
That was not easy.	Dat war net einfach.
No chance for that.	Keng Chance dofir.
He reached behind him and grabbed her by the neck.	Hien erreecht hannert him an huet hir um Hals.
Start with a clean desk.	Start mat engem proppere Schreifdësch.
He treated her like his friends.	Hien huet si wéi seng Frënn behandelt.
I ordered the books.	Ech hunn d'Bicher bestallt.
Details to follow.	Detailer ze verfollegen.
But just wait until tomorrow.	Awer just waart bis muer.
I recommend you check them out.	Ech recommandéieren Iech se z'iwwerpréiwen.
It started a few months after he arrived at the school.	Et huet e puer Méint ugefaang nodeems hien an d'Schoul ukomm ass.
They played better defense.	Si hunn besser Verteidegung gespillt.
Everything she wanted him to know.	Alles wat hatt wollt hie wëssen.
This initial decline was thought to be related to the procedure itself.	Dësen éischte Réckgang gouf geduecht mat der Prozedur selwer verbonnen ze sinn.
But his mom has an idea how to test them.	Awer seng Mamm huet eng Iddi wéi se se testen.
If the product is good, it will be here.	Wann de Produit gutt ass, wäert et hei sinn.
There lay with her next to him felt at home.	Do leien mat hir nieft him gefillt wéi doheem.
You keep the conversation going.	Dir hält d'Gespréich weider.
He did not ask any questions.	Hien huet keng Froen gestallt.
Her eyes wide.	Hir Aen grouss.
If you need more information, ask w.e.g.	Wann Dir méi Informatioun braucht, frot w.e.g.
Thus he became his own master, the master of his dreams.	Esou gouf hien säin eegene Meeschter, de Meeschter vu sengen Dreem.
Are not there.	Sinn net do.
Suddenly someone picked up the phone.	Op eemol huet een den Telefon opgeholl.
Other players are good.	Aner Spiller si gutt.
I put it in a warm place.	Ech hunn et an enger waarmer Plaz geluecht.
You can not raise your head.	Dir kënnt de Kapp net erhéijen.
He would not be shot now.	Hie géif elo net erschoss ginn.
It's not there.	Et ass net do.
Take some of the pressure off.	Huelt e bësse vum Drock of.
It had been waiting for a while for the catch.	Et war schonn eng Zäit laang op de Fang gewaart.
Wine had higher levels than beer.	Wäin hat méi héich Niveauen wéi Béier.
They sure sound a lot better !.	Si kléngen sécher vill besser!.
These are coming.	Dës kommen.
He wanted to drink at the moment.	Hie wollt am Moment drénken.
Not more and not less.	Net méi an net manner.
Maybe something a little funny can help.	Vläicht eppes e bësse witzeg kann hëllefen.
The core is there.	De Kär ass do.
As we do, of course.	Wéi mir maachen, natierlech.
Some of them looked at her.	E puer vun hinnen hunn op hir gekuckt.
We are otherwise equal.	Mir sinn soss gläich.
I immediately do the smaller task.	Ech maachen direkt déi méi kleng Aufgab.
Ganz e Projet.	Ganz e Projet.
Serve chicken and fish as soon as possible.	Serve Poulet a Fësch sou séier wéi méiglech.
All this can be done in two weeks.	All dëst kann an zwou Wochen gemaach ginn.
But they know there are people here.	Awer si wëssen datt et Leit hei sinn.
This has done it in a number of cases.	Dëst huet et an enger Rei vu Fäll gemaach.
I made a feature that does it for you.	Ech hunn eng Funktioun gemaach déi et fir Iech mécht.
She does not seem to be able to speak.	Si schéngt net fäeg ze schwätzen.
Every person is endowed with the power of life and death.	All Persoun ass mat der Muecht vum Liewen an Doud versuergt ginn.
That's how she did it.	Dat ass wéi si et gemaach huet.
I hear it in his breath.	Ech héieren et a sengem Otem.
It was a large sum of money at the time.	Et war eng grouss Zomm Suen deemools.
I'm ready for something.	Ech si prett fir eppes.
A light rain fell.	E liichte Reen ass gefall.
Still, it was sweet of him to feel that way.	Trotzdem war et séiss vun him esou ze fillen.
Share this post.	Deelt dëse Post.
House is perfectly furnished for a family with small children.	Haus ass perfekt fir eng Famill mat klenge Kanner ageriicht.
My body had changed, and that was weird.	Mäi Kierper hat geännert, an dat war komesch.
This is not a small study.	Dëst ass keng kleng Etude.
I'm sure he is.	Ech si sécher datt hien ass.
They were in his eyes the enemy.	Si waren a sengen Aen de Feind.
I did not believe in anything.	Ech hat un näischt gegleeft.
I'm a man, with a man's thoughts.	Ech sinn e Mann, mat engem Mann seng Gedanken.
And behind us the darkness.	An hannert eis d'Däischtert.
We've discussing it now.	Mir diskutéieren et elo.
I'm a very, very good boy.	Ech sinn e ganz, ganz gudde Jong.
But it is also for her.	Awer et ass och fir hatt.
He sat back, pressing both hands through his hair.	Hie souz zréck, huet béid Hänn duerch seng Hoer gedréckt.
I would ask for further details on this.	Ech géif no weider Detailer doriwwer froen.
And nothing else matters when we do that.	An näischt anescht ass wichteg wa mir dat maachen.
One at a time.	Ee op enger Zäit.
I have nothing to say to any of you.	Ech hunn näischt zu engem vun iech ze soen.
I was again struck by how absolutely black the night was.	Ech war erëm opgefall wéi absolut schwaarz d'Nuecht war.
He had never had a real friend before.	Hien hätt ni e richtege Frënd virdrun.
I tried and failed to do this.	Ech hu probéiert an et net fäerdeg bruecht dëst ze maachen.
His children were dead.	Seng Kanner waren dout.
The night is young.	D'Nuecht ass jonk.
It says that life suffers.	Et seet datt d'Liewen leiden.
Otherwise a good idea.	Soss eng gutt Iddi.
Such analyzes usually take at least thirty minutes per sample to complete.	Esou Analysen huelen normalerweis op d'mannst drësseg Minutte pro Probe fir ze kompletéieren.
It's really weird.	Et ass wierklech komesch.
Everyone else takes it on the train.	Jiddereen aneren hëlt et an den Zuch.
I saw them that way.	Ech hunn se dee Wee gesinn.
They were very poor.	Si ware ganz aarm.
I have now experienced this beast first hand.	Ech hunn elo dat Béist éischt Hand erlieft.
I do not know if he gets them.	Ech weess net ob hien se kritt.
Come on, we have work to do.	Kommt, mir hunn Aarbecht ze maachen.
It's not good.	Et ass net gutt.
This could be my chance.	Dëst kéint meng Chance ginn.
That's a big growth.	Dat ass e grousse Wuesstem.
But your hand would go through well.	Awer Är Hand géif gutt duerchgoen.
We chose this measure for several reasons.	Mir hunn dës Moossnam aus e puer Grënn gewielt.
It's not like you're not talking to other men.	Et ass net wéi wann Dir net mat anere Männer schwätzt.
Looking for a fight.	Sich no engem Kampf.
The controversy.	Streiden.
It does not feel that big.	Et fillt sech net esou grouss aus.
Maybe life is trial and error.	Vläicht ass d'Liewen Versuch a Feeler.
He just wasn’t into it.	Hie war just net an et.
She had two choices when she saw it.	Si hat zwou Choixen, wéi se et gesinn huet.
Or maybe they just want to forget what it is.	Oder vläicht wëlle se just vergiessen wat et ass.
Could not stand the view of the next.	Konnt d'Vue vuneneen den nächsten net aushalen.
Then we are ready for other eyes if needed.	Da si mir prett fir aner Aen wann néideg.
We will not judge, we promise !.	Mir wäerten net Riichter, mir verspriechen!.
It's not for everyone.	Et ass net fir jiddereen.
There is no need for military power if you only have friends.	Et ass kee Besoin fir Militärmuecht wann Dir nëmme Frënn hutt.
She's in command here.	Si ass hei am Kommando.
She had enough strength for both of them.	Si hat Kraaft genuch fir déi zwee.
I push it and start rocking.	Ech drécken et a fänken un ze rocken.
I called, but no one answered.	Ech hunn geruff, awer keen huet geäntwert.
Stand claw! 	Stand kloer!
in fact.	tatsächlech.
As usual, she does it anyway.	Wéi gewinnt mécht si et souwisou.
It's time to close.	Et ass Zäit zouzemaachen.
Some people survive it.	E puer Leit iwwerliewen et.
Which leads us to believe that this is who we think we are.	Wat féiert eis ze gleewen datt dëst ass wien mir mengen datt mir sinn.
I think there is a word for it.	Ech mengen et gëtt e Wuert dofir.
I wish you would take me into your confidence.	Ech wënschen, datt Dir mech an Äert Vertrauen hëlt.
You're just trying to break me.	Dir probéiert mech just ze briechen.
This review is funny on so many levels.	Dës Iwwerpréiwung ass witzeg op sou vill Niveauen.
This season, it really has arrived.	Dës Saison ass et wierklech ukomm.
Look, it will not open.	Kuckt, et wäert net opmaachen.
To block the company.	Fir d'Firma ze blockéieren.
I can not wait to get there.	Ech kann net waarden dohinner ze kommen.
I'm afraid they hurt her.	Ech fäerten, datt si hir verletzt hunn.
Take for example the tools.	Huelt zum Beispill d'Tools.
As soon as it is from the first page, just stop the view.	Soubal et vun der éischter Säit ass, stoppen d'Vue just.
I wanted to offer this for your use.	Ech wollt dat fir Är Notzung ubidden.
His eyes widen.	Seng Aen ginn haart.
The processes are easy to understand.	D'Prozesser sinn einfach ze verstoen.
There was something in my house waiting for me to film it.	Do waart eppes a mengem Haus op mech fir et ze filmen.
Everyone in this area knows what happened there.	Jiddereen an deem Beräich weess wat do geschitt ass.
Something about the place raised his back.	Eppes iwwer d'Plaz huet säi Réck opgestallt.
The problem is, it's not true.	De Problem ass, et ass net wouer.
There was none.	Et gouf keen.
Of course there are.	Natierlech ginn et.
I'm really surprised to hear you say something like that.	Ech si wierklech iwwerrascht Iech ze héieren esou eppes ze soen.
Do you think you have what it takes ?.	Denkt Dir datt Dir hutt wat et brauch?.
And both left into the parking lot.	A béid lénks an d'Parkplaz.
Yes, he says.	Jo, seet hien.
It's not what you say, but how you say it.	Et ass net wat Dir seet, awer wéi Dir et seet.
I do not need to be recognized for that.	Ech brauch dofir net unerkannt ze ginn.
This causes them to slow down at the beginning and at the end.	Dëst bewierkt datt se am Ufank an um Enn verlangsamen.
Well, we're starting to think about it better.	Gutt, mir fänken besser doriwwer ze denken.
It is loud and high in power.	Et ass haart an héich a Kraaft.
After a while, no one would talk to her.	No enger Zäit géif keen mat hatt schwätzen.
The day after dinner.	Den Dag nom Iessen.
So it's good.	Also ass et gutt.
But she seems to understand.	Awer si schéngt ze verstoen.
Not the way she wanted him to.	Net sou wéi hatt him wollt.
This is about weird.	Dëst ass iwwer komesch.
They should be treated with respect.	Si solle mat Respekt behandelt ginn.
He wanted everything.	Hie wollt alles.
What you are doing with this file is just opening it.	Wat Dir mat dëser Datei maacht ass just opzemaachen.
The meeting was adjourned.	D'Versammlung gouf festgeluecht.
Worse are the consequences that continue for some years for women.	Méi schlëmm sinn d'Konsequenzen, déi e puer Joer bei Fraen weidergoen.
Both have to stay away from each other for the moment.	Béid musse fir de Moment vuneneen ewech bleiwen.
Such a process seems a bit strange.	Esou e Prozess schéngt e bësse komesch.
It is rather something very different.	Et ass éischter eppes ganz anescht.
At my age.	A mengem Alter.
It was flat and firm.	Et war flaach a fest.
Tried to order but it still says not in stock.	Probéieren ze bestellen awer et seet nach ëmmer net op Lager.
Now he was somewhere in the middle.	Elo war hien iergendwou an der Mëtt.
A bottle maybe.	Eng Fläsch vläicht.
Staff very friendly.	Personal ganz frëndlech.
When people say we tried, no, we did not try everything.	Wann d'Leit soen, mir hu probéiert, nee, mir hunn net alles probéiert.
The audience went wild.	D'Publikum ass wild gaangen.
It has only one number.	Et huet nëmmen eng Zuel.
I was angry, angry at the two.	Ech war rosen, rosen op déi zwee.
Whatever makes everyone happy, that's the rule.	Wat och ëmmer jiddereen glécklech mécht, maacht dat d'Regel.
I recognized the three boys who had gone out.	Ech hunn déi dräi Jongen erkannt, déi erausgaange sinn.
It was a great experience in a big city.	Et war eng super Erfahrung an enger grousser Stad.
Species can not be mixed.	Aarte kënnen net gemëscht ginn.
Well thought out though.	Gutt geduecht awer.
The others laughed with her.	Déi aner hunn mat hir gelaacht.
We can never make them happy.	Mir kënnen se ni glécklech maachen.
So far, so good.	Sou wäit, gutt.
Do you want to see our work ?.	Wëllt Dir eis Aarbecht kucken?.
Times change but the lives of the workers never improve.	Zäiten änneren awer d'Liewe vun den Aarbechter verbesseren ni.
I do not really think you meant ill.	Ech mengen net wierklech, datt Dir krank gemengt hutt.
Until you know something for sure, you can still hope.	Bis Dir eppes sécher wësst, kënnt Dir nach hoffen.
Most of us have known for years that something is wrong.	Déi meescht vun eis wësse jorelaang, datt eppes falsch ass.
How to save her life.	Wéi fir hiert Liewen ze retten.
Even one or two runs.	Souguer een oder zwee lafen.
We fell in love and we had a baby.	Mir gefall verléift a mir haten e Puppelchen.
I just heard that your dad is now worried about where you live.	Ech hunn just héieren datt Äre Papp elo besuergt ass iwwer wou Dir wunnt.
Please thank your brothers for me.	Weg merci Är Bridder fir mech.
He likes a fight.	Hien huet e Kampf gär.
Questions are closed, users are removed.	Froen sinn zou, Benotzer ginn ewechgeholl.
This challenge was rightly rejected.	Dës Erausfuerderung gouf richteg refuséiert.
The offer was not enough.	D'Offer war net genuch.
I think it was based on my course.	Ech mengen et war op meng Course baséiert.
We found the common ground with him very quickly.	Mir hunn de gemeinsame Grond mat him ganz séier fonnt.
This led him to reason for a while.	Dat huet him fir eng Zäit zu Grond bruecht.
Buying in religion and meaning comes with it for free.	Kafen an Relioun a Bedeitung kënnt mat et gratis.
I think she's sorry for me.	Ech mengen hatt deet leed fir mech.
Killed by his own.	Vun sengem eegenen ëmbruecht.
Guys work hard.	Kärelen schaffen schwéier.
Right, there's the definition of square.	Richteg, do ass d'Definitioun vu Quadrat.
The problem is when the back button is pressed.	De Problem ass wann de Réck Knäppchen gedréckt ass.
The man had left.	De Mann war fortgaang.
And there was plenty to keep everyone busy.	An et war vill fir jiddereen beschäftegt ze halen.
He will soon begin another journey to meet them.	Hie wäert geschwënn eng aner Rees ufänken hinnen ze treffen.
That works both for and against her.	Dat funktionnéiert souwuel fir a géint hatt.
Since then, she has lived her whole life.	Zënter där Zäit huet si ganz d'Liewen gelieft.
Her voice is cold.	Hir Stëmm ass kal.
No Windows project would be created.	Et géif kee Windows-Projet erstallt ginn.
The child goes to another family within the community.	D'Kand geet an eng aner Famill bannent der Gemeinschaft.
Got back on point vs.	Huet erëm um Punkt vs.
One of the best in town.	Ee vun de beschten an der Stad.
I will not show you the answer.	Ech wäert Iech net d'Äntwert weisen.
Some problems have significantly different response characteristics.	Verschidde Probleemer hu wesentlech ënnerschiddlech Äntwerteeigenschaften.
Similar behavior is found for the other three samples.	Ähnlech Verhalen gëtt fir déi aner dräi Proben fonnt.
Feel the world around you.	Fillt d'Welt ronderëm Iech.
This is my first time using this technique.	Dëst ass meng éischte Kéier dës Technik ze benotzen.
You can not help but laugh when you spend time with them.	Dir kënnt net hëllefen awer ze laachen wann Dir Zäit mat hinnen verbréngt.
You notice that a certain action should be divided into two.	Dir mierkt datt eng gewëssen Handlung an zwee opgedeelt soll ginn.
That being said, the fish is good too.	Wann dat gesot gëtt, ass de Fësch och gutt.
In fact, the defendant did not make a request for a new trial.	Tatsächlech huet de Bekloten keng Demande fir en neie Prozess gemaach.
Inside, though, is nice.	Bannen ass awer flott.
Which may prove helpful.	Wat kann hëllefräich beweisen.
His thought patterns were nothing new.	Seng Gedankenmuster waren näischt Neies.
Thanks for this song.	Merci fir dëst Lidd.
I started to see more and understand more just by being calm.	Ech hunn ugefaang méi ze gesinn a méi ze verstoen just vu roueg ze sinn.
This game is very important to us.	Dëst Spill ass ganz wichteg fir eis.
They were in a large, empty room.	Si waren an engem groussen, eidele Raum.
It's easy not to notice them.	Et ass einfach se net ze bemierken.
The battle is there to win.	D'Schluecht ass do fir ze gewannen.
Nobody came out.	Keen ass eraus komm.
Rather light in the body.	Éischter liicht am Kierper.
Time to slow down a bit.	Zäit fir e bësse méi lues ze maachen.
And can help you.	A kann Iech hëllefen.
But it was too late to change now.	Awer et war ze spéit fir elo ze änneren.
A girl takes her place at his window.	E Meedchen hëlt hir Plaz bei senger Fënster.
This is what happened to me.	Dëst ass wat mir geschitt ass.
I decided to finish the race.	Ech war décidéiert fir d'Course ofzeschléissen.
She had seen a lot, her eyes said.	Si hätt vill gesinn, hunn d'Aen gesot.
So just take your time.	Also huelt just Är Zäit.
I did not want to go.	Ech wollt net goen.
He knew this would not end well.	Hie wousst datt dëst net gutt géif ophalen.
Every time we win, well, maybe one of us can leave.	All Kéier wann mir gewannen, gutt, vläicht ee vun eis kann verloossen.
The second stage begins with her first push.	Déi zweet Stuf fänkt mat hirem éischte Push un.
The world we felt was just like that.	D'Welt, mir hu gefillt, war grad esou.
But there was none of that.	Awer et war keng vun dësen Saachen.
She comes to me, her arms holding me close.	Si kënnt bei mech, hir Äerm halen mech no.
They have to decide and come back to us.	Si mussen décidéieren an zréck bei eis kommen.
He does not want to listen to her talk about her office.	Hie wëll net op hir schwätzen iwwer hire Büro lauschteren.
And he found new children for them.	An hien huet nei Kanner fir si fonnt.
Meng Fra.	Meng Fra.
Data are available upon request.	Daten sinn op Ufro verfügbar.
It's what you came here for.	Et ass wat Dir heihinner komm sidd.
I can not even see where to start.	Ech kann net mol gesinn wou ufänken.
She was not his type and that was fine.	Si war net säin Typ an dat war gutt.
During issue no.	Wärend Ausgab Nr.
There were so many people taking to the streets.	Et waren esou vill Leit op d'Stroosse gaang.
Do not talk to anyone.	Schwätzt net mat jidderengem.
The reason why it costs so much is that we are so sick.	De Grond firwat et sou vill kascht ass datt mir sou krank sinn.
A proposed third attack in the afternoon was eventually scrapped.	Eng proposéiert drëtt Attack am Nomëtteg gouf schlussendlech ofgerappt.
It forces us to act.	Et forcéiert eis ze handelen.
They put you right.	Si setzen Iech direkt.
This is a weird position to hold.	Dëst ass eng komesch Positioun fir ze halen.
Soon they fall in love with each other.	Geschwënn falen se verléift mat all aner.
At first she did not understand or believe in herself.	Si hat et am Ufank kaum verstan oder gegleeft selwer.
Some of it is really beautiful.	E puer dovun ass wierklech schéin.
If one form of it is put on the page, it will take another.	Wann eng Form dovun op d'Säit gesat gëtt, wäert et eng aner huelen.
It helps your heart.	Et hëlleft Ärem Häerz.
Two of his three children born there have survived.	Zwee vu sengen dräi Kanner, déi do gebuer sinn, hunn iwwerlieft.
A special player, a great player.	E spezielle Spiller, e super Spiller.
He quickly ignored that call.	Hien ignoréiert séier dat genannt.
I think you met him two years ago when he was over.	Ech mengen Dir begéint him virun zwee Joer wann hien eriwwer war.
We are not looking too far ahead.	Mir kucken net ze wäit no vir.
Got to those who are.	Huet op déi, déi et sinn.
In turn, the paper becomes dark and a barcode is formed.	Am Tour gëtt de Pabeier däischter an e Barcode gëtt geformt.
It is safe to say that they have seen one.	Et ass sécher ze soen datt se een gesinn hunn.
I'll build the bridge in my head.	Ech wäert d'Bréck a mengem Kapp bauen.
She knew how hard it was to do.	Si wousst wéi schwéier et war ze maachen.
And then we heard each other.	An dunn hu mer en aneren deen anere héieren.
It had gone with him.	Et war mat him gaangen.
I loved growing up here.	Ech hu gär hei opgewuess.
You have the right to make that choice.	Dir hutt d'Recht dee Choix ze maachen.
Stress was literally killing her.	Stress war wuertwiertlech ëmbruecht hir.
He showed the young man the evils of his ways.	Hien huet dem jonke Mann op de Béise vu senge Weeër gewisen.
That was pretty safe.	Dat war zimlech sécher.
The evidence has five steps.	De Beweis huet fënnef Schrëtt.
Take him out on the spot and shoot him.	Huelt hien op der Plaz eraus a schéisst hien.
It can not hurt.	Et kann een net verletzen.
, told her to get out of line.	, sot hir aus der Linn ze kommen.
Which means you have to make a decision.	Wat heescht Dir hutt eng Entscheedung ze treffen.
They can never take their lives for granted.	Si kënnen hiert Liewen ni selbstverständlech huelen.
In addition, the chef must constantly tend to the cooking fire.	Ausserdeem muss de Kach stänneg d'Kachfeier tendéieren.
More information online.	Méi Informatiounen online.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Gitt mir weg wat mam Code falsch ass.
It is here to comfort and command us.	Et ass hei fir eis ze tréischten an ze commandéieren.
It's beautiful.	Et ass schéin.
Do not come back.	Komm net zréck.
Fair is fair.	Fair ass fair.
I believe we do things that no one else does.	Ech gleewen, datt mir Saachen maachen, déi keen aneren mécht.
He never got an answer.	Hien krut ni eng Äntwert.
Show me my purchase options.	Weist mir meng Akeef Optiounen.
Both are unique in their own way and fit in part.	Béid sinn eenzegaarteg op hir eege Manéier a passen zum Deel.
I was just afraid it would be weird.	Ech hat just Angscht et wier komesch.
In fact, it is.	Tatsächlech ass et.
Much younger.	Vill méi jonk.
Can't check this place very often.	Kann dës Plaz net ganz dacks kontrolléieren.
I sat in a comfortable chair waiting.	Ech souz an engem bequem Stull ze waarden.
I did not want them to expect the worst.	Ech wollt net datt se dat Schlëmmst erwaart hunn.
She is now in a cat free home.	Si ass elo an engem Kaz fräi Heem.
Want to choose a fight, choose that fight with me.	Wëllt e Kampf wielen, wielt dee Kampf mat mir.
Two of the lights, however, burned red.	Zwee vun de Luuchten hunn awer rout gebrannt.
She should say something.	Si soll eppes soen.
But this was her area.	Mä dëst war hir Géigend.
I took the first box.	Ech hunn déi éischt Këscht geholl.
The house was empty.	D'Haus war eidel.
Think about what we can do together.	Denkt un wat mir zesummen maache kënnen.
But they do not talk much about the fight itself.	Mee si schwätzen net vill iwwer de Kampf selwer.
It was kind of a perfect match.	Et war Zort vun engem perfekte Match.
You make it easy.	Dir maacht et einfach.
This is the best group in the halls.	Dëst ass déi bescht Grupp an de Säll.
And he knew that for a fact.	An hie wousst dat fir eng Tatsaach.
But it was possible.	Mä et war méiglech.
His face was pale and wild.	Säi Gesiicht war blass a wëll.
She did not know what it meant.	Si wousst net wat et heescht.
We are used to it, in business.	Mir sinn et gewinnt, am Geschäft.
More details here.	Méi Detailer hei.
In fact, you may even hate it.	Tatsächlech, Dir kënnt et souguer haassen.
This topic was raised earlier.	Dëst Thema war virdrun opgeworf.
I'm really excited to be working on this project.	Ech si wierklech opgereegt un dësem Projet ze schaffen.
You feel free to believe as you please.	Dir fillt Iech fräi ze gleewen wéi Dir wëllt.
We had not seen her for years anyway.	Mir haten hatt souwisou jorelaang net gesinn.
We do not want you.	Mir wëllen dech net.
We took it for granted that it was business as usual.	Mir hunn et selbstverständlech geholl datt et Business wéi gewinnt wier.
I thought she answered it better.	Ech hu geduecht datt hatt et besser beäntwert.
I can no longer leave my body.	Ech kann mäi Kierper net méi verloossen.
We pay them.	Mir bezuelen hinnen.
No one within walking distance.	Keen bannent Fouss Distanz.
Proper living makes the soul dry.	Richteg liewen mécht d'Séil dréchen.
I'm sure of it.	Ech si sécher dovun.
This is just to make my program into a single file.	Dëst ass just fir mäi Programm an eng eenzeg Datei ze maachen.
No one paid attention.	Keen huet sech opmierksam gemaach.
Times of darkness are usually many for us.	Zäite vun der Däischtert sinn eis üblech vill.
You do not get the chance to vote this deal up or down.	Dir kritt net d'Chance dësen Deal op oder erof ze stëmmen.
Some will be on them for years.	E puer wäerten op hinnen fir Joer sinn.
Prices are in line with what you expect to pay.	D'Präisser sinn am Aklang mat deem wat Dir erwaart ze bezuelen.
Kind of like his own, but somehow different.	Aart wéi seng eegen, awer iergendwéi anescht.
Round, and so it may have had a very short existence.	Ronn, an et kann also eng ganz kuerz Existenz haten.
Energy is needed for them whether they are working or resting.	Energie ass néideg fir si egal ob se schaffen oder am Rescht sinn.
Things come to me.	D'Saachen kommen op mech.
I heard them.	Ech hunn se héieren.
And it could change the rest of your life.	An et kéint de Rescht vun Ärem Liewen änneren.
I should be more careful.	Ech sollt méi virsiichteg sinn.
I felt like it was there.	Ech hu gefillt wéi wann et do wier.
It can be less than that.	Et kann manner sinn wéi dat.
But you just have to start.	Awer Dir musst just ufänken.
You told yourself lies, girl.	Dir sot Iech Ligen, Meedchen.
I really like that.	Ech hunn dat wierklech gär.
He was not because he was not the driver.	Hie war net, well hien net de Chauffer war.
Oh, if they only knew what was planned.	Oh, wa se nëmme wësse wat geplangt ass.
Then the air burned itself.	Dunn huet d'Loft selwer gebrannt.
Of course they were.	Natierlech waren se.
She did not turn around.	Si huet sech net ëmgedréit.
I wanted to go to college.	Ech wollt op Fachhéichschoul goen.
But this is damn close.	Awer dëst ass verdammt no.
He became aware that she was consciously keeping his eyes on her.	Hie gouf bewosst, datt si bewosst seng Aen op hir war.
This also came as a big shock to me.	Dëst ass fir mech och e grousse Schock komm.
It was cast perfectly.	Si gouf perfekt gegoss.
Today, his home is a physiotherapy office.	Haut ass säin Heem zu engem Physiotherapiebüro.
And boy was it such a day.	A Jong et war esou en Dag.
Not like that happens to everyone these days.	Net wéi dat geschitt mat jidderengem dës Deeg.
He had the same dream several times a year.	Hien hat de selwechten Dram e puer Mol am Joer.
This operation goes back a long way.	Dës Operatioun geet wäit zréck.
The first failed.	Déi éischt huet gescheitert.
He did not know what to say about such conversations.	Hie wousst net wat ze soen iwwer esou Gespréicher.
She could not quite say that.	Si konnt dat net ganz soen.
So pale.	Sou bleech.
I can not see the face now.	Ech kann d'Gesiicht elo net gesinn an.
You can really do that.	Dir kënnt dat wierklech maachen.
The young man stopped.	De jonke Mann ass stoe bliwwen.
Easy to store and transfer to jobs.	Einfach ze späicheren an op Aarbechtsplazen ze transferéieren.
It would take her hours to do fifteen minutes of work.	Et géif hir Stonnen huelen fofzéng Minutte vun Aarbecht ze maachen.
She did not want to do it the way it looked to me.	Si wollt et net maachen, sou wéi et mir ausgesinn huet.
I can feel you now.	Ech kann dech elo fillen.
These changes clean up the main method a bit.	Dës Ännerungen botzen d'Haaptmethod e bëssen.
There is nothing else we can do at this time of night.	Et ass näischt anescht mir kënnen zu dëser Zäit vun der Nuecht maachen.
His parents were dead.	Seng Elteren waren dout.
We focus on three models.	Mir konzentréieren op dräi Modeller.
It's just a matter of time.	Et ass just eng Fro vun der Zäit.
Currently the fields are empty.	De Moment sinn d'Felder eidel.
Except it's not uncommon.	Ausser et ass net rar.
In this day, people forget the old fashioned way.	An dësem Dag vergiessen d'Leit déi al Manéier.
The important thing is to try.	Déi wichteg Saach ass probéieren.
See how tall, wide and thin that baby is.	Kuckt wéi laang, breet an dënn dee Puppelchen ass.
Maybe someone will give him a new arm.	Vläicht gëtt een him en neien Aarm.
The computer came on a touch of its power button.	De Computer koum op engem Touch vu sengem Power Button.
He did not want to be pulled over.	Hie wollt net agezunn ginn.
It's not like that when they come in from the front.	Et geet net esou, wa se vu vir erakommen.
However, as with any new device, it is far from perfect.	Wéi och ëmmer, wéi mat all neien Apparat, ass et wäit net perfekt.
This office is the best.	Dëse Büro ass dee Beschten.
Thank you very much.	Villmols Merci dofir.
And the man's spirit was lifted up to the wind.	An de Geescht vum Mann gouf op de Wand opgehuewen.
She lowered her head and worked harder.	Si huet de Kapp erof gesat a méi haart geschafft.
He took it back.	Hien huet et zréck geholl.
His body has grown, but the hairs that covered his body have not grown.	Säi Kierper ass gewuess, awer d'Hoer, déi säi Kierper ofgedeckt hunn, sinn net gewuess.
The weather was really nice in general.	D'Wieder war iwwerhaapt ganz schéin.
They went far beyond the Call of Duty.	Si sinn wäit iwwer de Call of Duty gaang.
Everyone in their area seems to be fine.	Jiddereen an hirer Géigend schéngt gutt ze sinn.
We had a lot of fun.	Mir hate vill Spaass.
Layer on layer of green.	Layer op Schicht vu gréng.
It's certainly part of the story.	Et ass sécherlech Deel vun der Geschicht.
He's the best guy available.	Hien ass dee beschten Typ dee verfügbar war.
We need to find out who she is.	Mir mussen erausfannen wien hatt ass.
It's the best chance we'll ever have.	Et ass déi bescht Chance déi mir jeemools wäerten hunn.
To have a human moment, you have to be fully present.	Fir e mënschleche Moment ze hunn, musst Dir voll präsent sinn.
Now he has.	Elo huet hien.
We can't seem to think about it.	Mir kënnen anscheinend net doriwwer denken.
But this house was so cold.	Awer dëst Haus war sou kal.
My son gets what's left.	Mäi Jong kritt dat wat iwwreg ass.
She gave it up.	Si huet et opginn.
We're trying to stop it.	Mir probéieren et ze stoppen.
He does not let me help him in silence.	Hien léisst mech him net am Still hëllefen.
The better you lived, the worse you died.	Wat Dir besser gelieft hutt, wat méi schlëmm Dir stierft.
Many of us love you.	Vill vun eis hunn dech gär.
Sometimes they tell a story that is too long for anyone to follow.	Heiansdo erzielen se eng Geschicht déi ze laang ass fir jiddereen ze verfollegen.
No he did not.	Nee hien huet net.
From that moment on, they followed the road.	Vun deem Moment un hu se d'Strooss gefollegt.
Catch and shoot the ball in a smooth motion.	Fang a schéisst de Ball an enger glatter Bewegung.
She noticed that she could no longer move her neck or body.	Si huet gemierkt datt si den Hals oder de Kierper net méi konnt bewegen.
I know you would not.	Ech weess, Dir géift net.
A woman falls in love.	Eng Fra verléift.
Please note that you normally build an engine.	Kommt weg datt Dir normalerweis e Motor baut.
When people come back, they are alone.	Wann d'Leit zréckkommen, si se eleng.
We are working out.	Mir schaffen aus.
Like sex without sex.	Wéi Sex ouni Sex.
I could never get this last part right.	Ech konnt ni dëse leschten Deel richteg kréien.
Then she left my room.	Dunn huet si mäi Zëmmer verlooss.
You can experiment.	Dir kënnt experimentéieren.
Just because they do not follow their own path.	Just well se net hiren eegene Wee verfollegen.
He can still bring an end to my people.	Hie kann nach ëmmer d'Enn vu menge Leit bréngen.
Such things depend on you as a whole.	Esou Saachen hänke bei Iech am Ganzen.
I settled back down with my tea.	Ech niddergelooss zréck mat mengem Téi.
We're excited about him.	Mir sinn opgereegt iwwer hien.
A run reaches home on an error.	Ee Laf erreecht doheem op engem Feeler.
Pretty much you are either rich or poor.	Zimlech vill sidd Dir entweder räich oder aarm.
It should also work well for you.	Et soll och fir Iech gutt funktionnéieren.
He worked hard and was good at it.	Hien huet haart geschafft a war gutt drun.
Her love was not reasonable.	Hir Léift war net raisonnabel.
Patients were randomly selected.	D'Patiente goufen zoufälleg ausgewielt.
Make a friend.	E Frënd maachen.
They do not care about their product.	Si këmmeren sech net ëm hire Produkt.
Knew it and stayed as far as she could.	Wousst et a blouf esou wäit wéi se konnt.
Save the higher ground for the winter.	Spuert de méi héije Buedem fir de Wanter.
We might still get something from her.	Mir kréien vläicht nach eppes aus hirem.
I wish her every success in her marriage.	Ech wënschen hir all Erfolleg an hirem Bestietnes.
She made sure every one of us got a college education.	Si huet gesuergt datt jidderee vun eis eng Fachhéichschoul Ausbildung kritt.
I think too often.	Ech denken ze oft.
I even paid a month in advance. 	Ech hu souguer e Mount viraus bezuelt. 
the required result.	dat néidegt Resultat.
If you do not like this shit then fuck it out.	Wann Dir dëse Schäiss net gär hutt, da gitt de Ficken eraus.
We looked into each other's eyes for a long moment.	Mir hunn eis e laange Moment an d'Ae gekuckt.
I was so fucking tired and confused.	Ech war sou fucking midd an duercherneen.
Then it will be easier.	Da gëtt et méi einfach.
They had to clean my ears to check.	Si hu missen meng Oueren botzen fir ze kontrolléieren.
She said the city council is the people who vote.	Si sot, datt d'Stadversammlung d'Leit sinn déi wielen.
I would think that would be more likely.	Ech géif mengen dat wier méi wahrscheinlech.
They just need that look.	Si brauche just dee Look.
I met him for the first time three days earlier.	Ech begéint him fir d'éischte Kéier dräi Deeg virdrun.
There was no expression in his eyes.	Et war keen Ausdrock a sengen Aen.
So do four other teams.	Sou maachen véier aner Equipen.
To me that sounds like almost the same thing.	Fir mech kléngt dat no bal déiselwecht Saach.
So so beautiful.	Sou sou schéin.
He did not know what this feeling might mean.	Hie wousst net wat dëst Gefill bedeite kéint.
It's a family story for them.	Et ass hinnen eng familiär Geschicht.
But love, we want this to work both ways.	Awer d'Léift, mir wëllen datt dat zwee Weeër funktionnéiert.
Okay, we have three options.	Okay, mir hunn dräi Optiounen.
That's the obvious thing you can say.	Dat ass déi offensichtlech Saach Dir kënnt soen.
We are good, "she said.	Mir sinn gutt, "sot si.
Like what's wrong with me man.	Wéi wat mat mir falsch ass Mann.
This is the way of the world.	Dëst ass de Wee vun der Welt.
I prepared a few days for this event.	Ech hunn e puer Deeg fir dëst Evenement virbereet.
And most of all, she would love to see him.	An iwwerhaapt, hatt wéilt hie gär gesinn.
I looked at him.	Ech hunn op hien gekuckt.
The numbers didn't matter.	D'Zuelen waren egal.
Twenty minutes later he was ready to come back.	Zwanzeg Minutte méi spéit wier hie prett fir zréck ze kommen.
It is not uncommon for both hands to be burned.	Et ass net ongewéinlech datt béid Hänn verbrannt ginn.
You do not want to engage with him.	Dir wëllt net mat him engagéieren.
I can not say that one of them was friends of mine.	Ech kann net soen datt ee vun hinnen Frënn vu mir war.
After a whole week.	No enger ganzer Woch.
It just did not happen.	Et ass just net geschitt.
A material fact.	E materielle Fakt.
I have to get up now and take a quick walk.	Ech muss elo opstoen an e séiere Spadséiergank maachen.
Enjoy every tissue of memories you have about it.	Genéisst all Tissu vun Erënnerungen Dir iwwer dat hutt.
This could have strong consequences on sales.	Dëst kéint staark Konsequenzen op de Verkaf hunn.
There are two primary reasons for this.	Et ginn zwee primär Grënn dofir.
We see a lot of players.	Mir gesinn vill Spiller.
You decide what to do.	Dir decidéiert wat ze maachen.
They can see him.	Si kënnen him gesinn.
You actually hope so.	Dir hofft eigentlech.
The other things are more or less easy to see.	Déi aner Saache si méi oder manner einfach ze gesinn.
I would probably start over with the call.	Ech géif wahrscheinlech mam Opruff un nei ufänken.
The members really liked each other.	D'Memberen hu sech wierklech gär.
However, sometimes two pages of text are together, which is not normal.	Allerdéngs sinn heiansdo zwou Säiten Text zesummen, wat net normal ass.
No decision was made to get rid of anything.	Et gouf keng Entscheedung getraff fir vun eppes ewechzekréien.
They will be discussed in a moment.	Si ginn an engem Moment diskutéiert.
Then it's gone.	Dann ass et fort.
Two of her friends came with her.	Zwee vun hire Frënn koumen mat hir.
She was nothing.	Si war näischt.
Good men get people killed.	Gutt Männer kréien Leit ëmbruecht.
Thought you were someone else.	Geduecht Dir wier een aneren.
The girl in the photo stopped talking to me.	D'Meedchen op der Foto huet opgehalen mat mir ze schwätzen.
This is the best way to avoid this situation.	Dëst ass de beschte Wee fir dës Situatioun ze vermeiden.
The lower floor was a full view.	Den ënneschten Stack war eng ganz Vue.
Everyone knows how the business works.	Jidderee weess wéi d'Geschäft funktionnéiert.
I just hope they keep it going for a few more years.	Ech hoffen just datt se et fir e puer méi Joer halen.
Hours of service.	Stonnen vum Service.
It might have taken a minute, maybe thirty seconds or less.	Et hätt vläicht eng Minutt gedauert, vläicht drësseg Sekonnen oder manner.
It contains only men.	Et enthält nëmmen Männer.
What? 	Waat?
had sot.	hie sot.
Low Volume on Up Days vs.	Niddereg Volumen op erop Deeg vs.
Thank you for this information.	Merci fir dës Informatioun.
Place your hand on the back of your head.	Setzt Är Hand op de Réck vum Kapp.
For a while, it seemed like a daunting task.	Eng Zäit laang war et wéi eng Aufgab ze grouss.
The errors indicated are only statistical errors.	Déi uginn Feeler sinn nëmme statistesch Feeler.
I watched it too.	Ech hunn et och gekuckt.
If you want nothing to happen to your car.	Wann Dir wëllt datt näischt mat Ärem Auto geschitt.
But it should not be him.	Mä et sollt hien net sinn.
In this case, it is not so.	An dësem Fall ass et net esou.
You remember the times when you received nothing.	Dir erënnert un d'Zäiten wou Dir näischt kritt hutt.
I ask him to eat.	Ech froen hien iessen.
Yes, yes, you are.	Jo, jo, Dir sidd.
The only way to get rid of them is to write about them.	Deen eenzege Wee fir se ze läschen ass iwwer se ze schreiwen.
Only he died at once.	Nëmmen hien ass op eemol gestuerwen.
I have no idea what they could do.	Ech hu keng Ahnung wat se kéinten.
Nevertheless, it should help to support the pressure in this area.	Trotzdem soll et hëllefen den Drock an deem Beräich z'ënnerstëtzen.
She just took one last breath, and then not another.	Si huet einfach e leschten Otem geholl, an dann net en aneren.
I did not take a moment.	Ech hu kee Moment geholl.
Nobody could see anything.	Keen konnt eppes gesinn.
You have three tests and two major jobs for next week.	Dir hutt dräi Tester an zwee grouss Aarbechte fir d'nächst Woch.
That's really nice.	Dat ass richteg flott.
We saw it again and again last year.	Mir hunn dat lescht Joer ëmmer erëm gesinn.
We have a lot more in common than people know.	Mir hu vill méi gemeinsam wéi d'Leit wëssen.
I left many friends behind.	Ech hunn vill Frënn hannerlooss.
The man just got up and left.	De Mann ass just opgestan an ass fortgaang.
And, then he started playing with a friend.	An, dunn huet hien ugefaang mat engem Frënd ze spillen.
Would recommend this hotel to anyone I meet the best for sure.	Géif dësem Hotel fir jiddereen recommandéiere ech déi bescht sécher treffen.
This is why we included this group in our research.	Dofir hu mir dës Grupp an eiser Fuerschung abegraff.
As if he was scared.	Wéi wann hien Angscht hätt.
He just made me laugh.	Hien huet mech just gelaacht.
I never stopped writing.	Ech hunn ni opgehalen ze schreiwen.
The standard is correct.	De Standard ass richteg.
Most of them grow better when they are supported.	Déi meescht vun hinnen wuessen besser wann se ënnerstëtzt ginn.
And also a good thing.	An och eng gutt Saach.
He's very smart.	Hien ass ganz schlau.
They should be treated in the same way.	Si sollen op déiselwecht Manéier behandelt ginn.
He said you would tell me.	Hie sot, Dir géift mir soen.
That is not life.	Dat ass net Liewen.
We can help everyone in the community achieve their personal health goals.	Mir kënne jidderengem an der Gemeinschaft hëllefen hir perséinlech Gesondheetsziler z'erreechen.
I am one thing, and nothing else.	Ech sinn eng Saach, an näischt anescht.
She and my father wanted me to come home.	Si a mäi Papp wollte mech heem kommen.
The cut is perfect.	De Schnëtt ass perfekt.
We lead by example.	Mir féieren mam Beispill.
Except the things he does are different.	Ausser datt d'Saachen déi hien mécht anescht sinn.
What makes this so important is this test.	Wat dëst sou wichteg mécht ass dësen Test.
For most, this will never become an issue.	Fir déi meescht wäerten dës ni en Thema ginn.
A law student.	E Gesetzstudent.
He had made his bed, and he was lying on it.	Hien hat säi Bett gemaach, an hien ass drop geluecht.
We only have a few minutes to talk.	Mir hunn nëmmen e puer Minutten fir ze schwätzen.
God does not try to test us with evil.	Gott probéiert eis net mam Béisen ze testen.
To give joy.	Fir Freed ze ginn.
There is nothing else you can do.	Et gëtt näischt anescht Dir maache kënnt.
Therefore, you should not treat them as such.	Dofir sollt Dir se net als solch behandelen.
The film is now probably lost.	De Film ass elo wahrscheinlech verluer.
Observations were obtained once to twice a week.	Observatioune goufen eemol bis zweemol d'Woch kritt.
I have a busy life.	Ech hunn e beschäftegt Liewen.
Impossible to get it off the train.	Onméiglech et aus dem Zuch ze maachen.
He would tell her now.	Hie géif hir elo soen.
And it was true.	An et war wouer.
Here's just another example.	Hei ass just en anert Beispill.
Everything is specific.	Alles ass spezifesch.
Punkt no u Bord.	Punkt no u Bord.
In our lives we have not seen it.	An eisem Liewen hu mir et net gesinn.
I finally did it last year.	Ech hunn et schlussendlech d'lescht Joer gemaach.
Good shape and smooth.	Gutt Form a glat.
I'll try to be.	Ech wäert probéieren ze sinn.
These brain areas are involved in stress, and the anxiety response.	Dës Gehirgebidder sinn am Stress involvéiert, an d'Angschtreaktioun.
It's not very technical, just high.	Et ass net ganz technesch, just héich.
However, there was a course.	Allerdéngs gouf et e Cours.
It was soft and sweet.	Et war mëll a séiss.
He has to do things that little boys want.	Hie muss Saachen maachen, déi kleng Jongen wëllen.
Every day we wish we had been more informed.	All Dag wënsche mir eis méi informéiert gewiescht.
Some of the others would say that this trouble was due to her.	E puer vun deenen anere géifen soen, datt dës Ierger wéinst hirem wier.
The dog found him and probably saved our lives in the process.	Den Hond huet hien fonnt a wahrscheinlech eist Liewen am Prozess gerett.
They would give their strength to work the day.	Si géifen hir Kraaft ginn fir den Dag ze schaffen.
Pity there is unknown.	Schued do ass onbekannt.
So very, very tired.	Also ganz, ganz midd.
Not more than a few seconds.	Net méi wéi e puer Sekonnen.
We can watch a movie if you want.	Mir kënnen e Film kucken wann Dir wëllt.
Your wife obviously had to help you.	Är Fra huet Iech natierlech missen hëllefen.
I was not very happy.	Ech war net ganz frou.
I have no idea what's in it.	Ech hu keng Ahnung wat dran ass.
My feet felt light.	Meng Féiss hu liicht gefillt.
Very much appreciated.	Ganz vill appreciéieren.
There would be more and more events that she noticed.	Et géifen ëmmer méi Eventer ginn, déi si bemierkt.
This will increase the amount of quality content on your blog.	Dëst wäert d'Quantitéit u Qualitéitsinhalt op Ärem Blog erhéijen.
No injuries were reported and no damage was done to the ship.	Et goufe keng Blesséierter gemellt a kee Schued gouf um Schëff gemaach.
That's a great buy.	Dat ass e grousse Kaf.
I observed his face.	Ech hunn säi Gesiicht observéiert.
Good Idea, Mann.	Gutt Iddi, Mann.
This is much larger than found.	Dëst ass vill méi grouss wéi fonnt.
It could be you too.	Et kéint och Dir sinn.
So there was a lot to type for every day of the year.	Also et war vill ze tippen fir all Dag vum Joer.
The measurements were compared with the statistical phase space theory.	D'Miessunge goufen mat der statistescher Phase Raumtheorie verglach.
No, that's too far back.	Nee, dat ass ze wäit zréck.
The way they act in these situations.	De Wee wéi se an dëse Situatiounen handelen.
Thank you so much for the professional and amazing guide.	Villmools Merci fir de professionellen an erstaunleche Guide.
There was no police investigation.	Et gouf keng Police-Enquête.
He did not even look at her.	Hien huet net emol op hatt gekuckt.
But it was in the book.	Mee et war am Buch.
It takes a lot of time and energy.	Et brauch vill Zäit an Energie.
If people want to see your movie, go watch it.	Wann d'Leit Äre Film wëllen gesinn, gi se en kucken.
I ask you to let us work.	Ech froen Iech eis ze schaffen ze loossen.
If he could not do good, he would do nothing.	Wann hien net gutt maache kéint, géif hien näischt maachen.
It's about feeling anger.	Et geet drëms Roserei ze spieren.
If it's right, it did not work.	Wann et richteg ass, huet et net geklappt.
It's amazing the change.	Et ass erstaunlech d'Ännerung.
You're right, love is gone.	Dir hutt Recht, d'Léift ass fort.
I offered her water, coffee and tea.	Ech hunn hir Waasser, Kaffi an Téi ugebueden.
Well, he's five now.	Gutt, hien ass elo fënnef.
But if you are just walking, then you need nothing.	Awer wann Dir just zu Fouss sidd, da brauch Dir näischt.
I can stop.	Ech kann mech ophalen.
I can and will not agree.	Ech kann a wäert dat net zoustëmmen.
She did not seem to care.	Si huet schéngen net egal.
It feels good to move around again.	Et fillt sech gutt erëm ronderëm ze beweegen.
I should be able to.	Ech soll kënnen.
Imagine I'm missing this.	Stellt Iech vir datt ech dëst vermësst.
Hours passed before we knew it.	Stonne vergaange ier mer et woussten.
Take each step as if you expect others to fear you.	Huelt all Schrëtt wéi wann Dir erwaart datt anerer Iech fäerten.
He laughed and agreed without giving it much thought.	Hien huet gelaacht an averstanen ouni et vill Gedanken ze maachen.
The players move around a square.	D'Spiller huelen sech ëm e Quadrat vir.
And then he fell in love with a girl.	An dunn huet hie sech mat engem Meedchen verléift.
This world is different from that.	Dës Welt ass anescht wéi déi.
There are no windows so it is totally dark.	Et gi keng Fënstere sou datt et total däischter ass.
I want to take some time what little.	Ech wëll e bëssen Zäit huelen wat wéineg.
You are a walker and you have to survive.	Dir sidd eng Spazéiergang an Dir musst iwwerliewen.
It will not last.	Et wäert net daueren.
Some error bars are smaller than the data points.	E puer Feeler Baren si méi kleng wéi d'Datepunkte.
We laugh there.	Mir laachen do.
Her mother took her away for a while.	Hir Mamm huet si fir eng Zäit ewech geholl.
Wherever he wants.	Iwwerall wou hie wëll.
Your training has prepared you.	Är Formatioun huet Iech virbereet.
Two topics were brought up as important.	Zwee Themen goufen als wichteg bruecht.
Do not worry about them for the moment.	Maacht Iech keng Suergen iwwer si fir de Moment.
I can remember nothing.	Ech kann näischt erënneren.
He wanted to be with her mind again.	Hie wollt erëm mat hirem Geescht sinn.
I have every tool you will ever want or need.	Ech hunn all Tool dat Dir jeemools wëllt oder braucht.
We need solutions everywhere.	Mir brauche Léisungen iwwerall.
It's a bit.	Et ass e bëssen.
Your brother was outside.	Äre Brudder waart dobaussen.
I was thirty at the time.	Ech war deemools drësseg.
But that goal is far away.	Mä dat Zil ass wäit ewech.
I went down to push myself up a bit.	Ech sinn erofgaang fir mech e bëssen erop ze drécken.
I wish it was not so.	Ech wënschen et wier net esou.
I have to bring my camera though.	Ech muss awer meng Kamera matbréngen.
But this year is different.	Mä dëst Joer ass anescht.
She has two brothers and a sister.	Si huet zwee Bridder an eng Schwëster.
You should know you were there.	Dir sollt wëssen, Dir war do.
Guy is a machine.	De Guy ass eng Maschinn.
This means you do not have to worry about their safety.	Dëst bedeit datt Dir Iech net ëm hir Sécherheet këmmert.
Then just use that in your function instead of yourself.	Da benotzt just dat an Ärer Funktioun amplaz selwer.
You know it's weird to see you two this year.	Dir wësst et ass komesch, Dir zwee dëst Joer ze kucken.
He brought her to visit the next day.	Hien huet hatt den aneren Dag op Besuch bruecht.
It tasted better than usual.	Et huet besser geschmaacht wéi soss.
She liked her.	Si huet hir gefall.
And share knowledge.	A deelt Wëssen.
Back to reality.	Zréck an d'Realitéit.
The two did not stay out with all nine runs.	Déi zwee si mat all néng Laf net eraus bliwwen.
The straight lines of her body, the pale wall of her hair.	Déi riicht Linnen vun hirem Kierper, déi blass Mauer vun hiren Hoer.
Often there is no face-to-face communication.	Dacks gëtt et keng Gesiicht zu Gesiicht Kommunikatioun.
That's the whole idea.	Dat ass déi ganz Iddi.
He should understand.	Hie soll verstoen.
I literally thought he was playing.	Ech geduecht wuertwiertlech hie gespillt.
Several important parameters are identified from the analysis.	Verschidde wichteg Parameter ginn aus der Analyse identifizéiert.
Not more, but not less.	Net méi, awer net manner.
It will be done.	Et wäert gemaach ginn.
Do not let them stain.	Loosst se net faarwen.
Call these men.	Rufft dës Männer un.
I feel cold.	Ech fille mech kal.
Yes in the sense that the games come and go.	Jo am Sënn datt d'Spiller kommen a goen.
I'm working on one.	Ech schaffen op engem.
And that includes all the fields inside.	An dat enthält all Felder bannent.
There are many characters and stories to draw from.	Et gi vill Personnagen a Geschichten fir aus ze zéien.
Violence is his religion.	Gewalt ass seng Relioun.
That was another time in my life.	Dat war eng aner Zäit a mengem Liewen.
She added so much to my life.	Si huet sou vill zu mengem Liewen bäigefüügt.
All the women in my family are like that.	All d'Fraen a menger Famill sinn esou.
It's a quiet night.	Et ass eng roueg Nuecht.
The other is hidden.	Deen aneren ass verstoppt.
They happen every year.	Si geschéien all Joer.
The wait is over.	D'Waarden ass eriwwer.
After a few minutes, another.	No e puer Minutten, eng aner.
And that counts as an accident.	An dat zielt als Accident.
Until she got home and got out of her car.	Bis si heem koum an aus hirem Auto geklommen ass.
But we can stop being white.	Mee mir kënnen ophalen wäiss ze sinn.
But at this stage, it's more than just me.	Awer op dëser Etapp ass et méi wéi just ech.
Well, you know, that's basically what he did to me.	Well, Dir wësst, dat ass am Fong wat hien mir gemaach huet.
It had to be the place.	Et huet missen d'Plaz sinn.
They are needed and should be there.	Si gi gebraucht a sollen do sinn.
So very good.	Also ganz gutt.
He never came back until work was done, whatever.	Hien ass ni zréck komm bis d'Aarbecht fäerdeg war, wat och ëmmer.
A kind of sign or signal.	Eng Zort Zeechen oder Signal.
To lose some weight.	Fir e bësse Gewiicht ze verléieren.
I often wonder what he is doing now.	Ech froe mech dacks wat hien elo mécht.
Thanks a pass op.	Merci a pass op.
This is not the smart thing to say to my audience.	Dëst ass net déi intelligent Saach fir mäi Publikum ze soen.
Other people seem to think so too.	Aner Leit schéngen dat och ze denken.
I did one of the others.	Ech hunn ee vun deenen aneren gemaach.
Of course, he only went through them.	Hien ass natierlech nëmmen duerch si gaangen.
If it had been locked up, he would have given up.	Wann et gespaart wier, hätt hien opginn.
Their behavior is determined by their code.	Hiert Verhalen gëtt vun hirem Code bestëmmt.
That, of course, is impossible to know.	Dat ass natierlech onméiglech ze wëssen.
There, simple and easy.	Do, einfach an einfach.
He had his own set of children.	Hien hat säin eegene Set vu Kanner.
But the training does not stop there.	Mee d'Formatioun hält net do op.
And by going up, they mean clearly down.	An duerch erop, mengen se kloer erof.
They are reasonable with moving and moving in.	Si sinn raisonnabel mat Plënneren an Plënneren an.
They expected it, without a doubt.	Si hunn et erwaart, ouni Zweifel.
Go that route.	Gitt dee Wee.
There was nothing there, and they would find nothing.	Et war näischt do, a si géifen näischt fannen.
Use her child against her.	Benotzen hirem Kand géint hir.
I'm looking for more.	Ech sinn op der Sich no méi.
It is the only explanation we now have for this kind of behavior.	Et ass déi eenzeg Erklärung déi mir elo fir dës Aart vu Verhalen hunn.
It is pretty well established about her birth, life and death.	Et ass zimlech gutt etabléiert iwwer hir Gebuert, Liewen an Doud.
They know how people work.	Si wësse wéi d'Leit schaffen.
Similar results were found for most tumor studies.	Ähnlech Resultater goufen fir déi meescht Tumorstudien fonnt.
Image shows original version.	Bild weist Originalversioun.
There are several ways to do this.	Et gi verschidde Weeër fir dëst ze maachen.
It is important that you understand this.	Et ass wichteg datt Dir dëst versteet.
I will have done my best.	Ech wäert mäi Bescht gemaach hunn.
I would have protection, and see what happened.	Ech hätt Schutz, a kuckt wat geschitt ass.
I really need to stop my reading here.	Ech muss wierklech meng Liesung hei ophalen.
Talk on radio or television.	Diskussioun op Radio oder Televisioun.
Many may say otherwise.	Vill soen et vläicht anescht.
No real idea what it was he was feeling.	Keng richteg Ahnung wat et war hie gefillt.
I have a passion and love for reading and books.	Ech hunn eng Passioun a Léift fir Liesen a Bicher.
They took our computer.	Si hunn eise Computer geholl.
He never discovered a perfect combination of quality and service.	Hien huet ni eng perfekt Kombinatioun vu Qualitéit a Service entdeckt.
To deal with them.	Fir mat hinnen ëmzegoen.
Overall damage was small.	Allgemeng Schued war kleng.
We need you close to the building at the right time.	Mir brauchen Iech no beim Gebai zu der richteger Zäit.
It was easier for him.	Et war méi einfach fir hien.
The code below is the result, and unfortunately it does not work.	De Code hei ënnen ass d'Resultat, a leider funktionnéiert et net.
Enormous for me.	Enorm fir mech.
I give the orders and you follow them.	Ech ginn d'Uerder an Dir follegt hinnen.
Daughter of my daughter.	Duechter vu menger Duechter.
I cracked.	Ech hunn geknackt.
Line up one of those on each page.	Line-up ee vun deenen op all Säit.
He might have found someone else.	Hien huet vläicht een aneren fonnt.
Not just the biggest, but the best.	Net nëmmen déi gréissten, mee déi bescht.
I just can not find a way to fix it.	Ech ka just kee Wee fannen fir et ze fixéieren.
But what you are offering here is simply incredible.	Awer wat Dir hei bitt ass einfach onheemlech.
But even that was about right.	Awer och dat war ongeféier richteg.
A zero phase difference means that the examined time series are moving together.	En Nullphasendifferenz bedeit datt déi iwwerpréift Zäitreihe zesummen bewegen.
The end his offer such a thing may be that you are.	D'Enn seng Offer sou eppes kann et sinn datt Dir sidd.
Beauty and, more importantly, an understanding of that beauty.	Schéinheet an, méi wichteg, e Verständnis vun där Schéinheet.
Sounds awesome and loves it all ride.	Kléngt genial a gär et all Ride.
They tend to say no.	Si tendéieren nee ze soen.
That's all.	Et ass alles.
They tried to make themselves as comfortable as possible.	Si hu probéiert sech esou bequem wéi méiglech ze maachen.
However, there are some limitations to this work.	Wéi och ëmmer, et gi verschidde Aschränkungen vun dëser Aarbecht.
Both methods work when the application is running and coming to an end.	Béid Methode funktionnéieren wann d'Applikatioun leeft an op en Enn geet.
Too many people involved in too many places.	Ze vill Leit involvéiert op ze vill Plazen.
Analysis was done on available data.	Analyse gouf op verfügbaren Donnéeën gemaach.
I use both.	Ech benotzen souwuel.
All of this works well.	All dëst funktionnéiert gutt.
We do not want anyone to be hurt.	Mir wëllen net datt iergendeen verletzt gëtt.
We can look for the causes of suffering in different places.	Mir kënnen d'Ursaachen vum Leed op verschiddene Plazen sichen.
Find the volume of the solid.	Fannt de Volume vum Feststoff.
On the other hand.	Op der anerer Säit.
I like it very much.	Gefällt mir ganz gudd.
He breathes normally.	Hien otemt normal.
See if he's waiting.	Gesinn, ob hien d'waart.
That's why they're there.	Dofir sinn se do.
Some of the pieces looked familiar.	E puer vun de Stécker hu sech vertraut ausgesinn.
Study your topic.	Studéiert Äert Thema.
They did not make any changes to any other file.	Si hu keng Ännerungen un all aner Datei gemaach.
In the end, they are just nine people like you and me.	Um Enn si se just néng Leit wéi Dir an ech.
We have a very good relationship.	Mir hunn eng ganz gutt Relatioun.
Then she brought some picture books and would show and name things.	Dunn huet si e puer Billerbicher matbruecht a géif Saachen weisen an nennen.
I should see him too.	Ech misst hien och kucken.
Let it ring, he says.	Loosst et schellt, seet hien.
Everyone had a story.	Jiddereen hat eng Geschicht.
Men came down.	Männer koumen erof.
The baby is fine.	De Puppelchen ass gutt.
Now it's my kids' turn to grow up here.	Elo ass et den Tour vu menge Kanner hei opzewuessen.
Then it became physical.	Da gouf et kierperlech.
Some said they had lost family members.	E puer soten datt si Familljemembere verluer hunn.
These lines have been removed from the final version.	Dës Linnen goufen aus der Finale Versioun erofgelooss.
I was the number one option.	Ech war d'Nummer eent Optioun.
You hate him.	Dir haasst hien.
They did just that.	Si hu genee dat gemaach.
But the game itself is really awesome.	Awer d'Spill selwer ass wierklech genial.
All kinds of evil.	All Zort vu Béisen.
I try to stay normal.	Ech probéieren normal ze bleiwen.
But at any moment, he would.	Mä zu all Moment géif hien.
Make yourself at home.	Maacht Iech doheem.
Again, it's not just about one person.	Och erëm geet et net nëmmen ëm eng Persoun.
It could have followed.	Et hätt kënnen no.
Maybe you enjoy walking in nature.	Vläicht genéisst Dir Spazéieren an der Natur.
I just could not believe how fast it happened.	Ech konnt just net gleewen wéi séier et geschitt ass.
Depending on their choice, only certain fruit products are shown.	Ofhängeg vun hirem Choix ginn nëmme bestëmmte Fruuchtprodukter gewisen.
If someone refuses to take down the page.	Wann iergendeen refuséiert d'Säit erof ze huelen.
Now more than ever you have to be there for everyone else.	Elo méi wéi jee musst Dir fir all aner do sinn.
Do not think of her.	Denkt net un hatt.
It was a very hard summer.	Et war e ganz haarde Summer.
The original and, some say, the best mobile app.	D'Original an, e puer soen, déi bescht Handy App.
Then strange things started to happen.	Dunn hunn komesch Saachen ugefaang ze geschéien.
We would like to meet you in person.	Mir géifen Iech gären perséinlech treffen.
There are many different options out there.	Et gi vill verschidden Optiounen dobaussen.
For this and only this.	Fir dëst an nëmmen dëst.
And the movement has continued to grow.	An d'Bewegung ass weider gewuess.
But it was because of my connection with her.	Awer et war wéinst menger Verbindung mat hatt.
But he did not ask.	Dat huet hien awer net gefrot.
Just now Order.	Just no Uerder.
I wish it was that easy.	Ech wënschen et war sou einfach.
The problem is important.	De Problem ass wichteg.
It was certainly a unique experience.	Et war sécher eng eenzegaarteg Erfahrung.
Really, it would be just one person.	Wierklech, et wier nëmmen eng Persoun.
They liked it better where the action was.	Si hunn et besser gefall, wou d'Aktioun war.
It's too late for me, now.	Et ass ze spéit fir mech, elo.
The user can enter values ​​in any order in the fields.	De Benotzer kann Wäerter an all Uerdnung an de Felder aginn.
You should learn and solve your failure.	Dir sollt Ären Echec léieren a léisen.
And they were friends.	A si ware Frënn.
He had to think clearly.	Hien huet misse kloer denken.
It will come for sure.	Et wäert sécher kommen.
You left early in the morning.	Dir sidd de Moien fréi erausgaang.
You outside are no different than this chair.	Dir dobaussen sidd net anescht wéi dëse Stull.
And as it looks today.	A wéi et haut ausgesäit.
Everything, no matter how sad, to turn into one kind of game.	Alles, egal wéi traureg, zu enger Zort Spill ze maachen.
I'm not caught.	Ech ginn net gefaangen.
Which makes it even more valuable.	Wat et nach méi wäertvoll mécht.
Our office hours are eight to five.	Eis Büro Stonnen sinn aacht bis fënnef.
If he does not.	Wann hien net.
This, however, is different.	Dëst ass awer anescht.
Bring it yourself, actually.	Bréng et selwer, eigentlech.
They were not separated.	Si waren net getrennt.
Not a big secret though.	Net e grousst Geheimnis awer.
And enjoy yourself for a few hours.	A gitt Iech e puer Stonnen genéissen.
Oh wait everyone wants to be unique.	Oh waart jidderee wëll eenzegaarteg sinn.
In the end, the idea fell through.	Schlussendlech ass d'Iddi falen.
That is, 'meaning' is not something one does or something.	Dat ass, 'Sinn' ass net eppes wat een oder eppes mécht.
It was a smell.	Et war e Geroch.
They put it in my drink in the beginning.	Si hunn et am Ufank a mengem Getränk geluecht.
I really appreciate that.	Ech schätzen dat wierklech.
I feel bad.	Ech fille mech schlecht.
Finding these plants was not easy.	Dës Planzen ze fannen war net einfach.
In the evening it may be too late.	Den Owend ass et vläicht ze spéit.
Those are extreme, very nice.	Déi sinn extrem, ganz flott.
There were a lot of problems with it.	Et waren vill Problemer mat et.
His magic turned my life around.	Seng Magie huet mäi Liewen ëmgedréit.
Also the men of every city in that area.	Och d'Männer vun all Stad an deem Beräich.
You and I both.	Dir an ech souwuel.
Of course, you can not resize it.	Natierlech kënnt Dir d'Gréisst net änneren.
It seems familiar.	Et schéngt vertraut ze sinn.
There's something on your face.	Do ass eppes op Ärem Gesiicht.
That's the secret.	Dat ass d'Geheimnis.
But now he has a change of heart.	Awer elo huet hien eng Verännerung vum Häerz.
I can barely fit it in my mouth.	Ech kann et knapps a mengem Mond passen.
Live your culture !.	Liewen Är Kultur!.
And whatever the solution, it can only work if based on the truth.	A wat och ëmmer d'Léisung, et kann nëmme funktionnéieren wann op der Wourecht baséiert.
I could not figure out what we did wrong.	Ech konnt net erausfannen wat mir falsch gemaach hunn.
More of everything.	Méi vun allem.
However, a choice must be made.	Allerdéngs muss e Choix gemaach ginn.
That will cost money.	Dat wäert Sue kaschten.
You will be happy.	Dir wäert glécklech sinn.
Now we can discuss the business.	Elo kënne mir d'Geschäft diskutéieren.
She did not cry.	Si huet net gekrasch.
Very few people actually just go into passion and success.	Ganz wéineg Leit ginn eigentlech just an d'Leidenschaft an den Erfolleg.
We can not live in the past.	Mir kënnen net an der Vergaangenheet liewen.
But they do not.	Awer si maachen net.
That was the reason for it.	Dat war de Grond dofir.
For an hour or so.	Fir eng Stonn oder esou.
To the touch.	An den Touch.
Keep fighting, stay free, stay strong.	Fuert weider ze kämpfen, bleift fräi, bleift staark.
When he made the call, she used the bathroom.	Wärend hien den Uruff gemaach huet, huet si d'Buedzëmmer benotzt.
The Act offers these three essential components.	Den Akt bitt dës dräi wesentlech Komponenten.
I want you to feel safe with me.	Ech wëll, datt Dir mat mir sécher fillt.
I miss that a bit.	Ech vermëssen dat e bëssen.
But it can be even bigger.	Awer et kann nach méi grouss sinn.
We were only married for six months.	Mir waren nëmme sechs Méint bestuet.
It was about minutes later.	Et war iwwer Minutte méi spéit.
He is very difficult to mark.	Hien ass ganz schwéier ze markéieren.
She thought she would love him and remarry.	Si geduecht si him gär an erëm bestuet.
Neither the next nor the next.	Och net déi nächst oder déi nächst.
I also agreed to take the chance.	Ech hunn ausgemaach och d'Chance ze huelen.
As she did.	Wéi si gemaach huet.
Well, it's been almost three years since.	Ee, et ass bal dräi Joer zënter.
After a while, it started to take me out of my body.	No enger Zäit huet et ugefaang mech aus mengem Kierper ze huelen.
Perhaps an option would have been to take her comfort.	Vläicht eng Optioun ginn hätt si de Confort huelen.
Three related projects are proposed.	Dräi Zesummenhang Projete si proposéiert.
I kept them on all morning.	Ech hunn se de ganze Moien drop gehalen.
Mainly their advantage is high speed.	Haaptsächlech hir Virdeel ass héich Geschwindegkeet.
I had plans.	Ech hat Pläng.
They can and have evolved in every direction.	Si kënnen an hunn an all Richtung entwéckelt.
Oh, there is a movie, of course.	Oh, et gëtt e Film, natierlech.
Yes, it is meant to apply to any of them.	Jo, et ass geduecht fir jidderee vun hinnen ze gëllen.
However, some years have smaller fields.	Wéi och ëmmer, e puer Joer hu méi kleng Felder.
I do not like these people.	Ech hunn dës Leit net gär.
She saw the open window.	Si huet déi oppe Fënster gesinn.
Some of the girls really like this idea.	E puer vun de Meedercher hunn dës Iddi wierklech gär.
Do not make a big production to come home.	Maacht keng grouss Produktioun fir heem ze kommen.
The authors list a number of potential benefits of their system.	D'Auteuren Lëscht eng Rei vu potenziellen Virdeeler vun hirem System.
It's like a law or something.	Et ass wéi e Gesetz oder eppes.
She should stop.	Si sollt ophalen.
I do not know how people can sit like that.	Ech weess net wéi d'Leit esou sëtze kënnen.
And that was the whole truth about them.	An dat war déi ganz Wourecht iwwer si.
I do not remember seeing a link there.	Ech erënnere mech net datt ech e Link do gesinn hunn.
It's not as simple as you think.	Et ass net sou einfach wéi Dir mengt.
We just have to figure out which approach works best for you.	Mir mussen just erausfannen, wéi eng Approche am Beschten fir Iech funktionnéieren.
You have to be proud.	Dir musst stolz sinn.
But she laughed anyway.	Awer si huet souwisou gelaacht.
It worked to be fair.	Et huet geschafft, fir fair ze sinn.
Sometimes it's better to do nothing.	Heiansdo ass et besser näischt ze maachen.
It brought him some money.	Et huet him e bësse Suen bruecht.
Something unusual had happened.	Eppes ongewéinlech war geschitt.
He gives me a ring.	Hien kritt mir e Rank.
We have none of the details or images.	Mir hu keng vun den Detailer oder Biller.
I said too much.	Ech hat zevill gesot.
No no.	Nee nee.
It could even be fun.	Et kéint souguer Spaass ginn.
I would say it would be a great way to spend Mother's Day.	Ech géif soen et wier e super Wee fir Mammendag ze verbréngen.
She wanted it, and he wanted to give it to her.	Si wollt et, an hie wollt et hir ginn.
His legs are long and thin, and his feet touch the ground.	Seng Been si laang an dënn, a seng Féiss beréieren de Buedem.
The church did absolutely nothing for me.	D'Kierch huet absolut näischt fir mech gemaach.
It is written in gold.	Et ass am Gold geschriwwen.
Who knew what was going on.	Wien wousst wat lass war.
None of us did.	Keen vun eis huet.
This happens every ten minutes until the book is closed.	Dëst geschitt all zéng Minutten bis d'Buch zou ass.
Never heard of it.	Nach ni vun deem héieren.
Well, that's it.	Gutt, dat ass et.
How super excited.	Wéi super opgereegt.
Well, it was more than behind a building.	Ee, et war méi wéi hannert engem Gebai.
It's my choice to put myself out there into the world.	Et ass mäi Choix mech dobaussen op d'Welt ze setzen.
I did not touch it for a few days.	Ech hunn et e puer Deeg net beréiert.
You will not make such changes with any other notice.	Dir wäert net mat all aner Notiz esou Ännerungen ginn.
Everything was perfect.	Alles war perfekt.
The whole movie is about me.	De ganze Film geet iwwer mech.
There is no one around it.	Et gëtt kee ronderëm et.
Let us hope that this does not happen.	Loosse mer hoffen, datt et awer net esou kënnt.
He noticed that for him the party was over.	Hien huet gemierkt datt fir hien d'Party eriwwer war.
Can someone please help me.	Kann een mir weg hëllefen.
I have to give one, and you have ears in which to receive it.	Ech hunn een ze ginn, an Dir hutt Oueren an deem Dir et kritt.
He had disappeared.	Hien war verschwonnen.
So, it's a risk and it's a lot of work.	Also, et ass e Risiko an et ass vill Aarbecht.
I had none of it.	Ech hat näischt dovun.
I sure hope you can.	Ech hoffen sécher Dir kënnt.
No injuries and sound.	Keng Verletzungen an Toun.
We will keep this in mind.	Mir wäerten dëst am A behalen.
I've been in this game for years.	Ech sinn an dësem Spill fir Joer.
But today that is not the case.	Awer haut ass et net de Fall.
He could not understand why it had not killed him yet.	Hie konnt net verstoen firwat et him nach net ëmbruecht huet.
I did terrible things.	Ech hunn schrecklech Saachen gemaach.
They are country people.	Si sinn Land Leit.
They raised me.	Si hunn mech opgewuess.
Change the way you think about meat.	Ännert de Wee wéi Dir iwwer Fleesch denkt.
And I believe I would do the same.	An ech gleewen, datt ech datselwecht maache géif.
But only for a moment.	Awer nëmme fir ee Moment.
Like so many of us, they have not.	Wéi sou vill vun eis, hunn se net.
Tonight was no different for me.	Haut den Owend war net anescht fir mech.
The message is forwarded through a network to the second device.	D'Offermeldung gëtt duerch en Netz op den zweeten Apparat weidergeleet.
And then he was angry for angry.	An dann war hien rosen fir rosen.
However, he wanted to be different.	Wéi och ëmmer, hie wollt anescht sinn.
From an early age he did little else but study.	Vun engem fréien Alter huet hie wéineg anescht wéi studéiert.
Something hit my leg.	Eppes hat meng Been getraff.
But the tests do not work.	Awer d'Tester funktionnéieren net.
They did not know.	Si woussten net.
Now the face of your mother's mother.	Elo d'Gesiicht vun Ärer Mamm senger Mamm.
We have to be careful outside.	Mir mussen eis dobaussen oppassen.
She could not go on like this.	Si konnt net esou weidergoen.
On the day of the wedding, it couldn’t get any better.	Um Dag vun der Hochzäit kéint et net besser ginn.
I'm opening one.	Ech maachen een op.
There were five men and five women.	Et waren fënnef Männer a fënnef Fraen.
Try to decide if they will return immediately.	Probéieren ze entscheeden ob se direkt zréckginn.
Or it could have been because of something else.	Oder et kéint wéinst soss eppes gewiescht sinn.
Maybe he was in pain.	Vläicht war hien a Péng.
No matter what your name is, you have to do the work.	Egal wéi Ären Numm ass, Dir musst d'Aarbecht maachen.
The weight of nothing to carry.	D'Gewiicht vun näischt ze droen.
She will never see her beautiful children again.	Si wäert hir schéin Kanner ni méi gesinn.
I turn on my back again.	Ech dréinen erëm op de Réck.
Love someone else.	Léift een aneren.
Efforts are no different in this sense.	Efforten sinn net anescht an dësem Sënn.
So talk fast.	Also schwätzt séier.
We'll never really see that.	Mir wäerten dat ni richteg gesinn.
But it's hard to love out of a sense of duty.	Awer et ass schwéier ze gär aus engem Gefill vu Pflicht.
This point is burned exactly as he described it.	Dëse Punkt ass genee verbrannt wéi hien et beschriwwen huet.
He closed his mouth and seemed to be struggling to form words.	Hien huet de Mond zougemaach a schéngt et ze kämpfen fir Wierder ze bilden.
The heat made his skin tight and his throat dry.	D'Hëtzt huet seng Haut dicht gemaach an den Hals dréchen.
A lot of sun.	A vill Sonn.
He had a plan.	Hien hat e Plang.
But the reality of the system is different.	Awer d'Realitéit vum System ass anescht.
They can turn at any time.	Si kënnen zu all Moment dréinen.
I could not bear his constant pressure.	Ech konnt säi konstante Drock net droen.
I was a much smaller baby.	Ech war e vill méi klenge Puppelchen.
Which makes complete sense.	Wat komplett Sënn mécht.
However, we may not need to review such topics.	Mir kënnen awer brauchen net esou Themen iwwerpréiwen.
Helpful is injured.	Hëllefsbereet ass verletzt.
You came to the chair.	Dir koum op der Still.
This brings me to the main point of this post.	Dëst bréngt mech zum Haaptpunkt vun dësem Post.
I'm not just doing that.	Ech maachen dat net nëmmen aus.
Make sure you breathe easily.	Passt sécher datt Dir liicht otemt.
That lasted for three months.	Dat ass fir dräi Méint gedauert.
My form is divided into groups.	Meng Form ass a Gruppen opgedeelt.
I came here to meet people.	Ech sinn heihinner komm fir Leit ze treffen.
They are still basically doing the same job.	Si schaffen nach ëmmer am Fong déiselwecht Aarbecht.
Contributed to numbers, data collection, data analysis and data interpretation.	Bäigedroen zu Zuelen, Datensammlung, Datenanalyse an Dateninterpretatioun.
He didn’t even jump up and give me a High Five.	Hien ass net emol opgesprongen an huet mir eng High Five ginn.
I respect your opinion very much.	Ech respektéieren Är Meenung ganz vill.
The battle was lost at that moment.	D'Schluecht war dee Moment verluer.
But that's all.	Awer et ass alles.
So buy them less.	Also kafen se manner.
All of these were found to be highly significant.	All dës goufen héich bedeitend fonnt.
That's what he did.	Dat huet hien gemaach.
I think you should.	Ech mengen Dir sollt.
She will cry until she is tired.	Si wäert kräischen bis si midd ass.
This place opened my eyes to it.	Dës Plaz huet meng Ae fir dat opgemaach.
So we have to prove the first part of the statement.	Also musse mir den éischten Deel vun der Ausso beweisen.
A simple move can be to ask questions.	Eng einfach Beweegung kann sinn Froen ze stellen.
Listen w.e.g. 	Lauschtert w.e.g.
many of our songs.	vill eis Lidder.
It was a special offer.	Et war eng speziell Offer.
The cat rolled over me.	D'Kaz ass iwwer mech gerullt.
His future was pretty decided on that game.	Seng Zukunft war zimlech entscheet op deem Spill.
It needs to be changed.	Et muss geännert ginn.
Do not hold back, be as honest and open as possible.	Halt net zréck, sidd esou éierlech an oppe wéi méiglech.
Everything was pretty much an experiment at the time.	Alles war zimlech nach en Experiment zu dësem Zäitpunkt.
I can see no technical advantage to his design approach.	Ech kann keen technesche Virdeel fir seng Design Approche gesinn.
Planned to sleep on the plane.	Geplangt am Fliger ze schlofen.
These are great countries, great places.	Dëst si super Länner, super Plazen.
It is cold in winter and warm in summer.	Et ass kal am Wanter a waarm am Summer.
Maybe he didn't either.	Vläicht huet hien och net.
This is extremely value for money and amazing.	Dëst ass extrem Wäert fir Suen an erstaunlech.
You guys are in and out.	Dir Kärelen sinn an eraus.
He turned off the car engine.	Hien huet den Autosmotor ausgeschalt.
If he can do that, it makes a big difference.	Wann hien dat maache kann, mécht et e groussen Ënnerscheed.
The members of the government had the same feeling.	Datselwecht Gefill haten d'Regierungsmemberen.
Thank you for coming along.	Merci datt Dir laanscht komm sidd.
If yes where.	Wann jo wou.
Only one of the energy sources is active at a time.	Nëmmen eng vun den Energiequellen ass zu all Moment aktiv.
To stand for what is decided.	Fir deem ze stoen, wat decidéiert gëtt.
In this way, they can design the production environment themselves.	Op dës Manéier kënne se d'Produktiounsëmfeld selwer designen.
We do not touch anymore.	Mir beréieren net méi.
They were poor and the city was far away.	Si waren aarm an d'Stad war wäit ewech.
It did not last.	Et huet net gedauert.
It's not about the same things.	Et geet net ëm déiselwecht Saachen.
It is good to share such information with them.	Et ass gutt esou Informatiounen mat hinnen ze deelen.
The operation can be performed in several ways.	D'Operatioun kann op verschidde Manéiere realiséiert ginn.
In fact, they seem to feed on each other.	Tatsächlech, si schéngen op all aner ze fidderen.
We know the new plan very well.	Mir kennen den neie Plang ganz gutt.
We may not be able to avoid it here.	Mir kënnen hei vläicht net evitéieren.
Sometimes the hair was too big, sometimes it was too flat.	Heiansdo waren d'Hoer ze grouss, heiansdo waren se ze flaach.
Without looking, she got into traffic and started walking.	Ouni ze kucken ass si an de Verkéier geklommen an huet ugefaang ze goen.
There seems to be no error.	Et schéngt kee Feeler ze ginn.
He would never leave her anywhere in peace.	Hie géif hatt ni iwwerall a Fridde loossen.
I'm getting really sick of it to be honest.	Ech ginn wierklech krank dovunner, fir éierlech ze sinn.
We have taken them as the same for the present purpose.	Mir hunn se als déiselwecht geholl fir den haitegen Zweck.
He gets a call and says he is in the meeting.	Hie kritt en Uruff a seet datt hien an der Versammlung ass.
I could put things in order.	Ech kéint d'Saachen an Uerdnung setzen.
But he clearly did not.	Mä hien huet kloer net.
We're on our way there.	Mir sinn ënnerwee dohinner.
It helps you to step into the world of advanced technology.	Et hëlleft Iech an d'Welt vun fortgeschratt Technologie ze Schrëtt.
This should be a good thing.	Dëst soll eng gutt Saach sinn.
It has the opposite effect.	Et huet de Géigendeel Effekt.
Something called to her.	Eppes huet hir geruff.
Maybe even morning.	Vläicht souguer Moien.
The answer you want is somewhere in that space.	D'Äntwert déi Dir wëllt ass iergendwou an deem Raum.
But the record should not be.	Awer de Rekord sollt net sinn.
So that users find the application easy to use.	Also datt d'Benotzer d'Applikatioun einfach ze benotzen fannen.
Designed and conducted the study.	Entworf an huet d'Etude gemaach.
Sit with your emotions and do not run away from yourself.	Sëtzt mat Ären Emotiounen a lafe net vun Iech selwer fort.
She even managed to take a few steps before she fell.	Si huet et souguer fäerdeg bruecht e puer Schrëtt ze maachen ier se gefall ass.
Is still very limited.	Ass nach ganz limitéiert.
It is not for an hour anyway and people do not live far away.	Et ass souwisou net fir eng Stonn an d'Leit wunnen net wäit.
I was not dead.	Ech war net dout.
People just share enough to land him.	D'Leit deelen nëmmen genuch fir hien ze landen.
Too bad she's not here to see the results.	Schued datt si awer net hei ass fir d'Resultater ze gesinn.
Otherwise, the use of the mobile device was well received.	Soss war de Gebrauch vum mobilen Apparat gutt ugeholl.
His daughter had a point.	Seng Duechter hat e Punkt.
Therefore, she did not ask any questions, just did as he asked.	Dofir huet si keng Froe gestallt, just gemaach wéi hie gefrot huet.
No scale where they were above.	Keng Skala wou se uewen waren.
Nothing ever showed.	Näischt huet jee gewisen.
Actions are important, not thoughts.	Aktiounen sinn wichteg, net Gedanken.
It was him first, but then all the others.	Et war hien als éischt, awer dann och all déi aner.
No, it was because he was the complete opposite.	Nee, et war well hien de komplette Géigendeel war.
Let the other guy go first.	Loosst déi aner Guy als éischt goen.
We should stick together.	Mir sollen zesummen halen.
The world is getting better every day.	D'Welt gëtt all Dag besser.
The city is now completely cut off from the outside world.	D'Stad ass elo komplett vun der Äussewelt ofgeschnidden.
A man who needs help.	E Mann deen Hëllef brauch.
Just stop telling them.	Stop just hinnen ze soen.
For example, every hour.	Zum Beispill all Stonn.
So many big questions why this does not work.	Also vill grouss Froen firwat dëst net funktionnéiert.
Private house parties.	Privat Haus Parteien.
And as the thought ran through my head, an image arose.	A wéi de Gedanken duerch mäi Kapp gelaf ass, ass e Bild opgestan.
Even the morning she died.	Och de Moien, wou si gestuerwen ass.
It's a really nice phone.	Et ass e wierklech flotten Telefon.
The future of this connected car is far from certain.	D'Zukunft vun dësem verbonnen Auto ass wäit vu sécher.
But they are not the right thing to do.	Awer si sinn net déi richteg Saach.
You were a child.	Du wars e Kand.
We cannot exist without water.	Mir kënnen net ouni Waasser existéieren.
He served as a team closer.	Hien huet als Team méi no gedéngt.
I'm clearer about it today.	Ech sinn haut méi kloer doriwwer.
But thank God today I'm happy with him again.	Mee Gottseidank haut sinn ech erëm frou mat him.
I know you had a great marriage and loved him so much.	Ech weess, datt Dir eng super Bestietnes haten an him sou gär.
That would really make it more valuable.	Dat géif et wierklech méi wäertvoll maachen.
Along with.	Mat.
No one is confused by his work.	Keen ass duerch seng Aarbecht duercherneen.
In particular, there are certain noise effects associated with such a structure.	Besonnesch sinn et gewësse Kaméidi Effekter mat esou enger Struktur assoziéiert.
The shock was over.	De Schock war eriwwer.
This is not so.	Dëst ass net sou.
I had no plans to come out this season beyond this year.	Ech hat keng Pläng kommen an dëser Saison doriwwer eraus dëst Joer.
They did not open.	Si hunn net opgemaach.
Strange as it looked a long time ago.	Komesch wéi viru laang et ausgesäit.
I must have done something.	Ech muss eppes gemaach hunn.
You only hit a few people from time to time.	Dir schloe just e puer Leit vun Zäit zu Zäit.
I see this as a win.	Ech gesinn dat als Gewënn.
She's gone.	Si ass fort.
He closed his eyes with the younger man.	Hien huet d'Ae mam jéngere Mann zougemaach.
If you ever want to talk, stop w.e.g. 	Wann Dir jeemools wëllt schwätzen, stopp w.e.g.
back or send me an email.	zréck oder schéckt mir eng E-Mail.
Not great, not bad.	Net super, net schlecht.
I have tried it in different ways but nothing works for me.	Ech hu probéiert et op verschidde Manéieren awer näischt funktionnéiert fir mech.
The heart loves the learning process.	D'Häerz huet de Léierprozess gär.
You know how it is, they're just loud.	Dir wësst wéi et ass, si si just haart.
The boy showed it to his teacher.	De Jong huet et sengem Schoulmeeschter gewisen.
The measurements were made from at least three images.	D'Miessunge goufen aus op d'mannst dräi Biller gemaach.
Do so.	Sou maachen.
That must change here in this country.	Dat muss sech hei am Land änneren.
He knows that voice.	Hie kannt dës Stëmm.
You keep your book, but send them a copy.	Dir hält Äert Buch, awer schéckt hinnen eng Kopie dovun.
I do not know what, exactly.	Ech weess net wat, genee.
On the right.	Riets.
Repeat on the opposite side.	Widderhuelen op der Géigendeel Säit.
That's on the door.	Dat steet op der Dier.
Very busy.	Ganz beschäftegt.
There were three key results of this study.	Et waren dräi Schlëssel Resultater vun dëser Etude.
Some people who were supposed to come did not show up.	E puer Leit, déi sollte kommen, sinn net opkomm.
Not unlike a human voice.	Net anescht wéi eng mënschlech Stëmm.
Baby is back, as well as before.	Baby ass zréck, wéi och virun.
Just as he had left it.	Genau wéi hien et gelooss hat.
Too big for either one.	Ze grouss fir entweder een.
I wish there were just basic things done.	Ech wier frou, ass just Basis Saache geschafft.
I'm good at not crying.	Ech si gutt fir net ze kräischen.
Long walk back home.	Laange Fouss zréck heem.
Never get in the car.	Gitt ni an den Auto.
Her feet touched the ground.	Hir Féiss hunn de Buedem beréiert.
Sometimes those conditions are based on performance.	Heiansdo sinn déi Konditiounen baséiert op Leeschtung.
You did not do it with more people.	Dir hutt et net mat méi Leit gemaach.
There are two possible causes for this difference.	Zwee méiglech Ursaachen kënnen dësen Ënnerscheed ausmaachen.
I am very strong.	Ech ganz staark.
You can read our story about him, which includes a video.	Dir kënnt eis Geschicht iwwer hien liesen, déi e Video enthält.
He had never seen him before.	Hien hätt hien nach ni gesinn.
Take a look and you might just find the perfect article.	Maacht e Bléck an Dir kënnt just de perfekte Artikel fannen.
Of the products produced by the processes in the costume.	Vun de Produkter produzéiert duerch d'Prozesser am Kostüm.
This is a short post about network effects.	Dëst ass e kuerze Post iwwer Netzwierkeffekter.
It works every time.	Et funktionnéiert all Kéier.
If you have any concerns or questions, please speak e.g. 	Wann Dir Suergen oder Froen hutt, schwätzt w.e.g.
with your doctor.	mat Ärem Dokter.
Freedom was too sweet to give up.	Fräiheet war ze séiss fir opzeginn.
I do not know what you are.	Ech weess net wat Dir sidd.
I do not mean literally.	Ech mengen net wuertwiertlech.
You can check your own site speed for free here.	Dir kënnt Är eege Site Geschwindegkeet gratis hei kontrolléieren.
Everyone can see it there.	Jidderee kann et do gesinn.
Asked me if it was okay to just run away.	Huet mech gefrot ob et an der Rei wier just fort ze lafen.
If it is locked, just click on it.	Wann et gespaart ass, klickt einfach drop.
I have to go out.	Ech muss erausgoen.
Off road parking on foot.	Off Strooss Parking op Fuert.
Outside this place.	Ausserhalb dëser Plaz.
And that is our focus.	An dat ass eise Fokus.
We just picked up one day at the river.	Mir hu just een Dag um Floss opgeholl.
In fact, very far from it.	Tatsächlech ganz wäit dovunner.
Fair to watch.	Fair ze kucken.
He opened the car door.	Hien huet d'Dier vum Auto opgemaach.
We will implement this point in the next section.	Mir wäerten dëse Punkt an der nächster Sektioun ëmsetzen.
Here was order, but no reason.	Hei war Uerdnung, awer kee Grond.
He presented her with a rose.	Hien huet hir eng Rous presentéiert.
He enjoyed the game.	Hien huet d'Spill genoss.
I recognize him.	Ech erkannt hien.
I have never been so happy to come home.	Ech war nach ni sou frou erëm heem ze kommen.
He could see it in her face as she suddenly understood.	Hie konnt et an hirem Gesiicht gesinn, wéi si op eemol verstanen huet.
These little moments of peace where things just made sense to me.	Dës kleng Momenter vu Fridden, wou d'Saache just fir mech Sënn gemaach hunn.
I can not be.	Ech kann net sinn.
I played really well.	Ech hu wierklech gutt gespillt.
But they are not the only ones doing this.	Awer si sinn net déi eenzeg déi dëst maachen.
However, my current position is much more complicated than it sounds.	Wéi och ëmmer, meng aktuell Positioun ass vill méi komplizéiert wéi et kléngt.
I still remember that.	Ech erënnere mech dat nach ëmmer.
In fact, it is the opposite.	Tatsächlech ass et de Géigendeel.
Just in this case really.	Just an dësem Fall wierklech.
They like their coffee black.	Si gär hire Kaffi schwaarz.
I publish five or six books a year, or more.	Ech setzen fënnef oder sechs Bicher d'Joer eraus, oder méi.
You wonder what number you are for her.	Dir frot Iech wéi eng Zuel Dir fir hatt sidd.
You only have to do it once.	Dir musst et nëmmen eemol maachen.
Turn it into a game.	Maacht et an e Spill.
Eventually, however, they became too expensive.	Schlussendlech sinn se awer ze deier ginn.
Some of them were quite successful.	E puer vun hinnen waren zimlech erfollegräich.
Then their relationship becomes significant but negative.	Duerno gëtt hir Relatioun bedeitend awer negativ.
The logic involved can be very complex.	D'Logik involvéiert ka ganz komplex ginn.
Climbed into his car.	A sengem Auto geklommen.
Think about coming home.	Denkt drun heem ze kommen.
As for the girl, she is now your responsibility.	Wat d'Meedchen ugeet, hatt ass elo Är Verantwortung.
First one finger.	Éischt ee Fanger.
A large tongue should be about four hours above the fire.	Eng grouss Zong soll ongeféier véier Stonnen iwwer dem Feier sinn.
Her nose and lips are kind of fat.	Hir Nues a Lëpse sinn Aart Fett.
The children felt that more money would be available to meet their needs.	D'Kanner hu gefillt datt et méi Sue verfügbar wier fir hir Besoinen ze treffen.
So this should be his life.	Also dëst sollt säi Liewen sinn.
I checked the symptoms along the way.	Ech hunn d'Symptomer um Wee iwwerpréift.
We're just going to eat.	Mir gi just iessen.
We often had sex with our clothes on.	Mir haten dacks Sex mat eise Kleeder un.
They want space.	Si wëllen Plaz.
I passed it the third time.	Ech hunn et déi drëtte Kéier passéiert.
But as usual, my mother was right.	Awer wéi gewinnt huet meng Mamm Recht.
This is another layer of security.	Dëst ass eng aner Schicht vu Sécherheet.
Isn't that just like a man.	Ass dat net just wéi e Mann.
But you're talking to the wrong person.	Awer Dir schwätzt mat der falscher Persoun.
She had done one at school.	Si hat eng an der Schoul gemaach.
It was just over.	Et war just eriwwer.
The freedom not to be responsible.	D'Fräiheet net verantwortlech ze sinn.
Feelings that do not feel right.	Gefiller déi net sou gutt fillen.
The clinical data of diagnosis and treatment were reviewed and analyzed.	D'klinesch Donnéeën vun der Diagnostik an der Behandlung goufen iwwerpréift an analyséiert.
I mean it's down to hours now.	Ech mengen et ass elo op Stonnen erof.
I began to see the bigger picture, to understand his vision.	Ech hunn ugefaang dat méi grousst Bild ze gesinn, seng Visioun ze verstoen.
There really is no reason to press.	Et gëtt wierklech kee Grond fir ze drécken.
I just can not see a way around that simple fact.	Ech kann just net e Wee ronderëm deen einfachen Tatsaach gesinn.
Try to work from that point.	Probéiert aus deem Punkt ze schaffen.
It was impossible for her.	Et war onméiglech fir hir.
He puts up amazing numbers.	Hien stellt erstaunlech Zuelen op.
We knew it was there, but we'll forget.	Mir woussten datt et do war, awer mir wäerten vergiessen.
At least one week, maximum two weeks.	Op d'mannst eng Woch, maximal zwou Wochen.
I do not think that is right.	Ech mengen dat ass net richteg.
We truly love each other.	Mir Léift wierklech all aner.
She fears what that might mean.	Si fäert wat dat kéint bedeiten.
They were not so bad.	Si waren net sou schlecht.
It was always hard to imagine that it could ever be fixed.	Et war ëmmer schwéier ze virstellen datt et jeemools fixéiert ka ginn.
You're not sure how it turns out in a song.	Dir sidd net sécher wéi et an engem Lidd erauskënnt.
We sat down and started eating.	Mir hunn eis gesat an ugefaang ze iessen.
In fact, he came to hate it.	Tatsächlech ass hien komm fir et ze haassen.
Her legs shook.	Hir Been hu gerëselt.
They will tell us.	Si wäerten eis soen.
The time for that had not yet come with him.	D'Zäit dofir mat him war nach net komm.
These rules must be clearly defined.	Dës Regele musse kloer definéiert ginn.
One went to university.	Een ass op d'Uni gaangen.
That was the first time.	Dat war déi éischte Kéier.
Far away.	Ganz ewech.
Of course you will do things.	Natierlech wäert Dir Saache maachen.
He was clearly not admitted.	Hie gouf kloer net opgeholl.
I can never tell you how much.	Ech kann Iech ni soen wéi vill.
The plaintiff did not.	De Kläger huet net.
This rule applies even if the previous costs are reduced.	Dës Regel gëllt och wann déi virdru Käschten erofgesat ginn.
This had to be.	Dëst huet misse sinn.
It's a big step in life.	Et ass e grousse Schrëtt am Liewen.
I do not want him to know that we saw him.	Ech wëll net datt hie weess datt mir hien gesinn hunn.
We do not want to cause you any problems.	Mir wëllen Iech keng Problemer maachen.
I did not expect him to hit so hard.	Ech hat net erwaart datt hien esou schwéier schloen kéint.
Pretty interesting stuff.	Zimlech interessant Saachen.
And each time was worse.	An all Kéier war méi schlëmm.
At one point, the main character was a police officer.	Op ee Punkt war den Haaptpersonnage e Polizist.
Time to find a way to save both.	Zäit fir e Wee ze fannen fir béid ze retten.
This diagnosis must be made on one person at a time.	Dës Diagnos muss eng Persoun gläichzäiteg gemaach ginn.
She is still far below.	Si ass nach wäit ënner.
She asked herself for help.	Si huet sech selwer ëm Hëllef gefrot.
I want to help others.	Ech wëll anerer hëllefen.
He saw me and went down to my room.	Hien huet mech gesinn an ass op mäi Raum erofgaang.
Enjoy this gift.	Genéisst dëse Cadeau.
We prove the last statement.	Mir beweisen déi lescht Ausso.
It sounded like they could.	Et huet geklongen wéi se kéinten.
Her voice is loud.	Hir Stëmm ass héich.
I might see him get on the train.	Ech gesinn hien vläicht an den Zuch klammen.
But it was good to finally see it after two years.	Mee et war gutt et endlech no zwee Joer ze gesinn.
This can take two forms.	Dëst kann zwou Formen huelen.
Finally, we believe that mothers love their children.	Schlussendlech gleewen mir datt d'Mamm hir Kanner gär huet.
We have him.	Mir hunn hien.
The two go together.	Déi zwee ginn zesummen.
Others could not.	Anerer konnten net.
Mind filled women.	Geescht gefëllt Fraen.
He was lucky that he did not get his legs cut off.	Hien hat d'Gléck datt hien seng Been net ofgeschnidden krut.
Is a great leader.	Ass e grousse Leader.
Nothing you can count on.	Näischt Dir kënnt op zielen.
He was excited.	Hie war opgeregt.
It is the image of which I dream.	Et ass d'Bild vun deem ech dreemen.
The man's eyes moved up and down the page.	Dem Mann seng Ae sinn op an erof op d'Säit geréckelt.
As usual, there never seems to be enough hours in the day.	Wéi gewinnt schéngt et ni genuch Stonnen am Dag ze sinn.
I participated in that photoshoot.	Ech hat un där Fotoshooting deelgeholl.
We will take action.	Mir wäerten Aktioun huelen.
You have to go, he said.	Dir musst goen, sot hien.
It really achieved something great.	Et huet wierklech eppes super erreecht.
More will start to do that.	Méi wäert ufänken dat ze maachen.
Look, he can not tell me.	Kuckt, hien kann mir net soen.
Tests were done to prove this.	Tester goufen gemaach fir dëst ze beweisen.
It was down to one personal thing within the band.	Et war erof op eng perséinlech Saach bannent der Band.
I may forget to check one for a return error value.	Ech kann vergiessen e kontrolléieren fir eng zréck Feeler Wäert.
So weird.	Sou komesch.
Watch this video for example.	Kuckt dëse Video zum Beispill.
I had no idea your real name was.	Ech hat keng Ahnung datt Äre richtege Numm war.
I'm here for you.	Ech sinn hei fir Iech.
This is normal.	Dëst ass normal.
I worked very hard to go crazy.	Ech hu ganz schwéier geschafft fir verréckt ze ginn.
We needed to know.	Mir hu misse wëssen.
It feels like a pain in my heart.	Et fillt sech wéi e Péng a mengem Häerz.
I like to travel to stop at another place.	Ech reesen gär fir op enger anerer Plaz ze stoppen.
They do have one though.	Si hunn awer een.
They have tears in their eyes.	Si hunn Tréinen an den Aen.
He got two others arrested.	Hie krut zwee anerer festgeholl.
None of them were breathing.	Keen vun hinnen huet ootmen.
Not me against another guy.	Net ech géint en anere Guy.
I did nothing good up here.	Ech hunn hei uewen näischt gutt gemaach.
Both management and employees see themselves as in the same boat.	Souwuel d'Gestioun wéi d'Mataarbechter gesinn sech selwer als am selwechte Boot.
This does not even mean 'make it beautiful'.	Dëst bedeit net emol 'maach et schéin'.
I think it's important to take advantage of it.	Ech fannen et wichteg dovunner ze profitéieren.
I give food to someone who has no food.	Ech ginn Iessen un een deen keen Iessen huet.
I want you to bring her out.	Ech wëll datt Dir hatt eraus bréngt.
Not everything went perfectly.	Net alles ass perfekt gaangen.
It was nice to have my sister around.	Et war schéin meng Schwëster ronderëm ze hunn.
You love white people, now you hate black people.	Dir hutt wäiss Leit gär, elo haasst Dir schwaarz Leit.
We are leaders.	Mir sinn Leader.
Fighting over it is a waste of time.	Doriwwer kämpfen ass eng Zäitverschwendung.
They have nothing to do with it.	Si hunn näischt domat ze dinn.
That's it.	Dat ass et.
His lips were still warm.	Seng Lippen waren nach ëmmer waarm.
And that game is over.	An dat Spill ass eriwwer.
His mind was limited.	Säi Geescht war limitéiert.
Clearly it is not.	Kloer ass et net.
Also a big factor is the amount of training one has.	Och e grousse Faktor ass d'Quantitéit un Training déi een huet.
Everything else was secondary.	Alles anescht war sekundär.
You are a project.	Dir sidd e Projet.
And just because something is difficult is no reason not to try.	A just well eppes schwéier ass kee Grond net ze probéieren.
It was finally here.	Et war endlech hei.
But this time, the snow was the soldier's friend.	Awer dës Kéier war de Schnéi dem Zaldot säi Frënd.
I can not do it right.	Ech kann et net richteg maachen.
His main concern was our career.	Seng Haaptsuerg war eis Carrière.
Pick up your letter.	Huelt Äre Bréif.
In respect of the latter, i.	Am Respekt fir déi lescht, d.h.
The perfect solution.	Déi perfekt Léisung.
The streets were empty.	D'Stroosse waren eidel.
How difficult it is to say more.	Wéi et ze schwéier ass méi ze soen.
But still it does not work.	Awer nach ëmmer funktionnéiert et net.
First, about myself.	Éischtens, iwwer mech selwer.
Some got it right.	E puer hunn et richteg.
How long have we been there?	Wéi laang si mir do.
The connection to the database has been tested.	D'Verbindung mat der Datebank gouf getest.
And go now.	A gitt elo.
We know what the road will be like.	Mir wëssen wéi d'Strooss wäert sinn.
It was getting there, which proved to be a problem.	Et war dohinner kommen, dat huet sech als Problem bewisen.
The weak me.	Déi schwaach mech.
There is an everyday structure at camp that they have to follow.	Et gëtt eng alldeeglech Struktur um Camp déi se musse verfollegen.
He's too busy to move.	Hien ass ze beschäftegt sech ze beweegen.
But it was never finished.	Mee et war ni fäerdeg.
I wanted a military man.	Ech wollt e militäresche Mann.
She would be one of those, of course.	Si wier eng vun deenen, natierlech.
Nothing was written outside.	Bausse gouf näischt geschriwwen.
I was reading at far along my bed time.	Ech war op wäit laanscht meng Bett Zäit liesen.
To our knowledge, make no effort to find them.	Fir eis Wëssen, mécht keen Effort fir se ze fannen.
Whole or partially specific people.	Ganz oder deelweis spezifesch Leit.
In modern times this mode has changed.	A modernen Zäiten huet dëse Modus geännert.
It's just about political decisions in schools.	Et geet just ëm politesch Decisiounen an de Schoulen.
You played me before.	Du hues mech virdru gespillt.
Well, it has.	Gutt, et huet.
It's not very difficult.	Et ass net ganz schwéier.
That's how they make money.	Dat ass wéi se Sue maachen.
This will definitely be one of the first of many.	Dëst wäert absolut ee vun den éischte vu ville sinn.
You do not do this for attention.	Dir maacht dat net fir d'Opmierksamkeet.
Take on more responsibility.	Méi Verantwortung iwwerhuelen.
Because he said he would.	Well hie sot hien géif.
He held on.	Hien huet festgehalen.
It gives you instant results and saves a lot of time.	Et gëtt Iech direkt Resultater a spuert vill Zäit.
And it surprised him.	An et huet hien iwwerrascht.
I certainly enjoyed finding out about them myself.	Ech hu sécherlech genoss iwwer si selwer erauszefannen.
It could not hurt.	Et konnt net schueden.
But you can get even more detailed information about a stage.	Awer Dir kënnt nach méi detailléiert Informatiounen iwwer eng Bühn kréien.
The day of purchase has come.	Den Dag vum Kaf ass komm.
Save a variable once.	Späichert eng Variabel eemol.
Sorry but no.	Sorry awer nee.
He kept her gaze.	Hien huet hire Bléck gehalen.
I'm paying for it too.	Ech bezuelen mech och dofir.
You are at the end.	Dir sidd um Enn.
It was great to have company.	Et war flott Firma ze hunn.
However, you should be very careful.	Allerdéngs sollt Dir ganz virsiichteg sinn.
Women are not like they are in real life.	Fraen sinn net wéi se am richtege Liewen sinn.
I'll be back.	Ech kommen erëm.
Not sure where the error is.	Net sécher wou de Feeler ass.
Just look at the story.	Kuckt just d'Geschicht.
We have three children.	Mir hunn dräi Kanner.
This will be subject to further research.	Dëst wäert ënnerleien zu weider Fuerschung.
Clinical data were obtained from the patients' medical record.	Klinesch Donnéeën goufen aus dem medezinesche Rekord vun de Patienten kritt.
Probably not great.	Wahrscheinlech net super.
The results are obtained from three independent experiments.	D'Resultater ginn aus dräi onofhängegen Experimenter kritt.
His reality was work, not education.	Seng Realitéit war Aarbecht, net Ausbildung.
You are not talking about meat.	Dir schwätzt net mam Fleesch.
Your husband got dressed and asked you to do the same.	Äre Mann huet sech verkleed an huet Iech gefrot datselwecht ze maachen.
The reasons for this discovery are not clear.	D'Grënn fir dës Entdeckung sinn net kloer.
I understood that.	Ech hunn dat verstanen.
There is no information on when this claim was made.	Et gëtt keng Informatioun iwwer wéini dës Fuerderung gemaach gouf.
People never know how to take you.	D'Leit wëssen ni wéi Dir dech huelen.
Not that he would let me.	Net datt hien mech géif loossen.
The businessmen.	D'Geschäftsleit.
It could be really bad.	Et kéint wierklech schlecht ginn.
All of these are lies.	All dës sinn Ligen.
He knew it was cold.	Hie wousst, datt et kal war.
He likes that look.	Hien huet dee Look gär.
His eyes search the space.	Seng Ae sichen de Raum.
We only had a few killed.	Mir haten nëmmen e puer ëmbruecht.
Your service is second to none.	Äre Service ass zweet bis keent.
Table for three instead of two.	Dësch fir dräi amplaz zwee.
Can not see why I get this error.	Kann net gesinn firwat et mir dëse Feeler gëtt.
I can save you.	Ech kann dech retten.
He seems made to run forever.	Hie schéngt gemaach fir fir ëmmer ze lafen.
Let's say they do not know it ever existed.	Loosst eis soen datt se net wëssen datt et emol existéiert.
That sounded right.	Dat huet richteg geklongen.
Oh how fast a game can change.	Oh wéi séier e Spill kann änneren.
I want this to go slowly.	Ech wëll datt dëst lues geet.
Only one problem.	Nëmmen ee Problem.
Hard work is part of the deal.	Haart Aarbecht ass Deel vum Deal.
The sound of breathing continued.	De Klang vun der Atmung ass weidergaang.
Finally he looked at her.	Endlech huet hien op hir gekuckt.
I'm not that stupid.	Ech sinn net esou domm.
If they say no, they should accept this answer.	Wa se Nee gesot kréien, solle se dës Äntwert akzeptéieren.
He will no doubt return tomorrow.	Hien wäert ouni Zweiwel muer zréck.
Human, but more so.	Mënschlech, awer méi.
He made it clear that she was not his choice.	Hien huet et kloer gemaach datt si net säi Choix war.
The fans were still working.	D'Fans hunn nach geschafft.
He immediately looked at her as he did so.	Hien huet direkt op hatt gekuckt wärend hien et gemaach huet.
I would explain that there was evidence.	Ech géif erklären datt et Beweiser wier.
I'll change that.	Ech wäert dat änneren.
You have a wife and children.	Dir hutt eng Fra a Kanner.
Maybe we were a lot of people.	Vläicht ware mir vill Mënsch.
So far no success.	Bis elo kee Succès.
Let's see then.	Loosst eis dann kucken.
I'm even more confident that today.	Ech sinn nach méi sécher datt haut.
His life changed that day.	Säi Liewen huet deen Dag geännert.
Let there be no more feet.	Loosst et kee Fouss méi ginn.
But it's the same thing.	Mä et ass déi selwecht Saach.
It's so good and you'll be right in front of people.	Et ass sou gutt an Dir wäert direkt an de Leit sinn.
Wear what is comfortable.	Droen wat bequem ass.
But the demand for food does not go away.	Awer d'Nofro fir Iessen geet net ewech.
But there is a way to make the test easier.	Awer et gëtt e Wee fir den Test méi einfach ze maachen.
And I'm so tired.	An ech sinn sou midd.
I'm told that the building is about to close.	Ech kréien gesot datt d'Gebai amgaang ass zou ze maachen.
Too many options will confuse people.	Ze vill Optiounen wäerten d'Leit duerchernee loossen.
I would suggest you give it a try and see what happens.	Ech géif proposéieren Iech et ze probéieren a kucken wat geschitt.
For the thoughts, words, and actions that are chosen.	Fir d'Gedanken, Wierder an Handlungen déi gewielt ginn.
He knew he was in trouble that day.	Hie wousst datt hien deen Dag an Ierger war.
Have been planning it for a while.	Huet et fir eng Zäit geplangt.
She saw him on the street, constantly.	Si huet hien op der Strooss gesinn, konstant.
Make the best choice you can under any circumstances.	Maacht déi bescht Wiel déi Dir ënner Ëmstänn kënnt.
Maybe they know a word for it.	Vläicht kennen se e Wuert dofir.
Let me give you the number so you can call her.	Loosst mech Iech d'Nummer ginn fir datt Dir hir ruffe kënnt.
She was a sweet dog.	Si war ee séissen Hond.
The world follows him.	D'Welt follegt him.
We'll see more next time.	Mir gesinn d'nächst Kéier méi.
These systems can also be difficult to remove from a patient.	Dës Systemer kënnen och schwéier aus engem Patient ze läschen.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
this proof.	dëse Beweis.
I let mine sit for a few hours.	Ech loosse meng fir e puer Stonnen sëtzen.
Do either or.	Maacht entweder oder.
It is possible for you to do the same.	Et ass méiglech fir Iech datselwecht ze maachen.
I wanted a watchdog.	Ech wollt en Iwwerwaachungshond.
Product prices and availability are subject to change.	Produit Präisser a verfügbar ënnerleien ze änneren.
There was no chance.	Et war keng Chance.
He was really excited.	Hie war wierklech opgereegt.
At the end of his stay he mentioned the marriage.	Um Enn vu sengem Openthalt huet hien d'Bestietnes ernimmt.
She would point to photos of her father.	Si géif op Fotoe vun hirem Papp weisen.
If it serves no other purpose than a relationship.	Wann et keen aneren Zweck déngt wéi eng Relatioun.
Actually, no, that would not have happened.	Eigentlech, nee, dat wier net geschitt.
Nature knows what it's all about.	D'Natur weess ëm wat et geet.
So easy to get around to because it feels incredibly mobile.	Sou einfach ronderëm ze kommen, well et onheemlech mobil fillt.
And believe it or not, this has worked over time.	A gleeft et oder net, dëst huet dauernd geschafft.
No National Task Force.	Keng national Task Force.
For long moments he stood without moving.	Laang Momenter stoung hien ouni sech ze beweegen.
Just contact me first.	Kontakt mech einfach éischt.
Fill yourself with hope and opportunity.	Fëllt Iech mat Hoffnung a Méiglechkeet.
If she had.	Wann hatt hätt.
You, on the other hand, do not seem to be doing any good.	Dir, op der anerer Säit, schéngen näischt gutt ze sinn.
I will watch this game.	Ech wäert dëst Spill oppassen.
Just as simple as that.	Just esou einfach wéi dat.
I could smell the sea.	Ech konnt d'Mier richen.
Except once or twice a year.	Ausser eemol oder zweemol am Joer.
They can go and stay somewhere in a hotel.	Si kënne goen an iergendwou an engem Hotel bleiwen.
People were watching me.	D'Leit hunn mech ugekuckt.
The first night out we hit a storm.	Déi éischt Nuecht eraus hu mir en Stuerm getraff.
Let's do that again.	Loosst eis dat nach eng Kéier maachen.
He turned me around.	Hien huet mech ëmgedréit.
They never see it.	Si gesinn se ni.
Do not let them transfer you.	Loosst se Iech net transferéieren.
Everything that follows is also a number.	Alles wat duerno kënnt ass och eng Zuel.
My house is a difficult place.	Mäi Haus ass eng schwéier Plaz.
Now is the only creative moment we have.	Elo ass deen eenzege kreative Moment dee mir hunn.
The storage site was her last hope.	De Stockage Site war hir lescht Hoffnung.
I did not want that.	Ech wollt dat net.
They sit me down, say they have to ask some questions.	Si sëtze mech erof, soen, si mussen e puer Froen stellen.
I looked up the road and saw another, then another.	Ech hunn de Wee eropgekuckt an hunn en aneren gesinn, dann en aneren.
Consider this an advantage.	Betruecht dat e Virdeel.
Every man shot once.	All Mann huet eemol geschoss.
You must accept that you made a mistake.	Dir musst akzeptéieren datt Dir e Feeler gemaach hutt.
He entered the orders into the computer.	Hien huet d'Bestellungen an de Computer aginn.
We were not surprised either.	Mir waren och net iwwerrascht.
We would be much better off without him.	Mir wiere vill besser ouni hien.
It did not stop there.	Do ass et net opgehalen.
But things are always changing.	Awer Saachen änneren ëmmer.
Front end and back end of the problem.	Front Enn an zréck Enn vum Problem.
Both are intelligent and love to learn.	Béid sinn intelligent a gär ze léieren.
I'm tired of seeing him.	Ech sinn midd him ze gesinn.
At that time there was no money in the account.	Et stoungen deemools nach keng Suen um Kont.
These two knew each other.	Dës zwee woussten sech.
Write it down.	Schreift dran.
After that, things moved on slowly.	Duerno hunn d'Saachen lues a lues geplënnert.
Do not take it.	Huelt et net.
There was another brief moment of silence.	Et war nach ee kuerze Moment vu Rou.
There was no need, however.	Et war awer kee Besoin.
Must keep topics separate.	Muss Themen getrennt halen.
Nothing seems to move.	Näischt schéngt sech ze beweegen.
I was wondering where they were coming from.	Ech hu geduecht wou se hierkommen.
We return to these issues in our conclusion.	Op dës Themen kommen mir an eiser Conclusioun zréck.
Watch the video.	Kuckt de Video.
Then they would command you to change the online game character.	Da géifen se Iech commandéieren den Online Spill Charakter z'änneren.
I loved the fruit and quickly reached for another.	Ech hunn d'Fruucht gär a séier fir eng aner erreecht.
I would never dream of that type of person.	Ech géif ni vun deem Typ vun Persoun dreemen.
I won't give up.	Ech wäert net opginn.
Now you get it.	Elo kritt Dir.
You could see right through them.	Dir konnt direkt duerch si gesinn.
Got me some stuff from this range.	Huet mech e puer Saachen aus dëser Gamme.
But they never help.	Awer si hëllefen ni.
She had them on every table.	Si hat se op all Dësch.
Just trying to get the trust back.	Just probéiert d'Vertrauen zréck ze kréien.
Everyone wants to know the source of the latest price increase.	Jidderee wëll d'Quell vum leschte Präiserhéijung wëssen.
Yes, they can and will improve over time.	Jo, si kënnen a wäerte mat der Zäit verbessert ginn.
Only statistical errors of parameters are displayed.	Nëmme statistesch Feeler vu Parameteren ginn ugewisen.
There were no significant differences between treatment groups.	Et waren keng bedeitend Differenzen tëscht de Behandlungsgruppen.
Let me comfort you.	Loosst mech dech tréischten.
Then your year begins.	Da fänkt elo Äert Joer un.
No, he was heavy.	Nee, hie war schwéier.
He helped me.	Hien huet mir gehollef.
And like it.	A wéi et.
Your value is just.	Äre Wäert ass just.
To date, it has taken ten days.	Bis haut huet et zéng Deeg gedauert.
She thought she must be crazy.	Si huet geduecht datt hatt misst verréckt sinn.
It's not big.	Et ass net grouss.
Make and mark the middle of that line.	Maacht a markéiert d'Mëtt vun där Linn.
His neck broke.	Säin Hals gebrach.
Unfortunately, that would never happen.	Leider géif dat ni geschéien.
He was without clothes at the hospital.	Hie war ouni Kleeder am Spidol.
I want real money.	Ech wëll real Suen.
In the past, it was print, video and web-based media.	An der Vergaangenheet war et de Print, Video a Web-baséiert Medien.
You should never use it.	Dir sollt et ni benotzen.
Should not be able to drink like that in a bar.	Soll net an enger Bar esou drénken kënnen.
But maybe you are not familiar with the show.	Awer vläicht sidd Dir net vertraut mat der Show.
That, however, was about as far as it went.	Dat war awer ongeféier sou wäit wéi et goung.
The crew begins to die one after the other.	D'Crew fänkt un een nom aneren ze stierwen.
It's too old, it's too big, it needs so many resources.	Et ass ze al, et ass ze grouss, et brauch sou vill Ressourcen.
That is a natural reaction.	Dat ass eng natierlech Reaktioun.
I could see she did not want to participate.	Ech konnt gesinn datt hatt net wollt matmaachen.
So patient and understanding.	Sou geduldig a Verständnis.
I do not trust this girl anymore.	Ech vertrauen dat Meedchen net méi.
He wants to make me his again.	Hie wëll mech erëm seng maachen.
They had no fish with them so they started to move.	Si hu kee Fësch bei hinnen sou datt se ugefaang hunn ze beweegen.
There was a popular song played at parties at that time.	Et gouf e populär Lidd gespillt op Parteien zu där Zäit.
I sound like my dad.	Ech Kläng wéi mäi Papp.
Instead, we can free it from the outside.	Amplaz kënne mir et dobausse befreien.
But you are not.	Awer Dir sidd net.
He looks good, but he's getting very old.	Hie gesäit gutt aus, awer hien gëtt ganz al.
You have enough time to get there.	Dir hutt genuch Zäit dohinner ze kommen.
You can also bring your own music.	Dir kënnt och gären är eege Musek matbréngen.
Sometimes as we age our bodies fail us.	Heiansdo wéi mir Alter eise Kierper versoen eis.
We did not have to.	Mir hunn net missen.
And that's another thing.	An dat ass eng aner Saach.
They did not do that.	Si hunn dat net gemaach.
It's easy.	Et ass einfach.
This is expensive.	Dëst ass deier.
It gives Guy life, energy.	Et gëtt dem Guy Liewen, Energie.
Remove from heat, transfer to a bowl.	Huelt vun der Hëtzt, transferéiert an eng Schossel.
They were not the kind of people who talk about sex.	Si waren net déi Aart vu Leit déi iwwer Sex schwätzen.
He was no longer afraid.	Hie war net méi Angscht.
I'm sorry to put you in trouble.	Et deet mir leed Iech op de Problem ze stellen.
Know your worth.	Wësst Äre Wäert.
He's just not as good as they like us to believe.	Hien ass just net sou gutt wéi se eis gäre gleewen.
Somewhere had to draw a line.	Iergendwou huet missen eng Linn zéien.
I go back about twenty feet, then I load up at the door.	Ech ginn ongeféier zwanzeg Fouss zréck, da lueden ech bei der Dier.
That was true.	Dat war wouer.
Or control of.	Oder Kontroll vun.
I mean, if you're not done yet.	Ech mengen, wann Dir nach net fäerdeg sidd.
The rules are clear and simple.	D'Regele si kloer an einfach.
That's not necessarily a bad thing.	Dat ass net onbedéngt eng schlecht Saach.
This is fun stuff.	Dëst ass Spaass Saachen.
It had grown a lot since he brought it home.	Et war vill gewuess zënter hien et heem bruecht huet.
The kids in the corner go up and sleep.	D'Kanner am Eck ginn op a schlofen.
Talk to me about trial right now.	Schwätzt mat mir iwwer Prozess grad elo.
Nobody said that.	Keen huet dat gesot.
You never know, something might go wrong.	Dir wësst ni, do kéint eppes falsch goen.
They want to work.	Si wëllen schaffen.
I need to hear about it.	Ech muss doriwwer héieren.
Not to mention the success they experienced during their short existence.	Net ze schwätzen iwwer de Succès, deen se während hirer kuerzer Existenz erlieft hunn.
The main problem now is the following.	Den Haaptproblem ass elo déi folgend.
Every thing was book.	All Saach war Buch.
Young girls covered their faces.	Jonk Meedercher hunn hir Gesiichter ofgedeckt.
I think women do it more often than men.	Ech mengen Fraen maachen et méi dacks wéi Männer.
Then choose the best solution and create a work plan.	Wielt dann déi bescht Léisung an erstellt en Aarbechtsplang.
I worked with him once.	Ech hunn eng Kéier mat him geschafft.
What this can affect is the ability to feel things normally.	Wat dëst beaflosse kann ass d'Fäegkeet Saachen normalerweis ze fillen.
But then they did not want to.	Mee dann wollten se net.
And listen to me.	A lauschtert mech.
There was too much on the line.	Et war ze vill op der Linn.
It spreads through her arms and runs down her fingers.	Et verbreet sech duerch hir Äerm a leeft erof op hir Fanger.
There will be at least three outdoor jobs, if not more.	Et ginn op d'mannst dräi Aarbechtsplazen dobaussen op, wann net méi.
And most will care.	An déi meescht wäert et egal sinn.
You are the press.	Dir sidd d'Press.
He does what other countries have done.	Hien mécht wat aner Länner gemaach hunn.
Either way there was no problem.	Egal wéi et war kee Problem.
Give me three seconds to say something.	Gëff mir dräi Sekonnen eppes ze soen.
She just knows how to take everything away.	Si weess just wéi een alles ewechgeet.
You have food, water and a place to lay your head.	Dir hutt Iessen, Waasser an eng Plaz fir Äre Kapp ze leeën.
This is not something you once did and forgot.	Dëst ass net eppes wat Dir eemol maacht a vergiess.
He's looking for a way.	Hie sicht e Wee.
No instance variables.	Keng Instanzvariablen.
That's my job.	Dat ass meng Aarbecht.
No, let's not talk like that.	Nee, loosst eis net esou schwätzen.
I am amazed at the speed of this diagnosis.	Ech sinn iwwerrascht mat der Geschwindegkeet vun dëser Diagnos.
In fact, we are not waiting.	Tatsächlech waarden mir net.
This question will be discussed later in this opinion.	Dës Fro wäert spéider an dësem Avis diskutéiert ginn.
That does not mean you do not have to do anything.	Dat heescht net datt Dir näischt maache musst.
He would solve his problems himself.	Hie géif seng Problemer selwer léisen.
I look at the page.	Ech kucken op d'Säit.
You will make good money.	Dir wäert gutt Suen maachen.
Before they cried it was too hard to understand.	Ier si gekrasch ze schwéier ze verstoen.
Her problem was that she was too strong.	Hire Problem war, datt si ze staark war.
No significant relationships were observed in men.	Keng bedeitend Relatiounen goufen bei Männer observéiert.
I know better than to do that.	Ech weess besser wéi dat ze maachen.
The summer becomes relatively quiet.	De Summer gëtt relativ roueg.
And it's not easy for her.	An et ass net einfach fir hatt.
I went to his desk.	Ech sinn op säi Schreif gaang.
That did not go so well.	Dat ass net sou gutt gaangen.
Everyone looks and takes notes.	Jidderee kuckt a mécht Notizen.
Right was right.	Richteg war richteg.
The subject of school breakfast is close to my heart.	D'Thema Schoulfrühstück läit mäi Häerz no.
He studied her carefully, a proud smile on his face.	Hien huet hir virsiichteg studéiert, en houfreg Laachen um Gesiicht.
This is done to save memory.	Dëst gëtt gemaach fir Erënnerung ze spueren.
Yes, sure it was.	Jo, sécher war et et.
Wonderful husband and father.	Wonnerbar Mann a Papp.
Here are some of the properties that solutions should have.	Hei sinn e puer vun den Eegeschaften déi d'Léisungen sollen hunn.
Need to read something carefully about this.	Muss eppes virsiichteg iwwer dëst liesen.
However, the associated mechanisms are not yet fully understood.	Wéi och ëmmer, déi verbonne Mechanismen sinn nach net voll verstanen.
I'm coming soon.	Ech kommen geschwënn.
We would give him another reason to live.	Mir géifen him en anere Grond ginn ze liewen.
You are on your own, and you know what you know.	Dir sidd op Iech selwer, an Dir wësst wat Dir wësst.
The use of love makes me feel good.	D'Benotzung vu Léift mécht mech gutt.
Not that it made her happy.	Net datt et hir Freed gemaach huet.
She is your mother.	Si ass Är Mamm.
But it's no deal.	Awer et ass keen Deal.
Moreover, taking more will only slow it down.	Ausserdeem, méi huelen wäert se nëmme verlangsamen.
Willing to talk to you whenever you want.	Bereet mat Iech ze schwätzen wann Dir wëllt.
How they understand the world.	Wéi se d'Welt verstoen.
All just houses, and apartment houses, and so on.	All just Haiser, an Appartement Haiser, an sou op.
His eyes were heavy with anger.	Seng Ae ware schwéier vu Roserei.
She died a few years after the birth of me.	Si ass e puer Joer gestuerwen no der Gebuert vu mir.
On it was an expression she will never forget.	Op et war en Ausdrock, deen se ni vergiesse wäert.
Nothing you expect.	Näischt Dir erwaart.
We were too many kids.	Mir waren ze vill Kanner.
There are reports and no action.	Et gi Berichter a keng Aktioun.
There is a separate list for each army.	Et gëtt eng separat Lëscht fir all Arméi.
Nobody spoke.	Et gouf kee geschwat.
We really are not.	Mir sinn wierklech net.
Call me w.e.g. 	Rufft mech w.e.g.
un.	un.
Not a good day for me.	Net e gudden Dag fir mech.
I think she's okay.	Ech mengen hatt ass an der Rei.
I will try to write a proper review of the book soon.	Ech probéieren geschwënn eng richteg Iwwerpréiwung vum Buch ze schreiwen.
She closed her eyes to block him out.	Si huet hir Aen zougemaach fir hien eraus ze blockéieren.
I should know these things.	Ech soll dës Saachen wëssen.
Oh, but they are not finished yet.	Oh, awer si sinn nach net fäerdeg.
This is the rock on which we stand.	Dat ass de Fiels op deem mir stinn.
There was no hit.	Et war keen Hit.
And she just loves those things.	A si huet nëmmen déi Saachen gär.
You assume responsibility for all comments you post.	Dir iwwerhëlt Verantwortung fir all Kommentaren déi Dir post.
I never thought my way would get me here.	Ech hätt ni geduecht datt mäi Wee mech heihinner bruecht hätt.
Here too, most students and teachers have previous experience.	Och hei hunn déi meescht Studenten an Enseignanten virdrun Erfahrung.
Your mom and dad must be proud.	Är Mamm a Papp musse stolz sinn.
I've never seen that.	Ech hunn dat ni gesinn.
They played better than we do today.	Si hunn besser gespillt wéi mir haut.
No, not soft.	Nee, net mëll.
As a matter of fact.	Als Tatsaach.
As you must.	Wéi Dir musst.
And here you will find it.	An hei fannt Dir et.
It was good to be warm in the morning.	Et war gudd moies waarm ze sinn.
And they made it too hard.	A si hunn et ze schwéier gemaach.
You can actually see the whole city in a few hours.	Dir kënnt tatsächlech d'ganz Stad an e puer Stonnen gesinn.
I did not want my father to take the fight.	Ech wollt net datt mäi Papp de Kampf géif huelen.
These can be done up to two days in advance.	Dës kënne bis zu zwee Deeg am Viraus gemaach ginn.
Well, this is it.	Gutt, dëst ass et.
But it's true.	Awer et ass wouer.
Down on the Parking Lot.	Erof op de Parking.
What goes up can go down quickly.	Wat eropgeet, ka séier erofkommen.
Not because he hurt her, but because he did not.	Net well hien hatt verletzt huet, mee well hien net.
I had my orders.	Ech hat meng Commanden.
He says nothing unless he really has something to say.	Hie seet näischt ausser hien huet wierklech eppes ze soen.
It was the way of life.	Et war de Wee vum Liewen.
I know that name.	Deen Numm ass mir bekannt.
I'm doing the work.	Ech maachen d'Aarbecht.
How wrong we are.	Wéi falsch mir sinn.
I finished the second half tree.	Ech hunn déi zweet Halschent Bam fäerdeg.
The cost is determined by the length of the tour.	D'Käschte gi vun der Längt vum Tour bestëmmt.
Some limitations arise from the chosen study sample.	E puer Aschränkungen entstinn aus der gewielter Studieprobe.
They never met his needs.	Si hunn ni seng Bedierfnesser erfëllt.
Say what needs to be said.	Sot wat muss gesot ginn.
I could do anything for her.	Ech konnt hatt alles maachen.
I do not think so.	Ech mengen et net esou.
We describe these below.	Mir beschreiwen dës ënnert.
But you do.	Awer Dir maacht.
Probably stronger than me.	Wahrscheinlech méi staark wéi ech.
Let me tell you why it's good to talk.	Loosst mech Iech soen firwat et gutt ass ze schwätzen.
Of course she did.	Natierlech hat si.
I tried to talk, but nothing happened.	Ech hu probéiert ze schwätzen, awer näischt ass geschitt.
And that can present a problem.	An dat kann e Problem presentéieren.
There is no one here but me.	Et gëtt keen hei ausser ech.
This is a pretty popular technique.	Dëst ass eng zimlech populär Technik.
Not one version of the good life, but several.	Net eng Versioun vum gudde Liewen, awer e puer.
Even more wild born.	Och méi wëll gebuer.
I thought he liked me.	Ech geduecht hie mech gär.
Report negative conclusions.	Rapport negativ Conclusiounen.
I left before tomorrow.	Ech sinn ier muer fort.
He will be your strength.	Hie wäert Är Kraaft sinn.
That country is hardly worth anything.	Dat Land ass kaum eppes wäert.
It's about human nature.	Et geet ëm d'mënschlech Natur.
Heat the oil in a large pan over high heat.	Den Ueleg an enger breeder Pan iwwer héich Hëtzt erwiermen.
Anyway, go inside when you go.	Jiddefalls, gitt bannen wann Dir gitt.
Which was good for me.	Wat fir mech gutt war.
A review of other systems was negative.	Eng Iwwerpréiwung vun anere Systemer war negativ.
I'm different now.	Ech sinn elo anescht.
It's important to me.	Et ass fir mech wichteg.
And the early afternoon was nine minutes.	An de fréie Mëtteg war néng Minutten.
About half said yes, half said no.	Ongeféier d'Halschent sot jo, d'Halschent sot nee.
Great walls everywhere.	Grouss Maueren iwwerall.
Or the ones after that.	Oder déi duerno.
We were close.	Mir waren no.
When you think of former great men, those guys have class.	Wann Dir un fréier grouss Männer denkt, hunn déi Kärelen Klass.
It's better then.	Et ass dann besser.
He got up early.	Hien ass fréi opgestan.
As if it's your chair.	Wéi wann et Äre Stull ass.
So do not take too long to think, but think about it.	Also huelt net ze laang fir ze denken, awer denkt drun.
But they did not know what they were doing.	Si woussten awer net wat se gemaach hunn.
They get longer.	Si ginn méi laang.
These additional methods are known as secondary recovery methods.	Dës zousätzlech Methoden sinn als sekundär Erhuelungsmethoden bekannt.
I was actually sad that it was over so quickly.	Ech war eigentlech traureg datt et sou séier eriwwer war.
Propose a plan.	Proposéiert e Plang.
Do you want to improve one of them in your score?	Wëllt Dir ee vun hinnen an Äre Score verbesseren?
So it did not work out.	Sou huet et net geklappt.
But he had to work.	Mee hien huet misse schaffen.
You keep the case here.	Dir haalt de Fall hei.
This happens sometimes.	Dëst geschitt heiansdo.
Image request failed.	D'Bildufro ass gescheitert.
Can't recommend her either.	Kann hatt och net recommandéieren.
It was his voice and yet not quite his voice.	Et war seng Stëmm an awer net ganz seng Stëmm.
There is nature.	Et gëtt Natur.
We play just what we want.	Mir spillen just wat mir wëllen.
You observed her.	Dir hutt hatt observéiert.
But he had heard the sound of the voice.	Awer hien hat den Toun vun der Stëmm héieren.
He then asked me to take a room at the hotel.	Hien huet mech dunn gefrot fir en Zëmmer am Hotel ze huelen.
I was just surprised.	Ech war just iwwerrascht.
I let go of the others and held her back.	Ech sinn vun deenen aneren fräi gaang an hunn hatt ofgehalen.
I could go on about this.	Ech kéint iwwer dëst weidergoen.
The images are representative of at least three independent experiments.	D'Biller sinn representativ fir op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
Do not have to go together.	Muss net zesummen goen.
While the statement and evidence are similar, there are some key differences.	Wärend d'Ausso an de Beweis ähnlech sinn, ginn et e puer Schlëssel Differenzen.
I can save the value in the property and close it again.	Ech kann de Wäert an der Immobilie späicheren an erëm zougoen.
It was called difficult routine.	Et gouf schwéier Routine genannt.
To get anywhere, they had to move as a group.	Fir iwwerall ze kommen, hu si als Grupp misse plënneren.
This should stop.	Dëst soll ophalen.
He said very little about you.	Hien huet ganz wéineg iwwer Iech gesot.
He was elected leader, declined the offer, re-elected.	Hie gouf als Leader gewielt, refuséiert d'Offer, erëm gewielt.
I ordered it the same day.	Ech hunn et de selwechten Dag bestallt.
Do things with your group members.	Maacht Saachen mat Äre Gruppmemberen.
He's such a fresh breath here in the house.	Hien ass sou e frëschen Atem hei am Haus.
Most children raised a hand.	Déi meescht Kanner hunn eng Hand opgehuewen.
This will help you to avoid injuries and damage in the house.	Dëst hëlleft Iech Verletzungen a Schued am Haus ze vermeiden.
I for one could not care less.	Ech fir eng konnt net manner egal.
One minute passed, then two.	Eng Minutt ass vergaang, dann zwee.
Come on, girl.	Komm, Meedchen.
Which he is not.	Wat hien net ass.
I have to figure it out myself.	Ech muss et selwer erausfannen.
This fact would eventually give them faith.	Dës Tatsaach géif schlussendlech hire Glawen ginn.
I knew he had nothing, no family.	Ech wousst hien huet näischt, keng Famill.
Most people have bad breath at one time or another.	Déi meescht Leit hunn eng oder aner Zäit schlecht Otem.
The area from which blood is normally drawn.	D'Géigend vu wou Blutt normalerweis gezunn gëtt.
It was and is the only purpose.	Et war an ass den eenzegen Zweck.
It was perfectly natural.	Et war perfekt natierlech.
My favorite, actually.	Meng Léifsten, eigentlech.
I believe you will change the policy at some point.	Ech gleewen, datt Dir iergendwann d'Politik ännert.
In good weather, it's a pleasure to be out here.	Bei guddem Wieder ass et eng Freed hei eraus ze sinn.
You will never forget, in fact.	Dir wäert ni vergiessen, tatsächlech.
I hardly noticed it then.	Ech hunn et deemools kaum gemierkt.
Yes, they do.	Jo, si maachen.
First as real estate.	Éischt als Immobilie.
That's why no one has seen the guy recently.	Dofir huet keen de Guy viru kuerzem gesinn.
Except then the word would be too heavy.	Ausser dann wier d'Wuert ze schwéier.
This can be a very difficult period to get through.	Dëst kann eng ganz schwiereg Period sinn fir duerchzekommen.
Some schools spend a lot of money and get poor results.	Verschidde Schoulen verbréngen vill Suen a kréien schlecht Resultater.
I just wanted to rest for a few minutes.	Ech wollt just e puer Minutten raschten.
But so far nothing has changed.	Awer bis elo huet sech näischt geännert.
She thought about those words.	Si huet iwwer dës Wierder geduecht.
Two other men come after him.	Zwee aner Männer kommen hannert him.
Conducted data collection and analysis.	Duerchgefouert Datensammlung an Analyse.
Our results were consistent with those of the previous report.	Eis Resultater ware konsequent mat deene vum fréiere Bericht.
Meet members of the opposite sex.	Trefft e Member vum anere Geschlecht.
Chats w.e.g. 	Schwätzt w.e.g.
with me because I'm trying to tell this story.	mat mir well ech probéieren dës Geschicht ze erzielen.
When he said go, it was like.	Wann hie sot goen, et war wéi.
I wanted something louder and stronger.	Ech wollt eppes méi haart a méi staark.
Sometimes you can not avoid stress.	Heiansdo kënnt Dir Stress net vermeiden.
He wrote.	Hien huet geschriwwen.
Then the floor fell out.	Dunn ass de Buedem erausgefall.
Not a world he understood.	Net eng Welt déi hie verstanen huet.
If you've asked this question, go out and do something new.	Wann Dir Iech dës Fro gestallt hutt, gitt eraus a maacht eppes Neies.
Neither his father nor his mother survived him.	Weder säi Papp nach seng Mamm hunn hien iwwerlieft.
Not to mention the news.	Net ze schwätzen iwwer d'Nouvelle.
It is considered simple and safe, but many complications have been described.	Et gëtt als einfach a sécher ugesinn, awer vill Komplikatioune goufen beschriwwen.
I have a mixed marriage.	Ech hunn eng gemëscht Bestietnes.
You know she has a weak heart.	Dir wësst datt hatt e schwaacht Häerz huet.
She tells women not to be like that or anything.	Si seet Fraen net wéi esou ze ginn oder eppes.
Not so hard.	Net esou schwéier.
Different parts of the brain are responsible for different functions.	Verschidden Deeler vum Gehir sinn zoustänneg fir verschidde Funktiounen.
Then he will look after you.	Da kuckt hien no Iech.
You have my brother.	Dir hutt mäi Brudder.
Most are not.	Déi meescht sinn net.
But their relationship was better than it had ever been.	Awer hir Relatioun war besser wéi et jeemools gewiescht wier.
Just having the chance is enough.	Just d'Chance ze hunn ass genuch.
But we must do the best we can with what we are.	Awer mir mussen dat Bescht maache wat mir kënnen mat deem wat mir sinn.
He can not come back.	Hie kann net zréck kommen.
An excellent product.	En exzellent Produkt.
I was so happy to see the two of them.	Ech war sou frou déi zwee ze gesinn.
I was scared in the house.	Ech hat Angscht am Haus.
Each new reading is based on more complete information.	All nei Liesung baséiert op méi komplett Informatioun.
I said it all.	Ech hunn alles gesot.
There is no water.	Et gëtt kee Waasser.
That's as far as support goes.	Dat ass sou wäit wéi d'Ënnerstëtzung geet.
Maybe this is a test of how strong our love is.	Vläicht ass dëst en Test fir wéi staark eis Léift ass.
That would do.	Dat géif maachen.
I think we need to look.	Ech mengen, mir musse kucken.
The most important steps were as follows.	Déi wichtegst Schrëtt waren wéi follegt.
It would get stronger if it was repeated often.	Et géif méi staark ginn wann et dacks widderholl gëtt.
We had a very happy marriage until then.	Mir haten eng ganz glécklech Bestietnes bis dann.
And then look at the whole map.	A kuckt dann déi ganz Kaart.
Her stories moved me to tears.	Hir Geschichten hunn mech zu Tréinen beweegt.
I program with a passion.	Ech programméiere mat enger Leidenschaft.
She makes her.	Si mécht hir.
She's not sure yet.	Si ass nach net sécher.
We never thought to ask questions about it.	Mir hunn ni geduecht fir Froen doriwwer ze stellen.
Humans are no exception to such relationships.	Mënschen si keng Ausnahm zu esou Relatiounen.
This is an opportunity you do not want to miss.	Dëst ass eng Geleeënheet déi Dir net wëllt verpassen.
We need light for joy.	Mir brauche Liicht fir Freed.
Nobody knows much about them.	Keen weess vill iwwer si.
And send me the photo.	A schéckt mir d'Foto.
Which makes it a lot.	Wat mécht et vill.
If anyone does, pick up the phone and call me.	Wann iergendeen et mécht, huelt Dir den Telefon an rufft mech un.
This is a super hard topic.	Dëst ass e super haarden Thema.
A heavy calm.	Eng schwéier Rou.
Indeed, the situation is very complex.	Wierklech ass d'Situatioun ganz komplex.
I still have no strength.	Ech hunn nach ëmmer keng Kraaft.
Of five independent experiments.	Vun fënnef onofhängeg Experimenter.
There it was, there.	Do war et, do.
He was ready to go.	Hie war prett ze goen.
She was there and put it down.	Si ass do an huet et erofgesat.
They locked the door, the key in it.	Si hunn d'Dier gespaart, de Schlëssel an der.
And made the team.	An huet d'Equipe gemaach.
I know it's gonna happen.	Ech weess et wäert geschéien.
You see the evidence.	Dir gesitt d'Beweiser.
If it looks weird, change it up until it looks better.	Wann et komesch ausgesäit, ännert et ëm bis et besser ausgesäit.
However, further studies are needed.	Wéi och ëmmer, weider Studien sinn néideg.
There was one thing resolved you would never get here.	Et war eng Saach geléist Dir ni heihinner ze kommen.
Other people exist.	Aner Leit existéieren.
Or it may just do the opposite.	Oder et kann just de Géigendeel maachen.
The original image is above.	D'Original Bild ass uewen.
How things will change.	Wéi Saachen wäert änneren.
He was the most valuable player.	Hie war dee wäertvollste Spiller.
Here's the story.	Hei ass d'Geschicht.
We are working on it.	Mir schaffen drun.
She could not lose him.	Si konnt him net verléieren.
It was not bad.	Et war net schlecht.
I think he will care.	Ech mengen hien wäert et egal.
And that was perhaps the secret of his career.	An dat war vläicht d'Geheimnis vu senger Carrière.
Now that he had studied them, he noticed that they had formed a pattern.	Elo datt hien se studéiert huet, huet hien gemierkt datt si e Muster geformt hunn.
I do not know his name or the exact place.	Ech weess net säin Numm oder déi genee Plaz.
There were, of course, clear differences.	Et waren natierlech kloer Differenzen.
I'll remember that.	Ech wäert dat erënneren.
We had not met him.	Mir haten hien net begéint.
Take it out and put it on the side.	Huelt et eraus a setzt se op der Säit.
When you see it coming, keep it low.	Wann Dir gesitt et kommen, halen niddereg.
After a few moments, he opened his eyes.	No e puer Momenter huet hien seng Aen opgemaach.
So let the music do its work.	Also loosst d'Musek seng Aarbecht maachen.
I love her.	Ech hunn hatt gär.
Her kind, our kind of person.	Hir Aart, eis Aart vu Persoun.
You can see a personal theme about it.	Dir kënnt e perséinlecht Thema doriwwer gesinn.
We will be the ones who choose how we treat our suffering.	Mir wäerten déi sinn, déi wielen wéi mir eist Leed behandelen.
This led to some problems before the match.	Dëst huet zu e puer Problemer virum Match gefouert.
But that's part of the deal with him.	Awer dat ass en Deel vum Deal mat him.
With men, that's fine.	Mat Männer ass dat gutt.
It's a waste of resources.	Et ass eng Verschwendung vu Ressourcen.
I tried to remember for myself what a time it was.	Ech hu selwer probéiert ze erënneren wéi eng Zäit et war.
They are not far away, he thought.	Si sinn net wäit ewech, huet hien geduecht.
My family history is proof.	Meng Famill Geschicht ass Beweis.
I'm on their way and they are in mine.	Ech sinn op hire Wee a si sinn a mengem.
And then there's a hit.	An dann ass et en Hit.
It's such a business.	Et ass sou e Geschäft.
The wind was strong this evening.	De Wand war den Owend staark.
He went out.	Hien ass erausgaang.
Or, sometimes, they both just lie together.	Oder, heiansdo leien se allebéid einfach zesummen.
We go back a bit, and look at ourselves better.	Mir ginn e bëssen zréck, a kucken eis besser.
She caught it and was caught with it.	Si huet et gefaangen a gouf domat gefaangen.
My dress is too tight.	Mäi Kleed ass ze knapp.
There were birds on the front cover.	Et waren Villercher op der viischter Cover.
He made her nervous.	Hien huet hir nervös gemaach.
Making peace with your parents is making peace with yourself.	Fridde mat Ären Elteren ze maachen ass Fridden mat Iech selwer.
And you know this is true.	An Dir wësst datt dëst richteg ass.
You will need some skills for this.	Dir braucht e puer Fäegkeeten fir dëst.
I really could not help it because his hair was so beautiful.	Ech konnt et wierklech net hëllefen, well seng Hoer sou schéin waren.
Two or three or four.	Zwee oder dräi oder véier.
Your dog will stop quickly because he has learned how to learn.	Ären Hond wäert séier ophalen, well hie geléiert huet wéi ee léiert.
This is far from true.	Dëst ass wäit vu wouer.
We grow like this.	Mir wuessen esou.
Take a chance on hope.	Huelt eng Chance op Hoffnung.
For you and your family.	Fir Iech an Är Famill.
He was nine the first time.	Hie war déi éischte Kéier néng.
An important step is to talk about your challenge with others.	Ee wichtege Schrëtt ass iwwer Är Erausfuerderung mat aneren ze schwätzen.
My baby brother.	Mäi Puppelchen Brudder.
It feels like forever.	Et fillt sech wéi fir ëmmer.
There would be another scene.	Et géif eng aner Zeen ginn.
His mouth opened wide.	Säi Mond drop opgemaach.
It's two minutes to eight.	Et ass zwou Minutten op aacht.
The right type.	E richtegen Typ.
It was just a game in a game that did not count.	Et war just ee Spill an engem Spill dat net zielt.
It would be easier.	Et wier méi einfach.
And so it is for us.	An esou och fir eis.
A lack of success does not build trust.	E Mangel u Succès baut kee Vertrauen op.
These are separate topics.	Dëst sinn separat Themen.
It's your data.	Et ass Är Donnéeën.
This he understood.	Dëst huet hie verstanen.
Let me buy you a treat.	Loosst mech Iech e Plëséier kafen.
He did not want to hurt anyone.	Hie wollt kee verletzen.
They were on their return.	Si waren op hirem Retour.
I have some music on.	Ech hunn e puer Musek op.
If these analyzes are available, the authors should include.	Wann dës Analysen verfügbar sinn, sollten d'Auteuren enthalen.
Her body had learned to listen best.	Hire Kierper hat am beschten léieren ze lauschteren.
One company has just started publishing them.	Eng Firma huet just ugefaang se erauszebréngen.
And so the day went on.	An esou ass den Dag vergaang.
Take the good with the bad.	Huelt de Gutt mat de Schlechten.
For anyone looking for one to come soon.	Fir jiddereen sicht eng kommen geschwënn.
Seriously, we have half of the items on this list for free.	Eescht, mir hunn d'Halschent vun de Saachen op dëser Lëscht gratis.
Remove images from resources and add them again.	Ewechzehuelen Biller aus Ressourcen a füügt se nach eng Kéier.
Enter a name and state to get started.	Gitt en Numm a Staat fir unzefänken.
When he arrived, he was missing.	Wéi hien ukomm ass, gouf et vermësst.
I found him to make healthy decisions about problems.	Ech hunn him fonnt fir gesond Entscheedungen iwwer Probleemer ze huelen.
Some of the changes are small others could be large.	E puer vun den Ännerungen si kleng anerer kéint grouss ginn.
I'm happy, damn it.	Ech si frou, verdammt.
I think his hands are something special.	Ech denken, datt seng Hänn eppes Besonnesches sinn.
I saw what she did to you.	Ech hunn gesinn wat hatt Iech gemaach huet.
And maybe other people.	A vläicht aner Leit.
I have absolutely no idea where the fuck that song is coming from.	Ech hu absolut keng Ahnung wou de Fuck dat Lidd hierkënnt.
I could make people happy, they like me.	Ech kéint d'Leit glécklech maachen, se wéi ech maachen.
His performance shared opinion.	Seng Leeschtung gedeelt Meenung.
It surprised him.	Et huet hien iwwerrascht.
Okay, vill.	Okay, vill.
Oh come quickly here and leave me.	Oh komm séier hei a loosst mech.
So give figure.	Also gitt Figur.
We tell him nothing but that we want to learn.	Mir soen him näischt, awer nëmmen datt mir wëllen léieren.
It took several weeks, but that could not be helped.	Et huet méi Wochen gemengt, awer dat konnt net gehollef ginn.
There were so many people.	Et waren esou vill Leit.
He was running out of time.	Hie war aus Zäit lafen.
She's better now.	Si ass besser elo.
However, both of these examples are limited in use.	Wéi och ëmmer, béid dës Beispiller si limitéiert am Gebrauch.
And he tells you why.	An hie seet Iech firwat.
Whatever your method, take this moment seriously.	Egal wéi Är Method, huelt dëse Moment eescht.
It has also grown over the years.	Et ass och iwwer d'Jore gewuess.
He thought so.	Hien huet dat geduecht.
I would not cry.	Ech géif net kräischen.
It was so good to finally meet in person.	Et war sou gutt endlech perséinlech ze treffen.
I was not afraid to ask questions.	Ech hat keng Angscht Froen ze stellen.
He stayed there for a few months and died.	Hie blouf do e puer Méint a gestuerwen.
Many of them come.	Vill vun hinnen kommen.
I write because the stories come out of me.	Ech schreiwen well d'Geschichten aus mir erauskommen.
No second job.	Keng zweet Aarbecht.
Could this be your team ?.	Konnt dëst Är Equipe sinn?.
I certainly agree with your point.	Ech averstanen sécher mat Ärem Punkt.
Neither would give up.	Weder géif opginn.
Factor behavior across levels of fixed factors was consistent with current knowledge.	Faktor Verhalen iwwer Niveaue vu fixe Faktoren war konsequent mam aktuellen Wëssen.
That will be very soon.	Dat wäert ganz geschwënn sinn.
For more information, read the full paper.	Fir méi Informatioun, liest de komplette Pabeier.
Do what feels right.	Maacht wat richteg fillt.
And he was a different man.	An hie war en anere Mann.
I tried to fix the problem.	Ech hu probéiert de Problem ze befestegt.
I told myself to keep quiet.	Ech sot mir roueg ze halen.
I think he would have been a record.	Ech mengen hien wier e Rekord gewiescht.
No one said he had a child with this woman.	Keen huet gesot datt hien e Kand mat dëser Fra hat.
I recommend this book and series to anyone.	Ech recommandéieren dëst Buch a Serie fir jiddereen.
However, it is not over yet.	Awer, et ass nach net eriwwer.
Let me hear from you.	Loosst mech vun Iech héieren.
Time for sleep.	Zäit fir Schlof.
No one had seen any of this.	Keen hat eppes vun dësem gesinn.
He still has the same little round face.	Hien huet nach ëmmer datselwecht klengt ronnt Gesiicht.
I feel like standing on my head.	Ech hu Loscht um Kapp ze stoen.
Was preparing a small meal.	War amgaang e klengt Iessen ze preparéieren.
I wanted to get on the train.	Ech wollt den Zuch kommen.
Good service and.	Gutt Service och.
Well, actually, that's about it.	Gutt, eigentlech ass dat ongeféier.
One or more of these factors may be critical to machine performance.	Een oder méi vun dëse Faktore kënne kritesch sinn fir d'Maschinnleistung.
All patients agreed that they found the service helpful.	All Patiente ware sech eens datt se de Service hëllefräich fonnt hunn.
Below is my action class.	Drënner ass meng Aktioun Klass.
There had never been a second nature to him.	Et war him ni eng zweet Natur ginn.
These are good plants.	Dat si gutt Planzen.
How well do you remember the music of that special time?	Wéi gutt erënnert Dir Iech un d'Musek vun där spezieller Zäit?.
No wonder she put it out to cool.	Kee Wonner, datt si et eraus gesat huet fir ze killen.
God knows how.	Gott weess wéi.
You just do not know where to start.	Dir wësst just net wou ufänken.
So, let's go through this.	Also, loosst eis duerch dëst goen.
I did not care because sometimes he was very helpful to me.	Ech hat et egal, well heiansdo war hien ganz nëtzlech fir mech.
But does not work.	Awer net funktionnéiert.
But your brother said there could be problems.	Awer Äre Brudder sot, et kéint Problemer ginn.
Let us know if you did it and what you like.	Loosst eis wëssen ob Dir et gemaach hutt a wat Dir gär hutt.
I do not go to the doctor more than once a year.	Ech ginn net méi wéi eemol am Joer bei den Dokter.
This section is divided into three parts.	Dës Sektioun ass an dräi Deeler opgedeelt.
It is never likely to be fit for any useful military purpose.	Et ass ni wahrscheinlech fir all nëtzlech militäresch Zweck fit ze sinn.
Free education has been established and a free health service.	Gratis Ausbildung gouf gegrënnt an e gratis Gesondheetsservice.
But things are never too late to change.	Awer Saachen sinn ni ze spéit fir ze änneren.
You have to take it back.	Dir musst et zréck huelen.
Walking is a start.	Spazéieren ass e Start.
Maybe we can have sex.	Vläicht kënne mir Sex hunn.
Her tears were the last moment of her story.	Hir Tréinen waren de leschte Moment vun hirer Geschicht.
Called the police from another phone she was carrying.	Huet d'Police vun engem aneren Telefon geruff, deen si gedroen huet.
From those photos you can tell a lot, but not everything.	Vun deene Fotoen kënnt Dir vill soen, awer net alles.
And a little about them.	An e bëssen iwwer hinnen.
He wanted her to have fun today.	Hie wollt hir haut Spaass ze hunn.
But she could never do that.	Dat konnt si awer ni maachen.
And others are coming.	An anerer kommen nach.
He would have worn it before.	Hien hätt et virdru gedroen.
To carry themselves.	Fir sech selwer ze droen.
Yes, the information will be like the number of the person.	Jo, d'Informatioun wäert wéi d'Zuel vun der Persoun sinn.
There was no comparison.	Et gouf kee Verglach.
No one was killed in the action.	Keen gouf an der Aktioun ëmbruecht.
I was there.	Ech war do.
You do not hold any records.	Dir hëlt keng Rekorder.
I just know they keep asking.	Ech weess just datt se weider froen.
Or even thinking of him to others me.	Oder souguer un him ze denken un aner mir.
If you help me, maybe we can find him again.	Wann Dir mir hëlleft, vläicht kënne mir hien erëm fannen.
Would have been much less expensive.	Wier vill manner deier gewiescht.
How close we are.	Wéi no mir sinn.
This time, he's outside a house, talking to another young woman.	Dës Kéier ass hien ausserhalb vun engem Haus, schwätzt mat enger anerer jonker Fra.
He said she's right, you know.	Hie sot, hatt huet Recht, Dir wësst.
Round white small fat.	Ronn wäiss kleng Fett.
They make me laugh.	Si maachen mech laachen.
It was the only answer that made sense.	Et war déi eenzeg Äntwert déi Sënn gemaach huet.
I like to dress up.	Ech verkleeden mech gär.
No people or cars.	Keng Leit oder Autoen.
So, the working classes had the opportunity to climb up and down fast.	Also, d'Aarbechterklassen haten d'Méiglechkeet ze klammen a séier.
I thought of the street in front of her.	Ech hunn un d'Strooss geduecht, déi virun hatt louch.
In general, you want to answer questions.	Am Allgemengen wëllt Dir Froen beäntweren.
A man came out.	E Mann koum eraus.
It can not be both ways.	Et kann net souwuel Manéier ginn.
There are two ways it can do it.	Et ginn zwou Weeër et kann et maachen.
I gave her the option not to go.	Ech hunn hir d'Optioun ginn net ze goen.
From a purely technical point of view, only the code is important.	Aus enger reng technescher Perspektiv ass nëmmen de Code wichteg.
Clinical information was collected.	Klinesch Informatioun gouf gesammelt.
Goals that are possible.	Ziler, déi si méiglech.
Probably the kitchen.	Wahrscheinlech d'Kichen.
This is the profit you want.	Dëst ass de Gewënn deen Dir wëllt.
A decision point.	En Entscheedungspunkt.
It is one or the other.	Et ass deen een oder deen aneren.
Nevertheless, the rain has now fallen harder.	Trotzdem huet de Reen elo méi haart gefall.
It's kind of amazing.	Et ass iergendwéi erstaunlech.
Everything taken care of.	Alles gesuergt.
An honest, private conversation.	Een éierlech, privat Gespréich.
The weather has been clear for two days.	Zënter zwee Deeg ass d'Wieder kloer.
You know what you want.	Dir wësst wat Dir wëllt.
She looked up and realized she knew.	Si huet opgekuckt a gemierkt datt si et wousst.
Many lie in storage.	Vill leien am Stockage.
He has been very patient so far, but that's it.	Hie war bis elo ganz geduldig, awer dat ass et.
It's better to be the right person.	Et ass besser déi richteg Persoun ze sinn.
But he did not do more.	Awer hien huet net méi gemaach.
I ignored them.	Ech hunn déi ignoréiert.
This second option could be easier on your shoulders.	Dës zweet Optioun kéint méi einfach op Är Schëlleren sinn.
You know, you could go about your evening.	Dir wësst, Dir kéint iwwer Ären Owend goen.
Police protection officers had tried to prevent them.	D'Police-Protektiounsbeamten hate probéiert, se ze verhënneren.
The patient left the hospital the next day.	De Patient huet den nächsten Dag d'Spidol verlooss.
I order room service and go online.	Ech bestellen Sall Service a ginn online.
He could tell her about her mother and about her past.	Hie konnt hir iwwer hir Mamm an iwwer hir Vergaangenheet soen.
How they were in the spring or where they are now.	Wéi si am Fréijoer waren oder wou se elo sinn.
And now the man he was to raise was dead.	An elo war dee Mann, deen hie géif erhéijen, dout.
Go over that he's the president.	Gitt iwwer dat hien ass de President.
The media held their breath.	D'Medien hunn den Otem gehalen.
The result of every process is either a success or a failure.	D'Resultat vun all Prozess ass entweder e Succès oder en Echec.
All reasonable offers are considered.	All raisonnabel Offere ginn ugesinn.
This only becomes important when you do it.	Dëst gëtt nëmme wichteg wann Dir et maacht.
You need more training.	Dir braucht méi Training.
She was happy for the short break in the conversation.	Si war frou fir déi kuerz Paus am Gespréich.
No one would understand.	Keen géif verstoen.
Even if now their two brothers are real.	Och wann elo hir zwee Bridder wierklech sinn.
The season is therefore no longer closed, but open.	D'Saison ass also net méi zou, mee op.
I just saw an interesting title and picked it up.	Ech hunn einfach en interessanten Titel gesinn an en opgeholl.
We would talk in the garden.	Mir géifen am Gaart schwätzen.
I've heard stories about this.	Ech hunn Geschichten iwwer dëst héieren.
Most of them are sound.	Déi meescht vun deenen ass Toun.
He still spoke softly to her ear.	Hien huet trotzdem niddereg bei hirem Ouer geschwat.
He badly wanted her to take his arm, but she did not.	Hie wollt schlecht datt hatt säin Aarm géif huelen, awer si huet net.
Our office wants to hear you.	Eise Büro wëll Iech nolauschteren.
You control your comfort.	Dir kontrolléiert Äre Komfort.
Everyone felt bigger and more important in that hour.	Jiddereen huet sech an där Stonn méi grouss a méi wichteg gefillt.
You did it without my knowledge.	Dir hutt et ouni mäi Wëssen gemaach.
We both know it's not okay.	Mir zwee wëssen datt et net an der Rei ass.
This is very much a night that has changed my life.	Dat ass ganz vill eng Nuecht déi mäi Liewen geännert huet.
He could not move.	Hie konnt sech net bewegen.
Bill to continue her education.	Bill fir hir Ausbildung weider ze maachen.
The rest decided not to follow.	De Rescht huet decidéiert net nozekommen.
We need rules to help us make good decisions.	Mir brauche Regele fir eis ze hëllefen gutt Entscheedungen ze treffen.
I'm going upstairs to get a clear shot.	Ech ginn erop fir e klore Schoss ze kréien.
It was not built for sale.	Et war net gebaut fir ze verkafen.
This time, however, the circumstances are different.	Dës Kéier sinn d'Ëmstänn awer anescht.
They must be very clear and simple.	Si musse ganz kloer an einfach sinn.
Well, that's not exactly fair.	Gutt, dat ass net grad gerecht.
This he gave me.	Dëst huet hien mir ginn.
She will try.	Si wäert probéieren.
That is not the end of the story.	Dat ass net d'Enn vun der Geschicht.
Nobody needs to tell me that.	Kee brauch mir dat ze soen.
Just like a real relationship from the beginning.	Just wéi eng richteg Relatioun vun Ufank un.
Pressure came from everywhere.	Drock koum vun iwwerall.
To the river below.	Zu de Floss ënnen.
People are individual.	D'Leit sinn individuell.
She had planned to be here.	Si hätt geplangt hei ze sinn.
One of the members even took care of me one summer.	Ee vun de Memberen huet mech souguer ee Summer opgepasst.
So you have to say it.	Also musst Dir et soen.
Therefore, it is an explanation, not a fact.	Dofir ass et eng Erklärung, net e Fakt.
I mean accept his feelings, his state.	Ech mengen seng Gefiller akzeptéieren, seng Staat.
It was not on my little boat.	Et war net op mengem klenge Boot.
How the whole world was something special.	Wéi war d'ganz Welt eppes Besonnesches.
It depends on who you trust.	Et hänkt dovun of wien Dir vertraut.
But she was more prepared for it.	Si war awer méi bereet drop.
I totally agree with you on this.	Ech ganz averstanen mat Iech op dëser.
A man's body lay under the plants.	Ee Mann säi Kierper louch ënnert de Planzen.
When you change your mind, you change your actions.	Wann Dir Äert Gedanken ännert, ännert Dir Är Handlungen.
My heart starts to rest.	Mäin Häerz fänkt un ze raschten.
On the other hand, they want to see what happens.	Op der anerer Säit wëlle se kucken wat geschitt.
It offers a sense of greater purpose.	Et bitt e Gefill vu méi groussen Zweck.
I was a free man.	Ech war e fräie Mann.
It's as hard as a rock.	Et ass sou schwéier wéi e Steen.
If you are good and if you are still lucky, go out.	Wann Dir gutt sidd a wann Dir nach Gléck hutt, gitt Dir eraus.
She does not like the song.	Si huet d'Lidd net gär.
Teachers reported no improvement as a function of social skills treatment.	D'Léierpersonal huet keng Verbesserung als Funktioun vun der sozialer Fäegkeet Behandlung gemellt.
I talked to her.	Ech hu mat hatt geschwat.
The process is not as complicated as it seems.	De Prozess ass net esou komplizéiert wéi et schéngt.
It could not last long, or it could be what was worse.	Et kéint net laang daueren, oder et kéint, wat méi schlëmm war.
Open with surprise.	Open mat Iwwerraschung.
It's hard but we would not like it if it were easy.	Et ass schwéier awer mir géifen et net gär hunn wann et einfach wier.
It should be done in a different way.	Et sollt op eng aner Manéier gemaach ginn.
I'm very happy here.	Ech si ganz frou hei.
Helps to provide a smooth and quiet operation.	Hëlleft eng glat a roueg Operatioun ze bidden.
He had to be carried to bed.	Hien huet missen an d'Bett gedroe ginn.
The court denied the request.	D'Geriicht huet d'Demande refuséiert.
I'll be a good boy.	Ech wäert e gudde Jong sinn.
In some cases, entire families have died.	An e puer Fäll sinn ganz Famillen gestuerwen.
It's a process to see if video technology benefits football.	Et ass e Prozess fir ze kucken ob Videotechnologie de Fussball profitéiert.
You see the image.	Dir gesitt d'Bild.
This gave a total of eight classes.	Dëst huet am Ganzen aacht Klassen ginn.
In the dark, the building was clean.	Am Däischteren war d'Gebai propper.
At least for the first book in the series.	Op d'mannst fir dat éischt Buch an der Serie.
This will not happen as a result of the war.	Dëst wäert net als Resultat vum Krich geschéien.
It will take at least two months.	Et wäert op d'mannst zwee Méint daueren.
You just have to be better than one guy.	Dir musst just besser sinn wéi ee Guy.
I finally made up my mind.	Ech hu mech endlech decidéiert.
Oh yes, it is.	Oh jo, et ass.
The fact that he was crazy was good enough for me.	D'Tatsaach datt hie verréckt war war gutt genuch fir mech.
Finally, we both came up with some ideas and left it at that.	Schliisslech komme mir allebéid op e puer Iddien an hunn et bei deem gelooss.
Things have not changed.	D'Saachen hunn net geännert.
Nobody tells me why.	Keen seet mir firwat.
And in a sense, you paid for it, we both know that.	An an engem Sënn hutt Dir dofir bezuelt, dat wësse mir allebéid.
But if they have not changed, those of their side have changed.	Awer wa se net geännert hunn, hunn déi vun hirer Säit geännert.
I wanted it back but did not pursue it.	Ech wollt et zréck, awer hunn net verfollegt.
This took time.	Dëst huet Zäit gedauert.
It was really great.	Et war wierklech super.
This means that it is necessarily small.	Dëst bedeit datt et onbedéngt kleng ass.
Happy that you get better results.	Glécklech datt Dir besser Resultater kritt.
Everything he does is amazing.	Alles wat hien mécht ass erstaunlech.
Thank you very much in advance.	Villmols Merci am Viraus.
This eventually became standard practice.	Dëst gouf schlussendlech Standard Praxis.
She accepted the offer.	Si huet d'Offer ugeholl.
You laugh and laugh more.	Dir laacht a laacht méi.
Older workers in particular have often found it difficult to find a new job.	Besonnesch eeler Aarbechter hunn et dacks schwéier fonnt eng nei Aarbecht ze fannen.
I was simply told what I was saying and who I was meeting.	Ech war einfach gesot wat ech soen a wien ech treffen.
Nevertheless, real options exist.	Trotzdem existéieren real Optiounen.
Win a big team fight.	Gewannt e groussen Teamkampf.
She touches one gently.	Si beréiert een sanft.
We work together.	Mir schaffen zesummen.
He pulled away from me and looked down between us.	Hien ass vu mir ewech gezunn an huet tëscht eis erof gekuckt.
You have to tell the difference.	Dir musst den Ënnerscheed soen.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
here and be with me.	heihinner a sief bei mir.
I think everyone on the team is extremely good, except myself.	Ech mengen datt jiddereen an der Equipe extrem gutt ass, ausser ech selwer.
If it is, well, be patient.	Wann et ass, gutt, sidd Gedold.
Rooms were amazing room service was also excellent.	Raim waren erstaunlech Sall Service och war excellent.
There was not a single word for it.	Et gouf keen eenzegt Wuert dofir.
There were no lights.	Et waren keng Luuchten.
Money in minutes, get money in days !.	Gëlle a Minutten, kréien Suen an Deeg!.
We sat there for a while.	Mir souzen do eng Zäitchen.
Only trust those who have nothing to gain.	Vertrau nëmmen déi, déi näischt ze gewannen hunn.
Black eyes, not blue.	Schwaarz Aen, net blo.
I accept this as enough to understand the moment.	Ech akzeptéieren dat als genuch fir de Moment ze verstoen.
Anyway, this was trouble he did not need.	Egal, dëst war Ierger, deen hien net gebraucht huet.
The last values ​​are slightly higher than the initial ones.	Déi lescht Wäerter si liicht méi héich wéi déi initial.
Members are involved in various aspects of the food study.	Membere sinn a verschiddenen Aspekter vun der Liewensmëttelstudie involvéiert.
It's a shitty job, too.	Et ass och eng scheiss Aarbecht.
This means so much to me.	Dëst bedeit sou vill fir mech.
I thought that was all.	Ech hat geduecht et wier alles.
I made my time.	Ech hunn meng Zäit gemaach.
You are the first.	Dir sidd déi éischt.
The action took him away to look into her eyes.	D'Aktioun huet him ewechgezunn fir an hir Aen ze kucken.
He placed his father's hands in his own.	Hien huet dem Papp seng Hänn a seng eegen geluecht.
Of course, this is pretty basic in general advice.	Natierlech ass dëst zimmlech Basis an allgemeng Berodung.
It all depends on you.	Alles hänkt vun Iech of.
It is very powerful but still extremely easy to use.	Et ass ganz mächteg awer nach ëmmer extrem einfach ze benotzen.
Field notes were taken by hand.	Feldnotizen goufen Hand opgeholl.
Our findings are similar to those of previous studies.	Eis Erkenntnisser sinn ähnlech wéi déi vu fréiere Studien.
Other properties are hidden.	Aner Eegeschafte ginn verstoppt.
He had not yet turned thirty.	Hie war nach net drësseg ginn.
Most of the audience would not care.	De gréissten Deel vum Publikum wier et egal.
He was hard to see.	Hie war schwéier ze gesinn.
But the fire was not gone.	Awer d'Feier war net fort.
It just does not seem to know exactly where it's going.	Et schéngt just net genau ze wëssen wou et hi geet.
He had to be careful though.	Hie misst awer oppassen.
It would not start.	Et géif net ufänken.
I have to go.	Ech muss goen.
But she will come, in her own time.	Awer si wäert kommen, an hirer eegener Zäit.
Ask them about their areas of practice and what they do.	Frot hinnen iwwer hir Praxisberäicher a wat se maachen.
W.e.g. 	W.e.g.
call us.	rufft eis un.
The panel is long.	De Panel ass laang.
He saved the important things.	Hien huet déi wichteg Saachen gerett.
Solid, strong, very well built.	Solid, staark, ganz gutt gebaut.
But society is against it.	Awer d'Gesellschaft ass dogéint.
She does the best she can.	Si mécht dat Bescht vun allem wat hatt huet.
She was not his type, exactly.	Si war net säin Typ, genau.
That was not how families should talk to each other.	Dat war net wéi d'Familljen solle matenee schwätzen.
They said it.	Si hunn et gesot.
She's the one who talked to your wife.	Si ass deen, dee mat Ärer Fra geschwat huet.
We must work together.	Mir mussen zesumme schaffen.
The two boys watched very carefully.	Déi zwee Jongen hunn ganz virsiichteg nogekuckt.
Then we look for a cheap place to live.	Duerno kucke mir eis no enger bëlleger Plaz fir ze wunnen.
These were understood as projects.	Dës goufen als Projete verstanen.
A short scream, and it was over.	E kuerze Gejäiz, an et war eriwwer.
They are their family.	Si sinn hir Famill.
And he has a lot of political experience.	An hien huet vill politesch Erfahrung.
People either like it or hate it.	D'Leit hunn et entweder gär oder haassen et.
No money, no better life.	Keng Suen, kee bessert Liewen.
Come on guys, keep those pictures going.	Kommt Kärelen, haalt déi Biller weider.
Only that there is one.	Nëmmen datt et een ass.
The front window next to the door is completely broken.	Déi viischt Fënster nieft der Dier ass komplett ausgebrach.
This will not be a short study.	Dëst wäert keng kuerz Etude ginn.
My teeth scared me right down into my soul.	Meng Zänn Angscht mech riets erof an meng Séil.
I do not need to know that.	Ech brauch dat net ze wëssen.
It is an online press release distribution website.	Et ass eng Online Press Release Verdeelungs Websäit.
I highly recommend it.	Ech recommandéieren et.
Fast forward to the current day.	Schnell vir op den aktuellen Dag.
She climbed around out of sight.	Si ass ronderëm aus der Siicht geklommen.
It sounded pretty good.	Et geklongen flott gutt.
Tell us in your own words what happened.	Sot eis an Ären eegene Wierder wat geschitt ass.
Every part of it, and how bad it was.	All Deel dovun, a wéi schlecht et war.
Control patients will continue to receive usual care.	Kontrollpatienten wäerte weider üblech Betreiung kréien.
This is considered as step three.	Dëst gëtt als Schrëtt dräi ugesinn.
There is live music all day long.	Et gëtt de ganzen Dag Live Musek.
Music has been a huge influence in my life.	Musek war e groussen Afloss a mengem Liewen.
I mean, maybe it can happen.	Ech mengen, vläicht kann et geschéien.
His back was fully turned to the world.	Säi Réck war voll op d'Welt gedréint.
Continue writing.	Gitt weider ze schreiwen.
Not with this figure though.	Net mat dëser Figur awer.
It works, the characters can have a lot of fun.	Et funktionnéiert, déi Charaktere kënne vill Spaass maachen.
I have to stand up for myself.	Ech muss fir mech opstoen.
He threw it.	Hien huet et geheit.
This review is going to be really long.	Dës Iwwerpréiwung gëtt wierklech laang.
There were no interests in protecting young children.	Et waren keng Interessen vu klenge Kanner ze schützen.
Three different people.	Dräi verschidde Leit.
I did not have the emotional energy to worry about her.	Ech hat net déi emotional Energie fir iwwer hatt Suergen ze maachen.
It was my mother.	Et war meng Mamm.
God, he loves that series.	Gott, hien huet déi Serie gär.
State criminal law.	Staat kriminellen Gesetz.
They made no noise.	Si hu kee Kaméidi gemaach.
It's not super loud, you can not hear it.	Et ass net super haart, Dir kënnt et net héieren.
These shoes have been everywhere.	Dës Schong sinn iwwerall gewiescht.
They do not have to be.	Si mussen net sinn.
You must love it.	Dir musst et gär hunn.
Send it somewhere else.	Schéckt et anzwousch anescht.
I'm pretty sure that has to be the explanation.	Ech si ganz sécher, datt dat d'Erklärung muss sinn.
I also like to write them down.	Hun se och gär opgeschriwwen.
Yes, we have to do that.	Jo, dat musse mer maachen.
I just did not find him.	Ech hunn hien einfach net fonnt.
I live in the world.	Ech liewen an der Welt.
I know better than anyone, the hard training you have done for yourself.	Ech weess besser wéi jiddereen, den haarden Training, deen Dir Iech selwer gemaach hutt.
We will do everything we can.	Mir wäerten alles maachen wat mir kënnen.
Again, this is what you expect to hear.	Nach eng Kéier, et ass wat Dir erwaart ze héieren.
For each of you.	Fir jidderee vun iech.
Expect nothing and you can win everything.	Erwaart näischt an Dir kënnt alles gewannen.
She closed the door.	Si huet d'Dier zougedréckt.
I do not want to hold back.	Ech wëll net festhalen.
I mean, someone told me something.	Ech mengen, een huet mir eppes gesot.
Students are divided into four houses.	Schüler sinn ënner véier Haiser opgedeelt.
He did not ask to speak to his family.	Hien huet net gefrot fir mat senger Famill ze schwätzen.
Not even in the man's back.	Net souguer an de Réck vum Mann.
I could sleep.	Ech kéint schlofen.
They left to continue a conversation.	Si sinn fortgaang fir e Gespréich weiderzemaachen.
It took me a year to do that.	Huet mech e Joer gedauert fir dat ze maachen.
She would not tell me, but she wanted you to read it.	Si géif mir net soen, awer si wollt datt Dir et liest.
Avoid taking drugs.	Vermeiden Drogen huelen.
We're coming to the security office.	Mir komme bei de Sécherheetsbüro.
It's what he often did when they were about to set out.	Et ass wat hien dacks gemaach huet wann se amgaang waren ze setzen.
This book was the perfect gift for her to start with.	Dëst Buch war de perfekte Kaddo fir hatt unzefänken.
I had killed that they should not be killed.	Ech hat ëmbruecht, datt se net ëmbruecht sollen.
We were ready, and it was done.	Mir hate bereet, an et war geschitt.
We both learned.	Mir souwuel geléiert.
Click it once and a user will return one level.	Klickt et eemol an e Benotzer geet een Niveau zréck.
I need help with this.	Ech brauch Hëllef fir dës.
His bag, too.	Seng Täsch och.
They seem.	Si schéngen.
Yes, she could even do that.	Jo, hatt kéint dat souguer maachen.
I can not even explain it to you.	Ech kann Iech et net mol erklären.
She would not be missed.	Si géif net verpasst ginn.
The blue lights were everywhere.	Déi blo Luuchten waren iwwerall.
For their trouble they were shot.	Fir hir Ierger goufen se erschoss.
I know it's really long but this is the way it happened.	Ech weess et ass wierklech laang awer dëst ass de Wee wéi et geschitt ass.
We were so different, at least on the surface.	Mir waren sou verschidden, op d'mannst op der Uewerfläch.
The farther you go, the less you know.	Wat ee méi wäit geet, wat ee manner weess.
You keep trying.	Dir probéiert weider.
Leave it with me.	Loosst et mat mir.
I wrote a letter to his wife.	Ech hunn e Bréif un seng Fra geschriwwen.
Seng Mamm, fort.	Seng Mamm, fort.
Why he did not want detailed information was beyond that.	Firwat hien net detailléiert Informatioune wollt war doriwwer eraus.
His role is perhaps the hardest to get right.	Seng Roll ass vläicht déi schwéierst richteg ze kréien.
There was no time for school.	Et war keng Zäit fir d'Schoul.
She focused her gaze somewhere over his left shoulder.	Si konzentréiert hire Bléck iergendwou iwwer seng lénks Schëller.
The magic attack is more dangerous.	D'Magie Attack ass méi geféierlech.
It really is not difficult.	Et ass wierklech net schwéier.
And so, of course, it's back in the news.	An dofir ass et natierlech erëm an den Neiegkeeten.
She left something.	Si huet eppes verlooss.
But you know their kind.	Awer Dir kennt hir Aart.
Until now, that was possible.	Bis elo war dat méiglech.
Press Enter and you go.	Dréckt Enter an da gitt Dir.
The father's body was discovered the next day.	D'Läich vum Papp gouf den nächsten Dag entdeckt.
I stood in front.	Ech stoung virun.
One is planning a war.	Een plangt e Krich.
And depending on the size of your project, that might just be too much.	An ofhängeg vun der Gréisst vun Ärem Projet, kéint just zevill sinn.
It was easy for me.	Et war einfach fir mech.
I'm not talking a little blood but a lot.	Ech schwätzen net e bësse Blutt awer vill.
One day, when the season is right.	Enges Daags, wann d'Saison richteg ass.
Maybe twenty of them.	Vläicht zwanzeg vun hinnen.
That's what we did, by the way.	Dat ass iwwregens wat mir gemaach hunn.
This is best understood by example.	Dëst ass am beschten duerch Beispill verstanen.
She took a deep breath and closed her eyes again.	Si huet en déif Otem geholl an d'Aen nees zougemaach.
Work by us and others has called into question this simple definition.	Aarbecht vun eis an anerer hunn dës einfach Definitioun a Fro gestallt.
Date were.	Date wieren.
After all, you have to prove it.	Duerch alles, Dir musst et beweisen.
They help solve problems.	Si hëllefen Problemer ze léisen.
For some reason, this works for me.	Fir e puer Grond, dëst Wierker fir mech.
Nobody can tell me anything more.	Keen kann mir eppes soen méi.
Your brothers would never talk to me like that.	Är Bridder géifen ni esou zu mir schwätzen.
He has something left over.	Hien huet eppes iwwreg.
At first slow, then maybe a little faster.	Ufanks lues, dann vläicht e bësse méi séier.
This is very important to me.	Dëst ass ganz wichteg fir mech.
Now the teachers would come.	Elo géifen d'Léierpersonal kommen.
At this stage, they are only controlled by me.	Op dëser Etapp gi se nëmme vu mir kontrolléiert.
Now she had lost her.	Elo hat si hir verluer.
For those who want information on party politics, it is available online.	Fir déi, déi Informatiounen iwwer Parteipolitik wëllen, gëtt et online.
Many people say that very few people pack it.	Vill Leit soten, datt ganz wéineg Leit et packen.
Oh well, at least my dog ​​doesn't care.	Oh gutt, op d'mannst meng Mupp et egal.
His mind encounters only confusion, not a specific identity.	Säi Geescht begéint nëmmen Duercherneen, keng spezifesch Identitéit.
Everyone went in the same direction.	Jiddereen ass an déi selwecht Richtung gaangen.
Below its normal setting temperature.	Ënnert senger normaler Astellungstemperatur.
That was a really happy experience.	Dat war eng wierklech glécklech Erfahrung.
This is described.	Dëst gëtt beschriwwen.
Plus it all depends on money.	Plus alles hänkt vu Suen of.
And so it is a test, not everyone will pass.	An dofir ass et en Test, net jiddereen wäert duerchgoen.
They are not very direct with a brother.	Si sinn net ganz direkt mat engem Brudder.
And suddenly she did.	An op eemol huet si et gemaach.
There were three of us.	Et waren dräi vun eis.
She would certainly have read such comments.	Si hätt sécher esou Kommentarer gelies.
Serve and enjoy !.	Serve a genéisst!.
But not so fast.	Awer net sou séier.
She could not help but fall in love with him.	Si konnt net hëllefen, an him verléift ze falen.
We presented our plans to him.	Mir hunn him eis Pläng virgestallt.
God has a purpose for my life.	Gott huet en Zweck fir mäi Liewen.
One was a boy.	Ee war e Jong.
Or rather, the moment he saw me.	Oder éischter, de Moment wou hien mech gesinn huet.
They should turn green.	Si sollten gréng ginn.
You want to live in that house.	Dir wëllt an deem Haus wunnen.
You still know nothing, but you know you know nothing.	Dir wësst nach ëmmer näischt, awer Dir wësst datt Dir näischt wësst.
This is not in question.	Dëst ass net a Fro.
Actually, his sign made me a little sad.	Eigentlech huet säi Schëld mech e bësse traureg gemaach.
It was a bit on the crazy side.	Et war e bëssen op der verréckter Säit.
It just is not taken from them.	Et gëtt just net vun hinnen geholl.
Today, a large quantity of it is available for free.	Haut ass eng grouss Quantitéit dovunner gratis verfügbar.
He did not know if it was true.	Hie wousst net ob et wouer wier.
I find him and demand an explanation in his face.	Ech fannen hien a verlaangen eng Erklärung a säi Gesiicht.
All this saves money.	All dat hëlt Suen.
Phone a friend.	Telefon e Frënd.
The security challenges they face are very real.	D'Sécherheetserausfuerderunge si konfrontéiert si ganz reell.
I think she wanted people to think it was her.	Ech mengen hatt wollt datt d'Leit mengen et wier hatt.
It stopped him in the throat and kept moving.	Et huet him an den Hals gestoppt an huet sech weider beweegt.
It can not be easily fixed.	Et kann net einfach fixéiert ginn.
He gave too many reasons.	Hien huet ze vill Grënn ginn.
The always kind of love.	Déi ëmmer Aart vu Léift.
Now focus on your breathing.	Fokusséiert elo op Är Atmung.
She had told him a hundred times that she did not care.	Si hätt him honnert Mol gesot datt hatt et egal wier.
That's what she is.	Dat ass wat hatt ass.
I wonder if those are some of the stories she sent.	Ech froe mech ob dat e puer vun de Geschichte sinn, déi si geschéckt huet.
The money, however, was spent.	Déi Sue sinn awer ausgaang.
No emotions for him.	Keng Emotiounen fir hien.
This is just like code.	Dëst ass just wéi Code.
They can be used in combination as you wish.	Si kënnen a Kombinatioun benotzt ginn wéi Dir wëllt.
Someone who is not afraid to be different and have fun.	Een deen net Angscht huet anescht ze sinn a Spaass ze hunn.
But there was no time to thank him for that.	Mee et war keng Zäit him dofir Merci ze soen.
They were far too valuable to be out of his sight.	Si ware vill ze wäertvoll fir aus senger Siicht ze sinn.
For a good ten seconds no one moved.	Fir gutt zéng Sekonnen huet kee sech beweegt.
He slowly got out of bed.	Hie koum lues aus dem Bett.
It has everything in it, everything these guys do with girls.	Et huet alles dran, alles wat dës Kärelen mat Meedercher maachen.
Maybe over time, he might have liked her too.	Vläicht mat der Zäit konnt hien hatt och gär hunn.
From the ground he seems to be just ten meters tall.	Vum Buedem schéngt hien einfach zéng Meter grouss ze sinn.
And then someone who asks for her.	An dann een deen no hatt freet.
I have done it many times.	Ech hunn et vill Mol gemaach.
Then they realized he had something even more valuable.	Dunn hu se gemierkt datt hien eppes nach méi wäertvollt huet.
Then she wondered where that thought came from.	Dunn huet si sech gefrot, wou dee Gedanke hierkënnt.
Students live in comfortable single and double rooms.	D'Studenten liewen a komfortabel Eenzel- an Duebelzëmmeren.
Of course, generally there are only the two of me.	Natierlech, allgemeng do sinn nëmmen déi zwee vun mir.
The patient had a clinical benefit.	De Patient hat e klineschen Virdeel.
Some of them were evident.	E puer vun hinnen waren evident.
They are happy with what people are giving them in return.	Si si frou mat deem wat d'Leit hinnen am Géigenzuch ginn.
This is our land of opportunity.	Dëst ass eist Land vun der Méiglechkeet.
That news will go down well.	Déi Noriicht wäert gutt erofgoen.
It works well, but it's really slow.	Et funktionnéiert gutt, awer et ass wierklech lues.
For me now, this year has been a great learning process.	Fir mech elo war dëst Joer e grousse Léierprozess.
Next time, be specific about your own experiences.	Nächst Kéier, gitt spezifesch iwwer Är eegen Erfarungen.
This was a quiet time spent with the family.	Dëst war eng roueg Zäit mat der Famill verbruecht.
Do not believe in yourself.	Gleeft net un Iech selwer.
Therefore, the claim.	Dofir, d'Fuerderung.
Effort in that country.	Effort an deem Land.
You have a wonderful family that includes beautiful children.	Dir hutt eng wonnerbar Famill, déi schéi Kanner enthält.
But then something interesting happened.	Awer dunn ass eppes interessant geschitt.
These guys never sleep.	Dës Kärelen schlofen ni.
But be careful where you get your money.	Awer oppassen wou Dir Är Suen kritt.
Now they are.	Elo sinn se.
What was the last thing you saw.	Wat war dat lescht wat Dir gesinn hutt.
God, but he looked good.	Gott, awer hien huet gutt ausgesinn.
Everything was set.	Alles war gesat.
Soon they began to develop new types as needed.	Geschwënn hunn se ugefaang nei Typen no der Bedierfness ze entwéckelen.
The taste in my mouth, and he's still there.	De Goût a mengem Mond, an hien ass nach ëmmer do.
He even left his shoes in front of the door.	Hien huet souguer seng Schong virun der Dier gelooss.
I don 't think it's out there anywhere.	Ech denken net datt et iergendwou dobaussen ass.
So there were two.	Also et waren zwee.
I do not think they have ever suffered.	Ech denken net datt se jeemools gelidden hunn.
There must be a method at a certain moment.	Et muss eng Method an e bestëmmte Moment ginn.
You must love the guy.	Dir musst de Guy gär hunn.
The apartment is above her house.	D'Appartement ass iwwer hirem Haus.
In the end, it will happen.	Um Enn wäert et passéieren.
I was just about to be able to reach in.	Ech war just iwwer kënnen ze erreechen an.
So we had to promise to take them for a therapy.	Also hu mir misse verspriechen, se fir eng Therapie ze huelen.
Eat a meal.	Gitt een iessen.
This is one of those differences where communication can solve everything.	Dëst ass ee vun deenen Differenzen wou Kommunikatioun alles kann léisen.
The old patterns are starting to change.	Déi al Mustere fänken un ze änneren.
We had a lot of fun together.	Mir haten vill Spaass zesummen.
Oh, this is bad.	Oh, dëst ass schlecht.
The site was closed to the public for security reasons.	De Site war aus Sécherheetsproblemer fir de Public zougemaach.
I have to put on a costume and stay in a hotel.	Ech muss e Kostüm undoen an an engem Hotel bleiwen.
She worried about how attention might affect the school.	Si huet sech besuergt wéi d'Opmierksamkeet d'Schoul kéint beaflossen.
There are so many things out there.	Et gi sou vill Saachen déi dra sinn.
Be patient, look at it, try to understand it.	Sidd Gedold, kuckt et, probéiert et ze verstoen.
It's good stuff too.	Et ass och gutt Saachen.
However, this gain would be limited.	Allerdéngs wier dëse Gewënn limitéiert.
No person could hold me.	Keng Persoun konnt mech halen.
He stopped as his mouth opened.	Hien huet opgehalen wéi säi Mond opgemaach huet.
No, no, no.	Net, net, net.
It was news.	Et war Neiegkeeten.
A stone cannot help being a stone.	E Steen kann net hëllefen, e Steen ze sinn.
Now it has none.	Elo huet et keen.
She shared our story and learned from the stories of others.	Si huet eis Geschicht gedeelt an aus de Geschichte vun aneren geléiert.
His soul became evil by learning magic.	Seng Séil gouf béis duerch Magie ze léieren.
Her place was a good one.	Hir Plaz war eng gutt.
You need to think about your baby and what is best for him.	Dir musst un Äre Puppelchen denken a wat fir hien am Beschten ass.
I would have said fresh.	Ech hätt frësch gesot.
The door opened.	D'Dier huet opgemaach.
It was as if.	Et war wéi wann.
You would not be human if you did not.	Dir wier net Mënsch wann Dir net.
There was an open door behind him.	Et war eng oppen Dier hannert him.
She should simply work for herself and her baby.	Si soll einfach fir sech selwer an hirem Puppelchen schaffen.
I have to tell him not to do that.	Ech muss him soen dat net ze maachen.
This effect becomes stronger with increasing temperature.	Dësen Effekt gëtt méi staark mat der Erhéijung vun der Temperatur.
My hand is on her arm, turning her back on me.	Meng Hand ass op hirem Aarm, dréit de Réck op mech.
They are easier to get.	Si si méi einfach ze kréien.
There is no one to guide you back if something goes wrong.	Et gëtt keen fir Äert Retour ze guidéieren wann eppes falsch sollt goen.
Boys are more likely to play than girls.	Jongen si méi wahrscheinlech ze spillen wéi Meedercher.
My belly fell to the ground.	Mäi Bauch ass an de Buedem gefall.
He goes out in about six hours without pain.	Hie geet a ronn sechs Stonnen ouni Péng eraus.
The defender did not make a direct appeal.	De Verteideger huet keen direkten Appel gemaach.
I would never have done it.	Ech hätt et ni gemaach.
But these are three different things.	Mä dat sinn dräi verschidde Saachen.
You have to take life as it comes.	Dir musst d'Liewen huelen wéi et kënnt.
In the countryside it would be even worse.	Um Land wier et nach méi schlëmm.
The relevant facts presented at that hearing are as follows.	Déi relevant Fakten, déi op där Verhéierung presentéiert goufen, sinn wéi follegt.
If nothing goes wrong.	Wann näischt falsch geet.
More advanced examples are mixed with basics.	Méi fortgeschratt Beispiller gi mat Basis gemëscht.
It is the work science basis.	Et ass d'Aarbechtswëssenschaftsbasis.
From their future.	Vun hirer Zukunft.
Patients were defined as “cases” or “controls” depending on cancer status.	Patienten goufen als "Fäll" oder "Kontrollen" je Kriibs Status definéiert.
They talk about a situation over the years that suits them best.	Si schwätzen iwwer eng Situatioun iwwer Joeren, déi hinnen am Beschten passt.
This is a bit complicated, so deal with me.	Dëst ass e bësse komplizéiert, also maach mat mir.
, despite having no previous experience running a business.	, trotz keng fréier Erfahrung mat engem Betrib ze bedreiwen.
It was a game.	Et war e Spill.
If he could not sell this war, then maybe he could.	Wann hien dëse Krich net konnt verkafen, da kéinte se vläicht.
However, you can of course do as you please.	Allerdéngs kënnt Dir natierlech maachen wéi Dir wëllt.
However, there are some maps that have their own meaning.	Wéi och ëmmer, et sinn e puer Kaarten déi eege Bedeitung hunn.
Not even funny pictures or stories.	Net emol witzeg Biller oder Geschichten.
They do not want to know the results.	Si wëllen d'Resultater net wëssen.
He would like to add a few words to the children.	Hie géif gären e puer Wierder op d'Kanner leeën.
If he's out of cold, maybe we can.	Wann hien aus kal ass, kënne mir vläicht.
Killing of target cells occurs through one of two mechanisms.	Kill vun Zilzellen geschitt duerch ee vun zwee Mechanismen.
They hate limited government.	Si haassen limitéiert Regierung.
Maybe she won't kill herself.	Vläicht wäert si sech net ëmbréngen.
Speed ​​is not an issue.	Geschwindegkeet ass keen Thema.
Join him in the group.	Gitt hien an de Grupp mat.
Plan for it.	Plang dofir.
The sun went down and they came out.	D'Sonn ass ënnergaang an si koumen eraus.
He's never felt so sick like this, ever.	Hien huet sech ni sou krank gefillt wéi dëst, ni.
They want to know how they can make money.	Si wëlle wëssen, wéi se Sue kënne verdéngen.
The top five items are listed.	Déi Top fënnef Elementer ginn uginn.
She had been planning this for months.	Si hat dëst fir Méint geplangt.
Everything will be great.	Alles wäert super sinn.
One that could take you through many different emotional states.	Een deen Iech duerch vill verschidden emotional Staaten kéint huelen.
It had been so expensive to put in her first home.	Et war sou deier gewiescht fir an hir éischt Heem ze setzen.
Get yourself some food.	Kréien Iech e puer Iessen.
There has never been a single false positive in our tests.	Et huet ni eng eenzeg falsch Positiv an eisen Tester ginn.
While both types of stores because there are other additional options.	Wärend béid Aarte vu Geschäfter well et aner zousätzlech Optiounen sinn.
Simple and secure.	Einfach a sécher.
The right conditions.	Déi richteg Konditiounen.
I appreciate your support.	Ech schätzen Är Ënnerstëtzung.
I'm feeling better.	Et geet mir besser.
This type of behavior causes significant personal and social harm.	Dës Aart vu Verhalen verursaacht bedeitend perséinlechen a soziale Schued.
It's best not to risk it.	Am beschten et net ze riskéieren.
And we have created a finished product.	A mir hunn e fäerdegt Produkt erstallt.
More people, more food, come for her.	Méi Leit, méi Iessen, kommen fir hatt.
In their own darkness.	An hirer eegener Däischtert.
Will pay many times over.	Wäert vill Mol bezuelen.
Just something about it.	Just eppes doriwwer.
Beer March history.	Bier Maart Geschicht.
So just take that out and the tests go through.	Also huelt dat einfach eraus an d'Tester ginn duerch.
No one knows more, or does nothing better, than he.	Keen weess méi, oder mécht näischt besser, wéi hien.
Show their support.	Weisen hir Ënnerstëtzung.
But murder is perhaps the worst thing a man can do.	Awer Mord ass vläicht dat Schlëmmst wat e Mann maache kann.
Let her come to them.	Loosst hatt bei hinnen kommen.
You get the picture, very easily.	Dir kritt d'Bild, ganz einfach.
I imagine it is now in full operation.	Ech virstellen datt et elo a voller Operatioun ass.
More people want this job than they get.	Méi Leit wëllen dës Aarbecht wéi se kréien.
You are down.	Dir sidd erof.
A light was on.	Eng Luucht war op.
We look forward to seeing you soon.	Mir freeën eis Iech geschwënn ze gesinn.
Shares w.e.g. 	Deelt w.e.g.
Your information when seeking help.	Är Informatioun wann Dir no Hëllef sicht.
She was sleeping on her back.	Si war op hirem Réck geschlof.
Actually, it was not the only word.	Eigentlech war et net dat eenzegt Wuert.
I'm used to the question.	Ech sinn der Fro gewinnt.
Not us though, oh no.	Net eis awer, oh nee.
He never used to sit.	Hie benotzt ni ze sëtzen.
Good next week.	Gutt nächst Woch.
But a defined core is essential for its high jump.	Awer e definéierte Kär ass essentiell fir hir Héichsprong.
I still wanted to be part of the war effort.	Ech wollt nach ëmmer Deel vum Krichseffort sinn.
Number two is defense.	Nummer zwee ass Verteidegung.
He did not quite know what to say.	Hie wousst net ganz wéi hie soll soen.
Some people believed in the old system.	E puer Leit hunn un den ale System gegleeft.
He probably would not.	Hien hätt wahrscheinlech net.
Then she was alone for the day.	Duerno war si eleng fir den Dag.
I wanted to make sure.	Ech wollt sécherstellen.
For me, it was worth it.	Fir mech war et derwäert.
It could take years of work.	Et kéint Jore vun Aarbecht huelen.
The woman said she could not.	D'Fra sot si kéint net.
They never lived.	Si hunn ni gelieft.
Which leads me to believe that the meaning is actually a bit different.	Wat mech féiert ze gleewen datt d'Bedeitung tatsächlech e bëssen anescht ass.
She used her home for her business.	Si huet hir Heem fir säi Geschäft benotzt.
You do not need me.	Dir braucht mech net.
Nothing was said.	Et gouf näischt gesot.
No side effects were reported.	Et goufe keng gemellt Nebenwirkungen.
She knows you can use that power.	Si weess datt Dir dës Kraaft benotze kënnt.
Hope you love.	Hoffen Dir Léift.
But nothing came.	Awer näischt koum.
Then there's my family.	Da gëtt et meng Famill.
But it can happen at any age and in either sex.	Awer et kann zu all Alter an an entweder Geschlecht geschéien.
None of the three police officers said that.	Dat sot och keng vun den dräi Polizisten.
But they cost a little more.	Awer si kaschten e bësse méi.
You knew she could die.	Dir wousst datt hatt stierwe kéint.
Not that he had any practice as a father.	Net datt hien eng Praxis gehat hätt als Papp.
Time will increase their number.	Zäit gëtt hir Zuel eropgoen.
It could be anything.	Et kéint alles sinn.
Every day, seven days a week.	All Dag, siwen Deeg an der Woch.
He presented both works to their model.	Hien huet béid Wierker un hire Modell presentéiert.
The trial was not a success.	De Prozess war keen Erfolleg.
Yes, this is something of a blog to book experience.	Jo, dëst ass eppes vun engem Blog fir Erfahrung ze buchen.
Its setting, however, needs some work.	Säi Setzen brauch awer e bëssen Aarbecht.
Time is an important factor at this level of existence.	Zäit ass e wichtege Faktor op dësem Niveau vun der Existenz.
They obviously have not changed.	Si hunn selbstverständlech net geännert.
He applied his brain power to everything that was needed at that time.	Hien huet seng Gehirkraaft applizéiert fir alles wat zu där Zäit gebraucht gouf.
I hope you are in good health.	Ech hoffen Dir sidd a gudder Gesondheet.
It just happens in the morning even.	Et geschitt just de Moien souguer.
I think you can just look at the positive in that.	Ech denken, Dir kënnt just dat Positivt an deem kucken.
That's time we can not waste.	Dat ass Zäit mir kënnen net verschwenden.
That's us.	Dat ass eis.
He took one.	Hien huet een geholl.
He had a reason to tell her.	Hien hat e Grond hir ze soen.
Here are some observations that may be of interest.	Hei sinn e puer Beobachtungen déi interessant kënne sinn.
It lives for those who are always present today, and who always come tomorrow.	Et lieft fir déi ëmmer präsent haut, an déi ëmmer muer kommen.
And then the last thing is action.	An dann ass déi lescht Saach Handlung.
This file could be very large.	Dëse Fichier kéint ganz grouss sinn.
She came out with fire.	Si koum mat Feier eraus.
It really got my mind on a journey.	Et huet wierklech meng Gedanken op eng Rees.
We are that.	Mir sinn dat.
We go with them.	Mir gi mat hinnen.
They can be right.	Si kënne richteg sinn.
They did not publish his name.	Si hunn säin Numm net verëffentlecht.
I just laid out a structure for her to play.	Ech hunn just eng Struktur geluecht fir hir ze spillen.
For others, it is the feeling of danger.	Fir anerer ass et dat Gefill vu Gefor.
Two key factors determine this direction of growth.	Zwee Schlësselfaktoren bestëmmen dës Wuesstumsrichtung.
He too seems to feel that.	Och hien schéngt dat ze spieren.
I saw you sick.	Ech hunn dech krank gesinn.
There was reaction.	Et war Reaktioun.
Data are representative of one of two independent experiments.	Date si representativ fir een aus zwee onofhängegen Experimenter.
It's just the difference in order.	Et ass nëmmen den Ënnerscheed an der Uerdnung.
She kept working because she wanted to, not because she needed to.	Si huet weider geschafft well se wollt, net well se missen.
Apparently not many others have, my bad.	Anscheinend net vill anerer hunn, meng schlecht.
I have been told that this will go away with time.	Ech hunn gesot datt dëst mat der Zäit fort geet.
She gives me the look again.	Si gëtt mir de Bléck erëm.
I have to keep him locked up.	Ech muss him gespaart halen.
Designed and conducted experiments, analyzed the results and wrote the manuscript.	Entworf a gemaach Experimenter, analyséiert d'Resultater an geschriwwen d'Manuskript.
The top five come in.	Déi bescht fënnef kommen an.
It was only at half past four.	Et war just um hallwer fënnef.
I was so scared.	Ech war sou Angscht.
The battle was insane.	D'Schluecht war verréckt.
He knew they were coming.	Hie wousst, datt si kommen.
And he went on television.	An hien ass op der Televisioun gaangen.
He has brown hair and blue eyes.	Hien huet brong Hoer a blo Aen.
There will even be a cold spring or two for the summer heat.	Et gëtt souguer e kale Fréijoer oder zwee fir d'Summerhëtzt.
Go away.	Géi fort.
These are both simple applications.	Dëst si béid einfach Uwendungen.
They were not then and they are not now.	Si waren deemools net a si sinn elo net.
So everyone's future depends on the wind.	All Mënsch seng Zukunft hänkt also vum Wand of.
People pay for them like animals.	D'Leit bezuelen fir si wéi Déieren.
I did not care.	Et war mir och egal.
Of course, they also became interested in how things work.	Ganz natiirlech hunn si sech dann och drun interesséiert wéi d'Saache lafen.
Some guys have not changed.	E puer Kärelen hunn net geännert.
He felt better getting up and moving around.	Hien huet sech besser gefillt opzestoen a sech ronderëm ze beweegen.
But that's not how you do it.	Awer dat ass net wéi Dir et maacht.
All too fast.	Alles ze séier.
It was now very quiet after this big wind.	Et war elo ganz roueg no dësem grousse Wand.
No money change hands.	Keng Suen änneren Hänn.
You can open them anywhere.	Dir kënnt se iwwerall opmaachen.
She did not like the name and did not know why.	Si huet den Numm net gär a wousst net firwat.
I would just drive them.	Ech géif se just fueren.
Not even Dir.	Net emol Dir.
He was a second father to me.	Hie war en zweete Papp fir mech.
I believe in being there.	Ech gleewen drun do ze sinn.
There was nothing that they could control or do to stop the movement.	Et war näischt wat se kontrolléiere konnten oder maache fir d'Beweegung ze stoppen.
I got it.	Ech krut et.
Surely one must have noticed that he was missing.	Sécherlech muss een gemierkt hunn datt hie vermësst ass.
It was easy to see.	Et war einfach ze gesinn.
The magic that created it will be lost.	D'Magie déi et erstallt huet wäert verluer goen.
However, this may not be the only explanation.	Allerdéngs ass dat vläicht net déi eenzeg Erklärung.
I have been found, in a new place.	Ech sinn fonnt, op enger neier Plaz.
Only you have these answers.	Nëmmen Dir hutt dës Äntwerten.
Each user has an account that registers some information from him.	All Benotzer huet e Kont deen e puer Informatioune vun him registréiert.
Enough to grow.	Genuch fir ze wuessen.
He said something but made no sound.	Hien huet eppes gesot awer kee Klang gemaach.
This new being has worked to live away.	Dëst neit Wiesen huet geschafft ewech ze liewen.
For whom he sought.	Fir déi hie gesicht huet.
In fact, we can not.	Tatsächlech kënne mir net.
That is probably why they are constantly worried that they have hurt your feelings.	Dat ass wahrscheinlech firwat se dauernd besuergt sinn datt se Är Gefiller verletzt hunn.
It's one of the most important things you'll ever do.	Et ass eng vun de wichtegsten Saachen déi Dir jeemools wäert maachen.
When he finally looks back at me, his expression is heavy.	Wann hien endlech op mech zréckkuckt, ass säin Ausdrock schwéier.
I live next door.	Ech wunnen niewendrun.
Injuries occur both during training and games.	Verletzunge geschéien souwuel während Training a Spiller.
Care is needed with Total Loss systems to prevent this.	Pfleeg ass gebraucht mat Total Loss Systemer fir dëst ze vermeiden.
I told you so.	Ech hunn Iech dat gesot.
Pepper Band.	Pepper Band.
He takes care of it.	Hie këmmert sech dofir.
I think you grow in a way.	Ech denken, Dir wuesse op eng Manéier.
I like the color combination.	Ech hunn d'Faarfkombinatioun gär.
So, tomorrow you're out.	Also, muer sidd Dir eraus.
If you follow the steps, it will never go wrong.	Wann Dir d'Schrëtt befollegt, wäert et ni falsch goen.
I'm not too sure about this myself.	Ech sinn net ze sécher iwwer dëst selwer.
So she gets sick.	Also gëtt si krank.
God is just.	Gott ass just.
No two ways about it.	Keng zwee Weeër doriwwer.
That's more than enough reason to try, if you ask me.	Dat ass méi wéi genuch Grond fir ze probéieren, wann Dir mech freet.
Left for work.	Lénks fir Aarbecht.
So start at the beginning.	Also fänkt um Ufank un.
You will not get the hit of joy from your usual sources.	Dir kritt net den Hit vu Freed vun Ären übleche Quellen.
We feel a duty to give to others and to make them happy.	Mir fillen eng Pflicht fir anerer ze ginn an hinnen glécklech ze maachen.
Then, determine if the situation is still safe for you.	Dann, bestëmmen ob d'Situatioun nach ëmmer sécher fir Iech ass.
Just the kind to play this kind of game.	Just d'Zort fir dës Zort Spill ze spillen.
She wants more.	Si wëll méi.
Man, what a terrible price to pay.	Mann, wat e schreckleche Präis ze bezuelen.
I enjoy art and the joy that other people get from my work.	Ech genéissen Konscht an d'Freed déi aner Leit aus menger Aarbecht kréien.
She never comes out.	Si kënnt ni eraus.
Everything is now seen from a new perspective.	Alles gëtt elo aus enger neier Perspektiv gesinn.
She saw it in his face, his resistance.	Si huet et a sengem Gesiicht gesinn, seng Widderstand.
The driver side does.	De Chauffer Säit mécht.
But he looked pretty gone.	Awer hien huet zimlech fort ausgesinn.
This article is right on target !.	Dësen Artikel ass richteg op Zil!.
I had to run.	Ech hu misse lafen.
And they exist.	A si existéieren.
She was not safe from men.	Si war net sécher vu Männer.
He also has some down sides.	Hien huet och e puer Down Säiten.
Or close to it.	Oder no bei et.
He looked behind him.	Hien huet hannert him gekuckt.
Well, it was very clear.	Gutt, et war ganz kloer.
Your people love me.	Är Leit hunn mech gär.
It is so current.	Et ass sou aktuell.
This is just not good enough.	Dëst ass just net gutt genuch.
He has been missing since that date.	Hie gëtt zënter deem Datum vermësst.
I'm glad she's dead.	Ech si frou datt si dout ass.
I am so much more than that.	Ech sinn esou vill méi wéi dat.
We start with the first question.	Mir fänken un mat der éischter Fro.
Create the conditions for real focus.	Schafen d'Konditioune fir real konzentréieren.
Then the new page appears.	Da erschéngt déi nei Säit.
Others sound loud and clear.	Anerer kléngen haart a kloer.
I think that was a big challenge for us.	Ech mengen dat war eng grouss Erausfuerderung fir eis.
He therefore had no one left.	Hien hat dofir kee méi iwwreg.
They should have nothing to fear.	Si sollten näischt ze fäerten hunn.
I'm sure you're here because you found me.	Ech war sécher datt Dir hei sidd, well Dir mech fonnt hutt.
That was now somehow normal here.	Dat war elo iergendwéi normal hei.
I'm really looking forward to this phone.	Ech freeën eis wierklech op dësen Telefon.
And now, we know.	An elo, mir wëssen.
This was the first time at a live goal.	Dëst war déi éischte Kéier bei engem Live Zil.
It was green.	Et war gréng.
He would not have died if that had been what they wanted.	Hie wier net dout wann dat gewiescht wier wat se wollten.
It makes sense in its own way.	Et huet Sënn op seng Manéier.
He looks at me.	Hie kuckt mech un.
But maybe they still had a purpose.	Awer vläicht hate si nach een Zweck.
Well, at least I did not go down without explaining myself first.	Gutt, op d'mannst wéi ze sëtzen a bleiwen.
Minutes later, he was arrested.	Minutte méi spéit gouf hie festgeholl.
Finally, she arrived at a house.	Schlussendlech ass si an en Haus ukomm.
However, these processes tend to be rather slow.	Wéi och ëmmer, dës Prozesser tendéieren zimlech lues.
I turned around, you hit me.	Ech hunn mech ëmgedréit, du hues mech geschloen.
In fact, some have told me that.	Tatsächlech hunn e puer mir dat gesot.
Say no one knows how it works, not really.	Sot kee weess wéi et funktionnéiert, net wierklech.
Treatment.	Behandlung.
There was a lot to get.	Et war vill ze kréien.
Motion Biller.	Motion Biller.
There was hardly anyone inside but it just opened.	Et war kaum een ​​dobannen mee et ass just opgemaach.
These are the people who are a problem.	Dëst sinn d'Leit déi e Problem sinn.
I love your body.	Ech hunn Äre Kierper gär.
He needs to help his friends.	Hie muss seng Frënn hëllefen.
I did not listen to her.	Ech hunn hir net gelauschtert.
The evidence in this case does not support the accusation.	De Beweis an dësem Fall ënnerstëtzt d'Uklo net.
Maybe that's what they both need.	Vläicht ass et dat wat se béid brauchen.
The only support they need from us is our money.	Déi eenzeg Ënnerstëtzung déi se vun eis brauchen sinn eis Suen.
They are also currently on pretty good sale.	Si sinn och am Moment op zimlech gutt Verkaf.
She considers what to do.	Si betruecht wat ze maachen.
It was the worst experience of my life.	Et war déi schlëmmst Erfahrung vu mengem Liewen.
If there is no better way, it will do.	Wann et kee bessere Wee gëtt, wäert et maachen.
Advantages and limitations.	Virdeeler an Aschränkungen.
I could never be locked up in the country.	Ech kéint ni Land gespaart ginn.
He hurt you.	Hien huet Iech verletzt.
Drop and pick and drop and pick from school.	Drop a pick a drop a pickt aus der Schoul.
Drinking water can be found in the wild.	Drénkwaasser an der Wëld ze fannen.
You probably do not remember me.	Dir erënnert mech wahrscheinlech net.
There is a world of difference in results.	Et gëtt eng Welt vun Ënnerscheed an de Resultater.
I do not care who you are.	Et ass mir egal wien Dir sidd.
He is here now and here he will stay.	Hien ass elo hei an hei wäert hie bleiwen.
It's not a big deal.	Et ass net eng grouss Saach.
He shook it hard.	Hien huet et schwéier gerëselt.
She works so hard.	Si schafft sou haart.
Over his shoulders.	Iwwer seng Schëller.
Have your family later.	Hutt Är Famill méi spéit.
It's just natural selection.	Et ass just natierlech Selektioun.
Bring to a boil again and turn the heat to low.	Bréngt erëm zu engem Kachen a dréit d'Hëtzt op niddereg.
Unfortunately, there really is no technique that works in general.	Leider gëtt et wierklech keng Technik déi allgemeng funktionnéiert.
She is extremely beautiful.	Si ass extrem schéin.
I wanted to learn a new style of football.	Ech wollt en neie Fussballstil léieren.
I just want to thank you once.	Ech wëll Iech just eng Kéier Merci soen.
The plan was simple.	De Plang war einfach.
They had not gone that way.	Si wieren net esou gaang.
Just local to me.	Just lokal fir mech.
I want you like this.	Ech wëll dech esou hei hunn.
Strong male, will protect.	Staark männlech, wäert schützen.
And he's serious.	An hien ass sérieux.
But it's not your problem.	Awer et ass net Äre Problem.
However, to support the latter, additional studies are needed.	Wéi och ëmmer, fir déi lescht z'ënnerstëtzen, sinn zousätzlech Studien néideg.
You do not have to live with pain.	Dir musst net mat Péng liewen.
You are money, hot money.	Dir sidd Suen, waarm Suen.
The impact does not come.	Den Impakt kënnt net.
It's a complete mistake.	Et ass e komplette Feeler.
We grow up trying to figure out where our path lies.	Mir wuessen op a probéieren erauszefannen, wou eise Wee läit.
There is no escape for either of you.	Et gëtt keng Auswee fir entweder vun iech.
When we were with them, the rest of the world fell away.	Wéi mir mat hinnen waren, ass de Rescht vun der Welt ewechgefall.
The blue bars indicate control cells.	Déi blo Baren weisen Kontrollzellen un.
None of them are connected with their step.	Keen vun hinnen ass mat hirem Schrëtt ugeschloss.
I wonder where they have that line.	Ech froe mech wou se déi Linn hunn.
They changed.	Si geännert.
I have nothing to wear.	Ech hunn näischt ze droen.
She was used to taking notes in early life.	Si gouf benotzt fir Notizen am fréie Liewen ze këmmeren.
People do that too often.	D'Leit maachen dat ze dacks.
But now she could not.	Awer elo konnt si net.
It does not feel real.	Et fillt sech net wierklech.
But how is not clear.	Awer wéi ass net kloer.
He had that.	Hien hat dat.
Let them know what you think here.	Loosst hinnen wëssen, wat Dir mengt hei.
I said it very well.	Ech sot et nach ganz gutt.
It was worth the wait.	Et war derwäert ze waarden.
No one knew of the first man.	Keen wousst vum éischte Mann.
I ran my hands over my legs and arms.	Ech hunn meng Hänn iwwer meng Been an Äerm gerannt.
So that's why we do it.	Also dofir maache mir dat.
Load only one case.	Last nëmmen ee Fall.
Anyway, here's the list.	Wéi och ëmmer, hei ass d'Lëscht.
He immediately asked us.	Hien huet eis direkt gefrot.
He looked at his feet.	Hien huet op seng Féiss gekuckt.
Sometimes you can choose a method and easily stick with it.	Heiansdo kënnt Dir eng Method wielen a liicht mat der bleiwen.
Then she finally got back on the line.	Dunn ass si endlech erëm op d'Linn komm.
She knew, but none of them talked about it.	Si wousst, awer huet keng vun hinnen doriwwer geschwat.
But they lost weeks of work and material of value.	Awer si hunn Wochen Aarbecht a Material vu Wäert verluer.
Maybe it's the only way.	Vläicht ass et deen eenzege Wee.
He was a lovely horse.	Hie war e léiwe Päerd.
It's not a good situation.	Et ass keng gutt Situatioun.
I do not know why this should happen.	Ech weess net firwat dat soll geschéien.
A good role model for your little one.	E gutt Virbild fir Är Kleng.
These continue to be a major focus of this research program.	Dës sinn weiderhin e grousse Fokus vun dësem Fuerschungsprogramm.
Get in trouble and get out fast.	Kréien an Ierger a séier eraus.
Let your customers tell your story.	Loosst Är Clienten Är Geschicht erzielen.
Every day we see evidence that money makes man.	All Dag gesi mir et bewisen, datt Suen de Mann mécht.
The family would go on and maybe be stronger.	D'Famill géif weidergoen a vläicht méi staark sinn.
He did something.	Hien huet eppes gemaach.
They took a picture.	Si hunn eng Foto gemaach.
Stop me if you've heard this story before.	Stop mech wann Dir dës Geschicht scho héieren hutt.
Anyone can sign up.	Jidderee ka sech umellen.
Body to body are ground against him.	Kierper zu Kierper si Buedem géint him.
You can not say.	Dir kënnt net soen.
It sounds like the city itself.	Et kléngt wéi d'Stad selwer.
Once spoken, everything was easy.	Eemol geschwat, alles war einfach.
I had to ask others.	Ech hu missen anerer froen.
Natural products have long been an important source of cancer treatment.	Natierlech Produkter si laang eng wichteg Quell vu Kriibsbehandlung.
You quickly cut from one shot to the next.	Dir schneiden séier vun engem Schéiss op deen aneren.
There was no expression in his dark eyes.	Et war keen Ausdrock a seng donkel Aen.
Then the conclusion is as before.	Dann ass d'Conclusioun wéi virdrun.
There was a lot of media attention.	Et war vill Medien Opmierksamkeet.
He really is a guy who is completely lost in a role.	Hien ass wierklech e Guy dee komplett verluer an enger Roll gëtt.
The leaves fall off quickly.	D'Blieder falen séier drop.
I'm not saying it can not be done.	Ech soen net et kann net gemaach ginn.
He called his son to see him.	Hien huet säi Jong geruff fir hien ze gesinn.
Social media needs time and resources.	Sozial Medien brauch Zäit a Ressourcen.
And we were a good team.	A mir waren eng gutt Equipe.
There was nothing more to say.	Méi war et net ze soen.
Thank you for making our clothes.	Merci fir eis Kleeder ze maachen.
Most of us feel lucky to have a job, any job.	Déi meescht vun eis fille Gléck fir eng Aarbecht ze hunn, all Aarbecht.
From the day of his birth.	Vum Dag vu senger Gebuert.
That's what he started.	Dat huet hien ugefaangen.
Put into the pan with milk to not completely cover.	Gitt an d'Pan mat Mëllech fir net ganz ze decken.
Knew very little about him except his name.	Wousst ganz wéineg iwwer him ausser säin Numm.
Maybe a lot, maybe a little.	Vläicht vill, vläicht e bëssen.
One outside must know where that poor girl is.	Een dobaussen muss wëssen wou dat aarmt Meedchen ass.
It's beautiful outside.	Et ass schéin dobaussen.
He was now another individual.	Hie war elo en aneren Individuum.
Some may say they are not, but we believe they are.	E puer kënne soen datt se net sinn, awer mir gleewen datt se sinn.
If you guys are interested.	Wann Dir Kärelen interesséiert sinn.
Also fill in the center, in whichever pattern you choose.	Fëllt och den Zentrum, a wéi engem Muster Dir wielt.
Today it's the smell.	Haut ass et de Geroch.
You told us flat out we were wrong.	Dir sot eis flaach, mir wieren falsch.
And proud drop.	Och stolz drop.
For a few moments he was quiet.	E puer Momenter war hie roueg.
It's not fair.	Et ass net gerecht ze sinn.
Believe it or not.	Gleeft et, oder net.
Which was not very long.	Wat net ganz laang war.
If she leaves, we'll follow her.	Wann hatt fortgeet, wäerte mir hir verfollegen.
I talked to his father.	Ech hu mat sengem Papp geschwat.
Which leads to the wrong answer.	Wat zu der falscher Äntwert féiert.
I think he has a bright future ahead of us.	Ech mengen hien huet eng hell Zukunft fir eis.
They increased their lead five minutes into the second period.	Si hunn hir Avance fënnef Minutten an der zweeter Period erhéicht.
I thought you would.	Ech geduecht Dir géift.
They ask the right questions.	Si stellen déi richteg Froen.
We talked for an hour.	Mir hu fir eng Stonn geschwat.
To be safe, we fit in very well.	Fir sécher ze sinn, passen mir eis ganz gutt.
But people do not.	Awer d'Leit net.
It was one of the things he loved most about her.	Et war eng vun de Saachen, déi hien am meeschten iwwer hatt gär huet.
So, that's not it.	Also, dat ass net et.
So there is a body.	Also et gëtt e Kierper.
For five to eight years.	Fir fënnef bis aacht Joer.
He never helps clean the bathroom.	Hien hëlleft ni d'Buedzëmmer propper.
Be aware of your resources.	Sidd bewosst iwwer Är Ressourcen.
Hold your hand and repeat.	Huelt Är Hand a widderhuelen.
Bring to a boil, then cover and reduce the heat.	Bréngt zum Kachen, dann iwwerdecken a reduzéieren d'Hëtzt.
I do my best to play the part.	Ech maachen mäi Bescht fir den Deel ze spillen.
Not another part of the country.	Net nach en Deel vum Land.
Winter weather means different things in our region.	Wanterwieder bedeit verschidden Saachen an eiser Regioun.
Let's hope it does not work.	Loosst eis hoffen datt et net geet.
I hope you enjoy reading my books.	Ech hoffen Dir genéisst meng Bicher liesen.
I can not find any kind of information about this use case.	Ech ka keng Zort Informatioun iwwer dëse Gebrauchsfall fannen.
There was nothing to eat here.	Hei war näischt ze iessen.
We are in a position.	Mir sinn an der Positioun.
Too late to change.	Ze spéit fir ze änneren.
Take a breath and let it out.	Huelt en Otem a loosst et eraus.
Sometimes it's just about getting things done.	Heiansdo geet et just ëm d'Saache gemaach ze kréien.
Here are some examples.	Hei sinn e puer Beispiller.
In fact.	An der Tatsaach.
No company is perfect.	Keng Firma ass perfekt.
For some reason then.	Vun iergendenger Ursaach dann.
I love it and it seems to love me back.	Ech hunn et gär an et schéngt mech zréck ze gär.
Other construction sites.	Anere Chantier.
I do not get an answer.	Ech kréien keng Äntwert.
In fact, we know almost nothing about them.	Tatsächlech wësse mir bal näischt iwwer si.
You are not perfect.	Dir sidd net perfekt.
Plus the six he's building on now.	Plus déi sechs op déi hien elo baut.
You see a lot of great week.	Dir gesitt vill grouss Woch.
User experience is ultimately a way to achieve business goals.	Benotzererfarung ass schlussendlech e Wee fir Geschäftsziler z'erreechen.
We start as follows.	Mir starten wéi follegt.
She is in third place this season.	Si ass déi drëtt Plaz déi Saison.
Love is hard.	Léift ass schwéier.
It was taken by someone who knew it was there.	Et gouf vun engem geholl dee wousst datt et do war.
I'm sure most of us understand that.	Ech si sécher datt déi meescht vun eis dat verstinn.
But if you do not find them, it is not a big deal.	Awer wann Dir se net fannt, ass et kee groussen Deal.
No idea what career development means.	Keng Ahnung wat Carrière Entwécklung heescht.
But it is for the best.	Awer et ass fir déi bescht.
I need help help me w.e.g.	Ech brauch Hëllef Hëllef mir w.e.g.
We roll along.	Mir rullen mat.
You said you would lose your faith because of it.	Dir sot datt Dir Äert Glawen doduerch verléiert.
I put her arms around her neck.	Ech hunn hir Waffen ëm den Hals geluecht.
Each point represents a single published study.	All Punkt stellt eng eenzeg publizéiert Etude duer.
Soon enough, the beat begins to make a presence.	Geschwënn genuch fänkt de Beat eng Präsenz ze maachen.
No one under the sun can ever do that.	Keen ënner der Sonn kann dat ni maachen.
The whole service is free.	De ganze Service ass gratis.
They are within your reach.	Si sinn an Ärer Erreeche.
Finally added.	Zu Enn bäigefüügt.
I was thinking of a specific memory.	Ech hunn un eng spezifesch Erënnerung geduecht.
I helped him to my car.	Ech hunn him zu mengem Auto gehollef.
I can not sleep either.	Ech kann och net schlofen.
From this day on, no one will speak ill of you.	Vun dësem Dag u wäert kee Mënsch schlecht vun Iech schwätzen.
However, we have shown in this paper that this is not enough.	Allerdéngs hu mir an dësem Pabeier gewisen, datt dat net genuch ass.
I was very scared.	Ech hat ganz Angscht.
I gave it to him to take into account.	Ech hunn et him ginn eng Rechnung ze huelen.
She would take the child there.	Si géif d'Kand dohinner huelen.
It was answered.	Et gouf geäntwert.
He had the feeling he would need it.	Hien hat d'Gefill, hie géif et brauchen.
He was very excited and said he would like to go.	Hie war ganz opgereegt a sot hien géif gären gin.
They are the enemy.	Si sinn de Feind.
They are not particularly interested here.	Si sinn hei net besonnesch interesséiert.
contain and control.	enthalen a kontrolléieren.
And this is certainly true.	An dëst ass sécherlech wouer.
When you feed your dogs, they love you.	Wann Dir Är Hënn fiddert, hunn se dech gär.
He knew she had.	Hie wousst si hat.
I ordered exactly what the guys said he liked.	Ech hunn genau bestallt wat d'Kärelen gesot hunn hie gär.
The method includes two steps.	D'Method enthält zwee Schrëtt.
Yes, that could be it.	Jo, dat kéint et sinn.
Never have, never will be.	Ni hunn, wäert ni sinn.
For a child, there must be a library around the corner.	Fir e Kand muss eng Bibliothéik ronderëm den Eck sinn.
Time to move on from a bad experience.	Zäit fir aus enger schlechter Erfahrung weiderzekommen.
They have no more power over me.	Si hu keng Muecht méi iwwer mech.
That seems to be the real passion between them.	Dat schéngt déi richteg Leidenschaft tëscht hinnen ze sinn.
We know so little about him.	Mir wëssen sou wéineg iwwer hien.
The best part is the experience.	Déi bescht Deel ass d'Erfahrung.
I would have loved to see him run if he was good.	Ech hätt gären hien gesinn ze rennen wann hien gutt war.
This immediately caught my attention.	Dëst huet mech direkt opmierksam gemaach.
It was not exactly pain.	Et war net genau Péng.
She turns to me.	Si dréit sech op mech.
Maybe you know something about the man and his friends.	Vläicht wësst Dir selwer eppes vum Mann a senge Frënn.
The characters speak for us.	D'Personnagen schwätzen fir eis.
That is at least my hope.	Dat ass op d'mannst meng Hoffnung.
Finally they came to me.	Endlech si si bei mech komm.
I will not go into details.	Ech ginn net an Detailer.
He is hearing something, no doubt.	Hien ass eppes ze héieren, ouni Zweiwel.
Dad knew my brother needed some time with him.	De Papp wousst, datt mäi Brudder e bësse Papp Zäit mat him brauch.
He loved the money he made.	Hien huet d'Suen gär, déi hie gemaach huet.
Every night that was the seat.	All Owend war dat d'Sëtzplaz.
He liked talking to her.	Hien huet gär mat hatt geschwat.
Finally, finally we got a big storm.	Endlech, endlech krute mir e grousse Stuerm.
I think it's so beautiful.	Ech mengen et ass sou schéin.
This process no longer requires.	Due Prozess erfuerdert net méi.
To prevent it from happening a few times so far, it's pretty crazy.	Fir ze vermeiden datt et e puer Mol bis elo geschitt ass, ass et zimlech verréckt.
Other things may help but they do not solve it.	Aner Saache kënnen hëllefen awer se léisen et net.
But he needed evidence.	Awer hien huet Beweiser gebraucht.
People came to visit.	D'Leit koumen op Besuch.
Bring him here.	Bréngt hien heihinner.
That's the plan.	Dat ass de Plang.
It disturbed my balance.	Et huet mäi Gläichgewiicht gestéiert.
The front door is wide open.	Déi viischt Dier wäit op.
He left the country.	Hien huet d'Land verlooss.
You give a shit about what you drink.	Dir gitt e Schäiss iwwer wat Dir drénkt.
And a window opened in my brain.	An eng Fënster opgemaach a mengem Gehir.
Stir and taste.	Stir a schmaacht.
Was friends without any previous problems.	War Frënn ouni virdrun Problemer.
He has it all.	Hien huet alles.
Lots of nice colors to choose from.	Vill flott Faarwen ze wielen aus.
Little else was known about her.	Kleng soss war iwwer hir bekannt.
Nevertheless, the scene gave her the answer.	Trotzdem huet d'Szen hir d'Äntwert ginn.
We have ways.	Mir hunn Weeër.
These books are simply stories told within five issues.	Dës Bicher sinn einfach komplett Geschichte bannent fënnef Ausgaben erzielt.
It will happen again.	Et wäert erëm geschéien.
They are completely different.	Si sinn komplett anescht.
No matter who.	Net egal wien.
All the interested friends started training accordingly.	All déi interesséiert Frënn hunn ugefaang deementspriechend ze trainéieren.
He made me laugh.	Hien huet mech laachen.
I'm trying to find her before the bad guys do that.	Ech probéieren hatt ze fannen ier déi béis Kärelen dat maachen.
But any structure will do as long as there is structure.	Awer all Struktur wäert maachen, soulaang et Struktur ass.
You women made your bed.	Dir Fraen hunn Äert Bett gemaach.
However, it needs a little more organization.	Et brauch awer e bësse méi Organisatioun.
That was covered.	Dat war iwwerdeckt.
They are even worse in light.	Si sinn nach méi schlëmm am Liicht.
Wait, it's getting better.	Waart, et gëtt besser.
Feeling right at home and part of the family.	Gefillt direkt doheem an Deel vun der Famill.
Not until she saw him again and could ask.	Net bis si hien erëm gesinn huet a konnt froen.
So we leave that question for another day.	Mir loossen déi Fro also fir en aneren Dag.
They pay good attention.	Si bezuelen gutt Opmierksamkeet.
This trip is intended for that purpose.	Dës Rees ass op dat Zil geduecht.
The state of the environment is not the only factor.	Den Zoustand vun der Ëmwelt ass net deen eenzege Faktor.
Start college or go to work.	Fachhéichschoul ufänken oder ze schaffen goen.
My other horses ran great.	Meng aner Päerd sinn super gelaf.
The earlier, the better.	Wat méi fréi, wat besser.
Nice big size.	Schéin grouss Gréisst.
He examined it, first one side then the other.	Hien huet et ënnersicht, éischt eng Säit dann déi aner.
Not much, but maybe one or two a day.	Net vill, awer vläicht een oder zwee pro Dag.
Especially not today, not right now.	Besonnesch net haut, net grad elo.
And for the most part, it was accepted.	A gréisstendeels gouf et ugeholl.
But she knew it before he said it.	Awer hatt wousst dat ier hien dat gesot huet.
Freedom from fear.	Fräiheet vun Angscht.
The original line in blue.	D'Original Linn am blo.
That was the challenge.	Dat war d'Erausfuerderung.
My husband chose the place pretty randomly.	Mäi Mann huet d'Plaz zimlech zoufälleg gewielt.
Think they want it anyway.	Denkt datt se et op alle Fall wëllen.
It may not come from our team.	Et kënnt vläicht net vun eiser Equipe.
I love people.	Ech hunn d'Leit gär.
Yes, he will definitely look good as my plus.	Jo, hien wäert definitiv gutt kucken wéi meng Plus.
It is achieved.	Et gëtt erreecht.
There are good reasons why they might be right.	Et gi gutt Grënn firwat se richteg kéinte sinn.
No one saw a soul come out.	Keen huet eng Séil gesinn erauskommen.
There are several ways to approach this.	Et gi verschidde Weeër fir dëst unzegoen.
You were amazing together.	Dir war erstaunlech zesummen.
It's funny, but you know it does not come in handy.	Et ass witzeg, awer Dir wësst datt et net erakënnt.
It came back.	Zréck ass et komm.
She would find him.	Si géif him fannen.
I shook her hard.	Ech hunn hir schwéier gerëselt.
He will show you, at a price, of course.	Hien wäert Iech weisen, op e Präis, selbstverständlech.
Sometimes we even meet difficult people.	Heiansdo treffen mir souguer schwéier Leit.
She sat quietly.	Si souz roueg.
Has a great offer.	Huet eng grouss Offer.
In the short term this would mean one failure after another.	Kuerzfristeg géif dat een Echec nom aneren bedeiten.
I was on guys.	Ech war op Kärelen.
Their children were safe.	Hir Kanner ware sécher.
Broke my heart.	Gebrach mäin Häerz.
These were eight patients.	Dëst waren aacht Patienten.
This is bound to lead to confusion.	Dëst ass gebonnen Duercherneen ze féieren.
I could never see her being a part of our family.	Ech konnt ni gesinn datt hatt en Deel vun eiser Famill ass.
He played man to man.	Hien huet Mann zu Mann gespillt.
We felt we could still lose this.	Mir haten d'Gefill, datt mir dëst nach kënne verléieren.
They can not be made the subject of review by this court.	Si kënnen net zum Thema vun der Iwwerpréiwung vun dësem Geriicht gemaach ginn.
I know they are good.	Ech weess, datt se gutt sinn.
No, really, read both.	Nee, wierklech, liesen souwuel.
This was later shown to be incorrect.	Dëst gouf spéider als falsch gewisen.
But doing the game part was hard.	Awer de Spilldeel ze maachen war schwéier.
I love animals and they knew it.	Ech hunn Déieren gär a si wousst et.
If not, there may be problems.	Wann net, kann et Problemer ginn.
It was another silence.	Et war eng aner Rou.
I cut it out completely.	Ech hunn dat komplett ausgeschnidden.
That was not the case with me in the past.	Dat war fréier net esou bei mir.
As soon as that was over, we would work it out.	Soubal dat eriwwer wier, géife mir et ausschaffen.
All those areas.	All déi Beräicher.
I am very creative and like to create things with paper.	Ech sinn ganz kreativ a gär Saachen mat Pabeier ze kreéieren.
In recent years, however, this model has come under stress.	An de leschte Joeren ass dëse Modell awer ënner Stress komm.
They are.	Si sinn.
With little experience or training.	Mat wéineg Erfahrung oder Ausbildung.
Soldiers search the house.	Zaldoten sichen d'Haus.
I'm going now.	Ech ginn elo.
He went angry.	Hien ass rosen gaangen.
He has maintained this improvement so far.	Hien huet dës Verbesserung bis elo gehalen.
All because of you.	Alles wéinst Iech.
Hard to tax.	Schwéier ze Steier.
I like people who are hard on me.	Ech hunn Leit gär déi schwéier op mech sinn.
He drew a dead body on himself.	Hien huet en Doudegen op sech selwer gezunn.
All schools were soon placed under state management.	All Schoulen goufen séier ënner Staat Gestioun gesat.
Has a print and blood.	Huet e Print a Blutt.
She married two years later.	Si bestuet zwee Joer méi spéit.
But it seems that the matter is more complex.	Mä et schéngt, datt d'Saach méi komplex ass.
If you smoke, you are more likely to have cancer.	Wann Dir fëmmt, sidd Dir méi wahrscheinlech Kriibs ze hunn.
Probably her father.	Wahrscheinlech hire Papp.
The father would have pulled him against his will.	De Papp hätt hien géint säi Wëllen gezunn.
But the truth is still true.	Awer d'Wourecht ass nach ëmmer wouer.
Also take some extra work.	Huelt och e bëssen extra Aarbecht.
Many could not wait and went home.	Vill konnten net waarden a sinn heem gaang.
You decided me.	Dir hutt mech decidéiert.
The proof is thus reached.	De Beweis ass also erreecht.
And sorry does not even begin to say it.	A sorry fänkt net emol un et ze soen.
It was pretty quiet.	Et war zimlech roueg.
You have to trust me.	Dir musst mir vertrauen.
Place the third bowl on its side.	Setzt déi drëtt Schossel op der Säit.
She sat next to me and kept talking.	Si souz selwer nieft mir a weider ze schwätzen.
I was hoping it would help me now.	Ech hat gehofft et géif mir elo hëllefen.
And I.	An ech.
Told me he would help me.	Huet mir gesot, hie géif mir hëllefen.
That was my goal.	Dat war mäin Zil.
My arms have too much like to type more.	Meng Waffen hunn ze vill wéi fir méi ze tippen.
But there is no time to waste.	Awer et gëtt keng Zäit ze verschwenden.
It is not today.	Et ass net haut.
In my car.	A mengem Auto.
I'm with you.	Ech si bei dir.
It was like a street party.	Et war wéi eng Strooss Party.
I missed a beat.	Ech hat e Beat verpasst.
He has been fighting ever since.	Hie war zënterhier gekämpft.
Slept a lot.	Ganz vill geschlof.
Back to camp.	Zréck an de Camp.
I can not even remember the name.	Ech kann net mol den Numm erënneren.
The Family Part.	De Familljendeel.
They took you away.	Si hunn Iech ewechginn.
But it lived up to his dreams.	Awer et huet a sengen Dreem gelieft.
Generally, for you, for the purpose of doing it.	Allgemeng, fir Iech, fir den Zweck et ze maachen.
It will not be easy for you.	Et wäert net einfach fir Iech sinn.
She was waiting for something.	Si huet op eppes gewaart.
It actually happened.	Et ass tatsächlech geschitt.
It was huge, just five feet across.	Et war enorm, einfach fënnef Féiss iwwer.
I highly recommend giving this movie a try.	Ech recommandéieren dësem Film eng Chance ze ginn.
Hope she can be found and captured.	Hoffen datt hatt fonnt a gefaange ka ginn.
She closed her eyes and tried to calm her thoughts.	Si huet d'Aen zougemaach a probéiert hir Gedanken ze stillen.
I had a community.	Ech hat eng Communautéit.
This, of course, makes good sense.	Dëst mécht natierlech gutt Sënn.
Face to face, skin to skin.	Gesiicht zu Gesiicht, Haut zu Haut.
This will take some time.	Dëst wäert eng Zäit huelen.
You can trust me on this, though.	Dir kënnt mech op dëser Vertrauen, wann.
They know the law.	Si kennen d'Gesetz.
Our rooms are no longer secret.	Eis Zëmmer sinn net méi geheim.
I see through the front window.	Ech gesinn duerch d'Frontfenster.
Be comfortable with yourself.	Gitt bequem mat Iech selwer.
Look at it this way.	Kuckt dës Manéier.
Your photo was in the newspaper today.	Deng Foto war haut am Zeitung.
What it means as proof of its true nature.	Wat et heescht als Beweis vu senger richteger Natur.
It was a fire.	Et war e Feier.
You vote for who you want.	Dir stëmmt fir wien Dir wëllt.
Besides, they talk in secret at night.	Ausserdeem schwätze si an der Nuecht am Geheimnis.
My family has known him for many years.	Meng Famill huet hie fir vill Jore bekannt.
And you would not lose him either, what's more.	An Dir géift hien och net verléieren, wat méi ass.
Therefore, you do what you do without studying.	Dofir maacht Dir wat Dir maacht ouni Studium.
The other driver did the same.	Deen anere Chauffer huet datselwecht gemaach.
Nevertheless, he did.	Trotzdem hat hien.
I've never seen anything like it.	Ech hunn nach ni sou eppes gesinn.
He was just a great guy to have as a friend.	Hie war just e super Guy als Frënd ze hunn.
No one else is needed.	Keen aneren ass néideg.
They started laughing at each other now.	Si hunn elo ugefaang mateneen ze laachen.
You arrived late at half past nine.	Du wars spéit ukomm, um halwer 10.
And it has a positive and a negative.	An et huet eng positiv an eng negativ.
Deemools och.	Deemools och.
I'm used to a quiet life, you know.	Ech sinn un engem rouege Liewen gewinnt, wësst Dir.
And we did not even mention the benefits of weight loss.	A mir hunn net emol d'Virdeeler vum Gewiichtsverloscht ernimmt.
Something had to be done.	Eppes huet misse gemaach ginn.
Zeeneen.	Zeeneen.
I take it myself.	Ech huelen et selwer.
To determine if she was home.	Fir ze bestëmmen ob si doheem war.
There are consequences, she knows.	Et gëtt Konsequenzen, si weess.
And the rest, as they say, is history !.	An de Rescht, wéi se soen, ass Geschicht!.
The house was black.	D'Haus war schwaarz.
I knew it before, will tell you that night.	Ech wousst et virdru, wäert Iech déi Nuecht soen.
I was there when his life gave up.	Ech war do wann säi Liewen opginn huet.
It was what they wanted to be.	Et war wat se wollten sinn.
An interesting thing happened today.	Eng interessant Saach ass haut geschitt.
In fact, we are not even sure that anyone is leaving town.	Tatsächlech si mir net emol sécher datt iergendeen d'Stad verléisst.
The day did not start well.	Den Dag huet net gutt ugefaang.
She turned the situation over in her head over and over again.	Si huet d'Situatioun ëmmer erëm an hirem Kapp ëmgedréit.
Life is not a school.	Liewen ass keng Schoul.
His return is not yet known.	Säi Retour ass nach net bekannt.
Her old stuff was land.	Hir al Saachen war Land.
They can not be the reason you believe or do something.	Si kënnen net de Grond sinn, fir deen Dir gleeft oder eppes maacht.
But they would not let me go because he could not find a house.	Mee si géifen mech net lass loossen, well hien keen Haus konnt fannen.
You are not worth the trouble.	Dir sidd d'Schwieregkeet net wäert.
A major operation was planned.	Eng grouss Operatioun war geplangt.
As well as the common law.	Wéi och de gemeinsame Gesetz.
The biggest issue, of course, is its damage to the planet.	Dat gréissten Thema ass natierlech säi Schued um Planéit.
But they're somewhere here.	Awer si sinn iergendwou hei.
The world will find a way to move forward.	D'Welt wäert e Wee fannen fir weider ze goen.
I will never go again because it's too dangerous.	Ech wäert ni méi goen well et ze geféierlech ass.
Fear is not a part of who and what you are.	D'Angscht ass keen Deel vun wien a wat Dir sidd.
I knew nothing about Dad.	Ech wousst näischt iwwer Papp ginn.
And until tonight for dinner.	A bis haut den Owend fir Iessen.
Maybe your lies have stopped.	Vläicht ass Är Ligen opgehalen.
However, needs have changed.	Allerdéngs hunn d'Bedierfnesser geännert.
I do not try this with consent.	Ech probéieren dat net mat Zoustëmmung.
The number one activity at that location is in line.	D'Nummer eent Aktivitéit op där Plaz steet an der Linn.
Before the war, before the peace.	Virum Krich, virum Fridden.
That brought me back.	Dat huet mech zréck bruecht.
We are bound by this decision.	Mir sinn un dës Entscheedung gebonnen.
Blood will come out.	Blutt wäert eraus.
But not able to get these values.	Awer net fäeg dës Wäerter ze kréien.
They did not accept the world around them.	Si hunn d'Welt ronderëm si net akzeptéiert.
He felt very calm.	Hien huet sech ganz roueg gefillt.
The components of this system are gender related.	D'Komponente vun dësem System sinn Geschlecht verbonnen.
She just wants to add a screen door, so to speak.	Si wëll nëmmen eng Ecran Dier derbäi, souzesoen.
The green eyes say nothing and neither does he.	Déi gréng Ae soen näischt an hien och net.
Other studies show similar results.	Och aner Studie weisen ähnlech Resultater.
I did not call you.	Ech hunn dech net geruff.
Their real name can be selected by the player.	Hire richtegen Numm kann vum Spiller ausgewielt ginn.
But she's finally there.	Mä si ass endlech do.
I can be crazy.	Ech ka verréckt sinn.
I read books.	Ech liesen d'Bicher.
They can not avoid talking to each other.	Si kënnen net vermeiden mateneen ze schwätzen.
But do not get me wrong.	Mee verstinn mech net falsch.
The plaintiff was not personally present at the trial.	De Kläger war net perséinlech beim Prozess dobäi.
You're afraid you might forget, but you never will.	Dir hutt Angscht datt Dir vergiessen kéint, awer Dir wäert ni.
I will not continue to run.	Ech wäert net weider lafen.
Of course we are talking about different activities.	Natierlech schwätze mir vu verschiddenen Aktivitéiten.
You could say she was once quite beautiful.	Dir kënnt soen datt si eemol zimlech schéin war.
That afternoon, he had asked the parents to come and bring their children.	Dee Nomëtteg hat hien gefrot, datt d'Eltere kommen an hir Kanner bréngen.
But these are the best examples.	Awer dëst sinn déi bescht Beispiller.
They like facts, and data, and answers.	Si gär Fakten, an Daten, an Äntwerten.
We are afraid and we should be afraid.	Mir fäerten a mir sollten fäerten.
He was a criminal.	Hie war e Kriminell.
They do not want that.	Dat wëllen se net.
Nobody hurt you.	Keen huet Iech verletzt.
Some others have also left.	E puer anerer sinn och fortgaang.
That is now the case.	Dat ass elo de Fall.
Now everyone has done so many other things.	Elo huet jidderee sou vill aner Saachen gemaach.
She knew she was stupid.	Si wousst, datt si domm gewiescht wier.
Good on him.	Gutt op him.
Change can be difficult.	Ännerung kann schwéier sinn.
He said my name.	Hien huet mäi Numm gesot.
To go day and night.	Dag an Nuecht ze goen.
It just has to happen.	Et muss just geschéien.
The interview was a success and the conditions reasonable.	Den Interview war e Succès an d'Konditioune raisonnabel.
Dreaming of rain or fire is good.	Vu Reen oder Feier ze dreemen ass gutt.
Not just for me, but for her.	Net nëmme fir mech, mee fir hatt.
I love the speed of it.	Ech Léift der Vitesse vun et.
He was getting too old for the hard stuff.	Hie war ze al ginn fir déi haart Saachen.
I want to be there for you.	Ech wëll fir Iech do sinn.
It keeps the mind young.	Et hält de Geescht jonk.
I had no luck.	Ech hat kee Gléck.
Too much pain.	Ze vill Péng.
They proved it could enter.	Si hunn bewisen et kéint erangoen.
Lots and lots of books.	Vill a vill Bicher.
All the rest is detail.	All de Rescht ass Detail.
I saw further movement in the black water.	Ech hu weider Bewegung am schwaarze Waasser gesinn.
So each section can have any number of people.	Also all Sektioun kann all Zuel vu Leit hunn.
She is ready to take.	Si ass prett ze huelen.
It works for you, and it works against you.	Et funktionnéiert fir Iech, an et funktionnéiert géint Iech.
Take one of these points.	Huelt ee vun dëse Punkten.
But there is none of that now.	Mee do ass näischt vun deem elo.
But the problem is getting worse than we thought.	Awer de Problem stellt sech méi schlëmm wéi mir geduecht hunn.
But someone was in the room with me.	Awer een war mat mir am Raum.
She called for help.	Si huet fir Hëllef geruff.
She will never get hot or cold again.	Si wäert ni méi waarm oder kal ginn.
It was not so much.	Et war net sou vill.
It might be serious enough to stop the game.	Et kéint eescht genuch sinn d'Spill ze stoppen.
There are some weird moments.	Et ginn e puer komesch Momenter.
Did not appear.	Huet net erschéngen.
That's your right, she said.	Dat ass Äert Recht, sot si.
It starts early, ends late.	Et fänkt fréi un, endet spéit.
So much more.	Also ganz vill méi.
Man against man.	Mann géint Mann.
Of the three independent experiments of each test.	Vun den dräi onofhängegen Experimenter vun all Test.
Of course, I kept looking at her.	Ech hunn natierlech stänneg op hatt gekuckt.
In this case, it was our meeting.	An dësem Fall war et eis Versammlung.
However, when the light was full, something was wrong.	Wéi och ëmmer, wann d'Luucht voll war, war eppes falsch.
If you still have them, he could not help thinking.	Wann Dir se nach hutt, konnt hien net hëllefen ze denken.
Whatever people came now, they were too late.	Wat och ëmmer d'Mënschen elo komm sinn, si waren ze spéit.
His heart began to beat.	Säin Häerz huet ugefaang ze schloen.
I'm not here to hurt you.	Ech sinn net hei fir Iech schlecht ze maachen.
He hit eight and went one.	Hien huet aacht geschloen an ass eent gaangen.
I often wish the night was a dream.	Ech wënschen dacks datt d'Nuecht en Dram war.
He then stays in the hospital.	Hie bleift dann am Spidol.
He was the only group leader who was a man.	Hie war deen eenzege Gruppechef deen e Mann war.
It certainly was not as if he had a claim on her.	Et war sécher net wéi wann hien eng Fuerderung op hatt hat.
I don't think so.	Ech mengen net.
There have been no reports of effects from this storm.	Et goufe keng Berichter iwwer Auswierkunge vun dësem Stuerm.
Yes, there is one more argument than you might expect.	Jo, et gëtt een Argument méi wéi Dir Iech erwaart.
Poor people.	Aarme vun de Leit.
You really feel like you know these characters.	Dir fillt Iech wierklech datt Dir dës Personnagen kennt.
I made a terrible mistake.	Ech hunn e schreckleche Feeler gemaach.
I'm a boy.	Ech sinn ee Jong.
You are everything.	Dir sidd alles.
It seems to get better every week.	Et schéngt all Woch besser ze ginn.
And you have something interesting to say.	An Dir hutt eppes interessant ze soen.
I have to get close to him, look at him.	Ech muss no bei him kommen, him kucken.
He felt like crying.	Hie gefillt wéi kräischen.
Solution process tomorrow.	Léisung Prozess muer.
You can be very quiet.	Dir kënnt ganz roueg sinn.
Except, of course, for the man part.	Ausser, natierlech, fir de Mann Deel.
You absolutely do.	Dir maacht absolut.
Impossible to get there by car now, not in time.	Onméiglech elo mam Auto dohinner ze kommen, net an der Zäit.
They did not respond.	Si hunn net geäntwert.
Look into his eyes.	Kuckt an seng Aen.
In fact, she was right about me coming home dead inside.	Tatsächlech, si war richteg iwwer mech kommen doheem dout bannen.
Unfortunately, these systems have suffered a number of problems.	Leider hunn dës Systemer eng Rei vu Probleemer gelidden.
Night and day.	Nuecht an Dag.
Contact him now and get your solution.	Kontaktéiert him elo a kritt Är Léisung.
Just enough to keep everyone happy, not enough to get out.	Just genuch fir jiddereen glécklech ze halen, net genuch fir erauszekommen.
How you work your way through can vary.	Wéi Dir Äre Wee duerch schafft ka variéieren.
I feel like we have too.	Ech fille wéi mir och hunn.
It's a bit complicated by works.	Et ass e bësse komplizéiert duerch Wierker.
Cut everything in sight.	Schneid alles a Siicht op.
All the time.	Déi ganz Zäit.
All you have to do is start fresh.	Alles wat Dir maache musst ass frësch ufänken.
You did nothing.	Dir hutt näischt gemaach.
If you want.	Wann Dir wëllt.
Consider w.e.g. 	Betruecht w.e.g.
be careful before making a final decision.	virsiichteg ier Dir eng definitiv Entscheedung maacht.
She was so good.	Si war sou gutt.
Reduce social media.	Reduzéieren sozialen Medien.
It's not much of a comparison.	Et ass net vill vun engem Verglach.
Others stood up and did the same.	Anerer sinn opgefuer an hunn datselwecht gemaach.
Opening hours vary.	Ëffnungszäiten variéieren.
Do not touch it, however.	Beréiert et awer net.
He died a few minutes later.	Hien ass e puer Minutten méi spéit gestuerwen.
It's me.	Ëch sin nët.
Do not talk like that.	Schwätzt net esou.
It was not clean as we went there.	Et war net propper wéi mir do gaangen.
We take another breath.	Mir huelen nach en Otem.
You would think you were my student.	Dir géift mengen, Dir wier mäi Student.
He wants to hear his ideas.	Hie wëll seng Iddien héieren.
As such, it is widely used in paper applications.	Als esou gëtt et vill a Pabeierapplikatiounen benotzt.
I knew he loved me.	Ech wousst datt hien mech gär huet.
So here are some pictures.	Also hei e puer Biller.
Global health is no exception.	Global Gesondheet ass keng Ausnahm.
Therefore, the proposed method still works in this extreme case.	Dofir funktionnéiert déi proposéiert Method nach ëmmer an dësem extremen Fall.
It did not have that sound.	Et hätt den Toun net.
It is changing fast.	Et ännert sech séier.
At most, they are a threat just to be there.	Am meeschte si se eng Bedrohung just fir do ze sinn.
She had no hope.	Si hat keng Hoffnung.
It can have an element of risk.	Et kann en Element vu Risiko hunn.
I like to look at you.	Ech hu gär op dech ze kucken.
I'm waiting for you with more of the same.	Ech waarden op Iech mat méi vum selwechten.
I'm not waiting until the end of the year to check it out.	Ech waarden net bis Enn vum Joer fir doriwwer ze iwwerpréiwen.
These days, it seems like many women are just doing the opposite.	Dës Deeg schéngt et wéi vill Fraen just de Géigendeel maachen.
It sounds kind of interesting to me.	Et Kläng Zort interessant fir mech.
That's a way of saying it.	Dat ass ee Wee fir et ze soen.
Some can be dangerous.	E puer kënne geféierlech sinn.
But the war.	Awer de Krich.
That's where my concern comes from.	Dat ass wou meng Suerg hierkënnt.
They began to find it harder to believe.	Si hunn ugefaang méi schwéier ze gleewen.
Or maybe it was not him.	Oder vläicht war et net hien.
It is a learned behavior that exists only in behavior.	Et ass e geléiert Verhalen dat nëmmen am Verhalen existéiert.
But they have to show it.	Awer dat musse se weisen.
They like things to stay the way they are.	Si hu gär datt d'Saache bleiwen wéi se sinn.
Both had a love for the law of the land.	Béid haten eng Léift fir d'Gesetz vum Land.
But it looks like his family has other plans.	Awer et gesäit aus wéi wann seng Famill aner Pläng huet.
For the success of our marriage, communication is the key.	Fir den Erfolleg vun eisem Bestietnes, Kommunikatioun ass de Schlëssel.
Maybe a phone, but she could not even do that.	Vläicht en Telefon, awer si kéint dat net emol maachen.
They would not let me go there.	Si géifen mech net dohinner loossen.
Many things changed though.	Vill Saache geännert awer.
After the search, you will see the search results.	No der Sich gesitt Dir d'Sichresultater.
I'm sorry guys.	Et deet mir leed Kärelen.
The results speak for themselves.	D'Resultater schwätzen fir sech.
They watch nothing but music.	Si kucken näischt wéi Musek.
He shook his hand and repeated it.	Hien huet d'Hand gerëselt an hien widderholl.
They really have that.	Si hu wierklech dat.
Add a lot of sugar.	Vill Zocker dobäigesat.
May.	Mee.
No one asked them.	Keen huet hinnen gefrot.
So they tried.	Also hu se probéiert.
Because he wanted to be in that picture.	Well hie wollt op där Foto sinn.
I jump back for a moment.	Ech sprange fir ee Moment zréck.
To have a vision.	Eng Visioun ze hunn.
It will be fun to play against your friends.	Et wäert Spaass ginn, géint Är Frënn ze spillen.
First, plan a visit.	Éischt, plangt e Besuch.
He pulled out one of his long arms.	Hien huet ee vu senge laange Waffen erausgezunn.
It was the best thing that ever happened to me.	Et war déi bescht Saach, déi jeemools mat mir geschitt ass.
Older dogs need a food appropriate to their age.	Eeler Hënn brauchen e Fudder passend fir hiren Alter.
It was as if it had done him good.	Et war wéi wann et him gutt gemaach hätt.
His father as leader.	Säi Papp als Leader.
If they paid us to play, we would play.	Wa se eis bezuelt hunn fir ze spillen, géife mir spillen.
No deaths were recorded.	Et gouf keen Doud opgeholl.
Sometimes it can get a lot more complicated.	Heiansdo kann et vill méi komplizéiert ginn.
I think you're right.	Ech mengen Dir hutt Recht.
This was the phase that broke me last time.	Dëst war d'Phas déi mech d'lescht Kéier gebrach huet.
But that was not his problem.	Mä dat war net säi Problem.
Meet my friends.	Trefft meng Frënn.
You were just one of the girls.	Du wars just ee vun de Meedercher.
The pictures show themselves as expected.	D'Biller weisen sech wéi erwaart.
I'm fine with that.	Ech sinn an der Rei mat deem.
The skin was removed from the chest wall.	D'Haut gouf vun der Këschtmauer geholl.
In this way, the user can be provided with a better service.	Op dës Manéier kann de Benotzer e bessere Service geliwwert ginn.
I was back to my gold.	Ech war zréck op meng Gold.
I'll be waiting outside.	Ech wäert dobausse waarden.
So let's see how he does this year.	Also kucke mer wéi et him dëst Joer geet.
But that's about our half hour.	Ma dat ass ongeféier eis hallef Stonn.
The situation has caused national concern.	D'Situatioun huet national Suergen verursaacht.
He likes to laugh.	Hien huet gär laachen.
You will be taken care of.	Dir wäert gesuergt ginn.
It was the sound of movement.	Et war de Klang vu Bewegung.
It was covered every time she finished, careful.	Et war iwwerdeckt all Kéier wann se fäerdeg, virsiichteg.
Both were perfectly collected.	Béid waren perfekt gesammelt.
They did a lot of that.	Si hu vill vun deem gemaach.
For better, or for worse.	Fir besser, oder fir Schlëmmst.
I lost track of time.	Ech verluer Streck vun Zäit.
In the instance before us, the case is even stronger.	An der Instanz virun eis ass de Fall nach méi staark.
They really were.	Si waren wierklech.
I'm really happy.	Ech si wierklech frou.
I will continue to do this every day forever.	Ech wäert weider dëst all Dag fir ëmmer maachen.
It's simple and so convenient.	Et ass einfach a sou bequem.
I really do not want to know.	Ech wëll wierklech net wëssen.
Therefore, he remains the choice.	Dofir bleift hien de Choix.
There was not enough time.	Et war net genuch Zäit.
And it's not just me.	An et ass net nëmmen ech.
Two doors left in the wall.	Zwee Dieren an der Mauer lénks.
Nothing out there today does that.	Näischt dobaussen haut mécht dat.
Finally we come to the way.	Endlech komme mir op d'Wéi.
Made me tired.	Huet mech midd.
I'm not sure if that's the problem or not.	Ech sinn net sécher ob dat de Problem ass oder net.
And it seems like he took the money.	An et schéngt wéi wann hien déi Sue geholl hätt.
There is nothing to hear.	Et gëtt näischt ze héieren.
An area for each individual.	E Beräich fir all Eenzelnen.
He was in town right above me.	Hie war an der Stad direkt iwwer mech.
Now she's laughing on the Cover again.	Elo lafe se nees op de Cover.
Moreover, it would not take long.	Ausserdeem géif et net laang daueren.
Like nothing else.	Wéi näischt anescht.
In general, we can say the following.	Am Allgemengen kënne mir déi folgend soen.
The card does not show its location either because it is new.	D'Kaart weist seng Plaz och net well se nei ass.
Even if you are cross.	Och wann Dir Kräiz sinn.
The results are sad to watch for several reasons.	D'Resultater sinn traureg ze kucken aus verschiddene Grënn.
Poor little guy.	Aarme klenge Guy.
She laughed around the table.	Si huet ronderëm den Dësch gelaacht.
People go in and out.	D'Leit ginn eran an eraus.
The other look was amazing.	Déi aner kucken war erstaunlech.
Just like we have.	Just wéi mir hunn.
But, her face.	Awer, hiert Gesiicht.
The conversation was over for her, right then.	D'Gespréich war eriwwer fir hatt, grad dann.
I want to sleep in the sun and go under the stars.	Ech wëll an der Sonn schlofen an ënner de Stäre goen.
In his shoulder.	A senger Schëller.
I'm super happy with the way it turned out.	Ech sinn super zefridden mat der Aart a Weis wéi et erausgaang ass.
He never let her sleep, they both knew.	Hien huet hatt ni schlofen gelooss, si woussten allebéid.
It has everything a person wants.	Et huet alles wat eng Persoun wëllt.
I keep the blog online.	Ech halen de Blog online.
The more economic development we have, the more we change nature.	Wat mir méi wirtschaftlech Entwécklung hunn, wat mir d'Natur méi änneren.
Clearly the church slept there.	Kloer ass d'Kierch do geschlof.
From the indicated experiments was calculated.	Vun den uginnene Experimenter gouf berechent.
Of course, it showed with the result.	Natierlech huet et mam Resultat gewisen.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Bis elo huet keen zougestëmmt et ze maachen.
That was still a lot of time, but it was time to go.	Dat war nach vill Zäit, awer et war Zäit fir ze goen.
Step five of that process is topic in this case.	Schrëtt fënnef vun deem Prozess ass an dësem Fall Thema.
There was nothing else to say or do.	Et war näischt anescht ze soen oder ze maachen.
It was behind.	Et war hannert.
After two attempts, the average value was calculated.	No zwee Versuche gouf den Duerchschnëttswäert berechent.
Lots of energy.	Vill Energie.
And he was there.	An hie war do.
They lost both a mother and a father.	Si hu souwuel eng Mamm wéi och e Papp verluer.
The agreement, at least in part, is not complicated.	Den Accord, op d'mannst deelweis, ass net komplizéiert.
Take a good look at his face.	Huelt e gudde Bléck op säi Gesiicht.
You will become rich and you will be hated.	Dir wäert räich ginn an Dir wäert gehaasst ginn.
At least it worked.	Op d'mannst huet et geschafft.
Everything, instead of war.	Alles, anstatt Krich.
She wanted me to come and have a great time.	Si wollt datt ech kommen an eng super Zäit hunn.
Sometimes a few months.	Heiansdo e puer Méint.
So now we started running to get out in time.	Also elo hu mir ugefaang ze lafen fir an der Zäit erauszekommen.
Let this be your guide.	Loosst dat Äre Guide sinn.
Each of the latter gained half a weight.	Jidderee vun de leschte krut en halleft Gewiicht.
But there are not many more.	Mee do sinn der net vill méi.
I could not understand her.	Ech konnt hatt net verstoen.
I have to be true to myself.	Ech muss mir selwer trei sinn.
Like that would make things easier.	Wéi dat géif d'Saache méi einfach maachen.
To decide what we do.	Fir ze entscheeden wat mir maachen.
We will do our best to help.	Mir wäerten alles maache fir ze hëllefen.
Out and about with my family.	Eraus an iwwer mat menger Famill.
He knew exactly how the boy felt.	Hie wousst genau wéi de Jong sech gefillt huet.
To spend the money is worth it.	Fir d'Suen ausginn ass et derwäert.
About what it costs me.	Iwwer wat et kascht mech.
But there are ways to fix that.	Awer et gi Weeër fir dat ze fixéieren.
I got a time and a place.	Ech krut eng Zäit an eng Plaz.
You mentioned short music career.	Dir hutt kuerz Musekscarrière ugeschwat.
They say he is not good enough for her.	Si soen datt hien net gutt genuch fir hatt ass.
Focus on the numbers five, three and one.	Focus op d'Zuelen fënnef, dräi an eent.
I'm not sure if that's a bad thing.	Ech sinn net sécher ob dat eng schlecht Saach ass.
There is no time for that.	Et gëtt keng Zäit dofir.
This result is easy to understand.	Dëst Resultat ass einfach ze verstoen.
After thinking for a moment, he agreed.	No engem Moment nodenken, huet hien d'accord.
Listen to my song.	Lauschtert mäi Lidd.
And that night came the sign.	An déi Nuecht koum d'Schëld.
He would try to sleep.	Hie géif probéieren ze schlofen.
Beat them and kill them.	Beat hinnen an ëmbréngen se.
Each layer has importance.	All Layer huet Wichtegkeet.
He would be there until tomorrow morning.	Hie wier bis muer de Moien do.
Fair enough, up to a point.	Fair genuch, bis zu engem Punkt.
This did not work.	Dëst huet net geschafft.
So information should be presented with that in mind.	Also Informatioun soll mat deem am Kapp presentéiert ginn.
I spent my life in small business.	Ech hunn mäi Liewen a klenge Betrib verbruecht.
I should not worry about it.	Ech sollt mech keng Suergen doriwwer maachen.
Analyze cell phone data.	Analyséiert den Handy Daten.
That's the best you can do.	Dat ass dat Bescht wat Dir maache kënnt.
Age them down a bit.	Alter hinnen e bëssen erof.
No matter what she did, she could not get comfortable.	Egal wat hatt gemaach huet, hatt konnt sech net bequem kréien.
Now come on, you can help me open that bed.	Elo komm, Dir kënnt mir hëllefen dat Bett opzemaachen.
They were subjects of different experiments.	Si ware Sujete vu verschiddenen Experimenter.
God does not see it that way.	Gott gesäit dat net esou.
But it happened.	Mä et ass geschitt.
I feel like making a night of it.	Ech hu Loscht eng Nuecht dervun ze maachen.
I told you, someone grabbed me.	Ech sot dir, een huet mech gegraff.
You also made some good points in your argument.	Dir hutt och e puer gutt Punkten an Ärer Argumentatioun gemaach.
Now for sure, this is not meant to be some sort of show.	Elo sécherlech, dëst ass net geduecht fir eng Zort Show ze sinn.
That would be wrong.	Dat wier falsch.
Two can play this game.	Zwee kënnen dëst Spill spillen.
One night and you're a rich woman.	Eng Nuecht an du bass eng räich Fra.
Not because he says so, but because we are not ready.	Net well hien dat seet, mee well mir net prett sinn.
I have to find somewhere else.	Ech muss soss anzwousch fannen.
He quickly turned his head to the side.	Hien huet de Kapp séier zur Säit gedréint.
I may not get much response, but it was worth a try.	Ech kréien vläicht net vill Äntwert, awer et war et wäert ze probéieren.
Everyone had natural weapons.	Jiddereen hat natierlech Waffen.
He had the will to do it, yes.	Hien hat de Wëllen et ze maachen, jo.
She often comments on family, friends, news and life in general.	Si kommentéiert dacks iwwer Famill, Frënn, Neiegkeeten a Liewen am Allgemengen.
It was too young to learn, to properly understand what he wanted.	Et war ze jonk fir ze léieren, richteg ze verstoen wat hie wollt.
I will still be here to answer your questions.	Ech wäert nach ëmmer hei sinn fir Är Froen ze beäntweren.
I had to stand outside.	Ech hu missen dobausse stoen.
I learn a lot by reading.	Ech léieren vill mam Liesen.
They were probably beyond the range of his reading and comprehension.	Si ware wahrscheinlech iwwer d'Gamme vu sengem Liesen a Verständnis.
Once again by email.	Nach eng Kéier per E-Mail.
He can do it inside.	Hien kann et dobannen maachen.
Now, they're looking for whatever was the last hit.	Elo, si sichen no wat och ëmmer de leschten Hit war.
Not much to do.	Net vill ze maachen.
I'm very happy about that.	Ech si ganz frou domat.
They are far too beautiful.	Si si vill ze schéin.
A mom who has done this usually feels much better about it.	Eng Mamm, déi dat gemaach huet, fillt sech normalerweis vill besser doriwwer.
There is rich subject everywhere.	Et gëtt räich Sujet iwwerall.
I would like you to live with me.	Ech hätt gär datt Dir bei mir wunnt.
You are at a good point in your recovery.	Dir sidd op engem gudde Punkt an Ärer Erhuelung.
I did not ask.	Ech hunn net gefrot.
Oh yeah, that was a summer to never forget.	Oh jo, dat war e Summer fir ni ze vergiessen.
The vehicle doors can therefore be opened.	D'Dieren vum Gefier kënnen also opgemaach ginn.
Cut into bars, serve.	An Baren schneiden, servéieren.
I could see it clearly, could study its structure.	Ech konnt et kloer gesinn, konnt seng Struktur studéieren.
Construction began later that month.	De Bau huet méi spéit dee Mount ugefaang.
Another try.	Nach ee Versuch.
Like the girl you met on the way to town.	Wéi d'Meedchen, déi Dir um Wee an d'Stad begéint hutt.
When he got outside, he could not see her.	Wéi hien dobausse koum, konnt hien hatt net gesinn.
Easier to enjoy than to take apart.	Méi einfach einfach ze genéissen wéi auserneen ze huelen.
Many have tried and failed.	Vill hu probéiert a gescheitert.
Take the case of knowledge.	Huelt de Fall vu Wëssen.
My new project.	Mäin neie Projet.
What a complicated day.	Wat e komplizéierten Dag.
Unfortunately, the result was too difficult for most people to handle.	Leider war d'Resultat ze schwéier fir déi meescht Leit ze handhaben.
It will make sense to them that the three are here.	Et wäert hinnen Sënn maachen, datt déi dräi hei sinn.
Its place is clean and nice.	Seng Plaz ass propper a flott.
It came as quite a shock.	Et koum als zimlech Schock.
I think that's best.	Ech mengen dat ass am beschten.
Unfortunately, this is how the system works.	Leider ass dat wéi de System funktionnéiert.
He must believe.	Hie muss gleewen.
They want to take me over.	Si wëlle mech iwwerhuelen.
They were good then, for my development.	Si waren deemools gutt, fir meng Entwécklung.
Their results are different.	Hir Resultater sinn anescht.
Many people have thought of it as television.	Vill Leit hunn doriwwer geduecht wéi Fernseh.
It was the center of activity of our home.	Et war den Zentrum vun der Aktivitéit vun eisem Heem.
They can produce even the best results in the world.	Si kënne souguer déi bescht Resultater op der Welt produzéieren.
I could not read.	Ech konnt net liesen.
Everything is not over yet.	Alles ass nach net eriwwer.
These people are just calling for basic human rights.	Dës Leit fuerdere just fir grondleeënd Mënscherechter.
She must bring someone else into this.	Si muss een aneren an dësem bréngen.
Maybe in a place like this they would never.	Vläicht op enger Plaz wéi dës géifen se ni.
No more reading this series.	Kee méi liesen dës Serie.
I tried to lose weight.	Ech hu probéiert Gewiicht ze verléieren.
Plus he would be injured.	Plus hie wier blesséiert ginn.
I hope there is nothing out of this.	Ech hoffen et gëtt näischt aus dëser.
He could not answer, even though he knew what she was thinking.	Hie konnt net äntweren, obwuel hie wousst wat hatt denkt.
Stars of the night.	Stäre vun der Nuecht.
So both just keep building new ones.	Also béid bauen just weider nei.
This is a narrow case.	Dëst ass en enke Fall.
The content here is great.	Den Inhalt hei ass super.
This should not be added to core.	Dëst soll net zu Kär dobäi ginn.
There was a problem.	Et war ee Problem.
He thought he had made a mistake.	Hien huet gemengt hien hätt e Feeler gemaach.
He could have the damn chair.	Hie kéint de Verdammt Stull hunn.
The country is important, in the end.	D'Land ass wichteg, um Enn.
W.e.g. 	W.e.g.
know that the story is on your side.	wësst datt d'Geschicht op Ärer Säit ass.
I wrote about the trial in general.	Ech hunn iwwer de Geriichtsprozess allgemeng geschriwwen.
No one returned to the battle during the war.	Keen ass zréck an d'Schluecht wärend dem Krich.
You must respect the rights of others.	Dir musst d'Rechter vun aneren respektéieren.
All unity has seen us.	All d'Eenheet huet eis gesinn.
Close your eyes and listen.	Maacht Är Aen zou a lauschtert.
He's safe now anyway.	Hien ass elo op alle Fall sécher.
It's good that you promise me so much.	Et ass gutt datt Dir mir sou vill versprécht.
There may be reasons why one is not available.	Et ka Grënn sinn firwat een net verfügbar ass.
I did not have a large collection of warm clothes.	Ech hat net eng grouss Sammlung vu waarme Kleeder.
For this, you have two choices.	Fir dëst, hutt Dir zwee Choixen.
This court need not answer this question.	Dëst Geriicht brauch dës Fro net ze beäntweren.
Several options are available if you do a series of three treatments.	Verschidde Méiglechkeeten sinn verfügbar wann Dir eng Serie vun dräi Behandlungen maacht.
You need to make sure you get the services you need.	Dir musst sécher sinn datt Dir déi Servicer kritt déi Dir braucht.
Then turn around.	Da dréit sech zréck.
Not a bit.	Net e bëssen.
They went into the house together.	Si sinn zesummen an d'Haus gaangen.
Of course, this does not mean that it is not available.	Natierlech heescht dat net datt et net verfügbar ass.
Let me take you.	Loosst mech dech mathuelen.
I really enjoyed it.	Ech hat et wierklech.
They were not born that way.	Si sinn net esou gebuer.
He got up and played a bit.	Hien ass opgestan an huet e bëssen gespillt.
Nice place, comfortable and clean.	Schéi Plaz, bequem a propper.
How do I care about my voice.	Wéi këmmere mech ëm meng Stëmm.
Her fingers found his arm and stayed there.	Hir Fanger hunn säin Aarm fonnt a sinn do bliwwen.
Make sure it really is.	Gitt sécher datt et wierklech ass.
Success depends on how well and how quickly you respond.	Erfolleg hänkt dovun of wéi gutt a wéi séier Dir reagéiert.
I think it would be a nice, nice thing.	Ech mengen et wier eng flott, flott Saach.
They do not listen to anyone younger than they are.	Si lauschteren net op jidderengem méi jonk wéi se sinn.
There was some confusion about it.	Et war e puer Duercherneen doriwwer.
And it did not stop there.	An et huet net do opgehalen.
Police told him to drop the knife.	D'Police huet him gesot, de Messer ze falen.
A year or two, or maybe more.	E Joer oder zwee, oder vläicht méi.
If someone makes a mistake, that person is likely to become aware of it.	Wann iergendeen e Feeler mécht, ass déi Persoun sech wahrscheinlech bewosst.
These are fun.	Dës si Spaass.
Anyway, we decided to give it a try on our last day for lunch.	Wéi och ëmmer, mir hu beschloss fir op eisem leschten Dag fir Mëttegiessen ze probéieren.
This was her last time together.	Dëst war hir leschte Kéier zesummen.
I definitely like beer.	Ech hu bestëmmt gär Béier.
Read your papers aloud.	Liest Är Pabeieren haart.
They had a fire, but it was almost out.	Si haten e Feier, awer et war bal aus.
So it's really easy for me to pull it off.	Also et ass wierklech einfach fir mech dovunner ze zéien.
They do not care about television.	Si këmmeren sech net ëm Fernseh.
Eat rule me no more.	Iessen Regel mech net méi.
Just come with me and let the doctor see you.	Komm einfach mat mir a loosst den Dokter dech kucken.
I was really pleased with the way we saw the game.	Ech war wierklech zefridde mam Wee wéi mir d'Spill gesinn hunn.
We knew absolutely nothing.	Mir woussten absolut näischt.
Even more we love the modern smart models.	Nach méi hu mir déi modern Smart Modeller gär.
The answer is money.	D'Äntwert ass Suen.
We are two people.	Mir sinn zwee Leit.
The value of such things was not taken into account apart from these reports.	De Wäert vun esou Saachen gouf net ofgesi vun dëse Berichter opgeholl.
I'm working on a problem as you called.	Ech hunn un engem Problem geschafft wéi Dir ugeruff hutt.
Our database is created by our members.	An eis Datebank gëtt vun eise Memberen erstallt.
He pulled him back.	Hien huet hien zréck gezunn.
We get to be there.	Mir kréien do ze sinn.
But such is the case.	Awer esou ass de Fall.
It stayed in my head.	Et blouf a mengem Kapp.
Nobody needed it.	Et huet kee gebraucht.
Each system is very different from the others.	All System ass ganz anescht wéi déi aner.
There are differences.	Et ginn Ënnerscheeder.
The red line shows perfect agreement between the model and the data.	Déi rout Linn weist perfekt Accord tëscht dem Modell an den Donnéeën.
That if she had a choice, she would be with him.	Datt wann hatt e Choix hätt, si wier mat him.
No tool is required.	Keen Tool ass erfuerderlech.
It was also fun to play with it.	Et war och Spaass domat ze spillen.
It was very hot.	Et war ganz waarm.
Humans only fall a few thousand times before they balance and go.	D'Mënsche falen nëmmen e puer dausend Mol ier se balancéieren a goen.
Everyone is claiming a hit in the heat of the moment.	Jiddereen behaapt en Hit an der Hëtzt vum Moment.
Much love to you.	Vill Léift fir Iech.
It would then have become part of the crime scene.	Et wier dann en Deel vun der Tatort gemaach ginn.
That would not be a problem.	Dat wier kee Problem.
Thanks to everyone who helped.	Merci jidderengem deen gehollef huet.
Head down and go.	Kapp erof a gitt.
A floor from top to bottom.	Ee Stack vun uewen erof.
Against two women.	Géint zwou Fraen.
Our job is to help our children function in the world.	Eis Aarbecht ass eis Kanner ze hëllefen an der Welt ze fonktionnéieren.
They want to sell it.	Si wëllen et verkafen.
This is what happens.	Dëst ass wat geschitt.
When parking became free.	Wann Parking gouf gratis.
But there was magic at that time just before that happened.	Awer et war eng Magie zu där Zäit direkt ier dat geschitt ass.
He gives nothing away, ever.	Hien gëtt näischt ewech, jee.
But these actions can usually not be described as 'movement'.	Awer dës Aktiounen kënnen normalerweis net als 'Bewegung' beschriwwe ginn.
It broke my heart to see her like that.	Et huet mäi Häerz gebrach hatt sou ze gesinn.
Get them out, ask for advice.	Gitt hinnen eraus, frot Rot.
People do pretty well when they move.	D'Leit maachen et zimlech gutt wann se plënneren.
I can do it twice then.	Ech kann et dann zweemol maachen.
Shares w.e.g. 	Deelt w.e.g.
what works for you.	wat fir Iech funktionnéiert.
Fight fire with fire.	Kampf Feier mat Feier.
The soldiers breathed a sigh of relief.	D'Zaldoten hunn den Otem erausgelooss, deen si gehalen haten.
I need each of them.	Ech brauch jidderee vun hinnen.
You're too close to this.	Dir sidd ze no bei dësem.
It was great to spend some time with the whole family.	Et war flott e bëssen Zäit mat der ganzer Famill ze verbréngen.
If he really liked me, he would never have done that.	Wann hien mech wierklech gär hätt, hätt hien dat ni gemaach.
A few words pass between them.	Puer Wierder passéiert tëscht hinnen.
He just looks.	Hie kuckt nëmmen.
So she wanted to talk to me.	Dofir wollt si mat mir schwätzen.
Nothing is as it seems.	Näischt ass wéi et schéngt.
More than a second.	Méi wéi eng Sekonn.
I happen to know someone who knows.	Ech kennen zoufälleg een deen et kennt.
Think before you act.	Denkt ier Dir handelt.
You are too much like your mother.	Dir sidd ze vill wéi Är Mamm.
It took almost two years to complete the construction of the runes.	Et huet bal zwee Joer gedauert fir de Bau vun de Runen ofzeschléissen.
Give him fair feedback on his performance.	Gëff him e faire Feedback op seng Leeschtung.
I have only shown one of the many systems.	Ech hunn nëmmen ee vun de ville Systemer gewisen.
They're both dead.	Si sinn allebéid dout.
What you want or do not want.	Wat Dir wëllt oder net wëllt.
Nothing super amazing.	Näischt super erstaunlech.
She wondered where they came from and for whom they were fighting.	Si huet sech gefrot wou se hierkommen a fir wien se kämpfen.
Self-image is basically how you look at yourself.	Selbstbild ass am Fong wéi Dir Iech selwer kuckt.
It was his nature to attack.	Et war seng Natur ze attackéieren.
I would like to do it.	Ech géif et gär maachen.
At least that was true for me over the years.	Op d'mannst, dat war fir mech iwwer d'Joren wouer.
I have changed so much, too.	Ech hu sou vill geännert, ze.
Ask what you need.	Frot wat Dir braucht.
You should go there too.	Dir sollt och dohinner goen.
Whether this was done by complete coincidence or not is unknown.	Ob dëst duerch komplett Zoufall gemaach gouf oder net ass onbekannt.
Not if this continues.	Net wann dëst weidergeet.
She did not read or watch television.	Si huet net gelies oder d'Televisioun gekuckt.
They do not think he will come through the night.	Si mengen net, datt hien den Owend duerch d'Nuecht kënnt.
They also now have separate search results for phone users.	Si hunn och elo separat Sichresultater fir Telefon Benotzer.
Maybe a new thing every week.	Vläicht eng nei Saach all Woch.
They will not continue for long.	Si wäerten net laang weidergoen.
And the experience.	An d'Erfahrung.
Make me think.	Stellt mech ze denken.
And they're just not sure what to focus on.	A si si just net sécher op wat se solle fokusséieren.
The effect also works for animals.	Den Effekt funktionnéiert och fir Déieren.
It's like they do not want us to have health care.	Et ass wéi wann se net wëllen datt mir Gesondheetsversuergung hunn.
Emotions affect memory, and memories affect emotions.	Emotiounen beaflossen d'Erënnerung, an d'Erënnerungen beaflossen Emotiounen.
I pull my hand out.	Ech zéien meng Hand eraus.
I had to change my view.	Ech hu misse meng Vue änneren.
I hope you think so, Dad.	Ech hoffen Dir mengt esou, Papp.
On that working day.	Op deem Aarbechtsdag.
It was not hard to read her mind.	Et war net schwéier hir Gedanken ze liesen.
Sounds like a fun idea though.	Kléngt awer wéi eng lëschteg Iddi.
We are from a single room.	Mir sinn aus Eenzelzëmmer.
No doubt about it.	Keen Zweiwel doriwwer.
All patients completed therapy.	All Patienten ofgeschloss Therapie.
Come and try us.	Kommt a probéiert eis.
I expect we have not seen him for some time.	Ech erwaarden datt mir him eng Zäit laang net gesinn.
When we love each other, we spend more time together.	Wa mir eis gär hunn, da verbrénge mir méi Zäit zesummen.
Then he was gone.	Da war hien fort.
Unfortunately this is not possible.	Leider ass dat net méiglech.
Write to me as soon as you receive these lines.	Schreift mir soubal Dir dës Zeilen kritt.
I can guess.	Ech kann roden.
Look straight ahead again.	Kuckt erëm direkt no vir.
If you like parties then stay there.	Wann Dir gär Parteien da bleift do.
However, she needs to know more about it for her own survival.	Wéi och ëmmer, hatt muss méi doriwwer wëssen fir hir eegen Iwwerliewe.
It has never been easier.	Et gouf ni méi einfach.
We do not have a good window into that.	Mir hu keng gutt Fënster an dat.
Then others learned to see what he saw.	Dunn huet anerer geléiert ze gesinn wat hie gesinn huet.
You're still chilling us.	Dir killt eis nach ëmmer.
He probably needs the money.	Hie brauch wahrscheinlech d'Suen.
We can not do that.	Mir kënnen dat net maachen.
It is a free country.	Et ass e fräit Land.
Today we say thank you for our homes.	Mir soen haut Merci fir eis Haiser.
But we do not reach that question.	Mä mir erreechen déi Fro net.
Your number is completely secure.	Är Nummer ass komplett sécher.
They are on a field of yellow, the color of hope.	Si sinn op engem Feld vu giel, der Faarf vun der Hoffnung.
I do not know what exactly.	Ech weess net wat genee.
Because it is important as a process that takes value.	Well et ass wichteg wéi ee Prozess dee Wäert hëlt.
However, knowing is not enough.	Wéi och ëmmer, ze wëssen ass net genuch.
The question is how to do it.	D'Fro ass wéi et ze maachen.
It seems that the two fell in love with each other.	Et schéngt, datt déi zwee sech matenee verléift hunn.
Most of her music was published during this period.	Déi meescht vun hirer Musek gouf an dëser Period publizéiert.
I want them to be as comfortable as possible.	Ech wëll datt se sou bequem wéi méiglech sinn.
I appeared to open up and he went for the opportunity.	Ech erschéngen mech oppen ze loossen an hien ass fir d'Geleeënheet gaang.
Really, we did not know what we were.	Wierklech, mir woussten net wat mir waren.
Yes, this actually happened.	Jo, dëst ass tatsächlech geschitt.
I wear nothing else.	Ech droen näischt anescht.
I'll never expect you to hear that again.	Ech erwaarden ni Iech dat erëm ze héieren.
So then, maybe it's best to deal with the here and now.	Also dann, vläicht ass et am beschten mat der hei an elo ëmzegoen.
It is not a matter of lines drawn on a map.	Et ass net eng Saach vu Linnen op enger Kaart gezeechent.
He learned everything by listening.	Hien huet alles geléiert andeems hien nolauschtert.
So until that happens.	Also bis dat geschitt.
I listen to radio to talk much of the night.	Ech lauschteren Radio fir vill vun der Nuecht ze schwätzen.
His heart became heavy with worry.	Säin Häerz gouf schwéier vu Suerg.
Her husband, her brothers.	Hire Mann, hir Bridder.
For you it was just one day, then business as usual.	Fir Iech war et just een Dag, dann Business as usual.
Waste of effort, too.	Verschwendung vun Effort, ze.
As for the difficulty, the game was relatively simple.	Wat d'Schwieregkeet ugeet, war d'Spill relativ einfach.
There is a reason for this.	Et gëtt e Grond dofir.
I just want to point everyone out very quickly.	Ech wëll just jidderee ganz séier drop hiweisen.
It really is the best therapy.	Et ass wierklech déi bescht Therapie.
I knew as time went on it was getting harder and harder to do.	Ech wousst wéi d'Zäit vergaang ass et ëmmer méi schwéier ze maachen.
She was dead.	Si war dout.
An afternoon or morning to trade.	En Nomëtteg oder e Moien zum Handel.
The back door of my house stood wide open.	Déi hënnescht Dier vu mengem Haus stoung wäit op.
Therefore, they offer no better solution.	Dofir bidden se keng besser Léisung.
The woman returned and was apparently injured.	D'Fra ass zréckgaang a gouf offensichtlech blesséiert.
I need a pair of shoes really bad.	Ech brauch e Paar Schong wierklech schlecht.
This industry is about people.	Dës Industrie ass iwwer Leit.
Your business will fail.	Äre Betrib wäert versoen.
Be it in yourself or others.	Sief et a sech selwer oder anerer.
Tell me about your experiences in the comments !.	Sot mir iwwer Är Erfahrungen an de Kommentaren!.
I came to you in trouble.	Ech sinn an Ierger iwwer dech komm.
They are characters.	Si sinn Charaktere.
These are items that you can actually touch or hold.	Dëst sinn Elementer déi Dir tatsächlech beréieren oder halen kënnt.
It is not his job to know.	Et ass net seng Aarbecht ze wëssen.
All this is a positive sign.	All dëst ass e positiv Zeechen.
In this context, we believe the same thing today.	Am Kontext gleewen mir haut datselwecht.
But it did not hold up.	Awer et huet net festgehalen.
He was not sitting next to anyone.	Hie souz net nieft engem.
Days are gone.	Deeg sinn fortgaang.
He's probably a better player than anyone you've ever met.	Hien ass wahrscheinlech e bessere Spiller wéi jiddereen deen Dir jeemools begéint hutt.
What are you doing longer here? 	Wat maacht Dir méi laang hei?
you must come to me.	du muss bei mech kommen.
Or she believed she did it.	Oder si huet gegleeft datt si et gemaach huet.
The decision flow is for me at least the interesting point.	Den Entscheedungsfloss ass fir mech op d'mannst den interessante Punkt.
It did not work.	Et huet net geschafft.
We want to know how or why.	Mir wëllen wëssen, wéi oder firwat.
We do not have to address this issue in this case.	Mir mussen dëst Thema an dësem Fall net ugoen.
I would understand her.	Ech géif hatt verstoen.
As for the lawsuits, it's actually quite funny.	Wat d'Geriichtsfäll ugeet, ass et eigentlech zimlech witzeg.
You give up control over your food resources.	Dir gitt d'Kontroll iwwer Är Liewensmëttelressourcen op.
So many women.	Sou vill Fraen.
No sense of what's right.	Kee Sënn vu wat richteg ass.
Like you said.	Wéi sot Dir.
Others cannot.	Anerer kënnen net.
In short, we are lucky.	Kuerz gesot, mir hu Gléck.
No one seems smart enough to be scared.	Keen schénge schlau genuch fir Angscht ze hunn.
I mean none of this.	Ech mengen näischt vun dëser.
She tried to think of what she should do when he found him.	Si huet probéiert ze denken wat hatt maache soll, wéi hien hie fënnt.
Wait while Sak comes out.	Waart iwwerdeems Sak eraus kënnt.
Although he had.	Obwuel hien hat.
Let the boy go.	Loosst de Jong goen.
They needed to look inside soon, she assumed.	Si misste geschwënn bannen kucken, huet si ugeholl.
Period.	Period.
In addition, we did not include a healthy control group.	Zousätzlech hu mir keng gesond Kontrollgruppe abegraff.
This can change your business, speed things up and open doors.	Dat kann Äert Geschäft änneren, d'Saache beschleunegen an Dieren opmaachen.
Young was firm.	Young war fest.
His face was as pale as death.	Säi Gesiicht war sou blech wéi den Doud.
I spend a day or two, sometimes even a week, there.	Ech verbréngen en Dag oder zwee, heiansdo souguer eng Woch, do.
Something I would like to avoid.	Eppes wat ech gär géif vermeiden.
A wrong place.	Eng falsch Plaz.
It's a clear structure that holds me back.	Et ass eng kloer Struktur déi mech hält.
That is a more complex and difficult question.	Dat ass eng méi komplex a schwéier Fro.
He was a great guy.	Hie war e grousse Guy.
It was locked, but only in the name.	Et war gespaart, awer nëmmen am Numm.
And we just said good things about them, and their work.	A mir soten nëmme gutt Saachen iwwer si, an hir Aarbecht.
This difference is due to differences in growth rate.	Dësen Ënnerscheed ass wéinst Differenzen am Wuesstumsrate.
This has been going on for some time.	Dëst ass eng Zäit laang weidergaang.
This is not a field.	Dëst ass keen Terrain.
The building was empty.	D'Gebai war eidel.
A very small way.	E ganz klenge Wee.
People only grow when they have no choice but to grow.	D'Leit wuessen nëmme wa se keng aner Wiel hunn wéi ze wuessen.
But since then, a whole new life has opened up for him.	Mä zënter där Zäit huet him e ganz neit Liewen opgemaach.
Just to update.	Just fir ze aktualiséieren.
Light is life.	Liicht ass Liewen.
Consider the case study.	Betruecht de Fallstudie.
She was solid.	Solid war si.
It really helps to support the show.	Et hëlleft wierklech d'Show z'ënnerstëtzen.
Good luck!!!!!.	Vill Gléck!!!!!.
Well, stay calm, friends.	Gutt, bleift roueg, Frënn.
I know they are a spread team.	Ech weess, datt si eng verbreet Equipe sinn.
As well as culture as a whole.	Wéi och d'Kultur am grousse Ganzen.
This way we can bring the text frame over the body copy.	Sou kënne mir den Textframe iwwer d'Kierperkopie bréngen.
This says a lot.	Dëst seet vill.
You will go together.	Dir wäert zesumme goen.
Once captured, these species are added to the players' personal collection.	Eemol gefaangen, ginn dës Arten an d'perséinlech Sammlung vun de Spiller bäigefüügt.
See yourself as a whole person.	Kuckt Iech selwer als eng ganz Persoun.
On a device other than a mobile phone.	Op engem aneren Apparat wéi Handy vs.
One possibility is that the process receives a signal.	Eng Méiglechkeet ass datt de Prozess e Signal kritt.
Maybe it should.	Vläicht sollt et.
When a button is selected, the second form appears.	Wann ee Knäppche gewielt gouf, erschéngt déi zweet Form.
There I lay for a long time crying.	Do louch ech laang a kräischen.
We can not agree on how we spend our time.	Mir kënnen eis net eens ginn wéi mir eis Zäit verbréngen.
The feeling of her.	D'Gefill vun hirem.
There are no valid questions about it, nor valid answers.	Et gi keng valabel Froen doriwwer, nach valabel Äntwerten.
Give me a damn break.	Gëff mir eng Verdammt Paus.
I then asked her for the place to describe me.	Ech hunn hatt dunn gefrot d'Plaz fir mech ze beschreiwen.
He did not want to talk to anyone right now.	Hie wollt elo net mat jidderengem schwätzen.
Performance is well improved.	Leeschtung ass gutt verbessert.
I feel so happy to be included.	Ech fille mech sou glécklech mat abegraff ze sinn.
It's just the opposite.	Et ass just de Géigendeel.
But like the rest of her, they were dead.	Mä wéi de Rescht vun hirem, si waren dout.
Answer a bad first light.	Äntwert eng schlecht éischt Luucht.
Everyone cracked, no one said a word.	Jiddereen huet geknackt, keen huet e Wuert gesot.
Try as much as you can if you can above.	Probéiert sou vill wéi Dir kënnt wann Dir hei uewen kënnt.
He asked if he could have some of it.	Hien huet gefrot ob hien e puer dovunner kéint hunn.
I did not need a book to tell me that.	Ech hu kee Buch gebraucht fir mir dat ze soen.
You have to take it yourself, "he explained.	Dir musst et selwer huelen", hat hien erkläert.
He has done this for others, through many years of this.	Hien huet dat fir anerer gemaach, duerch vill Jore vun dëser.
Every week got worse and worse.	All Woch gouf ëmmer méi schlëmm.
I do not remember that either.	Ech erënnere mech dat och net.
You know it is not.	Dir wësst et ass net.
Some areas were without electricity for nine days.	E puer Beräicher ware fir néng Deeg ouni Stroum.
There is no such book.	Esou e Buch gëtt et awer net.
We do not agree that there were any errors.	Mir sinn net averstanen datt et Feeler gouf.
We certainly do not think so.	Mir mengen sécher net.
Controls were included in each test run.	Kontrollen goufen an all Test Laf abegraff.
But the signs are positive.	Awer d'Zeeche si positiv.
There is a way, but we need the will.	Et gëtt e Wee, awer mir brauchen de Wëllen.
One question leads to another.	Eng Fro féiert zu enger anerer.
I'm playing him at least.	Ech spillen him op d'mannst.
I laughed at the thought and started laughing.	Ech hunn um Gedanken gelaacht an ugefaang ze laachen.
To beat one system requires another system.	Fir ee System ze schloen, erfuerdert en anere System.
Even longer, it seems, she wanted to be found out.	Nach méi laang, et schéngt, wollt si erausfonnt ginn.
Yes, that's right, he had a wife.	Jo, dat ass richteg, hien hat eng Fra.
Somehow everything goes wrong.	Iergendwéi geet alles falsch.
We used two sets of data in this analysis.	Mir hunn zwee Sätz vun Daten an dëser Analyse benotzt.
The goal here is to stop it completely.	D'Zil hei ass et komplett ze stoppen.
Three or four days, over a weekend.	Dräi oder véier Deeg, iwwer e Weekend.
You see it in every interview he does.	Dir gesitt et an all Interview hien mécht.
Otherwise, you could lose your life.	Soss kënnt Dir Äert Liewen verléieren.
That was what he did.	Dat war wat hien gemaach huet.
But there was more, some of which we saw for ourselves.	Awer et war méi, e puer vun deenen mir selwer gesinn hunn.
But yes, we need to think of ourselves as a people.	Awer jo, mir mussen eis selwer als Vollek denken.
It was worth the time and money.	Et war der Zäit a Suen wäert.
Maybe he did.	Vläicht hat hien.
On some devices it works well.	Op e puer Apparater funktionnéiert et gutt.
Not to engage in politics.	Net an der Politik ze engagéieren.
And every other sex would be killed on the spot.	An all aner Geschlecht géif op der Plaz ëmbruecht ginn.
There's something on my mind.	Et ass eppes um Kapp.
Lues a lues.	Lues a lues.
Do your best, be judged on your performance.	Maacht Äert Bescht, gitt op Är Leeschtung bewäert.
She does not seem to forget it.	Si schéngt et net ze vergiessen.
I'm not that big either.	Ech sinn och net esou grouss.
Never forget politics in command.	Vergiesst ni Politik am Kommando.
But the thing was far from closed.	Mä d'Saach war wäit vun zougemaach.
Talk to staff.	Gespréich mam Personal.
He held out his hand.	Hien huet seng Hand erausgehäit.
Jobs, Jobs.	Aarbechtsplazen, Aarbechtsplazen.
Members will sign for it.	D'Membere wäerten sech dofir ënnerschreiwen.
Our way home.	Eise Wee heem.
He again said he was sorry.	Hien huet erëm gesot datt hien entschëllegt huet.
He shot himself.	Hien huet sech selwer erschoss.
I know you will reach your goal.	Ech weess Dir wäert Äert Zil erreechen.
It took place from left to right.	Et huet vu lénks no riets stattfonnt.
She never held him long enough.	Si huet him ni laang genuch gehal.
And she knows what you're planning.	A si weess wat Dir plangt.
However, early returns seem to suggest that his post game has improved.	Wéi och ëmmer, fréi Retouren schéngen ze suggeréieren datt säi Postspill verbessert huet.
He had a thing for the place.	Hien hat eng Saach fir déi Plaz.
The top man was usually employed due to political influence.	Den Topmann war normalerweis wéinst politeschen Afloss agesat ginn.
Great potential websites.	Grouss potenziell Heemsäiten.
She does not hate you.	Si haasst dech net.
I felt like this could be my new home, for a while.	Ech hu gefillt wéi wann dëst meng neit Heem kéint sinn, fir eng Zäit.
I get it at home.	Ech kréien et doheem.
It was pretty cold outside.	Et gouf zimmlech kal dobaussen.
And he stood up to the challenge.	An hien ass op d'Erausfuerderung opgestan.
I could hardly see him in the dark.	Ech konnt him kaum am Däischteren gesinn.
You tried today because you wanted to keep me safe.	Dir hutt haut probéiert well Dir mech sécher wollt halen.
And that's just the kids talking.	An dat si just d'Kanner déi schwätzen.
Doesn't work that way but she wanted it.	Schafft net esou awer si wollt et.
Even his father did not consider it his duty to help him.	Och säi Papp huet et net als seng Pflicht ugesinn him ze hëllefen.
The journey was a challenge.	D'Rees war eng Erausfuerderung.
She had no weapons left.	Si hat keng Waffen méi.
There are a lot of good actions being done outside.	Et gi vill gutt Aktiounen dobaussen gemaach.
Not just in the state but in the country.	Net nëmmen am Staat mee am Land.
No such show is made here.	Hei gëtt keng esou Show gemaach.
They could not do enough for us.	Si konnten net genuch fir eis maachen.
Kee Wierder came.	Kee Wierder koumen.
They love their personal space and their own private belongings.	Si gär hire perséinleche Raum an hir eege privat Saachen.
Maybe they should.	Vläicht sollten se.
Instead of many fields.	Amplaz vu ville Felder.
Not the marriage, of course, but their movement.	Net d'Bestietnes, natierlech, awer hir Beweegung.
She loves you, boy.	Si huet dech gär, Jong.
Or maybe he just likes the way it sounds.	Oder vläicht huet hien einfach gär wéi et kléngt.
I made coffee.	Ech hunn Kaffi gemaach.
A nice mix.	Eng flott Mëschung.
I'm so glad you like my picture for this week.	Ech sinn ganz frou datt Dir mäi Bild fir dës Woch gefällt.
And must see.	A muss gesinn.
But what happened next is rarely shown.	Mä wat duerno geschitt ass selten gewisen.
So far, there are four girls in the family.	Bis elo sinn et véier Meedercher an der Famill.
They say that when the student is ready, the teacher will appear.	Si soen, datt wann de Schüler prett ass, den Enseignant wäert erschéngen.
Some are young, some older.	E puer si jonk, e puer méi al.
Body weight was measured every day.	Kierpergewiicht gouf all Dag gemooss.
For two hours.	Fir zwou Stonnen.
Or they stopped.	Oder se gestoppt.
At least not in my area.	Op d'mannst net a menger Géigend.
But no human can know everything.	Mee kee Mënsch kann alles wëssen.
We want to get things done.	Mir wëllen d'Saache fäerdeg bréngen.
I was now too old to hold the old man's hand.	Ech war elo ze al fir dem ale Mann seng Hand ze halen.
She felt confident that he was trying to tell her something.	Si huet sech sécher gefillt datt hie probéiert hatt eppes ze soen.
The type of one for expression is unity.	Den Typ vun engem fir Ausdrock ass Eenheet.
We're just old friends.	Mir sinn nëmmen al Frënn.
This stuff probably works great without a doubt.	Dës Stuff funktionnéiert wahrscheinlech super ouni Zweifel.
Those people used everything.	Déi Leit hunn alles benotzt.
You are well away from him.	Dir sidd gutt vun him ewech.
I can not imagine why they did it.	Ech ka mir net virstellen firwat se et gemaach hunn.
You're the kind of company that used a lot of technology.	Dir sidd déi Zort Firma déi vill Technologie benotzt huet.
It should be easy.	Et soll einfach sinn.
The woman, however, fell down again.	D'Fra ass awer nees erofgefall.
What is special about it is up for discussion.	Wat besonnesch dorunner ass, ass zur Diskussioun.
We report the results of two patients.	Mir mellen d'Resultater vun zwee Patienten.
For the city.	Fir d'Stad.
This was denied by the family of the deceased.	Dëst gouf vun der Famill vum Doudegen dementéiert.
I do not like the stills.	Ech hunn d'Stille net gär.
I found it funny.	Et huet mech witzeg gefall.
Except she never asked him to fall in love with her.	Ausser si gefrot him ni verléift mat hir ze falen.
I decided to eat and exercise better.	Ech hu beschloss besser ze iessen an ze trainéieren.
I could not hide things from him.	Ech konnt d'Saachen net vun him verstoppen.
At least this time she could prove it.	Op d'mannst dës Kéier konnt si et beweisen.
I could be sharp too.	Ech kéint och schaarf sinn.
Have a double.	Hunn eng duebel.
She might be the right person for her but not for herself.	Si kéint déi richteg Persoun fir si sinn awer net fir sech selwer.
We will contact you by email.	Mir wäerte per E-Mail kontaktéieren.
Football is a tough environment, and you have to be there for everyone.	Fussball ass en haart Ëmfeld, an Dir musst fir jiddereen do sinn.
It makes me feel small.	Et mécht mech kleng fillen.
They had all found a place to go, she said.	Si hätten all eng Plaz fonnt fir ze goen, sot si.
But maybe they are.	Awer vläicht si.
No industry position offers.	Keng Industrie Positioun bitt.
Or do not eat whatever you find.	Oder net iessen, wat och ëmmer Dir fannt.
The mixture looked strange in the cases.	D'Mëschung huet komesch ausgesinn an d'Fäll.
This is not a discussion anymore.	Dëst ass keng Diskussioun méi.
I could not sleep.	Ech konnt net schlofen.
The attempt will be made but he will survive it.	De Versuch wäert gemaach ginn awer hien wäert et iwwerliewen.
She could not ask that.	Si konnt dat net froen.
Sure, you can go to the building where you grew up.	Sécher, Dir kënnt an d'Gebai goen, wou Dir opgewuess sidd.
It tells stories.	Et erzielt Geschichten.
The three men sat down.	Déi dräi Männer souzen.
The wind was blowing.	De Wand gouf geluecht.
Only so far and no more, he said.	Nëmmen esou wäit an net méi, sot hien.
There were pictures everywhere except there.	Et waren iwwerall Biller ausser do.
The paper must be very dry and very smooth.	De Pabeier muss ganz dréchen a ganz glat sinn.
He had no heart.	Hien hat keen Häerz.
I started to have difficulty with some of the forms.	Ech hunn ugefaang Schwieregkeeten mat e puer vun de Formen ze hunn.
They might kill me.	Si giffen mech vläicht ëmbréngen.
Weapons are good models that are a baby of interested people.	Waffen si gutt Modeller déi e Puppelchen vun interesséierte Leit sinn.
Hence the name.	Dofir den Numm.
They certainly did not.	Si hunn sécher net.
No, better not.	Nee, besser net.
These do not measure the same.	Dës moossen net datselwecht.
But there are many ways to talk about the world.	Awer et gi vill Manéiere fir iwwer d'Welt ze schwätzen.
Introduced in a patient.	An engem Patient agefouert.
This will help you lose weight and keep it off.	Dëst hëlleft Iech Gewiicht ze verléieren an et ze halen.
In my case, it never got that far.	A mengem Fall ass et ni esou wäit komm.
Of course, you can not use this on every game.	Natierlech kënnt Dir dëst net op all Spill benotzen.
Do it now and change as much as you can.	Maacht et elo a ännert sou vill wéi Dir kënnt.
There is none.	Et gëtt keng.
He stood next to me and told me to know he was there.	Hien stoung nieft mir a sot mir wëssen datt hien do war.
The rate of return on everything.	Den Taux vum Retour op alles.
In the second form, there is a button.	An der zweeter Form gëtt et e Knäppchen.
I'm getting in the car.	Ech kommen an den Auto.
That was not the case.	Dat war net esou.
Several closed doors waited, a little further down the street.	Verschidde zouenen Dieren hunn gewaart, e bësse méi wäit an der Strooss.
She refused, but he forced her to have sex with him.	Si huet refuséiert, awer hien huet hatt gezwongen Sex mat him ze hunn.
The ones we wish would just go away.	Déi, déi mir wënschen, géifen einfach fort goen.
She could ask for nothing after this.	Si konnt no dëser näischt froen.
Overall, the paper is well written and of good quality.	Am Allgemengen ass de Pabeier gutt geschriwwen an an enger gudder Qualitéit.
It was open.	Et war op.
Outside, nothing has changed.	Dobaussen huet sech näischt geännert.
The film is now considered lost.	De Film gëtt elo als verluer ugesinn.
Some are poor, others are rich, money exists.	Verschiddener sinn aarm, anerer si räich, Suen existéieren.
You have plenty of time to explain yourself.	Dir hutt vill Zäit fir Iech selwer z'erklären.
I have to do.	Ech muss maachen.
It must be so.	Et muss esou sinn.
He was a great man, everywhere.	Hie war e grousse Mann, iwwerall.
Minimal damage, but quite a lot of push.	Minimal Schued, awer zimlech vill Push.
Because when you are young, this happens to you, simply by chance.	Well wann Dir jonk sidd, geschitt dat mat Iech, einfach duerch Zoufall.
Why deal with pain when you do not have to.	Firwat mat Péng këmmeren wann Dir net muss.
Tell me again what this happiness is like.	Sot mir erëm wéi dëst Gléck ass.
We were happy for them.	Mir ware frou fir si.
I have no interest in trying that.	Ech hu keen Interessi fir dat ze probéieren.
He did not know in which direction he was going.	Hie wousst net a wéi eng Richtung hie géif goen.
This is a wonderful thing.	Dëst ass eng wonnerbar Saach.
We hope you had good times and memories with family and friends.	Mir hoffen Dir hat gutt Zäiten an Erënnerungen mat Famill a Frënn.
He looked back twice, but could not see that the others were following.	Hien huet zweemol zréckkuckt, konnt awer net gesinn, datt déi aner nokommen.
This is very technical.	Dëst ass ganz technesch.
It can be a combination of things.	Et kann eng Kombinatioun vu Saachen sinn.
On social studies.	Zu Sozialstudien.
It really feels when outside of itself.	Et fillt sech wierklech wann ausserhalb vu sech selwer.
Nothing he does in the regular season will matter.	Näischt wat hien an der regulärer Saison mécht wäert wichteg sinn.
It makes no difference.	Et mécht keen Ënnerscheed.
But he found nothing, no one.	Mä hien huet näischt fonnt, keen.
The heart building a culture in your organization is your values.	D'Häerz bauen eng Kultur an Ärer Organisatioun ass Är Wäerter.
But now they are blue.	Awer elo sinn se blo.
Then it's up to you to make those choices.	Dann ass et un Iech fir dës Choixen ze maachen.
I've been cutting an entire section of this post about it.	Ech schneiden eng ganz Rubrik aus dësem Post doriwwer.
It is not just a rich learning environment.	Et ass net nëmmen e räicht Léierëmfeld.
I finally stopped going and did less of it.	Ech hunn schlussendlech opgehalen ze goen an hunn et manner gemaach.
The others followed.	Déi aner koumen no.
It does not stop there, however.	Et hält awer net do op.
Stay a while and look through my collection.	Bleift eng Zäitchen a kuckt duerch meng Sammlung.
Subject of the contract.	Thema vum Kontrakt.
Write it directly above or below the statement.	Schreift et direkt uewen oder ënner der Ausso.
We will make sure you understand what to expect.	Mir wäerten sécherstellen Dir verstitt wat erwaart ginn.
Would be too cold.	Géif ze kal ginn.
That's exactly what we did.	Dat ass genee wat mir gemaach hunn.
I pressed.	Ech hunn gedréckt.
I think he shows a lot of promise.	Ech mengen hien weist vill Verspriechen.
I'm not too far from my goal of a flat stomach.	Ech sinn net ze wäit ewech vun mengem Zil vun engem flaach Mo.
She was something, a real beauty.	Si war eppes, eng richteg Schéinheet.
I studied her, looking for an answer.	Ech hunn hatt studéiert, no enger Äntwert gesicht.
Did not see the knife.	Huet de Messer net gesinn.
Otherwise it is true because both sides are zero.	Soss ass wouer well béid Säiten null sinn.
You get a smaller and smaller sample.	Dir kritt eng méi kleng a méi kleng Prouf.
Do not do work alone.	Mécht keng Aarbecht eleng.
Everyone on the go.	Jiddereen ënnerwee.
For me, she was the source of my life.	Fir mech war si d'Quell vu mengem Liewen.
Error bars indicate standard error of the mean.	Feeler Baren uginn Standard Feeler vun der Moyenne.
I have your point to see the whole story.	Ech hunn Äre Punkt fir déi ganz Geschicht ze gesinn.
Individual data were used where possible.	Individuell Donnéeën goufen benotzt wou méiglech.
Below, we discuss each step in detail.	Drënner diskutéiere mir all Schrëtt am Detail.
They are described in the table below.	Si sinn an der Tabell hei ënnen beschriwwen.
I would doubt it though.	Ech géif et awer bezweifelen.
He is also relatively fast for his size.	Hien ass och relativ séier fir seng Gréisst.
You need to talk to them.	Dir musst mat hinnen schwätzen.
The whole cells of our body are made up of energy and light.	Déi ganz Zelle vun eisem Kierper ginn aus Energie a Liicht geformt.
In our eyes meet.	An eis Ae begéint.
But she refused to go down.	Awer si huet refuséiert erof ze goen.
But events are moving faster than this.	Awer d'Evenementer sinn méi séier geplënnert wéi dëst.
This creates a test class and a single test method.	Dëst erstellt eng Testklass an eng eenzeg Testmethod.
Oh, this must be very difficult for them.	Oh, dëst muss ganz schwéier fir si sinn.
I have children, husband, and they are only young once.	Ech hu Kanner, Mann, a si sinn nëmmen eemol jonk.
Mix et.	Mix et.
They give me information.	Si ginn mir Informatiounen.
The season is almost upon us.	D'Saison ass bal op eis.
He will die tomorrow, this morning most likely.	Hie wäert muer stierwen, de Moien héchstwahrscheinlech.
Once or twice, maybe more.	Eemol oder zweemol, vläicht méi.
It's certainly interesting.	Et ass sécherlech interessant.
But they are still going ahead with this.	Awer si sinn nach ëmmer mat dësem virgaang.
As if she really did not care.	Wéi wann hatt wierklech egal wier.
If she tries to speak, the words will not come.	Wann si probéiert ze schwätzen, wäerten d'Wierder net kommen.
They lined us up.	Si hunn eis opgestallt.
He knew more.	Hie wousst méi.
Her mother would know if she read the note.	Hir Mamm géif wëssen, wann si d'Notiz liesen.
To find out what he should do.	Fir erauszefannen wat hie soll maachen.
I do not know why, but they do.	Ech weess net firwat, awer si maachen.
He raised his hand.	Hien huet seng Hand eropgehalen.
Most patients show improvement within three to four days of treatment.	Déi meescht Patiente weisen Verbesserung bannent dräi bis véier Deeg vun der Behandlung.
Things were off the screen.	D'Saachen waren vum Écran aus.
Too hard to work.	Ze schwéier fir ze schaffen.
Overall, this works best in life and in business.	Allgemeng funktionnéiert dëst am Beschten am Liewen an am Geschäft.
But things are feeling heavier now.	Awer d'Saache gefillt elo méi schwéier.
But every time he tried, it just came out wrong.	Awer all Kéier wann hien probéiert huet, ass et just falsch erauskomm.
Just turn and run.	Einfach dréinen a lafen.
As five represents one hand, ten represents two hands coming together.	Wéi fënnef representéiert eng Hand, zéng representéiert zwou Hänn déi zesummen kommen.
If it does not click, check another thing.	Wann et net klickt, kontrolléiert eng aner Saach.
So it has taken so much time now.	Also et huet elo sou vill Zäit gedauert.
It can use it.	Et kann et benotzen.
It is also my concern.	Et ass och meng Suerg.
We wanted to fight this thing and win.	Mir wollten dës Saach kämpfen a gewannen.
Their case is fast.	Hire Fall ass séier.
But no one will believe.	Awer keen wäert gleewen.
I go to women like them.	Ech ginn op Fraen wéi si.
So you both listen.	Also lauschtert Dir béid.
I have been in this chair many times.	Ech war vill Mol an dësem Stull.
It has everything we needed.	Et huet alles wat mir gebraucht hunn.
He would not leave her out of the room.	Hie géif hatt net aus dem Raum verloossen.
You should leave their words without attention.	Dir sollt hir Wierder ouni Opmierksamkeet verloossen.
Many others pay more.	Vill anerer bezuelen méi.
I wanted to be part of a community.	Ech wollt en Deel vun enger Gemeinschaft sinn.
Everything worked as you said.	Alles huet geschafft wéi Dir gesot hutt.
He did not answer.	Hien huet net geäntwert.
Well, it did not.	Gutt, et huet net.
He knew he was going to die one way or another.	Hie wousst datt hien op eng oder aner Manéier stierwe géif.
Bring the mixture to a boil.	Loosst d'Mëschung zu engem Kachen kommen.
The soldiers saw the gold, and they wanted more.	D'Zaldoten hunn d'Gold gesinn, a si wollte méi.
We only live once.	Mir liewen nëmmen eemol.
He was on top.	Hien op erop.
She is kind to the fire.	Si ass léif fir d'Feier.
The gun was sitting where we left it.	D'Waff souz wou mir et verloossen.
The city is a huge image machine.	D'Stad ass eng rieseg Bildmaschinn.
They do not matter.	Si maachen näischt aus.
They have grown too.	Si sinn och gewuess.
We stay connected by phone.	Mir bleiwen iwwer Telefon verbonne.
He killed her.	Hien huet se ëmbruecht.
You told us it was there.	Dir sot eis datt et do ass.
That was no life for a dog.	Dat war kee Liewen fir en Hond.
Be helpful and ready to answer questions.	Sidd nëtzlech a bereet fir Froen ze beäntweren.
In that case, we used further analysis methods.	An deem Fall hu mir weider Analysemethoden benotzt.
I'm out of line.	Ech sinn aus der Linn.
At least he does.	Op d'mannst mécht hien dat.
All sites were used in the analysis.	All Siten goufen an der Analyse benotzt.
Everything is dry.	Alles ass dréchen.
He thought it was funny.	Hien huet geduecht et wier witzeg.
I do not understand, however, why it should not work.	Ech verstinn awer net firwat et net soll funktionnéieren.
In a few months it will look very different.	An e puer Méint gesäit et ganz anescht aus.
They were standing on the street talking to each other.	Si stoungen op der Strooss matenee schwätzen.
It was the best decision we could have made.	Et war déi bescht Entscheedung déi mir getraff hätten.
I accept one.	Ech akzeptéieren een.
This was a real thing.	Dëst war eng richteg Saach.
It's a love story of some kind.	Et ass eng Léiftgeschicht vun enger Aart.
Except for one project.	Ausser engem Projet.
One year student.	Ee Joer Schüler.
It takes us out of the movie.	Et hëlt eis aus dem Film.
He's pretty much a front man.	Hien ass zimlech e Frontmann.
It was a pleasure.	Et war e Genoss.
And see it there.	A gesinn et do.
Some observations are missing in each series.	E puer Observatioune feelen an all Serie.
I watch the show often.	Ech kucken d'Show dacks.
They were hit hard.	Si ware schwéier getraff ginn.
I have done some work to make this more useful.	Ech hunn e puer Aarbecht gemaach fir dëst méi nëtzlech ze maachen.
He missed his trip home.	Hien huet seng Rees heem verpasst.
That's a simple fact.	Dat ass eng einfach Tatsaach.
These things take time.	Dës Saachen huelen Zäit.
I can not let anyone take that day from me.	Ech kann keen deen Dag vu mir huelen loossen.
She can not care for more than one child.	Si kann net ëm méi wéi ee Kand këmmeren.
Both had grown rapidly.	Béid ware séier gewuess.
These are the right tools of media trading.	Dëst sinn déi richteg Tools vum Medienhandel.
None of the three men actually believed it to be true.	Keen vun den dräi Männer huet tatsächlech gegleeft datt et wouer wier.
And that, ultimately, he would.	An dat schlussendlech, hie wéilt.
Tell me this is possible.	Sot mir dat ass méiglech.
Take a shoulder.	Huelt eng Schëller.
The driver goes back to the parking lot.	De Chauffer geet zréck op de Parking.
These are just a few.	Dëst sinn nëmmen e puer.
I had no idea that the material they use is like paper.	Ech hat keng Ahnung datt d'Material dat se benotzen wéi Pabeier ass.
It's not up to me.	Et ass net un mech.
You wanted to do public policy, or maybe go into politics.	Dir wollt ëffentlech Politik maachen, oder vläicht an d'Politik goen.
Such a strange noise it was.	Esou e komeschen Kaméidi war et.
Never back away from her.	Ni zréck vun hirem ewech.
It was definitely you who told me.	Et war definitiv Dir deen mir gesot huet.
Some were male, others female.	E puer ware männlech, anerer weiblech.
She was forced to look up to see his face.	Si war gezwongen opzekucken fir säi Gesiicht ze gesinn.
Only their own memories are there.	Nëmmen hir eege Erënnerungen sinn do.
But the facts are of course different.	Awer d'Fakten sinn natierlech anescht.
I took a pat and tried to explain.	Ech hunn e Patt geholl a probéiert ze erklären.
It's more my brother's scene.	Et ass méi mäi Brudder Szen.
He did not have much interest in girls.	Hien huet net vill Interesse u Meedercher.
Even her husband may not know of her past.	Och hire Mann kann net vun hirer Vergaangenheet wëssen.
He asked me what about his step son.	Hie gefrot mech wat iwwer säi Schrëtt Jong.
This little girl is not who, or what, she seems to be.	Dëst klengt Meedchen ass net wien, oder wat, hatt schéngt ze sinn.
I really believe that.	Ech gleewen dat wierklech.
I actually had to catch him, stop him.	Ech hu missen him tatsächlech fänken, him ophalen.
If you need more, just let us know.	Wann Dir méi braucht, sot eis einfach.
On Block.	Op Block.
Let's say they choose to draw only one card.	Loosst eis soen datt se wielen just eng Kaart ze zéien.
That is a very important element.	Dat ass e ganz wichtegt Element.
Results from five experiments supported these claims.	Resultater vu fënnef Experimenter hunn dës Fuerderungen ënnerstëtzt.
She knows what will happen next.	Si weess wat nächst geschéie wäert.
Bathroom was not very clean.	Buedzëmmer war net ganz propper.
It was a hard call.	Et war en haarden Opruff.
I tried to get the measure of him.	Ech hu probéiert d'Mooss vun him ze kréien.
He would actually send us home.	Hie géif eis eigentlech heem schécken.
Maybe that would be good for us.	Vläicht wier dat gutt fir eis.
He's good at it.	Hien ass gutt drun.
Am Boot.	Am Boot.
Well, keep up the good work.	Gutt, weiderhin déi gutt Aarbecht.
The better you get, the harder the journey becomes.	Wat Dir besser kritt, wat méi schwéier d'Rees gëtt.
He wanted to take him away.	Hie wollt him fortfueren.
She sent me a message.	Si huet mir e Message geschéckt.
He no longer lived in two hundred years.	Hien huet net méi an zweehonnert Joer gelieft.
There is no political space.	Et gëtt kee politesche Raum.
I do not want to work in two separate files.	Ech wëll net an zwee separat Dateien schaffen.
Not a simple group.	Net eng einfach Grupp.
Everything that goes with them.	Alles wat mat hinnen geet.
And the people did not answer him a word.	An d'Leit hunn him kee Wuert geäntwert.
He speaks but there is no sound.	Hie schwätzt awer et gëtt keen Toun.
She has the floor.	Si huet d'Wuert.
I'm not fighting.	Ech kämpfen net.
He turned and looked at me.	Hien huet sech ëmgedréit an op mech gekuckt.
Everyone makes it a big deal.	Jiddereen mécht et e groussen Deal.
Everyone is thin, beautiful and white.	Jiddereen ass dënn, schéin a wäiss.
Then a month later they come back with new material.	Dann e Mount méi spéit kommen se mat neit Material zréck.
If you do not give them much, cry for more.	Wann Dir hinnen net vill gitt, kräischen se fir méi.
He made no effort to get out.	Hien huet keen Effort gemaach fir erauszekommen.
That was as far as his plan went.	Dat war sou wäit wéi säi Plang gaangen ass.
For some reason, the music stayed with me.	Aus iergendengem Grond ass d'Musek bei mir bliwwen.
You have to break out.	Dir musst erausbriechen.
But not nearly enough.	Awer net bal genuch.
She waited until her brothers were fast asleep.	Si huet gewaart bis hir Bridder séier schlofen.
He holds up a hand.	Hien hält eng Hand erop.
To be me.	Fir mech ze sinn.
I have to watch it.	Ech muss et kucken.
He considered it carefully.	Hien huet et virsiichteg iwwerluecht.
We know where women and children die and how.	Mir wëssen, wou Fraen a Kanner stierwen a wéi.
I thought there was another way to do that.	Ech geduecht do op eng aner Manéier dat ze maachen.
We know how to do our duty.	Mir wësse wéi mir eis Pflicht maachen.
Friends who fight.	Frënn déi kämpfen.
I changed my mind a long time ago.	Ech hu meng Gedanken viru laanger Zäit geännert.
Several devices have been designed for such a purpose.	Verschidden Apparater goufen fir esou en Zweck entworf.
I hope you will follow us there.	Ech hoffen Dir wäert eis do verfollegen.
Very good condition.	Ganz gudden Zoustand.
I told you, the effect you have is very unique.	Ech hunn Iech gesot, den Effekt deen Dir hutt ass ganz eenzegaarteg.
Not two.	Net zwee.
It was a simple shot with her right hand.	Et war en einfache Schoss mat hirer rietser Hand.
Strong language is used in some cases on this topic.	Staark Sprooch gëtt an e puer Fäll iwwer dëst Thema benotzt.
He led them into the house.	Hien huet se an d'Haus gefouert.
Otherwise, she was tight and ready.	Soss war si enk a prett.
Most parents do this naturally for their children.	Déi meescht Elteren maachen dat natierlech fir hir Kanner.
I was very nervous.	Ech war ganz nervös.
We should now get back to our ship.	Mir sollten elo zréck op eist Schëff.
His life for him quickly falls apart before his eyes.	Säi Liewen fir him fält séier virun sengen Aen auserneen.
Not if it can wait.	Net wann et kann waarden.
I think it's coming too late.	Ech mengen et kënnt ze spéit.
There was so little time, and so much to say.	Et war sou wéineg Zäit, an esou vill ze soen.
It was expensive.	Et war deier.
Hope you both have a great time.	Hoffen Dir souwuel eng flott Zäit hunn.
I call this performance in context.	Ech nennen dës Leeschtung am Kontext.
The boys were broken.	Déi Jonge ware gebrach.
You see the result.	Dir gesitt d'Resultat.
He had made everything possible.	Hien hat alles méiglech gemaach.
It has now turned its attention to its military might.	Et huet elo seng Opmierksamkeet op seng militäresch Muecht gedréit.
Your baby is gone.	Äre Puppelchen ass fort.
You just do not know.	Dir wësst et einfach net.
This creates and fills a list in different ways.	Dat erstellt a fëllt eng Lëscht op verschidde Weeër.
At least three forces are at work.	Op d'mannst dräi Kräfte sinn op der Aarbecht.
We all create our own community.	Mir kreéieren all eis eege Gemeinschaft.
No one was familiar.	Keen war vertraut.
They're having a good time.	Si hunn eng gutt Zäit.
Under similar circumstances, we would fight again.	Ënner ähnlechen Ëmstänn géife mir erëm kämpfen.
The idea is to involve everyone.	D'Iddi ass jiddereen matzebezéien.
It would be, here, actual window.	Et wier, hei, tatsächlech Fënster.
I rarely drink and never do any type of drug.	Ech drénken selten an maachen ni all Typ vun Drogen.
He wanted to.	Hie wollt.
I also want to do some.	Ech wëll och e puer maachen.
They were very normal with me.	Si waren ganz normal mat mir.
Here are some more details.	Hei sinn e puer méi Detailer.
I think it is likely.	Ech mengen et ass wahrscheinlech.
Now, that's a big order.	Elo, dat ass eng grouss Uerdnung.
The very basis of life is to be happy.	Déi ganz Basis vum Liewen ass glécklech ze sinn.
Like, no shit.	Wéi, kee Schäiss.
In this case, it's more about what a contract means.	An dësem Fall geet et éischter ëm wat e Kontrakt bedeit.
He took care of everything.	Hien huet sech ëm alles gekëmmert.
It did not take long before he proposed to her.	Et huet net laang gedauert ier hien hir proposéiert huet.
I can not believe no one heard that shot.	Ech kann net gleewen, datt keen dee Schoss héieren huet.
Especially in the name.	Besonnesch am Numm.
Never made time.	Ni Zäit gemaach.
Fourth time out you know that for sure.	Véierte Kéier eraus wësst Dir dat sécher.
It should have been the best time of my career.	Et sollt déi bescht Zäit vu menger Carrière gewiescht sinn.
I myself have never felt this way about a person.	Ech selwer hunn ni esou iwwer eng Persoun gefillt.
She wanted to know who the man was.	Si wollt wëssen, wien de Mann wier.
The present trial took place before that date.	Den haitegen Prozess ass virun deem Datum geschitt.
We shot for two days.	Mir hunn zwee Deeg geschoss.
His face looked familiar.	Säi Gesiicht huet sech vertraut ausgesinn.
Strong as he was, he could not break free.	Staark wéi hie war, konnt hien net fräi briechen.
It can not be true.	Et kann net wouer sinn.
We will not get paid unless we win your case.	Mir kréien net bezuelt ausser mir gewannen Äre Fall.
She can be the whole existence mom.	Si kann déi ganz Existenz Mamm.
This team is different.	Dës Equipe ass anescht.
We felt absolutely confident that he was "working" somewhere or somewhere again.	Mir hu mir absolut sécher gefillt datt hien iergendwou oder soss erëm "schafft".
The same action is performed during a window.	Wärend enger Fënster gëtt déiselwecht Handlung gemaach.
One death is enough.	Een Doud ass genuch.
Art is the first thing that comes to mind.	Konscht ass dat éischt wat an de Kapp kënnt.
He will be away from the eyes of the people for a time.	Hie wäert fir eng Zäit vun den Ae vun de Leit ewech ginn.
In fact, a few thousand dollars.	Tatsächlech e puer dausend Dollar.
We want him to see a lot of goals for us.	Mir wëllen him vill Goaler fir eis gesinn.
I do not think it had any effect on any of the guys.	Ech denken net datt et keen Effekt op eng vun de Kärelen hat.
That there is such evidence.	Datt esou Beweiser ass.
People are walking in the dark.	D'Leit trëppelen an der Däischtert.
But they could not form the government.	Awer si konnten d'Regierung net forméieren.
No one on the ground was injured.	Keen um Buedem gouf blesséiert.
That's a big secret from me.	Dat ass e grousst Geheimnis vu mir.
Then the camera quickly goes back to her in bed.	Da geet d'Kamera séier zréck bei hir am Bett.
I fell to my knees.	Ech sinn op d'Knéien gefall.
And work out of town too.	A schaffen aus Stad ze.
I'm not asking why you can use this.	Ech froen net fir wat Dir dës benotze kënnt.
Call the desk.	Rufft de Schreifdësch un.
However, this may not be the only mechanism.	Allerdéngs ass dëst vläicht net deen eenzege Mechanismus.
This means something.	Dëst bedeit eppes.
If the numbers do not match, you have a problem.	Wann d'Zuelen net passen, hutt Dir e Problem.
He had not thought what he would do once he was here.	Hien hat net geduecht wat hie géif maachen eemol hien hei war.
We are staying here for a wedding.	Mir bliwwen hei fir eng Hochzäit.
She did not remember the last time she saw Dad.	Si huet sech net erënnert un déi leschte Kéier wou si Papp gesinn huet.
That was what it was.	Et war wat et war.
They were denied basic medical care.	Si goufen Basis medizinesch Versuergung verweigert.
Not about sex.	Net iwwer Sex.
He pulled out a fresh fit.	Hien huet e frësche Fit erausgezunn.
And, look where it got her.	An, kuckt wou et hir krut.
This hole offers three of the four design features.	Dëst Lach bitt dräi vun de véier Design Fonctiounen.
The idea is to identify how you can help them.	D'Iddi ass ze identifizéieren wéi Dir hinnen hëllefe kënnt.
We've never seen her since.	Mir hunn hir zënter ni gesinn.
You have seen some examples of these types of errors in this book.	Dir hutt e puer Beispiller vun dësen Aarte vu Feeler an dësem Buch gesinn.
In the second place, he was not ready for war.	Op der zweeter Plaz war hien net prett fir de Krich.
That's an image they print.	Dat ass e Bild dat se drécken.
We live in the real world.	Mir liewen an der realer Welt.
This must change.	Dëst muss änneren.
It is a simple project that requires little material.	Et ass en einfache Projet dee wéineg Material erfuerdert.
And his work.	A seng Aarbecht.
Hard as a young guy.	Schwéier als jonke Guy.
What a great dad he is.	Wat e super Papp hien ass.
She could help me.	Si kéint mir hëllefen.
He sent the children and brought them into his presence.	Hien huet d'Kanner geschéckt an huet se a seng Präsenz bruecht.
None of these are able to look very deep into a surface.	Keen vun dësen ass fäeg ganz déif an eng Uewerfläch ze kucken.
My husband was very happy to have the kids.	Mäi Mann war ganz frou d'Kanner ze hunn.
Humans can do the same.	Mënsche kënnen datselwecht maachen.
Data analysis done.	Datenanalyse gemaach.
He's doing very well, he's very positive.	Et geet him ganz gutt, hien ass ganz positiv.
Remove from heat and season to taste with salt and pepper.	Huelt vun der Hëtzt a Saison fir ze schmaachen mat Salz a Peffer.
Better than nothing.	Besser wéi näischt.
The additional colors can carry or represent the information signal.	Déi zousätzlech Faarwen kënnen d'Informatiounssignal droen oder vertrieden.
He informed the police.	Hien huet d'Police informéiert.
Everyone laughed, but it was true.	Jiddereen hat gelaacht, awer et war wouer.
I will not offer the full amount first.	Ech wäert fir d'éischt de ganze Betrag net ubidden.
I mean, you can only push things so far.	Ech mengen, Dir kënnt d'Saachen nëmme sou wäit drécken.
It was meant to be that way.	Et war gemengt esou ze sinn.
I do not think your feelings are really that much different.	Ech denken net datt Är Gefiller wierklech sou vill anescht sinn.
The rules are very complex.	D'Regele si ganz komplex.
You have given great advice.	Dir hutt super Rotschléi ginn.
I'm forced to move on.	Ech forcéiere mech weider ze goen.
He plans his escape.	Hie plangt seng Flucht.
Called back over my shoulder.	Geruff zréck iwwer meng Schëller.
You made the death that gave you life.	Du hues den Doud gemaach, deen dir d'Liewe ginn huet.
She knew her silence was over, and so she went upstairs.	Si wousst, datt hir Rou eriwwer war, a sou ass si opgaang.
Especially with beautiful light.	Besonnesch mat schéinem Liicht.
Also, she said, they tried to hide their activities.	Och, sot si, hu si probéiert hir Aktivitéiten ze verstoppen.
It was not happy.	Et war net frou.
I only found real friends in my family.	Ech hu richteg Frënn nëmmen a menger Famill fonnt.
If you're one of them, think again.	Wann Dir ee vun hinnen sidd, dann denkt nach eng Kéier.
Most of my friends are women.	Déi meescht vu menge Frënn si Fraen.
Not on the floor.	Net um Buedem.
I called him, asking that he have a motion under Art.	Ech hunn him ugeruff, gefrot datt hien eng Motioun ënner Art.
Feel them start to stick together.	Fillt se ufänken zesummen ze halen.
I did, but he could not prove it.	Ech hunn et gemaach, awer hien konnt et net beweisen.
It does the job.	Et mécht d'Aarbecht.
He can die.	Hie ka stierwen.
We are human.	Mir si Mënsch.
Beer was served to him free of charge.	Béier gouf him gratis servéiert.
Despite every effort, no life lasts forever.	Trotz all Effort, kee Liewen fir ëmmer.
I'm not in love with her anymore.	Ech sinn net méi verléift mat hatt.
I did not want to upset you.	Ech wollt dech net opreegen.
It's a long way to go.	Et ass zimlech laange Wee.
It has a small color plate section.	Et huet eng kleng Faarf Plack Sektioun.
He tried to imagine what had happened.	Hien huet probéiert sech virzestellen wat geschitt ass.
I have to call at six.	Ech muss um sechs uruffen.
However, this is obviously not the case.	Allerdéngs ass dat natierlech net de Fall.
It will be interesting to see how that plays out.	Et wäert interessant sinn wéi dat spillt.
She has it under control, mostly.	Si huet et ënner Kontroll, meeschtens.
She placed three this week.	Si huet déi Woch dräi plazéiert.
And as you do this, focus on your breathing.	A wéi Dir dëst maacht, fokusséiert op Är Atmung.
That time was long, long gone.	Déi Zäit war laang, laang vergaangen.
The app is free.	D'App ass gratis.
A heavy weight sat on her chest.	E schwéiert Gewiicht souz op hirer Këscht.
I'm sure my face was an open book.	Ech si sécher datt mäi Gesiicht en oppent Buch war.
The rest of you come with me.	De Rescht vun iech kommen mat mir.
The user must have three way call and touch tone service.	De Benotzer muss dräi Wee Uruff an Touch Toun Service hunn.
I turned on the lights.	Ech hunn d'Luuchten op gelooss.
This is not delivered as standard.	Esou gëtt als Standard net geliwwert.
He knew it, but he did not want to point it out.	Hie wousst dat, awer hie wollt et net drop hiweisen.
Things seem to be falling apart for her.	D'Saachen schéngen fir hatt auserneen ze falen.
The weapons were inside out.	D'Waffen waren bannen no baussen.
To be honest, she had died somewhere.	Fir éierlech ze sinn, si war iergendwou do gestuerwen.
How to code.	Wéi codéieren.
Without my knowledge or consent.	Ouni mäi Wëssen oder Zoustëmmung.
I saw it in his eye.	Ech hunn et a sengem A gesinn.
We are the ones who created him.	Mir sinn déi, déi hien erschaf hunn.
My part in the experiment is finished.	Mäin Deel am Experiment ass fäerdeg.
It was a shame he was so fat, she thought.	Et war schued, datt hien esou déck war, huet si geduecht.
This too is a serious condition.	Och dëst ass e schlëmmen Zoustand.
Maybe I'll just post it one more time.	Vläicht posten ech et just nach eng Kéier.
Do not even think so.	Mengt net mol dat.
I got to meet him and get to know him.	Ech krut him ze treffen an him kennen.
Waste of time and money.	Offall vun Zäit a Suen.
To her credit, she refused.	Zu hirem Kreditt huet si refuséiert.
And you really, really find yourself.	An Dir wierklech, wierklech selwer fannen.
Mix them together in a bowl.	Mix se zesummen an enger Schossel.
Then it goes to work.	Da gëtt et an Aarbecht.
Now lower the heat to medium.	Maacht elo d'Hëtzt op mëttelméisseg erof.
Maybe that did not matter.	Vläicht war dat egal.
But let's leave that for a moment.	Mee loosse mer dat fir ee Moment loossen.
He is more complex.	Hien ass méi komplex.
I have not yet found a solution.	Ech hunn nach keng Léisung fonnt.
The result should look like this.	D'Resultat soll esou ausgesinn.
I see that they are very different.	Ech gesinn datt se ganz anescht sinn.
Very soon the long waits would be over.	Ganz geschwënn wier déi laang Waarden eriwwer.
We have done our utmost to do so.	Mir hunn eis ganz Pflicht domatter gemaach.
There was no sound.	Et war keen Toun.
We want to put our best foot forward.	Mir wëllen eise beschte Fouss no vir setzen.
Everything is flat.	Alles ass flaach.
See here for some details.	Gesinn hei fir e puer Detailer.
There were not three yet.	Et waren nach net dräi.
Top with a second layer of fruit.	Top mat enger zweeter Schicht Fruucht.
However, they must have already had some experience.	Wéi och ëmmer, si musse schonn e puer Erfahrung haten.
The process must also be quick and easy.	De Prozess muss och séier an einfach sinn.
Every time you start with nothing.	All Kéier fänkt Dir mat näischt un.
For critical review of the manuscript.	Fir kritesch Iwwerpréiwung vum Manuskript.
So you might want to buy one.	Also Dir wëllt vläicht een kafen.
Listen to their instructions on sex.	Lauschtert hir Instruktiounen iwwer Sex.
All of it.	All vun et.
No software is required.	Keng Software ass erfuerderlech.
This position is expected to be played in a certain way.	Dës Positioun gëtt erwaart op eng gewësse Manéier gespillt.
This is a very nice room.	Dëst ass e ganz flotte Raum.
And the match was so bad.	An de Match war esou schlecht.
We find ourselves from the beginning, among other things.	Mir fannen eis vun Ufank un ënner anerem.
It takes no time to learn them, seriously.	Et brauch keng Zäit se ze léieren, eescht.
If not, they die.	Wann net, stierwen se.
I'm sorry the little girl had to see that.	Et deet mir leed, datt dat klengt Meedchen dat huet misse gesinn.
Only once.	Nëmmen eng Kéier.
No participants dropped out.	Keng Participanten sinn ofgefall.
Not at this hour.	Net an dëser Stonn.
So no credit to me.	Also kee Kreditt fir mech.
So few children actually have a father.	Sou wéineg Kanner hunn eigentlech e Papp.
I'm sorry.	Et deet mir ze leed.
I lost my joy.	Ech hu meng Freed verluer.
Just waiting for you.	Just waart Dir.
There were two of him, then three.	Et waren zwee vun him, dann dräi.
The few reviews it received were positive.	Déi puer Rezensiounen déi et krut waren positiv.
Maybe that's part of her appeal.	Vläicht ass dat en Deel vun hirem Appel.
Here is my solution for you.	Hei ass meng Léisung fir Iech.
It was still dark.	Nach ëmmer war et däischter.
Interest, as the saying goes, is the best teacher.	Interessi, wéi de Spréchwuert seet, ass dee beschten Enseignant.
Now put the students in two groups.	Setzt elo d'Schüler an zwou Gruppen.
We gave him the means of communication with them.	Mir hunn him d'Mëttel vun der Kommunikatioun mat hinnen ginn.
Long and can mark on the post.	Laang a kann op de Post markéieren.
But take your time.	Awer huelt Är Zäit.
Turns to the sound of his laughter.	Wendt sech beim Klang vu sengem Laachen.
Then came the day when her heart would break.	Dunn ass den Dag komm, wou hiert Häerz géif briechen.
She did not look tired.	Si huet net midd ausgesinn.
They were so cute.	Si waren sou léif.
Those times are gone forever.	Déi Zäite si fir ëmmer fort.
For more details, see text.	Fir méi Detailer, kuckt Text.
Then we waited for her decision.	Dunn hu mir op hir Entscheedung gewaart.
He said there is a possibility that the original cast was involved.	Hien huet gesot datt et eng Méiglechkeet ass datt den originelle Besetzung involvéiert ass.
I did not see the materials.	Ech hunn d'Materialien net gesinn.
But this class was anything but normal.	Awer dës Klass war alles anescht wéi normal.
Again, this was a quiet passion.	Och war dëst eng roueg Leidenschaft.
He thought of nothing.	Hien huet un näischt geduecht.
It was the key to the position.	Et war de Schlëssel vun der Positioun.
The results are representative of at least three independent experiments.	D'Resultater sinn representativ fir op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
Comfortable to wear and looks good with everything.	Gemittlech ze droen a gesäit gutt mat allem aus.
They are specific to my use case.	Si sinn spezifesch fir meng Benotzung Fall.
Your dead player is in this place.	Ären dout Spiller ass op dëser Plaz.
Do not forget to season with salt and pepper.	Vergiesst net mat Salz a Peffer ze Saison.
Their numbers vary.	Hir Zuelen variéieren.
And in a word, there you will find their care.	An am Wuert, do fannt Dir hir Betreiung.
I had someone there with me.	Ech hat een do mat mir.
Make me glad you're with me tonight.	Maacht mech frou datt Dir haut den Owend bei mir sidd.
Our parents used to play with us.	Eis Elteren hu fréier eis zesumme gespillt.
, private communication.	, privat Kommunikatioun.
They are small and blue.	Si si kleng a blo.
But we survived.	Mee mir hunn iwwerlieft.
He keeps in shape.	Hien hält a Form.
The enemy opened his mouth.	De Feind huet säi Mond opgemaach.
Close them.	Huelt hinnen zou.
That will be so, deal or no deal.	Dat wäert esou sinn, Deal oder keen Deal.
People are talking.	D'Leit schwätzen.
Learn to feel it.	Léiert et ze spieren.
Even in their dreams, a man was still a man.	Och an hiren Dreem war e Mann nach ëmmer e Mann.
I think you can see what he is capable of.	Ech mengen Dir kënnt gesinn wat hien fäeg ass.
And continued.	A weidergehalen.
You choose the problem jobs.	Dir wielt de Problem Aarbechtsplazen.
I'm sick of it.	Ech si krank vun et.
She was known for the war.	Si war kennt wéinst dem Krich.
From individuals in this region.	Vun Individuen an dëser Regioun.
However, highly significant differences were found between individuals.	Wéi och ëmmer, héich bedeitend Differenzen goufen tëscht Individuen fonnt.
It's high.	Et ass héich.
It could hardly be otherwise.	Et kéint kaum anescht sinn.
That the whole story for me.	Datt déi ganz Geschicht fir mech.
But they are too late.	Awer si sinn ze spéit.
Just like my mom was.	Genau wéi meng Mamm war.
There are animal games outside.	Et gi Déierespiller dobaussen.
The results obtained are of little difference.	Déi kritt Resultater si vu wéineg Ënnerscheed.
In theory this is so.	An der Theorie ass dat esou.
I could not be honest with her.	Ech konnt mech net éierlech mat hatt loossen.
About everyone else in the movie.	Iwwer all déi aner am Film.
I know the team is going well without me.	Ech weess datt d'Equipe gutt ouni mech geet.
And you are right that relationships are what matters.	An Dir sidd richteg datt Relatiounen sinn wat wichteg ass.
A white button down shirt is something you really need.	E wäisse Button Down Shirt ass eppes wat Dir wierklech braucht.
This way, the papers will not move.	Op dës Manéier wäerten d'Pabeieren net beweegen.
The girls would learn music.	D'Meedercher géife Musek léieren.
I could not read her expression.	Ech konnt hiren Ausdrock net liesen.
I was completely stopped.	Ech war komplett gestoppt.
And you can see why.	An Dir kënnt gesinn firwat.
New players added every day !.	Nei Spiller dobäi all Dag!.
He did not look at the car.	Hien huet den Auto net gekuckt.
I'm not sure if I'm on the right track or not.	Ech sinn net sécher ob ech um richtege Wee sinn oder net.
Oh, and money is no problem.	Oh, a Suen ass kee Problem.
Not for everyone.	Net fir jiddereen.
I did not tell them what to do.	Ech hunn hinnen net gesot wat se undoen.
I want to see everything well in person.	Ech wëll alles gutt an enger Persoun gesinn.
It's a good read.	Et ass eng gutt Liesung.
He was the first to ever take it out.	Hie war deen éischten, deen et jeemools erausgeholl huet.
Average error vs.	Duerchschnëtt Feeler vs.
And keep my dad proud.	An halen mäi Papp houfreg.
Did that really happen ?, he says.	Huet dat wierklech geschitt?, seet hien.
Where the text is.	Wou den Text ass.
This is known as state space.	Dëst ass bekannt als Staatsraum.
I could not tell you that.	Dat konnt ech dir net soen.
But you are the only one who could.	Awer Dir sidd deen eenzegen deen hätt kënnen.
They are conducted every five years.	Si ginn all fënnef Joer duerchgefouert.
It was an important part of it.	Et war e wichtege Bestanddeel dovun.
Money is paid.	Sue gi bezuelt.
We have been in a good position this year.	Mir hunn dëst Joer gutt opgestallt.
Both my parents are dead.	Béid meng Elteren sinn dout.
And it was not over.	An et war net eriwwer.
I use it.	Ech benotzen et.
I made the bed.	Ech hunn d'Bett gemaach.
Most of her friends were boys.	Déi meescht vun hire Frënn ware Jongen.
We both laughed.	Mir hunn zwee gelaacht.
Of course, your basic features can look much the same.	Natierlech kënnen Är Basisfeatures vill d'selwecht schéngen.
No one should know he is around.	Keen soll wëssen datt hien ronderëm ass.
You want your business to grow as quickly as possible.	Dir wëllt datt Är Firma sou séier wéi méiglech geet.
You are eating the wrong foods.	Dir iesst déi falsch Liewensmëttel.
We had a really great time with it.	Mir haten eng wierklech super Zäit mat et.
My blood pressure remained the same.	Mäi Blutdrock blouf egal.
I have no choice in the matter.	Ech hu keng Wiel an der Saach.
You guys, come on.	Dir Kärelen, komm op.
I could not choose the one who would fight.	Ech konnt deen net eraussichen, dee géif kämpfen.
Swallow his drink.	Drénkt säi Gedrénks.
They were real worries.	Si ware richteg Suergen.
I just stopped short of his lips.	Ech gestoppt just kuerz vu senge Lippen.
It is also not cheap.	Et ass och net bëlleg.
This was in line with some previous reports.	Dëst war am Aklang mat e puer fréiere Berichter.
He got the feeling of her appearance something was changing in her.	Hie krut d'Gefill vun hirem Erscheinungsbild eppes ännert sech an hatt.
He is expected to be ready for training camp in the fall.	Hien ass erwaart prett fir Training Camp am Hierscht ze sinn.
Repeat as needed.	Widderhuelen wéi néideg.
I like to play with my own, it's a lifelong thing.	Ech spillen gär mat mengem eegenen, et ass eng liewenslaang Saach.
Every day we take it off, every day it takes shape again.	All Dag hu mir et ewechgeholl, all Dag formt et erëm.
Two new species have been identified.	Zwee nei Zorte goufen identifizéiert.
Just sat there with nothing else.	Just souz mat näischt anescht dobäi.
Pull your shoulders down.	Pull d'Schëlleren erof.
Maybe that was what he should do.	Vläicht war dat wat hie sollt maachen.
This woman here.	Dës Fra hei.
If notes are helpful, take them.	Wann Notizen hëllefräich sinn, huelt se.
There was no time to worry now.	Et war keng Zäit elo Suergen.
Now go through again.	Fuert elo erëm duerch.
I work every day.	Ech schaffen all Dag.
But of course he would think so.	Mä natierlech géif hien dat mengen.
I'm glad if that was the case.	Ech si frou wann dat esou wier.
The special place for his special things, he told me.	Déi speziell Plaz fir seng speziell Saachen, huet hien mir gesot.
Let's talk about it later.	Loosst eis méi spéit doriwwer schwätzen.
If you're out of town, make money while you're away.	Wann Dir aus der Stad sidd, maacht Sue wärend Dir fort sidd.
He sent me detailed feedback on each page.	Hien huet mir detailléiert Feedback op all Säit geschéckt.
In fact, he is as angry as anyone else in the news.	Tatsächlech ass hien sou rosen wéi soss an der Noriicht.
Overall, the quality of the body of evidence we identified was variable.	Allgemeng war d'Qualitéit vum Kierper vu Beweiser, déi mir identifizéiert hunn, variabel.
Drugs make people bad family members and friends.	Drogen maachen Leit schlecht Familljememberen a Frënn.
The exact same data can occur in many different ways.	Déi genee déiselwecht Donnéeë kënnen op vill verschidde Weeër optrieden.
That, however, is not the question.	Dat ass awer net d'Fro.
This space can be relatively far away from the patient room.	Dëse Raum kann relativ wäit vum Patientesall ewech sinn.
It was there but she just could not see it.	Et war do awer si konnt et einfach net gesinn.
If you do not understand them, ask questions.	Wann Dir se net versteet, stellt Froen.
I was put here.	Ech sinn hei gesat ginn.
Even then, some survived.	Och dann hunn e puer iwwerlieft.
We talk at school.	Mir schwätzen an der Schoul.
I read.	Ech liesen.
His other concern was that she looked so completely independent.	Seng aner Suerg war datt si sou ganz onofhängeg ausgesäit.
In size they are from to in length.	A Gréisst si si vu bis an der Längt.
Not yet thirty.	Nach net drësseg.
For the church.	Fir d'Kierch.
Many times guys shoot at his legs.	Vill Mol schéissen Kärelen op seng Been.
I did not know they were so loud.	Ech wousst net datt se sou haart wieren.
Not here, anyway.	Net hei, souwisou.
This is what needs to be looked at.	Dëst ass wat muss gekuckt ginn.
It's a strange place.	Et ass eng komesch Plaz.
But there is an important difference.	Awer et gëtt ee wichtegen Ënnerscheed.
I still would not move out of her door way.	Ech géif ëmmer nach net aus hirer Dier Manéier plënneren.
Man, you would never see that in the office.	Mann, Dir géift dat ni um Büro gesinn.
I needed care.	Ech hu Betreiung gebraucht.
It can be shot anywhere.	Et kann een iwwerall erschoss ginn.
What was seen was absolutely not what people got.	Wat gesi gouf war absolut net wat d'Leit kruten.
She remained calm.	Si blouf roueg.
Sit back now.	Sëtzt Iech elo zréck.
Depending on where you live, what you can see more.	Ofhängeg vu wou Dir wunnt, wat Dir méi kënnt gesinn.
But that happened.	Mee dat ass geschitt.
Think before you eat.	Denkt ier Dir iesst.
Maybe I'm wrong.	Vläicht sinn ech falsch.
Let them come on before you burn.	Loosst se no kommen ier Dir brennt.
The view should have been impossible.	D'Vue sollt onméiglech gewiescht sinn.
Hell, he did not know what he was thinking.	Hell, hie wousst net wat hien geduecht huet.
I have a good amount of work to do.	Ech hunn eng gutt Quantitéit vun Aarbecht an.
I did not know what was too much or what was too little.	Ech wousst weder wat zevill war, nach wat ze wéineg war.
He left us to die.	Hien huet eis verlooss fir ze stierwen.
No one ever taught me.	Keen huet mech jeemools geléiert.
This is also the case for a selected group of other properties.	Dat ass och de Fall fir eng gewielte Grupp vun aneren Eegeschaften.
A target was hit.	En Zil gouf getraff.
And when the feeling is gone, that's it.	A wann d'Gefill fort ass, dat ass et.
But there is good news.	Awer et gëtt gutt Neiegkeeten.
These are not us.	Dat sinn eis net.
She informed me that he was dead.	Si huet mir informéiert datt hien dout wier.
Falling house after house.	Haus no Haus gefall.
Three in the back wall.	Dräi an der hënneschter Mauer.
I had to stop at the first fire station where I came from.	Ech hu misse beim éischte Pompjeesbau ophalen wou ech komm sinn.
Now wait back in front of office.	Elo waart zréck virum Büro.
He lived next door to us.	Hien huet nieft eis gewunnt.
They do not eat plant material.	Si iessen net Planzmaterial.
The environment is no different.	D'Ëmwelt ass net anescht.
Late time rest can be used for production activities.	Spéit Zäit Rescht kann fir Produktioun Aktivitéiten benotzt ginn.
All of this.	All vun dëser.
That really started something.	Dat huet wierklech eppes ugefaangen.
Your faces are close.	Är Gesiichter sinn no.
He says he wants the job.	Hie seet datt hien d'Aarbecht wëll.
So long now, and they are not seen to touch.	Sou laang elo, a si sinn net gesinn ze beréieren.
And so he looked.	An esou huet hien gekuckt.
My mom would hate to hear this, but not everyone likes me.	Meng Mamm hätt haassen dëst ze héieren, awer net jiddereen huet mech gär.
He talks about them.	Hien schwätzt vun hinnen.
In this place.	An dës Plaz.
Children are dead.	Kanner sinn dout.
Learning a language requires work.	Eng Sprooch léieren brauch Aarbecht.
I wanted to go.	Ech wollt goen.
That has to come from within.	Dat muss vu bannen kommen.
I could take the whole business away from them.	Ech kéint de ganze Geschäft vun hinnen ewech huelen.
So avoid using them.	Also vermeit se ze benotzen.
So it was our secret and it is a special one.	Also et war eist Geheimnis an et ass e speziellen.
Brown did not cross the river.	De Brown ass net iwwer de Floss gekräizt.
This was the best position for his circumstances.	Dëst war déi bescht Positioun fir seng Ëmstänn.
Cross to the other side and continue in the same direction.	Kräizt op déi aner Säit a fuert weider an déiselwecht Richtung.
Now that he had.	Elo datt hien hat.
You were never meant to look quite like that.	Dir war ni gemengt ganz esou ze kucken.
And you and the woman were husband and wife.	An du an d'Fra waren Mann a Fra.
He moved to the center.	Hien ass an den Zentrum geplënnert.
Nobody answers.	Keen äntwert.
Remember.	Erënneren.
Soon it will be unclear how you got there.	Geschwënn gëtt et onkloer wéi Dir dohinner komm sidd.
I, for one, think it's worth the risk.	Ech, fir een, mengen et ass de Risiko wäert.
No idea what to do to solve this so far.	Keng Ahnung wat ze maachen fir dëst bis elo ze léisen.
It's not easy at first, but you will soon take over.	Et ass am Ufank net einfach, awer Dir wäert et geschwënn iwwerhuelen.
He received no Rou.	Hie krut keng Rou.
He would be nice to her.	Hie wier léif mat hatt.
However, very few of them have actually turned into games.	Wéi och ëmmer, ganz wéineg vun hinnen hunn an tatsächlech Spiller ëmgewandelt.
Well, that was wrong, for a start.	Gutt, dat war falsch, fir e Start.
I will not tell you anything.	Ech wäert Iech näischt soen.
Just something I was trying to understand.	Just eppes wat ech probéiert hunn ze verstoen.
Wouldn't that really be the best?!.	Wier dat net wierklech dat Bescht?!.
He did not want the men to watch for free either.	Hie wollt net datt d'Männer och gratis kucken.
I want to know badly if his smile is real.	Ech wëll schlecht wëssen ob säi Laachen wierklech ass.
They can not make a great game when it is most needed.	Si kënnen net e grousst Spill maachen wann et am meeschte gebraucht gëtt.
And she would have thought she had won.	A si hätt geduecht datt si gewonnen hätt.
Maybe he was finally ready to accept her help.	Vläicht war hien endlech prett hir Hëllef ze akzeptéieren.
Someone who has an interest in culture.	Een deen Interessi u Kultur huet.
Make them stronger than they are.	Maacht se méi staark wéi se sinn.
I believe the most important thing is a safe birth outcome.	Ech gleewen dat Wichtegst ass e séchert Gebuertsresultat.
Because thinking and doing so little can get you into trouble.	Well ee Gedanke an esou wéineg maache kann Iech an Ierger bréngen.
Mix well and evenly.	Mix gutt a gläichméisseg.
For years and years.	Fir Joer a Joer.
They are symptoms of a larger process problem.	Si sinn Symptomer vun engem gréissere Prozess Problem.
Try to build the scene of the work, over the phone.	Probéiert d'Szen vun der Aarbecht ze bauen, iwwer den Telefon.
I am drawn to the lives and stories of others.	Ech sinn op d'Liewen an d'Geschichte vun aneren opgeruff.
Oh that feels like it.	Oh dat fillt sech esou.
Now tell me what happened.	Elo sot mir wat geschitt ass.
It means lying down, being quiet and sleeping.	Et heescht leeën, roueg sinn a schlofen.
They must have changed their plans and returned immediately.	Si mussen hir Pläng geännert hunn an direkt zréckkomm.
Every man thought his name was in that song.	All Mann huet geduecht datt säin eegenen Numm an deem Lidd wier.
Your planet is one of those places.	Äre Planéit ass eng vun de Plazen.
Quality also means high costs.	Qualitéit bedeit och héich Käschten.
The research and statistical analysis done.	D'Fuerschung a statistesch Analyse gemaach.
I believe this difference is very simple.	Ech gleewen datt dësen Ënnerscheed ganz einfach ass.
I have to tell someone, just once.	Ech muss engem soen, just eemol.
They work better than real front two.	Si funktionnéieren besser als richteg Front Zwee.
I can feel him nowhere.	Ech kann hien néierens fillen.
That was probably a bad move on his part.	Dat war wahrscheinlech eng schlecht Beweegung vu senger Säit.
She was only here for a few hours.	Si war hei nëmmen e puer Stonnen.
Focus on the field.	Focus am Feld.
Most of the officers seem to be completely confused.	Déi meescht vun den Offizéier schéngen komplett duercherneen ze sinn.
You have to get people to run it.	Dir musst d'Leit et lafen.
They like the fact that they have nothing much to do.	Si hunn d'Tatsaach gär datt se näischt vill ze maachen hunn.
I'm not that type.	Ech sinn net deen Typ.
The man is not at the center.	De Mann steet net am Mëttelpunkt.
They go back many years.	Si ginn vill Joer zréck.
We were in shock.	Mir waren am Schock.
Everyone said to ask you.	Jidderee sot fir Iech ze froen.
His mind was as big as life.	Säi Geescht war sou grouss wéi d'Liewen.
Reviews were good.	Rezensiounen waren gutt.
If others speak ill of you, do not go up against them.	Wann anerer schlecht iwwer Iech schwätzen, gitt net op si op.
All new drugs.	All neit Medikament.
You are simply part of a normal family.	Sidd einfach Deel vun enger normaler Famill.
Because no one else can.	Well keen aneren kann.
In fact, it has been real and known for more than two years.	Tatsächlech ass et wierklech a bekannt fir méi wéi zwee Joer.
He would have just given up on her.	Hien hätt just iwwer hir opginn.
A look that has grown in recent years.	E Bléck deen an de leschte Jore gewuess ass.
Five times he called.	Fënnef Mol huet hien geruff.
But we can help ourselves and we can help everyone else.	Mee mir kënnen eis selwer hëllefen a mir kënnen all aner hëllefen.
I see you both in the morning, at breakfast.	Ech gesinn iech allebéid moies, beim Frühstück do.
Keep it open for his friends.	Halen et oppen fir seng Frënn.
But let me see.	Awer loosst mech kucken.
Come, do not be afraid.	Kommt, fäert net.
People will even say that 'it helped'.	D'Leit wäerte souguer soen datt 'et huet gehollef'.
I thought it was stupid.	Ech hu geduecht et wier domm.
They made no sense.	Si hu kee Sënn gemaach.
He would have looked worse, of course.	Hien hätt méi schlëmm gesinn, natierlech.
However, significant differences were noted.	Wéi och ëmmer, bedeitend Differenzen goufen festgestallt.
A year or two.	E Joer oder zwee.
The relief party had no choice but to leave without them.	D'Reliefpartei hat keng aner Wiel wéi ouni si ze verloossen.
All you need to win money is luck.	Alles wat Dir braucht fir Suen ze gewannen ass Gléck.
Actually much deeper.	Eigentlech vill méi déif.
The code for hidden field is as below.	De Code fir verstoppt Feld ass wéi hei ënnen.
We can make money in this business.	Mir kënnen Suen an dësem Geschäft maachen.
They will not increase rates.	Si wäerten d'Tariffer net erhéijen.
That's over.	Dat ass eriwwer.
To add value, you can increase the information or reduce the mass.	Fir Wäert ze addéieren, kënnt Dir d'Informatioun erhéijen oder d'Mass reduzéieren.
But keep things in perspective.	Awer halen d'Saachen an der Perspektiv.
Wind in the trees.	Wand an de Beem.
We stick to our plan.	Mir halen eis un eisem Plang.
This, however, is not a general statement.	Dëst ass awer keng allgemeng Ausso.
She's a part of you, somewhere.	Si ass en Deel vun dir, iergendwou.
I'm no special.	Ech sinn keen speziellen.
It was okay.	Et war an der Rei.
Our technology works reasonably fast.	Eis Technik funktionnéiert raisonnabel séier.
This made it easier for me.	Dëst huet et méi einfach fir mech gemaach.
The world will return to what it was in the beginning.	D'Welt wäert erëm ginn wat se am Ufank war.
Under the gun.	Ënnert der Pistoul.
Enjoy reading it.	Genéisst et ze liesen.
But that would miss the point.	Mä dat géif de Punkt verpassen.
But he was wrong.	Mä hie war falsch.
I took his hand.	Ech hunn seng Hand geholl.
Talk about negative energy.	Schwätzt iwwer negativ Energie.
Just keep the conversation going.	Halt just d'Gespréich weider.
More on that in a few weeks.	Méi zum Thema an e puer Wochen.
It is not as if something is being removed or made easier.	Et ass net wéi wann eppes ewechgeholl oder méi einfach gemaach gëtt.
All were black.	All waren schwaarz.
I do not wish you to die.	Ech wënschen Iech net stierwen.
Same thing here.	Selwecht Saach hei.
If they show the way, there is no one else who is safe.	Wa se de Wee weisen, gëtt et keen aneren dee sécher ass.
Think about my position.	Denkt un meng Positioun.
I'm used to it.	Ech sinn et gewinnt.
He did not have to wait long.	Hien huet net laang misse waarden.
You just came here.	Dir sidd just hei komm.
I would like to know if they stayed in the same apartment.	Ech wéilt gären wëssen ob se an der selwechter Wunneng bliwwen sinn.
Well, last night it dropped to a minimum.	Gutt, gëschter Owend ass et e Minimum gefall.
I can not wait to get started.	Ech kann net waarden fir unzefänken.
We do not offer ourselves, by ourselves.	Mir bidden eis net, vun eis selwer.
There it was bright white and blue.	Do war et hell wäiss a blo.
He wanted to call the police.	Hie wollt d'Police ruffen.
Sleep would not come.	Schlof géif net kommen.
Even more than once.	Och méi wéi eemol.
My dream was in place.	Mäin Dram war op der Plaz.
Knowledge is truth that has been experienced in your life.	Wësse ass Wourecht déi an Ärem Liewen erlieft gouf.
He's not cool.	Hien ass net cool.
So they were looking for a deal.	Also hunn se no engem Deal gesicht.
We talked for hours.	Mir hunn iwwer Stonnen geschwat.
I am in the general practice of law.	Ech sinn an der allgemenger Praxis vum Gesetz.
He just wasn't what we were looking for back then.	Hie war just net wat mir deemools gesicht hunn.
Most of them lack fingers and teeth.	Déi meescht vun hinnen fehlen Fanger an Zänn.
Maybe the magic of the movie just looked right.	Vläicht war d'Magie vum Film just richteg ausgesinn.
Just there in a box.	Just do an enger Këscht.
There is nothing bad about her.	Et gëtt näischt Schlechtes iwwer hatt.
He was out with two of the horses.	Hie war mat zwee vun de Päerd eraus.
This code works perfectly for the first time.	Dëse Code funktionnéiert perfekt fir d'éischte Kéier.
But we can not do it without you.	Awer mir kënnen et net ouni Iech maachen.
They had dinner together and sat together during the match.	Si haten zesummen Iessen a souz zesummen während dem Match.
He makes these decisions and follows them through.	Hien mécht dës Entscheedungen a follegt se duerch.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
not sorry for me.	net leed fir mech.
You need to be sure to keep this in check.	Dir musst sécher sinn dat am Scheck ze halen.
But it's not just that.	Mä et ass net nëmmen dat.
The text does not even appear.	Den Text erschéngt mol net.
No significant differences between groups were observed before treatments.	Keng bedeitend Differenzen tëscht Gruppe goufen virun Behandlungen observéiert.
What a way to go.	Wat e Wee ze goen.
Things had to be as they were to stay safe.	D'Saachen hu misse sinn wéi se waren, fir sécher ze bleiwen.
I have created a discussion area for each of these four options.	Ech hunn eng Diskussioun Beräich fir all vun dëse véier Optiounen geschaf.
Whatever name she could not say.	Wéi och ëmmer en Numm konnt hatt net soen.
You will not go back to such a place without me.	Dir gitt net erëm op esou eng Plaz ouni mech.
Keep going, she told me.	Fuert weider, sot si mir.
Well, that's not the case.	Gutt, dat ass net de Fall.
I do not think my experiences are chance or bad luck.	Ech denken net datt meng Erfahrungen Chance oder Pech sinn.
Do not throw.	Net geheien.
Your email will never be published or shared.	Är E-Mail gëtt ni publizéiert a gedeelt.
3 more people were injured, one seriously.	3 weider Persoune goufe blesséiert, eng ganz uerg.
I did not think about football for the first two days.	Ech hunn déi éischt zwee Deeg net u Fussball geduecht.
We feel it too.	Mir fille et och.
He needed to talk to him about it.	Hie misst mat him doriwwer schwätzen.
There were two people inside.	Et waren zwou Persounen dobannen.
But everyone knew what he was and who he was.	Awer jidderee wousst wat hien war a wien hie war.
He did not know what to do with them.	Hie wousst net wat hie mat hinnen maache soll.
Take the sign of the cross.	Huelt d'Zeeche vum Kräiz.
He's like a father to me.	Hien ass wéi e Papp fir mech.
Welcome especially those who come without names.	Wëllkomm besonnesch déi, déi ouni Nimm kommen.
If you felt comfortable during the test, consider yourself lucky.	Wann Dir während dem Test bequem gefillt hutt, betruecht Iech selwer als Gléck.
I had a different concept of it.	Ech hat en anert Konzept dovun.
Cheap oil means a good life.	Bëlleg Ueleg heescht dat gutt Liewen.
Let the wind touch your face.	Loosst de Wand Äert Gesiicht beréieren.
Causes of physical symptoms should be identified and treated.	Ursaache vu kierperleche Symptomer sollen identifizéiert a behandelt ginn.
She was a few years behind me in high school.	Si war e puer Joer hannert mir am Lycée.
People do a lot of things for free.	D'Leit maachen vill Saachen gratis.
I looked thin.	Ech hunn dënn ausgesinn.
You can definitely play with less heat and for longer if you want.	Dir kënnt definitiv mat manner Hëtzt a méi laang spillen wann Dir wëllt.
We were happy.	Mir ware frou.
Maybe they should.	Vläicht sollten se.
When it came to babies, such people were simply not there.	Wann et ëm de Puppelchen koum, waren esou Leit einfach net do.
Another, was the nature of war.	En aneren, war d'Natur vum Krich.
It was as if she was going up in the air.	Et war wéi wa si op der Loft gaang ass.
It needs to be judged.	Et muss bewäert ginn.
I'm not talking about a cold.	Et geet mir net ëm eng Erkältung.
A beautiful smile.	E schéint Laachen.
Of course, the quality of the food and the service should be checked.	Natierlech soll d'Qualitéit vum Iessen a vum Service iwwerpréift ginn.
Symptoms may appear suddenly or develop slowly.	Symptomer kënne plötzlech optrieden oder lues entwéckelen.
Do not make this mistake.	Maacht dëse Feeler net.
She did not turn her head.	Si hat de Kapp net gedréint.
She loved doing things for the shock they created.	Si huet gär Saache gemaach fir de Schock deen se erstallt hunn.
I give too many people too much pain.	Ech ginn ze vill Leit ze vill Péng.
He had no way of knowing if it was morning or night.	Hien hat kee Wee fir ze wëssen ob et Moien oder Nuecht war.
I think everyone was just tired.	Ech mengen jiddereen war just midd.
They talked for a solid fifteen minutes.	Si hu fir eng zolidd fofzéng Minutten geschwat.
It's something we're watching.	Et ass eppes wat mir kucken.
Good to be here.	Gutt hei ze sinn.
There is no common sense.	Et gëtt kee gesonde Mënscheverstand.
And even if you were, you do not want to be called one.	An och wann Dir wier, Dir wëllt net een genannt ginn.
Guy's dark brown eyes were burning.	Dem Guy seng donkelbrong Ae ware gebrannt.
It is my hope that.	Et ass meng Hoffnung datt.
Two types of controls can be chosen to fight.	Zwou Aarte vu Kontrollen kënne gewielt ginn fir ze kämpfen.
This was not a normal break.	Dëst war net eng normal Paus.
We have found a lot of evidence for that.	Mir hunn vill Beweiser fonnt datt.
It is therefore possible to use, for example, another mobile radio network.	Et ass also méiglech, zum Beispill en anere mobilen Radionetz ze benotzen.
Or his tone.	Oder säin Toun.
She had no control when he touched her.	Si hat keng Kontroll wann hien hir beréiert.
Everyone around them had to accept their orders.	All déi ronderëm si hu missen hir Commanden unhuelen.
But survival was never really an option to get into this fight.	Awer d'Iwwerliewe war ni wierklech eng Optioun fir an dëse Kampf ze kommen.
For others, it may be a specific cause or relationship.	Fir anerer kann et eng bestëmmte Ursaach oder Relatioun ginn.
It was real magic was wonderful.	Et war richteg Magie war wonnerbar.
So we can try to solve the following problem.	Also kënne mir probéieren de folgende Problem ze léisen.
It was just the worst bit of luck.	Et war just de schlëmmste bësse Gléck.
It was the first time she had heard of it.	Et war déi éischte Kéier datt si dovun héieren huet.
What caught our attention was the writing.	Wat eis opmierksam gemaach huet war d'Schreiwen.
The mobile phone is a good example.	Den Handy ass e gutt Beispill.
I do not currently have an answer.	Ech hu momentan keng Äntwert drop.
Women are so different.	Fraen sinn sou verschidden.
Now he has nothing to protect.	Elo huet hien näischt ze schützen.
They just changed test companies and did so many things not right.	Si hu just Testfirmen geännert a sou vill Saachen net richteg.
One must die, and one must live.	Et muss ee stierwen, an ee muss liewen.
It was important to keep in touch.	Et war wichteg a Kontakt ze halen.
We do our best to make this blog the best it can be.	Mir maachen eist Bescht fir dëse Blog dat Bescht ze maachen.
No two people on the planet are alike.	Keng zwee Leit um Planéit sinn déiselwecht.
Of course, times have changed.	Natierlech hunn d'Zäite geännert.
As much as we want to try.	Sou vill wéi mir wëllen probéieren.
Believe it or not, it's very cool in the summer.	Gleeft et oder net, et ass ganz cool am Summer.
Both tests were negative.	Béid Tester waren negativ.
I could only feel the cold and the heat and the pain.	Ech konnt nëmmen d'Keelt an d'Hëtzt an d'Péng fillen.
Your life at home would be perfect.	Äert Liewen doheem wier perfekt.
There was nothing he could do but carry it.	Et war näischt wat hie maache konnt wéi et droen.
Or Chicken Been.	Oder Poulet Been.
Some were married, many were not.	E puer ware bestuet, vill waren net.
His wife, now and for the rest of his life.	Seng Fra, elo a fir de Rescht vu sengem Liewen.
This time a man.	Dës Kéier e Mann.
I discovered where.	Ech hunn entdeckt wou.
They are as light as they say on the website.	Si sinn esou liicht wéi se op der Websäit soen.
I found this happening in a pretty weird place.	Ech hunn dat geschitt op enger zimlech komescher Plaz fonnt.
I was obviously in a different situation.	Ech war offensichtlech an enger anerer Situatioun.
It was a waste of money.	Et war eng Verschwendung vu Suen.
And listen as well as talk.	A lauschteren wéi och schwätzen.
Look at the survey to see if.	Sicht op d'Enquête fir ze weisen ob.
No new kids at home.	Keng nei Kanner doheem.
However, it had to be done.	Wéi och ëmmer, et huet misse gemaach ginn.
After leaving school, he worked in a bank.	Nodeems hien d'Schoul verlooss huet, huet hien an enger Bank geschafft.
Their children and friends seem so far away.	Hir Kanner a Frënn schéngen sou wäit ewech.
Not woman over man.	Net Fra iwwer Mann.
Women and children are shot in the street.	Fraen a Kanner ginn op der Strooss erschoss.
And if everything has a definite cause, consider this.	A wann alles eng definitiv Ursaach huet, betruecht dëst.
He could not do that.	Hie konnt dat net maachen.
I hate everything.	Ech haassen alles.
I knew why she asked.	Ech wousst firwat hatt gefrot huet.
Laang v.	Laang v.
I want to explain to people what the company does.	Ech wëll de Leit erkläre wat d'Firma mécht.
Our biggest problem is from the free kick line.	Eise gréisste Problem ass vun der Fräistouss Linn.
Would love to use you for future legal work.	Géif Iech gär fir zukünfteg legal Aarbecht benotzen.
So be it.	Also sief et.
Both books did extremely well.	Béid Bicher hunn et extrem gutt gemaach.
In general, the older a father's age, the greater the risk.	Am Allgemengen, wat méi al e Papp säin Alter ass, dest méi grouss ass de Risiko.
His lips were blue.	Seng Lippe ware blo.
But we are also people.	Mee mir sinn och Leit.
Data is not used in any other way.	Daten ginn net op eng aner Manéier benotzt.
In simple terms.	An einfache Begrëffer.
The authors were not part of this agreement.	D'Auteuren waren net Deel vun dësem Accord.
It must be a comfort to know that his blood is flowing in you.	Et muss e Confort sinn ze wëssen datt säi Blutt an Iech leeft.
She could get in on her own.	Si kéint kréien an hir eegen ze kommen.
He spoke simply and clearly.	Hien huet einfach a kloer geschwat.
Tell us w.e.g. 	Sot eis w.e.g.
Your problem in time.	Äre Problem an der Zäit.
Most did not vote.	Déi meescht hu gewielt net.
They stay longer in education.	Si bleiwen méi laang an der Educatioun.
Finally, there were too many to count.	Endlech waren et der ze vill fir ze zielen.
The difficult cases went to him.	Déi schwéier Fäll goungen him.
I had many of those days.	Ech hat vill vun deenen Deeg.
Maybe this will be a good thing though.	Vläicht wäert dat awer eng gutt Saach sinn.
Work to do still here.	Aarbecht ze maachen nach hei.
A representative experiment is presented.	Ee representativ Experiment gëtt presentéiert.
Get back on the phone when you are done.	Kommt zréck op den Telefon wann Dir fäerdeg sidd.
This is true, for many reasons.	Dëst ass richteg, aus ville Grënn.
I hope it will help you.	Ech hoffen et wäert Iech hëllefen.
In this dream he saw a very tall tree.	An dësem Dram huet hien e ganz héije Bam gesinn.
Has his arms around her waist.	Huet seng Waffen ëm hir Mëtt.
Talking is my favorite activity.	Schwätzen ass meng Liiblingsaktivitéit.
He will get much worse.	Hie wäert vill méi schlecht ginn.
Far more interested horses.	Wäit méi interesséiert Päerd.
This is a good opportunity to get one last game.	Dëst ass eng gutt Geleeënheet fir ee leschte Spill ze kréien.
It does not fit as well as the picture says.	Et passt net sou voll wéi d'Bild seet.
Through him she became an adult herself.	Duerch hien ass si selwer en Erwuessenen ginn.
I spent last night in hell.	Ech hunn d'lescht Nuecht an der Hell verbruecht.
His body no longer exists.	Säi Kierper gëtt et net méi.
He has a daughter from a previous marriage.	Hien huet eng Duechter aus engem fréiere Bestietnes.
I have no idea if that's true.	Ech hu keng Ahnung ob dat stëmmt.
One was flat.	Ee war flaach.
If you're there, they'll be watching us.	Wann Dir do sidd, wäerte se eis kucken.
Some of them like me back.	E puer vun hinnen hunn mech gär zréck.
He thought he could keep me from pain.	Hien huet geduecht datt hie mech vu Péng halen kéint.
Just keep making money.	Just weider Suen maachen.
I was a good guy.	Ech war e gudde Guy.
Something else was going on here at work.	Soss eppes war hei op der Aarbecht.
One must take this for granted and immediately think of the consequences.	Et dierft een dat als gegeben huelen an direkt un Konsequenzen denken.
Free off-street parking was also easy.	Gratis Parking an der Strooss war och einfach.
She could hear them calling for help, but she could not save them.	Si konnt héieren wéi se no Hëllef ruffen, awer si konnt se net retten.
A perfect example happens at the end of the game.	E perfekt Beispill geschitt um Enn vum Spill.
Now we are ready to prove the claim.	Elo si mir prett d'Fuerderung ze beweisen.
And he did not have a good show.	An hien hat keng gutt Show.
And other effects.	An aner Effekter.
I'll know.	Ech wäert wëssen.
Do not go there.	Gitt net dohinner.
A glass of milk.	E Glas Mëllech.
The same model described earlier was used.	Dee selwechte Modell virdru beschriwwe gouf benotzt.
I would never force an animal to smoke that would not.	Ech géif ni en Déier zwéngen ze fëmmen dat net wollt.
We will never know if we were right or not.	Mir wäerten ni wëssen ob mir richteg waren oder net.
Haven't tried it yet.	Hun et nach net probéiert.
He himself looked like a little boy.	Hien huet selwer ausgesinn wéi e klenge Jong.
They were very helpful in planning our day.	Si ware ganz hëllefräich bei der Planung vun eisem Dag.
You miss the story.	Dir vermësst d'Geschicht.
But the performance blow we take is high.	Awer de Leeschtungsschlag, dee mir huelen, ass héich.
I do it because it's fun.	Ech maachen et well et Spaass ass.
You note it.	Dir notéiert et.
Such behavior is actually seen.	Esou Verhalen gëtt tatsächlech gesinn.
I started talking.	Ech hunn ugefaang ze schwätzen.
If you have a dog, take him or her with you.	Wann Dir en Hond hutt, huelt hien oder hien mat Iech.
It's about freedom of choice.	Et geet ëm d'Fräiheet ze wielen.
There was no sign of anyone after me.	Et war keen Zeeche vu jidderengem no mir.
Two years later, still no action.	Zwee Joer méi spéit, nach ëmmer keng Aktioun.
She just lives her life.	Si lieft just hiert Liewen.
We are not at war.	Mir sinn net am Krich.
My kids really like it.	Meng Kanner hunn et wierklech gär.
They would agree.	Si géifen ausmaachen.
We could make enough money to put our lives on the line.	Mir kéinten genuch Sue maachen fir d'Liewen ze setzen.
Interest rates fell for two reasons.	Zënssätz gefall fir zwee Grënn.
Do my business.	Maacht mäi Betrib.
See the answer above for more information.	Kuckt d'Äntwert uewendriwwer fir méi Informatioun.
Whatever happens, it gets worse by the minute.	Wat och ëmmer geschitt, gëtt vun der Minutt verschlechtert.
Yes, we kept in touch.	Jo, mir sinn a Kontakt bliwwen.
It's okay if you do not want to tell me why.	Et ass an der Rei wann Dir mir net wëllt soen firwat.
That's for sure.	Esou ass sécher.
I gave some of the money to my mother.	Ech hunn e puer vun de Suen menger Mamm ginn.
Social media was a big part of it.	Sozial Medien waren e groussen Deel dovun.
This leads to a very slow error growth.	Dëst féiert zu engem ganz lues Feeler Wuesstem.
It's amazing.	Et ass erstaunlech.
We were trained in the house, ate and went to bed.	Mir waren am Haus trainéiert, iessen an sinn an d'Bett gaang.
It looked like a good day.	Et huet ausgesinn wéi e gudden Dag.
She's an old school that way.	Si ass eng al Schoul op déi Manéier.
She tried to force him to confront things.	Si huet probéiert him ze zwéngen Saachen ze konfrontéieren.
The population is building.	Déi Populatioun baut.
See if anyone has seen him.	Kuckt ob iergendeen hien gesinn huet.
For us, this was not the way we wanted to go.	Fir eis war dat net de Wee wou mir wollten goen.
It makes you feel like you can say nothing positive about yourself.	Et mécht Iech wéi wann Dir näischt Positives iwwer Iech selwer kann soen.
A wonderful man.	Eng wonnerbar Mann.
A few minutes later, another boat pulled up.	E puer Minutte méi spéit ass en anert Boot ugezunn.
An ouni Suen.	An ouni Suen.
Fast service and response is part of who we are.	Schnell Service an Äntwert ass Deel vun deem mir sinn.
It was an absolute pleasure to test the software.	Et war eng absolut Freed d'Software ze testen.
He does pretty much everything right.	Hien mécht zimlech alles richteg.
I heard the gun.	Ech hunn d'Waff héieren.
Humans can know ourselves.	D'Mënsche kënnen eis selwer kennen.
If true, they would be in a lot of trouble.	Wann et wouer wier, wieren se a vill Schwieregkeeten.
Another would be gameplay.	Eng aner wier Spillspill.
I have to go where the real danger is.	Ech muss goen wou déi richteg Gefor ass.
They want to achieve something.	Si wëllen eppes erreechen.
These are dangerous times.	Dëst sinn geféierlech Zäiten.
Problem description and its applications will be presented in the next section.	Problembeschreiwung a seng Uwendungen ginn an der nächster Sektioun presentéiert.
Special forces are on the ground.	Spezial Kräfte sinn um Buedem.
But physical play plays an important role in growing strong bones.	Awer kierperlecht Spill huet eng wichteg Roll bei der wuessender staarker Schanken.
I do not even know anymore.	Ech weess mol net méi.
Should join this year.	Sollt dem Joer dobäi ginn.
You want to be there.	Dir wëllt do sinn.
That should not take long, but we'll see.	Dat soll net esou laang daueren, mee mir wäerte gesinn.
Some said they were able to take over some functions.	E puer soten datt se fäeg sinn e puer Funktiounen ze iwwerhuelen.
History for its numbers.	Geschicht fir seng Zuelen.
I'm a bad leader.	Ech sinn e schlechte Leader.
She immediately asked who made it.	Si huet direkt gefrot wien se gemaach huet.
The question is why.	D'Fro ass firwat.
He risks not killing his own life for us.	Hie riskéiert säin eegent Liewen net fir eis ëmzebréngen.
The fit and feel are great.	De Fit an d'Gefill si super.
In the past.	An der Vergaangenheet.
But his face was drawn, his eyes full of anxiety.	Awer säi Gesiicht war gezeechent, seng Ae voller Besuergnëss.
Next week it will be a little harder.	D'nächst Woch gëtt et e bësse méi schwéier.
Nothing can stop them.	Näischt kann hinnen stoppen.
I just do not care.	Et ass mir awer just egal.
These will be things that are actually solid.	Dat wäerte Saachen sinn, déi tatsächlech zolidd sinn.
I want a life of my own.	Ech wëll en eegent Liewen.
I remember my dad had to come find me.	Ech erënnere mech datt mäi Papp muss kommen mech fannen.
My opinion is somewhere in between.	Meng Meenung ass iergendwou dertëscht.
I hold my breath.	Ech halen den Otem op.
And the police and other people you work with.	An d'Police an aner Leit mat där Dir schafft.
So you can not completely avoid talking about your medical problems.	Also Dir kënnt net ganz vermeiden iwwer Är medizinesch Problemer ze schwätzen.
It's morning on the other side of the planet.	Et ass Moien op der anerer Säit vum Planéit.
Representative data from four independent experiments are shown.	Representativ Daten aus véier onofhängegen Experimenter ginn gewisen.
I knew two things about this young team.	Ech wousst zwou Saachen iwwer dat jonkt Team.
I know nothing else about the case.	Ech weess näischt anescht iwwer de Fall.
He came alone.	Hien ass eleng komm.
The weather would change at noon.	D'Wieder géif de Mëtteg änneren.
I stopped in front of you and we rolled down the window.	Ech hunn der virun opgehalen a mir hunn d'Fënster erof gerullt.
But do not limit yourself to these areas.	Awer limitéiert Iech net op dës Beräicher.
It could be done for you.	Et kéint fir Iech gemaach ginn.
Go back to the doctor.	Ginn zréck bei den Dokter.
Men and horses.	Männer a Päerd.
So this was a matter of learning.	Also dëst war eng Saach vu Léieren.
It is not just a matter of thinking and numbers.	Et ass net nëmmen eng Fro vu Denken an Zuelen.
But more often than not, it takes time.	Awer méi dacks wéi net, et brauch Zäit.
We do not know what else it is.	Mir wëssen net wat et soss ass.
Just having fun with people who just wanted to have fun, too.	Just Spaass mat Leit, déi just Spaass wollten, ze.
I want to stick my finger in my throat.	Ech wëll meng Fanger an den Hals stiechen.
Otherwise, nothing happened.	Soss ass näischt geschitt.
I turned on the radio, like everyone else.	Ech hunn de Radio ageschalt, wéi all déi aner.
The wall noise was too loud to sleep through.	De Wandrausch war ze haart fir duerch ze schlofen.
She shook her head and walked on.	Si huet de Kapp gerëselt an ass weider gaang.
He was shot several times.	Hie gouf e puer Mol erschoss.
Just to give it a try.	Just fir et ze probéieren.
These cards are divided into several groups.	Dës Kaarte sinn an e puer Gruppen ënnerdeelt.
She looked at the two women.	Si huet op déi zwou Fraen gekuckt.
There are a lot of them.	Et gi vill vun hinnen.
I can hardly believe what he's saying.	Ech ka kaum gleewen wat hie seet.
No one expected him this morning.	Keen hat him de Moien erwaart.
I have my share.	Ech hu mäin Deel.
The only way to survive is to keep them happy.	Deen eenzege Wee fir ze iwwerliewen ass se glécklech ze halen.
We never doubt it because we see it.	Mir bezweifelen et ni well mir et gesinn.
We hardly saw him.	Mir hunn hien kaum gesinn.
Law is not business.	Gesetz ass kee Geschäft.
That was three days before the fire.	Dat waren dräi Deeg virum Brand.
Experimental study done.	Experimentell Studie gemaach.
This comes from three facts.	Dëst kënnt aus dräi Fakten.
He was cold, slightly too cold, actually.	Hie war kal, liicht ze kal, tatsächlech.
More information will be provided later this year.	Méi Informatioun doriwwer gëtt méi spéit am Joer geliwwert.
These men were at their border.	Dës Männer ware bei hirer Grenz.
And we know who came back or arrived before anyone else.	A mir wësse wien zréckkoum oder ukomm ass ier en aneren.
It's late, and my people are not available.	Et ass spéit, a meng Leit sinn net verfügbar.
In my personal opinion, it would be just the opposite.	Menger perséinlecher Meenung wier et just de Géigendeel.
The sad reality is that it often works.	Déi traureg Realitéit ass datt et dacks funktionnéiert.
The results of these measurements are presented.	D'Resultater vun dëse Miessunge ginn presentéiert.
Without a missed beat.	Ouni ee verpasst Beat.
Had to do it.	Huet et misse maachen.
I can not let you see him.	Ech kann dech net loosse him gesinn.
The experimental data support an early surgical approach.	Déi experimentell Donnéeën ënnerstëtzen eng fréi chirurgesch Approche.
The wind blew through the window.	De Wand ass duerch d'Fënster agebrach.
Everyone was nervous.	Jiddereen war nervös.
I do not believe that is the case, but not everyone would agree.	Ech gleewen net datt dat de Fall ass, awer net jidderee wier d'accord.
Had been missed.	Hie misst waarden.
I look forward to our work together.	Ech freeën eis op eis Aarbecht zesummen.
Everything that was available.	Alles wat verfügbar war.
Be short, too.	Sief och kuerz.
If a guy can get up and go in and out, even better.	Wann e Guy kann opstoen a goen an drop, souguer besser.
She seems happy to see me.	Si schéngt frou mech ze gesinn.
A processing functions.	A Veraarbechtung Funktiounen.
And new things become possible.	An nei Saache ginn méiglech.
They said the same thing, only changed their colors.	Si soten déi selwecht Saach, nëmmen hir Faarwen geännert.
The meeting is about ten days earlier than you.	D'Versammlung ass ongeféier zéng Deeg méi fréi wéi de.
Fuert en Dag.	Fuert en Dag.
The government can sue through various legal processes.	D'Regierung kann duerch verschidde legal Prozesser ufroen.
Conflict, and that says something.	Konflikt, an dat seet eppes.
If you just want to be, start with those who serve you.	Wann Dir wëllt just sinn, fänkt mat deenen un déi Iech déngen.
I think she has experience.	Ech mengen si huet Erfahrung.
A space designed and built to spend time with a team.	E Raum entworf a gebaut fir Zäit mat engem Team ze verbréngen.
There are several ways to do this.	Et gi verschidde Weeër fir dëst ze maachen.
And he looked like he was in pain, poor.	An hien huet ausgesinn wéi wann hie Péng wier, aarm.
But he did not just look the part.	Awer hien huet net nëmmen den Deel ausgesinn.
Thank you my friends.	Merci meng Frënn.
She asked about you.	Si huet iwwer dech gefrot.
But it is very variable.	Awer et ass ganz variabel.
It is clear that technology is a terrible thing.	Et ass kloer datt Technologie eng schrecklech Saach ass.
Nothing could have.	Näischt hätt kënnen.
Thus, the motion is rejected.	Sou behandelt gëtt d'Motioun ofgeleent.
The harder she tried, the harder it became.	Wat si méi haart probéiert huet, wat méi schwéier et gouf.
In a week, my record will also matter.	An enger Woch wäert mäi Rekord och egal.
Keep up the good work !.	Weiderhin déi gutt Aarbecht!.
More or less, anyway.	Méi oder manner, souwisou.
He was not needed.	Hie war net gebraucht.
The experimental game has interesting data.	D'experimentell Spill huet interessant Donnéeën.
I want to be somewhere else, somewhere else but here.	Ech wëll soss anzwousch sinn, soss anzwousch awer hei.
It's a great production.	Et ass eng grouss Produktioun.
Thank you very much for coming.	Villmools Merci datt Dir komm sidd.
It wants to go with you.	Et wëll mat Iech goen.
It has two rooms, and each room plays a variety of music.	Et huet zwee Zëmmeren, an all Zëmmer spillt eng Vielfalt vu Musek.
This is not what happened.	Dëst ass net wat geschitt ass.
As long as you do not drink, they do not care.	Soulaang wéi Dir net gedronk hutt, ass et hinnen egal.
He is in no condition to fight.	Hien ass a kengem Zoustand fir ze kämpfen.
But we have fun.	Mee mir hu Spaass.
I'm sure she's dead.	Ech si sécher datt si dout ass.
You can not be happy if you are not healthy.	Dir kënnt net glécklech sinn wann Dir net gesond sidd.
It does not sound too bad.	Si kléngt net ze schlecht.
Well, everyone has a story.	Gutt, jiddereen huet eng Geschicht.
Without the player characters, their goals would reach their natural end.	Ouni de Spiller Charaktere géifen hir Ziler hiren natierlechen Enn erreechen.
But it is impossible.	Mä et ass onméiglech.
At the same time, it is the most basic.	Zur selwechter Zäit ass et déi meescht Basis.
And we climb and fall together.	A mir klammen a falen zesummen.
You have to be tough to be in that band.	Dir musst haart sinn fir an där Band ze sinn.
People tell stories differently.	D'Leit erzielen Geschichten anescht.
It was something.	Et war eppes.
Some move their hands like the other two women.	Verschiddener bewege hir Hänn wéi déi aner zwou Fraen.
Oh, you will be happy again, never scared.	Oh, Dir wäert erëm frou sinn, ni Angscht.
At least she's older than me.	Op d'mannst ass si méi al wéi ech.
You will find new pan friends on our website for free.	Dir fannt nei Panfrënn op eiser Websäit gratis.
This whole process is thought, the mind.	Dëse ganze Prozess ass geduecht, de Geescht.
You're the only one left.	Du bass deen eenzege lénks.
But unfortunately, it will rarely, if ever, lead to action.	Mee leider wäert et selten, wann iwwerhaapt, zu Handlung féieren.
We did not meet, of course.	Mir hunn eis net begéint, natierlech.
I need advice.	Ech brauch Rotschléi.
That was just great.	Dat war einfach super.
Even a short experiment should work.	Och e kuerzen Experiment soll funktionnéieren.
It is our nature.	Et ass eis Natur.
My eyes are still so dry with difficulty seeing.	Meng Aen sinn nach ëmmer sou dréchen mat Schwieregkeeten ze gesinn.
The soldiers are not told anything.	D'Zaldoten kréien näischt gesot.
She learned how to give up some control.	Si huet geléiert wéi e puer Kontroll opginn.
Fat also plays a big role.	Fett spillt och eng grouss Roll.
It was his only hit of the game.	Et war säin eenzegen Hit vum Spill.
Waiting so long was a mistake.	Sou laang waarden war e Feeler.
A game to play.	E Spill ze spillen.
They are out of control.	Si aus Kontroll.
A day that starts badly does not start much better.	En Dag dee schlecht ufänkt, leeft allgemeng net vill besser op.
Or they can be made at home.	Oder se kënnen doheem gemaach ginn.
They are killed simply because he tells them to die.	Si ginn ëmbruecht einfach well hie seet hinnen ze stierwen.
She would think of them behind bars, not dead.	Si géif vun hinnen hannert Baren denken, net dout.
I feel solid.	Ech fille mech solid.
She had no enemy in the world.	Si hat kee Feind op der Welt.
First, the practice began.	Als éischt huet d'Praxis ugefaang.
I doubt we could.	Ech bezweifelen, datt mir kéinten.
Can be very useful.	Kann ganz nëtzlech sinn.
We can now say 'yes' and suddenly decide 'no' tomorrow.	Mir kënnen elo "Jo" soen a muer op eemol "Nee" entscheeden.
Each class contains several different families.	All Klass enthält verschidde verschidde Famillen.
Are you sure you want to continue ?.	Sidd Dir sécher, datt Dir weider wëllt?.
Announced that it will be married next year.	Huet ugekënnegt datt et d'nächst Joer bestuet gëtt.
He wanted attention and he found a way to get it.	Hie wollt Opmierksamkeet an hien huet e Wee fonnt et ze kréien.
Rain fell, but it burned the skin.	Reen ass gefall, awer et huet d'Haut verbrannt.
The storm was upon us.	De Stuerm war op eis.
Load your storage and make a new save.	Luet Äre Späicher a maacht eng nei Spuer.
I do not know what is going on in people these days.	Ech weess net wat dës Deeg an d'Leit geet.
And more about themselves and everyone else than they ever thought.	A méi iwwer sech selwer an all aner wéi se jeemools geduecht hunn.
I wanted money to start a new life.	Ech wollt Suen en neit Liewen ufänken.
He had the desire to create.	Hien hat de Wonsch ze schafen.
It will soon be bright.	Et gëtt geschwënn hell.
You need this advice.	Dir braucht dëse Rot.
I think he should understand how hard we work.	Ech mengen hie soll verstoen wéi schwéier mir schaffen.
You have children in your life, think of them.	Dir hutt Kanner an Ärem Liewen, denkt un hinnen.
Out of the understanding of hatred, love is born for you.	Aus dem Verständnis vum Haass gëtt d'Léift fir Iech gebuer.
Many games work in a similar way.	Vill Spiller funktionnéieren op eng ähnlech Manéier.
Give me something.	Gëff mir eppes.
A thought is a small unit of information.	E Gedanken ass eng kleng Eenheet vun Informatioun.
We talked little.	Mir hu wéineg geschwat.
A few things may help with that.	E puer Saache kënne mat deem hëllefen.
Anyway, he loves this business.	Wéi och ëmmer, hien huet dëst Geschäft gär.
We children you do not.	Mir Kanner Dir net.
I have to watch a lot of it.	Ech muss vill vun et kucken.
This was new.	Dëst war nei.
It was almost destroyed in a deal that went wrong.	Et gouf bal zerstéiert an engem Deal dee falsch gaang ass.
Don't come back.	Kommt net zréck.
The road would fill up at the end of the day, he knew.	D'Strooss géif um Enn vum Dag opfëllen, hie wousst.
Better news than expected.	Besser Neiegkeet wéi erwaart.
But it was really hard.	Mee et war wierklech schwéier.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Wahrscheinlech huet d'Saache verschlechtert.
I love their return policy by the way.	Ech Léift hir Retour Politik iwwregens.
It was one of two on the second floor of the building.	Et war ee vun zwee um zweete Stack vum Gebai.
Which is forever.	Wat ass fir ëmmer.
Still, he said, everyone was standing by her.	Trotzdem, sot hien, jidderee wier bei hatt stoungen.
You need it.	Dir braucht et.
Choose the details below that best describe this video.	Wielt d'Detailer hei ënnen, déi dëse Video am beschten beschreiwen.
Everyone is unique.	Jiddereen ass eenzegaarteg.
Many things we have seen before, even more we have not.	Vill Saachen hu mir virdru gesinn, nach méi hu mir net.
They lined up as he came to work.	Si hunn opgestallt wéi hien op d'Aarbecht koum.
We believe this image is part of the history of this war.	Mir gleewen datt dëst Bild Deel vun der Geschicht vun dësem Krich ass.
Up to me.	Bis zu mir.
I remember very well.	Ech erënnere mech ganz gutt.
I know other companies that do similar things.	Ech kennen aner Firmen déi ähnlech Saache maachen.
No bedside table.	Nee Bett Dësch.
Death or flight were not my only options.	Doud oder Flucht waren net meng eenzeg Optiounen.
From one he learned about the law.	Vun engem huet hien iwwer d'Gesetz geléiert.
Now, answer me a question.	Elo, äntwert mech eng Fro.
However, their reduced products were also small.	Wéi och ëmmer, hir reduzéiert Produkter waren och kleng.
I can't wait!!.	Ech kann net waarden!!.
You were out of the public eye for a while.	Dir waart eng Zäit laang aus dem ëffentlechen Aen.
Put the purpose of the link in the link text itself.	Setzt den Zweck vum Link am Linktext selwer.
Nevertheless, it will be your place to take the first step.	Trotzdem wäert et Är Plaz sinn fir den éischte Schrëtt ze maachen.
I'm ordering yours.	Ech sinn ären ze commandéieren.
Really very sorry.	Wierklech ganz sorry.
They gave up music a whole year after death.	Si hunn d'Musek e ganzt Joer nom Doud opginn.
Man must help man.	Mann muss Mann hëllefen.
The idea is different.	D'Iddi ass anescht.
Everyone is coming.	Jidderee kënnt.
Another few minutes have passed and he is finally done.	Eng aner e puer Minutte si vergaang an hien ass endlech fäerdeg.
Little man and dog.	Klenge Mann an Hond.
I fell in love with being on television.	Ech gefall verléift mat Wiesen op der Televisioun.
In their medical records.	An hir medezinesch records.
Deep space is outside.	Deep Space ass dobaussen.
Douce kept pushing her, old soil, new soil.	Douce huet si ëmmer erëm gedréckt, al Buedem, nei Buedem.
A look no.	A kuckt no.
So it had less to sell.	Et hat also manner ze verkafen.
They both fall in love.	Si falen allebéid verléift.
The parents were made as children.	D'Elteren goufen als Kanner gemaach.
They obviously want to make it work.	Si wëllen selbstverständlech et ze maachen Aarbecht.
Make a difference list. 	Maacht en Ënnerscheed Lëscht. 
not sure how to do this.	net sécher wéi dëst ze maachen.
Especially for a girl.	Besonnesch fir e Meedchen.
You do not have to bring any work home.	Dir musst keng Aarbecht mat heem bréngen.
It is new but clean.	Et ass nei, awer propper.
He's an average guy.	Hien ass en duerchschnëttleche Guy.
I can not take the credit for that.	Ech kann de Kredit dofir net huelen.
Then watch his journey.	Da kuckt seng Rees.
He then reported the incident.	Hien huet dunn den Tëschefall gemellt.
He nods in her direction and ignores her otherwise.	Hien wénkt an hir Richtung an ignoréiert hir anescht.
She meets one.	Si begéint een.
Not everyone does what they love every day.	Et ass net jidderee deen all Dag mécht wat se gär hunn.
He saw that look in your eyes.	Hien huet dee Bléck an Ären Aen gesinn.
You have followed a path of truth, and will continue to do so.	Dir hutt e Wee vun der Wourecht gefollegt, a wäert weider verfollegen.
The company plant remains on that site.	D'Firma Planz bleift op deem Site.
The hour is before ten.	D'Stonn ass virun zéng.
I was not thinking of that.	Ech war net dofir geduecht.
Meet me at when.	Treff mech am wann.
Meet their children if possible.	Trefft hir Kanner, wa méiglech.
And as it is you want to talk.	A wéi et ass Dir wëllt schwätzen.
The sky looked very normal and clear again.	Den Himmel huet nees ganz normal an kloer ausgesinn.
And that's how it is.	An dat ass wéi et ass.
One in the living room and one in the bedroom.	Een an der Stuff an een an der Schlofkummer.
Six years and not even a damn picture.	Sechs Joer an net emol e verdammt Bild.
A minute ago it had not happened.	Virun enger Minutt war et net geschitt.
She did not want to seem scared.	Si wollt net Angscht schéngen.
They know how it is.	Si wëssen wéi et ass.
Come was everywhere.	Komm war iwwerall.
I did not see that in the discussion section either.	Ech hunn dat och net an der Diskussiounssektioun gesinn.
For a moment she does not seem to be breathing.	Fir e Moment schéngt si net ze otmen.
You love him either.	Dir hutt him entweder gär.
You have to go to number four.	Dir musst op d'Nummer véier goen.
The light variety can be used for cooking.	Déi liicht Varietéit ka benotzt ginn fir ze kachen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
free to use this post to discuss other options.	gratis dëse Post ze benotzen fir aner Optiounen ze diskutéieren.
That would have suited you.	Dat wier jo ubruecht.
In this way, the three drugs shared many common functions.	Op dës Manéier hunn déi dräi Medikamenter vill gemeinsam Funktiounen gedeelt.
He did not care what people did.	Et war him egal wat d'Leit gemaach hunn.
That was in nine years after the wedding.	Dat war an néng Joer no der Hochzäit.
It was designed to make a statement.	Et gouf entwéckelt fir eng Ausso ze maachen.
You exert the force between the bodies.	Dir schafft d'Kraaft tëscht de Kierper aus.
They gave us no reason to think it would change either.	Si hunn eis kee Grond ginn ze denken et wäert och änneren.
Then someone answered the phone.	Dunn huet een den Telefon geäntwert.
Are the comfort that people need at the moment.	Sidd de Komfort, déi d'Leit an dësem Moment brauchen.
Or me, at all.	Oder ech, iwwerhaapt.
We can do nothing but wait and be ready.	Mir kënnen näischt maachen wéi wait a prett sinn.
No further information about him was immediately available.	Keng weider Informatioun iwwer hien war direkt verfügbar.
I learned so, so much so fast.	Ech hunn sou geléiert, sou vill sou séier.
The first argument is a function handle.	Dat éischt Argument ass e Funktiounshandtak.
I'm having fun !.	Ech hunn Spaass!.
She can pull herself out.	Si kann selwer erauszéien.
Almost every member of the party took heavy damage.	Bal all Member vun der Partei huet schwéier Schued geholl.
The operation started.	D'Operatioun ugefaang.
But we could not stop.	Mee mir konnten net ophalen.
But it was strange that he was on no mission.	Awer et war komesch datt hien op keng Missioun war.
This is a nice touch so they also felt involved.	Dëst ass e flotte Touch sou datt se och involvéiert gefillt hunn.
In this cold dark room.	An dësem kale donkelen Zëmmer.
No mouth, no nose, just big black eyes.	Kee Mond, keng Nues, just grouss schwaarz Aen.
It was a big challenge.	Et war eng grouss Erausfuerderung.
The orders were given to give fire.	D'Befehl goufe fir Feier ze ginn.
So, either way, a party makes a mistake.	Also, egal wéi, eng Partei mécht e Feeler.
They can not be.	Si kënnen net sinn.
This is how it should work.	Esou soll et funktionéieren.
She was soft.	Si war mëll.
Then his track is lost.	Dann ass seng Streck verluer.
He is afraid to take the next step.	Hien ass Angscht de nächste Schrëtt ze huelen.
He could not commit any crime unless he knew it was safe.	Hie konnt kee Verbriechen maachen ausser hie wousst datt et sécher ass.
I had the cards, and was busy trying to get them right away.	Ech hat d'Kaarte, a war beschäftegt ze probéieren se direkt ze kréien.
That's the sign of a good story.	Dat ass d'Zeeche vun enger gudder Geschicht.
Mom was determined.	Mamm war bestëmmt.
They are the future leaders of the Church.	Si sinn déi zukünfteg Leader vun der Kierch.
W.e.g. 	W.e.g.
helps me understand this.	hëlleft mir dëst ze verstoen.
But maybe not too much connection.	Awer vläicht net ze vill Verbindung.
At least now she knew where he was going.	Op d'mannst elo wousst si wou hien fortgelaf ass.
I had the best, of course.	Ech hat déi bescht, natierlech.
There are two types of drives available.	Et ginn zwou Zorte vu Drive verfügbar.
I like how they work.	Ech hu gär wéi se funktionnéieren.
Your voice is important.	Är Stëmm ass wichteg.
People just didn’t have time for kids like they used to.	D'Leit hate just keng Zäit fir Kanner wéi se fréier gemaach hunn.
Stays w.e.g. 	Bleift w.e.g.
not them long.	net ze laang.
His was number seven to number nine.	Seng war Nummer siwen bis Nummer néng.
Then calm down again.	Dann erëm roueg.
Love the time jumping forward.	Hunn d'Zäit sprangen no vir gär.
We had a warm and wonderful time.	Mir haten eng waarm a wonnerbar Zäit.
Compared to the rest of your face and body, that is.	Am Verglach mam Rescht vun Ärem Gesiicht a Kierper, dat ass.
It started in the best way possible.	Et huet op déi bescht Manéier ugefaang.
Men pay five to ten dollars to have sex with them.	D'Männer bezuelen fënnef bis zéng Dollar fir Sex mat hinnen ze hunn.
I was pretty sure of her answer.	Ech war zimlech sécher vun hirer Äntwert.
I'm leaving this damn planet.	Ech verloossen dëse verdammt Planéit.
My hands are cold from sweat.	Meng Hänn si kal vum Schweess.
We could guess.	Mir kéinten roden.
The back was also empty.	De Réck war och eidel.
A third of the population died from it.	En Drëttel vun der Bevëlkerung ass dovunner gestuerwen.
You can even call them extreme.	Dir kënnt se souguer extrem nennen.
In the movie, you are not good when you are old.	Am Film sidd Dir net gutt wann Dir al sidd.
You can read the details here.	Dir kënnt d'Detailer hei liesen.
I wanted to cook a chicken.	Ech wollt e Poulet kachen.
Not much yet.	Nach net vill.
Both sides are pushing their case.	Béid Säiten drécken hire Fall.
They are ready for it, but the boys hold it back.	Si si prett dofir, awer d'Jongen halen se zréck.
At this time, we talked every day.	Zu dëser Zäit hu mir all Dag geschwat.
Look here, here it is black and white.	Kuckt hei, hei ass et schwaarz a wäiss.
She was used to it.	Si war et gewinnt.
A mistake, some thought.	E Feeler, hunn e puer geduecht.
Surely they now know that it is still running.	Sécher wësse se elo, datt et nach ëmmer leeft.
So the reason is.	Also ass de Grond.
Tell her, but not in front of her friends in the beginning.	Sot hatt, awer net virun hire Frënn am Ufank.
Sounds too good to be true.	Kläng ze gutt fir wouer ze sinn.
Need money, get it through crime.	Brauchen Suen, kréien et duerch Kriminalitéit.
And how there was only one bad thing in it.	A wéi et nëmmen eng schlecht Saach dran war.
We do not count in, we do not count out.	Mir zielen keen eran, mir zielen keen eraus.
Your father.	Äre Papp.
You can not help yourself.	Dir kënnt Iech selwer net hëllefen.
I understand these topics much better than you.	Ech verstinn dës Themen vill besser wéi Dir.
No more than he saw himself.	Net méi wéi hie sech selwer gesinn huet.
Basically you get what you pay for.	Prinzipiell kritt Dir wat Dir bezuelt.
The lead time is a few weeks.	D'Leadzäit ass e puer Wochen.
He was sent home.	Hie gouf heem geschéckt.
It was not required reading.	Et war net erfuerderlech Liesen.
He will never give it back.	Hien gëtt et ni zréck.
Event of death and that we live and be healthy.	Event vum Doud an datt mir liewen a gesond.
It's perfectly normal.	Et ass perfekt normal.
Yes, there are other ways to get the files.	Jo, et ginn aner Weeër fir d'Dateien ze kréien.
He did not want this for himself, nor for her.	Hie wollt dat net fir sech selwer, nach fir si.
I do not know how long you have been in this room.	Ech weess net wéi laang Dir an dësem Zëmmer sidd.
The match lasted one hour and the journey there was about three.	De Match war eng Stonn an d'Rees dohin war ongeféier dräi.
My life was not in danger.	Mäi Liewen war net a Gefor.
He could not be far from the end.	Hie konnt net wäit vum Enn sinn.
Are very different.	Sinn ganz verschidden.
It must be taken away from him.	Et muss him ewechgeholl ginn.
He is no longer with us.	Hien ass net méi bei eis.
But it was still wet, so it must be hers.	Mee et war nach naass, also muss et hir sinn.
In my experience, people just do not change.	Meng Erfahrung, d'Leit änneren einfach net.
It is not impossible.	Et ass net onméiglech.
I have a piece of code below, and it works a bit.	Ech hunn e Stéck Code hei drënner, an et funktionnéiert e bëssen.
He barely moved.	Hien huet sech kaum bewegt.
They would never believe it.	Si géifen et ni gleewen.
This is the normal routine.	Dëst ass déi normal Routine.
Mee Video et.	Mee Video et.
I read a bit.	Ech liesen e bëssen.
I was never.	Ech war ni.
Finally, she placed the bottle under her arm.	Endlech huet si d'Fläsch ënnert den Aarm geluecht.
It was almost three hundred meters high.	Et war bal dräihonnert Meter héich.
We should talk about it.	Mir sollten doriwwer schwätzen.
You've had a long week.	Dir hutt eng laang Woch.
It is the strength of his political style.	Et ass d'Stäerkt vu sengem politesche Stil.
He had treated him a few years ago.	Hien hat him virun e puer Joer behandelt.
I'm having more fun.	Ech hu méi Spaass.
Get your clothes ready.	Maacht Är Kleeder prett.
You get the picture.	Dir kritt d'Bild.
If you are lost, you must be saved.	Wann Dir verluer sidd, musst Dir gerett ginn.
Both were about five years older than my friends and I.	Béid waren ongeféier fënnef Joer méi al wéi meng Frënn a mir.
He answered on the third ring of the fourth round.	Hien huet um drëtten Ring vun der véierter Ronn geäntwert.
I consider him and his wife good friends.	Ech betruechten hien a seng Fra gutt Frënn.
Image is secondary.	Bild ass sekundär.
Falling on him, that is.	Falen op hien, dat ass.
God gives the mark.	De Gott gëtt d'Mark.
It does not offer legal advice.	Et bitt keng juristesch Berodung.
That was my first order.	Dat war meng éischt Bestellung.
That makes me so angry.	Dat mécht mech sou rosen.
I want to buy your law firm.	Ech wëll Är Affekotefirma kafen.
We feel.	Mir fillen.
At first glance, this seems difficult to achieve.	Op den éischte Bléck schéngt dëst schwéier z'erreechen.
But you do nothing of the sort.	Awer Dir maacht näischt vun der Aart.
There are two problems with it.	Et ginn zwee Problemer mat et.
No, it could not be.	Nee, et kéint net sinn.
They have five children alive.	Si hu fënnef Kanner liewen.
Bring w.e.g. 	Bréngt w.e.g.
the kids next time with.	d'Kanner d'nächst Kéier mat.
Let me know what they are and do not change in the middle.	Loosst mech wëssen wat se sinn a ännert net an der Mëtt.
Books are much more.	Bicher si vill méi.
Thank you for being the one for her.	Merci datt Dir deen fir hatt do sidd.
For their safety.	Fir hir Sécherheet.
But they did not count on a fight.	Mee si hunn net op e Kampf gerechent.
Truth in religion.	Wourecht an der Relioun.
You pushed me away.	Du hues mech ewechgedréckt.
They should enroll people.	Si sollten d'Leit aschreiwen.
Her screaming stopped and she became perfectly calm and very quiet.	Hir Gejäiz huet opgehalen a si gouf perfekt roueg a ganz roueg.
That simply does not happen here.	Dat geschitt hei einfach net.
They are in fourth place.	Si sinn op enger véierter Plaz.
So be prepared it may take a few hours.	Also sidd prett et kann e puer Stonnen daueren.
I went to bed early that night.	Ech sinn déi Nuecht fréi an d'Bett gaang.
However, the relationship between these elements is not constant.	D'Relatioun tëscht dësen Elementer ass awer net konstant.
This can be done in the following ways.	Dëst kann op de folgende Weeër gemaach ginn.
In the end, it did not work out.	Um Enn huet et net geklappt.
They just want to make money and nothing more.	Si wëllen einfach Sue maachen an näischt méi.
The demand is definitely there.	D'Demande ass definitiv do.
Worry, on the other hand, is more in your head.	Suergen, op der anerer Säit, ass méi an Ärem Kapp.
Never sent it, though.	Ni geschéckt et, wann.
As they waited for him to return, they watched a movie.	Wéi si op hien gewaart hunn fir zréckzekommen, hunn se e Film gekuckt.
We have more tools.	Mir hu méi Tools.
A very good deal.	Eng ganz gutt Affär.
When the leader walks around her, various problems can happen.	Wann de Leader ëm hir trëppelt, kënne verschidde Probleemer geschéien.
Still can not find a solution to my problem.	Kann nach ëmmer keng Léisung fir mäi Problem fannen.
Anything less will be a mistake in our eyes.	Alles manner wäert an eisen Ae e Feeler sinn.
Some you think about and wonder what ever happened to them.	E puer Dir denkt un a frot Iech wat jeemools mat hinnen geschitt ass.
Would still love to see it.	Géif et nach ëmmer gär gesinn.
She would say no.	Si géif nee soen.
She should wear it.	Si soll et droen.
There was a good footing between them as they walked.	Et war e gudde Fouss tëscht hinnen wéi se trëppelen.
She saw me and her laughter went up.	Si huet mech gesinn an hiert Laachen ass eropgaang.
Car to sit in its frame.	Auto fir a sengem Kader ze sëtzen.
Was now for hours on this search for answers.	War elo fir Stonnen op dëser Sich no Äntwerten.
Since then, man has become God, but only in potential.	Zënter där Zäit ass de Mënsch Gott ginn, awer nëmmen a Potenzial.
I have seen it many times.	Ech hunn et vill Mol gesinn.
They used to think they could do anything.	Si benotzen ze denken datt se alles maache kënnen.
They thought you were something special.	Si hu geduecht datt Dir eppes Besonnesches wier.
We are still very active.	Mir sinn nach ganz aktiv.
So you are responsible for what it does.	Also Dir sidd verantwortlech fir wat et mécht.
But this is not really a true proof.	Awer dëst ass net wierklech e richtege Beweis.
The question is how good.	D'Fro ass wéi gutt.
I think we need to draw a line.	Ech mengen, mir mussen eng Linn zéien.
The handle turned slightly and she went inside.	De Grëff huet sech liicht gedréint a si ass dobannen gaangen.
But that word, that word.	Mä dat Wuert, dat Wuert.
It seems like an agreement.	Et schéngt wéi en Accord.
Things that are a thing of the public record.	Saachen déi eng Saach vum ëffentleche Rekord sinn.
So, read it.	Also, liest et.
I lost control.	Ech hunn d'Kontroll verluer.
She started to get up.	Si huet ugefaang opzestoen.
And many people came through.	A vill Leit koumen duerch.
In any case, there is still a lot to do.	Et bleift op alle Fall nach vill ze maachen.
A third option, so to speak.	Eng drëtt Optioun, souzesoen.
Neither of us can change.	Weder vun eis kann änneren.
You can pick up the money here.	Dir kënnt d'Suen hei ofhuelen.
The others wanted them to lead.	Déi aner wollte se gefouert ginn.
I do not know, really.	Ech weess et net, wierklech.
There was no snow, so the team ran.	Et war kee Schnéi, sou datt d'Equipe lafen.
However, two choices survive this simple test.	Wéi och ëmmer, zwee Choixen iwwerliewen dësen einfachen Test.
Really proud of them.	Wierklech stolz op hinnen.
He is a man.	Hien ass e Mann.
He is very easy to work with.	Hien ass ganz einfach mat ze schaffen.
Still a little worried, my head goes up to find him.	Nach e bësse besuergt, mäi Kapp geet erop fir hien ze fannen.
The man eventually climbed outside and she closed the door behind him.	De Mann ass schlussendlech dobausse geklommen a si huet d'Dier hannert him zougemaach.
This one is.	Dësen ass.
I could not imagine going through life without her by my side.	Ech konnt mir net virstellen duerch d'Liewen ze goen ouni hatt vu menger Säit.
Nor anyone else for that matter.	Och keen aneren fir dës Matière.
I have no problems with the service.	Ech hu keng Problemer mam Service.
Not a single one has ever achieved this.	Net een eenzegen huet et jeemools erreecht.
Both men were tall and thin.	Béid Männer ware grouss an dënn.
People say a lot of things that are not true.	D'Leit soen vill Saachen déi net stëmmen.
You must take action to see changes.	Dir musst Handlung huelen fir Ännerungen ze gesinn.
And then again and again.	An dann ëmmer erëm.
I pulled out my hand.	Ech hunn meng Hand erausgezunn.
They lost.	Si hunn verluer.
They do not give the details we need.	Si ginn net déi Detailer déi mir brauchen.
But you will absolutely have a great time this weekend.	Mee Dir wäert absolut eng super Zäit hunn dëse Weekend.
If you master that.	Wann Dir dat beherrscht.
She had planned five weeks.	Si hat fënnef Woche geplangt.
She was with some friends.	Si war mat e puer Frënn.
The man and woman seem so normal.	De Mann a Fra schéngen sou normal.
Must be.	Muss sinn.
They just arrived.	Si sinn just ukomm.
None of them are man enough for a central figure.	Keen vun hinnen ass Mann genuch fir eng zentral Figur.
I will do this again.	Ech maachen dat nach eng Kéier.
No side effects related to the study treatment were recorded.	Keng Nebenwirkungen am Zesummenhang mat der Studiebehandlung goufen opgeholl.
They did not even need them for show cars.	Si hunn se net emol gebraucht fir Showautoen.
Characters are difficult.	Charaktere si schwéier.
All the things you need.	All d'Saachen déi Dir braucht.
A sound, he thought, a scream.	E Klang, huet hien geduecht, e Gejäiz.
She investigated the crime.	Si huet d'Kriminalitéit ënnersicht.
Not really that interested in it.	Net wierklech esou interesséiert et.
Learn as much as you can.	Léiert sou vill wéi Dir kënnt.
His communication is second to none.	Seng Kommunikatioun ass zweet bis keent.
A little.	E bëssen.
Get to know each other again.	Léiert sech erëm kennen.
I have only walked this road once in my life.	Ech hunn dës Strooss nëmmen eemol a mengem Liewen gaang.
He took it and started drinking.	Hien huet et geholl an huet ugefaang ze drénken.
She was here before, hell she was here from the beginning.	Si war hei virdru, Häll si war vun Ufank un hei.
Everyone knew it had great potential.	Jidderee wousst datt et e grousst Potenzial huet.
Then we slept.	Da schlofe mir.
Could learn from.	Konnt léieren vun.
We do it for you.	Mir maachen dat fir Iech.
I want an answer.	Ech wëll eng Äntwert.
You're not close.	Dir sidd net no.
But he would not play.	Mä hie géif net spillen.
But it was just one of those things.	Mee et war just eng vun deene Saachen.
It's your job.	Et ass Är Aufgab.
Nevertheless, it should stop soon.	Trotzdem misst et geschwënn ophalen.
I looked back at the board.	Ech hunn op de Bord zréck gekuckt.
You hang out with old friends, and remember good and bad times.	Dir hëlt mat al Frënn, an erënnert gutt a schlecht Zäiten.
Defenders said he would, but instead he drove around for hours.	Verteideger sot hien géif, mä amplaz gefuer hien ronderëm fir Stonnen.
You have to see the pictures to appreciate.	Dir musst d'Biller gesinn fir ze schätzen.
How okay that happens.	Wéi okay dat geschitt.
The breakfast was very good.	De Frühstück war ganz gutt.
We said nothing.	Mir hunn näischt gesot.
Do not look forward.	Kuckt net no vir.
They could wait for him.	Si kéinten op hien waarden.
Unfortunately, such data are not currently available.	Leider sinn esou Donnéeën am Moment net verfügbar.
I called this manuscript a dream book.	Ech hunn dat Manuskript en Drambuch genannt.
Sort them by the method that works best for you.	Sortéiert se no der Method déi am Beschten fir Iech funktionnéiert.
I think he can have a great story.	Ech mengen hien kann eng grouss Geschicht hunn.
Some social media sites are public by design, but others are not.	E puer Social Media Säiten sinn ëffentlech vum Design, awer anerer sinn net.
It is our duty to accept the fact.	Et ass eis Pflicht d'Tatsaach ze akzeptéieren.
In summer they sleep a lot.	Summer schlofe si vill.
I'm not enough.	Ech sinn net genuch.
It could save you a lot of time.	Et kéint Iech vill Zäit spueren.
My relationships with these people are great.	Meng Relatioune mat dëse Leit sinn super.
Practice, think about your work and open up to your experiences.	Praxis, denkt un Är Aarbecht a mécht Iech op fir Är Erfahrungen op.
So who you play is important.	Also wien Dir spillt ass wichteg.
I can see where this is going.	Ech ka gesinn wou dat higaang ass.
This seems hard to believe.	Dëst schéngt schwéier ze gleewen.
Contributed to data collection and interpretation.	Bäigedroen zu Datensammlung an Interpretatioun.
Seriously, think back.	Eescht, denkt zréck.
Otherwise, it is obtained from memory.	Soss gëtt et aus Erënnerung kritt.
Please find below my code.	Weg fannen ënnert mengem Code.
Some really good ideas.	E puer wierklech gutt Iddien.
Just go ahead and follow the little boy.	Gitt einfach no vir a verfollegt de klenge Jong.
I'm sure they did very well out of that deal.	Ech si sécher datt si ganz gutt aus deem Deal gemaach hunn.
You could call him friendly, but he was not nice.	Dir kënnt him frëndlech nennen, awer hien war net léif.
All the boys come to school.	All d'Jongen kommen an d'Schoul.
If this is true, then our time is running out.	Wann dat richteg ass, da leeft eis Zäit aus.
She received an explanation.	Si krut eng Erklärung.
That was just how things were done.	Dat war just wéi d'Saache gemaach goufen.
I wish you a good night.	Ech wënschen Iech eng gutt Nuecht.
Then it got really weird.	Dunn ass et wierklech komesch ginn.
Three women were killed.	Dräi Fraen waren dout.
But there was no sign of him.	Mee et war keen Zeeche vun him.
Which she may still have to go through.	Wat hatt vläicht nach muss duerchgoen.
Therefore, have a short statement ready to provide context.	Dofir, hutt eng kuerz Ausso prett Kontext ze bidden.
She's seven, like me.	Si ass siwen, wéi ech.
What we can do.	Wat mir kënne maachen.
Provide data for the training of the method.	Gitt Daten fir d'Ausbildung vun der Method.
I really do not like to go back to this hair.	Ech hu wierklech net gär zréck op dës Hoer.
She had previously focused.	Si hat sech virdru fokusséiert.
He came around, and then again.	Hie koum ronderëm, an dann erëm.
Some known devices have problems.	E puer bekannt Apparater hu Problemer.
Instead, everything is on display.	Amplaz ass alles ausgestallt.
But now it's quiet.	Awer elo ass et roueg.
They just want to forget.	Si wëlle just vergiessen.
Sometimes you would go days without food.	Heiansdo géift Dir Deeg ouni Iessen goen.
This was his father.	Dëst war säi Papp.
Run tests and examples, let's get it ready.	Run Tester an Beispiller, loosst et prett kréien.
You try, but you can not.	Dir probéiert, awer Dir kënnt net.
Also, the subjects reported that they no longer had any problems with reading.	Och hunn d'Sujete gemellt datt se keng Probleemer méi beim Liesen hunn.
This reduced the heat for a short time.	Dat huet d'Hëtzt fir eng kuerz Zäit ofgeholl.
Go too far.	Ginn ze wäit.
A very happy man.	E ganz gléckleche Mann.
The day my life changed forever.	Den Dag wou mäi Liewen fir ëmmer geännert huet.
The staff was friendly, but the customers few.	D'Personal war frëndlech, mä de Clienten puer.
It really was a perfect team.	Et war wierklech eng perfekt Equipe.
He could not say a word.	Hie kéint kee Wuert soen.
They get it.	Si kréien et.
This was a great improvement on the previous situation.	Dëst war eng grouss Verbesserung vun der viregter Situatioun.
And whether it will change or not remains to be seen.	An ob et geännert gëtt oder net, bleift ofzewaarden.
And yet it was not enough.	An awer war et net genuch.
However, lower prices often come with other costs.	Wéi och ëmmer, méi niddreg Präisser kommen dacks mat anere Käschten.
His unity anyway.	Seng Eenheet souwisou.
I never run games for bad characters.	Ech lafen ni Spiller fir béis Charaktere.
We make new friends, sometimes close.	Mir fannen nei Frënn, heiansdo no.
Two doors to open.	Zwee Dieren fir opzemaachen.
I would not know what paper they are taking.	Ech géif net wëssen wat Pabeier si huelen.
Enough about me though.	Genuch iwwer mech awer.
So here it is.	Also ass et hei.
I give her a quick tour of the house.	Ech ginn hir e séieren Tour duerch d'Haus.
A fact until we found them and brought them back home.	E Fakt bis mir se fonnt hunn an erëm heem bruecht hunn.
And that's part of my plan.	An dat ass Deel vu mengem Plang.
I arrived too late.	Ech war ze spéit ukomm.
Until they hit.	Bis se geschloen hunn.
I would love to get it.	Ech géif gären et kréien.
However, they are by no means the only way.	Wéi och ëmmer, si sinn op kee Fall deen eenzege Wee.
Those lines make me want to make sense of it.	Déi Linne maache mir fir Sënn dovun ze maachen.
At least that's my understanding.	Op d'mannst ass dat mäi Verständnis.
Tea and coffee provided.	Téi a Kaffi gesuergt.
But he kept quiet.	Awer hien huet sech roueg gehalen.
We survived difficult times.	Schwéier Zäiten hu mir iwwerlieft.
I lost five years of my life through drugs.	Ech hunn fënnef Joer vu mengem Liewen duerch Drogen verluer.
The other.	Deen aneren.
That's important to us.	Dat ass eis wichteg.
If he's smart, he tries nothing.	Wann hien schlau ass, probéiert hien näischt.
It's just that it does not come naturally to them.	Et ass just datt et hinnen net natierlech kënnt.
And even decided to go to church.	A souguer decidéiert an d'Kierch ze goen.
If he was not my son.	Wann hien net mäi Jong war.
That's our red line.	Dat ass eis rout Linn.
He did not get much.	Hien huet net vill kritt.
I just need the structure and support to get started.	Ech brauch just d'Struktur an d'Ënnerstëtzung fir mech unzefänken.
Many had classes together.	Vill hate Klassen zesummen.
The church can be an important vehicle for drug education.	D'Kierch kann e wichtegt Gefier fir Drogenausbildung sinn.
Scale, however, is not enough.	Skala ass awer net genuch.
He could not say for sure.	Hie konnt net sécher soen.
We have covered over a hundred countries.	Mir hunn iwwer honnert Länner ofgedeckt.
We have no choice.	Mir hu keng Wiel.
She was young, he thought.	Si war jonk, hie geduecht.
From that moment on, they just left.	Vun deem Moment un hu se just fortgaang.
And so today there are basically two parts to our product.	An dofir ginn et haut am Fong zwee Deeler vun eisem Produkt.
They were clearly prepared to go to war.	Si ware kloer bereet fir an de Krich ze goen.
Both girls tried to take their lives.	Béid Meedercher hu probéiert hiert Liewen ze huelen.
Thanks for taking me there.	Merci fir mech dohinner ze huelen.
In truth, you do not.	An der Wourecht, Dir net.
But that is not the end of it.	Mee domat ass net den Enn.
There were other products.	Et waren aner Produkter.
Many of his works can still be seen today.	Vill vu senge Wierker sinn haut nach ze gesinn.
Can someone bring me food?	Kann een mir Iessen bréngen?.
I can do more other ways.	Ech ka méi aner Weeër maachen.
We are through this.	Mir sinn duerch dëst.
You worked very hard and came a long way.	Dir hutt ganz haart geschafft a sidd e wäite Wee komm.
I have to think.	Ech muss denken.
If so.	Wann dat esou ass.
Take a moment and imagine what these women are going through.	Huelt Iech e Moment a stellt Iech vir wat dës Fraen duerchgoën.
Or so we believe.	Oder sou gleewen mir.
It was awful to work like that.	Et war schrecklech esou ze schaffen.
I go to the others.	Ech ginn op déi aner.
You can not cut it.	Dir kënnt et net opschneiden.
That he needs help.	Datt hien Hëllef brauch.
Of the thousands.	Vun den Dausende.
Its excellent technical performance offers the possibility to implement improved data processing.	Seng exzellent technesch Leeschtung bitt d'Méiglechkeet eng verbessert Dateveraarbechtung anzesetzen.
He stopped and looked around.	Hien huet opgehalen a sech ëmgekuckt.
This car will be sent right over the top.	Dësen Auto geschéckt ginn riets iwwer d'Spëtzt.
I could beat my own heart.	Ech konnt mäin eegenen Häerz schloen.
He can then do something about it.	Hien kann dann eppes doriwwer maachen.
More often it is a result of cash flow.	Méi dacks ass et e Resultat vum Cashflow.
Clients sometimes do not have a clear understanding of their needs.	Clienten hunn heiansdo net e kloert Verständnis vun hire Bedierfnesser.
I could not rest for long though.	Ech konnt awer net laang raschten.
She was surprised.	Si war iwwerrascht.
I want to dream big.	Ech wëll grouss dreemen.
And displays this information on the page.	A weist dës Informatioun op der Säit.
Rather, they were repeated over a period of more than fifteen minutes.	Villméi goufen se iwwer eng Period vu méi wéi fofzéng Minutten widderholl.
This is consistent with the previous findings of e.g.	Dëst ass konsequent mat de fréiere Erkenntnisser vun z.B.
So it looks pretty much like any other fair.	Also et gesäit zimmlech aus wéi all aner Messe.
He just wanted to hear their story.	Hie wollt einfach hir Geschicht héieren.
For the price you get two books in one.	Fir de Präis kritt Dir zwee Bicher an engem.
I am interested in her and everyone else.	Ech interesséiert hir Interessi an all aner.
This is probably not what you want.	Dëst ass wahrscheinlech net wat Dir wëllt.
Studies have found mixed results.	Studien hu gemëscht Resultater fonnt.
No evidence of violence was to be seen anywhere.	Kee Beweis vu Gewalt war iwwerall ze gesinn.
Always wish you could do better.	Wonsch ëmmer datt Dir et besser maache kënnt.
I want to ask what that means.	Ech wëll froen, wat dat heescht.
In the control state, the feedback was a random number.	Am Kontrollzoustand war de Feedback eng zoufälleg Zuel.
Fear, sort of.	Angscht, Zort.
They were awesome.	Si wieren genial.
I do not bear any responsibility in what happened to me.	Ech droe keng Verantwortung an deem wat mat mir geschitt ass.
That is perhaps the best explanation for the anger that led me here.	Dat ass vläicht déi bescht Erklärung fir d'Roserei, déi mech heihinner gefouert huet.
He then climbed through the room.	Hien ass dunn duerch de Raum geklommen.
They stop after a while.	Si stoppen no enger Zäit.
His throat burned.	Sengem Hals verbrannt.
These two facts then divided, now four.	Dës zwou Fakten hunn dunn opgedeelt, elo véier.
I could get in trouble for missing this meeting.	Ech kéint an Ierger kréien fir dës Reunioun verpasst.
I saw his family.	Ech hunn seng Famill gesinn.
I like it anyway, it sounds like a song.	Ech hunn et souwisou gär, et kléngt wéi e Lidd.
A single shot.	Een eenzege Schoss.
The program has led to improved quality systems.	De Programm huet zu verbesserte Qualitéitssystemer gefouert.
The bottom two.	Déi ënnescht zwee.
This is consistent with some previous results.	Dëst ass konsequent mat e puer fréiere Resultater.
I could not bear it.	Ech konnt et net ausdroen.
In my opinion it was done for a reason.	Menger Meenung no gouf et aus engem Grond gemaach.
The top and middle are not.	D'Spëtzt an d'Mëtt sinn net.
I mean every single one of the stars at once.	Ech mengen all eenzel vun de Stären op eemol.
I was shot.	Ech gouf erschoss.
She would not answer any questions about the events.	Si géif keng Froen iwwer d'Evenementer beäntweren.
Weeks later and the relationship just gets better and better.	Woche méi spéit an d'Relatioun gëtt just besser a besser.
They break sometimes.	Si briechen heiansdo.
This is just a problem on Windows.	Dëst ass nëmmen e Problem op Windows.
I think it is.	Ech mengen et ass.
I read some really solid advice on design and project management.	Ech hunn e puer wierklech zolidd Berodung iwwer Design a Projektmanagement gelies.
I'm going on.	Ech fuere weider.
The data will, however, be made available upon request.	D'Donnéeë ginn awer op Ufro zur Verfügung gestallt.
There are some limits to discuss.	Et ginn e puer Grenzen ze diskutéieren.
Nothing seems to last.	Do schéngt näischt ze daueren.
The process has no beginning or end.	De Prozess huet keen Ufank oder Enn.
Just to say you did.	Just fir ze soen datt Dir gemaach hutt.
Have a problem though.	Hunn awer en Problem.
So you will not get any results as they are available.	Also kritt Dir keng Resultater wéi se verfügbar sinn.
It is smooth, sweet and wonderful.	Et ass glat, séiss a wonnerbar.
Or loss of it.	Oder Verloscht vun et.
The staff working in one place.	D'Personal, déi an enger Plaz schafft.
Careful clinical history is important to identify any of the risk factors.	Virsiichteg klinesch Geschicht ass wichteg fir ee vun de Risikofaktoren ze fannen.
You take in every piece of environment, everything.	Dir hëlt all Stéck Ëmfeld an, alles.
This is both good and bad.	Dëst ass souwuel gutt a schlecht.
The whole world was suddenly so sad.	D'ganz Welt war op eemol sou traureg.
Very high lead content.	Ganz héich Bläi Inhalt.
Besides, you know it does not matter what you wear.	Ausserdeem wësst Dir datt et egal ass wat Dir unhat.
They cut off the gas.	Si hunn de Gas ofgeschnidden.
It ends up missing me.	Et endet mat mir vermësst.
The world is becoming more open and real.	D'Welt gëtt méi oppen an real.
They can overflow water and bring death.	Si kënne Waasser iwwerschreiden an den Doud bréngen.
Life can be hard for people at times.	D'Liewen kann d'Leit heiansdo ze schwéier drécken.
It's my arm.	Et ass mäin Aarm.
I was part of the group.	Ech war Deel vun der Grupp.
The men talk for a moment.	D'Männer schwätzen fir ee Moment.
She left her car there to drive with a friend.	Si huet hiren Auto do hannerlooss fir mat engem Frënd ze fueren.
They heard them in the distance.	Si hunn se an der Distanz héieren.
However, our findings suggest that this is not the case.	Wéi och ëmmer, eis Erkenntnisser suggeréieren datt dëst net de Fall ass.
Your friends will be too scared to say your name.	Är Frënn wäerten ze Angscht hunn Ären Numm ze soen.
I just wanted to lead a normal life.	Ech wollt just en normalen Liewen féieren.
They were good.	Si waren gutt.
I still checked at work.	Ech hunn nach op der Aarbecht gepréift.
I'll be back to you in a few days.	Ech sinn an e puer Deeg erëm bei Iech.
It must be the structure of something.	Et muss d'Struktur vun eppes sinn.
They are both very bad things, but they are very different things.	Si sinn allebéid ganz schlecht Saachen, awer si si ganz verschidde Saachen.
Whatever she has is not me or me.	Wat och ëmmer hatt esou huet ass net mir oder mir.
They will pursue him instead.	Si wäerten him amplaz verfollegen.
Throw him away.	Geheien hien ewech.
It's easy for you.	Et ass einfach fir Iech.
It rather gave me a tour.	Et huet mir éischter en Tour ginn.
Everyone, when they open up, is interesting.	Jiddereen, wa se opmaachen, ass interessant.
Do not turn it off.	Maacht et net erof.
You are not able to save our lifestyle.	Dir sidd net fäeg eise Liewensstil ze retten.
Our result is relatively different from the others.	Eist Resultat ass relativ anescht wéi déi aner.
I thought you were different.	Ech hu geduecht datt Dir anescht wier.
A little weird, but okay.	E bësse komesch, awer okay.
We sat down, ready to get up.	Mir souzen, prett fir opzestoen.
We are your story.	Mir sinn Är Geschicht.
We plan to meet once a month.	Mir plangen eis eemol am Mount ze treffen.
Let me explain how we got here.	Loosst mech erkläre wéi mir hei ukomm sinn.
I'm getting your phone number.	Ech kréien Är Telefonsnummer.
No goals, nothing.	Keng Ziler, näischt.
He felt he should be alone.	Hien huet gemengt, hie misst eleng sinn.
You should have respect.	Dir sollt Respekt hunn.
I only have a short time to live.	Ech hu just eng kuerz Zäit ze liewen.
The fix, as they say, was on.	D'Fix, wéi se soen, war an.
But we as a team made the best of it.	Mä mir hunn als Team dat Bescht draus gemaach.
This energy is later sent back to the load.	Dës Energie gëtt spéider zréck an d'Laascht geschéckt.
An internal job.	Eng intern Aarbecht.
That was weird too.	Dat war och komesch.
This is a form of negative feedback.	Dëst ass eng Form vun negativen Feedback.
Was involved in data analysis and writing the manuscript.	War an der Datenanalyse involvéiert an d'Manuskript schreiwen.
That would be common sense.	Dat wier gesonde Mënscheverstand.
This was repeated once more.	Dëst gouf nach eng Kéier widderholl.
This will make the test easier.	Dat wäert den Test méi einfach maachen.
He was intelligent, creative.	Hie war intelligent, kreativ.
I see it that way.	Ech kucken dat esou.
I know where it will hit and where it will land.	Ech weess wou et wäert schloen a wou et wäert landen.
You do not even have a real job.	Dir hutt net emol eng richteg Aarbecht.
I use my hands to do this.	Ech benotzen meng Hänn fir dëst ze maachen.
My card is very similar to hers.	Meng Kaart ass ganz ähnlech wéi hir.
I called my insurance company.	Ech hunn meng Versécherungsgesellschaft geruff.
First it was the dress.	Als éischt war et d'Kleed.
But on one condition.	Awer op enger Bedingung.
The government has rejected such promises.	D'Regierung huet esou Verspriechen ofgeleent.
Many refused.	Vill hunn et refuséiert.
So many things fall away.	Sou vill Saachen falen ewech.
Every day brings a new challenge.	All Dag bréngt eng nei Erausfuerderung.
His clothes changed.	Seng Kleeder hu geännert.
I'm not quite sure why it was so important to him.	Ech sinn net ganz sécher firwat et him sou wichteg war.
It was black, it was right where you were, on the floor.	Et war schwaarz, et war richteg wou Dir war, um Buedem.
She had never seen anything like it herself.	Ni hat si selwer esou gesinn.
This is just the same problem with a different phase factor.	Dëst ass just dee selwechte Problem mat engem anere Phasefaktor.
They may feel magic, but that's it.	Si kënne Magie spieren, awer dat ass et.
Yes, yes, that's a shirt.	Jo, jo, dat ass en Hiem.
He arrived in his own car.	Hie koum a sengem eegenen Auto no.
But for what he generally does.	Awer fir wat hien allgemeng mécht.
I get her.	Ech kréien hir.
In this case, two of them.	An dësem Fall, zwee vun hinnen.
Her fingers shook as she took the note.	Hir Fanger hu gerëselt wéi si d'Notiz ugeholl huet.
Everyone is talking about us, she thought.	Jiddereen schwätzt iwwer eis, huet si geduecht.
Sometimes the sky does not change for days.	Heiansdo ännert sech den Himmel fir Deeg net.
We're going to the end.	Mir ginn op d'Enn.
It was the first real smile he gave me.	Et war deen éischte richtege Laachen deen hien mir ginn huet.
Only one decision could be made.	Nëmmen eng Entscheedung konnt getraff ginn.
Then she was forced to stop.	Dunn war si gezwongen ze stoppen.
Has primary responsibility for final content.	Hat primär Verantwortung fir endgülteg Inhalt.
I'm just a human being.	Ech si just e Mënsch.
They are the same age.	Si sinn am selwechten Alter.
It was as if she was immediately looking at something.	Et war wéi wann hatt direkt op eppes kuckt.
And there was more.	An et war méi.
His back began to fail him.	Säi Réck huet ugefaang him ze versoen.
They could not tell the world anymore that they were not involved.	Si konnten d'Welt net weider soen datt se net involvéiert waren.
Not so bad.	Net esou schlecht.
This is similar to the human clinical condition.	Dëst ass ähnlech wéi de mënschleche klineschen Zoustand.
This time he had come to think.	Dës Kéier war hien ze denken komm.
I'll take this before.	Ech wäert dëst virun huelen.
They do their part.	Si maachen hiren Deel.
It can be described as follows.	Et kann wéi follegt beschriwwe ginn.
Most of the people who talk have nothing to say anyway.	Déi meescht vun de Leit, déi schwätzen, hunn souwisou näischt ze soen.
The birds were even better.	D'Villercher waren och besser.
But there is still this huge hole in my life.	Awer et gëtt nach ëmmer dëst riesegt Lach a mengem Liewen.
Especially the things that are by no means funny.	Besonnesch déi Saachen déi op kee Fall witzeg sinn.
He must have been outside the car when it happened.	Hie muss ausserhalb vum Auto gewiescht sinn wéi et geschitt ass.
For its original purpose.	Fir säin ursprénglechen Zweck.
That's the perfect word for it.	Dat ass dat perfekt Wuert dofir.
We can not have one without the other.	Mir kënnen net een ouni deen aneren haten.
She called him and left a message.	Si huet him geruff an e Message hannerlooss.
It's getting bigger, bigger and bigger.	Et gëtt méi grouss, méi grouss a méi grouss.
He actually could not play.	Hie konnt eigentlech net spillen.
The next day it was the same thing.	Den nächsten Dag war et déiselwecht Saach.
I did not know what he was talking about at the time.	Ech wousst net vu wat hien deemools geschwat huet.
High risk was in the air.	Héich Risiko war an der Loft.
What it did do was kill about ten people.	Wat et gemaach huet ass ongeféier zéng Leit ëmbruecht.
I'm not even sure what it was.	Ech sinn net mol sécher op wat et war.
We find.	Mir fannen.
Then let's search the city once more.	Da loosst eis d'Stad nach eng Kéier sichen.
Your writing, images, energy and life bring me such joy.	Är Schreiwen, Biller, Energie a Liewen bréngen mir sou Freed.
Teams make a point every time one of their players "comes home".	Équipë maachen e Punkt all Kéier wann ee vun hire Spiller "heemkënnt".
You know you wanted to be as free as he was.	Dir wësst datt Dir esou fräi wollte wéi hie war.
They let me go.	Si hunn mech lassgelooss.
Only the first three factors will be described here.	Nëmmen déi dräi éischt Faktore wäerten hei beschriwwe ginn.
Most of the members are.	Déi meescht vun de Membere sinn.
You laugh, they are happy.	Dir laacht, si si frou.
I love her mouth.	Ech hunn hire Mond gär.
It was my only hope and it was my joy.	Et war meng eenzeg Hoffnung an et war meng Freed.
You're having a hard time playing the crazy card.	Dir hätt eng schwéier Zäit déi verréckt Kaart ze spillen.
Everything else must be added as part of the development effort.	Alles anescht muss als Deel vun der Entwécklung Effort dobäi ginn.
Respect does not come with the title.	Respekt kënnt net mam Titel.
It is almost impossible to visit.	Et ass bal onméiglech ze besichen.
It's okay to cry.	Et ass an der Rei ze kräischen.
Design was speed.	Entworf Vitesse war.
There are differences, some obvious, some less obvious.	Et ginn Differenzen, e puer offensichtlech, e puer manner offensichtlech.
She also had to do.	Si huet och misse maachen.
And a lot of time.	A vill Zäit.
You have to take the bad with the good.	Dir musst dat Schlecht mat dat Gutt huelen.
You somehow have what you have.	Dir hutt iergendwéi wat Dir hutt.
That made me nervous.	Dat huet mech nervös gemaach.
You get off the ship, and come through a door.	Dir gitt vum Schëff aus, a kommt duerch eng Dier.
My guess would be the problem is in that class.	Meng roden wier de Problem ass an där Klass.
Treatment should be done a few days a week.	D'Behandlung muss e puer Deeg pro Woch geschéien.
It is what distinguishes the finished ones from those who do not.	Et ass wat déi ënnerscheet déi fäerdeg sinn vun deenen déi net maachen.
It is divided into two levels.	Et ass an zwee Niveauen ënnerdeelt.
You get where you are going.	Dir kritt wou Dir hi geet.
It's back.	Et geet erëm.
Did not do it.	Huet et net gemaach.
You should see how determined you are.	Dir sollt gesinn wéi bestëmmt Dir sidd.
Nobody needs them.	Keen brauch se.
I learned this myself the hard way.	Ech hunn dat selwer op de schwéiere Wee geléiert.
He wants to be seen as the guy who gets things done.	Hie wëll als de Guy gesi ginn, dee Saache gemaach kritt.
They are emotional.	Si sinn emotional.
No matter what the Ground.	Egal wat de Grond.
That's our job.	Dat ass eis Aarbecht.
I have a fish there.	Ech hunn ee Fësch do.
The comfort of care.	De Komfort vun der Betreiung.
The report wants children to be 'ready for school'.	De Rapport wëll d'Kanner 'Schoulbereet' sinn.
This is his study.	Dëst ass seng Studie.
Clearly my mother was not in her right mind.	Kloer meng Mamm war net an hirem richtege Verstand.
You were so beautiful, with your poor legs.	Du wars sou schéin, mat dengem aarme Been.
Not the words on paper, but the paper itself.	Net d'Wierder um Pabeier, mä de Pabeier selwer.
I can do everything she does, but not quite so well.	Ech kann alles maachen wat hatt mécht, awer net ganz sou gutt.
He shot us in the finger.	Hien huet eis de Fanger geschoss.
He talked too much.	Hien huet zevill geschwat.
I would not be here to see them.	Ech wier net hei fir se ze gesinn.
Bring your best people.	Huelt Är bescht Leit.
The subjects could not do that.	D'Sujete konnten dat net maachen.
They'll kill you.	Si ëmbréngen dech.
Stand right behind me.	Stinn direkt hannert mir.
Write cards for the sick.	Schreift Kaarte fir déi, déi krank sinn.
He knew he was scared.	Hie wousst datt hien Angscht huet.
Please any help will be very helpful.	Weg all Hëllef wäert ganz nëtzlech sinn.
She seems to have never seen him again.	Si schéngt hien ni méi gesinn ze hunn.
There's a lot of time now.	Et gëtt elo vill Zäit.
I know what this is.	Ech weess wat dëst ass.
That record did not exactly surprise anyone.	Dee Rekord huet net grad iergendeen iwwerrascht.
They went too far.	Si sinn ze wäit gaangen.
To add to your stay, breakfast will be available.	Fir Äert Openthalt ze addéieren, gëtt et Frühstück verfügbar.
I can not say when exactly it started.	Ech kann net soen wéini et genee ugefaang huet.
Of course, you do not want music.	Natierlech wëllt Dir keng Musek.
I want them to do well.	Ech wëll datt se et gutt maachen.
But you have to put it there.	Awer Dir musst et dohinner setzen.
I open my eyes and see the sky.	Ech maachen meng Aen op a gesinn den Himmel.
I have never had a cross word with him until today.	Ech hat nach ni e Kräiz Wuert mat him bis haut.
Thought he was a tough kid.	Huet geduecht datt hien en haart Kand wier.
She was definitely crazy.	Si war definitiv verréckt.
She calmed down for a moment.	Si huet e Moment roueg gefall.
I have to take this call.	Ech muss dësen Uruff huelen.
She heard him.	Si huet hien héieren.
It was after one morning.	Et war no engem Moien.
Setting up a meeting or party, however, is not that simple.	D'Versammlung oder d'Party opzestellen ass awer net sou einfach.
He went on.	Hien ass weider gaang.
Girls are not interested in these technical details.	Meedercher sinn net un dës technesch Detailer interesséiert.
And now we seem to be able to.	An elo schénge mer kënnen.
Your case is unique and treated that way.	Äre Fall ass eenzegaarteg an esou behandelt.
Of six animals in each treatment group.	Vun sechs Déieren an all Behandlung Grupp.
Focus is what works here.	Focus ass wat hei funktionnéiert.
Crying would have been a lie.	Ze kräischen wier eng Lige gewiescht.
He hoped that would be the answer.	Hien huet gehofft, datt dat d'Äntwert wier.
To the point.	Zum Punkt.
No practice required.	Keng Praxis néideg.
Nothing is certain.	Näischt ass sécher.
Let us show our support.	Loosst eis eis Ënnerstëtzung weisen.
Stay the weekend.	Bleift de Weekend.
I can draw and write communication material.	Ech kann Kommunikatiounsmaterial zéien a schreiwen.
There is just no other way.	Et gëtt just keen anere Wee.
I tried to turn it into a work of art.	Ech hu probéiert et zu engem Konschtwierk ze maachen.
Leave if you want.	Loosst wann Dir wëllt.
I want them to be more powerful than you.	Ech wëll datt se méi mächteg sinn wéi Dir.
Maybe more than you need to know.	Vläicht méi wéi Dir musst wëssen.
This seems very well done.	Dëst schéngt ganz gutt gemaach.
And he has to respect it with her.	An hien huet et mat hir ze respektéieren.
Student's t test was used for analysis.	Student d'T Test war fir Analyse benotzt.
There is no fear.	Et gëtt keng Angscht.
Each step took a different step toward the end.	All Schrëtt huet en anere Schrëtt a Richtung Enn gemaach.
We know we are being hit hard.	Mir wëssen, datt mir schwéier getraff ginn.
But no one really knows.	Mee keen weess wierklech.
She's in politics.	Si ass an der Politik.
I really like the work here.	Ech gefall wierklech op der Aarbecht hei.
And it all depends, of course, on the same basic reality.	An alles hänkt natierlech vun der selwechter Basisdaten Realitéit of.
The response to appropriate therapy was generally good.	D'Äntwert op entspriechend Therapie war allgemeng gutt.
Check out this space !.	Kuckt dëse Raum!.
I studied and studied for the test.	Ech hu fir den Test studéiert a studéiert.
The world felt cold, it was summer, but it was winter.	D'Welt huet sech kal gefillt, et war Summer, awer et war Wanter.
It means only one thing to him.	Bedeit him nëmmen eng Saach.
Well, it is and it is not.	Gutt, et ass an et ass net.
Which is a good thing, because it was not.	Wat eng gutt Saach ass, well et war net.
You are absolutely right.	Dir sidd absolut richteg.
When you are done, start again at the top.	Wann Dir fäerdeg sidd, fänkt erëm uewen un.
You did not just do that.	Dir hutt dat net nëmmen gemaach.
I mean, even before all of this.	Ech mengen, och virun all vun dëser.
The day before the show.	Den Dag virun der Show.
Only he could not have done it.	Nëmme kann hien net gemaach hunn.
See you in a week.	Mir gesinn eis an enger Woch.
It just did not seem right.	Et huet just net geschéngt.
Analysis was not necessary.	D'Analyse war net néideg.
We have to stay there for a while.	Do musse mir eng Zäit laang bleiwen.
That has to happen in the long run.	Dat muss op laang Siicht nach geschéien.
Slowly he sat down next to him.	Lues a lues huet hien sech nieft him gesat.
It is high for several reasons.	Et ass héich aus e puer Grënn.
Spend thirty seconds or so doing this.	Verbréngt drësseg Sekonnen oder sou dëst ze maachen.
However, with the increase in demand, supply must increase.	Wéi och ëmmer, mat der Erhéijung vun der Nofro, muss d'Offer eropgoen.
Confidence is broken again.	D'Vertrauen ass erëm gebrach.
She says to herself, she can stand it.	Si seet selwer, si kann et Stand.
We are happy to help.	Mir hëllefen dat gären ze maachen.
You do not ask any questions.	Dir stellt keng Froen.
Some actually.	E puer tatsächlech.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn fir zréck op d'Aarbecht ze goen.
I am ready to wait if needed.	Ech si bereet ze waarden, wann néideg.
Even if it starts to rain for a while.	Och wann de Reen nach eng Zäitchen ufänkt.
Growing takes time.	Wuessen brauch Zäit.
And it seems that they were in a bad state somehow.	An et schéngt, datt se iergendwéi an engem schlechten Zoustand waren.
I gave him too much credit.	Ech hunn him ze vill Kreditt ginn.
I'll be back.	Ech kommen erëm.
I tried to hold my breath but it was hard.	Ech hu probéiert den Otem ze halen awer et war schwéier.
It's a very strange story.	Et ass eng ganz komesch Geschicht.
The subjects were divided into six equal groups.	D'Sujete goufen a sechs gläiche Gruppen opgedeelt.
They own and control everything.	Si besëtzen a kontrolléieren alles.
There is no money.	Et gëtt keng Suen.
I took his picture.	Ech hunn seng Foto gemaach.
There are no limits on card size or games per game.	Et gi keng Grenzen op Kaart Gréisst oder Spiller pro Spill.
House has a better diagnosis.	Haus huet eng besser Diagnos.
It often happens in these cases.	Et geschitt dacks an dëse Fäll.
Any help is welcome.	All Hëllef ass wëllkomm.
Two men broke into her house.	Zwee Männer waren an hiert Haus agebrach.
If they are not there, it is a missed test.	Wann se net do sinn, ass et e verpasst Test.
Just my luck.	Just mäi Gléck.
It's the way to start.	Et ass de Wee vun Ufank un.
You will be filled with joy.	Dir wäert mat Freed gefëllt ginn.
But she could not move.	Awer si konnt sech net bewegen.
They said "no" with a loud voice and they did not listen.	Si soten "nee" mat enger staarker Stëmm a si hunn net nogelauschtert.
That is important information.	Dat ass eng wichteg Informatioun.
Because it is not complicated.	Well et ass net komplizéiert.
And their dreams were big.	An hir Dreem waren grouss.
Say no to smoking.	Sot nee fir ze fëmmen.
Is it expensive.	Ass et deier.
They know that.	Si wëssen dat.
She is not a leader.	Si ass kee Leader.
You do not need to know anything about the source code of the object.	Dir musst näischt iwwer de Quellcode vum Objet wëssen.
If she wasn't, he knew that too.	Wann hatt net war, wousst hien dat och.
I think you should wait a few years.	Ech mengen Dir sollt e puer Joer waarden.
Just add a little salt.	Füügt just e bësse Salz.
I'm getting tired of this.	Ech ginn midd vun dëser.
So much lost and so much of his life gone.	Sou vill verluer a sou vill vu sengem Liewen fort.
Easy to use, too.	Einfach ze benotzen, ze.
Maybe, your mom is really strong.	Vläicht, Är Mamm ass wierklech staark.
This is where you usually go.	Dëst ass wou Dir normalerweis fortgeet.
But he did not look like one.	Awer hien huet net ausgesinn wéi een.
If he wanted her, he had to work for it.	Wann hien hatt wollt, da misst hien dofir schaffen.
But she started listening instead.	Awer si huet ugefaang amplaz ze lauschteren.
Other changes are also in the air.	Aner Ännerungen sinn och an der Loft.
So this is going on now.	Also dat geet elo awer weider.
The second game came today.	Déi zweet Partie koum haut.
Actually, we should order a second one.	Eigentlech sollte mir en zweeten bestellen.
Definitely the same basic plan.	Definitiv dee selwechte Basisplang.
It's funny now.	Et ass elo witzeg.
Both studies were eventually published papers.	Béid Studien goufen schlussendlech publizéiert Pabeieren.
And how she feels.	A wéi se fillt.
Again, and after so many years.	Erëm, an no sou ville Joeren.
She told me her father was dead.	Si sot mir hire Papp war dout.
And they stood around me even after the meeting was over.	A si stoungen ronderëm mech och nodeems d'Versammlung eriwwer war.
Get in and out.	Eran an eraus kommen.
It was not worth the argument.	Et war den Argument net wäert.
just sit back and watch.	sëtzt einfach zréck a kuckt.
Click here to download the notes.	Klickt hei fir d'Notizen erofzelueden.
He was pretty sure that's what he had.	Hie war zimlech sécher datt d'wat hien hat.
So we need love now more than ever.	Mir brauchen also Léift elo méi wéi jee.
But the point was clear.	Awer de Punkt war kloer.
Please check your email.	Gitt Är E-Mail kucken.
She is fighting for her life at this point.	Si kämpft fir hiert Liewen op dësem Punkt.
The guys get excited.	D'Kärelen ginn opgereegt.
These are new times and new circumstances, let them act well now.	Dëst sinn nei Zäiten an nei Ëmstänn, loosst se elo gutt handelen.
I thought this was so funny.	Ech hu geduecht datt dëst sou witzeg war.
There was a form.	Do war eng Form.
I want to apologize to my staff and my children.	Ech wëll mäi Personal a meng Kanner entschëllegen.
I did not vote.	Ech hu gewielt net.
I'll give you a full review when we are done.	Ech ginn Iech eng voll Iwwerpréiwung wann mir fäerdeg sinn.
Nobody was killed again.	Nees gouf keen ëmbruecht.
I felt his light from the very first page.	Ech hu säi Liicht vun der alleréischter Säit gefillt.
By using this site you agree to this.	Andeems Dir dëse Site benotzt averstanen Dir dëst.
In the past, we simply sent a postcard.	Fréier hu mer einfach eng Postkaart geschéckt.
There is still a long way to go.	Et bleift nach e laange Wee ze goen.
We told ourselves this is space.	Mir hunn eis selwer gesot, dëst ass Raum.
She was sure her mother was just talking out of her head.	Si war sécher datt hir Mamm just aus hirem Kapp geschwat huet.
I wanted to see someone die.	Ech wollt een stierwen gesinn.
Your turn, now.	Ären Tour, elo.
His dreams are my dreams.	Seng Dreem sinn meng Dreem.
Wait a minute.	Waard eng Minutt.
In some cases, the figure is stable and quiet.	A verschiddene Fäll ass d'Figur stabil a roueg.
This woman is driving me crazy.	Dës Fra mécht mech verréckt.
He is who he is.	Hien ass deen hien ass.
He was absolutely sure of that.	Hie war absolut sécher vun deem.
But my friend and I want to work on a website project.	Awer ech a mäi Frënd wëllen un engem Websäitprojet schaffen.
Our family has a new addition.	Eis Famill huet eng nei Ergänzung.
Her mother even benefited from her faith.	Hir Mamm huet souguer vun hirem Glawen profitéiert.
However, you should want a player who is good every time.	Wéi och ëmmer, Dir sollt e Spiller wëllen deen all Kéier gutt ass.
See what happens.	Kuckt wat geschitt.
More customers are coming on board and that means more questions.	Méi Clientë kommen u Bord an dat heescht méi Froen.
And life went on.	An d'Liewen ass weidergaang.
It's hard to believe they really think that.	Et ass schwéier ze gleewen datt se dat wierklech denken.
Everything and has its starting point.	Alles an huet säin Ausgangspunkt.
There was no will rightly so named.	Et war kee Wëllen richteg sou genannt.
I plan to do something about it in a few years.	Ech plangen eppes doriwwer ze maachen an e puer Joer.
There is only one up or down.	Et gëtt nëmmen eng erop oder erof.
I looked it through.	Ech hunn et duerch gekuckt.
Probably even some time ago.	Wahrscheinlech och virun enger Zäit.
Note some limitations of this simple version.	Notéiert e puer Aschränkungen vun dëser einfacher Versioun.
They always make great music.	Si maachen ëmmer super Musek.
I hope to play a lot of time and events.	Ech hoffen vill Zäit an Eventer ze spillen.
Hope she is healthy and happy.	Hoffen hatt ass gesond a glécklech.
It seems others agree.	Et schéngt anerer averstanen.
His two children were not present.	Seng zwee Kanner waren net do.
I would like to take you out.	Ech géif dech gär eraus huelen.
God doubly condemns man.	Gott duebel verdammt de Mann.
Set aside until needed.	Setzt op der Säit bis néideg.
Our driver was too funny.	Eis Chauffeur war ze witzeg.
Then repeat quickly or really slowly.	Widderhuelen dann séier oder wierklech lues.
This conclusion is drawn directly from the two facts.	Dës Conclusioun kënnt direkt aus deenen zwou Fakten.
I would like to hear your thoughts on this subject.	Ech géif gären Är Gedanken zu dësem Thema héieren.
Sorry, we were unable to find the page you are looking for.	Entschëllegt, mir konnten d'Säit net fannen, déi Dir gesicht hutt.
I feel nothing for her.	Ech fille näischt fir hatt.
Easier by far.	Méi einfach bei wäitem.
Pressure, be it economic or military.	Drock, sief et wirtschaftlech oder militäresch.
Had an idea you were talking about beer.	Hätt eng Ahnung gehat, datt Dir iwwer Béier schwätzt.
I'll do mine.	Ech wäert mäin maachen.
Participants must remember and indicate the location of the images.	D'Participanten mussen d'Plaz vun de Biller erënneren an uginn.
I mean it.	Ech mengen et.
It changes just as everything changes.	Et ännert sech grad wéi alles ännert.
An experience that is still fresh in my head.	Eng Erfahrung déi nach frësch a mengem Kapp ass.
He was the no.	Hie war den Nee.
All participants signed an informed consent form.	All Participanten hunn eng informéiert Zoustëmmung ënnerschriwwen.
Trust me, the best.	Vertrau mir, déi bescht.
It was what black women did.	Et war wat schwaarz Fraen gemaach.
Primary medical care is provided but no mental health services.	Primär medizinesch Versuergung gëtt zur Verfügung gestallt, awer keng mental Gesondheetsservicer.
Do not write or read yet.	Schreift oder liest nach net.
I have no memory of being seen during that time either.	Ech hu keng Erënnerung och während där Zäit ze gesinn.
And no such living thing exists.	A keng esou lieweg Saach existéiert.
I remember feeling that way as a kid.	Ech erënnere mech wéi ech als Kand esou gefillt hunn.
In my opinion.	Menger Meenung no.
That was the rule.	Et war d'Regel.
I was happy with them overall.	Ech war frou mat hinnen allgemeng.
But the old man could follow him.	Mä den ale Mann kéint him no.
It's true, he worked with it.	Et ass wouer, hien huet domat geschafft.
But we had to play a game and catch a plane.	Mee mir haten e Spill ze spillen an e Fliger ze fänken.
Now, let me ask you something.	Elo, loosst mech Iech eppes froen.
Some women are like that.	E puer Fraen sinn esou.
Whatever the procedure is, you need to do it right.	Egal wat d'Prozedur ass, Dir musst et richteg maachen.
He would be given the opportunity to speak.	Hie géif d'Méiglechkeet ginn ze schwätzen.
History in general.	Geschicht am Allgemengen.
Think of your own children.	Denkt un Är eege Kanner.
With you.	Bei Iech.
There is no perimeter of this reality.	Et gëtt keng Ëmkrees vun dëser Realitéit.
At six o'clock a line stood in front of the door.	Um sechs stoung eng Linn virun der Dier.
It will look wrong in the eyes of others.	Et wäert falsch an den Ae vun aneren ausgesinn.
I saw my mother, asleep.	Ech hunn meng Mamm gesinn, geschlof.
For me to go back to normal life was not an option.	Fir mech zréck an normal Liewen ze goen war keng Optioun.
As she spoke, her voice was small.	Wéi si geschwat huet, war hir Stëmm kleng.
We need to get those books back.	Mir mussen déi Bicher erëm kréien.
He was married and had children, but there was more.	Hie war bestuet an hat Kanner, mä et war méi.
You want me to be safe and happy.	Dir wëllt datt ech sécher a glécklech sinn.
Ee Moment.	Ee Moment.
She looked over the wall.	Si huet iwwer d'Mauer gekuckt.
You would do things you should not do, go to places you should not go.	Dir géift Saachen maachen, déi Dir net maache sollt, gitt Plazen, wou Dir net sollt goen.
Find something else to name it.	Fannt soss eppes fir et ze nennen.
They hurt us, but they could not kill us.	Si hunn eis verletzt, awer si konnten eis net ëmbréngen.
Freedom of thought and speech.	Fräiheet vu Gedanken a Ried.
He was usually in his element at work.	Hie war normalerweis a sengem Element op der Aarbecht.
This is our third date.	Dëst ass eisen drëtten Datum.
Watch this video and learn more about this topic.	Kuckt dëse Video a léiert méi iwwer dëst Thema.
Thank you for being interested in women at work.	Merci datt Dir un Fraen op der Aarbecht interesséiert sidd.
Money is probably the biggest.	Geld ass wahrscheinlech déi gréissten.
This happens a lot.	Dëst geschitt vill.
And then you have to go far beyond that.	An da musst Dir nach wäit doriwwer eraus goen.
Teachers did not shop.	Enseignanten hunn net akafe gemaach.
This is the difference between those papers.	Dëst ass den Ënnerscheed vun deenen Pabeieren.
The displayed patterns were obtained in the following manner.	Déi ugewisen Mustere goufen op déi folgend Manéier kritt.
But we are not in a position to challenge them.	Awer mir si keng Positioun fir se erauszefuerderen.
He served in that role twice for a total of five years.	Hien huet an där Roll zweemol am Ganzen fënnef Joer gedéngt.
That you especially can not help the wind.	Dass Dir besonnesch de Wand net hëllefe kënnt.
I'm sure people do it in different ways.	Ech si sécher datt d'Leit et op verschidde Weeër maachen.
But there are some countries that teach online.	Awer et ginn e puer Länner déi online léieren.
This is the address.	Dëst ass d'Adress.
Move with hands and body.	Mat Hänn a Kierper bewegen.
I'm good at it too.	Ech sinn och gutt dran.
His eyes opened.	Seng Aen hunn opgemaach.
Data analyzed by gender may remove the influence.	Daten no Geschlecht analyséiert kënnen den Afloss ewechhuelen.
So my reaction was to stop running and walk.	Also meng Reaktioun war opzehalen ze lafen an ze goen.
All this about money.	All dëst iwwer Suen.
He said no.	Hien sot nee.
Something very special for you in some way.	Eppes ganz speziell fir Iech op iergendeng Manéier.
Her reading has now come a little easier, but not much.	Hir Liesung ass elo e bësse méi einfach komm, awer net vill.
Once a student asked him for his opinion on the subject.	Eemol huet e Student him seng Meenung zu dësem Thema gefrot.
The door only opened from the outside.	D'Dier huet nëmme vu baussen opgemaach.
Sometimes we run from it.	Heiansdo lafe mir dovunner.
The work was hard, and so the workers drank tea.	D'Aarbecht war schwéier, a sou hunn d'Aarbechter Téi drénken.
I wonder if it was more for me than for him.	Ech froe mech ob et méi fir mech war wéi fir hien.
It just did not work for me.	Et huet et just net fir mech gemaach.
There were no elderly people, women or children in the camp.	Et waren keng al Leit, Fraen oder Kanner am Lager.
A warm young couple !.	Eng waarm jonk Koppel!.
And it was wrong.	An et war falsch.
She never left his mind completely again.	Si huet säi Geescht ni méi komplett verlooss.
He has no job, he has no job.	Hien huet keng Aarbecht, hien huet keng Aarbecht.
There was not much wind.	Et war net vill Wand.
Plus, they are a lot of fun.	Plus, si si vill Spaass.
The organization used the various marketing methods to achieve them.	D'Organisatioun huet déi verschidde Marketingmethoden benotzt fir se z'erreechen.
And he did not have that many friends to begin with.	An hien hat net sou vill Frënn fir unzefänken.
The world needs more people than you.	D'Welt brauch méi Leit wéi Dir.
Five years later, his father died.	Fënnef Joer méi spéit war säi Papp dout.
But the damage was done.	Mä de Schued war gemaach.
There is no great speed.	Et gëtt keng grouss Geschwindegkeet.
It was easy.	Et war einfach.
From left.	Vun lénks.
He wanted to drink them.	Hie wollt se drénken.
Use type only.	Benotzt nëmmen Typ.
I do not know then.	Ech weess et dann net.
Do not point them at each other.	Richt se net openeen.
Like the cold, the darkness was more inside me than outside.	Wéi d'Keelt war d'Däischtert méi a mir wéi ausserhalb.
He turned in.	Hien huet sech an.
It's the end of the road.	Et ass d'Enn vun der Strooss.
Was the hit of the office party, everyone wanted pictures with me.	War den Hit vun der Office Party, jiddereen wollt Biller mat mir.
Learn the different storage options.	Léiert déi verschidde Späicheroptiounen.
Or for a whole week.	Oder fir eng ganz Woch.
The two men spent some time in their search.	Déi zwee Männer hunn eng Zäit an hirer Sich verbruecht.
We will use this to prove our main result.	Mir wäerten dës benotzen fir eist Haaptresultat ze beweisen.
Everyone except you knows that she feels the same about you.	Jiddereen ausser Dir weess datt hatt d'selwecht iwwer Iech fillt.
Again, just active.	Nees, just aktiv.
To as much as.	Zu sou vill wéi.
I enjoyed every scene she was in.	Ech hunn all Szen genoss an där si war.
Any task or event can be associated with a date.	All Aufgab oder Event kann mat engem Datum verbonne ginn.
So it makes it hard for me.	Also et mécht et schwéier fir mech.
As one man put it, these 'gave the family a bad image'.	Wéi ee Mann gesot huet, hunn dës 'd'Famill e schlecht Bild' ginn.
So, he took another.	Also, hien huet een aneren geholl.
I try to cry, my back to the wall.	Ech probéieren ze kräischen, mäi Réck op d'Mauer.
So it would somehow just hang there.	Also et géif iergendwéi just do hänke bleiwen.
He knew very little about himself.	Hie wousst ganz wéineg iwwer sech selwer.
These were difficult times for the city.	Dëst ware schwéier Zäite fir d'Stad.
It's time to name names.	Et ass Zäit Nimm ze nennen.
I had no doubt.	Ech hat keen Zweiwel.
He had a smile on his face.	Hien hat e Laachen op seng Lippen.
I think it was about the gun.	Ech mengen et war iwwer d'Waff.
It's, in fact, almost everything about me.	Et ass, tatsächlech, bal alles iwwer mech.
How much would the insurance be.	Wéi vill wier d'Versécherung.
And worse, no computer.	A méi schlëmm, kee Computer.
Or my life.	Oder mäi Liewen.
And be aware.	A bewosst sinn.
I'm sorry if you took it that way.	Et deet mir leed, wann Dir et esou geholl hutt.
Let's be honest here.	Loosst eis hei éierlech sinn.
They eventually join.	Si kommen schlussendlech dobäi.
They could build together or kill each other.	Si kéinten zesummen bauen oder sech ëmbréngen.
And really even later than that.	A wierklech nach méi spéit wéi dat.
She tells him that she is happy, that he is happy.	Si seet him, datt si frou ass, datt hie frou ass.
We have no interest in taking your piece of the paycheck.	Mir hu keen Interessi Äre Stéck vun der Pai ze huelen.
But then something completely forgot about the injured man.	Awer dunn huet eppes hinnen de blesséierte Mënsch komplett vergiess.
She did, however, give some pretty good advice.	Si hat awer eng zimlech gutt Rotschléi gemaach.
We started our journey back to the mainland.	Mir hunn eis Rees zréck an d'Haaptland ugefaangen.
That scene absolutely exists.	Déi Szen existéiert absolut.
We take ourselves as an object separate from other objects.	Mir huelen eis als Objet getrennt vun aneren Objeten.
The leader creates situations and events that lead to emotional response.	De Leader erstellt Situatiounen an Eventer déi zu emotionaler Äntwert féieren.
Your email address will not be used for any other purpose.	Är E-Mailadress gëtt net fir aner Zwecker benotzt.
However, it still had an impact.	Et hat awer nach en Impakt.
But they did not last.	Awer si hunn net gedauert.
Again, this is a truth full of hope.	Och dat ass eng Wourecht voller Hoffnung.
It's a first series.	Et ass eng éischt Serie.
We are now in another down period, this very serious.	Mir sinn elo an enger anerer Down-Period, dës ganz sérieux.
The night does not seem to get dark at times.	D'Nuecht schéngt net op Zäit däischter ze ginn.
And the pattern was repeated over and over again.	An d'Muster gouf ëmmer erëm widderholl.
We can not say.	Mir kënnen net soen.
But things were looking up.	Awer d'Saache ware gesicht.
I guess I do not need anyone.	Ech brauch awer wuel keen.
Everyone offers something different.	Jidderee bitt eppes anescht.
And so she gave up.	An dofir huet si opginn.
You also have magic fingers.	Dir hutt och magesch Fanger.
Twenty dollars for twenty minutes, neck and shoulders.	Zwanzeg Dollar fir zwanzeg Minutten, Hals a Schëlleren.
I can only name one.	Ech nennen nëmmen een.
Things are either getting better or worse.	D'Saachen ginn entweder besser oder verschlechtert.
Security analyzes were performed on the security population.	Sécherheetsanalyse goufen op der Sécherheetsbevëlkerung gemaach.
It was gone quickly.	Et war séier fort.
The enemy of my enemy is my friend.	De Feind vu mengem Feind ass mäi Frënd.
This, of course, has obvious uses.	Dëst huet natierlech offensichtlech Notzungen.
I took her by the hand and helped her to the floor.	Ech hunn hir mat der Hand geholl an op de Buedem gehollef.
Many people write or speak to tell us what to think.	Vill Leit schreiwen oder schwätzen fir eis ze soen wat mir solle denken.
That will not work.	Dat wäert net schaffen.
He turned around and walked back the way he came.	Hien huet sech ëmgedréit an ass de Wee zréckgaang, wéi hie komm ass.
Make sure your friends tell you what happened.	Gitt sécher datt Är Frënn Iech soen wat geschitt ass.
I have not thought about it for a long time.	Ech hu scho laang net driwwer geduecht.
Today is your day.	Haut ass Ären Dag.
But maybe not so old.	Awer vläicht net sou al.
That, of course, was wrong.	Dat war natierlech falsch.
This is another card theme.	Dëst ass eng aner Kärthema.
He cracked, then sat down carefully.	Hien huet geknackt, dunn souz virsiichteg.
The same with code.	Déi selwecht och mat Code.
I just need the stock.	Ech brauch just de Stock.
That's done now.	Dat ass elo fäerdeg.
The man.	Dë mann.
I can not move to look.	Ech kann net réckelen fir ze kucken.
This has nothing to do with security.	Dëst huet net eng Saach mat Sécherheet ze maachen.
Bad things happen everywhere you look.	Schlecht Saachen passéieren iwwerall wou Dir kuckt.
Suddenly, they were everywhere.	Op eemol waren se iwwerall.
Others in their own home.	Anerer an hirem eegenen Heem.
Maybe he was running down the street looking for me.	Vläicht war hien duerch d'Strooss lafen op der Sich no mech.
And maybe that's it.	A vläicht ass dat esou.
But it is not as simple as that.	Mä et ass net esou einfach wéi dat.
My feelings have nothing to do with race, believe w.e.g. 	Meng Gefiller hunn näischt mat Rass ze dinn, gleeft w.e.g.
dat.	dat.
It changes us somehow.	Et ännert eis iergendwéi.
They raised their hands.	Si hunn hir Hänn erop.
I'm sure of that.	Ech si sécher op deem.
Very few people ever get clean on the first or second try.	Ganz wéineg Leit ginn jee propper um éischten oder zweete Versuch.
To her surprise, she nodded.	Zu senger Iwwerraschung huet si ugeholl.
Crying would be weak and she should be strong.	Kräischen wier schwaach a si misst staark sinn.
No notes should be deleted from the room.	Keng Notizen sollten aus dem Sall geläscht ginn.
He would have given it at least to her personally.	Hien hätt et op d'mannst hir perséinlech ginn.
Good is really the enemy of great.	Gutt ass wierklech de Feind vu groussem.
He said the data was a lie.	Hien huet gesot datt d'Donnéeën eng Lige wieren.
He went back to work after a few weeks rest.	Hien ass no e puer Woche Rescht zréck op d'Aarbecht gaang.
We were young and in love.	Mir ware jonk a verléift.
I have to go.	Ech muss fort sinn.
My advice is, do not do wrong.	Mäi Rot ass, maacht keng falsch.
I step on a glass.	Ech trëppelen op e Glas.
All authors contributed to the analysis and interpretation of the results.	All Autoren hunn zu der Analyse an der Interpretatioun vun de Resultater bäigedroen.
Which is really important.	Wat wierklech wichteg ass.
It will arrive immediately within a week.	Et wäert direkt bannent enger Woch kommen.
One in particular.	Eng besonnesch.
A normal person could not even deal with the injury.	Eng normal Persoun konnt net emol mat der Verletzung goen.
No importance.	Keng Wichtegkeet.
We can not be done.	Mir kënnen net gemaach ginn.
However, these solutions do not solve the problem.	Dës Léisungen léisen de Problem awer net.
And we can work to try to understand what really happened.	A mir kënne schaffen fir ze probéieren ze verstoen wat wierklech geschitt ass.
You first heard it here.	Dir hutt et hei als éischt héieren.
Now, she says, she's just weak.	Elo, seet si, si ass just schwaach.
You want to die.	Dir wëllt stierwen.
They sure have people over there, ready to move.	Si hu sécher Leit do iwwer, prett ze plënneren.
Certainly there is.	Bestëmmt gëtt et.
I thought he would not think he was done with me.	Ech hu geduecht datt hien net géif, datt hie mat mir fäerdeg war.
In fact, it's personal because you're doing it for yourself.	Tatsächlech ass et perséinlech, well Dir maacht et fir Iech selwer.
She went slower than before.	Si ass méi lues gaang wéi se virdrun.
Come down with me.	Komm mat mir erof.
The fire is expected to grow today.	D'Feier gëtt erwaart haut ze wuessen.
It was not an easy life that you led.	Et war keen einfacht Liewen dat Dir gefouert hutt.
Especially with wine.	Besonnesch mat Wäin.
She would continue to represent me.	Si géif mech weider vertrieden.
You do not get what you want.	Dir kritt net wat Dir wëllt.
It stays with you long after you leave the building.	Et bleift bei Iech laang nodeems Dir d'Gebai verlooss hutt.
There is no other choice.	Et gëtt keng aner Wiel.
About the failure of health care.	Iwwer den Echec vun der Gesondheetsversuergung.
You have no reason to feel bad.	Dir hutt kee Grond schlecht ze fillen.
None of us should.	Keen vun eis soll.
The city below was dark.	D'Stad drënner war däischter.
He said there was no safety issue with the cars.	Hien huet gesot datt et kee Sécherheetsproblem mat den Autoen ass.
That's what we're supposed to do.	Et ass wat mir solle maachen.
With which you can live, then you will be happy.	Mat deem Dir liewen kënnt, da sidd Dir frou.
Whatever she meant.	Wat och ëmmer hatt gemengt huet.
He just likes it.	Hien huet et just gär.
These values ​​were generally similar to those reported in the literature.	Dës Wäerter waren allgemeng ähnlech wéi déi an der Literatur gemellt.
People are still coming in.	D'Leit kommen nach eran.
But they are my family.	Awer si sinn meng Famill.
Then, if they do not work, they throw out.	Dann, wa se net schaffen, geheien se eraus.
The higher the score, the more negative the emotions.	Wat méi héich ass de Score, wat méi negativ d'Emotiounen.
But now it is different.	Awer elo ass et anescht.
He did not wait long.	Hien huet net laang gewaart.
The door had been opened.	D'Dier war opgemaach ginn.
We have more than that.	Mir hu méi wéi dat.
You work for us.	Dir schafft fir eis.
That's a better word.	Dat ass e bessert Wuert.
I can do nothing good here.	Ech kann hei näischt gutt maachen.
The rest of the month.	De Rescht vum Mount.
The night is good.	D'Nuecht ass gutt.
The types of houses also vary from community to community.	D'Zorte vun Haiser variéieren och vu Gemeinschaft zu Gemeinschaft.
I want to remind you.	Ech wëll Iech erënneren.
Proof of their existence.	Beweis vun hirer Existenz.
Everyone has to say their opinion.	Jidderee muss hir Meenung soen.
He drank and ended his life in the Middle Ages.	Hien huet gedronk an huet säi Liewen am Mëttelalter opgehalen.
This is new.	Doriwwer ass nei.
And they are essential when it's hot.	A si sinn essentiell wann et waarm ass.
It has begun.	Et huet ugefaang.
Often it was our conversation.	Dacks war et eis Gespréich.
And they could become a market leader in the process.	A si kéinten e Maart Leader am Prozess ginn.
It was a very, very difficult time.	Et war eng ganz, ganz schwéier Zäit.
That is exactly what he wants to do.	Genee dat wëll hie maachen.
All too often this is not the case.	All ze oft ass dat net de Fall.
In truth, they were never really friends.	An der Wourecht, si waren ni wierklech Frënn.
It was a fucking escape.	Et war eng fucking Flucht.
I lay them next to each other.	Ech leeën se niewendrun.
I can see it.	Ech kann et kucken.
I'm glad she did not.	Ech sinn glécklech datt hatt net gemaach huet.
It seems a bit clear, though.	Et schéngt awer e bësse kloer.
But thank you so much for getting it out.	Mee merci merci fir et eraus.
But he would not thank me.	Mä hie géif mir net Merci.
We do not have to reach that question.	Mir mussen déi Fro net erreechen.
It's hard to be a man.	Et ass schwéier e Mann ze sinn.
And mostly quite critical of the girls they were with.	A meeschtens zimlech kritesch op d'Meedercher mat deenen se waren.
It was his first case.	Et war säin éischte Fall.
This answers your question.	Dëst beäntwert Är Fro.
But he is a weak man.	Awer hien ass e schwaache Mann.
It's what drew me to see him.	Et ass wat mech gezunn huet fir hien ze gesinn.
What remains is mainly your work, your effect on the place.	Wat bleift ass haaptsächlech Är Aarbecht, Ären Effekt op der Plaz.
You turn back.	Dir dréit zréck.
I believe we have made you very proud.	Ech gleewen, datt mir Iech ganz houfreg gemaach hunn.
Therefore, it must rather be defined by an additional condition.	Dofir muss et éischter duerch eng zousätzlech Bedingung definéiert ginn.
It looked like the perfect fit.	Et huet ausgesinn wéi de perfekte Passform.
He was taken away from me.	Hie gouf vu mir ewechgeholl.
My terms or nothing.	Meng Begrëffer oder näischt.
I think we are friends, in a way.	Ech denken, mir si Frënn, op eng Manéier.
I'll be working on it a bit.	Ech wäert e bëssen dru schaffen.
I would not wait for them.	Ech géif net op si waarden.
They are another team against which we have a bad record.	Si sinn eng aner Equipe géint déi mir e schlechte Rekord hunn.
Thanks for listening and tell your friends !.	Merci fir d'Nolauschteren a sot Äre Frënn!.
I did not leave.	Ech sinn net fortgefuer.
It still will not cook your breakfast.	Et wäert ëmmer nach net Äre Frühstück kachen.
They are a bit.	Si sinn e bëssen.
You look great.	Du bass super ausgesinn.
In this world, everyone is alone.	An dëser Welt ass jiddereen eleng.
I think he knew it was that day.	Ech mengen hie wousst datt et deen Dag war.
I'm starting to build a web based application.	Ech fänken un eng Webbaséiert Applikatioun ze bauen.
But he was there, and not long before.	Mä hie war do, an net laang virdrun.
I have my own.	Ech hunn meng eegen.
Someone else probably couldn't make me worse.	En aneren konnt mech wuel net méi schlëmm maachen.
Me either.	Ech och.
Writes the paper with input from other authors.	Schreift de Pabeier mat Input vun aneren Auteuren.
I was in the hospital for five weeks.	Ech war fënnef Wochen am Spidol.
He reported what he saw and said.	Hien huet gemellt wat hie gesinn a gesot kritt huet.
I wonder how you feel.	Ech froe mech wéi Dir Iech fillt.
I'm high up.	Ech sinn héich erop.
She loves the city more.	Si huet d'Stad méi gär.
I did not feel like processing anything.	Ech hat net vill Loscht eppes ze veraarbecht.
But do not eat, it is sick.	Awer net iessen, et ass krank.
Okay, lots of pieces.	Okay, vill Stécker.
I was not looking.	Ech hunn net gesicht.
Maybe we're not far from that point now.	Vläicht si mer elo net wäit vun deem Punkt.
He would help anyone.	Hie géif jidderengem hëllefen.
And today was the day.	An haut war den Dag.
Peng shot through her body, and for a moment she lay still.	Péng huet duerch hire Kierper geschoss, a fir e Moment louch si roueg.
It was pure chance.	Et war reng Chance.
Well, well, now take the chicken there again.	Gutt, gutt, elo huelt de Poulet erëm dohinner.
This may take some practice.	Dëst kann e bësse Praxis huelen.
Completed data processing.	Ofgeschloss Datenveraarbechtung.
And tell the truth.	A soen d'Wourecht.
No, my child.	Nee, mäi Kand.
It's just following the market.	Et ass einfach de Maart no.
I think these companies could do this.	Ech denken, datt dës Firmen dëst kéinte maachen.
Then he came up with ideas.	Dunn huet hien Iddien bruecht.
There is no question of success.	Et ass keng Fro vum Erfolleg.
Make him Coffee.	Maacht him Kaffi.
Our leaders must make a decision.	Eis Cheffen mussen eng Entscheedung treffen.
It was a clear, cold night.	Et war eng kloer, kal Nuecht.
Probably they met at the pictures or somewhere.	Wahrscheinlech hu si sech bei de Biller oder iergendwou getraff.
No matter how well we did it.	Egal wéi gutt mir et gemaach hunn.
I smile to myself.	Ech smile fir mech.
I did my part.	Ech hat mäin Deel gemaach.
She further explained the real reason for her actions.	Si huet weider de richtege Grond fir hir Handlungen erkläert.
I do not know if it will be tonight.	Ech weess net ob et den Owend wäert sinn.
I had no time to think.	Ech hätt keng Zäit ze denken.
He had just gone to sleep.	Hie wier just schlofen gaang.
Even though he died first.	Och wann hien am éischte gestuerwen ass.
However, the signs are mixed.	Allerdéngs sinn d'Zeeche gemëscht.
Give the world your best and it may not be enough.	Gitt der Welt Äert Bescht an et ass vläicht net genuch.
Time is money.	Zäit ass Suen.
Directly in the eye of the storm.	Direkt am Auge vum Stuerm.
In this particular case.	An dësem spezielle Fall.
In such a situation, we can only stand for our values.	An esou enger Situatioun kënne mir nëmme fir eis Wäerter stoen.
So that was seven years into it.	Also dat war siwe Joer an et.
It became her only complete volume of the series.	Et gouf hir eenzeg fäerdeg Volume vun der Serie.
I could sense someone looking for me.	Ech kéint Sënn een fir mech sicht.
Contact us for details.	Kontaktéiert eis fir Detailer.
Maybe they could come every other month.	Vläicht kéinten se all anere Mount kommen.
The school closed shortly after his death.	D'Schoul huet kuerz no sengem Doud zougemaach.
He just does not have such skills.	Hien huet just net esou Fäegkeeten.
People love to see us play.	D'Leit si gär eis ze gesinn spillen.
And then that fucking laugh.	An dann dat fucking lachen.
It seems very simple as you have heard.	Et schéngt ganz einfach wéi Dir héieren hutt.
We knew it would be difficult.	Mir woussten datt et schwéier wier.
Not what was.	Net wat war.
They can be anything to feel loved.	Si kënnen alles sinn fir gär ze fillen.
But games are not meant to be real life, games are art.	Awer Spiller sinn net geduecht fir richtegt Liewen ze sinn, Spiller si Konscht.
Suddenly, he made a decision.	Op eemol huet hien eng Decisioun erreecht.
I could have two unique fields on the same object.	Ech kéint zwee eenzegaarteg Felder op déi selwecht Objet hunn.
You could say it was a real passion.	Dir kënnt soen datt et eng richteg Leidenschaft war.
No differences were recorded between the last two groups.	Keng Differenzen goufen tëscht de leschten zwou Gruppen opgeholl.
If he wore it, he could be sure it was gone.	Wann hien et gedroen huet, kéint hien sécher sinn datt et fort war.
She asked what her activities were.	Si huet gefrot wat hir Aktivitéiten waren.
That he did not play it right away.	Datt hien et net direkt gespillt huet.
The results shown are representative of those obtained from three independent experiments.	D'Resultater gewisen sinn representativ vun deenen aus dräi onofhängeg Experimenter kritt.
They are part of us as we are part of them.	Si sinn Deel vun eis wéi mir Deel vun hinnen sinn.
It's been months since he last felt so strong.	Et waren Méint zënter datt hie sech fir d'lescht esou staark gefillt huet.
Small, small pieces.	Kleng, kleng Stécker.
Only once did he want to give her.	Just eng Kéier wollt hien hir ginn.
I do not know why it was not thought of before.	Ech weess net firwat et net virdru geduecht gouf.
Just be proud of your performance and the result.	Sidd just houfreg op Är Leeschtung an d'Resultat.
I haven't seen him since.	Ech hunn hien zënterhier net gesinn.
Then he got up from his chair.	Dunn huet hien sech aus sengem Stull opgehuewen.
It depends on your own requirement.	Et hänkt vun Ärem eegenen Ufuerderung of.
My father was generally in excellent health.	Mäi Papp hat allgemeng eng exzellent Gesondheet.
Make them before breakfast.	Maacht se virum Frühstück.
He knows soul much more likely.	Hie weess Séil vill méi wahrscheinlech.
I like to take my time.	Ech huelen gär meng Zäit.
Even if others think it's wrong.	Och wann anerer mengen datt et falsch ass.
All those soldiers want to eat but produce nothing.	All déi Zaldoten wëllen iessen, awer produzéiere näischt.
I asked if she wanted something to drink.	Ech hu gefrot, ob si eppes ze drénken wollt.
It's a more constant world in a forest.	Et ass eng méi konstant Welt an engem Bësch.
Then I made my way home.	Dunn huet mäi Wee heem gemaach.
What makes us happy, however, is as unique as any of us.	Wat eis awer glécklech mécht, ass sou eenzegaarteg wéi jidderee vun eis.
It was a great plan.	Et war e super Plang.
I'm not afraid to say this.	Ech fäerten net dëst ze soen.
Then make the first small increase from there.	Da maacht déi éischt kleng Erhéijung vun do aus.
Even if it is very minimal.	Och wann et ganz minimal ass.
We get neither.	Mir kréien weder.
It's just the way things are.	Et ass just wéi d'Saache sinn.
I told him to come with you this week.	Ech hunn him gesot fir dës Woch mat Iech zesummenzekommen.
Forced by that feeling back.	Vun deem Gefill zréck gezwongen.
We have less than two hours.	Mir hunn manner wéi zwou Stonnen.
I could probably do better somewhere.	Ech kéint wahrscheinlech iergendwou besser maachen.
Production was stopped at one machine or another.	D'Produktioun gouf gestoppt, mol bei där Maschinn, mol bei enger anerer.
And the next one is worse.	An déi nächst ass méi schlëmm.
Whether he is able to bake is the important part.	Ob hien et fäeg ass ze backen ass de wichtegen Deel.
So does my brother.	Sou mécht mäi Brudder.
I thought it was.	Ech hu geduecht datt et war.
That was the worst.	Dat war dee schlëmmste.
I thought you want a night off.	Ech hu geduecht, Dir wëllt eng Nuecht fräi.
It has social, economic and political consequences.	Et huet sozial, wirtschaftlech a politesch Konsequenzen.
Also for the environment.	Och fir d'Ëmwelt.
Or a Truck.	Oder e Camion.
Those stories are not told.	Déi Geschichte ginn net erzielt.
Nothing about her ever seemed easy, but she was then.	Näischt iwwer hatt huet jee einfach geschéngt, awer si war dann.
These issues go far beyond tax policy.	Déi Themen gi wäit iwwer d'Steierpolitik eraus.
I can never eat again.	Ech kann ni méi iessen.
Something like that.	Esou eppes.
Good thing you told me while there was still time.	Gutt Saach Dir sot mir iwwerdeems et nach Zäit ass.
I feel like it was a turning point.	Ech fille wéi wann et e Wendepunkt war.
Then came the split.	Dunn koum d'Spaltung.
You may not believe it at first, but it's true.	Dir kënnt et am Ufank net gleewen, awer et ass wouer.
You fought me on the train too.	Och am Zuch hues du mech gekämpft.
Click here to view it.	Klickt hei fir et ze kucken.
I was afraid you were gone now.	Ech hat gefaart, du wiers elo fort.
Simple changes can make a big difference.	Einfach Ännerungen kënnen e groussen Ënnerscheed maachen.
Because it's not trying to tell us the truth.	Well et probéiert eis net d'Wourecht ze soen.
But the whole room is still there in front of you.	Awer de ganze Raum ass nach ëmmer do virun Iech.
Scale bars are indicated by white lines.	Skala Baren sinn duerch wäiss Linnen uginn.
We have not experienced this.	Mir hunn dat net erlieft.
Making decisions is very very important.	Entscheedung treffen ass ganz ganz wichteg.
I was trying to figure out how to do that.	Ech hu probéiert erauszefannen wéi ech dat maachen.
Thus he made his escape well.	Domat huet dee seng Flucht gutt gemaach.
At this point, you can heat the metal.	Zu dësem Zäitpunkt kënnt Dir d'Metall heizen.
Well, that's politics.	Ma, dat ass Politik.
He looks as if he is trying to understand, but his eyes are heavy.	Hie gesäit aus wéi wann hie probéiert ze verstoen, awer seng Ae si schwéier.
They have no other skills.	Si hu keng aner Fäegkeeten.
Then she lay back.	Dunn huet si sech zréck geluecht.
Therefore, the results of these two studies could not be compared.	Dofir konnten d'Resultater vun dësen zwou Studien net verglach ginn.
I take myself seriously.	Ech huelen no mech eescht.
Whatever you do, do not make the chef angry.	Wat och ëmmer Dir maacht, maach de Kach net rosen.
The primary school is over.	D'Primärschoul ass eriwwer.
I was introduced to him.	Ech war him agefouert.
For example, you should consider your sleeping style.	Zum Beispill sollt Dir Äre Schlofstil berücksichtegen.
He had done this before.	Hien huet dat virdru gemaach.
I sold him my practice.	Ech hunn him meng Praxis verkaf.
She put her hand on his face.	Si huet hir Hand op säi Gesiicht geluecht.
I like it too.	Gefällt mir och gudd.
Win the day against the enemy first.	Gewannen den Dag géint de Feind éischt.
I'll see you tonight for dinner.	Ech gesinn dech den Owend fir Iessen.
He has some great ideas.	Hien huet e puer grouss Iddien.
I knew our little town would never be the same again.	Ech wousst, datt eis kleng Stad ni méi déiselwecht wier.
What would her life look like with me gone.	Wéi géif hiert Liewen ausgesinn mat mir fort.
You can not think of yourself that way.	Dir kënnt net esou un Iech selwer denken.
I'm so excited.	Ech sinn esou opgereegt.
You only get one dad and should not take him for granted.	Dir kritt nëmmen ee Papp a sollt hien net selbstverständlech huelen.
So you know they can do nothing for you.	Also Dir wësst datt se näischt fir Iech maache kënnen.
They must be taught to be honest.	Si musse geléiert ginn éierlech ze sinn.
Has been running the show for months.	Huet d'Show fir Méint lafen.
I will never forget that.	Ech wäert dat ni vergiessen.
I would like to know how this can be achieved.	Ech géif gären wëssen, wéi dat erreecht ka ginn.
Open in places.	Opzemaachen an Plaze .
I'm traveling somewhere.	Ech sinn amgaang iergendwou ze reesen.
Among everything they said and everything they played.	Ënnert alles wat se gesot hunn an alles wat se gespillt hunn.
I think that's obvious.	Ech mengen dat ass evident.
But your project will most likely not use it.	Awer Äre Projet benotzt et héchstwahrscheinlech net.
Once upon a time there were trees here, life.	Eemol waren et hei Beem, Liewen.
I know this is how many guys make their way.	Ech weess dat ass wéi vill Kärelen hire Wee maachen.
Race, Language, Culture.	Rass, Sprooch, Kultur.
Be good.	Sidd gutt.
In each day of the test, injured or sick participants were excluded.	Zu all Dag vum Test goufen blesséiert oder krank Participanten ausgeschloss.
They do not have to pay us shit.	Si mussen eis net Schäiss bezuelen.
What remains is simple enough to solve.	Wat bleift ass einfach genuch ze léisen.
And leave content you do not want to hide outside.	A loosst Inhalt deen Dir net dobausse wëllt verstoppen.
It is a science that needs to be studied.	Et ass eng Wëssenschaft déi muss studéiert ginn.
I just need some time.	Ech brauch just e bëssen Zäit.
So it's just going away now.	Also et geet elo just fort.
I use it with direct power supply.	Ech benotzen et mat direkter Energieversuergung.
Eventually, the question of costs will arise.	Schlussendlech wäert d'Fro vun de Käschten opgoen.
That's not how she died.	Dat ass net wéi si gestuerwen ass.
Although more so in salt water, as these cases, as in fresh.	Obwuel méi sou am Salzwaasser, wéi dës Fäll, wéi a frësch.
It must have been helpful.	Et muss hëllefräich gewiescht sinn.
This is so for several reasons.	Dëst ass esou aus verschiddene Grënn.
Just take what is on offer and do not worry.	Huelt einfach wat ugebuede gëtt a maach der keng Suergen.
So we have the first part of the claim.	Also hu mir den éischten Deel vun der Fuerderung.
It sounded like nothing.	Et huet no näischt geklongen.
They also had to fire the people.	Si hunn och d'Leit missen entloossen.
The question is what to do after we finish listening.	D'Fro ass wat ze maachen nodeems mir fäerdeg lauschteren.
That too was expected.	Och dat war erwaart.
There should be no doubt that these laws are political.	Et sollt keen Zweiwel sinn datt dës Gesetzer politesch sinn.
Here is the method we developed to do that.	Hei ass d'Method déi mir entwéckelt hunn fir dat ze maachen.
So we stay here.	Also mir bleiwen hei.
And there was nothing wrong with that.	An et war näischt falsch mat et.
Wait, forget that.	Waart, vergiess dat.
And even though we're in the weight room, he's just a leader.	An och wa mir am Gewiichtraum sinn, ass hien just e Leader.
I make it available.	Ech ginn et zur Verfügung.
I stopped running.	Ech opgehalen fortlafen.
Some may be faster than others.	E puer kënne méi séier sinn wéi anerer.
So two things agree.	Also zwou Saache stëmmen.
I had to leave him in the middle of a fight.	Ech hat hien an der Mëtt vun engem Kampf ze verloossen.
You can not be different from yourself.	Dir kënnt net anescht wéi Iech selwer sinn.
It may be the last time.	Et kann déi leschte Kéier sinn.
She has no husband, and she's fine.	Si huet kee Mann, a si geet et gutt.
The second bedroom was smaller.	Déi zweet Schlofkummer war méi kleng.
That's for sure.	Dat stëmmt sécherlech.
But it was resolved.	Mee et war geléist.
I like it less and less.	Ech hunn et ëmmer manner gär.
Come for me.	Komm fir mech.
Rose did not like the way she was treated.	D'Rose huet net gär wéi se opgeschafft gouf.
All this is natural and normal.	All dëst ass natierlech an normal.
As if it really was.	Wéi wann et wierklech wier.
I was no longer her son.	Ech war net méi hire Jong.
There is no point in doing anything with this animal.	Et gëtt kee Sënn fir eppes mat dësem Déier ze maachen.
She could not remember at first, but her mother did.	Si konnt sech ufanks net erënneren, awer hir Mamm huet.
They just looked like little kids.	Si hu just ausgesinn wéi kleng Kanner.
None of this is news.	Keen vun deem ass Neiegkeet.
And his army is coming with him.	A seng Arméi kënnt mat him.
I do not know now.	Ech weess elo net.
Turned off and started walking.	Ofgedréint an ugefaang ze goen.
I do not need to talk much.	Ech brauch net vill ze schwätzen.
I threw away a book.	Ech hunn e Buch gehäit.
Biller nom Sprong.	Biller nom Sprong.
That was first on my list, too.	Dat war éischt op menger Lëscht, ze.
Let's eat something.	Loosst eis eppes iessen.
They could have done that.	Si hätten dat kënne maachen.
Health will be the main factor here.	D'Gesondheet wäert hei den Haaptfaktor sinn.
I test a few times, this works for.	Ech testen e puer Mol, dëst funktionnéiert fir.
She did not need him.	Si huet hien net gebraucht.
Very few were.	Ganz wéineg waren.
I would not like to prepare a food that only I eat.	Ech géif net gär e ​​Liewensmëttel virbereeden, dat nëmmen ech iessen.
In that sense, everything goes on normally.	An deem Sënn geet alles normal weider.
I think it was a very good buy for me.	Ech mengen et war e ganz gudde Kaf fir mech.
Get out of my way.	Gitt aus mengem Wee.
He needs a plan, he thought, a plan.	Hien brauch e Plang, huet hien geduecht, e Plang.
Name it and it will be chosen for you.	Nennt et an et wäert fir Iech gewielt ginn.
My father would not.	Mäi Papp géif net.
So much for hope.	Sou vill fir Hoffnung.
But time is short as you say.	Awer Zäit ass kuerz wéi Dir seet.
As a general rule.	Als allgemeng Regel.
Do not go out.	Gitt net eraus.
We can not leave it at that.	Mir kënnen et net weider loossen.
This version is excellent and should not be missed.	Dës Versioun ass exzellent a sollt net verpassen.
There was blood on the floor.	Et war Blutt um Buedem.
Otherwise we have choices.	Soss hu mir Choixen.
I did it for fun.	Ech hunn et fir de Spaass gemaach.
Warm and clear and bright.	Waarm a kloer an hell.
But it did not happen that way, neither there nor here.	Mä et ass net esou geschitt, net do an net hei.
Two of them did not complete the experiment.	Zwee vun hinnen hunn den Experiment net ofgeschloss.
I can not prove that either.	Dat kann ech och net beweisen.
She did not imagine that either man would take the least notice.	Si huet sech net virgestallt, datt entweder de Mann dat mannsten Notiz géif huelen.
If a guy gets fat, it's okay.	Wann e Guy fett gëtt, ass et an der Rei.
Sometimes up, sometimes down, mostly mostly flat.	Heiansdo erop, mol erof, meeschtens meeschtens flaach.
In such a case, you should not read it.	An esou engem Fall sollt Dir et net liesen.
I now look around and see this world differently.	Ech kucken elo ëm a gesinn dës Welt anescht.
The one in my car that lets me out.	Deen a mengem Auto dee mech eraus léisst.
I was part of that pattern.	Ech war Deel vun deem Muster.
She runs to see him and says she will wait for him.	Si leeft him ze gesinn a seet, si wäert op him waarden.
There are several reasons for this.	Et gi verschidde Grënn dofir.
Even the values.	Och d'Wäerter.
Just remember that this is a relationship business.	Vergiesst just net datt dëst e Bezéiungsgeschäft ass.
But make your future count.	Awer maacht Är Zukunft zielen.
I think these may change their opinion.	Ech mengen dës kënnen hir Meenung änneren.
Strange to think of that.	Komesch un dat ze denken.
He was crazy, out of his mind.	Hie war verréckt, aus sengem Geescht.
He does not need to think about them.	Hie brauch net un si ze denken.
Primary health care and community.	Primär Gesondheetsversuergung a Gemeinschaft.
It was not so early for him.	Et war net sou fréi fir hien.
I like the way they work themselves out of the ground.	Ech hunn de Wee gär wéi se selwer aus dem Buedem schaffen.
He moves the food around his plate.	Hie beweegt d'Iessen ëm säin Teller.
Just keep your weight down.	Halt just Äert Gewiicht of.
But they are in a very different business than we are.	Awer si sinn an engem ganz anere Geschäft wéi mir.
The group turned to the right.	De Grupp huet sech no riets gedréint.
But this is not true.	Mä dëst ass net wouer.
The Defender.	De Verteideger.
Yes, everything was just right.	Jo, alles war just richteg.
Do the same with exercise.	Maachen déi selwecht mat Übung.
This should not be difficult, even if you have not had any recent contact.	Dat sollt net schwéier sinn, och wann Dir kee rezente Kontakt hat.
Agreement reached.	Accord gouf erreecht.
But no words came out of his mouth.	Awer keng Wierder koumen aus sengem Mond.
It was nice to get a good start to the week.	Et war schéin fir e gudde Start an d'Woch ze kréien.
The memory made him laugh.	D'Erënnerung huet him laachen.
This season was different.	Dës Saison war anescht.
This is where things went from bad to worse.	Hei ass wou d'Saache vu schlecht op méi schlëmm gaangen sinn.
And of course, they were made at home.	An natierlech goufen se doheem gemaach.
What was needed was a personal appeal of its own.	Wat gebraucht gouf war e perséinlechen Appel vu sech selwer.
Feel free to leave a comment and share your thoughts.	Fillen gratis e Commentaire ze verloossen an deelen Är Gedanken.
There were problems.	Et goufe Problemer.
Certainly, this is an interesting move to open up research.	Sécherlech ass dëst eng interessant Beweegung fir d'Fuerschung opzemaachen.
I did not care what you looked like.	Et war mir egal wéi Dir ausgesäit.
But even that was a risk.	Mä och dat war e Risiko.
It's just the truth of the moment.	Et ass just d'Wourecht vum Moment.
In this direction, the application of machine learning techniques has significantly contributed.	A Richtung dës Richtung huet d'Applikatioun vu Maschinnléiertechniken bedeitend bäigedroen.
I asked her, in as many words as she could.	Ech hat hatt gefrot, a sou ville Wierder, wéi et hatt geet.
Yes, we know.	Jo, mir wëssen.
So he could not lose, for sure.	Also hie konnt net verléieren, sécher.
He should stay.	Hie sollt bleiwen.
Each participant was asked a series of questions about the true self.	All Participanten kruten eng Serie vu Froen iwwer dat richtegt Selbst.
He could not think on his feet, but he obeyed orders well.	Hie konnt net op seng Féiss denken, awer hien huet Uerder gutt gefollegt.
Her tears made my shirt wet.	Hir Tréinen hunn mäi Hiem naass gemaach.
Unfortunately, it is not.	Leider ass et net.
A story, a sense of my face.	Eng Geschicht, e Sënn vu mengem Gesiicht.
You did your job.	Dir hutt Är Aarbecht gemaach.
In fact, they can not lead at all times in this game.	Tatsächlech kënnen se net zu all Moment an dësem Spill féieren.
There are some really nice pieces.	Et ginn e puer wierklech schéin Stécker.
From a few meters away the movement looks friendly.	Vun e puer Meter ewech gesäit d'Beweegung frëndlech aus.
Were there others ?.	Waren et anerer?.
It was the wrong answer.	Et war déi falsch Äntwert.
Higher than technology.	Méi héich wéi Technologie.
I think they would love to have someone involved in their own age.	Ech mengen, si wäerte gär hunn, een an hirem eegenen Alter involvéiert ze hunn.
Not in a year.	Net an engem Joer.
Usually a few hours.	Normalerweis e puer Stonnen.
You did that to me, "she told her mother.	Du hues mir dat gemaach," sot si hirer Mamm.
I have to be ready for tonight.	Ech muss prett sinn fir den Owend.
Now, however, she looked up.	Elo huet si awer opgekuckt.
It's not who you know.	Et ass net wien Dir kennt.
You were down there.	Dir waart do erof.
Time to hand over the device.	Zäit fir den Apparat ze iwwerginn.
She is currently involved in a long term relationship.	Si ass de Moment an enger laangfristeg Relatioun involvéiert.
She kept to herself, sitting at a distance.	Si huet sech selwer gehalen, souz op enger Distanz.
We want our children to grow step by step, goal by goal.	Mir wëllen datt eis Kanner Schrëtt fir Schrëtt wuessen, Zil fir Zil.
He just lives here.	Hien wunnt just hei.
She had too many questions to ask.	Si hat ze vill Froen ze stellen.
That makes the movie an event.	Dat mécht de Film zu engem Event.
I brought everything into my bedroom and closed the door.	Ech hunn alles an meng Schlofkummer bruecht an d'Dier zougemaach.
I saw how people really are.	Ech hu gesinn wéi d'Leit wierklech sinn.
She was, you know.	Si war, Dir wësst.
It was perfectly true to begin with.	Et war perfekt wouer, fir unzefänken.
You would think our professional soldiers would be more professional.	Dir géift mengen eis berufflech Zaldoten wieren méi professionell.
Look what he did.	Kuckt wat hien gemaach huet.
I have never worked as hard as I do now.	Ech hunn nach ni esou haart geschafft wéi elo.
Have a great weekend and look forward to the next time.	Huet e super Weekend a freeën eis op déi nächst Kéier.
Sometimes just for fun.	Heiansdo just fir Spaass.
Run his hands through his hair.	Leeft seng Hänn duerch seng Hoer.
She does not leave the house long enough.	Si verléisst d'Haus net genuch.
There are no half terms either.	Et gi keng hallef Begrëffer och.
Better to repeat that obviously.	Besser dat offensichtlech ze widderhuelen.
They thought it was weird, but did not ask for more.	Si mengen et wier komesch, awer hunn net méi gefrot.
I made you take it back.	Ech hunn Iech gemaach et zréck ze huelen.
And no wood, he now felt ready to make a fire.	A kee Holz, huet hien elo gemierkt, fir e Feier ze maachen.
And right now he needs your help.	A grad elo brauch hien Är Hëllef.
I got the question asked.	Ech krut d'Fro gestallt.
The same card cannot be played twice in a series.	Déi selwecht Kaart kann net zweemol an enger Serie gespillt ginn.
This is due to the longer stretch length of the upper arm.	Dëst ass wéinst der méi laanger Strecklängt vum Uewerarm.
You are so happy.	Dir sidd sou glécklech.
Four of them, actually.	Véier vun hinnen, eigentlech.
You move about five minutes away.	Dir bewegt ongeféier fënnef Minutten ewech.
It has become more and more variable than in the past.	Et ass ëmmer méi variabel ginn wéi an der Vergaangenheet.
She never held that against me.	Si huet dat ni géint mech ofgehalen.
They could still do it, but he did not think they would do it.	Si kënnen et nach ëmmer maachen, awer hien huet net geduecht datt se et géifen.
This knowledge is not mine to hold.	Dëst Wëssen ass net mäin ze halen.
You have to show him another way.	Dir musst him eng aner Manéier weisen.
Web access features.	Funktiounen fir Web Zougang.
The women there beat her.	Déi Fraen do hunn hir geschloen.
About power lines.	Iwwer Stroumleitungen.
I had to get there.	Ech hu missen dohinner kommen.
The experiment was repeated twice.	D'Experiment gouf zweemol widderholl.
But that is another question.	Mä dat ass eng aner Fro.
Especially after last year, one would think they would try fresh ideas.	Besonnesch nom leschte Joer géif ee mengen, si géife frësch Iddie probéieren.
All this is cool.	All dëst ass cool.
My writing is essentially my own development.	Meng Schreiwen ass wesentlech meng eegen Entwécklung.
A few days later we did this interview.	E puer Deeg méi spéit hu mir dësen Interview gemaach.
She tried to tell them.	Si huet probéiert hinnen ze soen.
That day has come.	Deen Dag ass komm.
I'm the one who's going to die.	Ech sinn deen, dee soll stierwen.
After an hour and a half, a ship was spotted.	No annerhallef Stonn gouf e Schëff gesinn.
There I am just now.	Do sinn ech elo just.
They feel like my family.	Si fille wéi meng Famill.
I miss you friend, rest on.	Ech vermëssen dech Frënd, rascht weider.
What a sad story.	Wat eng traureg Geschicht.
They have saved me in so many ways, so many times.	Si hu mech op sou vill Manéiere gerett, sou vill Mol.
In such a case.	An esou engem Fall.
Remember to give credit when using a beat.	Denkt drun Kreditt ze ginn wann Dir e Beat benotzt.
He stood watching, waiting for the train to roll forward again.	Hie stoung kucken, waarden, bis den Zuch nees no vir rullt.
It will not use two words if one is worth it.	Et wäert net zwee Wierder benotzen wann een et wäert.
Only one of them.	Nëmmen ee vun hinnen.
That's one of the reasons for this email.	Dat ass ee vun de Grënn fir dës E-Mail.
History has shown this.	D'Geschicht huet dëst bewisen.
Just correct our own ways.	Korrigéiert einfach eis eege Weeër.
She does not have many friends and does not want any more.	Si huet net vill Frënn a wëll net méi.
We are more interested in long term relationships.	Mir sinn méi interesséiert laangfristeg Relatiounen.
But this is only the beginning.	Mä dëst ass nëmmen den Ufank.
See if you can find it.	Kuckt ob Dir et fanne kënnt.
Hence your mistake.	Dofir Äre Feeler.
There is nothing we can do now.	Mir kënnen elo näischt maachen.
And so you should.	An dofir sollt Dir.
I think this is similar.	Ech mengen dat ass ähnlech.
I just wish this was not real.	Ech wollt just datt dëst net wierklech wier.
Well, they will see some people a long time ago.	Ma, si wäerte viru laanger Zäit e puer Leit gesinn.
Impossible to sleep, so will write.	Onméiglech ze schlofen, sou wäert schreiwen.
The court has no basis for reaching such a conclusion.	D'Geriicht huet keng Basis fir zu esou enger Conclusioun ze kommen.
All were taken out with injuries.	All si mat Blessuren erausgeholl.
The latter is used as a reference model.	Déi lescht gëtt als Referenzmodell benotzt.
We are of the opinion that they are not.	Mir sinn der Meenung, datt se net.
It was evil about comparison.	Et war Béisen iwwer Verglach.
But there were other things that worked on me.	Awer et waren aner Saachen déi op mech geschafft hunn.
Your themes should also be their themes.	Är Themen sollten och hir Themen sinn.
Let's go after first grade.	Loosst eis no der éischter Klass fortgoen.
She did not know what was wrong with her.	Si wousst net wat mat hirem falsch war.
Surely his father was never mentioned in the family.	Sécherlech gouf säi Papp ni an der Famill ernimmt.
He turned to look behind him.	Hien huet sech ëmgedréit fir hannert him ze kucken.
We had already heard of it.	Mir haten dovunner schonn héieren.
That's how we did it.	Esou hu mir et gemaach.
This will tell you where you are.	Dës seet Iech wou Dir sidd.
But he wants more.	Mä hie wëll méi.
Hope you are well at home.	Hoffen Dir sidd gutt doheem.
You lied.	Dir hutt gelunn.
She watched for a few more seconds.	Si huet nach e puer Sekonnen gekuckt.
But he goes back to work late and is fired.	Awer hien geet spéit zréck op d'Aarbecht a gëtt entlooss.
They should, of course.	Si sollen, natierlech.
There is a real question of trust.	Et gëtt eng richteg Fro vum Vertrauen.
I'm not laughing.	Ech laachen net.
Customer service is great.	Client Service ass super.
Trust yourself and move on.	Vertrau Iech selwer a fuert weider.
Pay attention to what you eat and when you eat.	Opgepasst op wat Dir iesst a wéini Dir iesst.
We should get married in the spring.	Mir sollten am Fréijoer bestuet ginn.
The results were pretty amazing.	D'Resultater waren zimlech erstaunlech.
So write in a single form forever.	Also schreift an enger eenzeger Form fir ëmmer.
You have to work with a team.	Dir musst mat engem Team schaffen.
She must be ready to kill me.	Si muss bereet sinn mech ëmzebréngen.
Can you know peace.	Kënnt Dir Fridden wëssen.
This was not entirely new thinking.	Dëst war net ganz nei Denken.
That is something we are clearly working on.	Dat ass eppes kloer un deem mir schaffen.
Keep your mind at work.	Halt Äre Geescht op der Aarbecht.
My car is in the lot.	Mäin Auto ass an der Lot.
That much is clear only when you look at yourself.	Dat vill ass kloer just wann Dir Iech kuckt.
He's perfect for the part.	Hien ass perfekt fir den Deel.
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person.	Trotzdem schéngt et fir e puer nach ëmmer ze vill.
There are more questions we want.	Et gi méi Froen déi mir wëllen.
Only they could not see her like that.	Nëmmen si konnten hatt net esou gesinn.
But that will not be enough.	Mä dat wäert net duergoen.
Just none of it.	Just näischt dervun.
No way.	Op kee Fall.
Or maybe they started out as sexual but soon became something else.	Oder vläicht hunn se als sexuell ugefaang awer geschwënn eppes anescht ginn.
He is friendly with the driver.	Hien ass frëndlech mam Chauffeur.
The lower one covered her feet because she was not wearing shoes.	Déi ënnescht huet hir Féiss iwwerdeckt well si keng Schong unhat.
It moved me.	Et huet mech beweegt.
Well, you see, they could not take away what he got.	Well, Dir gesitt, si konnten net ewechhuelen, wat hien krut.
Tell them you're here to see me.	Sot hinnen, Dir sidd hei fir mech ze gesinn.
We will do it again.	Mir maachen dat nach eng Kéier.
The woman was a doctor.	D'Fra war Dokter.
We are definitely in a kind of game.	Mir sinn definitiv an enger Aart vu Spill.
I mean, we got off on the wrong foot here.	Ech mengen, mir sinn hei um falsche Fouss fortgaang.
I mean, look at me.	Ech mengen, kuckt op mech.
I may not see her again for a long, long time.	Ech gesinn hatt vläicht net erëm fir eng laang, laang Zäit.
Then he takes a class.	Dann huelt hien an eng Klass.
Not days and certainly not weeks.	Net Deeg a sécher net Wochen.
These can be divided into three groups.	Dës kënnen an dräi Gruppen opgedeelt ginn.
Your old friends.	Är al Frënn.
It's done, it's over.	Et ass fäerdeg, et ass eriwwer.
The code does not lie.	De Code läit net.
And those who get it, know it, or should.	An déi, déi et kréien, wëssen et, oder sollen.
Rooms are nice and clean.	Raim sinn flott a propper.
About four years ago.	Virun ongeféier véier Joer.
So many great maps to see.	Sou vill super Kaarten ze gesinn.
And it will be natural.	An et wäert natierlech sinn.
I'm still so angry about it.	Ech sinn nach sou rosen doriwwer.
No one will fire these people.	Keen wäert dës Leit entloossen.
I do not care.	Et ass mir och egal.
His parents had been dead for so long, he could not even remember.	Seng Eltere ware sou laang dout gewiescht, hie konnt sech net emol erënneren.
But it was he himself who did it.	Mä et war hien selwer deen et gemaach huet.
It would be good to get them connected to discuss in person.	Et wier gutt fir se verbonne ze kréien fir perséinlech ze diskutéieren.
Explanation of the fact.	Erklärung vun der Tatsaach.
And so good.	An esou gutt.
And you can do it at home.	An Dir kënnt et doheem maachen.
They say no.	Si soen nee.
It should be noted, however, that this is a work of interpretation.	Et sollt awer bewosst sinn datt dëst eng Interpretatiounsaarbecht ass.
But the word goes out.	Awer d'Wuert geet eraus.
We expected that.	Mir hunn dat erwaart.
The enemy is in the area.	De Feind ass am Beräich.
They should pull it off.	Si sollten et zéien.
Or decide to keep him at a distance.	Oder décidéiert him op enger Distanz ze halen.
He was strong enough to start a fight.	Hie war staark genuch fir e Kampf opzemaachen.
His education will be different, his mental content different.	Seng Ausbildung wäert anescht sinn, säi mentalen Inhalt anescht.
You order in.	Dir bestellt an.
I do not need her either.	Ech brauch hatt och net ze hunn.
I just do not see the same passion in my day job.	Ech gesinn just net déi selwecht Leidenschaft a mengem Dag Job.
The man's reaction, however, was to go for his weapon.	Dem Mann seng Reaktioun war awer fir seng Waff ze goen.
I did not just ask him to call me back.	Ech hunn him net just gefrot mech zréck ze ruffen.
All he wants to do is help people.	Alles wat hie wëll maachen ass d'Leit ze hëllefen.
It's really very scary.	Et ass wierklech ganz onheemlech.
And yes, Text.	An jo, Text.
We did not even particularly plan that they be just black.	Mir hunn net emol besonnesch geplangt datt se just schwaarz sinn.
He had not gone to work this week and was not in his apartment.	Hie war dës Woch net op d'Aarbecht gaang a war net a sengem Appartement.
You cut their food.	Dir hutt hir Iessen geschnidden.
Remember we are right next to them.	Denkt drun datt mir direkt nieft hinnen sinn.
I have no idea where it is.	Ech hu keng Ahnung wou et ass.
I do not really know what happens next with the dollar.	Ech weess net wierklech wat duerno mat den Dollar geschitt.
Close your mouth.	Maacht Äre Mond zou.
This can change over time, of course.	Dëst kann mat der Zäit änneren, natierlech.
Then beat the eggs.	Da schloen d'Eeër.
Now that's up to him.	Elo ass dat un him.
You are amazing.	Dir sidd erstaunlech.
A kind of social experiment.	Eng Zort sozialen Experiment.
Check this box when you arrive, check this box if you are not.	Kontrolléiert dës Këscht wann Dir kommt, kontrolléiert dës Këscht wann Dir net sidd.
You never discussed money with me.	Dir hutt ni mat mir iwwer Suen diskutéiert.
The child was introduced.	D'Kand gouf agefouert.
Seems like a common use case.	Schéngt wéi e gemeinsame Benotzungsfall.
A decision tree analysis was done.	Eng Entscheedungsbamanalyse gouf gemaach.
I think you may have helped.	Ech mengen Dir hutt vläicht gehollef.
It just so happened.	Et ass esou geschitt.
You have fans.	Dir hutt Fans.
It's bad, but it's amazing.	Et ass béis, awer et ass erstaunlech.
I need help with this.	Ech brauch Hëllef mat dëser.
We just need more data to be safe.	Mir brauche just méi Daten fir sécher ze sinn.
Sometimes the direct approach is the best.	Heiansdo ass déi direkt Approche déi bescht.
Everything was wrong, he said himself.	Alles war falsch, sot hien selwer.
They had made their decision and that was how it was.	Si haten hir Entscheedung getraff an dat war wéi et war.
It was a little more complex than that.	Et war e bësse méi komplex wéi dat.
I would hope the film could help change that.	Ech géif hoffen, datt de Film kéint hëllefen dat ze änneren.
Then he shows the red card.	Da weist hien déi rout Kaart.
It is also powerful.	Et ass och mächteg.
Let's have a football game.	Loosst eis e Fussballsmatch huelen.
In two months have passed.	An zwee Méint sinn vergaangen.
At a time at low speeds increase speeds too high.	Zu enger Zäit op niddereg lues eropgoen Vitesse ze héich.
Suddenly he could no longer stand.	Op eemol konnt hien net méi stoen.
Progress requires action.	De Fortschrëtt erfuerdert Handlung.
It's the kind of thing my mom would do and do.	Et ass d'Aart vun der Saach, déi meng Mamm géif maachen a maachen.
The powerful possess the world.	Déi staark besëtzen d'Welt.
Any failure to do what the reasons require is wrong.	All Versoen ze maachen wat d'Grënn erfuerderen ass falsch.
But this does not help.	Awer dëst hëlleft net.
To find out as much as you can.	Fir erauszefannen sou vill wéi Dir kënnt.
That was a long time ago.	Dat war eng Zäit laang.
That's the truth.	Dat ass d'Wourecht.
She looked at the girl, then back at the papers.	Si huet op d'Meedchen gekuckt, dann zréck op d'Pabeieren.
It's not there yet.	Et ass nach net do.
And it was a turning point for many reasons.	An et war e Wendepunkt aus ville Grënn.
Ass een deen.	Ass een deen.
And yet it seems that the two approaches are not quite alike.	An awer schéngt et datt déi zwou Approche net ganz gläich sinn.
It's her now.	Et ass hir elo.
For me, it is no different.	Fir mech ass et net anescht.
The system can maintain an internal state.	De System kann en internen Zoustand halen.
Why thank you very much.	Firwat villmools Merci.
That was our life together.	Dat war eist Liewen zesummen.
I felt it was very important for everyone to be here.	Ech hu gefillt datt et ganz wichteg wier fir jiddereen hei ze sinn.
I had a sense that everything was working out.	Ech hat e Sënn datt alles klappt.
I do not believe in you.	Ech gleewen der selwer net.
Make that month.	Maacht dee Mount.
It takes between six and eight hours to complete the form and the statement.	Fir de Formulaire an d'Ausso auszefëllen dauert tëscht sechs bis aacht Stonnen.
No, actually a woman bought it for herself.	Nee, eigentlech huet eng Fra et fir sech selwer kaaft.
Everyone old enough to have lived through those days will understand.	Jiddereen al genuch fir duerch déi Deeg gelieft ze hunn wäert verstoen.
If he had used a weapon, he would not have done it.	Wann hien eng Waff benotzt hätt, hätt hien et net gemaach.
And it could not hurt to get her brother on his side.	An et konnt net schueden hire Brudder op seng Säit ze kréien.
In fact, she barely noticed it in a way.	Tatsächlech huet si et op eng Manéier kaum gemierkt.
Hope this works.	Hoffen dat funktionnéiert.
But the rest is up to you.	Awer de Rescht ass un Iech.
Students feel safe, connected and supported.	Studente fille sech sécher, verbonnen an ënnerstëtzt.
We know he's dirty, but we do not know how deep.	Mir wëssen datt hien dreckeg ass, awer mir wëssen net wéi déif.
The issue was not just political.	D'Thema war net nëmme politesch.
The task is not quite so simple for short writing.	D'Aufgab ass net ganz sou einfach fir kuerz Schreiwen.
You sounded better.	Du hues besser geklongen.
I'm glad you stayed.	Ech sinn frou, datt Dir bliwwen.
As can be seen in the image below.	Wéi kann am Bild hei ënnen gesi ginn.
There are three reasons for this.	Et ginn dräi Grënn dofir.
I knew, too.	Ech wousst och.
Thus, only legal questions are asked in this appeal.	Sou ginn nëmmen Gesetzesfroe bei dësem Appell gestallt.
But she wanted to give the system another chance.	Ma si wollt dem System nach eng Chance ginn.
She was very pale.	Si war ganz blass.
It's very simple.	Et ass ganz einfach.
Sometimes.	Heiansdo.
They were seen as "in danger".	Si hunn als "a Gefor" ugesinn.
Then he became the most strange.	Da gouf hien am meeschte komesch.
Give it a look.	Gitt et kucken.
Not that it matters now, of course.	Net datt et elo wichteg ass, natierlech.
It's just common sense that we should sell the card.	Et ass just gesonde Mënscheverstand datt mir d'Kaart solle verkafen.
I enjoyed it.	Ech hunn se genoss.
Those who feel pushed away by it will never go there.	Déi, déi sech doduerch ewechgedréckt fillen, ginn ni dohinner.
Also not to explain.	Och net ze erklären.
Being big does not mean that they do not work hard for your business.	Grouss sinn heescht net datt se net schwéier fir Äert Geschäft schaffen.
Have nothing in common.	Hutt näischt gemeinsam.
You can not admit it.	Dir kënnt et net zouginn.
I am not interested in the measures that will follow.	Ech interesséieren mech net u Moossnamen déi duerno kommen.
I live it.	Ech liewen et.
Will be watching the others tomorrow.	Wäert déi aner muer kucken.
They were probably not expected to have any.	Si goufe wahrscheinlech net erwaart datt se keng hunn.
I played and wrote better than ever.	Ech hu gespillt a geschriwwen besser wéi jee.
And you can not really tell the past.	An Dir kënnt d'Vergaangenheet net wierklech soen.
My long, beautiful red hair.	Meng laang, schéin rout Hoer.
I'm afraid he's not getting my vote.	Ech fäerten, datt hie meng Stëmm net kritt.
Maybe you should stay better behind in the case.	Vläicht sollt Dir besser hannertenee bleiwen am Fall.
I gave her two, and she went to him without another word.	Ech hunn hir zwee ginn, a si ass ouni en anert Wuert zu him fortgaang.
She was sorry for what she said.	Si war entschëllegt fir wat si gesot, ze.
Breakfast, which gives breakfast a whole new meaning to breakfast.	Frühstück, wat dem Frühstück zum Dinner eng ganz nei Bedeitung gëtt.
For me that was too much.	Fir mech war dat ze vill.
The walls were made of wood.	D'Maueren waren aus Holz.
He took her arm and led her into his room.	Hien huet hiren Aarm geholl an si a säi Raum gefouert.
Each website can have one or more websites.	All Websäit kann eng oder méi Websäiten hunn.
This would, however, lead to negative results.	Dëst géif awer zu negativen Resultater féieren.
He never asked for this.	Hien huet ni fir dëst gefrot.
Look by day, week or month.	Kuckt no Dag, Woch oder Mount.
Everything before we ever met.	Alles ier mer eis jeemools begéint hunn.
No, he actually did things.	Nee, hien huet tatsächlech Saachen gemaach.
To win her back.	Fir hir erëm ze gewannen.
This finding should be tested in a larger patient population.	Dës Entdeckung soll an enger méi grousser Patientepopulatioun gepréift ginn.
That there is bad news.	Dass et schlecht Nouvelle gëtt.
Which is the second largest value.	Wat ass den zweetgréisste Wäert.
How to keep their wind and water tight.	Wéi hir Wand a Waasser dicht ze halen.
I'm trying to be a little more challenging.	Ech probéieren mech e bësse méi erauszefuerderen.
He would go to her later when darkness came.	Hie géif spéider bei hir goen, wann d'Däischtert koum.
That's not good.	Dat ass net gutt.
We have presented a sample letter that you can sign or copy.	Mir hunn e Beispillbréif presentéiert deen Dir kënnt ënnerschreiwen oder kopéieren.
He wondered why they called this tea.	Hien huet sech gefrot firwat se dësen Téi genannt hunn.
It should be.	Et soll sinn.
Less is more.	Manner ass méi.
We were both so close to sleep.	Mir waren allebéid sou no beim Schlof.
Below, we list some of them with a brief explanation.	Drënner lëschte mir e puer vun hinnen mat enger kuerzer Erklärung.
You do not have to read any music to participate.	Dir musst keng Musek liesen fir matzemaachen.
I do not read it.	Ech liesen et net.
First, he would sit down.	Als éischt géif hien sëtzen.
All with hard, cold eyes.	All mat haarden, kalen Aen.
The women wanted the right to vote and they won.	D'Frae wollten d'Wahlrecht an hunn dat gewonnen.
That was the reason why he wanted to go last time.	Dat war de Grond firwat hien d'lescht Kéier wollt goen.
Our trade should grow like never before.	Eisen Handel soll wuessen wéi ni virdrun.
She had no reason, there was no case.	Si hat kee Grond, et war kee Fall.
This has been true for some time.	Dëst ass fir eng Zäit wouer.
Everyone you've ever met.	Jiddereen deen Dir jeemools begéint hutt.
Can't get much better than this really.	Kann net vill besser ginn wéi dëst wierklech.
Or if you do not.	Oder wann Dir net.
But none of these steps were taken.	Awer keng vun dëse Schrëtt gouf geholl.
Problems with the learning rate.	Problemer mat der Léierrate.
His education, perhaps.	Seng Ausbildung, vläicht.
This first is the last code sample delivered.	Dësen éischten ass déi lescht Code Probe geliwwert.
But they may like to write and show themselves to someone else.	Awer si kënne gär schreiwen a sech fir een aneren weisen.
It was just the two of us in the world.	Et waren nëmmen déi zwee vun eis op der Welt.
We can make decisions and they make a difference.	Mir kënnen Entscheedungen treffen a si maachen en Ënnerscheed.
I know my kids the most.	Ech kennen meng Kanner am meeschten.
It affected his work for a time.	Et huet seng Aarbecht fir eng Zäit beaflosst.
Only a child, a boy.	Nëmmen e Kand, e Jong.
I lost.	Ech hu verluer.
We looked around, at the lives we had lived.	Mir hunn eis ronderëm gekuckt, op d'Liewen, déi mir gelieft hunn.
You must first create the value.	Dir musst als éischt de Wäert erstellen.
But there may be more to it.	Et kann awer méi dra sinn.
There's the machine, you know.	Do ass d'Maschinn, Dir wësst.
He was very clear about it.	Hie war ganz kloer doriwwer.
He does not believe that they have enough food left over.	Hien gleeft net datt si genuch Iessen iwwreg hunn.
Whatever it is.	Wat och ëmmer et ass.
Nothing is produced from them.	Vun hinnen gëtt näischt produzéiert.
Your life is in danger here.	Äert Liewen ass hei a Gefor.
Dad caught me there when he came home from work.	De Papp huet mech dorop gefaang wéi hien vun der Aarbecht erakoum.
I take it for granted.	Ech huelen et selbstverständlech.
I wanted him.	Ech wollt hien.
I do not care about the things that matter to me.	Et ass mir egal iwwer d'Saachen, déi si egal sinn.
The first is my family, of course.	Déi éischt ass meng Famill, natierlech.
From a target temperature.	Vun enger Ziltemperatur.
And it's hard to get here.	An et ass schwéier hei ze kommen.
All that matters.	Alles wat wichteg ass.
Nothing he said seemed to help.	Näischt wat hie gesot huet schéngt ze hëllefen.
Do not know how they come to fire.	Weess net wéi se op Feier kommen.
Start planning your next course.	Start Är nächst Course plangen.
It was impossible, but it was real.	Et war onméiglech, awer et war real.
And when he started, he could not stop.	A wann hien ugefaang huet, konnt hien net ophalen.
I will pay them a visit for a start.	Ech wäert hinnen e Besuch fir e Start bezuelen.
You can just keep going around the world.	Dir kënnt just weider ronderëm d'Welt goen.
No, not that.	Nee, net dat.
You have a lot to live up to.	Dir hutt vill ze liewen bis.
If there were any problems, he should call immediately.	Wann et Problemer waren, sollt hien direkt uruffen.
To govern the school with you.	Fir d'Schoul mat Iech ze regéieren.
All of these are unique stories.	All dës sinn eenzegaarteg Geschichten.
This study became the basis for the original life table.	Dës Etude gouf d'Basis fir d'Original Liewen Dësch.
And a judge agreed.	An e Riichter huet d'accord.
I want this shit over when we get out.	Ech wëll dëse Schäiss eriwwer wa mir erauskommen.
And that one.	An deen.
It is their soldiers who are taking the fight.	Et sinn hir Zaldoten déi de Kampf huelen.
Maybe a bathroom break.	Vläicht eng Buedzëmmer Paus.
Then it went on.	Dunn ass et weider gaang.
For a moment.	Fir ee Moment.
It takes strength to speak up and ask for help.	Et brauch Kraaft fir ze schwätzen an ëm Hëllef ze froen.
I like language.	Ech hu gär Sprooch.
He was not very scared.	Hie war net ganz Angscht.
I'm paying you back.	Ech bezuelen Iech zréck.
I stop feeling my feet or legs.	Ech stoppen meng Féiss oder Been ze spieren.
One day you will know it too.	Enges Daags wäert Dir et och wëssen.
That's good to hear.	Dat ass gutt ze héieren.
And as it turns out, most people never left.	A wéi et sech erausstellt, sinn déi meescht Leit ni fortgaang.
Choose one that works for you.	Wielt een deen fir Iech funktionnéiert.
He dressed as if he had been broken.	Hien huet sech gekleet, wéi wann hie gebrach wier.
I sleep most of the day.	Ech schlofen de gréissten Deel vum Dag.
I love this man so much.	Ech hunn dee Mann sou gär.
I'll be on it tonight.	Ech wäert op et den Owend.
The boy is dead.	De Jong ass dout.
I had no idea of ​​this.	Ech hat keng Ahnung vun dëser.
I felt good about myself.	Ech hu mech gutt iwwer mech gefillt.
Often for cases that are long overdue.	Dacks fir Fäll déi laang eriwwer sinn.
Did he do something?	Huet hien eppes gemaach.
And he kept my secret.	An hien huet mäi Geheimnis gehalen.
Except, of course, it was not.	Ausser, natierlech, et war net.
I grew up poor.	Ech sinn aarm opgewuess.
It was an SMS.	Et war eng SMS.
Like tomorrow for example.	Wéi muer zum Beispill.
I lost so much.	Ech hu sou vill verluer.
Someone who calls me.	Een deen mech nennt.
I have to get it.	Ech muss et kréien.
I could see it coming.	Ech konnt et gesinn kommen.
I think he was looking at the bigger picture.	Ech mengen hien huet op dat gréissert Bild gekuckt.
I have to find him.	Ech muss hien fannen.
The sounds are incredible.	D'Kläng sinn onheemlech.
Steps come in the hall.	Schrëtt kommen an der Hal.
All this waste has to go somewhere.	All dësen Offall muss iergendwou goen.
Many of these laws are dangerous for the health and safety of patients.	Vill vun dëse Gesetzer si geféierlech fir d'Gesondheet an d'Sécherheet vun de Patienten.
He should have made his move before now.	Hie sollt seng Beweegung ier elo gemaach hunn.
His voice is still cool.	Seng Stëmm ass nach ëmmer cool.
I would rather see you eat and enjoy.	Ech géif léiwer gesinn dech iessen a genéissen.
Immediately before treatment.	Direkt virun enger Behandlung.
She knew she could not go further than that.	Si wousst datt si net méi wäit wéi dat ka goen.
She had her answer.	Si hat hir Äntwert.
A picture appeared on the wall.	E Bild koum op der Mauer.
It helps our time travel.	Et hëlleft eis Zäitreesen.
But that was before.	Mä dat war virdrun.
The message was short.	De Message war kuerz.
Through their early history, the team has found mixed results.	Duerch hir fréi Geschicht huet d'Team gemëscht Resultater fonnt.
The good side.	Déi gutt Säit.
Why not leave the dead alone.	Firwat net déi Doudeg Rescht loossen.
The rest of the head is dark brown or black.	De Rescht vum Kapp ass donkelbrong oder schwaarz.
Being friendly to the kind is easy.	Frëndlech ze sinn fir déi léif ass einfach.
Need something just to keep you going for a few hours.	Braucht eppes just fir Iech e puer Stonnen ze halen.
And much needed to be done.	A vill néideg maachen.
It also looked like one.	Et huet och ausgesinn wéi een.
I'm going back though.	Ech ginn awer zréck.
I expect she's trying to get an interview.	Ech erwaarden datt hatt probéiert en Interview ze kréien.
We're losing a lot of money on the show.	Mir verléieren vill Suen op der weisen.
Until the material is reduced.	Bis d'Material reduzéiert ass.
The rest should try it first.	De Rescht sollt et als éischt probéieren.
I came out to take a walk and feed.	Ech sinn eraus komm fir e Spadséiergank ze maachen an ze fidderen.
Not many people had gone in that direction.	Net vill Leit waren an déi Richtung gaangen.
It's going well.	Et leeft gutt.
She'll probably get it.	Si wäert et wahrscheinlech kréien.
The clean catch does not seem to matter.	De proppere Fang schénge keng Roll.
We have to trust ourselves and ourselves.	Mir mussen eis an eis selwer vertrauen.
She was long dead, her mind was gone.	Si war laang dout, hire Geescht war fort.
He had no idea it was going on like that.	Hien hat keng Ahnung datt et esou fortgeet.
I have no worries about the law.	Ech hu keng Suergen iwwer d'Gesetz.
He went to his room and lay down on the bed.	Hien ass a säi Zëmmer gaang an huet sech op d'Bett geluecht.
Still, the work of it was pretty simple.	Nach ëmmer war d'Aarbecht vun et zimlech einfach.
It was her, and yet it was not.	Et war hatt, an awer war et net.
He was that.	Hie war dat.
However, the subject is by no means free from doubt.	Allerdéngs ass dat Thema op kee Fall fräi vun Zweiwel.
An impossible plan.	En onméigleche Plang.
Many people did not even believe that he was a judge.	Vill Leit hunn net emol gegleeft datt hien tatsächlech e Riichter wier.
You have none in this country.	Dir hutt keng an dësem Land.
Thought something had happened.	Huet geduecht datt eppes geschitt ass.
I can not wait to cut them and bring them inside to enjoy.	Ech kann net waarden fir se ze schneiden an se dobannen ze bréngen fir ze genéissen.
It has no value.	Et huet kee Wäert.
If so, yes, exactly.	Si sot, jo, genee.
Decisions they have to make about changes.	Entscheedungen, déi se iwwer Ännerunge maache mussen.
Thanks for coming back to me.	Merci fir zréck bei mech.
Otherwise you will no longer exist.	Soss wäert Dir net méi existéieren.
Many people made a lot of money from it.	Vill Leit hu vill Suen aus deem gemaach.
But he should absolutely not think these thoughts.	Mä hie soll absolut net dëse Gedanken denken.
If you do not ask, no one will ever refuse you.	Wann Dir kee frot eraus, keen wäert Iech jeemools refuséieren.
Thank you in advance for your support.	Merci am Viraus fir Är Ënnerstëtzung.
When people really want something, people do it.	Wann d'Leit wierklech eppes wëllen, maachen d'Leit et.
It really is.	Et ass wierklech.
Please accept it.	Weg akzeptéieren et.
To get one back.	Fir een zréck ze kommen.
It then came to the surface.	Et koum dunn un d'Uewerfläch.
The other effects are abolished.	Déi aner Effekter sinn ofgeschaaft.
Sometimes it will take years for success to come.	Heiansdo wäert et Joer daueren bis den Erfolleg kënnt.
In one hand.	An eng Hand.
But, and this is important, you have to ask.	Awer, an dat ass wichteg, Dir musst froen.
If you cook them yourself, you can see when they are ready.	Wann Dir se selwer kachen, kënnt Dir kucken wéini se fäerdeg sinn.
And so began my research.	An esou huet meng Fuerschung ugefaang.
Note this.	Notéiert dat.
Yes, you can do that.	Jo, Dir kënnt dat maachen.
She was thirty years old.	Si war drësseg Joer fréier.
Oh, with your brother, yes.	Oh, mat Ärem Brudder, jo.
Just say that leaves us.	Sot just dat loosst eis.
Prior to that, the card worked well.	Virun dësem Moment huet d'Kaart gutt geschafft.
Really liked me.	Hat mech wierklech gär.
They were the gun crew.	Si waren d'Pistoul Crew.
I miss mine so much.	Ech vermëssen meng sou vill.
If you find these works, stay tuned.	Wann Dir dës Wierker fannt, bleift mat et.
I'm going out now to join the rest of the party.	Ech ginn elo eraus fir de Rescht vun der Partei matzemaachen.
They hate freedom, they hate good over evil.	Si haassen Fräiheet, si haassen Gutt iwwer Béisen.
The following parameters are used.	Déi folgend Parameter gi benotzt.
I did not expect the suffering.	Ech hat d'Leed net erwaart.
He was also injured.	Ausserdeem ass hien blesséiert.
Only they did not say so.	Nëmmen si haten dat net gesot.
But was never heard of.	Mee war ni héieren.
But it was not ice.	Awer et war net Äis.
We stop before the hard stuff.	Mir stoppen virun der schwéier Saachen.
The full impact of that thought needs a moment to strike me.	Dee vollen Impakt vun deem Gedanke brauch ee Moment fir mech ze schloen.
Fall into the hole.	Falen an d'Lach.
I had to find a way to end my own life.	Ech hu misse e Wee fannen fir mäin eegent Liewen opzehalen.
First, there is the difficulty of being heard.	Als éischt gëtt et d'Schwieregkeet fir héieren ze ginn.
You can only fit so much information into one panel.	Dir kënnt nëmmen esou vill Informatioun an eng Panel passen.
I want my body back.	Ech wëll mäi Kierper zréck.
And where he can, he is not with.	A wou hie kann, ass hien net mat.
Was more than what.	War méi wéi, wat.
The answer is simple.	D'Äntwert ass einfach.
We have goals.	Mir hunn Ziler.
Fill a bowl with ice and water.	Fëllt eng Schossel mat Äis a Waasser.
It's just education.	Et ass just Ausbildung.
The hell you have.	D'Häll Dir hutt.
I'm just getting started, though.	Ech hunn awer just ugefaang.
Works well at low speeds.	Wierker gutt op niddereg Vitesse.
He could fire me tomorrow.	Hie kéint mech muer entloossen.
It is a narrow, thin movement.	Et ass eng enk, dënn Bewegung.
Hard time doing this.	Schwéier Zäit dëst ze maachen.
Then, always so slowly and carefully, he let out a breath.	Dann, ëmmer esou lues a virsiichteg, huet hien den Otem eraus gelooss.
Maybe good, maybe bad.	Vläicht gutt, vläicht schlecht.
You are literally talking about dollars.	Dir schwätzt wuertwiertlech iwwer Dollar.
It gives them focus.	Et gëtt hinnen Fokus.
All information will be on our website.	All d'Informatiounen wäerten op eiser Websäit sinn.
They have decided they do not want their help anymore.	Si hunn decidéiert datt si hir Hëllef net méi wëllen.
Our service standard is so top class.	Eise Service Standard ass sou Top Klass.
The world is a wonderful place.	D'Welt ass eng wonnerbar Plaz.
So, say no more.	Also, sot net méi.
But there will be others.	Awer et wäerten anerer sinn.
This they did not do.	Dëst hunn se net gemaach.
But it was never an individual kind of thing.	Awer et war ni eng individuell Zort Saach.
He tried a long list of things without success.	Hien huet eng laang Lëscht vu Saachen ouni Erfolleg probéiert.
Boy, that really picked up speed.	Jong, dat huet wierklech d'Vitesse opgeholl.
That was the word she used.	Dat war d'Wuert dat se benotzt huet.
So the music comes and goes, besides being poorly played.	Also d'Musek kënnt a geet, nieft schlecht gespillt.
But they had better move on soon.	Mee si hätte besser geschwënn weider ze goen.
In fact, they just wanted the opposite.	Tatsächlech wollten se just de Géigendeel.
So he stayed away from her.	Also huet hien sech vun hatt ewech gehalen.
Minutes you want nothing long and in that.	Minutte wëllt Dir näischt laang an an deem.
The knowledge you have just read must be helpful.	D'Wëssen, déi Dir just gelies hutt, muss hëllefräich sinn.
Then try to overcome it easily.	Da probéiert et einfach ze iwwerwannen.
Practical things stood in the way.	Praktesch Saache stoungen am Wee.
The court will try to explain it.	D'Geriicht wäert probéieren et z'erklären.
I immediately felt welcome.	Ech hu mech direkt wëllkomm gefillt.
Social learning from fear.	Sozial Léieren vun Angscht.
Nice to meet you.	Schéin dech kennen ze léieren.
Military to get to town in peace.	Militär fir an d'Stad a Fridden ze kommen.
Then they start working.	Duerno fänken se un ze schaffen.
Later, maybe, but not yet.	Méi spéit, vläicht, awer nach net.
I never expected them to sleep on their own.	Ech hunn ni erwaart datt se sech selwer schlofen.
Therefore, they have no power of truth.	Dofir hu si keng Kraaft vun der Wourecht.
It is our duty to protect it.	Et ass eis Pflicht et ze schützen.
I'm sure we can go somewhere with it.	Ech si sécher, datt mir iergendwou domat kënne goen.
This gave him a strange feeling.	Dëst huet him en komescht Gefill ginn.
I actually have black friends.	Ech hunn tatsächlech schwaarz Frënn.
Books on your desk.	Bicher op Ärem Schreifdësch op.
The lights never killed anyone.	D'Luuchten hunn ni een ëmbruecht.
But something is missing.	Do feelt awer eppes.
I'm having trouble trying to display the message.	Ech hu Probleemer wann ech probéieren d'Noriichten ze weisen.
The year off will not help me.	D'Joer Fräi wäert mir net hëllefen.
Water was my element.	Waasser war mäin Element.
You see me in this place.	Dir gesitt mech op dëser Plaz.
And that's it.	An dat ass et.
It is a subject that means a lot to him.	Et ass en Thema dat vill fir hien bedeit.
Fall to the ground in front of them.	Falen op de Buedem virun hinnen.
Everything came back clean.	Alles koum propper zréck.
Because they are safe.	Well se sécher sinn.
Enjoy the food, it's good.	Genéisst d'Iessen, et ass gutt.
Me too, a few days.	Ech och, puer Deeg.
So that's really what it's about.	Also dat ass wierklech wat et ukomm ass.
We think in words.	Mir denken a Wierder.
Or, at least, that's what most of them say.	Oder, op d'mannst, dat ass wat déi meescht vun hinnen soen.
It is not completely finished.	Et ass net komplett fäerdeg.
No sense in starting another war here in his homeland.	Kee Sënn en anere Krich hei op sengem Heemechtsland ufänken.
He's a super fit of that.	Hien ass e super fit vun deem.
I know what he's coming for.	Ech weess fir wat hie kënnt.
Today, the parties should consider the following.	Haut sollen d'Parteien folgendes iwwerleeën.
All data represent more than three independent experiments.	All d'Donnéeë representéieren méi wéi dräi onofhängeg Experimenter.
Nor did we come from the same part of the country.	Mir koumen och net aus dem selwechten Deel vum Land.
Say the word and we'll drive back to town.	Sot d'Wuert a mir fueren zréck an d'Stad.
You want to change the world, no matter what the cost.	Dir wëllt d'Welt änneren, egal wéi d'Käschte.
In fact, it has more.	Tatsächlech huet et méi.
The list of states is below.	D'Lëscht vun de Staaten sinn hei ënnen.
Second, users should choose a condition of their interest.	Zweetens, d'Benotzer sollten eng Bedingung vun hirem Interesse wielen.
Usually low levels because services are paid for directly.	Normalerweis nidderegen Niveauen well Servicer direkt bezuelt ginn.
A fully functioning project link is attached.	E komplett funktionnéierende Projetlink ass befestegt.
And we can not help it.	A mir kënnen et net hëllefen.
You are in total control.	Dir sidd total Kontroll.
The primary battle was for land.	De primäre Kampf war fir Land.
Play with fire You know what happens.	Spill mat Feier Dir wësst wat geschitt.
I asked him if something was wrong.	Ech gefrot him wann eppes falsch war.
Leave this place.	Loosst dës Plaz.
I'm working.	Ech schaffen.
I'm learning.	Ech geléiert mech.
They are of a different kind.	Déi si vun enger anerer Aart.
The energy felt good.	D'Energie huet sech gutt gefillt.
At the table or table.	Um Dësch oder Dësch.
A state law.	A Staat Gesetz.
For hours we were.	Stonnelaang ware mir.
This news surprised me.	Dës Nouvelle huet mech iwwerrascht.
My background is in digital media.	Meng Hannergrond ass an digitale Medien.
She went to his bed.	Si ass op säi Bett gaang.
But whether the plaintiff has such an interest depends on state law.	Awer ob de Kläger sou en Interesse huet hänkt vum Staatsgesetz of.
Then we send him on his way.	Da schécken mir hien op de Wee.
You have to be someone else.	Dir musst een aneren ginn.
Many situations on defense require good judgment.	Vill Situatiounen op der Verteidegung fuerdere gutt Uerteel.
He could not help it, however.	Hie konnt et awer net hëllefen.
A date, she thought.	En Datum, huet si geduecht.
Just say it with me.	Sot et just mat mir.
Do not forget to comment in the comment box below.	Vergiesst net de Kommentarfeld hei drënner ze kommentéieren.
I kept looking through the windows.	Ech hu weider duerch d'Fënstere gekuckt.
Can anyone please help ??.	Kann een weg hëllefen??.
Everything looks great.	Alles gesäit super aus.
Another voice answered it, then another.	Eng aner Stëmm huet et geäntwert, dann eng aner.
We focus on the answer to very weak fields.	Mir konzentréieren eis op d'Äntwert fir ganz schwaach Felder.
Then she realized she really had no choice in the matter.	Dunn huet si gemierkt datt si wierklech keng Wiel an der Saach hat.
Happy that you are feeling well today.	Glécklech datt Dir Iech haut gutt fillt.
You are reading this correctly.	Dir liest dëst richteg.
I have the same topic.	Ech hunn datselwecht Thema.
And you know.	A wësst Dir.
I like this approach.	Ech hunn dës Approche gär.
It will not cause any harm.	Et wäert kee Schued verursaachen.
The message itself becomes the object.	De Message selwer gëtt den Objet.
Some condition will take her out.	E puer Zoustand wäert hatt eraushuelen.
One is you write what you want.	Een ass Dir schreift wat Dir wëllt.
It's not a lot of money, but it really helps a lot.	Et ass net vill Suen, awer et hëlleft wierklech vill.
She also had school more.	Si hat och d'Schoul méi.
But it could be.	Mä et kéint ginn.
I dream too high.	Ech dreemen ze héich.
Useful for us.	Nëtzlech fir eis.
It was okay.	Et war an der Rei.
Everyone in this room.	Jiddereen an dësem Sall.
I do not care about rain.	De Reen ass mir egal.
It's not done yet.	Et ass nach net fäerdeg.
It was in its way a question.	Et war op seng Manéier eng Fro.
I read at lunch.	Ech liesen am Mëttegiessen.
They were kind of weird.	Si waren iergendwéi komesch.
In the office, however, he kept quiet about it.	Am Büro huet hien awer roueg doriwwer gehalen.
Thanks for asking this question.	Merci fir dës Fro ze stellen.
Do not believe that you can do that.	Gleeft net datt Dir dat maache kënnt.
In the months after that incident, something wonderful happened.	An de Méint no deem Tëschefall ass eppes Wonnerbar geschitt.
This course helped me to reach that goal.	Dëse Cours huet mir gehollef dat Zil z'erreechen.
It was when my mother raised our family.	Et war wéi meng Mamm eis Famill opgewuess huet.
Every object has a role.	All Objet huet eng Roll.
Individuals, they were of quite a lot off.	Eenzelpersounen, si ware vun zimlech vill of.
Now was the time.	Elo war d'Zäit aus.
You have to use one or the other, they can not be mixed.	Dir musst déi een oder déi aner benotzen, si kënnen net gemëscht ginn.
When asked, he seems to suggest that there is a way out.	Wann hien gefrot gouf, schéngt hien ze suggeréieren datt et e Wee ewech wier.
The two of you better head straight back to the hotel.	Déi zwee vun iech besser direkt zréck an den Hotel.
We are best left with a few objects, beautiful but quiet.	Am beschten bleiwen mir mat e puer Objeten, schéin awer roueg.
We had this new group of people sort of running things.	Mir haten dës nei Grupp vu Leit Zort Lafen Saachen.
He had some pain in his stomach and chest.	Hien hat e bësse Péng am Mo a Broscht.
He was in contact with military leaders from the region.	Hie war a Kontakt mat militäresche Cheffen aus der Regioun.
What is unity.	Wat ass d'Eenheet.
There are no errors.	Et gëtt keng Feeler.
So this is a really, really rare car.	Also dat ass e wierklech, wierklech seelen Auto.
They must be ordered.	Si mussen bestallt ginn.
The engine was just brought to full power.	De Motor ass just op voll Muecht bruecht ginn.
It just ignored us.	Et huet eis einfach ignoréiert.
But it was so nice.	Mee et war sou flott.
The next one is at two.	Déi nächst ass um zwee.
The second page would not appear unless there was something in it.	Déi zweet Säit géif net erschéngen, ausser et wier eppes dran.
I thought of him as being.	Ech geduecht vun him als Wiesen.
Time to get him off the topic.	Zäit him vun deem Thema ze kréien.
And that was not me.	An dat war ech net.
But it's okay that you did not.	Awer et ass an der Rei datt Dir net gemaach hutt.
Nothing feels right.	Näischt fillt sech passend.
That would have been super cool.	Dat wier super cool gewiescht.
Put your men in their shoes.	Setzt Är Männer an hir Schong.
He had difficulty getting out of the car.	Hien hat Schwieregkeeten aus dem Auto ze klammen.
It sounds like a challenge, and it is.	Et Kläng wéi eng Erausfuerderung, an ass.
And repeat in the third year.	A widderhuelen am drëtte Joer.
Which tool to choose depends only on a particular task.	Wéi ee Tool fir ze wielen hänkt nëmmen vun enger bestëmmter Aufgab of.
Where you normally would.	Wou Dir normalerweis géif.
Again and again.	Ëmmer erëm.
There were no significant changes in heart rate or blood pressure.	Et waren keng bedeitend Ännerungen am Häerzfrequenz oder Blutdrock.
At the same time.	Gläichzäiteg.
Or my shoes are getting too small.	Oder meng Schong ginn ze kleng.
Both he and it were just on the same short trip.	Souwuel hien an et waren just op der selwechter kuerzer Rees.
Everyone, man or woman, did their best.	Jiddereen, Mann oder Fra, huet hiert Bescht gemaach.
He was too moral to do it.	Hie war ze moralesch et ze maachen.
She can only be there for a second.	Si kann nëmme fir eng Sekonn do sinn.
I want to know what you did.	Ech wëll wëssen, wat Dir gemaach.
You can be happier about what you get for your money.	Dir kënnt méi frou sinn iwwer dat wat Dir fir Är Suen kritt.
Seems like a keyword.	Schéngt als Schlësselwuert.
For many, it may be time to experiment on a goal.	Fir vill kann et eng Zäit sinn op engem Zil ze experimentéieren.
He even says it like he knows me.	Hie seet et souguer wéi hie mech kennt.
It should be about families, about our identity.	Et sollt ëm Famillen goen, ëm eis Identitéit.
For either a boy or a girl.	Fir entweder e Jong oder Meedchen.
What you need is immediate action.	Wat Dir braucht ass direkt Handlung.
When we picked her up, she did not really want to go back.	Wéi mir si opgeholl hunn, wollt si net wierklech zréckgoen.
That just did not fit what he knew of her.	Dat huet just net gepasst wat hie vun hatt wousst.
The others had to see this place.	Déi aner hu missen dës Plaz gesinn.
He was just going on and on.	Hie war just weider a weider.
I'm going upstairs first.	Ech ginn als éischt erop.
Can not keep a job or marriage.	Kann net eng Aarbecht oder Bestietnes halen.
And they could not dismiss her.	A si konnten hatt net entloossen.
But this is a different story.	Awer dëst ass eng aner Geschicht.
It could not fail.	Et konnt net versoen.
He had no idea what.	Hien hat keng Ahnung wat.
But it will take some time to get there.	Mee et wäert eng Zäit huelen fir do ze kommen.
He could see very clearly.	Hie konnt ganz kloer gesinn.
It brings nothing to an end.	Et bréngt näischt op en Enn.
Love to choose.	Léift ze wielen.
He was also the last.	Hie war och dee leschte.
It will just sit there.	Et wäert just do sëtzen.
Every time he killed a man, she laughed.	All Kéier wann hien e Mann ëmbruecht huet, huet si gelaacht.
And the face is good.	An d'Gesiicht ass gutt.
In fact, they're still doing it.	A Wierklechkeet hunn se nach ëmmer dat lass.
Surely that would come out in the conversation.	Sécherlech géif dat am Gespréich erauskommen.
It came naturally to me.	Et koum natierlech fir mech.
The sales data did not include mobile and online games.	De Verkafsdaten hunn net mobil an online Spiller gehéiert.
Worth had nothing to do with the change.	Worth hat näischt mat der Ännerung ze dinn.
It can be difficult to agree on this.	Et kann schwéier beweisen, sech doriwwer eens ze ginn.
But did not work.	Awer net geschafft.
Imagine that this was not the case.	Stellt Iech vir datt dëst net de Fall war.
In this moment.	An dësem Moment.
But expect nothing.	Mee erwaart näischt.
But hope is attainable within.	Awer Hoffnung ass bannent erreechbar.
Or so they would believe you.	Oder sou géifen se Iech gleewen.
He will draw up a deal for us.	Hien wäert en Deal fir eis opstellen.
He did not cry from pain.	Hien huet net vu Péng gekrasch.
The same thing happens with your cells.	Datselwecht geschitt mat Ären Zellen.
I tried so hard and no one helped me.	Ech hu sou schwéier probéiert a keen hëlleft mir.
I wanted you to know, just in case something happened to me.	Ech wollt datt Dir wësst, just am Fall wou mir eppes geschitt ass.
Everyone will take it.	Jiddereen wäert et huelen.
He could not say her name now.	Hie konnt hir Nimm elo net soen.
More about that here.	Méi doriwwer hei.
His head turned again.	Säi Kapp huet sech erëm gedréint.
We have to find her.	Mir mussen hatt fannen.
He tried so hard to make you like him.	Hien huet sou schwéier probéiert Iech wéi hien ze maachen.
That man has changed.	Dee Mann huet sech geännert.
She kept the treats near the door.	Si huet de Schneekereien no bei der Dier ofgehalen.
Please take it.	Weg huelen et.
The people in this room felt it, heard this story.	D'Leit an dësem Zëmmer hunn et gefillt, hunn dës Geschicht héieren.
Some run away from it.	E puer lafen dovunner ewech.
If possible, the results are directly compared with experiments.	Wa méiglech, ginn d'Resultater direkt mat Experimenter verglach.
It is still an open problem.	Et ass nach ëmmer en oppene Problem.
I was worried about him the rest of the game.	Ech war besuergt iwwer him de Rescht vum Spill.
I was a bit injured.	Ech war e bësse blesséiert.
I repeated the process close to the ground.	Ech hunn de Prozess no beim Buedem widderholl.
I could ride in him.	Ech kéint an hien fueren.
Your little shop has put food on the table.	Äre klenge Buttek huet Iessen op den Dësch geluecht.
It's still not enough.	Et geet nach ëmmer net duer.
It would be so much stronger.	Et wier esou vill méi staark.
And yet he likes her best.	An trotzdem gefällt se him am beschten.
You go into the games and we have to win.	Dir gitt an d'Spiller a mir musse gewannen.
I am in my natural state to be broken.	Ech sinn a mengem natierlechen Zoustand fir gebrach ze sinn.
Nevertheless, I do not like this hit either.	Trotzdem gefällt mir deen Hit och net.
We use it in the following way.	Mir benotzen et op déi folgend Manéier.
Everyone saw it, but the band kept playing.	Jiddereen huet dat gesinn, awer d'Band huet weider gespillt.
Soon, however, he would have his own chance.	Geschwënn hätt hien awer seng eege Chance.
I wish we had not come.	Ech wënschen mir wieren net komm.
This fact will be explained in detail below.	Dës Tatsaach wäert ënnen am Detail erkläert ginn.
Not over the top with nothing.	Net iwwer d'Spëtzt mat näischt.
That's why we have this little discussion.	Dofir hu mir dës kleng Diskussioun.
At start-up, the engine visibly shook quite well.	Beim Start huet de Motor siichtbar zimlech gutt gerëselt.
In fact, usually the latter will eventually fall out of bed.	Tatsächlech, normalerweis wäert déi lescht schliisslech aus dem Bett falen.
I would like to be so sure.	Ech wéilt gären esou sécher sinn.
Stir from time to time.	Vun Zäit zu Zäit réieren.
Your child, what do they call him.	Äert Kand, wéi nennen se hien.
I tend to go with them.	Ech tendéieren mat hinnen ze goen.
When he looked at her, his expression was flat.	Wéi hien op hatt gekuckt huet, war säin Ausdrock flaach.
It's just something that happens.	Et ass just eppes wat geschitt.
But there was no point.	Mee et war kee Sënn.
When sin is sleep, words go to sleep.	Wann de Sënn Schlof ass, ginn d'Wierder schlofen.
Then go, and go with light.	Gitt dann, a gitt mat Liicht.
It took nine days.	Et huet néng Deeg gedauert.
Talk to him as if he understands everything you say.	Schwätzt mat him wéi wann hien alles versteet wat Dir seet.
He was closer than he had thought.	Hie war méi no wéi hie geduecht hat.
He just sleeps there.	Hie schléift just do.
It looks nothing like him.	Et gesäit näischt wéi hien.
He's still my baby.	Hien ass ëmmer nach mäi Puppelchen.
It feels like giving up.	Et fillt sech wéi opginn.
Now you are ready to prepare the tea for drinking.	Elo sidd Dir prett den Téi fir ze drénken ze preparéieren.
Give him a break.	Gëff him eng Paus.
He never once told me how he really felt.	Hien huet mir ni eemol gesot wéi hie wierklech gefillt huet.
This is a correct statement of the law.	Dëst ass eng korrekt Ausso vum Gesetz.
Built to survive.	Gebaut fir ze iwwerliewen.
They look at the body.	Si kucken op de Kierper.
Look, you have to be there.	Kuckt, Dir musst do sinn.
I was carried away.	Ech war duerchgefouert ginn.
The website did not change, and the features were the same.	D'Websäit huet net geännert, an d'Features waren déiselwecht.
A name they discussed at home.	En Numm deen se doheem diskutéiert hunn.
Let us remember how much we love her and how much she loves us.	Loosst eis drun erënneren wéi mir hatt gär hunn, a wéi hatt eis gär huet.
And it's that simple.	An et ass sou einfach.
Hard for him, but great for us.	Schwéier fir hien, awer super fir eis.
The emotions of people born under this sign run deep.	D'Emotiounen vu Leit, déi ënner dësem Schëld gebuer sinn, lafen déif.
Maybe they were never really at all.	Vläicht waren se ni wierklech iwwerhaapt.
The hours were long and the pay was low.	D'Stonne ware laang an d'Pai war niddereg.
Three more people were hit.	Dräi weider Persoune goufen ugestouss.
But we can still see what has happened so far.	Mee mir kënnen nach kucken wat bis elo geschitt ass.
They are the solution.	Si sinn d'Léisung.
They just got the order to beat it.	Si kruten just den Uerder et ze schloen.
The flesh is evolution.	D'Fleesch ass Entwécklung.
If it were to end here today, it would be important.	Wann et haut hei op en Enn wier, wier et wichteg.
Of course she said yes.	Natierlech huet si jo gesot.
I did not have it.	Ech hunn et net.
She was a lot of things to him.	Si war vill Saachen fir him.
I thought this might be a good place.	Ech geduecht dat kéint eng gutt Plaz ginn.
But how strange.	Awer wéi komesch.
To answer your question, yes.	Fir Är Fro ze beäntweren, jo.
This causes several problems.	Dëst verursaacht verschidde Problemer.
Maybe we should talk privately.	Vläicht solle mir privat schwätzen.
The other, a male, was still slightly behind the female.	Deen aneren, e Männchen, stoung nach e bëssen hannert der Weibchen.
I see my doctor.	Ech gesinn mäin Dokter.
I did not go any further.	Ech sinn net weider gaang.
My father would not let me bring her.	Mäi Papp géif mech net loossen hir bréngen.
What is the method to find them.	Wat ass d'Method fir se ze fannen.
I understand why that may be.	Ech verstinn firwat dat ka sinn.
But the moment had never arrived.	Awer de Moment war ni ukomm.
She will pay you five dollars.	Si wäert Iech fënnef Dollar bezuelen.
Her doctor is like a god to her.	Hiren Dokter ass wéi e Gott fir si.
Except for the noise.	Ausser de Kaméidi.
Peffer '.	Peffer'.
Some policies of this search may be without it.	E puer Politik vun dëser Sich kann ouni et sinn.
Head will roll.	Kapp wäert Rullo.
Either way, you bring up a good point.	Wéi och ëmmer, Dir bréngt e gudde Punkt op.
This is on my study guide.	Dëst ass op mengem Studieguide.
The group had a field day with this guy.	De Grupp hätt en Terrain Dag mat dësem Guy.
Same as yours.	Selwecht wéi Är.
The wedding ring.	Den Hochzäitsring.
His voice is heard in the great hall.	Seng Stëmm kléngt voll am grousse Sall.
Many measures can be taken.	Vill Moossname kënne geholl ginn.
After the rest of the day, he finally took the lead.	Nom Reschtdag huet hien schlussendlech d'Féierung geholl.
Sleeping up there felt like sleeping in the air.	Do uewen schlofen gefillt wéi an der Loft schlofen.
We are excited.	Mir sinn opgereegt.
When that was over, nothing took its place.	Wann dat eriwwer war, huet näischt seng Plaz geholl.
This the court can not do.	Dëst kann d'Geriicht net maachen.
Hope you enjoy and do not hesitate to leave feedback !.	Hoffen Dir genéisst an haalt net zréck op de Feedback!.
You really need more data to come to a reasonable conclusion.	Dir braucht wierklech méi Daten fir zu enger raisonnabel Conclusioun ze kommen.
Depending on the season.	Ofhängeg vun der Saison.
We should go up.	Mir sollten opgoen.
They told her she was crazy.	Si hunn hir gesot datt si verréckt wier.
The front left door was open.	Déi viischt lénks Dier war op.
I'm sure he's happy to meet you.	Ech si sécher, datt hie frou Iech ze begéinen.
I mean, they're out there, we just did not hear about it.	Ech mengen, si sinn dobaussen, mir hu just net doriwwer héieren.
It is in covered.	Et ass an iwwerdeckt.
With a strong personal drive, these are leaders.	Mat engem staarke perséinlechen Drive sinn dës Leadere.
Boundaries are not shown.	Grenzen sinn net gewisen.
Call out the soldiers.	Rufft d'Zaldoten aus.
I'm not coming in.	Ech kommen net eran.
The bar was set.	D'Bar war gesat.
But good ideas spread quickly.	Awer gutt Iddien verbreet sech séier.
What the hell.	Wat der Däiwel.
We got through it.	Mir hunn et duerch.
Children and adults are both affected by this disease.	Kanner an Erwuessener sinn souwuel vun dëser Krankheet betraff.
And you were with this movie.	An Dir war mat dësem Film.
I dream about ideas.	Ech dreemen iwwer Iddien.
The problem was getting worse, not better.	De Problem war ëmmer méi schlëmm, net besser.
Maybe some other eyes can see it and see the subject.	Vläicht e puer aner Ae kënnen et kucken an d'Thema gesinn.
He went down, the pain so bad, he thought he was going to die.	Hien ass erofgaang, de Péng sou schlecht, hie geduecht hie géif stierwen.
Well, we got me down poor dad late.	Ee, mir hunn mech spéit aarme Papp erof.
When done, the file can be sent to a development machine.	Wann et fäerdeg ass, kann d'Datei op eng Entwécklungsmaschinn geschéckt ginn.
Now it has become a reality and is growing fast.	Elo ass et eng Realitéit ginn a séier wuessen.
We thought everyone had.	Mir geduecht jidderee hat.
He did not like to talk about it.	Hien huet net gär doriwwer geschwat.
She chose her apartment because of its size and location.	Si hat hiert Appartement gewielt wéinst senger Gréisst a senger Lag.
I'm not here right now.	Ech sinn elo net hei.
He ruined his career.	Hien huet seng Carrière zerstéiert.
I know you do too.	Ech weess, datt Dir och.
Her response raised the issue for trial.	Hir Äntwert huet d'Thema fir Prozess gemaach.
They need to see the vision.	Si mussen d'Visioun gesinn.
She did not want this to be her home.	Si wollt net datt dëst hiert Heem wier.
I can not do what you ask me to do.	Ech kann net maachen wat Dir mech freet ze maachen.
The things you said.	D'Saachen déi Dir gesot hutt.
And then you will die.	An da wäert Dir stierwen.
Do the job better.	Maacht d'Aarbecht besser.
His mouth was open, she saw.	Säi Mond war op, si huet gesinn.
Worse, there is video.	Méi schlëmm, et gëtt Video.
Maybe we should start there.	Vläicht solle mer do ufänken.
I opened my mouth to answer, but then said nothing.	Ech hunn de Mond opgemaach fir ze äntweren, awer hunn dunn näischt gesot.
Let me know what you think of it.	Loosst mech wëssen wat Dir dovun denkt.
To be known.	Bekannt ze sinn.
If not, his idea will be just an idea.	Wann net, wäert seng Iddi just eng Iddi sinn.
He had the unique ability to do several things at once.	Hien hat déi eenzegaarteg Fäegkeet fir verschidde Saachen gläichzäiteg ze maachen.
I could not see anyone.	Ech konnt keng gesinn.
It is not uncommon.	Et ass net ongewéinlech.
There's nothing they can not do.	Et gëtt näischt wat se net maache kënnen.
It's not possible.	Et ass net méiglech.
First, he needed help.	Als éischt huet hien missen Hëllef kréien.
Forget us and go.	Vergiess eis a gitt.
She needs to make you feel connected outside of the bedroom.	Si muss Iech ausserhalb vun der Schlofkummer verbonne fillen.
My name was not pulled out of the bag.	Mäin Numm gouf net aus der Täsch gezunn.
I seem to have lost everything.	Ech schéngen alles verluer ze hunn.
Everyone is special in their own way.	Jiddereen ass speziell op seng Manéier.
This is as clear as real life.	Dëst ass sou kloer wéi richtegt Liewen.
This can be done in several ways.	Dëst kann op verschidde Manéiere gemaach ginn.
Do not tell anyone where you are.	Sot keen wou Dir sidd.
Thirty years later, everyone you know and love has died.	Drësseg Joer méi spéit ass jiddereen, deen Dir kennt a gär hutt, gestuerwen.
I can not bear the great noise they make.	Ech kann dee grousse Kaméidi net droen, déi se maachen.
They threw him to the ground.	Si hunn hien op de Buedem geheit.
This proof is given as follows.	Dëse Beweis gëtt wéi follegt uginn.
You would not believe it.	Dir géift et net gleewen.
She never said that much.	Si huet ni sou vill gesot.
Not so much my son.	Net sou vill mäi Jong.
This was the reason why they brought us back.	Dëst war de Grond firwat se eis zréck bruecht hunn.
It was burning.	Et war gebrannt.
As you go through the game, it gets harder.	Wéi Dir duerch d'Spill geet, gëtt et méi schwéier.
All authors analyzed the data and wrote the manuscript.	All Autoren hunn d'Donnéeën analyséiert an d'Manuskript geschriwwen.
It had a structure.	Et hat eng Struktur.
It was, however, a movement without sound.	Et war awer eng Bewegung ouni Toun.
We have not seen this kind of effect reported in the literature.	Mir hunn dës Zort Effekt net an der Literatur gemellt gesinn.
He would have provided information from within.	Hien hätt Informatiounen vu bannen geliwwert.
A case study is presented.	Eng Fallstudie gëtt presentéiert.
Good to see you and hear you again.	Gutt dech ze gesinn an erëm ze héieren.
I know it was wrong now.	Ech weess et war elo falsch.
You can jump.	Dir kënnt sprangen.
Just money in the game.	Just Suen am Spill.
Next to a black and white photo of my mom.	Nieft enger schwaarz-wäiss Foto vu menger Mamm.
Future increases will require new technological advances.	Zukünfteg Erhéijunge wäerten en neien Technologie-Fortschrëtt brauchen.
He works outside with the first unit.	Hie schafft dobaussen mat der éischter Eenheet.
Fill your lips with color.	Fëllt Är Lippen mat Faarf.
Not sure how strong a player he was.	Net sécher wéi staark e Spiller hien war.
Participates in other analysis.	Bedeelegt un aner Analyse.
She needs a company.	Si brauch eng Firma.
Have seen your name in the newspaper here a while back.	Huet Ären Numm an der Zeitung hei eng Zäitchen zréck gesinn.
I've never seen her cry.	Ech hunn hatt nach ni gesinn kräischen.
But not everyone can draw incredibly well.	Awer net jidderee kann onheemlech gutt zéien.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the description of how we work here.	d'Beschreiwung wéi mir hei schaffen.
Remove the order of section and the data will reappear.	Ewechzehuelen der Uerdnung vun Rubrik an d'Donnéeën erschéngen erëm.
So actually it turned out easier than we thought.	Also eigentlech huet et méi einfach erausgestallt wéi mir geduecht hunn.
That was right.	Dat war richteg.
We have chosen me to speak with you.	Mir hunn mech ausgewielt fir mat Iech ze schwätzen.
No, no a thousand times no.	Nee, nee dausend mol nee.
It's easy.	Et ass einfach.
I'm ready to serve you.	Ech si prett Iech ze déngen.
A field bed.	Eng Feldbett.
And so life goes on day by day.	An esou geet d'Liewen Dag fir Dag.
My face must have been red like a firefighter.	Mäi Gesiicht muss rout gewiescht sinn wéi e Pompjee.
Maybe he did not mean to say that we did not work.	Vläicht huet hien net gemengt ze soen datt mir net geschafft hunn.
I'm not sure what's wrong with that.	Ech sinn net sécher op wat domat falsch ass.
If you really look at it, one foot is bigger than the other.	Wann Dir wierklech no kuckt, ass ee Fouss méi grouss wéi deen aneren.
It grows so fast.	Et wiisst sou séier.
That's how we met.	Dat ass wéi mir eis begéint hunn.
They missed.	Si hu missen.
We feel our life, this life, is the only thing that exists.	Mir fillen eist Liewen, dëst Liewen, ass dat eenzegt wat et gëtt.
It would be too obvious.	Et wier ze evident.
Actual prices may be higher or lower.	Tatsächlech Präisser kënne méi héich oder méi niddereg sinn.
Nice to meet you two.	Schéin Iech zwee ze treffen.
In your daily life you should do the same.	An Ärem Alldag sollt Dir datselwecht maachen.
Great place to live.	Great Plaz fir ze liewen.
It has no meaning.	Et huet keng Bedeitung.
That's us.	Dat sinn eis.
The fun of it, saying someone had met him.	De Spaass dovun, ze soen, een hat hien begéint.
Because you know you're taking a picture.	Well Dir wësst, Dir maacht eng Foto.
In the spring.	Am Fréijoer.
The woman could be any age.	D'Fra konnt all Alter sinn.
Let my mom wonder about that.	Loosst meng Mamm doriwwer wonneren.
They rejected her.	Si hunn hir ofgeleent.
I have feelings.	Ech hu Gefiller.
You can have a private event, just for your friends and family.	Dir kënnt e privaten Event hunn, just fir Är Frënn a Famill.
He did not change the level.	Hien huet den Niveau net geännert.
I did not look over my shoulder or pay too much attention.	Ech hunn net iwwer d'Schëller gekuckt oder zevill opgepasst.
Rarely is something wrong.	Selten ass eppes falsch.
That would have been cool to see.	Dat wier cool gewiescht ze gesinn.
That's a lie, too.	Dat ass och eng Ligen.
She bonded a little closer.	Si huet sech e bësse méi no gebonnen.
I run across the street, hiding behind a tree.	Ech lafen iwwer d'Strooss, a verstoppen mech hannert engem Bam.
Shows that there is a natural number, so that.	Weist datt et eng natierlech Zuel gëtt, sou datt.
That one difficult step led to a strange feeling of joy.	Dat ee schwierege Schrëtt huet zu engem komeschen Gefill vu Freed gefouert.
We should not change it.	Mir sollten et net änneren.
Without proper basis for doing so.	Ouni richteg Basis dofir ze maachen.
The whole procedure only takes a few minutes.	Déi ganz Prozedur dauert nëmmen e puer Minutten.
But it was impossible.	Mä et war onméiglech.
I wanted to see how it ended.	Ech wollt kucken wéi et eriwwer ass.
We stand with you.	Mir stinn mat Iech.
But nothing excites me more than a card.	Awer näischt mécht mech méi opgereegt wéi eng Kaart.
This is where it gets harder.	Dëst ass wou et méi schwéier gëtt.
In addition, we should look at what happens when the law is broken.	Ausserdeem solle mir kucken wat geschitt wann d'Gesetz gebrach gëtt.
Here we have a book on public litigation.	Hei hu mir e Buch iwwer ëffentlech Prozess.
That was when things were great.	Dat war wann Saachen super waren.
The successful use of this approach is valuable for the field.	Déi erfollegräich Notzung vun dëser Approche ass wäertvoll fir den Terrain.
Neither had an office cat.	Weder eng Bürokaz haten.
He was empty.	Hie war eidel.
It wants to get me.	Et wëll mech kréien.
But his career was over before he had a chance to start.	Awer seng Carrière ass eriwwer ier et eng Chance hat fir unzefänken.
What more needs to be said ?.	Wat muss nach gesot ginn?.
There is a love.	Et gëtt engem Léift.
You plan what you eat.	Dir plangt wat Dir iesst.
I'm very happy to be a mom.	Ech si ganz frou eng Mamm ze sinn.
It was a good read.	Et war eng gutt Liesung.
Further results of this approach will follow in another paper.	Weider Resultater vun dëser Approche wäerten an engem anere Pabeier verfollegen.
Something was obviously wrong with her.	Eppes war offensichtlech falsch mat hir.
But words rarely work.	Awer Wierder funktionnéieren selten.
Just the opposite, they held back.	Just de Géigendeel, si ofgehalen.
He had already seen that.	Hien hätt dat scho gesinn.
It was not very large, and equipment took up little space.	Et war net ganz grouss, an Equipementer huet e bësse Plaz.
Her parents would not like it.	Hir Elteren géifen et net gär hunn.
I cut that other backbone, and it fell to the floor.	Ech hunn dat anert Réckbeen geschnidden, an et ass op de Buedem gefall.
Instead, she decided to change the subject.	Amplaz huet si decidéiert d'Thema z'änneren.
Roads are full of people now.	Stroosse si voller Leit elo.
It was a post.	Et war e Post.
Like the guy.	Wéi den Typ.
It's just a part of you.	Et ass just en Deel vun Iech.
In the case of the girl, she was really there.	Am Fall vun der Meedchen, si war wierklech do.
We know that.	Mir wëssen dat.
That makes it easy.	Dat mécht se einfach.
Presents a list of recommended actions that improve upon each cognition.	Presentéiert eng Lëscht vun empfohlene Aktiounen déi op all Erkenntnis verbesseren.
If you want respect, go for it.	Wann Dir Respekt wëllt, gitt et.
He became stronger.	Hie gouf méi staark.
Today is a whole lot of good music.	Haut ass eng ganz Partie gutt Musek.
I think you can look at these two ways.	Ech mengen, Dir kënnt dës zwee Weeër kucken.
Of course, they were still the same people.	Natierlech waren se nach ëmmer déiselwecht Leit.
Or in this case a truck.	Oder an dësem Fall e Camion.
By not knowing your place.	Vun net Är Plaz wëssen.
She needs me to tell her it's okay.	Si brauch mech fir hir ze soen et wier an der Rei.
We spoke on the phone a short while ago.	Mir hu virun enger kuerzer Zäit um Telefon geschwat.
The words are displayed on a computer screen for one second.	D'Wierder ginn op engem Computerbildschierm fir eng Sekonn gewisen.
It was a soft fire, barely visible.	Et war e mëllt Feier, kaum ze gesinn.
Such comments are rare.	Esou Kommentaren sinn rar.
He played good defense.	Hien huet gutt Verteidegung gespillt.
He is much in their ears.	Hien ass vill an hiren Oueren.
Make him look.	Maacht him kucken.
I look up.	Ech kucken op.
This would help in two ways.	Dëst géif op zwee Weeër hëllefen.
They tend to be very expensive as they get older.	Si tendéieren ganz deier wéi se méi al ginn.
I'm coming out well.	Ech kommen gutt eraus.
Pull gently to close the hole.	Pull sanft fir d'Lach zouzemaachen.
The issue was not just how much snow fell, but how fast.	D'Thema war net nëmme wéi vill Schnéi gefall ass, mee wéi séier.
Of course in the end what she was paid for was complete.	Natierlech schlussendlech wat si bezuelt gouf komplett.
They live as if they are brothers.	Si liewen wéi wa se Bridder sinn.
I do not fit the description of the two.	Ech passen net un d'Beschreiwung vun deenen zwee.
The words stayed with him, through everything.	D'Wierder sinn bei him bliwwen, duerch alles.
The one like me.	Dee wéi ech.
You will need food, and a means to prepare it.	Dir wäert Iessen brauchen, an e Mëttel et ze preparéieren.
I know you like that car.	Ech weess, datt Dir deen Auto gär hutt.
It's real.	Et ass real.
Others are people who feel that their rights have been taken away.	Anerer si Leit, déi mengen, datt hir Rechter ewechgeholl goufen.
It was a great day when they came out.	Et war e groussen Dag wéi se eraus koumen.
They just feed you.	Si fidderen Iech just.
There is a line.	Et gëtt eng Linn.
Be prepared to drive to see things.	Sidd bereet ze fueren fir Saachen ze gesinn.
We went to the same middle school.	Mir waren an déi selwecht Mëttelschoul gaangen.
I touch her shoulder.	Ech beréiert hir Schëller.
I had no reason to be.	Ech hat kee Grond ze sinn.
I could not get out of bed.	Ech konnt net aus dem Bett réckelen.
She had a small child, about a year old.	Si hat e klengt Kand, ongeféier ee Joer al.
The opening was about six feet above the ground.	D'Ouverture war ongeféier sechs Féiss iwwer dem Buedem.
They were very white, soft hands.	Si ware ganz wäiss, mëll Hänn.
Nevertheless, the data from one network to another.	Trotzdem sinn d'Donnéeën vun engem Netzwierk an dat anert ginn.
Do a few things.	E puer Saache maachen.
But he did not hear her breath.	Awer hien huet hiren Otem net héieren.
Speed ​​will come with practice.	D'Vitesse wäert mat Praxis kommen.
But no answer received.	Awer keng Äntwert kritt.
I'm worried about doing the right thing and playing by the rules.	Ech si besuergt iwwer déi richteg Saach ze maachen an no de Regelen ze spillen.
Enjoy your stay.	Genéisst Ären Openthalt.
I work here.	Ech schaffen hei.
She was turned outside.	Si gouf no baussen ëmgedréit.
Instead, the younger man climbed forward.	Amplaz ass de jéngere Mann no vir geklommen.
And the darkness moved it.	An d'Däischtert huet et sech beweegt.
She knew who she was.	Si wousst wien si war.
There is nothing else for me to say.	Et gëtt näischt anescht fir mech ze soen.
Pictures of a man.	Biller vun engem Mann.
Add more or less to your taste.	Füügt méi oder manner no Ärem Goût.
Many were empty.	Vill waren eidel.
That there is no absolute truth or black and white.	Datt et keng absolut Wourecht oder schwaarz a wäiss gëtt.
You are on a network and it goes to sleep at work.	Dir sidd op engem Netz an et geet op der Aarbecht schlofen.
This was his summer mission.	Dëst war seng Summermissioun.
As if there was any answer to his question.	Wéi wann et iergendeng Äntwert op seng Fro wier.
There were only two people who fit every part of the description.	Et waren nëmmen zwee Leit, déi all Deel vun der Beschreiwung passen.
That is the law of the mind forever and ever.	Dat ass d'Gesetz vum Geescht fir ëmmer méi.
It was also a hit.	Et war och en Hit.
That would explain why some people may remember past lives.	Dat géif erklären firwat verschidde Leit vergaange Liewen erënnere kënnen.
But it's been a long time coming for him to put things right.	Awer et ass laang Zäit fir hien d'Saach richteg ze setzen.
They did not break camp.	Si hunn net Camp gebrach.
I sat up and looked back on the way.	Ech souz op an hunn op de Wee zréck gekuckt.
Even he would never have his like again.	Och hien hätt ni méi seng wéi.
They had no dog.	Si haten keen Hond.
I stayed and finished the day.	Ech sinn bliwwen an hunn den Dag fäerdeg.
What he wanted did not even need a face or a brain.	Wat hie wollt, brauch net emol e Gesiicht oder e Gehir.
Everything we knew and did not want to know.	Alles wat mir woussten an net wollte wëssen.
And there is nothing you can do about it.	An et gëtt näischt wat Dir maache kënnt.
While married, the couple had a child.	Wärend bestuet hat d'Koppel e Kand.
With so many dead, he was probably important now.	Mat esou vill Doudeger war hie wahrscheinlech elo wichteg.
But here they are again.	Mee hei sinn se erëm.
Feel the weight, respect it, respect it.	Fillt d'Gewiicht, respektéiert et, respektéiert et.
But we had to write the programs for it.	Mee mir hunn d'Programmer dofir missen schreiwen.
You do not fight fear with fear.	Dir kämpft keng Angscht mat Angscht.
A new identity.	Eng nei Identitéit.
She was quiet about it.	Si war roueg bei deem.
How it felt.	Wéi et gefillt huet.
But he answered with the truth.	Awer hien huet mat der Wourecht geäntwert.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
where I'm wrong.	wou ech falsch sinn.
But I have a plan for that.	Ech hunn awer e Plang dofir.
Well, now you know.	Gutt, elo wësst Dir et.
I mean the whole night sky summed up.	Ech mengen de ganzen Nuetshimmel zesummegefaasst.
They think it's dirty, broken.	Si mengen et ass dreckeg, gebrach.
That was.	Dat war.
Their own design should get very early.	Sinn eegen Design ganze fréiere kréien soll.
See here for our Terms of Service.	Kuckt hei fir eis Konditioune vum Service.
She thought there was nothing else there.	Si huet gemengt et wier näischt anescht do.
It helps me to see.	Et hëlleft mir ze gesinn.
I think the school should have made a bigger response.	Ech mengen, d'Schoul hätt missten eng méi grouss Äntwert maachen.
We had such a great time.	Mir haten esou eng gutt Zäit.
Only the second is still known.	Nëmmen déi zweet ass nach bekannt.
But he still does not understand.	Dat versteet hien awer nach net.
For reasons beyond the taste.	Aus Grënn doriwwer eraus de Goût.
They were both crying.	Si waren allebéid gekrasch.
You do not know that they attack when they show up.	Dir wësst net datt se attackéieren wa se sech weisen.
His whole leg was covered with blood.	Säi ganze Been war mat Blutt bedeckt.
Some of them are our friends.	E puer vun hinnen sinn eis Frënn.
I met three women here.	Ech hunn dräi Fraen hei begéint.
And that could take an hour or possibly two hours.	An dat kéint eng Stonn oder eventuell zwou Stonnen daueren.
The measurements were repeated.	D'Miessunge goufen widderholl.
This distance again gives a new energy value.	Dës Distanz gëtt nees en neien Energiewäert.
You will say.	Dir wäert soen.
Sorry for not being clear.	Sorry fir net kloer ze sinn.
Whatever your reason, do not be afraid.	Egal wat Äre Grond, hutt keng Angscht.
You have no time for this shit.	Dir hutt keng Zäit fir dës Schäiss.
However, they will ultimately never think like a player.	Wéi och ëmmer, si wäerte schlussendlech ni wéi e Spiller denken.
She was what he needed.	Si war wat hie gebraucht huet.
Probably better too low vs.	Wahrscheinlech besser ze niddereg vs.
I grew up with politics.	Ech sinn mat der Politik opgewuess.
But it does not seem to work.	Awer et schéngt net ze schaffen.
I would not put it next to her.	Ech géif et net laanscht hatt setzen.
But back to the language.	Awer op d'Sprooch zréckzekommen.
There are ways around this, though.	Et gi Weeër ronderëm dëst, wann.
The board turned on him and he was fired.	De Board huet sech op hien gedréint an hie gouf entlooss.
He asked her why.	Hien huet hatt gefrot firwat.
At that time, the tax records are available online here.	Zu deem Zäitpunkt sinn d'Steierrecords hei online verfügbar.
You can color online or print the page to color on paper.	Dir kënnt online faarwen oder d'Säit drécken fir op Pabeier ze faarwen.
For me, local is really important.	Fir mech ass lokal wierklech wichteg.
She did not realize how cold she had been.	Si hat net gemierkt wéi kal si gewiescht wier.
You do not have to show anything to anyone.	Dir musst net iergendeen eppes weisen.
In fact, we do.	Tatsächlech maache mir.
I do not like the smell of bedding.	Ech hunn de Geroch vun de Bettkleeder net gär.
Mine will not be like that.	Meng wäert net esou sinn.
We are so proud of you.	Mir si sou houfreg op dech.
But nature is very kind.	Awer d'Natur ass ganz léif.
But the best way to get into them is not to try.	Awer de beschte Wee fir an hinnen ze kommen ass net ze probéieren.
Affected changes.	D'Ännerunge beaflossen.
There's music in my head and it does not go away.	Et ass Musek a mengem Kapp an et geet net ewech.
What has changed is our thought process.	Wat geännert huet ass eise Gedankeprozess.
But even now it is a joy to remember.	Awer och elo ass et eng Freed ze erënneren.
I no longer want to live in this state of mind.	Ech wëll net méi an dësem Verstandszoustand liewen.
However, both of these models have specific limitations.	Wéi och ëmmer, béid vun dëse Modeller hunn spezifesch Aschränkungen.
I locked the door just in case anyone opened it.	Ech hunn d'Dier gespaart just am Fall wou iergendeen se opmaacht.
Car traffic is an ever-present danger.	Den Autosverkéier ass eng ëmmer präsent Gefor.
First, they were informed about the nature of the experiment.	Als éischt goufen se iwwer d'Natur vum Experiment informéiert.
I'm not ready to take him on that big water yet.	Ech sinn nach net prett fir hien op dat grousst Waasser ze bréngen.
Another came no.	En anere koum no.
They want to be relevant, not just survive.	Si wëllen relevant sinn, net nëmmen iwwerliewen.
Yes, you really need that much.	Jo, Dir braucht wierklech sou vill.
All over.	Iwwerall.
The paper ran the same photo as the news last night.	De Pabeier huet déi selwecht Foto wéi d'Noriichte gëschter Owend gelaf.
They just stopped.	Si hunn just opgehalen.
They want more.	Si wëllen méi.
I wonder what would happen in real life if something similar happened.	Ech froe mech wat am richtege Liewen geschéie géif, wann eppes ähnlech geschitt.
A harsh environment.	Eng haart Ëmwelt.
I'll be sure and tell him you asked for him.	Ech wäert sécher sinn an him soen, datt Dir no him gefrot hutt.
However, a car is a must for the immediate area.	En Auto ass awer e Must fir déi direkt Géigend.
It was what they expected.	Et war ze erwaarden.
When he's in them, he's a fun guy.	Wann hien an hinnen ass, hien ass e Spaass Guy.
I get a room and we'll see what happens.	Ech kréien en Zëmmer a mir kucken wat kënnt.
It's just really good.	Et ass just wierklech gutt.
He waited two minutes, even though it looked like ten.	Hien huet zwou Minutten gewaart, obwuel et wéi zéng ausgesäit.
Develop an understanding of your own shot.	Entwéckelt e Verständnis vun Ärem eegene Schoss.
Last summer, he was a student like everyone else.	De leschte Summer war hie Student wéi all aner.
He did not look at her.	Hien huet net op hir gekuckt.
I have taught many professional teachers and students over the years.	Ech hu vill professionell Enseignanten a Studenten iwwer d'Jore geléiert.
My heart was pounding like crazy.	Mäin Häerz huet wéi verréckt geschloen.
She was sure no one would object.	Si war sécher datt kee géif Géigewier.
Make good choices.	Maacht gutt Choixen.
Consciously without trying to figure out what you are aware of.	Bewosst ouni ze probéieren erauszefannen wat Dir bewosst sidd.
I can only agree.	Ech kann nëmmen averstanen.
He's not really interested in me.	Hien ass net eescht fir mech interesséiert.
If you do something every day, it's a system.	Wann Dir all Dag eppes maacht, ass et e System.
You have seven days to work with.	Dir hutt siwen Deeg mat ze schaffen.
Oh, you fill in the rest.	Oh, Dir fëllt de Rescht aus.
Just because it's around does not mean it's not good.	Just well et ronderëm ass, heescht net datt et net gutt ass.
I can do this every morning to save you time.	Ech kann dat all Moien maachen fir Iech Zäit ze spueren.
That does not mean he is right.	Dat heescht net datt hien Recht huet.
He offered to take care of them.	Hien huet ugebueden fir si ze këmmeren.
The error bars show the standard error of the mean.	D'Fehlerbaren weisen de Standardfehler vun der Moyenne.
He told them to do their job and kill him.	Hien huet hinnen gesot hir Aarbecht ze maachen an hien ëmzebréngen.
Thank you for your kind comments.	Merci fir Är léif Kommentarer.
Other than that, it really depends on your usage case.	Anescht wéi dat, hänkt et wierklech vun Ärem Gebrauchsfall of.
You do not really need me anyway.	Du brauchs mech souwisou net wierklech.
Hope this helps one in line.	Hoffen dëst hëlleft een an der Linn.
I'm on a break from work and have to go back.	Ech sinn an enger Paus vun der Aarbecht a muss zréck.
Movement never makes a better world in step.	D'Bewegung mécht ni eng besser Welt a Schrëtt.
He wondered again what that meant.	Hien huet sech erëm gefrot wat dat bedeit.
Data were compared with controls.	D'Donnéeë goufen mat Kontrollen verglach.
A very emotional part of the wedding.	E ganz emotionalen Deel vun der Hochzäit.
Mom was in the kitchen.	Mamm war an der Kichen.
In the football team this will not change.	An der Futtballséquipe wäert sech dat net änneren.
It is impossible to stop them.	Et ass onméiglech hinnen ze stoppen.
By drinking my blood you are bound to me.	Andeems Dir mäi Blutt drénken sidd Dir un mech gebonnen.
Some of them were female, or half male and half female.	E puer vun hinnen ware weiblech, oder hallef männlech an hallef weiblech.
This happens the rest of the time.	Dat geschitt de Rescht vun der Zäit.
Her "friends" may or may not want to kill her.	Hir "Frënn" kënnen oder wëllen hatt net ëmbréngen.
That's what spring break has meant to me in the past.	Dat ass wat d'Fréijoerspaus an der Vergaangenheet fir mech bedeit.
During the evening, some men return.	Am Laf vum Owend kommen e puer Männer zréck.
We grow, learn, and age.	Mir wuessen, léieren, an Alter.
At the moment both are running at the same time.	Am Moment lafen béid gläichzäiteg.
One with gold.	Ee mat Gold.
But we can not put into words everything that makes a performance great.	Mee mir kënnen net alles a Wierder setzen, wat eng Leeschtung super mécht.
He would worry about it after he finished his work here.	Hie géif sech Suergen doriwwer maachen nodeems hien seng Aarbecht hei fäerdeg gemaach huet.
I barely had time for one.	Ech hat kaum Zäit fir eng eenzeg.
You put me on a positive path.	Dir hutt mech op e positive Wee gesat.
It will be as if nothing happened.	Et wäert sinn wéi wann näischt geschitt ass.
Could not even get the security of his weapon.	Konnt net emol d'Sécherheet vu senger Waff kréien.
How exactly to do that is the problem.	Wéi genee dat ze maachen ass de Problem.
I did not know what advice to give.	Ech wousst net wat Rotschléi ginn.
I'm very glad to hear from you.	Ech si ganz frou vun Iech ze héieren.
I could see how far with anger he was.	Ech konnt gesinn wéi wäit mat Roserei hien war.
One of my needs is coffee.	Ee vun mengen Besoinen ass Kaffi.
He did everything to calm me down.	Hien huet alles gemaach fir mech ze berouegen.
Particular requirements should be set by local conditions.	Besonnesch Ufuerderunge solle vun lokalen Konditioune festgeluegt ginn.
But come on, nobody had her.	Awer komm, keen hat hatt.
She knew if she did, she would not stop.	Si wousst, wa si et géif, si géif net ophalen.
They are ready to return.	Si si bereet fir zréckzekommen.
I would love your feedback.	Ech géif gären Äre Feedback.
You were born into the company.	Dir sidd an d'Firma gebuer.
Certainly.	Bestëmmt.
She would have found that home.	Si hätt dat Heem fonnt.
Not enough money.	Net genuch Suen.
The argument is quickly presented.	D'Argument gëtt séier presentéiert.
But they did not know it.	Awer si woussten et net.
It's not because we're special.	Et ass net well mir speziell sinn.
But this year, it may feel different.	Mä dëst Joer kann et anescht fillen.
He would apparently stop the former, but not the latter.	Hie géif anscheinend dee fréiere stoppen, awer net déi lescht.
You need to make changes.	Dir musst Ännerungen maachen.
Good news for them.	Gutt Noriicht fir si.
They were expensive high quality shoes and well made.	Si waren deier héich Qualitéit Schong a gutt gemaach.
The powerplay did not go well that night.	D'Powerplay war déi Nuecht net gutt gaangen.
If there really is no one else.	Wann et wierklech keen aneren ass.
Where dreams come true.	Wou Dreem ginn richteg.
Therefore, surgery has emerged as the next treatment.	Dofir ass Chirurgie als nächst Behandlung opkomm.
You know, stories.	Dir wësst, Geschichten.
You know it's not sex.	Dir wësst et ass net de Sex.
That's the biggest problem with that.	Dat ass de gréisste Problem mat deem.
Time no longer seems relevant.	Zäit schéngt net méi relevant ze sinn.
You killed my friend, woman.	Dir hutt mäi Frënd ëmbruecht, Fra.
It's the best thing about it.	Et ass déi bescht Saach doriwwer.
You eat when they have nothing to eat.	Dir iessen wann se näischt ze iessen hunn.
It is simple and powerful.	Et ass einfach a mächteg.
Military actions are not easy to support.	Militäresch Aktiounen sinn net einfach ze ënnerstëtzen.
I held up my hand.	Ech hunn meng Hand opgehalen.
Like and not wet.	Wéi an net naass.
The same tree can be used for many years.	Dee selwechte Bam ka fir vill Joer benotzt ginn.
It's not real.	Et ass net wierklech.
The difficult names.	Déi schwéier Nimm.
Travel through the hall.	Rees duerch d'Hal.
I can use it later.	Ech kann et spéider benotzen.
Because we are right.	Well mir hunn Recht.
Every day and was often seen reading as he walked.	All Dag a gouf dacks gesi liesen wéi hien trëppelt.
To do something.	Fir eppes ze maachen.
I was not paid.	Ech gouf net bezuelt.
Just file when.	Just Fichier wann.
It is a learning experience.	Et ass eng Léiererfahrung.
She knows that shirt.	Si kannt dat Hiem.
I just saw your post.	Ech hunn just Äre Post gesinn.
Then they were gone.	Da waren se fort.
And when you grow up, you have choices.	A wann Dir grouss gëtt, hutt Dir Choixen.
Everyone is just going crazy.	Jidderee gëtt just verréckt.
Some are high pressure, some are low pressure.	E puer sinn héich Drock, e puer sinn niddereg Drock.
He came closer.	Hie koum méi no.
She was one of five children.	Si war ee vu fënnef Kanner.
I'm going up.	Ech ginn op.
Sinn mir.	Sinn mir.
But it does no good to separate the couple.	Awer et mécht näischt gutt an d'Koppel trennen.
Data represent mean values ​​from three independent biological experimental series.	Date representéieren mëttlere Wäerter aus dräi onofhängeg biologesch experimentell Serie.
I know this victory is a long time for her.	Ech weess, datt dës Victoire eng laang Zäit fir si ass.
People die this way.	D'Leit stierwen op dës Manéier.
Soon they will print her off.	Geschwënn wäerten se hir ofdrecken.
If you need to put them there.	Wann Dir braucht se do ze setzen.
We talk alternately.	Mir schwätzen ofwiesselnd.
Both made a good team.	Déi zwee hunn eng gutt Equipe gemaach.
I was angry.	Ech war béis.
Stay another day.	Bleift en aneren Dag.
I heard him trying to get up.	Ech hunn hien héieren wéi hie probéiert opzestoen.
You had a family.	Dir hat eng Famill.
I was ready to be done.	Ech war prett gemaach ze ginn.
I do not know how I did it but I did it.	Ech weess net wéi ech et gemaach hunn awer ech hunn et gemaach.
Eat your meat.	Iessen Är Fleesch.
I like to think of the open air as healthy.	Ech denken gären un der fräier Loft als gesond.
There are a lot of them.	Et gi vill vun hinnen.
Second is to have an amazing team to work with.	Zweetens ass en erstaunlech Team ze hunn fir mat ze schaffen.
You can be my audience.	Dir kënnt mäi Publikum sinn.
Blog about it.	Blog doriwwer.
He was expecting to stay with me.	Hien hat erwaart mat mir ze bleiwen.
Especially when you are young.	Besonnesch wann Dir jonk sidd.
However, he might have mentioned it.	Wéi och ëmmer, hien hätt et vläicht erwähnt.
This was when she had patience.	Dëst war wann hatt Gedold huet.
It must be said.	Et muss gesot ginn.
The code is for easy blog post.	De Code ass fir einfach Blog Post.
Now they have tried to cross me twice.	Elo hu si probéiert mech duebel ze Kräiz.
He does, too.	Hien mécht och.
Maybe you do.	Vläicht maacht Dir.
It's not a good idea.	Et ass keng gutt Iddi.
I like that one.	Deen gefällt mir gudd.
You eat both again.	Dir iesst erëm béid.
Then, when they were smart, they moved on.	Dann, wa se schlau waren, si si weider gaang.
Would love to go there soon.	Géif gär geschwënn dohinner goen.
I want people to forget.	Ech wëll d'Leit vergiessen.
That was mostly.	Dat war meeschtens.
Everyone speaks ill of him.	All schwätzen schlecht vun him.
It's not about finding an answer.	Et geet net drëm eng Äntwert ze fannen.
I'm trying to get this code to work.	Ech probéieren dëse Code ze kréien fir ze schaffen.
She said she wanted to meet me.	Si sot si wollt mech treffen.
You do what needs to be done.	Dir maacht wat gemaach muss ginn.
She was close.	Si war no.
I was expecting a lot of people for that match.	Ech hat erwaart datt mir vill Leit fir dee Match géife kréien.
And the list goes on, on and on.	An d'Lëscht geet weider, a weider.
I really appreciate you taking care of us at the last minute.	Ech schätzen wierklech datt Dir an der leschter Minutt ëm eis këmmert.
Much of it was negative.	Vill vun et war negativ.
I hate the country.	Ech haassen d'Land.
He opened it and held it out to her.	Hien huet et opgemaach an huet et zu hirem erausgehalen.
I would have run that morning.	Ech wier dee Moien lafe gaangen.
I come from that area.	Ech kommen aus deem Beräich.
Then one of them is above the other.	Dann ass ee vun hinnen iwwer deen aneren.
Police as usual.	Police wéi soss.
Side effects were not observed.	Side Effekter goufen net observéiert.
They are brothers.	Si sinn Bridder.
I'm the only one who knows.	Ech sinn deen eenzegen dee weess.
They are set in a future in which to live.	Si sinn an enger Zukunft gesat, an där gelieft ass.
Months later it was every day.	Méint méi spéit war et all Dag.
For interview, perhaps.	Fir Interview, vläicht.
Apply to customers by giving away free games every week.	Appel un d'Clienten andeems Dir all Woch gratis Spiller gitt.
It does not have to.	Et muss net.
And yet there had been a pattern.	An awer war et e Muster ginn.
That meant the old way of making cars had to change.	Dat huet gemengt déi al Manéier fir Autoen ze maachen hu missen änneren.
We truly believe in him.	Mir gleewen wierklech un hien.
For me music is about playing with people.	Fir mech geet Musek drëms mat Leit ze spillen.
The crew did not survive.	D'Crew huet net iwwerlieft.
They think and talk in us.	Si denken a schwätzen an eis.
But his actions show how scared people are.	Awer seng Handlungen weisen wéi Angscht et vun de Leit ass.
It passed the taste test as usual on these cold days.	Et huet de Goûttest wéi gewinnt op dësen kalen Deeg gepackt.
Oh, you're a sweet boy.	Oh, Dir sidd e séiss Jong.
This is a security measure.	Dëst ass eng Sécherheetsmoossnam.
So, maybe that has something to do with it.	Also, vläicht huet dat eppes domat ze dinn.
It was like what you told me.	Et war wéi dat wat Dir mir gesot hutt.
This must stop.	Dëst muss ophalen.
You have the power, the power to make this world your own.	Dir hutt d'Kraaft, d'Kraaft fir dës Welt Är eegen ze maachen.
These moments are an important part of getting to know someone else.	Dës Momenter sinn e wichtege Bestanddeel fir een aneren kennen ze léieren.
I do this quite often in my own life.	Ech maachen dat zimlech dacks a mengem eegene Liewen.
I see them at the stop we make for a bathroom break.	Ech gesinn se um Arrêt mir maachen fir eng Buedzëmmer Paus.
I do not need them.	Ech brauch se net.
It is natural for you to see him more often.	Et ass natierlech fir Iech him méi dacks ze gesinn.
He wanted to move bodies, and he had some.	Hie wollt Kierper bewegen, an hien huet e puer.
Suddenly, they both stopped, and looked at me.	Op eemol sinn se allebéid opgehalen, a kucken mech.
Of course, good luck finding one these days.	Natierlech, Vill Gléck eng fannen dës Deeg.
Everyone on the planet can benefit from it.	All Mënsch um Planéit kann dovunner profitéieren.
Then we did a whole press tour.	Dunn hu mir eng ganz Pressetour gemaach.
Come up with your own tools and techniques.	Kommt mat Ären eegenen Tools an Techniken.
There is nothing else.	Et gëtt näischt anescht.
It's very nice to feel.	Et ass ganz schéin ze fillen.
His feet moved again.	Seng Féiss hu sech erëm beweegt.
Everything for her is right or wrong.	Alles fir hatt ass richteg oder falsch.
He is a fair man and does his job well.	Hien ass e faire Mann a mécht seng Aarbecht gutt.
We'll be here a while longer.	Mir wäerten nach eng Zäit hei sinn.
Everyone is on their own journey.	Jiddereen ass op senger eegener Rees.
I like to do it that way.	Ech maachen et gär esou.
It made her want to hit her right back.	Et huet hatt gemaach fir se direkt zréck ze schloen.
I know this is wrong.	Ech weess dat ass falsch.
I want to be able to listen to my music.	Ech wëll fäeg sinn meng Musek ze lauschteren.
In one year.	An ee Joer.
Representative images were selected from two independent analyzes.	Representativ Biller goufen aus zwou onofhängeg Analysen gewielt.
No one can really understand what you are going through.	Keen ka wierklech verstoen wat Dir duerchgeet.
I was looking around for something that could answer some questions.	Ech hunn ronderëm no eppes gesicht wat e puer Froen beäntweren kann.
Do not believe anyone who tells you otherwise.	Gleeft net jidderengem deen Iech anescht seet.
Then he offered me some career advice.	Dunn huet hien mech e puer Carrière Rot ugebueden.
He tells her that he came back for her too.	Hie seet hir datt hien och fir hatt zréckkoum.
We continued talking.	Mir hu weider geschwat.
Again a woman without a last name.	Erëm eng Fra ouni Familljennumm.
The doors do not open.	D'Dieren ginn net op.
The woman rolled down the window.	D'Fra huet d'Fënster erofgerullt.
You then made a mistake.	Du hues dann e Feeler gemaach.
Was not there.	War net do.
He sounds like a man leaving.	Hie kléngt wéi e Mann dee fortgeet.
This was new to her, this freedom to have fun, to play.	Dëst war nei fir hir, dës Fräiheet fir Spaass ze hunn, ze spillen.
Maybe as many as ten.	Vläicht esou vill wéi zéng.
We do not own any of them.	Mir besëtzen keng vun hinnen.
It has taken my family through some hard times in recent months.	Et huet meng Famill duerch e puer haarden Zäiten an de leschte Méint bruecht.
I'm beautiful.	Ech sinn schéin.
Look at you, man.	Kuckt Iech un, Mann.
It was not selected for production.	Et gouf net fir d'Produktioun ausgewielt.
He was quiet.	Hie wier roueg.
More of them, she thought.	Méi vun hinnen, huet si geduecht.
When people bring their own, even better.	Wann d'Leit hir eege bréngen, souguer besser.
It's hard to give him all the time.	Et ass schwéier fir hien alles Zäit ze ginn.
I did not know how to reach her.	Ech wousst net wéi ech hatt erreechen.
Error bars are standard errors.	Feeler Baren sinn Standard Feeler.
Remember that the government has no money.	Denkt drun datt d'Regierung keng Suen huet.
It's worse than that pain.	Et ass méi schlëmm wéi dee Péng.
They are absolutely critical.	Si sinn absolut kritesch.
I thank you in a special way.	Ech soen Iech op eng besonnesch Manéier Merci.
Stop where you want.	Stop wou Dir wëllt.
Or waste materials.	Oder Offallmaterialien.
She will be hard to find.	Si wäert schwéier ginn ze fannen.
Language is a means of communication.	Sprooch ass e Mëttel fir Kommunikatioun.
That sounds awesome and feels like magic.	Dat kléngt genial a fillt sech wéi Magie.
I think it came out very well.	Ech mengen et ass ganz gutt erauskomm.
She enjoyed being so close to death.	Si huet genoss sou no beim Doud ze sinn.
Everything feels like too much to act on at once.	Alles fillt sech wéi zevill fir op eemol ze handelen.
Such is her mouth.	Sou ass hire Mond.
Look at them carefully.	Kuckt se mat Suergfalt.
It's time to move on.	Et ass Zäit an eng aner Richtung ze goen.
So wait no more.	Also waart net méi.
She had suffered like him, but she had not been turned into a criminal.	Si hat gelidden wéi hien, awer si war net zu Verbriechen ëmgewandelt.
His mother supported the family of three jobs.	Seng Mamm hat d'Famill vun dräi Aarbechtsplazen ënnerstëtzt.
Our main responsibility is to hold people accountable.	Eis Haaptverantwortung ass d'Leit verantwortlech ze maachen.
We will never really know if it makes a difference.	Mir wäerten ni wierklech wëssen ob et en Ënnerscheed mécht.
However, this is not the case.	Allerdéngs ass et net de Fall.
It is very important.	Et ass ganz wichteg.
There can only be one final judgment in one case.	Et kann nëmmen een endgülteg Uerteel an engem Fall sinn.
He can take an audience anywhere he wants.	Hie kann e Publikum huelen iwwerall wou hie wëll.
The past is gone.	D'Vergaangenheet ass fort.
Present yourself as well as possible and press your fingers.	Presentéiert Iech esou gutt wéi méiglech a dréckt d'Fanger.
You seem really happy and healthy and we do not.	Dir schéngs wierklech glécklech a gesond a mir net.
All steps were taken on ice and samples were kept in the dark.	All Schrëtt goufen op Äis gemaach a Proben goufen am Däischteren gehal.
This is a postcard app for the teacher to use.	Dëst ass eng Berichtskaart App fir den Enseignant ze benotzen.
Guess that woman scared him so much.	Guess déi Fra huet him esou Angscht gemaach.
His shirt is covered with blood.	Säin Hiem mat Blutt bedeckt.
In fact, just the opposite.	Tatsächlech just de Géigendeel.
By looking at each other, we read each other's hearts.	Andeems mir eis géigesäiteg kucken, liesen mir géigesäiteg d'Häerz.
Thank you.	Merci.
And there was a release of power.	An et gouf eng Verëffentlechung vun der Muecht.
However, these methods are limited in their applications.	Awer dës Methoden sinn an hiren Uwendungen limitéiert.
Under the feet felt very warm.	Ënnert de Féiss huet sech ganz waarm gefillt.
Such things happen.	Esou Saachen geschéien.
Look at the map.	Kuckt d'Kaart.
Analyze the model.	Analyséiert de Modell.
He just died of the cold, right there in our room.	Hien ass just un der Keelt gestuerwen, do an eisem Zëmmer.
Now you're sitting in your own office.	Elo sëtzt Dir an Ärem eegene Büro.
Let me stop you there.	Loosst mech dech do stoppen.
It should show clear consequences of actions.	Et soll kloer Konsequenze vun Aktiounen weisen.
Especially this one.	Besonnesch dësen.
I also have one.	Ech hunn och eng.
The day is now over.	Den Dag ass elo eriwwer.
You need to be monitored.	Dir musst iwwerwaacht ginn.
I have some ideas, but none seem to make sense.	Ech hunn e puer Iddien, awer keen schéngt Sënn ze maachen.
The setting was complete.	De Kader war komplett.
I want him to be successful.	Ech wëll him erfollegräich ze sinn.
Even if they think they understand it.	Och wann se mengen datt se et verstinn.
Can not be comfortable.	Kann net bequem ginn.
I wanted to try to do something different.	Ech wollt probéieren eppes anescht ze maachen.
She is lying in a hospital bed day after day.	Si läit Dag fir Dag an engem Spidolsbett.
One was either on the right side or the wrong side.	Ee war entweder op der rietser Säit oder déi falsch Säit.
It was an empty feeling.	Et war en eidel Gefill.
Then work towards that goal with your shot.	Da schafft op dat Zil mat Ärem Schéiss.
You've already read it.	Dir hutt et scho gelies.
My comment is on my experience rather than the specific situation.	Mäi Kommentar ass op meng Erfahrung anstatt déi spezifesch Situatioun.
I've never seen that before.	Ech hat dat nach ni gesinn.
She is married with three children.	Si ass bestuet mat dräi Kanner.
The end was pretty quick as it came.	D'Enn war zimlech séier, wéi et koum.
Instead, he took the words literally.	Amplaz huet hien d'Wierder wuertwiertlech geholl.
They know they're hot.	Si wëssen datt se waarm sinn.
He lost his memory during the war.	Hien huet seng Erënnerung während dem Krich verluer.
It sounded like he was trying to do something different.	Et huet geklongen wéi wann hie probéiert eppes anescht ze maachen.
They are too hard, and the spring pressure is far too high.	Si sinn ze haart, an de Fréijoersdrock ass vill ze héich.
They can be near or far away.	Si kënnen no oder wäit ewech sinn.
Everyone was gone.	Jidderee war fort.
Live for today.	Live fir haut.
This woman died.	Dës Fra ass gestuerwen.
Unfortunately, they know nothing about cooking.	Leider wëssen se näischt iwwer Kachen.
It just took you so long to notice.	Et huet Iech just esou laang gedauert fir ze bemierken.
This image is incorrect.	Dëst Bild ass falsch.
Fur was right.	Fell war richteg.
I wanted to be ready.	Ech wollt bereet sinn.
No one will get this track without a fight.	Keen wäert dës Streck ouni Kampf kréien.
Or material part of it.	Oder materiellen Deel dovun.
There is a moment to stay and a moment to move.	Et gëtt e Moment fir ze bleiwen an e Moment fir ze beweegen.
Now the hard work begins.	Elo fänkt déi haart Aarbecht un.
Then the rest of you will follow us.	Dann de Rescht vun iech verfollegen eis.
I'll have my phone.	Ech wäert mäin Telefon hunn.
I'm trying to help you.	Ech probéieren Iech ze hëllefen.
If not, they have to go home again.	Wann net, mussen se erëm heem goen.
It is something that needs to be learned.	Et ass eppes wat geléiert muss ginn.
I will keep my routine.	Ech wäert meng Routine halen.
These points are discussed below.	Dës Punkte ginn ënnert diskutéiert.
Take it or leave it, that's what it is.	Huelt et oder loosst et, et ass wat et ass.
A leg is broken.	E Been gëtt gebrach.
They could not figure out what we were doing.	Si konnten net erausfannen, wat mir gemaach hunn.
We focus on product ideas here.	Mir konzentréieren eis op Produktiddien hei.
I have no answer for this service.	Ech hu keng Äntwert fir dat Déngscht.
Stay tuned, instructions will be sent later '.	Bleift prett, Instruktioune gi spéider geschéckt'.
For most of the year, the weather here was ideal.	De gréissten Deel vum Joer war d'Wieder hei ideal.
Food goes up in price.	Iessen geet an de Präis erop.
You can do a few things to fix this.	Dir kënnt e puer Saache maachen fir dëst ze fixéieren.
The stories are connected.	D'Geschichten si verbonnen.
They want power.	Si wëllen d'Muecht hunn.
Not who has.	Net wien huet.
There were no major complications.	Et waren keng gréisser Komplikatiounen.
All they had to do was watch.	Alles wat se misse maachen war kucken.
Nature does not work that way.	D'Natur funktionnéiert net esou.
But for the opposite reason.	Mee aus dem Géigendeel Grond.
I was told it would only take three days.	Ech hat gesot datt et nëmmen dräi Deeg dauert.
I did not know enough.	Ech wousst net genuch.
But it was short lived.	Mä et war kuerz gelieft.
We may have the feeling that we are becoming a different person.	Mir kënnen d'Gefill hunn datt mir eng aner Persoun ginn.
His windows are closed.	Seng Fënstere sinn zou.
I have to take my steps.	Ech muss mäi Schrëtt oppassen.
The rest has disappeared.	De Rescht ass verschwonnen.
The crowd thought that was the end.	D'Crowd huet geduecht datt dat de Schluss war.
Apparently we both have something in common.	Anscheinend hu mir zwee eppes gemeinsam.
It's the hardest jump for women and it's special.	Et ass dee schwieregste Sprong fir Fraen an et ass speziell.
That is our professional duty.	Dat ass eis professionell Pflicht.
Now think negative thoughts.	Sich no negativen Gedanken.
I do not really want to hurt anyone.	Ech wëll kee wierklech schueden.
And related companies products and services.	A verbonne Firmen Produkter a Servicer.
And you did not know them when you met them.	An Dir wousst se och net wéi Dir se begéint hutt.
Rather, they feel like tears.	Éischter hunn dat wéi Tréinen.
I'll tell everyone the truth, now.	Ech wäert jidderengem d'Wourecht soen, elo.
I knew the new contract would happen.	Ech wousst den neie Kontrakt géif geschéien.
You know what happens and what parts of it hurt.	Dir wësst wat geschitt a wat Deeler vun hirem schueden.
I do not understand how it does not work.	Ech verstinn net wéi et net funktionnéiert.
She asks you some questions and then you can join the others.	Si stellt Iech e puer Froen an da kënnt Dir mat deenen aneren matmaachen.
His brother finally raised his head.	Säi Brudder huet de Kapp schlussendlech opgehuewen.
Education should not stop after high school or community college.	Ausbildung soll net no Lycée oder Communautéit Fachhéichschoul ophalen.
It was a different place.	Et war eng aner Plaz.
Just a great guy who would do anything for you.	Just e super Guy deen alles fir Iech maache géif.
Hope some others from the group come.	Hoffen e puer anerer aus dem Grupp kommen.
It was his first battle.	Et war seng éischt Schluecht.
And the ones he got are often broken.	An déi, déi hie krut, sinn dacks opgebrach.
She wants to break free.	Si wëll fräi briechen.
This morning, his mother stopped to see him.	Haut de Moien ass seng Mamm gestoppt fir hien ze gesinn.
Pretty powerful stuff for a kids show.	Zimlech mächteg Saachen fir eng Kannershow.
As if that would somehow make it completely true.	Wéi wann dat iergendwéi komplett wouer géif maachen.
This kind of worry is no surprise.	Dës Aart vu Suerg ass keng Iwwerraschung.
I think you'll love her.	Ech mengen Dir wäert hatt gär hunn.
I recommend using a computer.	Ech recommandéieren e Computer ze benotzen.
But we never really tried to fix anything.	Mee mir hu ni wierklech probéiert eppes ze fixéieren.
The point is, you should not even try, even with ten people.	De Punkt ass, datt Dir net emol probéieren soll, och mat zéng Leit.
What you see is what you get.	Wat Dir gesitt ass wat Dir kritt.
Glad it worked.	Sidd frou datt et geschafft huet.
They would still be one of the best stories in college football.	Si wieren nach ëmmer eng vun de beschte Geschichten am College Fussball.
They have no soul.	Si hu keng Séil.
Any other solution to fix this issue.	All aner Léisung fir dëst Thema ze fixéieren.
Or any reason.	Oder all Grond.
As long as the case remains unique, no answer could be given.	Soulaang de Fall eenzegaarteg bleift, konnt keng Äntwert ginn.
She likes it.	Si huet et gär.
She definitely does not go into that.	Si geet definitiv net an dat erof.
In a select box for select a number.	An eng wielt Këscht fir wielt eng Zuel.
I looked through the door glass for a few seconds.	Ech hunn e puer Sekonnen duerch d'Dierglas gekuckt.
From individual to individual.	Vun Individuum zu Individuum.
She realized this very quickly.	Si huet dat ganz séier realiséiert.
I have tried a few different ways.	Ech hunn e puer verschidde Weeër probéiert.
I am a very happy girl.	Ech sinn e ganz glécklecht Meedchen.
It seems to have a whole history of the country in it.	Et schéngt eng ganz Geschicht vum Land dran ze hunn.
We've been talking for hours.	Mir schwätzen zënter Stonnen.
But he told me he was excited to try something new.	Awer hien huet mir gesot datt hien opgereegt wier eppes Neies ze probéieren.
No report has confirmed their discovery.	Kee Bericht huet hir Entdeckung bestätegt.
I'm fine.	Et geet mir.
As he walks to the door, he looks back.	Wéi hien bei d'Dier geet, kuckt hien zréck.
No reference is made to this.	Et gëtt keng Referenz op dat gemaach.
Other sites read the words.	Aner Siten liesen d'Wierder.
Within a few days, each copy was sold.	Bannent e puer Deeg war all Exemplar verkaf.
To move people together.	Leit zesummen ze beweegen.
The recent tour of events has made it worse.	Déi rezent Tour vun Evenementer huet et verschlechtert.
Word for word.	Wuert fir Wuert.
Fuck her right.	Ficken hir Recht.
There is no default.	Et gëtt keng Default.
You have a function within a function.	Dir hutt eng Funktioun bannent enger Funktioun.
A great memory and a happy, happy day.	Eng flott Erënnerung an e glécklechen, glécklechen Dag.
It was so professional too.	Et war och sou professionell.
This is the only way to get back into growth quickly.	Dëst ass deen eenzege Wee fir séier an de Wuesstum zréckzekommen.
You can try it for yourself.	Dir kënnt et fir Iech selwer probéieren.
It was a complex time in my life.	Et war eng komplex Zäit a mengem Liewen.
They know her face and name now.	Si kennen hiert Gesiicht an den Numm elo.
Oh oh oh oh oh.	Oh oh oh oh oh.
Do not worry, she will grow out of it.	Maach der keng Suergen, si wäert aus et wuessen.
They have somehow kept to themselves and they will tell you that.	Si hunn iergendwéi fir sech selwer gehalen a si wäerten Iech dat soen.
It's like he'd done this a thousand times before.	Et ass wéi wann hien dat dausende Mol virdru gemaach hätt.
This study has some limitations.	Dës Etude huet e puer Aschränkungen.
It was the man in him, he thought.	Et war de Mann an him, hie geduecht.
The man was covered in blood.	De Mann war mat Blutt um Buedem.
Only fight and duty.	Nëmmen Kampf a Pflicht.
There is another odor on your skin.	Et gëtt en anere Geroch op Ärer Haut.
But she did not cry.	Awer si huet net gekrasch.
There are never any signs outside.	Et ginn ni Schëlder dobaussen.
I will not play this game.	Ech wäert dëst Spill net spillen.
Be a part of their school experience.	Maacht Iech en Deel vun hirer Schoulerfahrung.
In fact, even more so.	Tatsächlech nach méi.
That's something you have to learn by doing.	Dat ass eppes wat Dir musst léieren andeems Dir maacht.
He did it even though he did not like it.	Hien huet et gemaach och wann hien et net gär huet.
I fear conflict.	Ech fäerten Konflikt.
The full truth.	Déi voll Wourecht.
I am at home.	Ech sinn doheem.
Her door was moved, it seemed.	Hir Dier war bewegt, et schéngt.
However, the study had two major limitations.	Wéi och ëmmer, d'Etude hat zwou grouss Aschränkungen.
Here's what happened.	Hei ass wat geschitt.
The same could really be said of the car itself.	Datselwecht kéint wierklech vum Auto selwer gesot ginn.
I was not sure before.	Ech war virdrun net sécher.
When she saw this, she talked with him.	Wéi si dat gesinn huet, huet si mat him geschwat.
The study is over.	D'Etude ass eriwwer.
He did not go mad and did nothing stupid.	Hien ass net verréckt ginn an huet näischt Dommheeten gemaach.
You're scared of me now.	Du hues elo Angscht virun mech.
You want to be done to get it done.	Dir wëllt muss gemaach ginn fir et fäerdeg ze kréien.
But she will make your life hell.	Awer hatt wäert Äert Liewen Häll maachen.
They are not sitting next to her.	Si sëtzen net nieft hatt.
This at least, finally, he can give her.	Dëst op d'mannst, endlech, kann hien hir ginn.
It was pretty funny.	Et war flott witzeg.
He used the same weapons.	Hien huet déiselwecht Waffen benotzt.
But he was happy to say it.	Awer et huet him gefreet et ze soen.
Nothing else needs to change in your application.	Näischt anescht muss an Ärer Demande änneren.
But the answers did not come, and the questions refused to go away.	Awer d'Äntwerten sinn net komm, an d'Froen hu refuséiert ze goen.
He turned to the others.	Hien huet sech op déi aner gedréint.
It was kept clean.	Et gouf reng gehal.
This whole place will fall on our ears.	Dës ganz Plaz wäert eis ëm d'Oueren falen.
It's more about body image.	Et geet méi ëm Kierperbild.
Days, weeks maybe.	Deeg, Wochen vläicht.
It starts with feeling really good about myself.	Et fänkt mat engem Gefill wierklech gutt iwwer mech.
Then the girl spoke again.	Dunn huet d'Meedchen erëm geschwat.
They are both in training and working hard.	Si sinn souwuel am Training a schaffen haart.
In comparison, a project is a small piece within a program.	Am Verglach ass e Projet e klengt Stéck bannent engem Programm.
It was lack of pure and simple interest.	Et war Mangel un Interessi pur an einfach.
None of this was true.	Keen dovun war wouer.
So many officers report.	Also mellen vill Offizéier.
On his body.	Op sengem Kierper.
You must also pay the price for a chance of failure.	Dir musst de Präis bezuelen och fir eng Chance op Echec.
Everyone would do it, he thought.	Jidderee géif et maachen, huet hien geduecht.
I was tired.	Ech war midd.
She wants her husband to take her side, especially in public.	Si wëll hire Mann hir Säit ze huelen, virun allem an der Ëffentlechkeet.
The lines do not work.	D'Linnen funktionnéieren net.
He wants me there to hide from me.	Hie wëll mech do fir meng verstoppen.
We're just writing.	Mir schreiwen just.
That said, there is no reason why other materials should not be used.	Dat gesot, et gëtt kee Grond datt aner Materialien net kënne benotzt ginn.
Sure they thought they still knew, but they were wrong.	Sécher si geduecht se nach wossten, mä si waren falsch.
I suddenly had a routine.	Ech hat op eemol eng Routine.
It still can.	Et kann nach ëmmer.
I can not do this for the life of me.	Ech kann fir d'Liewe vu mir dëst net passéieren.
The larger plate is twice the length of the smaller one.	Déi méi grouss Plack ass zweemol d'Längt vun der klenger.
This may change over time.	Dat kéint sech mat der Zäit änneren.
You may lack a sense of meaning and purpose in your life.	Dir kënnt e Sënn vu Sënn an Zweck an Ärem Liewen feelen.
For services to the construction industry.	Fir Servicer fir de Bau Industrie.
You know, seriously.	Dir wësst, sérieux.
But what they did was just not pretty.	Awer wat se gemaach hunn war just net schéin.
He could not find anything.	Hie konnt näischt fannen.
But it sure sounds like him.	Awer et kléngt sécher wéi hien.
Sure, we got into a war we really did not need.	Sécher, mir sinn an e Krich komm, dee mir wierklech net gebraucht hunn.
We forget how we felt last time.	Mir vergiessen wéi mir eis déi leschte Kéier gefillt hunn.
He has improved but not to his full potential.	Hien huet sech verbessert awer net zu sengem vollen Potenzial.
This is the show.	Dëst ass d'Show.
The desire may not even work.	De Wonsch funktionnéiert vläicht net emol.
Little was known about the country.	Iwwer d'Land war wéineg bekannt.
Want better now.	Vill besser elo.
The lake works, but it goes slowly.	D'Séi funktionnéiert, awer et geet lues.
I'm back.	Ech sinn erëm.
We brought it back to the kitchen.	Mir hunn et erëm an d'Kichen bruecht.
To do it.	Op et maachen.
Because film is different than a game.	Well Film ass anescht wéi e Spill.
We eat at a home in the village.	Mir iessen an engem Heem am Duerf.
I do not want to go.	Ech wëll net goen.
Bring to a boil and cook until very soft.	Bréngt e Kachen a kachen bis ganz mëll.
I have other sources.	Ech hunn aner Quellen.
I did it once.	Ech hu mech eemol gemaach.
It was a big one.	Et war eng grouss.
Not everyone in this industry is rich.	Net jiddereen an dëser Industrie ass räich.
We'll see how that turns out over time.	Mir kucke wéi dat mat der Zäit erauskënnt.
There is currently no space.	Am Moment gëtt et kee Raum.
Not in the way you think.	Net op de Wee wéi Dir denkt.
She likes this plan.	Si huet dëse Plang gär.
This helped us as well as hurt us.	Dat huet eis souwuel gehollef wéi och verletzt.
I hear the police.	Ech héieren d'Police.
Carefully, so carefully, take small steps in her head.	Virsiichteg, sou virsiichteg, kleng Schrëtt an hirem Kapp huelen.
That has now been done.	Dat ass elo gemaach ginn.
I mean no more hard work.	Ech mengen net méi schwéier schaffen.
So he is comfortable in that position.	Also hien ass bequem op där Positioun.
Some of my students actually showed up.	E puer vu menge Schüler sinn tatsächlech opgetaucht.
I have now.	Ech hunn elo.
Watch this video.	Kuckt dëse Video.
Such a new structure has not yet been observed.	Sou eng nei Struktur ass nach net observéiert ginn.
Then, on the same day, two things happen.	Dann, um selwechten Dag, geschitt zwou Saache.
The exercise was performed twice.	D'Übung gouf zweemol duerchgefouert.
Maybe someone like you could really work on that message right there.	Vläicht kéint een wéi Dir wierklech un deem Message schaffen direkt do.
Haven't had a bit of difficulty since.	Hunn net e bësse Schwieregkeeten zënter.
Patients were followed up without treatment.	D'Patiente goufen ouni Behandlung verfollegt.
These things happen sometimes, it can not really help.	Dës Saachen geschéien heiansdo, kann et net wierklech hëllefen.
There are two additional games, not time served.	Et gëtt zwee zousätzlech Spill, net Zäit zerwéiert.
Therefore, you experience the behavior.	Dofir erliewt Dir d'Verhalen.
But that laugh was different.	Awer dat Laachen war anescht.
I know what he wants, too.	Ech weess wat hie wëll, ze.
He went to it and answered.	Hien ass dorop gaang an huet geäntwert.
He was just lying to himself and he knew it.	Hie war just fir sech selwer gelunn an hie wousst et.
We are not ready for that.	Mir sinn net prett dofir.
But I can understand why they fell the least.	Mee ech ka verstoen firwat se am mannsten gefall sinn.
They burned bright and blue.	Si hunn hell a blo gebrannt.
Because there must be someone who sees you and knows you.	Well et muss een hunn deen dech gesinn an dech kennt.
He further explained.	Hien huet weider erkläert.
Then he returns immediately.	Duerno kënnt hien direkt zréck.
What one needs.	Wat een brauch.
Standard of review.	Norm vun Iwwerpréiwung.
In other words, both parties need to get something out of the contract.	An anere Wierder, béid Parteien mussen eppes aus dem Kontrakt kréien.
We offer much more than a fantastic ride.	Mir bidden vill méi wéi eng fantastesch Ride.
I want the same effect as it works on Windows.	Ech wëll dee selwechten Effekt wéi et op Windows funktionnéiert.
I'm on my way.	Ech sinn ënnerwee.
At the base of the cut is a line of music.	An der Basis vum Schnëtt ass eng Zeil vu Musek.
No worries, there is another solution for you.	Keng Suerg, et gëtt eng aner Léisung fir Iech.
So we read.	Also mir liesen.
This has had the biggest impact on my symptoms.	Dëst huet de gréissten Impakt op meng Symptomer.
It's worse than that.	Et ass méi schlëmm wéi dat.
Such an earlier art method was considered ideal.	Sou eng fréier Konschtmethod gouf als ideal geduecht.
Hit him.	Schlag him.
You may even have the feeling that you are dying.	Dir kënnt souguer d'Gefill hunn datt Dir stierwen.
I saw them.	Ech hunn se gesinn.
We must probably close a school in every area.	Mir mussen wuel an all Beräich eng Schoul zoumaachen.
It was busy.	Et war beschäftegt.
Everyone except her.	Jiddereen ausser hatt.
Maybe he was drunk.	Vläicht hätt hien gedronk.
It was never more real than it is today.	Et war ni méi richteg wéi haut.
I go to the kitchen and pick up the phone.	Ech ginn an d'Kichen an huelen den Telefon op.
They told him he had rights.	Si hunn him gesot datt hie Rechter huet.
But you told me to beat him.	Awer Dir sot mir him ze schloen.
No, not just for you to cook.	Nee, net nëmme fir Iech kachen.
He had his own children, he said.	Hien hat seng eege Kanner, sot hien.
I do not want to talk to you.	Ech wëll net mat Iech schwätzen.
I think he had a good point.	Ech mengen hien hat e gudde Punkt.
This was here, now.	Dëst war hei, elo.
I really wish I could get there first.	Ech hätt wierklech besser, datt een als éischt dohinner kënnt.
They were the first two of seven he would eventually play.	Si waren déi éischt zwee vu siwen, déi hie schlussendlech géif spillen.
If you do, you're on the verge of failure.	Wann Dir dat maacht, sidd Dir um Wee zum Echec.
And thanks for the bike.	A merci fir d'Rad.
Not without the help of surgery.	Net ouni d'Hëllef vun der Chirurgie.
Cancer is a major health problem worldwide.	Kriibs ass e wesentleche Gesondheetsprobleem op der ganzer Welt.
I did not care for.	Ech war egal fir.
I arrived here just two days ago.	Ech sinn hei just virun zwee Deeg ukomm.
It's as it should be.	Et ass wéi et soll sinn.
The king had left in the night.	De Kinnek war an der Nuecht fortgaang.
I did it badly.	Ech hunn et schlecht gepackt.
We do not support it.	Mir ënnerstëtzen et net.
They taught us how to control the boat.	Si hunn eis geléiert wéi d'Boot kontrolléiert.
They act as if they are doing it.	Si handelen wéi wa se et maachen.
In a small window that barely lets in light.	An eng kleng Fënster, déi kaum Liicht eralooss.
But he set us up perfectly.	Awer hien huet eis perfekt opgestallt.
The means and the end are no different than the approach.	D'Moyene an d'Enn sinn net anescht wéi d'Approche.
My back hurts like, yeah.	Mäi Réck huet wéi, jo.
We have created a fresh design for the course.	Mir hunn e frëschen Design fir de Cours erstallt.
Sleep is not just for a tired body.	Schlof ass net nëmme fir en midd Kierper.
What they got does not work.	Wat se kruten funktionnéiert net.
It's so hard because of the emotions involved.	Et ass sou schwéier wéinst den involvéierten Emotiounen.
One woman was not hit.	Eng Fra gouf net ugestouss.
So this study has two important factors.	Also dës Etude huet zwee wichteg Faktoren.
Tell me what it means.	Sot mir et ass gemengt.
He does not need that now.	Hien brauch dat elo net.
I think about it every night and day.	Ech denken doriwwer all Nuecht an Dag.
They taste like ten days of eggs.	Si schmaachen wéi zéng Deeg Eeër.
I'm talking to my best friends.	Ech schwätzen meng bescht Frënn.
He's no problem.	Hien ass kee Problem.
They would die anyway.	Si géife souwisou stierwen.
Our results offer yet another opportunity.	Eis Resultater bidden nach eng aner Méiglechkeet.
Or a city.	Oder eng Stad.
I've seen it before.	Ech hunn dat scho gesinn.
I was sitting there with our family.	Ech souz do mat eiser Famill.
So the best thing would be to have the answer collection itself.	Also dat Bescht wier d'Äntwertsammlung selwer derbäi.
He's crazy about us.	Hien ass verréckt iwwer eis.
I could not go deep enough fast enough.	Ech konnt net déif genuch séier genuch goen.
There is no kind of relationship or anything like that.	Et ass keng Zort Relatioun oder näischt wéi dat.
She had to ask questions.	Si hat Froen ze stellen.
That was too bad.	Dat war ze schlecht.
Every man for himself.	All Mann fir sech.
Samples of different levels of mass were taken.	Echantillon vun verschidden Niveauen vun der Mass goufen geholl.
I'll be working on it tonight.	Ech wäert den Owend dru schaffen.
I think you have to write your own code for that.	Ech mengen Dir musst Ären eegene Code fir dat schreiwen.
Because it's nothing more important.	Well et ass näischt méi wichteg.
For that reason, they can be difficult people.	Aus deem Grond kënne si schwiereg Leit sinn.
Actually, you need two or three.	Eigentlech braucht Dir zwee oder dräi.
This could be due to the natural resistance.	Dëst kéint wéinst der natierlecher Resistenz sinn.
I'll miss you, my friend.	Ech wäert dech vermëssen, mäi Frënd.
It's his first battle.	Et ass seng éischt Schluecht.
It seemed like this was not a fight.	Et huet geschéngt datt et kee Kampf dëst war.
One thing in which we are born.	Eng Saach an där mir gebuer sinn.
Or leave them out.	Oder verloossen se eraus.
He would take care of it.	Hie géif sech dofir suergen.
This is a new one for me.	Dat ass eng nei fir mech.
Write down the volume so you can barely hear it.	Schreift de Volume erof sou datt Dir et kaum héiert.
But do not think that there was no one.	Mengt awer net datt et keen war.
Let your anger not rule over you.	Loosst Är Roserei Iech net regéieren.
Maybe they're starting to listen to you now.	Vläicht fänken se elo un Iech ze lauschteren.
Many thousands of white men would not survive.	Vill Dausende vu wäiss Männer géifen net iwwerliewen.
I feel like this team is.	Ech fille wéi dës Equipe ass.
I wrote about eight letters a week.	Ech hunn ongeféier aacht Bréiwer pro Woch geschriwwen.
If your mother does not want to go with us, this is her choice.	Wann deng Mamm net wëll mat eis goen, ass dat hire Choix.
He pushed forward, toward the center of the line.	Hien huet no vir gedréckt, Richtung Zentrum vun der Linn.
How can.	Wéi kann.
It seems to take.	Et schéngt ze huelen.
It was a long journey back to health.	Et war eng laang Rees zréck an d'Gesondheet.
The best option was to play it safe.	Déi bescht Optioun war et sécher ze spillen.
I feel really happy that way.	Ech fille mech wierklech glécklech op déi Manéier.
It's going to be dangerous.	Et gëtt geféierlech.
His face is so calm.	Säi Gesiicht ass sou roueg.
I hear it needs some energy.	Ech héieren, datt et e bëssen Energie brauch.
They will give you a solution.	Si ginn Iech eng Léisung.
And my statement is correct.	A meng Ausso steet.
My biggest fear is public speaking though.	Meng gréissten Angscht ass ëffentlech schwätzen awer.
The hard part is yet to come.	Den haarden Deel ass nach net kommen.
He explained that the device should not move in my heart.	Hien huet erkläert datt den Apparat a mengem Häerz net sollt bewegen.
We believe that this better level of service is good for the student.	Mir mengen, datt dëse bessere Serviceniveau gutt ass fir de Student.
He would know there were options.	Hie géif wëssen, datt et Optiounen wieren.
But look below.	Awer kuckt hei ënnen.
With nothing else to do.	Mat näischt anescht ze dinn.
Even a city that has difficulty coming to terms with itself.	Och eng Stad, déi Schwieregkeeten huet mat sech selwer ze kommen.
But now there was a difference.	Mee et war elo een Ënnerscheed.
So shares w.e.g. 	Also deelt w.e.g.
Your own interpretation with me.	Är eege Interpretatioun mat mir.
She was standing on the white board with the students behind her.	Si stoung um wäisse Bord mat de Schüler hannert sech.
And you will see him actually do it.	An Dir wäert gesinn hien et eigentlech maachen.
In my head, they have equal rights.	A mengem Kapp, si hunn gläich Rechter.
We will never start a war.	Mir wäerten ni e Krich ufänken.
In fact, everything was covered.	Am Fong war alles ofgedeckt.
He had a large square face and eyes in search of lies.	Hien hat e grousst quadratesch Gesiicht an Aen op der Sich no der Ligen.
Flowers like to grow only here.	Blummen wéi wuessen nëmmen hei.
He could still come back.	Hie kéint nach zréck kommen.
What is the t.	Wat ass den t.
This should be easy.	Dëst sollt einfach sinn.
I will never order from this company.	Ech wäert ni vun dëser Firma bestellen.
You think the truth matters.	Dir mengt d'Wourecht këmmert sech ëm.
Who knows.	Wien weess.
Jong, Fra, Mamm.	Jong, Fra, Mamm.
However, it is important that this is done through many small steps.	Allerdéngs ass et wichteg datt dëst duerch vill kleng Schrëtt geschitt.
So that's my mistake.	Also dat ass mäi Feeler.
A better one.	Eng besser.
When we are done talking.	Wa mir fäerdeg sinn ze schwätzen.
Nothing like that here.	Näischt esou hei.
I should do my part first.	Ech sollt als éischt mäin Deel maachen.
My eyes were heavy.	Meng Ae ware schwéier.
This plan gives access to up to six members.	Dëse Plang gëtt Zougang zu bis zu sechs Memberen.
I went on hair and hair was stuck to my shoes.	Ech sinn op Hoer gaang an Hoer waren un meng Schong festgehalen.
I fall on the bed and go straight out.	Ech falen op d'Bett an ginn direkt eraus.
I'm not like the other girls.	Ech sinn net wéi déi aner Meedercher.
We were on the spot.	Mir waren op der Plaz.
You will see that there are two cases to the problem.	Dir wäert gesinn datt et zwee Fäll zum Problem sinn.
I fell back on all fours.	Ech sinn op véier Been zréckgefall.
They eventually become a couple.	Si ginn schlussendlech eng Koppel.
I recognized the religion.	Ech hunn d'Relioun unerkannt.
A slow smile spread across his face.	E luesen Laachen huet sech iwwer säi Gesiicht verbreet.
Hold the other foot.	Halt den anere Fouss fest.
Note that this is the same as.	Notéiert dat ass d'selwecht wéi.
Sometimes the wrong pictures appear.	Heiansdo erschéngen déi falsch Biller.
I do not think they get it.	Ech mengen net datt se et kréien.
The game was filled.	D'Spill war gefëllt.
And there are no consequences.	An et gi keng Konsequenzen.
Many people have nothing.	Vill Leit hunn näischt.
Cool as you like.	Cool wéi Dir wëllt.
They were together until his death a year later.	Si ware bis zu sengem Doud e Joer méi spéit zesummen.
The idea was quickly adopted.	D'Iddi gouf séier ugeholl.
It's full of life.	Et ass voller Liewen.
See him working late at night.	Gesinn hien spéit an der Nuecht schaffen.
She tried to give up.	Si huet probéiert opginn.
This gives you at most one hour for dinner.	Dat gëtt Iech déi meescht eng Stonn fir Iessen.
He knew she would keep an eye on every car that passed.	Hie wousst datt hatt en Aa op all Auto géif halen, dee passéiert.
See you very soon again.	Bis ganz geschwënn erëm.
The bad design.	De schlechten Design.
Maybe something would come of it.	Vläicht géing eppes dovunner kommen.
Everything else she needs to know.	Alles anescht muss si wëssen.
I was supposed to walk around.	Ech war geduecht fir ronderëm ze goen.
Everything seems perfectly normal to him now.	Alles schéngt him elo perfekt normal.
We look at our words and are careful what we post.	Mir kucken eis Wierder a si virsiichteg wat mir posten.
National security policy around the issue of human rights.	National Sécherheetspolitik ronderëm d'Fro vun de Mënscherechter.
Everything is going right.	Alles geet richteg.
It's just sleeping with you.	Et ass just mat Iech ze schlofen.
Otherwise, nothing wrong.	Soss, näischt falsch.
But looks are only half the battle plan for selling a boat.	Awer Ausgesi sinn nëmmen d'Halschent vum Schluechtplang fir e Boot ze verkafen.
The middle layer.	D'Mëttelschicht.
They learned how to balance the soil.	Si hu geléiert wéi de Buedem ausbalancéiert gëtt.
I told you so.	Ech hunn Iech dat gesot.
He still wants to sleep.	Hie wëll nach schlofen.
Time to get serious, now the fresh produce season is over.	Zäit fir sérieux ze ginn, elo ass d'Frëschprodukt Saison eriwwer.
Work will be sold first come, first served.	Aarbecht wäert verkaf ginn éischt kommen, éischt zerwéiert.
We really like them.	Mir hunn se wierklech gär.
Oh, that's too short.	Oh, dat ass ze kuerz.
Now her body has been found in his possession.	Elo ass hire Kierper op sengem Besëtz fonnt ginn.
If it was that simple, anyone could do it.	Wann et sou einfach gewiescht wier, kéint jidderee et maachen.
It's part of a culture to get away with things.	Et ass Deel vun enger Kultur fir mat Saachen ewechzekommen.
However, the following problems arise from this construction.	Wéi och ëmmer, déi folgend Problemer entstinn aus dëser Konstruktioun.
It just means to say that it was a long time ago.	Et heescht just ze soen datt et viru laanger Zäit war.
You have to take advantage of the free time you have.	Dir musst vun der Fräizäit profitéieren déi Dir hutt.
My first visit was of course here.	Meng éischt Visite war natierlech hei.
First, they are very concerned about potential rate hikes.	Als éischt si se ganz besuergt iwwer potenziell Tauxerhéijungen.
A story she never used.	Eng Geschicht déi se ni benotzt huet.
He did not know how.	Hie wousst net wéi.
Never expected otherwise.	Ni anescht erwaart.
We burned in them.	Mir hunn an hinnen gebrannt.
Both men were shot from a distance.	Béid Männer goufen aus enger Distanz erschoss.
For good food, and cooking.	Fir gutt Iessen, a Kachen.
I'm done with this error.	Ech sinn mat dësem Feeler fäerdeg.
You sound like you're doing great.	Dir kléngt wéi wann Dir et super maacht.
He does not know how to work well with people.	Hie weess net wéi ee gutt mat de Leit schafft.
Very very funny.	Ganz ganz witzeg.
I think of you day and night.	Ech denken un dech Dag an Nuecht.
On the way home he talked a lot.	Um Heemwee huet hie vill geschwat.
But we never picked them up.	Awer mir hunn se ni opgeholl.
He left the band this year.	Hien huet d'Band dëst Joer verlooss.
And relationships have to grow in order to live.	A Relatiounen musse wuessen fir ze liewen.
Her eyes closed and she waited to die.	Hir Aen zougemaach a si gewaart ze stierwen.
She killed him.	Si huet hien ëmbruecht.
And was a special person to many people.	A war eng speziell Persoun fir vill Leit.
I think she was worried.	Ech mengen si war besuergt.
I doubt there are hard and fast rules here.	Ech bezweifelen datt et hei haart a séier Regele gëtt.
It was pretty powerful.	Et war zimlech mächteg.
I did not want it to be as bad as that once.	Ech wollt net datt et esou schlecht wier wéi déi eng Kéier.
The crime was more than three months old.	D'Kriminalitéit war méi wéi dräi Méint al.
The worst time perhaps.	Déi schlëmmste Zäit vläicht.
Proof goes like this.	Beweis geet esou.
One piece is often more important than another.	Ee Stéck ass dacks méi wichteg wéi soss eppes.
Even so, a species name does not help you identify a particular plant.	Selwer, en Aartennumm hëlleft Iech net eng bestëmmte Planz z'identifizéieren.
My night out on my own.	Meng Nuecht eraus op meng eegen.
None of that is the point.	Keen vun deem ass de Punkt.
They have control over their ideas.	Si hunn Kontroll iwwer hir Iddien.
There was no bridge behind us.	Et war keng Bréck hannert eis.
They showed me the way here.	Si hunn mir de Wee hei gewisen.
When a user is selected, he / she selects the countries in the list of countries.	Wann e Benotzer ausgewielt ass, wielt seng Länner an der Lëscht vun de Länner.
He needs to see her again.	Hie muss hatt nach eng Kéier gesinn.
It's your life, live it.	Et ass Äert Liewen, liewen et.
We speak the same language, see the world in similar colors.	Mir schwätzen déi selwecht Sprooch, gesinn d'Welt an ähnleche Faarwen.
It is a hotel in a small town.	Et ass en Hotel an enger klenger Stad.
I wondered who wanted to buy it.	Ech hu mech gefrot, wien et kafe wollt.
No one stopped her.	Keen huet hir gestoppt.
You will see.	Dir wäert kucken.
Now, he was more.	Elo, hie war méi.
We have three dogs.	Mir hunn dräi Hënn.
Let's start our story.	Loosst eis Geschicht ufänken.
Prepare for the chance of rain the night before your wedding.	Bereet Iech op d'Chance vu Reen an der Nuecht virun Ärer Hochzäit.
It turned out to be a mistake.	Et huet sech als Feeler erausgestallt.
Their minds do not work that way.	Hir Verstand funktionéiert net esou.
It's not true.	Et ass net wouer.
But it was very basic in comparison.	Mee et war ganz Basis am Verglach.
You know you can not.	Dir wësst Dir kënnt net.
All you see are beautiful things.	Alles wat Dir gesitt si schéin Saachen.
Just stay calm.	Bleift einfach roueg.
So happy to see us as we were him.	Sou frou eis ze gesinn wéi mir hien waren.
Look at that picture.	Kuckt dat Bild.
As we walked these streets, we heard stories.	Wéi mir dës Stroossen trëppelen, hu mir Geschichten héieren.
I knew he was hearing me.	Ech wousst hien mech héieren.
You did not do that.	Dir hutt dat net gemaach.
A train leaves the station.	En Zuch verléisst d'Gare.
You showed promise to get started.	Dir hutt Verspriechen gewisen fir unzefänken.
So, if there is nothing else.	Also, wann et näischt anescht ass.
Too right he changed what she expected otherwise.	Ze richteg huet hien geännert, wat huet hatt soss erwaart.
I continue to beat him.	Ech weider him ze schloen.
The article describes the house and the purpose of the house.	Den Artikel beschreift d'Haus an den Zweck vum Haus.
I was never that.	Ech war ni dat.
Most of it was body fat.	Déi meescht dovu war Kierperfett.
I know what he means.	Ech weess wat hien heescht.
Nobody said anything.	Keen huet eppes gesot.
I mean, they can look after themselves.	Ech mengen, si kënnen no sech selwer kucken.
He said he was dead.	Hien sot hien dout.
No, that's absolutely wrong.	Nee, dat ass absolut falsch.
Injured, he takes off and is killed himself.	Verletzt, hien hëlt of a gëtt selwer ëmbruecht.
We were constantly in some sort of problem with the management or anyone.	Mir waren stänneg an engem oder anere Problem mat der Gestioun oder iergendeen.
And he could do nothing for her.	An hie konnt näischt fir hatt maachen.
Some children may be at special risk.	E puer Kanner kënnen e spezielle Risiko sinn.
You can tell once it's in his head.	Dir kënnt eemol soen, et ass him am Kapp.
He pointed to the broken bones.	Hien huet op déi gebrach Schanken gewisen.
We give a different definition here.	Mir ginn hei eng aner Definitioun.
This usually happens every day.	Dëst geschitt meeschtens all Dag.
Said by his son.	Gesot vu sengem Jong.
Sit, think.	Sëtzen, denken.
The big man moves with hardly any sound.	De grousse Mann bewegt mat kaum Toun.
We went a little further that time.	Mir sinn déi Zäit e bësse méi wäit gaang.
When it came out.	Wéi et eraus koum.
Now check again.	Elo kontrolléiert nach eng Kéier.
And nothing was done.	An näischt war fäerdeg.
Sign up to have your say.	Mellt Iech un fir Är Meenung ze zielen.
They are wild animals, and wild animals can be dangerous.	Si si wëll Déieren, a wëll Déieren kënne geféierlech sinn.
I'm trying to shoot it.	Ech probéieren et ze schéissen.
At this point, she really did not care.	Zu dësem Zäitpunkt huet si wierklech egal.
A success to do just that, in my book.	E Succès fir just dat ze maachen, a mengem Buch.
Facts of matter.	Fakten vun der Matière.
You can now find models that have your favorite feature.	Dir kënnt elo Modeller fannen déi Är Liiblingsfunktioun hunn.
The two major and significant changes are discussed.	Déi zwee grouss a bedeitend Ännerungen ginn diskutéiert.
And it was not funny.	An et war net witzeg.
Hell with you.	D'Häll mat Iech.
I did not decide what to do next.	Ech hunn net décidéiert wat ech duerno maache soll.
This is ensured by.	Dat gëtt duerch mat gesuergt.
Design the study, interpretation data and written manuscript.	Entworf d'Etude, Interpretatiounsdaten a geschriwwen Manuskript.
I can not be killed again.	Ech kann net erëm ëmbruecht ginn.
There is bad excitement and good excitement.	Et gëtt schlecht Opreegung a gutt Opreegung.
Sure, he was told.	Sécher, hie gouf gesot.
I love your two books so much.	Ech hunn Är zwee Bicher sou gär.
Click here for a list of items.	Klickt hei fir eng Lëscht mat Saachen ze enthalen.
We're just doing it.	Mir maachen et just.
I do not necessarily know what they are doing.	Ech weess net onbedéngt wat se maachen.
There is nothing that any of us can do to help you.	Et gëtt näischt wat jidderee vun eis maache kann fir Iech ze hëllefen.
The treatment was repeated for one week.	D'Behandlung gouf fir eng Woch widderholl.
Thank you so much for doing this !.	Villmols Merci fir dëst ze maachen!.
I was still married to her father.	Ech war nach mat hirem Papp bestuet.
It makes me kind of sad to write this.	Et mécht mech iergendwéi traureg dëst ze schreiwen.
But there is something you can do.	Et gëtt awer eppes wat Dir maache kënnt.
Let the new floor have it.	Loosst den neie Buedem et hunn.
Assuming we are in the second case.	Dofir ugeholl datt mir am zweete Fall sinn.
The President did not immediately answer the question.	De President huet d'Fro net direkt geäntwert.
Just think of the money.	Denkt just un d'Suen.
There were now many men, men and women.	Et war elo vill Leit, Männer a Fraen.
I mean, we decided on eight and ended up making ten.	Ech mengen, mir entscheeden op aacht an hunn um Enn zéng gemaach.
Don't know if that makes sense.	Weess net ob dat Sënn mécht.
Maybe it was something for her.	Vläicht war et eppes fir si.
No one is around.	Keen ass ronderëm.
But that can no longer be helped.	Dat kann een awer net méi hëllefen.
In the same year, we got a new president.	Am selwechte Joer krute mir en neie President.
This provides a solution to the problem.	Dëst bitt eng Léisung fir de Problem.
He raised a hand.	Hien huet eng Hand opgehuewen.
His contract with my daughter is at an end.	Säi Kontrakt mat menger Duechter ass um Enn.
Even if nothing can be said.	Och wann näischt ka gesot ginn.
They were arrested.	Ze festgehalen.
There is nothing personal.	Et gëtt näischt perséinlech.
The plaintiff was told of the error before making his claims.	De Kläger gouf vum Feeler gesot ier hien seng Fuerderungen gesat huet.
His gaze is fixed on the middle class.	Säi Bléck ass op d'Mëttelstand fixéiert.
Now this will have an impact.	Elo wäert dat en Impakt hunn.
Learn to deal with emotions.	Léiere mat Emotiounen ëmzegoen.
You actually thought nothing of it.	Dir hutt eigentlech näischt dovunner geduecht.
Maybe something else.	Vläicht och nach eppes.
This code came too late.	Dëse Code koum ze spéit.
She holds a hell of a house.	Si hält en Häll vun engem Haus.
This need comes directly from public research.	Dëse Besoin kënnt direkt vun der Publikumfuerschung.
I'm a big, solid guy.	Ech sinn e groussen, zolitte Guy.
Each data series has different data points.	All Dateserie huet verschidde Datepunkte.
Here too you get what you pay for.	Och hei kritt Dir wat Dir bezuelt.
Something starts, some people participate, others do not.	Eppes fänkt un, e puer Leit maachen mat, anerer net.
This country has no choice.	Dëst Land huet kee Choix.
Be clear and understandable.	Sinn kloer a verständlech.
Come back and start fresh and they can.	Kommt zréck a fänkt frësch un a si kënnen.
Also nothing in the air, at least nothing natural.	Och näischt an der Loft, op d'mannst näischt natierlech.
He had been set up.	Hie war ageriicht ginn.
This has just come and seems to shed some light on content and details.	Dëst ass just komm a schéngt e bësse Liicht iwwer Inhalt an Detailer.
It has to happen.	Et muss een dat passéieren.
On account of such injury.	Op Kont vun esou Verletzung.
Something has to happen in my head.	Eppes muss am Kapp geschéien.
They could not find the child.	Si konnten d'Kand net fannen.
But he was afraid to come in.	Awer hien huet Angscht eran ze kommen.
Only in one part of town.	Nëmmen an engem Deel vun der Stad.
We just keep rolling from here.	Mir rullen just weider vun hei.
Quite the opposite really.	Ganz de Géigendeel wierklech.
I go over and check out the brand.	Ech ginn eriwwer a kontrolléieren d'Mark.
Nothing is free.	Näischt gëtt gratis.
Now it's his defense.	Elo ass et seng Verteidegung.
Add the salt for a good measure.	Füügt d'Salz fir eng gutt Moossnam.
We went up to the room and it was very clean.	Mir sinn op de Sall eropgaang an et war ganz propper.
But hear me out, boy.	Awer héiert mech eraus, Jong.
It is the exception to the general rule.	Et ass d'Ausnam zu der allgemeng Regel.
Unfortunately, he never tried to share his interest with his daughter.	Leider hat hien ni probéiert säin Interesse mat senger Duechter ze deelen.
He's hard to play against, makes things happen on ice.	Hien ass schwéier géint ze spillen, mécht Saachen um Äis geschéien.
However, it is a decision that certainly has many advantages.	Wéi och ëmmer, et ass eng Entscheedung déi sécherlech vill Virdeeler huet.
I got it right.	Ech krut et gutt.
A third band has just been released.	En drëtte Band ass grad erauskomm.
I told them to land on the far side of the wall.	Ech hu gesot hinnen op der wäiter Säit vun der Mauer ze landen.
You made the mistake.	Dir hutt de Feeler gemaach.
I can understand that perfectly.	Ech kann dat perfekt verstoen.
This is not because of a lack of effort.	Dëst ass net wéinst engem Mangel un Effort.
Somewhere deep inside him was a terrible feeling of failure.	Iergendwou déif an him war e schrecklecht Gefill vu Echec.
Then they lay their eggs, one in each cell.	Da leeën se hir Eeër, een zu all Zell.
I can not hear what he is saying.	Ech kann net héieren wat hie seet.
Many students are simply not interested in history.	Vill Schüler sinn einfach net un Geschicht interesséiert.
You and your wife will be glad you did.	Dir an Är Fra wäert frou sinn Dir gemaach.
I can not hate her.	Ech kann hatt net haassen.
Thought of something else.	Huet un eppes anescht geduecht.
And then again.	An dann nach eng Kéier.
But the question of why still worried me.	Awer d'Fro firwat huet mech nach ëmmer besuergt.
For some, it's not that simple.	Fir e puer ass et net sou einfach.
I asked this myself and found answers.	Ech hunn dëst selwer gefrot an Äntwerten fonnt.
He recognized the guy.	Hien huet den Typ erkannt.
They are generally quite quiet.	Si sinn allgemeng zimlech roueg.
She put down her book and laughed and threw out her arms.	Si huet hiert Buch erof geluecht a laacht an huet hir Waffen erausgehäit.
I'm not sure why though.	Ech sinn awer net sécher firwat.
We have no record of any early performance.	Mir hu kee Rekord vun all fréi Leeschtung.
This process was repeated for each of the four test sets.	Dëse Prozess gouf fir jiddereng vun de véier Testsets widderholl.
Survival time was taken as a reference variable.	D'Iwwerliewenszäit gouf als Referenzvariabel geholl.
Because with the rate we give, it could.	Well mam Taux dee mir ginn, kéint et.
I do not have enough people to handle a large audience.	Ech hunn net genuch Leit fir e grousse Publikum ze verschaffen.
What's more, we do not need any mental effort to do this.	Wat méi ass, brauche mir keng mental Ustrengung fir dëst ze maachen.
Now the steps are described as described in the previous section.	Elo ginn d'Schrëtt wéi an der viregter Sektioun beschriwwen duerchgefouert.
Someone who can fully understand me.	Een deen mech ganz verstoen kann.
You look familiar.	Dir gesitt vertraut aus.
This will install the application on your computer.	Dëst wäert d'Applikatioun op Ärem Computer astellen.
Then we can take them back one more time.	Da kënne mir se eng Kéier zréck huelen.
It was recorded.	Et gouf opgeholl.
His parents were gone.	Seng Elteren waren fort.
Give it a try.	Probéiert dat.
Not here, though.	Hei awer net.
From the second to the third, another six years.	Vun der zweeter op déi drëtt, eng weider sechs Joer.
You would not have heard of it.	Dir hätt net vun et héieren.
I have to be honest with you.	Ech muss éierlech mat dir sinn.
For a moment we were quiet.	Ee Moment ware mir roueg.
Which actually happens sometimes.	Wat tatsächlech heiansdo geschitt.
Not much of a job either.	Net vill vun enger Aarbecht och.
There was more to come.	Méi war nach ze kommen.
I know he seems nice to you, and he can be.	Ech weess, datt hien Iech léif schéngt, an hie kann sinn.
Has no problems.	Hat keng Problemer.
No one has met with significant success.	Keen huet mat bedeitende Succès begéint.
And that’s why it was so hard to do.	An dofir war et esou schwéier ze maachen.
He has a lot of music outside.	Hien huet vill Musek dobaussen.
They worked for me.	Si hunn fir mech geschafft.
This has actually been applied.	Dëst ass tatsächlech applizéiert ginn.
All these types in that data are never lost.	All dës Zorte an deenen Daten ni verluer.
I want to thank everyone who wrote with questions.	Ech wëll jidderengem Merci soen dee mat Froen geschriwwen huet.
Every character was stable.	All Charakter war stabil.
He looked at his home instead.	Hien huet anstatt säin Heem gekuckt.
Music, however, cut out.	Musek awer ausgeschnidden.
People want a lot of things.	D'Leit wëllen vill Saachen.
I asked a man in a library.	Ech hunn e Mann an enger Bibliothéik gefrot.
If they were just one.	Wann si just eng.
They do different things so that they are complex.	Si maachen verschidde verschidde Saachen sou datt se komplex sinn.
My conclusion, in short, is no.	Meng Conclusioun, kuerz, ass nee.
Of course, it does not matter what they say.	Et ass natierlech egal wat se soen.
He is not your son and you are now out of his life.	Hien ass net Äre Jong an Dir sidd elo aus sengem Liewen.
In good shape before wearing '.	A Form gutt virum Droen'.
It had been a planned attack.	Et war e geplangten Attack gewiescht.
You will do it at my home again.	Dir wäert et bei mir erëm doheem maachen.
She is his.	Si ass seng.
This offer has no cash value.	Dës Offer huet kee boer Wäert.
No one but a person.	Keen awer eng Persoun.
Data analysis was done by appropriate statistical method.	Donnéeën Analyse war vun passenden statistesch Method gemaach.
An expected death is too much.	Een erwaarten Doud ass ze vill.
We'll wait until they get here, then we'll fight.	Mir waarden bis se heihinner kommen, da kämpfe mir.
And he did not know him well.	An hien hat hien net gutt kannt.
So cash is significant to them.	Also Cash ass bedeitend fir si.
And her heart will stop.	An hir Häerz wäert ophalen.
It takes hard work.	Et brauch haarder Aarbecht.
Here we can not avoid making a judgment of the truth.	Hei kënne mir net vermeiden e Urteel vun der Wourecht ze maachen.
But this is not how people see themselves.	Awer dat ass net wéi d'Leit sech selwer gesinn.
I turned around and ran.	Ech hunn mech ëmgedréit a gelaf.
Try something new.	Probéiert eppes Neies.
His father had not lost his life in a car accident.	Säi Papp hat säi Liewe bei engem Autosaccident net verluer.
That's part of her.	Dat ass en Deel vun hirem.
There are at least two choices he has to make.	Et ginn op d'mannst zwee Choixen hie muss maachen.
Then she said the patients' families also needed care.	Dunn huet si gesot datt d'Famill vun de Patienten och Fleeg brauch.
Most of them had.	Déi meescht vun hinnen haten.
But he made it clear that we were his first choice.	Awer hien huet et kloer gemaach datt mir säin éischte Choix waren.
Maybe it didn't have to be this way.	Vläicht huet et net esou missen sinn.
In addition, the running times are reduced.	Ausserdeem ginn d'Laufzäite reduzéiert.
I'm not lost in the house anymore.	Ech ginn net méi am Haus verluer.
We will sleep.	Schlof wäerte mir.
My stomach felt sick.	Mäi Mo gefillt krank.
Some guys outside this building.	E puer Kärelen ausserhalb vun dësem Gebai.
It's full, of course.	Et ass voll, natierlech.
A value.	Een waart.
We can not play with health problems, especially when they concern children.	Mir kënnen net mat Gesondheetsprobleemer spillen, besonnesch wa se Kanner betreffen.
A biological.	Eng biologesch.
I am extremely happy to have chosen this class.	Ech sinn extrem frou dës Klass gewielt ze hunn.
Click, and we'm done.	Klickt, a mir ware fäerdeg.
Thanks for the great books !.	Merci fir déi flott Bicher!.
What works for some people may not work for others.	Wat fir e puer Leit funktionnéiert, funktionnéiert net fir anerer.
You can do anything you want.	Dir kënnt alles maachen wat Dir wëllt.
And he was broken because.	An hie war gebrach, well.
Enough of that for now.	Genuch vun deem fir de Moment.
All the pain and nothing of the gains.	All de Péng an näischt vun de Gewënn.
I tried to seduce her.	Ech hu probéiert hatt ofzesetzen.
Mom and son fuck so well together.	Mamm a Jong Ficken sou gutt zesummen.
Each party got what they came for.	All Partei krut wat se komm ass.
We have heard this everywhere.	Mir hunn dat op all Plaz héieren.
The procedure is repeated.	D'Prozedur gëtt widderholl.
I just did not have a nice office to sleep in.	Ech hat just kee schéine Büro fir an ze schlofen.
I'll definitely keep that in mind.	Ech wäert deen definitiv am Kapp halen.
Just talk and talk.	Just schwätzen a schwätzen.
That if you could protect me, you would.	Datt wann Dir mech schützen kéint, Dir géift.
We will make it happen.	Mir wäerten dat passéieren.
That came up.	Dat koum ni op.
I wonder if this is how death feels.	Ech froe mech ob dat ass wéi den Doud fillt.
I'm glad to hear it.	Ech si frou et ze héieren.
And suddenly that night became awful.	An op eemol gouf déi Nuecht schrecklech.
That makes seven.	Dat mécht siwen.
So he came down to train with us.	Also ass hien erof komm fir mat eis ze trainéieren.
She just wasn’t much.	Si war just net vill.
But you better have some more girls there when we come.	Mee du hues besser nach e puer Meedercher do wann mir kommen.
I have discovered that when you look, you can actually see everything.	Ech hunn entdeckt datt wann Dir kuckt, Dir kënnt tatsächlech alles gesinn.
I look at them.	Ech kucken op hinnen.
Her door was open.	Hir Dier war op.
Step closer or farther away.	Schrëtt méi no oder méi wäit ewech.
They are back to report negatively.	Si sinn zréck fir negativ ze berichten.
We would like to work with you.	Mir géife gäre mat Iech schaffen.
He loves the day.	Hien huet den Dag gär.
Doing two projects keeps things fresh.	Zwee Projete maachen hält d'Saache frësch.
Bad for the other fans.	Schlecht fir déi aner Fans.
It has not affected us yet.	Et huet eis nach net beaflosst.
Government and our country.	Regierung an eist Land.
I seem to be the opposite.	Ech schéngen de Géigendeel ze sinn.
Design, conduct and analyze experiments.	Entworf, duerchgefouert an analyséiert Experimenter.
He had done it before.	Hien huet et virdru gemaach.
Evil is the bigger character anyway.	Evil ass souwisou de gréissere Charakter.
But we still do not know who drove for him.	Mee mir wësse nach ëmmer net wien fir hie gefuer ass.
We were never that close.	Ni ware mir sou no beieneen.
This is to show you something.	Dëst ass fir datt Dir eppes ze weisen hutt.
Not even a night table.	Net mol eng Nuecht Dësch.
Now, in my own home.	Elo, a mengem eegenen Heem.
He was a wonderful man.	Hie war e wonnerbare Mann.
Give me my weapon.	Gëff mir meng Waff.
She held out her hand, but it was not for me.	Si huet hir Hand erausgehalen, awer et war net fir mech.
I have a time machine.	Ech hunn eng Zäit Maschinn.
He gave her that gift.	Hien huet hir dat Geschenk ginn.
He had a very focused look in his eyes.	Hien hat e ganz fokusséierte Bléck an den Aen.
They get no respect.	Si kréien kee Respekt.
I prefer to take it easy here and wait until they are gone.	Ech huelen et léiwer hei roueg a waarden bis se fort sinn.
Individuals have given written informed consent.	Eenzelpersounen hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
We observed a similar pattern in our study.	Mir hunn en ähnlecht Muster an eiser Etude observéiert.
The beer went in.	De Béier goung eran.
See how they hold their bodies.	Kuckt wéi se hire Kierper halen.
And you have to answer it like a man.	An Dir musst et wéi e Mann beäntweren.
In my experience, she was right.	An meng Erfahrung, si war Recht.
The Court Is Family.	Retten Är Famill.
He was not such a man.	Hie war net esou e Mann.
We know its structure, and much about its function.	Mir wëssen seng Struktur, a vill iwwer seng Funktioun.
There will certainly be time for that.	Et gëtt sécherlech nach Zäit dofir.
That's true for everyone.	Dat stëmmt fir jiddereen.
The contract needs to get attention.	De Kontrakt muss Opmierksamkeet kréien.
Nothing is locked in the app or hidden in a database.	Näischt ass an der App gespaart oder an enger Datebank verstoppt.
We are at sea.	Mir sinn um Mier.
We'm sure happy to have you around.	Mir hu sécher frou Iech ronderëm ze hunn.
I remember there were about a hundred people in my first interview.	Ech erënnere mech datt et ongeféier honnert Leit a mengem éischten Interview waren.
I watched her until she disappeared behind her front door.	Ech hunn hatt nogekuckt bis si hannert hirer Virdier verschwonnen ass.
We turned the machine over again.	Mir hunn d'Maschinn erëm ëmgedréit.
Unfortunately, that was just not the case.	Leider war dat just net de Fall.
I'm not the first to suggest this.	Ech sinn net deen Éischten deen dëst proposéiere.
From my expression they could see that something was wrong.	Aus mengem Ausdrock konnten se gesinn datt eppes falsch war.
In this way, they were the same.	Op dës Manéier waren se d'selwecht.
Only then do we realize the distance we have come.	Eréischt dann mierke mer d'Distanz, déi mer erëm komm sinn.
There were nine men inside.	Do waren néng Männer dobannen.
Others not so much.	Anerer net sou vill.
When this happens, two things can happen.	Wann dëst geschitt, kënnen zwou Saache geschéien.
Well, everyone in the family knows, so it's no secret.	Gutt, jiddereen an der Famill weess, also ass et kee Geheimnis.
You stop and help find it.	Dir stoppt an hëlleft et ze fannen.
We were born here and we live here.	Mir sinn hei gebuer a mir liewen hei.
Most of you anyway.	Déi meescht vun iech op alle Fall.
End of thought.	Enn vum Gedanken.
Also do not know how long the lights stay on.	Weess och net wéi laang d'Luuchten op bleiwen.
I like your name.	Hunn Ären Numm gär.
That obviously does not work.	Dat geet offensichtlech net.
Rules may change from place to place or from website to website.	Regele kënne vu Plaz zu Plaz oder vu Websäit op Websäit änneren.
Not bad, just ok.	Net schlecht, einfach ok.
It could never.	Et konnt ni.
They should be in this week.	Si sollen an dëser Woch sinn.
Under the circumstances, it seemed to them like a strange command.	Ënner den Ëmstänn huet et hinnen als e komeschen Kommando opgefaang.
It's very beautiful.	Et ass ganz schéin.
Strange that, when it should be such a great place.	Komesch dat, wann et esou eng flott Plaz soll sinn.
Other times, they just stayed in bed.	Aner Zäite si se just am Bett bliwwen.
Yes, religion must remain a private matter.	Jo, Relioun muss eng Privatsaach bleiwen.
Use a name.	Benotzt en Numm.
That means a few things.	Dat heescht e puer Saachen.
It was a busy summer.	Et war e beschäftegt Summer.
His fingers were long.	Seng Fanger waren laang.
I'll call them in a while.	Ech ruffen se an e bëssen Zäit un.
But change can also happen from within.	Awer Ännerung kann och vu bannen geschéien.
He seems to have changed.	Hie schéngt geännert.
Well, we were.	Gutt, mir waren.
It was never run by anyone except me.	Et gouf ni vu jidderengem ausser mir geleet.
I would say this happens almost every other day.	Ech géif soen datt dëst ongeféier all aneren Dag geschitt.
They are so easy and quick to make.	Si si sou einfach a séier ze maachen.
More seem on the other side of the door.	Méi schéngen op der anerer Säit vun der Dier.
It was quiet, then she started crying and then everyone started crying.	Et war roueg, dunn huet si ugefaang ze kräischen an dunn huet jiddereen ugefaang ze kräischen.
Only time will tell how 'ok' it is.	Nëmmen d'Zäit wäert soen wéi 'ok' et ass.
She seemed to be doing something wrong.	Si huet geschéngt datt eppes geschitt ass.
The value expression can be written in terms of other parameters.	De Wäertausdrock kann a punkto anere Parameter geschriwwe ginn.
We are in reality.	Mir sinn an der Realitéit.
Peace is the better option.	Fridden ass déi besser Optioun.
I have proved that the earth is a flat surface.	Ech hunn bewisen datt d'Äerd eng flaach Uewerfläch ass.
Think this way vs.	Denkt dës Manéier vs.
Be yourself and say what's on your mind.	Sidd Iech selwer a sot wat Iech am Kapp ass.
It's going great for the fans.	Et gëtt super fir d'Fans.
I can help with that.	Ech kann mat deem hëllefen.
Some have been in service for years.	E puer sinn zënter Joren am Déngscht.
The left one.	Déi lénks.
Your new one may be better or it may be worse.	Ären neie kann besser sinn oder et ka méi schlëmm sinn.
I would recommend trying one easier.	Ech géif recommandéieren eng méi einfach ze probéieren.
I'm a little down.	Ech sinn e bëssen erofgaang.
I'm not sure though.	Ech sinn awer net sécher.
But then he had to speak.	Mee da misst hien schwätzen.
The fire looked as if it were coming in his direction.	D'Feier huet ausgesinn wéi wann et a seng Richtung géif kommen.
But with the arms debate, there are two sides.	Awer mat der Waffdebatt ginn et zwou Säiten.
However, several applications of this effect have been proposed.	Wéi och ëmmer, verschidde Applikatioune vun dësem Effekt goufen proposéiert.
Stop the line.	Halt d'Linn op.
He had not had so much fun in a long time.	Esou vill Spaass hat hien scho laang net.
Then we'll come here again.	Da komme mir erëm heihinner.
I went inside, and there was blood everywhere.	Ech sinn dobannen gaang, an et war Blutt iwwerall.
And now to the last report.	An elo zum leschte Bericht.
Just try it.	Probéiert et einfach.
It's actually six.	Et ass tatsächlech sechs.
You know you can do the job.	Dir wësst Dir kënnt d'Aarbecht maachen.
There is no need to move.	Et ass net néideg ze plënneren.
He would have come around the side of the house.	Hie wier ëm d'Säit vum Haus komm.
I wanted her dead.	Ech wollt hir dout.
They are not in town.	Si sinn net an der Stad.
Setting up was so easy.	Astelle war sou einfach.
It stood out under the sun.	Et stoung ënnert der Sonn eraus.
I waited in his room for maybe half an hour.	Ech gewaart a sengem Zëmmer fir vläicht eng hallef Stonn.
On a day like this, there is no need to talk about it.	Op esou engem Dag ass et net néideg doriwwer ze schwätzen.
If you want to quit, you can do so.	Wann Dir wëllt ophalen, kënnt Dir dat maachen.
They were ready in so many ways.	Si waren op esou vill Manéiere prett.
This is the point.	Dëst ass dee Punkt.
But she could not wait to get us outside.	Awer si konnt net waarden fir eis dobaussen ze kréien.
The whole game lasts five seconds.	Dat ganzt Spill dauert fënnef Sekonnen.
This can not make the plaintiff clear.	Dëst kann de Kläger kloer net maachen.
That claim was too strong.	Déi Fuerderung war ze staark.
It was very interesting, and would have told him about that tongue.	Et war ganz interessant, an hätt him iwwer déi Zong gesot.
Now he took everything she told him and threw it away.	Elo huet hien alles geholl, wat hatt him gesot huet an et ewechgehäit.
All you have to do is make the mistake.	Alles wat Dir maache musst sinn d'Feeler.
It must be used immediately after preparation.	Et muss direkt benotzt ginn nodeems se preparéiert ass.
Try to be responsible.	Probéiert verantwortlech ze sinn.
Everyone will know that it's not true.	Jidderee wäert wëssen datt et net stëmmt.
The system offers temperature control based on a selected model.	De System bitt Temperaturkontroll baséiert op engem gewielte Modell.
I'm just one person.	Ech sinn nëmmen eng Persoun.
He asked me how my eyes were doing.	Hien huet mech gefrot wéi meng Aen et geet.
Not many others either.	Och net vill anerer.
He knew she was expecting him to come back tonight.	Hie wousst datt hatt erwaart datt hien dës Nuecht zréckkoum.
He did not know if it spoke to his feelings or not.	Hie wousst net ob et zu senge Gefiller geschwat huet oder net.
They were young, they loved each other, they were not yet married.	Si ware jonk, si hunn géigesäiteg gär, si waren nach net bestuet.
They will 'see' it in their head.	Si wäerten et an hire Kapp 'gesinn'.
They looked around and noticed that they were in agreement.	Si hunn sech ëmgekuckt an hu gemierkt datt si sech eens waren.
We go after them.	Mir ginn no hinnen.
It's not worth the trouble.	Et ass net wäert de Ierger.
He did not get very far.	Hie koum net ganz wäit.
He's out here.	Hien ass hei eraus.
I went back a few steps.	Ech sinn e puer Schrëtt zréck gaang.
You will not open the file.	Dir wäert d'Datei net opmaachen.
Okay, this goes both ways.	Okay, dëst geet souwuel Weeër.
Let someone love you, and not just from a distance.	Loosst een dech gär hunn, an net nëmmen aus enger Distanz.
After a while, it starts very quickly with us.	No engem gewëssen Zäitpunkt fänkt et bei eis ganz séier un.
If you want to know about what we talked about, ask her.	Wann Dir wëllt wëssen iwwer wat mir geschwat hunn, frot hatt.
It was funny to have him like that.	Et war witzeg him esou ze hunn.
All have higher relief than the usual themes.	All hu méi héich Relief wéi déi üblech Themen.
He can come into your life.	Hien kann an Ärem Liewen kommen.
That way of working will kill you.	Dee Wee fir ze schaffen wäert Iech ëmbréngen.
It turned out to be quite interesting.	Et huet sech zimlech interessant erausgestallt.
It was just an experiment, as you say.	Et war just en Experiment, wéi Dir seet.
If you have the link, let me know if things work out.	Wann Dir de Link hutt, loosst mech wëssen ob d'Saachen funktionnéieren.
It was quiet here.	Et war roueg hei.
You are not worried.	Dir sidd keng Suergen.
Oh what a wonderful season Autumn is.	Oh wat eng wonnerbar Saison Hierscht ass.
Such is the rule of the military classes.	Esou ass d'Regel vun de Militärklassen.
Yes, he does.	Jo, hien mécht.
I have now fixed my camera and they are ready to roll.	Ech hunn elo meng Kamera fixéiert a si prett ze rullen.
But she got used to it.	Mee si huet et gewinnt.
We live because of the sun.	Mir liewen wéinst der Sonn.
Let me walk you through each of these elements.	Loosst mech Iech duerch all eenzel vun dësen Elementer goen.
My son loves the taste.	Mäi Jong huet de Goût gär.
No ideas came to us, as expected.	Keng Iddien koumen mir, wéi erwaart.
Can you give us an idea of ​​how your customers are doing?	Kënnt Dir eis eng Iddi ginn wéi et mat Äre Clienten geet.
He made it light.	Hien huet et Liicht gemaach.
So that's pretty good.	Also dat ass zimlech gutt.
Right behind you.	Direkt hannert Iech.
He just could not accept anyone who had an edge on him.	Hie konnt just net een akzeptéieren deen e Rand op him huet.
Service only available in selected countries.	Service nëmmen an ausgewielte Länner verfügbar.
When he looked at her in shock, she laughed.	Wéi hien schockéiert op hatt gekuckt huet, huet si gelaacht.
Give away your credit card, you do not need it here.	Gitt Är Kreditkaart ewech, Dir braucht se net hei.
He went on to give her expression no note.	Hien huet weider, hirem Ausdrock keng Notiz ginn.
This is new.	Dëst ass nei.
I'm doing this now.	Ech maachen dat elo.
He did not say a word.	Hien hat kee Wuert gesot.
Some not so beautiful.	E puer net sou schéin.
Trade Credit Cards.	Handel Kreditkaarten.
From the outside.	Vun dobaussen.
Some hear about it, some use it and accept it.	Puer héieren doriwwer, puer benotzt et an akzeptéiert.
I want a place that is familiar and mine.	Ech wëll eng Plaz déi vertraut a meng ass.
It was smooth.	Et war glat.
Now lose w.e.g. 	Elo verléiert w.e.g.
Your last game.	Är lescht Spill.
It is his homeland.	Et ass säin Heemechtsland.
We bring a lot of traffic.	Mir bréngen vill Traffic.
Some of these are absolutely deadly.	E puer vun dësen sinn absolut ëmbréngen.
I had no words for it.	Ech hat keng Wierder fir et.
Think just before you act.	Denkt just ier Dir handelt.
He is the love of my life.	Hien ass d'Léift vu mengem Liewen.
The problem is that he has found that he likes it.	De Problem ass datt hien fonnt huet datt hien et gär huet.
This is not the time for this conversation.	Et ass net d'Zäit fir dëst Gespréich.
That in itself was strange.	Dat war u sech komesch.
They're trying to kill my son.	Si probéieren mäi Jong ëmzebréngen.
She will be fine.	Si wäert gutt sinn.
I have tried several things that do not work.	Ech hu verschidde Saachen probéiert déi net funktionnéieren.
It's the only thing that interests you.	Et ass dat eenzegt wat Dir interesséiert.
Talk to her, that is.	Schwätzt mat hatt, dat ass.
It was great fun with good friends.	Et war super Spaass mat gudde Frënn.
He's not as random as he seems.	Hien ass net sou zoufälleg wéi hie schéngt.
A simple but real app.	Eng einfach, awer richteg App.
Do not lie to me.	Léi mir net.
This business is risk free.	Dëst Geschäft ass ouni Risiko.
That just does not feel right.	Dat fillt sech einfach net richteg.
It is the concept that matters, not the specific technique.	Et ass d'Konzept dat wichteg ass, net déi spezifesch Technik.
Don't be afraid to say something.	Keng Angscht eppes ze soen.
He could not control this moment.	Hien konnt dëse Moment net kontrolléieren.
We walked around.	Mir sinn ronderëm gaang.
It is limited to seeking the conditions of life.	Et ass limitéiert fir d'Konditioune fir d'Liewen ze sichen.
Too late actually.	Ze spéit eigentlech.
I still do not believe she is.	Ech gleewen nach ëmmer net datt hatt ass.
One look and that's it for me.	Ee Bléck an dat ass et fir mech.
Everyone asks me if it's true.	Jidderee freet mech ob et wouer ass.
I have no bone structure.	Ech hu keng Schankenstruktur.
Special examination of the various parts of the government.	Besonnesch Untersuchung vun de verschiddenen Deeler vun der Regierung.
We give them a full lunch during the break.	Mir ginn hinnen an der Paus e vollt Mëttegiessen.
To be honest, it was a little early for that.	Fir éierlech ze sinn, war et e bëssen fréi dofir.
She needs medical attention.	Si brauch medezinesch Opmierksamkeet.
Your credit is gone.	Äre Kreditt ass fort.
Get back to your position.	Kommt zréck op Är Positioun.
I wanted to ask the question.	Ech wollt d'Fro stellen.
Events are just one reason to come.	Eventer si just ee Grond fir ze kommen.
My other message was truncated.	Meng aner Message gouf ofgeschnidden.
Nothing like it used to be.	Näischt wéi et fréier war.
In my case, the effects are inside and out.	A mengem Fall sinn d'Effekter bannen a baussen.
A road would remain forever.	Eng Strooss géif fir ëmmer bleiwen.
Thus, no animal was killed for the purpose of this study.	Also gouf keen Déier fir den Zweck vun dëser Etude ëmbruecht.
My dad keeps them in check.	Mäi Papp hält se am Scheck.
He went through too much to get in.	Hien ass ze vill duerchgaang fir eran ze kommen.
The second night the fear was gone.	Déi zweet Nuecht war déi Angscht fort.
Here is the interview if you want to watch.	Hei ass den Interview wann Dir wëllt kucken.
It's clear that it's somewhere else.	Et ass kloer datt et soss anzwousch ass.
However, combination of several of these methods is recommended in complex cases.	Wéi och ëmmer, Kombinatioun vu verschiddene vun dëse Methoden ass a komplexe Fäll recommandéiert.
I meet him.	Ech begéint him.
You should know this by now.	Dir sollt dat elo wëssen.
In other words, perfect for me.	An anere Wierder, perfekt fir mech.
I knew exactly how she felt.	Ech wousst genau wéi hatt sech gefillt huet.
Not that he was ever a friend of mine.	Net datt hien jeemools e Frënd vu mir war.
I did nothing about it for about twenty years.	Ech hunn ongeféier zwanzeg Joer näischt doriwwer gemaach.
We can try to run it.	Mir kënnen probéieren et ze lafen.
They are still standing there with their weapons.	Si stinn nach ëmmer do mat hire Waffen.
Therefore, we will not deal with this case here.	Dofir wäerte mir dëse Fall net hei behandelen.
Remember it's ok to cry.	Denkt drun datt et ok ass ze kräischen.
It's a fantastic data store.	Et ass en fantasteschen Dategeschäft.
You will fall into five.	Dir wäert a fënnef falen.
Not here on earth.	Net hei op der Äerd.
I really lost perspective.	Ech hat wierklech Perspektiv verluer.
The bar, you know that.	D'Bar, Dir kennt déi.
A different feeling than before.	En anert Gefill wéi virdrun.
Where they live.	Wou se liewen.
He opened his eyes again and saw only red.	Hien huet d'Aen erëm opgemaach an huet nëmmen rout gesinn.
It would be really natural.	Et wier wierklech natierlech.
Nothing surprised me about that dog.	Näischt iwwerrascht mech un deem Hond.
Remove half of this mixture from the pan and set aside.	Huelt d'Halschent vun dëser Mëschung aus der Pan a setzt op d'Säit.
More than once.	Méi Mol wéi eemol.
One last thing about our friends here.	Eng lescht Saach iwwer eis Frënn hei.
They look cool.	Si schéngen cool.
A single chair and a table sit in the corner.	Een eenzege Stull an en Dësch sëtzen am Eck.
In life, there is often a roll.	Am Liewen gëtt et dacks e Rouleau.
Or rather, it did not happen.	Oder éischter, et ass net geschitt.
Position, can be associated with the measurements.	Positioun, kann mat de Miessunge verbonne ginn.
I have to send it by today.	Ech muss et bis haut schécken.
And no one will take away your joy.	A keen wäert Är Freed ewechhuelen.
You name the boy again.	Dir nennt deem Jong erëm en Numm.
Of course I'm sure.	Natierlech sinn ech sécher.
He had previously taken this road.	Hie war virdrun dës Strooss gaangen.
The workers continued to leave.	D'Aarbechter si weider fortgaang.
I put everything on the bed, one next to the other.	Ech hunn all Saach op d'Bett geluecht, een nieft deem aneren.
We say this along with some of its basic features.	Mir soen et zesumme mat e puer vu senge Basiseigenschaften.
He went into the kitchen and took a deep breath.	Hien ass an d'Kichen gaangen an huet en déif Otem geholl.
That would have been hot.	Dat wier waarm gewiescht.
One that the object was a weapon.	Ee, datt den Objet eng Waff war.
He closed his eyes for a moment.	Hien huet seng Ae fir ee Moment zougemaach.
They have no reason to.	Si hu kee Grond fir.
Hope you like to stay here.	Hoffen Dir hutt gär hei ze halen.
This is impossible.	Dëst ass onméiglech.
Just two men, actually.	Just zwee Männer, tatsächlech.
The government has not given a head start.	D'Regierung huet keng Virsprong ginn.
On functions of two variables.	Op Funktiounen vun zwou Variabelen.
The court cannot dismiss the issue itself.	D'Geriicht kann d'Thema selwer net iwwerginn.
There is no reason for that.	Et gëtt kee Grond dofir.
Detail.	Detail.
It's over, and we can continue our tour.	Et ass eriwwer, a mir kënnen eisen Tour weiderfueren.
Maybe it was a beauty once, but not anymore.	Vläicht war et eng Schéinheet eemol, awer net méi.
Like thousands of other users, you have to trust the staff team.	Wéi Dausende aner Benotzer, musst Dir d'Personalteam vertrauen.
And church was church.	A Kierch war Kierch.
It must be at least six feet tall.	Et muss op d'mannst sechs Féiss grouss sinn.
Shows all Summer.	Shows all Summer.
He knew we were moving a lot of wood.	Hie wousst, datt mir vill Holz réckelen.
This bill could not have passed without you.	Dëse Gesetzesprojet kéint ouni Iech net passéieren.
Thoughts about time feel nothing more than pressure.	Gedanken iwwer Zäit fillen sech net méi wéi Drock.
You can help.	Dir kënnt hëllefen.
I love him more than I love him.	Ech hunn hien méi wéi gär.
Not that she had anything to fear.	Net datt si eppes ze fäerten hat.
Even to my eyes it did not look normal.	Och fir meng Aen huet et net normal ausgesinn.
Not in that way.	Net op déi Manéier.
Come in summer, come in winter.	Kommt am Summer, kommt am Wanter.
We get more information.	Mir kréien méi Informatiounen.
They can not make sense.	Si kënnen et net Sënn maachen.
But we actually did not take many photos.	Mä mir hunn eigentlech net vill Fotoen gemaach.
That was not good enough.	Dat war net gutt genuch.
We are being persecuted.	Mir gi verfollegt.
Why would anyone want to go anywhere else?	Firwat wëll iergendeen soss anzwousch goen.
Maybe he did not know what he was doing.	Vläicht wousst hien net wat hie mécht.
Besides, she's still my best friend.	Ausserdeem ass si nach ëmmer meng bescht Frëndin.
I think his mom says he does not need them anymore.	Ech denken datt seng Mamm seet datt hien se net méi brauch.
We left the village again.	Mir hunn d'Duerf erëm verlooss.
Interesting thing about it.	Interessant Saach doriwwer.
She married some guy from there.	Si bestuet puer Guy vun do.
We've never been out of touch for so long.	Mir sinn ni aus Touch esou laang.
He was not an angry person.	Hie war net eng rosen Persoun.
Digital.	Digital.
We will certainly consider this option as well.	Mir wäerte sécher och dës Optioun betruechten.
I was there, in fact, for two months.	Ech war do, tatsächlech, fir zwee Méint.
He would know she was doing this for a reason.	Hie géif wëssen, datt si dëst aus engem Grond mécht.
Males are more likely to feel as if no one can help.	Männercher hu méi wahrscheinlech d'Gefill wéi wann kee kéint hëllefen.
Does not affect the associated elements.	Beaflosst net déi assoziéiert Elementer.
Such a good man.	Esou e gudde Mann.
Ask me something important.	Frot mech eppes Wichtegs.
And the media.	An d'Medien.
The children would like to be involved.	D'Kanner wäerte gär dran involvéiert sinn.
But she does not hear me.	Awer hatt héiert mech net.
It turned out that he was in his element.	Et huet sech erausgestallt datt hien a sengem Element war.
But on the side of the arms, the fight will be difficult.	Awer op der Säit vun den Aarm wäert de Kampf schwéier sinn.
It looks complete, but is far from it.	Et gesäit komplett aus, awer ass wäit net esou.
Sorry to hear about your car was there.	Entschëllegt iwwer Ären Auto ze héieren, war do.
I have to be honest.	Ech muss éierlech sinn.
Create a new relationship with your stuff.	Schafen eng nei Relatioun mat Äre Saachen.
They were there, right there.	Si waren do, direkt do.
Nobody should live like that.	Keen soll esou liewen.
Better to say he lived what he loved.	Besser ze soen datt hie gelieft huet wat hie gär huet.
The match was dominated by rain and ended in a draw.	De Match war vum Reen beaflosst an huet an engem Remis ofgeschloss.
It's not like it's his first night.	Et ass net wéi wann et seng éischt Nuecht ass.
My very first day in the education block changed my life.	Mäi alleréischten Dag am Bildungsblock huet mäi Liewen geännert.
I hope to see you again.	Ech hoffen dech erëm ze gesinn.
He could well believe it.	Hie konnt et gutt gleewen.
Search for users.	Sich no Benotzer.
Nature.	Natur.
I think there is a bit of that.	Ech mengen do ass e bëssen dovunner.
She was only in the area for a few months.	Si war nëmmen e puer Méint an der Géigend.
He had come to me to make a movie.	Hie war bei mech komm fir e Film ze maachen.
Appears on his hands.	Erschéngt op seng Hänn.
But there is so much he can not do.	Awer et gëtt sou vill wat hien net maache kann.
That kept the structure high.	Dat huet d'Struktur héichgehalen.
As if they were something special.	Wéi wa se dowéinst eppes Besonnesches wieren.
Many people have no symptoms during the initial infection.	Vill Leit hu keng Symptomer während der initialer Infektioun.
Until now.	Bis elo.
He could smell himself.	Hie konnt sech selwer richen.
The windows are open.	D'Fënstere stinn op.
That's a long time to lose one with everything.	Dat ass eng laang Zäit fir een mat alles ze verléieren.
That was too dangerous.	Dat war ze geféierlech.
But that man was not a heart attack.	Awer dee Mann war keen Häerzinfarkt.
I'm definitely going back there.	Ech kommen sécher dohinner zréck.
That sounded fun.	Dat huet Spaass geklongen.
But sign or not, it was never out of his head.	Awer Zeechen oder net, et war ni aus sengem Kapp.
He would not.	Hie géif net.
I do not see how they can be bad.	Ech gesinn net wéi se schlecht kënne sinn.
It just matters what's on her mind.	Et ass just wichteg wat op hirem Kapp ass.
It never made sense to me.	Et huet mech ni Sënn gemaach.
The feeling of him was bad.	D'Gefill vun him war schlecht.
It was my mistake.	Et war mäi Feeler.
But not just from them.	Awer net nëmme vun hinnen.
I have a business.	Ech hunn e Betrib.
They need to see how they progress.	Si musse kucken wéi se virukommen.
And they do not work for free.	A si schaffen net gratis.
The line stands, however.	D'Linn steet awer.
But soon they made a game out of it.	Awer geschwënn hu se e Spill dervun gemaach.
Everything is in place in the city and in the state.	Alles ass op der Plaz an der Stad an am Staat.
Enough to keep you going all day.	Genuch fir Iech de ganzen Dag weider ze halen.
But look.	Awer kuckt no.
It's ready.	Et ass prett.
I love your company.	Ech hu gär Är Firma.
God put her there.	Gott huet hatt do gesat.
And these cars need to be able to make a corner quickly and often.	An dës Autoe musse séier an dacks e Corner kënne maachen.
We reached a deal.	Mir hunn en Deal erreecht.
When they stop, they listen to you.	Wann se ophalen, lauschteren se no Iech.
I could see that too.	Ech kéint dat och kucken.
You know the library.	Dir kennt d'Bibliothéik.
I could rarely explain my actions to anyone including me.	Ech konnt selten meng Handlungen u jidderengem erklären inklusiv mech.
Then he looked at the others.	Dunn huet hien op déi aner gekuckt.
Guess you'll meet him.	Guess Dir wäert him treffen.
Some people are.	Puer Leit sinn.
Means of four independent experiments are shown.	Mëttel vu véier onofhängeg Experimenter ginn gewisen.
Last night was the best so far.	Gëschter Owend war déi bescht bis elo.
There is no danger.	Et gëtt keng Gefor.
It actually seems very different.	Et schéngt eigentlech ganz anescht.
They surprised a bear and started running away.	Si hunn e Bier iwwerrascht an ugefaang fort ze lafen.
Let people see it.	Loosst d'Leit et gesinn.
This material was never released due to its poor production.	Dëst Material gouf ni verëffentlecht wéinst senger schlechter Produktioun.
However, we do not claim such status.	Wéi och ëmmer, mir behaapten net esou Status.
Quiet would be best.	Rou wier am beschten.
It's a great one.	Et ass eng super.
What did she think he asked.	Wat huet si geduecht, hie gefrot.
That you went to school and that you stopped drinking.	Dass Dir an d'Schoul gaang sidd an datt Dir opgehalen hätt mat drénken.
When he returned to his office.	Wéi hien op säi Büro zréckkoum.
The confidence of the people is very, very important.	D'Vertraue vun der Bevëlkerung ass ganz, ganz wichteg.
I wrote down my dreams.	Ech hunn meng Dreem opgeschriwwen.
See things and dreams.	Gesinn Saachen an Dreem.
I tried below but it does not seem to work.	Ech hunn hei ënnen probéiert awer et schéngt net ze schaffen.
Actually very good.	Tatsächlech ganz gutt.
The reason for this result is not very clear.	De Grond fir dëst Resultat ass net ganz kloer.
You were not a good little girl.	Dir waart kee gutt klengt Meedchen.
Arms up, hands empty.	Waffen op, Hänn eidel.
Weight in the middle of the feet.	Gewiicht an der Mëtt vun de Féiss.
For one thing, she had him.	Fir eng Saach, si hat him.
The week before, he was on the phone with me.	Woch virdru war hie bei mir um Telefon.
Two of us, now.	Zwee vun eis, elo.
He said he could not lose me.	Hie sot, hie kéint mech net verléieren.
She will learn over time.	Si wäert mat der Zäit léieren.
She could not promise that.	Dat konnt si net verspriechen.
Her mother did not often talk about one like that.	Hir Mamm huet net dacks esou iwwer een geschwat.
And they tried to keep it going and they could not do it.	A si hu probéiert et weider ze halen a si konnten et net maachen.
However, it is a train journey worth taking.	Wéi och ëmmer, et ass eng Zuchrees déi derwäert ass ze huelen.
Speak loudly of them.	Schwätzt héich vun hinnen.
Hot as coffee.	Hot wéi de Kaffi.
The calm water and darkness spread to her left.	Dat rouegt Waasser an d'Däischtert verbreet sech op hir lénks.
We signed up for the second attempt.	Mir hu fir den zweete Versuch ugemellt.
There were few side effects, none of which were severe.	Et waren wéineg Nebenwirkungen, keng vun deenen waren schwéier.
Deep and dirty, but it looks like he'll be fine.	Déif an dreckeg, awer et gesäit aus wéi wann hien an der Rei wäert sinn.
They do not cause it to run slower.	Si verursaachen et net méi lues ze lafen.
She goes on as if she is only talking to herself.	Si geet weider wéi wann se nëmme mat sech selwer schwätzt.
But they did not think so.	Mee si haten dat net geduecht.
Just a small contract now and then.	Just e klenge Kontrakt elo an dann.
Take a few minutes to soothe your body.	Huelt e puer Minutten fir Äre Kierper ze berouegen.
It could be art or drugs.	Et kéint Konscht oder Drogen sinn.
To be really different.	Fir wierklech anescht ze sinn.
I love every minute of it and the food.	Ech hunn all Minutt vun et gär an d'Iessen.
Differences in response may lead to differences in the quality of care.	Differenzen an der Äntwert kënnen zu Differenzen an der Qualitéit vun der Betreiung féieren.
Therefore, there are two separate topics.	Dofir ginn et zwou separat Themen.
These are great for high volume use.	Dës si super fir héich Volumen benotzt.
Everyone knows this.	Jidderee weess dëst.
He did really well.	Hien huet wierklech gutt gemaach.
Even if we lose, we will not fall.	Och wa mir verléieren, wäerte mir net falen.
Come on, you guys, answer.	Kommt, Dir Kärelen, Äntwert.
Actually no.	Tatsächlech nee.
What more was there to do for me.	Wat méi war do fir mech ze maachen.
It's so close.	Et ass sou no.
What's like.	Wat ass wéi.
He did not advance to the finals.	Hien ass net an d'Finale weidergaangen.
But not this time.	Awer net dës Kéier.
Therefore, it can not be considered in the appeal.	Dofir kann et net am Appel considéréiert ginn.
Normally, none of us should care.	Normalerweis sollt kee vun eis egal sinn.
Our model depends on very few parameters.	Eise Modell hänkt vu ganz wéinege Parameteren of.
Good luck next year.	Vill Gléck nächst Joer.
Ask everyone about their favorite part.	Frot jiddereen iwwer säi Liiblingsdeel.
There is no other way around this.	Et gëtt keen anere Wee ronderëm dëst.
I will never forget that.	Dat wäert ech ni vergiessen.
And that offers space.	An dat bitt Plaz.
Fair enough, me too.	Fair genuch, mir och.
It was strange to think of her great.	Et war komesch un hir grouss ze denken.
I mean, of course not.	Ech mengen, natierlech net.
They push on, though no one is sure what to do.	Si drécken no, obwuel kee sech sécher ass wat ze maachen.
The first few times, she ignored it.	Déi éischt puer mol, si ignoréiert et.
Yes, the test is important.	Jo, den Test ass wichteg.
But for the selection, you should consider a few aspects.	Awer fir d'Auswiel sollt Dir e puer Aspekter berücksichtegen.
It was key.	Et war Schlëssel.
I believe this is the highest place.	Ech gleewen dat ass déi héchst Plaz.
Failure to do so can lead to much greater problems.	Versoen dat ze maachen kann zu vill gréisser Problemer féieren.
He does not quite know where she is.	Hie weess net ganz wou si ass.
You do, you do well.	Dir maacht, Dir maacht gutt.
They can offer advice.	Si kënne Rotschléi bidden.
I take the fight to them.	Ech huelen de Kampf hinnen.
You will never be sick or scared of a car again.	Dir sidd ni méi krank oder Angscht virum Auto.
Add the salt to taste.	Füügt d'Salz fir ze schmaachen.
He does, but just barely.	Hien mécht, awer just knapps.
When.	Wéini.
It looked like he was running a staff meeting.	Et huet ausgesinn wéi wann hien eng Personalversammlung leeft.
It was a simple accident.	Et war en einfachen Accident.
She had touched him.	Si hat him beréiert.
She can hate it if she wants to.	Si kann et haassen wann hatt wëll.
Data are representative of one of the two independent experiments.	Date si representativ fir ee vun deenen zwee onofhängegen Experimenter.
So you can go relatively fast.	Also kënnt Dir relativ séier goen.
I understand where they are coming from.	Ech verstinn wou se hierkommen.
How the events took such a turn.	Wéi d'Evenementer esou en Tour geholl hunn.
It was under a tree.	Et war ënner engem Bam.
The night was young, but we were tired.	D'Nuecht war jonk, awer mir waren midd.
However, they are often upset with the thin hair.	Allerdéngs ginn se dacks mat den dënnen Hoer opgeregt.
One patient remains on study.	Ee Patient bleift op der Studie.
A small shop.	E klenge Buttek.
It moves very very very very fast.	Et bewegt ganz ganz ganz séier.
It has its back to it.	Et huet säi Réck op.
Something wrong with that.	Eppes falsch mat deem.
Assuming it is not.	Ugeholl datt et net ass.
I do not understand how people live with such things.	Ech verstinn net wéi d'Leit mat esou Saachen liewen.
I wanted to try to see him.	Ech wollt him probéieren ze gesinn.
I do not understand your point.	Ech verstinn Äre Punkt net.
You have to design around this.	Dir musst ronderëm dëst designen.
The stress and worry of money was finally over for me.	De Stress a Suerge vu Suen war endlech fir mech eriwwer.
And that's really what it was.	An dat ass wierklech wat et war.
Then there was a fourth group.	Dunn gouf et eng véiert Grupp.
To be better.	Fir besser ze sinn.
One of them had a gun.	Ee vun hinnen hat eng Waff.
Close the definition.	Zoumaachen der Definitioun.
Even no one wants old people.	Och keen wëll al Leit.
The film and performance received excellent reviews.	De Film a Leeschtung krut excellent Kritik.
Just pick up the phone and turn it on.	Huelt just den Telefon op a maacht et.
Killing an idea is easy, but hardly something to be acknowledged.	Eng Iddi ëmbréngen ass einfach, awer kaum eppes fir unerkannt ze ginn.
I just love the characters and their development.	Ech Léift just d'Personnagen an hir Entwécklung.
After a while, you will know.	No enger Zäit wäert Dir wëssen.
Not one of them.	Net ee vun hinnen.
It meets many of our requirements.	Et erfëllt vill vun eisen Ufuerderungen.
But it is clearly an act of war.	Awer et ass kloer en Akt vum Krich.
That was his career choice.	Dat war seng Carrière Wiel.
This waste can take a number of different forms.	Dësen Offall kann eng Rei vu verschiddene Formen huelen.
It's been more than eight months since we first met.	Et ass méi wéi aacht Méint zënter mir eis éischt begéint.
You have your whole life ahead of you.	Dir hutt Äert ganzt Liewen virun Iech.
Existence of solutions.	Existenz vu Léisungen.
But because we do something, many things will come.	Awer well mir eppes maachen wäerte vill Saache kommen.
No one wanted worse news.	Keen wollt méi schlecht Neiegkeeten.
He knew what was coming next.	Hie wousst wat nächst kënnt.
He would also give them their answers.	Hie géif hinnen och hir Äntwerten ginn.
Very few outdoor games offer such a thing.	Ganz wéineg Spiller dobaussen bidden esou eppes.
Another question remains.	Eng aner Fro bleift.
You need to understand what really drives you.	Dir musst verstoen wat Iech wierklech dreift.
The whole time he kept his word.	Déi ganz Zäit huet hie säi Wuert gehalen.
He continued to fight anyway.	Hien huet souwisou weider gekämpft.
I should run, away, far away.	Ech sollt lafen, fort, wäit ewech.
The effort was successful.	Den Effort war erfollegräich.
I think the whole trip sounds wonderful.	Ech mengen déi ganz Rees Kläng wonnerbar.
Our users love it.	Eis Benotzer hunn et gär.
To control it, you need to control your emotions.	Fir et ze kontrolléieren, musst Dir Är Emotiounen kontrolléieren.
She fell on her hands.	Si ass op hir Hänn gefall.
I'm not quite sure what to say in this kind of situation.	Ech sinn net ganz sécher wat een an dëser Zort Situatioun seet.
He just cracked.	Hien huet nëmmen geknackt.
I was trying to figure out why.	Ech hu probéiert et erauszefannen firwat.
Know the value of your work to the end user.	Wësst de Wäert vun Ärer Aarbecht fir den Endbenotzer.
Not many people knew this.	Net vill Leit woussten dëst.
However, they are fighting against cancer.	Si kämpfen awer géint Kriibs.
But still, it's a beautiful place.	Awer trotzdem ass et eng schéi Plaz.
There's another storm coming.	Et gëtt en anere Stuerm eran.
That good life is whatever works for you.	Dat gutt Liewen ass wat och ëmmer fir Iech funktionnéiert.
Six minutes late now.	Sechs Minutte spéit elo.
Just like before.	Genau wéi fréier.
It is not as simple as setting up a small private business.	Et ass net sou einfach wéi e klenge privaten Geschäft opzebauen.
We finally arrived on my floor.	Mir sinn endlech op mengem Buedem ukomm.
They have to move everyone or we're dead.	Si musse jidderee beweegen oder mir sinn dout.
You know how to do that? 	Dir wësst, wéi maacht Dir dat?
that's a pretty big number.	dat ass eng zimlech grouss Zuel.
That does not make me feel like a man.	Dat mécht mech net wéi wann e Mann dobäi wier.
I like to write because for me it's like therapy.	Ech schreiwen gär well et fir mech wéi Therapie ass.
He has to explain that.	Hie muss dat erklären.
But this week, their resistance is growing less and less.	Awer dës Woch ass hir Resistenz ëmmer manner wuessen.
I knew where his mind was.	Ech wousst wou säi Geescht war.
Fresh eyes are extremely important.	Frësch Aen sinn extrem wichteg.
Not sure why though.	Net sécher firwat awer.
He married and had a son.	Hie bestuet an hat e Jong.
But it's so much more complicated than that.	Awer et ass sou vill méi komplizéiert wéi dat.
The conflict between oneself and society is the conflict between oneself.	De Konflikt tëscht sech selwer an der Gesellschaft ass de Konflikt a sech selwer.
My parents obviously like this idea.	Meng Elteren hunn dës Iddi natierlech gär.
That did not work because she had so many, including a cell phone.	Dat huet net geklappt well si sou vill hat, dorënner en Handy.
All very recently.	All ganz kuerzem.
They did not even tell us.	Si hunn eis net mol gesot.
Sorry again this is so late, and sorry it's so long.	Entschëllegt nach eng Kéier dëst ass sou spéit, a sorry et ass sou laang.
My mother was in the hospital, he told me.	Meng Mamm war am Spidol, sot hien mir.
Taste and Season.	Goût a Saison.
If she knew the truth, she knew what to do with it.	Wann hatt d'Wourecht wousst, wéisst si wat se domat maache soll.
The two were strongly together and they had found a solution.	Déi zwee ware staark zesummen a si hätten eng Léisung fonnt.
This feature is currently unavailable.	Dës Fonktioun ass elo net verfügbar.
And the date it was taken or prepared.	An den Datum et geholl oder virbereet gouf.
To have a high school, and primary school.	Ee Lycée ze hunn, a Primärschoul.
In fact, the news feed there is very valuable to you.	Tatsächlech ass d'Newsfeed do ganz wäertvoll fir Iech.
This version just laughed.	Dës Versioun huet just gelaacht.
And it costs our children even more.	An et kascht eis Kanner nach méi.
Here the court has reached such a conclusion.	Hei huet d'Geriicht esou eng Konklusioun gemaach.
They will be in no danger.	Si wäerten a kenger Gefor sinn.
What was left of her.	Wat vun hirem iwwreg war.
It works well.	Et funktionnéiert gutt.
Nothing stopped them.	Näischt huet hinnen gestoppt.
The house stood up.	D'Haus stoung op.
Illness is what interests them.	D'Krankheet ass dat wat se interesséiert sinn.
But we've seen enough.	Mee mir hunn genuch gesinn.
And he can be right, too.	An hie kann och richteg hunn.
They do not care here.	Si sinn hei egal.
Not all judges will agree on which dog or dogs are best.	Net all Riichter wäert sech eens sinn, wéi en Hond oder Hënn am Beschten sinn.
She did not let go.	Si huet et net lass loossen.
Pour the water over and stir.	Gidd d'Waasser iwwer a réieren.
In each patient, a pair of measurements was made.	An all Patient gouf ee Pair vu Miessunge gemaach.
They were won by blood, sweat and tears.	Si goufen duerch Blutt, Schweess an Tréinen gewonnen.
It's coming soon.	Et geet geschwënn iwwer.
Do not publish many personal items.	Gitt net vill perséinlech Saachen eraus.
This says a lot more about them than the community.	Dëst seet vill méi iwwer si wéi d'Gemeinschaft.
Which is normal, anyway.	Wat ass normal, iwwerhaapt.
A moment later it was dark again.	E Moment méi spéit war et nees däischter.
This is where she should be.	Dëst ass wou si soll sinn.
Everyone loves it.	Jiddereen huet et gär.
Oh, my word.	Oh, mäi Wuert.
This was confirmed by our study.	Dëst gouf vun eiser Etude bestätegt.
But now the world was at war.	Awer elo war d'Welt am Krich.
Make them want to talk about it.	Maachen se wëllen doriwwer.
It is unclear if there are any injuries at the moment.	Onkloer ob eventuell Verletzungen am Moment sinn.
For the next one.	Fir déi nächst.
We have to say that.	Mir mussen dat ausschwätzen.
Then she got up again, her hands moved to the cross, held it.	Dunn ass si erëm opgestan, hir Hänn sinn op d'Kräiz geplënnert, hunn et gehal.
The results show significant group and age differences.	D'Resultater weisen bedeitend Grupp an Alter Differenzen.
It was nice to get them on second hand too.	Et war frou se och op Second Hand ze kréien.
Everywhere you looked today, the tide of protectionist sentiment was flowing.	Iwwerall wou Dir gekuckt hutt, war et verréckt.
We did not know where we were going.	Mir woussten net wou mir higoen.
The others came to her.	Déi aner si bei hir komm.
Not a person.	Net eng Persoun.
I have to see you this morning.	Ech muss dech de Moien gesinn.
Work out more or less of your use cases.	Schafft méi oder manner vun Äre Gebrauchsfäll aus.
Enjoy the game in comfort and style.	Genéisst d'Spill am Komfort a Stil.
I would do it no matter what job.	Ech géif et egal wéi eng Aarbecht.
Everyone was like him to me.	Jidderee war wéi hien fir mech.
She had barely seen her most of the afternoon.	Si hat hatt de gréissten Deel vum Nomëtteg kaum gesinn.
It is the single most important element for success.	Et ass dat eenzegt wichtegst Element fir Erfolleg.
It's good to go.	Et ass gutt ze goen.
Some people started playing it, not knowing what it was.	E puer Leit hunn ugefaang et ze spillen, net ze wëssen wat et war.
Therefore no side has lost anything against each other.	Dofir huet keng Säit eppes géinteneen verluer.
So let's focus on that for a moment.	Also loosst eis e Moment drop konzentréieren.
They took his life.	Si hunn säi Liewen ewechgeholl.
We slept along the road in the evening.	Mir schlofen den Owend laanscht d'Strooss.
Such relationships are not unique.	Esou Relatiounen sinn net eenzegaarteg.
I probably would have done it just for free product.	Ech hätt et wahrscheinlech just fir gratis Produit gemaach.
She ordered the test on others more times than she could count.	Si huet den Test op anerer méi Mol bestallt wéi se ziele konnt.
I will never be strong enough.	Ech wäert ni staark genuch sinn.
I'm glad you liked it and liked the pictures.	Ech si frou, datt Dir et gefall hutt an d'Biller gefall hutt.
That was what he meant to say.	Et war dat wat hie gemengt huet ze soen.
No services included.	Keng Servicer abegraff.
There were at least two parts.	Et war op d'mannst zwee Deeler.
I think this new one may disappear after a few years.	Ech denken, datt dat neit no e puer Joer verschwannen kann.
He took the note and opened it.	Hien huet d'Notiz geholl an opgemaach.
The last one was my position while I was working in the area.	Déi lescht war meng Positioun wärend ech an der Géigend geschafft hunn.
Security and safety was then deployed on the site.	D'Sécherheet an d'Sécherheet gouf dunn um Site agesat.
Hair seems to rain even faster.	Hoer schéngen nach méi séier ze reenen.
Mine was still around my neck.	Mäin war nach ëmmer ëm den Hals.
Go for areas that are public and as open as possible.	Gitt fir Beräicher déi ëffentlech sinn an sou oppe wéi méiglech sinn.
I needed to know that you can do it right.	Ech hu misse wëssen datt Dir et richteg maache kënnt.
They just kicked us out.	Si hunn eis dunn einfach erausgehäit.
I hit another.	Ech schloen en aneren.
He must show mistakes that hurt him.	Hie muss Feeler weisen, deen him verletzt huet.
The way we respond is very important.	De Wee wéi mir äntweren ass ganz wichteg.
I know the place.	Ech kannt der Plaz.
So we took a break.	Also hu mir e bëssen Paus gemaach.
The circumstances are very different.	D'Ëmstänn sinn ganz anescht.
Before cleaning the unit, be sure to turn off the power.	Ier Dir d'Eenheet botzt, gitt sécher d'Kraaft auszeschalten.
You can play of course or you would not be here.	Dir kënnt selbstverständlech spillen oder Dir wier net hei.
He did not create animals, nor human figures.	Hien huet keng Déieren geschaf, keng mënschlech Figuren.
The marriage does not last.	D'Bestietnes dauert net.
I thought they were random.	Ech geduecht si zoufälleg.
Below are the results.	Drënner sinn d'Resultater.
He took the bag into his own car and drove away.	Hien huet d'Täsch an säin eegenen Auto geholl an ass fortgefuer.
When he got out of the officer's car, the officer fled.	Wéi hien aus dem Beamtenauto geklommen ass, ass de Beamten fortgefuer.
Speak up.	Gitt Iech zum Wuert.
She will email you about it later.	Si wäert Iech méi spéit E-Mail doriwwer.
Coming from anyone, it would be something he should take seriously.	Vu jidderengem kommen, wier et eppes, wat hie misst eescht huelen.
It feels very comfortable.	Et gefillt ganz bequem.
I talked to him.	Ech hu mat him geschwat.
It is possible that you wrote something.	Et ass méiglech datt Dir eppes geschriwwen hutt.
The call is a show of strength.	Den Opruff ass eng Show vu Kraaft.
Take him now.	Huelt een him no.
I can run in development and product mode.	Ech kann am Entwécklungs- a Produktmodus lafen.
That thing is not cheap either.	Déi Saach ass och net bëlleg.
There is simply no common ground anymore.	Et gëtt einfach kee gemeinsame Grond méi.
And not to mention that they come out so naturally in pictures.	An net ze soen datt se op Biller esou natierlech erauskommen.
This is even more clearly the case today.	Dat ass haut nach méi kloer de Fall.
Everyone participated.	Jiddereen huet matgemaach.
I want you to come with us.	Ech wëll, datt Dir mat eis kommt.
Just a little green here and there.	Just e bësse gréng hei an do.
And there's the thing at hand.	An do ass d'Saach iwwer d'Hand.
The men at the hotel.	D'Männer am Hotel.
They improve your life, and the lives of the people around you.	Si verbesseren Äert Liewen, an d'Liewe vun de Leit ronderëm Iech.
I would say she was my age.	Ech géif soen si war mäin Alter.
It cut really deep.	Et huet wierklech déif geschnidden.
They ordered him to kill him.	Si hunn him den Uerder ginn him ëmzebréngen.
Make your answer in your own form.	Maacht Är Äntwert an Ärer eegener Form.
The patient was followed up in the first year.	De Patient gouf am éischte Joer verfollegt.
Work for peace.	Aarbecht fir Fridden.
The simple thing was clear.	Déi einfach Saach war kloer.
He just came at me.	Hien ass just op mech komm.
These places are a lot of fun.	Dës Plazen ass vill Spaass.
So he would lie.	Also hie géif léien.
It looks really good.	Et gesäit wierklech gutt aus.
It was a hot day but a bit over showers.	Et war e waarmen Dag awer e bëssen iwwer Schaueren.
It was late at night when he left the house.	Et war spéit an der Nuecht wéi hien d'Haus verlooss huet.
Something might not have.	Eppes kéint vläicht net hunn.
If you could kill them, what they brought was yours.	Wann Dir se ëmbrénge kënnt, wat se bruecht hunn, war Äert.
He planned his life.	Hien huet säi Liewen geplangt.
The two women have disappeared and have not been seen since.	Déi zwou Frae si verschwonnen a sinn zënterhier net méi gesinn.
There was another room.	Et war nach ee Raum.
I tried to get away from you.	Ech hu probéiert vun dir ewech ze kommen.
This has been such a source of anxiety for a week or so.	Dëst war sou eng Quell vu Besuergnëss fir eng Woch oder esou.
Eyes sometimes very dark, black or dark brown.	Aen heiansdo ganz donkel, schwaarz oder donkel brong.
She had not seen it for three years, he said.	Hatt et fir dräi Joer net gesinn, sot hien.
What was fucking stupid.	Wat war fucking domm.
This will kill the cat.	Dëst wäert d'Kaz ëmbréngen.
Of course, these are what he considered to be an essential equipment list.	Natierlech sinn dat wat hien als eng wesentlech Ausrüstungslëscht ugesinn huet.
It was prepared by education.	Et gouf vun der Educatioun virbereet.
But he had never failed God.	Awer hien hat de Gott nach ni gescheitert.
See how black men treat women and children in general.	Kuckt wéi schwaarz Männercher Fraen a Kanner am Allgemengen behandelen.
This can be done in several ways.	Dëst kann op verschidde Manéiere gemaach ginn.
He would run.	Hie géif lafen.
I hope mine is too.	Ech hoffen meng ass och.
You can not find it again.	Dir kënnt dat net erëm fannen.
He's the only one who can do it today.	Hien ass deen eenzegen deen et haut maache kann.
We ran for it.	Mir sinn dofir gelaf.
It's part of the really difficult research outside of work.	Et ass den Deel vun der wierklech schwiereger Fuerschung ausserhalb vun der Aarbecht.
And we will be very happy.	A mir wäerte ganz glécklech sinn.
You should not get the same.	Dir sollt datselwecht net kréien.
Nevertheless, she wants to prove that she is more than just her last name.	Trotzdem wëll si beweisen datt si méi ass wéi hire Familljennumm.
So I hope I just can not understand it.	Also ech hoffen ech kann et just net verstoen.
We had a great week.	Mir haten eng gutt Woch.
He had not kept in touch much this time.	Hien hat dës Kéier net vill a Kontakt gehal.
In some ways, it was the best kind of drug, he considered.	An e puer Manéieren war et déi bescht Zort Drogen, hien betruecht.
He is not strong, not nearly as strong as I am.	Hien ass net staark, net bal sou staark wéi ech.
The statement should be part of the record.	D'Erklärung soll Deel vum Rekord sinn.
And therefore not to have arrived in a minute.	An dofir net an enger Minutt ukomm ze sinn.
This section could be very relevant to you.	Dës Sektioun kéint ganz relevant fir Iech sinn.
Well, you'll never guess what.	Gutt, Dir wäert ni roden wat.
You can find your local here.	Dir kënnt Är lokal hei fannen.
A second later, the crowd closed again and he was gone.	Eng Sekonn méi spéit huet d'Leit nees zougemaach an hie war fort.
I went to her church.	Ech sinn an hir Kierch gaangen.
Money was taken from the country.	Suen goufen aus dem Land ewechgeholl.
I would like the story to be true.	Ech géif gär d'Geschicht wouer sinn.
Ganz.	Ganz.
And thanks for doing this.	A merci fir dëst ze maachen.
It came as no surprise.	Et koum als keng Iwwerraschung.
It does not matter what she did then.	Et ass egal wat hatt deemools mécht.
Here he is somehow right, but only in the short term.	Hei huet hien iergendwéi Recht, awer nëmmen op kuerzfristeg.
He is a good looking person and good at heart.	Hien ass eng gutt sicht Persoun a gutt um Häerz.
Worth a few years of life.	Wäert e puer Joer vum Liewen.
There are other, seemingly simpler, ways.	Et ginn aner, anscheinend méi einfach, Weeër.
I do not know who you know or what you have on them.	Ech weess net wien Dir kennt oder wat Dir op hinnen hutt.
I know him from somewhere, but I do not remember from where.	Ech kennen hien vun iergendwou, awer erënnere mech net vu wou.
We get to make the decisions.	Mir kréien d'Entscheedungen ze huelen.
So you just have to change it a little bit.	Also musst Dir just e bëssen änneren.
I'm proud of him.	Ech sinn houfreg op hien.
That was fair enough.	Dat war fair genuch.
I don't know why.	Ech wees nët firwat.
Both sides can be controlled.	Béid Säite kënne kontrolléiert ginn.
It scared him a little, but made him even more excited.	Et huet hien e bëssen Angscht gemaach, awer huet hien nach méi opgereegt.
No party to a lawsuit may base a claim on it.	Keng Säit an engem Geriichtsfall däerf eng Fuerderung drop baséieren.
But nothing of the sort.	Awer näischt vun der Aart.
It would be too hard for them.	Et wier ze schwéier fir si.
Still gone.	Nach ëmmer fortgaang.
He will try to make a deal.	Hie wäert probéieren en Deal ze maachen.
She felt it.	Si huet et gefillt.
I would lie on the floor, he would lie on the floor.	Ech géif um Buedem leien, hie géif um Buedem leien.
People seem to be very happy for some reason.	D'Leit schéngen aus iergendengem Grond ganz glécklech ze sinn.
They said it was about health care costs.	Si soten datt et ëm d'Gesondheetskäschte geet.
He wanted to look at the camera but was scared.	Hie wollt sech no der Kamera ëmkucken, huet awer Angscht.
The show has to keep going, though.	D'Show muss awer weidergoen.
What kind of girl do you have there.	Wat fir e Meedchen hutt Dir do.
Will stay there again.	Wäert erëm do bleiwen.
He had never tried.	Hien hat ni probéiert.
But you know.	Awer Dir wësst.
I knew it then, as clear as anything.	Ech wousst et dann, sou kloer wéi alles.
They showed her that.	Si hunn hir dat gewisen.
In case you need it.	Am Fall wou Dir et braucht.
It's time to dump her and move on.	Et ass Zäit e puer Saachen erauszefannen.
It was a smart game.	Et war e Smart Spill.
Everything is exactly as described and we felt super comfortable.	Alles ass genau wéi beschriwwen a mir hu mir super bequem gefillt.
Not in ourselves, and not in another.	Net an eis selwer, an net an engem aneren.
Everything she's told me for years.	Alles wat hatt mir fir Joer gesot huet.
There will be no beings only.	Et gëtt kee Wiesen nëmmen ginn.
She will be so surprised.	Si wäert sou iwwerrascht sinn.
Everything works great.	Alles funktionnéiert super.
He killed the device and put it down.	Hien huet den Apparat ëmbruecht an et erofgesat.
And it also looks very nice.	An et gesäit och ganz flott aus.
She had a great time.	Si hat eng flott Zäit.
And she's a great leader.	A si ass e super Leader.
I found one.	Ech hunn een fonnt.
They can change up to four times a day.	Si kënne bis zu véier Mol am Dag änneren.
I would carry her out.	Ech géif hatt ausdroen.
I thought someone was sick.	Ech hu geduecht datt een krank wier.
This often happens during battle.	Dëst geschitt dacks an der Schluecht.
Click on the cover above to learn more !.	Klickt op de Cover uewendriwwer fir méi ze léieren!.
You want to see it for sure, see for yourself.	Dir wëllt et sécherlech kucken, kuckt selwer.
He was already here.	Hie war schonn hei.
The trees were dark, their leaves wet through.	D'Beem waren däischter, hir Blieder naass duerch.
This is more of a thing of mine.	Dëst ass méi eng Saach vu mir.
It's been months since this happened.	Et sinn Méint zënter datt dëst geschitt ass.
There is no clear answer to this question to date.	Et gëtt keng kloer Äntwert op dës Fro existéiert bis haut.
It was dark in the first room.	Et war däischter am éischte Raum.
To his father.	Zu sengem Papp.
In the beginning, her gift failed her.	Am Ufank huet hire Kaddo hatt gescheitert.
Now he loves attention.	Elo huet hien d'Opmierksamkeet gär.
I'm an idea man.	Ech sinn eng Iddi Mann.
It could be that the money.	Et kéint sinn, datt d'Suen.
We get a few old topics every now and then.	Mir kréien e puer al Themen all elo an dann.
She would start her own family with him.	Si géif hir eege Famill mat him grënnen.
Those comments are still valid.	Déi Kommentarer gëllen nach ëmmer.
No one explains how this happened.	Keen erkläre wéi dat geschitt wier.
I was the only one involved.	Ech war deen eenzegen involvéiert.
Others need a bit of both.	Anerer brauchen e bësse vun deenen zwee.
Everyone fell for it.	Jiddereen ass dofir gefall.
I know you like it.	Ech weess, datt Dir et gär hätt.
We told him we would not push you out.	Mir hunn him gesot, mir wäerten dech net erausdrécken.
But we do not want to take that chance.	Mä déi Chance wëlle mir net huelen.
I'm fine with this one.	Ech si gutt mat dësen.
In a sense, he was telling the truth.	An engem Sënn huet hien d'Wourecht gesot.
That scared her.	Dat huet si Angscht gemaach.
Do your job.	Maacht Är Aarbecht.
And the effort paid off immediately.	An den Effort huet sech direkt bezuelt.
Damn grow.	Verdammt wuessen.
Full details are available in the article section.	Voll Detailer sinn am Artikel vum Artikel verfügbar.
Then a shot was fired into the air.	Dunn gouf e Schoss an d'Loft geschoss.
There is a theory that some people like but others do not.	Et gëtt eng Theorie déi e puer Leit gär hunn, awer anerer net.
His team is on the rise.	Seng Equipe ass op der Lut.
He moved in with them about a year later.	Hien geplënnert mat hinnen ongeféier engem Joer méi spéit.
You know, the kind we grew up with.	Dir wësst, déi Aart déi mir opgewuess sinn.
She hit me.	Si huet mech geschloen.
Times and many others.	Zäiten a vill anerer.
Both parents had a duty to take care of their children.	Béid Elteren haten eng Pflicht mat hire Kanner ze këmmeren.
I heard it all of a sudden when you went to live there.	Ech hunn et op eemol héieren, wéi Dir do wunne gaang sidd.
To practice faith in the process.	Fir Glawen am Prozess ze üben.
You know it was good to be young back then.	Dir wësst et war gutt deemools jonk ze sinn.
They were far away, but they filled the whole view.	Si ware wäit ewech, awer si hunn déi ganz Vue gefëllt.
We're pretty good at it.	Mir sinn zimlech gutt dran.
I stopped and turned my head away.	Ech gestoppt an huet mäi Kapp ewech.
It keeps your head young.	Et hält Äre Kapp jonk.
I see this in your file.	Ech gesinn dat an Ärem Dossier.
In fact, let me help you.	Tatsächlech, loosst mech Iech hëllefen.
Several new treatment options are under development.	Verschidde nei Behandlungsoptioune sinn an der Entwécklung.
The third key is to know when to act.	Den drëtte Schlëssel ass ze wëssen wéini ze handelen.
Relevant rating of systems was negative.	Relevant Bewäertung vu Systemer war negativ.
The son becomes the father, and the father the son.	De Jong gëtt de Papp, an de Papp de Jong.
Before this hearing.	Virun dëser Hearing.
Did not last long.	Huet net laang gedauert.
He also had water available.	Hien hat och Waasser zur Verfügung.
Her mouth is dry.	Hire Mond ass dréchen.
Of course, this was not well stopped.	Natierlech war dat net gutt opgehalen.
We are not going to go into that now.	Mir ginn elo net op dat.
There was no sound of movement, no.	Et war kee Klang vu Bewegung, kee.
You tried it.	Dir hutt et probéiert.
Somehow he lost her the moment he found her.	Iergendwéi huet hien hatt verluer de Moment wou hien hatt fonnt huet.
I can not really tell you.	Ech kann Iech net wierklech soen.
We'll tell them where she is.	Mir wäerten hinnen soen eis wou si ass.
Easy to play right out of the box.	Einfach direkt aus der Këscht ze spillen.
Two comparison groups were used.	Zwee Vergläichsgruppen goufen benotzt.
To get it, we have to work hard.	Fir et ze kréien, musse mir haart ginn.
He can not explain.	Hien kann net erklären.
I want my life back.	Ech wëll mäi Liewen zréck.
The discussion is divided into several parts.	D'Diskussioun ass an e puer Deeler opgedeelt.
I turned in my seat and looked out the rear window.	Ech hunn mech a mengem Sëtz ëmgedréit an duerch d'Réckfenster eraus gekuckt.
Some people said it would be bigger.	E puer Leit soten et wäert méi grouss sinn.
But it can take a short time, a few hundred years.	Mä et kann eng kuerz Zäit huelen, e puer honnert Joer.
Well before we start doing anything.	Gutt ier mer ufänken eppes ze maachen.
You could not do that now.	Dir konnt dat elo net maachen.
But it was just that.	Mee et war nëmmen deen.
It was made of metal.	Et war aus Metall gemaach.
I did not put it there.	Ech hunn et net do gesat.
Oh boy, here comes the weather report.	Oh Jong, hei kënnt de Wiederbericht.
He could not do that.	Hie konnt dat net maachen.
The feature is nowhere to be found.	D'Funktioun ass net wou ze fannen.
If you do not, you do not.	Wann Dir net, Dir net.
In short, the character rather lost his way.	Kuerz gesot, de Charakter huet éischter de Wee verluer.
That's the hard part.	Dat ass den haarden Deel.
I bought a phone and got a new phone number.	Ech kaaft en Telefon a krut mech eng nei Telefonsnummer.
Looking for more to come as the fall season approaches.	Sich no méi ze kommen wéi d'Hierscht Saison Approche.
He was free, but not.	Hie war fräi, awer net.
Be my right hand.	Sidd meng riets Hand.
He was, you might say, bigger than life.	Hie war, Dir kënnt soen, méi grouss wéi d'Liewen.
I will not care.	Ech wäert et egal.
The cost of living an adult life is on the way.	D'Käschte fir en Erwuessene Liewen ze liewen ass am Wee.
For this you should have knowledge of regular expression.	Fir dëst sollt Dir Wëssen iwwer regelméisseg Ausdrock hunn.
And nothing to ask.	An näischt ze froen.
We read a story and then identify the moral of that story.	Mir liesen eng Geschicht an identifizéieren dann d'Moral vun där Geschicht.
I read the whole thing last night.	Ech liesen déi ganz Saach gëschter Owend.
Too fat to fit any wine with him.	Ze fett fir all Wäin mat him ze passen.
She should be here every minute.	Si soll all Minutt hei sinn.
He was too quiet, actually.	Hie war ze roueg, eigentlech.
We know this was not the case.	Mir wëssen, datt dat net de Fall war.
I absolutely love this gun.	Ech Léift absolut dëser Pistoul.
I want to hear the end of your account.	Ech wëll d'Enn vun Ärem Kont héieren.
Keep these points in mind when looking at your next car.	Halt dës Punkten am Kapp wann Dir Ären nächsten Auto kuckt.
Players must follow.	Spiller musse suivéieren.
These thoughts could happen anywhere.	Dës Gedanken kéinten iwwerall geschéien.
We know each other too well for that.	Mir kennen eis dofir ze gutt.
It is trade, between us and the natural world.	Et ass den Handel, tëscht eis an der natierlecher Welt.
Not much of a threat, but one never knew.	Net vill vun enger Bedrohung, mee een ni wosst.
I joined these young men.	Ech sinn dës jonk Männer ugeschloss.
She had never carried such a weight in her life.	Si hat nach ni esou e Gewiicht an hirem Liewen gedroen.
There was a time when.	Et war eng Zäit wou.
Now it's so clear.	Elo ass et sou kloer.
They cried for me.	Si hunn mech gekrasch.
But that is not the only reason to come here.	Mä dat ass net deen eenzege Grond heihinner ze kommen.
I hear your need.	Ech héieren Äre Besoin.
Every now and then though, you come up with something awesome.	All elo an dann awer, kënnt Dir mat eppes awesome.
The early start.	De fréie Start.
But that means it could go either way.	Mä dat heescht et kéint entweder Manéier goen.
I felt like death was walking.	Ech hu mech gefillt wéi den Doud trëppelt.
The sound of rain.	De Klang vum Reen.
He had a knife and told me to keep quiet.	Hien hat e Messer a sot mir roueg ze halen.
He also killed a man.	Hien hätt och e Mann ëmbruecht.
Part of my plan to take over the world.	Deel vu mengem Plang d'Welt ze iwwerhuelen.
No differences were found in their health status.	Keng Differenzen goufen an hirem Gesondheetszoustand fonnt.
There must be two hundred people here.	Hei mussen zweehonnert Leit sinn.
Their appearance received mixed to negative reviews.	Hir Erscheinung krut gemëscht bis negativ Kritiken.
I'm sorry he missed it.	Et deet mir leed datt hien et verpasst huet.
It would be easy.	Et wier einfach.
Because they never wet the bed.	Well se ni d'Bett naass.
It was a good way to keep them busy too.	Et war e gudde Wee fir se och beschäftegt ze halen.
The children were young.	D'Kanner ware jonk.
Well, yes it has.	Gutt, jo et huet.
Yes, that's the real name.	Jo, dat ass de richtegen Numm.
Most of what was lost was the building.	Dat meescht wat verluer geet war d'Gebai.
Feels very strange.	Fillt sech ganz komesch.
Use both hands when needed.	Benotzt béid Hänn wann Dir braucht.
You actually spoke to one of my female officers.	Du hues eigentlech mat enger vun mengen weiblechen Offizéier geschwat.
There was no air movement.	Et gouf keng Loftbewegung.
The problem was when the question came up.	De Problem war wéi d'Fro erakomm ass.
You do what these people say.	Dir maacht wat dës Leit soen.
Neither story.	Weder Geschicht.
They are intelligent.	Si sinn intelligent.
Of course, there are many ways to do this.	Natierlech ginn et vill Méiglechkeeten dëst ze maachen.
They know this is wrong, but they really do not care.	Si wëssen datt dëst falsch ass, awer et ass hinnen wierklech egal.
This driver a.	Dëse Chauffer a.
Well, enough of that.	Gutt, genuch dovun.
It reaches zero and absolutely nothing happens.	Et erreecht null an absolut näischt geschitt.
I was curious.	Ech hu mech gespaant.
Military service changed his view of the world.	Militärdéngscht huet seng Vue op d'Welt geännert.
However, three of the six studies reported a positive relationship.	Wéi och ëmmer, dräi vun de sechs Studien hunn eng positiv Relatioun gemellt.
Anyway, they talk.	Wéi och ëmmer, si schwätzen.
But let's not forget why we're here.	Mee loosst eis net vergiessen firwat mir hei sinn.
I know it best.	Ech weess et am beschten.
But it seems to be important.	Awer wichteg schéngt et ze sinn.
Spend a few minutes with this experience.	Verbréngt e puer Minutten mat dëser Erfahrung.
Easy to understand.	Einfach ze verstoen.
The data are representative of three individual experiments.	D'Donnéeë sinn representativ fir dräi individuell Experimenter.
We review the papers.	Mir iwwerpréiwen d'Pabeieren.
It was hard to leave.	Et war schwéier ze verloossen.
Not for himself.	Net fir sech selwer.
That was a party.	Dat war eng Party.
Again his eyes were no help.	Nees seng Aen waren keng Hëllef.
I think of her that way.	Ech denken un hatt sou.
It is very nice and clean.	Et ass ganz flott a propper.
That's okay.	Dat ass an der Rei.
Word will spread.	Wuert wäert verbreet.
These findings explain why dreams are often so difficult to remember.	Dës Erkenntnisser erkläre firwat Dreem dacks sou schwéier sinn ze erënneren.
For more information visit his website.	Fir méi Informatiounen besicht seng Websäit.
There are many other examples.	Et gi vill aner Beispiller.
And also the style of play was interesting.	An och de Spillstil war interessant.
She had not noticed it yet.	Si hat et nach net gemierkt.
This system uses several individual components.	Dëse System benotzt verschidden eenzel Komponente.
And boy is it fucking awesome to watch.	A Jong ass et fucking genial ze kucken.
It can hurt people.	Et kann Leit schueden.
My wife is missing.	Meng Fra gëtt vermësst.
I will treat my husband very well.	Ech wäert mäi Mann ganz gutt behandelen.
He was a weak figure.	Hie war eng schwaach Figur.
He held her.	Hien huet hir festgehalen.
But they said they would not cover it.	Awer si hunn gesot datt si et net iwwerdecken.
I'm taking the night train.	Ech huelen den Nuetszuch.
But it could not be evident from the beginning.	Mee et konnt net vun Ufank un evident sinn.
These are our people.	Dëst sinn eis Leit.
I feel it too.	Ech fillen et och.
I think everyone wants to go if they have the chance.	Ech denken, datt jidderee wëll goen, wa se d'Chance hunn.
For this reason, the whole process is complex.	Aus dësem Grond ass de Gesamtprozess komplex.
This does not fix the problem.	Dëst fixéiert de Problem net.
This is beautiful.	Dëst ass schéin.
We know nothing for at least another week.	Mir wësse fir op d'mannst nach eng Woch näischt.
It was a thing of my list.	Et war eng Saach vu menger Lëscht.
And we are still a bit regular in communication.	A mir sinn nach ëmmer e bësse reegelméisseg a Kommunikatioun.
I have to use my own event.	Ech muss meng eegen Event benotzen.
Other conditions were the same as before.	Aner Konditioune waren déiselwecht wéi virdrun.
I have to make a living.	Ech muss e Liewen maachen.
They know we need to protect schools of faith.	Si wëssen datt mir Glawensschoule musse schützen.
You probably know more than you think.	Dir wësst wahrscheinlech méi wéi Dir denkt.
He had a good business education under his father.	Hien hat eng gutt Geschäftsausbildung ënner sengem Papp.
The law is very specific.	D'Gesetz ass ganz spezifesch.
Well, did some initial testing on it.	Gutt, hunn e puer initial Tester drop gemaach.
Life is not about finding yourself.	Liewen ass net iwwer Iech selwer ze fannen.
But maybe she was not interested in sex.	Awer vläicht war si net un Sex interesséiert.
He did not feel hot.	Hien huet sech net waarm gefillt.
The power is yours.	D'Kraaft ass Är.
These are the waiting males.	Dëst sinn déi waarden Männercher.
Two hours later.	Zwou Stonne méi spéit.
We move from being a soul to a spirit.	Mir réckelen vun enger Séil zu engem Geescht ze sinn.
But when we die here, everything is left to chance.	Awer wa mir hei stierwen, ass alles dem Zoufall iwwerlooss.
You said you wanted to enter.	Dir sot Dir wëllt eran.
But in my class, her art comes out.	Awer a menger Klass kënnt hir Konscht eraus.
Not her Mom.	Net hir Mamm.
Not more of those things.	Net méi vun deene Saachen.
They could see everything from that position.	Si konnten alles vun där Positioun gesinn.
This was one of those times.	Dëst war eng vun deenen Zäiten.
Especially those like you who give a shit.	Besonnesch déi wéi Dir, déi e Schäiss ginn.
The largest.	Déi gréissten.
It was v.	Et war v.
The moment has chosen itself.	De Moment huet sech selwer gewielt.
I've felt this way before.	Ech hu schonn esou gefillt.
That's the way it is with him.	Esou geet et mat him.
None of that matters now.	Näischt vun deem ass elo wichteg.
Do not be dead.	Net dout sinn.
I do not look like that.	Ech gesinn net esou aus.
Some of them just missed out.	E puer vun hinnen hu just verpasst.
Hunn is to one are women, with.	Hunn ass zu engem sinn Fraen, mat.
Some of them were great.	E puer vun hinnen waren super.
He knows it was hard for you.	Hie weess et war schwéier fir Iech.
To find this name, you may need your time.	Fir dësen Numm ze fannen, brauch Dir vläicht Är Zäit.
All public services have been disrupted.	All ëffentlech Servicer sinn opgebrach.
Challenges related to the education of all were identified.	Erausfuerderungen am Zesummenhang mat der Ausbildung vun all goufen identifizéiert.
You have a chance to win something, you win it.	Dir hutt eng Chance eppes ze gewannen, Dir gewënnt et.
I want a chance to find my wife again.	Ech wëll eng Chance meng Fra erëm ze fannen.
It's as if it's become her home.	Et ass wéi wann et hiert Heem ginn ass.
What we need is something like a component but only for logic.	Wat mir brauchen ass eppes wéi e Komponent awer nëmme fir Logik.
Sometimes change is good.	Heiansdo ass Ännerung gutt.
This took real work.	Dëst huet richteg Aarbecht gedauert.
You can not lose this because you are mine.	Dir kënnt dat net verléieren, well Dir meng sidd.
Following are the files that had major differences.	Folgend sinn d'Dateien déi grouss Differenzen haten.
That, however, is not necessarily valid.	Dat ass awer net onbedéngt valabel.
You can expect a new story every day.	Dir kënnt all Dag eng nei Geschicht erwaarden.
In their experiments.	An hiren Experimenter.
Other facts are far from clear.	Aner Fakten si wäit net kloer.
We put the girl in the boy's clothes.	Mir setzen d'Meedchen an d'Kleeder vum Jong.
She is the ideal female.	Si ass déi ideal weiblech.
Things have changed.	Saachen hu geännert.
Four people were arrested.	Véier Persoune goufe festgeholl.
It's part of the meaning.	Et ass Deel vun der Bedeitung.
There are only a few minutes left on the trip.	Et gëtt nëmmen e puer Minutten op d'Rees dobäi.
The main parties no longer represent my opinion.	D'Haaptparteien vertrieden meng Meenung net méi.
The most popular view is now Multiple Third Person.	De populäerste Standpunkt ass elo Multiple Drëtt Persoun.
Generally, it will not be very highly dangerous to your health.	Allgemeng wäert et net ganz héich geféierlech fir Är Gesondheet sinn.
Signs represent them.	Schëlder representéieren se.
Rain knew this very well.	Reen wosst dat ganz gutt.
This was just her family party, friend event will come later.	Dëst war just hir Famill Partei, Frënd Event wäert kommen méi spéit.
If he ever discovered what that was.	Wann hien jeemools entdeckt huet wat dat war.
It was right in front of his face.	Et war direkt virun sengem Gesiicht.
He fell off his horse and broke his neck.	Hien ass vu sengem Päerd gefall an den Hals gebrach.
You're coming to keep me.	Dir kommt mech halen.
It was charge or nothing.	Et war charge oder näischt.
There was no hair, no mark on his person.	Et war keng Hoer, keng Mark op seng Persoun.
So, it should work for sure.	Also, et soll sécher funktionnéieren.
Of course, you write what you want to write.	Natiirlech schreiwt dir wat dir wëllt schreiwen.
Like a dog.	Wéi en Hond.
Try one, seriously.	Probéiert een, eescht.
Reduce sugar and salt and return to full cooking.	Zocker a Salz erofsetzen an zréck op voll Kachen.
I do not use credit cards.	Ech benotzen keng Kreditkaarten.
Something made us think she was crazy.	Eppes wollt datt mir denken datt hatt verréckt wier.
I just think we need to watch our speech.	Ech mengen just, mir mussen eis Ried bewaachen.
We beat them earlier in the year.	Mir hunn se fréier am Joer geschloen.
He was hard to block.	Hie war schwéier ze blockéieren.
He knows he is successful.	Hie weess datt hien erfollegräich ass.
Let's find a way.	Loosst eis e Wee fannen.
I want to know if it works.	Ech wëll wëssen ob et funktionnéiert.
Feeler number two.	Feeler Nummer zwee.
My life, spent in this fight.	Mäi Liewen, an dësem Kampf verbruecht.
It's not like the old days.	Et ass net wéi déi al Deeg.
She was quite right.	Si war ganz richteg.
She drew the whole line for me.	Si huet déi ganz Linn fir mech opgehalen.
This is very important for people to understand.	Dat ass ganz wichteg fir d'Leit ze verstoen.
However, there is another lie to correct.	Wéi och ëmmer, et gëtt eng aner Lige fir ze korrigéieren.
If it is, go to the next step.	Wann et ass, gitt op de nächste Schrëtt.
We consider each band our brother band.	Mir betruechten all Band eis Brudder Band.
These tears felt different, tears for them instead of tears for me.	Dës Tréinen gefillt anescht, Tréinen fir si amplaz Tréinen fir mech.
Very white, level teeth.	Ganz wäiss, Niveau Zänn.
In this case, the system may slow down.	An dësem Fall kann de System verlangsamen.
What if it was a little kid.	Wat wann et e klengt Kand wier.
Now, some of that has improved.	Elo, e puer vun deem huet sech verbessert.
She was very kind to him.	Si war him ganz léif.
We're talking about the former now.	Mir schwätzen elo un déi fréier.
One step further.	Ee Schrëtt weider.
This is a code.	Dëst ass e Code.
Others have to listen to every word with a double meaning.	Déi aner mussen no all Wuert mat enger duebeler Bedeitung nolauschteren.
Very clean and friendly people.	Ganz propper a frëndlech Leit.
But his own boys succeeded him.	Awer seng eege Jongen hunn him fäerdeg gemaach.
We get it.	Mir kréien et.
All patients improved after surgery.	All Patienten hunn sech no der Operatioun verbessert.
No one will pay attention.	Keen wäert oppassen.
Maybe by putting them in separate files.	Vläicht andeems se se an getrennten Dateien setzen.
This is because they create comfort.	Dëst ass well se Komfort kreéieren.
And we are now two more.	A mir sinn elo zwee méi.
Each car had three doors on each side.	All Auto hat dräi Dieren op all Säit.
At least not yet.	Op d'mannst nach net.
Mostly because they hear things that no one should hear.	Meeschtens well se Saachen héieren, déi kee sollt héieren.
I told you about it.	Ech hunn Iech doriwwer gesot.
They came to the doors.	Si koumen op d'Dieren.
Your father was active in the case and was killed.	Äre Papp war aktiv an der Saach a gouf ëmbruecht.
This does not have to be the case with adults.	Dat muss bei Erwuessener net de Fall sinn.
The inner hands are in excellent shape.	Déi bannenzeg Hänn sinn an exzellenter Form.
But government programs do not make good parents.	Awer Regierungsprogrammer maachen net gutt Elteren.
Woman like no one looks at you.	Fra wéi keen dech kuckt.
I went back to the flat and called her.	Ech sinn zréck an d'Flaach an hunn hatt geruff.
To save my family.	A meng Famill ze retten.
I saw her turn the handle.	Ech hunn hatt gesinn de Grëff dréinen.
There is, of course, some truth in this.	Et gëtt natierlech eng Wourecht an dësem.
There's his energy.	Do ass seng Energie.
He will probably show up.	Hie wäert sech wahrscheinlech weisen.
She is a great addition.	Si ass eng super Zousatz.
It was a lot of money.	Et war vill Suen.
He must learn to trust.	Hie muss léieren ze trauen.
Someone else will take it.	Een aneren wäert et huelen.
You can imagine what he looked like to me.	Dir kënnt Iech virstellen wéi hien fir mech ausgesinn huet.
That's wonderful news.	Dat ass wonnerbar Neiegkeet.
If they fight against each other, they do not plan for this battle.	Wa se géintenee kämpfen, plangen se net fir dës Schluecht.
And mostly you.	A meeschtens Dir.
Time has proven her wrong.	Zäit huet hir falsch bewisen.
The primary focus of the app is off.	De primäre Fokus vun der App ass aus.
Time to give up.	Zäit fir dech ofzeginn.
Move the station back to the original building.	Beweegt d'Gare zréck an dat ursprénglecht Gebai.
Other states have begun to pursue it.	Aner Staaten hunn ugefaang et ze verfollegen.
If it's not too bad.	Wann et net ze schlecht ass.
He's just one of those guys who's impossible not to like.	Hien ass just ee vun deene Kärelen déi onméiglech ass net gär ze hunn.
I'll add them below for you.	Ech fügen se ënnen fir Iech derbäi.
If only mobile, then 'mobile'.	Wann nëmmen mobil, dann 'mobil'.
Our data support this conclusion.	Eis Daten ënnerstëtzen dës Conclusioun.
Anger can lead to action.	Roserei kann zu Handlung féieren.
Not much to write about.	Net vill iwwer ze schreiwen.
And there was no clear answer.	An et gouf keng kloer Äntwert.
However, the test does not work as expected.	Wéi och ëmmer, den Test funktionnéiert net wéi erwaart.
Since then, he has been reported missing.	Zënterhier gëtt hien als vermësst gemellt.
But there are some problems with the practical application of these processes.	Awer et ginn e puer Probleemer mat der praktescher Uwendung vun dëse Prozesser.
Suddenly, in front of me, a light appeared in the sky.	Op eemol, virun mir, koum e Liicht um Himmel.
I suggest you stick to yours.	Ech proposéieren Iech un ären ze halen.
Having done that shows that she was excited.	Dat gemaach ze hunn weist datt si opgeregt war.
Sweet dreams are not so long.	Séiss Dreem sinn net sou laang.
Everything goes out the door.	Alles geet d'Dier eraus.
This was our first goal.	Dëst war eist éischt Zil.
You go out and be yourself.	Dir gitt eraus a sidd Iech selwer.
But that was not true.	Mä dat war net wouer.
It's the mental game that made a player great.	Et ass dat mentalt Spill dat e Spiller super gemaach huet.
I mean, people would love me.	Ech mengen, d'Leit géife mech gär hunn.
This means that their values ​​cannot be changed once they are set.	Dëst bedeit datt hir Wäerter net geännert kënne ginn wann se agestallt sinn.
It was not like him.	Et war net wéi hien.
Well, sometimes we do, though.	Gutt, heiansdo maache mir, awer.
They had to be loud.	Si hu missen haart sinn.
No more rich and poor.	Kee méi räich an aarm.
In terms of job growth.	A punkto Aarbechtswuesstem.
And I want to see it.	An ech wëll et gesinn.
We want our members to focus only on the best.	Mir wëllen eis Memberen nëmmen un déi Bescht riichten.
Okay, maybe every week.	Okay, vläicht all Woch.
As a country at war you know, do that.	Wéi ee Land am Krich Dir kennt, mécht dat.
It sounds good.	Et kléngt gutt.
When he saw it, he had two options.	Wéi hien et gesinn huet, hat hien zwou Méiglechkeeten.
But he did not.	Awer hien huet keng gemaach.
There are things you just do not ask.	Et gi Saachen, déi ee just net freet.
You killed your husband.	Dir hutt Äre Mann ëmbruecht.
The day must come soon.	Den Dag muss geschwënn kommen.
Others add this perspective.	Anerer addéieren dës Perspektiv.
Business and became an officer in it.	Business a gouf en Offizéier an et.
Those things must remain secret, and they should.	Déi Saache musse geheim bleiwen, a si sollen.
Day by day.	Dag fir Dag.
This is the more obvious method.	Dëst ass déi méi offensichtlech Method.
God bless you on this journey.	Gott Vitesse op dëser Rees.
There was nothing in the vision that my magic gave me.	Et war net eppes an der Visioun déi meng Magie mir ginn huet.
That was the only explanation.	Dat war déi eenzeg Erklärung.
I made this panel myself.	Ech hunn dëse Panel selwer gemaach.
Let yourself understand this.	Loosst Iech dëst verstoen.
I was something about matter and about myself.	Ech war eppes iwwer Matière an iwwer mech selwer.
The article can be found in more than one place.	Den Artikel kann op méi wéi enger Plaz fonnt ginn.
I would rather agree with them on that.	Ech géif éischter mat hinnen d'accord sinn op dat.
Nobody wanted it.	Keen wollt et.
It's good for both of you.	Et ass gutt fir Iech zwee.
Blood pressure was taken five times at the stand.	Den Blutdrock gouf fënnef Mol geholl beim Stand.
She becomes the center of every other character world.	Si gëtt den Zentrum vun all aner Charakter Welt.
At least not so often.	Op d'mannst net sou dacks.
He took his hand away.	Hien huet seng Hand ewechgeholl.
You just did it with her.	Du hues just mat hatt gemaach.
This reading of events is not very fair in my head.	Dës Liesung vun Eventer ass net ganz fair a mengem Kapp.
If you want to write to someone, write.	Wann Dir un iergendeen wëllt schreiwen, schreiwt.
I found it some time ago and finished it.	Ech hunn et virun enger Zäit fonnt an et fäerdeg gemaach.
To her surprise, the mechanism simply came out.	Zu hirer Iwwerraschung huet de Mechanismus einfach erausgestallt.
One last touch remains.	Eng lescht Touch bleift.
And do not judge.	An net beurteelen.
It was only half past eight.	Et war nëmmen hallef néng.
Give a damn.	Gëff eng Verdammt.
I will discuss this point further below.	Ech wäert dëse Punkt weider diskutéieren ënnert.
He had a choice to make.	Hien hat e Choix ze maachen.
But he still has no friends.	Awer hien huet nach ëmmer keng Frënn.
She ran for the door and stopped.	Si ass fir d'Dier gelaf an ass opgehalen.
Nothing could lose his focus if he had a plan.	Näischt konnt him de Fokus verléieren wann hien e Plang hat.
Women demand to be recognized for their pain.	Frae fuerdere fir hir Péng unerkannt ze ginn.
We are very excited about the result !.	Mir si ganz opgereegt iwwer d'Resultat!.
This boat can take it.	Dëst Boot kann et huelen.
But it may not be enough.	Mä et ass vläicht net genuch.
We walk to the bottom of the road and wait.	Mir spadséiere bis ënnen vun der Strooss a waarden.
Maybe a little.	Vläicht e bëssen.
We want action reports.	Mir wëllen Aktioun geholl Rapporten.
To make a deep physical path, we go again and again.	Fir en déiwe kierperleche Wee ze maachen, gi mir ëmmer erëm.
Would not do it, you know.	Géif et net maachen, wësst Dir.
But she was breathing.	Awer si huet ootmen.
There was no gender difference.	Et war keen Geschlecht Ënnerscheed.
That's not what we do.	Dat ass net wat mir maachen.
He is dressed exactly the same as they were that night.	Hien ass genee d'selwecht gekleet wéi se déi Nuecht waren.
Do not forget about us here.	Vergiesst net iwwer eis hei.
But we know it's right.	Awer mir wëssen datt et richteg ass.
Slowly he climbed to his feet.	Lues a lues ass hien op d'Been geklommen.
And still she did not move.	An nach ëmmer huet si net bewegt.
On this picture one may not notice it so much.	Op dësem Bild mierkt een et vläicht net esou vill.
It was right enough.	Et war richteg genuch.
They do not know what to pay.	Si wëssen net wat ze bezuelen.
We generally like them.	Mir hunn se allgemeng gär.
Hold on.	Waart.
It is said that he was angry when he did not get his way.	Et gëtt gesot, hie wier rosen, wéi hien net säi Wee kritt.
It's off the table.	Et ass vum Dësch.
I use my hands a lot.	Ech benotzen meng Hänn vill.
I will never touch another woman.	Ech wäert ni eng aner Fra beréieren.
We were so proud of both of them.	Mir waren esou houfreg op déi zwee.
Nothing seems connected.	Näischt schéngt verbonnen.
Life in general is, these days.	Liewen allgemeng ass, dës Deeg.
More in store for you than cooking in my kitchen.	Méi am Geschäft fir Iech wéi a menger Kichen ze kachen.
Check out this blog post to learn more about these projects.	Kuckt dëse Blog Post fir méi iwwer dës Projeten ze léieren.
The whole project is self-produced.	De ganze Projet ass selwer produzéiert.
That it's over at all.	Datt et iwwerhaapt eriwwer ass.
I'm worse off than you, believe me.	Ech hunn et méi schlëmm wéi Dir, gleeft mir.
Really, that's what it is.	Wierklech, dat ass wat et ass.
There was no significant interaction effect.	Et gouf kee bedeitende Interaktiounseffekt.
This therefore shows that case no.	Dëst weist also datt Fall Nr.
Close enough, but not too close.	No genuch, awer net ze no.
Doors open and they close.	Dieren ginn op a si ginn zou.
She has not moved, not forward, is not back.	Si ass net geplënnert, net no vir, ass net zréck.
There is nothing like it here.	Et gëtt näischt wéi dat hei.
Year in, year out.	Joer an, Joer aus.
Men have not been touched in their culture.	Männer hunn sech net an hirer Kultur beréiert.
The other two were closer than she expected.	Déi aner zwee ware méi no wéi si erwaart hat.
I knew there were families.	Ech wousst datt et Famillen waren.
Know your true worth.	Wësst Äre richtege Wäert.
This morning seems to be another day of the same.	Dëse Moien schéngt en aneren Dag vum selwechten ze sinn.
For many, it is the first car their family has ever bought.	Fir vill ass et den éischten Auto, déi hir Famill jeemools kaaft huet.
This is just not real.	Dëst ass just net real.
I did not tell anyone in my family.	Ech hu kengem a menger Famill gesot.
Whatever, it makes me laugh !.	Wat och ëmmer, et mécht mech laachen!.
Six months was nothing.	Sechs Méint war näischt.
Until he uses us.	Bis hien eis benotzt.
Someone else had to make it, someone who actually got paid.	Een aneren misst et fäerdeg bréngen, een deen eigentlech bezuelt krut.
I hate when that happens.	Ech haassen wann dat geschitt.
I'll make a friend of him.	Ech wäert e Frënd vun him maachen.
I will only speak for myself on this subject.	Ech wäert nëmme fir mech iwwer dëst Thema schwätzen.
Clearly, the whole process is very complex to say the least.	Kloer ass de ganze Prozess ganz komplex fir d'mannst ze soen.
We've seen it.	Mir hunn et gesinn.
The only problem is when you start listening, you can not stop.	Deen eenzege Problem ass wann Dir ufänkt ze lauschteren, Dir kënnt net ophalen.
But it is not a business.	Awer et ass kee Geschäft.
I agreed with her.	Ech hat mat hir averstanen.
The youngest spoke first.	Déi jéngst huet als éischt geschwat.
He had a spirit of his own.	Hien hat e Geescht vu sengem eegenen.
The evil one had control over me.	De Béisen hat Kontroll iwwer mech.
I'm not feeling well.	Ech fille mech net gutt.
Seven from each field were not found.	Siwen aus all Feld waren net fonnt ginn.
You should probably join in on the fun.	Dir sollt wahrscheinlech matmaachen op de Spaass.
He died five days later.	Hien ass fënnef Deeg méi spéit gestuerwen.
I thought he was the most honest man in the world.	Ech hu geduecht datt hien den éierlechste Mann op der Welt war.
As we closed, they began to move.	Wéi mir zougemaach hunn, hunn se ugefaang ze beweegen.
You did really well for yourself.	Dir hutt wierklech gutt fir Iech selwer gemaach.
And that was everywhere.	An dat war iwwerall.
Their new relationships take many forms.	Hir nei Relatiounen huelen vill Formen.
But at the time, it was their only option.	Awer zu där Zäit war et hir eenzeg Optioun.
We could discuss it over food.	Mir kéinten et iwwer Iessen diskutéieren.
He would never know.	Hie géif ni wëssen.
Examples of both situations exist in the literature.	Beispiller vu béide Situatiounen existéieren an der Literatur.
She sounds at least open to talking.	Si kléngt op d'mannst oppe fir ze schwätzen.
However, running cold weather is so worth it.	Wéi och ëmmer, kale Wieder lafen ass sou wäert.
No one will ask you for a thing.	Keen wäert Iech fir eng Saach froen.
Not close enough.	Net no genuch.
You can do it anywhere.	Dir kënnt et iwwerall maachen.
These are just some of the moments that will stay with you forever.	Dëst sinn nëmmen e puer vun deene Momenter déi fir ëmmer mat Iech bleiwen.
She changed her hair back to black.	Si huet hir Hoer zréck op schwaarz geännert.
If he could fall from the bar for just one shot.	Wann hie kéint vun der Bar fir just e Schoss falen.
The daughter just broke down.	D'Duechter ass just gebrach.
Make another route.	Maacht eng aner Streck.
Just asking for coffee is the first step.	Just andeems een ee frot fir Kaffi ze kréien ass den éischte Schrëtt.
I've never seen the check before.	Ech hunn de Scheck nach ni gesinn.
The first two terms are treated as follows.	Déi éischt zwee Begrëffer gi wéi follegt behandelt.
It did not matter what happened before.	Et war egal wat virdru gaang ass.
Of course, she was a good wife.	Natierlech war si eng gutt Fra.
And then it feels like this sight is in your head.	An da fillt et sech, datt dëst Gesinn am Kapp ass.
It was down, at least.	Et war erof, op d'mannst.
Every voice is important.	All Stëmm ass wichteg.
Neither is the camera.	Och d'Kamera ass net.
You must first find out the weak points in him.	Dir musst éischt déi schwaach Punkten an him erausfannen.
It was the same every night.	Et war all Nuecht déi selwecht.
You can not throw away any ideas.	Dir kënnt keng Iddien ewechgeheien.
I painted it and put it on the page.	Ech hunn et gemoolt an et op der Säit gesat.
It only showed itself.	Et huet nëmmen sech selwer gewisen.
This happens to some children.	Dëst geschitt mat e puer Kanner.
You are so disappointed.	Dir sidd sou enttäuscht.
I wish it was longer.	Ech wënschen et méi laang.
Faith is basically hope and everyone is born with it.	Glawen ass am Fong Hoffnung a jidderee gëtt domat gebuer.
They wanted to know why.	Si wollte wëssen firwat.
She was at my wedding.	Si war a menger Hochzäit.
It said my name.	Et sot mäi Numm.
We had so many fun and funny times working together.	Sou vill flott a witzeg Zäiten hu mir zesumme geschafft.
After practice, everyone has work to come.	No der Praxis huet jiddereen Aarbecht fir ze kommen.
So it's a big topic.	Also ass et e grousst Thema.
We hope you will join us.	Mir hoffen dir kënnt bei eis matmaachen.
This increase may be due in part to a change in weight.	Dës Erhéijung kann deelweis wéinst enger Verännerung vum Gewiicht sinn.
It is my responsibility as much as yours.	Et ass meng Verantwortung sou vill wéi Är.
You want their vision to be realized.	Dir wëllt datt hir Visioun realiséiert gëtt.
Your voice becomes quiet.	Är Stëmm gëtt roueg.
For the most part, this has been successful.	Fir de gréissten Deel ass dëst erfollegräich.
It was a little weird for me.	Et war e bësse komesch fir mech.
It's the advance, stupid.	Et ass de Viraus, domm.
I assume they are.	Ech huelen un si sinn.
Some schools, probably so.	E puer Schoulen, wahrscheinlech esou.
That black hair.	Dat schwaarz Hoer.
It was not released.	Et war net verëffentlecht ginn.
That's not helpful.	Dat ass net hëllefräich.
It's too much.	Et ass zevill.
It was great to meet you.	Et war flott Iech ze treffen.
I was able to choose how to use the program.	Ech konnt wielen wéi de Programm ze benotzen.
They had returned from his father's house about an hour ago.	Si ware virun ongeféier enger Stonn aus sengem Papp sengem Haus zréck komm.
It took a long time to get them back together.	Et huet laang gedauert fir si erëm zesummen ze kréien.
They need more help.	Si musse méi hëllefen.
She chose the bright red dress.	Si huet dat hell roude Kleed erausgesicht.
I want to be happy for them.	Ech wëll fir si frou sinn.
Make television a reality.	Televisioun Realitéit maachen.
The boy turned around.	De Jong huet sech ëmgedréit.
None of these issues could be discussed.	Keen vun deene Froen konnt diskutéiert ginn.
My heart and my mind are getting stronger and stronger.	Mäin Häerz a mäi Geescht ginn ëmmer méi staark.
Everything can change or stay the same.	Alles kann änneren oder d'selwecht bleiwen.
Stay a moment longer, and he's gonna kill me.	Bleift e Moment méi laang, an hie géif mech ëmbréngen.
And if we do, our army will be bigger than ever.	A wa mir et maachen, wäert eis Arméi méi grouss sinn wéi jee virdrun.
This is not the way the system works.	Dat ass net de Wee wéi de System funktionnéiert.
Change your game plan.	Ännert Äre Spillplang.
You vote or we fall.	Dir stëmmt oder mir falen.
He threw his whole body into the game.	Hien huet säi ganze Kierper an d'Spill geheit.
Just a single Bam.	Net een eenzege Bam.
Not that there was anything wrong with what we did, you know.	Net datt et eppes falsch war an deem wat mir gemaach hunn, Dir verstitt.
I want to remember how it was.	Ech wëll erënneren wéi et war.
Sometimes it does not work.	Heiansdo funktionnéiert et heiansdo net.
We need to look at the bigger picture.	Mir mussen dat gréissert Bild kucken.
What is.	Wat ass.
They stopped dead when they saw me.	Si hunn dout opgehalen wéi se mech gesinn hunn.
Still, you do.	Trotzdem maacht Dir.
Not since they were kids.	Net zënter si Kanner waren.
You have a chance to be different.	Dir hutt eng Chance anescht ze sinn.
There is no other way he can influence us.	Et gëtt keng aner Manéier hien eis Afloss kann.
There is no set path.	Et gëtt kee festgeluechte Wee.
I just told people who asked the truth.	Ech hunn einfach Leit gesot, déi d'Wourecht gefrot hunn.
She had her very effective ways.	Si hat hir ganz effektiv Weeër.
Not in a fight.	Net an engem Kampf.
They had an audience.	Si haten e Publikum.
Think about the job you want.	Denkt un d'Aarbecht déi Dir wëllt.
As it happens, this is not very much.	Wéi et geschitt, ass dëst net ganz vill.
Every day the same routine.	All Dag déiselwecht Routine.
In fact, they had come to see him.	Tatsächlech wieren se komm fir hien ze gesinn.
But we need to take a closer look.	Mee mir musse méi no kucken.
Male fall results are higher than female fall.	Männlech Falen Resultater si méi héich wéi weiblech Falen.
I spent a lot of time thinking about a few things.	Ech hunn vill Zäit iwwer e puer Saachen nodenken.
No deal was signed.	Keen Deal gouf ënnerschriwwen.
He did not have many friends, especially in high school.	Hien hat net vill Frënn, besonnesch am Lycée.
We have no choice.	Mir hu keng Wiel.
There is definitely no solution to your problems.	Et ass definitiv keng Léisung fir Är Problemer.
He's a name people know.	Hien ass en Numm d'Leit wëssen.
His two older brothers both played college football.	Seng zwee eeler Bridder hunn allebéid College Fussball gespillt.
I was under the influence.	Ech war ënner dem Afloss.
I appreciate it, but sometimes it's really hard.	Ech schätzen et, awer heiansdo ass et wierklech schwéier.
I saw my own son killed.	Ech hunn mäin eegene Jong gesinn ëmbruecht.
This is especially true before and during an event.	Dëst ass virun allem wouer virun a während engem Event.
I then noticed the sky.	Ech hunn dunn den Himmel gemierkt.
I looked at him and could not help but laugh.	Ech hunn op hien gekuckt a konnt net anescht wéi laachen.
That would fix the system after a few years.	Dat géif de System no e puer Joer fixéieren.
They go out and shoot him.	Si eraus a schéissen him.
There are many things that go into that position.	Et gi vill Saachen déi an déi Positioun goen.
Just fix these things.	Fix just dës Saachen.
This is how it would work.	Dëst ass wéi et géif funktionnéieren.
That's why he did not want anyone to hear him.	Dofir wollt hien net, datt een hien héiert.
I call him and talk to him.	Ech ruffen him un a schwätzen mat him.
He was rejected.	Hie gouf refuséiert.
All it could do for me was stay one night.	Alles wat et mech maache konnt war eng Nuecht bleiwen.
I mean, look at you.	Ech mengen, kuckt Iech un.
Therefore, no case.	Dofir kee Fall.
You are really helpful.	Dir sidd wierklech hëllefräich.
This is exactly what you dream of.	Dëst ass genau wat Dir dreemt.
And she does not care about listening, at all.	An hatt ass egal wéi lauschteren, iwwerhaapt.
They do not have the equipment for this kind of search.	Si hunn net d'Ausrüstung fir dës Zort Sich.
He was at a loss.	Hie war bei engem Verloscht.
We can not stop them.	Mir kënnen se net stoppen.
This keeps it fresh for me.	Dëst hält et frësch fir mech.
Can't beat that.	Kann dat net schloen.
That means we had some time on hand.	Dat heescht, mir haten e bëssen Zäit op der Hand.
However, he does not seem to understand it.	Wéi och ëmmer, hien schéngt et net ze verstoen.
The second was about two or three years later.	Déi zweet war ongeféier zwee oder dräi Joer duerno.
I hope it's still in print.	Ech hoffen et ass nach am Drock.
The figure is not to scale.	D'Figur ass net op Skala.
A rich woman can never see a poor man as a man.	Eng räich Fra kann en aarme Mann ni als Mann gesinn.
You took the words right out of my mouth.	Dir hutt d'Wierder direkt aus mengem Mond geholl.
Now the pressure was down.	Elo war den Drock erof.
I'm glad to meet you.	Ech si frou dech ze begéinen.
It might take a few days.	Et kéint e puer Deeg daueren.
Fuck it, man.	Fuck et, Mann.
And that will make a better movie.	An dat wäert e bessere Film maachen.
For about nine hours.	Fir ongeféier néng Stonnen.
I look down, and there it is.	Ech kucken erof, an do ass et.
And we are not at a break.	A mir sinn net an der Paus.
I went deep.	Ech sinn déif gaangen.
I appreciate if you would like to help me.	Ech schätzen wann Dir mir gär hëllefe géift.
With this, the evidence can be concluded as follows.	Mat dësem kann de Beweis wéi follegt ofgeschloss ginn.
That was two years ago.	Dat ass virun zwee Joer.
It was not hard to see the men.	Et war net schwéier d'Männer ze gesinn.
Then we waited.	Da waarden mir.
I believe everyone knows how awful it looks.	Ech gleewen datt jiddereen weess wéi schrecklech et ausgesäit.
People love the train as much as the book.	D'Leit hunn den Zuch sou gär wéi d'Buch.
Music continues to play.	Musek spillt weider.
Not valid during Happy Hour.	Net valabel während Happy Hour.
Looks like half of a character all fell in love somehow.	Gesäit aus wéi eng Halschent vun engem Charakter all iergendwéi gefall.
And now his control is complete.	An elo ass seng Kontroll komplett.
But they should be careful.	Awer si sollten virsiichteg sinn.
They have a kind of party.	Si hunn eng Zort Partei.
No one could be an exception unless planning otherwise.	Keen kéint Ausnam sinn ausser plangen anescht.
I like books.	Ech hu gär Bicher.
It may be different for some people.	Et kann sinn datt et fir verschidde Leit anescht ass.
You can not leave me open.	Dir kënnt mech net oppe loossen.
We still live in the same world as before.	Mir liewen nach ëmmer an der selwechter Welt wéi virdrun.
Come or go on anything.	Kommt oder gitt op alles.
He held up a small square of paper.	Hien huet e klenge Quadrat Pabeier opgehalen.
He was the first to do so.	Hie war deen éischte fir dat ze maachen.
I just wish I could order one now.	Ech wënsche just, datt ech elo eng bestelle kéint.
That would be something to talk about at work, she knew.	Dat wier eppes fir op der Aarbecht ze schwätzen, wousst si.
A gift for what he did.	E Kaddo fir dat wat hie gemaach huet.
No, it was certainly not lost with words.	Neen, et war sécherlech net mat Wierder verluer.
That or voice.	Dat oder Stëmm.
Leave the past behind and head forward.	Loosst d'Vergaangenheet hannerlooss a Kapp no ​​vir.
Then they told us they would interview us this morning.	Dunn hunn si eis gesot, si géifen eis de Moien interviewen.
My strange behavior would have had the opposite effect.	Meng komesch Verhalen hätt de Géigendeel Effekt hunn.
I never wrote to you.	Ech hunn Iech ni geschriwwen.
This takes a lot of weight off of ourselves.	Dëst hëlt e grousst Gewiicht vun eis selwer.
The sun had set, and she was still there.	D'Sonn ass ënnergaang, a si war nach ëmmer do.
We can not see the river though.	Mir kënnen de Floss awer net gesinn.
Instead, they guide customers to find the solutions themselves.	Amplaz guidéiere se Clienten fir d'Léisungen selwer ze fannen.
She was cute.	Si war léif.
Sex and more Sex.	Sex a méi Sex.
The weapon is made of wood and is usually seven meters long.	D'Waff ass aus Holz gemaach a misst normalerweis siwe Meter laang.
Participants received further feedback during this phase.	D'Participanten hunn weider Feedback an dëser Phase kritt.
He was half a block from our front door.	Hie war en halleft Block vun eiser Viruerdier.
He dropped his hand from her face.	Hien huet seng Hand aus hirem Gesiicht falen.
It was the largest in such a small town.	Et war dee gréissten an esou enger klenger Stad.
Lose money as usual.	Verluer Suen wéi gewinnt.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
on the side and let him through.	op der Säit a loosst hien duerch.
He drove himself as hard as ever.	Hien huet sech selwer esou schwéier gefuer wéi ëmmer.
I was quite a kid.	Ech war zimlech e Kand.
Is that okay?	Geet dat ?.
But there is a better way.	Awer et gëtt e bessere Wee.
Without their support, the study would not have been possible.	Ouni hir Ënnerstëtzung wier d'Etude net méiglech gewiescht.
It's not too late for you to stop where you are.	Et ass net ze spéit fir Iech ze stoppen wou Dir sidd.
His eyes were closed.	Seng Ae waren zou.
So let her go with her new husband.	Dofir loosst hatt mat hirem neie Mann goen.
They are available on request.	Si sinn op Ufro verfügbar.
Listen to everything she says.	Lauschtert alles wat hatt seet.
This looks much better.	Dëst gesäit vill besser aus.
Social skills can be developed in different ways.	Sozial Fäegkeeten kënnen op verschidde Weeër entwéckelt ginn.
And you are never wrong.	An Dir sidd ni falsch.
It was enough to stop her.	Et war genuch hir ze stoppen.
Not for me yet.	Nach net fir mech.
Thank you for your life and strength.	Merci fir Äert Liewen a Kraaft.
I wanted to find her.	Ech wollt hatt fannen.
I want to be the one who walks in the sun.	Ech wëll deen sinn, deen an der Sonn trëppelt.
She decided to use one as close to the truth as possible.	Si huet decidéiert een esou no bei der Wourecht wéi méiglech ze benotzen.
And the claim follows.	An d'Fuerderung follegt.
I grew up without a father.	Ech sinn ouni Papp opgewuess.
You can start a conversation.	Dir kënnt e Gespréich ufänken.
You can not simply give up.	Dir kënnt net einfach opginn.
That you never have to do anything twice.	Dass Dir ni zweemol eppes maache musst.
I had the top half of one.	Ech hat déi iewescht Halschent vun engem.
It is the one that lives in my children.	Et ass deen an meng Kanner liewen.
We were lovely.	Mir ware léif.
She knew you had a balance.	Si wousst, datt Dir e Gläichgewiicht wier.
Will definitely get my vote.	Wäert definitiv meng Stëmm kréien.
Take length.	Huelt Längt.
Do not think so hard of me.	Denkt net sou schwéier un mech.
This last point is important.	Dëse leschte Punkt ass wichteg.
Now, let's finish it.	Elo, loosst eis dat fäerdeg maachen.
It just doesn’t matter to him what the customers care.	Et huet him einfach egal wat d'Clientë këmmeren.
Please contact me.	Weg Kontakt mech.
He would be in touch as soon as he was released.	Hie wier a Kontakt soubal hien sech geléist huet.
This is government policy, not central bank policy.	Dat ass Regierungspolitik, net Zentralbankpolitik.
So thanks again.	Also nach eng Kéier Merci.
Which is a good solution here.	Wat ass eng gutt Léisung hei.
Just so you know.	Just sou datt Dir wësst.
It just arrived.	Et ass just ukomm.
Had to pull.	Huet missen zéien.
He did not force me.	Hien huet mech net gezwongen.
As she does, he questions this result.	Wéi si stellt hien dëst Resultat a Fro.
Actually, neither could exercise much command control during the mission.	Eigentlech konnt weder vill Kommando Kontroll während der Missioun ausüben.
Kee Signal.	Kee Signal.
Then he grabbed her by the arm and helped her to her feet.	Dunn huet hien hir ënnert den Äerm gegraff an gehollef hir opzestoen.
You remember, but you do not control exactly what you remember.	Dir erënnert Iech, awer Dir kontrolléiert net genau wat Dir Iech erënnert.
I learned this because one of his patients told me.	Ech hunn dëst geléiert well ee vu senge Patienten mir gesot huet.
I closed the case and tried to return it.	Ech hunn de Fall zougemaach a probéiert et erëm zréckzeginn.
His education was not yet completed.	Seng Ausbildung war nach net ofgeschloss.
This was more than that.	Dëst war méi wéi et.
And most of them are full grown men.	An déi meescht vun hinnen si voll ugebaut Männer.
A description of the procedure is included.	Eng Beschreiwung vun der Prozedur ass abegraff.
This really sad face.	Dëst wierklech traureg Gesiicht.
Then come up with a plan on how easy it is.	Da kommt mat engem Plang op, wéi einfach et ass.
We had to stay positive.	Mir hu misse positiv bleiwen.
These are taken very seriously and even shown on television during the day.	Dës gi ganz eescht geholl a souguer am Dag op der Televisioun gewisen.
This weekend we finally have the chance to use them.	Dëse Weekend hu mir endlech d'Chance fir se ze notzen.
We do not like freedom enough.	Mir hunn d'Fräiheet net genuch gär.
When you are calm, it helps your child to be calm.	Wann Dir roueg sidd, hëlleft Äert Kand roueg ze ginn.
He would be the first in the family to go to university.	Hie wier deen éischte vun der Famill fir op d'Uni ze goen.
You have to constantly try to go a better way.	Dir musst stänneg probéieren eng besser ze goen.
I'm starting pretty fast.	Ech fänken zimlech séier un.
For the most part, the work is not that hard.	Fir de gréissten Deel ass d'Aarbecht net sou schwéier.
In a few minutes he was asleep.	An e puer Minutten war hie geschlof.
No, they did not worry about his sleep.	Nee, si hu sech net ëm säi Schlof besuergt.
Values ​​of zero can be observed.	Wäerter vun Null kënne beobachtet ginn.
We are like that.	Mir sinn esou.
We both entered the series with an open mind.	Mir sinn allebéid mat oppene Geescht an d'Serie komm.
She had never thought about it before.	Si hat nach ni doriwwer geduecht.
But, everyone still wants to have a choice in food.	Mee, jidderee wëll nach ëmmer e Choix am Iessen hunn.
Of course, he prefers to stay here.	Natierlech bleift hie léiwer hei.
She might go down on him maybe.	Si kéint op him erof goen vläicht.
To get started, click the Start button above.	Fir unzefänken, klickt op de Start Knäppchen uewen.
It was death that took him away.	Et war den Doud deen hien ewechgeholl huet.
Bring her here.	Bréngt se heihinner.
Lots of fish play in those games.	Vill Fësch spillen an deene Spiller.
I had no direction, no plan.	Ech hat keng Richtung, kee Plang.
I'm starting tonight.	Ech fänken den Owend un.
Your sleeping environment is critical to the quality of your sleep.	Är Schlofëmfeld ass kritesch fir d'Qualitéit vun Ärem Schlof.
Or so it seemed to me back then.	Oder esou huet et mir deemools ausgesinn.
Make money when you get a chance.	Maacht Suen wann Dir eng Chance kritt.
I do not even want to be her friend anymore.	Ech wëll net emol hire Frënd méi sinn.
Complications were reported.	Komplikatioune goufen gemellt.
I just can 't do that rock and roll, sorry.	Ech ka just net dee Rock a Roll maachen, sorry.
They want local businesses.	Si wëllen lokal Firmen.
It was just a question of when.	Et war just eng Fro wéini.
Not very healthy, but she is the mother of two children.	Net ganz gesond, si ass awer d'Mamm vun zwee Kanner.
I should talk to more.	Ech soll mat méi schwätzen.
But it was not the same song.	Awer et war net datselwecht Lidd.
Listen, there is so much more.	Lauschtert, et gëtt vill méi.
I even kept it until early morning light.	Ech hunn et souguer bis zum fréie Mueresliicht gehal.
Anyway, she started it.	Jiddefalls, si huet et ugefaangen.
I wanted to stop it.	Ech wollt et ophalen.
They were not women.	Si wieren net frou.
She has to live with the decision.	Si muss mat der Entscheedung liewen.
It's a terrible thought.	Et ass e schreckleche Gedanken.
At first we thought it was a mistake.	Am Ufank hu mer geduecht et wier e Feeler.
He said something had happened.	Hien huet gesot datt eppes geschitt ass.
I think that dark wood helps to floor the room.	Ech mengen dat donkelt Holz hëlleft fir de Raum ze Buedem.
The others led.	Déi aner gefouert.
You are definitely nervous and you feel the pressure.	Dir sidd definitiv nervös an Dir fillt den Drock.
It was a strange country.	Et war e komescht Land.
I'm not giving up.	Ech ginn net op.
I can not wait to read it again.	Ech kann net waarden et erëm ze liesen.
What he wanted now was to be honest with her.	Wat hien elo wollt war éierlech mat hatt ze sinn.
He had heard so much about it.	Hien huet sou vill doriwwer héieren.
They never believe me.	Si gleewen mech ni.
She stayed for an hour.	Si ass eng Stonn bliwwen.
Direct comparison between these series can not be drawn.	Direkte Verglach tëscht dëse Serien kann net gezunn ginn.
I will get in touch with them.	Ech wäert mat hinnen a Kontakt kommen.
I mean here.	Ech mengen hei.
A little update really.	E klengen Update wierklech.
But that was not so bad.	Mä dat war net sou schlecht.
Serious wall, black wall.	Serious Wand, schwaarz Wand.
I move things over and over again.	Ech réckelen Saachen ëmmer erëm.
She went home.	Si ass heem gaangen.
They have a connection to something that happened.	Si hunn eng Verbindung mat eppes wat geschitt ass.
He is standing at the table, facing me.	Hie steet um Dësch, vis-à-vis vu mir.
And we failed.	A mir hunn gescheitert.
There is the problem of making a copy of a copy.	Et ass de Problem fir eng Kopie vun enger Kopie ze maachen.
She must love it.	Si muss dat gär hunn.
No big feelings, just the simple truth.	Keng grouss Gefiller, just déi einfach Wourecht.
They want to get back on the road.	Si wëllen erëm op d'Strooss kommen.
All the major oil companies were members.	All déi grouss Uelegfirmen ware Member.
In fact, you can not close me.	Tatsächlech kënnt Dir mech net zoumaachen.
That in itself is a crime.	Dat ass e Verbriechen u sech.
I would say this is the "it" factor you say she does not have.	Ech géif soen dat ass de "et" Faktor deen Dir seet datt hatt net huet.
It was more than the hope she brought.	Et war méi wéi d'Hoffnung, déi si bruecht huet.
Stock market performance of the space industry.	Bourse Leeschtung vun der Weltraumindustrie.
He set his heart on making crime figures.	Hien huet säin Häerz gesat fir d'Kriminalitéit Figuren ze maachen.
I go to the door and close my ear.	Ech ginn op d'Dier an leeën d'Ouer no.
She was not as small as she thought.	Si war net sou kleng wéi se geduecht.
I will never care for anyone else.	Ech wäert ni fir een aneren këmmeren.
I'm going back to the hotel.	Ech ginn zréck an den Hotel.
Of course, this is a problem.	Natierlech ass dëst e Problem.
A hole in a wall is a whole other thing.	E Lach an enger Mauer ass eng ganz aner Saach.
She could not believe that her mother looked so different.	Si konnt net gleewen, datt hir Mamm sou anescht ausgesinn.
These emotions make us weak.	Dës Emotiounen maachen eis schwaach.
He is still bright red.	Hien gëtt nach hell rout.
He felt that the band needed to move away from its success.	Hien huet gefillt datt d'Band misst vu sengem Erfolleg fort goen.
In the case of pressure, high values ​​are considered as failure.	Am Drockfall ginn héich Wäerter als Ausfall ugesinn.
Most women have decided to have only two or three children.	Déi meescht Fraen hunn decidéiert just zwee oder dräi Kanner ze hunn.
I was rather looking for information about the city.	Ech war éischter op der Sich no Informatioun iwwer d'Stad.
Today you have more choice than ever.	Haut hutt Dir méi grouss Wiel wéi jee.
And look at this.	A kuckt dëst.
It was my way of being heard.	Et war mäi Wee fir héieren ze ginn.
He stood up and offered his hand.	Hien ass opgestan an huet seng Hand ugebueden.
I will support you in your decision.	Ech wäert Iech bei dëser Entscheedung ënnerstëtzen.
In this industry, you are only good for so long.	An dëser Industrie sidd Dir nëmme gutt fir sou laang.
But not how you try to do it.	Awer net wéi Dir probéiert et ze maachen.
I'll leave that to you.	Dat loossen ech dir.
But that was water under the bridge.	Mä dat war Waasser ënner der Bréck.
I was reading it.	Ech war et ze liesen.
That was my focus.	Et war mäi Fokus.
Somehow, the three men stayed on excellent terms.	Iergendwéi sinn déi dräi Männer op exzellente Konditioune bliwwen.
But it turns out that this is not the solution.	Awer et stellt sech eraus datt dat net d'Léisung ass.
That worked for her.	Dat huet fir hatt geschafft.
She's too independent.	Si ass ze onofhängeg.
He did not receive the money, but she still got the deal.	Hien huet d'Suen net kritt, awer si krut ëmmer nach den Deal.
I'm running out of ideas on how to fix this.	Ech sinn aus Iddien lafen wéi dëst ze befestegt.
Wait until they are gone.	Waart bis se fort sinn.
So comment me w.e.g.	Also kommentéiert mech w.e.g.
Heavy but for the most part fair.	Schwéier mee zum gréissten Deel fair.
And this is what we need in this body copy.	An dat brauche mir an dëser Kierperkopie.
An unknown number has been calling her for weeks.	Eng onbekannt Nummer rifft hatt zënter Wochen un.
In addition, no significant changes in body weight and behavior were observed.	Ausserdeem goufe keng bedeitend Ännerungen am Kierpergewiicht a Verhalen beobachtet.
From year to year.	Vu Joer zu Joer.
Taken to nothing.	Dat no an näischt geholl.
This balance works for me.	Dëse Gläichgewiicht funktionnéiert fir mech.
I do not know who was more afraid, me or it.	Ech weess net wien méi Angscht hat, ech oder et.
Confusion did not last in the heat of his presence.	Duercherneen huet net an der Hëtzt vu senger Präsenz gedauert.
What response there was was an expression of personal experience.	Wat Äntwert do war war en Ausdrock vu perséinlecher Erfahrung.
Today you have something more important to do.	Haut hutt Dir eppes méi wichteg ze maachen.
Just the same materials we saw before.	Just déiselwecht Materialien déi mir virdru gesinn hunn.
I did not know what to expect next.	Ech wousst net wat ech nächst erwaart.
It's a movie about taking action.	Et ass e Film iwwer Aktioun ze huelen.
Movie stars threw themselves at him.	Filmstäre hu sech op hien geworf.
She took a deep breath but said nothing.	Si huet séier Otem geholl, awer näischt gesot.
I was expecting more people and more business.	Ech hunn méi Leit a méi Geschäfter erwaart.
The other patients did not develop any resistance during the treatment period.	Déi aner Patienten hu keng Resistenz während der Behandlungsperiod entwéckelt.
He needed help to know what to do with it.	Hien huet Hëllef gebraucht fir ze wëssen wat hien domat maache soll.
The other characters had them.	Déi aner Personnagen haten se.
Let's jump off the train, and get back to what's important.	Loosst eis vum Zuch sprangen, a kommen zréck op dat wat wichteg ass.
To see what we have created together.	Fir ze kucken wat mir zesummen erstallt hunn.
She was so scared.	Si war sou Angscht.
We went to the middle.	Mir sinn an d'Mëtt gaangen.
It is a light glass block with our photo.	Et ass e Liichtglasblock mat eiser Foto.
This is not necessary.	Dëst ass net néideg.
This is never easy.	Dëst ass ni einfach.
They can come after one another and one after another.	Si kënnen no engem aneren kommen an een aneren an een aneren.
His motion for a new trial was rejected.	Seng Motioun fir en neie Prozess gouf ofgeleent.
For the most part on the sexual side.	Fir de gréissten Deel op déi sexuell Säit.
Whether one knows what kind of treatment one is doing.	Ob ee weess wéi eng Behandlung ee mécht.
If he enjoyed it.	Wann hien et genoss huet.
I need the man.	Ech brauch de Mann.
That is definitely my opinion.	Dat ass op alle Fall meng Meenung.
She was two years younger but looked older.	Si war zwee Joer méi jonk awer huet méi al ausgesinn.
We flowers make more sense.	Mir Blummen hu méi Sënn.
I can not get through with him.	Ech kann net mat him duerchgoen.
Time was short now.	Zäit war elo kuerz.
Up to the ears.	Bis zu den Oueren.
It says that everyone is dead.	Et seet datt jiddereen dout ass.
Even under the sea, they said, she was gone.	Och ënner dem Mier, soten si, si wier fort.
From an unknown distribution.	Vun enger onbekannter Verdeelung.
Without anything but themselves and their passion.	Ouni näischt ausser sech selwer an hir Leidenschaft.
A boy, really.	E Jong, wierklech.
They kill her.	Si ëmbréngen hir.
Not until you prove yourself.	Net bis Dir Iech selwer beweist.
But the company was not.	Awer d'Firma war net.
I just have no interest.	Ech hu just keen Interessi.
I will not ask why.	Ech wäert net froen firwat.
Eventually, something gave up.	Schlussendlech huet sech eppes opginn.
I need the room for a few minutes.	Ech brauch de Raum fir e puer Minutten.
It was not about science.	Et war net iwwer d'Wëssenschaft.
Now is a good time to get involved.	Elo ass eng gutt Zäit fir matzemaachen.
I am a high school social studies teacher.	Ech sinn e Lycée sozial Studien Enseignant.
Continue writing it out of memory errors.	Schreift weider en aus Erënnerungsfehler.
Because of this we know the objects of our experience.	Wéinst deem kennen mir d'Objete vun eiser Erfahrung.
I like how it looks.	Ech hu gär wéi et ausgesäit.
You can see both images below.	Dir kënnt béid Biller hei ënnen gesinn.
I think it's amazing what trust and respect will do.	Ech denken et ass erstaunlech wat Vertrauen a Respekt wäert maachen.
He was surprised like everyone else.	Hie war iwwerrascht wéi jiddereen.
Turn the heat up high, cover and bring to a boil.	Maacht d'Hëtzt op héich, iwwerdeckt a bréngt e Kachen.
It will do the right thing for you.	Et wäert déi richteg Saach fir Iech maachen.
This article helps to keep this reality in focus.	Dësen Artikel hëlleft dës Realitéit am Fokus ze halen.
I only have one message.	Ech hu just ee Message.
Therefore, we consider two different cases.	Dofir betruechte mir zwee verschidde Fäll.
I never wanted that to be a part of me.	Ech wollt ni dat en Deel vu mir sinn.
He fights me less and he's happy to be here.	Hien kämpft mech manner an hien ass frou hei ze sinn.
It was pretty simple.	Et war zimlech einfach.
Being able to do that, it meant a lot to me.	Dat kënnen ze maachen, et huet fir mech vill bedeit.
However, in the real world, every professional team is intelligent enough.	Wéi och ëmmer, an der realer Welt ass all professionell Team intelligent genuch.
I never believed that day would come.	Ech hunn ni gegleeft datt den Dag géif kommen.
As she should be.	Wéi si soll sinn.
He is in a split.	Hien ass an enger Spaltung.
This thing makes it so easy.	Dës Saach mécht et sou einfach.
She could not stay calm.	Si konnt net roueg bleiwen.
Yours to find it.	Är fir et ze fannen.
Do not know if it is or not.	Weess net ob et ass oder net.
The treatment did not come cheap.	D'Behandlung ass net bëlleg komm.
Thanks in advance.	Merci am Viraus.
In the vicinity of the established tumor.	An der Géigend vum etabléierten Tumor.
And if you go through with this.	A wann Dir mat dëser duerchgoen.
I do not remember where she lived.	Ech erënnere mech net wou hatt gelieft huet.
It will be dark and cold.	Et gëtt däischter a kal.
We got it wrong.	Mir hu falsch.
It's now two weeks from the time we started the process.	Et sinn elo zwou Woche vun der Zäit datt mir de Prozess ugefaang hunn.
Not our absolute favorite.	Net eisen absolute Favorit.
Others should pay better attention.	Anerer sollten besser oppassen.
Maybe that's why the phone calls stopped.	Vläicht war dat firwat d'Telefonsgespréicher opgehalen hunn.
Sorry to hear that you feel the same way.	Entschëllegt ze héieren, datt Dir d'selwecht fillt.
Then stop again.	Da stoppen erëm.
They are shown on time.	Si sinn op Zäit gewisen.
I love the military.	Ech hunn d'Militär gär.
It does not matter if the lights are on or not.	Et ass egal ob d'Luuchten op sinn oder net.
She had this.	Si hat dëst.
Hold what you love and give back what you do not have.	Halt wat Dir gär hutt a gitt zréck wat Dir net hutt.
I'm sure of it.	Ech si sécher dovun.
You are too valuable.	Dir sidd ze wäertvoll.
Let's go to town.	Loosst eis an d'Stad goen.
You can either kill or flee.	Dir kënnt entweder ëmbréngen oder fortlafen.
I ignored him for a long time.	Ech hunn him fir eng laang Zäit ignoréiert.
What a joy.	Wat eng Freed.
The difference is, before there was a situation with only one company.	Den Ënnerscheed ass, ier et eng Situatioun mat nëmmen enger Firma war.
You do not seem to.	Dir schéngt net ze.
The longer the better.	Wat méi laang wat besser.
Some got it.	E puer hunn et kritt.
Then a week.	Dann eng Woch.
But it seems to be working out that way.	Mee et schéngt esou ze klappen.
We are very aware of what they can do.	Mir si ganz bewosst wat se maache kënnen.
You can see the source of that here.	Dir kënnt d'Quell vun deem hei gesinn.
We know the way.	Mir kennen de Wee.
Look at the client's eyes and skin color.	Kuckt d'Aen an d'Hautfaarf vum Client.
The birth of a new age.	D'Gebuert vun enger neier Zäit.
He is aware of this.	Hien ass bewosst vun dëser.
It was not exactly a form of art for me.	Et war net genau eng Form vu Konscht fir mech.
Let us list possible terms.	Loosst eis méiglech Begrëffer oplëschten.
Yes, we have to play a clean game.	Ee, mir mussen eng propper Spill spillen.
He lived there for the rest of his life.	Hie gelieft do fir de Rescht vu sengem Liewen.
It's not just the money.	Et sinn net nëmmen d'Suen.
It's in the father's name.	Et ass um Numm vum Papp.
Some people put the high school behind them.	E puer Leit setzen de Lycée hannert sech.
When he spoke to you, his focus was total.	Wéi hien mat Iech geschwat huet, war säi Fokus total.
You know they would.	Dir wësst datt se géifen.
Nobody checked my address.	Keen huet meng Adress iwwerpréift.
And this is a good thing.	An dëst ass eng gutt Saach.
In the medical field, there are so many uses for them.	Am medizinesche Beräich ginn et sou vill Gebrauch fir si.
He took a breath, feeling the weight of his response.	Hien huet en Otem geholl, d'Gewiicht vu senger Äntwert gefillt.
But you have to eat to maintain your strength.	Awer Dir musst iessen fir Är Kraaft ze halen.
Design the experiments and write the paper.	Entworf d'Experimenter an geschriwwen de Pabeier.
With her tongue.	Mat hirer Zong.
She even loved him.	Si huet him souguer gär.
I guess I had to practice a lot for that.	Ech misst wuel vill dofir üben.
Not in front of the others.	Net virun deenen aneren.
I see no need to worry about them.	Ech gesinn net néideg hinnen ze Suergen.
Identify your fear factor and address it.	Identifizéieren Är Angscht Faktor an Adress et.
Register today and try it for free for two weeks.	Registréiert Iech haut a probéiert et gratis fir zwou Wochen.
We heard it and are still children.	Mir hunn et héieren a sinn weider Kanner.
Or maybe when we were still in high school.	Oder vläicht wéi mir nach an der Mëttelschoul waren.
I want to double that.	Ech wëll dat verduebelen.
I showed the warm air to my body.	Ech hunn déi waarm Loft op mäi Kierper gewisen.
We had to fixate.	Mir hu misse fixéieren.
Yes, you should have free health care.	Jo, Dir sollt gratis Gesondheetsversuergung hunn.
He looked out.	Hien huet erausgekuckt.
He still loves her the same.	Hien huet hatt nach ëmmer d'selwecht gär.
This should include experience in financial and human resource management.	Dëst sollt Erfahrung a finanziell a mënschlech Ressourcenmanagement enthalen.
My father, but not my father.	Mäi Papp, awer net mäi Papp.
People are waiting to come in and help.	D'Leit waarden op eran ze kommen an ze hëllefen.
I'm tired.	Ech sinn midd.
He gave me money to send her.	Hien huet mir Sue ginn fir hir ze schécken.
He would have come this far and would not go any further.	Hie wier esou wäit komm a géif net méi wäit kommen.
We were so focused on the job.	Mir waren sou konzentréiert op d'Aarbecht.
He looks at me confused, then turns to the audience.	Hie kuckt mech duercherneen, dréit sech dann un d'Publikum.
Your military record is excellent.	Äre militäresche Rekord ass exzellent.
They know their bag fits.	Si wëssen datt hir Täsch passt.
No one knew what to expect.	Keen wousst wat ze erwaarden.
No matter what happens to me.	Egal wat mat mir geschitt.
So if you like my blog, share it with me.	Also wann Dir mäi Blog gär hutt, deelt et mat mir.
No one has ever made this a topic.	Keen huet ni dëst zu engem Thema gemaach.
We are not waiting any longer.	Mir waarden net méi.
I can use that to catch her.	Ech kann dat benotzen fir hatt ze fänken.
I now have three.	Ech hunn elo dräi.
Not many but a few.	Net vill awer e puer.
They do crazy things.	Si maachen verréckte Saachen aus.
I focus on not feeling.	Ech konzentréieren op net Gefill.
They are not in good health.	Si sinn net a gudder Gesondheet.
Three patients could not respond.	Dräi Patiente konnten net reagéieren.
Even if you did not lose anyone close to you, you still lost something.	Och wann Dir keen no bei Iech verluer hätt, hutt Dir ëmmer nach eppes verluer.
This dress was different.	Dëst Kleed war anescht.
The knife was pulled away.	D'Messer gouf ewech gezunn.
The charge was full and could.	D'Charge war voll a konnt.
She was just too hard for that.	Si war einfach ze schwéier dofir.
She looked at me, briefly.	Si huet op mech gekuckt, kuerz.
But for the woman, it's a different thing.	Awer fir d'Fra ass et eng aner Saach.
He looked around the table.	Hien huet sech ëm den Dësch gekuckt.
Some things are the same.	E puer Saache sinn déi selwecht.
You had some of those in there.	Dir hat e puer vun deenen do dran.
It would take ten days to get there.	Et géif zéng Deeg huelen fir dohinner ze kommen.
In the beginning, big stories drew him into the story.	Am Ufank hu grouss Geschichten hien an d'Geschicht gezunn.
I have a feeling they will agree.	Ech hunn d'Gefill, si wäerten d'accord sinn.
Women do not like it.	D'Fraen hunn et net gär.
I would not suggest that.	Ech géif dat net proposéieren.
I think it would be a challenge.	Ech mengen et wier eng Erausfuerderung.
He may not even have a name the first time he appears.	Hien huet vläicht net emol en Numm déi éischte Kéier datt hien erschéngt.
The result was the same.	D'Resultat war d'selwecht.
The questions, the tests, the pressure.	D'Froen, d'Tester, den Drock.
Things keep going.	D'Saachen halen weider.
There must be some harsh words.	Et muss e puer haart Wierder ginn.
In the summer.	Am Summer.
The facts of this case are far different from those at hand.	D'Fakten vun deem Fall si vill anescht wéi déi, déi op der Hand sinn.
A power that few others have.	Eng Muecht déi wéineg anerer hunn.
You can find out more about this online.	Dir kënnt méi iwwer dëst online fannen.
It does not say when he was arrested.	Et weist net wéini hie festgeholl gouf.
My skin feels wonderful after use.	Meng Haut fillt sech wonnerbar nom Gebrauch.
All the news about it are very good.	All Neiegkeeten doriwwer si ganz gutt.
Have a nice week.	Schéin Woch.
That's what's important.	Dat ass wat wichteg ass.
The test signal is then analyzed to determine the voice quality.	D'Testsignal gëtt dann analyséiert fir d'Stëmmqualitéit ze bestëmmen.
It has grown to two thousand, to three.	Et ass op zwee dausend gewuess, op dräi.
And it goes back to last year.	An et geet zréck op d'lescht Joer.
But it's not just this.	Mä et ass net nëmmen dëst.
The point came in without resistance until something hard hit.	De Punkt ass ouni Widderstand erakomm bis et eppes schwéier getraff huet.
And it was evening and it was morning, one day.	An et war Owend an et war Moien, een Dag.
If it exists.	Wann et existéiert.
He turned to go, but only then did the door open.	Hien huet sech ëmgedréit fir ze goen, awer just dunn huet d'Dier opgemaach.
He would never do it.	Hie géif et ni maachen.
I've only done this a few times.	Ech hunn dat nëmmen e puer Mol gemaach.
Classes are held.	Klassen ginn ofgehalen.
Within six to eight weeks, we actually had a real cut.	Bannent sechs bis aacht Wochen hu mir tatsächlech e richtege Schnëtt.
Something like that.	Esou eppes.
He must be.	Hie muss sinn.
Companies and other companies.	Firmen an aner Firmen.
I had started a lot.	Ech hat ganz vill ugefaangen.
The world is angry water.	D'Welt ass rosen Waasser.
Ten elements were measured for this analysis.	Zéng Elementer goufen fir dës Analyse gemooss.
I took your money.	Ech hunn Är Suen geholl.
The first color of the team was white, then green.	Déi éischt Faarf vun der Equipe war wäiss, dann gréng.
I like music.	Ech hu gär Musek.
You have a strong sense of self.	Dir hutt e staarkt Gefill vu Selbst.
Unless you want no kids.	Ausser Dir wëllt keng Kanner.
Sure, he said.	Sécher, sot hien.
He is neither young nor human.	Hien ass weder jonk nach e Mënsch.
Movement in the far corner caught his eye.	Beweegung am wäiten Eck huet seng Aen opgefaang.
The beer house was also closed.	Och d'Béierhaus war zou.
There is good general agreement between the three datasets.	Et gëtt gutt allgemeng Accord tëscht den dräi Datesets.
We were so broken without the money.	Mir waren sou gebrach ouni déi Suen.
This hides them behind.	Dëst verstoppen se hannert.
There are now some who are afraid to sleep.	Et ginn elo e puer déi Angscht hunn ze schlofen.
This looks great.	Dëst gesäit super aus.
He knows he'll get it.	Hie weess datt hien et wäert kréien.
Design is so critical.	Design ass sou kritesch.
It makes me a little crazy sometimes.	Et mécht mech heiansdo e bëssen verréckt.
I like the idea but do not trust it.	Ech hunn d'Iddi gär awer vertrauen et net.
He said they had and they do.	Hien sot si haten a si maachen.
They had to be blue.	Si hu misse blo sinn.
Depending on how many people want to participate.	Jee no wéi vill Leit matmaachen wëllen.
So we said nothing.	Also hu mir näischt gesot.
He's just a kid.	Hien ass just e Kand.
It was his mother.	Et war seng Mamm.
I got most of my education from them.	Ech krut déi meescht vu menger Ausbildung vun hinnen.
She picked it up.	Si huet et opgeholl.
But she was my girlfriend.	Awer si war meng Frëndin.
It is a beautiful church.	Et ass eng schéin Kierch.
That's how we should be.	Sou solle mir sinn.
During class discussions, be sure to write down the answers.	Wärend Klassendiskussiounen, gitt sécher datt Dir d'Äntwerten notéiert.
Warm Day.	E waarmen Dag.
Far away ideas.	Wäit ewech Iddien.
She learned to stop asking questions.	Si huet geléiert opzehalen Froen ze stellen.
We're telling the truth.	Mir schwätzen d'Wourecht.
Maybe the video was a better idea than the text.	Vläicht war de Video eng besser Iddi wéi den Text.
Twice as many.	Zweemol esou vill.
This winter brought quite a bit of snow.	Dëse Wanter huet zimmlech vill Schnéi bruecht.
Understand the message behind the message.	De Message hannert dem Message verstoen.
Some people find this to be a pretty weird thing to do.	Verschidde Leit fannen dat eng zimlech komesch Saach ze maachen.
The only thing is, he refuses to work all year.	Dat eenzegt ass, hie refuséiert dat ganzt Joer ze schaffen.
We should set an example for others to follow.	Mir sollten d'Beispill stellen fir anerer ze verfollegen.
I just wanted to hide here until he gave up.	Ech wéilt mech just hei verstoppen bis hien opginn.
The focus is faster, and the low light photos look better to me.	De Fokus ass méi séier, an d'Fotoen mat wéineg Liicht kucken fir mech besser.
Set on low heat and add the reduced broth.	Setzt op niddereg Hëtzt a füügt de reduzéierte Bouillon derbäi.
In the last two weeks, we have been meeting after meeting.	An deene leschten zwou Wochen hu mir Versammlung no Versammlung.
She was afraid of what was to come.	Si hat Angscht wat géif kommen.
We take it one at a time.	Mir huelen et ee bei enger Zäit.
And then it worked.	An dann huet et geschafft.
To say the least.	Fir d'mannst ze soen.
The region you just drew is a smaller version of the map.	Déi Regioun déi Dir just gezeechent hutt ass eng méi kleng Versioun vun der Kaart.
Good luck, never do that again.	Huet Gléck, loosst dat ni méi maachen.
I just can not figure out why this does not work for me.	Ech ka just net erausfannen firwat dat fir mech net funktionnéiert.
Sometimes it's like that.	Heiansdo ass et esou.
Leave nothing behind.	Loosst näischt hannerloossen.
That was good work for a day like this.	Dat war gutt Aarbecht fir en Dag wéi dësen.
Miss and his focus on.	Miss a sengem konzentréieren op.
There is no real except this.	Et gëtt keng real ausser dëst.
There must be balance.	Et muss Gläichgewiicht ginn.
Be one with the sea.	Sidd ee mam Mier.
She made no movement towards me.	Si huet keng Beweegung Richtung mech gemaach.
As such, you must too.	Als esou muss Dir och.
Send them back.	Schéckt se zréck.
They told me they loved and hated her.	Si hunn mir gesot datt si hatt gär hunn an haassen.
If only it could be like that again.	Wann et nëmmen erëm esou kéint sinn.
This works perfectly.	Dëst funktionnéiert perfekt.
The couple has a common goal to advance the man's career.	D'Koppel huet e gemeinsamt Zil fir dem Mann seng Karriär ze förderen.
This, however, looks very strange.	Dëst gesäit awer ganz komesch aus.
Something else must be going on.	Eppes anescht muss lass sinn.
The general idea of ​​this mechanism is simple.	D'allgemeng Iddi vun dësem Mechanismus ass einfach.
He was more in control.	Hie war méi kontrolléiert.
Turn your head to the left.	Maacht Äre Kapp no ​​lénks.
They did not know what to do.	Si woussten net wat ze maachen.
I'm a little worried myself.	Ech si selwer e bësse besuergt.
It felt real and solid.	Et huet sech real a fest gefillt.
This can be due to several factors.	Dëst kann wéinst verschiddene Faktoren ginn.
A new version has been released.	Eng nei Versioun ass verëffentlecht ginn.
I'm so glad to have you.	Ech si sou frou dech ze hunn.
Remove from heat and allow to cool completely.	Huelt vun der Hëtzt a léisst et komplett ofkillen.
She did not understand anything.	Si huet näischt verstanen.
I will not fight them.	Ech wäert hinnen net kämpfen.
You are one of two others of the other security.	Dir sidd ee vun zwee anere vun deem anere Sécherheet.
He could not see anything.	Hie konnt näischt gesinn.
Therefore, this technique remains experimental.	Dofir bleift dës Technik experimentell.
A much larger family.	Eng vill méi grouss Famill.
Gutt, egal.	Gutt, egal.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
further.	weider.
I'm going somewhere.	Ech ginn iergendwou fort.
She was done.	Si war fäerdeg.
And even if she does not, you can not keep her.	An och wann se net, Dir kënnt hir net halen.
I like it.	Mir gefällt et.
Consider the problem described in the last section.	Betruecht de Problem an der leschter Rubrik beschriwwen.
And there was something.	An et war eppes.
Things happen that you can not explain to anyone else.	Saache geschéien, datt Dir engem aneren net erkläre kann.
I'm very good.	Ech sinn ganz gutt.
The Projet Raum.	E Projet Raum.
And certainly a reason.	A sécherlech e Grond.
The physical condition of men was significantly lower than that of women.	De kierperlechen Zoustand vu Männer war wesentlech méi niddereg wéi dee vu Fraen.
The car that should get us to work.	Den Auto deen eis op d'Aarbecht brénge sollt.
Even if she does not tell him, it will not end well.	Och wann hatt him net seet, wäert et net gutt ophalen.
He was in his last state, but it was a big one.	Hie war a sengem leschte Staat, mee et war eng grouss.
That was nothing unusual.	Dat war näischt ongewéinlech.
People noticed that she was not working.	D'Leit hu gemierkt datt si net schafft.
Okay he still had some time.	Okay hien hat nach e bëssen Zäit.
I am a woman of my word.	Ech sinn eng Fra vu mengem Wuert.
It's not just me.	Et sinn net nëmmen ech.
People remember different things.	Leit erënneren verschidde Saachen.
It was certainly a very powerful personal experience.	Et war sécher eng ganz mächteg perséinlech Erfahrung.
But no one is perfect, especially in that role.	Awer keen ass perfekt, besonnesch an där Roll.
It had no hair protection.	Et hat keen Hoer Schutz.
A man has spotted a dog in a car.	E Mann huet en Hond an engem Auto opgefall.
Let us go.	Loosst eis ewech.
There was not enough to do.	Et war net genuch ze maachen.
This is the purpose.	Dëst ass den Zweck.
I could not tell if it was a man or a woman.	Ech konnt net soen ob et e Mann oder eng Fra war.
Ask why they do things the way they do.	Frot firwat se d'Saache maachen wéi se maachen.
He's dangerous and he should be on our side.	Hien ass geféierlech an hie soll op eiser Säit sinn.
I ran to my left and looked down.	Ech sinn op meng lénks gelaf an hunn erof gekuckt.
I tried to grow and structure my future and myself.	Ech hu probéiert meng Zukunft a mech selwer ze wuessen an ze strukturéieren.
I went on anyway.	Ech sinn souwisou weider gaang.
Context, however, is key.	Kontext ass awer Schlëssel.
She could not find herself like that.	Si konnt sech net esou fannen.
I pushed those thoughts to the side and back into the presentation.	Ech hunn dës Gedanken op d'Säit gedréckt an zréck an d'Presentatioun.
There are two ways to do this.	Et ginn zwou Méiglechkeeten dëst ze maachen.
A seng Mamm.	A seng Mamm.
That is a possible view.	Dat ass eng méiglech Vue.
At that time I did not like running.	Et war mir deemools egal wéi laafen.
I did not have the conversation again.	Ech hat d'Gespréich net erëm.
It was still better than the old days, he decided.	Et war nach ëmmer besser wéi déi al Deeg, huet hien decidéiert.
He's just too good.	Hien ass einfach ze gutt.
The second line is more important.	Déi zweet Linn ass méi wichteg.
We are actually very good at it.	Mir sinn eigentlech ganz gutt drun.
It did not go too far.	Et ass net ze wäit gaangen.
They did what he could not do.	Si hunn fäerdeg gemaach wat hien net fäerdeg konnt.
Many people were out of work, even for a short time.	Vill Leit waren ouni Aarbecht, och fir eng kuerz Zäit.
They have to save it for another time.	Si mussen et fir eng aner Kéier späicheren.
Made some changes in their defense.	Huet e puer Ännerungen an hirer Verteidegung gemaach.
You smell yourself when you have played.	Dir richen selwer wann Dir gespillt hu.
Change came.	Ännerung koum.
I wanted to continue my studies.	Ech wollt weider studéieren.
He looked at the time.	Hien huet d'Zäit gekuckt.
It just did not happen.	Et ass just net geschitt.
What they sell.	Wat se verkafen.
To first set foot in another world.	Fir als éischt de Fouss op eng aner Welt ze setzen.
But if you find it helpful, go for it.	Awer wann Dir et hëllefräich fannt, gitt dofir.
But that did not make the situation any easier.	Mee dat huet d'Situatioun net méi einfach gemaach.
I'm too scared.	Ech sinn zevill Angscht.
I'm with him through every floor in the tour.	Ech si mat him duerch all Stack am Tour.
Well, that's a good question.	Gutt, dat ass eng gutt Fro.
This is not something to debate.	Dëst ass keng Saach fir ze debattéieren.
And there was this kid down there.	An do war dëst Kand do ënnen.
I took it home and read it in one day.	Ech hunn et heem geholl an et an engem Dag gelies.
We are hardly free, hardly at home.	Mir si kaum fräi, kaum doheem.
Her mouth is closed.	Hire Mond ass zou.
And now you're so good to me.	An elo bass du sou gutt fir mech.
I was standing.	Ech stoung.
It explains a lot.	Et erklärt vill.
You told the other half that the market was falling.	Dir sot déi aner Halschent datt de Maart falen.
And that is exactly what happened.	A genee dat ass geschitt.
Finally, make the judgment.	Endlech d'Uerteel maachen.
He worried me.	Hien huet mech besuergt.
But it was so bad.	Awer et war sou schlecht.
But it was really hard to do it, here on this road.	Mee et war schwéier et wierklech ze maachen, hei op dëser Strooss.
If the children love and trust her though.	Wann d'Kanner hir awer gär hunn a vertrauen.
I have so much respect for him.	Ech hu sou vill Respekt fir hien.
Construction with stone.	Konstruktioun mat Steen.
It is not necessary to boil the sugar and water together.	Et ass net néideg den Zocker a Waasser zesummen ze kachen.
Build a link, and keep going.	Baut e Link, a fuert weider.
In some cases, however, the data may not apply to all patterns.	An e puer Fäll kënnen d'Donnéeën awer net op all Muster gëllen.
She has nice red hair and a beautiful frame.	Hatt huet flott rout Hoer an e schéine Kader.
To complete the task is their duty.	Fir d'Aufgab ze kompletéieren ass hir Pflicht.
I was wondering if you only knew.	Ech hu geduecht, wann Dir nëmmen wousst.
He did not answer.	Hien huet net geäntwert.
This is where your main problem lies.	Dëst ass wou Ären Haaptproblem ass.
We had nothing left.	Mir haten näischt méi.
This is a closed system.	Dëst ass en zouenen System.
Until the next post !.	Bis den nächsten Post!.
And there should be a rule to create it when needed.	An et soll eng Regel ginn et ze schafen wann néideg.
I could not lose it.	Ech konnt et net verléieren.
More than anything else.	Méi wéi soss eppes.
That led me here.	Dat huet mech heihinner gefouert.
Then the head shook slightly and spoke.	Dunn huet de Kapp liicht gerëselt a geschwat.
Nobody was looking for him.	Et war keen no him gesicht.
The school choice is great when there are choices.	D'Schoulwahl ass super wann et Choixe gëtt.
But no Police.	Awer keng Police.
They make websites look great.	Si maachen Websäiten super kucken.
She took it for granted that he would stop.	Si huet et selbstverständlech geholl datt hie géif ophalen.
I wanted that baby.	Ech wollt dee Puppelchen.
The situation in the pressure area could be the opposite.	D'Situatioun am Drockgebitt kéint dogéint sinn.
Instead, do it just for you and your group.	Amplaz, maacht et just fir Iech an Äre Grupp.
For the better part of an hour, they did nothing but listen.	Déi besser Deel vun enger Stonn hu si näischt gemaach wéi nolauschteren.
She dresses well.	Si kleet gutt.
Tell me about him.	Sot mir iwwer hien.
Didn't shoot.	Huet kee Schäiss gemaach.
You can try the station.	Dir kënnt d'Gare probéieren.
This effort has cost.	Dësen Effort huet kascht.
A green screen is different.	E gréngen Ecran ass anescht.
Of course, one never knows when such a thing will happen.	Natierlech weess een ni wéini esou eppes geschitt.
I have to take a short break to dress up my party.	Ech muss kuerz ofbriechen fir meng Party ze verkleeden.
We do not send her into the world in this state.	Mir schécken hatt net an dësem Zoustand op d'Welt.
I would highly recommend it, there was absolutely nothing negative.	Ech géif et héich recommandéieren, et war absolut näischt negativ.
After a while, things looked up.	No enger Zäit hunn d'Saache gekuckt.
Something was going on between them.	Eppes war lass tëscht hinnen.
, when the fighting for the day was almost over.	, wann d'Kämpf fir den Dag bal eriwwer war.
This is where players want to stop.	Et ass wou d'Spiller wëllen ophalen.
We should listen to them.	Mir sollten hinnen nolauschteren.
We would like to provide you with the services we offer.	Mir géifen Iech gär d'Servicer ginn déi mir ubidden.
The latter are highly original.	Déi lescht sinn am héchste Grad original.
Also, he did not feel comfortable.	Och huet hien net bequem gefillt.
Table does not support this feature.	Dësch ënnerstëtzt net dës Fonktioun.
Cells were then collected at specified time points for various analyzes.	Zelle goufen dunn um uginn Zäitpunkte fir verschidden Analysen gesammelt.
It's like you have nothing.	Et ass wéi wann Dir näischt hutt.
We married late, and had the baby late.	Mir bestuet spéit, an hat d'Kand spéit.
They were not supposed to know it.	Si waren net geduecht et ze wëssen.
Not far to walk, but we were almost home.	Net wäit fir ze trëppelen, ware mir awer bal doheem.
You can not reduce this in its components.	Dir kënnt dëst net a seng Komponenten reduzéieren.
It was a mistake.	Et war e Feeler.
Failure to do so would have serious consequences.	Wann dat net gemaach gëtt, wier et mat schwéiere Konsequenzen.
This will be our second physical model.	Dëst wäert eisen zweete kierperleche Modell sinn.
Therefore, it was not considered for further analysis.	Dofir gouf et net fir weider Analyse berücksichtegt.
That's half the battle there.	Dat ass d'Halschent vun der Schluecht do.
Actual features may vary.	Tatsächlech Funktiounen kënne variéieren.
All the emotions you experienced while you were there.	All d'Emotiounen déi Dir erlieft hutt wärend Dir do sidd.
None of you imagines evil against his brother in your heart.	Keen vun iech virstellen Béisen géint säi Brudder an Ärem Häerz.
One was born.	Ee gouf gebuer.
All you have to do is take the first step.	Alles wat Dir maache musst ass den éischte Schrëtt ze huelen.
Take a day off work for this.	Huelt en Dag vun der Aarbecht fir dëst.
He would have stopped her.	Hien hätt hir gestoppt.
We started at half past four.	Mir hunn um hallwer fënnef ugefaangen.
, Area for over twenty years.	, Beräich fir iwwer zwanzeg Joer.
With my only love.	Mat menger eenzeger Léift.
If this is how you feel, tolerate w.e.g. 	Wann dat ass wéi Dir Iech fillt, verdroen w.e.g.
with me.	mat mir.
It could kill you.	Et kéint Iech ëmbréngen.
They look good on paper, but they are difficult to achieve in practice.	Si kucken gutt op Pabeier, awer si schwéier an der Praxis z'erreechen.
I have to go.	Ech muss se goen.
However, more customers are starting to choose the natural wood finish look.	Wéi och ëmmer, méi Cliente fänken un den natierlechen Holzfinish Look ze wielen.
I thought it made no sense to me.	Ech hu geduecht datt et kee Sënn fir mech wier.
All the variety in the appearance of humans is the result of this.	All d'Varietéit am Erscheinungsbild vu Mënschen ass d'Resultat vun dësem.
Actually, it was my whole family.	Eigentlech war meng ganz Famill.
They're up there.	Si sinn do uewen.
She would then laugh.	Si géif dann laachen.
Cut it in half and roll.	Schneid et an d'Halschent a rullt.
I knew who this man was.	Ech wousst wien dëse Mann ass.
Topics and case studies.	Themen a Fallstudien.
Not that she's capable of it for long.	Net datt hatt et laang fäeg ass.
I have no difficulty working with you like this.	Ech hu keng Schwieregkeeten mat Iech esou ze schaffen.
Cover and bring back to a boil.	Deckt a bréngt erëm zu engem Kachen.
Two months earlier, it had still not been mentioned.	Zwee Méint virdru gouf et nach ëmmer net erwähnt.
This code will only run once.	Dëse Code wäert nëmmen eemol lafen.
You are either or you are not.	Dir sidd entweder oder Dir sidd net.
Thanks to everyone who came.	Merci un jiddereen deen komm ass.
When he opened it again, his words were his own.	Wéi hien se erëm opgemaach huet, waren seng Wierder seng eege.
We can have very long hours, so we have to have fun.	Mir kënne ganz laang Stonnen hunn, also musse mir Spaass hunn.
A job is being done in us.	Et gëtt eng Aarbecht an eis gemaach.
First, he did what very few authors do.	Als éischt huet hien gemaach wat ganz wéineg Autoren maachen.
There were three things that took their place.	Et waren dräi Saachen, déi hir Plaz ewech ginn.
This he did for three years.	Dëst huet hien fir dräi Joer gemaach.
We have no communication with anyone in it.	Mir hu keng Kommunikatioun mat jidderengem an et.
Bring your ideas and make this home yours for years to come.	Bréngt Är Iddien a maacht dëst Heem Äert fir déi kommend Joer.
Many had no technical experience.	Vill haten keng Zort technesch Erfahrung.
The less said about it, the better.	Wat manner doriwwer gesot gëtt, wat besser.
He was very, very small.	Hie war ganz, ganz kleng.
This is weird.	Dëst ass komesch.
We go to the places we think kids love.	Mir ginn op déi Plazen, déi mir mengen, datt d'Kanner gär hunn.
Use what they made.	Benotzt et déi se gemaach hunn.
We're telling the truth, and she's going to hear it elsewhere.	Mir soen der Wourecht, a si wäert et soss anzwousch héieren.
I have no past, and no possibility of a future.	Ech hu keng Vergaangenheet, a keng Méiglechkeet vun enger Zukunft.
Now, you do.	Elo, Dir maacht.
That was not the case but this match was great.	Dat war net de Fall awer dëse Match war super.
Whatever you want to call him.	Egal wat Dir him nennen wëllt.
The stomach seems to fall.	De Mo schéngt ze falen.
It was his private line.	Et war seng privat Linn.
You can get lost, easily.	Dir kënnt Iech verléieren, einfach.
And that was about his whole message.	An dat war ëm säi ganze Message.
Which is a fact.	Wat e Fakt ass.
That's the kind of information you need to know about someone.	Dat ass d'Zort vun Informatioun déi Dir iwwer een wësse musst.
They were ni.	Si waren ni.
Another man down.	En anere Mann erof.
Just speak your heart.	Schwätzt just Äert Häerz.
We focused on two main issues.	Mir hunn eis op zwou Haaptfroe konzentréiert.
He could not force himself to move on.	Hie konnt sech net forcéieren, weider ze goen.
So maybe you would have thought so before.	Also vläicht hätt Dir dat virdru geduecht.
I can feel your fear.	Ech kann Är Angscht fillen.
There it was, on the phone.	Do war et, um Telefon.
None of them are affected in any way.	Keen vun hinnen beaflosst sech op iergendeng Manéier.
Stop that.	Halt op dat.
We were together for about a year and two months.	Mir ware fir ongeféier engem Joer an zwee Méint zesummen.
He saw that there was an opportunity to beat some people.	Hien huet gesinn, datt et eng Geleeënheet war, e puer Leit ze schloen.
We can rarely.	Mir kënnen selten.
And research your journey, too.	A Fuerschung Är Rees, ze.
You know, one of those.	Dir wësst, ee vun deenen.
Shortly before half past nine, so.	Kuerz virun halwer 10, also.
The environment is not nice.	D'Ëmwelt ass net léif.
He was here to see the man himself.	Hie war hei fir de Mann selwer ze gesinn.
I was sure the job was mine.	Ech war sécher datt d'Aarbecht meng war.
I should not have.	Ech sollt net hunn.
It really does not matter, there is little difference between the two.	Et ass wierklech egal, et ass wéineg Ënnerscheed tëscht deenen zwee.
Actually, we met quite a few of those on this trip.	Eigentlech hu mir eng ganz Rei vun deenen op dëser Rees begéint.
It's a good thing.	Et ass eng gutt Saach.
Then you have a chance.	Da hutt Dir eng Chance.
Just like him.	Just wéi hien.
Eight, out and five.	Aacht, eraus a fënnef.
Power away from big business.	Kraaft ewech vum grousse Betrib.
We are closer than ever.	Mir si méi no wéi jee.
As if it were a race.	Wéi wann et eng Course wier.
See the feature below that uses the two features explained above.	Kuckt d'Funktioun hei ënnen, déi déi zwou Funktiounen hei uewen erklärt benotzt.
We're happy about it.	Mir si frou doriwwer.
And some of them were afraid of him.	An e puer vun hinnen haten Angscht virun him.
That's just what women do to get what they want.	Dat ass just wat Fraen maachen fir ze kréien wat se wëllen.
It's joy for me in this murder.	Et ass Freed fir mech an dësem Mord.
They can help us in turn to become better teachers.	Si kënnen eis am Tour hëllefen, besser Enseignanten ze ginn.
I can not feel that it really happened.	Ech kann net fillen datt et wierklech geschitt ass.
The methods are clear and well explained.	D'Methoden si kloer a gutt erkläert.
This is not your house.	Dëst ass net Äert Haus.
Try to use a map with point features.	Probéieren eng Kaart mat Punkt Fonctiounen ze benotzen.
Details of construction and application are discussed.	Detailer vum Bau an Uwendung ginn diskutéiert.
That's the term the guy used.	Dat ass de Begrëff deen de Guy benotzt huet.
For thousands of years.	Fir Dausende vu Joer.
The player, however, had the last laugh.	De Spiller hat awer de leschte Laachen.
Three women are dead on this boat.	Dräi Fraen sinn dout op dësem Boot.
You're on the right track.	Dir sidd um richtege Wee.
She did not want to take it.	Si wollt et net huelen.
Maybe you will.	Vläicht wäert Dir.
Even the wind stopped.	Souguer de Wand huet opgehalen.
Most of these people are leaving.	Déi meescht vun dëse Leit ginn fort.
Dear people who live in me, lived again last night.	Léif Leit, déi an mir liewen, hunn gëschter Owend erëm gelieft.
Seeing her hurt would kill me.	Hir verletzt ze gesinn géif mech ëmbréngen.
The rain is finally gone, his work done.	De Reen ass endlech fort, seng Aarbecht gemaach.
He had a more immediate concern.	Hien hat eng méi direkt Suerg.
They never left his face.	Si hunn ni säi Gesiicht verlooss.
This was a female who did not give up easily.	Dëst war eng weiblech déi net einfach opginn huet.
I had fun.	Ech hat Spaass.
More than you.	Méi wéi Dir.
He would have known that voice everywhere.	Hien hätt déi Stëmm iwwerall kannt.
You determine that.	Dir bestëmmt dat.
I'm totally there to read more questions.	Ech sinn ganz do fir méi Froen ze liesen.
Do not go there again.	Gitt net erëm dohinner.
They do not understand military men and women and how they think.	Si verstinn d'Militär Männer a Fraen net a wéi se denken.
You certainly do not want to waste your valuable time.	Dir wëllt sécher net Är wäertvoll Zäit verschwenden.
Sure, the kids had better things to do.	Sécher haten d'Kanner besser Saachen ze maachen.
Nobody saw anything.	Keen hätt eppes gesinn.
Nobody wanted to kill me.	Keen wéilt mech ëmbréngen.
Whatever she went into was metal.	Wat och ëmmer si eragaang ass, war Metal.
It was once mine.	Et war eemol mäin.
I do not trust these guys.	Ech vertrauen dës Kärelen net.
It's part of the next property over.	Et ass en Deel vun der nächster Immobilie eriwwer.
But first you need to get some sleep.	Awer als éischt musst Dir schlofen.
He broke it down into the most essential elements.	Hien huet et op déi wesentlechst Elementer ofgebrach.
Their songs were incredibly powerful, moving in emotional and political ways.	Hir Lidder waren onheemlech mächteg, bewegt sech op emotional a politesch Manéier.
I tried them right away and thought the fit was amazing.	Ech hunn se direkt probéiert an hunn geduecht datt de Fit erstaunlech war.
These are the ones.	Dat sinn déi.
When you enter, there are the same old faces forever.	Wann Dir erakënnt, sinn et déiselwecht al Gesiichter fir ëmmer.
We're out this week.	Mir sinn déi Woch eraus.
The sun is gone.	D'Sonn ass dovunner fort.
Maybe you could catch a train.	Vläicht kéint Dir en Zuch fänken.
Security.	Sécherheet.
He looked at the gun in his hand.	Hien huet op d'Waff an der Hand gekuckt.
Finally, the pain is too much to bear.	Endlech ass de Péng ze vill ze ginn.
It's a lot.	Et ass vill.
He wondered what would happen to her now.	Hien huet sech gefrot wat elo mat hatt geschéie géif.
And that has to be decided.	An dat muss een decidéieren.
A big fight.	E grousse Kampf.
We test you with good and evil as a process.	Mir testen Iech mat gudden a béisen als Prozess.
But no, he had agreed to meet her.	Awer nee, hien hat ausgemaach hatt ze treffen.
This seems strange.	Dëst schéngt komesch.
You will continue.	Dir wäert weidergoen.
That's the wrong way to go.	Dat ass de falsche Wee fir ze goen.
But she did not know.	Awer si wousst net.
Men have more difficulty.	D'Männer hu méi Schwieregkeeten.
It's just the right thing to do.	Et ass just déi richteg Saach ze maachen.
But it is not so.	Awer et ass net esou.
But it was just a movie about her fire.	Mä et war nëmmen e Film iwwer hirem Feier.
I have a son.	Ech hunn e Jong.
No one even cracked.	Keen huet souguer geknackt.
You can not take a break.	Dir kënnt keng Paus huelen.
I gave my life to achieve this instant.	Ech hunn mäi Liewen ginn fir dësen Instant z'erreechen.
I was not sure what to say.	Ech war net sécher op wat ze soen.
We are the audience.	Mir sinn de Publikum.
It was quiet again.	Et war erëm Rou.
It's coming, you'll get there.	Et kënnt, Dir wäert dohinner kommen.
It's easier for the teacher.	Et ass méi einfach fir den Enseignant.
You have to vote.	Dir musst wielen.
We have more truth to share about this.	Mir hu méi Wourecht iwwer dëst ze deelen.
The truck had stopped moving.	De Camion war opgehalen ze beweegen.
It had become cold during the night.	Et war an der Nuecht kal ginn.
The other thing he touched on the contrary.	Déi aner Saach huet hien am Géigendeel beréiert.
He makes me laugh at things, but mostly at me.	Hien mécht mech um Saachen laachen, mä meeschtens op mech.
I've heard it over and over again.	Ech hunn et ëmmer erëm héieren.
Not exactly what she was looking for but in fair condition.	Net genau wat hatt gesicht huet awer an engem fairen Zoustand.
Affect me in a way.	Betraff mech op eng Manéier.
The car is a lot of fun to drive.	Den Auto ass vill Spaass ze fueren.
I just do not think he can find something that the police do not find.	Ech denken just net datt hien eppes fanne kann, wat d'Police net fënnt.
You died and yet you live.	Dir sidd gestuerwen an trotzdem lieft Dir.
The motion was rejected.	Déi Motioun gouf refuséiert.
We can not wait until you meet him.	Mir kënnen net waarden bis Dir him begéint.
I tried to put the team on its back.	Ech hu probéiert d'Equipe op de Réck ze setzen.
Or at least such fun.	Oder op d'mannst esou Spaass.
And they were much too close.	A si ware vill ze no.
And one with another teacher.	An een mat engem aneren Enseignant.
Let them correct it and add it if they want.	Loosst se et korrigéieren an derbäi addéieren wann se wëllen.
You only reach the point where you hit a wall.	Dir erreecht just dee Punkt wou Dir eng Mauer schloen.
We would not do it from home systems.	Mir géifen et net vun doheem Systemer maachen.
We met them on their own ground and they won.	Mir hunn se op hirem eegenen Terrain begéint a si gewonnen.
I have not tested this, the standard length could be limited.	Ech hunn dëst net getest, d'Standardlängt kéint limitéiert sinn.
No one was needed.	Keen war néideg.
They had not heard the noise outside, but they had heard about him.	Si haten de Kaméidi dobaussen net héieren, awer si hunn iwwer hien héieren.
I want to be a teacher.	Ech wëll Enseignant ginn.
The best thing is that he can pull it off himself.	Déi bescht Saach ass datt hien et selwer zéie kann.
I need to get it from the doctor.	Ech muss se vum Dokter kréien.
His gaze was very bright.	Säi Bléck war ganz hell.
The only place to work is now.	Déi eenzeg Plaz fir ze schaffen ass elo.
It makes perfect sense.	Et mécht ganz Sënn.
Guy knew he had been shot and fled.	De Guy wousst op hie geschoss gouf a war fortgelaf.
Some do not know what to say.	E puer wësse net wat Dir Iech soll soen.
We can not get more than a chance at this.	Mir kënnen net méi wéi eng Chance op dëser kréien.
Enjoy it warm or take a couple with you home.	Genéisst se waarm oder huelt eng Koppel mat Iech heem.
I could go on and on about what happened here.	Ech kéint weidergoen iwwer dat wat hei geschitt ass.
Return it a bit.	Zréck et e bëssen.
This practice was repeated six times.	Dës Praxis gouf sechs Mol widderholl.
Everything went as expected.	Alles ass gaangen wéi erwaart.
Then it happened to her.	Dunn ass et zu hirem geschitt.
He was just more critical.	Hie war just méi kritesch.
They were soldiers, they wanted to be separated.	Si waren Zaldoten, si wollten getrennt sinn.
So now you know.	Also elo wësst Dir.
If you push it, the man dies.	Wann Dir et dréckt, stierft de Mann.
Pay no sense.	Bezuele kee Sënn.
I have to see for myself.	Ech muss selwer gesinn.
Death is a teacher.	Den Doud ass en Enseignant.
Her green eyes found his.	Hir gréng Aen hunn seng fonnt.
I wonder what the help is actually trying to say.	Ech froe wat d'Hëllef eigentlech probéiert ze soen.
They seem to know the right words to say.	Si schéngen déi richteg Wierder ze wëssen ze soen.
But it was funny.	Mee et war witzeg.
I just did not want to be the one to pick it up.	Ech wollt just net dee sinn, deen et ophëlt.
She is excellent at making and making decisions.	Si ass exzellent fir Entscheedungen ze treffen an ze maachen.
My thoughts are with his family and loved ones.	Meng Gedanken si mat senger Famill a beléiften.
They asked me to write an article for them.	Si hunn mech gefrot en Artikel fir si ze schreiwen.
Accordingly, the driver has a large and heavy construction.	Deementspriechend huet de Chauffer eng grouss a schwéier Konstruktioun.
It's like he's dead.	Et ass wéi wann hien dout wier.
There was no one on the street.	Et war keen op der Strooss.
Then it took a while for her to find her own voice.	Duerno huet et eng Zäit gedauert fir hir eege Stëmm ze fannen.
I moved in when he moved out.	Ech geplënnert an wann hien geplënnert eraus.
But something else had happened, something much more important to the party.	Awer eppes anescht war geschitt, eppes vill méi wichteg fir d'Partei.
Be strong and keep his interest in mind.	Ginn staark an halen säin Interessi am Kapp.
That will be a fact.	Dat wäert e Fakt sinn.
And that was actually something important for the character.	An dat war eigentlech eppes wichteg fir de Charakter.
From there, they can make themselves at home.	Vun do aus kënne si sech doheem maachen.
He begins to doubt himself.	Hie fänkt un sech selwer ze zweifelen.
Imagine that your child has a serious heart condition.	Stellt Iech vir datt Äert Kand eng schlëmm Häerzkrankheeten huet.
She was crying now.	Si huet elo gekrasch.
This factor was the size of the technology used.	Dëse Faktor war d'Gréisst vun der Technologie benotzt.
What we call the world.	Wat mir d'Welt nennen.
It is now just bones and will not affect the taste.	Et ass elo nëmme Schanken a wäert de Goût net beaflossen.
His face turned as he expected.	D'Gesiicht huet sech ëmgedréint wéi hien et erwaart huet.
It is well made and good quality.	Et ass gutt gemaach a gutt Qualitéit.
The same even light.	Déi selwecht souguer Luucht.
This will change you.	Dëst wäert Iech änneren.
The man looked at her for a long time.	De Mann huet si laang gekuckt.
This time, however, they were not shot at him.	Dës Kéier ware si awer net an hien erschoss ginn.
My parents are great.	Meng Elteren sinn super.
His signal was returned, and he got up.	Säi Signal gouf zréckginn, an hien ass opgestan.
No, she definitely understood what happened.	Nee, si huet definitiv verstanen wat geschitt ass.
He said he was struck by the lack of security.	Hien huet gesot datt hien duerch de Mangel u Sécherheet geschloen ass.
Our answer is negative.	Eis Äntwert ass negativ.
Therefore it is suitable for children.	Dofir ass et gëeegent fir Kanner.
I found it here.	Ech hunn et hei fonnt.
The first one seems a bit technical.	Déi éischt schéngt e bëssen technesch.
Think about this again.	Denkt nach eng Kéier iwwer dëst.
Others lose one or two.	Anerer verléieren een oder zwee.
I have no idea what it's about.	Ech hu keng Ahnung ëm wat et geet.
Maybe you have the experience yourself.	Vläicht hutt Dir d'Erfahrung selwer.
That's what he does.	Dat ass wat hien mécht.
His second marriage produced a son.	Säin zweet Bestietnes huet e Jong produzéiert.
But if he is not, it is because of his own actions.	Awer wann hien net ass, ass et wéinst sengen eegenen Handlungen.
What no one really knew was why he did it.	Wat keen wierklech wousst, war firwat hien et gemaach huet.
Said we had not seen half of it.	Gesot, datt mir d'Halschent vun et net gesinn haten.
What a strange question.	Wat eng komesch Fro.
Not built.	Net gebaut.
They want to be pretty independent.	Si wëllen zimlech onofhängeg sinn.
I mean, check this out !!!!.	Ech mengen, kuckt dës aus!!!!.
Therefore, it takes longer for the operation to take place.	Dofir dauert et méi laang bis d'Operatioun geschitt.
I need to talk to her about it.	Ech muss mat hatt doriwwer schwätzen.
Help yourself to everything in the kitchen.	Hëlleft Iech un alles an der Kichen.
And you know remember.	An Dir wësst erënneren.
The worst dream.	De schlëmmste Dram.
He likes that with art you never stop learning.	Hien huet gär datt mat Konscht Dir ni ophalen ze léieren.
I can not believe that your mother felt this way.	Ech kann net gleewen, datt d'Mamm Iech esou gefillt huet.
She watched as he stuffed her things into his bag.	Si huet nogekuckt wéi hien hir Saachen an seng Täsch gestoppt huet.
It's dangerous outside.	Et ass geféierlech dobaussen.
Too many bad dreams.	Ze vill schlecht Dreem.
I don't understand.	Ech verstinn net.
I'm sure because of everything that's written.	Ech si sécher wéinst allem wat geschriwwen ass.
The most critical concern is statistical.	Déi kriteschst Suerg ass statistesch.
He did not mention having a daughter.	Hien hat net erwähnt eng Duechter ze hunn.
It was a decision not to tell us.	Et war eng Entscheedung eis net ze soen.
The ability to go back to a previous state of a table.	D'Kapazitéit fir zréck an e fréiere Staat vun engem Dësch ze goen.
I do not look like me.	Ech ausgesinn net wéi ech.
I was sorry for him.	Ech hat leed fir hien.
In truth, without the possibility of being wrong.	An der Wourecht, ouni Méiglechkeet falsch ze sinn.
This is important because a clean home is a healthy home.	Dëst ass wichteg well e proppert Heem e gesond Heem ass.
So we have the chance to train together every day.	Also hu mir d'Chance all Dag zesummen ze trainéieren.
I'm not trying to come back or do anything stupid like that.	Ech probéieren net zréckzekommen oder eppes domm wéi dat.
This is our problem.	Dëst ass eise Problem.
This time, one of them would die.	Dës Kéier géif ee vun hinnen stierwen.
I no longer.	Ech net méi.
And if they do, you can not shoot them.	A wann se dat maachen, kënnt Dir se net schéissen.
The highest end.	Den héchsten Enn.
I doubt you will print this, anyway.	Ech Zweiwel Dir wäert dëst Drécken, egal.
Blood and Blood Products.	Blutt a Bluttprodukter.
Not a big scream, just a small scream.	Net e grousse Gejäiz, just e klenge Gejäiz.
She was big and loud.	Si war grouss an haart.
The difference between the current and desired setting is called an error.	Den Ënnerscheed tëscht der aktueller a gewënschter Astellung gëtt e Feeler genannt.
Everything will work out.	Alles wäert klappen.
When you talk about such a thing, it really does.	Wann Dir iwwer esou eng Saach schwätzt, gëtt et wierklech.
And two children.	An zwee Kanner.
We know he's been there too long.	Mir wëssen datt hien ze laang do war.
So, people who are able to read, get up and read.	Also, Leit déi fäeg sinn ze liesen, stinn op a liesen.
If your cat brings you a dead animal, this is not a gift.	Wann Är Kaz Iech en dout Déier bréngt, ass dëst kee Kaddo.
He is a minor.	Hien ass mannerjäreg.
She tried to stop to go to him.	Si huet probéiert ze stoen, bei hien ze goen.
And even then you could just pass by.	An och dann konnt een einfach laanscht goen.
She would not have been the first.	Si wier net déi éischt gewiescht.
I repeat this pattern for many years.	Ech widderhuelen dëst Muster fir vill Joer.
Slowly she came back to herself.	Lues a lues ass si zréck bei sech selwer komm.
But come here.	Mee komm hei.
You should have seen the woman.	Dir sollt d'Fra gesinn hunn.
He tested me.	Hien huet mech getest.
You know, the war hit me pretty hard.	Dir wësst, de Krich huet mech zimlech schwéier getraff.
The two studies shared a number of characteristics.	Déi zwou Studien hunn eng Rei Charakteristiken gedeelt.
Follow me w.e.g.	Follegt mech w.e.g.
I have a question for you.	Ech hunn eng Fro fir Iech.
But still, she did not answer.	Awer trotzdem huet si net geäntwert.
We were born out there, and have no way back.	Mir sinn dobaussen gebuer, an hu kee Wee zréck.
Here are some of the results.	Hei sinn e puer vun de Resultater.
The evening was saved.	Den Owend gouf gerett.
They are my enemy.	Si sinn mäi Feind.
This hotel is room only.	Dësen Hotel ass nëmmen Sall.
She holds my hand.	Si hält meng Hand.
At some point, he goes out.	Irgendwann geet hien eraus.
So we see the story turn, but not quite.	Also mir gesinn d'Geschicht dréinen, awer net ganz.
Just not right now.	Just net grad elo.
If only there weren't so many trees.	Wann et nëmmen net esou vill Beem wieren.
It's just some rich language and so it's that skill.	Et ass just e puer räich Sprooch an esou ass et déi Fäegkeet.
I knew he liked it.	Ech wousst datt hien et gär hätt.
Until a solution to the problem is found.	Bis eng Léisung fir de Problem fonnt gouf.
Not a moment passed that he did not want her.	Net ee Moment ass vergaang datt hien hatt net wollt.
Some people think that there are rules for this.	E puer Leit mengen datt et Regele fir dëst gëtt.
I have an idea.	Ech hunn eng Iddi.
I hate driving.	Ech haassen dreiwend.
Neither of them were children now.	Weder vun hinnen waren elo Kanner.
I mean, if you were to ask anyone, they would say that.	Ech mengen, wann Dir iergendeen géift froen, da géifen se dat soen.
They can not lead us out.	Si kënnen eis net eraus féieren.
Great dream image.	Grousst Drambild.
Maybe that's why she gets away with it all.	Vläicht dowéinst kënnt si mat allem ewech.
Write your ideas below.	Schreift Är Iddien hei ënnen.
Half of something.	Eng Halschent vun eppes.
I only did it for a few reasons.	Ech hunn et just fir e puer Grënn.
Some people say she feels like you could pass up every day.	E puer Leit soen datt hatt sech wéi Dir all Dag passéiere kéint.
I became her friend.	Ech gouf hire Frënd.
This may be true in part.	Dëst kann deelweis richteg sinn.
Enter data in the yellow area.	Gitt Daten am giel Beräich.
I enjoy watching every team.	Ech genéissen all Equipe ze kucken.
Must be thirty years old.	Muss virun drësseg Joer sinn.
This is something that requires further investigation.	Dëst ass eppes wat weider Enquête erfuerdert.
Our goal is to develop it.	Eist Zil ass et z'entwéckelen.
You should not release it.	Dir sollt et net befreien.
Instead, he looked at his shoes.	Amplaz huet hien op seng Schong gekuckt.
Lying, sitting, he was equal to every human being.	Liegen, sëtzen, hie war jidderee Mënsch gläich.
They never see it coming.	Si gesinn et ni kommen.
You used it before as a source.	Dir hutt hie virdru als Quell benotzt.
But his mind would not remain calm.	Awer säi Geescht géif net roueg bleiwen.
All authors read the latest version of the manuscript.	All Autoren liesen déi lescht Versioun vum Manuskript.
The other one does not need one anyway, who is covered in sweat.	Deen aneren brauch een souwisou net, deen ass vum Schweess bedeckt.
So find a good policy, and enjoy the trip !.	Also fannen eng gutt Politik, a genéisst d'Rees!.
He knew what and hard Life Dad had.	Hie wousst wat en haart Liewen Papp hat.
They can do some of them.	Si kënnen e puer vun hinnen maachen.
You have to carry him everywhere.	Dir musst hien iwwerall droen.
You think we should not arm ourselves.	Dir mengt, mir sollten eis net bewaffnen.
No answer required.	Keng Äntwert néideg.
If you have.	Wann Dir hutt.
But he called him somehow.	Awer hien huet hien iergendwéi geruff.
I love this book.	Ech hunn dat Buch gär.
If so, that's right.	Wann jo, da wier et erëm richteg.
Today it's a kill.	Haut ass et ee Kill.
We went out and carried them into the building.	Mir sinn erausgaang an hunn se an d'Gebai gedroen.
He knows that.	Hie weess dat.
Except the patient of course.	Ausser de Patient natierlech.
You yourself are not top.	Dir sidd selwer net top.
Men like you have played their part.	Männer wéi Dir hunn hiren Deel gespillt.
An overall score is calculated.	E Gesamtscore gëtt berechent.
Oh wait, that worked out very well.	Oh, waart, dat huet ganz gutt geklappt.
The world could have been a very different place.	D'Welt kéint eng ganz aner Plaz gewiescht sinn.
The spread of equal marriage.	D'Verbreedung vun gläichberechtegt Bestietnes.
I liked that.	Ech hunn dat gär gesinn.
He left the window.	Hien ass vun der Fënster fortgaang.
Two stood out.	Zwee stoungen eraus.
Contact you later.	Kontaktéiert Iech spéider.
It was a great career.	Et war eng grouss Carrière.
It just takes too much out of you.	Et hëlt just ze vill aus Iech.
I know him a little.	Ech kennen hien e bëssen.
It's in my name.	Et ass a mengem Numm.
I finished him.	Ech fäerdeg him.
It's something like double vision.	Et ass eppes wéi duebel Visioun.
You should do the same thing.	Dir sollt déi selwecht Saach maachen.
They want to improve their lives.	Si wëllen hiert Liewen verbesseren.
And the event is open to the public.	An d'Evenement ass fir de Public op.
I'm not surprised.	Ech sinn net iwwerrascht.
Changes still to be made.	Huet Ännerungen nach gemaach ginn.
It was a large public meeting.	Et war eng grouss ëffentlech Versammlung.
Go on and on.	Gitt weider a weider.
He had to stop and go to the bars.	Hien huet misse stoppen an d'Baren goen.
She should have seen the signs.	Si sollt d'Schëlder gesinn hunn.
So it's really about population change more than anything else.	Also et geet wierklech ëm Bevëlkerungsännerung méi wéi soss eppes.
It was a tough challenge.	Et war eng haart Erausfuerderung.
I know how to name the user who sent the message.	Ech weess wéi de Benotzer ze ernimmen deen de Message geschéckt huet.
Similar results were obtained from three independent experiments.	Ähnlech Resultater goufen aus dräi onofhängegen Experimenter kritt.
They are made to do something and they do it.	Si sinn gemaach fir eppes ze maachen a si maachen et.
Sight is the key to character.	Siicht ass de Schlëssel zum Charakter.
This is not strange.	Dëst ass net komesch.
Sometimes it was because they were on different teams.	Heiansdo war et well se op verschidden Équipen waren.
There can be several reasons why they react this way.	Et kënne verschidde Grënn sinn firwat se op dës Manéier reagéieren.
This is your purpose.	Dëst ass Ären Zweck.
Moreover, his health was now not too good.	Ausserdeem war seng Gesondheet elo net ze gutt.
Everyone was here, just like day.	All waren hei, einfach wéi Dag.
A short silence fell.	Eng kuerz Rou ass gefall.
What it means depends on the circumstances.	Wat et heescht hänkt vun den Ëmstänn of.
Used as a weapon of i.	Benotzt als Waff vun i.
I could not eat my heart because it was not in my nature.	Ech konnt mäin Häerz net iessen, well et net a menger Natur war.
The book was thick and heavy.	D'Buch war déck a schwéier.
We take a short break.	Mir maachen eng kleng Paus.
She did not touch the tea set on the table.	Si hat den Téi-Set um Dësch net beréiert.
The marketing process is simple.	De Marketing Prozess ass einfach.
And here are some new questions for you.	An hei sinn e puer nei Froen fir Iech.
She took notes on what we saw and where.	Si huet Notizen iwwer wat mir gesinn hunn, a wou.
She was the one who was right.	Si war déi, déi Recht hat.
The magic will get you what it's worth, my dad said.	D'Magie hëlt Iech wat se wäert, sot mäi Papp.
You missed the point.	Dir hutt de Punkt verpasst.
On the other hand, it must be limited.	Op der anerer Säit muss et limitéiert sinn.
You can choose another course.	Dir kënnt en anere Cours wielen.
I come to my seat.	Ech kommen a mengem Sëtz.
I took some time to get to this place.	Ech hu mech e bëssen Zäit gedauert fir op dëser Plaz ze kommen.
The game of science has no end.	D'Spill vun der Wëssenschaft huet keen Enn.
Many families came to church this morning.	Vill Famillen sinn de Moien an d'Kierch komm.
It just wasn't hard.	Et war just net schwéier.
I do not want the answer but must know the truth.	Ech wëll d'Äntwert net awer muss d'Wourecht wëssen.
If you can look cool when you do it, so much the better.	Wann Dir cool kënnt kucken wann Dir et maacht, sou vill besser.
However, the feelings come and go.	Wéi och ëmmer, d'Gefiller kommen a ginn.
The ones that would have gone for it, only you never tried.	Déi, déi dofir gaang wieren, nëmmen Dir hutt ni probéiert.
He wanted somewhere where he could start right away.	Hie wollt iergendwou wou hien direkt kéint ufänken.
One huge mass of energy meets another huge mass of energy.	Eng rieseg Mass vun Energie begéint eng aner rieseg Mass un Energie.
These elements are as follows.	Dës Elementer sinn wéi follegt.
For most people, listening helps their performance.	Fir déi meescht Leit hëlleft d'Nolauschteren hir Leeschtung.
What did he do?	Wat huet hien gemaach.
The hands give money from one to the other.	D'Hänn ginn Geld vun engem op dat anert.
I mean, this guy had some power over women.	Ech mengen, dësen Typ hat e puer Muecht iwwer Fraen.
They came last.	Si koumen lescht.
And there was no him.	An et war keen hien.
Was that what she was.	War dat wat hatt.
I say possible because the book has not been published yet.	Ech soen méiglech well d'Buch nach net erauskomm ass.
He says everyone has something inside that they do not like.	Hie seet, datt jidderee eppes bannen huet, wat se net gär hunn.
Not a Game.	Net e Spill.
Stop trying to make it better.	Stop probéieren et besser ze maachen.
And to bed, but not to rest.	An d'Bett, awer net fir ze raschten.
She meant to show him exactly what she thought of him.	Si hätt gemengt him genau ze weisen wat hatt vun him geduecht huet.
It was not like a choice.	Et war net wéi e Choix.
I came home to take care of her.	Ech sinn heem komm fir hatt ze këmmeren.
I love water.	Ech hunn d'Waasser gär.
Si soten.	Si soten.
This guy was planning something.	Dëse Guy huet eppes geplangt.
The process for using them is simple.	De Prozess fir se ze benotzen ass einfach.
We are no different than any other business.	Mir sinn net anescht wéi all aner Geschäft.
I hate those classes with a passion.	Ech haassen déi Klassen mat enger Leidenschaft.
They should just be together.	Si solle just zesumme sinn.
I'm already said that.	Ech hunn dat scho gesot.
In many cases, this simple expression is good enough.	A ville Fäll ass dësen einfachen Ausdrock gutt genuch.
I tried to talk to her, but she shut me up.	Ech hu probéiert mat hatt ze schwätzen, awer si huet mech zougemaach.
They go for that really hard sound.	Si gi fir dëse richtegen haarde Sound.
That does not make for good officers.	Dat mécht net fir gutt Offizéier.
She said this, he said that.	Si sot dëst, hien huet dat gesot.
They absolutely love it.	Si hunn et absolut gär.
There is no time to lose.	Et gëtt keng Zäit ze verléieren.
I like to see what others can show as well.	Ech hu gär ze gesinn wat anerer kënnen och weisen.
Seems a lot worse.	Schéngt vill méi schlëmm.
Things are coming up.	Saache kommen op.
This is probably why you said it would not be necessary.	Dëst ass wahrscheinlech firwat Dir gesot hutt et wier net néideg.
I have to stand guard.	Ech muss Wuecht stoen.
We're waiting for the right moment to tell him.	Mir waarden op de richtege Moment fir him ze soen.
She reached up and felt for the damage.	Si erreecht op a gefillt fir de Schued.
His gaze is back on his plate.	Säi Bléck ass zréck op säin Teller.
I'll wait until you're ready.	Ech wäert waarden, bis Dir prett sidd.
There was more than a little anger in his eyes.	Et war méi wéi e bësse Roserei a sengem Bléck.
We are good at what we do.	Mir si gutt wat mir maachen.
Nothing is nothing.	Näischt ass näischt.
Everyone is pretty quiet.	Jiddereen ass zimlech roueg.
I give her five minutes, she thought.	Ech ginn hir fënnef Minutten, si geduecht.
My day off.	Mäin Dag fräi.
But as it was, we understood.	Awer wéi et war, hu mir verstanen.
First, the sample size was small.	Als éischt war d'Probegréisst kleng.
I've never been to the country before.	Ech war nach ni an d'Land.
All three are home games.	All dräi sinn Heemmatcher.
And it was not her action.	An et war net hir Handlung.
This child looked like he was about ten years old.	Dëst Kand huet ausgesinn wéi wann hien ongeféier zéng Joer al wier.
Nevertheless, he had heard the question.	Trotzdem hat hien d'Fro héieren.
Finally she spoke.	Endlech huet si geschwat.
But it's not about a show.	Mee et geet net ëm eng Show.
Our lives would be destroyed forever.	Eist Liewen wier fir ëmmer zerstéiert ginn.
You're one of my best friends on the team.	Du bass ee vu menge beschte Frënn am Team.
In other words, a model should contain only what is needed.	An anere Wierder, e Modell soll nëmmen dat enthalen wat néideg ass.
You are here in the wrong form.	Dir sidd hei an der falscher Form.
They had done nothing to him.	Si haten him näischt gemaach.
This was like something out of a movie.	Dëst war wéi eppes aus engem Film.
She was, however, rejected by force.	Si gouf awer vun der Kraaft refuséiert.
She talked over her shoulder.	Si huet iwwer d'Schëller geschwat.
They do not rotate from side to side.	Si dréinen net vu Säit zu Säit.
It's just that this is so hard.	Et ass just datt dëst sou schwéier ass.
I even hate to write about it.	Ech haassen souguer doriwwer ze schreiwen.
We are global employees.	Mir sinn global Mataarbechter.
This library is one of the most effective.	Dës Bibliothéik ass eng vun den effektivsten.
They're still fine.	Si sinn nach ëmmer an der Rei.
I will never get married.	Ech wäert ni bestuet ginn.
Besides, people have nothing to do with the reports.	Ausserdeem hunn d'Leit näischt mat de Berichter ze dinn.
She should cross at the first light.	Si soll bei der éischter Luucht Kräiz.
We did it so much.	Mir hunn et esou vill gemaach.
I knew there had been changes.	Ech wousst datt et Ännerunge gewiescht wier.
The closer they got, the less human they appeared.	Wat si méi no koum, wat se manner Mënsch erschéngen.
So they wrote a list.	Also hunn se eng Lëscht geschriwwen.
It was an experiment, a test.	Et war en Experiment, en Test.
He heard his voice.	Hien huet seng Stëmm héieren.
It's an experience you will never forget.	Et ass eng Erfahrung déi Dir ni wäert vergiessen.
I'm giving us a pat.	Ech maachen eis e Patt.
I could not remember looking forward to anything less in my life.	Ech konnt mech net erënneren datt ech op eppes manner a mengem Liewen gespaant hunn.
In fact, this was the second time he was caught.	Eigentlech war dëst déi zweet fir déi hie gefaange gouf.
They really explain nothing.	Si erkläre wierklech näischt.
On a clear night.	Op enger klorer Nuecht.
Stretch by rule and apply on may not be used together.	Streck duerch Regel a gëllen op däerfen net zesummen benotzt ginn.
Below are some of the tax changes that could affect you.	Drënner sinn e puer vun de Steier Ännerungen, datt Dir Afloss kéint.
And it's not about adult rights.	An et geet net ëm Erwuessener Rechter.
The other part of him broke out in cold sweat.	Deen aneren Deel vun him ass kale Schweess ausgebrach.
You can do it too, because many have done it.	Dir kënnt et och maachen, well vill hunn et gemaach.
Again, the agreement is very good.	Och erëm ass den Accord ganz gutt.
Looks like no problem at all.	Gesäit direkt aus, keng Probleemer ze fannen.
She grabbed my shoulders and said something that completely confused me.	Si huet meng Schëlleren gegraff a gesot eppes wat mech ganz duercherneen hat.
I took a few more steps towards her.	Ech hunn e puer méi Schrëtt a Richtung hatt gemaach.
Which one is your favorite ?.	Wéi eng ass Äre Léifsten?.
The same things are possible, the same things are impossible.	Déiselwecht Saache si méiglech, déiselwecht Saachen onméiglech.
Some details have been released about this event.	Puer Detailer goufen iwwer dëst Evenement verëffentlecht.
The primary crime is where a crime actually happened.	Déi primär Kriminalitéit ass wou e Verbriechen tatsächlech geschitt ass.
First time started.	Éischte Kéier ugefaang.
That's great, brother.	Dat grousst, Brudder.
Social media marketing goes hand in hand with content marketing.	Social Media Marketing geet Hand an Hand mat Inhalt Marketing.
She enters.	Si geet eran.
Not very consistent.	Net ganz konsequent.
We will contact you if we have telephone numbers online.	Mir kontaktéieren Iech wa mir Telefonsnummeren online hunn.
This motion was rejected by the judge.	Dës Motioun gouf vum Geriichtsriichter refuséiert.
People have stable needs, especially people who actually need their money.	D'Leit hu stabil Bedierfnesser, besonnesch Leit déi hir Suen tatsächlech brauchen.
Some cried.	E puer hu gekrasch.
Otherwise, they did not deal with me.	Soss hu se net mat mir beschäftegt.
She killed at least one man, possibly many.	Si huet op d'mannst ee Mann ëmbruecht, méiglecherweis vill.
Could be known to break into a song.	Konnt bekannt sinn an e Lidd ze briechen.
We have found many such examples.	Mir hu vill esou Beispiller fonnt.
They saved themselves when they were eight years old.	Si hunn sech gerett wéi se aacht Joer al waren.
This is a good game but not so great.	Dëst ass e gutt Spill awer net sou super.
Event is still full.	Event ass nach voll.
You do not have to write any additional code.	Dir musst tatsächlech keen zousätzleche Code schreiwen.
So much pain and so much hope.	Sou vill Péng a sou vill Hoffnung.
These patients had treatment errors and should be analyzed as such.	Dës Patienten haten Behandlungsfehler a sollten als solch analyséiert ginn.
That little girl was me.	Dat klengt Meedchen war ech.
I trust you on this one.	Ech vertrauen Iech op dëser.
Things were not bad enough yet.	D'Saachen waren nach net schlecht genuch.
I will never go through that again.	Ech wäert ni méi duerch dat ginn.
He was starting to look tired.	Hie war ugefaang midd ze kucken.
Now you can divide the evidence into two parts.	Elo kënnt Dir de Beweis an zwee Deeler opdeelen.
Problems that would not otherwise have been noticed are fixed early.	Problemer, déi soss net gemierkt ginn hätt, sinn fréi gefléckt.
But she is usually a good horse.	Awer si ass meeschtens e gutt Päerd.
Five.	Fënnef.
It was the first time she had asked his opinion.	Et war déi éischte Kéier datt si seng Meenung gefrot huet.
It was a great release.	Et war eng super Verëffentlechung.
He died where he fell.	Hien ass gestuerwen wou hie gefall ass.
A friendly relationship developed between them.	Eng frëndlech Relatioun tëscht hinnen entwéckelt.
We can not have it.	Mir kënnen et net hunn.
I went to the door.	Ech sinn bei d'Dier gaangen.
What is certain is that you will go.	Wat sécher ass, ass datt Dir gitt.
And now she's telling me about it.	An elo seet si mir doriwwer.
We talked as we told others when the time came.	Mir hu geschwat wéi mir anerer soen wéini d'Zäit komm ass.
I looked deep into her eyes.	Ech hunn déif an hir Ae gekuckt.
What can be done to force them ?.	Wat kann gemaach ginn fir se ze zwéngen?.
Just worked for her.	Einfach fir hatt geschafft.
We present such a case.	Mir presentéieren esou e Fall.
You do not have half the resources that my company has.	Dir hutt net d'Halschent vun de Ressourcen, déi meng Firma huet.
The question is not open and we will not discuss it further.	D'Fro ass net oppen a mir wäerte se net méi diskutéieren.
Just avoid being negative.	Vermeit just negativ ze sinn.
I'm not sure how this happened.	Ech sinn net sécher wéi dëst geschitt.
This was not part of the plan.	Dëst war net Deel vum Plang.
Participants may be excluded for one or more reasons.	D'Participanten kënnen aus engem oder méi Grënn ausgeschloss ginn.
I think price is a big issue for them.	Ech mengen de Präis ass e grousst Thema fir si.
I think they did not hurt me anymore.	Ech denken, datt se mech awer net méi leed hunn.
I know that though.	Ech weess dat awer.
But it still took one last second to hit us.	Mee et huet nach eng lescht Sekonn geschoss fir eis ze schloen.
There is nothing much you can do about it.	Et gëtt näischt vill Dir doriwwer maachen kann.
She sat there so quietly for the first three.	Si souz do sou roueg fir déi éischt dräi.
Part of him, anyway.	Deel vun him, souwisou.
In most cases, the cause of death was multiple injuries.	Am meeschte Fäll war d'Ursaach vum Doud multiple Verletzungen.
I can not read and you can not cook.	Ech kann net liesen an du kanns net Cook.
But this should come as no surprise to anyone.	Awer dëst sollt keng Iwwerraschung fir jiddereen sinn.
They slow it down.	Si verlangsamen et.
Anyway, her story is that you're the one who started things.	Jiddefalls, hir Geschicht ass datt Dir deen sidd deen d'Saachen ugefaang huet.
She could not answer.	Si konnt net äntweren.
In a word, they need diagnosis rather than responsibility.	An engem Wuert, si brauche Diagnos anstatt Verantwortung.
We're sick of it.	Mir si krank dovun.
Now everyone can do it a little better.	Elo kann jidderee et e bësse besser maachen.
And Dead End.	En Dout Enn.
Rules that could apply to any game.	Regelen déi fir all Spill gëlle kéinten.
And that needs change as time goes on.	An datt d'Bedierfnesser wéi d'Zäit weidergeet änneren.
He had to stop thinking about her.	Hien huet missen ophalen un hir ze denken.
I have a letter for you.	Ech hunn e Bréif fir Iech.
It would hurt, but something had to be done.	Et géif schueden, awer eppes huet misse gemaach ginn.
All authors discussed and analyzed the results.	All d'Auteuren hunn d'Resultater diskutéiert an analyséiert.
But it was too much.	Mee et war zevill.
It was a mistake.	Et war e Feeler.
He knew the phone number.	Hie wousst d'Nummer vum Telefon.
I enjoy the aspect of community.	Ech genéissen den Aspekt vun der Gemeinschaft.
He was the only one who did it.	Hie war deen eenzegen deen et gemaach huet.
You need to check out their reviews online.	Dir musst hir Rezensiounen online kucken.
Come on, men.	Kommt, Männer.
If you need a day off or whatever.	Wann een en Dag Fräi brauch oder wat och ëmmer.
He was there when an accident happened.	Hie war do, wéi en Accident geschitt ass.
He and his staff treat you as if you are important.	Hien a säi Personal behandelen Iech wéi wann Dir wichteg sidd.
Then, surprised, he ran it again.	Dunn, iwwerrascht, huet hien et erëm gerannt.
I wanted to do this before, but did not know how.	Ech wollt dat virdru maachen, awer wousst net wéi.
I was definitely not okay.	Ech war definitiv net an der Rei.
It became, in a word, more practical.	Et gouf, an engem Wuert, méi praktesch.
She works with me.	Si schafft mat mir.
This was a great learning experience for me.	Dëst war eng grouss Léiererfahrung fir mech.
We spoke twice.	Mir hunn zweemol geschwat.
I'm freeing you.	Ech befreien dech.
I went very deep into myself.	Ech sinn ganz déif a mir selwer gaang.
This is something they will remember later in life.	Dat ass eppes wat se spéider an hirem Liewen erënneren.
If you want to rule by fear, rule by fear.	Wann Dir wëllt duerch Angscht regéieren, regéiert duerch Angscht.
Everything can make you angry.	Alles kann Iech rosen maachen.
Well, you're wrong.	Gutt, Dir sidd falsch.
It's just so big.	Et ass just sou grouss.
You pass a red car.	Dir passéiert e rouden Auto.
Error bar represents a standard error of the mean.	Feeler Bar stellt ee Standardfehler vun der Moyenne duer.
As for the food, we do it much better than at camp.	Wat d'Iessen ugeet, mir maachen et vill besser wéi um Camp.
You just have to stop looking back.	Dir musst just ophalen zréck ze kucken.
She could not become active again.	Si konnt net erëm aktiv ginn.
Your brain and body are out of balance.	Äert Gehir a Kierper sinn aus Gläichgewiicht.
She ignores him.	Si ignoréiert him.
But this is not the way to get it.	Awer dëst ass net de Wee fir et ze kréien.
I chose you, he says.	Ech hunn dech gewielt, seet hien.
He more than hated to see it now.	Hien huet méi wéi gehaasst et elo ze gesinn.
The killing continued.	D'Tötung ass weidergaang.
Until the show !.	Bis op der Show!.
I immediately stopped.	Ech hunn direkt gehalen.
We watched everything.	Mir hunn alles gekuckt.
Adults give a range of appeals.	Erwuessener ginn eng Rei vun Appellen.
But you do it because you love it.	Awer Dir maacht et well Dir et gär hutt.
I own one and use it often.	Ech besëtzen een a benotzen se dacks.
Sure, elements of the two were at play.	Sécherlech waren Elementer vun deenen zwee um Spill.
And you look like a weird girl.	An du schéngs wéi en komeschen Meedchen.
If you're in the area, check it out.	Wann Dir an der Géigend bass, kuckt et eraus.
They still gave me money.	Si hunn mech ëmmer nach Sue ginn.
That was what was done.	Et war wat gemaach gouf.
I was sure she was my girl.	Ech war sécher datt si mäi Meedchen war.
That one or the other goes down.	Dat eent oder anert geet erof.
Wait until it is fully charged and then close.	Waart bis et komplett gelueden ass an dann zoumaachen.
Look around as she was lost.	Kucken ronderëm wéi si verluer war.
I'm still fighting.	Ech kämpfen nach ëmmer.
You're doing so much for me here.	Dir maacht sou vill fir mech hei.
The explanation for the difference may be the use of different models.	D'Erklärung vum Ënnerscheed kann d'Benotzung vu verschiddene Modeller sinn.
No one asked her what she wanted.	Keen huet hatt gefrot wat si wollt.
Men and women.	Männer a Fraen.
It's in my blood.	Et ass a mengem Blutt.
He has a look.	Hien huet ee Bléck.
They continued.	Si hunn weider gefouert.
I do not want them to know who you are.	Ech wëll net datt se wësse wien Dir sidd.
Ass dran.	Ass dran.
I thought she could do it.	Ech hat geduecht datt hatt et maache kéint.
We'll comment on that later.	Mir kommentéieren et méi spéit.
We drive down with the windows.	Mir fueren mat de Fënsteren erof.
See if he's hot.	Kuckt ob hien waarm ass.
For a moment she stopped.	Fir e Moment ass si stoe bliwwen.
He was having difficulty breathing.	Hie war schwéier ze otmen.
My girls will be excited about this.	Meng Meedercher wäerten iwwer dëst opgereegt sinn.
No direct method to test the solution.	Keng direkt Method fir d'Léisung ze testen.
I threw my weapons at the defense.	Ech hunn meng Waffen an d'Verteidegung geheit.
They lost a cat.	Si hunn eng Kaz verluer.
They said they understood me.	Si soten si verstinn mech.
For what he did to you.	Fir wat hien Iech gemaach huet.
I never saw my father.	Ech hunn ni mäi Papp gesinn.
Those links were generally not.	Déi Lénk waren allgemeng net.
That felt right.	Dat huet sech richteg gefillt.
Come to the future.	Kommt an Zukunft.
Back to your village.	Zréck an Äert Duerf.
They still hold true today.	Si halen nach ëmmer an der heiteger Zäit.
History can do many things.	D'Geschicht kéint vill Saache maachen.
I think my son is there.	Ech mengen mäi Jong ass do.
That's the place to get him.	Dat ass d'Plaz fir hien ze kréien.
I want to take care of my family.	Ech wëll meng Famill këmmeren.
There were many children there.	Et waren vill Kanner do.
You are in good company.	Dir sidd a gudder Gesellschaft.
He pointed to my school.	Hien huet op meng Schoul gewisen.
They were the only modern books in the room.	Si waren déi eenzeg modern Bicher am Sall.
They should get married and take over the world.	Si solle sech bestueden an d'Welt iwwerhuelen.
I lost good soldiers under my command.	Ech hu gutt Zaldoten ënnert mengem Kommando verluer.
By the way, you should take better care of yourself.	Iwwregens, Dir sollt besser op Iech selwer oppassen.
I do not even know him.	Ech kennen hien net mol.
Basically, we were sick of these assembly things.	Am Fong ware mir krank vun dëser Versammlungssaachen.
If you find that. 	Wann Dir dat fannt. 
and therefore it is expensive.	an dofir ass et deier.
The world you know is gone.	D'Welt déi Dir kennt ass fort.
He had to make the call.	Hien huet missen den Uruff maachen.
It's probably as it should be.	Et ass wahrscheinlech wéi et soll sinn.
It felt like my personal hell.	Et gefillt wéi meng perséinlech Häll.
My mom believed in healthy living and she shared it with me.	Meng Mamm huet un gesond Liewen gegleeft a si huet et mat mir gedeelt.
Instead of making her laugh, she felt nothing.	Amplaz hir Laachen ze maachen, huet si näischt gefillt.
It only held a number of books.	Et huet nëmmen eng Rei vu Bicher gehal.
There's nothing to call me there.	Et gëtt näischt fir mech do ze ruffen.
I mean you were not very honest with us.	Ech mengen du waars net ganz éierlech mat eis.
It works well for me.	Et funktionnéiert gutt fir mech.
There are four words for different emotions.	Et gi véier Wierder fir verschidden Emotiounen.
You go into a room.	Dir gitt an e Raum.
Different sources can do this in different ways.	Verschidde Quelle kënnen dat op verschidde Manéiere maachen.
She stayed in the step next to him, but did not leave.	Si blouf am Schrëtt nieft him, awer ass net fortgaang.
I just noticed a few days ago.	Ech hu just virun e puer Deeg gemierkt.
A representative experiment out of three is performed.	Ee representativ Experiment aus op dräi ausgefouert gëtt gewisen.
Let it come to room temperature.	Loosst et op Raumtemperatur kommen.
But that was not really it.	Awer dat war et net wierklech.
This has two negative effects on the community.	Dëst huet zwee negativ Auswierkungen op d'Gemeinschaft.
She will not cook anything.	Si wäert näischt kachen.
That's how great my night was.	Dat ass wéi super meng Nuecht war.
She was much bigger in his head.	Si war vill méi grouss a sengem Kapp.
This book makes paper models that actually move.	Dëst Buch mécht Pabeiermodeller déi tatsächlech bewegen.
It's best to immediately understand that it will not get any easier.	Am beschten direkt ze verstoen datt et net méi einfach wäert ginn.
The movement is widespread around the world.	D'Bewegung ass ronderëm d'Welt verbreet.
The data frame in question looks like this.	Den Dateframe a Fro gesäit esou aus.
The sun has changed in the sky above.	D'Sonn huet sech um Himmel uewen geännert.
We have observed some important findings.	Mir hunn e puer wichteg Erkenntnisser observéiert.
Sometimes she did not.	Heiansdo huet si net.
Has the same rate.	Hat de selwechten Taux.
She is not in every thought.	Si ass net an all Gedanken.
There must be something else going on.	Do muss eppes anescht lass sinn.
They were so many that he had trouble getting individual bodies out.	Si ware sou vill datt hien Probleemer hat fir eenzel Kierpere erauszekréien.
He had driven off in the vicinity of the used car.	Seng Fahrt hat hien an der Géigend vum Occasiounsauto ofgeléist.
He did not want to.	Hie wollt net.
That's not what the audience wants to see.	Dat ass net wat de Publikum wëll gesinn.
Hold on to this.	Halt op dëser.
On the way home from work.	Um Heemwee vun der Aarbecht.
It would be difficult to keep this charge.	Et wier schwéier dës Charge ze halen.
So there is a small concern.	Also do ass eng kleng Suerg.
I saw it in a dream.	Ech hunn et an engem Dram gesinn.
When you are young, you just play.	Wann Dir jonk sidd, spillt Dir just.
Their course as girls in the market would be great.	Hir Course als Meedercher um Maart wier flott.
I turn away from it.	Ech dréinen dovunner of.
Open the dress again, right way out.	Op geet d'Kleed erëm, richtege Wee eraus.
But you can not beat the Home Run.	Awer Dir kënnt net den Home Run schloen.
They did things carefully that they knew would upset them.	Si hu Saache virsiichteg gemaach, déi se woussten, datt se opgeregt hunn.
I push her out of my head.	Ech drécken hatt aus mengem Kapp.
It is not original.	Et ass net original.
It never occurred to us that it could be otherwise.	Et ass eis ni opgetrueden datt et soss kéint sinn.
He had a list of benefits and potential consequences.	Hien hat eng Lëscht vu Virdeeler a potenziell Konsequenzen.
It seems to do nothing, so we'll keep doing it.	Et schéngt et näischt ze maachen, also maache mir et weider.
She had me.	Si hat mech.
The page that provided the information was taken to the king.	D'Säit, déi d'Informatioun ginn huet, gouf dem Kinnek geholl.
We drove back before the rain and snow changed.	Mir sinn zréck gefuer ier de Reen an de Schnéi geännert huet.
The horse that does not look so good will not sell anymore.	D'Päerd, dat net esou gutt ausgesäit, wäert net méi verkafen.
I want to do other things for a while.	Ech wëll aner Saachen fir eng Zäit maachen.
Be loud while saying nothing.	Sinn haart iwwerdeems näischt soen.
But you love her no matter what.	Awer Dir hutt hatt gär egal wéi.
You are as bad as they were, every bit.	Dir sidd esou schlecht wéi se waren, all bëssen.
I was stopped for a matter of seconds.	Ech war fir eng Saach vu Sekonnen gestoppt.
The public key is public, which means anyone can learn it.	Den ëffentleche Schlëssel ass ëffentlech, dat heescht datt jidderee se léiere kann.
You are so much more than that.	Dir sidd sou vill méi wéi dat.
This is what he does best.	Dëst ass wat hien am Beschten mécht.
You take care of me.	Du këmmert sech ëm mech.
But he was anything but a beauty.	Awer hien war alles ausser eng Schéinheet.
Time and volume for pain were recorded.	Zäit a Volumen fir Schmerz goufen opgeholl.
For an independent result this works.	Fir en onofhängegt Resultat dat funktionnéiert.
Everything happens too fast for us to process.	Alles geschitt ze séier fir eis ze veraarbecht.
No action taken.	Keng Aktioun geholl.
You never let a chance go.	Dir loosst ni eng Chance goen.
And there you were.	An do war Dir.
She went to the kitchen.	Si ass an d'Kichen gaangen.
We let the title stand in our way.	Mir loossen den Titel am Wee stoen.
At the last moment, he released her.	Am leschte Moment huet hien hatt fräigelooss.
He was hoping to get told what to do.	Hien hat gehofft gesot ze kréien wat ze maachen.
She did not want the ship to run.	Si wollt d'Schëff net lafen.
Best in its class.	Beschten a senger Klass.
Anyway, it's close.	Wéi och ëmmer, et ass no.
Your taste is sweet.	Äre Goût ass séiss.
Not so much anymore.	Net méi esou vill.
Then do the same with the negative areas.	Da maacht datselwecht mat den negativen Beräicher.
The vehicle can carry a crew of up to eight.	D'Gefier kann eng Crew vu bis zu aacht droen.
A person impossible to remember.	Eng Persoun onméiglech ze erënneren.
I just let things go.	Ech hu just Saachen lass.
He did not want them to see how different he was.	Hie wollt net datt se gesinn wéi anescht hien ass.
No fire was opened by us.	Kee Feier gouf vun eiser Säit opgemaach.
There is a special loft for the whole place.	Et gëtt eng speziell Loft fir déi ganz Plaz.
That made me happy.	Dat huet mech gefreet.
That had to count for something.	Dat huet misse fir eppes zielen.
I'll give you work.	Ech ginn Iech Aarbecht.
Only once did she see him and she laughed at him.	Nëmmen eng Kéier hat si hien gesinn a si huet him gelaacht.
His mouth was like glass.	Säi Mond war wéi Glas.
And the web has really started to take off.	An de Web huet wierklech ugefaangen ze huelen.
The young woman was offered pain relief but refused.	Déi jonk Fra krut Péngbeliichtung ugebueden, awer refuséiert.
Want to believe.	Wëllt gleewen.
I was locked up in a cell.	Ech war an enger Zell agespaart.
How they see themselves in their world.	Wéi se sech selwer an hir Welt gesinn.
I thought you were dead too.	Ech hu geduecht, du wiers och dout.
It didn't start off that hard.	Et huet net sou schwéier ugefaangen.
What she wants is to know that he loves her.	Wat hatt wëll ass ze wëssen datt hien hatt gär huet.
Seems to work for them.	Schéngt fir si ze schaffen.
This does not seem natural.	Dëst schéngt net natierlech.
But then they were gone, as if they had never been there.	Mee dunn waren se fort, wéi wa se ni do wieren.
I think someone did something to her.	Ech mengen een huet eppes mat hatt gemaach.
I thought about posting this dress for a while.	Ech hu geduecht dëst Kleed fir eng Zäit ze posten.
You're in the right place, my friend.	Dir sidd op déi richteg Plaz komm mäi Frënd.
If you are in a position like this.	Wann Dir an eng Positioun wéi dës.
It's night now.	Et ass elo Nuecht.
He was with her through much more than a few months apart.	Hie war mat hir duerch vill méi wéi e puer Méint ausser.
And so we go into overtime.	An dofir gi mir an d'Verlängerung.
The call is sounded.	Den Uruff gëtt geklongen.
Hall effects play an important role in these systems.	Hall Effekter spillen eng wichteg Roll an dëse Systemer.
Whether you decide to tell them is up to you.	Ob Dir decidéiert hinnen ze soen ass un Iech.
Reception by many employees, the US for years now know.	Receptioun duerch vill Mataarbechter, d'US fir Joer wëssen elo.
I remember the first season.	Ech erënnere mech un déi éischt Saison.
Drive right through.	Fuert riets duerch.
It could be blood.	Et kéint Blutt sinn.
But there is more to it than just thinking about it.	Awer et gëtt méi wéi just drun ze denken.
She loved her daughter from the beginning.	Si hat hir Duechter vun Ufank un gär.
I have two available.	Ech hunn zwee verfügbar.
It is the quality of the end product.	Et ass d'Qualitéit vum Endprodukt.
I gave two.	Ech hunn zwee ginn.
He wants the best for them.	Hie wëll dat Bescht fir si.
She was very special, too.	Si war ganz besonnesch, ze.
Same color as this.	Selwecht Faarf wéi dës.
She could not believe that such things could exist.	Si konnt net gleewen, datt esou Saachen existéiere kënnen.
Needed to see what the screen did with it.	Braucht fir ze kucken wat den Ecran domat gemaach huet.
Now people wanted blood.	Elo wollten d'Leit Blutt.
Now we have confidence that we can win.	Elo hu mir Vertrauen datt mir kënne gewannen.
In fact, she may be very interested.	Tatsächlech kann si ganz interesséiert sinn.
Then suddenly something funny happened.	Dunn ass op eemol eppes Witzeges geschitt.
It's not real and it's not sound.	Et ass net richteg an et ass net Toun.
Tall old man, thin.	Héich ale Mann, dënn.
I'm asking you the critical question.	Ech stellen Iech déi kritesch Fro.
Then push forward.	Da dréckt vir.
So we decided.	Also hu mir decidéiert.
I hate it a lot.	Ech haassen et vill.
First match is used.	Éischte Match gëtt benotzt.
He went through every situation and did what was necessary.	Hien ass an all Situatioun duerchgaang an huet gemaach wat néideg war.
These issues can really cost the business time and money.	Dës Themen kënnen d'Geschäft eescht Zäit a Suen kaschten.
You would never have noticed the man.	Dir hätt de Mann ni gemierkt.
Now, that must be a fact.	Elo, dat muss e Fakt sinn.
I was so emotional today.	Ech war sou emotional haut.
And she stayed where she was.	A si ass bliwwen wou se war.
My reaction was kind of shock.	Meng Reaktioun war Zort Schock.
Often they seem to feed each other.	Dacks schéngen se géigesäiteg ze fidderen.
It makes her sick.	Et mécht se krank.
He can now do whatever he wants, no matter what he wants.	Hie kann elo maachen wat e wëll, egal wéi e wëll.
Go somewhere else and have the same car.	Ginn soss anzwousch an huet de selwechten Auto.
I was able to send the bridge back.	Ech konnt d'Bréck zréck schécken.
I looked back for what might follow.	Ech hunn hannendrun gekuckt fir wat kéint verfollegen.
It takes time and a lot of practice.	Et brauch Zäit a vill Praxis.
That does not mean it was a good thing.	Et heescht net datt et eng gutt Saach war.
They won games.	Si gewannen Spiller.
He could only recognize the features of the man.	Hie konnt just d'Features vum Mann erkennen.
There are no further details.	Et gëtt keng weider Detailer.
On our first date, she was beautiful.	Op eisem éischten Datum, si war schéin.
He laughed more often.	Hien huet méi dacks gelaacht.
They will probably change their code in the future as well.	Si wäerten hire Code och an Zukunft wahrscheinlech änneren.
We heard your request for it.	Mir hunn Är Demande dofir héieren.
She was really into the evening.	Si war wierklech op den Owend.
It is an amazing body of work.	Et ass eng erstaunlech Kierper vun Aarbecht.
You'll tell her she did the right thing.	Dir wäert hir soen datt si déi richteg Saach gemaach huet.
She absolutely knew we were talking about her.	Si wousst absolut datt mir iwwer hatt schwätzen.
Our goals also came from this area.	Eis Ziler koumen och aus deem Beräich.
That should happen.	Dat soll geschéien.
Now that's gone.	Elo ass dat fort.
He talked me through every step of the procedure.	Hien huet mech duerch all Schrëtt vun der Prozedur geschwat.
I knew it was missing.	Ech wousst et fehlt.
The girl was right.	D'Meedchen hat Recht.
His methods were not those of violence.	Seng Methode waren net déi vu Gewalt.
Just not so many of them because they are smaller projects.	Just net esou vill vun hinnen well se méi kleng Projeten sinn.
Strange in its choices.	Komesch a senge Choixen.
But these were only the obvious ones.	Awer dës waren nëmmen déi offensichtlech.
The last time you left, you took this photo with you.	Déi leschte Kéier wou Dir fortgaang sidd, hutt Dir dës Foto mat Iech gemaach.
But things have changed.	Awer Saachen hunn geännert.
He is a unique player.	Hien ass en eenzegaartege Spiller.
You will play by the rules.	Dir wäert no de Regelen spillen.
All the doors started to open.	All d'Dieren hunn ugefaang opzemaachen.
I do not want you to come back.	Ech wëll net datt Dir zréck kënnt.
This is the exact time to leave her.	Dëst ass déi genau richteg Zäit fir hatt ze verloossen.
To find people.	Fir Leit ze fannen.
Try to create a frame with a line in it.	Probéiert e Frame mat enger Linn dran ze kreéieren.
That was my mother.	Dat war meng Mamm.
It would take a lot of space to explain it.	Et géif vill Plaz verlaangen et z'erklären.
They cause at least as many problems as they solve.	Si verursaachen op d'mannst esou vill Problemer wéi se léisen.
You can help us continue our mission.	Dir kënnt eis hëllefen eis Missioun weider ze halen.
Seven normal subjects served as controls.	Siwen normal Themen hunn als Kontrollen gedéngt.
The family was less active this week.	D'Famill war dës Woch manner aktiv.
For those things, you want to keep a surprise.	Fir déi Saachen wëllt Dir eng Iwwerraschung halen.
They were not going to let him go again.	Si waren net amgaang him erëm fort ze loossen.
There's the one you get from sex.	Do ass deen deen Dir vu Sex kritt.
What they needed was magic.	Wat se gebraucht hunn war Magie.
It's hard to say.	Et ass schwéier ze soen.
We are now proving that this is not the case.	Mir beweisen elo datt dat net de Fall ass.
Today, we are taking appropriate measures to address some of these concerns.	Haut maache mir entspriechend Moossname fir e puer vun deene Bedenken z'erhalen.
Edit the fucking reports.	Ännert déi fucking Berichter.
But covered by the terms of this policy.	Awer ofgedeckt duerch d'Konditioune vun dëser Politik.
There is work to be done.	Et gëtt Aarbecht ze maachen.
Any trouble, use them.	All Ierger, benotzt se.
I want to kill you.	Ech wëll dech ëmbréngen.
It's a long story.	Et ass eng laang Geschicht.
My mind is done.	Meng Gedanken ass gemaach.
He's a criminal.	Hien ass e Kriminell.
They got there.	Si sinn dohinner komm.
Very far down.	Ganz wäit ënnen.
The advice is to let their emotions fly deep.	D'Berodung ass fir hir Emotiounen ze fléien sinn Haut déif.
That was quite a shock to the system.	Dat war zimlech e Schock fir de System.
This can lead to critical security situations.	Dëst kann zu kriteschen Sécherheetssituatiounen féieren.
A few minutes later, the boy left the house.	E puer Minutte méi spéit huet de Jong d'Haus verlooss.
Police found it the next day.	D'Police huet et den nächsten Dag fonnt.
It does a lot of things.	Et mécht vill Saachen.
This is my cell.	Dëst ass meng Zell.
Just look around you.	Kuckt just ronderëm Iech.
This applies to both the hot and the extra soft component.	Dëst gëllt souwuel fir déi waarm an déi extra mëll Komponent.
Come on, this is a pretty solid one, two.	Kommt elo, dat ass eng zimlech zolidd, zwee.
This motion was rejected by the court.	Dës Motioun gouf vum Geriichtsgeriicht refuséiert.
It's about using words to understand oneself.	Et geet drëm Wierder ze benotzen fir sech selwer ze verstoen.
Si si krank.	Si si krank.
You can do this in several ways.	Dir kënnt dëst e puer Weeër maachen.
The church is not just another building.	D'Kierch ass net nëmmen en anert Gebai.
Help us better understand these games.	Hëlleft eis dës Spiller besser ze verstoen.
I thought it was right to bring the weapon to you.	Ech hu geduecht datt et richteg wier d'Waff bei Iech ze bréngen.
So they had not gone far.	Also si waren net wäit gaang.
He gave her a look back.	Hien huet hir e Bléck zréck.
What she wanted to do with her life, seriously.	Wat si wollt mat hirem Liewen maachen, eescht.
I had that about her.	Ech hat dat iwwer hir.
But that is the joy of this plan.	Awer dat ass d'Freed vun dësem Plang.
He would have access to such information.	Hien hätt Zougang zu esou Informatiounen.
The answer is zero.	D'Äntwert ass null.
It gives them what they want.	Et gëtt hinnen wat se wëllen.
The bathroom was great too.	Och d'Buedzëmmer war super.
So, that means.	Also, dat heescht.
She laughed and shook her head gently.	Si huet gelaacht an huet de Kapp sanft gerëselt.
They just need to work with us.	Si brauche just mat eis ze schaffen.
But apparently it was.	Awer anscheinend war et.
Nine people were injured.	Néng Persoune goufe blesséiert.
These results are consistent with previous studies.	Dës Resultater sinn konsequent mat fréiere Studien.
However, medications can act directly on tumor cells.	Wéi och ëmmer, Medikamenter kënnen direkt op Tumorzellen handelen.
We need to address it.	Mir mussen et adresséieren.
He had not seen him there.	Hien hat hien net do gesinn.
But sometimes you could.	Awer heiansdo kéint Dir.
It did not go very well.	Et ass net ganz gutt gaangen.
I want my content there.	Ech wëll meng Inhalt do.
But the men never showed up.	Awer d'Männer hunn ni opgetrueden.
For now anyway.	Fir elo souwisou.
I learned so much about myself and about other men.	Ech hu sou vill iwwer mech selwer an iwwer aner Männer geléiert.
Therefore, other techniques are needed.	Dofir ginn aner Techniken néideg.
Their prices were high, but the quality was excellent.	Hir Präisser waren héich, mä d'Qualitéit war excellent.
The short, safe pass.	Déi kuerz, sécher Pass.
And leave a mark so quickly.	A verloossen eng Mark sou séier.
No children, no students, no phone signal.	Keng Kanner, keng Studenten, keen Telefonssignal.
The king is to be loved.	De Kinnek soll gär ginn.
Both of these things were possible, but neither of them was true.	Béid vun dëse Saachen waren méiglech, awer keng vun hinnen war wouer.
Very good point.	Ganz gudde Punkt.
The problem was more personal.	De Problem war méi perséinlech.
Go out, and you can touch them.	Gitt eraus, an Dir kënnt se beréieren.
I should probably stop and look.	Ech sollt wahrscheinlech ophalen a kucken.
Therefore, the first term is null.	Dofir ass den éischte Begrëff null.
I think students are important.	Ech mengen, d'Schüler si wichteg.
Try to justify it a bit.	Probéiert e bëssen ze begrënnen.
You go down.	Dir gitt erof.
That's what he wants from them.	Dat ass wat hien vun hinnen wëll.
Leave your name and number.	Loosst Ären Numm an Nummer.
His mind is very strong.	Säi Geescht ass ganz staark.
It's just amazing.	Et ass einfach erstaunlech.
I tried it.	Ech hunn et probéiert.
More than an hour before her return.	Nach méi wéi eng Stonn virun hirem Retour.
All you want is.	Alles wat Dir wëllt ass.
My anxiety started a little over three years ago.	Meng Besuergnëss ugefaang virun e bësse méi wéi dräi Joer.
They needed rain there, and had no idea if it was raining.	Si hunn do Reen gebraucht, an hu keng Ahnung, ob et fält.
Some studies have shown an advantage, but other studies have not.	E puer Studien hunn e Virdeel gewisen, awer aner Studien hunn net.
To our knowledge, this has not been reported before.	Fir eis Wëssen ass dëst net virdru gemellt ginn.
His eyes went back to the staff.	Seng Aen sinn erëm op d'Personal gaangen.
It seems like she did not do it.	Et schéngt wéi wann hatt et net gemaach huet.
She pressed her hand against his chest and tried to calm him down.	Si huet hir Hand géint seng Këscht gedréckt a probéiert hien ze berouegen.
There is another idea.	Et gëtt eng aner Iddi.
A gift for me.	E Cadeau fir mech.
I hope you find them interesting.	Ech hoffen, Dir fannt se interessant.
So, they pay other people to do this for them.	Also, si bezuelen aner Leit fir dëst fir si ze maachen.
She's not my daughter.	Si ass net meng Duechter.
So start.	Also fänkt un.
There are three types of such points that we will now describe.	Et ginn dräi Zorte vu sou Punkten déi mir elo beschreiwen.
I mean, maybe we should keep him.	Ech mengen, vläicht solle mir him halen.
These are the facts presented to us today.	Dat sinn d'Fakten, déi mir haut presentéiert ginn.
A movie is a work of art.	E Film ass e Konschtstéck.
We can not accept such a result.	Mir kënnen esou e Resultat net akzeptéieren.
He lost some weight, but at great cost.	Hien huet e bësse Gewiicht verluer, awer zu grousse Käschten.
The woman has a heart of gold.	D'Fra huet en Häerz vu Gold.
There are levels of reality.	Et gi Niveaue vun der Realitéit.
Immediately the cold air hit me in the face.	Direkt huet déi kal Loft mech an d'Gesiicht geschloen.
I can still read.	Ech kann nach liesen.
The impact on your life could be significant.	Den Impakt op Ärem Liewen kéint bedeitend sinn.
You then made a connection.	Dir hutt dann eng Verbindung gemaach.
Choose a drug, any drug.	Wielt e Medikament, all Medikament.
This is a happy story.	Dëst eng glécklech Geschicht.
Every guy wants one of these.	All Guy wëll eng vun dësen.
Here you will find brand new ways to work on the same issues.	Dir fannt hei ganz nei Weeër fir un déiselwecht Problemer ze schaffen.
There was no evidence.	Et gouf keng Beweiser.
Other times she's like a little mom to me.	Aner Zäiten ass si wéi eng kleng Mamm fir mech.
Art show will be there as well.	Art Show wäert och do sinn.
He and his mother directed the show.	Hien a seng Mamm hunn d'Show geleet.
But that may not be true.	Mee dat kann net richteg sinn.
The world knows it from the heart.	D'Welt weess et aus Häerz.
Finally, the infection was introduced.	Schliisslech huet d'Infektioun agefouert.
It had only been fifteen or twenty minutes since her injury.	Et waren nëmme fofzéng oder zwanzeg Minutten zënter hirer Verletzung.
People are wild now.	D'Leit sinn elo wild.
Houses are being built.	Haiser ginn gebaut.
That it is treated differently in the process.	Datt et am Prozess iergendwéi anescht behandelt gëtt.
It is a doubt based on reason and common sense.	Et ass en Zweifel baséiert op Grond a gesondem Mënscheverstand.
He could never again.	Hie konnt ni méi.
I just do not know what to say.	Ech weess just net wat ech soen.
But the others do not seem to care.	Awer déi aner schéngen net egal ze sinn.
In other words, they need to understand their enemy.	An anere Wierder, si brauche hire Feind ze verstoen.
I'll be back as soon as possible.	Ech kommen sou séier wéi méiglech zréck.
He opened the door and looked through it.	Hien huet do d'Dier opgemaach an duerch se gekuckt.
And and and indicate why actually.	An an an uginn firwat eigentlech.
I only met him twice but it was hardly enough.	Ech begéint him nëmmen zweemol mee et war kaum genuch.
Three pairs if you will.	Dräi Paar, wann Dir wëllt.
These are experimental values ​​but work now.	Dëst sinn experimentell Wäerter awer funktionnéieren elo.
Tell them to find the money.	Sot hinnen d'Suen ze fannen.
I do not like your plan.	Ech hunn Äre Plang net gär.
I knew the movie would do that.	Ech wousst, datt de Film dat géif maachen.
When this summer is over.	Wann dëse Summer eriwwer ass.
With each day you practice, you would move slightly to the right.	Mat all Dag wou Dir übt, géift Dir liicht no riets beweegen.
I wish them a happy stay together.	Ech wënschen se glécklech zesummen bleiwen.
You will be glad you did.	Dir wäert frou sinn Dir gemaach.
We'll talk about that this morning.	Doriwwer schwätze mer de Moien.
He did not dress well at all.	Hien hat emol net gutt gekleet.
Not something you find every day.	Net eppes wat Dir all Dag fannt.
She knew men would not look at her that way.	Si wousst datt Männer hir net sou kucken.
Do not call me.	Rufft mech net un.
Every voice is important to us.	All Stëmm ass eis wichteg.
It is of course more complicated.	Et ass natierlech méi komplizéiert.
She did not reply to the letter.	Si huet net op de Bréif geäntwert.
And me with more mom.	A mech mat méi Mamm.
This will be long.	Dëst wäert laang sinn.
There is a lot of help available.	Do gëtt et vill Hëllef.
Because the fire burned mostly children.	Well d'Feier huet meeschtens Kanner verbrannt.
I was rather taken by it.	Ech war éischter dervun geholl.
Better than good.	Besser wéi gutt.
These people are easy to find.	Dës Leit sinn einfach ze fannen.
My first win in months.	Meng éischt Victoire an Méint.
For at least a few days.	Fir op d'mannst e puer Deeg.
Before, we had no chance to do it.	Virdru hate mir keng Chance et ze maachen.
Except it made no sense.	Ausser et huet kee Sënn gemaach.
She saw it as waste.	Si huet et als Offall gesinn.
To be treated with respect.	Mat Respekt behandelt ze ginn.
I'm getting better.	Ech ginn besser.
We were not the only ones to take the path.	Mir waren net déi eenzeg déi de Wee geholl hunn.
One patient in each group died.	Ee Patient an all Grupp ass gestuerwen.
So that leaves us with the name.	Also dat léisst eis mam Numm.
On a more detailed scale, however, the picture is more complex.	Op enger méi detailléierter Skala ass d'Bild awer méi komplex.
They could never be just the way they were.	Si kéinten ni just sinn wéi se waren.
You are here because you know something.	Dir sidd hei well Dir eppes wësst.
Secondly, it can be difficult to know how to improve.	Zweetens, et kann schwéier sinn ze wëssen wéi een sech verbessert.
It's not as bad as.	Et ass net esou schlecht wéi.
You talk to people about me.	Dir schwätzt mat de Leit iwwer mech.
The statistical challenge is to extract the global signal.	Déi statistesch Erausfuerderung ass de globale Signal erauszezéien.
He did not move, and seemed to be deep in sleep.	Hien huet net gerührt, a schéngt déif am Schlof ze sinn.
There will be many others who have missed school.	Et wäerten nach vill anerer do sinn, déi d'Schoul verpasst hunn.
He could tell the truth.	Hie kéint d'Wourecht soen.
But it did not matter.	Mee et war egal.
She would eventually calm down.	Si géif schlussendlech berouegen.
Consider performance impact carefully.	Betruecht Leeschtung Impakt virsiichteg.
But this time, it's developed enough like any other smart city.	Awer dës Kéier ass et genuch entwéckelt wéi aner Smart Stad.
Everyone knew this was the case and accepted it.	Jidderee wousst datt dëst de Fall war an huet et ugeholl.
I was kind of sad at the thought.	Ech war iergendwéi traureg beim Gedanken.
The other parameters are chosen as before.	Déi aner Parametere gi gewielt wéi virdrun.
Another is involved.	Een aneren ass involvéiert.
Hate him, hate him, hate him.	Haassen him, haassen him, haassen him.
And even without special reason.	An och ouni spezielle Grond.
Give her time.	Gëff hir Zäit.
The year of his death is unknown.	D'Joer vu sengem Doud ass onbekannt.
You'm up late.	Du bass spéit op.
You thought you were going to go in dead.	Du hues geduecht datt Dir dout wiers eran ze goen.
Nothing else matters.	Näischt anescht ass wichteg.
I keep my head high.	Ech halen de Kapp héich.
Other than that a good run.	Aner wéi dat e gudde Laf.
We have every year first.	Mir hunn all Joer éischt.
Really sad to hear this news.	Wierklech traureg dës Neiegkeet ze héieren.
He has some improvement but still he can not speak.	Hien huet e bësse Verbesserung awer nach ëmmer kann hien net schwätzen.
There are no significant differences at this level.	Et gi keng wichteg Differenzen op dësem Niveau.
I do not see any real changes from my previous comments.	Ech gesinn keng richteg Ännerunge vu menge fréiere Kommentaren.
This is probably the biggest reason why.	Dëst ass wahrscheinlech de gréisste Grond firwat.
There is no way out.	Et gëtt kee Wee eraus.
She would not be a match against a powerful animal three times her size.	Si wier kee Match géint e mächtegt Déier dräimol hir Gréisst.
He changed my life, he saved my life.	Hien huet mäi Liewen geännert, hien huet mäi Liewen gerett.
That was not the purpose of the paper.	Dat war net den Zweck vum Pabeier.
Wanted to help in practice.	Wollt bei der Praxis hëllefen.
They had one child together.	Si haten ee Kand zesummen.
Very much to my core.	Ganz vill zu mengem Kär.
I had no choice but to trust my horse.	Ech hat keng aner Wiel wéi mäi Päerd ze vertrauen.
It's just to give you an idea of ​​what to expect.	Et ass just fir Iech eng Iddi ze ginn wat Dir erwaart.
I have had some similar experiences.	Ech hunn e puer ähnlech Erfahrungen.
But she's not stupid.	Awer si ass net domm.
There are.	Do sinn.
But do not tell me where you are.	Awer sot mir net wou Dir sidd.
Use any variety you are comfortable with.	Benotzt all Varietéit mat där Dir bequem sidd.
We wanted to be taken seriously.	Mir wollten eescht geholl ginn.
He did not notice much at first.	Hien huet et am Ufank net sou vill gemierkt.
It's so important.	Et ass sou wichteg.
He was killed in the process.	Dobäi gouf hien ëmbruecht.
Maybe you want to write down what you have to say.	Vläicht wëllt Dir opschreiwen wat Dir ze soen hutt.
Something they did not write.	Eppes wat se net geschriwwen hunn.
He did, however.	Hien huet et awer gemaach.
His heart was bigger than the world.	Säin Häerz war méi grouss wéi d'Welt.
It really was not much.	Et war wierklech net vill.
Immediately the customers stop talking.	Direkt stoppen d'Clienten ze schwätzen.
I have never been so scared in my life.	Ech war nach ni sou Angscht a mengem Liewen.
Watch it one day, it's fun.	Kuckt et enges Daags, et ass Spaass.
Of course, we have to show the definitive place.	Natierlech musse mir déi definitiv Plaz weisen.
Would appreciate any help as this accomplishes.	Géif all Hëllef appreciéieren wéi dat ze Leeschtunge.
But, it felt good.	Awer, et huet gutt gefillt.
I mean one is another person with his clothes off.	Ech mengen een ass eng aner Persoun mat sengen Kleeder aus.
Therefore, the question of the appropriate standard was never before a court.	Dofir war d'Fro vum passenden Standard ni viru Geriicht.
Take the energy out of it.	Huelt d'Energie vun deem.
Sometimes it's a fit.	Heiansdo ass et e Fit.
I thought you would come to my place.	Ech hu geduecht, du géifs op meng Plaz kommen.
Once he was outside and settled down.	Eemol war hien dobaussen an huet sech etabléiert.
So there are a lot of efforts for security.	Also et gëtt vill Efforte fir d'Sécherheet.
No one paid attention.	Keen huet opmierksam gemaach.
But she refused me and gave me no reason.	Awer si huet mech refuséiert an huet mir kee Grond ginn.
You can do it.	Dir kënnt et maachen.
Well this is not a good sign.	Gutt dat ass kee gutt Zeechen.
I can not figure out the solution.	Ech kann d'Léisung net erausfannen.
No it is not.	Nee et ass net.
And this is where we start to get the real story.	An do fänken mer un déi richteg Geschicht ze kommen.
This is not about taking back control, but giving up.	Dëst ass net d'Kontroll zréck ze huelen, awer opginn.
I love it so much.	Ech Léift et esou.
That means it's her.	Dat heescht et ass si.
The duration of the agreement was five years.	D'Dauer vum Accord war fënnef Joer.
The number is read from left to right.	D'Zuel gëtt vu lénks op riets gelies.
When we work, he is also at work.	Wa mir schaffen, ass hien och op der Aarbecht.
What a great surprise.	Wat eng grouss Iwwerraschung.
If you trust yourself, things are going well.	Wann Dir Iech selwer vertraut, geet et gutt.
We need to use more power from our weapons.	Mir mussen méi Kraaft vun eise Waffen benotzen.
I ask him.	Ech froen hien.
It does it in a very different way.	Et mécht et op eng ganz aner Manéier.
All this is normal.	All dëst ass normal.
It can be powerful.	Et kann mächteg sinn.
We had a good discussion about it.	Mir haten eng gutt Diskussioun doriwwer.
I thought about it.	Ech hunn doriwwer geduecht.
In the end, we will take down the enemy.	Um Enn wäerte mir de Feind erofhuelen.
I think he knows where this is going.	Ech mengen hie weess wou dat geet.
If they want more, they have to do more.	Wa se méi wëllen, musse se méi maachen.
There was no call for that.	Et gouf keen Uruff dofir.
You know little about me.	Dir wësst wéineg iwwer mech.
This feels different.	Dëst fillt sech anescht.
Recovery is possible.	Erhuelung ass méiglech.
No one will drink their water.	Keen wäert hir Waasser drénken.
We can picture it.	Mir kënnen et Foto.
These are presented as natural forces.	Dës ginn als natierlech Kräfte presentéiert.
He looked up at the night sky.	Hien huet op den Nuetshimmel gekuckt.
They look.	Si kucken.
First they were good, then they were bad, now they are good again.	Fir d'éischt waren se gutt, dunn waren se schlecht, elo sinn se erëm gutt.
They worked until dinner.	Si hunn bis zum Iessen geschafft.
I know right.	Ech wees.
I'm in a band.	Ech sinn an enger Band.
We do, however, make an exception in your case.	Mir maachen awer eng Ausnahm an Ärem Fall.
Think w.e.g. 	Denkt w.e.g.
drun.	drun.
He makes no effort to push me down.	Hie mécht keen Effort mech ofzedrécken.
He wanted everything just right.	Hie wollt alles genau richteg.
Brown was released only three days later.	De Brown gouf eréischt dräi Deeg méi spéit fräigelooss.
Make for another but special gift.	Maacht fir en aneren awer spezielle Kaddo.
I almost did not make up my mind, but it can be.	Ech hunn net bal meng Gedanken gemaach, awer et kann sinn.
Or, maybe even a week.	Oder, vläicht souguer eng Woch.
Let go.	Loosst an.
But it takes faith at all times.	Awer et brauch Glawen op all Moment.
It was what they had been living very recently.	Et war dat wat se ganz viru kuerzem gelieft hunn.
She understood his need to do it.	Si huet säi Besoin verstanen et ze maachen.
The message is repeated twice.	De Message gëtt zweemol widderholl.
Share it with me, friends.	Deelt et mat mir, Frënn.
She thought about her choice.	Si huet un hire Choix geduecht.
I have to list both.	Ech muss déi zwee ausschreiwen.
In fact, the opposite may be true.	Tatsächlech kann de Géigendeel wouer sinn.
Me and another old boy back then.	Ech an en aneren ale Jong deemools.
I love them both.	Ech hunn déi zwee gär.
I try to think of where we can meet.	Ech probéieren ze denken, wou mir treffen kënnen.
I got up and looked back, and he was on fire.	Ech sinn opgaang an hunn zréck gekuckt, an hie war a Brand.
For now, it would neither kill nor be killed.	Fir elo géif et weder ëmbréngen nach ëmbruecht ginn.
You think you can control everything.	Dir mengt Dir kënnt alles kontrolléieren.
It's a wedding.	Et ass eng Hochzäit.
If they were the right people.	Wann se déi richteg Leit wieren.
Understand the situation though.	Verstinn d'Situatioun awer.
He knows how.	Hie weess wéi.
It does not matter what anyone likes or dislikes.	Et ass egal wat iergendeen gär oder net gär huet.
She did not ask me any questions.	Si huet mech keng Froen gestallt.
Okay now, get this.	Okay elo, kritt dëst.
We would do better in the area.	Mir géifen et besser maachen an der Géigend.
The data are representative of three independent experiments.	D'Donnéeë sinn representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
Final comments are available for your review.	Finale Kommentare si fir Är Iwwerpréiwung verfügbar.
Everything looked normal.	Alles huet normal ausgesinn.
I say it was him.	Ech soen et war hien.
Some on the right do not like it either.	E puer riets hunn et och net gär.
Long time no see.	Laang net gesinn.
For people with a small bedroom, this product is the right choice.	Fir Leit mat enger klenger Schlofkummer ass dëst Produkt déi richteg Wiel.
This beer is damn good.	Dëse Béier ass verdammt gutt.
I love the structure and design of this bag.	Ech Léift der Struktur an Design vun dëser Täsch.
Nobody can enter.	Keen kann eran.
I wanted a clear head.	Ech wollt e kloere Kapp.
There was his face.	Do war säi Gesiicht.
The equipment could wait for a while.	D'Equipement konnt fir eng Zäit waarden.
We really represent the people.	Mir vertrieden wierklech d'Leit.
Out of sight, out of mind, she hoped.	Aus Siicht, aus Verstand, huet si gehofft.
Listen to it in this place.	Lauschtert et op dëser Plaz.
Keep it simple.	Halt et einfach.
There is a difference between the live set and what is on the record.	Et gëtt en Ënnerscheed tëscht dem Live-Set an deem wat um Rekord ass.
They are a people very separate from other people.	Si sinn e Vollek ganz getrennt vun anere Mënschen.
They stood five or six feet away, their backs to them.	Si stoungen fënnef oder sechs Féiss ewech, hirem Réck zu hinnen.
He would throw everything he had at her.	Hie géif alles geheien wat hien op si hat.
Her eyes opened.	Hir Aen hunn opgemaach.
Live stuff doesn’t do that.	Live Saachen maachen dat net.
But she could not speak.	Awer si konnt net schwätzen.
Come on a trip one day.	Kommt enges Daags op eng Rees.
I want to buy a room in this hotel.	Ech wëll e Sall an dësem Hotel ze kafen.
Or at least, people say it.	Oder op d'mannst, Leit soen et.
More than a third of adults in the community report sleep problems.	Méi wéi een Drëttel vun den Erwuessenen an der Gemeinschaft berichten Schlofproblemer.
Crazy out of her mind, she made sense.	Verréckt aus hirem Geescht, si huet Sënn gemaach.
I wonder if we are happy.	Ech froe mech ob mir frou sinn.
We picked it up right away.	Mir hunn et direkt opgeholl.
I hope you had a good time here.	Ech hoffen, Dir hat eng gutt Zäit hei.
Recently, she has made a very tough decision.	Zënter kuerzem huet si eng ganz haart Entscheedung getraff.
Stand way back from the problem.	Stand Wee zréck vum Problem.
I was really happy and excited about it.	Ech war wierklech frou an opgereegt doriwwer.
Just because we can, does not mean we should.	Just well mir kënnen, heescht net datt mir sollen.
Of course it is.	Natierlech ass et.
Do not think of me.	Denkt net un mech.
She and his wife had gone to high school together.	Si a seng Fra waren zesummen an de Lycée gaangen.
The king is back.	De Kinnek ass zréck.
I'm coming back home.	Ech kommen zréck heem.
I was not surprised.	Ech war net iwwerrascht.
Talk to your doctor if you have any concerns.	Schwätzt mat Ärem Dokter wann Dir Suergen hutt.
Never cry for milk.	Ni kräischen fir eng Mëllech.
We will need this file later.	Mir brauchen dëse Fichier méi spéit.
Then he took on a challenge.	Dunn huet hien eng Erausfuerderung gemaach.
Lighting is essential.	Luuchten ass essentiell.
He made no effort to determine the identity of the person.	Hien huet keen Effort gemaach fir d'Identitéit vun der Persoun ze bestëmmen.
My studies and such.	Meng Studien an esou.
But the stock just isn’t moving very fast.	Awer d'Aktie bewegt just net ganz séier.
I do not know what we did wrong.	Ech weess net wat mir falsch gemaach hunn.
Certainly under the influence.	Sëcher ënner dem Afloss.
You are important to us.	Dir wichteg fir eis.
I immediately changed the top to black.	Ech hunn d'Spëtzt direkt op schwaarz geännert.
It does not matter what community you live in.	Et ass egal wéi eng Gemeinschaft Dir wunnt.
It is a beautiful relationship and we are happy to have each other.	Et ass eng schéin Relatioun a mir si glécklech all aner ze hunn.
Cut into the door of his hospital room was a small window.	An d'Dier vu sengem Spidolsraum geschnidden war eng kleng Fënster.
There can be magic.	Et kann Magie ginn.
It is their way of thinking.	Et ass hir Gedankenform.
We've set it up now.	Mir hunn et elo opgestallt.
One calls the launch concept.	Een rifft e Startkonzept.
Of these, the latter seem to be less important.	Vun deene schéngen déi lescht manner wichteg ze sinn.
Of course, we want people to take drugs.	Natierlech wëlle mir d'Leit Drogen huelen.
All tests return negative.	All Tester kommen negativ zréck.
Good basic material is needed for training, becomes common ground.	Gutt Grondmaterial gëtt fir Weiderbildung gebraucht, gëtt gemeinsame Grond.
Finding peace is the goal.	Fridden ze fannen ass d'Zil.
Security could be another.	Sécherheet kéint eng aner sinn.
I made her laugh, you know.	Ech hunn hir laachen, Dir wësst.
This button is shown on the image below.	Dëse Knäppchen gëtt um Bild hei ënnen ugewisen.
There privacy is there business and they make a great couple.	Do Privatliewen ass do Affär a si maachen eng super Koppel.
Such samples are usually collected when the cause of death is unknown.	Esou Proben ginn normalerweis gesammelt wann d'Doudesursaach onbekannt ass.
They did not say much.	Si hunn net vill gesot.
That should probably be your role.	Dat sollt wahrscheinlech Är Roll sinn.
We love her.	Mir hunn hatt gär.
Read on to see more.	Weiderliesen fir méi ze gesinn.
I'm sorry there are not many radio news outlets these days.	Et deet mir leed datt et dës Deeg net vill Radionoriichten ass.
But we did not start together.	Awer mir hunn net zesummen ugefaang.
I did not see anything myself.	Ech hu selwer näischt gesinn.
They were young men.	Si ware jonk Männer.
I sometimes feel limited.	Ech fille mech heiansdo limitéiert.
We can see that this has been the case in the past.	Mir kënne gesinn datt dëst an der Vergaangenheet esou war.
I felt really bad about it.	Ech hu mech wierklech schlecht doriwwer gefillt.
This is not a legal reason, but a very practical reason.	Dat ass kee legale Grond, mee e ganz praktesche Grond.
Another key goal is higher pay.	En anert Schlësselziel ass méi héich Pai.
Let me just go.	Loosst mech just goen.
But she's still not sure what was wrong with it.	Awer hatt ass nach ëmmer net sécher wat dorunner falsch war.
But the facts were by no means clear.	Awer d'Fakten waren op kee Fall kloer.
When you see one, get one, then drink one.	Wann Dir een gesitt, kritt een, dann drénkt een.
I created the first death.	Ech hunn den éischten Doud erstallt.
Come in and close the door.	Kommt eran a mécht d'Dier zou.
But my base is here.	Awer meng Basis ass hei.
All of them were shot on the spot.	All esou goufen op der Plaz erschoss.
Then we find the fixed point solutions.	Da fanne mir déi fix Punkt Léisungen.
I will let you go, "he said.	Ech loossen dech goen," sot hien.
But she also has no idea what happened.	Awer si huet och keng Ahnung wat geschitt ass.
However, the detail of the mechanism is not yet fully understood.	Wéi och ëmmer, den Detail vum Mechanismus ass nach net ganz verstanen.
The horses of the people.	D'Päerd vun de Leit.
This is not the first time he has seen the special images.	Dëst ass net déi éischte Kéier datt hien déi speziell Biller gesinn.
Like late at night.	Wéi spéit an der Nuecht.
One was very well dressed in a fine costume.	Een war ganz gutt an engem feine Kostüm gekleet.
It was a battle.	Et war eng Schluecht.
I ask questions, and people answer them.	Ech stellen Froen, an d'Leit äntweren se.
So do you.	Also maacht Dir.
Yes, he looked like someone with a lot of power.	Jo, hien huet ausgesinn wéi een mat vill Muecht.
He sounds confused.	Hien kléngt duercherneen.
The people were moved.	D'Leit goufen beweegt.
There was no place to think.	Hei war keng Plaz fir ze denken.
In this game, he played the media as a useful tool.	An dësem Spill huet hien d'Medien als nëtzlecht Tool gespillt.
Otherwise you are an hour late.	Soss sidd Dir eng Stonn ze spéit.
But then he disappeared from view.	Mä dunn ass hien aus Vue verschwonnen.
It is the true heart and soul of service management.	Et ass dat richtegt Häerz a Séil vum Servicemanagement.
The distance between you and me.	D'Distanz tëscht Iech a mir.
None of them wave back.	Keen vun hinne wénkt zréck.
Hell, maybe there are, maybe there have been more over the years.	Hell, vläicht sinn et, vläicht goufen et méi iwwer d'Jore.
First, there are the remaining terms.	Als éischt ginn et déi verbleiwen Begrëffer an.
Use the phone.	Benotzt den Telefon.
Before we knew it, our hands were everywhere.	Ier mer woussten wat eis getraff huet, waren d'Hänn iwwerall.
We judge by action.	Mir beurteelen duerch Handlung.
Has three teams on call.	Huet dräi Équipen op Uruff.
It certainly did not matter.	Et war sécher net wichteg.
He just stopped by his place for a few things.	Hien gestoppt just duerch seng Plaz fir e puer Saachen.
I tried to open his eyes.	Ech hu probéiert seng Aen opzemaachen.
It's easy when things are going well.	Et ass einfach wann et gutt geet.
Even if it was not, it could be.	Och wann et net war, kéint et och sinn.
Analyze the data and prepare the numbers.	Analyséiert d'Donnéeën a virbereet d'Zuelen.
Probably doing what she was told to do.	Wahrscheinlech mécht wat hatt gesot huet ze maachen.
And that year before.	An dat Joer virdrun.
Finally, he made himself clear.	Endlech huet hie sech kloer gemaach.
It has no beginning and no end.	Et huet keen Ufank a keen Enn.
Good men had to do what they could, year after year.	Gutt Männer hu misse maachen wat se konnten, Joer fir Joer.
Everything was fine with you.	Bei dir war alles schéin.
There seems to be no escape.	Et schéngt keng Auswee ze ginn.
In a second, the children disappeared in the same direction.	An enger Sekonn sinn d'Kanner an déi selwecht Richtung verschwonnen.
I did not even notice that it was empty.	Ech hu mol net gemierkt datt et eidel war.
Research just this.	Fuerschung just dëst.
He needed to talk to my parents a little bit.	Hien huet misse e bësse mat mengen Elteren schwätzen.
I will not say more about it.	Ech wäert net méi doriwwer soen.
I do not even know what to say to that.	Ech weess net emol wat ech zu deem soen.
Apparently a room on the lower level had been completed.	Anscheinend war ee Raum um ënneschten Niveau fäerdeg ginn.
When you were older.	Wann Dir méi al war.
I can only imagine.	Ech ka mir nëmme virstellen.
Whole deal !.	Ganz deal!.
There was no law, order and peace.	Et gouf kee Gesetz, Uerdnung a Fridden.
This goes back over twenty years now.	Dëst geet elo iwwer zwanzeg Joer zréck.
It is not made in the brain or by the brain.	Et gëtt net am Gehir oder vum Gehir gemaach.
You do not even understand them.	Dir verstitt se net emol.
I really want to know what happened in the end.	Ech wëll wierklech wëssen wat um Enn geschitt ass.
The defense can stop that.	D'Verteidegung kann dat ophalen.
No one will ever do it because key players are dead.	Keen wäert et jeemools well Schlësselspiller dout sinn.
That's when we get back.	Dat wa mir zréck kommen.
Despite this trust, the work took another two years to complete.	Trotz deem Vertrauen huet d'Aarbecht nach zwee Joer gedauert bis se fäerdeg sinn.
It should be easy, but it is not.	Et soll einfach sinn, awer et ass net.
I feel them from the pictures.	Ech fille se vun de Biller.
We are in a good position.	Mir sinn an enger gudder Positioun.
You will not need anything else.	Dir wäert näischt anescht brauchen.
I would find that really hard to believe.	Ech géif dat wierklech schwéier fannen ze gleewen.
I know that now.	Ech weess dat elo.
Because you moved.	Well Dir geplënnert.
Ended with a murder.	Mat engem Mord ofgeschloss.
He shook her to good measure.	Hien huet hatt fir gutt Mooss gerëselt.
If she did, he was sure she would have burned him more.	Wann hatt, hie war sécher, datt si him méi verbrannt hätt.
Early morning.	Moies fréi.
I understand.	Ech verstinn.
It's still early, just after seven thirty.	Et ass nach fréi, just no siwen drësseg.
This can be controlled immediately.	Dat kann een direkt kontrolléieren.
Put it down.	Setzt et erof.
A similar idea can be mentioned.	Eng ähnlech Iddi kann ernimmt ginn.
I make it easy for him.	Ech maachen et him einfach.
Moral responsibility is not involved here.	Moralesch Verantwortung ass hei net involvéiert.
She holds out a hand.	Si hält eng Hand eraus.
They will be better.	Si wäerte besser sinn.
I would like to put him on trial and prove it.	Ech géif gären him op Prozess ze setzen an et beweisen.
They felt good.	Si hu sech gutt gefillt.
But it is more important to us.	Mä et ass méi wichteg fir eis.
His back hurts.	Sengem Réck wéideet.
From now on, it's up to you and your family.	Vun elo un ass et op Iech an Är Famill.
All we can do is try to understand.	Alles wat mir maache kënnen ass probéieren ze verstoen.
Wish you luck.	Wënschen Iech Gléck.
It was a long time before anyone answered.	Et war eng laang Zäit ier iergendeen geäntwert huet.
People were crying.	D'Leit hu gekrasch.
We will end the program this way.	Mir schléissen de Programm esou of.
I thought it was weird.	Ech hu geduecht datt et komesch ass.
That evening we ate and watched a movie.	Deen Owend hu mer iessen an e Film gekuckt.
Which is important because there is no time limit.	Wat wichteg ass well et keng Zäitlimit ass.
Watch the video to know more.	Kuckt de Video fir méi ze wëssen.
Fair enough, and no more.	Fair genuch, an net méi.
Tired of my own company.	Midd vu menger eegener Firma.
They gave up.	Si hunn opginn.
In that space, our power is to choose our answer.	An deem Raum ass eis Muecht eis Äntwert ze wielen.
It is the money that has made the difference.	Et sinn d'Suen déi den Ënnerscheed gemaach hunn.
That would be crazy for some people.	Dat wier fir e puer Leit verréckt.
Not sure if that makes a difference.	Net sécher ob dat en Ënnerscheed mécht.
There are some difficult aspects of the majority.	Et ginn e puer schwéier Aspekter vun der Majoritéit.
It's a powerful word, it's nice to say.	Et ass e mächtegt Wuert, et ass léif ze soen.
So we continue them.	Also mir setzen se weider.
The hour hand, remember, moves too.	D'Stonnhand, erënnert Iech, bewegt och.
It's really awesome.	Et ass wierklech genial.
People will try it, and people will keep trying.	D'Leit wäerten et probéieren, an d'Leit probéieren et weider.
You do not want to try different things in a game, not now.	Dir wëllt net verschidde Saachen an engem Spill probéieren, net elo.
As long as she keeps moving.	Laang wéi si weider bewegt.
He finally has everything he wants.	Hien huet endlech alles wat hie wëll.
It's not that they are not proud of him, they are very proud.	Et ass net datt se net stolz op hien sinn, si sinn ganz houfreg.
The required power depends on the heat loss.	Déi néideg Kraaft hänkt vum Wärmeverloscht of.
If you do not pay the army, there will be general problems.	Wann Dir d'Arméi net bezuelt, ginn et allgemeng Problemer.
A woman, her face turned up and away.	Eng Fra, hiert Gesiicht opgedréint an ewech.
You want them in now.	Dir wëllt se elo eran.
This is not how nature works.	Dëst ass net wéi d'Natur funktionnéiert.
Hard life when people do different things to you.	Schwéiert Liewen, wann d'Leit Iech verschidde Saachen maachen.
I did not even want to try to be happy here.	Ech wollt net mol probéieren hei glécklech ze sinn.
An e Spidol.	An e Spidol.
You did not use it.	Dir hutt et net benotzt.
This place is really beautiful.	Dës Plaz ass wierklech schéin.
She went on her way.	Si ass op hire Wee gaang.
I'll find out how she does it.	Ech wäert erausfannen wéi hatt et mécht.
I just knew it.	Ech wousst et just.
The starting point is a.	Den Ausgangspunkt ass a.
You may not have to say anything.	Dir musst vläicht näischt soen.
Whether this is a fair explanation or not, we do not know.	Ob dat eng fair Erklärung ass oder net, wësse mer net.
But there is good pressure.	Awer et ass e gudden Drock.
We never expected to deal with such a thing.	Mir hunn ni erwaart mat sou eppes ze këmmeren.
Use of this research is at your own risk.	D'Benotzung vun dëser Fuerschung ass op Ären eegene Risiko.
Leave minimum and leave.	Loosst Minimum an loosse.
But you can do this with any reading plan.	Awer Dir kënnt dëst mat all Liesplang maachen.
Accept it as part of you.	Akzeptéieren et als Deel vun Iech.
He hadn’t really thought that far ahead.	Hien hat net wierklech esou wäit viru geduecht.
There was now a house, and it was not very good.	Do war elo en Haus, an en net ganz gutt.
He knows he will see them again soon.	Hie weess datt hien se geschwënn erëm wäert gesinn.
Many were lost.	Vill ware verluer gaangen.
This is not how we do things around your body.	Dat ass net wéi mir Saachen ronderëm Äre Kierper maachen.
I write every week.	Ech schreiwen all Woch.
I did not care who saw it.	Et war mir egal wien et gesinn huet.
I think that helps society.	Ech mengen dat hëlleft Societeit.
I may not be able to find another job.	Ech ka vläicht keng aner Aarbecht fannen.
They live far away from here.	Si liewen wäit vun hei ewech.
It's time to get back to work.	Et ass Zäit fir zréck op d'Aarbecht ze kommen.
That was two years ago.	Et war virun zwee Joer.
He would get up every day to meet a new challenge.	Hie géif all Dag opstoen fir eng nei Erausfuerderung ze treffen.
I missed you.	Ech hunn dech vermësst.
Every stone will do.	All Steen wäert maachen.
In real life, both are gone.	Am richtege Liewen si béid fort.
Mark holds her head down.	Mark hält hire Kapp erof.
They shook hands and entered.	Si hunn d'Hand gerëselt a sinn eragaang.
It even worked once.	Et huet souguer eng Kéier geschafft.
The idea, however, is the same.	D'Iddi ass awer déiselwecht.
However, this can be more easily said than done.	Allerdéngs kann dëst méi einfach gesot wéi gemaach ginn.
The film did a good job.	De Film huet eng gutt Aarbecht gemaach.
And many of us have bought it.	A vill vun eis hunn et kaaft.
For example.	Zum Beispill.
Do not make it moral in our eyes, it's just.	Maacht et net moralesch an eisen Aen, et ass just.
If you ask questions, you will find that this is less true.	Wann Dir Froen stellt, fannt Dir datt dëst manner richteg ass.
She showed him photos of her children.	Si huet him Fotoe vun hire Kanner gewisen.
Choose a topic that you find interesting.	Wielt een Thema dat Dir interessant fannt.
You better be back here beforehand.	Dir sollt besser hei virdrun zréck sinn.
Some of it will be lost.	E puer dovun wäert verluer goen.
Maybe the vision came from my dream last night.	Vläicht koum d'Visioun aus mengem Dram gëschter Nuecht.
I mean it sounds just like it should.	Ech mengen et kléngt just wéi et muss.
They were quiet for a few moments.	Si waren e puer Momenter roueg.
Then we just looked at the post.	Dunn hu mer just d'Post gekuckt.
We look at what that situation has created.	Mir kucken wat déi Situatioun erstallt huet.
The option.	D'Optioun.
She knew that smell.	Si wousst dee Geroch.
Data obtained from nine independent experiments are presented.	Date kritt vun néng onofhängeg Experimenter ginn presentéiert.
There is a lid to keep it dry.	Et gëtt en Deckel fir se dréchen ze halen.
Class time is spent on some relatively difficult issues.	Klass Zäit gëtt op e puer relativ schwiereg Problemer verbruecht.
In the old days, it was also about every single human being.	An den alen Deeg war et och iwwer all eenzelne Mënsch.
Not a big deal.	Net e groussen Deal.
In a dress.	An engem Kleed.
She can handle herself.	Si kann sech selwer handhaben.
But it would have been different.	Mee et wier anescht gewiescht.
In the last few days.	An deene leschten Deeg.
It is a constant battle with reality.	Et ass e konstante Kampf mat der Realitéit.
We are here at work, remember.	Mir sinn hei op enger Aarbecht, erënnert un.
The truth is, it does not matter.	D'Wourecht ass, et ass egal.
It makes me want to write these things.	Et bréngt mech dës Saachen ze schreiwen.
Within minutes, the brain cells begin to die.	Bannent Minutte fänken d'Gehirzellen un ze stierwen.
Hard for a summer movie, maybe.	Schwéier fir e Summerfilm, vläicht.
This is in fair agreement with.	Dëst ass am fairen Accord mat.
It's about time.	Et ass un der Zäit.
It's for the best, really.	Et ass fir déi bescht, wierklech.
Not one close enough to eat there as often as you.	Net een no genuch do iessen esou oft wéi Dir.
There is no zero.	Null gëtt et net.
I'm a mom too.	Ech sinn och eng Mamm.
He could not close his eyes.	Hie konnt seng Aen net ophalen.
Everything was there.	Alles war do.
It would not have been fair.	Et wier net gerecht gewiescht.
Maybe because of the stress that everything goes wrong.	Vläicht wéinst dem Stress datt alles falsch geet.
So, he had used a little too much of the stuff.	Also, hien hat e bëssen ze vill vun de Saachen benotzt.
I have to ask you some questions about what happened.	Ech muss Iech e puer Froen stellen iwwer wat geschitt ass.
Previous studies have collected data from many years ago.	Déi fréier Studien hunn d'Donnéeë vu viru ville Joeren gesammelt.
Remember kids, a teacher told you that.	Denkt drun Kanner, en Enseignant huet Iech dat gesot.
The next morning.	Den nächste Moien.
He would never speak unless necessary.	Ni géif hie schwätzen ausser et néideg.
I wish we could play a Top Ten street game every year.	Ech wënschen mir all Joer en Top Ten Stroossespill spillen.
It's not perfect but it's something.	Et ass net perfekt awer et ass eppes.
He named it a city after my own heart.	Hien huet et eng Stad no mengem eegenen Häerz genannt.
I can finally tell you now.	Ech kann Iech elo endlech soen.
To better understand how they are used.	Fir besser ze verstoen wéi se benotzt ginn.
They did not separate, but because he stopped trying.	Si hunn sech net ausernee bruecht, mee well hien opgehalen huet ze probéieren.
We do not sleep.	Mir schlofen net.
I want to see that continue.	Ech wëll kucken, datt dat weider geet.
I'm forced to go outside.	Ech forcéiere mech dobaussen ze kommen.
They could not function without them.	Si konnten net ouni si funktionnéieren.
I was told not to remember.	Ech hat mir gesot net ze erënneren.
When your blood sugar is low, you eat everything.	Wann de Bluttzocker niddereg ass, iessen Dir alles.
I checked myself quickly.	Ech hu mech séier gepréift.
He wanted to run as fast as he could.	Hie wollt lafen, sou séier wéi hie konnt rennen.
I was angry, you see.	Ech war béis, Dir gesitt.
This has a number of consequences.	Dëst huet eng Rei Konsequenzen.
This will be something special.	Dëst wäert eppes Besonnesches ginn.
I'm glad to see him.	Ech si frou just hien ze gesinn.
I could give you a lot of advice.	Ech kéint Iech vill Rotschléi ginn.
So that's what's important.	Also dat ass wat wichteg ass.
Now if you have a minute.	Elo, wann Dir eng Minutt hutt.
So are the benefits.	Also sinn och d'Virdeeler.
So after much trial and error it works.	Also no vill Versuch a Feeler funktionnéiert et.
Or he was.	Oder hien war.
So assume that this is not the case.	Also huelen un datt dëst net de Fall ass.
Now it's back.	Elo ass et zréckkomm.
Several patterns of effects were observed in the study.	Verschidde Mustere vun Effekter goufen an der Studie observéiert.
They give you hope that you can make a difference.	Si ginn Iech Hoffnung datt Dir en Ënnerscheed maache kënnt.
So some good things happened.	Also sinn e puer gutt Saache geschitt.
Like, hate it.	Wéi, haassen et.
The fourth car is a lot of fun.	De véierten Auto ass vill Spaass.
The same is true with the case at the bar.	Datselwecht ass wouer mam Fall an der Bar.
I want to set up someone else.	Ech wëll een aneren opsetzen.
Here, take it, but be ready for another shock.	Hei, huelt et, awer sidd prett fir en anere Schock.
I did not believe her for a second.	Ech hunn hir net eng Sekonn gegleeft.
It was broken up the following year.	Si gouf d'Joer drop opgebrach.
I should have paid more thought, should look at you more carefully.	Ech hätt misste méi Gedanken bezuelen, sollt dech méi virsiichteg kucken.
Good luck in your career.	Vill Gléck an Ärer Carrière.
And draw a line here, and draw a line there.	A mécht eng Linn hei, a mécht eng Linn do.
The first is religion.	Déi éischt ass Relioun.
I should like to welcome everyone.	Ech soll jidderengem häerzlech begréissen.
But maybe it took a lot of work.	Awer vläicht ass et vill Aarbecht ginn.
Soon it's time to go.	Geschwënn ass et Zäit fir ze goen.
So much money to play with.	Sou vill Suen mat deem ze spillen.
He shook it in their faces.	Hien huet et an hire Gesiichter gerëselt.
My position is too serious.	Meng Positioun ass ze eescht.
Therapy technique may not be very important.	Therapietechnik kann net vill wichteg sinn.
We hope this helps.	Mir hoffen dat hëlleft.
Many people had to be thrown out.	Vill Leit hu missen ewechgehäit ginn.
He moved into a better band, for him and in general.	Hien ass an eng besser Band geplënnert, fir hien an allgemeng.
I missed her the whole time.	Ech hunn hatt déi ganz Zäit verpasst.
It's what one is, basically.	Et ass wat een ass, am Fong.
This is, again, enormous.	Dëst ass, erëm, enorm.
He thought nothing of himself, that poor little thing.	Hien huet näischt vu sech selwer geduecht, déi aarm kleng Saach.
The girl's eyes were closed.	Dem Meedchen seng Ae waren zou.
Again, people do not want to see something that is complicated.	Nach eng Kéier wëllen d'Leit net eppes kucken wat komplizéiert ass.
The projects that are currently underway or planned are included.	D'Projeten déi aktuell amgaang sinn oder geplangt sinn enthalen.
No human way.	Keng mënschlech Manéier.
If it does, fix it.	Wann et geet, fixen et.
I tried new mode with command line but it did not work.	Ech hu probéiert neie Modus mat Kommandozeil ze maachen, awer et funktionnéiert net.
It never felt right though.	Et huet sech awer ni richteg gefillt.
She said no, she had only said one, and that was that.	Si sot nee, si hat nëmmen eng gesot, an dat war dat.
I was not angry.	Ech war net rosen.
I never played this game though.	Ech hunn awer ni dëst Spill gespillt.
You're right.	Dir hutt Recht.
That's actually kind of funny when you think about it.	Dat ass eigentlech iergendwéi witzeg wann Dir driwwer denkt.
I remember that even better.	Ech erënnere mech dat nach besser.
But she does not, of course.	Mä si mécht net, natierlech.
That incident and yet his heart ached a little.	Deen Tëschefall an awer huet säin Häerz e bësse wéi.
And it's not just you.	An et ass net nëmmen Dir.
That had happened to her once in training.	Dat war hir eemol am Training geschitt.
The path actually tells you how to move around the table.	De Wee seet Iech tatsächlech wéi Dir um Dësch réckelt.
Or enemy action.	Oder Feind Aktioun.
There is no danger in that.	Et gëtt keng Gefor an deem.
For me sometimes, when she's excited.	Fir mech heiansdo, wann hatt opgereegt ass.
Here are the details !.	Hei sinn d'Detailer!.
He has to work.	Hie muss schaffen.
He never tried to contact me again.	Hien huet ni probéiert mech erëm ze kontaktéieren.
The numbers speak for themselves.	D'Zuele schwätzen fir sech.
And for me that says a lot.	A fir mech seet dat vill.
Know what your specific situation requires.	Wësse wat Är spezifesch Situatioun erfuerdert.
But it was a war to be won and soldiers to be comforted.	Awer et war e Krich ze gewannen an Zaldoten ze tréischten.
I was glad he had faith.	Ech war frou datt hien Glawen hat.
They exist only in your mind.	Si existéieren nëmmen an Ärem Geescht.
I could hardly see out now.	Ech konnt elo kaum eraus gesinn.
There could be bad news.	Et kéint schlecht Nouvelle ginn.
But no button shows up under the product.	Awer kee Knäppchen weist ënnert dem Produkt.
I have to ask you to stop that.	Ech muss Iech froen dat ze stoppen.
She did not, however.	Si huet awer net.
That was how a father should love his children.	Dat war wéi e Papp soll seng Kanner gär hunn.
That was good.	Dat war gutt.
Oh, no! 	Oh, nee!
You mean.	Dir mengt.
There is nothing we can do for him.	Mir kënnen näischt fir hien maachen.
You are too light on your feet.	Dir sidd ze liicht op de Been.
He wanted to bring them horses.	Hie wollt hinnen Päerd bréngen.
It cost him his place.	Et huet him seng Plaz kascht.
They had to move.	Si hu misse plënneren.
I called him home.	Ech genannt him doheem.
They did not even stay for the last act of the piece.	Si sinn net emol fir de leschten Akt vum Stéck bliwwen.
He stood.	Hie stoung.
There is nothing but a cold reality.	Et gëtt näischt, nëmmen eng kal Realitéit.
You can experience a lot of emotions that build up to the big event.	Et kann ee vill Emotiounen erliewen, déi bis zum groussen Event opbauen.
But you will not get it.	Awer Dir wäert et net kréien.
It's not even for her to do that.	Et ass net emol fir hatt dat ze maachen.
Not the least expensive option around.	Net déi mannst deier Optioun ronderëm.
Or the rights of others.	Oder d'Rechter vun aneren.
I do not even know where to start.	Ech weess net mol wou ech ufänken.
The key is to say it right away.	De Schlëssel ass et direkt ze soen.
Can't you.	Kanns de net.
We could then find his resistance.	Mir konnten dunn seng Widderstand fannen.
I hope to see you guys there !.	Ech hoffen dir Kärelen do ze gesinn!.
And pursue the love of your life.	A verfollegt d'Léift vun Ärem Liewen.
We stayed on the second floor of this hotel.	Mir bliwwen um zweete Stack vun dësem Hotel.
She held out her hand and told him to come back.	Si huet hir Hand opgehalen an huet him gesot fir zréckzekommen.
However, the associated mechanism is not fully understood.	Wéi och ëmmer, de verbonne Mechanismus ass net komplett verstanen.
We do not accept this view.	Mir akzeptéieren dës Vue net.
No not really.	Nee net wierklech.
He received no treatment except rest at home.	Hie krut keng Behandlung ausser Rescht doheem.
I mean about six months.	Ech mengen ongeféier sechs Méint.
She has an older brother and a younger brother.	Si huet en ale Brudder an e jéngere Brudder.
This is due to higher quality design of open systems.	Dëst ass wéinst méi héich Qualitéit Design vun oppene Systemer.
Note that this interpretation is currently under discussion.	Bedenkt datt dës Interpretatioun aktuell Diskussioun ass.
We have the person who took those photos.	Mir hunn déi Persoun déi déi Fotoen gemaach huet.
He had no speed, he was old, but he won.	Hien hat keng Vitesse, hien war al, mä hien huet gewonnen.
It was fucking awful to just be a kid.	Et war fucking schrecklech, nëmmen e Kand ze sinn.
The bear does not care.	De Bier huet et egal.
Live by faith and die in it.	Liewen vum Glawen a stierft an et.
But he was there the next night.	Mä hie war an der nächster Nuecht do.
That's true for everyone, including you.	Dat ass wouer fir jiddereen, och fir Iech.
His secret is still certain.	Säi Geheimnis ass nach ëmmer sécher.
We need friends and we need to be friends.	Mir brauche Frënn a mir mussen e Frënd sinn.
She made a small noise and ran out of the room.	Si huet e klenge Gejäiz gemaach an ass aus dem Zëmmer gelaf.
This requires separate treatment.	Dëst erfuerdert separat Behandlung.
You have a beautiful house.	Dir hutt e schéint Haus.
The baby barely survived the blood loss.	De Puppelchen huet de Bluttverloscht kaum iwwerlieft.
Directly on the Lips.	Direkt op de Lippen.
But believe us, it is not.	Awer gleeft eis, et ass net.
I wondered what happened to it.	Ech hu mech gefrot wat domat geschitt ass.
There is no handle or opening mechanism on the inside.	Et gëtt kee Grëff oder Ëffnungsmechanismus op der bannen.
Love his horses.	Hunn seng Päerd gär.
It will not be quick or easy, but it will be worth it !.	Et wäert net séier oder einfach sinn, awer et wäert et wäert sinn!.
I did not know, and it did not matter to me.	Ech wousst net, an et war egal fir mech.
I can not go through on this phone.	Ech kann net op dësem Telefon duerchgoen.
Despite treatment, the dog died.	Trotz Behandlung ass den Hond gestuerwen.
Then you really just want to hear from real people.	Da wëllt Dir wierklech just vu richtege Leit héieren.
Apparently my dad bought another digital camera.	Anscheinend huet mäi Papp eng aner Digitalkamera kaaft.
I knew this was going to happen.	Ech wousst dat géif geschéien.
We can not thank them enough.	Mir kënnen hinnen net genuch Merci.
We need to go out and be change.	Mir mussen erausgoen an d'Verännerung sinn.
It is possible to work too hard and miss out on life.	Et ass méiglech ze schwéier ze schaffen an d'Liewen ze verpassen.
This is certainly an interesting method.	Dëst ass sécher eng interessant Method.
But it found the short side.	Awer et huet déi kuerz Säit fonnt.
I'm so glad you're here !.	Ech sou frou, datt Dir hei bass!.
The sun had set, and it was getting cold.	D'Sonn war ënnergaang, an et gouf kal.
The defender was told to get back up, but he did not.	De Verteideger gouf gesot zréck opzestoen, awer hien huet net.
Thanks for reading this post.	Merci fir d'Liesen vun dësem Post.
Both were waiting for more.	Béid hunn op méi gewaart.
From start to finish, everything was amazing.	Vun Ufank bis Enn war alles erstaunlech.
I started sharing this site on my collection of hard.	Ech ugefaang dësem Site op meng Kollektioun vun schwéier ze deelen.
So slowly he turned and looked.	Sou lues dréint hien sech a kuckt.
This was trouble from which she could not run.	Dëst war Ierger, vun deem se net konnt lafen.
Somehow they knew they could do it.	Irgendwéi woussten si, datt se dat maache kënnen.
I tried to do both.	Ech hu probéiert souwuel ze maachen.
That gives us at least a chance.	Dat gëtt eis op d'mannst eng Chance.
Her parents did not name the items.	Hir Elteren hunn d'Saachen net genannt.
I mean, just upload that video one more time.	Ech mengen, setzt dee Video just nach eng Kéier op.
This has proved true.	Dëst huet bewisen wouer.
Of course, they will know this about everyone else.	Natierlech, wäerten si dat iwwer all aner wëssen.
So, stop that.	Also, hält op dat.
I do not believe you have told anyone.	Ech gleewen net datt Dir iergendeen gesot hutt.
Its value is only second to that of our lives.	Säi Wäert ass nëmmen zweet wéi dee vun eisem Liewen.
Focus on him.	Focus op hien.
Did not say anything the first time.	Huet déi éischte Kéier näischt gesot.
As far as he could.	Sou wäit wéi hie konnt.
Design not for them, ever.	Design net fir si, jee.
I think he can really throw that thing away.	Ech mengen hien kann déi Saach wierklech geheien.
Resistance was impossible.	Resistenz war onméiglech.
I do not need to meet her.	Ech brauch hatt net ze treffen.
And they are no better for it.	A si sinn net besser dofir.
How we are patients or something.	Wéi mir Patiente sinn oder eppes.
She could really hear it.	Si konnt et wierklech héieren.
Give them all the freedom of the other.	Gëff hinnen all Fräiheet vun deem aneren.
And be open to trying something new.	A sidd oppe fir eppes Neies ze probéieren.
Theory is the practice of the mass.	Theorie ass d'Praxis vun der Mass.
I am a perfect example.	Ech sinn e perfekte Beispill.
I want to use a good current system.	Ech wëll e gudden aktuelle System benotzen.
Yours, if she wants to.	Är, wann hatt wëllt.
If the patient gets better, you claim the credit.	Wann de Patient besser gëtt, behaapt Dir de Kreditt.
Let us not lose a moment.	Loosst eis kee Moment verléieren.
Security doesn’t like signs that one knew they were looking at.	D'Sécherheet huet keng Schëlder gär datt ee wousst datt se kucken.
No one can gain full control over him.	Keen kann voll Kontroll iwwer him kréien.
He's been an adult for a long time now.	Hien ass en Erwuessenen fir eng laang Zäit elo.
Neither does this interview.	Och net dësen Interview.
There was no note attached.	Et war keng Notiz verbonnen.
In the.	An.
It was amazing to find so many people doing the same thing.	Et war erstaunlech sou vill Leit ze fannen déi selwecht Saach maachen.
Because we do, we can not be true, nor can we be real.	Well mir et maachen, kënne mir net wouer sinn, och kënne mir net wierklech sinn.
However, these mechanisms can fail.	Dës Mechanismen kënnen awer versoen.
Taste and, if necessary, add salt.	Schmaacht an, wann néideg, Salz derbäi.
And then, the response was amazing.	An dann, d'Äntwert war erstaunlech.
Learn another language.	Eng aner Sprooch geléiert.
I think that's why it was so hard to carry.	Ech mengen dofir war et sou schwéier ze droen.
I wanted to know exactly what she meant.	Ech wollt genau wëssen wat hatt gemengt huet.
I did it and they love it so much.	Ech hunn et gemaach a si hunn et sou gär.
Instead, it took the following steps.	Amplaz huet et déi folgend Schrëtt gemaach.
I have so much to blog about but so little time.	Ech hu sou vill ze bloggen awer sou wéineg Zäit.
I even started running.	Ech hu souguer ugefaang ze lafen.
I think there is a point where you can take it too far.	Ech mengen et gëtt e Punkt wou Dir et ze wäit kënnt huelen.
I wanted to say.	Ech wollt soen.
It would not be long now.	Et wier elo net laang.
Limit knowledge.	Limitéiert d'Wëssen.
Which must be like my real job.	Wat muss wéi meng richteg Aarbecht sinn.
One is called, among other things.	Een gëtt ënner anerem geruff.
Cash is just like paper.	Cash ass grad wéi Pabeier.
To sit with someone she likes.	Fir mat engem ze sëtzen, deen hatt gär hätt.
A car is only original once.	En Auto ass nëmmen eng Kéier originell.
He needed a horse.	Hien huet e Päerd gebraucht.
I have kept in touch with him from time to time since then.	Ech hunn zënterhier vun Zäit zu Zäit a Kontakt mat him gehalen.
We do not need to sort ourselves first.	Mir brauchen eis net fir d'éischt ze sortéieren.
However, this is not generally true.	Allerdéngs ass dëst net allgemeng richteg.
It is a gift, not a challenge to achieve with goals.	Et ass e Kaddo, net eng Erausfuerderung mat Ziler ze erreechen.
Learning to control stress requires effort.	Léieren Stress ze kontrolléieren brauch Effort.
They are there at the moment.	Si sinn am Moment do.
The heart was in good condition.	D'Häerz war an engem gudden Zoustand.
The numbers that these guys put up speak for themselves.	D'Zuelen déi dës Kärelen opgestallt hunn schwätze fir sech.
I really do not understand the problem.	Ech verstinn wierklech de Problem net.
He's never read you before.	Hien huet dech ni virdrun gelies.
Order today either on the website or stop by our store.	Bestellt haut entweder op der Websäit oder stoppt an eisem Geschäft.
I'm calling them right now.	Ech ruffen se elo direkt un.
Sometimes I really like to just watch.	Heiansdo hunn ech wierklech gär nëmme kucken.
I will have less worries now.	Ech wäert elo manner Suergen hunn.
Everything else about the figure, on the other hand, is first class.	Alles anescht iwwer d'Figur, op der anerer Säit, ass éischtklasseg.
I mean, she's just like that.	Ech mengen, si ass just esou.
My review will be tomorrow.	Meng Iwwerpréiwung wäert muer sinn.
I can drop off or you can sit in my house.	Ech kann ofginn oder Dir kënnt a mengem Haus sëtzen.
So you're right.	Also du hues Recht.
They only cause cell death.	Si verursaache just Zell Doud.
Over and over.	Iwwer an iwwer.
I have no idea why that is.	Ech hu keng Ahnung firwat dat ass.
Oh my, we know.	Oh mäin, wësse mer.
Maybe too much.	Vläicht zevill.
I had no idea where one of the answers might lie.	Ech hat keng Ahnung wou eng vun den Äntwerten kéint leien.
At least he was, for now he was gone.	Op d'mannst war hien, fir elo war hien verschwonnen.
I found a reference that it is a disease.	Ech hunn eng Referenz fonnt datt et eng Krankheet ass.
Show us that first.	Weist eis dat éischt.
Memories of him suffering.	Erënnerungen un him Leed.
They could grow together.	Si kéinten zesummen wuessen.
This goes back to feeling comfortable.	Dëst geet zréck op bequem Gefill.
That's pretty basic stuff.	Dat ass zimlech Basis Saachen.
I sit on the empty chair next to her.	Ech setzen op den eidele Stull nieft hatt.
Of course, she eventually got her way.	Natierlech, si krut schlussendlech hire Wee.
And they will not be successful now.	A si wäerten elo net erfollegräich sinn.
But this kind of shit will affect any of us.	Awer dës Zort vu Schäiss wäert jidderee vun eis beaflossen.
That each of them could win. 	Datt jidderee vun hinnen konnt gewannen. 
thanks for your help.	merci fir Är Hëllef.
Or less risky, at least.	Oder manner Risiko, op d'mannst.
As usual, the two old friends managed to do it.	Wéi gewinnt hunn déi zwee al Frënn et fäerdeg bruecht.
Winter is an excellent season for your wedding.	Wanter ass eng exzellent Saison fir Är Hochzäit.
I'll make sure he knows you never love him.	Ech wäert sécherstellen datt hie weess datt Dir him ni gär hutt.
More directly connected.	Méi direkt verbonnen.
In many ways this is more important than anything else.	A ville Weeër ass dat méi wichteg wéi soss eppes.
He's a good man.	Hien ass e gudde Mann.
Then write a description if you want.	Da schreift eng Beschreiwung wann Dir wëllt.
There are many ways to achieve financial goals.	Et gi vill Weeër fir finanziell Ziler z'erreechen.
The last layer is the fully connected layer.	Déi lescht Schicht ass déi voll verbonne Schicht.
I'm happy when the work is over.	Ech si frou wann d'Aarbecht eriwwer ass.
You get what you need in life, not what you want.	Dir kritt am Liewen wat Dir braucht, net wat Dir wëllt.
So there were items we needed and were out of.	Also et waren Elementer déi mir gebraucht hunn a waren aus.
Flowers are yellow.	Blummen si giel.
You have the gift of quality time.	Dir hutt de Kaddo vu Qualitéitszäit.
I'm better off not taking things personally.	Ech si besser fir Saachen net perséinlech ze huelen.
He is so used to having no body.	Hien ass sou gewinnt kee Kierper ze hunn.
I bought this house.	Ech hunn dëst Haus kaaft.
The driver is sleeping.	De Chauffer schléift.
A notice was attached.	Dobäi war eng Avis ugeschloss.
She was no longer afraid.	Si war net méi Angscht.
It is to offer food as it should be.	Et ass fir Iessen ze bidden wéi et soll sinn.
We were in service.	Mir waren am Déngscht.
I believe in the power music has to bring people together.	Ech gleewen un d'Kraaft Musek huet fir Leit zesummen ze bréngen.
The suffering here is usually not much.	D'Leed hei ass normalerweis net vill.
It was a very sweet scene.	Et war eng ganz séiss Szen.
Therapy, church or at home.	Therapie, Kierch oder doheem.
Then the thought made me sad.	Dunn huet de Gedanken mech traureg gemaach.
No one else drew that conclusion either.	Och keen aneren huet déi Conclusioun gezunn.
The soldiers captured them.	D'Zaldoten hunn si agefaangen.
I never had that.	Ech hat dat ni.
I found his address.	Ech hunn seng Adress fonnt.
I did not see anything in the beginning.	Ech hunn am Ufank näischt gesinn.
I do not know what the result will be.	Ech weess net wat d'Resultat wäert sinn.
My hair fell out.	Meng Hoer gefall eraus.
And in the past, it has worked.	An an der Vergaangenheet huet et geschafft.
If it works great, others copy it quickly.	Wann et grouss funktionnéiert, kopéieren anerer et séier.
Their failure rate was too high.	Hiren Echec Taux war ze héich.
Get them wet, no problem.	Gitt se naass, kee Problem.
It is not the number of pages.	Et ass net d'Zuel vun de Säiten.
Guess which is more common.	Guess déi méi heefeg ass.
The world goes on and on again.	D'Welt geet op a fänkt erëm un.
We're doing something different.	Mir maachen eppes anescht.
But we may have waited a long time.	Mee mir waarden vläicht laang drop.
There she was briefly laid to rest.	Do gouf si kuerz opgeluecht.
Loud and proud.	Laut an houfreg.
We play like a different group.	Mir spillen wéi eng aner Grupp.
On to other great shows and friends.	Op aner super Shows a Frënn.
It's simple enough that even a child understands it.	Et ass einfach genuch datt souguer e Kand et versteet.
She would not go to university.	Si géif net an d'Uni kommen.
Not to say I have anything to do with it.	Net ze soen, datt ech eppes mat et ze dinn hunn.
She made for her father's house.	Si huet fir d'Haus vun hirem Papp gemaach.
The name and address of the person who took it or prepared it.	Den Numm an d'Adress vun der Persoun déi et geholl oder virbereet huet.
Now you do.	Elo maacht Dir.
They were no more.	Si waren net méi.
Your ears were my ears.	Deng Oueren waren meng Oueren.
That could be it, too.	Dat kéint et och sinn.
The recovery is within you and not at the center.	D'Erhuelung ass bannent Iech an net am Zentrum.
We thought we could clean it up.	Mir hu geduecht, mir kéinten et propper maachen.
I wanted to be sure.	Ech wollt sécher sinn.
Again man, it was such a time.	Erëm Mann, et war sou eng Zäit.
I was not one of them.	Ech war net ee vun hinnen.
The media believe it.	D'Medien gleewen et.
Not many people do that.	Net vill Leit maachen dat.
Last time we talked about seeing things through touch.	Déi lescht Kéier hu mir geschwat iwwer Saachen ze gesinn duerch Touch.
I'm alone.	Ech sinn eleng.
But it is no longer just about oil.	Mee et geet net méi nëmmen ëm Ueleg.
What a special child.	Wat e speziellt Kand.
Happy new year.	Schéint neit Joer.
I wish it had not happened.	Ech wënschen et wier net geschitt.
As for the smell, it never goes away.	Wat de Geroch ugeet, geet et ni fort.
It is not that the world we see, the physical world, does not exist.	Et ass net datt d'Welt déi mir gesinn, déi kierperlech Welt, net existéiert.
And there was no time to think too much about it.	An et war keng Zäit fir ze vill doriwwer nozedenken.
Because nobody wants to go into an empty space.	Well keen wëll an en eidele Raum goen.
Long live life and health for you.	Laang Liewen a Gesondheet fir Iech.
And in a moment it was there.	An an engem Moment war et do.
We have.	Mir hunn.
Actually, now might not be the time to explain further.	Eigentlech ass et vläicht elo net d'Zäit fir weider z'erklären.
There will never be a black guy doing this again.	Et wäert ni eng schwaarz Guy maachen dëst erëm.
She looked back at her papers.	Si huet zréck op hir Pabeieren gekuckt.
Was responsible for the overall design and structure of the manuscript.	War responsabel fir de Gesamtdesign an d'Struktur vum Manuskript.
I had never dressed like that.	Ech hat mech ni sou verkleed.
It may be that our task is impossible.	Et kann sinn datt eis Aufgab onméiglech ass.
I do not think she ever really understood.	Ech denken net datt hatt jee wierklech verstanen huet.
He pulled a little on it and then turned around.	Hien huet e bëssen drop gezunn an sech dunn ëmgedréit.
This time, he has to live with my decision.	Dës Kéier muss hie mat menger Entscheedung liewen.
He did not want us to go.	Hie wollt net datt mir géife goen.
I do not know if this is a real possibility or not.	Ech weess net ob dat eng reell Méiglechkeet ass oder net.
I could not believe how beautiful my hair was when it was done.	Ech konnt net gleewen wéi schéin meng Hoer waren wann se fäerdeg war.
The body is made up of many types of cells.	De Kierper besteet aus villen Aarte vun Zellen.
It becomes interesting when the military does not get paid.	Et gëtt interessant wann d'Militär net bezuelt kritt.
I have to be careful.	Ech muss oppassen.
Their systems have just shut down.	Hir Systemer hu just zougemaach.
You will receive the complete program for each copy you order.	Dir kritt de komplette Programm fir all Kopie déi Dir bestellt.
He had to take a few steps to do it.	Hien huet misse e puer Schrëtt lafen fir et ze maachen.
Maybe you find someone you enjoy.	Vläicht fannt Dir een deen Dir genéisst.
I'm not sure it's a good idea.	Ech net sécher op dass et eng gutt Iddi ass.
It's the only way to get there.	Et ass deen eenzege Wee fir dohinner ze kommen.
You just have to know that it's coming in.	Dir musst just wëssen datt et eran geet.
You just go by your taste and experience of what works.	Dir gitt just no Ärem Goût an Erfahrung vun deem wat funktionnéiert.
One out in the field and one in.	Een eraus am Feld an een an.
He was not exactly big on small talk.	Hie war net grad grouss op kleng Diskussioun.
It is so totally confusing and takes things from different parts.	Et ass sou total duercherneen an hëlt Saachen aus verschiddenen Deeler.
It is the surface of the body vis-à-vis the chest.	Et ass d'Uewerfläch vum Kierper vis-à-vis vun der Këscht.
For those of us on the other side.	Fir déi vun eis op der anerer Säit.
She was determined to prove him wrong.	Si war décidéiert him falsch ze beweisen.
They will miss you.	Si wäerten dech vermëssen.
This was my first attempt.	Dëst war mäin éischte Versuch.
Not said this time, have been.	Net dës Kéier gesot, gi sinn.
But, she put it on the floor.	Awer, hatt huet et um Buedem gesat.
Let me get back a little bit.	Loosst mech e bëssen zréck.
What they did.	Wat se gemaach hunn.
He walked a short distance, however, and sat down.	Hien ass awer eng kuerz Distanz gaang an huet sech gesat.
They opened for me.	Si hunn fir mech opgemaach.
Wherever you want.	Iwwerall wou Dir wëllt.
So they went in the direction of that sound.	Also si si an d'Richtung vun deem Toun gaangen.
I take him off the drugs, effectively right away.	Ech huelen hien aus den Drogen, effektiv direkt.
He said everything he could.	Hien huet alles gesot wat hie kann.
I thought about just resting for a while.	Ech hu geduecht fir nëmmen e bëssen Zäit ze raschten.
I hope the two survive.	Ech hoffen, datt déi zwee iwwerliewen.
I did not make it to the bathroom.	Ech hunn et net an d'Buedzëmmer gemaach.
You just told me one thing.	Dir sot mir just eng Saach.
It was a sense of understanding, of identity, of purpose.	Et war e Gefill vu Verständnis, vun Identitéit, vum Zweck.
The energy is incredible.	D'Energie ass onheemlech.
We're scared.	Mir fäerten.
I can watch it, and enjoy the good stuff.	Ech kann et kucken, a genéisst déi gutt Saachen.
Go with her.	Gitt mat hatt.
Thank you very much.	Villmols Merci.
No one could stop.	Keen konnt stoe bleiwen.
It begins with the day of rest.	Et fänkt mam Dag vun der Rou un.
People were crazy there for a while.	D'Leit waren eng Zäit laang do verréckt.
Sometimes what you really need is to listen to someone, not to talk.	Heiansdo ass wat Dir wierklech braucht fir een ze lauschteren, net ze schwätzen.
Every time he refuses the test.	All Kéier wann hien den Test refuséiert.
Try to look at it from my point of view.	Probéiert et aus menger Siicht ze kucken.
I will miss him forever.	Ech wäert hien fir ëmmer vermëssen.
Give me mouth.	Gëff mir Mond.
Presence and presence of the children.	Wärend a Präsenz vun de Kanner.
Experiments were performed three times.	Experimenter goufen dräimol gemaach.
But that does not work with paid services.	Awer dat funktionnéiert net mat bezuelte Servicer.
Third, the sample size in this experiment is small.	Drëttens ass d'Probegréisst an dësem Experiment kleng.
Not at a good price anyway.	Net zu engem gudde Präis souwisou.
This is not the desired behavior.	Dëst ass net dat gewënschte Verhalen.
She just did her job.	Si huet nëmmen hir Aarbecht gemaach.
He knew when to give and when not to.	Hie wousst wéini ze ginn a wéini net.
Fire followed it.	Feier gefollegt et.
I will never do anything like that again.	Ech wäert ni méi esou eppes maachen.
A night of fun.	Eng Nuecht Spaass.
I'll run right out and get you one.	Ech lafen direkt eraus a befestegt Iech eng.
There was no fun in the man.	Et war kee Spaass am Mann.
Different models and ideas are suggested from time to time.	Verschidde Modeller an Iddie ginn Zäit zu Zäit proposéiert.
My daughter loves you.	Meng Duechter hätt dech gär.
Stand and face his death.	Stand a Gesiicht sengem Doud.
But not everyone escaped.	Mee et ass net jidderengem entkomm.
For me, that was made so special.	Fir mech war dat esou speziell gemaach.
There are so many hands holding so much coffee.	Et gi sou vill Hänn déi sou vill Kaffi halen.
Asking for the act is in itself its own first step.	Den Akt ze froen ass u sech säin eegene éischte Schrëtt.
It's how you fill it out.	Et ass wéi Dir dat ausfëllt.
I can be useful.	Ech kann nëtzlech sinn.
I have to look for evidence.	Ech muss no Beweis kucken.
She agreed with him.	Si huet mat him ausgemaach.
I knew you would eventually.	Ech wousst, datt Dir schlussendlech géift.
The kitchen does what it wants a lot of the time.	D'Kichen mécht wat se wëllt vill Zäit.
When my journey was over.	Wéi meng Rees eriwwer war.
Found we could not enjoy it the same.	Fonnt mir konnten et net déi selwecht genéissen.
But the river is better.	Awer de Floss ass besser.
It does not grow or add value.	Et wiisst net oder addéiere Wäert.
It creates relationship problems.	Et schaaft Relatioun Problemer.
I felt very strange.	Ech hu mech ganz komesch gefillt.
The company has continued to report there, he said.	D'Firma huet weider do ze berichten, sot hien.
He wanted to be sure of position and contact.	Hie wollt sécher vu Positioun a Kontakt sinn.
And those are not my words.	An dat sinn net meng Wierder.
These are areas commonly associated with emotions, in this case positive emotions.	Dëst sinn Beräicher allgemeng mat Emotiounen verbonnen, an dësem Fall positiv Emotiounen.
It cost him an effort.	Et hat him en Effort kascht.
It might be the right thing to do.	Et ass vläicht déi richteg Saach.
So is the upper section of the left back panel.	Also ass déi iewescht Sektioun vum lénksen Réckpanel.
And we will know soon.	A mir wäerte geschwënn wëssen.
It is in size.	Et ass an der Gréisst.
Plan and Plan.	Plangt e Plang.
I could not turn around either.	Ech konnt mech och net ëmdréinen.
Perhaps the best he's ever served.	Vläicht dat Bescht mat deem hien jeemools zerwéiert huet.
It caused quite a stir.	Et huet fir Opreegung gesuergt.
In practice this means that we have to trust each other.	Praktesch heescht dat, datt mir géigesäiteg vertrauen mussen.
That was a plus when they first broke into it.	Dat war e Plus, wéi se fir d'éischt agebrach sinn.
You just get a quick common sense answer.	Dir kritt just eng séier gesonde Mënscheverstand Äntwert.
They should be on will vs.	Si sollten op Wëllen vs.
I believe.	Ech gleewen.
She had it bad for her dream guy.	Si hat et schlecht fir hiren Dram Guy.
He could not retreat.	Hie konnt net zréckzéien.
Quiet is what keeps us in our place for too long.	Rou ass dat wat eis ze laang op eiser Plaz hält.
With few changes.	Mat wéineg Ännerungen.
It was like one of his dreams.	Et war wéi ee vu sengen Dreem.
My business was up and running in just a few weeks.	Mäi Geschäft war an nëmmen e puer Wochen op a lafen.
So there have been recent studies on this as well.	Also et goufen rezent Studien iwwer dëst och.
This is the best reason to go with us.	Dëst ass de beschte Grond fir mat eis ze goen.
But everyone does it.	Awer jiddereen mécht et.
I do not know, however.	Ech weess awer net.
He knows he has to find him.	Hie weess datt hien him muss fannen.
Then to my mom and my sister.	Dann bei menger Mamm a menger Schwëster.
Other pieces are added.	Aner Stécker ginn.
But is escape the same as freedom ?.	Awer ass Flucht d'selwecht wéi Fräiheet?.
And it worked out well.	An et huet gutt geklappt.
And it's so right.	An et ass sou richteg.
The door is open.	D'Dier ass op.
I've never been to them.	Ech hunn ni bei hinnen.
You're careful.	Dir sidd virsiichteg.
Measurements were initially made using black and white images.	Miessunge goufen am Ufank mat schwaarz-wäiss Biller gemaach.
I will feel something solid myself.	Ech wäert selwer eppes zolidd fillen.
I'm not sure which solution is better.	Ech net sécher op déi Léisung besser ass.
Had a baby, he said, only six months.	Hat e Puppelchen, sot et, nëmme sechs Méint.
Maybe they do not believe they have something important to say.	Vläicht gleewen se net datt se eppes Wichtegs ze soen hunn.
If he had been, life would have been rather different.	Wann hie gewiescht wier, da wier d'Liewen éischter anescht gewiescht.
Full hearted Worker.	Voller haart Aarbechter.
It is forced by the circumstances.	Et ass vun den Ëmstänn gezwongen.
Nobody has to say it.	Keen muss et soen.
About me, this time.	Iwwer mech, dës Kéier.
He could hold you straight to them.	Hie konnt Iech direkt op hinnen halen.
The night is not born.	D'Nuecht ass net gebuer.
No negative results were identified.	Keng negativ Resultater goufen identifizéiert.
The house was directly off a main street, in a town.	D'Haus war direkt vun enger grousser Strooss, an enger Stad.
This may require modification of the data model.	Dëst kann Ännerunge vum Datemodell erfuerderen.
It's not just the account data.	Et ass net nëmmen d'Kontodaten.
The weather was absolutely beautiful.	D'Wieder war absolut schéin.
In fact, it makes sense for her to do that.	Tatsächlech mécht et Sënn fir hatt dat.
This is not a time for safety.	Dëst ass keng Zäit fir Sécherheet.
Select the location to save data.	Wielt d'Plaz fir Daten ze späicheren.
He must be really angry.	Hie muss wierklech rosen sinn.
It was a way of life for me.	Et war e Wee vum Liewen fir mech.
You are not walking around alone.	Dir gitt net eleng ronderëm.
I have to hold this knife for a long time.	Ech muss dëst Messer scho laang halen.
These issues have a significant impact on material costs.	Dës Themen hunn e wichtegen Impakt op Materialkäschten.
He began to wonder if her guard would ever fall.	Hien huet ugefaang ze froen ob hir Wuecht jeemools géif falen.
Two patients needed surgery.	Zwee Patienten hu Chirurgie gebraucht.
I know you live next door.	Ech weess, Dir wunnt niewendrun.
You just knew it wanted you.	Dir wousst nëmmen datt et dech wollt.
See what it says there.	Kuckt wat et do seet.
I mean, one just went for it.	Ech mengen, een ass just dofir gaang.
They do not care about them.	Si këmmeren sech net ëm si.
He was just a kid.	Hie war just e Kand.
It will not be so difficult.	Et wäert net sou schwéier sinn.
This group needs special protection.	Dëse Grupp brauch spezielle Schutz.
It's not really for what they are.	Et ass net wierklech fir wat se sinn.
It takes a long time for something interesting to happen.	Et dauert laang bis eppes interessant geschitt.
He can not have gone to the right place.	Hien kann net op déi richteg Plaz gaang sinn.
Maybe they did not understand it themselves.	Vläicht hu si et selwer net verstanen.
Now it is a very difficult situation.	Elo ass et eng ganz schwiereg Situatioun.
He was a bright student and enjoyed his studies.	Hie war en helle Student a genéisst seng Studien.
We used this data to determine the sample size for our study.	Mir hunn dës Donnéeën benotzt fir d'Proufgréisst fir eis Studie erauszefannen.
Reduce by half.	D'Halschent reduzéieren.
Think about how complicated it would be to put it together.	Denkt drun wéi komplizéiert et wier dat zesummenzestellen.
That's what he thought about us.	Dat huet hien iwwer eis geduecht.
Satisfied with my purchase so far.	Zefridden mat mengem Kaf bis elo.
Season two, he led the action.	Saison zwee, hien huet d'Aktioun gefuer.
Part of speed is constant movement.	En Deel vun der Geschwindegkeet ass konstant Bewegung.
Action steps need more than just thinking about it.	Handlungsschrëtt brauche méi wéi nëmmen drun ze denken.
They do not have a missing person report.	Si hunn net eng vermësst Persoun Rapport.
We experience this in our daily lives.	Dat erliewen mir an eisem Alldag.
When one of us said something funny, we laughed.	Wann ee vun eis eppes Witzeges gesot huet, hu mir gelaacht.
You will be stronger because of this.	Dir wäert méi staark sinn wéinst dësem.
And never really understood.	An ni wierklech verstanen.
A little girl without a father.	E klengt Meedchen ouni Papp.
It made her stupid.	Et huet se domm gemaach.
Continue uphill.	Fuert weider erop.
Everything will come right.	Alles wäert richteg kommen.
I must not ask again to be admitted.	Ech däerf net nach eng Kéier froe fir eragelooss ze ginn.
That was the first round.	Dat war den éischten Tour.
I'll go.	Ech wäert goen.
Not that anyone out there knows that it's natural of us.	Net datt iergendeen dobaussen weess datt et natierlech vun eis ass.
He was a child.	Hie war e Kand.
We have a number of people who are currently playing great football.	Mir hunn eng Rei Leit déi de Moment super Fussball spillen.
Surely there is danger.	Sécher gëtt et Gefor.
I'm very proud to have won that day.	Ech si ganz houfreg deen Dag gewonnen ze hunn.
But then we could hear them.	Awer dann konnte mir se héieren.
bannen.	bannen.
And yet, to drive in the other direction, it is not.	An awer, an déi aner Richtung ze fueren, ass et net.
Traffic is another matter.	Traffic ass eng aner Saach.
This is especially true now with so many data services out there.	Dëst ass besonnesch wouer elo mat sou vill daten Servicer dobaussen.
I spent years.	Ech hunn Joer verbruecht.
With the gift of her story.	Mat dem Geschenk vun hirer Geschicht.
But nothing works.	Awer näischt funktionnéiert.
Maybe it was time for a longer trial period.	Vläicht war et Zäit fir eng méi laang Proufzäit.
His diagnosis is difficult.	Seng Diagnos ass schwéier.
I was the last of the line.	Ech war de leschte vun der Linn.
Before, he saw security and opportunity.	Virun huet hien Sécherheet a Chance gesinn.
I like the smell of wood smoke.	Ech hunn de Geroch vum Holzrauch gär.
I see no reason why it should not continue.	Ech gesinn kee Grond firwat et net weider soll.
It's now all around here.	Et ass elo iwwerall hei ronderëm.
I mean, we also enjoy playing these games.	Ech mengen, mir genéissen och dës Spiller ze spillen.
He was not looking for such a thing.	Hien huet net no sou eppes gesicht.
Maybe you are an exception, you will not die.	Vläicht sidd Dir eng Ausnam, Dir wäert net stierwen.
Nothing has changed.	Et huet näischt geännert.
In some cases, these are more than ten elements.	An e puer Fäll sinn dës méi wéi zéng Elementer.
They want to get there.	Si wëllen dohinner kommen.
Imagine this situation.	Stellt Iech dës Situatioun vir.
We live with it.	Mir liewen domat.
If this is your current, professional experience, this is the best.	Wann dat Är aktuell, berufflech Erfahrung ass, dat ass dat Bescht.
Just close.	Maacht just zou.
Most have a single large oil droplet.	Déi meescht hunn eng eenzeg grouss Uelegdrop.
You think you know everything about them.	Dir mengt Dir wësst alles iwwer si.
He goes back to her.	Hien geet zréck bei hir.
It was a positive family story.	Et war eng positiv Famill Geschicht.
He got tired of the rain.	Hie gouf midd vum Reen.
The worst kind of woman.	Déi schlëmmst Aart vu Fra.
The only things he set up were very short-term, short-range.	Déi eenzeg Saachen déi hien opgeriicht huet ware ganz kuerzfristeg, kuerz Streck.
To be nobody.	Fir keen ze sinn.
People lost jobs.	D'Leit hunn Aarbecht verluer.
Some were fixed, others not.	E puer goufen fixéiert, anerer net.
If nothing else, fall asleep.	Wann näischt anescht, schlofen an.
They use big words when the small ones do just as well.	Si benotze grouss Wierder, wann déi kleng et grad esou gutt maachen.
Can anyone help me on this.	Kann een mir op dëser hëllefen.
As can be seen from the above, the former art system has a problem.	Wéi aus dem uewe gesi gëtt, huet de fréiere Konschtsystem e Problem.
Size, however, is not everything.	D'Gréisst ass awer net alles.
He was worried about her.	Hie war besuergt iwwer hir.
Other tools are like insurance.	Aner Tools si wéi Versécherung.
But it is not just knowledge he wants to get away from.	Mä et ass net nëmme Wëssen, vun deem hie wëll ewechkommen.
The season has turned.	D'Saison huet sech gedréint.
But this song is high on the list.	Awer dëst Lidd ass héich op der Lëscht.
What a photo negative.	Wéi eng Foto negativ.
And there was now a lot of work for everyone.	An et war elo vill Aarbecht fir jiddereen.
Not in his head.	Net a sengem Kapp.
You are about social responsibility.	Dir sidd iwwer sozial Verantwortung.
Some have only a small coffee, others have a glass of wine.	Déi eng hunn nëmmen e klenge Kaffi, anerer hunn e Glas Wäin.
He refilled the glass and looked out the window.	Hien huet erëm d'Glas gefëllt an an d'Fënster gekuckt.
There is a possibility.	Et gëtt eng Méiglechkeet.
It had happened so long ago.	Et war esou laang virun geschitt.
She was a very good old woman.	Si war eng ganz gutt al Fra.
And so it was over.	An esou war et eriwwer.
The second and third questions are of course related, but different.	Déi zweet an drëtt Fro stinn natierlech zesummen, awer anescht.
Unfortunately, he fell in this effort.	Leider huet hien an dësem Effort gefall.
The game has changed and it is played by new rules.	D'Spill huet geännert an et gëtt duerch nei Regele gespillt.
It was a clear day.	Et war e kloren Dag.
Or just agreed on a theory.	Oder just eng Theorie ausgemaach.
Two popular site communication methods.	Zwee populär Site Kommunikatioun Methoden.
But not sure enough to try something stupid.	Awer net sécher genuch fir eppes domm ze probéieren.
These are on a reasonable basis.	Dës stinn op eng raisonnabel.
You have to come.	Dir musst kommen.
She did not intend to kill it.	Si hat net geduecht et ëmzebréngen.
We never talk.	Mir schwätzen ni.
However, current research efforts have called into question this.	Wéi och ëmmer, déi aktuell Fuerschungsefforten hunn dëst a Fro gestallt.
The feeling comes.	D'Gefill kënnt.
I think it's clear they are not.	Ech mengen et ass kloer datt se net sinn.
I think that's why people like it.	Ech mengen dofir hunn d'Leit et gär.
But on the night before my wedding, it happened.	Awer op där Nuecht virun menger Hochzäit ass et geschitt.
He's a big man.	Hien ass e grousse Mann.
Doctor says she never knew what hit her.	Dokter seet wéi hatt ni wousst wat hatt getraff huet.
In his breath.	A säin Otem.
I will not do it differently now.	Ech wäert et elo net anescht maachen.
He pushed away.	Hien ewechgedréckt.
I do not care.	Ech sinn déi egal.
The boys fall into the boat.	D'Jongen falen an d'Boot.
That's not what's going on here.	Dat ass net wat hei lass ass.
Weeks have passed without making any progress.	Wochen si vergaangen ouni Fortschrëtter gemaach ze hunn.
They can probably give you a time frame.	Si kënnen Iech wahrscheinlech en Zäitframe ginn.
You are just the same with everyone.	Dir sidd just d'selwecht mat jidderengem.
This is the army.	Dëst ass d'Arméi.
But few question the idea of ​​society itself.	Awer wéineg froen d'Iddi vun der Gesellschaft selwer.
A face that has nothing away.	E Gesiicht dat näischt ewech huet.
It is very easy to make and save.	Et ass ganz einfach ze maachen an ze späicheren.
No, that was not it.	Nee, dat war et net.
I took care of him too.	Ech hunn him och gesuergt.
Be serious when contacting us.	Sinn eescht wann Dir eis kontaktéiert.
King, if you will.	Kinnek, wann Dir wëllt.
And our teacher would eat it.	An eise Schoulmeeschter géif et iessen.
I just know.	Ech weess et just.
Listen, and watch.	Lauschtert, a kuckt.
We would have done well together.	Mir hätten eis zesummen gutt gepackt.
I mean, we not only forget it.	Ech soen, mir vergiessen et net nëmmen.
Now we must also add gender.	Elo musse mir och Geschlecht derbäisetzen.
Her parents lived in the city.	Hir Elteren hunn an der Stad gelieft.
I do not know how to do.	Ech weess net ze maachen.
Give yourself a moment.	Gëff Iech e Moment.
Her mouth the water.	Hirem Mond d'Waasser.
Some people have just about everything.	Verschidde Leit hunn just alles.
So maybe it works.	Also vläicht funktionnéiert et.
A light would go out of the world.	E Liicht géif aus der Welt goen.
I looked up at the night sky.	Ech hunn op den Nuetshimmel gekuckt.
What was wrong he could not imagine, but something was.	Wat falsch war konnt hien net virstellen, awer eppes war.
Not that that's what she did, really.	Net datt dat ass wat hatt gemaach huet, wierklech.
Oh, it was shit.	Oh, et war Schäiss.
You can not change the biological setup of male and human bodies.	Dir kënnt de biologesche Setup vu männlechen a mënschleche Kierper net änneren.
I followed the answer mentioned in this post.	Ech hunn d'Äntwert an dësem Post ernimmt gefollegt.
I want to teach him.	Ech wëll him léieren.
But then, they were rare.	Awer dann, si waren rar.
This was my second mistake and so many moves.	Dëst war mäin zweete Feeler a sou vill Beweegungen.
It's nothing of your business.	Et ass näischt vun Ärem Geschäft.
When you do that, you just play hard, he will love you.	Wann Dir dat maacht, spillt Dir just schwéier, hie wäert Iech gär hunn.
When you are sick, they know exactly what you are doing.	Wann Dir krank sidd, wësse se genau wat Dir maacht.
I tried them.	Ech hunn se probéiert.
I can take care of kids.	Ech kann Kanner këmmeren.
I would like to go on record now.	Ech géif gären elo op Rekord goen.
And I'm glad to read your article.	An ech si frou Ären Artikel ze liesen.
Men and power hand tools.	Männer a Muecht Handwierksgeschir.
And today, she had a sweet young woman help her baby be born.	An haut hat si eng séiss jonk Fra gehollef hire Puppelchen gebuer ze ginn.
I read it carefully myself from cover to cover.	Ech liesen et virsiichteg selwer vun Cover zu Cover.
Choose your own actions, choose your own moments.	Wielt Är eegen Handlungen, wielt Är eege Momenter.
The rate is per boat per hour, not per person.	Den Taux ass pro Boot pro Stonn, net pro Persoun.
And we will not sit back and wait and watch.	A mir wäerten net zréck sëtzen a waarden a kucken.
And it pretty much stayed that way during the operation.	An et ass zimlech sou bliwwen während der Operatioun.
I think you did something.	Ech mengen Dir hätt eppes gemaach.
But they knew they wanted to be together.	Awer si woussten datt si wëllen zesummen sinn.
Their record is good against us.	Hire Rekord ass gutt géint eis.
This may seem strange.	Dëst kann komesch schéngen.
Now he looked at her.	Elo huet hien op hir gekuckt.
My husband does not keep score.	Mäi Mann hält net Score.
I have to tell someone.	Ech muss engem soen.
The higher the frequency, the better the performance.	Wat méi héich d'Frequenz ass, wat besser d'Leeschtung.
For her daughter.	Fir hir Duechter.
He grabbed a gun and ran to the door.	Hien huet no enger Waff gegraff a bei d'Dier gerannt.
And fifteen more before they were in the position around the house.	A fofzéng méi ier se an der Positioun ronderëm d'Haus waren.
He does not like it here.	Hien huet et hei net gär.
Try to get them to talk to you.	Probéiert se ze kréien fir mat Iech ze schwätzen.
I would not take it.	Ech géif et net huelen.
Layer upon Layer.	Layer op Layer.
Parents know their children best.	D'Elteren kennen hir Kanner am Beschten.
They were more than people.	Si ware méi wéi Leit.
And the hundred times since.	An déi honnert Mol zënterhier.
We do not have.	Mir hunn net.
I was afraid to try it myself.	Ech hätt Angscht et selwer ze probéieren.
He was not there.	Hie war net do.
I could see the problem.	Ech konnt de Problem gesinn.
It was just a weird day.	Et war just e komeschen Dag.
None of them were in stock.	Keen vun hinnen war op Lager.
You may want to check with them over the next few days.	Dir wëllt vläicht mat hinnen iwwer déi kommend Deeg kontrolléieren.
At least they were black, but they would not hold much.	Op d'mannst waren se schwaarz, awer si géifen net vill halen.
So this is good.	Also dëst ass gutt.
I have problem only with large base.	Ech hu Problem nëmme mat grousser Basis.
Unfortunately, the picture of these experiments is not very consistent.	Leider ass d'Bild vun dësen Experimenter net ganz konsequent.
He was not happy or sorry.	Hie war net frou oder entschëllegt.
Our culture and education have taught us these things.	Eis Kultur an Ausbildung hunn eis dës Saachen geléiert.
In my house.	A mengem Haus.
That needs more testing.	Dat brauch méi Tester.
We had no name for it.	Mir haten keen Numm dofir.
It was just wrong, on so many levels.	Et war just falsch, op sou villen Niveauen.
But apparently others have not read.	Awer anscheinend hunn anerer déi net gelies.
I like the look of the chicken.	Ech hu gär de Look vum Poulet.
Have been removed.	Sinn ewechgeholl.
We hope your wife would go with you.	Mir hoffen, datt Är Fra mat Iech géif goen.
He could do anything.	Hie konnt alles maachen.
But his argument held no water.	Awer säin Argument huet kee Waasser gehalen.
We traded with them.	Mir hunn en Handel mat hinnen gemaach.
That is clearly not the case.	Dat ass kloer net de Fall.
I have no authority or power.	Ech hu keng Autoritéit oder Muecht.
They looked at each other, and the doors closed.	Si hunn sech openee gekuckt, an d'Dieren hunn zougemaach.
In every room.	An all Zëmmer.
She wanted, never needed it to an end.	Si wollt, brauch et ni op en Enn.
We offer low prices for the products available on our site.	Mir bidden niddreg Präisser fir d'Produkter déi op eisem Site verfügbar sinn.
But do not get it in the end.	Awer kritt et net um Enn.
He does not know the man.	Hie kannt de Mann net.
Thinking he was leaving, fans stood out out of respect for the office.	Denken datt hien fortgeet, Fans stoungen aus Respekt fir de Büro.
This goes back to your previous questions.	Dëst kënnt zréck op Är fréier Froen.
Things change from that day on.	D'Saachen ännere sech ab dësem Dag.
Play in the series.	Spill an der Serie.
I still have it under my bed.	Ech hunn et nach ënnert mengem Bett.
I would like to get better and better and better.	Ech géif gären besser a besser a besser ginn.
I thought maybe the three of you here should visit him.	Ech hat geduecht, vläicht déi dräi vun iech hei sollen him besichen.
Works great.	Wierker flott gutt.
Everyone will be sad.	Jidderee wäert traureg sinn.
I know my job is to create a perspective.	Ech weess datt meng Aarbecht ass eng Perspektiv ze kreéieren.
God is God whether we know it or not.	Gott ass Gott ob mir et wëssen oder net.
The group decided not to go to school together.	D'Grupp huet decidéiert net zesummen an d'Schoul ze goen.
Stir well, and serve.	Gutt réieren, a servéieren.
And you find out that this girl is your best friend.	An Dir fannt eraus datt dëst Meedchen Äre beschte Frënd ass.
I've never had so much as in a sitting before.	Ech hat ni sou vill wéi an engem souz virdrun.
But the kids love it.	Awer d'Kanner hunn et gär.
Now it is an accepted field of research.	Elo ass et en akzeptéiert Fuerschungsfeld.
Strange thing is that one does not know about the other.	Komesch Saach ass datt deen een net iwwer deen aneren weess.
But they are both good men.	Awer si sinn allebéid gutt Männer.
It did not go well.	Et ass net gutt gaangen.
Except they went with a brother or her mother '.	Ausser si si mat engem Brudder oder hirer Mamm gaangen'.
We have no evidence of their state of mind again.	Vun hirem Geeschtesstaat hu mir erëm keng Beweiser.
So we take common plus.	Also mir huelen gemeinsam Plus.
I provide the link as a case study.	Ech bidden de Link als Fallstudie.
A degree gets your foot in the door.	E Grad kritt Äre Fouss an d'Dier.
Yes, times have changed.	Jo, Zäiten hu geännert.
To our knowledge, this is the first study of its kind.	Fir eis Wëssen ass dëst déi éischt Etude vu senger Aart.
Make me love.	Maacht mech Léift.
They will say yes.	Si wäerte jo soen.
Memory devices are widely used in many applications.	Memory Geräter gi wäit a ville Uwendungen benotzt.
A thought then struck him.	E Gedanke huet hien dunn opgefall.
Well, no, not for a few years.	Gutt, nee, net fir e puer Joer.
They asked her to stay.	Si hunn hatt gefrot fir ze bleiwen.
We can finally see her.	Mir kënnen hir endlech gesinn.
There are also a lot of the other guys in there.	Et sinn och vill vun deenen anere Jongen dran.
And a number of those have gone rich.	An eng Rei vun deenen sinn räich fortgaang.
He had a letter.	Hien hätt e Bréif.
Now, think for a minute.	Elo, denken fir eng Minutt.
Your dad will probably have heard of him.	Äre Papp wäert wahrscheinlech vun him héieren hunn.
All four players missed significant time due to injury.	All véier Spiller hu bedeitend Zäit wéinst Verletzung verpasst.
He knew it was wrong.	Hie wousst et wier falsch.
Here for more details.	Hei fir méi Detailer.
His needs determine the subject.	Seng Besoinen bestëmmen d'Thema.
What we do not know is what happens next.	Wat mir net wëssen ass wat duerno geschitt.
All she knew was he was gone.	Alles wat hatt wousst war, hie war fort.
Nor will it save a single life.	Et wäert och keen eenzegt Liewen retten.
I'm young but they're still younger.	Ech sinn jonk awer si sinn nach méi jonk.
A mass was formed.	Eng Mass huet sech geformt.
Okay, now let me ask you that.	Okay, elo loosst mech Iech dat froen.
You must now enter a name for the part.	Dir musst elo en Numm fir den Deel aginn.
The results reported were often positive.	D'Resultater gemellt waren dacks positiv.
Information is out there, people just did not choose to access it.	Informatioun ass dobaussen, d'Leit hu just net gewielt et zouzegräifen.
We now need to get started on that hair.	Mir mussen elo un déi Hoer ufänken.
It was just a little before my time.	Et war just e bësse virun menger Zäit.
Do it yourself.	Maachen et selwer.
There was something to it.	Do war eppes drun.
The plant world is no different.	D'Planzenwelt ass net anescht.
Add color if you want.	Füügt Faarf wann Dir wëllt.
He means something different to everyone.	Hien heescht eppes anescht fir jiddereen.
These children, who are now adults.	Dës Kanner, déi elo Erwuessener sinn.
This is an incredibly emotional story and journey for this girl.	Dëst ass eng onheemlech emotional Geschicht a Rees fir dëst Meedchen.
However, one thing you should never do is deal with negative issues.	Wéi och ëmmer, eng Saach déi Dir ni maacht ass mat negativen Themen ëmzegoen.
Join me on my journey.	Maacht mat op meng Rees.
I asked if he had children.	Ech hu gefrot ob hien Kanner huet.
All sit very close to the surface.	All sëtzt ganz no un der Uewerfläch.
Life is for living.	Liewen ass fir ze liewen.
There are people killing me there.	Et gi Leit déi mech do ëmbréngen.
Take, for example, the moral component.	Huelt zum Beispill de moralesche Volet.
One short, two large.	Eng kuerz, zwee grouss.
It's the same as a normal safety car.	Et ass d'selwecht wéi en normale Sécherheetsauto.
But at least she will find this particular mission difficult.	Awer op d'mannst wäert hatt dës besonnesch Missioun schwéier fannen.
You probably know most of that.	Dir wësst wahrscheinlech déi meescht vun deem.
Within a few weeks, you worked yourself to death.	Bannent e puer Wochen hutt Dir Iech selwer zum Doud geschafft.
If only she had told him before.	Wann nëmmen hatt him virdrun gesot hätt.
Instead of using the money for the original purpose.	Amplaz d'Suen fir den ursprénglechen Zweck ze benotzen.
Its moral function sometimes comes naturally.	Seng moralesch Funktioun kënnt heiansdo natierlech.
It was like my mom likes to sit.	Et war wéi meng Mamm gär sëtzt.
In other words, patients did not improve with practice.	An anere Wierder, Patienten hunn net mat der Praxis verbessert.
Maybe it's best.	Vläicht ass et am beschten.
Fear of failure.	Angscht virum Echec.
They should act immediately when you receive the letter.	Si sollten direkt handelen wann de kritt de Bréif nei ass.
Cut costs where possible.	Schnëtt Käschten wou méiglech.
Some objects will be simpler than others.	E puer Objete wäerte méi einfach sinn wéi anerer.
It is a service of word, light and sound.	Et ass e Service vu Wuert, Liicht a Klang.
Read.	Liesen.
I need time to draw up my plan.	Ech brauch Zäit fir mäi Plang opzestellen.
And this guy doesn't even have a photo showing his face.	An dësen Typ huet net mol eng Foto déi säi Gesiicht weist.
You can now call them dead.	Dir kënnt se elo dout nennen.
My family was one of the first there.	Meng Famill war ee vun deenen éischten do.
We stopped talking, and continued into the night.	Mir hunn opgehalen ze schwätzen, a sinn mat der Nuecht weider gaang.
Only this time he was captured.	Nëmmen dës Kéier gouf hien gefaangen.
Both authors have written on the study design and the manuscript.	Béid Autoren hunn zum Studiedesign an dem Manuskript geschriwwen.
I naturally remember that day.	Ech erënnere mech natierlech un deen Dag.
He raised his head.	Hien huet de Kapp opgehuewen.
You may know how to fit this description.	Dir wësst vläicht wéi Dir dës Beschreiwung passt.
Every day could be different compared to before.	All Dag kéint anescht sinn am Verglach zum virdrun.
He had made the letters.	Hien hat d'Bréiwer gemaach.
Twenty feet or two thousand, he does not know.	Zwanzeg Fouss oder zweedausend, hie weess net.
This is okay.	Dëst ass an der Rei.
Think about your parents.	Denkt un Är Elteren.
We lack information on the quality of care.	Mir feelen Informatioun iwwer d'Qualitéit vun der Betreiung.
A great movie.	E flotte Film.
Thank you so much for making this life possible.	Villmools Merci fir dëst Liewen méiglech ze maachen.
But that night, the magic failed.	Awer déi Nuecht huet d'Magie gescheitert.
There was a possibility, she assumed.	Et war eng Méiglechkeet, si ugeholl.
But that night he was very happy.	Mä déi Nuecht war hien ganz glécklech.
Somehow they held together.	Irgendwéi hu se zesummen gehalen.
Errors are only statistical.	Feeler sinn nëmme statistesch.
I can not bear children.	Ech kann keng Kanner droen.
It went into a "controlled fall."	Et ass an e "kontrolléierten Hierscht" gaangen.
He did not read her head.	Hien huet hire Kapp net gelies.
Something in the way they were moving took away the fear.	Eppes an der Aart a Weis wéi se bewegen huet d'Angscht ewechgeholl.
Do not be afraid to read it with an open mind.	Fäert net et mat oppene Geescht ze liesen.
You would like it.	Dir hätt et gär.
For once, he sounds as serious as things are.	Fir eng Kéier kléngt hien esou sérieux wéi d'Saache sinn.
I know there's a lot of pressure on him.	Ech weess, datt et vill Drock op hie gëtt.
Seems to go out of their way to make people happy.	Schéngt aus hirem Wee ze goen fir d'Leit glécklech ze maachen.
A comparison of treatment strategy between early and last group was made.	E Verglach vun Behandlungsstrategie tëscht fréi a leschter Grupp gouf gemaach.
And when they first leave you, let it go.	A wa se fir d'éischt vun Iech fort goen, loosst et goen.
If it looks cool, go for it.	Wann et cool ausgesäit, gitt et.
It seems like a long time ago.	Et schéngt viru laanger Zäit.
One step, two steps, deep breath.	Ee Schrëtt, zwee Schrëtt, déif Atem.
But weight loss is all that requires effort.	Awer Gewiichtsverloscht ass alles wat Effort erfuerdert.
I'm trying to support you.	Ech probéieren dech z'ënnerstëtzen.
I go through the back.	Ech ginn duerch de Réck.
I can remember some of that.	Ech kann e puer vun deem erënneren.
They have just the same properties.	Si hunn just déiselwecht Eegeschaften.
His eyes do not concentrate.	Seng Aen konzentréieren net.
We were not, however.	Mir waren awer net.
I like both of them for different reasons.	Ech hunn déi zwee aus verschiddene Grënn gär.
We must therefore put in place a solid plan.	Mir mussen also e festen Plang op d'Plaz setzen.
Everyone said he should become king.	Jidderee sot, hie sollt Kinnek ginn.
He's in there talking to his parents.	Hien ass dobannen an schwätzt mat den Elteren.
They look at things much smaller.	Si kucken op Saachen vill méi kleng.
Then things start to click.	Da fänken d'Saachen un ze klicken.
I knew how he felt.	Ech wousst wéi hie sech gefillt huet.
Wielt w.e.g. 	Wielt w.e.g.
the one that is most suitable for your business.	deen deen am meeschte passend ass fir Äert Geschäft.
It feels dangerous and wonderful just to have it.	Et gefillt geféierlech a wonnerbar just et ze hunn.
He ordered them to leave the house.	Hien huet hinnen bestallt, aus dem Haus erauszekommen.
Did not know.	Wousst net.
She wants proof.	Si wéilt Beweis.
I did not try this.	Ech hunn dëst net probéiert.
It is not a real military operation.	Et ass keng richteg militäresch Operatioun.
No matter how big or small.	Egal wéi grouss oder kleng.
People might have access to know who you are.	D'Leit kéinten Zougang hunn fir ze wëssen wien Dir sidd.
In this case, a simple gold surface served as a reference.	An dësem Fall huet eng einfach Gold Uewerfläch als Referenz gedéngt.
Clearly, it will take time.	Kloer, et wäert Zäit huelen.
She loved him, then.	Si huet him gär, dann.
After the attack, my father was sent to fight against them.	No der Attack gouf mäi Papp geschéckt fir géint si ze kämpfen.
And you can order whatever you want.	An Dir kënnt bestellen wat Dir wëllt.
We did a lot of this.	Mir hu vill vun dësem gemaach.
Do not even show me one of those pictures.	Weist mir mol net eng vun deene Biller.
Say nothing but go and get attention.	Sot näischt, awer gitt a kommt op d'Opmierksamkeet.
Do not leave her in our room either.	Loosst hatt och net an eisem Zëmmer.
Both men fell to the ground.	Béid Männer sinn op de Buedem gefall.
But none of the above is true.	Awer keng vun den uewe genannten ass richteg.
He is the man.	Hien ass de Mann.
The cause of the jump is not known.	D'Ursaach vum Sprong ass net bekannt.
He was very calm and collected.	Hie war ganz roueg a gesammelt.
That would show me how fast it is right now.	Dat géif mir weisen wéi séier et direkt ass.
There is no other reason to vote for those parties.	Et gëtt keen anere Grond fir déi Parteien ze wielen.
He ended the relationship.	Hien huet d'Relatioun opgehalen.
Therefore one must apply through them.	Dofir muss een duerch si gëllen.
Tell them we can do better.	Sot hinnen, mir kënne besser maachen.
You trade every day.	Dir handelt all Dag.
This is our mission.	Dëst ass eis Missioun.
No women and children in sight.	Keng Fraen a Kanner a Siicht.
It is a big, beautiful place.	Et ass eng grouss, schéin Plaz.
But look at us.	Awer kuckt eis un.
We think so.	Mir halen esou.
I ordered one but never fixed it.	Ech bestallt een, awer ni befestegt et.
A young animal is no longer to be found.	E jonkt Déier ass net méi ze fannen.
Whether for good or bad.	Ob fir gutt oder schlecht.
Again, not sure if this information is relevant but who knows.	Nach eng Kéier, net sécher ob dës Informatioun relevant ass awer wien weess.
They have names.	Si hunn Nimm.
The government knew what was happening.	D'Regierung wousst wat geschitt.
Thanks Leit.	Merci Leit.
It was rich, busy and powerful.	Et war räich, beschäftegt a mächteg.
Something he can control.	Eppes wat hien kontrolléiere kann.
He goes back for another two.	Hie geet zréck fir aner zwee.
He said he had only seen him once.	Hien huet gesot datt hien hien nëmmen eemol gesinn huet.
But many did not.	Awer vill hunn net.
I found a problem in my code.	Ech hunn e Problem a mengem Code fonnt.
This man runs on nervous energy.	Dëse Mann leeft op nervös Energie.
I decide to limit her joy to my own suffering.	Ech decidéiert hir Freed a mengem eegenen Leed ze limitéieren.
He was just good at everything.	Hie war einfach gutt an alles.
He made every game better.	Hien huet all Spill besser ginn.
And sometimes, just sometimes, more beautiful.	An heiansdo, just heiansdo, méi schéin.
He asked if he could come.	Hien huet gefrot, ob hie kéint kommen.
But this is a big deal.	Awer dëst ass e groussen Deal.
I'll prove them wrong.	Ech wäert se falsch beweisen.
I just want to be together for us.	Ech wëll just fir eis zesummen ze sinn.
I'm slightly confused in the last part.	Ech sinn liicht duercherneen am leschten Deel.
And finally better quality of rest and sleep.	A schliisslech besser Qualitéit vu Rescht a Schlof.
And my brothers will not let me go home.	A meng Bridder loossen mech net an Haus.
It is made by two independent observations.	Et gëtt duerch zwou onofhängeg Observatioune gemaach.
My head feels as if it is split in two.	Mäi Kapp fillt sech wéi wann et an zwee opgedeelt gëtt.
Whatever her name was.	Wat och ëmmer hiren Numm war.
This is very different.	Dëst ass ganz anescht.
I called the office and they said they had not heard anything.	Ech hunn op de Büro geruff a si soten datt se näischt héieren hunn.
I think people are sleeping on them.	Ech mengen d'Leit schlofen op hinnen.
Mom lets him have a good breakfast.	D'Mamm léisst him e gudde Frühstück kréien.
Then he asked him the object of his coming.	Dunn huet hien him gefrot den Objet vu sengem Kommen.
Myself and my wife.	Ech selwer a meng Fra.
I do not know what your feelings are about him.	Ech weess net wat Är Gefiller iwwer hien sinn.
He seems to be listening.	Hie schéngt nozelauschteren.
But it did much more than that.	Awer et huet vill méi gemaach wéi dat.
These events happened seven days ago.	Dës Evenementer sinn viru siwe Deeg geschitt.
I want to help him.	Ech wëll him hëllefen.
This fight is far from over.	Dëse Kampf ass nach laang net eriwwer.
The meal had been carefully prepared.	D'Iessen war suergfälteg virbereet ginn.
Without image on cover.	Ouni Bild um Cover.
The building style has never changed.	De Baustil huet ni geännert.
I have a system like this.	Ech hunn e System deen esou ass.
Now it's time for your test.	Elo ass et Zäit fir Ären Test.
Find a job you like.	Fannt eng Aarbecht déi Dir gär hutt.
This technique is extremely useful for finding exact solutions.	Dës Technik ass extrem nëtzlech fir exakt Léisungen ze fannen.
Could be nothing.	Konnt näischt sinn.
I turned her on me, taking her shoulders in my hands.	Ech hunn hatt op mech gedréint, hir Schëlleren an meng Hänn geholl.
It causes a team to lose players they should have won.	Et verursaacht eng Équipe fir Spiller ze verléieren déi se sollten gewannen.
The other three children were in good health.	Déi aner dräi Kanner ware gutt gesond.
The record, however, is best mixed.	De Rekord ass awer am beschten gemëscht.
You get the job done.	Dir kritt d'Aarbecht gemaach.
Not ahead of time.	Net virun der Zäit.
The specific question now before us was not involved in that case.	Déi spezifesch Fro, déi eis elo virgestallt ass, war an deem Fall net involvéiert.
So he has a lot to prove.	Also hien huet vill ze beweisen.
But new challenges do not take away the old.	Awer nei Erausfuerderunge maachen déi al net ewech.
Control animals received only vehicle.	Kontroll Déieren krut nëmmen Gefier.
And those lies are successful.	An déi Ligen ass erfollegräich.
She went and looked at her.	Si ass gaang an huet si gekuckt.
This happens but the scale is very small.	Dëst geschitt awer d'Skala ass ganz kleng.
He felt a hand on his shoulder.	Hien huet eng Hand op seng Schëller gefillt.
Not with me.	Net bei mir.
That's not how it should be.	Esou sollt et net goen.
Let's go out now.	Loosst eis elo erausgoen.
And they are still shown.	A si sinn nach ëmmer gewisen.
It was him, though.	Et war awer hien.
I dream of the voice.	Ech dreemen vun der Stëmm.
With her mind.	Mat hirem Geescht.
Make sure your message is received and understood.	Gitt sécher datt Äre Message kritt a verstanen ass.
Just for themselves.	Just fir sech selwer.
He did not land on games.	Hien huet net op Spiller gelant.
They are just doing a job.	Si maachen just eng Aarbecht.
So just something he pointed out there.	Also just eppes wat hien do drop higewisen huet.
All five crew members were killed.	All fënnef Crew goufen ëmbruecht.
Well, thanks again.	Gutt, nach eng Kéier Merci.
However, the answer in general is wrong.	Wéi och ëmmer, d'Äntwert am Allgemengen ass falsch.
But this blog is not about my personal experience.	Awer dëse Blog ass net iwwer meng perséinlech Erfahrung.
literally, the last car in the lot.	wuertwiertlech, de leschten Auto an der vill.
He wanted to push out of the corner.	Hie wollt aus dem Eck drécken.
But now he has decided that she must go home.	Elo huet hien awer decidéiert datt hatt heem muss goen.
There were so many reasons, and yet so few.	Et waren esou vill Grënn, an awer sou wéineg.
This procedure can be repeated as many times as desired.	Dës Prozedur kann esou oft wéi gewënscht widderholl ginn.
We are, as you soon found out, extremely limited in knowledge.	Mir sinn, wéi Dir geschwënn erausfonnt hutt, extrem limitéiert am Wëssen.
We are real.	Mir sinn real.
And so thin.	An esou dënn.
It starts with blood.	Et fänkt mam Blutt un.
Not in front of these kids, but he couldn't help it.	Net virun dëse Kanner, mä hien konnt et net hëllefen.
I wish you enjoyed going deeper and deeper.	Ech hätt gär datt Dir genéisst ëmmer méi déif ze goen.
He went this way every day.	Hien ass all Dag dëse Wee gaangen.
It was not the right time to go back.	Et war net déi richteg Zäit fir zréck ze goen.
While we were there for two days, we met some girls.	Wärend mir zwee Deeg do waren, hu mir e puer Meedercher kennegeléiert.
A group of us played it to death and tried to beat it.	E Grupp vun eis huet et zum Doud gespillt a probéiert et ze schloen.
You know, this is my opinion.	Dir wësst, dëst ass meng Meenung.
They simply do not exist.	Si existéieren einfach net.
Oh, do not speak.	Oh, schwätzt net.
I take your word for it.	Ech huelen Äert Wuert dofir.
Death does not let them rest.	Den Doud léisst se net raschten.
We come to this point.	Mir kommen op dësem Punkt.
I have to give it to him.	Ech muss him et ginn.
Guess he likes it.	Guess hien huet et gär.
To protect people.	Leit ze schützen.
To a degree, yes, it does.	Zu engem Grad, jo, et mécht.
Of the three, people are the most important.	Vun deenen dräi sinn d'Leit déi wichtegst.
It was evening but it was still bright enough to see.	Et war Owend mee et war nach hell genuch fir ze gesinn.
If it were easy, everyone would do it.	Wann et einfach wier, géif jiddereen et maachen.
Lots of red and even greener.	Vill rout an nach méi gréng.
I'll try to watch it.	Ech wäert probéieren et ze kucken.
Our relationship suffered and so did we.	Eis Relatioun gelidden an esou hu mir.
I do not have the feeling that it is this work that must exist.	Ech hunn net d'Gefill datt et dës Aarbecht ass déi muss existéieren.
Really do it.	Mécht et wierklech.
You can see her point.	Dir kënnt hire Punkt gesinn.
And that is why we exist.	An dofir existéieren mir.
Most of the time they say the same thing.	Déi meescht vun der Zäit soen déi selwecht Saach.
The defender denied this.	De Verteideger huet dat dementéiert.
The game was now accepted.	D'Spill gouf elo ugeholl.
So he needs to get this job done.	Also muss hien dës Aarbecht kréien.
She might never have another chance like this again.	Si hätt vläicht ni eng aner Chance wéi dës erëm.
Leaving here means going through it.	Hei verloossen heescht duerch him goen.
This is for the future.	Dëst ass fir d'Zukunft.
He could just feel it deep in his bones.	Hie konnt et just déif a senge Schanken spieren.
And that both parties understand a risk of bloodshed.	An datt béid Parteien e Risiko vu Blutt verstinn.
It can never be just.	Et kann ni just sinn.
Her lips were soft and warm.	Hir Lippen ware mëll a waarm.
You have to boil it down.	Dir musst et erofkachen.
We're trying to clean it up.	Mir probéieren dat ze botzen.
It was well used.	Et war gutt benotzt.
How weird is that? 	Wéi komesch ass dat?
he thought.	hien huet geduecht.
It happens to us too.	Et geschitt och bei eis.
But it is my father's expression that is most interesting.	Mee et ass mäi Papp säin Ausdrock deen am meeschten interessant ass.
Moreover, being single in old age has social and health consequences.	Ausserdeem, am eeleren Alter Single ze sinn huet sozial a gesondheetlech Konsequenzen.
If they escape in the first round, anything is possible.	Wa se an der éischter Ronn entkommen, ass alles méiglech.
Make use of adequate stop loss.	Maachen Benotzung vun adäquate Stop Verloscht.
But not everything went according to plan.	Awer net alles ass no Plang gaangen.
She would never have done it there.	Si hätt et ni do gemaach.
There is no time, and the truth is, they are not safe with me.	Et gëtt keng Zäit, an d'Wourecht ass, si si net sécher mat mir.
I did not look.	Ech hunn net gekuckt.
My friends are getting rich.	Meng Frënn ginn räich.
I can get them.	Ech kann se kréien.
Breakfast was a great event.	Frühstück war e super Event.
I just can not figure out what it is.	Ech ka just net erausfannen wat et ass.
The couple became friends while working in a local store.	D'Koppel gouf Frënn wärend se an engem Geschäft an der Regioun geschafft hunn.
Not much can anyone do about it.	Net vill kann jiddereen doriwwer maachen.
When they came through the door, they identified themselves as police officers.	Wéi si duerch d'Dier koumen, hu si sech als Polizisten identifizéiert.
Your feedback is food for my soul.	Äre Feedback ass Liewensmëttel fir meng Séil.
It's a tax bill.	Et ass eng Steierrechnung.
The court says you are sitting.	D'Geriicht seet Iech sëtzt.
People will not believe how good he will be again.	D'Leit wäerten net gleewen wéi gutt hien erëm wäert sinn.
Hold your hand at the first end.	Halt Är Hand um éischten Enn.
There were no public claims of responsibility for the attack.	Et goufe keng ëffentlech Fuerderunge vu Verantwortung fir den Attack.
This is best done through exercise.	Dëst ass am beschten duerch Übung gemaach.
I've had enough of this.	Ech hu genuch vun dëser.
Do not trust them.	Vertrau hinnen net.
Just like at home.	Genau wéi doheem.
She offers me comfort.	Si bitt mir Komfort.
It did not stop him.	Et huet him net ophalen.
It could be someone else.	Et kéint eng aner sinn.
It is known as free software and as open source.	Et ass bekannt als gratis Software an als Open Source.
Products and Services.	Produkter a Servicer.
There must be more than just therapy.	Et muss méi ginn wéi nëmmen Therapie.
If you have enough points, this is possible.	Wann Dir genuch Punkten hutt, ass dëst méiglech.
Well, do it right most of the time.	Gutt, maacht déi meescht vun der Zäit richteg.
Literally, from the first exercise, my body moved without instructions.	Wuertwiertlech, vun der éischter Übung, huet mäi Kierper ouni Instruktioune bewegt.
We could really use your help.	Mir kéinten wierklech Är Hëllef benotzen.
I'm sure you're aware of that.	Ech sécher Dir sidd bewosst vun deem.
Maybe they sent the wrong body.	Vläicht hu se de falsche Kierper geschéckt.
But it was more than that for me.	Mee et war méi wéi dat fir mech.
Top students differ with strategy.	Top Studenten ënnerscheeden sech mat Strategie.
I'm not starting to name you.	Ech fänken net un Iech Nimm ze nennen.
He wanted to give it to me as a gift.	Hie wollt mir se als Kaddo ginn.
They are tools.	Si sinn Tools.
I could never come up with such things.	Ech konnt ni mat esou Saachen kommen.
Sometimes these little things were done, and sometimes not.	Heiansdo hunn dës kleng Saache gemaach, an heiansdo net.
I feel the same way.	Ech fillen déi selwecht Manéier.
The Film received positive reviews.	De Film krut positiv Kritik.
You have to play hard.	Dir musst schwéier spillen.
That was not the case here.	Dat war hei net de Fall.
See an open seat, move on.	Kuckt en oppene Sëtz, gitt weider.
His eyes burned with anger and not a little scared.	Seng Ae verbrannt vu Roserei an net e bëssen Angscht.
But it can change people.	Awer et kann d'Leit änneren.
Lead the field experiments.	Leed d'Feld Experimenter.
And nothing found.	An näischt fonnt.
Art with them was their own art.	Konscht mat hinnen war hir eege Konscht.
Among them, she was considered an adult.	Dorënner war si als Erwuessenen ugesinn.
In the meantime, the pain continues.	An der Tëschenzäit geet de Péng weider.
He uses a different set.	Hie benotzt en anere Set.
This is a danger we must avoid.	Dat ass jo eng Gefor, déi mir musse vermeiden.
I've never seen the city by the water.	Ech hunn d'Stad nach ni vum Waasser gesinn.
He reached over the table and took her arm.	Hien erreecht iwwer den Dësch an huet hiren Aarm.
So that hurt us a little bit.	Also dat huet eis e bësse schued.
He said his wife died.	Hien huet gesot datt seng Fra gestuerwen ass.
They were just ahead of their time.	Si ware just virun hirer Zäit.
Or someone close to him.	Oder een no bei him huet.
I had no children, you see.	Ech hat keng Kanner, Dir gesitt.
It will be their hell.	Et wäert hir Häll sinn.
Finally, representative measurements are presented.	Schlussendlech gi representativ Miessunge presentéiert.
Well, it is.	Gutt, et ass.
Their efforts are essential to the success of an event.	Hir Efforten si wesentlech fir den Erfolleg vun engem Event.
He spoke with enough calmness for the whole table.	Hien huet mat genuch Rou fir de ganzen Dësch geschwat.
So pull them out.	Also zéien se eraus.
They actually started playing together.	Si hunn eigentlech ugefaang zesummen ze spillen.
You name it and it's here.	Dir nennt et an et ass hei.
Here was a chair and an old table.	Hei war e Stull an en alen Dësch.
It seems as if the question never stopped.	Et schéngt wéi wann d'Fro ni opgehalen huet.
It was not a human language.	Et war keng mënschlech Sprooch.
I like this photo.	Dës Foto gefällt mir gutt.
You saw her picture.	Dir hutt hir Bild gesinn.
I expect to feel a connection right away with my new horse.	Ech erwaart eng Verbindung direkt mat mengem neie Päerd ze fillen.
And they do.	A si maachen.
She told him not to come back.	Si sot him net zréck ze kommen.
We do not have the law on our side.	Mir hunn d'Gesetz net op eiser Säit.
I just have to work on it, and you will too.	Ech muss just dru schaffen, an Dir wäert och.
What's up.	Wat ass lass.
He was closer.	Hie war méi no.
I like the colors, the natural elements.	Ech gefällt d'Faarwen, déi natierlech Elementer.
Here the picture was very different.	Hei war d'Bild ganz anescht.
They want to die, but they can not.	Si wëllen stierwen, awer si kënnen net.
I made five.	Ech hunn fënnef gemaach.
The police called my parents.	D'Police huet meng Elteren geruff.
Will definitely use them again.	Wäert se definitiv erëm benotzen.
Keeps her weapon ready.	Hält hir Waff prett.
I just want you to understand me.	Ech wëll just datt Dir mech versteet.
Git is not going to hold fast.	Gitt ass net fest ze halen.
Their hands touch each other as their knees hit the floor.	Hir Hänn fannen géigesäiteg wéi hir Knéien de Buedem schloen.
Finally he signed and spoke.	Endlech huet hien ënnerschriwwen a geschwat.
Not even their name.	Net emol hiren Numm.
So, we do our best to control it.	Also, mir maachen eist Bescht et ze kontrolléieren.
Another thing that every company is simple.	Eng aner Saach datt all Firma einfach ass.
Including a dog unit.	Dorënner eng Hond Eenheet.
She loves you.	Si huet dech gär.
God knows the country needed both.	Gott weess datt d'Land souwuel gebraucht huet.
Every single night.	All eenzel Nuecht.
When she died, she had no problem living.	Wéi si gestuerwen ass, hat si kee Problem ze liewen.
But it also has another advantage.	Awer et huet och en anere Virdeel.
They were close to the road but totally hidden.	Si waren no bei der Strooss awer total verstoppt.
Women wanted him before, but not the way she did.	Frae wollten hien ier, awer net sou wéi si gemaach huet.
We do not have to tell men about it.	Mir mussen de Männer net doriwwer soen.
Our life rises to the level we accept.	Eist Liewen klëmmt op den Niveau dee mir akzeptéieren.
It's a warm, big brother type of laugh.	Et ass e waarme, grousse Brudder Typ vu Laachen.
We do not even know that they are still outside.	Mir wëssen net emol datt se nach dobaussen sinn.
Internet connection is required when playing online against other players.	Internetverbindung ass néideg wann Dir online géint aner Spiller spillt.
It's even harder for a man.	Et ass nach méi schwéier fir e Mann.
We supported it.	Mir hunn et ënnerstëtzt.
These patients were therefore not included in the study.	Dës Patienten goufen also net an der Etude abegraff.
And so will the rest of the left.	An esou wäert de Rescht vun der Lénk.
They are too far apart.	Si sinn ze wäit auserneen.
For each function, a plan is created of the beautiful.	Fir all Funktioun gëtt et e Plang erstallt vum Schéinen.
And the pressure.	An den Drock.
Just like cheap shoes vs.	Just wéi bëlleg Schong vs.
This event is a perfect example of that.	Dëst Evenement ass e perfekt Beispill vun deem.
You just intercepted me a little bit there.	Du hues mech just do e bëssen ofgefaang.
I beat him.	Ech hunn him geschloen.
He brought the man to make a statement.	Hien huet de Mann matbruecht fir eng Ausso ze maachen.
He was just as likely to fail.	Hie war grad esou wahrscheinlech ze versoen.
The connection could not be clearer.	D'Verbindung konnt net méi kloer sinn.
They are working.	Si sinn amgaangen ze schaffen.
Finally he sat next to me.	Endlech souz hien nieft mir.
She was a woman without joy.	Si war eng Fra ouni Freed.
Falling in love, getting married, that's easy.	Verléift falen, bestueden, dat ass einfach.
Even though they were stuck in traffic, they were for the cause.	Och wa se am Stau stoungen, ware se fir d'Ursaach.
Yes, something needs to be done.	Jo, eppes soll gemaach ginn.
No matter that they are paid.	Net egal, datt se bezuelt sinn.
He would never believe her.	Hie géif hir ni gleewen.
The feedback from the community was very positive.	De Feedback vun der Gemeng war ganz positiv.
You see this is clearly not the case.	Dir gesitt dat kloer net de Fall ass.
And thanks again.	An nach eng Kéier Merci.
We still have a lot here.	Mir hunn nach vill hei.
All things are arranged.	All Saache sinn ageriicht.
That is the nature of such a perfect religion.	Dat ass d'Natur vun esou enger perfekter Relioun.
It actually feels like a friend.	Et fillt sech eigentlech wéi e Frënd.
If you were in trouble or something, someone would come and help.	Wann Dir an Ierger war oder eppes, een géif kommen an hëllefen.
When one job stopped, he moved on to another.	Wann eng Aarbecht opgehalen huet, ass hien op eng aner geplënnert.
I should never leave you in my house.	Ech sollt dech ni a mengem Haus loossen.
She felt it in her bones.	Si huet et an hire Schanken gefillt.
I'm sure they're having the same difficulties as you.	Ech si sécher datt se déiselwecht Schwieregkeeten hunn wéi Dir hutt.
People had to stand around a fire to have a conversation.	D'Leit hu misse ronderëm e Feier stoe fir e Gespréich ze féieren.
He fell to the stone floor and died.	Hien ass op de Steebuedem gefall a gestuerwen.
I did not understand how the building disappeared.	Ech hunn net verstanen wéi d'Gebai verschwonnen ass.
We'll give the proof of that a little later.	Mir ginn de Beweis dofir e bësse méi spéit.
It was just a great feeling.	Et war einfach e genial Gefill.
I would be alone.	Ech wier eleng.
It was not shot down.	Et gouf net erofgeschoss.
However, it is not just games.	Wéi och ëmmer, et ass net nëmme Spiller.
There is no conflict in that.	Et gëtt kee Konflikt an deem.
They know when the good clothes come in.	Si wëssen wann déi gutt Kleeder erakommen.
Anger at me for not really doing anything to stop him.	Roserei op mech fir net wierklech eppes ze maachen him ze stoppen.
But my code does not work.	Awer mäi Code funktionnéiert net.
That would be right.	Dat wier richteg.
Then he looked straight ahead.	Dunn huet hien direkt no vir gekuckt.
It just felt so black.	Et huet just sou schwaarz gefillt.
Go online and research the models you like.	Gitt online a fuerscht d'Modeller déi Dir gär hutt.
It didn't matter anyway.	Et war souwisou egal.
I'll go up to the plate.	Ech wäert op den Teller eropgoen.
Often they want to share an emotional experience.	Dacks wëllen se eng emotional Erfahrung deelen.
They expect nothing from it.	Si erwaarden näischt dovunner.
Brown had a good idea what he was going to do.	Brown hat eng gutt Iddi wat hie géif maachen.
She was one of my best friends.	Si war eng vu menge beschte Frënn.
Or rather, on the edge.	Oder éischter, um Rand.
He knew the code that opened the door.	Hie wousst de Code deen d'Dier opgemaach huet.
He knew they were gone, but did not know where.	Hie wousst datt se fort waren, awer wousst net wou.
I would not think of leaving college.	Ech géif net drun denken de College ze verloossen.
Did not sign the agreement.	Huet den Accord net ënnerschriwwen.
She laughed as she saw women she knew.	Si huet gelaacht wéi si Frae gesinn huet déi se kannt huet.
I get up and walk around the table, testing my balance.	Ech stinn op a ginn ëm den Dësch, testen mäi Gläichgewiicht.
She will find out later.	Si wäert et spéider erausfannen.
They would also have lunch there.	Si géifen do och Mëttegiessen.
And then, all of a sudden, they weren't even there.	An dann, grad sou op eemol, waren se net emol do.
Often the government gets things wrong.	Dacks kritt d'Regierung Saachen falsch.
In a hotel.	An engem Hotel.
We realized the situation.	Mir hunn d'Situatioun realiséiert.
Drink every day.	Drénken all Dag an.
I'll clear it up.	Ech klären et op.
Still, it made sense.	Trotzdem huet et Sënn gemaach.
You did not mention them.	Dir hutt hinnen net ernimmt.
We talk for hours.	Mir schwätzen fir Stonnen.
One evening my father was very quiet.	Een Owend war mäi Papp ganz roueg.
The other measured parameters have not changed significantly.	Déi aner gemoossene Parameteren hu sech net wesentlech geännert.
She thought she was asleep.	Si geduecht si geschlof.
All three were critical of the president.	Déi dräi ware kritesch géint de President.
His expression and voice are hard to read.	Seng Ausdrock a Stëmm si schwéier ze liesen.
We prove this in two steps.	Mir beweisen dat an zwee Schrëtt.
It was that simple.	Et war sou einfach.
It was really funny.	Et war wierklech witzeg.
And the report said that is part of the problem.	An de Bericht sot, datt dat en Deel vum Problem ass.
So step up and step into this personal power.	Also Schrëtt erop a Schrëtt an dës perséinlech Kraaft.
There was not much to ask.	Et war net sou vill ze froen.
That's awful.	Dat ass schrecklech.
His father had devoted himself to the service of his students.	Säi Papp hat sech dem Déngscht vu senge Schüler ginn.
The rules change every day.	D'Regele änneren all Dag.
You just make it happen.	Dir maacht dat just geschéien.
The latter is the main thing.	Dat lescht ass den Haapt Saach.
He is on the verge of death.	Hien ass um Rand vum Doud.
Try not to think of her younger brother, she turned around.	Probéiert net un hire jéngere Brudder ze denken, si huet sech ëmgedréit.
Nevertheless, look at your steps.	Trotzdem, kuckt op Äre Schrëtt.
She did not want to do that.	Si wollt dat net maachen.
I have to make my decision.	Ech muss meng Entscheedung treffen.
The second time at least made sense.	Déi zweete Kéier huet op d'mannst Sënn gemaach.
It was creative.	Et war kreativ.
He released her.	Hien huet hir fräigelooss.
He looked at her.	Hien huet an hir gekuckt.
Throughout the test, the animal was recorded.	Während dem ganzen Test gouf d'Déier opgeholl.
This is the whole process.	Dëst ass de ganze Prozess.
Component no.	Komponenten Nr.
Test can run.	Test kann lafen.
I tried to understand what he meant by that.	Ech hu probéiert ze verstoen wat hien domatter gemengt huet.
We had some people come four or five times a week.	Mir haten e puer Leit véier oder fënnef Mol pro Woch kommen.
And they are not problems.	A si sinn net Problemer.
He looked down at me.	Hien huet op mech erof gekuckt.
He has no respect for her.	Hien huet kee Respekt fir hatt.
He took it when it was dangerous to stay longer.	Hien huet et geholl wann et geféierlech war méi laang ze bleiwen.
For a second he lay with his back flat on the ground.	Eng Sekonn läit hie mam Réck flaach op der Äerd.
Error was exactly the same.	Feeler war genee déi selwecht.
There is a good reason for this.	Et gëtt e gudde Grond dofir.
This is an area where you want strength and lightweight.	Dëst ass e Beräich wou Dir Kraaft a Liichtgewiicht wëllt.
The aim is to understand the economy.	D'Zil ass d'Wirtschaft ze verstoen.
However, this term has declined.	Allerdéngs ass dëse Begrëff erofgaang.
And more of us than ever feel that way.	A méi vun eis wéi jee fillen esou.
It must be something biological.	Et muss eppes biologeschs sinn.
I just love to see the wood start to come together.	Ech Léift just d'Holz ze gesinn ufänken zesummen ze kommen.
We come to a different conclusion.	Mir kommen zu enger anerer Conclusioun.
Or we do it.	Oder mir maachen et.
However, neither is new.	Wéi och ëmmer, weder ass nei.
Let me know if you can keep me company.	Loosst mech wëssen, wann Dir mech Firma halen kann.
In my opinion, closing down is not necessary.	Eng Zoumaache musse maachen ass menger Meenung no net néideg.
It was not something like that forever.	Et war net sou eppes wéi fir ëmmer.
You're still there.	Dir do nach.
Do too.	Do och.
The original article was on a spring scale.	Den ursprénglechen Artikel war op Fréijoersskala.
I did not want to question my wish.	Ech wollt mäi Wonsch net a Fro stellen.
People seem to take this as a vote of no confidence.	D'Leit schéngen dëst als Mësstrauensvote ze huelen.
We love that woman.	Mir hunn déi Fra gär.
It was just not in him.	Et war just net an him.
It worked, it stayed.	Et huet geschafft, et ass bliwwen.
If they want to improve their lives, they should get other jobs.	Wa se hiert Liewen verbesseren wëllen, solle se aner Aarbechtsplaze kréien.
It is simple but perfect for any space in your home.	Et ass einfach awer perfekt fir all Raum an Ärem Heem.
He seems determined to do something about himself.	Hie schéngt determinéiert eppes vu sech selwer ze maachen.
To think it has come.	Ze denken et ass komm.
Creative men could figure that out, he said.	Kreativ Männer kéinten dat erausfannen, sot hien.
Cool Card Player.	Cool Kaartespiller.
If everything you thought you knew suddenly falls apart, would you survive ?.	Wann alles wat Dir geduecht hutt Dir wësst op eemol auserneen fällt, géift Dir iwwerliewen?.
I see this as a good opportunity to be noticed.	Ech gesinn dat als eng gutt Geleeënheet fir opgefall ze ginn.
A glass of wine.	E Glas Wäin.
The whole camp had heard it, no doubt.	De ganze Camp hat et héieren, ouni Zweifel.
And some of them are interesting.	An e puer vun hinnen sinn interessant.
That's listening to them while you talk.	Dat ass hinnen ze lauschteren wärend Dir schwätzt.
The game clearly means a lot to him.	D'Spill bedeit him kloer nach vill.
This ideal, however, is not the reality.	Dëst Ideal ass awer net d'Realitéit.
The second factor itself is not without its problems.	Den zweete Faktor ass selwer net ouni Probleemer.
She read about it online.	Si huet doriwwer online gelies.
I just wish it was not so cool.	Ech wënschen just datt et net sou cool war.
Not the case it seems.	Net de Fall schéngt et.
A chair is overturned.	E Stull ass ëmgefall.
Sexual behavior.	Sexuell Verhalen.
I still have the box.	Ech hunn d'Këscht nach.
We have just arrived at a new place.	Mir sinn knapps op enger neier Plaz komm.
They are seen by themselves.	Si ginn selwer gesinn.
But that's not the whole story.	Mä dat ass net déi ganz Geschicht.
I did not eat, sleep and had very dark thoughts.	Ech hunn net giess, geschlof an hat ganz däischter Gedanken.
The game is there for them.	D'Spill ass do fir si.
He had size.	Hien hat Gréisst.
Everyone wants to win the other.	Jidderee wëll deen aneren gewannen.
They are fresh and perfect in every way.	Si si frësch a perfekt op all Manéier.
I can change from one thing to another.	Ech ka vun enger Saach op déi aner änneren.
Why he hoped his children would never be boys.	Firwat hien gehofft huet, datt seng Kanner ni Jonge wieren.
This will be useful later.	Dëst wäert spéider nëtzlech sinn.
This made it successful.	Dëst huet et mat Erfolleg gemaach.
Blood came from her left ear, nose and mouth.	Blutt koum aus hirem lénksen Ouer, Nues a Mond.
They usually appear in the form of a horse.	Normalerweis erschéngen se a Form vun engem Päerd.
That was the point of waiting for the signal.	Dat war de Punkt fir op d'Signal ze waarden.
I also want to know more about her.	Ech wëll och méi iwwer hatt wëssen.
For four weeks.	Fir véier Wochen.
If someone loves you, become a member of this new group.	Wann een dech gär huet, gitt Dir Member vun dëser neier Grupp.
Would never get away with this story.	Géif ni mat dëser Geschicht ewech kommen.
Instead, use simple tools and move on with the work.	Amplaz, benotzt einfach einfach Tools a gitt weider mat der Aarbecht.
I respect this world.	Ech respektéieren dës Welt.
The love for them is the same.	D'Léift zu hinnen ass déiselwecht.
It was kind of awesome.	Et war iergendwéi genial.
History is important.	Geschicht ass wichteg.
This will keep your oil treatment warm and functional.	Dëst wäert Är Uelegbehandlung waarm a funktionnéieren.
There was so much more.	Et war sou vill méi.
One, somewhere, can come up with the answer.	Een, iergendwou, kann mat der Äntwert kommen.
Know how they affect others.	Wësse wéi se anerer beaflossen.
The evidence for this is not complete.	De Beweis dofir ass net komplett.
The police laughed.	D'Police huet sech gelaacht.
They were gone for two days.	Si waren zwee Deeg fort.
So exactly right.	Also genau richteg.
It's not over, you know.	Et ass net eriwwer, wësst Dir.
There was nothing to do but go back to my own house.	Et war näischt ze maachen wéi zréck an mäin eegent Haus ze goen.
My mother especially loves me.	D'Mamm huet mir besonnesch gär.
She will stop at nothing to make the day about her.	Si wäert op näischt stoppen fir den Dag iwwer hatt ze maachen.
Fill out the form that appears.	Fëllt de Formulaire aus, deen opdaucht.
The birds were still here.	D'Villercher waren nach ëmmer hei.
The path of the heart is very direct, very simple.	De Wee vum Häerz ass ganz direkt, ganz einfach.
I paid a visit outside.	Ech hunn e Besuch dobaussen gemaach.
Understanding their statistical properties is therefore of primary importance.	Hir statistesch Eegeschaften ze verstoen ass also vu primärer Wichtegkeet.
I could not leave.	Ech konnt net verloossen.
Nobody takes note.	Keen hëlt keng Notiz.
Get used to it.	Gewunnecht ginn.
Pretty much.	Éischter vill.
I took each step slowly and carefully.	Ech hunn all Schrëtt lues a virsiichteg gemaach.
The result does not go the other way around.	D'Resultat geet net de anere Wee ronderëm.
I know you better.	Ech kennen dech besser.
The results of each of these second tests were negative.	D'Resultater vun all eenzel vun dësen zweeten Tester waren negativ.
This gives me a lot more control.	Dëst gëtt mir vill méi Kontroll.
He did not know which way to go home.	Hie wousst net a wéi eng Richtung heem goe soll.
He did not try.	Hien huet net probéiert.
I never asked why.	Ech hunn ni gefrot firwat.
Identify your purpose.	Identifizéieren Ären Zweck.
A few weeks ago, she could not free herself.	Virun e puer Wochen hätt si sech net konnte befreien.
The Focus on Education.	De Fokus op Bildung.
It's amazing what a simple change can make.	Et ass erstaunlech wat eng einfach Ännerung maache kann.
There is doubt in your head.	Et gëtt Zweifel an Ärem Kapp.
If you want, you can leave with them.	Wann Dir wëllt, kënnt Dir mat hinnen verloossen.
There was no escape.	Et gouf keng Flucht méi.
This is what is called a chance risk.	Dëst ass wat e Chancerisiko genannt gëtt.
However, he wrote me a letter.	Awer, hien huet mir e Bréif geschriwwen.
But the door was not there.	Awer d'Dier war net do.
There is no word for over a month.	Et gëtt kee Wuert fir iwwer engem Mount.
Jump behind the ball and catch it in position to shoot.	Spréngt hannert de Ball a fangt en an der Positioun fir ze schéissen.
It's just that bad.	Et ass einfach esou schlecht.
And that's what makes this book so interesting.	An dat ass wat dëst Buch esou interessant mécht.
That has not happened yet.	Dat ass nach net geschitt.
This is a standard movement.	Dat ass eng Standardbeweegung.
Vill Plaz dran.	Vill Plaz dran.
The team that was here did their best.	D'Equipe déi hei war huet hiert Bescht gemaach.
He studied it for a moment.	Hien huet et fir ee Moment studéiert.
Net.	Net.
Women are the stronger characters.	D'Fraen sinn déi méi staark Charaktere.
We'll talk a little more.	Mir schwätzen e bësse méi.
He hears a metal door open.	Hien héieren eng Metalldier op.
But that was not the main reason.	Mä dat war net d'Haaptursaach.
The more control, the better.	Wat méi Kontroll, wat besser.
He sat down straight to look at her.	Hien souz direkt op hir ze kucken.
He had a mission to complete.	Hien hat eng Missioun ze kompletéieren.
You need to launch the app first.	Dir musst d'App virdru starten.
I think you like it.	Ech mengen Dir hätt et gär.
Took about five seconds.	Huet ongeféier fënnef Sekonnen gedauert.
The workstation holds at least one tool.	D'Aarbechtsstatioun hält op d'mannst een Tool.
He was her strength.	Hie war hir Kraaft.
I did not think so.	Ech hat net geduecht.
There is no past.	Et gëtt keng Vergaangenheet.
Was noticed in the mouth.	War am Mond bemierkt.
There is water in this place, and food.	Et gëtt Waasser op dëser Plaz, a Liewensmëttel.
See you next time.	Bis d'nächst Kéier.
She was not gone.	Si war net fort.
I'm very happy for her.	Ech si ganz frou fir si.
Should get it fixed in a day or so.	Sollt et an engem Dag oder esou fix ginn.
He has a drinking problem.	Hien huet en Drénkproblem.
I would not describe this as a mistake.	Ech géif dat net als Feeler beschreiwen.
It still works.	Et funktionnéiert nach ëmmer.
He held back and waited for the opportunity.	Hien huet ofgehalen an op d'Geleeënheet gewaart.
I know what you did tonight.	Ech weess wat Dir den Owend gemaach hutt.
This is a problem with the whole system.	Dëst ass e Problem mam ganze System.
That was her goal.	Dat war hiert Zil.
Thanks to you, we also know most of the rest.	Dank dir kennen mir och de gréissten Deel vum Rescht.
I hope this happens.	Ech hoffen dat geschitt.
The report, however, will never be discussed.	De Rapport wäert awer ni diskutéiert ginn.
I'm not there yet.	Ech sinn nach net do.
I have learned so much since the few months I have been here.	Ech hu sou vill geléiert zënter de puer Méint hei sinn.
The book was published the year before.	D'Buch war d'Joer virdrun publizéiert.
I mean, they just wanted to stay close.	Ech mengen, si wollte just no bleiwen.
He started running again.	Hien huet erëm ugefaang ze lafen.
He regarded her as different from the others she had met.	Hien huet si als anescht wéi déi aner getraff, déi si kennegeléiert huet.
If you're serious, prove it.	Wann Dir sérieux sidd, beweist et.
I train my legs, head and heart.	Ech trainéieren d'Been, Kapp an Häerz.
You will see them again if you want.	Dir wäert se erëm gesinn, wann Dir wëllt.
He liked her.	Hien huet hir gefall.
I added them red.	Ech hunn se rout bäigefüügt.
And that will have to do.	An dat wäert musse maachen.
We are hardly involved in their planning council.	Mir si kaum an hirem Planungsrot involvéiert.
The fire is still visible through the steam.	D'Feier ass nach duerch den Damp ze gesinn.
They were easy to read.	Si waren einfach ze liesen.
And yet she could not believe it.	An trotzdem konnt si et net trauen.
Just the name makes me want to die.	Just den Numm mécht mech wëll stierwen.
They are happy to have a job.	Si si frou eng Aarbecht ze hunn.
That was something she had not thought of before.	Dat war eppes wat si virdru net geduecht hat.
These activities reduce our cost of living by more than five times.	Dës Aktivitéiten reduzéieren eis Liewenskäschte ëm méi wéi fënnef Mol.
That time was not like today.	Déi Zäit war net wéi haut.
And it was not so much the woman as the man.	An et war net sou vill d'Fra wéi de Mann.
This is where culture comes in.	Dëst ass wou d'Kultur eran kënnt.
Look, you just met him a day or two ago.	Kuckt, Dir hutt him just virun engem Dag oder zwee begéint.
Any damage caused will remove the effect.	All Schued verursaacht wäert den Effekt ewechhuelen.
How is it ?.	Wéi ass et?.
With that, everything else becomes much easier !.	Mat deem gëtt alles anescht vill méi einfach!.
Just shakes us a little.	Just rëselt eis e bëssen.
The breath will stop.	Den Atem wäert ophalen.
No one was inside the building at the time of the fire.	Zu Zäit vum Brand war keen am Gebai.
I want him to have the best.	Ech wëll him dat Bescht ze hunn.
My friend asked me to do it.	Mäi Frënd huet mech gefrot et ze maachen.
Several other officers arrived on the scene.	E puer aner Beamten sinn op der Plaz ukomm.
Or unless you have a really dead room.	Oder ausser Dir hutt e wierklech dout Zëmmer.
I tried to be nice to her.	Ech hu probéiert léif mat hatt ze sinn.
Individual treatments were performed as indicated.	Individuell Behandlungen goufen duerchgefouert, wéi uginn.
Her father had no desire to challenge the fact.	Hire Papp hat kee Wonsch d'Tatsaach erauszefuerderen.
I was the first person to finish.	Ech war déi éischt Persoun fäerdeg.
I'm not the woman you chose.	Ech sinn net déi Fra déi Dir gewielt hutt.
However, it still holds the hard steps.	Et hält awer nach ëmmer déi haart Schrëtt.
Violence is what they have learned and violence is what they use.	Gewalt ass wat se geléiert hunn a Gewalt ass wat se benotzen.
We have to get out.	Mir mussen erausgoen.
You told them what we did.	Dir sot hinnen wat mir gemaach hunn.
At that time we were together for seven years.	Deemools ware mir siwe Joer zesummen.
Do not worry, things will look better.	Maacht Iech keng Suergen, d'Saache wäerte besser ausgesinn.
This proved to be a good way.	Dëst huet e gudde Wee bewisen.
That's a lot of water.	Dat ass vill Waasser.
You know better.	Dir wësst besser.
But I have my limits.	Mee ech hu meng Grenzen.
It was an intelligent movement on his part.	Et war eng intelligent Beweegung vu senger Säit.
However, research can help.	Wéi och ëmmer, Fuerschung kann hëllefen.
It's just not who she is.	Et ass just net wien hatt ass.
They may enjoy making a little paper heart love note.	Si kënne genéissen e bësse Pabeier Häerz Léift Notiz ze maachen.
It is very necessary for me to write bar about numbers.	Et ass ganz néideg fir mech Bar iwwer Zuelen ze schreiwen.
If that means taking the life of the enemy, then so be it.	Sollt dat heeschen, d'Liewe vum Feind ze huelen, dann ass et sou.
We made that possible.	Mir hunn dat méiglech gemaach.
I really do not understand why they do it.	Ech verstinn wierklech net firwat se et maachen.
You are not going that far.	Dir gitt net sou wäit.
There is so much to enjoy.	Et gëtt sou vill ze genéissen.
He moved this week.	Hien ass dës Woch geplënnert.
For example, the ground, a tree or some buildings.	Zum Beispill de Buedem, e Bam oder e puer Gebaier.
Everything is in motion.	Alles ass a Bewegung.
Go over the plant again in a few days.	Gitt iwwer d'Planz erëm an e puer Deeg.
When did she not know.	Wéini wousst si net.
We have completed the movement.	Mir hunn de Beweegung ofgeschloss.
Some are not of.	Verschiddener net si vun.
He was the one who brought my file.	Et war hien deen mäin Dossier bruecht huet.
Something more than that.	Eppes méi wéi.
He was young and wild.	Hie war jonk a wëll.
I like the feedback, good and bad.	Ech hunn de Feedback gär, gutt a schlecht.
I was not so worried about him.	Ech war net sou besuergt iwwer hien.
Of course she wanted to tell us.	Natierlech wollt si eis soen.
Total identified resources have grown, but so has the cost of production.	Total identifizéiert Ressourcen sinn gewuess, awer och d'Käschte vun der Produktioun.
But there is one area where this is not the case.	Mee et gëtt ee Beräich wou dat net de Fall ass.
The best solution would be surgery.	Déi bescht Léisung wier eng Operatioun.
Video is the same.	Video ass d'selwecht.
I moved my lips and he moved closer.	Ech hunn meng Lëpse geréckelt an hien huet sech méi no geréckelt.
Direct analysis means that it takes place over the phone.	Direkt Analyse heescht datt et iwwer den Telefon stattfënnt.
Apparently you said yes, she's just as bad.	Anscheinend sot Dir jo, si ass grad esou schlecht.
They got there when the lights were out.	Si koumen do, wéi d'Luuchten aus waren.
The following year, that number was eight or nine out of ten.	D'Joer drop war déi Zuel aacht oder néng vun zéng.
Of course, we did the latter.	Natierlech hu mir dat lescht gemaach.
I should come home.	Ech soll heem kommen.
No report of his speech available.	Kee Bericht vu senger Ried verfügbar.
Your brain has less to pursue.	Äert Gehir huet manner ze verfollegen.
He saw how nice it was.	Hien huet gesinn wéi flott et war.
I have since learned that it is a gift.	Ech hunn zënter geléiert datt et e Kaddo ass.
But this is only true if you pay the face value.	Awer dat ass nëmme wouer wann Dir de Gesiichtswäert bezuelt.
I got some information.	Ech hunn e puer Informatioune kritt.
But you may have to go into secret.	Awer Dir musst vläicht am Geheimnis goen.
I know there are.	Ech weess et ginn.
But they were wrong about it.	Mä si waren falsch doriwwer.
I watched him for a long moment before he looked away.	Ech hunn him e laange Moment nogekuckt ier hien ewechgekuckt huet.
Science is real.	Wëssenschaft ass real.
When you die, that's part of the game.	Wann Dir stierft, ass dat Bestanddeel vum Spill.
She has been through more than most people my age.	Si ass duerch méi wéi déi meescht Leit mengem Alter ginn.
The file is closed when the data transfer is complete.	D'Datei ass zougemaach wann den Datenübertragung fäerdeg ass.
You would think women run it sometimes.	Dir géift mengen datt d'Fraen se heiansdo lafen.
Things needed their attention.	D'Saachen hunn hir Opmierksamkeet gebraucht.
I will not mention his name.	Ech wäert net säin Numm ernimmen.
And the truth is, nothing is all clearly negative.	An d'Wourecht ass, näischt ass all kloer negativ.
It took her time to feel comfortable with people.	Et huet hir Zäit gedauert fir sech mat Leit bequem ze fillen.
I took my time with them to get it right.	Ech hunn meng Zäit mat hinnen geholl fir et richteg ze kréien.
I have to get on the road.	Ech muss op d'Strooss kommen.
Then he withdrew.	Dunn huet hien zréckgezunn.
Maybe more like that.	Vläicht méi esou.
People have been taking drugs for thousands of years.	D'Leit hunn Drogen fir Dausende vu Joer geholl.
This kind of thing happens to other people.	Dës Zort vun Saach geschitt mat anere Leit.
You can see the difference between different teams.	Dir kënnt den Ënnerscheed tëscht verschiddenen Équipen gesinn.
It would be great.	Et géif super ginn.
No matter how hard you try.	Egal wéi schwéier Dir probéiert.
And it arrived.	An et ass ukomm.
Need it now.	Braucht et elo.
She is lost on this one.	Si ass op dëser verluer.
He had his daughter with him.	Hien hat seng Duechter bei him.
The game continues.	D'Spill geet weider.
You are absolutely right.	Dir sidd ganz richteg.
They just talked.	Si hu just geschwat.
I have now decided.	Ech hunn elo decidéiert.
Past.	Vergaangenheet.
It should be.	Et sollt sinn.
It is a dream come true.	Et ass en Dram deen richteg ass.
That's huge for you.	Dat ass enorm fir Iech.
Work maybe a little today, rest a little tomorrow.	Aarbecht vläicht e bëssen haut, Rescht e bësse muer.
The computer does not worry me so much.	De Computer mécht mech net esou vill Suergen.
Except to make a limited point.	Ausser e limitéierten Punkt ze maachen.
But at least they try.	Awer op d'mannst probéieren se.
I have no doubt she will do that.	Ech hu keen Zweiwel datt hatt dat wäert maachen.
Of course, this also has costs.	Sécherlech huet dat och Käschten.
The change is not necessarily good.	D'Ännerung ass net onbedéngt gutt.
As soon as he could speak, he tried again.	Soubal hie konnt schwätzen, huet hien nach eng Kéier probéiert.
Thank you for being a part of it.	Merci datt Dir en Deel dovun sidd.
He looked through the room.	Hien huet sech duerch de Raum gekuckt.
I would suggest you to follow the pattern used there.	Ech géif Iech proposéieren d'Muster ze verfollegen déi do benotzt gëtt.
I regret her.	Ech bedaueren hatt.
I absolutely love the pattern.	Ech hunn d'Muster absolut gär.
I appreciate it.	Ech schätzen et.
And her own child was involved.	An hiert eegent Kand war involvéiert.
Something was up.	Eppes war op.
It can be a little difficult to understand in places.	Et kann e bësse schwéier sinn op Plazen ze verstoen.
The other is for my mom.	Deen aneren ass fir meng Mamm.
Here is the source code for reference.	Hei ass de Quellcode fir Referenz.
A need to live, not to kill.	E Besoin fir ze liewen, net ëmzebréngen.
This solution will meet with significant resistance from customers.	Dës Léisung wäert mat bedeitende Widderstand vu Clienten treffen.
It was the last time.	Et war déi leschte Kéier.
Someone else brought it.	Een aneren huet se bruecht.
Use it as you please, it's a great attack.	Benotzt et wéi Dir wëllt, et ass e super Attack.
Survival rates were observed at indicated times.	Iwwerliewe Tariffer goufen um uginn Zäiten observéiert.
I give her a look.	Ech schéissen hir e Bléck.
Measurements were taken at the beginning and end of this period.	Miessunge goufen am Ufank an Enn vun dëser Period geholl.
That gave us a clear picture.	Dat huet eis e kloert Bild ginn.
I after his lead.	Ech no sengem Virsprong.
Wait a second.	Waart eng zweet.
That, however, was to be expected in a much larger area.	Dat war awer an engem vill méi grousse Beräich ze erwaarden.
I love every minute of it.	Ech hunn all Minutt vun et gär.
Not your situation now.	Net Är Situatioun elo.
The report does not say whether it contains such cases or not.	De Bericht gëtt net uginn, ob et esou Fäll enthält oder net.
Maybe there are a lot of players.	Vläicht ginn et vill Spiller.
Choose a topic that you know will interest people.	Wielt en Thema dat Dir wësst datt d'Leit interesséieren.
They could take their time.	Si kéinten hir Zäit huelen.
This happens for two reasons.	Dëst geschitt aus zwee Grënn.
Do not try to divide us.	Probéiert eis net opzedeelen.
I never want anyone to experience what she did.	Ech wëll ni datt iergendeen erlieft wat hatt gemaach huet.
Not used enough to enhance overall customer experience.	Ginn net genuch benotzt fir Clientserfarungen am Ganzen ze verbesseren.
She was very excited about starting school.	Si war ganz opgereegt iwwer d'Schoul unzefänken.
That was hard to cut.	Dat war schwéier ze schneiden.
That he would leave me.	Dass hien mech géif verloossen.
Just think about what that really means.	Denkt just un wat dat wierklech bedeit.
All ideas welcome !.	All Iddien wëllkomm!.
It will eventually end up in the ground state.	Et wäert schlussendlech am Grondzoustand ophalen.
And yet they are quite common.	An awer si se zimlech heefeg.
His mind just a bowl of ice blood.	Sengem Geescht nëmmen eng Schossel Äis Blutt.
I do not think a very good way to put it.	Ech mengen net e ganz gudde Wee fir et auszedrécken.
Apparently, it is not obvious.	Anscheinend ass et net evident.
Not for that reason.	Net aus deem Grond.
The last option was selected.	Déi lescht Optioun gouf gewielt.
Season and season, if necessary, with salt.	Schmaacht a Saison, wann néideg, mat Salz.
She did not seem to know how to act, or I did.	Si huet schéngen net ze wëssen wéi et ze handelen, oder ech.
There are more and more uses of cards for many purposes in modern society.	Et ginn ëmmer méi Benotzung vu Kaarte fir vill Zwecker an der moderner Gesellschaft.
He was taught.	Hie gouf geléiert.
I still have it today.	Ech hunn et nach haut.
Five additional studies were identified from the reference list search.	Fënnef zousätzlech Studien goufen aus der Referenz Lëscht Sich identifizéiert.
Boys have more screen time than girls.	Jongen hu méi Écran Zäit wéi Meedercher.
He runs a hand through his hair.	Hien leeft eng Hand duerch seng Hoer.
However, we need truth.	Wéi och ëmmer, mir brauche Wourecht.
Or in front of me it was hard to say.	Oder virun mir war et schwéier ze soen.
We walked in and talked about the garden.	Mir sinn zu Fouss gaangen an iwwer de Gaart geschwat.
I asked him how much he had.	Ech gefrot him wéivill hien hat.
He thought he would be responsible.	Hien huet geduecht datt hie géif verantwortlech sinn.
But she still has not answered the question.	Awer hatt huet d'Fro nach ëmmer net geäntwert.
She wanted to see what happened.	Si wollt kucken wat geschitt.
It was pretty simple topic actually.	Et war zimmlech einfach Thema eigentlech.
One will pay.	Een wäert bezuelen.
I will definitely be looking into this book though.	Ech wäert awer definitiv an dëst Buch kucken.
It was dark outside, it had been hours.	Et war däischter dobaussen, war et scho Stonnen.
No appeal was taken from this judgment.	Keen Appel gouf vun dësem Uerteel geholl.
Not my head.	Net mäi Kapp.
However, there is a big difference that will be important to you.	Wéi och ëmmer, et gëtt e groussen Ënnerscheed dee fir Iech wichteg wäert sinn.
Something or other had to be taken.	Eppes oder dat anert huet misse geholl ginn.
He will fix it.	Hie wäert et fixéieren.
He sounds more serious than usual.	Hie kléngt méi sérieux wéi soss.
Then he shot them.	Dunn huet hien hinnen erschoss.
The answer is no by the following example.	D'Äntwert ass nee duerch déi folgend Beispill.
But she was worried.	Awer si huet sech besuergt.
In fact, it does the opposite.	Tatsächlech mécht et de Géigendeel.
The first few connected.	Déi éischt puer verbonne.
Imagine if you were to perform these songs night after night.	Stellt Iech vir, wann Dir dës Lidder Nuecht no Nuecht sollt opféieren.
Then there should be a just religion.	Da soll et eng gerecht Relioun ginn.
Press and hold your finger on the screen above the image below.	Dréckt an hält Äre Fanger um Écran iwwer d'Bild hei drënner.
I will always be so quiet.	Ech wäert ëmmer sou roueg sinn.
They were meanwhile over it.	Si waren mëttlerweil doriwwer.
Thanks for the question.	Merci fir d'Fro.
It was really bad in the beginning for over a month.	Et war wierklech schlecht am Ufank fir iwwer engem Mount.
You sleep for days.	Dir schléift fir Deeg.
But in any case, there is no such thing.	Awer an all Fall ass et net sou eppes.
For some of us, it's a very long winter.	Fir e puer vun eis gëtt et e ganz laange Wanter.
Software development can be a slow, difficult and expensive process.	Softwareentwécklung kann e luesen, schwéieren an deiere Prozess sinn.
Maybe you will be able to do it.	Vläicht wäert Dir fäeg sinn et ze maachen.
He was twenty or thirty feet away.	Hie war zwanzeg oder drësseg Féiss ewech.
We focus on the former.	Mir konzentréieren op déi fréier.
It's hardly even a choice for most people.	Et ass kaum souguer e Choix fir déi meescht Leit.
Top does not work.	Top funktionnéiert net.
Maybe cancer is running in the family.	Vläicht leeft Kriibs an der Famill.
Because there were.	Well et waren.
We are not making a move that she does not know we have made.	Mir maachen net eng Beweegung déi hatt net weess datt mir gemaach hunn.
It would be the last moment between the two men ever.	Et wier dee leschte Moment tëscht deenen zwee Männer jee.
Maybe he could at least find a meal in the kitchen.	Vläicht kéint hien op d'mannst en Iessen an der Kichen fannen.
It was four thirty.	Et war véier drësseg.
And we did not even know.	A mir woussten net emol.
In the empty room of the door stood a man.	Am eidele Raum vun der Dier stoung e Mann.
Of course you know how to cook.	Natierlech wësst Dir wéi Dir kachen.
But, damn, just not hard enough.	Awer, Verdammt, just net schwéier genuch.
I know everyone around here, and their dogs too.	Ech kennen jidderee ronderëm hei, an hir Muppen och.
I'm sure you remember me.	Ech sécher Dir erënneren mech.
Her husband was ahead.	Hire Mann war virun.
I missed her.	Ech hat hatt verpasst.
And this time also their clothes.	An dës Kéier och hir Kleeder.
It seems to work very well.	Et schéngt ganz gutt ze schaffen.
They went under fire.	Si sinn ënner Feier fortgaang.
It's not that.	Et ass net dat.
I could not help myself.	Ech konnt mech net hëllefen.
It seemed like something a medical person would cover.	Et huet geschéngt wéi eppes eng Persoun vum medizinesche Beräich géif ofdecken.
So that's what he would do.	Also dat ass wat hie géif maachen.
If they offer war, we must offer peace.	Wa se Krich ubidden, musse mir Fridden ubidden.
It would be a pleasure to take her money from her.	Et wier eng Freed hir Sue vun hirem ze huelen.
Or it could be that it just did not let him out.	Oder et kéint sinn datt et him einfach net erauslooss.
Where was it.	Wou war et.
We must move on quickly.	Mir musse séier weidergoen.
We prove, as an example, the third claim.	Mir beweisen, als Beispill, déi drëtt Fuerderung.
There is too much to do.	Et gëtt ze vill ze maachen.
No cost.	Keng Käschten.
If you want to take it slow, we go slowly.	Wann Dir et lues wëllt huelen, gi mir lues a lues.
In and out, two.	An an eraus, zwee.
Because let's be honest, being an adult is hard.	Well loosst eis éierlech sinn, Erwuessener sinn ass schwéier.
And that's just fine.	An dat ass just gutt.
In the interest of the times, you do not even have to comment.	Am Interessi vun der Zäit musst Dir emol net kommentéieren.
It will change, will change, will change.	Et wäert änneren, wäert änneren, wäert änneren.
Now, here it is, within reach.	Elo, hei ass et, bannent erreechbar.
It was such a beautiful noise.	Et war sou e schéine Kaméidi.
Displays the average as double.	Weist den Duerchschnëtt als duebel.
While working, they watch the snow line.	Während se schaffen, kucken se d'Schnéi Linn.
Everything to escape.	Alles fir ze flüchten.
They do not understand what she is.	Si verstinn net wat hatt ass.
These results are consistent with each other.	Dës Resultater si konsequent mateneen.
He offers no solutions.	Hie bitt keng Léisungen.
If you support other women, you will find that they support you.	Wann Dir aner Fraen ënnerstëtzen, fannt Dir datt se Iech ënnerstëtzen.
Actually, it's not a bad idea.	Eigentlech ass et keng schlecht Iddi.
He played catch up all year.	Hien huet d'ganzt Joer gespillt catch up.
And then the soil.	An dann de Buedem.
And go back and look at it again.	A gitt zréck a kuckt et erëm.
She's just the next level, she's super cool.	Si ass just den nächsten Niveau, si ass super cool.
Neither is better than the other.	Weder ass besser wéi déi aner.
I do not see it as nervous or anything like that.	Ech gesinn et net als nervös oder eppes wéi dat.
Maybe it's just as good.	Vläicht ass et grad esou gutt.
I tried hard.	Ech hu schwéier probéiert.
I did not know about beauty, he thought.	Ech wousst net iwwer Schéinheet, hat hien geduecht.
And must be saved.	A muss gerett ginn.
The quality of the Fit has been significantly improved.	D'Qualitéit vum Fit gouf wesentlech verbessert.
Give me ten minutes.	Gëff mir zéng Minutten.
As a whole, they have no serious complications.	Als Ganzt hu se keng sérieux Komplikatiounen.
And sometimes it feels like nothing is working.	An heiansdo fillt et sech wéi wann näischt funktionnéiert.
That would be a good place to eat on a nice day.	Dat wier eng gutt Plaz fir op engem schéinen Dag ze iessen.
However, in time.	Wéi och ëmmer, an der Zäit.
I asked him what he wanted to do in life.	Ech hunn him gefrot wat hien am Liewen maache wollt.
Everything else fell into place.	Alles anescht gefall.
And what brought you back to your father the second time.	A wat huet Iech déi zweete Kéier bei Äre Papp zréck bruecht.
There was absolutely no other way.	Et war absolut keng aner Manéier.
He did not return the look.	Hien huet de Look net zréckginn.
They are a part of it.	Si sinn en Deel dovun.
Eight more heads.	Aacht méi Käpp.
That's part of what makes your style unique.	Dat ass en Deel vun deem wat Äre Stil eenzegaarteg mécht.
People did not know what to say around me.	D'Leit woussten et net ronderëm mech ze soen.
I'm doing a dream job, a kind of social work.	Ech maachen en Dramjob aus, eng Zort sozial Aarbecht.
We did not trust Guy.	Mir woussten de Guy net ze trauen.
I'm waiting to appear at the bottom.	Ech waarden op ënnen ze erschéngen.
But it does not matter.	Mä et ass egal.
I told you there were others.	Ech hunn Iech gesot datt et anerer wieren.
They were sold away from us.	Si goufen vun eis ewech verkaf.
There were also no leads at the time.	Et waren och keng Leads zu där Zäit.
This is my first post.	Dëst ass mäin éischte Post.
It makes sense when you think about it.	Et mécht Sënn, wann Dir driwwer denkt.
He did not want to be here.	Hie wollt net hei sinn.
The day to day and the not so day to day.	Den Dag zu Dag an déi net esou Dag zu Dag.
Science is our way of figuring out what those rules are.	Wëssenschaft ass eise Wee fir erauszefannen wat dës Reegele sinn.
Place it here under the papers.	Plaz et hei ënnert de Pabeieren.
And around the world.	A ronderëm d'Welt.
I would expect nothing less.	Ech géif näischt manner erwaarden.
It seems easier to play as a single guy.	Et schéngt méi einfach ze sinn als eenzeg Guy ze spillen.
I can not be comfortable.	Ech kann net bequem ginn.
Nobody knows about everything.	Keen weess iwwer alles.
That was not good enough.	Dat war net gutt genuch.
You know scarce supply.	Dir wësst knapper Versuergung.
You can put your own eyes and ears on this.	Dir kënnt Är eegen Aen an Oueren op dëser gleewen.
And if not.	A wann net.
What she looks like now.	Wéi hatt elo ausgesäit.
He had not seen her either.	Hien hat hatt och net gesinn.
He needs to save her, to protect her, but he could not.	Hie brauch hatt ze retten, hatt ze schützen, awer hien konnt net.
They will be on trial.	Si wäerten viru Geriicht leien.
It's probably enough to just look at it.	Et ass wahrscheinlech genuch et just ze kucken.
Then it went on.	Dunn ass et weider gaang.
We are now aware of the eyes on us.	Mir sinn elo bewosst vun den Aen op eis.
Just stir until the mixture is mostly smooth.	Just réieren bis d'Mëschung meeschtens glat ass.
I can sleep in the hall without my parents.	Ech kann ouni meng Elteren an der Hal schlofen.
She helped us with everything.	Si huet eis mat allem gehollef.
I could not picture it.	Ech konnt et net Foto.
Take me in.	Huelt mech an.
No one seems angry though.	Keen schéngt rosen awer.
The dead man was dead.	Den Doudegen war dout.
I have a lot to learn.	Ech hu vill ze léieren.
That was one of their goals.	Dat war ee vun hiren Ziler.
But once again, they decide to put strategy into it.	Awer nach eng Kéier entscheeden se Strategie dran ze bréngen.
She would never have known him to bring any of them home.	Si hätt hien ni bekannt fir ee vun hinnen heem ze bréngen.
We certainly get a lot here.	Mir kréien sécher vill hei.
At that time, stop and physically mind.	Zu där Zäit stoppen a kierperlech Geescht.
They took their places in silence.	Si hunn hir Plazen a Rou geholl.
He stopped and looked at me.	Hien huet opgehalen a mech gekuckt.
It is the party that will pay the price.	Et ass déi Partei déi de Präis wäert bezuelen.
They lived there with their two young children.	Si hunn do mat hiren zwee klenge Kanner gewunnt.
They had to get him out of there.	Si hunn him missen do aus.
It's a powerful reality here.	Et ass eng mächteg Realitéit hei.
That's where we grew up.	Do sinn mir opgewuess.
You must love right away.	Dir musst direkt gär hunn.
And she wanted to be a mother.	A si wollt eng Mamm ginn.
You have experienced so much together.	Dir hutt esou vill zesummen erlieft.
My mom told me about her favorite gift she's ever received.	Meng Mamm huet mir iwwer hire Liiblingscadeau erzielt, deen si jeemools kritt huet.
Results show the following.	Resultater weisen déi folgend.
That is not what a free society is.	Dat ass net wat eng fräi Gesellschaft ass.
But they are both really tough guys.	Si sinn awer allebéid wierklech haart Kärelen.
Such a sad day for this community.	Esou en trauregen Dag fir dës Gemeinschaft.
We both know how that ends.	Mir wëssen allebéid wéi dat ophält.
It's a bit like putting out food for small children.	Et ass e bësse wéi Iessen fir kleng Kanner auszestellen.
The show continues through the country.	D'Show geet weider duerch d'Land.
Their path is clear.	Hire Wee ass kloer.
We'll come back to that later.	Mir kommen herno drop zréck.
He is now a different man.	Hien ass elo en anere Mann.
This is hard for me.	Dëst ass schwéier fir mech.
We can move there.	Mir kënnen dohinner plënneren.
Maybe playing as a little sister in the real world ?.	Spillt vläicht als kleng Schwëster an der realer Welt?.
Guy never stopped and did not let anything stop him.	De Guy huet ni opgehalen a léisst näischt him ophalen.
He has a hole in it.	Hien huet e Lach aus deem.
It is much easier to get married.	Et ass vill méi einfach ze bestueden.
I will learn soon so w.e.g. 	Ech wäert geschwënn léieren also w.e.g.
do not make that comment.	net dee Kommentar maachen.
Until now, the fire was under control.	Bis elo war d'Feier ënner Kontroll.
I need to change something, something to make me feel normal again.	Ech brauch eppes ze änneren, eppes fir mech erëm normal ze fillen.
And your friends.	An Är Frënn.
When they are finished, we attack.	Wann se fäerdeg sinn, attackéiere mir.
And they did not look half as crazy as they did.	A si hunn net hallef sou verréckt ausgesinn wéi si.
The highest frequency was in the subjects working on a contract.	Déi héchst Frequenz war an de Fächer déi un engem Kontrakt schaffen.
She knew nothing.	Si wousst näischt.
They feel the same.	Si fille sech datselwecht.
Similar findings were observed in two other experiments.	Ähnlech Erkenntnisser goufen an zwee aneren Experimenter bemierkt.
I mean, when people are scared, they pay less for things.	Ech mengen, wann d'Leit Angscht hunn, bezuelen se manner fir Saachen.
At least respect me back and do something small for me.	Respektéiert mech op d'mannst zréck a maacht eppes Klenges fir mech.
He had that experience before.	Hien hat déi Erfahrung virdrun.
The things you can do.	D'Saachen déi Dir maache kënnt.
It's not something to respect.	Et ass net eppes ze respektéieren.
He will be with you in less than fifteen minutes.	Hie wäert mat Iech a manner wéi fofzéng Minutten sinn.
It's a bad place up there, boy.	Et ass eng béis Plaz do uewen, Jong.
The chair on the other side was empty.	De Stull op der anerer Säit war eidel.
That was a terrible time for her.	Dat war eng schrecklech Zäit fir si.
It does not matter if you have money or not.	Et ass egal ob Dir Sue hutt oder net.
And not everyone will fit into every organization.	An net jiddereen wäert an all Organisatioun passen.
There was a really good flow to that song.	Et war e wierklech gudde Flux zu deem Lidd.
I know where that hand was.	Ech weess wou déi Hand war.
It's in my contract.	Et ass a mengem Kontrakt.
Now we have a starting point.	Elo hu mir e Startpunkt.
Do a lot of work for the military.	Maacht vill Aarbecht fir d'Militär.
That did not have to be the case either.	Dat huet och net missen sinn.
But on our own terms.	Awer op eisen eegene Konditiounen.
I do not pursue the stock market.	Ech verfollegen net der Bourse.
Thank you so much for everything and hope to return.	Villmools Merci fir alles an hoffen zréck.
These conditions were met.	Dës Konditioune goufen erfëllt.
This brings me to my second answer.	Dëst bréngt mech op meng zweet Äntwert.
She felt she needed to do something.	Si huet gefillt datt hatt eppes muss maachen.
There is no way to do that.	Et gëtt kee Wee fir dat ze maachen.
There should be such order.	Et soll esou Uerdnung.
I suggest the latter highly.	Ech proposéieren déi lescht héich.
Find a topic, make it your own and blog about it.	Fannt e Sujet, maacht et Äert eegent a bloggt doriwwer.
His reasons were carefully drawn.	Seng Grënn goufen virsiichteg gezeechent.
But history is not on her side.	Awer d'Geschicht ass net op hirer Säit.
As long as you did your best.	Soulaang wéi Dir Äert Bescht gemaach hutt.
I do not think about it anymore.	Ech denken emol net méi driwwer.
Our life was perfect.	Eist Liewen war perfekt.
It was weird meat, unlike anything she had ever brought.	Et war komesch Fleesch, anescht wéi all si jeemools bruecht hat.
This is no different.	Dëst ass net anescht.
Values ​​represent three independent experiments.	Wäerter representéieren dräi onofhängeg Experimenter.
You taught me how to keep the lat high for women.	Dir hutt mir geléiert wéi d'Lat héich fir Fraen ze halen.
I believe we are ready.	Ech gleewen, datt mir prett sinn.
She had no water or food with her.	Si hat kee Waasser oder Iessen bei sech.
See the whole story.	Gesinn déi ganz Geschicht.
Something has to stop him for a minute.	Eppes muss him eng Minutt ophalen.
And he had a few others with him.	An hien hat e puer anerer mat him.
That is their message.	Dat ass hire Message.
Not now, against this man.	Net elo, géint dëse Mann.
The main building still exists today.	D'Haaptgebai existéiert bis haut.
He leads men.	Hie féiert Männer.
Mom introduced me to books early on.	Mamm huet mech fréi u Bicher virgestallt.
And then play.	An dann spillen.
He would kill two birds with one stone.	Hie géif zwee Viller mat engem Steen ëmbréngen.
That's the truth about those people.	Dat ass d'Wourecht iwwer déi Leit.
I do not want to leave my friends.	Ech wëll meng Frënn net verloossen.
She would have thought something like that.	Si hätt esou eppes geduecht.
But you never did.	Awer Dir hutt et ni gemaach.
And he had been.	An hien war gewiescht.
And the sale never stopped.	An de Verkaf huet ni opgehalen.
But he felt a difference.	Awer hien huet en Ënnerscheed gefillt.
He told them he wanted to start over.	Hien huet hinne gesot datt hie wëll erëm ufänken.
I do not understand, however, how that would be the case.	Ech verstinn awer net wéi dat de Fall wier.
You only partially did this.	Dir hutt dëst nëmmen deelweis gemaach.
Or maybe it does for some people, but certainly not for me.	Oder vläicht mécht et fir e puer Leit, awer sécher net fir mech.
But this was completely wrong.	Mä dëst war komplett falsch.
She looked around the table.	Si huet sech ëm den Dësch gekuckt.
Their work went far beyond the call of duty.	Hir Aarbecht ass wäit iwwer den Opruff vun der Pflicht gaangen.
And that is the whole point.	An dat ass ganz Zil.
We're in trouble.	Mir sinn an Ierger.
Which should be fast enough.	Wat soll séier genuch sinn.
I felt pretty good about myself.	Ech hu mech zimlech gutt iwwer mech gefillt.
Will go one if.	Wäert engem goen, wann.
And then the dreams came back.	An dunn koumen d'Dreem zréck.
He understood this from the first second.	Hien huet dat vun der éischter Sekonn u verstanen.
You read the papers.	Dir liest d'Pabeieren.
That must hurt.	Dat muss schueden.
You can not bring these emotions home with you.	Dir kënnt dës Emotiounen net mat Iech heem bréngen.
I believe we would have reached an agreement there.	Ech gleewen, datt mir do een Accord hätten hätten.
We can research that and help you find the answer.	Mir kënnen dat fuerschen an hëllefen d'Äntwert fir Iech ze fannen.
You have to use it.	Dir musst et benotzen.
It's far too dangerous.	Et ass vill ze geféierlech.
He needs to retire before you can learn to enjoy sex.	Hie muss zréckzéien ier Dir léiere kënnt Sex ze genéissen.
He felt very wrong, somehow, and therefore angry.	Hien huet sech ganz falsch gefillt, iergendwéi, an dofir rosen.
Making it hard makes it special.	Maachen et schwéier mécht et speziell.
It made him do things he did not appreciate.	Et huet him Saachen gemaach, déi hien net schätzen.
And it should work.	An et soll funktionnéieren.
See for yourself in this situation.	Kuckt Iech selwer an dëser Situatioun.
Girls who take care of themselves.	Meedercher déi sech selwer këmmeren.
I started to feel sorry for myself.	Ech hunn ugefaang fir mech leed ze fillen.
This is a reality.	Dëst ass eng Realitéit.
You are lined up and playing.	Dir sidd opgestallt a spillt.
I know about these things.	Ech weess iwwer dës Saachen.
We knew of your world, too.	Mir wossten vun Ärer Welt, ze.
There is a problem with the leg.	Et gëtt e Problem mam Been.
He shook his head, laughing.	Hien huet de Kapp gerëselt, gelaacht.
People often ask me if this is a good time to shop.	D'Leit froe mech dacks ob dëst eng gutt Zäit ass fir ze kafen.
It was fun to come up with such things.	Et war Spaass mat esou Saachen ze kommen.
Only they can save the country.	Nëmmen si kënnen d'Land retten.
But we definitely need a new bed.	Mee mir brauchen definitiv en neit Bett.
And she waited for a year.	A si huet fir ee Joer gewaart.
I do not think it is one.	Ech mengen net datt et een ass.
I feel like we've known each other for weeks.	Ech fille wéi wa mir eis säit Woche kennen.
Miss the mark.	Verpasst d'Mark.
You do not have that in a drug case.	Dir hutt dat net an engem Drogenfall.
Never again will you have such a perfect model for the screen.	Ni méi wäert Dir esou e perfekte Modell fir den Ecran hunn.
As she spoke, every word and breath she took was recorded.	Wéi si geschwat huet, gouf all Wuert an Otem, déi hatt geholl huet, opgeholl.
We discovered it after a few years of trying.	Mir hunn et entdeckt no e puer Joer probéieren.
Get a better job.	Kréien eng besser Aarbecht.
Wait until it is almost dark when you can.	Waart bis et bal däischter ass, wann Dir kënnt.
Faith did not come easily to him.	De Glawen koum him net einfach.
Everywhere he looked, it looked the same.	Iwwerall wou hien gekuckt huet, huet et d'selwecht ausgesinn.
The worst, actually.	Dat Schlëmmst, tatsächlech.
You get out of the way and stay out of the way.	Dir gitt aus dem Wee a bleift aus dem Wee.
It's way too hard for them.	Et ass vill ze schwéier fir si.
This house certainly did not come cheap.	Dëst Haus ass sécher net bëlleg komm.
You note how much things cost.	Dir notéiert wéi vill Saache kaschten.
No, he was not dead.	Nee, hien war net dout.
You could, too.	Dir kéint och.
Life there is difficult and often dangerous.	D'Liewen do ass schwéier an dacks geféierlech.
The man's face should have been at least familiar. 	Dem Mann säi Gesiicht sollt op d'mannst vertraut gewiescht sinn. 
if not let me know.	wann net Loosst mech wëssen.
No data were excluded from the studies.	Keng Donnéeën goufen an de Studien ausgeschloss.
Second, we only focused on reported events within the database.	Zweetens hu mir eis nëmmen op gemellt Eventer bannent der Datebank konzentréiert.
He will also miss the next match.	Hie wäert och den nächste Match verpassen.
But it just seems to be too difficult.	Awer et schéngt just ze schwéier ze sinn.
I just mentioned it.	Ech ernimmt et just.
Which is awesome.	Wat genial ass.
Green.	Gréng.
The positive answer is red, the negative is blue.	Déi positiv Äntwert ass rout, déi negativ ass blo.
We think it's happening.	Mir halen datt et geschitt.
I would have told him it would never save.	Ech hätt him gesot datt et ni géif retten.
That you win.	Datt Dir gewinnt.
They actually stand for something.	Si stinn eigentlech fir eppes.
The front doors are at the end.	D'Frontdieren sinn um Enn.
This will increase the processing process and ultimately its cost.	Dëst wäert d'Veraarbechtungsprozedur erhéijen a schliisslech seng Käschten.
Much has been written about the characteristics of design thinking problems.	Vill ass iwwer d'Charakteristiken vun Designdenkenproblemer geschriwwen.
I wonder.	Ech froe mech.
But that man was no longer him.	Mä dee Mann war hien net méi.
So we do it too.	Also mir maachen et och.
I think he likes me.	Ech mengen hien huet mech gär.
I would like to know what I will be looking at in the future.	Ech wéilt gären wëssen, op wat ech an Zukunft wenden.
Each setting was examined with brown and white eggs.	All Astellung gouf mat brong a wäiss Eeër iwwerpréift.
The two issues are price and range.	Déi zwee Problemer sinn Präis a Gamme.
He really wanted to sleep again.	Hie wollt ganz gär erëm schlofen.
Add the eggs and beat until the mixture is light in color.	D'Eeër derbäisetzen a schloen bis d'Mëschung hell a Faarf ass.
Maybe if it's in a different form.	Vläicht wann et an enger anerer Form ass.
I do not like that feeling.	Ech hunn dat Gefill net gär.
They just need to find the staff.	Si brauche just d'Personal ze sichen.
Take hours and hours.	Huelt Stonnen a Stonnen.
Fall asleep in a stuff chair.	Gefall an engem Stuff Stull ageschlof.
Maybe she can figure out where it's coming from.	Vläicht kann hatt erausfannen, wou et hierkënnt.
If you have caused the next model.	Wann Dir op den nächste Modell verursaacht hutt.
Nobody will come to help you.	Keen wäert kommen fir Iech ze hëllefen.
Like, exactly the same thing.	Wéi, genee déi selwecht Saach.
It works for the moment.	Et funktionnéiert fir de Moment.
I'm trying to deal with the pain.	Ech probéieren mat der Péng ze këmmeren.
I can see that clearly now.	Ech gesinn dat elo kloer.
The lights are really warm.	D'Luuchten si wierklech waarm.
Go to your state's website.	Gitt op d'Websäit vun Ärem Staat.
We caught fire.	Mir hunn Feier gefaang.
White and cold.	Wäiss a kal.
It's too late for me but it may not be for you.	Et ass ze spéit fir mech awer et ass vläicht net fir Iech.
He's still holding me.	Hien hält mech nach fest.
But it would probably not be obvious anyway.	Mee et wier wahrscheinlech souwisou net evident.
I'm on board, man.	Ech sinn u Bord, Mann.
They are the ones who have changed everything.	Si sinn déi, déi alles geännert hunn.
Fill it out.	Fëllt et aus.
He's been there since day one.	Hien ass zënter dem éischten Dag do.
He looked at me with wide eyes.	Hien huet mech mat groussen Aen ugekuckt.
He needs to know where we're going.	Hie muss wëssen, wou mir higoen.
I even read it in my religion classes at university.	Ech liesen et souguer a menge Reliounscoursen op der Uni.
So in that way, they make everyone else less secure.	Also op déi Manéier maachen se all déi aner manner sécher.
They struck.	Si hunn geschloen.
Can not see any visible progress.	Kann keng siichtbar Fortschrëtter gesinn.
Fill out the basic requirements now.	Fëllt d'Basisbedierfnesser elo aus.
Three independent experiments were performed and the representative data were shown.	Dräi onofhängeg Experimenter goufen gesuergt an déi representativ Donnéeën goufen gewisen.
But it may not be enough, either.	Mä et ass vläicht net genuch, och sou.
They had a son.	Si haten ee Jong.
They had to leave their name and number behind.	Si hunn hiren Numm an Nummer missen hannerloossen.
Stopping is dying.	Stoppen ass stierwen.
Beautiful and sweet.	Schéin a séiss.
His head is now beginning to clear.	Säi Kapp fänkt elo un ze klären.
You will have several people watching it.	Dir wäert verschidde Leit hunn, déi et kucken.
He did not shoot.	Hien huet kee Schäiss gemaach.
This was as expected.	Dëst war wéi erwaart.
Then it goes to one of three places.	Da geet et eng vun dräi Plazen.
Until he died.	Bis hie gestuerwen ass.
But there is a time and a place.	Awer et gëtt eng Zäit an eng Plaz.
Absolutely and quite like that.	Absolut a ganz esou.
This is often not the case.	Dëst ass dacks net de Fall.
We have company.	Mir hunn Firma.
He's a guy who's in charge on both ends of the ice.	Hien ass e Guy dee verantwortlech ass op béiden Enn vum Äis.
That could not be done either.	Dat konnt een och net maachen.
This book does that.	Dëst Buch mécht dat.
I wrote to everyone.	Ech hunn jidderee geschriwwen.
We asked what it was.	Mir hu gefrot wat et war.
If you know, then you know.	Wann Dir wësst, da wësst Dir.
So, here everyone can choose the best one just for themselves.	Also, hei kann jiddereen dat Bescht just fir sech selwer wielen.
I like what I can do with my work.	Ech hu gär wat ech mat menger Aarbecht maache kënnen.
I want back in my life.	Ech wëll zréck a mengem Liewen.
He drove us.	Hien huet eis gefuer.
Anyone can do it easily.	Jiddereen kann et einfach maachen.
He was suddenly filled with a sense of his own little state.	Hie war op eemol mat engem Sënn vu sengem eegene klengen Zoustand gefëllt.
Here is a picture.	Hei ass e Bild.
But he tried too hard.	Awer hien huet ze schwéier probéiert.
He is a perfect protection for you.	Hien ass e perfekte Schutz fir Iech.
It stood before them.	Et stoung virun hinnen.
We know this because we have seen it happen over and over again.	Mir wëssen dat well mir et ëmmer erëm gesinn hunn geschitt.
Looking forward to seeing you again.	Freeën eis Iech erëm ze gesinn.
Do you.	Maacht Dir.
I tend to agree with the two.	Ech éischter mat deenen zwee averstanen.
Keep it clean with quality control.	Halt et propper mat Qualitéitskontroll.
The proof is over.	De Beweis geet eriwwer.
We separate him and his men, keeping them under close surveillance.	Mir trennen hien a seng Männer op, halen se ënner noer Iwwerwaachung.
This difference disappears when only upper body fat is considered.	Dësen Ënnerscheed ass verschwonnen wann nëmmen Uewerkierperfett ugesi gëtt.
That warm feeling spread again through my chest.	Dat waarmt Gefill huet sech erëm duerch meng Këscht verbreet.
You made your money.	Dir hutt Är Suen gemaach.
The other group is the control group.	Déi aner Grupp ass d'Kontrollgrupp.
I feel a little good and then come the negative thoughts.	Ech fille mech e bëssen gutt an da kommen déi negativ Gedanken.
Each point represents an individual element.	All Punkt stellt en individuellen Element duer.
They were very close.	Si ware ganz no.
They laughed outside my door.	Si hunn ausserhalb vun menger Dier gelaacht.
But he had no purpose here.	Mee hien hat keen Zweck hei.
You're not happy.	Dir sidd net frou.
Now he could not.	Elo konnt hien net.
It was involved in a serious accident the next day.	Et war den nächsten Dag an engem schwéieren Accident involvéiert.
I was a scared street kid.	Ech war eng Angscht Strooss Kand.
These memories will stay with her for the rest of her life.	Dës Erënnerunge wäerten hir fir de Rescht vun hirem Liewen sinn.
When they are gone, the door behind them closes, the boy steps forward.	Wann se fort sinn, d'Dier hannert hinnen zougemaach, de Bouf trëtt no vir.
I wonder what that was.	Ech froe mech ëm wat dat war.
And then.	An duerno.
Hence the drop.	Dofir d'Drop.
We judge and we judge and we judge.	Mir beurteelen a mir beurteelen a mir beurteelen.
She last saw him here.	Si huet hien hei fir d'lescht gesinn.
It makes them worse.	Et mécht se méi schlëmm.
I should not have it.	Ech sollt et net hunn.
It was what she loved about him but she never did.	War et wat hatt him gär huet awer si ni.
She did not hear it, she said, she thought it was the wind.	Si huet et net héieren, si sot, si huet geduecht et wier de Wand.
You do not turn your back on an enemy.	Dir dréit de Réck net op e Feind.
Treatment of critical studies just as if they were regular studies.	Behandlung vu kriteschen Studien genau wéi wa se regelméisseg Studien waren.
But the food has been very good lately.	Awer d'Iessen ass viru kuerzem ganz gutt.
That's what we believe.	Dat ass wat mir gleewen.
The father died early.	De Papp war fréi gestuerwen.
You little beauty.	Dir kleng Schéinheet.
Out of balance.	Vun der Gläichgewiicht.
It was the first day we met.	Et war den éischten Dag mir begéint.
It may not even be useful to you.	Et ass vläicht souguer net nëtzlech fir Iech.
He holds my hand.	Hien hält meng Hand.
He looked down the street in search of the girl.	Hien huet d'Strooss erof gekuckt op der Sich nom Meedchen.
Once you have learned to think, it's hard to stop.	Wann Dir geléiert hutt ze denken, ass et schwéier ze stoppen.
It was still there, though.	Et war awer nach ëmmer do.
I'm not too worried.	Ech sinn net zevill besuergt.
It was his reason for everything, the reason for his death.	Et war säi Grond fir alles, de Grond fir säin Doud.
Every man except one.	All Mann ausser een.
It's not perfect.	Et ass net perfekt.
It's about their eyes.	Et geet ëm hir Aen.
Consider only the role of time.	Bedenkt nëmmen d'Roll vun der Zäit.
I thought it was just an awesome place.	Ech geduecht et war just eng genial Plaz.
Everything can be bought.	Alles ka kaaft ginn.
She could do well enough to buy some real estate.	Si konnt gutt genuch maachen fir e puer Immobilie ze kafen.
This is bad practice.	Dëst ass schlecht Praxis.
He would have surprised the old man.	Hien hätt den ale Mann iwwerrascht.
If not, you can fall back on the ideas above.	Wann net, kënnt Dir op d'Iddien hei uewen zréckfalen.
I was observed by the representative on the phone in the process.	Ech war vum Vertrieder um Telefon am Prozess observéiert.
Are not suitable for one.	Sinn net gëeegent fir eng.
No one could escape.	Keen konnt entkommen.
But he was all different with people he did not like.	Awer hien war alles anescht mat Leit, déi hien net gär huet.
Get out of my office.	Gitt aus mengem Büro eraus.
He has a sister.	Hien huet eng Schwëster.
These two need help, fast.	Dës zwee brauchen Hëllef, séier.
There is one thing.	Et gëtt eng Saach.
She lets it be.	Si léisst et sinn.
The underground challenges remain the same.	Déi ënnerierdesch Erausfuerderunge bleiwen déiselwecht.
But it happens every time.	Mee et geschitt all Kéier.
The key is to find something that has personal meaning for you.	De Schlëssel ass eppes ze fannen dat perséinlech Bedeitung fir Iech huet.
I love the talking guide.	Ech Léift der schwätzen Guide.
Tomorrow will be a full day.	Muer gëtt e ganzen Dag.
At least, they did not accuse her.	Op d'mannst, si hunn hir net ugeklot.
It was a threat to his identity.	Et war eng Gefor fir seng Identitéit.
I could not have opened that possibility.	Ech hätt déi Méiglechkeet net kënnen opmaachen.
We would meet with you.	Mir géifen eis vun Iech treffen.
I was brought before their new king.	Ech gouf virun hirem neie Kinnek bruecht.
He will expect you to work for it though.	Hie wäert erwaarden datt Dir awer dofir schafft.
She helped me.	Si huet mir gehollef.
He read the message later in his room.	Hien huet de Message méi spéit a sengem Zëmmer gelies.
If not, be quiet and do not throw the first stone.	Wann net, maach roueg a werfen net den éischte Steen.
This special person just follows orders.	Dës speziell Persoun follegt just Uerder.
Many of them are friends of mine.	Vill vun hinnen si Frënn vu mir.
A summer game.	E Summerspill.
The characters to be expected.	D'Personnagen déi ze erwaarden sinn.
Forget patients like this exist.	Vergiesst Patienten wéi dëst existéieren.
They would still get their phone calls back.	Si géifen ëmmer nach hir Telefonsgespréicher zréck kréien.
He looked down at his costume.	Hien huet op säi Kostüm erof gekuckt.
Most people will opt for a mix of these things.	Déi meescht Leit wäerten op enger Mëschung vun dëse Saachen entscheeden.
For the student, it is much more than that.	Fir de Student ass et vill méi wéi dat.
She did not make much sense.	Si huet net vill Sënn geschwat.
When they were two weeks old, they were in trouble.	Wéi se zwou Wochen al waren, ware se a Schwieregkeeten.
Then he went on.	Dunn ass hien weider gaang.
It is a very bad result.	Et ass e ganz schlecht Resultat.
You would choose two at random.	Dir géift zwee zoufälleg auswielen.
Order the best option to find those with young.	Uerdnung déi bescht Optioun fir déi mat jonk ze fannen.
I told you that at the end of last year.	Ech hunn Iech dat um Enn vum leschte Joer gesot.
I mean even the two year old the other day.	Ech mengen souguer déi zwee Joer al den aneren Dag.
Neither of us had ever seen anything like it before.	Weder vun eis hat jeemools sou eppes gesinn wéi et virdrun.
And they do not grow well in cold weather.	A si wuessen net gutt a kale Wieder.
We did things they did not expect.	Mir hunn Saachen gemaach déi se net erwaart hunn.
That's it, she said.	Dat ass et, sot si.
If your goal is to be healthy, this is the key.	Wann Dir Zil ass gesond ze sinn, ass dëst Schlëssel.
This meeting proved to be very important.	Dës Versammlung huet sech als ganz wichteg gewisen.
I can not stop thinking about it.	Ech kann net ophalen doriwwer ze denken.
This could be due to the difference in sample size.	Dëst kéint wéinst dem Ënnerscheed an der Probegréisst sinn.
I can not stand this fucking song.	Ech kann dat fucking Lidd net ausstoen.
He's here in front of the guys, the rest of them, for a few days.	Hien ass hei virun de Kärelen, de Rescht vun hinnen, e puer Deeg.
I had two very strong feelings about this story.	Ech hat zwee ganz staark Gefiller iwwer dës Geschicht.
The set list is small, so it's easy to move.	D'Set Lëscht kleng, dofir ass et einfach ze plënneren.
The food is not.	D'Iessen ass net.
It was a long night for everyone.	Et war eng laang Nuecht fir jiddereen.
Something can happen.	Eppes ka geschéien.
They shared almost everything else.	Si hu bal alles anescht gedeelt.
He got up, looked at me for a moment and laughed.	Hien ass opgestan, huet mech e Moment gekuckt a gelaacht.
That would be useful.	Dat wier nëtzlech.
But she wanted to know about his trial date.	Awer si wollt iwwer säi Geriichtsdatum wëssen.
Much of the middle of his back was missing.	Vill vun der Mëtt vu sengem Réck war vermësst.
She needs to get out of town.	Si brauch aus der Stad.
Therefore, plan ahead and start thinking ahead of time.	Dofir, plangt vir a fänkt un ze denken virun der Zäit.
You read me right.	Dir liest mech richteg.
They did not want to give me the man's name.	Si wollten mir dem Mann säin Numm net ginn.
See video and comments above.	Gesinn Video a Kommentaren uewen.
That is not the case here.	Dat ass hei net de Fall.
You can, and you must.	Dir kënnt, an Dir musst.
Lose your turn, sort of.	Verluer Är Tour, Zort vun.
We should follow.	Mir sollten nokommen.
I would really appreciate an explanation for this difference in behavior.	Ech géif wierklech eng Erklärung zu dësem Ënnerscheed am Verhalen appreciéieren.
Others are waiting with wonder at what the coming season will present.	Anerer waarden mat Wonner op wat déi kommend Saison wäert presentéieren.
It will be out of love.	Et gëtt aus Léift ginn.
Brothers beat brothers.	Bridder schloen Bridder.
Two specific points are critical.	Zwee spezifesch Punkte si kritesch.
We will never sell your information to third parties.	Mir wäerten ni Är Informatioun un Drëttubidder verkafen.
This may or may not be true.	Dëst kann oder vläicht net richteg sinn.
It will be a story for another year.	Et wäert eng Geschicht fir en anert Joer sinn.
They only speak the truth.	Si schwätzen nëmmen d'Wourecht.
But they were in their element.	Awer si waren an hirem Element.
No he was not dead.	Nee hien war net dout.
Everyone in the crowd can see how the game is played.	Jiddereen aus der Masse ka gesinn wéi d'Spill gespillt gëtt.
Therefore, you can also choose the best one for your treatment.	Dofir kënnt Dir och déi bescht fir Är Behandlung wielen.
It has everything you need to run your app elsewhere.	Et huet alles wat Dir braucht fir Är App soss anzwousch ze lafen.
He wanted to hear that laugh often.	Hie wollt dat Laachen dacks héieren.
And none of this served him well in life.	An näischt dovunner huet him am Liewen gedéngt.
He had sold his land for its price.	Hien hat säi Land fir säi Präis verkaf.
Sometimes I get to spend some time with friends.	Heiansdo kréien ech e bëssen Zäit mat Frënn ze verbréngen.
It's not coming out now.	Do kënnt elo net eraus.
Each school played its own variety of football.	All Schoul huet seng eege Varietéit vu Fussball gespillt.
At least not for me.	Op d'mannst net fir mech.
I think the answer is yes, you can.	Ech mengen d'Äntwert ass jo, Dir kënnt.
This is actually only a small part of our work.	Dëst ass eigentlech nëmmen e klengen Deel vun eiser Aarbecht.
Then it would be good.	Da wier et gutt.
This time, however, things went differently.	Dës Kéier ass et awer anescht gaangen.
To read more about him, click here !.	Fir méi iwwer hien ze liesen, klickt hei!.
It does for me.	Et mécht fir mech.
A team member needed his help.	En Teammember huet seng Hëllef gebraucht.
It was just so hard so hard so hard.	Et war just sou schwéier sou schwéier sou schwéier.
Another stupid claim.	Eng aner domm Fuerderung.
I do not have to wait any longer to find out.	Ech muss awer net méi laang waarden fir erauszefannen.
At some excellent companies.	Op e puer excellent Betriber.
It feels like home.	Et fillt sech wéi doheem.
Finding more people this time of night will be difficult.	Méi Leit ze fannen dës Zäit vun der Nuecht wäert schwéier sinn.
We are really interested in access.	Mir sinn wierklech interesséiert Zougang.
Just start here.	Start einfach hei.
Stay home, there is no need to leave.	Bleift doheem, et ass net néideg eraus ze kommen.
It seems to be coming from that hospital bed.	Et schéngt aus deem Spidolsbett ze kommen.
She had command, but not enough.	Si hat Kommando, awer net genuch.
She understood about being careful.	Si huet verstanen iwwer virsiichteg ze sinn.
Only then can they be active and happy.	Da kënnen nëmme si aktiv a glécklech sinn.
This is a message from our family.	Dëst ass e Message vun eiser Famill.
Their mothers are the only ones who gave birth to them.	Hir Mammen sinn nëmmen déi, déi hinnen gebuer hunn.
A girl dropped a bag full of books.	E Meedchen huet eng Täsch voll Bicher erofgelooss.
And then there are such games.	An da ginn et esou Spiller.
But break time was long enough.	Mee Paus Zäit war laang genuch.
Let's start at the end.	Loosst eis um Enn ufänken.
It was beautiful weekend weather here too.	Et war schéint Weekend Wieder hei ze.
He was asleep within seconds.	Hie war bannent Sekonne geschlof.
It will not be my last.	Et wäert net mäi leschte sinn.
We thought we understood the task.	Mir hu geduecht datt mir d'Aufgab verstanen hunn.
If we do not look out, it becomes a religion.	Wa mir net erauskucken, gëtt et zu enger Relioun.
Or perhaps as a series of open letters.	Oder vläicht als eng Serie vun oppene Bréiwer.
Many of my friends have worked for her.	Vill vu menge Frënn hunn fir hatt geschafft.
And now she is not so in him.	An elo ass si net sou an him.
Or if no one is served or if the motion is denied.	Oder wann keen zerwéiert gëtt oder wann d'Motioun refuséiert gëtt.
It was probably professional rather than personal.	Et war wahrscheinlech professionell anstatt perséinlech.
Could stop this.	Konnt dëst ophalen.
Then add others later to help with opinions.	Füügt dann anerer méi spéit derbäi fir mat de Meenungen ze hëllefen.
Here are some of them.	Hei sinn e puer vun hinnen.
Her hands are still tied against her chest.	Hir Hänn sinn nach ëmmer géint hir Këscht gebonnen.
I spend tremendous amount of time understanding.	Ech verbréngen enorm Zäit fir ze verstoen.
A contract is either written or not.	E Kontrakt ass entweder geschriwwen oder net.
The movement also helps me.	Och d'Bewegung hëlleft mir.
If our eyes are right, our game is right.	Wann eis Ae richteg sinn, ass eist Spill richteg.
A broken bone.	E gebrachene Schanken.
I have to put every detail in order.	Ech muss all Detail an Uerdnung setzen.
Informed consent was obtained prior to testing.	Informéiert Zoustëmmung gouf virum Test geholl.
It is very important not to cook the solution.	Et ass ganz wichteg d'Léisung net ze kachen.
Nevertheless, he seems to at least know what was going on.	Trotzdem schéngt hien op d'mannst ze wëssen wat lass war.
They never gave up, though.	Si hunn awer ni opginn.
It is relatively difficult to put such experiences into words.	Et ass relativ schwéier esou Erfarungen a Wierder ze setzen.
It can not make a decision.	Et kann keng Entscheedung huelen.
It was not about fighting with me.	Et war net vum Kampf mat mir.
My life could not be better.	Mäi Liewen konnt net besser ginn.
For me, it was great.	Fir mech war et super.
The page started loading.	D'Säit huet ugefaang ze lueden.
Nevertheless, there may be some physical reasons for the difference.	Trotzdem kënnen et e puer kierperlech Grënn fir den Ënnerscheed sinn.
But for some reason it is not.	Awer aus iergendengem Grond ass et net.
Good, free for you.	Gutt, gratis fir Iech.
A thin paper cut.	Eng dënn Pabeierschnëtt.
Look at this and this.	Kuckt dëst an dëst.
He must have done something right.	Hien muss eppes richteg gemaach hunn.
You have received a message.	Dir hutt e Message erakomm.
I can not tell you how happy we are that you are okay.	Ech kann Iech net soen wéi frou mir sinn datt Dir an der Rei sidd.
I'm the one you want.	Ech sinn deen deen Dir wëllt.
We can only find the Enter button that does not change focus.	Mir kënnen nëmmen den Enter-Knäppchen fannen deen keng Fokusännerung mécht.
That's about it.	Dat ass drëm.
Both parents feed the young.	Béid Elteren fidderen déi Jonk.
And yes, they are worse than you can imagine.	A jo, si si méi schlëmm wéi Dir Iech virstellen kënnt.
The research literature is highly mixed at this point.	D'Fuerschungsliteratur ass op dësem Punkt héich gemëscht.
Not so different on a daily basis.	Net esou anescht op enger alldeeglecher Basis.
For many, it was more money than they had seen in months.	Fir vill waren et méi Sue wéi se a Méint gesinn hunn.
The sight of them makes me sick.	D'Vue vun hinnen mécht mech krank.
No one even saw him in days.	Keen huet hien souguer an Deeg gesinn.
Somewhere his family is out.	Iergendwou ass seng Famill dobaussen.
Where one was, the other was right next to her.	Wou een war, war deen aneren direkt nieft hatt.
Was founded.	Gegrënnt gouf.
I'm comfortable in school now.	Ech sinn elo bequem an der Schoul.
His nose seems to go on forever.	Seng Nues schéngt fir ëmmer ze goen.
But the old man had no answer to that very simple question.	Mee op déi ganz einfach Fro hat den ale Mann keng Äntwert.
They have no idea what it's like to be in business.	Si hu keng Ahnung wéi et ass am Geschäft ze sinn.
This is a journey of real people not dry politics.	Dëst ass eng Rees vun echte Leit net dréchen Politik.
The same is true in the design of buildings on earth.	Datselwecht ass wouer am Design vu Gebaier op der Äerd.
The new national government would rest on its laurels.	Déi nei national Regierung géif op de populäre Choix berouegen.
Communication was difficult for me in the beginning.	Kommunikatioun war schwéier fir mech am Ufank.
A series of characters from the same group is called a family.	Eng Serie vu Charaktere vun der selwechter Grupp gëtt eng Famill genannt.
The answers seem simple enough, but have raised more questions.	D'Äntwerten schéngen einfach genuch, awer hunn méi Froen bruecht.
They take that risk.	Si huelen dee Risiko.
I hope this makes sense.	Ech hoffen dat mécht Sënn.
His fans did not know how to react.	Seng Fans woussten net wéi se ze reagéieren.
Not the other way around.	Net ëmgedréint.
There was no soul.	Et war keng Séil.
Material and advice provided.	Material a Berodung geliwwert.
We just have to trust it.	Mir mussen et just vertrauen.
I do not fit.	Ech passen net an.
I really miss a mom today.	Ech vermëssen wierklech eng Mamm haut.
The hall was empty.	D'Hal war eidel.
I would really appreciate it if someone could help me.	Ech géif et wierklech schätzen wann een mir hëllefe kéint.
So we came, we saw, we bought.	Also mir sinn komm, mir hunn gesinn, mir kaaft.
Nothing after death.	Näischt nom Doud.
He was not his brother.	Hie war net säi Brudder.
She saw how the next ten minutes would go.	Si huet gesinn wéi déi nächst zéng Minutte géife goen.
It would not surprise him.	Et géif him net iwwerraschen.
This was perfect.	Dëst war perfekt.
You did a great job.	Dir hutt eng super Aarbecht gemaach.
He needed it.	Hien huet et gebraucht.
I just have to be very careful.	Ech muss just ganz virsiichteg sinn.
But nothing you could take seriously, he says.	Awer näischt Dir kéint sérieux nennen, seet hien.
But with everything.	Awer mat allem.
As it is now.	Wéi et elo sinn.
It would have been much worse.	Et hätt vill méi schlëmm ginn.
And this is a very big one though.	An dëst ass e ganz groussen awer.
I just love writing books.	Ech Léift just Bicher ze schreiwen.
Follow everyone else.	Follegt all aner.
Like the rest.	Wéi de Rescht.
Therefore, it is necessary to reduce the values ​​of the model types.	Dofir ass et néideg d'Wäerter vun de Modellarten ze reduzéieren.
So call your parents and let them know that the plans have changed.	Also rufft Är Elteren un a loosst se wëssen datt d'Pläng geännert hunn.
I hope you can find the woman and bring her out.	Ech hoffen Dir kënnt déi Fra fannen an hir eraus bréngen.
It had no name.	Et hat keen Numm.
It was a great look for her.	Et war e flotte Look fir hatt.
Then they were quiet.	Duerno ware se roueg.
Time is needed to get a position.	Zäit ass néideg fir eng Positioun ze kréien.
She had enough of him and his feelings.	Si hätt genuch vun him a senge Gefiller.
But he could not find the words.	Mä hie konnt d'Wierder net fannen.
Do not tell me you did not do it.	Sot mir net datt Dir et net gemaach hutt.
The question.	D'Fro.
Good luck.	Gutt Aart.
I believe it placed her quite well.	Ech gleewen datt et se zimlech plazéiert huet.
The song could not be played better at all.	D'Lidd kann absolut net besser gespillt ginn.
I still believe that today.	Ech gleewen dat nach haut.
This is a powerful moment in history.	Dëst ass e mächtege Moment an der Geschicht.
She had a lot to work with.	Si hat vill mat ze schaffen.
There is no question of doing that here.	Hei ass keng Fro vun deem ze maachen.
The same was observed for the treatments with the reference drugs.	Datselwecht gouf fir d'Behandlunge mat de Referenzmedikamenter observéiert.
They'll find out we're telling the truth.	Si wäerten erausfannen datt mir d'Wourecht soen.
He had been away for several years, and his family thought he was dead.	Hie war e puer Joer fort, a seng Famill huet geduecht datt hien dout ass.
They have to enjoy a week of hard work.	Si mussen no enger Woch vun haarder Aarbecht genéissen.
I will kill myself instead of falling into their hands.	Ech wäert mech ëmbréngen anstatt an hir Hänn ze falen.
I have enough to eat.	Ech hu genuch ze iessen.
I can not move much without rest.	Ech kann net vill réckelen ouni Rescht.
I said it.	Ech sot et.
You have to face the reality that is what it is.	Dir musst d'Realitéit konfrontéieren, dat wat ass.
It's just a part of the cost of living.	Et ass just en Deel vun de Liewenskäschte.
Maybe she did not want to worry him.	Vläicht wollt hatt him net Suergen maachen.
A few before as well.	E puer virdrun och.
Seems like your dad could be one of them.	Schéngt wéi Äre Papp ee vun hinnen kéint sinn.
I could only imagine the voice in his head.	Ech konnt nëmmen d'Stëmm a sengem Kapp virstellen.
Decisions should be agreed.	D'Decisioune sollten eens ginn.
Give careful thought to this aspect of system design.	Gitt virsiichteg Gedanken iwwer dësen Aspekt vum Systemdesign.
Each video production is unique and each has different requirements.	All Videoproduktioun ass eenzegaarteg an all huet verschidden Ufuerderungen.
Shooting is too easy.	Schäiss ass ze einfach.
It was round in her hand.	Et war ronn an hirer Hand.
I'll think about it.	Ech wäert iwwerdenken.
Didn't want to sleep much after that.	Hunn dono net vill wollt schlofen.
She did not want this.	Si wollt dëst net.
See example below.	Gesinn Beispill ënnert.
I'm starting to think we're trying to get things done too quickly.	Ech fänken un ze denken datt mir probéieren d'Saachen ze séier ze maachen.
Four in total.	Véier am Ganzen.
There is no such thing as a safe mission.	Et gëtt keng sou eppes wéi eng sécher Missioun.
Having good success in the garden is what keeps us interested.	Gutt Erfolleg am Gaart ze hunn ass wat eis interesséiert hält.
A nice and interesting touch in light of his death.	E flotten an interessanten Touch am Liicht vu sengem Doud.
It will do him good.	Et wäert him gutt maachen.
If the former we finish.	Wann déi fréier hale mir fäerdeg.
This component contains information about the sample on the surface.	Dëse Komponent enthält Informatioun iwwer d'Probe op der Uewerfläch.
I had nothing in common with the other children in the group.	Ech hat näischt gemeinsam mat deenen anere Kanner am Grupp.
And he will not.	An hien wäert net.
That was another really rare sight.	Dat war nach eng wierklech rar Vue.
In other words, an adult male.	An anere Wierder, en erwuessene Mann.
But something clearly happened because we know it from history.	Awer eppes ass kloer geschitt, well mir et aus der Geschicht kennen.
Another possible explanation is that there are real gender differences at risk.	Eng aner méiglech Erklärung ass datt et richteg Geschlecht Differenzen am Risiko sinn.
I hope some parts of this book will make you laugh.	Ech hoffen verschidden Deeler vun dësem Buch wäerten Iech laachen.
They will give you what you think you want.	Si ginn Iech wéi Dir denkt datt Dir wëllt.
There was a request.	Et gouf eng Demande.
She came back and she was okay.	Si ass zréck a si war okay.
They have great communication and follow up.	Si hunn eng super Kommunikatioun a Suivi.
Yes, he should have the source code.	Jo, hie sollt de Quellcode hunn.
A very close escape.	Eng ganz no Flucht.
What a clever kid.	Wat e schlau Kand.
We also learn from the bad memories.	Mir léieren och aus de schlechten Erënnerungen.
These are just a few examples.	Dëst sinn nëmmen e puer Beispiller.
It seems appropriate for the situation.	Et schéngt passend fir d'Situatioun.
And the school had not even started yet.	An d'Schoul war nach net emol ugefaang.
We reviewed and compared our experiences with both approaches.	Mir hunn eis Erfarunge mat béide Approche iwwerpréift a verglach.
This will allow you to create a stronger relationship with your leads.	Dëst erlaabt Iech eng méi staark Relatioun mat Äre Leads ze kreéieren.
Very easy to update afterwards.	Ganz einfach duerno ze aktualiséieren.
And if they are late, cut them off.	A wa se spéit ginn, schneiden se of.
I really am not that connected.	Ech si wierklech net esou ugeschloss.
It was just a word.	Et war just e Wuert.
Which we set up.	Déi mir opgestallt hunn.
I wanted a perfect half round to work with.	Ech wollt eng perfekt hallef Ronn fir mat ze schaffen.
I have to get up at six, you know.	Ech muss um sechs opstoen, du weess.
He was dead.	Hie war dout.
A gift is coming, she tells him.	E Kaddo kënnt, seet si him.
Get in here, boy.	Gitt hei eran, Jong.
And they find that guy.	A si fannen deen Typ.
I asked if that made me a bad person.	Ech hu gefrot ob dat mech eng schlecht Persoun mécht.
I took the plant.	Ech hunn d'Planz geholl.
I think you have to be a team.	Ech mengen Dir musst eng Equipe sinn.
Action after action.	Aktioun no Aktioun.
She is right, of course.	Si huet natierlech Recht.
They all live in their own houses.	Si wunnen all an hiren eegenen Haiser.
He did not even realize that he was in danger.	Hien huet emol net gemierkt, datt hien a Gefor wier.
Better yet, on a first date.	Besser nach, op engem éischten Datum.
I never thought that day would come.	Ech hat ni geduecht datt dësen Dag géif kommen.
The list goes on and on.	D'Lëscht geet weider a weider.
Maybe he didn't really want to.	Vläicht wollt hien net wierklech.
Left hotel early in the evening.	Lénks Hotel fréi am Owend.
She hit the ground.	Si huet an de Buedem geschloen.
See how far you can go.	Kuckt wéi wäit Dir kënnt goen.
With full benefits.	Mat voller Virdeeler.
She listens inside again.	Si lauschtert erëm dobannen.
But in the rest.	Awer am Rescht.
Rather sit and listen.	Éischter sëtzt a lauschtert.
He had returned to work with a purpose.	Hie war mat engem Zweck zréck op d'Aarbecht komm.
The doors opened.	D'Dieren opgemaach.
The mean results of three independent experiments are shown here.	Hei sinn déi mëttlere Resultater vun dräi onofhängegen Experimenter gewisen.
My head heavy, barely stable enough to form thoughts.	Mäi Kapp schwéier, kaum stabil genuch fir Gedanken ze bilden.
It was worth the risk.	Et war de Risiko wäert.
I wave to show.	Ech wénken fir ze weisen.
Got on top.	Huet op erop.
Kids called me that.	Kanner hunn mech dat genannt.
That's very loud.	Dat ass ganz haart.
That's not what she's saying.	Dat ass net wat se seet.
Here we describe the forward operation.	Hei beschreiwen mir d'Forward Operatioun.
I have to read the first one to understand the harder ones.	Ech muss déi éischt liesen fir déi méi haart ze verstoen.
Some will surprise you.	E puer wäerten Iech iwwerraschen.
Plans that will lead to new jobs.	Pläng déi zu neien Aarbechtsplaze féieren.
I have no idea how to prove it.	Ech hu keng Ahnung wéi et ze beweisen.
Finally, the last section contains options specific to your application.	Schlussendlech enthält déi lescht Sektioun Optiounen spezifesch fir Är Uwendung.
She will only feel good in my stomach.	Si wäert nëmme gutt a mengem Mo.
One hundred thousand times.	Honnertdausendmol.
This task is best left to software.	Dës Aufgab ass am beschten op Software lénks.
Only one problem.	Nëmmen ee Problem.
There is no quick fix for a bad credit score.	Et gëtt keng Quick Fix fir e schlechte Kreditt Score.
My dad has been crazy for years.	Mäi Papp ass fir Joer verréckt.
You know my job.	Dir kennt meng Aarbecht.
She did not look in her direction.	Si huet net an hir Richtung gekuckt.
It started to get dark when she got home.	Et huet ugefaang däischter ze ginn, wéi si doheem ukomm ass.
And he might soon be dead himself.	An hie kéint geschwënn selwer dout sinn.
Out here, you try not to fit into any other world.	Hei eraus probéiert Dir net an all aner Welt ze passen.
Nobody drew our attention.	Keen huet eis opmierksam gemaach.
Because in the end, nobody liked her.	Well um Enn hat keen hatt gär.
But that now made no difference.	Mee dat huet elo keen Ënnerscheed gemaach.
Something we both know will never happen.	Eppes wat mir zwee wëssen wäert ni geschéien.
What speed is the right speed for each wine ?.	Wat Vitesse ass déi richteg Vitesse fir all Wäin?.
There is something about your goals to actually write down.	Et ass eppes iwwer Är Ziler tatsächlech opzeschreiwen.
Both the length and quality of the experience will be judged.	Souwuel d'Längt an d'Qualitéit vun der Erfahrung wäerte bewäert ginn.
I would accept the idea of ​​love without passion.	Ech wéilt d'Iddi vu Léift ouni Leidenschaft akzeptéieren.
What kind of clothes will you wear.	Wéi eng Kleeder wäert Dir undoen.
We could promise them more.	Mir kéinten hinnen méi verspriechen.
For the next real thing.	Fir déi nächst richteg Saach.
The lines were long.	D'Linnen ware laang.
How to find them is unknown.	Wéi se se fannen ass net gewosst.
He was relatively young.	Hie war relativ jonk.
I would beat him.	Ech géif him schloen.
It's what you use best.	Et ass wat Dir am Beschten benotzt.
I'm not sure what higher groups mean.	Ech sinn net sécher wat méi héich Gruppen bedeiten.
It's my lunch break.	Et ass meng Mëttespaus.
Not a soul around in this hour.	Net eng Séil ronderëm an dëser Stonn.
This is the proof.	Dëst ass de Beweis.
It's fucking amazing and awesome.	Et ass fucking erstaunlech an onheemlech.
Once a poor woman came in to buy something.	Eemol ass eng aarm Fra erakomm fir eppes ze kafen.
But again, they had not decided on a policy.	Awer erëm hate si keng Politik decidéiert.
All block letters.	All Blockbréiwer.
You two agree.	Dir zwee averstanen.
Opening the data levels the playing field for everyone.	Opzemaachen vun der daten Niveauen d'Spillfeld fir jiddereen.
This review will be lengthy.	Dës Iwwerpréiwung wäert laang sinn.
That part was after.	Deen Deel wier nei.
I have to move.	Ech muss plënneren.
Look at the man.	Kuckt de Mann.
I knew the signs.	Ech wosst d'Schëlder.
I love everything that a kitchen looks like.	Ech hunn alles gär wat eng Kichen ausmécht.
We just have to be ready.	Mir musse just bereet sinn.
Crying is dangerous.	Kräischen ass geféierlech.
I knew something was going on because he was not wearing his business suit.	Ech wousst datt eppes geschitt wier well hien net säi Business Kostüm unhat.
You should get a complete hearing test.	Dir sollt e komplette Gehörtest kréien.
Not knowing that, he would not be aware of the risk.	Net wëssend dat, wier hien net bewosst iwwer de Risiko.
You should save money and know how to choose the ideal piece.	Dir sollt Sue spueren a wësse wéi Dir dat idealt Stéck wielt.
Some cases were not moved for two, three or even more years.	E puer Fäll ware fir zwee, dräi oder souguer méi Joer net geplënnert.
He built it.	Hien huet et gebaut.
And there was no one for a long, long time.	An et war keen fir eng laang, laang Zäit.
Then she shot over and over again.	Dunn huet si ëmmer erëm geschoss.
It was a beautiful day.	Et war e schéinen Dag.
Seriously avoid that.	Eescht evitéieren dat.
Great guys, great price, great service.	Great Kärelen, super Präis, super Service.
Had been waiting for this moment.	Hat op dëse Moment gewaart.
The trees quickly closed around them and the night sky disappeared.	D'Beem hu sech séier ëm si zougemaach an den Nuetshimmel ass verschwonnen.
Never look back.	Kuck ni zeréck.
We have no idea where she is.	Mir hu keng Ahnung wou si ass.
They can be created in the database as functions.	Si kënnen an der Datebank als Funktiounen erstallt ginn.
I was a judge.	Ech war e Riichter.
There is so much to enjoy !.	Et gëtt sou vill ze freeën!.
All these goal bar one were outside the box.	All dës Goaler Bar eent waren ausserhalb der Këscht.
The story was thin.	D'Geschicht war dënn.
When an order is completed, it is considered filled.	Wann eng Bestellung fäerdeg ass, gëtt se als gefëllt ugesinn.
I do not know who she is.	Ech weess net wien si ass.
What movements are developed by him.	Wéi eng Beweegunge ginn vun him entwéckelt.
Focus on Comfort.	Focus op Komfort.
You could also be dead.	Dir kënnt och dout sinn.
There is nothing wrong with the system.	Et ass näischt falsch mam System.
If only her mother had refused her offer.	Wann hatt nëmmen hir Mamm hir Offer refuséiert hätt.
You know, pick up the phone.	Dir wësst, huelt den Telefon.
Everyone needs to focus on what is coming.	Jidderee muss sech op dat konzentréieren wat kënnt.
Try to find her.	Probéiert hatt ze fannen.
We just forget.	Mir vergiessen einfach.
I mean, we have a fix for that.	Ech mengen, mir hunn e Fix fir dat.
I want to keep listening.	Ech wëll weider nolauschteren.
But mixed is this new.	Awer gemëscht ass dat neit.
Data analysis was as described.	Donnéeën Analyse war wéi beschriwwen.
So she decided to change.	Also huet si decidéiert ze änneren.
I've seen that too.	Ech hunn dat och gesinn.
To hear for yourself.	Fir selwer ze héieren.
Some games do not develop.	E puer Spiller entwéckelen net.
It would not feel right.	Et géif net richteg fillen.
In other words, it gives them free will.	An anere Wierder, et gëtt hinnen de fräie Wëllen.
He's a guy on the street.	Hien ass een Typ vun der Strooss.
A good example is never wrong.	E gudde Virbild ass ni falsch.
He finished the bottle that was in front of him.	Hien huet d'Fläsch fäerdeg gemaach, déi virun him war.
As you might guess, our area was relatively busy.	Wéi Dir vläicht roden, war eis Géigend relativ beschäftegt.
I'm watching him.	Ech kucken him.
His books were burned in public.	Seng Bicher goufen an der Ëffentlechkeet verbrannt.
They are coming to us soon.	Si kommen geschwënn bei eis.
You are so happy, and free.	Dir sidd sou glécklech, a fräi.
More is different.	Méi ass anescht.
The young are better.	Déi Jonk si besser.
You can find things that you need to change.	Dir kënnt Saachen fannen déi Dir musst änneren.
In fact, they happen often.	Tatsächlech geschéien se dacks.
The same goes for the actual product.	Datselwecht gëlt fir den eigentleche Produkt.
You feel nothing.	Dir fillt näischt.
And it sees itself as the world.	An et gesäit sech selwer als d'Welt.
You have to get back to basics.	Dir musst zréck an d'Basis kommen.
I will look at it carefully at home.	Ech wäert et doheem suergfälteg kucken.
You have a husband, two beautiful children, a business.	Dir hutt e Mann, zwee schéin Kanner, e Betrib.
The latter can be displayed as follows.	Déi lescht kann wéi follegt ugewise ginn.
So this is what you are now for your men.	Also dat ass wat Dir elo fir Är Männer sidd.
And get this.	A kritt dëst.
He did that sometimes.	Hien huet dat heiansdo gemaach.
People want to see how it works and play with it.	D'Leit wëlle kucken wéi et funktionnéiert a mat deem spillen.
If they come outside of working hours, you pay extra.	Wann se ausserhalb vun der Aarbechtszäit kommen, bezuelt Dir extra.
Make sure you choose the right one.	Gitt sécher datt Dir déi richteg wielt.
She looked around but there was no sign of her.	Si huet sech ëmgekuckt awer hei war keen Zeeche vun hatt.
For me, comfort and strength were one and the same.	Bei mir waren Trouscht a Kraaft een an datselwecht.
He laughed, glad he had brought them together, moved by their emotions.	Hien huet gelaacht, frou datt hien se zesumme bruecht huet, bewegt vun hiren Emotiounen.
Do not do that.	Mécht dat net.
It was recorded four days later by the band.	Et gouf véier Deeg méi spéit vun der Band opgeholl.
He read about the potential side effects.	Hien huet iwwer déi potenziell Nebenwirkungen gelies.
These include image processing, image analysis and computer vision applications.	Dës enthalen Bildveraarbechtung, Bildanalyse a Computervisioun Uwendungen.
The silent film now has sound effects.	De Stommfilm hat elo Soundeffekter.
No one really made a shot to help me find it.	Keen huet wierklech e Schäiss gemaach fir mir ze hëllefen et ze fannen.
I met a lot of great kids.	Ech hunn vill super Kanner kennegeléiert.
She had to act.	Si huet missen handelen.
We've only seen it twice.	Mir hunn et just zweemol gesinn.
I lost a friend.	Ech hunn e Frënd verluer.
I promise it's going to be easier.	Ech verspriechen, et gëtt méi einfach.
It got to the point that he could barely eat.	Et ass op de Punkt komm datt hie kaum iessen konnt.
You have been in the difficult thing.	Dir sidd an der schwéierer Saach gewiescht.
Oil prices have fallen by a third.	Uelegpräisser sinn ëm en Drëttel gefall.
And detailed in Materials and Methods section.	An detailléiert am Material a Methoden Sektioun.
But I'm not particularly about age.	Mee ech sinn net besonnesch ëm den Alter.
To say nothing against the band itself.	Fir näischt géint d'Band selwer ze soen.
Boy, come on.	Gutt, komm eran.
Maybe completely gone.	Vläicht ganz fort.
It wants to find a place, somewhere to stay.	Et wëll eng Plaz fannen, iergendwou fir ze bleiwen.
With our rock.	Mat eisem Rock.
Insurance companies are not uncommon.	Versécherungsgesellschaften sinn net ongewéinlech.
Probably not, but you can get lucky.	Wahrscheinlech net, awer Dir kënnt Gléck kréien.
This is also true at the college and professional level.	Dëst ass wouer och um Fachhéichschoul a berufflechen Niveau.
This guy has no shit.	Dëse Guy huet kee Schäiss.
I mean, whatever comes next.	Ech mengen, wat och ëmmer kënnt.
Making a story emotional and connecting us with the main character.	Eng Geschicht emotional ze maachen an eis mam Haaptpersonnage ze verbannen.
You did not want to.	Du wollts net.
Better data collection is needed to address these remaining questions.	Besser Datesammlung ass néideg fir dës verbleiwen Froen unzegoen.
There were no people in sight.	Et waren keng Leit a Siicht.
The poor little guy.	Den aarme klenge Guy.
The heartbeat is strong.	Den Häerzschlag ass staark.
I gave him my heart.	Ech hunn him mäin Häerz ginn.
Get it done when the time comes.	Gitt et fäerdeg wann d'Zäit kënnt.
You will be doing things that could upset your stomach.	Dir wäert Saachen ze maachen, datt Äre Mo dréihnen kéint.
We did this seven days a week.	Mir hunn dat siwen Deeg an der Woch gemaach.
They have her.	Si hunn hir.
I do not remember being taken to the hospital by the man.	Ech erënnere mech net datt ech vum Mann an d'Spidol bruecht gi sinn.
Return with the product.	Zréckkomm mam Produkt.
Valid, in particular, would never hear anything.	Valid, besonnesch, géif ni eppes héieren.
This is such a fun color.	Dëst ass sou eng lëschteg Faarf.
And that's what you are.	An dat ass wat Dir sidd.
All three went forward together.	All dräi sinn zesummen no vir gaangen.
There are some things you can not say.	Et gi verschidde Saachen déi Dir net kann soen.
Just be good.	Sidd einfach gutt.
And, you can do it.	An, Dir kënnt et maachen.
My panel was a lot of fun.	Mäi Panel war vill Spaass.
His music played.	Seng Musek gespillt.
However, with early winter it was mostly kept quiet.	Wéi och ëmmer, mam fréie Wanter gouf meeschtens roueg gehal.
He knew the emotional facts.	Hie wousst déi emotional Fakten.
Extremely rare note.	Extrem seelen Notiz.
The argument, however, is based on what is available.	D'Argument baséiert awer op wat verfügbar ass.
But not with me.	Awer net mat mir.
She will be dead.	Si wäert dout sinn.
No music video has been released for the song.	Et gouf kee Museksvideo fir d'Lidd verëffentlecht.
I have not heard a word from them for months.	Ech hunn zënter Méint kee Wuert vun hinnen héieren.
I could also save my breath.	Ech kéint och den Otem retten.
The second is, you are not either.	Déi zweet ass, Dir sidd och net.
And there are girls, and love.	An et gi Meedercher, a Léift.
Take another look around, because those days are suddenly over.	Kuckt Iech nach eng lescht ronderëm, well déi Deeg sinn op eemol eriwwer.
We hardly meet again.	Mir treffen eis kaum méi.
Also just to watch them.	Och just fir se ze kucken.
He did not see it.	Hien huet et net gesinn.
You go in and sleep a little.	Dir gitt eran a schléift e bëssen.
All of this is wonderful, and everyone has helped me grow so much.	All dëst ass wonnerbar, a jidderee huet mir gehollef sou vill ze wuessen.
Anyway, what he said was definitely worth listening to.	Wéi och ëmmer, wat hie gesot huet war definitiv derwäert ze lauschteren.
Come on, you need to come back to school with me right away.	Komm, Dir musst direkt mat mir zréck an d'Schoul kommen.
When someone said something, he told us we should close.	Wann iergendeen eppes gesot huet, huet hien eis gesot, mir sollten zoumaachen.
I do not know your name.	Ech weess net Ären Numm.
Maybe some of what they do will have good results.	Vläicht e puer vun deem wat se maachen wäert gutt Resultater hunn.
She stood in front of the sight glass.	Si stoung virum Bléckglas.
Then higher levels may have to come in.	Da musse méi héich Niveauen eventuell erakommen.
But they come to stay for a few days every summer.	Awer si kommen all Summer e puer Deeg bleiwen.
I was young and.	Ech war jonk an.
They are crazy to make that connection.	Si sinn verréckt dës Verbindung ze maachen.
I feel bad for her.	Ech fille mech schlecht fir hatt.
Use the object variable to determine properties and call methods.	Benotzt d'Objetvariabel fir d'Eegeschafte festzeleeën an d'Methoden ze ruffen.
She still knows him.	Si kennt hien nach.
That is a fact, not an opinion.	Dat ass e Fakt, keng Meenung.
I would have enjoyed it.	Ech hätt der Freed gemaach.
We'm not sure.	Mir sinn net sécher.
He did not even notice the appearance of his daughter.	Hien huet net emol d'Erscheinung vu senger Duechter gemierkt.
They know cars inside and out.	Si kennen Autoen bannen a baussen.
Nobody builds a case here.	Keen baut hei e Fall.
I had to read.	Ech hu misse liesen.
I've heard it a thousand times.	Ech hunn et dausend Mol héieren.
His mother died when he was three.	Seng Mamm ass gestuerwen wéi hien dräi war.
I'm confused about what it means.	Ech sinn duercherneen iwwer wat et heescht.
My soul rose in my eyes.	Meng Séil opgestan an meng Aen.
You can have anything you want.	Dir kënnt alles hunn wat Dir wëllt.
It should not be a question of whether you like it or not.	Et sollt keng Fro sinn ob Dir se gär hutt oder net.
It would not be that easy.	Et wier net sou einfach.
I can get the money together in the next few days.	Ech kann d'Suen an den nächsten Deeg zesumme kréien.
I placed them more or less as they would naturally.	Ech hunn se méi oder manner placéiert wéi se natierlech wieren.
I remember I only did that one late afternoon.	Ech erënnere mech datt ech just dat eent spéiden Nomëtteg gemaach hunn.
I can not give up the magic of my mother.	Ech kann der Magie vu menger Mamm net opginn.
Looking at the big screen hurt my neck.	Op de groussen Ecran kucken huet mäin Hals verletzt.
Dofir bass du traureg.	Dofir bass du traureg.
I did not help.	Ech hunn do net gehollef.
Employees are the people who make a business a success.	Mataarbechter sinn d'Leit, déi e Geschäft zu engem Erfolleg maachen.
The comfortable place is pretty damn nice.	Déi bequem Plaz ass zimlech verdammt flott.
It was not within walking distance.	Et war net zu Fouss Distanz.
This post was contributed by a third party.	Dëse Post gouf vun enger Drëtter bäigedroen.
It is important, however, that they leave shortly afterwards.	Wichteg ass awer, datt si kuerz drop fortgaange sinn.
Eating more does not change anything.	Méi iessen ännert näischt.
This will be the first meeting between these teams this season.	Dëst wäert déi éischt Reunioun tëscht dësen Equippen dës Saison sinn.
A further fact should be mentioned.	Eng weider Tatsaach soll ernimmt ginn.
One week has passed.	Eng Woch ass vergaang.
He's been mad for months.	Hie war säit Méint hallef verréckt.
Her word would carry with it the others weight.	Hir Wuert géif mat deenen aneren Gewiicht droen.
I read on and off from work.	Ech liesen op a vun der Aarbecht.
I could not think of another way to do it.	Ech konnt keng aner Manéier denken et ze maachen.
They never found out who it was.	Si hunn ni erausfonnt wien et war.
Apparently her father was the one who did these things.	Anscheinend war hire Papp deen deen dës Saache gemaach huet.
Any business that is kid.	All Geschäft dat Kand ass.
Usually because it's something that just happened.	Normalerweis well et eppes ass wat just geschitt ass.
I am nothing and everything.	Ech sinn näischt an alles.
I do not know any highly successful people who have never been fired.	Ech kennen keng héich erfollegräich Leit, déi ni entlooss goufen.
Link an al Basis.	Link an al Basis.
By his ability to see the truth.	Duerch seng Fäegkeet d'Wourecht ze gesinn.
Then.	Dann.
We had such a wonderful experience.	Mir haten esou eng wonnerbar Erfahrung.
It will not be the same.	Et wäert net d'selwecht sinn.
We build roads and buildings.	Mir bauen Stroossen a Gebaier.
Never had he been so close to another human being.	Ni war hien esou no bei engem anere Mënsch gewiescht.
It's too human feeling.	Et ass ze mënschlecht Gefill.
He would love her just for himself.	Hie géif hatt just fir sech selwer gär hunn.
But below code there is no error.	Awer ënnen Code gëtt kee Feeler.
This is the right course.	Dat ass de richtege Kurs.
I should get protection too.	Ech soll och Schutz kréien.
Now he is not here, and we remember him perfectly.	Elo ass hien net hei, a mir erënneren him perfekt.
Every function of the human body requires water.	All Funktioun vum mënschleche Kierper erfuerdert Waasser.
I do not want to save it.	Ech wëll et net späicheren.
He should never want to see her again.	Hie sollt wëllen hatt ni méi gesinn.
As if trying to show him something.	Wéi wann et probéiert him eppes ze weisen.
We can do this fast if you want.	Mir kënnen dat séier maachen, wann Dir wëllt.
And it was not just the poor.	An et waren net nëmmen déi Aarm.
After doing this, he left.	Nodeems hien dëst gemaach huet, ass hien fortgaang.
They make a noise like a dog.	Si maachen e Kaméidi wéi en Hond.
I touched her hand, which was warm and soft.	Ech beréiert hir Hand, déi war waarm a mëll.
Do not leave overnight.	Net iwwer an der Nuecht verloossen.
She eventually gave up.	Si huet schlussendlech opginn.
I just hope we can.	Ech hoffen just, mir kënnen.
Are generally measured.	Ginn allgemeng gemooss.
That's one of the big changes from my playing days.	Dat ass eng vun de groussen Ännerungen aus menger Spilldeeg.
I respect that.	Ech respektéieren dat.
She's been looking for me for over a year.	Si sicht mech fir méi wéi engem Joer.
There was a small line of people waiting to go through.	Et war eng kleng Linn vu Leit déi gewaart hunn duerch ze goen.
He wants us.	Hie wëll eis.
Finding the kids was good.	D'Kanner ze fannen war gutt.
So there are a whole lot of things they need to know.	Also et gëtt eng ganz Partie Saachen déi se musse wëssen.
His father was so proud of his ability to lead.	Säi Papp war sou houfreg op seng Fäegkeet ze féieren.
I had a year ago.	Ech hat virun engem Joer.
She did not look at them.	Si huet se net gekuckt.
Set aside until ready to use.	Setzt op der Säit bis prett fir ze benotzen.
But get the information.	Awer kritt d'Informatioun.
But that meal was important.	Mä dat Iessen war wichteg.
Definitely not for breakfast.	Sécher net fir de Frühstück.
That is our research that we are doing.	Dat ass eis Fuerschung déi mir maachen.
Hate and love, however, have different relationships with the true nature.	Haass a Léift hunn awer verschidde Relatiounen mat der richteger Natur.
Get out.	Komm raus.
You are a great example and you have such a wonderful family.	Dir sidd e super Beispill an Dir hutt sou eng schéin Famill.
Not even for a single second.	Och net fir eng eenzeg Sekonn.
Which they in no way wanted to happen.	Wat si op kee Fall geschéie wollten.
This is the source of this answer.	Dëst ass d'Quell vun dëser Äntwert.
Here and there some details could be improved.	Hei an do kéint e puer Detailer verbessert ginn.
Let me say that right away.	Loosst mech dat direkt viraus soen.
With interesting comments, of course.	Mat interessanten Kommentaren, natierlech.
She loves her family.	Si huet hir Famill gär.
He stopped and took a deep breath.	Hien huet opgehalen an huet en déif Otem geholl.
We only talked on the phone.	Mir hunn nëmmen um Telefon geschwat.
You just grabbed me the wrong way.	Du hues mech just de falsche Wee gegraff.
Season with salt, black pepper and white pepper.	Saison mat Salz, schwaarze Peffer a wäisse Peffer.
Does not even apply.	Gëllt mol net.
The three main areas are exactly what you covered.	Déi dräi Haaptberäicher si genee wat Dir ofgedeckt hutt.
This is the voice of the people.	Dëst ass d'Stëmm vun de Leit.
Staying home or someone else dies too.	Bleift doheem oder een aneren stierft och.
That is not an argument.	Dat ass keen Argument.
I stand at this point and could not move any further.	Ech stinn op dësem Punkt a konnt net weider réckelen.
Oh, by the way, there comes a little shock.	Oh, iwwregens, et kënnt nach e klenge Schock.
The other, yes.	Déi aner, jo.
But it is empty.	Mee et ass eidel.
When they started, he released her hand.	Wéi se ugefaang hunn, huet hien hir Hand fräigelooss.
If she crosses him, she's out.	Wann se him Kräiz, si wäert eraus.
Just worked together.	Just zesumme geschafft.
That would not have been possible a month or two ago.	Dat wier virun engem oder zwee Méint net méiglech gewiescht.
Some time even things.	E puer Zäit souguer Saachen.
Similar to the last one, but not the same wall.	Ähnlech wéi déi lescht, awer net déiselwecht Mauer.
The way they go, the way they look, talk.	De Wee wéi se goen, wéi se kucken, schwätzen.
Death was everywhere.	Den Doud war iwwerall.
He noticed how powerful the voice was.	Hien huet gemierkt wéi mächteg d'Stëmm war.
Focus on a great idea.	Focus op eng grouss Iddi.
I do not want him.	Ech wëll hien net.
Half thinking to go back to her.	Halschent denken fir zréck bei hatt ze goen.
The man thought that was clear enough.	De Mann huet sech gemengt, dat war kloer genuch.
She never stopped.	Si huet ni opgehalen.
However, do not transfer them to a new bottle.	Transfert se awer net an eng nei Fläsch.
Well, you obviously do not have enough data.	Gutt, Dir hutt natierlech net genuch Daten.
Thirty minutes later, the guard called the family.	Drësseg Minutte duerno huet d'Wuecht d'Famill geruff.
Fill in your contact information.	Fëllt Är Kontaktinformatioun aus.
So there was no law.	Also do war kee Gesetz.
Of course, he wanted to kill me himself.	Natierlech wollt hien mech selwer ëmbréngen.
Serves this purpose.	Déngen dësen Zweck.
Yes, he had met her.	Jo, hien hat hatt kennegeléiert.
It has a place in the physical space.	Et huet eng Plaz am kierperleche Raum.
There were so many things she had never seen.	Et waren sou vill Saachen déi hatt ni gesinn huet.
Like before, he felt like it was real.	Wéi virdrun huet hie sech gefillt wéi wann et wierklech wier.
He may not have had this post for too long.	Hien kann dëse Post net ze laang hunn.
I do not know what to say.	Ech weess net wat ech soen.
This includes me.	Dëst beinhalt mech.
Good, he says.	Gutt, seet hien.
We will not be out late.	Mir wäerten net spéit eraus.
All are concerned with quality.	All si besuergt mat Qualitéit.
This hole is caused by the legs and body coming together.	Dëst Lach ass verursaacht duerch d'Been a Kierper zesummekommen.
He wanted to hurt someone.	Hie wollt een verletzen.
It's just for jumping in and writing right away.	Et ass just fir ze sprangen an direkt ze schreiwen.
I'll even show you.	Ech weisen Iech souguer.
Just a different face in people.	Just en anert Gesiicht an de Leit.
These are chosen based on the performance in the development set.	Dës gi gewielt op Basis vun der Leeschtung am Entwécklungsset.
Maybe some of the more valuable equipment.	Vläicht e puer vun de méi wäertvoll Ausrüstung.
He would not go.	Hie géif net goen.
I'm buying a gun.	Ech kaaft eng Pistoul.
So my financial situation is fine.	Also meng finanziell Situatioun ass an der Rei.
We expect a lot from him.	Mir erwaarden vill vun him.
It is very wrong, however.	Et ass awer ganz falsch.
I worked my way through college.	Ech hunn mäi Wee duerch Fachhéichschoul geschafft.
It will not help.	Et wäert net hëllefen.
Things are really so dark.	D'Saachen si wierklech sou däischter.
Tired of the players.	Midd vun de Spiller.
Maybe not that either.	Vläicht och net dat.
There seems to be no limit to what they can give us.	Et schéngt keng Limit ze sinn op wat se eis ginn.
Both said yes.	Béid soten jo.
Forever.	Fir ëmmer.
Pulled up a chair next to me behind my desk.	Huet e Stull nieft mir hannert mengem Schreifdësch opgezunn.
When the driver returned to his vehicle, the engine was not running.	Wéi de Chauffer zréck a säi Gefier koum, war de Motor net lafen.
Click to select any topic from the list.	Klickt fir all Thema aus der Lëscht ze wielen.
You've heard this story before but it's a great question, you know.	Dir hutt dës Geschicht scho héieren awer et ass eng super Fro, Dir wësst.
All data were representative of three independent experiments.	All Donnéeën waren representativ vun dräi onofhängeg Experimenter.
A light was on inside.	Eng Luucht war dobannen op.
He is absolutely at the top of his game.	Hien ass absolut un der Spëtzt vu sengem Spill.
She found none.	Si huet keng fonnt.
Thank you for your visit and your kind comment.	Merci fir Äre Besuch an Äre léiwe Kommentar.
But this was not the only reason for his return.	Mä dëst war net deen eenzege Grond fir säi Retour.
She wanted to tell the truth.	Si wollt d'Wourecht soen.
It was beautiful and it scared the two of them.	Et war schéin an et huet déi zwee Angscht gemaach.
This team really showed character.	Dës Equipe huet wierklech Charakter gewisen.
He does not have much experience.	Hien huet net vill Erfahrung.
I've never seen her before.	Ech hat se nach ni gesinn.
And it was filled with his stuff.	An et war mat senge Saachen gefëllt.
But really, never got there.	Awer wierklech, ni dohinner komm.
I just want the truth.	Ech wëll just d'Wourecht.
Five studies were included.	Fënnef Studien goufen abegraff.
Written consent was obtained from each individual.	Schrëftlech Zoustëmmung gouf vun all eenzelne kritt.
Police say officers simply made a mistake.	D'Police seet, datt d'Beamten einfach e Feeler gemaach hunn.
It feels like your first day of high school.	Et fillt sech wéi Ären éischten Dag vum Lycée.
You may have noticed the change.	Dir hutt vläicht d'Ännerung gemierkt.
It will not only rain.	Et wäert net nëmme reenen.
None of them played in weeks.	Keen vun hinnen huet an Wochen gespillt.
She was good.	Si war gutt.
But after her video, many girls agreed with her.	Awer no hirem Video si vill Meedercher mat hatt ausgemaach.
Once, however, she was outside.	Eemol war si awer dobaussen.
I stayed in the hospital for months.	Ech sinn Méint am Spidol bliwwen.
We now have five.	Mir hunn elo fënnef.
They did not give her any treatment.	Si hunn hir keng Behandlung ginn.
She made no noise.	Si huet kee Kaméidi gemaach.
He laughed as he said it.	Hien huet gelaacht wéi hien et gesot huet.
I'm fine, he said.	Ech sinn an der Rei, sot hien.
It makes photos much better.	Et mécht Fotoen vill besser.
These emotions are typically confused with each other.	Dës Emotiounen sinn typesch tëscht all aner duercherneen.
From there, he would stand at the office to check things out.	Vun do aus géing hie beim Büro stoen, fir d'Saachen ze kontrolléieren.
He is often back with her between his other relationships.	Hien ass dacks zréck bei hir tëscht sengen anere Bezéiungen.
Any missing value would be excluded from the analysis.	All fehlende Wäert wier aus der Analyse ausgeschloss.
I give to everyone.	Ech ginn jidderengem.
There was something wrong.	Et war eppes falsch.
Finally you get what you ask for.	Schlussendlech kritt Dir wat Dir freet.
She could do nothing.	Si konnt näischt maachen.
It can be both a physical and a moral force.	Et kann souwuel eng kierperlech wéi eng moralesch Kraaft sinn.
In the past we could buy clothes for the children.	Fréier konnten mir Kleeder fir d'Kanner kafen.
But testing is different than talking.	Awer Testen ass anescht wéi schwätzen.
It was our pleasure to serve you as well as possible.	Et war eis Freed Iech sou gutt wéi méiglech ze déngen.
He later died.	Hien ass méi spéit gestuerwen.
About the end, really.	Iwwert de Schluss, wierklech.
And here is the proof.	An hei ass de Beweis.
This is not unlike many other signs.	Dëst ass net anescht wéi vill aner Schëlder.
He should make it a surprise for you.	Hie sollt et eng Iwwerraschung fir Iech maachen.
And, he was very patient with me when the magic did not work.	An, hie war ganz geduldig mat mir wann d'Magie net funktionnéiert.
They are very comfortable.	Si si ganz bequem.
I did not care anymore.	Et war mir egal méi.
It may never have been finished.	Et ass vläicht ni fäerdeg ginn.
Representative results from three individual experiments are shown.	Representativ Resultater vun dräi eenzel Experimenter ginn gewisen.
Well, that never happened.	Gutt, dat ass ni geschitt.
Relatively speaking that is.	Relativ gesinn dat ass.
To achieve this goal, sound economic reasons are needed.	Fir dëst Zil z'erreechen, gi gesond wirtschaftlech Grënn gebraucht.
It's a city for old men.	Et ass eng Stad fir al Männer.
This is sometimes good after the event !.	Dëst ass heiansdo gutt nom Event!.
I speak and you listen.	Ech schwätzen an Dir lauschtert.
Again, this has never been done before.	Erëm, dëst gouf nach ni gemaach.
Somehow he managed to get the words out.	Iergendwéi huet hien et fäerdeg bruecht d'Wierder eraus ze kréien.
I was still dressed for the interview.	Ech war nach fir den Interview verkleed.
He never forgot that he did not trust me anymore.	Hien huet mech ni vergiessen datt hien mech net méi vertraut huet.
They are two different products with two different names.	Si sinn zwee verschidde Produkter mat zwee verschiddenen Nimm.
Really obvious this was going to happen.	Wierklech offensichtlech datt dëst géif geschéien.
But I do not understand why this is happening.	Mee ech verstinn net firwat dat geschitt.
He always asked if there was anyone else.	Hien huet ëmmer gefrot ob et nach een ass.
He did so carefully.	Hien huet dat virsiichteg gemaach.
No seriously, it's that bad.	Nee eescht, et ass sou schlecht.
The three have made an agreement to be the last three.	Déi dräi hunn en Accord gemaach fir déi lescht dräi ze sinn.
Think about what your actual goals are.	Denkt un wat Är tatsächlech Ziler sinn.
He had no further questions.	Hien hat keng weider Froen.
It was a great tour.	Et war e flotten Tour.
So angry differently.	Sou rosen anescht.
We knew her.	Mir woussten hatt.
He continued in this state for about ten years.	Hien huet an dësem Staat fir ongeféier zéng Joer weider.
I talked to him.	Ech hu mat him geschwat.
She told herself that everything was fine.	Si huet sech selwer gesot datt alles an der Rei wier.
To take you home.	Fir Iech heem ze huelen.
It is the number one public school.	Et ass d'Nummer eent ëffentlech Schoul.
From the projects comes my only opportunity.	Vun de Projete kënnt et meng eenzeg Geleeënheet.
The results are representative of six independent experiments.	D'Resultater sinn representativ fir sechs onofhängeg Experimenter.
Plan as much as you can.	Plan esou vill wéi Dir kënnt.
I think it probably helped.	Ech mengen et huet wahrscheinlech gehollef.
I thought it would be a lot different.	Ech hat geduecht et wier vill anescht.
Now it's super easy.	Elo ass et super einfach.
I look at her from a distance just across the door.	Ech kucken hir vun enger Distanz just iwwer d'Dier.
And that was the problem.	An dat war de Problem.
They did not talk to each other.	Si hunn net matenee geschwat.
Something terrible but important.	Eppes schrecklech awer wichteg.
They are not clean.	Si sinn net propper.
For many people, this is a good place to stop.	Fir vill Leit ass dëst eng gutt Plaz fir ze stoppen.
He knows the game and he refuses to be a part of it.	Hie kannt d'Spill an hie refuséiert en Deel dovun ze sinn.
More than a hundred people were injured.	Méi wéi honnert Leit goufe blesséiert.
I can not do it.	Ech kann et net maachen.
Make a fountain in the center and sit on the side.	Maacht eng Brunn am Zentrum a setzt op der Säit.
But at least try the last step.	Awer op d'mannst probéiert de leschte Schrëtt.
It was true that she had not eaten well.	Et war richteg, datt si net gutt giess hat.
We can make this more complicated than it needs to be.	Mir kënnen dat méi komplizéiert maachen wéi et muss sinn.
And you will not find your way in the darkness.	An Dir wäert Äre Wee net an der Däischtert fannen.
Usually there are more.	Normalerweis ginn et méi.
But it does nothing of the sort.	Awer et mécht näischt vun der Aart.
It's just a game.	Et ass nëmmen e Spill.
Follow general business practices.	Follegt allgemeng Geschäftspraxis.
This is an image of the button on his app.	Dat ass e Bild vum Knäppchen op senger App.
He was more aware of activity than of purpose.	Hie war méi bewosst vun Aktivitéit wéi vun Zweck.
There were no differences in patient characteristics among the groups.	Et waren keng Differenzen am Patient Charakteristiken ënnert de Gruppen.
And that's a different story for another day.	An dat ass eng aner Geschicht fir en aneren Dag.
Earth is home to only one water.	D'Äerd ass Heem fir nëmmen ee Waasser.
I'm just looking for friends to help me figure it out.	Ech sichen just no Frënn fir mech ze hëllefen erauszefannen.
I did not ask you that.	Dat hunn ech dech net gefrot.
Wrong way around.	Falsche Wee ronderëm.
I promise you, you will find it amazing.	Ech verspriechen Iech, Dir wäert et erstaunlech fannen.
That sounded like the heavy one in front of your door.	Dat huet geklongen wéi déi schwéier virun Dier.
All you have to do is take a trip to this place.	Et muss ee just eng Rees op dës Plaz huelen.
Her hatred.	Hiren Haass.
At this point, we will turn it off.	Zu dësem Moment wäerte mir ausschalten.
She did not lie.	Si huet net gelunn.
No pressure, though.	Keen Drock, awer.
That's why it's important for you to get a good player.	Dofir ass et wichteg fir Iech eng gutt Spiller ze kréien.
Information about them can be found in the table below.	Informatioun iwwer si kann an der Tabell hei ënnen fonnt ginn.
He's not part of me.	Hien ass net Deel vu mir.
It's very safe.	Et ass ganz sécher.
This gift of your heart is beautiful.	Dëse Kaddo vun Ärem Häerz ass schéin.
I tried, said hell with it.	Ech hu probéiert, sot der Häll mat et.
He has too much power to care for his age.	Hien huet ze vill Kraaft fir datt si sech ëm säin Alter këmmeren.
It shows up again and again in the studies.	Et weist sech ëmmer erëm an de Studien.
It would have been so easy.	Et wier esou einfach gewiescht.
You know, that's another thing you and my dad have in common.	Dir wësst, dat ass eng aner Saach, déi Dir a mäi Papp gemeinsam hunn.
I understand that it may still take some waiting.	Ech verstinn, datt et nach e puer wait kann.
And there is no easy solution.	An et gëtt keng einfach Léisung.
It goes back to the safe space.	Et gëtt zréck an dee séchere Raum.
You did it.	Dir hutt et gemaach.
Not on purpose, you think.	Net op Zweck, mengt Dir.
Great website, and helpful tips.	Great Websäit, an hëllefräich Rotschléi.
Remove the pan from the heat and set aside.	Huelt d'Pan vun der Hëtzt a setzt se op der Säit.
I have no business here.	Ech hu kee Betrib hei.
Then she would seem to lose interest.	Da géif si schéngen Interessi ze verléieren.
Most of your classes are there as well.	Déi meescht vun Äre Klassen sinn och do.
I do not know how else to describe the feeling.	Ech weess net wéi ech d'Gefill soss soll beschreiwen.
My kids had to change schools.	Meng Kanner hu misse Schoul änneren.
My relationship has never been better than it is now.	Meng Relatioun war ni besser wéi et elo ass.
I tend not to do that in my life.	Ech tendéieren dat net a mengem Liewen ze maachen.
Then a fire fight began.	Dunn huet e Feier Kampf ugefaangen.
I did everything your company asked me to do.	Ech hunn alles gemaach wat Är Firma mech gefrot huet.
I have become a safe, clean place to live.	Ech hunn eng sécher, propper Plaz ginn fir ze liewen.
The guard did not know the truth.	De Garde wousst d'Wourecht net.
She's actually perfect.	Si ass tatsächlech perfekt.
Be careful with him.	Sidd virsiichteg mat him.
Wild animals, and strange plants.	Wëll Déieren, a komesch Planzen.
It never showed.	Et huet ni gewisen.
He did not change the expression.	Hien huet den Ausdrock net geännert.
No one wants to risk losing more.	Kee wëll méi riskéieren verluer ze goen.
It must have been autumn.	Et muss deen Hierscht gewiescht sinn.
I looked to see what we could do.	Ech hunn gekuckt fir ze kucken wat mir maache kënnen.
She lay close to the boy's ear.	Si huet sech no beim Ouer vum Bouf geluegt.
We are in this together.	Mir sinn an dësem zesummen.
Would be great if a little space security is provided.	Wär super wann e klenge Raumsécherheet zur Verfügung gestallt gëtt.
You keep looking and looking for it.	Dir sicht weider no a sicht et.
That's more likely.	Dat ass méi wahrscheinlech.
Let nothing move.	Loosst Iech näischt beweegen.
I write to them.	Ech schreiwen hinnen.
Your past does not have to be your future.	Är Vergaangenheet muss net Är Zukunft sinn.
Mix together with the salt.	Mix zesummen mam Salz.
It can cause hair loss as well as infection.	Et kann Hoerverloscht wéi och Infektioun verursaachen.
We are friends.	Mir si Frënn.
He did not arrive moments after the two.	Hien ass net Momenter no deenen zwee ukomm.
Bring us to a halt once we have reached safety.	Bréngt eis op eng Stopp wann mir Sécherheet erreecht hunn.
A direct physical cause.	Eng direkt kierperlech Ursaach.
She's just a kid, full of wonders.	Si ass nëmmen e Kand, voller Wonner.
I'm sorry, but it has to be said.	Et deet mir leed, mee et muss gesot ginn.
But the stronger players, they are.	Mä déi méi staark Spiller, si.
There is no issue here.	Hei ass keen Thema.
Did not ask her.	Huet hatt net gefrot.
I do not yet know how to describe that feeling.	Ech weess nach net wéi ech dat Gefill soll beschreiwen.
That's just cool.	Dat ass just cool.
But again, we did not get that far.	Awer erëm si mer net esou wäit komm.
You can not either.	Dir kënnt och net.
She rolled me onto my back.	Si huet mech op mäi Réck gerullt.
But he did not know enough about such things.	Mä hie wousst net genuch iwwer esou Saachen.
I do not think that will be a problem, but you never know.	Ech mengen net dat wäert e Problem ginn, mee Dir wësst ni.
She drove the whole thing.	Si huet déi ganz Saach gefuer.
She felt it but could not speak, except.	Si huet et gefillt awer konnt net schwätzen, ausser.
I wanted him so badly.	Ech wollt him sou schlecht.
You will better understand what the cost will be like.	Dir wäert besser verstoen wat d'Käschte sou wäert sinn.
An Accident.	En Accident.
Critical random walk in random environment on trees.	Kritesch zoufälleg Spadséiergank an zoufälleg Ëmwelt op Beem.
So find out.	Also erausfannen.
I removed the bar, and the door was opened.	Ech hunn d'Bar ewechgeholl, an d'Dier gouf opgemaach.
He wrote me a number of long letters.	Hien huet mir eng Rei laang Bréiwer geschriwwen.
You have to teach them the hard way.	Dir musst se op de schwéiere Wee léieren.
I'll talk about this possibility below.	Ech wäert hei drënner iwwer dës Méiglechkeet schwätzen.
They share the same database as before.	Si deelen déi selwecht Datebank, wéi virdrun.
Give me that one thing.	Gëff mir déi eng Saach.
And now you will help me and answer my questions.	An elo wäert Dir mir hëllefen an meng Froen beäntweren.
His record probably meant nothing.	Säi Rekord huet wuel näischt gemengt.
The study, however, has limitations.	D'Etude huet awer Aschränkungen.
Yes, this is where she chose to move.	Jo, dat ass wou si gewielt huet ze plënneren.
Wanted this place but could not.	Wollt dës Plaz gär hunn awer konnt net.
Thought he was great.	Hat geduecht hie wier super.
I did not get any credit.	Ech krut kee Kreditt.
Then follow the instructions at the bottom of each page.	Follegt dann d'Instruktioune um Enn vun all Säit.
Did not change heart rate.	Huet den Häerzfrequenz net geännert.
Keep this image as long as possible.	Halt dëst Bild sou laang wéi méiglech.
And cold as shit.	A kal wéi Schäiss.
That part is obvious.	Deen Deel ass evident.
Help me w.e.g., people die in my place.	Hëlleft mir w.e.g., Leit op menger Plaz stierwen.
Basically, anything you can come up with would help.	Am Fong, alles wat Dir kënnt kommen, géif hëllefen.
I'm writing you my next letter in that language.	Ech schreiwen Iech mäi nächste Bréif an där Sprooch.
One is to lie.	Een ass ze léien.
The desk was on stage during the game.	De Schreifdësch war während dem Spill op der Bühn.
None of that had changed.	Keen vun deem hat sech geännert.
It's bad news.	Et ass schlecht Neiegkeet.
I will post more photos later today.	Ech posten méi Fotoen méi spéit haut.
No one, without exception, can escape it.	Keen, ouni Ausnam, kann et entkommen.
As for his condition, he has definitely improved.	Wat säin Zoustand ugeet, huet hien sech definitiv verbessert.
A few stops to come.	E puer stoppen ze kommen.
Every member of the party had one.	All Member vun der Partei hat eng.
I was wrong about you, though.	Ech war falsch iwwer Iech, wann.
After two weeks, however, he is back ready to fight through.	No zwou Wochen ass hien awer zréck prett fir duerch ze kämpfen.
There is not a shot he has that you do not have.	Et gëtt net ee Schoss deen hien huet, deen Dir net hutt.
Give them a little something about who you really are.	Gëff hinnen e bëssen eppes iwwer wien Dir wierklech sidd.
I was fine.	Ech war an der Rei.
Full of hope.	Voller Hoffnung.
Just hold me if that's what you want.	Halt mech just wann dat ass wat Dir wëllt.
I'm not caring about anything right now.	Ech këmmere mech elo ëm näischt.
No big deal so far.	Kee groussen Deal bis elo.
To limit their influence.	Fir hiren Afloss ze limitéieren.
He barely spoke.	Hien huet kaum geschwat.
Something like a phone number.	Eppes wéi eng Telefonsnummer.
Can not understand anything.	Kann näischt verstoen.
I see it a lot.	Ech gesinn et vill.
There were no side effects.	Et waren keng Nebenwirkungen.
It was meant for others, not for them.	Et war fir anerer geduecht, net fir si.
With his baby.	Mat sengem Puppelchen.
I was ready to fight.	Ech war prett ze kämpfen.
Of course, there were no questions.	Natierlech goufen et keng Froen.
I never knew that one could sleep crying.	Ech wousst ni, datt ee schlofe kéint kräischen.
So he did the only thing he knew how to do.	Also huet hien dat eenzegt gemaach wat hie wousst ze maachen.
He dropped his head between my knees.	Hien huet de Kapp tëscht meng Knéien erofgefall.
My story is the proof.	Meng Geschicht ass de Beweis.
Once a program is written, it does not need any power to save.	Nodeems e Programm geschriwwen ass, brauch et keng Kraaft fir Späicheren.
I love his black metal case, cool to the touch.	Ech hunn säi schwaarze Metal Fall gär, cool zum Touch.
I got them back and waited and waited and waited.	Ech hunn se zréck a gewaart a gewaart a gewaart.
This helps hair grow.	Dëst hëlleft Hoer ze wuessen.
That's very powerful.	Dat ass ganz mächteg.
He stays very close to his chest.	Hien hält sech ganz no bei senger Këscht.
Even a good team is absolutely essential.	Och eng gutt Equipe ass absolut wesentlech.
But there are some good pieces here for sure.	Mee et sinn e puer gutt Stécker hei sécher.
The structure of the paper is as follows.	D'Struktur vum Pabeier ass wéi follegt.
I did not tell you.	Ech hunn Iech net gesot.
I have no idea yet.	Ech hu keng Ahnung nach.
Behind the window he could see nothing.	Hannert der Fënster konnt hien näischt gesinn.
It was a crime.	Et war e Verbriechen.
Thank you for me.	Merci fir mech.
We hear through our skin and feet.	Mir héieren duerch eis Haut a Féiss.
I was here today.	Ech war haut hei.
I was poor.	Ech war aarm.
I already had that.	Ech hat dat schonn.
He has done this many times, but once a strange experience.	Hien huet dat vill Mol gemaach, awer eemol eng komesch Erfahrung.
You can not keep it from him forever.	Dir kënnt et net fir ëmmer vun him halen.
But it feels like it would do.	Awer et fillt sech wéi wann et géif maachen.
I just do not see the use of it.	Ech gesinn just net de Gebrauch vun et.
He looked from one of us to the other.	Hien huet vun engem vun eis op deen aneren gekuckt.
She considers her current place.	Si betruecht hir aktuell Plaz.
The name has changed several times throughout its history.	Den Numm huet e puer Mol während senger Geschicht geännert.
What an incredible life he has.	Wat en onheemlecht Liewen hien hat.
It had captured itself, and was finished.	Et hat sech selwer agefaang, a war fäerdeg.
It's simple and honest.	Et ass einfach a méi éierlech.
This is how they can work.	Esou kënne se funktionéieren.
You have to prepare before others prepare.	Dir musst virbereeden ier anerer preparéieren.
Previously, he developed deep learning models to solve various challenges.	Virdrun huet hien déif Léiermodeller entwéckelt fir verschidden Erausfuerderungen ze léisen.
It was an impossible case to prove.	Et war en onméigleche Fall ze beweisen.
This is my first time.	Dëst ass meng éischte Kéier.
Very little good can come out of them.	Ganz wéineg gutt kann aus hinnen kommen.
I saw him later in his room.	Ech hunn hien spéider a sengem Zëmmer gesinn.
Below is an example of such a comparison.	Drënner ass e Beispill vun esou engem Verglach.
Hold your head up.	Halt Äre Kapp erop.
This is actually not the case.	Dëst ass tatsächlech net de Fall.
My mom, she's not into that.	Meng Mamm, si ass net an deem.
This amount is supported by the evidence.	Dëse Betrag gëtt vun de Beweiser ënnerstëtzt.
I'm with the police too.	Ech sinn och bei der Police.
Keep up with it.	Weider mat et.
Nothing new or original.	Näischt nei oder originell.
We make bad decisions.	Mir huelen schlecht Entscheedungen.
She does many days.	Si mécht vill Deeg.
Whatever was outside, it was not human.	Wat och ëmmer dobaussen war, et war net mënschlech.
He's crazy.	Deen ass verréckt.
I had to make that connection again.	Ech hu missen déi Verbindung erëm maachen.
Harder to make.	Méi schwéier ze maachen.
She wanted to stay with her teacher.	Si wollte bei hirem Schoulmeeschter bleiwen.
But sometimes, being quiet is the only way to tell the truth.	Awer heiansdo, roueg ze sinn ass deen eenzege Wee fir d'Wourecht ze soen.
Quality products will cost more.	Qualitéitsprodukter wäerte méi kaschten.
Give up a lot.	Gitt vill op.
Research but do not plan.	Fuerschung awer net plangen.
See our discussion above.	Gesinn eis Diskussioun uewen.
I would say travel more.	Ech géif soen méi reesen.
She may have been built like you when she was young.	Si ass vläicht wéi Dir gebaut ginn wéi si jonk war.
For it knows better.	Fir et weess besser.
We can only experiment with trial and error.	Mir kënnen nëmme mat Versuch a Feeler experimentéieren.
No political discussion.	Keng politesch Diskussioun.
For what was it, she asked.	Fir wat war et, huet si gefrot.
And men would see.	A Männer géifen gesinn.
He must not find out anything privately.	Hien däerf net privat eppes erausfannen.
This could be desirable for one or two of two reasons.	Dëst kéint fir een oder zwee vun zwee Grënn gewënscht ginn.
The lines are cut, so to speak.	D'Linnen gi souzesoen geschnidden.
Everyone around me is so busy at this time of year.	Jiddereen ronderëm mech ass sou beschäftegt zu dëser Zäit vum Joer.
Black on light brown.	Schwaarz op hellbraun.
And they know it.	A si wëssen dat.
But surely it does not keep me from sleeping.	Mee sécher hält et mech net vum Schlof.
I'll be careful.	Ech wäert oppassen.
They did it the other way around.	Si hunn et eemol ëmgedréint gemaach.
That's what you're after.	Dat ass wat Dir no.
There is no problem here.	Et gëtt kee Problem hei.
If this could save us money, we can safely use it.	Wann dëst eis Sue spuere kéint, kënne mir se sécher benotzen.
That was weird to me.	Dat war fir mech komesch.
Thanks though.	Merci awer.
Now she wants to change who he is.	Elo wëll si änneren, wien hien ass.
I have no books for a few days now.	Ech hu keng Bicher fir e puer Deeg elo.
And that turned out.	An dat huet sech erausgestallt.
Nobody knew where he lived.	Kee wousst wou hie wunnt.
And even today is the day.	An och haut ass den Dag.
A glass or two, probably if he's something like my husband.	E Glas oder zwee, wahrscheinlech, wann hien eppes wéi mäi Mann ass.
That's all right.	Dat ass ganz richteg.
She took him to see his brother.	Si huet him geholl fir säi Brudder ze gesinn.
I could not say a word about it.	Ech konnt kee Wuert dovun ausgoen.
They did not see her again when winter came.	Si hunn hatt net méi gesinn wéi de Wanter koum.
There are ways to make it work.	Et gi Weeër et ze maachen Aarbecht.
But once you have said that, there are ways around it.	Awer wann Dir dat gesot hutt, ginn et Weeër ronderëm dëst.
I got my first and got a face.	Ech krut meng éischt an huet e Gesiicht.
Everything went well in the end.	Alles ass um Enn gutt gaangen.
Over the next four years, he took up various professions.	An den nächste véier Joer huet hie verschidde Beruffer.
Good, except maybe play bad.	Gutt, ausser vläicht schlecht spillen.
You can not shock me.	Dir kënnt mech net schockéieren.
So that feels good.	Also dat fillt sech gutt.
Another reason is the significantly lower housing prices.	En anere Grond sinn déi däitlech méi niddreg Wunnengspräisser.
She was my worst enemy.	Si war mäi schlëmmste Feind.
At this point, it may even work the other way around.	Zu dësem Zäitpunkt kann et souguer ëmgedréint funktionnéieren.
Maybe he had a chance to save her life again.	Vläicht hätt hien eng Chance hirem Liewen erëm ze retten.
Both of these ideas were dropped in the second series.	Béid vun dësen Iddien goufen an der zweeter Serie erofgelooss.
We must help them to be happy again !.	Mir mussen hinnen hëllefen erëm glécklech ze sinn!.
Inside, the place was quiet.	Bannen war d'Plaz roueg.
I could see from the way back that nothing was coming.	Ech konnt vum Wee zréck gesinn datt näischt kënnt.
Those who refused to respond were excluded from the analysis.	Déi, déi refuséiert hunn ze äntweren, goufen aus der Analyse ausgeschloss.
It should not be exhibited.	Et sollt net ausgestallt ginn.
I could not understand why he said that at all.	Ech konnt net verstoen firwat hien et iwwerhaapt gesot huet.
Sounds cool though.	Kléngt awer cool.
Ask the ones you trust for feedback.	Frot déi, déi Dir vertraut fir Feedback.
Travel expenses and such.	Reeskäschten an esou.
I can laugh with him and share things with him.	Ech ka mat him laachen a Saachen mat him deelen.
And let it out and took another.	A loosst et eraus an huet en aneren geholl.
He was no longer afraid.	Hien hat näischt méi Angscht.
For the rest of her life.	Fir de Rescht vun hirem Liewen.
I love women.	Ech hu gär Fraen.
What a box.	Wat eng Këscht.
It would be healthy, said the doctor.	Et wier gesond, sot den Dokter.
You will need it.	Dir wäert et brauchen.
Police response was slow.	Police Äntwert war lues.
None of these images made much of an impact.	Keen vun dëse Biller huet vill Impakt gemaach.
The two tried to react in their own way.	Déi zwee hu probéiert op hir eege Manéier ze reagéieren.
There may be other ways.	Et kënnen och aner Weeër.
Not one more day.	Net een Dag méi.
Our friends are still somewhere.	Eis Frënn sinn nach iergendwou dran.
They return no value.	Si ginn kee Wäert zréck.
It's just relief.	Et ass nëmmen Erliichterung.
You know, the games were moving fast.	Dir wësst, d'Spiller ware séier bewegt.
I know he gets it too.	Ech weess hien kritt och.
We're very, very cold here, but no snow yet.	Mir si ganz, ganz kal hei, awer nach kee Schnéi.
But keep it simple.	Awer halen et einfach.
We climb up.	Mir klammen op.
But he had bad news on his return to the bridge.	Mä hien hat schlecht Nouvelle op sengem Retour op d'Bréck.
Or their version of it, at all.	Oder hir Versioun vun et, iwwerhaapt.
The man has one, but he does not breathe.	De Mann huet een, awer hien otemt net.
Both were affected by the training.	Béid ware vum Training betraff.
I said it wrong.	Ech sot et falsch.
Some would say that this is right and proper.	E puer géife soen datt dat richteg a richteg ass.
I just can not believe that people do not stop.	Ech ka just net gleewen datt d'Leit net ophalen.
It is possible because.	Et ass méiglech wéinst.
It will start raining again in the late afternoon.	Am spéiden Nomëtteg fänkt nees Reen un.
But it was better than not.	Mee et war méi gutt wéi net.
Perhaps the guide played a role in this.	Villäicht huet de Guide doranner eng Roll gespillt.
He was in shock and could not remember his own name.	Hie war am Schock an huet säin eegenen Numm net erënnert.
Here, however, his influence ceased.	Hei ass awer säin Afloss opgehalen.
Damn right, man.	Verdammt direkt, Mann.
It was a bit like that for me.	Et war e bëssen esou fir mech.
Energy is what we are and it is beautiful and pure.	Energie ass wat mir sinn an et ass schéin a reng.
He will do nothing about it.	Hie wäert näischt doriwwer maachen.
Some of my wives worked there as social workers.	E puer vu menge Fraen hunn do als Sozialaarbechter geschafft.
She left school and was never seen or heard from again.	Si huet d'Schoul verlooss a gouf ni méi gesinn oder héieren.
Men do this even when it can be a bad idea.	Männer maachen dat och wann et eng schlecht Iddi kann.
He started walking towards me.	Hien huet ugefaang op mech ze goen.
No more suffering.	Kee Leed méi.
The third week was normal again.	Déi drëtt Woch war nees normal.
Our whole show was in that car.	Eis ganz Show war an deem Auto.
We know your real name, and we know what you did.	Mir wëssen Äre richtege Numm, a mir wëssen wat Dir gemaach hutt.
There is importance to every thing.	Et gëtt Wichtegkeet vun all Saach.
You need to know.	Dir musst wëssen.
Success does not come from good to just one thing.	Erfolleg kënnt net vu gutt op nëmmen eng Saach.
Be healthy and enjoy the moment of your life.	Sidd gesond a genéisst de Moment vun Ärem Liewen.
Put it on the desk.	Huelt et op de Schreifdësch.
Thus no minimum measure at fixed points is supported.	Sou gëtt keng minimal Moossnam op fixe Punkten ënnerstëtzt.
He lay perfectly still, as if dead, with fear.	Hie louch perfekt roueg, wéi wann dout, mat Angscht.
It shows if the object is currently active on the screen.	De weist ob den Objet momentan um Écran aktiv ass.
Plugs and comfortable.	Propper a komfortabel.
This does two things.	Dëst mécht zwou Saachen.
If not here's a new product just for you!	Wann net, geet et esou eppes.
You can also send us a message using the form below.	Dir kënnt eis och e Message schécken andeems Dir de Formulaire hei drënner benotzt.
I laughed out loud a few times.	Ech hunn e puer Mol haart gelaacht.
Would run out of air.	Géif mir aus Loft lafen.
Less than ideal.	Manner wéi ideal.
Progress, however, was often slow.	De Fortschrëtt war awer dacks lues.
We are somehow connected.	Mir sinn iergendwéi verbonnen.
Too quiet for their parents, before, to hear.	Ze roueg fir hir Elteren, virun, ze héieren.
But we have important things to talk about.	Awer mir hu wichteg Saache fir iwwer ze schwätzen.
The latter are the only ones that are valid without support.	Déi lescht sinn déi eenzeg déi valabel sinn ouni Ënnerstëtzung.
Stop me if you've heard this before.	Stop mech wann Dir dëst schonn héieren hutt.
Sick in my stomach.	Krank a mengem Mo.
Not that afternoon and not that night.	Net deen Nomëtteg an net déi Nuecht.
We are ready for it.	Mir si prett dofir.
Limited interest however.	Begrenzten Interessi awer.
That I was outspoken and honest.	Dat war ech ausgeschwat an éierlech.
In the latter case, he remained free for one hour.	Am leschte Fall blouf hien eng Stonn fräi.
It is good for the soul.	Et ass gutt fir d'Séil.
I'm not supposed to be here.	Ech sinn net geduecht hei ze sinn.
I'm just trying to be honest.	Ech probéieren just éierlech ze sinn.
I took the book with me.	Ech hunn d'Buch matgeholl.
Otherwise, it goes wrong back.	Soss gëtt et falsch zréck.
You will be at the heart of it.	Dir wäert am Häerz dovun sinn.
Initial comfort seems to be the key here.	Ufanks Komfort schéngt hei de Schlëssel ze sinn.
Out with the Old, In with the New.	Eraus mam Alen, Eran mam Neien.
They take a woman from the back corner.	Si huelen eng Fra aus dem hënneschten Eck.
He had no idea she had moved from her original place.	Hien hätt keng Ahnung datt si vun hirer ursprénglecher Plaz geplënnert ass.
I want you so much.	Ech wëll dech sou vill.
I would like you to meet him.	Ech hätt gär datt Dir him begéint.
Or you can retrieve data from additional business processes.	Oder Dir kënnt Daten aus zousätzlech Geschäftsprozesser erabréngen.
I'll give you one to use.	Ech ginn Iech een ze benotzen.
If they are well done, of course.	Wann se gutt gemaach sinn, natierlech.
Beautiful eyes.	Schéin Aen.
His first daughter was born.	Seng éischt Duechter ass gebuer.
This reading of the record will not do.	Dës Liesung vum Rekord wäert net maachen.
I do not want to know.	Ech wëll net wëssen.
Mann oh Mann.	Mann oh Mann.
I hate her.	Ech haassen hatt.
But somehow nothing much happened.	Awer iergendwéi ass näischt vill geschitt.
No, no one had brought in a missing child.	Nee, keen hat e vermësst Kand erabruecht.
So, yes, a man has to keep a woman in place.	Also, jo, e Mann muss eng Fra op der Plaz halen.
She was just in the right place at the right time.	Si war just op der richteger Plaz zu der richteger Zäit.
If you do nothing, nothing will happen.	Wann Dir näischt maacht, wäert näischt geschéien.
You will have no fucking right left.	Dir wäert kee fucking riets lénks hunn.
There are also a number of discussions on this committee.	Et ginn och eng Rei Diskussiounen op dësem Comité.
I never had a role model for these feminine things.	Ech hat ni e Virbild fir dës weiblech Saachen.
A dream about a man with two faces.	En Dram iwwer e Mann mat zwee Gesiichter.
He has experience.	Hien huet Erfahrung.
Travel does not take brothers a brother without me.	Rees hëlt Bridder net ee Brudder ouni mech.
Their children are scared.	Hir Kanner sinn Angscht.
We never planned for them to have a pattern.	Mir hunn ni geplangt datt si e Muster hunn.
At first he could not even find the name on his lips.	Am Ufank konnt hien den Numm net emol op seng Lippen fannen.
At the same time, the colors of the images should not be affected.	Zur selwechter Zäit sollten d'Faarwen vun de Biller net beaflosst ginn.
They said he may have left files or notes or something.	Si soten datt hien vläicht Dateien oder Notizen oder eppes hannerlooss huet.
Pursuing a single horse is impossible.	Een eenzegt Päerd ze verfolgen ass onméiglech.
Make the list long.	Maacht d'Lëscht laang.
During the day, however, we never had any problems.	Während dem Dag hu mir awer ni Problemer.
I do not know if they got through or not.	Ech weess net ob se duerchkomm sinn oder net.
She looked at him and laughed.	Si huet op hien gekuckt a gelaacht.
Going home.	Mam Heem goen.
Neither does science.	Och d'Wëssenschaft net.
I thought that was love and it was a lie.	Ech geduecht dat war Léift an et war eng Ligen.
Something is decided.	Et gëtt eppes decidéiert.
Is the art.	Ass d'Konscht.
Winter was on its way.	De Wanter war ënnerwee.
It becomes free through a 'passion' to be free.	Et gëtt fräi duerch eng 'Passioun' fräi ze sinn.
I have not noticed him so far.	Ech hunn hien bis elo net gemierkt.
Nobody could stand against them.	Keen konnt géint si stoen.
I can not change group access.	Ech kann de Grupp Zougang net änneren.
The Lack of Plan.	De Mangel u Plang.
Everyone else was asleep except me.	Jiddereen aneren war geschlof ausser ech.
This will not be our last interview.	Dëst wäert net eise leschten Interview ginn.
My face felt really nice and smooth right after.	Meng Gesiicht gefillt wierklech flott a glat direkt no.
So that was good.	Also dat war gutt.
He remained on the floor behind the car.	Hie blouf um Buedem hannert dem Auto.
This was not seen with straight salt.	Dëst gouf net mat riichter Salz gesinn.
Understand that some children stay out of control no matter what.	Verstinn datt e puer Kanner ausser Kontroll bleiwen egal wéi.
That was what he did to his dogs.	Et war wat hien seng Hënn gemaach huet.
I have no idea what that means.	Ech hu keng Ahnung wat et heescht.
It does not have to be the same every day.	Et muss net all Dag d'selwecht sinn.
Either way, this is definitely a favorite from your kitchen.	Egal wéi, dëst ass sécher e Favorit aus Ärer Kichen.
That being said, it may be good enough for many applications.	Wann dat gesot gëtt, kann et gutt genuch sinn fir vill Uwendungen.
They were very worried about his account.	Si ware vill besuergt iwwer säi Kont.
My mother did not get better.	Meng Mamm ass net besser ginn.
Maybe he thought he was you.	Vläicht huet hien geduecht datt hien du wier.
I'm pretty damn excited for that.	Ech sinn zimlech verdammt opgereegt dofir.
He had no right to discuss me.	Hien hat kee Recht mech ze diskutéieren.
She did not have a smartphone.	Si hat keen Smartphone.
I wrap my arms around him.	Ech geheien meng Äerm ëm hien.
Thank you for being open and honest.	Merci datt Dir oppen an éierlech sidd.
She believed in him.	Si huet un him gegleeft.
We have a lot more interesting things to do with our lives.	Mir hunn vill méi interessant Saachen mat eisem Liewen ze maachen.
You've seen a lot of my kind.	Dir hutt vill vu menger Aart gesinn.
She had met him once.	Si hat him eng Kéier begéint.
You have to wait here.	Dir musst hei waarden.
Let me take a look.	Loosst mech e Bléck huelen.
Okay, not just one, but this one is great.	Okay, net nëmmen een, awer dëst ass e groussen.
Take something if you want, they said.	Huelt eppes, wann Dir wëllt, hunn se gesot.
Beside him every day and night.	Nieft him all Dag an Nuecht.
Subjects in the control group did not receive this information.	Themen an der Kontrollgruppe kruten dës Informatioun net.
I wonder what happened to stop them.	Ech froe mech wat geschitt ass fir se ze stoppen.
It beat my heart.	Et huet mäi Häerz geschloen.
Four independent experiments are shown, with each in a separate panel.	Véier onofhängeg Experimenter ginn gewisen, mat jidderengem an engem separaten Panel.
She's a beautiful girl, really.	Si ass e wonnerschéint Meedchen, wierklech.
It did not take long for her to get here.	Et huet se net laang gedauert fir heihinner ze kommen.
Make history and is history.	Maacht Geschicht an ass Geschicht.
No human movement.	Keng mënschlech Bewegung.
They won some great games.	Si hunn e puer grouss Spiller gewonnen.
A movie is different.	E Film ass anescht.
It really has some teeth.	Et huet wierklech e puer Zänn.
Hard to say.	Schwéier ze soen.
She actually has such things.	Si huet tatsächlech esou Saachen.
Very, very well done.	Ganz, ganz gutt gemaach.
You can barely see.	Dir gesitt kaum.
Or look for me, at all.	Oder sicht mech, iwwerhaapt.
Try to have a real conversation with them.	Probéiert e richtegt Gespréich mat hinnen ze hunn.
I know it's life.	Ech weess, et ass Liewen.
Fill up in minutes.	Fëllt a Minutten op.
But this was rare.	Mä dëst war rar.
Download to update.	Eroflueden fir ze aktualiséieren.
His parents are so proud of her.	Seng Elteren si sou houfreg op hatt.
Thank you for your patience.	Merci fir Gedold.
His hand continues.	Seng Hand geet weider.
That sounds like him.	Dat kléngt wéi hien.
Everyone is not like me.	Jiddereen ass net wéi ech.
Yes, and that means we're in danger.	Jo, an dat heescht, datt mir eng Gefor lafen.
Certain things will change in the future as well.	Och an Zukunft wäerten sech bestëmmt Saachen änneren.
The nature of work and workers has changed.	D'Natur vun der Aarbecht an den Aarbechter huet geännert.
I do not remember to take the money.	Ech erënnere mech net un d'Suen ze huelen.
Money comes in as they need it.	Sue kommen eran, wéi se se brauchen.
However, the type of treatment was found to be significant.	Wéi och ëmmer, d'Zort vun der Behandlung gouf bedeitend fonnt.
That may be the worst thing we can actually do.	Dat ass vläicht dat Schlëmmst wat mir a Wierklechkeet maache kënnen.
I could not leave it.	Ech konnt et net loossen.
Therefore, the survival benefit amount was not paid to her.	Dofir gouf d'Iwwerliewe Benefice Betrag hir net bezuelt.
That's just one of the features of a space costume.	Dat ass nëmmen eng vun de Funktiounen vun engem Raumkostüm.
She cracked and laughed as he closed her too.	Si huet geknackt a gelaacht wéi hien och hir ofgeschloss huet.
You know what we're doing here and the value of it.	Dir wësst wat mir hei maachen an de Wäert dovun.
Release is therefore not the problem.	Fräisetzung ass also net de Problem.
They had by no means solved things.	Si haten op kee Fall d'Saache geléist.
Now he works with confidence.	Elo schafft hien mat Vertrauen.
The lights would not go on.	D'Luuchte géifen net un.
He holds the ball further.	Hien hält de Ball weider.
I will be here for you in whatever way you do.	Ech wäert hei fir Iech sinn op all Wee deen Dir maacht.
It does not work well if this bond is too large.	Et funktionnéiert net gutt wann dës Bindung ze grouss ass.
I will be happy to see your beautiful face.	Ech wäert frou sinn Äert schéint Gesiicht ze gesinn.
If anyone has anything to add to this, please feel free to contact me.	Wann iergendeen eppes zu dësem bäizefügen huet, mellt Iech gratis.
The ten patients were included in the final study sample.	Déi zéng Patienten goufen an der Finale Etude Prouf abegraff.
I think it's the same here.	Ech mengen et ass d'selwecht hei.
Many men went there.	Vill Männer sinn do gaang.
He knew how to give an order when he heard it.	Hie wousst, wéi een Uerder ginn huet, wann hien se héieren huet.
And do not hear things.	A Saachen net héieren.
I went to the soul.	Ech sinn op d'Séil gaang.
That's a flow of words.	Dat ass e Floss vu Wierder.
The old government knew that.	Dat wousst déi al Regierung.
The result is cold and clinical.	D'Resultat ass kal a klinesch.
They found many examples where patient safety was at risk.	Si hu vill Beispiller fonnt wou d'Patientesécherheet a Gefor war.
It should really stand out and tell a little bit about myself.	Et sollt wierklech erausstoen an e bëssen iwwer mech selwer erzielen.
That would change.	Dat géif änneren.
But they have bigger problems than that.	Awer si hu méi grouss Problemer wéi dat.
Si hätten et gär.	Si hätten et gär.
He moves from place to place.	Hie bewegt sech vu Plaz zu Plaz.
They would not have achieved their influence without struggle and expense.	Si haten hiren Afloss net ouni Kampf a Käschten erreecht.
It makes a difference to the performance.	Et mécht en Ënnerscheed zu der Leeschtung.
Things are finally going our way.	D'Saachen lafen endlech op eis Manéier.
For other work.	Fir aner Aarbecht.
This can be useful.	Dat kann nëtzlech sinn.
Treat others the way you want to be treated.	Behandelt anerer wéi Dir behandelt wëllt ginn.
He had no strength left.	Hien hat keng Kraaft méi.
He would make such a good father.	Hie géif esou e gudde Papp maachen.
That seems to be the danger area.	Dat schéngt de Geforberäich ze sinn.
Walk-in patients are welcome.	Walk-in Patienten si wëllkomm.
That still leaves you with dead flesh.	Dat léisst Iech nach ëmmer mat dout Fleesch.
She had nothing left.	Si hat näischt méi.
Just as important, we stay in touch.	Grad esou wichteg bleiwe mir a Kontakt.
This is kind of interesting.	Dëst ass eng Zort interessant.
She's probably right.	Si huet wahrscheinlech Recht.
I lived a year in that week.	Ech hunn e Joer an där Woch gelieft.
Here, each sample would contain data about a different meal.	Hei géif all Prouf Daten iwwer en anert Iessen enthalen.
We can not even take time for yourself.	Mir kënnen net och fir Iech selwer Zäit huelen.
They would rather spend money on social programs.	Si géifen léiwer Sue fir sozial Programmer ausginn.
Nobody looked at him.	Keen huet him gekuckt.
General got up and left the table.	General opgestan an den Dësch verlooss.
They can do things that are simple.	Si kënnen d'Saachen maachen déi einfach ass.
That's different.	Dat ass anescht.
You work late.	Dir schafft spéit.
Midd.	Midd.
But there can be a use for it.	Awer et kann ee Gebrauch dofir sinn.
They're just the two of them together, with their cat.	Et si just déi zwee zesummen, mat hirer Kaz.
She was not without perspective.	Si war net ouni Perspektiv.
All subjects were informed about the purpose of this study.	All Sujete goufen iwwer den Zweck vun dëser Etude informéiert.
Hold this position.	Halt dës Positioun.
It said.	Et huet gesot.
Everything is about to change.	Alles ass amgaang ze änneren.
Body mass was recorded once a week.	Kierpermass gouf eemol d'Woch opgeholl.
My fish love it.	Meng Fësch Léift et.
But he still stopped before he got there.	Mä hien huet nach ëmmer gestoppt ier hien do ukomm ass.
Then go back to the series.	Da gitt zréck an d'Serie.
This is true, and gives him a sense of power and freedom.	Dëst ass wouer, a gëtt him e Gefill vu Muecht a Fräiheet.
One year later, the knowledge improved.	Ee Joer méi spéit ass d'Wëssen verbessert.
Both players made an impact in the second half.	Béid Spiller hunn an der zweeter Halschent en Impakt gemaach.
As a woman for the first time.	Als Fra fir d'éischte Kéier.
Some choose not to act on these feelings.	E puer wielen net op dës Gefiller ze handelen.
It was sad, very difficult for everyone really, something you did not expect.	Et war traureg, ganz schwéier fir jiddereen wierklech, eppes wat Dir net erwaart.
I use the free version.	Ech benotzen déi gratis Versioun.
I mean, they came at me, they put out letters.	Ech mengen, si koumen op mech, si hunn Bréiwer eraus gesat.
Here it's more about getting to know the fear of the playing field.	Hei geet et méi ëm d'Angscht vum Spillfeld kennen ze léieren.
No other details were provided about his injury.	Keng aner Detailer goufen iwwer seng Verletzung geliwwert.
It can not be defined.	Et kann net definéiert ginn.
The quality of the data is high.	D'Qualitéit vun den Donnéeën ass héich.
Until then, they are put in a city store.	Bis dohinner gi se an engem Stadgeschäft gesat.
It was a beautiful place back then.	Et war deemools eng schéin Plaz.
I drink coffee for breakfast.	Ech drénken Kaffi zum Frühstück.
I could see the movement of his tongue behind his teeth.	Ech konnt d'Bewegung vu senger Zong hannert sengen Zänn gesinn.
Clearly, this was not his first time.	Kloer, dëst war net seng éischte Kéier.
I look at the place where it lands safely.	Ech kucken op d'Plaz wou et sécher landen.
The object became warm in his hand.	Den Objet gouf waarm a senger Hand.
The state government provides support for the project.	D'Staatsregierung bitt Ënnerstëtzung fir de Projet.
The defender answered the door and talked to the woman.	De Verteideger huet d'Dier geäntwert an huet sech mat der Fra ënnerhalen.
When it gets slow.	Wann et lues gëtt.
After five years.	No fënnef Joer.
Instead, a limited set of samples must be selected for storage.	Amplaz muss e limitéierte Set vu Proben fir d'Lagerung ausgewielt ginn.
He went and picked it up.	Hien ass gaang an huet et opgeholl.
We stood there for a while.	Mir stoungen esou eng Zäitchen do.
But then we are out of options.	Awer duerno si mir aus Optiounen.
There was no difference between mistress and dog.	Et war keen Ënnerscheed tëscht Meeschtesch an Hond.
That has now changed.	Dat hunn se elo geännert.
It was nothing more than the pain in the game.	Et war näischt méi wéi de Péng an d'Spill.
Which causes speed issues.	Wat verursaacht Geschwindegkeetsprobleemer.
It's not for me, though.	Et ass net fir mech, awer.
I was finally free.	Ech war endlech fräi.
And no one too fast.	An keen ze séier.
No one was left to them.	Keen ass hinnen bliwwen.
And something else.	An nach eppes.
Please look around inside.	Weg kuckt ronderëm bannen.
It's natural summer, of course.	Et ass natierlech Summer.
But it is not spoken.	Awer et ass net geschwat.
They will have to follow them.	Si wäerten hinnen no mussen.
Working with them is a dream come true.	Mat hinnen ze schaffen ass en Dram deen richteg ass.
And yes, it is one of the best in many years.	An jo, et ass ee vun de beschten a ville Joeren.
Therefore, more and better information is needed.	Dofir ass méi a besser Informatioun néideg.
Have your card ready and ready.	Hutt Är Kaart prett a frot.
This was a fun challenge.	Dëst war eng lëschteg Erausfuerderung.
Life was on song.	Liewen war op Lidd.
How should the average person feel?	Wéi muss déi duerchschnëttlech Persoun fillen.
The following is a particularly interesting case.	Déi folgend ass e besonnesch interessant Fall.
But no matter the form, stories carry deep meaning and human perspective.	Awer egal wéi d'Form, Geschichten droen déif Bedeitung a mënschlech Perspektiv.
I love this woman.	Ech hunn dës Fra gär.
He watched for a long moment.	Hien huet e laange Moment gekuckt.
It's everything and nothing.	Et ass alles an näischt.
But do not get good results.	Awer net gutt Resultat kréien.
Maybe try something like that.	Vläicht probéieren esou eppes.
I'll listen to it another time if you want.	Ech lauschteren nach eng aner Kéier, wann Dir wëllt.
I can only imagine what these parents are going through.	Ech ka mir nëmme virstellen wat dës Elteren duerchgoen.
This has not happened for some time.	Dëst ass zënter enger Zäit net geschitt.
That's what he did.	Dat huet hien gemaach.
None in particular.	Keen besonnesch.
He's really hurt.	Hien ass wierklech verletzt.
In the dark, though, it would be a little harder.	Am Däischteren wier et awer e bësse méi schwéier.
They found a corpse in the house.	Am Haus hu si e Läich fonnt.
She had gone to sea.	Si war an d'Mier gaangen.
She looked past me at the cook's body.	Si huet laanscht mech op de Kierper vum Kach gekuckt.
She had never met a man who made her so special.	Si huet ni e Mann begéint, deen hatt sou speziell gemaach huet.
The hands go down.	D'Hänn ginn erof.
Walls endure more than just the bad ones.	Maueren halen méi aus wéi just déi Schlecht.
It is not clear how practical this discovery could be in practice.	Et ass net kloer wéi praktesch dës Entdeckung an der Praxis kéint sinn.
I'm sure she does not.	Ech si sécher datt hatt et net mécht.
Perhaps his attention was divided.	Vläicht war seng Opmierksamkeet gedeelt.
I returned my library books.	Ech hunn meng Bibliothéiksbicher zréckginn.
Do not think that you are safe.	Denkt net datt Dir sécher sidd.
Scale on the other hand is everything.	Skala op der anerer Säit ass alles.
Five years of travel.	Fënnef Joer Rees.
We had bought a house.	Mir haten en Haus kaaft.
Immediately they knew you were gone, those who were looking for you went down.	Direkt woussten se datt Dir fortgaang sidd, déi no dech gesicht hunn erofgaang.
These findings are significant in at least two aspects.	Dës Erkenntnisser si bedeitend an op d'mannst zwee Aspekter.
He showed her the text.	Hien huet hir den Text gewisen.
His whole family, it seems, had turned against him.	Seng ganz Famill, wéi et schéngt, hätt sech géint hie gedréint.
Finally, there is a problem, and it needs to be fixed.	Schlussendlech gëtt et e Problem, an et muss fixéiert ginn.
You can not make the connection completely.	Dir kënnt d'Verbindung net ganz maachen.
She told me you have potential.	Si huet mir gesot datt Dir Potenzial hutt.
But they never did.	Awer si hunn ni gemaach.
In that apartment was a coffee table.	An där Appartement war e Kaffisdësch.
That actually happened.	Dat ass tatsächlech geschitt.
From there, it was very easy.	Vun do aus war et ganz einfach.
But there is no need to stop them.	Mee et ass net néideg hinnen ze stoppen.
I love those stories.	Ech Léift déi Geschichte.
I am raising money for an amazing organization.	Ech sammelen Sue fir eng erstaunlech Organisatioun.
I burned three times.	Ech hunn dräimol gebrannt.
All that nature has to offer.	Alles wat d'Natur ze bidden huet.
One hundred years ago.	Virun honnert Joer.
He was of internal security.	Hie war vun intern Sécherheet.
Nothing too bad.	Näischt ze schlecht.
My data is too big even when I take samples.	Meng Donnéeën sinn ze grouss och wann ech Echantillon huelen.
It helps me focus in class.	Et hëlleft mech an der Klass ze fokusséieren.
If you do not like it, well, it's easy.	Wann Dir et net gär hutt, gutt, et ass einfach.
The next day he was worse.	Den nächsten Dag war hien méi schlëmm.
It just feels amazing.	Et fillt sech just erstaunlech.
No problem, it turns out.	Kee Problem, stellt sech eraus.
We went home.	Mir sinn heem gaangen.
Yes, the old man has to work longer.	Jo, déi al muss méi laang schaffen.
It broke through my heart.	Et ass duerch mäi Häerz gebrach.
They do not offer a general comparison of the different systems.	Si bidden keen allgemenge Verglach vun de verschiddene Systemer.
My feeling is, it is.	Meng Gefill ass, et ass.
The situation is similar to that in other states.	D'Situatioun ass ähnlech wéi an anere Staaten.
It may have been a long time since your last healthy meal.	Et ass vläicht eng laang Zäit zënter Ärem leschte gesond Iessen.
This is an interpretation of the world.	Dëst ass eng Interpretatioun vun der Welt.
Do not leave me.	Loosst mech net.
Everyone else in their house sleeps.	Jiddereen aneren a sengem Haus schléift.
Most sat back to sit on the floor.	Déi meescht hu sech zréck gesat fir um Buedem ze sëtzen.
It was as if he had just noticed me for the first time.	Et war wéi wann hien mech just fir d'éischte Kéier gemierkt hätt.
He was not sure what prompted him to ask for her help.	Hie war net sécher wat him gefrot huet hir Hëllef ze froen.
Both of them did it.	Déi zwee hunn et gemaach.
Problem is, we do not have the staff to take care of him.	Problem ass, mir hunn net d'Personal fir him ze këmmeren.
But he has to work to change himself.	Awer hie muss schaffen fir sech selwer z'änneren.
And he must find them quickly.	An hie muss se séier fannen.
Member of the Member.	Member vum Member.
Everything had happened as it should.	Alles war geschitt wéi et sollt.
Stay calm and keep your breathing consistent.	Bleift roueg an haalt Är Atmung konsequent.
She had long ago ceased to be her own person.	Si hat viru laanger Zäit opgehalen hir eege Persoun ze sinn.
In the beginning, the shop was only open three hours a day.	Am Ufank war de Buttek nëmmen dräi Stonnen den Dag op.
Twenty weeks with her, twenty weeks without her.	Zwanzeg Woche mat hir, zwanzeg Wochen ouni hir.
This is indeed a possibility, but it is not the only one.	Dëst ass wierklech eng Méiglechkeet, awer et ass net déi eenzeg.
Note that I used the word real.	Notéiert datt ech d'Wuert real benotzt hunn.
As I like to talk.	Wéi ech gär schwätzen.
Stay deep.	Bleift déif.
You must eat and drink constantly.	Dir musst konstant iessen an drénken.
He was waiting at the doors.	Hie war bei den Dieren gewaart.
Go ahead and finish it.	Gitt vir a maacht et fäerdeg.
For many people, they are.	Fir vill Leit sinn se.
Provided technical assistance during various experiments.	Geliwwert technesch Hëllef während verschidden Experimenter.
Unfortunately, much of that advice is wrong.	Leider ass vill vun deem Rot falsch.
The ones he looks forward to.	Déi, op déi hie sech freet.
Those who do, are put on trial and face consequences.	Déi, déi et maachen, ginn op de Prozess gesat a konfrontéiert Konsequenzen.
I felt it in my heart.	Ech hunn et a mengem Häerz gefillt.
It does not mean that they did it though.	Et heescht net datt se et gemaach hunn awer.
When, exactly.	Wéini, genee.
Afraid to run.	Angscht ze lafen.
It's easier than looking into his eyes.	Et ass méi einfach wéi hien an d'Ae kucken.
I never thought of that !.	Ech geduecht ni vun dat!.
But, the truth is, it happens to the best of us.	Awer, d'Wourecht ass, et geschitt mat de beschte vun eis.
In any case, the waiting time is relatively low.	An all Fall ass d'Waardezäit relativ niddereg.
You have taught me so much about life and faith.	Dir hutt mir sou vill iwwer Liewen a Glawen geléiert.
I went back to make records.	Ech sinn zréck gaang fir Rekorder ze maachen.
I want people who have some life experience.	Ech wëll Leit, déi e puer Liewen Erfahrung hunn.
How much it means to me.	Wéi vill et fir mech bedeit.
I make money every day.	Ech maachen Suen all Dag.
Not their thoughts and feelings, anyway.	Net hir Gedanken a Gefiller, souwisou.
All of these bring understanding.	All dës bréngen Verständnis.
This war will make it necessary.	Dëse Krich wäert et néideg maachen.
My home is your home forever.	Mäin Heem ass Äert Heem fir ëmmer.
In fact, no one asked for his opinion.	Eigentlech huet och keen seng Meenung gefrot.
God, that was the best summer ever.	Gott, dat war dee beschte Summer jee.
I'm trying to be a good boy.	Ech probéieren e gudde Jong ze sinn.
But that day came.	Mä deen Dag koum.
It will seem as if it is in slow motion.	Et wäert schéngen wéi wann et a lues Bewegung ass.
We had to finish the tour.	Mir hu missen den Tour ofschléissen.
But it can be done.	Mee et kann gemaach ginn.
When he did, we never saw it.	Wann hien et gemaach huet, hu mir et ni gesinn.
Most of the others had gone very well.	Déi meescht aner ware ganz gutt gaangen.
The women were on a separate side away from the men.	D'Frae waren an enger separater Säit ewech vun de Männer.
Control the game.	Kontrolléiert d'Spill.
We talked before.	Mir hu virdru geschwat.
In this case, too.	An dësem Fall och.
They along with leadership too.	Si zesumme mat Féierung ze.
In history and government.	An der Geschicht an der Regierung.
The teacher did not mean it.	De Schoulmeeschter huet et net gemengt.
I knew what was coming before he said it.	Ech wousst wat géif kommen ier hien et gesot huet.
We do things the right way.	Mir maachen Saachen déi richteg Manéier.
She had children, so she was not called.	Si hat Kanner, sou datt si net opgeruff gouf.
Only my part of it.	Nëmmen mäin Deel dovun.
I mean what really sold me was the customer service.	Ech mengen, wat mech wierklech verkaf war de Client Service.
It is a very expensive process.	Et ass e ganz deiere Prozess.
You're done.	Dir sidd fäerdeg.
There is no default value for this field.	Et gëtt kee Standardwäert fir dëst Feld.
Of course, this did not make this app unique.	Natierlech huet dat dës App net eenzegaarteg gemaach.
This also seems to hold true in society as a whole.	Dëst schéngt och an der Gesamtgesellschaft richteg ze halen.
Make sure you are healthy enough for the activity you have chosen.	Vergewëssert Iech datt Dir gesond genuch sidd fir d'Aktivitéit déi Dir gewielt hutt.
It is a work of art.	Et ass e Konschtwierk.
He does not seem to have changed in any way since she left.	Hie schéngt op kee Fall geännert wéi si erausgaang ass.
The danger became more and more terrible.	D'Gefor gouf ëmmer méi schrecklech.
I love when I find one of these.	Ech hu gär wann ech eng vun dësen fannen.
Each experiment was repeated three times.	All Experiment gouf dräimol widderholl.
It needs action.	Et brauch Handlung.
Now it's about getting him here.	Elo geet et drëm, hien heihinner ze kréien.
An example is the "long long" type.	E Beispill ass de "laang laang" Typ.
Now, if only it were easy and cheap to try this solution.	Elo, wann et nëmmen einfach a bëlleg wier dës Léisung ze probéieren.
Now she has paid the price.	Elo huet si de Präis bezuelt.
And we should give up that anyway.	An dat solle mer souwisou opginn.
Enjoy this debate.	Genéisst dës Debatt.
It was a relief no one had.	Et war eng Erliichterung déi keen hat.
They are only interested in gold.	Si sinn nëmmen am Gold interesséiert.
Just hold on to your shots seriously.	Halt just op Äre Schäiss eescht ze huelen.
I was not sure what he meant.	Ech war net sécher op wat hie gemengt huet.
Put your work out there.	Gitt Är Aarbecht dobaussen.
A man who was there told me.	E Mann deen do war sot mir.
There is no reason not to believe the story.	Et gëtt kee Grond d'Geschicht net ze gleewen.
I had to make sure she was dead.	Ech hu misse sécherstellen datt hatt dout war.
We did some pretty cool things we never saw before.	Mir hunn e puer flott cool Saachen gemaach, déi ni gesinn hunn.
Thank you.	Merci dofir.
Email for questions and samples of work.	Email fir Froen an Echantillon vun Aarbecht.
Walls have ears.	Maueren hunn Oueren.
It's definitely worth a look.	Et ass sécher derwäert ze kucken.
Below is a random sample of what my data looks like.	Drënner ass eng zoufälleg Probe vu wéi meng Donnéeën ausgesinn.
And many women said no.	A vill Fraen soten nee.
Very friendly, very clean.	Ganz frëndlech, ganz propper.
Know his stuff.	Kennt seng Saachen.
Then, if you want to leave, fine.	Dann, wann Dir wëllt verloossen, gutt.
We are not a country.	Mir sinn net ee Land.
It was published two years before it happened.	Et gouf zwee Joer publizéiert ier hien passéiert.
Everyone else in the group does the same.	Jiddereen aneren am Grupp mécht dat och.
Or we can no longer have children.	Oder mir kënnen net méi Kanner hunn.
You did really great.	Dir hutt wierklech super gemaach.
It's so old now.	Et ass elo sou al.
And it goes.	An et geet.
Half of the face was black.	D'Halschent vum Gesiicht war schwaarz.
Not even the dead rise so quickly.	Net emol déi Doudeg ginn esou séier op.
The man got up as he entered.	De Mann ass opgestan wéi hien erakoum.
Most of it is far too expensive these days.	Déi meescht vun et ass vill ze deier dës Deeg.
Get used to calling him.	Gewunnecht him ze ruffen.
But that is not the case.	Mä dat ass jo net de Fall.
Or at least the beginning of the end.	Oder op d'mannst den Ufank vum Enn.
So far, it seems to be doing the right thing.	Bis elo schéngt et déi richteg Saach ze maachen.
I need to know that.	Ech muss dat wëssen.
Even if it did not work out, it was a beautiful dream.	Och wann et net geet, war et e schéinen Dram.
But the wait was awful.	Awer d'Waarden war schrecklech.
She was in the back bedroom like a dirty secret.	Si war am Réck Schlofkummer wéi e dreckeg Geheimnis.
It's not too big or not too small.	Et ass net ze grouss oder net ze kleng.
They call me that new kid.	Si nennen mech dat neit Kand.
I will not even tell you what her name was.	Ech wäert Iech net mol soen wat hiren Numm war.
We were finally back on track.	Mir waren endlech erëm op der Streck.
Much, much more.	Vill, vill méi.
Computer is too slow we make it faster faster.	Computer ass ze lues mir maachen et méi séier méi séier.
It is a key product of the components.	Et ass en zentrale Produkt vun de Komponenten.
I like to lie.	Ech léien gären.
And here's to balance !.	An hei ass ze Gläichgewiicht!.
You can now go home.	Dir kënnt elo heem goen.
The whole village knew she would not return.	Dat ganzt Duerf wousst, datt si net zréck géif kommen.
I squeezed my feet together, trying to warm them up again.	Ech hunn meng Féiss zesummegedréckt, probéiert se erëm opzewiermen.
It's a different society.	Et ass eng aner Gesellschaft.
So there is no chance of a child.	Also et gëtt keng Chance vun engem Kand.
Will speak the truth.	Wäert d'Wourecht schwätzen.
The initial state of the test case is different from the training data.	Den initialen Zoustand vum Testfall ass anescht wéi d'Trainingsdaten.
I was that weird kid too.	Ech war och dat komescht Kand.
Beat the eggs in a bowl with a little salt and pepper.	D'Eeër an enger Schossel mat e bësse Salz a Peffer schloen.
We could not make a phone call, and apparently we could not get out.	Mir konnten net telefonéieren, an anscheinend konnte mir net erausfueren.
There is no one to talk to at the moment.	Et gëtt keen mat de Moment ze schwätzen.
She looked past me into the room and then back at me.	Si huet laanscht mech an de Raum gekuckt an dann zréck op mech.
So become a leader right now.	Also ginn e Leader an dësem Moment.
He just did his job.	Hien huet just seng Aarbecht gemaach.
And if you see someone weird, give me a call.	A wann Dir een komeschen gesitt, rufft mir un.
The question then is why these differences are observed.	D'Fro ass dann firwat dës Differenzen observéiert ginn.
We are not telling these boys the truth.	Mir soen dëse Jongen net d'Wourecht.
We still have four months to go from this thing.	Mir hunn nach véier Méint vun dëser Saach ze goen.
I'm being sent to her from here.	Ech ginn hir vun hei ewech geschéckt.
Too late to correct it.	Ze spéit fir et ze korrigéieren.
Known, but not too.	Bekannt, awer net ze.
We killed before.	Mir hu virdrun ëmbruecht.
Prepare to give a short course on the disease.	Bereet Iech e kuerze Cours iwwer d'Krankheet ze ginn.
Between us, we worked out a solution.	Tëscht eis hu mir eng Léisung ausgeschafft.
We could not fight against that much either.	Mir konnten och net géint esou vill kämpfen.
This is your call, baby.	Dëst ass Ären Uruff, Puppelchen.
We liked the location very much though.	Mir hunn d'Location awer ganz gutt gefall.
I saw it happen.	Ech hunn et gesinn geschitt.
Actually, everything else was fine.	Eigentlech war alles anescht gutt.
They have no children.	Si hu keng Kanner.
Had to be sure of things.	Huet misse sécher vun Saachen.
That helps the economy.	Dat hëlleft der Wirtschaft.
That never changes.	Dat ännert sech ni.
Thoughtfully hard, he climbed around the car once more.	Gedanke schwéier ass hien nach eng Kéier ronderëm den Auto geklommen.
He treated me very kindly.	Hien huet mech ganz léif behandelt.
The boy took the lead of the horse.	De Jong huet d'Féierung vum Päerd geholl.
This is not hard to understand.	Dëst ass net schwéier ze verstoen.
But then he was a different kind of man.	Awer dann war hien eng aner Aart vu Mann.
I think that solved the problem.	Ech mengen dat huet de Problem geléist.
Customers all over the world.	Clienten op der ganzer Welt.
Could not hold the lead.	Konnt de Lead net halen.
He tries to talk.	Hie probéiert ze schwätzen.
Because maybe she knows.	Well vläicht weess si.
Open image for names.	Open Bild fir Nimm.
He talked about years.	Hien huet iwwer Joer geschwat.
It works now.	Et funktionnéiert elo.
You should definitely stop.	Dir sollt definitiv ophalen.
Leave your tears to those who have suffered.	Verlooss Är Tréinen fir déi, déi gelidden hunn.
Avoid noticing them.	Vermeiden ze bemierken.
She is quiet.	Si ass roueg.
Give me the bag.	Gitt mir d'Täsch.
You can not touch them.	Dir kënnt se net beréieren.
You can be a part of it again.	Dir kënnt erëm en Deel dovun sinn.
I was his match.	Ech war säi Match.
I'm part of the process.	Ech sinn Deel vum Prozess.
The list of arguments in this statement is different from the previous one.	D'Argumentlëscht an dëser Ausso ass anescht wéi virdrun.
But make sure you keep going.	Awer kuckt datt Dir weider geet.
I hear about it coming on the radio.	Ech héieren doriwwer um Radio kommen an.
It does not continue with the start.	Et geet net weider mam Start.
This would not be normal practice.	Dëst wier keng normal Praxis.
We leave these questions as a topic for future work.	Mir loossen dës Froen als Thema fir zukünfteg Aarbecht.
I waited a week and then checked.	Ech hunn eng Woch gewaart an dunn iwwerpréift.
Take my device.	Huelt mäin Apparat.
I was too busy playing to notice.	Ech war ze beschäftegt ze spillen fir ze bemierken.
Having a different political view is absolutely fine.	Eng aner politesch Vue ze hunn ass absolut gutt.
It could change everything.	Et kéint alles änneren.
Those with low levels.	Déi mat nidderegen Niveauen.
But the plan remains the same.	Mä de Plang bleift déi selwecht.
People shared stories and concerns.	D'Leit hunn Geschichten a Bedenken gedeelt.
I can call him for you and bill it to the company.	Ech kann him fir Iech ruffen an et der Firma Rechnung.
He would be married to someone else.	Hie wier mat engem aneren bestuet.
The injury required for each cause of action should be the same.	D'Verletzung erfuerderlech fir all Handlungsursaach soll d'selwecht sinn.
He did not really do things just to do things.	Hien huet net wierklech Saachen gemaach just fir Saachen ze maachen.
It would not go.	Et géif net goen.
Then she got in the car, and had to leave.	Dunn ass si an den Auto geklomm, an huet misse fortfueren.
I would not say it from the family.	Ech géif et net aus der Famill soen.
Everyone was at home with their family.	Jidderee war doheem mat hirer Famill.
And learn to give them away where they are needed.	A léiert se ewech ze ginn, wou se gebraucht ginn.
I think they just work by numbers.	Ech mengen, datt se just vun Zuelen Aarbecht.
Season to taste with salt and pepper.	Schmaacht a Saison mat Salz a Peffer.
You need not be afraid, love.	Dir braucht keng Angscht ze hunn, Léift.
I took it off to get more light in the video.	Ech hat et ofgeholl fir méi Liicht am Video ze kréien.
I do not really need you.	Ech brauch dech net wierklech.
He looks kind of cool.	Hien gesäit Zort cool.
Code change required.	Code änneren néideg.
They are actually just trying to be cool with them.	Si probéieren eigentlech just mat hinnen cool ze sinn.
It can happen over a long period of time.	Et kann iwwer eng laang Zäit geschéien.
He would pay for her.	Hie wéilt fir hatt bezuelen.
These birds have many different names.	Dës Villercher hu vill verschidden Nimm.
And the bed.	An d'Bett.
Great law firm here.	Grouss Affekotefirma hei.
All of these individuals are involved in the management of the study.	All dës Persoune sinn an der Gestioun vun der Studie involvéiert.
I thought.	Ech hu geduecht.
Price was a major concern.	Präis war eng grouss Suerg.
Can not see what's in the back.	Kann net gesinn wat am Réck ass.
She was a quiet child and did not have many friends.	Si war e rouegt Kand an hat net vill Frënn.
New technology has an effect here too.	Nei Technologie huet och hei en Effekt.
I'm back in battle.	Ech sinn zréck an d'Schluecht.
I feel comfortable about it.	Ech gefillt mech bequem doriwwer.
The man had no criminal charges before.	De Mann hat keng kriminell Uklo virdrun.
I just wanted to share our photos that were taken there.	Ech wéilt just eis Fotoen, déi do gemaach goufen, deelen.
He turns it around.	Hien dréit et ëm.
No children were born from the marriage.	Keng Kanner goufen aus dem Bestietnes gebuer.
I love writing about them and changing animals.	Ech hu gär iwwer hinnen ze schreiwen an Déieren z'änneren.
Directly on him.	Direkt op hien.
I mean there were two or three people.	Ech mengen et waren zwee oder dräi Leit.
Another important brain function is to lie to you.	Eng aner wichteg Gehirfunktioun ass Iech ze léien.
There were, of course, problems.	Et waren natierlech Problemer.
I want to ask if it happened.	Ech wëll froen ob et passéiert ass.
This drives me to the wall.	Dëst dreift mech op d'Mauer.
The food was out of this world.	D'Iessen war aus dëser Welt.
Instead of turning the man over, he created a completely separate copy.	Amplaz de Mënsch ze dréinen, huet et eng komplett separat Kopie erstallt.
The company will appeal the decision.	D'Firma wäert d'Entscheedung appelléieren.
But that only made matters worse.	Awer dat huet d'Saache just verschlechtert.
Maybe they think you're working for the enemy.	Vläicht denken se datt Dir fir de Feind schafft.
Drew is not crazy.	Den Drew ass net verréckt.
I'm pretty sure it has to do with my view.	Ech si ganz sécher datt et mat menger Vue ze dinn huet.
Her stomach makes a summer salt.	Hirem Mo mécht e Summer Salz.
It should show what has been tried.	Et soll ee weisen, wat probéiert gouf.
I think she's just tired.	Ech mengen si ass just midd.
If only they had been set up a little more interestingly.	Wann se just e bësse méi interessant opgeriicht goufen.
I could not wait to be alone.	Ech konnt net waarden fir eleng ze sinn.
It was my only free night of the week.	Et war meng eenzeg fräi Nuecht vun der Woch.
Really thought that one.	Wierklech geduecht datt een.
He was looking forward to it.	Hien huet sech drop gefreet.
Well, he has no cash.	Gutt, hien huet keng boer.
Medical options were less effective.	Medizinesch Optiounen ware manner effektiv.
The point of No Return had passed.	De Punkt vum No Retour war passéiert.
Everything went inside.	Alles ass bannen gaangen.
There's not a line or two here or there.	Et ass net eng Linn oder zwee hei oder do.
What the stupid people are commenting on, see argument above.	Wat déi domm Leit kommentéiert, kuckt hei uewen Argument.
We had a lot of fun playing.	Mir hu vill Spaass gespillt.
They come from the other part of our being.	Si kommen aus dem aneren Deel vun eisem Wiesen.
She did not know what was wrong.	Si wousst net wat falsch war.
When yellow is mixed with blue, the result is green.	Wann giel mat blo gemëscht gëtt, ass d'Resultat gréng.
Now their symptoms were back, only much more severe than before.	Elo waren hir Symptomer zréck, nëmme vill méi schwéier wéi virdrun.
They just kept going.	Si goungen einfach weider.
I can now look forward to my future.	Ech kann elo no vir op meng Zukunft kucken.
Just as long as he does not tell me to rest.	Just soulaang hien net seet mir ze raschten.
If you have to do that.	Wann Dir dat maache musst.
Here was my solution.	Hei war meng Léisung.
You are the right person for me.	Dir sidd déi richteg Persoun fir mech.
So let her talk.	Also loosst hatt schwätzen.
We want to introduce this change when children learn.	Mir wëllen dës Ännerung virstellen wann d'Kanner léieren.
How she knew something about.	Wéi si wousst eppes iwwer.
This needs work.	Dëst brauch Aarbecht.
I fell to my knees next to the bed.	Ech sinn op meng Knéien nieft dem Bett gefall.
So a fixed effect model was made.	Also gouf e fixen Effektmodell gemaach.
The next morning he gave us a full breakfast.	Den nächsten Moien huet hien eis e vollen Frühstück ginn.
Shoot me a text.	Schéisst mir en Text.
They now share a piece of each other.	Si deelen elo e Stéck vuneneen.
This goes by many names.	Dëst geet duerch vill Nimm.
The time taken to reach a decision in each case was recorded.	D'Zäit geholl fir eng Entscheedung an all Fall z'erreechen gouf opgeholl.
So now, they are up to date.	Also elo, si sinn um Datum.
You can 't talk to her like that.	Dir kënnt net esou mat hatt schwätzen.
They are part of this state.	Si sinn Deel vun dësem Staat.
This was impossible.	Dëst war onméiglech.
Around the same time, the band actually started.	Ongeféier déiselwecht Zäit huet d'Band tatsächlech ugefaang.
Again, no one seems to be close.	Erëm, kee schéngt no ze sinn.
We turned the ball over.	Mir hunn de Ball ëmgedréit.
She did not speak for a full minute.	Si huet net eng voll Minutt geschwat.
He thought the world was about to end.	Hien huet geduecht datt d'Welt geschwënn op en Enn wier.
I thought she was going to go to the bathroom.	Ech hu geduecht datt hatt op d'Buedzëmmer géif goen.
I knew the soldiers were attacking at all times.	Ech wousst datt d'Zaldoten zu all Moment attackéieren.
But modern society demands much more than that.	Awer déi modern Gesellschaft erfuerdert vill méi wéi dat.
Not a human voice.	Net eng mënschlech Stëmm.
Consider the following case.	Betruecht de folgende Fall.
The wine has a great mouthfeel and a nice balance.	De Wäin huet e super Mondgefill a flott Balance.
But with the time scale, that's just not possible.	Awer mat der Zäitskala ass dat just net méiglech.
I am their only hope.	Ech sinn hir eenzeg Hoffnung.
She was also dead, he had determined by the fight.	Si war och dout, hien hat duerch de Kampf bestëmmt.
What you decide to create or make is your choice.	Wat Dir decidéiert ze kreéieren oder ze maachen ass Äre Choix.
That's the bank.	Dat ass d'Bank.
Said she had started.	Gesot si war ugefaangen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
just excited.	net opgereegt.
She could really use the help.	Si konnt wierklech d'Hëllef benotzen.
It was an interesting place.	Et war eng interessant Plaz.
I thought he wanted that.	Ech hu geduecht datt hien dat wollt.
The experiments were performed and the data analyzed.	D'Experimenter gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
She was totally in control in those few minutes.	Si war an deene puer Minutten total kontrolléiert.
I do not know what she's living on.	Ech weess net op wat hatt lieft.
Give me a second.	Gëff mir eng zweet.
In other words, how easy we live.	An anere Wierder, wéi einfach mir liewen.
The green weapon stopped halfway up.	Déi gréng Waff gestoppt Halschent opgehuewe.
One in her class was injured.	Een an hirer Klass gouf blesséiert.
He had never killed anyone.	Hien hat ni een ëmbruecht.
But he had his moments.	Awer hien hat seng Momenter.
It is different in every way.	Et ass op all Manéier anescht.
And do not turn around.	An net ëmdréinen.
And without a doubt she would live with me, too.	An ouni Zweiwel géif si mat mir liewen, ze.
There was definitely something very wrong about them.	Et war definitiv eppes ganz falsch iwwer hinnen.
There will probably be some confusion there.	Et gëtt wahrscheinlech e puer Duercherneen do.
The next day we had our second child.	Den nächsten Dag hu mir eist zweet Kand.
I was amazed at how quickly my desire grew.	Ech war iwwerrascht wéi séier mäi Wonsch gewuess ass.
More of an explanation of society.	Méi vun enger Erklärung vun Societeit.
We did well.	Mir hunn et gutt gemaach.
He loves animals.	Hien huet Déieren gär.
I do not want to use any paid library.	Ech wëll keng bezuelte Bibliothéik benotzen.
This girl became popular when you both started high school.	Dëst Meedchen gouf populär wann Dir souwuel Lycée ugefaangen.
That's just as well, because nobody knows much either.	Dat ass grad esou gutt, well och keen eppes vill weess.
I saw the anxiety in his eyes.	Ech hunn d'Besuergnëss a sengen Ae gesinn.
But much worse can also happen.	Awer vill méi schlëmm kann och geschéien.
They leave the gas station.	Si verloossen d'Tankstell.
People tend to look at team needs over value.	D'Leit tendéieren d'Teambedarf iwwer Wäert ze kucken.
It was you, you see.	Et war Dir, Dir gesitt.
She did not know how much power she had left.	Si wousst net wéi vill Kraaft hatt verlooss huet.
God knows what you will be.	Gott weess wat Dir wäert sinn.
This statement may seem rather extreme.	Dës Ausso kann éischter extrem schéngen.
My mom did some weird things at the end of her life.	Meng Mamm huet e puer komesch Saachen um Enn vun hirem Liewen gemaach.
It works perfectly.	Et funktionnéiert perfekt.
The more land you have, the more money you get from others.	Wat Dir méi Land hutt, wat Dir méi Sue kritt vun aneren.
Some may be more expensive.	E puer kënne méi deier sinn.
He thought that was what she needed.	Hien huet geduecht dat ass wat hatt brauch.
I do not care in any communication with them.	Ech sinn a kenger Kommunikatioun mat hinnen egal.
And there is not much about patients.	An et ass net vill iwwer Patienten.
But she refused him.	Awer si huet him refuséiert.
And the men who followed him.	An déi Männer, déi him gefollegt hunn.
But he does not believe me.	Awer hien gleeft mir net.
She did not understand where the time went.	Si huet net verstanen wou d'Zäit higaang ass.
Then came her big moment.	Dunn koum hire grousse Moment.
None of us paid attention.	Keen vun eis huet opgepasst.
I hope you like this.	Ech hoffen Dir hutt dës gär.
She looked like a really nice person.	Si huet ausgesinn wéi eng wierklech léif Persoun.
Maybe her clothes.	Vläicht hir Kleeder.
The leaves have settled.	D'Blieder hunn sech niddergelooss.
I'll fill him out.	Ech ginn him ausfëllen.
Listen to this.	Lauschtert dëst.
The rest of the band waited.	De Rescht vun der Band waart.
They did it all.	Si hunn alles gelaf.
And for her, being locked up was an issue.	A fir hatt war gespaart ze sinn en Thema.
And as a result, it can happen at any time.	An als Resultat kann et zu all Moment geschéien.
It wants nothing from people.	Et wëll näischt vu Mënschen.
A crazy idea that is a long shot.	Eng verréckt Iddi déi e Wäitschoss ass.
Power is good for everything.	Kraaft ass gutt fir alles.
She wanted me not to get involved in between.	Si wollt, datt ech mech net dertëscht bedeelegt hunn.
Soccer was not fun.	Fussball war net lëschteg.
But where can you buy real tea today?	Awer wou kënnt Dir haut richtegen Téi kafen.
She was interested in other people.	Si war interesséiert an anere Leit.
Well, you know, that's wonderful.	Gutt, Dir wësst, dat ass wonnerbar.
How we love ourselves.	Wéi mir eis gär hunn.
We want to keep our bathroom in good shape.	Mir wëllen eist Buedzëmmer a gudder Form halen.
She had great social skills and could make everyone love her.	Si hat grouss sozial Kompetenzen a konnt jiddereen maachen hir Léift.
It's perfect.	Et ass perfekt.
My name was a different story.	Mäin Numm war eng aner Geschicht.
Her mother read me the school reports.	Hir Mamm huet mech d'Schoulberichter gelies.
The order in which you added them does not matter.	D'Uerdnung an där Dir se derbäigesat ass egal.
It seems likely that more will flow from it.	Et schéngt wahrscheinlech datt méi doraus fléisst.
I still care now.	Ech egal elo nach.
There was something strange about it.	Et war eppes komesch doriwwer.
You need to know when to jump.	Dir musst wëssen, wéini ze sprangen.
We do not meet her until the last moments of the film.	Mir treffen hatt net bis an de leschte Momenter vum Film.
The life of our lives.	D'Liewen vun eisem Liewen.
This, however, was put on the page.	Dëst gouf awer op der Säit gesat.
They want to be completely in control of their future.	Si wëllen fräi sinn hir Zukunft komplett ze kontrolléieren.
Sex is really relevant to violence.	Sex ass wierklech relevant fir Gewalt.
Then the long silence would begin.	Da géif déi laang Rou ufänken.
So my front for that matter.	Also meng Front fir déi Matière.
That's why education is so important.	Dofir gëtt d'Ausbildung esou wichteg.
Good on me.	Gutt vu mir.
Sometimes small things, sometimes bigger things.	Heiansdo kleng Saachen, mol méi grouss Saachen.
Options and settings.	Optiounen an Ariichten.
The place is exactly as described.	D'Plaz ass genau wéi beschriwwen.
Experiments done.	Experimenter gemaach.
Why you are so good.	Firwat sidd Dir sou gutt.
Tell me what it looks like.	Sot mir wéi et ausgesäit.
The extra action on the ball then gives you more control.	Déi extra Aktioun op de Ball gëtt Iech dann méi Kontroll.
It was said.	Et gouf gesot.
There is certainly something to play for.	Et gëtt sécherlech eppes fir ze spillen.
Their second interaction, however, was much different.	Hir zweet Interaktioun war awer vill anescht.
Please do not reply at this point.	Gitt net op dësem Punkt ze äntweren.
She suddenly felt nervous.	Si huet sech op eemol nervös gefillt.
I heard, but not the names.	Ech hunn héieren, awer net d'Nimm.
They go with nothing.	Si gi mat näischt.
But this is not the case, and never will be.	Mä dëst ass net de Fall, an och nach ni.
I'm trying to help, but you have to tell me everything.	Ech probéieren ze hëllefen, awer Dir musst mir alles soen.
Now they only have three.	Elo hunn se nëmmen dräi.
And some of them were good.	An e puer vun hinnen waren gutt.
But he did not affect any interest in the appeal.	Mä hien huet keen Interessi am Appel beaflosst.
It's in the plant.	Et ass an der Planz.
Could not leave my place.	Konnt meng Plaz net verloossen.
I agree again.	Ech averstanen erëm.
It's a command.	Et ass e Kommando.
Her husband loves her.	Hire Mann huet hatt gär.
Thanks for the analysis.	Merci fir d'Analyse.
There was no time to ask.	Et war net Zäit fir ze froen.
He did not turn around, but sat very still.	Hien huet sech net ëmgedréit, mee souz ganz roueg.
Do not turn me around.	Maacht mech net ëm.
I'm lying on the floor of the bathroom.	Ech leien um Buedem vum Buedzëmmer.
He seems to think the situation funny.	Hie schéngt d'Situatioun witzeg ze denken.
In these cases, their options are few.	An dëse Fäll sinn hir Optiounen wéineg.
The choice is greater than that.	De Choix ass méi grouss wéi dat.
I would not buy these there.	Ech géif dës net do kafen.
I did not want to leave this small world of two people.	Ech wollt dës kleng Welt vun zwee Leit net verloossen.
I just can not play anymore.	Ech kann einfach net méi spillen.
At least that was his plan.	Op d'mannst war dat säi Plang.
That makes it human.	Dat mécht et mënschlech.
They share real examples to bring the theory to life.	Si deelen richteg Beispiller fir d'Theorie zum Liewen ze bréngen.
I did not think you would like that.	Ech hat net geduecht datt Dir dat wëllt.
Many people come for your stuff.	Vill Leit kommen fir Är Saachen.
That was some time ago, however.	Dat war awer virun enger Zäit.
The results of previous studies could not be confirmed.	D'Resultater vu fréiere Studien konnten net bestätegt ginn.
It's definitely weird though.	Et ass awer definitiv komesch.
In fact, it is not.	Tatsächlech ass et net.
And the key to great schools, great teachers.	An de Schlëssel fir super Schoulen, super Enseignanten.
But our guess is that relatively few know what it means.	Awer eis roden ass datt relativ wéineg wëssen wat et heescht.
I've seen it many times before.	Ech hat et scho vill Mol gesinn.
Help it further.	Hëlleft et weider.
As you can imagine.	Wéi Dir Iech virstellen kann.
You are nothing.	Dir sidd näischt.
I looked at him and now could not read his expression.	Ech hunn him gekuckt an elo konnt säin Ausdrock net liesen.
I will continue to order regularly from your website.	Ech wäert weiderhin regelméisseg vun Ärer Websäit bestellen.
Everyone knows why and please help.	Jidderee weess firwat an weg hëllefen.
I have a complete set of parents.	Ech hunn e komplette Set vun Elteren.
All of us have.	All vun eis hunn.
The exact taste of her.	Déi genee Goût vun hirem.
We are very proud of it.	Mir si ganz houfreg drop.
None of us do.	Keen vun eis mécht.
How to make new words.	Wéi nei Wierder ze maachen.
The experiment is a representative of two.	D'Experiment ass ee Vertrieder vun zwee.
With two children.	Mat zwee Kanner.
The statistical analysis was done.	Déi statistesch Analyse gemaach.
There was no work for him to do.	Et war keng Aarbecht fir hien ze maachen.
The only connection is the name.	Déi eenzeg Verbindung ass den Numm.
And there are other things that need to be done.	An et sinn aner Saachen déi musse gemaach ginn.
And it's not the same way.	An et ass net déiselwecht Manéier.
Prices vary a lot, of course.	D'Präisser variéieren natierlech vill.
It's early to go to bed.	Et ass fréi fir an d'Bett ze goen.
But when those two weeks were over, she did not want to leave.	Awer wann déi zwou Wochen eriwwer waren, wollt si net fortgoen.
He held it for me.	Hien huet et fir mech ofgehalen.
You have to use his shoulders.	Dir musst seng Schëlleren benotzen.
There are two main approaches to this problem in the literature.	Et ginn zwou Haapt Approche zu dësem Problem an der Literatur.
He can do it or not.	Hie kann dat maachen oder net.
Just the same old characters year after year.	Just déi selwecht al Personnagen Joer fir Joer.
So we looked for ways to do that.	Also hu mir no Weeër gesicht fir dat ze maachen.
Our first main result is as follows.	Eis éischt Haaptresultat ass wéi follegt.
Thoughts about life, things no one else ever knows.	Gedanken iwwer d'Liewen, Saachen déi keen anere jee weess.
So states have the option.	Also Staaten hunn d'Optioun.
Add in the white button stuff.	Füügt an de wäisse Knäppchen Saachen.
I finally have to let go.	Ech muss schlussendlech lass loossen.
Maybe you will succeed, maybe not.	Vläicht wäert Dir Erfolleg hunn, vläicht net.
How much, he can not say.	Wéi vill, kann hien net soen.
He was still in bed, lying on his back.	Hie war nach am Bett, op sengem Réck gelunn.
I was too young to understand.	Ech war ze jonk fir ze verstoen.
I rest only against my will.	Ech raschten nëmme géint mäi Wëllen.
It should not take long.	Et sollt net laang daueren.
They have to start with a letter.	Si mussen mat engem Bréif ufänken.
I think he wants attention.	Ech mengen hien wëll Opmierksamkeet.
The words speak directly to our heart.	D'Wierder schwätzen direkt un eisem Häerz.
I felt that anything was possible.	Et huet mech gefillt datt alles méiglech war.
Every app has one.	All App huet eng.
You can not be serious.	Dir kënnt net eescht sinn.
He was wrong.	Hie war falsch.
It is a true statement but one that is rarely understood.	Et ass eng richteg Ausso awer eng déi selten verstanen ass.
Everyone should find the way to this.	Jidderee soll de Wee an dëst fannen.
They were not ready.	Si waren net bereet.
I needed to taste more of him.	Ech hu misse méi vun him schmaachen.
Anyway, can you give me some information about it ?.	Jiddefalls, datt Dir mir e puer Informatiounen doriwwer ginn kann?.
This number will only increase.	Dës Zuel wäert nëmmen eropgoen.
Whether anyone returned his car is unknown.	Ob iergendeen säin Auto zréckbruecht huet ass onbekannt.
And we are the cause. 	A mir sinn d'Ursaach. 
sorry it took me so long.	sorry et huet mech sou laang gedauert.
Man, you just do not know what you are saying.	Mann, Dir wësst just net wat Dir seet.
I am writing the book to change the world.	Ech schreiwen d'Buch fir d'Welt ze änneren.
The Project started.	De Projet ugefaang.
It's hard to know what to do.	Et ass schwéier ze wëssen wat ze maachen.
I know exactly what he can do.	Ech weess genee wat hie maache kann.
I trust them.	Ech vertrauen hinnen.
You know you're going down.	Dir wësst datt Dir erof geet.
Off comes the dress.	Of kënnt d'Kleed.
I would like to know where they are going.	Ech géif gären wëssen, wou se higoen.
I'm looking at him now in the back seat.	Ech kucken him elo um Récksëtz eraus.
List it.	Lëscht der.
Discussions continue through lunch and each coffee break.	Diskussiounen weider duerch Mëttegiessen an all Kaffi Paus.
And of course, there was no credit card activity.	An natierlech gouf et keng Kreditkaartaktivitéit.
Yes it is a lot of extra work and pain.	Jo et ass vill extra Aarbecht a Péng.
Those were good times.	Dat waren gutt Zäiten.
I could see the city in front of me.	Ech konnt d'Stad viru mir gesinn.
She was so quiet.	Si war sou roueg.
The image view is the same size as the cell.	D'Bild Vue ass déi selwecht Gréisst wéi d'Zelle.
He has it.	Hien huet et.
The first and second could not be the basis in this case.	Déi éischt an zweet konnten an dësem Fall net d'Basis sinn.
Certainly in matters of how the army is led.	Sécherlech a Saache wéi d'Arméi geleet gëtt.
Some are so good.	Puer sinn esou gutt.
In fact, next time it might have been.	Tatsächlech, déi nächst Kéier kéint et gewiescht sinn.
The number of applications for this is huge.	D'Zuel vun Uwendungen fir dëst ass enorm.
For a long time neither of them said anything.	Laang Zäit huet weder vun hinnen näischt gesot.
Which is not an easy decision.	Wat keng einfach Entscheedung ass.
Weeks after the death of her mother, she could think of little else.	Wochen nom Doud vun hirer Mamm konnt si un wéineg anescht denken.
I do not know how people came here.	Ech weess net wéi d'Mënschen heihinner komm sinn.
Explain what these things are for you.	Erklärt wat dës Saache fir Iech sinn.
Everything else goes on forever.	Alles anescht geet fir ëmmer.
It's hard to explain a song.	Et ass schwéier e Lidd z'erklären.
Let us save this heart.	Loosst eis dëst Häerz retten.
We think it's based, at least in part, on fact.	Mir mengen et baséiert, op d'mannst deelweis, op Tatsaach.
Objects in space are very dangerous for everyone else.	Objeten am Weltall si ganz geféierlech fir all aner.
Everyone turned away from it.	Jiddereen huet sech dovun ofgedréit.
For us, this is just the beginning.	Fir eis ass dat nach just den Ufank.
Seriously, you can not see the ground.	Eescht, Dir kënnt de Buedem net gesinn.
Some show and laugh, others take pictures.	Déi eng weisen a laachen, anerer maachen Fotoen.
Work was never done, which forced him to complete his task.	Aarbecht gouf ni gemaach, wat him gezwongen huet seng Aufgab fäerdeg ze maachen.
Life should change.	D'Liewen sollt sech änneren.
Bring to a boil, then turn off the heat.	Bréngt et zu engem Kachen, da schalt d'Hëtzt aus.
What happens is that you get some guys.	Wat geschitt ass, datt Dir e puer Kärelen kritt.
Guess it comes from her mother.	Guess et kënnt vun hirer Mamm.
All were created by the perfect and most beautiful.	All goufen duerch déi perfekt a schéinste geschaf.
He had died the day before.	Hien ass den Dag virdrun gestuerwen.
Design the experiment.	Entworf den Experiment.
This is a matter of education and personal choice.	Dëst ass eng Fro vu Bildung a perséinleche Choix.
Review the latest literature.	Iwwerpréift déi lescht Literatur.
I was determined to keep my distance from her.	Ech war décidéiert meng Distanz vun hatt ze halen.
They were back in the dark.	Si waren erëm an der Däischtert.
I love this product !.	Ech hunn dëst Produkt gär!.
We are not that staff.	Mir sinn net dat Personal.
All other colors are very small and of little importance.	All aner Faarwen si ganz kleng a vu wéineg Wichtegkeet.
Her brother killed her.	Hire Brudder huet si ëmbruecht.
We had girls literally living outside our homes.	Mir haten Meedercher wuertwiertlech ausserhalb vun eisen Haiser wunnen.
We have more questions than answers at this point.	Mir hu méi Froen wéi Äntwerten op dësem Punkt.
They covered a small floor.	Si hunn e klenge Buedem bedeckt.
The IF statement is used to test a specific condition.	D'If Ausso gëtt benotzt fir eng spezifesch Konditioun ze testen.
I need to turn back.	Ech brauch zréck ze dréinen.
Come here quickly and bring one with you.	Kommt séier heihinner a bréngt een mat Iech.
He was a natural.	Hie war en natierlechen.
If a feature you want to use requires it.	Wann eng Funktioun déi Dir benotze wëllt se verlaangt.
He took it back to the kitchen.	Hien huet et zréck an d'Kichen.
In five minutes the hotel has a bar.	A fënnef Minutten huet den Hotel eng Bar.
He gave up on her.	Hien huet hatt opginn.
But these examples were rare.	Awer dës Beispiller ware seelen.
In fact, they are the complete opposite.	Tatsächlech sinn se de komplette Géigendeel.
Her chest rose, fell.	Hir Këscht opgestan, gefall.
No team is.	Keng Equipe ass.
I was not sure.	Ech war net sécher.
But that can only be me.	Mee dat kann just ech sinn.
Instead, he looked up.	Amplaz huet hien opgekuckt.
In fact, they happen every week, on your television.	Tatsächlech geschéien se all Woch, op Ärem Fernseh.
There are also benefits.	Et ginn och Virdeeler.
She went in and sat on a chair.	Si ass eragaang an souz op engem Stull.
I've heard what's up with you.	Ech hunn héieren wat op Ärem ass.
Good thing we stopped it before it killed anyone else.	Gutt Saach, datt mir et gestoppt hunn ier et een aneren ëmbruecht huet.
See, she saved the lives of both of us.	Gesinn, si huet d'Liewe vun eis zwee gerett.
The source of his action was something else.	D'Quell vu senger Handlung war eppes anescht.
Real money.	Eescht Geld.
Then we would apply the theory to two large bodies of information.	Da géife mir d'Theorie op zwee grouss Kierpere vun Informatioun applizéieren.
And it would be gone.	An et wier fort.
They had their blood on them, too.	Si haten hir Blutt op hinnen, ze.
I thought.	Ech hu geduecht.
You still have a problem.	Dir hutt nach ëmmer e Problem.
It's going to be the best planned world we've ever known.	Et wäert déi bescht geplangt Welt sinn, déi mir jeemools bekannt hunn.
The house is very modern, clean and nice.	D'Haus ass ganz modern, propper a flott.
But something has changed.	Awer eppes huet sech geännert.
We as a society are holding this discussion for another day.	Mir als Gesellschaft halen dës Diskussioun fir en aneren Dag aus.
For the shop.	Fir de Buttek.
He gives me a laugh.	Hie gëtt mir e Laachen.
We no longer need knowledge about the specific object.	Net méi brauche mir Wëssen iwwer de spezifesche Objet.
I just want some company.	Ech wëll just e puer Firma.
Something very big and very strong and very.	Eppes ganz grouss a ganz staark a ganz.
It seems to do the job.	Et schéngt d'Aarbecht ze maachen.
I have read and really appreciate everyone.	Ech hu gelies a schätzen wierklech jidderee.
You just have to look at a map to see why.	Dir musst just eng Kaart kucken fir ze kucken firwat.
Her husband died.	Hire Mann ass gestuerwen.
Your child is sick.	Äert Kand ass krank.
And from there, we went everywhere and everywhere.	A vun do aus si mir iwwerall an iwwerall gaangen.
To my surprise this did not work out.	Zu menger Iwwerraschung huet dat awer net geklappt.
He did not know how he saw it.	Hie wousst net wéi hien et gesäit.
And she was very serious.	A si war ganz sérieux.
I do not think that is enough to make a difference.	Ech mengen et geet nach net duer fir en Ënnerscheed ze maachen.
But they are still really useful for just keeping things going.	Awer si sinn nach ëmmer wierklech nëtzlech fir just Saachen ze halen.
But that was part of the plan.	Mä dat war Deel vum Plang.
We must work together.	Mir mussen eis zesummeschaffen.
We must not forget this fact or be led astray.	Mir däerfen dës Tatsaach net vergiessen oder vun der Streck gefouert ginn.
I had no idea what she was talking about.	Ech hat keng Ahnung iwwer wat hatt geschwat huet.
He was something else, man.	Hie war eppes anescht, Mann.
The serious threat to our rights is not the government.	Déi sérieux Bedrohung fir eis Rechter ass net d'Regierung.
We were at the table.	Mir waren um Dësch.
The light was on again.	D'Luucht war erëm un.
Interest rates could rise before the end of the year.	D'Zënssätz kéinte virum Enn vum Joer klammen.
I will give some examples of these people.	Ech ginn e puer Beispiller vun dëse Leit.
What happened to this 'promise'?	Wat ass mat dësem 'Versprieche' geschitt?
We did quality things.	Mir hunn Qualitéitssaachen gemaach.
It was also not the first time.	Et war och net déi éischte Kéier.
Let's forget about this incident, let's talk about your problem.	Loosst eis dësen Tëschefall vergiessen, loosst eis iwwer Äre Problem schwätzen.
What they did to my surprise.	Wat si zu menger Iwwerraschung gemaach hunn.
This is breakfast time.	Dëst ass d'Frühstückszäit.
You told her to close.	Dir sot hir zoumaachen.
And we want to hear that.	A mir wëllen dat héieren.
And that's how this technology works.	An dat ass esou wéi dës Technologie funktionnéiert.
He went back to work.	Hien ass zréck op d'Aarbecht gaang.
In the beginning.	Am Ufank.
Win some, lose some, life goes on.	Gewannen e puer, verléieren e puer, Liewen geet weider.
Tomorrow we have the chance to move on to the state.	Muer hu mir d'Chance fir an d'Staat weiderzekommen.
There are no stars, no light, in their eyes.	Et gi keng Stären, kee Liicht, an hiren Aen.
The father would not listen.	De Papp géif net lauschteren.
She had made her choice, and that was it.	Si hat hire Choix gemaach, an dat war dat.
Give man a hand.	Gëff Mann eng Hand.
Trust me better, it was not easy.	Vertrau mir besser, et war net einfach.
They work hard, but they know how to have fun.	Si schaffen haart, awer si wësse wéi se Spaass hunn.
Well done here.	Gutt hei geet.
Human knowledge is rapidly rising, and still is.	Mënschlech Wëssen ass séier erop, an ass ëmmer nach.
And it looks like they're doing well.	An et gesäit aus wéi wann se et gutt maachen.
I had no interest in them.	Ech hat keen Interessi un hinnen.
So, new methods are needed to deal with similar issues.	Also, nei Methoden sinn néideg fir ähnlech Problemer ze verschaffen.
Nothing, however, could be further from the truth.	Näischt kéint awer méi wäit vun der Wourecht sinn.
Any order or judgment to be effective must be entered by the record.	All Uerdnung oder Uerteel fir effektiv ze sinn muss vum Rekord agefouert ginn.
I'm sure though.	Ech sinn awer sécher.
Those who received it have it.	Déi, déi et kruten, hunn et.
He does what the hell he wants.	Hien mécht wat d'Häll hie wëll.
She questioned her mental state.	Hatt huet hire mentalen Zoustand a Fro gestallt.
I just wanted to ask him about it.	Ech wollt him just doriwwer froen.
You can go there.	Dir kënnt dohinner goen.
The people were really nice.	D'Leit ware wierklech léif.
The heat map goes from blue to red with increasing expression values.	D'Hëtzt Kaart geet vu blo op rout mat ëmmer méi Ausdrock Wäerter.
And the side effects often appear long before the benefits do.	An d'Nebenwirkungen erschéngen dacks laang ier d'Virdeeler et maachen.
This gives us another advantage.	Dat gëtt eis en anere Virdeel.
I had a hard time with the diagnosis.	Ech hat eng schwéier Zäit mat der Diagnos.
Of the man who was gone, no sign.	Vum Mann, dee fort war, keen Zeechen.
Everyone is so kind and helpful.	Jiddereen ass sou léif an hëllefsbereet.
This creates the big mistake.	Dëst schaaft déi grouss Feeler.
Everyone feels the need for sleep.	All gefillt de Besoin vum Schlof.
This is.	Dëst gëtt.
Tell me how you like it.	Sot mir wéi Dir et wëllt.
All this land air.	All dëst Land Loft.
Experiments and data analysis done.	Experimenter an Datenanalyse gemaach.
We control.	Mir kontrolléieren.
From every ascent she stopped and studied the country.	Vun all Opstig huet si opgehalen an d'Land studéiert.
It's really rather sad.	Et ass wierklech éischter traureg.
Especially when it comes to their faces, and more to their eyes.	Besonnesch wann et ëm hir Gesiichter geet, a méi hir Aen.
I do not think death can happen to anyone like me.	Ech denken net datt den Doud mat engem wéi ech geschéie kann.
She had other symptoms.	Si huet aner Symptomer ofgeleent.
It is possible that he did this just by chance.	Et ass méiglech datt hien dat just zoufälleg gemaach huet.
But he did not like it.	Dat huet him awer net gutt gefall.
I wanted to find every secret structure out there.	Ech wollt all geheime Struktur dobaussen fannen.
In a few minutes he was gone.	An e puer Minutten war hien fort.
But what they need is something else.	Awer wat se brauchen ass eppes anescht.
The concept evolves.	D'Konzept entwéckelt.
I do not even remember my own daughter.	Ech erënnere mech net mol un meng eegen Duechter.
Find your people.	Fannt Är Leit.
We can do it too.	Mir kënnen et och maachen.
In this case, the local or state legal requirements must be followed.	An deem Fall mussen déi lokal oder staatlech gesetzlech Ufuerderunge gefollegt ginn.
It's a good win.	Et ass eng gutt Victoire.
When the application was finished, she pressed the last button.	Wann d'Applikatioun fäerdeg war, huet si de leschte Knäppchen gedréckt.
Everyone else has.	Jiddereen aneren huet.
Now it's done.	Elo ass et fäerdeg.
Do and like on paper, personally.	Maacht an wéi op Pabeier, perséinlech.
Stupid, stupid animal.	Domm, domm Déier.
Unless they can.	Ausser si kënnen.
She found his marriage difficult.	Si huet säi Bestietnes schwéier fonnt.
We supply the most advanced equipment at the best possible prices.	Mir liwweren déi fortgeschratt Ausrüstung zu de beschtméiglechsten Präisser.
He was pushed.	Hie gouf gedréckt.
I sell it through my website.	Ech verkafen et iwwer meng Websäit.
Wait, there's more.	Waart, et gëtt méi.
Suddenly she was very tired.	Op eemol war si ganz midd.
You will, you will.	Dir wäert, Dir wäert.
Their leads were not pursued.	Hir Leads goufen net verfollegt.
Just be free.	Just fräi sinn.
Good dog, good dog.	Gudden Hond, gudden Hond.
My advice goes further than we think.	Meng Rotschléi ass et méi wäit wéi mir mengen.
I knew they knew something.	Ech wousst datt si eppes woussten.
Words completely failed us.	Wierder hunn eis komplett gescheitert.
But it may not be good for you.	Awer et ass vläicht net gutt fir Iech.
He missed it.	Hien huet et verpasst.
He was trapped.	Hie war ageklemmt.
Teachers have to keep their own opinion to themselves.	D'Léierpersonal mussen hir eege Meenung fir sech selwer halen.
Photos were taken last summer.	Fotoe goufen leschte Summer gemaach.
I watched as she found her smile.	Ech hunn gekuckt wéi hatt säi Laachen fonnt huet.
At home, the street was.	Doheem war d'Strooss.
It was helpful for his thing.	Et war hëllefräich fir seng Saach.
This brings some interesting points to light.	Dëst bréngt e puer interessant Punkten un d'Liicht.
She held every card.	Si huet all Kaart gehal.
Once they're gone, it's too late.	Nodeems se fort sinn, ass et ze spéit.
I agree with that statement.	Ech stinn zu där Ausso.
When will this ever stop.	Wéini wäert dëst jee ophalen.
When it's hot, we spend a really good time.	Wann et waarm ass, verbréngen mir eis richteg gutt.
You've taught me so much in the last ten years.	Du hues mir sou vill an de leschten zéng Joer geléiert.
But they have.	Mä si hunn.
He was exactly her age.	Hie war genau hirem Alter.
To hell with our orders.	An d'Häll mat eisen Bestellungen.
This will take a few minutes.	Dëst wäert e puer Minutten huelen.
Let me give you the opinion now.	Loosst mech Iech elo d'Meenung ginn.
But these were not the kind of people he knew.	Awer dëst waren net déi Zort vu Leit déi hie kannt.
However, the statistical difference was not significant.	Wéi och ëmmer, de statisteschen Ënnerscheed war net signifikant.
You do not tell stories about the activity or anything else.	Dir erzielt keng Geschichten iwwer d'Aktivitéit oder soss eppes.
Besides, your friends were not the ones fighting back.	Ausserdeem waren Är Frënn net déi, déi zréck kämpfen.
Lack of attention to detail could cause problems in your relationship.	Mangel u Opmierksamkeet op Detailer kéint Problemer an Ärer Bezéiung verursaachen.
Men want leadership so let them.	Männer wëllen Féierung also loosse se.
But no one knows.	Mee keen weess et.
She has you right where she wants you.	Si huet dech richteg wou hatt dech wëll.
It's healthy for us to look at each and every one of these things.	Et ass gesond fir eis all eenzel vun dëse Saachen ze kucken.
No clear word.	Keng kloer Wuert.
I'm giving you some advice.	Ech ginn Iech e puer Rotschléi.
Or a combination of the three.	Oder eng Kombinatioun vun deenen dräi.
Many animals are about a year old.	Vill Déieren sinn ongeféier ee Joer.
I did not find the reference.	Ech hunn d'Referenz net fonnt.
But suffering for yourself will not save you.	Awer leed fir Iech selwer wäert Iech net retten.
It should be made of natural materials.	Et soll aus Naturmaterialien gemaach ginn.
They are forced into that role.	Si ginn an déi Roll gezwongen.
Conditions agreed.	Konditioune ausgemaach.
However, their performance is an open question for future work.	Wéi och ëmmer, hir Leeschtung ass eng oppe Fro fir zukünfteg Aarbecht.
Almost every municipality had a project to work on.	Bal all Gemeng hat e Projet fir unzeschaffen.
In my dream you said you love me.	A mengem Dram sot Dir, Dir hutt mech gär.
I hate it when they change a character like this.	Ech haassen et wann se e Charakter wéi dëst änneren.
But it had to work.	Mä et huet misse schaffen.
Nothing new, not really.	Näischt Neies, net wierklech.
The truth is different.	D'Wourecht ass anescht.
You would have stopped me.	Dir hätt mech gestoppt.
These two factors lead to a poor view of the game action.	Dës zwee Faktore féieren zu enger schlechter Vue op d'Spillaktioun.
Come home a little.	Kommt e bëssen heem.
It can instead get a court order.	Et kann amplaz e Geriichtsuerdnung kréien.
You meet him.	Dir begéint him.
We failed our military.	Mir hunn eis Militär gescheitert.
Be sure to ask for something specific when you close.	Gitt sécher datt Dir eppes spezifesch frot wann Dir zoumaacht.
That would give us a picture of the whole.	Dat géif eis e Bild vum Ganzen ginn.
This will not vary from performance to performance.	Dat wäert net vun Leeschtung zu Leeschtung variéieren.
This would be harder to do.	Dëst wier méi schwéier ze maachen.
He remains in danger.	Hie bleift a Gefor.
We both know what we will do.	Mir wëssen allebéid wat mir maache wäerten.
Higher were the remains of houses.	Méi héich waren Iwwerreschter vun Haiser.
The apartment itself was wonderful.	D'Appartement selwer war wonnerbar.
You may find them on the secondary market.	Dir kënnt se vläicht um Secondaire Maart fannen.
There is no possibility of having a conversation with a woman.	Et gëtt keng Méiglechkeet e Gespréich mat enger Fra ze hunn.
Secondly, the challenges we face cannot stop us.	Zweetens, d'Erausfuerderunge, déi mir stellen, kënnen eis net stoppen.
It's not just you.	Et ass net nëmmen Dir.
You need to change the variable section in your environment.	Dir musst d'Variabel Sektioun an Äert Ëmfeld änneren.
He would have added an old table.	Hien hätt en alen Dësch derbäi gesat.
He was only angry because he loved you. 	Hie gouf nëmme rosen well hien dech gär huet. 
eng a.	eng a.
We can not risk it.	Mir kënnen et net riskéieren.
It did well.	Et huet gutt gemaach.
It's not for everyone.	Et ass net fir jiddereen.
There was just no concept.	Et war just kee Konzept.
She looks at me.	Si kuckt mech un.
Just the kind of thing you wrote about.	Just déi Zort vun Saach Dir geschriwwen iwwer.
I mean, you just can not take that away from him.	Ech mengen, du kanns him dat einfach net ewech huelen.
This is what your career will look like.	Dëst ass wéi Är Carrière wäert ausgesinn.
It helps to put things in perspective.	Et hëlleft Saachen a Perspektiv ze setzen.
He did not use a pick.	Hien huet kee Pick benotzt.
Writing projects are always back for training.	Schreiwe Projete ginn ëmmer erëm zréck fir Training.
Of course, the economy still needs work.	Natierlech brauch d'Wirtschaft nach Aarbecht.
I was happy with this dress every step of the way.	Ech war frou mat dësem Kleed all Schrëtt vum Wee.
I need my money.	Ech brauch meng Suen.
When we meet.	Wa mir begéint.
I'm never sure what they think they see.	Ech sinn ni sécher op wat se mengen datt se gesinn.
Our feelings have not changed.	Eis Gefiller hunn net geännert.
The main experiments performed in this study.	D'Haaptexperimenter an dëser Etude gemaach.
I can not waste food.	Ech kann net Liewensmëttel verschwenden.
I want to know how that makes her feel.	Ech wëll wëssen, wéi dat mécht hir Gefill.
I can provide more details about the data and the design.	Ech ka méi Detailer iwwer d'Donnéeën an den Design ubidden.
I knew he would do everything he could.	Ech wousst datt hien alles maache géif wat hie konnt.
Ten out of ten again.	Zéng vun zéng erëm.
This is a necessary stage.	Dëst ass eng néideg Etapp.
The next few moments will tell.	Déi nächst puer Momenter wäerten soen.
It's just not that simple.	Et ass just net sou einfach.
Who's with me?	Wien ass mat mir?.
He lost the balance of his feet and leaned into them.	Hien huet d'Gläichgewiicht vu senge Féiss verluer an huet sech an si geluecht.
You just said it's a bad deal.	Dir sot just datt et e schlechten Deal ass.
I love you, little boy.	Ech hunn dech gär, klenge Jong.
It's like it was our training ground.	Et ass wéi wann et eisen Trainingsplatz war.
I've never tried, not even once.	Ech hunn ni probéiert, och net eng Kéier.
The session could not agree on such a text.	D'Sëtzung konnt sech iwwer esou en Text net eens ginn.
He also said a word.	Och huet hien ee Wuert gesot.
There are so many topics.	Et gi sou vill Themen.
I feel like people are coming up.	Ech fille wéi d'Leit eropgoen.
I actually got an extra hour in bed which was great.	Ech krut eigentlech eng extra Stonn am Bett wat flott war.
Except it was not.	Ausser et war net.
She did not have to come to his house anymore.	Si huet net méi missen op hien heem kommen.
Things that are just a little over the top.	Saachen déi just e bëssen iwwer d'Spëtzt sinn.
See if they still appear.	Gesinn ob se nach schéngen.
There are many more sets in place now.	Et gi vill méi Sets op der Plaz elo.
Sound selection and bank management will be much easier than before.	Sound Auswiel a Bank Gestioun wäert vill méi einfach ginn wéi virdrun.
He should have been pulled out of the game earlier.	Hie sollt fréier aus dem Spill gezunn ginn.
To be kept through the dark night and the light of day.	Fir duerch déi däischter Nuecht an d'Liicht vum Dag gehal ze ginn.
I had exactly this in mind.	Ech hat genau dësen am Kapp.
It's a good feeling.	Et ass e gutt Gefill.
I also did not know how it happened.	Ech wousst och net, wéi et geschitt ass.
Did not know where else to go to tell you the truth.	Wousst net wou soss goen soll, fir Iech d'Wourecht ze soen.
We should control the food and the water.	Mir sollten d'Fudder an d'Waasser kontrolléieren.
She's really excited.	Si ass wierklech opgereegt.
In this article, however, he suggests other reasons as well.	An dësem Artikel proposéiert hien awer och aner Grënn.
The same is true when there is very little food.	Datselwecht ass wouer wann et ganz wéineg Iessen ass.
I did not like him from the beginning.	Ech hunn hien vun Ufank un net gär.
Clearly this is not the case.	Kloer ass dat net esou.
A family with a lot of love but little money.	Eng Famill mat vill Léift, awer wéineg Suen.
My mouth became dry.	Mäi Mond gouf dréchen.
Take out a fit.	Huelt e Fit eraus.
One will win the battle, the other the war.	Ee wäert d'Schluecht gewannen, deen aneren de Krich.
We know this but we stay here anyway.	Mir wëssen dat awer mir bleiwen hei souwisou.
Well, very personal.	Ee, ganz perséinlech.
We look further only after he leaves the room.	Mir kucken weider nëmmen nodeems hien de Raum verlooss huet.
He had tried this before, he told us.	Hien hat dat schonn eng Kéier probéiert, sot hien eis.
No problem should be concerned.	Keen Problem sollt besuergt sinn.
I have the money.	Ech hunn d'Suen.
Which can be effective.	Wat kann effektiv sinn.
Now it's time for you to be the same with me.	Elo ass et Zäit fir Iech déiselwecht mat mir ze sinn.
Again, you have been so much at once.	Nach eng Kéier, Dir sidd sou vill gläichzäiteg gewiescht.
Voice, you've done us good so far.	Stëmm, du hues eis bis elo gutt gemaach.
Smoking problems from his nose.	Rauchproblemer aus senger Nues.
There is no doubt in his head that he can still play.	Et gëtt keen Zweiwel a sengem Kapp, datt hien nach ëmmer spille kann.
I say it with respect.	Ech soen et mat Respekt.
It's not the law.	Et ass net d'Gesetz.
It used to be good.	Et war fréier gutt.
Unfortunately, at that time the soil had fallen out of the industry.	Leider war deemools de Buedem aus der Industrie gefall.
You can save yours.	Dir kënnt Är späicheren.
But for now just do your thing.	Awer fir elo just Är Saach maachen.
And some other letters.	An e puer aner Bréiwer.
They just go to us.	Si fuere just bei eis.
My desire to win was too hard.	Mäi Wëllen ze gewannen war ze schwéier.
Life must be lived one day at a time.	D'Liewen muss een Dag gläichzäiteg gelieft ginn.
Wait a day and then refill it with water.	Waart een Dag a fëllt et dann erëm mat Waasser.
Make her come to you.	Maacht hatt bei Iech kommen.
It was a kind of test.	Et war eng Zort Test.
Sometimes it looked like that, too.	Heiansdo huet et och esou ausgesinn.
From his life for example.	Vun sengem Liewen zum Beispill.
To improve the aircraft after purchase.	Fir de Fliger nom Kaf ze verbesseren.
Early morning talk shows will air it.	Fréi Moien Talkshows wäert et Loft.
It has contributed a lot to society.	Et huet vill zu der Gesellschaft bäigedroen.
We are the best because people need us to be the best.	Mir sinn déi Bescht well d'Leit brauchen eis déi Bescht ze sinn.
You need my strength.	Dir braucht meng Kraaft.
He felt small.	Hien huet sech kleng gefillt.
It was definitely not a good idea to vote.	Et war definitiv keng gutt Iddi fir ze wielen.
It's going on.	Et ass amgaang.
Then we know the truth of it.	Da wësse mer d'Wourecht dovun.
They did not meet mine either.	Si hunn meng och net begéint.
In the world.	An der Welt.
People respond to what you say, not necessarily what you say.	D'Leit reagéieren op wat Dir mengt, net onbedéngt wat Dir seet.
Good really what.	Gutt wierklech wat.
They said that would be good.	Si soten dat wier gutt.
I can tell you the truth.	Ech kann Iech d'Wourecht soen.
It seems like the right fit for me.	Et schéngt wéi déi richteg fit fir mech.
He died a week later.	Hien ass eng Woch méi spéit gestuerwen.
You need to ask them if you know who they are.	Dir musst hinnen froen, wann Dir wësst wien se sinn.
It's just going away.	Et geet just ewech.
About a hundred people showed up, and we had lunch with them.	Ronn honnert Leit sinn opgetrueden, a mir hu mat hinnen e Mëttegiessen giess.
We are a very successful, yet very small, digital news service.	Mir sinn e ganz erfollegräichen, awer ganz klengen, digitale Newsservice.
We stored some in the lower box room.	Mir hunn e puer am ënneschten Këscht Sall gespäichert.
It was a very, very fast race.	Et war eng ganz, ganz séier Course.
There is no public information.	Et ass keng ëffentlech Informatioun.
Every order should work.	All Bestellung soll funktionnéieren.
Drug prices are among the highest in the world.	Drogenpräisser gehéieren zu den héchsten op der Welt.
I have found that it is not so in my own.	Ech hu fonnt, datt et net esou a mengem eegenen ass.
They are bad.	Si sinn schlecht.
Not even a houseplant.	Net emol eng Hausplanz.
No staff members were present at the time.	Kee Mataarbechter waren deemools dobäi.
This leads to an interesting thought.	Dëst féiert zu engem interessante Gedanken.
I would have read the whole article.	Ech hätt de ganzen Artikel gelies.
But best of all, day they cost.	Awer am beschten sécher, Dag si kaschten.
There are still problems today.	Et ginn haut nach Problemer.
I made this trip every day myself for the first three days.	Ech hunn dës Rees all Dag selwer fir déi éischt dräi Deeg gemaach.
She said she was injured.	Si sot si blesséiert.
Houses and countries too.	Haiser a Länner och.
Leave everything behind.	Loosst alles hannerloossen.
In the short term.	Am kuerzfristeg.
This book is basic, but that's its strength.	Dëst Buch ass Basis, awer dat ass seng Kraaft.
So over time, we become an open book.	Also mat der Zäit gi mir en oppent Buch.
But the theme would not go away.	Awer d'Thema géif net fortgoen.
I'm on an important mission here.	Ech sinn op enger wichteger Missioun hei.
He did not see him.	Hien huet hien net gesinn.
We have no horses.	Mir hu keng Päerd.
To go out that day.	Fir deen Dag eraus ze goen.
My classes are no different.	Meng Klassen sinn net anescht.
I used to like to come home.	Ech fréier gär heem kommen.
Directly to the store.	Direkt an d'Geschäft.
Like a voice from a game.	Wéi eng Stëmm aus engem Spill.
That was a tough place.	Dat war eng haart Plaz.
You have not heard his name yet.	Dir hutt säin Numm nach net héieren.
Give me a wine.	Gëff mir e Wäin.
You have a valid point here.	Dir hutt e gültege Punkt hei.
Then, this afternoon, he fell back.	Dunn, haut de Mëtteg, ass hien zréck gefall.
I understand that this is a complex thing.	Ech verstinn datt dëst eng komplex Saach ass.
Enter the data into the discussion.	Gitt d'Donnéeën an d'Diskussioun.
Plus they also look pretty cool.	Plus si kucken och zimlech cool.
High security is given to national security information.	Héich Wäert gëtt un national Sécherheetsinformatioune ginn.
He did not want that day to come.	Hie wollt net datt dësen Dag géif kommen.
That was impossible.	Dat war onméiglech.
He tried to think like a horse.	Hien huet probéiert wéi e Päerd ze denken.
We need to look at this in perspective.	Mir mussen dat a Perspektiv kucken.
An ingenious song.	En genial Lidd.
She's a good, good woman.	Si ass eng gutt, gutt Fra.
A product can be sold by people on the street.	E Produit kënnen d'Leit op der Strooss verkafen.
He came back last week.	Hie koum d'lescht Woch erëm.
These two levels are here to keep the peace.	Dës zwee Niveauen sinn hei fir de Fridden ze halen.
Now you have to do everything to escape.	Elo musst Dir alles maachen fir ze flüchten.
This is a sad development.	Dëst ass eng traureg Entwécklung.
No need to ask if they found the girl.	Net néideg ze froen ob si d'Meedchen fonnt hunn.
It had to stop.	Et huet missen ophalen.
Others in the class did just as much and more.	Anerer an der Klass hunn grad esou vill a méi gemaach.
We haven't spoken in a while.	Mir hunn eng Zäit laang net geschwat.
The operation was successful.	D'Operatioun war erfollegräich.
It is forced on us.	Et ass op eis gezwongen.
Stone was on the run from his wife.	De Stone war op der Flucht vu senger Fra.
She turned herself slightly to look at him.	Si huet sech selwer liicht gedréint fir hien ze kucken.
But for how long ?.	Awer wéi laang?.
They have a lot of resources.	Si hu vill Ressourcen.
I would rather be shot.	Ech géif éischter erschoss ginn.
Out to the music room where the computer and a phone are.	Aus an de Museksraum wou de Computer an en Telefon sinn.
Soccer was like my life.	Fussball war wéi mäi Liewen.
You know some of these people.	Dir kennt e puer vun dëse Leit.
God, it was so impossible to think he was not there.	Gott, et war sou onméiglech ze denken datt hien net do wier.
And next time.	An déi nächst Kéier.
It was night.	Et war Nuecht.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the system requirements below !.	d'System Ufuerderunge hei ënnen!.
He only missed one game.	Hien huet nëmmen ee Spill verpasst.
Two terrible teams enter.	Zwou schrecklech Équipen erakommen.
One control effective for one species may not work for another.	Eng Kontroll effektiv fir eng Spezies funktionnéiert vläicht net fir eng aner.
Where should definitely.	Wou soll definitiv.
This church will see a service every month or so.	Dës Kierch wäert all Mount e Service gesinn oder esou.
I'm used to people talking about me.	Ech sinn gewinnt datt d'Leit iwwer mech schwätzen.
The upper control panel is displayed.	Déi iewescht Kontrollpanel gëtt ugewisen.
It looks complicated on paper, but is really not in practice.	Et gesäit komplizéiert op Pabeier, awer ass wierklech net an der Praxis.
And we are ready to start again.	A mir si prett erëm unzefänken.
I live there now.	Ech liewen do elo.
Let's go to work.	Loosst eis schaffe goen.
Let's check this out.	Loosst eis dëst kontrolléieren.
I try to keep my chest very flat.	Ech probéieren meng Këscht ganz flaach ze halen.
I find that some clients are behind their support.	Ech fannen datt e puer Clienten hannert hirer Ënnerstëtzung sinn.
They were hit very hard.	Si si ganz schwéier getraff ginn.
I can't believe it.	Ech kann et net gleewen.
This must change this year.	Dëst muss dëst Joer änneren.
But they were not told anything.	Mee si kruten näischt gesot.
The view is too simple.	Déi Vue ass ze einfach.
Not what to think, but how to think.	Net wat ze denken, mee wéi ze denken.
The new is created by its own process.	Dat neit gëtt duerch säin eegene Prozess erstallt.
I can not say exactly what it is.	Ech kann net genau soen wat et ass.
That's the role.	Dat ass d'Roll.
What he went through.	Wat hien duerchgaang ass.
Are the data for the processes as well as for the global topics.	Sidd d'Donnéeën fir d'Prozesser wéi fir déi global Themen.
It was a great success !.	Et war e grousse Succès!.
Only men have it easier than women.	Déi eenzeg Männer hunn et méi einfach wéi d'Fraen.
Little did he know.	Weineg wousst hien.
Wild Hours.	Vill Stonnen.
He will live if you pay attention.	Hie wäert liewen wann Dir oppassen.
And she did not play for me either.	A si huet mir och net gespillt.
The media do not just want to report the story.	D'Medien wëllen d'Geschicht net nëmmen mellen.
Accept the cool light of the stars.	Akzeptéieren dat coolt Liicht vun de Stären.
I fall to my knees.	Ech falen op meng Knéien.
But for others, the relationship is unclear.	Awer fir anerer ass d'Relatioun onkloer.
Others quickly began to pursue their lead.	Anerer hunn séier ugefaang hir Féierung ze verfollegen.
So glad to have found this company.	Sou frou dës Firma fonnt ze hunn.
You have three.	Dir hutt dräi.
So you think it's the best.	Also Dir mengt et ass déi bescht.
It's not as simple as that.	Et ass net sou einfach wéi dat.
She said she would have been for a walk because she was so sad.	Si sot, si wier e Spadséiergank gewiescht, well si sou traureg wier.
I do not go to political events.	Ech ginn net op politesch Evenementer.
We can lose kids before we can even begin.	Mir kënnen d'Kanner verléieren ier mer iwwerhaapt kënnen ufänken.
This he knew.	Dëst wousst hien.
So we need to find a way to make it visible.	Also musse mir e Wee hunn et siichtbar ze maachen.
Is there a way we can do it?	Gëtt et e Wee mir kënnen et maachen.
She told him so much.	Si sot him sou vill.
Back to the square.	Zréck op de Quadrat.
How very sweet.	Wéi ganz séiss.
May look a little weird because this is experimental.	Kann e bësse komesch ausgesinn, well dëst experimentell ass.
There must be a message in this.	Do muss e Message an dësem.
I think that's important.	Ech mengen dat ass wichteg.
At a goal five football fields away.	Bei engem Zil fënnef Fussballfelder ewech.
We are both needed here.	Mir si béid gebraucht hei.
From these results, there are four main findings of note.	Aus dëse Resultater ginn et véier Haaptbefunde vun Notiz.
The food was really worth it, though.	D'Iessen war wierklech wäert et, wann.
The children play there.	D'Kanner spille gär dran.
Well, we are very out of time.	Gutt, mir si ganz aus Zäit.
Turn off the heat.	Huelt d'Hëtzt of.
And she will never flee.	A si wäert ni flüchten.
Our true mission comes once we are on base.	Eis richteg Missioun kënnt eemol mir op der Basis sinn.
Twenty more die before they can be sold.	Zwanzeg méi stierwen ier se verkaf kënne ginn.
What on earth is she supposed to say.	Wat op der Äerd soll si soen.
I like to give money away.	Ech ginn gär Suen ewech.
And he could smell her hair.	An hie konnt hir Hoer richen.
She did not want to think, she wanted to be told.	Si wollt net denken, si wollt gesot ginn.
Tell me, you accept me.	Sot mir, Dir akzeptéiert mech.
It has already happened.	Et ass scho geschitt.
She was good.	Si war gutt.
I try to walk as quietly and as little as possible.	Ech probéieren esou roueg a sou wéineg wéi méiglech ze goen.
But has so far not been successful.	Mee war bis elo net erfollegräich.
But she was gone.	Awer si war fort.
Trading is about trust.	Handel ass iwwer Vertrauen.
I have dark hair and pale skin.	Ech hunn donkel Hoer a blass Haut.
And comment below.	A kommentéieren hei drënner.
Bit by bit he came around.	Bit fir bëssen koum hien ëm.
There is not much more to be said than that.	Et brauch een net vill méi ze soen wéi dat.
The light was a welcome sight.	D'Luucht war eng wëllkomm Vue.
Just the drop die.	Just d'Drop stierwen.
Everything she ever needed.	Alles wat hatt jeemools gebraucht huet.
I do not want her too much.	Ech wëll hatt net ze vill brauchen.
I examined myself.	Ech hu mech ënnersicht.
But he brings more.	Mä hie bréngt méi.
When it is clear from the context, we write.	Wann aus dem Kontext kloer ass, schreiwen mir.
He now saw no movement.	Hien huet elo keng Beweegung gesinn.
Use common sense and make the most of your circumstances.	Benotzt gesonde Mënscheverstand a maacht dat Bescht aus Ären Ëmstänn.
That seems to be missing in some of these discussions.	Dat schéngt an e puer vun dësen Diskussiounen ze feelen.
It makes you work harder.	Et mécht Iech méi haart ze schaffen.
Six steps lead to this level of ground level.	Sechs Schrëtt féieren op dësen Niveau vum Buedemniveau.
Anyone male or female could suffer from this problem.	Jiddereen vu männlechen oder weiblechen kéint un dësem Problem leiden.
Other men came down the road, doing their job.	Aner Männer koumen de Wee erof, hir Aarbecht gemaach.
Find out what's wrong.	Maacht eraus wat falsch ass.
It was a political hit.	Et war e politeschen Hit.
I was too tired to sleep.	Ech war ze midd fir ze schlofen.
We are no exception.	Mir si keng Ausnahm dofir.
They get access.	Si kréien Zougang.
Will we see them in your favorite college town ?.	Wäerte mir se an Ärem Liiblings College Stad gesinn?.
I promise you that.	Ech verspriechen Iech dat.
Her hair is so much better.	Hir Hoer si sou vill besser.
That was just me every year.	Dat war just ech all Joer.
A doctor was no help.	En Dokter war keng Hëllef.
You waited until then to leave.	Dir waart bis duerno fir ze verloossen.
I read the project description.	Ech hunn de Projet Beschreiwung gelies.
The first is open and the cell is empty.	Déi éischt ass op an d'Zelle eidel.
I would just count to ten.	Ech géif just op zéng zielen.
You do not choose the easy jobs, therefore.	Dir wielt net déi einfach Aarbechtsplazen, dofir.
The team took some time.	D'Equipe huet eng Zäit gebraucht.
That's true love.	Dat ass richteg Léift.
It is put in his head to make it useful.	Et ass a säi Kapp gesat fir nëtzlech ze maachen.
It can not be done.	Et kann net gemaach ginn.
Some people thought we were crazy.	E puer Leit hu geduecht datt mir verréckt wieren.
One even laughed.	Een huet souguer gelaacht.
This is exactly how it works now.	Genau esou funktionnéiert et elo.
But there is still hope.	Et gëtt awer nach Hoffnung.
When things got bad, they were probably worse.	Wann d'Saachen schlecht ginn, ware se wahrscheinlech verschlechtert.
Give me a box at the bottom left of it.	Gëff mir e Kader ënnen lénks dofir.
Nobody really comes here anymore.	Hei kënnt wierklech kee méi.
Then she picked up his shirt and helped him into it.	Dunn huet si säin Hiem opgeholl an him gehollef dran.
To report the assassination attempt.	Fir den Attentat ze mellen.
One of his weapons was abducted.	Eng vu senge Waffen ass ofgebrach.
The type or degree of failure is usually unknown.	Den Typ oder Grad vum Versoen ass normalerweis net bekannt.
His sister is my girlfriend.	Seng Schwëster ass meng Frëndin.
We help them.	Mir hëllefen hinnen.
But thanks for the laughs.	Mee merci fir d'Laachen.
He wanted to have games again to prepare for.	Hie wollt nees Spiller hunn fir sech virzebereeden.
I think this is when you start to get a little nervous.	Ech denken dat ass wann Dir ufänkt e bëssen nervös ze ginn.
The difference comes at the end of the career.	Den Ënnerscheed kënnt um Enn vun der Carrière.
She could get sick, even die.	Si kéint krank ginn, souguer stierwen.
He is visible, but we can not see.	Hien ass sichtbar, awer mir kënnen net gesinn.
And in a way, of course, it is.	An op eng Manéier, natierlech, ass et.
That was just the way she was made.	Dat war just de Wee si gemaach gouf.
The old church then closed.	Déi al Kierch huet dunn zougemaach.
Maybe it was another way.	Vläicht war et eng aner Manéier.
You have to feel as if you are useful.	Dir musst Iech fille wéi wann Dir nëtzlech sidd.
I even like to draw some myself.	Ech hu souguer gär e ​​puer selwer ze zéien.
From an area.	Vun engem Gebitt.
That's what my father did.	Dat huet mäi Papp gemaach.
She knows a date with my brother does not make a relationship.	Si weess een Datum mat mengem Brudder net eng Relatioun maachen.
He's even angry.	Hien ass souguer rosen.
Bring back business schools.	Bréngt Handelsschoulen zréck.
It's too cold there.	Do ass et ze kal.
They love us.	Si hunn eis gär.
Some states were particularly affected.	Verschidde Staate ware besonnesch betraff.
A number of teams around the world use this approach.	Eng Zuel vun Équipë ronderëm d'Welt benotzen dës Approche.
It was just a kid you killed.	Et war just e Kand, deen Dir ëmbruecht hutt.
But we must take the step forward and do something right.	Mä mir mussen de Schrëtt no vir huelen an eppes richteg maachen.
We did not play well.	Mir hunn net gutt gespillt.
Big or small, failure or success.	Grouss oder kleng, Echec oder Erfolleg.
You are less than three minutes away.	Dir sidd manner wéi dräi Minutten ewech.
Green wide open.	Gréng breet op.
I saw him here.	Ech hunn hien hei gesinn.
That's what a risk is.	Dat ass wat e Risiko ass.
I wanted to talk to someone else.	Ech wollt een aneren ze schwätzen.
A few years back, he made clear, he barely survived the winter.	E puer Joer, huet hien kloer gemaach, hien huet de Wanter kaum iwwerlieft.
None of this should happen.	Keen vun dësem sollt geschéien.
It's our number for the moment, but we want to hear back.	Et ass eis Nummer fir de Moment, awer mir wëllen zréck héieren.
Number one, if they stay here.	Nummer eent, wa se hei bleiwen.
And maybe yours could, too.	A vläicht Är kéint och.
Of course, that wind was against us.	Natierlech war dee Wand géint eis.
It was too fast for me.	Et war ze séier fir mech.
She told them she hoped they had failed.	Si sot hinnen datt si hofft datt se gescheitert sinn.
Perhaps the treatments used for older models would work.	Vläicht wieren d'Behandlungen, déi fir eeler Modeller benotzt ginn, funktionnéieren.
Home to a thousand impossible things.	Doheem zu dausend onméiglech Saachen.
They usually win and get two or three books.	Si gewannen normalerweis a kréien zwee oder dräi Bicher.
Because it's been a long time coming.	Well et ass scho laang.
They just weren't good enough.	Si waren einfach net gutt genuch.
It was really funny to see her legs go.	Et war wierklech witzeg hir Been ze gesinn goen.
He stood very still and took a deep breath.	Hien stoung ganz roueg an huet laang Otem geholl.
Some problems have occurred with this solution.	E puer Probleemer si mat dëser Léisung opgetrueden.
Now this is my favorite part.	Elo ass dëst mäi Liiblingsdeel.
I've had enough of him.	Ech hu genuch vun him.
But the desire was dead in him, even for food and drink.	Awer de Wonsch war dout an him, och fir Iessen an Drénken.
We have to be here for three days.	Mir mussen dräi Deeg hei sinn.
They try again this morning.	Si probéieren de Moien nach eng Kéier.
Design the study and write the paper.	Entworf d'Etude an geschriwwen de Pabeier.
Take a look at this example.	Kuckt Iech dëst Beispill un.
I'm trying to get a couple that will last over the years.	Ech probéieren eng Koppel ze kréien déi iwwer d'Joren ophalen.
They did not care if they had the right one.	Et war hinnen och egal ob se dee richtegen hätten.
He could only imagine her.	Hie kéint hatt just virstellen.
This happens often.	Dëst ass dacks geschitt.
There is nowhere else to go.	Dat gëtt et néierens soss.
Watch me season.	Kuckt mech Saison.
I did not challenge.	Ech hunn net erausgefuerdert.
We'll keep the answers a bit short.	Mir halen d'Äntwerten e bësse kuerz.
I had mixed feelings about going back.	Ech hat gemëscht Gefiller iwwer zréckgoen.
You would know if she was.	Dir géift wëssen, ob si war.
Second, there is an important exception to this conclusion.	Zweetens, et gëtt eng wichteg Ausnam zu dëser Conclusioun.
I will not stand for it.	Ech wäert net dofir stoen.
They would not listen and they would not act either.	Si géifen net nolauschteren a si géifen och net handelen.
The music dies.	D'Musek dout.
Officials identified themselves.	D'Beamten hunn sech identifizéiert.
A great way to spend the evening.	E schéine Wee fir den Owend ze verbréngen.
Come to my house before he moves here.	Komm bei mengem Haus ier hien hei geplënnert ass.
He seems to understand that it has nothing to do with him.	Hie schéngt ze verstoen datt et näischt mat him ze dinn huet.
Go the way and see where it goes.	Gitt de Wee a kuckt wou et geet.
She was great, actually.	Si war super, eigentlech.
By design, it's what you think it is.	Duerch Design ass et wat Dir mengt et ass.
That is why this conversation is special.	Dofir ass dëst Gespréich besonnesch.
He felt too weak to stand there either.	Hien huet sech ze schwaach gefillt fir och do ze stoen.
I'm just a guy who loves money.	Ech si just en Typ dee Suen gär huet.
In fact, she became king.	Tatsächlech gouf si de Kinnek.
There is a large playground.	Et gëtt e grousse Spillplaz.
He's a good guy.	Hien ass e gudde Guy.
Their interaction is really fun throughout the song.	Hir Interaktioun ass wierklech lëschteg am ganze Song.
That's an extremely hard mom.	Dat ass eng extrem haart Mamm.
Then we just have to prove that it is the only solution.	Da musse mer nëmmen beweisen datt et déi eenzegaarteg Léisung ass.
God is good.	Gott ass gutt.
That is one of their physical characteristics.	Dat ass ee vun hire kierperleche Charakteristiken.
He never changes it.	Hien ännert et ni.
The only effective way to handle either is forward and direct.	Deen eenzegen effektive Wee fir entweder ze handhaben ass virun an direkt.
Would love to see him break out this season.	Géif gär him dës Saison ausbriechen ze gesinn.
There is neither inside nor outside of the world.	Et gëtt weder bannen nach äusseren vun der Welt.
Sounds interesting enough.	Kléngt interessant genuch.
I had things to do last night.	Ech hat Saachen ze maachen gëschter Owend.
But not right now.	Awer net grad elo.
My kids were younger.	Meng Kanner ware méi jonk.
I've been thinking about it for months.	Ech hu Méint driwwer nodenken.
It does not matter who it was, what it was.	Et ass egal wien et war, wat et war.
Every card you play must be considered carefully.	All Kaart Dir Leeschtung muss virsiichteg considéréiert ginn.
This is my last chance to have time with her.	Dëst ass meng lescht Chance Zäit mat hatt ze hunn.
It is similar for the second solution.	Et ass ähnlech fir déi zweet Léisung.
It's great to have this variety.	Et ass super dës Varietéit ze hunn.
In the beginning, he told himself that they could not possibly have sex.	Am Ufank huet hie sech selwer gesot datt si net méiglecherweis Sex hätten.
You can hardly see him.	Dir kënnt him kaum gesinn.
Forced to speak up again.	Gezwongen sech erëm ze schwätzen.
The possible causes range from lead problems to complete system failure.	Déi méiglech Ursaachen reeche vu Leadproblemer bis zum komplette Systemfehler.
There really is no other choice.	Et gëtt wierklech keng aner Wiel.
It gives them too much credit.	Et gëtt hinnen ze vill Kreditt.
You can only add the field.	Dir kënnt just d'Feld derbäi.
The four boys were with him.	Déi véier Jonge ware bei him.
Several possible sources of error can be considered.	Verschidde méiglech Quelle vu Feeler kënne berücksichtegt ginn.
Previous message was sent in error.	Fréiere Message gouf am Feeler geschéckt.
You can choose not to set these.	Dir kënnt wielen fir dës net ze setzen.
He simply could not help himself in that sense.	Hie konnt sech an deem Sënn einfach net hëllefen.
Weekend service was initially limited to game days.	Weekend Service war am Ufank nach op Spilldeeg limitéiert.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the text for further details.	den Text fir weider Detailer.
Of course you want the car to look beautiful.	Natierlech wëllt Dir den Auto schéin ausgesinn.
Everything is quiet again.	Alles ass erëm roueg.
I was not aware of any pain.	Ech war kee Péng bewosst.
No matter what the value of the property is.	Egal wat de Wäert vun der Immobilie ass.
I have everything I have been given to enjoy.	Ech hunn alles wat mir ginn ass fir ze genéissen.
I'm one of those people.	Ech sinn ee vun dëse Leit.
Go enjoy the good stuff there is.	Gitt genéisst déi eng gutt Saach déi et gëtt.
This is followed by the results of experimental analysis.	Dëst ass gefollegt vun de Resultater vun experimenteller Analyse.
Gender is more than your body shape.	Geschlecht ass méi wéi Äre Kierperform.
We went out with great joy, with much crying.	Mir sinn mat grousser Freed erausgaang, mat vill Gekrasch.
One more foot raised.	Ee Fouss nach opgehuewe.
I could do that very well.	Ech kéint dat ganz gutt maachen.
First, it's because it actually happened.	Éischtens, et ass well et tatsächlech geschitt ass.
Some people like it.	E puer Leit hunn et gär.
Not like these that are forming in me now.	Net wéi dës déi elo a mir formen.
Why not do it the way you use letters.	Firwat maacht et net wéi Dir d'Bréiwer benotzt.
Reality is a living presence.	Realitéit ass eng lieweg Präsenz.
He cut the heart right out of it.	Hien huet d'Häerz direkt doraus geschnidden.
So we wanted to give it to her.	Also mir wollten hir et ginn.
He gets passion.	Hie kritt Leidenschaft.
They have a daughter.	Si hunn eng Duechter.
I'm not sure.	Ech sécher net.
This is evident for the upper limit.	Dëst ass evident fir déi iewescht Grenz.
And for good reason too.	An aus guddem Grond och.
You keep yourself in a way and check.	Dir hält Iech op eng Manéier a Scheck.
If it is too heavy, the weight just moves back slightly.	Wann et ze schwéier ass, réckelt d'Gewiicht just liicht zréck.
Everyone has a healthy garden, you know.	Jiddereen huet e gesonde Gaart, Dir wësst.
My bottle of wine.	Meng Fläsch Wäin.
There was a night and day difference.	Et war eng Nuecht an Dag Ënnerscheed.
Like two years later.	Wéi zwee Joer méi spéit.
She turned on the spot.	Si huet sech op der Plaz gedréint.
This was no longer an act.	Dëst war keen Akt méi.
I will personally request an account from him.	Ech wäert selwer e Kont vun him verlaangen.
Something is better than nothing.	Eppes ass besser wéi näischt.
There was money somewhere.	Et waren iergendwou Suen.
Then he shows me.	Da weist hien mech.
Be careful not to cook.	Opgepasst net ze kachen.
Other guys too.	Aner Kärelen och.
This is not the end.	Dëst ass net d'Enn.
Check this out again.	Kuckt dëst nach eng Kéier.
I think it will be a few more months.	Ech denken, et wäert nach e puer Méint sinn.
I mean, we mean the same thing, but we do not understand each other.	Ech mengen, mir mengen datselwecht, awer verstinn eis net.
She gave me one of those some time ago.	Si huet mir eng vun deenen virun enger Zäit.
Certain experience can give us evidence that certain events are impossible.	Gewëss Erfahrung kann eis Beweiser ginn, datt verschidden Evenementer onméiglech sinn.
Yes my people is time to fight back !!!!!!!.	Jo meng Leit ass Zäit zréck ze kämpfen!!!!!!!.
The rich in any case.	Déi räich op all Fall.
It was not what he had hoped for.	Et war net wat hie gehofft huet.
But anyway, the point was as if they took it seriously.	Awer iwwerhaapt, de Punkt war wéi wann se et eescht geholl hunn.
I felt incredibly powerful.	Ech hu mech onheemlech mächteg gefillt.
You are sure to get the best value for your money.	Dir sidd sécher de beschte Wäert fir Är Suen ze kréien.
That is the source of the violence.	Dat ass d'Quell vun der Gewalt.
There were no complications after the procedure.	Et goufe keng Komplikatiounen no der Prozedur.
Once this is done, it is possible to create an action plan.	Wann dëst geschitt ass, ass et méiglech en Handlungsplang ze kreéieren.
Take no note of him.	Huelt keng Notiz vun him.
Even if they had no good reason.	Och wa se kee gudde Grond haten.
And be weird.	A komesch sinn.
In any case, I do not think it's the moment of great quality.	Ech mengen op jiddefalls net, datt et de Moment vu grousser Qualitéit ass.
He's planning something.	Hien plangt eppes.
Others were sorry to see him leave.	Anerer waren entschëllegt him ze gesinn verloossen.
Of course, he would not have noticed either.	Et wier him natierlech och net opgefall.
There had to be a way around.	Et huet misse e Wee ronderëm ginn.
I locked you up for your own protection.	Ech hunn dech gespaart fir Ären eegene Schutz.
Of course, that was the point.	Natierlech war dat de Punkt.
We worked together once.	Mir hunn eng Kéier zesumme geschafft.
Click here for details.	Klickt hei fir Detailer.
I did not think it would be funny.	Ech hat net geduecht et wier witzeg.
That made me cry.	Dat huet mech gekrasch.
But what has happened now is nothing.	Awer wat elo geschitt ass ass näischt.
And every time, by force.	An all Kéiers, vu Gewalt.
I had no representative.	Ech hat kee Vertrieder.
I do not take life as seriously as you do.	Ech huelen d'Liewen net sou eescht wéi Dir.
The flat panel display devices can be applied to different fields.	Déi flaach Panel Displayapparater kënnen op verschidde Felder applizéiert ginn.
The marriage would have waited until we returned.	D'Bestietnes hätt gewaart bis mir zréck.
I took this today.	Ech hunn dësen haut geholl.
It was the perfect situation.	Et war déi perfekt Situatioun.
I can not help it.	Ech kann et net hëllefen.
This is the key.	Dëst ass de Schlëssel.
You would not have done this unless you had to.	Dir hätt dat net gemaach ausser Dir musst.
I do not make major life changes.	Ech maachen keng grouss Liewensännerungen.
These memories made her so proud.	Dës Erënnerungen hunn hatt sou houfreg gemaach.
I have seen many children grow up.	Ech hu vill Kanner gesinn opwuessen.
Maybe he was just having fun.	Vläicht huet hien just Spaass gemaach.
Pain production indicates a positive test.	Pain Produktioun weist e positiven Test un.
I can really feel as if something is happening.	Ech ka wierklech fille wéi wann eppes geschitt.
I just can not do it anymore.	Ech kann et einfach net méi maachen.
It was pure work.	Et war reng Aarbecht.
My goal was to find out what was wrong with her.	Mäin Zil war erauszefannen wat mat hatt lass ass.
The day started very well.	Den Dag huet ganz gutt ugefaangen.
There are only so many things you can take with you.	Et ginn nëmmen esou vill Saachen Dir mat Iech huelen kann.
This can be negative or positive.	Dëst kann negativ oder positiv sinn.
Calls will not be among them.	Uruff wäerten net ënnert hinnen sinn.
It's really simple and powerful.	Et ass wierklech einfach a mächteg.
I do not see my knife.	Ech gesinn mäi Messer net.
New game, new rules.	Neit Spill, nei Regelen.
He's never seen her since.	Hien huet hir ni gesinn zënter.
It is part of our essential nature.	Et ass Deel vun eiser wesentlecher Natur.
Her little novelty had gone nowhere.	Hir kleng Neiegkeet war néierens gaang.
Avoid subjects in low light,.	Vermeiden Sujeten an niddereg Liichtjoer,.
Could hardly stand to think it.	Konnt kaum ausstoen et ze denken.
She was really in no condition to take the picture.	Si war wierklech a kengem Zoustand fir d'Bild ze maachen.
She knew exactly what she was getting into when she married me.	Si wousst genee wat si agetriichtert, wann si mech bestuet.
I saw what was.	Ech hunn gesinn, wat war.
I was never so happy.	Ech war ni sou glécklech.
Glad to have you with us.	Frou Iech bei eis ze hunn.
You remember her, unfortunately.	Dir erënnert un hatt, leider.
I hope to have at least one game this year.	Ech hoffen op d'mannst e Spill dëst Joer.
They want something.	Si wëllen eppes.
Nothing is left for me in this world right now.	Näischt ass mir elo op dëser Welt verlooss.
And it was true.	An et war wouer.
He wants to be much closer.	Hie wëll ganz vill méi no sinn.
But that is only the beginning.	Awer et ass nëmmen den Ufank.
However, it is not even true.	Wéi och ëmmer, et ass net emol wouer.
But it's worth it.	Mee et ass derwäert.
I must continue to fight for my children.	Ech muss weider fir meng Kanner kämpfen.
I probably told them about it.	Ech hu wahrscheinlech hinnen doriwwer gesot.
If the button is not checked, it will not make any changes.	Wann de Knäppchen net kontrolléiert ass, wäert et keng Ännerunge maachen.
I have no problems.	Ech hu keng Problemer.
Anger is angry.	Roserei ass rosen.
Maybe if he worked hard enough, he could get there.	Vläicht wann hien haart genuch geschafft huet, kéint hien dohinner kommen.
Now you can unsubscribe.	Elo kënnt Dir Iech ofmellen.
Any discussion must of course wait until this summer.	All Diskussioun muss natierlech bis dëse Summer waarden.
All are super fun.	All sinn super Spaass.
The mechanisms that underline this daily pattern are unknown.	D'Mechanismen déi dëst deeglecht Muster ënnersträichen sinn onbekannt.
W.e.g., if anyone knows the reason, help me.	W.e.g., wann iergendeen de Grond weess, hëllef mir.
But wrote about it.	Mee huet doriwwer geschriwwen.
This was our first family home.	Dëst war eis éischt Famill doheem.
So every word like that needs an update to find the next word.	Also all esou Wuert brauch een Update fir dat nächst Wuert ze fannen.
It took exactly three years to change my workstation.	Et huet genau dräi Joer gedauert fir meng Aarbechtsstatioun geännert ze hunn.
They do not care.	Et ass hinnen egal.
The two families saw each other a lot.	Déi zwou Famillen hunn sech vill vunenee gesinn.
The reaction to the work itself remains mixed.	D'Reaktioun op d'Aarbecht selwer bleift gemëscht.
I finished the story in my head.	Ech hunn d'Geschicht a mengem Kapp fäerdeg gemaach.
It could be him, too.	Et kéint och hien sinn.
So that was the way.	Also dat war d'Manéier.
Step up and set an example.	Stech erop a sief e Beispill.
I doubt very much you can give me one though.	Ech Zweiwel ganz vill Dir kënnt mir awer een ginn.
If you ever want to leave a comment, go ahead.	Wann Dir jeemools e Kommentar hannerloosse wëllt, gitt vir.
It means we got it right.	Et heescht mir hunn et richteg.
Nothing too awful, really.	Näischt ze schrecklech, wierklech.
Medium without cells was used as background.	Medium ouni Zellen gouf als Hannergrond benotzt.
They just do not work as they should.	Si schaffen einfach net wéi se sollen.
Regular expression will cause performance problem here.	Regelméisseg Ausdrock wäert Leeschtung Problem Ursaach hei.
Children could not study at night because they did not have lights.	Kanner konnten nuets net studéieren, well se keng Luuchten haten.
Big surprise for everyone.	Grouss Iwwerraschung fir jiddereen.
But very little.	Awer ganz wéineg.
I only had a few seconds left.	Ech hat nëmmen e puer Sekonnen lénks.
For one, because the features have not changed much in recent years.	Fir eng, well d'Features net vill geännert hunn an de leschte Joeren.
He sounded tired.	Hien huet midd geklongen.
You never called back.	Dir ugeruff ni zréck.
I'm good enough, and I'm busy here.	Ech sinn gutt genuch, a sinn hei beschäftegt.
I even got different shapes.	Ech krut souguer verschidde Formen.
He knew very well what to do, how much to do.	Hie wousst ganz gutt wat ze maachen, wéi vill ze maachen.
There are seven different components to the growth in the number of patients.	Et gi siwe verschidde Komponente vum Wuesstum vun der Zuel vu Patienten.
I do not need to put my family through this.	Ech brauch meng Famill net duerch dëst ze setzen.
I wouldn’t mind doing that.	Ech géif et egal maachen dat ze maachen.
Two years ago, we did the same thing around this time.	Virun zwee Joer hu mir déi selwecht Saach ëm dës Zäit gemaach.
So you will thank him and take it.	Also Dir wäert him Merci soen an et huelen.
I do not know what to make of it.	Ech weess net wat ech dovunner maachen.
She was not last time.	Si war net leschte Kéier.
It must be one of you.	Et muss ee vun iech sinn.
I have to create my own rule.	Ech muss eege Regel schafen.
Beauty is truth.	Schéinheet ass Wourecht.
He would go to his family and get it.	Hie géif bei seng Famill goen an et kréien.
Maybe trying to find the door to get back inside.	Vläicht probéiert d'Dier ze fannen fir erëm dobannen ze kommen.
That was a word he wished he knew.	Dat war e Wuert, deen hie gäre gewosst hätt.
She was quite a social animal.	Si war zimlech e sozialt Déier.
It was too well built.	Et war ze gutt gebaut.
He said.	Dat sot hien.
I do not want hard code a value.	Ech wëll net schwéier Code e Wäert.
You can not do the experiment without test subject.	Dir kënnt d'Experiment net ouni Test Sujet maachen.
Water and possibly food.	Waasser an eventuell Iessen.
I see two possibilities that can be explained.	Ech gesinn zwou Méiglechkeeten dat kann erkläert ginn.
I'm not a part of it.	Ech sinn net en Deel dovun.
Some were run over, but somehow were able to stand.	E puer sinn iwwerrannt ginn, awer iergendwéi konnte stoen.
She's angry, she tells me.	Si ass rosen, seet mir.
To be honest, he was right.	Fir éierlech ze sinn, hie war richteg.
What happened was bad but can be done right.	Wat geschitt ass war schlecht awer ka richteg gemaach ginn.
I do not want them to know about this development.	Ech wëll net datt se iwwer dës Entwécklung wëssen.
I even told her so much.	Ech hunn hir souguer esou vill gesot.
Do not waste your time.	Offäll Iech Zäit net.
However, the standard treatment is still unclear.	Wéi och ëmmer, d'Standardbehandlung ass nach ëmmer onkloer.
There was not much to see.	Et war net vill ze gesinn.
We finally get home.	Mir kommen endlech heem.
And you never want to forget a good idea.	An Dir wëllt ni eng gutt Iddi vergiessen.
The truth is definitely my game.	D'Wourecht ass definitiv mäi Spill.
I'd talked to Dad once before.	Ech hat schonn eng Kéier mam Papp geschwat.
Burn cars on every street corner.	Verbrenne Autoen op all Stroosseneck.
She soon remarried.	Si geschwënn no bestuet erëm.
I've seen the old boy myself before.	Ech hunn den ale Jong selwer virdru gesinn.
We will definitely stay here again !.	Mir wäerten definitiv hei erëm bleiwen!.
And finally, she found her way back into the group.	A schlussendlech huet si de Wee zréck an de Grupp fonnt.
The set of places here is where.	De Set vu Plazen hei ass wou.
Just not from me.	Just net vu mir.
You may have it on your system.	Dir hutt vläicht op Ärem System.
This is clear at first.	Dëst ass kloer an der éischter.
Two methods have been identified to achieve this goal.	Zwee Methoden goufen identifizéiert fir dëst Zil z'erreechen.
Anyone who has an idea.	Jiddereen deen eng Iddi huet.
So names are important.	Also Nimm si wichteg.
Think about the appearance you want to achieve, and wear it.	Denkt un d'Erscheinung déi Dir wëllt erreechen, an droen et.
Let's keep this fun.	Loosst eis dëst Spaass behalen.
Finally, the third term is associated with changes in surface tension.	Schlussendlech ass den drëtte Begrëff mat Ännerungen am Uewerflächespannung verbonnen.
You are into something.	Dir sidd an eppes.
The pattern has no why.	D'Muster huet kee firwat.
This can help you get away from reality.	Dëst kann Iech hëllefen d'Realitéit ewech ze kréien.
It seems like magic.	Et schéngt wéi Magie.
But do not eat while watching.	Awer net iessen wärend Dir kuckt.
He was in shape.	Hie war a Form.
But she could not speak.	Awer si konnt net schwätzen.
Has two children.	Hat zwee Kanner.
I am no longer a lost cause.	Ech sinn net méi eng verluer Ursaach.
Sometimes you lose.	Heiansdo verléieren Dir.
But it was an unusual photo frame that stood out.	Awer et war een ongewéinleche Fotorahmen deen erausgestanen ass.
The next room was one with light controls.	Déi folgend Sall war ee mat Luucht Kontrollen.
I do not want your voice to go away.	Ech wëll net datt Är Stëmm fortgeet.
I did not get any program error.	Ech hu kee Programmfehler kritt.
She had already written, and they had not read any of those letters.	Si hat scho geschriwwen, a si hunn keng vun deene Bréiwer duerchgelooss.
One there was no return of.	Een do war kee Retour vun.
I better than good actually.	Ech besser wéi gutt eigentlech.
You go to the office.	Dir gitt op de Büro.
He had not come for a few days.	Hie war e puer Deeg net komm.
Again, the number does not matter.	Och erëm ass d'Zuel net wichteg.
It happened all of a sudden.	Et ass op eemol geschitt.
More to clean.	Méi ze botzen.
Own your world.	Besëtz Är Welt.
It turned out really well though.	Et huet sech awer richteg gutt erausgestallt.
Anyone can pick up a book.	Jidderee kann e Buch ophalen.
We met the other night.	Mir hunn déi aner Nuecht getraff.
And we do that even when we do not have to.	A mir maachen dat och wa mir net mussen.
It has its own mind.	Et huet säin eegene Geescht.
Laughed like hell.	Gelaacht wéi d'Häll.
She's so tired she can hardly walk.	Si ass sou midd, si ka kaum goen.
A threat to public safety and our police officers.	Eng Gefor fir d'ëffentlech Sécherheet an eis Polizisten.
She has helped me so many times.	Si huet mech sou vill Mol gehollef.
I know him better now.	Ech kannt hien elo och besser.
They pass gas.	Si passéieren Gas.
What is your business.	Wat ass Äre Betrib.
I know the plan.	Ech kennen de Plang.
I understand when.	Ech verstinn wann.
This was something the kids did too.	Dëst war eppes wat d'Kanner och gemaach hunn.
She's probably still there.	Si ass wahrscheinlech nach do.
She chose a chair and sat down.	Si huet e Stull gewielt a sech gesat.
When her home.	Wann hir doheem.
They are pretty straightforward.	Si sinn zimlech direkt.
I think they will surprise you.	Ech mengen, si wäerten Iech iwwerraschen.
He did more tests.	Hien huet méi Tester gemaach.
She never thought to be scared for a moment.	Si huet ni geduecht fir e Moment Angscht ze hunn.
The approach began to pay off for them.	D'Approche huet ugefaang fir si ze bezuelen.
He had no time for all that.	Hien hat keng Zäit fir all dat.
This makes me very happy.	Dëst mécht mech ganz frou.
I enjoyed it.	Ech hunn dat genoss.
The company has eight employees.	D'Firma huet aacht Mataarbechter.
In fact, it helped my skin when it was dry.	Tatsächlech huet et meng Haut gehollef wann et dréchen war.
I can not eat.	Ech kann net iessen.
Nothing can happen.	Näischt ka geschéien.
Check out her career pages.	Check aus hir Carrière Säiten.
Which often was.	Wat oft war.
We were in the same class at school.	Mir waren an der selwechter Klass an der Schoul.
Feel free to show them.	Fillen gratis hinnen ze weisen.
If you ever had to start over.	Wann Dir jeemools hat fir unzefänken.
To have no history.	Fir keng Geschicht ze hunn.
His mouth began to open.	Säi Mond huet ugefaang opzemaachen.
We just keep going no matter what the score is.	Mir kommen just weider egal wéi de Score ass.
It occurred to me that this was his study.	Et ass fir mech geschitt datt dëst seng Studie war.
Suddenly, everything had changed.	Op eemol war alles geännert.
This is what we want to see.	Dëst ass wat mir wëllen gesinn.
Staff is wonderful.	Personal ass wonnerbar.
I'm not watching the show.	Ech kucken d'Show net.
The pale color did not stand out.	Déi blass Faarf stoung net eraus.
I know he has no money.	Ech weess, datt hie keng Suen huet.
But he had other ideas.	Hien hat awer aner Iddien.
Stay where she was.	Bleift wou hatt war.
But that's exactly the point of this book.	Mä dat ass genau de Punkt vun dësem Buch.
Just looking at what's good for me can not explain this.	Einfach kucken wat fir mech gutt ass kann dëst net erklären.
Four hundred eyes, fixed on me.	Véierhonnert Aen, fest op mech fixéiert.
My body took over and moved when needed.	Mäi Kierper huet iwwerholl a geplënnert wann et néideg ass.
That was where we met.	Dat war wou mir eis kennegeléiert hunn.
Remove from the heat and allow the water to cool briefly.	Huelt vun der Hëtzt a léisst d'Waasser kuerz ofkillen.
You're not crazy.	Dir sidd net verréckt.
This is when many people see weight loss.	Dëst ass wann vill Leit Gewiichtsverloscht gesinn.
More modern style.	Méi modern Stil.
He was, however, forced by the fire.	Hie war awer duerch d'Feier forcéiert ginn.
He told me he wanted to talk to me.	Hien huet mir gesot datt hie mat mir wollt schwätzen.
I can get over it.	Ech kann driwwer kommen.
Just like eating, people are not born and know how to cook.	Just wéi iessen, ginn d'Leit net gebuer a wëssen wéi se kachen.
We also had an advantage over those guys.	Mir haten och e Virdeel iwwer déi Kärelen.
Totally ignored.	Ganz ignoréiert.
Take for example different sites that work on different product lines.	Huelt zum Beispill verschidde Siten déi op verschiddene Produktlinnen schaffen.
It was expected.	Et war erwaart.
I wanted it.	Ech wollt et.
I just did not want to turn around and find him gone.	Ech wollt just net ëmdréien an fannen hien fort.
You should have said that already.	Dir sollt dat scho gesot hunn.
That was the final signal.	Dat war d'Finale Signal.
Something felt different.	Eppes huet sech anescht gefillt.
Except to say this.	Ausser dëst ze soen.
He had a few things going on.	Hien hat e puer Saachen lass.
He now had to decide where to go.	Hien huet elo missen entscheeden, wou hien hi geet.
I sat there and he looked at me.	Ech souz do an hien huet op mech gekuckt.
The record was there.	De Rekord war do.
And no one knew the hour or the cause of her going.	A kee wousst d'Stonn oder d'Ursaach vun hirem goen.
Because of the way they were elected.	Wéinst der Aart a Weis wéi se gewielt goufen.
He only had his head for a minute.	Hien hat just de Kapp fir eng Minutt.
That screen is really a challenge.	Deen Écran ass wierklech eng Erausfuerderung.
We were terrible kids.	Mir waren schrecklech Kanner.
I was going to sleep.	Ech war am gangen ze schlofen.
However, the present study had a number of limitations.	Wéi och ëmmer, déi haiteg Studie hat eng Rei Aschränkungen.
Completion work.	Ofschloss Aarbecht.
They help you a lot in most cases.	Si hëllefen Iech vill an de meeschte Fäll.
There are complications to this surgery that need to be understood, however.	Et gi Komplikatioune fir dës Chirurgie déi musse verstane ginn, awer.
Our conclusion was no.	Eis Conclusioun war nee.
It was a simple question.	Et war eng einfach Fro.
Can you do this for me.	Kënnt Dir dëst fir mech maachen.
This might be the time to start a new career.	Dëst ass vläicht d'Zäit fir eng nei Carrière ze fannen.
Incredibly fast reading, but an incredibly good book.	Onheemlech séier liesen, awer en onheemlech gutt Buch.
They just did it.	Si hunn et just gemaach.
This command is essential to make your life easier.	Dëse Kommando ass wesentlech fir Äert Liewen méi einfach ze maachen.
He was not dead.	Hie war net dout.
Also you say it should not be difficult to do.	Och Dir seet et sollt net schwéier sinn ze maachen.
I'm sure tired, could use a place to sit.	Ech si sécher midd, kéint eng Plaz benotzen fir ze sëtzen.
The motion is therefore approved.	D'Motioun gëtt also ugeholl.
Is that a good choice.	Ass dat e gudde Choix.
It's huge, but popular.	Et ass enorm, awer populär.
Some people will get better.	E puer Leit wäerte besser ginn.
We walk through town, looking for them.	Mir ginn duerch d'Stad, si sichen.
He refused both.	Hien huet béid refuséiert.
I have to go to a meeting.	Ech muss op eng Versammlung goen.
I think so.	Ech denke schonn.
I have a lot of practice.	Ech hu vill Praxis.
But you do not need to tell the running couple this.	Awer Dir braucht der Lafen Koppel dëst net ze soen.
She processes them a lot.	Ze vill ze veraarbecht.
You have to eat to live.	Dir musst iessen fir ze liewen.
She thought for a while.	Si geduecht fir eng Zäit.
Then he started eating.	Dunn huet hien ugefaang ze iessen.
But it is not empty.	Awer et ass net eidel.
There are many new features available.	Et gi vill nei Features verfügbar.
They decided to look for him.	Si hunn decidéiert no him ze sichen.
You can go shopping.	Dir kënnt Buttek goen.
I'm sad just thinking about it.	Ech ginn traureg just drun ze denken.
But he refuses, without explanation.	Mä hie refuséiert, ouni Erklärung.
But, yet.	Awer, awer.
It seems he did not notice when his number arrived.	Et schéngt, datt hien net gemierkt huet wéi seng Nummer ukomm ass.
She wondered about a will.	Si huet sech iwwer e Wëllen gefrot.
This time, she will make sure that happens, no matter what the cost.	Dës Kéier wäert si sécherstellen datt dat geschitt ass, egal wéi d'Käschte.
But it is not the murder itself.	Awer et ass net de Mord selwer.
Nevertheless, they accepted it quite well.	Trotzdem hu si et zimlech gutt ugeholl.
You need to know what they like.	Dir musst wëssen wat se gär hunn.
He could see why.	Hie konnt gesinn firwat.
Her parents died in a car accident.	Hir Elteren sinn an engem Autosaccident gestuerwen.
S was nice about it, anyway.	S war flott doriwwer, egal.
We had it at my place.	Mir haten et bei menger Plaz.
The conditions are reasonable.	D'Konditioune sinn raisonnabel.
There is a bit of talk of a new paper.	Et gëtt e bësse vun engem neie Pabeier geschwat.
She loves literature.	Si huet Literatur gär.
As you can imagine, this only happens a couple of times a year.	Wéi Dir Iech kéint virstellen, geschitt dat nëmmen e puer Mol am Joer.
So they can do that.	Also si kënnen dat maachen.
I was not for it.	Ech war net dofir.
It's a biological thing as he sees it.	Et ass eng biologesch Saach wéi hien et kuckt.
And nothing else.	An näischt anescht.
There is no simple explanation for this fact.	Et gëtt keng einfach Erklärung fir dës Tatsaach.
She lets you take control of her daughter.	Si léisst Iech d'Kontroll iwwer hir Duechter huelen.
Everything will be.	Alles wäert sinn.
Parking can be found on both sides of the station.	Parking kann op béide Säiten vun der Gare fonnt ginn.
Numbers are time and hours.	Zuelen sinn Zäit an Stonnen.
Everyone loves him.	Jiddereen huet him gär.
She wanted to get her sweet daughter and go home.	Si wollt hir séiss Duechter kréien an heem goen.
But the woman, she was taught what is not.	Awer d'Fra, si gouf geléiert wat net ass.
The screen went dark.	Den Ecran ass däischter ginn.
The name of this variable is v.	Den Numm vun där Variabel ass v.
I'm calling back.	Ech ruffen zréck.
I just wanted to enjoy it now.	Ech wollt just dat elo genéissen.
I want success.	Ech wëll de Succès.
They have a great shot at being the no.	Si hunn e super Schoss fir den Nee ze sinn.
But it went on.	Awer et ass weidergaang.
She absolutely loves it.	Si huet et absolut gär.
They put the dogs in the back.	Si hunn d'Hënn an de Réck gesat.
He did well.	Hien huet gutt gemaach.
I felt a sense of relief.	Ech hu e Gefill vun Erliichterung gefillt.
One lies in the past, one in the present.	Een läit an der Vergaangenheet, een an der heiteger.
In the job interview, they had only set one task.	Am Aarbechtsgespréich hate si nëmmen eng Aufgab gestallt.
Quality problems are only detected during random quality control samples.	Qualitéitsproblemer ginn nëmme während zoufälleg Qualitéitskontroll Echantillon festgestallt.
There was something strange about the baby.	Et war eppes komesch iwwer de Puppelchen.
Thank you for taking some of your time to respond.	Merci wann Dir e bësse vun Ärer Zäit huelt fir ze äntweren.
Defendant said he did it.	De Verteideger sot datt hien et gemaach huet.
But really, really good to be here.	Awer wierklech, wierklech gutt hei ze sinn.
That had been extremely difficult.	Dat war extrem schwéier gewiescht.
Really proud to be somewhere.	Wierklech iergendwou stolz op ze sinn.
That means they simply do not care about their work and their company.	Dat heescht, datt se einfach net ëm hir Aarbecht an hir Firma këmmeren.
The change that actually took place, however, happened slowly.	D'Ännerung, déi eigentlech geschitt ass, ass awer lues geschitt.
Make sure he does not leave.	Gitt sécher datt hien net fortgeet.
I need a number.	Ech brauch eng Nummer.
No, that was a lie.	Nee, dat war eng Ligen.
All of a sudden you have to change your focus.	Op eemol musst Dir Äre Fokus änneren.
That is the opportunity not to read.	Dat ass d'Méiglechkeet net ze liesen.
She lets him get away with the murder, and the child knows it.	Si léisst him mam Mord fortkommen, an d'Kand weess et.
They looked at us very badly.	Si hunn eis ganz schlecht ugekuckt.
It was not practical.	Et war net praktesch.
Stop and take my money.	Halt zou an huelt meng Suen.
Nevertheless, there was trouble.	Trotzdem gouf et Ierger.
They can not be as big or as far away as they say.	Si kënnen net sou grouss oder sou wäit ewech sinn wéi se soen.
Shit, she's right.	Schäiss, hatt huet Recht.
But this did not work out.	Awer esou huet et net geklappt.
Kind of like everyone knows your name.	Aart wéi wou jiddereen Ären Numm kennt.
Sorry, but that's the way it is today.	Entschëllegt, awer esou ass et hautdesdaags.
Amazing and will cost much much more than we paid.	Erstaunlech a wäert vill vill méi wéi mir bezuelt hunn.
He could not risk it.	Hie konnt dat net riskéieren.
One by one, they all have their turn.	Een nom aneren hu si all hiren Tour.
We drink it away, we make drugs.	Mir drénken et ewech, mir maachen Drogen.
For the moment, there was no fear in her.	Fir de Moment war et keng Angscht an hir.
The correct test is as follows.	De richtegen Test ass folgend.
To a vote.	Zu engem Vote.
Nothing to convince.	Näischt fir sech iwwerzeegen.
You feel great.	Dir fillt Iech super.
The quality of education was mixed.	D'Qualitéit vun der Erzéiung war gemëscht.
The last few days have been hell for us.	Déi lescht Deeg waren Häll fir eis.
These are the most common causes.	Sinn déi heefegst Ursaachen.
With an established policy.	Mat enger etabléierter Politik.
But these are just the first steps.	Awer dëst sinn nëmmen déi éischt Schrëtt.
Use your own images for the elements.	Benotzt Är eege Biller fir d'Elementer.
Oh, he will make wonderful copy.	Oh, hie wäert wonnerbar Kopie maachen.
But the potential is there.	Awer de Potenzial ass do.
It was not presented as a theory, it was presented as a fact.	Et gouf net als Theorie presentéiert, et gouf als Tatsaach presentéiert.
I have never seen such a stone before.	Ech hunn nach ni sou ee Steen gesinn.
They are like everyone else.	Si si wéi all aner.
He could not read.	Hie konnt net liesen.
Maybe he could.	Vläicht kéint hien.
Haven't tried it yet.	Hun et nach net probéiert.
A mat.	Een mat.
That was my future.	Dat war meng Zukunft.
I mean, you may have talked too much once again.	Ech mengen, Dir hutt vläicht nach eng Kéier zevill geschwat.
We still talk about things, but it's not the same thing.	Mir schwätzen nach ëmmer a Saachen, awer et ass net datselwecht.
She tried the door and found it locked.	Si huet d'Dier probéiert a fonnt datt se gespaart ass.
I have the other part.	Ech hunn deen aneren Deel.
I would like to write in a language that is not my own.	Ech géif gären an enger Sprooch schreiwen, déi net meng eegen ass.
White seems to be very close to her heart.	White schéngt hirem Häerz ganz no ze sinn.
The future does not exist.	D'Zukunft gëtt et net.
Either they will be too bright or too dark.	Entweder wäerte se ze hell oder ze däischter sinn.
Let it happen.	Loosst et passéieren.
I need time to think.	Ech brauch Zäit fir ze denken.
I'm putting you to work.	Ech setzen dech op d'Aarbecht.
And then there were problems.	An do koum et zu Problemer.
Because she realized he was right.	Well si gemierkt huet datt hie richteg war.
He knew exactly how to play this.	Hie wousst genee wéi dëst ze spillen.
It's been going on for months.	Et ass lass fir Méint.
I just did not expect anyone like that.	Ech hat just keen esou erwaart.
My girls could never understand it.	Meng Meedercher konnten et ni verstoen.
It can not hurt.	Et kann net schueden.
Just be quiet.	Sidd einfach roueg.
They are not plants.	Si sinn keng Planzen.
Too much work this week.	Ze vill Aarbecht dës Woch.
A closed door led into an area that still served as storage.	Eng zougemaach Dier huet an e Gebitt gefouert, deen nach ëmmer als Lagerung gedéngt huet.
It could possibly save you.	Et kéint Iech eventuell retten.
Lafen lafen lafen.	Lafen lafen lafen.
It is whether the cell has a value.	Et ass ob d'Zell e Wäert huet.
But they served a secondary purpose.	Awer si hunn en sekundären Zweck gedéngt.
Neither do you.	Dir och net.
But for a child, it's just not right.	Mä fir e Kand ass et just net richteg.
Be patient people, it will eventually happen.	Sidd geduldig Leit, et wäert schlussendlech geschéien.
If you want to help, change your mission.	Wann Dir gären hëllefe wëllt, ännert Är Missioun.
Neither will work without the others.	Weder wäert ouni déi aner schaffen.
That's what we know about how things happened.	Dat ass wat mir wëssen iwwer wéi d'Saache stattfonnt hunn.
Few people know about these, or the emotions behind them.	Puer Leit wëssen iwwer dës, oder d'Emotiounen hannert hinnen.
Of course they can not.	Natierlech kënnen se net.
There is hope on her face.	Et gëtt Hoffnung op hirem Gesiicht.
I wanted answers.	Ech wollt Äntwerten.
You can feel it.	Dir kënnt d'fillen.
Up felt down.	Up gefillt erof.
On the green.	Op déi gréng.
I'm sick of this topic.	Ech krank vun dësem Thema.
You're right there.	Dir sidd richteg do.
You should know what these are and what situations they apply to.	Dir sollt wëssen wat dës sinn a wéi eng Situatiounen se gëllen.
They shot at the doors.	Si hunn op d'Dieren geschoss.
I'm done here.	Ech sinn hei fäerdeg.
We are in the following situation.	Mir sinn an der folgender Situatioun.
See it through, right ?.	Gesinn et duerch, richteg?.
She was beaten enough.	Si huet sech genuch geschloen.
Her eyes had become very dark.	Hir Ae ware ganz däischter ginn.
the message.	de Bericht.
I start another in the shoulder.	Ech fänken eng aner an d'Schëller.
I thought.	Ech duecht.
For now, sit down.	Fir elo sëtzt.
On the road, you only have what you can do.	Op der Strooss hutt Dir nëmmen dat wat Dir maache kënnt.
It was just something.	Et war just eppes.
I have different pages.	Ech hu verschidde Säiten.
Has green background and white letters.	Hutt gréngen Hannergrond a wäiss Buschtawen.
But we were not so lucky here.	Mee mir haten hei net esou Gléck.
So the true original meaning is still there.	Also déi richteg originell Bedeitung ass nach ëmmer do.
I have not given up hope yet.	Ech hunn d'Hoffnung nach net opginn.
They play in there.	Si spillen an der.
I watched him every time he went into his dark room.	Ech hunn him all Kéier gekuckt wann hien an säin däischteren Zëmmer gaang ass.
I would suggest using that version.	Ech géif proposéieren déi Versioun ze benotzen.
Now I will use them to treat dogs.	Elo wäert ech se benotze fir Hënn ze behandelen.
We cover all kinds of music.	Mir decken all Zort vu Musek.
Go to therapy, start drinking.	Gitt an d'Therapie, fänkt un ze drénken.
With the past.	Mat der Vergaangenheet.
Started moving towards living room.	Ugefaangen Richtung Wunnzëmmer ze plënneren.
Exactly the same procedure was repeated on the other arm.	Genau déiselwecht Prozedur gouf um aneren Aarm widderholl.
But that's just me.	Dat sinn awer just ech.
But that it should be for everyone.	Mä datt et fir jiddereen soll sinn.
Who we will serve.	Wien mir wäerten déngen.
I do not recommend the experience.	Ech recommandéieren d'Erfahrung net.
He would ring them tomorrow when he was on his lunch break.	Hie géif hinnen muer Ring wann hien op seng Mëttegiessen Paus war.
This is her first book.	Dëst ass hir éischt Buch.
Thanks for the records.	Merci fir d'Records.
I created file for whole application again.	Ech geschaf war Fichier fir ganz Applikatioun erëm.
The girls there were just the same as everywhere else.	D'Meedercher do waren just déi selwecht wéi iwwerall soss.
All of this comes from you, he said.	All dëst kënnt vun Iech, sot hien.
And he had a loud voice.	An hien hat eng héich Stëmm.
It was an extremely difficult time for both of them.	Et war eng extrem schwiereg Zäit fir déi zwee.
That's the standard.	Dat ass de Standard.
You know how direct he was.	Dir wësst wéi direkt hie war.
Here, the situation is serious.	Hei ass d'Situatioun sérieux.
Plan for your word of mouth.	Plan fir Är Wuert vum Mond.
Only then will we be ready to sign a contract with him.	Nëmmen da si mir prett fir e Kontrakt mat him z'ënnerschreiwen.
Her own eyes.	Hir eegen Aen.
It all has to start from the beginning.	Alles muss vun Ufank un ufänken.
But you are much less likely to respond.	Awer Dir sidd vill manner wahrscheinlech ze reagéieren.
She loved you and your little ones to death.	Si huet dech an Är Kleng bis zum Doud gär.
One question remains, however.	Eng Fro bleift awer.
I could only see having this knife.	Ech konnt gesinn nëmmen dëst Messer ze hunn.
I would like to show them on two lines.	Ech wéilt se op zwou Linnen weisen.
Was this case.	War dëse Fall.
They have friends and relationships with other people.	Si hu Frënn a Relatioune mat anere Mënschen.
She was surprised to find the woman so young and so small.	Si war iwwerrascht d'Fra esou jonk a sou kleng ze fannen.
They did not want the story but not the truth.	Si wollten d'Geschicht awer net d'Wourecht.
It is you who brings them back.	Et ass Dir deen se zréck bréngt.
But only short call, just in case.	Awer nëmme kuerz Uruff, just am Fall.
To see them.	Fir se ze gesinn.
He talked for four hours.	Hien huet véier Stonne geschwat.
We have to see how that goes.	Mir musse kucken wéi dat leeft.
Here is a simple technique that anyone can practice.	Hei ass eng einfach Technik déi jidderee ka üben.
I was surprised they could even get him.	Ech war iwwerrascht, datt si him souguer konnten kréien.
Product Page Vs.	Produkt Säit vs.
Another reason we do this now, not later.	En anere Grond maache mir dat elo, net méi spéit.
All original Deeler.	All original Deeler.
The same thing happened.	Datselwecht ass geschitt.
I sure hope it works for them.	Ech hoffen sécher datt et fir si funktionnéiert.
It is like glass broken at every step.	Et ass wéi Glas bei all Schrëtt gebrach.
For the free version there is none.	Fir déi gratis Versioun gëtt et keng.
Rou a cool.	Rou a cool.
Go with what makes sense and seems to have the most support.	Gitt mat deem wat Sënn mécht a schéngt déi meescht Ënnerstëtzung ze hunn.
I have training you do not have.	Ech hunn Training Dir hutt net.
And the child is fine.	An d'Kand ass gutt.
They must have realized what a great deal it was.	Si musse gemierkt hunn wat e groussen Deal et war.
Then he was in control again.	Dunn war hien nees Kontroll.
My feet killed me, but a fact was a fact.	Meng Féiss hunn mech ëmbruecht, awer e Fakt war e Fakt.
Maybe a good long conversation can start.	Vläicht kann e gutt laang Gespréich ufänken.
Either way, it's gone now.	Egal wéi, et ass elo fort.
I got really nervous.	Ech hu wierklech nervös.
More of her.	Méi vun hirem.
I will not stand in your way.	Ech wäert Iech net am Wee stoen.
Neither was successful.	Weder war erfollegräich.
I was amazed at how stable the car is.	Ech war iwwerrascht wéi stabil den Auto ass.
Be the first to comment !.	Sidd déi éischt fir ze kommentéieren!.
She was never slow to act.	Si war ni lues ze handelen.
Sometimes she even feels like killing the two of them.	Heiansdo huet hatt nach Loscht, déi zwee ëmzebréngen.
I must have done it myself.	Ech muss et selwer gemaach hunn.
I did not leave that place.	Ech hunn déi Plaz net verlooss.
As well as showing our tax dollars at work.	Souwéi eis Steiergelder op der Aarbecht ze weisen.
No relevant family history was present.	Keng relevant Famill Geschicht war präsent.
Our review is limited to legal issues.	Eis Iwwerpréiwung ass limitéiert op Gesetzesfroen.
It's another animal.	Et ass en anert Déier.
While this was going on, my wife started taking notes.	Wärend dëst geschitt ass, huet meng Fra ugefaang ze notéieren.
That, however, was not the case.	Dat war awer net de Fall.
Light brown hair and blue eyes.	Liicht brong Hoer a blo Aen.
And he is absolutely right.	An hien huet absolut Recht.
They could not move of their own free will.	Si konnten sech net aus hirem fräie Wëllen beweegen.
Kind of thin.	Aart vun dënn.
I'm not as young as she is.	Ech sinn net sou jonk wéi si.
Such software is offered on this page, in the guide below.	Esou Software gëtt op dëser Säit proposéiert, am Guide hei ënnen.
Run in the heat.	Lafen an der Hëtzt.
It's far too dangerous for that.	Et ass vill ze geféierlech dofir.
It creates a sense of control.	Et schaaft e Gefill vu Kontroll.
He taught each of our boys to work with wood.	Hien huet jidderee vun eis Jongen geléiert mat Holz ze schaffen.
But the length and quality of their stay will vary.	Awer d'Längt an d'Qualitéit vun hirem Openthalt wäerte variéieren.
You also get a fair price.	Dir kritt och e faire Präis.
With people like him you either love him or hate him.	Mat Leit wéi hien hutt Dir entweder him gär oder haassen hien.
Two patients, however, required surgery and one patient died.	Zwee Patienten hunn awer eng Operatioun gefuerdert an ee Patient ass gestuerwen.
Without them, he was lost to subjects for his experiments.	Ouni si war hie verluer fir Sujete fir seng Experimenter.
This building used to be a school, he could tell.	Dëst Gebai war fréier eng Schoul, konnt hie soen.
He would never see him again.	Hie géif him ni méi gesinn.
However, the treatment remained effective.	Allerdéngs ass d'Behandlung effektiv bliwwen.
But then something changed.	Awer dunn huet sech eppes geännert.
I know nothing about her.	Ech weess näischt iwwer hatt.
He would not accept that.	Hie géif dat net akzeptéieren.
You lost your mother.	Dir hutt Är Mamm verluer.
His house would not be her house.	Säin Haus wier net hiert Haus.
She knows how to read people.	Si weess wéi d'Leit liesen.
Expect neither bad nor good, and accept things as they come.	Erwaart weder schlecht nach gutt, an akzeptéiere Saachen wéi se kommen.
The government has never had enough.	D'Regierung huet ni genuch.
Took fifteen seconds.	Huet fofzéng Sekonnen gedauert.
You need to understand our concerns.	Dir musst eis Besuergnëss verstoen.
I hope to hear it one day.	Ech hoffen enges Daags et ze héieren.
Other models can be obtained as special cases from the perspective model.	Aner Modeller kënnen als spezielle Fäll vum Perspektivmodell kritt ginn.
Quite the challenge.	Ganz déi Erausfuerderung.
That's a very small number.	Dat ass eng ganz kleng Zuel.
But that would never happen.	Mä dat géif ni maachen.
I will never forget the visit.	Ech wäert de Besuch ni vergiessen.
I hope I helped you.	Ech hoffen ech hunn Iech gehollef.
I choose the former.	Ech wielen déi fréier.
Both live at home.	Béid wunnen doheem.
Then he looked behind him.	Dunn huet hien hannert him gekuckt.
Well, there is definitely room for improvement.	Gutt, et gëtt definitiv Plaz fir Verbesserung.
The reason for the confusion is unclear.	De Grond fir d'Verwirrung ass onkloer.
Whatever works for that child is great.	Wat och ëmmer fir dat Kand funktionnéiert ass super.
Before you reach.	Ier Är Erreeche.
We will win and lose close games, that's what it is.	Mir wäerten gewannen a verléiere enk Spiller, et ass wat et ass.
The result can be any valid data type.	D'Resultat kann all gëlteg Datentyp sinn.
Many people have busy lives.	Vill Leit hunn beschäftegt Liewen.
I recommend that you check out this website and see for yourself.	Ech recommandéieren datt Dir dës Websäit kuckt a kuckt selwer.
These security issues are even greater today.	Dës Sécherheetsprobleemer sinn haut nach méi grouss.
He knows what is best.	Hie weess wat am Beschten ass.
I get my camera.	Ech kréien meng Kamera.
I observed both.	Ech hunn déi zwee observéiert.
His former staff members told me something about the man.	Seng fréier Personalbeamten hunn mir eppes vum Mann gesot.
That changes everything.	Dat ännert alles.
You do not let me stand apart.	Du looss mech net auserneen stoen.
It would be touch and go, he knew.	Et wier Touch a go, hie wousst.
I think this is a form of that.	Ech denken, datt dëst eng Form vun deem ass.
He and he both died.	Hien an et sinn allebéid gestuerwen.
I'm learning from it.	Ech léieren dervun.
They will not see anything we control.	Si wäerten näischt kucken wat mir kontrolléieren.
It was her husband.	Et war hire Mann.
Send out a lot of letters and see what comes back.	Schéckt vill Bréiwer eraus a kuckt wat zréck kënnt.
It's a slow roll, but it's coming.	Et ass e luesen Ausroll, awer et kënnt.
We miss this opportunity to play them.	Mir vermëssen dës Geleeënheet fir se ze spillen.
And it was hard.	An et war schwéier.
Far too complicated.	Vill ze komplizéiert.
Our test method was far from perfect.	Eis Testmethod war wäit vu perfekt.
But how do I know which one was printed.	Awer wéi weess ech wéi eng gedréckt gouf.
Once again, bigger got better.	Nach eng Kéier ass méi grouss besser ginn.
One of those happened last year.	Ee vun deenen ass d'lescht Joer geschitt.
Most others seem born to know the steps.	Déi meescht anerer schéngen gebuer ze wëssen d'Schrëtt.
No explanation is required.	Keng Erklärung ass néideg.
Helps with data analysis and manuscript writing.	Hëlleft mat der Datenanalyse an dem Schreiwen vum Manuskript.
And you do not have to break the bank to do it.	An Dir musst d'Bank net briechen fir et ze maachen.
In fact, it's just reality.	Tatsächlech ass et just Realitéit.
The first two features are consistent with our observations.	Déi éischt zwee Fonctiounen sinn konsequent mat eisen Observatiounen.
Secondly, this started for him a long time ago.	Zweetens, dëst huet fir hien eng laang Zäit virdrun ugefaangen.
On a human level, he had to be.	Um mënschleche Niveau huet hie misse sinn.
I might even change my mind because of your opinion.	Ech kéint souguer meng eegen Meenung änneren wéinst Ärer Meenung.
Then, if possible, try to identify the species without getting too close.	Dann, wa méiglech, probéiert d'Aart z'identifizéieren ouni ze no ze kommen.
Before we go live with them.	Ier mer mat hinnen liewen goen.
Of course way out ahead.	Selbstverständlech Wee eraus virun.
The conversation is over.	D'Gespréich ass eriwwer.
Trust me, this is real.	Vertrau mir, dëst ass wierklech.
I knew it was not an accident.	Ech wousst et war keen Accident.
He knew exactly what he was doing for me.	Hie wousst genau wat hie fir mech gemaach huet.
I just did not have the skills or confidence to face it.	Ech hat einfach net d'Fäegkeeten oder d'Vertraue fir et ze konfrontéieren.
But he did not want that now.	Ma dat wollt hien elo net.
This is the day of his first death.	Dëst ass den Dag vu sengem éischten Doud.
Just one more thing.	Just nach eng Saach.
I completely missed that before.	Ech hunn dat virdru komplett verpasst.
I worry a lot about safety, and health, and money.	Ech Suergen vill iwwer Sécherheet, a Gesondheet, a Suen.
Hope everyone has a great week !!.	Hoffen jiddereen huet eng super Woch!!.
That, of course, would be impossible.	Dat wier selbstverständlech onméiglech.
But life outside was difficult for us because we were different.	Awer d'Liewen dobaussen war schwéier fir eis well mir anescht waren.
The cold did not stop them.	D'Keelt huet hinnen net gestoppt.
Everyone survived, so that was good.	Jiddereen huet iwwerlieft, also dat war gutt.
She did not want people to come too close.	Si wollt net datt d'Leit ze no kommen.
Being emailed makes us feel like we're working.	E-Mail ze sinn léisst eis d'Gefill hunn datt mir schaffen.
If the input is clean images, it works even worse.	Wann den Input propper Biller ass, funktionnéiert et nach méi schlëmm.
It is not new, not fresh.	Et ass net méi nei, net méi frësch.
We'll do it again next weekend.	Mir maachen et de kommende Weekend erëm.
It's not really part of their 'job description' anyway.	Et ass souwisou net wierklech Deel vun hirer 'Aarbechtsbeschreiwung'.
The top four features for each case are displayed.	Déi Top véier Features fir all Fall ginn ugewisen.
We stop doing this.	Mir stoppen dëst ze maachen.
My approach had to change.	Meng Approche huet missen änneren.
It is our only hope for the future.	Et ass eis eenzeg Hoffnung fir d'Zukunft.
It's easy to see why.	Et ass einfach ze gesinn firwat.
You just take a moment to learn their language.	Dir huelt just e Moment fir hir Sprooch ze léieren.
I will try to explain briefly what is happening.	Ech probéieren kuerz ze erklären wat geschitt.
To fight their criminals, we need our own criminals.	Fir hire Kriminell ze bekämpfen, brauche mir eisen eegene Kriminell.
And you will hear more about this weapon.	An Dir wäert méi iwwer dës Waff héieren.
I could see the stress in her eyes.	Ech konnt de Stress an hiren Ae gesinn.
This he decided.	Dëst huet hien decidéiert.
A door beyond that is open and closed.	Eng Dier doriwwer eraus ass opgemaach a zou.
I like to be dead, it was cute.	Ech hu gär dout ze sinn, et war léif.
There were many.	Et goufe vill.
That made me so happy.	Dat huet mech sou frou gemaach.
I really hate that kid.	Ech haassen wierklech dat Kand.
Not the slightest step has been taken.	Net de mannsten Schrëtt dozou gouf geholl.
They had three children before she died.	Si haten dräi Kanner ier si gestuerwen ass.
She begins to consider doing it with him.	Si fänkt un ze betruechten et mat him ze maachen.
Then we run things out.	Da lafe mer d'Saachen aus.
The money seemed like a good thing back then.	D'Sue schéngen deemools eng gutt Saach.
The truck slowly filled up.	De Camion huet sech lues a lues gefëllt.
But she is not.	Awer si ass net.
I could not be more angry.	Ech konnt net méi rosen sinn.
Happy me, sit forward.	Glécklech mech, sëtzt no vir.
Stand there and do not move, "he said.	Stinn do a bewegt Iech net," sot hien.
But then there are three possible cases.	Awer dann ginn et dräi méiglech Fäll.
But it is drawn below.	Awer et gëtt drënner gezeechent.
You should try it anyway.	Dir sollt et souwisou probéieren.
They have everything to do with politics.	Si hunn alles mat der Politik ze dinn.
This can not continue.	Dëst kann net weidergoen.
Such a person is not saved.	Sou eng Persoun gëtt net gerett.
I never saw myself as this little girl.	Ech hunn mech ni als dëst klengt Meedchen gesinn.
Let them show us what they are.	Loosst se eis weisen wat se sinn.
It's about doing this work.	Et geet drëm dës Aarbecht ze maachen.
My stomach has fallen.	Mäi Mo ass gefall.
Very few are neither.	Ganz wéineg sinn weder.
Let's see it.	Loosst eis et kucken.
I did not ask why.	Ech hunn net gefrot firwat.
Prepare battle equipment.	Preparéiert Schluecht Ausrüstung.
Really a lot to take.	Wierklech vill ze huelen.
He was very excited about it.	Hie war ganz opgereegt doriwwer.
Hardly the beginning.	Kaum den Ufank.
In this.	An dësen.
Play with them, and let me know how you proceed !.	Spillt mat hinnen, a loosst mech wëssen wéi Dir weider geet!.
There was something difficult about him.	Et war eppes schwéier iwwer him.
Speaking and dressed like a man.	Geschwat a gekleet wéi e Mann.
They were very cute.	Si waren ganz séiss.
That's pretty much the same thing.	Dat ass zimlech déiselwecht Saach.
I do not know how to do that.	Ech weess net wéi ech dat maachen.
People are looking for quality.	D'Leit sichen no Qualitéit.
Try it for yourself !.	Probéiert et selwer!.
Instead of being a family of six, we will be a family of seven.	Amplaz eng Famill sechs ze sinn, wäerte mir eng Famill vu siwen sinn.
The weight, build and shape just feels perfect.	D'Gewiicht, de Bau an d'Form fillt sech just perfekt.
Multiple Shows per Day.	Multiple Shows pro Dag.
He walks through the options that open him up.	Hie leeft duerch d'Optiounen déi him opmaachen.
He leads me on the path.	Hie féiert mech op de Wee.
I hope this is just as good !.	Ech hoffen dat ass grad esou gutt!.
I think it helps if you want to make that decision.	Ech mengen et hëlleft wann Dir dës Entscheedung wëllt treffen.
Then comes summer.	Da kënnt de Summer.
But it does not matter anymore.	Mä et ass net méi wichteg.
What you look like is exactly right.	Wéi Dir ausgesäit ass genau richteg.
All well done.	Alles gutt gemaach.
Many of them fell ill and died at work.	Vill vun hinne si krank gefall an dout op der Aarbecht gefall.
That was another thing.	Dat war eng aner Saach.
His parents had left him for a good reason.	Seng Gebuertelteren haten hien aus engem gudde Grond verlooss.
I should have gone straight to my room.	Ech hätt riichtaus a mengem Zëmmer goen.
Or whether one of them does.	Oder ob ee vun hinnen dat mécht.
They are the ones who own things.	Si sinn déi, déi Saachen besëtzen.
A powerful feeling builds in him.	E mächtegt Gefill baut an him.
Much better at it than they are.	Vill besser drun wéi si.
They seem to grow from the soil itself.	Si schéngen aus dem Buedem selwer ze wuessen.
Finally, she would tell her more about her father.	Schlussendlech géif si hir méi iwwer hire Papp soen.
The defender was apparently able to pay support.	De Verteideger konnt anscheinend Ënnerstëtzung bezuelen.
In any case, no points.	Op alle Fall keng Punkten.
The control group did not train.	D'Kontrollgrupp huet net trainéiert.
The basis will be clear later.	De Grondgrond wäert méi spéit kloer ginn.
There is a question and a multiple choice of four answers.	Et gëtt eng Fro an eng Multiple Choix vu véier Äntwerten.
Two experiments examined this idea.	Zwee Experimenter hunn dës Iddi ënnersicht.
You can find the link here.	Dir fannt de Link hei.
Stone held up his arms.	Stone huet seng Waffen opgehalen.
She understood more.	Si huet méi verstanen.
And this is really the heart of the matter.	An dëst ass wierklech d'Häerz vun der Saach.
You have saved your company money.	Dir hutt Är Firma Sue gespuert.
Love buying with money.	Léift mat geld kaaft.
So we stopped listening.	Also hu mir opgehalen ze lauschteren.
Food began to appear.	Iessen huet ugefaang ze erschéngen.
That is part of the strategy.	Dat ass Deel vun der Strategie.
And that was the turning point.	An dat war de Wendepunkt.
So where does that leave us.	Also wou léisst dat eis.
Planning his escape.	Planung seng Flucht.
Perhaps this is in reference to the story above.	Vläicht ass dëst am Referenz op d'Geschicht hei uewen.
No more music.	Keng Musek méi.
She could no longer contain or control it.	Si konnt et net méi enthalen oder kontrolléieren.
But then he had to be very satisfied.	Awer dunn huet hien vill zefridden ze sinn.
One thing was certain.	Eng Saach war wouer.
And so she does.	An esou mécht si.
Find this guy.	Fannt dësen Typ.
You have heard me say the same things many times.	Dir hutt mech héieren déi selwecht Saache vill eng Kéier soen.
Let’s start with a little story.	Loosst eis mat e bësse Geschicht ufänken.
Pretty far down there.	Zimlech wäit do ënnen.
She could not say how many there were.	Si konnt net soen wéi vill et waren.
We have reality TV.	Mir hunn Realitéit Fernseh.
They talked about their homes in the past.	Si hunn iwwer hir Haiser a fréier Zäit geschwat.
Out of control.	Ausser Kontroll.
Especially if you grew up in such a place.	Besonnesch wann Dir op esou enger Plaz opgewuess sidd.
He put it on and he took a lot of heat.	Hien huet et geluecht an hien huet vill Hëtzt geholl.
But times, and leaders, would change.	Awer d'Zäiten, an d'Leader, géifen änneren.
It's just an expression.	Et ass just en Ausdrock.
Anyone can call it how we did it.	Jidderee kann se ruffen, wéi mir et gemaach hunn.
We will try again.	Mir probéieren nach eng Kéier.
At least three independent experiments were performed.	Op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter goufen duerchgefouert.
They are responsible for the lives of thousands of people every day.	Si sinn all Dag verantwortlech fir d'Liewe vun Dausende vu Leit.
But we can not bring him down here.	Mee mir kënnen hien net hei erof bréngen.
Economy and lifestyle.	Wirtschaft a Liewensstil.
Try to make a personal connection.	Probéiert eng perséinlech Verbindung ze maachen.
The man ignored every door and went on.	De Mann huet all Dier ignoréiert an ass weider gaang.
It might be a good idea to talk to her.	Et kéint eng gutt Iddi ginn wann Dir mat hir geschwat.
There was physical pain there.	Et war kierperlech Péng do.
In the last days you have led me to a new position.	An de leschten Deeg hues du mech op eng nei Positioun gefouert.
His options are out.	Seng Optiounen sinn aus.
It's time to go home.	Et ass Zäit heem ze goen.
Why, there real country is pretty close.	Firwat, do ass richtegt Land zimlech no.
And my actions too.	A meng Handlungen och.
But that's not why you can not come with me.	Awer dat ass net de Grond firwat Dir net mat mir kënnt kommen.
I'm trying to make records.	Ech probéieren records ze maachen.
She was, too.	Si war och.
It is not fair to them.	Et ass net gerecht op hinnen.
Her life is really on the line.	Hir Liewen ass wierklech op der Linn.
In fact, he likes the idea of ​​a child.	Tatsächlech huet hien d'Iddi vun engem Kand gär.
The lines are written from right to left.	D'Linnen gi vu riets no lénks geschriwwe ginn.
I'm absolutely sure her surprise pleased him.	Ech sinn absolut sécher datt hir Iwwerraschung him gefreet huet.
In fact, you saved my life tonight.	Tatsächlech hutt Dir mäi Liewen den Owend gerett.
A warm spring morning, just after seven.	E waarme Fréijoersmoien, just no siwen.
I started in the same way as you seem to start.	Ech hunn op déiselwecht Manéier ugefaang wéi Dir schéngen ze starten.
Many were not.	Vill waren net.
I can not say enough about this book.	Ech kann net genuch iwwer dëst Buch soen.
If it happened, read on.	Wann et geschitt ass, liest weider.
There was no need to use it.	Et war net néideg et ze benotzen.
I would have taken more pictures of them.	Ech hätt méi Fotoe vun hinnen gemaach.
He does not want his father to think he's letting me escape.	Hie wëll net datt säi Papp mengt datt hien mech flüchten léisst.
However, this does not mean that you need a degree in music.	Dëst bedeit awer net datt Dir e Museksgrad braucht.
Others were not.	Anerer waren net.
They got their players back.	Si kruten hire Spiller zréck.
I felt that my family and friends were in danger.	Ech hu gefillt datt meng Famill a Frënn a Gefor waren.
I wish they would shoot us and be done with it.	Ech wënschen, datt se eis géifen schéissen an domat fäerdeg sinn.
Everyone wanted order.	Jidderee wollt Uerdnung.
It was a good change to see.	Et war eng gutt Ännerung ze gesinn.
Software development projects.	Software Entwécklung Projeten.
But as mentioned above, these are not independent parameters.	Mä wéi uewen ernimmt, dës sinn net onofhängeg Parameteren.
In fact, I can no longer imagine that life is the opposite.	Ech ka mer eigentlech net méi virstellen, datt d'Liewen de Géigendeel dozou ass.
Just see if anyone else out there feels the same way.	Just kucken ob een aneren dobaussen datselwecht fillt.
The man was still waiting for a race to make sure.	De Mann huet nach eng Course gewaart fir sech sécher ze stellen.
These are my kids.	Dëst sinn meng Kanner.
Later, the term was applied to the black center of a target.	Spéider gouf de Begrëff op de schwaarzen Zentrum vun engem Zil applizéiert.
You concentrate on the spot.	Dir konzentréiert Iech op der Plaz.
There can never be enough of that.	Et kann ni genuch vun deem ginn.
It's different now.	Et ass elo anescht.
We are too different.	Mir sinn ze anescht.
It was a pretty awesome trip.	Et war eng zimlech genial Rees.
They mean nothing.	Si bedeiten näischt.
It would have looked very different then.	Et hätt dann ganz anescht ausgesinn.
This could happen in a number of ways.	Dëst kéint op e puer Weeër geschéien.
I have a few.	Ech hunn e puer.
The ground station needed a computer.	D'Buedemstatioun huet e Computer gebraucht.
She did not stop to read something.	Si huet net opgehalen fir eppes ze liesen.
It takes the line away when they do something with your family.	Et hëlt d'Linn ewech wann se eppes mat Ärer Famill maachen.
This, however, should not be the condition for doing business.	Dëst sollt awer net d'Konditioun sinn fir Geschäfter ze maachen.
And that is when it happened.	An dat ass wann et geschitt ass.
The first days were extremely difficult.	Déi éischt Deeg waren extrem schwéier.
I do not yet have a book of her work.	Ech hunn nach kee Buch vun hirer Aarbecht.
It was not good.	Et war net gutt.
I want them to care.	Ech wëll datt se egal sinn.
She lived on the fourth floor.	Si gelieft um véierte Stack.
New to you and you are new to me.	Nei fir Iech an Dir sidd nei fir mech.
He then believed it.	Hien huet dat dann gegleeft.
I hope you can figure it out, now it's driving me crazy.	Ech hoffen Dir kënnt et erausfannen, elo mécht et mech verréckt.
It was about a minute before he spoke again.	Et war iwwer eng Minutt ier hien erëm geschwat huet.
The fight continues.	De Kampf geet weider.
Beyond that, the question was just proof.	Doriwwer eraus war d'Fro nëmmen eng Beweis.
All good here except.	Alles gutt hei ausser.
They ate their food and they are sleeping at the moment.	Si hunn hiren Iessen giess a si schlofen am Moment.
You have to keep going.	Dir musst weider goen.
But that is not the question before us.	Mä dat ass net d'Fro virun eis.
I want to go home.	Ech well heem goen.
The loss to the economy, if any, would therefore be small.	De Verloscht fir d'Wirtschaft, wann iwwerhaapt, wier also kleng.
It still has not answered the question.	Et huet d'Fro nach ëmmer net geäntwert.
I have dogs for you.	Ech hunn Hënn fir Iech.
The thing is, he was not entirely wrong.	D'Saach ass, hie war net ganz falsch.
You do not have to come every day.	Dir musst net all Dag kommen.
There is, however, one issue.	Et gëtt awer en Thema.
I continue to fall down.	Ech falen weider erof.
Hit the break for one more shot !.	Hit der Paus fir ee méi Schoss!.
The seven other men turned on him.	Déi siwen aner Männer hu sech op hie gedréint.
They never take time to rest.	Si huelen ni Zäit fir ze raschten.
I was not done with the characters and their story.	Ech war net fäerdeg mat de Personnagen an hir Geschicht.
This was weird.	Dëst war komesch.
It was brought to the kitchen specifically for me.	Et war speziell fir mech an d'Kichen bruecht ginn.
Or so they would say.	Oder sou soen se.
No agreement was reached on the best surgical management.	Keen Accord gouf iwwer déi bescht chirurgesch Gestioun erreecht.
But once dead, he left.	Awer eemol dout ass hien fort.
I took care of everyone on my team.	Ech hu jidderengem op menger Equipe gekëmmert.
No control group was present in the study.	Kee Kontrollgruppe ass an der Studie präsent.
Despite this, your sense of your journey has now changed.	Trotz dëser, Äre Gefill vun Ärer Rees war elo geännert.
There is no end to drinking to be sure.	Et gëtt keen Enn vum Drénken lass, fir sécher ze sinn.
They left for a few months.	Si sinn fir e puer Méint fortgaang.
There were and still are many good people there.	Et waren a sinn nach vill gutt Leit do.
Just a small quantity.	Just eng kleng Quantitéit.
It was clean.	Et war propper.
This is a very well written article.	Dëst ass e ganz gutt geschriwwenen Artikel.
She felt dirty, but then, everyone was dirty.	Si gefillt dreckeg, mee dann, jiddereen war dreckeg.
At this stage, they do not need to know.	Op dëser Etapp brauche se net ze wëssen.
Neither one is right, nor is one wrong.	Weder een ass richteg, a weder een ass falsch.
Happy still to work.	Glécklech nach ze schaffen.
Now we can take it for granted.	Elo kënne mir selbstverständlech.
It was not a good situation, here on this dark road.	Et war keng gutt Situatioun, hei op dëser donkeler Strooss.
It was time to take a chance.	Et war Zäit d'Chance ze huelen.
And is great with everyone.	An ass super bei jidderengem.
I can not read my mind.	Ech kann keng Gedanken liesen.
She wanted to know why he gave the dog that name.	Si huet gär gewosst firwat hien dem Hond deen Numm ginn huet.
They did their job like it really was just a job.	Si hunn hir Aarbecht gemaach wéi et wierklech just eng Aarbecht war.
There is no point in doing this.	Et gëtt kee Sënn fir dëst.
She said it would not exactly be a surprise.	Si sot, et wier net grad eng Iwwerraschung.
Not sure how the kids do it.	Net sécher wéi d'Kanner et maachen.
I tried to touch him again but it still did not work.	Ech hu probéiert hien erëm ze beréieren, awer et huet nach ëmmer net geschafft.
I see them every day.	Ech gesinn se all Dag.
Well, he has a point.	Gutt, hien huet e Punkt.
There was something different about her that last summer.	Et war eppes anescht iwwer hir datt leschte Summer.
She was upstairs while we talked.	Si war eropgaang wärend mir geschwat hunn.
Who would protect her ?.	Wien géif hir schützen?.
Wait for me here.	Waart op mech hei.
I hate it too.	Ech haassen et och.
You told me what you needed.	Dir sot mir wat Dir braucht.
Let the sight happen.	Loosst d'gesinn geschéien.
The service was terrible.	De Service war schrecklech.
He became ill.	Hie gouf krank.
That was really, really the best thing.	Dat war wierklech, wierklech déi bescht Saach.
This girl had calculated everything.	Dëst Meedchen hat alles berechent.
On the plus side, it taught me what not to do.	Op der Plus Säit huet et mir geléiert wat net ze maachen.
Can't wait for the world to see it.	Kann net waarden op d'Welt et ze gesinn.
Let me tell you something, child.	Loosst mech Iech eppes soen, Kand.
I found a computer.	Ech hunn e Computer fonnt.
It was very powerful.	Et war ganz mächteg.
Everything is important, and therefore nothing is important.	Alles ass wichteg, an dofir ass näischt wichteg.
I remember my lack of faith in that first month.	Ech erënnere mech un mäi Mangel u Glawen an deem éischte Mount.
However, the picture shows a different behavior.	Allerdéngs weist d'Bild en anert Verhalen.
She wanted it for her collection.	Si wollt et fir hir Kollektioun.
Probably the magic is gone.	Wahrscheinlech ass d'Magie fort.
It is clear that no other bag has the same properties.	Et ass kloer datt et keng aner Täsch huet déi selwecht Eegeschafte huet.
It was time for the water machine again.	Et war erëm Zäit fir de Waasserapparat.
Everyone in our world is aware of him.	Jiddereen an eiser Welt ass him bewosst.
I know he's out there, just out of sight, look at us.	Ech weess datt hien dobaussen ass, just aus der Siicht, kuckt eis.
Everything was positive.	Alles war positiv.
But they did not say what action they would take.	Awer si hunn net gesot wéi eng Handlunge si wäerten huelen.
It was not even cold outside.	Et war mol net kal dobaussen.
S can even be negative.	S kann souguer negativ sinn.
So we just eat without him.	Also iesse mer einfach ouni hien.
We are not responsible for third party website content.	Mir sinn net verantwortlech fir Drëtt Partei Websäit Inhalt.
They decided to sit down.	Si hunn decidéiert sech ze setzen.
I wish people would stop doing it.	Ech wënschen d'Leit géifen ophalen et ze maachen.
I never answered the letters he sent me.	Ech hunn ni d'Bréiwer geäntwert, déi hien mir geschéckt huet.
We think it worked very well.	Mir mengen et huet ganz gutt geschafft.
She's my age.	Si ass mäi Alter.
It was just a guess.	Et war einfach eng roden.
I looked through.	Ech hunn duerch gekuckt.
This is another view you must see for yourself.	Dëst ass eng aner Vue déi Dir selwer muss gesinn.
Same video file.	Selwecht Video Datei.
However, one of the limitations of the study is the sample size.	Wéi och ëmmer, eng vun den Aschränkungen vun der Studie ass d'Probegréisst.
Time will tell if it works.	D'Zäit wäert soen ob et funktionnéiert.
They both knew what to do.	Déi zwee woussten wat ze maachen.
It was very big.	Et war ganz grouss.
But here, here it is different.	Mee hei, hei ass et anescht.
You are using my internet account.	Dir benotzt mäi Internet Kont.
At least not her.	Op d'mannst net hatt.
This can take weeks and many months.	Dëst kann Wochen a vill Méint daueren.
I watched as the understanding came back into his eyes.	Ech hunn gekuckt wéi d'Verständnis zréck an seng Aen koum.
But he says something about this one made him think.	Mä hien seet eppes iwwer dëst eent huet him denken.
No peace about it.	Kee Fridden dovunner.
Data shown are representative of three independent experiments with similar results.	Date gewisen sinn de Vertrieder vun dräi onofhängeg Experimenter mat ähnleche Resultater.
But they did it.	Awer si hunn et gemaach.
It must be so beautiful to see strange countries.	Et muss sou schéin sinn, komesch Länner ze gesinn.
Someone hit me from behind.	Een huet mech vun hannen geschloen.
The problem is that only the first image loads.	De Problem ass, datt nëmmen dat éischt Bild lued.
We use the past to determine what we are.	Mir benotzen d'Vergaangenheet fir ze bestëmmen wat mir sinn.
We have no choice in this.	Mir hu keng Wiel an dësem.
My turn came and the silence fell.	Meng Tour koum an d'Stille ass gefall.
She went to the next room and it was exactly the same.	Si ass an den nächste Raum gaang an et war genau d'selwecht.
Oh, another thing.	Oh, eng aner Saach.
So, our results are consistent with these animal results.	Also, eis Resultater sinn konsequent mat dësen Déier Resultater.
She did not look excited, or worried.	Si huet net opgereegt ausgesinn, oder besuergt.
And, we're better prepared.	An, mir si besser prett.
It's not the focus of the story, but it's in it.	Et ass net de Fokus vun der Geschicht, awer et ass dran.
A level selection screen will appear when game starts.	E Niveau Auswiel Écran wäert schéngen wann Spill fänkt.
Maybe it just has the feel of the setting.	Vläicht ass et just d'Gefill vum Kader huet.
I found a piece of paper.	Ech hunn e Stéck Pabeier fonnt.
Many of the boys then had long hair.	Vill vun de Jongen haten dann laang Hoer.
She did not.	Si huet net.
There was no need for words.	Et war kee Besoin fir Wierder.
As much as you can own everything.	Sou vill wéi Dir alles besëtze kënnt.
I wish they had gone on to tell the whole truth.	Ech wënschen si wieren fortgaang fir déi ganz Wourecht ze soen.
After that, the top notes are completely gone.	Duerno sinn d'Topnoten komplett fort.
The connection selection in the sat mode window has been fixed.	D'Verbindungsauswiel an der Satmodusfenster gouf fixéiert.
This is a task for future studies.	Dëst ass eng Aufgab fir zukünfteg Studien.
That's why this noise never comes out the way it is.	Dofir kënnt dëse Kaméidi ni eraus wéi et ass.
You have to be strong and do what is right.	Dir musst staark sinn a maachen wat richteg ass.
The edge is therefore not in an airplane.	De Rand läit also net an engem Fliger.
That rule was not broken.	Déi Regel ass net gebrach ginn.
The possibility is clear.	D'Méiglechkeet ass kloer.
Their expression changed.	Hiren Ausdrock geännert.
It only happened once or twice.	Et ass nëmmen eemol oder zweemol geschitt.
All that matters now is the past.	Alles wat elo wichteg ass d'Vergaangenheet.
There were no injuries reported from the game.	Et waren keng Verletzungen aus dem Spill ze mellen.
Not enough money involved.	Net genuch Suen involvéiert.
It's very technical.	Et ass ganz technesch.
Here, a number of effects could work together.	Hei kéinten eng Rei Effekter zesumme schaffen.
I think it's really that important.	Ech mengen et ass wierklech sou wichteg.
Only now did she tell me the true story.	Eréischt elo huet si mir déi richteg Geschicht erzielt.
She was certain that this story would see the light of day.	Si war bestëmmt datt dës Geschicht d'Liicht vum Dag gesinn.
Sure, she knew he had made a valid point.	Sécher, si wousst datt hien e gültege Punkt gemaach huet.
We will never know.	Mir wäerten ni wëssen.
She saw her father.	Si huet hire Papp gesinn.
It is rare for a single tone to last very long.	Et ass selten datt een eenzegen Toun ganz laang dauert.
Sorry, come through.	Entschëllegt, kommen duerch.
His voice turned to ice.	Seng Stëmm ass an Äis verwandelt.
I think it's helpful.	Ech mengen et ass hëllefräich.
You will describe his appearance.	Dir wäert säin Optrëtt beschreiwen.
There is no greater sense of public good.	Et gëtt kee gréissere Sënn vum ëffentleche Gutt.
Guide your users.	Guide Är Benotzer.
The fun is the journey to get there.	De Spaass ass d'Rees dohinner ze kommen.
Previous art systems were specific to different data types.	Virdrun Konscht Systemer goufen spezifesch fir verschidden Daten Zorte.
I have to say something.	Ech muss eppes soen.
Away from her, she is constantly in my head.	Weg vun hatt, si ass dauernd a mengem Kapp.
I needed to know where the money went.	Ech hu misse wëssen, wou d'Sue gaange sinn.
The first day went well.	Et ass den éischten Dag gutt gaangen.
This was especially true in earlier years.	Dëst war besonnesch a fréiere Jore wouer.
We are in a moment.	Mir sinn op engem Moment.
Take it, no.	Huelt et, net.
Do not worry about asking them.	Maacht Iech keng Suergen iwwer se ze froen.
It's in her blood.	Et ass an hirem Blutt.
No car travel required.	Nee Auto Rees néideg.
Time has worked against you.	Zäit huet géint Iech geschafft.
Too many stars.	Ze vill Stären.
This is due to the following reasons.	Dëst ass wéinst de folgende Grënn.
We started forward and the horse followed.	Mir hunn no vir gestart an d'Päerd ass nokomm.
This makes them easier to read.	Dëst mécht se méi einfach ze liesen.
You know our real names.	Dir kennt eis richteg Nimm.
He knows exactly how you feel.	Hie weess genau wéi Dir Iech fillt.
He can not retire now.	Hie kann elo net zréckzéien.
We do what we have to do.	Mir maachen wat mir mussen.
The style of these shows changes every day.	De Stil vun dëse Shows ännert sech all Dag.
And after she died, it was too late to tell anyone.	A nodeems si gestuerwen ass, war et ze spéit fir jidderengem ze soen.
If anything, you probably want to know about it.	Wann eppes anescht ass, wëllt Dir wahrscheinlech doriwwer wëssen.
It was him.	Et gouf him.
This point is simply brought home.	Dëse Punkt ass einfach heem bruecht.
There were a few other people there.	Et waren e puer aner Leit do.
But for your weapons.	Awer fir Är Waffen.
Do not, man.	Maacht dat net, Mann.
She was somehow just outside.	Si war iergendwéi just ausserhalb.
This thing is so amazing that we do not even know where to start.	Dës Saach ass sou erstaunlech datt mir net emol wësse wou ufänken.
At the time, it did not feel right.	Deemools huet et net richteg gefillt.
You're just a boy.	Dir sidd nëmmen e Jong.
It made me laugh so hard.	Et huet mech sou haart laachen.
It is possible to be quite safe.	Et ass méiglech zimlech sécher ze sinn.
She could never run away in her condition.	Si konnt ni an hirem Zoustand fortlafen.
You can not print it.	Dir kënnt et net drécken.
Instead, we built from the inside.	Amplaz hu mir vu bannen gebaut.
I was able to fix most of these issues for my own purposes.	Ech konnt déi meescht vun dëse Probleemer fir meng Zwecker fixéieren.
Until the incident, he had a clean criminal record.	Bis zum Tëschefall hat hien e proppere kriminellen Rekord.
And anything could happen.	An alles kéint geschéien.
He's my son.	Hien ass mäi Jong.
But be kind about it.	Awer sief léif doriwwer.
It gives me a great idea.	Et gëtt mir eng flott Iddi.
I think it's dark blue or black.	Ech mengen et ass donkelblo oder schwaarz.
All she wants is for her parents to be together again.	Alles wat hatt wëll ass datt hir Elteren erëm zesummen sinn.
However, there is another way to approach the problem.	Et gëtt awer eng aner Manéier fir de Problem unzegoen.
It is a huge mass of energy.	Et ass eng rieseg Mass vun Energie.
They make it really easy for me.	Si maachen et wierklech einfach fir mech.
But something else should.	Mä eppes anescht soll.
As he looked, reality lifted his head.	Wéi hien ausgesinn huet, huet d'Realitéit de Kapp opgehuewen.
She did not know what it was, but she would do it.	Si wousst net wat dat war, awer si géif et maachen.
A very different way.	E ganz anere Wee.
We have to win in an excited way.	Mir mussen an engem opgeregt gewannen.
A seng Aen.	A seng Aen.
And now we ask a question.	An elo stellen mir eng Fro.
That fact could have been made clearer.	Déi Tatsaach hätt kënne méi kloer gemaach ginn.
Most likely a child can understand it, the better.	Déi meescht wahrscheinlech e Kand kann et verstoen, desto besser.
They tried to get away but could not.	Si hu probéiert ewech ze kommen, awer konnten net.
In its place was a hole the size of his head.	Op senger Plaz war e Lach der Gréisst vu sengem Kapp.
The truth is more complex.	D'Wourecht ass méi komplex.
Destroy all evidence.	All Beweispabeieren zerstéiert.
It's about technology.	Et geet ëm d'Technologie.
He was killed.	Hien ass dout gemaach.
When you pull down those walls you built, the magic happens.	Wann Dir dës Maueren erofléisst, déi Dir opgebaut hutt, geschitt d'Magie.
I always love them, still read them.	Ech hunn se ëmmer gär, liesen se nach ëmmer.
Just a cat, you tell yourself.	Just eng Kaz, sot Dir Iech selwer.
That was not like him.	Dat war net wéi hien.
I grab my one piece and open it.	Ech gräifen mäin eent Stéck an hunn et op.
What we should do.	Wat mir solle maachen.
We can not escape them.	Mir kënnen hinnen net entkommen.
At the time, the comment was hardly helpful.	Deemools war de Kommentar kaum hëllefräich.
The ride was fast.	De Fuert war séier.
Let that w.e.g. 	Loosst dat w.e.g.
the end are.	d'Enn sinn.
These should never, ever happen in a healthy relationship.	Dës sollten ni, jee an enger gesonder Bezéiung geschéien.
What a personal question.	Wat eng perséinlech Fro.
It's a big part of what we do.	Et ass e groussen Deel vun deem wat mir maachen.
I found this website by chance.	Ech hunn dës Websäit duerch Zoufall fonnt.
I've been hearing that line for so many years.	Ech hunn déi Zeil scho sou vill Joer héieren.
This is very strange, as you say.	Dëst ass ganz komesch, wéi Dir seet.
No clothes on.	Keng Kleeder un.
Complications usually represent local damage.	Komplikatioune representéieren normalerweis lokal Schued.
He got up and came around the table.	Hien ass opgestan a koum ëm den Dësch.
He did not want to feel her pain.	Hie wollt hir Péng net fillen.
Now you know everything there is to know about me.	Elo wësst Dir alles wat iwwer mech ze wëssen ass.
No one can read their faces.	Keen kann hir Gesiichter liesen.
Part of this solution comes from what we can do now.	En Deel vun dëser Léisung kënnt aus wat mir elo maache kënnen.
You are awakened from your normal feelings.	Dir sidd aus Ären normalen Gefiller opgehuewen.
I did not want more power.	Ech wollt net méi Kraaft.
I think we need to keep both issues in perspective.	Ech mengen, mir mussen déi zwou Froen a Perspektiv halen.
Despite our results, our data have some limitations.	Trotz eise Resultater hunn eis Daten e puer Aschränkungen.
It took him four hours to get to the front office.	Et huet véier Stonne gedauert fir hien an de Front Office ze kréien.
But that is still too high.	Mee dat ass nach ëmmer ze héich.
I have to free my people.	Ech muss meng Leit befreien.
But you're right.	Mee du hues Recht.
Like now.	Wéi elo.
I had to pull myself together.	Ech hu mech missen zesummen zéien.
This is my problem.	Dëst ass mäi Problem.
The experiment was repeated once with similar results.	D'Experiment gouf eemol mat ähnlechen Resultater widderholl.
We hope to see you again.	Mir hoffen Iech erëm ze gesinn.
Once again the fear.	Nach eng Kéier d'Angscht.
For us, there was no other way.	Fir eis war et keen anere Wee.
On one level, somehow.	Op engem Niveau, op iergendeng Manéier.
But in fact, it's something you have to work with.	Awer tatsächlech ass et eppes mat deem Dir musst schaffen.
He was not long back from a few days away.	Hie war net laang zréck vun e puer Deeg ewech.
It was a serious mistake.	Et war e grave Feeler.
Here I am and I am back in the form of my son.	Hei sinn ech an ech erëm a Form vu mengem Jong.
Sex is not a common topic.	Sex ass keen allgemengt Thema.
I can't wait.	Ech kann net waarden.
Sometimes they are up again, sometimes not.	Heiansdo si se erëm op, heiansdo net.
She did not need.	Si huet net gebraucht.
I have other purposes.	Ech hunn aner Zwecker.
He did not notice what had become of his guide.	Hien huet net gemierkt wat vu sengem Guide ginn ass.
No, it does not hurt.	Nee, et deet net wéi.
Next, note the measured value in the box.	Als nächst notéiert de gemoossene Wäert an der Këscht.
This motion was rejected by the court.	Dës Motioun huet d'Geriicht refuséiert.
Everyone can do whatever they set their mind to.	Jidderee kann alles maachen, wat se hire Geescht gesat hunn.
I'm scared around my mom's head.	Ech fäerten ëm de Kapp vu menger Mamm.
I signed us this year, but when the time came.	Ech ënnerschriwwen eis dëst Joer, mee wann de Moment ukomm.
Bad time to hold.	Schlecht Zäit ze halen.
One was brown and one was pale.	Een war brong an een bleech.
But none of the link files will be changed.	Awer keng vun de Linkdateien gëtt geännert.
I buy them.	Ech kaaft hinnen.
They just did not know it yet.	Si woussten et just nach net.
No matter what the cost.	Egal wat d'Käschte.
There are two problems.	Et ginn zwee Problemer.
Other times, she just looked and thought.	Aner Zäiten huet si just gekuckt a geduecht.
Slowly he shook it.	Lues huet hien et gerëselt.
My husband bought a new car.	Mäi Mann huet en neien Auto kaaft.
I could never really guess when it came to clothes.	Ech konnt ni richteg roden wann et ëm Kleeder koum.
You have to take care of them.	Dir musst ëm si këmmeren.
She had no medical or surgical history.	Si hat keng medezinesch oder chirurgesch Geschicht.
I'll lay them out here.	Ech leeën se hei eraus.
I was excited without being nervous.	Ech war opgereegt ouni nervös ze sinn.
Your story together.	Är Geschicht zesummen.
To love my enemy is to take away her power over me.	Mäi Feind gär ze hunn ass hir Kraaft iwwer mech ewechzehuelen.
But you are not the same.	Awer Dir sidd net déiselwecht.
So they did.	Also hunn se gemaach.
She does not seem to be a threat to anyone.	Si schéngt keng Bedrohung fir jiddereen ze sinn.
Thus, the required files may themselves contain call to request.	Also, déi erfuerderlech Dateie kënne selwer Uruff enthalen fir ze erfuerderen.
I would like to get my hands on them.	Ech géif gären meng Hänn op hinnen.
It just makes for noise.	Et mécht just fir Kaméidi beieneen ze maachen.
He was never political, however, he was just looking for work.	Hie war awer ni politesch, hie war just op der Sich no Aarbecht.
The design has achieved the desired effect.	Den Design huet den gewënschten Effekt erreecht.
Even if you survive an attack, your time is limited.	Och wann Dir en Attack iwwerlieft, ass Är Zäit limitéiert.
This is the wrong thing to do.	Dëst ass déi falsch Saach ze maachen.
No hotel for him tonight.	Keen Hotel fir hien den Owend.
Walk around the houses.	Ronderëm d'Haiser goen.
Maybe you have a good reason.	Vläicht hutt Dir e gudde Grond.
But much is the same.	Awer vill ass d'selwecht.
This is the place to do something like that.	Dëst ass d'Plaz fir esou eppes ze maachen.
They just need new ideas.	Si brauche just nei Iddien.
If someone is ill or in difficulty, they should seek professional help.	Wann een krank ass oder an der Schwieregkeet ass, solle se professionell Hëllef kréien.
Order is for any color of any size.	Bestellung ass fir all Faarf all Gréisst.
We had a wonderful time.	Mir haten eng wonnerbar Zäit.
Except you might just think the lack of letters here.	Ausser Dir mengt vläicht just de Mangel u Bréiwer hei.
If he wants to stay healthy.	Wann hie wëll gesond bleiwen.
But the wish was not fulfilled.	Mä de Wonsch gouf net erfëllt.
This was not on.	Dëst war net op.
Not being able to focus on one point.	Net fäeg sinn op ee Punkt ze fokusséieren.
He was around a lot.	Hie war vill ronderëm.
We now show that this is the only possibility.	Mir weisen elo datt dëst déi eenzeg Méiglechkeet ass.
Different numbers now mean different things.	Verschidde Zuelen bedeiten elo verschidde Saachen.
A comment text field will open.	E Kommentar Textfeld gëtt op.
This is how they do things.	Dëst ass wéi se d'Saache maachen.
From a website.	Vun enger Websäit.
I'm looking out.	Ech kucken eraus.
He was asked to do some television stuff.	Hie gouf gefrot fir e puer Fernsehsaachen ze maachen.
Contact friends and family for feedback on your idea.	Kontaktéiert Frënn a Famill fir Feedback iwwer Är Iddi.
I could tell something was wrong.	Ech konnt soen datt eppes falsch war.
Good sort.	Gutt Zort.
It's a lot more complicated than that.	Et ass vill méi komplizéiert wéi dat.
But this only made his task more difficult.	Awer dëst huet seng Aufgab nëmme méi schwéier gemaach.
I feel weak.	Ech fille mech schwaach.
He becomes a very strong player.	Hie gëtt e ganz staarke Spiller.
It does not look right.	Et gesäit net richteg aus.
I understand their point.	Ech verstinn hire Punkt.
I want to love her.	Ech wëll hatt gär hunn.
I went with a young friend.	Ech sinn mat engem jonke Frënd gaangen.
You have too much on your plate.	Dir hutt ze vill op Ärem Teller.
I'll make him big.	Ech wäert him grouss maachen.
It seems they have not found anything yet.	Et schéngt, datt se nach näischt fonnt hunn.
I will probably see it again in a few years.	Ech wäert et wahrscheinlech an e puer Joer erëm gesinn.
I will describe the error, but first some background.	Ech wäert de Feeler beschreiwen, awer als éischt e puer Hannergrond.
Also a good place for a drink.	Och eng gutt Plaz fir e Patt.
I'm on the floor next to my bed.	Ech sinn um Buedem nieft mengem Bett.
It scared me.	Et huet mech Angscht gemaach.
You know, doing nothing else in those days.	Dir wësst, näischt anescht ze maachen an deenen Deeg.
He did not listen to rock.	Hien huet net op Rock gelauschtert.
But it is part of our culture.	Awer et ass Deel vun eiser Kultur.
In fact, the opposite has happened.	Tatsächlech ass de Géigendeel geschitt.
Ultimately, he is responsible.	Schlussendlech ass dee Verantwortlech.
If it does not, post the details of the problem you are having.	Wann et net geet, postt d'Detailer vum Problem deen Dir hutt.
I'll just watch.	Ech wäert just kucken.
The journey was not over.	D'Rees war net eriwwer.
I had to take command.	Ech hu misse Kommando huelen.
Or so he thought.	Oder esou huet hien geduecht.
The key was a difference in management.	De Schlëssel war en Ënnerscheed am Management.
I think overall the quality of our game has improved.	Ech mengen insgesamt ass d'Qualitéit vun eisem Spill verbessert.
If you hate it, you're cool.	Wann Dir et haassen, Dir sidd cool.
The experiment is therefore set up as follows.	D'Experiment ass also wéi follegt opgestallt.
He found the old car.	Hien huet den alen Auto fonnt.
This topic started happening very recently.	Dëst Thema huet ugefaang ganz kuerzem geschitt.
Later, it made sense to me.	Méi spéit huet et fir mech Sënn gemaach.
But then a funny thing happens.	Awer dann geschitt eng witzeg Saach.
Other devices do not have an underground map database for reference.	Aner Apparater hu keng ënnerierdesch Kaart Datebank fir Referenz.
Sometimes they have, sometimes not.	Heiansdo hu se, heiansdo net.
All mine were wild today.	All meng waren wëll haut.
Fix it in the mixture.	Fixéiert et an der Mëschung.
Or asking crazy money to do it.	Oder freet verréckt Geld fir et ze maachen.
Go out for a job interview.	Gitt eraus fir en Job Interview.
As you would expect.	Wéi Dir et erwaart.
For a moment, just before they disappeared, one of them was turned upside down.	E Moment, just ier se verschwonne sinn, war ee vun hinnen ëmgedréint.
Sometimes they laugh with her.	Heiansdo laache si mat hir.
From now on.	Vun elo un.
You just have to keep going.	Dir musst just domat weidergoen.
I let it fall.	Ech loosse et falen.
The choice, of course, is yours.	D'Wiel, natierlech, ass Är.
If this is not the case everywhere, let me know w.e.g. 	Wann dat net iwwerall de Fall ass, loosst mech w.e.g.
know.	wëssen.
I'll give you my word.	Ech ginn dir mäi Wuert.
But no one has.	Awer keen huet.
It is definitely a sign of our time.	Et ass definitiv en Zeeche vun eiser Zäit.
That's a risk.	Dat ass ee Risiko.
There is no way.	Et gëtt kee Wee.
They respect you for it.	Si respektéieren Iech dofir.
They do not like it, and they do not like me.	Si hunn et net gär, a si hunn mech net gär.
You left town and you went out into the world.	Dir hutt d'Stad verlooss an du bass do eraus an d'Welt gaang.
You are definitely right.	Dir hutt definitiv Recht.
Spend thirty seconds to do this.	Verbréngt drësseg Sekonnen dëst ze maachen.
I studied them late at night.	Ech hunn se spéit an der Nuecht studéiert.
But we did it.	Mee mir hunn et fäerdeg bruecht.
He's doing really well.	Et geet him richteg gutt.
During this act, he placed the knife directly next to them.	Wärend dësem Akt huet hien de Messer direkt bei hinnen geluecht.
My community is everywhere my phone is.	Meng Gemeinschaft ass iwwerall wou mäi Telefon ass.
And now it just is not.	An elo ass et just net.
He went there, but quickly returned.	Hien ass dohinner gaangen, awer séier zréck.
Nobody ever understood you.	Keen huet dech jeemools verstanen.
But to be fair, he did.	Awer fir fair ze sinn, huet hien.
She finished us off.	Si huet eis fäerdeg gemaach.
I just want to add one more.	Ech wëll just nach een derbäisetzen.
He is then dead.	Hien ass dann dout.
She seems to have enough strength to have two wives, or three.	Si schéngt genuch Kraaft fir zwou Fraen ze hunn, oder dräi.
I hope it's more than that, brother.	Ech hoffen, datt et méi ass wéi dat, Brudder.
And for our kids, it was really fun.	A fir eis Kanner war et wierklech Spaass.
If this happens, then there are two cases to consider.	Wann et geschitt ass, da ginn et zwee Fäll ze berücksichtegen.
I keep quiet.	Ech halen mech roueg.
Save yourself for tomorrow.	Rett Iech fir muer.
To share the floor with his brother.	Fir de Buedem mat sengem Brudder ze deelen.
You have to show for your own party.	Dir musst fir Är eege Partei weisen.
That's why you're asking questions here.	Dofir stells du hei Froen.
For nothing, for fun.	Fir näischt, fir Spaass.
Maybe he could be made to see reason.	Vläicht kéint hie gemaach ginn Grond ze gesinn.
He is not afraid.	Hien huet keng Angscht.
The guys are just not in a good place right now.	D'Kärelen sinn just net op eng gutt Plaz grad elo.
He did not know how to start the conversation.	Hie wousst net wéi d'Gespréich unzefänken.
You can give as many or as few details as you want.	Dir kënnt esou vill oder sou kleng Detailer ginn wéi Dir wëllt.
When women sleep they dream of him.	Wann Fraen schlofen dreemen se vun him.
Ask them for a box and give it to the fans.	Frot hinnen eng Këscht a gitt et un d'Fans.
It's a process.	Et ass e Prozess.
I understand there are thousands of people there.	Ech verstinn do dausende vu Leit ginn.
I'm gone crazy, that's what it is.	Ech sinn verréckt ginn, dat ass wat et ass.
Nevertheless, he assumed that there would be problems ahead.	Trotzdem huet hien ugeholl datt et Probleemer viru kommen.
She had beautiful, sad eyes.	Si hat flott, traureg Aen.
That would be easy enough.	Et wier einfach genuch.
But whether he is or not is not very important.	Awer ob hien ass oder net ass net ganz wichteg.
There were some limitations to our study.	Et waren e puer Aschränkungen fir eis Studie.
For example, it just does not make sense to change a date.	Zum Beispill, et mécht einfach kee Sënn en Datum z'änneren.
This would be an interesting future development of the current model.	Dëst wier eng interessant zukünfteg Entwécklung vum aktuelle Modell.
There is no way to do anything at this time.	Et gëtt kee Wee fir eppes zu dësem Zäitpunkt ze maachen.
We are Patience.	Mir si Gedold.
The world is turning.	D'Welt dréit.
But there is also a catch here.	Mee et gëtt och e Fang hei.
I recognize her at once.	Ech erkannt hatt op eemol.
He would have caught the first few letters.	Hien hätt déi éischt puer Bréiwer gefaangen.
You can only get these in medium and fine points.	Dir kënnt dës nëmmen a mëttel- a feine Punkte kréien.
Nothing funny about it.	Näischt witzeg doriwwer.
He still did not look like a bad man to me.	Hien huet fir mech nach ëmmer net wéi e béise Mann ausgesinn.
They would not let her go.	Si géifen hatt net lass loossen.
But how was he.	Awer wéi war hien.
I'll pay you well.	Ech wäert Iech gutt bezuelen.
Sadly, you did not succeed.	Traureg hues du et awer net gepackt.
She just stopped long enough to catch her breath.	Si huet just laang genuch opgehalen fir en Otem ze huelen.
It is a city where white people are not a majority.	Et ass eng Stad wou wäiss Leit keng Majoritéit sinn.
Those are some other options.	Dat sinn e puer aner Optiounen.
I took a picture and held my camera between me and it.	Ech hunn eng Foto gemaach an hunn meng Kamera tëscht mir an et gehal.
Many of them have many other options.	Vill vun hinnen hu vill aner Optiounen.
I thought it was pretty effective.	Ech geduecht et war flott efficace.
The force was reduced.	D'Kraaft gouf reduzéiert.
The whole story is here.	Déi ganz Geschicht ass hei.
And was on the scene minutes later.	A war op der Zeen Minutte méi spéit.
This will be my last post.	Dëst wäert mäi leschte Post sinn.
Unfortunately, this is what we believe happened in this incident.	Leider ass dat wat mir gleewen an dësem Tëschefall geschitt ass.
She would see her white hands on his dark skin.	Si wéilt hir wäiss Hänn op senger donkeler Haut gesinn.
Time to feel what is going on with the work.	Zäit fir ze spieren wat mat der Aarbecht lass ass.
I may not have the strength.	Ech hu vläicht net d'Kraaft.
The rest of the instructions remain the same.	De Rescht vun den Instruktioune bleift d'selwecht.
The worst are you.	De schlëmmste sidd Dir.
This does not seem right.	Dëst schéngt net richteg.
War brings nothing but pain.	Krich bréngt näischt wéi Péng.
What is needed is.	Wat gebraucht gëtt ass.
Your weight is good.	Äert Gewiicht ass gutt.
I could not clearly see what it was.	Ech konnt net kloer gesinn wat et war.
It was something no guy should ever be, especially about a girl.	Et war eppes keen Guy soll jee ginn, virun allem iwwer e Meedchen.
It is our duty to win.	Et ass eis Pflicht ze gewannen.
Surely you could do these things.	Sécherlech kéint Dir dës Saache maachen.
That was before the war.	Dat war virum Krich.
But the people are really very kind.	Awer d'Leit si wierklech ganz léif.
But there is a big problem.	Mee et gëtt ee grousse Problem.
That created the fear.	Dat huet d'Angscht erstallt.
Each of them.	Jiddereng vun hinnen.
But there is also no necessary condition.	Mä et gëtt och keng néideg Konditioun.
I'll show you that it's something more, something different.	Ech wäert Iech beweisen datt et eppes méi ass, eppes anescht.
Nothing will grow your business like an internet marketing program.	Näischt wäert Äert Geschäft wuessen wéi en Internet Marketing Programm.
In fact, this is not new.	Tatsächlech ass dëst net nei.
It helps others.	Et hëlleft anerer.
Except the man just played with him.	Ausser de Mann huet just mat him gespillt.
I could go on about this forever, it's so good.	Ech kéint iwwer dëst fir ëmmer weidergoen, et ass sou gutt.
He was ready for a fight.	Hie war prett fir e Kampf.
Our country was built on a culture of violence.	Eist Land war op enger Kultur vu Gewalt gebaut.
Or the next day at worst.	Oder den nächsten Dag am schlëmmste.
We even broke in.	Mir si souguer agebrach.
This can be done in a day.	Dëst kann an engem Dag gemaach ginn.
I'm in command of this station.	Ech sinn am Kommando vun dëser Gare.
I do everything you want.	Ech maachen alles wat Dir wëllt.
Finally we were told to put on our clothes.	Endlech krute mer gesot, eis unzedoen.
The enemy knew where they were.	De Feind wousst wou se waren.
The court denied the request.	D'Geriicht huet d'Demande refuséiert.
He has a wife and his own children.	Hien huet eng Fra a seng eege Kanner.
I understand a fair amount of damage there.	Ech verstinn eng fair Quantitéit vun Schued do.
But we can not do that without you.	Mee mir kënnen dat net weider maachen ouni Iech.
Their options were limited, and that there were none.	Hir Optiounen waren limitéiert, an datt et keng waren.
And they know she means what she says and she means business.	A si wëssen datt hatt mengt wat se seet a si heescht Geschäft.
It was a constant learning path.	Et war e konstante Léierwee.
The driver is driving.	De Chauffer fiert mam Gefier.
This is because the door handle is broken.	Dëst ass well d'Dier Handle gebrach ass.
It was a lot of fun.	Et war vill Spaass.
It was a crazy plan.	Et war e verréckten Plang.
People with lives, with families.	Leit mat Liewen, mat Famillen.
In my head, that would be easy to learn.	A mengem Kapp wier dat einfach ze léieren.
They seem to really enjoy it, both of them.	Si schéngen et wierklech ze genéissen, déi zwee.
The more welcome the change, the easier it will be to accept it.	Wat méi wëllkomm ass d'Ännerung, dest méi einfach ass et ze akzeptéieren.
You were experimenting in a different way.	Dir war en Experiment op eng aner Manéier.
The explanation for this is here.	D'Erklärung dofir ass hei.
I hope the guy makes time to call back.	Ech hoffen de Guy mécht Zäit zréck ze ruffen.
She rolled her head from side to side.	Si huet de Kapp vu Säit zu Säit gerullt.
It has thin fingers.	Et huet dënn Fangeren.
I just want to be happy for a while.	Ech wëll just fir eng Zäit glécklech sinn.
There was no reason to speak.	Et war kee Grond ze schwätzen.
The walk to the river was no more than seven minutes.	De Spadséiergank op de Floss war net méi wéi siwe Minutten.
The end of doing good.	D'Enn vun gutt maachen.
And that makes me very happy.	An dat mécht mech ganz frou.
I'm not crying though.	Ech kräischen awer net.
There were also women and children who left their own countries.	Et waren och Fraen a Kanner, déi hir eege Länner verlooss hunn.
Time line to change.	Zäit Linn ze änneren.
Take your time and do research on this topic.	Huelt Iech Zäit a maacht Fuerschung iwwer dëst Thema.
I wonder what the other hand is doing.	Ech froe mech wat déi aner Hand mécht.
That could mean the criminal leaves.	Dat kann heeschen, datt de Kriminell fortgeet.
You can have two of them.	Dir kënnt zwee vun hinnen hunn.
Choose material according to your personal interests and requirements.	Wielt Material no Äre perséinlechen Interessen an Ufuerderunge.
She was a real girl.	Et war e richtegt Meedchen.
It's the best.	Et ass déi bescht.
Their services can then lead to higher recovery rates.	Hir Servicer kënnen dann zu méi héijen Erhuelungsquote féieren.
Of their kind.	Vun hirer Zort.
Reach hospital for clients and project.	Erreeche Spidol fir Clienten a Projet.
Someone will come and pick you up.	Een wäert kommen an dech huelen.
He thought they were going to die that day.	Hien huet geduecht datt si deen Dag stierwen.
My mother never wore them.	Meng Mamm huet se ni gedroen.
I can tell you that this is definitely not my thing.	Ech kann Iech soen datt dëst definitiv net meng Saach ass.
People usually come back.	Leit kommen normalerweis zréck.
We've been talking about a few years on the road.	Mir schwätzen iwwer e puer Joer op der Strooss.
And certainly, do not forget determined.	A bestëmmt, vergiesst net determinéiert.
She has a spirit of her own.	Si huet e Geescht vun hirem eegenen.
Somehow he was still alive.	Iergendwéi huet hien nach gelieft.
Si koumen ni heem.	Si koumen ni heem.
Do not ask me what is going on in this photo.	Frot mech net wat op dëser Foto lass ass.
Now, probably.	Elo, wahrscheinlech.
He could write a book about it.	Hie kéint e Buch doriwwer schreiwen.
Two, if we tell you.	Zwee, wa mir Iech zielen.
Blood and music, sweat and dreams.	Blutt a Musek, Schweess an Dreem.
I have to go to court.	Ech muss viru Geriicht goen.
However, this only applies to the growth period.	Dëst gëllt awer nëmmen fir d'Wuesstemsperiod.
Take off his clothes and bring him back here.	Huelt seng Kleeder a bréngt hien zréck heihinner.
Each ring is equal to one year of the life of the trees.	All Rank ass gläich ee Joer vum Liewen vun de Beem.
I go to them and ask if they have any questions.	Ech ginn op si a froen ob si Froen hunn.
Come see for myself.	Komm fir mech selwer ze gesinn.
I can remember everything about her, good and bad.	Ech kann alles iwwer hatt erënneren, gutt a schlecht.
Think about your family and what would happen if they lost you.	Denkt un Är Famill a wat géif geschéien wa se dech verléieren.
In many cases this has happened.	A ville Fäll ass dëst geschitt.
Both times he was released.	Béid Mol gouf hie fräigelooss.
That is the common reason.	Dat ass de gemeinsame Grond.
No, he could not think about it.	Nee, hien konnt net doriwwer denken.
And he knew it.	An hie wousst et.
However, it is in theory.	Wéi och ëmmer, et ass an der Theorie.
That was not her job.	Dat war net hir Aarbecht.
They can see energy and see how no one else can.	Si kënnen Energie gesinn a gesinn wéi keen aneren kann.
They do not know that you are going with a potential client for lunch.	Si wëssen net datt Dir mat engem potenzielle Client fir Mëttegiessen gaang sidd.
That was a little less than ten years ago.	Dat war virun e bësse manner wéi zéng Joer.
They look very good on paper.	Si kucken ganz gutt op Pabeier.
Do not force it.	Kraaft et net.
Come into this room.	Kommt an dëse Raum.
I know that from my glass.	Ech weess dat aus mengem Glas.
There is nothing unique about this.	Et gëtt näischt eenzegaarteg iwwer dëst.
She did not call herself.	Si huet sech net genannt.
For some time now, something has changed in me.	Zënter enger Zäit huet sech eppes a mir geännert.
If necessary, you can add more water while cooking.	Wann néideg, kënnt Dir méi Waasser beim Kachen addéieren.
There's nothing up there, well, except the second floor.	Do ass näischt do uewen, gutt, ausser den zweete Stack.
Yes, she was different from us.	Jo, si war anescht wéi eis.
The players showed up to find out why.	D'Spiller sinn opgetrueden fir erauszefannen firwat.
In addition, such systems can be difficult to scale.	Zousätzlech kënnen esou Systemer schwéier ze skaléieren.
A shot out.	E Schéiss eraus.
I will not tolerate anything.	Ech wäert näischt unhalen.
They had seen their gaze.	Si haten hire Bléck gesinn.
Infection rate in dogs.	Infektiounsquote bei Hënn.
And away she goes into the night.	An fort geet hatt an d'Nuecht.
I do not remember ever being in his company.	Ech erënnere mech net datt ech jeemools a senger Gesellschaft waren.
Things we tried not to see.	Saachen déi mir probéiert haten net ze gesinn.
Spend more time with the boys.	Verbréngt méi Zäit mat de Jongen.
You can learn to enjoy the experience for less than good.	Dir kënnt léieren d'Erfahrung ze genéissen fir manner wéi gutt ze maachen.
My best love to you two.	Meng bescht Léift fir Iech zwee.
People used to get him wrong.	Leit benotzt him falsch ze kréien.
For some people, it's not a big deal.	Fir e puer Leit ass et kee groussen Deal.
It was part of the show, like everything else.	Et war Deel vun der Show, wéi alles anescht.
Enormous special effects.	Enorm Spezialeffekter.
Those were the days before word processing.	Dat waren d'Deeg virum Textveraarbechtung.
A voice answered on the cell phone.	Eng Stëmm huet um Handy geäntwert.
But he was sweet to everyone.	Awer hie war séiss fir jiddereen.
I'm very proud of both.	Ech si ganz stolz op déi zwee.
He makes the pieces that turn his head.	Hie mécht d'Stécker déi de Kapp dréinen.
I smell something funny.	Ech richen eppes witzeg.
And he likes the taste of blood.	An hie gär de Goût vum Blutt.
We need something better.	Mir brauchen eppes Besseres.
If things are not "so bad", tell me how it is.	Wann d'Saachen net "sou schlecht" sinn, da sot mir wéi et ass.
Then they play the first part slowly, once through.	Da spillen se den éischten Deel lues, eng Kéier duerch.
Some are more likely to shut you down than others.	E puer si méi wahrscheinlech fir Iech zou ze maachen wéi anerer.
It was a part of my life.	Et war en Deel vu mengem Liewen.
She had to live here.	Si huet hei misse liewen.
That's amazing to me.	Dat ass fir mech erstaunlech.
She was no longer in a library.	Si war net méi an enger Bibliothéik.
Top with the last layer.	Top mat der leschter Schicht.
Informed consent form for participants included the purpose of the study.	Informéiert Zoustëmmung Form fir d'Participanten abegraff den Zweck vun der Etude.
Church said something, but it was lost in the noise.	Kierch sot eppes, mee et war verluer am Kaméidi.
He had his freedom.	Hien hat seng Fräiheet.
She's your sister.	Si ass Är Schwëster.
A very good value in my book.	E ganz gudde Wäert a mengem Buch.
The woman who went out to her family.	D'Fra, déi op hir Famill erausgaang ass.
He walked around the house.	Hien ass ronderëm d'Haus gaangen.
In fact, no living thing can ever kill another life form.	A Wierklechkeet kann kee Liewewiesen jee eng aner Liewensform ëmbréngen.
This is weird.	Dëst ass komesch.
Note that none of the phase factors appear in the above result.	Bedenkt datt keng vun de Phasefaktoren am uewe genannte Resultat erschéngen.
But it does not have to be this way.	Mä et muss net esou sinn.
They try to stay calm but it is not easy.	Si probéieren roueg ze bleiwen awer et ass net einfach.
She's your little sister.	Si ass Är kleng Schwëster.
I have, of course.	Ech hunn, natierlech.
I'm good, really.	Ech sinn gutt, wierklech.
They demand challenge.	Si verlaangen Erausfuerderung.
There is no need.	Et gëtt kee Besoin.
This is a big problem for women early in their careers.	Dëst ass e grousse Problem fir Fraen fréi an hirer Carrière.
My last attempt can be seen here.	Meng lescht Versuch kann hei gesi ginn.
But she does not listen.	Awer hatt lauschtert net.
Like a guy who does not like you back.	Wéi e Guy deen dech net gär zréck.
And he does not speak.	An hie schwätzt net.
This is not just luck.	Dëst ass net nëmme Gléck.
Somehow you know it when you see it.	Iergendwéi kennt een et wann een dat gesäit.
Pages indicate direction.	Säiten uginn Richtung.
I left it.	Ech hunn et verlooss.
Let's drop it all off and go on a little journey.	Loosst eis alles ofginn a ginn op eng kleng Rees.
But what he really felt was something else.	Awer wat hien wierklech gefillt huet war eppes anescht.
Except for danger.	Ausser Gefor.
This is because they can not.	Dëst ass well se net kënnen.
His office was far open, there were no doors.	Säi Büro war wäit op, et waren keng Dieren.
Or bring it down.	Oder bréngt et erof.
It's business with him.	Et ass Geschäft mat him.
Or even call for hatred.	Oder souguer fir Haass ruffen.
He was in a quarrel and was internally injured.	Hie war an engem Sträit a gouf intern blesséiert.
The telephone box.	Dat Telefonskëscht.
I drank.	Ech hunn gedronk.
I want woman like this other woman.	Ech wëll Fra wéi dës aner Fra.
And nothing found.	An näischt fonnt.
I agree it seems a bit fixed.	Ech averstanen et schéngt e bësse fest.
That one pays.	Dass een bezilt.
Now we are only one year apart for the next few weeks.	Elo si mir nëmmen e Joer auserneen fir déi nächst puer Wochen.
He looked into his eyes as it entered.	Hien huet an d'Ae gekuckt wéi et eragaang ass.
A man was heading towards the car.	E Mann war Richtung Auto ënnerwee.
It really did.	Et huet et wierklech gemaach.
It's really sad to see.	Et ass wierklech traureg ze gesinn.
The baby was not injured.	De Puppelchen gouf net blesséiert.
The women were strong, stronger than they looked.	D'Frae ware staark, méi staark wéi se ausgesinn hunn.
It has made our lives a lot easier.	Et huet eist Liewen vill méi einfach gemaach.
But he just looked like a guy.	Awer hien huet just wéi e Guy ausgesinn.
Reasonable doubt is a doubt based on reason and common sense.	Raisonnabel Zweiwel ass en Zweiwel baséiert op Grond a gesondem Mënscheverstand.
End and he was sold by laws.	Enn an hie gouf duerch Gesetzer verkaf.
Is a woman.	Ass eng Fra.
He is not used to hearing no.	Hien ass net gewinnt Nee ze héieren.
There were no missing data.	Et waren keng vermësst Donnéeën.
Behind the bar.	Hannert der Bar.
There was blood in the water.	Et war Blutt am Waasser.
The style of your home can influence the feel of the design.	De Stil vun Ärem Heem kann d'Gefill vum Design beaflossen.
And it would be big enough to get her.	An et wier grouss genuch fir hatt ze kréien.
But almost no one uses them.	Awer bal kee benotzt se.
This happens for two main reasons.	Dëst geschitt aus zwee Haaptgrënn.
I really notice you.	Ech mierken dech wierklech.
But they wanted me to say it was not him.	Awer si wollten datt ech soen datt et net hien war.
Yes, because this enemy is not personal.	Jo, well dëse Feind ass net perséinlech.
You are not going there.	Dir gitt net dohinner.
Better than most, actually.	Besser wéi déi meescht, tatsächlech.
It just happened to come to me.	Et ass just geschitt fir mech ze kommen.
She would never go anywhere without the dog.	Si géif ni iwwerall goen ouni den Hond.
You can guess why.	Dir kënnt roden firwat.
An old person is listening.	Eng al Persoun lauschtert.
The other concern was her heart.	Déi aner Suerg war hir Häerz.
He was sent to another today.	Hie gouf haut nach en aneren geschéckt.
That would not sell in our city.	Dat géif an eiser Stad net verkafen.
His eyes were years older than when he left.	Seng Ae ware Joer méi al wéi wann hien fortgaang ass.
I learned from him that when it's over, it's over.	Ech hunn vun him geléiert datt wann et eriwwer ass, et eriwwer ass.
Everyone is super friendly.	Jiddereen ass super frëndlech.
We must not let them go.	Mir däerfen se net loossen.
I'm trying to work on something else.	Ech probéieren un eppes anescht ze schaffen.
I have a memory for each image.	Ech hunn eng Erënnerung fir all Bild.
They are one.	Si sinn een.
And not just part.	An net nëmmen Deel.
On any Contract.	Op all Kontrakt.
This was done.	Dëst gouf gemaach.
And so he immediately got to the point.	An esou ass hien direkt op de Punkt komm.
Couldn't see anything the animal wanted anymore.	Net méi konnt eppes gesinn d'Déier ass wëll.
Do nothing about it.	Maacht näischt drun.
He was a woman.	Hie war frou.
But those are on the surface.	Awer déi sinn op der Uewerfläch.
Provides trust and related services.	Bitt Vertrauen a verbonne Servicer.
They were a just cause for war.	Si waren eng gerecht Ursaach fir Krich.
We lowered ourselves.	Mir hunn eis selwer néiergelooss.
While the man took up the work, and put it down.	Wärend de Mann d'Aarbecht opgeholl huet, an huet se erofgesat.
The house was absolutely quiet.	D'Haus war absolut roueg.
I threw it away.	Ech hunn et ewechgehäit.
They seem something.	Si schéngen eppes.
You, in your box full of money.	Dir, an Är Këscht voller Suen.
Series another shot.	Serie aner Schoss.
Be safe and use at your own risk.	Sief sécher a benotzt op Ären eegene Risiko.
You see, there's another girl.	Dir gesitt, do ass en anert Meedchen.
There was nothing to see.	Et war näischt ze gesinn.
It had to stop and it will stop with me.	Et huet missen ophalen an et wäert mat mir ophalen.
We had not played a show yet.	Mir haten nach keng Show gespillt.
You can go anywhere.	Dir kënnt iwwerall.
I do not want to go through that again.	Ech wëll dat net nach eng Kéier duerchgoen.
It can be told in other ways, for example magic.	Et kann op aner Manéieren erzielt ginn, zum Beispill Magie.
In the end, this system is unique, we have to take the positive thinking.	Zum Schluss ass dëse System eenzegaarteg, mir mussen de positiven Denken huelen.
I can not believe my happiness.	Ech kann mäi Gléck net gleewen.
She just decides to get married.	Si decidéiert just bestuet ze kréien.
So this brings me to my next step in this project.	Also dëst bréngt mech op meng nächst Schrëtt an dësem Projet.
I love the way you laugh at me and keep me safe.	Ech hunn de Wee gär wéi Dir mech laachen a mech sécher hält.
She eats in the morning.	Si ësst de Moien.
He could still feel it calling in the back of his head.	Hie konnt nach ëmmer fillen datt et am Réck vu sengem Kapp rifft.
Keep up the good work.	Maacht weider wat Dir maacht.
Since he did it, he had to fix it.	Vu datt hien et gemaach huet, huet hien et missen fixéieren.
For some, the reason was personal.	Fir e puer war de Grond perséinlech.
Sometimes these good things can be done by the government.	Heiansdo kënnen dës gutt Saache duerch d'Regierung gemaach ginn.
Keep your hands on top of your head.	Halt Är Hänn uewen um Kapp.
Do with what you think best.	Maacht mat deem wat Dir am Beschten mengt.
I'm coming to the end.	Ech kommen zum Schluss.
It was his second goal of the game.	Et war säin zweete Gol am Spill.
Inside was a single piece of paper.	Bannen war en eenzegt Stéck Pabeier.
I'm on a roll too.	Ech sinn och op engem Rouleau.
It's getting hard.	Et gëtt schwéier.
We'll see if he's right.	Mir kucken ob hien Recht huet.
I can think of other examples.	Ech kann un aner Beispiller denken.
They can both improve.	Si kënne souwuel verbesseren.
Without the consent of the parties.	Ouni d'Zoustëmmung vun de Parteien.
Do not let your soul be sad.	Loosst Är Séil net traureg sinn.
Spend less money, more money in the bank account.	Manner Suen ausginn, méi Suen um Bankkonto.
And it basically worked.	An et huet am Fong geklappt.
Well, my life.	Gutt, mäi Liewen.
It has grown much faster than we thought.	Et ass vill méi séier gewuess wéi mir geduecht hunn.
You can fall to your knees.	Dir kënnt op d'Knéien falen.
She lived.	Si hat gelieft.
In a sense.	An engem Sënn.
This fact is the key to moving forward.	Dëse Fakt ass de Schlëssel fir no vir ze goen.
And there is plenty of time.	An et gëtt vill Zäit.
So far, the reason for this is clear.	Bis elo ass de Grond dofir kloer.
Feel his power around us.	Fillt seng Kraaft ronderëm eis.
Looking deeper is essential.	Méi déif kucken ass essentiell.
So we have a fair amount of history.	Also hu mir eng fair Quantitéit un Geschicht.
Second, choose a pattern, any pattern you want.	Zweetens, wielt e Muster, all Muster Dir wëllt.
Give it a try, look at your shoe and answer the question.	Probéiert et, kuckt op Är Schong an äntwert d'Fro.
We missed something, somewhere.	Mir hunn eppes verpasst, iergendwou.
Add the chicken pieces.	Füügt d'Stécker vum Poulet.
Please notify w.e.g. 	Mellt iech w.e.g.
un !.	un!.
If not, set specific screen rules for around the house.	Wann net, setzen spezifesch Écran Regele fir ronderëm d'Haus.
I walked past the store and saw a sign in the window.	Ech sinn laanscht de Buttek gaangen an hunn e Schëld an der Fënster gesinn.
They do not know how.	Si wëssen net wéi.
I kept it at that setting for a few songs.	Ech hunn et bei deem Kader fir e puer Lidder gehalen.
I mean really young people, and not so young people.	Ech mengen wierklech jonk Leit, an net esou jonk Leit.
And another thing.	An eng aner Saach.
Every time.	All Kéiers.
We also understand that you have important questions.	Mir verstinn och datt Dir wichteg Froen hutt.
This will be step one.	Dëst wäert Schrëtt eent ginn.
I have no time to look for a new job.	Ech hu keng Zäit fir eng nei Aarbecht ze sichen.
I think he can be my father.	Ech mengen hien kann mäi Papp ginn.
You should get some rest.	Dir sollt e bësse Rescht kréien.
And of course, a lot can happen about it.	An natierlech kann doriwwer vill geschéien.
Then it would have been the right moment.	Dann wier et de richtege Moment gewiescht.
But you really are.	Awer Dir sidd wierklech.
She falls in love with him.	Si verléift mat him.
I have to go now.	Ech muss elo goen.
This is what we were looking for to happen.	Dëst ass wat mir gesicht hunn fir ze geschéien.
But no more about that.	Awer net méi doriwwer.
I knew why.	Ech wousst firwat.
There is nothing more to say.	Et gëtt näischt méi ze soen.
The most important thing for the left is to give people money.	Dat Wichtegst fir déi Lénk ass de Leit Sue ginn.
She got up and left but the woman pulled her hair.	Si ass opgestan an ass fortgaang awer d'Fra huet hir Hoer gezunn.
I do not actually.	Ech net eigentlech.
If they hold off, then it will probably be a ball.	Wa se ofhalen, da wäert et wahrscheinlech e Ball sinn.
But then this was not a social call.	Awer dann war dëst kee sozialen Opruff.
We need to protect this investigation.	Mir mussen dës Enquête schützen.
We're going through this.	Mir ginn duerch dëst.
We on the other hand have a different idea.	Mir op der anerer Säit hunn eng aner Iddi.
He has not seen any of them since the battle began.	Hien huet keng vun hinnen zënter der Schluecht ugefaang gesinn.
It was as good a direction as any.	Et war sou gutt eng Richtung wéi all.
The dark man shook his head.	Den donkele Mann huet de Kapp gerëselt.
If the answer is no, then move on.	Wann d'Äntwert nee ass, da fuert weider.
What is the interest rate.	Wat den Zënssaz ass.
I do not even think.	Ech mengen net mol.
You've been driving for almost thirty years.	Dir fuert scho bal drësseg Joer.
He encountered systems that tested his limits.	Hien huet Systemer begéint déi seng Grenzen getest hunn.
And that's what's important to me.	An dat ass wat fir mech wichteg ass.
I went to his room.	Ech sinn op säi Zëmmer gaang.
You will probably have fun in life.	Dir wäert wahrscheinlech Spaass am Liewen hunn.
Not everyone is at risk for their lives at all times.	Net jiddereen ass zu all Moment a Gefor fir hiert Liewen.
Its development was in the direction of power.	Seng Entwécklung war a Richtung Muecht.
There was no point in working on it now.	Et war kee Sënn elo opzeschaffen.
The words are not necessary.	D'Wierder sinn net néideg.
This is a love for life.	Dëst ass eng Léift fir d'Liewen.
They are not just filled with words.	Si sinn net nëmme mat Wierder gefëllt.
And at the end of the day, it's a movie.	An um Enn vum Dag ass et e Film.
We are against the government.	Et si mir géint d'Regierung.
I'm just going somewhere to sit.	Ech ginn just iergendwou fir ze sëtzen.
Even the project members are nervous.	Och d'Projetmemberen sinn nervös.
It's about finding the best stock in the industry.	Et geet drëm déi bescht Aktie an där Industrie ze fannen.
And sometimes me too.	An heiansdo och mir.
It's a little different for us.	Et ass e bëssen anescht fir eis.
Everyone has a purpose.	Jiddereen huet en Zweck.
I'd really like it if we could have one though.	Ech géif et wierklech gär hunn, wa mir een hätten deen awer kéint.
Everything is in the open space.	Alles ass an der oppener Plaz.
It is at least a good starting point.	Et ass op d'mannst e gudde Startpunkt.
He did not know if he was dating again or not.	Hie wousst net ob hien erëm ausgaang ass oder net.
For more information, be sure to contact us.	Fir méi Informatioun gitt sécher datt Dir eis kontaktéiert.
They said the computer was in our office.	Si soten de Computer war an eisem Büro.
Today, a girl would not marry without.	Haut wäert e Meedchen net bestueden ouni.
We have to ask new questions.	Mir mussen nei Froen stellen.
And, you see it every game day.	An, Dir gesitt et all Spilldag.
But this was not her idea for a good time.	Awer dëst war net hir Iddi fir eng gutt Zäit.
Children are born, from time to time.	Kanner ginn gebuer, vun Zäit zu Zäit.
See the following section on Connection Properties for details.	Gesinn déi folgend Rubrik op Verbindung Eegeschafte fir Detailer.
She knew in a moment what he was doing.	Si wousst an engem Moment wat hie mécht.
We can do science, and with it we can improve our lives.	Mir kënne Wëssenschaft maachen, a mat där kënne mir eist Liewen verbesseren.
But there is still a way to go for his return.	Awer et gëtt nach ëmmer e Wee fir säi Retour.
Go somewhere else and get a different diagnosis.	Gitt anzwousch anescht a kritt eng aner Diagnos.
However, she felt as if something was missing.	Wéi och ëmmer, hatt huet gefillt wéi wann eppes fehlt.
He told me to lift the man up a little.	Hien huet mir gesot, de Mann e bëssen opzehiewen.
You could do this yourself on your fire escapes.	Dir kéint dëst selwer op Är Feier Fluchtweeër maachen.
The two small words are powerful.	Déi zwee kleng Wierder si mächteg.
There just is not enough time for her to do that.	Et gëtt just net genuch Zäit fir hatt dat ze maachen.
That was something neither of us wanted.	Dat war eppes wat kee vun eis wollt.
I'm still not moving.	Ech sinn nach ëmmer net beweegt.
The boys also decided to drink beer.	D'Jongen hunn decidéiert och Béier ze drénken.
So was just about everything else.	Sou war just iwwer alles anescht.
It's your friends and family.	Et ass Är Frënn a Famill.
Someone pulled me by the arm.	Een huet mech um Aarm erof gezunn.
He said no more.	Hien huet net méi gesot.
She was right about that.	Si war richteg doriwwer.
They may or may not be here.	Si kënnen hei sinn, oder net.
There was a time when there were lights.	Et war eng Zäit wou et Luuchten goufen.
Politics.	Politik.
You can never be sure.	Dir kënnt ni sécher sinn.
It was this time that people went completely insane.	Et war dës Zäit, datt d'Leit komplett verréckt ginn.
You just can no longer hear it.	Dat héiert een einfach net méi.
They are not on their way yet.	Si sinn nach net ënnerwee.
And in us.	An an eis.
He closed me in a circle.	Hien huet mech an engem Krees zougemaach.
So sorry you're trapped in the middle.	Also sorry, datt Dir an der Mëtt agefaang sidd.
Then press add again.	Da dréckt nach eng Kéier op addéieren.
He's sure nothing came out of the door.	Hien ass sécher datt näischt aus der Dier erausgaang ass.
That computer could never access the internet again.	Dee Computer konnt ni méi op den Internet kommen.
Feel free to.	Hätt gären.
I do not care how good he is.	Et ass mir egal wéi gutt hien ass.
But progress is being made.	Mee Fortschrëtter gëtt gemaach.
I could not bear to lose them.	Ech konnt et net verdroen se ze verléieren.
You did not sign up for this.	Dir hutt Iech net fir dës ugemellt.
Either way, ingenious collection.	Egal wéi, genial Sammlung.
And then there is the temperature.	An dann ass et d'Temperatur.
Even if it is true, it has nothing to do with chance.	Och wann et richteg ass, huet et näischt mat Chance ze dinn.
Also, he is two people.	Och, hien ass zwee Leit.
In short, they are defined as follows.	Kuerz gesot, si gi wéi follegt definéiert.
I took three hours to do it.	Ech hunn dräi Stonnen geholl fir et ze maachen.
Because think of it that way.	Well denkt drun esou.
There was yet another instance of a road not taken.	Et war nach eng aner Instanz vun enger Strooss net geholl.
But such is life.	Awer esou ass d'Liewen.
We still have a lot to do.	Mir hunn nach vill ze maachen.
They did it very quickly.	Si hunn et ganz séier gemaach.
However, there are many key differences between the two software.	Wéi och ëmmer, et gi vill Schlëssel Differenzen tëscht deenen zwou Software.
Three or more positive elements indicate a high risk of falling.	Dräi oder méi positiv Elementer weisen op en héije Risiko vu Falen.
Suddenly there were tears in his eyes.	Op eemol waren et Tréinen an den Aen.
As my brother said, this is not the case here.	Wéi mäi Brudder gesot huet, ass dat hei net de Fall.
I did my own work as she made her call.	Ech hunn meng eegen Aarbecht gemaach wéi si hir Uriff gemaach huet.
The numbers indicate the number of actions you can take.	D'Zuelen weisen d'Zuel vun den Aktiounen un, déi Dir maache kënnt.
We called it luck, but it was more than that.	Mir hunn et Gléck genannt, awer et war méi wéi dat.
This list became a common reference and definition.	Dës Lëscht gouf eng gemeinsam Referenz an Definitioun.
The government takes this very seriously.	D'Regierung hëlt dat ganz eescht.
It's just part of our game.	Et ass just en Deel vun eisem Spill.
Another black boy laughed when he saw me.	En anere schwaarze Jong huet gelaacht wéi hien mech gesinn huet.
Sun for statistical support.	Sonn fir statistesch Ënnerstëtzung.
I could not do anything wrong.	Ech konnt näischt falsch maachen.
No patient was excluded due to poor image quality.	Kee Patient gouf ausgeschloss wéinst schlechter Bildqualitéit.
I'm the law.	Ech sinn d'Gesetz.
Some days better than others.	E puer Deeg besser wéi anerer.
They never had medical records like we see.	Si hätten ni medizinesch records wéi mir gesinn.
And the approach is never actually used.	An d'Approche gëtt ni tatsächlech benotzt.
I don't care.	Et ass mir egal.
That would do as an experiment.	Dat géif als Experiment maachen.
Here is a volume that you will surely like.	Hei ass e Volume deen Iech sécher wäert gefalen.
I can not stop yet.	Ech kann nach net ophalen.
She's with us tonight.	Si ass haut den Owend bei eis.
Death.	Doud.
She clearly understood why people were upset.	Si huet kloer verstan firwat d'Leit opgeregt waren.
We are yours, and only yours.	Mir sinn ären, an nëmmen ären.
He could not see what, but it looked as if they were happy.	Hie konnt net gesinn wat, awer et huet ausgesinn wéi wann se glécklech waren.
I just want something done.	Ech wëll just eppes gemaach ginn.
Look over your shoulder.	Kuckt iwwer Är Schëller.
Please provide this information at the end of your article.	Gitt weg dës Informatioun um Enn vun Ärem Artikel.
The rest of the team focuses on weight and performance data.	De Rescht vum Team konzentréiert sech op Gewiicht a Leeschtungsdaten.
If you agree, let your voice be heard.	Wann Dir d'accord sidd, loosst Är Stëmm héieren.
They turned their horses to wait.	Si hunn hir Päerd gedréint fir ze waarden.
Which was for the best.	Wat fir déi bescht war.
He stood and watched her for a moment.	Hie stoung an huet si fir ee Moment gekuckt.
They also did not like working the lead.	Si hunn och net gär d'Leadline geschafft.
What they did then is what they do now.	Wat se deemools gemaach hunn ass wat se elo maachen.
My colors are chosen quickly and not the best.	Meng Faarwen gi séier gewielt an net déi bescht.
I kept looking forward.	Ech hu weider no vir gekuckt.
It was easy to figure out why.	Et war einfach erauszefannen firwat.
My fingers burned.	Meng Fanger verbrannt.
He would see her over the baby.	Hie wier hir iwwer de Puppelchen gesinn.
And so.	An esou.
And you can tell me too.	An Dir kënnt mir och soen.
That became a big focus of my life.	Dat gouf e grousse Fokus vu mengem Liewen.
It would not go away.	Et géif net fort goen.
The others are just numbers.	Déi aner si just Zuelen.
I really know nothing about anything.	Ech weess wierklech näischt iwwer eppes.
Well, he had done it often enough.	Ma, hien hat et schonn dacks genuch gemaach.
The hand goes around.	D'Hand geet ronderëm.
He looked happy.	Hien huet glécklech ausgesinn.
All patients were women.	All Patiente ware Fraen.
Even if your current project files are not even seen in this image.	Och wann Är aktuell Projetsdateien net emol op dësem Bild gesi ginn.
Starting a blog can be very simple.	E Blog starten ka ganz einfach sinn.
You will act as her husband.	Dir wäert als hire Mann handelen.
Enjoy a higher standard of definition.	Genéisst e méi héije Standard vun Definitioun.
But that pleasure would never be his.	Mä dat Genoss wier ni säi.
They need to be drawn to something.	Si mussen op eppes gezunn ginn.
We were happy.	Mir ware frou.
I threw the stick through the bars.	Ech hunn de Bengel duerch d'Bars geheit.
I buy television sets.	Ech kafen Televisioun Apparater.
However, the differences between these two approaches should be noted.	Wéi och ëmmer, d'Ënnerscheeder tëscht dësen zwou Approche sollten bemierkt ginn.
A connected works.	A verbonne Wierker.
There has not been much summer here so far.	Et war bis elo net vill Summer hei.
And that's good.	An dat ass gutt.
Take the weekend to arrange for yourself.	Huelt de Weekend fir Iech selwer ze regelen.
There has to be a way to stop that.	Et muss e Wee sinn fir dat ze stoppen.
That's the simple beauty of it.	Dat ass déi einfach Schéinheet dovun.
There are many active members in all areas of the world.	Et gi vill aktiv Memberen an all Beräicher vun der Welt.
Not just when you were little.	Net nëmmen wann Dir kleng war.
Crazy but true.	Verréckt awer wouer.
Must go to the hospital.	Muss an d'Spidol goen.
That was unusual.	Dat war ongewéinlech.
So much for within an hour.	Sou vill fir bannent der Stonn.
Holds her with his voice.	Hält hatt mat senger Stëmm.
He continued to speak.	Hien huet weider geschwat.
While we waited for the train.	Während mir op den Zuch gewaart hunn.
I did not ask that this happen last night.	Ech hunn net gefrot datt dëst gëschter Owend geschitt.
They want security.	Si wëllen Sécherheet.
She is wild and ready for real action.	Si ass wëll a prett fir eng richteg Aktioun.
If we get them, great.	Wa mir se kréien, super.
We'm not even sure she's dead.	Mir sinn net emol sécher datt si dout ass.
I could not even think of doing that.	Ech konnt net mol denken dat ze maachen.
I think that will work.	Ech mengen dat wäert schaffen.
It's just a part of you.	Et ass just en Deel vun Iech.
Suddenly, he looked old.	Op eemol huet hien al ausgesinn.
At thirty-five, she came straight to my chair.	Um fënnef drësseg ass si direkt op mäi Stull komm.
It's an event.	Et ass en Event.
But you are now in public.	Awer Dir sidd elo an der Ëffentlechkeet.
Or no one is in it.	Oder keen ass dran.
Oh, the confusion.	Oh, d'Verwirrung.
No one could take my mind off of it.	Keen konnt meng Gedanken dovunner ewechhuelen.
First, disconnect your systems.	Als éischt, trennt Är Systemer.
Both sides were hit or missed.	Béid Säite goufe getraff oder verpasst.
The statement of evidence is also supported.	Och gëtt d'Ausso vun de Beweiser ënnerstëtzt.
There are only ten days.	Et sinn nëmmen zéng Deeg.
An old cinema that went through every phase.	En aalt Kinohaus dat duerch all Phase gaang ass.
Just click on a field and edit it.	Klickt einfach op e Feld an ännert et.
I did so and returning was pain in itself.	Ech hunn dat gemaach an zréckzekommen war Péng u sech.
You do not go.	Dir gitt net.
I would not believe it.	Ech géif et net gleewen.
I pick it up.	Ech huelen et op.
She is expected to post that amount today, according to court records.	Si gëtt erwaart dee Betrag haut ze posten, laut Geriicht records.
There were parties.	Et waren Parteien.
Two children were born from the marriage.	Zwee Kanner goufen aus dem Bestietnes gebuer.
You have to go.	Dir musst goen.
Not until she reaches the age of marriage.	Net bis si am Alter vun Bestietnes erreecht.
Let us prove our first claim.	Loosst eis eis éischt Fuerderung beweisen.
He will do that today.	Hien wäert dat haut maachen.
I had no idea what would happen next.	Ech hat keng Ahnung wat nächst geschéie géif.
If he feels any pain at all.	Wann hien iwwerhaapt Péng fillt.
I love playing here.	Ech Léift hei ze spillen.
Over a period of several years.	Iwwer e puer Joer Period.
It is the age in which we live.	Et ass den Alter an deem mir liewen.
Windows are limited.	D'Fënstere si limitéiert.
In so many ways, they were our best.	Op esou vill Manéiere waren se eist Bescht.
Sometimes you take things for granted.	Heiansdo huelt Dir Saachen op Iech selwer.
I looked at him, and he laughed.	Ech hunn him gekuckt, an hien huet gelaacht.
Then he has a better idea.	Dann huet hien eng besser Iddi.
And the money is there to make it.	An d'Sue sinn do fir ze maachen.
But to feel sorry for other people.	Awer fir leed fir aner Leit ze fillen.
That is, simply pursue whatever interests you.	Dat ass, einfach ze verfollegen wat och ëmmer Ären Interessi hält.
And as soon as the police arrive, they throw him on the ground.	A direkt wéi d'Police opkënnt, geheien se hien op de Buedem.
As for his eyes.	Wéi fir seng Aen.
And more fun.	A méi Spaass.
It was a big event.	Et war e grousst Evenement.
With less effort, customers can get what they need.	Mat mannst Efforte kënnen d'Clientë kréien wat se brauchen.
Nevertheless, he felt free.	Trotzdem huet hien sech fräi gefillt.
It could be opened and closed and climbed both ways.	Et konnt opgemaach an zougemaach ginn an duerch béid Weeër geklommen.
Easier for everyone like that.	Méi einfach fir jiddereen esou.
And then he had one, which was what made it so great.	An dann hat hien een, wat war dat wat et esou super gemaach huet.
It was my story from beginning to end.	Et war meng Geschicht vun Ufank bis Enn.
This process will take some time.	Dëse Prozess wäert e bëssen Zäit huelen.
It is that no action can be other than reaction.	Et ass datt keng Handlung anescht wéi Reaktioun ka sinn.
I still love him, but we are not right for each other.	Ech hunn hien nach ëmmer gär, awer mir sinn net richteg fir all aner.
But in this hall, you served yourself and sat where you fell.	Mä an dëser Hal hutt Dir Iech selwer zerwéiert a souz wou Dir gefall hutt.
He was very excited.	Hie war ganz opgereegt.
Turn the model over.	Maacht de Modell ëm.
We thought so anyway.	Mir hu souwisou geduecht.
I could be good with that.	Ech kéint dermat gutt sinn.
It will not be like my dream, the world to come.	Et wäert net wéi mäi Dram sinn, d'Welt déi kënnt.
But he was a smart man, she told herself.	Awer hien war e schlau Mann, sot si selwer.
But people forget how she was.	Awer d'Leit vergiessen wéi hatt war.
I need to find out why this is happening.	Ech muss erausfannen firwat dat geschitt.
It's talk time.	Et ass Gespréichszäit.
A solid white filling does not work with a group.	Eng zolidd wäiss Fëllung funktionnéiert net mat enger Grupp.
If anything, it can be applied in the other direction.	Wann eppes, kann et an déi aner Richtung applizéiert ginn.
Everyone has a perspective.	Jiddereen huet eng Perspektiv.
Hold it just a moment.	Halt et just e Moment.
He starts following her after the shows.	Hie fänkt hir no der Shows no.
Any way except blood.	All Manéier ausser Blutt.
He felt her presence long before he heard her.	Hien huet hir Präsenz gefillt laang ier hien se héieren huet.
Go there to the Supreme Court.	Ginn do op den Ieweschte Geriichtshaff.
They grew up at home.	Si sinn doheem opgewuess.
You can play it later for the details.	Dir kënnt et méi spéit fir d'Detailer spillen.
The secondary is deep and experienced.	De Secondaire ass déif an erlieft.
The room itself is large enough to accommodate large parties.	De Raum selwer ass grouss genuch fir grouss Parteien ze sëtzen.
He was on his way back.	Hie war um Wee zréck.
The boy had a desire to pursue his heart, come what may.	De Jong hat e Wëlle fir säin Häerz ze verfollegen, kommt wat.
We made them a few months ago.	Mir hunn se virun e puer Méint gemaach.
I'm careful.	Ech sinn virsiichteg.
Perhaps both parties are responsible.	Vläicht sinn béid Parteien responsabel.
You know, because of my religion.	Dir wësst, wéinst menger Relioun.
You can then come.	Dir kënnt dann kommen.
The above process was repeated twice.	Den uewe genannte Prozess gouf zweemol widderholl.
But only one ghost looked through them.	Awer nëmmen ee Geescht huet duerch si gekuckt.
He reaches with his mind, but does not touch her.	Hien erreecht mat sengem Geescht, awer net hir ze beréieren.
And there you were.	An do wars du.
Nine months later, they take a test.	Néng Méint méi spéit maachen se en Test.
You can see right there.	Dir kënnt direkt do gesinn.
They are in trouble.	Si sinn an Ierger.
Pretty awesome.	Zimlech genial.
Circumstances and cause unknown.	Ëmstänn an Ursaach onbekannt.
For breakfast, lunch and dinner until they die.	Fir Frühstück, Mëttegiessen an Owesiessen bis si stierwen.
He now had in his head what he could have said.	Hien hat et elo am Kapp, wat hie kéint gesot hunn.
We can not see the complete message.	Mir kënnen net de komplette Message gesinn.
He did not have the support he needed.	Hien hat net déi Ënnerstëtzung déi hie gebraucht huet.
Amazingly, she wondered how he could do that.	Erstaunlech, huet si geduecht, wéi hien dat maache konnt.
Tumor growth was measured at indicated time points.	Entholl Wuesstem war um uginn Zäitpunkte gemooss.
A relatively low pressure.	A relativ nidderegen Drock.
All persons have given written informed consent.	All Persounen hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
Not a soul and sight as far as the eyes can see.	Net eng Séil a Siicht sou wäit wéi d'Ae gesinn kann.
To be fair, there are other factors at work here.	Fir fair ze sinn, ginn et aner Faktoren op der Aarbecht hei.
More than or equal to five years ago.	Méi wéi oder gläich wéi viru fënnef Joer.
In the second room three girls.	Am zweete Raum dräi Meedercher.
It's coming too late.	Et kënnt ze spéit.
Since then, everything is back to normal.	Zanterhier ass alles erëm normal.
This seems to be true.	Dëst schéngt richteg ze sinn.
Her eyes stare straight back into his.	Hir Ae stierzen direkt zréck an seng.
They are in a bad way.	Si sinn op eng schlecht Manéier.
But something strange has definitely happened.	Awer eppes komeschen ass definitiv geschitt.
I gave up.	Ech hunn opginn.
She is from the country.	Si ass aus dem Land.
And maybe a long time ago we would.	A vläicht viru laanger Zäit wäerte mir.
They wanted to make sure.	Si wollte sécherstellen.
For this reason, the bad product is caused.	Aus dësem Grond gëtt de schlechte Produkt verursaacht.
They know me far too well.	Si kennen mech vill ze gutt.
The first two reasons are not correct.	Déi éischt zwee Grënn sinn net richteg.
They claim that they are for employees only.	Si behaapten datt se nëmme fir Mataarbechter sinn.
They had done the work.	Si haten d'Aarbecht gemaach.
You would have real clothes and food and things there, you know.	Dir hätt richteg Kleeder an Iessen a Saachen do, Dir wësst.
It is clearly the latter case.	Et ass kloer de leschte Fall.
Female is no better than male.	Weiblech ass net besser wéi männlech.
I love the country.	Ech hunn d'Land gär.
Colors represent cancers.	Faarwen representéieren Kriibsarten.
We have no sense of loss.	Mir hu kee Sënn vu Verloscht.
I finally gave up just so he would leave.	Ech hunn endlech opginn just sou datt hie géif fortgoen.
I like to hide behind characters.	Ech verstoppen mech gär hannert Charaktere.
And it's easy to hide, and hidden, in the noise.	An et ass einfach ze verstoppen, a verstoppt, am Kaméidi.
We would fight our way out.	Mir géifen eis eraus kämpfen.
You have to believe, or our world and our hope is lost.	Dir musst gleewen, oder eis Welt an eis Hoffnung ass verluer.
No, right.	Neen, stëmmt.
I'm not close enough to touch you.	Ech kommen net no genuch fir dech ze beréieren.
But they recently had two dead sex workers.	Awer si hu viru kuerzem zwee dout Sexaarbechter.
Business must understand our language.	D'Geschäft muss eis Sprooch verstoen.
It would make it very difficult.	Et géif et ganz schwéier maachen.
How long will this take? 	Wéi laang wäert dat daueren?
he asked.	hie gefrot.
Until then, we must make intelligent decisions.	Bis dohinner musse mir intelligent Entscheedungen treffen.
Put water in the pan.	Waasser an der Pan setzen.
Everyone is nice to everyone else.	Jiddereen ass léif mat all deenen aneren.
And they will learn.	A si wäerten léieren.
My own way in general works well enough.	Meng eege Manéier am Allgemengen funktionnéiert gutt genuch.
It keeps us weak.	Et hält eis schwaach.
Desire to learn.	Wonsch ze léieren.
He first stopped at the team's office.	Hien huet fir d'éischt am Büro vum Team opgehalen.
And yet there is still hope.	An awer gëtt et nach ëmmer Hoffnung.
Children laughed on the way to school.	Kanner hunn um Wee an d'Schoul gelaacht.
I order this by the case.	Ech bestellen dëst duerch de Fall.
The key factors were training and experience.	Déi Schlësselfaktoren waren Training an Erfahrung.
But you know what, he's a wonderful guy.	Awer Dir wësst wat, hien ass e wonnerschéine Guy.
He was hard.	Hie war haart.
The state must prove it.	Dat muss de Staat beweisen.
It's a nice touch.	Et ass e flotte Touch.
Art that makes people proud of their struggle.	Konscht déi d'Leit houfreg op hire Kampf mécht.
There are just so many brain cells to go around.	Et gi just sou vill Gehirzellen fir ronderëm ze goen.
They still had work to do.	Si haten nach Aarbecht.
This was probably for the best.	Dëst war wahrscheinlech fir déi bescht.
There was also no time to work out a plan.	Et war och keng Zäit fir e Plang auszeschaffen.
However, several risk factors have been identified.	Wéi och ëmmer, verschidde Risikofaktoren goufen identifizéiert.
He's in place.	Hien ass op der Plaz.
What we want, we take.	Wat mir wëllen, huelen mir.
Everything is in the air.	Alles ass an der Loft.
She did not want him to know how nervous she was.	Si wollt net datt hie weess wéi nervös si war.
Good, honest work.	Gutt, éierlech Aarbecht.
Morning and evening.	Moies an owes.
The reason why s.	De Grond firwat s.
That is the right of the members.	Dat ass d'Recht vun de Memberen.
Again, she received no response.	Erëm krut si keng Äntwert.
Judge for yourself how you look at it.	Riichter fir Iech selwer wéi Dir se kuckt.
Deemools.	Deemools.
He had gone nowhere until he got some answers.	Hie war néierens gaang bis hien e puer Äntwerten krut.
In fact, we cannot live without these tools.	Tatsächlech kënne mir net ouni déi Tools liewen.
You never talk about her.	Dir schwätzt ni iwwer hatt.
The Lead Car was flat.	De Lead Auto war flaach.
This is how good this thing is !.	Dëst ass wéi gutt dës Saach ass!.
No staff were left.	Kee Personal waren iwwer.
But this would bring even more problems.	Dat géif awer nach méi Problemer bréngen.
It's very strange.	Et ass ganz komesch.
For a person in front of you.	Fir eng Persoun virun Iech.
In case you want to change your mind.	Am Fall wou Dir wëllt Äert Gedanken änneren.
The old white master was still in power.	Den ale wäisse Meeschter war nach un der Muecht.
Memory changes the scene.	Erënnerung ännert d'Szen.
Seconds later, something interesting happened.	Sekonne méi spéit ass eppes interessant geschitt.
We know this is something we can win.	Mir wëssen datt dëst eppes ass wat mir kënne gewannen.
However, there are many factors besides cost to consider.	Wéi och ëmmer, et gi vill Faktoren ausser Käschte fir ze berücksichtegen.
More than a few were injured in those falls.	Méi wéi e puer goufen an deene Falen blesséiert.
I mean, that's just a thing of the story.	Ech mengen, dat ass just eng Saach vun der Geschicht.
You're a good kid.	Du bass e gutt Kand.
I need to change my mind.	Ech muss mäi Geescht änneren.
He had made his decision, and wanted to stick to it.	Hien hat seng Decisioun geholl, a wollt derbäi bleiwen.
I had her full attention.	Ech hat hir voll Opmierksamkeet.
If not, leave it connected for now.	Wann net, loosst se fir de Moment ugeschloss.
No one could help her see.	Keen konnt hëllefen hatt ze gesinn.
Made to work.	Gemaach fir ze schaffen.
Those times are gone.	Dës Zäiten sinn fort.
Or any work.	Oder all Aarbecht.
And now, that day, he really believed in himself.	An elo, deen Dag, huet hie wierklech u sech selwer gegleeft.
And it worked somehow.	An et huet iergendwéi geschafft.
You can not function, you can not even think clearly.	Dir kënnt net funktionnéieren, Dir kënnt net emol kloer denken.
You have more control than you think.	Dir hutt méi Kontroll wéi Dir denkt.
They do not have to do that yet.	Déi mussen dat nach net maachen.
Maybe that's the point.	Vläicht ass dat de Punkt.
The opposite of talking is waiting.	De Géigendeel vu schwätzen ass waarden.
Only this time, we can no longer reduce rates.	Nëmmen dës Kéier kënne mir keng Tariffer méi erofsetzen.
He came one night and examined her and said she was healthy.	Hien ass eng Nuecht komm an huet hatt ënnersicht a gesot datt si gesond wier.
It's an open box.	Et ass eng oppe Këscht.
My job is my business.	Meng Aarbecht ass mäi Geschäft.
Do not get me wrong, this is a beautiful piece.	Verstitt mech net falsch, dëst ass e schéint Stéck.
No guy can do that.	Keen Guy kann dat maachen.
It has to stop.	Et ass ze stoppen.
I know this will never be the case.	Ech weess, datt dat ni de Fall wäert sinn.
It was a dry, clean feeling to the day.	Et war en dréchent, propper Gefill op den Dag.
He was twice married and had a son.	Hie war zweemol bestuet an huet ee Jong.
You told him to take off your clothes.	Du sot hien, huel Är Kleeder aus.
And apparently they only used it in game eight.	A anscheinend hunn se et nëmmen am Spill aacht benotzt.
Do you love to offer a new eternal home ?.	Hutt Dir Léift an en neit éiwegt Heem ze bidden?.
I'm not one.	Ech sinn net een.
We played together as a team and left.	Mir hunn zesummen als Team gespillt an sinn vun do fortgaang.
I knew he would never be able to buy one.	Ech wousst hien ni fäheg sinn eng ze kafen.
You are what this site does.	Dir sidd wat dëse Site mécht.
If the Internet does not work, the phone will not work.	Wann den Internet net funktionnéiert, funktionnéiert den Telefon net.
Nobody could say a word.	Keen konnt e Wuert soen.
It would surely make life in this apartment easier.	Et géif sécher d'Liewen an dësem Appartement méi einfach maachen.
The father was arrested and taken out of the house.	De Papp gouf festgeholl an aus dem Haus ewechgeholl.
I mean, he's nobody.	Ech mengen, hien ass keen.
And not just now.	An net nëmmen elo.
It was a sense of community.	Et war e Gefill vu Gemeinschaft.
In fact, it put together a new theme, about two seconds long.	Tatsächlech huet en neit Thema zesummegesat, ongeféier zwou Sekonnen.
You can not die.	Dir kënnt net stierwen.
It is the most used space in the home.	Et ass dee meescht benotzte Raum am Heem.
Must stay strong.	Muss staark bleiwen.
In the beginning, the experiments will focus on two specific topics.	Am Ufank wäerten d'Experimenter op zwee spezifesch Themen konzentréieren.
He could not say it back.	Hie konnt et net zréck soen.
Yes, he knows the place.	Jo, hien kannt der Plaz.
These experiments were performed using a similar sample of six species.	Dës Experimenter goufen mat enger ähnlecher Probe vu sechs Arten gemaach.
There was no way for him to use the car.	Et war kee Wee fir hien den Auto ze benotzen.
It's funny to think how one could not wear them now.	Et ass witzeg ze denken, wéi een se elo net konnt droen.
They introduced themselves in his show.	Si hunn sech a seng Show virgestallt.
An email has been sent to the email address you entered.	Eng E-Mail gouf op d'E-Mailadress geschéckt, déi Dir aginn hutt.
They mean so much to me.	Si bedeite sou vill fir mech.
Sometimes he looked me over his shoulder.	Heiansdo huet hien mech iwwer seng Schëller zréckkuckt.
On this page.	Op dëser Säit.
He treated those around him with respect.	Hien huet déi ronderëm him mat Respekt behandelt.
He describes her as his "work in progress", whatever that means.	Hien beschreift hatt als seng "Aarbecht amgaang", wat och ëmmer dat heescht.
I think you did well under the circumstances.	Ech mengen Dir hutt gutt ënner den Ëmstänn gemaach.
He did not even smell the same as he did to me.	Hien huet net mol d'selwecht geroch wéi hien bei mir gaang ass.
He was in training.	Hie war am Training.
I actually believe it was fun.	Ech gleewen tatsächlech datt et Freed war.
The place is taken.	D'Plaz gëtt geholl.
He made things worse.	Hien huet d'Saache verschlechtert.
There was a routine.	Et gouf eng Routine.
I would be interested if you get the same results.	Ech wier interesséiert ob Dir déi selwecht Resultater kritt.
Let go now.	Loosst elo lass.
Do not come with someone else.	Kommt net mat engem aneren.
I've never seen a hundred thousand dollars in cash.	Ech hat nach ni honnertdausend Dollar a boer gesinn.
It's so simple and great.	Et ass sou einfach a super.
That was it.	Dat war esou.
I have not yet become the man who can do such a thing.	Ech war nach net dee Mann ginn, deen esou eppes maache kann.
Open another door.	Maacht eng aner Dier op.
Do what you have to.	Maachen wat Dir musst.
I think the simple answer is that it is not possible.	Ech denken, datt déi einfach Äntwert ass datt et net méiglech ass.
The energy is heavy around them.	D'Energie ass schwéier ronderëm si.
Several seriously injured were reported.	Verschidde schwéier Blesséierter goufe gemellt.
We will consider this case in detail in the next section.	Mir betruechten dëse Fall am Detail an der nächster Rubrik.
So we moved.	Also mir sinn geplënnert.
Do not be afraid to get dirty on the go and have fun !.	Fäert net ënnerwee dreckeg ze ginn a Spaass ze hunn!.
One minute later, the rest of the school turned around.	Eng Minutt méi spéit huet de Rescht vun der Schoul sech gedréint.
You are not good to us if you are not good.	Dir sidd net gutt fir eis wann Dir net gutt sidd.
I could only follow her by asking a lot of questions.	Ech konnt hatt just verfollegen andeems ech vill Froen stellen.
But this was something she wanted worse than me.	Awer dëst war eppes wat hatt méi schlecht wollt wéi ech.
The sky was very dark.	Den Himmel war ganz däischter.
Everything has a cost.	Alles huet e Käschte.
Season with additional salt and pepper as desired.	Saison mat zousätzlech Salz a Peffer, wéi gewënscht.
Suddenly, something huge moves in front of his field of vision.	Op eemol beweegt sech eppes risegs viru sengem Gesiichtsfeld.
I see it so clearly.	Ech gesinn et sou kloer.
You can address a specific fear.	Dir kënnt eng spezifesch Angscht adresséieren.
He looked back and saw that I was looking at him.	Hien huet zréck gekuckt a gesinn datt ech him kucken.
Existence must be greater than I am.	D'Existenz muss méi grouss sinn wéi ech.
He did not tell me I should not pursue.	Hien huet mir net gesot, ech sollt net verfollegen.
Face side is down.	Gesiicht Säit ass erof.
My life is nothing in this world.	Mäi Liewen ass näischt op dëser Welt.
Summer night.	Summer Nuecht.
He did not care what he looked like.	Et war him egal wéi hien ausgesäit.
At least not in the beginning.	Op d'mannst net am Ufank.
There's a law here.	Hei gëtt et e Gesetz.
I can pay a lot of money for it.	Ech ka vill Suen dofir bezuelen.
And that's the point.	An dat ass de Punkt.
The selection is random.	D'Auswiel ass zoufälleg.
As if he had the weight of the world on his shoulders.	Wéi wann hien d'Gewiicht vun der Welt op seng Schëlleren hätt.
He can not vote either.	Hie kann och net wielen.
I'm listening fast.	Ech lauschteren séier.
Store in a cool, dark, and dry area.	Store an engem cool, donkel, an dréchen Beräich.
My life, mine.	Mäi Liewen, mäin.
One foot moved forward, then the other.	Ee Fouss ass no vir gaang, dann deen aneren.
Sex work is not work.	Sex Aarbecht ass keng Aarbecht.
Check out our experiences and thoughts on what to download next.	Kuckt eis Erfarungen a Gedanken iwwer wat Dir als nächst eroflueden sollt.
This is driving population growth.	Dat dréit d'Populatiounswuesstem.
Now he has killed himself.	Elo huet hien ëmbruecht.
Load w.e.g. 	Luet w.e.g.
this article again to see the correct version.	dësen Artikel nach eng Kéier erof fir déi richteg Versioun ze gesinn.
You see this in your personal life and at work.	Dir gesitt dat am perséinleche Liewen an op der Aarbecht.
This is not respect for life or for true love.	Dëst ass net Respekt fir Liewen oder fir richteg Léift.
The groups were similar in age and gender distribution.	D'Gruppe waren ähnlech am Alter a Geschlechtsverdeelung.
He was not cold, but he just did not break character.	Hie war net kal, mee hien huet just net Charakter gebrach.
I was no longer a family.	Ech war keng Famill méi.
Processes are cheap.	Prozesser si bëlleg.
I went to them to see what they wanted.	Ech sinn op si gaang fir ze kucken wat se wollten.
Usually any thing that does not fit in any other area.	Meeschtens all Saach, déi net an all anere Beräich passt.
After a few words, they were on their way out.	No e puer Wierder ware si um Wee eraus.
My husband really likes it.	Mäi Mann huet et wierklech gär.
I kept my nose clean, went to college.	Ech hunn meng Nues propper gehal, sinn op d'Uni gaang.
Gone with the wind.	Mat dem Wand fort.
I do not know what to call it.	Ech weess net wéi ech et soll nennen.
This secondary frame must contain an image.	Dëse sekundäre Frame muss e Bild enthalen.
I just like everything about it.	Ech gefällt just alles drun.
In addition, books are important.	Ausserdeem si Bicher wichteg.
Appreciate any input you may have.	Appreciéieren all Input Dir hutt vläicht.
For a moment, she was caught up in the conversation.	Fir e Moment war si vum Gespréich gefaangen.
They were obviously ready to go.	Si ware selbstverständlech prett fir ze goen.
But now it was over.	Awer elo war et eriwwer.
For example, there was no separate bedroom.	Et war zum Beispill keng separat Schlofzëmmer.
We do not yet have that proof.	Dee Beweis hu mir nach net.
Our mothers certainly were not.	Eis Mammen waren sécher net.
We believe in our team to do the best in the industry.	Mir gleewen un eisem Team dat Bescht an der Industrie ze maachen.
Even if it's good shit.	Och wann et gutt Schäiss ass.
She looked at her watch.	Si huet op hir Auer gekuckt.
There is no other way.	Et gëtt keng aner Manéier.
Just to be safe.	Just fir sécher ze sinn.
But, it could be even worse than that now.	Awer, et kéint nach méi schlëmm sinn wéi dat elo.
I'm sort of in a dream world.	Ech sinn Zort an engem Dram Welt.
There is only so much you can make into a house.	Et gëtt nëmmen esou vill Dir kënnt zu engem Haus maachen.
He would leave the apartment.	Hie géif d'Appartement hannerloossen.
Click on the image to go to the sample link.	Klickt op d'Bild fir op de Musterlink ze goen.
The evidence will be in two parts.	De Beweis wäert an zwee Deeler sinn.
Eat your filling, share some excellent wine.	Iessen Är Fëllung, deelen e puer excellent Wäin.
Instead, buy a used car at a reasonable price.	Amplaz, kaaft en Occasiounsauto zu engem verstännegen Präis.
For a moment, he wondered how she was doing.	Fir e Moment huet hien sech gefrot wéi hatt et geet.
That's the most honest part.	Dat ass den éierlechsten Deel.
Maybe he would be back to clean it up.	Vläicht wier hien zréck fir et ze botzen.
So the movement looks natural and smooth.	Also d'Bewegung kuckt natierlech a glat.
Have a party.	Halt et fest.
Another method is to use a mixed learning and planning model.	Eng aner Method ass e gemëschte Léier- a Planungsmodell ze benotzen.
They are not serious to take.	Si sinn net eescht ze huelen.
So they were under great pressure to continue the operation.	Also si waren ënner groussen Drock fir d'Operatioun weider ze halen.
Let me know how you feel about writing it.	Loosst mech wëssen wéi Dir Iech drun fillt et ze schreiwen.
But do not buy a special pair of shoes for the trip.	Kaaft awer net e spezielle Paar Schong fir d'Rees.
The controls do not change the direction of the air flow.	D'Kontrollen änneren net d'Richtung vum Loftfloss.
Look what you did.	Kuckt wat Dir gemaach hutt.
It was an adult.	Et war en Erwuessenen.
The reading continues, the pages are turned upside down.	D'Liesen geet nach weider, d'Säite ginn ëmgedréit.
The death of your mother.	Den Doud vun Ärer Mamm.
This is not to say that work is without challenges.	Dëst ass net ze soen datt d'Aarbecht ouni Erausfuerderungen ass.
We still have our work to do, the boys and I.	Mir hunn nach eis Aarbecht ze maachen, d'Jongen an ech.
Si si just Leit.	Si si just Leit.
He would never move so fast for a hot guy.	Hie géif ni sou séier fir eng waarm Guy plënneren.
They are used in wide fields.	Si ginn a breet Felder benotzt.
The legal team told him to stay calm.	D'juristesch Equipe sot him roueg ze bleiwen.
Nobody here needs to know.	Keen hei muss wëssen.
She could not believe it either.	Si konnt et och net gleewen.
You have to be a little careful.	Et muss een e bësse virsiichteg sinn.
It did a lot for me.	Et huet vill fir mech gemaach.
But it does tell you a lot about the way some people do business.	Awer et seet Iech vill iwwer d'Art a Weis wéi verschidde Leit Geschäfter maachen.
The article was written.	Den Artikel geschriwwen.
Now the games get a little more serious.	Elo ginn d'Spiller e bësse méi sérieux.
This will be you.	Dëst wäert Dir sinn.
Such effects were not observed in this study.	Esou Effekter goufen an dëser Etude net observéiert.
I got into my hands.	Ech sinn an d'Hänn komm.
From now on, you can use it anywhere you want.	Vun deem Moment un kënnt Dir et iwwerall benotzen wou Dir wëllt.
Hell, many schools do not even offer the option.	Hell, vill Schoulen bidden net emol d'Optioun.
But it is not just a matter of a single job.	Mä et ass net nëmmen eng Fro vun enger eenzeger Aarbecht.
Except, that's when it comes to money.	Ausser, dat ass, wann et ëm Suen kënnt.
Do not try to call home eight times an hour.	Probéiert net aacht Mol an der Stonn heem ze ruffen.
This was no different.	Dëst war net anescht.
He started beating her and forcing her to miss classes.	Hien huet ugefaang hir ze schloen an hir ze forcéieren Klassen ze verpassen.
I find it quite difficult to find good advice.	Ech fannen et zimlech schwéier e gudde Rot ze fannen.
Too bad it's not relevant to me.	Schued dass et fir mech net relevant ass.
But he was not sure.	Mä hie war net sécher.
Her face is fixed, tears flowing from her open eyes.	Hiert Gesiicht steet fest, Tréinen fléissen aus hiren oppenen Aen.
The remaining variables tested were not significant.	Déi reschtlech Variablen déi getest goufen waren net bedeitend.
Research does not come cheap.	Fuerschung kënnt net bëlleg.
Every year it gets heavier and heavier.	All Joer gëtt et ëmmer méi schwéier.
They had a bit of cover, but not much.	Si haten e bësse Cover, awer net vill.
Not by her.	Net vun hirem.
I'll give you that then.	Ech ginn Iech dat dann.
There may be tears.	Et kann Tréinen ginn.
Articles can be used new or gently.	Artikele kënnen nei oder sanft benotzt ginn.
You have to imagine that it is you.	Dir musst Iech virstellen datt et Dir sidd.
But it's been so long.	Mee et ass esou laang.
They can no longer ask.	Si kënnen net méi froen.
However, you are left in a terrible situation.	Wéi och ëmmer, Dir sidd an enger schrecklecher Situatioun hannerlooss.
Create any proverb or random word in any size.	Erstellt all Spréch oder zoufälleg Wierder an all Gréisst.
Maybe she wanted it too.	Vläicht wollt si et och.
They want to be loved.	Si wëllen gär ginn.
We're trying a little harder now.	Mir probéieren elo e bësse méi haart.
This is not an accident.	Dëst ass keen Accident.
Guide books are hard too.	Guide Bicher sinn schwéier och.
Some things.	Puer Saachen.
Once created, the details are stored in the database.	Eemol erstallt, ginn d'Detailer an der Datebank gespäichert.
He sees now that it's too late.	Hie gesäit et elo, datt et ze spéit ass.
It's too much.	Et ass zevill.
Then drive.	Fuert dann.
Let it play and show you what it could be.	Loosst et spillen a weisen Iech wat kéint sinn.
If truly the story would have ever happened.	Wann wierklech d'Geschicht jeemools geschitt wier.
This is knowing.	Dëst ass wëssen.
I might have thought.	Ech hu vläicht geduecht.
We test the limits.	Mir testen d'Limiten.
Men are the same.	Männer sinn déi selwecht.
They would not be wrong to think so.	Si wieren net falsch, dat ze denken.
I appreciate the photos though.	Ech schätzen d'Fotoen awer.
I even get it on my project itself a few times.	Ech kréien et souguer op mengem Projet selwer e puer Mol.
There is blood on their faces and hands.	Et ass Blutt op hir Gesiichter an Hänn.
The number and variety of projects available is definitely higher.	D'Zuel an d'Vielfalt vu Projeten déi verfügbar sinn ass definitiv méi héich.
And then his face, changed and not changed, this morning.	An dann säi Gesiicht, geännert an net geännert, de Moien.
Freedom is another matter.	Fräiheet ass eng aner Saach.
There are many reasons.	Et gi vill Grënn.
I say that a lot to him.	Ech soen dat vill fir hien.
There is no stone to build with it.	Et gëtt kee Steen mat deem ze bauen.
I felt cold.	Ech hu mech kal gefillt.
It's only for a few days.	Et ass just fir e puer Deeg.
These people are, without a doubt, beautiful.	Dës Leit sinn, ouni Zweiwel, schéin.
No additional clinical data were available.	Keng zousätzlech klinesch Donnéeën waren verfügbar.
The impossible happened.	Dat Onméiglecht ass geschitt.
There's a man here for you.	Do ass e Mann hei fir Iech.
The total information flow is through.	Den Total Informatiounsfloss gëtt duerch.
And before you know it, college will be too.	A ier Dir et wësst, wäert de College och sinn.
The input samples were used as controls.	D'Input Echantillon goufen als Kontrollen benotzt.
The following years were not easy.	Déi nächst Jore waren net einfach.
This gives a strong selection of possible states.	Dëst gëtt eng staark Auswiel vun de méiglech Staaten.
She gave the boy a good look over.	Si huet de Jongen e gudde Bléck iwwer.
I try to avoid the bed as much as possible.	Ech probéieren d'Bett sou vill wéi méiglech ze vermeiden.
We can not count him, he is not in our section.	Mir kënnen hien awer net zielen, hien ass net an eiser Sektioun.
Each country has its own culture and laws.	All Land huet seng eege Kultur a Gesetzer.
It would make you happy, Dad.	Et géif Iech glécklech maachen, Papp.
You set it up so carefully, and yet it does not help you.	Dir setzt dat esou virsiichteg op, an awer hëlleft et Iech net.
You have to understand that we are not the people.	Dir musst verstoen datt mir net déi Leit sinn.
That worked better in concept than in reality.	Dat huet am Konzept besser geschafft wéi an der Realitéit.
You'll tell me every damn thing.	Dir wäert mir all Verdammt Saach soen.
I claim it for my own.	Ech behaapten et fir meng eegen.
I looked great on paper.	Ech hunn op Pabeier super ausgesinn.
It was a challenge not to fall behind.	Et war eng Erausfuerderung net hannendrun ze falen.
Much of that growth was military.	Vill vun deem Wuesstem war militäresch.
Read only the first five books.	Liest just déi éischt fënnef Bicher.
There is nothing significant about the changes.	Et gëtt näischt wesentlech iwwer d'Ännerungen.
Others lack access for economic reasons.	Anerer feelen Zougang aus wirtschaftleche Grënn.
Then he heard the hospital story from another source.	Dunn huet hien d'Spidolgeschicht vun enger anerer Quell héieren.
While he was on the floor.	Wärend hien um Buedem war.
Bring to a boil over high heat.	Bréngt e Kachen iwwer héich Hëtzt.
I see that, yes.	Ech gesinn dat, jo.
There was no leader.	Et war kee Leader.
He was no longer the same, he knew.	Hie war net méi déiselwecht, hie wousst.
Or let someone else grow for a while.	Oder loosst een aneren fir eng Zäit wuessen.
Which was a problem for us.	Wat fir eis e Problem war.
With his eyes he indicated a direction.	Mat sengen Aen huet hien eng Richtung uginn.
You should come with me, now, to my room.	Dir sollt mat mir kommen, elo, a mengem Zëmmer.
Enjoy the show !.	Genéisst d'Show!.
Beer is beer, you might say.	Béier ass Béier, kënnt Dir soen.
We have the same concerns.	Mir hunn déi selwecht Suerg.
The number is the number.	D'Zuel ass d'Zuel.
Her statement was pretty simple.	Hir Ausso war zimlech einfach.
Go for a steam.	Gitt fir en Damp.
You forget what was going on back then.	Dir vergiess wat deemools lass war.
He could not get it, not like that.	Hie konnt et net kréien, net esou.
I wanted to be wanted for nothing.	Ech wollt fir näischt gewënscht ginn.
How did they make that happen.	Wéi hunn se dat geschéie gelooss.
The processes that could cause this response are still unknown.	D'Prozesser déi dës Äntwert verursaache kënnen sinn nach ëmmer onbekannt.
All reviews will tell the source.	All Rezensiounen wäerten d'Quell soen.
Unleash their magic.	Setzt hir Magie fräi.
Not bad really.	Net schlecht wierklech.
After a while, the sky becomes brighter again.	No enger Zäitchen ass den Himmel nees méi hell.
We are not a result of what has necessarily been put around us.	Mir sinn net e Resultat vun deem wat onbedéngt ronderëm eis gesat gouf.
They turned around and he played some sets with us.	Si hunn sech ëmgedréit an hien huet e puer Sätz mat eis gespillt.
I would stop fighting.	Ech géif kämpfen opzehalen.
This space will for the most part be just pedestrian traffic.	Dëse Raum wäert zum gréissten Deel just Foussverkéier sinn.
They make me so happy.	Si maachen mech sou glécklech.
However, in reality it is over five years.	Wéi och ëmmer, a Wierklechkeet ass et iwwer fënnef Joer.
Human life meant nothing to them.	Mënscheliewen huet hinnen näischt bedeit.
It's what they do.	Et ass wat se maachen.
He grabbed his back.	Hien huet de Réck gegraff.
There is no weight resistance on the other end.	Et gëtt keng Gewiichtresistenz um aneren Enn.
There are so many possibilities and there is something for everyone.	Et gi sou vill Méiglechkeeten an et ass eppes fir jiddereen.
But it was never the subject of a national discussion.	Mä et war ni de Sujet vun enger nationaler Diskussioun.
Close his eyes.	Zougemaach seng Aen.
I would like to report some hot news.	Ech hätt gär e ​​puer waarm Neiegkeeten ze berichten.
And he shows it to the people.	An hien weist et de Leit.
Companies involved in arms sales.	Firmen déi am Waffenverkaaf involvéiert sinn.
It does not know.	Et weess net.
When you first create your character, the options are simple.	Wann Dir éischt Äre Charakter erstellt, sinn d'Optiounen einfach.
That is exactly what happened to us.	Genee dat ass bei eis geschitt.
You were gone.	Dir waart fort.
I talk to and for them.	Ech schwätzen mat a fir si.
But for a general surface this is not true.	Awer fir eng allgemeng Uewerfläch ass dëst net wouer.
But death is new to me.	Awer dout ass nei fir mech.
Sure, she started to explain.	Sécher, si huet ugefaang ze erklären.
I feel empty.	Ech fille mech eidel.
He wondered once more how old she was, then shook his head.	Hien huet sech nach eng Kéier gefrot wéi al si war, huet dunn de Kapp gerëselt.
A really late night for us.	Eng richteg spéit Nuecht fir eis.
Something to eat was suggested.	Eppes ze iessen, gouf proposéiert.
Either from this direction or from that direction.	Entweder aus dëser Richtung oder aus där Richtung.
It would not turn.	Et géif net dréinen.
It was not like this was unusual.	Et war net wéi dëst ongewéinlech war.
It was more like they lost us.	Et war méi wéi wa se eis verluer hunn.
A value of one indicates no effect.	E Wäert vun engem weist keen Effekt un.
He did not kill anyone.	Hien huet keen ëmbruecht.
The police investigation was dismissed.	D'Police-Enquête gouf ofgesot.
Carry me out.	Féier mech aus.
I was not younger.	Ech war net méi jonk.
She understood it, but she knew she would never feel it.	Si huet et verstanen, awer si wousst datt hatt et ni géif fillen.
I look at many sites but see no prices.	Ech kucken op vill Siten awer gesinn keng Präisser.
Designed and conducted experiments and analyzed data.	Entworf an duerchgefouert Experimenter an analyséiert Daten.
They realized that they were a product to make them money.	Si hu gemierkt datt si e Produkt waren fir hinnen Suen ze maachen.
Being scared and excited does something to your body.	Angscht an opgereegt ze sinn mécht eppes mat Ärem Kierper.
They are okay in both situations.	Si sinn an der Rei a béide Situatiounen.
We have an address.	Mir hunn eng Adress.
Enjoy my blog.	Genéisst mäi Blog.
They will not have it anymore if they continue to move forward.	Si wäerten et net méi hunn, wa se weider virukommen.
That's a lie.	Dat ass eng Ligen.
See my answer above.	Gesinn meng Äntwert uewen.
Or a heart attack.	Oder en Häerzinfarkt.
From can if years.	Vun kann wann Joer.
You can go soon if you want.	Dir kënnt geschwënn goen wann Dir wëllt.
Sounds about right.	Kléngt ongeféier richteg.
In short, balance.	Bref, Gläichgewiicht.
He was ill at the time.	Hie war zu där Zäit krank.
You are afraid of life because you are afraid of death.	Dir hutt Angscht virum Liewen, well Dir Angscht virum Doud hutt.
I have used it in a few projects.	Ech hunn et an e puer Projete benotzt.
Breakfast is average for a free hotel breakfast.	De Frühstück ass duerchschnëttlech fir e gratis Hotelfrühstück.
Was a woman, with beautiful skin.	War eng Fra, mat schéin Haut.
I had never been behind before.	Ech war ni virdrun hannendrun.
Earth year, not standard.	Äerd Joer, net Standard.
Significant changes vs.	Bedeitend Ännerungen vs.
They can sell the property.	Si kënnen d'Propriétéit verkafen.
The same points were used on each baby.	Déi selwecht Punkte goufen op all Puppelchen benotzt.
I wondered where it came from, 'no skin of the back'.	Ech hu mech gefrot, wou et hierkënnt, 'keng Haut vum Réck'.
I just knew it was not normal.	Ech wousst just datt et net normal war.
Get the shot online if you have to.	Gitt de Schäiss online wann Dir musst.
Maybe this is for the best.	Vläicht ass dëst fir déi bescht.
No one would stop.	Keen géif ophalen.
She did not respect men.	Si huet Männer net respektéiert.
The teachers were, of course, the same as before.	D'Léierpersonal waren natierlech déiselwecht wéi virdrun.
The complication rate was very low.	D'Komplikatiounsquote war ganz niddereg.
Go back to your office.	Gitt zréck op Äre Büro.
This would not have been possible without this information.	Dat war ouni déi Informatioun net méiglech.
Contributed to data interpretation.	Bäigedroen zu Daten Interpretatioun.
So take a chance.	Also huelt eng Chance.
We will never sell your information.	Mir wäerten ni Är Informatioun verkafen.
Normal, up to a point.	Normal, bis zu engem Punkt.
Felt her head.	Gefillt hirem Kapp.
My hand shot straight up.	Meng Hand huet riicht erop geschoss.
I will finish it, and you will make your own.	Ech wäert et fäerdeg maachen, an Dir maacht Är eege.
And keep it up.	An haalt et weider.
You have to play the ball.	Dir musst de Ball spillen.
It's great to have so much fun.	Et ass super sou Spaass ze hunn.
I'm still too heavy.	Ech sinn nach ëmmer ze schwéier.
I have done this several times.	Ech hunn dat e puer Mol geschéien.
He will not listen.	Hie wäert net lauschteren.
That's not just here.	Dat ass net nëmmen hei.
I would assume that the answer has two parts.	Ech géif unhuelen datt d'Äntwert zwee Deeler huet.
Look at the men.	Kuckt d'Männer.
What little of it was to begin with.	Wat wéineg dovunner war fir unzefänken.
She told me.	Si sot mir.
They were afraid of being caught away from their camp.	Si haten Angscht aus hirem Lager ewech gefaangen ze ginn.
They could figure out what kind of object something was.	Si konnten erausfannen wéi eng Zort Objet eppes war.
Women should make that family.	Frae sollen déi Famill maachen.
My husband met her just about this time a year ago.	Mäi Mann begéint hir just iwwer dës Kéier virun engem Joer.
And we need to find further ways to provide homes.	A mir musse weider Weeër fannen fir Haiser ze bidden.
I'm really looking forward to seeing him when he gets the time.	Ech freeën mech wierklech him ze gesinn wann hien d'Zäit kritt.
His wife, however, survived him for several months.	Seng Fra huet hien awer e puer Méint iwwerlieft.
It's head down.	Et ass Kapp erofgaang.
It's a lifestyle.	Et ass e Liewensstil.
That started to fall.	Dat huet ugefaang ze falen.
He had the feeling that he had finally gotten somewhere.	Hien hat d'Gefill datt hien endlech iergendwou komm ass.
Race does not matter.	Rass ass net wichteg.
He saw a lot of action, mostly on the third base.	Hien huet vill Aktioun gesinn, meeschtens op der drëtter Basis.
It will be a difficult journey at best.	Et wäert am beschten eng schwiereg Rees sinn.
I like to travel, read, write and meet new people.	Ech reesen gär, liesen, schreiwen an nei Leit treffen.
These experiments confirm the results of our previous experiments.	Dës Experimenter bestätegt d'Resultater vun eise fréiere Experimenter.
Great product choices from this website.	Grouss Produktwahlen vun dëser Websäit.
Until then, the operation will be up and running completely.	Bis dohinner wäert d'Operatioun komplett op a lafen.
Their energy is now elsewhere.	Hir Energie ass elo soss anzwousch.
Enjoy the time we have.	Genéisst déi Zäit déi mir hunn.
However, many of them are only useful in specific applications.	Wéi och ëmmer, vill vun hinnen sinn nëmme nëtzlech a spezifeschen Uwendungen.
Not sure if it can work in the wild.	Onkloer ob et an der Wëll funktionéiere kann.
This is completely wrong.	Dëst ass ganz falsch.
The word must contain the central letter.	D'Wuert muss den zentrale Bréif enthalen.
Each case must revolve around its own facts.	All Fall muss op seng eege Fakten dréien.
And she would have just broken up with another man.	A si hätt just mat engem anere Mann opgebrach.
There were not many lights on.	Et waren net vill Luuchten un.
More is better.	Méi ass besser.
These are the four images above.	Dat sinn déi véier Biller hei uewen.
I can not remember how he sounded.	Ech ka mech net erënneren wéi hien geklongen huet.
No one really knows.	Keen weess wierklech.
And they would really say everything.	A si géifen wierklech alles soen.
The touch was still on his arm.	Den Touch war nach ëmmer op sengem Aarm.
It was not kept secret.	Et gouf net geheim gehal.
Property rights were strong.	Eegentumsrechter ware staark.
Maybe it was for the best.	Vläicht war et fir déi bescht.
This is the same with red wine.	Dat ass d'selwecht mat roude Wäin.
I like it because it's different.	Ech hunn et gär well et anescht ass.
Then, no questions asked.	Dann, keng Froen gestallt.
But she's so close now.	Awer si ass elo sou no.
Just miss a single blessing.	Verpasst net een eenzegen.
And this is very important.	An dëst ass ganz wichteg.
House burned down.	Haus gebrannt.
But we do not want to move the frame itself.	Mee mir wëllen de Frame selwer net réckelen.
The film is divided into two parts.	De Film ass an zwee Deeler opgedeelt.
I have the background.	Ech hunn den Hannergrond.
The meat version is served hot, as a main course.	D'Fleesch Versioun gëtt waarm servéiert, als Haaptplat.
She was not scared either, but she was nervous.	Si war och net Angscht, awer si war nervös.
I will do this again.	Ech wäert dëst erëm maachen.
You can not change that.	Dir kënnt dat net änneren.
Many of them do not go to school.	Vill vun hinnen ginn net an d'Schoul.
It is this being that calls you.	Et ass dëst Wesen deen Iech rufft.
The request was denied.	D'Demande gouf refuséiert.
This fire is history, so it will be in the record books.	Dëst Feier ass Geschicht, also wäert et an de Rekordbicher sinn.
She had to see.	Si huet misse gesinn.
It uses other bodies.	Et benotzt aner Kierper.
Let's try another one.	Loosst eis en aneren probéieren.
I hope it is not, but if it is, there will be no treatment.	Ech hoffen et ass net, awer wann et ass, gëtt et keng Behandlung.
So if we want more understanding, then we should want more feedback.	Also wa mir méi Verständnis wëllen, da sollte mir méi Feedback wëllen.
This region has previously been shown to be variable in length.	Dës Regioun gouf virdru gewisen an der Längt variabel ze sinn.
I want you to use both face types.	Ech wëll datt Dir béid Sichtypen benotzt.
I do not smoke either.	Ech fëmmen och net.
Well, let me tell you.	Gutt, loosst mech Iech soen.
I was honest with them.	Ech war éierlech mat hinnen.
You can be quiet.	Dir kënnt roueg sinn.
So there is cause for concern.	Also et gëtt Ursaach fir Suergen.
It is, however, evident.	Et ass awer evident.
But we can no longer stay here.	Mee mir kënnen net méi hei bleiwen.
He turned to the center of town.	Hien huet sech an d'Mëtt vun der Stad gedréint.
It was somewhere else, another plane.	Et war soss anzwousch, en anere Fliger.
It was the obvious question why.	Et war déi offensichtlech Fro firwat.
The following search parameters were applied.	Déi folgend Sichparameter goufen ugewannt.
I had never seen him before.	Ech hat hien ni virdrun gesinn.
They must be well and truly hidden.	Si musse gutt a wierklech verstoppt sinn.
I really enjoyed the visit.	Ech hunn de Besuch immens genoss.
Many people are not comfortable with that.	Vill Leit sinn net bequem mat deem.
In some cases, the choice of appropriate features may require examination.	An e puer Fäll, kann d'Wiel vun passenden Fonctiounen Ënnersichung brauchen.
This generally leads to a long time for interpretation.	Dëst féiert allgemeng zu enger laanger Zäit fir Interpretatioun.
It was hard to wait and not know what to do.	Et war schwéier ze waarden an net ze wëssen wat ze maachen.
I like some aspects, but it's too broad.	Ech hunn verschidden Aspekter gär, awer et ass ze breet.
All our work.	All eis Aarbecht.
I was on a Leader weekend away this weekend.	Ech war op engem Leader Weekend ewech dëse Weekend.
But before she could comment, the phone went dead.	Awer ier si kommentéiere konnt, ass den Telefon dout gaang.
She was never directly with people.	Si war ni direkt mat Leit.
The reason for this is easy to explain.	De Grond dofir ass einfach ze erklären.
The things we can correct.	D'Saachen déi mir korrigéiere kënnen.
He spoke again.	Hien huet erëm geschwat.
Not as long as you live.	Net sou laang wéi Dir wunnt.
Give it six months and you will know.	Gëff et sechs Méint an Dir wäert wëssen.
A green shot.	E grénge Schéiss.
Your child sounds interesting and unique.	Äert Kand kléngt interessant an eenzegaarteg.
I know him so well.	Ech kannt hien sou gutt.
They need peace.	Si brauche Fridden.
And he was right.	An hie war richteg.
His characters have complex emotional lives.	Seng Personnagen hunn komplex emotional Liewen.
There was no way in, and no way out of town.	Et war kee Wee an, a kee Wee aus der Stad.
A model for the process is proposed.	E Modell fir de Prozess gëtt proposéiert.
I'm the only one on the spot.	Ech sinn deen eenzegen op der Plaz.
He wanted to.	Hie wollt.
She's talking to me.	Si schwätzt mat mir.
As everyone knows, this is very, very well done.	Wéi jidderee weess, ass dat ganz, ganz gutt gemaach.
I would really appreciate your help.	Ech wäert Är Hëllef ganz appreciéieren.
They expect me to come in and have a big impact.	Si erwaarden datt ech erakommen an e groussen Impakt hunn.
And the fear of not knowing what comes over closed eyes.	An d'Angscht net ze wëssen wat iwwer zouen Aen kënnt.
Of course you're not a danger to me.	Natierlech bass du keng Gefor fir mech.
Strange that, he thought.	Komesch dat, huet hien geduecht.
I'm glad you like it.	Ech si frou datt Dir gären hutt.
I was surprised that there was parking at the front door.	Ech war iwwerrascht datt et Parking bei der Viruerdier war.
As he drove, he pondered what was just going on.	Wärend hien gefuer ass, huet hien iwwer d'Gedanke gemaach, wat just viru gaangen ass.
Which was never for me.	Wat ni fir mech war.
I will not be afraid.	Ech wäert net Angscht.
They do the opposite.	Si maachen de Géigendeel.
Did not pay her any attention.	Huet hir keng Opmierksamkeet bezuelt.
But, we stay in space.	Mee, mir bleiwen am Raum.
Of course, friends can go in either direction as needed.	Natierlech kënnen d'Frënn an entweder Richtung goen wéi néideg.
Note that this is not necessary.	Notéiert datt dëst net néideg ass.
More statement than question.	Méi Ausso wéi Fro.
They have their opinion on how they should be.	Si hunn hir Meenung iwwer wéi si soll sinn.
But they were just too big.	Awer si waren einfach ze grouss.
People can learn any language.	D'Leit kënnen all Sprooch léieren.
Their condition was described as critical for the first few days.	Hiren Zoustand gouf fir déi éischt puer Deeg als kritesch beschriwwen.
I think we should get some air this morning.	Ech mengen, mir sollten de Moien e bësse Loft huelen.
We the people should be careful about what we want.	Mir d'Leit solle virsiichteg sinn mat deem wat mir wënschen.
Nobody can really create anything.	Keen ka wierklech eppes kreéieren.
I did not think so.	Ech hat net geduecht datt et esou wier.
You may want one more than they know.	Dir kënnt een méi wëllen wéi se wëssen.
There was hardly anyone there.	Et war kaum een ​​do.
But when they stopped working, they destroyed my peace of mind.	Awer wéi se opgehalen hunn ze schaffen, hunn se mäi Fridden vum Geescht zerstéiert.
In our view, it is.	An eiser Vue ass et.
He seems to have taken his own life.	Hie schéngt säin eegent Liewe geholl ze hunn.
He wanted to know if he could help.	Hie wollt wëssen, ob hie kéint hëllefen.
So we have a long history.	Also mir hunn eng laang Geschicht.
What we have here is a book that is both.	Wat mir hei hunn ass e Buch dat souwuel ass.
In your case, you are the product.	An Ärem Fall sidd Dir de Produit.
It takes a lot.	Et brauch vill.
We think you should bring the children to us for the moment.	Mir mengen Dir sollt d'Kanner fir de Moment bei eis bréngen.
In the beginning, she was just looking for me in my career.	Am Ufank huet si just fir mech a menger Carrière gesicht.
Unfortunately, this is far from the clinical reality.	Leider ass dëst wäit vun der klinescher Realitéit.
I wanted to master it.	Ech wollt et beherrschen.
They moved closer to the center of the great hall.	Si sinn méi no an d'Mëtt vun der grousser Hal geplënnert.
I have lived through this.	Ech hunn duerch dëst gelieft.
In the end, there will be no reason to save us.	Um Enn wäert et kee Grond sinn deen eis retten.
I hope this is good with you.	Ech hoffen dat ass gutt mat Iech.
The city is broken.	D'Stad ass gebrach.
He looked at his hands.	Hien huet op seng Hänn gekuckt.
The mind is the past.	De Geescht ass d'Vergaangenheet.
We do not need to be explained.	Mir brauchen et eis net erkläert.
There are almost not enough people back to work.	Et si bal net genuch Leit zréck op d'Aarbecht.
To see my father.	Fir mäi Papp ze gesinn.
Error bars indicate standard errors.	D'Fehlerbaren weisen Standardfehler un.
What a crazy life.	Wat e verréckt Liewen.
Price available only for this coming weekend.	Präis verfügbar nëmme fir dëse kommende Weekend.
This information is for general knowledge only.	Dës Informatioun ass nëmme fir allgemeng Wëssen.
He did his best, but it looked like it hadn’t worked out.	Hien huet säi Bescht gemaach, awer et huet ausgesinn wéi wann dat net geklappt hätt.
But on this front, the numbers tell a very different story.	Awer op dëser Front erzielen d'Zuelen eng ganz aner Geschicht.
You're not real.	Dir sidd net real.
She had never met the woman before.	Si hätt d'Fra nach ni begéint.
I would never have agreed to this.	Ech hätt ni dëst zoustëmmen.
I have not received it yet.	Ech hunn et nach net kritt.
He had never seen him so excited before.	Hien hätt hien nach ni sou opgereegt gesinn.
He went out of his way to do the opposite.	Hien ass aus sengem Wee erausgaang fir de Géigendeel ze maachen.
I have my own moral rules to consider.	Ech hu meng eege moralesch Reegele fir ze berücksichtegen.
We can try anything.	Mir kënnen alles probéieren.
Incredibly, the boy did not change his course.	Onheemlech, de Jong huet säi Kurs net geännert.
I do not want a relationship.	Ech wëll keng Relatioun.
I can not wait to get my hands on this.	Ech kann net waarden fir meng Hänn op dëst ze kréien.
I'm looking closer.	Ech kucken méi no.
Face your fears and go for what you want.	Gesiicht Är Angscht a gitt no wat Dir wëllt.
A deep yellow color develops during this time.	Eng déif giel Faarf entwéckelt während dëser Zäit.
I picked them up and they went to the light.	Ech hunn se opgeholl a si bei d'Luucht gaangen.
Nothing ever happens the way you plan it to.	Näischt geschitt jee wéi Dir et plangt.
There is no way to know.	Et gëtt kee Wee fir ze wëssen.
With an effort he withdrew from the edge.	Mat engem Effort huet hien sech vum Rand zréckgezunn.
She looked good.	Si huet gutt ausgesinn.
This is sometimes available in large chunks.	Dëst ass heiansdo a grousse Stécker verfügbar.
I love my life.	Ech hunn mäi Liewen gär.
I accept that for the moment.	Ech akzeptéieren dat fir de Moment.
I can not see any shit.	Ech ka kee Schäiss gesinn.
What could be more complete now than that.	Wat kann elo méi komplett sinn wéi dat.
She still finds it difficult to discuss them without becoming emotional.	Si fënnt et nach ëmmer schwéier se ze diskutéieren ouni emotional ze ginn.
It was his room but not his room.	Et war säi Raum awer net säi Raum.
Okay, but that's up to you.	Gutt, awer dat ass un Iech.
And then their eyes part slightly.	An dann trennen hir Aen liicht.
Sometimes she felt like she was waiting for this.	Heiansdo huet si gefillt datt si op dëst gewaart huet.
Hard to balance living out in the world.	Schwéier ze Gläichgewiicht eraus an der Welt liewen.
We sat in his living room.	Mir souzen a senger Stuff.
Right through the middle of it.	Richteg duerch d'Mëtt vun et.
It turned out really great.	Et huet sech wierklech super.
I like working with young people.	Ech schaffen gär mat jonke Leit.
We love new.	Mir Léift nei.
No differences were observed between the two groups.	Keng Differenzen goufen tëscht den zwou Gruppen bemierkt.
And there he is in front of our shop.	An do ass hien virun eisem Buttek.
It's important to have some fun.	Et ass wichteg e bësse Spaass ze hunn.
I'm still processing it.	Ech veraarbecht et nach.
They sold the track.	Si hunn d'Streck verkaf.
Although they let go.	Obwuel si lass loossen.
I have to go back.	Ech muss zréck goen.
As for me.	Wéi fir mech.
He knows you through and through.	Hie kennt Iech duerch an duerch.
Maybe as soon as the elder was married.	Vläicht soubal deen eelere bestuet war.
There are two ways to reach his head.	Et ginn zwou Weeër fir säi Kapp z'erreechen.
He was dead when my mother saw him.	Hie war dout wéi meng Mamm hien gesinn huet.
We can be responsible.	Mir kënne verantwortlech sinn.
Mass.	Mass.
As well as the series as a whole.	Wéi och d'Serie als Ganzt.
His father, the king, told him that such things did not exist.	Säi Papp, de Kinnek, huet him gesot datt esou Saachen net existéieren.
I asked if she could stay a few more days.	Ech gefrot, ob si e puer Deeg méi bleiwen kéint.
Quality can vary greatly.	Qualitéit ka vill variéieren.
The days were short now.	D'Deeg waren elo kuerz.
And that's what he loves about them.	An dat ass wat hien un hinnen gär huet.
Some are back.	Puer sinn zréck.
Find full details and purchase options.	Fannt voll Detailer a Kafoptiounen.
They do not seem special though.	Si schéngen awer net speziell.
They were never ordered.	Si goufen ni bestallt.
She did not speak publicly.	Si huet net ëffentlech geschwat.
You have probably experienced a similar feeling.	Dir hutt wahrscheinlech en ähnlecht Gefill erlieft.
None of us were sure about this.	Keen vun eis war sécher iwwer dëst.
Repeat the process twice.	Widderhuelen de Prozess zweemol.
I'm going out the back.	Ech ginn hannen eraus.
Nothing was right.	Näischt war an der Rei.
I had time to think tonight.	Ech hat den Owend Zäit ze denken.
The coffee was lovely and the bed was comfortable.	De Kaffi war léif an d'Bett war bequem.
That's not so bad.	Dat ass net sou schlecht.
Family members have too.	Familljememberen hunn och.
We eat healthy.	Mir iessen gesond.
His death was possibly very soon.	Säin Doud war méiglecherweis ganz séier.
The power of social media.	D'Kraaft vu soziale Medien.
We never chose names for the other children until they were born.	Mir hunn ni Nimm fir déi aner Kanner erausgesicht bis se gebuer goufen.
So this has to be something else.	Dëst muss also eppes anescht sinn.
Everyone in the office was listening.	Jiddereen am Büro huet nolauschtert.
I highly recommend this book if you are interested in knowing more.	Ech recommandéieren dëst Buch héich wann Dir interesséiert sidd méi ze wëssen.
I was sick of the whole business.	Ech war krank vum ganze Geschäft.
They attack something that interests them.	Si attackéieren eppes wat se interesséiert.
If you will lose, lose at least on your own terms.	Wann Dir wäert verléieren, verléiert op d'mannst op Ären eegene Konditiounen.
There are some, even now, still trying to get their lives back.	Et ginn e puer, och elo, nach ëmmer probéiert hiert Liewen zréckzekommen.
That should be a customer.	Dat soll e Client sinn.
But someone killed him.	Awer een huet hien ëmbruecht.
Just one day at a time.	Just een Dag an eng Zäit.
This will give you practice and confidence.	Dëst wäert Iech Praxis a Vertrauen ginn.
But more long-term challenges require a different kind of processing.	Awer méi laangfristeg Erausfuerderunge erfuerderen eng aner Aart vu Veraarbechtung.
This presented a unique problem.	Dëst huet en eenzegaartege Problem presentéiert.
You have no problem with that.	Dir hutt kee Problem mat deem.
The following fact shows that this does not make any difference.	Déi folgend Tatsaach weist datt dëst keen Ënnerscheed mécht.
There is definitely a time element.	Et gëtt definitiv en Zäitelement.
But the difficulty is that we can not prove that they exist.	Awer d'Schwieregkeet ass datt mir net beweise kënnen datt se existéieren.
And it does not seem to me easy to describe this ball.	An et schéngt mir net einfach dëse Ball ze beschreiwen.
You can use it as a mass gain program.	Dir kënnt et als Mass Gewënn Programm benotzen.
Leads to a better place.	Féiert op eng besser Plaz.
He sent me here.	Hien geschéckt mech hei.
Thanks for your blog.	Merci fir Äre Blog.
Or even once.	Oder souguer eemol.
I was strong again.	Ech war erëm staark.
He put himself in it.	Hien huet sech dran geluecht.
But will of course guess the truth.	Mee wäert d'Wourecht natierlech roden.
But being happy helps us work better.	Awer glécklech ze sinn hëlleft eis besser ze schaffen.
I hardly notice.	Ech mierken kaum.
Then you will be loved.	Da gëtt ee gär.
He never saw it coming.	Hien huet et ni gesinn kommen.
But the insurance companies did not do that.	Awer d'Versécherungsgesellschaften hunn dat net gemaach.
We could never have given them such a great time.	Sou eng flott Zäit hätte mir hinnen nach ni kënnen ginn.
That's just the way it should be.	Just esou soll et sinn.
Faith and truth is your friend.	Glawen an Wourecht ass Äre Frënd.
Spread her laughter.	Hirem Laachen verbreet.
We only took our day suit and a sleeping bag.	Mir hunn nëmmen eisen Dagesut an eng Schlofsak geholl.
All authors discussed the results and interpretation.	All Autoren hunn d'Resultater an d'Interpretatioun diskutéiert.
I do not keep in touch with many people.	Ech halen net a Kontakt mat ville Leit.
That's how he was.	Esou war hien.
The idea may be simple, but the reality is much different.	D'Iddi kann einfach sinn, awer d'Realitéit ass vill anescht.
We started learning as much as we could.	Mir hunn ugefaang sou vill wéi mir konnten ze léieren.
I'm just thinking about how to solve the problem.	Ech denken nëmmen un wéi de Problem ze léisen.
The recorded death could therefore happen for this reason.	Den Doud opgeholl kéint also aus dësem Grond geschéien.
Let it not rule your life.	Loosst et net Ärem Liewen regéieren.
Hunn hir Mamm gär.	Hunn hir Mamm gär.
He looked at his finger.	Hien huet op seng Fanger gekuckt.
There were no false positive results.	Et goufe keng falsch positiv Resultater.
I like to smooth it around my neck too.	Ech hu gär et och um Hals ze glat.
They get a passport.	Si kréien e Pass.
I like to keep my first officer happy.	Ech hu gär meng éischt Offizéier glécklech ze halen.
This approach did not work.	Dës Approche huet net geschafft.
Every time you do, it will be a fun night.	All Kéier wann Dir et maacht, wäert et eng lëschteg Nuecht sinn.
I was like in tears the whole time.	Ech war wéi an Tréinen déi ganz Zäit.
Other areas are less successful.	Aner Beräicher si manner erfollegräich.
If you ever get stuck, just give us a call.	Wann Dir jeemools festhält, rufft eis einfach un.
We get about a thousand, ourselves.	Mir kréien ongeféier dausend, selwer.
At the door of his bedroom, it got stronger.	Bei der Dier vu senger Schlofkummer ass et méi staark ginn.
I thought we could talk a little.	Ech hu geduecht, mir kéinten e bësse schwätzen.
Maybe they should, though.	Vläicht sollten se awer.
This was not immediately clear to me.	Dëst war mir net direkt kloer.
Too late to land.	Ze spéit fir ze landen.
Radio is a medium.	Radio ass e Medium.
It was very important that they listened carefully and followed their instructions.	Et war ganz wichteg datt si suergfälteg nolauschteren an hir Instruktioune verfollegen.
It was so cool my back felt instantly cold.	Et war sou cool mäi Réck gefillt direkt kal.
I was doing a job.	Ech war eng Aarbecht amgaang.
She was playing with her phone.	Si huet mat hirem Telefon gespillt.
He called again a week later.	Hien huet eng Woch méi spéit erëm geruff.
Then they would kill us.	Da géifen se eis ëmbréngen.
I understand the thought of taking another potential life.	Ech verstinn de Gedanken datt jo en anert potenziellt Liewen geholl gëtt.
Of course, I did not look at things from your perspective.	Ech hunn d'Saache natierlech net aus Ärer Perspektiv gekuckt.
You got a job together eight months back.	Dir hutt eng Aarbecht zesummen aacht Méint zréck.
But that's not what this is about.	Mee dat ass net ëm wat et geet.
I fell in love with her.	Ech gefall verléift mat hir.
He was a great man.	Hie war e grousse Mann.
It was never something special.	Et war ni eppes speziell.
This is part of that project.	Dëst ass Deel vun deem Projet.
And now it was over.	An elo war et eriwwer.
I never told anyone.	Ech sot ni jiddereen.
Leave her wife then.	Loosst hir Fra dann.
At the same time, everyone uses them.	Zur selwechter Zäit benotzt jiddereen se.
That was fair.	Dat war fair.
I want you to stay with me forever.	Ech wëll datt Dir fir ëmmer bei mir bleift.
His face was flat and calm.	Säi Gesiicht war flaach a roueg.
It was a new white building.	Et war en neit wäiss Gebai.
There is no love without risk.	Et gëtt keng Léift ouni Risiko.
You barely survived.	Dir hutt kaum iwwerlieft.
Do what you feel.	Maacht Dir wat Dir fillt.
The easier it is to solve the problem.	Wat méi einfach ass de Problem ze léisen.
We are not saved by what we are or what we do.	Mir ginn net gerett vun eppes wat mir sinn oder wat mir maachen.
This will be done in the next section.	Dëst wäert an der nächster Rubrik gemaach ginn.
Take for example.	Huelt Iech zum Beispill.
Guy had given him a fair deal though.	De Guy hat him awer e fairen Deal ginn.
But she was caught.	Awer si gouf gefaangen.
That's the nature of the business.	Dat ass d'Natur vum Geschäft.
We are here for a reason.	Mir sinn hei aus engem Grond.
I rarely do.	Ech maachen selten.
You can do better and you should.	Dir kënnt besser maachen an Dir sollt.
But an early winter date seems like a reasonable guess at all.	Awer e fréie Wanter Datum schéngt als raisonnabel eng roden wéi all.
He had become something else.	Hie war eppes anescht ginn.
So many big numbers.	Sou vill grouss Zuelen.
They are looking for where the results are.	Si sichen no wou d'Resultater sinn.
See a link about the project here.	Gesinn e Link iwwer de Projet hei.
Some males can do a female court.	Verschidde Männercher kënnen eng weiblech Geriicht maachen.
Tell him.	Sot him.
And have a great experience.	An hunn eng super Erfahrung.
Apparently it was not covered.	Anscheinend war et net ofgedeckt.
If you love someone you love, you can not help it.	Wann Dir een gär hutt, deen Dir gär hutt, kënnt Dir et net hëllefen.
There is no answer either.	Och do keng Äntwert.
Just by her voice at the other end of the line.	Just duerch hir Stëmm um aneren Enn vun der Linn.
We would like to go.	Mir géife gäre goen.
I have tried many things from your kitchen.	Ech hu vill Saachen aus Ärer Kichen probéiert.
Choices test us.	Choixen testen eis.
I wave towards the bar.	Ech wénken Richtung Bar.
I feel for him, but take him out in straight sets.	Ech fille mech fir hien, awer huelt hien a riichter Sets eraus.
The money was yours.	D'Sue waren vun Iech.
This will interest you if you want to follow in my footsteps.	Dëst wäert Iech interesséieren wann Dir a menge Schong wëllt verfollegen.
It would not make him angry now.	Et géif näischt maachen him elo rosen.
In some cases, the additional cost may be lower.	An e puer Fäll kann d'Zousazkäschte méi niddereg sinn.
Worse, it was in a bad condition.	Méi schlëmm, et war an engem schlechten Zoustand.
We did that last year.	Mir hunn dat lescht Joer gemaach.
Who he is.	Wien hien ass.
No, it's good.	Nee, et ass gutt.
The speed of change is faster than ever.	D'Vitesse vun der Ännerung ass méi séier wéi jee.
You have to see that come.	Dir musst dat gesinn kommen.
You are asking me too much if you ask for my help again.	Dir freet mech ze vill wann Dir meng Hëllef nach eng Kéier freet.
I can not stand it.	Ech kann et net ausstoen.
I had no right to be upset with him.	Ech hat kee Recht mat him opgeregt ze sinn.
They were ignored.	Si goufen ignoréiert.
I had some good role models in my life.	Ech hat e puer gutt Virbild a mengem Liewen.
Here's that little bit of code.	Hei ass dee bësse Code.
And now we think of his family.	A mir denken elo un seng Famill.
We were ready, we thought.	Mir ware prett, hu mir geduecht.
Rather cold day.	Éischter kalen Dag.
You can do this in different ways.	Dir kënnt dat op verschidde Weeër maachen.
But she is worth it.	Awer si wäert.
Surely what she called could wait a little longer.	Sécherlech, wat hatt genannt huet, kéint e bësse méi laang waarden.
You save her life.	Dir gerett hirem Liewen.
I recommend it to everyone.	Ech recommandéieren et fir jiddereen.
That's the relevant number to look at.	Dat ass déi relevant Zuel fir ze kucken.
It really is not as difficult as it sounds.	Et ass wierklech net esou schwéier wéi et kléngt.
He was over twice that season.	Hie war iwwer zweemol déi Saison.
Maybe he never put it completely in his own mind.	Vläicht huet hien et ni komplett a sengem eegene Geescht geluecht.
But do not spread the word.	Awer verbreet dat net ronderëm.
Later, they would drive home and drive home.	Spéider géife si heem fueren an heem fueren.
The target group is free to vote.	D'Zilgrupp ass fräi ze wielen.
That, however, is no longer the case.	Dat ass awer net méi de Fall.
The theory of planned behavior.	D'Theorie vum geplangte Verhalen.
They certainly are not.	Si sinn sécher net.
When she found it, she rose again.	Wéi si et fonnt huet, ass si erëm opgestan.
He was not.	Hie war net.
Lower your finger from the button to go down !.	Loosst Äre Fanger vum Knäppchen erof fir erof ze goen!.
It's a different world.	Et ass eng aner Welt.
They looked a bit of both from time to time.	Si hunn e bësse vun deenen zwee vun Zäit zu Zäit ausgesinn.
But this only gives me the noise.	Awer dëst gëtt mir nëmmen de Kaméidi.
He was too tired to worry about it.	Hie war ze midd doriwwer ze Suergen.
That's his whole point.	Dat ass säi ganze Punkt.
I do not want to talk about them.	Ech wëll net iwwer si schwätzen.
Top with half and half.	Top mat hallef an hallef.
So we built the only mission on the base.	Also hu mir déi eenzeg Missioun op der Basis gebaut.
Try to eat as they did.	Probéieren ze iessen wéi se gemaach hunn.
For many in the room, the answer is no.	Fir vill am Raum ass d'Äntwert nee.
She had the gun down in her face.	Si hat d'Waff an hirem Gesiicht erof.
They like it, you do not.	Si hunn et gär, Dir net.
I want a car.	Ech wëll en Auto.
Nobody accepted the call.	Keen huet den Uruff ugeholl.
Instead, he found problems.	Amplaz huet hien Problemer fonnt.
She had to do what she said.	Si huet misse maachen wat hatt gesot huet.
The connection was held.	D'Verbindung ofgehalen.
A finger against my lips.	E Fanger géint meng Lippen.
However, he had to save his mother's property.	Wéi och ëmmer, hien huet misse seng Mamm seng Eegentum retten.
Neither approach works very well on my experience.	Weder Approche funktionnéiert ganz gutt op meng Erfahrung.
She hardly noticed him.	Si huet him kaum gemierkt.
It's a real worry.	Et ass eng richteg Suerg.
But that should come as no surprise.	Mä dat sollt keng Iwwerraschung sinn.
It takes many hours.	Et dauert vill Stonnen.
There are more important things.	Et gi méi wichteg Saachen.
In all, ten.	Am Ganzen zéng.
Some of them are very old, but other parts are new.	Deeler dovunner si ganz al, awer aner Deeler sinn nei.
In my case the frame.	A mengem Fall de Frame.
No need to open my board first.	Kee Grond fir d'éischt mäi Board opzemaachen.
That does not mean that pay and benefits are not important.	Dat heescht net datt d'Pai an d'Virdeeler net wichteg sinn.
I have no problem of any kind.	Ech hu kee Problem vun iergendenger Aart.
We also did not see any car enter the game.	Mir haten och keen Auto gesinn an der Partie erakommen.
As soon as a child is born, parents begin to think about the future.	Soubal e Kand gebuer ass, fänken d'Elteren un d'Zukunft ze denken.
Average per day.	Duerchschnëtt pro Dag.
I come back.	Ech kommen zeréck.
No one else saw.	Keen aneren huet gesinn.
If you have a new topic, start w.e.g. 	Wann Dir en neit Thema sollt hunn, start w.e.g.
a new theme.	en neit Thema.
Some of these methods are given below as examples.	Verschidde vun dëse Methoden ginn hei ënnen als Beispiller uginn.
As always, he was at the top of the table.	Wéi all Kéier war hien un der Spëtzt vum Dësch.
Nice Leit, si.	Nice Leit, si.
I was not very good at it.	Ech war net vill gutt drun.
That would change.	Dat géif änneren.
Without them, you are doing absolutely nothing.	Ouni hinnen, sidd Dir geschitt absolut näischt.
But video games can do more than that.	Awer Videospiller kënne méi maachen wéi dat.
Bring it with you.	Bréngt et mat Iech.
Waiting for him to return creates another problem.	Waarden op hien zréckkommen schaaft en anere Problem.
I see that either one gets the top spot.	Ech gesinn datt entweder ee vun der Spëtzt Plaz kritt.
That just happened to him, of course.	Dat ass just fir hien natierlech geschitt.
Then he would be in and out, in a dress costume.	Da wier hien an eraus, an engem Kleed Kostüm.
Like you, it does not seem natural.	Wéi Dir, schéngt et net natierlech.
It stands from the ground is high overall.	Et steet vum Buedem ass am Ganzen héich.
He led her down one street, then another.	Hien huet hir eng Strooss erof gefouert, dann eng aner.
This time.	Dës Kéier.
Are you sleeping? 	Dir schléift?
he asked.	hie gefrot.
So leave nothing on the table.	Also loosst näischt op den Dësch.
I can not go.	Ech kann net goen.
If there was no book, she would not read.	Wann et kee Buch wier, géif si net liesen.
That has a nice ring.	Dat huet e flotte Rank.
I remember looking down and not seeing my feet.	Ech erënnere mech drun erof ze kucken an net meng Féiss ze gesinn.
But my mind did not stop.	Awer mäi Geescht huet net opgehalen.
Clinical signs and symptoms vary between the three cases.	Klinesch Schëlder a Symptomer variéieren tëscht den dräi Fäll.
The tests will be different, he said.	D'Tester wäerten anescht sinn, sot hien.
It's your whole focus.	Et ass Äre ganze Fokus.
It will affect their education, their future, everything.	Et wäert hir Ausbildung, hir Zukunft, alles beaflossen.
That is the task before us.	Dat ass d'Aufgab virun eis.
He no longer fights for life.	Hie kämpft net méi fir d'Liewen.
The two children were very excited.	Déi zwee Kanner ware ganz opgereegt.
The woman you are describing sounds nothing like my wife.	D'Fra, déi Dir beschreift, kléngt näischt wéi meng Fra.
He brings it every day.	Hien bréngt et all Dag.
You are an incredibly strong woman.	Dir sidd eng onheemlech staark Fra.
The members of the group can then make that final decision to that individual.	D'Membere vun der Grupp kënnen dann deen Individuum déi definitiv Entscheedung treffen.
There's something wrong with this guy.	Et ass eppes mat dësem Typ.
We turned on the radio as we waited.	Mir haten de Radio op wéi mir gewaart hunn.
I'm glad it was the last one.	Ech si frou, datt et déi lescht war.
That has at least four.	Dat huet op d'mannst véier.
I love a woman.	Ech hunn eng Fra gär.
It makes her feel like she can not leave the hospital.	Et mécht hatt d'Gefill wéi wann hatt d'Spidol net verloosse kann.
You do not touch his hair.	Dir beréiert seng Hoer net.
This, he said.	Dëst, sot hien.
Now it's starting again.	Lo geet daat scho rem lass.
Well, he does not know exactly what he wants.	Gutt, hie weess net just wat hie wëll.
No movement in space, but the sea.	Keng Bewegung am Raum, mee d'Mier.
If they are big and heavy, then there are only a few.	Wann se grouss a schwéier sinn, da sinn et nëmmen e puer.
Your kids change every day.	Är Kanner änneren all Dag.
I will take four to five days and then decide.	Ech wäert véier bis fënnef Deeg huelen an dann décidéieren.
This is the most common mistake.	Dëst ass deen heefegste Feeler.
I did not turn it around a bit.	Ech hat et net e bëssen ëm.
First, the list of non-returnable features.	Als éischt d'Lëscht vun de Funktiounen déi net zréckkommen.
You are so dead.	Du bass sou dout.
I offer you as an example.	Ech proposéieren Iech als Beispill.
They say weird things.	Si soen komesch Saachen.
Of course, street women have many more men in a week.	Natierlech, Strooss Fraen hunn vill méi Männer an enger Woch.
The collection we offer is unique and well worth the money.	D'Kollektioun déi mir ubidden ass eenzegaarteg a richteg wäert fir Suen.
I was back soon after, and this time found the place closed.	Ech sinn erëm geschwënn duerno, an dës Kéier fonnt der Plaz zougemaach.
Maybe not the whole thing.	Vläicht net déi ganz.
One thing that has certainly not changed.	Eng Saach déi sécher net geännert huet.
Now, somewhere very different.	Elo, iergendwou ganz anescht.
We can actually run the program now.	Mir kënnen eigentlech de Programm elo lafen.
You did a lot of them.	Dir hutt vill vun hinnen gemaach.
It seemed that no one was safe.	Et huet geschéngt, datt kee sécher war.
But then only one element stands out.	Mä also nëmmen een Element steet eraus.
, the ability to make their own decisions and choices.	, d'Fähegkeet seng eegen Entscheedungen a Choixen ze treffen.
Wiel is king.	Wiel ass Kinnek.
Everyone can learn a new tool.	Jidderee kann en neit Tool léieren.
I hope they get there early.	Ech hoffen, datt se do fréi kommen.
You have to do something different.	Dir musst eppes anescht maachen.
These steps are then briefly described.	Dës Schrëtt ginn duerno kuerz beschriwwen.
I wanted it to be eight.	Ech wollt et aacht sinn.
Now we want to limit the values ​​of that field to a specific list.	Elo wëlle mir d'Wäerter vun deem Feld op eng bestëmmte Lëscht limitéieren.
He laid on the table what he had, just in case.	Hien huet op den Dësch geluecht wat hien hat, just am Fall.
We will win because we are the best.	Mir wäerten gewannen well mir déi Bescht sinn.
We have provided a simple test to achieve this goal.	Mir hunn en einfachen Test geliwwert fir dëst Zil z'erreechen.
Remove from heat and set aside until needed.	Huelt vun der Hëtzt a setzt op der Säit bis et néideg ass.
My body as evidence, like crime.	Mäi Kierper als Beweis, wéi d'Kriminalitéit.
So, that's one area.	Also, dat ass ee Beräich.
Too little time.	Ze wéineg Zäit.
So they dropped it.	Also hunn se et erofgelooss.
My sister can talk to them.	Meng Schwëster kann mat hinnen schwätzen.
It can be anything.	Et kann näischt sinn.
This means that the property requires exactly this type.	Dëst bedeit datt d'Propriétéit genau dës Zort erfuerdert.
No surprise questions.	Keng Iwwerraschungsfroen.
It was my first unusual picture of the war in a long time.	Et war meng éischt ongewéinlech Bild vum Krich an enger laanger Zäit.
Above all, they make efforts to keep us separate.	Hei uewen maachen se Efforte fir eis getrennt ze halen.
Take full advantage of your time together here.	Profitéiert voll vun Ärer Zäit hei zesummen.
There do not appear to be any differences between treatment groups.	Et schéngt keng Differenzen tëscht Behandlungsgruppen ze sinn.
Everything was empty and quiet and wet.	Alles war eidel a roueg a naass.
We had a problem.	Mir haten e Problem.
I had a wonderful time.	Ech hat eng wonnerbar Zäit.
She points to the wall.	Si weist op d'Mauer.
I will try to be safe and play hard.	Ech wäert probéieren fir sécher a spillen schwéier.
Blood test is a common practice.	Blutt Test ass eng allgemeng Praxis.
He married twice and had eight children by each wife.	Hien bestuet zweemol an hat aacht Kanner vun all Fra.
They can not escape.	Si kënnen net flüchten.
The same goes for the square.	Dat selwecht gëllt fir de Quadrat.
We generally run two ghost clothing orders throughout the season.	Mir lafen allgemeng zwee Geescht Kleeder Uerder uechter d'Saison.
Their customer service is generally excellent.	Hire Client Service ass allgemeng excellent.
The region you have in mind is bigger than you think.	D'Regioun déi Dir am Kapp hutt ass méi grouss wéi Dir denkt.
You just want to hold on as tight as you can.	Dir wëllt just esou fest halen wéi Dir kënnt.
It was a bit on the hot side.	Et war e bëssen op der waarmer Säit.
The river turns deeper blue.	De Floss gëtt méi déif blo.
He can not, really.	Hien kann net, wierklech.
I have to go.	Ech muss goen.
Mostly they were women who dressed up as boys.	Meeschtens ware si Fraen, déi sech als Jongen verkleed hunn.
I'll give you a ring then.	Ech ginn Iech dann e Rank.
We had not done much for a while.	Mir haten eng Zäit laang net vill gemaach.
They beat around me.	Si schloen ronderëm mech.
You have to say the words.	Dir musst d'Wierder soen.
Or you check your email.	Oder Dir kontrolléiert Är E-Mail.
He has been known for a long time.	Hien ass scho laang bekannt.
We are lucky.	Mir hu Gléck.
We can say what we want.	Mir kënne soen wat mir wëllen.
Oh, of course, that name.	Oh, natierlech, deen Numm.
Long before the boy ever thought of calling.	Laang ier de Jong jeemools geduecht hat ze ruffen.
Free private parking is available on site.	Gratis privaten Parking ass op der Plaz verfügbar.
The whole world has become mobile.	Déi ganz Welt ass mobil ginn.
She would never believe it anyway.	Si géif et souwisou ni gleewen.
Over the years, more evidence has confirmed this vision.	Am Laf vun de Joeren hunn méi Beweiser dës Visioun bestätegt.
Your name contains information.	Ären Numm enthält Informatiounen.
Sometimes it is not.	Heiansdo ass et net.
Now think about it.	Denkt elo driwwer no.
I knew the test was a battle of distance, not time.	Ech wousst datt den Test eng Schluecht vu Distanz war, net Zäit.
Everyone who wants to stay here is welcome to do so.	Jiddereen deen hei wëll bleiwen ass wëllkomm dat ze maachen.
They are the women of tomorrow.	Si sinn d'Frae vu muer.
This stuff is going out.	Dës Stuff gëtt ausginn.
They become more independent.	Si ginn méi onofhängeg.
He is the one who knows the true value of our soul.	Et ass hien deen de richtege Wäert vun eiser Séil weess.
This is just really hard.	Dëst ass just wierklech schwéier.
I had to go through that part to get to the other.	Ech hu missen duerch deen Deel goen, fir op deen aneren ze kommen.
They are not doing so well.	Si maachen et net sou gutt.
But sure, let's do that instead.	Awer sécher, loosst eis dat amplaz maachen.
They would stay.	Si géife bleiwen.
You know how that was.	Dir wësst wéi dat war.
However, each person may experience symptoms differently.	Wéi och ëmmer, all Persoun kann Symptomer anescht erliewen.
He knows us and what we do well.	Hien kennt eis a wat mir gutt maachen.
It was just another company building.	Et war just eng aner Firma Gebai.
Location was great.	Location war super.
We planned so much more.	Mir hunn esou vill méi geplangt.
You also did really well.	Dir hutt och wierklech gutt gemaach.
She had said the same thing about herself.	Si hat datselwecht iwwer sech selwer gesot.
All the other women in the church were at work.	All déi aner Fraen an der Kierch waren op der Aarbecht.
The core group knows that there is not just life.	De Kärgrupp weess datt et net nëmme Liewen gëtt.
We understand our differences and accept them.	Mir verstinn eis Differenzen an akzeptéiere se.
They are easy to understand and follow.	Si sinn einfach ze verstoen an ze verfollegen.
No weak point.	Kee schwaache Punkt.
Three types of buildings were identified.	Dräi Aarte vu Gebaier goufen identifizéiert.
There are many different reasons why a black woman has straight hair.	Et gi vill verschidde Grënn firwat eng schwaarz Fra riicht Hoer huet.
She did not want any details.	Si wollt keng Detailer.
She almost died.	Si ass bal gestuerwen.
Nobody is looking for it.	Keen sicht et.
For the moment, our focus is the form of communication.	Fir de Moment ass eise Fokus d'Form vun der Kommunikatioun.
The third completed the tour.	Den Drëtte huet den Tour ofgeschloss.
But if you are a man, you get a free pass.	Awer wann Dir e Mann sidd, kritt Dir e gratis Pass.
Neither the violence in the region, but increase both.	Weder d'Gewalt an der Regioun, mee Erhéijung souwuel.
But you saved it.	Awer Dir hutt et gerett.
And that was not the end.	An dat war net den Enn.
There is no other way to say it.	Et gëtt keen anere Wee et ze soen.
She lived only three days.	Si huet nëmmen dräi Deeg gelieft.
Our home was our office.	Eist Heem war eise Büro.
It scared me and got me excited.	Et huet mech Angscht gemaach an huet mech opgereegt.
I could barely hold back, barely looking back.	Ech konnt mech kaum nach halen, kaum hire Bléck zréck.
However, the effects on quality of life remain unclear.	Wéi och ëmmer, d'Effekter op d'Liewensqualitéit bleiwen onkloer.
Music and language have a lot in common.	Musek a Sprooch hu vill gemeinsam.
I will from now on.	Ech wäert vun elo un.
This was a success.	Dëst war e Succès.
You made a good point.	Dir hutt e gudde Punkt gemaach.
We have no choice but to use it.	Mir hu keng aner Wiel wéi et ze benotzen.
But I like to shoot now.	Mee ech hu gär elo ze schéissen.
He continued to think as deeply as possible.	Hien huet weider geduecht, sou déif wéi méiglech.
The same two.	Déi selwecht zwee.
Believe it or not, something drove me off the road.	Gleeft et oder net, eppes huet mech vun der Strooss gefuer.
Being imprisoned by them would not be so bad.	Vun hinnen agespaart wieren net esou schlecht.
We have time for coffee.	Mir hunn Zäit fir Kaffi.
Each of them.	Jidderee vun hinnen.
His happy little family.	Seng glécklech kleng Famill.
I was wondering what his opening comment would be.	Ech hat mech gefrot wat säin Eröffnungskommentar wier.
For now, you can look at the issues at hand.	Fir de Moment kënnt Dir d'Problemer op der Hand kucken.
I could say something was.	Ech kéint soen eppes war.
He sent me to take his place.	Hien huet mech geschéckt fir seng Plaz ze huelen.
Let me know if it works.	Loosst mech wëssen ob et funktionnéiert.
My knees hurt.	Meng Knéien wéi.
This is without question.	Dëst ass ouni Fro.
Because everyone else goes on.	Well all déi aner geet weider.
You write about it.	Dir schreift doriwwer.
He wanted what she had.	Hie wollt wat hatt hat.
Enter the art of wood burning.	Gitt an d'Holzverbrennungskonscht.
So he stopped.	Also huet hien opgehalen.
I would like help.	Ech hätt gär Hëllef.
One foot on the floor and he was gone.	Ee Fouss um Buedem an hie war fort.
Every life has a story.	All Liewen huet eng Geschicht.
It could have been three or five.	Et kéint dräi oder fënnef gewiescht sinn.
Now was not the time to run for it.	Elo war net d'Zäit dofir ze lafen.
Lot fled.	De Lot ass fortgelaf.
Anyway, she got out of bed and got around a bit.	Wéi och ëmmer, si ass aus dem Bett geklommen an ass e bëssen ëmgaang.
I made the decision to leave right away and go there.	Ech hunn d'Entscheedung getraff fir direkt ze verloossen an do.
I might want it.	Ech wëll et vläicht.
She has a very serious problem with authority.	Si huet e ganz eeschte Problem mat Autoritéit.
I decided to eat clean.	Ech hu beschloss propper ze iessen.
She looked cute.	Si huet léif ausgesinn.
There was no one else to do it.	Et war keen aneren et ze maachen.
Despite what popular culture tells you.	Trotz wat populär Kultur Iech seet.
I think they'll kill him.	Ech mengen, si wäerten hien ëmbréngen.
That's the sign you're dealing with.	Dat ass d'Zeeche mat deem Dir ze këmmeren.
There are only four mobile phone companies, soon three.	Et gi just véier Handysfirmen, geschwënn dräi.
The ball reached its highest point and began to come down.	De Ball erreecht säin héchste Punkt an huet ugefaang erof ze kommen.
Very few have that.	Ganz wéineg hunn dat.
Or maybe it got caught in the storm.	Oder vläicht ass et am Stuerm gefaangen.
Then tell him exactly what to do.	Da sot him genee wat ze maachen.
In the region.	An der Regioun.
So, he takes matters into his own hands.	Also, hien hëlt d'Saach an seng eegen Hänn.
I will definitely do this often.	Ech wäert dëst definitiv oft maachen.
Very good conditions.	Ganz gutt Konditiounen.
How this will help them.	Wéi dëst wäert hinnen hëllefen.
To her parents, she is a living proof.	Fir hir Elteren ass si e liewege Beweis.
I keep my distance.	Ech halen meng Distanz.
Science needs a religion to balance it.	D'Wëssenschaft brauch eng Relioun fir et ze balanséieren.
My mom is very close to the end.	Meng Mamm ass ganz no um Enn.
The words just come out.	D'Wierder kommen just eraus.
I feel very tired.	Ech gefillt midd midd.
You should not read those letters anymore.	Dir sollt déi Bréiwer net méi liesen.
It was something else, something very strange.	Et war eppes anescht, eppes ganz komesch.
For a while.	Fir eng gewëssen Zäit.
Under his arm.	Ënnert sengem Aarm.
He is usually very quiet around me.	Hien ass normalerweis ganz roueg ronderëm mech.
That was really nice to see.	Dat war wierklech flott ze gesinn.
That we were not really interested in him.	Datt mir eis net wierklech un hien interesséiert hunn.
I did not care who heard.	Et wier mir egal wien héieren huet.
The rules were different if you were a black man.	D'Regele waren anescht wann Dir e schwaarze Mann wier.
But there were many ways to do it for him.	Awer et waren vill Weeër fir hien ze maachen.
Laws vary from state to state.	Gesetzer variéieren Staat vum Staat.
Okay, now hit a side box shot.	Okay, elo schloen eng Säit Këscht Schoss.
I run to get away from them.	Ech lafen fir vun hinnen ewech ze kommen.
He looked at her but did not see her.	Hien huet op hir gekuckt, awer huet hatt net gesinn.
Within thirty days of the date of this notification.	Bannent drësseg Deeg vum Datum vun dëser Notifikatioun.
There is a weak effect of information on risk.	Et gëtt e schwaache Effekt vun Informatioun iwwer Risiko.
They looked so normal.	Si hunn sou normal ausgesinn.
He will never repeat himself.	Dee wäert ni méi widderhuelen.
They are legal in this state.	Si sinn legal an dësem Staat.
But most did not.	Awer déi meescht hunn et net gemaach.
Strange, it is not.	Komesch, ass et net.
Public health education should start at a young age.	Ëffentlech Gesondheetsausbildung soll am jonken Alter ufänken.
I was only four years old.	Ech war nëmme véier Joer al.
He would have come back for her and she would have killed him.	Hie wier fir si zréck komm a si hätt hien ëmbruecht.
It takes parameters that absolutely move.	Et hëlt Parameteren déi absolut Bewegung.
Tears ran down her face.	D'Tréinen sinn op hirem Gesiicht gelaf.
There are signs that he did.	Et sinn Unzeeche ginn, datt hien dat gemaach hätt.
She could not, however.	Si konnt awer net.
No sense.	Kee Sënn.
They did not even try.	Si hunn net mol probéiert.
That's a big problem.	Dat ass e grousse Problem.
A wonderful truth, rich with hope.	Eng wonnerbar Wourecht, räich mat Hoffnung.
We were pretty full.	Mir waren zimlech voll.
There would be no place to hide.	Et wier keng Plaz fir sech ze verstoppen.
The kids today are going for what they see.	D'Kanner haut ginn op wat se gesinn.
I would not trust him on the back.	Ech géif him net um Réck vertrauen.
You will lose and then you will find it.	Dir wäert verléieren an da wäert Dir et fannen.
But nothing helped.	Awer näischt huet gehollef.
Enough to kill a man, though.	Genuch fir e Mann ëmzebréngen, awer.
They make changes.	Si maachen Ännerungen.
The cause of mass development is generally unknown.	D'Ursaach vun der Entwécklung vun der Mass ass allgemeng net bekannt.
Interestingly, we are not meant to pursue our own will.	Et ass interessant, mir sinn net geduecht fir eisen eegene Wëllen ze verfollegen.
Great job, once again.	Super Aarbecht, nach eng Kéier.
That they did not die.	Datt se net stierwen.
She believed that too.	Och dat huet si gegleeft.
Yes, that's right.	Jo, dat ass richteg.
There is no feeling in my hands and feet.	Et gëtt kee Gefill a mengen Hänn a Féiss.
This moves me too fast.	Dëst beweegt mech ze séier.
I trust this is how they met.	Ech vertrauen dat ass wéi se sech begéint hunn.
Next, follow the same procedure with the Volume Down button.	Nächst, befollegt d'selwecht mam Volume Down Button.
You can not love him.	Dir kënnt him net gär hunn.
Then it was gone.	Dunn war et fort.
I had to review this.	Ech hat dëst ze iwwerpréiwen.
How many children do.	Wéi vill Kanner maachen.
Or with time perhaps.	Oder mat der Zäit vläicht.
Oh, what the hell.	Oh, wat der Däiwel.
She ran away, almost falling.	Si ass fortgelaf, bal gefall.
Everyone can be average.	Jidderee kann duerchschnëttlech sinn.
Contributed to the discussion and interpretation of the results.	Bei der Diskussioun an der Interpretatioun vun de Resultater bäigedroen.
I have my family.	Ech hu meng Famill.
We now have very active, strong forces.	Mir hunn elo ganz aktiv, staark Kräften.
This is in the White House.	Dëst ass am wäissen Haus.
I appreciate that this story is significant.	Ech schätzen datt dës Geschicht bedeitend ass.
Then she became ill.	Duerno gouf si krank.
For me, the decision is a bit of a struggle.	Fir mech ass d'Entscheedung e bëssen e Kampf.
If you were his friend, he would break his back to help you.	Wann Dir säi Frënd wier, géif hien de Réck briechen fir Iech ze hëllefen.
Shares information about common factors.	Deelt Informatiounen iwwer gemeinsam Faktoren.
So you can learn to do what they did.	Dofir kënnt Dir léieren ze maachen wat se gemaach hunn.
There was a pattern.	Et gouf e Muster.
I want to get to know them.	Ech wëll se kennen léieren.
I knew how to think.	Ech wousst wéi se denken.
It has something to do with my gift.	Et ass eppes mat mengem Kaddo ze dinn.
Something to remember.	Eppes fir mech ze erënneren.
She could not get out of the way in time.	Si konnt net an der Zäit aus dem Wee kommen.
Solutions, on the other hand, remain.	Léisungen, op der anerer Säit, bleiwen.
We find ourselves in this kind of a position.	Mir fannen eis an dëser Aart vun enger Positioun.
That can not be right.	Dat kann net richteg sinn.
It was a well-played movie.	Et war e gutt gespillt Film.
Then more weird pictures and it was done.	Dann méi komesch Biller an et war gemaach.
I do not know how I will get past that.	Ech weess net wéi ech laanscht dat kommen.
He had taken them off.	Hien hat se ofgeholl.
To understand why we still do not know what is happening.	Fir ze verstoen firwat mir nach ëmmer net wëssen wat geschitt.
I know that old house will soon be a memory.	Ech weess, datt dat alt Haus geschwënn eng Erënnerung gëtt.
I will definitely be back for more in the future.	Ech kommen definitiv zréck fir méi an Zukunft.
What one casually likes to live on and with.	Wat een zoufälleg gär op liewen a mat.
They ask you a lot of questions about yourself, and your family.	Si stellen Iech vill Froen iwwer Iech, an Är Famill.
It is not bound.	Et ass net gebonnen.
I miss your point completely.	Ech feelen Äre Punkt komplett.
It was a popular event and we loved putting it together.	Et war e populär Event a mir hunn et gär zesummegesat.
Used as load resistance.	Gëtt als Lastresistenz benotzt.
It is difficult to say what is necessary and what is not.	Et ass schwéier ze soen wat néideg ass a wat net.
I can give you more context in this way.	Ech kann Iech op dës Manéier méi Kontext ginn.
We will answer your questions at no cost to you.	Mir äntweren Är Froen ouni Käschten fir Iech.
The bed was empty.	D'Bett war eidel.
For the time being, this was believed.	Fir déi Zäit gouf dëst gegleeft.
Our results show that this is not the case.	Eis Resultater weisen datt dat net de Fall ass.
As an example, the feedback reaction effect can be considered.	Als Beispill kann de Réckreaktiounseffekt berücksichtegt ginn.
Makes sense now.	Maacht elo Sënn.
They are not our problem.	Si sinn net eise Problem.
She stayed in the hospital for a few days.	Si ass e puer Deeg am Spidol bliwwen.
He felt as if he wanted to, himself.	Hie gefillt wéi wann hie wollt, selwer.
My whole life has been there.	Mäi ganzt Liewen ass et do.
A new class of existence is being created in this country.	Et gëtt eng nei Klass vun Existenz an dësem Land geschaf.
There was one thing to say.	Et war eng Saach ze soen.
The kids love it and everyone loves it.	D'Kanner hunn et gär a jiddereen huet et gär.
No, not like that.	Nee, net esou.
Try biological control techniques.	Probéiert biologesch Kontrolltechniken.
No data are presented in the study to support this statement.	Keng Daten ginn an der Studie presentéiert fir dës Ausso z'ënnerstëtzen.
Hope they will add in the future.	Hoffen se wäerten an Zukunft addéieren.
A business report.	E Geschäftsbericht.
Distribute in an even layer.	Verdeelt an enger gläichméisseger Schicht.
A young man opened the door.	E jonke Mann huet d'Dier opgemaach.
Strange, he thought.	Komesch, huet hien geduecht.
We will show that this is indeed the case.	Mir wäerte weisen datt et wierklech de Fall ass.
I was so happy for her.	Ech war sou frou fir hatt.
Even if that never happened.	Och wann dat ni geschitt ass.
The girl could not be older than twenty.	D'Meedche kéint net méi al wéi zwanzeg sinn.
This was a good thing for me.	Dëst war eng gutt Saach fir mech.
They are, of course, bigger people.	Si sinn natierlech méi grouss Leit.
Reminder access is then performed.	Erënnerung Zougang gëtt dann duerchgefouert.
That's clear.	Dat ass kloer.
I tried to get out.	Ech hu probéiert eraus ze kommen.
She was just there, in the dark, with her body.	Si war just do, am Däischteren, mam Kierper.
There is no one who does good, no, not one.	Et gëtt keen dee gutt mécht, nee, net een.
Not even lost, give up.	Net mol verluer, opginn.
It is up to you where we take things today.	Et ass un Iech wou mir d'Saachen haut huelen.
I'll tell you which one you push.	Ech soen Iech, wéi eng Dir dréckt.
Think of every other criminal.	Denkt un all aner Kriminell.
But they did agree on one thing.	Awer si hunn sech iwwer eng Saach eens.
I compared it in size with the other books and reviewed everything.	Ech hunn et a Gréisst mat deenen anere Bicher verglach an alles iwwerpréift.
Make sure she's ready.	Vergewëssert Iech datt si prett ass.
It was not just a duty.	Et war net nëmmen eng Pflicht.
But as with most prices, sometimes they are worth it.	Awer wéi mat de meeschte Präisser, heiansdo sinn se et wäert.
No they are not.	Nee si sinn net.
He never sent money to his mother.	Hien huet senger Mamm elo ni Sue geschéckt.
I'm following the news.	Ech verfollegen d'Nouvelle.
Contact him at.	Kontaktéiert him um.
You are a man with hands, feet and brain.	Dir sidd e Mann mat Hänn, Féiss a Gehir.
This, however, is not critical to the fit.	Dëst ass awer net kritesch fir d'Fit.
Except for one important thing.	Ausser eng wichteg Saach.
They could spend the day at their place.	Si kéinten den Dag bei hirer Plaz verbréngen.
That's where they go now.	Dat sinn se elo dohinner.
Some you have to see with your own eyes.	E puer musst Dir mat Ären eegenen Ae gesinn.
I absolutely love it though.	Ech hunn et awer absolut gär.
It was hard for them but really they had no choice.	Et war schwéier fir si awer wierklech hu si keng Wiel.
It hurt his heart, that number.	Et huet säin Häerz verletzt, déi Zuel.
I'm coming back with a doctor.	Ech kommen zréck mat engem Dokter.
Everyone feels like a failure when they have lost their job.	Jidderee fillt sech wéi en Echec wann se hir Aarbecht verluer hunn.
Nobody can see in that message.	Keen kann an deem Message gesinn.
This is one of those games.	Dëst ass ee vun deene Spiller.
I felt bad.	Ech hu mech schlecht gefillt.
You can survive that.	Dir kënnt dat iwwerliewen.
For a second she had nothing.	Eng Sekonn hat hatt näischt.
A man brings meat that either he or a woman cooks.	E Mann bréngt Fleesch, dat entweder hien oder eng Fra kachen.
Eight were black.	Aacht ware schwaarz.
Load it according to the game mode you want to play.	Luet deen entspriechend un de Spillmodus deen Dir wëllt spillen.
Constant negative Impact.	Konstant negativ Impakt.
Finds an interest.	Fannt en Interesse.
Schools are studied.	Schoule gi studéiert.
My fear was sharp and clear.	Meng Angscht war schaarf a kloer.
So look w.e.g. 	Also kuckt w.e.g.
et aus.	et aus.
Make peace with your son.	Maacht Fridde mat Ärem Jong.
That is.	Dat ass.
It was not a success.	Et war keen Erfolleg.
She seems to understand.	Si schéngt ze verstoen.
They were both right.	Si waren allebéid richteg.
She also had to confront the other man again.	Si misst och erëm géint deen anere Mann konfrontéieren.
In the best way possible.	Op déi bescht Manéier méiglech.
She tried to avoid eye contact with them.	Si huet probéiert Ae Kontakt mat hinnen ze vermeiden.
She has no sister.	Si huet keng Schwëster.
I could only get one bar.	Ech konnt nëmmen eng Bar kréien.
He was a very smart guy and very successful after football too.	Hie war e ganz schlau Guy a ganz erfollegräich nom Fussball och.
That she caused him stress and pain.	Datt si him Stress a Péng verursaacht huet.
We'll deal with him.	Mir wäerte mat him ëmgoen.
An easy way to measure the spread is to find the range.	En einfache Wee fir d'Verbreedung ze moossen ass d'Gamme ze fannen.
But once published, it is no longer mine.	Awer eemol verëffentlecht ass et net méi mäin.
That could easily happen.	Dat kéint einfach geschéien.
All told they were twenty men.	All gesot si waren zwanzeg Männer.
There were technical reasons for this.	Et waren technesch Grënn dofir.
This does not even make sense.	Dëst mécht net emol Sënn.
What do you want to do? 	Waat wëlls du maachen?
we asked.	mir gefrot.
You two were here.	Dir zwee waart hei.
He knew she would.	Hie wousst datt si géif.
And it was worth it !.	An et war et wäert!.
Both were very good.	Béid waren ganz gutt.
He started looking for it.	Hien huet ugefaang fir et ze sichen.
He turned it in his hand.	Hien huet et an der Hand gedréint.
I'm not going.	Ech ginn net.
The black hair fell like water on the back.	Déi schwaarz Hoer si wéi Waasser um Réck gefall.
Of these, none described a negative experience.	Vun dësen huet keen eng negativ Erfahrung beschriwwen.
A Telephone.	En Telefon.
The part is defined by the part itself.	Den Deel gëtt vum Deel selwer definéiert.
But they will see what we have achieved.	Awer si wäerte gesinn wat mir erreecht hunn.
Let me ask you this question.	Loosst mech Iech dës Fro stellen.
However, it is often difficult to identify and make sense.	Allerdéngs ass et dacks schwéier ze identifizéieren a Sënn ze maachen.
It can still be.	Et kann nach sinn.
But this is something else.	Awer dëst ass eppes anescht.
In response, he called the police.	Als Äntwert huet hien d'Police geruff.
It was easier than ever to take responsibility for yourself.	Et war méi einfach wéi elo Verantwortung fir Iech selwer ze huelen.
The construction on the other hand was perfect.	D'Konstruktioun op der anerer Säit war perfekt.
He felt his feet get wet from their tears.	Hie gefillt seng Féiss vun hiren Tréinen naass ginn.
It never occurred to him to call.	Et ass him ni opgefall fir ze ruffen.
There were at least ten of them.	Et waren op d'mannst zéng vun hinnen.
Everyone will go to fight.	Jidderee wäert goen fir ze kämpfen.
But it made no sense, and it was not let go.	Awer et huet kee Sënn gemaach, an et war net lass.
Helps design experiments.	Hëlleft d'Experimenter ze designen.
Today he had a meeting with the company.	Haut hat hien eng Reunioun mat der Firma.
The left one is good.	Déi lénks ass gutt.
The members area has much larger images.	D'Membere Beräich huet vill méi grouss Biller.
So, be the exception rather than the rule.	Also, sief d'Ausnam anstatt d'Regel.
But there is a connection.	Awer et gëtt eng Verbindung.
I believe we can use it.	Ech gleewen, datt mir et benotze kënnen.
Bring water to a boil.	Bréngt Waasser zum Kachen.
I just want her to smile again.	Ech wëll just datt hatt erëm lächelt.
We would appreciate it.	Mir géifen et appréciéieren.
Whether it is at home or away.	Egal ob et doheem oder ewech ass.
Do not really know, do not know where to start.	Weess net wierklech, weess net wou ufänken.
All that pressure is on your shoulders.	All deen Drock ass op Är Schëlleren.
The real story.	Déi richteg Geschicht.
He does not put pressure on people.	Hien setzt keen Drock op d'Leit.
He was my favorite.	Hie war meng Léifsten.
I like to find games that have special features hidden in them.	Ech hu gär Spiller ze fannen déi speziell Funktiounen an hinnen verstoppt haten.
The girl also seems to be happy.	D'Meedche schéngt och glécklech ze sinn.
A big deal a few weeks ago, less now.	E groussen Deal virun e puer Wochen, manner elo.
It was obviously real.	Et war evident wierklech.
And without pain.	An ouni Péng.
Our approach in this work was completely different.	Eis Approche an dëser Aarbecht war komplett anescht.
After my body turned to steam, everything went dark.	Nodeems mäi Kierper zu Damp verwandelt huet, ass alles däischter ginn.
Here they are again.	Hei sinn se erëm.
They do not even ask us.	Si froen eis net mol.
I do not remember a box.	Ech erënnere mech net un eng Këscht.
The wind was gone.	De Wand war fort.
It was sent directly to us.	Et gouf direkt un eis geschéckt.
Or at least you can try to do that.	Oder op d'mannst kënnt Dir probéieren dat ze maachen.
She did not tell him about the baby.	Si hat him net iwwer de Puppelchen gesot.
However, the approach this year is a bit different.	Allerdéngs ass d'Approche dëst Joer e bëssen anescht.
A little luck, that.	E bësse Gléck, dat.
For the first time in five years.	Déi éischte Kéier a fënnef Joer.
She might be able to come up with some sort of solution.	Si kéint fäeg sinn eng Zort Léisung ze kommen.
But today is even better.	Awer haut ass nach besser.
Anyway, more weird stuff.	Jiddefalls, méi komesch Saachen.
And there should be photos.	An et missten Fotoen sinn.
I would much rather see it transformed into a useful product.	Ech géif vill léiwer gesinn datt et zu engem nëtzlechen Produkt ëmgewandelt gëtt.
It is a third class military power.	Et ass eng drëtt Klass militäresch Muecht.
Teachers are happy with their teaching ability.	Léierpersonal si frou mat senger Léierfäegkeet.
It's a black and white photo.	Et ass eng schwaarz-wäiss Foto.
That should fix it.	Dat soll et fixéieren.
I looked around at her strange faces.	Ech hunn ëm hir komesch Gesiichter gekuckt.
But they will not be able to do it.	Awer si wäerten et net maache kënnen.
I can be a part of that.	Ech kann mech Deel vun deem maachen.
But he does not fight back.	Awer hien kämpft net zréck.
He did not ask any further questions.	Hien huet keng weider Froen gestallt.
Put the card in a safe place, and do it quickly.	Setzt d'Kaart op eng sécher Plaz, a maacht et séier.
Then, the outcome variables were compared between the groups.	Duerno goufen d'Resultatvariablen tëscht de Gruppen verglach.
I do not know how she got me on my feet.	Ech weess net wéi hatt mech op d'Been bruecht huet.
So take a walk outside.	Also e Spadséiergank dobaussen.
You can never know how happy it made me.	Dir kënnt ni wëssen wéi glécklech et mech gemaach huet.
Their private concerns can often require their presence at home.	Hir privat Bedenken kënnen dacks hir Präsenz doheem verlaangen.
Not everyone knew about it.	Net jiddereen wousst doriwwer.
That works just fine.	Dat funktionéiert just gutt.
Second, take good care of your family, your father.	Zweetens, passt gutt op Är Famill, Äre Papp.
I started the check myself.	Ech hunn de Scheck selwer ugefaang.
That, of course, is no longer the case.	Dat ass natierlech net méi de Fall.
It was easier to do than they expected.	Et war méi einfach ze maachen wéi se erwaart haten.
He knows everyone.	Hien kannt jiddereen.
And it seems to be attached to the wall.	An et schéngt un der Mauer befestegt ze sinn.
In a couple of hours.	Op een no zwou Stonnen.
Our patient is in the state.	Eise Patient läit am Staat.
She pulled out a hand, held his.	Si huet eng Hand erausgezunn, huet seng.
Therefore a lot of time is needed to search for a desired scene.	Dofir ass vill Zäit néideg fir no enger gewënschter Szen ze sichen.
The power to do it has left us.	D'Kraaft ze maachen huet eis verlooss.
We promise to stick to that standard in everything we build.	Mir verspriechen un deem Standard trei ze halen an alles wat mir bauen.
We are with them.	Mir si mat hinnen.
I have complex requirements.	Ech hunn komplex Ufuerderunge.
When he has finished thinking, he starts writing.	Wann hien fäerdeg geduecht huet, da fänkt hien un ze schreiwen.
It was pretty hot.	Et war zimlech waarm.
It is important that the state must be saved.	Wichteg ass, datt de Staat muss gerett ginn.
Nothing else seems too important.	Näischt anescht schéngt ze wichteg.
There is no past, no future.	Et gëtt keng Vergaangenheet, keng Zukunft.
Many systems do not have this.	Vill Systemer hunn dat net.
I do not even feel like having a drink.	Ech hu mol net Loscht op ee Patt.
At first, they refused to tell him.	Am Ufank hu si refuséiert him ze soen.
Police have never filed criminal charges.	D'Police huet ni kriminell Ukloe virgestallt.
He turned blue.	Hie gouf blo.
At least one of these must be a perfect match.	Op d'mannst ee vun dësen muss e perfekte Match sinn.
They want their piece.	Si wëllen hir Stéck.
Believe what you want.	Gleeft wat Dir wëllt.
Spring was coming.	Fréijoer war kommen.
This is pretty good.	Dëst ass zimlech gutt.
Forget it.	Vergiess et.
And not to let the police in either.	A fir d'Police och net eran ze loossen.
You are in danger.	Dir sidd a Gefor.
I'm so glad you look so good.	Ech si ganz frou datt Dir esou gutt ausgesäit.
And so we have more time.	An dofir hu mir méi Zäit.
The spring break would be here soon though.	D'Fréijoerspaus wier awer geschwënn do.
It was funny, he just did not.	Et war witzeg, hien huet just net.
I'm not interested in fresh air.	Ech sinn net interesséiert fir frësch Loft.
Your law firm will meet the complete success you need.	Är Affekotefirma wäert de komplette Succès treffen deen Dir braucht.
It is short and direct.	Et ass kuerz an direkt.
He could be lost like his father was.	Hie kéint verluer goen wéi säi Papp war.
In addition, they were stable during storage in the experimental conditions used.	Ausserdeem ware se stabil während der Lagerung an de benotzten experimentellen Bedéngungen.
Click for larger image.	Klickt fir méi grouss Bild.
She thought it was over.	Si huet geduecht et wier eriwwer.
Even if one looked short but long.	Och wann een kuerz awer laang ausgesinn huet.
She would do it.	Si géif et maachen.
He, of course, immediately suffered for what he had lost.	Hien huet natierlech direkt leed fir dat wat hie verluer hat.
So it seems like it works well, but it does not.	Also et schéngt wéi wann et gutt funktionnéiert, awer et ass net.
I just wanted to stop.	Ech wollt just ophalen.
Most do not.	Déi meescht net.
No one else knew the word.	Keen aneren wousst d'Wuert.
In fact, you become more aware of it.	Tatsächlech gëtt Dir méi bewosst doriwwer.
We brought him home from the hospital.	Mir hunn hien aus dem Spidol heem bruecht.
He set the challenges and she was expected to meet them.	Hien huet d'Erausfuerderunge gesat a si gouf erwaart hinnen ze treffen.
It was early, before seven.	Et war fréi, virun siwen.
Animal studies were excluded.	Déierstudien goufen ausgeschloss.
It could be a bear or something sleeping inside.	Et kann e Bier oder eppes dobannen schlofen.
She asks every detail.	Si freet all Detail.
I never knew what they were exactly.	Ech hunn ni gewosst wat se genau waren.
It has to be him, and it has to be personal.	Et muss hien sinn, an et muss perséinlech sinn.
You do not even know it's there.	Dir wësst net emol datt et do ass.
He knew she was there.	Hie wousst, datt si do wier.
Their explanation of the reasons for this request was brief.	Hir Erklärung vun de Grënn fir dës Demande war kuerz.
He knows the game perfectly.	Hie weess d'Spill perfekt.
This was not how magic should be used.	Dëst war net wéi d'Magie soll benotzt ginn.
Your life has changed and it can continue to change.	Äert Liewen huet geännert an et kann weider änneren.
I just list the actions they took.	Ech lëschte just d'Aktiounen déi se gemaach hunn.
Writing has been pushed away for a while.	Schreiwen gouf fir eng Zäit ewech gedréckt.
Several experimental approaches are described.	Verschidde experimentell Approche ginn beschriwwen.
Directly in front of its employees.	Direkt virun senge Mataarbechter.
Find your true love for free.	Fannt Är richteg Léift gratis.
I'm telling you there was nothing in it.	Ech soen Iech et war näischt dran.
Music can also be powerful.	Musek kann och staark sinn.
And as soon as he gets a great result everyone knows.	A soubal hien e grousst Resultat kritt weess jiddereen.
The good years were over.	Déi gutt Joeren waren eriwwer.
Nothing seems to change.	Näischt schéngt ze änneren.
We are ready to pay any price.	Mir si prett all Präis ze bezuelen.
I did it.	Ech hat et gemaach.
But look at the market.	Awer kuckt um Maart.
Not just because he came into the company.	Net nëmme well hien an d'Firma komm ass.
But to give up on such needs would be foolish.	Awer fir esou Bedierfnesser opzeginn wier domm.
Then all of a sudden as she sat up, she stood up.	Dann sou plötzlëch wéi si sech gesat huet, ass si opgestallt.
Season to taste.	Saison fir ze schmaachen.
Nevertheless, appearance was important to them.	Trotzdem war d'Erscheinung fir si wichteg.
She kept telling herself that she had no choice.	Si huet sech ëmmer erëm gesot datt si kee Choix hätt.
And that's what's going on.	An dat ass wat lass ass.
She had taken a part of him.	Si hat en Deel vun him geholl.
He's a really good player.	Hien ass e wierklech gudde Spiller.
I told him not to worry about the extra money.	Ech sot him keng Suergen iwwer déi extra Suen.
There is no such thing as a particular public interest case.	Et gëtt keng esou eppes besonnesch am ëffentlechen Interessi Fall.
Eighth tour is still a great challenge here.	Aacht Tour ass nach ëmmer eng flott Erausfuerderung hei.
Some of them left.	E puer vun hinnen sinn fortgaang.
We may contact you for additional information if required.	Mir kënnen Iech fir zousätzlech Informatioun kontaktéieren wann néideg.
I still love to keep fit.	Ech Léift nach fit ze halen.
Well, of course, if a man really likes fish.	Gutt, natierlech, wann e Mann wierklech gär Fësch.
I went to my friend's house the next day.	Ech sinn den nächsten Dag an d'Haus vu mengem Frënd gaang.
I still can not see, and for a moment she says nothing.	Ech kann nach ëmmer net gesinn, a fir ee Moment seet hatt näischt.
I have to pay for it.	Ech muss dermat ëm bezuelen.
This is my code so far.	Dëst ass mäi Code bis elo.
Maybe it was something his father said he wanted to see.	Vläicht war et eppes wat säi Papp gesot huet, hie wéilt gesinn.
It's not a nice situation.	Et ass keng schéin Situatioun.
He had learned a lot.	Hien hat vill geléiert.
Just like it had every time in history.	Just wéi et all Kéier an der Geschicht hat.
I read the whole deal.	Ech liesen de ganzen Deal.
You may have heard of them.	Dir hutt vläicht vun hinnen héieren.
It lifted him.	Et huet hien opgehuewen.
But that was so long ago.	Mee et war esou laang virun.
But if it would make a difference.	Awer wann et en Ënnerscheed géif maachen.
The best way we can think of, anyway.	Dee beschte Wee mir kënnen iwwerdenken, iwwerhaapt.
It's mine now.	Et ass mäin elo.
This just happened to us.	Dëst ass just fir eis geschitt.
She asked them to take him to school.	Si huet hinnen gefrot him an d'Schoul ze huelen.
He lay there holding her, thinking about things.	Hie louch do an hält hatt un, huet iwwer Saachen geduecht.
And this machine has changed everything for me.	An dës Maschinn huet alles fir mech geännert.
Scare the shit out of some people.	Erschreckt de Schäiss vun e puer Leit.
They did not have them there at the wedding.	Si haten se net do op der Hochzäit.
He does not know what he is doing.	Hie weess net wat hie mécht.
And just sit there for a moment.	A sëtzt just e Moment domatter.
Services start at two.	Servicer fänken um zwee.
So it is used in both ways.	Also gëtt et op béide Weeër benotzt.
I was not his kind of wife.	Ech war net seng Zort Fra.
Did not share a table at lunch.	Huet net en Dësch um Mëttegiessen deelen.
When the points system is open, everyone can apply.	Wann de Punktesystem op ass, kann jidderee sech bewerben.
Other than that, it was a well done job.	Aner wéi dat, et war eng gutt gemaach Aarbecht.
It was good for our family.	Et war gutt fir eis Famill.
He was absolutely sure he was not going crazy.	Hie war absolut sécher datt hien net verréckt wier.
I would like more information on this issue.	Ech géif gären méi Informatiounen iwwert dëse Problem.
The room suddenly became quiet, like the silence before storm.	De Sall ass op eemol roueg ginn, wéi d'Rou virum Stuerm.
I do not see how this is done.	Ech gesinn net wéi dat gemaach gëtt.
The complete code is a bit longer than the other solutions.	De komplette Code ass e bësse méi laang wéi déi aner Léisungen.
I play football and run track.	Ech spillen Fussball a lafen Streck.
She gave me the news and then ran away.	Si huet mir d'Nouvelle ginn an dunn fortgelaf.
There were no differences in gender and age distribution between the groups.	Et waren keng Differenzen am Geschlecht an Alter Verdeelung tëscht de Gruppen.
This happens over a period of two weeks.	Dëst geschitt iwwer eng Period vun zwou Wochen.
Then things start to break down, including your brain.	Da fänken d'Saachen un ze briechen, och Äert Gehir.
The media tell us.	D'Medien soen eis.
But we see it as material.	Awer mir gesinn et als materiell.
Mode, the game is over when a vehicle is destroyed.	Modus, d'Spill ass eriwwer wann ee Gefier zerstéiert gëtt.
It did not look normal.	Et huet net normal ausgesinn.
But in my head, other thoughts kept getting in the way.	Awer a mengem Kapp hunn aner Gedanken ëmmer erëm an de Wee komm.
We paid him a lot of money to keep them out.	Mir hunn him vill Sue bezuelt fir se eraus ze halen.
The first two years it was an early morning class.	Déi éischt zwee Joer war et eng fréi Moiescours.
I get some interesting results.	Ech kréien e puer interessant Resultater.
It is far too little and far too late.	Et ass vill ze wéineg a vill ze spéit.
It is written down.	Et ass opgeschriwwen.
We need to have a little faith.	Mir mussen e bësse Glawen hunn.
Then things started to develop.	Dunn hunn d'Saachen ugefaang ze entwéckelen.
I would have done well at work, but recently nothing special has happened.	Ech hätt gutt op der Aarbecht gemaach, awer viru kuerzem ass näischt Besonnesches geschitt.
I love that kind of thing.	Ech Léift déi Zort vun Saach.
This book is not like any other book.	Dëst Buch ass net wéi all aner Buch.
Each title has a unique number.	All Titel huet eng eenzegaarteg Zuel.
I'm done with them now.	Ech sinn elo fäerdeg mat hinnen.
Children up to one year and complete by two years.	Kanner op ee Joer a komplett vun zwee Joer.
We don't play for two months anymore.	Mir spillen net méi fir zwee Méint méi.
She left a year ago.	Si ass virun engem Joer fortgaang.
Everyone is on a mission.	Jiddereen ass op enger Missioun.
None of us wanted to go, but we had to.	Et war keen vun eis wollt goen, mee mir hu missen.
I do not write his name.	Ech schreiwen net säin Numm.
I did not really know what he was saying.	Ech wousst net wierklech wat hie gesot huet.
And she's more to your taste than mine.	An hatt ass méi no Ärem Goût wéi mäin.
I do not know what happened to him in the past.	Ech weess net wat fréier mat him geschitt ass.
If only it were that simple.	Wann et nëmmen esou einfach wier.
A world within a world, he thought.	Eng Welt an enger Welt, huet hien geduecht.
I found the studies very interesting.	Ech hunn d'Studien ganz interessant fonnt.
This is his job, this is your job.	Dat ass seng Aarbecht, dëst ass Är Aarbecht.
You should think about what that means.	Dir sollt iwwerdenken wat dat bedeit.
Do it at this time.	Maachen et zu dëser Zäit.
Currently best practice.	Aktuell bescht Praxis.
They can write it down.	Si kënnen et opschreiwen.
I want that.	Ech wëll dat.
It's time to move on.	Et ass Zäit fir no vir ze goen.
You have discovered true magic.	Dir hutt richteg Magie entdeckt.
It was a waste of my time.	Et war eng Offall vu menger Zäit.
Either that or, in some cases, it was drugs.	Entweder dat oder, an e puer Fäll, et waren Drogen.
But such is not the law.	Awer esou ass net d'Gesetz.
If you had told me otherwise, you would be down there now.	Wann Dir mir anescht gesot hätt, wier Dir elo do erof.
Some people think we are not looking for that.	Verschidde Leit mengen, mir sichen net no deem.
Tell us the truth.	Sot eis d'Wourecht.
I can not eat or sleep.	Ech kann net iessen oder schlofen.
What he did.	Wat hien gemaach huet.
I do not know where it will lead.	Ech weess net wou et wäert féieren.
I knew nothing about it.	Ech wousst näischt doriwwer.
Life after life after life.	Liewen nom Liewen nom Liewen.
I do not know that anyone loves me.	Ech weess net datt iergendeen mech gär huet.
To learn more and how you can.	Fir méi gewuer ze ginn a wéi Dir kënnt.
The mother had previously given birth to two children.	D'Mamm hat virdru zwee Kanner gebuer.
It's gone forever.	Et ass fir ëmmer fort.
Nothing looked the same.	Näischt huet d'selwecht ausgesinn.
But it is important to us.	Mee et ass eis wichteg.
Interested in her life.	Interessi un hirem Liewen.
This piece works best.	Dëst Stéck funktionnéiert am Beschten.
And they should do it personally.	A si sollen et perséinlech maachen.
He shook a finger across the desk.	Hien huet e Fanger iwwer de Schreifdësch gerëselt.
But neither could agree on that number.	Mee weder konnt sech iwwer déi Zuel eens ginn.
Two, however, require further discussion.	Zwee verlaangen awer weider Diskussioun.
That does not matter, because that is what their fans want.	Dat ass egal, well dat ass wat hir Fans wëllen.
This bigger screen goes from here to here.	Dëse méi groussen Ecran geet vun hei bis hei.
This set changes over time.	Dëse Set ännert sech mat der Zäit.
I hope one of them can be used.	Ech hoffen een dovunner ka benotzen.
When it's over.	Wann et eriwwer ass.
I should have noticed that some time ago.	Ech hätt dat virun enger Zäit gemierkt.
He would lose himself.	Hie géif sech selwer verléieren.
Maybe bones are not human.	Vläicht Schanken net Mënsch.
It was good to see him there.	Et war gutt hien do ze gesinn.
I found this shape very comfortable and fits well.	Ech hunn dës Form ganz bequem fonnt a passt gutt.
I will continue to love you.	Ech wäert dech weider gär hunn.
Gather a black bear in your bathroom style.	D'Versammlung e schwaarze Bier an Ärem Buedzëmmer Aart.
If less was more, she had much.	Wann manner war méi, si hat vill.
Nobody needs to know.	Keen muss wëssen.
They probably locked it in to make sure they didn’t try anything.	Si hunn et wahrscheinlech gespaart fir sécherzestellen datt se näischt probéieren.
It's not even about the money.	Et geet net emol ëm d'Suen.
It is decided that the stories are a volume.	Et gëtt décidéiert, datt d'Geschichten ee Volume sinn.
On the black one can hardly see it.	Op der schwaarzer gesäit een et kaum.
She was worried she would not see her again.	Si ass besuergt, si géif se net erëm gesinn.
Our story here.	Eis Geschicht hei.
There was nothing she could do about it.	Et war näischt si doriwwer maachen kéint.
You just will not say.	Dir wäert just net soen.
I think the conversation is changing.	Ech mengen d'Gespréich ännert sech.
They wrote those things out.	Si hunn déi Saachen ausgeschriwwe.
Here, too, he did not know what was in front of him.	Och hei wousst hien net, wat viru sech wier.
Just part of the creative process for me.	Just en Deel vum kreative Prozess fir mech.
Leave it, and never come back.	Loosst et, a kommt ni méi zréck.
I do not really remember the reasons now.	Ech erënnere mech elo net wierklech un d'Grënn.
Water of life.	Waasser vum Liewen.
As he did so, his expression changed.	Wéi hien dat gemaach huet, huet säin Ausdrock geännert.
If you use one of these, update your code.	Wann Dir eng vun deenen benotzt, update Äre Code.
She started crying and could not stop.	Si hat ugefaang ze kräischen a konnt net ophalen.
We demand neither.	Mir verlaangen weder.
They have great resources.	Si hu grouss Ressourcen.
The air felt cool and dry.	D'Loft huet sech cool an dréchen gefillt.
Look yourself in the eye for a minute.	Kuckt Iech selwer eng Minutt an d'Aen.
If this company fails.	Wann dës Firma gescheitert.
But that is the problem with things that are lost.	Mee dat ass de Problem mat Saachen déi verluer sinn.
Everyone in the class thought it was funny.	Jiddereen an der Klass geduecht et witzeg.
It was in her eyes.	Et war an hiren Aen.
It can not slow down for years, if at all.	Et kann net méi lues fir Joeren, wann iwwerhaapt.
Age groups and years.	Altersgruppen a Joeren.
This aspect could be explained with two facts.	Dësen Aspekt kéint mat zwou Fakten erkläert ginn.
Apparently it's good to read.	Anscheinend ass et gutt ze liesen.
However, this is not recommended.	Allerdéngs ass dat net recommandéiert.
That's exactly what happened here.	Genau dat ass hei geschitt.
His eyes appear to be dark brown, with little life in them.	Seng Aen schéngen donkel brong ze sinn, mat wéineg Liewen an hinnen.
Read more through this link.	Liest weider duerch dëse Link.
Then development can begin.	Da kann d'Entwécklung ufänken.
Red blood cells live up to four months.	Rout Bluttzellen liewen bis zu véier Méint.
They may have a point, he thought.	Si kënnen e Punkt hunn, huet hien geduecht.
It lasts forever.	Et dauert fir ëmmer.
And so much more.	An esou vill méi.
There are six houses, two men per house.	Et gi sechs Haiser, zwee Männer pro Haus.
From here, there is no return point.	Vun hei aus gëtt et kee Retourpunkt.
And the sound is amazing.	An de Sound ass erstaunlech.
The name needs to be changed and we can run the code.	Den Numm muss geännert ginn a mir kënnen de Code lafen.
This routine was done five times as fast as possible.	Dës Routine gouf fënnef Mol esou séier wéi méiglech gemaach.
After a few minutes we started to move out.	No e puer Minutten hu mir ugefaang eraus ze plënneren.
I do not even think it was a full work history.	Ech denken net emol datt et eng voll Aarbechtsgeschicht war.
We found everything we needed for our stay.	Mir hunn alles fonnt wat mir fir eisen Openthalt gebraucht hunn.
Some are more comfortable than others.	E puer si méi bequem wéi anerer.
Everyone tells their own story.	Jiddereen erzielt seng eege Geschicht.
That's pretty cool.	Dat ass flott cool.
He called his bill, and paid.	Hien huet seng Rechnung geruff, a bezuelt.
He knew he had lost me.	Hie wousst datt hien mech verluer hätt.
My gift to you.	Mäi Kaddo fir Iech.
And I can seem to not fix it.	An ech ka schéngen et net ze fixéieren.
I do not eat.	Ech iessen net.
But they will never get that from me.	Awer si wäerten dat ni vu mir kréien.
This turned out to be more difficult than expected.	Dëst huet sech méi schwéier gewisen wéi erwaart.
Or at least not the whole plan.	Oder op d'mannst net de ganze Plang.
If there ever was anyone else, you should tell me better now.	Wann et awer jeemools een anere wier, sollt Dir mir elo besser soen.
He was normal.	Hie war normalerweis.
We were behind.	Mir waren hannert.
The class struggle is a political struggle.	De Klassekampf ass e politesche Kampf.
They are getting better and better.	Si ginn ëmmer besser a besser.
The form of the argument is as follows.	D'Form vum Argument ass wéi follegt.
Each player has a unique role to play.	All Spiller huet eng eenzegaarteg Roll.
Might have been right, he could barely remember, but what.	Huet vläicht richteg gewiescht, hie konnt sech kaum erënneren, awer wat.
Just the two of them were working together.	Just waren déi zwee vun hinnen zesummen schaffen.
But the contract does not read like that.	Mä de Kontrakt liest net esou.
Darkness is an unknown area.	Däischter ass en onbekannt Gebitt.
I'm lucky to have these yet.	Ech hu Gléck dës nach ze hunn.
Aware of its every feature.	Bewosst vun hirer all Feature.
Or a Computer.	Oder e Computer.
It was as simple as that.	Et war sou einfach wéi dat.
He was part of her therapy.	Hie war Deel vun hirer Therapie.
The kids love to go to your place.	D'Kanner gär op Är Plaz goen.
One of them even looks familiar to her.	Ee vun hinnen gesäit hir souguer vertraut aus.
Which does nothing.	Wat näischt mécht.
I was meant to be me.	Ech war geduecht fir mech ze sinn.
I wanted to free her brother and help her escape.	Ech wollt hire Brudder befreien an hir hëllefen ze flüchten.
I'm getting a connection error.	Ech kréien e Verbindungsfehler.
So far so good.	Sou wäit sou gutt.
However, there are some limitations.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Aschränkungen.
But there was no point in thinking about it.	Mee et war kee Sënn doriwwer ze denken.
She has difficulty walking, is hard of hearing and can not speak.	Si huet Schwieregkeeten ze goen, ass schwéier héieren a kann net schwätzen.
It would never happen again.	Et géif ni méi geschéien.
And that was okay.	An dat war an der Rei.
We had really clear heads and fresh heads.	Mir haten wierklech kloer Käpp a frësch Käpp.
For one thing, it's its length.	Fir eng Saach ass et seng Längt.
I'm a fish.	Ech sinn Fësch.
I also read this from others online.	Ech hunn dat och vun aneren online gelies.
These things were important to them.	Dës Saache waren hinnen wichteg.
She was still, listening.	Si war nach ëmmer, nolauschtert.
Love has the same meaning as air and water.	Léift huet déi selwecht Bedeitung wéi Loft a Waasser.
The parties' client base is the same.	D'Clientbasis vun de Parteien ass déiselwecht.
Like you would not believe.	Wéi Dir géift net gleewen.
Read our review here.	Liest eis Iwwerpréiwung hei.
Only one year service.	Nëmmen ee Joer Service.
One type of service that is currently being offered is location-based services.	Eng Aart vu Service, déi de Moment ugebuede gëtt, sinn Locationbaséiert Servicer.
And the hospital one.	An d'Spidol eent.
Then they stopped.	Dann hunn hir ophalen.
They did not know what.	Si woussten net wat.
Maybe you will give up.	Vläicht wäert Dir opginn.
But she surprised him by her reaction.	Mee si iwwerrascht him duerch hir Reaktioun.
I think that's fine too.	Ech mengen dat ass och an der Rei.
She would do anything.	Si géif alles maachen.
The woman expected him to leave something to the girl in his will.	D'Fra huet erwaart datt hien dem Meedchen eppes a sengem Testament géif hannerloossen.
Or maybe it was too much.	Oder vläicht war et ze vill.
It was horrible, but the evidence stood before him.	Et war onheemlech, awer de Beweis stoung virun him.
It really was a dream come true.	Et war wierklech en Dram.
Finally she noticed him and gave him a laugh.	Endlech huet si him gemierkt an huet him e Laachen ginn.
But this was the first time she knew the person who died.	Awer dëst war déi éischte Kéier datt si d'Persoun kennt déi gestuerwen ass.
If they die, you win the battle.	Wann se stierwen, gewënnt Dir de Kampf.
Just share your experience with us.	Deelt just Är Erfahrung mat eis.
The patient was scheduled for surgery.	De Patient war fir Operatioun geplangt.
I'm only here in case something happens.	Ech sinn hei just am Fall wou eppes geschitt.
The remains of some of these houses have since been discovered.	D'Iwwerreschter vun e puer vun dësen Haiser sinn zënter entdeckt ginn.
So is he.	Sou ass hien.
There is life after death.	Et gëtt Liewen nom Doud.
Of course, she can tell you nothing.	Natierlech kann hatt Iech näischt soen.
The exercise is presented in two parts.	D'Übung gëtt an zwee Deeler presentéiert.
On the plus side, there are no metal parts.	Op der Plus Säit gëtt et keng Metalldeeler.
Complete your data.	Ganz Är Donnéeën.
Because of the power of this music, he was looking for something special.	Wéinst der Kraaft vun dëser Musek huet hien no eppes Besonnesches gesicht.
It has given me a relatively good life.	Et huet mir e relativ gutt Liewen ginn.
I hold one of their hands, and my father holds the other.	Ech halen eng vun hiren Hänn, a mäi Papp hält déi aner.
But these people.	Awer dës Leit.
If you could help, as you did in the storm.	Wann Dir kéint hëllefen, wéi Dir am Stuerm gemaach hutt.
They should be fast.	Si sollten séier sinn.
I'm pretty good.	Ech sinn zimlech gutt.
King said to each of them after introducing himself.	King sot zu jiddereng vun hinnen nodeems se agefouert selwer.
Change does not have to be bad.	Ännerung muss net schlecht sinn.
The assembly of the three is contact.	D'Versammlung vun den dräi ass Kontakt.
Nothing was to be seen, and nothing to be heard.	Näischt war ze gesinn, an näischt héieren.
Now her image is great.	Elo ass hir Bild super.
There are no two.	Et ginn net zwee.
Hear the voice talking to him.	Héiert d'Stëmm mat him schwätzen.
Your mom will love his various skills.	Är Mamm wäert seng verschidde Fäegkeeten gär hunn.
Our country has a bright future.	Eist Land huet eng hell Zukunft.
This usually means putting it in your mouth.	Dëst bedeit normalerweis datt een et an de Mond setzt.
Feel free to return.	Fillen gratis zréck.
These are his personal opinions.	Dëst sinn seng perséinlech Meenungen.
He should not like to hear such words on her lips.	Hie sollt et net gär hunn, esou Wierder op hire Lippen ze héieren.
A police dog agreed, but it was still unusual.	E Policehond ass zougestëmmt, awer et war nach ëmmer ongewéinlech.
One particular case in particular sticks out in my head.	Besonnesch ee bestëmmte Fall stécht a mengem Kapp eraus.
It was run.	Et gouf gelaf.
I was actually the high street here.	Ech war eigentlech déi héich Strooss hei.
The problem in our case was as follows.	De Problem an eisem Fall war wéi follegt.
Questioned.	A Fro gestallt.
Your steps in life follow your opinion.	Är Schrëtt am Liewen verfollegen Är Meenung.
You will be back for more !.	Dir wäert zréck fir méi !.
Plant, was reached.	Planz, erreecht gouf.
I did a personal investigation of each of these cases.	Ech hat eng perséinlech Enquête gemaach vun all eenzel vun dëse Fäll.
I can help you get the medical attention you need.	Ech kann Iech hëllefen déi medizinesch Opmierksamkeet ze kréien déi Dir braucht.
They are afraid.	Si fäerten.
I know we've already talked about this, but it's great here.	Ech weess, datt mir schonn iwwer dëst geschwat hunn, awer et ass super hei.
You keep us thinking.	Dir maacht eis weider ze denken.
The statistical analysis is shown in the bottom panel.	Déi statistesch Analyse gëtt am ënneschten Panel gewisen.
They last for many years.	Si daueren vill Joren.
People began to know who he was.	D'Leit hunn ugefaang ze wëssen wien hie war.
We come from the same place, want the same things.	Mir kommen aus der selwechter Plaz, wëllen déi selwecht Saachen.
They usually require treatment with different methods.	Si erfuerderen normalerweis Behandlung mat verschiddene Methoden.
He worked so hard.	Hien huet sou haart geschafft.
She also did not mind coming into his room.	Si huet och egal a säi Raum ze kommen.
People, especially children who are in bad relationships, are not happy.	Leit, besonnesch Kanner, déi a schlechte Bezéiunge stinn, sinn net glécklech.
Now, look up.	Elo, kuckt erop.
Write that down.	Schreift dat op.
The people there were nothing like this.	D'Leit do waren näischt wéi dëst.
So let's try the mind.	Also loosst eis de Geescht probéieren.
Or the fact that the two seem to know each other forever.	Oder d'Tatsaach, datt déi zwee sech anscheinend fir ëmmer kennen kennen.
Of course she would.	Natierlech hätt si.
Or whether it might not go any further.	Oder ob et vläicht nach net weider geet.
I could see where this was going.	Ech konnt gesinn, wou dat geet.
Here's a little taste of what you missed.	Hei ass e klenge Goût vun deem wat Dir verpasst hutt.
At first he did not notice anything.	Fir d'éischt huet hien näischt gemierkt.
Two weeks is over.	Zwou Wochen ass driwwer.
They are perfect when people stop in the late afternoon.	Si si perfekt wann d'Leit spéit am Nomëtteg ophalen.
We can not accept this as a new normal.	Mir kënnen dat net als neien Normal akzeptéieren.
Remove from heat and allow to cool to room temperature.	Huelt vun der Hëtzt a léisst sech op Raumtemperatur ofkillen.
He saw her sitting on his bed.	Hien huet hatt gesinn op sengem Bett souz.
He reaches the ball.	Hien erreecht de Ball.
He had to protect his little friend.	Hien hat säi klenge Frënd ze schützen.
One day my email was picked up.	Enges Daags meng Email opgehalen.
I think that helped him put in a little more time.	Ech mengen dat huet gehollef him e bësse méi Zäit ze setzen.
They run the ball straight at us.	Si lafen de Ball direkt op eis.
She took a picture and looked at it for a minute or so.	Si huet eng Foto gemaach an se fir eng Minutt oder sou gekuckt.
She has been sleeping for two days.	Si schléift zanter zwee Deeg.
You, you want care for everyone.	Dir, Dir wëllt Pfleeg fir jiddereen.
Music soon became his only real passion.	Geschwënn gouf Musek seng eenzeg richteg Passioun.
I could not figure out any particular pattern.	Ech konnt kee bestëmmte Muster erausfannen.
Thank you for taking the time to read it.	Ech soen Iech Merci datt Dir Iech Zäit geholl hutt et ze liesen.
He was very busy and would hardly take time.	Hie gouf ganz beschäftegt a géif kaum Zäit huelen.
I just came to a decision to take one.	Ech sinn just zu enger Entscheedung komm fir eng ze huelen.
When it happens, it is exactly what should happen.	Wann et geschitt, ass et genee wat soll geschéien.
Stupid of me.	Domm vu mir.
I kept my answers short.	Ech hunn meng Äntwerten kuerz gehal.
She was a simple woman.	Si war eng einfach Fra.
Teams get one point for each code they break.	Équipë kréien ee Punkt fir all Code se briechen.
Not on this road.	Net op dëser Strooss.
We stay the whole movie with him in the car.	Mir bleiwen de ganze Film bei him am Auto.
The desired outcome is shown below.	De gewënschten Auskommen gëtt hei ënnen gewisen.
The air became clear.	D'Loft gouf kloer.
It might not work though.	Et kéint awer net schaffen.
Force her not to share if she does not feel it.	Kraaft hatt net ze deelen wann hatt et net fillt.
It could still be my heart.	Et kéint nach ëmmer mäin Häerz sinn.
That, of course, is not a problem.	Dat ass natierlech kee Problem.
Something looked at her in the darkness.	Eppes huet hatt an d'Däischtert gekuckt.
Start training early.	Start Training fréi.
I hate race.	Ech haassen Course.
And then you are no longer the master of yourself.	An da sidd Dir net méi de Meeschter vun Iech selwer.
He knew.	Hie wousst.
But there was generally someone else present.	Mee et war allgemeng een aneren dobäi.
There is clearly a lot to think about this.	Et gëtt kloer vill iwwer dëst ze denken.
Just as he disappeared.	Direkt wéi hien verschwonnen ass.
This is not a bad thing.	Dëst ass keng schlecht Saach.
There was nothing his father did or said.	Et war näischt wat säi Papp gemaach oder gesot huet.
Maybe in an hour, maybe in a day, but soon.	Vläicht an enger Stonn, vläicht an engem Dag, awer geschwënn.
My business here suddenly opened up.	Mäi Geschäft hei ass op eemol opkomm.
I'm also trying to figure out how it got there.	Ech probéieren och ze bilden wéi et dohinner komm ass.
Her husband is dead.	Hire Mann ass dout.
I would run a narrow ship for thirty years.	Ech géif fir drësseg Joer en enk Schëff lafen.
She was out, free on the streets.	Si war eraus, fräi op de Stroossen.
There is no going back from it.	Et gëtt kee Wee zréck dovun.
I will not answer.	Ech wäert net äntweren.
Today he was king.	Haut war hien Kinnek.
Start writing your next book.	Fänkt un Äert nächst Buch ze schreiwen.
Really, we also do not know why, just one of those things.	Wierklech, mir wëssen och net firwat, just eng vun deene Saachen.
Like, this case for example.	Wéi, dëse Fall zum Beispill.
Then close the doors and drive to the next station.	Da maacht d'Dieren zou a fuert op déi nächst Gare.
They tear their hair out as the village looks on.	Si räissen hir Hoer wéi d'Duerf kuckt.
You can see it that way.	Et kann een dat esou gesinn.
He has his own radio program.	Hien huet säin eegene Radioprogramm.
Sure it is.	Sécher ass et.
He has black or dark brown hair and black eyes.	Hien huet schwaarz oder donkel brong Hoer a schwaarz Aen.
The only power point is outside.	Deen eenzege Kraaftpunkt ass dobaussen.
We did not know anyone like that.	Mir hu kee sou kannt.
She processes things by uttering them.	Si veraarbecht Saachen andeems se et ausschwätzt.
She apparently told them a story.	Si huet hinnen anscheinend eng Geschicht erzielt.
She does not know why.	Si weess net firwat.
I do not think this is done by a man.	Ech denken net datt dëst vun engem Mann gemaach gëtt.
But that was never in the cards.	Mä dat war ni an de Kaarten.
The code is helpful.	De Code ass hëllefräich.
Hold your head up.	Halt Äre Kapp op.
They are there for a short time or they are there to die.	Si sinn do fir eng kuerz Zäit oder si sinn do fir ze stierwen.
He raised both hands to his face.	Hien huet béid Hänn op säi Gesiicht opgehuewen.
New techniques for improving the success rate are still required.	Nei Techniken fir den Erfollegsquote ze verbesseren sinn nach ëmmer erfuerderlech.
The feel of the sound of it.	D'Gefill vum Sound vun et.
There is a common reason, of course.	Et gëtt e gemeinsame Grond, selbstverständlech.
We made the trip.	Mir hunn d'Rees gemaach.
Unfortunately, it was too good to be true.	Leider war et ze gutt fir wouer ze sinn.
The current experiments provide two sets of data.	Déi aktuell Experimenter bidden zwee Sätz vun Daten.
Be common with these individuals.	Wär heefeg bei dësen Individuen.
This group is sent to Earth without her.	Dëse Grupp gëtt ouni hatt op d'Äerd geschéckt.
Day after day of nothing and no one has a fuck.	Dag fir Dag vun näischt a keen huet e Ficken.
They do not look like the others.	Si kucken net wéi déi aner.
Well worth the cost.	Gutt wäert d'Käschte.
If you like it, follow the blog.	Wann Dir et gär hutt, befollegt de Blog.
Looked very different from the one we have today.	Huet ganz anescht ausgesinn wéi deen deen mir haut hunn.
Music was pretty good at times.	Musek war heiansdo zimlech gutt.
Is one of the few that can be used.	Ass ee vun de wéinegen déi benotzt kënne ginn.
That's going to be expensive.	Dat gëtt deier.
Everyone had their attention fixed on her.	Jiddereen hat hir Opmierksamkeet op hatt fixéiert.
Another, two feet to my left.	En aneren, zwee Féiss lénks vu mir.
I'm ready.	Ech si prett.
I like this one, especially the costume.	Ech hunn dësen gär, besonnesch de Kostüm.
They did not talk to each other.	Si hunn net matenee geschwat.
They will only make your medicine worse.	Si wäerten Äert Medikament nëmme schlecht maachen.
I believe you went there for a reason.	Ech gleewen datt Dir do aus engem Grond gaang sidd.
They want to understand that now.	Si wëllen dat elo verstoen.
At that moment, there was no title for it.	Dee Moment gouf et keen Titel dofir.
Your presence is then not a feeling of being present.	Är Präsenz ass dann net e Gefill fir präsent ze sinn.
This is an interesting relationship.	Dëst ass eng interessant Relatioun.
I wrote to these friends.	Ech geschriwwen un dës Frënn.
For every reason.	Fir all Grond.
I felt like it happened while we were together.	Ech hu gefillt datt et geschitt wärend mir zesumme waren.
Running was my passion.	Lafen war meng Leidenschaft.
He likes to make new friends, and travels to new places.	Hien huet gär nei Frënn ze maachen, a reest op nei Plazen.
The same language, of course.	Déi selwecht Sprooch, natierlech.
It feels pretty hard.	Et fillt sech zimlech schwéier.
She has very regular teeth.	Si huet ganz regelméisseg Zänn.
I can not find anything about it on the Internet.	Ech fannen näischt doriwwer vum Internet.
It can get better.	Et kann besser ginn.
What it.	Wat et.
In a sense, however, the situation was fundamentally different.	An engem Sënn war d'Situatioun awer grondsätzlech anescht.
I could just go and do and be.	Ech kéint just goen a maachen a sinn.
That is, if you want to get better.	Dat heescht, wann Dir wëllt besser ginn.
The two are currently working on their music together.	Déi zwee schaffen de Moment un hirer Musek zesummen.
He had the gift of simple and moving expression.	Hien hat de Kaddo vum einfachen a bewegt Ausdrock.
New clinical methods of diagnosis.	Nei klinesch Methoden vun der Diagnostik.
They now have the right training.	Si hunn elo déi richteg Formatioun.
We are certainly not at that stage again.	Mir si sécher net erëm op där Etapp.
Another possibility is that it gets angry.	Eng aner Méiglechkeet ass datt et rosen gëtt.
He was very clear during the interview.	Hie war ganz kloer während dem Interview.
Eight thousand people die.	Aachtdausend Mënschen stierwen.
She caught it.	Si huet et gefaang.
However, other forms of tissue collection devices are also in use.	Wéi och ëmmer, aner Forme vun Tissuesammlungsapparater hunn och Gebrauch.
Which is huge.	Wat enorm ass.
The food had to be there.	D'Iessen huet missen do sinn.
Uses less energy.	Benotzt manner Energie.
She will be with her cross.	Si wäert mat hirem Kräiz sinn.
The male has a powerful voice.	De männlechen huet eng mächteg Stëmm.
Ni sot een eenzegt Wuert.	Ni sot een eenzegt Wuert.
Eat your dinner.	Iessen Är Owesiessen.
It is therefore possible that their opinion is more positive than other participants.	Et ass also méiglech hir Meenung méi positiv wéi aner Participanten.
I think that, by and large, will represent progress.	Ech mengen, dat am grousse Ganzen wäert de Fortschrëtt duerstellen.
Every time, without error.	All Kéier, ouni Feeler.
We do not read the case in the same way.	Mir liesen de Fall net op déiselwecht Manéier.
We can do much, much better.	Mir kënne vill, vill besser maachen.
You do not have to choose anything.	Dir musst näischt wielen.
That made it twice as good.	Dat huet et duebel sou gutt gemaach.
That guy lives a very complicated life.	Deen Typ lieft e ganz komplizéiert Liewen.
She does not care.	Si ass egal.
You have to love yourself, whether you like it or not.	Dir musst Iech selwer gär hunn, egal ob Dir wëllt oder net.
Stupid to lose him.	Domm him ze verléieren.
The school, including the technical school, becomes an end in itself.	D'Schoul, och d'Technikschoul, gëtt en Zil fir sech.
I think what she did was a criminal situation.	Ech mengen, wat hatt gemaach huet ass eng kriminell Situatioun.
People can either believe it or not.	D'Leit kënnen et entweder gleewen oder net.
It is a welcome moment for such ideas.	Et ass e wëllkomm Moment fir esou Iddien.
Trust me, he's a nice guy.	Vertrau mir, hien ass e flotte Guy.
This again has a price.	Dëst huet erëm e Präis.
However, this comes at its own expense.	Allerdéngs kënnt dëst op seng eege Käschten.
Well, she did.	Gutt, hatt huet dat gemaach.
Most of the time they make sense.	Déi meescht vun der Zäit maachen se Sënn.
Because it was there.	Well et war do.
Another example is a movie.	En anert Beispill ass e Film.
Too heavy most of the time.	Ze schwéier meeschtens.
When they finally broke down, she looked around.	Wéi se endlech gebrach sinn, huet si sech ëmgekuckt.
But that's the point.	Awer dat ass vum Punkt.
But we could not know.	Mee mir konnten net wëssen.
This will only take a minute or two.	Dëst wäert nëmmen eng Minutt oder zwou huelen.
Only one adult collected.	Nëmmen een Erwuessenen gesammelt.
It has been around for years.	Et ass schonn zënter Joeren.
There are many reasons why this happened.	Et gi vill Grënn firwat dat geschitt ass.
All patients were divided into three groups after final diagnosis.	All Patienten goufen an dräi Gruppen ënnerdeelt no der Finale Diagnos.
They were not so good.	Si waren net sou gutt.
Your work is done.	Är Aarbecht ass gemaach.
Sometimes it works.	Heiansdo funktionnéiert et.
The code is given below.	De Code gëtt hei ënnendrënner.
He told us this was a one-time deal.	Hien huet eis gesot datt dëst en eemolegen Deal wier.
Your kids have no idea this team was ever good.	Är Kanner hu keng Ahnung datt dëst Team jeemools gutt war.
Except it's not.	Ausser datt et net ass.
It really is my father.	Et ass wierklech mäi Papp.
But, who knows.	Mee, wie weess.
I can not find that.	Ech kann dat net fannen.
He could no longer see.	Hie konnt net méi gesinn.
It was a young man playing game now.	Et war e jonke Mann Spill elo ze spillen.
Even better, the whole operation was hidden from view.	Nach besser, déi ganz Operatioun war aus Vue verstoppt.
If it does not work, it will not work.	Wann et net geet, wäert et net.
They were obviously human, but something changed them.	Si ware selbstverständlech mënschlech, awer eppes huet se geännert.
Trust you are doing a great service to the people.	Vertrauen Dir maacht e super Service fir d'Leit.
We call it life.	Mir nennen et Liewen.
You will grow to know and care for these people.	Dir wäert wuessen fir dës Leit ze kennen an ze këmmeren.
's sound for the first time.	's Sound fir d'éischte Kéier.
The following image shows when the process stopped.	Déi folgend Bild weist wann de Prozess gestoppt.
If you want something from them, you have to be like them.	Wann Dir eppes vun hinnen wollt, musst Dir wéi si sinn.
No one will give a shit about your life.	Keen gëtt e Schäiss iwwer Äert Liewen.
It's never too late to hear your voice.	Et ass ni ze spéit fir Är Stëmm ze héieren.
My current solution uses an extra method on student.	Meng aktuell Léisung benotzt eng extra Method op Student.
I will.	Ech wäert.
Here is a basic example.	Hei ass e Basis Beispill.
She asked what the case was.	Si huet gefrot wat de Fall war.
He loves work.	Hien huet d'Aarbecht gär.
Just behind her will come men.	Just hannert hirem wäert kommen Männer.
Love the people you hate.	Hunn d'Leit gär déi Dir haasst.
She had to move on, and she pulled out again.	Si huet misse weidergoen, a si huet erëm erausgezunn.
She had to stay and listen.	Si huet misse bleiwen a lauschteren.
You know, we sometimes believe different things.	Dir wësst, mir gleewen heiansdo verschidde Saachen.
If she does not get an answer, she goes inside.	Wann hatt keng Äntwert kritt, geet si dobannen.
But it determines the properties.	Awer et bestëmmt d'Eegeschafte.
Review the manuscript.	Iwwerpréift d'Manuskript.
When he lost her.	Wann hien hir verluer.
However, this is not the end of the matter.	Allerdéngs ass dëst net d'Enn vun der Saach.
The process is set in motion as soon as you believe.	De Prozess gëtt a Bewegung gesat soubal Dir gleeft.
However, no matter what speed you drive, you need to be focused.	Wéi och ëmmer, egal wéi eng Geschwindegkeet Dir fiert, Dir musst fokusséiert sinn.
We do not need his money.	Mir brauche seng Suen net.
But the signs are not limited to bars.	Awer d'Schëlder sinn net limitéiert op Baren.
I think there should be a way to process this.	Ech mengen et soll e Wee ginn fir dëst ze veraarbecht.
The exact age to start is not yet clear.	De genauen Alter fir unzefänken ass nach net kloer.
However, two problems remain.	Zwee Problemer ginn awer nach op.
Random walk on the range of random walk.	Zoufälleg Spadséiergank op der Gamme vun zoufälleg Spadséiergank.
You're in serious trouble.	Dir sidd an eeschte Problemer.
That day, we did not worry.	Den Dag hu mir eis keng Suergen gemaach.
You save time and space.	Dir spuert Zäit a Plaz.
And then now this.	An dann elo dëst.
This was probably the first bad move.	Dëst war wahrscheinlech déi éischt schlecht Beweegung.
They lay and watched for half an hour.	Eng hallef Stonn louchen se an kucken.
If they did not open, they would have to break the glass.	Wann se net opgemaach hunn, misst si d'Glas briechen.
That's for sure.	Dat ass e bestëmmt.
Oh yeah, we see a few things.	Oh jo, mir gesinn e puer Saachen.
Thirty fish in about fifteen minutes.	Drësseg Fësch a ronn fofzéng Minutten.
He thought this was the only reasonable explanation.	Hien huet geduecht datt dëst déi eenzeg raisonnabel Erklärung wier.
But families care at every level.	Awer d'Familljen këmmeren sech op all Niveau.
The sounds here were different.	D'Kläng waren hei anescht.
It seems obvious that there may be several reasons why.	Et schéngt evident datt et e puer Grënn ka sinn firwat.
Walk down the path of life with me every day.	Gitt all Dag mat mir de Wee vum Liewen erof.
I could not fall for this class again.	Ech konnt dës Klass net erëm falen.
If only there were a few trees.	Wann et nëmmen e puer Beem wieren.
This is an effective, controlled approach.	Dëst ass eng effektiv, kontrolléiert Approche.
The number is there.	D'Zuel ass do.
There is no use anymore.	Do gëtt et kee Gebrauch méi.
The game begins.	D'Spill fänkt un.
That was his job.	Dat war seng Aarbecht.
I need the truth.	Ech brauch d'Wourecht.
More time has passed.	Méi Zäit ass vergaang.
People are watching and waiting.	D'Leit kucken a waarden.
We caught the game on the light.	Mir hunn d'Spill op d'Luucht gefaangen.
We were in business together.	Mir waren zesummen am Geschäft.
I like things that guys have done.	Ech hunn Saachen gär déi Jongen gemaach hunn.
It was hot but not too hot.	Et war waarm awer net ze waarm.
They need help.	Si mussen gehollef ginn.
A word about the nature of the stock.	E Wuert iwwer d'Natur vum Aktien.
We said we would just not play.	Mir hu gesot, mir wäerte just net spillen.
He was pretty sure now that she would never hurt him.	Hie war zimlech sécher elo, datt si him ni schueden géif.
I was determined not to win her.	Ech war décidéiert hir net ze gewannen.
That teacher never really understood my name.	Dee Schoulmeeschter huet mäi Numm ni richteg verstanen.
I really like it.	Ech hunn et ganz gär.
The source was the rock bed.	D'Quelle waren de Fielsbett.
And then they called.	An dunn hunn se geruff.
I wanted to come back here.	Ech wollt hei zréck kommen.
I had nothing to do with it.	Ech hat näischt mat deem ze dinn.
Bad boy.	Schlecht Jongen.
All comments are a matter of public record.	All Kommentare ginn eng Saach vum ëffentleche Rekord.
He removed his hands.	Hien huet seng Hänn ewechgeholl.
It's really great to meet you.	Et ass wierklech super dech ze treffen.
He has the size and the experience.	Hien huet d'Gréisst an d'Erfahrung.
I did not realize it was this week.	Ech hat net gemierkt datt et dës Woch war.
But it will never be perfect.	Awer et wäert ni perfekt sinn.
It's just a question of what degree.	Et ass just eng Fro vu wéi engem Grad.
She tried to escape the reality that her father was gone.	Si huet probéiert d'Realitéit ze entkommen datt hire Papp fort war.
And there is no need to know them.	An et ass net néideg fir si ze wëssen.
I'm just saying it's coming up.	Ech soen just et kënnt op.
They came out of town by train and to school.	Si koumen aus der Stad mam Zuch an d'Schoul eraus.
He stood for the people, they stood against them.	Hie stoung fir d'Leit, si stoung géint si.
We walk a little and talk to him.	Mir trëppelen e bëssen a schwätzen mat him.
After walking through the place, no one would think it was funny.	Nodeems Dir duerch déi Plaz trëppelt, géif kee mengen et wier witzeg.
And that's pretty much it.	An dat ass zimlech et.
She felt safe with her.	Si gefillt sécher mat hirem.
He wanted to.	Hien huet wëll.
In fact, it can arise from a combination of any of these elements.	Tatsächlech kann et aus enger Kombinatioun vun all vun dësen Elementer entstoen.
And then others said it again.	An dann hunn anerer et nach eng Kéier gesot.
These conditions are the same.	Dës Konditioune sinn gläich.
For their people, history was not thought but beings.	Fir hir Leit war d'Geschicht net geduecht, mee Wiesen.
You have been released.	Dir sidd fräigelooss ginn.
It must be there.	Et muss do sinn.
See what you find.	Kuckt wat Dir fannt.
It was the only vehicle in sight.	Et war dat eenzegt Gefier a Siicht.
They do, however, appear to be well made.	Si schéngen awer gutt gemaach ze sinn.
I'll be there with this money.	Ech wäert mat dëse Suen do sinn.
There is no more choice we need, there is less.	Et ass net méi Wiel déi mir brauchen, et ass manner.
But it is still not enough.	Mee et geet nach ëmmer net duer.
Something to come.	Eppes nach ze kommen.
When you start focusing, you are not in one of these things.	Wann Dir ufänkt ze fokusséieren, sidd net an enger vun dëse Saachen.
These two points were key in my thinking.	Dës zwee Punkte ware Schlëssel a mengem Denken.
Maybe it was time to move in a new direction.	Vläicht war et Zäit fir an eng nei Richtung ze goen.
They do not say that this is much.	Si soen net datt dëst vill ass.
This is what is happening now.	Dëst ass wat elo geschitt.
Explains in simple terms how water helps the brain to work better.	Erkläert an einfache Begrëffer wéi Waasser hëlleft dem Gehir besser ze schaffen.
I want to be excited that we move on.	Ech wëll opgereegt sinn datt mir weidergoen.
Maybe it was a test.	Vläicht war et en Test.
But we stand our ground.	Mee mir stinn eise Buedem.
You had a good run.	Dir hat eng gutt Laf.
Either way, it would not be much to him.	Egal wéi, et wier him net vill.
Dinner was served.	Owesiessen war zerwéiert.
You can make these any size or shape you want.	Dir kënnt dës all Gréisst oder Form maachen déi Dir wëllt.
There was no one left.	Et war kee méi do.
Follow the simple instructions.	Follegt déi einfach Instruktioune.
It's like he's someone else.	Et ass wéi wann hien een aneren gëtt.
They just like to kill.	Si gär just ëmbréngen.
The physical reason is as follows.	De kierperleche Grond ass déi folgend.
The authors show that value was important for the training of surgical skills.	D'Auteuren weisen datt de Wäert wichteg war fir d'Ausbildung vun chirurgeschen Fäegkeeten.
It was just routine.	Et war just Routine.
I'm pretty sure he's more tired because he met me.	Ech sinn zimlech sécher datt hien méi midd ass well hien mech begéint huet.
One is a meaning or purpose.	Een ass eng Bedeitung oder Zweck.
He checked it and found it was empty.	Hien huet et iwwerpréift a fonnt datt et eidel war.
That will not happen with the code in question.	Dat wäert net mam Code an der Fro geschéien.
I did not want any money.	Ech wollt keng Suen.
You may want to consider changing your request code to an appropriate value.	Dir kënnt iwwerleeë fir Ären Ufrocode op e passenden Wäert z'änneren.
Now they are more used to it.	Elo si se méi gewinnt.
You can do it with a simple smile.	Dir kënnt et mat engem einfache Laachen maachen.
But remember, these loved ones probably think they are right too.	Awer denkt drun, dës beléiften denken wahrscheinlech datt se och richteg sinn.
I have to find them.	Ech muss se fannen.
All failed within a year.	All gescheitert bannent engem Joer.
But we are not done yet.	Mee mir sinn nach net fäerdeg.
The appeal is out of that order.	Den Appel ass aus där Uerdnung.
At the time, he was still collecting action figures.	Deemools huet hien nach ëmmer Action Figuren gesammelt.
Nobody had ever seen anything like it.	Keen hat jeemools sou eppes gesinn.
They were quiet, they were never angry.	Si ware roueg, si waren ni rosen.
Like a girl, even.	Wéi e Meedchen, souguer.
I was not sure what the time was.	Ech war net sécher wéi d'Zäit war.
He knew, as they laughed, that he could continue talking.	Hie wousst, wéi se gelaacht hunn, datt hie weider ka schwätzen.
I finally returned to this question.	Ech sinn endlech op dës Fro zréckkomm.
They love you.	Si hunn dech gär.
You test your.	Dir test Är.
You feel fully heard.	Dir fillt Iech voll héieren.
The pressure level is up to you.	Den Drockniveau ass un Iech.
Such a good boy.	Esou e gudde Jong.
However, this is an important direction for future research.	Wéi och ëmmer, dëst ass eng wichteg Richtung fir zukünfteg Fuerschung.
It’s funny the things they miss.	Et ass witzeg déi Saachen déi se verpassen.
She was dead before she could shoot a round.	Si war dout ier si eng Ronn konnt schéissen.
Maybe he could not like her.	Vläicht konnt hien hatt net gär hunn.
Strange ideas came to my mind.	Komesch Iddien koumen a mengem Kapp.
There is nothing like hearing people laugh at your words.	Et gëtt näischt wéi d'Leit ze héieren iwwer Är Wierder laachen.
Does not seem to have caught on though.	Schéngt awer net agefaangen ze hunn.
But to get to that point, you still have to make decisions.	Awer fir op dee Punkt ze kommen, musst Dir nach ëmmer Entscheedungen treffen.
You need to know people.	Dir musst Leit kennen.
I was given his power.	Ech war seng Kraaft ginn.
You have no good story to do very well.	Dir hutt keng gutt Geschicht fir dat ganz gutt ze maachen.
Nobody wanted to pick it up.	Keen wollt et ophuelen.
This was the most wonderful experience he ever had.	Dëst war déi wonnerbarst Erfahrung déi hien jeemools haten.
I would laugh if it were not so awful.	Ech géif laachen wann et net sou schrecklech wier.
Happy that the work is going well.	Glécklech datt d'Aarbecht gutt ausgeet.
This book has given me a whole new perspective on faith.	Dëst Buch huet mir eng ganz nei Perspektiv op de Glawen ginn.
See below.	Kuckt ënnen.
But then he needed new things.	Awer dunn huet hien nei Saachen gebraucht.
This is a performance hit.	Dëst ass e Leeschtung Hit.
You will soon see the relationship.	Dir wäert séier d'Relatioun gesinn.
This is me.	Dat sinn ech.
I would not doubt it.	Ech géif et net bezweifelen.
Be ready, my friends.	Sidd einfach bereet, meng Frënn.
I think some people on this list do it.	Ech mengen datt verschidde Leit op dëser Lëscht et maachen.
Best website prices.	Beschte Websäit Präisser.
Bring someone to make notes for you.	Bréngt een fir Notizen fir Iech ze maachen.
A man came into her house.	E Mann koum an hiert Haus.
The distance of the command.	D'Distanz vum Kommando.
So, their team should be careful.	Also, hir Equipe soll virsiichteg sinn.
I was released.	Ech sinn fräigelooss ginn.
And of course she said no to food in your apartment.	An natierlech sot si nee fir Iessen an Ärer Wunneng.
But she did not ask about the past.	Awer si huet net iwwer d'Vergaangenheet gefrot.
Is my proof correct.	Ass meng Beweis richteg.
Because it is very expensive.	Well et ganz deier ass.
The rate and money.	Den Taux a Suen.
One year after therapy.	Ee Joer no der Therapie.
She knows she has to think.	Si weess datt hatt muss denken.
The darkness is enough.	D'Däischtert ass genuch.
Yes, this makes some kind of sense.	Jo, dëst mécht eng Aart vu Sënn.
No one knows how, or even really who they were.	Keen weess wéi, oder souguer wierklech wien se waren.
There's nothing wrong, hell, it's happening quite a lot here.	Do ass näischt Schlechtes, Häll, et geschitt hei zimlech vill.
There was purpose here.	Et war Zweck hei.
I remember feeling like the show did not know what it was.	Ech erënnere mech un d'Gefill wéi d'Show net wousst wat et war.
But in the long run it does nothing for the commune.	Mä et mécht der Gemeng laangfristeg näischt.
I went for his gun.	Ech sinn fir seng Waff gaang.
Video is out.	Video ass eraus.
I actually think they are both right.	Ech mengen eigentlech si béid Recht.
But we can never know.	Mee mir kënnen ni wëssen.
It is also subject to more than reasonable construction.	Et ass och ënnerleien zu méi wéi enger raisonnabel Konstruktioun.
I lay one over the chair just in case.	Ech leeën een iwwer de Stull just am Fall.
I got down on my hands and knees.	Ech sinn op meng Hänn a Knéien erofgaang.
They could be anything.	Si kéinten eppes sinn.
In other areas of the world.	An aner Beräicher vun der Welt.
Not very long.	Net ganz laang.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
know when any further information is needed.	wëssen, wann all weider Informatioune gebraucht ginn.
The proof of is standard.	De Beweis vun ass Standard.
I finally got strong enough to leave.	Ech krut endlech staark genuch ze verloossen.
Our backs are straight.	Eise Réck ass riicht.
Schools have started to close due to the extreme cold.	D'Schoulen hunn ugefaang wéinst der extremer Keelt zou ze maachen.
There were a few options left.	Et waren puer Optiounen lénks.
These happy people.	Dës glécklech Leit.
She must have done it today, after the movie.	Si muss et haut gemaach hunn, nom Film.
Only one patient was female.	Nëmmen ee Patient war weiblech.
They started by signing it.	Si hunn domat ugefaangen, sech domat ënnerschriwwen.
Cook this mixture until it turns yellow.	Kachen dës Mëschung bis et giel gëtt.
It has already happened.	Et ass scho geschitt.
Keep the focus on you.	Halt de Fokus op Iech.
As usual it was too early.	Wéi gewinnt war et ze vill ze fréi.
For me, it's a good thing.	Fir mech ass et eng gutt Saach.
Both teams came out and gave everything they had.	Béid Equippen koumen eraus an hunn alles ginn, wat se haten.
It's very nice.	Et ass ganz flott.
You have to choose among them which you want to keep.	Dir musst ënnert hinnen wielen déi Dir wëllt behalen.
And it seems he was right.	An et schéngt, datt hie richteg war.
His house and property were destroyed.	Säi Haus a säi Besëtz goufen zerstéiert.
The king is still head of state.	De Kinnek ass nach ëmmer Staatschef.
Smile and be happy.	Laachen a glécklech sinn.
Oil and gas production.	Ueleg a Gas Produktioun.
Not tested in other applications.	Net an aner Uwendungen getest.
Run around the front yard.	Run ronderëm de viischte Gaart.
No economic data from note were released today.	Et goufe keng wirtschaftlech Donnéeën vun Notiz haut verëffentlecht.
I could continue to work for a few extra years.	Ech kéint weider e puer extra Joer schaffen.
It would stay down for an entire hour.	Et géif eng ganz Stonn erof bleiwen.
Everything else is secondary.	Alles anescht ass sekundär.
Different people enjoy different games.	Verschidde Leit genéissen verschidde Spiller.
Something outside that is bigger than he thought.	Eppes dobaussen, dat méi grouss ass wéi hie geduecht hat.
He loves dogs.	Hien huet Hënn gär.
She's in the break room with another teacher.	Si ass an der Pauszëmmer mat engem aneren Enseignant.
She wanted him to know it was the same with wood.	Si wollt hie wëssen, datt et d'selwecht mat Holz war.
We knew what was going on.	Mir woussten wat lass war.
I'll really miss you.	Ech wäert dech wierklech vermëssen.
He says he's so busy he can 't get out.	Hie seet datt hien esou beschäftegt ass datt hien net eraus kënnt.
First comes the mass practice, everything else follows.	Als éischt kënnt d'Mass Praxis, alles anescht follegt.
It was as he said.	Et war wéi hie gesot huet.
Mark was terrible.	Mark war schrecklech.
I try this below but it does not work.	Ech probéieren dat hei drënner awer et funktionnéiert net.
The real test is whether it's fun to play or not.	De richtegen Test ass ob et Spaass ass ze spillen oder net.
I think this is a big advantage for you.	Ech mengen dat ass e grousse Virdeel fir Iech.
We struck.	Mir hu geschloen.
We are used to change.	Mir sinn un Ännerungen gewinnt.
It is deep and works on several levels.	Et ass déif a funktionnéiert op e puer Niveauen.
Her financial details.	Hir finanziell Detailer.
But the scene is pretty busy.	Awer d'Szen ass zimlech beschäftegt.
She's warm right now.	Ze waarm grad elo.
Freedom of opinion, freedom of religion.	Meenungsfräiheet, Reliounsfräiheet.
He asked for help.	Hien huet ëm Hëllef gefrot.
Phone calls first.	Telefon rifft éischt.
I thought the program must be over.	Ech hu geduecht de Programm muss eriwwer sinn.
But in fact, those patients were not treated as they should be.	Awer tatsächlech sinn déi Patienten net behandelt ginn wéi se sollten.
His voice had still not improved.	Seng Stëmm war nach ëmmer net verbessert.
Maybe the reviews were right.	Vläicht waren d'Rezensiounen richteg.
We'll see what the President does next.	Mir kucken wat de President duerno mécht.
Same old shot, but really hard shot.	Selwecht alen Schäiss, awer wierklech schwéier Schäiss.
Please go back and play it over and over again.	Sief léif zréck ze goen an et ëmmer erëm ze spillen.
Everyone knew how expensive a body could be.	All wousst wéi deier e Kierper kéint sinn.
Ask someone who knows me.	Frot een deen mech kennt.
We found that this was so.	Mir hu festgestallt datt dëst esou war.
He said he had to meet someone.	Hie sot hien huet misse een treffen.
There is too much going on.	Et gëtt ze vill iwwergoen.
They make bad choices like the rest of us.	Si maachen schlecht Entscheedungen wéi de Rescht vun eis.
And why she can not wait.	A firwat hatt net kann waarden.
We were offered tea.	Mir kruten Téi ugebueden.
Unfortunately, her advice did not help.	Leider huet hir Rotschléi net gehollef.
The man who answered would not tell me who it was.	De Mann, deen geäntwert huet, géif mir net soen, wien et war.
Production times for projects vary.	Produktioun Zäite fir Projeten variéieren.
Life and dreams are pages from one and the same book.	Liewen an Dreem si Säiten aus engem an deemselwechte Buch.
Its end ended the first half of the program.	Säin Enn huet déi éischt Halschent vum Programm ofgeschloss.
Take your dog out at night, for example.	Huelt zum Beispill Ären Hond an der Nuecht eraus.
I want to draw the line in my view.	Ech wëll et d'Linn a menger Vue ze zéien.
I like that about her.	Ech hunn dat gär iwwer hatt.
They just called it quits.	Si hunn et just genannt.
Then every few weeks again.	Dann all e puer Wochen erëm.
The whole process, beginning to end, was about nine months.	De ganze Prozess, Ufank bis Enn, war ongeféier néng Méint.
Animals are not animals and land is not land.	Déieren sinn keng Déieren an Land ass kee Land.
Consider the table below.	Bedenkt d'Tabell hei ënnen.
Faith is not a feeling.	Glawen ass kee Gefill.
Everyone kept talking about how much they loved the band.	Jiddereen huet weider geschwat wéi vill si d'Band gär hunn.
Soon, people started asking me for information.	Séier no, Leit ugefaang mech fir Informatiounen froen.
I could not believe my happiness.	Ech konnt mäi Gléck net gleewen.
No need to look.	Net néideg ze kucken.
He wanted for nothing.	Hie wollt fir näischt.
He was pretty much cooked after all.	Hie war zimlech no jidderengem gekacht.
Time to get back on track.	Zäit fir erëm op de Wee ze kommen.
If they do not, they will not.	Wann se net maachen, wäerten se net.
What am I round.	Wat sinn ech Ronn.
Not much of a change, but changes no less.	Net vill vun enger Ännerung, awer ännert sech awer net manner.
It's an exact science.	Et ass eng exakt Wëssenschaft.
It would be a great way to finish the book.	Et wier e schéine Wee fir d'Buch ofzeschléissen.
Mix at medium speed until smooth.	Mix mat mëttlerer Geschwindegkeet bis glat.
Other methods are also very popular.	Aner Methoden sinn och ganz populär.
But the show has no story or characters.	Awer d'Show huet keng Geschicht oder Charaktere.
And so it was thought, well, you have a career.	An dofir gouf geduecht, gutt, Dir hutt eng Carrière.
She moved back.	Si geplënnert zréck.
Then she noticed his expression.	Dunn huet si säin Ausdrock gemierkt.
Interpretation is the opposite for topics with and without result.	D'Interpretatioun ass de Géigendeel fir Themen mat an ouni Resultat.
Behind him hang the big flowers as if calling.	Hannert him hänken déi grouss Blummen wéi wa se ruffen.
Forces in the region.	Kräften an der Regioun.
It looked like he was drunk.	Et huet ausgesinn wéi wann hien gedronk hätt.
Maybe not even a credit card.	Vläicht net souguer eng Kreditkaart.
No wonder she's excited.	Kee Wonner, datt si opgeregt ass.
Have a look at the photo that fits with this post.	Kuckt Iech d'Foto un déi mat dësem Post passt.
I never gave up hope.	Ech hunn ni Hoffnung opginn.
I have to get there.	Ech muss dohinner kommen.
He said he would take her with him.	Hie sot, hie géif hir mat him huelen.
To do something about them.	Fir eppes iwwer si ze maachen.
She was my wife, not his wife.	Si war meng Fra, net seng Fra.
I wrote this in the report.	Ech hunn dat am Rapport geschriwwen.
That was the big influence.	Dat war de groussen Afloss.
The normal study lasted three years.	Den normale Studium huet dräi Joer gedauert.
But that is until love gets in the way.	Awer dat bis d'Léift an de Wee kënnt.
There will be a few more soon.	Et kommen der geschwënn nach e puer méi.
I'm waiting for you to come here.	Ech waarden op Iech fir hei ze kommen.
People say things to each other.	D'Leit soen Saachen mateneen.
The whole point of the third eye is to try crazy things.	De ganze Punkt vum drëtten Aen ass verréckt Saachen ze probéieren.
I'm still not sure what to do.	Ech sinn nach net sécher op wat ze maachen.
He was shot.	Hie gouf erschoss.
He still did not feel any burning sensation.	Hien huet nach ëmmer kee Verbrenne gefillt.
I'll pay later.	Ech bezuelen spéider.
Too late, he thought.	Ze spéit, huet hien geduecht.
The site was built long before the war.	De Site gouf laang virum Krich gemaach.
I'll keep going.	Ech wäert viru fueren.
His interview game will run out of form fast enough.	Säin Interviewspill wäert séier genuch a Form oflafen.
Thank you for your list.	Merci fir Är Lëscht.
I will be more than happy to know about it.	Ech wäert méi wéi frou doriwwer ze wëssen.
How do we think they face.	Wéi mengen mir, datt si Gesiicht.
I hate the thought of being away from home for six weeks.	Ech haassen de Gedanken fir sechs Woche vun doheem ewech ze sinn.
But she wants more to be the first female president.	Awer si wëll méi déi éischt weiblech Presidentin ginn.
Ten days of total peace.	Zéng Deeg vun totaler Rou.
Other pre-elections are of course possible.	Aner Virwahlen sinn natierlech méiglech.
He turned into the light.	Hien huet sech an d'Luucht gedréint.
Now that you've looked at it carefully, you may have noticed something interesting.	Elo wann Dir et suergfälteg nogekuckt hutt, hutt Dir vläicht eppes Interessantes gemierkt.
This is actually in line with cost.	Dat ass eigentlech am Aklang mat Käschten.
I am aware of this.	Ech sinn bewosst vun dëser.
My mom started crying.	Meng Mamm huet ugefaang ze kräischen.
It really depends on who the bad guy is.	Et hänkt wierklech dovun of wien de béise Jong ass.
We are still learning, one thing at a time.	Mir léieren nach ëmmer, eng Saach gläichzäiteg.
I wish you would walk like that for me.	Ech wënschen, datt Dir esou fir mech trëppelt.
These stay with us for a very long time.	Dës bleiwen bei eis fir eng ganz laang Zäit.
Today there is a problem.	Haut gëtt et e Problem.
She really wanted to be present for the moment, for some reason.	Si wollt wierklech fir dee Moment präsent sinn, aus irgendege Grënn.
This, however, is still under investigation.	Dëst ass awer nach ënner Enquête.
Nice flow and design and some effects.	Nice Flux an Design an e puer Effekter.
I've been here so long.	Ech sinn hei esou laang.
We are created for a purpose and a special design.	Mir si fir en Zweck an e speziellen Design erstallt.
It will continue.	Et wäert weidergoen.
But this did not last long.	Awer dëst huet net laang gedauert.
I'm going by train.	Ech ginn mam Zuch.
Or one you use but lacks a feature.	Oder een deen Dir benotzt, awer eng Feature fehlt.
She will not go back.	Si wäert net zréck goen.
Everyone was present.	Jidderee war mat dobäi.
He's back, towards bed.	Hien ass zréck, Richtung Bett.
To keep them going.	Fir hinnen domat weiderzekommen.
The data correspond to the normal distribution.	D'Daten entspriechen der normaler Verdeelung.
The service is almost perfect.	De Service ass bal perfekt.
One we do not accept.	Een dee mir net akzeptéieren.
To participate in the discussion.	Fir un der Diskussioun deelzehuelen.
That did not happen often.	Dat war net dacks geschitt.
Now it was the same again.	Elo war et erëm d'selwecht.
She took a deep breath and put one foot in the air.	Si huet en déif Otem geholl an e Fouss an d'Loft gestach.
He has real teachers.	Hien huet richteg Enseignanten.
He did well.	Hien huet sech gutt gemaach.
I badly need to be there.	Ech brauch schlecht do ze sinn.
He was like her once upon a time.	Hie war wéi si eemol op enger Zäit.
I know that sounds bad.	Ech weess dat kléngt schlecht.
I do not know where we're going from here.	Ech weess net wou mir vun hei hi goen.
But he continued to fall.	Mä hien huet weider ze falen.
But they seem very satisfied and happy.	Mee si schéngen ganz zefridden a glécklech.
This was not my college.	Dëst war net mäi College.
I want to talk to you without the influence of others.	Ech wëll mat Iech schwätzen ouni den Afloss vun deenen aneren.
I can not find the solution in the book.	Ech kann d'Léisung net am Buch fannen.
But if you continued to get up, it would kill you.	Awer wann Dir weider opstinn, géif et dech ëmbréngen.
Nothing came of the thing.	Vun der Saach ass näischt komm.
They say that a person dreams of more than a hundred in one sleep.	Si soen datt eng Persoun méi wéi honnert an engem Schlof dreemt.
Actually, do that ten.	Eigentlech maachen dat zéng.
That's a fact of life.	Dat ass e Fakt vum Liewen.
We ended up playing for half an hour.	Mir hunn zum Schluss eng hallef Stonn gespillt.
Television and children.	Televisioun a Kanner.
We never talked about the show.	Mir hunn ni iwwer d'Show geschwat.
Love never ends.	Léift endet ni.
And it's a big one.	An et ass e groussen.
The harsh winter days continue.	Déi haart Wanterdeeg ginn weider.
We do not know what happened.	Mir wëssen net wat geschitt.
Here's what worked for me.	Hei ass wat fir mech geschafft huet.
We will discuss this point in the next section.	Mir wäerten dëse Punkt an der nächster Sektioun diskutéieren.
It's okay to have problems.	Et ass an der Rei Problemer ze hunn.
Let go of the need to control.	Loosst de Besoin fir ze kontrolléieren.
That much seems clear.	Dat vill schéngt kloer.
They were against the bill, so we continued to work on it.	Si ware géint de Gesetzesprojet, also hu mir weider dru geschafft.
Way to the marriage of new money and old.	Wee fir d'Bestietnes vun neie Suen an al.
We have been using it well ever since.	Mir hunn et zënterhier gutt genotzt.
It's something more.	Et ass eppes méi.
Maybe less than a minute.	Vläicht manner wéi eng Minutt.
Next time, leave it on when you go for coffee.	D'nächst Kéier loosst se op wann Dir Kaffi gitt.
We are small.	Mir si kleng.
No, that's not good.	Nee, dat ass net gutt.
Great things changed.	Grouss Saache geännert.
I said it and she ignored me.	Ech hunn et gesot a si huet mech ignoréiert.
At one point, a bear helps a wounded man in battle.	Op ee Punkt hëlleft e Bier engem Mënsch blesséiert an der Schluecht.
People say.	Leit soen.
He noticed them.	Hien huet se gemierkt.
Or ask for half.	Oder froen fir d'Halschent.
Telling him I'm hiding is a matter of national security.	Huet him gesot datt ech mech verstoppt halen ass eng Saach vun der nationaler Sécherheet.
I respect your opinion.	Ech respektéieren Är Meenung.
This is usually easy to test.	Dëst ass normalerweis einfach ze testen.
I'll be so excited when that happens.	Ech wäert sou opgeregt sinn wann dat geschitt ass.
The other customers could not believe what she was doing.	Déi aner Clienten konnten net gleewen, wat si mécht.
Turns out it was very simple.	Et huet sech erausgestallt datt et ganz einfach war.
The former three decide to go back to camp.	Déi fréier dräi décidéieren zréck an de Camp ze goen.
We are very happy !!.	Mir si ganz frou !!.
She writes most of her writing and her studies at home.	Si schreift déi meescht vun hirem Schreiwen an hirer Studie doheem.
Humans are complicated but simple.	Mënschen sinn komplizéiert awer einfach.
I was more than ready to move on.	Ech war méi wéi prett fir weider ze goen.
I could still write it, maybe even tonight.	Ech kéint et nach schreiwen, vläicht och haut den Owend.
I hope we have time.	Ech hoffen mir hunn Zäit.
I can not give it up, but help me give it up.	Ech kann dat net opginn, awer hëllef mir et opzeginn.
He accepted my offer.	Hien huet meng Offer ugeholl.
Close your eyes.	Maacht Är Aen zou.
Exactly there, grad dann.	Genau do, grad dann.
I do not like it.	Ech hunn et net gär.
We really need to get above zero.	Mir mussen wierklech iwwer Null kommen.
I would like to know more.	Ech géif gär méi wëssen.
Drink now and for the next three years.	Drénkt elo a fir déi nächst dräi Joer.
Do not worry about her stalls if she has to.	Maacht Iech keng Suergen iwwer hir Stänn wann se et muss.
Otherwise we go to a double cover.	Soss gi mir op eng duebel Cover.
They talk about the feelings of those places.	Si schwätzen iwwer d'Gefiller vun deene Plazen.
I touched her a little.	Ech hunn hir e bësse beréiert.
Another factor was at work.	En anere Faktor war op der Aarbecht.
And then he would forget it all.	An da géif hien dat Ganzt vergiessen.
However, the detailed mechanism remains unknown.	Wéi och ëmmer, den detailléierte Mechanismus bleift onbekannt.
Not for one day.	Net fir een Dag.
She learned to avoid those as much as possible.	Si huet geléiert déi sou vill wéi méiglech ze vermeiden.
He chose a nice shirt to wear for the evening.	Hien hat e flotten Hiem gewielt fir den Owend unzedoen.
I was eight or nine at the time.	Ech war deemools aacht oder néng.
It saved him from beating her.	Et huet him gerett fir hatt ze schloen.
That is the process.	Dat ass de Prozess.
Now moving.	Elo beweegt.
It was a seven hour drive with just me and the kids.	Et war eng siwe Stonne Fahrt mat just mir an de Kanner.
That was the routine for a few weeks.	Dat war d'Routine fir e puer Wochen.
Four of them would enter.	Véier vun hinne géifen erakommen.
All these months she waited for it to happen again.	All dës Méint huet si gewaart datt et erëm geschitt.
That is, an end point of the reaction is reached.	Dat heescht, en Ennpunkt vun der Reaktioun gëtt erreecht.
It had to stop at some point.	Et huet iergendwann missen ophalen.
Traureg traureg traureg.	Traureg traureg traureg.
It works that way.	Et funktionnéiert esou.
Then you need to start thinking about other things.	Da musst Dir ufänken iwwer aner Saachen ze denken.
He had lost sense of time.	Hien hat Sënn vun Zäit verluer.
It worked out well.	Et huet gutt geklappt.
This too was nice in the box.	Och dëst war flott an der Këscht.
It's a weird feeling sometimes.	Et ass heiansdo e komescht Gefill.
It looked exactly the same.	Et huet genau d'selwecht ausgesinn.
That's really hard.	Dat ass wierklech schwéier.
He worked in the field.	Hien huet am Feld geschafft.
There is great power in this.	Et gëtt grouss Kraaft an dësem.
So my husband signs the contract.	Also mäi Mann ënnerschreift de Kontrakt.
They probably will not have the same type of key.	Si wäerten wahrscheinlech net deeselwechten Typ Schlëssel hunn.
If those days had not been cut short, no one would have survived.	Wann déi Deeg net ofgeschnidden wieren, géif keen iwwerliewen.
The bad news is absolutely everything else.	Déi schlecht Neiegkeet ass absolut alles anescht.
You can write an error book and recommend your tools.	Dir kënnt e Feelerbuch schreiwen an Är Tools recommandéieren.
When they tell the truth, it is by chance.	Wa se d'Wourecht soen, ass et duerch Zoufall.
Both are at camp but do not travel with the team.	Béid sinn um Camp awer reesen net mat der Equipe.
When you are weak, you are dead.	Wann Dir schwaach sidd, sidd Dir dout.
You enjoy time with your family and friends.	Dir genéisst Zäit mat Ärer Famill a Frënn.
The night was just the night.	D'Nuecht war just d'Nuecht.
And it's not a pure product to start with.	An et ass net e pure Produkt fir unzefänken.
However, one can quite easily show that this is not possible.	Allerdéngs kann een zimlech einfach weisen, datt dat net méiglech ass.
We believe in great customer service and our amazing products.	Mir gleewen un super Clientsservice an un eis erstaunlech Produkter.
Why do not we just go with what you have.	Firwat gi mir net just mat deem wat Dir hutt.
It was not before time.	Et war net virun der Zäit.
One or two of them may be responsible for these steps.	Een oder zwee vun hinnen kéint fir dëse Schrëtt verantwortlech sinn.
Were offered a chance to air the special.	Goufen eng Chance ugebueden der speziell ze Loft.
How strange it was that someone else cared about him.	Wéi komesch et war, datt een aneren ëm hien këmmert.
He wants the article out right away.	Hie wëll den Artikel direkt eraus.
She would never think of them again.	Si géif ni méi vun hinnen denken.
People made their way there in different ways.	D'Leit hunn de Wee dohin op verschidde Manéiere gemaach.
I thought you could be.	Ech geduecht Dir kéint ginn.
We are born, we are born.	Mir ginn gebuer, mir ginn gebuer.
Or no, where he keeps to himself.	Oder nee, wou hie sech selwer hält.
God will give it to you.	Gott wäert Iech et ginn.
There is no solution.	Et gëtt keng Léisung.
Everyone was happy to leave.	Jidderee war frou ze verloossen.
Place we can hide.	Plaz kënne mir verstoppen.
This is what space art should be about.	Doriwwer soll Raumkonscht sinn.
No matter what it takes.	Egal wat et dauert.
Bad things happen in the world.	Schlecht Saachen geschéien an der Welt.
We look forward to working with you.	Mir freeën eis mat Iech ze schaffen.
I still love my kids.	Ech hunn ëmmer nach meng Kanner gär.
However, these effects are relatively small.	Dës Effekter sinn awer relativ kleng.
This man was his friend.	Dëse Mann war säi Frënd.
You want your performance to have dropped.	Dir wëllt datt Är Leeschtung gefall ass.
I moved the panel again and put her to sleep.	Ech hunn de Panel erëm bewegt an hunn hatt schlofen gelooss.
Usually this was me.	Normalerweis war dëst ech.
They went again.	Si sinn erëm gaangen.
The minute we started having customers, that changed a bit.	Déi Minutt hu mir ugefaang Clienten ze hunn, dat huet e bësse geännert.
Focus on that.	Focus op déi.
I finally did it.	Ech hunn et endlech gemaach.
I had never seen anything like it.	Ech hat nach ni sou eppes gesinn.
He was involved in extra time at the opening goal.	Hie war an der Verlängerung beim Eröffnungsgol involvéiert.
Get it this way.	Kritt et esou.
She should not have been surprised, of course.	Si sollt natierlech net iwwerrascht gewiescht sinn.
The explanation for the difference in result is not clear.	D'Erklärung fir den Ënnerscheed am Resultat ass net kloer.
He also lived on the top floor.	Hien huet och um ieweschten Stack gelieft.
Must work harder.	Muss méi haart schaffen.
We read from the book and discuss what we read.	Mir liesen aus dem Buch an diskutéieren wat mir gelies hunn.
What is vs.	Wat ass vs.
We have three questions in front of us.	Dräi Enquêtefroe leien eis virun.
He was quick to help us and talk things through.	Hie war séier fir eis ze hëllefen an duerch d'Saachen ze schwätzen.
We are very happy to post everywhere.	Mir si ganz frou iwwerall ze posten.
In a dream.	An engem Dram.
I saw no reason to press him on any questions tonight.	Ech hu kee Grond gesinn him op all Froen den Owend ze drécken.
For the first year of life, this was our basic experience.	Fir dat éischt Joer vum Liewen war dat eis Basiserfahrung.
Now is not the time to discuss what's wrong with me.	Elo ass net d'Zäit fir ze diskutéieren wat mat mir falsch ass.
I lived with it, you see.	Ech hunn domat gelieft, Dir gesitt.
There was something familiar about this moment.	Et war eppes Bekanntes un dësem Moment.
You can no longer be popular.	Dir kënnt net méi beléift sinn.
Bill took me through college in style.	Bill huet mech duerch Fachhéichschoul am Stil.
So he said nothing.	Also sot hien näischt.
And you could see them.	An Dir konnt se gesinn.
However, both are within error.	Wéi och ëmmer, déi zwee sinn bannent Feeler.
The problem is not your body.	De Problem ass net Äre Kierper.
But he said nothing.	Mä hien huet näischt gesot.
To write a love song, you must have broken your heart.	Fir e Léiftlidd ze schreiwen, musst Dir Äert Häerz gebrach hunn.
He knew better.	Hie wousst besser.
I can probably even continue with my own program from here on out.	Ech kann wuel souguer nach mat mengem eegene Programm vun hei aus weiderfueren.
I beat him in the first game.	Ech hunn hien am éischte Spill geschloen.
Too many people would have known about it.	Ze vill Leit hätten doriwwer gewosst.
But this is not the whole story.	Mä dëst ass net déi ganz Geschicht.
Look for yellow autumn color.	Kuckt fir giel Hierschtfaarf.
They had little or no support and we had so much.	Si hu wéineg oder guer keng Ënnerstëtzung a mir haten esou vill.
He can not look at her.	Hien kann hatt net kucken.
The following necessary facts.	Déi folgend néideg Fakten.
There is a lot to like about it.	Et gëtt vill doriwwer ze gären.
No evidence was presented.	Kee Beweis gouf presentéiert.
Maybe a few times he said it first.	Vläicht e puer Mol sot hien et éischt.
If we find him, we can ask him.	Wa mir hien fonnt hunn, kënne mir him froen.
None were available in the beginning, and when they were, their supply was limited.	Keen waren am Ufank verfügbar, a wann se waren, war hir Versuergung limitéiert.
Otherwise we do not have much information.	Soss hu mir net vill Informatioun.
It's important to me though.	Et ass fir mech awer wichteg.
You do not want your users to be confused.	Dir wëllt net datt Äre Benotzer duerchernee gëtt.
They just killed me.	Si hunn mech einfach ëmbruecht.
He gives the full five thousand.	Hie gëtt déi voll fënnef dausend.
Make me sure.	Maacht mech sécher.
But there is no way any of us can learn without fail.	Awer et gëtt kee Wee wéi ee vun eis ouni Versoen léiere kann.
I learn the war went badly.	Ech léieren de Krich war schlecht gaang.
We believe that the following reasons led to this.	Mir gleewen datt déi folgend Grënn dozou gefouert hunn.
Not for me.	Net fir mech.
He opened the cell door.	Hien huet d'Zelldier opgemaach.
Family business.	Familljebetrib.
They have to learn a lot at work.	Si musse vill op der Aarbecht léieren.
Fresh and original content is king.	Frësch an originell Inhalt ass Kinnek.
In other words, it gets hot enough to break shots.	An anere Wierder, et gëtt waarm genuch fir Schäiss ze briechen.
We offer the perfect solution.	Mir bidden déi perfekt Léisung.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
to use the member name property.	de Member Numm Besëtz ze benotzen.
No one with influence would want my work.	Keen mat Afloss géif meng Aarbecht wëllen.
It now occurs to me to mention something much more horrible.	Et fällt elo op mech eppes vill méi schrecklech ze nennen.
I think he will be a very special player.	Ech mengen hien wäert e ganz spezielle Spiller sinn.
It was great to see everyone play games.	Et war super jiddereen ze gesinn Spiller spillen.
Gently lower the unit to the floor and remove the finish.	Loosst d'Eenheet sanft op de Buedem erofsetzen an d'Finish erofhuelen.
Not just in body and mind, but in mind.	Net nëmmen am Kierper a Geescht, mee am Geescht.
I do not have that problem.	Ech hunn dee Problem net.
And then there is heat death.	An da gëtt et Hëtzt Doud.
Because they are concerned about safety.	Well si besuergt iwwer Sécherheet.
It started with a girl.	Et huet ugefaang mat engem Meedchen.
We did not win once.	Mir hunn net eng Kéier gewonnen.
The general procedure is performed at room temperature.	Déi allgemeng Prozedur ass bei Raumtemperatur stattfonnt.
His name came on the computer.	Säin Numm ass um Computer komm.
And it does not come cheap.	An et kënnt net bëlleg.
We are the product.	Mir sinn de Produit.
I did not see a bridge.	Ech hunn keng Bréck gesinn.
What works for one woman may not work for another.	Wat fir eng Fra funktionnéiert kann net fir eng aner.
I was no longer dry.	Ech war net méi dréchen.
One is death and one is life.	Een ass Doud an een ass Liewen.
With an effort, he kept his voice level.	Mat engem Effort huet hien seng Stëmm Niveau gehalen.
This one should be close again.	Dëse soll erëm no sinn.
This would create a recommended database that is used most of the analysis.	Dëst géif eng empfohlene Datebank bilden déi am meeschte vun der Analyse benotzt gëtt.
Next, the test plate is removed from the solution.	Als nächst gëtt d'Testplack aus der Léisung geläscht.
He caught it.	Hien huet et gefaang.
That's when you'll have a lot of traffic.	Dat ass wann Dir vill Traffic wäert hunn.
They were little baby steps in the direction of development, yes, but they were there.	Si ware kleng Puppelche Schrëtt a Richtung Entwécklung, jo, awer si waren do.
Things are different.	Saache sinn anescht.
She does not even ask about me.	Si freet net mol iwwer mech.
I did not want her to leave again.	Ech wollt net datt hatt erëm fortgeet.
This would only make it worse.	Dëst géif et nëmme méi schlëmm maachen.
Each component represents a file.	All Komponent stellt eng Datei duer.
He became a regular midfielder.	Hie gouf e reguläre Mëttelback.
This is nothing really new.	Dëst ass näischt wierklech nei.
I have no idea when it will stop.	Ech hu keng Ahnung wéini et wäert ophalen.
It's an internal job.	Et ass eng intern Aarbecht.
Should have.	Sollt hunn.
Raises him on her Ways.	Erhiewt hien op hir Weeër.
The note was in her room.	D'Notiz war an hirem Zëmmer.
That's a wonderful reality.	Dat ass eng wonnerbar Realitéit.
He has the ability to play left and right.	Hien huet d'Méiglechkeet lénks a riets ze spillen.
I did not say anything.	Ech hunn näischt gesot.
This research question would require a different study design.	Dës Fuerschungsfro géif en anere Studiedesign erfuerderen.
You can leave now.	Dir kënnt elo verloossen.
In most cases, you do not notice it.	Am meeschte Fäll mierkt Dir et net.
He's one of a kind, they're place cards.	Hien ass een aus engem Set, si sinn Plaz Kaarte.
Then we moved back in this fall, just like you guys.	Dunn sinn mir zréck an dësem Hierscht geplënnert, grad wéi Dir Kärelen.
Now the one on the road.	Elo deen op der Strooss.
There are a number of ways to show this.	Et ginn eng Rei vu Weeër dëst ze weisen.
He was my best friend, so people said at least.	Hie war mäi beschte Frënd, sou hunn d'Leit op jiddefall gesot.
She looked into his eyes.	Si huet seng Aen nogekuckt.
It needs a very small space.	Et brauch e ganz klenge Raum.
They want to know more.	Si wëllen méi wëssen.
The age limits that are legal must apply.	D'Altersgrenzen, déi Gesetz sinn, musse gëllen.
If we do not do that, we're done, here.	Wa mir dat net maachen, si mir fäerdeg, hei.
And then they come to you with something new, something different.	An da kommen se bei Iech mat eppes Neies, eppes anescht.
You miss him and fear he's gone forever.	Dir vermësst hien a fäert datt hie fir ëmmer fort ass.
Written informed consent was obtained from the patient's family.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun der Famill vum Patient kritt.
It's a dream or a vision, it's not real, she said herself.	Et ass en Dram oder eng Visioun, et ass net wierklech, sot si selwer.
Furthermore, we can easily prove that the orders of them are zero.	Weider kënne mir einfach beweisen datt d'Uerder vun hinnen null sinn.
This creates a new request context.	Dëst schaaft en neien Ufro Kontext.
I'm in the wrong place.	Ech sinn am falschen Terrain.
They tend not to spread, but anyone can have many individuals.	Si tendéieren net ze verbreeden, awer iergendeen kann vill eenzel hunn.
But let's look at the past with a clear eye.	Awer loosst eis d'Vergaangenheet mat engem kloeren Ae kucken.
But no, it was still right there.	Awer nee, et war nach ëmmer richteg do.
They were happy to do that.	Si ware frou dat ze maachen.
This technique has several advantages.	Dës Technik huet verschidde Virdeeler.
Due to the sample size, this may seem unusual.	Wéinst der Probegréisst kann dëst ongewéinlech schéngen.
I was previously out of order.	Ech war virdrun aus Uerdnung.
I just asked him what he meant by that.	Ech hunn him just gefrot wat hien domat gemengt huet.
Everyone.	All Mënsch.
Lafen, lafen, lafen.	Lafen, lafen, lafen.
Apparently a child of three could do it.	Anscheinend kéint e Kand vun dräi et maachen.
But care should be taken.	Awer oppassen sollt geholl ginn.
What happens in their industry, what works and what doesn't.	Wat an hirer Industrie geschitt, wat funktionnéiert a wat net.
There have been no reports of major injury incidents.	Et goufe keng Berichter iwwer grouss Verletzungsevenementer.
To see if you really get a good deal.	Fir ze kucken ob Dir wierklech e gudden Deal kritt.
They now want to stay at work.	Si wëllen elo op der Aarbecht bleiwen.
If you leave it.	Wann Dir et loosst.
This means that you get less money overall than you get.	Dëst bedeit datt Dir insgesamt manner Sue kritt wéi Dir kritt.
Thanks for the blog page.	Merci fir d'Blog Säit.
We ran all the way.	Mir sinn de ganze Wee gelaf.
Seven of the remaining eight on your list are dead.	Siwen vun de verbleiwen aacht op Ärer Lëscht sinn dout.
Wrong thinking has led to wrong actions.	Falsch Denken huet zu falschen Handlungen gefouert.
Of course he did.	Natierlech huet hien.
She went straight away.	Si ass direkt gaang.
The following years, however, became worse and worse.	D'Joren duerno sinn awer ëmmer méi schlëmm ginn.
That does not mean that this strategy does not work.	Dat heescht net datt dës Strategie net funktionnéiert.
As you must have suffered.	Wéi Dir musst gelidden hunn.
Just thoughts come and go.	Just Gedanken kommen a ginn.
We have to talk again tomorrow.	Mir mussen muer erëm schwätzen.
As they stood closer, she saw lines.	Wéi si no stoungen, huet si Linnen gesinn.
Not to mention beautiful, he said.	Net ze ernimmen schéin, hie sot.
When we hit the door, the smell hit us in the face.	Wa mir d'Dier getraff hunn, huet de Geroch eis an d'Gesiicht geschloen.
Way to find her.	Weg fannen hir.
My concern is my wife.	Meng Suerg ass meng Fra.
I was never anywhere up there.	Ech war ni iwwerall do uewen.
And stay strong !.	A bleift staark!.
And a good time they had to have.	An eng gutt Zäit hu si bestëmmt ze hunn.
Many people are working on it.	Vill Leit schaffen drun.
It does not work the same for everyone.	Et funktionnéiert net fir jiddereen d'selwecht.
I thought as you want to know.	Ech hu geduecht wéi Dir wëllt wëssen.
Listen to the silence.	Lauschtert d'Stille.
They say we'm ready for it.	Si soen, mir si fäerdeg fir.
We have a copy of the plans.	Mir hunn eng Kopie vun de Pläng.
Overall, it was a tough situation, but it was a good tough one.	Insgesamt war et eng haart Situatioun, awer et war eng gutt haart.
This one, however, is a bit unusual.	Dësen ass awer e bëssen ongewéinlech.
The Internet can surely lead you in the opposite direction.	Den Internet kann Iech sécherlech an déi entgéintgesate Richtung bréngen.
I think it's not worth it.	Ech mengen et ass net wäert.
Even if it would certainly be to their own detriment.	Och wann et sécherlech zu hirem eegene Schued wier.
She turned her head away.	Si huet de Kapp ewechgedréit.
I made a different life for myself.	Ech hunn en anert Liewen fir mech gemaach.
It was hard for them to find a quiet place for themselves.	Et war schwéier fir si eng roueg Plaz fir sech selwer ze fannen.
Think, fast and slow.	Denken, séier a lues.
They were not buildings.	Si waren keng Gebaier.
He immediately gives the signal to go back to work.	Hie gëtt direkt d'Signal fir zréck op d'Aarbecht ze goen.
Become a student of your industry.	Gitt e Student vun Ärer Industrie.
, and were in financial difficulties.	, a finanzielle Schwieregkeeten waren.
I was not informed.	Ech war net informéiert.
Now there are some things you can not order from them.	Elo ginn et e puer Saachen déi Dir net bei hinnen bestelle kënnt.
So, this is where the day leads me now.	Also, dat ass wou den Dag mech elo féiert.
She tried very hard not to look at me.	Si huet ganz schwéier probéiert mech net ze kucken.
Whatever you can imagine, it happens.	Wat och ëmmer Dir kënnt virstellen, et geschitt.
He just did not enjoy it.	Hien huet et einfach net genéissen.
In addition, it is important to sleep properly.	Doriwwer eraus ass et wichteg, richteg ze schlofen.
He wanted to help protect her.	Hie wollt hir hëllefen ze schützen.
And new dress.	En neit Kleed.
They respond better to someone they know.	Si reagéieren besser op een deen se kennen.
And that goes on.	An dat geet weider.
But it was not just the power of the weapon.	Awer et war net nëmmen d'Kraaft vun der Waff.
Everything blue burns away.	Alles blo verbrannt ewech.
Not much time but enough to get something done.	Net vill Zäit awer genuch fir eppes gemaach ze kréien.
For both of you, education is more than a matter of status.	Fir Iech zwee ass Ausbildung méi wéi eng Fro vum Status.
I had made this trip twice before.	Ech hat dës Rees zweemol virdrun gemaach.
They suffer the most.	Si leiden am meeschte.
Just a danger to oneself and everyone else.	Just eng Gefor fir sech selwer an all aner.
As usual, her mother answered before the first ring was finished.	Wéi gewinnt huet hir Mamm geäntwert ier den éischte Ring fäerdeg war.
My country is not safe.	Mäi Land ass net sécher.
I'll be sure to see him when we get home.	Ech wäert hien sécher gesinn wa mir erëm heem kommen.
The ten pieces of money.	Déi zéng Stéck Suen.
This was it, end of the line.	Dëst war et, Enn vun der Linn.
Could not move anything.	Konnt näischt beweegen.
They made me laugh and cry, making me angry and happy through turns.	Si hunn mech laachen a kräischen, mech rosen a glécklech duerch Touren.
Oh no, he was not a woman.	Oh nee, hie war net frou.
View from the street.	Kuckt vun der Strooss.
I call him on it.	Ech ruffen him op et.
At least she had an idea of ​​what she was feeling.	Op d'mannst hat si eng Iddi wat hatt gefillt huet.
You can take it.	Dir kënnt et huelen.
It would mean the end of the world if anything.	Et géif d'Enn vun der Welt bedeiten, wann eppes géif maachen.
Most of the cars do not.	Déi meescht vun den Autoen net.
You have until tomorrow this time.	Dir hutt bis muer dës Zäit.
She stopped and looked at her back.	Si huet gestoppt a kuckt op si zréck.
Search for the title of the book.	Sich no den Titel vum Buch.
They will move soon.	Si wäerte geschwënn plënneren.
We knew how it would be from other kids.	Mir woussten wéi et vun anere Kanner wier.
And he has to do it all at once.	An hie muss dat op eemol maachen.
He had never seen her before.	Hien huet hatt ni virdrun gesinn.
Comfortable walking shoes are a must.	Gemittlech Spadséierschong sinn e Must.
It took a long time because she was nervous and scared.	Et huet eng laang Zäit gedauert well si nervös an Angscht war.
However, it shows a solid performance.	Wéi och ëmmer, et weist eng zolidd Leeschtung.
Either way, you could have benefited from someone else doing it.	Wéi och ëmmer, Dir hätt dovunner profitéiert datt een aneren et mécht.
The court rejected the motion.	De Geriichtshaff huet d'Motioun refuséiert.
We do not pay for these test courses.	Mir bezuelen net fir dës Testcoursen.
Two right, yes, yes.	Zwee richteg, jo, jo.
The blood comes from the blood bank.	D'Blutt kënnt aus der Bluttbank.
Stir for a minute or so until the chicken is cooked through.	Stir fir eng Minutt oder esou bis de Poulet gekacht gëtt.
We will not kill them. 	Mir ëmbréngen se net. 
I do not know if you can do that.	Ech weess net ob Dir dat maache kënnt.
Then we'll see.	Da wäerte mir gesinn.
Not only that, but what they're doing in twenty minutes from now.	Net nëmmen dat, mee wat se an zwanzeg Minutte vun elo maachen.
Until the end of the world.	Bis zum Enn vun der Welt.
This is a creative process.	Dëst ass e kreative Prozess.
But there is also a problem.	Mee do gëtt et och e Problem.
Extra material may be required.	Extra Material kann néideg sinn.
We gave them many thousands, but it was only money.	Mir hunn hinnen vill Dausende ginn, mä et waren nëmmen Suen.
Of course, she was kept as a role model.	Natierlech gouf si als Virbild gehal.
Even though we never talked about it.	Och wa mir ni doriwwer geschwat hunn.
I also had problems, lasts a few days a few times.	Ech hat och Problemer, dauert e puer Deeg e puer Mol.
He says he wants to talk to you.	Hie seet, hie wëll mat Iech schwätzen.
People need to know what he saw.	D'Leit musse wëssen wat hie gesinn huet.
He just never did.	Hien huet just ni gemaach.
I'm not taking part in politics.	Ech huelen keen Deel un der Politik.
I really started to like it.	Ech hu wierklech ugefaang et ze gär.
Hold her, comfort her.	Halt hatt, tréischt hatt.
He is very satisfied, you will not be surprised to learn.	Hien ass ganz zefridden, Dir wäert net iwwerrascht sinn ze léieren.
Money was a big issue in my life.	Suen war e grousst Thema a mengem Liewen.
The words, not so much.	D'Wierder, net sou vill.
When something was needed to lay your head.	Wann wat néideg war de Kapp ze leeën.
That, of course, is a matter of debate.	Dat ass natierlech eng Diskussiounsfro.
That does not mean we should stop watching.	Dat heescht net, mir sollten ophalen ze kucken.
Looking forward to your answers.	Freeën eis op Äntwerten.
I have seen examples that this has not happened in the past.	Ech hunn Beispiller gesinn datt dëst net an der Vergaangenheet geschitt ass.
I have not done anything wrong yet.	Ech hunn nach näischt Schlechtes gemaach.
This process took about three years.	Dëse Prozess huet ongeféier dräi Joer gedauert.
I could not figure out the words.	Ech konnt d'Wierder net erausfannen.
That's another thing you learn to have a girl best friend.	Dat ass eng aner Saach Dir léiert e Meedchen beschte Frënd ze hunn.
Frot w.e.g. 	Frot w.e.g.
if something is unclear or you have further questions.	wann eppes onkloer ass oder Dir weider Froen hutt.
The defender does not mind.	De Verteideger mécht net dogéint.
That's not a word.	Dat ass kee Wuert.
I take care that you feel better.	Ech këmmere mech ëm datt Dir Iech besser fillt.
Maybe he's right.	Vläicht huet hien Recht.
You will all have a cell phone.	Dir wäert all en Handy hunn.
This was her last chance to win one for her school.	Dëst war hir lescht Chance fir eng fir hir Schoul ze gewannen.
He could not even wait for the night, it seems.	Hien konnt net emol d'Nuecht waarden, et schéngt.
But you and others have not.	Awer Dir an anerer hunn net.
I went on with it.	Ech sinn dermat weidergaangen.
I will continue to write every day.	Ech wäert weider all Dag schreiwen.
No one was in control.	Keen war a Kontroll.
And that's the point of this section.	An dat ass de Punkt vun dëser Rubrik.
They could win.	Si konnten gewannen.
But you are apparently not for me.	Awer Dir sidd anscheinend net fir mech.
He does not know that we are not the ones who hurt him.	Hie weess net datt mir net déi sinn, déi him verletzt hunn.
I do not know what the full consequences would have been then.	Ech weess net wat déi voll Konsequenzen dann gewiescht wieren.
Women come and go.	Fraen kommen a ginn.
I want to see how they are now.	Ech wëll kucken wéi se elo wieren.
Doing so is easy.	Dëst ze maachen ass einfach.
You remind me that I talked about him.	Dir erënnert mech datt ech iwwer hien geschwat hunn.
These were decided at the highest level.	Dës goufen um héchsten Niveau decidéiert.
Also, it's just logic.	Och, et ass just Logik.
But not the media.	Awer net d'Medien.
I promise you, she was never wrong.	Ech verspriechen Iech, si war ni falsch.
It is enough, often, to send him to power.	Et ass genuch, dacks, him un d'Muecht ze schécken.
The night just got a lot more interesting.	D'Nuecht gouf just nach vill méi interessant.
I did not know if the outside world holds anything for me.	Ech wousst net ob d'Äussewelt eppes fir mech hält.
He could function in that world.	Hie kéint an där Welt funktionéieren.
Everyone knew his mother had a drinking problem.	Jidderee wousst datt seng Mamm en Drénkproblem hat.
But even these present their problems.	Awer och dës presentéieren hir Problemer.
It does not work.	Et geet net.
I looked at him and laughed.	Ech hunn him gekuckt a gelaacht.
Now, here are our horses.	Elo, hei sinn eis Päerd.
His teeth were black, and missing.	Seng Zänn waren schwaarz, a vermësst.
I like his call to thought because it really is.	Ech hunn säin Opruff zum Gedanken gär, well et ass wierklech.
Each image with a blue check mark is attached.	All Bild mat engem bloe Scheckzeechen gëtt derbäigesat.
What comes next, who knows.	Wat duerno kënnt, wie weess.
He was such a strong player.	Hie war sou e staarke Spiller.
It was close.	Et war no.
This includes her own husband.	Dëst beinhalt hiren eegene Mann.
Focus on core business.	Focus op Kärgeschäft.
However, these figures are still much lower than in developed countries.	Allerdéngs sinn dës Zuelen nach ëmmer vill méi niddereg wéi an den entwéckelte Länner.
He is a species in itself.	Hien ass eng Spezies fir sech selwer.
It would not even take the trip home.	Et géif net emol d'Rees heem daueren.
She went through a lot and saw a lot.	Si ass vill duerchgaang a vill gesinn.
They provide a base.	Si liwweren eng Basis.
As a result, two things come up.	Als Resultat kommen zwou Saachen op.
There is an error on the back.	Et gëtt e Feeler op der Récksäit.
The two hit it off right away.	Déi zwee hunn et direkt geschloen.
The average time for this topic was three to five minutes.	Déi duerchschnëttlech Zäit fir dëst Thema war dräi bis fënnef Minutten.
The model was successful, fast.	De Modell war erfollegräich, séier.
I could not say it easier !.	Ech konnt et net méi einfach soen!.
But the way we are going now is also not a solution.	Mä de Wee wéi mer elo goen ass och keng Léisung.
I did that.	Ech hunn dat gemaach.
Slow down your mind.	Lues Äre Geescht erof.
Every kind of business goes global.	All Zort vu Geschäfter geet global.
It really is you.	Et ass wierklech Dir.
That's another starting point.	Dat ass en anere Startpunkt.
It drove right around the house.	Et ass direkt ronderëm d'Haus gefuer.
However, this was a new experience for me.	Allerdéngs war dëst eng nei Erfahrung fir mech.
It's in my bag.	Et ass a mengem Sak.
Do not ask me why not.	Frot mech net firwat net.
We discussed the meeting you had with him last month.	Mir hunn d'Versammlung diskutéiert déi Dir de leschte Mount mat him hat.
However, there is another way to do this.	Wéi och ëmmer, et gëtt eng aner Manéier fir dëst ze maachen.
It's not real.	Et ass net wierklech.
I want to do it.	Ech wënschen et ze maachen.
Nor does it have to be a crime.	Et muss och net e Verbriechen sinn.
We are different.	Mir sinn anescht.
I make every effort to help my clients make informed decisions.	Ech maachen all Effort meng Clienten ze hëllefen informéiert Entscheedungen huelen.
We can and must meet this challenge with something new.	Mir kënnen a mir mussen dës Erausfuerderung mat eppes Neies treffen.
A thing of beauty.	Eng Saach vu Schéinheet.
That must change, however.	Dat muss sech awer änneren.
We're glad to have you here.	Mir si frou Iech hei ze hunn.
He loves gold instead.	Hien huet amplaz Gold gär.
One of the injured, months later.	Ee vun de Blesséierten, Méint méi spéit.
And some of them are strong.	An e puer vun hinnen si staark.
Everything went as smoothly as planned.	Alles ass sou glat gaang wéi geplangt.
Not a single page was missing.	Net eng eenzeg Säit gouf gefeelt.
If only people could be really good.	Wann nëmmen d'Leit wierklech gutt kéinte sinn.
In the accident, he lost both legs high above the knees.	Am Accident huet hien déi zwee Been héich iwwer de Knéien verluer.
Maybe this was the reason.	Vläicht war dëst de Grond.
Several factors are considered with the use of different research methods.	Verschidde Faktore gi berücksichtegt mat der Benotzung vu verschiddene Fuerschungsmethoden.
He was worried about her.	Hie war besuergt iwwer si.
Or that they are commonly known.	Oder datt se allgemeng bekannt sinn.
I am very interested to know.	Ech sinn ganz interesséiert ze wëssen.
If things have changed here, that is.	Wann d'Saachen hei geännert hunn, dat ass.
I was with her when she opened the book.	Ech war bei hatt wéi si d'Buch opgemaach huet.
There it was.	Do war dat.
And we are not fighting back, we are not saying anything back.	A mir kämpfen net zréck, mir soen näischt zréck.
All the samples here today are very beautiful.	All d'Proben hei haut si ganz schéin.
Suddenly the rain starts.	Op eemol fänkt de Reen un.
Way to help the cause.	Wee fir d'Ursaach ze hëllefen.
It was that simple.	Et war sou einfach.
Then we have a music evening.	Dann hu mir e Museksowend.
It was great to see that it changed over the years.	Et war genial ze gesinn datt et iwwer d'Joren geännert huet.
One of the dogs died three days after the operation.	Ee vun den Hënn ass dräi Deeg no der Operatioun gestuerwen.
For one thing, we are interested in many things.	Fir eng Saach, mir interesséieren eis fir vill Saachen.
When we go, shoot immediately and quickly.	Wa mir goen, schéisst direkt a séier.
That's it.	Dat sinn et.
It would not happen.	Et géif net geschéien.
Time for Offroad.	Zäit fir Offroad.
One is my mom who is good to me.	Een ass meng Mamm déi gutt fir mech ass.
It was decided to continue the discussions.	Et gouf decidéiert d'Diskussiounen weiderzemaachen.
Smooth it down in the direction of hair growth.	Glat et erof an d'Richtung vum Hoerwachstum.
I want to be there when you do.	Ech wëll do sinn wann Dir et maacht.
They have everything they need.	Si hunn alles wat se brauchen.
Or maybe a system has failed.	Oder vläicht ass e System gescheitert.
Possibility of loss or injury.	Méiglechkeet vu Verloscht oder Verletzung.
Walls are broken when stories are told.	Mauere si gebrach wann Geschichten erzielt ginn.
From the beginning it was a great experience.	Vun Ufank un war et eng super Erfahrung.
They knew the city was going up.	Si woussten datt d'Stad eropgeet.
Picked it up and carried it on its side.	Huet et opgeholl an et op senger Säit gedroen.
I do not know what happened to this.	Ech weess net wat iwwer dëst geschitt.
However, this court does not have to decide this question.	Allerdéngs muss dëst Geriicht dës Fro net entscheeden.
You must include a valid email address in this field.	Dir musst eng valabel E-Mail Adress an dësem Feld enthalen.
But everything about this year was different.	Awer alles iwwer dëst Joer war anescht.
And you've never been anywhere.	An Dir sidd ni iwwerall gewiescht.
Nobody tries to escape from the house.	Kee probéiert aus dem Haus ze flüchten.
I saw them as they saw them.	Ech hunn se gesinn wéi se se gesinn.
First and foremost, we need a vision.	Éischten a wichtegst, mir brauchen eng Visioun.
Of course, they can be useful in the world of science.	Natierlech kënne se an der Wëssenschaftswelt nëtzlech sinn.
The story was over and it felt great.	D'Geschicht war eriwwer an et huet super gefillt.
There was blood on his face and neck.	Et war Blutt um Gesiicht an Hals.
The same goes for children who are late in speaking.	Datselwecht gëlt fir Kanner déi spéit sinn ze schwätzen.
My time here is limited, so listen carefully.	Meng Zäit hei ass limitéiert, also lauschtert gutt.
The night went on, breath by breath.	D'Nuecht ass gaang, Otem fir Otem.
One has no Kapp.	Een hat kee Kapp.
Take my gun.	Huelt meng Waff.
Now it did not look so good.	Elo huet et net sou gutt ausgesinn.
Leaders have teams that get things done.	Leadere hunn Teams déi Saachen gemaach kréien.
It's complex.	Et ass komplex.
It wants food.	Et wëll Iessen.
And he learned nothing from that of a man.	An hien huet näischt vun deem vun engem Mënsch geléiert.
And they liked it here.	A si hunn et hei gefall.
He put it in the safe.	Hien huet et an de Safe geluecht.
Some are more effective than others.	E puer ass méi effektiv wéi anerer.
It is not an easy relationship.	Et ass keng liicht Relatioun.
I hope these memories never leave me.	Ech hoffen, datt dës Erënnerungen mech ni verloossen.
We are starting to choose ways to do that.	Mir fänken un Weeër ze wielen fir dat ze maachen.
Nothing would give me greater joy.	Näischt géif mir méi grouss Freed ginn.
I was just a girl.	Ech war nëmmen e Meedchen.
Perhaps higher an independent source for doing the studies.	Vläicht méi héich eng onofhängeg Quell fir d'Studien ze maachen.
I look forward to reading them.	Ech freeën mech op se ze liesen.
It was not, really, to go anywhere else.	Et war net, wierklech, soss anzwousch ze goen.
There is absolutely no comparison.	Et ass absolut kee Verglach.
They are also male.	Si sinn och männlech.
Let them be.	Loosst se sinn.
Whole fields sometimes drop dead.	Ganz Felder falen heiansdo Doudegen erof.
Looking at the actual science behind what they did, it's pretty interesting.	Kuckt déi tatsächlech Wëssenschaft hannert wat se gemaach hunn, et ass zimlech interessant.
It was the first time he really talked to me.	Et war déi éischte Kéier datt hie wierklech mat mir geschwat huet.
Or where she stopped.	Oder wou si opgehalen ass.
Rou a Rou.	Rou a Rou.
I love this season where we are.	Ech hunn dës Saison gär, wou mir sinn.
Nobody has seen me yet.	Keen huet mech nach gekuckt.
Maybe we should.	Vläicht sollte mer.
Well, that would explain a person who is missing in this meeting.	Gutt, dat géif eng Persoun erklären, déi an dëser Versammlung vermësst gëtt.
I want to mean it.	Ech wëll et heescht.
Whatever makes you happy.	Wat och ëmmer Iech glécklech mécht.
No one in this room met him.	Keen an dësem Zëmmer huet hien begéint.
Diagnosis and disease management.	Diagnos an Krankheet Gestioun.
Yours will eventually.	Är wäert schlussendlech.
We must want more.	Mir mussen et méi wëllen.
He was tired.	Hie war midd.
It's going in the right direction, but not far enough.	Et geet déi richteg Richtung, awer net wäit genuch.
They give it to me for free.	Si ginn et mir gratis.
We could have a lot of fun during this process.	Mir konnten während dësem Prozess vill Spaass hunn.
Rather create a new date based on the old one.	Erstellt éischter en neien Datum baséiert vum alen.
You know your body better than anyone else.	Dir kennt Äre Kierper besser wéi en aneren.
You are not an individual.	Dir sidd keen Individuum.
The group would meet six times over the next few weeks.	D'Grupp géif sechs Mol iwwer déi nächst puer Wochen treffen.
It really is that simple.	Et ass wierklech sou einfach.
Let them know if you have a problem.	Loosst se wëssen, wann Dir e Problem hutt.
He did not leave the bathroom, he stayed and talked to me.	Hien huet d'Buedzëmmer net verlooss, hien ass bliwwen a mat mir geschwat.
The literature can accept agin in writing.	D'Literatur kann aginn schrëftlech akzeptéieren.
The movie begins.	De Film fänkt un.
This place was rather closed.	Dës Plaz war éischter ze zougemaach.
I'll be doing this soon.	Ech wäert dat geschwënn maachen.
The exact mechanisms involved are unknown.	Déi genau Mechanismen involvéiert sinn onbekannt.
He knew things no man should know.	Hie wousst Saachen, déi kee Mënsch soll wëssen.
We had to hide.	Mir hu misse verstoppen.
So either they lose their speed or their power.	Also entweder verléieren se hir Geschwindegkeet oder hir Kraaft.
His family needs their own space.	Seng Famill brauch hiren eegene Raum.
Maybe your machine will not turn off.	Vläicht wäert Är Maschinn net ausschalten.
I could see them through the front window.	Ech konnt se duerch d'Frontfenster gesinn.
He was one of those people who needed very little sleep.	Hie war ee vun deene Leit, déi ganz wéineg Schlof brauch.
So clear the sky tonight.	Sou kloer den Himmel den Owend.
Didn't get her either.	Ficken hatt och net.
Total Media Rou.	Total Medien Rou.
But my mom did.	Mä meng Mamm huet.
You're a free man.	Dir sidd e fräie Mann.
If you do not, this effect would be even more extreme.	Wann Dir dat net maacht, wier dësen Effekt nach méi extrem.
I was out there maybe an hour.	Ech war do eraus vläicht eng Stonn.
You are now free.	Dir sidd elo fräi.
Then he turned on me.	Dunn huet hien op mech gedréint.
But inside, in many ways, he was still a scared little boy.	Awer bannen, a ville Weeër, war hien nach ëmmer e ängschte klenge Jong.
She knew her questions were not helpful.	Si wousst datt hir Froen net nëtzlech waren.
They stand for it.	Si stinn dofir.
This helps the staff to create their own way of training.	Dëst hëlleft dem Personal hiren eegene Wee fir d'Formatioun ze kreéieren.
These would not, in the first place, be at the center of the judgment.	Dës wieren an éischter Linn net am Mëttelpunkt vum Urteel.
However, this method has two practical challenges.	Wéi och ëmmer, dës Method huet zwee praktesch Erausfuerderunge.
We can no longer escape.	Mir kënnen net méi entkommen.
The dead are not to be spoken ill of, it is said.	Vun den Doudegen däerf een net schlecht schwätzen, esou gëtt gesot.
That's what we're looking for.	Dat ass wat mir sichen.
But these were not normal circumstances.	Mä dëst waren net normal Ëmstänn.
But in the end, they lost everything.	Awer um Enn hunn se alles verluer.
The proof of the above results is carried out as follows.	De Beweis vun den uewe genannte Resultater gëtt wéi follegt duerchgefouert.
The term food studies is still defined.	De Begrëff Liewensmëttelstudien gëtt nach ëmmer definéiert.
Let's see it in action.	Loosst eis et an Aktioun gesinn.
The wood looked new.	D'Holz huet nei ausgesinn.
And this has never been done before.	An dat huet nach ni virdrun gemaach.
If so, do not worry.	Wann jo, maach der keng Suergen.
I told him about the movie and asked for his help.	Ech hunn him iwwer de Film erzielt a gefrot fir seng Hëllef.
We now have three parties involved.	Mir hunn elo dräi Parteien involvéiert.
To put it another way.	Fir et anescht auszedrécken.
Two of them.	Zwee vun hinnen.
The boat came right up to her.	D'Boot koum direkt op si.
So we did it, we gave him time.	Also hu mir et gemaach, mir hunn him Zäit ginn.
His eyes were large, open, but glassy.	Seng Ae ware grouss, oppen, awer Glas.
High frequency.	Héich Frequenz.
You exist because you want it to be so.	Dir existéiert well Dir et esou wëllt.
Conversation and responsibility.	Gespréich a Verantwortung.
There she was, in the distance.	Do war si, an der Distanz.
Can't wait to wear it on my wedding day.	Kann net waarden et op menger Hochzäitsdag ze droen.
It was not love, but he was kind.	Et war net Léift, mee hien war léif.
Lovely large hotel clean and friendly.	Schéi grousst Hotel propper a frëndlech.
The human disease network.	D'mënschlech Krankheet Reseau.
It's amazing how little of our lives is left.	Et ass onheemlech wéi wéineg vun eisem Liewen lénks ass.
It will be done.	Et wäert gemaach ginn.
This is not the only example of its kind.	Dëst ass net dat eenzegt Beispill vu senger Aart.
I have some weight.	Ech hunn e bësse Gewiicht.
Do not give it to him.	Gitt him et net.
He did not know him.	Hie wousst hien net.
He's leaving.	Hie geet fort.
She is doing two classes this year.	Si mécht dëst Joer zwee Couren.
Now, however, we must not lose.	Elo däerfe mer awer net verléieren.
The decisions were no longer mine.	D'Decisioune waren net méi meng.
Here on a business trip.	Hei op enger Geschäftsrees.
The woman looked out at the two cars and waved.	D'Fra huet op déi zwee Autoen erausgekuckt a wénkt.
I wanted you to know.	Ech wollt datt Dir wësst.
Does not exist.	Gëtt et net.
We still have some time before the vote.	Mir hunn nach e bëssen Zäit virum Vote.
In the process, those who do so must create jobs.	Am Prozess mussen déi, déi et maachen, Aarbechtsplaze schafen.
She looked sick.	Si huet krank ausgesinn.
We're not really talking about it.	Mir schwätzen net wierklech doriwwer.
Including security forces.	Inklusiv vu Sécherheetssécherheetskräften.
I think we can do better, though.	Ech mengen, mir kënnen awer besser maachen.
It was really, really cool.	Et war wierklech, wierklech cool.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
as soon as possible with us.	sou séier wéi méiglech bei eis.
A happy customer is someone who knows you have your back.	E gléckleche Client ass een dee weess datt Dir de Réck hutt.
However, this was not without price.	Allerdéngs war dëst net ouni Präis.
You've been fighting cancer for years, you can not die.	Dir kämpft zënter Jore géint Kriibs, Dir kënnt net stierwen.
She's probably not my daughter.	Si ass wahrscheinlech net meng Duechter.
Ten years is ten years.	Zéng Joer sinn zéng Joer.
Is that the most effective way, no.	Ass dat den effektivste Wee, nee.
Just for me.	Just fir mech.
In fact, this kind of medical treatment is very important.	Tatsächlech ass dës Zort medizinesch Behandlung ganz wichteg.
But then he was gone.	Awer dunn war hien fort.
If you have breathing problems, call your doctor immediately.	Wann Dir Otemproblemer hutt, rufft Ären Dokter direkt.
Do not slow down and do not look back.	Maacht net méi lues a kuckt net zréck.
I bring the tea.	Ech bréngen den Téi.
More power for you !.	Méi Kraaft fir Iech!.
They put their bodies on the line.	Si hunn hire Kierper op d'Linn gesat.
I got to know them better than some of them know themselves.	Ech hunn se besser kennegeléiert wéi e puer vun hinnen selwer kennen.
She really got there as fast as she could.	Si ass wierklech do sou séier wéi se konnt.
But still, it's a small part of me.	Awer nach ëmmer ass et e klengen Deel vu mir.
I never asked him a question.	Ech hunn him ni eng Fro gestallt.
The worst was when she got him to stop crying.	Dat Schlëmmst war wann hatt him krut opzehalen ze kräischen.
She tried a smile that did not fit.	Si huet probéiert e Laachen deen net passt.
He is even harder to follow than the others.	Hien ass nach méi schwéier ze verfollegen wéi déi aner.
You should actually know that.	Dir sollt dat eigentlech wëssen.
All freedom is denied to him.	All Fräiheet gëtt him refuséiert.
This special door was locked.	Dës speziell Dier war gespaart.
Everything in that article is true.	Alles an deem Artikel stëmmt.
He thought he knew what that might be.	Hien huet geduecht datt hie wousst wat dat kéint sinn.
This is not about learning.	Dëst ass net iwwer Léieren.
What is the greatest value? 	Wat ass de gréisste Wäert?
.	.
Will try his hand at this job.	Wäert seng Hand op dëser Aarbecht probéieren.
And then another.	An dann een aneren.
We must work together instead of against each other.	Mir mussen zesumme schaffen anstatt géinteneen.
I want to get closer.	Ech wëll no kommen.
I did not know she was coming.	Ech wousst net datt hatt géif kommen.
There is no hole deep enough to hide yourself.	Et gëtt net e Lach déif genuch fir Iech selwer ze verstoppen.
And so we continue our search.	An dofir sichen mir weider.
Our child would not come out.	Eist Kand géif net erauskommen.
Not sure if this is correct.	Net sécher ob dëst richteg ass.
God knows what was going on.	Gott weess wat lass war.
This, however, is not his claim.	Dëst ass awer net seng Fuerderung.
How can you tell.	Wéi kënnt Dir soen.
As expected, a guard was present.	Wéi erwaart stoung eng Wuecht do.
But he wants his power.	Awer hie wëll seng Kraaft.
He will turn to God with all his soul.	Hie wäert sech mat senger ganzer Séil zu Gott wenden.
They were well looked after.	Si wiere gutt opgepasst.
You should take a photo of her with her cast on.	Dir sollt eng Foto vun hirem mat hirem Goss huelen op.
We listen, but such progress takes time.	Mir lauschteren, awer esou Fortschrëtter brauch Zäit.
That was a weird thing to dream about.	Dat war eng komesch Saach iwwer ze dreemen.
It's a game.	Et ass e Spill.
Of course, in no particular order, because that would be too easy.	Natierlech a keng bestëmmter Reiefolleg, well dat wier ze einfach.
It was as if he had no brain.	Et war wéi wann hie kee Gehir hätt.
Unfortunately, much is not visible.	Vill ass leider net ze gesinn.
Too often, when we judge, we lack understanding of each other.	Vill ze dacks, wa mir beurteelen, feelen mir Verständnis iwwereneen.
He should be in charge of these people.	Hie sollt fir dës Leit zoustänneg sinn.
That funny expression on his face.	Dat witzeg Ausdrock op sengem Gesiicht.
A husband and wife and a son.	E Mann a Fra an e Jong.
Happy place through love.	Glécklech Plaz duerch Léift.
I never had anyone who would catch me if I fell.	Ech hat ni een deen mech géif fänken wann ech gefall.
His speed was incredible.	Seng Geschwindegkeet war onheemlech.
It can be a problem though.	Et kann awer e Problem sinn.
Also some more discussion here about it.	Och e puer méi Diskussioun hei doriwwer.
In fact, this is not meant to say that they are getting worse.	Tatsächlech ass dëst net geduecht fir ze soen datt se méi schlecht ginn.
He wants details.	Hie wëll Detailer.
He was bigger than me, stronger.	Hie war méi grouss wéi ech, méi staark.
Now you can read their life story.	Elo kënnt Dir hir Liewensgeschicht liesen.
I agree with you on this.	Ech averstanen mat Iech op dëser.
Should get another treatment.	Sollt eng aner Behandlung kréien.
He's happy with me.	Hien ass frou mat mir.
She said they were awesome.	Si sot, si wieren genial.
She would never repeat it to us on the spot.	Si géif et ni fir eis op der Plaz widderhuelen.
My measurements are here in the dossier.	Meng Miessunge sinn hei am Dossier.
I really started to look forward to the date.	Ech hu wierklech ugefaang op den Datum ze freeën.
The code can be entered by a human.	De Code kann vun engem Mënsch agefouert ginn.
We do not know what they are doing.	Mir wëssen net wat se maachen.
Otherwise we will laugh at you if you do not get any code.	Soss laachen mir Iech wann Dir kee Code kritt.
For the food.	Fir d'Iessen.
Men who know how to fight.	Männer déi wëssen wéi ze kämpfen.
By the way, not much remains of him.	Et bleift iwwregens net vill vun him.
Stop, then slowly return to the starting position.	Halt, da lues zréck an d'Startplaz zréck.
I mean way out.	Ech mengen Wee eraus.
Therefore, it is a potential target in cancer therapy.	Dofir ass et e potenziell Zil an der Kriibstherapie.
This time he could not get up.	Dës Kéier konnt hien net opstoen.
He killed a cat to get the blood.	Hien huet eng Kaz ëmbruecht fir d'Blutt ze kréien.
Sometimes you have to hit the bottom to get to the top.	Heiansdo musst Dir ënnen schloen fir un d'Spëtzt ze kommen.
Net mol e Message.	Net mol e Message.
He took a deep, nervous breath.	Hien huet en déif, nervös Otem geholl.
You know what your mother looks like.	Dir wësst wéi Är Mamm ausgesäit.
Do the same for your arms, hands and fingers.	Maacht datselwecht fir Är Waffen, Hänn a Fanger.
He does not know me.	Hien kennt mech net.
We find that it was.	Mir fannen, datt et war.
You have to forget your husband.	Dir musst Äre Mann vergiessen.
They were extremely surprised to see me.	Si waren extrem iwwerrascht mech ze gesinn.
I have some great memories of those cars, too.	Ech hunn e puer flott Erënnerungen vun deenen Autoen, ze.
God, he feels so good.	Gott, hie fillt sech sou gutt.
Finally an end to the rain.	Endlech en Enn vum Reen.
Nevertheless, there are cases where we can easily be led astray.	Trotzdem geschéien Fäll wou mir einfach a Feeler gefouert kënne ginn.
I look forward to the experience.	Ech freeën eis op d'Erfahrung.
It needs you.	Et brauch dech.
It is part of human nature.	Et ass Deel vun der Natur vum Mënsch.
They soon became parents to a daughter.	Si goufen geschwënn Elteren zu enger Duechter.
Reach for help and you will get a bag crazy.	Erreeche fir Hëllef an Dir kritt eng Täsch verréckt.
They had to find a way to move from floor to floor.	Si hu missen e Wee hunn fir vu Buedem op Buedem ze plënneren.
In fact, some changes have taken place.	Tatsächlech sinn e puer Ännerungen geschitt.
You really have to get something done.	Dir musst wierklech eppes gemaach kréien.
Stick it through.	Stiech et duerch.
What they think you are.	Wat se denken datt Dir sidd.
Yes, that's the way.	Jo, dat ass de Wee.
In fact, it was before the world.	Tatsächlech war et virun der Welt.
It should have happened a long time ago.	Et sollt viru laanger Zäit geschéien.
I'm going to be king one day.	Ech sinn enges Daags Kinnek ginn.
We did it.	Mir hunn et fäerdeg bruecht.
Death happened in a matter of minutes.	Den Doud ass an e puer Minutten geschitt.
Choose the right storage option for your needs.	Wielt déi richteg Späicheroptioun fir Är Besoinen.
And how they supported it means so much to me.	A wéi se et ënnerstëtzt hunn, heescht et fir mech sou vill.
Do not stress your plants at this stage.	Stress Är Planzen net op dëser Etapp.
The really hard work was done by you.	Déi richteg haart Aarbecht gouf vun Iech gemaach.
Your decision to do the job is not your decision.	Är Entscheedung d'Aarbecht ze maachen ass net Är Entscheedung.
These things often go hand in hand with science.	Dës Saache ginn dacks Hand an Hand mat der Wëssenschaft.
Finally, she pushed away her plate.	Schlussendlech huet si hiren Teller ewechgedréckt.
Without it, we would be completely lost with minimal communication.	Ouni si mir mat minimaler Kommunikatioun komplett verluer.
What the future held was far from certain.	Wat d'Zukunft ofgehalen huet war wäit vu sécher.
Find another tool.	Fannt en anert Tool.
No, you do not have to tell me.	Nee, Dir musst mir net soen.
She will have to.	Si wäert mussen.
Laughs do not come and go no matter what.	Lach komm net goen an egal.
The world is watching.	D'Welt kuckt.
I really do not take money for granted.	Ech huelen wierklech net Suen fir selbstverständlech.
To do this, a background process is usually required.	Fir dat ze maachen, ass normalerweis en Hannergrondprozess erfuerderlech.
Read it and read it again.	Liest et a liest et nach eng Kéier.
I felt a little sick.	Ech hu mech e bësse krank gefillt.
I ask if she has anything special she wanted to tell me.	Ech froen ob hatt eppes Besonnesches huet wat se mir wollt soen.
Their eyes land on a group of girls our age.	Hir Aen Land op engem Grupp vu Meedercher eis Alter.
Quality was very good.	Qualitéit war ganz gutt.
Yes, that was the right way to see it.	Jo, dat war de richtege Wee fir et ze gesinn.
This is probably not the right way to do it.	Dëst ass wahrscheinlech net de richtege Wee fir et ze maachen.
But there was a cool, different way of saying it.	Awer et war eng cool, aner Manéier fir dat ze soen.
It is still not clear which way the case will go.	Et ass nach ëmmer net kloer, wéi ee Wee de Fall geet.
He is so worried about her that he is next to himself.	Hien ass sou besuergt iwwer hatt datt hien nieft sech selwer ass.
Not good enough.	Net gutt genuch.
He was through this before.	Hie war duerch dëst virun.
I have a small shop.	Ech hunn e klenge Buttek.
I had no one but her.	Ech hat keen anere wéi si.
There were few symptoms and a good response to treatment was obtained.	Et waren wéineg Symptomer an eng gutt Äntwert op d'Behandlung gouf kritt.
We drive quietly.	Mir fueren roueg.
Thanks for reading !.	Merci fir d'Liesen!.
There is no need to go into the box.	Et ass net néideg an d'Këscht ze goen.
She would rest for the moment.	Si géif fir Moment Rescht.
In fact, it takes a year.	A Wierklechkeet dauert et e Joer.
Both have unique features.	Béid huet eenzegaarteg Features.
They are mostly programmers who write programs.	Si si meeschtens Programmer déi Programmer schreiwen.
She does not know what that was.	Si weess net wat dat wier.
If the file does not exist.	Wann de Fichier net existéiert.
Nobody can do that.	Keen kann dat maachen.
Hope you enjoy !.	Hoffen Dir genéisst!.
People see better and work better.	D'Leit gesinn besser a schaffen besser.
Then the power of life and death was in their hands.	Dunn war d'Muecht vum Liewen an Doud an hiren Hänn.
Today, things are completely awful.	Haut si Saachen komplett schrecklech.
You want to take your time with that.	Dir wëllt Är Zäit mat deem huelen.
I can not promise it will not happen again.	Ech kann net verspriechen et wäert net erëm geschéien.
Those cases are very different.	Déi Fäll si ganz anescht.
It's about the mission, vision and goals of the organization.	Et geet ëm d'Missioun, d'Visioun an d'Ziler vun der Organisatioun.
The old hands did not treat them that way.	Déi al Hänn hunn se net esou behandelt.
President to hold this office.	President dëst Amt ze hunn.
Everything had to be mobile.	Alles huet misse mobil sinn.
They love me.	Si hunn mech gär.
Next, go to the other edge and do the same.	Als nächst gitt op déi aner Rand a maacht datselwecht.
The problem is too much car traffic.	De Problem ass ze vill Autosverkéier.
Nothing about this company.	Näischt iwwer dës Firma.
Thousands more were forgiven.	Dausende méi goufen verginn.
My dad paid for my only trip.	Mäi Papp huet fir meng eenzeg Rees bezuelt.
Many ways to do this.	Vill Weeër dëst ze maachen.
Work for the future.	Schafft un d'Zukunft.
Changing the stories we tell can change the way people think.	D'Geschichten änneren, déi mir erzielen, kënnen d'Art a Weis wéi d'Leit denken änneren.
There was no war.	Et war kee Krich.
He thought it was not real.	Hien huet geduecht et wier net wierklech.
Her eyes focused on him and she took a breath.	Hir Ae konzentréiert sech op hien a si huet en Otem geholl.
It was damn near impossible.	Et war verdammt bal onméiglech.
You can get each one as a box here.	Dir kënnt all eenzel als Këscht hei kréien.
I do not even want to try to fix it.	Ech wëll net mol probéieren et ze fixéieren.
This test is performed one pair at a time.	Dësen Test gëtt ee Paar gläichzäiteg duerchgefouert.
It was fast.	Et war séier.
Most of them are small.	Déi meescht vun hinnen si kleng.
Instead, the classes offered zero value in the real world.	Amplaz, hunn d'Klassen ugebueden null Wäert an der real Welt.
It can come from many other things right.	Et kënnt aus vill aner Saachen richteg maachen.
He was having a hard time.	Hien hat eng schwéier Zäit.
Therefore, there is such a thing as a Get Method without a Set Method.	Dofir ass eppes wéi eng Get Method ouni eng Set Method.
But he was very familiar.	Awer hie war ganz vertraut.
Stay tuned.	Bleift am Moment.
There must have been a reason.	Et muss e Grond gewiescht sinn.
Will make this a weekend destination.	Wäert dat e Weekend Zil maachen.
We take a different approach here.	Mir befollegen hei eng aner Approche.
No one knows this better than you.	Keen weess dat besser wéi Dir.
I found a lot the other day.	Ech hunn den aneren Dag vill fonnt.
More research is needed in this area.	Méi Fuerschung ass an dësem Beräich néideg.
But there are many others who would have immediately understood it.	Mee et gi vill anerer, déi et direkt verstanen hätten.
The new company paid for its construction.	Déi nei Firma huet seng Konstruktioun bezuelt.
Good luck everyone.	Vill Gléck jiddereen.
I do not want to use any of them.	Ech wëll keng vun deenen benotzen.
The night is different.	D'Nuecht ass anescht.
Research could be advanced.	Fuerschung kéint fortgeschratt ginn.
She's not calling me home anymore.	Si rifft mech net méi doheem.
The beautiful guide lets me use her phone to call home.	De schéine Guide léisst mech hiren Telefon benotzen fir heem ze ruffen.
I've done a research and the man can not come down here.	Ech hunn eng Recherche gemaach an de Mann kënnt net hei erof.
But this, if anything, was a plus.	Awer dëst, wann iwwerhaapt, war e Plus.
Especially when they were struggling.	Besonnesch wann se gekämpft hunn.
It was a boy.	Et war e Jong.
We have to learn it.	Mir mussen et léieren.
This caught her attention, and she applied for the degree.	Dëst huet hir Opmierksamkeet gefaang, a si huet sech fir de Grad ugemellt.
Nothing else feels so good.	Näischt anescht fillt sech sou gutt.
She had not quite done it before they closed.	Si hat et net ganz gemaach ier se zougemaach hunn.
She turned to her doctor and grabbed her arm.	Si huet sech bei hiren Dokter gedréint an huet den Aarm gegraff.
We do not want any infection.	Mir wëllen keng Infektioun.
I should be clearer.	Ech sollt méi kloer sinn.
So we leave it to you to judge.	Also mir loossen et fir Iech ze beurteelen.
We will not try to stop you.	Mir wäerten net probéieren Iech ze stoppen.
Good weather, good food and family.	Gutt Wieder, gutt Iessen a Famill.
Is the name of the father and minor child.	Ass den Numm vum Papp an dem Mannerjärege Kand.
Imagine we are in a movie or a book.	Stellt Iech vir, mir sinn an engem Film oder engem Buch.
You need women role models.	Dir braucht Fraen Roll Modeller.
It's very difficult.	Et ass ganz schwéier.
There was no other way to describe it.	Et war keen anere Wee et ze beschreiwen.
Wait for a man to come home and love you.	Waart op e Mann fir heem ze kommen an dech gär ze hunn.
She is very beautiful.	Si ass ganz schéin.
They live in their own world.	Si liewen an hirer eegener Welt.
Most are black.	Déi meescht ass schwaarz.
He did not look happy.	Hien huet net glécklech ausgesinn.
So they sat down and talked.	Also hunn si sech gesat a geschwat.
It has long worried us.	Et huet eis scho laang besuergt.
We can actually not stay long this evening.	Mir kënnen den Owend eigentlech net laang bleiwen.
But that plan quickly went out the window.	Awer dee Plang ass séier aus der Fënster erausgaang.
The thing remained the same, he said.	D'Saach blouf d'selwecht, sot hien.
Of course, they have not done that yet.	Dat hunn se natierlech nach net gemaach.
He is very good.	Hien ass ganz gutt.
It was not written by us.	Et gouf net vun eis geschriwwen.
The main technical differences are as follows.	D'Haaptrei technesch Differenzen sinn wéi follegt.
I have no children of my own.	Ech hu keng Kanner vu mengem eegenen.
Order or not, it sure seems to be a bit of everything.	Uerdnung oder net, et schéngt sécher e bësse vun allem ze sinn.
He has something.	Hien huet eppes.
But she was not.	Mä si war net.
In other words, time goes at half its normal speed.	An anere Wierder geet d'Zäit op d'Halschent vun hirer normaler Geschwindegkeet.
It is clear why this should be the rule.	Et ass kloer firwat dat d'Regel soll sinn.
It's your money, you can do with it whatever you want.	Et sinn Är Suen, Dir kënnt domat maachen wat Dir wëllt.
Without him many things would not have happened.	Ouni hien wiere vill Saachen net geschitt.
I called her and she turned around, but then it went on.	Ech hunn hir geruff a si huet sech ëmgedréit, awer dunn ass weidergaang.
Not a good one, but the only option left.	Net eng gutt, mä déi eenzeg Optioun lénks.
Love the full size handle.	Léift déi voll Gréisst Grëff.
I had no worries.	Ech hätt keng Suergen.
I am not meant to ask a question about my interview details.	Ech sinn net geduecht fir eng Fro iwwer meng Interview Detailer ze stellen.
We go through to the kitchen.	Mir ginn duerch an d'Kichen.
I'll explain to him.	Ech wäert him erklären.
This action was effective for its purpose.	Dës Aktioun war effektiv fir säin Zweck.
Specific and specific people.	Spezifesch a spezifesch Leit.
I thought he might go to the police.	Ech hu geduecht datt hie vläicht bei d'Police géif goen.
And one in the chest.	An een an der Broscht.
I just got really busy again and such.	Ech hu just erëm wierklech beschäftegt an esou.
I certainly did.	Ech hu sécherlech.
He was kind of slow.	Hie war Zort lues.
Performance was extremely slow.	D'Leeschtung war extrem lues.
Or the Fliers.	Oder de Fliger.
Maybe she should trust him less for that reason.	Vläicht sollt hatt him aus deem Grond manner vertrauen.
I'm just playing my game.	Ech spillen just mäi Spill.
His voice was very deep.	Seng Stëmm war ganz déif.
This process continues until the goal is reached.	Dëse Prozess geet weider bis d'Ziel erreecht ass.
It's pretty simple, even though it's a complete block down.	Et ass zimmlech einfach, obwuel et e komplette Block erof ass.
Would lose it.	Géif et verléieren.
First is to keep people together.	Éischtens ass d'Leit zesummen ze halen.
I think this is something that hit us both pretty hard.	Ech mengen dat ass eppes wat eis zwee zimlech schwéier getraff huet.
It's the turn and that means it's right.	Et ass den Tour an dat heescht datt et richteg ass.
He would never go on her tour.	Hie géif ni op hir Tour.
Maybe a walk would be a good thing.	Vläicht wier e Spadséiergank eng gutt Saach.
We can not keep her without it.	Mir kënnen hatt net ouni dat halen.
They would go out there every weekend.	Si géifen all Weekend do eraus.
No one has a life like you.	Keen huet e Liewen wéi Dir.
And then we can move on together.	An da kënne mir zesummen weidergoen.
To reach.	Fir z'erreechen.
With them, various figures are found.	Mat hinnen gi verschidde Figuren fonnt.
We never had a chance to meet him, you see.	Mir haten ni d'Chance him ze treffen, Dir gesitt.
I got up, straightened up and took all her hands.	Ech sinn opgestan, riicht eraus an hunn all hir Hänn geholl.
You have to put it into play.	Dir musst et an d'Spill setzen.
If you die, that's exactly their future in two years.	Wann Dir stierft, ass dat genau hir Zukunft an zwee Joer.
The first model was physical space.	Den éischte Modell war kierperlech Plaz.
Her head is far back, and she has turned a slow circle.	Hirem Kapp ass wäit zréck, a si huet e luesen Krees gedréint.
When you say it, people will debate and talk about it.	Wann Dir et seet, wäerten d'Leit doriwwer debattéieren an doriwwer schwätzen.
Best enjoyed slowly !.	Beschte genéisst lues!.
They were burned, broken and cut without understanding why.	Si goufen verbrannt, gebrach a geschnidden ouni ze verstoen firwat.
Enjoy what you enjoy, and let no one tell you.	Genéisst wat Dir genéisst, a loosst kee soen Iech net.
I'll tell you exactly how I was told.	Ech soen Iech genau wéi et mir gesot gouf.
He just knew it.	Hie wousst et just.
To find him, who normally sleeps in bed next to her.	Fir hien ze fannen, déi normal am Bett nieft hatt schléift.
Action research design.	Action Fuerschung Design.
My mom would stand there and say the same things.	Meng Mamm géif do stoen an déi selwecht Saache soen.
I have such one.	Ech hunn esou eng.
But again, nothing to pull me completely off.	Awer erëm, näischt fir mech ganz ewech ze zéien.
That's what he told me.	Dat sot hien zu mir.
They are very simple.	Si si ganz einfach.
He just can not do it.	Hien kann et einfach net maachen.
There he was.	Do war hien.
Hard memories and loss.	Hard Erënnerungen a Verloscht.
Something will be done soon about what happened to me.	Eppes wäert geschwënn gemaach ginn iwwer dat wat mat mir geschitt ass.
She had him taken home.	Si hat him heem huelen gelooss.
A cool drink sounds like a wonderful idea.	E coolt Gedrénks kléngt wéi eng wonnerbar Iddi.
The look of the place is more like a home.	De Look vun der Plaz ass méi wéi en Heem.
Or maybe even older.	Oder vläicht souguer méi al.
Not every company requires this, but some do.	Net all Firma erfuerdert dëst, awer e puer maachen.
People were drawn to her.	D'Leit goufen op hatt gezunn.
I believe it is our children.	Ech gleewen datt et eis Kanner ass.
One answer is to call it something else.	Eng Äntwert ass et eppes anescht ze nennen.
She was up for a marketing position.	Si war op fir eng Marketing Positioun.
I'm sure she's going to do well.	Ech si sécher datt hatt et gutt wäert maachen.
It was finally lunch time.	Et war endlech Mëttegiessen Zäit.
That was a stone he would never turn.	Dat war e Steen deen hien ni géif ëmdréinen.
We choose to take sides.	Mir wielen Säit ze huelen.
He must act quickly.	Hie muss séier handelen.
This part does not have to stop.	Dësen Deel muss net ophalen.
Then he turned to go.	Dunn huet hien sech ëmgedréit fir ze goen.
Then she lowered her eyes and disappeared into the crowd.	Dunn huet si hir Aen erofgelooss a verschwonnen an d'Masse.
She has to practice four or five hours every day.	Si huet all Dag véier oder fënnef Stonnen ze üben.
But that was not the case here.	Mee dat war hei net de Fall.
Our situation is not unique.	Eis Situatioun ass net eenzegaarteg.
This is not really something we want to do.	Dëst ass net wierklech eppes wat mir wëllen maachen.
Your father does not know.	Äre Papp weess dat net.
And it works well.	An et fonctionnéiert gutt.
My friends will be dead then.	Meng Frënn wäerten dann dout sinn.
But knowing is one thing.	Awer wëssen ass eng Saach.
Thank God my case stopped.	Gott sei Dank datt mäi Fall gestoppt huet.
I found that I was holding my breath.	Ech hu fonnt, datt ech meng Otem halen.
So it was really hard.	Also et war wierklech schwéier.
We had a terrible accident.	Mir haten e schrecklechen Accident.
He was in me now.	Hie war an mir elo.
Maybe you are.	Vläicht sidd Dir.
I've seen it before.	Ech hunn et scho gesinn.
Within six months.	Bannent sechs Méint.
Now you can more easily concentrate on the plant material.	Elo kënnt Dir méi einfach op d'Planzmaterial konzentréieren.
We were both nervous and hell.	Mir waren souwuel nervös wéi Häll.
Most people think this is impossible, but it is not.	Déi meescht Leit mengen dat ass onméiglech, awer et ass net.
This is one side of the case.	Dëst ass eng Säit vum Fall.
Here are selected photos of the experience.	Hei sinn ausgewielte Fotoen vun der Erfahrung.
Fits well for that purpose.	Passt gutt op deem Zweck.
Please give some sort of advice.	Weg ginn eng Zort Rot.
It just shows the code.	Et weist just de Code.
Pay attention to what people are saying.	Opgepasst op wat d'Leit soen.
He's either coming around or he's going to leave.	Hien kënnt entweder ronderëm oder hie wäert fortgoen.
He tells me he's not sure.	Hie seet mir datt hien net sécher ass.
Difficult with desire.	Schwéier mat Wonsch.
I was a political science major at the university.	Ech war eng politesch Wëssenschaft Major an der Uni.
Of course, this is not true.	Natierlech ass dat net wouer.
Building a large customer base is not a one day job.	Eng grouss Clientsbasis bauen ass net een Dag Aarbecht.
Never give up.	Ni opginn.
It was a bit of a shock for both men.	Et war e bësse vun engem Schock fir béid Männer.
We're done.	Mir si fäerdeg.
I asked two students to get up.	Ech hunn zwee Schüler gefrot fir opzestoen.
To keep it as clean as possible.	Fir et esou propper wéi méiglech ze halen.
A place where you are loved and safe.	Eng Plaz wou Dir gär a sécher sidd.
It's really, really good.	Et ass wierklech, wierklech gutt.
I have no coffee.	Ech hu kee Kaffi.
It has a number of limitations.	Et huet eng Rei vun Aschränkungen.
Remain determined but patient.	Bleift determinéiert, awer geduldig.
They are very full open.	Si si ganz voll op.
The answer was given to me.	D'Äntwert war mir ginn.
The same ball is used today.	Dee selwechte Ball gëtt haut benotzt.
This is probably natural from the first three requirements.	Dëst ass wahrscheinlech natierlech aus den éischten dräi Ufuerderunge.
He was a man of few words.	Hie war e Mann vu wéinege Wierder.
There was hair everywhere.	Et war Hoer iwwerall.
She is shown to her seat in evening dress.	Si gëtt zu hirem Sëtz am Owend Kleed gewisen.
They went their way.	Si hunn hir Schlag gaang.
What would they do.	Wat géifen se maachen.
I wonder why this is happening.	Ech froe mech firwat dat geschitt.
That helps the police too.	Dat hëlleft der Police och.
But he did not show it.	Mä hien huet et net gewisen.
This time, he lost it.	Dës Kéier huet hien et verluer.
Blood covered my neck and shoulders.	Blutt huet mäin Hals a Schëller bedeckt.
It is up to you to decide how your new story begins.	Et ass un Iech ze entscheeden wéi Är nei Geschicht ufänkt.
Let her do her worst.	Loosst hatt hir Schlëmmst maachen.
He really is now for better or worse.	Hien ass wierklech elo fir besser oder méi schlëmm.
I'm not a medical professional.	Ech sinn net e medizinesche Fachmann.
Running into walls, sometimes losing a block away from home.	Leeft a Maueren, verléiert heiansdo e Block ewech vun doheem.
She was the love of my life.	Si war d'Léift vu mengem Liewen.
We maintain that this ideal is true.	Mir behaapten datt dëst Ideal richteg ass.
He wanted to keep it bright.	Hie wollt et hell halen.
Bring to a full boil over high heat.	Bréngt e voll Kachen iwwer héich Hëtzt.
The book is divided into two parts.	D'Buch ass an zwee Deeler opgedeelt.
You must have a story.	Dir musst eng Geschicht hunn.
I'm clearly missing something very basic here.	Ech feelen hei kloer eppes ganz Basis.
Where we go next.	Wou mir nächste ginn.
You are agreed.	Dir sidd ausgemaach.
I would have reached with my foot and touched her back.	Ech hätt mat mengem Fouss erreecht an hir Réck beréiert.
I could not empty it until she was home.	Ech konnt et net eidel bis si doheem war.
Then there was silence.	Dunn gouf et Rou.
It just works better that way.	Et funktionnéiert einfach besser sou.
Cars must be able to move.	Autoen musse sech kënne beweegen.
Link and deep.	Link an déif.
The staff was professional and very nice.	D'Personal war berufflech a ganz flott.
Once we are in it, we want the pain to go away.	Wa mir dra sinn, wëlle mir datt de Péng fortgeet.
All functions agree with a direct application of force.	All Funktiounen averstanen mat enger direkter Applikatioun vu Kraaft.
It's in the plans for this space.	Et ass an de Pläng fir dëse Raum.
Let me move on.	Loosst mech weidergoen.
He is a firm.	Hien ass eng Firma.
Learn more than research.	Méi geléiert wéi Fuerschung.
We did everything on time.	Mir hunn alles op Zäit gemaach.
This is the best option.	Dëst ass déi bescht Optioun.
Not quite right with him today.	Net ganz richteg mat him haut.
Me and the boys.	Ech an d'Jongen.
Know the property before you buy it.	Wësst d'Propriétéit ier Dir se kaaft.
If the price is right, it can be a thing.	Wann de Präis richteg ass, kann et eng Saach sinn.
So it ended in trust.	Sou ass et am Vertrauen opgehalen.
But overall, it remains the same.	Mee am grousse Ganzen bleift et d'selwecht.
It's as bad as watching my own daughter die.	Et ass sou schlecht wéi meng eegen Duechter ze gesinn stierwen.
Do the right thing.	Maachen déi richteg Saach.
But yes, there is so much truth in the words you have said.	Awer jo, et ass sou vill Wourecht an de Wierder déi Dir gesot hutt.
Getting search engine traffic is the key strategy.	Sichmotor Traffic ze kréien ass d'Schlësselstrategie.
She is just.	Si ass just.
That made it happen.	Dat huet et fäerdeg gemaach.
It's something very personal.	Et ass eppes ganz perséinlech.
Kill the enemy for as long as it takes, however difficult it may be.	Kill de Feind wéi laang et dauert, awer schwéier et kann sinn.
She could not take much more, we needed an opening.	Si konnt net vill méi huelen, mir hunn eng Ouverture gebraucht.
He was released the next morning.	Hie gouf den nächste Moien entlooss.
If only he had one.	Wann hien nëmmen een hätt.
But over time, their feelings will change.	Awer mat der Zäit wäerten hir Gefiller änneren.
And for her.	A fir hir.
March works its magic.	Maart Aarbecht seng Magie.
A State Levels.	A Staat Niveauen.
Many places reduce the hours or completely close for the winter.	Vill Plazen reduzéieren d'Stonnen oder fir de Wanter komplett zou.
Which in this situation was completely impossible.	Wat an dëser Situatioun komplett onméiglech war.
Except he had no face.	Ausser hien hat kee Gesiicht.
Sometimes the only option left is to ask.	Heiansdo ass déi eenzeg Optioun lénks ze froen.
It was a beauty.	Et war eng Schéinheet.
We really need to take very seriously what he tells us.	Mir mussen wierklech ganz eescht huelen wat hien eis seet.
I'm perfectly normal.	Ech sinn perfekt normal.
I'm starting.	Ech fänken un.
Believe me, the public wants this guy around.	Gleeft mir, de Publikum wëll dësen Typ ronderëm.
Add the broth to the pan.	Fügt de Bouillon an d'Pan.
Many of my projects hold up.	Vill vu menge Projeten ofhalen.
The spring work was very difficult that year.	D'Fréijoersaarbecht war dat Joer ganz schwéier.
To his death.	Zu sengem Doud.
But they kept going.	Awer si hunn weider gaang.
It's way too early for this kind of big step.	Et ass vill ze fréi fir dës Zort vun engem grousse Schrëtt.
And that should definitely be a shot as well.	An dat soll definitiv och e Schoss ginn.
I must respect the voters who have made others.	Ech muss d'Wieler respektéieren déi aner gemaach hunn.
In fact, this is a key point.	Tatsächlech ass dëst e Schlësselpunkt.
This speech was extremely effective.	Dës Ried war extrem effektiv.
But this is a controlled common work environment.	Awer dëst ass e kontrolléiert gemeinsamt Aarbechtsëmfeld.
I am very open, honest and to the point.	Ech si ganz oppen, éierlech an zum Punkt.
To them, a storm is the voice of their God.	Fir hinnen ass e Stuerm d'Stëmm vun hirem Gott.
But that was not his way.	Mä dat war net seng Manéier.
But it was not the spirit that made them.	Awer et war net de Geescht, deen se gemaach huet.
Room to meet him.	Raum fir him ze treffen.
The subject usually closes his eyes and closes them.	De Sujet mécht normalerweis seng Aen zou an hält se zou.
Current rates are appropriate.	Aktuell Tariffer si passend.
A well-behaved woman.	Eng gehalene Fra.
All they have is cash.	Alles wat se hunn ass Cash.
It was quiet that evening.	Et war roueg den Owend.
My mom was the same way.	Meng Mamm war déi selwecht Manéier.
I was very much like that.	Ech war ganz vill wéi dat.
The only way to prevent death is to avoid it.	Deen eenzege Wee fir den Doud ze vermeiden ass se ze vermeiden.
The book was not finished.	D'Buch war net fäerdeg.
We have to do what we can to get to the facts.	Mir musse maache wat mir kënnen fir op d'Fakten ze kommen.
I will not promise.	Ech wäert net verspriechen.
He was happy about it.	Hien huet sech dovu gefreet.
Now this is not everyone, of course.	Elo ass dëst net jiddereen, selbstverständlech.
A dream for most people.	En Dram fir déi meescht Leit.
They are easy to carry and very comfortable.	Si sinn einfach ze droen a ganz bequem.
We just met.	Mir hunn eis just begéint.
Then a powerful force from beyond entered this place.	Dunn ass eng mächteg Kraaft vun doriwwer eraus op dës Plaz erakomm.
Someone asked her if she was nervous.	Een huet hatt gefrot ob si nervös wier.
Step three, state a default action.	Schrëtt dräi, Staat eng Standardaktioun.
She seems to care.	Si schéngt et egal.
Better than good, really.	Besser wéi gutt, wierklech.
I mean, we're fine.	Ech mengen, mir si gutt.
He can ensure that the evidence is in the file.	Hie kann sécherstellen datt d'Beweiser am Dossier sinn.
However, it was light enough for our purposes.	Et war awer liicht genuch fir eis Zwecker.
I wanted her to confront the music with me.	Ech wollt hatt d'Musek mat mir konfrontéieren.
He looked at the birds like that, in our window.	Hien huet d'Villercher esou gekuckt, an eiser Fënster.
The results of this study support these findings.	D'Resultater vun dëser Etude ënnerstëtzen dës Erkenntnisser.
It is not based on your religion.	Et baséiert net op Ärer Relioun.
The analysis has previously identified.	D'Analyse huet virdru identifizéiert.
It was the missing piece that he delivered.	Et war dat fehlend Stéck dat hien geliwwert huet.
She is in constant pain.	Si ass a konstante Péng.
But it would not work.	Mä et géif net schaffen.
These things should be a must for any survival bag.	Dës Saache sollten e Must fir all Iwwerliewensak sinn.
The same property holds true in this case.	Déi selwecht Propriétéit hält an dësem Fall wouer.
Cities are poor.	Stad sinn aarm.
I never wanted my own shop, it just happened.	Ech wollt ni mäin eegene Buttek, et ass just geschitt.
I had to put her there six months ago.	Ech hat hatt virun sechs Méint do ze setzen.
At least for me.	Op d'mannst fir mech.
In recent years, it has become even worse.	Déi lescht Joren ass si nach méi schlëmm ginn.
They get help.	Si kréien Hëllef.
Maybe we should turn him around.	Vläicht sollte mir him ëmdréinen.
I feel good about it.	Ech fille mech gutt doriwwer.
I would not win anything.	Ech géif näischt gewannen.
I wrote the following code.	Ech geschriwwen folgende Code.
We press and select players.	Mir Press an ausgewielt Spiller.
More than once he dropped the ball without pressure.	Méi wéi eng Kéier huet hien de Ball ouni Drock ofginn.
I think this is a very positive step forward.	Ech mengen dat ass e ganz positive Schrëtt no vir.
Well my part anyway.	Gutt mäin Deel souwisou.
The second sets your image.	Déi zweet setzt Äert Bild.
I picked it up and checked it out.	Ech hunn et opgeholl an iwwerpréift.
For me, it's just a beautiful cover.	Fir mech ass et just e schéine Cover.
Our house was next.	Eist Haus war nächst.
Repeat this process with the opposite side.	Widderhuelen dëse Prozess mat der Géigendeel Säit.
Feel free to discuss the ideas inside.	Fillt Iech gratis d'Iddien dobannen ze diskutéieren.
It is done when the file system is doing its job.	Et gëtt gemaach wann de Dateiesystem seng Aarbecht mécht.
He made it out the front door.	Hien huet et aus der viischter Dier gemaach.
Let me know if you find some.	Loosst mech wëssen, wann Dir e puer fannen.
The girls came last.	D'Meedercher koumen lescht.
Here is the link.	Hei ass de Link.
It's as they say.	Et ass wéi se soen.
She's really good.	Si ass wierklech gutt.
Some are able to pay and their loved ones are released.	E puer sinn fäeg ze bezuelen an hir Léifsten ginn fräigelooss.
It's too slow.	Et ass ze lues.
I finally reached the top.	Ech sinn endlech un der Spëtzt ukomm.
It's pure hatred.	Et ass pure Haass.
Still not into a war.	Nach ëmmer net zu engem Krich.
Leave me everything.	Loosst mech alles.
Well, they dry up.	Gutt, si dréchen op.
Many people have done this.	Vill Leit hunn dëst gemaach.
It's better to talk to them in private.	Et ass besser fir se privat ze schwätzen.
First, the issue is not before us.	Éischtens, d'Thema ass net virun eis.
They are not tied to the community.	Si sinn net un d'Gemeinschaft gebonnen.
For a moment, she thought she was the wrong woman.	Fir e Moment huet si geduecht datt si déi falsch Fra hätt.
No significant changes were identified for average speed over the conditions.	Keng bedeitend Ännerunge goufen fir duerchschnëttlech Geschwindegkeet iwwer d'Konditioune identifizéiert.
I see you again though.	Ech gesinn dech awer erëm.
He was arrested again just a few months ago.	Hie gouf just virun e puer Méint erëm festgeholl.
I'm a man of business.	Ech sinn e Mann vun Affär.
As a recovery, it is quite limited.	Als Erhuelung ass et zimlech limitéiert.
When you sit down, let it be.	Wann Dir sëtzt, loosst et sinn.
However, there are two major limitations to this.	Wéi och ëmmer, et ginn zwou grouss Aschränkungen fir dëst.
Something has to bind them.	Eppes muss se verbannen.
It was real life.	Et war richtegt Liewen.
She was finally free of them.	Si war endlech vun hinnen fräi.
Making hair products is not difficult and will save you money.	Hoerprodukter ze maachen ass net schwéier a wäert Iech Sue spueren.
When you feel the need.	Wann Dir de Besoin fillt.
It does not change the fact that they are still in use.	Et ännert näischt un der Tatsaach datt se nach ëmmer benotzt ginn.
No job was ever too big for us too small.	Keng Aarbecht war jeemools ze grouss eis ze kleng.
So, they give me a lot of hope.	Also, si ginn mir vill Hoffnung.
Of course, she loves her husband.	Natierlech huet si hire Mann gär.
Lots of clean water.	Vill proppert Waasser.
They are everywhere in the medical community.	Si sinn iwwerall an der medizinescher Gemeinschaft.
But we influence each other.	Mee mir beaflossen all aner.
We met and fell in love at first sight.	Mir begéint a gefall verléift op den éischte Bléck.
He had no interest.	Hien hat keen Interessi.
Not a drop.	Net eng Drëps.
Her operation went well without any complications.	Hir Operatioun ass gutt ouni Komplikatioune gaang.
But she still laughed when you asked if you could help her.	Awer hatt huet ëmmer nach gelaacht wann Dir gefrot hutt ob Dir hatt kéint hëllefen.
Age explains most of the differences found between the two groups.	Alter erkläert déi meescht Differenzen tëscht den zwou Gruppen fonnt.
The two friends rarely see each other.	Déi zwee Frënn gesinn sech selten.
Basic human needs become less important than property rights.	Basis mënschlech Bedierfnesser ginn manner wichteg wéi Eegentumsrechter.
He shook his head slightly.	Hien huet de Kapp liicht gerëselt.
He turns me around.	Hien dréit mech ëm.
I spent most of my time with my mom.	Ech hunn déi meescht vun menger Zäit mat menger Mamm verbruecht.
He never asked me to change.	Hien huet mech ni gefrot fir ze änneren.
However, he kept his mouth shut.	Hien huet awer de Mond zougehalen.
And you should not lie especially when the ground is wet.	An Dir sollt net léien besonnesch wann de Buedem naass ass.
I was waiting for her to address me or ask something of me.	Ech hunn op hatt gewaart fir mech ze adresséieren oder eppes vu mir ze froen.
She does not notice where she is walking.	Si mierkt net wou si trëppelt.
It is currently empty.	Et ass am Moment eidel.
Let it w.e.g. 	Loosst et w.e.g.
Construction are.	Bau sinn.
Her mouth became dry.	Hire Mond ass dréchen ginn.
It is an important job, and you do not need a medical degree.	Et ass eng wichteg Aarbecht, an Dir braucht kee medizinesche Grad.
Maybe, maybe he knew at all.	Vläicht, vläicht wousst hien iwwerhaapt.
It does not have to be complicated.	Et muss net komplizéiert sinn.
I have to look for her.	Ech muss no hatt sichen.
But that may not be the best idea.	Awer dat ass vläicht net déi bescht Iddi.
Peng became the world.	Péng gouf d'Welt.
More so, perhaps.	Méi esou, vläicht.
She was afraid of war and had talked about it.	Si war Angscht virum Krich an hat geschwat doriwwer.
They did not look human.	Si hunn net mënschlech ausgesinn.
Published literature, clinical experience.	Publizéiert Literatur, klinesch Erfahrung.
We have not yet begun that process.	Mir hunn dee Prozess nach net ugefaang.
People like to play music here.	D'Leit gär hei Musek spillen.
But he shows absolutely no sign of being nervous.	Awer hien weist absolut keng Zeeche fir nervös ze sinn.
I wonder why.	Ech froe firwat.
I really do, and it's awful.	Ech maachen et wierklech, an et ass schrecklech.
Seeing these individuals form such powerful teams was amazing.	Dës Individuen ze gesinn sou mächteg Teams bilden war erstaunlech.
Who will know for sure.	Wien wäert sécher wëssen.
We were able to get original things.	Mir konnten originell Saachen kréien.
And they understand, but they do not like it.	A si verstinn, awer si hunn et net gär.
This must stop and he killing will not stop it.	Dëst muss ophalen an hien ëmbrénge wäert et net ophalen.
We buy shares in our team because we love our team.	Mir kafen Aktien an eisem Team well mir eis Team gär hunn.
I believe so.	Ech gleewen esou.
If it works, great.	Wann et funktionnéiert, super.
They noticed me and just laughed at me.	Si hunn mech gemierkt an hunn nëmmen op mech gelaacht.
Especially loss of life.	Virun allem Verloscht vum Liewen.
It's just our nature.	Et ass just eis Natur.
At the time, they had not made love for weeks.	Zu deem Zäitpunkt hu si keng Léift fir Wochen gemaach.
It costs so much more.	Et kascht sou vill méi.
Forget the chicken.	Vergiess de Poulet.
This is hardly a stock image.	Dëst ass kaum e Stock Bild.
Until a little.	Bis e bëssen.
It works very well.	Et fonctionnéiert ganz gutt.
We lived there for eight years.	Mir hunn do fir aacht Joer gelieft.
He had signed up for the army because it was his duty.	Hien hat sech an d'Arméi ënnerschriwwen, well et seng Pflicht war.
You will be very happy.	Dir wäert ganz frou sinn.
The army claims to have killed more than a thousand.	D'Arméi behaapt méi wéi dausend ëmbruecht ze hunn.
If you did not, it would be safe.	Wann Dir net gemaach hutt, wier et sécher.
I need to know great darkness to know my light.	Ech brauch grouss Däischtert ze wëssen fir mäi Liicht ze kennen.
When he left, he stayed only seven minutes.	Wéi hien gaang ass, ass hien nëmme siwe Minutte bliwwen.
He told her that no stone was left unturned.	Hien huet hir gesot datt kee Steen op engem anere bliwwen ass.
Recently, an interesting analysis was made of the cost of bad data.	Viru kuerzem eng interessant Analyse vun de Käschte vu schlechten Donnéeën gemaach.
Representative images selected from each of the three lines.	Vertrieder Biller aus jiddereng vun den dräi Linnen ausgewielt.
It hit me really, really hard, really hard.	Et huet mech wierklech, wierklech getraff, wierklech schwéier.
They push him around somehow.	Si drécken hien iergendwéi ronderëm.
This, in a sense, is what you are asking for.	Dëst, an engem Sënn, ass wat Dir frot.
At least she didn't cry now.	Op d'mannst huet si elo net gekrasch.
I was not sure what I was doing about it.	Ech war net sécher wat ech doriwwer maachen.
He shot him in the heart.	Hien huet hien an d'Häerz geschoss.
Use it stock.	Benotzt et Stock.
They were caught, of course.	Si goufen natierlech gefaangen.
A ring he does not remember.	E Rank deen hien net erënnert.
This was her best chance.	Dëst war hir bescht Chance.
She knows them and loves them.	Si kannt se a gär se.
They would stop, the two of them, so everywhere.	Si géifen ophalen, déi zwee, sou iwwerall.
We usually experience something we did years before.	Mir erliewen normalerweis eppes wat mir Joer virdru gemaach hunn.
When she's gone, you can take a tour inside.	Wann hatt fort ass, kënnt Dir en Tour bannen huelen.
Give them your full attention.	Gëff hinnen Är voll Opmierksamkeet.
It would not move.	Et géif net beweegen.
He does not have the right measure of his own power.	Hien huet net déi richteg Mooss vu senger eegener Kraaft.
I knew from the beginning.	Ech wousst vun Ufank un.
I'm new out here.	Ech sinn nei hei eraus.
It was lunch and the only seat open was opposite me.	Et war Mëttegiessen an deen eenzege Sëtz op war vis-à-vis vu mir.
That would be fine.	Et wier an der Rei.
Some of us have to put other people first.	E puer vun eis mussen aner Leit als éischt setzen.
They both worked hard.	Si hunn allebéid schwéier geschafft.
The feeling of his chest against his back.	D'Gefill vu senger Këscht géint de Réck.
You have to work to keep the passion going.	Dir musst schaffen fir d'Leidenschaft ze halen.
You may ask to know why.	Dir kënnt froen fir ze wëssen firwat.
A few days, maximum one week old.	E puer Deeg, maximal eng Woch al.
Treat them well.	Behandelt se gutt.
It's actually beautiful.	Et ass eigentlech schéin.
I see that you need some time to process this, he said.	Ech gesinn datt Dir e bëssen Zäit braucht fir dëst ze veraarbecht, sot hien.
But he is not afraid of a background check.	Awer hien huet keng Angscht virun engem Hannergrondcheck.
None of us want to deal with this thing.	Keen vun eis wëll mat dëser Saach ze këmmeren.
Something has happened and it's out of control.	Eppes ass geschitt an et ass ausser Kontroll.
The two have not had contact for years.	Déi zwee haten zënter Jore kee Kontakt.
Imagine.	Stellt Iech vir.
No one in recent years has come close to this record.	Keen an de leschte Joren ass no bei dësem Rekord komm.
It must be a very nice driver.	Et muss e ganz flotte Chauffeur sinn.
All patients were informed about the study and signed a consent form.	All Patiente goufen iwwer d'Etude informéiert an en Zoustëmmungsform ënnerschriwwen.
I remember his knowledge.	Ech erënnere mech un säi Wëssen.
Everywhere you go there is an amazing story.	Iwwerall wou Dir dréit ass eng erstaunlech Geschicht.
Let's imagine that someone just did that.	Loosst eis virstellen datt een dat just gemaach huet.
At the top he found one last door.	Op der Spëtzt huet hien eng lescht Dier fonnt.
Again and again they went.	Ëmmer erëm si si gaangen.
He would have found a way to use magic for a simple thing.	Hien hätt e Wee fonnt fir Magie fir eng einfach Saach ze benotzen.
We read a lot.	Mir liesen vill.
He pulled out his phone and turned it on in silent mode.	Hien huet säin Handy erausgezunn an en op de Stille Modus ageschalt.
Some of her dead were found.	E puer vun hiren Doudeger goufen fonnt.
It would be great if you read the file.	Et wier flott wann Dir de Fichier liest.
It was quiet again.	Et gouf nees roueg.
It will be special and definitely interesting.	Et wäert speziell an definitiv interessant sinn.
Their future goals, clearly defined, determine and shape their current actions.	Hir zukünfteg Ziler, kloer definéiert, bestëmmen a formen hir aktuell Handlungen.
She has to be on the right track on the right track.	Si muss op de richtege Wee op de richtege Wee sinn.
He did not want the money for himself, he added.	Hie wollt d'Sue net fir sech selwer, huet hien derbäigesat.
You've seen something you've probably never seen before.	Dir hutt eppes gesinn wat Dir wahrscheinlech ni méi gesinn.
Now everyone wants to kill me.	Elo wëll jiddereen mech ëmbréngen.
But it's a horse.	Awer et ass e Päerd.
Her ears were warm.	Hir Oueren goufen waarm.
We understand that we could be what they are.	Mir verstinn datt mir kéinte sinn wat se sinn.
We have different bodies.	Mir hu verschidde Kierper.
Quality is everything.	Qualitéit ass alles.
This was not.	Dëst war net.
I am good and happy.	Ech sinn gutt a glécklech.
The sun is out.	D'Sonn ass eraus.
Sometimes it requires some really difficult decisions.	Heiansdo erfuerdert et e puer wierklech schwéier Entscheedungen.
Maybe he thought she was lying.	Vläicht huet hien geduecht datt si gelunn huet.
He remained in this position for the rest of his career.	Hie blouf an dëser Positioun fir de Rescht vu senger Carrière.
The results may be different in these patients.	D'Resultater kënne bei dëse Patienten anescht sinn.
Other people have experienced similar things.	Aner Leit hunn ähnlech Saachen erlieft.
They are doing very well at the moment.	Et geet hinnen de Moment ganz gutt.
Be sure to see the separate list of home details.	Gitt sécher déi separat Lëscht vun den Detailer vum Heem ze gesinn.
It could be a phone call or a letter.	Et kann en Telefon oder e Bréif wäert sinn.
Time is needed.	Zäit brauch Plaz.
He's pretty good at this.	Hien ass zimlech gutt op dës.
You will agree that it is completely different.	Dir wäert averstanen datt et komplett anescht ass.
We may have shot your dog.	Mir hu vläicht Äre Mupp erschoss.
We'll talk more about that next month.	Mir wäerte nächste Mount méi laang doriwwer schwätzen.
But when they did, she was ready for it.	Awer wa se et gemaach hunn, war si prett dofir.
You have the ability to make the future actually happen.	Dir hutt d'Méiglechkeet d'Zukunft tatsächlech geschéien ze loossen.
I could list some other issues with it.	Ech kéint e puer aner Problemer mat et Lëscht.
When you have time to rest, you have time to work.	Wann Dir Zäit hutt ze raschten, hutt Dir Zäit fir ze schaffen.
He could not see or hear any other sign of life.	Hie konnt weder aner Zeeche vum Liewen gesinn nach héieren.
Not just the soldiers.	Net nëmmen d'Zaldoten.
I thought it would be much bigger.	Ech hat geduecht et wier vill méi grouss.
He only used one and knew what he was doing.	Hien huet nëmmen een benotzt a wousst wat hie mécht.
One about access to buildings and other aspects of the built environment.	Een iwwer den Zougang zu Gebaier an aner Aspekter vum gebauten Ëmfeld.
But I can not figure out how to do it.	Awer ech kann net erausfannen wéi ech et maachen.
When you watch the video it's just a scream for attention.	Wann Dir de Video kuckt ass et just e Gejäiz fir Opmierksamkeet.
It is with us today, not only among women but also among men.	Et ass mat eis haut, net nëmme bei Fraen, awer och bei Männer.
I hardly touched you.	Ech hunn dech kaum beréiert.
Maybe things started to turn around.	Vläicht hunn d'Saache ugefaang ze dréinen.
An enemy from within.	E Feind vu bannen.
We love to see how you hate yourself.	Mir hu gär ze kucken wéi Dir Iech selwer haasst.
The identity of her father is unknown.	D'Identitéit vun hirem Papp ass onbekannt.
I love the legs.	Ech hunn d'Been gär.
It's hard to listen.	Et ass schwéier ze lauschteren.
It's not that hard to smoke outside.	Et ass net sou schwéier dobaussen ze fëmmen.
They ask and receive.	Si froen a kréien.
The man got back into his small truck.	De Mann ass zréck op säi klenge Camion geklommen.
You have made this dream a reality.	Dir hutt dësen Dram eng Realitéit gemaach.
Because the fact that he loses by accident is not his work.	Well de Fait, datt hien zoufälleg verléiert, ass net säi Wierk.
He hoped it was right.	Hien huet gehofft et wier richteg.
I came home and asked my mother about it.	Ech sinn heem komm an hunn meng Mamm doriwwer gefrot.
All this.	All dëst.
Well, that's definitely my experience.	Gutt, dat ass op alle Fall meng Erfahrung.
You are no longer capable.	Dir sidd net méi kapabel.
This is just one.	Dëst ass nëmmen een.
Success does not tell us what is important.	Den Erfolleg seet eis net wat wichteg ass.
To his office.	Zu sengem Büro.
That was clear from his clothes.	Dat war kloer vu senge Kleeder.
How many women contributed to this collection? 	Wéi vill Fraen haten zu dëser Kollektioun bäigedroen?
she asked.	huet si gefrot.
There is absolutely nothing new.	Et gëtt absolut näischt Neies.
Nobody said that, but he was sure of it.	Keen huet dat gesot, awer hie war sécher dovun.
Everything is lost.	Alles ass verluer.
There is no effort in any of this.	Et gëtt keen Effort an all vun dëser.
Call it what you will.	Nennt et wat Dir wëllt.
It was a direct hit.	Et war en direkten Hit.
We need the whole story.	Mir brauchen déi ganz Geschicht.
His request is recommended.	Seng Demande ass recommandéiert.
Health Discussion Group.	Gesondheet Diskussioun Grupp.
This is especially true if they live in large groups.	Dëst ass wouer besonnesch wa se a grousse Gruppe liewen.
I can not seem to understand this.	Ech kann dat schéngen net ze verstoen.
Think about who interested me in birds at all.	Denkt drun wien mech iwwerhaapt fir Villercher interesséiert huet.
And he was surprised by the thought.	An hie war iwwerrascht vum Gedanken.
Yes, he played his cards right.	Jo, hien hat seng Kaarte richteg gespillt.
It's fixed where something else makes me sick.	Et ass fixéiert wou soss eppes mech krank mécht.
That child is hers, not yours.	Dat Kand ass hiert, net däin.
None of the guys in my classes had tried to contact me.	Keen vun de Kärelen a menge Klassen hat probéiert mech ze kontaktéieren.
She wanted no part in this.	Si wollt keen Deel an dësem.
She's back in a few quick minutes.	Si ass zréck an e puer séier Minutten.
All the right things were done.	All déi richteg Saache goufen gemaach.
A need to really feel it.	E Besoin fir et wierklech ze fillen.
Only their weapons suggested they were anything more.	Nëmmen hir Waffen hu virgeschloen datt se eppes méi wieren.
I know we have not been any closer for many years.	Ech weess, datt mir zënter ville Joeren net méi no sinn.
Life that a person goes down.	Liewen dat eng Persoun erofgeet.
Those who see things differently.	Déi, déi Saachen anescht gesinn.
When she returned, he never said a word.	Wéi se zréckkoum, huet hien ni e Wuert gesot.
He can have no use for them.	Hie ka kee Gebrauch fir si hunn.
We just wanted to read a book.	Mir wollten just e Buch liesen.
They need a lot of care for the first few months.	Si brauche vill Betreiung fir déi éischt Méint.
But as we get older, we become good friends.	Awer wéi mir méi al ginn gi mir gutt Frënn.
I could see through the front window.	Ech konnt duerch d'Frontfenster gesinn.
It was incredibly personal, my reaction to it.	Et war onheemlech perséinlech, meng Reaktioun op et.
But that should not be the case.	Awer dat soll net sinn.
Looking at the situation.	D'Situatioun gekuckt.
He can find things you would never believe come to light.	Hie kann Saachen fannen, déi Dir ni géif gleewen, an d'Liicht kommen.
Remember what that says.	Erënneren wat dat seet.
No, she could not return to that status.	Neen, hatt konnt net op dee Status zréckgoen.
Much of my experience with my mother was like this.	Vill vun menger Erfahrung mat menger Mamm war esou.
Thank you for this advice.	Merci fir dëse Rot.
He even knows about her neck.	Hie weess souguer iwwer hiren Hals.
Chose to send the game because they believed it was good enough.	Wielt d'Spill ze verschécken well se gegleeft hunn datt et gutt genuch wier.
But that this one was definitely an adult.	Awer datt dësen definitiv en Erwuessene war.
Just move the models through their friends.	Beweegt just d'Modeller duerch hir Frënn.
But why were.	Mee firwat waarden.
They would occur to him, of course.	Si géifen him natierlech optrieden.
She could not go through, but she could see.	Si konnt net duerchgoen, awer si konnt gesinn.
Do not make me laugh.	Loosst mech net laachen.
Both studies used a similar method.	Béid Studien hunn eng ähnlech Method benotzt.
Which in no way is bad.	Wat op kee Fall schlecht ass.
God, she has to kill me.	Gott, hatt muss mech ëmbréngen.
The majority of the changes will be on the outside of the vehicle.	D'Majoritéit vun den Ännerungen wäert op der Äussewelt vum Gefier sinn.
They're out of here.	Si sinn aus hei.
Most survived less than ten.	Déi meescht hunn manner wéi zéng iwwerlieft.
Smart and fast on her mental feet.	Smart a séier op hir mental Féiss.
It was self-defense.	Et war Selbstverteidegung.
Below is my attempt.	Drënner ass mäi Versuch.
There is no other way.	Et gëtt keen anere Wee.
I became someone else for a reason, you know.	Ech sinn een aneren aus engem Grond ginn, wësst Dir.
Not just you.	Net nëmmen Dir.
Let your hair down.	Loosst Är Hoer erof.
Such care does not buy security.	Esou Pfleeg kaaft keng Sécherheet.
I'll have him ready.	Ech wäert hien prett hunn.
I actually read quite a lot, back then.	Ech hunn eigentlech relativ vill gelies, deemools.
There was very little light, barely enough to see through.	Et huet ganz wéineg Liicht ginn, kaum genuch fir duerch ze gesinn.
She will be back, he thought.	Si wäert zréck sinn, huet hien geduecht.
They sure did.	Si hu sécher genuch gemaach.
He does not need to come down.	Hien brauch net drop ze kommen.
I do not know where he's going.	Ech weess net wou hie geet.
Do not add sugar to your coffee or tea.	Füügt keen Zocker an Äre Kaffi oder Téi.
Some authors have suggested a more technical definition of the term.	E puer Autoren hunn eng méi technesch Definitioun vum Begrëff proposéiert.
But they were not interested.	Awer si waren net interesséiert.
So we turned it off.	Also hu mir et ausgeschalt.
I know he's trying very hard to figure it out.	Ech weess, datt hie ganz vill probéiert et erauszefannen.
I know you keep crazy hours.	Ech weess, Dir hält verréckt Stonnen.
An interesting piece of social history.	En interessant Stéck Sozialgeschicht.
His lack of memory is self-evident.	Säi Mangel un Erënnerung kennt sech u sech.
Let's go on like this.	Loosst eis esou weidergoen.
His family did not really understand it.	Seng Famill huet et net wierklech verstanen.
We were little kids.	Mir waren kleng Kanner.
Like at work when you walk in the hall.	Wéi op der Aarbecht, wann Dir an der Hal trëppelt.
And maybe that makes sense.	A vläicht mécht dat Sënn.
Everything was still as dead.	Alles war nach ëmmer als Doud.
I could not imagine what was going on.	Ech konnt mir net virstellen wat lass war.
I could not fight them.	Ech konnt hinnen net kämpfen.
Everyone was on the case.	Jidderee war op de Fall.
I believe the decision is an easy one.	Ech gleewen datt d'Entscheedung eng einfach ass.
You can definitely try it on your face.	Dir kënnt et definitiv op Äert Gesiicht probéieren.
Just take time.	Huelt just Zäit.
The others are certainly happy.	Déi aner si sécher frou.
He likes to have them in tears.	Hie gär se an Tréinen ze hunn.
The majority no longer rules the day.	D'Majoritéit regéiert den Dag net méi.
On Paper no.	Op Pabeier Nr.
Yes, let's find another enemy.	Jo, loosst eis en anere Feind fannen.
This was not his city.	Dëst war net seng Stad.
Lost our faith.	Eise Glawen verluer.
Or even moved.	Oder souguer geplënnert.
It's been too long, the ice has changed.	Et ass ze laang, d'Äis huet geännert.
He did not want to participate.	Hie wollt sech net matmaachen.
Too much for me these days.	Ze vill fir mech dës Deeg.
The total weight of the shell was.	D'Gesamtgewiicht vun der Schuel war.
Not another.	Net eng aner.
Well, for most people, that might be the end of their careers.	Gutt, fir déi meescht Leit, dat kéint d'Enn vun hirer Carrière sinn.
When you get the whole game, it gets really interesting.	Wann Dir dat ganzt Spill kritt, gëtt et wierklech interessant.
Somehow there was nothing left on the table.	Iergendwéi war näischt méi um Dësch.
Pour the milk into a pan.	Gidd d'Mëllech an eng Pan.
Nobody took that away.	Keen huet dat ewechgeholl.
Everything is quiet, finally.	Alles ass roueg, endlech.
It's a bit unclear from your question.	Et ass e bëssen onkloer aus Ärer Fro.
This video guide is clear and easy to watch.	Dëse Videoguide ass kloer an einfach ze kucken.
I do not need to say that.	Ech brauch dat net ze soen.
It was definitely not good.	Et war op alle Fall net gutt.
It's a question of what the wine says.	Et ass eng Fro vu wat de Wäin seet.
I closed my emotions.	Ech hunn meng Emotiounen zougemaach.
He will hurt me again.	Hie wäert mech erëm verletzen.
So we can basically repeat that forever.	Also mir kënnen dat am Fong fir ëmmer widderhuelen.
Could not ask for anything more.	Konnt näischt méi froen.
Hours vary depending on season.	Stonnen variéieren jee no Saison.
And one can understand why.	An ee kann verstoen firwat.
We never had that chance.	Mir haten déi Chance ni.
It shows that it is open again today.	Et weist datt et haut erëm op ass.
I need you to do that.	Ech brauch dech fir dat ze maachen.
Si kruten.	Si kruten.
She really knew how to do things.	Si wousst wierklech wéi d'Saache gemaach ginn.
The only question is when.	Déi eenzeg Fro ass wéini.
He looked at the other guy.	Hien huet op déi aner Guy gekuckt.
And you know what happens then.	An Dir wësst wat dann geschitt.
Do not worry about being better.	Maacht Iech keng Suergen datt Dir besser sidd.
I made you an offer and you said no.	Ech hunn Iech eng Offer gemaach an Dir sot nee.
In my world you do not turn your back on this.	A menger Welt dréis du dat net de Réck.
Even at night.	Och an der Nuecht.
First of the schools.	Éischt vun de Schoulen.
I was very much aware of this story.	Ech war vill vun dëser Geschicht bewosst.
Here is her routine.	Hei ass hir Routine.
And that makes me a little nervous.	An dat mécht mech e bëssen nervös.
It has no time details.	Et huet keng Zäit Detailer.
It's a very different thing.	Et ass eng ganz aner Saach.
These works suggest two ideas that are very important to us.	Dës Wierker proposéieren zwou Iddien, déi fir eis ganz wichteg sinn.
Several additional features were added.	Verschidde zousätzlech Funktiounen goufen dobäi.
Yes, great ideas are rare.	Jo, super Iddien si seelen.
Then try to play it faster.	Da probéiert et méi séier ze spillen.
The place was very quiet.	D'Plaz war ganz roueg.
Your design was a download that could read this progress though.	Ären Design war en Download deen dëse Fortschrëtt awer liesen konnt.
Two problems exist with this theory.	Zwee Problemer existéieren mat dëser Theorie.
People want easy and fast.	D'Leit wëllen einfach a séier.
He told me that himself.	Hien huet mir dat selwer gesot.
That's my religion.	Dat ass meng Relioun.
No more waiting until it's available.	Net méi waarden bis et verfügbar ass.
The technique proved to be simple, and the child did very well.	D'Technik huet sech als einfach bewisen, an d'Kand huet et ganz gutt gemaach.
And he did it well.	An hien huet et gutt gemaach.
She must learn to control this reaction.	Si muss léieren dës Reaktioun ze kontrolléieren.
Right, authority vs.	Richteg, Autoritéit vs.
Surely there would never be an end.	Sécher wier et ni en Enn.
I've seen enough of them to know that this is the truth.	Ech hu genuch vun hinnen gesinn fir ze wëssen datt dat d'Wourecht ass.
Great sexual potential.	Grouss sexuell Potenzial.
But that is not what we are trying to do.	Dat ass awer net wat mir probéieren ze maachen.
If this country falls, then it falls.	Wann dëst Land fällt, da fällt dat.
You are very happy that it was not worse.	Dir sidd ganz glécklech datt et net méi schlëmm war.
You can handle it.	Du kanns et packen.
Looks old though.	Gesäit awer al aus.
You did it.	Dir hutt et gemaach.
I'm using my age now.	Ech benotzen elo mäin Alter.
This is later.	Dëst ass méi spéit.
We are planning to get married two months from now.	Mir plangen zwee Méint vun elo ze bestueden.
This may be possible, but becomes more complicated.	Dëst ka méiglech sinn, awer gëtt méi komplizéiert.
It does nothing about the rain.	Et mécht näischt iwwer de Reen.
Write the next thing.	Schreift déi nächst Saach.
That's your job.	Dat ass Är Aarbecht.
There are many schools of thought about this.	Et gi vill Schoule vu Gedanken iwwer dëst.
That is.	Dat heescht.
The free market, in other words, is in control.	De fräie Maart, an anere Wierder, ass a Kontroll.
They said she looked fitter than ever before in her life.	Si soten datt si méi fit ausgesäit wéi jee virdrun an hirem Liewen.
But it was a very cool thing.	Mee et war eng ganz cool Saach.
A few things have changed since you arrived, and for the better.	E puer Saachen hu geännert zënter Dir ukomm sidd, a fir dat besser.
I would do that.	Ech géif dat maachen.
Rest your head on your arms.	Rou Äre Kapp op Är Waffen.
You will find it interesting.	Dir wäert et interessant fannen.
And as notes.	An als Notizen.
Everything was in his legs.	Alles war a senge Been.
Maybe it was just as good.	Vläicht war et grad esou gutt.
To me, it's just a natural part of the story.	Fir mech ass et just en natierlechen Deel vun der Geschicht.
Return the name if the family.	Gitt den Numm zréck wann d'Famill.
However, it is not just them.	Allerdéngs sinn et net nëmmen si.
The same is true with mobile content.	Datselwecht ass mat mobilen Inhalt.
The country is still the same.	D'Land ass nach ëmmer d'selwecht.
He put me down.	Hien huet mech erofgesat.
It's the only way she can bear to be near you.	Et ass deen eenzege Wee wéi hatt et verdroe kann no bei Iech ze sinn.
You know, he lives a life.	Dir wësst, hie lieft e Liewen.
They get burned when they come out.	Si gi verbrannt wann se erauskommen.
She died the next day.	Si ass den nächsten Dag gestuerwen.
I did not know what he was saying but its meaning was clear.	Ech wousst net wat hie gesot huet awer seng Bedeitung war kloer.
Have a morning tea and come up in an hour.	Huelt e Moien Téi a kommt an enger Stonn op.
Surely he did a lot for it.	Sécherlech huet hien vill dofir gemaach.
She feels safe and accepted by that person.	Si gefillt sech sécher an akzeptéiert vun dëser Persoun.
I'm glad to hear you're not involved otherwise.	Ech si frou ze héieren datt Dir soss net involvéiert sidd.
Was shot.	War erschoss ginn.
For this reason, he understood that he had patience.	Aus dësem Grond huet hie verstanen datt hie Gedold huet.
This is not the place to go for more details.	Et ass hei net d'Plaz fir méi Detailer ze goen.
Or close enough as it does not matter.	Oder no genuch wéi et egal ass.
My question is for anyone who wants to answer.	Meng Fro ass fir jiddereen dee wëll äntweren.
It did not come without cost.	Et ass net ouni Käschten komm.
If they can not pay, there is an error.	Wa se net kënnen bezuelen, gëtt et e Feeler.
I was like a guy suffering from shock.	Ech war wéi e Guy aus Schock Leed.
And that can be beautiful.	An dat kann schéin sinn.
It is now a home.	Et ass elo en Heem.
They want their love to be beautiful.	Si wëllen hir Léift schéin ze sinn.
Not trying to hide, but still not trying to see, either.	Net probéiert ze verstoppen, awer nach net probéiert ze gesinn, och.
Should the child offer or pay for such services.	Sollt d'Kand esou Servicer ubidden oder bezuelen.
I had him.	Ech hat hien.
He thought of the well.	Hien huet un de Brunn geduecht.
They walked.	Si sinn zu Fouss gaangen.
Experimental measurements made.	Experimentell Miessunge gemaach.
They very, very rarely do not show up.	Si weisen ganz, ganz selten net op.
She's gone.	Si ass fort.
I did not set that up either.	Ech hunn dat och net opgestallt.
But you meet a large number of your own family here.	Awer Dir trefft eng grouss Zuel vun Ärer eegener Famill hei.
But this to me is not evident from the definition.	Awer dëst ass fir mech net evident aus der Definitioun.
These features are something that is not provided by any other tool.	Dës Features sinn eppes wat net vun engem aneren Tool geliwwert gëtt.
Also assisted in data analysis.	Och gehollef an der Datenanalyse.
However, the standard is a bit unclear.	Wéi och ëmmer, de Standard ass e bëssen onkloer.
And it was late in the year.	An et gouf spéit am Joer.
I'm having trouble making big decisions.	Ech hu Problemer mat grouss Entscheedungen.
This is for the following reason.	Dëst ass fir de folgende Grond.
We see this as political education.	Mir gesinn dat als politesch Bildung.
This is how religion works.	Dëst ass wéi Relioun funktionnéiert.
Good relationships were observed between the parameters in both years.	Gutt Relatiounen goufen tëscht de Parameteren a béide Joeren observéiert.
There are a few cases to consider.	Et ginn e puer Fäll ze berücksichtegen.
We have given more context and therefore more confidence.	Mir hu méi Kontext ginn an dofir méi Vertrauen.
Of this type he does what he says he will do.	Vun dësem Typ mécht hien wat hie seet, hie wäert maachen.
The woman looked sick.	D'Fra huet krank ausgesinn.
President.	President.
He leaves in a few hours.	Hie geet an e puer Stonnen fort.
I'm happy to answer.	Ech äntweren frou.
When she looks at him, she feels joy.	Wann hatt him kuckt, fillt si Freed.
Start with the door closed.	Start mat der Dier zou.
We thought closer to what it sounds like to play live.	Mir hu méi no geduecht wéi et kléngt fir live ze spillen.
I figured out what he wanted.	Ech hunn erausfonnt wat hie wollt.
He had to get out quickly.	Hien huet misse séier eraus.
Maybe it's this place.	Vläicht ass et dës Plaz.
This is life.	Dëst ass Liewen.
But time has changed.	Awer d'Zäit huet hatt geännert.
It would be noticed, that was the point.	Et géif gemierkt ginn, dat war de Punkt.
I'm one of those people.	Ech sinn ee vun deene Leit.
We're better off now.	Mir ginn besser elo lass.
Give me a good word.	Gitt e gutt Wuert fir mech.
It was like looking through a broken window.	Et war wéi duerch eng gebrach Fënster ze kucken.
Next try the next day.	Nächste Versuch den nächsten Dag.
Actually, she did not leave, she just never came back.	Eigentlech ass si net fortgaang, si ass just ni zréck komm.
He was not so sure about himself.	Hie war net sou sécher iwwer sech selwer.
Her mother died when she was a child.	Hir Mamm ass gestuerwen wéi si e Kand war.
It was signed.	Et gouf ënnerschriwwen.
One of them is in the process of getting married.	Ee vun hinnen ass am Prozess vun Bestietnes.
The status of this case is unclear.	De Status vun deem Fall ass onkloer.
So experiment away.	Also experimentéiert ewech.
It's more to show than anything else.	Et ass méi fir ze weisen wéi soss eppes.
I got result that it is possible.	Ech krut Resultat datt et méiglech ass.
His knees became a little weak.	Seng Knéien goufen e bësse schwaach.
This was not unusual.	Dëst war net ongewéinlech.
But she took notes.	Awer si huet Notizen gemaach.
You have not lost something you never had.	Dir hutt net eppes verluer wat Dir ni hat.
We love this hotel and will return.	Mir Léift dësem Hotel a wäert zréck.
So, he holds back.	Also, hien hält zréck.
She said they should take care of their own business.	Si sot, si sollten hiren eegene Geschäft këmmeren.
I did not see why we should not just stop it.	Ech hunn net gesinn, firwat mir et net einfach ophalen.
I know many of my friends love the series.	Ech weess datt vill vu menge Frënn d'Serie gär hunn.
Soon he found her bedroom door locked against him.	Geschwënn fonnt hien hir Schlofkummer Dier géint him gespaart.
You do not even have to return it.	Dir musst et net emol zréckginn.
But things are obviously more complex than that.	Awer d'Saache si selbstverständlech méi komplex wéi dat.
In fact, there have been injuries to children just in this way.	Tatsächlech gouf et just op dës Manéier Verletzungen u Kanner.
That's not what it is.	Dat ass net wat et ass.
I wanted to be myself.	Ech wollt mech selwer sinn.
Both motor crew members were injured.	Béid Motor Crew Membere goufen blesséiert.
This particular game is produced quite often.	Dëst besonnescht Spill gëtt zimlech dacks produzéiert.
But more on that later.	Awer méi iwwer dat méi spéit.
He does not want to move too fast.	Hie wëll net ze séier réckelen.
He played his part, he did his duty.	Hien huet säin Deel gespillt, hien huet seng Pflicht gemaach.
This is possible if the environment is relatively stable.	Dëst ass méiglech wann d'Ëmwelt relativ stabil ass.
The majority perhaps.	D'Majoritéit vläicht.
Not long they go now.	Net laang ze goen elo.
Stay out of their internal business.	Bleift aus hirem internen Geschäft.
It was a bad sign.	Et war e schlecht Zeechen.
She means well.	Si mengt gutt.
The man cracked.	De Mann huet geknackt.
The quality is second to none.	D'Qualitéit ass zweet bis keent.
We have nothing to eat.	Mir hunn näischt ze iessen.
No new books.	Keng nei Bicher.
That's who you want.	Dat ass deen Dir wëllt.
They published it on the internet and left.	Si hunn et um Internet verëffentlecht an sinn fortgaang.
You are experiencing a night with me.	Dir erlieft eng Nuecht mat mir.
Let us in.	Loosst eis dran eran.
He knew what she was.	Hie wousst wat hatt war.
Where you confused me in the details.	Wou Dir mech duerchernee war an den Detailer.
To rejoice with the world again.	Fir sech erëm frou mat der Welt ze maachen.
I saw the look on your face that night.	Ech hunn de Bléck op Äert Gesiicht déi Nuecht gesinn.
Sure, you can set up a few points.	Sécher, Dir kënnt e puer Punkten opsetzen.
I love girls.	Ech hu gär Meedercher.
And we really do absolutely nothing to stop them.	A mir maache wierklech absolut näischt fir se ze stoppen.
We should talk about players coming, guys playing important studies.	Mir sollten iwwer Spiller schwätzen, déi kommen, Kärelen déi wichteg Studien spillen.
And we will over time.	A mir wäerten iwwer Zäit.
He turned around, saw the movement.	Hien huet sech ëmgedréit, d'Bewegung gesinn.
I'll tell you with my code.	Ech soen Iech mat mengem Code.
But online people are saying it every day.	Awer online soen d'Leit et all Dag.
It's about money.	Et geet ëm Suen.
It's a book.	Et ass e Buch.
There is stress.	Et gëtt Stress.
If your content is search engine friendly, you know it pretty quickly.	Wann Ären Inhalt Sichfrëndlech ass, wësst Dir et zimlech séier.
No significant differences were found between the three study groups.	Keng bedeitend Differenzen goufen tëscht den dräi Studiegruppen fonnt.
You are a normal human being like the rest of us.	Dir sidd en normale Mënsch wéi de Rescht vun eis.
Take it off and leave it.	Huelt et of a loosst et.
It was much harder than she thought it would be.	Et war vill méi schwéier wéi si geduecht et wier.
There is no other option.	Et gëtt keng aner Méiglechkeet.
Very stupid, that.	Ganz domm, dat.
I never played anything.	Ech hunn ni eppes gespillt.
They are gone now and they are for weeks.	Si sinn elo fort a si fir Wochen.
Everyone got out of this what they wanted.	Jidderee krut aus dësem wat se wollten.
Do not waste leaves.	Offäll net Blieder.
About half an hour later she got up and got dressed.	Ongeféier eng hallef Stonn méi spéit ass si opgestan an huet sech gekleet.
I did not set him up.	Ech hunn hien net opgestallt.
They are more comfortable around girls.	Si si méi bequem ronderëm Meedercher.
The song was completed in one take.	D'Lidd gouf an engem Take fäerdeg.
They lived in the time they intended to live.	Si hunn an der Zäit gelieft, déi se geduecht hunn ze liewen.
But it did not matter.	Mee et war egal.
If there is resistance, it is good.	Wann et Resistenz ass, ass et gutt.
A pair of values.	E Pair vu Wäerter.
Two hours later she was dead.	Zwou Stonne méi spéit war si dout.
Those who have fear and pain.	Déi Angscht a Péng hunn.
Thinking has changed me.	Denken huet mech geännert.
All they want to do is bring you to the car lock.	Alles wat se maache wëllen ass Iech op den Autoslot ze bréngen.
What was thought.	Wat geduecht war.
They have to live in the house next door.	Si mussen am Haus niewendrun wunnen.
I was still nervous as hell.	Ech war nach ëmmer nervös wéi d'Häll.
There is, of course, a problem.	Et gëtt natierlech e Problem.
Also not rosy.	Och net rosen.
Then he ran into a wall.	Dunn ass hien an eng Mauer gerannt.
Report at seven.	Rapport um siwen.
You can separate people only by their good or evil.	Dir kënnt d'Leit nëmmen duerch hir Gutt oder Béis trennen.
But what is that an important end.	Awer wat ass dat e wichtegt Enn.
Her father was a teacher.	Hire Papp war Enseignant.
I went after him.	Ech sinn no him gaang.
Maybe he shook his head.	Vläicht huet hien de Kapp gerëselt.
And I had never felt this way about anyone before him.	An ech hat ni esou géint iergendeen virun him gefillt.
However, there is an easier way.	Wéi och ëmmer, et gëtt e méi einfache Wee.
The story had a familiar ring.	D'Geschicht hat e vertraute Ring.
There were other smaller birds, but they were quiet during the day.	Et waren aner méi kleng Villercher, awer si waren am Dag roueg.
I would suggest that a few weeks of practice are required.	Ech géif roden datt e puer Woche Praxis néideg sinn.
It would be her big return.	Et wier hir grouss Retour ginn.
This feature can be understood in the following ways.	Dës Fonktioun kann op déi folgend Manéier verstane ginn.
But, with options, one does not necessarily have to be right about market direction.	Awer, mat Optiounen, muss een net onbedéngt richteg sinn iwwer Maartrichtung.
Beyond that, it was up to them.	Doriwwer eraus war et un hinnen.
So are white men.	Sou sinn wäiss Männer.
Maybe ten seconds.	Vläicht zéng Sekonnen.
Thank you for your report.	Merci fir Äre Rapport.
They save for you.	Si späichere fir Iech.
In addition, your confidence will go down.	Zousätzlech wäert Äert Vertrauen erof goen.
I have to hide you.	Ech muss dech verstoppen.
Now there are two situations.	Elo ginn et zwou Situatiounen.
It turns out that our children have similar goals for us.	Et stellt sech eraus datt eis Kanner ähnlech Ziler fir eis hunn.
And not for nothing that they did.	An net fir näischt wat se gemaach hunn.
It is still our main.	Et ass nach ëmmer eis Haapt.
The second has account data.	Déi zweet huet Kont Daten.
Looking at the labor market from a new perspective.	Den Aarbechtsmaart aus enger neier Perspektiv kucken.
It's wood.	Et ass Holz.
I have neither one nor the other.	Ech hu weder dat eent nach dat anert.
I want solutions.	Ech wëll Léisungen.
As much as he can.	Sou vill wéi hien kann.
An extremely effective technique.	Eng extrem effektiv Technik.
The handle moves.	De Grëff bewegt.
But it did not stop there.	Mä et huet net do opgehalen.
Well, let's move on a bit.	Ma, loosst eis e bësse weidergoen.
Who exactly spent this kind of money may surprise you.	Wien genee dës Zort vu Suen ausginn huet, kann Iech iwwerraschen.
And here he was.	An hei war hien.
He is not so small anymore.	Hien ass net méi sou kleng.
Probably another app.	Wahrscheinlech eng aner App.
He rules.	Hien regéiert.
Be happy, be kind.	Sidd glécklech, sidd léif.
But will stop here.	Mee wäert hei ophalen.
And still too hot.	An nach ze waarm.
She walked over to her with a smile.	Si ass mat engem Laachen op si gaang.
Variables are passed by reference, not value.	Variablen ginn duerch Referenz passéiert, net Wäert.
I agreed with her and said a lot.	Ech ausgemaach mat hir a gesot vill.
They have their problems.	Si hunn hir Problemer.
Her floor is always trying to run away.	Hirem Buedem probéiert ëmmer fort ze lafen.
Either way you will have a great time getting in shape !.	Egal wéi Dir wäert eng super Zäit hunn a Form ze kommen!.
Do not try to match the color with just one application.	Probéiert net d'Faarf mat nëmmen enger Applikatioun ze passen.
I do not understand what they are doing.	Ech verstinn net wat se maachen.
This example works.	Dëst Beispill funktionnéiert.
He caught two of them, but missed the last one.	Hien huet zwee vun hinnen erwëscht, awer dee leschte verpasst.
Be of the moment.	Sidd vum Moment.
Their first attack is the most horrible.	Hir éischt Attack ass déi schrecklechst.
He was tired of playing it safe.	Hie war midd et sécher ze spillen.
But now everything has changed.	Awer elo huet alles geännert.
One way or another, we would handle things ourselves, she said.	Op déi eng oder aner Manéier géife mir d'Saache selwer behandelen, sot si.
I never hear a sound.	Ech héieren ni en Toun.
Then the boy came in from the file room to see me.	Dunn ass de Jong aus dem Dossierraum erakomm fir mech ze gesinn.
He knows about your first case.	Hie weess iwwer Ären éischte Fall.
Maybe it will help you too.	Vläicht hëlleft et Iech och.
I was concerned with good cause.	Ech hu mech mat guddem Zweck besuergt.
Tell her how she meant everything to me.	Erzielt hatt wéi hatt alles fir mech bedeit huet.
You should have heard.	Dir sollt héieren hunn.
I think he could be arrested.	Ech denken, hie kéint festgeholl ginn.
And it's not interesting.	An et ass net interessant.
Yet another reason they were so dangerous.	Nach en anere Grond si sou geféierlech waren.
It is, in its basic form, control.	Et ass, a senger Basisform, Kontroll.
I sat waiting.	Ech souz ze waarden.
Evil.	Béisen.
Wait here for them.	Waart hei fir si.
I try my best to work on it.	Ech probéieren mäi Bescht drun ze schaffen.
He also kept a secret.	Hien huet och e Geheimnis gehalen.
I want to see if this really works.	Ech wëll kucken ob dëst wierklech funktionnéiert.
Be sure of your choice.	Gitt sécher vun Ärem Choix.
This time, you pay first.	Dës Kéier bezuelt Dir als éischt.
So being present with his family lifted his spirits.	Also mat senger Famill present huet säi Geescht opgehuewen.
This will be the function argument.	Dëst wäert d'Funktioun Argument ginn.
But think about sex for a minute.	Awer denkt un Sex fir eng Minutt.
You are what you make.	Dir sidd wat Dir maacht.
Our study had some limitations.	Eis Etude hat e puer Aschränkungen.
He has to deal with me in practice.	Hien huet mat mir op der Praxis ze këmmeren.
So it was really hard for her.	Also et war wierklech schwéier fir si.
He did not tell his mother anything.	Hien huet seng Mamm näischt gesot.
None of it was real.	Keen vun et war real.
I take the dress though.	Ech huelen d'Kleed awer.
I believe in the family that comes first.	Ech gleewen un d'Famill déi éischt kënnt.
But you did it before.	Awer Dir hutt et virdru gemaach.
But those of us who still think for ourselves must fight them.	Awer déi vun eis, déi nach fir eis selwer denken, mussen se bekämpfen.
All data points contain error bars.	All Donnéeën Punkten enthalen Feeler Baren.
Most everything is in your country.	Meescht alles an Ärem Land ass.
Best on the market.	Beschte um Maart.
It comes from doing it with a warm heart.	Et kënnt aus et mat engem waarme Häerz ze maachen.
It will go in my Must Use file.	Et wäert a menger Must Use Datei goen.
Similar results are obtained with a flat priority.	Ähnlech Resultater gi mat enger flaacher Prioritéit kritt.
I'm just playing one on the internet.	Ech spillen just een um Internet.
We hurt ourselves either way.	Mir schueden eis entweder Manéier.
No one leaves in a small private plane.	Keen verléisst an engem klenge private Fliger.
Vum Dag a Fro.	Vum Dag a Fro.
That number is one.	Déi Zuel ass een.
There are such people.	Et ginn esou Leit.
Both needed him.	Béid hunn hien gebraucht.
I believe the challenges have brought us together and made us stronger.	Ech gleewen datt d'Erausfuerderungen eis zesumme bruecht hunn an eis méi staark gemaach hunn.
It is not an option.	Et ass keng Optioun.
This is getting bigger and bigger topic.	Dëst gëtt e méi grousst a méi grousst Thema.
Take me a week to play one day.	Huelt mech eng Woch fir en Dag ze spillen.
And they do not know it.	A si wëssen et net.
If you need more information though.	Wann Dir awer méi Informatioun braucht.
We were in agreement.	Mir wieren eis eens.
But no matter the cause, the result is always the same.	Awer egal wéi d'Ursaach ass d'Resultat ëmmer déiselwecht.
Do not plan to sleep at night.	Plan net an der Nuecht ze schlofen.
And yet the doors are locked.	An awer sinn d'Dieren gespaart.
It's worth the wait.	Et ass derwäert ze waarden.
I saw some steam from the table.	Ech hunn e bëssen Damp vum Dësch gesinn.
Each reported value was the average of three measurements.	All gemellt Wäert war den Duerchschnëtt vun dräi Miessunge.
Otherwise, the Standard.	Soss, de Standard.
It would be a far too great political risk for him.	Et wier him e vill ze grousse politesche Risiko.
We will fight this and win this no matter what.	Mir wäerten dëst kämpfen a gewannen dëst egal wéi.
Therefore the safety aspect has to be seriously considered.	Dofir muss de Sécherheetsaspekt eescht berücksichtegt ginn.
However, new research shows a much more complex relationship.	Wéi och ëmmer, déi nei Fuerschung weist eng vill méi komplex Relatioun un.
I'll see.	Ech wäert et kucken.
I do code reviews.	Ech maachen Code Bewäertungen.
The latter approach seems to be our only option.	Déi lescht Approche schéngt eis eenzeg Optioun ze sinn.
She checked her hands.	Si huet hir Hänn gepréift.
Sure, he would not quite know he had it.	Gewëss, hie géif net ganz wëssen, datt hien et hätt.
I'll be content with a pat.	Ech wäert mat engem Patt zefridde ginn.
She looked like someone had just made love to her.	Si huet ausgesinn wéi wann een just mat hatt Léift gemaach huet.
Tell them how important it is to hear their voice.	Sot hinnen wéi wichteg et ass datt hir Stëmm héieren gëtt.
Society was divided.	Societeit gouf opgedeelt.
They fit well and are very comfortable.	Si passen gutt a si ganz bequem.
It seems that anyone can buy one at a gun show.	Et schéngt, datt jidderee een op enger Pistoulshow ka kafen.
We have been in this mode for some time.	Mir sinn an dësem Modus fir eng Zäit weider.
Make sense of freedom and responsibility.	Sënn vu Fräiheet a Verantwortung maachen.
The best on the market.	Déi bescht um Maart.
A man must know his limitations, he thought.	E Mann muss seng Aschränkungen wëssen, huet hien geduecht.
It made no sense.	Et huet kee Sënn gemaach.
We look forward to the next book in the series.	Mir freeën eis op dat nächst Buch an der Serie.
We will never ask.	Mir wäerten ni froen.
To raise each other.	Fir géigesäiteg ze erhéijen.
You have to see to do it.	Dir musst gesinn fir et ze maachen.
Gesot.	Gesot.
He is the same age as me.	Hien ass am selwechten Alter wéi ech.
And no one can get away from it.	A kee kënnt dovunner ewech.
She was only nine or ten years old when her father died.	Si war nëmmen néng oder zéng Joer al wéi hire Papp gestuerwen.
And great great.	Och flott flott.
I roll my eyes.	Ech rullen meng Aen.
I'm not trying to be friends with anyone.	Ech probéieren net Frënn mat iergendeen ze sinn.
That is the model for the future.	Dat ass de Modell fir d'Zukunft.
They can even seat players who want to play more often.	Si kënne souguer Spiller sëtzen déi méi oft spille wëllen.
But how long, how long.	Awer wéi laang, wéi laang.
It seemed that she could hardly catch her breath for the next hour.	Et huet geschéngt datt si fir déi nächst Stonn kaum en Otem gezunn huet.
Just get started and learn to have fun with the movie.	Gitt einfach lass a léiert Spaass mam Film ze hunn.
Most of them held public office.	Déi meescht vun hinnen haten ëffentlech Amt.
Definitely an argument for playing another season as Deep Forward.	Sëcher en Argument fir nach eng Saison als Deep Forward ze spillen.
He could not help but feel nervous.	Hie konnt net hëllefen, awer nervös ze fillen.
They stopped me.	Si hunn mech opgehalen.
This seems to be a lot harder than it sounds.	Dëst schéngt vill méi schwéier ze sinn wéi et kléngt.
He watched from a distance.	Hien huet vun enger Distanz nogekuckt.
He's just about my age.	Hien ass just iwwer mäi Alter.
Everyone takes the test in their second year of school.	Jiddereen mécht den Test an hirem zweete Schouljoer.
It is a.	Et ass a.
I understand that you are not working for them.	Ech verstinn datt Dir net fir si schafft.
Stay with her whenever you want.	Bleift bei hatt wann Dir wëllt.
I did not get a diploma.	Ech krut keen Diplom.
This was just hard work.	Dëst war just haart Aarbecht.
Just drop in.	Einfach drop eran.
But the differences between now and then do not go far beyond that.	Awer d'Ënnerscheeder tëscht elo an dann ginn net genuch doriwwer eraus.
It's about the books.	Et geet ëm d'Bicher.
Helped me a lot.	Huet mir vill gehollef.
The movement continues, and we will continue tomorrow.	D'Beweegung geet weider, a mir halen muer weider.
I was waiting for her there.	Ech hunn do op hatt gewaart.
In the fourth week, no treatment was applied.	An der véierter Woch gouf keng Behandlung applizéiert.
Overall, the system worked well enough.	Am Allgemengen huet de System gutt genuch geschafft.
But we are not proposing that here.	Dat proposéiere mir hei awer net.
Let's not jump in and comment on the little we know.	Loosst eis net sprangen a kommentéieren aus deem klenge wat mir wëssen.
Said he was in bad need of the boer.	Said hien an schlecht Noutwendegkeete vun der boer war.
Voice data often fall within this definition.	Stëmmdaten falen dacks an dëser Definitioun.
I count nine hundred and change here.	Ech zielen nénghonnert an änneren hei.
Child you do not.	Kand Dir net.
The actual main part of the show looked too normal.	Den eigentlechen Haaptdeel vun der Show huet ze normal ausgesinn.
But, there is more to it than that.	Awer, et ass méi wéi dat.
Share the secret.	Deelt d'Geheimnis.
Get enough sleep, and exercise three times a week.	Gitt genuch Schlof, a trainéiert dräimol d'Woch.
This number has improved through the week.	Dës Zuel ass duerch d'Woch verbessert.
For half an hour.	Fir eng hallef Stonn.
You must have a hell of a good car.	Dir musst eng Hell vun engem gudden Auto hunn.
They are somehow new.	Si sinn iergendwéi nei.
We just are not that kind.	Mir si just net esou eng Aart.
What did you expect.	Wat hutt Dir erwaart.
Well, it's half an hour.	Ma, et ass eng hallef Stonn.
The people were not far behind.	D'Leit waren net wäit hannendrun.
War is war.	Krich ass Krich.
Of course, it felt like forever until she got home.	Natierlech huet et wéi éiweg gefillt bis si heem koum.
Because this data is printed on the search engine.	Well dës Donnéeën op d'Sichmaschinn gedréckt ginn.
Free, even.	Gratis, souguer.
Stop my ears.	Halt meng Oueren op.
You can absolutely do that.	Dir kënnt dat absolut maachen.
Arm ass.	Arm ass.
I tried to pull away and could not.	Ech hu probéiert ewech ze zéien a konnt net.
Power died on the bridge.	Power gestuerwen op der Bréck.
In college.	Am Kolléisch.
The apartment was super clean.	D'Appartement war super propper.
But again, this is mostly about feeling.	Awer erëm, dëst ass meeschtens iwwer Gefill.
He was worried about you.	Hien huet sech ëm dech besuergt.
However, this excellent library will make it easy for you.	Wéi och ëmmer, dës exzellent Bibliothéik léisst Iech et einfach maachen.
There are only two things you can do.	Et ginn nëmmen zwou Saachen déi Dir maache kënnt.
He looked at my head.	Hien huet mäi Kapp gekuckt.
Nobody came here.	Keen ass hei komm.
Especially not for him.	Besonnesch net fir hien.
It can be personal.	Et kann perséinlech sinn.
You can not transfer or sell access to your account.	Dir kënnt den Zougang zu Ärem Kont net transferéieren oder verkafen.
Well, not exactly madam.	Gutt, net grad frou.
We have not seen this in recent years.	Dat hu mer an de leschte Joeren net gesinn.
The problem could even trigger itself.	De Problem kéint souguer selwer ausléisen.
I did not have much room to talk.	Ech hat net grad vill Plaz fir ze schwätzen.
I once had a beautiful life, just like you.	Ech hat eng Kéier e schéint Liewen, wéi Dir.
She had brought a photo to the breakfast table.	Si hat eng Foto mat op de Frühstücksdësch bruecht.
Take it on time, and with meals.	Huelt et op Zäit, a mat Iessen.
It is make or die.	Et ass maachen oder stierwen.
I can save him.	Ech kann him retten.
You were proof by example.	Dir war Beweis duerch Beispill.
I can not calm down.	Ech ka mech net roueg maachen.
Over the closed door of his study, dark activities were going on.	Iwwert der zouener Dier vu senger Studie waren donkel Aktivitéiten amgaang.
At the end of the day, everyone knew about the boat.	Um Enn vun deem Dag wosst jiddereen um Boot.
Like, now.	Wéi, elo.
Or maybe the world.	Oder vläicht d'Welt.
So expect it.	Also erwaart et.
There are just too many weapons.	Et gi just ze vill Waffen.
At fifteen he leaves the stage with his wife.	Dräi fofzéng verléisst hie mat senger Fra d'Bühn.
Instead, it's like nobody's there at all.	Amplaz ass et wéi wann kee Mënsch iwwerhaapt do wier.
Now we wait and hope.	Elo waarden mir an hoffen.
We had to.	Mir hu missen.
That would require a yes or no.	Dat géif e Jo oder Nee verlaangen.
But there is one thing we know.	Awer et ass eng Saach déi mir wëssen.
She was ready for that day over.	Si war prett fir dësen Dag eriwwer.
Working men have no land.	Déi schaffend Männer hu kee Land.
I say nothing of them.	Ech soen näischt vun hinnen.
But you can not really call him a failure.	Awer Dir kënnt him net wierklech en Echec nennen.
And some people really like it.	An e puer Leit hunn et wierklech gär.
It happens with games.	Et geschitt mat Spiller.
The soldiers did not know that.	Dat wossten d'Zaldoten net.
He wondered where he was, but it really did not matter.	Hien huet sech gefrot, wou hie wier, awer et wier et wierklech egal.
Maybe there's a fire code reason or something.	Vläicht gëtt et e Feiercode Grond oder sou eppes.
So one has to think from there, of this position "between".	Also muss ee vun do un denken, vun dëser Positioun "tëscht".
This is more than just a game.	Dëst ass méi wéi nëmmen e Spill.
In my opinion this was one of those times.	Menger Meenung no war dat eng vun deenen Zäiten.
You have no freedom.	Dir hutt keng Fräiheet.
Not even close, really.	Net mol no, wierklech.
I can hardly believe it, but that's what they say.	Ech kann et kaum gleewen, awer dat ass wat se soen.
Two weeks ago they were dead.	Virun zwou Woche ware si dout.
Top quality.	An Top Qualitéit.
Stay tuned !!!!!.	Bleift se weider!!!!!.
I was surprised that like half of the cast was from the fifth season.	Ech war iwwerrascht datt wéi d'Halschent vum Besetzung aus der fënnefter Saison war.
There was only one question left.	Et war nëmmen eng Fro lénks.
He had many friends.	Hien hat vill Frënn.
But you hold back the decision until you have to make it.	Awer Dir hält d'Entscheedung zréck bis Dir se maache musst.
We wanted experiences but were not affected by the experiences.	Mir wollten Erfahrungen hunn awer net vun den Erfarungen beaflosst ginn.
What a change has come in the last year.	Wat fir eng Ännerung ass am leschte Joer komm.
File and Print.	Datei an Drécken.
That's just a thought.	Dat ass just e Gedanken.
He's so glad she's here.	Hien ass sou frou datt si hei ass.
He has now cut off his work for him.	Hien huet seng Aarbecht elo fir hien ofgeschnidden.
I've tried to sign him in the past.	Ech hu probéiert him an der Vergaangenheet z'ënnerschreiwen.
Your original code was first tested.	Ären urspréngleche Code hat als éischt den Testausdrock.
And they have, so far.	A si hunn, bis elo.
The old man looked at him.	Den ale Mann huet him gekuckt.
She did not explain why.	Si huet net erkläert firwat.
Get ready for the next part.	Maacht Iech staark fir den nächsten Deel.
And then there are six.	An dann ass et sechs.
It turns out that the story just lived on the street.	Et stellt sech eraus datt d'Geschicht just op der Strooss gelieft huet.
It was just below the school where we went.	Et war just ënnert der Schoul wou mir gaangen.
She refused to eat anything.	Si huet refuséiert eppes ze iessen.
I had to be with her to connect with her.	Ech hu misse bei hatt sinn, fir mat hir ze verbannen.
She is a very simple child.	Si ass e ganz einfacht Kand.
This search was not very successful, for several reasons.	Dës Sich war net besonnesch erfollegräich, aus verschiddene Grënn.
He did not even notice her, but she would have been there.	Hien huet hatt net emol gemierkt, awer si wier do gewiescht.
Such cases are not wrong.	Esou Fäll sinn net falsch.
She had checked it out every so often.	Si hat et all kuerz Zäit iwwerpréift.
So they threw me down in front of them.	Also hunn si mech virun hinnen erofgeheien.
There are reasons for this.	Et gi Grënn dofir.
The first name was easier to read than the second.	Den éischten Numm war méi einfach ze liesen wéi den zweeten.
I was shot, but shot, no way.	Ech sinn erschoss ginn, awer erschoss, kee Wee.
It had a ring attached to it.	Et hat e Rank derzou.
The noise, however, can be quite significant.	De Kaméidi kann awer zimlech bedeitend sinn.
I talked to her.	Ech hu mat hir geschwat.
This approach is better in the long run for several reasons.	Dës Approche ass besser op laang Siicht aus verschiddene Grënn.
I would for sure.	Ech géif sécher.
His balance was out.	Säi Gläichgewiicht war aus.
He came into my bedroom.	Hien ass an meng Schlofkummer komm.
I could do nothing to change the situation.	Ech konnt näischt maachen der Situatioun ze änneren.
But a thought experiment might help.	Awer e Gedankenexperiment kéint hëllefen.
Apparently more than one.	Anscheinend méi wéi een.
She looked like she was running.	Si huet ausgesinn wéi wann hatt gelaf wier.
More than you wanted to know.	Méi wéi Dir wollt wëssen.
She stands there for a long minute.	Eng laang Minutt steet hatt do.
Unfortunately, there is nothing to find.	Leider gëtt et näischt ze fannen.
There is no other choice.	Et gëtt keng aner Wiel.
It will be much longer.	Et wäert nach vill méi laang sinn.
Really talking to society.	Wierklech schwätzen ze Societeit.
The well is then put back into production.	De Brunn gëtt dann zréck an d'Produktioun gesat.
Sometimes it was higher or lower.	Heiansdo war et méi héich oder méi niddereg.
They did it for themselves.	Si hunn et fir sech selwer gemaach.
The sun was well on its way.	D'Sonn war gutt ënnerwee.
Or at least finish one.	Oder op alle Fall een fäerdeg bréngen.
You're worried about what might happen if they say no.	Dir maacht Iech Suergen iwwer wat kéint geschéien wa se Nee soen.
He tore it down and explained.	Hien huet et ofgerappt an erkläert.
But she treats him like a child brother.	Awer si behandelt him wéi e Kand Brudder.
This panel in the wall here, you know, so here.	Dëse Panel an der Mauer hei, wësst Dir, esou hei.
Turning to them, he looked different.	Gedréint zu hinnen, hien huet anescht ausgesinn.
Behind this, the high pressure will build up.	Hannert deem wäert den Héichdrock opbauen.
Until they needed everything it could sell.	Bis se alles gebraucht hunn wat et verkaafe konnt.
If she was not with him.	Wann hatt net mat him war.
But that touch felt different.	Awer dësen Touch huet sech anescht gefillt.
The difference is like night and day.	Den Ënnerscheed ass wéi Nuecht an Dag.
My feet hurt.	Meng Féiss wéideet.
If we do not die of disease, they will eventually shoot us.	Wa mir net u Krankheet stierwen, hu se eis schlussendlech erschoss.
Maybe you should follow him.	Vläicht sollt Dir him verfollegen.
So there is no need for the law.	Also et ass kee Besoin fir d'Gesetz.
It felt safe.	Et huet sech sécher gefillt.
Cover to cover.	Ofdecken fir ze decken.
They talk peace and act war.	Si schwätzen Fridden an handelen Krich.
Therefore, take some time to research your available options.	Dofir, huelt e bëssen Zäit fir Är verfügbar Optiounen z'ënnersichen.
I will not get it again.	Ech wäert et net erëm kréien.
The best is yet to come.	Dat Bescht ass nach ze kommen.
He just goes on with it.	Hie geet just domat weider.
It is about the future and the management of the future.	Et geet ëm zukünfteg Zäit an d'Gestioun vun der zukünfteg Zäit.
But that's the direction the wind is coming from.	Mee dat ass d'Richtung wou de Wand kënnt.
Let us consider each problem in turn.	Loosst eis all Problem am Tour betruecht.
His mind was in a different place, at a different time.	Säi Geescht war op enger anerer Plaz, zu enger anerer Zäit.
The second is other data.	Déi zweet ass aner Donnéeën.
Everyone at home knew this and it was confirmed here.	Dat wousst jiddereen doheem an hei gouf dat bestätegt.
Basic data mechanisms will be discussed.	Basisdaten Mechanismen wäert diskutéiert ginn.
But it is a freedom we have chosen to have.	Awer et ass eng Fräiheet déi mir gewielt hunn ze hunn.
Dark and calm and very, very cold.	Däischter a roueg a ganz, ganz kal.
I have no one else to turn to.	Ech hu keen aneren ze wenden.
A clear threat.	Eng kloer Bedrohung.
Or eat them yourself.	Oder iessen se selwer.
The latter result is improved in this paper.	Dat lescht Resultat gëtt an dësem Pabeier verbessert.
Much of this is directly in the open.	Vill vun dësem ass direkt am Open.
He did not answer me.	Hien huet mech net geäntwert.
Of course, the details are important.	Natierlech sinn d'Detailer wichteg.
Audience research in the film field.	Publikumsfuerschung am Filmfeld.
But that would not be difficult.	Mä dat wier net schwéier.
I do not know about long-term.	Ech weess net iwwer laangfristeg.
However, if you can not repay it, then there is an issue.	Wéi och ëmmer, wann Dir et net zréckbezuele kënnt, da gëtt et en Thema.
It's time for you to check the numbers.	Et ass Zäit fir Iech d'Zuelen ze kontrolléieren.
A security camera.	Eng Sécherheetskamera.
Therefore, some sources appear in one panel but not others.	Dofir schéngen e puer Quellen an engem Panel awer net anerer.
From the beginning, the feature was extremely popular with our audience.	Vun Ufank u war d'Feature extrem populär bei eisem Publikum.
The same pattern was true for leg samples.	Datselwecht Muster huet och fir Been Echantillon gehal.
It is only through this that we can and will survive.	Et ass nëmmen duerch dës Manéier mir kënnen a wäerten iwwerliewen.
Unless you go there it's dark court.	Ausser Dir geet et et ass däischter Geriicht.
The decision ended his season.	D'Entscheedung huet seng Saison ofgeschloss.
How would I do that?	Wéi géif ech dat maachen.
You have made your own happiness.	Dir hutt Äert eegent Gléck gemaach.
Not just people who want money.	Net nëmme Leit, déi Sue wëllen.
They are back in the parking lot.	Si sinn zréck op de Parking.
Could not even touch it.	Konnt et net emol beréieren.
She did not have much.	Si hat net vill.
Clear them out and use them for them.	Kloer se eraus a benotzt se fir si.
Proud and rich with purpose.	Stolz a räich mat Zweck.
I went with two army men to see him once.	Ech sinn mat zwee Arméi Männer gaang fir hien eng Kéier ze gesinn.
They cost a lot.	Si kaschten vill.
He takes the lost.	Hien hëlt déi verluer.
She's there now.	Si ass elo do.
But it was not really important.	Mä et war net wierklech wichteg.
He looked at her, she looked back.	Hien huet op hir gekuckt, si huet zréck gekuckt.
This can be hard to find here.	Dëst kann schwéier sinn hei ze fannen.
This study has potential limitations.	Dës Etude huet potenziell Aschränkungen.
The first of many weapons you will make in your life.	Déi éischt vu ville Waffen wäert Dir an Ärem Liewen maachen.
Unfortunately, this proved to be incorrect.	Leider huet dëst bewisen net richteg ze sinn.
Now they are being denied.	Elo gëtt hinnen dementéiert.
He studies her.	Hie studéiert hatt.
I will do this again.	Ech maachen hei nach eng Kéier.
She tried to calm her voice.	Si huet probéiert hir Stëmm ze berouegen.
She pulled out her hand and introduced herself.	Si huet d'Hand erausgezunn an huet sech virgestallt.
This was done for two reasons.	Dëst gouf aus zwee Grënn gemaach.
It is possible that this is a test of some kind.	Et ass méiglech datt dëst en Test vun enger Zort ass.
It was a place for everything and nothing.	Et war eng Plaz fir alles an näischt.
At least for the most part.	Op d'mannst zum gréissten Deel.
Then the last page of characters is introduced.	Duerno gëtt déi lescht Säit vu Personnagen agefouert.
He can not figure it out.	Hien kann et net erausfannen.
It is open at the top and bottom.	Et ass uewen an ënnen oppen.
Both of these differences, however, are small.	Béid dës Differenzen sinn awer kleng.
I can not talk to him about what's happening.	Ech kann net mat him schwätzen iwwer dat wat geschitt.
It was never finished.	Et ass ni fäerdeg ginn.
I could start.	Ech konnt ufänken.
That caught my attention.	Dat huet meng Opmierksamkeet gefaang.
Two Questions w.e.g.	Zwou Froen w.e.g.
With a clean face and hands, she returned to the fire.	Mat propperem Gesiicht an Hänn ass si zréck an d'Feier.
She was also not like a normal person sleeping.	Si war och net wéi eng normal Persoun déi schléift.
We could not do it.	Mir konnten et net maachen.
Otherwise, everything was the best.	Soss war alles am beschten.
You can explain that.	Dir kënnt dat erklären.
Yes she would.	Jo si géif.
Immediately reduce the heat to medium.	Reduzéieren direkt d'Hëtzt op mëttelméisseg.
I would have stopped thinking of myself as a child myself.	Ech hätt ophalen selwer un hir als Kand ze denken.
You talk to them.	Dir schwätzt mat hinnen.
It was a relief to feel better.	Et war eng Erliichterung besser ze fillen.
I saw one in front of me.	Ech hunn een virun mir gesinn.
I would love an answer.	Ech wier frou eng Äntwert an.
And you're so good at it.	An du wiers esou gutt drun.
She even suggested making just new words.	Si huet souguer proposéiert just nei Wierder ze maachen.
That was no longer possible.	Dat war net méi méiglech.
I know a little too much about the law, that's the problem.	Ech weess e bëssen ze vill iwwer d'Gesetz, dat ass de Problem.
Otherwise, everything will have its own initial values.	Soss wäert alles seng eegen initial Wäerter hunn.
It was true, though.	Et war awer wouer.
You can come back here.	Dir kënnt hei zréck kommen.
She will watch.	Si wäert kucken.
She looked around the table and made a funny little smile.	Si huet sech ëm den Dësch gekuckt an huet e witzege klenge Laachen gemaach.
That must be a starting point.	Dat muss eng Startplaz sinn.
Communication is how you treat people's topics.	Kommunikatioun ass wéi Dir d'Leit Themen behandelt.
I felt him breathing.	Ech hu gefillt datt hien otemt.
They did it great, so credit to them.	Si hunn et super gemaach, also Kreditt un hinnen.
This is not natural.	Dëst ass net natierlech.
Of course they did.	Natierlech si se gelaf.
Things were slow.	Saachen waren lues.
I did not see her again.	Ech hunn hatt net erëm gesinn.
He took a step, raised his arm.	Hien huet e Schrëtt gemaach, huet säin Aarm opgehuewen.
He did nothing, it seems.	Hien huet näischt gemaach, et schéngt.
I can hardly talk or eat.	Ech ka kaum schwätzen oder iessen.
Much more.	Vill méi.
He struck.	Hien huet geschloen.
I think she is.	Ech mengen si ass.
Then.	Dann.
Then set the bar again to repeat.	Dann sen d'Bar nach eng Kéier fir ze widderhuelen.
And that's just drinking water.	An dat ass just Drénkwaasser.
They are looking at sex education.	Si kucken op sexuell Ausbildung.
We stopped caring about people.	Mir hunn opgehalen d'Leit ze këmmeren.
He must not stay here.	Hien däerf net hei bleiwen.
I noticed from day five that something needs to change.	Ech hu vum Dag fënnef gemierkt datt eppes muss änneren.
But you have to have the facts to make those decisions.	Awer Dir musst d'Fakten hunn fir dës Entscheedungen ze treffen.
I was in safe hands.	Ech war a sécher Hänn.
He was so far down about nine thousand.	Hie war bis elo ongeféier néng dausend erof.
I'm still sad though.	Ech sinn awer nach ëmmer traureg.
Here's an argument to show why.	Hei ass en Argument fir ze weisen firwat.
Everything came full circle.	Alles ass voller Krees komm.
But we had one bad experience after another.	Mee mir haten eng schlecht Erfahrung no der anerer.
I really appreciate your blog.	Ech appréciéieren wierklech Äre Blog.
He never asked me about it again.	Hien huet mech ni méi doriwwer gefrot.
I had a big brother.	Ech hat e grousse Brudder.
I consider this very dangerous.	Ech betruechten dat ganz geféierlech.
Yes, he wanted to show it to her.	Jo, hien wollt et hir weisen.
But they certainly leave a lot to be desired.	Mee si loossen sécherlech vill ze wënschen.
It was the door.	Et war d'Dier.
It did not start.	Et huet net ugefaangen.
If only.	Wann nëmmen.
So that feels very deep.	Also fillt dat ganz déif.
You can buy it in the store.	Dir kënnt et am Geschäft kafen.
Not sure how to go about this.	Net sécher wéi iwwer dëst goen.
I've been thinking about it for a long time.	Ech hu laang driwwer geduecht.
But this time, it could be different.	Awer dës Kéier kéint et anescht sinn.
The world was like writing.	D'Welt war wéi e Schreiwen.
Now look at your feed.	Elo kuckt op Äre Feed.
Every aspect of human nature.	All Aspekt vun der mënschlecher Natur.
I've never felt this way before.	Ech hu mech nach ni esou gefillt.
I have a new project to share with you.	Ech hunn en neie Projet mat Iech ze deelen.
If the number of articles is large, this is a big difference.	Wann d'Zuel vun den Artikelen grouss ass, ass dat e groussen Ënnerscheed.
Contributed to the analysis of data.	Bei der Analyse vun Daten bäigedroen.
Everything can wait.	Alles kann waarden.
In that situation, you can do nothing.	An där Situatioun kënnt Dir näischt maachen.
In other words,.	An anere Wierder,.
What's going on in your bedroom is your business.	Wat an Ärer Schlofkummer leeft ass Äert Geschäft.
Who hates us.	Wien eis haassen.
She tried to imagine what he must be feeling.	Si huet probéiert sech virzestellen wat hie muss fille.
The fight is going on right now, and here we are.	De Kampf leeft grad elo, an hei sëtze mir.
We cut them off.	Mir schneiden se of.
He could not understand why it did this thing.	Hie konnt net verstoen firwat et dës Saach gemaach huet.
This is our favorite night of the year.	Dëst ass eis Liiblingsnuecht vum Joer.
I was in pain, and this stopped the pain.	Ech hat Péng, an dëst huet de Péng gestoppt.
Typically, players are won by team efforts.	Typesch, sinn Spiller gewonnen duerch Equipe Efforten .
The mouth, the teeth.	Dee Mond, déi Zänn.
Four mixed effect models were built in this way.	Véier gemëscht Effekt Modeller goufen op dës Manéier gebaut.
And now we are back.	An elo si mir zréck.
Help me w.e.g. 	Hëllef mir w.e.g.
find the best way to tell them.	de beschte Wee ze fannen fir hinnen ze soen.
But not with these guys.	Awer net mat dëse Kärelen.
Explanation seen text.	Erklärung gesinn Text.
No differences were found between species.	Keng Differenzen goufen tëscht Arten fonnt.
I want to keep this job.	Ech wëll dës Aarbecht behalen.
Things are pretty active right now.	D'Saachen sinn am Moment zimlech aktiv.
But then it was not.	Awer dunn war et net.
Everyone who really feels is similarly developed and.	Jiddereen dee wierklech fillt ass ähnlech entwéckelt an.
First, turn off the computer.	Als éischt, schalt de Computer aus.
No one can say exactly how long a plan will last.	Keen kann genau soen wéi laang e Plang dauert.
Sometimes it just does not work.	Heiansdo klappt et einfach net.
Let's deal with facts.	Loosst eis mat Fakten handelen.
The man was not tall.	De Mann war net grouss.
And hard Man.	En haarde Mann.
And we did not stop.	A mir hunn net opgehalen.
He was very broken about her.	Hie war ganz gebrach iwwer hir.
I was pretty happy.	Ech war zimlech frou.
When that day comes, it will not be a sad day.	Wann deen Dag kënnt, wäert et keen trauregen Dag sinn.
Let's do this over and over.	Loosst eis dëst eriwwer maachen.
And wait until shooting day.	A waart bis Schéisssdag.
I also like to write my own original content, make no mistake.	Ech schreiwen och gär meng eegen originell Inhalter, maacht kee Feeler.
Just a matter of time.	Just eng Fro vun Zäit.
It takes more than water to make a living.	Et brauch méi wéi Waasser fir d'Liewen ze erschéngen.
Not as potential customers but as a potential threat.	Net als potenziell Clienten awer als potenziell Bedrohung.
There seems to be no other choice.	Et schéngt keen anere Choix ze ginn.
It felt so good to have it back.	Et huet sou gutt gefillt et zréck ze hunn.
It is a natural process and does not show any poor quality.	Et ass en natierleche Prozess a weist keng schlecht Qualitéit un.
I would not have said it.	Ech hätt et net gesot.
This got me excited.	Dëst huet mech opgereegt.
He felt very, very sick.	Hien huet sech ganz, ganz krank gefillt.
She grabbed his arm.	Si huet säin Aarm gegraff.
What you do not know does not hurt you.	Wat Dir net wësst, verletzt Iech net.
He's going out of his way to talk to you.	Hie geet aus sengem Wee fir mat Iech ze schwätzen.
So he goes back.	Also geet hien zréck.
In a second, the whole team was in full swing.	An enger Sekonn war d'ganz Ekipp voll gekrasch.
The bones were a part of it.	D'Schanken waren en Deel dovun.
She left none of herself behind to watch.	Si huet kee vu sech selwer hannerlooss fir ze kucken.
Additionally, you can go to your school.	Zousätzlech kënnt Dir an Är Schoul goen.
It will be with us for the rest of our lives.	Et wäert mat eis fir de Rescht vun eisem Liewen sinn.
It's not much.	Et ass net vill.
I just want to sleep.	Ech wëll just schlofen.
The tea is cool.	Den Téi ass cool.
And where there are only women, every woman chooses.	A wou et nëmme Fraen sinn, wielt all Fra.
Before using times, it worked well.	Virun Zäiten ze benotzen huet et gutt geschafft.
How proud you must feel.	Wéi stolz Dir musst fillen.
The sets were amazing.	D'Sets waren erstaunlech.
This is the face and soul of your company.	Dëst ass d'Gesiicht an d'Séil vun Ärer Firma.
There was no time for a signal.	Et war keng Zäit fir e Signal.
He gives himself no chance to hit the best possible shot.	Hie gëtt sech keng Chance fir dee beschtméigleche Schoss ze schloen.
This should be no.	Dëst soll nee sinn.
I take very good care of you, give you every opportunity.	Ech këmmere mech ganz gutt ëm dech, ginn Iech all Geleeënheet.
The former will not.	Déi fréier wäert net.
I would have taken you in my boat.	Ech hätt dech a mengem Boot geholl.
He is a good father.	Hien ass e gudde Papp.
Maybe he was trying to look after me.	Vläicht huet hie probéiert no mech ze kucken.
Everything is new.	Alles ass nei.
As you get older, you move to the front of that line.	Wéi Dir méi al gëtt, réckelt Dir op d'Front vun där Linn.
His only advantage, however, was a name.	Seng eenzeg Virsprong war awer en Numm.
So, so beautiful.	Also, sou schéin.
Six were girls.	Sechs ware Meedercher.
And neither do you.	An Dir och net.
I love this dog.	Ech hunn dësen Hond gär.
I did not need it.	Ech hunn et net gebraucht.
I'll do what it takes.	Ech wäert maachen wat et brauch.
One of the patients had no record of weight gain.	Ee vun de Patienten huet kee Rekord iwwer Gewiicht.
I do not know what's going down, but it's funny.	Ech weess net wat erof geet, awer et ass lëschteg.
Another two changes in each repeated model.	Aner zwee änneren an all widderholl Modell.
I had blood on my shirt.	Ech hat Blutt op mengem Hiem.
Not controlled, not managed.	Net kontrolléiert, net geréiert.
The obtained data were analyzed using statistical software.	Déi kritt Donnéeën goufe mat statistesche Software analyséiert.
I thought we had a good balance.	Ech hu geduecht, mir hätten e gudde Gläichgewiicht.
That we should and do check.	Datt mir sollen a maachen iwwerpréiwen.
We called the increase, and then started pulling.	Mir hunn d'Erhéijung genannt, an dunn ugefaang ze zéien.
Or the chair you are sitting on.	Oder de Stull op deem Dir sëtzt.
They came from something very simple.	Si koumen aus eppes ganz einfach.
Stay in touch and let us know how we can help.	Bleift a Kontakt a loosst eis wëssen wéi mir hëllefe kënnen.
We did not speak.	Mir hunn net geschwat.
I did not care that it was another guy.	Et war mir egal, datt et en anere Guy war.
I spent my time reading and thinking about what to do next.	Ech hunn meng Zäit verbruecht fir ze liesen an ze denken wat ech duerno maache soll.
It could be difficult, though.	Et kéint awer schwéier sinn.
But being effective is another story.	Awer effektiv ze sinn ass eng aner Geschicht.
I did not find any.	Ech hu keng fonnt.
And not all four colors.	An net all véier Faarwen.
I will probably use that.	Ech wäert dat wahrscheinlech benotzen.
I have no idea where he got it from.	Ech hu keng Ahnung wou hien et aus.
To model this situation, we use a phase field approach.	Fir dës Situatioun ze modelléieren, benotze mir eng Phasefeld Approche.
It was just shot.	Et gouf just erschoss.
A shot in the dark.	E Schoss am Däischteren.
The company dinner was a great success.	De Firmendinner war e grousse Succès.
Yes, you heard that right.	Jo, Dir hutt dat richteg héieren.
Similar results were obtained with both techniques.	Ähnlech Resultater goufen mat béiden Techniken kritt.
Some may say that this reason is not to go to church.	E puer kënne soen datt dëst Grond ass net an d'Kierch ze goen.
I had not seen it before we found it.	Ech hat et net gesinn ier mer et fonnt hunn.
You can download an address change form and request a change of address.	Dir kënnt en Adressännerungsformular eroflueden an eng Adressännerung ufroen.
Such things just do not happen there.	Esou Saachen geschéien einfach net do.
No one could explain what happened.	Keen konnt erkläre wat geschitt ass.
It's a sad one.	Et ass eng traureg.
For a long time it was quiet.	Laange Moment war et roueg.
You were just a child.	Dir waart nëmmen e Kand.
There were no early complications secondary to the procedure.	Et waren keng fréi Komplikatiounen sekundär der Prozedur.
Please go away.	Gitt weg, wann ech glift.
Because that's where it started.	Well do huet et ugefaang.
This is an important step.	Dëst ass e wichtege Schrëtt.
I'm building a set.	Ech sinn amgaang e Set ze bauen.
I came in front of the house.	Ech sinn virum Haus komm.
It's so nice to hear from you.	Et ass sou léif vun Iech ze héieren.
I place a hand on her shoulder.	Ech leeën eng Hand op hir Schëller.
I will read it again.	Ech wäert et nach eng Kéier liesen.
Major world and national issues are discussed.	Grouss Welt- an national Themen ginn diskutéiert.
She had the people.	Si hat d'Leit.
But these things have never been so simple.	Awer dës Saache sinn ni sou einfach.
It is smooth and has great flow.	Et ass glat an huet super Flow.
Hold nothing back.	Halt näischt zréck.
Raise your arms and legs more.	Bréngt Är Äerm a Been méi an.
I can not participate.	Ech kann net matmaachen.
Neither were hard to find.	Weder waren schwéier ze fannen.
You were alone.	Dir war eleng.
His defense, at the time, was the same.	Seng Verteidegung, zu där Zäit, war déiselwecht.
Try to find it, because the books sound good.	Probéieren et ze sichen, well d'Bicher kléngt gutt.
Yes, she was right too.	Jo, si war och richteg.
One touch does it.	Een Touch mécht et.
He looked around.	Hien huet sech ëm si gekuckt.
A single bed is available.	Een Eenzelbett ass verfügbar.
I was lucky though and even got to see a baby.	Ech hat awer Gléck a krut souguer e Puppelchen ze gesinn.
I need to review something.	Ech muss eppes iwwerpréiwen.
This model has interesting unusual properties.	Dëse Modell huet interessant ongewéinlech Eegeschaften.
You should be extremely careful when lying to him.	Dir sollt extrem virsiichteg sinn wann Dir him leien.
It's been like this ever since.	Et ass esou zënter.
But in the end, it may not have made things worse.	Awer schlussendlech kann et d'Saache net verschlechtert hunn.
A few months later we came here.	E puer Méint méi spéit si mir heihinner komm.
Which is pretty long.	Wat zimlech laang ass.
I was me.	Ech war ech.
Would have been great for the kids.	Wier flott fir d'Kanner gewiescht.
They were still young.	Si waren nach jonk.
Top Quality Products.	Top Qualitéit Produiten.
They have a wide range of applications including medical use.	Si hunn eng breet Palette vun Uwendungen dorënner medizinesch Notzung.
Nevertheless, our results are similar to those of other studies.	Trotzdem sinn eis Resultater ähnlech wéi déi vun anere Studien.
It is hard on the hind legs.	Et ass haart op deenen hënneschte Been.
That has helped us get through this year and get better.	Dat huet eis dëst Joer gehollef, et duerchzegoen a besser ze ginn.
I do not particularly like her future husband.	Ech hunn hir zukünfteg Mann net besonnesch gär.
She was incredibly weak.	Si war onheemlech schwaach.
First, how the order of ideas.	Éischtens, wéi d'Uerdnung vun Iddien.
Here is a link.	Hei ass e Link.
He reported what he saw.	Hien huet gemellt wat hien gesinn huet.
But people go there and do not come back.	Awer d'Leit ginn dohinner a kommen net zréck.
I want us to test it every three months.	Ech wëll datt mir et all dräi Méint testen.
The worse ones.	Déi schlëmmer.
I'm not a political person.	Ech sinn keng politesch Persoun.
And yet it goes on.	An awer geet et weider.
That was then, that is now.	Dat war deemools, dat ass elo.
No day off in a month.	Keen Dag fräi an engem Mount.
But then he stopped.	Awer dunn huet hien opgehalen.
I could not bear to suffer him.	Ech konnt net ausdroen him ze leiden leiden.
There are many more, but it would fill the page.	Et gëtt vill méi, awer et géif d'Säit fëllen.
We can not stop crying.	Mir kënnen net ophalen ze kräischen.
I'm not sitting here looking at their faces.	Ech sëtzen net hei op hir Gesiichter kucken.
They had eight children together.	Si haten aacht Kanner zesummen.
But not back then.	Awer net deemools.
Nevertheless, he continued without making the reference.	Trotzdem ass hien weidergaang ouni d'Referenz ze maachen.
Or maybe you need to slow down a bit.	Oder vläicht musst Dir e bësse méi lues maachen.
Marriage is based on respect, not fear and strength.	Bestietnes baséiert op Respekt, net Angscht a Kraaft.
Some women use this color on their lips.	E puer Frae benotzen dës Faarf op hire Lippen.
It sounds like a large audience, but the sound is small.	Et kléngt wéi e grousse Publikum, awer de Sound ass kleng.
Girl like that, dressed as she was.	Meedchen wéi dat, verkleed wéi si war.
You can not do with methods.	Dir kënnt net mat Methoden maachen.
We were pushed back.	Mir goufen erëm zréckgedréckt.
Do not worry about it.	Maacht Iech keng Suergen doriwwer.
And wild fish just tastes better.	A wëll Fësch schmaacht just besser.
I do not want him to represent me.	Ech wëll net datt hien mech representéiert.
The device made measurements.	Den Apparat Miessunge gemaach.
I'm a happy little girl today !.	Ech sinn e glécklecht klengt Meedchen haut!.
Rare disease patients have very limited options for their treatment.	Selten Krankheetpatienten hu ganz limitéiert Optioune fir hir Behandlung.
It has achieved real results.	Et huet real Resultater erreecht.
But we have to make room.	Mee mir musse Plaz kréien.
Which he naturally was.	Wat hien natierlech war.
You must find everything you can to survive.	Dir musst alles fannen wat Dir kënnt fir ze iwwerliewen.
We are currently barely meeting the demand.	Mir halen de Moment kaum un der Nofro.
Some of them are very briefly described below.	E puer vun hinnen si ganz kuerz hei ënnen beschriwwen.
She closed her door and locked it.	Si huet hir virun Dier zougemaach an et gespaart.
Just trying to get it together.	Just probéiert et zesummen ze kréien.
One suggested everyone should say something that means the day.	Een huet virgeschloen, jidderee soll eppes soen, wat den Dag bedeit.
She's weird, but she's not mean.	Si ass komesch, awer si ass net béis.
Photo Just this.	Foto Just dëst.
Today we got the word that everything should be fine.	Haut krute mir d'Wuert, datt alles an der Rei sollt sinn.
You can help if you discover her.	Dir kënnt hëllefen wann Dir hatt entdeckt.
She believed even if he did not.	Si hat gegleeft wann och hien net.
Nobody saw her.	Keen huet hatt gesinn.
You've done enough.	Dir hutt genuch gemaach.
But with limitations.	Awer mat Aschränkungen.
We need to get back to this.	Mir mussen op dëst zréckkommen.
He steps for them on the side.	Hie trëtt fir si op der Säit.
You missed it.	Dir hutt et verpasst.
But there was another element.	Awer et war en aneren Element.
Then it became quiet.	Dunn ass et roueg ginn.
He said he was afraid for his life.	Hien huet gesot datt hie fir säi Liewen Angscht huet.
Just think it through.	Just denken et duerch.
I do not agree with that.	Ech sinn net domat d'accord.
Thanks for the food for thought.	Merci fir d'Iessen fir Gedanken.
The signal for a hit.	D'Signal fir en Hit.
As for his good questions, they are irreplaceable.	Wat seng gutt Froen ugeet, déi sinn net erëm ze stellen.
Our results are consistent with those of other analyzes.	Eis Resultater sinn konsequent mat deenen vun aneren Analyse.
It can be explained as follows.	Et kann wéi follegt erkläert ginn.
And you believe in us.	An Dir gleeft un eis.
It is important to put the experiment a face.	Et ass wichteg d'Experiment e Gesiicht ze setzen.
It was dry.	Et war dréchen.
They had done it before, and they would do it again.	Si hunn et virdru gemaach, a si géifen et nach eng Kéier maachen.
Then he can be proud of what he himself has done.	Da kann hien houfreg sinn op dat wat hie selwer gemaach huet.
They are not property.	Si sinn net Propriétéit.
There is usually no audience.	Et gëtt normalerweis kee Publikum.
This gave me a sense of family deep in my heart.	Dëst huet mir e Gefill vu Famill déif a mengem Häerz ginn.
I initially tried this very similar example, but it goes on.	Ech hunn am Ufank dëst ganz ähnlecht Beispill probéiert, awer et geet weider.
But he will not fight for himself.	Awer hie wäert net fir sech selwer kämpfen.
If not, no.	Wann net, net.
They would have asked that.	Si wäerten dat gefrot hunn.
His head hurts so much.	Säi Kapp huet sou vill wéi.
So at least you met him.	Also op d'mannst hutt Dir him begéint.
It was not her business.	Et war net hir Affär.
It was sad to see him in such a state.	Et war traureg hien an esou engem Zoustand ze gesinn.
Today it is a city of a little over ten thousand.	Haut ass et eng Stad vun eppes iwwer zéngdausend.
And missed it a few times.	An huet e puer mol missen.
I know what they say about me.	Ech weess wat se iwwer mech soen.
You want to know more about them.	Dir wëllt méi iwwer si wëssen.
He was treated for seven years.	Hie gouf fir siwe Joer behandelt.
Can anyone tell me w.e.g. 	Kann iergendeen mir w.e.g.
help with that.	mat deem hëllefen.
And there was a blue fire burning between them.	An et huet e bloe Feier tëscht hinnen gebrannt.
This time, she simply grabbed him and threw her over his shoulder.	Dës Kéier huet si him einfach gegraff an iwwer d'Schëller geheit.
You know how to do this.	Dir wësst wéi dëst ze maachen.
We die, she lives.	Mir stierwen, si lieft.
They can not be recommended for this purpose at this stage.	Si kënnen op dëser Etapp fir dësen Zweck net recommandéiert ginn.
Have their own shop.	Hunn hiren eegene Buttek.
But, think about it.	Awer, denkt drun.
Be as specific as possible.	Sidd esou spezifesch wéi méiglech.
Accordingly, they stopped treatment.	Deementspriechend hunn si d'Behandlung gestoppt.
Software is easy to use.	Software ass einfach ze benotzen.
His government would not last more than a few months.	Seng Regierung géif net méi wéi e puer Méint daueren.
I have not seen them since the confusion last night.	Ech hunn se zënter der Duercherneen gëschter Owend net gesinn.
I was about slow.	Ech war iwwer lues.
Especially on high volume products.	Besonnesch op héichvolumen Produkter.
Another man hit me.	Anere Mann huet op mech geschloen.
Maybe kill people too fast or something.	Vläit ëmbréngen Leit ze séier oder eppes.
Of course there is.	Natierlech gëtt et.
Just a little touch, and it's beautiful.	Just ee klengen Touch, an et ass schéin.
I'm taking over my future.	Ech iwwerhuelen meng Zukunft.
I never do.	Ech maachen ni.
I should go.	Ech soll goen.
We try to live peacefully together because we can.	Mir probéieren friddlech mateneen ze liewen, well mir kënnen.
They want to see something new.	Si wëllen eppes Neies gesinn.
He tried hard not to leave out any detail.	Hien huet schwéier probéiert keen Detail eraus ze loossen.
Hair was probably true.	Hoer war wahrscheinlech wouer.
It was beautiful.	Et war schéin.
In the past or that patients.	An der Vergaangenheet oder datt Patienten.
So that was it.	Also dat war et.
I hated how my body looked.	Ech hat haassen wéi mäi Kierper ausgesinn huet.
You probably do not want to even think about it.	Dir wëllt wahrscheinlech net emol driwwer nodenken.
It was not a sad dream.	Et war keen trauregen Dram.
Standard doors can be used.	Standard Dieren kënne benotzt ginn.
The idea of ​​the project is very simple.	D'Iddi vum Projet ass ganz einfach.
I needed that.	Ech hunn dat gebraucht.
He would often tell this story to his family and friends.	Hie géif dës Geschicht dacks senger Famill a Frënn erzielen.
Easy to pull.	Einfach ze zéien.
Okay, leave him alone.	Okay, loosst him.
No side effects have been reported on both sides of the treatment.	Op béide Säiten vun der Behandlung sinn nach keng Nebenwirkungen opgetaucht.
This is an amazing situation.	Dat ass eng erstaunlech Situatioun.
One step to this site requires quite a bit of time.	Ee Schrëtt op dëse Site erfuerdert zimmlech Zäit.
I'm doing business with your mom who's not waiting.	Ech hu Geschäfter mat Ärer Mamm déi net waarden.
We have to look at the circumstances.	Mir mussen op d'Ëmstänn kucken.
Nothing was too much trouble for those guys.	Näischt war ze vill Ierger fir déi Kärelen.
Store employees can pick up items.	Store Mataarbechter kënnen Artikelen ophalen.
She especially does not like this particular failure.	Si huet besonnesch dëse speziellen Echec net gär.
Such a pattern brings no negative memory about the state.	Esou e Muster bréngt keng negativ Erënnerung iwwer de Staat.
I'm really excited to visit your blog.	Ech si wierklech ganz frou Äre Blog ze besichen.
And you've been kicked out of your apartment because of me.	An du bass wéinst mir aus Ärer Wunneng erausgehäit.
He died four hours later.	Hien ass véier Stonne méi spéit gestuerwen.
It is feeling what the other is feeling.	Et ass Gefill wat deen aneren fillt.
One thing that has grown on me is without me knowing it has grown.	Eng Saach déi op mech gewuess ass ouni datt ech wousst datt et gewuess ass.
But she just hit me.	Si huet mech awer just drop geschloen.
There was something wild in the air that day.	Et war eppes Wilds an der Loft deen Dag.
I thought he was.	Ech geduecht hie wier.
That was not good.	Dat war net gutt.
They play hard.	Si spillen schwéier.
I'll be worried about that next year.	Ech wäert d'nächst Joer Suergen doriwwer.
Anger leads to hatred.	Roserei féiert zum Haass.
Peace, black peace.	Fridden, schwaarze Fridden.
There are no symptoms or the symptoms are only mild.	Et gi keng Symptomer oder d'Symptomer sinn nëmme schwaach.
When they find out about us, they come to us.	Wann se iwwer eis gewuer ginn, kommen se bei eis.
They are with us.	Si si bei eis.
There was a bit of war one did not mention.	Et war e bësse Krich een net ernimmt.
Whether it is a free or paid service.	Egal ob et e gratis oder bezuelte Service ass.
When the time comes, just ask.	Wann d'Zäit kënnt, just froen.
Each point represents an individual sample.	All Punkt stellt eng individuell Prouf duer.
So meng.	Also meng.
It does not seem to have any effect.	Et schéngt keen Effekt ze hunn.
We all have our problems.	Mir all hunn eis Problemer.
These are so common now in culture and for so many reasons.	Dës si sou heefeg elo an der Kultur a fir sou vill Grënn.
The vehicle started to move forward.	D'Gefier huet ugefaang no vir ze fueren.
He made the food himself.	Hien huet d'Iessen selwer gemaach.
I think your last solution is the best.	Ech mengen Är lescht Léisung ass déi bescht.
So let's start with you.	Also fänken mir mat Iech un.
Everyone will pay for the parking, whether they use it or not.	Jidderee wäert fir de Parking bezuelen, egal ob se se benotzen oder net.
And they tried to calm her down.	A si hu probéiert hir ze roueg.
Just a side note.	Just eng Säit Note.
Look at me now.	Kuckt mech elo un.
I even started preparing.	Ech hu souguer ugefaang ze preparéieren.
But he fell on a rock.	Awer hien ass op e Fiels gefall.
And as they say, the rest is history.	A wéi se soen, de Rescht ass Geschicht.
People actually live in the bottle.	D'Leit liewen tatsächlech an der Fläsch.
He wanted to help.	Hie wollt hëllefen.
Black people need to get together and do things for themselves.	Schwaarz Leit mussen zesummekommen a Saache fir sech selwer maachen.
You have to focus on your own game.	Dir musst op Äert eegent Spill konzentréieren.
He said he did not like it.	Hien huet gesot datt hien dat net gär hätt.
She was full of more nervous energy now than she could stand.	Si war voller méi nervös Energie elo wéi si konnt ausstoen.
God was tired.	Gott war midd.
The fire, however, could easily spread.	D'Feier konnt sech awer liicht verbreeden.
To clear the air.	Fir d'Loft ze läschen.
But just a simple program.	Awer nëmmen en einfache Programm.
Things were different.	Saache waren anescht.
You may need to use your hands.	Dir musst vläicht Är Hänn benotzen.
I thought it was a good idea.	Ech geduecht et war eng gutt Iddi.
Here is a link to the page.	Hei ass e Link op d'Säit.
This was the worst possible approach he could take.	Dëst war déi schlëmmst méiglech Approche déi hie kéint huelen.
This is the reality of life.	Dëst ass d'Realitéit vum Liewen.
Books naturally reach a greater number of people.	Bicher erreechen natierlech eng méi grouss Zuel vu Leit.
To want more for themselves.	Fir méi fir sech selwer ze wëllen.
In most places, security measures are out.	Op deene meeschte Plazen sinn d'Sécherheetsmoossnamen eraus.
Keep face soft.	Halt d'Gesiicht mëll.
I know you're happy now.	Ech weess, datt Dir elo glécklech sidd.
Particularly in these examples, the term is particularly important.	Besonnesch an dëse Beispiller ass de Begrëff besonnesch wichteg.
In fact, he did not know how he missed.	Tatsächlech wousst hien net wéi hie verpasst huet.
I do not say it without good reason.	Ech soen et net ouni gudde Grënn.
And they do.	A si maachen dat.
Happy to see the back of him.	Glécklech de Réck vun him ze gesinn.
They may be reacting from something deep inside them.	Si reagéieren vläicht vun eppes déif an hinnen.
That's what that is.	Dat ass wat dat ass.
It was something completely different, a heavy gas perhaps.	Et war eppes ganz anescht, e schwéiere Gas vläicht.
This sort of.	Dës Zort vun.
And that she did not need it.	An datt si et net gebraucht huet.
Two different groups were clearly identified.	Zwee verschidde Gruppe goufen kloer identifizéiert.
Here are the conditions.	Hei sinn d'Konditioune.
There are three major areas to work in this position.	Et ginn dräi grouss Beräicher fir an dëser Positioun ze schaffen.
Just look at car models from those days.	Kuckt just Autosmodeller aus deenen Deeg.
Some people are born bad.	E puer Leit ginn schlecht gebuer.
It was obviously not enough.	Et war natierlech net genuch.
It had been done carefully.	Et war virsiichteg gemaach ginn.
It worked for us.	Et huet eis geklappt.
You could build special conditions for edge cases.	Dir kéint speziell Konditioune fir Rand Fäll bauen.
For tax purposes only.	Nëmme fir Steierzwecker.
The culture medium was changed every other day.	D'Kulturmedium gouf all aneren Dag geännert.
My mom's the ring.	Meng Mamm d'Ring.
I know it very well.	Ech weess et ganz gutt.
Remove the edge.	Huelt de Rand of.
Race has the same.	Race huet déi selwecht.
Sometimes she does not.	Heiansdo mécht hatt net.
We prove the claim in two parts.	Mir beweisen d'Fuerderung an zwee Deeler.
He is completely in control of himself.	Hien ass ganz kontrolléiert vu sech selwer.
But man is there so much more.	Awer de Mann ass et sou vill méi.
When production finally started, the still house was without doors and windows.	Wéi d'Produktioun endlech ugefaang huet, war de Stillhaus ouni Dieren a Fënsteren.
Here the picture is a bit complicated.	Hei ass d'Bild e bëssen komplizéiert.
Just do what you can and build slowly.	Maacht just wat Dir kënnt a bauen lues.
Doctor, you too.	Dokter, Dir och.
Some of the bones had been removed.	E puer vun de Schanken ware geholl ginn.
It was a great fun ride.	Et war e super Spaass fueren.
He turned around and looked into the night, waiting.	Hien huet sech ëmgedréit an an d'Nuecht gekuckt, gewaart.
She did not seem to want any food.	Si huet schéngen keen Iessen ze wëllen.
We looked at each other.	Mir hunn eis openee gekuckt.
They do not have much to say these days.	Si hunn net sou vill ze soen, dës Deeg.
Nobody was here who shouldn't be.	Keen war hei deen net sollt sinn.
Out of the river.	Aus dem Floss eraus.
I also remember exactly that number.	Ech erënnere mech och genau un dës Zuel.
At least in our hole.	Op d'mannst an eisem Lach.
You try something and see how it goes.	Dir probéiert eppes a kuckt wéi et geet.
I do not put ice in mine.	Ech leeën net Äis a mäin.
To explain these activities, several mechanisms have been proposed.	Fir dës Aktivitéiten z'erklären, goufen e puer Mechanismen proposéiert.
But they looked like they were from another world.	Awer si hunn ausgesinn wéi se aus enger anerer Welt wieren.
It fixed itself.	Et huet sech selwer fixéiert.
It was an intelligent movement.	Et war eng intelligent Beweegung.
There is a special death for women.	Et gëtt e speziellen Doud fir Fraen.
None of us are the authors of our own living conditions.	Keen vun eis sinn d'Auteuren vun eisen eegene Liewensbedingunge.
He did not want to sit on her bed, so he stood.	Hie wollt net op hirem Bett sëtzen, also ass hie stoen.
His hand in hers was hot and dry.	Seng Hand an hir war waarm an dréchen.
This is his soul.	Dëst ass seng Séil.
I hope you feel better.	Ech hoffen Dir fillt Iech besser.
Do not really need them.	Brauchen se net wierklech.
This is so, so important.	Dëst ass sou, sou wichteg.
Some stories are happy, and some are sad.	E puer Geschichte si frou, an e puer sinn traureg.
We arrived at the library door.	Mir hunn d'Dier vun der Bibliothéik ukomm.
Now measure from that point to the original level mark you made.	Mooss elo vun deem Punkt op déi ursprénglech Niveaumark déi Dir gemaach hutt.
They were accepted with little or no debate.	Si ware mat wéineg oder guer keng Debatt ugeholl ginn.
If we do not change others, we do not change anything.	Wa mir anerer net änneren, änneren mir näischt.
And in a moment.	An an engem Moment.
However, there are some things that are more common than others.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Saachen déi méi heefeg sinn wéi anerer.
That was an ingenious truck.	Dat war e genialen Camion.
Part of this is true.	En Deel vun dësem ass wouer.
Your arm has never moved so fast !.	Ären Aarm huet nach ni sou séier geplënnert!.
They do not change.	Si änneren net.
The summer had started reasonably well.	De Summer war raisonnabel ugefaangen.
But that does not mean we can not find anyone.	Awer dat heescht net datt mir keen fannen.
I support the women who have come forward.	Ech ënnerstëtzen d'Fraen déi no vir komm sinn.
The code can be found here.	De Code kann hei fonnt ginn.
Or you may have a few.	Oder Dir hutt vläicht e puer.
Men like these filled the public services.	Männer wéi dës hunn d'ëffentlech Servicer gefëllt.
Only four patients had positive test results.	Nëmme véier Patienten hu positiv Testresultater.
He should feel the pressure.	Hie soll den Drock fillen.
There is no evidence of this.	Et gëtt kee Beweis dofir.
Of course, they thought it was crazy.	Natierlech hu si geduecht et wier verréckt.
The parents of the two helped the couple as much as possible.	D'Eltere vun deenen zwee hunn der Koppel sou vill wéi méiglech gehollef.
The door did not even move.	D'Dier huet emol net geréckelt.
Then throw it away.	Da geheien et ewech.
Leave it flat and smooth it into shape.	Loosst et flaach a glat et a Form.
But it also worried him.	Mä et huet him och besuergt.
I can comment on nothing else.	Ech kann iwwer näischt anescht kommentéieren.
One of the hands reached out and grabbed his face.	Eng vun den Hänn riicht eraus an huet säi Gesiicht gegraff.
Nobody will come out.	Keen wäert erauskommen.
You came with her.	Dir sidd mat hir komm.
Give them a chance.	Gëff hinnen eng Chance.
The game is just beginning.	D'Spill fänkt nëmmen un.
I was amazed at how effective the master can be.	Ech war iwwerrascht wéi effektiv de Meeschter ka sinn.
I was never fat one day in my life.	Ech war ni fett engem Dag a mengem Liewen.
I knew he would eventually miss me.	Ech wousst datt hie mech schlussendlech géif versoen.
However, this test method is not perfect.	Wéi och ëmmer, dës Testmethod ass net perfekt.
The poor drinking results are a matter of concern.	Déi schlecht Drénkresultater sinn eng Saach fir Suergen.
This force should be positive.	Dës Kraaft soll positiv sinn.
With this woman, it apparently did not come out of hot water.	Mat dëser Fra gouf et anscheinend net aus waarmem Waasser erauskomm.
We also demanded too much time for them.	Mir hunn hinnen och ze vill Zäit verlaangt.
You may have felt the same way and decided to pay.	Dir hutt vläicht déi selwecht Manéier gefillt an décidéiert ze bezuelen.
All the others were on their way.	All déi aner waren ënnerwee.
But only a little.	Awer nëmmen e bëssen.
As a result, anyone can return an item for absolutely any reason.	Als Resultat kann jiddereen en Element fir absolut all Grond zréckginn.
He takes it hard.	Hien hëlt et schwéier.
Sorry, but that's the truth.	Entschëllegt, awer et ass d'Wourecht.
They have never stopped working, since.	Si hunn ni opgehalen ze schaffen, zënterhier.
If you do not, no matter.	Wann Dir net, egal.
It was a different life.	Et war en anert Liewen.
I'm doing everything for you.	Ech maachen alles fir Iech.
I have no problem with those things.	Ech hu kee Problem mat deene Saachen.
If you are one of them, let us know.	Wann Dir ee vun hinnen sidd, soot eis och Bescheed.
She came to a door.	Si koum zu enger Dier.
So you waited.	Also waart Dir.
If you are moving to another company this could be you.	Wann Dir op eng aner Firma fuert kéint Iech ginn.
It was a great moment.	Et war e super Moment.
Some code lines mean small file sizes.	Puer Code Linnen heescht kleng Fichier Gréisst.
When the idea came to him, he could not let go.	Wann d'Iddi him opkomm ass, konnt hien et net lassloossen.
I can not change it.	Ech kann et net änneren.
This is very telling for me.	Dëst ass fir mech ganz erzielend.
There is no argument against a lack of interest.	Et gëtt keen Argument géint e Mangel un Interessi.
We have to learn to do business with them.	Mir mussen léieren mat hinnen Geschäfter ze maachen.
But the problem is ours.	Awer de Problem ass eis.
It's harder to love than to die.	Et ass méi schwéier ze gär wéi ze stierwen.
I cried and was still forced to do the problem.	Ech gekrasch a war nach gezwongen de Problem ze maachen.
The interest in playing games to learn is not new in education.	Den Interessi fir Spiller ze spillen fir ze léieren ass net nei an der Educatioun.
In other words, bring some water.	An anere Wierder, bréngt e bësse Waasser.
There is never another exactly the same.	Et gëtt ni eng aner genee déi selwecht.
Only the top ten most important variables are displayed.	Nëmmen déi Top Ten wichtegst Variablen ginn ugewisen.
She would gain weight, by any means necessary.	Si géif Gewiicht opgoen, op all néideg Mëttelen.
That was something that was easy to get angry about.	Dat war eppes wat et einfach war rosen ze ginn.
I quickly climb out of the phone.	Ech klammen séier vum Telefon.
That plays through pain.	Dat spillt duerch Péng.
A king can not do that with his subjects.	E Kinnek kann dat net mat senge Sujeten maachen.
I was glad it was there.	Ech war frou datt et do war.
She does not like this.	Si huet dëst net gär.
And so you get a better result.	An esou kritt Dir e bessert Resultat.
Some people are excited.	Verschidde Leit sinn opgeregt.
You will never age.	Dir wäert ni Alter.
We are the only ones who can.	Mir sinn déi eenzeg déi kënnen.
The seat is incredibly comfortable.	De Sëtz ass onheemlech bequem.
Is a strange place.	Ass eng komesch Plaz.
Tests, however, are not otherwise free.	Tester sinn awer net soss gratis.
We could not make a damn pass.	Mir konnten kee Verdammt Pass maachen.
You will see some faces.	Dir wäert e puer Gesiichter gesinn.
It might seem like work for a while, but it will not last.	Et kéint schéngen fir eng Zäit ze schaffen, awer et wäert net daueren.
I found it quite interesting.	Ech hunn et zimlech interessant fonnt.
I did, however, hear the cat continue to cry for help.	Ech hunn awer héieren datt d'Kaz weider fir Hëllef kräischen.
Lots of money as long as you play it smart.	Vill Suen soulaang Dir et intelligent spillt.
You watched it.	Dir hutt et gekuckt.
Care for the house.	Pfleeg fir d'Haus.
But no, he will not.	Awer nee, hien wäert net.
Call me some time if you get a chance.	Rufft mech e puer Zäit wann Dir eng Chance kritt.
And, what must give up.	An, wat muss opginn.
We think it's an error, so we ignored the call.	Mir mengen et ass e Feeler, also hu mir den Uruff ignoréiert.
Over time, you will have a great mix.	Mat der Zäit wäert Dir eng super Mëschung hunn.
He's a great player.	Hien ass e grousse Spiller.
Sometimes as they must have been at the time of death.	Heiansdo wéi se zu der Zäit vum Doud musse gewiescht sinn.
We have an average.	Mir hunn eng Moyenne.
The poor man.	Deen aarme Mann.
So they lost in the end.	Dofir hu si um Enn verluer.
This would be such a great gift for my baby sister.	Dëst wier sou e super Kaddo fir meng Kannerschwëster.
A long, healthy, real laugh.	E laangen, gesonden, richtege Laachen.
Once used.	Eemol benotzt.
But mostly her.	Awer meeschtens hir.
Nature had given him a sign.	D'Natur hat him en Zeechen ginn.
Each number has its own meaning.	All Zuel huet seng eege Bedeitung.
She is very tired when she comes home.	Si ass ganz midd wann hatt heem kënnt.
Now try to build again.	Probéiert elo erëm ze bauen.
Everything was so well put together for my first attempt.	Alles war sou gutt zesummekomm fir mäin éischte Versuch.
Say it seems like a good idea at the time.	Sot et schéngt wéi eng gutt Iddi an der Zäit.
They had just come out of the church.	Si ware just aus der Kierch komm.
Do what's right.	Maacht wat richteg ass.
She was just a girl.	Si war just e Meedchen.
Even the book could be studied without the help of a teacher.	Och d'Buch konnt ouni Hëllef vun engem Enseignant studéiert ginn.
They have six more bodies to pick up today.	Si hu sechs méi Kierper haut opzehuelen.
I had no context.	Ech hat kee Kontext.
It's like nobody can count on that link.	Et ass wéi wann keen op déi Lénk ziele kann.
She mentioned a watch she would like to return.	Si huet eng Auer ernimmt, déi si gär hätt zréck.
But few know exactly what was said.	Awer wéineg wëssen genau wat gesot gouf.
Nevertheless, they were good.	Trotzdem waren se gutt.
After he did that, we lost this man.	Nodeems hien dat gemaach huet, hu mir dëse Mann verluer.
This is why what you are trying to do does not work.	Dëst ass firwat dat wat Dir probéiert ze maachen net funktionnéiert.
The argument itself goes like this.	D'Argument selwer geet esou.
Times have changed, the show has not.	D'Zäite geännert, d'Show net.
Today has been some good news.	Haut gouf et e bëssen gutt Neiegkeet.
He was breathing normally.	Hien huet normal ootmen.
I came up with an idea.	Ech sinn op eng Iddi komm.
We are thinking in terms of building a mass party.	Mir denken a Saache Bau vun enger Massepartei.
But they rarely last.	Mee si selten lescht.
Her mother, however, was not so easy to please.	Hir Mamm war awer net ganz sou einfach ze gefalen.
There is usually now a result.	Et gëtt normalerweis elo e Resultat.
Smart.	Smart.
Where they were going, she did not know.	Wou si higoen, wousst si net.
Doubt is something that each of us experiences.	Zweiwel ass eppes wat jidderee vun eis erlieft.
But maybe he's not that bad.	Awer vläicht ass hien net sou schlecht.
I want to know what happened, what made me so.	Ech wëll wësse wat geschitt ass, wat mech esou gemaach huet.
That's a dirty word in this city.	Dat ass en dreckeg Wuert an dëser Stad.
And my stuff.	A meng Saachen.
I made that choice.	Ech hunn dee Choix gemaach.
What is the name of the new child?	Wéi heescht dat neit Kand.
Everything was in sharp focus.	Alles war am schaarfen Fokus.
You know who you are.	Dir wësst wien Dir sidd.
Many students lack confidence for various reasons.	Vill Schüler feelen Vertrauen aus verschiddene Grënn.
You can do this for the rest of the pictures.	Dir kënnt dat fir de Rescht vun de Biller maachen.
How it is used is not our concern.	Wéi et benotzt gëtt ass net eis Suerg.
He wrote some very nice things about it.	Hien huet e puer ganz léif Saachen doriwwer geschriwwen.
But it was good.	Mee et war gutt.
It does not get bigger.	Et gëtt net méi grouss.
Songs may appear out of the blue.	Lidder kënnen aus der blo erschéngen.
We talked a lot about the gender issue throughout the day.	Mir hu vill iwwert d'Geschlecht Thema iwwer de ganzen Dag geschwat.
I'm absolutely fine.	Ech sinn absolut gutt.
In fact, many of them are.	An Tatsaach, vill vun hinnen sinn.
But you have to wonder.	Awer Dir musst Iech wonneren.
A better way to say it is no, you should not.	E bessere Wee fir ze soen et ass nee, Dir sollt net.
I just want to call some of them.	Ech wëll just e puer vun hinnen ruffen.
Light against dark.	Liicht géint däischter.
I'm leaving.	Ech verloossen mech.
But, whatever.	Awer, egal.
He now knew why.	Hie wousst elo firwat.
I have had this thing over time.	Ech hunn dës Saach iwwer Zäit.
This has been working very recently.	Dëst huet ganz viru kuerzem geschafft.
In theory, anyone can access information about any product.	An der Theorie kann jiddereen Zougang zu Informatioun iwwer all Produkt kréien.
And the display may not last long.	An den Affichage kann net laang daueren.
To the date.	An den Datum.
I hate myself for years and that hate destroys me.	Ech haassen mech fir Joer an dat haassen mech zerstéiert.
She was what they called a free spirit.	Si war wat se e fräie Geescht genannt hunn.
You did nothing of the sort.	Dir hutt näischt vun der Zort gemaach.
Complications were recorded.	D'Komplikatioune goufen opgeholl.
But she wants more.	Awer si wëll méi.
Now that the war is coming to your home, you feel very different.	Elo datt de Krich bei Iech heem kënnt, fillt Dir Iech ganz anescht.
His father was in no position to judge, no more.	Säi Papp war a kenger Positioun fir ze riichten, net méi.
Yes, it's a fact.	Jo, et ass e Fakt.
That's not a nice way to put it.	Dat ass net e schéine Wee et ze soen.
And give up this seat for nothing.	A gitt dëse Sëtz fir näischt op.
It is very convenient to understand.	Et ass ganz praktesch ze verstoen.
Select and select now.	Wielt a wielt elo.
It was that kind of thing.	Et war déi Zort Saach.
And the function can set it or not.	An d'Funktioun kann et setzen oder net.
I wanted to talk to you about her, you see.	Ech wollt mat Iech iwwer hatt schwätzen, Dir gesitt.
There is nothing to remember my eyes.	Et gëtt näischt fir meng Aen ze erënneren.
Long ago, you realized you were on your way over your head.	Virun laanger hutt Dir gemierkt datt Dir am Wee iwwer Äre Kapp war.
Slow cooking means planning ahead.	Lues Kachen heescht viraus ze plangen.
The facts do not matter.	D'Fakten sinn egal.
Even if he had a friendly face.	Och wann hien e frëndlecht Gesiicht hat.
It went down all of a sudden and completely.	Et ass op eemol a komplett erofgaang.
I will do my best, however.	Ech wäert mäi Bescht maachen, awer.
It was about him doing something he should not have done.	Et war iwwer hien eppes ze maachen wat hien net sollt gemaach hunn.
She does not know him.	Si kennt hien net.
And we were set up in the morning.	A mir waren op de Moien ageriicht.
Now, to the store.	Elo, zum Geschäft.
We take our leave and go back home.	Mir huelen eis Congé a ginn zréck heem.
However, they are quite expensive.	Si sinn awer zimlech deier.
Virum Accident.	Virum Accident.
Changing anything in that file can break the skin.	Eppes an deem Fichier änneren kann d'Haut briechen.
Has or may not have made a difference.	Huet oder vläicht net en Ënnerscheed gemaach.
Coincidence is good.	Zoufälleg ass gutt.
And it would not.	An et wier net.
He clearly does not like the place.	Hien huet d'Plaz kloer net gär.
I was there.	Ech war do.
I would have stopped things before a life was taken.	Ech hätt Saache gestoppt ier e Liewen geholl gouf.
You can count on him for everything.	Dir kënnt fir alles op hien zielen.
It was time to touch her and know that she really was.	Et war d'Zäit hir ze beréieren an ze wëssen datt si wierklech war.
There were a couple he agreed to leave though.	Et waren eng Koppel déi hien awer ausgemaach huet ze loossen.
Just the three of them now.	Just déi dräi elo.
Maybe someone knows this story better than I do.	Vläicht kennt een dës Geschicht besser wéi ech.
No, this is not the place to start.	Nee, dat ass net d'Plaz fir unzefänken.
Those who remained where they stood.	Dës, déi bliwwe sinn, wou se stoungen.
Of course, I did not think anything of it.	Ech hunn natierlech näischt dru geduecht.
He still marries her.	Hien bestuet hir nach.
That was a result of our very first meeting in his office.	Dat war e Resultat vun eiser alleréischter Versammlung a sengem Büro.
There was no choice before them.	Kee Choix war virun hinnen.
I'm having a hard time with this for a few reasons.	Ech hunn eng schwéier Zäit mat dëser fir e puer Grënn.
You are wrong from the start.	Dir sidd vun Ufank un falsch.
Hell, choose two or three.	Hell, wielt zwee oder dräi.
Now we can get to them all of a sudden.	Elo kënne mir op eemol op si kommen.
I was not sent by anyone.	Ech gouf net vu jidderengem geschéckt.
With the new view, you find it, count it, and shoot it.	Mat der neier Vue fannt Dir et, zielt et a schéisst et.
Feed me to your God.	Fütter mech zu Ärem Gott.
We are now running from this part of town.	Mir hunn elo vun dësem Deel vun der Stad lafen.
I mean, people are sick of change.	Ech mengen, d'Leit si krank vun der Verännerung.
And we'm glad we did.	A mir si ganz frou, datt mir et gemaach hunn.
I have no idea what was in his head.	Ech hu keng Ahnung wat a sengem Kapp war.
Just too much.	Just ze vill.
But that is exactly what happened.	Mee genee dat ass geschitt.
His hands were naturally weak.	Seng Hänn waren natierlech schwaach.
We do not need them for those things.	Mir brauche se net fir déi Saachen.
The order remained the same for the rest of the race.	D'Uerdnung blouf de Rescht vun der Course esou.
And so were some of you.	An esou waren e puer vun iech.
He did not want to talk about it either.	Hie wollt och net doriwwer schwätzen.
What a truly amazing man.	Wat e wierklech erstaunleche Mann.
If you go on their bad side, you should run.	Wann Dir op hir schlecht Säit gitt, sollt Dir lafen.
The app works well.	D'App funktionnéiert gutt.
It did not hurt.	Et huet net schueden.
But we can do much better.	Mee mir kënne vill besser maachen.
It had to work for itself.	Et huet misse fir sech selwer schaffen.
So, this was the right deal.	Also, dëst war de richtegen Deal.
Of course, there are other ways to help you.	Natierlech ginn et aner Weeër fir Iech ze hëllefen.
Still can't believe these are going away too.	Kann nach ëmmer net gleewen, datt dës och fort goen.
First time in the world.	Éischt Kéier op der Welt.
Whether this is still true is another matter.	Ob dat nach stëmmt ass eng aner Saach.
She would of course be on her way anyway.	Si wier selbstverständlech souwisou ënnerwee.
It was so familiar and so weird.	Et war sou vertraut a sou komesch.
The story was not new.	D'Geschicht war net nei.
They waited until they could talk again.	Si hunn gewaart bis se erëm kënne schwätzen.
I like to laugh now.	Ech hu gär elo ze laachen.
I could not tell them.	Ech konnt hinnen net soen.
They die of course.	Si stierwen natierlech.
If so, keep it.	Wann jo, behalen.
That does not mean that there are no houses.	Dat heescht net datt et keng Haiser gëtt.
Especially in areas of self and relationships.	Besonnesch a Beräicher am Selbst a Relatiounen.
That was the thought.	Dat war de Gedanken.
Overall, we had an incredible experience and we just loved it.	Insgesamt hate mir eng onheemlech Erfahrung a mir hunn et just gär.
It seems like they're trying to do that.	Et schéngt wéi wann se probéieren dat ze maachen.
Otherwise, the message is lost.	Soss ass de Message verluer.
I only met him once.	Ech begéint him nëmmen eemol.
Among other things.	Ënnert anerem.
Everything was moving in every possible direction.	Alles huet sech an all méiglech Richtung beweegt.
You know what that look means.	Dir wësst wat dee Look bedeit.
My kids both wanted to come home to learn.	Meng Kanner wollten allebéid heem kommen fir ze léieren.
If you want to use them, feel free.	Wann Dir se benotze wëllt, fille sech gratis.
On this count, they might be lucky.	Op dëser Grof, si vläicht Gléck.
You can do it online.	Dir kënnt et online maachen.
Somehow it worked.	Iergendwéi huet et geschafft.
It is a new and modern bathroom.	Et ass en neit a modernt Buedzëmmer.
People know it and they want to love it.	D'Leit wëssen et a si wëllen et gär hunn.
I would recommend it to anyone.	Ech géif et zu jidderengem recommandéieren.
In light, another name is given based on its frequency range.	A Liicht gëtt en aneren Numm baséiert op hirem Frequenzbereich.
It's right here, actually.	Et ass richteg hei, tatsächlech.
You are excited about your future.	Dir sidd opgereegt iwwer Är Zukunft.
Or, at the very least, use it.	Oder, op d'mannst, et benotzt.
When sales go down, companies make changes.	Wann de Verkaf erof geet, maache Firmen Ännerungen.
It would never last.	Et géif ni daueren.
I have tried different ways but it does not work.	Ech hu verschidde Weeër probéiert awer et funktionnéiert net.
You can touch the screen to tell it where you are focusing.	Dir kënnt den Écran beréieren fir et ze soen wou Dir fokusséiert.
And by the way good.	A bis gesot gutt.
There are a number of details that will keep them safe.	Et ginn eng Rei vun Detailer déi se sécher wäerte loossen.
For him, this is a struggle for existence.	Fir hien ass dëst e Kampf fir d'Existenz.
What cannot be found may no longer exist.	Wat net fonnt ka ginn, existéiert vläicht net méi.
Thoughts can never be complete.	Gedanken kënnen ni komplett sinn.
In that order.	An där Reiefolleg.
It was just a thought.	Et war just e Gedanken.
It was absolutely the limit.	Et war absolut d'Limite.
They never spoke back.	Si hunn ni zréck geschwat.
You would think so, but it is not.	Dir géift mengen, awer et ass net.
I put them back.	Ech setzen se zréck.
Sometimes you have to have a project online within hours.	Heiansdo musst Dir bannent Stonnen e Projet online hunn.
I really miss him.	Ech vermëssen hien wierklech.
Let us assume that this is the case.	Loosst eis dovun ausgoen, datt dat de Fall ass.
We have no idea.	Mir hu keng Ahnung.
She had spent hours since she kept to herself, and lost thoughts.	Si hat d'Stonnen verbruecht zënter datt si sech selwer hält, a Gedanken verluer.
And everyone loves her here, too.	A jiddereen gär hir hei, ze.
Her mother supported her back.	Hir Mamm huet hire Réck ënnerstëtzt.
Take nothing for granted.	Huelt näischt selbstverständlech.
Each point represents the average of six or more experiments.	All Punkt representéiert d'Moyenne vu sechs oder méi Experimenter.
Please check this out.	Weg kontrolléieren dëst aus.
It is obviously well presented.	Et ass offensichtlech gutt presentéiert.
If you've never tried it before, give it a go.	Wann Dir et nach ni probéiert hutt, gitt et e Go.
It drives me crazy.	Et mécht mech verréckt.
That's a big leap.	Dat ass e grousse Sprong.
The comparison is off.	De Verglach ass aus.
He made no claim to it.	Hien huet keng Fuerderung drop geluecht.
His death was considered an excellent loss for the music industry.	Säin Doud gouf als exzellente Verloscht fir d'Musekberäich ugesinn.
I would not hurt her.	Ech géif hatt net schueden.
I closed my eyes.	Ech hunn meng Aen zou.
They do not make it easy, but it can be done.	Si maachen et net einfach, awer et kann gemaach ginn.
Her face may be red.	Hir Gesiicht kann rout sinn.
She had actually hoped he was out of town.	Si hätt eigentlech gehofft, datt hien aus der Stad wier.
Three or four lying motionless do not seem to have a head.	Dräi oder véier, déi ouni Bewegung leien, schéngen kee Kapp ze hunn.
He never returned after the day he was married from here.	Hie koum ni zréck no deem Dag wou hie vun hei bestuet war.
Most people would have allowed physical parameters to limit their dreams.	Déi meescht Mënschen hätte physesch Parameteren hir Dreem limitéiere gelooss.
The game was easy to learn and fun to play.	D'Spill war einfach ze léieren a Spaass ze spillen.
Music has to deal with silence.	D'Musek muss mat der Rou ëmgoen.
He would be home later the next day.	Hie wier den nächsten Dag méi spéit doheem.
Such women were rare, and could become important.	Esou Fraen waren seelen, a kéint wichteg ginn.
We will leave these people.	Mir wäerten dës Leit verloossen.
However, she did not write further.	Si huet awer net weider geschriwwen.
Now let's talk about the meat of the movie.	Loosst eis elo iwwer d'Fleesch vum Film schwätzen.
You have something to offer this world that no one else can.	Dir hutt eppes dëser Welt ze bidden, datt keen aneren kann.
Bring him out to us.	Bréng hien bei eis eraus.
She even took it with her when she went to the bathroom.	Si huet et souguer mat sech geholl wann si op d'Buedzëmmer gaangen ass.
Directly on the edge.	Direkt um Rand.
We're sending a party over.	Mir schécken eng Partei iwwer.
Repeat this with the opposite leg.	Widderhuelen dëst mat de Géigendeel Been.
Not everyone likes that.	Net jiddereen huet dat gär.
I asked her to play something for me like she normally did.	Ech gefrot hir eppes fir mech ze spillen wéi si normalerweis gemaach.
I hope this will help you.	Ech hoffen dat wäert Iech hëllefen.
For a few months.	Fir e puer Méint.
You want your answers on your way.	Dir wëllt Är Äntwerten op Äre Wee.
Calls range from simple to complex.	Uruff variéiere vun einfach bis komplex.
A person who had dreams, a person who believed they were real.	Eng Persoun, déi Dreem huet, eng Persoun déi gegleeft huet datt se wierklech wieren.
It will not be perfect.	Et wäert net perfekt sinn.
Was happy to be here.	War frou hei ze sinn.
And he looked exactly like me.	An hien huet genau ausgesinn wéi ech.
I would never have experienced that as a human being.	Ech hätt dat ni als Mënsch erlieft.
I've talked to other friends for a long time.	Ech hu laang mat anere Frënn geschwat.
My school has a great staff that works hard and works together.	Meng Schoul huet e super Personal dat haart schafft an zesumme schafft.
There is no legal text on the subject.	Et gëtt kee Gesetzestext zum Thema.
I mean the third one sold, and that was it.	Ech mengen déi drëtt verkaf, an dat war et.
It's either cancer or.	Et ass entweder Kriibs oder.
She was such a beautiful woman inside and out.	Si war sou eng schéin Fra bannen a baussen.
Military policy in the region.	Militärpolitik an der Regioun.
Just so wrong.	Just esou falsch.
I see the blue sky.	Ech gesinn de bloen Himmel.
Their special vision confirmed that they were good and happy.	Hir speziell Visioun huet bestätegt datt si gutt a glécklech waren.
Twice a day.	Zweemol am Dag.
I had a lot of respect for him.	Ech hat e grousse Respekt fir hien.
Besides, he knew it was not in my nature to lie down.	Ausserdeem wousst hien, datt et net a menger Natur ass, sech ze leeën.
It will be our main focus.	Et wäert eisen Haaptfokus sinn.
It would surely come out.	Et géif sécher erauskommen.
I do not believe in you anymore.	Ech gleewen net méi un dech.
Progress of.	Fortschrëtt vun.
You can write anything.	Dir kënnt eppes schreiwen.
I have no idea why, but something just came over me.	Ech hu keng Ahnung firwat, mee eppes ass just iwwer mech komm.
That time is no longer in the future.	Déi Zäit ass net méi an Zukunft.
I know, you know that.	Ech weess, Dir wësst dat.
It's really good if you have one like that.	Et ass wierklech gutt wann Dir esou een hutt.
The same goes for animals.	Dat selwecht gëllt och fir Déieren.
I'll tell you through it.	Ech wäert Iech duerch et schwätzen.
Your time feels less important at the moment.	Är Zäit fillt sech am Moment manner wichteg.
It has helped me through my life.	Et huet mech duerch mäi Liewen gehollef.
And that was a long time ago.	An dat war eng laang Zäit.
It's going well.	Et geet gutt.
They like boys and girls, men and women.	Si gär Jongen a Meedercher, Männer a Fraen.
The common people.	Déi gemeinsam Leit.
Then things would really come to mind.	Da géif d'Saache wierklech op de Kapp kommen.
He shows up for work and his presence is hardly noticed.	Hie weist sech op d'Aarbecht a seng Präsenz gëtt kaum gemierkt.
There are many options, but activity is essential.	Et gi vill Optiounen, awer Aktivitéit ass essentiell.
Will we try again ?.	Probéiere mer nach eng Kéier?.
Do not go back to that kind of language.	Gitt net erëm op déi Zort Sprooch zréck.
She was as big as he was.	Si war sou grouss wéi hien.
He knows some of the crew.	Hien kannt e puer vun der Crew.
The building still has the name of the school above the door.	D'Gebai huet nach ëmmer den Numm vun der Schoul iwwer der Dier.
This house is your home.	Dëst Haus ass Äert Haus.
Come on guys, cut out that shit.	Kommt Kärelen, schneid dee Schäiss aus.
They had to stop waiting.	Si hu missen ophalen ze waarden.
Has been removed from office.	Ass aus dem Büro geläscht ginn.
It's tonight, so it's going to be after the other two events.	Et ass den Owend, sou wäert et no deenen zwee aneren Eventer sinn.
I have not spoken to her for weeks.	Ech hunn net mat hatt fir Wochen geschwat.
Her hair was gone like her lips and ears and eyes.	Hir Hoer waren fort wéi hir Lippen an Oueren an Aen.
When they go, the fun begins.	Wann se goën, fänkt de Spaass un.
Was not there five minutes ago.	War net virun fënnef Minutten do.
Game development is for everyone.	Spill Entwécklung ass fir jiddereen.
As defined above.	Wéi uewen definéiert.
Not better or worse, just different.	Net besser oder méi schlecht, just anescht.
I used less salt this time.	Ech hunn dës Kéier manner Salz benotzt.
We felt comfortable the moment we arrived.	Mir hu sech bequem gefillt dee Moment wou mir ukomm sinn.
With its private part.	Mat sengem privaten Deel.
You can find many references on the internet.	Dir fannt vill Referenzen um Internet.
That was also his responsibility.	Dat war och seng Verantwortung.
You are looking for me more than ever.	Dir sicht mech méi wéi jee virdrun.
Objects larger than this are ignored.	Objekter méi grouss wéi dat ginn ignoréiert.
I had seen it before.	Ech hat et virdru gesinn.
Nor does he seem to have many others.	Och schéngt hien net vill aner ze hunn.
It is not human.	Et ass net mënschlech.
It does not matter to me.	Et ass fir mech net wichteg.
Which is the second largest value.	Wat ass den zweetgréisste Wäert.
The cells are in good condition.	D'Zellen sinn an engem gudden Zoustand.
He thought he now understood that feeling better.	Hien huet geduecht datt hien dat Gefill elo besser versteet.
The work is good.	D'Aarbecht ass gutt.
It seems like the place where children left their parents to die.	Et schéngt wéi d'Plaz wou d'Kanner hir Elteren verlooss hunn fir ze stierwen.
I do not need this work.	Ech brauch dës Aarbecht net.
If it has a value, leave it.	Wann et e Wäert huet, loosst et.
Understand exactly what is happening around.	Verstinn genee wat geschitt um.
Now something very strange is happening.	Elo geschitt eppes ganz komeschen.
They were together.	Si waren zesummen.
Read the whole article.	Liest de ganzen Artikel.
That is not the case now.	Sou ass et elo awer net.
It looks great and works even better.	Et gesäit genial aus a funktionnéiert nach besser.
The female influence.	Déi weiblech Afloss.
Remove from heat and allow to cool completely.	Huelt vun der Hëtzt a léisst et komplett ofkillen.
The medium was changed twice a week.	De Medium gouf zweemol d'Woch geännert.
The bag is broken.	D'Täsch ass gebrach.
What's going on? 	Wat leeft?
I did not have your email.	Ech hat Är Email net.
They never worked.	Si hunn ni geschafft.
Take a few steps back, and it's hard to miss.	Huelt e puer Schrëtt zréck, an et ass schwéier et ze verpassen.
No changes later as this will shock your plant.	Keng Ännerunge méi spéit well dëst Är Planz schockéiert.
They have no money.	Si hu keng Suen.
He was ready.	Hie war prett.
I can send him a message if you want.	Ech kann him e Message schécken, wann Dir wëllt.
It's a beautiful place but it can be a bit.	Et ass eng schéin Plaz awer et kann e bëssen ginn.
He had been ill for months.	Hie war zënter Méint krank.
Strange reaction to hearing that people think you shot someone.	Komesch Reaktioun fir ze héieren datt d'Leit mengen datt Dir een erschoss hutt.
She must have had a long day of it.	Si muss e laangen Dag vun et haten.
These are the things that bring us the most joy.	Dëst sinn déi Saachen déi mir am meeschte Freed bréngen.
Maybe they'm not sure how to do it.	Vläicht si se net sécher wéi se et maachen.
He is not bound by physical laws, nor by moral laws.	Hien ass net duerch kierperlech Gesetzer gebonnen, nach duerch moralesch Gesetzer.
You feel like it's starting to work.	Dir fillt datt et ufänkt ze schaffen.
This is what we expect to find.	Dëst ass wat mir erwaarden ze fannen.
My will will not die.	Mäi Wëllen wäert net stierwen.
Of course, this can be a whole book.	Natierlech kann dëst e ganzt Buch sinn.
This is a team issue.	Dëst ass en Teamprobleem.
That will definitely make my decision.	Dat wäert meng Entscheedung definitiv maachen.
Almost half an hour passed before either spoke again.	Bal eng hallef Stonn ass vergaang ier entweder erëm geschwat hunn.
I try to fix and build everything myself.	Ech probéieren alles selwer ze fixéieren an ze bauen.
And it looks like our big day is tomorrow.	An et gesäit aus wéi wann eise groussen Dag muer ass.
They did nothing about it.	Si hunn näischt doriwwer gemaach.
Lunch would be good.	Mëttegiessen wier gutt.
Come to a new place.	Kommt op eng nei Plaz.
Can not find her.	Kann hatt net fannen.
Three long years, that took me.	Dräi laang Joer, dat huet mech gedauert.
It's the same day.	Et ass de selwechten Dag.
No adult is the same as if they were my age.	Keen Erwuessenen ass d'selwecht wéi wann se mäi Alter waren.
But it was not his choice.	Awer et war net säi Choix.
The front room of the second floor was completely empty.	De viischte Raum vum zweete Stack war komplett eidel.
Phase two is now complete.	Phas zwee ass elo fäerdeg.
After class, she left me to talk to her.	Nom Klass huet si mech hannerlooss fir mat hatt ze schwätzen.
It got complicated.	Et ass komplizéiert ginn.
I'm not meant to write.	Ech sinn net geduecht fir ze schreiwen.
A part was created on this machine.	En Deel gouf op dëser Maschinn erstallt.
It was in the long cold sleep of winter.	Et war am laange kale Schlof vum Wanter.
Those are not bad either.	Déi sinn och net schlecht.
Age before.	Alter virun.
Here is my code below.	Hei ass mäi Code hei ënnen.
He played brilliantly, absolutely machine.	Hien huet genial gespillt, absolut Maschinn.
So the following technique has been proposed.	Also ass déi folgend Technik proposéiert ginn.
As they can.	Wéi se kënnen.
However, the event was not quite as planned.	Allerdéngs war d'Evenement net ganz wéi geplangt.
He did as much as I was told.	Hien huet sou vill wéi mir gesot.
Think about how much better things would be then.	Denkt drun wéi vill besser Saachen dann wieren.
I see it happening every day.	Ech gesinn et all Dag geschitt.
Very rare for me.	Ganz rar fir mech.
I could not tell you.	Ech konnt Iech net soen.
Yes, your arms look good.	Jo, Är Waffen gesi gutt aus.
These experiments were repeated at least three times.	Dës Experimenter goufen op d'mannst dräimol widderholl.
She would not spend another night here.	Si géif hei keng aner Nuecht verbréngen.
You can visit her now.	Dir kënnt hatt elo besichen goen.
They are really hard to find right now and they are worth thousands of dollars.	Si si wierklech schwéier elo ze fannen a si wäert Dausende vun Dollar.
At the last moment, he stopped.	Am leschte Moment huet hie sech opgehalen.
They watched the show.	Si hunn d'Show gekuckt.
Note that no mixed phase is present.	Bedenkt datt et keng gemëscht Phase präsent ass.
He has a brain of the first order.	Hien huet e Gehir vun der éischter Uerdnung.
With books the same.	Mat Bicher déi selwecht.
For details on the techniques used in this project, click w.e.g. 	Fir Detailer iwwer d'Techniken déi an dësem Projet benotzt ginn, klickt w.e.g.
hey.	hei.
Now we have to go.	Elo musse mir goen.
Start easy.	Start einfach.
Today, changes will be built in that tomorrow.	Haut ginn Ännerungen an deem muer gebaut ginn.
You have to let go.	Dir musst lassloossen.
That is the source of the pain.	Dat ass d'Quell vum Schmerz.
Then do not go.	Gitt dann net.
I hope she will try to do something about it.	Ech hoffen hatt wäert probéieren eppes doriwwer ze maachen.
While at the office.	Wärend am Büro.
I just have to finish it.	Ech muss et just fäerdeg bréngen.
In this case, more than one.	An dësem Fall, méi wéi een.
I want my bed at home.	Ech wëll mäi Bett doheem.
Everyone does the work.	Jidderee mécht d'Aarbecht.
It would take too much of his attention.	Et géif ze vill vu senger Opmierksamkeet huelen.
Safe for so long.	Sécher fir esou laang.
That's slightly into the night, but we could probably get closer.	Dat ass an der Nuecht liicht eran, mee mir kéinte wuel méi no kommen.
With something for everyone.	Mat eppes fir jiddereen.
The snow has stopped.	De Schnéi ass opgehalen.
The light had changed.	D'Luucht war geännert.
She lives to be shocked.	Si lieft ze schockéieren.
They are immediately given to the police as evidence.	Si ginn der Police direkt als Beweis ginn.
He was right.	Hien hat et richteg.
At least he thought so.	Op d'mannst geduecht hien.
Analyze the results and write the paper.	Analyséiert d'Resultater a schreift de Pabeier.
Default is wrong.	Default ass falsch.
A wild woman.	Eng wëll Fra.
Then he closed his eyes.	Dunn huet hien seng Aen zou.
Just be ready to throw in every day and leave.	Sidd einfach bereet all Dag ze werfen an do fort ze goen.
Products are more complex.	Produkter si méi komplex.
Hit the stomach.	Hit an de Mo.
Maybe it was like that.	Vläicht war et esou.
And so much more !!.	An esou vill méi!!.
I never let him down.	Ech loosse him ni erof.
And suddenly he had control over himself.	An op eemol hat hien d'Kontroll iwwer sech selwer.
The latter is rare.	Déi lescht ass rar.
This is too good.	Dëst ass ze gutt.
We met at school.	Mir hunn eis an der Schoul begéint.
However, it happens differently depending on the age of the players.	Wéi och ëmmer, et geschitt anescht ofhängeg vum Alter vun de Spiller.
Back to the middle.	Zréck an d'Mëtt.
The attempt must move forward.	De Versuch muss no vir goen.
Most experiments and results analysis done.	Déi meescht Experimenter a Resultatanalyse gemaach.
The skin was covered with a cold, heavy sweat.	D'Haut gouf mat engem kale, schwéiere Schweess bedeckt.
The streets were empty, and he met no other men.	D'Stroosse waren eidel, an hien huet keng aner Männer begéint.
But a more serious incident five days later had politics behind it.	Mä e méi eeschten Tëschefall fënnef Deeg méi spéit hat Politik hannert sech.
It was not a beautiful thought, but then this was not a beautiful world.	Et war kee schéine Gedanke, awer dunn war dëst keng schéin Welt.
It's sick.	Et ass krank.
There was nothing wrong with her.	Et war näischt falsch mat hir.
The wine is best drunk when young.	De Wäin ass am beschten ze drénken wann et jonk ass.
It's nice to meet you face to face.	Et ass schéin Iech Gesiicht zu Gesiicht ze treffen.
This time, too, some fear.	Dës Kéier och e puer Angscht.
He knew he had to choose his next words carefully.	Hie wousst datt hien seng nächst Wierder virsiichteg muss wielen.
She took one last look before getting back to her car.	Si huet et e leschte Bléck gemaach ier se zréck an hiren Auto koum.
Stir in beer.	Béier réieren.
Or rather, do not talk.	Oder éischter, net schwätzen.
Will do it for you.	Wäert et Iech maachen.
If you knew what you were doing.	Wann Dir wousst wat Dir maacht.
Were at war.	Waren am Krich.
But tell me more about it.	Mee sot mir méi doriwwer.
In fact, you never hear me laugh again.	Tatsächlech héiert Dir mech ni méi laachen.
Again, significant progress is being made.	An erëm gëtt bedeitend Fortschrëtter gemaach.
But over time, that changed.	Awer mat der Zäit huet sech eppes geännert.
They're starting to tell you the truth.	Si fänken un Iech d'Wourecht ze soen.
It took me less than thirty seconds to open it.	Et huet mech manner wéi drësseg Sekonnen et opzemaachen.
I'll give you guys blood and the things you want to see.	Ech ginn Iech Kärelen Blutt an d'Saachen déi Dir wëllt gesinn.
He thinks, stays calm.	Hien denkt zou, bleift roueg.
It made us aware.	Et huet eis bekannt gemaach.
Oh, how are still.	Oh, wéi sinn ëmmer nach.
The more solutions you come up with, the better.	Wat méi Léisungen Dir kommt, wat besser.
Only other block works.	Nëmmen anere Block funktionnéiert.
Everyone will start helping each other.	Jiddereen wäert ufänken all aner ze hëllefen.
Moreover, this bond is sharp.	Ausserdeem ass dës Bindung scharf.
You just said that again in your last post.	Dir sot dat grad erëm an Ärem leschte Post.
Writing is so personal.	Schreiwen ass sou perséinlech.
Her dark eyes sent a clear message.	Hir donkel Aen hunn e klore Message geschéckt.
His door was open.	Seng Dier war op.
Sometimes a meeting is very quiet, sometimes a lot of talking.	Heiansdo ass eng Versammlung ganz roueg, heiansdo schwätzen vill.
Help me lay him on his back.	Hëlleft mir him op de Réck ze leeën.
It was like being at home.	Et war wéi doheem ze sinn.
They had to break in.	Si hu missen anbriechen.
It is easy to write a book on foot free.	Et gëtt einfach e Buch op Fouss fräi ze schreiwen.
I do not recommend this.	Ech recommandéieren dat net.
They are cute, most people.	Si sinn léif, déi meescht Leit.
So souz si.	Also souz si.
This will not be enough if you change the structure of the site.	Dëst wäert net genuch sinn wann Dir d'Struktur vum Site ännert.
Solve the system.	De System léisen.
God does not change.	Gott ännert sech net.
I do not doubt that for a moment.	Ech bezweifelen net un deem een ​​Moment.
Click here to learn more.	Klickt hei fir méi ze léieren.
It's about special interests.	Et geet ëm speziell Interessen.
I believe in faith.	Ech gleewen un de Glawen.
Let's sort it out.	Loosst eis et sortéieren.
I did not print it everywhere.	Ech hunn et net iwwerall erausgedréckt.
Both never think about the future.	Déi zwee denken ni un d'Zukunft.
Direction and driving must come from within.	Richtung a Fuere musse vu bannen kommen.
I really enjoy talking to people and writing about them.	Ech genéissen sou mat de Leit ze schwätzen an iwwer si ze schreiwen.
I missed both.	Ech hat déi zwee verpasst.
It had been so long since he had seen her.	Et war sou laang zënter hien hatt gesinn huet.
This was not something that went away.	Dëst war net eppes wat fortgeet.
You know, and this is great.	Dir wësst, an dëst ass super.
His teachers never told him he could write.	Seng Enseignanten hunn him ni gesot datt hie kéint schreiwen.
Separate analyzes are performed on these two groups.	Separat Analysë ginn op dës zwou Gruppen duerchgefouert.
I keep it dark on purpose.	Ech halen et däischter op Zweck.
Now add your food.	Füügt elo Äert Iessen dobäi.
A bad sign.	E schlecht Schëld.
But you can not change it much.	Awer Dir kënnt et net vill änneren.
I have loved the various twists and turns over the years, good and bad.	Ech hunn déi verschidde Wendungen iwwer d'Jore gär, gutt a schlecht.
We only appreciate them in their effects.	Mir schätzen se nëmmen an hiren Effekter.
The reasons for these observations are not fully understood.	D'Grënn fir dës Observatioune sinn net komplett verstanen.
But there was a beer waiting for me.	Mee do war e Béier op mech gewaart.
She was the future.	Si war d'Zukunft.
I met men in my house, and had dinner parties.	Ech krut Männer a mengem Haus, an haten Iessen Parteien.
Anyway, he's sleeping in the room.	Jiddefalls schléift hien am Sall.
I will come here again and again.	Ech wäert ëmmer erëm heihinner kommen.
I just destroyed it.	Ech hunn et just zerstéiert.
At this time, she was not well.	Zu dëser Zäit war si net gutt.
It was so hot, and the two of them were getting into it too.	Et war sou waarm, an déi zwee waren och an et agetriichtert.
Dangerous too.	Geféierlech och.
That was a big advantage for the community right away.	Dat war e grousse Virdeel fir d'Gemeng direkt.
The focus is on information management.	De Fokus ass d'Gestioun vun Informatioun.
This might work in some cases.	Dat kéint an e puer Fäll funktionnéieren.
The roads will now be very different from when you came here.	D'Stroosse wäerten elo ganz anescht sinn wéi wann Dir hei komm sidd.
She played with sugar.	Si huet mam Zocker gespillt.
The secondary school is run for five years.	De Secondaire gëtt fir fënnef Joer duerchgefouert.
We do not like to think that our lives can end immediately.	Mir denken net gär datt eist Liewen direkt eriwwer ka ginn.
And the stories would continue.	An d'Geschichte géife weider kommen.
I have to agree.	Ech muss averstanen.
I still feel like he's not ready yet.	Ech fille mech nach ëmmer wéi wann hien nach net prett ass.
It's hard to explain.	Et ass schwéier ze erklären.
He played with his rock band at the event.	Hien huet mat senger Rockband um Event gespillt.
So is my music.	Sou ass meng Musek.
I found her body.	Ech hunn hire Kierper fonnt.
You are with me.	Dir sidd mat mir.
Different Days, Different Questions.	Verschidden Deeg, verschidde Froen.
I told her you were working.	Ech hunn hir gesot datt Dir schafft.
I enjoyed the conversation.	Ech hunn d'Gespréich genoss.
You can get more time with a higher interest rate.	Dir kënnt méi Zäit mat engem méi héije Zënssaz kréien.
But it was not the end of the world.	Awer et war net d'Enn vun der Welt.
And you can be !.	An Dir kënnt sinn!.
I hold on to my rights.	Ech halen op meng Rechter.
There will be no stopping.	Et gëtt kee stoe bleiwen.
This is helpful.	Dëst ass hëllefräich.
I'm running on anyway.	Ech lafe souwisou weider.
There are no adults in charge.	Et gi keng Erwuessener zoustänneg.
That's the way it should be, he told himself.	Esou soll et sinn, huet hie sech selwer gesot.
It's over for me.	Et ass eriwwer fir mech.
Your input is also needed in this area.	Ären Input ass och an dësem Beräich néideg.
We still have them.	Mir hunn se et nach ginn.
Well, that has to stop now.	Ma, dat muss elo ophalen.
Defined and changed me.	Definéiert a geännert mech.
I'm talking serious pressure.	Ech schwätzen eeschten Drock.
I'm not really sure how I go about this.	Ech sinn net wierklech sécher wéi ech iwwer dëst goen.
They knew when they were captured that they would be sent back.	Si woussten wa se gefaange ginn, datt se zréckgeschéckt ginn.
The work that was done back then was great for its time.	D'Aarbecht déi deemools gemaach gouf war super fir seng Zäit.
Look through photos.	Kuckt duerch Fotoen.
You need to stop this.	Dir musst dëst stoppen.
People they never noticed were gone.	Leit, déi se ni gemierkt hunn, waren fort.
I believe in working hard.	Ech gleewen un haart ze schaffen.
I did not think you would ever return.	Ech hat net geduecht datt Dir jeemools zréckkoum.
Some have said that deep water is still water.	E puer hu gesot datt déif Waasser nach ëmmer Waasser ass.
It would have turned my life around.	Et hätt mäi Liewen ëmgedréit.
It turns out that there might be a big difference.	Et stellt sech eraus datt et vläicht e groussen Ënnerscheed ass.
The two listen.	Déi zwee lauschteren.
You can not risk putting something in front of your program.	Dir kënnt net riskéieren eppes virun Ärem Programm ze setzen.
It's really that simple, and it really makes sense.	Et ass wierklech sou einfach, an et mécht wierklech Sënn.
To be an object.	En Objet ze sinn.
We stopped and started looking around for a starting point.	Mir sinn opgehalen an hunn ugefaang ronderëm no engem Startpunkt ze kucken.
There he even had time for his own research.	Do hat hien souguer Zäit fir seng eege Fuerschung.
Choose images that you are comfortable and familiar with.	Wielt Biller déi Dir bequem a vertraut sidd.
Everyone who has been a model knows this is true.	Jiddereen dee säi Modell war weess datt dëst richteg ass.
Private collection.	Privat Sammlung.
He was survived by his wife and a child.	Hie gouf vu senger Fra an engem Kand iwwerlieft.
Tomorrow is our last day.	Muer ass eise leschten Dag.
But of course that was not even close to important.	Awer natierlech war dat net emol no bei wichteg.
I put it on the page.	Ech hunn et op der Säit gesat.
We look forward to seeing the product.	Mir freeën eis de Produit ze gesinn.
She really did not know.	Si wousst wierklech net.
Then the same little man came into the room.	Da koum dee selwechte klenge Mann an d'Zëmmer.
But my friend, this is war.	Awer mäi Frënd, dat ass Krich.
It has to do this right.	Et muss dëst richteg maachen.
No further therapy was given to the patient.	Keng weider Therapie gouf dem Patient gegeben.
However, their options are far from simple.	Wéi och ëmmer, hir Optiounen si wäit vun einfach.
Be careful how you respond.	Sief virsiichteg wéi Dir äntwert.
These numbers are similar to those found in the literature.	Dës Zuelen sinn ähnlech wéi déi an der Literatur fonnt ginn.
Click here to support us.	Klickt hei fir eis z'ënnerstëtzen.
Stories are told about them.	Geschichte ginn iwwer si erzielt.
Then come back and show us how it is done.	Da kommt zréck a weist eis wéi et gemaach gëtt.
This animal never lives in water.	Dëst Déier lieft ni am Waasser.
Stir in water and bring to a boil.	Stir am Waasser a bréngt ze kachen.
It would look cool on it.	Et géif cool op et ausgesinn.
And his hair is also really great.	A seng Hoer sinn och wierklech super.
High school, at least.	Lycée, op alle Fall.
We want to help you solve this problem.	Mir wëllen dee Problem fir Iech hëllefen ze léisen.
One problem, the price.	Ee Problem, de Präis.
I wanted to learn how to make sex good for her.	Ech wollt léieren wéi ech Sex gutt fir hatt maachen.
And yet we find men who do that.	An awer fanne mir Männer déi dat maachen.
It was in simple view.	Et war an einfacher Vue.
Your mother seems calm.	Deng Mamm schéngt roueg.
We can change the direction of our health.	Mir kënnen d'Richtung vun eiser Gesondheet änneren.
For me, it was convenient.	Fir mech war et praktesch.
You called me.	Dir hutt mech genannt.
I'm so proud of her.	Ech sinn sou houfreg op hatt.
Four hours to go.	Véier Stonne fir ze goen.
He became the driving force behind the business.	Hie gouf déi dreiwend Kraaft hannert dem Geschäft.
We just call it that.	Mir nennen et einfach.
Only we are not afraid to worry.	Nëmme mir fäerten keng Suergen.
Or hear it.	Oder héieren et.
It is a simple and effective method of treatment.	Et ass eng einfach an efficace Method vun Behandlung.
I have to go there again.	Ech muss erëm dohinner goen.
But tell me why you ask.	Awer sot mir firwat Dir frot.
I had some thoughts this morning.	Ech hunn de Moien e puer Gedanken gemaach.
I can not seem to find where they are for some strange reason.	Ech ka schéngen net ze fannen wou se aus e puer komeschen Grond sinn.
I had to taste.	Ech hu misse schmaachen.
These multiple results are connected by lines.	Dës Multiple Resultater sinn duerch Linnen verbonnen.
This is not how it should be.	Dëst ass net wéi et muss sinn.
It all depends of course on your definition of 'normal'.	Alles hänkt natierlech vun Ärer Definitioun vum 'normalen' of.
This, however, was only a cover.	Dëst war awer nëmmen e Cover.
You see, this place is home.	Dir gesitt, dës Plaz ass doheem.
I do not want her anywhere near anything that could prove dangerous.	Ech wëll hatt net iwwerall no bei eppes wat geféierlech ka beweisen.
Sometimes they get enough to sell, sometimes not.	Heiansdo kréien se genuch ze verkafen, heiansdo net.
That's just an example.	Dat ass just e Beispill.
The words told him that, small print black and white.	D'Wierder hunn him dat gesot, kleng Drécken schwaarz a wäiss.
Would you please stop it.	Géif Dir et weg stoppen.
Seven elements focus on everyday activities.	Siwen Elementer konzentréieren op Aktivitéiten vum Alldag.
I know he does.	Ech weess hien mécht.
But it's clear he'll be smart.	Awer et ass kloer datt hie schlau wäert sinn.
But watch carefully.	Mä kuckt virsiichteg.
His work is hard.	Seng Aarbecht ass schwéier.
We used a mixed effect model for analysis.	Mir hunn e gemëschte Effektmodell fir Analyse benotzt.
Well, let's ask the direct question.	Gutt, loosst eis déi direkt Fro stellen.
Buy well-made, but not necessarily expensive, clothes that fit well.	Kaaft gutt gemaach, awer net onbedéngt deier, Kleeder déi gutt passen.
This is especially high risk in the end.	Dëst ass besonnesch héich Risiko um Enn.
Subjects with a positive test result were excluded from the study.	Themen mat engem positiven Testresultat goufen aus der Studie ausgeschloss.
That's number one.	Dat ass d'Nummer eent.
At least blood.	Op alle Fall Blutt.
We must win this war.	Mir mussen dëse Krich gewannen.
That's his order.	Dat ass seng Bestellung.
I want to achieve this goal by the end of the year.	Ech wëll dëst Zil bis Enn vum Joer fäerdeg bréngen.
Then he looked up and past us.	Dunn huet hien opgekuckt a laanscht eis.
They saw a lot of sad things.	Si hu vill traureg Saache gesinn.
With a second, it's a great decision.	Mat enger Sekonn ass et eng flott Decisioun.
Space program is unclear.	Weltraumprogramm ass onkloer.
I know how busy you are.	Ech weess wéi beschäftegt Dir sidd.
You do, however, take your own photos.	Dir maacht awer Är eege Fotoen.
Nobody could find him.	Keen géif him kënnen fannen.
Five years passed before he was actually cast in the role.	Fënnef Joer ass vergaang ier hien tatsächlech an d'Roll gegoss gouf.
It is very beautiful though.	Et ass awer ganz schéin.
I was looking for a big case for a while.	Ech war sicht eng grouss Fall fir eng Zäit.
She told my daughter about it.	Si sot meng Duechter doriwwer.
They do terrible things to those animals.	Si maachen schrecklech Saachen un déi Déieren.
Let's get it straight ahead.	Komm mir kréien et direkt virun.
She told him to stay healthy.	Si sot him gesond ze bleiwen.
In the current case, however, it is the other way around.	Am aktuelle Fall ass et awer ëmgedréint.
He looked determined, focused.	Hien huet determinéiert ausgesinn, konzentréiert.
The people and the place do not have to be the same.	D'Leit an d'Plaz mussen net datselwecht sinn.
Fifteen minutes have passed, half an hour.	Fofzéng Minutte si vergaangen, eng hallef Stonn.
Was on the news and all.	War op der Neiegkeet an alles.
The first dry fit.	Déi éischt dréchen fit.
More, and many die.	Méi, a vill stierwen.
Well, it could be dangerous.	Gutt, et kéint geféierlech sinn.
This is not the case.	Dëst ass net de Fall.
One hundred and three patients were included.	Honnert an dräi Patienten goufen abegraff.
Very much in love.	Ganz vill verléift.
The white man does to them the things they do.	De wäisse Mann mécht hinnen d'Saachen déi se maachen.
As such, no one said a word.	Wéi esou huet keen e Wuert gesot.
Start at the beginning.	Fänkt am Ufank un.
He continued reading, but she did not hear.	Hien huet weider gelies, awer si huet net héieren.
Has made the abdomen worse.	Huet de Bauch verschlechtert.
They never sleep.	Si schlofen ni.
Let me have the good stuff.	Loosst mech déi gutt Saachen hunn.
Round the cast.	Ronn de Besetzung.
You can report about him.	Dir kënnt iwwer him mellen.
I do not know what exactly happened, but she left or was fired.	Ech weess net wat genau geschitt ass, awer si ass fortgaang oder gouf entlooss.
In today's world.	An dëser haiteger Welt.
And that you enjoy finding things by name.	An datt Dir genéisst Saachen ze fannen mam Numm drop.
That's a side effect.	Dat ass eng Säit Effekt.
The other did not come home.	Deen aneren ass net heem komm.
We will vote.	Mir wäerte wielen.
You are reading the message.	Dir liest de Message.
Could go up through a win, or down through a loss.	Konnt duerch eng Victoire eropgoen, oder duerch e Verloscht erof.
I would not give that to my child.	Ech géif mäi Kand dat net ginn.
Of course you do not.	Natierlech hutt Dir net.
If you do not believe it, just ask him.	Wann Dir et net gleeft, frot him just.
Their numbers at the moment are very small, but that may change.	Hir Zuelen am Moment sinn ganz kleng, mä dat kann änneren.
I'm the one who found the body.	Ech sinn deen deen de Kierper fonnt huet.
A land of laws.	E Land vu Gesetzer.
They also sometimes have to go to bed earlier.	Och si mussen heiansdo méi fréi an d'Bett goen.
For males.	Fir Männercher.
They moved out here, and my sister lives out here.	Si sinn hei eraus geplënnert, a meng Schwëster lieft hei eraus.
I think it makes you think.	Ech mengen et mécht Iech denken.
Let reality be reality.	Loosst d'Realitéit Realitéit sinn.
Two days ago.	Virun zwee Deeg.
Maybe this helps someone else.	Vläicht hëlleft dëst engem aneren.
I had reasons to go out for chicken.	Ech hat Grënn fir Poulet eraus.
In addition, growth is global.	Ausserdeem ass de Wuesstum global.
It was eye opening for me.	Et war Aen Ouverture fir mech.
Words and evidence are connected.	Wierder a Beweiser si verbonnen.
But it was definitely a team effort.	Mee et war definitiv en Team Effort.
It is the source of your own.	Et ass d'Quell vun Ärem eegenen.
I did not want to be in his class.	Ech hätt net a senger Klass wollte sinn.
Stop the hell up and stop being such a brand.	Halt d'Häll a halt op sou eng Mark ze sinn.
This is true especially for people who want to lose fat.	Dëst ass richteg, besonnesch fir Leit déi Fett verléieren wëllen.
Just as long as we start copying right.	Just soulaang mir ufänken Recht ze kopéieren.
I might.	Ech kéint.
Here is another example.	Hei ass en anert Beispill.
Let me know what he says.	Loosst mech wëssen wat hie seet.
Forget it for the moment.	Vergiess et fir de Moment.
That we would make that connection.	Datt mir dës Verbindung géife maachen.
Some good fish.	E puer gutt Fësch.
She immediately changed the subject.	Si huet d'Thema direkt geännert.
That is our primary concern.	Dat ass eis primär Suerg.
We do things we want to do.	Mir maachen Saachen déi mir wëllen.
This model has been evaluated.	Dëse Modell gouf bewäert.
And going from here to there is what we do.	A vun hei bis dohinner goen ass wat mir maachen.
There was nothing wrong with that.	Et war näischt Schlechtes.
Apparently none of them have heard my music yet.	Anscheinend huet nach kee vun hinnen meng Musek héieren.
We start there.	Mir fänken do un.
She could not stay outside.	Si konnt net dobausse bleiwen.
I was in the set.	Ech war am Set.
He is now injured.	Hien ass elo verletzt.
He looked like me.	Hien huet ausgesinn wéi ech.
Made this application popular.	Hutt dës Applikatioun populär gemaach.
Maybe that's what it takes sometimes.	Vläicht ass dat wat et heiansdo brauch.
Never think of the beloved.	Denkt ni un déi beléiften.
Then again, she had a way with people.	Dann erëm, si hat e Wee mat Leit.
I use one.	Ech benotzen eng.
You should leave now.	Dir sollt elo verloossen.
Come back down.	Komm zréck erof.
He was dead before he hit the ground.	Hie war dout ier hien de Buedem getraff huet.
However, he was used to the change.	Hie war awer un d'Ännerung gewinnt.
He too did not like life as it was.	Och hien huet d'Liewen net gär wéi et war.
But this time it does not work.	Awer dës Kéier geet et net.
I have no desire to play in that game.	Ech hu kee Wonsch an deem Spill ze spillen.
But he stopped.	Mä hien huet opgehalen.
That was still the same.	Dat war nach ëmmer d'selwecht.
He was determined to find another way.	Hie war décidéiert en anere Wee ze fannen.
These conditions require that both functions be increased.	Dës Konditioune verlaangen datt béid Funktiounen solle eropgoen.
It was a summer afternoon.	Et war e Summernomëtteg.
But they make money.	Awer si maachen Suen.
He would not have known that he lived in such a wild region.	Hien hätt net gewosst, datt hien an esou wilde Regioun gelieft huet.
I'm not sure what the problem is, here.	Ech net sécher op wat de Problem ass, hei.
He knew that day would come.	Hie wousst datt dësen Dag géif kommen.
But let's not get into that possibility.	Mee loosse mer net an déi Méiglechkeet kommen.
Then you will be well and the day will go on.	Da gitt Dir gutt an den Dag geet weider.
We spent our own money.	Mir hunn eis eege Suen ausginn.
These guys are in really good shape.	Dës Kärelen sinn an eescht gutt Form.
This body.	Dëse Kierper.
Go to the first house on the left and open the safe.	Gitt an dat éischt Haus op der lénker Säit an oppen de Safe.
My wish is that life should go on as normal.	Mäi Wonsch ass, datt d'Liewen wéi normal weidergoe soll.
They were no help.	Si waren keng Hëllef.
Okay, let's conclude now.	Okay, loosst eis elo ofschléissen.
We can not produce art without money.	Mir kënnen keng Konscht ouni Suen produzéieren.
So living together they simply ignored each other when they were fit.	Sou no zesummen ze liewen hunn se sech einfach ignoréiert wann se passend waren.
Apparently he likes it here.	Anscheinend huet hien et hei gär.
You have not done such things.	Dir hutt net esou Saachen gemaach.
Send them to us.	Schéckt se un eis.
This does not mean that they necessarily apply in your case.	Dat heescht net datt se onbedéngt an Ärem Fall gëllen.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
on this.	op dëser.
But I want it at the application level.	Awer ech wëll et op Applikatiounsniveau.
Instance names are in lower case.	Instanznimm sinn a klenge Buschtawen.
It is a rare child that his mother and father say no.	Et ass e seltent Kand dat seng Mamm a Papp nee seet.
After that, he taught in the night schools.	Duerno huet hien an den Nuetsschoulen geléiert.
In the second stage.	An der zweeter Etapp.
We have to make a living.	Mir mussen e Liewen maachen.
Again, this is part of the human experience.	Erëm, dëst ass en Deel vun der mënschlecher Erfahrung.
I put my plate on the coffee table without thinking.	Ech hunn mäin Teller op de Kaffisdësch geluecht ouni ze denken.
This expression is negative when the mean is positive.	Dësen Ausdrock ass negativ wann d'Moyenne positiv ass.
Its power must be of a different kind.	Seng Kraaft muss vun enger anerer Aart sinn.
It does not sound very.	Et kléngt net ganz.
You have to play second.	Dir musst zweete spillen.
Others take longer.	Anerer huelen méi laang.
Everyone is connected.	Jiddereen ass verbonnen.
Come on.	Kommt no.
The biggest problem with this strategy, however, was its cost.	De gréisste Problem mat dëser Strategie war awer seng Käschten.
I had three children.	Ech hat dräi Kanner.
It was by far the biggest fight of his career.	Et war bei wäitem de gréisste Kampf vu senger Carrière.
Could not move.	Konnt net réckelen.
He seems to be thinking about what he just read.	Hie schéngt iwwer ze denken wat hie just gelies huet.
He had a great reception.	Hien hat e super Empfang.
It was a series of different things.	Et war eng Rei vu verschiddene Saachen.
But maybe they can be even more valuable than that.	Awer vläicht kënne se nach méi wäertvoll sinn wéi dat.
Every single hit center mass.	All eenzelne Hit Zentrum Mass.
Thousands of people are there.	Dausende vu Leit sinn do.
The news quickly spread to other crew members on the ship about her.	D'Noriichte verbreet sech séier un aner Crewmemberen um Schëff iwwer hatt.
I know you remember the line.	Ech weess, datt Dir d'Linn erënnert.
And many other houses in the region are the same.	A vill aner Haiser an der Regioun sinn déiselwecht.
Too little is being done in this area.	An dësem Beräich gëtt ze wéineg gemaach.
And why.	A firwat.
She will have more details.	Si wäert méi Detailer hunn.
The service was very good for me.	De Service war ganz gutt fir mech.
They just hadn’t happened fast enough.	Si ware just net séier genuch geschitt.
This is fight.	Dëst ass Kampf.
The hair above was cut to finger length.	D'Hoer uewen waren op Fangerlängt ofgeschnidden.
That's what made a difference.	Dat ass wat en Ënnerscheed gemaach huet.
You have no idea of ​​the forces that move you.	Dir hutt keng Ahnung vun de Kräften déi Iech beweegen.
When that happens, everything else becomes easier.	Wann dat geet, gëtt alles anescht méi einfach.
He sat down at his desk and thought of her.	Hien huet sech bei sengem Schreifdësch gesat an un hir geduecht.
Worked the road.	Huet d'Strooss geschafft.
But it will not take long, click now for details.	Awer et wäert net laang daueren, klickt elo fir Detailer.
Play around with the colors to get the results you want.	Spillt ronderëm mat de Faarwen fir d'Resultater ze kréien déi Dir wëllt.
They really wanted me.	Si wollte mech wierklech.
She could see it now, of course.	Si konnt et elo natierlech gesinn.
Place the second layer on top.	Setzt déi zweet Schicht uewen.
It took a good minute or more.	Et huet eng gutt Minutt oder méi.
We want to see.	Mir wëllen gesinn.
Not a bad choice though.	Net eng schlecht Wiel awer.
I know some have gone back to do it again.	Ech weess e puer sinn zréckgaang fir et erëm ze maachen.
But it quickly became very popular.	Awer et gouf séier ganz populär.
Where do you want to go first ?.	Wou wëllt Dir fir d'éischt goen?.
She was so scared to ask me.	Si war sou Angscht mech ze froen.
It was not nice, but they did it.	Et war net schéin, awer si hunn et gemaach.
She was very amazing at times.	Si war ganz erstaunlech heiansdo.
It came after him.	Et koum hannert him.
Never gave the man a real chance.	Ni huet dem Mann eng richteg Chance ginn.
We still did not know.	Mir woussten nach ëmmer net.
I need peace.	Ech brauch Rou.
It can be pretty loud.	Et kann zimlech haart sinn.
The car can stop.	Den Auto kënnt stoe bleiwen.
He needs to know what's going on.	Hie muss wëssen, wat geschitt.
He will not like it a little.	Hie wäert et net e bëssen gär hunn.
You run, you jump, you try not to die.	Dir laaft, Dir spréngt, Dir probéiert net ze stierwen.
They are wrong about this.	Si sinn falsch iwwer dëst.
Many of the men were female and under thirty.	Vill vun de Leit ware weiblech an ënner drësseg.
He accepted anyway.	Hien huet souwisou ugeholl.
Let's talk another time.	Loosst eis eng aner Kéier schwätzen.
She is after him, angry.	Si ass no him, rosen.
There are weapons to run.	Et gi Waffen fir ze lafen.
That must be something.	Dat muss eppes sinn.
The results show whether there was a significant difference between them.	D'Resultater weisen ob et e wesentlechen Ënnerscheed tëscht hinnen war.
In a few minutes she really has to call his wife.	An e puer Minutten muss si wierklech seng Fra ruffen.
She experienced it.	Si huet se erlieft.
The thing is, there are black kids in the same boat.	D'Saach ass, datt et schwaarz Kanner am selwechte Boot sinn.
They started getting out, they kept going after that.	Si hunn ugefaang erauszekréien, si sinn duerno weider gaang.
Green here, a deep blue there.	Gréng hei, eng déif blo do.
You give your thing, and you go back to work.	Dir gitt Är Saach, an Dir gitt zréck op d'Aarbecht.
The rest of you, on your horse.	De Rescht vun iech, op Är Päerd.
The dish of the day.	Retten den Dag.
It must take into account questions that are raised between now and then.	Et muss Froe Rechnung huelen, déi tëscht elo an deemols opgeworf ginn.
She is not human enough.	Si ass net mënschlech genuch.
The organization would like to buy the parking spaces.	Déi Organisatioun géif gären d'Parkplazen kafen.
It was also not the time to die.	Et war och net d'Zäit fir ze stierwen.
But we thought the quality was excellent.	Awer mir hu geduecht datt d'Qualitéit exzellent war.
He was safe.	Hie war sécher.
Read written books.	Liest schrëftlech Bicher.
I want to be more than you, my friend.	Ech wëll méi wéi Dir sinn, mäi Frënd.
New ideas will slow us down.	Nei Iddien wäerten eis verlangsamen.
I could do nothing, see anyone.	Ech konnt näischt maachen, gesinn iergendeen.
The article is divided into three parts.	Den Artikel ass an dräi Deeler opgedeelt.
But he had other difficulties.	Mä hien hätt aner Schwieregkeeten.
I tried many things but failed.	Ech hu vill Saache probéiert awer gescheitert.
The manuscript was written and prepared.	D'Manuskript geschriwwen a virbereet.
All factors were included in the model.	All Faktore goufen am Modell abegraff.
Many of them have stopped several times.	Vill vun hinnen hunn e puer Mol gestoppt.
Well, probably both, but he can choose one.	Gutt, wahrscheinlech béid, awer hien kann een wielen.
We will be who we are.	Mir wäerte sinn wien mir sinn.
The code below does not work.	De Code hei ënnen funktionnéiert net.
It was a way of life.	Et war e Wee vum Liewen.
Experiment with different ones to see what you like best.	Experimentéiere mat verschiddene fir ze kucken wat Dir am meeschte gefällt.
Nothing should go wrong.	Näischt soll falsch goen.
It feels good to be there again.	Et fillt sech gutt erëm do ze sinn.
You have to see this.	Dir musst dëst gesinn.
These are men made.	Dës sinn Männer gemaach.
And give yourself some hope.	A ginn Iech e bëssen Hoffnung.
Economic confidence never rose.	Wirtschaftlech Vertrauen huet ni opgetaucht.
We will give some examples.	Mir ginn e puer Beispiller.
When that happens, there are usually new rules.	Wann et geschitt, ginn et normalerweis nei Regelen.
I have found that most people take it far too seriously.	Ech hu fonnt datt déi meescht Leit et vill ze eescht huelen.
Their days were pretty routine.	Hir Deeg waren zimlech Routine.
Murder, definitely Murder.	Mord, definitiv Mord.
The important difference is how they affect your blood sugar.	De wichtegen Ënnerscheed ass wéi se Ären Bluttzocker beaflossen.
When she opened it again, he was gone.	Wéi si se erëm opgemaach huet, war hien fort.
They need to deliver a little more.	Si mussen e bësse méi liwweren.
That seems like meanwhile.	Dat schénge wéi mëttlerweil.
He shook it, put both his hands over mine.	Hien huet et gerëselt, seng béid Hänn iwwer meng gesat.
Population and food.	Populatioun a Liewensmëttel.
But then again, it would never be.	Awer dann erëm, et wier ni.
I'm also not sure what it was.  	Ech sinn och net sécher op wat et war.  
a.	a.
It took us a long time every time.	Et huet eis all Kéier laang gedauert.
He was a man among boys.	Hie war e Mann ënner Jongen.
And do not sleep back.	An net zréck schlofen.
They use the bathrooms that they feel fit.	Si benotzen d'Buedzëmmer, déi se passend fillen.
We need to understand what is meant by these terms.	Mir musse verstoen wat mat dëse Begrëffer gemengt ass.
More is needed.	Méi ass néideg.
I decided to just give it a try.	Ech hu beschloss et just ze probéieren.
The sounds changed.	D'Kläng geännert.
I see no reason why you can not start now.	Ech gesinn kee Grond firwat Dir net elo kënnt ufänken.
He put it in the same boat.	Hien huet dat am selwechte Boot gesat.
Clinical and biological parameters were evaluated.	Klinesch a biologesch Parameter goufen bewäert.
Long story short, we were there to stand there and look beautiful.	Laang Geschicht kuerz, mir waren do fir do ze stoen an schéin kucken.
Leave no doubt about the consequences.	Loosst keen Zweiwel un d'Konsequenzen.
On this table he laid the mechanism.	Op dësem Dësch huet hien de Mechanismus geluecht.
But she is a child.	Awer si ass e Kand.
He keeps to himself.	Hien hält sech selwer.
Somehow, it seemed, too.	Iergendwéi huet et och geschéngt.
I do not like how he looks at some of the girls.	Ech hunn net gär wéi hien op e puer vun de Meedercher kuckt.
Not exactly practical for a fight.	Net genee praktesch fir e Kampf.
But so it was in those days.	Awer esou war et an deenen Deeg.
Cut it back in the fall to keep it under control.	Schneid et am Hierscht zréck fir et ënner Kontroll ze halen.
Which must be addressed immediately.	Wat muss direkt adresséiert ginn.
Nevertheless, the boy's death did not come as a surprise.	Trotzdem koum den Doud vum Jong net als Iwwerraschung.
I've never been to town.	Ech war nach ni an der Stad.
I had to go up or down.	Ech hu missen eropgoen oder erausgoen.
I can not stand it.	Ech kann et net ausdroen.
He looked around, quickly turned around, opened the door and entered.	Hien huet gekuckt, sech séier ëmgedréint, d'Dier opgemaach an ass eragaang.
We could not win this match.	Mir konnten dëse Match net gewannen.
Not sure if that's better, though.	Net sécher ob dat besser ass, awer.
I definitely feel better this morning.	Ech fille mech de Moien definitiv besser.
I did not say a word and the others did not notice.	Ech hu kee Wuert gesot an déi aner hu sech net gemierkt.
He knew the code on the fourth floor.	Hie wousst de Code op de véierte Stack.
No relationship of response to gender and age was found.	Keng Relatioun vun der Äntwert op Geschlecht an Alter gouf fonnt.
Talk a little more.	Schwätzt e bësse méi.
It tells the computer what type of file it is.	Et seet dem Computer wéi eng Dateityp et ass.
And they are my good friends.	A si sinn meng gutt Frënn.
Not too sure why.	Net ze sécher firwat.
I think you've seen some people get away with it as a result.	Ech mengen, datt Dir als Resultat e puer Leit gesinn hutt ewechzekréien.
Race day arrived and it all seemed to throw at me.	Race Dag ukomm an et schéngt alles op mech ze geheien.
If so, what would be the use cases for it.	Wann jo, wat wieren d'Benotzungsfäll dofir.
And we were on earth to experience it.	A mir waren op der Äerd fir et ze erliewen.
I just used what was in my head for the moment.	Ech hunn just benotzt wat fir de Moment a mengem Kapp war.
It really is not.	Et ass wierklech net.
Basically this is wrong.	Prinzipiell ass dëst falsch.
I want to vote more, not less.	Ech wëll méi wielen, net manner.
He did not ask him now.	Hien huet him elo net gefrot.
When he received the message.	Wéi hien de Message krut.
And nothing stands in his way.	An näischt steet him am Wee.
I think that was a good move.	Ech mengen dat war eng gutt Beweegung.
If you can, meet them first.	Wann Dir kënnt, treffen se als éischt.
First, it was not my fear.	Éischtens, et war net meng Angscht.
Who is the better man.	Wien ass dee bessere Mann.
If they have weapons, tell them to bring them.	Wann se Waffen hunn, sot hinnen hinnen ze bréngen.
Take a look at that !.	Kuck dir daat mol un!.
Then he could not help himself.	Da konnt hien sech net hëllefen.
After a few days off, push yourself to come back.	No e puer Deeg Fräizäit, dréckt Iech selwer fir zréck ze kommen.
He did not ask much about it.	Hien huet net vill doriwwer gefrot.
I think this is a learning process.	Ech mengen dat ass e Léierprozess.
Other things he did not mention either.	Aner Saachen huet hien och net ernimmt.
A family thing.	Eng Famill Saach.
Two patients developed fairly good speech.	Zwee Patienten hunn zimlech gutt Ried entwéckelt.
He does not like to talk about it.	Hien schwätzt net gär doriwwer.
At the moment there is no such line.	De Moment gëtt et keng esou Linn.
He may not live very far from you.	Hien wunnt vläicht net ganz wäit vun Iech.
They usually have large families.	Si hunn normalerweis grouss Famillen.
I know because they did it.	Ech weess, well se et gemaach hunn.
Life is short and full of experiences.	D'Liewen ass kuerz a voller Erfahrungen.
But still does not work.	Awer nach ëmmer net funktionnéiert.
He could not confront him.	Hie konnt him net konfrontéieren.
I did my research when planning this city.	Ech hunn meng Fuerschung gemaach wann ech dës Stad plangen.
Again, a moment there, then go.	Nach eng Kéier, ee Moment do, dann fort.
It was strange to know his father's name.	Et war komesch säi Papp säin Numm ze kennen.
I've known him for a few years.	Ech kennen hien e puer Joer.
I hope so anyway.	Ech hoffen souwisou.
That was a small, useful thing.	Dat war eng kleng, nëtzlech Saach.
There is no pain.	Et gëtt kee Leed.
They go and go, and then go some more.	Si ginn a ginn, a ginn dann e puer méi.
I'm talking about later when she was out of the house.	Ech schwätzen iwwer spéider, wéi si aus dem Haus war.
So he will probably stay where he is.	Also hie wäert wahrscheinlech bleiwen wou hien ass.
In the hall.	An der Hal.
I'm number one.	Ech sinn Nummer eent.
You can never be too early.	Dir kënnt ni ze fréi sinn.
There may be more records per case on this table.	Et gi méiglecherweis méi records pro Fall op dësem Dësch.
Nevertheless, our study has some potential limitations.	Trotzdem huet eis Etude e puer potenziell Aschränkungen.
Sometimes there is pain, sometimes not.	Heiansdo gëtt et Péng, heiansdo net.
She talked to herself once she thought I was sleeping.	Si huet mat sech selwer geschwat eemol si geduecht mir schlofen.
He did not know why, but they were in it.	Hie wousst net firwat, awer si waren do dran.
I saw them stand twice and look at me.	Ech hunn se gesinn zweemol stoen an op mech kucken.
Happy for the break.	Glécklech fir d'Paus.
Its every frame is picture perfect.	Seng all Frame ass Bild perfekt.
These are still important features of our political system.	Dëst sinn nach ëmmer wichteg Features vun eisem politesche System.
Nothing for that.	Näischt dofir.
This guide will show you how to do this.	Dëse Guide wäert Iech weisen wéi Dir dëst ëmkreest.
I stand by it.	Ech stinn dozou.
A small one is only a few hundred dollars.	E klengen ass just e puer honnert Dollar.
If they were not careful, he could not do it.	Wann se net virsiichteg waren, kann hien et net maachen.
His motion is accepted.	Seng Motioun gëtt ugeholl.
Or maybe just save yourself.	Oder vläicht just selwer retten.
As a result, some chose to leave, and some were forced.	Als Resultat hunn e puer gewielt fir ze verloossen, an e puer goufen gezwongen.
Life is yours to create.	D'Liewen ass Äert ze kreéieren.
Nothing more is needed.	Näischt méi ass néideg.
A king in the master.	E Kinnek am Meeschter.
Well, of course it was.	Gutt, natierlech war et.
Nothing is known about his early history.	Iwwer seng fréi Geschicht ass näischt bekannt.
The resolution time of each run is recorded and saved.	D'Léisungszäit vun all Laf gëtt opgeholl a gespäichert.
And that money could be spent much better on other areas.	An déi Sue kéinte vill besser op anere Beräicher ausginn.
You should not see it there.	Dir sollt et net do gesinn.
Balance is the middle and the end.	Balance ass d'Mëttel an d'Enn.
I thought about this.	Ech hunn iwwer dëst geduecht.
These things were the actual ones.	Dës Saache waren déi tatsächlech.
It is this balance that is difficult to strike.	Et ass dëse Gläichgewiicht dee schwéier ass ze maachen.
Nice to hear from you.	Schéin vun Iech ze héieren.
And finally, the child would go normal.	A schlussendlech géif d'Kand normal goen.
I do not understand any of this internal logic.	Ech verstinn näischt vun dëser interner Logik.
Teams do not do that with a player they do not like.	Équipë maachen dat net mat engem Spiller deen se net gär hunn.
You can order.	Dir kënnt bestellen.
This requires difficult and expensive mechanisms.	Fir dëst sinn schwéier an deier Mechanismen néideg.
Oh, you're moving away.	Oh, du plënnert fort.
But it could happen.	Mee et kéint geschéien.
Sorry, but it's true.	Sorry, awer et ass wouer.
He did not want to be the key to it.	Hie wollt net de Schlëssel dofir sinn.
This program is not under attack.	Dëse Programm ass net ënner Attack.
And to find new evidence that never brought it to justice.	An nei Beweiser ze fannen, déi et ni viru Geriicht bruecht hunn.
Government records in history.	Regierung records an der Geschicht.
I was still in control.	Ech war nach an der Kontroll.
Too bad there are no more than him.	Schued datt et net méi wéi hien sinn.
And trust me, some of those girls have never served anyone before.	A vertraut mir, e puer vun deene Meedercher hunn nach ni iergendeen zerwéiert.
I think he was wrong.	Ech mengen hien war falsch.
I come to ask you to help you win this battle.	Ech kommen Iech ze froen fir ze hëllefen dëse Kampf ze gewannen.
You chose it.	Dir hutt et gewielt.
I have no way to get there now.	Ech hu kee Wee fir elo dohinner ze kommen.
Looks like the design has changed.	Gesäit aus wéi den Design geännert huet.
Also no luck online.	Och kee Gléck online.
We have nothing about him.	Mir hunn näischt iwwer him.
No one can move so fast.	Keen kann esou séier bewegen.
He represents a new beginning.	Hie stellt en neien Ufank duer.
Pretty close done anyway.	Zimlech no gemaach souwisou.
I posted some photos.	Ech schloen e puer Fotoen.
They have no cash value.	Si hu kee boer Wäert.
He did not have to taste her to know that.	Hien huet hatt net misse schmaachen fir dat ze wëssen.
Seems to me this was a guy out of balance.	Schéngt fir mech dëst war e Guy aus Gläichgewiicht.
I picked it up and left.	Ech hunn et opgeholl a sinn fortgaang.
It's the worst thing in a long time.	Et ass dat Schlëmmst zanter laanger Zäit.
I should tell him we should leave.	Ech soll him soen, mir sollten fortgoen.
They were her favorites.	Si waren hir Léifsten.
We all experienced something different.	Mir hunn all eppes anescht erlieft.
The man is still man.	De Mann ass nach ëmmer Mann.
In fact, they were probably half an hour late.	Tatsächlech ware se wuel eng hallef Stonn ze spéit.
We need to get back to higher ground.	Mir mussen zréck op méi héije Buedem.
I was empty.	Ech war eidel.
Start at the top and work your way down.	Start no uewen a schafft Äre Wee erof.
What's the real story?	Wat ass déi richteg Geschicht.
Most of us have worked for one.	Déi meescht vun eis hu fir eng geschafft.
But we have to stop somewhere.	Mee mir mussen iergendwou ophalen.
I immediately waited until it was time to move on.	Ech hunn direkt gewaart bis et Zäit war fir weiderzegoen.
They throw in some lights like that was done.	Si werfen e puer Luuchten wéi dat gemaach gouf.
Take yourself, for example.	Huelt Iech selwer, zum Beispill.
Try your best to use products that are as natural as possible.	Probéiert Äert Bescht fir Produkter ze benotzen déi sou natierlech wéi méiglech sinn.
About others we can do a lot.	Iwwer anerer kënne mir vill maachen.
They are not leaving.	Si ginn net fort.
There is no such thing as a clean slate.	Et gëtt keng sou eppes wéi eng propper Spuer.
It helps them to simply die in comfort.	Et hëlleft hinnen einfach am Komfort ze stierwen.
We do not yet know his real name.	Mir wëssen nach net säi richtege Numm.
They will never forget it.	Si wäerten et ni vergiessen.
Books mean different things to different people.	Bicher bedeite verschidde Saachen fir verschidde Leit.
Well, we should go better.	Ma, mir solle besser goen.
The time was right.	D'Zäit war richteg.
Even the language is just beautiful.	Och d'Sprooch ass just schéin.
You need to fix this.	Dir musst dëst fixéieren.
Actions are laid out in an easy to understand way.	Aktiounen sinn op eng einfach ze verstoen Manéier geluecht.
She seems to know that her best friend was in trouble.	Si schéngt ze wëssen datt hire beschte Frënd a Schwieregkeeten war.
I can no longer agree.	Ech kann net méi averstanen.
Leave it skin side up.	Loosst se Haut Säit no uewen.
For the first time in a long time, leave no details.	Fir d'éischte Kéier a laanger Zäit, keng Detailer verloossen.
Not kind of good.	Keng Zort gutt.
Do not try to form it in one shot.	Probéiert et net an engem Schoss ze formen.
This product is sold to its customers.	Dëst Produkt gëtt u senge Clienten verkaaft.
One of these men may have killed her.	Ee vun dëse Männer hu vläicht hir ëmbruecht.
Family is really important.	Famill ass wierklech wichteg.
There are several interesting aspects of this structure.	Et gi verschidde interessant Aspekter vun dëser Struktur.
You know the guy is extremely strong.	Dir wësst datt de Guy extrem staark ass.
The people around him know that.	D'Leit ronderëm hien wëssen dat.
We have never heard of such a thing.	Mir hunn nach ni vun esou eppes héieren.
Cut each round in half.	All Ronn an der Halschent schneiden.
But that's it for now.	Mee dat ass et fir de Moment.
Somehow it was very difficult for them.	Iergendwéi war et fir si ganz schwéier.
Sometimes this is a necessary answer.	Heiansdo ass dëst eng noutwendeg Äntwert.
She was not sure where she learned the language.	Si war net sécher, wou si d'Sprooch geléiert huet.
Of so many were the officers aware.	Vun esou vill waren d'Beamten bewosst.
I like a lot of the things he said.	Ech hunn vill vun de Saachen gär déi hie gesot huet.
He closed the door behind them.	Hien huet d'Dier hannert hinnen zougemaach.
I want to see what he can do.	Ech wëll kucken wat hie maache kann.
I met this friend with a great voice.	Ech hunn dëse Frënd mat enger super Stëmm.
This is however never the case in the models considered here.	Dëst ass awer ni de Fall an de Modeller déi hei berécksiichtegt ginn.
It is not strange that your child is safely around water.	Et ass net komesch datt Äert Kand sécher ronderëm Waasser ass.
There was finally peace.	Et war endlech Fridden.
We have to go slow.	Mir mussen lues goen.
Government and never was.	Regierung an ni war.
Remove from heat and cover.	Huelt vun der Hëtzt an iwwerdeckt.
He looked good in a costume.	Hien huet gutt an engem Kostüm ausgesinn.
That's the kind of "interesting" a man can not help but notice.	Dat ass d'Aart vun "interessant" e Mann kann net hëllefen awer ze bemierken.
I learn when I see example.	Ech léieren wann ech Beispill gesinn.
You can not get better unless you practice with direct feedback.	Dir kënnt net besser ginn ausser Dir übt mat direktem Feedback.
Nevertheless, he is made to head.	Trotzdem gëtt hien zum Kapp gemaach.
It's easy to see.	Et ass einfach ze gesinn.
That makes three more.	Dat mécht dräi méi.
Or worse.	Oder nach méi schlëmm.
However, it would be relatively easy enough to break.	Allerdéngs wier et relativ einfach genuch ze briechen.
This is probably the way to go.	Dëst ass wahrscheinlech de Wee fir ze goen.
Well, this is a surprise.	Gutt, dëst ass eng Iwwerraschung.
And the other girls watched.	An déi aner Meedercher hunn gekuckt.
No court order is required.	Kee Geriichtsuerdnung ass erfuerderlech.
But we do not want that lack of agreement within a company.	Mä mir wëllen net dat Mangel un Accord bannent enger Firma.
The little place was full of great characters.	Déi kleng Plaz war voller super Personnagen.
They are made for everyone else, they fit together.	Si gi fir all aner gemaach, si passen zesummen.
Your customer needs to trust you and have confidence in you.	Äre Client muss Iech vertrauen an Iech Vertrauen hunn.
I hate dogs and clothes.	Ech haassen Hënn a Kleeder.
Because he was scared.	Well hie war Angscht.
Most of the song was developed as it was recorded.	De gréissten Deel vum Lidd gouf entwéckelt wéi et opgeholl gouf.
A new girl.	En neit Meedchen.
Some of you know what pushed me in there.	E puer vun iech wësse wat mech dran gedréckt huet.
The rest of his unit is followed.	De Rescht vu senger Eenheet ass gefollegt.
I do this every once in a while.	Ech maachen dat all Kéier an enger Zäit.
All day long, you are just.	De ganzen Dag laang, Dir sidd just.
It does not matter to our approach at the moment.	Et ass net wichteg fir eis Approche am Moment.
I know about them.	Ech weess iwwer hinnen.
It was driving them crazy.	Et war dreiwend hinnen verréckt.
I did not have time once, and he noticed.	Ech hat keng Zäit eng Kéier, an hien huet gemierkt.
But we do not pose this problem.	Mä mir stellen dëse Problem net.
Some people have heard it.	Puer Leit hunn et héieren.
Or those who have notes.	Oder déi Noten hunn.
Sometimes it takes a while.	Heiansdo dauert et eng Zäit.
But the world has changed.	Awer d'Welt huet geännert.
If he does not start talking in fifteen minutes, call me.	Wann hien net a fofzéng Minutten ufänkt ze schwätzen, rufft mech un.
But that was just what he meant.	Mä dat war just wat hien och gemengt huet.
I'm the last one in line.	Ech sinn déi lescht an der Rei.
He needed a paw.	Hien huet e Patt gebraucht.
I hope you can see what we see.	Ech hoffen Dir kënnt gesinn wat mir gesinn.
He should be stronger than that.	Hie sollt méi staark sinn wéi dat.
I do not know how to show it.	Ech weess net wéi ech dat weisen.
Only statistical errors are displayed.	Nëmmen statistesch Feeler ginn ugewisen.
The quiet remain the distance.	Déi roueg bleiwen der Distanz.
It costs big.	Et kascht grouss.
I'm making her finish the courses we paid for.	Ech maachen hir d'Coursen fäerdeg ze maachen fir déi mir bezuelt hunn.
That's just a fact of life.	Dat ass just e Fakt vum Liewen.
E rare Event.	E rare Event.
Let me start again.	Loosst mech erëm ufänken.
He is very technical and has a good feel for the game.	Hien ass ganz technesch an huet e gutt Gefill fir d'Spill.
Have a discussion about which teams make sense.	Hutt eng Diskussioun iwwer déi Équipen Sënn maachen.
Besides, as you know, people who read books do not make politics.	Donieft, wéi Dir wësst, maachen Leit déi Bicher liesen keng Politik.
All that free milk was for it.	All déi gratis Mëllech war dofir.
The father of their three children.	De Papp vun hiren dräi Kanner.
Rich and poor.	Räich an aarm.
I was a kid fresh out of high school.	Ech war e Kand nach frësch aus Lycée.
The results were not good.	D'Resultater waren net gutt.
If it is correct, take the second action and set it to false.	Wann et richteg ass, maacht déi zweet Aktioun a setzt se op falsch.
So welcome what are you guys talking about.	Wëllkomm also wat bass du Kärelen schwätzen.
This interaction brought positive emotions.	Dës Interaktioun huet positiv Emotiounen bruecht.
He seems like a change of character would have been good for him.	Hie schéngt wéi eng Verännerung vum Charakter gutt fir hien gewiescht wier.
Happy people are fun to be with.	Glécklech Leit si Spaass mat ze sinn.
I can get away with anything.	Ech ka mat alles ewechkommen.
I therefore strongly support it.	Ech ginn dofir staark an.
I am now only the image of my former self.	Ech sinn elo nëmmen d'Bild vu mengem fréiere Selbst.
Everyone just needs to play with more energy on the ball.	Jidderee muss just mat méi Energie um Ball spillen.
Everyone knows what's going on.	Jidderee weess wat lass ass.
How to do things that people love.	Wéi maachen Saachen déi Leit gär hunn.
In front of his room is his personal bathroom.	Virun sengem Zëmmer ass säi perséinlecht Buedzëmmer.
Why would they block the front view.	Firwat géifen se d'Front Vue blockéieren.
Your wife is not there yet.	Deng Fra ass nach net do.
If you see us drinking, you can throw us out forever.	Wann Dir eis gesitt drénken, kënnt Dir eis fir ëmmer erauswerfen.
We would move forward.	Mir géifen no vir goen.
But even your day was long.	Awer och Ären Dag war laang.
For over six years.	Fir iwwer sechs Joer.
The food was amazing.	D'Iessen war erstaunlech.
I was not that big.	Ech war net esou grouss.
That, of course, makes perfect sense.	Dat mécht natierlech perfekt Sënn.
You have a gift.	Dir hutt e Cadeau.
This boy refused, but later his heart changed.	Dëse Jong huet refuséiert, awer méi spéit huet d'Häerz geännert.
Maybe you should check it out.	Vläicht sollt Dir et kucken.
I think we worked very well together.	Ech mengen, mir hu ganz gutt zesumme geschafft.
He looked at the paper in his hand.	Hien huet op de Pabeier a senger Hand gekuckt.
Give me a piece of paper.	Gëff mir e Pabeier.
I am by nature a practical person.	Ech sinn vun Natur eng praktesch Persoun.
It was a big challenge.	Et war eng grouss Erausfuerderung.
Mom goes with him.	Mamm geet mat him.
Nothing about this was planned.	Näischt iwwer dëst war geplangt.
I did not like the facts of each project.	Ech hunn net wéi d'Fakten vun all Projet uginn.
Everything works well.	All Saach funktionnéiert gutt.
The idea worked.	D'Iddi huet geschafft.
And its standard is the word.	A säi Standard ass d'Wuert.
You're smart, you can get a job anywhere at this station.	Dir sidd intelligent, Dir kënnt iwwerall op dëser Gare eng Aarbecht kréien.
When you come, you hear the audience.	Wann Dir kommt, héiert Dir de Publikum.
It made me forget we were running.	Et huet mech vergiessen datt mir lafen.
The court ruled that it was not.	D'Geriicht huet festgehalen datt et net wier.
When your name is mentioned, you have three minutes.	Wann Ären Numm genannt gëtt, hutt Dir dräi Minutten.
This is what happened that night.	Dëst ass wat an där Nuecht geschitt ass.
It does the opposite.	Et mécht de Géigendeel.
This is something that needs a lot of analysis later.	Dëst ass eppes wat méi spéit vill Analyse brauch.
It also makes no sense to him.	Et mécht him och näischt Sënn.
She is now in the car age and has been for several years.	Si ass elo am Autosalter an ass schonn e puer Joer.
He must kill when ordered.	Hie muss ëmbréngen wann bestallt.
She gets into a lot of trouble with family and teachers.	Si kritt vill Problemer mat Famill an Enseignanten.
They are not so interested.	Si sinn net esou interesséiert.
She had felt it before, so many times, for so many years.	Si huet et virdru gefillt, sou vill Mol, fir sou vill Joeren.
This process was more complicated than our process.	Dëse Prozess war méi komplizéiert wéi eise Prozess.
Even my mother's close smile.	Och menger Mamm hir enk Laachen.
It's dirty business.	Et ass dreckeg Geschäft.
Nothing happens by itself.	Näischt geschitt vun selwer.
She had to reach the bottom before that happened.	Si huet misse bis ënnen erreechen ier dat geschitt ass.
I'm out of thought at this point.	Ech sinn aus Gedanken op dësem Punkt.
This record does not present this situation.	Dëse Rekord presentéiert dës Situatioun net.
For this reason, this technique is not practical.	Aus dësem Grond ass dës Technik net praktesch.
That was good of me.	Dat war gutt vu mir.
You know some of its rules.	Dir kennt e puer vu senge Regelen.
I have tried different solutions so far.	Ech hu bis elo verschidde Léisunge probéiert.
Thanks in advance for the help.	Merci am Viraus fir d'Hëllef.
A party can move.	Eng Partei kann plënneren.
What would happen next, he had no idea.	Wat dann geschéie géif, hat hien keng Ahnung.
That was a strategy that could only work once.	Dat war eng Strategie déi nëmmen eemol funktionéiere konnt.
The way he learned to speak and use language.	D'Aart huet geléiert Sprooch ze schwätzen an ze benotzen.
She would have told him then.	Si hätt him deemools gesot.
These guys are really good.	Dës Kärelen si wierklech gutt.
I can not tell you how long.	Ech kann Iech net soen wéi laang.
You do not have to go without sleep for days.	Dir musst fir Deeg net ouni Schlof goen.
Fish have big problems of their own.	Fësch hu grouss Problemer vun hiren eegene.
They did not form a national party anymore.	Si hunn keng national Partei méi gegrënnt.
He gave very specific notes.	Hien huet ganz spezifesch Noten ginn.
His duty is more important than anything.	Seng Pflicht ass méi wichteg wéi alles.
I hope they get it further.	Ech hoffen, datt se et weider kréien.
Well designed and well made.	Gutt entworf a gutt gemaach.
I put my time into violence.	Ech hunn meng Zäit a Gewalt gesat.
I'll prove myself.	Ech wäert mech beweisen.
That was the way he was.	Dat war de Wee wéi hie war.
It feels very different.	Et fillt sech ganz anescht.
We wanted them to be unsafe.	Mir wollten datt se net sécher sinn.
Pretty straight forward.	Zimlech direkt no vir.
We are about fresh new ideas.	Mir sinn iwwer frësch nei Iddien.
Id love to find the same one.	Id Léift een déi selwecht ze fannen.
It was, however, only about the only thing they were sure of.	Et war awer just ongeféier dat eenzegt wat se sécher waren.
An de Guy.	An de Guy.
He served only one term.	Hien huet nëmmen ee Begrëff gedéngt.
Fuck are you? 	Fuck bass du?
he will say.	hie wäert soen.
It all depends on you, of course.	Alles hänkt natierlech vun Iech of.
I started to explain everything, but she held up her hand.	Ech hunn ugefaang alles z'erklären, awer si huet hir Hand opgehalen.
I can not stop thinking about her.	Ech kann net ophalen un hatt ze denken.
I knew it would.	Ech wousst et géif.
He sticks to the limit.	Hien hält sech un d'Limite.
Let's make sure we clean everything.	Komme mir suergen, datt mir alles botzen.
It was a simple soft touch.	Et war en einfachen mëllen Touch.
They never passed a bill and said you can have that money.	Si hunn ni e Gesetzesprojet iwwerholl a gesot, Dir kënnt dës Suen hunn.
All half were with us, and the others knew it.	Ganz d'Halschent war bei eis, an déi aner woussten et.
A long time to do this.	Eng laang Zäit dëst ze maachen.
Everything outside is really far apart.	Alles dobaussen ass wierklech wäit auserneen.
But there can be more to it than that.	Awer et kann méi sinn wéi dat.
Sounds like something everyone wants.	Kléngt wéi eppes jidderee wëllt.
In fact, the truth is quite the opposite.	Tatsächlech ass d'Wourecht ganz de Géigendeel.
You are smaller than the government and they will win.	Dir sidd méi kleng wéi d'Regierung a si wäerten gewannen.
That got green light.	Dat krut gréng Luucht.
Our result is consistent with these studies.	Eist Resultat ass konsequent mat dëse Studien.
I thought it was luck.	Ech hu geduecht datt et Gléck war.
He had to make everything work again, back to normal.	Hien huet misse alles erëm funktionnéieren, zréck op normal.
Back to business.	Zréck op d'Geschäft.
My first two tests work as expected.	Meng éischt zwee Tester funktionnéieren wéi erwaart.
They looked familiar.	Si hu sech vertraut ausgesinn.
Reach out to his son the only way he knew.	Erreechst säi Jong op déi eenzeg Manéier déi hie wousst.
He knew nothing about trees.	Hie wousst näischt iwwer Beem.
There she came in.	Do koum si eran.
There are so many terrible things that happen to good people.	Et gi sou vill schrecklech Saachen déi mat gudde Leit geschéien.
Then he called.	Dann hat hien geruff.
These are as complete as possible with the limitations of certain situations.	Dës sinn esou komplett wéi méiglech mat de Aschränkungen vu bestëmmte Situatiounen.
Definitely no love.	Definitiv keng Léift.
To win, you have to play as a team.	Fir ze gewannen, musst Dir als Team spillen.
Good will come.	Gutt wäert kommen.
No, this is something much bigger.	Nee, dëst ass eppes vill méi grouss.
You know, the mistake, we hit one today.	Dir wësst, d'Feeler, mir hunn haut een getraff.
Designed and contributed to the final manuscript.	Entworf an bäigedroen zu der Finale Manuskript.
We need to do the right stories now.	Mir mussen déi richteg Geschichten elo maachen.
Some people come to this stage.	Puer Leit kommen op dës Etapp.
It's very, very sad.	Et ass ganz, ganz traureg.
We move the ball.	Mir réckelen de Ball.
She does not like to be the center of attention.	Si huet net gär den Zentrum vun der Opmierksamkeet ze sinn.
I love my child, period.	Ech hunn mäi Kand gär, Period.
She had to go back to school.	Si misst zréck an d'Schoul goen.
It was more that we were hoping for someone else.	Et war méi datt mir op een aneren gehofft hunn.
A little too much.	E bëssen zevill.
The interview was divided into two main parts.	Den Interview gouf an zwee Haaptdeeler opgedeelt.
People were involved in so many other things.	D'Leit waren an esou vill aner Saachen involvéiert.
Command importance over the office.	Kommando Wichtegkeet iwwer de Büro.
Page contains a video and nothing else.	Säit enthält e Video an näischt anescht.
You guys will be my big piece.	Dir Kärelen wäert mäi grousse Stéck ginn.
His answer was ill-calculated.	Seng Äntwert war krank berechent.
And he is wrong.	An hien ass falsch.
His tone was calm.	Säin Toun war roueg.
But we need three.	Mir brauchen awer dräi.
In the beginning, he thought of himself to pursue a career in film directing.	Am Ufank huet hien u sech selwer geduecht fir eng Carrière fir Filmregie ze goen.
It was likely they would never see it again.	Et war wahrscheinlech datt se et ni méi gesinn.
What a terrible combination.	Wat eng schrecklech Kombinatioun.
I wore my costume.	Ech hat mäi Kostüm un.
Here, the order does not matter.	Hei ass d'Uerdnung egal.
They work here.	Si schaffen hei.
In their influence grows.	An hiren Afloss wiisst.
I have him.	Ech hunn hien.
What we have.	Wat mir hunn.
Thanks in advance.	Merci am Viraus.
People, process, and technology.	Leit, Prozess, an Technologie.
He quickly gave up trying.	Hien huet séier de Versuch opginn.
For them to be there.	Fir si do ze sinn.
Between success and failure.	Tëscht Erfolleg an Echec.
A City number.	A Stadnummer.
The guy was past hard.	De Guy war Vergaangenheet schwéier.
Go to the double door, look through the windows.	Gitt op d'duebel Dier, kuckt duerch d'Fënsteren.
He is too concerned with his own enjoyment.	Hien ass zevill besuergt mat sengem eegene Genoss.
She wanted to see me.	Wollt hatt mech gesinn.
You may not know.	Dir kënnt net wëssen.
It's too weak.	Et ass ze schwaach.
Find something else to fix when you open it.	Fannt soss eppes fir ze fixéieren wann Dir et op hutt.
So, three of them, he thought.	Also, dräi vun hinnen, huet hien geduecht.
He never told anyone about it.	Hien huet ni jidderengem doriwwer gesot.
This is cool.	Dëst ass cool.
We are important.	Mir si wichteg.
By encountering an accident.	Duerch mat engem Accident begéint.
We were real friends that day.	Mir ware richteg Frënn deen Dag.
But there is a price.	Awer et gëtt e Präis.
To make a pair of shoes.	Fir e Paar Schong ze maachen.
I chose it.	Ech hunn et gewielt.
I go through them in order.	Ech ginn se an Uerdnung duerch.
Think of it this way.	Denkt drun op dës Manéier.
I'm not sure about that.	Ech sinn net sécher doriwwer.
Your basic idea seems good.	Är Basis Iddi schéngt gutt.
They were so old.	Si waren esou al.
Night was better.	Nuecht war besser.
This does not work anymore.	Dëst funktionnéiert net méi.
He was determined to live and love.	Hie war décidéiert ze liewen a Léift.
This is one of the best rates available in the market.	Dëst ass ee vun de beschten Taux déi um Maart verfügbar ass.
Decide to give it your best effort.	Sidd décidéiert fir et Äre beschten Effort ze ginn.
These other things with people who want to shoot shit, though.	Dës aner Saache mat Leit, déi wëllen Schäiss opreegen, awer.
I'm coming home soon.	Ech si geschwënn ënnerwee heem.
They enjoy writing to share their thoughts.	Si genéissen ze schreiwen fir hir Gedanken ze deelen.
I need the money.	Ech brauch d'Suen.
That's his shirt she's holding, you know.	Dat ass säin Hiem, deen hatt hält, wësst Dir.
That's why we're been friends for so long.	Dofir si mir sou laang Frënn.
This can be done using the following method.	Dëst kann mat der folgender Method gemaach ginn.
The article worked perfectly when taken out of service.	Den Artikel huet perfekt geschafft wann se aus dem Service geholl ginn.
Just close enough to hit me.	Just no genuch fir mech ze schloen.
He shook his head, as if to dispel thoughts.	Hien huet de Kapp gerëselt, wéi fir d'Gedanken ze verdreiwen.
This helps them gain confidence and live independent lives.	Dëst hëlleft hinnen Vertrauen ze gewannen an onofhängegt Liewen ze liewen.
It's not okay.	Et ass net an der Rei.
One at a time, or both together.	Een gläichzäiteg, oder béid zesummen.
She did it on purpose.	Si huet et op Zweck gemaach.
He tried twice.	Hien huet zweemol probéiert.
When he had said this, they came to the door.	Wéi hien dat gesot huet, si si bei d'Dier ukomm.
There is political space.	Do ass politesche Raum.
She is building an army.	Si baut eng Arméi.
A simple read that is hard to put down.	Eng einfach Liesung déi schwéier ze setzen ass.
Drugs are bad.	Drogen si schlecht.
That was right.	Dat war richteg.
It is a fire in their eyes.	Et ass e Feier an hiren Aen.
Enjoy the game !.	Genéisst d'Spill!.
I ordered him to sit down.	Ech hunn him bestallt ze sëtzen.
I understood perfectly.	Ech hu perfekt verstanen.
I like what you did with my eyes.	Ech hu gär wat Dir mat mengen Aen gemaach hutt.
You know, kids love the movie.	Dir wësst, Kanner hunn de Film gär.
Here are some more interesting ones.	Hei e puer méi interessant.
She put her big blue eyes on me.	Si huet déi grouss blo Aen op mech geluecht.
Then she threw herself forward on her face.	Dunn huet si sech no vir op d'Gesiicht geheit.
Nevertheless, the weapons that are in play are fun to use.	Trotzdem sinn d'Waffen déi am Spill sinn Spaass ze benotzen.
The lower limit can be obtained as follows.	Déi ënnescht Grenz kann wéi follegt kritt ginn.
This article is not current.	Dësen Artikel ass net aktuell.
He sat down at a table with a view of the place.	Hien huet sech bei engem Dësch mat Vue op d'Plaz gesat.
Her goal is to make her client feel good and comfortable.	Hir Zil ass hire Client gutt ze maachen a sech gutt ze fillen.
Even then it was too late.	Och deemools war et ze spéit ginn.
Bring to a full boil.	Bréngt e voll Kachen.
See how it goes.	Gesinn wéi et geet.
You need to be together to fight problems.	Dir musst zesummen sinn fir Problemer ze bekämpfen.
He is health for the mother.	Hien ass Gesondheet fir d'Mamm.
No one knows at this time.	Keen weess zu dëser Zäit.
Everyone else just gets over it with it.	Jiddereen aneren just iwwer kritt mat et ewech.
The basic factors remain unknown.	D'Basisfaktoren bleiwen onbekannt.
I got more than enough space.	Ech krut méi wéi genuch Plaz.
No one left.	Keen lénks.
This week they play a tough team.	Dës Woch spillen se eng haart Equipe.
Maybe she even wanted to say.	Vläicht wollt si souguer soen.
Keep it here for more very soon !.	Halen et hei fir méi ganz geschwënn!.
They fell dead in the middle of the tea.	Si sinn dout an der Mëtt vum Téi gefall.
I was hoping it would make it easier for her to leave.	Ech hat gehofft et géif et méi einfach maachen fir hatt ze loossen.
But this guy could not throw hard.	Awer dësen Typ konnt net schwéier werfen.
Here everything lives according to plan.	Hei leeft alles no Plang.
We were not content to be satisfied.	Mir waren net zefridden zefridden ze sinn.
Some men ignored their children.	E puer Männer hunn hir Kanner ignoréiert.
I will look at the law on the subject.	Ech wäert d'Gesetz zum Thema kucken.
This is not necessarily the case.	Dëst ass net onbedéngt de Fall.
All death associated with boer.	All Doud verbonne mat boer.
Something that's just him.	Eppes dat just hien ass.
I was between him and the way out of here.	Ech war tëscht him an de Wee aus hei.
I accept this about myself.	Ech akzeptéieren dëst iwwer mech.
Good agreement was obtained between results of both methods.	Gutt Accord gouf tëscht Resultater vu béide Methoden kritt.
He hated to come home with nothing.	Hien hat gehaasst mat näischt heem ze kommen.
He also did not eat properly and came out of his room.	Hien huet och net richteg giess a koum aus sengem Zëmmer eraus.
He set the time.	Hien huet d'Zäit gesat.
I sat down and looked.	Ech hu mech néiergelooss a gekuckt.
These conditions are not something to be taken for granted.	Dës Konditioune sinn net eppes fir selbstverständlech ze huelen.
No no no, not fish.	Nee nee nee, net Fësch.
Neither was he rich.	Weder war hien räich.
Good value for money.	Gutt Wäert fir Suen.
I asked the boys, but they did not see her either.	Ech froen d'Jongen, awer si hunn hir och net gesinn.
He was waiting for you to speak.	Hie waart op Iech ze schwätzen.
He had reached a decision.	Hien hat eng Decisioun erreecht.
If it happened then it will happen now.	Et ass geschitt dann wäert et elo geschéien.
You are not one of them.	Dir sidd net ee vun hinnen.
But do not get.	Awer net kréien.
This is a default result.	Dëst ass e Standardresultat.
Is on the phone.	Ass um Telefon.
Not sure where she is now, though.	Net sécher wou si elo ass, wann.
You have no proof that they are not good.	Dir hutt kee Beweis datt se net gutt sinn.
But he has little help around him.	Mä hien huet wéineg Hëllef ronderëm him.
Ni with us.	Ni bei eis.
This can be understood by the following.	Dëst kann duerch déi folgend verstane ginn.
I'm coming to the top.	Ech kommen op der Spëtzt.
But it's beautiful.	Awer et ass schéin.
Such a place one could own oneself, he thought.	Sou eng Plaz kéint ee selwer hunn, huet hie geduecht.
From that point of view, the evening was a success.	Aus där Siicht war den Owend e Succès.
We'm talking about you.	Mir schwätzen iwwer Iech.
This show is not for you.	Dës Show ass net fir Iech.
It's like knowing each other for years.	Et ass wéi wann Dir géigesäiteg fir Joer kennt.
He had some questions to ask.	Hien hat e puer Froen ze stellen.
You better prove it.	Dir besser et ze beweisen.
For now just rest.	Fir elo just Rescht.
At least no one else was injured.	Op d'mannst gouf keen anere blesséiert.
I need to talk to you.	Ech muss mat Iech schwätzen.
I did not expect any complete solutions, just some ideas.	Ech hu keng fäerdeg Léisungen erwaart, nëmmen e puer Iddien.
Through this article you can get some great tips.	Duerch dësen Artikel kënnt Dir e puer super Rotschléi kréien.
Back then, there was nothing.	Deemools gouf et näischt.
I really like your blog post very much.	Ech hu wierklech Äre Blog Post ganz gär.
If you do not like it, go to another page.	Wann Dir et net gär hutt, gitt op eng aner Säit.
I can tell you now too.	Ech kann Iech elo och soen.
However, this definition is in place.	Wéi och ëmmer, dës Definitioun ass op der Plaz.
But we will not give up without knowing.	Awer mir ginn net opginn ouni ze wëssen.
Together they tell parts of the same story.	Zesummen erzielen se Deeler vun der selwechter Geschicht.
But again, research results can be put into practice.	Awer erëm kënnen d'Fuerschungsresultater an d'Praxis ëmgesat ginn.
I was thinking of a way to split my frontend components.	Ech hunn un e Wee geduecht fir meng Frontend Komponenten opzedeelen.
This is just his head.	Dëst ass nëmme säi Kapp.
It's hurting.	Et geet deet.
Early research focuses on the causes of cancer.	Fréi Fuerschung konzentréiert sech op d'Ursaache vu Kriibs.
Oh wait, that's exactly what his school says.	Oh waart, dat ass genau wat seng Schoul seet.
I waited for him to respond.	Ech hunn op hien gewaart fir ze reagéieren.
I just.	Ech einfach.
As the days passed and no word came out, the President became angry.	Wéi d'Deeg vergaange sinn a kee Wuert ukomm ass, gouf de President rosen.
What do you think will happen ?.	Wat mengt Dir wäert geschéien?.
We address these issues in two different ways.	Mir adresséieren dës Themen mat zwou verschiddene Methoden.
I do not want anyone to serve my other purpose in this.	Ech wëll net datt iergendeen mäin aneren Zweck an dësem mécht.
Her mind had to slow down.	Hire Geescht huet misse lues.
No stars either.	Och keng Stären.
She even told him one night, and everyone laughed.	Si hat him souguer eng Nuecht gesot, a jiddereen huet gelaacht.
It's a serious problem for me.	Et ass e seriöse Problem fir mech.
They stand still for a moment and say nothing.	Si stinn e Moment roueg a soen näischt.
They made us feel so welcome.	Si hunn eis sou wëllkomm gefillt.
Except one.	Ausser engem.
They are in no particular order.	Si sinn an keng speziell Uerdnung.
He looked too tired to speak.	Hien huet ze midd ausgesinn fir ze schwätzen.
She won the legal battle.	Si huet de legale Kampf gewonnen.
But sexual health is important for everyone.	Awer sexuell Gesondheet ass wichteg fir jiddereen.
They create context.	Si schafen Kontext.
At least that's how she saw it.	Op d'mannst esou huet si et gesinn.
I tried them.	Ech hunn se probéiert.
It's a beautiful thing to do and see.	Et ass eng schéin Saach ze maachen a gesinn.
They mean war.	Si gemengt Krich.
That may be so.	Dat kann esou sinn.
It did not attack again, but his chest was still moving with the breath.	Et huet net erëm attackéiert, awer seng Këscht huet sech nach ëmmer mam Otem bewegt.
Everyone had to be somewhere.	Jiddereen hat iergendwou ze sinn.
And no one will see us again.	A kee Mënsch wäert eis erëm gesinn.
She thought about it for a moment.	Si huet e Moment doriwwer geduecht.
All but two.	All ausser zwee.
It is that they get it.	Et ass datt se et kréien.
The desk was new.	De Schreifdësch war nei.
Trust us, we have more ideas.	Vertrau eis, mir hu méi Iddien.
He needs our further support.	Hie brauch eis weider Ënnerstëtzung.
Take a stand.	Hutt e Standpunkt.
I went there once.	Ech war eng Kéier dohinner gaangen.
Better or worse, they were different now.	Besser oder schlëmmer ware se elo anescht.
Press.	Press.
Also, you fixed it.	Ausserdeem hunn Dir et fixéiert.
One of every girl.	Ee vun all Meedchen.
I'm sitting here in my car.	Ech sëtzen hei a mengem Auto.
I have zero memory of this.	Ech hunn null Erënnerung vun dëser.
She told me things.	Si sot mir Saachen.
They made money.	Si hunn Sue gemaach.
His eyes quickly rolled to the back of his head.	Seng Aen sinn séier op de Réck vum Kapp gerullt.
I'm sorry you have to be a part of this.	Et deet mir Leed, datt Dir en Deel vun dëser ginn muss.
People would go out of their way to use it.	D'Leit géifen aus hirem Wee goen fir et ze benotzen.
Not a phone call or a letter or anything.	Net en Telefon oder e Bréif oder eppes.
He closed his eyes and pulled his head back.	Hien huet d'Aen zougemaach an huet de Kapp zréckgezunn.
Which brings to mind the thing I hate most about myself.	Wat bréngt op déi Saach, déi ech am meeschten iwwer mech haassen.
They lost their heads as they lost you.	Si hunn de Kapp verluer wéi se dech verluer hunn.
W.e.g. 	W.e.g.
feel free to fill it out.	fillt Iech gratis et auszefëllen.
Understanding will come to an end.	Verständnis wäert op en Enn kommen.
It was obvious to me he was not.	Et war fir mech offensichtlech hien net.
In both cases there is more than one result.	A béide Fäll ginn et méi wéi ee Resultat.
It took a while, but at least they got their money's worth.	Et huet eng Zäit gedauert, awer op d'mannst hunn si hir Suen.
They are actually one and the same thing.	Si sinn tatsächlech eng an déiselwecht Saach.
He hit a home run.	Hien huet een Heemlaf geschloen.
Season with salt and pepper and remove from the heat.	Mat Salz a Peffer würzen an vun der Hëtzt ofhuelen.
Recently, some more general situations have been discussed.	Viru kuerzem sinn e puer méi allgemeng Situatiounen diskutéiert ginn.
Month or so.	Mount oder esou.
They have little else to study.	Si hu wéineg anescht ze studéieren.
Her Finger on him.	Hir Fanger op him.
My little guy.	Meng kleng Guy.
But even in those cases, call your doctor first.	Awer och an deene Fäll, rufft Ären Dokter als éischt.
I could not really say.	Ech konnt net wierklech soen.
All rooms have private bathrooms, and coffee is a nice addition.	All Zëmmeren hunn privat Buedzëmmer, a Kaffi ass eng schéi Produktioun.
For the most part, this is true.	Fir de gréissten Deel ass dëst richteg.
The charge is open.	De Charge ass op.
The construction is as follows.	De Bau ass wéi follegt.
See your doctor.	Gitt bei Ären Dokter.
It was not a bad feeling.	Et war kee schlecht Gefill.
I've seen some of those now.	Ech hunn e puer vun deenen elo gesinn.
I do not need to hear that.	Ech brauch dat net ze héieren.
You can buy any position, any judge, you buy any court decision.	Dir kënnt all Positioun kafen, all Riichter, Dir kaaft all Geriichtsentscheedung.
This is not true.	Dëst ass net richteg.
That's what leaders do.	Dat ass wat d'Leader maachen.
We picked her up a few days ago.	Mir hunn hatt virun e puer Deeg opgeholl.
Imagine everything you need, then double it.	Stellt Iech alles vir wat Dir braucht, da verduebelt et.
The child was not so arranged.	D'Kand war net esou ageriicht.
Throw style rules out the window.	Geheien Stil Regelen aus der Fënster.
The company refuses.	D'Firma refuséiert.
They missed the point.	Si hunn de Punkt verpasst.
There were no significant positive physical findings.	Et gouf keng bedeitend positiv kierperlech Erkenntnisser.
There are some of our favorite sources !.	Et ginn e puer vun eise Liiblingsquellen!.
Take that money and go to those bars and spend it.	Huelt dës Suen a gitt an déi Baren a verbréngt se.
Seeing the world from between my feet.	D'Welt vun tëscht menge Féiss kucken.
I did not look away.	Ech hunn net ewechgekuckt.
The main character is a human woman.	Den Haaptpersonnage ass eng mënschlech Fra.
So we're going to find out where we're coming from and why.	Also gi mir erausfonnt wou mir hierkommen a firwat.
And how proud it had made his father.	A wéi houfreg et säi Papp gemaach hätt.
She had never been to it before.	Si war ni an et virdrun.
I know you have to go.	Ech weess, Dir musst goen.
A place to talk.	Eng Plaz fir ze schwätzen.
They received little credit for preventing bad things.	Si krute wéineg Kreditt fir schlecht Saachen ze verhënneren.
She holds it right now.	Si hält et grad elo.
I'm doing it now, right now.	Ech maachen et elo, direkt.
Use your face to look brighter.	Benotzt Äert Gesiicht méi schéngen.
I feel sorry for him.	Ech fille mech leed fir hien.
I kept the book on the page and told the story.	Ech hunn d'Buch op der Säit gehal an d'Geschicht erzielt.
I was pretty much waiting too long to see what happened.	Ech war flott vill ze wait a gesinn wat geschitt ass.
But in the end, she did because it was her responsibility.	Mä schlussendlech huet si well et hir Verantwortung war.
They seem to be doing pretty well.	Si schéngen zimlech gutt ze maachen.
The two work together to make this country.	Déi zwee schaffen zesummen fir dëst Land ze maachen.
Hir Control.	Hir Kontroll.
I did not mean to take it out on you.	Ech hat net gemengt et op Iech erauszehuelen.
The condition of the figure is really nice.	Den Zoustand vun der Figur ass wierklech schéin.
Because of the memory that came with it, impossible to forget.	Wéinst der Erënnerung déi domat komm ass, onméiglech ze vergiessen.
What will happen ?.	Wat wäert geschéien?.
But its advantage is enormous.	Awer säi Virdeel ass enorm.
Your house is on fire.	Äert Haus ass a Brand.
A Video Player.	A Video Spiller.
In the last two minutes, nothing has changed.	An de leschten zwou Minutten huet sech näischt geännert.
But in the end.	Awer zum Schluss.
Therefore, previous studies had typically remained small in scale.	Dofir ware fréier Studien typesch kleng a Skala bliwwen.
Loosst t.	Loosst t.
All this pain.	All dës Péng.
The limit of his honest efforts.	D'Limite vu sengem éierleche Efforten.
What your job is.	Wat Är Aarbecht ass.
Usually does not play with music, but other sounds would be nice.	Spillt normalerweis net mat Musek, awer aner Kläng wieren flott.
I remember thinking, do not do this with people.	Ech erënnere mech un datt ech geduecht hunn, maach dat net mat de Leit.
His position is not easy.	Seng Positioun ass net einfach.
Maybe they took a break and things were under control.	Vläicht hu se eng Paus gefaang an d'Saache waren ënner Kontroll.
From a distance, my driver said it was an accident.	Vun der Distanz huet mäi Chauffeur gesot datt et en Accident wier.
Not like before, though.	Net wéi virdrun, awer.
A broken leg is simply a broken leg.	E gebrachent Been ass einfach e gebrachent Been.
She was certain he was not.	Si war bestëmmt datt hien net wier.
It really works.	Et funktionnéiert wierklech.
He picked it up from next to him and stood up.	Hien huet et vun nieft him opgeholl an ass opgestan.
I tried too hard.	Ech hu probéiert ze schwéier.
They need information.	Si brauchen Informatiounen.
Something showed up on the floor.	Eppes huet sech um Buedem gewisen.
That had the biggest impact on me.	Dat hat de gréissten Impakt op mech.
It is light, not too sweet and very smooth.	Et ass liicht, net ze séiss a ganz glat.
But either way, they make me pay attention.	Awer entweder Manéier, si maachen mech oppassen.
He finally felt free.	Hien huet sech endlech fräi gefillt.
Check back all week to see if more can be added.	Préift d'ganz Woch zréck wéi méi bäigefüügt ginn.
I lack people skills, it seems.	Ech feelen Leit Kompetenzen, et schéngt.
I learned.	Ech hu geléiert.
But do not feel too much pressure.	Awer net ze vill Drock fillen.
This team was last dead in pass defense last year.	Dës Equipe war d'lescht dout an der Passverteidegung d'lescht Joer.
A ville Fäll.	A ville Fäll.
You will not lose anything if the deal falls through.	Dir wäert näischt verléieren wann den Deal duerch fällt.
I think he is strong when he needs to be.	Ech mengen hien ass staark wann hien muss sinn.
The first method does not require any special experience.	Déi éischt Method erfuerdert keng speziell Erfahrung.
Many people use it.	Vill Leit benotzen et.
It's a beautiful place.	Et ass eng schéin Plaz.
The end is coming.	D'Enn kënnt.
Then came the Blog.	Dunn koum de Blog.
I tried, but they came back down.	Ech hu probéiert, awer si koumen zréck erof.
I say nothing against it.	Ech soen näischt dogéint.
That is, a way component connected.	Dat ass, e Wee Komponent verbonnen.
Decide which idea on the map you want to pay attention to.	Entscheet wéi eng Iddi op der Kaart Dir wëllt oppassen.
This is especially true when it comes to research and business development.	Dëst ass wouer besonnesch wann et ëm Fuerschung a Geschäftsentwécklung kënnt.
They had never been away from the hall before.	Si waren nach ni vun der Hal ewech.
You just love to fight.	Dir einfach gär ze kämpfen.
Nobody could reach her.	Do konnt keen hir erreechen.
My ears were tired.	Meng Oueren waren midd.
We did not force you to come here.	Mir hunn dech net gezwongen hei ze kommen.
But you did not want to go far from home.	Mee du wollts net wäit vun doheem fort goen.
Other people heard me and shook their heads.	Aner Leit hunn mech héieren an hunn de Kapp erausgestoppt.
Instead, she left it.	Amplaz huet si et verlooss.
This claim was granted.	Dës Fuerderung gouf accordéiert.
We agreed on this because we showed the end results.	Mir hunn eis domat eens ginn, well mir d'Endresultater gewisen hunn.
But this is only an open and close action.	Awer dëst ass nëmmen eng oppen an enk Aktioun.
The birth of the baby would be a great joy.	D'Gebuert vum Puppelchen wier eng grouss Freed.
She goes far beyond her work.	Si geet wäit iwwer hir Aarbecht.
Not one has serious problems.	Net een hat sérieux Problemer.
I have nothing more to say.	Ech hunn näischt méi ze soen.
However, there is a faster way.	Wéi och ëmmer, et gëtt e méi séiere Wee.
Then once in six months.	Dann eemol a sechs Méint.
If everyone in the room has a huge nose, then so be it.	Wann jiddereen am Raum eng rieseg Nues huet, da sief et.
You can hold it for a few seconds.	Dir kënnt et fir e puer Sekonnen halen.
You do not have to understand.	Dir musst net verstoen.
And I believe we have a responsibility to use that power carefully.	An ech gleewen, datt mir eng Verantwortung hunn dës Muecht virsiichteg ze benotzen.
Now you see it the real city.	Elo gesitt Dir et déi wierklech Stad.
He got used to your presence.	Hien huet sech un Är Präsenz gewinnt.
But at the last moment, it falls back into the minor.	Mä am leschte Moment fält et nees an de Moll.
The data are representative of three independent experiments.	D'Donnéeë sinn representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
A number of factors brought the group to an end.	Eng Rei Faktoren hunn de Grupp zum Enn bruecht.
More of everything and everyone.	Méi vun allem a jiddereen.
He climbed in front of her.	Hien ass virun hir geklommen.
Seems like years ago.	Schéngt wéi viru Joeren.
This was actually the third such attempt.	Dëst war tatsächlech den drëtten esou Versuch.
However, the Court has not made any statement on the matter.	De Geriichtshaff huet awer keng Erklärung zu deem Thema gemaach.
From what he saw, apparently not.	Vu wat hien gesinn huet, anscheinend net.
God, but it's good to have you back.	Gott, awer et ass gutt dech zréck ze hunn.
Love to read this and put things in context.	Léift dës ze liesen a Saachen a Kontext ze setzen.
It was easy for him to take them out again.	Et war him einfach fir se erëm eraus ze huelen.
This mission did not kill him, but two others died.	Dës Missioun huet hien net ëmbruecht, awer zwee anerer si gestuerwen.
It had more buildings in the past compared to today.	Et hat méi Gebaier an der Vergaangenheet am Verglach zu haut.
Two true women.	Zwee ware Fraen.
All three authors were involved in the process of writing the article.	All dräi Auteure waren am Prozess vum Artikel ze schreiwen involvéiert.
That was the magic of economic growth.	Dat war d'Magie vum wirtschaftleche Wuesstum.
If possible, link to things you actually saw on the site.	Wann et méiglech ass, Link op Saachen déi Dir tatsächlech um Site gesinn hutt.
It tells as much of saying as through not saying.	Et erzielt sou vill vu seet wéi duerch net ze soen.
Add one of these to your order today !.	Füügt eng vun dësen op Är Bestellung haut!.
They were not made to be easy on our ears.	Si goufen net gemaach fir eis Oueren einfach ze sinn.
Click here to view the short.	Klickt hei fir de Kuerz ze kucken.
I still have not.	Ech hunn nach ëmmer net.
Help them do their job a little better.	Hëlleft hinnen hir Aarbecht e bësse besser ze maachen.
They often show a connection between two ideas to make something clear.	Si weisen dacks eng Verbindung tëscht zwou Iddien fir eppes kloer ze maachen.
He had killed for her.	Hien hat fir hir ëmbruecht.
I love this tool.	Ech Léift dësem Outil.
You will not tell me that there is no central force here.	Dir wäert mir net soen datt et keng zentral Kraaft hei ass.
I told you, baby, you have to lie back.	Ech hunn Iech gesot, Puppelchen, Dir musst zréck léien.
No wonder he rejected her.	Kee Wonner, datt hien hatt ofgeleent huet.
I had books up there, my music up there, my record players.	Ech hat Bicher do uewen, meng Musek do uewen, mäi Plackespiller.
She leaned very, very gently on me.	Si huet sech ganz, ganz sanft op mech geluecht.
Insurance companies have the stomach.	Versécherungsgesellschaften hunn de Mo.
Take it as it comes.	Huelt et wéi et kënnt.
As well as bad behavior.	Souwéi schlecht Verhalen.
Try it for the next few days.	Probéiert et fir déi nächst Deeg.
Really, if you know anything, you should let me know.	Wierklech, wann Dir eppes wësst, sollt Dir mir wëssen.
They can do this while we are at work.	Si kënnen dat maachen wärend mir op der Aarbecht sinn.
We try to give them a real breakfast.	Mir probéieren hinnen e richtege Frühstück ze iessen.
We did not talk about what we did when that is what you think.	Mir hunn net geschwat wat mir gemaach hunn wann dat ass wat Dir mengt.
I use the city, now everything.	Ech benotzen d'Stad, elo alles.
And could he ever catch a football.	A kéint hien jeemools e Fussball fänken.
This was a new experience for us.	Dëst war eng nei Erfahrung fir eis.
The size depends on where it is placed in the body.	D'Gréisst hänkt dovun of, wou am Kierper plazéiert gëtt.
All authors discussed and contributed to the manuscript.	All Autoren hunn diskutéiert an zum Manuskript bäigedroen.
Well, it was no big deal for us.	Ee, et war kee groussen Deal fir eis.
See that he does it.	Kuckt datt hien et mécht.
That will be fun.	Dat wäert Spaass ginn.
Conditions are never perfect.	Konditioune sinn ni perfekt.
A beautiful face helps.	E schéint Gesiicht hëlleft.
Then say you want the business involved.	Dann soen datt Dir wëllt datt d'Geschäft involvéiert ass.
Find out what they had to say !.	Fannt eraus wat se ze soen haten!.
And that sounds like common sense.	An dat kléngt wéi gesonde Mënscheverstand.
And so you went on.	An du bass awer weider gaang.
No specific time yet !.	Keng spezifesch Zäit nach!.
I just thank people.	Ech soen de Leit einfach Merci.
Explain to me in more detail each device states.	Erklär mech méi am Detail all Apparat Staaten.
To give them a way.	Fir hinnen e Wee ze ginn.
He could be carried off at any time.	Hie kéint zu all Moment ofgedroen ginn.
My mother did not understand.	Meng Mamm huet net verstanen.
She is really round and fat.	Si ass richteg ronn a fett.
Man has a fire.	Mann huet e Feier.
I knew they were close.	Ech wousst datt se no waren.
Sorry, we can not give you more.	Entschëllegt, mir kënnen Iech net méi ginn.
Something about what happened that evening in the field.	Eppes iwwer dat wat deen Owend am Feld geschitt ass.
Everything went wrong.	Alles ass falsch gaangen.
They would be free at home.	Si wieren doheem fräi.
So a higher power is required.	Also ass eng méi héich Kraaft erfuerderlech.
Probably not.	Wahrscheinlech awer net.
Out of touch for years.	Aus Touch fir Joer.
The same growth continues.	Dee selwechte Wuesstum geet dauernd weider.
I'm as strong as a man.	Ech sinn esou staark wéi e Mann.
The bigger things are, the more important they usually are.	Wat méi grouss Saache sinn, wat méi wichteg si als Regel.
The problem remained.	De Problem blouf.
And we had.	A mir haten.
Except they are not.	Ausser si sinn net.
His eyes go across the room.	Seng Aen ginn iwwer de Raum.
A meeting or meeting place that has been agreed upon.	Eng Versammlung oder Treffplaz, déi ausgemaach gouf.
Days passed without response.	Deeg sinn vergaang, ouni Äntwert.
We could have done better this season.	Mir hätten dës Saison besser kënne maachen.
Is that what you had in mind ?.	Ass dat wat Dir am Kapp hat?.
Points are awarded for exercise, movement and standing.	Punkte gi fir Übung, Bewegung a Stand ginn.
It was just something to see what we could do.	Et war just eppes fir ze kucken wat mir maache kënnen.
We'll take you home.	Mir huelen Iech heem.
Nobody saw him again.	Keen huet hien ni méi gesinn.
It is not yet ready for that.	Et ass nach net bereet dofir.
This usually works.	Normalerweis klappt dat.
We just want to know why.	Mir wëllen just wëssen firwat.
There is good news and not so good news.	Et gëtt gutt an net sou gutt Neiegkeeten.
Its not my favorite kind of box.	Seng ass net meng Léifsten Zort Këscht.
And better about themselves, too.	A besser iwwer sech selwer, ze.
We took a short tea break and then left.	Mir hunn eng kleng Téipaus gemaach an dunn erëm gaang.
It was just sex.	Et war just Sex.
I love writing.	Ech hunn d'Schreiwen gär.
The experiments were performed three times.	D'Experimenter goufen dräimol duerchgefouert.
However, my frequency has dropped significantly.	Meng Frequenz ass awer däitlech erofgaang.
That's why they have to stop him earlier.	Dofir musse si him scho virdru stoppen.
Again he tried to speak, but again his voice failed him.	Erëm probéiert hien ze schwätzen, awer erëm huet seng Stëmm him gescheitert.
If they ever did.	Wann se jeemools gemaach hunn.
I pushed that part down.	Ech hunn deen Deel erofgedréckt.
If you are real.	Wann Dir real.
Do not expect answers from anyone.	Erwaart net Äntwerten vun engem ze kréien.
Here's the deal.	Hei ass den Deal.
Her week suddenly looked up.	Hir Woch huet op eemol opgekuckt.
Those eyes looked at him, and then through him.	Déi Aen hunn him gekuckt, an dann duerch hien.
I could not be more proud of these children.	Ech kéint net méi houfreg op dës Kanner sinn.
It is a difficult task, of course.	Et ass eng schwéier Aufgab, selbstverständlech.
I called him, explained the situation and here we are.	Ech hunn hien opgeruff, d'Situatioun erkläert an hei si mir.
And it's getting too cold.	An et gëtt ze kal.
You do not feel that you have it.	Dir fillt net datt Dir et hutt.
You can not believe it.	Dir kënnt et net gleewen.
No hearing about this thing is necessary.	Keen héieren iwwer dës Saach ass néideg.
Knowledge cannot do without beauty.	Wëssen kann net ouni Schéinheet maachen.
The old men tried to kill her.	Déi al Männer hu probéiert hatt ëmzebréngen.
It's so nice to start the morning.	Et ass sou schéin et moies unzefänken.
I was hoping he would have a good visit with his dad.	Ech hat gehofft, datt hien e gudde Besuch bei sengem Papp hat.
This service is provided free of charge, and it is easy to sign up.	Dëse Service gëtt gratis zur Verfügung gestallt, an et ass einfach ze umellen.
I say there are more methods for it.	Ech soen et gëtt méi Methode fir et.
I had to stay in control.	Ech hu missen a Kontroll bleiwen.
The other half wanted to stay in their natural state.	Déi aner Halschent wollt an hirem natierlechen Zoustand bleiwen.
The last hearing was held over a six-day period.	Déi lescht Verhéierung gouf iwwer eng Period vu sechs Deeg ofgehalen.
Because they did not.	Well si hunn net.
We also had this problem for a while.	Mir haten dee Problem och eng Zäitchen.
Both can be, and one must be wrong.	Béid kënne sinn, an ee muss falsch sinn.
I went upstairs to see him.	Ech sinn eropgaang fir hien ze gesinn.
He was excited that he was so successful.	Hie war opgeregt datt hien esou erfollegräich war.
He has the speed.	Hien huet d'Vitesse.
Just do not look at them.	Kuckt se einfach net un.
I would not have given you an answer.	Ech hätt Iech keng Äntwert ginn.
Even when he doubted his power.	Och wann hien seng Kraaft bezweifelt huet.
He is in a hospital style room without a TV.	Hien ass an engem Spidol Stil Zëmmer ouni Fernseh.
He laid you on your bed.	Hien huet dech op däi Bett geluecht.
And then they turned against you.	An dann goufen sech géint Iech gedréint.
I need my music on the go.	Ech brauch meng Musek ënnerwee.
I would never do it in the world.	Ech géif et ni an der Welt maachen.
And from every day it always becomes relevant.	A vun all Dag gëtt et ëmmer relevant.
For a start, it makes it a lot easier to write.	Fir e Start mécht se vill méi einfach ze schreiwen.
He does not know what he is doing.	Hie weess net wat hie mécht.
It took me a while to get to know her.	Huet mech eng Zäit gedauert fir hatt selwer kennen ze léieren.
And very few of them did.	A ganz wéineg vun hinnen hunn dat gemaach.
I even went to the police station last night.	Ech sinn gëschter Owend souguer op de Policebüro gaangen.
Don't know if that has anything to do with it.	Weess net ob dat eppes domat ze dinn huet.
He did not say he was waiting for one.	Hien huet net gesot datt hien op een gewaart huet.
But we are not at war.	Awer mir sinn net am Krich.
Designed and performed the data analysis.	Entworf an huet d'Datenanalyse gemaach.
She just mentioned it.	Si ernimmt et just.
Then he noticed that I was looking at him.	Dunn huet hien gemierkt datt ech him kucken.
Contributed to the study design.	Bäigedroen un der Etude Design.
It would certainly have been a risk.	Et wier sécher e Risiko gewiescht.
No matter what the experience has brought you.	Net egal wat d'Erfahrung Iech bruecht huet.
I would probably guess around ten.	Ech géif roden wahrscheinlech ëm zéng.
She should leave this place at once and never look back.	Si soll dës Plaz op eemol verloossen an ni zréckkucken.
Not for this.	Net fir dës.
He is close to them.	Hien ass hinnen no.
More than agree.	Méi wéi averstanen.
It was not wide enough.	Et war net breet genuch.
We consider that the constant components are the last.	Mir betruechten datt déi konstant Komponente déi lescht sinn.
And they are very, very particular about it.	A si sinn ganz, ganz besonnesch doriwwer.
I finally saw it myself.	Ech hunn et endlech selwer gesinn.
The same thing happens at work.	Datselwecht geschitt op der Aarbecht.
How many people hurt him.	Wéi vill Leit hie verletzt.
Seven children were excluded because they were too young.	Siwe Kanner goufen ausgeschloss well se ze jonk waren.
I'm so glad you decided to stop.	Ech si sou frou, datt Dir decidéiert hutt ze stoppen.
This is a brand new floor so nothing has been set up yet.	Dëst ass e ganz neie Buedem sou datt nach näischt opgeriicht gouf.
I so what.	Ech also wat.
I still want to see what happens.	Ech wëll nach kucken wat geschitt.
I do not know why.	Ech weess net firwat.
But before you do that, try to visit the place in advance.	Awer ier Dir dat maacht, probéiert d'Plaz am Viraus ze besichen.
It's only been a few weeks, but a lot has happened since then.	Et si just Wochen, awer zënterhier ass vill geschitt.
She will be greatly missed.	Si wäert vill vermësst ginn.
She initially said no.	Si sot am Ufank Nee.
No officers saw a third person in or around the vehicle.	Weder Beamten hunn eng drëtt Persoun am oder ronderëm d'Gefier gesinn.
Game one will be especially important to set a tone.	Spill eent wäert besonnesch wichteg sinn en Toun ze setzen.
How long have they been at play.	Wéi laang si se um Spill.
Which means they either do not know or.	Wat heescht datt se entweder net wëssen oder.
No other human in sight.	Keen anere Mënsch a Siicht.
Anxiety is not a stop signal.	Besuergnëss ass keen Stop Signal.
I'll send them out.	Ech schécken se eraus.
You will have absolutely no confidence.	Dir wäert absolut kee Vertrauen.
Seems to have left something of itself behind.	Schéngen eppes vu sech selwer hannerlooss ze hunn.
That she takes me, and.	Datt hatt mech hëlt, an.
It's hard to keep track of everything that's happened.	Et ass schwéier iwwerhaapt alles ze halen wat geschitt ass.
I changed the bag, but the smell did not come from the bag.	Ech hunn d'Täsch geännert, awer de Geroch koum net aus der Täsch.
If, however, something has never been planned, it could happen.	Wann allerdéngs nach ni eppes geplangt ass, kéint dat geschéien.
Now we do too.	Elo maache mir och.
In addition, there were deeper reasons for concern about his influence.	Donieft waren et méi déif Ursaache fir Suergen iwwer säin Afloss.
Now this is something to get excited about.	Elo ass dat eppes fir sech ze begeeschteren.
You often show problems in comprehension and expression.	Dir weist dacks Probleemer am Verständnis an Ausdrock.
Soldiers must eat.	Zaldoten mussen iessen.
I actually caught one as a little boy many years ago.	Ech hunn eigentlech een als klenge Jong virun ville Joeren gefaang.
See what they do.	Kuckt wat se maachen.
She looked worried, but remained.	Si huet besuergt ausgesinn, awer blouf.
We will do it ourselves.	Mir wäerten et selwer maachen.
He wanted to leave the place better than if he had found it.	Hie wollt d'Plaz besser verloossen wéi wann hien se fonnt huet.
It's that simple.	Et ass sou einfach.
Then there are their internal tests, and then production times.	Duerno sinn hir intern Testen, an dann Produktiounszäiten.
My friend showed me the article.	Mäi Frënd huet mir den Artikel gewisen.
There, a house was literally missing.	Do war en Haus wuertwiertlech vermësst.
It just sounds.	Et kléngt just.
Seriously, you'll die.	Eescht, Dir wäert stierwen.
What they value most in life.	Wat si am meeschte Wäert am Liewen.
My code only works after the second click.	Mäi Code funktionnéiert nëmmen nom zweete Klick.
The big one that carried me off.	Dee grousse deen mech ofgedroen huet.
It was a pleasure working with your company of professionals.	Et war e Genoss mat Ärer Firma vu professionelle Leit ze schaffen.
This is the large human brain.	Dëst ass de grousse mënschleche Gehir.
I was lucky not to have to return.	Ech hat Gléck net zréck ze hunn.
No one else knows.	Keen aneren weess.
Continue for five to eight minutes.	Fuert weider fir fënnef bis aacht Minutten.
Only factors with significant influence on the result are shown.	Nëmme Faktore mat bedeitende Afloss op d'Resultat ginn gewisen.
You should not have done what you did.	Dir sollt et net gemaach hunn, wat Dir och gemaach hutt.
For men on the floor.	Bei de Männer um Buedem.
It was hard to watch.	Et war schwéier ze kucken.
Told me this was not an accident.	Huet mir gesot datt dëst keen Accident war.
And now it gets interesting.	An elo gëtt et interessant.
Here we present another exact solution.	Hei presentéiere mir eng aner exakt Léisung.
God was waiting for you.	Gott waart op dech.
You will return to the same store as last time.	Dir wäert zréck an déi selwecht Buttek wéi leschte Kéier.
Set aside to cool for a few minutes.	Setzt op der Säit fir e puer Minutten ze killen.
We tried every way.	Mir hunn all Manéier probéiert.
And you are interesting.	An Dir sidd interessant.
You are not fighting.	Dir kämpft net.
But there is no place to hide.	Awer et gëtt keng Plaz fir sech ze verstoppen.
If we were to see anyone, we would not talk to them.	Wa mir iergendeen sollte gesinn, wäerte mir net mat hinnen schwätzen.
We just cut them to length.	Mir schneiden se just op d'Längt.
I was happy about it.	Ech war frou doriwwer.
I was hoping for something like that.	Ech hat op esou eppes gehofft.
I should just go home.	Ech soll just heem goen.
Maybe someone can help me find the problem.	Vläicht kann een mir hëllefen de Problem ze fannen.
And you can guess what happened next.	An Dir kënnt roden wat duerno geschitt ass.
But there will probably be many options for me later.	Mee et wäert wahrscheinlech vill Optiounen fir mech méi spéit ginn.
Probably the boy too.	Wahrscheinlech och de Jong.
She could not do that.	Si konnt dat net maachen.
It's just the process.	Et ass just de Prozess.
Enjoy the creative process of making your dish a work of art.	Genéisst de kreative Prozess fir Är Schossel e Konschtwierk ze maachen.
In fact, it completely ignored him and his interests.	A ganz Wourecht huet et him a seng Interessen komplett ignoréiert.
Every time you click save, you will get a new version.	All Kéier wann Dir op späicheren klickt, kritt Dir eng nei Versioun.
I'm glad you're here.	Ech sinn frou, datt Dir hei bass.
He still spent time with friends, but not as much as before.	Hien huet nach Zäit mat Frënn verbruecht, awer net sou vill wéi virdrun.
He was taken to hospital in critical condition.	Hie gouf am kriteschen Zoustand an d'Spidol bruecht.
Not there either.	Och net do.
And well, yes, I did have to give it a try.	A gutt, jo, ech hunn et missen probéieren.
Nothing has ever given me so much pain.	Näischt huet mir jee sou vill Péng ginn.
Wild is not available for new players.	Wild ass net fir nei Spiller verfügbar.
She left it under the bed.	Si huet et ënner dem Bett gelooss.
We will consider two cases in this paper.	Mir wäerten zwee Fäll an dësem Pabeier betruecht.
There are several possible reasons.	Et gi verschidde méiglech Grënn.
I'm not home, this is not home.	Ech sinn net doheem, dëst ass net doheem.
It's pretty straight forward.	Et ass zimlech direkt no vir.
So for them, follow the step below.	Also fir si befollegt de Schrëtt hei ënnen.
I have to pick up my dogs and look for a claim.	Ech muss meng Hënn sichen a sichen no enger Fuerderung.
She should be strong now.	Si misst elo staark sinn.
This is her time to learn.	Dëst ass hir Zäit fir ze léieren.
He put the ice in it.	Hien huet d'Äis dran geluecht.
Try it, she says.	Probéieren, seet si.
Eating without salt.	Iessen ouni Salz.
I remember you now.	Ech erënnere mech elo un dech.
To get you started, try something like this.	Fir Iech unzefänken, probéiert esou eppes.
It was like we had an illness or something.	Et war wéi wann mir eng Krankheet haten oder eppes.
I usually have.	Ech hunn normalerweis.
We do not know that he will be safe in safety.	Mir wëssen net datt hien a Sécherheet gesond wäert sinn.
I do not have a moment free.	Ech hu kee Moment fräi.
You also have some really cool work on your blog.	Dir hutt och e puer richteg flott Aarbecht op Ärem Blog.
All their money was gone.	All hir Suen war fort.
He called me a few days later.	Hien huet mech e puer Deeg méi spéit genannt.
It takes life to happen, sometimes, to create positive change.	Et brauch Liewen geschitt, heiansdo, positiv Ännerungen ze schafen.
We can not do without it.	Mir kënnen net ouni et maachen.
All these things.	All dës Saachen.
Stupid to bring him here.	Domm hien heihinner ze bréngen.
Save the others.	Retten déi aner.
She loves his horse.	Si huet säi Päerd gär.
Let me be clear about this thing.	Loosst mech kloer iwwer dës Saach sinn.
She sat there and thought until it was pretty dark.	Si souz do a geduecht, bis et zimlech däischter war.
It can start services after other services are started.	Et kann Servicer starten nodeems aner Servicer gestart ginn.
For a little more light.	Fir e bësse méi Liicht.
That was certainly not the data itself, but me.	Dat waren sécher net d'Daten selwer, mee ech.
I needed it to get used to it and what it meant.	Ech hunn se gebraucht fir drun ze gewinnen a wat et geduecht huet.
He said this place was beautiful, she said.	Hie sot dës Plaz war schéin, si gesot.
Not that he would know.	Net datt hie géif wëssen.
When you talked to him in his younger years, he spoke softly.	Wann Dir mat him a senge jéngere Joer geschwat hutt, huet hien sanft geschwat.
I'm not very happy with the end.	Ech sinn net ganz zefridden mam Enn.
But we won.	Awer mir hunn gewonnen.
Our voice can make a difference in the world.	Eis Stëmm kann en Ënnerscheed zu der Welt maachen.
Finally, you do not have to run after the girls of your choice.	Schlussendlech musst Dir net no de Meedercher vun Ärer Wiel lafen.
Fuck, she cried, and not just cried a little.	Fuck, hatt huet gekrasch, an net nëmmen e bësse gekrasch.
There are some things we need to correct and we will.	Et ginn e puer Saachen déi mir musse korrigéieren a mir wäerten.
If she had given him a sign.	Wann hatt him en Zeechen ginn hätt.
A good performance here.	Eng gutt Leeschtung hei.
This could be it.	Dëst kéint et sinn.
I can enjoy nothing.	Ech kann näischt genéissen.
In case you haven’t noticed, there aren’t many of us anymore.	Am Fall wou Dir net gemierkt hutt, sinn et net vill vun eis méi.
In the sense of getting into the house.	Am Sënn vun an d'Haus ze kommen.
This product is not in stock.	Dëst Produkt ass net op Lager.
She will know that the kind words are for her.	Si wäert wëssen datt déi léif Wierder fir hatt sinn.
Somehow such things have to be done.	Iergendwéi musse sou Saachen gemaach ginn.
There is no plan, we just create before your eyes.	Et gëtt kee Plang, mir kreéieren just virun Ären Aen.
Just negative feelings, without content.	Just negativ Gefiller, ouni Inhalt.
It does not sound normal to talk about it now.	Et kléngt net normal wa mir elo driwwer schwätzen.
Would spend hours on it.	Géif Stonnen op et verbréngen.
He gently fell back on him.	Hien huet him sanft erëm falen.
I know what it is.	Ech weess wat et ass.
Remember you called me today.	Denkt drun datt Dir mech haut geruff hutt.
He took a breath and changed back into his human form.	Hien huet en Otem geholl an zréck a seng mënschlech Form geännert.
So there is a lot more responsibility.	Also et ass vill méi Verantwortung.
Three people in the area were killed and several others were injured.	Dräi Leit an der Géigend sinn ëm d'Liewe komm an e puer anerer goufe blesséiert.
I had to lose this.	Ech hätt dëst ze verléieren.
I did not know that this would have been difficult for him.	Ech wousst net datt dëst schwéier fir hien gewiescht wier.
The key tool is the following result.	De Schlësselinstrument ass dat folgend Resultat.
Television will not like it.	D'Televisioun wäert net dovunner halen.
I can not do that in so much pain.	Ech kann dat net an esou vill Péng maachen.
I pushed my chair back and tried to stand.	Ech hunn mäi Stull zréck gedréckt a probéiert ze stoen.
Now they look at each other.	Elo kucken se sech openeen.
It's a serious problem.	Et ass e seriöse Problem.
You said.	Dir sot.
The storage space is our last hope.	De Späicherplatz ass eis lescht Hoffnung.
I would not change a single thing.	Ech géif keng eenzeg Saach änneren.
Press the other on the page.	Dréckt déi aner op der Säit.
Definitely more today.	Sécher méi haut.
I hope so.	Ech hoffen et.
I think it's her.	Ech mengen et ass hatt.
You did very well on this one.	Dir hutt ganz gutt op dës gemaach.
Just to be safe.	Just fir sécher ze sinn.
We should not be here.	Mir sollten net hei sinn.
Further studies are required to fully understand the observed differences.	Weider Studien sinn erfuerderlech fir déi observéiert Differenzen voll ze verstoen.
Fight in your name as well as their own.	Kampf an Ärem Numm wéi och hiren eegene.
We began to believe.	Mir hunn ugefaang ze gleewen.
My dad did not like either.	Mäi Papp huet entweder net gär.
But why then continue to use it ?.	Mee firwat dann et weider benotzen?.
One can never say.	Et kann een ni soen.
So we left again.	Also si mir erëm fortgaang.
This is a huge market opportunity that is waiting to happen.	Dëst ass eng rieseg Maartméiglechkeet déi waart op ze geschéien.
They were not in real danger.	Si waren net a richteger Gefor.
A good friend of mine wrote the text.	E gudde Frënd vu mir huet den Text geschriwwen.
Beat no all addition.	Beat no all Zousatz.
I'll see her in her own apartment.	Ech wäert hatt an hirem eegenen Appartement gesinn.
It was much better to let the baby cry it out.	Et war vill besser de Puppelchen et ze kräischen ze loossen.
This is better explained by example.	Dëst ass besser duerch Beispill erkläert.
I feel much better then.	Ech fille mech dann vill besser.
Wouldn't mind a bit.	Géif et egal e bëssen.
He starts sweating.	Hie fänkt un ze schweessen.
You can find them in an interesting way.	Dir kënnt se op eng interessant Manéier fannen.
He will help you, my sister.	Hien wäert Iech hëllefen, meng Schwëster.
Happy of the company.	Glécklech vun der Firma.
And you are not a case number.	An Dir sidd net eng Fallnummer.
They may not know how loud they are.	Si wësse vläicht net wéi haart se sinn.
We would get there.	Mir géifen dohinner kommen.
I'm already said that.	Ech hunn et scho gesot.
In the beginning, everyone says that their body is heavy.	Am Ufank seet jiddereen datt hire Kierper schwéier ass.
In this work, we focus on local methods.	An dëser Aarbecht konzentréiere mir eis op lokal Methoden.
It was hell.	Et war Häll.
I'll start slowing down my walk.	Ech wäert ufänken meng Spadséiergank erofzesetzen.
This house is me.	Dëst Haus ass ech.
It did not even look possible.	Et huet net mol méiglech ausgesinn.
Women, the same thing.	Fraen, déi selwecht Saach.
It makes my blood think cold.	Et mécht mäi Blutt kal ze denken.
I could not feel that part of my face.	Ech konnt deen Deel vu mengem Gesiicht net fillen.
Stay your hand.	Bleift Är Hand.
Exactly eight minutes later it's done.	Genau aacht Minutte méi spéit ass et fäerdeg.
You never did that, boy.	Dir hutt dat ni gemaach, Jong.
He's not a bad man.	Hien ass kee schlechte Mann.
Let's do it in the morning.	Loosst eis et moies maachen.
We are constantly moving from one great house to another.	Mir plënneren stänneg vun engem super Haus an dat anert.
She usually does a better job.	Si mécht normalerweis eng besser Aarbecht.
Not soon, but eventually.	Net geschwënn, awer schlussendlech.
It remains unclear how successful these tests were.	Et bleift onkloer wéi erfollegräich dës Tester waren.
Mine was not the only one.	Mäi war net deen eenzegen.
That they would handle it.	Dass se et géifen handhaben.
It should be so, but most of us know it is not.	Et soll esou sinn, awer déi meescht vun eis wëssen datt et net ass.
Prices include coffee and afternoon tea.	Präisser enthalen Kaffi a Mëtteg Téi.
There had to be a way to do this.	Et huet misse e Wee ginn fir dëst ze maachen.
But this is a small comfort for those who are directly injured by the project.	Awer dat ass e klenge Confort fir déi, déi direkt vum Projet blesséiert sinn.
Problem is, none of this is useful.	Problem ass, näischt dovun ass nëtzlech.
I took him for a walk.	Ech hunn him e Spadséiergank geholl.
Of course, it was not me.	Et waren natierlech net mir.
It is used to indicate that the following is a request.	Et gëtt benotzt fir unzeginn datt dat folgend eng Ufro ass.
It is an effect that others have noticed.	Et ass en Effekt déi anerer bemierkt hunn.
Therefore, the same was applied here.	Dofir gouf datselwecht hei ugewannt.
It was quite an addition.	Et war 'zimmlech Zousatz.
This is very sad news.	Dëst ass ganz traureg Neiegkeet.
The people are as friendly as there are.	D'Leit sinn esou frëndlech wéi et gëtt.
Nine weeks later, nothing has changed.	Néng Woche méi spéit huet sech näischt geännert.
But then all of a sudden she had to use the bathroom.	Mä dunn huet si op eemol d'Buedzëmmer ze benotzen.
A website costs several thousand dollars.	Eng Websäit kascht e puer dausend Dollar.
It is no longer available in both places.	Et ass net méi op béide Plazen verfügbar.
Normally, we would go with him, because that's what the family did.	Normalerweis géife mir mat him goen, well dat ass wat d'Famill gemaach huet.
He felt ten feet tall.	Hien huet sech zéng Meter grouss gefillt.
The tone of the air also changed again, less than before.	Den Toun vun der Loft huet sech och nees verännert, manner wéi virdrun.
You must love this child.	Dir musst dëst Kand gär hunn.
He looked over his shoulder to see if they were following him.	Hien huet iwwer seng Schëller gekuckt fir ze kucken ob si him nogaange sinn.
Five fucking years.	Fënnef fucking Joer.
You know the enemy.	Dir kennt de Feind.
It was a policy that was repeated throughout the period.	Et war eng Politik, déi sech an der ganzer Period widderholl huet.
Music can be played anywhere.	Musek kann iwwerall optrieden.
He could move back home.	Hie kéint zréck heem plënneren.
He is ready for anything.	Hien ass fir alles prett.
When you ask for help, you usually get it.	Wann Dir Hëllef freet, kritt Dir se normalerweis.
I opened your door and looked inside.	Ech hunn Är Dier opgemaach an era gekuckt.
It seems to come out of the blue.	Et schéngt aus dem Blo ze kommen.
But he will not be long, now he has seen you.	Awer hien wäert net laang sinn, elo huet hien dech gesinn.
We told them to just hide and be quiet.	Mir hunn hinne gesot, sech just ze verstoppen a roueg ze sinn.
Its version is very bright and modern.	Seng Versioun ass ganz hell a modern.
Accordingly, both of these methods have a problem of increased production costs.	Deementspriechend hunn béid vun dëse Methoden e Problem vu erhéicht Produktiounskäschte.
That's how she could feel.	Sou konnt hatt fillen.
And this holds a critical force.	An dëst hëlt eng kritesch Kraaft.
The topic is what one should do about it.	D'Thema ass wat een doriwwer maache soll.
Both were new to her.	Béid waren nei fir hatt.
He knows when the time is right.	Hie weess wéini déi richteg Zäit ass.
He saw the letter in my hand.	Hien huet de Bréif a menger Hand gesinn.
Take care of your health.	Passt op Är Gesondheet.
This volume is the result.	Dëse Volume ass d'Resultat.
But it's hard stuff.	Awer et ass schwéier Saachen.
Will be back to me.	Wäerte mir zréck.
She turned to the head of the table.	Si huet sech un de Kapp vum Dësch gedréint.
I remember being so excited to play it.	Ech erënnere mech datt ech sou opgereegt war et ze spillen.
We still have everyone else.	Mir hunn nach all aner.
I really like it.	Ech hunn et wierklech gär.
Some are against this form of creative expression.	E puer si géint dës Form vu kreativen Ausdrock.
No more discussion.	Keng Diskussioun méi.
I'm calling ahead.	Ech ruffen vir.
This site can be viewed from the companies below.	Dësem Site kann aus de Firmen gewise ginn ënnendrënner.
But look at the past, even the written ones.	Awer kuckt d'Vergaangenheet, och déi geschriwwen.
I enjoy the fall.	Ech genéissen den Hierscht.
Schools do not receive any feedback from the field tests.	D'Schoule kréien kee Feedback vun den Terrain Tester.
She can not fix me.	Si kann mech net befestegt.
Thank you.	Ech soen Iech Merci.
This is the top level.	Dëst ass den ieweschten Niveau.
But it will not be easy to bring about change.	Awer et wäert net einfach sinn eng Verännerung ze bréngen.
But we are not so stupid.	Mee mir sinn net esou domm.
A si fillt et.	A si fillt et.
I'm happy about it, and you're right with it.	Ech si frou doriwwer, an Dir sidd och mat Grond.
Well, we totally agree.	Gutt, mir si ganz averstanen.
Let me tell you.	Loosst mech Iech soen.
Children are the future.	Kanner sinn d'Zukunft.
Just the two of them.	Just déi zwee vun hinnen.
I still want us to be friends.	Ech wëll nach datt mir Frënn sinn.
If this sounds crazy, it is.	Wann dat kléngt verréckt, ass et esou.
You may want to read the report again.	Dir wëllt vläicht de Rapport nach eng Kéier liesen.
I'm sure they're sick now.	Ech si sécher datt se elo krank sinn.
I agreed to play them in our contract.	Ech hat ausgemaach fir si an eisem Kontrakt ze spillen.
Take the test.	Maacht den Test.
I run for half an hour every day.	Ech lafen all Dag eng hallef Stonn.
But then something worse happened.	Awer dunn ass eppes nach méi schlëmmer opgetaucht.
Uses default parameters.	Benotzt Standardparameter.
The news did not surprise him.	D'Nouvelle huet hien net iwwerrascht.
The ball must be held in or between the hands.	De Ball muss an oder tëscht den Hänn gehal ginn.
They tell us when it's time.	Si soen eis wann et Zäit ass.
So he needs to make some space for himself in the house.	Also muss hien e bësse Plaz fir sech am Haus maachen.
That's the way we play.	Dat ass de Wee wéi mir spillen.
Talking to the officers, she points in her general direction.	Schwätzen mat den Offizéier, si weist an hir allgemeng Richtung.
Have a calm and measured answer, but make sure you respond.	Hutt eng roueg a gemooss Äntwert, awer gitt sécher datt Dir reagéiert.
I felt light.	Ech hu mech liicht gefillt.
Thing to death.	Saach zum Doud.
And just be warm.	An einfach waarm sinn.
I also have a name.	Ech hunn och en Numm.
Be any character you like.	Sidd all Charakter Dir gären.
This will affect your sales.	Dat wäert Äre Verkaf beaflossen.
You're cool, but you know.	Dir sidd cool, awer Dir wësst.
If they are bright and clear, that's fine.	Wann se hell a kloer sinn, ass dat gutt.
I think this is not your case.	Ech mengen dat ass net Äre Fall.
Often we do not do that.	Dacks maache mer dat net.
We need that for some.	Mir brauchen dat fir e puer.
Some stories were from those who came out on top.	E puer Geschichte ware vun deenen, déi uewen erauskomm sinn.
No, of course, it was not.	Nee, natierlech, et war net.
At least not in open court.	Op d'mannst net an oppen Geriicht.
To see him like that was very difficult.	Hien esou ze gesinn war ganz schwéier.
Here we continue to study their characteristics.	Hei studéiere mir weider hir Charakteristiken.
People listen to every word.	D'Leit lauschteren all Wuert.
From this we get.	Vun dëser kréien mir.
Say it like it is.	Sot et wéi et ass.
And close your practice.	An zoumaachen Är Praxis.
The night is her time.	D'Nuecht ass hir Zäit.
When she's there.	Wann hatt do ass.
Now for the final test.	Elo fir de leschten Test.
The explanation is unclear.	D'Erklärung ass onkloer.
They could not do it.	Si konnten et net maachen.
They want to be with their friends.	Si wëlle mat hire Frënn sinn.
That was a matter of course.	Dat war eng Selbstverständlechkeet.
I sure love her.	Ech hunn hatt sécher gär.
We'll just ask the driver and he will tell you.	Mir froen just de Chauffeur an et wäert Iech soen.
However, they were extremely slow.	Allerdéngs waren se extrem lues.
Best quality and creative design.	Bescht Qualitéit a kreativen Design.
For the first time in a very, very, very long time.	Fir déi éischte Kéier an enger ganz, ganz, ganz laanger Zäit.
In her apartment.	An hirem Appartement.
If you do, let us know what you think.	Wann Dir maacht, loosst eis wëssen wat Dir mengt.
It gives you a false sense of security.	Et gëtt Iech e falscht Gefill vu Sécherheet.
Probably not until noon.	Wahrscheinlech eréischt de Mëtteg.
I went into the house and he was not here.	Ech sinn an d'Haus gaang an hie war net hei.
No, she could not think about it now.	Neen, hatt konnt elo net driwwer nodenken.
So why, you brought me around.	Also firwat, Dir hutt mech ronderëm bruecht.
The musician asked him to vote.	De Museker huet hie gefrot fir ze wielen.
It's better.	Et ass besser.
He wanted to know how to break into a computer network.	Hie wollt wëssen, wéi een an e Computernetz briechen.
I do not understand myself.	Ech verstinn et selwer net.
On Privatleit.	Op Privatleit.
Looks like you came in, and we're out in the cold.	Gesäit aus wéi wann Dir erakoum, a mir sinn an der Keelt eraus.
We do not decide them at this time.	Mir entscheeden se zu dësem Zäitpunkt net.
Everything else came second.	Alles anescht koum zweet.
It looked good.	Et huet gutt ausgesinn.
He had three sons and a daughter from his sister.	Hien hat dräi Jongen an ee Meedchen aus senger Schwëster.
Not just barely over.	Net nëmme kaum eriwwer.
Has been used.	Ass benotzt ginn.
They were too tired to eat.	Si waren ze midd fir ze iessen.
Not just me, my whole family.	Net nëmmen ech, meng ganz Famill.
A great day.	E groussen Dag.
You may like it more or less.	Dir kënnt méi oder manner gär hunn.
Do not post your direct address on the website.	Plaz Är direkt Adress net op der Websäit.
I'm not at that level.	Ech sinn net op deem Niveau.
Before he knew it, it was gone.	Ier hien et wousst, war et fort.
You were at the door.	Dir war an der Dier.
This works, but it's never the front window.	Dëst funktionnéiert, awer et ass ni d'Frontfenster.
And they were also intelligent.	A si waren och intelligent.
Because if he did, you would believe him.	Well wann hien et gemaach huet, géift Dir un him gleewen.
Killed all that weekend.	All dee Weekend ëmbruecht.
I wanted to keep the volume where it needs to be.	Ech wollt de Volume halen wou et muss sinn.
Leave for ten minutes.	Loosst fir zéng Minutten.
This is not quite true.	Dëst ass net ganz richteg.
That's why a lot of money will be needed.	Dofir wäerte vill Sue gebraucht ginn.
He starts following me.	Hie fänkt no mir un.
When they react and get excited, take them outside.	Wann se reagéieren an opgereegt ginn, huelt se dobausse.
Consider the travel money.	Betruecht d'Reesgeld.
Many people lack work skills.	Vill Leit feelen Aarbechtskompetenzen.
Evidence is gone.	Beweiser sinn fort.
As dreams come true, it gets worse as it goes on.	Wéi Dreem maachen, ass et verschlechtert wéi et weidergaang ass.
I did not actually see your wife.	Ech hunn Är Fra eigentlech net gesinn.
I'm gonna die.	Ech wäert stierwen.
They only knew in the opening match.	Si wossten nëmmen am Ouvertureszäiten Match.
I just arrived.	Ech sinn just ukomm.
You found your way, and you stayed on it.	Dir hutt Äre Wee fonnt, an Dir sidd op et bliwwen.
This will help keep the blog up and running.	Dëst hëlleft de Blog op a lafen ze halen.
Or try.	Oder probéieren.
She has a beautiful voice.	Si huet eng schéin Stëmm.
They must have waited.	Si musse gewaart hunn.
And not only that.	An net nëmmen dat.
They needed someone like me to escape them.	Si hunn een wéi ech gebraucht fir hinnen ze flüchten.
It was the right thing to do, especially in winter.	Et war déi richteg Saach ze maachen, besonnesch am Wanter.
She read night and day to make up for lost time.	Si huet Nuecht an Dag gelies, fir verluer Zäit ze kompenséieren.
I'm doing very well.	Et geet mir ganz gutt.
He will hold.	Hie wäert halen.
These two measures have given similar results.	Dës zwou Moossnamen hunn ähnlech Resultater ginn.
All of them will fire.	All vun hinnen wäert Feier.
But he never left me outside once.	Awer hien huet mech ni eng Kéier dobaussen verlooss.
That was not the case.	Dat war net de Fall.
You have to think like a man.	Dir musst wéi e Mann denken.
To do.	Fir ze maachen.
Be open to new ideas and study them.	Sidd oppe fir nei Iddien a studéiert se.
He stopped fighting.	Hien huet opgehalen ze kämpfen.
People were killed.	Leit goufen ëmbruecht.
They should have sent something.	Si sollten eppes geschéckt hunn.
These numbers hold throughout the state.	Dës Zuelen halen am ganze Staat.
Overall, this is a very nice study.	Insgesamt ass dëst eng ganz flott Etude.
He raised his hand and pointed downwards.	Hien huet seng Hand opgehuewen a weist no ënnen.
He was wild.	Hie war wëll.
And other people with him.	An aner Leit bei him.
I'm ready to listen to you now.	Ech si prett fir Iech elo ze lauschteren.
The other is crazy stuff.	Déi aner ass verréckt Saachen.
I'm sure to see it now.	Ech gesinn et sécher elo.
I could not think so.	Ech konnt net esou denken.
He began to hate everything and everyone, including himself.	Hien huet ugefaang alles a jiddereen ze haassen, och selwer.
But he had little interest in participating.	Awer hien hat wéineg Interessi fir matzemaachen.
He could not stand it any longer.	Hie konnt et net méi aushalen.
She raised her eyes.	Si huet hir Aen opgeworf.
He's much better now.	Hien ass vill besser elo.
It feels good to meet somewhere natural.	Et gefillt gutt iergendwou natierlech ze treffen.
Both now knew why that had to be.	Béid woussten elo firwat dat misst sinn.
They were never produced.	Si goufen ni produzéiert.
I let him take it.	Ech loossen him et huelen.
It really is a bad move for the money.	Et ass wierklech eng schlecht Beweegung fir d'Suen.
He will once again make a brief choice.	Hie wäert nach eng Kéier e kuerze Choix maachen.
So everything was really very clear.	Also alles war wierklech ganz kloer.
I think I've changed mine.	Ech mengen ech hu mäin geännert.
And it did not take long for that to happen.	An et huet net ganz laang gedauert bis dat geschitt ass.
We can fall at any moment, in any way of life.	Mir kënnen all Moment falen, an all Liewensart.
For a moment, it seemed as if they were clear.	Fir e Moment huet et geschéngt wéi wann se kloer waren.
Because there is no way out.	Well et gëtt kee Wee eraus.
Happened to me and my friend.	Ass mat mir a mengem Frënd geschitt.
Experimental Material Study.	Experimentell Materialstudie.
Everything is fine.	Alles ass gutt.
But there was no reason for relief.	Awer et war keng Ursaach fir Erliichterung.
There is a very real economic impact.	Et gëtt e ganz reelle wirtschaftlechen Impakt.
We tend to sleep a lot, watch TV.	Mir tendéieren vill ze schlofen, Fernseh kucken.
He likes it here.	Hien huet et hei gär.
Based on their findings.	Baséierend op hir Erkenntnisser.
She laughed at her friend.	Si huet op hire Frënd gelaacht.
During their purchase.	Während hirem Kaf.
We really want to know how to avoid them.	Mir wëllen wierklech wëssen, wéi se ze vermeiden.
We just sat there waiting for mass.	Mir souzen just do op Mass gewaart.
There were others.	Et waren anerer.
It was not recognized.	Et gouf net unerkannt.
In a few hours he would be free of this place.	An e puer Stonnen wier hien fräi vun dëser Plaz.
You believed that every little thing was great.	Dir hutt gegleeft datt all kleng Saach super war.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
explain.	erklären.
Now she could not go.	Elo konnt si net goen.
But she does not have to like me.	Awer hatt muss mech net gär hunn.
I'm just done.	Ech si just fäerdeg.
Three men had left the vehicle.	Dräi Männer ware vum Gefier fortgaang.
To tell her.	Fir hir ze soen.
It can be seen but not achieved.	Et kann gesi ginn, awer net erreecht.
I hardly know what I'm thinking.	Ech weess kaum wat ech denken.
Give some thought to what you write.	Maacht e bësse Gedanken an wat Dir schreift.
From a nervous perspective what would do.	Vun nervös Perspektiv wat géif maachen.
But he comes back, determined to complete his task, the bridge work.	Awer hien kënnt zréck, determinéiert seng Aufgab ze kompletéieren, d'Bréckaarbecht.
The weather is bad.	D'Wieder ass schlecht.
Part of the site.	Deel vum Site.
I would rather agree.	Ech géif éischter averstanen.
Here we see neither.	Hei gesi mir weder.
I'm just like you.	Ech si grad wéi Dir.
Such a horrible experience, overall.	Esou eng schrecklech Erfahrung, allgemeng.
This is for my brother.	Dëst ass fir mäi Brudder.
The only problems came from outside.	Déi eenzeg Problemer koume vu baussen.
Ride from Fiels and way out of sight.	Ride aus Richtung Fiels a Wee aus der Siicht.
I was stuck with you.	Ech war mat dir fest.
Soccer fans were treated like animals and disrespected.	Fussball Fans goufen wéi Déieren behandelt a ouni Respekt.
No other information is currently available.	Keng aner Informatioun ass de Moment verfügbar.
They were in enough trouble.	Si waren a genuch Ierger.
My goal is to get a lot of products.	Mäin Zil ass et vill Produkter ze kréien.
However, he looked very comfortable.	Hien huet awer ganz bequem ausgesinn.
You have gained some weight.	Dir hutt e bësse Gewiicht ugeholl.
For my work.	Fir meng Aarbecht.
There would be no need to leave a guard.	Et wier net néideg eng Wuecht ze verloossen.
A free fitting public education.	Eng gratis passende ëffentlech Ausbildung.
Should be there.	Soll do sinn.
I only have one daughter who is grown up now.	Ech hunn nëmmen eng Duechter déi elo ugebaut ass.
Still doing the same.	Nach ëmmer mécht d'selwecht.
Can he continue to win ?.	Kann hie weider gewannen?.
He explained that they need to become a team.	Hien huet erkläert datt si eng Equipe musse ginn.
I did the same to him.	Ech hunn him datselwecht gemaach.
I will treat my beloved.	Ech wäert meng beléifte behandelen.
In short, it's business.	Kuerz gesot, et ass Geschäft.
We describe this procedure with examples in the next section.	Mir beschreiwen dës Prozedur mat Beispiller an der nächster Rubrik.
It does not hurt anyone, and it is right, so you should do it.	Et schued kee Mënsch, an et ass richteg, also sollt Dir et maachen.
Was away for medical reasons and is getting better.	War aus medezinesche Grënn fort a geet et besser.
And now we have a contract to do it, and pay gold.	An elo hu mir e Kontrakt fir et ze maachen, a Gold bezuelt.
You can not imagine what that means for me.	Dir kënnt Iech net virstellen wat dat fir mech bedeit.
She did better.	Si huet et besser gemaach.
There were no sounds that should not be there.	Et waren keng Kläng, déi net do solle sinn.
Once again.	Nach eng Kéier erëm.
So we can open it up to others and listen.	Also kënne mir et fir anerer opmaachen an nolauschteren.
You know this moves too fast.	Dir wësst datt dëst ze séier beweegt.
The result should look like this.	D'Resultat soll wéi follegt gesinn.
Nobody was waiting for him anywhere.	Keen huet iwwerall op hien gewaart.
The stuff is just great.	D'Stuff ass einfach super.
They should have ground rules.	Si sollten Grondregelen hunn.
That, of course, would be impossible.	Dat wier natierlech onméiglech.
We had a very good life together.	Mir haten e ganz gutt Liewen zesummen.
They took out a lot of things that made it fun.	Si hunn vill Saachen erausgeholl, déi et Spaass gemaach hunn.
Or at least it should not be.	Oder op d'mannst soll et net sinn.
You're not trying to cook the body, you know.	Dir probéiert de Kierper net ze kachen, wësst Dir.
I just found out.	Ech hu just erausfonnt.
I think this is the first time we've talked about the game.	Ech mengen dat ass déi éischte Kéier datt mir iwwer d'Spill geschwat hunn.
The memories are good.	D'Erënnerungen si gutt.
This book is a good way to stay up to date.	Dëst Buch ass e gudde Wee fir sech um neiste Stand ze halen.
A young man held her back.	E jonke Mann huet hatt ofgehalen.
I see page one and everything written on it.	Ech gesinn Säit eent an alles wat drop geschriwwen ass.
It was made much less easy than said.	Et war vill manner einfach gemaach wéi gesot.
Be just you and forget the rest.	Sidd just Dir a vergiess de Rescht.
There was no one around.	Et war keen ronderëm.
I could not live without this song.	Ech kéint net ouni dëst Lidd liewen.
I talk to a lot of me every day.	Ech schwätze mat ville vu mir all Dag.
They are not quite sure yet.	Si sinn nach net ganz sécher.
But demand is rising.	Awer d'Demande geet erop.
More and more than the first season continues.	Ëmmer méi wéi déi éischt Saison weidergeet.
His brothers, too.	Seng Bridder och.
It looks very good.	Et gesäit ganz gutt aus.
Everything worked out well in the end.	Alles huet um Enn gutt geklappt.
Absolutely.	Absolut.
Still, she can not imagine how she protects him.	Trotzdem kann hatt sech net virstellen wéi hatt him schützt.
Just try out the idea.	Just d'Iddi ausprobéieren.
Feel free to review my review.	Fillen gratis meng Iwwerpréiwung ze iwwerpréiwen.
This decision made my art more meaningful.	Dës Entscheedung huet meng Konscht méi Bedeitung bruecht.
That was his own work.	Dat war seng eegen Aarbecht.
You have to get it.	Dir musst et kréien.
I pick them up and put them on my face.	Ech huelen se op an setzen se op mäi Gesiicht.
Here are some things to look for.	Hei sinn e puer Saachen fir no ze sichen.
Expect to be asked for money when taking photos.	Erwaart Iech fir Sue gefrot ze ginn wann Dir Fotoen maacht.
But what do we know about the future ?.	Awer wat wësse mir iwwer d'Zukunft?.
It left us far behind.	Et huet eis wäit hannert.
Still, he shook his head.	Trotzdem huet hien de Kapp gerëselt.
He wants to take a knife.	Hie wëll e Messer huelen.
Shit, he thought it was off.	Schäiss, huet hien geduecht, et ass of.
It does not matter who he was.	Et ass egal wien hie war.
I forget all worries.	Ech vergiessen all Suerg.
So the mission simply can not be completed.	Also d'Missioun kann einfach net ofgeschloss ginn.
Definitely too much to fight.	Sécherlech ze vill fir ze kämpfen.
Multiple lines are often used.	Multiple Linnen ginn dacks benotzt.
You know that this does not take away your beauty a little.	Dir wësst datt dëst Är Schéinheet net e bëssen ewechhëlt.
There are many small points to consider.	Et gi vill kleng Punkten ze berücksichtegen.
She understood why that might be.	Si huet verstan firwat dat kéint sinn.
Anger and fear opened fire on some soldiers.	Roserei an Angscht hunn e puer Zaldoten Feier opgemaach.
You can choose your ideal customers.	Dir kënnt Är ideal Clienten wielen.
I am happy, good and full of strength and hope.	Ech si frou, gutt a voller Kraaft an Hoffnung.
You get the deal.	Dir kritt d'Geschäft.
Whether she was safe and sound.	Ob si sécher a gesond war.
Then later, another way.	Dann méi spéit, eng aner Manéier.
They want us to be down and out.	Si wëllen datt mir erof an eraus sinn.
This statement of law is correct.	Dës Ausso vum Gesetz ass richteg.
God is not limited by time and space.	Gott ass net vun Zäit a Raum limitéiert.
The building itself wants to remain you.	D'Gebai selwer wëll Iech bleiwen.
The results were similar for both materials studied.	D'Resultater waren ähnlech fir béid studéiert Materialien.
He then pressed a button on the communication device on his shoulder.	Hien huet dunn e Knäppchen um Kommunikatiounsapparat op senger Schëller gedréckt.
We live in truly strange times.	Mir liewen wierklech a komeschen Zäiten.
There is, unfortunately, no standard by which we can determine this matter.	Et gëtt, leider, kee Standard duerch deen mir dës Matière bestëmmen kënnen.
Do better and they will keep you going.	Maacht besser a si wäerten dech weider halen.
And most of my family still lives there.	An déi meescht vu menger Famill wunnt nach ëmmer do.
You have agreed to respect my rights.	Dir sidd ausgemaach meng Rechter ze respektéieren.
A bit of a case of broken heart and so on.	E bësse vun engem Fall vu gebrachent Häerz a sou weider.
So he started experimenting in small ways.	Also huet hien ugefaang op kleng Manéier ze experimentéieren.
Not ideal, but seems to get the job done.	Net ideal, awer schéngt d'Aarbecht gemaach ze kréien.
She was happy to accept.	Si war frou ze akzeptéieren.
Now, we come to the part where we talk about the middle ground.	Elo komme mer zum Kär vun der Saach.
I do not think she does.	Ech denken net datt hatt et mécht.
He can see everything clearly in his head.	Hie kann all kloer a sengem Kapp gesinn.
On the other hand, there are some studies that suggest the opposite.	Op der anerer Säit ginn et e puer Studien déi de Géigendeel suggeréieren.
No charges were brought.	Keng Uklo goufe bruecht.
Everything was fine.	Alles war gutt.
Finally she got it.	Endlech huet si et.
I used to work for a big company.	Ech fréier fir eng grouss Firma geschafft.
I found one, but it was used.	Ech hunn een fonnt, awer et gouf benotzt.
But it is exactly the opposite.	Mä et ass genee de Géigendeel.
It ends near the church.	Et endet no bei der Kierch.
Nobody seems to be home.	Et schéngt keen doheem ze sinn.
I asked what language they spoke.	Ech hu gefrot wéi eng Sprooch si geschwat hunn.
School friends are often surprised by where we live.	D'Schoulfrënn sinn dacks iwwerrascht vu wou mir wunnen.
Let's do that for now and look to the middle right.	Loosse mer dat elo emol a kucken no Mëtt riets.
I knew what he was thinking.	Ech wousst wat hie geduecht.
We've been together for ten years now.	Mir sinn elo fir zéng Joer zesummen.
Others, perhaps, but not him.	Anerer, vläicht, awer net hien.
I saw that light.	Ech hunn dat Liicht gesinn.
For her, it's so much about just sex.	Fir si geet et sou vill ëm just Sex.
He knew so much.	Hie wousst sou vill.
Also, most customers lack support for it.	Och feelen déi meescht Clienten Ënnerstëtzung dofir.
To do this, follow their instructions to set up an account.	Fir dat ze maachen, befollegt hir Instruktioune fir e Kont opzestellen.
It did not matter if she had easy times or hard times.	Et war egal ob hatt einfach Zäiten oder schwéier Zäiten hat.
You're only scared because you see it from the inside.	Dir hutt nëmmen Angscht, well Dir et vu bannen gesitt.
You can move things as you like.	Dir kënnt Saache réckelen wéi Dir wëllt.
You have to tell me how you know.	Dir musst mir soen wéi Dir wësst.
And the dogs got old.	An d'Hënn goufen al ginn.
I'm not taking my family there.	Ech huelen meng Famill net dohinner.
She cracked his understanding.	Si huet säi Verständnis geknackt.
Be good.	Ginn gutt.
His finger shook as he pointed at it.	Säi Fanger huet rëselt, wéi hien drop gewisen huet.
She must be very, very careful about her health.	Si muss ganz, ganz virsiichteg op hir Gesondheet sinn.
As a result, one of three results is possible.	Als Resultat ass ee vun dräi Resultater méiglech.
You were right, it was the right thing to do.	Dir war richteg, et war déi richteg Saach ze maachen.
Freedom is not so much a right as a duty.	Fräiheet ass net sou vill e Recht wéi eng Pflicht.
She did it again, and.	Si huet et erëm, an.
Even tonight, if you will.	Och den Owend, wann Dir wëllt.
Moderate reaction times.	Mëttelméisseg Reaktiounszäiten.
It became my enemy.	Et gouf mäi Feind.
I've never felt this way before.	Ech hu mech nach ni esou gefillt.
Again, just ten minutes away.	Nach eng Kéier, just nach zéng Minutten ewech.
They do not want to give up.	Si wëllen se net opginn.
I will explain later about our particular situation.	Ech wäert méi spéit iwwer eis besonnesch Situatioun erklären.
One morning he could not leave his apartment.	Engem Moien konnt hien seng Wunneng net verloossen.
He agreed to give us some time.	Hien huet ausgemaach eis e bëssen Zäit ze ginn.
It was a good time.	Et war eng gutt Zäit.
I decide what happens.	Ech entscheeden wat geschitt.
Suddenly, they now have business value.	Op eemol hunn se elo Geschäftswäert.
You can run.	Dir kënnt lafen.
Then he suddenly found that she could not speak.	Dunn huet hien op eemol fonnt datt hatt net konnt schwätzen.
We're really excited about it.	Mir si wierklech begeeschtert doriwwer.
It is necessary for further studies on this subject.	Et ass néideg fir weider Studien iwwer dëst Thema.
He looked out to hear.	Hien huet ausgesinn ausser ze héieren.
They do not say shit with other people in the room.	Si soen net Schäiss mat anere Leit am Raum.
So was she.	Sou war si.
It started to go wrong.	Et huet ugefaang falsch ze goen.
That's a hard one.	Dat ass eng haart.
And so it goes.	An esou geet et.
It changes every week.	Et ännert sech all Woch.
Otherwise, they can create big problems.	Soss kënne se grouss Problemer schafen.
The rest will go to hell.	De Rescht wäert an d'Häll goen.
His family was no exception.	Seng Famill gouf net Ausnahm gemaach.
You are the perfect match.	Dir sidd de perfekte Match.
But that was a long time ago.	Mä dat war viru laanger Zäit.
This will make everyone happy.	Dat wäert jiddereen glécklech maachen.
But that part did not work out.	Mä deen Deel huet net geklappt.
We started late.	Mir hunn spéit ugefaangen.
If you lose, so what.	Wann Dir verléiert, also wat.
The authors suggest the obvious.	D'Auteuren proposéieren déi offensichtlech.
He needed surgery.	Hien huet eng Operatioun gebraucht.
You live with it.	Dir wunnt domat.
What you lose are the ideas in your head.	Wat Dir verléiert sinn d'Iddien an Ärem Kapp.
The man's blood.	Dem Mann säi Blutt.
On the other hand, we have.	Op der anerer Säit hu mir.
This way, then that way.	Dës Manéier, dann déi Manéier.
The rest of the family was waiting in the house again.	De Rescht vun der Famill war erëm am Haus gewaart.
That could be next.	Dat kéint nächst sinn.
It can not be bought with gold.	Et kann net mat Gold kaaft ginn.
And that means power.	An dat heescht Muecht.
There is no other.	Et gëtt keng aner.
But it was just so perfect for this.	Awer et war just sou perfekt fir dëst.
First, the response rate was very high.	Éischtens, war d'Äntwert Taux ganz héich.
I repeat our story.	Ech widderhuelen eis Geschicht.
So he had a "second" name.	Also hien hat en "den zweeten" nom Numm.
It was easy for us to give him advice.	Et war einfach fir eis him Rot ze ginn.
And then you forget that moment too, and focus on the next one.	An da vergiess Dir och dee Moment, a konzentréiert Iech op deen nächsten.
We fell down too easily.	Mir sinn ze einfach erofgefall.
There is, definitely.	Et gëtt, definitiv.
The man turned blue due to lack of air.	De Mann gouf blo wéinst Loftmangel.
I could not get it out.	Ech konnt et net eraus kréien.
There has to be a better way.	Et muss e bessere Wee ginn.
They are really great after brothers.	Si si wierklech super no Bridder.
They do not listen to the radio.	Si lauschteren net de Radio.
There have been so many signs over the years.	Et waren esou vill Schëlder iwwer d'Jore.
I loved driving her.	Ech hu gär hatt gefuer.
You have the rest of the week off.	Dir hutt de Rescht vun der Woch fräi.
This can be changed if you want.	Dëst kann geännert ginn wann Dir wëllt.
Or so he felt.	Oder esou huet hie gefillt.
Physical resistance is not required.	Kierperlech Resistenz ass net erfuerderlech.
If you find this situation, the season will probably end successfully.	Wann Dir dës Situatioun fannt, wäert d'Saison wahrscheinlech mat Erfolleg fäerdeg sinn.
I mean, people saw what was happening there.	Ech mengen, d'Leit hu gesinn, wat do geschitt.
It's what animals do.	Et ass wat d'Déieren maachen.
There was little to see, much to feel.	Et war wéineg ze gesinn, vill ze spieren.
Have fun, but take it seriously.	Vill Spaass, awer huelt se eescht.
I never worked less and had a better time.	Ech hunn ni manner geschafft an hat eng besser Zäit.
He was married.	Hie war bestuet.
She had seen what her boys were doing up close.	Si hat gesinn wat hir Jongen vun no gemaach hunn.
He is only four.	Hien ass nëmme véier.
They have not shared a hole yet.	Si hunn nach kee Lach gedeelt.
It is a very small price to pay.	Et ass e ganz klenge Präis ze bezuelen.
Or maybe it would be a command to just go home.	Oder vläicht wier et e Kommando fir just heem ze goen.
If you can feel your hands, the rest does not matter.	Wann Dir Är Hänn fille kënnt, ass de Rescht egal.
In addition, he burned out.	Ausserdeem ass hien ausgebrannt.
I mean, they had to draw the line.	Ech mengen, si hu missen d'Linn zéien.
An empty bed or half empty.	Eng eidel Bett oder hallef eidel.
It looked like something he had done before.	Et huet ausgesinn wéi eppes wat hie virdru gemaach huet.
The user input to those three fixed things is sample rate.	De Benotzerinput zu deenen dräi fixe Saachen ass Probequote.
We talked for a long time.	Mir hu laang geschwat.
She dropped the paper.	Si huet de Pabeier erofgelooss.
His peace was gone.	Säi Fridden war fort.
Week by week.	Woch fir Woch.
Happens sometimes, get over it.	Geschéien heiansdo, kréien iwwer et.
The wind is the wind.	De Wand ass de Wand.
I want to be careful.	Ech wëll virsiichteg sinn.
That's not my business.	Dat ass net mäi Geschäft.
I've never heard of it before.	Ech hat dat nach ni héieren.
This could be a bad idea.	Dëst kéint eng schlecht Iddi ginn.
He was angry because no one explained it.	Hie war rosen, well een et net erkläert huet.
Otherwise she did not move.	Soss huet si sech net beweegt.
It's just where my range is.	Et ass einfach wou meng Gamme ass.
Some thought it was a perfect match.	E puer geduecht et e perfekte Match.
I would enjoy it that way.	Ech géif et sou genéissen.
If he knew.	Wann hie wousst.
The boys meet.	D'Jongen treffen.
Lucky lost track of the way.	Lucky verluer Streck vum Wee.
She can never get out.	Si kann ni erauskommen.
It was done all at once, and over.	Et war op eemol gemaach, an eriwwer.
It only took about four hours.	Et huet nëmmen ongeféier véier Stonnen gedauert.
A second cost benefit analysis is required.	Eng zweet Käschte Benefice Analyse ass erfuerderlech.
And no one should know that better than you.	A kee soll dat besser wëssen wéi Dir.
I have a lot of experience.	Ech hu vill Erfahrung.
What and Offall.	Wat en Offall.
And they have lost many children and mothers through this practice.	A si hunn duerch dës Praxis vill Kanner a Mammen verluer.
He does not know.	Hie weess net.
Players can encode their own features into the game.	Spiller kënnen hir eege Fonctiounen an d'Spill codéieren.
My eyes were brown again.	Meng Aen waren nees brong.
Carefully he turned the handle of the door and gently opened the door.	Virsiichteg huet hien de Grëff vun der Dier gedréint an huet d'Dier sanft opgemaach.
The situation has not improved much.	D'Situatioun ass net vill verbessert.
One his friends, if they could see one now.	Ee seng Frënn, wann se een elo kéinten gesinn.
Sometimes we cannot see how our actions affect others.	Heiansdo kënne mir net gesinn wéi eis Handlungen anerer beaflossen.
I got him back in half an hour.	Ech hunn hien an eng hallef Stonn zréck.
But let us confront our position.	Awer loosst eis eis Positioun konfrontéieren.
I missed her.	Ech hunn hatt verpasst.
Home runs are fun, safe.	Home Lafen si flott, sécher.
I lose the first set.	Ech verléieren den éischte Set.
Do not describe what you are doing there.	Beschreiw net wat Dir do maacht.
Then, slowly, everyone comes to me.	Dann, lues a lues, kënnt jiddereen op mech.
It's a different place.	Et ass eng aner Plaz.
This then forces the green lines at the top right.	Dëst zwéngt dann déi gréng Linnen uewe riets.
We have a lot of work ahead of us.	Mir hunn vill Aarbecht virun eis.
The friend is the one who actually discovered the body.	De Frënd ass deen deen tatsächlech de Kierper entdeckt huet.
The fourth case so far on record is reported.	De véierte Fall bis elo op Rekord gëtt gemellt.
I just love boys.	Ech hu just Jongen gär.
I'll be honest with you.	Ech wäert éierlech mat Iech sinn.
And so is it all the others.	An dofir ass et och all déi aner.
And it is very natural.	An et ass ganz natierlech.
People can not wait for the weekend.	D'Leit kënnen net op de Weekend waarden.
Mom said she would tell him the first thing the next morning.	Mamm sot si géif him déi éischt Saach soen de nächste Moien.
With his hands and his mouth and his body he took her.	Mat sengen Hänn a sengem Mond a sengem Kierper huet hien hatt geholl.
Instead, it seems to be part of being a dad.	Amplaz, et schéngt Deel vun engem Papp ginn.
I believe performance ratings should never come as a surprise.	Ech gleewen datt d'Performance Bewäertungen ni eng Iwwerraschung solle sinn.
The biggest factor without a doubt is the focus.	De gréisste Faktor ouni Zweiwel ass de Fokus.
Nor did the court find any in its research on the subject.	Och huet d'Geriicht keng a senger Fuerschung vum Thema fonnt.
This is usually a few thousand dollars, but forget about it.	Dëst ass normalerweis e puer dausend Dollar, awer vergiess iwwer.
One day, the mother and daughter disappeared.	Enges Daags sinn d'Mamm an d'Duechter verschwonnen.
Check it out before you do anything.	Kuckt et eraus ier Dir eppes maacht.
The base of it had to be at least four meters wide.	D'Basis dovun huet missen op d'mannst véier Meter breet sinn.
I could not let anything happen to him.	Ech konnt him näischt geschéien loossen.
I just kept going back to the door.	Ech hu just weider an d'Dier zréck gaang.
I will never go through this again.	Ech wäert ni erëm duerch dëst goen.
Only two yellow cards are given, however.	Nëmmen zwou Giel Kaarte ginn awer.
We make one.	Mir maachen eng.
How can I achieve this?	Wéi kann ech et erreechen.
Double reference and meaning.	Duebel Referenz a Bedeitung.
He had so much.	Hien hat sou vill.
Take action and apply it.	Huelt Aktioun an applizéiert se.
She's your job, then.	Si ass Är Aufgab, duerno.
I grabbed her before she could.	Ech hunn se gegraff ier hatt konnt.
I think people are really happy.	Ech denken, datt d'Leit wierklech frou sinn.
Not once did they hate them.	Net emol eemol si se haten.
Yes, we are still around.	Jo, mir sinn nach ëmmer ronderëm.
His wife took care of him.	Seng Fra huet sech ëm hien gekëmmert.
I cold half the time.	Ech kal Halschent der Zäit.
This can make the diagnosis of the condition difficult.	Dëst kann d'Diagnos vun der Konditioun schwéier maachen.
But there is a less complex reason for this.	Awer et gëtt e manner komplexe Grond dofir.
It took two weeks.	Et huet zwou Wochen gedauert.
Waste of my time.	Offall vu menger Zäit.
There came a time when they needed that kind of energy.	Et koum zu enger Zäit wou se dës Zort Energie gebraucht hunn.
That means you do not care.	Dat heescht, datt Dir egal.
She saw him.	Si huet hien gesinn.
Now, do not get me wrong.	Elo, verstitt mech net falsch.
I hope you have a great day.	Ech hoffen Dir hutt e super Dag.
I leave this question to you to decide.	Ech verloossen dës Fro fir Iech ze entscheeden.
She drove to the hospital.	Hatt an d'Spidol gefuer.
All the time in the world.	All Zäit op der Welt.
They agree that the football team should be treated differently.	Si si sech eens datt d'Fussballequipe anescht behandelt gëtt.
Let him work and be useful.	Loosst him schaffen an nëtzlech sinn.
In my head, he would never look at it.	A mengem Kapp, hie géif et ni kucken.
This is not serious.	Dëst ass net sérieux.
Our water table was too high for that.	Eise Waasserdësch war dofir ze héich.
And once you've done that, just keep going.	A wann Dir et do gemaach hutt, fuert Dir just weider.
But it was as much as they could bear.	Awer et war sou vill wéi se verdroen konnten.
You lack common sense.	Dir feelt gesondem Mënscheverstand.
A big feeler.	E grousse Feeler.
I recorded my life, piece by piece.	Ech hunn mäi Liewen opgeholl, Stéck fir Stéck.
This was how we were.	Dëst war wéi mir waren.
I can not get a connection either.	Ech kann och keng Verbindung kréien.
Well worth listening to !.	Gutt derwäert ze lauschteren!.
A thick layer covered everything.	Eng déck Schicht huet alles iwwerdeckt.
We would see him the next day when training got serious.	Mir géifen hien den nächsten Dag gesinn, wann Training sérieux gouf.
But extreme weather.	Awer extrem Wieder.
She tried to help us.	Si huet probéiert eis ze hëllefen.
You forget what is normal.	Dir vergiess wat normal ass.
And there is a difference.	An et gëtt en Ënnerscheed.
In a moment, they can throw stars at him.	An engem Moment kënne si Stären op hien werfen.
Then things came to me slowly.	Dunn koumen d'Saache bei mech lues a lues.
This will vary from industry to industry.	Dëst wäert vun Industrie zu Industrie variéieren.
He was with her for six months.	Hie war sechs Méint bei hir.
Game by game, there is no comparison.	Spiller fir Spiller, et gëtt kee Verglach.
You are not wrong.	Dir sidd net falsch.
He fired a shot into the air and the crowd fell backwards.	Hien huet e Schoss an d'Loft geschoss an d'Publikum ass zréckgefall.
I'm a little worried.	Ech sinn e bësse besuergt.
Other people like her too.	Aner Leit hunn hatt och gär.
I was a failure.	Ech war en Echec.
I'm sorry guys, but work is work and study is study.	Et deet mir leed Kärelen, awer Aarbecht ass Aarbecht a Studie ass Studium.
However, most of the time it is usually known.	Wéi och ëmmer, meeschtens ass et normalerweis bekannt.
It is possible means how can I make this work.	Et ass méiglech heescht wéi kann ech dës Aarbecht maachen.
The dream began at that very moment.	Den Dram huet an deemselwechte Moment ugefaang.
The door was closed, but not completely.	D'Dier war zou, awer net ganz.
He wanted life.	Hie wollt d'Liewen.
Finally, the doors open.	Endlech ginn d'Dieren op.
God is life in birds.	Gott ass d'Liewen an de Villercher.
But in the morning you have a train to catch.	Awer moies hutt Dir en Zuch fir ze fänken.
He went to a school for his early education.	Hien ass an eng Schoul fir seng fréi Ausbildung gaang.
I wrote her a letter to that address anyway.	Ech hunn hir souwisou e Bréif un déi Adress geschriwwen.
I hold my breath, waiting for his decision.	Ech halen den Otem, waarden op seng Entscheedung.
And a little key.	An e klenge Schlëssel.
Now it is your choice to choose which one.	Elo ass et Äre Choix fir wéi eng ze wielen.
So she said.	Sou huet si gesot.
Because it's so safe.	Well et sou sécher ass.
I actually could not think what I was saying.	Ech konnt eigentlech net denken wat ech soen.
In her anger was the pain of her own story.	An hirer Roserei war de Péng vun hirer eegener Geschicht.
Control, at the press.	Kontroll, an der Press.
But how we respond to them is important.	Awer wéi mir op si reagéieren ass wichteg.
I stopped, and the boy stopped with me.	Ech hunn opgehalen, an de Jong huet mat mir opgehalen.
I'm just trying to help.	Ech probéieren nëmmen ze hëllefen.
What he had once done was almost hit by a car.	Wat hien eng Kéier gemaach hat, bal vun engem Auto getraff ginn.
Some even stay in their small apartment.	E puer bleiwen souguer an hirem klengen Appartement.
He was hard to beat.	Hie war schwéier ze schloen.
We had nothing else.	Mir haten näischt anescht.
Government and society.	Regierung a Gesellschaft.
I had fun with courses in film.	Ech hat Spaass mat Course am Film.
She never has to worry about legal issues again and again.	Si muss ni méi iwwer juristesch Themen Suergen ëmmer erëm.
There was nothing they could not do for us.	Et war näischt wat se net fir eis maache konnten.
They got up, held hands.	Si sinn opgestan, hunn sech d'Hänn gehalen.
Their management was here.	Hir Gestioun war hei.
We should live rather than we should live.	Mir solle éischter liewen wéi mir solle liewen.
A list of examples was provided in the question.	Eng Lëscht mat Beispiller gouf an der Fro geliwwert.
And it could be right.	An et kéint richteg sinn.
But it works, sort of.	Awer et funktionnéiert, Aart.
Immediately she began to hear and speak.	Direkt huet si ugefaang ze héieren a ze schwätzen.
He is watching.	Hie kuckt no.
In the circle.	Am Krees.
Maybe just two or three got their heads together and got busy.	Vläicht just zwee oder dräi hunn de Kapp zesummen a sech beschäftegt.
I never met them.	Ech hunn se ni begéint.
That's when you think your country is worth a damn.	Dat ass wann Dir mengt datt Äert Land e Verdammt wäert ass.
I gained confidence.	Ech krut e Vertrauen.
He started talking to himself.	Hien huet ugefaang mat sech selwer ze schwätzen.
He did not like to listen to himself.	Hien huet net gär op sech selwer gelauschtert.
Smile at them.	Smile op hinnen.
Avoid w.e.g. 	Vermeit w.e.g.
to use a background similar to that of the website.	en ähnlechen Hannergrond wéi dee vun der Websäit ze benotzen.
However, studies with large size samples have obtained different results.	Allerdéngs hunn d'Studien mat grousser Gréisst Echantillon verschidde Resultater kritt.
All studies involved a set training time and frequency.	All Studien hunn eng festgeluecht Trainingszäit a Frequenz involvéiert.
Distributed over the base.	Verdeelt iwwer d'Basis.
Or mam Camion.	Oder mam Camion.
And no one was killed.	A keen huet ëmbruecht.
No, there is no possibility.	Nee, et gëtt keng Méiglechkeet.
All my hard work has led to this.	All meng haarder Aarbecht huet dozou gefouert.
It is not as if we have other options.	Et ass net wéi wann mir aner Optiounen hunn.
When they realized they were playing the wrong game.	Wéi se gemierkt hunn datt se dat falscht Spill gespillt hunn.
Neither of them said anything for almost a minute.	Weder ee vun hinnen huet bal eng Minutt näischt gesot.
That would be one ship too many.	Dat wier ee Schëff ze vill.
And keep the volume low.	An halen de Volume niddereg.
In fact, her fear seems to have increased.	Tatsächlech schéngt hir Angscht eropgaang ze sinn.
Now he received strong attention from the press.	Elo krut hien staark Opmierksamkeet vun der Press.
This may require a little more explanation.	Dëst kann e bësse méi Erklärung erfuerderen.
People are waiting for someone else to give them their big shot.	D'Leit waarden op een aneren fir hinnen hire grousse Schoss ze ginn.
Block me w.e.g. 	Blockéiert mech w.e.g.
not to say that.	net fir dat ze soen.
I wanted your presence, and here you are.	Ech wollt Är Präsenz, an hei sidd Dir.
I know people who do.	Ech kennen Leit déi et maachen.
This time, however, it was too late.	Dës Kéier war et awer ze spéit.
You have nothing to sell in my view.	Dir hutt näischt ze verkafen a menger Vue.
Not because he changes, but because we do.	Net well hien ännert, mee well mir et maachen.
You must provide a copy of your proof of purchase.	Dir musst eng Kopie vun Ärem Beweis vum Kaf ubidden.
In fact, it has the opposite effect.	Tatsächlech huet et de Géigendeel Effekt.
So this model was the best.	Also dëse Modell war dee beschten.
It is definitely not for that.	Et ass definitiv net dofir.
However, more work is needed.	Allerdéngs ass méi Aarbecht néideg.
The news no longer has the effects it had in the past.	D'Nouvelle huet net méi déi Effekter déi se an der Vergaangenheet hunn.
The child is not to be given by you.	D'Kand ass net vun Iech ze ginn.
Your marriage is very much the exception, and not the rule.	Är Hochzäit ass ganz vill Ausnam, an net d'Regel.
What are those.	Wat sinn déi.
Plus, it was free.	Plus, et war gratis.
Freedom is about being able to be what you want to be.	Fräiheet ass drëm kënnen ze sinn wat Dir wëllt.
It's a great city.	Et ass eng super Stad.
And he was strong.	An hie war staark.
He tried to laugh, but it was obviously forced.	Hie probéiert ze laachen, awer et war offensichtlech gezwongen.
It is as much an art as a science.	Et ass sou vill eng Konscht wéi eng Wëssenschaft.
Pull your way under the bar.	Pull Äre Wee ënner der Bar.
From there, you can help people.	Vun deem, kënnt Dir Leit hëllefen.
The concept proposed and the experiment designed.	D'Konzept proposéiert an den Experiment entworf.
And people know, and they do nothing about it.	An d'Leit wëssen, a si maachen näischt doriwwer.
I pushed him away.	Ech hunn hien ewechgedréckt.
Everyone knew his story.	Jidderee wousst seng Geschicht.
I let it feel.	Ech loosse mech et fillen.
I had a job.	Ech hat eng Aarbecht.
I had a beer there and came back.	Ech hat e Béier do a koum zréck.
Trust that he will not miss you.	Vertrau datt hien Iech net versoen.
Must get to the bottom of this.	Muss bis ënnen vun dëser kréien.
They were not here that evening.	Si waren den Owend net hei.
My face was in him.	Mäi Gesiicht war an him.
I tried to sleep during my stay.	Ech hu probéiert während mengem Openthalt ze schlofen.
Everything can affect it.	Alles kann et beaflossen.
And without individuals, neither time nor history is possible.	An ouni den Eenzelen ass weder Zäit nach Geschicht méiglech.
Girls, however, are different.	Meedercher sinn awer anescht.
She is patient.	Si ass Gedold.
You can just see it as a change.	Dir kënnt et just als Ännerung gesinn.
The proof is complete.	De Beweis ass fäerdeg.
You must get consent to do so.	Dir musst Zoustëmmung kréien et ze maachen.
This must hurt.	Dëst muss schueden.
The mother is more our size.	D'Mamm ass méi eis Gréisst.
We actually found a lot to like about the game.	Mir hunn tatsächlech vill fonnt fir am Spill ze gär.
You even look like me.	Du gesäis souguer aus wéi ech.
This time it is different.	Dës Kéier ass et anescht.
I liked reading it.	Ech hunn et gär gelies.
Designed and did the analysis.	Entworf an huet d'Analyse gemaach.
But the results surprised him.	Awer d'Resultater iwwerrascht hien.
But we will be in about a month.	Mee mir wäerten an ongeféier engem Mount sinn.
School was finished.	Schoul war fäerdeg.
This is just how it is done.	Dëst ass just wéi et gemaach gëtt.
His mother had told him that once.	Seng Mamm hat him dat eng Kéier gesot.
Are you looking for a good wife ?.	Dir sicht eng gutt Fra?.
And when it does, things are going well.	A wann et lass geet, geet et gutt.
Do not let it brown.	Loosst et net brong.
This is where my theory begins.	Do fänkt meng Theorie un.
But he had no doctor.	Mee hien hätt keen Dokter.
That's a hell of a waste.	Dat ass eng Häll vun engem Offall.
And then we waited.	An dann hu mir gewaart.
How it felt to have guns.	Wéi et gefillt huet Waffen ze hunn.
That's the discussion, anyway.	Dat ass d'Diskussioun, iwwerhaapt.
There seems to be a lot of them, and no one wants one.	Et schéngt vill vun hinnen ze sinn, a kee wëll een.
They scared too many people.	Si hunn ze vill Leit Angscht gemaach.
This works.	Dëst funktionnéiert.
Great to see you tried it.	Super ze gesinn datt Dir et probéiert hutt.
It never means to take something for granted.	Et heescht ni eppes selbstverständlech ze huelen.
Blue indicates the remaining patients.	Blo weist op déi verbleiwen Patienten.
And it can still happen.	An et kann nach geschéien.
I would not wish on my worst enemy.	Ech géif mäi schlëmmste Feind et net wënschen.
I really do not like instant coffee.	Ech hu wierklech net gär Instant Kaffi.
But that's not really a problem.	Mä dat ass net wierklech e Problem.
I did not mean to cause problems.	Ech hat net gemengt Problemer ze maachen.
Except no one knew how to use them.	Ausser keen wousst wéi se se benotzen.
Basically we want to do what works.	Prinzipiell wëlle mir maachen wat funktionnéiert.
Let's start with the head.	Fänke mer um Kapp un.
And we moved the family through the country.	A mir hunn d'Famill duerch d'Land geplënnert.
The child was shot.	D'Kand ass erschoss ginn.
Had probably not heard of it.	Haat dovunner vläit net héieren.
I mean it from that perspective.	Ech mengen et aus där Perspektiv.
And their children were there.	An hir Kanner waren do.
Their biological children, who were white, received a lot of attention.	Hir biologesch Kanner, déi wäiss waren, krute vill Opmierksamkeet.
No one wants to go through the process that can do water damage.	Keen wëll duerch d'Prozess goen, déi Waasserschued ka maachen.
Jorelaang.	Jorelaang.
Take out your weapon.	Gitt Är Waff eraus.
He could see her doing it.	Hie konnt hatt gesinn et maachen.
I just wanted to see how you're doing.	Ech wollt just kucken wéi et Iech geet.
I step forward and then back up and then back forward again.	Ech Schrëtt no vir an dann zréck erop an dann erëm no vir.
Try it for yourself.	Probéiert et selwer.
To identify possible factors associated with this feature.	Fir méiglech Faktoren ze identifizéieren, déi mat dëser Feature verbonne sinn.
So listen to me.	Also lauschtert mech.
As a child, she loved it.	Als Kand huet si et gär.
You are the one.	Dir sidd déi.
They will represent important tests for both countries.	Si wäerte wichteg Tester fir béid Länner representéieren.
I knew this was going to come out of him at some point.	Ech wousst datt dëst iergendwann iwwer him erauskënnt.
See how big they get.	Kuckt wéi grouss si ginn.
As it was for me.	Wéi et fir mech war.
As for him, she dismissed him.	Wat hien ugeet, huet si him entlooss.
We want action.	Mir wëllen Aktioun.
He could see what was coming at her on the road.	Hie konnt gesinn, wat op der Strooss op si koum.
Most of the customers have limited information.	Déi meescht vun de Clienten hunn limitéiert Informatioun.
We stayed with him for a while.	Mir sinn eng Zäit laang bei him bliwwen.
It was an interesting trip for both of us.	Et war eng interessant Rees fir eis zwee.
If not, it is not your responsibility.	Wann net, ass et net Är Verantwortung.
But you really were.	Awer Dir war wierklech.
Make good choices on your shoes.	Maacht gutt Choixen op Är Schong.
The option has been available to clients for more than three years.	D'Optioun ass fir Cliente fir méi wéi dräi Joer verfügbar.
And your skin is so thin.	An Är Haut ass sou dënn.
Or maybe not.	Oder vläicht net.
Let him sweat.	Loosst him schweessen.
But nothing can be said about them.	Mä iwwer si kann näischt gesot ginn.
Sometimes there are house rules related to dress and other things.	Heiansdo ginn et Hausregelen am Zesummenhang mat Kleed an aner Saachen.
We were better than we were.	Mir waren besser wéi mir waren.
Therefore, it is not new.	Dofir ass et net nei.
These are used for research.	Déi gi fir Fuerschung benotzt.
Thanks for thinking about security.	Merci fir denkt iwwer Sécherheet.
A second later, there was hell on Earth.	Eng Sekonn méi spéit gouf et Häll op der Äerd.
Companies still need to make money.	Firmen mussen nach Sue maachen.
A relatively unknown.	Een relativ onbekannt.
They still did not sell, and no one came to my website.	Si hunn weider net verkaaft, a kee koum op meng Websäit.
They are private individuals.	Si sinn privat Leit.
It used to be the site of a hotel.	Et war virdrun de Site vun engem Hotel.
In this office.	An dësem Büro.
It sounded once before he hit the power button.	Et huet eemol geklongen ier hien den Power Button getraff huet.
The results are from one of three experiments that show similar results.	D'Resultater sinn aus engem vun den dräi Experimenter déi ähnlech Resultater weisen.
One day you will just get tired of holding it.	Enges Daags kritt Dir just midd et ze halen.
This is a pretty good explanation of what's going on.	Dëst ass eng zimlech gutt Erklärung vu wat leeft.
This has to be about sex.	Dëst muss iwwer Sex sinn.
It works for me.	Et funktionnéiert fir mech.
I go on pain management.	Ech ginn op Schmerzmanagement.
He needed some peace.	Hien huet e bësse Rou gebraucht.
For your fans, love them a lot.	Fir Är Fans, Léift hinnen vill.
Maybe it worked.	Vläicht huet et geschafft.
Do that w.e.g. 	Maacht dat w.e.g.
not, Miss.	net, Miss.
Nobody had ever completely taken me apart.	Keen hat mech jee komplett auserneen geholl.
He interests me.	Hien interesséiert mech.
That was the first.	Dat war déi éischt.
Read the full post.	Liest de komplette Bericht.
We were bigger and stronger.	Mir ware méi grouss a méi staark.
But he was not afraid.	Mä hie war net Angscht.
He asks questions about my dad's game.	Hie stellt Froen iwwer mäi Papp säi Spill.
I know there are people who just want a better life.	Ech weess, datt et Leit sinn, déi just e bessert Liewen wëllen.
He opened another door and disappeared from sight.	Hien huet eng aner Dier opgemaach an ass aus der Siicht verschwonnen.
It was not serious at first.	Et war am Ufank net sérieux.
Of course, we can not report anything she said.	Natierlech kënne mir näischt mellen wat si gesot huet.
But looking deep into the horse's eyes, he saw the truth.	Awer déif an d'Ae vum Päerd kuckt, huet hien d'Wourecht gesinn.
That would take too long.	Dat géif ze laang daueren.
Your observations seem fact based.	Är Observatioune schéngen Fakt baséiert.
Many studies report only one of these results.	Vill Studie berichten nëmmen ee vun dësen Resultater.
You can make them sound like they're gone.	Dir kënnt déi e Klang maachen wann se fort sinn.
And of course, we can not wait for you to meet the future as well.	An natierlech kënne mir net waarden fir Iech och d'Zukunft ze treffen.
The plaintiff refused to be taken to hospital.	De Kläger huet refuséiert an d'Spidol bruecht ze ginn.
I know the truth.	Ech weess d'Wourecht.
This risk factor is not mentioned in related studies.	Dëse Risikofaktor gëtt net a verwandte Studien ernimmt.
Did nothing but watch the kids play.	Huet näischt anescht wéi d'Kanner kucken ze spillen.
Some experiments done.	E puer Experimenter gemaach.
You talked about it before.	Dir hutt virdru doriwwer geschwat.
It is a point of no return.	Et ass e Punkt vu kee Retour.
I think it's good, we just have to wait.	Ech mengen et ass gutt, mir musse just waarden.
We will not be that far away, "he said.	Mir wäerten net sou wäit ewech sinn", seet hien.
This will help you to grow your account.	Dëst hëlleft Iech Äre Kont ze wuessen.
I'm more experienced than you.	Ech si méi erfuerene wéi Dir.
He wants everyone to buy this record.	Hie wëll datt jidderee dëse Rekord kaaft.
See what you went and did ?.	Gesinn wat Dir fort a gemaach hutt?.
But we are still improving.	Mir verbesseren eis awer weider.
I would have learned it fast enough.	Ech hätt et séier genuch geléiert.
It is not a fight for freedom.	Et ass kee Kampf fir Fräiheet.
Everything looks good to me.	Alles gesäit fir mech gutt aus.
An adult to direct each station keeps the party on track.	En Erwuessene fir all Statioun ze dirigéieren hält d'Party op der Streck.
They said this was the hot new show.	Si hu gesot datt dëst déi waarm nei Show war.
The best teachers.	Déi bescht Enseignanten.
That was the thing of them.	Dat war d'Saach vun hinnen.
He has not been to her place for weeks.	Hie war zënter Wochen net bei hir Plaz.
He gives up a bit and his memory is not so good.	Hie gëtt e bëssen op a seng Erënnerung ass net sou gutt.
You have to look at it from case to case.	Dir musst et vu Fall zu Fall kucken.
It had never happened.	Et war ni geschitt.
Use your broken system to fix it yourself.	Benotzt Ären futtis System fir sech selwer ze fixéieren.
It's dark here.	Et ass däischter hei.
Sometimes you have to tell me more than once.	Heiansdo musst Dir mir méi wéi eemol soen.
Technology is much more developed.	Technologie ass vill méi entwéckelt.
I do not know how to thank you.	Ech weess net wéi ech Iech Merci soen.
What is the s.	Wat ass de s.
Reasons come to fight for you.	Grënn kommen fir Iech ze kämpfen.
That makes me confident.	Dat mécht mech sécher.
I know what they are.	Ech weess wat se sinn.
Small machine for big coffee moments.	Kleng Maschinn fir grouss Kaffismomenter.
I miss my brother.	Ech vermëssen mäi Brudder.
She opened it again.	Si huet se erëm opgemaach.
Each argument has a name and data type.	All Argument huet en Numm an Datentyp.
And we've never seen it before.	A mir hunn et ni virdrun gesinn.
Find new ways.	Fannt nei Weeër.
He must have had the most amazing sense of direction.	Hie muss dee erstaunlechste Sënn vu Richtung gehat hunn.
There is now a tree between us and the fat man.	Et gëtt elo e Bam tëscht eis an dem décke Mann.
This is the day.	Dëst ass den Dag.
So death is not the worst evil.	Den Doud ass also net dat schlëmmste Béis.
That was one of the funny stories.	Dat war eng vun de witzege Geschichten.
Especially towards the middle and later parts of the writing.	Besonnesch a Richtung Mëtt a spéider Deeler vum Schreiwen.
She read a lot when she was alone.	Si huet vill gelies wann hatt eleng war.
He could not see what they were doing.	Hie konnt net gesinn wat se maachen.
The post office.	D'Postbüro.
He's gone now.	Hien ass elo fort.
What got her back.	Wat huet hir zréck.
I did everything that was necessary.	Ech hunn alles gemaach wat néideg war.
Maybe even more.	Vläicht nach méi.
He was lying on his back.	Hie louch um Réck.
Data Thank him and leaves.	Donnéeën Merci him a Blieder.
Style or whatever, no longer a challenge.	Style oder wat och ëmmer, keng Erausfuerderung méi.
People come to listen to music.	D'Leit kommen fir Musek ze héieren.
You probably do not need to use this.	Dir braucht dëst wahrscheinlech net ze benotzen.
I shot him through the body as he shot.	Ech Schoss him duerch de Kierper wéi hien Schoss.
She could find the boy.	Si konnt de Jong fannen.
They look at space.	Si kucken de Raum.
People will be asking too many questions.	D'Leit wäerten ze vill Froen stellen.
That thing is huge.	Déi Saach ass enorm.
I did not want her to be afraid.	Ech wollt net datt hatt Angscht huet.
She could not be caught.	Si konnt net gefaangen ginn.
I can not read it otherwise.	Ech kann et net anescht liesen.
I actually like them, even if only at the beginning.	Déi gefällt mir eigentlech, och wann nëmmen am Ufank.
He focuses on issues related to support and information.	Hien konzentréiert sech op déi Froen déi mat Ënnerstëtzung an Informatioun betreffen.
A large network is much more stable.	E grousst Netzwierk ass vill méi stabil.
You really grow up and learn about yourself.	Dir wuesse wierklech op a léiert iwwer Iech selwer.
It must continue immediately.	Et muss direkt weidergoen.
A great Sound.	E flotte Sound.
Think about what you want to achieve next year.	Denkt un wat Dir wëllt am nächste Joer erreechen.
Could not just sit there.	Konnt net einfach do sëtzen.
She decided not to mention it.	Si huet decidéiert et net ze ernimmen.
And a road trip if you will.	An eng Stroossrees, wann Dir wëllt.
This had to be his father.	Dëst huet misse säi Papp sinn.
It's not just that.	Et ass net nëmmen dat.
It was his favorite.	Et war säi Favorit.
No help came.	Keng Hëllef koum.
So we have to fight against each other.	Also musse mir géintenee kämpfen.
And he knew.	An hie wousst.
The others are just meat.	Déi aner si just Fleesch.
For each person killed, two were further injured.	Fir all ëmbruecht Persoun sinn zwee weider blesséiert.
She felt a strong need to return to that planet.	Si huet e staarke Besoin gefillt zréck op dee Planéit ze goen.
But she did as well as she could.	Mä si huet sou gutt wéi si konnt.
Answers will vary.	Äntwerten wäerten variéieren.
His thoughts were made before he took a breath.	Seng Gedanken gouf gemaach ier hien Otem gezunn huet.
I was really not sure at the beginning who it was.	Ech war wierklech am Ufank net sécher wien et war.
These are not eggs.	Dëst sinn net Eeër.
Processing is done image point by image points.	D'Veraarbechtung gëtt Bild Punkt fir Bild Punkte gemaach.
Maybe that's exactly it.	Vläicht ass dat genee et.
Stress can cause violence in young birds.	Stress kann Gewalt bei jonke Villercher verursaachen.
The records are updated on the website after working hours.	D'Records ginn op der Websäit no der Aarbechtszäit aktualiséiert.
There was only one window, in front.	Et war nëmmen eng Fënster, virun.
Maybe he can.	Vläicht kann hien.
He opened the door for her.	Hien huet d'Dier fir si opgemaach.
I was gone one day, but it felt like weeks.	Ech war enges Daags fort, awer et huet sech wéi Wochen gefillt.
That may have changed as of late.	Dat hu vläicht geännert wéi spéit.
I want you to come with me.	Ech wëll, datt Dir mat mir kommt.
I think you missed the point.	Ech mengen Dir hutt de Punkt verpasst.
Then he came, and they shot forward.	Du koum hien, a si hunn no vir geschoss.
Resources are limited.	Ressourcen sinn limitéiert.
I do not quite understand.	Ech verstinn dat net ganz.
They can no longer do business as usual.	Si kënnen net weider Geschäft wéi gewinnt.
This strategy may have reached its limit.	Dës Strategie kann seng Limite erreecht hunn.
He has no idea what he is saying.	Hien huet keng Ahnung wat hie seet.
It must never affect you.	Et muss Iech ni beaflossen.
But no matter.	Awer egal.
It was another test.	Et war en aneren Test.
There were two reasons for this.	Et waren zwee Grënn dofir.
I do not find it now.	Ech fannen et elo net.
She sounds sad.	Si Kläng traureg.
When she looked up, the expression was not there.	Wéi si opkuckt, war den Ausdrock net do.
They looked at each other.	Si hunn sech no géigesäiteg ausgesinn.
Here too we want to create interesting areas.	Och do wëlle mir interessant Beräicher schafen.
Stop suffering for yourself.	Stop leed fir Iech selwer.
He heard a familiar voice.	Hien huet eng vertraute Stëmm héieren.
He would be in her today.	Hie géif haut an hatt sinn.
He liked the way she spoke.	Hien huet de Wee gär wéi hatt geschwat huet.
I could read her mind.	Ech konnt hir Gedanken liesen.
One side against the other.	Eng Säit géint déi aner.
Please do not touch me.	Weg beréiert mech net.
I do not understand the connection.	Ech verstinn déi Verbindung net.
It must be in the middle part of the file.	Et muss am mëttleren Deel vun der Datei sinn.
I know someone.	Ech kennen een.
She would be lost all alone.	Si wier ganz alleng verluer.
But it did not work out this time.	Mä et huet dës Kéier net geklappt.
This was just normal in their world.	Dëst war just normal an hirer Welt.
Now her whole feet were in her nose.	Elo waren hir ganz Féiss an der Nues.
You do not know what to say or where to look.	Dir wësst net wat ze soen oder wou Dir kuckt.
There is a story behind every design.	Et gëtt eng Geschicht hannert all Design.
It does not sit well with everyone here.	Et sëtzt hei bei jidderengem net gutt.
He could use a break.	Hie kéint eng Paus benotzen.
If that was five years ago, it would be worth more.	Wann dat viru fënnef Joer wier, wier et méi wäert.
We just came short, man.	Mir koumen just kuerz, Mann.
Read on for photos and more information.	Weiderliesen fir Fotoen a méi Informatiounen.
Clearly, he has lost a step.	Kloer, hien huet e Schrëtt verluer.
Otherwise we can only access them in a locked section.	Soss kënne mir hinnen nëmmen an engem gespaarten Rubrik Zougang.
Putting your finger on the problem, however, is very difficult.	De Fanger op de Problem setzen ass awer ganz schwéier.
No, no car.	Nee, keen Auto.
Younger patients performed worse than older ones.	Jéngere Patienten hunn méi schlecht gemaach wéi eeler.
Each of these men had his own personal style.	Jidderee vun dëse Männer hat säin eegene perséinleche Stil.
That was now twice in the space of minutes.	Dat war elo zweemol am Laf vu Minutten.
We need them.	Mir brauchen se.
A much smaller space suits me much better.	Eng vill méi kleng Plaz passt mir vill besser.
I know this is not good for him.	Ech weess dat ass net gutt fir hien.
They were soft to the touch, and very warm.	Si waren mëll fir de Touch, a ganz waarm.
Do not be angry with me.	Sidd net rosen op mech.
You can never see others in real life.	Dir kënnt déi aner ni am richtege Liewen gesinn.
You probably do not remember this.	Dir erënnert Iech wahrscheinlech net un dëst.
The difference between life and death.	Den Ënnerscheed tëscht Liewen an Doud.
But it is the properties that are important.	Awer et ass d'Eegeschafte déi wichteg sinn.
You're just the type, just the kind that does it.	Dir sidd just den Typ, just déi Aart déi et mécht.
Good friends are definitely harder.	Déi gutt Frënn sinn definitiv méi schwéier.
Of course, the door to the room should open.	Natierlech soll d'Dier op de Raum opmaachen.
You have to leave this hospital tonight, with your son.	Dir musst dëst Spidol haut den Owend verloossen, mat Ärem Jong.
A closed sign would not stop him anyway.	E zougemaach Schëld géif him souwisou net ophalen.
Your problem is the week.	Äre Problem ass d'Woch.
I added it to the running total of the day.	Ech hunn et zum Lafentotal vum Dag bäigefüügt.
Finally, war must be a means to an end for peace.	Schlussendlech muss de Krich e Mëttel fir de gréisseren Enn vum Fridden sinn.
Enter text to go with that image.	Gitt elo en Text un fir mat deem Bild ze goen.
To feel the air against your face, the sun against your neck.	Fir d'Loft géint Äert Gesiicht ze spieren, d'Sonn géint den Hals.
She looked at the masses.	Si huet op d'Masse gekuckt.
I would be a changed man.	Ech wier e geännerte Mann.
Our culture is very important to me.	Eis Kultur ass ganz wichteg fir mech.
I wore it twice and it got a hole in the back.	Ech hunn et zweemol gedroen an et krut e Lach am Réck.
I mean, it was our life, that business.	Ech mengen, et war eist Liewen, dat Geschäft.
I know you're not lost.	Ech weess du bass net verluer.
He just wanted to talk.	Hie wollt just schwätzen.
When he arrived, he could only stay for an hour.	Wéi hien ukomm ass, konnt hien nëmmen eng Stonn bleiwen.
The number of cells should be increased for these experiments.	D'Zuel vun den Zellen soll fir dës Experimenter erhéicht ginn.
All winter we will be very busy, both of us.	De ganze Wanter wäerte mir ganz beschäftegt sinn, eis zwee.
Say what you will.	Sot wat Dir wëllt.
Fair market value.	Faire Maartwäert.
Because they were like children.	Well si waren als Kanner.
She could hear nothing.	Si konnt näischt héieren.
He can do whatever he wants with it.	Hie kann domatter maachen wat e wëll.
There is some evidence that this is the case.	Et gëtt e puer Beweiser datt dëst de Fall ass.
He had to act fast.	Hie misst séier handelen.
That's just the beginning.	Dat ass just den Ufank.
You are a great example and a help to me.	Dir sidd e super Beispill an eng Hëllef fir mech.
He had such a clearly defined identity and a sense of purpose.	Hien hat esou eng kloer definéiert Identitéit an e Sënn vun Zweck.
She will never know her child.	Si wäert ni hiert Kand kennen.
The sound was much worse than the pain.	De Klang war vill méi schlëmm wéi de Péng.
On the left.	Lénks.
I do things twice, but the third time makes me sad.	Ech maachen zweemol Saachen, awer déi drëtte Kéier mécht mech traureg.
Sure, performance matters a lot.	Sécher, Leeschtung wichteg vill.
He started writing at an early age.	Hien huet am fréien Alter ugefaang ze schreiwen.
He rolled onto his back.	Hien huet sech op de Réck gerullt.
Reading a book can help you keep your mind off things.	E Buch liesen kann Iech hëllefen, Äert Geescht vu Saachen ze halen.
Figures in the film.	Figuren an de Film.
No guy is anywhere at home.	Keen Typ ass iwwerall doheem.
He's just a man.	Hien ass just e Mann.
If we had known, if everyone had known, we would have done something.	Wa mir et gewosst hätten, wa jidderee gewosst hätt, hätte mir eppes gemaach.
As if keeping such company would not be bad enough.	Wéi wann hien esou Gesellschaft halen net schlecht genuch wier.
But it has grown across the country.	Awer et ass am ganze Land gewuess.
I thought that was a rule.	Ech hu geduecht dat wier eng Regel.
This discovery seems to be clearly true.	Dës Entdeckung schéngt kloer richteg ze sinn.
We thought it was not working.	Mir hu geduecht datt et net funktionnéiert.
The conditions were determined.	D'Konditioune goufe festgeluecht.
I still do not understand.	Ech verstinn et nach ëmmer net.
The bag comes in nice colors.	D'Täsch kënnt a flotte Faarwen.
I put it on, but it was not a part of me.	Ech hunn et un, awer et war keen Deel vu mir.
She would have been scared.	Si hätt Angscht gemaach.
You look.	Du kucks.
I very patiently have an understanding.	Ech ganz Gedold e Verständnis.
Much was not there.	Vill war net do.
He has the best skills, the best brain.	Hien huet déi bescht Fäegkeeten, de beschte Gehir.
You saved me.	Du hues mech gerett.
At least it really was.	Op d'mannst war et wierklech.
Tell them not to put their feet on your coffee table.	Sot hinnen net hir Féiss op Ärem Kaffisdësch ze setzen.
However, higher education in the region is much older.	Wéi och ëmmer, Héichschoul an der Regioun ass vill méi al.
None of us created it or contributed to its existence.	Keen vun eis huet se erstallt oder zu hirer Existenz bäigedroen.
Four letters on one side.	Véier Buschtawen op eng Säit.
I found some phone numbers.	Ech hunn e puer Telefonsnummeren fonnt.
But in a very real sense, they lived together.	Awer an engem ganz richtege Sënn si si matenee gelieft.
I can not carry a whole library with me.	Ech kann net eng ganz Bibliothéik mat mir droen.
If fact, peace is bad for business.	Wann Tatsaach, Fridden ass schlecht fir d'Geschäft.
You will lose the case, but you will keep your good name.	Dir wäert de Fall verléieren, mä Dir wäert Äre gudden Numm halen.
You would forget if he did it.	Dir géift vergiessen ob hien et gemaach huet.
They see no particular reason to stop after they get married.	Si gesinn kee besonnesche Grond fir ze stoppen nodeems se bestuet sinn.
It will not work for anyone else.	Et wäert net fir eng aner schaffen.
Yes, that was true, you felt safe and knew what to expect.	Jo, dat war wouer, Dir hutt Iech sécher gefillt a wousst wat Dir erwaart.
I do not think he really likes it, but that's another matter.	Ech denken net datt hien et wierklech gär hätt, awer dat ass eng aner Saach.
They're just for the search when we're done.	Si si just fir d'Sich wa mir fäerdeg sinn.
I'll talk to her.	Ech wäert mat hatt schwätzen.
He opened the program, and was a little confused.	Hien huet de Programm opgemaach, a war e bëssen duercherneen.
You're right to be scared.	Du hues Recht Angscht ze hunn.
Just asked her Mom.	Frot just hir Mamm.
I love new members.	Ech Léift nei Memberen.
For his country.	Fir säi Land.
I do not understand why this is happening.	Ech verstinn net firwat dat geschitt.
All those things come through.	All déi Saachen kommen duerch.
Steps in that direction have been taken.	Schrëtt an déi Richtung goufen gemaach.
Some looked confused.	Verschiddener hunn sech duercherneen ugekuckt.
You are not killing your own food.	Dir ëmbréngen net Är eege Liewensmëttel.
Especially when there is no one to talk to.	Besonnesch wann et keen ass fir mat ze schwätzen.
I love listening to her so much.	Ech hu sou gär hatt nolauschteren.
But now she's not so sure.	Awer elo ass si net sou sécher.
This is especially true of mass market appliances.	Dëst ass virun allem wouer vun Mass Maart Apparater.
I would not ask for his help, never again.	Ech géif net ëm seng Hëllef froen, ni méi.
Research shows otherwise.	Fuerschung weist anescht.
I had a glass in my hand.	Ech hat e Glas an der Hand.
And you should not be surprised.	An Dir däerft net iwwerrascht sinn.
This means that his faith is weak.	Dat heescht, datt säi Glawen schwaach ass.
Really, we can go in my car.	Wierklech, mir kënnen a mengem Auto goen.
Either way, these need to be done.	Egal wat, dës musse gemaach ginn.
But only slightly.	Awer nëmme liicht.
They get us to fight each other, to hate each other.	Si kréien eis géigesäiteg ze kämpfen, géigesäiteg ze haassen.
Looking forward to talking with you.	Freeën eis mat Iech ze schwätzen.
That group was great to take care of.	Dee Grupp war super ze këmmeren.
He must be forced to do it.	Hie muss gezwongen sinn et ze maachen.
These things were so fast that he did not know where to look first.	Dës Saache ware sou séier datt hie net wousst wou fir d'éischt kucken sollt.
I love it every time.	Ech hunn et all Kéier gär.
For this reason, an air duct with air was developed.	Aus dësem Grond gouf e Loftféier mat Loft entwéckelt.
I had nothing to say to them.	Ech hat hinnen näischt ze soen.
But there are things in you.	Awer et gi Saachen an Iech.
Don't lose money.	Verléiert keng Suen.
This was so helpful.	Dëst war sou hëllefräich.
Call functions of this class in the code still work though.	Rufffunktiounen vun dëser Klass am Code funktionnéieren awer nach.
It was a secret of her successful marriage, she said.	Et war e Geheimnis vun hirem erfollegräiche Bestietnes, sot si.
Let's go into the house.	Loosst eis an d'Haus goen.
He looked again, but it was someone else.	Hien huet nach eng Kéier gekuckt, awer et war een aneren.
However, we had no idea what we really were.	Mir haten allerdéngs keng Ahnung, fir wat mir wierklech waren.
But he will know of him.	Awer hie wäert vun him wëssen.
I usually listened to the radio.	Ech hu meeschtens de Radio gelauschtert.
They are open about their thoughts.	Si sinn oppen iwwer hir Gedanken.
He was arrested anyway.	Hie gouf souwisou festgeholl.
I do not even know what to do there.	Ech wéis net mol wat ech do maache soll.
Books bound by human skin.	Bicher gebonnen duerch mënschlech Haut.
It's a matter of learning a business.	Et ass eng Fro vun engem Geschäft léieren.
But they wrote anyway because they could.	Mä si hunn souwisou geschriwwen, well se konnten.
It does not happen as quickly and easily as instant coffee.	Et geschitt net sou séier an einfach wéi Instant Kaffi.
Still, this was not expected to happen.	Nach ëmmer war dat erwaart net geschitt.
Might do a little good, in the long run.	Kéint e bësse gutt maachen, op laang Siicht.
It went on for more than three hours.	Et ass méi wéi dräi Stonnen weidergaang.
I can do nothing for you.	Ech kann näischt fir Iech maachen.
Remove, and transfer to a plate.	Ewechzehuelen, an Transfert op eng Plack.
A peace we now know.	Eng Rou déi mir elo kennen.
And, you can count on us to help with your concerns.	An, Dir kënnt op eis zielen fir mat Äre Bedenken ze hëllefen.
She brought her right hand over his face.	Si huet hir riets Hand iwwer säi Gesiicht bruecht.
She did not look up.	Si huet net opgekuckt.
That's a true fact.	Dat ass e richtege Fakt.
Maybe it did before.	Vläicht huet et virdrun.
I did not often make new friends.	Ech hunn net dacks nei Frënn gemaach.
Was because he's dead now.	War, well hien elo dout ass.
But there they are on different sides.	Awer do sinn se op verschiddene Säiten.
It does not contain any materials.	Hien enthält keng Materialien.
There may even be a political pattern.	Et kann souguer e politescht Muster ginn.
We do not seem to win the argument.	Mir schéngen d'Argument net ze gewannen.
However, it can be done.	Awer, et kann gemaach ginn.
An expensive one.	Eng deier.
That's really interesting out there.	Dat ass wierklech interessant eraus.
I was away a lot during this period with my son.	Ech war vill während dëser Period mat mengem Jong fort.
We can buy things ,.	Mir kënnen Saachen kafen,.
Without them we are lost.	Ouni si mir verluer.
This conclusion should have come to us years ago.	Dës Conclusioun hätte mer viru Joere sollte kommen.
I turned around and lay on his body.	Ech hunn mech ëmgedréit an op säi Kierper geluecht.
Stories about him are very popular with the younger ones.	Geschichten iwwer him si ganz populär bei deene Jéngere.
She looked at me through our fingers, and then closed her eyes.	Si huet mech duerch eis Fanger gekuckt, an huet dann hir Aen zougemaach.
I just got out of my head.	Ech just aus mengem Kapp.
And it followed me further, and the driver rolled down the window.	An et huet mech weider gefollegt, an de Chauffer huet d'Fënster erofgerullt.
You will have your girl and she will fall in love with you.	Dir wäert Äert Meedchen hunn a si wäert mat Iech verléift sinn.
In fact, our style is exactly the opposite, mostly.	Tatsächlech ass eise Stil genee de Géigendeel, meeschtens.
It's back, no changes.	Et ass zréck, ouni Ännerungen.
But the thing does not end there.	Mä d'Saach ass net do Enn.
The day was beautiful.	Den Dag war schéin.
You look cute.	Du schéngs léif.
Only completed studies were included in analyzes.	Nëmmen ofgeschloss Studien goufen an Analysen abegraff.
This rule change is politics at its worst.	Dës Regelännerung ass Politik am schlëmmste.
But it looks like it's not working.	Awer et gesäit aus wéi wann et net funktionnéiert.
He falls over.	Hie fällt ëm.
So it took me longer.	Also huet et mech méi laang gedauert.
My father is as healthy as a horse.	Mäi Papp ass gesond wéi e Päerd.
The only way to meet that man was in his homeland.	Deen eenzege Wee fir dee Mann ze treffen war op sengem Heemechtsland.
Older sister has many friends.	Eeler Schwëster huet vill Frënn.
He needed sleep.	Hien huet Schlof gebraucht.
My whole body was black.	Mäi ganze Kierper war schwaarz.
This is back to an incident he observed in the music room.	Dëst ass zréck op en Tëschefall, deen hien am Museksraum observéiert huet.
It was hard on him.	Et war schwéier op him.
I turned slowly to look at her.	Ech hunn mech lues gedréint fir hatt ze kucken.
Of all moving components.	Vun all bewegt Komponente.
Let's make it easy.	Loosst eis dat einfach maachen.
That is the situation now.	Dat ass elo d'Situatioun.
To me, it feels very clear.	Fir mech fillt et ganz kloer.
I can prove it.	Ech kann dat beweisen.
To date, there is no clear evidence for any of them.	Bis elo gëtt et keng kloer Beweiser fir eng vun hinnen.
That's the key for me.	Dat ass de Schlëssel fir mech.
There was no break in the hot dry weather.	Et war keng Paus am waarme dréchene Wieder.
Hers was one.	Hiren war eent.
That's because it's not natural.	Dat ass well et net natierlech ass.
Women have children they need to feed.	D'Fraen hunn Kanner déi se brauchen ze fidderen.
In her dream state, she has sex with the Heavy Metal Guy.	An hirem Dram Staat huet si Sex mat der Heavy Metal Guy.
It's hard because she's going through.	Et ass schwéier well hatt duerchgeet.
Of which she had no idea, but she definitely recognized the signs.	Vun wat hat si keng Ahnung, awer si huet d'Schëlder definitiv erkannt.
The gene and take of power.	D'Gen an huelen vun Muecht.
But you should know.	Awer Dir sollt wëssen.
The scale was wrong.	D'Skala war falsch.
He went there.	Hien ass dohinner gaangen.
Small changes are actually made.	Kleng Ännerungen ginn tatsächlech gemaach.
Maybe his breathing will change, but he never says a word.	Vläicht wäert seng Atmung änneren, awer hien seet ni e Wuert.
He is trying to figure out what is being put into his report.	Hie probéiert erauszefannen, wat a sengem Bericht gesat gëtt.
There was no sound from the streets outside.	Et war keen Toun vun de Stroossen ausserhalb.
I hope, however, that this will change in the future.	Ech hoffen awer, datt dat an Zukunft wäert änneren.
We brought oil to the world.	Mir hunn Ueleg op d'Welt bruecht.
But that's my problem.	Mee dat ass mäi Problem.
I have one of my own.	Ech hunn eng vu menger eegener.
I understand that now.	Ech verstinn dat elo.
You want him.	Dir wëllt him.
I was much more concerned about the operation itself.	Ech war vill méi besuergt iwwer d'Operatioun selwer.
If you have a problem with that, it's not your problem.	Wann Dir e Problem mat deem hutt, ass et Äre Problem net mäin.
You're not coming in.	Dir kommt net eran.
Maybe you've heard of it.	Vläicht hutt Dir dovunner héieren.
Many of us are concerned about education.	Vill vun eis si besuergt iwwer Ausbildung.
There were no reports of injuries.	Et goufe keng Berichter iwwer Schued.
Keep leaving comments.	Weg halen Kommentaren hannerlooss.
They had no money, but they were determined to look their best.	Si hu keng Sue, awer si waren décidéiert fir hir Bescht ze kucken.
He's going to think of me here, now, tonight.	Hie wäert un mech denken hei, elo, haut den Owend.
I was scared, you know.	Ech war Angscht, Dir wësst.
They believe with the second goal this could be possible.	Si gleewen mam zweete Goal dat kéint méiglech sinn.
When she lay down she looked like a girl.	Wéi si louch huet si ausgesinn wéi e Meedchen.
You better go without us.	Dir sollt besser ouni eis goen.
Go slow and ask for feedback.	Gitt lues a frot fir Feedback.
There are two main views on the nature of pleasure.	Et ginn zwou Haapt Meenungen vun der Natur vum Genoss.
Its very own.	Seng ganz eegen.
Rain increases production costs.	Reen erhéicht d'Produktiounskäschte.
These relationships must be discovered and analyzed within the experience itself.	Dës Bezéiunge musse bannent der Erfahrung selwer entdeckt an analyséiert ginn.
There was a little more money left over.	Et war e bësse méi Suen iwwer.
And current affairs.	An aktuell Saachen.
Not a single thing.	Net eng eenzeg Saach.
Finally they found the broken way.	Endlech hu si de futtis Wee fonnt.
Something slow and quiet.	Eppes lues a roueg.
He took a breath, let it out.	Hien huet en Otem geholl, et eraus gelooss.
You could even say that our music has saved some lives.	Dir kënnt souguer soen datt eis Musek e puer Liewe gerett huet.
Outside, relatively speaking.	Ausserhalb, relativ gesinn.
He still did not know enough about her.	Hie wousst nach ëmmer net genuch iwwer hatt.
But now you know it's there, and everywhere.	Awer elo wësst Dir datt et do ass, an iwwerall.
But his friends did it.	Awer seng Frënn hunn et gemaach.
Talk about loud.	Schwätzt iwwer haart.
And this she saw for the second time.	An dat huet si och déi zweete Kéier gesinn.
If the train continued, his father would be killed.	Wann den Zuch weider fuere géif säi Papp ëmbruecht ginn.
We would never have found her without you.	Mir hätten hatt ni fonnt ouni dech.
And we're here to fuck.	A mir sinn hei fir ze Ficken.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
nothing serious here.	näischt eescht hei.
There is so much peace for people to care about.	Et gëtt sou vill Fridden fir d'Leit ze këmmeren.
The year before, he was good.	D'Joer virdrun war hien gutt.
Known for killing my kind.	Bekannt fir meng Aart ëmzebréngen.
And it was a good thing he did.	An et war eng gutt Saach hie gemaach.
They asked her for the pictures.	Si hunn hir fir d'Biller gefrot.
Provide a means to an end.	Gitt e Mëttel fir dat Zil.
It will happen when you least expect it.	Et wäert geschéien wann Dir et am mannsten erwaart.
Or maybe a lot.	Oder vläicht vill.
So look back quickly.	Also kuckt séier zréck.
I look at every answer here and finally get what I want.	Ech kucken all Äntwert hei an endlech kréien ech wëll.
Press.	Drécken.
I mean, this side of the river.	Ech mengen, dës Säit vum Floss.
The results are different.	D'Resultater sinn anescht.
No one had to play, but most of the women.	Keen huet misse spillen, mä déi meescht vun de Fraen.
Instead, tonight they came to me.	Amplaz, haut den Owend si bei mech komm.
Gutt, egal.	Gutt, egal.
I'm here to share my life with the world.	Ech sinn hei fir mäi Liewen mat der Welt ze deelen.
It was black and strong as he loved his wives.	Et war schwaarz a staark, wéi hie seng Frae gär huet.
Listen, and decide nothing.	Lauschtert, an entscheed näischt.
I could not find any staff to work for me.	Ech konnt kee Personal fannen fir fir mech ze schaffen.
My heart was open.	Mäin Häerz war opgemaach.
Then he held something to a control he held in his hand.	Dunn huet hien eppes zu enger Kontroll hien a senger Hand ofgehalen.
We can make the best or the worst of it.	Mir kënnen dat Bescht oder dat Schlëmmst dovunner maachen.
Its own case, though.	Seng eege Fall, mä.
Just working now.	Just schaffen elo.
Protect it with your life.	Schützt et mat Ärem Liewen.
My sister and her husband are coming.	Meng Schwëster an hire Mann kommen.
Not yet, anyway, he wanted to tell her.	Nach net, souwisou, hie wollt hir soen.
I looked at that sign and the code.	Ech hunn dat Schëld an de Code gekuckt.
This is how it will work.	Esou wäert et funktionéieren.
The ride is comfortable and quiet.	De Fahrt ass bequem a roueg.
Do not go there.	Gitt net dohinner.
A school of magic.	Eng Schoul fir Magie.
He just pushed the wall, instead of moving it.	Hien huet nëmmen d'Mauer gedréckt, anstatt se ze beweegen.
He kept her in place so that he could maintain his control.	Hien huet hatt op der Plaz gehalen fir datt hien seng Kontroll behalen konnt.
The two seem to go together.	Déi zwee schéngen zesummen ze goen.
It's good actually.	Et ass gutt eigentlech.
The three.	Déi dräi.
It's a great performance video.	Et ass e grousse Leeschtung Video.
I can see a self-defense problem.	Ech kann e Selbstverteidegungsprobleem gesinn.
Here they hide their memories of a long working life.	Hei verstoppen si hir Erënnerungen un engem laangen Aarbechtsliewen.
They really needed me.	Si hunn mech wierklech gebraucht.
Brother against brother.	Brudder géint Brudder.
It is not a crime of passion.	Et ass kee Verbriechen vu Leidenschaft.
Whatever the case, it started to make me wonder.	Egal wat de Fall war, et huet mech ugefaang mech selwer ze froen.
In front of him is a model of the college.	Virun him steet e Modell vum College.
Hope to see you soon.	Hoffnung Iech geschwënn ze gesinn.
They said not a word.	Si hu kee Wuert gesot.
Both her parents are teachers.	Souwuel hir Elteren sinn Enseignanten.
This can be found in a simple single view application.	Dëst kann an enger einfacher Single View Applikatioun fonnt ginn.
Gets seriously ill.	Gëtt schwéier krank.
No sound, no sight.	Keen Toun, keen a Siicht.
They will not withstand the heat for too long.	Si wäerten d'Hëtzt net ze laang aushalen.
Know your options.	Wëssen Är Optiounen.
And much more afterwards.	A vill méi duerno.
The rule of many is not good.	D'Regel vu ville ass net gutt.
You have to ask for one.	Dir musst eng froen.
Describe what is wrong and give a reason for your answer.	Beschreift wat falsch ass a gitt e Grond fir Är Äntwert.
So, play over.	Also, Spill eriwwer.
I never tried it though.	Ech hunn et awer ni probéiert.
So sick of him.	Sou krank vun him.
What sometimes seems impossible has been made possible.	Wat heiansdo onméiglech schéngt ass méiglech gemaach.
This is not a correct conclusion.	Dëst ass net eng richteg Conclusioun.
I saw a bit of it.	Ech hunn e bëssen dovunner gesinn.
To be great.	Fir grouss ze sinn.
I'll save the rest for next time.	Ech späicheren de Rescht fir d'nächst Kéier.
And achieved Gold Status sales.	An erreecht Gold Status Ofsaz.
I missed the energy of it.	Ech hunn d'Energie dovun verpasst.
We do not know who he is.	Mir wëssen net datt hien ass.
Progress is about things that happen.	De Fortschrëtt ass iwwer Saachen déi geschéien.
No, they are very healthy.	Nee, si si ganz gesond.
A sharp mind.	E schaarfe Geescht.
Let me tell you, though.	Loosst mech Iech awer soen.
Most of us do not talk about it.	Déi meescht vun eis schwätzen net doriwwer.
He was on his way to getting better.	Hie war um Wee fir e besseren ze ginn.
I will next time.	Ech wäert d'nächst Kéier.
You are asking for long term problems.	Dir frot op laang Dauer Problemer.
So the key is, you go out.	Also de Schlëssel ass, Dir gitt eraus.
Midnight.	Mëtt vun der Nuecht.
But that has changed a lot, for sure.	Awer dat huet sech vill geännert, sécher.
This is not quite so simple.	Dëst ass net ganz sou einfach.
This is the starting point.	Dëst ass de Startpunkt.
My new address.	Meng nei Adress.
Data were entered daily and missing data were identified.	D'Donnéeën goufen all Dag aginn a vermësst Daten goufen identifizéiert.
By second, text, value and ID.	Vun zweeter, Text, Wäert an ID.
We are quiet as we are in the church.	Mir si roueg, wéi mir an der Kierch sinn.
Not if she wanted peace in her life.	Net wa si e Fridden an hirem Liewen wollt.
You are in my care.	Dir sidd a menger Suergfalt.
You can not feel the wind in the pictures.	Dir kënnt de Wand net an de Biller spieren.
I think we need the money.	Ech mengen, mir brauchen d'Sue.
Of course, there are bad people in the world.	Natierlech ginn et schlecht Leit op der Welt.
Thank you for taking the time to answer our questions.	Merci fir d'Zäit ze huelen fir eis Froen ze beäntweren.
It's about weird.	Et ass iwwer komesch.
They know it by faith.	Si wëssen et duerch Glawen.
This was a very serious order.	Dëst war eng ganz sérieux Uerdnung.
Enormous brong Kaz Aen.	Enorm brong Kaz Aen.
But now we've got to it.	Mee mir sinn elo dozou komm.
A man was only as good as his word.	E Mann war nëmmen esou gutt wéi säi Wuert.
The police showed up.	D'Police huet sech gewisen.
He left when he decided.	Hien ass fortgaang wann hien decidéiert huet.
The effect he has on the market is immediate.	Den Effekt deen hien op de Maart huet ass direkt.
Or we missed them this time.	Oder mir hunn se dës Kéier verpasst.
Both were common.	Béid goufen allgemeng.
We'll talk tomorrow.	Mir schwätzen muer.
He did not come.	Hien ass net komm.
Well, unfortunately it still is.	Gutt, et ass leider nach ëmmer.
Here you have to be at the top of your game.	Hei musst Dir uewen op Ärem Spill sinn.
Her gaze is fixed on something behind me.	Hire Bléck ass op eppes hannert mir fixéiert.
She put her hand on the glass.	Si huet hir Hand op d'Glas geluecht.
The floor level out, but my legs continue to move.	De Buedem Niveau eraus, mee meng Been bewegt weider.
This can be achieved as follows.	Dëst kann wéi follegt erreecht ginn.
I'm afraid she's having a heart attack.	Ech fäerten datt hatt en Häerzinfarkt kritt.
It was hard to say where it came from.	Et war schwéier ze soen wou et hierkënnt.
If it was the other way around, she would be back.	Wann et de anere Wee wier, wier si zréck.
Maybe it feels like something new.	Vläicht fillt et sech wéi eppes Neies.
You make demands on what they think about a specific topic.	Dir maacht Fuerderungen iwwer wat se iwwer e spezifescht Thema denken.
Because he took a lot.	Well hien huet vill geholl.
It was clear that his mother loved him.	Et war kloer datt seng Mamm him gär huet.
I have a feeling things are out of control.	Ech hunn d'Gefill datt d'Saachen ausser Kontroll sinn.
It's a pretty interesting experience.	Et ass eng zimlech interessant Erfahrung.
As a reference to a place.	Als Referenz an eng Plaz.
Download it now.	Luet et elo erof.
Mann.	Mann.
She would not have hurt these people.	Si hätt dës Leit net verletzt.
He is now a big shot.	Hien ass elo e grousse Schoss.
It was the whole society.	Et war déi ganz Gesellschaft.
Thanks for the drink.	Merci fir d'Gedrénks.
Long dark Whore, blue Eyes.	Laang donkel Hoer, blo Aen.
She ran the rest of the way to her room.	Si ass de Rescht vum Wee zu hirem Zëmmer gelaf.
Tell him to write down your story.	Sot him Är Geschicht opzeschreiwen.
They feel taken for granted.	Si fillen selbstverständlech ugeholl.
Based on this data, we may improve our site in the future.	Baséierend op dësen Donnéeën kënne mir eise Site an Zukunft verbesseren.
I know it's not true for everyone.	Ech weess et ass net fir jiddereen wouer.
You know both.	Dir kennt déi zwee.
That for his part he.	Dat fir säin Deel hien.
She would use his real name.	Si géif säi richtege Numm benotzen.
He refused to believe my words.	Hien huet refuséiert meng Wierder ze gleewen.
Four different experimental conditions were examined.	Véier verschidden experimentell Konditioune goufen iwwerpréift.
Reduces sleep hours.	Reduzéiert Schlofstonnen.
It will probably happen again next week.	Et wäert wahrscheinlech d'nächst Woch erëm geschéien.
He stopped, and his body became conscious once more.	Hien huet opgehalen, a gouf säi Kierper nach eng Kéier bewosst.
I did not care to be the one who delivers everything.	Ech war et egal, deen ze sinn, deen alles liwwert.
Put your hands behind your head.	Huelt Är Hänn hannert de Kapp.
This is very difficult.	Dëst ass ganz schwéier.
It's really great.	Et ass wierklech super.
Go to the point and say it with a sense of importance.	Gitt zum Punkt a sot et mat engem Sënn vu Wichtegkeet.
This is done in conjunction with the point about boundaries just above.	Dëst ass am Zesummenhang mat de Punkt iwwer Grenzen just uewen gemaach.
Retten seng Famill.	Retten seng Famill.
She hoped that she would soon reach a kind of village.	Si huet gehofft datt si séier eng Zort Duerf erreecht huet.
This is true for any system.	Dëst ass wouer fir all System.
I hope this helps you.	Ech hoffen dat hëlleft Iech.
There was no sign of her.	Et war keen Zeeche vun hirem.
The dream can become a reality.	Den Dram kann Realitéit ginn.
Spring was her favorite time of the year.	Fréijoer war hir Liiblingszäit vum Joer.
Anyway, we did it.	Wéi och ëmmer, mir hunn et gemaach.
He was the third of ten children in his family.	Hie war den Drëtte vun zéng Kanner a senger Famill.
He has work to do here.	Hien huet Aarbecht hei ze maachen.
Too late for us.	Ze spéit fir eis.
His health continues to improve every day.	Seng Gesondheet verbessert sech all Dag weider.
This may sound like just for you, but it is not.	Dat kléngt vläicht just fir Iech, awer et ass net.
She's just someone trying to help you.	Si ass just een deen Dir probéiert ze hëllefen.
I learned that.	Ech hunn dat geléiert.
However, it does not work.	Allerdéngs geet et net.
Yes it has a smell.	Jo et huet e Geroch.
We learn early to make friends who support us in different ways.	Mir léiere fréi Frënn ze maachen déi eis op verschidde Manéieren ënnerstëtzen.
But this comes with additional costs.	Awer dëst kënnt mat zousätzlech Käschten.
The experiment was repeated three times with the same results.	D'Experiment gouf dräimol mat de selwechte Resultater widderholl.
Need nothing to make me happy.	Brauch näischt fir mech glécklech ze maachen.
We write about games, art, culture and everything in between.	Mir schreiwen iwwer Spiller, Konscht, Kultur an alles dertëschend.
The questions at the end are not your chance to do research.	D'Froen um Enn sinn net Är Chance fir Fuerschung ze maachen.
She has my number.	Si huet meng Nummer.
This is difficult to control.	Dëst ass schwéier ze kontrolléieren.
And that's not wrong.	An dat ass net falsch.
Others say the exact opposite.	Anerer soen genee de Géigendeel.
The business.	D'Geschäft.
Make only one fix per message.	Maacht nëmmen eng Fix pro Message.
But this is not certain.	Mä dëst ass net sécher.
He was gone in a few seconds.	Hie war an e puer Sekonnen fort.
We should be together.	Mir sollen zesummen sinn.
He seems happy to talk about it.	Hie schéngt frou doriwwer ze schwätzen.
You will receive complete feedback.	Dir kritt e komplette Feedback.
It was his.	Et war seng.
I love situations.	Ech Léift Situatiounen.
The air had calmed down.	D'Loft war roueg ginn.
I helped her accomplish valuable things.	Ech hunn hir gehollef wäertvoll Saachen auszeféieren.
And that meant day after day of ideal conditions.	An dat huet Dag fir Dag fir Dag vun ideal Konditiounen gemengt.
I'm not listening to what you have to say anymore.	Ech lauschteren näischt méi wat Dir ze soen hutt.
Six months more do what you do.	Sechs Méint méi maachen wat Dir maacht.
No evidence means no trial.	Kee Beweis bedeit kee Prozess.
You'll see him later.	Dir wäert him spéider gesinn.
That sort of thing is gone.	Déi Zort ass fortgaang.
To this court.	Fir dëst Geriicht ze.
But the direct impact will at best be very limited.	Awer den direkten Impakt wäert am beschten ganz limitéiert sinn.
Then she heard something else.	Dunn huet si eppes anescht héieren.
To reach that point.	Fir dee Punkt z'erreechen.
Her mother was crazy.	Hir Mamm war verréckt.
But you know, it never needs to be.	Awer Dir wësst, et brauch ni.
Why you think this article is the best.	Firwat Dir denkt datt dësen Artikel déi bescht ass.
Therefore, we simply chose a representative.	Dofir hu mir einfach e representativ gewielt.
It's barely there.	Et ass kaum do.
The city stood empty for most of a year.	D'Stad stoung de gréissten Deel vun engem Joer eidel.
Save me.	Rett mech.
Here it failed, but perhaps it did not fail.	Hei huet et gescheitert, awer vläicht huet et net missen.
That can happen sometimes.	Dat kann heiansdo geschéien.
The significance of the above construction is as follows.	D'Bedeitung vun der uewe genannter Konstruktioun ass déi folgend.
I covered my eyes.	Ech hunn meng Aen ofgedeckt.
It can take a young, healthy adult down.	Et kann e jonken, gesonden Erwuessenen erofhuelen.
It is the reading part that is the problem.	Et ass de Liesdeel deen de Problem ass.
People younger than me.	Leit méi jonk wéi ech.
And they look so loud and strong.	A si kucken sou haart a staark.
They return the photos this morning.	Si ginn de Moien d'Fotoen zréck.
The police investigation should now run smoothly.	D'Police-Enquête soll elo gutt lafen.
None of the analyzes were bad, they just made different judgments.	Keen vun den Analysen war schlecht, si hunn just verschidden Uerteeler gemaach.
Children are the heart of the parents.	D'Kanner sinn d'Häerz vun den Elteren.
You can hardly get him out.	Dir kënnt him kaum erauskommen.
Nobody knows what's closer to the truth.	Kee weess wat méi no un der Wourecht ass.
At least three samples will form the series.	Op d'mannst dräi Echantillon wäert d'Serie bilden.
Finally, you need to look at the bigger decision.	Schlussendlech musst Dir op déi méi grouss Entscheedung kucken.
I could have left.	Ech hätt kënnen verloossen.
She should rest and eat and sleep.	Si soll raschten an iessen a schlofen.
He looked normal.	Hien huet normal ausgesinn.
Everyone goes through them.	Jidderee geet duerch si.
It might have been a five or six foot jump.	Et war vläicht e fënnef oder sechs Fouss Sprong.
He opened a letter.	Opgemaach huet hien e Bréif eraus.
I knew she would.	Ech wousst si géif.
She never shared the facts.	Si huet d'Fakten ni gedeelt.
Such people have no sense of.	Esou Leit hu kee Sënn vun.
Things moved fast, too.	Saachen geplënnert séier, ze.
He could be anywhere.	Hie kéint iwwerall sinn.
Multiple, multiple minutes.	Multiple, multiple Minutten.
We added a bit of steam from behind and shot.	Mir hunn e bëssen Damp vun hannen derbäi a geschoss.
This way the original look of the image can be changed.	Sou kann den urspréngleche Look vum Bild geännert ginn.
These may or may not be played.	Dës kënnen oder vläicht net gespillt ginn.
Our results are consistent with these data.	Eis Resultater si konsequent mat dësen Donnéeën.
This behavior can be explained in the following way.	Dëst Verhalen kann op déi folgend Manéier erkläert ginn.
You must learn to love yourself and respect yourself.	Dir musst léieren Iech selwer gär ze hunn an Iech selwer ze respektéieren.
This role has really changed over the years.	Dës Roll huet sech duerch e puer Joer wierklech geännert.
No further questions seem to reach him.	Keng weider Froen schéngen him z'erreechen.
It really depends on what you are looking for.	Et hänkt wierklech dovun of wat Dir sicht.
I started crying when I saw her.	Ech hunn ugefaang ze kräischen wann ech hatt gesinn hunn.
New life came to work.	Neit Liewen koum an d'Aarbecht.
But you will do well.	Awer Dir wäert et gutt maachen.
In fact, his situation is a bit more complicated.	Tatsächlech ass seng Situatioun e bësse méi komplizéiert.
Things are good.	Saache si gutt.
Otherwise, she was a pleasure.	Soss war si e Genoss.
She knows very powerful people who will do anything for these women.	Si weess ganz mächteg Leit, déi alles fir dës Fraen maachen wäert.
First, however, we must clear these errors.	Als éischt musse mir awer dës Feeler läschen.
Much closer to me.	Vill méi no bei mir.
Will probably does too.	Will mécht wahrscheinlech och.
I'm not your father.	Ech sinn net Äre Papp.
I can not emphasize how bad it is.	Ech kann net ënnersträichen wéi schlecht et ass.
But you have faith.	Awer Dir hutt Glawen.
Well, it does not support it either.	Gutt, et ënnerstëtzt et och net.
I did this.	Ech hunn dëst gemaach.
And that must be okay.	An dat muss an der Rei sinn.
There was no running, not of this.	Et war kee Lafen, net vun dëser.
They said they loved us.	Si soten datt si eis gär hunn.
Start at the beginning with each exercise at each new location.	Start am Ufank mat all Übung op all nei Plaz.
However, there is an exception to this rule.	Et gëtt awer eng Ausnam zu dëser Regel.
She was still at the desk, making more note cards.	Si war nach ëmmer um Schreifdësch, huet méi Notizkaarte gemaach.
Nothing new there, except maybe the quality of the feeling.	Näischt Neies do, ausser vläicht d'Qualitéit vum Gefill.
I know a way.	Ech weess e Wee.
I could see the bone structure and beauty in every face.	Ech konnt de Schanken Struktur a Schéinheet an all Gesiicht gesinn.
This process took at least a day to prepare.	Dëse Prozess huet op d'mannst een Dag gedauert fir ze preparéieren.
They should be back in three or four days.	Si sollten an dräi oder véier Deeg zréck sinn.
Starting with your.	Ugefaange mat Ärem.
But the details, the details.	Awer d'Detailer, d'Detailer.
No, the situation scared her.	Nee, d'Situatioun huet hatt Angscht gemaach.
They asked which websites the sales teams liked.	Si hunn gefrot wéi eng Websäiten d'Verkafsteams gär hunn.
To use them well.	Fir se gutt ze notzen.
They had not returned.	Si waren net zréckkomm.
And that's the story here.	An dat ass d'Geschicht hei.
The key is to feel certain pressure at these points.	De Schlëssel ass gewëssen Drock op dës Punkten ze fillen.
The judge was sitting behind another table.	De Riichter souz hannert engem aneren Dësch.
He was something.	Hie war eppes.
I only notice it after it has been burning for a while.	Ech mierken et nëmmen nodeems et eng Zäit gebrannt huet.
Do not be afraid of me.	Hutt keng Angscht virun mech.
But he can still see her.	Mee hien kann hatt nach gesinn.
They were the leaders on that ship, on that job.	Si waren d'Leader op deem Schëff, op där Aarbecht.
She is a very happy girl.	Si ass e ganz glécklecht Meedchen.
There were some women in the living room of his small apartment.	Et waren e puer Fraen an der Stuff vu sengem klengen Appartement.
He does not chill for pleasure.	Hien killt net fir de Genoss.
I have so much trouble.	Ech hu sou vill Ierger.
All three stop to listen.	Déi dräi stoppen fir nozelauschteren.
I remember, you see.	Ech erënnere mech, Dir gesitt.
He said open up, it was cold outside.	Hie sot opzemaachen, et war kal dobaussen.
I had to learn how to take care of my daughter.	Ech hu misse léieren wéi ech meng Duechter këmmeren.
Let the states decide.	Loosst d'Staaten entscheeden.
They made a great display.	Si hunn e super Display gemaach.
I'm now good enough to read again.	Ech sinn elo gutt genuch fir erëm ze liesen.
High quality products are available here.	Héich Qualitéitsprodukter sinn hei verfügbar.
And deep, deep inside me it was as if someone had laughed.	An déif, déif an mir war et wéi wann een gelaacht hätt.
I close my eyes and wait until it happens.	Ech maachen meng Aen zou a waarden bis et passéiert.
They are bright, and beautiful.	Si sinn hell, a schéin.
In fact, my friend, it was not well done.	Tatsächlech, mäi Frënd, et war net gutt gemaach.
If you like this sort of thing, it has made good reading.	Wann Dir dës Zort Saach gär hutt, huet et gutt Liesung gemaach.
In most cases, they did not even see it as sexual.	An deene meeschte Fäll hunn se et net emol als sexuell gesinn.
They called my mom and brother.	Si hunn meng Mamm a Brudder genannt.
I lay down in him.	Ech hu mech an hien geluecht.
Would never work.	Géif ni schaffen.
They trust each other to do what is necessary.	Si vertrauen géigesäiteg fir ze maachen wat néideg ass.
That's what she's going to look like.	Dat ass wat hatt wäert kucken.
Having healthy teeth is important for living a healthy life.	Gesond Zänn ze hunn ass wichteg fir e gesond Liewen ze liewen.
My body is, and will be, food.	Mäi Kierper ass, a wäert, Liewensmëttel.
Even today, at the train station, he did not notice much on her.	Och haut, op der Gare, huet hien net vill op hir gemierkt.
That is the difference.	Dat ass den Ënnerscheed.
I like to push my dad up.	Ech hu gär mäi Papp opzedrécken.
He had just noticed something.	Hien hat just eppes gemierkt.
The words would not hold together.	D'Wierder géifen net zesummen halen.
The techniques are repeated several times.	D'Technike ginn e puer Mol widderholl.
In comparison, consider what is more helpful to pay attention to.	Am Verglach, betruecht wat méi hëllefräich ass fir opzepassen.
He's been there ever since.	Hien ass zënterhier do.
Good place to drink.	Gutt Plaz fir ze drénken.
They were fun to write.	Si waren Spaass ze schreiwen.
None too fast.	Keen ze séier.
He put many companies out of business.	Hien huet vill Firmen aus dem Geschäft gesat.
Five products are described in the post.	Et gi fënnef Produkter am Post beschriwwen.
In some ways this does not seem to last long, but in other ways forever.	Op e puer Weeër schéngt dat net laang, awer op aner Manéier fir ëmmer.
However, there is no need to worry.	Wéi och ëmmer, et ass keng Suergen ze maachen.
Beneath me, the city quickly fell asleep.	Ënner mir huet d'Stad séier geschlof ausgesinn.
I did not question that.	Ech hunn dat net a Fro gestallt.
Be their own person.	Sief hir eege Persoun.
So do not ask for the impossible.	Dofir frot net fir dat Onméiglecht.
But he did not want to say that.	Mä hie wollt dat net soen.
But still, there is still a very strange thing about it.	Awer trotzdem gëtt et nach eng ganz komesch Saach doriwwer.
This is true for almost any medium.	Dat gëllt fir bal all Medium.
We will not be here that long.	Mir wäerten net sou laang hei sinn.
This is what makes her life meaningful.	Dëst ass wat hiert Liewen Sënn bréngt.
You know, something fans like to watch.	Dir wësst, eppes wat d'Fans gären kucken.
Maybe one day we can go back.	Vläicht enges Daags kënne mir zréck goen.
He was survived by his wife and son.	Hie gouf vu senger Fra a Jong iwwerlieft.
You know blood and pain like he could never know.	Dir wësst Blutt a Péng wéi hien et ni konnt wëssen.
She was crazy about the guy.	Si war verréckt iwwer de Guy.
But not everyone has it easy.	Awer net jiddereen huet et einfach.
This is the simple part.	Dëst ass den einfachen Deel.
The state of this process should be visible to customers.	Den Zoustand vun dësem Prozess soll fir d'Clientë siichtbar sinn.
He learned nothing.	Hien huet näischt geléiert.
That said, people are not perfect life forms.	Also gesot, d'Leit sinn net perfekt Liewensformen.
The couple married and had two children, a daughter and a son.	D'Koppel bestuet an hat zwee Kanner, eng Duechter an e Jong.
They have no human advantage anymore.	Si hu kee Mënsch Virdeel méi.
She wondered if he had found a good horse.	Si huet sech gefrot, ob hien e gutt Päerd fonnt hätt.
That's not enough to interest him.	Dat geet net duer fir hien ze interesséieren.
We also have some ideas.	Mir hunn och e puer Iddien.
His pain became hers.	Seng Péng gouf hir.
She looked up, trying to understand.	Si huet drop gekuckt, probéiert ze verstoen.
It told me to get out.	Et huet mir gesot fir erauszekréien.
She knows she's scared.	Si weess datt si Angscht hunn.
Shit.	Schäiss.
Funny and sad.	Witzeg an traureg.
Each man saw this in the other.	All Mann huet dat an deem aneren gesinn.
He wants to know that it really is.	Hie wëll wëssen datt et wierklech ass.
Many corpses were found so far away.	Vill Läiche goufen esou wäit ewech fonnt.
He was a big man, and very strong.	Hie war e grousse Mann, a ganz staark.
Many things can happen in twenty years.	Vill Saache kënnen an zwanzeg Joer geschéien.
As such, there are no characters, only types.	Als esou ginn et keng Charaktere, nëmmen Typen.
She saw the operation.	Si huet d'Operatioun gesinn.
In summer it can get very hot.	Am Summer kann et ganz waarm ginn.
Work with your community behind and next to you.	Schafft mat Ärer Gemeinschaft hannert an nieft Iech.
I could not control myself.	Ech konnt mech net kontrolléieren.
But they say it's cold as hell there.	Awer si soen et ass kal wéi d'Häll do.
A sad smile appeared on her face as she shook her head.	En traurege Laachen erschéngt op hirem Gesiicht wéi si de Kapp gerëselt huet.
I chose you.	Ech hunn dech gewielt.
They're probably right.	Si hu wahrscheinlech Recht.
He was on a mission of his own.	Hie war op enger Missioun vu senger eegener.
I hope the students read you too.	Ech hoffen d'Schüler liesen Iech och.
The people there were really open and understanding.	D'Leit do waren wierklech oppen a Versteesdemech.
Still very good.	Nach ganz gutt.
The girls left, then we left.	D'Meedercher sinn fortgaang, da si mir fortgaang.
And sex is not the end.	A Sex ass net d'Enn.
Both will be discussed in detail below.	Béid wäert am Detail ënnert diskutéiert ginn.
She would kill me otherwise.	Si géif mech soss ëmbréngen.
He knew he had a hand in what was going on here.	Hie wousst datt hien eng Hand an deem wat hei lass ass.
If he did not answer her questions, she would certainly not answer him.	Wann hien hir Froen net beäntwert, da géif si sécher net seng äntweren.
That was a bit of luck really.	Dat war e bësse Gléck wierklech.
But there are things you do in your life.	Awer et gi Saachen déi Dir an Ärem Liewen maacht.
This is done as shown.	Dëst gëtt gemaach wéi gewisen.
But of course, they did not.	Awer natierlech, si haten net.
He thought he heard his mother's voice.	Hien huet geduecht datt hien d'Stëmm vu senger Mamm héieren huet.
The girl looked very beautiful.	D'Meedchen huet ganz schéin ausgesinn.
There is often no clear goal.	Et gëtt dacks kee kloert Zil.
It's free, it's easy to get in and out of.	Et ass gratis, et ass einfach eran an eraus ze kommen.
However, they can reduce the rate of bone loss.	Wéi och ëmmer, si kënnen den Taux vum Knochenverloscht reduzéieren.
You can break up the steps in a few days.	Dir kënnt d'Schrëtt iwwer e puer Deeg opbriechen.
Bring your notes, and update your notes as you go.	Bréngt Är Noten, an update Är Notizen wéi Dir gitt.
View more View less.	View méi Vue manner.
Even more kept in the dark.	Nach méi am Däischteren gehal.
There are no unit tests.	Et gi keng Eenheet Tester.
Do your own research.	Maacht Är eege Fuerschung.
I'm coming.	Ech kommen drop.
Finally my husband arrived.	Endlech ass mäi Mann ukomm.
They were still here in training.	Si waren nach hei am Training.
Sich no et elo.	Sich no et elo.
He felt bad.	Hien hat et schlecht.
But a city cannot act beyond its authority.	Awer eng Stad kann net iwwer seng Autoritéit handelen.
The need is so great.	De Besoin ass sou grouss.
My plan worked.	Mäi Plang huet geschafft.
He must survive.	Hie muss iwwerliewen.
Wait and see.	Waart a gesinn.
The overall taste was good, but there is plenty of room for improvement.	De Gesamtgeschmaach war gutt, awer et gëtt vill Plaz fir Verbesserung.
Actually a lot of content.	Eigentlech vill Inhalt.
And move in with you.	A plënneren mat Iech an.
And she will stop when she's dead.	A si wäert ophalen wann hatt dout ass.
However, there are still signs that you should pay attention to.	Wéi och ëmmer, et sinn nach ëmmer Unzeeche op wat Dir sollt oppassen.
Couldn't be better.	Konnt net besser sinn.
The man ran away just as fast as he came.	De Mann ass grad esou séier fortgelaf wéi hie koum.
Three out of three.	Dräi vun dräi.
There is no doubt that they were in contact.	Huet keen Zweiwel datt si a Kontakt wieren.
The work done.	D'Aarbecht gemaach.
I used to be different.	Ech war fréier anescht.
They did not do well.	Si hunn et net gutt gemaach.
My code is below.	Mäi Code ass hei ënnen.
Know that few people have your best interests at heart.	Wësst datt wéineg Leit Är Bescht Interesse um Häerz hunn.
He seems to be having a good time.	Hie schéngt eng gutt Zäit ze hunn.
We think it takes magic out of magic.	Mir mengen et hëlt d'Magie aus der Magie.
But because it was.	Mä well et war.
Whether you know about it or not.	Egal ob Dir doriwwer wësst oder net.
Instead, the pain only got worse.	Amplaz gouf de Péng nëmmen verschlechtert.
And you have the right to think about those things.	An Dir hutt Recht un déi Saachen ze denken.
You and your men are welcome to come with us.	Dir an Är Männer si wëllkomm mat eis ze kommen.
However, his strategy never really evolved.	Seng Strategie huet sech awer ni wierklech entwéckelt.
Just a young girl.	Just e jonkt Meedchen.
Think about topics in physical education that interest you.	Denkt un Themen an der kierperlecher Erzéiung déi Iech interesséieren.
I can not say exactly when.	Ech kann net genau soen wéini.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to find this error.	dëse Feeler ze fannen.
New or used.	Nei oder benotzt.
The only thing that stopped me were the kids.	Dat eenzegt wat mech gestoppt huet waren d'Kanner.
Due to no traffic.	Zu wéinst kee Verkéier.
They offered him no care.	Si hunn him keng Suergfalt ugebueden.
That's not possible right now.	Dat geet elo net.
Also how my body delivered milk was pretty amazing.	Och wéi mäi Kierper Mëllech geliwwert huet war zimlech erstaunlech.
History site.	Geschicht Site.
More about that here.	Méi doriwwer hei.
The second crew six weeks later was not so happy.	Déi zweet Crew sechs Woche méi spéit war net esou glécklech.
She will not be away for long now.	Si wäert elo net laang fort sinn.
This makes everyone happy.	Dëst mécht jiddereen glécklech.
Not a single doubt, a strategy began to form.	Net een eenzegen Zweiwel, eng Strategie huet ugefaang ze bilden.
I set a task to learn.	Ech hunn eng Aufgab gesat fir ze léieren.
No evidence of common interests.	Kee Beweis vu gemeinsamen Interessen.
More often, however, he did not.	Méi dacks huet hien awer net.
But you chose to go for it.	Awer Dir hutt gewielt et ze goen.
And then we start again.	An dann fänke mer erëm un.
He specifically asked me to bring you to him.	Hien huet mech besonnesch gefrot, dech bei hien ze bréngen.
Pictures tell the story for children who cannot read.	Biller erzielen d'Geschicht fir Kanner déi net liesen kënnen.
But that goes too far.	Mä dat geet ze wäit.
You will never be the same again.	Dir wäert ni méi déiselwecht sinn.
Brown, and the good parts are not present.	Braun, an déi gutt Deeler sinn net präsent.
I'm looking out.	Ech kucken eraus.
The wind picked up but the rain stopped.	De Wand huet sech opgeholl mee de Reen huet opgehalen.
All responsibility is yours.	All Verantwortung ass Är.
But music is not my language.	Awer Musek ass net meng Sprooch.
I'm weak.	Ech sinn schwaach.
I was her first student, as well as her last.	Ech war hir éischt Schüler, wéi och hir lescht.
They must be sick.	Si mussen krank sinn.
But it's still the question of too much money, perhaps.	Mä et ass nach ëmmer d'Fro vun ze vill Suen, vläicht.
I read your project detail.	Ech hunn Äre Projet Detail gelies.
I felt capable.	Ech hu mech kapabel gefillt.
Both were well received.	Béid goufe gutt opgeholl.
Such control.	Esou Kontroll.
I asked for three.	Ech gefrot fir dräi.
Both men looked down at the source of the noise.	Béid Männer hunn op d'Quell vum Kaméidi erof gekuckt.
Thoughts about my child.	Gedanken iwwer mäi Kand.
I did not develop my code with such a thing in mind.	Ech hunn mäi Code net mat sou eppes am Kapp entwéckelt.
It's okay not to know.	Et ass an der Rei net ze wëssen.
At one time they were the green of pink leaves.	Eng Kéier waren se d'gréng vu rose Blieder.
This can help in which source you choose.	Dëst kann hëllefen a wéi eng Quelle Dir wielt.
Things that could tell them where he was going.	Saachen, déi hinnen soen kéint, wou hie goung.
That we are old.	Dass mir al sinn.
Not that it was a big secret or anything.	Net datt et e grousst Geheimnis war oder eppes.
You can also get a job.	Dir kënnt och eng Aarbecht kréien.
The pictures have changed.	D'Biller hu geännert.
Something she could not do at the moment.	Eppes wat hatt de Moment net konnt maachen.
Not a single one of us.	Net een eenzege vun eis.
Plus it saves you time and money.	Plus et spuert Iech Zäit a Suen.
They are angry.	Si sinn rosen.
I'll be happy to talk !.	Ech wäert frou ze schwätzen!.
Being a mother of our four children brings me a lot of joy.	Mamm vun eise véier Kanner ze sinn bréngt mech vill Freed.
Just deal with it.	Einfach domat ëmgoen.
I'll be a little closer.	Ech wäert e bëssen no.
Walking was really hard.	Spazéieren war wierklech schwéier.
We have no clear explanation for this result.	Mir hu keng kloer Erklärung fir dëst Resultat.
And it's coming fast.	An et kënnt séier.
Think about it.	Denkt drun.
He had the key to the house.	Hien hat de Schlëssel vum Haus.
Some of you will be setting up user groups.	E puer vun iech wäerte Benotzergruppen astellen.
I feel that way too.	Ech fille mech och esou.
None of the pain he would have expected.	Keen vun de Péng hätt hien erwaart.
He wanted me to kill him.	Hie wollt ech him ëmbréngen.
I can feel it, even if nothing is said out loud.	Ech kann et spieren, och wann näischt haart gesot gëtt.
Maybe tonight.	Vläicht den Owend.
The two look at her.	Déi zwee kucken op hatt.
Therefore, an early diagnosis is essential.	Dofir ass eng fréi Diagnos essentiell.
And there is no such evidence.	An et gëtt keng esou Beweiser.
The soldiers cut off anyone who tried to flee.	D'Zaldoten hu jidderengem ofgeschnidden, dee probéiert huet fortlafen.
He actually had no plans to go there.	Hien hat eigentlech net geplangt dohinner ze goen.
I take part in everything.	Ech huelen un alles deel.
My husband thought they were growing up too fast.	Mäi Mann huet geduecht datt si ze séier grouss ginn.
You will never hear from me again.	Dir wäert ni méi vun dëser vun mir héieren.
No food, we got no food.	Keen Iessen, mir krute keng Iessen.
It's not perfect, but we often get it right.	Et ass net perfekt, awer mir kréien et dacks richteg.
You can not have too much.	Dir kënnt net ze vill hunn.
He was a terrible president.	Hie war e schreckleche President.
I wish people would do it more often.	Ech wënschen d'Leit et méi dacks maachen.
I just hit.	Ech hu just geschloen.
Failure to do so may damage the engine.	Versoen dëst ze maachen kann de Motor beschiedegen.
There were no more.	Et waren net méi.
If so, wonderful.	Wann jo, wonnerbar.
These guys are awesome.	Dës Kärelen sinn onheemlech.
He would look soft.	Hie wier mëll ausgesinn.
We take the time to listen to your needs.	Mir huelen d'Zäit fir Är Besoinen ze lauschteren.
All the better.	Ëmsou besser.
If they thought.	Wann se geduecht hunn.
But the back becomes thin quickly.	Mä hannendrun gëtt séier dënn.
In summer she likes it as warm as possible.	Am Summer gefällt se et sou waarm wéi méiglech.
We remain exactly as we are.	Mir bleiwen genau wéi mir sinn.
When it comes to flowers it is time for marriage.	Wann et Blummen ass et Zäit fir Bestietnes.
Our core is a family-friendly workplace.	Eise Kär ass eng familljefrëndlech Aarbechtsplaz.
The service will perform the network operation.	De Service wäert d'Netzwierkoperatioun maachen.
I just did not want them to go after me.	Ech wollt just net, datt se no mir goen.
I thought it would be pretty good to do it.	Ech hu geduecht datt et zimmlech gutt wier et ze maachen.
It's just her.	Et ass just hatt.
You make reasons.	Dir maacht Grënn.
But the defense is limited.	Awer d'Verteidegung ass limitéiert.
So we go to the store.	Also gi mir an de Buttek.
I would not necessarily call them similar, however.	Ech géif se awer net onbedéngt ähnlech nennen.
Who knows where the price will go next.	Wien weess wou de Präis nächst wäert goen.
Maybe it's not.	Vläicht ass et net.
The parties had no choice in the matter.	D'Parteien hate keng Wiel an der Saach.
In business for me.	Am Geschäft fir mech.
That was worse.	Dat war méi schlëmm.
He fell without sound.	Hien ass ouni Toun gefall.
It was fun to watch him.	Et war Spaass him ze kucken.
If they had done the work, he would surely remember.	Wann se d'Aarbecht gemaach hunn, da géif hien sech sécher erënneren.
Not every day.	Net all Dag.
Just four of it.	Just véier vun et.
That just would not happen these days.	Dat géif dës Deeg just net geschéien.
She gets it better than most of them on average.	Si kritt et besser wéi déi meescht vun hinnen am Duerchschnëttsdag.
The impact of this network needs to be measured and evaluated.	Den Impakt vun dësem Netzwierk muss gemooss an evaluéiert ginn.
For work, no less.	Fir Aarbecht, net manner.
I just love her.	Ech hunn hatt einfach gär.
The strange time of night.	Déi komesch Zäit vun der Nuecht.
They arrested members of their families.	Si hunn Membere vun hire Familljen festgeholl.
We'm not sure here.	Mir sinn net sécher hei.
They are left with the same problem of evil that religion confronts.	Si bleiwen mam selwechte Problem vum Béisen, deen d'Relioun konfrontéiert.
They have so much to offer.	Déi hunn sou vill ze bidden.
They are right, we are.	Si hu Recht, mir hunn.
But he was tried, you know.	Awer hie gouf probéiert, Dir wësst.
Finally, we can focus on football.	Endlech kënne mir eis op de Fussball konzentréieren.
I decided to give us another chance and act.	Ech hu beschloss eis eng aner Chance ze ginn an ze handelen.
This is the same for private and commercial real estate.	Dëst ass d'selwecht fir privat a geschäftlech Immobilie.
He shook his hands.	Hien huet seng Hänn gerëselt.
But no one seems to get it.	Awer keen schéngt et ze kréien.
Seven years later.	Siwe Joer méi spéit.
It was the cost of doing business.	Et war d'Käschte fir Geschäfter ze maachen.
He told me he had sent it from another place.	Hien huet mir gesot datt hien et vun enger anerer Plaz geschéckt huet.
This will cost something extra.	Dëst wäert eppes extra kaschten.
It's none of that.	Et ass keng vun deene Saachen.
He gave me no choice.	Hien huet mir keng Wiel ginn.
Want Analysis.	Vill Analyse.
Then do some more.	Da maacht e puer méi.
It made room for the new trees.	Et huet Plaz fir déi nei Beem gemaach.
You may be surprised at what you find.	Dir kënnt iwwerrascht sinn wat Dir fannt.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Kee Sënn och do ronderëm ze kucken.
There was no effort in his play.	Et war net Effort a sengem Spill.
Adults should do this for them.	Erwuessener missten dat fir si maachen.
When he bought the company.	Wéi hien d'Firma kaaft huet.
Error bars show standard errors.	Feeler Baren weisen Standardfehler.
Once you hear something, you do not go up.	Wann Dir eemol eppes héiert, gitt Dir net op.
But it was very well received.	Mee et gouf ganz gutt ugeholl.
You went through as you said.	Dir sidd duerchgaang wéi Dir gesot hutt.
Do not move your hand.	Beweegt Är Hand net.
Not areas for which we fought.	Net Beräicher fir déi mir gekämpft hunn.
She has funny colors, just like you.	Si huet witzeg Faarwen, grad wéi Dir.
Well, let me explain.	Gutt, loosst mech erklären.
Violence is rarely an issue.	Selten ass Gewalt en Thema.
Once again, great job !.	Nach eng Kéier, super Aarbecht!.
God does not have those things.	Gott huet déi Saachen net.
We found him dead in his home office.	Mir hunn hien dout a sengem Heem Büro fonnt.
There was blood in the nose and mouth of the old man.	Et war Blutt an der Nues a Mond vum ale Mann.
Neither of these are longer than any other.	Weder vun dësen si méi laang wéi all aner.
Finally he got to where he was playing with other kids.	Endlech krut hien do wou hie mat anere Kanner spillt.
Give him some time to make a bad choice.	Gitt him eng Zäit fir e schlechte Choix ze maachen.
You do not seem to be happy.	Dir schéngt net frou ze sinn.
We now need to look at what this theory actually was.	Mir mussen elo kucken wat dës Theorie eigentlech war.
I do not have to ask if he was dead.	Ech muss net froen ob hien dout war.
But there is no similar situation here.	Awer et gëtt keng ähnlech Situatioun hei.
That's a pretty big difference.	Dat ass en zimlech groussen Ënnerscheed.
We would go together.	Mir géifen zesummen goen.
She had heard the ring in his voice.	Si hat de Rank a senger Stëmm héieren.
It started to do something interesting.	Et huet ugefaang eppes interessant ze maachen.
My reaction is to make you feel sorry.	Meng Reaktioun ass dech leed ze fillen.
Come to the table with clean hands and a clean heart.	Kommt mat propperem Hänn an engem propperen Häerz op den Dësch.
And then go watch the movie when it comes out.	An da gitt de Film kucken wann en erauskënnt.
Great game so far.	Super Spill sou wäit.
Not even a wall.	Net mol e Wand.
For a few moments, nothing happened.	Fir e puer Momenter ass näischt geschitt.
However, such results were not found in the present study.	Wéi och ëmmer, sou Resultater goufen an der heiteger Etude net fonnt.
That would be the practical approach.	Dat wier déi praktesch Approche.
Enjoy w.e.g. 	Genéisst w.e.g.
the photos inside because we sure enjoyed taking them.	d'Fotoen dobannen, well mir si sécher genoss hunn se ze huelen.
Let's take a walk together.	Loosst eis zesummen e Spadséiergank maachen.
Roof.	Dach.
It is set up for solutions.	Et ass fir Léisungen ageriicht.
See if we can find out where she went down.	Gesinn, wa mir erausfanne wou si erofgaang ass.
Next time for sure.	Nächst Kéier sécher.
Which is one of my tests for your.	Wat ass ee vun mengen Tester fir Är.
She put her hand on her heart.	Si huet hir Hand op d'Häerz geluecht.
Do not worry about anything.	Maacht Iech keng Suergen iwwer näischt.
Neither were very difficult.	Weder waren ganz schwéier.
The oil should never smoke.	Den Ueleg soll ni fëmmen.
All through the book.	Alles duerch d'Buch.
Make some people happy anyway.	Maacht e puer Leit souwisou glécklech.
Mostly he waited.	Meeschtens huet hien gewaart.
Could be another bad day for air travel.	Konnt en anere schlechten Dag fir Loftreesen sinn.
He felt something he had never felt before.	Hien huet eppes gefillt wat hien ni virdrun gefillt huet.
This made them laugh again.	Dëst huet hinnen erëm laachen.
Music and the brain.	Musek an d'Gehir.
This is certainly not the case.	Dëst ass sécher net de Fall.
Very little research exists on this movement.	Ganz wéineg Fuerschung existéiert iwwer dës Bewegung.
All of you are part of the story of finding myself.	All Dir sidd Deel vun der Geschicht vu mir selwer ze fannen.
Which means the models with fewer parameters did better.	Wat heescht datt d'Modeller mat manner Parameteren besser gemaach hunn.
Three books in progress.	Dräi Bicher amgaang.
This is a description of how to do it.	Dëst ass eng Beschreiwung vun wéi et ze maachen.
He would look so excited, and yet never asked.	Hie wier sou opgeregt ausgesinn, an awer ni gefrot.
And if you could just ask me a question about myself.	A wann Dir mir just eng Fro iwwer mech selwer stellen kéint.
bed Parents.	seng Elteren.
They looked comfortable.	Si hu sech bequem ausgesinn.
She had news for him.	Si hat Neiegkeeten fir hien.
All authors contributed to the final version of the manuscript.	All Autoren hunn zu der definitiver Versioun vum Manuskript bäigedroen.
Some people recognized me.	E puer Leit hunn mech erkannt.
I really trust his opinion because he makes great recordings.	Ech vertrauen wierklech seng Meenung well hien super Opzeechnungen mécht.
And no fear of them.	A keng Angscht virun hinnen.
The group in there is awesome.	Dee Grupp do dran ass genial.
I'm going to sleep.	Ech gi schlofen.
She was detained alone.	Si war eleng festgehalen.
Something that takes a single argument and returns something.	Eppes wat een eenzegt Argument hëlt an eppes zréckkënnt.
Five studies were excluded for various reasons.	Fënnef Studien goufen aus verschiddene Grënn ausgeschloss.
It has served him well over the years.	Et huet him iwwer d'Joren gutt gedéngt.
I love screen.	Ech Léift Écran.
This is not the law.	Dëst ass net d'Gesetz.
How kind of him.	Wéi léif vun him.
I only came here a month ago.	Ech sinn eréischt virun engem Mount hei erakomm.
He does not close the door behind him.	Hien mécht d'Dier net hannert sech zou.
There was even a girl.	Et war souguer e Meedchen.
If you have such issues with anxiety, the college will understand.	Wann Dir esou Probleemer mat Besuergnëss hutt, wäert de College verstoen.
By that I mean the ones I've never seen before.	Domat mengen ech déi, déi ech nach ni gesinn hunn.
I thought this behavior was very sweet and sweet.	Ech hu geduecht datt dëst Verhalen ganz léif a séiss war.
It could have been your church.	Et kéint Är Kierch gewiescht sinn.
We have stopped playing video games and watching football for you.	Mir hunn opgehalen Videospiller ze spillen a Fussball fir Iech ze kucken.
A best friend should not move across the country.	E beschte Frënd soll net duerch d'Land plënneren.
This makes the white dot redder than it should be.	Dëst mécht de wäisse Punkt méi rout wéi et soll sinn.
You are not broken and you are not wrong.	Dir sidd net gebrach an Dir sidd net falsch.
Where you would expect it to be.	Wou Dir et erwaart hätt.
There was silence for a second.	Et war Rou fir eng Sekonn.
Go ahead, we'll cover for you.	Gitt vir, mir decken fir Iech.
In fact, it seems he can not.	Tatsächlech, et schéngt, datt hien net kann.
But over time, you will find yourself drawn to it.	Awer mat der Zäit fannt Dir Iech agezunn.
They have no real power.	Si hu keng richteg Muecht.
My mind told me to run but my feet could not do it.	Mäi Geescht huet mir gesot fir ze lafen awer meng Féiss konnten et net maachen.
He was not either.	Hie war och net.
But she knows that if she does, she will be an animal.	Awer si weess datt wann hatt et mécht, si wäert en Déier sinn.
The people are very kind.	D'Leit si ganz léif.
You control every rule and order for each of the products.	Dir kontrolléiert all Regel an Uerdnung fir all vun de Produkter.
But there are many common things we usually forget to do.	Awer et gi vill gemeinsam Saachen déi mir normalerweis vergiessen ze maachen.
She wanted to be on a ship.	Si wollt op engem Schëff sinn.
She made us coffee.	Si huet eis Kaffi gemaach.
We need to know how deep it goes.	Mir musse wëssen, wéi déif et geet.
How to turn off one life and start over another.	Wéi ee Liewen auszeschalten an un engem aneren ufänken.
Three repeated experiment data were placed in a box.	Dräi widderholl Experimenter Daten goufen an eng Këscht gesat.
I came to my new place and put my daughter to sleep.	Ech sinn op meng nei Plaz komm an hunn meng Duechter schlofen.
Instead, they have their own set of tools.	Amplaz hunn se hiren eegene Set vun Tools.
He's brought here.	Hie gëtt heihinner bruecht.
Your job is to build that bridge that brings you together.	Är Aarbecht ass dës Bréck ze bauen déi Iech zesumme bréngt.
As an individual, everyone is different.	Als Eenzelpersoun ass jiddereen anescht.
His feet disappeared.	Seng Féiss verschwonnen.
They will make great parents.	Si wäerten super Elteren maachen.
We can have just as good at home.	Mir kënne grad esou gutt doheem hunn.
Be sure to answer questions and comments as they come.	Vergewëssert Iech Froen a Kommentarer ze beäntweren wéi se kommen.
He must have a change in his thinking.	Hie muss e Changement a sengem Denken hunn.
They were, of course, very different from those of today.	Si waren natierlech ganz anescht wéi déi vun haut.
Sometimes it was not easy.	Heiansdo war et net einfach.
I just need your support.	Ech brauch just Är Ënnerstëtzung.
It was a short thing on race foot.	Et war eng kuerz Saach op Rennen Fouss.
I'm just asking that they stay away from the property.	Ech froe just datt se vun der Immobilie bleiwen.
We do not want this opinion to be published.	Mir géifen net gär datt dës Meenung publizéiert gëtt.
He was never nervous.	Hie war ni nervös.
Myself but well this is a different story.	Ech selwer awer gutt dat ass eng aner Geschicht.
You do not know when it lost track.	Dir wësst net wéini et Streck verluer huet.
Start what needs to start.	Start wat muss ufänken.
There was no way around that though.	Et war awer kee Wee ronderëm dat.
You'll see why.	Dir wäert gesinn firwat.
Nevertheless, you are right.	Trotzdem, Dir hutt Recht.
It's beautiful to be so pale.	Et ass schéin esou bleech ze sinn.
I stopped breathing.	Ech hunn opgehalen ze otmen.
Let her figure it out for herself.	Loosst hatt et selwer erausfannen.
He is a football player.	Hien ass e Fussballspiller.
The results of this study can be found here.	D'Resultater vun dëser Etude kënnen hei fonnt ginn.
Really well done.	Wierklech gutt gemaach.
She had to do work, and all of a sudden.	Si hat Aarbecht ze maachen, an op eemol.
Or what were women once.	Oder wat waren eemol Fraen.
I take those too.	Ech huelen déi och.
He has come a long way.	Hien ass e laange Wee komm.
The paper is well written and clear.	De Pabeier ass gutt geschriwwen a kloer.
Nothing is on either end.	Näischt ass op entweder Enn.
These, however, are under ideal conditions.	Dës sinn awer ënner idealen Konditiounen.
I have had it for a number of years.	Ech hunn et fir eng Rei vu Joer.
The best there is.	Déi bescht déi et gëtt.
He ran all day.	De ganzen Dag ass hien gelaf.
It was a particularly beautiful street in a city thick with them.	Et war eng besonnesch schéin Strooss an enger Stad décke mat hinnen.
Could it be that he did something we do not know.	Kann et sinn datt hien eppes gemaach huet wat mir net wëssen.
A few minutes to three.	E puer Minutten op dräi.
But these are a small variety.	Awer dës sinn eng kleng Zort.
These two things are not necessarily connected.	Dës zwou Saache sinn net onbedéngt verbonnen.
Hard to change what is not there.	Schwéier ze änneren wat net do ass.
Every so often she looked around, found me and laughed.	All sou dacks huet si sech ëmgekuckt, mech fonnt a laacht.
Happy to know that my old foot will fix things right.	Glécklech ze wëssen datt mäin ale Fouss d'Saache richteg fixéiere wäert.
He could never get his hands around it properly.	Hien konnt ni seng Hänn ronderëm et richteg kréien.
The same volume.	Déi selwecht Volumen.
I would come for information.	Ech géif kommen fir Informatiounen.
We remain in a state of constant communication, night and day.	Mir bleiwen an engem Zoustand vun konstanter Kommunikatioun, Nuecht an Dag.
It has happened more than once.	Et ass méi wéi eemol geschitt.
Natural selection is what has made this condition rare.	Natierlech Selektioun ass wat dësen Zoustand rar gemaach huet.
Whatever that is.	Wat och ëmmer dat ass.
Cut off the head.	De Kapp ofschneiden.
You see what is happening around you.	Dir kuckt wat ronderëm Iech geschitt.
There are many to have.	Et gi vill ze hunn.
Then the game is over.	Duerno ass d'Spill eriwwer.
It could be brought on by stress.	Et kéint duerch Stress bruecht ginn.
One of the independent sets is displayed.	Ee vun den onofhängege Sets gëtt gewisen.
There are several choices to achieve that goal.	Et gi verschidde Choixen fir dat Zil z'erreechen.
A woman was with her baby on the train when this happened.	Eng Fra war mat hirem Puppelchen am Zuch wéi dat geschitt ass.
It does not sell insurance.	Et verkeeft keng Versécherung.
You can be down, but you are not out.	Dir kënnt erof sinn, awer Dir sidd net eraus.
I just knew he was.	Ech wousst just datt hien war.
But we'll beat her.	Awer mir wäerten hatt schloen.
There are no age requirements.	Et gi keng Alter Ufuerderunge.
And they happen in real life.	A si geschéien am richtege Liewen.
The day before the murder.	Den Dag virum Mord.
And we help each other through.	A mir hëllefen all aner duerch.
There were no problems, everything looked good.	Et waren keng Probleemer, alles huet gutt ausgesinn.
Many issues were raised in the appeal.	Vill Themen goufen am Appel opgeworf.
No significant difference was observed between the other clinical features.	Kee groussen Ënnerscheed gouf tëscht den anere klineschen Features observéiert.
Roll each one into a ball.	Roll all eenzel an e Ball.
I'm scared about it.	Ech fäerten doriwwer.
Besides, he's my kill.	Ausserdeem ass hien mäi Kill.
There is nothing wrong with this.	Et ass näischt falsch mat dësem.
I do not know what new events took place that day.	Ech weess net wat nei Eventer deen Dag stattfonnt hunn.
I start this journey with your support.	Ech fänken dës Rees mat Ärer Ënnerstëtzung un.
For real, they do.	Fir real, si maachen.
When she closed her eyes, he stopped the movement.	Wéi si hir Aen zougemaach huet, huet hien d'Bewegung gestoppt.
Bad things happen when my dad gets upset.	Schlecht Saache passéiere wann mäi Papp opgeregt ass.
They had their differences.	Si haten hir Differenzen.
They talked and talked.	Si hunn geschwat a geschwat.
I'm fine with it.	Ech sinn gutt mat et.
That is the claim.	Dat ass d'Fuerderung.
It was as if he had brought his own laughter line with him.	Et war wéi wann hien seng eege Lachstreck mat him bruecht hätt.
It is, however, my music player of choice.	Et ass awer mäi Museksspiller vun der Wiel.
The color left her face.	D'Faarf huet hiert Gesiicht verlooss.
I reach the facts of the case.	Ech erreechen d'Fakten vum Fall.
I'm not saying you should not help pay for education.	Ech soen net, Dir sollt net hëllefen fir d'Ausbildung ze bezuelen.
We really like it.	Mir gefall et wierklech.
Spread it around.	Verbreet et ronderëm.
We have tried to address these issues in our technology.	Mir hu probéiert dës Themen an eiser Technik unzegoen.
He has his place.	Hien huet seng Plaz.
This month.	Dee Mount.
That's what it was about.	Doriwwer goung et.
There is darkness over the light of your night party.	Iwwert d'Liicht vun Ärem Nuetsfeier gëtt et Däischtert.
Hell of a nice ship, though.	Hell vun engem flott Schëff, wann.
I did not intend to upset him by running away.	Ech hat net virgesinn him opreegen andeems ech fortlafen.
I'd really rather have watched someone else.	Ech hätt wierklech léiwer een aneren nogekuckt.
Such analysis is also widely used in the medical field.	Och am medizinesche Beräich gëtt esou Analyse vill benotzt.
I would hit him with the flat side.	Ech géif him mat der flaach Säit schloen.
They do not add.	Si addéieren net.
In the afternoon people come.	Am Nomëtteg komme Leit.
As usual it was empty.	Wéi gewinnt war et eidel.
And then he fell.	An dunn ass hien gefall.
I do not know what the situation is.	Ech weess net wat d'Situatioun ass.
For this money we appeal now.	Fir dës Suen appelléiere mer elo.
So fresh and young.	Sou frësch a jonk.
In production of the research article.	A Produktioun vun der Fuerschung Artikel.
He did not even break that record.	Huet hien net emol dee Rekord gelooss.
All found objects were returned.	All fonnt Objete goufen zréck bruecht.
This was certainly not what he expected me to say.	Dëst war sécher net wat hien erwaart hat datt ech soen.
The average levels may vary but the presence of activity is confirmed.	Déi duerchschnëttlech Niveaue kënne variéieren awer d'AktivitéitsPräsenz gëtt bestätegt.
That is to be expected.	Dat ass ze erwaarden.
I went up there too.	Do sinn ech och eropgaang.
In front of the right audience, she goes down a pleasure.	Virun de richtege Publikum geet si e Genoss erof.
Use at your own risk !.	Benotzt op Ären eegene Risiko!.
Her eyes were drawn to the man sitting next to him.	Hir Ae goufen op de Mann gezunn, deen nieft him souz.
Contributed to the survey and software.	Bei der Enquête a Software bäigedroen.
She takes it really seriously because she takes everything very seriously.	Si hëlt et wierklech eescht, well hatt alles ganz eescht hëlt.
I have a job to support my family.	Ech hunn eng Aarbecht fir meng Famill z'ënnerstëtzen.
I would like to take this company to court claims.	Ech géif gären dëser Firma zu Fuerderungen Geriicht ze huelen.
That's an expensive mistake, he said.	Dat ass en deiere Feeler, sot et esou.
You get tired of hearing the same thing after a while.	Dir kritt midd datselwecht no enger Zäit ze héieren.
And talking to people is a common problem.	A mat de Leit ze schwätzen ass et e gewéinleche Problem.
Just to be safe.	Just fir sécher ze sinn.
I break them.	Ech briechen se.
So he moved.	Also ass hien geplënnert.
You should see it.	Dir sollt et gesinn.
But why buy when you can prepare one at home.	Mee firwat kafen wann Dir een doheem preparéieren kann.
Si si just, si si just Leit.	Si si just, si si just Leit.
Men like to run their hands through it.	Männer hu gär hir Hänn duerch et ze lafen.
I seem to use the word "ever" a lot today.	Ech schéngen haut d'Wuert "jee" vill ze benotzen.
I had never actually seen it before.	Ech hat et tatsächlech nach ni gesinn.
Second, was a love letter.	Zweetens, war e Léift Bréif.
From the moment you start creating a story, that's the goal.	Vun deem Moment un, wou Dir ufänkt eng Geschicht ze kreéieren, ass dat d'Zil.
I expect no less.	Ech erwaarden net manner.
I'm a bad friend.	Ech sinn e schlechte Frënd.
That was not really the word she meant.	Dat war net wierklech dat Wuert, dat si gemengt hat.
Help us build.	Hëlleft eis ze bauen.
In an experimental analysis one has two possibilities.	An enger experimenteller Analyse huet een zwou Méiglechkeeten.
He is a beautiful baby, so calm and sweet and happy.	Hien ass e wonnerschéine Puppelchen, sou roueg a séiss a glécklech.
Supposedly it is the first.	Ugeholl et ass déi éischt.
He would be sure of it.	Hie wier sécher dovunner.
That's okay, but different.	Dat ass okay, awer anescht.
During the same season, however, males are more active.	Während der selwechter Saison sinn Männercher awer méi aktiv.
They had enough.	Si haten genuch.
What a strange day.	Wat e komeschen Dag.
She obviously had her answer.	Si hat offensichtlech hir Äntwert.
He says he got the message but time will tell.	Hie seet datt hien de Message kritt huet awer d'Zäit wäert soen.
There does not seem to be an intermediate level.	Et schéngt kee Mëttelstuf ze ginn.
I'm in a hell of a fix.	Ech sinn an enger Hell vun enger Fix.
It's free and easy to do.	Et ass gratis an einfach ze maachen.
And behind.	An hannendrun.
The full source code is available at the end of this post.	De ganze Quellcode ass um Enn vun dësem Post verfügbar.
However, this argument is not well developed.	Allerdéngs ass dëst Argument net gutt entwéckelt.
I had a very work career.	Ech hat eng ganz Aarbecht Carrière.
Often the same individual was involved.	Dacks war dee selwechten Individuum involvéiert.
It's more important now than ever.	Et ass elo méi wichteg wéi jee.
The film needs the love story to be everything.	De Film brauch d'Léiftsgeschicht fir alles ze sinn.
We have a problem.	Mir hunn e Problem.
I had no plan other than to run.	Ech hat kee Plang anescht wéi ze lafen.
But you do not have to come home with me.	Awer Dir musst net mat mir heem kommen.
One called his voice softly.	Een huet seng Stëmm sanft genannt.
It wants the truth.	Et wëll d'Wourecht.
This is not so different.	Dëst ass net sou anescht.
You know, just for the record, we can not really make love.	Dir wësst, just fir de Rekord, mir kënnen net wierklech Léift maachen.
These are the two main reasons.	Dat sinn déi zwee Haaptgrënn.
First, it demonstrates background properties that are useful for future work.	Als éischt, beweist Hannergrondeigenschaften déi nëtzlech si fir zukünfteg Aarbecht.
My father was born here.	Mäi Papp ass hei gebuer.
One in a hundred was successful.	Een an honnert war erfollegräich.
Develop a natural voice.	Entwéckelt eng natierlech Stëmm.
And the cat.	An d'Kaz.
Here it is different.	Hei ass et anescht.
As a gift he gave her another rose.	Als Kaddo huet hien hir eng aner Rous ginn.
We lost your signal for a few minutes.	Mir hunn Äert Signal fir e puer Minutten verluer.
Last year was no different.	D'lescht Joer war net anescht.
If you have plans for this place forget it.	Wann Dir Pläng fir dës Plaz hutt vergiess et.
You hate me.	Du haass mech.
They introduced me.	Si hu mech virgestallt.
Go out into nature as often as possible.	Gitt sou dacks wéi méiglech an d'Natur eraus.
However, it could not last.	Awer, et konnt net daueren.
Maybe she could not yet.	Vläicht konnt si nach net.
This is probably one of the best parts.	Dëst ass wahrscheinlech ee vun de beschten Deeler.
Now he has to figure out what to do with it.	Elo muss hien erausfannen, wat hien domat maache soll.
Go for the tried and true path.	Gitt fir de probéierten a richtege Wee.
She forced them back.	Si huet hinnen zréck gezwongen.
I can not describe the beauty of this in words.	Ech kann d'Schéinheet vun dësem net mat Wierder beschreiwen.
And she was right.	A si hat Recht gesot.
Two weeks seems like a very long time just to wait.	Zwou Woche schénge wéi eng ganz laang Zäit just ze waarden.
The important thing is that in the end you will get the best result.	Déi wichteg Saach datt Dir um Enn wäert dat bescht Resultat kréien.
A world of peace and quiet.	Eng Welt vu Fridden a Rou.
He was very bad at that end.	Hie war ganz schlecht op deem Enn.
You just people it.	Dir just Leit et.
She wanted to listen, but she could not.	Si hätt gär nolauschteren, awer si konnt net.
There is a new beginning, another spring.	Et gëtt en neien Ufank, en anere Fréijoer.
And far too many of you are on the wrong side.	A vill ze vill vun iech sinn op der falscher Säit.
It can be applied over and over again for better relief.	Et kann ëmmer erëm applizéiert ginn fir besser Erliichterung.
That's what ultimately gets a lot of them.	Dat ass wat schlussendlech vill vun hinnen kritt.
So stood the audience.	Sou stoungen d'Publikum.
You enter only the parameters you want to change.	Dir gitt nëmmen d'Parameteren déi Dir wëllt änneren.
For example, in my opinion.	Zum Beispill, menger Meenung no.
And yes, they see it as a very beautiful cross.	An jo, si gesinn et als ganz schéin Kräiz.
Unfortunately, the site has the potential to do the opposite.	Leider huet de Site d'Potenzial fir de Géigendeel ze maachen.
I wanted to know.	Ech wollt wëssen.
Not much for her there.	Net vill fir hatt do.
Each element has its own story and purpose in combat.	All Element huet seng eege Geschicht an Zweck am Kampf.
We continue to fight because we have to.	Mir kämpfen weider well mir mussen.
Anyone who thought that was wrong.	Jiddereen dee geduecht huet dat wier falsch.
He did not look back either.	Hien huet och net zréckkuckt.
They know what they can do only in theory.	Si wësse wat se maache kënnen nëmmen an der Theorie.
The band went home.	D'Band ass heem gaangen.
It was essential that they understand each other.	Et war essentiell datt si sech verstinn.
It has a number of small fish in it.	Et huet eng Rei vu klenge Fësch an et.
He laughed, however, and nodded.	Hien huet awer gelaacht, a wénkt mam Kapp.
I fell to the ground.	Ech sinn op de Buedem gefall.
So you can.	Sou kënnt Dir.
People do not have to like time at work.	D'Leit mussen op der Aarbecht keng Zäit gär hunn.
Can not move him.	Kann hien net réckelen.
Join now.	Maacht elo mat.
They are the key to this.	Si sinn de Schlëssel fir dëst.
Try to explain exactly where they fit.	Probéiert genau ze erklären wou se passen.
But it held on.	Awer et huet festgehalen.
You can laugh now.	Dir kënnt elo laachen.
However, there is nothing about what you should worry about.	Awer, et gëtt näischt iwwer wat Dir sollt Suergen maachen.
They never did it again.	Si hunn et ni méi gemaach.
Be true to yourself.	Sidd trei zu Iech selwer.
It made for wonderful research.	Et huet fir wonnerbar Fuerschung gemaach.
I did not want this to happen to my book.	Ech wollt net datt dëst mat mengem Buch geschitt.
And once on, she loves it.	An eemol op, si huet et gär.
It eats up the whole planet.	Et ësst de ganze Planéit op.
This was alive even though he did not know it.	Dëst war lieweg, obwuel hien et net wousst.
Do not try to open these doors.	Probéiert net dës Dieren opzemaachen.
People could get lost.	D'Leit kéinte verluer goen.
I asked if four years earlier he had.	Ech gefrot, ob véier Joer virdrun hien hätt.
What did these people expect of him?	Wat hunn dës Leit vun him erwaart.
They tend not to hide their feelings.	Si tendéieren hir Gefiller net ze verstoppen.
I do not think she will keep it.	Ech denken net, datt hatt et wäert halen.
I did not feel bad for him either.	Ech hu mech och net schlecht fir hien gefillt.
This process was repeated for each of the patient samples.	Dëse Prozess war fir jiddereng vun den Patient Echantillon widderholl.
She seems deeply nervous about hearing.	Si schéngt déif nervös iwwer d'Héieren.
I decided it was best until he left.	Ech hu beschloss datt et am beschten war bis hien fortgeet.
What do you want from me ?.	Wat wëlls du vu mir?.
I look a lot like her.	Ech ausgesinn vill wéi hatt.
Knowing when people are lying will help you lie better.	Wësse wann d'Leit léien hëlleft Iech besser ze léien.
He had no idea what to say to him.	Hien hat keng Ahnung wat him ze soen.
She let go of other things.	Si huet aner Saachen lass.
But they can not play this game forever.	Awer si kënnen dëst Spill net fir ëmmer spillen.
I like to take tests.	Ech huelen gär Tester.
Very little, but the reaction was there.	Ganz wéineg, awer d'Reaktioun war do.
I could not hear his heart beating.	Ech konnt säin Häerz net héieren schloen.
Someone who uses it, they can make their life good.	Een deen et benotzt, se kënnen hiert Liewen gutt maachen.
Each move brought wonderful new friends and experiences.	All Beweegunge bruecht wonnerbar nei Frënn an Erfahrungen.
It would be a good opportunity to study him more.	Et wier eng gutt Geleeënheet him méi ze studéieren.
She asked for members of every other family.	Si gefrot no Membere vun all aner Famill.
Let's hope so.	Loosst eis dat hoffen.
You'll hear about it.	Dir wäert doriwwer héieren.
She could not like this man.	Si konnt dëse Mann net gär hunn.
He knew very well that he could assert her.	Hie wousst gutt datt hien hir behaapte kéint.
We went to bed and fell asleep again.	Mir sinn an d'Bett gaang an sinn erem geschlof.
President, do you mean me.	President, mengt Dir mech.
They are powerful tools for.	Si mächteg Tools fir.
It's somehow out of my hands.	Et ass iergendwéi aus menger Hänn.
Either it passed you by or it did not.	Entweder et huet Iech duerchgelooss oder et huet net.
We need action now.	Mir brauchen elo Aktioun.
There were no injuries at school.	An der Schoul gouf et keng Blesséierter.
And a man offered to let me live with him.	An e Mann huet ugebueden mech mat him ze liewen.
I have no other details.	Ech hu keng aner Detailer.
You left because of what happened between you and me.	Dir sidd fortgaang wéinst deem wat tëscht Iech a mir geschitt ass.
We know we should vote.	Mir wëssen, mir solle wielen.
His eyes were bright, his body warm.	Seng Aen waren hell, de Kierper waarm.
That will not be easy.	Dat wäert net einfach sinn.
They saved many lives.	Si hu vill Liewen gerett.
He owned this car.	Hien hat dësen Auto.
Bigger, smaller, and everything in between.	Méi grouss, méi kleng, an alles dertëschend.
I should sit down.	Ech soll sëtzen.
All of these things meant a lot to me.	All dës Saachen hu vill fir mech bedeit.
You were not there.	Dir waart net do.
They knew it had been discovered.	Si woussten datt et entdeckt gouf.
Personal and family history was not relevant.	Perséinlech a Familljegeschicht war net relevant.
She makes me lie on my back and she stands over me.	Si mécht mech op mengem Réck leien a si steet iwwer mech.
There is a lot more data there.	Et gi vill méi Daten do.
I feel your feelings.	Ech fillen Är Gefiller.
I'm still not clear on my mission.	Ech sinn nach ëmmer net kloer iwwer meng Missioun.
It is a dangerous situation for them.	Et ass eng geféierlech Situatioun fir si.
However, no significant difference was observed in complications and mental health.	Awer kee groussen Ënnerscheed gouf a Komplikatiounen a mentaler Gesondheet observéiert.
I walked through them as if they were my own.	Ech sinn duerch si gaang wéi se meng eegen waren.
This is how he tells people that they understand it.	Dëst ass wéi hien de Leit seet datt se et verstinn.
They feel a new confidence.	Si fillen en neit Vertrauen.
Keep cooking until the meat is well done.	Halt dëst kachen bis d'Fleesch gutt fäerdeg ass.
Wanted.	Gewollt.
She should have noticed.	Si sollt gemierkt hunn.
He was dead tired and soon fell asleep.	Hie war dout midd a séier huet de Schlof iwwerholl.
Military action included.	Militäresch Aktioun abegraff.
Of course she did.	Natierlech huet si.
Not from her heart.	Net aus hirem Häerz.
No one came in and no one came out.	Keen ass eran a kee koum eraus.
We will never know why.	Mir wäerten ni wëssen firwat.
The bridge is long.	D'Bréck ass laang.
Soon it was very cold.	Geschwënn war et ganz kal.
God gave us life.	Gott huet eis Liewen ginn.
You have never had a problem in your entire life getting difficult.	Dir hutt nach ni e Problem an Ärem ganze Liewen schwéier ze ginn.
She was so happy when he came back.	Si war sou frou wann hien zréck koum.
But in his early years he must have been in great shape.	Awer a senge fréie Joere muss hien a super Form gewiescht sinn.
By definition, half of the people are above average.	Per Definitioun sinn d'Halschent vun de Leit iwwer der Moyenne.
He wants to ask his wife what she meant.	Hie wëll seng Fra froen, wat si gemengt huet.
I came in too.	Ech sinn och erakomm.
So you can literally pay money for nothing in the game.	Also kënnt Dir wuertwiertlech Suen fir näischt am Spill bezuelen.
We went through it all together.	Mir hunn alles zesummen duerchgaang.
I do not want any text in my button.	Ech wëll keen Text a mengem Knäppchen.
We know nothing for sure.	Mir wëssen näischt fir sécher.
We are waiting for you when we see you.	Mir erwaarden Iech wa mir dech gesinn.
But the children did not pay attention.	Awer d'Kanner hu keng Opmierksamkeet bezuelt.
Pour hot coffee over the mixture.	Gidd waarme Kaffi iwwer d'Mëschung.
But we still won here today, and the world knows it.	Mee mir hunn nach haut hei gewonnen, an d'Welt weess et.
People we know.	Leit déi mir kennen.
He no longer has to stay there and listen to them.	Hie muss net méi do bleiwen an hinnen nolauschteren.
Even the white customers.	Och déi wäiss Clienten.
You have to do something, not something big, just small.	Dir musst eppes maachen, net eppes grousss, just kleng.
The terms were never made public.	D'Konditioune goufen ni ëffentlech gemaach.
Maybe they are connected and can help you further.	Vläicht sinn se verbonnen a kënnen Iech weider hëllefen.
So let's see you start playing.	Also loosst eis gesinn datt Dir ufänkt ze spillen.
I have my hair up.	Ech hu meng Hoer op.
I think we'll see how it goes.	Ech denken, mir wäerte gesinn wéi et geet.
Things were simple and comfortable with him.	D'Saachen waren einfach a bequem mat him.
I was excluded from the industry during my adult days.	Ech war vun der Industrie ewechgehale wärend menger Erwuessendeeg.
But she put her head back between her knees.	Mä si huet de Kapp zréck tëscht de Knéien.
Wrote some ideas in the code.	Huet e puer Iddien an de Code geschriwwen.
For us, it is a pleasure to play with him.	Fir eis ass et eng Freed mat him ze spillen.
Her magic bought my peace.	Hir Magie huet meng Rou kaaft.
But they had everyone else.	Mee si haten all aner.
She says no word.	Si seet kee Wuert.
For our purposes, one of these states can be elected.	Fir eisen Zweck kann ee vun dëse Staaten gewielt ginn.
Nothing for you there.	Näischt fir Iech do.
I'll be watching them anyway.	Ech wäert se op alle Fall kucken.
This class was so worth it.	Dës Klass war sou wäert et.
We never discussed the facts of life.	Mir hunn ni d'Fakten vum Liewen diskutéiert.
The whole time you are with this pressure.	Déi ganz Zäit sidd Dir mat dësem Drock.
I'm lying on the floor and hurt for a moment.	Ech leien um Buedem a verletzt e Moment.
I think we can have success together.	Ech mengen, mir kënnen e Succès zesummen hunn.
Well, she was someone we know.	Gutt, si war een deen mir kennen.
Just be kind, do good deeds.	Sidd einfach léif, maacht gutt Wierker.
The study day has a charge.	De Studiedag huet eng Charge.
And some of them have less information.	An e puer dovun hu se manner Informatioun.
Whatever you have to do.	Wat och ëmmer Dir maache musst.
They stood around for a few years, longer than most.	Si stoungen e puer Joer ronderëm, méi laang wéi déi meescht.
He could have been nine, too.	Hie kéint och néng gewiescht sinn.
What is the problem ?.	Wat ass de Problem ?.
It's just worth it.	Et wäert just.
He only spoke once or twice while she spoke.	Hien huet nëmmen eemol oder zweemol geschwat wärend hatt geschwat huet.
They demand more, but we have nothing else to give them.	Si verlaangen méi, mä mir hunn näischt anescht hinnen ze ginn.
However, in the current study, whole body samples were used.	Wéi och ëmmer, an der aktueller Studie goufen ganz Kierperproben benotzt.
To remember and learn.	Fir ze erënneren an ze léieren.
Now everyone, including me, had their own identity.	Elo hat jiddereen, och ech, seng eegen Identitéit.
Bad things happen to good people.	Schlecht Saache passéiere mat gudde Leit.
Something is just not right.	Eppes ass just net richteg.
We still have to live every day in every detail.	Mir mussen nach all Dag an all Detail liewen.
But heavy breathing is part of the process.	Awer schwéier Atmung ass Deel vum Prozess.
It takes a second longer for students to give you their attention.	Et dauert eng Sekonn méi laang fir Studenten Iech hir Opmierksamkeet ze ginn.
Her music was magic.	Hir Musek war Magie.
I love the production design of things.	Ech Léift der Produktioun Design vun Saachen.
Being an adult does not mean having fun.	Erwuesse sinn heescht net Spaass ze hunn.
Not exactly easy.	Net grad einfach.
However, she was never taken to the hospital for treatment.	Trotzdem gouf si ni fir Behandlung an d'Spidol bruecht.
You can not get it back by force.	Dir kënnt et net mat Kraaft zréck kréien.
I did not die.	Ech sinn net gestuerwen.
He left, and we broke down for lunch.	Hien ass fortgaang, a mir hu fir Mëttegiessen gebrach.
As a result, cell surgery in a fine region becomes possible.	Als Resultat gëtt eng Zelloperatioun an enger feiner Regioun méiglech.
Did she have something.	Huet hatt wat.
There may be some hidden things coming up.	Et kann e puer verstoppte Saachen kommen.
Just do your best.	Maacht just Äert Bescht.
The control group received vehicles.	D'Kontrollgrupp krut Gefier.
Today we are ready to stop these activities.	Haut si mir bereet dës Aktivitéiten ze stoppen.
How quickly we forget.	Wéi séier mir vergiessen.
My drinking had taken control of my life.	Meng Drénken hat d'Kontroll vu mengem Liewen iwwerholl.
I remember this.	Ech erënnere mech un dëst.
We know who we came for.	Mir hu fir wien mir komm sinn.
There could also be social pressure.	Et kéint och sozialen Drock ginn.
That promise too was broken.	Och dat Versprieche gouf gebrach.
You can continue to download and view your content.	Dir kënnt weider eroflueden an Ären Inhalt kucken.
I'm not online most of the time.	Ech sinn déi meescht vun der Zäit net online.
No secret code needed.	Braucht kee Geheimcode.
He lives at home.	Hie lieft doheem.
We have to accept that.	Mir mussen dat akzeptéieren.
Each link has its specific characteristics.	All Link huet seng spezifesch Eegeschaften.
Then, looking around her, she waves.	Dunn, kuckt ronderëm hir, si wénkt.
But he never showed up.	Mee hien huet ni gewisen.
Listen to the thoughts that come from your soul.	Lauschtert d'Gedanken déi aus Ärer Séil kommen.
He would never have gone that far.	Hie wier ni esou wäit gaangen.
That's my point.	Dat ass mäi Punkt.
In this world you will have problems.	An dëser Welt wäert Dir Problemer hunn.
Thus, you risk missing the point.	Domat riskéiert Dir de Punkt ze verpassen.
But there must be a difference.	Awer et muss en Ënnerscheed sinn.
No response from topic.	Keng Äntwert vum Thema.
It was so clear the whole time.	Et war sou kloer déi ganz Zäit.
In the room, he said something to the guard that waved.	An der Sall sot hien eppes zu der Wuecht, déi wénkt.
Not for a few days, at least.	Net fir e puer Deeg, op d'mannst.
As he had hoped, she was not there yet.	Wéi hie gehofft hat, war si nach net do.
With luck, she never comes back.	Mat Gléck kënnt hatt ni zréck.
Please tell me if this is normal.	Sot mir weg wann dëst normal ass.
This lifestyle or the other.	Dëse Liewensstil oder deen aneren.
It makes a lot of sense.	Et mécht vill Sënn.
Unless that happens, of course, selection can do nothing.	Ausser esou geschitt, kann natierlech Selektioun näischt maachen.
I point out after the first interaction.	Ech weisen no der éischter Interaktioun op.
He looks fresh and good.	Hie gesäit frësch a gutt aus.
The boys do such a great job of telling these stories.	D'Jongen maachen esou eng flott Aarbecht dës Geschichten ze erzielen.
Some find it in return.	E puer fannen et am zréckginn.
Or mostly real.	Oder meeschtens real.
This is especially true if you are stuck.	Dëst ass besonnesch wouer wann Dir stoe bleift.
It's my memories.	Et ass meng Erënnerungen.
Clothes were heavier.	Kleeder ware méi schwéier.
Eat, work and sleep.	Iessen, schaffen a schlofen.
I'm eating you alone.	Ech iessen dech alleng.
Most of it came last year.	Déi meescht dovun ass am leschte Joer komm.
Basically, I'm only interested in part of the data this year.	Am Fong sinn ech just am Joer Deel vun den Donnéeën interesséiert.
However, she now looks much older.	Wéi och ëmmer, hatt gesäit elo vill méi al aus.
He would find a way to a better situation.	Hie géif e Wee an eng besser Situatioun fannen.
I have a very good opening.	Ech hunn eng ganz gutt Ouverture.
We may worry about this later.	Doriwwer kënne mir spéider Suergen.
Not on the same plane.	Net am selwechte Fliger.
I need something to happen.	Ech brauch eppes ze geschéien.
Well, that's a point.	Gutt, dat ass e Punkt.
However, their support options are very interesting.	Hir Ënnerstëtzungsoptiounen sinn awer ganz interessant.
And he loves it so deeply.	An hien huet sou déif gär.
I believe everything is possible with hard work.	Ech gleewen alles ass méiglech mat haarder Aarbecht.
I like his character.	Ech hunn säi Charakter gär.
He never had a case against me, and he knew it.	Hien hat ni e Fall géint mech, an hie wousst et.
I do not know if this is an option for you.	Ech weess net ob dëst eng Optioun fir Iech ass.
They want to control the world.	Si wëllen d'Welt kontrolléieren.
This court would not even think about it.	Dëst Geriicht géif net emol doriwwer denken.
We can not wait to bring them to you.	Mir kënnen net waarden fir se bei Iech ze bréngen.
He has been impossible for the last hundred years.	Hie war onméiglech fir déi lescht honnert Joer.
But we seemed to buy his story.	Awer mir hu geschéngt seng Geschicht ze kafen.
Or maybe he does not think so.	Oder vläicht denkt hien net.
She had more energy.	Si hat méi Energie.
Something had changed.	Eppes hat sech geännert.
I heard the call.	Ech hunn den Uruff héieren.
But then it was too late.	Mee dunn war et ze spéit.
His character was well established.	Säi Charakter war gutt etabléiert.
He did not write to please an audience.	Hien huet net geschriwwen fir e Publikum ze gefalen.
It is as familiar as breathing, but you can not place it.	Et ass sou vertraut wéi Atmung, awer Dir kënnt et net placéieren.
Damn, he thought, that's exactly how we should do it.	Verdammt, huet hien geduecht, genee esou géife mir et maachen.
The majority of patients in both groups were male.	D'Majoritéit vun de Patienten a béide Gruppe ware männlech.
Your eyes may be open or closed.	Är Ae kënnen op oder zou sinn.
We both stopped on foot.	Mir zwee opgehalen ze Fouss.
She would have done nothing then.	Si hätt dann näischt gemaach.
And live in a better world.	A liewen an enger besserer Welt.
You show both.	Dir weist souwuel.
I could not learn so much.	Ech konnt net sou vill léieren.
They have that now.	Dat hunn se elo.
One will roll.	Een wäert rullen.
Right behind that door.	Direkt hannert där Dier.
But they are separate steps.	Awer si sinn separat Schrëtt.
Most of us are taught early on to fear ourselves.	Déi meescht vun eis gi fréi geléiert eis selwer ze fäerten.
But this is the future.	Awer dëst ass d'Zukunft.
We saved lives.	Mir hu Liewe gerett.
This type of profit control has an important function.	Dës Zort vun Gewënn Kontroll huet eng wichteg Funktioun.
I want a smooth mission.	Ech wëll eng glat Missioun.
I know why people believe.	Ech weess firwat d'Leit gleewen.
In neither case did the judge make a report of material facts.	A weder Fall huet de Riichter e Bericht vu materielle Fakten gemaach.
We can not wait.	Mir kënnen net waarden.
The more we know about nature, the less of evil appears.	Wat mir méi iwwer d'Natur wëssen, wat manner vum Béisen erschéngt.
Now as you can tell, everything is working fine again.	Elo wéi Dir kënnt soen, ass alles erëm gutt ze schaffen.
Just buy one.	Kafen einfach een.
It is not and you know it is not there.	Et ass net an Dir wësst datt et net do ass.
Maybe even better.	Vläicht souguer besser.
It should have been on the list.	Et sollt op der Lëscht gewiescht sinn.
However, there are two problems with this approach.	Et ginn awer zwee Problemer mat dëser Approche.
Perhaps this has some independent interest.	Vläicht huet dëst e puer onofhängeg Interessi.
Step on them.	Schrëtt op hinnen.
Everything is based on feeling no matter what.	Alles baséiert op dem Gefill egal wéi.
Then she told me he was not doing so well.	Da sot si mir datt et him net sou gutt geet.
But there is nothing to worry about.	Mee et gëtt näischt ze Suergen iwwer.
I sat in the waiting room while blood was drawn.	Ech souz am Waardezëmmer während Blutt gezunn ass.
These first came from the confusion.	Dës koumen als éischt aus der Duercherneen.
She said we would make our way back.	Si sot mir géifen eise Wee zréck maachen.
The money he was paid would soon run out.	D'Suen, déi hie bezuelt kritt hätt, géife séier op der Flucht lafen.
That worked for a while.	Dat huet eng Zäitchen geschafft.
She told him to sleep on it.	Si sot him op et ze schlofen.
It's time to push yourself.	Et ass Zäit Iech selwer ze drécken.
I think you should give up your opinion.	Ech mengen Dir sollt Är Avis opginn.
There are several techniques that can help you.	Et gi verschidde Techniken déi Iech hëllefe kënnen.
These things were not what we would do.	Dës Saache waren net wat mir géife maachen.
For a while, at least.	Fir e bëssen Zäit, op d'mannst.
I feel it sitting there in my stomach.	Ech fillen et do am Mo sëtzen.
Yes, we do.	Jo, mir maachen.
She leaned back in her chair with her eyes closed.	Si huet sech op hirem Stull zréckgezunn mat hiren Aen zou.
I had not seen them since those young and happy days.	Ech hat se zënter deene jonken a gléckleche Deeg net gesinn.
Of course, he has the right to the shirt.	Natierlech huet hien d'Recht op den Hiem.
However, it is not quite that.	Wéi och ëmmer, et ass net ganz dat.
Exercise must be the key.	Ausübung muss de Schlëssel sinn.
She joined us at an early age.	Si huet eis an engem fréien Alter ugeschloss.
It put off the bad day.	Et huet de béisen Dag ofgesat.
In fact, it is never about success.	Tatsächlech geet et ni ëm Erfolleg.
That's not good enough.	Dat ass net gutt genuch.
He said it was not even his idea.	Hie sot et wier net emol seng Iddi.
Let sit and brown again, then stir.	Loosst sëtzen a brong erëm, da réieren.
That we could do it together and win.	Dass mir dat zesumme kéinte maachen a gewannen.
She meant not to come back.	Si huet gemengt, kommen net zréck.
In fact, a little further.	Tatsächlech e bësse méi wäit.
If you make the cast like you did.	Wann Dir de Besetzung maacht wéi Dir gemaach hutt.
Not that she would believe him.	Net datt si him géif gleewen.
It will not be easy, and it will not be fast.	Et wäert net einfach sinn, an et wäert net séier sinn.
Third for me.	Drëtten fir mech.
A good thing too.	Eng gutt Saach och.
I could finish.	Ech kéint fäerdeg sinn.
Like no one she has ever met or would meet again.	Wéi keen, deen hatt jeemools begéint huet oder erëm géif.
I could still hear his voice.	Ech konnt nach seng Stëmm héieren.
Take a quick double.	Eng séier duebel huelen.
The third treatment was a control.	Déi drëtt Behandlung war eng Kontroll.
The next day.	Den nächsten Dag.
The idea had never occurred to her before.	Déi Iddi war ni virdru bei hatt opgetrueden.
The force was immediately released.	D'Kraaft gouf direkt fräigelooss.
First, it is the safety factor.	Als éischt ass et de Sécherheetsfaktor.
I'm not asking you to help me.	Ech froen Iech net fir mech ze hëllefen.
She needed my heart to beat her.	Si huet mäi Häerz gebraucht fir fir hatt ze schloen.
Come on, let's go home.	Komm elo, loosst eis an d'Haus goen.
They call her back.	Si ruffen hir zréck.
Nothing internal will do it.	Näischt intern wäert et maachen.
He was just saying that.	Hie war just dat heescht.
No one was injured when the accident happened.	Keen gouf blesséiert wéi den Accident geschitt ass.
And if it was bad, forget it and move on.	A wann et schlecht war, vergiess et a fuert weider.
I'm not like you though.	Ech sinn awer net wéi Dir.
Some time in the trip we started to look at each other.	E puer Zäit an der Rees hu mir ugefaang eis géigesäiteg ze kucken.
She sent two family photos.	Si geschéckt zwou Famill Fotoen.
Then sit out with legs.	Da sëtzt mat Been eraus.
We watched for a moment.	Mir hunn e Moment gekuckt.
That would be the normal thing to do.	Dat wier déi normal Saach ze maachen.
I was totally out of control.	Ech war total ausser Kontroll.
When you start to feel it, practice that.	Wann Dir ufänkt et ze fillen, trainéiert dat.
He turned around and started walking back.	Hien huet sech ëmgedréit an ugefaang zréck ze goen.
Only she did not say so.	Nëmmen hatt huet et net esou gesot.
You look at it carefully, especially so as not to catch your eye.	Dir kuckt et virsiichteg, besonnesch fir Är Aen net ofzehalen.
I scared my share of nice guys.	Ech hunn meng Undeel vu léiwe Kärelen Angscht gemaach.
The choice is yours.	De Choix ass ären.
Seeing what happened to everyone after they split up was great.	Gesinn wat mat jidderengem geschitt nodeems se sech opgedeelt war super.
It's nothing serious, of course, though.	Et ass näischt eescht, natierlech, awer.
They do not confront a man.	Si konfrontéieren net mat engem Mann.
I looked in the direction of the house and saw no lights.	Ech hunn an d'Richtung vum Haus gekuckt an hunn keng Luuchten gesinn.
It was not your battle to fight.	Et war net Är Schluecht fir ze kämpfen.
I checked the records.	Ech hunn d'Records iwwerpréift.
Save food and water.	Späichert Iessen a Waasser.
Walking in the damn street crying.	Spazéieren an der verdammt Strooss kräischen.
She might even plan to make sure.	Si kéint souguer plangen fir sécher ze maachen.
The first level is the task level.	Den éischten Niveau ass den Taskniveau.
She does not know what she will say.	Si weess net wat si wäert soen.
Thank you very much for your speech.	Villmools Merci fir Är Ried.
Much depends on it.	Vill hänkt dovun of.
No means no.	Nee heescht nee.
She was, by his account, strange for her time and station.	Si war, vu sengem Kont, komesch fir hir Zäit a Statioun.
Death is everywhere.	Den Doud ass iwwerall.
This is where sleep comes in.	Dëst ass wou de Schlof erakënnt.
We've made it this far.	Mir hunn et esou wäit gepackt.
We love your movie.	Mir hunn Äre Film gär.
This is as serious as one thing can get.	Dëst ass sou sérieux wéi eng Saach ka ginn.
It's just better that way.	Et ass just besser esou.
And men too.	An och Männer.
We moved on to them.	Mir sinn op si geplënnert.
About a week before the party, we got to work.	Ongeféier eng Woch virun der Party si mir op d'Aarbecht komm.
I could see he was not good enough to play.	Ech konnt gesinn datt hien net gutt genuch war fir ze spillen.
They have grown a lot this year.	Si sinn dëst Joer vill gewuess.
These are choices we make as individuals.	Dëst si Choixen déi mir als Leit maachen.
That really helped.	Dat huet wierklech gehollef.
Great progress has been made.	Grouss Fortschrëtter gouf gemaach.
Your whole body was yellow '.	Äre ganze Kierper war giel'.
It took over our entire computer.	Et huet eise ganze Computer iwwerholl.
They could not help me with the costs this time.	Si konnten mech net mat de Käschten dës Kéier hëllefen.
Most people love art that has life in it.	Déi meescht Leit gär Konscht, déi Liewen an et huet.
The evidence just does not point in that direction.	D'Beweiser weisen just net op dee Wee.
The current, however, was much stronger than he expected.	De Stroum war awer vill méi staark wéi hien erwaart huet.
I do not think he noticed how strong our case is.	Ech denken net datt hien gemierkt huet wéi staark eise Fall ass.
The bad guy is dead.	De béise Mann ass dout.
I should be fine now.	Ech sollt elo gutt sinn.
It's certainly great.	Et ass sécherlech grouss.
You expect to hear the part above and below you.	Dir erwaart Iech den Deel uewen an ënner Iech ze héieren.
Then one day they stopped.	Dunn enges Daags si opgehalen.
She hadn't even opened the bag since.	Si hat d'Täsch net emol opgemaach zënter.
His face was white, his eyes dark.	Säi Gesiicht war wäiss, seng Aen donkel.
There is nothing to discuss.	Et gëtt näischt ze diskutéieren.
But not because of the performance, exactly.	Awer net wéinst der Leeschtung, genee.
She was definitely better.	Si war definitiv besser.
I'm afraid he's really hurting someone, or himself.	Ech fäerten datt hien een wierklech verletzt, oder sech selwer.
Figures vary by country, state and city.	D'Zuelen änneren jee no Land, Staat a Stad.
But he never followed anyone.	Awer hien huet ni op iergendeen gefollegt.
Find ways to win close games.	Fannt Weeër fir enk Spiller ze gewannen.
And neither do you.	An Dir och net.
I'm taking your stuff.	Ech huelen Är Saachen.
You have to move fast.	Dir musst séier plënneren.
But this question gives general advice about this exception.	Awer dës Fro gëtt allgemeng Rotschléi iwwer dës Ausnam.
Two variables can point to the same object.	Zwou Variabelen kënnen op deeselwechten Objet weisen.
Everything he does for me is perfect.	Alles wat hie fir mech mécht ass perfekt.
His contract is open after next season.	Säi Kontrakt ass no der nächster Saison op.
Other papers were less lovely.	Aner Pabeiere ware manner léif.
I do not know what any of this means.	Ech weess net wat eppes vun dësem bedeit.
That's your problem.	Dat ass Äre Problem.
A beautiful summer night.	Eng schéin Summernuecht.
I have a wife and two children.	Ech hunn eng Fra an zwee Kanner.
There are a number of really good products.	Et ginn eng Rei vu wierklech gutt Produiten.
He called for help.	Hien huet no Hëllef geruff.
The eyes and nose are well defined, but the mouth is missing.	D'Aen an d'Nues si gutt definéiert, awer de Mond fehlt.
Even if it is available, it may not be your best option.	Och wann et verfügbar ass, ass et vläicht net Är bescht Optioun.
It was a very beautiful day.	Et war e ganz schéinen Dag.
The exact reason is unclear.	De genaue Grond ass onkloer.
Because we believe he has the ability.	Well mir gleewen datt hien d'Fäegkeet huet.
They give us the chance to save many lives.	Si ginn eis d'Chance vill Liewen ze retten.
We only have three.	Mir hunn nëmmen dräi.
There is a great power in this.	Et gëtt eng grouss Kraaft an dësem.
The man had no idea.	De Mann hat keng Ahnung.
That makes something like food production a total opportunity.	Dat mécht eppes wéi Liewensmëttelproduktioun zu engem totalen Chance.
The Man, not Woman.	De Mann, net Fra.
No video games, no books, nothing.	Keng Videospiller, keng Bicher, keng näischt.
Being president is not an easy thing to do.	President ze sinn ass net eng einfach Saach ze maachen.
Party hard for the other two.	Party schwéier fir déi aner zwee.
This was her second and final film in color.	Dëst war hiren zweeten a leschte Film a Faarf.
Her eyes.	Hir Aen.
She was not fired.	Si gouf net entlooss.
Because the primary key of my table is of long dates.	Well de primäre Schlëssel vu mengem Dësch ass vu laangen Dateart.
No bad feelings.	Keng schlecht Gefiller.
She's just perfect.	Si ass just perfekt.
They protect them, and many times, they protect them from themselves.	Si schützen se, a vill Mol, si schützen se vu sech selwer.
I'm not saying that.	Ech soen dat net.
Even the war did not necessarily change the rules of this game.	Och de Krich huet d'Regele vun dësem Spill net onbedéngt geännert.
Not a single car passed by.	Keen eenzegen Auto koum laanscht.
We saw two, one baby and one large.	Mir hunn zwee gesinn, ee Puppelchen an ee grousse.
They would be fine.	Si wieren an der Rei.
See where they are now, what they are doing.	Kuckt wou se elo sinn, wat se maachen.
Can anyone help me.	Kann iergendeen mir hëllefen.
Send check to the address at the top of the page.	Schéckt Scheck un d'Adress uewen op der Säit.
It was still fixed.	Et stoung nach ëmmer fest.
Not this day.	Net dësen Dag.
No one would have been more welcome.	Keen hätt méi wëllkomm gewiescht.
Then there is gas.	Da gëtt et Gas.
This would be the bathroom.	Dëst wier d'Buedzëmmer.
And also no better.	An och net méi gutt.
Tell him if there is too much.	Sot him wann zevill zevill ass.
The management asked her to leave.	D'Direktioun huet si gefrot fir ze verloossen.
He laughed so hard.	Hien huet sou haart gelaacht.
I have achieved success through education.	Ech hunn Erfolleg duerch Ausbildung erreecht.
Two main methods are used.	Zwee Haaptmethoden gi benotzt.
However, it did not work for everyone.	Et huet awer net fir jiddereen geschafft.
As the season changes, everything changes.	Wéi d'Saison ännert, mécht alles anescht.
Look, we could not get on the set today.	Kuckt, mir konnten haut net op de Set kommen.
These are actually examples from my own life.	Dëst sinn tatsächlech Beispiller aus mengem eegene Liewen.
She climbed to her feet.	Si ass op d'Been geklommen.
Try new things.	Probéiert nei Saachen.
Everyone liked it and asked often.	Jiddereen huet et gär a gefrot dacks.
My back was shot through.	Mäi Réck ass duerchgeschoss.
He said his piece.	Hien huet säi Stéck gesot.
Of course, it comes with its problems.	Natierlech kënnt et mat senge Problemer.
Sometimes we love with nothing more than hope.	Heiansdo Léift mir mat näischt méi wéi Hoffnung.
This will be the effort of many people working together.	Dat wäert d'Ustrengung vu ville Leit, déi zesumme schaffen.
And the one after that.	An deen duerno.
But she had not lost any of her power.	Si hat awer näischt vun hirer Kraaft verluer.
I'm too tired and have to prepare things for work.	Ech sinn ze midd a muss d'Saache virbereeden fir d'Aarbecht.
This is the story.	Sou leeft d'Geschicht.
And time is running out.	An d'Zäit leeft aus.
He certainly lived up to his call signs.	Hien gelieft sécher zu sengem Opruff Zeechen.
This made it easy to handle the problems described above.	Dëst huet et einfach gemaach déi uewe beschriwwe Problemer ze handhaben.
They are his friends.	Si sinn seng Frënn.
We got through.	Mir hunn duerch.
If the knife is excluded from evidence, the man is released.	Wann de Messer aus Beweiser ausgeschloss ass, geet de Mann fräi.
I must have been around six months old somewhere.	Ech muss iergendwou ronderëm sechs Méint al gewiescht sinn.
We know that in order to achieve this vision, we must work together.	Mir wëssen datt fir dës Visioun z'erreechen, musse mir zesumme schaffen.
And it was late, half past one in the night.	An et war spéit, halwer een an der Nuecht.
It made its choice.	Et huet säi Choix gemaach.
It was so hot.	Et war sou waarm.
But remember, we are not asking to make the big man.	Awer denkt drun, mir froen net de grousse Mann ze maachen.
Sleep now.	Elo schlofen.
He looks over his shoulder.	Hie kuckt iwwer d'Schëller.
But it depends on where you want to go.	Mee et hänkt dovun of wou Dir hi wëllt.
I look at my daughter.	Ech kucken op meng Duechter.
It's fast.	Et ass séier.
I want to break it for him.	Ech wëll et fir hien briechen.
Her brother had written about it.	Hire Brudder hat doriwwer geschriwwen.
However, the above is the most common form.	Wéi och ëmmer, déi uewendriwwer ass déi allgemengst Form.
So try this and print it out.	Also probéiert dëst a dréckt se aus.
Police found him about an hour later.	D'Police huet hien ongeféier eng Stonn méi spéit fonnt.
Our government has no power other than that which is agreed upon by the people.	Eis Regierung huet keng Muecht ausser déi, déi se vun de Leit zougestëmmt gëtt.
However, there are clear limitations with these models.	Wéi och ëmmer, et gi kloer Aschränkungen mat dëse Modeller.
My body has fallen.	Mäi Kierper ass gefall.
Make a living.	Maacht e Liewen.
The new client, he assumed.	Den neie Client, hien huet ugeholl.
He would see through me at all.	Hie géif iwwerhaapt duerch mech gesinn.
Which can be difficult.	Wat ka schwéier sinn.
As much as she loved him, actually.	Sou vill wéi si him gär hat, tatsächlech.
Not just any gift, but the right gift.	Net nëmmen all Cadeau, mä de richtege Cadeau.
Who took that.	Wien huet dat geholl.
Trust me, my dad needs the space.	Vertrau mir, mäi Papp brauch de Raum.
It looks too good.	Et gesäit ze gutt aus.
It's her finger in the air, and that's it.	Et ass hire Fanger an der Loft, an dat ass et.
For me more complicated.	Fir mech méi komplizéiert.
Nevertheless, it is the best chance you have.	Trotzdem ass et déi bescht Chance déi Dir hutt.
We should be together as a family.	Mir sollen zesummen als Famill sinn.
I was told how to get there.	Ech krut gesot wéi ech dohinner kommen.
It's a number that says something important.	Et ass eng Nummer déi eppes Wichtegs seet.
The outer layer is sweet, which is lovely.	Déi baussenzeg Schicht ass séiss, wat léif ass.
I started to get hard again.	Ech hunn ugefaang erëm schwéier ze ginn.
For they have this world.	Fir si hunn dës Welt.
Now my name is also on that list.	Elo ass mäin Numm och op där Lëscht.
He is wearing a costume.	Hien huet e Kostüm un.
We follow the organization here.	Mir verfollegen déi Organisatioun hei.
He scared me in so many ways that it was not funny.	Hien huet mech op sou vill Manéiere Angscht gemaach datt et net witzeg war.
Storm or no storm, he was determined to eat something.	Stuerm oder kee Stuerm, hie war décidéiert fir eppes z'iessen.
I did not think very much in those moments.	Ech hunn an deene Momenter net ganz vill geduecht.
You want a stable, green light.	Dir wëllt eng stabil, gréng Luucht.
I was in and out of the bathroom every half hour.	Ech war an an aus dem Buedzëmmer all hallef Stonn.
You can not do that.	Dir kënnt dat net maachen.
We do not think it is.	Mir mengen net datt et ass.
Fresh tender meat is found only in a hard shell.	Frësch mëll Fleesch gëtt nëmmen an enger haarder Schuel fonnt.
You should have a limited amount of money when playing.	Dir sollt eng limitéiert Zomm Suen hunn wann ze spillen.
I fired him once.	Ech hunn him eng Kéier entlooss.
However, this has happened.	Wéi och ëmmer, dëst ass geschitt.
The missing part is money.	De fehlend Deel ass Suen.
He sat on the edge of the bed until she fell asleep.	Hien souz um Rand vum Bett bis si ageschlof ass.
He had a key.	Hien hat e Schlëssel.
But no, actually it was not mine.	Awer nee, tatsächlech war et net mäin.
A music video was made for the single.	E Museksvideo gouf fir d'Single gemaach.
At your home.	Bei Iech doheem.
Nine months at home.	Néng Méint doheem.
They have known each other for more than twenty years.	Si hu sech fir méi wéi zwanzeg Joer bekannt.
The studies planned.	D'Studien geplangt.
And look at the politics of it.	A kuckt op d'Politik dovun.
The president finally died.	De President ass endlech gestuerwen.
Too many people in his camp.	Ze vill Leit a sengem Camp.
This report should not be considered as a negative event.	Dëse Bericht däerf net als en negativen Event gesi ginn.
What became of them was not recorded.	Wat vun hinnen ginn ass ass net opgeholl.
They have no children.	Si hu keng Kanner.
We had to build trust with each other.	Mir hu misse Vertraue matenee bauen.
He thinks he was thinking of saving my life.	Hie mengt datt hie geduecht war mäi Liewen ze retten.
And then some more.	An dann e puer méi.
But what really came to me was the fear of driving.	Mee wat wierklech op mech koum war d'Angscht fir ze fueren.
A small crowd of men and women stood outside.	Do stoungen eng kleng Mass vu Männer a Fraen dobaussen.
It received a notification by default.	Et krut eng Notifikatioun vun Default.
He suggested that they drink something after work.	Hien huet virgeschloen datt si no der Aarbecht eppes drénken.
They seem to happen randomly.	Si schéngen zoufälleg ze geschéien.
All saved for a few dollars.	All fir e puer Dollar gespuert.
If you found this video helpful.	Wann Dir dëse Video fonnt hutt Hëllef.
This time tomorrow, none of that would matter.	Dës Kéier muer wier näischt dovunner wichteg.
I just watched.	Ech hunn just gekuckt.
The explanation for these results is given below.	D'Erklärung fir dës Resultater gëtt ënnendrënner.
I have no doubt on that point.	Ech hu keen Zweiwel op deem Punkt.
Once in, her phone fits well.	Eemol an, hirem Telefon passt gutt.
But he will be used to it.	Mä hie wäert et gewinnt sinn.
One was there.	Een war do.
There was no reality.	Et war keng Realitéit.
He started about twenty minutes ago.	Hien huet virun ongeféier zwanzeg Minutte ugefaang.
Stop at that point.	Stop op deem Punkt.
These form energy classes are explained below with examples from the literature.	Dës Formenergieklassen ginn hei ënnen erkläert mat Beispiller aus der Literatur.
It works great.	Et funktionnéiert super.
And maybe he is.	A vläicht ass hien.
They saw me but they did not hear me.	Si hunn mech gesinn awer si hunn mech net héieren.
The better the recovery, the higher the score.	Wat besser Erhuelung, wat méi héich Score.
Maybe the opposite approach would work this time around.	Vläicht géif de Géigendeel Approche dës Kéier Aarbecht.
I point to the photo of the girl.	Ech weisen op d'Foto vum Meedchen.
Akt.	Akt.
I failed these guys.	Ech hunn dës Kärelen gescheitert.
Maybe it was the family situation.	Vläicht war et d'Familljensituatioun.
They may right now believe that they will do it.	Si kënne grad elo gleewen datt se et wäerte maachen.
It was built over the next few years.	Et gouf iwwer déi nächst Jore gebaut.
Like around the last day.	Wéi ëm de leschten Dag.
And you know what he found.	An Dir wësst wat hien fonnt huet.
But of course he can not take it.	Mee natierlech kann hien et net mathalen.
I went to the doctor this morning because of the danger.	Ech sinn de Moien bei den Dokter gaang wéinst der Gefor.
The same procedure and process should be followed.	Déi selwecht Prozedur a Prozess soll gefollegt ginn.
You can repeat the positive round more than once if you want.	Dir kënnt déi positiv Ronn méi wéi eemol widderhuelen wann Dir wëllt.
You take care of the children.	Dir këmmert sech ëm d'Kanner.
It's something I'm very familiar with.	Et ass eppes wat mir ganz vertraut ass.
Again, every time the right answer had to be said out loud.	Nach eng Kéier, all Kéiers déi richteg Äntwert misst haart gesot ginn.
It felt happy.	Et gefillt glécklech.
If that happens, we'll certainly have a conversation.	Wann et geschitt wäerte mir sécherlech e Gespréich hunn.
But that does not mean you have to stay.	Awer dat heescht net datt Dir musst bleiwen.
There is no choice but to wait until he is released.	Et gëtt keng aner Wiel wéi ze waarden bis hien entlooss gëtt.
His face had gone blind.	Säi Gesiicht war blann ginn.
He could not hold his shoulders.	Hie konnt seng Schëller net ophalen.
That's what history books tell us anyway.	Dat soen d'Geschichtsbicher eis souwisou.
No major complications were noted.	Keng gréisser Komplikatioune goufen bemierkt.
He's talking to someone.	Hie schwätzt mat engem.
That would be the key.	Do wier de Schlëssel.
It has nothing to do with it.	Et huet näischt ze bedeiten.
We never stop.	Mir stoppen ni.
My sister killed her.	Meng Schwëster huet se ëmbruecht.
Here we review the available data on the management of such patients.	Hei iwwerpréiwen mir déi verfügbar Donnéeën iwwer d'Gestioun vun esou Patienten.
The road can also be busy at night.	D'Strooss kann och iwwer Nuecht beschäftegt sinn.
So thank you so much.	Also merci dofir.
The values ​​obtained by each method were compared.	D'Wäerter, déi vun all Method kritt goufen, goufen verglach.
However, people often wonder why this is the case.	Wéi och ëmmer, d'Leit froe sech dacks firwat dat de Fall ass.
If he has, we can prove it.	Wann hien huet, kënne mir et beweisen.
This was too much for him tonight.	Dëst war him den Owend ze vill.
We have to look ahead.	Mir mussen no vir kucken.
He was in her bed, even though she was not.	Hie war an hirem Bett, och wann si net.
Based on this relationship, groups of elements are identified.	Baséierend op dëser Bezéiung ginn Gruppe vun Elementer identifizéiert.
There was something about his face.	Et war eppes iwwer säi Gesiicht.
I remember feeling so scared.	Ech erënnere mech datt ech sou Angscht hunn.
This is extremely dangerous for the future.	Dëst ass extrem geféierlech fir d'Zukunft.
Just go through.	Gitt einfach duerch.
A few weeks later, his father also died.	E puer Woche méi spéit ass säi Papp och gestuerwen.
However, the underground mechanism remains unclear.	Wéi och ëmmer, den ënnerierdesche Mechanismus bleift onkloer.
But she seems confident enough.	Awer si schéngt sécher genuch ze sinn.
In that moment, she realized what it was.	An deem Moment huet si gemierkt wat et war.
I would definitely stay here again.	Ech géif definitiv hei erëm bleiwen.
He became popular through television cooking shows.	Hie gouf populär iwwer Televisioun Kachshows.
I pull out to open the door.	Ech zéien eraus fir d'Dier opzemaachen.
No blood on his clothes.	Kee Blutt op seng Kleeder.
It starts in one of my favorite places.	Et fänkt an engem vun mengen Lieblings Plazen.
But not just one.	Awer net nëmmen een.
He sounded like he was going to cry.	Hien huet geklongen wéi wann hie géif kräischen.
I'm trying to understand what the reason for this issue is.	Ech probéieren ze verstoen wat de Grond vun dësem Thema ass.
And feedback about them can be either good or not.	A Feedback iwwert si kann entweder gutt sinn oder net.
You can see here it is sent directly by the doctor.	Dir kënnt hei gesinn et gëtt direkt vum Dokter geschéckt.
Of course, he can come at you.	Natierlech kënnt hien op dech kommen.
She loves that special piece.	Si huet dat besonnescht Stéck gär.
The device had only arrived hours ago.	Den Apparat war eréischt viru Stonnen ukomm.
It was a very comfortable home away from home.	Et war eng ganz bequem doheem ewech vun doheem.
There may be travel related to work.	Et kann Reesen am Zesummenhang mat der Aarbecht ginn.
Left is never set.	Lénks ass ni gesat.
Just be visible.	Just siichtbar ginn.
That bad feeling was too deep.	Dat schlecht Gefill war ze déif.
I found myself here.	Ech hu mech hei fonnt.
Just change the place of transfer.	Just d'Plaz vum Transfert änneren.
Such is the story that comes down to me.	Esou ass d'Geschicht, déi op mech erofgeet.
You will need to complete a long rest before using this feature again.	Dir musst e laange Rescht fäerdeg maachen ier Dir dës Feature erëm benotzt.
But that changed quickly.	Awer dëst huet sech séier geännert.
I was then trapped at home.	Ech war dunn doheem ageklemmt.
The food was in and out.	D'Iessen war an erausgaang.
The baby comes out of there.	De Puppelchen kënnt do eraus.
The defender took her money.	De Verteideger huet hir Sue geholl.
Every aspect of your life.	All Aspekt vun Ärem Liewen.
I was hoping they knew what they were doing.	Ech hu gehofft datt si woussten wat se maachen.
But something was off.	Awer eppes war aus.
The cold did not help either.	D'Keelt huet och näischt gehollef.
They should have made their own boat.	Si sollten hiren eegene Boot gemaach hunn.
In a free society, we do not have to agree.	An enger fräier Gesellschaft musse mir eis net eens ginn.
And we do not taste them.	A mir schmaachen se net.
It made my eyes feel good with tears.	Et huet meng Aen gutt mat Tréinen gemaach.
Military officers in the region.	Militäroffizéier an der Regioun.
Teachers are teachers because they believe they can make a difference.	Léierpersonal sinn Léierpersonal well se gleewen datt se en Ënnerscheed maache kënnen.
My kids are the main thing getting me through this right now.	Meng Kanner sinn den Haapt Saach mech duerch dëst grad elo.
The high walls were left quiet.	Déi héich Mauere ware roueg gelooss.
I get comments every day.	Ech kréien all Dag Kommentarer.
Especially with the video.	Besonnesch mam Video.
There is something you should know too.	Et gëtt eppes wat Dir och wësse sollt.
He rather liked the way they treated him.	Hien huet éischter gär de Wee wéi se him behandelt hunn.
Together we propose this paper in eight parts.	Zesummen proposéiere mir dëse Pabeier an aacht Deeler.
I would have fired him all of a sudden.	Ech hätt him op eemol entloossen.
Production, however, is another matter.	D'Produktioun ass awer eng aner Saach.
Drive for two days.	Fuert zwee Deeg.
He himself has a wife.	Hie selwer huet eng Fra.
It was, like.	Et war, wéi.
Clearly, we did not do that.	Kloer ass, datt mir dat net gemaach hunn.
We control everything.	Mir kontrolléieren alles.
That, however, is not really the point.	Dat ass awer net wierklech de Punkt.
Will was here, next to her, and she had him now.	De Will war hei, nieft hirem, a si hätt hien elo.
She's not been there since.	Si ass net do zënter.
I see its potential every game.	Ech gesinn säi Potenzial all Spill.
Both of those goals were scored in the final half of the season.	Béid vun dëse Goler waren an der leschter Halschent vun der Saison.
There are no extra notes up to that point.	Et gi keng extra Notizen bis zu deem Punkt.
But we get an idea.	Mee mir kréien eng Iddi.
So there is a concern.	Also et gëtt eng Suerg.
In him her life was now established.	An him war hir Liewen elo etabléiert.
You know who they are.	Dir wësst wien dat sinn.
Until then, they should definitely get the idea.	Bis dohinner solle si sécher d'Iddi kréien.
It was not just the war.	Et war net nëmmen de Krich.
Nobody would give me a chance.	Keen géif mir eng Chance ginn.
This means that the market should slowly return to equilibrium.	Dëst bedeit datt de Maart lues a lues an d'Gläichgewiicht soll zréckkommen.
I do not believe that.	Ech gleewen dat net.
A little more in the summer, slightly less in the winter.	E bësse méi am Summer, liicht manner am Wanter.
You are very very bright.	Dir sidd ganz ganz hell.
What am I doing wrong? 	Wat maachen ech falsch?
below you will find the relevant code.	ënnendrënner fannt Dir de relevante Code.
An object that had actually touched his father's hands.	En Objet deen dem Papp seng Hänn tatsächlech beréiert haten.
For me, it was a means to an end.	Fir mech war et e Mëttel fir en Enn.
Things will not give you away.	D'Saachen ginn Iech net ginn.
It rarely does.	Et mécht selten.
Will cause you great pain.	Wäert Dir grouss Péng verursaachen.
This includes your family and friends.	Dëst beinhalt Är Famill a Frënn.
The food was cold and had a hair in it.	D'Iessen war kal an hat eng Hoer an.
The same goes for when you get out of your car.	Dat selwecht gëllt fir wann Dir aus Ärem Auto kënnt.
The first group will not work to educate themselves.	Déi éischt Grupp wäert net schaffen fir sech selwer opzezéien.
That gave us a lot of comfort.	Dat huet eis vill Confort ginn.
You must reach him immediately.	Dir musst him direkt erreechen.
Speak to others in clear and professional language.	Schwätzt mat aneren mat enger kloerer a professioneller Sprooch.
If you'm into food on film, watch this series.	Wann Dir an Iessen op Film bass, kuckt dës Serie.
Some basic knowledge about memory management can help you move on.	E puer Basiskenntnisser iwwer Gedächtnismanagement kënnen Iech weidergoen.
He will be beaten.	Hie wäert geschloen ginn.
But you can talk to her.	Awer Dir kënnt mat hatt schwätzen.
I know she's a little weird, but my mom really likes her.	Ech weess datt hatt e bësse komesch ass, awer meng Mamm huet hatt wierklech gär.
This has never been explained.	Dëst ass ni erkläert ginn.
So it is with us, boys.	Sou ass et mat eis, Jongen.
He left it on my face.	Hien huet et op mäi Gesiicht gelooss.
Now he's on his way to live as a white man.	Elo ass hien ënnerwee fir als wäisse Mann ze liewen.
I really liked finding out.	Ech hu wierklech gär erausfonnt.
She would actually leave on the day he needed to.	Si géif eigentlech op den Dag verloossen hien huet misse.
It also comes with a nice case.	Et kënnt och mat engem flotte Fall.
In most cases, recovery is short-term.	An de meeschte Fäll ass d'Erhuelung kuerzfristeg.
It is in my opinion the best way to travel.	Et ass menger Meenung no dee beschte Wee fir ze reesen.
It's about respect.	Et geet ëm Respekt.
The beautiful women wear food or fruit on their heads.	Déi schéin Fraen droen Iessen oder Uebst um Kapp.
However, these are currently few and far between.	Wéi och ëmmer, dës sinn am Moment wéineg a wäit tëscht.
His expression did not change.	Säin Ausdrock huet sech net geännert.
Often you are in no position to do anything about email at all.	Dacks sidd Dir a kenger Positioun iwwerhaapt eppes iwwer d'E-Mail ze maachen.
She is very ill.	Si ass ganz krank.
For them, there is more freedom just around the corner.	Fir si gëtt et méi Fräiheet just ëm en Eck.
Fish is not his real name.	Fësch ass net säi richtege Numm.
It's part of our deal.	Et ass en Deel vun eisem Deal.
They became like a family to us, kept us going.	Si si wéi eng Famill fir eis ginn, hunn eis weidergehalen.
She therefore has no reason on this basis.	Si huet also op dëser Basis keng Ursaach.
Ask yourself who you are.	Frot Iech selwer wien Dir sidd.
We have a choice.	Mir hunn e Choix.
That is the God of these people.	Dat ass de Gott vun dëse Leit.
We should be better than that.	Mir sollten besser sinn wéi dat.
This is much more common.	Dat ass vill méi heefeg.
For me, that was no problem.	Fir mech war dat kee Problem.
I felt angry at first.	Ech hu mech am Ufank rosen gefillt.
Everyone loves each other.	Jidderee gär géigesäiteg.
You can change.	Dir kënnt änneren.
But she had great difficulty seeing movement.	Awer si hat grouss Schwieregkeeten Bewegung ze gesinn.
It does not matter what you have done elsewhere.	Et ass egal wat Dir soss anzwousch gemaach hutt.
On a daily basis.	Op enger deeglecher Basis.
But none are necessary.	Awer keng sinn néideg.
I hope it is good enough for your needs.	Ech hoffen et ass gutt genuch fir Är Besoinen.
A chalk a free.	Et kritt et gratis.
To sit.	Fir ze sëtzen.
Should respond to this attack.	Sollt op dës Attack reagéieren.
It's such light.	Et ass esou Luucht.
After my son was born, the fear was gone.	Nodeems mäi Jong gebuer gouf, war d'Angscht fort.
He has a voice for every character.	Hien huet eng Stëmm fir all Charakter.
So get it if you can.	Also kritt et wann Dir kënnt.
She began to fall, but her hand stopped her.	Si huet ugefaang ze falen, awer d'Hand huet hatt opgehalen.
A bad part too.	En schlechten Deel och.
This means that they eat what is available to them.	Dëst bedeit datt si iessen wat hinnen zur Verfügung steet.
Judgment in this case.	Uerteel an dësem Fall.
Never give up hope.	Ni Hoffnung opginn.
Just be aware of how the band sounds.	Gitt just bewosst wéi d'Band kléngt.
This is because we trust each other.	Dëst ass well mir eis vertrauen.
Provide general advice and feedback.	Gitt allgemeng Berodung a Feedback.
I was tired until the end.	Ech war bis zum Schluss midd.
On the Gold Standard.	Op de Goldstandard.
Then a fourth.	Dann eng véiert.
To get it covered from behind as well.	Fir et och vu Réck ofgedeckt ze kréien.
It does not exist in physical form.	Et existéiert net a kierperlecher Form.
So let's assume this is not the case.	Also loosst eis unhuelen datt dëst net de Fall ass.
In dreams, what you see is what you get.	An Dreem, wat Dir gesitt ass wat Dir kritt.
His mother and young sister were also injured.	Seng Mamm a seng jonk Schwëster goufen och verwonnt.
The games are getting better and better.	D'Spiller ginn ëmmer nach besser a besser.
Ni Fight them.	Ni Kampf hinnen.
There was a lot of activity in those days.	Et war an deenen Deeg vill Aktivitéit.
Go faster harder harder deeper.	Gitt méi séier méi haart méi déif.
Center place.	Zentrum Plaz.
They had never touched each other.	Si haten ni all aner beréiert.
I hate white people.	Ech haassen déi wäiss Leit.
The participants themselves have no control over the direction of the debate.	D'Participanten selwer hu keng Kontroll iwwer d'Richtung vun der Debatt.
In one moment, it spread to the other.	An engem Moment huet et sech op déi aner verbreet.
Three or four at most.	Dräi oder véier héchstens.
So that's the vision.	Also dat ass d'Visioun.
I say that for her.	Ech soen dat fir hatt.
His eyes were closed and that made him look so young.	Seng Ae waren zou an dat huet hien esou jonk ausgesinn.
They have a simple smile and a way with people.	Si hunn en einfache Laachen an e Wee mat Leit.
He was on his back again.	Hie war erëm op de Réck.
He turned to their team leader.	Hien huet sech op hiren Teamleader gedréint.
And the end was soon to come.	An d'Enn war séier komm.
This case involved a business trip.	Dee Fall huet eng Geschäftsrees betrëfft.
To this day, we do not know for sure who did it.	Mir wësse bis haut nach net sécher wien et gemaach huet.
The second night was completely the opposite of your experience in a sense.	Déi zweet Nuecht war komplett Géigendeel Är Erfahrung an engem Sënn.
The idea of ​​a family.	D'Iddi vun enger Famill.
My kids finally got the day off from school.	Meng Kanner hunn um Enn den Dag fräi vun der Schoul kritt.
I saw her at company parties before they split up.	Ech hunn hatt op Firmefester gesinn ier se opgedeelt sinn.
I wanted to be in one of those cars.	Ech wollt an engem vun deenen Autoen sinn.
He hated killing them.	Hien hat gehaasst hinnen ëmzebréngen.
She was just a child.	Si war nëmmen e Kand.
It sounds normal enough.	Et kléngt normal genuch.
I do not know much about him, he comes and goes.	Ech weess net vill iwwer hien, hie kënnt a geet.
Now the time has come hard, but it has not hurt.	Elo ass d'Zäit schwéier komm, awer et huet net verletzt.
Remember, the next screen.	Denkt drun, den nächsten Écran.
Oh, yes, we can.	Oh, jo, mir kënnen.
Fuck with them every way you can.	Ficken mat hinnen all Manéier Dir kënnt.
His mother, too.	Seng Mamm och.
I doubt he will try it again because he does not fight girls.	Ech bezweifelen datt hien et nach eng Kéier wäert probéieren well hien keng Meedercher kämpft.
Bill could not leave that.	De Bill konnt dat net loossen.
They may calm down and perhaps return to the table.	Si kënne sech berouegen a vläicht zréck op den Dësch.
It's nice and big without being too big.	Et ass flott a grouss ouni ze grouss ze sinn.
That must be hard to resist.	Dat muss schwéier sinn, géint ze goen.
She was hit hard.	Si gouf schwéier getraff.
Before she can drive her there.	Ier hatt se dohinner fuere kann.
Well made coffee makes a good start to the day.	Gutt gemaach Kaffi mécht e gudde Start an den Dag.
The music, the food.	D'Musek, d'Iessen.
At first he could not see anything.	Am Ufank konnt hien näischt gesinn.
Then he would quickly win it back.	Da géif hien et séier zréck gewannen.
I feel your pain.	Ech fille Är Péng.
You need to know if he likes you or not from this point.	Dir musst wëssen ob hien dech gär oder net vun dësem Punkt.
They are known as strong fighting people.	Si si bekannt als staark kämpft Leit.
They stay there for a short time, and run away again.	Do bleiwe si fir eng kuerz Zäit, a lafen erëm fort.
Here's a small part of his argument.	Hei ass e klengen Deel vu sengem Argument.
There is a reason for this to happen.	Et gëtt e Grond fir d'Evenementer esou geschitt ze sinn.
Tonight, if you will.	Haut den Owend, wann Dir wëllt.
A price on his head.	E Präis op sengem Kapp.
You clean very nicely.	Du botzt ganz flott.
She needs nothing to prove.	Si brauch näischt ze beweisen.
What we do is very nice.	Wat mir maachen ass ganz flott.
They had obviously made a terrible mistake.	Si haten offensichtlech e schreckleche Feeler gemaach.
I know them, but it will not be long.	Ech kennen se, awer et wäert net laang daueren.
These are the details of Hell.	Dëst sinn d'Detailer vun der Hell.
All experiments were repeated three times.	All Experimenter goufen dräimol widderholl.
Songs of dreams and love.	Lidder vun Dreem a Léift.
They come whether we want them to or not.	Si kommen ob mir se wëllen oder net.
Some people like you, and others think you are dangerous.	E puer Leit wéi Dir, an anerer mengen Dir sidd geféierlech.
Hence his failure to take over the world so far.	Dofir säi Versoen bis elo d'Welt z'iwwerhuelen.
The rest can also not exist.	De Rescht kann och net existéieren.
He did that.	Hien huet dat gemaach.
You're too old to do that, man.	Du bass ze al fir dat ze maachen, Mann.
He even offers her one.	Hien bitt hir souguer eng.
I'm not looking forward to becoming an adult.	Ech freeën mech net op Erwuessener ze ginn.
The information did not make us any more comfortable.	D'Informatioun huet eis net méi bequem gemaach.
He laughed.	Hien huet gelaacht.
But once the general rules are laid down, then people leave it.	Awer wann d'allgemeng Reegele festgeluecht sinn, da loosst d'Leit et.
A long weekend.	E laange Weekend.
This energy is movement, in existence.	Dës Energie ass Bewegung, an Existenz.
One of them is sharp and ready for life.	Ee vun hinnen ass schaarf a prett fir d'Liewen.
Your journey will be difficult.	Är Rees wäert schwéier sinn.
This is money on account.	Dëst ass Suen op Kont.
You can find excellent instructions here.	Dir kënnt exzellent Instruktiounen hei fannen.
I decide to bring a case home with me to goal practice.	Ech decidéiert e Fall mat mir doheem an Zil Praxis ze bréngen.
You will not, you know.	Dir wäert net, Dir wësst.
With your list in hand, you are ready to buy.	Mat Ärer Lëscht an der Hand, sidd Dir prett ze kafen.
He was far from a stupid man.	Hie war wäit vun engem domme Mann.
They were well received throughout the country.	Si goufen am ganze Land gutt opgeholl.
Then came the moment of decision.	Dunn ass de Moment vun der Entscheedung komm.
Talk to everyone.	Schwätzt mat jidderengem.
We are adults, but they are very young at heart.	Mir sinn Erwuessener, awer si ganz jonk am Häerz.
We have enough for the moment.	Mir hu fir de Moment genuch.
It was clear that this would never happen.	Et war kloer datt dëst ni geschéie géif.
We were imprisoned.	Mir waren agespaart.
It was hard to explain.	Et war schwéier ze erklären.
Sister, daughter and friend.	Schwëster, Duechter a Frënd.
We had a goal and we achieved it.	Mir haten en Zil a mir hunn et erreecht.
In high school critical analysis of a social issue.	Am Lycée kritesch Analyse vun engem sozialen Thema.
Whoever looks outside dreams.	Wien dobausse kuckt, dreemt.
We live in dangerous times.	Mir liewen a geféierlechen Zäiten.
Topics of organization, rather.	Themen vun Organisatioun, éischter.
The door opened.	D'Dier stoung op.
I knew better than to offer him money.	Ech wousst besser wéi him Suen ze bidden.
The money went to the top.	D'Suen sinn op d'Spëtzt gaangen.
I turn it around in my head a thousand times.	Ech dréinen et a mengem Kapp dausendmol ëm.
When he thought of one thing, he did it.	Wann hien eng Saach geduecht huet, huet hien et gemaach.
Animals also mean something.	D'Déiere bedeiten och eppes.
Well, yes, we can agree.	Gutt, jo, mir kënnen d'accord sinn.
Unfortunately, there is none in our area.	Leider gëtt et keng an eiser Géigend.
He was sure they had done this at least once very significantly.	Hie war sécher datt si dat op d'mannst eemol ganz bedeitend gemaach hunn.
To bring each course a little.	Fir all Course e bëssen ze bréngen.
His injuries were treated.	Seng Verletzunge goufen behandelt.
The style is not set in stone.	De Stil ass net a Steen gesat.
We drink more.	Mir drénken méi.
As if she were a horse.	Wéi wann si e Päerd wier.
I never win that thing.	Ech gewannen ni déi Saach.
Still on the way up.	Nach um Wee erop.
Population distribution and age groups.	Bevëlkerungsverdeelung an Altersklassen.
But we're leaving this place.	Mee mir gi vun dëser Plaz ewech.
This will be for nine months for high school students.	Dëst gëtt fir néng Méint fir d'Héichschoulstudenten ginn.
I could not speak.	Ech konnt net schwätzen.
I have only used it once.	Ech hunn et nëmmen eemol benotzt.
They can drink a lot, but they do not make things out.	Si kënne vill drénken, awer se maachen d'Saachen net aus.
He had never seen a woman do that.	Hien hätt nach ni eng Fra gesinn dat maachen.
Nevertheless, it was still very good.	Trotzdem war et nach ganz gutt.
This is not a small measure of power, authority and responsibility.	Dëst ass keng kleng Moossnam vu Muecht, Autoritéit a Verantwortung.
But to be honest.	Awer éierlech sinn.
You can try where instead.	Dir kënnt probéieren wou amplaz.
Here is a perfect case where you just do that.	Hei ass e perfekte Fall wou Dir just dat maacht.
However, they needed her.	Wéi och ëmmer, si hunn hatt gebraucht.
Your mind will live forever.	Äre Geescht wäert fir ëmmer liewen.
Before included, understand arrived at us.	Virun abegraff, verstinn bei eis ukomm.
I thought that meant you were going to show up soon.	Ech hu geduecht datt et bedeit datt Dir geschwënn géift weisen.
What she was not sure was whether she was lying or not.	Wat si net sécher war, war ob si gelunn huet oder net.
I learned a lot from both of them.	Ech hunn vill vun deenen zwee geléiert.
So just be careful.	Also kuckt just virsiichteg.
He was tall, at least six feet, maybe a little taller.	Hie war grouss, op d'mannst sechs Féiss, vläicht e bësse méi.
I asked them questions, and they asked me questions too.	Ech hunn hinnen Froen gestallt, a si hunn mech och Froen gestallt.
Otherwise, everything was in place.	Soss war awer alles op der Plaz.
It is known for its clean fresh air.	Et ass bekannt fir seng propper frësch Loft.
Set to room temperature.	Setzt op Raumtemperatur.
They are not just dead.	Si sinn net nëmmen dout.
He was shot two weeks later.	Erschoss hien zwou Woche méi spéit.
But beware what this means.	Awer oppassen wat dëst bedeit.
I just need a few minutes to rest.	Ech brauch just e puer Minutten ze raschten.
But that is not enough.	Dat geet awer net duer.
Many students but many older people.	Vill Studenten awer vill eeler Leit.
It changes based on the situation.	Et ännert sech op Basis vun der Situatioun.
So your dad got hurt.	Also Äre Papp gouf verletzt.
So this is important to us.	Also dat ass eis wichteg.
She was a great teacher.	Si war eng super Enseignant.
I hope they keep it up, and keep pushing it.	Ech hoffen se halen et weider, a drécken et weider.
Everyone is friendly.	Jiddereen ass frëndlech.
It's just this.	Et ass just dëst.
The frame should be slightly larger than your face.	De Frame soll e bësse méi grouss sinn wéi Äert Gesiicht.
A little more than we expected.	E bësse méi wéi mir erwaart hunn.
We must draw the right conclusion.	Mir mussen déi richteg Conclusioun zéien.
This is the nature of their continued existence.	Dëst ass d'Natur vun hirer weiderer Existenz.
A child would have answered that question.	E Kand hätt déi Fro beäntweren.
No one will ask why.	Keen wäert froen firwat.
In fact, it is exactly the opposite.	Tatsächlech ass et genau de Géigendeel.
Enjoy a healthy life for sure.	Genéisst e gesond Liewen sécher.
The numbers just don't match.	D'Zuelen stëmmen einfach net.
He thought she was dead and closed the case.	Hien huet geduecht datt si dout wier an d'Saach zougemaach.
I enjoy this so much.	Ech genéissen dat sou vill.
So help me.	Also hëllef mir.
Use your time well.	Benotzt d'Zäit gutt.
Second, processing techniques are less expensive.	Zweetens, d'Veraarbechtungstechnike si manner deier.
The measurement happens.	D'Mesure passéiert.
By default, the position method is used instead of the name method.	Par défaut gëtt d'Positiounsmethod benotzt amplaz vun der Nummmethod.
I had no other option.	Ech hat keng aner Optioun.
Just like her father.	Just wéi hire Papp.
These are men who divided the city.	Dëst si Männer, déi d'Stad opgedeelt haten.
It is quite normal to have them.	Et ass ganz normal se ze hunn.
I could not have said that then.	Dat hätt ech dann net kënne soen.
That's what people out there thought.	Dat hunn d'Leit dobausse geduecht.
She turns every table in her house.	Si dréit all Dësch an hirem Haus.
I did what we set out to do.	Ech hunn dat gemaach wat mir ausgemaach hunn.
He had to equalize the score.	Hie misst de Score ausgläichen.
There will be money involved.	Do wäerte Geld dobäi sinn.
I could see it right down.	Ech konnt et direkt erof gesinn.
It's like a gift to them.	Et ass wéi e Kaddo fir si.
The light show was amazing.	D'Liichtshow war erstaunlech.
Wait for her back.	Waart op hatt zréck.
Free, hey out.	Gratis, hei eraus.
Or the weapon.	Oder d'Waff.
There is, however, a link.	Et gëtt awer e Link.
He does not know where he is.	Hie weess net wou hien ass.
That's how it is to watch this movie.	Dat ass wéi et ass dëse Film ze kucken.
The paper has.	De Pabeier huet.
Having an open library is generally so critical.	Eng oppe Bibliothéik ze hunn ass allgemeng sou kritesch.
It's a way to play and tell stories.	Et ass e Wee fir ze spillen a Geschichten ze erzielen.
Normally she would ask him what he meant, but not this time.	Normalerweis géif hatt him froen wat hie gemengt huet, awer net dës Kéier.
I just want to understand the topic if there is one.	Ech wëll just d'Thema verstoen, wann et een ass.
This may be true, but is probably not the whole truth.	Dëst kann richteg sinn, awer ass wahrscheinlech net déi ganz Wourecht.
I told him about it.	Ech hunn him doriwwer gesot.
You live in my house, and that's my car.	Dir wunnt a mengem Haus, an dat ass mäin Auto.
He thought about it himself.	Hien huet selwer doriwwer geduecht.
Travel has become increasingly dangerous.	Reesen sinn ëmmer méi geféierlech ginn.
This was what they wanted for thousands of years.	Dëst war wat se fir Dausende vu Joer wollten.
We both started eating.	Mir zwee ugefaang ze iessen.
I have a lot of money to buy them.	Ech hu vill Sue fir se ze kafen.
The hospital was never built.	D'Spidol gouf ni gebaut.
Three men were thus killed.	Dräi Männer goufen esou ëmbruecht.
Every idea you get leads you to something new.	All Iddi déi Dir kritt féiert Iech op eppes Neies.
Come and enjoy !.	Kommt a genéisst!.
Let me say that.	Loosst mech dat soen.
And for those people, we want them out.	A fir déi Leit wëlle mir se dobaussen.
This both keeps the material fairly secure, and possibly limits the distribution.	Dat souwuel d'Material zimlech sécher hält, a méiglecherweis d'Verdeelung limitéiert.
For him, of course, this was no big deal.	Fir hien war dëst natierlech keng grouss Saach.
They are your own clothes.	Si sinn Är eege Kleeder.
Here we have a solution for you.	Hei hu mir eng Léisung fir Iech.
That's good to know.	Dat ass gutt ze wëssen.
Oh well, they say.	Oh gutt, se soen.
We just need to give this more study.	Mir mussen dës just méi Etude ginn.
I did, but that was not enough.	Ech hunn et gemaach, awer dat war net genuch.
Two things are helpful to remember.	Zwou Saachen sinn hëllefräich ze erënneren.
There was no reason to hide.	Et war kee Grond ze verstoppen.
There are so many good games.	Et ginn esou vill gutt Spiller.
Just like he was.	Just wéi hie war.
Things would now play out as they would.	D'Saache géifen elo spillen wéi se géifen.
I was worried about that.	Ech hu mech doriwwer besuergt.
Their feet fall with one movement.	Hir Féiss falen mat enger Bewegung.
Today he has night duty.	Haut huet hien Nuetsflicht.
March on Number Two.	Maart op Nummer zwee.
Take time to help them learn to take care of themselves.	Huelt Zäit fir hinnen ze hëllefen léieren no sech selwer opzehuelen.
All horses had returned to their intended level of use.	All Päerd waren op hiren virgesinnte Gebrauchsniveau zréckkomm.
We make it your way.	Mir maachen et op Äre Wee.
Or maybe the message could be hidden in some keywords.	Oder vläicht kéint de Message an e puer Schlësselwierder verstoppt ginn.
He did the same in the press.	Hien huet datselwecht an der Press gemaach.
We can therefore not exclude one or both of them.	Mir kënnen also déi een oder zwee dofir net ausschléissen.
Lower the heat to low.	Senk d'Hëtzt op niddereg.
I thought your dad came.	Ech hu geduecht Äre Papp ass komm.
A special place.	Eng speziell Plaz.
They are part of the development activities.	Si sinn Deel vun der Entwécklung Aktivitéiten.
However, the truth makes them sick.	Wéi och ëmmer, d'Wourecht mécht se krank.
We picked up our second cat this summer.	Mir hunn eis zweet Kaz dëse Summer opgeholl.
It would not be right.	Et wier net richteg.
I hope you managed to learn something here today.	Ech hoffen Dir hutt et fäerdeg bruecht haut eppes hei ze léieren.
Change is a form of death.	Ännerung ass eng Form vum Doud.
It's just trying to get something going.	Et gëtt just probéiert eppes lass ze kréien.
Be sure to come along and take a look.	Gitt sécher laanscht ze kommen an ze kucken.
I, however, went up to a woman and shook her hand.	Ech sinn awer op eng Fra eropgaang an hunn hir Hand gedréckt.
I did not think or plan anything.	Ech hat näischt geduecht oder geplangt.
If it has, return early.	Wann et huet, zréck fréi.
Which, by the way, is a movie worth watching.	Wat iwwregens e Film ass, deen derwäert ass ze kucken.
You got it.	Du hues et.
This can be especially useful for them could give me one.	Dëst kann besonnesch nëtzlech fir si kéint ginn mir eng.
The cat hated it.	D'Kaz hat et gehaasst.
They just love to play football for someone else.	Si hu just gär Fussball fir een aneren ze spillen.
How this would really happen.	Wéi dat wierklech géif geschéien.
Short to make sense of what matters most.	Kuerz fir Sënn ze maachen wat am meeschte wichteg ass.
This is done, but too slowly.	Dëst gëtt gemaach, awer ze lues.
I needed it this morning.	Ech hunn dat de Moien gebraucht.
He was ready for it.	Hie war prett dofir.
You will learn so much.	Dir wäert sou vill léieren.
It just would not happen.	Et géif just net geschéien.
Children come and go at will.	Kanner kommen a ginn op Wëllen.
No order placed.	Keng Bestellung ginn.
The skin is removed every few weeks.	D'Haut gëtt all puer Wochen ofgeschaaft.
Thousands of people could be killed during this period.	Dausende vu Leit kënnen an dëser Period ëmbruecht ginn.
It shows in every single image.	Et weist an all eenzel Bild.
It was not locked from the inside.	Et war net vu bannen gespaart.
They were small but loud.	Si waren kleng awer haart.
They wanted to learn more so that they could become better leaders.	Si wollte méi léieren, fir datt si besser Leader kënne ginn.
Neither is nor on site.	Weder ass nach op der Plaz.
Dogs need families just like us.	Hënn brauchen Famillen grad wéi mir.
A moment later, he let go of her hands.	E Moment méi spéit huet hien hir Hänn lassgelooss.
Remember, this is a global average.	Denkt drun, dat ass e globalen Duerchschnëtt.
There is something in this for everyone.	Et ass eppes an dësem fir jiddereen.
Not very interesting.	Net ganz interessant.
I just see this team not getting there.	Ech gesinn just dës Equipe net dohinner kommen.
Even then, it would not take long.	Och dann géif et net laang daueren.
We have our private health insurance, which is more expensive.	Mir hunn eis privat Krankeversécherung, déi méi deier ass.
This definitely made my week.	Dëst huet definitiv meng Woch gemaach.
He believed in trying in this life.	Hien huet gegleeft an dësem Liewen ze probéieren.
It got positive feedback.	Et krut positiv Feedback.
Talk to an adult in any home.	Schwätzt mat engem Erwuessenen an all Haus.
They should be too.	Och solle se sinn.
There is no message here.	Et gëtt kee Message hei.
A dark form with a pistol.	Eng donkel Form mat enger Pistoul.
Not in the same apartment.	Net an déi selwecht Appartement.
You've never seen him, so you do not know.	Dir hutt hien ni gesinn, also wësst Dir et net.
You said it was stupid.	Soot dir et wier domm.
Their answer is very short and simple.	Hir Äntwert ass ganz kuerz an einfach.
All these measurements were made before the start of the operation.	All dës Miessunge goufen virum Start vun der Operatioun gemaach.
These leaves are approximately long.	Dës Blieder sinn ongeféier laang.
I know he never said a word to her.	Ech weess datt hien ni e Wuert mat hatt geschwat huet.
After the show.	No der Show.
And the fight was on again.	An de Kampf war erëm op.
It does not have to be just men.	Et muss net nëmme Männer sinn.
However, there is currently no gold standard approach.	Wéi och ëmmer, et gëtt am Moment keng Goldstandard Approche.
He missed it.	Hien huet et verpasst.
In the books.	An d'Bicher.
But overall, great fight.	Mee am Allgemengen, super Kampf.
I suggested to the driver to stop for a moment.	Ech hu dem Chauffeur virgeschloen, mir e Moment opzehalen.
He got up from his desk and threw his hand out to me.	Hien ass vu sengem Schreifdësch opgestan an huet mech seng Hand erausgehäit.
But it definitely is.	Awer et ass definitiv.
But not really.	Awer net wierklech.
I want them to eat you second.	Ech wëll datt se Iech zweet iessen.
Recently, they avoided media for that reason.	Viru kuerzem vermeide si Medien aus deem Grond.
Then it became dark, and cold, and the wind picked up.	Dunn ass et däischter ginn, a kal, an de Wand huet sech opgeholl.
There is a lot of waste outside.	Et gëtt vill Offall dobaussen.
This will not end well.	Dëst wäert net gutt Enn.
He was my little guy.	Hie war mäi klenge Guy.
Welcome to my pain blog.	Wëllkomm op mengem Péng Blog.
However, the question never came up.	Allerdéngs ass d'Fro ni komm.
If necessary, add milk as needed.	Wann néideg, addéiere Mëllech wéi néideg.
So it meant landing here.	Also et huet gemengt hei ze landen.
There were no children from the wedding.	Et waren keng Kanner vun der Hochzäit.
Just stop eating.	Halt einfach op iessen.
You know this as well as anyone.	Dir wësst dat esou gutt wéi jiddereen.
I paid for it.	Ech hunn et bezuelt.
So there is nothing interested.	Also et ass näischt interesséiert.
This is not available at the beginning of the game.	Dëst ass net um Ufank vum Spill verfügbar.
That's science and technology.	Dat ass Wëssenschaft an Technologie.
They had to be pretty thin.	Si missten zimlech dënn sinn.
With a large family to experiment with, cooking has become a passion.	Mat enger grousser Famill fir ze experimentéieren ass Kachen eng Passioun ginn.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Sot mir weg datt hien an der Rei ass.
They sometimes talk to their plants.	Si schwätzen heiansdo mat hire Planzen.
But do not sweat.	Awer net schweessen.
It was never intended to be that.	Et war ni geduecht fir dat ze sinn.
The police came here.	D'Police koum heihinner.
You control that way.	Dir kontrolléiert déi Manéier.
The choice you are never offered is also not to buy.	De Choix deen Dir ni ugebuede gëtt ass och net ze kafen.
You will see this world through new eyes.	Dir wäert dës Welt duerch nei Ae gesinn.
We welcome you in the team.	Mir begréissen Iech gären an der Equipe.
Your voice has changed.	Är Stëmm huet geännert.
I was up here in my house.	Ech war hei uewen a mengem Haus.
His breathing seemed deeper.	Seng Atmung schéngt méi déif.
No one can do it any other way.	Keen kann et anescht maachen.
Just make friends first and share emotions and the rest will happen.	Maacht just Frënn als éischt an deelt Emotiounen an de Rescht geschitt.
It feels good to get that out of my box.	Et fillt sech gutt dat aus menger Këscht ze kréien.
I understand very well the danger we are facing.	Ech verstinn ganz gutt d'Gefor, déi mir stellen.
Still interesting, but not accurate science as published.	Nach interessant, awer net korrekt Wëssenschaft wéi publizéiert.
Nobody seems to care.	Keen schéngt egal.
Some time ago.	Virun enger Zäit.
He needs to get on the plate.	Hie muss op d'Plack eropgoen.
He could move.	Hie kéint bewegen.
We discuss these topics in this section below.	Mir diskutéieren dës Themen an dëser Rubrik hei ënnen.
The two of you could enjoy doing that with each other.	Déi zwee vun iech kéint genéissen maachen dat mat all aner.
We are the ones the big boy is going through hard.	Mir sinn dës déi grouss Jongen duerch schwéier ass.
And of course, much of it is not interesting.	An natierlech ass vill dovun net interessant.
This, however, is far from true.	Dëst ass awer wäit vu wouer.
He had explained that it was because of the hair.	Hien hätt erkläert datt et wéinst den Hoer wier.
It's a problem we've seen in other places.	Et ass e Problem, dee mir et op anere Plazen gesinn hunn.
I have both.	Ech hunn souwuel.
Some find lost animals.	Verschiddener fannen verluer Déieren.
We can never face them.	Mir kënnen hinnen ni Gesiicht.
No land was in sight.	Kee Land war a Siicht.
Just red and white.	Just rout a wäiss.
When you see it, this magical blue light comes out.	Wann Dir et gesitt, kënnt dës magesch blo Luucht eraus.
If so, consider w.e.g. 	Wann jo, betruecht w.e.g.
to leave a review.	eng Iwwerpréiwung ze loossen.
If you look deep into it, you will find it nowhere.	Wann Dir déif an et kuckt, fannt Dir et néierens.
Nobody won anything.	Keen huet näischt gewonnen.
They beat him.	Si hunn him geschloen.
You may have heard of this.	Vläicht hutt Dir iwwer dëst héieren.
Take your note.	Gidd Är Notiz.
In this case, only a network of one layer is needed.	An dësem Fall ass et nëmmen néideg engem Netz vun enger Layer.
I'm paid by the hour.	Ech gi vun der Stonn bezuelt.
The man did that.	De Mann huet dat gemaach.
So we say it over and over again.	Also mir soen et ëmmer erëm.
Let me go a little bit about this.	Loosst mech e bëssen iwwer dëst goen.
This section is central to this blog.	Dës Sektioun ass zentral fir dëse Blog.
He never rejected me.	Hien huet mech ni ofgeleent.
She felt like crying.	Si gefillt wéi kräischen.
Everyone on this planet is weird in one way or another.	Jiddereen op dësem Planéit ass op eng oder aner Manéier komesch.
It was not as if she was turning cool towards him.	Et war net wéi wann si cool Richtung him gedréint hätt.
Sorry about that.	Entschëllegt doriwwer.
This makes the device very comfortable.	Dëst mécht den Apparat ganz bequem.
I never saw the kids.	Ech hunn d'Kanner ni gesinn.
When you have finished your video, do not wait to submit it.	Wann Dir Äre Video fäerdeg hutt, waart net fir en eran ze schécken.
I was forced with a choice.	Ech war mat engem Choix gezwongen.
I learned how to kill.	Ech hunn geléiert wéi ech ëmbréngen.
She did not look angry anymore.	Si huet net méi rosen ausgesinn.
This actually made him feel a little better.	Dëst huet him tatsächlech e bësse besser gefillt.
I suffered too.	Ech hunn och gelidden.
But it certainly fits the pattern.	Awer et passt sécher op d'Muster.
And roll on it worth it, there can be no doubt about it.	A Rouleau op et wäert, do kann keen Zweiwel ginn doriwwer.
I did not want to think about it.	Ech wollt net driwwer nodenken.
And the bed still needs to be moved.	An d'Bett muss nach geréckelt ginn.
This may be one of them.	Dëst kann ee vun hinnen sinn.
Therefore, we present results with and without such an interaction.	Dofir presentéiere mir Resultater mat an ouni esou enger Interaktioun.
My life today is not perfect.	Mäi Liewen haut ass net perfekt.
But we will not know for a while.	Mä mir wäerten net fir eng Zäit wëssen.
Do it as best you can.	Maacht et sou gutt wéi Dir kënnt.
I wave slowly, thoughts running through my head what I am saying.	Ech wénken lues, Gedanken lafen duerch mäi Kapp wat ech soen.
My mom loves this city.	Meng Mamm huet dës Stad gär.
Your thoughts become your words.	Är Gedanken ginn Är Wierder.
I have a plan and work on it.	Ech hunn e Plang a schaffen drun.
This is part of a notes section in my app.	Dëst ass Deel vun enger Notiz Sektioun a menger App.
So the time frame is neither here nor there.	Also den Zäitframe ass weder hei nach do.
Such things must not happen.	Esou Saachen däerfen net ginn.
Not that you're meeting me, just one of the cops.	Net datt Dir mech begéint, just een vun der Police.
And then one has.	An dann huet een.
I'm going first.	Ech ginn als éischt.
I was so happy with it.	Ech war sou frou mat et.
He should never have been involved with her at all.	Hie sollt iwwerhaapt ni mat hatt involvéiert sinn.
How does a woman remember so much.	Wéi erënnert eng Fra sou vill.
They are great for what they are meant to be.	Si si super fir wat se geduecht sinn ze sinn.
He did not know you were involved.	Hie wousst net datt Dir involvéiert sidd.
The moment we do that, the mind is born.	De Moment wou mir dat maachen, gëtt de Geescht gebuer.
This is the greatest gift for me if you pass it on.	Dëst ass de gréisste Kaddo fir mech, wann Dir et weiderginn.
Look at nothing.	Gesinn op näischt.
I wish she would come to me with this.	Ech wënschen hatt géif mat dësem bei mech kommen.
Maybe she did.	Vläicht huet si.
It really seems like she's here with me.	Et schéngt wierklech wéi wann hatt hei bei mir wier.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
our support team if you have any questions or concerns.	eis Support Team wann Dir Froen oder Bedenken hutt.
We had a great place.	Mir haten eng flott Plaz.
I'm not afraid of the time it takes.	Ech fäerten net vun der Zäit déi et hëlt.
So far nothing very good.	Bis elo näischt ganz gutt.
If you have the eyes of the animal, do not lose it.	Wann Dir d'Aen vum Déier hutt, verléiert et net.
You saved my life.	Du hues mäi Liewen gerett.
As if she was not ready to confront him.	Wéi wann si net prett wier him ze konfrontéieren.
So far anyway.	Sou wäit souwisou.
At the party.	Op der Partei.
Quick big five.	Schnell grouss fënnef.
Maybe they would do it on their own.	Villäicht géifen se sech eleng maachen.
And we try for the girl.	A mir probéieren fir d'Meedchen.
I'm looking forward to it.	Ech freeën mech drop.
This was more important.	Dëst war méi wichteg.
The object is the man himself.	Den Objet ass de Mann selwer.
There he is. 	Do ass hien. 
a.	a.
Mom put his arm over his shoulder and took his weight.	Mamm huet säin Aarm iwwer d'Schëller geluecht an huet säi Gewiicht geholl.
It is unique and in a class of its own.	Et ass eenzegaarteg an an enger Klass vu senger eegener.
She had an unusual life.	Si hat en ongewéinlech Liewen.
No one really knew the answers so they decided to experiment.	Keen wousst wierklech d'Äntwerten sou datt si decidéiert hunn ze experimentéieren.
That's it.	Dat ass dat.
Therefore, this condition can not be stable.	Dofir kann dësen Zoustand net stabil sinn.
In the end, only that matters.	Schlussendlech ass nëmmen dat wichteg.
Seriously, never do anything like that again.	Eescht, maacht ni sou eppes méi.
He looked like any other child.	Hien huet ausgesinn wéi all aner Kand.
He was clearly on a mission to get somewhere.	Hie war kloer op enger Missioun iergendwou ze kommen.
We would work on it together.	Mir géifen zesummen dru schaffen.
Everyone sees that.	Jidderee seet dat.
Then she has an idea.	Dunn huet si eng Iddi.
This is hard for her.	Dëst ass schwéier fir hatt.
In fact, you would be fighting for nothing without getting it done.	Tatsächlech géift Dir kämpfen fir näischt ouni si gemaach ze kréien.
They enjoy complete religious freedom.	Si genéissen eng komplett Reliounsfräiheet.
They feel a little wind in the back.	Si spieren e bësse Wand um Réck.
It's like being in a car.	Et ass wéi an engem Auto ze sinn.
I took it from his hand, but laid it on the table.	Ech hunn et vu senger Hand geholl, awer op den Dësch geluecht.
Being single is good.	Single ze sinn ass gutt.
Keep my costume as clean as possible.	Huet mäi Kostüm sou propper wéi méiglech.
It's not like a human died.	Et ass net wéi wann e Mënsch gestuerwen ass.
You have to go.	Dir musst goen.
Come here and see the most beautiful guys.	Kommt hei a kuckt déi schéinste Kärelen.
This is where your passion and purpose come together.	Et ass wou Är Leidenschaft an Zweck zesummekommen.
No other web service call can change a variable in another instance.	Keen anere Webservice Uruff kann eng Variabel an enger anerer Instanz änneren.
So glad someone noticed.	Sou frou datt een gemierkt huet.
Mam Jong.	Mam Jong.
Those are just that.	Déi sinn einfach dat.
They are in one.	Si sinn an engem.
All students are welcome.	All Schüler si wëllkomm.
And even then, of course, they did not tell me everything.	An och dann hunn se mir natierlech net alles gesot.
He sounds like someone who does not respect women.	Hie kléngt wéi een deen Fraen net respektéiert.
The father of the minor.	De Papp vum Mannerjäregen.
You are here because of her.	Dir sidd hei wéinst hirem.
She thought it made her popular.	Si huet geduecht datt et hir populär gemaach huet.
I just went back to my bowl.	Ech sinn just zréck a meng Schuel gaang.
This is really too much fun.	Dëst ass wierklech ze vill Spaass.
Maybe not today.	Vläicht net haut.
Maybe nobody's there.	Vläicht ass keen do.
Stop, do not increase your blood pressure.	Stop, erhéicht Ären Blutdrock net.
There are only two of us living together.	Et sinn nëmmen zwee vun eis zesummen liewen.
I never hear him play.	Ech héieren hien ni spillen.
All in good order.	Alles an gudder Uerdnung.
We have a lot to discuss, and you need to change your clothes.	Mir hunn vill ze diskutéieren, an Dir musst Är Kleeder änneren.
But it happens.	Mee et geschitt.
She would correct that.	Si géif dat korrigéieren.
But most men measure most things themselves.	Awer déi meescht Männer moossen déi meescht Saache selwer.
However, energy gain depends on the path.	Wéi och ëmmer, den Energiegewënn hänkt vum Wee of.
I wanted that man dead.	Ech wollt dee Mann dout.
One tries to control them, and their magic fights it.	Een probéiert se ze kontrolléieren, an hir Magie kämpft et.
Just to be together.	Just mateneen ze sinn.
We can do it.	Mir kënnen et maachen.
It was a great event.	Et war e super Event.
Government received two thousand demands.	Regierung krut zweedausend Fuerderungen.
But this would be really cool, she said.	Awer dëst wier wierklech cool, sot si.
I want you there, but it could be too late.	Ech wëll dech do, awer et kéint spéit lafen.
And do not say please.	A sot net wann ech glift.
Hard to know how to deal with.	Schwéier ze wëssen, wéi mat ze këmmeren.
It is impossible because it is just a long bone.	Et ass onméiglech well et just ee laange Knach ass.
It was hot.	Et war waarm.
Finally, I have to meet these conditions this week.	Endlech muss ech dës Konditioune dës Woch erfëllen.
To name a few.	Fir e puer ze ernimmen.
Dead Feed, Dead Site.	Dout Feed, dout Site.
The data represent the average of right and left eyes.	D'Donnéeë representéieren den Duerchschnëtt vu riets a lénks Aen.
He would keep her safe.	Hie géif hatt sécher halen.
Throw light on your hell.	Geheien Liicht op Är Häll.
The church closed a few weeks ago.	D'Kierch huet virun e puer Wochen zougemaach.
But for now, tell me w.e.g. 	Awer fir de Moment, zielt mech w.e.g.
not yet with.	nach net mat.
That's the kind of thing that could be significant.	Dat ass déi Zort vun Saach, déi bedeitend kéint sinn.
Anything can happen.	Alles ka geschéien.
I looked at her, trying to read her expression.	Ech hunn op hatt gekuckt, probéiert hiren Ausdrock ze liesen.
This is the cover.	Dëst ass de Cover.
He felt pain.	Hien huet Péng gefillt.
Hear it with my own ears.	Héiert et mat mengen eegenen Oueren.
He must have had it all along.	Hien muss et déi ganz Zäit haten.
He would never have noticed it in this area, for sure.	Hien hätt et an dësem Beräich nach ni gemierkt, sécherlech.
It will show you the worst and the best in yourself.	Et wäert Iech dat Schlëmmst an dat Bescht an Iech selwer weisen.
They were both about the same age.	Si waren allebéid ongeféier am selwechten Alter.
It felt like one of me had died.	Et huet gefillt datt ee vu mir gestuerwen ass.
He recently received his green card.	Hien huet viru kuerzem seng gréng Kaart kritt.
For example, watching music.	Zum Beispill Musek kucken.
That's when the problem starts.	Dat ass wann de Problem fänkt.
Everything else becomes simple.	All de Rescht gëtt einfach.
You can use a moving average, for example.	Dir kënnt zum Beispill e bewegend Duerchschnëtt benotzen.
Others insisted.	Anerer hunn drop gehalen.
Let a family member look at your feet.	Loosst e Familljemember op Äre Fouss kucken.
The feedback examples here are pretty bad.	D'Feedback Beispiller hei sinn zimlech schlecht.
You have to carry it on.	Dir musst et weiderdroen.
Less of a fight would be good.	Manner vun engem Kampf wier gutt.
Use of our website and content is at your own risk.	D'Benotzung vun eiser Websäit an den Inhalt ass op Ären eegene Risiko.
You do not look well.	Du gesäis net gutt aus.
He got none, so he kept going.	Hien huet keng kritt, also ass hien weider.
The strength of the army in the area.	D'Kraaft vun der Arméi an der Géigend.
What matters is it is taken in the right direction.	Wat wichteg ass ass et déi richteg Richtung geholl.
Contact us soon !.	Kontaktéiert eis séier!.
We could not even think of trying another baby.	Mir konnten net emol denken fir en anere Puppelchen ze probéieren.
The report did not identify the bank by name.	De Bericht huet d'Bank net mam Numm identifizéiert.
I like that about him.	Ech hunn dat gär iwwer hien.
Available for different systems.	Verfügbar fir verschidde Systemer.
Well, that will not be the case.	Gutt, dat wäert net de Fall sinn.
And we knew they knew, and they knew we knew.	A mir woussten datt si woussten, a si woussten mir woussten.
Not me, you think.	Net ech, mengt Dir.
I looked through the first, open door.	Ech hunn duerch déi éischt, oppen Dier gekuckt.
But it was not good.	Mee et war net gutt.
I do not like things too simple.	Ech hu Saachen net ze einfach gär.
For most people, this is at either end of their desk.	Fir déi meescht Leit ass dat op entweder Enn vun hirem Schreifdësch.
They do not feed them.	Si fidderen se net.
He knew very well that such a debate would not take place.	Hie wousst ganz gutt, datt esou eng Debatt net géif ginn.
It was a nervous calm.	Et war eng nervös Rou.
However, truth means what is, not what you believe.	Wéi och ëmmer, Wourecht heescht wat ass, net wat Dir gleeft.
On the other hand, he could see that it worked.	Op der anerer Säit konnt hien gesinn datt et funktionnéiert.
Then the worst fear struck.	Dunn huet déi schlëmmst Angscht geschloen.
Even at the beginning of the night they had run out.	Och am Ufank vun der Nuecht ware se ausgelaf.
That's a mistake.	Dat ass e Feeler.
I see a clear place there.	Ech gesinn do eng kloer Plaz.
He needs to know this instant.	Hie muss dësen Instant wëssen.
He makes us ready to go.	Hien mécht eis prett fir ze goen.
I had her number and then she changed it.	Ech hat hir Nummer an dunn huet si se geännert.
It tested my relationships.	Et huet meng Relatiounen getest.
I have done it many times.	Ech hunn et vill Mol gemaach.
You will not be late.	Dir wäert net spéit sinn.
It was a bit successful.	Et war e bëssen erfollegräich.
Tonight this is one of them.	Haut den Owend ass dëst ee vun hinnen.
We have no time to waste.	Mir hu keng Zäit ze verschwenden.
It wasn't just clothes.	Et waren net nëmmen Kleeder.
This guy is terrible.	Dëse Guy ass schrecklech.
Maybe he did not kill her.	Vläicht huet hien hir net ëmbruecht.
I want to know how I use the two in general.	Ech wëll wësse wéi ech déi zwee allgemeng benotzen.
There was no need to upset their children.	Et war net néideg hir Kanner opgeregt.
Only they have an original form and a little history.	Nëmme si hunn eng originell Form an eng kleng Geschicht.
In larger groups.	A gréissere Gruppen.
Fall in love with this cute heart design.	Gitt verléift mat dësem séissen Häerzdesign.
But that must wait.	Dat muss awer waarden.
I will use it every day.	Ech wäert et all Dag benotzen.
He was slightly tired but did not sleep much.	Hien huet liicht midd, awer net vill geschlof.
Trust me, woman.	Vertrau mir, Frau.
Skin temperature was observed.	Hauttemperatur gouf bemierkt.
Nothing is easy.	Näischt ass einfach.
Pictures are wonderful out there.	Biller sinn wonnerbar eraus.
It was a closed room with a table in the center.	Et war en zouenen Zëmmer mat engem Dësch am Zentrum.
It's just a bit of art.	Et ass just e bësse Konscht.
Her smile was also not what he expected.	Hirem Laachen war och net wat hien erwaart huet.
She eventually found a place to live.	Si huet schlussendlech eng Plaz fonnt fir ze liewen.
We are men.	Mir si Männer.
We shook it over.	Mir hunn driwwer gerëselt.
Is there another way.	Gëtt et eng aner Manéier.
And since it has only one option, it has to choose the one.	A well et nëmmen eng Optioun huet, muss et déi wielen.
It does not sound like you.	Et kléngt net wéi Dir.
Should he perform vs.	Sollt hien optrieden vs.
Notes on type systems.	Notizen iwwer Typ Systemer.
Well, time is it.	Gutt, Zäit ass.
No, it is not.	Nee, et ass net.
But we get to run a bit.	Mee mir kréien e bëssen ze rennen.
Then a smile spread across his face.	Dunn huet e Laachen iwwer säi Gesiicht verbreet.
That's really what we do.	Dat ass wierklech wat mir maachen.
We now have personal pages on each of our members.	Mir hunn elo perséinlech Säiten op jiddereng vun eise Memberen.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to find my daughter.	meng Duechter ze fannen.
He felt like a natural choice.	Hie gefillt wéi eng natierlech Wiel.
The line properties are consistent between the two observations.	D'Linneigenschaften sinn konsequent tëscht den zwou Observatioune.
I needed the work.	Ech hunn d'Aarbecht gebraucht.
But those who have seen enough test results know the truth.	Awer déi, déi genuch Testresultater gesinn hunn, wëssen d'Wourecht.
And they can not be happy.	A si kënnen net glécklech sinn.
So that basically killed it.	Also dat huet am Fong dat ëmbruecht.
He was filled with something very different.	Hie war mat eppes ganz anescht gefëllt.
This is probably our last weekend for it.	Dëst ass wuel eise leschte Weekend dofir.
He did not want to move.	Hie wollt net réckelen.
He pulled the car back onto the road.	Hien huet den Auto zréck op d'Strooss gezunn.
So, go to hell with the trees.	Also, an d'Häll mat de Beem.
When we come here, we live like animals, and worse.	Wa mir hei kommen, liewen mir wéi Déieren, a méi schlëmm.
They can make longer decisions.	Si kënne méi laang Entscheedungen treffen.
This, my friends, is the thing made of dreams.	Dëst, meng Frënn, ass d'Saachen aus Dreem gemaach ginn.
But nice to ask you.	Awer flott vun Iech froen.
Let me know what you think.	Loosst mech wëssen wat Dir fannt.
Love was in the air.	Léift war an der Loft.
That was the first model here.	Dat war den éischte Modell hei.
A message of hope and chance.	E Message vun Hoffnung a Chance.
It was the first time he had noticed how short she was.	Et war déi éischte Kéier datt hien gemierkt huet wéi kuerz hatt war.
Not your best day.	Net Äre beschten Dag.
I thought the world was safe.	Ech hu geduecht datt d'Welt sécher wier.
First, the big security issue is unknown.	Als éischt ass de grousse Problem d'Sécherheet onbekannt.
Everything the man said he would do, he did.	Alles wat de Mann gesot huet hie géif maachen, huet hien gemaach.
You are not in a few years of service.	Dir sidd net an e puer Joer Service.
A few more guys started picking me up slowly.	E puer méi Kärelen hu mech lues a lues ugefaangen ze plécken.
I think it's right.	Ech mengen et ass richteg.
There was no form here.	Et war keng Form hei.
If you encounter the problem.	Wann Dir op de Problem treffen.
She slept well, by the way.	Si ass gutt geschlof, iwwregens.
I rolled my eyes and ignored.	Ech hunn meng Aen opgerullt an ignoréiert.
We can study about it, yes.	Mir kënnen doriwwer studéieren, jo.
The one who has first place in everything.	Deen, deen an allem déi éischt Plaz huet.
We can see many details that tell us about the life of this individual.	Mir kënne vill Detailer gesinn, déi eis iwwer d'Liewen vun dësem Individuum erzielen.
Keep the lines open.	D'Linnen oppen halen.
The doors open again.	D'Dieren ginn nees op.
I took the phone from him.	Ech hunn den Telefon vun him geholl.
She was more confident of that than ever.	Si war méi sécher vun deem wéi jee.
They have little real sense of what to expect from the visit.	Si hu wéineg richteg Sënn vun wat vun der Visite ze erwaarden.
And how the police were looking for his father.	A wéi d'Police no sengem Papp gesicht huet.
Think of it this way.	Denkt drun esou.
If you do not want this, just change the setting.	Wann Dir dëst net wëllt, ännert einfach d'Astellung.
You continue from here.	Dir gitt weider vun hei.
He would not let them die.	Hie géif hinnen net stierwen loossen.
The quality of the selected studies was poor.	D'Qualitéit vun de gewielte Studien war schlecht.
No security in sight.	Keng Sécherheet am Siicht.
But things could be a lot worse.	Awer d'Saache kéinte vill méi schlëmm sinn.
Look deep and look carefully.	Kuckt déif a kuckt virsiichteg.
We see it again and again.	Mir gesinn et ëmmer erëm.
I have no answers that can help you.	Ech hu keng Äntwerten déi Iech hëllefe kënnen.
Two people died in the fire.	Zwee Persounen sinn am Brand gestuerwen.
No one went anywhere.	Keen goung iwwerall.
School was difficult.	D'Schoul war schwéier.
He did not even laugh.	Hien huet net mol gelaacht.
That made sense.	Dat huet Sënn gemaach.
He thought for a moment.	Hien huet ee Moment geduecht.
And I'm glad to read your article.	An ech si frou Ären Artikel ze liesen.
You will be called down.	Dir gitt erof geruff ginn.
We're back there.	Mir sinn erëm do.
He will be asked.	Hie wäert gefrot ginn.
Nothing moves over the house, nor in the city.	Näischt iwwer d'Haus beweegt, an och net an der Stad.
You know what he means.	Dir wësst wat hien heescht.
Then our time will come.	Da wäert eis Zäit kommen.
And she served him well, she did.	A si hat him gutt gedéngt, si hat.
But there is no heart in her body.	Awer et gëtt keen Häerz an hirem Kierper.
The fight does not last very long.	De Kampf dauert net ganz laang.
Use warm and cool colors.	Benotzt waarm a cool Faarwen.
But you do not see it in its true colors.	Awer Dir gesitt et net a senge richtege Faarwen.
Just creepy enough to be true.	Just onheemlech genuch fir wouer ze sinn.
Too hard to listen.	Ze schwéier ze lauschteren.
Women, you need to take action.	Fraen, Dir musst Aktioun huelen.
Or Is Kaz.	Oder Är Kaz.
She took notes.	Si huet Notizen gemaach.
He was hit hard, but he was still able to move.	Hie war schwéier getraff, awer hie konnt sech nach beweegen.
And mostly, think.	A meeschtens, denken.
I will present a picture of my problem below.	Ech wäert e Bild vun mengem Problem ënnert presentéieren.
We have an extremely strong market.	Mir hunn en extrem staarke Maart.
Write your name in unusual letters.	Schreift Ären Numm an ongewéinleche Buschtawen.
The boys saw the girls and stopped the car.	D'Jongen hunn d'Meedercher gesinn an hunn den Auto gestoppt.
Her voice was clear, but he did not hear the words.	Hir Stëmm war kloer, awer hien huet d'Wierder net héieren.
Therefore, this village was not included in the analysis.	Dofir war dëst Duerf net an der Analyse mat abegraff.
For me, that means keeping score.	Fir mech heescht dat Score halen.
She was in my class last year.	Si war lescht Joer a menger Klass.
And not of the good variety.	An net vun der gudder Varietéit.
Apparently, an attempt was made to burn the place down.	Anscheinend gouf et probéiert d'Plaz ze brennen.
The data are never changed.	D'Daten ginn ni geännert.
However, it does not cause any serious problem.	Allerdéngs verursaacht et kee seriöse Problem.
He's outside the window.	Hien ass baussent der Fënster.
I pulled it out.	Ech hunn et erausgezunn.
I had a bad experience with marriage.	Ech hat eng schlecht Erfahrung mat Bestietnes.
I have to make sure it works.	Ech muss sécher sinn datt et funktionnéiert.
Lay low for a few hours and then continue.	Lay niddereg fir e puer Stonnen an dann weider.
A line of men was finally formed.	Eng Linn vu Männer gouf endlech geformt.
They probably did other things.	Si hu wahrscheinlech aner Saachen lass.
Look inside for your answers.	Kuckt bannen fir Är Äntwerten.
This, however, was not too bad.	Dëst war awer net ze schlecht.
Make your way over and start working.	Maacht Äre Wee iwwer a fänkt un ze schaffen.
This is the part that kids love.	Dëst ass den Deel deen d'Kanner gär hunn.
Sometimes he just pushed it too far.	Heiansdo huet hien et einfach ze wäit gedréckt.
Green is complete.	Gréng ass komplett.
I have kept it for years.	Ech hunn et fir Joer behalen.
We moved in and out over a period of months.	Mir geplënnert an aus iwwer eng Period vu Méint.
This is the error theory.	Dëst ass d'Feelertheorie.
They seem very interested in the outcome of the game.	Si schéngen ganz interesséiert fir d'Resultat vum Spill.
It's just not who I am.	Et ass just net wien ech sinn.
Add the cold water.	Das kale Waasser derbäi.
Find out what he has to say after the jump.	Fannt eraus wat hien nom Sprong ze soen huet.
You have more knowledge and experience than so many others out there.	Dir hutt méi Wëssen an Erfahrung wéi sou vill anerer dobaussen.
Less than a week remained.	Manner wéi eng Woch ass bliwwen.
There is only one party and one real estate.	Et gëtt just eng Partei an eng Immobilie.
The edge of the map.	De Rand vun der Kaart.
It can even save specific jobs and specific cases.	Et kann souguer spezifesch Aarbechtsplazen a spezifesche Fäll retten.
Which is just so cool.	Wat just sou cool ass.
That was very normal in those days.	Dat war an deenen Deeg ganz normal.
You are so amazing at writing something like this.	Dir sidd sou erstaunlech sou eppes ze schreiwen.
She would definitely welcome good news.	Si géif definitiv eng gutt Noriicht begréissen.
Maybe in the world.	Vläicht an der Welt.
Hate was simple.	Haass war einfach.
I want to improve my speed.	Ech wëll meng Geschwindegkeet verbesseren.
I tried this first business a bit.	Ech hunn dat éischt Geschäft e bësse probéiert.
They made reasonable time.	Si hunn raisonnabel Zäit gemaach.
It will not do that.	Et wäert dat net maachen.
Up over the top.	Up iwwer d'Spëtzt.
It is for this reason that they need constant attention from others.	Et ass aus dësem Grond datt se konstant Opmierksamkeet vun aneren brauchen.
Representative results are shown from at least three separate experiments.	Representativ Resultater gewisen sinn aus op d'mannst dräi separat Experimenter.
There are two schools of thought on this one.	Et ginn zwou Schoulen vun obwuel op dëser.
The side door to the service area was still open.	D'Säitdier zum Serviceberäich war nach ëmmer op.
He could do nothing.	Hie konnt näischt maachen.
He is a complex human being.	Hien ass e komplexe Mënsch.
He did not call back.	Hien huet net zréckgeruff.
I would love to see more Sak content around the world.	Ech géif gären méi Sak Inhalt ronderëm d'Welt ze gesinn.
Do not leave training in the hands of the enemy.	Loosst d'Ausbildung net an den Hänn vum Feind.
They are built to last.	Si sinn gebaut fir ze daueren.
His son is a doctor.	Säi Jong ass en Dokter.
She could hear that.	Si konnt dat héieren.
I love that church.	Ech hunn déi Kierch gär.
I just want to support her.	Ech wëll hatt just ënnerstëtzen.
I really like it !.	Ech hunn et ganz gär!.
With reference to.	Mat Referenz op.
And for food.	A fir Iessen.
He did not feel much like himself.	Hien huet sech net vill wéi sech selwer gefillt.
W.e.g. 	W.e.g.
keep him safe and help me find him again.	haalt him sécher an hëlleft mir him erëm ze fannen.
The scene is set in a house, you are filming in a house.	D'Szen ass an engem Haus gesat, Dir filmt an engem Haus.
Their parents pay their health insurance.	Hir Elteren bezuelen hir Krankeversécherung.
Upper arms are strong.	Ieweschte Waffen si staark.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Heiansdo funktionnéiert et, heiansdo net.
And that's what they're doing.	An dat ass wat se maachen.
Now the decision would be made by her.	Elo wier d'Entscheedung vun hatt geholl ginn.
He will be.	Hie wäert sinn.
Give critical comments.	Gitt kritesch Kommentaren.
You will not stop it.	Dir wäert et net méi ophalen.
And that's just the beginning for me.	An dat ass nëmmen den Ufank fir mech.
Financial system.	Finanzsystem.
The male of this species is described for the first time.	De Männchen vun dëser Spezies gëtt fir d'éischte Kéier beschriwwen.
To write more.	Méi ze schreiwen.
But no one knew that until it was tried.	Awer keen wousst dat bis et probéiert gouf.
Do not make this mistake.	Maacht dëse Feeler net.
They wanted something, but they did not know what they wanted.	Si wollten eppes, awer si woussten net wat se wollten.
Especially on me.	Besonnesch op mech.
Said it was for his own good.	Gesot et fir säin eegene Wuel war.
I think that affected his performance.	Ech mengen dat huet seng Leeschtung beaflosst.
That is our interpretation.	Dat ass eis Interpretatioun.
It was not too cold.	Et war net ze kal.
There is no other good word for it.	Et gëtt keng aner gutt Wuert fir et.
It has no rules attached.	Et huet keng Regelen verbonnen.
I could not believe that they fell for my immediate action.	Ech konnt net gleewen, datt si fir meng direkt Handlung gefall sinn.
After two weeks, they reported that things were going well.	No zwou Wochen hu si gemellt datt et gutt geet.
Go to the street.	Gitt op d'Strooss.
Soldiers guard the most likely path of attack.	Zaldoten bewaachen de wahrscheinlechste Wee vum Attack.
She looked that way and kept talking.	Si huet dee Wee gekuckt an huet weider geschwat.
I speak from personal experience.	Ech schwätzen aus perséinlecher Erfahrung.
On two Spectacles.	Op zwou Spektakelen.
A rock hit a car and injured two people.	Ee Fiels huet en Auto getraff an 2 Persoune blesséiert.
It took some detail, but nothing is cheap.	Et huet e puer Detailer gebraucht, awer näischt ass bëlleg.
Everything will not go well until one day.	Alles geet gutt bis enges Daags net.
But in reality, we would have the same tea for less.	Awer a Wierklechkeet hätte mir dee selwechten Téi fir manner.
He simply held the security case in front of him.	Hien huet de Sécherheetsfall einfach virun him ofgehalen.
If not, then no.	Wann net, dann net.
It's been about two years since we did that.	Et sinn ongeféier zwee Joer zënter mir dat gemaach hunn.
He went on.	Hien ass weider gaang.
You are afraid of yourself, your family and your friends.	Dir hutt Angscht fir Iech selwer, Är Famill an Är Frënn.
It does not contain any stored data.	Et enthält keng gespäichert Donnéeën.
What would she say if he told her.	Wat géif si soen wann hien hir gesot.
You will be strong.	Dir wäert staark sinn.
He was lucky, and found an empty table.	Hie war Gléck, an fonnt en eidelen Dësch.
The door will not open.	D'Dier wäert net opmaachen.
That was also the common experience.	Dat war och déi gemeinsam Erfahrung.
And then you do not care about me.	An dann hues du mech egal.
You are now in a large army of boys.	Dir sidd elo an enger grousser Jongenarméi.
Phone no Phone Uruff.	Telefon no Telefon Uruff.
And it was light weight.	An et war liicht Gewiicht.
Nor any other state.	Och keen anere Staat.
As the title records, this had happened.	Wéi den Titel records, war dat geschitt.
I just want to see him.	Ech wëll him just gesinn.
And let everyone know that there will be a staff meeting in half an hour.	A loosst jidderengem wëssen datt et an enger hallef Stonn eng Personalversammlung ass.
Great violence.	Grouss Gewalt.
My sister took wonderful photos.	Meng Schwëster huet wonnerbar Fotoen gemaach.
However, they have nothing to prove.	Awer, si hunn näischt ze beweisen.
Every day without a child was a day in danger.	All Dag ouni Kand war en Dag a Gefor gelieft.
Some asked about their feelings.	E puer hunn iwwer hir Gefiller gefrot.
He recorded what we saw.	Hien huet opgeholl wat mir gesinn hunn.
Maybe they were not.	Vläicht waren se net.
A few quick notes.	E puer séier Notizen.
It was the color of my skin.	Et war d'Faarf vu menger Haut.
I did not think he would hear me from the back room.	Ech hat net geduecht datt hien mech aus dem hënneschte Raum héieren hätt.
There are several good reasons.	Et gi verschidde gutt Grënn.
The collected samples were kept on ice.	Déi gesammelt Proben goufen op Äis gehal.
I was just a small, small part of it.	Ech war nëmmen e klengen, klengen Deel dovun.
You give people credit for what they have done, and that's it.	Dir gitt de Leit Kreditt fir dat wat se gemaach hunn, an dat ass et.
Something moved on his shoulder.	Eppes huet sech op seng Schëller geréckelt.
We get to live it.	Mir kréien et ze liewen.
I should therefore be dismissed.	Ech soll dofir entlooss ginn.
He ran a few steps, stopped and looked back.	Hien ass op e puer Schrëtt gelaf, gestoppt an zréckkuckt.
Everyone knows we are good friends.	Jidderee weess datt mir gutt Frënn sinn.
And here more than anywhere else, it was literally a civil war.	An hei méi wéi soss anzwousch war et wuertwiertlech e Bridder Krich.
The defender initially denied responsibility for his actions.	De Verteideger huet am Ufank d'Verantwortung fir seng Handlunge refuséiert.
So it was a long process.	Also et war e laange Prozess.
If it does not exist, create it.	Wann et net existéiert, erstellt et.
I call him back an hour later.	Ech ruffen him eng Stonn méi spéit erëm.
You need to know that.	Dir musst dat wëssen.
He might like that.	Dat kéint hien gär hunn.
Some people like it and some people do not.	E puer Leit hunn et gär an e puer Leit net.
We enjoyed it.	Mir haten eis gutt domatter.
Adds w.e.g. 	Füügt w.e.g.
on the list as number three.	op d'Lëscht als Nummer dräi.
Your show gets support.	Är Show kritt Ënnerstëtzung.
I know you did not sleep much either.	Ech weess du hues och net vill geschlof.
But the law does not matter.	Awer d'Gesetz ass net wichteg.
This feeling of wonder tells me something.	Dëst Gefill vu Wonner seet mir eppes.
We have come a long way in the last twenty years.	Mir si wäit an de leschten zwanzeg Joer komm.
A truly wonderful woman who had a great presence.	Eng wierklech wonnerbar Fra déi eng super Präsenz hat.
In fact, he did not show up for work for a few days.	Tatsächlech huet hien e puer Deeg net op d'Aarbecht gewisen.
These stories are never reported even at a high level.	Dës Geschichte ginn ni gemellt souguer op engem héijen Niveau.
In a few minutes he was back.	An e puer Minutten war hien zréck.
I trust you will get us through it.	Ech vertrauen Dir wäert eis duerch et kréien.
His rise of anger.	Seng Opstig vu Roserei.
Contact was made.	Kontakt gouf gemaach.
There is no help.	Et gëtt keng Hëllef.
People are dying of diseases and accidents.	Leit stierwen u Krankheeten an Accidenter.
But he would not.	Mä hie géif net.
However, it was probably the opposite.	Allerdéngs war et wahrscheinlech de Géigendeel.
However, those days are over.	Allerdéngs sinn déi Deeg eriwwer.
We had dinner together.	Mir hunn zesummen Iessen.
But they were too late.	Awer si waren ze spéit.
No longer my teacher.	Net méi meng Enseignant.
The form and content of the training were discussed.	D'Form an den Inhalt vun der Formatioun gouf diskutéiert.
We are on the phone six times a day.	Mir si sechs Mol am Dag um Telefon.
She had never heard such a sound from her daughter.	Si hat nach ni esou en Toun vun hirer Duechter héieren.
It's hard to know what really happened.	Et ass schwéier ze wëssen wat wierklech geschitt ass.
To write and enjoy about everything.	Fir iwwer alles ze schreiwen an ze genéissen.
But it was a good weirdo.	Mee et war eng gutt komesch.
Op there Plaz.	Op där Plaz.
He could not have imagined a world without her.	Hie konnt sech keng Welt ouni hatt virstellen.
People are going crazy.	D'Leit ginn verréckt.
Finally, the smooth play of the previous years had disappeared.	Endlech war dat glat Spill vun de fréiere Jore verschwonnen.
The event was in three weeks.	D'Evenement war an dräi Wochen.
She looks awesome and knows it.	Si gesäit genial aus a weess et.
This site was chosen for two reasons.	Dëse Site gouf aus zwee Grënn gewielt.
I felt so incredibly happy.	Ech hu mech sou onheemlech glécklech gefillt.
The more you put in, the more you get out.	Wat Dir méi setzt, wat Dir méi erauskënnt.
The house is clean and absolutely beautiful.	D'Haus ass propper an absolut schéin.
Actually, it should strike to get right line back.	Eigentlech sollt et schloen fir richteg Linn zréckzekommen.
Nobody should smoke.	Keen soll fëmmen.
Or their version of religion.	Oder hir Versioun vu Relioun.
Dad did not like to see me in a dress.	De Papp huet mech net gär an engem Kleed gesinn.
Take the air.	Huelt d'Loft.
Something about this woman made him nervous.	Eppes iwwer dës Fra huet him nervös gemaach.
It happens to more people than you think.	Et geschitt a méi Leit wéi Dir denkt.
And that's where the fun begins.	An do fänkt de Spaass un.
He would have made her feel better, not worse.	Hien hätt gemengt hatt besser ze fillen, net méi schlecht.
He expected the worst, but somehow the worst did not come with it.	Hien hätt dat Schlëmmst erwaart, awer iergendwéi hat dat Schlëmmst dëst net mat abegraff.
Maybe she would lose the baby.	Vläicht géif hatt de Puppelchen verléieren.
I want to start in the middle of things.	Ech wëll an der Mëtt vun de Saachen ufänken.
As a small family business, we value our customers extremely.	Als klenge Familljebetrib schätze mir eis Clienten extrem.
It was another great man.	Et war en anere grousse Mann.
There could be many reasons behind this.	Et kéinte vill Grënn hannendrun sinn.
Gently bring the children a hand to the neck.	Huet d'Kanner eng Hand sanft an den Hals bréngen.
For me, this was a dream come true.	Fir mech war dëst en Dram deen richteg ass.
Really good breakfast, folks.	Wierklech gutt Frühstück, Leit.
But the man has more.	Mä de Mann huet méi.
All the boys want her.	All d'Jongen wëllen hatt.
Let others take themselves seriously.	Loosst anerer selwer eescht huelen.
But there is a truth.	Awer et gëtt eng Wourecht.
These images were analyzed by the same procedure.	Dës Biller goufen duerch déi selwecht Prozedur analyséiert.
We welcome families, and groups.	Mir begréissen Famillen, a Gruppen.
You must also include the name of the current file.	Dir musst och den Numm vun der aktueller Datei enthalen.
But no one was made.	Awer kee gouf gemaach.
Nobody heard.	Keen huet héieren.
Soon it will be eight hours a day, and soon it will be night.	Geschwënn sinn et aacht Stonnen den Dag, a geschwënn geet et an d'Nuecht.
That was my idea of ​​a creative person.	Dat war meng Iddi vun enger kreativer Persoun.
Night on Earth.	Nuecht op der Äerd.
I take her with me into the story.	Ech huelen hatt mat mir an d'Geschicht.
Like, really broke about it.	Wéi, wierklech gebrach doriwwer.
I will be here, waiting and listening.	Ech wäert hei sinn, waarden a lauschteren.
I decide on the latter.	Ech décidéieren op déi lescht.
The content is discussed.	Den Inhalt diskutéiert.
It started with this word of mouth kind of movement.	Et huet ugefaang mat dëser Wuert vu Mond Aart vu Bewegung.
I'll be even more careful.	Ech wäert nach méi virsiichteg sinn.
I'm so sorry	Et deet mer sou Leed.
But I was born here.	Ech sinn awer hei gebuer.
I knew you would find out.	Ech wousst Dir géift erausfannen.
A better world is not only possible, but essential.	Eng besser Welt ass net nëmme méiglech, awer essentiell.
And so you have to do something.	An dofir musst Dir eppes maachen.
So we fixed them.	Also hu mir se fixéiert.
Now you were a part of that world.	Elo waart Dir en Deel vun där Welt.
I can do it right.	Ech kann dat richtegt maachen.
The only thing that changes is the rocks.	Dat eenzegt wat sech ännert ass de Fiels.
Suddenly he had a vision.	Op eemol hat hien eng Visioun.
He looked up and waved.	Hien huet säi Bléck drop gelooss a wénkt.
So far, everyone loves the idea.	Bis elo huet jiddereen d'Iddi gär.
We start with the average.	Mir fänken un mat der Moyenne.
Meng Top and.	Meng Top och.
She added a hand to the mix, he worked double time.	Si huet eng Hand an d'Mëschung bäigefüügt, hien huet duebel Zäit geschafft.
We need to slow down.	Mir musse méi lues maachen.
I think there is some damage, especially for the second place.	Ech mengen et gëtt e puer Schued, virun allem fir déi zweet Plaz.
For some reason, I just liked it.	Aus e puer Grënn huet et mech just witzeg gefall.
Just the three of us.	Just déi dräi vun eis.
That's it.	Dat ass et.
It did not mean anything to her when she first read the books.	Et huet hatt näischt gemengt wéi si d'Bicher fir d'éischt gelies huet.
Maybe you're holding something back.	Vläicht hält Dir eppes zréck.
The two boys, however, could not be more different.	Déi zwee Jonge kéinten awer net méi ënnerschiddlech sinn.
I was the death of his accuser.	Ech war den Doud vu senger Uklo.
You can do what works for you.	Dir kënnt maachen wat fir Iech funktionnéiert.
She does not know why she did this but it seems right.	Si weess net firwat hatt dat gemaach huet awer et schéngt richteg.
I would have killed them.	Ech hätt se ëmbréngen.
Education is central to this effort.	Educatioun ass zentral fir dësen Effort.
And they can be very cheap to buy.	A si kënne ganz bëlleg sinn ze kafen.
The others he could not do.	Déi aner konnt hien net maachen.
It's time to fix this wrong.	Et ass Zäit dëst falsch ze korrigéieren.
It takes time for everyone.	Et dauert eng Zäit fir jiddereen.
There is nothing more for you than that.	Et gëtt näischt méi fir Iech wéi dat.
It was easy to see.	Et war einfach aus ze gesinn.
Look back just before she walks around the screen.	Kuckt zréck just ier hatt ronderëm den Ecran geet.
Usually, he even needed help.	Normalerweis huet hien souguer Hëllef gebraucht.
And so with the others.	An esou mat deenen aneren.
All the white areas are bones and teeth.	All déi wäiss Beräicher si Schanken an Zänn.
To answer false logic you must use the correct logic.	Fir falsch Logik ze beäntweren muss een déi richteg Logik benotzen.
And he's going crazy.	An hie gëtt verréckt.
So is the rest.	Sou ass de Rescht.
I do not want you to talk to him anymore.	Ech wëll net datt Dir méi mat him schwätzt.
You were poor, a nobody, barely finished high school.	Dir waart aarm, e keen, kaum de Lycée fäerdeg.
It was just too new.	Et war einfach ze nei.
So everything below is still there.	Also alles drënner steet nach ëmmer.
Now he understood.	Elo huet hien verstanen.
We need to get the job done.	Mir mussen d'Aarbecht gemaach kréien.
Work hard and smart to keep things moving.	Schafft schwéier a schlau fir d'Saache weiderzemaachen.
The team gave me a great opportunity to do well.	D'Equipe huet mir eng super Geleeënheet ginn gutt ze maachen.
The aquatic plant was one of them.	D'Waasserplanz war ee vun hinnen.
Trust us, this is just one example.	Vertrau eis, dat ass just ee Beispill.
In cold weather the engine will not warm up.	Bei kale Wieder wäert de Motor net waarm ginn.
Contributed to the design phase of the experiments.	Zu der Designphase vun den Experimenter bäigedroen.
The pain of that memory was worse than her injury.	De Péng vun där Erënnerung war méi schlëmm wéi hir Verletzung.
You have to make a lot of people really angry.	Dir musst vill Leit wierklech rosen.
He can run through people, he can run around people.	Hie kann duerch Leit lafen, hie kann ronderëm Leit lafen.
They went on their way, but they did not move.	Si sinn op de Wee gaang, awer si huet sech net bewegt.
The old house was quiet for too long.	Dat aalt Haus war ze laang roueg.
It was a standard meeting.	Et war eng Standardversammlung.
I need it in my room.	Ech brauch et a mengem Zëmmer.
It's a busy month.	Et gëtt e beschäftegt Mount.
Personal risk was not a factor.	Perséinleche Risiko war kee Faktor.
I was lucky and met the latter.	Ech hat Gléck a begéint déi lescht.
We can do as much or as little as you want.	Mir kënnen esou vill oder esou wéineg maachen wéi Dir wëllt.
She followed our instructions as this was a total surprise party.	Si huet eis Instruktioune gefollegt well dëst eng total Iwwerraschungsparty war.
Be aware of what you are doing.	Sidd bewosst wat Dir maacht.
And it's not a question of degree.	An et ass net eng Fro vum Grad.
Energy independent, however.	Energie onofhängeg, awer.
I did not want him to be in pain.	Ech wollt net datt hien Péng huet.
Therefore, divide larger task items into smaller ones.	Dofir, gréisser Aufgabeartikelen a méi kleng opzedeelen.
We know your sister was close to him.	Mir wëssen, datt Är Schwëster him no war.
I gave you his address.	Ech hunn Iech seng Adress ginn.
He has not felt this way for years.	Hien huet sech zënter Joren net esou gefillt.
Just follow your heart.	Follegt einfach Äert Häerz.
We welcome this decision.	Mir begréissen dës Decisioun.
Here, about us.	Hei, iwwer eis.
It is very good of you.	Et ass ganz gutt vun Iech.
Might as well have access to it.	Kéint och Zougang zu et hunn.
When he knew more, he did not say.	Wann hie méi wosst, huet hien net gesot.
The two went outside.	Déi zwee sinn dobausse gaangen.
That's not what we do.	Dat ass net wat mir maachen.
So we'm going on leave.	Also gi mer an de Congé.
He once did not pull out his weapon.	Hien hat emol seng Waff net gezunn.
It's the first time you've shot a man.	Et ass déi éischte Kéier datt Dir e Mann erschoss hutt.
The pain is generally aggravated by physical activity.	De Schmerz gëtt allgemeng verschlechtert duerch kierperlech Aktivitéit.
Then it came to me.	Dunn ass et bei mech komm.
Consider the code below.	Betruecht de Code hei ënnen.
And they're on their way.	A si sinn ënnerwee.
There are a few.	Et ginn e puer.
This task has applications in various fields.	Dës Aufgab huet Uwendungen a verschiddene Beräicher.
No, he does not get to win.	Nee, hien kritt net ze gewannen.
I say sure, sell it.	Ech soen sécher, verkafen et.
Your decision to visit us is a choice that we deeply appreciate.	Är Entscheedung eis ze besichen ass e Choix dee mir zudéifst schätzen.
Like physical strength, it comes through training.	Wéi kierperlech Kraaft, kënnt et duerch Training.
And, of course, the opposite.	An, natierlech, de Géigendeel.
Data are from three independent experiments.	Date sinn aus dräi onofhängeg Experimenter.
Be free, little ball.	Sidd fräi, klenge Ball.
This button is the only one on the whole machine.	Dëse Knäppchen ass deen eenzegen op der ganzer Maschinn.
I probably would have looked at the two first.	Ech hätt wahrscheinlech déi zwee éischt gekuckt.
The reality, however, remains to be seen.	D'Realitéit bleift awer ze gesinn.
She felt much better.	Si huet vill besser gefillt.
Still problems.	Nach ëmmer Problemer.
This is the object of the following section.	Dëst ass den Objet vun der folgender Sektioun.
And come back to say.	A kommen zréck fir ze soen.
He shot again to end the animal's suffering.	Hien huet erëm geschoss fir dem Déier säi Leed op en Enn ze bréngen.
The next time this could happen, they could kill him.	Déi nächst Kéier dat kéint geschéien, si kéinten him ëmbréngen.
But it did nothing good.	Awer et huet näischt gutt gemaach.
Even his desire to tell stories died out of lack of food.	Och säi Wonsch ze erzielen ass aus dem Mangel u Liewensmëttel gestuerwen.
This, however, needs to be confirmed in the debate.	Dëst muss awer an der Debatt bestätegt ginn.
We're not going out anymore.	Mir ginn net méi eraus.
Many of my friends enjoyed and loved the series.	Vill vu menge Frënn hunn d'Serie genoss a gär.
Page.	Säit.
Let's try to take advantage of it.	Loosst eis probéieren dovunner ze profitéieren.
The remaining five factors were found in one article.	Déi reschtlech fënnef Faktore goufen an engem Artikel fonnt.
But not for too long.	Awer net ze laang.
I told my story, asking for all the information about my family.	Ech hunn meng Geschicht erzielt, gefrot fir all Informatioun iwwer meng Famill.
A love for life, a love for freedom and for the letters'.	Eng Léift zum Liewen, eng Léift fir d'Fräiheet a fir d'Bréiwer'.
This is no more true than with that thing.	Dëst ass net méi wouer wéi mat där Saach.
He is not one of us.	Hien ass net ee vun eis.
They can break apart at any moment.	Si kënnen zu all Moment ausernee briechen.
I mean, my range is not very large.	Ech mengen, meng Gamme ass net ganz grouss.
I take everyone on tour.	Ech huelen jidderengem am Tour.
I did not hear the evidence.	Ech hunn d'Beweiser net héieren.
It is good to have some research to balance the debate.	Et ass gutt e puer Fuerschung ze hunn fir d'Debatt ze balanséieren.
So close they were last year.	Esou no waren se d'lescht Joer.
In this case, nothing happened.	An dësem Fall ass näischt geschitt.
And after he played outside, she called her office.	An nodeems hien dobausse gespillt huet, huet si hire Büro geruff.
It was hard to say.	Et war schwéier ze soen.
These pieces are loved and as such may not be perfect.	Dës Stécker si gär geliewt an als solch vläicht net perfekt.
Wait a few seconds for the download to complete.	Waart e puer Sekonnen fir den Download ofzeschléissen.
We have considered it.	Mir hunn et iwwerluecht.
But knowledge is power.	Awer Wëssen ass Kraaft.
I spoke against it at the time.	Ech hunn deemols dogéint geschwat.
They died when he was ready.	Si stierwen wann hie prett war.
It was now ten.	Et war elo zéng.
We had a perfect storm of events this year.	Mir haten dëst Joer e perfekte Stuerm vun Eventer.
You were not satisfied with me or otherwise.	Dir waart net zefridden mat mir oder soss.
Which is the second.	Wat ass déi zweet.
I'm been sitting here for a while now.	Ech sëtze schonn eng Zäitchen hei.
I get a lot of foot traffic.	Ech kréien vill Fouss Verkéier.
I just have memories now.	Ech hu just Erënnerungen elo.
They deal with the dead every day.	Si beschäftegen sech all Dag mat Doudegen.
Nobody wants to close it.	Kee wëll et zoumaachen.
Hard to say.	Schwéier ze soen.
Anyone could have picked her up.	Jiddereen hätt hatt kënnen ophuelen.
There is nothing to gain from it.	Et gëtt näischt dovunner ze gewannen.
I thought for a moment.	Ech geduecht fir ee Moment.
I'll drive.	Ech wäert fueren.
Your own ears.	Ären eegenen Oueren.
He picked up the phone.	Hien huet den Telefon opgehuewen.
She looked at her hands.	Si huet op hir Hänn gekuckt.
This man became rich.	Dëse Mann gouf räich.
It was his place of power.	Et war seng Plaz vun der Muecht.
Wait for one to hear.	Waart op een ze héieren.
No one actually gets a shot.	Keen gëtt eigentlech e Schäiss.
But they should have.	Awer si sollten hunn.
I suddenly understood what he meant.	Ech hunn op eemol verstan wat hie gemengt huet.
So, it has to be some kind of person.	Also, et muss eng Zort Persoun sinn.
There's a change, for sure.	Et gëtt eng Ännerung, sécher.
There is nothing there for a long time.	Et gëtt näischt do fir eng laang Zäit.
These efforts could not bring about any change in the law.	Dës Efforte konnten keng Ännerung vum Gesetz bréngen.
I looked around the bar.	Ech hunn ëm d'Bar gekuckt.
Either way, something will happen.	Egal wéi, eppes wäert geschéien.
You killed before.	Dir hutt virdrun ëmbruecht.
I'll make you a promise.	Ech wäert Iech e Verspriechen maachen.
I call it back and the client starts me hell.	Ech ruffen et erëm an de Client fänkt mech Hell.
I sell my body and my soul for the blue joy.	Ech verkaf mäi Kierper a meng Séil fir déi blo Freed.
Nothing bad happened in their immediate area.	Näischt Schlecht war geschitt an hirer direkter Géigend.
We started eight or nine years ago.	Mir hunn virun aacht oder néng Joer ugefaang.
I went from one place to another and worked different ways.	Ech sinn vun enger Plaz op déi aner gaang a verschidde Weeër geschafft.
They have done that and they are successful.	Si hunn dat gemaach a si sinn erfollegräich.
The man under her care was now stable.	De Mann ënner hirer Betreiung war elo stabil.
State your reason.	Staat Äre Grond.
It will be even better for you.	Et gëtt nach besser fir Iech.
The game received highly positive reviews.	D'Spill krut héich positiv Kritik.
The concept developed and the study designed.	D'Konzept entwéckelt an d'Etude entworf.
Once there you do it or break it.	Eemol do maacht Dir et oder brécht et.
This has been suggested as a useful drug target.	Dëst gouf als nëtzlecht Medikamentziel virgeschloen.
I just can not imagine how fun that truck must be.	Ech ka mir just net virstellen wéi Spaass dee Camion muss sinn.
You ask yourself what to do.	Dir frot Iech wat ze maachen.
As a child.	Als Kand.
I'm been on shows ten years in a row.	Ech sinn zéng Joer hannendrun op Shows.
I stopped here.	Ech sinn hei opgehalen.
And is at work.	An ass an der Aarbecht.
She now works in six homes to support her family.	Si schafft elo a sechs Haiser fir hir Famill z'ënnerstëtzen.
There is no basis for the claim.	Et gëtt keng Basis fir d'Fuerderung.
Go find a woman you love and be with her.	Gitt eng Fra ze fannen déi Dir gär hutt a sidd mat hatt.
In just minutes.	An nëmme Minutten.
It took hours to complete.	Et huet Stonnen gedauert fir ze kompletéieren.
It seems like the kids are having fun learning.	Et schéngt wéi wann d'Kanner Spaass hunn beim Léieren.
In addition, adults tend to gain weight as they get older.	Ausserdeem tendéieren Erwuessener Gewiicht ze gewannen wéi se méi al ginn.
They should, however, consider two things.	Si sollten awer zwou Saache berücksichtegen.
He refused to carry weapons and was killed.	Hie refuséiert Waffen ze droen a gouf also ëmbruecht.
Just to see if anyone knew in what meeting you are.	Just fir ze kucken ob iergendeen wousst a wéi enger Versammlung Dir sidd.
He should not survive his fall as a boy.	Hie sollt säi Fall als Jong net iwwerliewen.
I have to correct that expression.	Ech muss deen Ausdrock korrigéieren.
Talking to the dead must go.	Schwätzen mat Doudegen muss goen.
Be sure to pick up a copy.	Gitt sécher eng Kopie opzehuelen.
She can never change the world.	Si kann d'Welt ni änneren.
Then the voice came up.	Dunn koum d'Stëmm op.
I tried to find him a job.	Ech hu probéiert him Aarbecht ze fannen.
Either can be used.	Entweder ka benotzt ginn.
She would wait for hours.	Si géif fir Stonnen waarden.
We have a unique opportunity ahead of us.	Mir hunn eng eenzegaarteg Geleeënheet virun eis.
These appliances were inexpensive to make and easy to prepare.	Dës Apparater waren bëlleg ze maachen an einfach ze preparéieren.
I drove another day and it was great.	Ech gefuer een aneren Dag an et war super.
They say his father was like that.	Si soen datt säi Papp esou war.
I could not do it.	Ech konnt et net maachen.
I could not be more wrong.	Ech konnt net méi falsch sinn.
I think it's in the program.	Ech mengen et ass am Programm.
It did not take long for her to find him.	Et huet net laang gedauert bis hatt hien fonnt huet.
This one was so high that it disappeared into darkness.	Dëse war sou héich datt et an d'Däischtert verschwonnen ass.
I want in.	Ech wëll an.
All had normal hearing.	All haten normal héieren.
I was there that night, the night you were shot.	Ech war déi Nuecht do, déi Nuecht wou Dir erschoss gi sidd.
That's it, he said, and they could hear him.	Dat ass et, sot hien, a si konnten hien héieren.
It's part of running.	Et ass en Deel vum Lafen.
We can not thank them or recommend them enough.	Mir kënnen hinnen net Merci oder hinnen genuch recommandéieren.
But a few.	Awer e puer.
That we grow together and be one.	Datt mer zesummen wuessen an een sinn.
Just give it a new name.	Gëff et einfach en neien Numm.
In the right order.	An der richteger Uerdnung.
But he was as bad as everyone else.	Awer hien war sou schlecht wéi all déi aner.
Do not wait for a problem to work on things.	Waart net op e Problem fir un Saachen ze schaffen.
You can say whatever you want.	Dir kënnt soen wat Dir wëllt.
I can not touch the bottom.	Ech kann net ënnen beréieren.
I have found many answers related to this question.	Ech hu vill Äntwerten am Zesummenhang mat dëser Fro fonnt.
A beautiful clean piece of wood.	E schéint proppert Stéck Holz.
Would learn well.	Géif gutt léieren.
The numbers were out there.	D'Zuelen waren do eraus.
I kept it for him, it is still in perfect condition.	Ech hunn et fir hien gehal, et ass nach ëmmer an engem perfekten Zoustand.
Out of pressure.	Aus Drock.
Sometimes it goes the other way.	Heiansdo geet et deen anere Wee.
And there was your mom and mine.	An do war Är Mamm a meng.
I really feel like something has broken in me.	Ech fille wierklech wéi wann eppes an mir gebrach ass.
It's like standing in front of a train.	Et ass wéi virum Zuch ze stoen.
But she was never the same.	Mee si war ni déi selwecht.
A word here.	E Wuert hei.
But beyond that she would not go.	Awer méi wäit wéi dat géif si net goen.
But she did not want to grow too big.	Awer si wollt net zevill grouss ginn.
There is no change of terrain.	Et gëtt keng Ännerung vum Terrain.
It does not matter what he says.	Et ass egal wat hie seet.
And what she heard when the woman came in, she did not like.	A wat si héieren huet wéi d'Fra erakoum, huet si net gefall.
But everything was so weird.	Awer alles war sou komesch.
However, it is highly likely that other factors are involved.	Wéi och ëmmer, et ass héich wahrscheinlech datt aner Faktoren involvéiert sinn.
This experiment was performed at least twice.	Dëst Experiment gouf op d'mannst zweemol gemaach.
Lying against a tree and lifting it.	Géint e Bam gelunn an opgehuewen.
Nevertheless, he did not give up.	Trotzdem huet hien net opginn.
I think that could be the rest of the girls.	Ech mengen dat kéint de Rescht vun de Meedercher sinn.
It's a table.	Et ass en Dësch.
You have to come to our camp.	Dir musst op eise Camp kommen.
This approach can not be implemented in real time.	Dës Approche kann net an Echtzäit duerchgefouert ginn.
Sure, you know what they're probably doing under certain circumstances.	Sécher, Dir wësst wat se wahrscheinlech ënner bestëmmten Ëmstänn maachen.
The study period was two years.	D'Studiezäit war zwee Joer.
That's a good number, Miss.	Et ass eng gutt Zuel, Miss.
My voice is loud, above the water.	Meng Stëmm haart, iwwer dem Waasser.
The year drop.	D'Joer drop.
I told him where he would contact me.	Ech hunn him gesot wou hie mat mir a Kontakt kënnt.
I mean the world of the guy.	Ech mengen d'Welt vum Guy.
Not much goes by.	Net vill geet laanscht.
All the breath, energy and light that the production brought.	Dee ganzen Otem, d'Energie an d'Liicht, déi d'Produktioun bruecht huet.
And still.	An nach ëmmer.
This does not affect the price you pay.	Dëst beaflosst net de Präis deen Dir bezuelt.
However, my medical experiences only pushed me forward faster.	Wéi och ëmmer, meng medezinesch Erfahrungen hunn mech nëmme méi séier no vir gedréckt.
Fantastic to be in the presence of it.	Fantastesch a Präsenz dovunner ze sinn.
And that's not right for my family.	An dat ass net richteg fir meng Famill.
Again, knowing your numbers is important.	Erëm, Är Zuelen ze wëssen ass wichteg.
But it's time we know for sure.	Awer et ass Zäit datt mir sécher wëssen.
Some may not take it.	E puer kënnen et net huelen.
We have many different species.	Mir hu vill verschidden Arten.
So know how to run.	Dofir weess wéi Dir laaft.
Those men should not be able to speak yet.	Déi Männer sollen nach net kënne schwätzen.
First, let's look at the language of claim.	Als éischt kucke mir op d'Fuerderungssprooch.
They are similar to, but an improvement over the systems previously used.	Si sinn ähnlech wéi, awer eng Verbesserung iwwer d'Systemer déi virdru benotzt goufen.
We have a team out and about more.	Mir hunn eng Equipe dobaussen a méi ënnerwee.
Perfect for giving or receiving.	Perfekt fir ze ginn oder ze kréien.
By bad luck, here he was in the kill.	Duerch e schlecht Gléck, hei war hien an der Kill.
Or maybe you do not drive much.	Oder vläicht fuert Dir net vill.
Back then, there were a lot of rules.	Deemools waren et vill Regelen do.
You feel like a child eating it.	Dir fillt Iech wéi e Kand et ësst.
She remained angry.	Si blouf rosen.
No current names or situations are used.	Keng aktuell Nimm oder Situatioune ginn benotzt.
He does not repay people who cover him.	Hien bezilt net Leit zréck, déi hien ofdecken.
I will mention a few at the end of this post.	Ech wäert e puer um Enn vun dësem Post ernimmen.
Below the correct word are some numbers.	Ënnert dem richtege Wuert gëtt et e puer Zuelen.
Here we show that this is actually not the case.	Hei weise mer, datt dat eigentlech net de Fall ass.
This game would have been much better.	Dëst Spill hätt vill besser ginn.
It was a long summer.	Et war e laange Summer.
Great for new construction.	Super fir Neibau.
One has run time series of increasing number of horses vs. horses.	Een huet Zäitserie vu wuessender Zuel vu Päerd gelaf vs.
Remove from heat and transfer to a small bowl.	Huelt vun der Hëtzt an transferéiert an eng kleng Schossel.
Apparently they like a quiet room.	Anscheinend hunn se e rouege Raum gär.
The only real difference is how.	Déi eenzeg richteg Ënnerscheed ass wéi.
After the first accident, the vehicle caught fire.	Nom éischten Accident war d'Gefier a Brand gefaangen.
If he was honest with himself, it was not easy going outside he wanted to.	Wann hien éierlech mat sech selwer war, war et net einfach dobaussen hie wollt.
Finally, his father sent his mother and her four children.	Endlech huet säi Papp seng Mamm an hir véier Kanner geschéckt.
Right there, in the corner, just to be seen in the dark.	Genau do, am Eck, just am Däischteren ze gesinn.
He had a son just one year younger than her son.	Hien hat e Jong just ee Joer méi jonk wéi hire Jong.
Your head will now feel very heavy.	Äre Kapp wäert elo ganz schwéier fillen.
I got it right from the kid's mom.	Ech krut se direkt vun der Kand senger Mamm.
Just in case.	Just am Fall.
Oil production for several years.	Ueleg Produktioun fir e puer Joer.
This was their trade, and so it was done.	Dëst war hiren Handel, an esou gouf et gemaach.
I tell our guys, just listen.	Ech soen eise Kärelen, lauschtert just.
Just do it.	Einfach mécht et.
After the method is called, the context no longer exists.	Nodeems d'Method genannt gëtt, gëtt de Kontext net méi.
A good sign.	E gutt Zeechen.
It was too fast for each of us to go home.	Et war ze séier fir jidderee vun eis heem ze goen.
His mother was sitting on the edge of his bed.	Seng Mamm souz um Rand vu sengem Bett.
I'm proud to play a part in it.	Ech sinn houfreg dorun en Deel ze spillen.
Eventually, other actions will be added to this simple jump.	Eventuell ginn aner Aktiounen zu dësem einfache Sprong bäigefüügt.
They did not know which way to go.	Si woussten net wéi ee Wee solle lafen.
If you play hard, good things will happen.	Wann Dir schwéier spillt, wäerte gutt Saache geschéien.
There was no other country with the resources.	Et war keen anere Land mat de Ressourcen.
Which is not easy.	Wat net einfach ass.
No other option but forward.	Keng aner Optioun awer no vir.
He checked the two and they are not the problem.	Hien huet déi zwee iwwerpréift a si sinn net de Problem.
The main reason for this is that water itself can store heat.	Den Haaptgrond dofir ass datt Waasser selwer Hëtzt späichere kann.
There was statistical difference between them.	Et war statistesch Ënnerscheed tëscht hinnen.
I want to try to take it in that direction.	Ech wëll probéieren et an déi Richtung ze huelen.
I want you to keep it.	Ech wëll datt Dir et hält.
Otherwise, the appeal will be rejected.	Soss gëtt den Appell refuséiert.
States did not have to be bigger just to survive.	Staaten hu misse net méi grouss sinn einfach ze iwwerliewen.
That did not work for me.	Dat huet fir mech net geschafft.
Not like we do, serious crime.	Net wéi mir maachen, schwéier Kriminalitéit.
In fact, it is much worse than the stress of social life.	Tatsächlech ass et vill méi schlëmm wéi de Stress vum soziale Liewen.
I did not try it.	Ech hunn et net probéiert.
I never found out.	Ech hunn ni erausfonnt.
She never refuses a story.	Si refuséiert ni eng Geschicht.
Sure about everything in this world.	Sécher iwwer alles op dëser Welt.
It just came out.	Et koum just eraus.
Men see girls.	Männer gesinn Meedchen.
But this something is not necessarily what you are looking for.	Awer dëst eppes ass net onbedéngt wat Dir sicht.
Everyone knows very well that things can not go on like this.	Jidderee weess ganz gutt, datt d'Saache net esou weidergoe kënnen.
Now, to bed !!!.	Elo, an d'Bett!!!.
Now the hotel is free of charge.	Elo ass och den Hotel gratis.
Time to get out and enjoy the return of summer.	Zäit fir erauszekommen an de Retour vum Summer ze genéissen.
That's the funny thing, they are not.	Dat ass déi witzeg Saach, si sinn net.
I will treat you with respect if you do the same.	Ech wäert Iech mat Respekt behandelen wann Dir datselwecht maacht.
No one ever understood her better than he did.	Keen huet se jee besser verstan wéi hien.
I mean, they get a lot of water.	Ech mengen, si kréien vill Waasser.
I love him, she thought.	Ech hunn hien gär, huet si geduecht.
None of this knowledge is new.	Keen vun dësem Wëssen ass nei.
I thought about it too.	Ech hunn och doriwwer geduecht.
Black is white.	Schwaarz ass wäiss.
And the rule of law.	A Rechtsstaatlechkeet.
I'll never do it again.	Ech wäert et ni méi maachen.
And that could build up a potentially big bad.	An dat kéint e potenziell grousse Schlecht opbauen.
She could not remember an earlier spring.	Si konnt sech net un e fréiere Fréijoer erënneren.
God help me, this is not a dream.	Gott hëllefe mir, dëst ass keen Dram.
So thanks for listening.	Also merci fir d'Nolauschteren.
The military is a very important player.	D'Militär ass e ganz wichtege Spiller.
The company has stock option.	Huet d'Firma Aktienoptioun.
They say he lives on blood.	Si soen datt hie vu Blutt lieft.
They shared a long, quiet meal.	Si haten e laangen, rouegen Iessen gedeelt.
Do lie down to watch.	Do leien op kucken.
What they still do not have.	Wat se nach ëmmer net hunn.
They really want to win.	Si wëllen wierklech gewannen.
You have no idea what's going on.	Dir hutt keng Ahnung wat lass ass.
We use each other.	Mir benotzen all aner.
So they will not notice.	Also se wäerten net bemierken.
So you have to build your own.	Also musst Dir Är eege bauen.
I could not remember where it was.	Ech konnt mech net erënneren wou et war.
I create to challenge myself and win against my own limitations.	Ech kreéieren fir mech selwer erauszefuerderen a géint meng eegen Aschränkungen ze gewannen.
We live in a small college town.	Mir liewen an enger klenger Fachhéichschoul Stad.
Risk a net.	Risiko et net.
And it felt so good.	An et huet sou gutt gefillt.
Ask her about me and you will see it.	Frot hatt iwwer mech an Dir wäert et gesinn.
He came twice a year to see our children.	Hie koum zweemol am Joer fir eis Kanner ze gesinn.
She does not seem to hear.	Si schéngt net ze héieren.
I could not make sense of the connection on that first morning.	Ech konnt net Sënn vun der Verbindung op deem éischte Moien maachen.
Just leave it in your pocket.	Loosst et einfach an Ärer Täsch.
That's why you do not want to smoke anything over it.	Dofir wëlls de keng Saachen driwwer fëmmen.
Apparently metal guys never get sick of writing about it.	Scheinbar Metal Kärelen ginn ni krank doriwwer ze schreiwen.
I hear them talking.	Ech héieren se schwätzen.
Finally, there are the young.	Endlech sinn et déi Jonk.
My parents put everyone in their place.	Meng Elteren hunn jiddereen op hir Plaz gesat.
It is individual choice.	Et ass individuell Wiel.
Or you are dealing with no one.	Oder Dir handelt mat kee.
This morning it would be fine.	Haut de Moien wier et gutt.
I want to go now.	Ech wëll elo goen.
See how they start to move towards each other, slowly.	Gesinn wéi se fänken un all aner ze plënneren, lues.
There is no road map for recovery.	Et gëtt keng Stroossekaart fir Erhuelung.
I'm trying to start the week sweet free you know.	Ech probéieren d'Woch ze starten Séiss fräi Dir wësst.
This is clearly an advantage of this strategy.	Dëst ass kloer e Virdeel vun dëser Strategie.
I'm so happy now.	Ech sinn elo sou frou.
If his children go too far.	Wann seng Kanner ze wäit ewech ginn.
Is on the scene.	Ass op der Szen.
Men and women sleep differently than light and heavy people.	Männer a Frae schlofen anescht wéi liicht a schwéier Leit.
Many of them could not reach the high marks.	Vill vun hinnen konnten déi héich Noten net erreechen.
He will come.	Hie wäert kommen.
Be comfortable with weapons and surroundings.	Ass bequem mat de Waffen an Ëmfeld.
We are through this.	Mir sinn duerch dëst.
He felt himself moving towards her, ready to feed.	Hien huet sech gefillt, datt hie sech Richtung hatt beweegt, prett ze fidderen.
I asked him to come at once.	Ech hunn him gefrot op eemol ze kommen.
I took it off and looked at it.	Ech hunn et ewechgeholl an et gekuckt.
That's one thing.	Dat ass eng Saach.
Come and see me when you return.	Kommt a kuckt mech wann Dir zréck sidd.
For some reason, everyone in the room turned around to hear his answer.	Aus e puer Grënn huet jiddereen am Raum sech ëmgedréit fir seng Äntwert ze héieren.
What could possibly go wrong ?.	Wat kéint eventuell falsch goen?.
To move their relationship to a new level.	Fir hir Relatioun op en neien Niveau ze plënneren.
That was good for me.	Dat war gutt fir mech.
I get the feeling that something terrible has happened to him.	Ech kréien d'Gefill, datt him eppes schreckleches geschitt ass.
So every day he found something.	Also all Dag huet hien eppes fonnt.
The music video is playing.	De Museksvideo spillt aus.
But one thing was for sure.	Awer eng Saach war sécher.
We need to do something about it.	Mir mussen eppes doriwwer maachen.
But you have to.	Awer Dir musst.
I feel good when we land.	Ech fille mech gutt wa mir landen.
With what was lost.	Mat deem wat verluer gaangen ass.
And she saw it now.	A si huet et elo gesinn.
Hope was back in human life.	D'Hoffnung war zréck an d'Mënscheliewen.
Talk about state of the art.	Schwätzen iwwer Staat vun der Konscht.
There must be more people.	Et musse méi Leit ginn.
We talk sometimes and in too much shit.	Mir schwätzen eis heiansdo an ze vill Schäiss.
Take only natural gas for example.	Huelt nëmmen Äerdgas zum Beispill.
Still on track.	Nach ëmmer op der Streck.
That can not be right.	Dat kann net richteg sinn.
Everyone in the car was injured.	Jiddereen am Auto gouf blesséiert.
Whatever you want to call it.	Egal wéi Dir et wëllt nennen.
None of them responded.	Keen vun hinnen huet geäntwert.
They had two healthy children.	Si haten zwee gesond Kanner.
But he is human.	Awer hien ass Mënsch.
A man was shot and killed.	E Mann gouf erschoss an ëmbruecht.
All of it.	All vun et.
The general public can see the results.	D'Allgemengheet kann d'Resultater gesinn.
Tell them as soon as you can.	Sot se sou séier wéi Dir kënnt.
They love me and they love each other.	Si hunn mech gär a si hunn géigesäiteg gär.
I mean, we were kids in a lot of ways.	Ech mengen, mir waren Kanner op vill Manéiere.
Nobody has any idea why he's in the country at all.	Keen huet keng Ahnung firwat hien iwwerhaapt am Land ass.
It's getting worse.	Et gëtt méi schlëmm.
Slowly he noticed.	Lues huet hien gemierkt.
And we put them into the designed form.	A mir setzen se an d'entworf Form.
To try and find out.	Fir ze probéieren an erauszefannen.
Unfortunately, we could only present one idea.	Leider konnte mir nëmmen eng Iddi virstellen.
This was not her to do.	Dëst war net hir ze maachen.
I wish he just let it go.	Ech hätt gär datt hien et just lasslooss.
The problem is, we are very limited in finding ways to test this.	De Problem ass, mir si ganz limitéiert fir Weeër ze fannen fir dëst ze testen.
But one boy was moving much faster.	Awer ee Jong war vill méi séier bewegt.
Since programs share time, each program must have independent access to memory.	Zanter Programmer Zäit deelen, all Programm muss onofhängeg Zougang zu Erënnerung hunn.
This is the way the world works now.	Dëst ass de Wee wéi d'Welt elo funktionnéiert.
Something sharp and very sharp.	Eppes spitzen a ganz schaarf.
I have not seen him in years.	Ech hunn hien a Joeren net gesinn.
This seems impossible.	Dëst schéngt onméiglech ze sinn.
After that, she worked in the social services.	Duerno huet si am Sozialdéngscht geschafft.
Another week or two will not hurt.	Eng aner Woch oder zwou wäert net schueden.
That, however, would be an interpretation of those facts.	Dat wier awer eng Interpretatioun vun deene Fakten.
In larger numbers.	A méi grouss Zuelen.
Services for his death were held at his home.	D'Servicer fir säin Doud goufen a sengem Heem ofgehalen.
We expect them to care for patients and families with minimal support.	Mir erwaarden datt si Patienten a Familljen mat minimaler Ënnerstëtzung këmmeren.
Among other things.	Ënnert anerem.
It worried her a little.	Et huet hatt e bësse besuergt.
I made her friend laugh.	Ech hunn hire Frënd laachen.
That is a reality.	Dat ass eng Realitéit.
She had a round face, smooth, fair skin.	Si hat eng ronn Gesiicht, glat, fair Haut.
This process is done as follows.	Dëse Prozess gëtt wéi follegt gemaach.
These questions are far from new.	Dës Froen si wäit net nei.
But it would be a first.	Mee et wier eng éischt.
I did not care.	Ech hat et egal.
There was no face there.	Et war kee Gesiicht do.
Do not believe them.	Gleeft hinnen net.
After the death of the latter.	Nom Doud vun der leschter.
Do something of myself, man.	Maacht eppes vu mir selwer, Mann.
You will take responsibility.	Dir wäert d'Verantwortung iwwerhuelen.
It can fail.	Et kann versoen.
Now available for free download !.	Elo verfügbar fir gratis erofzelueden!.
When his gaze came to me, it was filled with questions.	Wéi säi Bléck op mech koum, war et mat Froen gefëllt.
This way, the customer can not have further or smooth conversation that they want.	Sou kann de Client net weider oder glat Gespréich halen dee se wëllt.
And it's hard.	An et ass schwéier.
The topic was connected.	D'Thema gouf ugeschloss.
This section is limited to those written for the stage.	Dës Sektioun ass limitéiert op déi fir d'Bühn geschriwwen.
You can not proceed.	Dir kënnt net weidergoen.
I feel super happy.	Ech fille mech super Gléck.
This is my fire.	Dëst ass mäi Feier.
But heartily.	Awer häerzlech.
Five minutes ended up being half an hour.	Fënnef Minutte goufe schlussendlech eng hallef Stonn.
Working together, we can do it again.	Zesumme schaffen, kënne mir et erëm maachen.
I stop thinking, start feeling.	Ech stoppen ze denken, fänken un ze fillen.
We grow food.	Mir wuessen Liewensmëttel.
He saw the old cook who had left, a bag under her arm.	Hien huet den ale Kach gesinn, dee fortgaang ass, eng Täsch ënner hirem Aarm.
He stopped on the way home to buy food.	Hien ass um Heemwee gestoppt fir Iessen ze kafen.
We have no numbers here, usually.	Mir hu keng Zuelen hei, normalerweis.
It does not surprise me.	Et iwwerrascht mech net.
But we will be in touch.	Mee mir wäerten a Kontakt sinn.
Not to mention injuries.	Net ze ernimmen Verletzungen.
This does not make the image bad though.	Dëst mécht d'Bild awer net schlecht.
I put my child and my family life before her.	Ech hunn mäi Kand a mäi Familljeliewen virun hatt gesat.
He would stay in touch.	Hie géif a Kontakt bleiwen.
In my city.	A menger Stad.
But not perfect.	Awer net perfekt.
Even death itself has disappeared.	Och den Doud selwer ass verschwonnen.
But to be safe, stay in the box.	Awer fir sécher ze sinn, bleift an der Këscht.
It may drive you crazy, she said, but it's not forever.	Et kann Iech verréckt maachen, sot si, awer et ass net fir ëmmer.
There was no significant difference in overall survival between the two groups.	Et war kee groussen Ënnerscheed am globale Iwwerliewe tëscht den zwou Gruppen.
Where did my dreams go? 	Wou sinn meng Dreem gaang?
he thought.	hien huet geduecht.
You can make a lot of money up there.	Dir kënnt vill Suen do uewen maachen.
For the first time in your life.	Fir déi éischte Kéier an Ärem Liewen.
I look forward to hearing from you.	Ech freeën eis vun Iech ze héieren.
They were ready and were inside.	Si ware prett a waarden dobannen.
He's more dangerous than he looks.	Hien ass méi geféierlech wéi hien ausgesäit.
That's my problem.	Dat ass mäi Problem.
This method is usually quite effective.	Dës Method ass normalerweis zimlech effektiv.
If you've created something, it's yours.	Wann Dir eppes erstallt hutt ass et Ären.
We've tell you now because we're not doing anything about it yet.	Mir soen Iech elo, well mir maachen nach näischt dovunner.
She knows him really well.	Si kannt him wierklech gutt.
This is very personal.	Dëst ass ganz perséinlech.
That our main rule.	Datt eis Haaptregel.
A vision statement gives them this sense of direction.	Eng Visioun Ausso gëtt hinnen dëst Sënn vun Richtung.
At least empty of people.	Op d'mannst eidel vu Leit.
The moral emotions.	Déi moralesch Emotiounen.
We hope this will change their position in life.	Mir hoffen datt dëst hir Liewenspositioun verännert.
It forced a special meeting to vote again.	Et huet eng speziell Versammlung forcéiert erëm ze stëmmen.
The weather gets worse before it gets better.	D'Wieder gëtt méi schlecht ier et besser gëtt.
Stay focused on the solution.	Bleift op der Léisung opgedeelt.
He would have seen her as in every part of the world.	Hien hätt hir wéi an all Deel vun der Welt gesinn.
I offer services.	Ech bidden Servicer.
Writing this blog is another.	Dëse Blog ze schreiwen ass eng aner.
I had fun doing this.	Ech hat Spaass dëst ze maachen.
They were never at a wedding.	Si waren ni op eng Hochzäit.
But he could say nothing.	Awer hien konnt näischt soen ze soen.
They are the ones who made the choice.	Si sinn déi, déi de Choix gemaach hunn.
He chose this.	Hien huet dëst gewielt.
This is your first trial.	Dëst ass Ären éischte Prozess.
It's full of weird facts and personal stories.	Et ass voll mat komeschen Fakten a perséinleche Geschichten.
The blood was on his hands.	D'Blutt war op seng Hänn.
He presented this as his economic record.	Hien huet dëst als säi wirtschaftleche Rekord virgestallt.
It goes both ways.	Et geet béid Weeër.
This place is special to me.	Dës Plaz ass speziell fir mech.
That's not a bit of a deal.	Dat ass net e bëssen Deal.
But this guy was a kind of tool.	Awer dësen Typ war eng Zort Tool.
Let me tell you how it happened.	Loosst mech Iech soen wéi et geschitt ass.
She gave him a smile as he noticed her.	Si huet him e Laachen wéi hien hir gemierkt.
Fuck knows where my mom is.	Fuck weess wou meng Mamm ass.
The sight of his familiar figure even elicited a smile.	D'Vue vu senger vertrauter Figur huet souguer e Laachen opgeworf.
Or all three.	Oder all dräi.
But he could do nothing with them.	Mee hien konnt näischt mat hinnen maachen.
He got into the car and turned the key.	Hien ass an den Auto geklommen an de Schlëssel ëmgedréit.
Can my dad be aware of this thing.	Kann mäi Papp dës Saach bewosst sinn.
It's fun to watch the officers work with horses.	Et ass lëschteg ze kucken wéi d'Offizéier mat Päerd schaffen.
I slowly remember what it is like to live.	Ech erënnere mech lues a lues wat et ass ze liewen.
After a long breath in, she looked back at me.	No engem laangen Otem an, si huet mech zréck gekuckt.
Thank you for everything you have taught me.	Ech soen Iech Merci fir alles wat Dir mir geléiert hutt.
That may well be true.	Dat kann wuel richteg sinn.
I think it is very effective, but you can use anything.	Ech mengen et ass ganz effektiv, awer Dir kënnt alles benotzen.
It has a rich history.	Et huet eng räich Geschicht.
My husband is not one of those guys.	Mäi Mann ass net ee vun deene Kärelen.
And those were the things.	An et waren déi Saachen.
This increases the overall power of the system.	Dëst erhéicht d'allgemeng Kraaft vum System.
Otherwise no one will play.	Soss wäert keen spillen.
Not far enough.	Net wäit genuch.
Blood pressure was in the normal range.	Blutdrock war am normalen Beräich.
He played with them that day.	Hien huet deen Dag mat hinnen gespillt.
He was very happy to read the book.	Hie war ganz frou d'Buch ze liesen.
Put the chicken on its side to rest.	Setzt de Poulet op der Säit fir ze raschten.
He was in bed, but heard that the door had been opened.	Hie war am Bett, huet awer héieren datt d'Dier opgemaach gouf.
Then repeat the above but a little faster.	Dann widderhuelen déi uewe genannte awer e bësse méi séier.
But being wrong is not black and white.	Awer falsch ze sinn ass net schwaarz a wäiss.
I was really hoping it was fish.	Ech hu wierklech gehofft datt et Fësch war.
One must not kill.	Een däerf net ëmbréngen.
They cause it.	Si verursaache se.
I'm going the other way.	Ech ginn deen anere Wee.
That's a serious problem.	Dat ass e seriöse Problem.
Pursue some aspects of this approach.	E puer Aspekter vun dëser Approche verfollegen.
It needs a good cleaning, just sit there in the weather.	Et brauch eng gutt Botzen, just vun do am Wieder sëtzen.
Her mouth began to water.	Hirem Mond huet ugefaang ze Waasser.
Today he is dead.	Haut ass hien dout.
So you might have better luck with it.	Also hutt Dir vläicht besser Gléck mat et.
It does not look right anymore.	Et gesäit net méi richteg aus.
He laughed and took another long drink from the bottle.	Hien huet gelaacht an huet nach e laange Getränk aus der Fläsch geholl.
Even the men.	Och d'Männer.
I gave myself a pat.	Ech hu mir e Patt gemaach.
He would not see me any more than I do.	Hie géif mech net méi wéi ech gesinn.
I will not stop.	Ech wäert net ophalen.
God changed everything for him.	Gott huet alles fir hien geännert.
I can not put it into words.	Ech kann et net a Wierder setzen.
This case does not provide a guide for our decision.	Dee Fall bitt kee Guide fir eis Entscheedung.
She needs sleep.	Si brauch Schlof.
If there is something to be seen, people will see it.	Wann do eppes ze gesinn ass, wäerten d'Leit et gesinn.
You may or may not see something similar on your machine.	Dir kënnt oder vläicht net eppes ähnlechen op Ärer Maschinn gesinn.
Therefore, new treatment methods are needed.	Dofir sinn nei Behandlungsmethoden néideg.
That requires a new plan.	Dat erfuerdert en neie Plang.
She looked around the scene as she lay.	Si huet sech ëm d'Szen gekuckt wéi se louch.
Break her heart if you want to know the truth.	Gebrach hirem Häerz, wann Dir d'Wourecht wësse wëllt.
I'm starting to get scared.	Ech fänken un ze fäerten.
Not so much with these cards.	Net esou vill mat dëse Kaarten.
None of this looks like features for power users.	Keen vun dësem gesäit aus wéi Features fir Power Benotzer.
He had to pull together and act.	Hien huet missen zesummen zéien an handelen.
In her hair.	An hir Hoer.
Keep her safe.	Halt hatt sécher.
We felt at home.	Mir hu mir doheem gefillt.
Then she let out a slow breath.	Dunn huet si e luesen Otem erausgelooss.
This would go after.	Dëst géif no ginn.
It's not hard to understand why this happens.	Et ass net schwéier ze verstoen firwat dat geschitt.
Now, however, new emotions were at work.	Elo waren awer nei Emotiounen op der Aarbecht.
I have no freedom.	Ech hu keng Fräiheet.
But at the moment, he barely noticed it.	Awer am Moment huet hien et kaum gemierkt.
Contact me w.e.g. 	Kontaktéiert mech w.e.g.
so that we can discuss your health requirements.	fir datt mir Är Gesondheetsfuerderunge diskutéiere kënnen.
He had a son left.	Hien hat ee Jong lénks.
I understand this fear.	Ech verstinn dës Angscht.
Oh, and list the right article !.	Oh, a lëscht de richtegen Artikel!.
If they have users, you are never where it could go.	Wann se Benotzer hunn, sidd Dir ni wou et kéint goen.
All eyes were on me.	All Aen waren op mech.
Sex is a thing of the past.	Sex ass eng Saach vun der Vergaangenheet.
It's not necessary, really.	Et ass net néideg, wierklech.
I know, sad story.	Ech weess, traureg Geschicht.
If it does not happen, go home.	Wann et net geschitt, gitt heem.
Headache is not in the world where things happen.	Kappaarbecht ass net op der Welt wou Saache geschéien.
Maybe he would never have been found.	Vläicht wier hien ni fonnt ginn.
Season with salt and pepper and pour in the wine.	Mat Salz a Peffer würzen an de Wäin schëdden.
It looks like there are tears in her eyes.	Et gesäit aus wéi wann et Tréinen an hiren Ae stinn.
Speed ​​is essential as you expand core features.	Geschwindegkeet ass wesentlech wéi Dir Kärfeatures ausbaut.
He wanted to get away from these men.	Hie wollt vun dëse Männer ewechkommen.
The air is clear and cold.	D'Loft ass kloer a kal.
A very strange thing happened here.	Hei ass eng ganz komesch Saach geschitt.
Or zero frequency signal.	Oder Null Frequenz Signal.
His lips pressed firmly.	Seng Lippen hu fest gedréckt.
All that fucking love and watch her.	All déi fucking Léift a kuckt hatt.
Perhaps this arises from life on a ship in space.	Vläicht entsteet dëst aus dem Liewen op engem Schëff am Weltraum.
Relevant data are included in the paper.	Relevant Daten sinn am Pabeier abegraff.
It works every time for every device.	Et funktionnéiert all Kéier fir all Apparat.
She made her living out of technology.	Si huet hir Liewen aus Technologie gemaach.
It seems quite.	Et schéngt ganz.
We're tired of being scared.	Mir sinn midd Angscht ze hunn.
This is the most important game.	Dëst ass dat wichtegst Spill.
You have given up a lot to come and do as you are asked.	Dir hutt vill opginn fir ze kommen an ze maachen wéi Dir gefrot sidd.
It is extremely visible.	Et ass extrem sichtbar.
They do not want you to be the default.	Si wëllen net datt Dir als Standard sidd.
That was my starting point.	Dat war meng Ausgangspositioun.
It's nice though.	Et ass awer flott.
I think you're on to something.	Ech mengen Dir sidd op eppes.
I only half listen.	Ech lauschteren nëmmen hallef.
When that happens, most people give up.	Wann dat geschitt, ginn déi meescht Leit op.
You will ask me about food.	Dir wäert mech iwwer Iessen froen.
He could be wrong.	Hie kéint falsch sinn.
It is great for wood and paper projects.	Et ass super fir Holz a Pabeierprojeten.
She could not help her smile.	Si konnt hirem Laachen net hëllefen.
Others are expected to follow.	Anerer ginn erwaart ze verfollegen.
But he was here.	Mä hie war hei.
From a new life.	Vun engem neie Liewen.
It's so far from here.	Et ass esou wäit vun hei.
Patients were treated with surgical or medical therapy.	D'Patiente goufen mat chirurgescher oder medizinescher Therapie behandelt.
Unfortunately, two bad things happened during the season.	Leider sinn zwou schlecht Saachen an der Saison geschitt.
She hit the table instead.	Si huet amplaz den Dësch geschloen.
It is neither too heavy nor too thick.	Et ass net ze schwéier an och net ze déck.
We were immediately prepared for them.	Mir waren direkt op si virbereet.
Even just a solid color background does not work.	Och just e festen Faarfhannergrond funktionnéiert net.
However, for many of you it is more complicated.	Wéi och ëmmer, fir vill vun iech ass et méi komplizéiert.
See Service Center for details.	Gesinn Service Zentrum fir Detailer.
She should not come here.	Si sollt net heihinner kommen.
But the market is not free.	Awer de Maart ass net gratis.
So this is the problem.	Also ass dëst de Problem.
Therefore, this may be a particularly important area for future study.	Dofir kann dëst e besonnesch wichtegt Gebitt fir zukünfteg Studie sinn.
It was her nature to do good.	Et war hir Natur gutt ze maachen.
I would not give it to my children.	Ech géif et meng Kanner net ginn.
We list these at the beginning of the meal plan.	Mir lëschten dës am Ufank vum Iesseplang.
Of course he did not.	Natierlech huet hien net.
Pictures of street signs from the window.	Biller vun Strooss Schëlder aus der Fënster.
Family must not be broken.	Famill däerf net gebrach ginn.
And a few hours later, he did it again.	An e puer Stonnen méi spéit huet hien et erëm gemaach.
Life for her was rich with promise.	D'Liewen fir hatt war räich mat Verspriechen.
The people were nothing but friendly.	D'Leit waren näischt wéi frëndlech.
But back to that here and now.	Awer zréck op dat hei an elo.
I see everything in it.	Ech gesinn alles dran.
Street oh.	Strooss oh.
But that's what we do.	Mä dat ass wat mir maachen.
Or in this case, just walk away.	Oder an dësem Fall, gitt einfach ewech.
I went back to the stage and played with them.	Ech sinn zréck op d'Bühn gaang a mat hinnen gespillt.
His arms and legs lay still, and the snow was warm.	Seng Äerm a Been leien roueg, an de Schnéi war waarm.
It would be so much easier.	Et wier esou vill méi einfach.
Then it works.	Da klappt et.
I can not even speak.	Ech kann et net mol schwätzen.
To say we can do better.	Fir ze soen datt mir besser kënne maachen.
It was rather so.	Et war éischter esou.
The driver then opened the lower one.	De Chauffer huet dunn déi ënnescht opgemaach.
The whole country is watching how this turns out.	Dat ganzt Land kuckt no wéi dat ausgeet.
This should not work.	Dëst sollt net esou klappen.
It could be caused by drugs or drinks, just about anything.	Et kéint duerch Drogen oder Gedrénks verursaacht ginn, just alles.
I would like to think they will.	Ech géif gären denken, si wäerten.
These seem to be treated as separate topics.	Dës schéngen als separat Themen behandelt ze ginn.
Any guy could be the next man.	All Guy kéint den nächste Mann ginn.
Each plate is a work of art.	All Plack ass e Konschtwierk.
That would not be appropriate.	Dat wier net ubruecht.
I think it's a good idea for everyone to move to the city.	Ech mengen et ass eng gutt Iddi fir jiddereen an d'Stad ze plënneren.
She has reached the top.	Si ass un der Spëtzt erreecht.
They may be male or female, but they are young.	Si kënne männlech oder weiblech sinn, awer si sinn jonk.
Or it were.	Oder et waren.
But you can not trust them to play their part.	Awer Dir kënnt hinnen net trauen fir hiren Deel ze spillen.
Just use it as a hotel.	Benotzt et just als Hotel.
So you found my book.	Also hutt Dir mäi Buch fonnt.
I never took a whole weekend off.	Ech hunn ni e ganze Weekend fräi geholl.
One thousand.	Dausend.
Help will come.	Hëllef wäert kommen.
The only thing was that it was one size too big.	Déi eenzeg Saach war, datt et eng Gréisst ze grouss war.
Just too damn fast.	Einfach ze verdammt flott.
He looked at the sign.	Hien huet d'Schëld gekuckt.
I could see it in your eyes.	Ech konnt et an Ären Aen gesinn.
It requires a lot of deep work.	Et erfuerdert vill déif Aarbecht.
This will show you how much you drink and when.	Dëst wäert Iech weisen wéi vill Dir drénkt a wéini.
I can never give them exactly the same performance.	Ech kann se ni genee déi selwecht Leeschtung.
I can not respect that.	Ech kann dat net respektéieren.
Some people like different colors that are available in the market.	Verschidde Leit gär verschidde Faarwen déi um Maart verfügbar sinn.
There is so much attention to detail.	Et gëtt sou vill Opmierksamkeet op Detailer.
Well, she was not.	Gutt, si war net.
Maybe we do.	Vläicht maache mir.
Maybe this was one of them.	Vläicht war dëst ee vun hinnen.
However, he does not look any worse for it.	Wéi och ëmmer, hien gesäit net méi schlëmm dofir aus.
I was in love.	Ech war verléift.
It is that freedom.	Et ass déi Fräiheet.
This was a real process by fire.	Dëst war e richtege Prozess duerch Feier.
A good day at the office, for sure.	E gudden Dag um Büro, fir sécher.
She had given up.	Si war opginn.
I would have known better than that.	Ech hätt besser wéi dat gewosst.
They can be very powerful.	Si kënne ganz mächteg sinn.
I do not want to lose you.	Ech wëll dech net verléieren.
At least for a few minutes.	Op d'mannst fir e puer Minutten.
Hard from where he stands to be safe.	Schwéier vu wou hie steet fir sécher ze sinn.
Hard to forget.	Schwéier ze vergiessen.
Especially in large numbers.	Besonnesch a groussen Zuelen.
Do not give them your money.	Gëff hinnen net Är Suen.
Only positive samples were selected for further analysis.	Nëmme positiv Echantillon goufen fir weider Analyse gewielt.
Their change of opinion does not change that.	Hir Meenungsverännerung ännert näischt dovun.
She did not know what to say to them.	Si wousst net wat hinnen ze soen.
He put his hand between the bars.	Hien huet seng Hand tëscht de Baren gestoppt.
We're starting a conversation.	Mir fänken e Gespréich un.
At the end of the day.	Um Enn vum Dag.
He did not want to leave, and that was that.	Hie wollt net fort goen, an dat war dat.
She talked to her son.	Si huet mat hirem Jong geschwat.
Our projects were also destroyed.	Och eis Projeten sinn zerstéiert ginn.
It was mine now.	Et war mäin elo.
In fact, she likes it too much.	Tatsächlech ass si ze gär.
Got a weird friend.	Huet e komeschen Frënd.
But how on earth can we.	Awer wéi op der Äerd kënne mir.
What she is saying is the truth and is not a lie.	Wat hatt seet ass d'Wourecht an ass keng Ligen.
I did not think about the rest.	Ech hu mech net un de Rescht geduecht.
They can even lie low for a period of time.	Si kënne souguer fir eng Period niddereg leien.
Suddenly the sun felt very hot and he started sweating.	Op eemol huet sech d'Sonn ganz waarm gefillt an hien huet ugefaang ze schweessen.
She could die.	Si kéint stierwen.
Not much, it turns out.	Net vill, stellt sech eraus.
That's the only way it's playing.	Dat ass deen eenzege Wee et spillt.
Just mostly wrong.	Just meeschtens falsch.
We saw we had to move on.	Mir hu gesinn, mir musse viru kommen.
We need you, boy.	Mir brauchen dech, Jong.
This is your training.	Dëst ass Är Training.
For a quick and dirty search, it can do.	Fir eng séier an dreckeg Sich, kann et maachen.
His library has been sold.	Seng Bibliothéik gouf verkaf.
This is for sure.	Dëst ass sécher.
Other things too.	Aner Saachen och.
I sleep there.	Ech schlofen do.
Hell, everything is flat.	Hell, alles flaach.
I have such a strong team.	Ech hunn esou eng staark Equipe.
Learning is so much more than a transfer of information.	Léieren ass sou vill méi wéi en Transfer vun Informatioun.
He would save his love.	Hie géif seng Léift retten.
Market definition is not an end in itself.	Maart Definitioun ass net en Enn fir sech.
Talk about hard.	Schwätzen iwwer schwéier.
You want it or you do not want it.	Dir wëllt et oder Dir wëllt et net.
I lost myself, over my head.	Ech hu mech verluer, iwwer mäi Kapp.
I hate being on pictures.	Ech haassen op Biller ze sinn.
I have to think about my future and get arrested.	Ech muss u meng Zukunft denken a festgeholl ginn.
The service is fast and friendly.	De Service ass séier a frëndlech.
This includes my current work in progress.	Dëst beinhalt meng aktuell Aarbechten déi amgaang sinn.
They have much better equipment.	Si hunn vill besser Ausrüstung.
But his staff pushed him to give it a try.	Awer säi Personal huet him gedréckt fir ze probéieren.
Too long ago, she had to answer the second.	Virun ze laang muss si déi zweet beäntweren.
The money could go to the poor, he said.	Déi Sue kéinten den Aarm ginn, sot hien.
You took me somewhere.	Du hues mech iergendwou geholl.
They explained what this career was all about.	Si hunn erkläert iwwer wat dës Carrière geet.
I do not want to believe anything.	Ech wëll näischt gleewen.
Finally he showed up.	Endlech ass hien opgetaucht.
I take it in a friendly sense.	Ech huelen et an engem frëndleche Sënn.
I look at him with different eyes.	Ech kucken him mat aneren Aen.
It was quiet for a moment.	Et war e Moment roueg.
I would find a balance.	Ech géif e Gläichgewiicht fannen.
But this feels different.	Awer dëst fillt sech anescht.
I've never seen her before.	Ech hunn hatt nach ni gesinn.
To set the stage for these local events.	Fir d'Bühn fir dës lokal Eventer ze setzen.
And moved back in with my mom.	A geplënnert zréck an mat menger Mamm.
We think it makes us look bad.	Mir mengen et mécht eis schlecht kucken.
Get the data when you get a smartphone.	Kritt d'Donnéeën wann Dir e Smartphone kritt.
You keep going outside and waiting for your customers.	Dir gitt weider dobaussen a waart op Är Clienten.
For the first time in almost twenty years she played again.	Fir déi éischte Kéier a bal zwanzeg Joer huet si erëm gespillt.
Anyone could be on camera.	Jiddereen kéint op der Kamera sinn.
Add colors and images to your page.	Füügt Faarwen a Biller op Är Säit.
He lowered the glass.	Hien huet d'Glas erofgesat.
It will never stop.	Et wäert ni ophalen.
He threw me to the ground.	Hien huet mech op de Buedem geheit.
Meet a lovely girl.	Eng léif Meedchen begéint.
I wanted an effect that suggested people be playing on the street.	Ech wollt en Effekt dee proposéiert datt d'Leit op der Strooss spillen.
To take her home.	Fir hir heem ze huelen.
I finished it six hours later.	Ech hunn et sechs Stonne méi spéit fäerdeg gemaach.
That's why you're here.	Dofir bass du hei.
Then you get married without even knowing it.	Da gitt Dir bestuet ouni iwwerhaapt doriwwer ze wëssen.
No way will he give her what she wanted.	Kee Wee wäert hien hir ginn wat si wollt.
There was not even time to cry.	Et hat mol keng Zäit fir ze kräischen.
The lower layer has a flat shape.	Déi ënnescht Schicht huet eng flaach Form.
I always looked at his right hand.	Ech hunn ëmmer op seng riets Hand gekuckt.
But stay in your kitchen.	Mee bleiwen an Ärer Kichen.
I hear it in the distance.	Ech héieren et an der Distanz.
There are too many.	Et gëtt ze vill.
The very same.	Déi ganz selwecht.
These are more expensive, of course.	Dës si méi deier, natierlech.
To protect their children.	Fir hir Kanner ze schützen.
However, this status may improve over time.	Allerdéngs kann dëse Status mat der Zäit verbessert ginn.
Or with salt water, be careful.	Oder bei Salzwaasser, passt op.
We talked about it.	Mir hunn doriwwer geschwat.
They think they know everything at that age.	Si mengen, si wëssen alles an deem Alter.
I will definitely take the room.	Ech wäert definitiv de Sall huelen.
You'll love her.	Dir wäert hatt gär hunn.
I hope you find someone to help you.	Ech hoffen Dir fannt een fir Iech ze hëllefen.
I did not think it would.	Ech hat net geduecht et géif.
The military withdrew later.	D'Militär huet sech méi spéit erausgezunn.
It was just a normal night in the house for me.	Et war just eng normal Nuecht am Haus fir mech.
I do not know what it is about her for sure.	Ech weess net wat et iwwer hatt ass fir sécher.
Just stay in the center, look.	Bleift just am Zentrum, kuckt.
This form of memory is also not unique to humans.	Dës Form vun Erënnerung ass och net eenzegaarteg fir Mënschen.
We talked about this earlier this week on the program.	Doriwwer hu mir ufanks dës Woch um Programm geschwat.
Surgery can do better things than that.	Chirurgie kann besser Saache maachen wéi dat.
It's common sense.	Et ass gesonde Mënscheverstand.
The struggle for material existence is over.	De Kampf fir materiell Existenz ass eriwwer.
Significant differences were found between the three groups.	Bedeitend Differenzen goufen tëscht den dräi Gruppen fonnt.
Not that he knew about real houses.	Net datt hien iwwer richteg Haiser wousst.
When the blog is down, we're in trouble.	Wann de Blog erof ass, si mir an Ierger.
Not just with school, but with life in general.	Net nëmme mat der Schoul, mee mam Liewen am Allgemengen.
I should like to point out the following two things.	Ech soll déi folgend zwou Saachen weisen.
It will change even if you make contact with it.	Et wäert änneren och wann Dir Kontakt mat et mécht.
I do not know his name.	Ech weess net säin Numm.
It was wrong to feel that way.	Et war falsch esou ze fillen.
Well, not quite normal.	Gutt, net ganz normal.
It was not so bad.	Et war net sou schlecht.
She did not know deep enough what it might mean.	Si wousst net déif genuch wat et kéint bedeiten.
States will choose their own system.	Staaten wäerten hiren eegene System wielen.
I see him standing there, holding on to things.	Ech gesinn hien do stoen, hält op Saachen.
Dollars at the End.	Dollar um Enn.
But it was really a dream project to work on.	Mee et war wierklech en Dramprojet un deem ze schaffen.
Supply has nothing to do with demand.	D'Offer huet näischt mat der Nofro ze dinn.
I did not want to leave you.	Ech wollt dech net verloossen.
You know my record.	Dir kennt mäi Rekord.
He can talk me into things.	Hie kann mech an Saachen schwätzen.
Probably members of the company, he thought.	Wahrscheinlech Membere vun der Firma, huet hien geduecht.
It can be created in several possible ways.	Et kann op verschidde méiglech Manéier erstallt ginn.
You are not involved.	Dir sidd net involvéiert.
This does not seem to work though.	Dëst schéngt awer net ze schaffen.
But for once, he did not want to hide.	Ma fir eng Kéier wollt hien sech net verstoppen.
Food was there.	Iessen war do.
I decided not to look back and move forward not to go back.	Ech hu beschloss net zréck ze kucken a weider no vir net zréck ze goen.
Cover it to the best of your ability, go out and enjoy yourself.	Deckt et op dat Bescht wat Dir kënnt, gitt eraus a genéisst Iech.
You could not say what he was.	Dir konnt net soen wat hie war.
These will be just a few that we even trust.	Dëst wäert nëmmen e puer sinn, déi mir souguer vertrauen.
He took a lot of heat for it.	Hien huet vill Hëtzt dofir geholl.
Some comments are in order before such a comparison is made.	E puer Kommentarer sinn an Uerdnung ier esou Verglach gemaach gëtt.
There were two officers there, one had me by the hair.	Et waren zwee Beamten do, een hat mech un den Hoer.
So different from what she asked.	Sou anescht wéi dat wat hatt gefrot huet.
I used to have a different view.	Ech hu fréier eng aner Vue gehal.
So comment if you want a chance.	Also kommentéiert wann Dir eng Chance wëllt.
Regular exercise can offer many benefits.	Regelméisseg Übung kann vill Virdeeler bidden.
He could not sit still.	Hie konnt net roueg sëtzen.
This is my job.	Dëst ass meng Aarbecht.
He was very focused.	Hie war ganz konzentréiert.
Once something has been selected, it should update with the selected item.	Wann eppes ausgewielt gouf, sollt et mam gewielten Element aktualiséieren.
It did not feel very worthwhile to me.	Et huet mech net ganz derwäert gefillt.
No one got their pay sent directly to a bank account.	Keen krut seng Pai direkt op e Bankkonto geschéckt.
And maybe they can learn from each other.	A vläicht kënne si vuneneen léieren.
I have no family.	Ech hu keng Famill.
And this is not easy in this country.	An dat ass hei am Land net einfach.
In the next month and a half, more information will be shared.	An den nächsten annerhallwem Méint wäerte méi Informatioune gedeelt ginn.
Cash bar throughout the evening.	Cash Bar am ganzen Owend.
Single women are more likely to find themselves in this situation.	Single Fraen si méi wahrscheinlech selwer an dëser Situatioun ze fannen.
But finally the peace.	Awer endlech de Fridden.
But the reality is that these guys are getting away with it.	Awer d'Realitéit ass datt dës Kärelen fortkommen.
Greatest impact any media has had on my life.	Gréissten Impakt all Medien op mäi Liewen haten.
Death is one of them.	Den Doud ass ee vun hinnen.
She had no idea what he was saying, and less interest.	Si hat keng Ahnung wat hie gesot huet, a manner Interesse.
She was not afraid.	Si hat keng Angscht.
I do not care about you.	Ech sinn egal vun Iech.
No longer are we forced to vote.	Net méi si mir gezwongen ze wielen.
It's hard to balance the two.	Et ass schwéier déi zwee ze balanséieren.
Following this approach, culture is truly of the people.	No dëser Approche ass Kultur wierklech vun de Leit.
Now they had released him.	Elo haten se hien fräigelooss.
They did not have the power.	Si haten net d'Kraaft.
So many top guys out there.	Sou vill Top Kärelen eraus.
They did one of the most unique shows ever.	Si hunn eng vun den eenzegaartegsten Shows jee gemaach.
So they are out to get me.	Also si sinn eraus fir mech ze kréien.
Nothing could be further from the truth.	Näischt kéint méi wäit vun der Wourecht sinn.
Do not lose control, he said himself.	Verléiert d'Kontroll net, sot hien selwer.
This victory was long due.	Dës Victoire war laang wéinst.
Then you're right.	Dann hues du et richteg.
We would, however.	Mir géifen, mee.
But even that has made babies step up.	Awer och dat huet Puppelcher Schrëtt gemaach.
He had decided to be right in his first letter.	Hien hat decidéiert direkt a sengem éischte Bréif ze sinn.
Many people are really not happy about this.	Vill Leit wierklech net frou iwwer dëst.
It was a good, direct hit.	Et war e gudden, direkten Hit.
He had to think twice.	Hie misst driwwer nodenken.
Let's get into this thing.	Loosst eis an dës Saach kommen.
There was hardly any blood on him.	Et war kaum Blutt op him.
She said no worries, they were just going a short way.	Si sot keng Suergen, si gi just e kuerze Wee.
We've been waiting too long for this.	Mir hu schonn ze laang drop gewaart.
I had to make my own opinion.	Ech misst meng eegen Meenung maachen.
Just a little funny last weekend with my girl.	Just e bësse witzeg leschte Weekend mat mengem Meedchen.
Good, well.	Gutt, well.
He had never experienced the damage of a case.	Hien hat ni de Schued vun engem Fall erlieft.
This group has been meeting for over ten years.	Dëse Grupp trefft sech zënter iwwer zéng Joer.
To content as an image.	An Inhalt als Bild.
Go and wait by the car.	Gitt a waart beim Auto.
But really, the story would just be very different.	Awer wierklech wier d'Geschicht just ganz anescht.
Compared to some loss numbers, this may not seem significant.	Am Verglach mat e puer Verloscht Zuelen, kann dëst net bedeitend schéngen.
And this thing really, really happened.	An dës Saach ass wierklech, wierklech geschitt.
Change takes work.	Ännerung hëlt Aarbecht.
Lots of issues and review issues.	Vill Problemer an Iwwerpréiwung Froen.
But she has her good sides, too.	Mä si huet hir gutt Säiten, ze.
He had become the enemy.	Hie war de Feind ginn.
He had no life insurance.	Hien hat keng Liewensversécherung.
They would eventually raise an additional five children together.	Si géifen schlussendlech eng zousätzlech fënnef Kanner zesummen erhéijen.
It is impossible for them to come back.	Et ass onméiglech fir si zréck ze kommen.
Go home and sleep.	Gitt heem a schlofen.
She said she needed the gold badly, well, so much was evident.	Si sot datt si d'Gold schlecht brauch, gutt, sou vill war evident.
Hope to see you next year.	Hoffen Iech nächst Joer ze gesinn.
We had our own house, a car.	Mir haten eist eegent Haus, en Auto.
It runs the task when you call the run method.	Et leeft d'Aufgab wann Dir d'Runmethod nennt.
I start to look at him too.	Ech fänken him och op mech ze kucken.
But it was worth a try.	Mä et war e probéieren wäert.
And he's still close enough.	An hien ass nach no genuch.
She liked to lay directly with us.	Si huet gär direkt bei eis geluecht.
Anyway, here she was.	Wéi och ëmmer, hei war si.
There is no one between him and his control.	Et gëtt keen tëscht him a seng Kontroll.
Her family was fast asleep and now was the perfect time.	Hir Famill war séier geschlof an elo war déi perfekt Zäit.
And there were some lawsuits against him.	An et waren e puer Geriichtsfäll géint hien.
It works very well for me.	Et funktionnéiert ganz gutt fir mech.
Associated with this specific range.	Mat dëser spezifescher Gamme verbonnen.
Properly built so you can build properly !.	Richteg gebaut sou datt Dir richteg bauen kënnt!.
That is a single example, but one of the greatest.	Dat ass en eenzegt Beispill, awer ee vun de gréissten.
With her came her daughter.	Mat hir koum hir Duechter.
You just have to figure out how to press a button.	Dir musst just erausfannen wéi ee Knäppchen dréckt.
And we ask.	A mir froen.
Prices are rising again.	D'Präisser klammen erëm.
Here you are.	Hei bass du.
Clean lines are incredibly important for modern art design.	Propper Linnen sinn onheemlech wichteg fir de modernen Konschtdesign.
All the damage and the pain.	All de Schued an de Péng.
I had no idea it would be so much worse.	Ech hat keng Ahnung datt et sou vill méi schlëmm wier.
I do not turn to look at him.	Ech dréinen net fir hien ze kucken.
Thank you for being there.	Merci datt Dir do sidd.
He is a big, sweet man with a huge heart.	Hien ass e grousse, léiwe Mann mat engem risege Häerz.
Let these guys know you're fine.	Loosst dës Kärelen wëssen datt Dir an der Rei sidd.
I want to go back.	Ech wëll zréckginn.
His body was covered in blood.	Säi Kierper war a Blutt bedeckt.
I'm the worst friend ever.	Ech sinn dee schlëmmste Frënd jee.
I find myself in a similar situation.	Ech fannen mech an enger ähnlecher Situatioun.
They give the ten word answer.	Si ginn déi zéng Wuert Äntwert.
Beautiful design.	Schéinsten Design.
She bought me things again.	Si huet mech erëm Saachen kaaft.
I'm sitting across from my dad.	Ech sëtze vis-à-vis vu mengem Papp.
Or close to it.	Oder no bei et.
I'll fight your family.	Ech wäert Är Famill kämpfen.
The problem introduced.	De Problem agefouert.
Large in type of fat.	Grouss an Aart vu Fett.
You said it happened before, and it was not.	Dir hutt gesot datt et virdru geschitt ass, an et war net.
In one, the truck driver ran off the road.	An enger ass de Camionschauffer vun der Strooss gerannt.
I wrote a review here.	Ech hunn hei eng Iwwerpréiwung geschriwwen.
It was a drive, to say the least.	Et war e Drive, fir d'mannst ze soen.
I felt really weird there.	Ech hu mech wierklech komesch gefillt do.
Finally they were here.	Endlech waren se hei.
Men begin to load their bodies.	Männer fänken un d'Kierper ze lueden.
Her body is saved, that is.	Hire Kierper gerett, dat ass.
They come together, but very carefully, without getting up.	Si kommen zesummen, awer ganz virsiichteg, ouni opzestoen.
It is very different from what you are used to.	Et ass ganz anescht wéi dat wat Dir gewinnt sidd.
They would not expect that.	Si wäerten dat net erwaarden.
We are now captured the first three hours in advance.	Mir sinn elo déi éischt dräi Stonnen am Viraus agefaang.
When someone takes care of you, you take care of them.	Wann een sech ëm dech këmmert, këmmert Dir ëm si.
Play to play.	Spill ze spillen.
So it should be good.	Also et soll gutt sinn.
At recent shows, new people have asked how to buy a record.	Bei de rezenten Shows hunn nei Leit gefrot wéi ee Rekord ze kafen.
Just visit the property during the day.	Gitt just am Dag op d'Propriétéit.
You are not a customer.	Dir sidd kee Client.
What came before was childish things.	Wat virdru koum, war Kannersaachen.
I need.	Ech brauch.
I believe the cases are the same.	Ech gleewen datt d'Fäll déiselwecht sinn.
We set familiar rules for our discussion.	Mir setzen vertraute Regele fir eis Diskussioun.
And women would see.	A Fraen géif gesinn.
He felt that there was still something to be done.	Hien huet gemengt, datt nach eppes ze maachen bleift.
Learn to speak a language.	Léiert eng Sprooch ze schwätzen.
The medium is on its way.	De Medium ass ënnerwee.
These results have been compared to those of everyone on this planet.	Dës Resultater goufen mat deene vu jidderengem op dësem Planéit verglach.
They can sometimes be a challenge to work with.	Si kënnen heiansdo eng Erausfuerderung sinn fir mat ze schaffen.
There was, however, no recollection of pain or fear.	Et war awer keng Erënnerung un Péng oder Angscht.
I will no doubt have something different in an hour or so.	Ech wäert ouni Zweiwel eppes anescht an enger Stonn oder sou hunn.
Video is a great tool to get your message across the web.	Video ass e super Tool fir Äre Message iwwer de Web ze kréien.
I feel called too.	Ech fille mech och genannt.
It's one big hit after another.	Et ass ee groussen Hit nom aneren.
I took my mother like that.	Ech hunn meng Mamm esou geholl.
You must be ready by that time.	Dir musst zu där Zäit prett sinn.
I want to give the world to someone else.	Ech wëll déi Welt engem aneren ginn.
I believed that too.	Ech hunn dat och gegleeft.
I meet him though.	Ech begéint him wann.
Oh, he turns it around.	Oh, hien mécht et ëm.
Small sample size.	Kleng Prouf Gréisst.
We know we need to be better and do better.	Mir wëssen, mir musse besser sinn a besser maachen.
He asked me a thousand times.	Hien huet mech dausend Mol gefrot.
Apart from one thing.	Ofgesinn vun enger Saach.
Especially if you are directly from the university.	Besonnesch wann Dir direkt aus der Uni sidd.
They seem to have died of natural causes.	Si schéngen aus natierlechen Ursaachen gestuerwen ze sinn.
Nothing is just what it is.	Näischt ass nëmmen wat et ass.
You have no time to lose.	Dir hutt keng Zäit ze verléieren.
However, the mechanism by which this happens is unclear.	Wéi och ëmmer, de Mechanismus duerch deen dëst geschitt ass onkloer.
They will show if they feel this person is ready.	Si wäerte sech weisen, ob se fille datt dës Persoun prett ass.
We know who we trust and who we cannot.	Mir wësse wiem mir vertrauen, a wien mir net kënnen.
Well, that's one of the things we noticed.	Gutt, dat ass eng vun de Saachen, déi mir opgefall sinn.
But no one ever asked me.	Awer keen huet mech ni gefrot.
He is almost twice as old as she is.	Hien ass bal duebel sou al wéi si.
Both authors wrote the paper.	Béid Autoren hunn de Pabeier geschriwwen.
It was one last thing they could try.	Et war eng lescht Saach déi se probéieren konnten.
He was happy with either position.	Hie war frou mat entweder Positioun.
Maybe he just needs a fresh start in a fresh place.	Vläicht brauch hien just e frësche Start op enger frëscher Plaz.
So it will do a little good.	Also et wäert e bësse gutt maachen.
But somehow that doesn’t happen.	Awer iergendwéi geschitt dat net.
I see no one else.	Ech gesinn keen aneren.
We watched the flow of customers.	Mir hunn de Flux vu Clienten nogekuckt.
And that was certainly a factor.	An dat war sécherlech e Faktor.
There is no point in testing them.	Et huet kee Sënn se ze testen.
Maybe not necessary.	Vläicht net néideg.
My wife was very excited.	Meng Fra war ganz opgeregt.
In my direction.	A menger Richtung.
No other girl has ever done the same to him.	Keen anert Meedchen huet him jeemools d'selwecht gemaach.
I can make hundreds of thousands.	Ech kann honnertdausend maachen.
It became harder to be a police officer.	Et war méi schwéier ginn Polizist ze sinn.
My thoughts are that for me, that might not be a good scale.	Meng Gedanken sinn, datt fir mech, datt vläicht net gutt Skala.
I helped with the search.	Ech hu bei der Sich gehollef.
He loves us and people love him.	Hien huet eis gär an d'Leit hunn hien gär.
We know much less than we imagine.	Mir wëssen vill manner wéi mir eis virstellen.
The same is confirmed accordingly.	Datselwecht gëtt deementspriechend bestätegt.
That's still the plan.	Dat ass nach ëmmer de Plang.
I think they are seeing significant progress.	Ech mengen, si gesinn bedeitend Fortschrëtter.
It turns out we know some of the same people.	Et huet sech erausgestallt datt mir e puer vun deene selwechte Leit kennen.
Army version.	Arméi Versioun.
It's hard.	Et geet schwéier.
I'll stop this.	Ech stoppen dëst.
She would find out in another minute.	Si géif dat an enger anerer Minutt erausfannen.
Our love for food and books brought us closer.	Eis Léift fir Iessen a Bicher huet eis no bruecht.
The other won back his seat.	Deen aneren huet säi Sëtz zréck gewonnen.
Considered is greater than.	Betruecht ass méi grouss wéi.
That is why our country is in the shape it is today.	Dofir ass eist Land an der Form wéi et haut ass.
I did not have to run.	Ech hätt net musse rennen.
The other children watched him.	Déi aner Kanner hunn him gekuckt.
Ni, ni more.	Ni, ni méi.
But you guys got me through it.	Mee Dir Kärelen hunn mech duerch et.
We ask further questions.	Mir stelle weider Froen.
Most beautiful.	Schéinsten.
They are not shown themselves.	Si ginn net selwer gewisen.
Kafen local Musek.	Kafen lokal Musek.
This can happen during the analysis or between analyzes.	Dat kann während der Analyse oder tëscht Analysen geschéien.
This is why you're here today.	Dëst ass de Grond firwat Dir haut hei sidd.
We just caught it on time.	Mir hunn et just zu Zäit gefaang.
Having a boyfriend held him back.	E Frënd ze hunn huet hien zréckgehalen.
He will come.	Hie wäert kommen.
At least he has to do so much.	Op d'mannst muss hien esou vill maachen.
And she rolled her eyes at me.	A si huet hir Aen op mech gerullt.
It was probably never finished, and did not survive until modern times.	Et war wahrscheinlech ni fäerdeg, an huet bis modern Zäiten net iwwerlieft.
Everything in the room was great.	Alles am Sall war super.
It's great fun.	Et ass flott Spaass.
She would say many things.	Si géif vill Saachen soen.
They were fun and cheap.	Si waren Spaass a bëlleg.
You've had enough without me.	Dir hutt genuch ouni mech.
Because in every body there is a body that is in mind form.	Well an all Kierper existéiert e Kierper deen a Geescht Form ass.
The old ones cannot imagine or create a new one.	Déi al kënnen sech en neien net virstellen oder en erstellen.
Your success.	Äre Succès.
However, this is not its most difficult aspect.	Allerdéngs ass dat net säi schwéiersten Aspekt.
And it was like cool.	An et war wéi cool.
You can not get out of this damn building for a few days !.	Dir kënnt e puer Deeg net aus dësem verdammt Gebai erauskommen!.
I know this is not what you're for.	Ech weess dat ass net wat Dir fir.
The process would be slow at first, then accelerated at once.	De Prozess wier am Ufank lues, dann op eemol beschleunegt.
I love being surprised.	Ech Léift iwwerrascht ginn.
He had something in his hand.	Hien hat eppes an der Hand.
Our focus this week was time.	Eise Fokus dës Woch war Zäit.
His chance to take the first step.	Seng Chance den éischte Schrëtt ze huelen.
The lost value is much larger than the saved value.	De verluerene Wäert ass vill méi grouss wéi de gespuerte Wäert.
But it is far from perfect.	Awer et ass wäit vu perfekt.
They would not continue to take part in the fight.	Si géifen net weider un de Kampf deelhuelen.
I imagine you have.	Ech virstellen Dir hutt.
Of course no one believed her.	A 'Course keen hir gegleeft.
We can not discuss what he did.	Mir kënnen net diskutéieren wat hien gemaach huet.
We have to look at history.	Mir mussen d'Geschicht kucken.
There was nothing she could do to stop me.	Et war näischt fir si mech halen kéint.
She called them her mental days.	Si huet hinnen hir mental Deeg genannt.
Slowly it came to them.	Lues a lues war et hinnen komm.
First, place the subject exactly in the center of the frame.	Als éischt setzt d'Thema genee an der Mëtt vum Frame.
Focus on one room at a time.	Focus op ee Raum gläichzäiteg.
I knew something was wrong here.	Ech wousst, datt hei eppes lass wier.
It came to cooking.	Et koum zum Kachen.
But we are nothing.	Awer mir sinn näischt.
I did not think they would do that.	Ech hat net geduecht datt se dat géife maachen.
That's the only reason.	Dat ass deen eenzege Grond.
When does anyone listen to me?	Wéini lauschtert een op mech?.
She felt this way herself, not too long ago.	Si hat sech selwer esou gefillt, virun net ze laanger Zäit.
You would never do that.	Dir géift dat ni maachen.
This was the plan.	Dëst war de Plang.
He was worried.	Hie war besuergt.
They lined us up outside at a long table.	Si hunn eis dobausse bei engem laangen Dësch opgestallt.
I'm proud of them.	Ech sinn houfreg op si.
They will tell you when it is safe.	Si soen Iech wann et sécher ass.
But we live in a changed world.	Awer mir liewen an enger verännerter Welt.
Take it one day at a time.	Huelt et een Dag op enger Zäit.
Then they went back down to the village.	Du sinn se nees an dat Duerf erofgaang.
I put sugar water on them.	Ech hunn Zocker Waasser op hinnen geluecht.
Maybe if we.	Vläicht wa mir.
That is clearly the situation here.	Dat ass kloer d'Situatioun hei.
This could be reported to me later.	Dëst kéint mir spéider gemellt ginn.
I was out of balance, confused.	Ech war aus dem Gläichgewiicht, duercherneen.
I do not know how to use it.	Ech weess net wéi ech et benotzen.
Today they did it.	Haut hu si et gemaach.
A very simple drink.	E ganz einfache Getränk.
It's basically story stuff in which he is involved.	Et ass am Fong Geschicht Saachen an deem hien involvéiert ass.
Both say it's very old.	Déi zwee soen et ass ganz al.
I think you have to make an effort.	Ech mengen Dir musst en Effort maachen.
She had lost everything.	Si hat alles verluer.
I empty my memory.	Ech eidel meng Erënnerung.
I waited a long time for it.	Ech hunn laang drop gewaart.
It took me seven times to win.	Et huet mech siwe Mol gedauert fir ze gewannen.
We drive to the public court by the road.	Mir fueren op den ëffentleche Geriicht duerch d'Strooss.
Your code works for me.	Äre Code funktionnéiert fir mech.
Something had been going on in his head that required most of his attention.	Eppes war am Kapp gewiescht, wat de gréissten Deel vu senger Opmierksamkeet erfuerdert.
I got out of the car and started to run it.	Ech sinn aus dem Auto geklomm an ugefaang fir et ze lafen.
And then, if the time was right, it would be back too.	An dann, wann d'Zäit richteg war, wier et och zréck.
I was moved to tears over the defense of the earth.	Ech war zu Tréinen iwwer d'Verteidegung vun der Äerd geplënnert.
He had no resistance.	Hien hat keng Widderstand.
It takes time.	Et brauch Zäit.
I respect them.	Ech respektéieren hinnen.
Experiment with both.	Experimentéiere mat deenen zwee.
Whether this should be used for negative selection is another point entirely.	Ob dëst soll fir negativ Selektioun benotzt ginn ass en anere Punkt ganz.
He could give up, if not for these reasons, for these purposes.	Hie kéint opginn, wann net aus dëse Grënn, fir dës Zwecker.
Turned me over the plane.	Huet mech de Fliger ëmgedréit.
He did not feel too good about it, himself.	Hien huet sech net ze gutt doriwwer gefillt, selwer.
I stood in front of the window looking at the screen.	Ech stoung virun der Fënster op den Ecran kucken.
Nobody caught me.	Keen huet mech gefaang.
I almost fell over.	Ech sinn bal ëmgefall.
But that was before he had to make the hard decisions.	Awer dat war ier hien déi haart Entscheedunge muss huelen.
I do not know myself.	Ech weess selwer net.
There is a lot to do.	Et gëtt vill ze maachen.
They knew exactly what they were doing.	Si woussten genau wat se maachen.
This is very rarely the case.	Dat ass ganz seelen de Fall.
Trust that you know when something is wrong.	Vertrau datt Dir wësst wann eppes falsch ass.
Also, he enjoyed great works of art like he used to.	Och huet hie genéisst grouss Konschtwierker wéi hie fréier.
It made me want to see the real things.	Et huet mech erofgesat fir déi richteg Saachen ze gesinn.
At least a few times.	Op d'mannst e puer Mol.
If we see your comments left, we'll close them.	Wa mir gesinn datt Är Kommentarer lénks sinn, wäerte mir se zoumaachen.
She should have learned by now.	Si sollt elo geléiert hunn.
Easy offer on demand.	Einfach Offer an Nofro.
He laid his big, long head close to hers.	Hien huet säi grousse, laange Kapp no ​​bei hatt erof geluecht.
I zero in on the small plane, but there is nothing to see.	Ech null op de klenge Fliger, mee et gëtt näischt ze gesinn.
Ask friends about their experiences.	Frot Frënn iwwer hir Erfahrungen.
He was confused.	Hie war duercherneen.
People and confusion have gone up.	D'Leit an d'Verwirrung sinn eropgaang.
Then it hit her.	Dunn huet et hatt getraff.
That was not too good either.	Dat war och net ze gutt.
He looks back at his friends who are still there.	Hie kuckt op seng Frënn zréck, déi elo nach sinn.
She needs me more than ever.	Si brauch mech méi wéi jee.
Not him though.	Net hien awer.
With a single boat that had seen better days many years ago.	Mat engem eenzege Boot dat viru ville Joer besser Deeg gesinn hat.
No magic, she noticed, but one close to her heart.	Keng Magie, huet si gemierkt, awer eng no bei hirem Häerz.
He had not gone out.	Hie war net erausgaang.
Here she had everything she wanted.	Hei hat si alles wat se wollt.
I'm talking about the state as a whole.	Ech schwätzen iwwer de Staat als Ganzt.
If there is only one input.	Wann et nëmmen een Input ass.
There were too many unknown factors through this time.	Et waren ze vill onbekannte Faktoren duerch dës Zäit.
So, stop it.	Also, halt et.
I expect that.	Ech erwaarden dat.
And then there was the case.	An dann war et de Fall.
Let the company create core values.	Loosst d'Firma Kär Wäerter schafen.
Many were shot as a result.	Vill goufen als Resultat erschoss.
He worked late, not turning off his computer until after dark.	Hien huet spéit geschafft, säi Computer net ausgeschalt bis no donkel.
That's what they're doing.	Dat ass wat se maachen.
It is a risk we must take.	Et ass e Risiko dee mir musse huelen.
This is a movie.	Dëst ass e Film.
People love to print books.	D'Leit hu gär Bicher gedréckt.
You people are weird though.	Dir Leit sinn awer komesch.
Gender differences in different social classes were similar.	Geschlecht Differenzen a verschiddene soziale Klassen waren ähnlech.
I was not sure.	Ech war net sécher.
Nine is my favorite.	Néng ass mäi Favorit.
Thousands of people, he knew, had seen it.	Dausende vu Leit, wousst hien, hunn et gesinn.
That is the model we need in healthcare.	Dat ass de Modell dee mir an der Gesondheetsversuergung brauchen.
And now we know what that looks like.	A mir wëssen elo wéi dat ausgesäit.
We both knew better.	Mir woussten allebéid besser.
They are too much to say.	Si sinn ze vill fir ze soen.
But right now, that's hard.	Mee am Moment ass dat schwéier.
It helps to be in good shape.	Et hëlleft a gudder Form ze sinn.
That's my rock.	Dat ass mäi Fiels.
You have three hours.	Dir hutt dräi Stonnen.
But he did not kill.	Tött hien awer net ëm.
There are a few steps you can take beforehand.	Et ginn e puer Schrëtt, déi Dir virdru gemaach ka ginn.
She went out into the side garden.	Si ass an de Säitegaart erausgaang.
Now, as the men waited in the water, the sun came out.	Elo, wéi d'Männer am Waasser gewaart hunn, koum d'Sonn eraus.
This was simply done to meet the demands of those.	Dëst einfach gemaach gouf virbereet fir d'Ufuerderunge vun deenen ze treffen.
Long day more walking again.	Langen Dag nees méi Spazéieren.
These results are independent of the number of courses.	Dës Resultater sinn onofhängeg vun der Unzuel vun de Coursen.
I work on it myself and it works.	Ech schaffen drun selwer an et funktionnéiert.
His word held.	Säi Wuert huet gehalen.
A seat at the table.	E Sëtz um Dësch.
Private area ,.	Privat Beräich,.
You can check that the data you have entered is correct or not.	Dir kënnt kontrolléieren datt d'Donnéeën déi Dir geschriwwe hutt richteg sinn oder net.
She beckons to the man.	Si wénkt dem Mann.
Front.	Front.
I do not recommend this book.	Ech recommandéieren dëst Buch net.
The quality of the piece is very good.	D'Qualitéit vum Stéck ass ganz gutt.
It can affect your hearing.	Et kann Är Hörfäegkeet beaflossen.
I learned love.	Ech hunn Léift geléiert.
That woman can throw a fit.	Déi Fra kann e Fit werfen.
She took one step forward, then another.	Si huet ee Schrëtt no vir gemaach, dann en aneren.
He does not hear.	Hien héiert net.
The word 'final' is not enough.	D'Wuert 'final' ass net genuch.
But she did not give up.	Awer si huet net opginn.
Being poor is a crime.	Aarm ze sinn ass e Verbriechen.
I see that the green light is on.	Ech gesinn datt déi gréng Luucht op ass.
He also died.	Hien ass och gestuerwen.
I loved living with him.	Ech hunn him gär mat mir gelieft.
He reached up and closed his fingers around the line.	Hien erreecht erop a seng Fanger zougemaach ronderëm d'Linn.
It is the government as it should be.	Et ass d'Regierung wéi se soll sinn.
Therefore, the rate law could not be determined.	Dofir konnt d'Tauxgesetz net festgeluecht ginn.
Good could be different reasons.	Gutt kéint verschidde Grënn sinn.
This kind of trust is rare.	Dës Aart vu Vertrauen ass seelen.
But they are great.	Awer si sinn flott.
I could not do it alone.	Ech konnt dat net eleng maachen.
I read the story you wrote.	Ech liesen déi Geschicht déi Dir geschriwwen hutt.
Or at least not in the presence of their children.	Oder op d'mannst net a Präsenz vun hire Kanner.
Only it was not the wrong end.	Nëmmen et war net de falschen Enn.
In the beginning, you never want to quit your job.	Am Ufank wëllt Dir ni d'Aarbecht ofginn.
See you soon.	Geschwënn erëm.
To date, clinical outcomes have been mixed.	Bis elo sinn klinesch Resultater gemëscht.
I tried to avoid it because it drove me crazy.	Ech hu probéiert et ze vermeiden well et mech verréckt huet.
For each book, we save user comments every day.	Fir all Buch späichere mir d'Benotzerkommentarer all Dag.
And he did just that.	An hien huet just dat gemaach.
No one knows she came.	Keen weess datt si komm ass.
It would not take long, however.	Et géif awer net laang daueren.
It takes away from the show.	Et hëlt vun der Show ewech.
They make him want to do certain things.	Si maachen e wëllt bestëmmte Saachen ze maachen.
And again and again.	An ëmmer erëm.
He moved back to town two years ago.	Hien ass virun zwee Joer zréck an d'Stad geplënnert.
I do not know his number.	Ech weess seng Nummer net.
He was in the military.	Hie war am Militär.
The pressure fell on me.	Den Drock ass vu mir gefall.
Look for books, classes and additional training.	Sich no Bicher, Klassen an zousätzlech Formatiounen.
They can not touch her.	Si kënnen hir net beréieren.
That did not work out so well, however.	Dat huet awer net esou gutt geklappt.
He never had the ball.	Hien hat ni de Ball.
Option the rights.	Optioun d'Rechter.
I use to do way too much.	Ech benotze vill ze vill ze maachen.
Group members for manuscript reading, support and constant discussions.	Grupp Memberen fir d'Manuskript liesen, Ënnerstëtzung a konstant Diskussiounen.
You have to leave at once.	Dir musst op eemol verloossen.
Neither man looked at her.	Weder de Mann huet hatt gekuckt.
Nothing else works.	Näischt anescht funktionnéiert.
They are about whether one has broken a law or not.	Si sinn iwwer ob een e Gesetz gebrach huet oder net.
She would have just broken another promise.	Si hätt just en anert Versprieche gebrach.
We are going to visit her.	Mir ginn hir besichen.
I can ask them.	Ech kann hinnen froen.
She looks no different.	Si gesäit net anescht aus.
Still, the wind power went down.	Nach ëmmer ass d'Wandkraaft erofgaang.
I was happy.	Ech war frou.
Do not eat until you are completely full.	Iessen net bis Dir ganz voll sidd.
Nicely dressed too.	Schéin gekleet och.
That's the rock.	Dat ass de Fiels.
The purpose of the group was to improve relationship skills.	Den Zweck vun der Grupp war Relatioun Kompetenzen ze verbesseren.
It is worth knowing why.	Et ass derwäert ze wëssen firwat.
His last project was shit, he told me.	Säi leschte Projet war Schäiss, sot hien mir.
Everyone needs clothes, and these women have met the need.	Jidderee brauch Kleeder, an dës Fraen hunn de Besoin erfëllt.
Plants of this series usually have larger leaves.	Planzen vun dëser Serie hunn normalerweis méi grouss Blieder.
This was the only way.	Dëst war deen eenzege Wee.
It should be like gold.	Et soll wéi Gold sinn.
This is more than that.	Dëst ass méi wéi et.
So there are only two results of the experiment.	Also ginn et nëmmen zwee Resultater vum Experiment.
I saw this on the news.	Ech hunn dat op der Neiegkeet gesinn.
And his strategy worked.	A seng Strategie huet geschafft.
Get me through that deal.	Gitt mech duerch deen Deal.
All he did was print money, spend it, then print more.	Alles wat hien gemaach huet war Sue drécken, ausginn, da méi drécken.
The question decided so was a fact.	D'Fro entscheet also war eng Tatsaach.
I developed it at a young age.	Ech hunn et am jonken Alter entwéckelt.
No, he did not.	Nee, hien huet net.
They are very comfortable and seem to be well made.	Si si ganz bequem a schéngen gutt gemaach ze sinn.
Too many lives have been lost.	Ze vill Liewen si verluer gaangen.
Nothing could be heard.	Näischt konnt héieren ginn.
We'll see if that's possible.	Mir kucken ob dat méiglech ass.
And we cut our home phone numbers, too.	A mir schneiden eis doheem Telefonsnummer och.
That will never be okay even after you grow up.	Dat wäert ni an der Rei sinn och nodeems Dir grouss sidd.
But the data actually goes further back.	Awer d'Donnéeë ginn tatsächlech méi wäit zréck.
This is not a place that leads me home.	Dëst ass net eng Plaz déi fir mech heem féiert.
I just want it over.	Ech wëll et just eriwwer.
This is normal and expected.	Dëst ass normal an erwaart.
Try it only once a day.	Probéiert et just eemol am Dag.
Which means he's gone the other way.	Wat bedeit datt hien déi aner Richtung gaang ass.
So, maybe the question could be about that.	Also, vläicht kéint d'Fro doriwwer sinn.
She would have heard of it, of course, in books.	Si hätt dovun héieren, natierlech a Bicher.
Being a woman who works the streets, they worry.	Eng Fra ze sinn déi d'Stroosse schafft, si maache sech Suergen.
If only she had more time to think about it.	Wann hatt nëmmen méi Zäit hat et ze iwwerdenken.
He never talked about a subject here.	Hien huet ni iwwer ee Sujet hei geschwat.
I have to listen to him.	Ech muss him nolauschteren.
You get a breath.	Dir kritt en Otem.
What time do you eat.	Wéi eng Zäit Dir iesst.
And that was the case of my very first state visit here.	An dat war de Fall vu menger alleréischter Staatsvisite hei.
Never said a word.	Ni gesot e Wuert.
We must train our special sense.	Mir mussen eise spezielle Sënn trainéieren.
Find out where they're going.	Fannt eraus wou se higoen.
She hoped this would be the end of the matter.	Si huet gehofft, datt dëst d'Enn vun der Saach wier.
However, this can be associated with a large number of complications.	Wéi och ëmmer, dëst kann mat enger grousser Zuel vu Komplikatioune verbonne sinn.
It's really fast, fast, free and additional to watch.	Et ass wierklech séier, séier, gratis an zousätzlech ze kucken.
It took longer than she expected.	Et huet méi laang gedauert wéi si erwaart huet.
I saw it much higher, so shop around before you buy.	Ech hunn et vill méi héich gesinn, also Geschäft ronderëm ier Dir kaaft.
He leaned back on her.	Hien huet sech op hir zréckgezunn.
Deep love and emotions.	Déif Léift an Emotiounen.
I bought a medium.	Ech hunn e Medium kaaft.
Which of course it is not.	Wat et natierlech net ass.
He sat forward in his seat.	Hie souz no vir a sengem Sëtz.
He began to think he wanted more of her.	Hien huet ugefaang ze denken datt hie méi vun hatt wollt.
Maybe they did, just seeing one person in me.	Vläicht hu se, gesinn just eng Persoun a mir.
Then she was excited.	Dunn war si opgeregt.
It seems to be two of us.	Et schéngt zwee vun eis ze sinn.
We may see some action in the next month or two.	Mir kënnen e puer Aktiounen am nächste Mount oder zwee gesinn.
At least the skin of animals known in modern day.	Op d'mannst d'Haut vun Déieren, déi am modernen Dag bekannt sinn.
Never forget that white space is your friend !.	Vergiesst ni datt de wäisse Raum Äre Frënd ass!.
It arrived there the next day.	Et ass den nächsten Dag do ukomm.
We sent him to the ground.	Mir hunn hien op de Buedem geschéckt.
They stop talking.	Si stoppen ze schwätzen.
Yes, she said, it must come off.	Jo, sot si, et muss ofkommen.
It's a matter of understanding.	Et ass eng Saach vu Verständnis.
I'm not really ready.	Ech sinn net wierklech prett.
He spoke a word in a soft and simple voice.	Hien huet ee Wuert an enger mëller an einfacher Stëmm geschwat.
He had to believe that they would continue to do so.	Hien huet misse gleewen, datt si weider sou maachen.
Most data to date come from the developed world.	Déi meescht Daten bis elo kommen aus der entwéckelter Welt.
Not their stories.	Net hir Geschichten.
Some will stay together, some will separate.	E puer wäerten zesummen bleiwen, e puer trennen.
He fixed his eyes on me.	Hien huet seng Aen op mech festgeluecht.
This can not continue.	Dëst kann net weidergoen.
However, something was missing.	Et huet awer eppes gefeelt.
It was a difficult time for everyone.	Et war eng schwéier Zäit fir jiddereen.
Then one day he's here.	Dann enges Daags ass hien hei.
It was so emotional.	Et war sou emotional.
Say the wrong thing and they'll probably kill you.	Sot déi falsch Saach a si wäerten dech wahrscheinlech ëmbréngen.
I notice them most in the master bedroom.	Ech mierken se am meeschten an der Meeschtesch Schlofkummer.
And throw my life away to save this person.	A geheien mäi Liewen ewech, dës Persoun ze retten.
Well, not in the game anyway.	Ee, net am Spill souwisou.
Control means, compared to control individual data vs.	Kontroll mëttler, am Verglach mat der Kontroll individuell Daten vs.
Unfortunately, none of these three stood out.	Leider stoung keen vun dësen dräi eraus.
I like to be the center of attention.	Ech hu gär den Zentrum vun der Opmierksamkeet ze sinn.
No one has problems with that feeling.	Keen huet Problemer mat dësem Gefill.
She then became a teacher.	Duerno gouf si Enseignant.
The world wants oil at a reasonable price.	D'Welt wëll Ueleg zu engem verstännege Präis.
The number of subjects in each group is displayed.	D'Zuel vun de Sujeten an all Grupp gëtt ugewisen.
Three different final states are currently in use.	Dräi verschidde Finale Staate ginn am Moment benotzt.
Maybe we need to talk face to face.	Vläicht musse mir Gesiicht zu Gesiicht schwätzen.
The value one represents a perfect match.	De Wäert eent stellt eng perfekt Match.
At their own risk of course.	Op hiren eegene Risiko natierlech.
All those not breathing.	All déi net Atmung.
Something that can happen to anyone.	Eppes wat jidderee ka geschéien.
It is rather the will to ask the questions.	Et ass éischter de Wëllen d'Froen ze stellen.
I have to keep going, at least until tonight is behind me.	Ech muss weiderfueren, op d'mannst bis haut den Owend hannert mir ass.
The man never stopped looking at him.	De Mann huet ni opgehalen no him ze kucken.
I live here.	Ech liewen hei.
Family members need to be aware of the data they are sharing online.	Familljemembere musse bewosst sinn iwwer d'Donnéeën déi se online deelen.
This could be a significant project.	Dëst kéint e bedeitende Projet sinn.
They move you forward.	Si réckelen Iech no vir.
So you just have room to get up or lie down.	Also hutt Dir just Plaz fir opzestoen oder ze léien.
I can't wait!.	Ech kann net waarden!.
Make sure everything is in order.	Vergewëssert Iech datt alles an der Rei ass.
I also have something for you.	Ech hunn och eppes fir Iech.
That is very significant.	Dat ass ganz bedeitend.
The right thing.	Déi richteg Saach.
He put a hand to his neck.	Hien huet eng Hand an den Hals bruecht.
No, do not say you are creative.	Nee, sot net datt Dir sidd a kreativ.
It went on for a long time.	Et ass eng laang Zäit weidergaang.
And it's always hard.	An ass et ëmmer schwéier.
Well, the answer is no.	Gutt, d'Äntwert ass nee.
From three independent measurements.	Vun dräi onofhängeg Miessunge.
A first year student, class number one.	En éischte Joer Student, Klass Nummer eent.
Or she had been killed herself.	Oder si war selwer ëmbruecht ginn.
I failed you every time.	Ech hunn dech op all Kéier gescheitert.
Nothing or no one can stop me except myself.	Näischt oder keen kann mech stoppen ausser ech selwer.
He tried to stop.	Hien huet probéiert ze stoppen.
Prepare the Paper.	De Pabeier virbereet.
Success here means several things.	Erfolleg bedeit hei verschidde Saachen.
Each of them ran back to him.	Jidderee vun hinnen ass bei hien zréck gelaf.
But here we ask ourselves.	Mee hei froe mir eis.
For what they did.	Fir wat se gemaach hunn.
We can not waste any of our water.	Mir kënnen näischt vun eisem Waasser verschwenden.
Every night, if you will.	All Nuecht, wann Dir wëllt.
It should never be considered simply beautiful.	Et sollt ni als einfach schéin ugesi ginn.
He gave it up quickly.	Hien huet et séier opginn.
Move my body.	Beweegt mäi Kierper.
But the situation has changed for the moment.	Awer d'Situatioun huet sech fir de Moment geännert.
But she could not understand that either.	Dat konnt si awer och net verstoen.
You are sure to call for help.	Dir rufft sécher fir ze hëllefen.
He was an interesting character to say the least.	Hie war en interessante Charakter fir d'mannst ze soen.
I would have done anything for her.	Ech hätt alles fir hatt gemaach.
None of us should be here today.	Keen vun eis sollt haut hei sinn.
I was scared for my life.	Ech hat Angscht fir mäi Liewen.
Against his better judgment he accepted.	Géint säi bessert Uerteel huet hien ugeholl.
As soon as possible.	Sou séier wéi méiglech.
Not a personal attack.	Net eng perséinlech Attack.
I was a really patient mother to my children.	Ech war eng richteg geduldig Mamm fir meng Kanner.
I can tell you that.	Ech kann Iech dat soen.
I did not want to use my own guys.	Ech wollt meng eegen Kärelen net benotzen.
He did not want things to get out of hand.	Hie wollt net datt d'Saachen aus der Hand gaang sinn.
Pretty much everything that it can do.	Zimlech alles gewisen wat et maache kann.
So you broke up.	Also Dir sidd opgebrach.
Or any lightweight machine oil you can find also works.	Oder all Liichtgewiicht Maschinn Ueleg, deen Dir fannt, funktionnéiert och.
I had no cover and the sun was very hot.	Ech hat kee Cover an d'Sonn war ganz waarm.
A secret smile touched his mouth.	E geheime Laachen huet säi Mond beréiert.
A little weak.	E bësse schwaach.
He could not reach her.	Hie konnt hir net erreechen.
Slowly he left the door.	Lues a lues ass hien vun der Dier fortgaang.
Who could place a really big order.	Wien kéint eng wierklech grouss Commande maachen.
You've never seen a ghost before.	Dir hutt nach ni e Geescht gesinn.
Let's call it a soul.	Loosst eis et eng Séil nennen.
They can get it into the sea if it's good.	Si kënnen et an d'Mier kréien wann et gutt ass.
They can not work.	Si kënnen net schaffen.
We need to get on the ground.	Mir mussen op de Buedem kommen.
His chest still gave him problems.	Seng Këscht huet him nach ëmmer Problemer ginn.
But officials did not listen.	Awer d'Beamten hunn net nogelauschtert.
There are, of course, animals that seem to plan ahead.	Et ginn natierlech Déieren déi schéngen viraus ze plangen.
But every once in a while it can be a real pleasure.	Awer all Kéier an enger Zäit kann et e richtege Genoss sinn.
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I decided to leave her.	Ech hu beschloss hatt ze loossen.
This process was repeated six times in each sample.	Dëse Prozess gouf an all Prouf sechs Mol widderholl.
We have to be very creative in how we do that.	Mir mussen ganz kreativ sinn wéi mir dat maachen.
The visit started well.	D'Visite huet gutt ugefaangen.
Three minutes have passed.	Dräi Minutte si vergaangen.
But that is not what happened.	Awer dat ass net wat geschitt.
He made particular reference in his reasons that he believed the plaintiff.	Hien huet besonnesch Referenz a senge Grënn datt hien de Kläger gegleeft huet.
This was denied by another judge.	Dëst gouf vun engem anere Riichter dementéiert.
Even human suffering.	Och d'mënschlech Leed.
It took us over a month to record a song.	Et huet eis iwwer ee Mount gedauert fir e Song opzehuelen.
The police are.	D'Police ass.
He would be abandoned or destroyed.	Hie géif verloossen oder zerstéiert ginn.
Sure, they can die very easily.	Sécher, si kënne ganz einfach stierwen.
Or even stay in a relationship.	Oder bleiwen an enger Relatioun souguer.
Love this machine.	Léift dëser Maschinn.
Three years of war was finally over.	Dräi Joer Krich war endlech eriwwer.
She still did not figure out what she could tell him.	Si huet nach ëmmer net erausfonnt wat hatt him soe kéint.
In his own head he had gone both ways.	A sengem eegene Kapp war hie béid Weeër gaangen.
He did it one step at a time.	Hien huet et ee Schrëtt gläichzäiteg gemaach.
I do not know what the problem is.	Ech weess net wat de Problem ass.
Both types of control offer the same results.	Béid Aarte vu Kontroll bidden déiselwecht Resultater.
And I saw it.	An ech hunn et gesinn.
And you could see what else could move.	An Dir konnt gesinn wat soss kéint bewegen.
You can fight it.	Dir kënnt et auskämpfen.
If there were problems, it would be in that sense.	Wann et Problemer wier, wier et an deem Sënn.
But they remained strong until the end.	Mee si ware bis zum Schluss staark bliwwen.
But we did it for him.	Awer mir hunn him et gemaach.
That promise is being kept today.	Dat Versprieche gëtt haut gehalen.
She could not help it.	Si konnt et net hëllefen.
A family member of mine went into my head.	Ee Familljemember vu mir ass a mengem Kapp agaangen.
Everything is fine so far.	Alles ass gutt bis hei.
We appreciate your feedback and understand your concerns.	Mir schätzen Äre Feedback a verstinn Är Suerg.
I enjoy it almost every moment.	Ech genéissen bal all Moment dovun.
Nevertheless, this strategy has its limitations.	Trotzdem huet dës Strategie seng Aschränkungen.
She looked at the stars.	Si huet op d'Stäre gekuckt.
We saved him, but he could die again.	Mir hunn hien gerett, awer hie kéint erëm stierwen.
I can learn to deal with myself.	Ech kann léieren mat mir selwer ëmzegoen.
But she would not even set foot in the house itself.	Awer si géif net emol de Fouss am Haus selwer setzen.
And as they do so, they may have to come to the surface.	A wéi se et maachen, mussen se vläicht op d'Uewerfläch kommen.
Either way, they played a part in what came next.	Egal wéi, si hunn en Deel an deem wat duerno koum.
Do not get excited, and do not move.	Gitt net opgereegt, a beweegt Iech net.
It was a very short process.	Et war e ganz kuerze Prozess.
Not just love songs.	Net nëmme Léift Lidder.
I worked up.	Ech hunn opgeschafft.
Not great, but not completely lost.	Net super, awer net ganz verluer.
However, its mechanism of action has not been studied.	Allerdéngs ass säi Mechanismus vun der Handlung net studéiert ginn.
But even number three are not.	Awer och d'Nummer dräi sinn net.
We were completely divided.	Mir waren ganz opgedeelt.
But do not break free with him.	Ma maach net mat him fräi.
Analyzes were performed within men and women.	Analysë goufen bannent Männer a Fraen duerchgefouert.
The other children stayed with the mother.	Déi aner Kanner si bei der Mamm bliwwen.
But he did not see it as a reason to change.	Mä hien huet et net als Grond gesinn ze änneren.
You know your way around a body.	Dir wësst Äre Wee ronderëm e Kierper.
Many of us could say the same thing.	Vill vun eis kéinten déi selwecht Saach soen.
She wanted to go.	Si wollt goen.
The measurements made in this manuscript are presented and the manuscript written.	D'Miessunge gemaach an dësem Manuskript presentéiert an d'Manuskript geschriwwen.
However, there might be something else that would help her.	Wéi och ëmmer, et kéint eppes anescht sinn, wat hir hëllefe géif.
They did not have to.	Si hunn net missen.
Three of the six crew members on board were killed.	Dräi vun de sechs Crewmemberen u Bord goufen ëmbruecht.
They were neither.	Si waren weder.
My previous blog used this name.	Mäi fréiere Blog huet dësen Numm benotzt.
It was not clear.	Et war net kloer.
I missed him the first time.	Ech hat him déi éischte Kéier verpasst.
Equal protection of laws.	De gläiche Schutz vun de Gesetzer.
Everyone started to run to the door.	Jiddereen huet ugefaang fir d'Dier ze lafen.
It was, he thought, the most beautiful time of the day.	Et war, huet hien geduecht, déi schéinsten Zäit vum Dag.
He thought it was pretty good.	Hien huet geduecht et war flott gutt.
Try it and use it as you see fit.	Probéiert et a benotzt et wéi Dir passt.
These medicines are not cheap.	Dës Medikamenter sinn net bëlleg.
I think they do not trust us.	Ech denken, si vertrauen eis net.
If something changes of course we call.	Wann eppes ännert natierlech ruffe mir un.
The rest of the week we went on with our lives.	De Rescht vun der Woch si mir mat eisem Liewen weidergaang.
For the future and not the past.	Fir d'Zukunft an net d'Vergaangenheet.
We will find out very soon.	Mir wäerte ganz séier eppes erausfannen.
Food excellent Results.	Mat excellent Resultater.
He said he was not in bed.	Hien huet gesot datt hien net an d'Bett war.
Everything except his mind was moving in slow motion.	Alles ausser säi Geescht war a lues Bewegung bewegt.
It was an incredible sight.	Et war eng onheemlech Vue.
But it was much more than that.	Mee et war vill méi wéi dat.
One was younger, one was older.	Ee war méi jonk, een war méi al.
I'm really happy with the results.	Ech si wierklech frou mat de Resultater.
I did not expect that.	Ech hat dat net erwaart.
Come get this phone now.	Kommt elo dësen Telefon kréien.
I feed out to see how others solve this problem.	Ech fidderen aus ze gesinn wéi anerer dëse Problem léisen.
She recognized the importance of planning and support.	Si huet d'Wichtegkeet vun der Planung an der Ënnerstëtzung unerkannt.
We still produce great games.	Mir produzéiere nach super Spiller.
He had never seen one before, but he had heard of them.	Hien hat nach ni ee gesinn, awer hien hat vun hinnen héieren.
Plus, kids were up at night.	Plus, Kanner waren an der Nuecht op.
Within a day, the weapons were removed.	Bannent engem Dag waren d'Waffen ewechgeholl.
I know I'll meet you again.	Ech weess, ech wäert dech erëm treffen.
This can occur several times during the night.	Dëst kann e puer Mol an der Nuecht optrieden.
But in the end, the reality is that it simply cannot be done better.	Awer schlussendlech ass d'Realitéit datt et einfach net besser ka gemaach ginn.
They were just things.	Si waren nëmmen Saachen.
This worked well until morning.	Dëst huet bis de Moien gutt geschafft.
She reported the incident to police a few hours later.	Si huet den Tëschefall e puer Stonne méi spéit der Police gemellt.
At least for a bit.	Op d'mannst fir e bëssen.
A video is never proof of anything.	E Video ass ni Beweis vun eppes.
Then if it is she who makes me love.	Dann wann et hatt ass, déi mech Léift mécht.
You do not know what people did or did not do.	Dir wësst net wat d'Leit gemaach hunn oder net gemaach hunn.
There are three possible ways.	Et ginn dräi méiglech Weeër.
And apparently never will.	A wäert anscheinend ni.
I have no idea how to fix this problem.	Ech hu keng Ahnung wéi ech de Problem fixéieren.
We would just touch on it.	Mir géifen et just beréieren.
Your clothes are to my taste.	Deng Kleeder sinn a mengem Goût.
That will help.	Dat wäert hëllefen.
No one has time to lose.	Keen huet Zäit ze verléieren.
It was not too difficult.	Et war net ze schwéier.
She cracked but said nothing.	Si huet geknackt, awer näischt gesot.
Here you can create your second email address.	Hei kënnt Dir Är zweet E-Mailadress erstellen.
I had to keep fighting.	Ech hu misse weider kämpfen.
Not every random team will be successful.	Net all zoufälleg Team wäert erfollegräich sinn.
Maybe sometimes we just need to click it.	Vläicht heiansdo musse mir et just ofklicken.
He then left for home.	Hien ass dunn fir Heem fortgaang.
Average of two independent experiments.	Duerchschnëtt vun zwee onofhängeg Experimenter.
Everything about this mission was explained to her in detail.	Alles iwwer dës Missioun gouf hir am Detail erkläert.
Not with Kapp down.	Net mam Kapp erof.
I work in my garden.	Ech schaffen a mengem Gaart.
The phase method can be used in all media.	D'Phasmethod kann an all Medien benotzt ginn.
They could leave.	Si kéinte verloossen.
I have a good knife.	Ech hunn e gutt Messer.
In fact, she may not be back until tomorrow.	Tatsächlech ass si vläicht net erem bis muer zréck.
Except there was a woman she was in bed with.	Ausser et war eng Fra mat där si am Bett war.
I told you that before we left.	Ech hunn Iech dat gesot ier mir fortgaange sinn.
Never injure animal.	Ni verletzt Déier.
Soon we could imagine nothing else.	Geschwënn konnte mir eis näischt anescht virstellen.
Sure they are, but they are different in many ways.	Sécher si se, awer si sinn op ville Weeër anescht.
She could not get to the bathroom so quickly.	Si konnt net sou séier op d'Buedzëmmer sinn.
Here everything is well put together.	Hei ass alles gutt zesummekomm.
But three important values ​​they nevertheless held in the public eye.	Awer dräi wichteg Wäerter hunn se trotzdem am ëffentlechen Ae gehal.
So black and blue.	Also schwaarz a blo.
But he never did anything useful.	Awer hien huet ni eppes nëtzlech gemaach.
One such room is outside the house.	Een esou Raum ass ausserhalb vum Haus.
I've watched it in the past.	Ech hunn et an der Vergaangenheet gekuckt.
I saw dirty things.	Ech hunn dreckeg Saachen gesinn.
Sounds like a good plan, you think.	Kléngt wéi e gudde Plang, mengt Dir.
He has, he really has.	Hien huet, hien huet wierklech.
But close enough.	Awer no genuch.
He quickly got away with her son in the same way.	Hien huet séier mat hirem Jong an déi selwecht Manéier ewech.
I beat her back.	Ech hunn hir zréck geschloen.
It's like waiting for something.	Et ass wéi wann se op eppes waarden.
This was later shown to be not the case.	Dëst gouf spéider gewisen datt et net de Fall war.
You do not need us.	Dir braucht eis net.
He does not really know me.	Hien kennt mech net wierklech.
That's what people need to see when they think about security.	Dat ass wat d'Leit musse gesinn wa se iwwer Sécherheet denken.
In truth, it will certainly speak for itself.	A Wourecht, et wäert sécher fir sech selwer schwätzen.
That would not be possible if there was nothing in you.	Dat wier net méiglech, wann et näischt an dir wier.
He was then ten days away.	Hie war deemools zéng Deeg fort.
There is a lot of appeal around that.	Et gëtt vill Appel ronderëm dat.
Hard to understand his movement.	Schwéier seng Beweegung ze verstoen.
He's coming back for her, and that so soon.	Hie kënnt zréck fir hatt, an dat sou séier.
I wanted to see it.	Ech wollt et gesinn.
As usual, they ignored the plane.	Wéi gewinnt hunn si de Fliger ignoréiert.
It's his happy night.	Et ass seng glécklech Nuecht.
You can play them online for free.	Dir kënnt se online gratis spillen.
Before breakfast start.	Virum Frühstück ufänken.
I wanted to set you free.	Ech wollt dech fräi loossen.
The hands came.	D'Hänn koumen.
That was his hope.	Dat war seng Hoffnung.
Not that he even had a use for it.	Net datt hien och e Gebrauch hat.
I never wanted this body.	Ech wollt ni dëse Kierper.
Nothing we did helped, and they quickly completed their efforts.	Näischt wat mir gemaach hunn huet gehollef, a si hunn hir Efforte séier ofgeschloss.
I had no confidence in them.	Ech hat kee Vertrauen an hinnen.
I finished high school at that wedding.	Ech war mat Lycée bei där Hochzäit fäerdeg.
I may have been a little helpful in my advice to others.	Ech hu vläicht e bëssen hëllefräich a mengem Rot fir anerer.
However, further studies are needed to determine this.	Wéi och ëmmer, weider Studien sinn néideg fir dëst ze bestëmmen.
He also had the time.	Och hat hien d'Zäit.
But you need to be more careful in the future.	Awer Dir musst an Zukunft méi oppassen.
And be on time.	A sidd op Zäit.
She must be seven years old.	Si muss siwe Joer al ginn.
That was a big advantage after her husband left.	Dat war ee grousse Virdeel nodeems hire Mann fort ass.
I hope you win out as this only helps us.	Ech hoffen Dir gewënnt aus wéi dat hëlleft eis nëmmen.
Most of them have found their mark.	Déi meescht vun hinnen hunn hir Mark fonnt.
However, this is a common problem in communication skills research.	Wéi och ëmmer, dëst ass e gemeinsame Problem an der Fuerschung vu Kommunikatiounsfäegkeeten.
We can not say that about another wine.	Mir kënnen dat net vun engem anere Wäin soen.
We can no longer use him.	Mir kënnen hien net méi benotzen.
I can not figure out how to fix it.	Ech kann net erausfannen wéi ech et fixéieren.
He was not sure why.	Hie war net sécher firwat.
Better a poor horse than no horse at all.	Besser wéi ze wéineg.
People tried.	D'Leit hu probéiert.
They are waiting for us to lead.	Si waarden op eis fir ze féieren.
I have other things to do for you.	Ech hunn aner Saachen fir Iech ze maachen.
Just give it to him.	Gitt him einfach.
For over two months, that date remained on the white board.	Fir iwwer zwee Méint blouf dësen Datum um wäisse Bord.
I just love how it came out.	Ech hu just gär wéi se erauskoum.
The exact frequency is difficult to measure.	Déi genau Frequenz ass schwéier ze moossen.
It's been in my head since middle school.	Et war a mengem Kapp zënter Mëtt Schoul.
He now has a definitive answer from this term.	Hien huet elo eng definitiv Äntwert aus dëse Begrëff.
On the way over the head.	Am Wee iwwer de Kapp.
This is achieved through the following steps.	Dëst gëtt duerch déi folgend Schrëtt kritt.
Time has stopped here.	Zäit huet hei gestoppt.
And the note,.	An d'Notiz,.
But that has not changed the facts.	Awer dat huet d'Fakten net geännert.
It's not funny.	Et ass net witzeg.
I do not know how many women are and have played that.	Ech weess net wéi vill Fra sinn an dat gespillt huet.
This was indeed the case.	Dëst war jo de Fall.
Male or female, they can sell their bodies to adult males.	Männlech oder weiblech, si kënnen hire Kierper un erwuesse Männer verkafen.
These examples are given in the next table.	Dës Beispiller ginn an der nächster Tabell.
Someone who needs to be told.	Een dee muss gesot ginn.
Sugar can probably not be reduced much.	Den Zocker ka wahrscheinlech net vill reduzéiert ginn.
I had a lot of good news.	Ech hat vill gutt Neiegkeeten.
I wasn't exactly sure which one.	Ech war net genau sécher wéi eng.
If they do it wrong, they can learn to do it right.	Wa se et falsch maachen, kënne se léieren et richteg ze maachen.
Is my own.	Ass meng eegen.
He knew he would only get one more chance.	Hie wousst datt hien nëmmen eng Chance méi kritt.
It was the last thing she expected.	Et war déi lescht Saach, déi hatt erwaart hätt.
The door is not locked.	D'Dier ass net gespaart.
I should start now.	Ech misst elo ufänken.
Now it will work well.	Elo wäert et gutt funktionnéieren.
At the moment we are limiting the ways in which they can get this money.	De Moment limitéiere mir d'Weeër wéi se dës Sue kënne kréien.
It felt like months.	Et gefillt wéi Méint.
I started in that team very young.	Ech hunn an deem Team ganz jonk ugefaang.
War e Business Computer.	War e Business Computer.
I no longer know what could be wrong.	Ech weess net méi wat falsch kéint sinn.
But the books were in fantastic condition.	Awer d'Bicher waren an engem fantastesche Zoustand.
The camera was close.	D'Kamera war no.
Healthy tissue or treated vs.	Gesond Tissu oder behandelt vs.
But it did not happen.	Mä et ass net geschitt.
Often people do not remember what happened during that time.	Dacks erënnere sech d'Leit net un wat an dëser Zäit geschitt ass.
But not just anything.	Awer net nëmmen eppes.
That's his reputation in life.	Dat ass säi Ruff am Liewen.
There it is.	Do ass et.
So I feel very close to the story.	Ech fille mech also ganz no un der Geschicht.
I know you and his son are close.	Ech weess datt Dir a säi Jong no sinn.
Take it and go out.	Huelt et a gitt eraus.
And we were just in time.	A mir ware just an der Zäit.
Maybe you should split your features differently.	Vläicht sollt Dir Är Funktiounen anescht opdeelen.
That did not mean at any other point in the field.	Dat huet net op engem anere Punkt am Feld geheescht.
We have what you would call it on the road.	Mir hunn wat Dir wëllt et op der Strooss nennen.
I love this song.	Ech hunn dat Lidd gär.
He made the bedroom first because it was simple.	Hien huet d'Schlofkummer als éischt gemaach, well et einfach war.
Bring her home.	Bréngt se heem.
It could not happen now.	Et kéint elo net geschéien.
Unfortunately, most would be too scared to do that.	Leider wieren déi meescht ze Angscht dat ze maachen.
I miss you so much.	Ech vermëssech dech esou vill.
He wanted to slow things down.	Hie wollt d'Saache méi lues maachen.
He fell to the ground, never to rise again.	Hien ass op de Buedem gefall, fir ni méi opzestoen.
At least it was so taken down in the notes.	Op d'mannst war et esou an den Noten erofgeholl.
I have it on my own shoulders.	Ech hunn et op meng eegen Schëlleren.
He got out of the vehicle.	Hien ass aus dem Gefier geklommen.
It is stable and solid.	Et ass stabil a fest.
I do not expect her to have been in a car for a long time.	Ech erwaarden net datt si scho laang an engem Auto gewiescht wier.
No sight, no sound.	Keng Siicht, keen Toun.
I had no idea what she was saying.	Ech hat keng Ahnung wat hatt gesot huet.
Stay a bit.	Bleift e bëssen.
The old man had said little, but the background was interesting.	Den ale Mann hat wéineg gesot, mee den Hannergrond war interessant.
I was not crazy.	Ech war net verréckt.
There was no danger early on.	Et war fréizäiteg keng Gefor.
It might look like training.	Et kéint wéi Training ausgesinn.
I absolutely love this game, it has so much style.	Ech hunn dëst Spill absolut gär, et huet sou vill Stil.
I chose this image because it is very busy and fun.	Ech hunn dëst Bild erausgesicht well et ganz beschäftegt a lëschteg ass.
It was free and open to the public.	Et war gratis an op fir de Public.
I do not believe so either.	Ech gleewen dat och net.
He's just going for it.	Hie geet just dofir.
It kind of makes sense.	Et mécht Aart Sënn.
No one spoke for a few minutes.	Keen huet e puer Minutten geschwat.
Now it lives.	Elo leeft et.
But wait, this is not what we showed.	Awer waart, dat ass net wat mir gewisen hunn.
Believe it or not, there is a big deal around these parts.	Gleeft et oder net, et ass e groussen Deal ronderëm dës Deeler.
I know she was in the hospital for a long time.	Ech weess si war laang am Spidol.
But that's good.	Mee dat ass gutt.
The horses stopped and could not move again.	D'Päerd hunn opgehalen a konnten net erëm bewegen.
I think there are too many.	Ech mengen et gëtt ze vill.
They try to walk away on foot.	Si probéieren ze Fouss fort ze lafen.
Did not.	Huet net.
The problem is that it still does not work properly.	De Problem ass datt et nach ëmmer net richteg funktionnéiert.
I take full responsibility for it.	Ech huelen voll Verantwortung dofir.
These are the weapons used by the military.	Dëst sinn d'Waffen déi d'Militär benotzt.
I need to start having relationships with women.	Ech muss ufänken Relatioune mat Fraen ze hunn.
Ask for feedback.	Frot fir Feedback.
He forces a smile.	Hien zwéngt e Laachen.
Another factor to consider is the type of device being studied.	En anere Faktor fir ze berücksichtegen ass d'Art vum Apparat dat studéiert gëtt.
Each of the dead was surrounded by the lock.	Jidderee vun den Doudegen war ronderëm d'Spär.
Do not try too hard, he says.	Probéiert net ze schwéier, seet hien.
I wrote down a procedure for her to experiment.	Ech hunn eng Prozedur opgeschriwwen fir hatt ze experimentéieren.
Not much anyway.	Net vill souwisou.
The first few days you use it.	Déi éischt Deeg benotzt Dir et.
I hate him for being quiet and being right.	Ech haassen hien fir roueg ze sinn a richteg ze sinn.
She may be happy or sad, depending on the conversation.	Si kann glécklech oder traureg sinn, jee no dem Gespréich.
A little later.	E bësse méi spéit.
It was a matter of duty.	Et war eng Fro vun der Pflicht.
I know some people who have lost their children.	Ech kennen e puer Leit déi hir Kanner verluer hunn.
President, she's gone from here.	President, si ass vun hei verschwonnen.
I found it that way.	Ech hunn et esou fonnt.
I have it now.	Ech hunn et elo.
The meeting was over.	D'Versammlung war eriwwer.
The forces vs.	D'Kräften vs.
It's missing.	Et ass vermësst.
One last time, brother of my soul, it cried out to him.	Eng leschte Kéier, Brudder vu menger Séil, huet et him geruff.
We're done in twenty minutes.	Mir sinn an zwanzeg Minutten fäerdeg.
I made her a promise, and that's my job.	Ech hunn hir e Verspriechen gemaach, an dat ass meng Aarbecht.
This would go a long way as needed.	Dëst géif e Wee ginn wéi néideg.
I will not, she said to herself.	Ech wäert net, sot si selwer.
This seems to be double the case.	Dëst schéngt duebel sou ze sinn.
But I think that's when it's worth it.	Mee ech mengen dat ass wann et derwäert ass.
But it's pretty obvious from what they're saying.	Awer et ass zimlech offensichtlech vu wat se soen.
He should be scared.	Hie sollt Angscht hunn.
It's about the rule of law.	Et geet ëm de Rechtsstaat.
The public will never miss it.	D'Publikum wäert et ni verpassen.
There are no requirements.	Et gi keng Ufuerderunge.
You do not have any objects in your sample code.	An Ärem Beispillcode hutt Dir keng Objeten.
I'm so sick and tired of it.	Ech sinn esou krank an midd vun et.
This probably would not have helped because these were generally positive.	Dëst hätt wahrscheinlech net gehollef well dës allgemeng positiv waren.
I give it a go for a short visit.	Ech gitt et fir eng kuerz Visite.
He was super helpful and friendly.	Hie war super hëllefsbereet a frëndlech.
They have to try the sisters.	Si mussen d'Schwëster probéieren.
Most people eventually move on, though some stay forever.	Déi meescht Leit plënneren schlussendlech weider, obwuel e puer fir ëmmer bleiwen.
So forget it.	Also vergiess et.
This is not a place for you.	Dëst ass keng Plaz fir Iech.
And still do.	An nach ëmmer maachen.
If they found one, great.	Wann se een fonnt hunn, super.
Everything should be up to date now.	Alles soll do elo aktuell sinn.
I did not know how to get through those times.	Ech wousst net wéi ech duerch déi Zäiten kommen.
I did not really understand what happened.	Ech hunn net wierklech verstanen wat geschitt ass.
They are a tough team to play against.	Si sinn eng schwéier Equipe géint ze spillen.
And don’t stop until they do.	An net ophalen bis se et maachen.
He opened the door to one.	Hien opgemaach der Dier zu engem.
But this is beside the point.	Awer dëst ass nieft dem Punkt.
I was in court when it happened.	Ech war um Geriicht wéi et geschitt ass.
We saw each other very often.	Mir hunn eis ganz dacks gesinn.
She's smart, you know that.	Si ass schlau, Dir wësst dat.
He looked worried.	Hien huet besuergt ausgesinn.
He said the only thing he could think of to say.	Hien sot dat eenzegt wat hie kéint denken ze soen.
This way you can change your life.	Sou kënnt Dir Äert Liewen änneren.
Had missed hot coffee.	Hie verpasst waarme Kaffi.
I see.	Ech gesinn.
Except now he was wearing his clothes.	Ausser elo hat hien seng Kleeder un.
I'm very excited about it.	Ech sinn ganz opgereegt doriwwer.
He was safe from nothing.	Hie war vun näischt méi sécher.
There are no trees.	Et gi keng Beem.
They are not heard today.	Si ginn haut net héieren.
Work in progress.	D'Aarbecht amgaang.
It does not matter where it is.	Et ass egal wou et ass.
We know her very well.	Mir kennen hatt ganz gutt.
I want you to be happy.	Ech wëll datt Dir glécklech sidd.
This is really good work on your part.	Dëst ass wierklech gutt Aarbecht vun Ärer Säit.
Everything in life is like a bank account.	Alles am Liewen ass wéi e Bankkonto.
That's right.	Et ass richteg.
He started asking the men what they wanted.	Hien huet ugefaang d'Männer ze froen wat se wollten.
Something had happened.	Do wier eppes geschitt.
So make sure you stay away from anyone.	Also vergewëssert Iech vu jidderengem ewech ze bleiwen.
Hope you enjoy staying here.	Hoffen Dir genéisst hei ze halen.
But the game brings him to life.	Awer d'Spill bréngt hien zum Liewen.
You have a few options here.	Dir hutt e puer Méiglechkeeten hei.
It was too much, too fast.	Et war ze vill, ze séier.
They were on instructions.	Si waarden op Instruktioune.
Then he turned on himself, and he was back to the square.	Dunn huet hien op sech selwer gedréint, an hie war zréck op de Quadrat.
And they can play much better in their own end.	A si kënne vill besser an hirem eegenen Enn spillen.
The other terms were defined in the text.	Déi aner Begrëffer goufen am Text definéiert.
This seems simple enough to me.	Dëst schéngt fir mech einfach genuch.
Of course, these were not the only countries affected.	Natierlech waren dat net déi eenzeg Länner, déi betraff waren.
Business things in general are generally not my personal favorite.	Firmen Saachen am Allgemengen sinn allgemeng net meng perséinlech Léifsten.
This is well known.	Dëst ass bekannt.
I look forward to seeing you in the next few minutes.	Ech erwaarden Iech bannent den nächste puer Minutten ze gesinn.
I could work out the rest.	Ech kéint de Rescht ausschaffen.
No one mentioned them on this one.	Keen huet hinnen op dëser genannt.
I never wanted to use anything else.	Ech wollt ni soss eppes benotzen.
We can go through this together.	Mir kënnen dat zesummen duerchgoen.
This told her that he at least did it at home.	Dëst huet hir gesot datt hien op d'mannst et doheem gemaach huet.
Okay, that's a lie.	Okay, dat ass eng Ligen.
He said he was trying to stop them.	Hien huet gesot datt hie probéiert se ze stoppen.
I had a weird day.	Ech hat e komeschen Dag.
Soon it's your turn.	Geschwënn ass et Ären Tour.
We did it so well.	Mir hunn et esou gutt gemaach.
Our support team is ready to help you.	Eis Supportteam ass prett fir Iech ze hëllefen.
Just not her type, she said.	Just net hiren Typ, sot si.
So this time we will have a lot of work to do.	Also dës Kéier wäerte mir vill Aarbecht hunn.
My trip was awful.	Meng Rees war schrecklech.
Let go of the past.	Loosst d'Vergaangenheet lass.
Definitely a recommendation !!!!.	Definitiv eng Recommandatioun !!!!.
This was perhaps two years ago.	Dëst war vläicht virun zwee Joer.
In some cases, they will never be successful.	A verschiddene Fäll wäerte se ni erfollegräich sinn.
He will be fine.	Hien wäert gutt sinn.
But if you can, put that on the page.	Awer wann Dir kënnt, setzt dat op der Säit.
I buy it.	Ech kafen et.
He did not know what was happening.	Hie wousst net wat geschitt.
She did not expect him.	Si huet him net erwaart.
It was a gift from our parents.	Et war e Kaddo vun eisen Elteren.
I just went too far back.	Ech sinn just ze wäit zréck gaang.
It remains empty.	Et bleift eidel.
He did, however, call his mother.	Hien huet awer seng Mamm geruff.
He does not throw games.	Hien geheien net Spiller.
She had never mixed with the girls as one of herself.	Si hat sech ni mat de Meedercher als ee vu sech selwer gemëscht.
Still good.	Trotzdem gutt.
Injured here in the country every year.	Blesséierter hei am Land all Joer.
For months, for years, they worked on a piece of work.	Fir Méint, fir Joer, hu si un engem Stéck Aarbecht geschafft.
This could be explained as follows.	Dëst kéint wéi follegt erkläert ginn.
So much had happened.	Sou vill war geschitt.
The code is not working properly.	De Code funktionnéiert net richteg.
He carried himself.	Hien huet sech duerchgefouert.
We have to deal with what we have, and you are right.	Mir mussen ëmgoen mat wat mir hunn, an Dir hutt Recht.
It was so hard to know what to tell him.	Et war sou schwéier ze wëssen wat him ze soen.
So the more we want to become, the freer we become.	Also wéi mir méi wëll ginn, gi mir méi fräi.
But it was a clever move.	Awer et war e schlau Beweegung.
I know this because the media tell me so.	Ech weess dat well d'Noriichtemedien mir dat soen.
There will be a new world.	Et wäert eng nei Welt ginn.
Showed me a lot of legs as they came out.	Huet mir vill Been gewisen wéi se erauskoum.
You're just calling.	Dir rufft just.
He brought another woman.	Hien huet eng aner Fra matbruecht.
He has the biggest.	Hien huet de gréissten.
There were only a few numbers.	Et waren nëmmen e puer Zuelen.
You take the train with them in the morning.	Dir huelt de Moien mat hinnen den Zuch.
I started talking to him, and it was nice from the beginning.	Ech ugefaang mat him ze schwätzen, an et war flott vun Ufank.
He says not a word.	Hie seet kee Wuert.
They knew they could count on me.	Si woussten datt se op mech zielen kënnen.
If he was a woman, he would have no problem going with me.	Wann hien eng Fra wier, hätt hien kee Problem mat mir ze goen.
Much on the way as the city does it.	Vill op de Wee wéi d'Stad et mécht.
Treat them like any other tester.	Behandelt se wéi all aner Tester.
It's my own private belief.	Et ass mäin eegene private Glawen.
There were a few moments of calm.	Et waren e puer Momenter vu Rou.
And it is the man who continues to think through.	An et ass de Mann dee weider nodenkt kënnt duerch.
However, the right is not absolute.	Allerdéngs ass d'Recht net absolut.
I fear for her health.	Ech fäerten fir hir Gesondheet.
A letter about everything, really.	E Bréif iwwer alles, wierklech.
Nobody ever said that to me.	Keen huet ni dëst zu mir gesot.
Oh, and there's another ship down there.	Oh, an do ass en anert Schëff do ënnen.
You're on the right.	Dir sidd op der rietser Säit.
We were scared to death the whole time.	Mir waren déi ganz Zäit zum Doud Angscht.
I did not know what to say to him.	Ech wousst net wat ech him soll soen.
Or you may have none.	Oder Dir hutt vläicht keng.
Can we not say that not everyone benefits from an increase in speed of movement.	Kann mir net soen datt jiddereen net vun enger Bewegungsgeschwindegkeetserhéijung profitéiert.
Sounds like it would work.	Kläng wéi et géif schaffen.
Click here The download is delivered to your tongue.	Klickt hei den Download ass op Ärer Zong geliwwert.
We know your secret.	Mir wëssen Äert Geheimnis.
For us, we were beautiful.	Fir eis ware mir schéin.
These are the people who have the money.	Dat sinn déi Leit, déi d'Suen hunn.
She will have the best medical care.	Si wäert déi bescht medizinesch Versuergung hunn.
There was no reason for that.	Et war kee Grond dofir.
That it could only be him.	Datt et nëmmen hien kéint sinn.
I could not imagine what he would do.	Ech konnt mir net virstellen wat hie géif maachen.
Well, this is not a problem unique to cash.	Ee, dëst ass net e Problem eenzegaarteg zu boer.
I have guys working on a lot of others.	Ech hunn Kärelen op vill anerer schaffen.
She eventually leaves.	Si verléisst schlussendlech.
He will not leave without me.	Hie wäert net ouni mech verloossen.
You are part of us.	Dir sidd Deel vun eis.
She laughed a little.	Si huet e bësse gelaacht.
Beautiful and simple.	Schéin an einfach.
They do not seem to be useful as a treatment.	Si schéngen net nëtzlech als Behandlung ze sinn.
It's more than a game.	Et ass méi wéi e Spill.
A place to sleep in the rain.	Eng Plaz fir aus dem Reen ze schlofen.
They are listed below.	Si ginn hei ënnendrënner.
I've only seen my dad another time so quickly.	Ech hunn mäi Papp nëmmen eng aner Kéier sou séier gesinn.
And she could see why.	A si konnt gesinn firwat.
Beautiful original detail.	Schéinen originelle Detail.
Repeat.	Widderhuelen.
Finally, click the band button again to save the values.	Endlech klickt nach eng Kéier op de Band Knäppchen fir d'Wäerter ze späicheren.
She would do it.	Si géif et maachen.
The control panel library update will not resolve this issue.	D'Bibliothéikaktualiséierung vum Kontrollpanel wäert et net léisen.
I wanted nothing to do with other people.	Ech wollt näischt mat anere Leit ze dinn hunn.
Eat and play.	Iessen a spillen.
We're going out to get her.	Mir ginn eraus fir hatt ze kréien.
You read that right.	Dir liest dat richteg.
The weather was fine and the gentlemen enjoyed the late spring sun.	D'Wieder war gutt an d'Hären hunn déi spéide Fréijoerssonn genoss.
It did not matter that the production was a waste of time.	Et war egal, datt d'Produktioun eng Verschwendung vun Zäit war.
Send w.e.g. 	Schéckt w.e.g.
my best to the family.	mäi Bescht un d'Famill.
I say that to me constantly but it rarely helps.	Ech soen dat mir dauernd awer et hëlleft ganz seelen.
I think there are many books that show this problem.	Ech mengen et gi vill Bicher déi dëse Problem weisen.
This is even after three cases.	Dëst ass och no dräi Fäll.
I saw two sides.	Ech hunn zwou Säiten gesinn.
They would return.	Si géifen zréck.
I wanted that peace.	Ech wollt dee Fridden.
Not too bad.	Net ze schlecht.
Make life safe for her while she works things out.	Maacht d'Liewen sécher fir hatt wärend hatt d'Saachen ausschafft.
But we do not get much for them.	Mee mir kréien net vill fir si.
The whole shop.	De ganze Buttek.
I kept the information to myself, locked in my stomach.	Ech hunn d'Informatioun fir mech gehal, a mengem Moo gespaart.
But that was what she said.	Awer et war wat si gesot huet.
The application was evaluated in a single center.	D'Applikatioun gouf an engem eenzegen Zentrum bewäert.
Her look is not fulfilled.	Hirem Look ass net erfëllt.
There is no public evidence that such an attack ever took place.	Et gëtt keng ëffentlech Beweiser datt esou eng Attack jeemools geschitt ass.
Watch out for these, people.	Opgepasst op dës, Leit.
These are these, but these are the ones.	Dat sinn dës, awer dës sinn déi.
Was great you meet old friend.	War super Dir ale Frënd treffen.
Master your mind.	Master Äre Geescht.
It was a good experience to be back with the team.	Et war eng gutt Erfahrung fir zréck mat der Equipe ze sinn.
And look what we have.	A kuckt wat mir hunn.
That's right, the old layer started to dry out.	Dat ass richteg, déi al Schicht huet ugefaang ze dréchen.
Things are often not black and white.	Saache sinn dacks net schwaarz a wäiss.
Complete runtime unknown.	Komplett Lafzäit onbekannt.
I just felt.	Ech hu mech just gefillt.
It's just that something.	Et ass just dat eppes.
It can not be so.	Et kann net esou sinn.
It was regular.	Et war regelméisseg.
Something special had just happened.	Eppes Besonnesches war just geschitt.
I just sat around and tried to get better.	Ech souz just ronderëm a probéiert besser ze ginn.
They make magic too easy.	Si maachen Magie ze einfach.
, the only goal of the game.	, dat eenzegt Zil vum Spill.
We got her too late.	Mir hunn hir ze spéit.
Nobody should have so much power.	Keen soll esou vill Muecht hunn.
Just push it up there.	Dréckt et einfach do erop.
Finally, they had to stop to make water and rest the horses.	Endlech hu se missen ophalen fir Waasser ze maachen an d'Päerd ze raschten.
I'm so sorry to keep you.	Et deet mir sou leed dech ze halen.
He did not look after his wife and children.	Hien huet seng Fra a seng Kanner net gekuckt.
That's why these people are here.	Dofir sinn dës Leit hei.
I wanted to cry but could not.	Ech wollt kräischen, awer konnt net.
Everyone has the right to choose what he wants.	Jiddereen huet d'Recht ze wielen wat e wëllt.
He saw fear and dread in their faces.	Hien huet Angscht an Angscht an hire Gesiichter gesinn.
It's weird for nothing to be a feeling.	Et ass komesch fir näischt e Gefill ze sinn.
Good speech also has these elements.	Gutt Ried huet och dës Elementer.
But one day it will be worth it.	Awer enges Daags wäert et.
I spend so much of my free time.	Ech verbréngen esou vill vu menger Fräizäit.
A perfect game.	E perfekt Spill.
However, such a procedure takes a long time.	Allerdéngs dauert esou eng Prozedur eng laang Zäit.
Turn right and turn left at the first road.	Huelt riets a fuert lénks bei der éischter Strooss.
This is as basic as it gets.	Dëst ass sou Basis wéi et gëtt.
I decided to stick with it.	Ech hu beschloss domat ze bleiwen.
The line outside the truck begins to form.	D'Linn ausserhalb vum Camion fänkt un ze formen.
She was moved by what she saw.	Si war gelaf vun deem wat hatt gesinn huet.
Dout.	Dout.
Will not work.	Wäert net schaffen.
Therefore, it is set specifically.	Dofir ass et spezifesch gesat.
Back when adults run this place.	Zréck wann Erwuessener dëser Plaz lafen.
But it still shows.	Awer et weist sech nach ëmmer.
It's the same for me.	Et ass d'selwecht fir mech.
This is just one of many examples.	Dat ass nëmmen ee vu ville Beispiller.
They download every app they can.	Si download all App déi se kënnen.
They go for it.	Si ginn dofir.
All this requires attention to detail.	All dat erfuerdert Opmierksamkeet op Detailer.
Therefore, the random level increases slowly as the education continues.	Dofir klëmmt de zoufälleg Niveau lues wéi d'Ausbildung weider geet.
I'll show you around.	Ech weisen Iech ronderëm.
The post later disappeared from the blog.	De Post ass méi spéit vum Blog verschwonnen.
Yes, we said.	Jo, hu mir gesot.
He did not want to give the story.	Hie wollt net d'Geschicht ginn.
Sometimes, even my hands hurt.	Heiansdo, souguer meng Hänn wéi.
You have to keep an eye on your friends.	Dir hutt Är Frënn en Aa op Iech ze halen.
I would love to hear from anyone and everyone.	Ech géif gär vu jidderengem an jidderengem héieren.
If he is what you might call it.	Wann hien ass wat Dir et nenne kënnt.
I did not know how good you will be.	Ech wousst net wéi gutt Dir wäert sinn.
This is absolutely true.	Dëst ass absolut richteg.
I look at things.	Ech kucken op Saachen.
Not even in a class stands out.	Och net an enger Klass stellt sech eraus.
And that's absolutely your right.	An dat ass absolut Äert Recht.
All authors contributed to the final version of the report.	All Autoren hunn zu der definitiver Versioun vum Bericht bäigedroen.
That's exactly what we need.	Dat ass genee wat mir brauchen.
No Questions w.e.g.	Keng Froen w.e.g.
I had to fight for my name.	Ech hu misse fir mäin Numm kämpfen.
To be a teacher.	Enseignant ze sinn.
I'm pulling her up.	Ech zéien hatt op.
Get it on the radio if you want.	Kritt se um Radio wann Dir wëllt.
The steam filled the whole boat, but there was no damage.	Den Damp huet de ganze Boot gefëllt, awer et gouf kee Schued.
Too much has happened.	Ze vill ass geschitt.
You will need bone surgery.	Dir braucht Schanken Chirurgie.
You need to check if there is appropriate pressure or not.	Dir musst kontrolléieren ob et entspriechend Drock ass oder net.
And then it's over.	An dann ass dat eriwwer.
Give them to him and let go.	Gëff hinnen him a loosse goen.
Return success for this case.	Retour Erfolleg fir dëse Fall.
For a few moments in life, there are no words.	Fir e puer Momenter am Liewen ginn et keng Wierder.
The only problem with it is the class name for a few reasons.	Déi eenzeg Problem mat et ass de Klass Numm fir e puer Grënn.
It is quite amazing because the energy level has changed as a result.	Et ass zimlech erstaunlech, well den Energieniveau doduerch geännert huet.
Defendant did not appeal the order.	De Verteideger huet net vun der Uerdnung appelléiert.
Both approaches were successful.	Béid Approche waren erfollegräich.
The reason should be clear.	De Grond sollt kloer sinn.
And that leads us to a bigger question.	An dat féiert eis zu enger méi grousser Fro.
He will tell you everything you need to know.	Hien wäert Iech alles soen wat Dir wësse musst.
As a result, they are harder to care for.	Als Resultat si se méi schwéier ze këmmeren.
The subjects were drug-free.	D'Sujete ware fräi vun Drogen.
I remain calm, looking her in the eyes.	Ech bleiwen roueg, kucken hir an d'Aen.
It will then ask me in which direction to move it.	Et wäert mech dann froen a wéi eng Richtung et ze réckelen.
I'll tell you when the call comes.	Ech soen Iech wann den Uruff kënnt.
She did not want to wait.	Si wollt net waarden.
You saved.	Dir gerett.
It was so hard to move.	Et war sou schwéier ze plënneren.
There is a police station in town.	Et gëtt eng Policebüro an der Stad.
This is connected with the "soft" character of modern education.	Dat ass mat dem „mëllen“ Charakter vun der moderner Erzéiung verbonnen.
Just open a can of cat food.	Maacht just eng Dose Kazefudder op.
I did nothing about my skin for that.	Ech hunn näischt iwwer meng Haut dofir gemaach.
He knew she was a great presence in his life.	Hie wousst datt si eng grouss Präsenz a sengem Liewen wier.
Which takes money.	Wat Geld hëlt.
This should be a happy time for me.	Dëst sollt eng glécklech Zäit fir mech sinn.
Or his sister.	Oder seng Schwëster.
News are elsewhere.	Neiegkeeten sinn soss anzwousch.
If you believe in something, keep trying.	Wann Dir un eppes gleeft, probéiert weider.
Two are dangerous.	Zwee si geféierlech.
This man will fall off his own weight.	Dëse Mann wäert vu sengem eegene Gewiicht falen.
Nobody is allowed to leave.	Keen däerf hannerloossen.
But this is about Top Secret.	Awer dëst ass iwwer Top Secret.
This is the rate at which successful people lose weight.	Dëst ass den Taux mat deem erfollegräich Leit Gewiicht verléieren.
It's a lie.	Et ass eng Ligen.
If they can.	Wann se kënnen.
And you talk to most cancer patients, that's how they feel.	An Dir schwätzt mat de meeschte Kriibspatienten, dat ass wéi se sech fillen.
Specific schools of play and art therapy are considered.	Spezifesch Schoule vu Spill a Konschttherapie gi berücksichtegt.
But we could win here.	Mee mir kéinten hei gewannen.
This week I did songs with them.	Dës Woch hunn ech mat hinnen Lidder gemaach.
Not last night.	Net gëschter Owend.
Let me lie in your arms.	Loosst mech an Ären Äerm leien.
Some make a few thousand dollars a year from their writing.	E puer maachen e puer dausend Dollar pro Joer aus hirem Schreiwen.
He never had a chance.	Hien hat ni eng Chance.
You live us and worse, you live for yourself.	Dir liewt eis a schlëmmer, Dir liewt fir Iech selwer.
I have noticed that we have the same ideas about many things.	Ech hu gemierkt datt mir déiselwecht Iddien iwwer vill Saachen hunn.
I really do not want to touch it anymore, even in pieces.	Ech wëll et wierklech net méi beréieren, och a Stécker.
No sweat there.	Kee Schweess do.
I used to play football with him.	Ech hu fréier Fussball mat him gespillt.
It's so simple and easy.	Et ass sou einfach an einfach.
It will keep him safe.	Et wäert him sécher halen.
That would be good news.	Dat wier gutt Noriicht.
They need to improve that.	Si mussen dat verbesseren.
It was even hard to share life experiences.	Et war souguer schwéier Liewen Erfahrungen ze deelen.
But the problem is what I have to achieve.	Awer de Problem ass wat ech muss erreechen.
Notice of such motion shall be given to the defendant.	Ukënnegung vun esou Motioun gëtt dem Bekloten ginn.
She says love is like that.	Si seet d'Léift ass sou.
They do not follow any order.	Si verfollegen keng Uerdnung.
He agreed to see us.	Hien ass ausgemaach eis ze gesinn.
We now repeat the previous argument but on the left.	Mir widderhuelen elo dat viregt Argument awer op der lénker Säit.
Gone for weeks at a time.	Gone fir Wochen op enger Zäit.
I take a deep breath, and tell them everything.	Ech huelen en déif Otem, a soen hinnen alles.
He never again played a significant role on the stage of history.	Hien huet ni méi eng bedeitend Roll op der Bühn vun der Geschicht gespillt.
All that is lost is their social structure.	Alles wat verluer geet ass hir sozial Struktur.
He would welcome the opportunity to fight them.	Hie géif d'Geleeënheet begréissen, si ze bekämpfen.
Accept that.	Huelt dat un.
It has two hit attack for physical damage.	Et huet zwee Hit Attack fir kierperlech Schued.
Something was weird.	Eppes war komesch.
But that's what makes it so important.	Awer dat ass wat et sou wichteg mécht.
I did that on camera.	Ech hunn dat an der Kamera gemaach.
Results are usually good.	Resultater sinn normalerweis gutt.
I want to believe this is the way he died.	Ech wëll gleewen dat ass de Wee wéi hien gestuerwen ass.
It was weird though.	Et war awer komesch.
And it served them well.	An et huet hinnen gutt gedéngt.
The family cut out pieces.	D'Famillje Stécker ausschneiden.
We can benefit from it.	Mir kënnen dovunner profitéieren.
That's the picture.	Dat ass d'Bild.
I knew this was coming.	Ech wousst datt dëst géif kommen.
But progress would come.	Awer de Fortschrëtt géif kommen.
I got up, went to the window.	Ech sinn opgestan, sinn op d'Fënster gaang.
I have no plans with my life.	Ech hu keng Pläng mat mengem Liewen.
And we do not have them either.	A mir hunn se och net.
I think it would have been a very interesting thing though.	Ech mengen et wier awer eng ganz interessant Saach gewiescht.
They just work, or they do not.	Si schaffen nëmmen, oder se maachen net.
In fact, the answer will even vary from year to year.	Tatsächlech wäert d'Äntwert souguer vu Joer zu Joer variéieren.
She looks out the window.	Si kuckt vun der Fënster erof.
You said that in your message.	Dat sot Dir an Ärem Message.
It all depends on who you are.	Et hänkt ganz dovun of wien Dir sidd.
I had such a wonderful answer.	Ech hat esou eng wonnerbar Äntwert.
When she gets out of bed no one.	Wann hatt aus dem Bett opstinn keen.
It was put in the wrong class in the last release.	Et gouf an der falscher Klass an der leschter Verëffentlechung gesat.
I will not be moved.	Ech wäert net geréckelt ginn.
I want to tell him something.	Ech wëll him eppes soen.
I never know my parents.	Ech kannt ni meng Elteren.
Good, too bad.	Gutt, ze schlecht.
That's the whole problem.	Dat ass de ganze Problem.
If kids want him to die, here's what happens.	Wann d'Kanner wëllen datt hien stierft, hei, dat ass wat geschitt.
I thank everyone who stands for the water.	Ech soen jidderengem Merci deen fir d'Waasser stinn.
She loved writing for as long as she could remember.	Si huet gär geschriwwen sou laang wéi se sech erënnere kann.
It's time to die.	Et ass Zäit ze stierwen.
This is less unusual than it seems.	Dëst ass manner ongewéinlech wéi et schéngt.
You should not do that.	Dir sollt dat net maachen.
I don't know yet.	Ech wees nach net.
But we have to move fast.	Mee mir musse séier réckelen.
There were none again.	Et waren nach eng Kéier keng.
These factors will be discussed in more detail in a future post.	Dës Faktore wäerte méi am Detail an engem zukünftege Post diskutéiert ginn.
Some go further.	E puer ginn méi wäit.
No matter what the situation is.	Egal wéi d'Situatioun ass.
You can click on Share in the top corner or at the bottom.	Dir kënnt op Deelen an der ieweschter Ecke klickt oder ënnen ënnen.
This is an important one.	Dëst ass eng wichteg.
It offers a welcome escape from the digital existence of modern life.	Et bitt eng wëllkomm Flucht aus der digitaler Existenz vum modernen Liewen.
I know it was.	Ech weess et war.
Then it died again.	Dunn ass et erëm gestuerwen.
I could do it in another place.	Ech kéint op enger anerer Plaz maachen.
It's been true for years, it's true now.	Et ass wouer fir Joer, et ass elo wouer.
The beer tasted nothing.	De Béier huet näischt geschmaacht.
I want none of them left in this place.	Ech wëll näischt vun hinnen op dëser Plaz lénks.
From there, we'll get what we can.	Vun do aus wäerte mir kréien wat mir kënnen.
It is used to describe the whole plant or just the flowers. 	Et gëtt benotzt fir d'ganz Planz ze beschreiwen oder just d'Blummen. 
Body position management.	Kierper Positioun Gestioun.
This was one of the sides of the building.	Dëst war eng vun de Säite vum Gebai.
She gently turned my face to the light.	Si huet mäi Gesiicht sanft an d'Luucht gedréint.
But not with this one.	Awer net mat dëser.
Her lips met, and her hands fell to his shoulders.	Hir Lëpse begéint, an hir Hänn gefall op seng Schëlleren.
They set the tone.	Si hunn den Toun gesat.
The doctor who worked on me was an old man.	Den Dokter deen op mech geschafft huet war en ale Mann.
She is out of her mind and so is her husband.	Si ass aus hirem Sënn an esou ass hire Mann.
He had drugs that none of us could get.	Hien hat Drogen, déi kee vun eis konnt kréien.
I stayed on the side of the window and watched.	Ech sinn op der Säit vun der Fënster bliwwen a gekuckt.
People will enjoy it.	D'Leit wäerten et genéissen.
It was a different connection to the world than it was.	Et war eng aner Verbindung mat der Welt wéi et war.
Most of them lived.	Déi meescht vun hinnen hunn gelieft.
I can offer you a lot.	Ech kann Iech vill bidden.
They will eventually need the space, he hoped, for the children.	Si wäerten de Raum schlussendlech brauchen, huet hien gehofft, fir d'Kanner.
From her first position.	Vun hirer éischter Positioun.
And we won more than a few of them.	A mir hu méi wéi e puer vun hinnen gewonnen.
He came to our hospital for further examination.	Hien ass fir eng weider Ënnersichung an eist Spidol komm.
I know the idea behind mistakes.	Ech weess d'Iddi hannert Feeler.
He has a good voice.	Hien huet eng gutt Stëmm.
Do it now.	Maacht et elo.
My people.	Meng Leit.
It does not matter anymore.	Et ass egal méi.
I myself remember a certain example.	Ech selwer erënnere mech un e bestëmmt Beispill.
Some did it but did not go away with it.	E puer hunn et gemaach awer net domat fortgaang.
Would go again.	Géif erëm goen.
Just take a second and think about what you are doing.	Huelt just eng Sekonn an denkt un wat Dir maacht.
She wanted out of there.	Si wollt vun do eraus.
The sun was not.	D'Sonn war net.
I love watching him play.	Ech Léift him kucken ze spillen.
I will return you to a level that is safe for you.	Ech wäert Iech op en Niveau zréckginn, dee fir Iech sécher ass.
She worked with my husband.	Si huet mat mengem Mann geschafft.
Some of them were all around the planet, hiding from it.	E puer vun hinnen ware ganz ronderëm de Planéit, verstoppt dovun.
Room to spread out.	Raum fir ze verbreeden.
The youngest of them had arrived the day before by train.	Déi Jonk vun hinnen waren den Dag virdrun mam Zuch ukomm.
The people were quiet.	D'Leit ware roueg.
A bottle will do well.	Eng Fläsch wäert gutt maachen.
Now we have to break into somewhere.	Elo musse mer iergendwou anbriechen.
I'm at a friend's house.	Ech sinn bei engem Frënd d'Haus.
Maybe now these words will.	Vläicht elo wäert dës Wierder.
Its range is measured by the power of the user.	Seng Gamme gëtt duerch d'Kraaft vum Benotzer gemooss.
Dad got some notes.	De Papp krut e puer Notiz.
That's just a basic rule.	Dat ass just eng Basisregel.
It is made from a white wine base.	Et ass aus engem wäisse Wäin Basis gemaach.
I take them out a lot of the time.	Ech huelen se vill vun der Zäit eraus.
But he was, like, all for me for the two months.	Mä hie war, wéi, alles fir mech fir déi zwee Méint.
We know they made a device.	Mir wëssen datt se en Apparat gemaach hunn.
That really helped me.	Dat huet mir wierklech gehollef.
He would never get a better one.	Hie géif ni eng besser kréien.
Which was so nice.	Wat sou flott war.
I was there too.	Ech war och do.
Be sure to book in advance.	Ginn sécher Viraus ze Buch.
What the mind cannot experience, it can project.	Wat de Geescht net erliewen kann, kann et projezéieren.
I may have a new project, though.	Ech hu vläicht en neie Projet, mä.
I could see what it was all about.	Ech konnt gesinn op wat et erofgeet.
There are many of us.	Et gi vill vun eis.
She wanted to touch his hand.	Si wollt seng Hand beréieren.
Everyone loves it.	Jiddereen huet et gär.
It was brought.	Et gouf bruecht.
But on he went, small steps to stay in the same direction.	Awer op hie goung, kleng Schrëtt fir an déi selwecht Richtung ze bleiwen.
And his face looks so good.	A säi Gesiicht gesäit sou gutt aus.
He did not know why, why then.	Hie wousst net firwat, firwat dann.
She was much less interested in this part of her new position.	Si war vill manner interesséiert an dësem Deel vun hirer neier Positioun.
Someone who can make decisions.	Een deen Entscheedunge maache kann.
Then we tried to break her.	Dunn hu mir probéiert hatt ze briechen.
This meeting was not my purpose to come here.	Dës Reunioun war net mäin Zweck heihinner ze kommen.
Their interests are in conflict.	Hir Interessen sinn am Konflikt.
Never run properly again.	Ni méi richteg gelaf.
That's a wonderful relief to hear.	Dat ass eng wonnerbar Erliichterung ze héieren.
I do not think they still know what happened.	Ech denken net datt se nach wëssen wat geschitt ass.
She meant it, but she did not feel it.	Si huet et gemengt, awer hatt huet et net gefillt.
We need exactly two things to do that.	Mir brauche genee zwou Saache fir dat ze maachen.
Turn over and brown the other side.	Maacht ëm a brong déi aner Säit.
I would like that.	Ech géif et gär.
It cost him his marriage.	Et huet him seng Hochzäit kascht.
Beyond that, the past was never mentioned.	Doriwwer eraus gouf d'Vergaangenheet ni ernimmt.
Probably a good thing because he's been working for her now.	Wahrscheinlech eng gutt Saach well hien elo fir hir geschafft huet.
Show them what the five steps really look like and sound like.	Weist hinnen wéi déi fënnef Schrëtt wierklech ausgesinn a kléngen.
Thank you for giving me the chance to speak my piece.	Merci datt Dir mir d'Chance gitt mäi Stéck ze schwätzen.
He has it.	Hien huet et.
Some compared me to animals.	E puer verglach mech mat Déieren.
I can not think.	Ech kann net denken.
This is an important difference.	Dëst ass e wichtegen Ënnerscheed.
I would feel as if something was happening.	Ech géif fille wéi wann eppes géif geschéien.
It is personal to you as far as your own choices.	Et ass perséinlech fir Iech sou wäit wéi Är eege Choixen.
Watch this video to see how it works.	Kuckt dëse Video fir ze kucken wéi et funktionnéiert.
The material is clean.	D'Material ass propper.
Nobody wants to talk about it.	Keen wëll doriwwer schwätzen.
Lose no control.	Verléiert keng Kontroll.
He knew this had been happening for some time.	Hie wousst datt dëst iwwer eng Zäit geschitt ass.
I searched for patterns and could not find any.	Ech hunn no Mustere gesicht a ka keng fannen.
We tried another power line but no pleasure.	Mir hu probéiert eng aner Stroumleitung awer keng Freed.
So he kept going.	Also huet hien weider gaang.
He made that clear.	Hien huet dat kloer gemaach.
He had said it.	Hien hat et gesot.
The problem with that is when you lose.	De Problem mat deem ass wann Dir verléieren.
Hard to be angry about it.	Schwéier rosen doriwwer ze sinn.
It is not just an economic force.	Et ass net nëmmen eng wirtschaftlech Kraaft.
You might understand why and how this happens.	Dir kéint eppes verstoen firwat a wéi dat geschitt.
Our kind get there.	Eis Aart kommen dohinner.
I do understand, however, what it means.	Ech verstinn awer wat et heescht.
The public was told the truth.	D'Publikum ass d'Wourecht gesot ginn.
But it was not without much resistance.	Mä et war net ouni vill Widderstand.
However, his presence was felt throughout the process.	Wéi och ëmmer, seng Präsenz gouf am ganze Prozess gefillt.
I can try to see them reason.	Ech kann probéieren hinnen Grond ze gesinn.
I was excited to be around for a long time.	Ech war opgereegt fir eng laang Zäit ronderëm ze sinn.
I will not miss.	Ech wäert net versoen.
He went for me.	Hien ass fir mech gaang.
The case is closed.	De Fall ass zougemaach.
The memory comes into play at least two ways.	D'Erënnerung kënnt op d'mannst zwee Weeër an d'Spill.
She found him and rescued him.	Si huet him fonnt an him gerett.
But it was good.	Mee et war gutt.
It's not just about walking.	Et ass net nëmmen zu Fouss.
It's what you hear.	Et ass wat Dir héiert.
But when they were done, they did not seem to stop.	Awer wéi se fäerdeg waren, schéngen se net ze stoppen.
You address the issue, you move on.	Dir adresséiert de Problem, Dir fuert weider.
Simple things are the best.	Einfach Saachen ass déi bescht.
The young woman nods earnestly.	Déi jonk Fra wénkt eescht.
Dir.	Dir.
I could read his mouth.	Ech konnt säi Mond liesen.
He wanted to keep her forever.	Hie wollt hatt fir ëmmer halen.
Or eat red meat.	Oder rout Fleesch iessen.
You pick it up and listen.	Dir hëlt et op a lauschtert.
This is real life.	Dëst ass richtegt Liewen.
We stopped eating it and threw it away.	Mir hunn opgehalen et ze iessen an et ewechgeheien.
Too weak to continue.	Ze schwaach fir weiderzemaachen.
So easy to understand.	Sou einfach ze verstoen.
Others, a feature.	Anerer, eng Fonktioun.
I could not even guess the language.	Ech konnt d'Sprooch net mol roden.
If you must.	Wann Dir musst.
My father was not so interested.	Mäi Papp war net esou interesséiert.
To have many choices.	Vill Choixen ze hunn.
It only took a moment, and she knew she was not dead.	Et huet nëmmen e Moment gedauert, a si wousst datt si net dout wier.
If it gets too thick, dilute with water.	Wann et ze déck gëtt, mat Waasser dënn.
In fact, they may not understand what is happening on their own.	Tatsächlech verstinn se vläicht net wat selwer geschitt.
And that is not possible right now.	An dat ass elo net méiglech.
Was early in the morning.	War moies fréi.
She looked at him and she saw it again.	Si huet him ugekuckt an dat huet si erëm gesinn.
Slowly, with control, return to the starting position.	Lues, mat Kontroll, zréck an d'Startplaz zréck.
Patients were included when the diagnosis was new.	Patienten goufen abegraff wann d'Diagnos nei war.
This is what you do when you make a mistake.	Dofir maacht Dir wann Dir e Feeler maacht.
Certainly not cute.	Sëcher net léif.
It sounds right though.	Et kléngt awer richteg.
I know bad things happen.	Ech weess schlecht Saache geschéien.
But history is otherwise familiar.	Awer d'Geschicht ass soss vertraut.
Everything you want.	Alles wat Dir wëllt.
I'm just not writing this.	Ech schreiwen dat einfach net.
I just could not say.	Ech konnt just net soen.
The weapon appears to be the small knife next to the body.	D'Waff schéngt de klenge Messer nieft dem Kierper ze sinn.
Now you went ahead and gave me the kind request.	Elo sidd Dir viru gaangen an hu mir déi léif Ufro ginn.
We brought the dogs with us and they were super good.	Mir hunn d'Hënn mat eis bruecht an déi waren super gutt.
Keep going.	Fuert weider.
Only you will stand right next to him.	Nëmmen du wäerts direkt nieft him stoen.
After we were told what happened.	Nodeems mir gesot kruten wat geschitt ass.
He just did not show up.	Hien huet einfach net gewisen.
The most important thing is the points.	Déi wichtegst Saach ass d'Punkten.
So you open your eyes wide for the past.	Also gitt Dir an d'Aen grouss oppe fir déi Vergaangenheet.
It was like going home.	Et war wéi doheem ze goen.
The hour is late.	D'Stonn ass spéit.
He was at a party, and got drunk.	Hie war op eng Party, an huet gedronk.
What could be the reason.	Wat kéint de Grond sinn.
Circuit these answers.	Circuit dës Äntwerten.
On one side, his mom and dad, faces tightened.	Op där enger Säit, seng Mamm a Papp, d'Gesiichter fest gezunn.
I love that garden.	Ech hunn dee Gaart gär.
It only took a minute or two, but it made its day.	Et huet nëmmen eng Minutt oder zwou gedauert, awer et huet säin Dag gemaach.
Let us know if you have any other questions.	Sot eis Bescheed wann Dir aner Froen hutt.
It's the same.	Et ass d'selwecht.
You will probably form your own ideas and questions to consider further.	Dir wäert wahrscheinlech Är eege Iddien a Froen bilden fir weider ze berücksichtegen.
They do some good things.	Si maachen e puer gutt Saachen.
The point is that such consequences are real, material and felt.	De Punkt ass datt esou Konsequenzen real, materiell a gefillt sinn.
But look at it this way.	Awer kuckt et op dës Manéier.
I really, you know.	Ech wierklech, Dir wësst.
We could have.	Mir kéinten hunn.
These include pictures of a pretty young girl playing and having fun.	Dozou gehéieren Biller vun engem zimlech jonke Meedchen dat spillt a Spaass huet.
The rules change when you cross them.	D'Regele änneren wann Dir hinnen Kräiz.
Faith has been doing this for days now.	De Glawen huet dat elo säit Deeg gemaach.
Appliances were used as received.	Apparater goufen benotzt wéi empfaangen.
These are people who actually died and then come back.	Dëst si Leit, déi tatsächlech gestuerwen sinn an duerno zréckkommen.
Designed and executed the project.	Entworf an duerchgefouert de Projet.
Just ask someone else.	Frot net een aneren.
It is usually ready in three days.	Et ass normalerweis an dräi Deeg fäerdeg.
You will see.	Du wäerts gesinn.
I will not buy it again.	Ech wäert et net erëm kafen.
We fight for the best possible change.	Mir kämpfen fir déi bescht méiglech Ännerung.
She said it makes her feel good.	Si sot et mécht hir gutt Gefill.
It was the seat of power in the whole region.	Et war de Sëtz vun der Muecht an der ganzer Regioun.
Others try.	Anerer probéieren.
I know this is hard for you.	Ech weess dat ass schwéier fir Iech.
Keep them out of our hair.	Halt se aus eis Hoer.
And they were with us the whole time.	A si waren déi ganzen Zäit bei eis do.
See what he does and why he does it.	Kuckt wat hien mécht a firwat hien et mécht.
He, too, was not without limits.	Och hien war net ouni Grenzen.
Nevertheless, it went too fast with the nice people.	Trotzdem ass et mat deene flotten Leit ze séier gaangen.
Can't build image, see.	Kann net e Bild bauen, gesinn.
It can not go on like this for them.	Et kann fir si net esou weidergoen.
The best approach is to keep yourself in good health.	Déi bescht Approche ass Iech selwer a gutt Gesondheet ze halen.
I want a direction we can continue.	Ech wëll eng Richtung mir kënne weidergoen.
She was afraid of the color yellow until about nine years old.	Hat Angscht virun der Faarf giel bis ongeféier néng Joer.
So we would not have analyzed it.	Also mir hätten et net analyséiert.
I feel much better now.	Ech fille mech elo vill besser.
Dofir si se.	Dofir si se.
No, it did not.	Nee, et huet net.
He's a piece of shit for that.	Hien ass e Stéck Schäiss dofir.
Thus, most cases can not be affected by treatments.	Also, déi meescht Fäll kënnen net vun Behandlungen beaflosst ginn.
Thanks for this theme series.	Merci fir dës Thema Serie.
Most school days in the regular school year.	Déi meescht Schouldeeg am reguläre Schouljoer.
So it stopped.	Also ass et ophalen.
There will be little rain.	Do fällt wéineg Reen.
I still had a plan.	Ech hat nach e Plang.
I think it did.	Ech mengen et hat.
Just the word, nothing more.	Just d'Wuert, näischt méi.
All subjects gave written informed consent prior to commencement of studies.	All Themen hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung virum Studiestart ginn.
He is nine years old.	Hien ass néng Joer al.
He barely moves.	Hie beweegt sech kaum.
I started running.	Ech hunn ugefaang ze lafen.
It will help your site, in my personal experience.	Et wäert Äre Site hëllefen, a menger perséinlecher Erfahrung.
I started to feel better.	Ech hunn ugefaang besser ze fillen.
I will guide you to watch, step by step.	Ech wäert Iech guidéieren fir ze kucken, Schrëtt fir Schrëtt.
After a moment, they move on.	No engem Moment, si weider.
He can only do one thing or another.	Hie kann nëmmen dat eent oder dat anert maachen.
Everything about him changed after that.	Alles iwwer him geännert duerno.
If you are, say.	Wann Dir sidd, sot.
We must not completely exclude him from our thoughts.	Mir däerfen hien net ganz aus eise Gedanken ausschléissen.
I won in a few months before trial.	Ech gewannen an e puer Méint viru Geriicht.
I use them for everything.	Ech benotzen se fir alles.
A friendly touch.	E frëndlechen Touch.
I mean, except it's blue, that is.	Ech mengen, ausser datt et blo ass, dat heescht.
So it's clear that you're sitting on the page.	Dofir ass et kloer datt Dir op der Säit souz.
You are not such a good girl.	Sidd net esou e gutt Meedchen.
Within a few weeks, the disease had spread to many countries.	Bannent e puer Woche war d'Krankheet a ville Länner verbreet.
But we talked for a long time that day.	Mä mir hunn deen Dag laang geschwat.
None of this will be a problem.	Keen vun dësen wäert e Problem ginn.
First, understanding some basic clinical facts is a good place to start.	Als éischt, e puer grondleeënd klinesch Fakten ze verstoen ass eng gutt Plaz fir unzefänken.
No more than four or five men total perhaps.	Net méi wéi véier oder fënnef Männer Ganzen vläicht.
Every evening they shoot at the building.	All Owend schéissen se op d'Gebai.
It looked so perfect.	Et huet sou perfekt ausgesinn.
She was wearing a costume.	Si hat e Kostüm un.
Maybe then he can have peace.	Vläicht da kann hien Fridden hunn.
Is behind this.	Ass hannert dëser.
In the scale bar red represents the highest signal.	An der Skala Bar rout duerstellt déi héchste Signal.
Hope this will work.	Hoffen dëst wäert schaffen.
Look for patterns and problems.	Sich no Musteren a Probleemer.
I have to keep living.	Ech muss weider liewen.
This also works well.	Dëst funktionnéiert och gutt.
Just in time for the season to come to an end !.	Just an der Zäit fir d'Saison op en Enn!.
I think it's amazing.	Ech mengen et ass erstaunlech.
I hope they did not.	Ech hoffen se hunn et net gemaach.
If you lose, say less.	Wann Dir verléieren, sot manner.
He told me how he and I were.	Hien huet mir gesot wéi hien an mir war.
His soul is empty.	Seng Séil ass eidel.
Her eyes closed on mix.	Hir Aen gespaart op meng.
You can not skip to the next case section.	Dir kënnt net op déi nächst Fall Sektioun duerchfalen.
She takes it all out of it.	Si hëlt et ganz doriwwer eraus.
People simply tend to live where the jobs are.	D'Leit tendéieren einfach do ze liewen wou d'Aarbechtsplaze sinn.
There is a new one.	Et gëtt eng nei.
However, it was not a challenge and it was for me.	Allerdéngs war et keng Erausfuerderung an et fir mech.
However, there is no such thing as a perfect treatment.	Wéi och ëmmer, et gi keng sou Saachen wéi eng perfekt Behandlung.
Nature is a form of technology.	Natur ass eng Form vun Technologie.
Trees above have lost their leaves to the wind.	Beem uewen hunn hir Blieder mam Wand verluer.
You can tell yourself that it's just a story.	Dir kënnt Iech selwer soen datt et nëmmen eng Geschicht ass.
It is the death of all.	Et ass den Doud vun allem.
Actually, they were.	Eigentlech waren se.
I had no knowledge about it.	Ech hat kee Wëssen doriwwer.
There was a new book, one he had not yet seen.	Do war en neit Buch, een dat hien nach net gesinn huet.
You can begin to fear life more than you fear death.	Dir kënnt ufänken d'Liewen ze fäerten, méi wéi Dir den Doud Angscht.
People get scared, that's just reality.	D'Leit kréien Angscht, dat ass just Realitéit.
No, not at least.	Nee, net op d'mannst.
Those who hold high public office are above the law.	Déi, déi héich ëffentlech Amt hunn, sinn iwwer dem Gesetz.
Again, this does not cover many values.	Och dëst deckt net vill Wäerter.
It's way too slow.	Et ass vill ze lues.
The constant movement of her bed.	Déi konstant Beweegung vun hirem Bett.
Well not every day.	Gutt net all Dag.
I see two main areas here.	Ech gesinn zwee Haaptberäicher hei.
The reason for this is not hard to understand.	De Grond dofir ass net schwéier ze verstoen.
Ultimately, this is what we want to be.	Schlussendlech ass dat wat mir wëllen sinn.
We'll talk about that.	Mir wäerten doriwwer schwätzen.
I look at him and then stop.	Ech kucken him no an dann ophalen.
Also, the group was relatively healthy.	Och war de Grupp relativ gesond.
He is married and has four children.	Hien ass bestuet an huet véier Kanner.
This was certainly the case in research on the nervous system.	Dëst war sécherlech de Fall an der Fuerschung iwwer den Nervensystem.
He carried a powerful magic.	Hien huet eng mächteg Magie gedroen.
No, that's not right.	Nee, dat ass net richteg.
The live is mom.	Déi Live ass Mamm.
One day we will call you home.	An enges Daags ruffe mir Iech heem.
I was very happy to continue to do more.	Ech war ganz frou weider ze kommen fir méi ze maachen.
I lost my knife.	Ech hat mäi Messer verluer.
He said men want to look cool, that's it.	Hie sot, Männer wëllen cool kucken, dat ass et.
I'm afraid it does not fit the model really well.	Ech fäerten datt et net wierklech gutt um Modell passt.
Its construction is constant.	Seng Konstruktioun ass konstant.
And respect w.e.g. 	A respektéiert w.e.g.
the environment.	d'Ëmwelt.
Here are seven that do better.	Hei si siwen déi besser maachen.
I showed them a way to get it.	Ech hunn hinnen e Wee gewisen fir et ze kréien.
Well, death is.	Ee, ass den Doud.
Only once was this rule broken.	Nëmmen eemol gouf dës Regel gebrach.
Drop him down.	Drop him erof.
To feel normal again, to be normal again, whatever that was.	Fir erëm normal ze fillen, erëm normal ze sinn, wat och ëmmer dat war.
Even if it's hard.	Och wann et schwéier ass.
Samples and clinical data provided.	Proben a klinesch Daten geliwwert.
He saw nothing funny about it.	Hien huet näischt witzeg doriwwer gesinn.
I do not see why you should not continue to call for me.	Ech gesinn net firwat Dir net weider fir mech ruffe sollt.
We are aware of this aspect.	Mir sinn bewosst vun dësem Aspekt.
I found the women very beautiful.	Ech hunn d'Fraen ganz schéin fonnt.
I spent the whole weekend putting it together.	Ech hunn de ganze Weekend verbruecht et zesummen ze setzen.
He does not even know that this place exists.	Hie weess net emol datt dës Plaz existéiert.
The economy is growing stronger.	D'Wirtschaft wiisst méi staark.
I could only agree.	Ech kéint nëmmen averstanen.
She will be there now at all times.	Si wäert elo zu all Moment sinn.
We've told the truth.	Mir hunn d'Wourecht gesot.
The answer to these questions is never no.	D'Äntwert op dës Froen ass ni nee.
I have no desire to be anywhere except at home.	Ech hu kee Wonsch méi iwwerall ze sinn ausser doheem.
I expect he told you about our problems here.	Ech erwaarden datt hien Iech iwwer eis Probleemer hei gesot huet.
It was still waiting.	Et war nach ëmmer gewaart.
Marriage was a.	Bestued war eng.
It came so suddenly.	Et ass sou op eemol komm.
My mind is full of impossible thoughts in a second.	Mäi Geescht ass voller onméiglech Gedanken an enger Sekonn.
You are the one who has to determine what is real.	Dir sidd deen dee muss bestëmmen wat wierklech ass.
Then she said she wanted me and her.	Dunn huet si gesot, si wollt mech an hir hunn.
He did not offer any coffee.	Hien huet kee Kaffi ugebueden.
Among other things.	Ënnert anerem.
Still, she does her best.	Trotzdem mécht hatt hiert Bescht.
I take things off.	Ech huelen d'Saachen of.
Suddenly everything and everyone was fair game.	Op eemol alles a jiddereen war fair Spill.
Her hands knew the way.	Hir Hänn woussten de Wee.
Hie gär Video player.	Hie gär Videospiller.
All staff friendly and helpful.	All Personal frëndlech an hëllefsbereet.
He wants to do nothing about it.	Hie wëll an där Saach näischt ënnerhuelen.
And it will not come cheap.	An et wäert net bëlleg kommen.
The look on his face as she grabbed his hand.	De Bléck op säi Gesiicht wéi si seng Hand gegraff huet.
They found none.	Si hunn keng fonnt.
They followed us around and did what we did.	Si sinn eis ronderëm gefollegt an hunn gemaach wat mir gemaach hunn.
Told me that.	Huet mir dat gesot.
There were two important points in this report.	Et waren zwee wichteg Punkten an dësem Rapport.
Come in with the girl.	Kommt mat dem Meedchen eran.
So the new research is not getting any better.	Also déi nei Fuerschung gëtt net besser.
Then everything goes on as before.	Duerno geet alles weider wéi virdrun.
It was the face of a man.	Et war d'Gesiicht vun engem Mann.
Yes, otherwise it's an empty thought.	Jo, soss ass et en eidele Gedanke.
He uses his hands.	Hie benotzt seng Hänn.
That cost me four months in the hospital.	Dat kascht mech véier Méint am Spidol.
A person who runs can not imagine sleep.	Eng Persoun déi laaft ka sech net virstellen Schlof.
I love everyone.	Ech hunn jiddereen gär.
There should be more than one way to reach this team.	Et sollt méi wéi ee Wee ginn fir dës Equipe z'erreechen.
First, like what they are.	Éischtens, wéi wat se sinn.
But it's pretty close.	Mee et ass zimlech no.
As simple as that.	Sou einfach wéi dat.
They did what you wanted.	Si hunn gemaach wat Dir wollt.
I want to experience it.	Ech wëll et erliewen.
Nobody spoke.	Keen huet geschwat.
I see, you understand.	Ech gesinn, Dir verstitt.
That's what they wanted.	Dat wollte si.
Feels like that.	Fillt sech esou.
It was a perfect evening.	Et war e perfekte Owend.
I sat at the table, he sat on the steps.	Ech souz um Dësch, hien souz op de Schrëtt.
It can pass.	Et kann duergoen.
Yes, they do.	Jo, si maachen.
Same speed, same quality, same access.	Selwecht Geschwindegkeet, selwecht Qualitéit, selwechten Zougang.
I'm glad you found it.	Ech si frou, datt Dir et fonnt hutt.
I'm attracted to it.	Ech sinn dorop ugezunn.
I got up and went into the kitchen.	Ech sinn opgestan an sinn an d'Kichen gaang.
The next morning he leaves.	Den nächsten Moien geet hien.
He got to his feet and left.	Hien ass op d'Been gaang an ass fortgaang.
That's a rare quality in a man.	Dat ass eng rar Qualitéit an engem Mann.
Associated factors include sex and school.	Associéierten Faktoren enthalen Sex a Schoul.
No other means were at hand.	Keng aner Moyenen waren op der Hand.
And you found both.	An Dir hutt béid fonnt.
I'll be back later this week.	Ech kommen awer méi spéit dës Woch drop drop.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
with the complete solution.	mat der kompletter Léisung.
When in doubt, pour water into the ear.	Wann Dir Zweifel hutt, gitt Waasser an d'Ouer.
And that changes by the week.	An et ännert sech vun der Woch.
Your input is the key to making this a success.	Ären Input ass de Schlëssel fir dëst e Succès ze maachen.
Free speech is free.	Fräi Ried ass fräi.
We did this as an act of will.	Mir hunn dat als Wëllenakt gemaach.
They have told us this a thousand times.	Si hunn eis dat dausend Mol gesot.
This seems to happen several times a year in my experience.	Dëst schéngt e puer Mol am Joer a menger Erfahrung ze geschéien.
They like to be very young.	Si gär se ganz jonk.
Got him too late.	Huet him ze spéit.
As your father must be.	Wéi Äre Papp muss sinn.
It is long and wide.	Et ass laang a breet.
There's a lot of money coming into the room.	Et komme vill Suen an de Raum.
In a sense, this is good.	An engem Sënn ass dëst gutt.
He does not know where the story is going.	Hie wéisst net wou d'Geschicht hi geet.
Your care sent a name that could actually spell this flow.	Är Betreiung geschéckt engem Numm datt dëst Flux eigentlech schreiwen kéint.
This conclusion is consistent with previous results.	Dës Conclusioun ass konsequent mat fréiere Resultater.
You just stay here.	Dir bleift just hei.
It is now as real as it was then.	Et ass elo esou richteg wéi et deemools war.
It was pretty awesome.	Et war flott genial.
That will really help.	Dat wäert wierklech hëllefen.
The word quickly spread through the online community.	D'Wuert huet sech séier duerch d'online Gemeinschaft verbreet.
Criticisms were positive.	Kritik waren positiv.
She asked the accused to leave her.	Si huet den Ugeklote gefrot, hatt ze loossen.
Maybe a new position.	Vläicht eng nei Positioun.
He did not think about their future.	Hien huet net un hir Zukunft geduecht.
He also seems to be happy.	Hie schéngt och frou ze sinn.
Make new rules.	Maacht nei Regelen.
Nothing is what he is looking for.	Näischt ass wat hie sicht.
People were wondering what she would do the next day.	D'Leit hu sech gefrot wat hatt den nächsten Dag géif undoen.
Build on Scale.	Bauen op Skala.
Create a deep object copy.	Erstellt eng déif Objektkopie.
Not a big world.	Net eng grouss Welt.
At least four of them.	Op d'mannst véier vun hinnen.
I mean this.	Ech mengen dëst.
I decided not to hold it against her.	Ech hunn decidéiert et net géint hatt ze halen.
I'm looking forward to it.	Ech freeën mech drop.
You fought it.	Dir hutt et gekämpft.
What his words did to her.	Wat seng Wierder hir gemaach hunn.
You can have what you need.	Dir kënnt hunn wat Dir braucht.
But she does not need to see.	Awer hatt brauch net ze gesinn.
That would have made the difference.	Dat hätt den Ënnerscheed gemaach.
Let's start looking at job growth.	Loosst eis ufänken mam Aarbechtswuesstem ze kucken.
Arrive before they should.	Ukomm ier se sollen.
There was no place to run.	Et war keng Plaz fir ze lafen.
You will be fine, he says.	Dir wäert gutt sinn, seet hien.
There was too much to hope for.	Et war ze vill ze hoffen.
With his drinking and pressure on my mom, such things.	Mat sengem Drénken an Drock op meng Mamm, esou Saachen.
Try not to say anything for two days.	Probéiert fir zwee Deeg näischt ze soen.
Maybe someone was there.	Vläicht war iergendeen do.
The main problem is memory.	Den Haaptproblem ass d'Erënnerung.
I believe this is the way it used to work.	Ech gleewen dat ass de Wee wéi et fréier geschafft huet.
It was too big, though, so he laid it flat.	Et war awer ze grouss, also huet hien et flaach geluecht.
Your goal is to have a good mix.	Äert Zil ass eng gutt Mëschung ze hunn.
That was not her place.	Dat war net hir Plaz.
He told me about you.	Hien huet mir iwwer dech gesot.
I think that was very reasonable.	Ech mengen dat war ganz raisonnabel.
So you keep notes, boys and girls.	Dofir hält Dir Noten, Jongen a Meedercher.
It could only ever be written directly.	Et kéint nëmmen jeemools direkt geschriwwe ginn.
He sat down next to her.	Hien huet sech nieft hatt gesat.
I have some good friends and like to make new ones.	Ech hunn e puer gutt Frënn a gär nei ze maachen.
I took a huge breath and pulled my head down.	Ech hunn en enorme Otem geholl an de Kapp ënner gezunn.
This is good news.	Dëst ass gutt Noriicht.
Maybe this will just be a start.	Vläicht wäert dat just en Ufank sinn.
Join or create a new team, then attack.	Maacht mat oder erstellt eng nei Equipe, attackéiert dann.
And the guard looked as if he had meant.	An de Wuecht huet ausgesinn wéi wann hie gemengt huet.
He did not understand that.	Dat huet hien net verstanen.
Second, do a physical exercise.	Zweetens eng kierperlech Übung maachen.
Then it disappeared.	Dunn ass et verschwonnen.
No one involved national security.	Keen huet national Sécherheet involvéiert.
Not that he did or said anything out of line.	Net datt hien eppes aus der Linn gemaach oder gesot huet.
As if they were waiting for him back in.	Wéi wa se op him waarden zréck an.
He can be better than me too.	Hie ka besser sinn wéi ech och.
What a fun word.	Wat e Spaass Wuert.
Dogs are good for it.	Hënn si gutt dofir.
To come back.	Fir zréck ze kommen.
It makes sense to me.	Et mécht Sënn fir mech.
How much more.	Wéi vill méi.
Do not try.	Probéiert net.
My foot is straight through.	Mäi Fouss ass riicht duerch.
I have no insurance.	Ech hu keng Versécherung.
Her crew had left her.	Hir Crew hat hatt verlooss.
She has already played this game.	Si huet dëst Spill scho gespillt.
They are found in the water.	Si fanne sech am Waasser.
Two people were killed and many were injured.	Zwee Leit sinn ëm d'Liewe komm a vill goufe blesséiert.
But even if that is true, it is only a single life.	Awer och wann dat richteg ass, ass et nëmmen en eenzegt Liewen.
In fact, this surface can not be reached by a material object.	Tatsächlech kann dës Uewerfläch net vun engem materiellen Objet erreecht ginn.
That was a lot of fun.	Dat war vill Spaass.
We must consistently keep up the pressure.	Mir mussen konsequent Drock halen.
And maybe that would have been right.	A vläicht wier dat richteg gewiescht.
Make sure you get your benefits.	Gitt sécher datt Dir Är Virdeeler kritt.
You fuck me slowly.	Du fecks mech lues.
I can not stop it.	Ech kann et net ophalen.
If it's a road course, go both right and left.	Wann et e Stroossecours ass, gitt Dir béid riets a lénks.
Cut the plants at ground level with a knife.	D'Planzen mat engem Messer um Buedemniveau schneiden.
Either way, we've got you covered.	Egal wéi, mir hunn Iech ofgedeckt.
And they used to like to go with them.	A si fréier gär mat hinnen ze goen.
Second, based on the forward approach.	Zweetens, baséiert op der Forward Approche.
Way so early.	Wee sou fréi.
And it would have been and it does.	An et wier gewiescht an et mécht.
This driver is not currently supported.	Dëse Chauffer ënnerstëtzt et elo net.
In men in general.	Bei Männer am Allgemengen.
She wanted to die.	Si wollt stierwen.
He knew the man was no special.	Hie wousst datt de Mann kee spezielle war.
This was not an unusual request.	Dëst war keng ongewéinlech Ufro.
After the update, this is not the case.	Nom Update ass dëst net de Fall.
Watch the songs on mobile download.	Kuckt d'Lidder um Handy Download.
But you have only heard half of it.	Awer Dir hutt nëmmen d'Halschent dovunner héieren.
In addition, she said the space was simply too small.	Ausserdeem huet si gesot datt d'Plaz einfach ze kleng wier.
Sometimes he caught fire.	Heiansdo huet hien a Brand gefaang.
For a practical reason, however, it is not.	Aus engem praktesche Grond ass et awer net.
He had things to do.	Hien hat Saachen ze maachen.
Maybe someone more experienced can help me.	Vläicht kann een méi erfuerene mir hëllefen.
There's a big world out there.	Et gëtt eng grouss Welt dobaussen.
All eyes in the room are now turned on him.	All Aen am Raum sinn elo op hien gedréint.
I do not care, man.	Et ass mir egal, Mann.
Front View, Side View.	Front Vue, Säit Vue.
Smart not beautiful, smart not smart.	Smart net schéin, flott net Smart.
And Record Player.	Och Rekordspiller.
And now he does not care if she was waiting for him.	An elo ass him egal ob hatt op hien gewaart huet.
I work in the kitchen here with him.	Ech schaffen an der Kichen hei mat him.
When he died, she could not leave fast enough.	Wéi hie gestuerwen ass, konnt si net séier genuch fort goen.
It was his way of keeping in touch.	Et war säi Wee a Kontakt ze halen.
I took it once and it took me an hour.	Ech hunn et eemol geholl an et huet mech eng Stonn gedauert.
A moment later and she was with him.	E Moment méi spéit a si war mat him.
Out of something.	Aus eppes.
You have to follow it to the end.	Dir musst et bis zum Schluss verfollegen.
You dress children of your own, but can not dress yourself.	Dir verkleed Kanner vun Ärem eegenen, awer kann Iech net selwer undoen.
I want to change this city.	Ech wëll dës Stad änneren.
I just think people back then talked like that.	Ech mengen just, datt d'Leit deemools esou geschwat hunn.
Their eyes, their voices, their smiles were not so different either.	Hir Aen, hir Stëmm, hiert Laachen waren och net esou anescht.
I used it as a process.	Ech hunn et wéi e Prozess benotzt.
There is no release date so far.	Et gëtt kee Verëffentlechungsdatum bis elo.
I'm really interested in this game.	Ech sinn wierklech an dësem Spill interesséiert.
That was not their mission.	Dat war net hir Missioun.
They were never seen again.	Si goufen ni méi gesinn.
I'm looking at the policeman who seems to be in charge.	Ech kucken op de Polizist, dee schéngt zoustänneg ze sinn.
No one else can make the sound you make.	Keen aneren kann den Toun maachen deen Dir maacht.
Why not take a moment to enjoy it ?.	Firwat net ee Moment huelen et ze genéissen?.
She never brought paper home.	Si huet ni Pabeier heem bruecht.
I will not read them directly either.	Ech wäert se och net direkt liesen.
Vote in both places.	Op béide Plazen ofstëmmen.
No water, no plants, no life of any kind.	Kee Waasser, keng Planzen, kee Liewen vun iergendenger Aart.
I have to say you did a great job with this.	Ech muss soen, Dir hutt eng super Aarbecht mat dëser gemaach.
She tried to imagine what had happened to her house.	Si huet probéiert sech virzestellen wat elo bei hirem Haus geschitt ass.
I hope you are well.	Ech hoffen dir geet et gutt.
He has the right to take these steps.	Hien huet Recht dës Schrëtt ze huelen.
Well, he would have asked for it.	Ma, hien hätt et gefrot.
There are two ways to view this.	Et ginn zwou Méiglechkeeten dat ze kucken.
Someone, a friend of yours, called here to ask for you.	Een, e Frënd vun Iech, huet hei geruff fir no Iech ze froen.
He was good at making quick money.	Hie war gutt fir séier Suen ze maachen.
The family believed.	D'Famill huet gegleeft.
Discuss at least two ways in which your life would be different.	Diskutéiert op d'mannst zwee Weeër wéi Äert Liewen anescht wier.
They go into a dry pan.	Si ginn an eng dréchen Pan.
I found no other way to do it without their software.	Ech hu keng aner Manéier fonnt et ouni hir Software ze maachen.
That means they're still here, he thought.	Dat heescht, si sinn nach ëmmer hei, huet hien geduecht.
The kind that could have had their choice of any cat.	Déi Aart, déi hir Wiel vun all Kaz hätt kënnen hunn.
More of the same.	Méi vun der selwechter.
At the time, you did not want to trust how happy you were.	Zu deem Zäitpunkt wollt Dir net trauen wéi glécklech Dir sidd.
A child might tell you that.	E Kand kéint Iech dat soen.
Or maybe they get them to do something.	Oder vläicht kréien se hinnen eppes ze maachen.
It's weird how dark it is here.	Et ass komesch wéi däischter et hei ass.
He will be gone for a long time.	Hie wäert laang fort sinn.
Or else they would not move.	Oder soss géifen se net réckelen.
There is no choice.	Et gëtt keng Wiel.
He now had the high ground.	Hien hat elo den héije Buedem.
I had really grown since last year.	Ech war wierklech zënter dem leschte Joer gewuess.
I smell funny somehow.	Ech richen iergendwéi witzeg.
Animals are not food.	Déieren sinn net Liewensmëttel.
It's important to find out what works for you.	Et ass wichteg erauszefannen wat fir Iech funktionnéiert.
He was a character.	Hie war e Charakter.
He went down to the end of the second hall.	Hien ass op d'Enn vun der zweeter Hal erofgaang.
Drop it just outside on my car.	Drop et just dobaussen op mengem Auto.
I will not support it.	Ech wäert et net ënnerstëtzen.
Has no right to performance.	Huet kee Recht op Leeschtung.
Be in contact with the breath.	A Kontakt mat den Otem sinn.
We arrived later than we had hoped, after dinner in town.	Mir si méi spéit ukomm wéi mir gehofft haten, nom Iessen an der Stad.
This will vary slightly from person to person.	Dëst wäert liicht vu Persoun zu Persoun variéieren.
But again, there were no bodies to be seen.	Awer erëm waren et keng Kierper ze gesinn.
However, there are a few reasons why this is not the case.	Et ginn awer e puer Grënn firwat dat net de Fall ass.
These are primary.	Dës sinn primär.
Then select the black part of the image.	Wielt dann de schwaarzen Deel vum Bild.
The Internet version was expected next year.	D'Internet Versioun war d'nächst Joer erwaart.
So there are a lot of people who do not enter.	Also et gi vill Leit déi net eragoen.
You stop this and something else will happen to someone else.	Dir stoppt dësen an eppes anescht wäert mat engem aneren geschéien.
You can not attach yourself.	Dir kënnt Iech net befestegt.
Truth is alive and therefore changing.	Wourecht ass lieweg an dofir verännert.
Grow a garden.	Wuesse e Gaart.
It is dark and calm.	Et ass däischter a roueg.
You do not have to take them off anymore.	Dir musst se net méi ofzéien.
He needs me too much to give me a hard time.	Hie brauch mech ze vill fir mech eng schwéier Zäit ze ginn.
Identify a path or track.	Identifizéieren e Wee oder Streck.
So far he is still relatively healthy.	Bis elo ass hien nach relativ gutt gesond.
Must also be moved.	Muss och geplënnert sinn.
He was the original.	Hie war den Original.
Come on, hurt me.	Komm, verletzt mech.
I was not wrong.	Ech war net falsch.
I'm not looking at it.	Ech kucken net dran.
He looks strong and powerful.	Hie gesäit staark a mächteg aus.
To find out.	Fir dëst erauszefannen.
Well, it made me laugh anyway.	Ee, et huet mech souwisou laachen.
These patients usually do not need additional tests.	Dës Patienten brauchen normalerweis net weider zousätzlech Tester.
Do not bring this to me.	Bréng mir dat net.
Well done to them.	Gutt geschafft hinnen.
And now he knew exactly who he was looking at.	An elo wousst hie genee op wien hie kuckt.
I love being strong.	Ech Léift staark ginn.
I had to put too much energy into it.	Ech hu missen ze vill Energie dran setzen.
The rest of the software changes, however, are quite small.	De Rescht vun de Software Ännerungen sinn awer zimlech kleng.
I looked at his face.	Ech hunn op säi Gesiicht gekuckt.
Unfortunately, other terms mean that the house is no longer available.	Leider bedeiten aner Begrëffer datt d'Haus net méi verfügbar ass.
Blood pressure is where it needs to be.	Blutdrock ass wou et muss sinn.
She would have been almost.	Si wier bal gewiescht.
Can not be a part of it, look up.	Kann net en Deel dovun sinn, kuckt op.
My secret weapon is ready.	Meng geheim Waff ass prett.
He did not really think directly at this point.	Hien huet net wierklech direkt op dësem Punkt geduecht.
It causes heart disease.	Et verursaacht Häerzkrankheeten.
Economy is experiencing a strong recovery.	Wirtschaft erlieft eng staark Erhuelung.
I sat for a long time.	Ech souz laang.
I mean, he just does not have the voice.	Ech mengen, hien huet just net d'Stëmm.
This is not a movie.	Dëst ass kee Film.
He should pick up the machine and go.	Hie soll d'Maschinn huelen a goen.
It is not, however, the collection we want to talk about.	Et ass awer net vun der Sammlung, déi mir wëllen schwätzen.
I removed them.	Ech hunn se ewechgeholl.
Works on computer in the company library much of the time.	Wierker um Computer an der Firma Bibliothéik vill vun der Zäit.
Then a long drive home.	Dann eng laang Fahrt heem.
I think it's best to just jump right in.	Ech mengen et ass am beschten just direkt eran ze sprangen.
Oh another one another.	Oh een aneren een aneren.
For him, it makes no sense to use a glass.	Fir hien huet et kee Sënn fir e Glas ze benotzen.
And nothing else was proposed.	An näischt anescht gouf proposéiert.
Which, of course, we are not.	Wat selbstverständlech, mir sinn net.
The pictures vary almost every week.	D'Biller variéieren bal all Woch.
The way we did it was the biggest thing.	De Wee wéi mir et gemaach hunn war déi gréisste Saach.
In this type of study, participants are usually divided into two groups.	An dëser Aart vu Studie ginn d'Participanten normalerweis an zwou Gruppen opgedeelt.
There is no plan.	Et gëtt kee Plang.
This can not happen in practice.	Dëst kann an der Praxis net geschéien.
Men are different that way.	Männer sinn anescht datt Manéier.
They shot themselves in the foot once too many times.	Si hu sech ee mol ze vill an de Fouss geschoss.
But he could not accept her help.	Awer hie konnt hir Hëllef net akzeptéieren.
We then broke up.	Mir hunn eis duerno opgebrach.
But it's the only one we have.	Awer et ass deen eenzegen dee mir hunn.
Maybe a tax break, maybe everyone who owns a house gets something.	Vläicht eng Steiererliichterung, vläicht kritt jiddereen, deen en Haus huet, eppes.
No society can stand it.	Keng Gesellschaft kann et Stand.
Your bank kept it in a safe.	Är Bank huet et an engem Safe gehal.
They were married two months later.	Si goufen zwee Méint méi spéit bestuet.
I hope our conversation was helpful.	Ech hoffen eist Gespréich war hëllefräich.
They want love and more love and love you even more.	Si wëllen Léift a méi Léift an Iech nach méi gär hunn.
Join our team.	Kommt an eis Equipe.
They scared me.	Déi hunn mech Angscht gemaach.
He must have been waiting for her.	Hie muss op hatt gewaart hunn.
The lights went out within a minute.	D'Luuchten sinn bannent enger Minutt ausgaang.
He told me that he understood, but that it really did not matter.	Hien huet mir gesot datt hie versteet, awer datt et wierklech egal wier.
I do not necessarily see this as a good sign.	Ech gesinn dat net onbedéngt als gutt Zeechen.
Just now for them to think.	Just no vir ze denken.
You have to write long letters to people.	Dir musst laang Bréiwer u Leit schreiwen.
She was so very cute.	Si war sou ganz séiss.
One night we did.	Eng Nuecht hu mir gemaach.
It was very clear at noon.	Et war de Mëtteg ganz kloer.
He used the position as a teaching experience.	Hien huet d'Positioun als Léiererfahrung benotzt.
Probably a long time.	Wahrscheinlech eng laang Zäit.
You did not call.	Dir hutt net geruff.
No one was injured and no damage was done.	Keen gouf blesséiert a kee Schued gouf entstanen.
He left a day early.	Hien ass en Dag fréi fortgaang.
I have to accept a lot.	Ech muss vill unhuelen.
They run the military.	Si lafen d'Militär.
I'm not trying to beat myself up.	Ech probéieren mech net driwwer ze schloen.
I need more but can not find it anywhere.	Ech brauch méi mee kann se néierens fannen.
They are good men, strong men.	Si si gutt Männer, staark Männer.
They were looking for.	Si haten no gesicht.
The story ends well.	D'Geschicht endet gutt.
This is a very learned answer.	Dëst ass eng ganz geléiert Äntwert.
This does not happen.	Dëst geschitt net.
One day, before the season started, she cried and sounded so different.	Enges Daags, ier d'Saison ugefaang huet, huet si geruff an esou anescht geklongen.
Great group here.	Flotte Grupp hei.
You are my only love.	Du bass meng eenzeg Léift.
Nothing simple about it.	Näischt einfach doriwwer.
But yes, the time has come.	Awer jo, d'Zäit ass komm.
It must begin and end with love.	Et muss mat Léift ufänken an ophalen.
This argument contains a lot of truth.	Dëst Argument enthält vill Wourecht.
They can not go after us for no reason.	Si kënnen net ouni Grond no eis goen.
She can not see, of course.	Si kann natierlech net gesinn.
Food would be good too.	Iessen wier och gutt.
That was our chance.	Dat war eis Chance.
I really wanted to leave.	Ech wollt wierklech verloossen.
I just wanted to see what it looks like.	Ech wéilt just kucken wéi et ausgesäit.
We'll sort this out later.	Mir sortéieren dat spéider aus.
He got a lot of people talking about him.	Hie krut vill Leit iwwer him schwätzen.
Now it will certainly be science.	Elo wäert et sécherlech Wëssenschaft sinn.
Unfortunately, only once again to feel resistance when the symptoms reappear.	Leider nëmmen nach eng Kéier Resistenz ze spieren wann d'Symptomer sech erëm presentéieren.
This should come first, not the other way around.	Dëst sollt als éischt kommen, net ëmgedréint.
I had no other option.	Ech hat keng aner Optioun.
I suggest you write down important points that you have made.	Ech proposéieren Iech wichteg Punkten opzeschreiwen, déi Dir gemaach hutt.
It's nice to do that.	Et ass schéin dat ze maachen.
You now need to see where you need to add it.	Dir musst elo kucken wou Dir et derbäi musst.
We know she sent girls to him.	Mir wëssen, datt si Meedercher him geschéckt huet.
That's healthy.	Dat ass gesond.
They are often involved in cleaning efforts.	Si sinn dacks u Botz Efforten involvéiert.
Everything is completely legal.	Alles ganz legal.
You know how bad things are when you are young.	Dir wësst wéi schlecht een Saachen hëlt wann ee jonk ass.
We work a lot on this site.	Mir schaffen op dësem Site vill.
Of course, you do not want this on yourself, so do not do it.	Selbstverständlech, Dir wëllt dëst net op Iech selwer, also maacht Dir net.
For each question, click on the next button to get your answer.	Fir all Fro, dréckt op den nächste Knäppchen fir Är Äntwert ze kréien.
The sun was not yet down.	D'Sonn war nach net ënner.
Men, women, children.	Männer, Fraen, Kanner.
But the hours passed and no one came.	Awer d'Stonnen si vergaangen a kee koum.
But now the secret is out.	Awer elo ass d'Geheimnis eraus.
But later, the community went through many difficult times.	Awer méi spéit ass d'Gemeng vill schwiereg Zäiten duerchgaang.
It is best to keep the mixture on the dry side.	Et ass am beschten d'Mëschung op der dréchener Säit ze halen.
Among them, the most popular are as follows.	Ënnert hinnen sinn déi populär wéi follegt.
The hour of sleep was over.	D'Stonn vum Schlof war eriwwer.
Want interesting cases.	Vill interessant Fäll.
The economy must grow much faster than it does today, he says.	D'Wirtschaft muss vill méi séier wuessen wéi se haut ass, seet hien.
That's not helpful.	Dat ass net hëllefräich.
It’s just slippery hard ground in most places.	Et ass just glat haarde Buedem an de meeschte Plazen.
Back here.	Zréck hei.
This second appeal followed.	Dësen zweeten Appel koum duerno.
This is the first post in a three-part series.	Dëst ass den éischte Post an enger dräi-Deel Serie.
If they are, you are on your own.	Wann se sinn, sidd Dir op Iech selwer.
You have to be patient.	Dir musst Gedold sinn.
Had she done so, the hotel would have had to close.	Hätt si dat gemaach, den Hotel hätt missen zoumaachen.
I'll give you a box to use everything.	Ech ginn Iech eng Këscht fir alles anzesetzen.
You are in an adult world.	Dir sidd an enger Erwuessener Welt.
I wonder what their numbers really look like.	Ech froe mech wéi hir Zuelen wierklech ausgesinn.
Please do not see me.	Weg gesinn mech net.
The two groups agreed on the need for change.	Déi zwou Gruppe ware sech eens iwwer d'Noutwendegkeet fir Ännerung.
Her mother too.	Hir Mamm och.
You're big time.	Dir sidd grouss Zäit.
Then the new article is added.	Dunn ass den neien Artikel dobäigesat.
They were then asked to select an object from a group.	Si goufen dunn opgefuerdert en Objet aus enger Grupp ze wielen.
He never wanted to waste time.	Hie wollt ni Zäit verschwenden.
This will tell you where this is happening.	Dëst wäert Iech soen wou dat geschitt.
We'll open that up and we'll look over that arm of yours.	Mir wäerten dat opmaachen a mir gesinn iwwer deen Aarm vun Ärem.
Maybe something interesting is in the background.	Vläicht ass eppes interessant am Hannergrond.
Forget much discussion about anything other than football with this man.	Vergiesst vill Diskussioun iwwer alles anescht wéi Fussball mat dësem Mann.
Be fair to the press.	Sidd fair der Press.
That's too easy.	Dat ass ze einfach.
He just wanted to go to college.	Hie wollt just op Fachhéichschoul goen.
The game itself is really good.	D'Spill selwer ass wierklech gutt.
To break you.	Fir dech ze briechen.
Some of these systems are on private land.	E puer vun dëse Systemer sinn op privaten Terrain.
So it seems here.	Also et schéngt hei.
Every other reading of life was not possible for him.	All aner Liesung vum Liewen war him net méiglech.
Somewhere near the hall, actually not inside.	Iergendwou bei der Hal, eigentlech net dran.
These men actually sounded reasonable to me at first.	Dës Männer geklongen eigentlech raisonnabel fir mech um éischte.
However, he could hardly play in the match.	Hie konnt awer kaum am Match spillen.
This never happened.	Dëst ass ni geschitt.
Without End.	Ouni Enn.
And they are at least there.	A si sinn op d'mannst do.
They mean business.	Si mengen Geschäft.
It's going somewhere, and you can not like where it ends.	Et geet iergendwou, an Dir kënnt net gär wou et ophält.
This is, and remains, a valid point.	Dëst ass, a bleift, e gültege Punkt.
Enter the name of the contact and press enter.	Gidd den Numm vum Kontakt an dréckt zréck.
Well, so was she.	Gutt, sou war si.
That knowledge gives us perspective, and direction.	Dat Wëssen gëtt eis Perspektiv, a Richtung.
Even less of the stuff came down to me.	Nach manner vun de Saachen huet op mech.
This, however, was not observed.	Dëst gouf awer net observéiert.
If in doubt, it is better to test yourself.	Wann Dir am Zweiwel sidd, ass et besser fir Iech selwer ze testen.
He needs some free time every once in a while.	Hien brauch Zäit Fräizäit all Kéier an enger Zäit.
Much longer than you.	Vill méi laang wéi Dir.
And they have problems in other areas.	A si hu Problemer an anere Beräicher.
That's not good news.	Dat ass net déi gutt Noriicht.
That's a serious problem.	Dat ass e seriöse Problem.
They both had lovely eyes.	Déi zwee haten léif Aen.
This is a cause of the above noise.	Dëst ass eng Ursaach fir den uewe genannte Kaméidi.
So the panel is a very simple shape.	Also de Panel ass eng einfach einfach Form.
I can not help it, he is so bad.	Ech kann et net hëllefen, hien ass sou schlecht.
I hung up the phone.	Ech hunn den Telefon erofgesat.
She had never looked down on her.	Si hat ni op si erofgekuckt.
The car was stopped.	Den Auto war gestoppt.
By that time, there was relief.	Bis zu där Zäit gouf et Erliichterung.
The application of force and the response to force.	D'Applikatioun vu Kraaft an d'Äntwert op Kraaft.
It feels like it makes sense because it's so hard.	Et mengt datt et Sënn mécht well et sou schwéier ass.
I think they were two words.	Ech mengen si waren zwee Wierder.
This app is simple and beautiful.	Dës App ass einfach a schéin.
People should do as they please.	D'Leit solle maachen wéi se wëllen.
She started talking to one of the male officers.	Si huet ugefaang mat engem vun de männlechen Offizéier ze schwätzen.
They do not work.	Si schaffen net.
Now it was right in front of me.	Elo war et direkt virun mir.
Yes, we agree.	Jo, mir stëmmen.
If the damage just doesn't seem that important anymore.	Wann de Schued just net méi sou wichteg schéngt.
He and his wife became parents.	Hien a seng Fra goufen Elteren.
This is nothing of your business.	Dëst ass näischt vun Ärem Geschäft.
We can not imagine it either.	Mir kënnen eis dat och net virstellen.
I can not understand what she says half the time.	Ech kann net verstoen wat hatt seet d'Halschent vun der Zäit.
This is often zero.	Dëst ass dacks null.
He could use some extra cash.	Hie kéint e puer extra boer benotzen.
All of us are here.	All vun eis sinn hei.
But for us, it's just too much of a good thing.	Awer fir eis ass et einfach ze vill vun der gutt Saach.
Suddenly, they stopped.	Op eemol sinn se opgehalen.
Well, there really is not much to add here.	Gutt, et gëtt wierklech net vill hei ze addéieren.
Bright field images show the shape of cells.	Hell Feldbiller weisen d'Form vun Zellen.
I'll keep you posted.	Ech halen Iech um Lafenden.
The two said nothing, but they did not really need it.	Déi zwee hunn näischt gesot, awer si hunn et net wierklech gebraucht.
So one has become small, and the other large.	Also deen een ass kleng ginn, an déi aner grouss.
You pay for the course after your application has been accepted.	Dir bezuelt fir de Cours nodeems Är Demande ugeholl gouf.
Below are some good ones.	Drënner sinn e puer gutt.
But there is a problem with this.	Awer et gëtt e Problem mat dësem.
Now this guy was her type.	Elo war dësen Typ hiren Typ.
This is generally good with me.	Dëst ass allgemeng gutt mat mir.
Do not fight it.	Kampf et net.
In this world, words have meaning.	An dëser Welt hu Wierder Bedeitung.
Actually, it's a lie.	Eigentlech ass et eng Ligen.
She will expect it.	Si wäert et erwaarden.
And you need a good routine.	An Dir braucht eng gutt Routine.
This battle must take place outside these walls.	Dës Schluecht muss ausserhalb vun dëse Mauere stattfannen.
I never believed that.	Ech hunn dat ni gegleeft.
I said absolutely yes.	Ech sot absolut jo.
She had to get away.	Si huet misse fortkommen.
However, there are several problems associated with these treatments.	Wéi och ëmmer, et gi verschidde Probleemer mat dëse Behandlungen assoziéiert.
The people agree to live together under a common government.	D'Leit sinn zoustëmmen zesummen ënner enger gemeinsamer Regierung ze liewen.
She works for him.	Si schafft fir him.
Just because you were born here gives you no authority.	Just well Dir hei gebuer sidd, gëtt Iech keng Autoritéit.
I was really, really stupid.	Ech war wierklech, wierklech domm.
I turn off the radio and leave my room.	Ech schalt de Radio aus a verloosse mäi Raum.
Nothing less will do.	Näischt manner wäert maachen.
Each word was displayed for two seconds.	All Wuert gouf fir zwou Sekonnen gewisen.
Yes it would.	Jo et géif.
A sidd no.	A sidd no.
We watched as you entered your boat.	Mir hunn gekuckt wéi Dir Äert Boot erabréngt.
Her breath began to come fast.	Hiren Otem huet ugefaang séier ze kommen.
And look for link na.	A kucken fir Link na.
In those days, it was really in your face.	An deenen Deeg war et wierklech an Ärem Gesiicht.
I did a lot of things wrong.	Ech hu vill Saachen falsch gemaach.
She looked at the note again.	Si huet nach eng Kéier op d'Notiz gekuckt.
He has a point.	Hien huet e Punkt.
We did not want to come home.	Mir wollten net heem kommen.
The four were arrested.	Déi véier goufe festgeholl.
That person is ourselves.	Déi Persoun ass eis selwer.
Longer than you can ever imagine, and now you think.	Méi laang wéi Dir Iech jee kënnt virstellen, an elo denkt Dir.
All of these can be done in one or two lines of code.	All dës kënnen an enger oder zwou Zeilen vum Code gemaach ginn.
We are not just faces without names.	Mir sinn net nëmmen Gesiichter ouni Nimm.
How you felt.	Wéi et Iech gefillt huet.
Oh, please, give me human legs.	Oh, wann ech glift, gitt mir mënschlech Been.
We could go to one.	Mir kéinte bei engem.
There is no authority for such a cause.	Et gëtt keng Autoritéit fir esou eng Ursaach.
Those who have the feeling that they have no one to trust.	Déi, déi d'Gefill hunn, datt se keen hunn ze trauen.
They are in me.	Si sinn an mir.
She explained that every foot has past and present energy.	Si huet erkläert datt all Fouss fréier an aktuell Energie huet.
Visit our website today !.	Besicht eis Websäit haut!.
It was recorded for a third season.	Et gouf fir eng drëtt Saison opgeholl.
The darkness to the darkness.	D'Däischtert op d'Däischtert.
You can choose what kind of food you want.	Dir kënnt wielen wat fir Liewensmëttel Dir wëllt.
I did not have a great social life back then.	Ech hat deemools kee grousst sozialt Liewen.
Know that you have experienced a lot today.	Wësse datt Dir haut vill erlieft hutt.
I do not think my body can be shot again.	Ech denken net, datt mäi Kierper erëm erschoss ka ginn.
You do not really need to hear the rest.	Dir braucht de Rescht net wierklech ze héieren.
Especially because of the weather.	Virun allem wéinst dem Wieder.
Experiments and data analysis done.	Experimenter an Datenanalyse gemaach.
You can do that, you know.	Dir kënnt dat maachen, wësst Dir.
Let's find a good place, and then eat.	Loosst eis eng gutt Plaz fannen, an dann iessen.
Such states come naturally to children.	Esou Staaten kommen natierlech fir Kanner.
He said it was a perfect medicine.	Hien huet gesot datt et e perfekt Medikament ass.
Thanks for putting me on the right track.	Merci fir mech op de richtege Wee ze setzen.
Want to be successful.	Wëllt Erfolleg ginn.
But he thought it might help.	Mä hie geduecht et kéint hëllefen.
No one ever touched her there.	Keen huet hir ni do beréiert.
And it has so many possibilities.	An et huet sou vill Méiglechkeeten.
She felt sad and empty.	Si huet sech traureg an eidel gefillt.
He was about to give up when a woman answered.	Hie war amgaang opzeginn wann eng Fra geäntwert huet.
If the top does not want to listen.	Wann d'Spëtzt net wëllt nolauschteren.
He has a focus.	Hien huet e Fokus.
You hurt a woman.	Dir hutt eng Fra verletzt.
Could not see how the numbers were summed.	Et konnt net gesinn wéi d'Zuelen zesummegefaasst ginn.
Which is so interesting to me.	Wat fir mech sou interessant ass.
Each line in the file must be a separate record.	All Zeil an der Datei muss e separate Rekord sinn.
You know, because they're leaving for the money.	Dir wësst, well se verloossen fir d'Suen.
Avoid these products.	Vermeiden dës Produkter.
It is both.	Et ass souwuel.
This can take months of careful work.	Dëst kann Méint virsiichteg Aarbecht huelen.
I had no choice.	Ech hat keng Wiel.
And they are not afraid.	A si fäerten net.
Time to protect yourself and your family.	Zäit fir Iech an Är Famill ze schützen.
He should be gone for a long time.	Hie sollt laang fort sinn.
Use your logic, women are better than men.	Benotzt Är Logik, Fraen si besser wéi Männer.
He's right about that.	Hien huet Recht doriwwer.
The media will follow them.	D'Medien wäerten se verfollegen.
We'll fight back.	Mir kämpfen zréck.
You are in my heart.	Dir sidd a mengem Häerz.
Stay here tonight.	Bleift hei den Owend.
We can not accept this view.	Mir kënnen dës Vue net akzeptéieren.
I'm really sorry it has to be this way.	Et deet mir wierklech leed datt et esou muss sinn.
She should have been excited but she was not.	Si sollt opgeregt sinn awer si war net.
Move things around, change the order.	D'Saachen ronderëm bewegen, d'Uerdnung änneren.
I had no reason to.	Ech hat kee Grond fir.
There are too many times when it is too over the top.	Et ginn ze vill Zäiten wann et ze iwwer d'Spëtzt ass.
The love between us had died years ago.	D'Léift tëscht eis war virun Joeren gestuerwen.
This helps to answer so many of my questions.	Dëst hëlleft sou vill vu menge Froen ze beäntweren.
His head was huge.	Säi Kapp war enorm.
She says only children fear death and sleep.	Si seet nëmmen Kanner Angscht Doud a Schlof.
This whole time.	Dës ganz Zäit.
All measurements were performed in relation to the air.	All Miessunge goufen a Bezuch op d'Loft duerchgefouert.
I never expected that we would survive this far.	Ech hunn ni erwaart datt mir och esou wäit iwwerliewe.
Nobody knows what the market will do.	Kee weess wat de Maart wäert maachen.
There is work to be done.	Et gëtt Aarbecht ze maachen.
Why? 	Firwat?
the others asked her.	déi aner hunn hir gefrot.
I also bought it on release day.	Ech hunn et och um Release Dag kaaft.
Two men left.	Zwee Männer verloossen.
I do not do much here.	Ech maachen hei net vill.
I'll wait a few days.	Ech wäert e puer Deeg waarden.
Well, the team behind it.	Gutt, d'Equipe hannendrun huet.
I did not give him the time.	Ech hunn him d'Zäit net ginn.
They had been given to her by his father.	Si waren hir vu sengem Papp ginn.
It means she accepted you as part of the family.	Et heescht datt hatt Iech als Deel vun der Famill ugeholl huet.
It started on my time to eat training.	Et huet ugefaang op meng Zäit fir Training ze iessen.
What a genius.	Wat wier genial.
You have no idea it's happening.	Dir hutt keng Ahnung datt et geschitt.
Now, release of the print.	Elo, Verëffentlechung vum Drock.
Her mother is suddenly very, very tired.	Hir Mamm ass op eemol ganz, ganz midd.
You will have beaten.	Dir wäert geschloen hunn.
Just a finger, even.	Just e Fanger, souguer.
It's much more honest.	Et ass vill méi éierlech.
There it's crazy.	Do ass et verréckt.
Or should be.	Oder soll sinn.
We never take anything for granted.	Mir huelen ni eppes selbstverständlech.
That was in the final result vs.	Dat huet sech am Schlussresultat vs.
I get to review them from time to time.	Ech kréien se vun Zäit zu Zäit ze iwwerpréiwen.
A dog fights for you and may even die for you.	En Hond kämpft fir Iech a ka souguer fir Iech stierwen.
But something told him this was different.	Awer eppes huet him gesot datt dëst anescht ass.
However, the structure of the surface is not ordered.	Allerdéngs ass d'Struktur vun der Uewerfläch net bestallt.
It's basically the same now, so it's more fun.	Et ass am Fong gläich elo, also ass et méi Freed.
There is no surprise in this case.	Et gëtt keng Iwwerraschung an dësem Fall.
It is movement with constant force.	Et ass Bewegung mat konstanter Kraaft.
That should never stop.	Dat sollt ni ophalen.
It's not like anyone was out to get you.	Et ass net wéi wann iergendeen eraus wier fir dech ze kréien.
I said two.	Ech hunn zwee gesot.
I think it goes back to the top.	Ech mengen et geet zréck op d'Spëtzt.
Under specific conditions.	Ënner spezifesche Konditiounen.
They will continue.	Si wäerte weidergoen.
With which they were happy.	Mat deem si frou waren.
Nevertheless, there was one question he had to ask.	Trotzdem gouf et eng Fro déi hien huet misse stellen.
So give it some thought and choose your direction.	Also gitt et e bësse Gedanken a wielt Är Richtung.
You feel really good about yourself.	Dir fillt Iech wierklech gutt iwwer Iech selwer.
I looked over my shoulder but saw nothing.	Ech hunn iwwer meng Schëller gekuckt, awer näischt gesinn.
I see it for what it is now a little more.	Ech gesinn et fir wat et elo e bësse méi ass.
He would do their practice and experiment.	Hie géif hir Praxis maachen an experimentéieren.
I sit in the kitchen, doors and windows closed despite the heat.	Ech sëtzen an der Kichen, Dieren a Fënsteren trotz der Hëtzt zou.
Imagine the horse.	Stellt Iech d'Päerd vir.
I had no idea what happened or how to stop it.	Ech hat keng Ahnung wat geschitt ass oder wéi et ze stoppen.
It runs twenty meters above the ground.	Et leeft zwanzeg Meter iwwer dem Buedem eraus.
Three for one, he's good at this.	Dräi fir een, hien ass gutt an dësem.
We need a base camp below the snow line.	Mir brauchen e Basislager ënnert der Schnéi Linn.
He was not sure if he would believe it or not.	Hie war net sécher ob hien et géif gleewen oder net.
The description is very short.	D'Beschreiwung ass ganz kuerz.
She does not feel well.	Si fillt sech net gutt.
I stuck my nose in it too.	Ech hunn d'Nues och dra gestoppt.
They help you remember where and who you are.	Si hëllefen Iech ze erënneren wou a wien Dir sidd.
Next year, the numbers may be similar.	D'nächst Joer kënnen d'Zuelen ähnlech sinn.
Same with students.	Selwecht mat Studenten.
But this is also cool.	Awer dëst ass och cool.
I really take everything in my time for granted.	Ech huelen wierklech alles a menger Zäit fir selbstverständlech.
You learn to do things you never thought you could.	Dir léiert Saachen ze maachen, déi Dir ni geduecht hutt Dir kéint.
In the model training phase, there are two key elements.	An der Model Training Phase ginn et zwee Schlësselelementer.
The results show that three varieties of flowers developed under these conditions.	D'Resultater weisen datt dräi Zorte vu Blummen ënner dëse Bedéngungen entwéckelt hunn.
Wild Character.	Vill Charakter.
There would be no going back.	Et wier kee Wee zréck.
In the beginning, that was just my opinion.	Am Ufank war dat just meng Meenung.
I could hear the fear in her voice.	Ech konnt d'Angscht an hirer Stëmm héieren.
I hear you.	Ech héieren dech.
They then fled before taking money away.	Si sinn dunn fortgelaf ier se Suen ewechgeholl hunn.
We have a job to do for you, and they understand it.	Mir hunn eng Aarbecht fir Iech ze maachen, a si verstinn dat.
But they are free.	Awer si sinn gratis.
He was taken to the hospital, where he later died.	Hie gouf an d'Spidol bruecht, wou hie spéider gestuerwen ass.
But the others are not particularly interested.	Awer déi aner sinn net besonnesch interesséiert.
I looked hard and recognized him.	Ech hunn haart ausgesinn an hien erkannt.
There are two options through which you can search.	Et ginn zwou Méiglechkeeten, duerch déi Dir kënnt sichen.
I had the same reaction.	Ech hat déi selwecht Reaktioun.
In the background it is still the same.	Am Hannergrond ass et nach ëmmer d'selwecht.
A gift in addition to her normal salary is great.	E Kaddo nieft hirem normale Loun ass flott.
It's just a storm.	Et ass nëmmen e Stuerm.
Part of this, of course, is hair.	Deel vun dëser, natierlech, Hoer.
We spent the day with this group.	Mir hunn den Dag mat dësem Grupp verbruecht.
They pushed back a bit.	Si hunn e bëssen zréckgedréckt.
Yes, it has left me in my life.	Jo, et huet mech a mäi Liewen verlooss.
Not the real me, at all.	Net déi richteg ech, iwwerhaapt.
He thought of himself as weak.	Hien huet sech selwer als schwaach geduecht.
They were as big as one of his primary hands.	Si waren sou grouss wéi eng vu senge primäre Hänn.
His three points, were second best in the team defense.	Seng dräi Punkten, waren zweet am beschten an der Verteidegung vun der Equipe.
Try to stay calm.	Probéiert roueg ze bleiwen.
It's common sense, in fact.	Et ass gesonde Mënscheverstand, tatsächlech.
However, she enjoyed playing with them.	Si huet awer gär mat hinnen gespillt.
But notice how it was set up.	Awer bemierkt wéi et opgebaut gouf.
It does not get any better here.	Et gëtt hei net besser.
It just does not work.	Et funktionnéiert just net.
I'm that man.	Ech sinn dee Mann.
But it is written.	Awer et ass geschriwwen.
My dad found out and went crazy.	Mäi Papp huet erausfonnt an ass verréckt.
He did not have to turn.	Hien huet net missen dréinen.
However, make sure that you choose the medium.	Vergewëssert Iech awer datt Dir de Medium wielt.
Add sugar to taste.	Zocker addéieren fir ze schmaachen.
He uses the common sense approach.	Hie benotzt de gesonde Mënscheverstand Approche.
Much more detailed debate and discussion afterwards.	Vill méi detailléiert Debatt an Diskussioun duerno.
He can do whatever he wants.	Hie kann maachen wat hie wëll.
People usually like fast things.	Leit gär normalerweis séier Saachen.
The two never sat together and hardly even talked.	Déi zwee souzen ni zesummen a kaum souguer geschwat.
I'm worried.	Ech ginn Suergen.
Absolutely beautiful design.	Absolut schéinen Design.
His behavior was criminal.	Säi Verhalen war kriminell.
That was meant to stay in my head.	Dat war geduecht fir a mengem Kapp ze bleiwen.
Really sick too.	Wierklech krank och.
I know they did the best they could for you.	Ech weess si hunn dat Bescht gemaach wat se fir Iech konnten.
Therefore, you do not know what evidence it contains.	Dofir wësst Dir net wéi eng Beweiser et enthält.
But it is, so it must be.	Awer et ass, sou muss et sinn.
But some of the store signs were familiar.	Awer e puer vun de Buttek Schëlder ware vertraut.
We were tired.	Mir waren midd.
But they have no memories.	Awer si hu keng Erënnerungen.
I never saw it coming.	Ech hunn et ni gesinn kommen.
In short, she will read everything.	Kuerz gesot, hatt wäert alles liesen.
So that was around the time they came to my house.	Also et war ëm deen Zäitraum si bei mäi Haus komm.
You can practice and learn many techniques on your own.	Dir kënnt vill Techniken op Iech selwer üben a léieren.
Just no one for us.	Just keen fir eis.
Thanks again, everyone.	Merci nach eng Kéier, jiddereen.
I've never used it before.	Ech hunn et nach ni benotzt.
And it did.	An et huet gemaach.
You are responsible for how you use the photos.	Dir sidd verantwortlech fir wéi Dir d'Fotoen benotzt.
There is plenty of room to share.	Et gëtt vill Plaz fir ze deelen.
Did he not sign the contact.	Huet hien de kee Kontakt ënnerschreiwen.
And I just want first record from second table.	An ech wëll nëmmen éischt Rekord aus zweeten Dësch.
I asked you before.	Ech hunn Iech virdru gefrot.
And money in the mix of course.	A Suen am Mix natierlech.
So it is difficult to use the methods.	Also ass et schwéier d'Methoden ze benotzen.
I know very little.	Ech weess ganz wéineg.
Just this feeling that takes over.	Just dëst Gefill dat iwwerhëlt.
The topic was insurance.	D'Thema war Versécherung.
Even at this time of day, the road was busy.	Och zu dëser Zäit vum Dag war d'Strooss beschäftegt.
This is the default value.	Dëst ass de Standardwäert.
But no one expected how wrong.	Awer keen huet erwaart wéi falsch.
They have not had sex with each other for years.	Si hunn zënter Joren net Sex mateneen.
He fits in very, very well.	Hie passt do ganz, ganz gutt.
I want these guys to still be kids.	Ech wëll datt dës Jongen nach ëmmer Kanner sinn.
He's just so good.	Hien ass just sou gutt.
However, they rarely leave their city.	Si verloossen awer selten hir Stad.
I let him go.	Ech loosse him goen.
But it can be so much different or more than that.	Awer et kann sou vill anescht oder méi sinn wéi dat.
He never used her name.	Hien huet hir Nimm ni benotzt.
Both of these features are consistent with the experiment.	Béid vun dëse Funktiounen sinn konsequent mam Experiment.
Of course, there are two ways to do this search.	Natierlech ginn et zwou Méiglechkeeten fir dës Sich ze maachen.
This is the definition of death.	Dëst ass d'Definitioun vum Doud.
Even if this may not represent the force, it could represent the force.	Och wann dëst d'Kraaft net kann representéieren, kéint et d'Kraaft duerstellen.
Let me pass now.	Loosst mech elo laanscht.
I finally cracked.	Ech hunn endlech geknackt.
It's the sea.	Et ass d'Mier.
It does not hurt him.	Et deet hien net leed.
I do not remember who won.	Ech erënnere mech net wien gewonnen huet.
Neither man tried to prevent them from being hit.	Weder de Mann huet probéiert ze verhënneren, datt se getraff ginn.
This day is a gift.	Dësen Dag ass e Kaddo.
I have never been so scared in my life.	Ech war nach ni sou Angscht a mengem Liewen.
Or maybe he just wanted me to free him.	Oder vläicht wollt hien mech just him ze befreien.
She knows how to get what she wants.	Si weess wéi se ze kréien wat si wëll.
I added that.	Ech hunn dat derbäigesat.
Let me do that for you and take the load off.	Loosst mech dat fir Iech maachen an d'Laascht ofhuelen.
It's not as fun as it sounds.	Et ass net sou lëschteg wéi et kléngt.
Beat the eggs a little over time.	D'Eeër e bëssen an der Zäit schloen.
They should too.	Si sollten och.
The evidence was difficult.	De Beweis war schwéier.
We'll never talk about it again.	Mir wäerten ni méi doriwwer schwätzen.
I only know in the end.	Ech weess nëmmen um Enn.
We are lost when he can not remember.	Mir si verluer wann hien net erënnere kann.
These things go a long way back.	Dës Saache ginn e laange Wee zréck.
They checked everything, they were on horseback.	Si hunn alles iwwerpréift, si waren op Päerd.
He may have written more, but we do not know.	Hien huet vläicht méi geschriwwen, awer mir wëssen dat net.
I did not call her.	Ech hat keen Uruff un hatt.
I want them to have an open space.	Ech wëll datt se en oppene Raum hunn.
You just know it's controlled.	Dir wësst just datt et kontrolléiert ass.
He thought he was determined to do something different.	Hien huet geduecht datt hien och eppes anescht bestëmmt.
Be responsible for the interpretation of the data.	Waren responsabel fir d'Interpretatioun vun den Donnéeën.
These were the ones that gave him the most difficulty.	Dat waren déi, déi him am meeschte Schwieregkeete ginn.
There was no stress.	Et war kee Stress.
However, there were few significant differences in terms of birth outcomes.	Et waren awer wéineg bedeitend Differenzen a punkto Gebuertsresultater.
Some of them contain many errors.	E puer vun hinnen enthalen vill Feeler.
I believe my first was the same as the last.	Ech gleewen datt meng éischt d'selwecht war wéi déi lescht.
He still had it, whatever that was.	Hien hat dat nach ëmmer, wat dat och ëmmer war.
You really can not win.	Dir kënnt wierklech net gewannen.
He served three years and came out to kill four others.	Hien huet dräi Joer gedéngt a koum eraus fir véier anerer ëmzebréngen.
She is nothing to me.	Si ass näischt fir mech.
To prepare, he spent several months reading and thinking about knowledge.	Fir sech virzebereeden, huet hien e puer Méint gelies an iwwer Wëssen nodenken.
She knew then, you see we meant.	Si wousst dann, Dir gesitt, datt mir gemengt wieren.
Use an appropriate variable name.	Benotzt e passende Variabel Numm.
It's coming back now.	Et kënnt elo zréck.
They are so poor, in school, in church.	Si si sou aarm, an der Schoul, an der Kierch.
The use of this material is free of charge for learning and educational purposes.	D'Benotzung vun dësem Material ass gratis fir Léieren an Ausbildungszwecker.
You can easily build your pages with their elements.	Dir kënnt Är Säiten einfach mat hiren Elementer bauen.
Possible changes in confidence occur earlier in development.	Méiglech geschéien Ännerungen am Vertrauen méi fréi an der Entwécklung.
I could no longer bear to stick my neck out.	Ech konnt et net méi verdroen den Hals eraus ze stiechen.
I try my best to be fair.	Ech probéieren mäi Bescht fir gerecht ze sinn.
I do not know what it will be, but it must be something.	Ech weess net wat et wäert sinn, awer et muss eppes sinn.
I remember no one walking.	Ech erënnere mech un keen zu Fouss.
I think it might help with the organization later.	Ech mengen et kéint mat der Organisatioun hëllefen spéider.
Put yourself in their position.	Stellt Iech selwer an hir Positioun.
I wish my mom could see me now.	Ech wënschen meng Mamm kéint mech elo gesinn.
With the condition of the body, this makes it last night.	Mam Zoustand vum Kierper mécht dëst et gëschter Owend.
Then they connected their dreams.	Dunn hunn se hir Dreem verbonnen.
I tested it and it works well.	Ech hunn et getest a funktionnéiert gutt.
I smell it on the wind.	Ech richen et um Wand.
I need help, so be good to me.	Ech brauch Hëllef, also sief gutt fir mech.
You missed her so much in your home.	Dir hutt hatt an Äert Heem sou vill verpasst.
In a few minutes, conversation was underway, as before.	An e puer Minutten war Gespréich ënnerwee, wéi virdrun.
My dad was into politics, everyone knows that.	Mäi Papp war an der Politik, dat weess jiddereen.
In our early days, we had our differences.	An eise fréie Deeg hu mir eis Differenzen.
The letters were obvious.	D'Bréiwer waren evident.
Otherwise there are no injuries to the body.	Soss gëtt et keng Verletzungen um Kierper.
In fact, it is an advantage.	A Wierklechkeet ass et e Virdeel.
This damn thing again.	Dës Verdammt Saach erëm.
It was no wonder.	Et war kee Wonner.
To our knowledge, this is the first case ever reported.	Fir eis Wëssen, ass dëst deen éischte Fall jeemools gemellt.
Or had seen it.	Oder hat et gesinn.
I could not remember being taken to my cell.	Ech konnt mech net erënneren, datt ech a meng Zell geholl gi sinn.
Fall in point, this book.	Fall am Punkt, dëst Buch.
Maybe that was true.	Vläicht war dat wouer.
There was hope.	Et war Hoffnung.
We can say anything that comes to mind without thinking about it.	Mir kënnen alles soen wat an de Kapp kënnt ouni doriwwer ze denken.
We could use that now.	Mir kéinten dat elo benotzen.
Never played it.	Ni gespillt et.
By a man.	Vun engem Mann.
He was working, but she should be asleep.	Hie war schaffen, mä si soll geschlof ginn.
I was on foot.	Ech war zu Fouss.
It's a bit like that.	Et ass e bëssen esou.
Dinner passed without incident.	D'Owesiessen ass ouni vill Virfall vergaang.
At least some form of it.	Op d'mannst eng Form vun et.
That was my original idea.	Dat war meng originell Iddi.
But that's about it.	Mä dat ass doriwwer.
I saw that it needed some control.	Ech hunn gesinn datt et e bësse Kontroll brauch.
It is the cancer of the mind.	Et ass de Kriibs vum Geescht.
She looked sad and wondered.	Si huet traureg ausgesinn an huet sech gefrot.
That it was.	Datt et war.
The goal was right about one thing.	D'Zil war richteg iwwer eng Saach.
Or other action of any party that.	Oder aner Aktioun vun all Partei déi.
Take care of yourself.	Suergt fir Iech.
She forced a smile instead.	Si huet amplaz e Laachen gezwongen.
There are different types of money.	Et gi verschidden Zorte vu Suen.
However, he did not hide it from himself.	Allerdéngs huet hien et net vu sech selwer verstoppt.
It seems like he's used to having people around.	Et schéngt wéi wann hie benotzt ass fir Leit ronderëm ze hunn.
She laughed at me as she passed by.	Si huet op mech gelaacht wéi si laanscht gefuer ass.
General to the presence.	Allgemeng zu der Präsenz.
He was out of his mind.	Hie war aus sengem Sënn.
Children of a young age are obviously not in politics.	Kanner vun engem jonken Alter sinn natierlech net an der Politik.
Will continue the edge.	Wäert de Rand weider.
I made my money.	Ech hunn meng Suen gemaach.
Probably too early.	Wahrscheinlech ze fréi.
It's relatively easy to pass it.	Et ass relativ einfach et ze passéieren.
Which is really good.	Wat wierklech gutt ass.
Every place has something beautiful to offer.	All Plaz huet eppes Schéines ze bidden.
The same can be said for class society.	Déi selwecht kann fir Klass Societeit gesot ginn.
No way no way.	Kee Wee nee wéi.
They have completely changed.	Si hu sech komplett geännert.
Absolutely quiet now.	Absolut Rou elo.
But over time, the drug becomes less effective.	Awer mat der Zäit gëtt de Medikament manner effektiv.
I'm not sure if that's possible.	Ech sinn net sécher ob dat méiglech ass.
Except for my costume.	Ausser mengem Kostüm.
Next time, it will just run that code.	Déi nächst Kéier wäert et just dee Code lafen.
You can make more and more money, it is not limited.	Dir kënnt ëmmer méi Sue maachen, et ass net limitéiert.
Unfortunately, she lost that fight.	Leider huet si dee Kampf verluer.
That turned out to be a good idea.	Dat huet sech als eng gutt Iddi erausgestallt.
You are amazing.	Dir sidd erstaunlech.
I still have the surgery for his leg injury.	Ech hunn nach ëmmer déi Operatioun fir seng Beenverletzung.
There's too much shit here.	Et gëtt ze vill Schäiss hei.
You should test the code you are writing.	Dir sollt de Code testen deen Dir schreift.
He looked again.	Hien huet nach eng Kéier gekuckt.
She hadn’t scared him, but he was dead, anyway.	Si hat hien net Angscht gemaach, awer hien war dout, souwisou.
They should also be in the frame.	Si sollten och am Kader sinn.
I do not see it anymore.	Ech gesinn et net méi.
Thinking about that kind of thing gets right to my heart.	Denken iwwer déi Zort kritt mech direkt am Häerz.
Take responsibility for the content of the manuscript.	Huelt Verantwortung fir den Inhalt vum Manuskript.
It was clear he had started his match.	Et war kloer datt hien säi Match begéint huet.
They can choose either side at any point in the game.	Si kënnen entweder Säit zu all Punkt am Spill wielen.
Do not identify yourself in this choice.	Identifizéiere sech selwer net an dësem Choix.
They feel it and pursue it in places like this.	Si spieren déi a verfollegen se op Plazen wéi dës.
After you turn it on again, it now works all of a sudden.	Nodeems Dir et erëm ageschalt huet, funktionnéiert et elo op eemol.
They need to be put to bed.	Si mussen an d'Bett geluecht ginn.
In the last release, he was seen with a completely different style.	An der leschter Verëffentlechung war hie mat engem komplett anere Stil ze gesinn.
No, that was a Dram.	Nee, dat war en Dram.
He's a good addition, but it's too much money.	Hien ass e gudden Zousatz, awer et ass ze vill Suen.
I should be happy.	Ech soll frou sinn.
And he did not care.	An him huet et egal.
Her main interest beyond seeing friends and family is reading.	Hiren Haaptinteresse doriwwer eraus Frënn a Famill ze gesinn ass liesen.
There must be a reason for not calling me.	Et muss e Grond ginn fir mech net ze ruffen.
And on and on, with every combination of characteristics.	An op a weider, mat all Kombinatioun vun Charakteristiken.
There was no challenge.	Et gouf keng Erausfuerderung.
His mouth was big enough to fit his whole head.	Säi Mond war grouss genuch fir säi ganze Kapp ze passen.
The perfect place to start the evening.	Déi perfekt Plaz fir den Owend unzefänken.
Yes, it was a bad night.	Jo, et war eng schlecht Nuecht.
When you push things, light them up.	Wann Dir d'Saachen dréckt, liicht se op.
So, every construction included them.	Also, all Bau huet se abegraff.
It is more likely to stay in shape if you use it.	Et ass méi wahrscheinlech a Form ze bleiwen wann Dir se benotzt.
He would do it.	Hie géif et maachen.
I turn the car back on and drive home.	Ech dréinen den Auto erëm un a fuere Richtung Heem.
It falls on its feet.	Et fällt op seng Féiss.
The truth is very different.	D'Wourecht ass ganz anescht.
It's the perfect place to start.	Et ass déi perfekt Plaz fir unzefänken.
I still know it.	Ech weess et nach ëmmer.
The difference can not make.	Den Ënnerscheed kann net maachen.
That was my father.	Dat war mäi Papp.
They brought their food and flowers and beautiful things for their house.	Si hunn hir Iessen a Blummen a schéin Saachen fir hiert Haus bruecht.
It does not have to be hot.	Et muss net waarm sinn.
It's the only draw that starts this weekend.	Et ass deen eenzegen Auslousung deen dëse Weekend ufänkt.
Some dark brown or black individuals were recorded.	E puer donkelbrong oder schwaarz Individuen goufen opgeholl.
All work around ?.	All Aarbecht ronderëm?.
The second volume was released the following year.	Déi zweet Band ass d'Joer drop erauskomm.
And if she did not like it, there were other girls around.	A wann hatt et net gär huet, waren et aner Meedercher ronderëm.
This is so beautiful.	Dëst ass sou schéin.
From the other children.	Vun deenen anere Kanner.
My mind was simple.	Meng Gedanken war einfach.
He wonders why both sides are fighting.	Hie freet sech firwat déi zwou Säiten kämpfen.
That's my art.	Dat ass meng Konscht.
It is important that the center of the space is empty.	Et ass wichteg datt den Zentrum vun der Plaz eidel ass.
I was and still am against a hard fight.	Ech war a sinn nach ëmmer géint en haarde Kampf.
Just a Hit.	Just en Hit.
His voice was about cool.	Seng Stëmm war iwwer cool.
And it was there.	An et war do.
Her front left leg was missing.	Hir viischt lénks Been war vermësst.
That's your end goal.	Dat ass Äert Enn Zil.
The site is no longer fit for purpose.	De Site ass net méi fit fir Zweck.
I could not find a comfortable position in bed.	Ech konnt keng bequem Positioun am Bett fannen.
There is an agreement.	Et gëtt en Accord.
How you failed is significantly more important than when you failed.	Wéi Dir gescheitert ass wesentlech méi wichteg wéi wann Dir gescheitert hutt.
Your friends need to understand.	Är Frënn musse verstoen.
She called to him.	Si huet him geruff.
We do not care.	Mir hunn et egal.
I read most of the night.	Ech hunn déi meescht vun der Nuecht gelies.
Could be an earlier library book.	Konnt e fréiere Bibliothéiksbuch sinn.
Kal hei eraus.	Kal hei eraus.
This measure is either positive, zero or negative.	Dës Moossnam ass entweder positiv, null oder negativ.
You must have a clear need for the money.	Dir musst eng kloer Bedierfnes fir d'Suen hunn.
Not the first time, at least.	Net déi éischte Kéier, op d'mannst.
The questions will continue, continue.	D'Froe wäerte weidergoen, weider.
It was a blue she had never seen as an eye color.	Et war e blo, deen hatt ni als Aenfaarf gesinn huet.
No clear direction was presented.	Keng kloer Richtung huet sech presentéiert.
Perfect day for the race, bright and warm.	Perfekten Dag fir d'Course, hell a waarm.
But surely there could be more direct methods.	Mee sécher kéint et méi direkt Methode ginn.
It seems to me that the children find the book interesting.	Et schéngt mir, datt d'Kanner d'Buch interessant fannen.
There must be one.	Et muss een sinn.
And he must have.	An hien muss hunn.
I think you're just very popular.	Ech denken, Dir sidd einfach ganz populär.
Then they looked around.	Dunn hunn se sech ëmgedréint gesicht.
It is open source.	Et ass Open Source.
Because there is nothing else you can do.	Well et ass näischt anescht wat Dir maache kënnt.
It opened as she went out to turn the handle.	Et huet opgemaach wéi si erausgeet fir de Grëff ze dréinen.
It just brought the house down.	Et huet just d'Haus erof bruecht.
Some laughed through tears.	E puer hunn duerch Tréinen gelaacht.
The nose is too far up.	D'Nues ass ze wäit erop.
First the dream.	Éischt den Dram.
The Major had made a quarrel.	De Major hätt e Sträit gemaach.
It was dark so my options were limited.	Et war däischter sou datt meng Optiounen limitéiert waren.
It forces you to think about what really needs to be done.	Et forcéiert Iech iwwer ze denken wat wierklech ze maachen ass.
I would do anything to get her back.	Ech géif iwwer alles maachen fir hatt zréck ze hunn.
Joy is love.	Freed ass Léift.
We hit it off right away.	Mir schloen et direkt.
This study represents generally solid work with small concerns.	Dës Etude representéiert allgemeng zolidd Aarbecht mat klenge Bedenken.
But a special work experience really confirmed my passion for this topic.	Awer eng speziell Aarbechtserfahrung huet meng Leidenschaft fir dëst Thema wierklech bestätegt.
She surprised me.	Si huet mech iwwerrascht.
People want to find out how to do it right.	D'Leit wëllen erausfannen wéi se et richteg maachen.
We just want your customer.	Mir wëllen just Äre Client.
I do not want the things that only increase my desire.	Ech wënschen net d'Saachen déi nëmme mäi Wonsch erhéijen.
Almost everyone in town has an account with me, big or small.	Bal jiddereen an der Stad huet e Kont bei mir, grouss oder kleng.
I worked every station.	Ech hunn all Statioun geschafft.
Let's just have a flat tax.	Loosst eis just eng flaach Tax hunn.
He bought me lunch, and we talked.	Hien kaaft mech Mëttegiessen, a mir geschwat.
Valuable information he thought.	Wäertvoll Informatioun huet hien geduecht.
Not just in size.	Net nëmmen an der Gréisst.
They like the attention.	Si gär d'Opmierksamkeet.
It was just the order that was wrong.	Et war just d'Uerdnung déi falsch war.
The information you provide is better than any other blog.	D'Informatioun déi Dir geliwwert hutt ass besser wéi en anere Blog.
But, that's not the point.	Awer, dat ass net de Punkt.
Remember that this is an independent work.	Bedenkt datt dëst eng onofhängeg Aarbecht ass.
When this happens, it creates a problem.	Wann dat geschitt, schaaft dëst e Problem.
There is confusion at such times in the camp.	Et ass Duercherneen zu esou Zäiten am Camp.
Keeping body and food temperatures down was essential for survival.	D'Kierper- a Liewensmëtteltemperatur erof halen war essentiell fir d'Iwwerliewe.
And they go.	An si ginn.
She was tired of it.	Si war midd vun et.
Too much work for too little money.	Ze vill Aarbecht fir ze wéineg Suen.
A deal was made.	En Deal gouf gemaach.
Much more if he had given it to help him.	Vill méi wann hien et ginn hätt him ze hëllefen.
These services are very popular in the end.	Dës Servicer sinn um Enn ganz populär.
I touched my knees.	Ech hunn meng Knéien beréiert.
Very much actually.	Ganz vill eigentlech.
You never went out into the range.	Dir sidd ni an d'Gamme erausgaang.
It really was not fair.	Et war wierklech net fair.
I start again, finish the form, and start a third time.	Ech fänken erëm un, fäerdeg d'Form, a fänken eng drëtt Kéier un.
I lost touch with the people who knew him.	Ech hunn de Kontakt mat de Leit verluer, déi hie kannt hunn.
Even if it wasn't that funny.	Och wann et net sou witzeg war.
She knows them for sure.	Si kannt se sécher.
A random effect model was used.	E zoufälleg Effektmodell gouf benotzt.
And only one thing.	An nëmmen eng Saach.
On account of.	Op Kont vun.
But that's not the point of this story.	Mä dat ass net de Punkt vun dëser Geschicht.
But leave this space to you.	Awer loosst dëse Raum du solls.
His mind was not as fast as before.	Säi Geescht war net sou séier wéi fréier.
More volume, more pay.	Méi Volume, méi Pai.
Men who had nothing to lose could not be controlled.	Männer, déi näischt ze verléieren haten, konnten net kontrolléiert ginn.
No real basis actually.	Keng richteg Basis tatsächlech.
This also means fruit.	Dëst bedeit och Fruucht.
Government policy faces several challenges.	D'Regierungspolitik steet virun verschiddenen Erausfuerderungen.
Sometimes the power company goes straight to it.	Heiansdo gëtt d'Kraaftfirma direkt drop.
The ground has shaken the worst so far.	De Buedem huet bis elo am schlëmmste gerëselt.
It means something to me.	Et heescht eppes fir mech.
It was a pleasure working with you.	Et war eng Freed mat Iech ze schaffen.
I'm telling him about you.	Ech soen him iwwer dech.
It was reported that someone else was in the house.	Et gouf gemellt, datt nach een am Haus wier.
It started to move.	Et huet ugefaang ze beweegen.
However, such control would distance the work from reality.	Wéi och ëmmer, esou Kontroll géif d'Aarbecht vun der Realitéit distanzéieren.
Sit down, look scared.	Sëtzt Iech, kuckt Angscht.
They now have the gold.	Si hunn elo d'Gold.
First, development plans are often too large.	Éischtens, Entwécklungspläng sinn dacks ze grouss.
Too few seem to know that.	Ze wéineg schéngen dat ze wëssen.
Our players love it.	Eis Spiller hunn et gär.
Under the right conditions, they want systems to fall.	Ënner de richtege Konditioune wëlle se datt Systemer falen.
But you still know you're in training.	Awer Dir wësst nach ëmmer datt Dir am Training sidd.
So if you have one that absolutely works for you, use this.	Also wann Dir een hutt deen absolut fir Iech funktionnéiert, benotzt dëst.
He looked like he was going to cry.	Hien huet ausgesinn wéi wann hie géif kräischen.
You must not fall.	Dir däerft net falen.
This is a team thing.	Dëst ass eng Équipe Saach.
Nobody would come up to visit you.	Keen géif opkommen fir Iech ze besichen.
You just did not put it in front of you.	Dir hutt et just net virun Iech gesat.
Those are just finished.	Déi si just fäerdeg.
He waved at me once, slowly.	Hien huet mech eng Kéier gewénkt, lues.
Out of place.	Aus Plaz.
But the news is too good for him.	D'Nouvelle ass awer ze gutt fir hien.
All the included studies were published in full text.	All déi abegraff Studien goufen am vollen Text publizéiert.
I stop braking in front of this beautiful young woman.	Ech bremsen stoppen virun dëser flott jonk Fra.
He knows there was nothing amusing about him at home.	Hie weess datt et näischt lëschtegs op hien doheem waart.
There could be no one else.	Et kéint keen anere sinn.
Do not doubt it.	Zweiwel et net.
We were very surprised.	Mir ware ganz iwwerrascht.
She went back, away from me.	Si ass zréckgaang, ewech vu mir.
She will not even take the time to change clothes.	Si wäert net mol d'Zäit huelen fir Kleeder z'änneren.
And it was one of the least expensive shows of the season.	An et war eng vun de mannst deier Shows vun der Saison.
I knew they had a very strong history of growth.	Ech wousst, datt si eng ganz staark Geschicht vu Wuesstem haten.
I hear her move.	Ech héieren hir plënneren.
Stayed here for the night.	Hei bliwwen fir d'Nuecht.
She would have missed the tour off completely if not for him.	Si hätt den Tour off komplett verpasst wann net fir hien.
We sort this out.	Mir sortéieren dat aus.
And it just keeps getting better.	An et gëtt just ëmmer besser.
Next, again, directly to the hotspot.	Déi nächst, erëm, direkt op d'Hotspot.
Nervous was right.	Nervös war richteg.
He did not want to look like a criminal.	Hie wollt net wéi e Kriminell ausgesinn.
You get nothing.	Dir kritt näischt.
It makes me feel special.	Et mécht mech speziell fillen.
I was not back to watch.	Ech war net zréck fir ze kucken.
If they take.	Wann se huelen.
I did not see this letter.	Ech hunn dëse Bréif net gesinn.
He did not report her missing immediately.	Hien huet hir net direkt vermësst gemellt.
I'm glad it worked out.	Ech si frou datt et geklappt huet.
But you can never be like me.	Awer Dir kënnt ni wéi mir sinn.
Apparently it was taken a few years ago.	Anscheinend gouf et virun e puer Joer geholl.
Would you like to send me a copy for your site?	Wëllt Dir mir eng Kopie fir Är Site schécken.
But some authors are much better on the page.	Awer e puer Auteure si vill besser op der Säit.
I can not even imagine the pain you felt.	Ech ka mir net emol de Péng virstellen, deen Dir gefillt hutt.
People are at the heart of everything we do.	D'Leit sinn am Häerz vun allem wat mir maachen.
All use these rooms.	All benotzen dës Zëmmeren.
Humans are not thought to be perfect.	Mënschen sinn net geduecht perfekt ze sinn.
Finally, the authors give reference values ​​in child and adult.	Schlussendlech ginn d'Auteuren Referenzwäerter bei Kand an Erwuessenen.
The right thing to do.	Déi richteg Saach ze maachen.
It was fun to drive and then eat out.	Et war Spaass ze fueren an dann eraus iessen.
Radio and television like every other song this year.	Radio an Televisioun wéi all aner Lidd dat Joer.
He must be at least seven meters tall.	Hie muss op d'mannst siwe Meter grouss sinn.
These people are here for murder.	Dës Leit sinn hei fir Mord.
Designed and conducted experiments.	Entworf a gemaach Experimenter.
He is the only real constant.	Hien ass deen eenzege richtege konstante.
It's pretty simple.	Et ass zimlech einfach.
I do not want you to think.	Ech wëll net datt Dir denkt.
As if it was all business from him.	Wéi wann et all Geschäft vu him ass.
Also remember that the culture of design is created, not by default.	Denkt och drun datt d'Kultur vum Design erstallt gëtt, net par défaut.
She laughed at me.	Si huet op mech gelaacht.
You talk, you think.	Dir schwätzt, denkt Dir.
Go to the end of the road and then turn right.	Gitt bis zum Enn vun der Strooss an da béit riets.
Some of the best in the world.	E puer vun de beschten op der Welt.
So ask them to give you the best way forward.	Also frot se Iech de beschte Wee no vir ze ginn.
Otherwise you call someone else.	Soss rufft Dir een aneren un.
I agree with that for the most part.	Ech d'accord mat deem fir de gréissten Deel.
Write about where you came from.	Schreift iwwer wou Dir hierkënnt.
So you have a moving goal.	Also hutt Dir e bewegt Zil.
These are questions from the actual test.	Dëst si Froen aus dem eigentlechen Test.
The rest had to be recovered by the state.	De Rescht huet misse vum Staat erholl ginn.
We pay them fairly.	Mir bezuelen se gerecht.
I can certainly not change my life like that.	Ech kann mäi Liewen sécher net esou änneren.
Nice enough girl it seems.	Nice genuch Meedchen et geschéngt.
It is made visible.	Et gëtt siichtbar gemaach.
There are others who can lead this battle.	Et ginn anerer déi dës Schluecht féieren kënnen.
It's serious shit.	Et ass eeschte Schäiss.
Will ground his teeth.	Wäert seng Zänn Buedem.
This is not an option for everything, for sure.	Dëst ass net eng Optioun fir alles, sécher.
Finally.	Schlussendlech.
She said she was not sure she was in a position to answer.	Si sot, si wier net sécher datt si an enger Positioun wier ze äntweren.
Several studies are detailed here.	Verschidde Studien sinn hei detailléiert.
So this will be the most frequently asked question they ask.	Also dëst wäert déi heefegst Fro sinn déi se stellen.
The second time, he was definite.	Déi zweete Kéier war hien definitiv.
And it's human.	An et ass mënschlech.
It focuses on the activities available to players in the game.	Et konzentréiert sech op d'Aktivitéite verfügbar fir Spiller am Spill.
He likes to go out and have a beer himself.	Hien huet gär erausgoen a selwer e Béier drénken.
I can not read so fast and will probably never be able to.	Ech kann net sou séier liesen a wäert wahrscheinlech ni fäeg sinn.
Your period sounds normal.	Är Period kléngt normal.
The officer stopped him.	Den Offizéier huet hien gestoppt.
You will not be short on doing that, that's for sure.	Dir wäert net kuerz sinn ze maachen, dat ass sécher.
This guy is perfect.	Dëse Guy ass perfekt.
It can handle most commonly difficult services.	Et kann déi meescht üblech schwéier Servicer handhaben.
It has no place in a modern society.	Et huet keng Plaz an enger moderner Gesellschaft.
They were just a party in the name.	Si waren nëmmen eng Partei am Numm.
I hardly knew what they meant.	Ech wousst kaum wat se gemengt hunn.
I'm nothing to look at.	Ech sinn näischt ze kucken.
Next time around, same thing.	Déi nächst Kéier ronderëm, selwecht Saach.
I loved this job, but he fired me.	Ech hunn dës Aarbecht gär, awer hien huet mech entlooss.
Never because it was awful.	Ni well et schrecklech war.
Here are some of the initial areas where this can be applied.	Hei sinn e puer vun den initialen Beräicher wou dat applizéiert ka ginn.
From the outside, he looked straight.	Vu baussen huet hien riicht ausgesinn.
This project is currently underway.	Dëse Projet ass am Moment amgaang.
He needed help.	Hien huet Hëllef gebraucht.
That is the goal anyway.	Dat ass souwisou d'Zil.
I make her, then she makes you.	Ech maachen hatt, da mécht hatt Iech.
Those are many words for my brother.	Dat si vill Wierder fir mäi Brudder.
But then she would never be one to hold back from a fight.	Awer dann wier si ni ee fir sech vun engem Kampf zréckzehalen.
Age, of course, is a factor.	Alter, natierlech, ass ee Faktor.
State where you are.	Staat wou Dir sidd.
I found them in that death.	Ech hunn se an deem Doud fonnt.
Every culture has known them.	All Kultur huet se bekannt.
Maybe she was in the kitchen.	Vläicht war si an der Kichen.
I never thought it had much of a fun level to it.	Ech geduecht ni et vill vun engem Spaass Niveau ze et hat.
It should not take that long.	Et sollt net sou laang daueren.
It took me so long to get used to it.	Et huet mech sou laang gedauert bis ech dermat gutt sinn.
He wasn't sure why, but he did.	Hie war net sécher firwat, awer hien huet.
It's quite a result of the current economy we think.	Et ass zimlech e Resultat vun der aktueller Wirtschaft déi mir mengen.
We'll tell you how it is.	Mir soen Iech wéi et ass.
I would not listen to it.	Ech géif et net nolauschteren.
All that matters is how much data is needed.	Alles wat wichteg ass ass wéi vill Daten gebraucht ginn.
He even made relationships here.	Hien huet souguer Relatiounen hei gemaach.
It just came out.	Et huet just erausgezunn.
But my last name is different now so he can not find me.	Awer mäi Familljennumm ass elo anescht sou datt hien mech net fanne kann.
But this is where many stories are missing.	Mee genee hei feelen vill Geschichten.
Now we know better.	Elo wësse mer besser.
I'm not that interested.	Ech sinn esou net interesséiert.
They are not equal.	Si sinn net gläich.
It's just a phone.	Et ass just en Telefon.
I had never heard him talk about that time.	Ech hat hien ni iwwer déi Zäit schwätzen héieren.
It does not even claim to be necessarily good.	Et behaapt net emol onbedéngt gutt ze sinn.
But there was still fire at his feet.	Mee et war nach ëmmer d'Feier un de Féiss.
We could not, however, rule it out as a possibility.	Mir konnten et awer net als eng Méiglechkeet ausschléissen.
But there will be conditions.	Mä et wäert Konditiounen ginn.
And is the only religion that does it.	An ass déi eenzeg Relioun déi et mécht.
And then there was a kind of middle ground.	An da gouf et eng Zort Mëttelstuf.
The days passed long ago and we would not have seen anyone.	D'Deeg si fréier vergaang a mir hätte kee gesinn.
The rest of his social media can be easily accessed from there.	De Rescht vu senge soziale Medien kann einfach vun do erreecht ginn.
But something really strange is happening in the kitchen.	Awer eppes wierklech komesches geschitt an der Kichen.
Unless you have a very good reason to do so.	Ausser Dir hutt e ganz gudde Grond dofir ze maachen.
I reach for his free arm but miss it.	Ech erreechen fir säi fräie Aarm awer vermësst.
My little sister is ten.	Meng kleng Schwëster ass zéng.
We can not expect a change for the better.	Mir kënnen keng Ännerung zum Besser erwaarden.
It was a new feeling for her, and she did not like that.	Et war en neit Gefill fir hatt, an dat huet si net gär.
But no one seems to be talking about it.	Awer keen schéngt doriwwer ze schwätzen.
Well then move on.	Gutt dann weider.
I was out of my head with joy.	Ech war aus mengem Kapp mat Freed.
You know, too hard.	Dir wësst, ze schwéier.
Their work here is done.	Hir Aarbecht hei ass gemaach.
The findings were just as interesting.	Déi Erkenntnisser ware grad esou interessant.
Imagine that there is a box under your bed.	Stellt Iech vir datt et eng Këscht ënner Ärem Bett ass.
This will give you a big negative value.	Dëst gëtt Iech e groussen negativen Wäert.
He's still a friend.	Hien ass nach ëmmer e Frënd.
So many things have happened.	Sou vill Saache sinn geschitt.
So again, it takes a long time.	Also erëm, et dauert laang.
I could only assume that he did not hear me.	Ech konnt nëmmen unhuelen datt hien mech net héieren huet.
The deal was reasonable for both parties.	Den Deal war raisonnabel fir béid Parteien.
So it is responsible from that.	Also ass et verantwortlech aus deem.
You can start to change the world today.	Dir kënnt ufänken d'Welt haut z'änneren.
That she kept saying she had found something great.	Datt si ëmmer weider gesot huet, si hätt eppes Grousses fonnt.
We stood back and watched it.	Mir stoungen zréck an hunn et gekuckt.
There were times like these where sight was useful.	Et war Zäite wéi dës wou d'Siicht nëtzlech wier.
The problem is the people.	De Problem ass d'Leit.
I wondered what in the world was going on in his head.	Ech hu gefrot, wat an der Welt a sengem Kapp lass ass.
And that gives you confidence.	An dat gëtt Iech Vertrauen.
She could not remember the last time she felt so happy.	Si konnt sech net erënneren wéi déi leschte Kéier si sou glécklech gefillt huet.
I do not like them.	Ech hunn se net gär.
There was certainly no personal information.	Et gouf sécher keng perséinlech Informatioun.
You have professionals trying to attack things.	Dir hutt professionell Leit déi probéieren Saachen ze attackéieren.
Do not worry about your code.	Gitt et net ëm Äre Code.
Anyway beyond that, there are questions.	Wéi och ëmmer doriwwer eraus, ginn et Froen.
Her shoulders shook.	Hir Schëlleren hu gerëselt.
Design and experiments done, and manuscript written.	Entworf an Experimenter gemaach, an d'Manuskript geschriwwen.
Not looking good.	Net gutt ausgesinn.
Easy to join.	Einfach matzemaachen.
Fear does not protect you.	D'Angscht schützt Iech net.
The first was the father on the second.	Déi éischt war de Papp op déi zweet.
He still felt as if he was being watched.	Hien huet nach ëmmer gefillt wéi wann hie gekuckt gëtt.
Different species are identified with different levels of water quality.	Verschidde Arten gi mat ënnerschiddlechen Niveaue vu Waasserqualitéit identifizéiert.
Go to the store.	Gitt an de Buttek.
Put in a bowl.	Gidd an eng Schossel.
It was a hard time to be president.	Et war eng haart Zäit fir President ze sinn.
When I call the method.	Wann ech der Method Opruff.
Oh, well, one thing at a time.	Oh, gutt, eng Saach gläichzäiteg.
He spoke to another leader.	Hien huet mat engem anere Leader geschwat.
I was not there yet.	Ech war nach net do.
We told our team that.	Mir hunn eis Equipe dat gesot.
You are probably familiar with him.	Dir sidd wahrscheinlech mat him vertraut.
They get students in the game.	Si kréien Studenten am Spill.
She took my own hand and placed it between her legs.	Si huet meng eegen Hand geholl an se tëscht hire Been geluecht.
It would be useful for the municipality to have an answer.	Et wier nëtzlech fir d'Gemeng eng Äntwert ze hunn.
That is part of the culture for which you are now responsible.	Dat ass Deel vun der Kultur, fir déi Dir elo verantwortlech sidd.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
their website for conditions.	hir Websäit fir Konditioune.
We are now.	Mir sinn elo.
We just got it.	Mir hunn et just.
I drove right here.	Ech sinn direkt hei gefuer.
But it was not difficult.	Mä et war net schwéier.
He picked everyone up.	Hien huet jiddereen opgehuewen.
That's probably the biggest part of it.	Dat ass vläicht de gréissten Deel dovun.
He was sad and wanted to touch it.	Hie war traureg a wollt et beréieren.
It's a pretty interesting game.	Et ass en zimlech interessant Spill.
I do not find the key.	Ech fannen de Schlëssel net.
It also made no sense to me.	Et huet mir och kee Sënn gemaach.
That came out wrong.	Dat koum falsch eraus.
Sometimes it did what it was supposed to.	Heiansdo huet et gemaach wat et soll.
It's a performance.	Et ass eng Leeschtung.
There was no evidence, but it could lead the way to light.	Et war kee Beweis, awer et kéint de Wee zum Liicht féieren.
In your front pocket.	An Ärer viischter Täsch.
She had never seen anything like it.	Si hat nach ni sou eppes gesinn.
I think that's where it's.	Ech mengen dat ass wou et ass.
She wanted to know his life from the beginning.	Si wollt säi Liewen vun Ufank un wëssen.
They never played the show.	Si hunn d'Show ni gespillt.
He pulled something big and flat out, held it out to her.	Hien huet eppes grousst a flaach erausgezunn, huet et zu hatt erausgehalen.
I agree.	Ech sinn averstan.
He does not seem to know what to say.	Hie schéngt net ze wëssen wat ze soen.
I'm creating a theme for it.	Ech kreéieren en Thema dofir.
There must be more to it than that.	Et muss méi dra sinn wéi dat.
Not a good feeling.	Net e gutt Gefill.
I've never seen a man sooner.	Ech hunn ni e Mann méi séier gesinn.
It took fifteen seconds to vote.	Et huet fofzéng Sekonnen gedauert fir ze wielen.
Of these, six were women and six children.	Vun deene ware sechs Fraen a sechs Kanner.
Nothing we can do will change that.	Näischt wat mir maache kënnen wäert et änneren.
You are no longer a child, he says.	Dir sidd kee Kand méi, seet hien.
The weather is changing.	D'Wieder ännert sech.
He married a third wife.	Hien huet eng drëtt Fra bestuet.
He could only hope.	Hie konnt nëmmen hoffen.
You could feel the temperature on my skin.	Dir konnt d'Temperatur op menger Haut fillen.
Her expression turned into one of long suffering.	Hiren Ausdrock huet sech zu engem vu laange Leed verwandelt.
Add milk if desired.	Mëllech addéieren wann Dir wëllt.
He could not believe what he heard.	Hie konnt net gleewen wat hien héieren huet.
He made no move to dismiss her.	Hien huet keng Beweegung gemaach fir hatt ofzeginn.
There was no one on the street.	Et war keen op der Strooss.
No, that's why he was too cool.	Nee, dofir war hien ze cool.
She needed him at once.	Si huet hien op eemol gebraucht.
Do not just hold on still.	Halt Iech net nëmmen nach ëmmer.
Nothing else really offers that with such a great structure.	Näischt anescht bitt wierklech dat mat sou enger super Struktur.
In a minute.	An enger Minutt.
They are essential police laws.	Si si wesentlech Policegesetzer.
I see everything from here.	Ech gesinn alles vun hei.
We really like it.	Mir hunn et wierklech gär.
They do not trust you.	Si vertrauen Iech net.
Early on, however, took its time.	Fréi huet awer seng Zäit geholl.
They are made.	Si gi gemaach.
, was used.	, benotzt gouf.
The weather was beautiful and clear.	D'Wieder war schéin a kloer.
It was not so.	Et war net esou.
It will not matter anymore.	Et wäert net méi wichteg sinn.
You're still alive.	Dir hutt nach gelieft.
It's never good.	Et ass ni gutt.
You know you are living in times of great change.	Dir wësst datt Dir an Zäite vu grousser Ännerung liewt.
But this does not work as intended.	Awer dëst funktionnéiert net wéi virgesinn.
The movie looks great.	De Film gesäit super aus.
So, you know these are basic things.	Also, Dir wësst datt dat Basis Saache sinn.
He does not look right.	Hie gesäit net richteg aus.
His hour had finally come, he thought.	Seng Stonn war endlech komm, huet hien geduecht.
All he asked was that he could stay for a while.	Alles wat hie gefrot huet war datt hien eng Zäit konnt bleiwen.
Higher each car with in case the around.	Méi héich all Auto mat zu Fall, der ëm.
I never wanted to do that.	Ech wollt dat ni maachen.
For some, this is great.	Fir e puer ass dëst super.
It tells you who uses such an object.	Et seet Iech, wien esou en Objet benotzt.
I know they were in that game together.	Ech weess si waren an deem Spill zesummen.
Note that.	Notéiert datt.
Right, time to get to business.	Richteg, Zäit fir op d'Geschäft ze kommen.
I'm sorry for the confusion.	Et deet mir leed iwwer d'Verwirrung.
We will briefly list these mechanisms, and then discuss them below.	Mir wäerten dës Mechanismen kuerz opzielen, an dann diskutéieren se ënnert.
He was not like one of the others who came around.	Hie war net wéi ee vun deenen aneren, déi ronderëm koumen.
I do not know what I'm saying below.	Ech weess net wéi ech hei ënnen soen.
Most people neither notice nor care.	Déi meescht Leit weder bemierken nach egal.
I did not know.	Ech wousst net.
Well, said another.	Gutt, sot en aneren.
Thanks for passing !.	Merci fir laanscht!.
And, it was.	An, et war.
That seems to be the voters.	Dat schéngen d'Wieler ze sinn.
My watch told me it was ten past nine.	Meng Auer sot mir et war zéng iwwer néng.
I have not seen her for years and years.	Ech hunn hir fir Joer a Joeren net gesinn.
We return to this in more detail below.	Mir kommen hei drënner méi am Detail zréck.
Thanks for the site.	Merci fir de Site.
Left image shows the whole cell image.	Lénks Bild weist dat ganzt Zellbild.
She could not throw the fact in his face that he was wrong.	Si konnt him d'Tatsaach net an d'Gesiicht werfen datt hien falsch war.
Everyone says, yes, you are really equal.	Jidderee seet, jo, Dir sidd wierklech gläich.
Not that you have too many worries.	Net datt Dir ze vill Suergen hutt.
Most of us moms don’t.	Déi meescht vun eis Mammen net.
I would definitely, and do, take care of my employees first.	Ech géif definitiv, a maachen, fir d'éischt ëm meng Mataarbechter këmmeren.
And, as insane as it sounds, this possibility has come before.	An, wéi verréckt et kléngt, ass dës Méiglechkeet scho virdru komm.
The point is, they're better off losing their freedom.	De Sënn ass datt se besser sinn hir Fräiheet verluer ze hunn.
It was a long day.	Et war e laangen Dag.
They win him by the nose, they have the same size.	Si gewannen hien op der Nues, si hunn déi selwecht Gréisst.
You will be gone for a few years.	Dir wäert fir e puer Joer fort goen.
Or your left hand.	Oder Är lénks Hand.
I know you wish it could be different.	Ech weess datt Dir wëllt datt et anescht kéint sinn.
But it was very beautiful.	Mee et war ganz schéin.
Friendly and fast service.	Frëndlech a séier Service.
This patient had a passion for growing things.	Dëse Patient hat eng Passioun fir Saachen ze wuessen.
If not, then there are things you can do instead.	Wann net, da ginn et Saachen déi Dir maache kënnt amplaz.
I did not have much, but the costume was not worth much.	Ech hat net vill, awer de Kostüm war net vill wäert.
You could not do the work on my son.	Dir konnt d'Aarbecht net op mäi Jong maachen.
Not from here.	Net vun hei.
You do not have to try.	Dir musst net probéieren.
Regardless of your age, you can make a change.	Egal Ären Alter, Dir kënnt eng Ännerung maachen.
But nothing can be done.	Awer näischt kann gemaach ginn.
Keep writing, she said to herself.	Schreift weider, sot si selwer.
You do not have much time.	Dir hutt net vill Zäit.
We do not kill for personal gain.	Mir kill net fir perséinlech Gewënn.
I never knew our father.	Ech hunn eise Papp ni kannt.
Could not figure out how to do it.	Konnt net erausfannen wéi et ze maachen.
Let us get some fresh air in you.	Loosst eis frësch Loft an Iech kréien.
They had to do something to stop this fight.	Si hu missen eppes maachen fir dëse Kampf ze stoppen.
This is especially important because the manuscript is so long.	Dëst ass besonnesch wichteg well d'Manuskript sou laang ass.
There is a clear match between the two.	Et gëtt e kloere Match tëscht deenen zwee.
I know nothing about your feet.	Ech weess näischt iwwer Är Féiss.
He wanted to know what happened on that train.	Hie wollt wëssen, wat an deem Zuch geschitt ass.
He's over the top.	Hien ass iwwer d'Spëtzt.
In itself, this was not unusual.	U sech war dat net ongewéinlech.
Every detail was thought of.	All Detail gouf geduecht.
Plus one is not used to having to deal with snow.	Plus een gewinnt net mat Schnéi ze dinn ze hunn.
So for that you should learn music theory.	Also dofir sollt Dir Musekstheorie léieren.
Now she is lost in her thoughts.	Elo ass si an hire Gedanken verluer.
We can find another way.	Mir kënnen en anere Wee fannen.
The social life of information.	De soziale Liewen vun Informatioun.
Yes, it has.	Jo, et huet.
We really appreciate you coming.	Mir schätzen wierklech datt Dir kommt.
And nothing seems to work.	An et schéngt näischt funktionnéiert.
I hope to see you again.	Ech hoffen mir gesinn eis erëm.
This decision should be based on several factors.	Dës Entscheedung sollt op verschiddene Faktoren baséieren.
Somehow you find yourself in a locked room.	Iergendwéi fannt Dir Iech an engem gespaarte Raum.
I can not get over her.	Ech kann net iwwer hatt kommen.
We hope you enjoyed reading it !.	Mir hoffen Dir hutt et gär gelies!.
Let us assume that they are too busy to deal with you.	Loosst eis unhuelen datt se ze beschäftegt sinn fir mat Iech ze handelen.
I loved it when she did it.	Ech hunn et gär wann hatt et gemaach huet.
Nobody likes the game more than he does.	Keen huet d'Spill méi gär wéi hien.
It was not used as a bedroom.	Et gouf net als Schlofkummer benotzt.
One minute later, that site was down.	Eng Minutt méi spéit war dee Site erof.
She was a powerful woman.	Si war eng mächteg Fra.
We watch their activities.	Mir kucken hir Aktivitéiten.
Give your home your character.	Gëff Ärem Heem Äre Charakter.
I am very satisfied with the quality and the look.	Ech si ganz zefridden mat der Qualitéit an dem Look.
None of them talked to each other.	Keen vun hinnen huet matenee geschwat.
He got his information from another source.	Hie krut seng Informatioun aus enger anerer Quell.
They just got up and left everything behind.	Si sinn just opgestan an hunn alles hannerlooss.
Sometimes they even ask for credit card numbers.	Heiansdo froen se souguer fir Kreditkaartnummeren.
And your health care provider.	An Äre Gesondheetsmeeschter.
This answer has been further verified.	Dës Äntwert gouf weider iwwerpréift.
Allow to cool and store.	Ofkille loossen a späicheren.
I mean, we did nothing wrong.	Ech mengen, mir hunn näischt falsch gemaach.
It gives you information and easy to understand language and practical advice.	Et gëtt Iech Informatioun an einfach ze verstoen Sprooch a praktesch Rotschléi.
The worst was on his face, but there were others.	Dat Schlëmmst war op sengem Gesiicht, awer et waren anerer.
The metal has a yellow color.	D'Metall huet eng giel Faarf.
It's about changing our country.	Et geet drëm eist Land ze änneren.
We will have results very soon.	Mir wäerten Resultater ganz séier hunn.
She knows it and she does not know it.	Si weess et a si weess et net.
The Lack of Control.	De Mangel u Kontroll.
Whether they did it or not.	Egal ob se et gemaach hunn oder net.
The question follows.	D'Fro geet hannendrun.
You will keep your mouth shut.	Dir wäert Äre Mond halen.
The problem is that you only have two seconds to arm yourself.	De Problem ass datt Dir nëmmen zwou Sekonnen hutt wann Dir et bewaffnet.
It really works.	Et funktionnéiert wierklech.
He can shoot.	Hie kann schéissen.
This was finally more important than a single show.	Dëst war endlech méi wichteg wéi eng eenzeg Show.
First, it must be proved that the couple is of legal age.	Als éischt muss et bewisen ginn datt d'Koppel am legalen Alter ass.
Well, sure was not exactly the right word, but you get the point.	Gutt, sécher war net genau dat richtegt Wuert, awer Dir kritt de Punkt.
They could play football in any way that was required of them.	Si konnten Fussball spillen op all Manéier, déi vun hinnen gefuerdert ass.
You need to be careful when drinking or eating.	Dir musst virsiichteg sinn wann Dir drénkt oder iessen.
You can not control others.	Dir kënnt anerer net kontrolléieren.
We have them.	Mir hunn se.
That, in an even deeper sense, is my difficulty.	Dat ass an engem nach méi déiwe Sënn meng Schwieregkeet.
This takes two forms.	Dëst hëlt zwou Formen.
We do that.	Mir maachen dat an.
So it is, by definition, bad.	Also ass et, per Definitioun, schlecht.
Maybe somewhere she liked it better too.	Vläicht iergendwou huet si och besser gefall.
She thought something was missing.	Si huet geduecht datt et eppes fehlt.
She did not need another person.	Si huet keng aner Persoun gebraucht.
Even the big ones.	Och déi grouss.
Most of the crew were killed.	Déi meescht vun der Crew sinn ëmbruecht.
And you are not.	An Dir sidd net.
Plus, they were not really interesting details.	Plus, si waren net wierklech interessant Detailer.
Later, the brand disappeared.	Méi spéit ass d'Mark verschwonnen.
He lifted it over his head, and held it high.	Hien huet et iwwer säi Kapp opgehuewen, an héichgehalen.
Only a few were really creepy.	Nëmmen e puer ware wierklech onheemlech.
The results were compared before and after the operation.	D'Resultater goufen virun an no der Operatioun verglach.
It's not because of you, really it is not.	Et ass net wéinst Iech, wierklech ass et net.
Furthermore, their expression levels are observed very low.	Weider ginn hir Ausdrocksniveauen ganz niddereg beobachtet.
If it does not work, this is your problem.	Wann et net geet, ass dat Äre Problem.
She had that kind of effect on me.	Si huet déi Zort Effekt op mech.
Go do something.	Gitt eppes ze maachen.
She was intelligent.	Si war intelligent.
Images were analyzed as described below.	Biller goufen analyséiert wéi ënnendrënner beschriwwen.
Come along.	Gitt mat.
I thank her for that.	Ech soen hir Merci dofir.
But then, in a few seconds, the police car arrives.	Ma dann, an e puer Sekonnen, kënnt de Policeauto op.
Do that two.	Maacht dat zwee.
Not that any of them wanted to.	Net datt ee vun hinnen wollt.
There is a lot of fighting.	Et gëtt vill gekämpft.
It will be okay.	Et wäert an der Rei sinn.
He is working on a book based on this research.	Hie schafft un engem Buch baséiert op dëser Fuerschung.
It was very empty.	Et war ganz eidel.
She should have been.	Si sollt gewiescht sinn.
There was no point in fighting with her over anything else.	Et war kee Sënn mat hatt iwwer alles anescht ze kämpfen.
The children laugh in time with your feelings.	D'Kanner laachen an Zäit mat Äre Gefiller.
Control what you can.	Kontroll wat Dir kënnt.
We'll get you out of here.	Mir kréien dech vun hei eraus.
An and Fraen.	An och Fraen.
Whatever it was, it didn’t matter anymore.	Wat och ëmmer et war, et war egal méi.
Then you should leave.	Da sollt Dir fortgoen.
It has a title.	Et hat en Titel.
Services are cut off.	D'Servicer ginn ofgeschnidden.
I do not live here either.	Ech liewen och net hei.
Most of the image came out dark and noisy.	De gréissten Deel vum Bild koum däischter a Kaméidi eraus.
Maybe one day you will find it and read it.	Vläicht fënnt een et enges Daags a liest et.
I have never seen anyone else talk about the project.	Ech hunn nach ni een aneren gesinn fir de Projet ze schwätzen.
Sign me up.	Schreift mech un.
It shows them how you think and work.	Et weist hinnen wéi Dir denkt a schafft.
They let him throw her.	Si loosse him hir geheien.
Just really cool.	Einfach wierklech cool.
Those kids have nothing to lose.	Déi Kanner hunn näischt ze verléieren.
Can I ask you?	Kann ech dech froen.
This was a wonderful feeling.	Dëst war eng wonnerbar Gefill.
But now he simply numbers them.	Awer elo nummeréiert hien se einfach.
I suggest it just as a different way of looking at things.	Ech proposéieren et nëmmen als eng aner Manéier fir Saachen ze kucken.
That was my first year on the job.	Dat war mäin éischte Joer op der Aarbecht.
And against reason, against science.	A géint Vernunft, géint Wëssenschaft.
The heart beat faster.	D'Häerz huet méi séier geschloen.
At least one prepared hot meal should be served per day.	Op d'mannst eng preparéiert waarm Iessen soll pro Dag gesuergt ginn.
They could not meet the request, for whatever reason.	Si konnten d'Demande net erfëllen, aus wéi engem Grond och ëmmer.
The water was clear, flat, and deep.	D'Waasser war kloer, flaach, an déif.
The money also went to our education.	Och déi Sue sinn un eis Ausbildung gaangen.
If you score more goals, you win.	Wann Dir méi Goaler geschoss hutt, gewënnt Dir.
They must be reported.	Si mussen gemellt ginn.
It's not easy, this is for sure.	Et ass net einfach, dëst ass sécher.
And they have enough to take care of, as you can see.	A si hu genuch ze këmmeren, wéi Dir gesitt.
We waited here for three hours.	Dräi Stonnen hu mir hei stoe gewaart.
It consumes a lot of animals that make roads.	Et verbraucht vill Déieren, déi Strooss mécht.
It was a crazy but great weekend.	Et war e verréckten awer super Weekend.
If not for me, then at least for something you want.	Wann net fir mech, dann op d'mannst fir eppes Dir wëllt.
It is, however, only a matter of time.	Et ass awer nëmmen eng Fro vun der Zäit.
I do not know how to get that price.	Ech weess net wéi een dee Präis soll.
Security is an individual responsibility.	Sécherheet ass eng individuell Verantwortung.
Ten days and costs.	Zéng Deeg a Käschten.
Then the radio went dead.	Dunn ass de Radio dout gaangen.
Nobody sees anything.	Keen seet eppes.
No fucking way he goes back.	Kee Ficken Wee geet hien zréck.
They create rules for a reason.	Si schafen Regele fir e Grond.
He did not want that face in his memory.	Hie wollt dat Gesiicht net a senger Erënnerung.
He brought them out here.	Hien huet se hei eraus bruecht.
Bring it on !.	Bréng et op!.
Do not try to draw everything and everything.	Probéiert net alles an alles ze zéien.
I'm not at the extreme to prepare for an event.	Ech sinn net am Extrem fir en Event virzebereeden.
But nothing happened.	Awer näischt ass geschitt.
Four people were killed in the region.	Véier Leit goufen an der Regioun ëmbruecht.
The treatment of choice is mainly special training.	D'Behandlung vun der Wiel ass haaptsächlech speziell Ausbildung.
I can not figure out how to code my idea above.	Ech kann net Figur eraus wéi meng Iddi uewen ze codéieren.
Look for a bed to use every second day.	Sich no engem Bett fir all zweeten Dag ze benotzen.
You can keep some of those.	Dir kënnt e puer vun deenen halen.
The message has been sent.	De Message gouf geschéckt.
It did not move.	Et huet sech net beweegt.
No, you do not get this.	Nee, Dir kritt dësen net.
There was a fight.	Et gouf e Kampf.
From one of his houses nothing remains.	Vun engem vu sengen Haiser bleift näischt méi.
Baby did well.	Baby huet et gutt gemaach.
Her step was easy as she walked.	Hir Schrëtt war liicht wéi si goung.
They are not too big or small.	Si sinn net ze grouss oder kleng.
You do not want to be with me.	Dir wëllt net mat mir sinn.
The thought brings no joy to me.	De Gedanken bréngt keng Freed a mir.
We were divided by gender for different activities.	Mir goufen no Geschlecht opgedeelt fir verschidden Aktivitéiten.
Participants can walk as individuals or as a team.	D'Participanten kënnen als Eenzelpersoun oder als Team trëppelen.
Hard to understand sometimes.	Schwéier ze verstoen heiansdo.
It is a good practice but not a must.	Et ass eng gutt Praxis awer net e Must.
The end result was a very sad picture.	D'Enn Resultat war e ganz traureg Bild.
There does not seem to be much else to do other than wait.	Et schéngt net vill anescht ze maachen wéi ze waarden.
I sat on the back steps waiting for her to return.	Ech souz op de Réck Schrëtt fir op hir Retour ze waarden.
We missed a true leader.	Mir hunn e richtege Leader verpasst.
Such an operation is performed in a selected memory block.	Esou eng Operatioun gëtt an engem ausgewielten Erënnerungsblock gemaach.
To be fair, it feels like coming home.	Fir fair ze sinn, fillt et sech wéi heem ze kommen.
I hate this.	Ech haassen dëst.
They know they need good projects with good results to get money.	Si wëssen datt se gutt Projete mat gudde Resultater brauchen fir Suen ze kréien.
We have the best money can buy.	Mir hunn déi bescht Suen ka kafen.
These people were right.	Dës Leit ware richteg.
As they are.	Wéi si sinn.
He heard it now.	Hien huet et elo héieren.
This unknown user is not present.	Dësen onbekannte Benotzer ass net präsent.
But you can drink too much.	Awer Dir kënnt ze vill drénken.
But souls do not drop.	Mee zielen net drop.
This conversation did not happen.	Dëst Gespréich ass net geschitt.
Things have actually gone pretty well for us this year.	D'Saachen sinn dëst Joer eigentlech relativ gutt fir eis gaangen.
Back to the body.	Zréck op de Kierper.
And probably for good reason.	A wahrscheinlech aus gudde Grond.
It's a numbers game.	Et ass en Zuelen Spill.
He has to help me.	Hien huet mir ze hëllefen.
I was very sick.	Ech war ganz krank.
I hope you find peace and meaning in your life.	Ech hoffen Dir fannt Fridden a Sënn an Ärem Liewen.
We try to send them to court first, for investigation.	Mir probéieren se fir d'éischt op e Geriicht ze schécken, fir d'Enquête.
I looked at the teachers who helped me with the class.	Ech hunn d'Léierpersonal nogekuckt, déi mir mat der Klass gehollef hunn.
The one here on the train.	Deen hei am Zuch.
No one to fight back.	Keen zréck ze kämpfen.
Today, it is difficult not to find pictures of sex in our society.	Haut ass et schwéier keng Biller vu Sex an eiser Gesellschaft ze fannen.
But then they stop.	Awer dann stoppen se.
I could not get his hands on me.	Ech konnt him net seng Hänn op mech kréien.
Surgery is an option.	Chirurgie ass eng Méiglechkeet.
I miss the drive to camp every day.	Ech vermëssen all Dag de Fuert an de Camp.
It hurts my heart.	Et mécht mäi Häerz wéi.
More.	Méi.
In case of a loss here.	Bei engem Verloscht hei.
She was one of his patients.	Si war ee vu senge Patienten.
On his side.	Op senger Säit.
He was just glad they were open.	Hie war just frou datt si oppe waren.
But damn, he did not expect that either.	Mee Verdammt, och hien hat dat net erwaart.
Price may vary.	Präis kann variéieren.
I now call it people.	Ech nennen et elo Leit.
The solution immediately turned black.	D'Léisung gouf direkt schwaarz.
This was right out of high school.	Dëst war direkt aus dem Lycée.
This is very much about a very serious problem.	Dëst ass ganz vill iwwer e ganz eeschte Problem.
It's just practice.	Et ass just Praxis.
You did two very well.	Dir hutt zwee ganz gutt gemaach.
Things usually start to slow down in late fall.	D'Saache fänken normalerweis am spéide Hierscht ze luesen.
The planet will do what it does with or without us.	De Planéit wäert maachen wat et mat oder ouni eis mécht.
The second side should cook much faster.	Déi zweet Säit soll vill méi séier kachen.
They look great.	Si kucken super.
I know you have no choice.	Ech weess datt Dir kee Choix hutt.
Can you w.e.g. 	Kënnt Dir w.e.g.
clean up.	botzen.
She is strong enough now.	Si ass elo staark genuch.
She had to be strong.	Si huet misse staark sinn.
However, there are only so many books to read.	Et ginn awer nëmmen esou vill Bicher ze liesen.
The boat was very dry and clean.	D'Boot war ganz dréchen a propper.
But even here, there is no evidence for a specific performance.	Awer och hei gëtt et keng Beweiser fir eng spezifesch Leeschtung.
The video is very funny.	De Video ass ganz witzeg.
However, it does not work.	Wéi och ëmmer, et funktionnéiert net.
It is not even used everywhere.	Et gëtt net eemol iwwerall benotzt.
I told them not to get any ideas.	Ech sot hinnen keng Iddien ze kréien.
Nothing more was needed.	Näischt méi war néideg.
The rest of the time we live in the little house.	De Rescht vun der Zäit liewen mir am klengen Haus.
It was heavy in his hand.	Et war schwéier a senger Hand.
By the end of our second year, however, three had left.	Um Enn vun eisem zweete Joer waren awer dräi fortgaang.
This is very bad, my son.	Dëst ass ganz schlecht, mäi Jong.
I stop for a long time.	Ech halen op fir eng laang Zäit.
And in fact, they probably will not.	An tatsächlech wäerten se wahrscheinlech net.
I would greatly appreciate any help.	Ech géif all Hëllef vill appreciéieren.
Then he remembered why.	Dunn huet hien sech erënnere firwat.
Those are the only two options.	Dat sinn déi eenzeg zwou Optiounen.
It would not surprise her.	Et géif hatt net iwwerraschen.
As if the money were dirty.	Wéi wann d'Suen dreckeg wieren.
This was quickly resolved.	Dëst gouf séier geléist.
We can get the same results as we discussed above.	Mir kënnen déi selwecht Resultater kréien wéi mir uewen diskutéieren.
He has options.	Hien huet Optiounen.
We'll get you one soon.	Mir kréien Iech geschwënn een.
That's kind of weird, you know.	Dat ass iergendwéi komesch, Dir wësst.
This is where the problems and confusion started.	Dëst ass wou d'Problemer an Duercherneen ugefaang hunn.
They are not here.	Si sinn net hei.
This is art that you can literally go through, go through.	Dëst ass Konscht déi Dir wuertwiertlech kënnt eragoen, duerchgoën.
But now we must move on.	Awer elo musse mir weider goen.
Do not believe in the past.	Gleeft net der Vergaangenheet.
Large comfortable bed.	Grouss bequem Bett.
The table is in the middle.	Den Dësch ass an der Mëtt.
She could not turn around and walk out of the room.	Si konnt sech net ëmdréinen an aus dem Zëmmer goen.
On the way to the hospital, he held her hand.	Op der Fahrt an d'Spidol huet hien hir Hand gehalen.
He was not missed.	Hie wier net verpasst.
Help w.e.g. 	Hëlleft w.e.g.
to keep this site online.	dëse Site online ze halen.
In the car, the drive towards home took an age.	Am Auto huet de Fuere Richtung Heem en Alter gedauert.
Will produce great benefits for individuals.	Gëtt grouss Virdeeler fir den Eenzelen produzéieren.
Better late than never.	Besser spéit wéi.
He looked down from side to side, side by side.	Hien huet se vun ënnen no uewen ugekuckt, Säit op Säit.
He saved his breath.	Hien huet säin Otem gerett.
I'm not sure why.	Ech sinn net sécher firwat.
It's not just one day.	Et ass net nëmmen een Dag.
He also agreed to do the same.	Hien huet och zougestëmmt datselwecht ze maachen.
I do not know about the rest.	Ech weess net iwwer de Rescht.
My mom and sister did the same.	Meng Mamm a Schwëster hunn datselwecht gemaach.
Watch and listen.	Kucken a lauschteren.
However, there is hope today.	Allerdéngs gëtt et haut Hoffnung.
The projects sound really, really good.	D'Projete klénge wierklech, wierklech gutt.
However, the top section was a problem.	Wéi och ëmmer, den Top Sektioun war e Problem.
He wanted to hear more, but was afraid to ask.	Hie wollt méi héieren, awer huet Angscht ze froen.
Everything we said.	Alles wat mir gesot hunn.
I describe a few.	Ech beschriwwen e puer.
If you have a problem, come talk to me.	Wann Dir e Problem hutt, kommt mat mir schwätzen.
The smooth case is similar.	De glate Fall ass ähnlech.
My interest is in the process you are pursuing.	Mäin Interessi ass am Prozess deen Dir verfollegt.
Three features in particular stood out.	Besonnesch dräi Fonctiounen stoungen eraus.
It's okay with me.	Et ass an der Rei mat mir.
Do not judge them.	Riichter se net.
I drove wide, shot it into the top corner.	Ech sinn breet gefuer, hunn et an den ieweschten Eck geschoss.
His wife and child were not.	Seng Fra a säi Kand waren net.
He can also handle the camera.	Hien kann och mat der Kamera ëmgoen.
Finally it was quiet.	Endlech louch et roueg.
The most common method is an order form.	Déi meescht üblech Method ass eng Bestellungsform.
He just looked like a happy guy.	Hien huet just wéi e gléckleche Guy ausgesinn.
Often people do not know each other because they have no symptoms.	Dacks kennen d'Leit sech net, well se keng Symptomer hunn.
Murder was still murder.	Mord war ëmmer nach Mord.
He really values ​​a good team.	Hien huet wierklech Wäert fir eng gutt Equipe.
I stood up and took a deep breath.	Ech stoungen an hunn en déif Otem geholl.
Look, you're here and you survived it.	Kuckt Iech, Dir sidd hei an Dir hutt et iwwerlieft.
If there is a reality where dreams exist.	Wann et eng Realitéit ass wou Dreem existéieren.
You should hold me.	Du solls mech halen.
And the next day many others followed.	An den Dag drop sinn nach vill anerer gefollegt.
That's not possible.	Dat ass net méiglech.
I'll buy myself a house and start a garden.	Ech wäert mir en Haus kafen, an e Gaart ufänken.
Right now him.	Direkt no him.
And not just financially, emotionally.	An net nëmme finanziell, emotional.
There's something very special about it.	Do ass eppes ganz Besonnesches doriwwer.
Maybe she was just gone.	Vläicht war si just fort.
She was a small child.	Si war e klengt Kand.
The human eye is designed to look into the distance.	Dat mënschlecht Auge ass entwéckelt fir wäit an d'Distanz ze kucken.
Well, this is a hard call.	Gutt, dëst ass en haarden Uruff.
He looked at himself.	Hien huet op sech selwer gekuckt.
I think there are not enough examples out there.	Ech mengen et gëtt net genuch Beispiller dobaussen.
Beyond that, the car is black.	Doriwwer eraus ass den Auto schwaarz.
The boat was full and we had bad weather.	D'Boot war voll a mir haten schlecht Wieder.
This is more as a human being than as a judge.	Dëst ass méi als Mënsch wéi als Riichter.
Get a job.	Gitt eng Aarbecht.
He gave the single four out of five stars.	Hien huet der Single véier vu fënnef Stären ginn.
Determine the tone or emotional feeling.	Bestëmmt den Toun oder emotional Gefill.
I was pretty sure he was wrong.	Ech war zimlech sécher datt hien falsch war.
He then called the police.	Hien huet dunn d'Police geruff.
That means one thing and one thing only.	Dat heescht eng Saach an eng Saach nëmmen.
I have two children and one on the way.	Ech hunn zwee Kanner an een ënnerwee.
I should not do that to her.	Ech sollt hatt dat net maachen.
It was played really well on both sides.	Et war wierklech gutt gespillt op béide Säiten.
They do not look happy to see him.	Si kucken net frou hien ze gesinn.
Vill Leit.	Vill Leit.
However, there are other measures that do this.	Et ginn awer aner Moossnamen déi dat maachen.
Can be examples.	Kann Beispiller sinn.
But there is a deeper question.	Awer et gëtt eng méi déif Fro.
Not a similar dog.	Net en ähnlechen Hond.
We have to go.	Mir mussen fortgoen.
Now everything works perfectly.	Elo funktionnéiert alles perfekt.
I know sometimes it can just get too big, too much.	Ech weess heiansdo kann et einfach ze grouss ginn, zevill.
Do what you need to get ready.	Maacht wat Dir braucht fir prett ze ginn.
Anyway, this is a real stand-out piece.	Wéi och ëmmer, dëst ass e richtegt Stand-out Stéck.
Except not really.	Ausser net wierklech.
We do not reach this issue.	Dëst Thema erreechen mir net.
This has been discussed in great detail.	Dëst ass a groussen Detailer diskutéiert ginn.
I could not figure anything out.	Ech konnt näischt erausfannen.
She holds out her gun to me.	Si hält hir Waff fir mech eraus.
Race Day is not the day to try new things.	Race Day ass net den Dag fir nei Saachen ze probéieren.
No soul or spirit.	Keng Séil oder Geescht.
Like you did before.	Wéi Dir hutt virdrun.
The table was set as she entered.	Den Dësch war gedeckt wéi se erakoum.
I do not look at the legal terms.	Ech kucken net op déi gesetzlech Begrëffer.
Remove any extra fat or skin if you want.	Ewechzehuelen all extra Fett oder Haut, wann Dir wëllt.
Let us keep as much distance as we can when there is still light.	Loosst eis sou vill Distanz maachen wéi mir kënnen wann et nach Liicht ass.
That's actually a very fair point.	Dat ass eigentlech e ganz faire Punkt.
He owned nothing.	Hien huet näischt besëtzt.
Cook until pan is dry.	Kachen bis d'Pan trocken ass.
Looks great in any game room.	Gesäit super an all Spillraum.
It was a very long trying day.	Et war e ganz laange probéieren Dag.
I was happy for no specific reason.	Ech war frou ouni spezifesche Grond.
I love the idea of ​​this service.	Ech Léift der Iddi vun dësem Service.
A smile came over her face.	E Laachen koum iwwer hiert Gesiicht.
But shit happens.	Awer Schäiss geschitt.
The ideas come from both sides.	D'Iddie kommen vu béide Säiten.
However, young adults often get married.	Jonk Erwuessener bestueden sech awer dacks.
This is one of them.	Dëst ass ee vun hinnen.
He was the kind of man who did everything through the book.	Hie war déi Zort Mann, deen alles duerch d'Buch gemaach huet.
They never went down.	Si sinn ni erofgaang.
It's the same with even meat.	Et ass d'selwecht mat souguer Fleesch.
There are many benefits that companies offer employees.	Et gi vill Virdeeler déi Firmen de Mataarbechter ubidden.
This book captures this discussion and offers a possible solution.	Dëst Buch hëlt dës Diskussioun a bitt eng méiglech Léisung.
Cells treated with vehicle were used as controls.	Zellen behandelt mat Gefier goufen als Kontrollen benotzt.
How beautiful, rich and powerful.	Wéi schéin, räich a mächteg.
They turned and went in the direction he had previously pointed out.	Si hunn sech ëmgedréit a sinn an d'Richtung gaang, op déi hie virdru gewisen huet.
And there are six of them.	An et gi sechs vun hinnen.
What matters is that it happens.	Wat wichteg ass ass datt et geschitt ass.
She barely looked at me.	Si huet mech kaum gekuckt.
Then there is the problem of distribution.	Da gëtt et de Problem vun der Verdeelung.
But everything was about to change.	Awer alles war amgaang ze änneren.
However, the effects they describe are the same.	Wéi och ëmmer, d'Effekter déi se beschreiwen sinn déiselwecht.
Same time, same place next year.	Selwecht Zäit, selwecht Plaz nächst Joer.
It was on the second floor.	Et war um zweete Stack.
They had to wait until tomorrow.	Si misste bis muer waarden.
You have to make the same decision over and over again.	Dir musst déi selwecht Entscheedung ëmmer erëm huelen.
I did this often on news.	Ech hunn dat dacks op Neiegkeeten gemaach.
That is what we have made clear, and it should stop.	Dat ass wat mir kloer gemaach hunn, an et soll ophalen.
When they ask a question, you give an honest answer.	Wann se eng Fro stellen, gitt Dir eng éierlech Äntwert.
They are simple and effective.	Si sinn einfach an effektiv.
She can stand on things.	Si kann op Saachen stoen.
But that's not my opinion.	Mä dat ass net meng Meenung.
There are two potential problems with this approach.	Et ginn zwee potenziell Problemer mat dëser Approche.
It's my daughter holding my gun.	Et ass meng Duechter déi meng Waff hält.
This was not the way things should end.	Dëst war net de Wee wéi d'Saache sollten ophalen.
But there were other ways to bring her joy.	Awer et waren aner Weeër fir hir Freed ze bréngen.
Nevertheless, they often hit and hit their target.	Trotzdem hu si dacks geschloen an hiert Zil verletzt.
You'll tell me next time you're just thin air.	Dir wäert mir nächste soen, datt Dir just dënn Loft bass.
He just happened.	Hien ass just geschitt.
He was married six times.	Hie war sechsmol bestuet.
No one even seems to notice.	Keen schéngt souguer ze bemierken.
There was a lot of waiting and standing in the beginning.	Et gouf am Ufank vill gewaart a stoe gelooss.
I was bound a few minutes ago.	Ech war virun e puer Minutten gebonnen.
But my dad.	Awer mäi Papp.
For white girls.	Fir wäiss Meedercher.
But something wonderful had happened to me.	Mee eppes wonnerbar war geschitt mat mengem.
Our party was not finished yet, so that was good.	Eis Partei war nach net ofgeschloss, also war dat gutt.
They were still there when we left.	Si waren nach do wéi mir fortgaange sinn.
Let's try to find a bigger game.	Loosst eis probéieren e méi grousst Spill ze fannen.
She was married to me unknown.	Si war bestuet fir mech onbekannt.
Sometimes they win, sometimes they lose, sometimes they pull.	Heiansdo gewannen se, heiansdo verléieren se, heiansdo zéien se.
We can even hold panel discussions.	Mir kënne souguer Paneldiskussiounen ofzéien.
It looks like print.	Et gesäit aus wéi Print.
But to get them back to work.	Awer fir se zréck op d'Aarbecht ze kréien.
Have an answer to one of the burning questions below.	Hutt eng Äntwert op eng vun de brennende Froen hei drënner.
Two hundred feet to walk.	Zweehonnert Fouss ze goen.
She looked as if she had turned to stone.	Si huet ausgesinn wéi wann hatt zu Steen verwandelt hätt.
Then another one for good luck.	Dann nach eng fir Vill Gléck.
And my, what a week to watch, too.	A meng, wat eng Woch ze kucken, ze.
It's just common sense.	Et ass just gesonde Mënscheverstand.
The one who kept her a secret.	Deen, deen hatt geheim gehalen huet.
No chance to escape here.	Keng Chance hei ze flüchten.
The comparison between before and after treatment can be evaluated.	De Verglach tëscht virun an no der Behandlung kann evaluéiert ginn.
But they also have to work with me.	Mee si mussen och mat mir schaffen.
And now here was the horse alone.	An elo war hei d'Päerd eleng.
I can not explain exactly what it is.	Ech kann net erkläre genau wat et ass.
For a short time, your problems will be put on the page.	Fir déi kuerz Zäit ginn Är Probleemer op d'Säit gesat.
Close.	Zoumaachen.
Something else comes to mind.	Hei kënnt nach eppes an de Kapp.
I probably did.	Ech hu wahrscheinlech.
Just stepped through it.	Just duerch et getrëppelt.
Strange that people are getting so excited now.	Komesch, datt d'Leit elo sou opgeregt ginn.
Turn my head around the various records and processes and laws.	Gitt mäi Kapp ronderëm déi verschidde records a Prozesser a Gesetzer.
We could not understand what the problem was.	Mir konnten net verstoen wat de Problem war.
This is really good.	Dëst ass wierklech gutt.
That could be a really fun date.	Dat kéint e wierklech Spaass Datum ginn.
I can hear your breath.	Ech héieren Ären Otem.
We carried our growing file from writing to writing.	Mir hunn eis wuessend Datei vu Schreif op Schreif gedroen.
The mechanism of this process is still unknown.	De Mechanismus vun dësem Prozess ass nach onbekannt.
Be familiar with it.	Ginn mat et vertraut.
It can still be.	Et kann nach sinn.
Adults did not show significant differences in conditions.	Erwuessener hu keng bedeitend Differenzen iwwer Konditioune gewisen.
He likes a card.	Hien huet eng Kaart gär.
I'm still getting used to having friends.	Ech ginn nach ëmmer gewinnt Frënn ze hunn.
I would give my life for the three of you.	Ech géif mäi Liewen fir déi dräi vun iech ofginn.
This is her favorite part.	Dëst ass hire Liiblingsdeel.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Bis elo hu se keng fonnt.
I can taste it now too.	Ech kann et och elo schmaachen.
I am a woman for my much better half.	Ech sinn eng Fra fir meng vill besser Halschent.
You can say whatever you want, that's freedom of speech.	Dir kënnt alles soen wat Dir wëllt, dat ass Meenungsfräiheet.
We had a great conversation on the phone.	Mir haten e flott Gespréich um Telefon.
The look on his face.	De Bléck op säi Gesiicht.
I'm right with you.	Ech sinn direkt mat dir.
The two boys immediately continued talking.	Déi zwee Jongen hunn direkt weider geschwat.
I really like you.	Ech hunn dech wierklech gär.
The track was in a bad state at that time.	D'Streck war zu dësem Zäitpunkt an engem schlechten Zoustand.
Never met him before.	Ni begéint him virun.
Then another, then another, then another.	Dann eng aner, dann eng aner, dann eng aner.
If one looks really carefully, it seems to be a double layer.	Wann ee wierklech suergfälteg gekuckt gëtt, schéngt et eng duebel Schicht ze sinn.
Be the first to post your thoughts.	Sidd déi éischt fir Är Gedanken ze posten.
That makes me laugh, just a little.	Dat mécht mech laachen, just wéineg.
She does not like strange men with her first name.	Si huet net gär komesch Männer mat hirem Virnumm.
Breakfast was another special word.	Frühstück war en anert speziellt Wuert.
If only it were that simple.	Wann et nëmmen esou einfach wier.
The girl is very young.	D'Meedchen ass ganz jonk.
Just could not believe it.	Just konnt et net gleewen.
We can not talk about this with our family.	Mir kënnen net iwwer dëst mat eiser Famill schwätzen.
This is just for you, so do it in your own style.	Dëst ass just fir Iech, also maacht et an Ärem eegene Stil.
Not only can you think, you can actually feel.	Net nëmme kënnt Dir denken, Dir kënnt tatsächlech fillen.
They looked soft.	Si hu mëll ausgesinn.
It had to be a body.	Et huet misse e Kierper sinn.
I never ran away.	Ech sinn ni fortgelaf.
See our Method section for further details.	Gesinn eis Method Rubrik fir weider Detailer.
Every little expression.	All klengen Ausdrock.
He told us nothing else.	Hien huet eis näischt anescht gesot.
The latter argument is obvious.	Dat lescht Argument ass evident.
I don 't give a fuck how crazy they are !.	Ech ginn net e Ficken wéi verréckt se sinn!.
It should only exist to serve a public interest.	Et soll nëmmen existéieren fir en ëffentlechen Interessi ze déngen.
All well and good.	Alles gutt gemengt.
My father barely wrote.	Mäi Papp huet kaum geschriwwen.
Since it is your component, you know the name of your component.	Well et Äre Komponent ass, wësst Dir den Numm vun Ärem Komponent.
He recognized it immediately.	Hien huet et direkt erkannt.
Fortunately, it is not.	Glécklech ass et net.
But the deeper reality is different.	Awer déi méi déif Realitéit ass anescht.
I look surprised, and a little scared.	Ech kucken iwwerrascht, an e bëssen Angscht.
I asked her if that would open her up.	Ech hunn hatt gefrot ob dat hatt géif opmaachen.
Review of a previous study database.	Iwwerpréiwung vun enger fréierer Studie Datebank.
You're way too young.	Dir sidd ganz ze jonk.
I paid for it, of course.	Ech hunn natierlech dofir bezuelt.
This was something else.	Dëst war eppes anescht.
The Basic Law has now been established.	D'Grondgesetz ass elo festgeluecht.
Stick to what works.	Bleift un wat funktionnéiert.
I want to see people in blue.	Ech wëll d'Leit a blo gesinn.
So they threw her down.	Also hunn se hir erofgehäit.
I know because my youngest daughter arrived seven weeks early.	Ech weess, well meng jéngst Duechter siwe Woche fréi ukomm ass.
She grabbed the stone again.	Si huet de Steen erëm gegraff.
She could not stand his touch now.	Si konnt säin Touch elo net ausstoen.
I want to know the rest too.	De Rescht wëll ech och wëssen.
There were a few others.	Et waren e puer anerer.
You have to try me at least.	Dir musst mech op d'mannst probéieren.
I had no idea what would happen next.	Ech hat keng Ahnung wat nächst geschéie géif.
I see art as a natural thing.	Ech gesinn Konscht als eng natierlech Saach.
Law without law.	Gesetz ouni Gesetz.
Make sure you do that.	Gitt sécher datt Dir dat maacht.
I like the concept.	Ech hunn d'Konzept gär.
This is a good example.	Dëst ass e gutt Beispill.
You should consider a circle or a square instead.	Dir sollt amplaz eng Ronn oder e Quadrat betruechten.
Nobody likes to be sold.	Keen gär verkaf ze ginn.
We think a beer should be both.	Mir mengen e Béier soll souwuel sinn.
That was obvious.	Dat wier evident.
I asked him for a while.	Ech gefrot him fir eng Zäit.
If you have children, this is an amazing learning opportunity for them.	Wann Dir Kanner hutt, ass dëst eng erstaunlech Léierméiglechkeet fir si.
Both are worth reading for fun and study.	Béid sinn derwäert ze liesen fir Freed a Studie.
It took years to gain their trust.	Joer huet et gedauert fir hiert Vertrauen ze gewannen.
Something burned.	Eppes huet gebrannt.
Everyone supported each other.	Jiddereen huet sech géigesäiteg ënnerstëtzt.
So, we turn the first off.	Also, mir schalten déi éischt aus.
Or can be both.	Oder kënne béid sinn.
We want students to be willing to make a difference.	Mir wëllen datt d'Schüler bereet sinn en Ënnerscheed ze maachen.
So, you can have a professional service.	Also, Dir kënnt e professionnelle Service hunn.
Maybe later when the emotions are not so high.	Vläicht méi spéit wann d'Emotiounen net esou héich sinn.
I believe they are an instrument of another force behind them.	Ech gleewen datt se en Instrument vun enger anerer Kraaft hannert hinnen sinn.
When he finished, she cracked.	Wéi hien fäerdeg war, huet si geknackt.
We really wanted to be true to that experience.	Mir wollte wierklech zu där Erfahrung trei sinn.
Of course you have to go.	Natierlech musst Dir goen.
See if he did a good job or not.	Kuckt ob hien eng gutt Aarbecht gemaach huet oder net.
She knew she should be happy because she survived.	Si wousst, datt si frou sollt sinn, well si hunn iwwerlieft.
These then continue as they grow.	Déi si dann weider wéi se gewuess sinn.
Think of it as murder.	Kuckt et als Mord.
She climbed behind his chair.	Si ass hannert sengem Stull geklommen.
I love wine.	Ech Léift Wäin.
This changes the strategy of the game slightly.	Dat ännert d'Strategie vum Spill liicht.
They will fight this.	Si wäerten dëst kämpfen.
The old men were no problem, usually.	Déi al Männer ware keng Problemer, normalerweis.
He said he had the day off.	Hien huet gesot datt hien den Dag fräi hat.
At least there he knew some people who understood it.	Op d'mannst do wousst hien e puer Leit, déi et verstanen hunn.
She did not expect to be questioned and did not prepare any lies.	Si hat net erwaart gefrot ze ginn an hat keng Ligen virbereet.
I also have to work on pleasure, it does not come naturally.	Ech muss och u Freed schaffen, et kënnt net natierlech.
Maybe she gets that answer a lot because she did not comment.	Vläicht kritt hatt déi Äntwert vill, well se net kommentéiert.
What are the pain points.	Wat sinn d'Péng Punkten.
I do not even know the name of the girl.	Ech weess net mol den Numm vum Meedchen.
I just wasn't good at it back then.	Ech war deemools einfach net gutt drun.
I'm having trouble getting the money.	Ech hu Problemer fir d'Suen ze kréien.
From there, he talked to his men.	Vun do aus huet hie mat senge Männer geschwat.
I will not cry about it.	Ech wäert net doriwwer kräischen.
So this is one.	Also dat ass een.
We got to 'know' him when we watched our favorite show over the years.	Mir hunn hien 'kennen' kennen wann mir eis Liiblingsshow iwwer d'Jore kucken.
Such a fun book.	Esou e Spaass Buch.
This is not medical advice.	Dëst ass keng medizinesch Berodung.
The first is the cost.	Déi éischt ass d'Käschte.
In this study, we assume that groups use a single strategy.	An dëser Etude huelen mir un datt Gruppen eng eenzeg Strategie benotzen.
Create hope in a world that needs hope.	Erstellt Hoffnung an enger Welt déi Hoffnung brauch.
Near my right shoulder.	No bei menger rietser Schëller.
No, no, really.	Nee, nee, wierklech.
A better.	A besser.
Get back to still contact points.	Kommt zréck op nach ëmmer Kontaktpunkten.
I finally went to sleep.	Ech sinn endlech schlofen gaang.
As of this writing, the system is not fixed.	Wéi vun dësem Schreiwen, ass de System net fix.
I said they definitely were not.	Ech hu gesot datt se definitiv net waren.
Then again and again.	Dann ëmmer erëm.
He did not even have to close his eyes to see it.	Hien huet emol net missen d'Aen zoumaachen fir et ze gesinn.
We're talking about this now.	Mir schwätzen elo iwwer dëst.
Get yourself caught up.	Kréien selwer gefaangen.
Good value too.	Gutt Wäert och.
Damn the media.	Verdammt d'Medien.
That's a real question.	Dat ass eng richteg Fro.
What were those good times.	Wat waren dat gutt Zäiten.
No, you are not.	Nee, du bass net.
He can not do it this fall.	Hien kann et net dësen Hierscht maachen.
It's what you often call a crime.	Et ass wat Dir vill eng Kriminalitéit nennt.
And not just any rock or tree.	An net nëmmen all Fiels oder Bam.
We asked for good legal advice.	Mir hunn eng gutt juristesch Berodung gefuerdert.
I said it then.	Ech hunn et deemools gesot.
New shoot growth is in the spring and summer.	Neie Schéisswachstum ass am Fréijoer a Summer.
I waited for her to speak.	Ech hunn op hatt gewaart fir ze schwätzen.
Their parents did not just give them things.	Hir Elteren hunn hinnen net nëmmen Saachen ginn.
I asked where it was.	Ech gefrot wou et war.
No one between us.	Keen tëscht eis.
Away from the city.	Ewech vun der Stad.
A main memory database.	A Haapt Erënnerung Datebank.
But no one believed it was over.	Awer keen huet gegleeft datt et eriwwer wier.
I not only picked her up and broke her.	Ech hunn hatt net nëmmen opgeholl an hatt gebrach.
That was one of the problems.	Dat war ee vun de Problemer.
It's not exactly novelty, you know.	Et ass net genee Neiegkeet, Dir wësst.
I did not expect him to leave.	Ech hat net erwaart datt hien fortgeet.
He never touched things himself, he said.	Hien huet d'Saachen ni selwer beréiert, sot hien.
It was an amazing turning point in my life.	Et war en erstaunleche Wendepunkt a mengem Liewen.
I feel that way.	Ech fille mech esou.
They will not set me free.	Si wäerte mech net befreien.
It's your risk, not mine.	Et ass Äre Risiko, net mäin.
I tell her.	Ech soen hir.
In force to.	An der Kraaft ze.
This is what makes it so powerful.	Dëst ass wat et sou mächteg mécht.
From your previous post, the guy clearly has issues with taking orders.	Vun Ärem fréiere Post huet de Guy kloer Probleemer mat Bestellungen ze huelen.
Feeling like myself.	Gefill wéi ech selwer.
I could not see her.	Ech konnt hatt net gesinn.
It looks like the first one he calculated himself.	Et gesäit aus wéi déi éischt, déi hie selwer berechent huet.
The only possible world is here, at these levels.	Déi eenzeg méiglech Welt ass hei, op dësen Niveauen.
For them to see the forces around them.	Fir hinnen d'Kräfte ronderëm si ze gesinn.
It cut her mind.	Et huet hir Gedanken geschnidden.
I lowered the board and ran away.	Ech hunn d'Brett erofgelooss a sinn fortgelaf.
The reason has to do with temperature management.	De Grond ass mat Temperaturmanagement ze dinn.
We can get nothing else.	Mir kënnen näischt anescht kréien.
I sure money changed hands.	Ech sécher Suen geännert Hänn.
Usually in every office network there is one.	Normalerweis an all Büro Reseau ass eent.
I stood watching as they came.	Ech stoungen kucken wéi se kommen.
Mental health problems are much more common in poor families.	Mental Gesondheetsproblemer si vill méi heefeg an aarme Familljen.
It seems that many people like the song.	Et schéngt, datt vill Leit d'Lidd gär hunn.
But I can not do it.	Mee ech kann et net maachen.
Waste for everything.	Verschwendung fir alles.
Okay, fair enough.	Okay, fair genuch.
You will hear soon.	Dir wäert geschwënn héieren.
I've been through a lot but none of them are good enough.	Ech sinn duerch vill gaangen awer keng vun deenen ass gutt genuch.
Chest, back neck length and arms.	Këscht, Réck Hals Längt a Waffen.
I knew why he killed her when he did it.	Ech wousst firwat hien se ëmbruecht huet, wéi hien et gemaach huet.
Yes, it is possible.	Jo, et ass méiglech.
She's my child.	Si ass mäi Kand.
There could be several ways to achieve it.	Et kéint e puer Weeër ginn et z'erreechen.
My father was certainly the former.	Mäi Papp war sécherlech de fréiere.
He managed to get half a smile, even though time was no longer on his side.	Hien huet en halleft Laachen gepackt, obwuel d'Zäit net méi op senger Säit war.
We can not leave him up there.	Mir kënnen hien net do uewen hannerloossen.
Let us know your choice in the comments section below.	Loosst eis Äre Choix an der Kommentarsektioun hei drënner wëssen.
He would have thought.	Hien hätt geduecht.
Choose someone.	Wielt iergendeen.
He will not have to carry an entire running game.	Hien wäert net e ganzt Lafspill mussen droen.
Things needed to get stronger now.	D'Saache missten elo méi staark ginn.
Your eyes become heavy.	Är Ae ginn schwéier.
She just needs sleep.	Si brauch just Schlof.
Models of fallflow management are being developed.	Modeller vu Fallflowmanagement ginn entwéckelt.
But maybe sometimes, facts are just not helpful.	Awer vläicht heiansdo, Fakten si just net hëllefräich.
However, positive thinking will make it something better.	Wéi och ëmmer, positiv Denken wäert et zu eppes besser maachen.
I know his body.	Ech kennen seng Kierpere.
Things have to change in order to move forward.	D'Saachen mussen änneren fir no vir ze kommen.
It was not even an argument, really.	Et war net emol en Argument, wierklech.
They make good friends.	Si maachen gutt Frënn.
We'll just get down to some serious work.	Mir wäerten just op eng sérieux Aarbecht erofgoen.
Maybe he had not heard her about the wind.	Vläicht hat hien hatt net iwwer de Wand héieren.
I recommend this reading to anyone.	Ech recommandéieren dës Liesung fir jiddereen.
He feels a sense of movement.	Hie fillt e Gefill vu Bewegung.
The result is amazing.	D'Resultat ass erstaunlech.
I'm pulling her closer.	Ech zéien hatt méi no.
I appreciate this.	Ech schätzen dëst.
Instead, he just kept talking.	Amplaz, hie just weider geschwat.
But you need the money to do that.	Awer Dir braucht d'Suen fir dat ze maachen.
Then we jump into the details of each approach.	Duerno sprange mir an d'Detailer vun all Approche.
The job of a judge is to enforce the law.	D'Aarbecht vun engem Riichter ass d'Gesetz ëmzesetzen.
Some of this can help others in some way.	E puer vun dësem kënnen op iergendeng Manéier anerer hëllefen.
A total of three women were killed.	Et goufen am Ganzen dräi Fraen ëmbruecht.
Has clear goals and a strong drive to achieve them.	Huet kloer Ziler an e staarken Drive fir se z'erreechen.
However, the influence of sex has not been studied.	Wéi och ëmmer, den Afloss vum Sex gouf net studéiert.
That did not mean, however, that she should give up.	Dat huet awer net heeschen, datt si sollt opginn.
However, it is the key to consider a few things first.	Et ass awer de Schlëssel fir e puer Saachen als éischt ze berücksichtegen.
This end was hers.	Dëst Enn war hir.
No, she did.	Nee, hatt huet.
Must have for the cool season.	Muss fir déi cool Saison hunn.
And we regret that you do not help us.	A mir bedaueren datt Dir eis net hëllefe léisst.
When she was human, she was a mother.	Wéi si Mënsch war, war si eng Mamm.
I know it has to.	Ech weess, datt et muss.
It brings people together with process, data, and things.	Et bréngt Leit zesummen mat Prozess, Daten, a Saachen.
I used a bad choice of words.	Ech hunn eng schlecht Wiel vu Wierder benotzt.
Friendly people give the people around them a hard time.	Frëndlech Leit ginn de Leit ronderëm si eng schwéier Zäit.
When we finally got in, it was amazing.	Wéi mir endlech erakomm sinn, war et erstaunlech.
She did not want to, however.	Si wollt awer net.
Both had red hair.	Déi zwee haten rout Hoer.
The bedroom was perfect and they provided us with everything.	D'Schlofkummer war perfekt a si hunn eis alles geliwwert.
Party politics is about approaching and working alongside them.	D'Parteipolitik ass et anzegoen an nieft hinnen ze schaffen.
In fact, it was.	Tatsächlech war et.
Separate the person from their work.	Trennt d'Persoun vun hirer Aarbecht.
We see that something really great is over.	Mir gesinn datt eppes wierklech super eriwwer ass.
We probably would not have just bought the game.	Mir hätten d'Spill wahrscheinlech just net kaaft.
This was done as follows.	Dëst gouf gemaach wéi follegt.
We need trees to survive.	Mir brauche Beem fir ze iwwerliewen.
the space station.	d'Raumstatioun.
That does not happen.	Dat geschitt net.
I did not think how you could be affected.	Ech hunn net geduecht wéi Dir kéint betraff sinn.
What a man.	Wat e Mann.
Light years, in fact.	Liichtjoer, tatsächlech.
At that time, putting the pieces together was not that easy.	Et war deemools net esou einfach, d'Stécker zesummen ze setzen.
It’s a great feature, in a few ways.	Et ass eng super Feature, op e puer Weeër.
It's still early days.	Et ass nach fréi Deeg.
His real name and identity are unknown.	Säi richtegen Numm an Identitéit sinn onbekannt.
Each web application will have its own database.	All Webapplikatioun wäert seng eege Datebank hunn.
We were able to push them away.	Mir konnten se ewechdrécken.
Further research is needed to determine the mechanism involved.	Weider Fuerschung ass néideg fir de involvéierte Mechanismus ze bestëmmen.
Then he suddenly laughed.	Dunn huet hien op eemol gelaacht.
But things happen too fast.	Awer d'Saache geschéien ze séier.
Her whole life.	Hir ganzt Liewen.
I really have nothing more to hear about it.	Ech hu wierklech näischt méi doriwwer ze héieren.
I think of the others.	Ech denken un déi aner.
And beat him again.	An schloen hien erëm.
She went around the corner and tried the door.	Si ass ëm den Eck gaangen an d'Dier probéiert.
Lots of black.	Vill schwaarz.
I do not remember you saying that.	Ech erënnere mech net datt Dir dat gesot hutt.
Now his face is narrowed, his eyes nervous.	Elo ass säi Gesiicht enk gezunn, seng Aen nervös.
I think this is when he develops at the highest level.	Ech mengen dat ass wann hien sech um héchsten Niveau entwéckelt.
Their clothes color are beautiful.	Hir Kleeder Faarf si schéin.
Blood, soul and magic gave them freedom.	Blutt, Séil a Magie hunn hinnen Fräiheet ginn.
Our bodies are perfect and clean.	Eise Kierper si perfekt a propper.
And they designed it wrong.	A si hunn et falsch entworf.
This time of night.	Dës Zäit vun der Nuecht.
Give him my love and then give it back to him.	Gëff him meng Léift a gitt him et dann erëm.
As life leaves.	Wéi d'Liewen léisst.
The big practical difference between the two lies in what happens next.	De grousse prakteschen Ënnerscheed tëscht deenen zwee läit an deem wat duerno geschitt.
She gave up training and went back to work.	Si huet Training opginn an ass zréck op d'Aarbecht gaang.
You will be caught in the open side.	Dir wäert an der oppener Säit gefaangen ginn.
It was his third attempt.	Et war säin drëtte Versuch.
Random potential with the constant potential given by its average.	Zoufälleg Potenzial mat dem konstante Potenzial, deen duerch säin Duerchschnëtt gëtt.
There was no conflict in the evidence at that point.	Et gouf kee Konflikt an de Beweiser op deem Punkt.
This feels like we are at home.	Dëst fillt sech wéi wann mir doheem sinn.
And then it would be time for a break.	An duerno wier Zäit fir eng Paus.
This word or thing, at the same time, is complicated.	Dëst Wuert oder dës Saach, gläichzäiteg, ass komplizéiert.
We're just players.	Mir si just Spiller.
And, people are attracted to it.	An, d'Leit ginn dorop ugezunn.
I do not seem to find it.	Ech schéngen et net ze fannen.
See where you are now.	Kuckt wou Dir elo sidd.
As he did so, a woman entered.	Wéi hien et gemaach huet, ass eng Fra erakomm.
He was tired of waiting.	Hie war midd vun waarden.
All right.	Alles richteg.
We want it right away.	Mir wëllen et direkt.
Join a group team.	Gëtt e Grupp Team un.
Perhaps that factor is enough to explain the gender difference.	Vläicht ass dee Faktor genuch fir de Geschlechtsënnerscheed z'erklären.
It looks very strange.	Et gesäit ganz komesch.
He has known him for years and recognized his voice.	Hien huet hien zënter Joere kennen an seng Stëmm erkannt.
For me, the core of public education is learning.	Fir mech ass de Kär vun der ëffentlecher Erzéiung Léieren.
We make sure you stay safe.	Mir suergen dofir datt Dir sécher bleift.
By rights, he should hate her.	Vun Rechter, hie soll hatt haassen.
She gave him no explanation.	Si huet him keng Erklärung ginn.
This is how it works.	Esou funktionéiert et.
We were young.	Mir waren jonk.
Get in a car.	Gitt an en Auto.
I mean, we were both through something.	Ech mengen, mir waren allebéid eppes duerch.
It injured so many soldiers.	Et huet sou vill Zaldoten verletzt.
Maybe it's not something everyone has.	Vläicht ass et net eppes wat jiddereen huet.
Some are soft.	E puer si mëll.
I'm on my side and watching him.	Ech sinn op menger Säit a kucken him.
Some like it, others hate it.	E puer hunn et gär, anerer haassen et.
We did not look so strange then.	Mir waren dann net sou komesch ausgesinn.
It must be though.	Et muss sinn wann.
Take a walk every day.	Huelt e Spadséiergank all Dag.
Small town, nice surroundings.	Kleng Stad, flott Ëmfeld.
She knew, despite everything people were saying, she had a wonderful voice.	Si wousst, trotz allem wat d'Leit gesot hunn, si hat eng wonnerbar Stëmm.
He managed it, even with his free hand in hers.	Hien huet et fäerdeg bruecht, och mat senger fräier Hand an hirer.
A young woman with them, and the rest of them men.	Eng jonk Fra mat hinnen, an de Rescht vun hinnen Männer.
Often there are pieces of sales data that are conflicting.	Dacks ginn et Stécker vu Verkafsdaten déi konflikt sinn.
We tried to keep it in the middle of the road.	Mir hu probéiert et an der Mëtt vun der Strooss ze halen.
Leit do dran, dat.	Leit do dran, datt.
Everything seems possible.	Alles schéngt méiglech.
I get a bad feeling about it.	Ech kréien e schlecht Gefill doriwwer.
As a matter of fact, very good for the price.	Als Tatsaach, ganz gutt fir de Präis.
Nom Krich.	Nom Krich.
But oil is leaking.	Awer Ueleg leeft aus.
I have to click around to find out.	Ech muss ronderëm klickt fir dat erauszefannen.
The key opened the box.	De Schlëssel huet d'Këscht opgemaach.
Then it was so weird.	Dunn war et sou komesch.
In other words, strong evidence of a home benefit effect is identified.	An anere Wierder, staark Beweiser vun engem doheem Virdeel Effekt identifizéiert.
Some tests are well established.	E puer Tester si gutt etabléiert.
You said you would.	Dir sot Dir géift.
He is very special.	Hien ass ganz speziell.
Our small group had grown.	Eise klenge Grupp war gewuess.
If only people worked hard, then good things would come.	Wann nëmmen d'Leit haart geschafft hunn, da wäerte gutt Saache kommen.
Life does not have much appeal anymore.	D'Liewen huet net méi vill Appel.
They can not either.	Si kënnen och net.
This is the way to travel.	Dëst ass de Wee fir ze reesen.
Well, you asked my reasons.	Gutt, Dir hutt meng Grënn gefrot.
But there is time.	Awer gitt et Zäit.
It's a very important technology for my people.	Et ass eng ganz wichteg Technologie fir meng Leit.
We did not meet.	Mir hunn eis net begéint.
Everything was handed over by the mouth.	Alles gouf vum Mond iwwerginn.
Contributed to the collection of samples.	Bei der Sammlung vu Proben bäigedroen.
It is no wonder he experiences so many emotions.	Et ass kee Wonner, datt hien esou vill Emotiounen erlieft.
Your baby has made a whole journey himself.	Äre Puppelchen huet eng ganz Rees selwer gemaach.
I hope this happens soon.	Ech hoffen dat geschitt séier.
Take these three, for example.	Huelt dës dräi, zum Beispill.
Smoking outside helped her control her emotions.	Dobaussen ze fëmmen huet hatt gehollef hir Emotiounen ze beherrschen.
It's not good if you have to explain it.	Et ass net gutt wann Dir et muss erklären.
I even had one come back.	Ech hat souguer eng kommen zréck.
There was a breath of wind.	Et koum en Atem vum Wand.
I did not want to hope.	Ech wollt net hoffen.
But his plan seems to be working.	Awer säi Plang schéngt ze schaffen.
I have to go now.	Ech muss elo goen.
We know that, we know what kind of player he can be.	Mir wëssen dat, mir wëssen wéi eng Zort Spiller hien kann sinn.
There is no passport.	Et ass kee Pass.
More research on this question would be useful.	Méi Fuerschung iwwer dës Fro wier nëtzlech.
They were just roses.	Si ware just rosen.
Or it could be harder.	Oder et kéint méi schwéier sinn.
So it is possible that there are some order effects.	Also ass et méiglech datt et e puer Uerdnungseffekter gëtt.
We were at my dad's like two weeks ago.	Mir waren bei mengem Papp wéi virun zwou Wochen.
But they are not wanted or used in their original form.	Awer si sinn net an hirer ursprénglecher Form gewënscht oder gebraucht.
After testing, the subjects started the resistance training program.	Nom Testen hunn d'Sujete de Resistenztrainingsprogramm ugefaang.
It is best known for its flowers.	Et ass am meeschte bekannt fir seng Blummen.
He could not believe it.	Hie konnt et net gleewen.
Can't start from where we wish we were.	Kann net ufänken vu wou mir wënschen mir wieren.
Fun for me.	Spaass fir mech.
They slept through.	Si schlofen duerch.
We are certainly not the first to try to address this issue.	Mir si sécher net déi éischt, déi probéiert dëst Thema unzegoen.
Pain in his eyes.	Péng an sengen Aen.
But surely you will be able to meet her again.	Awer sécherlech wäert Dir fäeg sinn erëm mat hatt ze treffen.
This is a very common pattern of behavior.	Dëst ass e ganz allgemengt Verhalensmuster.
Six patients dropped out during the study period.	Sechs Patiente si während der Studiezäit erofgaang.
Many were injured or killed.	Vill goufe blesséiert oder ëmbruecht.
It's us.	Et ass eis.
In many ways, these stories work, too.	A ville Weeër funktionnéieren dës Geschichten och.
This, however, was the original version.	Dëst war awer d'Original Versioun.
Turn right out.	Maacht riets Säit eraus.
In her office, she tried to clean it up even more later.	An hire Büro huet probéiert et spéider nach méi ze botzen.
We are awaiting a trial to submit the report.	Mir waarden op ee Prozess fir de Bericht ze schécken.
He called the two women.	Hien huet déi zwou Fraen opgeruff.
Because half of him was still at home.	Well d'Halschent vun him war nach doheem.
This was, she thought, her last chance.	Dëst war, huet si geduecht, hir lescht Chance.
She did not and she is extremely upset.	Si huet net a si ass extrem opgeregt.
She will never move from this place.	Si wäert ni vun dëser Plaz plënneren.
I do not necessarily like it, but those are the facts.	Ech hunn et net onbedéngt gär, mee dat sinn d'Fakten.
She does not know the city, does not care, does not love us.	Si kannt d'Stad net, huet et egal, huet eis net.
It took us a while for this radio to work as well.	Et huet eis eng Zäit gedauert fir dëse Radio och ze funktionéieren.
They will not do it.	Si wäerten et net maachen.
So far everything has been fine so far.	Bis elo war alles gutt bis elo.
Operation.	Operatioun.
Not just a fight against evil.	Net nëmmen e Kampf géint Béisen.
We did not know they were coming.	Mir woussten net datt se géife kommen.
I would, however, use this as an opportunity to get to know yourself better.	Ech géif dat awer als eng Chance notzen fir Iech selwer besser ze kennen.
The record stood for just under a year.	De Rekord stoung fir knapp ee Joer.
The study of the present process is therefore very useful.	D'Etude vum haitege Prozess ass also ganz nëtzlech.
The real attack would then take place.	Déi richteg Attack géif dann stattfannen.
I can not immediately think of a quick explanation for this.	Ech kann net direkt eng séier Erklärung dofir denken.
Their clinical examination showed that their general condition was fair.	Hir klinesch Untersuchung huet gewisen datt hiren allgemengen Zoustand fair war.
It will be too late to do it later.	Et wäert ze spéit sinn et méi spéit ze maachen.
But believe it or not this effect is extremely easy to do.	Awer gleeft et oder net dësen Effekt ass extrem einfach ze maachen.
We were far away from all friends and family.	Mir waren wäit ewech vun all Frënn a Famill.
We will take two main approaches to addressing these issues.	Mir wäerten zwou Haapt Approche huelen dës Froen unzegoen.
This is an advantage for me.	Dëst ass e Virdeel fir mech.
But you people do not accept what we tell you.	Awer Dir Leit akzeptéieren net wat mir Iech soen.
That asked me.	Dat huet mech gefrot.
It opens comments.	Et mécht Kommentaren op.
Hope is something everyone should have.	Hoffnung ass eppes jidderee soll hunn.
All six crew members, the only people on board, were killed.	All sechs Crewmemberen, déi eenzeg Leit u Bord, goufen ëmbruecht.
She shuddered and laughed at her.	Si huet sech gerëselt a laacht op hir.
This lack of desire, it is not so bad.	Dëse Mangel u Wonsch, et ass net sou schlecht.
The family was not planned.	D'Famill war net geplangt.
It was high enough that he could go straight down.	Et war héich genuch, datt hien direkt ënner goen konnt.
This was at home.	Dëst war doheem.
I know, you do not know.	Ech weess, Dir wësst net.
I think she was done.	Ech mengen, si war fäerdeg.
I did not find that report.	Ech hunn dee Bericht net fonnt.
Multiple group analyzes were used to answer these questions.	Multiple Gruppen Analyse goufen benotzt fir dës Froen ze beäntweren.
You did well.	Dir hutt gutt gemaach.
You're not interested, do not lead me.	Dir sidd net interesséiert, féiert mech net weider.
But you better get there early or it could be worse.	Awer Dir sollt besser fréi dohinner kommen oder et kéint méi schlëmm sinn.
There is no trust now.	Et gëtt kee Vertrauen elo.
However, for some reason these efforts are not successful.	Dës Efforten sinn awer aus verschiddene Grënn net erfollegräich.
Weiss v.	Weiss v.
I love my family.	Ech hu meng Famill gär.
This was much worse than he thought it could be.	Dëst war vill méi schlëmm wéi hie geduecht hat et kéint sinn.
It was going for you.	Et war fir Iech gaang.
But that is simply not true, especially in a tough economy.	Awer et ass einfach net wouer, besonnesch an enger haarder Wirtschaft.
A plan that takes shape, or something like that.	E Plang, deen Form hëlt, oder sou eppes.
Only we never did.	Nëmme mir hunn ni gemaach.
And that saved your life.	An dat huet Äert Liewen gerett.
So do not go straight up.	Also gitt net direkt op.
So leave behind w.e.g. 	Also hannerlooss w.e.g.
e Message.	e Message.
The symptoms usually last only a few hours or days.	D'Symptomer daueren normalerweis nëmmen e puer Stonnen oder Deeg.
I get the same for three months every year.	Ech kréien déi selwecht fir dräi Méint all Joer.
But he does really well with this song.	Mee hien mécht wierklech gutt mat dësem Lidd.
Everything was possible.	Alles war méiglech.
I fell in love with him.	Ech gefall verléift mat him.
Will is stronger than love.	Wëll ass méi staark wéi Léift.
Force yourself to see it all.	Force selwer dat Ganzt ze kucken.
Everyone is equal before the law.	Jiddereen ass gläich virum Gesetz.
He was suffering.	Hie war leiden.
Now he has been called upon to play a much more active role.	Elo gouf hie geruff fir eng vill méi aktiv Roll ze spillen.
I need to do more research on this.	Ech muss méi Fuerschung doriwwer maachen.
He must be out of the house, away from her.	Hie muss aus dem Haus sinn, ewech vun hatt.
Build really well and do what it has to do.	Wierklech gutt bauen a mécht wat et muss maachen.
Watch out, she said to herself.	Opgepasst, sot si selwer.
It took a few hours.	Et huet e puer Stonnen gedauert.
Trust your own judgment.	Vertrauen Äert eegent Uerteel.
You have nothing to lose by doing more to do this.	Dir hutt näischt ze verléieren andeems Dir méi maacht fir dëst ze maachen.
No one saw him go deeper into the city.	Keen gesinn huet hien d'Sich méi déif an d'Stad weider gaang.
They can hate.	Si kënnen haassen.
He gets paid better than any of us can even imagine.	Hie gëtt besser bezuelt wéi jidderee vun eis sech iwwerhaapt virstellen kann.
I'm not sorry about that.	Et deet mir net leed dofir.
But business people usually do not.	Awer Geschäftsleit maachen dat normalerweis net.
He looked over his shoulder and then leaned closer.	Hien huet iwwer d'Schëller gekuckt an huet sech dunn méi no geluecht.
We have to fight them.	Mir mussen hinnen bekämpfen.
You can take over your life again.	Dir kënnt Äert Liewen erëm iwwerhuelen.
The second was political.	Déi zweet war politesch.
He did it for two years.	Hien huet et fir zwee Joer.
No crying was done.	Gekrasch gouf net gemaach.
Whatever that means.	Wat och ëmmer dat bedeit.
Starting a company in this industry is not easy.	Eng Firma an dëser Industrie ze grënnen ass net einfach.
And women knew what it meant to be real women.	A Frae woussten wat et heescht richteg Fraen ze sinn.
He was involved.	Hie war involvéiert.
Heart attack, beautiful.	Häerzinfarkt, schéin.
I have no idea what she could try.	Ech hu keng Ahnung wat se probéieren kéint.
I saw the truth in his words.	Ech hunn d'Wourecht a senge Wierder gesinn.
He no longer asked for my day.	Hien huet net méi no mengem Dag gefrot.
She put a hand to her own heart.	Si huet eng Hand un hiert eegent Häerz geluecht.
Pain, when present, can be associated with changes in stress and anxiety.	Schmerz, wann et präsent ass, kann mat Verännerungen am Stress an Angscht verbonne sinn.
Do not talk to me anymore.	Schwätzt net méi mat mir.
He had not taken off his costume.	Hien hat säi Kostüm net ofgeholl.
There is only one way to take it, that is all.	Et gëtt nëmmen ee Wee et ze huelen, dat ass ganz.
You can not read such a book.	Dir kënnt net esou e Buch liesen.
You were waiting for a man to save you.	Dir waart op e Mann fir Iech ze retten.
Seven minutes of joy.	Siwe Minutte vu Freed.
He never came from behind.	Hien ass ni vun hannen komm.
Cash died less than four months later.	Cash gestuerwen manner wéi véier Méint duerno.
No evidence of this visit was produced.	Kee Beweis vun dëser Visite gouf produzéiert.
I understand that aspect.	Ech verstinn deen Aspekt.
It's slow.	Et geet lues.
She is a very smart and beautiful baby.	Si ass e ganz schlau a schéine Puppelchen.
Normal people are here.	Normal Leit sinn hei.
Countries have been doing this since time immemorial.	D'Länner hunn dëst zënter der Zäit ugefaang.
These relationships can be valuable.	Dës Bezéiunge kënne wäertvoll sinn.
It can represent the size of the set.	Et kann d'Gréisst vum Set representéieren.
He heard her laugh out loud.	Hien héieren hir haart laachen.
Young left the car.	Young huet den Auto verlooss.
Never be the man he was.	Sidd ni de Mann deen hie war.
I do not know the day or the month today.	Ech weess net den Dag oder de Mount haut.
Go to the floor and hide.	Gitt op de Buedem a verstoppt.
The more you put in, the more you get.	Wat Dir méi setzt, wat Dir méi kritt.
The plane was dark and quiet.	De Fliger war däischter a roueg.
As a child, you function without time.	Wéi e Kand funktionéiert Dir ouni Zäit.
Especially in front of her.	Virun allem virun hirem.
I would do it though.	Ech géif et awer maachen.
You were born to make a difference.	Dir sidd gebuer fir en Ënnerscheed ze maachen.
I assume you remember where they are.	Ech huelen un datt Dir Iech erënnert wou se sinn.
You can win, you could lose, but they don’t matter either way.	Dir kënnt gewannen, Dir kéint verléieren, mä si egal entweder Manéier.
These are young guys, really young.	Dëst si jonk Kärelen, wierklech jonk.
I would stop him.	Ech géif him stoppen.
Such is science.	Esou ass Wëssenschaft.
You really need to make some changes.	Dir musst wierklech e puer Ännerungen maachen.
I made it to work today.	Ech hunn et haut op d'Aarbecht gemaach.
I don't understand.	Ech verstinn net.
You play with feelings, emotions, life.	Dir spillt mat Gefiller, Emotiounen, Liewen.
We came out pretty strong in the second half.	Mir sinn an der zweeter Halschent zimlech staark erauskomm.
I fear doing worse by trying to do better.	Ech fäerten méi schlecht ze maachen andeems ech probéieren besser ze maachen.
Sign up again.	Sinn erëm no.
I had it banged in my head until I started talking.	Ech hat et a mengem Kapp geklappt bis mir ugefaang ze schwätzen.
To me, a human being is defined as many things.	Fir mech ass e Mënsch wéi vill Saachen definéiert.
She had been talking about words for a while now.	Si war iwwer d'Wierder fir eng Zäit elo.
This is not middle school football.	Dëst ass kee Mëttelschoulfussball.
Due to that shock, right now, something seems to be released.	Duerch dee Schock, grad elo, schéngt eppes fräigelooss ze ginn.
It's as if she knows that only the truth will save the team.	Et ass wéi wann hatt weess datt nëmmen d'Wourecht d'Team rett wäert.
Completely out of control.	Ganz ausser Kontroll.
I was afraid to give everyone a chance.	Ech hat Angscht jidderengem eng Chance ze ginn.
You mentioned cell phone, for example.	Dir hutt zum Beispill Handy ugeschwat.
You can respond to challenges in life.	Dir kënnt op Erausfuerderungen am Liewen reagéieren.
There was no fresh blood, but that was the only good news.	Et gouf kee frësch Blutt, awer dat war déi eenzeg gutt Noriicht.
It just has to.	Et muss just.
But he felt as if he had been run over by a truck.	Mee hien huet gefillt wéi wann hie vun engem Camion iwwerrannt wier.
This was her home.	Dëst war hir Heem.
She just gave up.	Si huet just opginn.
Nothing in the beginning.	Näischt am Ufank.
Good rest and food would put them right in no time.	Gutt Rescht a Liewensmëttel géifen se a kenger Zäit richteg setzen.
But that's not because she was once a perfect little boy.	Awer dat ass net well si eemol e perfekte klenge Jong war.
The number of people is another example.	D'Zuel vun de Leit ass en anert Beispill.
I know their families and their work.	Ech kannt hir Famillen an hir Aarbecht.
Each stage is an experiment for him, his result unknown.	All Etapp ass en Experiment fir hien, säi Resultat onbekannt.
Ask the person to raise both arms.	Frot d'Persoun fir béid Waffen opzehiewen.
This also does not create a new object.	Dëst erstellt och keen neien Objet.
In the end, she won and died.	Um Enn huet si gewonnen a gestuerwen.
He pushed them away.	Hien huet se ewechgedréckt.
I even came back and did a test drive.	Ech sinn esouguer zréck komm an hunn en Testfahrt gemaach.
The world of the collection is the same.	D'Welt vun der Sammlung ass déiselwecht.
I wanted everything he could give me.	Ech wollt alles wat hie mir ginn kéint.
Who perfect and has on that.	Wien perfekt an huet op dat.
You should never even look at another man.	Dir sollt ni emol en anere Mann kucken.
But that does not have to be the case.	Dat muss awer net de Fall sinn.
I'm coming back to some.	Ech kommen zréck an e puer.
No, this post has nothing to do with my mom.	Nee, dëse Post huet näischt mat menger Mamm ze dinn.
He went outside.	Hien ass dobausse gaangen.
Probably not giving me a hell of a lot of support.	Wahrscheinlech gëtt mech net eng Hell vun vill Ënnerstëtzung.
Let's make it easy.	Loosst eis et einfach maachen.
It was a beautiful little place.	Et war eng schéin kleng Plaz.
I'm sorry you've hurt.	Et deet mir leed, datt Dir verletzt sidd.
It will turn out.	Et wäert sech weisen.
It could not stop like that.	Et konnt net esou ophalen.
I'm surprised if someone loves me.	Ech sinn iwwerrascht wann een mech gär huet.
Her tired face.	Hir midd Gesiicht.
I've been playing this game for a few years now.	Ech hunn dëst Spill fir e puer Joer gespillt elo.
This is the wrong perspective to take.	Dëst ass déi falsch Perspektiv fir ze huelen.
Mann, Mann vs.	Mann, Mann vs.
All experiments were repeated for a total of three times.	All Experimenter goufen fir insgesamt dräimol widderholl.
Please let me know through it.	Gitt mir weg duerch et.
The public is welcome.	De Public ass wëllkomm.
If we get it right.	Wa mir dat richteg hunn.
You are not old.	Dir sidd net al.
From then on, he never spoke to me again.	Vun do un huet hien ni méi mat mir geschwat.
The other two were men.	Déi aner zwee ware Männer.
How to use a name is up to you.	Wéi en Numm ze benotzen ass un Iech.
What are the things they want as human beings.	Wat sinn d'Saachen déi se als Mënsch wëllen.
We'm worried he's in traffic.	Mir maachen eis Suergen, datt hien am Trafic ass.
This story was not where young girls saw themselves.	Dës Geschicht gouf et net wou jonk Meedercher sech selwer gesinn.
His days, from the beginning, were ordered.	Seng Deeg, vun Ufank un, waren bestallt.
He was sold.	Hie gouf verkaf.
He went down with his head.	Hie goung mam Kapp erof.
We can still have families, those of us who want them.	Mir kënnen nach ëmmer Famillen hunn, déi vun eis déi se wëllen.
It was difficult, though.	Et war awer schwéier.
She turned on him, away from the water.	Si huet sech op hie gedréint, ewech vum Waasser.
I was most surprised that they let me really do it.	Ech war am meeschte iwwerrascht datt si mir et wierklech maache loossen.
It can feel like a dream.	Et kann wéi en Dram fillen.
Good, no thanks.	Gutt, nee merci.
Another was moved forward to stand near the king.	Een aneren war no vir geplënnert fir no beim Kinnek ze stoen.
I want to be her.	Ech wëll hatt sinn.
Pursue the right questions.	Verfollegt déi richteg Froen.
There were currently no customers.	Et waren de Moment keng Clienten.
There was no way a human made it.	Et war kee Wee wéi e Mënsch se gemaach huet.
It is our role model.	Et ass eise Virbild.
A variety of body parts and animal names.	Eng Vielfalt vu Kierperdeeler an Déierennimm.
His power comes from below.	Seng Kraaft kënnt vun ënnen.
It even gives you the ability to add your own if you want.	Et gëtt Iech souguer d'Méiglechkeet fir Är eegen ze addéieren, wann Dir wëllt.
I got up early and went out to meet him.	Ech sinn fréi opgestan an sinn erausgaang fir hien ze treffen.
About the lights and the men.	Iwwer d'Luuchten an d'Männer.
Then it came to wanting to help people.	Dunn huet et zu wollten Leit hëllefen.
The light distribution was a bit different.	D'Liichtverdeelung war e bëssen anescht.
I did not like him very much back then either.	Ech hunn him och deemools net vill gär.
But it seems fair to deal with that here.	Awer et schéngt gerecht ze féieren mat deem hei.
I love magic.	Ech Léift Magie.
Costs are reasonable.	Käschten sinn raisonnabel.
Know that they will never look the same to you again.	Wësse datt se Iech ni méi déiselwecht kucken.
So that's what that is.	Also dat ass wat dat ass.
Of course, it was rather heavier on a boat.	Natierlech war et éischter méi schwéier op engem Boot.
We are connected to the local library.	Mir sinn der lokal Bibliothéik ugeschloss.
I keep thinking about the other kids.	Ech denken ëmmer weider un déi aner Kanner.
But she did not hit the dog.	Mee si huet den Hond net geschloen.
We just made a nice and fun TV series.	Mir hu just eng flott a lëschteg Fernsehserie gemaach.
There's nothing in it.	Et ass näischt dran.
Look back at the previous pictures if you need to.	Kuckt zréck op déi virdrun Biller wann Dir braucht.
Come on, let's just go.	Komm, loosst eis einfach goen.
She chose to be a part of her project.	Si huet gewielt en Deel vun hirem Projet ze sinn.
She does not want to talk about these things.	Si wëll net iwwer dës Saache schwätzen.
However, we lead a healthy life around here.	Wéi och ëmmer, mir féieren e gesond Liewen hei ronderëm.
They are not soldiers.	Si sinn net Zaldoten.
Usually, she only saw dead people.	Normalerweis huet si just dout Leit gesinn.
I would like to inquire about that place.	Ech géif gären op déi Plaz ufroen.
You can stay there until you are completely fit.	Dir kënnt do bleiwen bis Dir komplett fit sidd.
There were not many ships left.	Et war net vill Schëff méi.
The men were then divided into four groups.	Duerno goufen d'Männer a véier Gruppen opgedeelt.
We need to get you on the road now.	Mir mussen Iech elo op d'Strooss kréien.
Smile when others try to bring you down.	Smile wann anerer probéieren dech erof ze bréngen.
The different choices are discussed below.	Déi verschidde Choixe ginn hei ënnen diskutéiert.
We have done quite a lot of work on your case.	Mir hunn zimmlech vill Aarbecht un Ärem Fall gemaach.
I was in bed at ten.	Ech war am Bett vun zéng.
National security interests.	National Sécherheet Interessen.
I really really tried to do that with my stuff.	Ech hu wierklech wierklech probéiert dat mat menge Saachen ze maachen.
But because of the will to live, they turned their lives around.	Awer wéinst dem Liewenswëllen hunn si hiert Liewen ëmgedréit.
Everything except you.	Alles ausser Dir.
I wanted to leave.	Ech wollt fortgoen.
But it does not work.	Awer et funktionnéiert net.
Give it to him.	Gitt him.
It would not have been very bad if someone had told their stories.	Et wier net ganz schlecht gewiescht, wann een hir Geschichten erzielt huet.
It is its default state.	Et ass säi Standardzoustand.
A zero could mean black, and one could mean white.	Eng Null kéint Schwaarz bedeiten, an een kéint wäiss bedeiten.
Just more stress.	Just méi Stress.
And so will this guy.	An esou wäert dësen Typ.
You seem to have really hard luck.	Dir schéngt wierklech schwéier Gléck ze hunn.
She did not expect it.	Si hätt et net erwaart.
I decided not to list them here.	Ech hu beschloss, se net hei opzehuelen.
With a blog.	Mat engem Blog.
They are more responsible for what they do.	Si si méi verantwortlech iwwer dat wat se maachen.
I would guess, anyway.	Ech géif roden, iwwerhaapt.
Full stop, end of story.	Voll Stop, Enn vun der Geschicht.
But she did not want to suggest that.	Dat wollt si awer net virschloen.
So that was not my fight.	Also dat war net mäi Kampf.
He asked everyone to wait a few days.	Hien huet jiddereen gefrot fir e puer Deeg ze waarden.
Just for a second.	Just fir eng Sekonn.
New things will come up.	Nei Saachen wäerten opkommen.
They covered it.	Si hunn et ofgedeckt.
But that was three weeks ago.	Mä dat war virun dräi Wochen.
We will listen to you.	Mir wäerten Iech nolauschteren.
Service is terrible.	Service ass schrecklech.
I just did not tell you the whole truth.	Ech hunn Iech just net déi ganz Wourecht gesot.
I now wanted solid land so badly.	Ech wollt elo fest Land esou schlecht.
Good people to take care of.	Gutt Leit mat ze këmmeren.
Moreover, it is very expensive.	Ausserdeem ass et ganz deier.
There seems to be little traffic in the morning.	Et schéngt de Moien wéineg Trafic dran ze sinn.
Like you.	Wéi Dir.
Each process involves a series of actions.	All Prozess enthält eng Rei vun Aktiounen.
She watched the dog's progress with great interest.	Si huet dem Hond säi Fortschrëtt mat groussen Interessi nogefrot.
One part is available here.	Een Deel ass hei verfügbar.
I have been to two in my life.	Ech war zu zwee a mengem Liewen.
This result is sharp for two reasons.	Dëst Resultat ass schaarf aus zwee Grënn.
When they are out, they are often in good shape.	Wann se eraus sinn, sinn se dacks a gudder Form.
Government connected ?.	Regierung ugeschloss?.
She has to get some.	Si huet e puer ze kréien.
He does not like it.	Hien huet et net gär.
But the story about the shoe came from a lower level.	Awer d'Geschicht iwwer d'Schong koum vun engem méi nidderegen Niveau.
We will be there and hope to meet with you.	Mir wäerten do sinn an hoffen mat Iech ze treffen.
At home, there made a download.	Doheem, do huet en Download gemaach.
They start planning instead of playing.	Si fänken un ze plangen amplaz ze spillen.
In most cases, this is at the beginning of the jump.	Am meeschte Fäll ass dëst am Ufank vum Sprong.
That's really awesome.	Dat ass wierklech genial.
Finally seeing the whole team together.	Endlech d'ganz Equipe zesummen ze gesinn.
We went upstairs together.	Mir sinn zesummen an d'Luucht gaangen.
They have many services that they sell to every customer.	Si hu vill Servicer déi se fir all Client verkafen.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
one more time.	nach eng Kéier.
Can not find what you are looking for ?.	Kann net fannen wat Dir bass sicht?.
But take a minute to talk to us.	Awer huelt eng Minutt fir mat eis ze schwätzen.
Free, open to the public.	Gratis, op fir de Public.
Keep going.	Fuert weider.
I'm doing my duty.	Ech maachen meng Pflicht.
They said we should not tax the books.	Si hu gesot, mir sollten d'Bicher net steieren.
I know this happens very rarely, if at all.	Ech weess datt dëst ganz seelen geschitt ass, wann iwwerhaapt.
What the world is.	Wat d'Welt ass.
Far too young for him, especially tonight.	Vill ze jonk fir hien, besonnesch haut den Owend.
I never needed it.	Ech hunn et ni gebraucht.
So the logic of the research plan is pretty simple.	Also d'Logik vum Fuerschungsplang ass zimlech einfach.
I'm so slow.	Ech sou lues.
Of course, it starts with the weather.	Natierlech fänkt et mam Wieder un.
This generally does not seem to be the case.	Dëst schéngt allgemeng net de Fall ze sinn.
Every human being on earth as a unique view and characteristics.	All Mënsch op der Äerd als eenzegaarteg Vue a Charakteristiken.
I'm responsible for the end of the world.	Ech si verantwortlech fir d'Enn vun der Welt.
We had a great time there.	Mir haten eng super Zäit do.
I knew she would find it there.	Ech wousst datt hatt et do géif fannen.
I only saw a part.	Ech hunn nëmmen en Deel gesinn.
Everything would have gone bad.	Alles wier schlecht ginn.
Ask the things you need to do to start your career.	Frot d'Saachen déi Dir braucht fir Är Carrière unzefänken.
Of course, he knows every answer.	Natierlech weess hien all Äntwert.
That's what people know.	Dat ass wat d'Leit wëssen.
Then do just that.	Da maacht just dat.
We do not share this reading.	Mir deelen dës Liesung net.
I lie for a life.	Ech leien fir e Liewen.
It feels slow.	Et fillt sech lues.
The house burned down.	D'Haus huet gebrannt.
He returned it to where it came from.	Hien huet et zréckginn, wou et hierkënnt.
There was a lot of extra work involved.	Et war vill extra Aarbecht involvéiert.
It was my decision.	Et war meng Entscheedung.
I'm scared for his life.	Ech sinn an Angscht fir säi Liewen.
I had two concerns.	Ech hat zwou Bedenken.
Change the topic.	Änneren d'Thema.
We are happy to be home.	Mir si frou heem ze kommen.
One gives a second chance.	Ee gëtt eng zweet Chance.
Finally he spoke.	Endlech huet hien geschwat.
He learns at work.	Hie léiert op der Aarbecht.
I was first at the party.	Ech war éischt op der Party.
She changed his behavior completely.	Si huet säi Verhalen komplett geännert.
Child of the man.	Kand vum Mann.
This is a great place.	Dëst ass eng super Plaz.
The ride is not a race.	De Ride ass keng Course.
Everyone wants to see points.	Jidderee wëll Punkte gesinn.
She played so hard to play.	Si huet sou schwéier gespillt ze spillen.
There's something they do not want us to know.	Et gëtt eppes wat se net wëllen datt mir wëssen.
The Ground is loved.	De Grond si gelieft.
The image is not yet well understood.	D'Bild ass nach net gutt verstanen.
One thing seems to be clear.	Eng Saach schéngt kloer ze sinn.
But it happens every day.	Mee et geschitt all Dag.
The people are very kind.	D'Leit si ganz léif.
Yes, men only group are wrong.	Jo, Männer nëmme Gruppe si falsch.
This connection is possibly due to a combination of factors.	Dës Verbindung ass méiglecherweis wéinst enger Kombinatioun vu Faktoren.
Guys who are just looking for score do not need to apply here.	Kärelen, déi just no Score sichen, brauchen net hei ze gëllen.
However, evidence of this kind is rare.	Wéi och ëmmer, Beweiser vun dëser Aart sinn rar.
Do not forget the air temperature.	Vergiesst net d'Lofttemperatur.
He put the camera at the end of the toolbox.	Hien huet d'Kamera um Enn vun der Toolbox gesat.
Or, you can view the offers and accept one.	Oder, Dir kënnt d'Offeren kucken an eng akzeptéieren.
The data leaves room for debate.	D'Daten verloossen Plaz fir Debatt.
And maybe not.	A vläicht net.
He placed his camera case on the floor.	Hien huet säi Kamerafall um Buedem geluecht.
We can sort something.	Mir kënnen eppes sortéieren.
Give me love.	Gëff mir Léift.
Maybe that was it.	Vläicht war dat et.
We have taken responsibility.	Mir hunn Verantwortung iwwerholl.
We feel deeply for her and her family.	Mir fillen déif fir si an hir Famill.
She has a fine head of hair, fair hair.	Si huet e feine Kapp vun Hoer, fair Hoer.
This is the function of the system level of society.	Dëst ass d'Funktioun vum Systemniveau vun der Gesellschaft.
We just kept our line.	Mir hu just eis Linn gehalen.
I was sitting right in bed.	Ech souz direkt am Bett.
But by no means is mine as good as his.	Awer op kee Fall ass mäin sou gutt wéi säi.
It's my turn to pay.	Et ass mäi Tour ze bezuelen.
No one but me.	Keen ausser ech.
I have a bad cold.	Ech hunn eng schlecht Erkältung.
It changes how we live.	Et ännert wéi mir liewen.
So they go back two steps and try again.	Also ginn se zwee Schrëtt zréck a probéieren nach eng Kéier.
There was no way they could handle it.	Et war kee Wee wéi se et opzéien konnten.
They were so surprised to see us up there.	Si waren sou iwwerrascht eis do erop ze gesinn.
I could see he was not in good shape.	Ech konnt gesinn datt hien net a gudder Form war.
Others had to follow or fall behind.	Anerer hu missen nokommen oder hannendru falen.
I just want to talk to you.	Ech wëll just mat Iech schwätzen.
We did not live above our means.	Mir hunn net iwwer eis Moyene gelieft.
This guy needs care.	Dëse Guy muss këmmeren.
I just want some information from you.	Ech wëll just e puer Informatiounen vun Iech.
We look tired.	Mir kucken midd.
I saw everything.	Ech hunn alles gesinn.
I can barely see his face.	Ech gesinn kaum säi Gesiicht.
He knows, and therefore does not need to show his knowledge.	Hie weess, a brauch dofir säi Wëssen net ze weisen.
He knows he has no time to waste at his age.	Hie weess, datt hien a sengem Alter keng Zäit huet ze verschwenden.
She was angry as hell, too.	Si war rosen wéi Häll, ze.
I'm very happy and my results are not so bad either.	Ech si ganz frou a meng Resultater sinn och net esou schlecht.
But doubt is much more serious than this.	Awer Zweifel ass vill méi sérieux wéi dëst.
Then a second take was made.	Dunn ass en zweete Take gemaach ginn.
Together they had seven children.	Zesummen hätte si siwe Kanner.
And stronger.	A méi staark.
No reason to check.	Keng Grënn fir z'iwwerpréiwen.
No need for me to open those eyes.	Net néideg fir mech dës Aen opzemaachen.
Actually, you met her before.	Eigentlech, Dir begéint hir virdrun.
They are amazing animals.	Si sinn erstaunlech Déieren.
He tried to lift himself up, and he fell.	Hien huet probéiert sech selwer z'erhiewen, an hien ass gefall.
It felt like a long time.	Et huet laang gefillt.
You have a family, a good job, so much to live on.	Dir hutt eng Famill, eng gutt Aarbecht, sou vill fir ze liewen.
I know, you know that though.	Ech weess, Dir wësst dat awer.
It was very quiet and clean.	Et war ganz roueg a propper.
Hear his last words.	Héiert seng lescht Wierder.
They are so right together.	Si sinn esou richteg zesummen.
What they buy.	Wat se kafen.
So he is on it.	Also hien ass op et.
There was a time when he made an exception.	Et war eng Kéier wou hien eng Ausnam gemaach huet.
Do not consider the mother and sister of a man to be women.	Betruecht d'Mamm a Schwëster vun engem Mann net als Fraen.
I told him he was too smart for that shit.	Ech hunn him gesot datt hien ze schlau wier fir dee Schäiss.
Follow them.	Maacht se Iech no.
Man became soft.	Mann gouf mëll.
The kids love me.	D'Kanner hunn mech gär.
I love your mouth.	Ech hunn Äre Mond gär.
The answer is given below.	D'Äntwert gëtt hei ënnendrënner.
Then he has a real client.	Dunn huet hien e richtege Client.
And she was funny, too.	A si war och witzeg.
The first month of the year has come and gone.	Den éischte Mount vum Joer ass komm a fort.
They look great with everything.	Si kucken super mat allem.
There you can be safe.	Do kënnt Dir sécher sinn.
She looked at me.	Si huet op mech gekuckt.
Your actions will be his.	Är Handlungen ginn seng.
They move away, not quite running, but also not quite on foot.	Si réckelen ewech, net ganz lafen, awer och net ganz zu Fouss.
They do not exist today.	Si existéieren haut net.
No money will go to the commune for one year.	Keng Sue gi fir ee Joer an déi Gemeng gaang.
Someone around here knows how to cook.	Een hei ronderëm weess wéi ee kachen.
No strategy is stupid enough.	Keng Strategie ass domm genuch.
Men can grow hair like women.	Männer kënnen Hoer wuessen wéi Fraen.
They are things you are sure you can fix.	Si Saachen Dir sécher sidd Dir befestegt kann.
Everything pretty bright and ok.	Alles zimlech hell an ok.
Military action.	Militäresch Aktioun.
It realizes another early dream.	Et realiséiert en aneren fréien Dram.
But there was also something wrong with him.	Mä et war och eppes falsch mat him.
Even if it is now.	Och wann et elo ass.
With his family.	Mat senger Famill.
There were a lot of them.	Et waren der vill vun hinnen.
It must have been.	Et muss gewiescht sinn.
You've seen it.	Dir hutt déi gesinn.
That will be the choice.	Dat wäert de Choix sinn.
Just go ahead.	Gitt einfach vir.
Or its management.	Oder seng Gestioun.
Give people a call to action over here.	Gëff Leit en Opruff zu Aktioun iwwer hei.
Behavior has never changed.	Verhalen huet ni geännert.
And she will get free medical care.	A si wäert gratis medizinesch Versuergung kréien.
The release date is three months away.	De Verëffentlechungsdatum ass dräi Méint ewech.
These are from the past.	Dës sinn aus der Vergaangenheet.
Thanks again for your help.	Merci fir Är Hëllef nach eng Kéier.
Waited half an hour for the cars.	Hunn eng hallef Stonn op d'Autoen gewaart.
I would love to see him do that way.	Ech géif gär gesinn datt hien dee Wee mécht.
I need a break.	Ech brauch eng Paus.
She now wanted to find out how it felt from another man.	Si wollt elo erausfannen, wéi et vun engem anere Mann gefillt huet.
Do this twice a day for several days.	Maacht se zweemol am Dag fir e puer Deeg.
I can promise it's not worth it.	Ech kann verspriechen, datt et net wäert.
None of us do, probably not even the players themselves.	Keen vun eis mécht, wahrscheinlech och net d'Spiller selwer.
He loved being with people.	Hie war gär mat de Leit.
They told you about my memory, of course, but that was not it.	Si hunn Iech natierlech iwwer meng Erënnerung erzielt, awer et war net dat.
Because it was not a past.	Well et war keng Vergaangenheet.
Human mothers need help.	Mënschlech Mammen brauchen Hëllef.
Even though they are small, they do a great job.	Och wa se kleng sinn, hunn se eng grouss Aarbecht.
Still not to this day.	Nach ëmmer net bis haut.
Her son was in trouble with drugs.	Hire Jong war an Ierger mat Drogen.
Your ideas, my time and efforts.	Är Iddien, meng Zäit an Efforten.
The important thing is to be in the right place and to be creative.	Déi wichteg Saach ass op der richteger Plaz ze sinn a kreativ ze sinn.
You can not go over it.	Dir kënnt net driwwer goen.
I love you so much!.	Ech hunn dech esou gär!.
He did great evil, under the influence of his wicked wife.	Hien huet grouss Béisen gemaach, ënner dem Afloss vu senger béiser Fra.
It's really hard.	Et ass wierklech schwéier.
You did not cross him.	Dir hutt him net gekräizt.
Too slow for my application.	Ze lues fir meng Applikatioun.
He was in that man's head.	Hie war am Kapp vun deem Mann.
I meant to make the bed.	Ech hu gemengt d'Bett ze maachen.
However, to have a functioning online shop, a few steps are required.	Wéi och ëmmer, fir en funktionnéierenden Online Shop ze hunn, sinn e puer Schrëtt erfuerderlech.
Then came the famous transfer.	Duerno koum de bekannten Transfer.
Enemy.	Feind.
You're not in it yet.	Dir sidd nach net do dran.
Just his name on board, nothing more.	Just säin Numm um Bord, näischt méi.
After so many dead.	No sou vill Doudegen.
She was not, quite, what made the world believe she was.	Si war net, ganz, wat si d'Welt gemaach huet gleewen datt si wier.
I noticed little to no side play.	Ech gemierkt wéineg bis keng Säit Spill.
You have not told me anything for a long time.	Du hues mir scho laang näischt gesot.
One of the soldiers caught my eye.	Ee vun den Zaldoten huet meng Aen gefaang.
As a result, energy prices will be much, much higher.	Dofir wäerten d'Energiepräisser vill, vill méi héich sinn.
Well, there you have it.	Gutt, do hutt Dir et.
But there was also relief.	Et gouf awer och eng Erliichterung.
He was dead in less than a minute.	Hie war an ënner enger Minutt dout.
I appreciate your concern.	Ech schätzen Är Suerg.
But a fight was nothing.	Awer ee Kampf war näischt.
The conditions are very involved.	D'Konditioune si ganz involvéiert.
And that method brings nothing back.	An déi Method bréngt näischt zréck.
At least it was one less problem to take care of him.	Op d'mannst war et ee manner Problem fir hien ze këmmeren.
That girl, that without the name.	Dat Meedchen, dat ouni den Numm.
His work quickly came the day he said on time.	Hie schafft séier koum den Dag wou hien op Zäit gesot huet.
However, so be it.	Wéi och ëmmer, sou ass et.
Let's talk about reality.	Loosst eis iwwer d'Realitéit schwätzen.
And the government has the power to change things.	An d'Regierung huet d'Muecht Saachen ze änneren.
That should be good enough now.	Dat soll elo gutt genuch sinn.
Where next.	Wou nächst.
To cover it.	Fir et ze decken.
For a long time, the drugs worked more or less.	Laang Zäit hunn d'Drogen méi oder manner geschafft.
Parts of the two still exist today.	Deeler vun deenen zwee existéieren nach haut.
They have published many books over the years.	Si hunn iwwer d'Jore vill Bicher publizéiert.
Go over my shoulder.	Gitt iwwer meng Schëller.
These days, women make up a majority of the audience.	Dës Deeg maachen Fraen eng Majoritéit vum Publikum.
Next, you will never pay more than it is worth.	Als nächst wëllt Dir ni méi bezuelen wéi et wäert ass.
I started laughing again.	Ech hunn erëm ugefaang ze laachen.
Others said it was a sign of the end of the world.	Anerer hunn gesot datt et Zeeche vum Enn vun der Welt wier.
Every experience was new.	All Erfahrung war nei.
It has two parts, the first is negative, the second is positive.	Et huet zwee Deeler, déi éischt ass negativ, déi zweet ass positiv.
No, that's not the topic here.	Nee, dat ass net d'Thema hei.
White, and that he had not seen her since.	White, an datt hien hir zënter net gesinn huet.
The process is explained here.	De Prozess gëtt hei erkläert.
It's a weapon ready for a hand.	Et ass eng Waff prett fir eng Hand.
This is especially true when you ask a question.	Dëst ass besonnesch wouer wann Dir eng Fro stellt.
And my hand was really, really nice.	A meng Hand war wierklech wierklech flott.
They come for us.	Si kommen fir eis.
She would have tried to be in places where they would have been comfortable together.	Si hätt probéiert op Plazen ze sinn, wou si sech bequem zesumme gewiescht wieren.
I do not know on the ground there is otherwise.	Ech weess net op den Terrain do anescht ass.
Red of course.	Rout natierlech.
Their natural response was resistance.	Hir natierlech Äntwert war Resistenz.
Next to him on the other side sat the black man.	Nieft him op der anerer Säit souz déi Schwaarz.
I did not see her do it.	Ech hunn hatt net gesinn et maachen.
Because you can not only govern this place.	Well Dir kënnt net nëmmen dës Plaz regéieren.
And then the record comes up.	An da kënnt de Rekord op.
Heavy, heavy loss.	Schwéier, schwéier Verloscht.
I decided we should have a party.	Ech hu beschloss, mir sollten eng Party maachen.
I like the team here.	Ech gefällt d'Equipe hei.
There is no doubt about it.	Et gëtt keen Zweiwel doriwwer.
It seems to work well.	Et schéngt gutt ze schaffen.
God did this through him, and you know it.	Gott huet dëst duerch him gemaach, an Dir wësst dat.
Those are great.	Déi sinn super.
He got up when he saw me and laughed.	Hien ass opgestan wéi hien mech gesinn huet an huet gelaacht.
That he would not.	Datt hien net géif.
This is because of the new levels we have observed.	Dëst ass wéinst den neien Niveauen déi mir observéiert hunn.
Rule number two, never let a beautiful person pass you by.	Regel Nummer zwee, loosst ni, jee eng schéin Persoun laanscht dech laanschtgoen.
I need each group to have an independent selection.	Ech brauch all Grupp fir eng onofhängeg Auswiel ze hunn.
Every time we made progress, we also shared it with them.	All Kéier wann mir Fortschrëtter gemaach hunn, hu mir et och mat hinnen gedeelt.
No, more than a start, actually made.	Nee, méi wéi e Start, tatsächlech gemaach.
I look forward to the day he joins the army.	Ech freeën mech op den Dag wou hien an d'Arméi kënnt.
We just think this is the only time.	Mir mengen just dat ass déi eenzeg Kéier.
And you will see many more of us.	An Dir wäert vill méi vun eis gesinn.
You're awesome, young man.	Dir sidd onheemlech, jonke Mann.
Ten past six in the evening.	Zéng iwwer sechs am Owend.
You are doing a good job.	Dir maacht eng gutt Aarbecht.
He answered the questions for me.	Hien huet d'Froe fir mech geäntwert.
Of more than special interest.	Vu méi wéi speziellen Interessi.
Voice of the industry.	Stëmm vun der Industrie.
He moved and took everything with him.	Hien ass geplënnert an huet alles mat him geholl.
Her tone was cautious.	Hirem Toun war virsiichteg.
Our hands are not the only parts of our body that fit perfectly.	Eis Hänn sinn net déi eenzeg Deeler vun eisem Kierper déi perfekt passen.
The girl was only a few feet away.	D'Meedchen war nëmmen e puer Meter ewech.
I feel much better about it all.	Ech fille mech vill besser iwwer dat Ganzt.
But you must not worry about it.	Mä Dir däerft Iech keng Suergen doriwwer maachen.
The world has seen nothing of this thing.	D'Welt huet näischt vun dëser Saach gesinn.
This was the most important opportunity for improvement identified in this study.	Dëst war déi wichtegst Méiglechkeet fir Verbesserung an dëser Etude identifizéiert.
We shook hands.	Mir hunn d'Hand gerëselt.
Not that it stopped me from going.	Net datt et mech gestoppt huet ze goen.
You have to change them somehow.	Dir musst se iergendwéi änneren.
She died recently.	Si ass viru kuerzem gestuerwen.
The phone behind the bar.	Den Telefon hannert der Bar.
My husband was out somewhere in the deep room.	Mäi Mann war iergendwou am déiwe Raum eraus.
So ask people what you need from them.	Also frot d'Leit wat Dir vun hinnen braucht.
Enjoy this beat.	Genéisst dëse Beat.
She then prepared food and began to serve us.	Si huet dann Iessen virbereet a fänkt un eis ze déngen.
That would be impossible.	Dat wier onméiglech.
After he saw it, it came to me.	Nodeems hien et gesinn huet, datt et op mech komm ass.
Just like she is during lunch hour.	Just wéi si während der Mëttesstonn ass.
You get an idea of ​​what happened.	Dir kritt eng Iddi wat geschitt ass.
It is not necessary to print the lines with errors.	Et ass net néideg d'Linnen mat Feeler ze drécken.
And just remember that they did not stop until they brought him down.	An erënnert just drun datt si net opgehalen hunn bis se hien erof bruecht hunn.
Coffee.	Kaffi.
At least I like to think of myself that way.	Op d'mannst gär et esou u sech selwer ze denken.
They were ready to fight for their relationship.	Si ware prett fir hir Relatioun ze kämpfen.
And you were right.	An Dir hätt Recht.
He looked at me.	Hien huet mech ugekuckt.
He introduced me to her.	Hien huet mech un hir agefouert.
I saw him there.	Ech hunn hien et gesinn.
I did not see the dead body of a friend.	Ech hunn den dout Kierper vun engem Frënd net gesinn.
He does not know me.	Hien kannt mech net.
If he needs anything, he can ask.	Wann hien eppes brauch, kann hien froen.
Therefore, there was no error.	Dofir war et kee Feeler.
But she was not sure if that was still the case.	Awer si war net sécher ob dat nach ëmmer de Fall war.
I know what you are.	Ech weess wat Dir sidd.
The father more than disliked the conversation.	De Papp huet d'Gespréich méi wéi net gär.
See the book for more details.	Kuckt d'Buch fir nach méi Detailer.
I saw in his eyes that he knew he had lost.	Ech hunn a sengen Ae gesinn datt hie wousst datt hie verluer huet.
All men and women and children.	All d'Männer an d'Fraen an d'Kanner.
The theme would remain the same.	D'Thema géif d'selwecht bleiwen.
Many other factors can be of importance and should be considered.	Vill aner Faktore kënne vu Wichtegkeet sinn a solle berücksichtegt ginn.
The market economy depends on it.	D'Maartwirtschaft hänkt dovun of.
It took him far too long to finally free himself.	Et huet him vill ze vill Zäit gedauert fir sech endlech ze befreien.
It takes a lot of work.	Et brauch vill Aarbecht.
That does not mean you did not accept another thing.	Dat heescht net datt Dir eng aner Saach net akzeptéiert hutt.
History for a single building.	Geschicht fir engem eenzege Gebai.
My name was chosen.	Mäin Numm gouf gewielt.
He had not yet lost his birth weight.	Hie war nach net vu sengem Gebuertsgewiicht erofgaang.
It's time to dump her and move on.	Et ass Zäit et opzeginn.
And not far ahead.	An net wäit vir.
To his credit, he did not cry this time.	Sengem Kreditt huet hien dës Kéier net gekrasch.
It was released just before the movie.	Et gouf just virum Film verëffentlecht.
And do not be afraid to do so.	An fäert net dat ze maachen.
It was clearly an effective tool.	Et war kloer en effektiven Tool.
And to form what they learn.	A fir ze bilden wat se léieren.
It's been for years.	Et ass fir Joer.
I looked over my shoulder.	Ech hunn iwwer meng Schëller gekuckt.
Sometimes there is not enough money.	Heiansdo gëtt et net genuch Suen.
Worse, she could hardly think of it.	Méi schlëmm, hatt konnt dat kaum iwwerleeën.
Everything works well.	Alles funktionnéiert gutt.
Our teachers can do little with him.	Eis Enseignante kënne wéineg mat him maachen.
Remembrance is the expression of what one has learned.	Erënnerung ass den Ausdrock vun deem wat ee geléiert huet.
So, we should try to implement the control procedure around this time.	Also, mir sollten probéieren d'Kontrollprozedur ëm dës Zäit ëmzesetzen.
Besides art, we started cooking, but somehow we stopped.	Nieft Konscht hu mir ugefaang ze kachen, awer mir hunn iergendwéi opgehalen.
They cannot make reasonable treatment decisions until they have such information.	Si kënnen net raisonnabel Behandlungsentscheedungen treffen bis se sou Informatioun hunn.
I mean, there was another guy who was in front of me.	Ech mengen, et war en aneren Typ dee viru mir war.
It was then that something caught their eye.	Et war deemools datt eppes hir Aen opfällt.
Images are representative of the population examined.	Biller sinn representativ vun der Bevëlkerung ënnersicht.
Nevertheless, our primary goal of creating an emotional response has not changed.	Trotzdem, eist primär Zil fir eng emotional Äntwert ze kreéieren huet net geännert.
If this case is not examined now, it never will be.	Wann dëse Fall elo net iwwerpréift gëtt, wäert et ni sinn.
I never throw anything away.	Ech geheien ni eppes ewech.
And on to everything else.	An op alles anescht.
Put it together and let's go out.	Maacht et zesummen a loosst eis erausgoen.
They were not ready in time.	Si wieren net zu Zäit prett.
I wanted him to feel my pain.	Ech wollt hien meng Péng fillen.
That's the most normal thing in the world.	Dat ass déi normalst Saach op der Welt.
It was very close.	Et war ganz no.
We'll get you.	Mir kréien dech.
You feel good.	Dir fillt Iech gutt.
Hardly any hope of seeing this.	Schwéier all Hoffnung fir dëst ze gesinn.
When you see a copy, get it and never let go.	Wann Dir eng Kopie gesitt, kritt se a loosst ni lass.
He would reveal her secret in seconds.	Hie géif hiert Geheimnis a Sekonnen ofginn.
Back at her apartment, she thought.	Zréck op seng Wunneng, huet si geduecht.
In a few years you can make your peace with it.	E puer Joer kënnt Dir Är Fridden domat maachen.
It can make things better or worse.	Et kann d'Saache besser oder méi schlëmm maachen.
I hardly have good days, so this helps me a lot.	Ech hu kaum gutt Deeg, also hëlleft dëst mir vill.
Do things you know.	Saache maachen, Dir wësst.
They sound like us.	Si kléngen wéi eis.
And keep that boy away from me.	An haalt dee Jong vu mir ewech.
My son is friends with both girls and boys.	Mäi Jong ass Frënn mat béide Meedercher a Jongen.
He shook his head and leaned against the wall.	Hien huet de Kapp gerëselt an sech géint d'Mauer geleet.
We were together for six months.	Mir ware sechs Méint zesummen.
That is one of our problems.	Dat ass ee vun eise Problemer.
He needs the world.	Hien brauch d'Welt.
No statistical differences were found between the variables studied.	Keng statistesch Differenzen goufen tëscht de studéierte Variabelen festgestallt.
This could really save my throat.	Dëst kéint meng Hals wierklech retten.
Get someone else to do it.	Kréien een aneren et ze maachen.
Available for quick reference.	Sinn fir eng séier Referenz zur Verfügung gestallt.
I like it when something happens.	Ech hunn dat gär, wann eppes geschitt.
He's close to the edge, she thought.	Hien ass no um Rand, huet si geduecht.
I repeat, the information here does not leave the room.	Ech widderhuelen, d'Informatiounen hei verloossen de Raum net.
It was about the worst hit you could take here.	Et war ongeféier dee schlëmmste Hit, deen Dir hei kéint huelen.
It is not so much the types but the power of the movements.	Et ass net sou vill d'Typen awer d'Kraaft vun de Beweegunge.
He loved being there.	Hie war gär do.
Should do at this point.	Sollt op dësem Punkt maachen.
There is no sound, of course.	Et gëtt keen Toun, natierlech.
They made their choices and learned to live with them.	Si hunn hir Entscheedungen gemaach a geléiert mat hinnen ze liewen.
I have high levels of respect for her.	Ech hunn héich Niveaue vu Respekt fir hatt.
And we both know where it is, but no one else.	A mir wëssen allebéid wou et ass, awer keen aneren.
If you need help, do not be afraid to ask.	Wann Dir Hëllef braucht, fäert net ze froen.
Be kind or otherwise.	Sidd léif oder soss.
I did not sleep much.	Ech hunn net vill geschlof.
Maybe we can use them against him.	Vläicht kënne mir se géint hien benotzen.
My doctor and his staff were absolutely amazing.	Meng Dokter a seng Mataarbechter waren absolut erstaunlech.
I just can not hide it.	Ech kann et einfach net verstoppen.
Its size is important to me.	Seng Gréisst ass fir mech wichteg.
Be kind to others.	Sidd léif mat aneren.
And the pain in her eyes.	An de Péng an hiren Aen.
However, to do such a thing requires knowing that it exists.	Wéi och ëmmer, fir sou eppes ze maachen erfuerdert ze wëssen datt et existéiert.
He will be home tomorrow.	Hie wäert muer doheem sinn.
I did not save mine, here it is.	Ech hunn meng net gerett, hei ass et.
He never gets better.	Hie gëtt ni besser.
Violence as you have seen it though.	Gewalt wéi Dir et awer gekuckt hutt.
And thanks for the quick feedback.	An merci fir de schnelle Feedback.
You have to believe in change.	Dir musst un Ännerung gleewen.
I have not loved you for years.	Ech hunn dech zënter Joeren net gär.
Since then, the site has served many purposes.	Zënterhier huet de Site vill Zwecker gedéngt.
There's a market for my daughter.	Do ass e Maart fir meng Duechter.
He will listen to you.	Hie wäert Iech nolauschteren.
Make your dreams come true.	Maacht Är Dreem richteg.
I demand to see her.	Ech verlaangen hatt ze gesinn.
They were treated as special.	Si goufen als speziell behandelt.
It seems to help somehow.	Et schéngt iergendwéi ze hëllefen.
You must have a clear direction.	Dir musst eng kloer Richtung hunn.
This is intended for basic style changes.	Dëst ass fir Basis Stil Ännerungen geduecht.
That's not to say he's not getting there.	Dat ass net ze soen datt hien net dohinner kënnt.
And he does not like it.	An hien huet et net gär.
Her face was thin and so was the rest of her body.	Hiert Gesiicht war dënn an esou och de Rescht vun hirem Kierper.
The pan down.	D'Pan erof.
But we will not release our guard for a second.	Mä mir wäerten eis Garde net fir eng Sekonn entloossen.
We hold on tight.	Mir halen eis fest.
You'll see why, very soon.	Dir wäert gesinn firwat, ganz geschwënn.
You should be safe here.	Dir sollt hei sécher sinn.
This usually happens during the first months of use.	Dëst geschitt normalerweis an den éischte Méint vum Gebrauch.
There is no place to go, even if we wanted to.	Et gëtt keng Plaz fir ze goen, och wa mir wollten.
We love this single.	Mir Léift dëser Single.
He lifted her from the feet of her hair.	Hien huet hatt vun de Féiss vun hiren Hoer opgehuewen.
And it has nothing to do with city vs city.	An et huet näischt mat Stad vs Stad ze dinn.
Then he looked around.	Dunn huet hien sech ëmgekuckt.
It's the moment you've been waiting for.	Et ass de Moment wou Dir gewaart hutt.
I'm sure they are other examples.	Ech si sécher datt se aner Beispiller sinn.
I tried to be firm.	Ech hu probéiert fest ze sinn.
I appreciate his opinion.	Ech schätzen seng Meenung.
It may not be over for some, but it will get better.	Et ass vläicht net eriwwer fir e puer, awer et wäert besser ginn.
We will work on it.	Mir wäerten dru schaffen.
That was in my car.	Dat war a mengem Auto.
I would like to go back to place 1.	Ech géif gären zréck op d'Plaz 1 goen.
There was no going back, now.	Et war kee Wee zréck, elo.
But you will not shoot me.	Awer Dir wäert mech net schéissen.
The patient died three months later.	De Patient ass dräi Méint méi spéit gestuerwen.
When dogs are asleep, they dream of life.	Wann d'Hënn schlofen, dreemen se vum Liewen.
Drew will support her in every way.	Den Drew wäert hatt op all Manéier ënnerstëtzen.
He also did not keep them to himself.	Hien huet se och net fir sech selwer gehalen.
Basic questions about the latter remain open.	Basis Froen iwwer déi lescht bleiwen oppen.
They were really good.	Si ware wierklech gutt.
What it looks like.	Wat et ausgesäit.
Religion is their whole world.	Relioun ass hir ganz Welt.
We usually do not stay too far from where we were born.	Mir bleiwen normalerweis net ze wäit vu wou mir gebuer sinn.
When the user returns.	Wann de Benotzer zréck geet.
You have to use the one you like.	Dir musst een benotzen deen Dir gär hutt.
He looked straight into her eyes.	Hien huet direkt an hir Aen gekuckt.
Just go with something cost effective.	Gitt just mat eppes kosteneffektiv.
And the rest were gone.	An de Rescht waren fort.
But get used to it as part of the key.	Awer kritt benotzt et als Deel vum Schlëssel.
Consider, for example, the following line of thought.	Betruecht zum Beispill déi folgend Gedankenlinn.
It was the same on the table.	Et war déi selwecht um Dësch.
I also have another question about this.	Ech hunn och eng aner Fro iwwer dëst.
It's the equipment.	Et ass d'Ausrüstung.
But they will come.	Awer si wäerte kommen.
And he's gone now anyway.	An hien ass elo souwisou fort.
He did not fight or even fought.	Hien huet net gekämpft oder souguer gekämpft.
I'm just a brother now.	Ech sinn elo just ee Brudder.
We will become one with nature instead of fighting against it.	Mir wäerten een mat der Natur ginn amplaz géint hatt ze kämpfen.
This is being told by the truth.	Dat gëtt vun der Wourecht gesot.
He was basically her first love.	Hie war am Fong hir éischt Léift.
I was worried about nothing.	Ech war besuergt iwwer näischt.
You will come through this.	Dir wäert duerch dëst kommen.
Some have nothing to do with it.	E puer hunn näischt un.
Cards on the table.	Kaarten op den Dësch.
She did not work.	Si huet net geschafft.
This is your choice.	Dëst ass Äre Choix.
He got a fair, if not absolutely perfect, process.	Hien krut e fairen, wann net absolut perfekt, Prozess.
I'm taking you down pretty quickly.	Ech huelen dech zimlech séier erof.
However, this will not be necessary if you use this tool.	Wéi och ëmmer, dëst wäert net néideg sinn wann Dir dëst Tool benotzt.
Her feet were on the chair next to hers.	Hir Féiss waren op de Stull nieft hirem.
Nobody has a right to it.	Keen huet e Recht drop.
We're running a news site, and the date should be displayed first.	Mir lafen eng Noriichtensite, an den Datum soll als éischt ugewise ginn.
It was immediately struck at him.	Et war direkt op hien geschloen ginn.
The early part of the week, tomorrow, looks good.	De fréien Deel vun der Woch, muer, gesäit gutt aus.
These changes will happen but will take time.	Dës Ännerungen wäert geschéien awer wäert Zäit huelen.
He played it cool.	Hien huet et cool gespillt.
Legal interests and rights are created by state law.	Juristesch Interessen a Rechter gi vum Staatsgesetz geschaf.
The correct rules should be published later this year.	Déi richteg Regele solle spéider dëst Joer publizéiert ginn.
Hope you can do something about it.	Hoffen Dir kënnt eppes mat deem maachen.
But he is not only very angry.	Mä hie gëtt net nëmme ganz rosen.
Their future as a couple was entirely up to him.	Hir Zukunft als Koppel war ganz un him.
I just made a mistake.	Ech hu just e Feeler gemaach.
He began to show his true potential.	Hien huet ugefaang säi richtege Potenzial ze weisen.
It's fun to watch.	Et ass Spaass ze kucken.
I think it's a good thing and a bad thing.	Ech mengen et ass eng gutt Saach an eng schlecht Saach.
Several possibilities were discussed.	Verschidde Méiglechkeeten goufen diskutéiert.
His blood pressure was extremely low.	Säi Blutdrock war extrem niddereg.
Mom says she does not know what she is talking about.	Mamm seet datt si net weess vu wat hatt schwätzt.
In the end, we will win.	Um Enn wäerte mir gewannen.
I think they can do whatever they want.	Ech denken, si kënne maachen wat se wëllen.
It was sad in one way, happiness in another.	Et war traureg op eng Manéier, Gléck an engem aneren.
This is of course the case.	Dëst ass natierlech de Fall.
It takes time to learn to be an excellent teacher.	Et brauch Zäit fir ze léieren en exzellenten Enseignant ze sinn.
Not associated with low back pain.	Keen Zesummenhang mat nidderegen Réck Schmerz.
She looked at the glass on the floor under the broken window.	Si huet op d'Glas um Buedem ënnert der futtis Fënster gekuckt.
I laughed but did not laugh.	Ech hunn gelaacht awer net gelaacht.
In your question, you just ask about it in a different way.	An Ärer Fro frot Dir just op eng aner Manéier doriwwer.
But we made some great friends and had a lot of fun.	Mee mir hunn e puer flott Frënn gemaach an hu vill Spaass gemaach.
Go to bed and find a comfortable position.	Gitt an d'Bett a fann eng bequem Positioun.
It happens to you.	Et geschitt Iech.
They could not make that connection.	Si konnten déi Verbindung net maachen.
Well my friend that time is now.	Gutt mäi Frënd déi Zäit ass elo.
And so they moved on.	An esou si si geplënnert.
Actual food, not beer.	Tatsächlech Iessen, net Béier.
It's like a man.	Et ass wéi e Mann.
In future this will not be the case.	An Zukunft wäert dat net esou sinn.
The test was over.	Den Test war eriwwer.
I also decided to get on with it.	Ech hu beschloss och dorop ze kommen.
I have a case on them.	Ech hunn e Fall op hinnen.
Parking is available in four separate fields.	Parking ass a véier getrennte Felder verfügbar.
Net super Firma.	Net super Firma.
Some of them are sad.	E puer vun hinnen sinn traureg.
At each stage, some of that tone is lost.	Op all Etapp geet e puer vun där Tounkraaft verluer.
That means you have to work your mind to be happy.	Dat heescht Dir musst Äre Geescht schaffen fir glécklech ze sinn.
It's perfectly cute.	Et ass perfekt léif.
I think it's good she's not going out.	Ech denken et ass gutt datt hatt net erausgeet.
Wait till I come to you.	Waart bis ech bei Iech kommen.
Well, negative three thousand.	Gutt, negativ dräi dausend.
You can see how this goes on.	Dir gesitt wéi dëst weidergeet.
He ignored her and sat down at the table.	Hien ignoréiert hatt a souz um Dësch.
The action is solid and fast.	D'Aktioun ass zolidd a séier.
Their loss will be felt.	Hire Verloscht wäert gefillt ginn.
So maybe we should wish him well.	Also vläicht sollte mir him gutt wënschen.
But that had happened twenty or so years before.	Mä dat war zwanzeg oder esou Joer virdrun geschitt.
However, this is not the case.	Allerdéngs ass dëst net esou.
Data or one or more individual programs.	Daten oder een oder méi eenzel Programmer.
They buy with a limit order while the price goes down.	Si kafen mat enger Limitbestellung wärend de Präis erof geet.
Tonight it had come to the forefront in evening practice.	Haut den Owend war et an der Owendpraxis op d'Spëtzt komm.
Picture a description.	Foto eng Beschreiwung.
We have no food.	Mir hu kee Iessen.
There was a gold record.	Et gouf e Goldrekord.
I believe our only way forward is resistance.	Ech gleewen, datt eisen eenzege Wee no vir ass Resistenz.
Do not worry about the dog, she will find her way back.	Maacht Iech keng Suergen iwwer den Hond, hatt fënnt de Wee zréck.
We are two intelligent people here.	Mir sinn zwee intelligent Leit hei.
I realized there was magic there.	Ech hu gemierkt datt et Magie do war.
He gets no run in this party.	Hie kritt keng Course an dëser Partei.
This process can take some time to complete.	Dëse Prozess kann e bëssen Zäit huelen fir e groussen Niveau.
And, many times.	An, vill Mol.
Read and write.	Liesen a schreiwen.
You would like to know.	Dir géift gären wëssen.
I have power.	Ech hu Kraaft.
She's close to the core with me.	Si ass no beim Kär mat mir.
Is the top.	Ass den Top.
I was randomly available.	Ech war zoufälleg verfügbar.
I do it every day.	Ech maachen et all Dag.
We are looking for a man of the same name.	Mir sichen no engem Mann mam selwechten Numm.
Nevertheless, I make the same mistake.	Trotzdem gëtt et mir dee selwechte Feeler.
I hope it continues.	Ech hoffen et geet weider.
I can only talk to him but nothing more.	Ech kann nëmme mat him schwätzen awer näischt méi.
They take care of food.	Si këmmeren sech ëm Iessen.
All authors contributed to the interpretation of the results.	All Autoren hunn zu der Interpretatioun vun de Resultater bäigedroen.
Several interesting results were found.	Verschidde interessant Resultater goufen fonnt.
The goal is to reach the ideal state.	D'Zil ass et an deen idealen Zoustand ze kommen.
Ten minutes have passed.	Zéng Minutte si vergaangen.
I have to write for myself, and no one else.	Ech muss fir mech schreiwen, a keen aneren.
That danger was at least over.	Déi Gefor war op d'mannst eriwwer.
Time passed, and with it all connection to my past life.	Zäit ass vergaang, an domat all Verbindung zu mengem fréiere Liewen.
These men had been in the country for a long time.	Dës Männer ware laang am Land.
The recovery of these parameters continued in the first week.	D'Erhuelung vun dëse Parameteren ass an der éischter Woch weidergaang.
That's far from the point.	Dat ass wäit vum Punkt.
From concept to every contact request.	Vum Konzept bis all Kontakt Ufro.
Give the other person the benefit of the doubt.	Gëff déi aner Persoun de Virdeel vum Zweifel.
The parties raised this issue in the Court of Justice.	D'Parteien hunn dës Fro am Geriichtsgeriicht opgeworf.
Some need more work than others.	E puer brauche méi Aarbecht wéi anerer.
All the kids could do it.	All d'Kanner konnten se.
Just so perfect.	Just sou perfekt.
We have been doing this for a long time.	Mir hunn eng laang Zäit gemaach.
He looked angry at himself.	Hien huet rosen op sech selwer ausgesinn.
I just need to know why he does not like me.	Ech muss just wëssen firwat hien mech net gär huet.
And so it was now.	An esou war et elo.
Which was good with me.	Wat war gutt mat mir.
Beauty of a kind he had never known before.	Schéinheet vun enger Aart déi hien nach net kannt huet.
Usually a lot.	Normalerweis vill.
I have not tested anything like this though.	Ech hunn awer net sou eppes getest.
Even if this helps keep it under control.	Och wann dëst hëlleft et ënner Kontroll ze halen.
Most of the summer.	De gréissten Deel vum Summer.
It took us a while to figure things out.	Et huet eis eng Zäit gedauert fir d'Saachen erauszefannen.
She was shot in the chest, but is doing well after the surgery.	Si gouf an der Broscht geschoss, awer et geet gutt no der Operatioun.
Easier said than done when walking the dog.	Méi einfach gesot wéi gemaach wann Dir mam Hond trëppelt.
There was no reason to hide their position at this point.	Et war kee Grond op dësem Punkt hir Positioun ze verstoppen.
You just do not.	Dir einfach net.
The results of our study are consistent with these conclusions.	D'Resultater vun eiser Etude sinn am Aklang mat dëse Conclusiounen.
But watch as you knock the shit out of people.	Awer kucken wéi Dir de Schäiss aus de Leit schloen.
Both cases remain open.	Béid Fäll bleiwen op.
I really like him.	Ech hunn him wierklech gär.
Moreover, it is very easy to use.	Ausserdeem ass et ganz einfach ze benotzen.
And then we shared a smoke in front of bed.	An duerno hu mir e Rauch virum Bett gedeelt.
Modern applications require a high level of security.	Modern Uwendungen erfuerderen en héije Sécherheetsniveau.
Because if he had done that, he would have killed him.	Well wann hien dat gemaach hätt, hätt hien hien ëmbruecht.
And not too fast.	An net ze séier.
No evidence that any of them could be seen.	Kee Beweis datt jidderee vun hinnen konnt gesinn.
It felt good to be wished so badly by someone.	Et huet sech gutt gefillt vun engem sou schlecht gewënscht ze ginn.
Service is friendly and there is food too.	Service ass frëndlech an et gëtt och Iessen.
There was now no way back.	Et war elo kee Wee zréck.
I'm not too interested in the rest of the world.	Ech sinn net ze interesséiert am Rescht vun der Welt.
But no other police.	Awer keng aner Police.
That was a mistake, a complete mistake.	Dat war e Feeler, e komplette Feeler.
Now, here you come.	Elo, hei kommt Dir.
I'm so sorry about that.	Et deet mir sou leed dofir.
Now the whole industry is out on your head.	Elo ass déi ganz Industrie op Ärem Kapp eraus.
That the safety of her brother was in her control.	Datt d'Sécherheet vun hirem Brudder an hirer Kontroll war.
I just did not want to know about it.	Ech wollt just net doriwwer wëssen.
Subjects provided informed written consent prior to experiment.	Themen hunn informéiert schrëftlech Zoustëmmung virum Experiment geliwwert.
It's open source.	Et ass Open Source.
The evidence is divided into three steps.	De Beweis ass an dräi Schrëtt opgedeelt.
I felt like this did not add anything to the game.	Ech hu gefillt datt dëst näischt zum Spill bäigefüügt huet.
I think maybe light yellow is not your best color.	Ech mengen vläicht hellgiel ass net Är bescht Faarf.
Patients who died of surgical complications were excluded from the study.	Patienten, déi un chirurgeschen Komplikatiounen gestuerwen sinn, goufen aus der Studie ausgeschloss.
It does not matter now.	Et ass elo net wichteg.
Then a guy in the bathroom is confused by his appearance.	Dann ass e Guy am Buedzëmmer duerch säin Erscheinungsbild duercherneen.
Go, sometimes things happen.	Gitt, heiansdo geschitt Saachen.
One will be for you.	Een wäert fir Iech sinn.
Be in the room.	Sidd am Raum.
He has done this many times.	Hien huet dat vill Mol gemaach.
She did the same thing twice more, then took the object away.	Si huet déi selwecht Saach zweemol méi, dann huet den Objet ewech.
No negative pressure was applied.	Keen negativen Drock gouf applizéiert.
The color is wonderful, holds up well, and the elements come out wonderfully.	D'Faarf ass wonnerbar, hält gutt, an d'Elementer kommen wonnerbar eraus.
There are nine of us in total.	Et sinn néng vun eis am Ganzen.
It is not intended to be used in production.	Et ass net geduecht fir an der Produktioun benotzt ze ginn.
Seeing someone might have happened to her.	Een ze gesinn ass vläicht mat hatt geschitt.
I'm looking for signs.	Ech gesicht fir Schëlder.
But this project really succeeded.	Awer dëse Projet huet wierklech gepackt.
He removed the case and placed it on the floor.	Hien huet de Fall ewechgeholl an en um Buedem gesat.
That did not work out so well in the beginning.	Dat huet am Ufank net esou gutt geklappt.
And these days, business is doing very well.	An dës Deeg ass d'Geschäft ganz gutt.
I love your face.	Ech hunn däi Gesiicht gär.
To do our part.	Fir eisen Deel ze maachen.
His knowledge of the river was important.	Säi Wëssen iwwer de Floss war wichteg.
But my biggest problem is this.	Awer mäi gréisste Problem ass dëst.
We asked him if he was surprised by the results.	Mir hu gefrot ob hien iwwer d'Resultater iwwerrascht war.
I have many second thoughts to leave.	Ech hu vill zweet Gedanke fir ze verloossen.
Now the focus is on our health and safety.	Elo ass de Fokus op eis Gesondheet a Sécherheet.
He knows very well.	Kann hien ganz gutt.
I hope.	Ech hoffen.
I hope at least this will reach you.	Ech hoffen op d'mannst dës wäert Iech erreechen.
No gun or knife will return to him.	Keng Pistoul nach Messer wäert him zréck.
Three three in the morning.	Dräi dräi moies.
However, he could not save any new memories.	Hie konnt awer keng nei Erënnerungen späicheren.
I settled with the obvious.	Ech hu mech mam offensichtleche festgeluecht.
The show was over for a while.	D'Show war fir eng Zäit eriwwer.
It's hard to lose them.	Et ass schwéier se ze verléieren.
If you need help, give us a call !.	Wann Dir Hëllef braucht, rufft eis un!.
He must support you.	Hien muss Iech ënnerstëtzen.
Very strange.	Ganz komesch.
Maybe that's what happened.	Vläicht ass dat wat geschitt ass.
We have known it for days.	Mir wëssen et zënter Deeg.
Forget that people are sitting around you watching you and you are on television.	Vergiesst datt d'Leit ronderëm dech sëtzen an dech kucken an Dir sidd op der Televisioun.
Growing a business is never easy.	E Geschäft wuessen ass ni einfach.
In a difficult place.	An eng schwéier Plaz.
Maybe too long.	Vläicht ze laang.
In this case, none of these factors are present.	An dësem Fall ass keng vun dëse Faktoren präsent.
That's what we'll do here.	Dat wäerte mir hei maachen.
Just this Weekend.	Just dëse Weekend.
The house is a favorite of mine.	D'Haus ass e Favorit vu mir.
The manuscript is much improved as a result.	D'Manuskript ass vill verbessert als Resultat.
He feels far removed from everything and everything.	Hie fillt sech wäit ewech vun all an allem.
I saw it hit him.	Ech hunn et gesinn datt et him getraff huet.
He would have seen many more pictures than she did.	Hien hätt vill méi Biller gesinn wéi si.
She misses her friends there.	Si vermësst hir Frënn do.
It is much more likely that they are.	Et ass vill méi wahrscheinlech datt si.
You should ask him.	Dir sollt him froen.
No one else would get along with either of them.	Keen aneren géif mat entweder vun hinnen zesummen.
The money was still there and so was the woman.	D'Sue waren nach ëmmer do an d'Fra och.
The whole staff is awesome.	Dat ganzt Personal ass genial.
This is where you will notice a big performance gain.	Dëst ass wou Dir e grousse Leeschtungsgewënn bemierkt.
In this situation, the camera will do one of two things.	An dëser Situatioun wäert d'Kamera eng vun zwou Saache maachen.
Now you try.	Elo probéiert Dir.
The final length of the film was approx.	Déi lescht Längt vum Film war ongeféier.
We must remove their power.	Mir mussen hir Muecht ewechhuelen.
It was the idea to do it again at that moment.	Et war d'Iddi et dee Moment nach eng Kéier ze maachen.
A broken voice.	Eng gebrach Stëmm.
I hope you have fun.	Ech hoffen Dir hutt Spaass.
So I think about it.	Also ech denken drun.
But one has.	Mä een huet.
But nothing turned out.	Awer näischt huet sech erausgestallt.
She had to get far from here.	Si huet misse wäit vun hei ewech kommen.
Something with power has to be behind this, so watch out.	Eppes mat Muecht muss hannert dësem sinn, also passt op.
I was expecting something like this.	Ech hunn esou eppes erwaart.
We barely saw each other.	Mir hunn eis kaum gesinn.
And then the eggs would come in.	An da géifen d'Eeër eran.
After his only season there.	No senger eenzeger Saison do.
Fighting is the only option.	Kampf ass déi eenzeg Optioun.
You should not show him.	Dir sollt him net weisen.
That would make sense, and maybe better for them.	Dat wier Sënn, a vläicht besser fir si.
But we have to somehow access that field.	Mä mir mussen iergendwéi Zougang zu deem Feld.
Give it to me.	Geff mer et.
Thank you for your help in finding my home.	Merci fir Är Hëllef fir mäi Heem ze fannen.
It's just to tell the facts.	Et ass just d'Fakten ze soen.
Did not know what had happened to him.	Wousst net wat mat him geschitt wier.
Training pictures are collected after each step.	Trainingsbilder ginn no all Schrëtt gesammelt.
Work with them.	Schafft mat deenen.
This includes itself.	Dëst beinhalt sech selwer.
God knows what he did behind closed doors.	Gott weess wat hien hannert zouenen Dieren gemaach huet.
Possibly like you.	Eventuell wéi Dir.
This is done in two steps.	Dëst gëtt an zwee Schrëtt gemaach.
He said he would call me as soon as possible.	Hie sot, hie géif mech sou séier wéi méiglech telefonéieren.
Third, the number of samples in this study was not large enough.	Drëttens, d'Zuel vun Echantillon an dëser Etude war net grouss genuch.
Prior written and informed consent was obtained from each patient.	Virdrun schrëftlech an informéiert Zoustëmmung gouf vun all Patient kritt.
The other guys also came up with ideas.	Déi aner Kärelen sinn och mat Iddien komm.
There are two methods to take down the enemy.	Et ginn zwou Methoden fir de Feind erof ze huelen.
Which was the case at the time.	Wat dee Moment de Fall war.
Would totally work in the game.	Géif ganz am Spill schaffen.
It is currently in a private collection.	Et ass de Moment an enger privater Sammlung.
The woman falls in love too.	D'Fra verléift sech och.
It was an office building and kind of funny.	Et war e Büro Gebai an Zort witzeg.
He has ten employees.	Hien huet zéng Mataarbechter.
It's an incredibly long process.	Et ass en onheemlech laange Prozess.
I did it this weekend and it was pretty much the hit.	Ech hunn et dëse Weekend gemaach an et war zimlech den Hit.
Children have fond memories.	Kanner hu gutt Erënnerungen.
It establishes the points system.	Et etabléiert de Punkte System.
The President leaves us no choice but to act.	De President léisst eis keng aner Wiel wéi ze handelen.
The data analysis done.	D'Datenanalyse gemaach.
System is that there is no open design.	System ass datt et keen oppenen Design ass.
The collected information was recorded in the desired form.	Déi gesammelt Informatioun gouf an der gewënschter Form opgeholl.
My whole apartment is red, white and blue.	Meng ganz Appartement ass rout, wäiss a blo.
You told me you did not believe the police theory.	Dir sot mir, datt Dir der Police Theorie net gleewen.
My whole routine was about to change.	Meng ganz Routine war amgaang ze änneren.
We can do pretty crazy things sometimes.	Mir kënnen heiansdo zimlech verréckt Saachen maachen.
You may want to layer accordingly.	Dir wëllt vläicht deementspriechend Layer.
The look of concern was gone, too.	De Look vun der Suerg war och fort.
Things are not bad.	D'Saachen sinn net schlecht.
Skin and bones.	Haut a Schanken.
This method has just been published.	Dës Method ass just publizéiert ginn.
I think it's the same with me and him.	Ech mengen et ass d'selwecht mat mir an him.
We had to be responsible for nothing but ourselves.	Mir hu fir näischt ausser eis selwer verantwortlech misste sinn.
Do not tell me what to do.	Sot mir net wat ech maache soll.
Others have noticed that he is making a dangerous mistake.	Anerer hu gemierkt datt hien e geféierleche Feeler mécht.
Gas is in love with her, but he is not back.	Gas ass verléift mat hatt, awer hien ass net zréck.
I'll get some at the store later.	Ech kréien e puer am Buttek méi spéit.
No studies have contributed more than one value to the overall mean impact.	Keng Studien hunn méi wéi ee Wäert zum allgemenge mëttleren Impakt bäigedroen.
I mean, that line was thousands of people long, at least.	Ech mengen, dës Linn war dausende vu Leit laang, op d'mannst.
Yes, this is true.	Jo, dëst ass wouer.
What you did to me and her and me.	Wat Dir mir gemaach hutt an hatt a mir.
He has done so many great plays week in and out.	Hien huet sou vill grouss Theaterstécker Woch an eraus gemaach.
She pulled herself together to pick it up.	Si huet sech gezunn fir et opzehuelen.
Get it, and watch out.	Kritt et, a passt op.
It must now be stopped.	Et muss elo gestoppt ginn.
He does not complete me.	Hien komplett mech net.
You can survive up to three weeks without food.	Dir kënnt bis zu dräi Wochen ouni Iessen iwwerliewen.
She was on duty.	Si war op Pflicht.
I thank everyone who does that.	Ech soe jidderengem Merci deen dat mécht.
Standard message and data rates may apply.	Standard Message an Daten Tariffer kënnen zoutreffen.
You wanted to tell me your story.	Dir wollt mir Är Geschicht erzielen.
She knows she has to go.	Si weess datt hatt muss goen.
She put her hands to her mouth.	Si huet hir Hänn op de Mond bruecht.
We can watch them, we can not.	Mir kënnen se kucken, mir kënnen net.
If she can not see her audience, radio is a good second.	Wann hatt hir Publikum net gesinn kann, ass de Radio eng gutt zweet.
He laughed again, but it was a happy and public laugh.	Hien huet erëm gelaacht, awer et war e glécklecht an ëffentlecht Laachen.
This requires putting different systems in place.	Dëst erfuerdert verschidde Systemer op der Plaz ze setzen.
My chair sat empty next to the card table.	Mäi Stull souz eidel nieft dem Kaarten Dësch.
Our reports are complex.	Eis Berichter si komplex.
She was still not there.	Si war ëmmer nach net dohinner.
But now it can not.	Awer elo kann et net.
I used to be one of those parents.	Ech war fréier ee vun deenen Elteren.
It seems like a terrible idea.	Et schéngt wéi eng schrecklech Iddi.
None of this worked.	Keen vun dësen huet geschafft.
Here is an answer.	Hei ass eng Äntwert.
They did it better than that.	Si hunn et éischter besser gemaach wéi dat.
This is a kind of turning point for him.	Dëst ass eng Zort Wendepunkt fir hien.
But he said it.	Awer hien huet et gesot.
I found something else you can use.	Ech hunn soss eppes fonnt wat Dir benotze kënnt.
A month is a really long time in this small place.	E Mount ass eng wierklech laang Zäit an dëser klenger Plaz.
And he had an advantage.	An hien hat e Virdeel.
Drive your card and move on, man.	Fuert Är Kaart a gitt weider, Mann.
Sure, she thought.	Sécher, huet si geduecht.
He could not face that terrible fire again.	Hie konnt dat schrecklechen Feier net erëm konfrontéieren.
And it allows you to quickly develop a new and strong relationship.	An et kënnt Dir séier eng nei a staark Relatioun entwéckelen.
This makes some sense.	Dëst mécht e bësse Sënn.
You will know him, of course.	Dir wäert him natierlech kennen.
If we get average.	Wa mir Moyenne kréien.
This can bring a lot of emotions.	Dëst kann vill Emotiounen bréngen.
I play down to their level.	Ech spillen op hiren Niveau erof.
He was quite the guy.	Hie war ganz de Guy.
Get as close as you can to the building.	Gitt esou no wéi Dir kënnt zum Gebai.
He's my only friend.	Hien ass mäin eenzege Frënd.
Whatever it was, it was gone.	Wat och ëmmer dat war, et war fort.
So there's a new rule in the hospital.	Et gëtt also eng nei Regel am Spidol.
It's not over.	Et ass net eriwwer.
The first was found in a storage room.	Déi éischt gouf an engem Versuergungsraum fonnt.
Now comes the hard part.	Elo kënnt de schwéieren Deel.
This should be taken into account in the interpretation of the results.	Dëst sollt an der Interpretatioun vun de Resultater berücksichtegt ginn.
Get him interested.	Gitt him interesséiert.
He is our example and model.	Hien ass eist Beispill a Modell.
It was neither.	Et war weder.
The standard use is good.	De Standard benotzen ass gutt.
This is not the only item you can not style.	Dëst ass net dat eenzegt Element dat Dir net kënnt styléieren.
In a few minutes it was over.	An e puer Minutten war et eriwwer.
She had no idea what it was to say no way.	Si hat keng Ahnung wat et war, kee Wee ze soen.
I did not look into her eyes.	Ech hunn net an hir Ae gekuckt.
Some start with people, others start with an idea.	E puer fänken mat Leit un, anerer fänken mat enger Iddi un.
He never really put his foot down.	Hien huet ni wierklech de Fouss erof gesat.
I think that was a mistake.	Ech mengen dat war e Feeler.
You really do not like to be who you are.	Dir hutt wierklech net gär ze sinn wien Dir sidd.
Something no one has ever told you.	Eppes wat keen Iech jeemools gesot huet.
These people would understand another loss.	Dës Leit géifen en anere Verloscht verstoen.
He's too good.	Hien ass ze gutt.
Many people are afraid to speak in public.	Vill Leit fäerten ëffentlech ze schwätzen.
He made me focus on the card.	Hien huet mech op d'Kaart konzentréieren.
The investigation could take six to eight weeks.	D'Enquête kéint sechs bis aacht Wochen daueren.
I can not say what it was.	Ech kann net soen wat et war.
He will work.	Hie wäert schaffen.
Six minutes have passed.	Sechs Minutte si vergaangen.
The reason and the rule must be the same for everyone.	De Grond an d'Regel musse fir jiddereen gläich sinn.
These aspects will be discussed in the next section.	Dës Aspekter ginn an der nächster Rubrik diskutéiert.
But it goes deeper.	Mee et geet méi déif.
We really just wanted to show you the beautiful pictures.	Mir wollten Iech wierklech just déi schéin Biller weisen.
But today he had.	Awer haut hat hien.
The fight was on, perhaps.	De Kampf war op, vläicht.
These changes can be explained from two aspects.	Dës Ännerungen kënnen aus zwee Aspekter erkläert ginn.
I have a body.	Ech hunn e Kierper.
It lay next to a heavy box.	Et louch bei enger schwéierer Këscht.
She was forced to focus on the screen.	Si huet sech gezwongen op den Ecran ze fokusséieren.
Thanks and enjoy !.	Merci a genéisst!.
Especially in the context of the question.	Virun allem am Kader vun der Fro.
I was v.	ech war v.
Just started again.	Just erëm ugefaang.
There is recent progress on their analysis.	Et gëtt rezent Fortschrëtter op hir Analyse.
Other colors may take longer.	Aner Faarwen kënne méi laang daueren.
The old man is here, though.	Den ale Mann ass awer hei.
A new book.	En neit Buch.
It is focused.	Et ass fokusséiert.
He can not do that.	Hien kann dat net maachen.
That special feeling came over her, stronger than ever.	Dat besonnescht Gefill koum iwwer hatt, méi staark wéi jee.
At the time, some of the heads of state were surprised.	Deemools waren e puer vun de Staatscheffe iwwerrascht.
And the book is so much better for their efforts.	An d'Buch ass sou vill besser fir hir Efforten.
She was good, though.	Si war awer gutt.
There are thousands of them.	Et ginn dausend vun hinnen.
I had survived.	Ech hat iwwerlieft.
This marriage, too, was short-lived.	Och dëst Bestietnes war kuerz.
And then she knew what he meant to her.	An dunn hat si gewosst, wat hie fir si gemengt huet.
I told him how he could have done better.	Ech hunn him gesot wéi hien et besser gemaach hätt.
Let's wait a bit.	Loosst eis e bëssen waarden.
And so we have to fight back.	An esou musse mir zréckkämpfen.
He put a hand on her shoulder.	Hien huet eng Hand op hir Schëller geluecht.
It should not throw us off when it happens.	Et sollt eis net werfen wann et geschitt.
They do not possess the end of the character.	Si besëtzen net d'Enn vum Charakter.
Then there is no money.	Da gëtt et keng Suen.
The cold will kill me.	D'Keelt wäert mech ëmbréngen.
Then he turns his back on the others.	Da dréit hien de Réck op déi aner.
He burned.	Hien huet gebrannt.
Provide advice for statistical analysis.	Gitt Berodung fir statistesch Analysen.
Just given up.	Just opginn.
Here we present a new strategy.	Hei gi mir eng nei Strategie.
It does not take much to get off.	Et brauch net vill fir ofzegoen.
She is here with us every day.	Si ass all Dag bei eis hei.
Say it like it was.	Sot et wéi et war.
The impossible was possible.	Dat Onméiglecht war méiglech.
And here it ends.	An hei endet.
I run after her.	Ech lafen no hirem.
I know those people.	Ech kennen déi Leit.
If in doubt, issue a command.	Wann Dir Zweifel hutt, gitt e Kommando.
Last year we were bad in the attack.	D'lescht Joer ware mir schlecht an der Attack.
You can stand firm on them.	Dir kënnt fest op hinnen stoen.
Well, these things can go on and on.	Gutt, dës Saache kënne weider a weidergoen.
He faces no other charges.	Hie steet keng aner Uklo.
She was in here.	Si war hei dran.
He's really good.	Hien ass richteg gutt.
Must listen again.	Muss nach eng Kéier lauschteren.
They cannot be sold, shared or given away.	Si kënnen net verkaaft, gedeelt oder verschenkt ginn.
I was just around the hotel and he is not there.	Ech war just ronderëm den Hotel an hien ass net do.
It would be the same for everyone, I think.	Et wier fir jiddereen d'selwecht, mengen mir.
The hot breakfast was really good.	De waarme Frühstück war wierklech gutt.
I said yes and we planned what we could do.	Ech sot jo a mir hu geplangt wat mir maache kënnen.
It was a very dark time.	Et war eng donkel donkel Zäit.
Thank you for the chance for a sweet treat.	Merci fir d'Chance op eng séiss Plëséier.
In general, our feet are the most honest part of our body.	Allgemeng sinn eis Féiss den éierlechsten Deel vun eisem Kierper.
His eyes rolled up in his head.	Seng Aen sinn a sengem Kapp opgerullt.
I would go a while ahead, then he would.	Ech giff eng Zäitchen virun goen, da géif hien.
I'm moving away from here, far away.	Ech réckelen vun hei ewech, wäit ewech.
The number of patients is growing very fast.	D'Zuel vun de Patienten wiisst ganz séier.
Maybe his luck was back.	Vläicht war säi Gléck zréck.
She pointed to the bag.	Si huet op d'Täsch gewisen.
You can get another one to take his place.	Dir kënnt en anere kréien fir seng Plaz ze huelen.
And there's a truth to that.	An et ass eng Wourecht zu deem.
I wanted to keep my job.	Ech wollt meng Aarbecht behalen.
I can think of nothing to do.	Ech kann näischt denken ze maachen.
He makes a car just what he likes.	Hien mécht en Auto just wat hie gär huet.
A place to hide.	Eng Plaz fir sech ze verstoppen.
Both do not work.	Béid funktionnéieren net.
He sat up slowly.	Hie souz lues op.
Eat a bad you die fast.	Iessen e schlechten Dir stierft séier.
I could not see outside.	Ech konnt net dobausse gesinn.
I'm sorry my country did this to you.	Et deet mir leed, datt mäi Land Iech dat gemaach huet.
You’re in luck, by the way.	Dir hutt Gléck, iwwregens.
Use as much or as little as you want.	Benotzt esou vill oder sou wéineg wéi Dir wëllt.
Okay, they were good.	Okay, si waren gutt.
They die a week apart.	Si stierwen eng Woch ausser.
No cases were reported in the other age groups.	Kee Fäll goufen an den aneren Altersgruppen gemellt.
I hope you will be a good husband to my mother.	Ech hoffen Dir wäert e gudde Mann fir meng Mamm sinn.
For example, there is a government.	Zum Beispill gëtt et eng Regierung.
She had no way to call.	Si hat kee Wee fir ze ruffen.
Everyone saw a different scene from the event.	Jiddereen huet eng aner Szen vum Event gesinn.
I asked some people in the government about it.	Ech hunn e puer Leit an der Regierung doriwwer gefrot.
I know what it's like when you're in the thick of it.	Ech weess wéi et ass wann Dir am Déck sidd.
That may not sound healthy, but it is.	Dat kléngt vläicht net gesond, awer et ass.
If they knew who she was, they certainly did not care.	Wa si woussten, wien si wier, si si sécher egal.
At least not one that matters.	Op d'mannst net een deen wichteg ass.
No other complications were observed.	Keng aner Komplikatioune goufen observéiert.
That business is wonderful.	Dat Geschäft ass wonnerbar.
You are the best thing that has ever happened to you.	Dir sidd dat Bescht wat Dir jeemools geschitt ass.
We saw a good one in construction.	Mir hunn eng gutt am Bau gesinn.
I'm not afraid of you.	Ech fäerten dech net.
Okay kid, again, come back to earth.	Okay Kand, erëm, komm zréck op d'Äerd.
You go above and beyond to help when help is needed.	Dir gitt uewen an doriwwer eraus fir ze hëllefen wann Hëllef gebraucht gëtt.
This is a required field.	Dëst ass en erfuerderleche Feld.
And behind the fire station across the street.	An hannert der Pompjeesbau iwwer der Strooss.
I try to connect them when they do.	Ech probéieren hinnen ze verbannen wann se et maachen.
She wondered what stage they were at now.	Si huet sech gefrot wéi eng Etapp se elo waren.
There are many examples.	Et gi vill Beispiller.
Your shoulder is God.	Är Schëller ass Gott.
Indicate the date on which each such violation occurred.	Gitt den Datum un datt all esou Verletzung geschitt ass.
The sun had set.	D'Sonn war ënnergeet.
They are easy enough to control when they are so small.	Si sinn einfach genuch ze kontrolléieren wann se sou kleng sinn.
He makes the games.	Hie mécht d'Spiller.
I win a close.	Ech gewannen eng enk.
I get such a good feeling.	Ech kréien esou e gutt Gefill.
I should have known something was wrong and there.	Ech sollt gewosst hunn datt eppes falsch war an do.
Industry experience of their use is mixed.	Industrie Erfahrung vun hire Gebrauch ass gemëscht.
Or if they would.	Oder wa se géifen.
We know you can do a lot better.	Mir wëssen datt Dir vill besser maache kënnt.
In his hands.	A seng Hänn.
I'm still wondering if she's in love.	Ech froe mech nach ëmmer ob hatt verléift ass.
The measured.	Déi gemoossene.
I love mine.	Ech hu mäin gär.
I went to the window, saw the steam.	Ech sinn an d'Fënster gaang, hunn den Damp gesinn.
Will pay out at the same bank.	Wäert an der selwechter Bank bezuelen aus.
Explain to me, please.	Erklär mech, wann ech glift.
Be quiet now.	Sief elo roueg.
She did not know what to say or do.	Si wousst net wat ze soen oder maachen.
The changes are not good in my opinion.	D'Ännerungen sinn menger Meenung no net gutt.
The staff were very concerned.	D'Personal ware ganz besuergt.
I'm an important man in this city.	Ech sinn e wichtege Mann an dëser Stad.
The world has definitely changed.	D'Welt huet sech definitiv geännert.
And we tried different different things.	A mir hu verschidde verschidde Saachen probéiert.
Be sure to leave me a link.	Gitt sécher mir e Link ze loossen.
There is no color.	Et gëtt keng Faarf.
They were expensive.	Si waren deier.
And in the beginning, he did not.	An am Ufank hat hien net.
I was not looking forward to it, none of it.	Ech war net gespaant op et, näischt vun et.
You need to know what you are doing and why.	Dir musst wëssen wat Dir maacht a firwat.
Otherwise it is not.	Soss ass et net.
It would be such a beautiful machine if it were fixed.	Et wier esou eng schéin Maschinn wann se fixéiert wier.
There are such places.	Et ginn esou Plazen.
That's on the public record.	Dat ass um ëffentleche Rekord.
It went on for the next half hour.	Et ass an der nächster hallef Stonn gaangen.
He was gone when the attack came.	Hie war fort wéi d'Attack koum.
But nobody just likes him.	Awer keen huet hien einfach gär.
Soon you will be repaired and on your way to recovery.	Geschwënn sidd Dir gefléckt an um Wee fir Erhuelung.
That would have been a lot.	Dat wier immens vill gewiescht.
And it does not look like most people expect.	An et gesäit net aus wéi déi meescht Leit erwaarden.
This was my station for the next four and a half months.	Dëst war meng Statioun fir déi nächst véier an en halleft Méint.
He has choices.	Hien hat Choixen.
But she did not come back and she did not come back.	Awer si ass net zréck komm a si ass net zréck komm.
I remember it well.	Ech erënnere mech et gutt.
This next section would be the most difficult.	Dës nächst Rubrik wier déi schwéierst.
Or the name of the planet you live on.	Oder den Numm vum Planéit op deem Dir wunnt.
Anything sent after this date will not be considered.	Alles dat no dësem Datum geschéckt gëtt, gëtt net berücksichtegt.
Knowing them would only upset him.	Wësse vun hinnen géif him nëmmen opgeregt.
Some of these types are under cover.	Verschidde vun dësen Zorte sinn ënnert Daach.
I was looking around to find something to use as a tool.	Ech hunn ronderëm mech gesicht fir eppes ze benotzen fir als Tool ze benotzen.
No matter how long it took, she would see him.	Egal wéi laang et gedauert huet, si géif him gesinn.
I do not expect you to trust me.	Ech erwaarden net datt Dir mir vertrauen.
We then sent the request.	Mir hunn dunn d'Demande geschéckt.
And we do not go.	A mir ginn net.
Some are easy to prepare.	E puer sinn einfach ze preparéieren.
Blood started to flow too well.	Blutt huet ugefaang ze gutt.
There is nothing else to say.	Et gëtt näischt anescht ze soen.
That whole thing still exists next year.	Dat Ganzt besteet nach d'nächst Joer.
I'll pass it on to you.	Ech ginn Iech et weider.
I do not know where I'm going from here.	Ech weess net wou ech vun hei goen.
It may even have a predicted outcome or reaction.	Et kann souguer e virgesinnt Resultat oder Reaktioun hunn.
He brought his company down.	Hien huet seng Firma erof bruecht.
I'm just angry about it.	Ech si just rosen doriwwer.
When we got home.	Wéi mir doheem koumen.
It is no longer your decision.	Et ass net méi Är Entscheedung.
But he knew enough.	Awer hie wousst genuch.
I want to go to my son.	Ech wëll bei mäi Jong goen.
I did not tell him anything.	Ech hunn him näischt gesot.
I'm a white man from a middle class background.	Ech sinn e wäisse Mann aus engem Mëttelklass Hannergrond.
She rolled to her side.	Si huet sech op hir Säit gerullt.
He does not like her.	Hien huet hatt net gär.
Cheap, yet too rich for my blood.	Bëlleg, awer trotzdem ze räich fir mäi Blutt.
Many doors open.	Vill Dieren ginn op.
There were a lot of special people here.	Et waren vill speziell Leit hei.
If you need another, download here.	Wann Dir eng aner braucht, download hei.
We hope our article has helped you in many ways.	Mir hoffen, datt eisen Artikel Iech op vill Manéiere gehollef huet.
No access to your files.	Keen Zougang zu Äre Fichieren.
So you might want to take this idea.	Also Dir wëllt vläicht dës Iddi huelen.
I'm so happy for you.	Ech si sou frou fir Iech.
The sound was out of place in the room.	De Klang war aus Plaz am Sall.
The primary outcome was defined as the overall survival rate.	Der Primärschoul Resultat war de globale Iwwerliewe Taux definéiert.
We are standing together on the road.	Mir stinn zesummen op der Strooss.
I wanted them to know we could play together.	Ech wollt datt se wëssen datt mir zesumme kënne spillen.
I thought we could both do it.	Ech hu geduecht datt mir zwee et kéinte maachen.
So familiar.	Sou vertraut.
This is done in the following two results.	Dëst gëtt an den zwee folgende Resultater gemaach.
What a victory for us in radio.	Wat eng Victoire fir eis a Radio.
In my opinion it's just a waste of time to do that.	Menger Meenung no ass et just eng Verschwendung vun Zäit dat ze maachen.
We could spend months doing this, maybe even years.	Mir kéinte Méint verbréngen dëst ze maachen, vläicht souguer Joeren.
I did, however, make some plans.	Ech hunn awer e puer Pläng gemaach.
I can not tell you anything you do not know.	Ech kann Iech näischt soen wat Dir net wësst.
That's how we do it.	Dat ass wéi mir maachen.
You can only find performance issues if you do.	Dir kënnt nëmmen Leeschtungsprobleemer fannen wann Dir dat maacht.
If it appears it should go to the right, send it to the left.	Wann et schéngt soll se riets goen, schéckt se lénks.
We are constantly in line.	Mir hu permanent an der Linn stoen.
But we all love each other.	Mee mir hunn all aner gär.
There is a story behind the name, and an important one.	Et gëtt eng Geschicht hannert dem Numm, an eng wichteg.
He told her with his eyes how apologetic.	Hien huet hir mat sengen Aen gesot wéi entschëllegt.
So, the claim holds.	Also, d'Fuerderung hält.
They were not out of trouble yet.	Si waren nach net aus Ierger.
The manuscript was written.	D'Manuskript geschriwwen.
His family would leave without him.	Seng Famill géif ouni hien fortgoen.
That is part of the growth process.	Dat ass Deel vum Wuesstumsprozess.
It was so much fun to drive.	Et war sou vill Spaass ze fueren.
Such sweet words.	Esou séiss Wierder.
It did not take long for a doctor to arrive on the scene.	Et huet net laang gedauert bis en Dokter op der Plaz koum.
Say it and think it.	Sot et a mengt et.
Perhaps there was not a single moment of the decision.	Vläicht gouf et keen eenzege Moment vun der Entscheedung.
But then again, she did not want to know.	Awer dann erëm, si wollt net datt se wëssen.
He wasn't even sure he could.	Hie war net emol sécher datt hie kéint.
There will be nothing worse than that.	Et wäert näischt méi schlëmm wéi dat sinn.
He did not give himself a chance.	Hien huet sech keng Chance ginn.
Maybe she's ready to face it.	Vläicht ass si prett et zu Gesiicht.
That death was later accepted as an accident.	Deen Doud gouf spéider als Accident ugeholl.
Regardless of the cost.	Egal d'Käschte.
But there will be no traffic this time of night.	Mee et gëtt kee Verkéier dës Kéier an der Nuecht.
You do not mean it.	Dir mengt et net.
A contact is so powerful.	Ae Kontakt ass sou mächteg.
It took us a long time.	Et huet eis laang gedauert.
Thanks for listening.	Merci fir d'Nolauschteren.
A fact that you should keep in mind.	Eng Tatsaach, déi Dir am Kapp behalen sollt.
In fact, they hated it.	Tatsächlech hunn se et gehaasst.
You will soon run into him.	Dir wäert geschwënn an him lafen.
Yes, it could have been red.	Jo, et kéint rout gewiescht sinn.
Which is sometimes true.	Wat heiansdo richteg ass.
Oh, there's my hotel.	Oh, do ass mäin Hotel.
Neither are their fans.	Och hir Fans sinn net.
He hardly looks himself.	Hien gesäit kaum selwer aus.
Because what was wrong was about who we were.	Well wat falsch war, war iwwer wien mir waren.
From what they said, they also had others in mind.	Vu wat se gesot hunn, hunn se och aner am Kapp.
She went back, moved the chair between them.	Si ass zréckgaang, huet de Stull tëscht hinnen geréckelt.
Direct contact would lose a player's life.	Direkte Kontakt géif de Spiller e Liewen verléieren.
And it will never go back.	An et wäert ni zréck goen.
His gaze stung my face.	Säi Bléck huet mäi Gesiicht gepickt.
Normally this would work.	Normalerweis géif dat funktionnéieren.
She wanted to tell him.	Si wollt him soen.
You should not need mass murder to remember this.	Dir sollt kee Massemuerd brauchen fir dëst z'erënneren.
And then more, and more and more.	An dann méi, a méi a méi.
Is it.	Ass et.
Did not mean to raise my voice.	Huet net gemengt meng Stëmm opzehiewen.
Explanation is here.	Erklärung ass hei.
Build the family.	Baut d'Famill.
High, low vs.	Héich, niddereg vs.
Let us prove.	Loosst eis beweisen.
Your ship.	Äert Schëff.
He never stopped running.	Hien huet ni opgehalen ze lafen.
Regular daily runes became effective two days later.	Regelméisseg deeglech Runen goufen zwee Deeg méi spéit effektiv.
She called to stop it so she could bring it water.	Si huet opgeruff et ze stoppen fir datt si et Waasser bréngt.
They know each other well.	Si kennen sech gutt.
Every second word was 'fuck'.	All zweet Wuert war 'Fuck'.
Different models lead to very different results.	Verschidde Modeller féieren zu ganz ënnerschiddleche Resultater.
For general rule writing.	Fir allgemeng Regel Schreiwen.
You must because you are online.	Dir musst well Dir online sidd.
There is little odor.	Et gëtt wéineg Geroch.
It is natural to lose some memory as you age.	Et ass natierlech e bësse Gedächtnis ze verléieren wéi Dir Alter hutt.
Within a week.	Bannent enger Woch.
It was the smell of fish.	Et war de Geroch vu Fësch.
You try the best you can with what you have.	Dir probéiert dat Bescht wat Dir kënnt mat deem wat Dir hutt.
I just can not.	Ech kann einfach net.
There could be many choices.	Et kéint vill Choixe ginn.
I passed a third driver.	Ech sinn op en drëtte Chauffer passéiert.
We could no longer trust anyone.	Mir konnten kee méi vertrauen.
He has been here a hundred times and they are good boys.	Hie war hei honnert Mol a si gutt Jongen.
I am very happy with your product.	Ech si ganz frou mat Ärem Produkt.
Here are some steps that have worked for me.	Hei sinn e puer Schrëtt déi fir mech geschafft hunn.
They were in great need.	Si waren staark gebraucht.
All she did was live her life.	Alles wat hatt gemaach huet war hiert Liewen ze liewen.
I remember my dad doing something similar to my brother.	Ech erënnere mech datt mäi Papp eppes ähnlech wéi mäi Brudder gemaach huet.
We can provide input, and see that the individual evolves.	Mir kënnen Input ubidden, a gesinn datt den Individuum sech entwéckelt.
However, it will not call my web service.	Wéi och ëmmer, et wäert mäi Webservice net uruffen.
She wanted to show us some of her skills.	Si wollt eis e puer vun hire Fäegkeeten weisen.
It came back after eight months.	Et ass no aacht Méint zréckkomm.
Make sure you follow the correct link.	Gitt sécher datt Dir de richtege Link gefollegt hutt.
At the same time, we can still lose every second.	Zur selwechter Zäit kënne mir nach all Sekonn verléieren.
You know the law.	Dir kennt d'Gesetz.
Season with additional salt and pepper to taste.	Saison mat zousätzlech Salz a Peffer fir ze schmaachen.
So get that first.	Also kritt dat éischt.
They were so amazed at how different water can be.	Si ware sou iwwerrascht wéi ënnerschiddlech Waasser ka sinn.
This system is more similar to the natural environment.	Dëse System ass méi ähnlech dem natierlechen Ëmfeld.
He started using hard drugs.	Hien huet ugefaang haart Drogen ze benotzen.
Some of them tried to stand over me.	E puer vun hinnen hu probéiert iwwer mech ze stoen.
We had a job to do.	Mir haten eng Aarbecht ze maachen.
A solid choice.	Eng zolitt Wiel.
The idea was developed, the research done and the manuscript written.	D'Iddi entwéckelt, d'Recherche gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
No need to go back to the scene.	Kee Grond fir zréck op d'Szen ze goen.
We can hear of a terrible loss of life.	Mir kënnen héieren vun engem schreckleche Verloscht vum Liewen.
One reason he was single.	Ee Grond firwat hien Single war.
The way players can play.	Déi Aart, déi Spiller spille kann.
Right to left, left to right.	Riets no lénks, lénks no riets.
And that's where my main problem with this book lies.	An do läit mäin Haaptproblem mat dësem Buch.
And his old man was even worse.	A säin ale Mann war nach méi schlëmm.
He was so good.	Hie war sou gutt.
This was an experience that was repeated over and over again.	Dëst war eng Erfahrung, déi sech ëmmer erëm widderholl huet.
There are two forces at work here, love and fear.	Et ginn zwou Kräfte déi hei schaffen, Léift an Angscht.
Finally he looked up.	Schlussendlech huet hien opgekuckt.
I do not believe we ever had a contact number for him.	Ech gleewen net datt mir jeemools eng Kontaktnummer fir hien haten.
As they wish.	Wéi se wëllen.
Price did not believe her, and he killed her.	De Präis huet hir net gegleeft, an hien huet hatt ëmbruecht.
None of your children are.	Keen vun Äre Kanner sinn.
I will not hurt you.	Ech wäert Iech net schueden.
Usually this is good enough.	Meeschtens ass dat gutt genuch.
We come to rest.	Mir kommen zur Rou.
Everyone looks so good.	Jidderee gesäit sou gutt aus.
I do not know anyone who does.	Ech kennen keen deen et mécht.
I barely got my car out of the way.	Ech krut mäin Auto kaum aus dem Wee.
That, however, is definitely her car.	Dat ass awer definitiv hiren Auto.
Sometimes they give you a little visit.	Heiansdo ginn se Iech e klenge Besuch.
Please speak against it tomorrow evening.	Weg schwätzt een dergéint muer den Owend.
He hadn’t really done it yet, and that was a little loud.	Hien hat et nach net wierklech gemaach, an dat war e bëssen haart.
That set me up.	Dat huet mech opgestallt.
Then he would take over.	Da géif hien iwwerhuelen.
I'll see him reason.	Ech wäert him Grond gesinn.
Now we know you know everything.	Elo wësse mer datt Dir alles wësst.
I could also just ask for the same information.	Ech kéint och einfach déiselwecht Informatioun froen.
He was up and moving again.	Hie war op a bewegt erëm.
No one knows for sure.	Keen weess sécher.
It was so hard to believe anything he said.	Et war sou schwéier eppes ze gleewen wat hie gesot huet.
If one does not understand, it is not my problem.	Wann een net versteet, ass et net mäi Problem.
Apart from art, humans have few sources of joy.	Ausser Konscht hunn d'Mënschen wéineg Quelle vu Freed.
The old one went down so easily.	Déi al ass sou einfach erofgaang.
I find a way.	Ech fannen e Wee.
Talk and write to each other, to each other, to each other.	Matenee schwätzen a schreiwen, iwwereneen, mateneen.
Unable to stop the run.	Kann de Laf net stoppen.
Sitting in class becomes difficult.	An der Klass sëtzen gëtt schwéier.
This was his big chance.	Dëst war seng grouss Chance.
I could not even speak the next day.	Ech konnt net mol den nächsten Dag schwätzen.
But you are not leaving this building.	Awer Dir verléisst dëst Gebai net.
Or maybe pages choose us.	Oder vläicht wielen Säiten eis.
I want back to my husband.	Ech wëll zréck op mäi Mann.
It seemed that there was hardly anyone left in the village.	Et huet geschéngt, datt et kaum iergendeen am Duerf bleift.
Good for me.	Gutt fir mech.
Gold won.	Gold gewannen.
And only now did she realize what that loss meant to her.	A si hat eréischt elo gemierkt, wat dee Verloscht fir si bedeit.
But they had to try me out.	Awer si hu misse mech ausprobéieren.
The common touch, that's what they said he had.	De gemeinsame Touch, dat ass wat se gesot hunn hien hätt.
Hell of a game, straight from a textbook.	Hell vun engem Spill, direkt aus engem Textbuch.
Everyone just seems to get it.	Jiddereen schéngt et just ze kréien.
All these images are free for personal use.	All dës Biller si gratis fir perséinlech Benotzung.
So let me see.	Also loosst mech kucken.
Strange came before him.	Komesch koum virun him.
This is smart politics.	Dëst ass intelligent Politik.
She understood, and moved to another man.	Si huet verstanen, an en anere Mann geplënnert.
My success depends on his success, and he knows it well.	Mäi Succès hänkt vu sengem Erfolleg of, an hie weess dat gutt.
It looked like days.	Et huet ausgesinn wéi Deeg.
It happened then, but it does not happen so easily now.	Et ass deemools geschitt, awer et geschitt elo net sou einfach.
He was alone in a class.	Hie war eleng an enger Klass.
She said you were the gift she needed.	Si sot, Dir wier de Kaddo, deen hatt brauch.
Last month was awesome.	De leschte Mount war genial.
Finish quality is the reason why.	Finish Qualitéit ass de Grond firwat.
The girl looks away from him, moments of sleep.	D'Meedche kuckt vun him ewech, Momenter vum Schlof.
This will be over soon.	Dëst wäert geschwënn eriwwer sinn.
I'm just like him.	Ech si grad wéi hien.
It was up to him what happened now.	Et war un him, wat elo geschitt ass.
Who knows why.	Wien weess firwat.
You want me about you doing it here.	Dir wëllt mech iwwer Dir maachen et hei.
My wife started a new relationship while we were still married.	Meng Fra ugefaang eng nei Relatioun iwwerdeems mir nach bestuet waren.
They must of course be locked up before we get here.	Si musse selbstverständlech gespaart sinn ier mir hei ukomm sinn.
He could do anything.	Hie konnt alles maachen.
But she is more than strong enough to do it herself.	Awer si ass méi wéi staark genuch fir et selwer ze maachen.
For a long time they did not seem to need more than that.	Laang Zäit schéngen se net méi wéi dat ze brauchen.
We no longer knew who this person was.	Mir woussten net méi wien dës Persoun ginn ass.
It's still broken.	Et ass nach gebrach.
It is an advantage if you are born low.	Et ass e Virdeel wann Dir niddereg gebuer sidd.
So be careful as you listen.	Betruecht also virsiichteg wéi Dir nolauschtert.
He told me last night.	Hien huet mir gëschter Owend gesot.
Use Dier to church office.	Benotzen Dier zu Kierch Büro.
These can not be included as interest.	Dës kënnen net als Zëns abegraff ginn.
Master the Problems.	Master d'Problemer.
A nice surprise.	Eng flott Iwwerraschung.
Not saying they were right to beat him.	Net gesot datt si richteg waren him ze schloen.
For the moment, he was happy.	Fir de Moment war hie frou.
We hear about women being killed and children being killed.	Mir héieren iwwer Fraen déi ëmbruecht ginn a Kanner déi ëmbruecht ginn.
It takes an hour.	Et dauert eng Stonn.
He had another reason for it.	Hien hat en anere Grond dofir.
Nothing worked.	Näischt huet geschafft.
And it makes us close the book.	An et mécht eis d'Buch ze zoumaachen.
We are really proud of our service for you.	Mir si wierklech houfreg op eise Service fir Iech.
, nine months after it was completed.	, néng Méint nodeems et fäerdeg war.
Click on one of them to join.	Dréckt op ee vun hinnen fir matzemaachen.
I know you do not worry.	Ech weess du maach der keng Suergen.
After the pictures are taken, the real work begins.	Nodeems d'Biller gemaach gi sinn, fänkt déi richteg Aarbecht un.
It should be clear why this happened.	Et sollt kloer sinn firwat dat geschitt ass.
I was helpful.	Ech war nëtzlech.
Well, at least I did not go down without explaining myself first.	Gutt, op d'mannst gëtt et vu mengem Deel.
Pretty weird, for someone who worked for two teams.	Zimlech komesch, fir een deen fir zwou Teams geschafft huet.
We did not meet again until after the end of the war.	Mir hunn eis eréischt nom Krichsofschloss erëm getraff.
It was fucking beautiful.	Et war fucking schéin.
She showed it and closed her eyes.	Si huet et gewisen an d'Aen zougemaach.
The crime then arrived and began to process the scene.	D'Kriminalitéit ass dunn ukomm an huet ugefaang d'Szen ze veraarbecht.
I can not even say her name.	Ech kann net emol hiren Numm soen.
I'm just really happy for him.	Ech si just wierklech frou fir hien.
We can hope, however, that he does not fall too soon.	Mir kënnen awer hoffen datt hien net ze séier fällt.
He bumped over the body and walked on.	Hien ass iwwer de Kierper gestouss an ass weider gaang.
The best thing happened when she touched him to listen to his heart.	Dat Bescht ass geschitt wann hatt him beréiert huet fir op säin Häerz ze lauschteren.
Two hundred and twenty people more than he saw.	Zweehonnert zwanzeg Leit méi wat hien gesinn huet.
Calling her mother was a mistake.	Hir Mamm ze ruffen war e Feeler.
However, because something stopped its growth, so did they.	Wéi och ëmmer, well eppes säi Wuesstum gestoppt huet, hunn se och gestoppt.
I'll probably just break an arm or leg.	Ech wäert wahrscheinlech just en Aarm oder Been briechen.
The whole thing is ignored.	Dat Ganzt gëtt ignoréiert.
Git went down by a third.	Gitt ass ëm en Drëttel erofgaang.
Model your cash flow carefully.	Modeller Äre Cashflow suergfälteg aus.
A deep breath, that's it.	En déif Otem, dat ass et.
On the day of the wedding itself, everything was just laid out.	Den Dag vun der Hochzäit selwer war alles just geluecht.
Oil and Gas Industry.	Ueleg a Gas Industrie.
No Cover charge.	Keng Cover charge.
I could see we were talking, but heard no sound.	Ech konnt gesinn datt mir geschwat hunn, awer héieren keen Toun.
This new act had some important effects.	Dësen neien Akt hat e puer wichteg Effekter.
But not flowers.	Awer net Blummen.
I do not want to leave her.	Ech wëll hatt net loossen.
You hear someone in the room behind you.	Dir héiert een an de Raum hannert Iech.
For some, it is simply a lack of practice.	Fir e puer ass et einfach e Mangel u Praxis.
She leaves after him asking for money.	Si verléisst no him fir Sue gefrot.
If you are at the forefront, you will win.	Wann Dir un der viischter sidd, gitt Dir gewannen.
Smell the rain, and feel the wind.	Geroch de Reen, a fillt de Wand.
I was not going to let that pass.	Ech war net amgaang dat laanscht ze loossen.
All the children are back to the previous activity.	All d'Kanner sinn zréck op déi fréier Aktivitéit.
The pieces started to come together.	D'Stécker hunn ugefaang zesummen ze kommen.
Everyone had such a year in their lives, he believed.	Jiddereen hat esou ee Joer an hirem Liewen, hie gegleeft.
I think we'll have a hard time getting there in time.	Ech denken, mir wäerten et schwéier hunn op Zäit dohinner ze kommen.
Find out exactly what worked and what didn't.	Erauszefannen genau wat geschafft an net.
He just would not go down.	Hie géif just net erof goen.
That's life.	Dat ass d'Liewen.
You can read the definition.	Dir kënnt d'Definitioun liesen.
But often the real reason is deeper than that.	Awer dacks ass de richtege Grond méi déif wéi dat.
There were never.	Et waren ni.
Think about what has happened in recent months.	Denkt un wat an de leschte Méint geschitt ass.
Between ten and twenty thousand per night.	Tëscht zéng an zwanzeg dausend pro Nuecht.
That's it for the round.	Dat ass et fir d'Ronn.
He was incredibly in game eight.	Hie war onheemlech am Spill aacht.
For example, the code below works as expected.	Zum Beispill de Code hei ënnen funktionnéiert wéi erwaart.
You can ask these questions yourself.	Dir kënnt dës Froen selwer stellen.
I had to sleep.	Ech hu misse schlofen.
It was a story.	Et war eng Geschicht.
It could be a lot worse for some people.	Et kéint vill méi schlëmm fir e puer Leit ginn.
Find out which one you like.	Fannt eraus wéi eng Dir wëllt.
Full medical benefits.	Voll medizinesch Virdeeler.
Many were there for various reasons.	Vill waren do aus verschiddene Grënn.
It brings this region to life.	Et bréngt dës Regioun an d'Liewen.
I'm like a different person now.	Ech si wéi eng aner Persoun elo.
He made her offer.	Hien huet hir Offer gemaach.
I understand the situation in her family.	Ech verstinn d'Situatioun an hirer Famill.
Finally she started to warm me up.	Schlussendlech huet si ugefaang fir mech ze waarm.
Such were their looks.	Sou waren hir Ausgesi.
But he also likes men.	Awer hien huet och Männer gär.
Your value comes from above.	Äre Wäert kënnt vun uewen.
However, its structure is complex and mass production is difficult.	Allerdéngs ass seng Struktur komplex an Mass Produktioun ass schwéier.
Oh, they like it.	Oh, si hunn et gär.
Every time you check the code.	All Kéier wann Dir am Code Check.
To my advantage, at that.	Fir mäin Virdeel, bei deem.
We think it can not.	Mir halen datt et net kann.
It can completely change the game.	Et kann d'Spill komplett änneren.
However, this overall growth was not regular.	Wéi och ëmmer, dëse Gesamtwuesstum war net reegelméisseg.
My mom and my real dad were married.	Meng Mamm a mäi richtege Papp ware bestuet.
Instead, she went on.	Amplaz ass si weider gaang.
It was really very good.	Et war wierklech ganz gutt.
Nobody knows we're driving.	Kee weess datt mir fueren.
All just a click away.	All just e Klick ewech.
At least a little bit it was.	Op d'mannst e bëssen et war.
I hear it take off.	Ech héieren et ofhuelen.
Accordingly, we do not address this challenge.	Deementspriechend befaassen mir déi Erausfuerderung net.
I am currently looking for a job.	Ech sichen am Moment eng Aarbecht.
And that's easier said than done.	An dat ass méi einfach gesot wéi gemaach.
She gave him a dangerous smile.	Si huet him e geféierlecht Laachen ginn.
It still felt like he was.	Et huet nach ëmmer wéi hien gefillt.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
clear about one thing.	kloer iwwer eng Saach.
Can not be done.	Kann net gemaach ginn.
The choice of method depends on a number of things.	D'Wiel vun der Method hänkt vun enger Rei vu Saachen of.
He recognized a first fight when he saw it.	Hien huet en éischte Kampf erkannt wéi hien et gesinn huet.
The players love it.	D'Spiller hunn dat gär.
The page table itself is divided into pages.	D'Säitentabell ass selwer a Säiten opgedeelt.
Actually, the main problem is knowing where to break the text.	Eigentlech ass den Haaptproblem ze wëssen wou den Text ze briechen.
Not so strong, sure, but even a little bit of evil is too much.	Net esou staark, sécherlech, awer och e bësse Béis ass ze vill.
But this is the way of the world.	Awer dëst ass de Wee vun der Welt.
Both have good points.	Béid hu gutt Punkten.
She and her "girls" love to have fun.	Si an hir "Meedercher" gär Spaass.
Would benefit from further help at school.	Géif vun weider Hëllef an der Schoul profitéieren.
You have to drink tea.	Dir musst Téi drénken.
No one is perfect in everything.	Keen ass perfekt an alles.
That question, however, is a fact.	Déi Fro ass awer eng Tatsaach.
Which is nice, of course.	Wat flott ass, natierlech.
We need a plan.	Mir brauchen e Plang.
Deemools.	Deemools.
The poor man was half mad.	Den aarme Mann war hallef verréckt.
I will kill you.	Ech bréngen dech ëm.
I used to like to watch him.	Ech fréier gär him kucken.
Being a kid never interested me.	Kand ze sinn huet mech ni interesséiert.
Instead, do some work.	Amplaz, maachen e puer Aarbecht.
All the good food, probably.	All déi gutt Iessen, wahrscheinlech.
I immediately felt at home. 	Ech hu mech direkt doheem gefillt. 
the.	den.
It helps to have a more complicated example to work with.	Et hëlleft e méi komplizéiert Beispill ze hunn fir mat ze schaffen.
Some music should.	E puer Musek soll.
I doubt they exist.	Ech bezweifelen ob se existéieren.
And he left it there.	An huet hien do hannerlooss.
This becomes clear from the examination of some details.	Dëst gëtt kloer aus der Untersuchung vun e puer Detailer.
It worked very well for her.	Et huet ganz gutt fir hatt geschafft.
It's not who we are, it's a movie set.	Et ass net wien mir sinn, et ass e Filmset.
They did not lie.	Si hunn net gelunn.
And it wasn’t just the cover.	An et war net nëmmen de Cover.
A career is more than just a job.	Eng Carrière ass méi wéi nëmmen eng Aarbecht.
If you do not have enough money, you can enter.	Wann Dir net genuch Suen hutt, kënnt Dir eran.
Your lights are off.	Är Luuchten sinn aus.
We do not need that idea.	Mir brauchen déi Iddi net.
The words are basically similar, but maybe a little sharper.	D'Wierder sinn am Fong ähnlech, awer vläicht e bësse méi spitz.
At least once a year.	Op d'mannst eemol am Joer.
But there it is.	Awer et gëtt et.
Two test cases have been brought to court.	Zwee Testfäll goufen viru Geriicht bruecht.
Freedom at heart is a responsible freedom.	Fräiheet am Häerz ass eng verantwortlech Fräiheet.
And both are me.	A béid sinn ech.
But still, this was family.	Awer trotzdem war dëst Famill.
Then he was not.	Duerno war hien net.
You miss one plane, another comes.	Dir verpasst e Fliger, en aneren kënnt.
It's cheap.	Et ass bëlleg.
In fact so minimal that it is safe to run.	Tatsächlech sou minimal datt et sécher ass ze lafen.
Not in this war.	Net an dësem Krich.
Of course, he's right.	Natierlech huet hien Recht.
I would just roll my eyes.	Ech géif just meng Aen Rouleau.
There are some men who really like you too.	Et ginn e puer Männer déi Iech och wierklech gär hunn.
But even this list is not fixed.	Awer och dës Lëscht ass net fixéiert.
He should have gotten used to it.	Hien hätt misse sech dru gewinnen.
Buy it for my kitchen.	Kaaft et fir meng Kichen.
So thank you so much for coming to the show.	Also villmools Merci datt Dir op d'Show kommt.
Give some help and then come back and make your case.	Gitt e bëssen Hëllef a kommt dann zréck a maacht Äre Fall.
Then your children will believe that this is the way to go.	Dann wäerten Är Kanner gleewen datt dat de richtege Wee ass.
Something like this should work,.	Sou eppes soll funktionnéieren,.
It was a reasonable point.	Et war e raisonnabel Punkt.
You need a way in.	Dir braucht e Wee an.
He gave up everything for another chance at life.	Hien huet alles opginn fir eng aner Chance am Liewen.
You were eight years old.	Dir waart aacht Joer al.
Its potential was not recognized.	Säi Potenzial gouf net erkannt.
They were more.	Si waren méi.
And began his music career.	An huet seng Musekscarrière ugefaangen.
So continue telling his story to those who have not heard it.	Also zielt weider seng Geschicht un déi, déi se net héieren hunn.
After a moment he is with me on the chair.	No engem Moment ass hien mat mir op de Stull.
I will probably never sell them again.	Ech wäert se wahrscheinlech nach ni verkafen.
As you progress through each new level, the difficulty increases.	Wéi Dir duerch all neien Niveau weidergeet, erhéicht d'Schwieregkeet.
Feed and change the baby.	Füttern an änneren de Puppelchen.
His ears hear her voice.	Seng Oueren héieren hir Stëmm.
I wanted to make sure we got it right.	Ech wollt sécherstellen datt mir dat richteg kréien.
Similar advice uses salt.	Ähnlech Berodung benotzt Salz.
Only rich teams can copy it for this season.	Nëmme räich Équipë kënnen et fir dës Saison kopéieren.
I think that makes this site even better.	Ech mengen déi maachen dëse Site nach besser.
You will have nothing more to pay.	Dir wäert näischt méi ze bezuelen hunn.
I'm in college a little earlier than that.	Ech sinn op Fachhéichschoul e bësse méi fréi wéi dat.
So everyone had to do something that was very fun.	Also huet jiddereen eppes ze maachen, wat ganz flott war.
This I think is a statement piece.	Dëst mengen ech ass e Statement Stéck.
I do not think that can be learned.	Ech denken net, datt dat geléiert ka ginn.
I was outside with the others, my son in bed.	Ech war dobaussen mat deenen aneren, mäi Jong am Bett.
Not sure then.	Net sécher dann.
I do not want to name names, because who was there did not matter.	Ech wëll keng Nimm nennen, well wien do war war net wichteg.
But simply asking is not enough.	Awer einfach froen geet net duer.
But understand that is good.	Awer verstitt dat ass gutt.
We worry about what people say, what people think.	Mir maache Suergen iwwer wat d'Leit soen, wat d'Leit denken.
There are some questions about the use cases.	Et ginn e puer Froen iwwer d'Benotzungsfäll.
This stuff works when you are ready to handle it.	Dës Stuff funktionnéiert wann Dir bereet sidd et ze handhaben.
I had two weeks notice before I left.	Ech hat zwou Wochen Notiz ier ech fortgaange sinn.
I have to speak loudly just to keep it going.	Ech muss haart schwätzen just fir datt et fortgeet.
Nevertheless, proper skin care of the back is important.	Trotzdem ass richteg Hautpfleeg vum Réck wichteg.
Now is the time for him.	Elo ass d'Zäit fir hien komm.
Keep it simple, stupid.	Halt et einfach, domm.
We just noticed in time.	Mir hu just zu Zäit gemierkt.
She looked good in it.	Si huet gutt an et ausgesinn.
He is now in charge of the city.	Hien ass elo zoustänneg fir d'Stad.
It will take six months.	Et wäert sechs Méint huelen.
But he did not even answer the simple questions related to music.	Mee hien huet net mol op déi einfach Froen am Zesummenhang mat der Musek geäntwert.
It is a fantastic force.	Et ass eng fantastesch Kraaft.
Same for my daughter.	Selwecht fir meng Duechter.
There is a lot of pressure.	Et gëtt vill Drock.
I just kept going, from day to day.	Ech sinn just weider gaang, vun Dag zu Dag.
The children have different fathers.	D'Kanner hu verschidde Pappen.
She just laughed and waved at her.	Si huet nëmmen gelaacht a wénkt op si.
Eight hundred and seven fighters remained fit men.	Aachthonnert a siwe kämpfen fit Männer bliwwen.
Do what you want.	Maacht wat Dir wëllt.
But my kids keep me here without a doubt.	Awer meng Kanner halen mech ouni Zweiwel hei.
It was perfect.	Et war perfekt.
Here, look at this.	Hei, kuckt op dëst.
I could go on, but you get the idea.	Ech kéint weider goen, awer Dir kritt d'Iddi.
I do not see why it would not work.	Ech gesinn net firwat et net géif schaffen.
The time period can be an hour or even a day.	D'Zäitperiod kann eng Stonn oder souguer en Dag sinn.
I will be happy to experience another class in the future.	Ech wäert frou sinn an Zukunft eng aner Klass ze erliewen.
He's not a good man.	Hien ass kee gutt Mann.
He likes nice cars, nice clothes.	Seng flott Autoen, flott Kleeder huet hien gär.
We were forced to come up with new ways of doing things.	Mir waren gezwongen mat neie Weeër ze kommen fir Saachen ze maachen.
I made the purchase.	Ech hunn de Kaf gemaach.
No matter how successful you are.	Egal wéi erfollegräich Dir sidd.
I knew better than to ask for a private room.	Ech wousst besser wéi e private Raum ze froen.
A really common kind.	Eng wierklech allgemeng Aart.
Anyone who has seen it would never think of turning the rocks over.	Jiddereen deen et gesinn huet, géif ni denken de Fiels ëmzedréien.
The wind was up.	De Wand war erop.
Doubt your art.	Zweiwel Är Konscht.
Enjoy the movie !.	Genéisst de Film!.
And he should love her as his own body.	An hien soll hatt gär hunn wéi säin eegene Kierper.
There is also a lot of fear around.	Et gëtt och vill Angscht ronderëm.
I do not need the bathroom.	Ech brauch net d'Buedzëmmer.
Just on my arm.	Just op mengem Aarm.
Positive and negative controls were included.	Positiv an negativ Kontrollen goufen abegraff.
Free to plan his own life.	Gratis säin eegent Liewen ze plangen.
We sat talking for a while.	Mir sëtzen eng Zäit laang ze schwätzen.
He did it very well.	Hien huet et ganz gutt gepackt.
Now we know why.	Elo wësse mer firwat.
Let's see if he hears that.	Mol kucken ob hien dat héiert.
And he had me there.	An hien hat mech do.
But it just seemed weird to me.	Awer et huet mech just als komesch gefall.
Or whatever it is called.	Oder wéi et och ëmmer ass si genannt.
It's about the experience of love.	Et geet ëm d'Erfahrung vu Léift.
That would work to their advantage.	Dat géif zu hirem Virdeel schaffen.
That was better for you and better for me.	Dat war besser fir Iech a besser fir mech.
I think you did the right thing.	Ech mengen Dir hutt déi richteg Saach gemaach.
And look what happened.	A kuckt wat geschitt ass.
I know it can not happen but.	Ech weess et kann awer net geschéien.
This can not go on forever.	Dëst kann net fir ëmmer weidergoen.
Then she forced a laugh.	Dunn huet si e Laachen gezwongen.
My dad still does, sometimes.	Mäi Papp mécht et ëmmer nach, heiansdo.
Be on topic.	Wär zum Thema.
They were bigger in numbers.	Si ware méi grouss an Zuelen.
I told myself to calm down.	Ech sot mir roueg gin.
As he changed direction, so did the image.	Wéi hien d'Richtung geännert huet, huet d'Bild och geännert.
The man was wanted and apparently had a criminal background.	De Mann war gesicht an hat anscheinend e kriminellen Hannergrond.
And then some more.	An dann e puer méi.
It was the first time he was one.	Et war déi éischte Kéier datt hien ee war.
But they had to say it in their own words.	Awer si hu missen et an hiren eegene Wierder soen.
Because of.	Wëll.
Nobody has the right to bind us against age.	Keen huet d'Recht eis géint den Alter ze verbannen.
That does not mean, however, that she will never consider it.	Dat heescht awer net, datt si et ni iwwerleeë wäert.
She had just said one thing she should never have said.	Si hat just eng Saach gesot, déi si ni sollt hunn.
The true church is not like that.	Déi richteg Kierch ass net esou.
They did not listen.	Si hunn net nogelauschtert.
He would have asked me to keep it private, but it will come out.	Hien hätt mech gefrot et privat ze halen, awer et wäert erauskommen.
This would upset her all day.	Dëst géif hir ganz Dag opgeregt.
They are a way to keep score within a single system.	Si sinn e Wee fir Score bannent engem eenzege System ze halen.
In the story you will find the rules.	An der Geschicht fannt Dir d'Regele.
You read it for yourself.	Dir liest et fir Iech selwer.
I mean, photo of the scene.	Ech mengen, Foto der Zeen.
It could be great.	Et kéint super ginn.
The analysis was limited to the result at three months.	D'Analyse war limitéiert op d'Resultat op dräi Méint.
How little we know about life.	Wéi wéineg wëssen mir iwwer d'Liewen.
The summer kitchen looks the same as this.	D'Summerkichen gesäit d'selwecht aus wéi dës.
The process names are sometimes clear, other times not so much.	D'Prozessnamen sinn heiansdo kloer, aner mol net sou vill.
But a phone call would have been nice.	Mee en Telefon wier flott gewiescht.
So he fired me.	Dofir huet hien mech entlooss.
It's not really new.	Et ass net wierklech nei.
So fuck that guy.	Also feck deen Typ.
Many boys and old men were thrown away.	Vill Jongen an al Männer goufen ewechgehäit.
It could have been done much better.	Et kéint vill besser gemaach ginn.
I need your help to ground me in this place at this time.	Ech brauch Är Hëllef fir mech op dëser Plaz an dëser Zäit ze gronden.
He was apparently in simple circumstances.	Hie war an einfach Ëmstänn scheinbar.
Everything looked pretty normal.	Alles huet zimlech normal ausgesinn.
This happened fast enough.	Dëst huet séier genuch geschéien.
The metal was hot when my fingers finally found it.	D'Metall war waarm wéi meng Fanger et endlech fonnt hunn.
I have tried to use some but they do not work.	Ech hu probéiert e puer ze benotzen awer se funktionnéieren net.
Woman goes before pattern.	Fra geet virun Muster.
There is a personal bedroom and bathroom in the main house.	Et gëtt eng Personal Schlofkummer a Buedzëmmer am Haapthaus.
Let us w.e.g. 	Loosst eis w.e.g.
know the feedback about it.	de Feedback doriwwer wëssen.
The Social Command.	E soziale Kommando.
Both fall for the same reason.	Béid falen aus dem selwechte Grond.
Need your vehicle.	Braucht Äert Gefier.
Have been using it for a few years now.	Hunn et elo e puer Joer benotzt.
They have to buy clothes.	Si mussen Kleeder kafen.
It would have been a great thing to take home.	Et wier eng flott Saach gewiescht fir heem ze huelen.
This is the most dangerous part of the whole process.	Dat ass dee geféierlechsten Deel vum ganze Prozess.
The horses began to take off.	D'Päerd hunn ugefaangen ze huelen.
Most people could do that very easily.	Déi meescht Leit kéinten dat ganz einfach maachen.
I think you're the wrong guy.	Ech mengen du hues de falschen Typ.
That's bad for business.	Dat ass schlecht fir d'Geschäft.
Think about your topic in terms of keywords and focus.	Denkt un Äert Thema a punkto Schlësselwierder a fokusséiert.
Dark, and dark vs.	Däischter, an däischter vs.
Nevertheless, there has been some related work.	Trotzdem ass et e puer Zesummenhang Aarbecht ginn.
Stay tuned and do w.e.g. 	Bleift elo a maach w.e.g.
nothing stupid.	näischt domm.
He knew it well.	Hien wousst et gutt.
It seems to take forever to reach the top floor.	Et schéngt fir ëmmer ze daueren bis den ieweschten Stack erreecht.
I was once a child.	Ech war eemol e Kand.
This has three parts.	Dëst huet dräi Deeler.
It demands a kind of respect.	Et fuerdert eng Zort Respekt.
It just so happened.	Et ass esou geschitt.
And our approach is the opposite.	An eis Approche ass de Géigendeel.
However, there are many people who are not able to drink.	Wéi och ëmmer, et gi vill Leit déi net fäeg sinn ze drénken.
I got the first two down, though.	Ech hunn déi éischt zwee erof, wann.
Not on a map since.	Net op enger Kaart zënterhier.
So much the better.	Sou vill besser.
Really, no one should move here.	Wierklech, keen soll hei plënneren.
Stay home and watch TV.	Bleift doheem a kuckt Fernseh.
Check out this sample to get you started.	Kuckt dës Probe fir Iech unzefänken.
Count them and kill them to the last.	Zielen se an ëmbréngen se bis déi lescht.
My feet are sweating in my running shoes though.	Meng Féiss schweessen awer a menge Lafschong.
There are several things that stand out as high school memories.	Et gi verschidde Saachen déi als Highschool Erënnerungen erausstinn.
Their plans fell apart.	Hir Pläng goufen ausernee gefall.
They are either scoring or getting out.	Si sinn entweder Score oder raus.
Now he looked normal enough.	Elo huet hien normal genuch ausgesinn.
The completed hotel opened a few months later.	De fäerdegen Hotel huet e puer Méint méi spéit opgemaach.
You knew you were taking the safe path to life.	Dir wousst datt Dir de séchere Wee zum Liewen hëlt.
However, many questions remain about the underlying data processes.	Wéi och ëmmer, vill Froen bleiwen iwwer déi Basisdaten Prozesser.
I can not change that.	Ech kann dat net änneren.
Everything was new and different.	Alles war nei an anescht.
Or probably your insurance company.	Oder wahrscheinlech Är Versécherungsgesellschaft.
So sell me.	Also verkafen mir.
Many people have done it.	Vill Leit hunn et gemaach.
They travel to the brain.	Si reesen an d'Gehir.
She seems to be looking straight at me.	Si schéngt direkt op mech ze kucken.
The solid line means one step.	Déi zolidd Linn heescht ee Schrëtt.
And it's like, well fuck it.	An et ass wéi, gutt fuck it.
However, a limited set of solutions is usually used.	Wéi och ëmmer, eng limitéiert Set vu Léisunge gëtt normalerweis benotzt.
I'm on a time limit.	Ech sinn op enger Zäitlimit.
Fill a medium-sized bowl with leaves.	Fëllt eng mëttelgrouss Schuel mat Blieder op.
Everything was destroyed.	Alles gouf zerstéiert.
Take it easy.	Huelt et einfach.
The results are quite similar.	D'Resultater sinn zimlech ähnlech.
That does not mean it will happen tomorrow, though it could.	Dat heescht net datt et muer geschitt, obwuel et kéint.
There are many houses where no books are present.	Et gi vill Haiser wou keng Bicher präsent sinn.
There's pretty much nothing I can do about it.	Et gëtt zimmlech näischt wat ech doriwwer maache kann.
But there are practical applications of this.	Mä et gi praktesch Uwendungen vun dëser.
It had to come back.	Et huet missen zréck kommen.
It was also not at the top of the table.	Et war och net un der Spëtzt vum Dësch.
We find reasonable general agreement.	Mir fannen raisonnabel allgemeng Accord.
But, as you may have noticed, the truth can be just the opposite.	Awer, wéi Dir bemierkt, kann d'Wourecht genau de Géigendeel sinn.
He did not say where he was going.	Hien huet net gesot wou hien hi wier.
It's me again.	Et sinn ech erëm.
He surprised me by running.	Hien iwwerrascht mech duerch Lafen.
That was your chance to stop things.	Dat war Är Chance Saachen ze stoppen.
I think that would be the best way to go about it.	Ech mengen dat wier de beschte Wee fir doriwwer ze goen.
So let's pull that thing back.	Also loosse mer déi Saach zréckzéien.
To me, a black man is a black man.	Fir mech ass e schwaarze Mann e schwaarze Mann.
He therefore missed the last four games.	Hien huet déi lescht véier Spiller dowéinst verpasst.
In fact, it opens me up.	Tatsächlech mécht mech op.
The car has to fit the expensive home.	Den Auto muss dem deier Heem passen.
Surely he would have just stayed with me.	Sécher hätt hie just bei mir bliwwen.
I would just fit that.	Ech géif dat just passen.
I did not want to say it.	Ech wollt et net soen.
I turn around the bed, try to sleep again.	Ech dréinen mech ëm d'Bett, probéieren erëm ze schlofen.
I do not have a long enough list.	Ech hunn net eng laang genuch Lëscht.
Leave it out.	Loosst et eraus.
But you do not.	Awer Dir maacht net.
She stopped on the road.	Si huet op der Strooss gestoppt.
I just moved here earlier today.	Ech geplënnert just hei virdrun haut.
I saw no other way.	Ech hunn keen anere Wee gesinn.
We're having a good time.	Mir hunn eng gutt Zäit.
We just had an extremely serious incident.	Mir haten just en extrem schlëmmen Tëschefall.
The surface of the paper is generally smooth and even.	D'Uewerfläch vum Pabeier ass allgemeng glat a gläichméisseg.
I really really hate it.	Ech haassen et wierklech wierklech.
We tell ourselves that relationships are not that important.	Mir soen eis datt Relatiounen net esou wichteg sinn.
This only comes with practice.	Dëst kënnt nëmme mat der Praxis.
Lots to talk about, apparently.	Vill ze schwätzen, anscheinend.
It is rare, but this happens from time to time.	Et ass selten, awer dëst geschitt vun Zäit zu Zäit.
It's the bottom line.	Et ass déi ënnescht Linn.
The same day.	Dee selwechten Dag.
That is about to change.	Dat wäert sech elo änneren.
It happens quite often.	Et geschitt zimlech dacks.
No Client Service Number.	Nee Client Service Zuel.
He was sure he would see her.	Hie wier sécher datt hien hatt géif gesinn.
As such, she did not complete her course.	Als esou huet si hir Course net fäerdeg gemaach.
Sounds like you're on the right track.	Kléngt wéi wann Dir um richtege Wee sidd.
I would have killed that girl.	Ech hätt dat Meedchen ëmbréngen.
And there are other things.	An et ginn aner Saachen.
The player with the highest score would win.	De Spiller mat de méi héije Score géif gewannen.
Nothing is further from the opposite.	Näischt ass méi wäit vun eppes wéi säi Géigendeel.
I would be in deep trouble.	Ech wier an déiwe Schwieregkeeten.
This is very high, and may present some security concerns.	Dëst ass ganz héich, a kann e puer Sécherheet Bedenken presentéieren.
The bottom line was that she felt comfortable with him.	Déi ënnescht Linn war datt si sech mat him bequem gefillt huet.
It feels wonderful.	Et fillt sech wonnerbar.
Some of them may disagree.	E puer vun deenen si vläicht net averstanen.
I really do not care.	Ech hu wierklech egal.
You will like to have a red head.	Dir wäert gär e ​​roude Kapp sinn.
They are in an old school.	Si sinn an enger aler Schoul.
And if you do, do not come crying to me.	A wann Dir et maacht, kommt net bei mech kräischen.
They did not come out.	Si koumen net eraus.
It's not hard to see why.	Et ass net schwéier ze gesinn firwat.
There are some cool things.	Et ginn e puer cool Saachen.
I do not want to live.	Ech wëll net liewen.
Then he makes another.	Da mécht hien eng aner.
You want to make a difference.	Dir wëllt en Ënnerscheed maachen.
To be who you are.	Fir ze sinn wien Dir sidd.
It was there but not there, the shape, the face.	Et war do awer net do, d'Form, d'Gesiicht.
Among other things, of course.	Ënnert anerem natierlech.
The cat immediately stopped crying.	D'Kaz huet direkt opgehalen ze kräischen.
And yet nothing or very little has changed.	An awer huet sech näischt oder ganz wéineg geännert.
Now there are two.	Elo ginn et zwee.
So let it go, and love yourself and your circumstances.	Also loosst et goen, a gär dech an Är Ëmstänn.
My parents did the same.	Meng Elteren hunn dat och gemaach.
This does a lot with very little.	Dëst mécht vill mat ganz wéineg.
I told you, it was not him.	Ech hunn Iech gesot, et war net hien.
I even know his good friend.	Ech kennen souguer säi gudde Frënd.
I tried to find them.	Ech hu probéiert se ze fannen.
A man is a part of.	E Mann ass en Deel vun.
That was my lead role.	Dat war meng Haaptroll.
Children model behaviors and act like we do not like what we say.	Kanner modelléieren Verhalen a maachen wéi mir net wéi mir soen.
Believe me, it will not work.	Gleeft mir, et wäert net schaffen.
I lost my mind.	Ech hu mäi Geescht verluer.
He thought he would surprise me, which he certainly did.	Hien huet geduecht, hie géif mech iwwerraschen, wat hien sécherlech gemaach huet.
I worked every position on the field.	Ech hunn all Positioun um Terrain geschafft.
I'm worried, though.	Ech hunn awer eng Suerg.
I would hardly be mobile from heart surgery.	Ech wier kaum mobil vun der Häerzoperatioun.
We could not do any of this without you !.	Mir kéinten näischt vun dësem ouni Iech maachen!.
That would be Dad's blood.	Dat wier dann dem Papp säi Blutt.
What they are, we should tell the little picture.	Wat si sinn, sollte mer dat klengt Bild erzielen.
Just so good for the moment.	Just esou gutt fir de Moment.
On the left side pictures of the control group.	Op der lénker Säit Biller vun der Kontrollgrupp.
On average.	Am Duerchschnëtt.
We are not made to stand.	Mir sinn net gemaach fir ze stoen.
I remember him now.	Ech erënnere mech elo un him.
I do not care about your conversation.	Ech sinn egal op Äert Gespréich.
In other words, we are just people.	An anere Wierder, mir si just Leit.
Some people will say why not take the walk later.	E puer Leit wäerte soen firwat net méi spéit de Spazéiergang maachen.
Maybe he was sick.	Vläicht war hie krank.
He puts something in the ground.	Hien setzt eppes an d'Äerd.
Whatever the reason, be sure to give something away.	Egal wat d'Ursaach ass, gitt sécher eppes ze ginn.
The name would not come.	Den Numm géif net kommen.
And then test it.	An dann Test et.
What he says is done.	Wat hie seet gëtt gemaach.
There is as much pressure as you put into it in your own mind.	Et gëtt sou vill Drock wéi Dir et an Ärem eegene Geescht mécht.
I can not drive another minute.	Ech kann net weider Minutt fueren.
Strange that it should do such a thing.	Komesch datt et esou eppes soll maachen.
It is not even clear what it is.	Et ass net emol kloer wat et ass.
They will know he was injured.	Si wäerte wëssen datt hie blesséiert gouf.
I do not know what more you can ask.	Ech weess net wat Dir méi froe kënnt.
This was well planned.	Dëst war gutt geplangt.
She has a moment just to appreciate the experience.	Si huet e Moment just fir d'Erfahrung ze schätzen.
They found the stone before we were ready.	Si hunn de Steen fonnt ier mer prett sinn.
File systems store files on one or more storage devices.	Dateisystemer späicheren Dateien op engem oder méi Späicherapparater.
It was so not our relationship.	Et war sou net eis Relatioun.
You're too smart for me.	Du bass ze schlau fir mech.
The kitchen is outside.	D'Kichen ass dobaussen.
She would be late.	Si wier spéit.
Not in the radio sense.	Net am Radio Sënn.
The less food in the stomach the better.	Der manner Liewensmëttel am Mo besser.
That is not the case here.	Dat ass hei net de Fall.
I will not, he said to himself.	Ech wäert net, sot hien selwer.
It would have been the make of him.	Et wier d'Make vun him gewiescht.
And it was not so.	An et war net esou.
It is a special setting.	Et ass e spezielle Kader.
He would do that gently, of course.	Hie géif dat natierlech sanft maachen.
At full load.	Bei voller Laascht.
We consider the same attitude as in the previous figure.	Mir betruechten déi selwecht Astellung wéi an der viregter Figur.
They look at us.	Si kucken eis.
What's important is that you get out of my way.	Wat wichteg ass, ass datt Dir aus mengem Wee gitt.
Her tongue moves slowly against mine.	Hir Zong beweegt sech lues géint meng.
I can not even tell in what direction she is heading.	Ech kann net emol soen a wéi eng Richtung hatt leeft.
The project won.	De Projet gewonnen.
Now the door stays open and they get fresh air.	Elo bleift d'Dier op a si kréien frësch Loft.
Vill them long.	Vill ze laang.
Let's leave it in the air and just think about it.	Loosst eis et an der Loft loossen an einfach driwwer nodenken.
And it absolutely got me going.	An et ass mech absolut kritt.
That part was easy.	Deen Deel war einfach.
My first year there was amazing.	Meng éischt Joer do war erstaunlech.
Turn off the heat and cool to room temperature.	D'Hëtzt ausschalten an op Raumtemperatur ofkillen.
The main road was there, not far.	D'Haaptstrooss war do, net wäit.
It's more of a walk than a tour.	Et ass méi e Spazéiergang wéi en Tour.
Mechanism of action still unknown.	Mechanismus vun Aktioun nach onbekannt.
We had a good laugh.	Mir hu gutt gelaacht.
The topic is just too familiar.	D'Thema ass nëmmen ze vertraut.
That's why you did not see him.	Dofir hutt Dir hien net gesinn.
They were used to it.	Si waren et gewinnt.
Ground stood.	Buedem stoung.
Over and over.	Iwwer an iwwer.
There would be someone he would like.	Et wier een deen hie gär hätt.
Time had to be stopped.	Zäit huet misse gestoppt ginn.
We have no sense of national identity.	Mir hunn keen nationalen Identitéitsgefill.
You can not pass.	Dir kënnt net passéieren.
He felt it was necessary.	Hien huet gemengt et wier néideg.
Maybe that was what really happened.	Vläicht war dat wierklech geschitt.
But the elements of surprise and control were against him.	Awer d'Elementer vun Iwwerraschung a Kontroll ware géint hien.
There was room for everything.	Et war Plaz fir alles.
I knew she had to be, years ago.	Ech wousst datt hatt muss sinn, viru Joeren.
Including one and a half blocks from my house.	Dorënner een en halleft Block vu mengem Haus.
There were two reasons for the loss of power.	Et waren zwou Ursaachen fir de Verloscht vun der Muecht.
But it was a good deal tired.	Mä et war eng gutt Zort midd.
The other case is simpler.	Deen anere Fall ass méi einfach.
You cook the food.	Dir kacht d'Iessen.
The really of things.	Déi wierklech vun Saachen.
Or she was not ready for it at that moment.	Oder si war dee Moment net prett dofir.
To get started, it's fast.	Fir unzefänken ass et séier.
Who knows what she's telling them.	Wien hatt weess, wat se hinnen seet.
She was there for a few hours, could not get up.	Si war e puer Stonnen do, konnt net opstoen.
She had never served it before.	Si hat ni virdrun zerwéiert.
What is true today was true last week.	Wat haut stëmmt, war d'lescht Woch wouer.
Ten years dead.	Zéng Joer dout.
Write me w.e.g. 	Schreif mir w.e.g.
and let me know.	a loosst mech wëssen.
They would not have hurt him.	Si hätten him net verletzt.
In other words, they did not sleep together.	An anere Wierder, si hunn net matenee geschlof.
No one else said it that way.	Keen aneren sot et esou.
I was now twenty, and again behind bars.	Ech war elo zwanzeg, an erëm hannert Baren.
But the attack came before they got a chance.	Awer d'Attack koum ier se eng Chance kruten.
I would not come well.	Ech géif net gutt kommen.
There sat an old woman.	Do souz eng al Fra.
All my books are written that way, and most papers.	All meng Bicher sinn esou geschriwwen, an déi meescht Pabeieren.
The lips and teeth move for such purposes without visible effect.	D'Lippen an d'Zänn plënneren op esou Zwecker ouni sichtbar Effekt.
It was an amazing thing to watch.	Et war eng erstaunlech Saach ze kucken.
To go back only three or four years.	Fir nëmmen dräi oder véier Joer zréck ze goen.
We paid her thousands of dollars, "he says.	Mir hunn hir Dausende vun Dollar bezuelt," seet hien.
What we care about is the relationships we have.	Wat mir ëm ass d'Relatiounen déi mir hunn.
Let’s hope they do better next year.	Loosst eis hoffen, datt se d'nächst Joer besser maachen.
It was love for the image you made for her.	Et war Léift fir d'Bild, déi Dir fir si gemaach hutt.
This way, the user can take the test.	Op dës Manéier kann de Benotzer den Test maachen.
The story received mixed reviews.	D'Geschicht krut Mix Kritik.
We understand each other.	Mir verstinn eis.
This factor has never been proven to our knowledge.	Dëse Faktor gouf ni bei eisem Wëssen bewäert.
All one can either remember is that they were on the run.	Alles wat entweder kann erënneren ass datt se op der Flucht waren.
He did not return, and he no longer needs the clothes.	Hie koum net zréck, an hie brauch d'Kleeder net méi.
That's how you win.	Dat ass wéi Dir gewënnt.
God, he could do with a drink.	Gott, hie kéint mat engem Gedrénks maachen.
All mothers sign a written consent form.	All Mammen ënnerschriwwen eng schrëftlech Zoustëmmung Form.
They tried to get me some money for one.	Si hu probéiert mech ze kréien e puer Sue fir eng.
God knows what it was.	Gott weess wat et war.
Also, yes ,.	Also, jo,.
The first room on the right was now open.	Den éischte Raum riets war elo op.
And we need to talk about what we should do.	A mir musse schwätzen iwwer wat mir maache sollen.
Hide the evidence.	Verstoppt d'Beweiser.
For the color of this fire was gold.	Fir d'Faarf vun dësem Feier war Gold.
He was there to do the work.	Hie war do fir déi Aarbecht ze maachen.
He did not have the common sense to run.	Hien hat net de gesonde Mënscheverstand fir ze lafen.
So we say it.	Also mir soen et.
Buildings on the left photo.	Gebaier op der lénkser Foto.
There they go by the way.	Do ginn se iwwregens.
Well, you often only have one shot with the possibility there.	Well, Dir hutt dacks nëmmen ee Schoss mat der Méiglechkeet do.
His writing group.	Sengem Schreiwen Grupp.
It was this woman who looked at me anyway.	Et war dës Fra, déi mech ëmmerhin gekuckt huet.
I'm so sorry you got caught up in this.	Et deet mir ganz leed, datt Dir dran agefaang sidd.
The differences between the topics.	D'Ënnerscheeder tëscht dem Thema.
We can not be at our best.	Mir kënnen net op eist Bescht sinn.
You do not need to check again.	Dir braucht net nach eng Kéier ze kontrolléieren.
And we are in time.	A mir sinn an der Zäit.
I'm not someone you want to know.	Ech sinn net een deen Dir wësse wëllt.
Paying for this record, paying these guys, it's important.	Bezuelt fir dëse Rekord, bezuelt dës Kärelen, et ass wichteg.
Sometimes there are different characters of a design in a level.	Heiansdo ginn et verschidde Charaktere vun engem Design an engem Niveau.
I really read it for so long.	Ech hunn et wierklech sou laang gelies.
They were also two-tone.	Si waren och zwee-Toun.
The whole day.	De ganzen Dag.
Come work with us.	Kommt mat eis schaffen.
Because we have one.	Well mir hunn eng.
None of the variables were associated with the age of the first sexual experience.	Keen vun Verännerlechen sech mam Alter vun der éischter sexueller Erfahrung assoziéiert.
So anyone out there who wants to comment, w.e.g. 	Also jiddereen dobaussen dee wëllt kommentéieren, w.e.g.
to do.	maachen.
Instead, we chose the difficult option.	Amplaz hu mir déi schwiereg Optioun gewielt.
You're too tall.	Dir sidd ze héich.
He lies a lot.	Hie läit vill.
The unknown quality.	Déi onbekannt Qualitéit.
Of note is that my environment variables seem to be good.	Vun Note ass, datt meng Ëmfeld Variablen schéngen gutt ze sinn.
My health is also constantly up and down.	Meng Gesondheet ass och permanent op an erof.
However, there are problems.	Et ginn awer Problemer.
You broke my heart.	Du hues mäin Häerz gebrach.
Also noteworthy is that the film is almost three hours long.	Och bemierkenswäert ass datt de Film bal dräi Stonnen laang ass.
And that's what they did.	An dat ass wat se gemaach hunn.
I'm pretty exposed.	Ech sinn zimlech ausgesat.
Beyond that present.	Doriwwer eraus der presentéieren.
It can lead to brain damage and death.	Et kann zu Gehirschued an Doud féieren.
I immediately thought of you.	Ech hunn direkt un dech geduecht.
But no success for me.	Mee keen Erfolleg fir mech.
And yet, the film makes sense as it stands.	An trotzdem mécht de Film sënnvoll wéi e steet.
Something came between us, something big.	Eppes ass tëscht eis komm, eppes grousst.
Both drew their weapons.	Béid hunn hir Waffen gezunn.
She is as close to me as my skin.	Si ass sou no bei mir wéi meng Haut.
Let me tell you what we're going to do.	Ech soen Iech wat mir maache loossen.
Ideas come and go, and they come back.	Iddien kommen a ginn, a si kommen zréck.
Nobody could believe it at all.	Keen konnt et ganz gleewen.
But we only gave it one task.	Mä mir hunn et nëmmen eng Aufgab ginn.
This could not do it.	Dëst konnt et net maachen.
We have a plan, and that's a good thing.	Mir hunn e Plang, an dat ass eng gutt Saach.
All it takes is twice that.	Alles wat et brauch ass zweemol.
I'll give you his name.	Ech ginn dir säin Numm.
We have to hide.	Mir mussen eis verstoppen.
I doubt she knows herself.	Ech bezweifelen datt hatt sech selwer kennt.
No one in the room.	Keen am Raum.
Do not seek your help.	Wëllt Är Hëllef net.
Wait for me there.	Waart op mech do.
I will never know.	Ech wäert ni wëssen.
Not just sex.	Net nëmmen Sex.
He finished the song in two days.	Hien huet d'Lidd an zwee Deeg fäerdeg gemaach.
It's a love story but much more besides.	Et ass eng Léiftgeschicht awer vill méi ausserdeem.
Do not cook.	Kachen net.
He's not home.	Hien ass net doheem.
Use the right tools.	Benotzt déi richteg Tools.
He never turned on a light.	Hien huet ni eng Luucht ageschalt.
And those so used.	An déi sou benotzt.
I now understand how wrong that thinking was.	Ech hunn elo verstan wéi falsch dat Denken war.
I do not understand what is wrong with the code.	Ech verstinn net wat mam Code falsch ass.
As if you are not getting enough.	Wéi wann Dir net genuch kritt.
I wanted something that was easy.	Ech wollt eppes dat einfach war.
I remember the last one, over twenty years ago.	Ech erënnere mech un déi lescht, virun iwwer zwanzeg Joer.
Can't wait to see them again !.	Kann net waarden hinnen erëm ze gesinn!.
This will give you the result, not the teacher.	Dat wäert Iech d'Resultat ginn, net den Enseignant.
One of my favorite series so far.	Eng vu menge Liiblingsserie bis elo.
Open in the smoke.	Op am Rauch.
But this is too much for you.	Awer dëst ass ze vill fir Iech.
Everyone can sell products.	Jidderee kann Produkter verkafen.
She knew where to look.	Si wousst wou ze kucken.
Hien hätt et ni gär.	Hien hätt et ni gär.
I hate them.	Ech haassen se.
They had to get there.	Si missten dozou kommen.
He sells us on his land, and himself.	Hien verkaf eis op sengem Land, a selwer.
Store in a closed box.	Store an engem zouene Këscht.
But fairs are two way streets.	Awer Messen sinn zwee Wee Stroossen.
I'm dead, but they do not know.	Ech sinn dout, awer si wëssen et net.
That could be important.	Dat kéint wichteg sinn.
It does not mean that they love their other children less.	Et heescht net datt si hir aner Kanner manner gär hunn.
This is your insurance policy.	Dëst ass Är Versécherungspolice.
Again, my dad had a problem.	Erëm, mäi Papp hat e Problem.
You should change out of those wet clothes.	Dir sollt aus deenen naass Kleeder änneren.
Flowers usually perfect.	Blummen normalerweis perfekt.
Most of the time you feel like your job is wrong.	Déi meescht vun der Zäit fillt Dir Iech wéi wann Är Aarbecht falsch ass.
The country walls captured the best of the late afternoon heat.	D'Landmaueren hunn déi bescht vun der spéiden Nomëtteghëtzt erfaasst.
I had a huge collection for many years.	Ech hat eng rieseg Sammlung fir vill Joren.
You can trust me.	Dir kënnt mech vertrauen.
I just have another list of personal object, it's state.	Ech hunn just eng aner Lëscht perséinlech Objet, et heescht Staat.
I wanted to hide.	Ech wollt mech verstoppen.
At any given moment, the character would have done differently.	Zu all Moment hätt de Charakter anescht gemaach.
He would have said more than she said.	Hien hätt méi gesot wéi si gesot huet.
After an hour we were ready to go again.	No enger Stonn ware mir erëm prett fir ze goen.
It was the same with their school buildings.	Et war d'selwecht mat hire Schoulgebaier.
It's one of the fun parts of the business.	Et ass ee vun de Spaass Deeler vum Geschäft.
One of them started talking on the radio.	Ee vun hinnen huet ugefaang um Radio ze schwätzen.
In this whole house.	An dësem ganz Haus.
I did not hold back for a moment.	Ech hunn net ee Moment zréckgehalen.
Still up, he thought.	Nach ëmmer op, huet hien geduecht.
It was a good one though.	Et war awer eng gutt.
It certainly feels like one.	Et gefillt sécher wéi een.
However, the couple split up during the production of the film.	D'Koppel huet sech awer während der Produktioun vum Film opgedeelt.
That also makes sense.	Dat mécht och Sënn.
He went in and grabbed the man.	Hien ass eragaang an huet de Mann gegraff.
But we are more than up to the task.	Mä mir si méi wéi un der Aufgab.
I found this photo a few weeks ago.	Ech hunn dës Foto virun e puer Wochen fonnt.
No, six hundred dollars.	Nee, sechshonnert Dollar.
When he returned, he ordered tea and water.	Wéi hien zréckkoum, huet hien Téi a Waasser bestallt.
You are a man of the future.	Dir sidd e Mann vun der Zukunft.
I finally went.	Ech sinn endlech gaangen.
It does not eat you, you eat it.	Et ësst Iech net, Dir ësst et.
But not happy to talk.	Awer net frou ze schwätzen.
I dream things that never were and say why not.	Ech dreemen Saachen déi ni waren a soen firwat net.
Oh, it's perfect.	Oh, et ass perfekt.
You could leave it at that.	Dir kéint et bei deem loossen.
Someone left a link to another post.	Een huet e Link op engem anere Post hannerlooss.
Her ship had never been found.	Hir Schëff war ni fonnt ginn.
What you see is what you can easily become today.	Wat Dir gesitt ass wat Dir haut einfach ka ginn.
But we fell apart in the second half.	Mä mir sinn an der zweeter Halschent ausernee gefall.
It fits perfectly.	Et passt perfekt.
He could not believe what had happened.	Hie konnt sech net gleewen, wat geschitt ass.
Just looked at him as if she could not believe it.	Just no him gekuckt wéi wann hatt et net gleewen kéint.
Then out the window.	Dann aus der Fënster.
They run them too much.	Si lafen hinnen ze vill.
Nothing came without complications.	Näischt koum ouni Komplikatiounen.
But the test cases show that it is not.	Awer d'Testfäll weisen datt et net ass.
You are now telling the whole truth because you are.	Dir seet elo déi ganz Wourecht well Dir sidd.
And it was hard for him to do it.	An et war schwéier fir hien et ze maachen.
What exactly happened is unclear.	Wat genee geschitt ass ass onkloer.
It's a big step forward.	Et ass e grousse Schrëtt no vir.
We both laughed because she really cared.	Mir hunn allebéid gelaacht, well hatt et wierklech egal ass.
Add your name.	Fügt Ären Numm derbäi.
There's going to be a war.	Et gëtt e Krich.
He was appointed by another three weeks later.	Hie gouf dräi Woche méi spéit vun engem aneren ernimmt.
Tested gin.	Getest gin.
Put him back.	Setzt hien zréck.
It is the law of the land.	Et ass d'Gesetz vum Land.
I never looked back.	Ech hunn ni zréck gekuckt.
Make w.e.g. 	Maacht w.e.g.
no more children around.	keng Kanner méi ëm.
I've seen it before.	Ech hunn dat scho gesinn.
He was and is a positive influence in my life.	Hie war an ass e positiven Afloss a mengem Liewen.
On my Mark.	Op meng Mark.
The same parameters are used in other figures.	Déiselwecht Parameter ginn an anere Figuren benotzt.
They do this for several reasons.	Si maachen dat aus e puer Grënn.
The flowing water as my mother begins to get food ready.	Déi fléissend Waasser wéi meng Mamm fänkt Iessen prett ze kréien.
She does not stop the conversation.	Si stoppt d'Gespréich net.
Nobody looked back.	Keen huet zréck gekuckt.
In addition, pain control was improved.	Ausserdeem gouf d'Schmerzkontroll verbessert.
She told her story, and the story of the girls.	Si huet hir Geschicht erzielt, an d'Geschicht vun de Meedercher.
He is a top player.	Hien ass en Topspiller.
That was his condition for taking the job.	Dat war seng Konditioun fir den Job ze huelen.
You're not really that scared.	Dir sidd net wierklech sou Angscht.
The boy is an amazing support system and your best friend.	De Jong ass en erstaunleche Supportsystem an Äre beschte Frënd.
In a time of war.	An enger Zäit vum Krich.
I dream of you every night.	Ech dreemen all Nuecht vun Iech.
It would be a perfect place to lay him down.	Et wier eng perfekt Plaz fir hien niddereg ze leeën.
We did not find the bodies earlier because they were not there.	Mir hunn d'Läiche virdrun net fonnt, well se net do waren.
They finished last night.	Si sinn gëschter Owend fäerdeg.
Open these doors.	Maacht dës Dieren op.
We're going out of this place, yes we are.	Mir ginn aus dëser Plaz eraus, jo mir sinn.
That's just one point.	Dat ass nëmmen ee Punkt.
But not so.	Awer net esou.
Whatever that means.	Wat och ëmmer dat bedeit.
This is how they get from place to place.	Esou kommen se vu Plaz zu Plaz.
Maybe nine years ago.	Vläicht virun néng Joer.
You should have no time away from me except at school.	Dir sollt keng Zäit vu mir ewech hunn, ausser an der Schoul.
It's hard to explain why.	Et ass schwéier z'erklären firwat.
We should never hold back.	Mir sollten ni zréckhalen.
Of course, words are cheap.	Natierlech si Wierder bëlleg.
There was nothing that one did not want.	Et war näischt wat een net wollt.
This does not happen with birds however.	Dat geschitt awer net bei Villercher.
Four years ago.	Virun véier Joer.
She was so good to me.	Si war sou gutt fir mech.
This is not so good advice.	Dëst ass net sou gutt Rotschléi.
She wanted no better.	Si wollt kee besser.
Her small body is lost in the hospital bed.	Hire klenge Kierper ass am Spidolsbett verluer.
It touched me.	Et huet mech beréiert.
Those who signed informed consent were included in the study.	Déi, déi informéiert Zoustëmmung ënnerschriwwen hunn, goufen an der Studie abegraff.
And your sister.	An Är Schwëster.
The driver was driven for life.	De Chauffer ass Liewensdauer gefuer.
On foot of course and, it seemed to me, in the rain.	Zu Fouss natierlech an, huet et mir geschéngt, am Reen.
But now she was dead.	Awer elo war si dout.
I'm moving in with you.	Ech plënneren mat Iech an.
To say this of you is nothing new to say.	Dëst vun Iech ze soen ass näischt Neies ze soen.
The thick driving snow, the storm.	Den décke fueren Schnéi, de Stuerm.
Hope this helped.	Hoffen dëst gehollef.
Now she can move but it was hard for her.	Elo kann hatt sech réckelen awer et war schwéier fir hatt.
She has small legs and often holds on tight.	Si huet kleng Been an hält dacks fest.
Now look at yourself at work.	Elo kuckt Iech selwer op der Aarbecht.
Had they not been, the world would surely have been destroyed.	Waren se net gewiescht, d'Welt hätt sech sécherlech zerstéiert.
You are so creative.	Dir sidd sou kreativ.
I thought it better never to say her name.	Ech geduecht et besser ni hir Nimm ze soen.
I need to believe her.	Ech brauch hatt ze gleewen.
They want to look around.	Si wëllen ëmkucken.
His eyes are the worst.	Seng Aen sinn déi Schlëmmst.
But it brings nothing back.	Mee et bréngt näischt zréck.
That's hard for her.	Dat ass schwéier fir hatt.
Most of her white hair was dark with blood.	Déi meescht vun hire wäisse Hoer waren donkel vu Blutt.
I tested without and with this one.	Ech hu getest ouni a mat dëser.
The conclusion is either the same.	D'Konklusioun ass entweder déiselwecht.
And yes, absolutely not.	An jo, absolut net.
Do not worry.	Maacht Iech keng Suergen.
Like maybe thirty years younger.	Wéi vläicht drësseg Joer méi jonk.
The books are wonderful.	D'Bicher sinn wonnerbar.
We do not need a teacher or an example.	Mir brauchen keen Enseignant oder e Beispill.
Not much is being done anymore.	Et gëtt net méi vill gemaach.
I was right to keep him focused.	Ech war richteg fir hie fokusséiert ze halen.
Her body fills up.	Hir Kierper gefëllt aus.
Glass of water.	Glas Waasser.
I mean, what needs to be done needs to be done.	Ech mengen, wat muss gemaach ginn, muss gemaach ginn.
I made it though.	Ech hunn et awer gepackt.
She never wanted him.	Si wollt hien ni.
I would like to hear what other people have to say.	Ech géif gären héieren wat aner Leit ze soen hunn.
I immediately think of the next creative solution.	Ech denken direkt un déi nächst kreativ Léisung.
The safety of these is unknown.	D'Sécherheet vun dësen ass net bekannt.
A strange new thought began to form in his mind.	En komeschen neie Gedanke huet ugefaang sech a sengem Geescht ze bilden.
All he was hoping for now was that he would never see her again.	Alles wat hien elo gehofft huet war datt hien se net méi wäert gesinn.
I love this story.	Ech Léift dëser Geschicht.
I need to understand what it does.	Ech muss verstoen wat et mécht.
We can not help it.	Mir kënnen et net hëllefen.
You still have a lot to learn.	Dir hutt nach vill ze léieren.
But for the evening.	Awer fir den Owend.
It looks beautiful in real life.	Et gesäit schéin am richtege Liewen.
Music is good.	Musek ass gutt.
But maybe you do not want to do a lot of new activities.	Awer vläicht wëllt Dir net vill nei Aktivitéiten maachen.
They should be honest with their customers.	Si sollten éierlech mat hire Clienten sinn.
Three different approaches to voice therapy did not work.	Dräi verschidde Approche fir Stëmmtherapie hunn net geschafft.
We played about six games, could not win.	Mir hunn ongeféier sechs Spiller gespillt, konnten net gewannen.
A start to an end for the show.	En Ufank bis Enn fir d'Show.
This whole thing has been trying on my family.	Dës ganz Saach huet op meng Famill probéiert.
Here was the option he could not cover.	Hei war d'Optioun déi hien net konnt ofdecken.
Things would be different now.	D'Saache wieren elo anescht.
It's nothing of the sort.	Et ass näischt vun der Aart.
Whatever it is, there's just something cool about them.	Wat och ëmmer et ass, et ass just eppes cool iwwer hinnen.
He did not see a human face, did not speak to any human thing.	Hien huet kee mënschlecht Gesiicht gesinn, huet mat kenger mënschlecher Saach geschwat.
We need to appreciate and measure what really matters.	Mir mussen schätzen a moossen wat wierklech wichteg ass.
That was not the kind of match he wanted.	Dat war net déi Aart vu Match, déi hie wollt hunn.
I'm not saying it's easy.	Ech soen net et ass einfach.
I tried again and had my knees under me.	Ech hunn nach eng Kéier probéiert an hunn d'Knéien ënner mech.
They need to know such things.	Si mussen esou Saachen wëssen.
My waitress, a gift for her.	Meng waarden, e Cadeau fir hir.
She came out without a word.	Si ass ouni e Wuert erausgaang.
Life and it is amazing.	D'Liewen an et ass erstaunlech.
He had the gun under his arm.	Hien hat d'Waff ënnert sengem Aarm.
All patients gave their informed consent before being included in the study.	All Patienten hunn hir informéiert Zoustëmmung ginn ier se an d'Etude agefouert goufen.
A quiet life.	E rouegt Liewen.
Is limited.	Ass limitéiert.
This is probably the case with the current story.	Dëst ass wahrscheinlech de Fall mat der aktueller Geschicht.
Finally, she thought.	Endlech, huet si geduecht.
As in real life, they took their time.	Wéi am richtege Liewen hu si hir Zäit geholl.
I still found it to be a generally good game.	Ech hunn nach ëmmer fonnt datt et allgemeng e gutt Spill ass.
One must learn to search.	Et muss ee léieren ze sichen.
Every breath came easier.	All Otem ass méi einfach komm.
He was never in the military.	Hie war ni am Militär.
, including freedom of opinion and freedom of the press.	, dorënner Meenungsfräiheet a Pressefräiheet.
Just like.	Just wéi.
In the shop.	An de Buttek.
He said she was a good friend.	Hien huet gesot datt si e gudde Frënd war.
I have other friends who have done the same.	Ech hunn aner Frënn déi dat selwecht gemaach hunn.
She gave me more questions than answers.	Si huet mir méi Froen wéi Äntwerten geliwwert.
This looks fun !.	Dëst gesäit Spaass!.
However, it did not quite work out as she had planned.	Et war awer net ganz geklappt wéi si et geplangt hat.
And from that first meeting, it worked out well.	A vun där éischter Versammlung huet et gutt geschafft.
He was a pleasure to work with.	Hie war eng Freed mat ze schaffen.
It looked normal back then.	Et huet deemools normal ausgesinn.
It just took a very long time.	Et huet just eng ganz laang Zäit gedauert.
The appearance of the person does not matter.	D'Erscheinung vun der Persoun ass egal.
Your journey never goes up.	Är Rees geet ni op.
He never married again.	Hien bestuet ni erëm.
He does not let me or anyone else see him.	Hie léisst mech net oder en aneren him gesinn.
To really see the big picture.	Fir wierklech dat grousst Bild ze gesinn.
The list is not complete.	D'Lëscht ass net komplett.
You should not laugh about a person.	Dir sollt net iwwer eng Persoun laachen.
I mean, nobody.	Ech mengen, keen.
I just tried not to think about him.	Ech hu just probéiert net un hien ze denken.
Yes, a great success.	Jo, e grousse Succès.
Let the girls have some fun with him too.	Loosst d'Meedercher och e bësse Spaass mat him hunn.
Showed him the article.	Huet him den Artikel gewisen.
Mix well and remove from heat.	Mix gutt an huelt vun der Hëtzt.
It grew with the touch of his hands on her.	Et ass gewuess mam Touch vu sengen Hänn op hatt.
And that was the only thing they could ever do.	An dat war déi eenzeg Saach, déi se ni maache konnten.
She says she was just told, not asked.	Si seet datt si just gesot gouf, net gefrot.
But let's focus on who they are, who they are.	Awer loosst eis fokusséieren op wien si sinn, wien si sinn.
Shows a vision of a better future.	Weist eng Visioun vun enger besserer Zukunft.
This is a good start.	Dëst ass e gudde Start.
But body to body, mind to mind.	Awer Kierper zu Kierper, Geescht fir Geescht.
I was actually not his doctor when it comes down to it.	Ech war eigentlech net säin Dokter, wann et richteg drop kënnt.
You can say it is my best and poor quality.	Dir kënnt soen et ass meng bescht a schlecht Qualitéit.
But he was involved.	Mä hie war involvéiert.
Music and reading are my passion.	Musek a Liesen si meng Passioun.
Either way, the world will never be the same again.	Egal wéi, d'Welt wäert ni méi déiselwecht sinn.
The best life.	Déi bescht Liewen.
But do not shoot at him.	Awer schéisst net op hien.
We could pull a car behind us.	Mir kéinten en Auto hannendrun zéien.
It does not work exactly that way.	Et funktionéiert net genau esou.
An idea for a third project is still being developed.	Eng Iddi fir en drëtte Projet gëtt nach entwéckelt.
There could be more.	Et kéint nach méi sinn.
She showed no fear at all times.	Si huet zu all Moment keng Angscht gewisen.
I'll take that with me.	Ech huelen dat mat.
I would have stopped then, you know.	Ech hätt dann ophalen, du weess.
There were no complications.	Et waren keng Komplikatiounen.
Nice length, not too short.	Flott Längt, net ze kuerz.
The same is true of the evidence presented here.	Dat selwecht gëllt fir de Beweis, deen hei agefouert gëtt.
Now he was dead.	Elo war hien dout.
If they died in front of them.	Wa se viru sech géife stierwen.
I would have let him go alone.	Ech hätt him eleng ze goen loossen.
So there are a few.	Et ginn also e puer.
We look forward to meeting you !.	Mir freeën eis Iech ze treffen!.
His wife had written one back.	Seng Fra hat eng zréck geschriwwen.
I close my eyes, fall a little deeper.	Ech maachen meng Aen zou, falen e bësse méi déif.
He asked me my name.	Hien huet mech mäi Numm gefrot.
We need to know if you need access before the event.	Mir musse wëssen ob Dir Zougang braucht virum Event.
We work in a very similar way.	Mir funktionnéieren op ganz ähnlech Manéier.
How, in fact, it is.	Wéi, tatsächlech, ass et.
Do not just build and run connected to the device.	Net nëmme bauen a lafen mam Apparat verbonnen.
That was now also dead in the water.	Dat war elo och dout am Waasser.
This sets the path for the computer, not for the individual user.	Dëst setzt de Wee fir de Computer, net fir den eenzelne Benotzer.
We have two good jobs that we love.	Mir hunn zwee gutt Aarbechtsplazen, déi mir gär hunn.
He's so fast.	Hien ass sou séier.
But it's getting worse.	Mee et gëtt nach méi schlëmm.
My question is whether this result is correct or not.	Meng Fro ass ob dëst Resultat richteg ass oder net.
I had no previous signs of recovery.	Ech hat keng virdrun Zeeche vun Erhuelung.
The library has a large number of books.	D'Bibliothéik huet eng ganz Rei Bicher.
And what he did.	A wat hien gemaach huet.
Not for him.	Net fir hien.
The opportunity is there, but we must experiment and move quickly.	D'Méiglechkeet ass do, awer mir mussen experimentéieren a séier bewegen.
They are just a company that does business.	Si si just eng Firma déi Geschäfter mécht.
He described it in detail.	Hien huet et am Detail beschriwwen.
She had nothing to lose.	Si hat näischt ze verléieren.
She moved quickly and quickly came through the room.	Si ass séier geplënnert an ass séier duerch d'Zëmmer komm.
Vun hirem Handy.	Vun hirem Handy.
This is definitely not a relationship counseling blog.	Dëst ass definitiv net e Bezéiungsberodungsblog.
She found him dead.	Si huet hien dout fonnt.
He wanted them to look especially beautiful and stay healthy.	Hie wollt datt se besonnesch schéin ausgesinn a gesond bleiwen.
I had to come.	Ech hu misse kommen.
He is fast, big.	Hien ass séier, grouss.
And we are angry.	A mir si rosen.
Not too sure what's so funny.	Net ze sécher wat sou witzeg ass.
You can do nothing about it.	Dir kënnt näischt doriwwer maachen.
For example, it can only feed off a certain amount of work.	Zum Beispill, kann et nëmmen eng gewëssen Quantitéit vun Aarbecht fidderen aus.
I went to work.	Ech sinn op d'Aarbecht gaangen.
Which usually gets him one more.	Wat him normalerweis eng méi kritt.
There's something else wrong.	Et ass eppes anescht falsch.
Would still be able to take it.	Wär et nach fäeg ze huelen.
Hold set for the time period.	Halt fir d'Zäitperiod festgeluecht.
And it was very, very difficult.	An et war ganz, ganz schwéier.
I knew nothing.	Ech wosst näischt.
The bill is pretty short and straightforward.	D'Rechnung ass zimlech kuerz a riichtaus.
Maybe what we're doing is preparing for the worst.	Vläicht wat mir maachen ass eis op dat Schlëmmst virzebereeden.
Thank God we said.	Gott sei Dank, hu mir gesot.
My heart is heavy.	Mäin Häerz ass schwéier.
But just because people say it does not make it so.	Awer just well d'Leit soen et maachen et net esou.
Rolled right back into my life.	Gerullt direkt zréck a mengem Liewen.
In these situations, the process requires a hearing.	An dëse Situatiounen erfuerdert de Prozess eng Gehéier.
Fight fire with water.	Kampf Feier mat Waasser.
I wonder what life is like on the other side.	Ech froe mech wéi d'Liewen op der anerer Säit ass.
You've helped me so many times.	Du hues mir sou oft gehollef.
Last year was tough.	D'lescht Joer war schwéier.
Look around here.	Kuckt hei ronderëm.
The idea is that you can track their progress.	D'Iddi ass datt Dir hir Fortschrëtter verfollege kënnt.
It stopped having them.	Et huet opgehalen hinnen ze hunn.
They tried hard.	Si hu schwéier probéiert.
He himself could enter at any moment.	Hie selwer kéint zu all Moment erangoen.
As a result, the judge refused to order an appeal.	Als Resultat huet de Geriichtsriichter refuséiert en Appel ze bestellen.
I was happy when she changed the subject.	Ech war frou wann hatt d'Thema geännert huet.
This did not feel like this kind of murder.	Dëst huet net wéi dës Zort Mord gefillt.
All people, if legal, are welcome here.	All Leit, wa legal, si wëllkomm hei.
I have done this many times.	Ech hunn dat vill Mol gemaach.
I did not really think.	Ech hat net wierklech geduecht.
He was a normal man.	Et war en normale Mann.
Current evidence is mixed.	Aktuell Beweiser si gemëscht.
And she's right.	An hatt huet Recht.
That afternoon he was back.	Dee Mëtteg war hien zréck.
The beat is just so constant and powerful.	De Beat ass just sou konstant a mächteg.
He suddenly did not want to go to school.	Hie wollt op eemol net an d'Schoul goen.
But with these, a single change can break many tests.	Awer mat dësen kann eng eenzeg Ännerung vill Tester briechen.
The medium was changed three times a week.	De Medium gouf dräimol pro Woch geännert.
It is set in stone.	Et ass am Steen gesat.
She was really as close to me as a sister.	Si war wierklech sou no bei mir wéi eng Schwëster.
But they did it with regularity.	Awer si hunn et mat regelméisseg gemaach.
There's nothing you can do, so it's a waste.	Et gëtt näischt wat Dir maache kënnt, also ass et eng Offall.
Only one opinion matters.	Nëmmen eng Meenung ass wichteg.
He put his hand on her arm.	Hien huet seng Hand op hirem Aarm.
I know the procedure.	Ech kennen d'Prozedur.
There were some limitations in our study.	Et waren e puer Aschränkungen an eiser Etude.
Pay attention to this type.	Opgepasst op dësen Typ.
There is no one here, he told her.	Et gëtt keen hei, sot hien hir.
My friends went to your house.	Meng Frënn sinn an Ärem Haus gaang.
His face had become blind, as if he had seen the dead.	Säi Gesiicht war blann ginn, wéi wann hien déi Doudeg gesinn.
Even the complex feelings behind his position he could not hide.	Och déi komplex Gefiller hannert senger Positioun konnt hien net verstoppen.
Focus on what you have and work on making it better.	Focus op dat wat Dir hutt a schafft drun et besser ze maachen.
They are completely gone, as if they never happened.	Si sinn komplett fort, wéi wa se ni geschitt sinn.
She knew things.	Si wousst Saachen.
This is great and really demanding.	Dëst ass super a wierklech erfuerderlech.
He understood what she meant.	Hien huet verstanen wat hatt gemengt huet.
You add a part that is not regular.	Dir füügt en Deel un deen net regelméisseg ass.
I keep my head down, and my mouth closed.	Ech halen de Kapp niddereg, a mäi Mond zou.
They have no respect for authority.	Si hu kee Respekt virun Autoritéit.
This situation can be.	Dës Situatioun ka sinn.
Data were obtained from three independent experiments.	Daten goufen aus dräi onofhängeg Experimenter kritt.
And she is so different.	A si ass sou anescht.
I never asked any of them about red shoes.	Ech gefrot ni ee vun hinnen iwwer rout Schong.
It's something that keeps you going.	Et ass eppes wat Iech hält.
Data collected and analyzed.	D'Donnéeë gesammelt an analyséiert.
All she wants is her mother.	Alles wat hatt wëll ass hir Mamm.
Trust me, someone will use it.	Vertrau mir, een wäert et benotzen.
What we think, we bring.	Wat mir denken, bréngen mir.
I'm a dad myself.	Ech sinn e Papp selwer.
I of course chose the second option, hence this article.	Ech hunn selbstverständlech déi zweet Optioun gewielt, dofir dësen Artikel.
His legs were still working.	Seng Been hunn nach geschafft.
I did not understand that.	Ech hunn dat net verstanen.
First, you can do it beforehand.	Als éischt kënnt Dir et virdru maachen.
Work is stopped.	D'Aarbecht gëtt gestoppt.
They would, of course, fail.	Si géifen natierlech versoen.
My mom is worried sick because she is afraid he will get hurt.	Meng Mamm ass besuergt krank well si Angscht huet datt hie sech verletzt.
Not them oft.	Net ze oft.
She had to return.	Si huet missen zréck.
My teachers, everyone.	Meng Enseignanten, jiddereen.
Usually they are very difficult to produce.	Normalerweis si ganz schwéier ze produzéieren.
He was right.	Hien hat e Recht.
Measurements were obtained from seven animals at each time point.	Miessunge goufen aus siwen Déieren zu all Zäitpunkt kritt.
They will not be here.	Si wäerten net hei sinn.
That is our own responsibility.	Dat ass eis eege Verantwortung.
Something happened, and that's history.	Eppes ass geschitt, an dat ass Geschicht.
Many people come, but no one ever leaves.	Vill Leit kommen, awer keen ass ni fortgaang.
Your choice on how to do this.	Äre Choix op wéi dëst ze maachen.
This was a sign of things to come.	Dëst war en Zeechen vun Saachen ze kommen.
And it works well with all application objects.	An et funktionnéiert gutt mat all Applikatiounsobjekter.
Then came the others.	Da koumen déi aner.
We had to come back before that happened.	Mir hu misse zréckkommen ier dat geschitt ass.
They had a reason.	Si haten e Grond.
He actually brings her into the events.	Hien bréngt hatt tatsächlech an d'Evenementer.
To end the period.	Fir d'Period opzehalen.
He came around the other side.	Hie koum ëm déi aner Säit.
Not just for them, but for myself.	Net nëmme fir si, mee fir mech selwer.
Her three older children had stopped talking to her.	Hir dräi eeler Kanner haten opgehalen mat hatt ze schwätzen.
That's why the world seems real to him.	Dofir schéngt d'Welt him real.
I thought that was less than intelligent.	Ech hu geduecht datt dat manner wéi intelligent war.
Were brought in to design the early houses.	Goufen bruecht fir déi fréi Haiser ze designen.
I stopped to say a word but you were not in it.	Ech sinn opgehalen fir e Wuert ze soen awer du wars net eran.
He steps on my heart.	Hie trëtt op mäi Häerz.
I had never heard anything like it.	Ech hat nach ni sou eppes héieren.
Everyone knows that.	Jidderee weess dat.
Her Leit were.	Hir Leit waarden.
He said the development needs to be built from the bottom up.	Hien huet gesot datt d'Entwécklung vun ënnen gebaut muss ginn.
Data collection and manuscript writing.	Datesammlung a Manuskript schreiwen.
I pointed out that we had a contract.	Ech hunn drop higewisen datt mir e Kontrakt haten.
Finally do the whole process right this time.	Endlech de ganze Prozess dës Kéier richteg ze maachen.
A warm laugh.	E waarme Laachen.
Their answers were slow but correct.	Hir Äntwerte ware lues, awer korrekt.
He will top her in his head.	Hie wäert hir a sengem Kapp Top.
And then another such moment came.	An dann war nach en esou Moment komm.
But it's so hard here.	Mee et ass sou schwéier hei.
Most of the differences were internal.	Déi meescht Differenzen waren intern.
I was treated like an adult.	Ech war wéi en Erwuessenen behandelt.
First, write down the end goal of your process.	Als éischt, schreift d'Ennziel vun Ärem Prozess op.
Otherwise, the fixed effect model was used.	Soss gouf de fixen Effektmodell benotzt.
Soon, the streets were filled from wall to wall.	Geschwënn waren d'Stroosse vu Mauer zu Mauer voll.
But there were some moments.	Mee et waren e puer Momenter.
Soon you will be with him.	Geschwënn sidd Dir mat him.
This is what the theory absolutely depends on.	Dëst ass wat d'Theorie absolut hänkt.
I do not want it to stop, none of it.	Ech wëll net datt et ophält, näischt dovunner.
Be strong with your head held high.	Gitt staark mat Ärem Kapp héich gehal.
Sure, he did not want to leave.	Gewëss, hie wollt net fortgoen.
She was very tired.	Si war ganz midd.
The time was near, and he knew it.	D'Zäit war no, an hie wousst et.
We should welcome children into our lives.	Mir sollen Kanner an eist Liewen begréissen.
However, human judgment is quite useful in taking these steps.	Wéi och ëmmer, mënschlecht Uerteel ass zimlech nëtzlech fir dës Schrëtt ze maachen.
Maybe he saw her differently.	Vläicht huet hien hatt anescht gesinn.
Now stand on your head.	Stand elo op Ärem Kapp.
Everyone ignored him.	Jiddereen huet hien ignoréiert.
The question is whether they still exist or not.	D'Fro ass ob se nach existéieren oder net.
As a friend.	Als Frënd.
That is not the case here.	Dat ass awer hei net de Fall.
Not even that.	Net emol dat.
Yes, there is more.	Jo, et gëtt méi.
I worry about my parents.	Ech besuergt iwwer meng Elteren.
Now is the time to pull it together.	Elo ass d'Zäit zesummen ze zéien.
The key is to start today.	De Schlëssel ass haut unzefänken.
I knew the blood had to come from somewhere.	Ech wousst, datt d'Blutt iergendwou muss kommen.
She had no reason to take it up.	Si hat kee Grond et opzehuelen.
I mean joy, not pleasure.	Ech mengen Freed, net Genoss.
You're right in the end.	Du hues um Enn ganz Recht.
It's like we always say, we've never been here before.	Et ass wéi mir ëmmer soen, mir waren nach ni hei.
I have none.	Ech hu keng.
Pepper caught it.	Pepper huet et gefaang.
And they could both use your help.	A si kéinten souwuel Är Hëllef benotzen.
He could not feel anyone outside, not even an animal.	Hie konnt keen dobausse spieren, och net en Déier.
They are, like, what's good about music.	Si sinn, wéi, wat gutt un der Musek ass.
I can not accept that he is dead.	Ech kann net akzeptéieren datt hien dout ass.
Now you are back at her house after drinking tea.	Elo sidd Dir zréck bei hirem Haus nodeems Dir Téi drénkt.
But w.e.g. 	Awer w.e.g.
do not sieve.	sief net.
I've learned that whatever you go through, you're still standing.	Ech hu geléiert datt wat Dir och ëmmer duerchgeet, Dir sidd nach ëmmer stoen.
That made two men.	Dat huet zwee Männer gemaach.
You're both very good.	Dir sidd allebéid ganz gutt.
But this is what the story is.	Awer dëst ass wat d'Geschicht ass.
Barely big enough to fit a bed.	Kaum grouss genuch fir e Bett ze passen.
Many more features are available.	Vill méi Funktiounen sinn verfügbar.
Part of her and part of everything.	Deel vun hirem an en Deel vun allem.
All cases were male.	All Fäll ware männlech.
He was a guard at the time.	Hie war deemools Gard.
It let her go completely.	Et huet se komplett lassgelooss.
But this is a 'copy of a copy of a copy'.	Awer dëst ass eng 'Kopie vun enger Kopie vun enger Kopie'.
And you have to do that forever.	An Dir musst dat fir ëmmer maachen.
She had cut it out of yellow paper.	Si hat et aus giel Pabeier geschnidden.
He put it in the water.	Hien huet et an d'Waasser geluecht.
His eyes do not leave her.	Seng Aen verloossen hir net.
He's back in a story, written.	Hien ass zréck an enger Geschicht, geschriwwen.
Maybe it would do us both good.	Vläicht géif et eis zwee gutt maachen.
He looked hard at the other man.	Hien huet haart op den anere Mann gekuckt.
They would come for her.	Si géife fir hatt kommen.
We all want to hear good news, not bad.	Mir wëllen all gutt Neiegkeeten héieren, net schlecht.
Every school could ask for something different.	All Schoul kéint eppes anescht froen.
More of this please.	Méi vun dësem weg.
It was over once.	Et war eemol eriwwer.
Check w.e.g. 	Iwwerpréift w.e.g.
the steps you have taken.	d'Schrëtt déi Dir gemaach hutt.
She kept looking at him.	Si huet him weider gekuckt.
Typically, this means that one was at home.	Typesch heescht dat datt een doheem war.
How to approach them.	Wéi een hinnen unzegoen.
He taught me things.	Hien huet mir Saachen geléiert.
Of course he knew.	Natierlech wousst hien.
That's his level.	Dat ass säin Niveau.
In our.	An eisem.
Sometimes he would repeat the name.	Heiansdo géif hien den Numm widderhuelen.
Good luck to him.	Vill Gléck fir hien.
Maybe it's related.	Vläicht ass et am Zesummenhang.
You needed it.	Dir hutt et gebraucht.
I took it to my room.	Ech hunn et zu mengem Zëmmer geholl.
It was my country, it was my home.	Et war mäi Land, et war mäi Heem.
It keeps blood volume and blood pressure under control.	Et hält Bluttvolumen a Blutdrock ënner Kontroll.
I like these kind of activities.	Ech gär dës Zort vun Aktivitéiten.
The data in the database does not change.	D'Daten an der Datebank änneren net.
Guy just lets no one in.	De Guy léisst just keen eran.
One step, and there was the tree.	E Schrëtt, an do war de Bam.
He does not care.	Hien ass egal.
Value can in this case be what you want it to be.	Wäert kann an dësem Fall sinn wat Dir et wëllt.
Even so, it did not come easily to her.	Trotzdem ass et hir net einfach komm.
So you see why we need to ask for your help.	Also gesitt Dir firwat mir ëm Är Hëllef froe mussen.
The obtained results are in good agreement with previous studies.	Déi kritt Resultater sinn am gudden Accord mat virdrun Studien.
But here, too, man makes a mistake.	Mä och hei mécht de Mënsch e Feeler.
Continue the good quality work.	Weiderhin déi gutt Qualitéit Aarbecht.
She was surprised that none of the girls followed her.	Si war iwwerrascht, datt kee vun de Meedercher hir gefollegt huet.
She started walking every night.	Si huet ugefaang all Nuecht ze goen.
It's about my money.	Et geet ëm meng Suen.
I move out of this situation.	Ech plënneren aus dëser Situatioun.
He was never involved in an investigation like this.	Hie war ni an enger Enquête wéi dës involvéiert.
Both are doing well in the market.	Béid maachen et gutt um Maart.
Her speech is not like that.	Hir Ried ass net esou.
She did not want to discuss this.	Si wollt iwwer dëst net diskutéieren.
But he would never come.	Mä hie géif ni kommen.
I'm a little lost here.	Ech sinn e bësse verluer hei.
I really hate the way they report these numbers, though.	Ech haassen wierklech de Wee wéi se dës Zuelen berichten, awer.
My wife and child were sick.	Meng Fra a Kand ware krank.
Soldiers know that.	Zaldoten wëssen dat.
It was the only job he could find.	Et war déi eenzeg Aarbecht, déi hie konnt fannen.
I've never laughed so hard in my entire life.	Ech hunn a mengem ganze Liewen nach ni sou haart gelaacht.
Is well defined.	Ass gutt definéiert.
I wonder if my times have been saved for so long.	Ech froe mech ob meng Zäiten nach sou laang gerett sinn.
She had broken her word.	Si hat hiert Wuert gebrach.
You have a lot of work just for this game today.	Dir hutt vill Aarbecht just fir dëst Spill haut.
I laugh at this.	Ech laachen op dëser.
He looks her up and down.	Hie kuckt hatt op an erof.
There is a better way to execute the point.	Et gëtt e bessere Wee fir de Punkt duerchzeféieren.
I'm trying to get a better understanding of how things work.	Ech probéieren e bessert Verständnis ze kréien wéi d'Saache funktionnéieren.
But hard luck.	Awer schwéier Gléck.
I was never much for making love in the snow.	Ech war ni vill fir Léift am Schnéi ze maachen.
Over the next few months.	Iwwer déi nächst puer Méint.
He was not surprised.	Hie war net iwwerrascht ginn.
I'm sure she enjoys it.	Ech si sécher datt hatt dat genéisst.
At least on that point, we can agree.	Op d'mannst op deem Punkt kënne mir eis eens ginn.
Life must move forward.	D'Liewen muss no vir goen.
This topic will be discussed at the end of the section.	Dëst Thema wäert um Enn vun der Rubrik diskutéiert ginn.
I hope we can still be friends.	Ech hoffen mir kënnen nach Frënn sinn.
I'm not that tired and there really is not that much to do.	Ech sinn net sou midd an et gëtt wierklech net sou vill ze maachen.
You have to make this image.	Dir musst dëst Bild maachen.
I do not even know what it was.	Ech weess net mol wat et war.
None of this worked for long.	Keen dovun huet laang geschafft.
However, the benefits of this treatment are unknown.	Wéi och ëmmer, d'Virdeeler vun dëser Behandlung sinn onbekannt.
Their small size must have helped them in the trees.	Hir kleng Gréisst muss hinnen an de Beem gehollef hunn.
I'll be better at my photos.	Ech wäert besser op meng Fotoen ginn.
Every mind is important.	All Geescht ass wichteg.
You can hear him tell this story in his own words here.	Dir héiert hien dës Geschicht a sengen eegene Wierder erzielen hei.
He made no attempt to exercise further control of the property.	Hien huet kee Versuch gemaach fir weider Kontroll vun der Immobilie auszeüben.
Looks like a nice guy.	Gesinn wéi e flotte Guy.
What followed surprised everyone.	Wat duerno koum huet jiddereen iwwerrascht.
I could not live with it.	Ech konnt net domat liewen.
Third, prices vary with the degree to which an area is developed.	Drëttens, d'Präisser variéieren mat dem Grad an deem e Gebitt entwéckelt gëtt.
He would not go in to do that meant a certain death.	Hie géif net eragoen fir dat ze maachen huet e gewëssen Doud gemengt.
That really caught my eye.	Dat huet wierklech meng Aen opgefaang.
My summer of love is over.	Mäi Summer vu Léift ass eriwwer.
Or maybe less.	Oder vläicht manner.
But the thing is very simple.	Awer d'Saach ass ganz einfach.
He can not love two.	Hien kann net zwee Léift.
Almost half of them excluded fathers.	Bal d'Halschent vun hinnen hunn Pappen ausgeschloss.
Halen and Aa on him.	Halen en Aa op him.
The power is very good.	D'Kraaft ass ganz gutt.
Even two men.	Och zwee Männer.
We actually had a real sound check.	Mir haten eigentlech e richtege Soundcheck.
This title, for example.	Dësen Titel, zum Beispill.
That sounds great.	Dat kléngt flott.
They understand now but it's too late.	Si verstinn elo awer et ass ze spéit.
Nom Doud.	Nom Doud.
Let me feel your touch.	Loosst mech Ären Touch fillen.
No one knows how long.	Kee weess wéi laang.
There was no mistake.	Et war kee Feeler.
You can not help some people.	Dir kënnt e puer Leit net hëllefen.
And yes, the start button is back.	A jo, de Startknäppchen ass zréck.
It started the process here in the country.	Et huet de Prozess hei am Land ugefaangen.
They are not after me.	Si sinn net no mir.
But clearly this is not the case.	Awer kloer ass dat net de Fall.
They want our country.	Si wëllen eist Land.
The plaintiff did not take any measures to standardize him.	De Kläger huet keng Moossname geholl fir hien ze standardiséieren.
I told myself it was just not our year.	Ech hu mir selwer gesot datt et just net eist Joer ass.
You are not quite one of us yet.	Dir sidd nach net ganz ee vun eis.
Look, my daughter loves it.	Kuckt, meng Duechter huet gär.
This is about money.	Hei geet et ëm Suen.
They seemed so free, up there in the sky.	Si hu sou fräi geschéngt, do uewen um Himmel.
The work is done.	D'Aarbecht ass gemaach.
It was very white and beautiful.	Et war ganz wäiss a schéin.
I thank everyone for their support.	Ech soe jidderengem Merci fir hir Ënnerstëtzung.
I have literally changed nothing and it will not work.	Ech hunn wuertwiertlech näischt geännert an et wäert net schaffen.
She was still on foot, but she was dead.	Si war nach zu Fouss, awer si war dout.
I wanted to post it on this blog.	Ech wollt et op dësem Blog posten.
He's a cancer.	Hien ass e Kriibs.
Some of us are up there.	Puer vun eis sinn do uewen.
When the base case is met.	Wann de Basisfall erfëllt ass.
You will enjoy getting together with friends.	Dir wäert genéissen mat Frënn zesummen ze kommen.
These numbers do not think.	Dës Zuelen denken net.
The most popular type of story is.	Déi populärste Aart vu Geschichten ass.
Maybe he knew.	Vläicht wousst hien.
It's time to dump her and move on.	Et ass Zäit d'Saache zum Schluss ze bréngen.
I have a lot of eggs in storage.	Ech hu vill Eeër am Stockage.
Oh my.	Oh mäin.
After ten days, he was brought before a judge.	No zéng Deeg gouf hien viru Riichter bruecht.
A little girl and a younger boy came running around the house.	E klengt Meedchen a jéngere Bouf koumen ronderëm d'Haus lafen.
The first two examples below are very simple.	Déi éischt zwee Beispiller hei drënner si ganz einfach.
You did not know it.	Dir hätt et net gewosst.
Great learning for students.	Grouss Léieren fir Studenten.
She had a pretty extreme reaction as far as he was concerned.	Si hat eng zimlech extrem Reaktioun souwäit hie betrëfft.
Each of them could be their own book it seems.	Jidderee vun hinnen kéint hiren eegene Buch sinn et schéngt.
We have to buy you a new one.	Mir mussen Iech en neien kafen.
I will choose the army that provides the best conditions.	Ech wäert d'Arméi wielen, déi déi bescht Konditioune gëtt.
All she did was keep quiet.	Alles wat hatt gemaach huet war roueg ze sinn.
Not said.	Gesot net.
We never said much to each other.	Mir hunn ni vill matenee gesot.
Take it for what it is.	Huelt et fir wat et ass.
This can be from one to three hours.	Dëst kann vun enger bis dräi Stonnen sinn.
There is no reason to force it.	Et gëtt kee Grond et auszezwéngen.
She took the baby and disappeared.	Si huet de Puppelchen geholl a verschwonnen.
Never like to see it.	Ni der gär vun et gesinn.
The correct number is zero.	Déi richteg Zuel ass null.
The first is that they actually did.	Déi éischt ass datt se dat tatsächlech gemaach hunn.
He put his hand on the door handle.	Hien huet seng Hand op d'Dier Handle.
It can be so.	Et kann esou sinn.
He was more equal than all the others.	Hie war méi gläich wéi all déi aner.
I thought it was just going to be around the block again.	Ech hu geduecht datt et just nach eng Kéier ëm d'Spär wier.
Come on.	Komm wierklech.
Spread the good news.	Verbreed déi gutt Noriicht.
There was no room for more on these minute pieces.	Et war keng Plaz fir méi op dës Minutt Stécker.
Car companies, for example, sell cars.	Autosfirmen verkafen zum Beispill Autoen.
I could not stand the working conditions on that show.	Ech konnt d'Aarbechtsbedingungen op där Emissioun net ausstoen.
People are confused and angry.	D'Leit sinn duercherneen a rosen.
It was in my neck, my shoulders.	Et war a mengem Hals, meng Schëlleren.
They need us.	Si brauchen eis.
It's high time you did something about your own country to change.	Et ass héich Zäit datt Dir eppes iwwer Äert eegent Land maacht fir ze änneren.
Thanks for taking the time to visit my blog.	Merci fir d'Zäit ze huelen fir mäi Blog ze besichen.
He has no friends.	Hien huet keng Frënn.
You have to find a way.	Dir musst e Wee erausfannen.
She should still know.	Si sollt et nach wëssen.
Her goal was to make us think differently.	Hiert Zil war et eis anescht ze denken.
Still, it's done.	Trotzdem ass et fäerdeg.
He finished his late attempt well, but that was about it.	Hien huet säi spéide Versuch gutt ofgeschloss, awer dat war ongeféier.
Were involved in the clinical care of the patient.	Waren an der klinescher Betreiung vum Patient involvéiert.
It takes work, and that itself takes time.	Et brauch Aarbecht, an dat selwer brauch Zäit.
Have been published in previous papers.	Sinn a fréiere Pabeiere publizéiert.
This may be associated with the low number of patients.	Dëst kann mat der niddereger Zuel vu Patienten verbonne sinn.
I had the heat way too high.	Ech hat d'Hëtzt vill ze héich.
But even these are less common.	Awer och dës sinn manner heefeg.
We have context.	Mir hunn Kontext.
A third wife.	Eng drëtt Fra.
That may mean he has the ground right where he wants it.	Dat kann heeschen, datt hien den Terrain richteg huet, wou hien et wëllt.
No pressure from her.	Keen Drock vun hatt.
And act on it.	An handelen op et.
Like a little child.	Wéi e klengt Kand.
You will never see them again.	Dir gesitt se ni méi.
No one knew how to start.	Keen wousst wéi ufänken.
Remove from heat and set aside.	Huelt vun der Hëtzt a setzt op der Säit.
But a person gets used to things.	Awer eng Persoun gëtt u Saachen gewinnt.
We are not ready to accept it.	Mir sinn net prett et ze akzeptéieren.
We did not think you had it in you, it's true.	Mir hunn net geduecht datt Dir et an Iech hätt, et ass wouer.
They are removed from reality.	Si ginn aus der Realitéit ewechgeholl.
There was no room for him to play or move.	Et war kee Raum fir hien ze spillen oder sech ze beweegen.
Better luck tomorrow.	Besser Gléck muer.
Or at least, they had not yet been forced.	Oder op d'mannst, si waren nach net forcéiert ginn.
Here's an easy way to remember them.	Hei ass en einfache Wee fir se ze erënneren.
You should follow residual patterns to avoid such problems.	Dir sollt Reschtmuster verfollegen fir sou Probleemer ze vermeiden.
He had already heard that.	Hien hätt dat schonn héieren.
Played all those years and it still happens.	All déi Jore gespillt an et geschitt nach ëmmer.
Find it in your heart to make others laugh too.	Fannt et an Ärem Häerz fir anerer och ze laachen.
Let me know if there is a better way to do it.	Loosst mech wëssen ob et e bessere Wee ass et ze maachen.
Instead, the lights were on.	Amplaz waren d'Luuchten un.
She had been there once as a child.	Si war als Kand eng Kéier dohinner gaang.
After running tests, they try to find out more about what happened.	No Laafen Tester probéieren se méi erauszefannen wat geschitt ass.
Well done to everyone.	Gutt gemaach fir jiddereen.
I think you can help me.	Ech mengen Dir kënnt mir hëllefen.
But they held back.	Awer si hunn ofgehalen.
We need to help each other.	Mir missten géigesäiteg hëllefen.
That made me a little sad.	Dat huet mech liicht traureg gemaach.
Either directly or by changing your actions towards them a bit.	Entweder direkt oder andeems Dir Är Handlungen vis-à-vis vun hinnen e bëssen ännert.
The city was missing.	D'Stad gouf vermësst.
Those people will definitely make plays.	Déi Leit wäerten definitiv Theaterstécker maachen.
Stop the fuck.	Halt de Fuck.
It was not abandoned in its nature.	Et war net an hirer Natur opginn.
First is the name.	Éischtens ass den Numm.
The lives of my people and yours.	D'Liewe vu menge Leit an Ären.
Talk about it a little.	Schwätzt e bëssen doriwwer.
Enjoy the ride.	Genéisst de Ride.
You did it so well.	Dir hutt et sou gutt gemaach.
A movement, dark against darkness.	Eng Bewegung, däischter géint d'Däischtert.
But everyone knows.	Mee jiddereen weess.
He was a name, of course.	Hie war e Numm, natierlech.
We find excellent agreement.	Mir fannen excellent Accord.
And you lost that.	An Dir hutt dat verluer.
I lose one of the boy soldiers.	Ech verléieren ee vun de Jong Zaldoten.
There was a lot to do.	Et war vill ze maachen.
Most of my friends are too.	Déi meescht vu menge Frënn sinn och.
Now these people are the ones who get an infection somewhere.	Elo sinn dës Leit déi, déi iergendwou eng Infektioun kréien.
Even your suffering is within this law.	Och Äert Leed ass bannent dësem Gesetz.
We knew it.	Mir woussten et.
However, as the years went by, something terrible happened.	Wéi och ëmmer, wéi d'Jore vergaange sinn, gouf et eppes onheemleches.
She looked back at her.	Si huet op si zréck gekuckt.
A group of crew living and feeding together.	E Grupp vu Crew déi zesumme liewen a fidderen.
I see what you did there.	Ech gesinn wat Dir do gemaach hutt.
He was my best chance.	Hie war meng bescht Chance.
His mind was brought low.	Säi Geescht gouf niddereg bruecht.
I thought this was going to be very, very simple.	Ech hu mir geduecht datt dëst ganz, ganz einfach wäert sinn.
You believe in your methods.	Dir gleeft un Är Methoden.
Were responsible for the study concept and design.	Waren responsabel fir d'Studiekonzept an Design.
Some of them will continue to work on it.	Verschidde vun hinne wäerte weider dru schaffen.
And this site is in high demand.	An dëse Site ass an héich Nofro.
I wish that was not the case.	Ech wënschen dat net de Fall wier.
Close and comfortable as brother and sister should be.	No a bequem wéi Brudder a Schwëster sollen sinn.
People are lying on the floor.	D'Leit leien um Buedem.
I will give an example.	Ech ginn e Beispill.
Like you said, this will help you improve.	Wéi Dir gesot hutt, dëst hëlleft Iech ze verbesseren.
Nevertheless, he had brought so few words with him.	Trotzdem hat hien esou wéineg Wierder mat sech bruecht.
But they could not take the risk.	Mä si konnten de Risiko net huelen.
It's one of my favorite games of the season though.	Et ass awer eng vu menge Liiblingsspillerperiod.
I'm eating fire.	Ech iessen Feier.
Three is a good number.	Dräi ass eng gutt Zuel.
He is in bed with big oil and gas.	Hien ass am Bett mat groussem Ueleg a Gas.
Then in the third season, his luck changed.	Dann an der drëtter Saison huet säi Gléck geännert.
This was not one of them.	Dëst war net ee vun hinnen.
Maybe even some teams in the team bowl.	Vläicht och e puer Équipen an d'Equipe Schossel.
I'm at home in my own bed.	Ech sinn doheem a mengem eegenen Bett.
I read every single word.	Ech hunn all eenzel Wuert gelies.
This is possibly what is bothering you.	Dëst ass méiglecherweis wat Iech Ierger gëtt.
It may have made my hand, but was not.	Et ass vläicht meng Hand gemaach, awer war net.
And give him back.	A gitt him zréck.
Somehow he did not notice that it happened on the train where we were.	Iergendwéi hat hien net gemierkt datt et am Zuch geschitt ass wou mir waren.
I even got a good job that paid me well.	Ech krut souguer eng gutt Aarbecht déi mech gutt bezuelt huet.
But they did nothing of the sort.	Awer si hunn näischt vun der Zort gemaach.
The love of power.	D'Léift vun der Muecht.
I would not have done it.	Ech hätt et net gemaach.
However, these changes were not significant.	Allerdéngs waren dës Ännerungen net bedeitend.
I say keep my hands up.	Ech soen meng Hänn opzepassen.
After that we get shows, but nobody would show up.	Dono kréie mer dann Shows, awer kee géif opkommen.
She could not watch forever.	Si konnt net fir ëmmer kucken.
He could hardly walk.	Hie konnt kaum goen.
That is his only interest in the poor.	Dat ass säin eenzegen Interessi un déi Aarm.
The water was not ice.	D'Waasser war net Äis.
She feels safe from it.	Si fillt sech sécher dovun.
It was enough to take years out of your life.	Et war genuch Joer aus Ärem Liewen ze huelen.
We went to the front of the line.	Mir sinn op d'Front vun der Linn gaang.
Her crew survived.	Hir Crew huet iwwerlieft.
Use your whole arm.	Benotzt Äre ganzen Aarm.
You want her changed.	Dir wëllt datt hatt geännert gëtt.
Maybe it was this girl, maybe it was not.	Vläicht war et dëst Meedchen, vläicht war et net.
He was offered wine.	Hie krut Wäin ugebueden.
But there are other materials that can be used and are often used.	Awer et ginn aner Materialien déi kënne benotzt ginn an dacks benotzt ginn.
Join the conversation.	Maacht mat beim Gespréich.
Neither do they.	Si och net.
But there is little sign of this.	Mä et ass wéineg Zeeche vun dëser.
Move this page back to the left corner.	Gitt dës Säit zréck lénks Eck.
Otherwise, absolutely nothing.	Soss, absolut näischt.
He died about the same as your father.	Hien ass ongeféier d'selwecht wéi Äre Papp gestuerwen.
Things in another list.	Saachen an enger anerer Lëscht.
Get me out of it.	Kréien mech aus et.
He went to one side of it, then opened it.	Hien ass op eng Säit dovun gaang, huet et dunn opgemaach.
He came up with that number.	Hie koum mat dëser Zuel.
Listen to the first answer, then ask why.	Lauschtert déi éischt Äntwert, frot dann firwat.
finally ignored me.	schlussendlech ignoréiert mech.
Read and learn them.	Liest a léiert se.
Trust me I'm right on this one.	Vertrau mir datt ech richteg sinn op dësem.
The problem with this solution is political in nature.	De Problem mat dëser Léisung ass politesch an Natur.
All he knew was that he felt weird.	Alles wat hie weess war datt hien komesch gefillt huet.
My hands out.	Meng Hänn eraus.
Somehow he knew this was her room.	Iergendwéi wousst hien, datt dëst hire Raum war.
Only two months late.	Nëmmen zwee Méint spéit.
Her eyes were fixed on mine.	Hir Aen waren op meng gespaart.
Another chance will come.	Eng aner Chance wäert kommen.
Nobody would know.	Keen géif wëssen.
All that matters is that it works.	Alles wat wichteg ass ass datt et funktionnéiert.
They had to eat as much pepper as they could.	Si hu misse sou vill Peffer iessen wéi se konnten.
These are slightly old.	Dës si liicht al.
But you must also listen.	Mä Dir musst och nolauschteren.
He had no choice but to trust him.	Hien hat keng aner Wiel wéi him ze trauen.
Your dad will have done the right thing for you and the baby.	Dir Papp wäert vun Iech an de Puppelchen richteg gemaach hunn.
The book tells the story of the development of the film.	D'Buch erzielt d'Geschicht vun der Entwécklung vum Film.
He had been gone all summer.	Hie war all Summer fortgaang.
However, it takes some time to get them.	Et dauert awer eng Zäit fir se ze kréien.
But he decided she was going to take it.	Awer hien huet decidéiert datt se et wäert sinn ze huelen.
I know you'll kill me no matter what.	Ech weess, Dir wäert mech ëmbréngen egal wéi.
This is my new look.	Dëst ass mäin neie Look.
So, their values ​​are fixed.	Also, hir Wäerter sinn fix.
The program no longer belongs to it.	De Programm gehéiert et net méi.
It was time.	Et war Zäit.
She not only ran the school.	Si huet net nëmmen d'Schoul geleet.
I do not care.	Dat ass mir egal.
That word, too.	Dat Wuert och.
A court, just as clear, is not.	E Geriicht, grad esou kloer, ass net.
I like to watch.	Ech hu gär kucken.
Coffee is a blend of sweet and strong.	Kaffi ass eng Mëschung aus séiss a staark.
But surely one could never be.	Mee sécher kéint een ni sinn.
Nobody knows what he died for.	Kee weess un wat hie gestuerwen ass.
Great Blog, super Post.	Great Blog, super Post.
We will no longer be working together.	Mir wäerten net méi laang zesumme schaffen.
In my experience this is not the majority of players though.	A menger Erfahrung ass dat awer net d'Majoritéit vun de Spiller.
He asked the government to explain how they would solve their problems.	Hien huet d'Regierung gefrot fir z'erklären wéi se hir Problemer léise géifen.
They do not get back negative costs.	Si kréien net negativ Käschten zréck.
I respect this court.	Ech respektéieren dëst Geriicht.
This is not a very common name.	Dëst ass net e ganz allgemengen Numm.
It was supposed to happen a lot over the years, but it did not.	Et sollt iwwer d'Jore vill geschéien, awer et huet net.
Maybe she did not have in mind what he wanted.	Vläicht hat si net a sech dat wat hie wollt.
But this is how it came to an end.	Awer esou ass et op en Enn gaangen.
I put one foot out of bed.	Ech hunn ee Fouss aus dem Bett gesat.
And you can do things to sort it out.	An Dir kënnt Saache maachen fir et ze sortéieren.
So he finally pulled you by the feet.	Also huet hien Iech endlech mat de Féiss gezunn.
Some new options now appear on your list.	E puer nei Optiounen erschéngen elo op Ärer Lëscht.
Everyone does normally.	Jidderee mécht normalerweis.
Because of this incident.	Wéinst dësem Tëschefall.
She was such a gift to me.	Si war sou e Kaddo fir mech.
However, this amount is usually not known in advance.	Wéi och ëmmer, dëse Betrag ass normalerweis net am Viraus bekannt.
A bear is something of a different story.	E Bier ass eppes vun enger anerer Geschicht.
He needs to do something about it soon.	Hie muss séier eppes doriwwer maachen.
As usual, he tries to draw something to the fans.	Wéi gewinnt probéiert hien eppes op d'Fans ze zéien.
There was a clearer answer.	Et war eng méi kloer Äntwert.
I just show up in front of computer.	Ech weisen just virum Computer.
At present, no economic values ​​can be added to these options.	Momentan kënnen keng wirtschaftlech Wäerter op dës Optiounen bäigefüügt ginn.
You are reasonable.	Dir sidd raisonnabel.
I had to make history.	Ech hat Geschicht ze maachen.
However, as we will discuss later, this may not be the case.	Wéi och ëmmer, wéi mir spéider diskutéieren, ass dëst vläicht net de Fall.
Besides, it worked.	Ausserdeem huet et geschafft.
You could cut it with a knife.	Et kéint een et mat engem Messer schneiden.
This also results in additional costs for the company.	Dëst resultéiert och zousätzlech Käschten fir d'Firma.
An examination of the history and future of the material.	Eng Ënnersichung vun der Geschicht an Zukunft vum Material.
Soon it's time for church.	Geschwënn ass et Zäit fir Kierch.
It's about finding joy and every opportunity to act.	Et geet drëm d'Freed an all Geleeënheet ze fannen fir ze handelen.
More than we need.	Méi wéi mir brauchen.
It was not wet.	Et war net naass.
You are the chosen people.	Dir sidd déi gewielte Leit.
But now, maybe, you can come out again.	Awer elo, vläicht, kënnt Dir erëm eraus kommen.
But everything looked good to him.	Awer alles huet him gutt ausgesinn.
They were not there for years.	Si ware jorelaang net do.
Not sure how the team could have done better.	Net sécher wéi d'Equipe besser gemaach hätt.
More recently, it was home to a private school.	Méi viru kuerzem war et Heem zu enger Privatschoul.
I try really, really hard, and they still do.	Ech probéieren wierklech, wierklech schwéier, a si maachen nach ëmmer.
It should make you think.	Et soll Iech denken.
But he did not have enough years for that.	Mee hien hat net genuch Joer dofir.
It really does not matter what is going on in them.	Et ass wierklech egal wat an hinnen leeft.
He could feel it spreading through him.	Hie konnt fillen datt et duerch him verbreet ass.
This was not the case in our experiment.	Dëst war net de Fall an eisem Experiment.
I thought it was a good cover, really different.	Ech hu geduecht datt et e gudde Cover wier, wierklech anescht.
It was like.	Et war wéi.
We wish we could continue to write it.	Mir wënschen mir kéinten fortgoen et ze schreiwen.
But here was something else.	Mee hei war eppes anescht.
I do often.	Ech maachen oft.
Do not understand why this is so.	Verstinn net firwat dat esou ass.
He must be the sun.	Hie muss d'Sonn sinn.
State in this argument.	Staat an dësem Argument.
All measurements were performed at room temperature.	All Miessunge goufen bei Raumtemperatur duerchgefouert.
We need to see much more.	Mir musse vill méi gesinn.
Each experiment was repeated three times.	All Experiment gouf dräimol widderholl.
There were words.	Et waren Wierder.
Make sure you drink enough water throughout the day.	Vergewëssert Iech datt Dir de ganzen Dag genuch Waasser drénkt.
We have to do that now.	Dat musse mer elo maachen.
She fell and hit her head.	Si ass gefall an de Kapp geschloen.
You can say that about me, too.	Dir kënnt dat iwwer mech soen, ze.
Below is more information about the event.	Drënner ass méi Informatiounen iwwert d'Evenement.
What can you give ?.	Wat kënnt Dir ginn?.
Your book could not sell.	Äert Buch kéint net verkafen.
Go in the door.	Ginn an déi do Dier.
I can send more detailed information if you want.	Ech kann méi detailléiert Informatiounen schécken wann Dir wëllt.
My father had a house in her area.	Mäi Papp hat en Haus an hirer Géigend.
I just see something in his gaze.	Ech gesinn just eppes a sengem Bléck.
We face it.	Mir Gesiicht et.
Force yourself to look at your audience, laugh and speak slowly.	Kraaft Iech selwer op Äert Publikum ze kucken, laachen a lues ze schwätzen.
He was just at that place at the time.	Hie war just zu där Zäit op där Plaz.
Both methods can be applied to individuals, but both have limitations.	Béid Methode kënnen op Eenzelpersounen ugewannt ginn, awer béid hu Limitatiounen.
Left writing this.	Lénks geschriwwen dëst.
Moreover, this error is clear.	Ausserdeem ass dëse Feeler kloer.
I'm very good at some numbers.	Ech sinn ganz gutt op e puer Zuelen.
And your child is sick.	An Äert Kand ass krank.
No complications were observed in any group.	Keng Komplikatioune goufen an all Grupp bemierkt.
Left and right.	Lénks a riets.
Under high load and high speed.	Ënner héich Laascht an héich Vitesse.
They would need them later.	Si géifen se spéider brauchen.
However, there are certain limitations that point the way towards future research.	Wéi och ëmmer, et gëtt bestëmmte Aschränkungen déi de Wee Richtung zukünfteg Fuerschung weisen.
But very deep.	Awer ganz déif.
Our web is a community with a lot of users and activity.	Eise Web ass eng Gemeinschaft mat vill Benotzer an Aktivitéit.
He has a real passion for the game.	Hien huet eng richteg Passioun fir d'Spill.
He ran me hard.	Hien huet mech schwéier gerannt.
Also calm, cool and thin.	Och roueg, cool an dënn.
I could not see anything.	Ech konnt näischt gesinn.
When the fight started though, it was out of my head.	Wann de Kampf awer ugefaang huet, war et aus mengem Kapp.
He may be doing his best right now.	Hie mécht vläicht säi Wonsch an dësem Moment.
Once again, you're gone.	Nach eng Kéier, Dir sidd fortgaang.
Let it never rest.	Loosst et ni Rescht.
The night is still young.	D'Nuecht ass nach jonk.
This is another reason to be good to your people.	Dëst ass en anere Grond fir gutt fir Är Leit ze sinn.
Several samples and designs are prepared for you to check out.	Verschidde Beispiller an Design si virbereet fir Iech ze kontrolléieren.
The big car.	De groussen Auto.
I see so much energy for being a change.	Ech gesinn sou vill Energie fir eng Verännerung ze sinn.
And that, apparently, is good too.	An dat ass anscheinend och gutt.
My sister, you can.	Meng Schwëster, Dir kënnt.
You have to think about the two.	Dir musst iwwer déi zwee denken.
We had a lot of fun.	Mir hu vill Spaass gemaach.
Whore Match.	Hoer Match.
I'm sorry to hear you did not get any fish.	Et deet mir leed ze héieren, datt Dir kee Fësch kritt.
I was very much attached to him.	Ech war ganz vill un him verbonnen.
Of course, the court could not and did not want to do that.	Natierlech konnt a wollt d'Geriicht dat net maachen.
I knew he would understand.	Ech wousst hie géif verstoen.
Here the authors report just such a case.	Hei mellen d'Auteuren grad esou e Fall.
With my health.	Mat menger Gesondheet.
This made society unique among other groups of this time.	Dëst huet d'Gesellschaft eenzegaarteg ënner anere Gruppe vun dëser Zäit gemaach.
Everyone is gone.	Jiddereen ass fort.
Whether he will be or not, no one knows.	Ob hien wäert sinn oder net, weess keen.
I would like to read about it.	Ech géif gär doriwwer liesen.
Routine was good.	Routine war gutt.
We are the light.	Mir sinn d'Liicht.
She looks back.	Si kuckt zréck.
I think both approaches work.	Ech denken, datt béid Approche funktionnéieren.
Most people naturally chose to be beautiful.	Déi meescht Leit hunn natierlech gewielt fir schéin ze sinn.
A criminal background check is required.	E kriminellen Hannergrondcheck ass erfuerderlech.
She did not inform him that she intended this.	Si hat him net informéiert datt si dëst virgesinn huet.
My husband was waiting for us at the train station.	Mäi Mann war op eis op der Gare gewaart.
A first course.	En éischte Cours.
It should never happen.	Et sollt ni geschéien.
So we needed minimal equipment.	Also hu mir minimal Ausrüstung gebraucht.
Bring the ball straight up.	Bréngt de Ball direkt erop.
Be careful when standing or walking.	Sidd virsiichteg wann Dir stitt oder trëppelt.
The results are the average of three independent experiments.	D'Resultater sinn d'Moyenne vun dräi onofhängegen Experimenter.
Attack of the other man's power.	Attacke vum anere Mann seng Kraaft.
It is she who says she is sorry.	Et ass hatt, déi seet, datt si leed.
Feel free to update the list.	Fillen gratis der Lëscht ze update.
Surprise, one has a cold.	Iwwerraschung, een huet eng Erkältung.
Others are possible.	Anerer sinn méiglech.
They're playing really well now.	Si spillen elo wierklech gutt.
S a part of life that you.	S en Deel vum Liewen, datt de.
The research work done and the manuscript prepared.	D'Fuerschungsaarbecht gemaach an d'Manuskript virbereet.
Go away from the computer.	Gitt weg vum Computer.
He looked at her once more.	Hien huet nach eng Kéier op hir gekuckt.
If they do, it is not much.	Wa se et maachen, ass et net vill.
If you are a true master, nothing is hidden from you.	Wann Dir e richtege Meeschter sidd, ass näischt vun Iech verstoppt.
Speaking of which.	Apropos déi.
I missed my family and my friends.	Ech hunn meng Famill a meng Frënn vermësst.
No one had to spend hours at the police station.	Keen huet misse Stonnen um Policebüro verbréngen.
I would have expected better.	Ech hätt besser erwaart.
You said that would be expensive.	Dir sot dat gëtt deier.
I have big parties.	Ech hu grouss Parteien.
Your job is to give me your best argument.	Är Aufgab ass mir Äert bescht Argument ze ginn.
I'm so sorry for your loss.	Et deet mir sou leed fir Äre Verloscht.
But other than that it was great.	Awer ausser datt et super war.
He killed several people.	Hien huet e puer Leit ëmbruecht.
I just remember feeling shocked.	Ech erënnere mech just datt ech Schock gefillt hunn.
He did not return.	Hie koum net zréck.
However, there were no significant changes in either group.	Wéi och ëmmer, et waren keng bedeitend Ännerunge bei béide Gruppen.
Someone is taking me home.	Een hëlt mech heem.
I do not know what you mean by that.	Ech weess och net wat Dir domatter gemengt hutt.
She suddenly had a purpose.	Si hat op eemol Zweck.
I had two, actually.	Ech hat zwee, tatsächlech.
But that was a few years away.	Mä dat war e puer Joer ewech.
I will remember you for much more than that.	Ech wäert dech erënneren fir vill méi wéi dat.
At least he did not think he would.	Op d'mannst huet hien net geduecht datt hien hätt.
But it turned out that they were interested.	Awer et huet sech erausgestallt datt si interesséiert sinn.
I can not help.	Ech kann net hëllefen.
The view through my future kitchen window.	D'Vue duerch meng zukünfteg Kichenfenster.
I never learned his name.	Ech hunn ni säin Numm geléiert.
I asked my friend what happened.	Ech gefrot mäi Frënd wat geschitt.
I did not do much for you.	Ech hunn der net vill gemaach.
This is just such an improvement.	Dëst ass just esou eng Verbesserung.
I was very careful about it.	Ech war ganz virsiichteg doriwwer.
We are interested in the latter.	Mir sinn interesséiert fir déi lescht.
Slowly came the voice.	Lues a lues koum d'Stëmm.
And he did not charge me for his time.	An hien huet mech net fir seng Zäit verrechent.
She was a great kid.	Si war e super Kand.
We are simply no longer in their class.	Mir sinn einfach net méi an hirer Klass.
One had to get the money.	Een huet missen déi Suen erreechen.
It's a challenge.	Et ass eng Erausfuerderung.
Even if they have it hard.	Och wann se et schwéier hunn.
I was calm and kept my distance.	Ech war roueg an hunn meng Distanz gehalen.
An an, an an.	An an, an an.
We never use half of it.	D'Halschent dovun benotzen mir ni.
But they learned in the end.	Awer si hunn um Enn geléiert.
She had to work with what she knew.	Si huet misse schaffen mat deem wat si wousst.
The link seems obvious to me.	De Link schéngt mir offensichtlech.
That was the message of your vision.	Dat war de Message vun Ärer Visioun.
I'll go back and get it tomorrow.	Ech ginn zréck a kréien et muer.
To lead a better life for themselves and their families.	Fir e bessert Liewen fir sech selwer an hir Famillen ze maachen.
I may not know.	Ech kann ech vläicht net.
Keep your eyes out for it.	Halt Är Aen eraus fir et.
And we're that far, too.	A mir sinn och esou wäit.
The patient sample collection was done.	D'Patienteprobesammlung gemaach.
If you have one, forget it, forget it completely.	Wann Dir eng hutt, vergiess hatt, vergiess hatt komplett.
And it's on the third end.	An et ass um drëtten Enn.
We, on the other hand, are not.	Mir, op der anerer Säit, sinn net.
Information about the event is available here.	Informatioun iwwer d'Evenement ass hei verfügbar.
Make yourself w.e.g. 	Maacht Iech w.e.g.
no worries about me.	keng Suergen iwwer mech.
She started a fire.	Si huet e Feier ugefaangen.
I'm ready for the ride.	Ech si fest fir d'Ride.
Ask for their account statement.	Frot fir hir Kont Ausso.
He saw us before we saw him.	Hien huet eis gesinn ier mer hien gesinn hunn.
It does not matter how you look at it.	Et ass egal wéi Dir et kuckt.
Put yourself in your game outside.	Setzt Iech selwer an Äert Spill dobaussen.
No thoughts to myself.	Keng Gedanken u mech selwer.
In your own language.	An enger eegener Sprooch.
But this is on a road.	Awer dëst ass op enger Strooss.
More often than not, one in three are out of balance.	Méi dacks wéi net, ee vun deenen dräi sinn aus dem Gläichgewiicht.
They made their way as the small group entered the structure.	Si hunn de Wee gemaach wéi de klenge Grupp an d'Struktur koum.
Another grabbed him.	En aneren huet hien gegraff.
My mother did not even tell me herself.	Meng Mamm huet mir net emol selwer gesot.
At that time, the meaning for me was completely lost.	Deemools war d'Bedeitung fir mech ganz verluer.
Everyone can fight outside on the road.	Jidderee ka sech dobaussen op der Strooss kämpfen.
He did not worry too much.	Hien huet sech net ze vill Suergen gemaach.
It's an art you learn as you go.	Et ass eng Konscht déi Dir léiert wéi Dir gitt.
The whole place is beautiful and clean.	Déi ganz Plaz ass schéin a propper.
I failed by waiting until now to tell you.	Ech hu mech gescheitert andeems ech bis elo waarden fir Iech ze soen.
It is easy to use and easy to clean.	Et ass einfach ze benotzen an einfach ze botzen.
Boil water.	Waasser kachen.
I'm obviously bigger and stronger than you.	Ech sinn offensichtlech méi grouss a méi staark wéi Dir.
They worked with her during the war.	Si hu während dem Krich mat hir geschafft.
And never really, or completely repeat for that matter.	An ni widderhuelen wierklech, oder ganz fir déi Matière.
Her husband tells her to grow up.	Hire Mann seet hir grouss ginn.
He was afraid to come close.	Hie war Angscht ze no ze kommen.
However, there are no significant differences in other parameters.	Wéi och ëmmer, et gi keng bedeitend Differenzen an anere Parameteren.
But then a funny thing happened.	Awer dunn ass eng witzeg Saach geschitt.
The game contains many new weapons.	D'Spill enthält vill nei Waffen.
They have turned our truth into lies.	Si hunn eis Wourecht a Ligen ëmgewandelt.
Visit the other sections of this website for more information.	Gitt op déi aner Deeler vun dëser Websäit fir méi Informatioun.
Written informed consent was obtained from the mothers.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun de Mammen kritt.
I know what it's like to want a role.	Ech weess wéi et ass eng Roll ze wëllen.
Low water causes many rocks vs.	Niddereg Waasser verursaacht vill Fiels vs.
But the country is its values.	Awer d'Land ass seng Wäerter.
Seems most likely.	Schéngt héchstwahrscheinlech.
They took great care of me.	Si hunn mech super opgepasst.
Your mother is a wonderful woman.	Är Mamm ass eng wonnerbar Fra.
This would lead to a random decision.	Dëst géif zu enger zoufälleger Entscheedung féieren.
Treatment is a fourth variable factor that requires further study.	D'Behandlung ass e véierte verännerleche Faktor dee weider Studie erfuerdert.
I do not want this shit in my house.	Ech wëll dëse Schäiss net a mengem Haus.
A bright and beautiful box.	Eng hell a schéin Këscht.
Nothing was easy for him.	Näischt war einfach fir hien.
They even found a chair just their size to sit on.	Si hunn souguer e Stull fonnt just hir Gréisst fir ze sëtzen.
This study is important for two reasons.	Dës Etude ass wichteg fir zwee Grënn.
It was completely dead.	Et war komplett dout.
An important question is whether the solution is stable or not.	Eng wichteg Fro ass ob déi Léisung stabil ass oder net.
It depends on what you want to develop.	Et hänkt dovun of wat Dir wëllt entwéckelen.
He just said tonight.	Hien huet just den Owend gesot.
Write like this.	Schreift esou.
The theory is in this case completely confirmed by experience.	D'Theorie gëtt an dësem Fall komplett duerch d'Erfahrung bestätegt.
They are wasting your time telling you to do it.	Si verschwenden Är Zäit fir Iech ze soen datt se et maachen.
They are dangerous over size.	Si sinn geféierlech iwwer Mooss.
I miss it now it's gone.	Ech vermëssen et elo ass et fort.
They are so successful because they have tried again.	Si si sou erfollegräich well se nach eng Kéier probéiert hunn.
I have two thoughts.	Ech hunn zwee Gedanken.
Very cold wall.	Ganz kale Wand.
This seems a bit over the top.	Dëst schéngt e bëssen iwwer d'Spëtzt.
You saw the interior of his apartment.	Dir hutt d'Innere vu sengem Appartement gesinn.
He said you would go out.	Hien huet gesot, Dir géift erausgoen.
Quickly release the pressure again.	Schnell entlooss den Drock erëm.
Snow.	Schnéi.
The other direction works as well.	Déi aner Richtung funktionnéiert och.
They would do it right.	Si géifen et an der Rei maachen.
Let's go below.	Loosst eis drënner goen.
Now everything had changed.	Elo war alles geännert.
Let her do it.	Loosst hatt et maachen.
And as always, we have done what needs to be done.	A wéi ëmmer hu mir gemaach wat gemaach muss ginn.
Smart and rich.	Smart a räich.
It was too early to pick her up now.	Et war ze fréi fir hatt elo opzehuelen.
I had no reason to hide anything.	Ech hat kee Grond eppes ze verstoppen.
It will only be available during the day.	Et wäert nëmme während dem Dag verfügbar sinn.
I'm not like that.	Ech sinn net esou.
So let's be clear, you and I.	Also loosst eis kloer sinn, du an ech.
Yes, you do.	Jo, Dir maacht.
Long, long ago, he could even have been a good man.	Laang, laang virun, hie kéint souguer e gudde Mann gewiescht sinn.
He suddenly had an idea.	Hien hat op eemol eng Iddi.
This direct contact with the customer makes us even better.	Dësen direkten Kontakt mam Client mécht eis nach besser.
I'll really get to her.	Ech wäert wierklech op hatt kommen.
He thinks of fleeing, but no! 	Hien denkt ze flüchten, awer nee!
mir no him.	mir no him.
Some books are never really finished.	E puer Bicher sinn ni wierklech fäerdeg.
Below is a screenshot of the theme.	Drënner ass e Screenshot vum Thema.
What is that?' 	Wat ass dat?'
she asked at once.	gefrot si op eemol.
It is in current mode.	Et ass am aktuellen Modus.
Here is the result.	Hei ass d'Resultat.
Cut to the desired size.	An der gewënschter Gréisst schneiden.
He's in a different class.	Hien ass an enger anerer Klass.
You really did not tell me anything.	Dir hutt mir wierklech näischt gesot.
Maybe not even nine years.	Vläicht net souguer néng Joer.
Are necessary to consider.	Sinn néideg ze berücksichtegen.
I do not think you meet the rate limit.	Ech denken net datt Dir d'Tauxlimit trefft.
This is especially true for plants.	Dëst ass virun allem wouer fir Planzen.
Nothing is fixed.	Näischt stécht fest.
It did not come in the papers.	Et koum net an d'Pabeieren.
I let the machine answer.	Ech loossen d'Maschinn äntweren.
Nobody ever said a word.	Keen huet jeemools e Wuert gesot.
She had the right path.	Si hat déi richteg Strooss.
And then we did it again, and over and over again.	An dann hu mir et erëm gemaach, an ëmmer erëm.
A little gift from God.	E klenge Kaddo vum Gott.
Boy, that thing is great.	Jong, déi Saach ass grouss.
We need something solid to work against.	Mir brauchen eppes festes fir géint ze schaffen.
Or enough, she understood enough.	Oder genuch, si huet genuch verstanen.
It was a lot of fun to go to work back then.	Et war deemools vill Spaass op d'Aarbecht ze goen.
I was glad to see him again.	Ech war frou hien erëm ze gesinn.
The production design was amazing.	D'Produktioun Design war erstaunlech.
Appreciate the person.	Appreciéieren der Persoun.
This is the message we need to convey to children.	Dëst ass de Message, dee mir mussen d'Kanner iwwerdroen.
What is the very next character.	Wat ass dee ganz nächste Charakter.
So it might not be his.	Also et wier vläicht net säi.
Especially a look at that line.	Besonnesch e Bléck op déi Linn.
We need more answers.	Mir brauche méi Äntwerten.
Try it now in a sitting or standing position.	Probéiert et elo an enger sëtzer oder stänneger Positioun.
Not in ten years.	Net an zéng Joer.
You make fun and bring love.	Dir maacht de Spaass a bréngt d'Léift.
Maybe they serve better food.	Vläicht servéiere se besser Iessen.
He followed the sound and found the phone in the kitchen.	Hien huet dem Klang gefollegt an den Telefon an der Kichen fonnt.
This thought is more than normal people can bear.	Dëse Gedanke ass méi wéi normal Leit kënnen droen.
Try something new.	Probéiert eppes Neies.
It does not apply at the moment.	Et gëllt net fir de Moment.
They will play just like the will.	Si wäerte just wéi de Wëllen spillen.
He looked ahead.	Hien huet no vir gekuckt.
By doing whatever it takes.	Andeems Dir alles maacht wat et brauch.
I could not move.	Ech konnt net réckelen.
He went, but he did not take her picture.	Hien ass gaang, awer hien huet hir Foto net gemaach.
You could have done anything.	Dir hätt alles hätt kënnen.
A big smile was the result.	E grousse Laachen war d'Resultat.
Then he turned and went to the door.	Dunn huet hien sech ëmgedréit an ass bei d'Dier gaangen.
It was a strange day.	Et war e komeschen Dag.
This is a major trust issue.	Dëst ass e grousst Vertrauensprobleem.
Assists in study design.	Hëlleft am Studium Design.
He's not happy, so do the two of us.	Hien ass net glécklech, dat mécht zwee vun eis.
The things that are left to chance are simply not done.	D'Saachen, déi dem Zoufall iwwerlooss sinn, ginn einfach net gemaach.
The surface of the track became less secure.	D'Uewerfläch vun der Streck gouf manner sécher.
That is a long way off.	Dat ass nach laang ewech.
Assuming it's true.	Unzehuelen et stëmmt.
It was my turn again.	Et war elo erëm mäin Tour.
Guy tries the best he can.	De Guy probéiert dat Bescht wat hie kann.
Your description is awesome, too !.	Är Beschreiwung ass genial, och!.
Two studies were included in the review.	Zwee Studien goufen an der Iwwerpréiwung abegraff.
That was my plan too.	Dat war och mäi Plang.
The experiments were performed three times with similar results.	D'Experimenter goufen dräimol mat ähnlechen Resultater gemaach.
Everyone saves one in the store.	All späichert een an de Buttek.
In the vast majority of cases, the cause is unknown.	An der grousser Majoritéit vu Fäll ass d'Ursaach onbekannt.
Maybe more than one.	Vläicht méi wéi een.
Hardly anyone sees anyone going in or out.	Kaum jee gesinn iergendeen eran oder eraus geet.
It did not sound right to me.	Et huet mir net richteg geklongen.
I do not see people too often.	Ech gesinn d'Leit net ze dacks.
He and I.	Hien an ech.
As he did so, he paused for a moment and looked around.	Wéi hien et gemaach huet, huet hien e Moment opgehalen a sech ëm hien gekuckt.
Nobody will take you from me.	Keen wäert dech vu mir huelen.
That is why we must deal with both cases.	Dofir musse mir déi zwee Fäll behandelen.
Some of the windows were broken.	E puer vun de Fënstere ware futti.
That's why we got together.	Dofir hu mir eis zesummen.
This poses challenges.	Dat stellt Erausfuerderunge duer.
He worked the action over, burned, over and over again.	Hien huet d'Aktioun erëm geschafft, gebrannt, ëmmer erëm.
Rate and pattern of speech.	Taux an d'Muster vun Ried.
This gives them constant access to the property and how it is managed.	Dëst gëtt hinnen e konstanten Zougang zu der Immobilie a wéi se geréiert gëtt.
And maybe that was not far from wrong.	A vläicht war dat net wäit vun falsch.
No one and no dogs were in sight.	Keen a keng Hënn waren an Siicht komm.
It's my business to see it.	Et ass mäi Geschäft et ze gesinn.
I have no evidence or proof.	Ech hu keng Beweiser oder Beweiser.
I really should not.	Ech sollt wierklech net.
In some ways, it's deeper than that.	Op e puer Weeër ass et méi déif wéi dat.
It had to be him.	Et huet hien misse sinn.
It's another thing.	Et ass eng aner Saach.
You're doing great.	Dir maacht super.
I just like the concept.	D'Konzept gefällt mer einfach.
It's a photo of the perfect woman, she says.	Et ass eng Foto vun der perfekter Fra, seet si.
I also feel bad for her.	Ech fille mech och schlecht fir hatt.
The figure is below.	D'Figur ass ënnendrënner.
It will not happen tomorrow.	Et wäert net muer geschéien.
As such, it is not considered in the appeal.	Als esou gëtt et net am Appell ugesinn.
We are a land of laws.	Mir sinn e Land vu Gesetzer.
That there was something else between us.	Dass nach eppes tëscht eis war.
Go to the top.	Gitt op d'Spëtzt.
She was so proud of him.	Si war sou houfreg op him.
I should have written or you should.	Ech hätt geschriwwen oder Dir sollt.
They both knew it.	Déi zwee woussten et.
I know myself, you see.	Ech kennen mech selwer, Dir gesitt.
We went through five letters.	Mir hunn fënnef Bréiwer duerchgaang.
Second, the overall quality of the studies included was low.	Zweetens, d'allgemeng Qualitéit vun de Studien abegraff war niddereg.
This usually starts two to three weeks after treatment.	Dëst fänkt normalerweis zwou bis dräi Wochen no der Behandlung un.
That is certainly not the case.	Dat ass sécher net de Fall.
And yes, we can actually tell them apart.	An jo, mir kënnen se eigentlech auserneen soen.
You can go.	Dir kënnt goen.
He said he would find out, but then he disappeared.	Hie sot, hie géif erausfannen, awer dunn ass hien verschwonnen.
It's just time for him to go.	Et ass just Zäit fir hien ze goen.
I read a lot.	Ech liesen vill.
And there are good and bad things about it.	An et gi gutt a schlecht Saachen doriwwer.
We fear the next big storm.	Mir fäerten den nächste grousse Stuerm.
Lucky looked back at her.	Lucky huet op hir zréck gekuckt.
Or just create stories.	Oder einfach Geschichten erstellen.
Very little, actually.	Ganz wéineg, eigentlech.
He did not return to come out of the battle.	Hien ass net zréck komm fir aus der Schluecht eraus ze goen.
Learn from me.	Léiert vu mir.
Past men are the same as possible future men, anyway.	Vergaangenheet Männer sinn déi selwecht wéi méiglech Zukunft Männer, op alle Fall.
He is fast and becomes faster.	Hien ass séier a gëtt méi séier.
They will be used in a future publication.	Si ginn an enger zukünfteg Verëffentlechung benotzt.
Will you be able to get your train.	Wäert Dir fäheg sinn Ären Zuch ze kréien.
They were suffering.	Si wiere leed.
They can still try my client.	Si kënnen nach ëmmer mäi Client probéieren.
She could hear children crying.	Si konnt Kanner héieren kräischen.
Some symptoms can last up to three weeks.	E puer Symptomer kënne bis zu dräi Wochen daueren.
Words filled his mind.	Wierder hunn säi Geescht gefëllt.
There will be plenty of time to see you later.	Et gëtt vill Zäit fir sech spéider ze gesinn.
The reason is described as follows.	De Grond ass wéi follegt beschriwwen.
Which he could not.	Wat hien net konnt.
It was necessary, he thought.	Et war néideg, huet hien gemengt.
It's the way he lives.	Et ass de Wee wéi hie lieft.
One down, two to go.	Een erof, zwee fir ze goen.
There are obvious examples that come to mind.	Et gi evident Beispiller déi am Kapp kommen.
Then you get a pat.	Da gitt Dir e Patt.
In the first half, he was just angry.	An der éischter Halschent war hie just rosen.
Boys also have emotional needs.	Jongen hunn och emotional Besoinen.
And that was ultimately what hurt.	An dat war schlussendlech wat verletzt huet.
The reason is of course clear.	De Grond ass natierlech kloer.
But it was a shame to do that.	Mee et war schued dat ze maachen.
For community, business and policy services.	Fir Servicer fir d'Gemeinschaft, d'Geschäft an d'Politik.
This is clearly an area for future improvement.	Dëst ass kloer e Beräich fir zukünfteg Verbesserung.
You had so many people, the fair stopped.	Dir hat esou vill Leit, d'Foire huet opgehalen.
Neither of them spoke of the past.	Weder vun hinnen huet vun der Vergaangenheet geschwat.
Just that and nothing more.	Just dat an näischt méi.
There can be nothing like it in this whole world.	Et däerf näischt wéi et an dëser ganzer Welt ginn.
And then she put a hand on his arm and pointed.	An dunn huet si eng Hand op säin Aarm geluecht a weist.
I'm trying to show that such a view is not right.	Ech probéieren ze weisen datt esou eng Vue net richteg ass.
Nothing is there and nobody is there to see anything.	Näischt ass do a keen ass do fir näischt do ze gesinn.
You move on, you know.	Dir gitt weider, wësst Dir.
Everything else was simple.	Alles anescht war einfach.
I want to sit down.	Ech wëll sëtzen.
I like to keep up with my friends while watching their stories though.	Ech hu gär mat menge Frënn ze halen andeems ech hir Geschichten awer kucken.
Everyone had control of an arm on their side.	Jidderee hat Kontroll vun engem Aarm op hirer Säit.
Other research does not support this conclusion.	Aner Fuerschung ënnerstëtzt dës Conclusioun net.
At this time.	Zu dëser Zäit.
Make it clean and easy to read like this.	Maacht et propper an einfach ze liesen wéi dësen.
Stir well, cover and reduce heat to low.	Gutt réieren, iwwerdecken a reduzéieren d'Hëtzt op niddereg.
However, we can do some previous steps in planning.	Wéi och ëmmer, mir kënnen e puer virdru Schrëtt a Planung maachen.
After asking four different people, we had three different times.	Nodeems mir véier verschidde Leit gefrot hunn, hu mir dräi verschidden Zäiten.
Open it.	Maacht et op.
It's cool how it worked.	Et ass cool wéi et geschafft huet.
She removed the car key.	Si huet den Autoschlëssel ewechgeholl.
What matters is our next goal.	Wat wichteg ass ass eist nächst Zil.
If the government will be real.	Wann d'Regierung wäert real.
It was crazy to play it.	Et war verréckt et ze spillen.
It feels natural.	Et fillt sech natierlech.
There were four but one is dead.	Et waren véier awer een ass dout.
I hope you like it !.	Ech hoffen et gefält Iech!.
She had refused to see him.	Si hat refuséiert him ze gesinn.
Good luck to me !!!.	Vill Gléck fir mech!!!.
But it happens.	Mee et geschitt.
Not in my time, not even in yours.	Net a menger Zäit, och net an Ärer.
He's just a guy.	Hien ass just e Guy.
He did not even know if there was an opening mechanism.	Hie wousst net emol ob et en Ouverturesmechanismus gëtt.
How will she explain that you are coming to her.	Wéi wäert hatt erklären datt Dir bei hatt kënnt.
Could be good, could not be good.	Konnt gutt sinn, kéint net gutt sinn.
His hands simply went to the one being discussed.	Seng Hänn goungen einfach un deen diskutéiert gëtt.
For what reason she could not imagine.	Aus wéi engem Grond konnt si sech net virstellen.
In the morning they were ready to move again.	De Moien hu si sech bereet fir nach eng Kéier ze plënneren.
Not night yet.	Nach net Nuecht.
Little does she know that these words shape her life.	Weineg weess si datt dës Wierder hiert Liewen formen.
Some people take that kind of thinking too far.	E puer Leit huelen déi Aart vun Denken ze wäit.
The service is available on web and app.	De Service ass op Web an App verfügbar.
Think of the old man.	Denkt un den ale Mann.
Again, it does not seem to push the return values.	Erëm, et schéngt net déi zréckginn Wäerter ze drécken.
We're both a little crazy, maybe that's why we love each other.	Mir sinn allebéid e bësse verréckt, vläicht dofir hu mir eis gär.
The team had arrived.	D'Equipe war ukomm.
I consider calling.	Ech betruechten anzeruffen.
There was someone else, someone who paid.	Et war een aneren, een deen bezuelt huet.
Play and learn.	Spillt a léiert.
So it was easier for me.	Also et war méi einfach fir mech.
We read right after dinner.	Mir liesen direkt nom Iessen.
You do or you do not.	Dir maacht oder Dir net.
Forces would, too.	Kräfte géifen och.
Keep me busy.	Halt mech beschäftegt.
That's why we are happy to provide you with an excellent service.	Dofir gi mir Iech gären en exzellente Service un.
He had to tell her.	Hien huet missen hir soen.
There should be two of those three.	Et missten zwee vun deenen dräi sinn.
Or so he told himself.	Oder esou huet hie sech selwer gesot.
Explain why something just happened.	Erkläert firwat eppes just geschitt ass.
Do not let the plants sit in the water.	Loosst d'Planzen net am Waasser sëtzen.
The variety of things that pass through your head.	D'Varietéit vu Saachen déi duerch Äre Kapp passéieren.
God did not give it to me.	Gott huet mir dat net ginn.
However, it takes three.	Wéi och ëmmer, et brauch dräi.
There are many things that make a country.	Et gi vill Saachen, déi e Land maachen.
She pushed him away from her and stood up.	Si huet hien vun hirem gedréckt a sech opgestallt.
My reputation is in music.	Meng Ruff ass a Musek.
Get straight in the face.	Gitt Iech direkt an d'Gesiicht.
Many of the cast of the game appeared in the movie version.	Vill vun de Besetzung vum Spill ass an der Filmversioun opgetaucht.
There it started to grow.	Do huet et ugefaang ze wuessen.
That is a strong signal.	Dat ass e staarkt Signal.
It can be briefly described as follows.	Et kann kuerz beschriwwe ginn wéi follegt.
They work within the laws.	Si schaffen bannent de Gesetzer.
The results were compared with healthy control subjects.	D'Resultater goufen mat gesonde Kontroll Themen verglach.
For many, many years.	Fir vill, vill Joer.
They know what they are doing, they are honest and helpful.	Si wëssen wat se maachen, si sinn éierlech an hëllefsbereet.
Change their lives.	Hir Liewen änneren.
It's their job to figure out a way around that.	Et ass hir Aarbecht e Wee ronderëm dat erauszefannen.
It turned out great.	Et ass super erauskomm.
It had reached its limit for the day.	Et hat seng Limit fir den Dag erreecht.
Hope you enjoyed reading my review.	Hoffen Dir hutt gär meng Iwwerpréiwung gelies.
A very different statement.	Eng ganz aner Ausso.
She's not stupid.	Si ass net domm.
And he wanted to know why.	An hie wollt wëssen firwat.
If the writing goes well.	Wann d'Schreiwen gutt geet.
There it went.	Do ass et gaang.
Nothing was missed.	Näischt gouf verpasst.
It was soon proved.	Geschwënn gouf et bewisen.
This includes sound cards.	Dëst beinhalt Tounkaarten.
But the biggest dreams are the same.	Awer déi gréissten Dreem sinn déiselwecht.
His condition meant he was in and out of hospital.	Sengem Zoustand huet bedeit datt hien an an aus Spidol war.
But here she will be.	Awer hei wäert si sinn.
You should be better around.	Dir sollt besser ronderëm sinn.
Lost women watch.	Verluer Fraen kucken.
We need some kind of head up.	Mir brauchen eng Aart vu Kapp erop.
This, however, was far from the case.	Dëst war awer wäit vum Fall.
A certain way.	Eng gewësse Manéier.
I kept that to myself.	Ech hunn dat fir mech gehalen.
Our first task is to serve this material body.	Eis éischt Aufgab ass dëst materiell Kierper ze déngen.
But I always get an error.	Awer ech kréien ëmmer e Feeler.
Quiet within their words potential.	Rou bannent hire Wierder Potential.
She had no way of knowing now.	Si hat kee Wee fir elo ze wëssen.
But he can not see where he is.	Awer hien kann net gesinn wou hien ass.
This is different, you've never done that before.	Dëst ass anescht, Dir hutt dat nach ni gemaach.
I love the shape and use it every other day.	Ech hunn d'Form gär a benotzen se all aneren Dag.
Which is not a bad or unusual thing to do.	Wat net eng schlecht oder ongewéinlech Saach ass ze maachen.
It was a threat, not an actual movement.	Et war eng Bedrohung, net eng tatsächlech Beweegung.
He makes me laugh more than anyone in the world.	Hien mécht mech méi wéi jiddereen op der Welt laachen.
Each circle represents a species.	All Krees representéiert eng Spezies.
Other people who come here, we turn away.	Aner Leit, déi heihinner kommen, dréinen mir ewech.
I'm not quite sure who my husband is in the picture.	Ech sinn net méi ganz sécher wien mäi Mann op der Foto ass.
Oh poor.	Oh aarm.
I just can not get enough interest in someone else.	Ech kann just net genuch fir een aneren interesséieren.
He was in some areas.	Hie war an e puer Beräicher.
I like his taste.	Ech hu säi Goût gär.
He made no decision.	Hie krut keng Decisioun.
This was taken as an order to kill both brothers.	Dëst gouf als Uerder geholl fir béid Bridder ëmzebréngen.
And my "friends" gave me no help.	A meng "Frënn" hunn mir keng Hëllef ginn.
Both sides of the industry should be involved.	Déi zwou Säite vun der Industrie sollten involvéiert sinn.
You have a beautiful wife and young children.	Dir hutt eng schéin Fra a jonk Kanner.
But everyone else likes it.	Mee all aner gär et.
Black lines show two standard errors of the mean.	Schwaarz Linnen weisen zwee Standardfehler vun der Moyenne.
Other songs, there is a bit more of a process.	Aner Lidder, et gëtt e bësse méi e Prozess.
You know the story from there.	Dir kennt d'Geschicht vun do aus.
I waited for over an hour.	Ech hunn iwwer eng Stonn gewaart.
The comparison is hard to make.	De Verglach ass schwéier ze maachen.
She withdrew.	Si huet sech zréckgezunn.
Then the leaders strike each other.	Dann schloen d'Leaderen sech openeen.
First, do your job.	Als éischt, maacht Är Aarbecht.
Snow, however, remains on the sides of the cell.	Schnéi bleift awer op de Säiten vun der Zell.
This is the green, side up.	Dëst ass déi gréng, Säit op.
Nothing else worked.	Näischt anescht huet geschafft.
Then she lets me in.	Da léisst hatt mech eran.
All those experiences are most important for thinking and understanding.	All déi Erfahrungen sinn am wichtegsten fir ze denken a verstoen.
So the question we have to ask ourselves is this.	Also d'Fro déi mir eis musse stellen ass dës.
They have changed so much.	Si hunn esou geännert.
Then there could be more.	Duerno kéint et nach méi ginn.
But not just any green.	Awer net nëmmen all gréng.
And it has.	An et huet.
It's not ideal, and probably should not be used, but it works.	Et ass net ideal, a sollt wahrscheinlech net benotzt ginn, awer et funktionnéiert.
She would have destroyed it if she knew he had kept it.	Si hätt et zerstéiert, wa si wousst, datt hien et behalen hätt.
I wanted to get out of there.	Ech wollt vun do eraus.
Significant differences were noted between the two groups.	Bedeitend Differenzen goufen tëscht den zwou Gruppen uginn.
Man, but it was not there.	Mann, awer et war net do.
The thing is huge.	D'Saach ass enorm.
She could not avoid it.	Si konnt et net vermeiden.
But she must have had something unique.	Si muss awer eppes eenzegaarteg gehat hunn.
And some of them are not there.	An e puer vun hinnen sinn net do.
Humanity has a lot to answer for.	D'Mënschheet huet vill ze äntweren.
He had it with him the whole time.	Hien hat et déi ganz Zäit mat him.
So many people on the street.	Sou vill Leit op der Strooss.
I could fuck and do something else.	Ech kéint fécken an eppes anescht maachen.
I had the picture of it burning on my phone.	Ech hat d'Bild vun et brennt op mengem Telefon.
It will never go away.	Et wäert ni fort goen.
The opposite is true for the other type of treatment.	De Géigendeel ass wouer fir déi aner Zort Behandlung.
Today was my day off.	Haut war mäin Dag fräi.
My thoughts became questions.	Meng Gedanken goufen Froen.
It should be so.	Et soll esou sinn.
I could not help but feel a little sorry for him.	Ech konnt net hëllefen, e bësse leed fir hien ze hunn.
For me, we make a difference, which is important.	Fir mech maache mir en Ënnerscheed, dat ass wichteg.
Just to name a few.	Just fir e puer ze nennen.
Usually does.	Normalerweis mécht et.
I can still kill you.	Ech kann dech nach ëmbréngen.
But none of the families came forward.	Awer keng vun de Familljen koumen no vir.
You'd think he'd have more just for that.	Dir géift mengen hien hätt méi just dofir.
Stop at the moment.	Halt am Moment.
My favorite part of this room though is the kitchen.	Mäi Liiblingsdeel vun dësem Raum ass awer d'Kichen.
Let us first state our result here.	Loosst eis als éischt eist Resultat hei soen.
This is for you, not for anyone else.	Dëst ass fir Iech, net fir en aneren.
It's dangerous for you and work for me.	Et ass geféierlech fir Iech a schaffe fir mech.
But many, many others were not so happy.	Awer vill, vill anerer waren net sou glécklech.
All parts were made to work together.	All Deeler goufen gemaach fir zesummen ze schaffen.
But even that is not enough for my father.	Mä och dat geet mäi Papp net duer.
My gaze went up to the side of the box, into the corner.	Mäi Bléck ass op d'Säit vun der Këscht eropgaang, an den Eck.
Now the police are looking for him.	Elo huet d'Police no him gesicht.
I found it almost impossible to work like this.	Ech hunn et bal onméiglech fonnt esou ze schaffen.
That she learned and was happy for.	Dat huet si geléiert a war frou fir.
If you choose to file, be very careful about filing in time.	Wann Dir wielt fir ze fileieren, gitt ganz virsiichteg op Zäit ze fileieren.
So he has to tell himself that it's right.	Also hie muss sech selwer soen datt et richteg ass.
He provides three case studies to support why we should have government.	Hie liwwert dräi Fallstudien fir z'ënnerstëtzen firwat mir Regierung solle hunn.
Bring back to a boil, reduce heat and cover.	Bréngt erëm zu engem Kachen, reduzéieren d'Hëtzt a bedecken.
I can not go on.	Ech kann net weidergoen.
You should expect this.	Dir sollt dëst erwaarden.
Instead of spring, hell broke out.	Amplaz Fréijoer ass d'Häll ausgebrach.
He opened it.	Hien huet et opgemaach.
But he knew how he felt.	Awer hie wousst wéi hie sech gefillt huet.
Normally, the fish can not even move.	Normalerweis kënnen d'Fësch net emol réckelen.
It never created anything.	Et huet ni eppes erstallt.
Lots to learn.	Vill léieren.
He was injured.	Hie gouf blesséiert.
Just like everyone else, you play on special teams your first year.	Just wéi all déi aner, spillt Dir op Spezialequipen Äert éischt Joer.
But still you see his power in his game.	Awer trotzdem gesitt Dir seng Kraaft a sengem Spill.
Fixed main effects were season, region, and production source.	Fixed Haapteffekter waren Saison, Regioun, a Produktiounsquell.
I feel the same way about this book.	Ech fille datselwecht iwwer dëst Buch.
Since then, my mother has treated him very badly.	Zanterhier huet meng Mamm hien ganz schlecht behandelt.
It could be a potential target.	Et kann e potenziell Zil sinn.
But she did not say a word.	Si huet awer kee Wuert gesot.
I checked the traffic around me.	Ech hunn de Verkéier ronderëm mech iwwerpréift.
They want us out of here.	Si wëllen eis vun hei eraus.
Or rather, that would be his mission.	Oder gesot, dat wier seng Missioun.
So sorry for that too.	Also sorry dofir och.
I do not understand why she's starting now.	Ech verstinn net firwat hatt elo ufänkt.
There was power in those dark eyes.	Et war Kraaft an deenen donkelen Aen.
I did not want to waste it.	Ech wollt dat net verschwenden.
Just enter your email address in the box below.	Gitt einfach Är E-Mailadress an der Këscht hei drënner.
Cool that this community was interested.	Cool datt dës Gemeinschaft sech interesséiert huet.
Just a little help.	Just e bëssen Hëllef.
They have given many families false hope.	Si hunn vill Famillen falsch Hoffnung ginn.
Didn't even think he was firing the team.	Net emol geduecht datt hien d'Equipe entlooss huet.
The thought made her nervous.	De Gedanken huet hatt nervös gemaach.
During these years he devoted himself to studies and personal writing.	Während dëse Joeren huet hie sech fir Studien a perséinlech Schreiwen ginn.
I have to ask.	Ech muss froen.
It does not happen alone.	Et geschitt net eleng.
He meant something by that.	Hien hat eppes domat gemengt.
Here he is again.	Hei ass hien erëm.
I will not have it.	Ech wäert et net hunn.
I could do a lot for you.	Ech kéint vill fir Iech maachen.
So far, the plan has worked.	Bis elo huet de Plang geklappt.
He did not even want to see anyone.	Hie wollt mol keen gesinn.
This reference point is of course called Earth or Earth.	Dëse Referenzpunkt hëlt natierlech den Numm Äerd oder Buedem.
Good boy ideas.	Vill gutt Iddien.
He really does not know who she is.	Hie weess eescht net wien hatt ass.
Thousands of soldiers were gone.	Dausende vun Zaldoten waren fort.
Soft down and easy up.	Soft erof an einfach erop.
There are only two reported cases of the simple type.	Et ginn nëmmen zwee gemellt Fäll vum einfachen Typ.
The audience left as well as possible.	D'Publikum ass sou gutt wéi méiglech fortgaang.
Very, very happy.	Ganz, ganz frou.
That means you can buy the ring back.	Et heescht, Dir kënnt de Rank zréck kafen.
Our secret name.	Eis geheimen Numm.
Couldn't be worse.	Konnt net méi schlëmm sinn.
Should never lead us to govern and meet with these.	Sollt ni féieren eis ze regéieren sinn an ze treffen vun dësen.
Nobody was killed.	Keen hat een ëmbruecht.
It's great to hear it.	Et ass super et ze héieren.
He was so excited and proud to surprise me with it.	Hie war sou opgereegt an houfreg mech mat et ze iwwerraschen.
Birds started talking to us in the trees.	Villercher hunn an de Beem bei eis ugefaang ze schwätzen.
I am a fantastic person to date.	Ech sinn eng fantastesch Persoun ze Datum.
This is not going out of this office.	Dëst geet net aus dësem Büro.
It's a missed experience.	Et ass eng vermësst Erfahrung.
She looked at me.	Si huet mech ugekuckt.
I probably will not see him again.	Ech wäert hien wahrscheinlech net méi gesinn.
Next week.	Déi nächst Woch.
I thought he did some really good things.	Ech hu geduecht datt hien e puer wierklech gutt Saache gemaach huet.
Someone hit her and she fell down again.	Een huet hatt getraff a si ass erëm erofgefall.
But we were too far away to return.	Awer mir waren ze wäit ewech fir zréckzekommen.
It's still good.	Et ass nach ëmmer gutt.
Better food, better everything.	Besser Iessen, besser alles.
Data analysis done.	Daten Analyse gemaach.
He does not know anyone there.	Hie kannt do keen.
There were often a lot of nice things in it.	Do waren dacks vill flott Saachen dran.
You can find it at the link below.	Dir fannt et um Link hei ënnen.
I do not think he took her home to his place.	Ech denken net, datt hien hir heem op seng Plaz geholl huet.
Have a strong presence.	Hutt eng staark Präsenz.
His mother and father are not together.	Seng Mamm a säi Papp sinn net zesummen.
If not, we will do what we can to help.	Wann net, maache mir wat mir kënnen fir ze hëllefen.
She had to get up from this floor and escape.	Si huet sech vun dësem Buedem missen ophuelen an fortkommen.
I think you should get out on this rock.	Ech mengen Dir sollt op dëser Rock eraus.
My first meeting, the group was small.	Meng éischt Versammlung, de Grupp war kleng.
For some reason I feel a little better.	Aus e puer Grënn fillt ech mech e bësse besser.
You will not get results just by luck.	Dir kritt keng Resultater nëmme vu Gléck.
He was a man who needed action.	Hie war e Mann deen Handlung gebraucht huet.
Save what they like best for a well-done job.	Retten wat se gären déi bescht fir eng gutt gemaach Aarbecht.
Somehow it never happened.	Iergendwéi ass et ni geschitt.
It's beautiful.	Et ass schéin.
And maybe he's not too patient.	A vläicht ass hien net zevill Gedold.
So, you know, it's your move.	Also, Dir wësst, et ass Är Beweegung.
The boys floor was down at the end, around the corner.	D'Jongebuedem war um Enn erof, ëm den Eck.
We talked a few.	Mir hunn e puer geschwat.
Be scared and hold on.	Hutt Angscht an halen.
Started so many moves.	Ugefaangen sou vill Plënneren.
They were gone in fifteen minutes.	Si waren a fofzéng Minutten fort.
I promise we will not fight.	Ech verspriechen mir wäerten net kämpfen.
She called the indicated phone number and asked for advice.	Si huet déi uginn Telefonsnummer ugeruff an ëm Rot gefrot.
He said the wind was a factor, but not a big one.	Hien huet gesot datt de Wand e Faktor war, awer net e groussen.
So, that's just the right number.	Also, dat ass just déi richteg Zuel.
If you're on the computer, wait.	Wann Dir um Computer sidd, waart.
He said nothing else.	Hien huet näischt anescht gesot.
All we are saying is that we need to hear both sides.	Alles wat mir soen ass datt mir béid Säiten héieren mussen.
She knew the girl was probably right.	Si wousst, datt d'Meedchen wahrscheinlech Recht huet.
Enter that leadflow.	Bréngt dee Leadflow eran.
Various techniques have been used in the early art with limited success.	Verschidde Technike goufen an der fréierer Konscht mat limitéierten Erfolleg benotzt.
I know you like it.	Ech weess, datt Dir dat gär hätt.
But it was not mine.	Awer et war net mäin.
Nobody knows who she really is.	Keen weess wien si wierklech ass.
That's the really positive thing about this weekend.	Dat ass déi wierklech positiv Saach vun dësem Weekend.
He did not burn his weapon.	Hien huet seng Waff net gebrannt.
But there are restrictions on what can and cannot be done.	Awer et ginn Aschränkungen op wat ka gemaach ginn a wat net.
The game is no longer available to play.	D'Spill ass net méi verfügbar fir ze spillen.
I just found applications but that's it.	Ech hunn just Uwendungen fonnt awer dat ass et.
And it was that movie.	An et war dee Film.
His voice was broken.	Seng Stëmm war gebrach.
This difference could be explained by differences in study design and methods.	Dësen Ënnerscheed kéint duerch Differenzen am Studiedesign a Methoden erkläert ginn.
That hurt her.	Dat huet hir verletzt.
For a moment, he did not understand what she meant.	Fir e Moment huet hien net verstanen wat si gemengt huet.
All women know this.	All Fraen wëssen dëst.
Both methods have given similar results.	Béid Methoden hunn ähnlech Resultater ginn.
I will have beaten.	Ech wäert geschloen hunn.
He was almost shot.	Hie gouf bal erschoss.
So it stopped.	Also huet et opgehalen.
I was no longer scared.	Ech hat net méi Angscht.
I have no idea where we put them.	Ech hu keng Ahnung wou mir se setzen.
They like to play games and be together.	Si hu gär Spiller gespillt an zesumme sinn.
By all means, you love it.	Vun all Mooss, Dir Léift et.
Make my camera happy.	Maacht meng Kamera glécklech.
I have worked, and will continue to work, to provide that relief.	Ech hunn geschafft, a wäert weider schaffen, fir déi Erliichterung ze bidden.
Meet many people.	Trefft vill Leit.
I passed 'ok' about six months ago.	Ech sinn 'ok' viru ronn sechs Méint passéiert.
Well, he does everything on his own with minimal information and input.	Gutt, hien mécht alles eleng mat minimaler Informatioun an Input.
I feel like this is my dream.	Ech fille wéi wann dëst mäin Dram ass.
It was discussed on TV shows.	Et gouf op Fernsehsendungen diskutéiert.
I'm tired for now.	Ech sinn midd fir elo.
Until tonight.	Bis dës Nuecht.
Anyway, it's gone.	Wéi och ëmmer, et ass fort.
It is widely regarded as their best film.	Et gëtt allgemeng als hire beschte Film ugesinn.
That's just how the game is played.	Dat ass just wéi d'Spill gespillt gëtt.
I did it for myself.	Ech hunn et fir mech gemaach.
He can read your mind.	Hie kann Är Gedanken liesen.
We want to get this war over.	Mir wëllen dëse Krich eriwwer kréien.
He had four cards in front of him.	Hien hat véier Kaarte virun him.
I will try again.	Ech probéieren nach eng Kéier.
He had none of it.	Hien hat näischt dovun.
Everyone except you could see it.	Jiddereen ausser Dir konnt et gesinn.
Indicates that expression was not detected.	Gëtt un datt Ausdrock net festgestallt gouf.
I had to do those things for days.	Ech hu missen déi Saachen fir Deeg undoen.
Life is just not fair.	D'Liewen ass einfach net gerecht.
Unless you're sick.	Ausser Dir sidd krank.
She feels very bad about it.	Si fillt sech ganz schlecht doriwwer.
This was the last of them.	Dëst war déi lescht vun hinnen.
As usual, no answer.	Wéi gewinnt, keng Äntwert.
Leaving negative feedback does not help us solve the problem.	Negativ Feedback hannerloossen hëlleft eis net de Problem ze léisen.
Hope this makes sense.	Hoffen dat mécht Sënn.
We usually do nothing specific to treat it.	Mir maachen normalerweis näischt spezifesch fir et ze behandelen.
With booths for a few thousand more fans.	Mat Stänn fir e puer dausend méi Fans.
He pulled out to help him back into the ring.	Hien huet sech erausgezunn fir him zréck an de Ring ze hëllefen.
The hotel is far from the city center.	Den Hotel ass wäit vum Stadzentrum ewech.
Shortly thereafter, their telephone conversations began.	Kuerz duerno hunn hir Telefonsgespréicher ugefaang.
Nobody would tell me anything about him.	Keen géif mir eppes iwwer him soen.
For the purpose of this study.	Fir den Zweck vun dëser Etude.
But this is a good thing in many ways.	Awer dëst ass eng gutt Saach a ville Weeër.
I learned a lot about myself, a lot about my game.	Ech hu vill iwwer mech geléiert, vill iwwer mäi Spill.
I do not know who he is.	Ech weess net wien hien ass.
I grabbed him hard and pulled him out of his chair.	Ech hunn hien schwéier gegraff an hien aus sengem Stull gezunn.
Below are some sample data to play with.	Drënner sinn e puer Beispiller Daten fir mat ze spillen.
Such a theory may or may not be true.	Esou eng Theorie kann oder vläicht net richteg sinn.
It really depends on how you want it to sound.	Et hänkt wierklech dovun of wéi Dir wëllt datt et kléngt.
Hotel was very clean.	Hotel war ganz propper.
If you have a problem, solve it.	Wann Dir e Problem hutt, léist et.
Sometimes even less than that.	Heiansdo souguer manner wéi dat.
To be honest, it's more wrong than right.	Fir éierlech ze sinn, geet et méi falsch wéi richteg.
At least it's an absolute waste of money.	Op d'mannst ass et eng absolut Verschwendung vu Suen.
We note a few examples.	Mir notéieren e puer Beispiller.
That seems weird.	Dat schéngt komesch.
In fact, she seems to be calling him back as he leaves.	Tatsächlech schéngt si him zréck ze ruffen wéi hien fortgeet.
They do not want any more pain.	Si wëllen net méi Péng.
So six of the boys went out.	Also sechs vun de Jongen sinn erausgaang.
I wanted to stand in front of the door and look at it.	Ech wollt virun der Dier stoen an et betruechten.
Serve hot or cold.	Serve waarm oder kal.
Barely moving his lips, he spoke to the top of her head.	Kaum seng Lippen bewegt, hie geschwat bis uewen op hirem Kapp.
The following results are obtained.	Folgend Resultater ginn kritt.
Even the parents do not see them much.	Och d'Elteren gesinn se net vill.
Three days a week.	Dräi Deeg pro Woch.
Sometimes songs take a month to complete.	Heiansdo dauert Lidder e Mount bis fäerdeg.
The battle lines are drawn.	D'Schluechtlinne ginn gezunn.
You said your parents did not believe you were friends with me.	Dir sot, datt Är Elteren net gleewen, datt Dir Frënn mat mir wiers.
Not today, not yet.	Net haut, nach ni.
You're absolutely right.	Du hues ganz Recht.
Keep, covered, until ready to use.	Halen, iwwerdeckt, bis prett ze benotzen.
Basically, really like this story.	Am Fong, wierklech gär dës Geschicht.
This is a small town.	Dëst ass eng kleng Stad.
Your future begins in your hands.	Är Zukunft fänkt an Ären Hänn un.
Her father worked there.	Hire Papp huet do geschafft.
She did it for about a month.	Si huet et ongeféier engem Mount gemaach.
Glad it came up.	Glécklech datt et opkomm ass.
I started fighting.	Ech hunn ugefaang ze kämpfen.
We have the guy who killed her.	Mir hunn deen Typ deen hatt ëmbruecht huet.
If this is not possible, wait until the beer leaves.	Wann dat onméiglech ass, waart bis de Bier fortgeet.
Make something out of it.	Maacht eppes aus.
Only one thing is for sure.	Nëmmen eng Saach ass sécher.
Not enough power goes through.	Net genuch Kraaft geet duerch.
Everything you want is done.	Alles wat Dir wënscht gëtt gemaach.
If you've never tried it before, it's a good time.	Wann Dir et ni probéiert hutt, ass et eng gutt Zäit.
The very much so she has me.	Déi ganz vill sou huet si mech.
You can find the board here.	Dir fannt de Board hei.
This is one of those weeks.	Dëst ass eng vun deene Wochen.
It has everything to do with evil.	Et huet alles mam Béisen ze dinn.
Then the father died, the mother left absolutely no money.	Dunn ass de Papp gestuerwen, d'Mamm huet absolut keng Sue verlooss.
No one came, it seems.	Keen koum, et schéngt.
Nothing to gain, and much to lose.	Näischt ze gewannen, a vill ze verléieren.
You will never change.	Dir wäert ni änneren.
Blood samples were taken at different times.	Bluttprouwen goufen zu verschiddenen Zäitpunkte geholl.
Work is dangerous and two workers have died.	D'Aarbecht ass geféierlech an zwee Aarbechter si gestuerwen.
I saw it.	Ech hunn et gesinn.
That, and the dog.	Dat, an den Hond.
He may have been a lot of things, but he was not that.	Hie war vläicht vill Saachen, awer hien war net dat.
He pointed his staff at the two dark figures.	Hien huet säi Personal op déi zwee donkel Figuren gewisen.
This card looked similar, but even more complicated.	Dës Kaart huet ähnlech ausgesinn, awer nach méi komplizéiert.
I think you're missing my point.	Ech mengen Dir verpasst mäi Punkt.
I could get different ideas and thoughts from everyone.	Ech konnt verschidden Iddien a Gedanken vu jidderengem kréien.
This is not our human business.	Dëst ass net eise mënschleche Geschäft.
The army has changed, too.	Och d'Arméi huet geännert.
Write them down the way you are.	Schreift se weider sou wéi Dir sidd.
I will be back for more in the future.	Ech kommen zréck fir méi an Zukunft.
In this area, however, active work is being done.	An dësem Beräich gëtt awer aktiv geschafft.
That must be given to them.	Dat muss een hinnen ginn.
So we found ways to use that whole animal.	Also hu mir Weeër fonnt fir dat ganzt Déier ze benotzen.
I want to write a book one day.	Ech wëll enges Daags e Buch schreiwen.
It's very different.	Et ass ganz anescht.
My books remain.	Meng Bicher bleiwen.
It's not what we need.	Et ass net wat mir brauchen.
You do not even know where it is.	Dir wësst net emol wou et ass.
That is simply wrong.	Dat ass einfach falsch.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
later again.	méi spéit nach eng Kéier.
You should try to prove this.	Dir sollt probéieren dëst ze beweisen.
Fifteen had underground conditions.	Fofzéng haten ënnerierdesch Konditiounen.
And maybe it makes sense to go that route.	A vläicht mécht et Sënn fir dëse Wee ze goen.
It was stupid to think about it now.	Et war domm doriwwer ze denken elo.
I forget what.	Ech vergiessen wat.
You may not like him either.	Dir kënnt hien och net gär hunn.
Make sure you specify the size and video quality.	Gitt sécher datt Dir d'Gréisst an d'Videoqualitéit aginn.
As under such circumstances, there is no what and how to study.	Wéi ënner esou Ëmstänn gëtt et net wat a wéi ze studéieren.
I just wanted to help him.	Ech wollt him nëmmen hëllefen.
There was one more thing he needed to do.	Et war nach eng Saach hien huet misse maachen.
They had no children.	Si haten ni Kanner.
So the men were probably not his friends.	Also d'Männer ware wahrscheinlech net seng Frënn.
Books were still burned.	Bicher goufen nach verbrannt.
It is a fixed event in time.	Et ass e festen Event an der Zäit.
She does not seem like a bad kid.	Si schéngt net wéi e schlecht Kand.
He knows the man who killed him.	Hie kannt de Mann deen hien ëmbruecht huet.
And that costs money.	An dat kascht Geld.
There was a big release.	Et gouf eng grouss Verëffentlechung.
Their biggest dream was to meet them.	Hire gréissten Dram war hinnen ze treffen.
He was stuck and did not know what to do.	Hie war fest a wousst net wat ze maachen.
I did not place her there.	Ech hunn hatt net do placéiert.
Nevertheless, she has her moments.	Trotzdem huet si hir Momenter.
Of course, there were no original production costs.	Natierlech gouf et keng originell Produktiounskäschte.
I'm sure he enjoyed it.	Ech si sécher datt hien dat genoss huet.
An item previously used.	En Element dat virdru benotzt gouf.
We're here to help you get there.	Mir sinn hei fir Iech ze hëllefen dohinner ze kommen.
He turned her heart around.	Hien huet hiert Häerz ëmgedréint.
She was a wonderful, kind woman.	Si war eng wonnerbar, léif Fra.
She answered the phone.	Si huet den Telefon geäntwert.
The strategy is as follows.	D'Strategie ass wéi follegt.
They talked about it for a long time.	Doriwwer hu si eng laang Zäit geschwat.
It could now be over every day.	Et kéint elo all Dag eriwwer sinn.
Wrong and wrong.	Falsch a falsch.
The medical image is used for examination and diagnosis.	De medizinesche Bild gëtt fir Untersuchung an Diagnos benotzt.
She chose the wrong man.	Si huet de falsche Mann gewielt.
And if they had.	A wa se hätten.
In addition, no one today shook hands.	Donieft huet och haut keen d'Hand geschloen.
Of course, it involves life.	Natierlech ass et Liewen involvéiert.
There should be absolutely no violence in this state.	Et soll absolut keng Gewalt an dësem Staat ginn.
And they are successful.	A si sinn erfollegräich.
We have plenty of space and plenty to eat.	Mir hu vill Plaz a vill ze iessen.
We may not do it anymore.	Mir maachen et vläicht net méi.
I certainly can not.	Ech kann sécher net.
These are topics, for sure.	Dëst sinn Themen, sécher.
She grew up there.	Si ass do opgewuess.
He bought children.	Hien huet Kanner kaaft.
The door opened immediately.	D'Dier huet sech direkt opgemaach.
Make the change.	Maacht d'Ännerung.
Both were arrested.	Béid goufen festgeholl.
Taking a few slow steps, he came very close to me.	Huelt e puer lues Schrëtt, hie koum ganz no bei mir.
And everything goes straight to his mouth.	An alles geet him direkt an de Mond.
You have to do the work yourself.	Dir musst d'Aarbecht selwer maachen.
They chose differently.	Si hunn anescht gewielt.
Taking financial responsibility is another part of using the plan.	Finanziell Verantwortung ze huelen ass en aneren Deel vum Gebrauch vum Plang.
Things go wrong and one of them is killed.	D'Saachen ginn falsch an ee vun hinnen ass ëmbruecht.
It's super fast.	Et geet super séier.
That's not what we're looking for.	Dat ass net wat mir sichen ze maachen.
It's a different country.	Et ass en anert Land.
Exactly why, it would be hard to explain.	Genee firwat, wier et schwéier ze erklären.
The little extra we made we put online.	Dat klengt Extra wat mir gemaach hunn hu mir online gesat.
Breakfast is usually included in the room rate.	Frühstück ass normalerweis am Sallpräis abegraff.
So every month there is a new phone number.	Also all Mount ass eng nei Telefonsnummer.
I know you can not worry.	Ech weess, Dir kënnt keng Suergen maachen.
This is who you really are.	Dëst ass wien Dir wierklech sidd.
I am learning.	Ech léieren.
She arrived very late.	Si ass ganz spéit ukomm.
I never noticed that he came out of a bad background.	Ech hunn ni gemierkt datt hien aus engem schlechten Hannergrond erauskoum.
I tried hard, failed due to circumstances beyond my control.	Ech hu schwéier probéiert, gescheitert wéinst Ëmstänn iwwer meng Kontroll.
We went down the main road and out of town.	Mir sinn an der Haaptstrooss erofgaang an aus der Stad eraus.
And they are like ok.	A si sinn wéi ok.
But clearly, more could and should be done.	Awer kloer, méi kéint a soll gemaach ginn.
Finally he found what he wanted.	Endlech huet hien fonnt wat hie wollt.
Usually the meaning that makes it right.	Normalerweis d'Bedeitung déi se richteg mécht.
We want to know where we're coming from.	Mir wëllen wëssen, wou mir hierkënnt.
I'm not afraid of the dark.	Ech hunn net Angscht virun der Däischtert.
Maybe we're doing something right ?.	Vläicht maache mir eppes richteg?.
He never paid much attention to those who had previously served.	Hien huet ni vill Opmierksamkeet op déi bezuelt, déi virdru gedéngt hunn.
Love everything you've written on your blog.	Léift alles wat Dir op Ärem Blog geschriwwen hutt.
I hope you enjoy !.	Ech hoffen Dir genéisst!.
She does this without using her signal.	Si mécht dat ouni säi Signal ze benotzen.
There is true love where you want to be loved back.	Et gëtt richteg Léift, wou Dir wëllt zréck beléift ginn.
He looked back over his shoulder and laughed.	Hien huet iwwer seng Schëller zréckkuckt a gelaacht.
I give a big file.	Ech ginn e grousse Fichier.
Unfortunately, this may not be enough yet.	Leider ass dat vläicht nach net genuch.
It's picture perfect.	Et ass Bild perfekt.
So I do not know what to expect.	Also ech weess net wat ech erwaart.
No cat, but the food is gone.	Keng Kaz, mee d'Iessen ass fort.
This is when your requirements come into the mix.	Dëst ass wann Är Ufuerderungen an d'Mëschung kommen.
And know what will stand.	A wësse wat wäert stoen.
He kept a copy in his house.	Hien huet eng Kopie a sengem Haus gehal.
Then she noticed something very strange.	Dunn huet si eppes ganz komesch gemierkt.
He felt a weight on his shoulders, the pressure of the air.	Hien huet e Gewiicht op seng Schëller gefillt, den Drock vun der Loft.
No, you have nothing.	Nee, Dir hutt näischt.
I have to feed myself with them.	Ech muss mech mat hinnen fidderen.
You can see some pictures here.	Dir kënnt e puer Biller hei gesinn.
She was not to be found.	Si war net ze fannen.
He gave up.	Hien huet opginn.
If it does not work, you will not feel bad.	Wann et net klappt, fillt Iech net schlecht.
I push and sweat but my mind does not let go.	Ech drécken a schweessen awer mäi Geescht léisst net lass.
I have a quick question though.	Ech hunn awer eng séier Fro.
Learning is the more important part of things.	Léieren ass de méi wichtegen Deel vun de Saachen.
I reached for her, but my hand went straight through her.	Ech hunn hir erreecht, awer meng Hand ass direkt duerch hir gaang.
I could not stop the sound.	Ech konnt den Toun net ophalen.
There is a bit of movement.	Et gëtt e bësse Beweegung.
The main reason is security.	Den Haaptgrond ass Sécherheet.
In this section, we demonstrate a similar result.	An dëser Rubrik beweise mir en ähnlecht Resultat.
Yes, it's your state.	Jo, et ass Äre Staat.
He went a little closer, saw her and smiled.	Hien ass e bësse méi no gaang, huet hatt gesinn a lächelt.
I hear nothing.	Ech héieren näischt.
Or if he has not seen or heard anything.	Oder wann hien näischt gesinn oder héieren huet.
He was very kind to me.	Hie war ganz léif fir mech.
You will find the answers to your questions.	Dir fannt d'Äntwerten op Är Froen.
We worked hard.	Mir hu schwéier geschafft.
We were so happy.	Mir waren esou glécklech.
She knows nothing else.	Si weess näischt anescht.
Maybe not likely.	Vläicht net wahrscheinlech.
The baby looked at her mother and was pleased.	De Puppelchen huet hir Mamm gekuckt a war zefridden.
The men stopped moving.	D'Männer hunn opgehalen ze beweegen.
The way it worked was simple.	De Wee wéi et geschafft huet war einfach.
I once had a similar case.	Ech hat eemol en ähnleche Fall.
Good, a game.	Gutt, e Spill.
Or elsewhere.	Oder soss anzwousch.
Everything looked the same.	Alles huet d'selwecht ausgesinn.
It just felt that way.	Et huet just esou gefillt.
Maybe it was just his way of looking.	Vläicht war et just säi Wee fir ze kucken.
Or other countries.	Oder aner Länner.
There were a few shortly afterwards.	Et waren e puer kuerz duerno.
Her eyes were big and green.	Hir Ae ware grouss a gréng.
It was a child.	Et war e Kand.
What a super Guy.	Wat e super Guy.
You understand what our biggest problem might be.	Dir verstitt wat eise gréisste Problem kéint sinn.
Listen w.e.g. 	Lauschtert w.e.g.
this.	dëst.
Can be used for day or night.	Kann fir Dag oder Nuecht benotzt ginn.
I walked through the room.	Ech sinn duerch de Raum gaang.
He could never see the movement.	Hie konnt ni d'Bewegung gesinn.
He saw no need.	Hien huet kee Besoin gesinn.
I believe he is married to the second daughter.	Ech gleewen datt hien mat der zweeter Duechter bestuet ass.
No, of course.	Nee, natierlech.
All measurements were made only once a year.	All Miessunge goufen nëmmen eemol am Joer gemaach.
The message was obvious.	De Message war evident.
One has kitchen.	Eent huet Kichen.
It was a place to write in your favorite music.	Et war eng Plaz fir an Ärer Liiblingsmusek ze schreiwen.
I'm out of choice here.	Ech sinn hei aus Wiel.
The door is locked.	D'Dier ass gespaart.
And not just the garden.	An net nëmmen de Gaart.
This may explain the results of this study.	Dëst kann d'Resultater vun dëser Etude erklären.
He waited a moment longer, then began to pull out.	Hien huet nach ee Moment gewaart, an huet dunn ugefaang eraus ze zéien.
I felt free.	Ech hu mech fräi gefillt.
He wants to be there.	Hie wëll do sinn.
They were quiet for a long minute.	Si waren eng laang Minutt roueg.
Not by a long, long shot.	Net duerch eng laang, Wäitschoss.
The thing they would.	Déi Saach si géifen.
But much of that is gone now.	Awer vill vun deem ass elo fortgaang.
Work hard to make your life.	Schafft schwéier fir Äert Liewen ze maachen.
A stone that you can use for anything.	E Steen deen Dir fir eppes benotze kënnt.
And never, ever, ever look back.	An ni, ni, ni zréck kucken.
The colors of the final product match my screen.	D'Faarwen vum Endprodukt passen op mengem Écran.
Come to help fix it.	Komm fir ze hëllefen et ze fixéieren.
We do it for them.	Mir maachen et fir si.
I do not see it.	Ech gesinn et net.
At least not anymore.	Op d'mannst net méi.
I found him, you know.	Ech hunn hien fonnt, wësst Dir.
She must be seen.	Si muss gesi ginn.
It's part of our family.	Et ass Deel vun eiser Famill.
I will never know.	Ech wäert ni wëssen.
I've been holding it since he died.	Ech hunn et ofgehalen zënter hie gestuerwen ass.
It could be that he is only good with money.	Et kéint sinn, datt hien nëmme gutt mat Suen ass.
Maybe too awful.	Vläicht ze schrecklech.
I'm sure it could be a small detail.	Ech si sécher datt et e klengen Detail ka sinn.
Possibly because he created them.	Méiglech well hien se erstallt huet.
Therefore, she must not be released.	Dofir däerf si net fräigelooss ginn.
Or so he thought at the time.	Oder esou hat hien deemools geduecht.
His arm would turn red.	Säin Aarm géif rout ginn.
All authors discussed the data and results.	All Autoren hunn d'Donnéeën an d'Resultater diskutéiert.
He had a dark secret in his past.	Hien hat en donkelt Geheimnis a senger Vergaangenheet.
And then he answered the question anyway.	An dann huet hien d'Fro souwisou geäntwert.
I would die.	Ech géif stierwen.
And we want players to say what they like to see.	A mir wëllen datt d'Spiller soen wat se gäre gesinn.
You need a vehicle.	Dir braucht e Gefier.
We turned the corner.	Mir hunn den Eck gedréint.
Finally, your eyes have become accustomed to it.	Schliisslech hunn Är Ae sech dru gewinnt.
Not to be confused with rare species.	Net ze verwiessele mat rare Arten.
With a touch of style.	Mat engem Touch vum Stil.
You can not even take a second.	Dir kënnt net mol eng Sekonn huelen.
It's very difficult.	Et ass ganz schwéier.
And it will not get better on its own.	An et wäert net eleng besser ginn.
As if he did not know why she would ask such a thing.	Wéi wann hien net wousst firwat hatt sech sou eppes géif froen.
Here is the solution in case anyone runs into this.	Hei ass d'Léisung am Fall wou iergendeen an dëst leeft.
Just get a few hours of sleep through.	Kréien nëmmen e puer Stonnen Schlof duerch.
Most of them were locked up.	Déi meescht vun hinne ware gespaart.
They are different in the best way.	Si sinn anescht op déi bescht Manéier.
There is no work to be done.	Ass et keng Aarbecht ze maachen.
The teachers we taught were not cool.	D'Enseignanten, déi mir geléiert hunn, waren net cool.
It must be visible.	Et muss siichtbar sinn.
It was not made by anyone here on earth.	Et gouf net vu jidderengem hei op der Äerd gemaach.
Every year, most of the notes were about me.	All Joer waren déi meescht Notizen iwwer mech.
I want my baby brother back.	Ech wëll mäi Puppelchen Brudder zréck.
However, as they progressed, they lost contact.	Wéi se awer no vir gaange sinn, hunn se de Kontakt verluer.
The mechanism of factor action and the nature of their active sites.	De Mechanismus vun der Faktoraktioun an der Natur vun hiren aktive Siten.
I mean, a real ship.	Ech mengen, e richtegt Schëff.
We can hardly be surprised about this.	Doriwwer kënne mir kaum iwwerrascht ginn.
The party and its angry members simply refused.	D'Partei an hir rosen Memberen hunn dat einfach refuséiert.
In challenge, in a command.	An Erausfuerderung, an engem Kommando.
I base these comments on myself having been in similar situations.	Ech baséieren dës Kommentaren op ech selwer an ähnleche Situatiounen gewiescht ze sinn.
This, however, has not been determined.	Dëst ass awer net festgeluecht ginn.
Time is my best friend.	Zäit ass mäi beschte Frënd.
The short time behavior is shown.	Déi kuerz Zäit Verhalen gëtt gewisen.
They are not interested in solutions.	Si sinn net interesséiert Léisungen.
Not for all of us.	Net fir jiddereen vun eis.
Operating conditions were developed.	Operatiounsbedingunge goufen entwéckelt.
You made things clear in the beginning we were just sex.	Dir hutt d'Saachen am Ufank kloer gemaach mir si just Sex.
What happens is bad luck.	Wat geschitt ass Pech.
And that's not nice.	An dat ass net schéin.
I was easy.	Ech war einfach.
He's just a kid, really.	Hien ass just e Kand, wierklech.
You did not tell me that you had signed a contract.	Dir hutt mir net gesot datt Dir e Kontrakt ënnerschriwwen hätt.
Some people may confront everything with a determined heart.	E puer Leit kënnen alles mat engem determinéierten Häerz konfrontéieren.
Because he knows this is his end.	Well hie weess datt dëst säin Enn ass.
I was out of luck.	Ech war aus Gléck.
It is good and healthy to shed tears.	Et ass gutt a gesond d'Tréinen ze loossen.
Some examples of simple instructions are given below.	E puer Beispiller vun einfachen Instruktioune ginn hei ënnendrënner.
A date, a time, a reference number.	En Datum, eng Zäit, eng Referenznummer.
The film was a box office success.	De Film war e Box Office Erfolleg.
Sure, maybe an individual here or there, but not generally.	Sécher, vläicht en Individuum hei oder do, awer net allgemeng.
But games are not everything.	Mä Spiller sinn net alles.
He was surprised to see me.	Hie war iwwerrascht mech ze gesinn.
She had to touch him to find her direction.	Si huet him missen beréieren fir hir Richtung ze fannen.
She would have expected the whole trip to take a few hours.	Si hätt erwaart, datt déi ganz Rees e puer Stonnen dauert.
We voted.	Mir hunn e Vote gemaach.
There are other ways you could go about it, too.	Et ginn aner Weeër Dir kéint doriwwer goen, och.
I wondered why it sometimes works and others do not.	Ech hu mech gefrot firwat et heiansdo funktionnéiert an anerer net.
Or can be.	Oder ka sinn.
Child, people, are no different than they ever were.	Kand, Leit, sinn net anescht wéi se jeemools waren.
Bright red blood was everywhere.	Hell rout Blutt war iwwerall.
She mentioned birds in her email to me.	Si huet Villercher an hirer E-Mail un mech ernimmt.
It's interesting.	Et ass interessant.
I wanted to return it.	Ech wollt et zréckginn.
I met him in the kitchen.	Ech hunn him an der Kichen begéint.
However, their systems were too complex to take this chance.	Wéi och ëmmer, hir Systemer waren ze komplex fir dës Chance ze huelen.
Be prepared to fight with me.	Sidd bereet fir mat mir ze kämpfen.
I've done it a few times and it doesn't work.	Ech hunn et e puer Mol gemaach an et funktionnéiert net.
You do not even have to believe in yourself or your work.	Dir musst net emol un Iech selwer oder an Ärer Aarbecht gleewen.
He will know what you mean.	Hie wäert wëssen wat Dir mengt.
Much has happened in recent months.	Vill ass geschitt an de leschte Méint.
The enemy was the same.	De Feind war déiselwecht.
He looked at his father.	Hien huet säi Papp gekuckt.
But it would not have been a dream.	Mee et wier keen Dram gewiescht.
First, the sample size was relatively small and of a single population.	Als éischt war d'Proufgréisst relativ kleng a vun enger eenzeger Populatioun.
Single.	Single.
I'm a failure.	Ech sinn en Echec.
We can know dreams, and we can know love.	Mir kënnen Dreem wëssen, a mir kënnen Léift wëssen.
Then they simply fall.	Da falen se einfach.
It is not necessary to point the finger.	Et ass net néideg de Fanger ze weisen.
The old man was stopped in the middle of the road.	Den ale Mann war matten um Wee gestoppt.
Of course you drew on me.	Natierlech bass du op mech gezunn.
I do not even know the name of this guy.	Ech weess net emol den Numm vun dësem Typ.
But time will tell.	Awer d'Zäit wäert soen.
When the sun goes down, it immediately becomes dark.	Wann d'Sonn ënnergeet gëtt et direkt däischter.
Which is the third largest.	Wat ass den drëttgréissten.
Nevertheless, there is a danger.	Trotzdem besteet et eng Gefor.
Even though he never came back, he was happy to be here.	Och wann hien ni zréckkoum, war hie frou hei ze sinn.
A number of factors can reduce this damage.	Eng Rei vu Faktoren kënnen dëse Schued reduzéieren.
Our guys know that.	Eis Kärelen wëssen dat.
He is usually not like that.	Hien ass normalerweis net esou.
The speed was higher than normal.	D'Vitesse war méi héich wéi normal.
It's like the main version with these differences.	Et ass wéi d'Haaptversioun mat dësen Differenzen.
I turn back.	Ech dréinen zréck.
I would highly recommend this company to my family and friends.	Ech géif dës Firma fir meng Famill a Frënn héich recommandéieren.
We're leaving.	Mir gi vun do fort.
He laughed really hard.	Hien huet wierklech haart gelaacht.
Thank you very much, everyone.	Villmols Merci, jiddereen.
I think this is a great opportunity for your team.	Ech mengen et ass eng super Geleeënheet fir Äert Team.
Just live within your means and not your credit card means.	Liewen Just bannent Är heescht an net Är Kreditkaart heescht.
Sales tax on equipment not included.	Ëmsaz Steier op Apparat net abegraff.
Everyone has a different story.	Jiddereen huet eng aner Geschicht.
You're sorry you lost your son.	Et deet Iech leed, datt Dir Äre Jong verluer hutt.
I did the same thing.	Ech hunn déi selwecht Saach gemaach.
He started crying and wanted me to pick him up.	Hien huet ugefaang ze kräischen a wollt datt ech hien ophuelen.
All bars show mean and standard errors across topics.	All Baren weisen heescht an Norm Feeler iwwer Sujeten.
Let the guy live.	Loosst de Guy liewen.
It finally happens.	Et geschitt endlech.
I did not particularly think that any of them noticed my presence.	Ech hat net besonnesch geduecht datt ee vun hinnen meng Präsenz gemierkt huet.
When he was a child.	Wéi hien e Kand war.
I say it's more about the condition of your body.	Ech soen et ass méi iwwer den Zoustand vun Ärem Kierper.
Advice.	Rotschléi.
All this Metal.	All dëst Metal.
She has to believe that.	Si muss dat gleewen.
It was pretty cool.	Et war flott cool.
To that tree.	Zu deem Bam.
I just learned that there was a terrible mistake.	Ech hu just geléiert datt et e schreckleche Feeler gouf.
We make ears the size of baby ears.	Mir maachen Oueren d'Gréisst vun Baby Oueren.
Improve your credit to get lower car insurance rates.	Verbessert Äre Kreditt fir manner Autosversécherungsraten ze kréien.
He knew better than to press his luck.	Hie wousst besser wéi säi Gléck ze drécken.
These are serious people.	Dëst sinn sérieux Leit.
I will not let you down.	Ech loossen dech net erof.
From this building and from your marriage.	Vun dësem Gebai an aus Ärem Bestietnes.
Nine years is a long time to wait, for sure.	Néng Joer ass eng laang Zäit ze waarden, sécher.
I took him.	Ech hunn him geholl.
It's been a year now.	Et geet elo e Joer.
She was burned.	Si war verbrennt.
This served a dual purpose.	Dëst huet en duebelen Zweck gedéngt.
The proof is very simple.	De Beweis ass ganz einfach.
There is a lot that is wrong with that.	Et gëtt vill, wat domat falsch ass.
Take the expected value of the cost and benefit.	Huelt den erwaartene Wäert vun de Käschten an de Benefice.
But her sister was fine.	Awer hir Schwëster war gutt.
There is a big difference between the two.	Et gëtt e groussen Ënnerscheed tëscht deenen zwee.
Yes, you are right.	Jo, Dir hutt et richteg.
And they would never.	A si géifen ni.
I have been different since my horse accident.	Ech war anescht zënter mengem Päerdsaccident.
It's alive.	Et leeft.
There are a lot of interesting photos in this game.	Et gi vill interessant Fotoen an dëser Partie.
Love is how we grow up, the film says.	Léift ass wéi mir opwuessen, seet de Film.
Check out the website if you want to know more.	Kuckt d'Websäit wann Dir méi wësse wëllt.
People can say.	D'Leit kënne soen.
You can see how fast the light goes down over her chest.	Dir gesitt wéi séier d'Luucht iwwer hir Këscht erofgeet.
Prices are falling.	Präisser falen.
Make a horse walk funny and horse people lose their shots.	Maachen e Päerd Spadséiergank witzeg a Päerd Leit verléieren hir Schäiss.
I would really like it.	Ech géif et ganz gär hunn.
Trust an experienced local company.	Vertrau eng erfuerene lokal Firma.
With my head held high.	Mat mengem Kapp héichgehalen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
on the link above or.	op de Link hei uewen oder.
I will not, of course, answer it.	Ech wäert et natierlech net äntweren.
Have food.	Huet Iessen.
All programs have room to improve.	All Programmer hu Plaz fir ze verbesseren.
But so young.	Awer sou jonk.
It's even legal.	Et ass souguer legal.
People watched her too.	D'Leit hunn hir och gekuckt.
You have your.	Dir hutt Är.
And how they did it.	A wéi si et gemaach hunn.
He did not think she had so much spirit.	Hien hat net geduecht datt si sou vill Geescht hätt.
So let’s get back to the exercise files.	Also loosst eis zréck op d'Übungsdateien kommen.
Unfortunately, it was not.	Leider war et net.
Still, you did it so well.	Trotzdem hutt Dir et sou gutt gepackt.
An enemy is shot, but gets his hands on the train.	Ee Feind gëtt erschoss, kritt awer seng Hänn op den Zuch.
And then he caught something in the scene through the window.	An dunn huet hien eppes an der Zeen duerch d'Fënster opgefaang.
There was talk.	Et gouf geschwat.
But it turned out that this was not unusual.	Awer et huet sech erausgestallt datt dëst net ongewéinlech war.
This did not surprise me either.	Dëst huet mech och net iwwerrascht.
Nobody would ever pay for it.	Keen géif jee dofir bezuelen.
Very often it is not a big problem.	Ganz oft ass et kee grousse Problem.
I do not like you talking around to solve their problems.	Ech hunn net gär datt Dir ronderëm schwätzt, fir hir Probleemer ze maachen.
It was hot last night except for us.	Et war gëschter Owend waarm, ausser eis war et keen do.
This was absolutely perfect.	Dëst war absolut perfekt.
I knew everything was going to be hard, really, really hard.	Ech wousst datt alles schwéier wier, wierklech, wierklech schwéier.
You fight through it for the people who fight with you.	Dir kämpft duerch et fir déi Leit, déi mat Iech kämpfen.
Man, it's been a long time.	Mann, et ass scho laang.
Books and animals.	Bicher an Déieren.
This area is staff only.	Dëse Beräich ass nëmme Personal.
Now considered an adult, she was treated accordingly.	Elo als erwuesse ugesinn, gouf si deementspriechend behandelt.
We have signed art and rare books.	Mir hunn Konscht a rare Bicher ënnerschriwwen.
I have to cut him.	Ech muss hien schneiden.
She wanted to keep her hands busy.	Si wollt hir Hänn beschäftegt.
That came later.	Dat koum méi spéit.
Representative images are taken from at least three experiments.	Representativ Biller ginn aus op d'mannst dräi Experimenter geholl.
I heard a small note of concern in her voice.	Ech hunn eng kleng Notiz vu Suergen an hirer Stëmm héieren.
She was the exact moment of change in me.	Si war de genaue Moment vun der Ännerung a mir.
It follows the subject from place to place.	Et folgt de Sujet vu Plaz zu Plaz.
It could be a name or a number, he explained.	Et kéint en Numm oder eng Nummer sinn, huet hien erkläert.
His mouth opened.	Säi Mond ass opgaang.
The remaining eight studies found no significant differences.	Déi reschtlech aacht Studien hu keng bedeitend Differenzen fonnt.
A connection began to form.	Eng Verbindung huet ugefaang ze bilden.
The power of will.	D'Kraaft vum Wëllen.
Still, here he was.	Trotzdem, hei war hien.
It would not separate from the background and it looked too dark.	Et géif sech net vum Hannergrond trennen an et huet ze däischter ausgesinn.
Boys receive the gift four times more often than girls.	Jonge kréien de Kaddo véier Mol méi dacks wéi Meedercher.
Can come back later to share my thoughts on that.	Kann méi spéit zréckkommen fir meng Gedanken iwwer déi ze ginn.
The two major areas here are health communication and marketing communication.	Déi zwee grouss Beräicher hei sinn Gesondheetskommunikatioun a Marketingkommunikatioun.
She chooses big and powerful horses to fight.	Si wielt grouss a mächteg Päerd fir ze kämpfen.
The system does not come with a set name.	De System kënnt net mat engem Set Numm.
Not a great guy.	Net eng grouss Guy.
That's very interesting.	Dat ass ganz interessant.
Many men were.	Vill Männer waren.
When everything is great, nothing is.	Wann alles grouss ass, ass näischt.
So much the better.	Sou vill besser.
For the current situation, the vision that people had.	Fir déi aktuell Situatioun, d'Visioun déi d'Leit haten.
He makes better decisions, he makes stronger.	Hien mécht besser Entscheedungen, hie méi staark.
She never expected to see him again.	Si hat ni erwaart him erëm ze gesinn.
He took a deep breath and let it out with obvious relief.	Hien huet en déif Otem gezunn an huet et mat offensichtlecher Erliichterung erausgelooss.
She said nothing yet.	Si sot nach näischt.
But now a very strange thing is happening.	Awer elo geschitt eng ganz komesch Saach.
As with any medium, this is how you get started.	Wéi mat all Medium, dat ass wéi Dir musst ufänken.
She had not seen the light of day for a long time.	Si hat elo laang net d'Dagesliicht gesinn.
No, you will not get any more drops.	Nee, Dir wäert keen Drëps méi kréien.
Click people to use weapons.	Klickt Leit fir Waffen ze benotzen.
He also accepted.	Hien huet och ugeholl.
He tried the handle again, standing for a few seconds.	Hien huet de Grëff nach eng Kéier probéiert, stoung e puer Sekonnen.
They are used to it.	Si sinn et gewinnt.
We are currently only a few days away from it.	Mir sinn am Moment nëmmen e puer Deeg dovunner.
We cannot agree with that argument.	Mat deem Argument kënne mir eis net eens ginn.
With the above argument, that can not be.	Mam uewe genannten Argument kann dat net sinn.
To prove it to you, we could not win.	Fir Iech ze beweisen, konnte mir net gewannen.
That was never a lie.	Dat war ni eng Ligen.
As an empty shell.	Als eidel Schuel.
to get away just means to go away.	ewechzekréien heescht just dat, fortgoen.
He goes after her.	Hie geet no hirem.
And not like again.	An net wéi erëm.
It was not just that she was beautiful.	Et war net nëmmen datt si schéin war.
Very nice room.	Ganz flott Zëmmer.
I think the same is true with healthcare.	Ech mengen dat selwecht ass wouer mat Gesondheetsversuergung.
It is clear that she has not heard much in this state.	Et ass kloer datt si an dësem Staat net vill héieren huet.
That is not the case.	Dat ass net de Fall.
In case they just found what they found.	Am Fall wou se just fonnt hunn wat se fonnt hunn.
I really like being around the game.	Ech hu wierklech gär ronderëm d'Spill ze sinn.
If so, let me know.	Wann jo, loosst mech wëssen.
Better than teeth.	Besser wéi Zänn.
No living thing is perfect.	Kee Liewewiesen ass perfekt.
That there is a right to be free in the community.	Dass et e Recht gëtt fir an der Gemeinschaft fräi ze sinn.
However, enjoy reading about your journey.	Genéisst awer iwwer Är Rees liesen.
She was pretty hard to live with.	Si war zimlech schwéier mat ze liewen.
Whole blood was first drawn from him.	Ganz Blutt gouf fir d'éischt vun him gezunn.
In other words, make sure only one form is selected.	An anere Wierder, sécherstellen, datt nëmmen eng Form ausgewielt gouf.
I'm trying to fix it.	Ech probéieren et ze fixéieren.
This leaves room for further research.	Domat bleift nach Plaz fir weider Fuerschung.
They will hear about it even if we talk.	Si wäerten doriwwer héieren och wa mir schwätzen.
Average of three experiments.	Duerchschnëttswäert vun dräi Experimenter.
But not fast enough.	Awer net séier genuch.
In their question of survival, people do everything they can.	An hirer Iwwerliewensfro maachen d'Leit alles wat se kënnen.
But it is not easy.	Mee et ass net einfach.
There is no end, there is a means.	Et ass keen Enn, et ass e Mëttel.
I need you to put me to sleep, he said.	Ech brauch dech fir mech him ze schlofen, sot hien.
I had no time for him.	Ech hat keng Zäit fir hien.
Do not leave anything to chance.	Näischt dem Zoufall iwwerloossen.
You leave us both.	Dir verléisst eis zwee.
W.e.g. 	W.e.g.
look forward to it and support us further.	freeën eis drop a ënnerstëtzen eis weider.
I watched the police come and go.	Ech hunn d'Police kucken kommen a goen.
He has everything.	Hien hat alles.
So far so good, not much time spent.	Sou wäit sou gutt, net vill Zäit verbruecht.
I'm single, not part of a couple.	Ech sinn eng Single, keen Deel vun enger Koppel.
It is a lovely little church.	Et ass eng léif kleng Kierch.
From here, too, he looked worried.	Och vun hei huet hien besuergt ausgesinn.
It’s not what they get, of course.	Et ass net wat se kréien, natierlech.
The user can create two lists or an event using two objects.	De Benotzer kann zwee Objekter eng Lëscht oder en Event erstellen.
Hold on to it as you would in life itself.	Halt et un wéi Dir am Liewen selwer géift.
It will come when you are at peace.	Et wäert kommen wann Dir Fridden sidd.
I even measured it last year.	Ech hunn et souguer d'lescht Joer gemooss.
The pattern must be broken to be free.	D'Muster muss gebrach ginn fir d'Fräiheet ze sinn.
She pushed it in front of him.	Si huet et virun him gedréckt.
We heard from him two weeks later.	Mir hunn zwou Woche méi spéit vun him héieren.
Much less attention is paid today to the problem.	Vill manner Opmierksamkeet gëtt haut op de Problem bezuelt.
Dad pulled Guy away and hit him several times.	De Papp huet de Guy ewech gezunn an e puer Mol geschloen.
Go try boxing.	Gitt probéieren ze boxen.
Just for a short time.	Just fir eng kuerz Zäit.
These can be studied in different ways.	Dës kënnen op verschidde Manéiere studéiert ginn.
Someone built something.	Een huet eppes gebaut.
Nothing major though.	Näischt gréisser awer.
You know, a lot of people watch.	Dir wësst, kuckt vill Leit.
It must be a combination.	Et muss eng Kombinatioun sinn.
He said he knew it was wrong, but kept doing it.	Hien huet gesot datt hie wousst datt et falsch war, awer huet et weider gemaach.
The reported damage was minimal.	De gemellte Schued war minimal.
Your future career and the rest of your life depends on it.	Är zukünfteg Carrière an de Rescht vun Ärem Liewen hänkt dovun of.
Maybe they're scared of each other.	Vläicht hu si Angscht viruneneen.
She is the woman.	Si ass d'Fra.
The image of her mother, yes.	D'Bild vun hirer Mamm, jo.
There are others who look at this story.	Et ginn anerer, déi an dëser Geschicht kucken.
Let's stick to the facts.	Loosst eis un d'Fakten halen.
I'm coming to our meeting with that list.	Ech kommen op eis Reunioun mat där Lëscht.
This is not the way it should be.	Dëst ass net de Wee wéi et soll sinn.
Take a look.	Kuckt Iech un.
She has been in this business for over a year.	Si ass an dësem Geschäft fir iwwer engem Joer.
The flowers are long, broad.	D'Blummen si laang, breet.
I mean him.	Ech mengen hien.
No way this happened last night.	Kee Wee ass dëst gëschter Owend geschitt.
It was not so much a place on the stone.	Et war net sou vill wéi eng Plaz um Steen.
I want someone to laugh at.	Ech wëll een ze laachen.
After that, my screen went black.	Duerno ass mäi Bildschirm schwaarz ginn.
I compiled this code myself and from examples found online.	Ech hunn dëse Code vu mir selwer zesummegesat a vu Beispiller déi online fonnt goufen.
I want to look amazing again like everything.	Ech wëll erëm erstaunlech kucken wéi alles.
And now this terrible thing has happened.	An elo ass dës schrecklech Saach geschitt.
I need him to do it again.	Ech brauch hien dat nach eng Kéier ze maachen.
But don’t stop your reading there.	Awer stoppt Är Liesen net do.
Two years later.	Zwee Joer méi spéit.
How easily the world sees it surprised.	Wéi liicht d'Welt et verwonnert gesäit.
I did not make or accept her words.	Ech hunn hir Wierder net gemaach oder ugeholl.
That was good of them.	Dat war gutt vun hinnen.
He was not good at this emotional thing.	Hie war net gutt an dëser emotionaler Saach.
Many other examples are available.	Vill aner Beispiller sinn verfügbar.
In winter they become dry.	Am Wanter gi se dréchen.
Maybe four or five times a year.	Vläicht véier oder fënnef Mol am Joer.
He ordered a coffee and sat down.	Hien huet e Kaffi bestallt an huet sech gesat.
Not only that, but he knew where she worked.	Net nëmmen dat, mä hie wousst wou si geschafft.
They were both wrong.	Déi waren allebéid falsch.
It's probably a reasonable question.	Et ass wahrscheinlech eng raisonnabel Fro.
The mothers did not watch as they used to.	D'Mammen hu sech net bewaacht wéi se fréier.
I absolutely hate them, but they were my clients.	Ech haassen se absolut, mee si waren meng Clienten.
The Film and not.	De Film och net.
You just look.	Dir kuckt just.
From so many people.	Vun esou vill Leit.
Only a few of the streetlights were on.	Nëmmen e puer vun de Stroosseluuchten hunn gebrannt.
There is no love in it.	Et gëtt keng Léift an et.
This is an important part of training.	Dëst ass e wichtege Bestanddeel vun der Formatioun.
I had a routine operation to fix a broken nose.	Ech hat eng Routineoperatioun fir eng gebrach Nues ze fixéieren.
Five hundred years to be exact.	Fënnefhonnert Joer fir genee ze sinn.
Every seat is the best seat.	All Sëtz ass dee beschte Sëtz.
Nevertheless, this was the place.	Trotzdem war dëst d'Plaz.
He should have won it a long time ago.	Hie sollt et scho laang gewonnen hunn.
In the distance, some children were playing in an open area.	An der Distanz hunn e puer Kanner an engem oppene Gebitt gespillt.
In figure he was tall and straight.	A Figur war hie grouss an riichtaus.
She might have really been a top, he thought.	Si war vläicht wierklech eng Top, huet hien geduecht.
My goal is to have material to show every day.	Mäin Zil ass Material ze hunn fir all Dag ze weisen.
It was so powerful, but also so quiet.	Et war sou mächteg, awer och sou roueg.
Come here, and let me see you.	Kommt hei, a loosst mech Iech kucken.
Just write an answer for the day.	Schreift just eng Äntwert fir den Dag.
Right there in front of him.	Direkt do virun him.
And then some.	An dann e puer.
But they may not know it well.	Awer si wëssen et vläicht net gutt.
I'm fine though.	Ech sinn awer gutt.
He should go back home.	Hie sollt zréck heem goen.
In fact, this material is quite expensive to produce.	Tatsächlech ass dëst Material zimlech deier fir ze produzéieren.
But we went straight away.	Mee mir sinn direkt gaang.
The plaintiff refuses to consent to the proceedings.	De Kläger refuséiert d'Zoustëmmung zu der Prozedur.
You are wrong to do so.	Dir sidd falsch fir dat ze maachen.
It made her laugh a lot.	Et huet hir vill laachen.
They will tell me.	Si wäerte mir soen.
The door of opportunity is wide open.	D'Dier vun der Geleeënheet ass wäit op.
We agree on everything else.	Mir stëmmen iwwer alles anescht.
But even if he had, nothing much could have come of it.	Awer och wann hien et hätt, kann näischt vill dovun komm sinn.
Should be closed.	Soll zougemaach ginn.
It missed you the really good stuff.	Et huet Iech déi wierklech gutt Saache verpasst.
I've been trying to come up with a good story for years.	Ech hu probéiert zënter Joeren eng gutt Geschicht ze kommen.
You get what you eat.	Du kriss wats de gëss.
Then we had to go home for a week.	Dunn hu mer misse fir eng Woch erëm heem goen.
The previous one stopped working.	Dee virdrun huet opgehalen ze schaffen.
He was quite tall.	Hie war zimlech héich.
Ask them what they want to do.	Frot hinnen wat se maache wëllen.
I actually work for a living.	Ech schaffen eigentlech fir e Liewen.
It takes me a minute to process what she says.	Et dauert mech eng Minutt fir ze veraarbecht wat hatt seet.
We have a big drug problem.	Mir hunn e grousse Drogeproblem.
I expect you to be on your best journey.	Ech erwaarden datt Dir op Är bescht Rees sidd.
You are the company you hold.	Dir sidd d'Firma déi Dir hält.
I lost a family.	Ech hunn eng Famill verluer.
It was a matter of taste.	Et war eng Fro vum Goût.
About your growth and development.	Iwwer Äre Wuesstem an Entwécklung.
They understand the problems of others and try hard to solve them.	Si verstinn d'Problemer vun aneren a probéieren schwéier se ze léisen.
That was my experience anyway.	Dat war souwisou meng Erfahrung.
If your significant other lives two hours away, then go there.	Wann Är bedeitendst aner zwee Stonnen ewech lieft, da gitt dohinner.
We make two observations.	Mir maachen zwou Beobachtungen.
Of course, the ship had no papers.	Natierlech hat d'Schëff keng Pabeieren.
There were clothes around that she could put on.	Et waren Kleeder ronderëm, déi si sech undoen konnt.
It had to be done, and someone had to do it.	Et huet misse gemaach ginn, an een huet et misse maachen.
Just last night, for a few hours, everything was perfect.	Just gëschter Owend, fir e puer Stonnen, war alles perfekt.
He lived for work.	Hien huet fir d'Aarbecht gelieft.
He was very scared.	Hie war ganz Angscht.
Come on, guys.	Kommt, Kärelen.
He did not look back.	Hien huet net zréck gekuckt.
That would be welcome.	Dat wier wëllkomm.
Nevertheless, the face reached them.	Trotzdem ass d'Gesiicht hinnen ukomm.
A strong spirit.	E staarke Geescht.
I could agree.	Ech kéint averstanen.
If a small fact does not fit, they throw it aside.	Wann ee klenge Fakt net passt, werfen se se op d'Säit.
You might think the story ends here.	Dir mengt vläicht datt d'Geschicht hei ophält.
It worked for them.	Et huet fir si geschafft.
Was due to tired as usual.	War wéinst midd wéi gewinnt.
She would have someone to support her.	Si hätt een deen hatt ënnerstëtzen.
They are used to record events, important people and places.	Si gi benotzt fir Eventer, wichteg Leit a Plazen opzehuelen.
All you can hope for is to die before it comes.	Alles wat Dir kënnt hoffen ass ze stierwen ier et kënnt.
It makes it easier to travel with them.	Et mécht et méi einfach mat hinnen ze reesen.
Finally she decides.	Endlech decidéiert si.
In this case, the amount collected can be very interesting.	An dësem Fall kann de gesammelt Betrag ganz interessant ginn.
She did not wait to see if the effect was as she had hoped.	Si huet net gewaart fir ze kucken ob den Effekt war wéi se gehofft huet.
Looks rich and thick.	Gesäit räich an déck aus.
It is of course very important that this is resolved.	Et ass natierlech ganz wichteg datt dëst geléist gëtt.
Quality education is a balance.	Eng Qualitéitsausbildung ass e Gläichgewiicht.
Everyone who listened learned it three years ago.	Jiddereen deen nolauschtert huet dat virun dräi Joer geléiert.
Be honest with them.	Sief éierlech mat hinnen.
It is better for your heart, mind and soul.	Et ass besser fir Äert Häerz, Geescht a Séil.
Listen.	Lauschtert.
It was the path of least resistance.	Et war de Wee vum mannsten Resistenz.
Is the big problem.	Ass de grousse Problem.
Players need to show improvement.	Spiller musse Verbesserung weisen.
Everywhere on the map, man.	Iwwerall op der Kaart, Mann.
I need to get used to this strategy.	Ech muss un dëser Strategie Gewunnecht kréien.
She wanted to go slow this time.	Si wollt dës Kéier lues goen.
I was worried about you.	Ech war besuergt iwwer dech.
They can not find him.	Si kënnen hien net fannen.
So you have to handle that.	Also musst Dir dat handhaben.
Plaz am Hotel.	Plaz am Hotel.
This guy also fits the description perfectly.	Dëse Guy passt och perfekt op d'Beschreiwung.
Not much, just over and over again.	Net vill, just ëmmer erëm.
Then we cooked one for ourselves.	Dann hate mer een do fir eis gekacht.
It couldn't be easier or faster.	Et konnt net méi einfach oder méi séier sinn.
There are many rooms you can choose from.	Et gi vill Zëmmeren, Dir kënnt Äre Choix huelen.
Focus on your audience and not yourself.	Focus op Är Publikum an net Iech selwer.
Take a relaxed approach and just talk to her.	Huelt eng entspaant Approche a schwätzt just mat hatt.
Back then, we thought we were a better band.	Deemools hu mer geduecht datt mir eng besser Band wieren.
Sometimes we lie to get out of trouble.	Heiansdo léien mir fir aus Ierger ze kommen.
Uses words or pictures.	Benotzt Wierder oder Biller.
The film has some nice and interesting points.	De Film huet e puer flott an interessant Punkten.
I open my arms, unable to move.	Ech maachen meng Waffen op, net fäeg ze bewegen.
What he would leave with what he had now.	Wat hie géif verloossen mat deem wat hien elo hat.
He is a good person.	Hien ass eng gutt Persoun.
That's why planning is essential.	Dofir ass d'Planung essentiell.
Promise and opportunity.	Verspriechen a Méiglechkeet.
Want to be happy.	Wëllt glécklech sinn.
He gave it his all.	Hien huet et alles ginn.
So cars rule.	Also Autoen regéieren.
It was now closer to eight.	Et war elo méi no bei aacht.
It is not the first time he has done so.	Et ass net déi éischte Kéier datt hien dat gemaach huet.
Actually, we have more than one source.	Eigentlech hu mir méi wéi eng Quell.
We wanted to be right.	Mir wollten Recht hunn.
Also add variety to your voice.	Gitt och eng Varietéit an Ärer Stëmm.
It's not something you have.	Et ass net eppes wat Dir hutt.
We started with what we wanted to eat.	Mir hunn ugefaang mat deem wat mir iessen wollten.
It was different than you were there and we could talk together.	Et war anescht wéi Dir do war a mir konnten zesumme schwätzen.
See the link below for more details.	Kuckt de Link hei ënnen fir weider Detailer.
First, the study size was relatively small.	Éischtens war d'Studiegréisst relativ kleng.
I think that was our signal to leave.	Ech denken dat war eist Signal fir ze verloossen.
There's a story.	Et gëtt eng Geschicht.
No one has worked harder than me.	Keen huet méi haart geschafft wéi mir.
Once these changes begin, they will continue for several years.	Wann dës Ännerungen ufänken, gi se weider fir e puer Joer.
And the problem does not stop there.	An de Problem hält net do op.
I can spend money or not and have just as much fun.	Ech ka Sue verbréngen oder net a grad esou vill Spaass hunn.
You simply agree to do it, and then do it.	Dir averstanen einfach et ze maachen, a maacht et dann.
I made the coffee.	Ech hunn de Kaffi gemaach.
There's my whole command.	Do ass mäi ganzt Kommando.
I'm really, really happy for you.	Ech si wierklech, wierklech frou fir Iech.
Growing up with "real" friends.	Opgewuess mat de "richtege" Frënn.
She could not even feel the tears.	Si konnt net mol d'Tréinen fillen.
For positive reviews.	Fir positiv Kritiken.
At that time, it never had an audience.	Zu där Zäit hat et ni Publikum.
All items were hand made.	All Elementer goufen Hand gemaach.
It is not so now.	Et ass elo net esou.
More difficult.	Méi schwéier.
Maybe he did not care.	Vläicht huet him egal.
And not just women.	An net nëmme Fraen.
I had such a time.	Ech hat esou eng Zäit.
But it was a catch.	Mee et war e Fang.
Just one true enough.	Just een wier genuch.
I have come a long way since my first marriage.	Ech sinn e laange Wee zënter mengem éischte Bestietnes komm.
Besides, the weapon is meant to protect a woman's life.	Ausser, d'Waff ass geduecht fir d'Liewe vun enger Fra ze schützen.
Or maybe it's both.	Oder vläicht ass et souwuel.
Nobody knew about it.	Keen wousst doriwwer.
It seems dead.	Et schéngt dout.
The writing of the manuscript was conducted.	D'Schreiwen vum Manuskript geleet.
No one knows who they are today except a few of us.	Keen weess wien se haut sinn, ausser mir puer.
Also, so sad.	Also, sou traureg.
Best part of the day.	Beschten Deel vum Dag.
Just by doing what we do.	Just duerch ze maachen wat mir maachen.
I had no choice but to lie about my plan.	Ech hat keng aner Wiel wéi iwwer mäi Plang ze léien.
He retired to his desk.	Hien huet sech op seng Dëschaarbecht zréckgezunn.
Which could be considered a major problem.	Wat kéint als e grousse Problem ugesi ginn.
You only need a boat if you have not yet reached land.	Dir braucht e Boot nëmmen wann Dir nach net Land erreecht hutt.
There one second, the next gone.	Do eng Sekonn, déi nächst fort.
My side of the bed.	Meng Säit vum Bett.
An internal effort.	Eng intern Effort.
I did not have to travel.	Ech hu net missen reesen goen.
A region of interest is indicated by a white box.	Eng Regioun vun Interesse gëtt mat enger wäisser Këscht uginn.
Direct love, direct love.	Direkt gär, direkt Léift.
Looking ahead, we still have more questions than answers.	Wa mir no vir kucken, hu mir nach ëmmer méi Froen wéi Äntwerten.
There are ways to do that.	Et gi Weeër fir dat ze maachen.
This is not an issue.	Dëst ass keen Thema.
I will be your teacher.	Ech wäert Äre Schoulmeeschter sinn.
Now we must learn the ways of the world.	Elo musse mir d'Weeër vun der Welt léieren.
However, we could not decide on the first.	Mir konnten awer net iwwert déi éischt entscheeden.
I will not see him.	Ech wäert hien net gesinn.
He would not act like one.	Hie géif net wéi een handelen.
Pick up your plane and we'll fix it.	Huelt Äre Fliger op a mir flécken et.
It seems that your card does not contain any point features.	Et schéngt, datt Är Kaart keng Punkt Fonctiounen enthält.
Not a drop of water.	Net eng Drëps Waasser.
Then it all came out.	Dunn huet dat Ganzt eraus.
With each new project comes different challenges.	Mat all neie Projet kommen verschidden Erausfuerderungen.
I can do it.	Ech kann et maachen.
Just now a meeting has been called.	Just elo ass eng Versammlung aberuff ginn.
It's not that far off.	Et ass net sou wäit.
This procedure was repeated ten times.	Dës Prozedur gouf zéng Mol widderholl.
So when we do, we do it well.	Also wa mir et maachen, maache mir et gutt.
The local authority now uses this name.	D'lokal Autoritéit benotzt elo dësen Numm.
Two short examples.	Zwee kuerz Beispiller.
We do not want to give everyone the wrong idea.	Mir wëllen net jidderengem déi falsch Iddi ginn.
It would not be my house or your house.	Et wier net mäin Haus oder Äert Haus.
I asked how old he was.	Ech gefrot wéi al hien war.
No significant side effects were recorded during the study.	Keng signifikante Nebenwirkungen goufen während der Studie opgeholl.
I come from nothing.	Ech kommen aus näischt.
At least not as you imagine.	Op d'mannst net wéi Dir Iech virstellt.
What else is there?	Wat gëtt et nach?.
And we were relatively successful.	A mir waren relativ erfollegräich.
They had to come back.	Si hu missen zréckkommen.
Toun a Rou.	Toun a Rou.
You can disable this feature whenever you want.	Dir kënnt dës Feature ausschalten wann Dir wëllt.
My kids know they are my kids.	Meng Kanner wëssen datt si meng Kanner sinn.
This is double what it was just six months ago.	Dëst ass duebel wéi et viru just sechs Méint war.
Nobody made a big deal about it.	Keen huet e groussen Deal doriwwer gemaach.
He has short brown hair and brown eyes.	Hien huet kuerz brong Hoer a brong Aen.
There's a new law.	Et gëtt en neit Gesetz.
I feel so much better now.	Ech fille mech elo sou vill besser.
That's a big change.	Dat ass eng grouss Ännerung.
I have never seen a girl laugh so much.	Ech hunn nach ni e Meedchen esou vill laachen gesinn.
A bar.	E Schanken.
We have their attention right now.	Mir hunn hir Opmierksamkeet grad elo.
They found it rather difficult for her to participate.	Si hunn hatt zimmlech schwéier fonnt fir matzemaachen.
All are equal.	All sinn gläich.
Going away from the object however, the head turned towards the object.	Ginn ewech vum Objet awer huet de Kapp Richtung Objet gedréint.
I knew he had done that many times before.	Ech wousst datt hien dat scho vill Mol gemaach huet.
We can do it, we have the means.	Mir kënnen et maachen, mir hunn d'Moyene.
What he feels for the moment is secondary.	Wat hien fir de Moment fillt ass sekundär.
I was a young woman then, and your father was very kind.	Ech war deemools eng jonk Fra, an Äre Papp war ganz léif.
He would leave.	Hie géif verloossen.
He somehow seems more dangerous than usual.	Hie schéngt iergendwéi méi geféierlech wéi soss.
I never use it, not my favorite.	Ech benotzen et ni, net meng Léifsten.
Have become much more common there.	Hunn do vill méi heefeg ginn.
We could not find such a case in the literature.	Mir konnten net esou e Fall an der Literatur fannen.
It's an excellent choice.	Et ass eng exzellent Entscheedung.
The moment is neither the cause nor the result of anything else.	De Moment ass weder d'Ursaach nach d'Resultat vun soss eppes.
You know, just to be safe.	Dir wësst, just fir sécher ze sinn.
It's a beautiful night.	Et ass eng schéin Nuecht.
You played your music.	Dir hutt Är Musek gespillt.
I do not know what's going on here.	Ech weess net wat hei lass ass.
We hardly see each other.	Mir gesinn eis kaum.
Together they decided on their way.	Zesummen hu si hire Wee decidéiert.
Three that the defender knew it was a weapon.	Dräi, datt de Verteideger wousst, datt et eng Waff war.
This process is expensive and slow.	Dëse Prozess ass deier a lues.
They were for people.	Si ware fir Leit.
But eventually fall.	Awer schlussendlech falen.
This standard approach was very useful in many cases.	Dës Standard Approche war a ville Fäll ganz nëtzlech.
Still, it's a fun book.	Trotzdem ass et e lëschtegt Buch.
Our overall treatment strategy was reported in a previous study.	Eis allgemeng Behandlungsstrategie gouf an enger fréierer Etude gemellt.
We do, however.	Mir maachen dat awer.
It's not good.	Et ass net gutt.
I take the same damage as lights ??.	Ech huelen déi selwecht Schued wéi Luuchten ??.
Run to the one and follow the left wall.	Lafen op déi a verfollegen déi lénks Mauer.
He said nothing at school.	Hien huet an der Schoul näischt gesot.
But he still did not look very happy.	Awer hien huet nach ëmmer net ganz glécklech ausgesinn.
Something went wrong with him.	Mat him wier eppes falsch gaang.
It just makes one sort.	Et mécht just eng Zort.
He's gone again.	Hien ass erëm fort.
Usually.	Normalerweis.
It's a really bad idea.	Et ass eng wierklech schlecht Iddi.
We did not look far enough back then.	Mir hunn deemools net wäit genuch no vir gekuckt.
It just takes time.	Et brauch just Zäit.
I was able to help around the house.	Ech konnt ronderëm d'Haus hëllefen.
He wrote the book for another year and a half.	Hien huet aner an en halleft Joer d'Buch geschriwwen.
I saw you.	Ech hunn dech gesinn.
Just one of those things.	Just eng vun deene Saachen.
He's there.	Hien ass do.
It was his last big win.	Et war seng lescht grouss Victoire.
More than a few of you have come to me with your concerns.	Méi wéi e puer vun iech sinn mat Äre Bedenken bei mech komm.
They are coming out more and more.	Si kommen ëmmer méi eraus.
It will require some pressure.	Si wäert e bëssen Drock erfuerderen.
It should be the families who are responsible for their own families.	Et sollen d'Famillje sinn, déi fir hir eege Famillen verantwortlech sinn.
Then he was like, forget it.	Duerno war hien wéi, vergiess et.
I did, however, make history.	Ech hunn awer Geschicht gemaach.
This was very important.	Dëst war ganz wichteg.
He was lying.	Hie louch.
But we were wrong.	Mee mir waren falsch.
Three children were born after me.	Et goufen dräi Kanner no mir gebuer.
And in a way she did.	An op eng Manéier hat si.
I put an expensive sound system in it.	Ech hunn en deiere Soundsystem dran gesat.
No old guys saying stupid shit.	Keng al Kärelen, déi domm Schäiss soen.
Work on it.	Aarbecht op et.
I was just not ready to tell him that.	Ech war just net prett him dat ze soen.
Our knowledge of this is never complete.	Eist Wëssen doriwwer ass ni komplett.
I read the answers.	Ech hunn d'Äntwerten gelies.
Make this a bit of a potential choice.	Mécht dëst e bësse vun engem potenzielle Choix.
It was definitely dead, and very soon, that is, a few years.	Et war definitiv Doud, a ganz séier, dat heescht e puer Joer.
Clearly no boy would play with her house either.	Kloer och kee Jong géif mat hir Haus spillen.
My boys did not know how to touch skin when it touched me.	Meng Jongen woussten net Haut ze beréieren wann se mech beréiert.
However, this method is not very good.	Wéi och ëmmer, dës Method ass net ganz gutt.
However, the mechanisms involved in these three situations are quite different.	D'Mechanismen, déi an dësen dräi Situatiounen involvéiert sinn, sinn awer ganz anescht.
Definitely appreciate that.	Sécherlech appreciéieren dat.
The police checked this.	D'Police huet dat kontrolléiert.
I mean, you do not have to worry about anything.	Ech mengen, Dir musst Iech iwwer näischt Suergen.
This was the perfect set because everything was included.	Dëst war de perfekte Set well alles abegraff war.
But she could not be angry.	Awer si konnt net rose sinn.
This can be achieved with little training.	Dëst kann mat wéineg Training erreecht ginn.
But there is a story behind it.	Mä et ass eng Geschicht hannert et.
He entered the room to see himself and then left.	Hien ass an de Raum eragaang fir sech selwer ze gesinn an ass dunn fortgaang.
These are the opening hours.	Dëst sinn d'Ëffnungszäiten.
You should drive.	Dir sollt fueren.
He knows better.	Hie weess besser.
These books are nothing without you.	Dës Bicher sinn näischt ouni Iech.
Usually after the first or second oil change it is gone.	Normalerweis no der éischter oder zweeter Ueleg änneren ass et fort.
I bring up this one example to bring a lot.	Ech bréngen dëst ee Beispill op fir vill ze bréngen.
I do not know if she thinks she is.	Ech weess net ob si mengen si ass.
He tried the reasonable approach.	Hien huet déi raisonnabel Approche probéiert.
We could.	Mir kéinten.
Season with white pepper.	Saison mat wäisse Peffer.
It really means a lot.	Et heescht wierklech vill.
No reaction, nothing.	Keng Reaktioun, näischt.
I was very busy with my students.	Ech war ganz beschäftegt mat menge Studenten.
When we got inside, my brother was the first to comment.	Wéi mir dobanne gaange sinn, war mäi Brudder deen éischte fir ze kommentéieren.
He can do it himself.	Hie kann dat selwer maachen.
I'm sorry our second meeting was not a better one.	Et deet mir leed, datt eis zweet Versammlung net ënner besseren Ëmstänn war.
Every man is afraid in his first action.	All Mann ass Angscht a senger éischter Aktioun.
It relieves the pressure.	Et hëlt den Drock of.
Our answer is to raise the bar even higher.	Eis Äntwert ass d'Bar nach méi héich ze erhéijen.
But you know, the law actually becomes a mechanism about it.	Awer Dir wësst, d'Gesetz gëtt tatsächlech e Mechanismus doriwwer.
Perhaps she thought it was impossible to imagine a way forward.	Vläicht huet si geduecht datt et net méiglech ass e Wee no vir virzestellen.
Maybe almost ten feet.	Vläicht bal zéng Féiss.
I'm so glad to be home with you two again.	Ech si sou frou mat Iech zwee erëm doheem ze sinn.
You're talking on the radio.	Dir schwätzt um Radio.
He can take your life.	Hien kann Äert Liewen huelen.
That is extremely valuable to us.	Dat ass extrem wäertvoll fir eis.
Instead, the driver continued.	Amplaz ass de Chauffer weider gaang.
The second half has the soul in it.	Déi zweet Halschent huet d'Séil an et.
I left the men there.	Ech hat d'Männer do hannerlooss.
It will not just go away.	Et wäert net nëmmen ewech goen.
Now that's really funny.	Elo ass dat wierklech witzeg.
It has no effect.	Et huet keen Effekt.
I do not think he is worth it though.	Ech mengen net, datt hien awer wäert.
I will get that analyzed for content.	Ech wäert dat fir Inhalt analyséiert kréien.
But do not let that keep you away from his book.	Awer loosst dat Iech net vu sengem Buch ewech halen.
This was when.	Dëst war wann.
The purpose has not changed.	Den Zweck huet net geännert.
He did not illuminate it.	Hien huet et net beliicht.
And closed it.	An zougemaach et.
Then the media stops.	Da stoppen d'Medien.
About half the day was gone.	Iwwer d'Halschent vum Dag war fort.
The same is true on an emotional level.	Datselwecht ass wouer op emotionalem Niveau.
But the first season we made nine.	Awer déi éischt Saison hu mir néng gemaach.
I felt my feet leave the floor.	Ech hu gefillt datt meng Féiss de Buedem verloossen.
This is not the place for my son.	Dat ass net d'Plaz fir mäi Jong.
I have my own thoughts and ideas.	Ech hu meng eegen Gedanken an Iddien.
That, or we have to pay for it.	Dat, oder mir mussen dofir bezuelen.
There was no peace in them.	Et war kee Fridden an hinnen.
Everything had happened so fast.	Alles war sou séier geschitt.
Symptoms improved rapidly and full recovery was observed within one month.	Symptomer verbessert séier a voll Erhuelung gouf bannent engem Mount observéiert.
Watch them for a minute.	Kuckt se fir eng Minutt.
And when they leave the ground, they lose their power source.	A wa se de Buedem verloossen, verléieren se hir Kraaftquell.
He had helped her once and could do it again.	Hien hat hir eng Kéier gehollef a kéint dat nach eng Kéier maachen.
I never saw it, but it kept coming.	Ech hunn et ni gesinn, awer et ass weider komm.
This does a few things.	Dëst mécht e puer Saachen.
Fresh meat for the machine.	Frësch Fleesch fir d'Maschinn.
This is the standard second law.	Dëst ass dat Standard zweet Gesetz.
Your information was a use that could reverse that decision.	Är Informatioun war e Gebrauch datt dës Decisioun zréck gëlle kéint.
He brought her books to read.	Hien huet hir Bicher bruecht fir ze liesen.
Both can be funny and both can be serious.	Béid kënne witzeg sinn a béid kënne sérieux sinn.
Just a few stars.	Just e puer Stären.
They're coming soon.	Si kommen geschwënn.
As much as expected.	Sou vill wéi erwaart ginn ass.
Others got up too.	Anerer sinn och op d'Been komm.
Something could happen that would give me a chance to escape.	Eppes ka geschéien, wat mir eng Chance gëtt ze flüchten.
That's just what this guide is for.	Dat ass just fir wat dëse Guide ass.
Do not believe them and do not pay attention to them.	Gleeft hinnen net a gitt keng Opmierksamkeet op hinnen.
Or to hate love.	Oder Léift ze haassen.
It's getting worse now.	Et ass elo méi schlëmm.
At least in my opinion.	Op d'mannst menger Meenung no.
There is no way we can survive this debate today.	Et gëtt kee Wee wéi mir dës Debatt haut kënnen iwwerliewen.
Now that it was gone, she could start living again.	Elo war et fort, hatt konnt erëm ufänken ze liewen.
Oh God, no.	Oh Gott, nee.
Let everyone know about this.	Weess nach iwwer dëst jiddereen.
Oh, you have a really good weapon.	Oh, Dir hutt eng wierklech gutt Waff.
I have time.	Ech hunn Zäit.
In any case, it did not matter.	Op alle Fall war et egal.
The air is so bad.	D'Loft ass sou schlecht.
Make it even easier to set up.	Maachen et nach méi einfach ze Ariichten.
The moment was long over to turn back.	De Moment war scho laang eriwwer fir zréck ze dréinen.
I do not remember leaving.	Ech erënnere mech net datt ech fortgaang sinn.
There was no telling what the reading would bring.	Et war net ze soen wat d'Liesen wäert bréngen.
She would be better out of the way.	Si wier besser aus dem Wee.
This still makes no sense.	Dëst mécht nach kee Sënn.
And he lifted them up.	An hien huet se opgehuewe.
These observations pose two important questions for future research.	Dës Observatioune stellen zwou wichteg Froen fir zukünfteg Fuerschung.
Those who did were never the same.	Déi, déi gemaach hunn, waren ni déiselwecht.
Now he has lost his knife and he wants to pursue it.	Elo huet hie säi Messer verluer an hie wëll et nofueren.
No conversation with the driver.	Kee Gespréich mam Chauffer.
He could barely speak.	Hie konnt kaum schwätzen.
This is the world we live in.	Dat ass d'Welt an där mir liewen.
Inside, she is not a quiet person, or a happy one.	Bannen ass si keng roueg Persoun, oder eng glécklech.
He is here with his wife.	Hien ass hei mat senger Fra.
Nice family background, but no real money.	Nice Famill Hannergrond, awer keng richteg Suen.
The reaction was very positive.	D'Reaktioun war ganz positiv.
It would be cool to do it again.	Et wier cool et nach eng Kéier ze maachen.
Eat your heart out !.	Iessen Äert Häerz aus!.
I worked hard to get here and this is my moment.	Ech hu schwéier geschafft fir hei ze kommen an dëst ass mäi Moment.
Even then, he will be forced to move like a criminal.	Och dann wäert hie gezwongen sinn wéi e Kriminell ze plënneren.
I think most of us can do better than that.	Ech mengen déi meescht vun eis kënne besser maachen wéi dat.
The film was not made.	De Film gouf net gemaach.
We have another.	Mir hunn eng aner.
My back was towards her.	Mäi Réck war Richtung hir.
Still has the better argument.	Huet nach ëmmer de besseren Argument.
And some men will never.	An e puer Männer wäerten ni.
The middle part is the food and drink market.	Den mëttleren Deel ass den Iess- an Drénkmaart.
Until you get some experience, it's really hard to wait.	Bis Dir e bësse Erfahrung kritt, ass et wierklech schwéier ze waarden.
I'll move a few things around and get out today.	Ech réckelen e puer Saachen ronderëm a kommen haut eraus.
He has not said that yet.	Dat huet hien nach net gesot.
I no longer.	Ech net méi.
Read it, you will enjoy it.	Liest et, Dir wäert et genéissen.
They also take good care of us.	Si këmmere sech och gutt ëm eis.
The rest of the time it is closed.	De Rescht vun der Zäit ass et zou.
I think he's finally starting to see the value in the movement.	Ech mengen hien fänkt endlech de Wäert an der Bewegung ze gesinn.
At least that's what some people think.	Op d'mannst dat ass wat verschidde Leit mengen.
That's why we do not go into the details.	Dofir gi mir net an d'Detailer.
I'm just laughing about it.	Ech laachen just doriwwer.
I'm relatively poor.	Ech relativ aarm.
He would speak to the press when the party was over.	Hie géif mat der Press schwätzen, wann d'Party eriwwer ass.
But you do not have to be so extreme.	Awer Dir musst net esou extrem sinn.
That reminded me of my plan of action.	Dat huet mech un mäi Handlungsplang geduecht.
She was still half asleep.	Si war nach hallef geschlof.
He continued to do that in and out.	Hien huet weider dat an an eraus ze maachen.
Which one would you add ?.	Wéi eng géift Dir derbäi?.
Or take the next step and start your own group.	Oder huelt de nächste Schrëtt a start Ären eegene Grupp.
The doctor could not find out what happened.	Den Dokter konnt net erausfannen wat geschitt ass.
I need them to appear one after the other.	Ech brauch se een nom aneren ze erschéngen.
They use their energy.	Si setzen hir Energie an.
After six months, they gave up to get something from him.	No sechs Méint hu si opginn fir eppes vun him ze kréien.
The man across the street looks at you.	De Mann iwwer der Strooss kuckt Iech.
They did some incredible things.	Si hunn e puer onheemlech Saachen gemaach.
Something about men.	Eppes iwwer d'Männer.
And have them check.	An hunn se kontrolléieren.
Neither the water nor the bank could hold it back.	Weder d'Waasser oder d'Bank konnt et net zréckhalen.
It's a strange beauty.	Et ass eng komesch Schéinheet.
She was not sure she wanted to forget.	Si war net sécher, datt si wollt vergiessen.
She did not really need one.	Si huet net wierklech een gebraucht.
He had to stay on the train.	Hien huet missen um Zuch bleiwen.
This will work with limited success, but at least it is something.	Dëst wäert mat limitéiertem Erfolleg schaffen, awer op d'mannst ass et eppes.
Users pay no attention to that.	D'Benotzer bezuelen keng Opmierksamkeet op déi.
We call it suffering.	Mir nennen et Leed.
The sound of the band was tremendous.	De Sound vun der Band war enorm.
That would have been impossible just a few years ago.	Dat wier just e puer Joer virdrun onméiglech gewiescht.
The results of these studies will be presented at a later date.	D'Resultater vun dëse Studien wäerten zu engem spéideren Datum presentéiert ginn.
I also suffered for my country.	Ech hunn och fir mäi Land gelidden.
We now know much more.	Mir wëssen elo vill méi.
We also played hard.	Mir hunn och schwéier gespillt.
He gave me a great love to give.	Hien huet mir eng grouss Léift ginn ze ginn.
He was survived by his wife and son.	Hie gouf vu senger Fra an engem Jong iwwerlieft.
I hope he will.	Ech hoffen hien wäert.
He learned well.	Hien huet gutt geléiert.
His usual smile was missing.	Säin übleche Laachen huet gefeelt.
He pulled up a chair next to my bed.	Hien huet e Stull nieft mengem Bett gezunn.
Nice work though.	Schéin Aarbecht awer.
For more reasons than she could count.	Aus méi Grënn wéi si konnt zielen.
Design your database carefully.	Designt Är Datebank suergfälteg.
I hope some of my people have survived.	Ech hoffen e puer vu menge Leit hunn iwwerlieft.
The questions are interesting because they go directly into Multiple Choice questions.	D'Froen sinn interessant well se direkt a Multiple Choice Froen goen.
I was more than open to their influence.	Ech war méi wéi oppe fir hiren Afloss.
They often stopped to listen.	Si hunn dacks opgehalen fir nozelauschteren.
I just wanted to try something different.	Ech wollt just eppes anescht probéieren.
And that was central to much of our economic success.	An dat war zentral fir vill vun eisem wirtschaftlechen Erfolleg.
That's exactly what they said.	Dat ass genee wat se gesot hunn.
This is how you build one.	Dëst ass wéi Dir eng bauen.
Or so we hope.	Oder esou hoffen mir.
In some cases, however, this is not very useful.	An e puer Fäll ass dëst awer net ganz nëtzlech.
The writing of the manuscript did, too.	D'Schreiwen vum Manuskript huet och gemaach.
Good discussion either way.	Gutt Diskussioun entweder Manéier.
Without it, you will not get very far.	Ouni et wäert Dir net ganz wäit kommen.
This is not life.	Dat ass kee Liewen.
They were good at art.	Si ware gutt an der Konscht.
And you are still rejected.	An Dir sidd nach ëmmer refuséiert.
I enjoyed the book and really enjoyed it.	Ech hunn d'Buch a wierklech genoss.
She did not ask.	Si huet net gefrot.
And they believe in you.	A si gleewen un Iech.
It was time she started dating him.	Et war Zäit si ugefaang mat him erausgoen.
My sick mother is not getting better.	Meng krank Mamm gëtt net besser.
Like he thought he was going to cry.	Wéi hie geduecht hie géif kräischen.
This made listening to the radio and making many notes.	Dëst huet de Radio lauschteren a vill Noten gemaach.
So every other country.	Also all aner Land.
Either tonight or tomorrow.	Entweder den Owend oder muer.
She points to the table next to them.	Si weist op den Dësch nieft hinnen.
In fact, he is.	Tatsächlech ass hien.
Four boys away at work.	Véier Jongen ewech op der Aarbecht.
Well, it actually looks like it could be pretty good.	Gutt, et gesäit eigentlech aus wéi wann et zimlech gutt ka sinn.
She was a character.	Si war e Charakter.
When this service is stopped, performance information is not collected.	Wann dëse Service gestoppt gëtt, gëtt Leeschtungsinformatioun net gesammelt.
Data shown were representative of three independent experiments.	Date gewisen waren representativ vun dräi onofhängeg Experimenter.
He can not be explained by the normal laws of time and space.	Hien kann net duerch déi normal Gesetzer vun Zäit a Raum erkläert ginn.
Their use of color will just take you away.	Hir Benotzung vu Faarf wäert Iech just ewech huelen.
They have the right to do so.	Si sinn an hirem Recht dat ze maachen.
Stop doing that.	Halt op dat ze maachen.
It made me cry, in a good way.	Et huet mech gekrasch, op eng gutt Manéier.
Afraid of what happened.	Angscht wat geschitt ass.
Could not see.	Konnt net gesinn.
I see it has to be hard work.	Ech gesinn et muss haart Aarbecht sinn.
The parties were not on equal terms.	D'Parteie waren net op gläiche Konditiounen.
She's just fine, expect him to know.	Si just gutt, erwaart him ze wëssen.
After sleep, however, something was different.	Nom Schlof war awer eppes anescht.
One last time.	Eng leschte Kéier.
The ground was returned to the country at death.	Den Terrain gouf beim Doud an d'Land zréckginn.
Reading this blog post could cost you money.	Dëse Blog Post liesen kéint Iech Sue kaschten.
That was a difficult exercise.	Dat war eng schwéier Übung.
He knew exactly who he wanted.	Hie wousst genau wien hie wollt.
Is it that bad.	Ass et sou schlecht.
Not bad, not good, nothing.	Net schlecht, net gutt, näischt.
He is particularly noted for his attention to fine detail.	Hien ass besonnesch bemierkt fir seng Opmierksamkeet op fein Detailer.
It was just beautiful.	Et war just schéin.
I think it's time for a change.	Ech mengen et ass Zäit fir eng Ännerung.
There is still a lot of work to do here.	Hei ass nach vill Aarbecht ze maachen.
The process has taken the familiar course.	De Prozess huet de vertraute Kurs geholl.
The same pattern could easily be followed for books.	Datselwecht Muster kéint einfach fir Bicher verfollegen.
That gave me a long time to have no children.	Dat huet mir eng laang Zäit ginn keng Kanner ze hunn.
If you had not done so, none of us would be here.	Wann Dir dat net gemaach hätt, wier kee vun eis hei.
Right next to his ear.	Direkt nieft sengem Ouer.
I've been without it for months.	Ech sinn scho Méint ouni et gaang.
Then you know how much time they usually spend.	Da wësst Dir wéi vill Zäit se normalerweis fäerdeg sinn.
We were so close.	Mir ware sou no.
They are necessary.	Si sinn néideg.
Never remove more than one-third of the top growth.	Ni méi wéi en Drëttel vum Top Wuesstem ewechhuelen.
It takes two men almost half a day to fill them.	Et dauert zwee Männer bal en halleft Dag fir se ze fëllen.
None of them were really themselves, none of the time.	Keen vun hinnen war wierklech selwer, keng vun der Zäit.
They seem to know exactly where they're going.	Si schénge genee ze wëssen wou se higoen.
You know that.	Dir kennt deen.
It's a choice.	Et ass e Choix.
Too scared to challenge.	Ze Angscht erauszefuerderen.
Others contributed her.	Anerer hunn hir bäigedroen.
With the mass of the sun.	Mat der Mass vun der Sonn.
I would be just as responsible for those kids as he is.	Ech wier grad esou responsabel fir déi Kanner wéi hien.
Imagine sleeping on the street.	Stellt Iech vir, op der Strooss ze schlofen.
Waste of resources Resources.	Offall vun Ressourcen Ressourcen.
It should be a simple test to perform.	Et sollt en einfachen Test sinn fir auszeféieren.
I was and still am afraid of the dark.	Ech war an hunn nach ëmmer Angscht virun der Däischtert.
And no one cares about her body better than he does.	A keen këmmert sech besser ëm hire Kierper wéi hien.
Phone no one else.	Telefon keen aneren.
I know how unusual it is.	Ech weess wéi ongewéinlech et ass.
You know it was a big cast.	Dir wësst datt et e grousse Besetzung war.
The opposite direction in which it should move.	Déi entgéintgesate Richtung an där et soll bewegen.
Many in his work feel this way.	Vill a senger Aarbecht fille sech esou.
That was very sad.	Dat war ganz traureg.
And then we find them.	An da fanne mer se.
They were too late.	Si waren ze spéit.
I will not support this business anymore.	Ech wäert dëst Geschäft net méi ënnerstëtzen.
Present in every decision.	Presentéieren an all Entscheedung.
Not a very good game a great game.	Net e ganz gutt Spill e super Spill.
He must have picked up a strange gathering of people on his journey.	Hien hätt sécher eng komesch Sammlung vu Leit op senger Rees opgeholl.
He had a look of wonder on his face.	Hien hat e Bléck vu Wonner op sengem Gesiicht.
The same logic holds for everyone.	Déi selwecht Logik hält fir jiddereen.
One red and one white.	Eng rout an eng wäiss.
This blog is my little home on the internet.	Dëse Blog ass mäi klengt Heem um Internet.
I own more than one website.	Ech besëtzen méi wéi eng Websäit.
We really need and appreciate your help.	Mir brauchen wierklech a schätzen Är Hëllef.
It was total confidence.	Et war total Vertrauen.
The data will not be in the wrong hands.	D'Donnéeë wäerten net a falschen Hänn sinn.
It was about numbers and street names that meant nothing to me.	Et goung ëm Zuelen a Stroossennimm, déi fir mech näischt bedeiten.
Shot a few times.	An e puer Mol geschoss.
Where one went, the other followed.	Wou deen een gaangen ass, ass deen aneren nokomm.
But they thought they had made some progress.	Awer si hu geduecht datt si e puer Fortschrëtter gemaach hunn.
He is sometimes difficult to read, but his content is great.	Hien ass heiansdo schwéier ze liesen, awer säin Inhalt ass super.
That is the source of their power.	Dat ass d'Quell vun hirer Kraaft.
Please, stop this.	Weg, stoppen dëst.
She keeps life interesting.	Si hält d'Liewen interessant.
She put her finger to her lips.	Si huet de Fanger op d'Lippen geluecht.
You are something much bigger than that.	Dir sidd eppes vill méi grouss wéi dat.
This time, you know it's over.	Dës Kéier wësst Dir datt et eriwwer ass.
He did not use original sources.	Hien huet net original Quellen benotzt.
Good writing is clear to think about.	Gutt schreiwen ass kloer ze denken.
I did not want to close the door on him.	Ech wollt him d'Dier net zoumaachen.
This will become clear later in our discussion.	Dat wäert méi spéit an eiser Diskussioun kloer ginn.
I do not know the green boys.	Ech kennen déi gréng Jongen net.
They do not know that they are wrong.	Si wëssen net datt se falsch sinn.
All he knew was that he could not leave.	Hie wousst nëmmen datt hien nach net fortgoe kéint.
Thanks for giving me feedback.	Merci fir mech Feedback.
What makes me sad is that they often do not try.	Wat mech traureg mécht ass datt se dacks net probéieren.
We know their names.	Mir kennen hir Nimm.
When you cut yourself, you break the skin.	Wann Dir Iech selwer schneiden, brécht Dir d'Haut.
They had long since passed away.	Si ware scho laang iwwergaang.
Both teams started the match well.	Béid Equippen hunn de Match gutt ugefaangen.
The appeal was rejected four months later.	Den Appel gouf véier Méint méi spéit refuséiert.
I would just tell my husband.	Ech géif et nëmme mengem Mann soen.
They come from the city, mostly.	Si kommen aus der Stad, meeschtens.
There is so much potential but you are too angry to see it.	Et gëtt sou vill Potenzial awer Dir sidd ze rosen fir et ze gesinn.
It's like being in a marriage.	Et ass wéi an engem Bestietnes.
A real word.	E richtegt Wuert.
I can not see where I'm making mistakes.	Ech kann net gesinn wou ech Feeler maachen.
He surrounded it.	Hien huet et ëmginn.
Each city on the list has its own program.	All Stad op der Lëscht huet säin eegene Programm.
I do not know how you managed to do that while you were getting up.	Ech weess net wéi Dir dat fäerdeg bruecht hutt wärend Dir opstoen.
Therefore, this question needs further investigation.	Dofir brauch dës Fro weider Enquête.
And do it.	A mécht et.
He thought for a moment.	Hien huet ee Moment iwwerluecht.
Nevertheless, it often works well in practice.	Trotzdem funktionnéiert et dacks gutt an der Praxis.
We never talked about what happened that day.	Mir hunn ni iwwer geschwat wat deen Dag geschitt ass.
That might suit them.	Dat kéint hinnen passen.
These are very good teams, very good options.	Dat si ganz gutt Équipë, ganz gutt Optiounen.
Very both in the description and in the photo.	Ganz souwuel an der Beschreiwung an op der Foto.
I did everything right.	Ech hunn alles richteg gemaach.
Add these lines to my program.	Füügt dës Zeilen op mäi Programm.
Our site ?.	Eis Säit?.
It may sound safe, but it does not sound safe.	Et kann sécher sinn, awer et kléngt net sécher.
Thoughts of going away to never see.	Gedanke fir fort ze fueren fir ni ze gesinn.
Everything did it.	Alles huet et gemaach.
Support provided for the study.	Ënnerstëtzung fir d'Etude geliwwert.
Now they have spent their first night together.	Elo hu si hir éischt Nuecht zesummen verbruecht.
We want to learn more about her.	Mir wëllen méi iwwer hatt léieren.
He needs a place to hide it and himself.	Hie brauch eng Plaz fir et a sech selwer ze verstoppen.
This is what we want to create.	Dëst ass wat mir wëllen schafen.
I do not think so.	Ech mengen net net.
Call them wood and wine.	Nennt hinnen Holz a Wäin.
Just pick up a topic and start reading.	Huelt just en Thema op a fänkt un ze liesen.
It made me feel so much better.	Et huet mech sou vill besser gefillt.
Even great shots in the cold.	Och an der Keelt super geschoss.
Just a little help, nothing serious to get him in trouble.	Just e bëssen Hëllef, näischt eescht fir him an Ierger ze kréien.
It is rather something to do.	Et ass éischter eppes ze maachen.
The plaintiff told him to stop what he was doing.	De Kläger sot him opzehalen, wat hien gemaach huet.
The camp comes in four and a half weeks.	De Camp kënnt a véier an eng hallef Wochen.
There is nothing to say what they will do next.	Et gëtt näischt ze soen wat se duerno wäerte maachen.
If you have used equipment for.	Wann Dir Ausrüstung benotzt hutt fir.
Otherwise, you can have it in ten seconds.	Soss kënnt Dir et an zéng Sekonnen hunn.
S apartment for the purpose of a personal social call.	S Appartement fir den Zweck vun engem perséinlechen sozialen Opruff.
But he's not talking to me.	Awer hien schwätzt net mat mir.
A voice called her name but from a distance.	Eng Stëmm genannt hirem Numm awer vun enger Distanz.
And it's the same with sex.	An et ass d'selwecht mat Sex.
The rest of the time the house is empty.	De Rescht vun der Zäit steet d'Haus eidel.
He will not kill you though.	Hien wäert dech awer net ëmbréngen.
I imagine the weight of him on top of me.	Ech virstellen d'Gewiicht vun him uewen op mech.
There has been no running water for more than a year.	Et gëtt zënter méi wéi engem Joer kee fléissend Waasser.
This topic falls outside of my topic here.	Dëst Thema fält ausserhalb vu mengem Thema hei.
It sounds clinical but be it.	Et kléngt klinesch awer sief et.
There was a growing pattern in the length difference group.	Et gouf e wuessende Muster an der Längtdifferenzgrupp.
I do not see anyone.	Ech gesinn keen.
Now, because orders are slow, they can offer new things.	Elo, well Bestellungen lues sinn, kënne se nei Saachen ubidden.
Yes, women who do serious work.	Jo, Fraen déi sérieux Aarbecht maachen.
Should some come, I do not want to think about it.	Sollten der e puer kommen, wëll ech net drun denken.
That's why life is so dangerous.	Dofir ass d'Liewen sou geféierlech.
That means understanding your identity and mission.	Dat heescht Är Identitéit a Missioun ze verstoen.
I never wanted this to happen to my sister.	Ech wollt ni dat mat menger Schwëster geschéien.
Oh okay, that's weird.	Oh okay, dat ass komesch.
He wanted to attack me.	Hie wollt mech attackéieren.
And he did twice.	An hien huet zweemol.
The bottom line is on the wall we are building the wall.	Déi ënnescht Linn ass op der Mauer mir bauen d'Mauer.
Participants gave written informed consent prior to testing.	D'Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung virum Test ginn.
We want to see those we love happily.	Mir wëllen déi, déi mir gär hunn, glécklech gesinn.
He needed.	Hien huet gebraucht.
This turns out to be very simple.	Dëst stellt sech als ganz einfach eraus.
Girls do that for you.	Meedercher maachen dat fir Iech.
Details are everything.	Detailer sinn alles.
There is no answer here.	Et gëtt keng Äntwert hei.
That was the writing process.	Dat war de Schreifprozess.
Both raised their hands to calm the other.	Béid hunn d'Hänn opgehuewen fir deen aneren ze roueg.
The latter won.	Déi lescht huet gewonnen.
So, he went out and did just that.	Also, hien ass erausgaang an huet just dat gemaach.
A new freedom.	Eng nei Fräiheet.
I removed them and used instance variables.	Ech hunn se ewechgeholl a benotzt Instanzvariablen.
It could be my friends.	Et kéint meng Frënn ginn.
Some of us know how that feels.	E puer vun eis wëssen wéi dat fillt.
This is probably the first time ever.	Dëst ass vläicht déi éischte Kéier iwwerhaapt.
Be as quiet as you can.	Sidd esou roueg wéi Dir kënnt.
Thank you to everyone who participated in our special weekend.	Merci jidderengem deen un eisem speziellen Weekend matgemaach huet.
And they left.	A si sinn fortgaang.
And when that happens.	A wann dat geschitt.
You see, he was never produced.	Dir gesitt, hien ass ni produzéiert ginn.
After all, nothing yet.	Duerno, nach näischt.
Hair change, body change.	Hoer änneren, Kierper änneren.
It was a good conversation.	Et war e gutt Gespréich.
Everyone was free to go at any time.	Jiddereen war fräi fir zu all Moment ze goen.
I wonder what the problem was.	Ech froe wat de Problem war.
He only knew hatred and lost himself in the passion for it.	Hie wousst nëmmen Haass a verléiert sech selwer an der Leidenschaft dovun.
W.e.g. 	W.e.g.
Email me with any questions.	E-Mail mech mat all Froen.
Or, play around with it a bit.	Oder, spillt e bëssen domat.
The police are here.	D'Police ass hei.
We look at it from time to time.	Mir kucken eis heiansdo un.
Make sure you are safe.	Gitt sécher datt Dir sécher sidd.
That and other things.	Dat an aner Saachen.
They knew she was stupid, but it did not matter.	Si woussten datt si domm war, awer et huet et egal.
First answer.	Éischt Äntwert.
The challenge of human social behavior.	D'Erausfuerderung vum mënschleche soziale Verhalen.
They are careful.	Si si virsiichteg.
That should be enough.	Dat soll duergoen.
He caught her looking at him and laughing.	Hien huet hatt gefaangen no him kucken a laachen.
Then his son was born.	Dunn ass säi Jong gebuer.
All cases support this judgment.	All Fäll ënnerstëtzen dëst Uerteel.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
not on.	net op.
His mouth moved, and his head shook, but there was no sound.	Säi Mond huet sech beweegt, a säi Kapp huet sech gerëselt, awer et gouf kee Klang.
Read more about the condition.	Liest méi iwwer d'Konditioun.
He did not see the point.	Hien huet de Punkt net gesinn.
He chose instead to return by sea.	Hien huet gewielt amplaz mam Mier zréckzekommen.
Standing, he almost fell back.	Standend ass hie bal zréck gefall.
How long before you are so tired, you go up.	Wéi laang ier Dir esou midd sidd, gitt Dir op.
So many questions.	Sou vill Froen.
Most could hold six, some larger, others smaller.	Déi meescht konnten sechs halen, e puer méi grouss, anerer méi kleng.
Enter the phone numbers and pick up the phone.	Gitt d'Telefonsnummeren eraus an huelt den Telefon op.
And here too we have a sense of community.	An och hei hu mir e Gefill vu Gemeinschaft.
An exact date will be decided in the coming months.	En genauen Datum gëtt an den nächste Méint decidéiert.
No record of where he stopped.	Kee Rekord vu wou hien opgehalen huet.
After this treatment, he might just be.	No dëser Behandlung kéint hien just sinn.
But one fact we must keep in mind.	Awer ee Fakt musse mir kloer am Kapp behalen.
Your new code will not be set unless you press the button.	Ären neie Code gëtt net gesat ausser Dir dréckt op de Knäppchen.
This range of games is incredibly detailed.	Dës Gamme vu Spiller sinn onheemlech detailléiert.
A little earlier.	E bësse virdrun.
Population of parents.	Populatioun vun Elteren.
It just tells you how to live a little better.	Et seet Iech einfach wéi e bësse besser ze liewen.
By the way, they were both very well made.	Déi waren iwwregens allebéid ganz gutt gemaach.
See they were ready to meet the enemy.	Gesinn si waren prett de Feind ze treffen.
Some students have little access to social media at home.	E puer Studenten hu wéineg Zougang zu sozialen Medien doheem.
I was not surprised that she felt it too.	Ech war net iwwerrascht datt hatt et och gefillt huet.
But this is really good.	Awer dëst ass wierklech gutt.
I just watch it as music.	Ech kucken et just als Musek.
I want to take a moment away from this ride to hold my breath.	Ech wëll e Moment vun dëser Ride fortgoen fir meng Otem opzehalen.
For some, the game becomes too simple.	Fir e puer kënnt d'Spill ze einfach.
But not just any kind.	Awer net nëmmen all Zort.
Such was his faith.	Sou war säi Glawen.
But this is not a court of law.	Awer dëst ass kee Geriichtshaff.
She stopped when we did not attack her.	Si huet opgehalen wann mir hatt net attackéiert hunn.
Maybe something bigger is on his mind right now.	Vläicht ass him elo eppes méi grouss am Kapp.
We order food.	Mir bestallt Iessen.
Let's see.	Loosst eis kucken.
That's probably why women use it more.	Dat ass wahrscheinlech firwat Fraen et méi benotzen.
You never close the door on people, you try to help them.	Dir maacht ni d'Dier fir d'Leit zou, Dir probéiert hinnen ze hëllefen.
At the end of the road is a large parking lot.	Um Enn vun der Strooss ass e grousse Parking.
She even said she had no friends.	Si hat souguer gesot datt si keng Frënn hätt.
I killed it.	Ech hat et ëmbruecht.
Thanks for getting us here.	Merci fir eis hei ze kréien.
You have to watch.	Dir musst kucken.
It's what he likes.	Et ass wat hie gär huet.
Suddenly, the old days did not look so far.	Op eemol hunn déi al Deeg net sou wäit ausgesinn.
They were impossible to miss.	Si waren onméiglech ze verpassen.
There are many such projects out there.	Et gi vill esou Projeten dobaussen.
And yet the war is not over yet, or won.	An awer ass de Krich nach net eriwwer, oder gewonnen.
Maybe a certain taste, color or feeling.	Vläicht e bestëmmte Goût, Faarf oder Gefill.
We left a few hours before the boat left.	Mir hunn e puer Stonnen ier d'Boot fortgeet.
You take care of your father and me and everyone in your family.	Dir këmmert Iech ëm Äre Papp a mech a jiddereen an Ärer Famill.
Next to the line, he wants to create his own story.	Nieft der Linn, hie wëll seng eege Geschicht ze schafen.
They discussed it.	Si hunn et diskutéiert.
It could be minutes or hours or even longer.	Et kéint Minutten oder Stonnen oder souguer méi laang ginn.
I did exactly what he told me to do.	Ech hunn genau gemaach wat hie mir gesot huet ze maachen.
This is for two very good reasons.	Dëst ass aus zwee ganz gutt Grënn.
The other.	Den aaneren.
She will not say anything about me.	Si wäert net iwwer mech soen.
This game is obviously worth your time.	Dëst Spill ass offensichtlech wäert Är Zäit.
But then, when he died, she died.	Awer dann, wéi hien gestuerwen ass, ass si gestuerwen.
As she watched, the horses began to move.	Wéi si nogekuckt huet, hunn d'Päerd ugefaang ze beweegen.
He would now take it seriously.	Hie géif et elo eescht an d'Hand huelen.
I could not believe it, eight years.	Ech konnt et net gleewen, aacht Joer.
We'm taking a short break.	Mir maachen eng kuerz Paus.
Men take pictures.	Männer maachen Fotoen.
Do not enter.	Net anzeginn.
He never made a big deal out of it.	Hien huet ni e groussen Deal draus gemaach.
Physical examination results were normal.	Kierperlech Untersuchungsresultater waren normal.
Rates are higher there than elsewhere.	D'Tariffer sinn do méi héich wéi soss anzwousch.
It works well for me.	Et funktionnéiert gutt fir mech.
We have two kids, both planned.	Mir hunn zwee Kanner, allebéid geplangt.
No oil and gas.	Keen Ueleg a Gas.
You do not understand how close to me.	Dir verstitt net wéi no mir sinn.
All of them received surgical treatment.	All vun hinnen krut chirurgesch Behandlung.
News, in a statement.	News, an enger Ausso.
There are others who want to come here.	Et ginn anerer, déi heihinner wëlle kommen.
You eat, sleep and dream about money.	Dir ësst, schléift an dreemt iwwer Suen.
This is absolutely amazing.	Dëst ass absolut erstaunlech.
Everything has an ice skin on it.	Alles huet eng Äis Haut un.
Now for now that you would.	Elo viru elo datt Dir géift.
He spoke quickly and walked faster.	Hien huet séier geschwat a méi séier gaang.
More information can be found on my website.	Méi Informatioun fannt Dir op menger Websäit.
However, these bars generally do not have adequate impact resistance.	Wéi och ëmmer, dës Baren hunn allgemeng keng entspriechend Impaktresistenz.
You are not denied.	Dir sidd net verweigert.
It feels like a small town.	Et fillt sech wéi eng kleng Stad.
I love beautiful people.	Ech hu schéin Leit gär.
It's just another small step towards first title.	Et ass just e weidere klenge Schrëtt a Richtung éischten Titel.
He could not give it up.	Hie konnt et net opginn.
He had not thought.	Hien hat net geduecht.
She wanted answers and from God she would get them.	Si wollt Äntwerten a vu Gott wäert si se kréien.
They do not seem to have changed much, so neither has my goal.	Si schéngen net vill geännert ze hunn, also mäin Zil och net.
They expect the kids not to challenge them.	Si erwaarden datt d'Kanner si net erausfuerderen.
I came to the place, which was still very empty.	Ech sinn op d'Plaz komm, déi nach ganz eidel war.
It will get closer.	Et wäert méi no kommen.
It's a difficult question.	Et ass eng schwéier Fro.
Their main concern was how and when language represents reality.	Hir Haaptsuerg war wéi a wann d'Sprooch d'Realitéit duerstellt.
I'm sure you feel lost, but things are getting better.	Ech si sécher datt Dir Iech verluer fillt, awer d'Saache ginn besser.
However, the band was not satisfied with the final result.	D'Band war awer net zefridden mam Schlussresultat.
He saw you.	Hien huet dech gesinn.
The communication went perfectly.	D'Kommunikatioun ass perfekt gaangen.
Failed to create database.	Hunn d'Datebank net erstallt.
Your music has saved my life.	Är Musek huet mäi Liewen gerett.
No one born with choice.	Keen gebuer mat Wiel.
I guess you do not know what that means.	Ech denken, Dir wësst net wat et heescht.
He used it for the only thing he could think of.	Hien huet et benotzt fir dat eenzegt wat hie kéint denken.
The men do not speak.	D'Männer schwätzen net.
Good, hard shots.	Gutt, schwéier Schäiss.
The sun was just beginning to come.	D'Sonn huet just ugefaangen ze kommen.
There was no other answer that matched the facts.	Et gouf keng aner Äntwert, déi mat de Fakten passt.
He develops speech problems.	Hien entwéckelt Ried Problemer.
Such tests were developed.	Esou Tester goufen entwéckelt.
I left.	Ech sinn fortgefuer.
Two experiments have confirmed this interpretation.	Zwee Experimenter hunn dës Interpretatioun bestätegt.
He said the finale.	Hien huet d'Finale gesot.
During the period of loss of use.	Während der Period vum Verloscht vum Gebrauch.
He did not play her.	Hien huet hir net gespillt.
It was not long before it came.	Et war net laang kommen.
We will not answer them.	Mir wäerten hinnen net äntweren.
The thing is deeper than that.	D'Saach ass méi déif wéi dat.
See site for details.	Gesinn Site fir Detailer.
We push our way in.	Mir drécken eise Wee eran.
This does not exclude later, more complex analyzes including other variables.	Dëst schléisst net aus méi spéit, méi komplex Analysen dorënner aner Verännerlechen.
Well, they have their performance.	Ee, si hunn hir Leeschtung.
Maybe it was a school year.	Vläicht war et e Schouljoer.
I showed my husband.	Ech hunn mäi Mann gewisen.
It will find you.	Et wäert Iech fannen.
That's very rare.	Dat ass ganz seelen.
They continue.	Si ginn weider.
However, there are several limitations in this study.	Wéi och ëmmer, et gi verschidde Aschränkungen an dëser Etude.
He knows them back in camp.	Hien kannt se zréck am Camp.
You will build trust.	Dir wäert Vertrauen bauen.
Let's say we have two married couples.	Loosst eis soen datt mir zwee bestuete Koppelen hunn.
They would take their memories from him if they could.	Si géifen hir Erënnerungen vun him huelen, wa se kéinten.
We would have found everything without it.	Mir hätten alles ouni et fonnt.
And he just let go.	An hien huet just lass gelooss.
Two Seconds.	Zwou Sekonnen.
When you have sex with someone, you love them.	Wann Dir Sex mat engem hutt, hutt Dir se gär.
And with him.	A mat him.
But do not know how to start.	Mee weess net wéi ufänken.
Go through the open door.	Gitt duerch déi opgemaach Dier.
A detailed case history was recorded.	Eng detailléiert Fallgeschicht gouf opgeholl.
Now you are ready.	Elo sidd Dir prett.
It will make sense.	Et wäert Sënn maachen.
Us, waiting for you, in case you escape.	Eis, waarden op Iech, am Fall wou Dir Flucht.
Even family members did not trust me.	Och Familljememberen hunn mech net vertraut.
Was also used.	War och benotzt.
Fresh water, salt water.	Frësch Waasser, Salz Waasser.
I built a stable on top of my house.	Ech hunn e Stall uewen op mengem Haus gebaut.
This is treated as a bad thing.	Dëst gëtt als eng schlecht Saach behandelt.
It's just because of my own credit for doing that.	Et ass nëmme wéinst mengem eegene Kreditt fir dat ze maachen.
The distance complicates traffic flow.	D'Distanz komplizéiert Verkéier Flux.
I was in for a good treatment.	Ech war fir eng gutt Behandlung.
Not back here.	Net zréck hei.
Order arrived quickly.	Bestellung ass séier ukomm.
It was a good thing to do.	Et war eng gutt Saach ze maachen.
You are facing some issues.	Dir konfrontéiert e puer Problemer.
This brings you to zero.	Dëst bréngt Iech op Null.
Every day you will be asked about a different book.	All Dag wäert Dir iwwer en anert Buch gefrot ginn.
You look beautiful.	Du gesäis schéin aus.
The additional weapons were enough.	Déi zousätzlech Waffen ware genuch.
Nobody goes down there.	Keen geet ni do erof.
They try people with different people.	Si probéieren Leit mat verschiddene Leit.
You are not going out.	Dir gitt net eraus.
I used to have trouble finding places.	Ech hu fréier Problemer mat Plazen ze fannen.
From the bottom edge.	Vun der ënneschter Rand.
They may be different, but only in degree.	Si kënnen ënnerschiddlech sinn, awer nëmmen am Grad.
We can not meet them on foot.	Mir kënnen se net zu Fouss begéinen.
I watched and enjoyed it all.	Ech hunn dat Ganzt gekuckt a genoss.
That is what we are demanding today in this debate.	Dat fuerdere mir haut an dëser Debatt.
You look good.	Dir kuckt gutt.
None of this happened.	Keen vun dësem ass geschitt.
Life here is just too hard to bear.	D'Liewen hei ass einfach ze schwéier fir ze droen.
You know, that's just how it was back then.	Dir wësst, dat ass just wéi et deemools war.
If it is too dry, add a little more milk.	Wann et ze dréchen ass, e bësse méi Mëllech derbäi.
In fact, most of us are average.	Tatsächlech sinn déi meescht vun eis duerchschnëttlech.
Contact us.	Kontaktéiert eis.
We're never really here.	Mir sinn ni wierklech hei.
It felt real, but it did not feel present.	Et huet sech real gefillt, awer et huet sech net präsent gefillt.
There are people who want to live, they want to build.	Et gi Leit, déi wëllen liewen, si wëllen bauen.
Then we'll talk about your dad.	Da wäerte mir iwwer Äre Papp schwätzen.
I'll say you were with him.	Ech wäert soen, datt Dir mat him war.
To do this, I wrote the code below.	Fir dëst ze maachen, hunn ech de Code hei ënnen geschriwwen.
I did not want any part of it.	Ech wollt keen Deel dovun.
I know that, my mistake.	Ech weess dat, mäi Feeler.
She gives her two weeks notice today.	Si gëtt hir zwou Woche Viraus haut.
With their help, we were able to kill most of them.	Mat hirer Hëllef konnte mir déi meescht vun hinnen ëmbréngen.
Such things die out.	Esou Saachen stierwen aus.
Be sure and use that word.	Gitt sécher a benotzt dat Wuert.
She kept quiet, sure the group would look for her.	Si huet sech roueg gehalen, sécher datt de Grupp no ​​hatt géif sichen.
The media changed every day.	D'Medien goufen all Dag geännert.
I'm home in two weeks and four days.	Ech sinn an zwou Wochen a véier Deeg doheem.
And, really, what could be better than that ?.	An, wierklech, wat kéint besser sinn wéi dat?.
This is not.	Dëst ass net.
The position is much the same across individual countries.	D'Positioun ass vill d'selwecht iwwer eenzel Länner.
The other guys laughed.	Déi aner Kärelen hunn gelaacht.
All but one were white.	All ausser een war wäiss.
It was dead stuff.	Et war dout Saachen.
The girls you will live with have similar stories.	D'Meedercher mat deenen Dir wäert liewen hunn ähnlech Geschichten.
We were the only ones holding hands.	Mir waren déi eenzeg déi d'Hand gehalen hunn.
I'm not the least bit laid back.	Ech sinn net am mannsten zréckgesat.
I have no real desire to be there.	Ech hu kee richtege Wonsch do ze sinn.
We must now move, or leave.	Mir mussen elo plënneren, oder verloossen.
A place where everyone should feel safe.	Eng Plaz wou jidderee sech sécher fille soll.
At the beginning of the project.	Am Ufank vum Projet.
But you said it would taste like feet.	Awer Dir sot et géif wéi Féiss schmaachen.
These girls were children.	Dës Meedercher ware Kanner.
I'll review it.	Ech wäert et iwwerpréiwen.
This series has received mixed reviews.	Dës Serie huet gemëscht Kritik.
Right where you are.	Richteg wou Dir sidd.
Three weeks that felt more like three months.	Dräi Wochen déi méi wéi dräi Méint gefillt hunn.
A whole fresh fish.	E ganze frësche Fësch.
It should not be a professional staff operation.	Et sollt net eng professionell Personaloperatioun sinn.
You should have two separate variables.	Dir sollt zwou separat Variabelen hunn.
The men looked at him.	D'Männer hunn him gekuckt.
He had no choice but to spend the night with us.	Hien hat keng aner Wiel wéi d'Nuecht bei eis ze verbréngen.
That letter also disappeared, for this process.	Dee Bréif ass och verschwonnen, fir dëse Prozess.
This is not me playing language games.	Dëst ass net ech Sprooch Spiller ze spillen.
This discovery does not apply to men.	Dës Entdeckung gëllt net fir Männer.
It was never a secret.	Et war ni e Geheimnis.
I felt his weight come off the floor.	Ech hu gefillt wéi säi Gewiicht vum Buedem erauskoum.
They cracked her.	Si hunn hir geknackt.
This program will be on record.	Dëse Programm wäert op de Rekord sinn.
She never married again.	Si bestuet ni erëm.
It has to be a lot more common than people think.	Et muss vill méi heefeg sinn wéi d'Leit mengen.
It was a hard day.	Et war en haarden Dag.
I have to focus on other things.	Ech muss op aner Saachen konzentréieren.
She calls his name.	Si rifft säin Numm.
Not that either.	Net dat och.
But that in my opinion is a bad plan.	Mee dat ass menger Meenung no e schlechte Plang.
I can not figure out the problem.	Ech kann de Problem net Figur eraus.
You need to know more.	Dir musst méi wëssen.
Same old thing.	Selwecht al Saach.
We learn there.	Mir léieren do.
Since the last days, there has been no real news and little has happened.	Zënter de leschte Deeg gouf et keng richteg Neiegkeeten a wéineg geschitt.
I wanted something from him.	Ech wollt eppes vun him.
If it is, they want it back.	Wann et ass, wëlle se et zréckginn.
We let him lie down and sit next to him to wait.	Mir loossen hien leien a sëtzen niewendrun fir ze waarden.
Add water and stir well.	Waasser derbäi a gutt réieren.
The study is small, he did not have great distance to travel.	D'Studie ass kleng, hien hat keng grouss Distanz fir ze reesen.
All results were negative.	All Resultater waren negativ.
Okay, let's take you in.	Okay, loosst eis dech eran huelen.
This was on a scale she had not seen.	Dëst war op enger Skala déi se net gesinn huet.
That in itself is not a problem.	Dat ass net selwer e Problem.
Not directly anyway.	Net direkt souwisou.
It was her decision.	Et war hir Entscheedung.
It's not right.	Et ass net richteg.
They will be the same but different.	Si wäerte gläich awer anescht sinn.
This boy and another were arrested at the house.	Dëse Jong an en aneren goufen am Haus festgeholl.
This is good advice to follow if you can wait that long.	Dat ass e gudde Rot fir ze verfollegen, wann Dir esou laang ka waarden.
That's telling the true story.	Dat erzielt déi richteg Geschicht.
I like everything he has to say.	Ech hunn alles gär wat hien ze soen huet.
Everyone is bright and fun.	Jiddereen ass hell a Spaass.
But leave your body here.	Awer loosst Äre Kierper hei.
It's not because of something, it's just.	Et ass net wéinst eppes, et ass just.
He tells things as they are.	Hien erzielt Saachen wéi se sinn.
Our plane leaves at four.	Eise Fliger geet um véier.
She actually felt much better than she had in years.	Si gefillt eigentlech vill besser wéi si an Joeren haten.
Here's the key.	Hei ass de Schlëssel.
These children are quiet when the sound of their feet is heard.	Dës Kanner si roueg beim no Klang vu Féiss.
Years of struggle followed.	Jore vu Kampf duerno.
He just broke my case.	Deen huet just mäi Fall gebrach.
They need us, and they do not want us.	Si brauchen eis, a si wëllen eis net brauchen.
Pretty simple concept, for sure.	Zimmlech einfach Konzept, sécher.
Nobody knows how much gold is in it.	Kee weess wéi vill Gold dran ass.
Three possible factors can explain this.	Dräi méiglech Faktore kënnen dëst erklären.
Its window could close at any moment.	Seng Fënster kéint zu all Moment zoumaachen.
It's just a default name.	Et ass just e Standardnumm.
Her expression changed, closed.	Hiren Ausdrock huet geännert, zougemaach.
He knew in advance where the meeting would take place.	Hie wousst am Viraus wou d'Versammlung stattfënnt.
Join as many as you can.	Maacht mat sou vill wéi Dir kënnt.
I spread the word to others when it's over.	Ech verbreeden d'Wuert un anerer wann et eriwwer ass.
It was a bad day in many ways.	Et war e schlechten Dag op esou vill Manéiere.
You can sign up here and try it for yourself.	Dir kënnt Iech hei umellen an et selwer probéieren.
We find that the plaintiff was dismissed for economic reasons.	Mir fannen datt de Kläger aus wirtschaftleche Grënn entlooss gouf.
There is never any news, of course.	Et gëtt ni Neiegkeeten, natierlech.
I can not keep him safe.	Ech kann him net sécher halen.
Money is not paid for the project.	Sue ginn net fir de Projet bezuelt.
It just will not happen.	Et wäert just net geschéien.
We will look at the center.	Mir wäerten den Zentrum kucken.
He found this hard to believe.	Hien huet dëst schwéier fonnt ze gleewen.
You've seen what they're doing.	Dir hutt gesinn wat se maachen.
But there has never been a world like this.	Awer et gouf nach ni eng Welt wéi dës.
You have to do as you please.	Dir musst maachen wéi Dir Iech fillt.
The whole thing was a bad idea.	Dat Ganzt war eng schlecht Iddi.
Nobody will miss you here.	Keen wäert dech hei verpassen.
We had never seen anything like it.	Mir haten nach ni sou eppes gesinn.
There is less that can go wrong.	Et gëtt manner wat falsch ka goen.
This woman and her.	Dës Fra an hirem.
The results are consistent with previous small studies.	D'Resultater sinn am Aklang mat fréiere klengen Studien.
You said it looked like me.	Dir sot et ausgesäit wéi ech.
I'm going to court, no job.	Ech ginn op d'Geriicht, keng Aarbecht.
I'm not sure of other members.	Ech sinn net sécher vun anere Memberen.
Not with this one.	Net mat dëser.
I look down at his neck and into his ears.	Ech kucken op säin Hals an an seng Oueren.
So, the size of the database would be very large.	Also, d'Gréisst vun der Datebank wier ganz grouss.
No surprise here.	Keng Iwwerraschung hei.
There is so little joy in walking around now.	Et ass sou wéineg Freed elo ronderëm ze goen.
There are several reasons why the size of the tree may vary.	Et gi verschidde Grënn firwat d'Gréisst vum Bam variéiere kann.
And she said nothing more.	A si sot näischt méi.
Mom is deteriorating.	Mamm ass verschlechtert.
I love my kids.	Ech hunn meng Kanner gär.
And the movement is not over either.	An d'Bewegung ass och net eriwwer.
We found him a few days later.	Mir hunn hien e puer Deeg méi spéit fonnt.
History.	Geschicht.
His mom asked me to share this video with you.	Seng Mamm huet mech gefrot dee Video mat Iech ze deelen.
And it absolutely did.	An et huet dat absolut gemaach.
She was worried that he was going to get a wedding ring.	Si war besuergt, datt hien gaang ass fir en Hochzäitsring ze kréien.
Without the benefit of cover.	Ouni de Virdeel vun Cover.
I want to do good in the world first.	Ech wëll fir d'éischt gutt op der Welt maachen.
Then she would be out like the dead.	Da wier si eraus wéi déi Doudeg.
No signed copy was ever produced.	Keen ënnerschriwwene Kopie gouf jeemools produzéiert.
Immediate response with proper help is essential.	Direkt Äntwert mat richteg Hëllef si wesentlech.
He knew nothing about cars, but he did not need them.	Hie wousst näischt iwwer Autoen ze maachen, awer hien huet et net gebraucht.
I stopped by, too.	Ech gestoppt vun, ze.
He should send her away, closing the door in her sweet face.	Hie soll hatt ewech schécken, d'Dier an hirem léiwe Gesiicht zoumaachen.
And was ignored.	A gouf ignoréiert.
I can make fire too.	Ech kann och Feier maachen.
The idea behind the strategy is as follows.	D'Iddi hannert der Strategie ass déi folgend.
She was about five years old.	Si war ongeféier fënnef Joer al.
I asked what that meant.	Ech hu gefrot wat dat bedeit.
All these objects are new.	All dës Objete sinn nei.
I can not find any online though.	Ech kann awer keng online fannen.
If she had not found him first.	Wann hatt him net als éischt fonnt hätt.
I really miss everyone and thanks for waiting.	Ech vermëssen wierklech jiddereen an merci fir waarden.
And they love it.	A si hunn se gär.
He could take another trip.	Hie kéint nach eng Rees maachen.
Technology has come a long way in a short space of time.	D'Technologie ass ganz wäit an enger kuerzer Zäit komm.
It is a nature, a reality that is the self.	Et ass eng Natur, eng Realitéit déi d'Selbst ass.
They follow a character or a class of characters.	Si verfollegen e Charakter oder eng Klass vu Personnagen.
Mom was right.	Mamm hat Recht.
But we do.	Mee mir maachen.
You just have to find a fine balance between the two.	Dir musst just e feine Gläichgewiicht tëscht deenen zwee fannen.
He did none of these things.	Hien huet keng vun dëse Saachen gemaach.
I'm an adult, you're an adult, let's act like an adult.	Ech sinn en Erwuessenen, Dir sidd en Erwuessenen, loosst eis wéi Erwuessen handelen.
They talked about their songs, and a little bit about their history.	Si hunn iwwer hir Lidder geschwat, an e bëssen iwwer hir Geschicht.
The chair was never filled again.	De Stull gouf ni méi gefëllt.
She never seems to care.	Si schéngt ni egal.
Think about it.	Denkt drun.
Or how.	Oder wéi.
That child did not look more dead than, well, like you.	Dat Kand huet net méi dout ausgesinn wéi, gutt, wéi Dir.
They were probably released.	Si goufen wahrscheinlech fräigelooss.
Set a case.	Setzt e Fall.
I felt the pain on my side.	Ech hu de Péng op menger Säit gefillt.
Good men lose too much.	Gutt Männer verléieren ze grouss.
And he told you.	An hie sot jo.
Your kids are awesome.	Är Kanner sinn super.
He was the first to turn around and move towards her.	Hie war deen éischten, dee sech ëmgedréit huet a sech op hatt beweegt.
The middle one is shown below.	Déi mëttlere gëtt hei ënnen gewisen.
Moreover, he himself was free.	An desweideren war hie selwer fräi.
There was no yes.	Et war kee Jo.
It's a wonderful part.	Et ass e wonnerschéinen Deel.
Inside were more parts of our original city.	Bannen waren méi Deeler vun eiser ursprénglecher Stad.
They are not the same naturally but connected.	Si sinn net déiselwecht natierlech awer verbonnen.
This lasted only two years.	Dëst huet nëmmen zwee Joer gedauert.
He does not play for you or me.	Hie spillt net fir Iech oder mir.
I never ask again.	Ech froen ni méi.
With this you can come home.	Mat dëser kënnt Dir heem kommen.
This song came recently at the right time.	Dëst Lidd koum viru kuerzem zu der richteger Zäit.
Every day thereafter was the same.	All Dag duerno war déi selwecht.
He was involved in the diagnosis and management of the case.	Hie war an der Diagnostik a Gestioun vum Fall involvéiert.
Simple and easy.	Einfach an einfach.
And she did not tell me about it.	A si huet mir net doriwwer gesot.
His family thought he had lost his mind.	Seng Famill huet geduecht datt hie säi Verstand verluer hat.
He was not surprised.	Hie war net iwwerrascht.
It seems to be moving.	Et schéngt ze réieren.
I stopped many times to take in the wonderful view.	Ech hunn vill Mol opgehalen fir déi wonnerbar Vue ze huelen.
The food was cooked.	D'Iessen gouf gekacht.
Fans are equal.	Fans si egal.
Certainly not this one.	Sécher net dëst.
I'm going to buy it.	Ech ginn et kafen.
Twenty others were injured.	Zwanzeg anerer goufe blesséiert.
We saw the things they can do.	Mir hunn d'Saachen gesinn déi se maache kënnen.
The police let it go because everyone was happy.	D'Police huet et lassgelooss, well jidderee frou war.
I'm not good at it.	Ech sinn net gutt drun.
It's rare enough for them to learn that something has happened.	Et ass selten genuch fir si ze léieren datt eppes geschitt ass.
This happened two or three times before my car stopped cold all of a sudden.	Dëst ass zwee oder dräimol geschitt ier mäin Auto op eemol kal gestoppt ass.
We mean problems in relationships.	Mir mengen Problemer an Relatiounen.
I'm sure it's going down, too.	Ech si sécher datt et och erof geet.
It's a police thing now, and they're asking questions.	Et ass elo eng Police Saach, a si stelle Froen.
I'll make sure you stay locked up forever.	Ech wäert sécherstellen, datt Dir fir ëmmer gespaart bleift.
He then called the police.	Hien huet dunn d'Police geruff.
This ability means two things.	Dës Fäegkeet bedeit zwou Saachen.
According to her, only a few hundred of her people remained.	Hirem no sinn nëmmen e puer honnert vun hire Leit bliwwen.
It was right.	Et war richteg.
Then there was a book.	Da gouf et e Buch.
As hard as she tried to stop herself, she could not.	Sou schwéier wéi si probéiert huet selwer ze stoppen, konnt si net.
I want the judge to see you, and you first.	Ech wëll de Riichter Iech ze gesinn, an Dir éischt.
As always, it's ready for business.	Wéi ëmmer ass et prett fir Geschäfter.
I'm not even real.	Ech net emol real.
The state is not material.	De Staat ass net materiell.
But we know better.	Mee mir wëssen besser.
But we are now in a more complex age.	Awer mir sinn elo an engem méi komplexen Alter.
Some may be things you like.	E puer kënne Saachen sinn déi Dir gär hutt.
It will be good to see him.	Et wäert gutt sinn him ze gesinn.
I must have missed her.	Ech muss hatt verpasst hunn.
It relieves some of the pressure.	Et hëlt e bësse vum Drock of.
The same goes for the other patients.	Dat selwecht gëllt fir déi aner Patienten.
It offers only basic features in free account.	Et bitt nëmmen Basis Funktiounen am gratis Kont.
Nothing, probably.	Näischt, wahrscheinlech.
Suddenly, everything started to go wrong.	Op eemol huet alles ugefaang falsch ze goen.
And she knew what she wanted to look like.	A si wousst wéi si wëll ausgesinn.
We could really use a bridge over the river before winter.	Mir kéinte virum Wanter wierklech eng Bréck iwwer de Floss benotzen.
The pressure is just insane.	Den Drock ass just verréckt.
He fell and was killed.	Hien ass gefall a gouf ëmbruecht.
Common groups of more than four individuals are rarely observed.	Allgemeng Gruppe vu méi wéi véier Individuen ginn selten observéiert.
He has a great way with players and with everyone.	Hien huet e super Wee mat Spiller a mat jidderengem.
Nobody seems to mind.	Keen schéngt dogéint ze sinn.
You know they are not real, but you still see them.	Dir wësst datt se net wierklech sinn, awer trotzdem gesitt Dir se.
That means you.	Dat heescht, datt de.
I want him.	Ech wëll hien.
I am now.	Ech sinn elo.
So, concern is not about facts.	Also, Besuergnëss ass net iwwer Fakten.
They called a doctor they know.	Si hunn en Dokter geruff, deen se kennen.
Now, here's a way we can work this out.	Elo, hei ass ee Wee wéi mir dëst kënne schaffen.
So look no further.	Also kuckt net weider.
Why someone else is after him is immediately made clear.	Firwat een aneren no him ass, gëtt direkt kloer gemaach.
But it's too late now.	Mee et ass elo ze spéit.
This is used to reference the variable in other rule options.	Dëst gëtt benotzt fir d'Variabel an anere Regeloptiounen ze referenzéieren.
It was time to get out, though.	Et war awer nach Zäit fir erauszekommen.
It should not work.	Et soll net schaffen.
That never works.	Dat funktionnéiert ni.
But it can not seem to accelerate.	Awer et kann net schéngen ze beschleunegen.
And hell with the story.	An d'Häll mat der Geschicht.
I waited an hour for the drink to stop.	Ech hunn eng Stonn gewaart bis d'Gedrénks ofgebrach ass.
Let it be.	Loosst e sinn.
Pretty much knew a lot of things.	Zimlech vill wosst vill Saachen.
We're moving fast. 	Mir réckelen séier. 
something older would not really make sense.	eppes méi al wier net wierklech Sënn.
She's just small.	Si ass just kleng.
I could not bring myself to do so.	Ech konnt mech net dozou bréngen.
You just have to stick with it and stay positive.	Dir musst just domat bleiwen a positiv bleiwen.
I felt nothing.	Ech hu näischt gefillt.
For the wine.	Fir de Wäin.
That's true of course.	Dat stëmmt natierlech.
It was sad, as if he were a scared child.	Et war traureg, wéi wann hien en Angscht Kand wier.
She could still sleep.	Si kéint nach schlofen.
Everyone comes here.	Jidderee kënnt heihinner.
She, too, has had enough of that.	Och si huet genuch vun deem.
But he did not stop, and he did not look back.	Awer hien huet net opgehalen, an hien huet net zréckkuckt.
But we were not safe and not healthy.	Mee mir waren net sécher an net gesond.
He pulled and pulled.	Hien huet gezunn an gezunn.
I need a few hours not to touch.	Ech brauch e puer Stonnen net ze beréieren.
Started soft, but it grew.	Ugefaangen mëll, mee et gewuess.
What matters is what is true.	Wat wichteg ass, ass wat wouer ass.
Eight healthy dogs.	Aacht gesond Hënn.
If it cost him his life, so be it.	Wann et him d'Liewen kascht huet, da sief et.
It was family run, family friendly, and faith friendly.	Et war Famill Laf, Famill frëndlech, a Glawen frëndlech.
She destroyed the family anyway.	Si huet d'Famill souwisou zerstéiert.
Whatever happens in the states happens in the rest of the world.	Wat och ëmmer an de Staaten geschitt geschitt am Rescht vun der Welt.
Her mouth opened, but no words could escape.	Hire Mond huet opgemaach, awer keng Wierder konnten entkommen.
But, I'm back.	Awer, ech sinn zréck.
Cook slowly for about fifteen minutes longer.	Kachen lues fir ongeféier fofzéng Minutten méi laang.
We are not ruling on this issue here.	Mir regéieren net iwwer dat Thema hei.
We asked how we could find him.	Mir hu gefrot wéi mir hien fannen.
He did not hold.	Hien huet keng gehal.
Plus, there are thousands of people going in and out every day.	Plus, et ginn Dausende vu Leit all Dag eran an eraus.
I think that's right.	Ech mengen dat ass richteg.
We've known it for days, but we could not tell you.	Mir wëssen et zënter Deeg, awer mir konnten Iech net soen.
And she becomes so amazing.	A si gëtt sou erstaunlech.
This must be a lot to take for you.	Dëst muss vill sinn fir Iech ze huelen.
Today, and that should increase in the coming years.	Haut, an dat soll an den nächste Joren eropgoen.
But they do not come cheap.	Awer si kommen net bëlleg.
I wondered what they thought about the image they saw.	Ech hu mech gefrot wat se iwwer dat Bild denken wat se gesinn hunn.
This opening round match was no different.	Dësen Ouverturesronn Match war net anescht.
But we still had a chance to write about the future.	Mee mir haten nach eng Chance d'Zukunft ze schreiwen.
He surprised me.	Hien huet mech iwwerrascht.
An experiment representative of the three performed is shown.	En Experiment Vertrieder vun den dräi duerchgefouert gëtt gewisen.
I reached the user and never got a response.	Ech hunn de Benotzer erreecht an hunn ni eng Äntwert kritt.
Presence in her house.	Präsenz an hirem Haus.
Each client and application requires slightly different performance.	All Client an Applikatioun verlaangt liicht aner Leeschtung.
But she knew the truth.	Awer si wousst d'Wourecht.
I need no one else to make me whole.	Ech brauch keen aneren fir mech ganz ze maachen.
So we had no idea and that was pretty sad.	Also hu mir keng Ahnung an dat war zimlech traureg.
At least it did not look that way to me.	Op d'mannst huet et mir net esou ausgesinn.
So free yourself.	Also befreit Iech selwer.
I wanted that.	Ech wollt dat.
I get closer and closer every time.	Ech kommen ëmmer méi no all Kéier.
He felt very happy.	Hien huet sech ganz glécklech gefillt.
Those who stood in their way died before their second breath.	Déi, déi op hirem Wee stoungen, stierwen virun hirem zweeten Otem.
It can even tell them where you called from.	Et kann hinnen souguer soen vu wou Dir geruff hutt.
But she was not stupid enough to believe it for long.	Awer si war net domm genuch fir et laang ze gleewen.
He could smell food somewhere, and that was wonderful too.	Hie konnt iergendwou Iessen richen, an dat war och wonnerbar.
I knew exactly what that meant.	Ech wousst genau wat dat bedeit.
But the means are critical.	Awer d'Moyene si kritesch.
She continued on, where she heard water.	Si ass weider gaangen, wou si Waasser héieren huet.
I wanted to be outside.	Ech wollt dobaussen sinn.
Everyone is different.	Jiddereen ass anescht.
The group changes as members leave or new members join.	D'Grupp ännert sech wéi d'Membere verloossen oder nei Membere bäitrieden.
Its unusual route includes four major changes in direction.	Seng ongewéinlech Streck ëmfaasst véier grouss Ännerungen an Richtung.
See text for further explanation.	Gesinn Text fir weider Erklärung.
He has a good spirit.	Hien huet e gudde Geescht.
Thirty men in all.	Drësseg Männer am Ganzen.
They are very tight.	Si si ganz knapp.
I want to go crazy with love, eat me with love.	Ech wëll mat Léift verréckt ginn, iessen mech mat Léift.
In most cases this works.	Am meeschte Fäll klappt dat.
She wanted to come into the house.	Si wollt an d'Haus kommen.
The fact is, you need me.	De Fakt ass, Dir braucht mech.
I saw fear in your face.	Ech hunn Angscht an Ärem Gesiicht gesinn.
It gives them a sense of purpose.	Et gëtt hinnen e Sënn vun Zweck.
My breath caught in the beauty.	Meng Otem huet an der Schéinheet gefaang.
But love for some does not get easier.	Awer Léift fir e puer gëtt net méi einfach.
He was in control of the match.	Hie war d'Kontroll vum Match.
See the three active examples above.	Gesinn déi dräi aktiv Beispiller uewen.
Just in case.	Just am Fall.
He was captured.	Hie gouf gefaangen.
Displayed data represent one of three independent experiments.	Gewise Donnéeën representéieren ee vun dräi onofhängegen Experimenter.
We went to the first hotel we found.	Mir sinn an den éischten Hotel gaangen, dee mer fonnt hunn.
He knew at once that it was his battle instructions.	Hie wousst op eemol, datt et seng Schluecht Uweisunge waren.
I chose not to feel pain.	Ech hu gewielt net Péng ze fillen.
He was watching her.	Hie war hir kucken.
And yes, it's special.	An jo, et ass speziell.
It's a great country.	Et ass e super Land.
We do not know where we are.	Mir wëssen net wou mir sinn.
He had to go to the library and study.	Hien huet missen an d'Bibliothéik goen a studéieren.
My dad takes one day off every blue day.	Mäi Papp hëlt eemol all blo en Dag Fräi.
You do not need to buy any option.	Dir braucht keng Optioun ze kafen.
Her long black hair fell around her pale face.	Hir laang schwaarz Hoer sinn ëm hiert blass Gesiicht gefall.
My body shook.	Mäi Kierper huet gerëselt.
After a moment, she is back on the phone.	No engem Moment ass si zréck op den Telefon.
As always, a balance is needed.	Wéi ëmmer ass e Gläichgewiicht gebraucht.
But it has a heart and a soul.	Awer et huet en Häerz an eng Séil.
But, it happens.	Awer, et geschitt.
I want to own the world.	Ech wëll d'Welt besëtzen.
This conclusion is based on two observations.	Dës Conclusioun baséiert op zwou Observatiounen.
found.	fonnt ginn.
They are like new.	Si si wéi nei.
They asked about my brother.	Si hunn iwwer mäi Brudder gefrot.
We walk or ride along trees every day.	Mir trëppelen oder fueren all Dag laanscht Beem.
But it was not only that he asked.	Awer et war net nëmmen datt hie gefrot huet.
It's a question of science.	Et ass eng Fro vun der Wëssenschaft.
It took him a moment to concentrate.	Et huet him e Moment gedauert fir sech ze konzentréieren.
I only have one last question.	Ech hunn nëmmen eng lescht Fro.
I do not think that is what these people would do.	Ech denken net datt dat ass wat dës Leit géife maachen.
Please go back and try again.	Gitt zréck a probéiert nach eng Kéier.
They are very capable of that.	Dat sinn si ganz kapabel.
But everyone has their own.	Awer jidderee seng eegen.
What are some ideas for the block and head.	Wat sinn e puer Iddien fir de Block a Kapp.
All power to them.	All Muecht hinnen.
They just know they're burning and have to get out.	Si wësse just datt se brennen a musse raus.
Sex was something bad and dirty.	Sex war eppes schlecht an dreckeg.
I do not celebrate like that.	Ech feieren net esou.
We have to face it.	Mir mussen et Gesiicht.
I do not care about the others.	Ech sinn egal vun deenen aneren.
It's so much harder for me to solve the problem.	Et ass sou vill méi schwéier fir mech de Problem ze léisen.
This is funny.	Dëst ass witzeg.
Dead people were just like the living.	Dout Leit ware grad wéi déi Lieweg.
It was not easy but he did it.	Et war net einfach awer hien huet et gemaach.
These kinds of tools have their place in machine learning.	Dës Aart vun Tools hunn hir Plaz an der Maschinnléieraarbecht.
Their activity was then confirmed in independent experiments.	Hir Aktivitéit gouf dann an onofhängegen Experimenter bestätegt.
Make a circle.	Maacht e Krees.
They require a lot of effort on our part.	Si verlaangen vill Effort vun eiser Säit.
But none of the pages help me.	Awer keng vun de Säiten hëlleft mir.
No significant change was observed in the control group.	Keng bedeitend Ännerung gouf an der Kontrollgruppe bemierkt.
Her husband brought her here from her village.	Hire Mann huet si aus hirem Duerf heihinner bruecht.
But it is a waste of time.	Awer et ass e Verloscht vun Zäit.
Thank you, no thank you.	Merci, nee merci.
You can not do that on another show.	Dir kënnt dat net op enger anerer Show maachen.
I'm not telling you where they are.	Ech soen Iech net wou se sinn.
Murder people also not very often.	Mord Leit och net ganz dacks.
And he meant it then.	An hien huet et deemools gemengt.
And I'm looking for the same thing.	An ech sichen datselwecht.
Now we only know each other by e-mail.	Elo kennen mir eis nëmmen per E-Mail.
Nevertheless, they requested a further meeting.	Trotzdem hu si eng weider Versammlung gefrot.
I love eating food.	Ech Léift Iessen iessen.
I see it in your eyes when you look at her.	Ech gesinn et an Ären Aen wann Dir op hatt kuckt.
The right data analysis done.	Déi richteg Datenanalyse gemaach.
Anyway, we went to bed.	Jiddefalls si mir an d'Bett gaang.
And there is never a perfect time to talk.	An et gëtt ni eng perfekt Zäit fir ze schwätzen.
I never had to do that though.	Ech hunn dat awer ni missen maachen.
I was not sure he had a wife.	Ech wousst net sécher datt hien eng Fra hat.
If he could, he would have been married a long time ago.	Wann hie kéint sinn, hie wier scho laang bestuet gewiescht.
This is how they see themselves.	Esou gesinn si sech selwer.
The apartment she had never seen and never intended to see.	Déi Appartement, déi hatt ni gesinn huet an ni virgesinn huet ze gesinn.
I moved out and never spoke to her again.	Ech geplënnert eraus an ni méi zu hirem geschwat.
To which he did not have the answers.	Op déi hien d'Äntwerten net hat.
Maybe she would flee.	Vläicht géif si flüchten.
And we are in complete agreement.	Domat si mir ganz eens.
So any direction would be great.	Also all Richtung wier super.
I got to work with a few shows.	Ech krut Aarbecht mat e puer weist.
His blog, you will notice, is a breath of fresh air.	Säi Blog, Dir wäert bemierken, ass en Atem vu frëscher Loft.
Just consider the source to understand why.	Betruecht einfach d'Quell fir ze verstoen firwat.
She would never have done that if she were good.	Si hätt dat ni gemaach wann hatt gutt wier.
To roll down her window.	Fir hir Fënster erof ze rullen.
Finally usually not good.	Endlech normalerweis net gutt.
I can not live to think that she appears behind me.	Ech kann net liewen ze denken datt hatt hannert mir erschéngt.
I would know.	Ech géif wëssen.
On the road.	Op der Strooss.
I know better than that.	Ech weess besser wéi dat.
The best part comes with the price.	Dee beschten Deel kënnt mam Präis.
You will know that you know.	Dir wäert wëssen, datt Dir wësst.
They actually did.	Si hunn eigentlech.
He probably did not give the matter a second thought.	Hien huet sech der Saach wuel net en zweete Gedanken gemaach.
Want to come online every day.	Vill kommen all Dag online.
The many different colors represent different energy levels.	Déi vill verschidde Faarwen representéieren verschidden Energieniveauen.
It will not be.	Et wäert net sinn.
So just drifting.	Also just driwwer.
I have read his books in recent years.	Ech hu seng Bicher an de leschte Jore gelies.
Then he comes to where she's part.	Da kënnt hien op d'wou ass si Deel.
He was much stronger than he looked.	Hie war vill méi staark wéi hie ausgesinn huet.
It was simply the only option for them to open up.	Et war einfach déi eenzeg Optioun fir si op.
Your relationship status seems to change from one hour to the next.	Äre Bezéiungsstatus schéngt vun enger Stonn op déi aner ze änneren.
I like to visit with her.	Ech hu gär mat hatt ze besichen.
There is no information on whether he survived.	Et gëtt keng Informatioun ob hien iwwerlieft huet.
You have something they want.	Dir hutt eppes wat se wëllen.
Ball fields are on the right.	Ball Felder sinn op der rietser Säit.
I did not notice any errors.	Ech hu keng Feeler gemierkt.
No error was reported.	Keng Feeler gemellt.
The medical reports have arrived.	D'medezinesch Berichter sinn ukomm.
It's not about that.	Et geet net dorëms.
I'm going to his office now.	Ech ginn elo op säi Büro.
I could smell it.	Ech konnt et richen.
In each of its forms.	A jidderee vu senge Formen.
They start with the elements of life and not of thought.	Si fänken un mat den Elementer vum Liewen an net vum Gedanken.
The board is good enough for this task.	De Verwaltungsrot ass gutt genuch fir dës Aufgab.
This world has.	Dës Welt huet.
The language is clear.	D'Sprooch ass kloer.
They were here first.	Si waren hei als éischt.
Such was the court.	Sou war d'Geriicht.
He closed the door and stood, looking out the window once more.	Hien huet d'Dier zougemaach a stoung, huet nach eng Kéier duerch d'Fënster gekuckt.
He hated me again.	Hien huet mech erëm gehaasst.
The traffic was bad.	De Verkéier war schlecht.
Shares w.e.g. 	Deelt w.e.g.
the link with friends and family.	de Link mat Frënn a Famill.
It's about me.	Et ass iwwer mech.
He needed another drink.	Hien huet en anere Getränk gebraucht.
In practice, this is not the case.	An der Praxis ass et net de Fall.
What were you waiting for.	Wat waart Dir op.
Good luck with your surgery.	A vill Gléck mat Ärer Operatioun.
It was very, very, very soft and cozy there for me.	Et war ganz, ganz, ganz mëll a gemittlech do fir mech.
Market until the new rules change.	Maart bis déi nei Regelen änneren.
I understand more than you ever know how you felt.	Ech verstinn méi wéi Dir jeemools wësst wéi Dir Iech gefillt hutt.
Leave her room.	Verlooss hirem Zëmmer.
She will talk about her day and want you to talk.	Si wäert iwwer hiren Dag schwätzen a wëll datt Dir schwätzt.
That's not the problem right now.	Dat ass elo net de Problem.
But it was a better time.	Awer et war eng besser Zäit.
My life is important for my child.	Mäi Liewen ass wichteg fir mäi Kand.
You meet great people and gain valuable skills.	Dir trefft super Leit a kritt wäertvoll Fäegkeeten.
This approach limits design options and increases vehicle size, weight and cost.	Dës Approche limitéiert Designoptiounen an erhéicht d'Gefiergréisst, Gewiicht a Käschten.
Tonight would be her night.	Haut den Owend wier hir Nuecht.
It will not hurt.	Et wäert net schueden.
I was afraid he would break them.	Ech hat Angscht datt hien se géif briechen.
I'll get to that later.	Ech kréien dat spéider.
I'm glad to welcome you.	Ech si frou Iech begréissen ze kënnen.
She is a joy to be with.	Si ass eng Freed mat ze sinn.
It is the fear of being discovered to be afraid.	Et ass d'Angscht fir entdeckt ze ginn Angscht ze hunn.
I love this one.	Ech Léift dëser.
He can close the road himself.	Hie kann d'Strooss selwer zoumaachen.
I doubt it very much.	Ech bezweifelen et ganz vill.
I could be sharp.	Ech kéint schaarf sinn.
I wanted to tell him that.	Ech wéilt him dat soen.
Instead, they represent both bodies mixed together.	Amplaz representéiert si béid Kierper matenee gemëscht.
Oh meng oh meng oh meng.	Oh meng oh meng oh meng.
Let me be clear.	Loosst mech kloer sinn.
You can smoke, of course.	Dir kënnt natierlech fëmmen.
See the image below for more help.	Kuckt d'Bild hei ënnen fir méi Hëllef.
Sometimes it goes left, sometimes right.	Heiansdo geet et lénks, mol riets.
Without action, there is no power.	Ouni Handlung gëtt et keng Kraaft.
The girl took the lead, holding close to his side.	D'Meedchen huet d'Féierung geholl, no bei senger Säit gehalen.
I will come back and report the results.	Ech kommen zréck a mellen d'Resultater.
He looked into the middle distance.	Hien huet an d'Mëtt Distanz gekuckt.
There might even be some who follow him.	Et kéint souguer e puer ginn, déi him verfollegen.
The dog was given an extra walk.	Den Hond krut en extra Spadséiergank.
In the first half, there was only one goal.	An der éischter Halschent gouf et nëmmen ee Gol.
Now is the stage you choose as you act.	Elo ass d'Bühn déi Dir wielt wéi Dir handelt.
I know how crazy that sounds.	Ech weess wéi verréckt dat kléngt.
I appreciate everything you do for me.	Ech schätzen alles wat Dir fir mech maacht.
You stay here.	Dir bleift hei.
Now it was out of our hands.	Elo war et aus eisen Hänn.
She will not explain herself.	Si wäert sech net erklären.
Another place.	Eng aner Plaz.
Nothing was out of place.	Näischt war aus Plaz.
They wrote my article about you.	Si hunn dee mengen Artikel iwwer Iech geschriwwen.
But so far it has not been done.	Awer esou ass et bis elo net gemaach ginn.
I made some stand against it.	Ech hunn e puer Stand dergéint gemaach.
Not too little.	Net ze wéineg.
You clearly want to be a voice for equal rights.	Dir wëllt kloer eng Stëmm fir gläich Rechter sinn.
This is our way.	Dëst ass eise Wee.
She had no news of either her mother or her husband yet.	Si hat nach keng Neiegkeet vun weder hirer Mamm oder hirem Mann.
That's why it's so funny.	Dofir ass et sou witzeg.
The first took a while and the second was better.	Déi éischt huet e bësse gedauert an déi zweet war besser.
If this is how it is for you, consider moving home.	Wann dat ass wéi et fir Iech ass, denkt drun heem ze plënneren.
Those who live here know them.	Déi, déi hei wunnen, kennen se.
Fill out the web form.	Fëllt de Webformular aus.
That should come as no surprise.	Dat dierft keng Iwwerraschung kommen.
The problem, of course, is politics.	De Problem ass natierlech d'Politik.
Copy all animal patterns onto your felt.	Kopéiert all Déiermuster op Äert Filz.
In the last two years, she has been through a lot.	An de leschten zwee Joer hat si vill duerchgaang.
So I'm waiting for yet another update.	Also ech waarden op nach en aneren Update.
We were on our way to becoming one.	Mir waren um Wee fir een ze ginn.
I was very confused then.	Ech war dunn ganz duercherneen.
It happens.	Et geschitt.
He looked at the baby.	Hien huet op de Puppelchen gekuckt.
It was the perfect combination.	Et war déi perfekt Kombinatioun.
On one level, they were right to do so.	Op engem Niveau ware se richteg dat ze maachen.
I was often told if you love someone, let them go.	Ech krut dacks gesot wann Dir een gär hutt, loosst se goen.
Yes, he really did say that.	Jo, hien huet dat wierklech gesot.
They do it because they were born to do it.	Si maachen et well se gebuer goufen et ze maachen.
Her face felt warm, her mouth dry.	Hir Gesiicht huet sech waarm gefillt, de Mond dréchen.
I wanted to surprise you, Hot Shot.	Ech wollt dech iwwerraschen, Hot Shot.
You should check him out.	Dir sollt him kontrolléieren aus.
We turned the night around to keep watch.	Mir hunn d'Nuecht ëmgedréit fir d'Wuecht ze halen.
Enter your email here.	Gitt Är Email hei.
I came into the office and caught her watching.	Ech sinn an de Büro komm an hunn hatt gefaange kucken.
But it stopped.	Mee et huet opgehalen.
But that was no problem.	Mä dat war kee Problem.
It's just one after the other.	Et ass just een nom aneren.
She does not like this dress or the color red.	Si huet dëst Kleed net gär oder d'Faarf rout.
She was cute but she did not seem to have much fun.	Si war léif awer si schéngt net vill Spaass ze hunn.
And to be quiet.	A roueg ze sinn.
I hope you are safe.	Ech hoffen Dir sidd sécher.
All the others in his line are dead.	All déi aner vu senger Linn sinn dout.
Shares w.e.g. 	Deelt w.e.g.
and supports our work here on the ground.	an ënnerstëtzt eis Aarbecht hei am Buedem.
There's too much pressure.	Et ass ze vill Drock.
In this case, what you do will not help.	An dësem Fall, wat Dir maacht, wäert net hëllefen.
And my life was very full.	A mäi Liewen war ganz voll.
Thank you your lucky stars.	Merci Är glécklech Stären.
Finally, his form came back into focus.	Endlech ass seng Form erëm an de Fokus komm.
The baseline text is on the left.	D'Basislinn vum Text ass op der lénker Säit.
It's one thing to pull it off.	Et ass eng Saach et ze zéien.
Otherwise it will happen.	Soss wäert geschéien.
Something just hit me.	Eppes huet mech just geschloen.
In any case necessary.	Op all Manéier néideg.
It could not be worked out.	Et konnt net ausgeschafft ginn.
Do what you want, it's okay.	Maacht wat Dir wëllt, et ass an der Rei.
Lying on the bed together.	Zesummen um Bett leien.
So, it looked like this.	Also, et huet esou ausgesinn.
The species are very numerous.	D'Arten si ganz vill.
As far as he could tell, she did not take any drugs.	Sou wäit wéi hie konnt soen, huet si keng Drogen gemaach.
It has been fixed.	Et ass fixéiert ginn.
Success begins with a vision and a plan.	Erfolleg fänkt mat enger Visioun an engem Plang un.
In bed with his wife.	Am Bett mat senger Fra.
She could take over everything.	Si konnt alles iwwerhuelen.
Somehow it felt stronger than sitting.	Iergendwéi huet et méi staark gefillt wéi ze sëtzen.
Make w.e.g. 	Maacht w.e.g.
what you can do to help.	wat Dir kënnt fir ze hëllefen.
We are not at war.	Mir sinn net am Krich.
No, she did not want to.	Nee, hatt wollt net.
Subjects were divided into five age groups.	D'Sujete goufen a fënnef Altersgruppen opgedeelt.
There was no answer yet.	Et gouf nach keng Äntwert.
These results indicate that the groups used the terms differently.	Dës Resultater weisen datt d'Gruppen d'Konditioune anescht benotzt hunn.
There he is, calling me.	Do ass hien, rufft mech.
And such a system would be just normal.	An esou e System wier just normal.
We fit two models for analysis.	Mir passen zwee Modeller fir Analyse.
Hours, he will.	Stonnen, hie wäert.
Improvements were needed in such a case.	Et gouf an esou engem Fall Verbesserunge gebraucht.
It is relatively beautiful wine.	Et ass relativ schéin Wäin.
I knew things were going to get complicated last night.	Ech wousst gëschter Owend Saachen komplizéiert ginn.
I love playing Heavy Metal.	Ech Léift Heavy Metal ze spillen.
Most males do not.	Déi meescht Männercher maachen et net.
I want them here in ten minutes.	Ech wëll se hei an zéng Minutten.
I was sitting right here.	Ech souz hei direkt.
I could not bear it anyway.	Ech konnt dat souwisou net ausdroen.
He was older and had his own friends.	Hie war méi al an hat seng eege Frënn.
Again, it goes on for hours.	Erëm geet et fir Stonnen.
There was the big evening post to go off.	Do war de groussen Owend Post fir ofzegoen.
People will come.	Leit wäert kommen.
I should have been in the top six.	Ech sollt an den Top sechs gewiescht sinn.
That was the way it was and she knows it.	Dat war de Wee et war a si weess dat.
Old cars have things to say.	Al Autoen hunn Saachen ze soen.
This was found to give particularly good filling.	Dëst gouf fonnt fir besonnesch gutt Fëllung ze ginn.
Maybe not so.	Vläicht net esou.
Very solid numbers.	Ganz zolidd Zuelen.
It is a popular place.	Et ass eng populär Plaz.
She definitely went too far in the opposite direction.	Si ass definitiv ze wäit an déi entgéintgesate Richtung gaang.
You are perfect in every way for me.	Dir sidd perfekt op all Manéier fir mech.
The answers in his statement.	D'Äntwerten a senger Ausso.
And those two sounds were my favorites at the time.	An dës zwee Kläng waren meng Léifsten zu där Zäit.
You must be the third person he mentioned.	Dir musst déi drëtt Persoun sinn, déi hien ernimmt huet.
His heart, his soul.	Säin Häerz, seng Séil.
God is funny like that.	Gott ass witzeg wéi dat.
Oh, that's bad.	Oh, dat ass schlecht.
Do not do it.	Maacht et net.
She lived in them.	Si huet an hinnen gelieft.
How and why the characters are the way they are.	Wéi a firwat d'Charaktere sinn wéi se sinn.
To that date.	Zu deem Datum.
But I do not see how this should work.	Ech gesinn awer net wéi dat soll funktionéieren.
He knew from that first phone call.	Hie wousst aus deem éischten Telefon.
Children today know their numbers and letters sooner than ever.	Kanner haut kennen hir Zuelen a Buschtawen méi fréi wéi jee virdrun.
But still they live here.	Awer trotzdem liewen se hei.
Here we show that such a positive result is totally impossible.	Hei weise mer datt sou ee positiven Resultat total onméiglech ass.
But we could get three.	Mir kéinten awer dräi kréien.
What a pleasure !.	Wat e Plëséier!.
If in doubt, do it easily.	Wann Dir Zweifel hutt, maacht et einfach.
I mean, they can at any moment.	Ech mengen, si kënnen zu all Moment.
The following argument does not show it.	Déi folgend Argument weist et net.
There is certainly a way out.	Et gëtt sécherlech e Wee eraus.
So you have to be very careful.	Also musst Dir ganz virsiichteg sinn.
But she will be different.	Awer si wäert anescht sinn.
It could be one of them.	Et kéint ee vun hinnen sinn.
You want more options.	Dir wëllt méi Optiounen.
Is there something wrong with the program or something.	Gëtt et eppes falsch mam Programm oder wat.
These figures were below the national average.	Dës Zuele waren ënner dem nationalen Duerchschnëtt.
She realized she would never talk to her father again.	Si huet gemierkt datt si ni méi mat hirem Papp géif schwätzen.
Usually two or three weeks, sometimes longer.	Normalerweis zwou oder dräi Wochen, heiansdo méi laang.
You can not help but remember her without funny things happening.	Dir kënnt net hëllefen, awer un hatt ze erënneren ouni witzeg Saache geschitt.
The whole writing process took six months.	De ganze Schreifprozess huet sechs Méint gedauert.
In the series.	An der Serie.
This approach meant that services could start without waiting for expensive construction.	Dës Approche huet gemengt, datt Servicer kënnen ufänken ouni op deier Bau ze waarden.
Well, that's really the case.	Gutt, dat ass wierklech de Fall.
How do you know if a guy is upset with you?	Wéi wësst Dir ob e Guy mat Iech opgeregt ass.
No chance in this case.	Keng Chance an dësem Fall.
We were very satisfied with the service.	Mir waren ganz zefridden mam Service.
This building is actually completely glass.	Dëst Gebai ass eigentlech ganz Glas.
She would do what was necessary.	Si géif maachen wat néideg ass.
Some time had passed.	Eng Zäit war vergaangen.
It will probably happen.	Et wäert wahrscheinlech geschéien.
Thing that came up in my bedroom last night, and.	Saach déi gëschter Owend a mengem Schlofkummer opgetaucht ass, an.
See Paper no.	Kuckt Pabeier Nr.
This pain literally kills our children.	Dëse Schmerz bréngt wuertwiertlech eis Kanner ëm.
Just a new person.	Just eng nei Persoun.
It was a lot of money.	Et war vill Suen.
He wants to act on it, right now.	Hie wëll dorop handelen, grad elo.
But we had come to an end.	Mee mir waren op en Ennpunkt komm.
The thing is.	D'Saach ass.
She would have felt for the day.	Si hätt sech fir den Dag gefillt.
Of course, this is not true.	Natierlech ass dat net wouer.
I saw nothing about exactly what was wrong with him.	Ech hunn näischt iwwer genee gesinn wat mat him falsch ass.
I look up.	Ech kucken op.
I type slowly.	Ech Typ lues.
Many of these stars were deep blue.	Vill vun dëse Stäre waren déif blo.
They were both right.	Si waren allebéid richteg.
And the actual number is most likely much higher.	An déi tatsächlech Zuel ass héchstwahrscheinlech vill méi héich.
Did not have one until the next day.	Hat net een bis den aneren Dag.
Give yourself recovery time.	Gëff Iech Erhuelung Zäit.
That story turned out to be wrong.	Déi Geschicht huet sech als falsch bewisen.
They can help you prepare depending on your individual situation.	Si kënnen Iech hëllefen, ofhängeg vun Ärer individueller Situatioun ze preparéieren.
You would just give the child something different.	Dir géift dem Kand just eppes anescht ginn.
But it was something weird, weird, not real.	Awer et war eppes komeschen, komeschen, net richteg.
The order does not matter.	D'Uerdnung ass egal.
I think we were.	Ech mengen mir waren.
The second part states what the city can do.	Am zweeten Deel steet wat d’Stad maache dierf.
But it is still a small amount.	Awer et ass nach ëmmer e klenge Betrag.
I tried to see if a signal was received.	Ech hu probéiert ze kucken ob e Signal kritt gouf.
After a wedding.	No enger Hochzäit.
Sitting on the bed watching TV.	Sëtzt um Bett Fernseh kucken.
Vary what you do.	Variéieren wat Dir maacht.
No economic system can.	Kee wirtschaftleche System kann.
We have more than fifteen years of experience in website development.	Mir hunn méi wéi fofzéng Joer Erfahrung an Websäit Entwécklung.
It was born of anger.	Et gouf aus Roserei gebuer.
Consider the latter case.	Betruecht de leschte Fall.
Days become months, months become years.	Deeg ginn a Méint, Méint ginn a Joeren.
She did not even have to show us.	Si huet eis net mol missen weisen.
You enjoy groups based on physical activity.	Dir genéisst Gruppen baséiert op kierperlech Aktivitéit.
What he found there remained a mystery because he never returned.	Wat hien do fonnt huet, blouf säi Geheimnis, well hien ni méi zréckkoum.
It was touch and go.	Et war Touch a goen.
That really is the center of my life.	Dat ass wierklech den Zentrum vu mengem Liewen.
Not in the dark.	Net am Däischteren.
It's over now.	Et ass elo eriwwer.
They made stone tools.	Si hunn Steen Tools gemaach.
His hair was longer from the outlook of things.	Seng Hoer waren méi laang vum Ausbléck vun de Saachen.
Look at your goals.	Kuckt Är Ziler.
He was very cross.	Hie war ganz Kräiz.
This exercise shows some features of our analysis.	Dës Übung weist e puer Eegeschafte vun eiser Analyse.
And a search for his vehicle was interesting.	An eng Sich no sengem Gefier war interessant.
But by trying to bring me down, they actually upset me.	Awer andeems ech probéiert hunn mech erof ze bréngen, hunn se mech tatsächlech opbruecht.
You really expected her to ask you a little more about yourself.	Dir hutt wierklech erwaart datt hatt Iech e bësse méi iwwer Iech selwer géif froen.
Has been doing for years.	Huet fir Joer gemaach.
They need a guide.	Si brauchen e Guide.
You probably would not.	Dir géift wahrscheinlech net.
Do not take as much as one step after me.	Huelt net sou vill wéi ee Schrëtt no mir.
He had planned it.	Hien hat et geplangt.
Heart disease in women.	Häerzkrankheeten bei Fraen.
She was aware of them.	Si war bewosst vun hinnen.
Add a little or a lot.	Füügt e bëssen oder vill.
Furthermore, no new critical fix point was found.	Ausserdeem gouf keen neie kritesche Fixpunkt fonnt.
Do not read there.	Liest net do.
We were pretty close back then.	Mir waren deemools zimlech no.
She should just eat and be ready.	Si sollt just iessen a fäerdeg sinn.
Place both arms on the floor.	Place béid Waffen op de Buedem.
Dress as you like.	Kleed wéi Dir wëllt.
More photos will be in the newspapers soon.	Méi Fotoe géife geschwënn an den Zeitunge stinn.
They became one.	Si goufen zu eent.
Was not first on the scene.	War net éischt op der Zeen.
It was one at four in the morning last night.	Et war een um véier de Moien gëschter Owend.
There was power in his gaze.	Et war Kraaft a sengem Bléck.
When they turned around, it followed.	Wéi si sech ëmgedréit hunn, ass et gefollegt.
People are really nice, too.	D'Leit si wierklech léif, ze.
Check back here for an update on how this works.	Kuckt hei zréck fir en Update iwwer wéi dat leeft.
He's gone, and we know no more than that.	Hien ass fort, a mir wëssen net méi wéi dat.
He read the signal.	Hien huet d'Signal gelies.
Or you could stay where you were and stand your ground.	Oder Dir kéint bleiwen wou Dir war a Stand Är Terrain.
The answer is found again in the Testament.	D'Äntwert gëtt erëm am Testament fonnt.
I just want to get back to work.	Ech wëll just zréck op d'Aarbecht.
There is no communication.	Et gëtt keng Kommunikatioun.
We have a mission.	Mir hunn eng Missioun.
Clear your mind and turn the page.	Kloer Äre Geescht a dréit d'Säit ëm.
This sample code came to my attention.	Dëse Beispillcode koum op meng Opmierksamkeet.
Lots of places to eat nearby.	Vill Plazen fir ze iessen no bei.
Not very much, but it was a lot for her.	Net ganz vill, awer et war vill fir hatt.
But they are the first to be responsible for preventing it.	Awer si sinn déi éischt déi verantwortlech si fir se ze vermeiden.
She was just waiting.	Si war just gewaart.
That, however, has changed.	Dat huet sech awer geännert.
Close my eyes and make a wish.	Maacht meng Aen zou a maacht e Wonsch.
This beer has proven to be no exception.	Dëse Béier huet sech als keng Ausnahm bewisen.
I open the back door and he runs out.	Ech maachen d'Hannerdier op an hie leeft eraus.
If it is not, then you are lying.	Wann et net ass, da läit Dir.
And a little sun.	An e bësse Sonn.
In the same way as the first love is different than later.	Am selwechte Wee wéi déi éischt Léift sinn anescht wéi spéider.
Come back.	Kommt zréck.
Now you have to do something with him.	Elo muss een eppes mat him maachen.
So you get it.	Also kritt Dir.
These control lines send instructions.	Dës Kontroll Linnen schécken Uweisungen.
I would not touch anything.	Ech géif näischt beréieren.
Whatever you think.	Egal wat Dir mengt.
I'm here to help you learn.	Ech sinn hei fir Iech ze hëllefen ze léieren.
I was in the same position as you.	Ech war an der selwechter Positioun wéi Dir.
It sure looks good, at least to my eyes.	Et gesäit sécher gutt aus, op d'mannst fir meng Aen.
He's happy.	Hien ass frou.
They played at a much higher level.	Si hunn op engem vill méi héijen Niveau gespillt.
To get her place in line.	Fir hir Plaz an der Linn ze kréien.
But beyond that, these people just sound stupid.	Awer doriwwer eraus kléngen dës Leit just domm.
Being on the left side is easy.	Wärend op der lénker Säit ass einfach.
And that is when he realizes something else.	An dat ass wann hien eppes anescht realiséiert.
You would be fired.	Dir géift opgehuewe ginn.
Meet his friend.	Trefft säi Frënd.
Some are a bit complicated.	E puer sinn e bësse komplizéiert.
However, as we have seen, some negatives have come out.	Wéi och ëmmer, wéi mir gesinn hunn, sinn e puer negativ erauskomm.
If not, then no.	Wann net, dann net.
And no one else.	A keen aneren.
The first is a small one.	Déi éischt ass eng kleng.
You can fire when you are ready.	Dir kënnt Feier wann Dir prett.
I was right.	Ech hat Recht.
He knew how to handle situations and people.	Hie wousst wéi Situatiounen a Leit ëmgeet.
Each of us said a small personal thing.	Jidderee vun eis sot hien eng kleng perséinlech Saach.
One day she would love her husband enough.	Enges Daags géif si hire Mann genuch Léift.
I would rather have company than visit.	Ech hätt léiwer Firma wéi op Besuch ze goen.
I'll remember that.	Ech wäert dat erënneren.
Maybe she just likes me.	Vläicht huet si mech just gär.
The game happens in real time.	D'Spill geschitt an Echtzäit.
Watch it happen.	Kuckt et geschitt.
You are not a general.	Dir sidd kee Generol.
I'm wondering if anyone knows if this is the case.	Ech froe mech ob iergendee weess ob dat de Fall ass.
And was still happy with his decision months on.	A war nach frou mat senger Decisioun Méint op.
Love is wonderful but no one lives just in love.	Léift ass wonnerbar awer keen lieft just verléift.
All object in one place.	All Objet op der selwechter Plaz.
Probably never was.	Wahrscheinlech war et ni.
I have never seen this topic before.	Ech hunn dëst Thema nach ni gesinn.
I mean nothing like that.	Ech gemengt näischt wéi dat.
Dogs bound and open.	Hënn gebonnen an op.
Now there is a possibility that things will get worse.	Elo besteet d'Méiglechkeet datt et méi schlëmm ginn.
It takes time to tell its story.	Et brauch Zäit fir seng Geschicht ze erzielen.
That's the opposite of me.	Dat ass de Géigendeel vu mir.
There was now no way back.	Et war elo kee Wee zréck.
They can not bring back the love that has died.	Si kënnen d'Léift net zréckbréngen, déi gestuerwen sinn.
They should be something.	Si sollten eppes sinn.
It will cost a little more but not much.	Et wäert e bësse méi kaschten awer net vill.
There was no resistance.	Et gouf keng Widderstand.
But you need four legs to get this treatment.	Awer Dir braucht véier Been fir dës Behandlung ze kréien.
She wanted to understand all my thoughts.	Si wollt all meng Gedanken verstoen.
Make this field visible, so no hiding when properties.	Maachen dëst Feld siichtbar, also kee verstoppen wann Eegeschafte.
They should not either.	Si sollten och net.
Sometimes she was very cool and funny, even friendly.	Heiansdo war si ganz cool a witzeg, souguer frëndlech.
We are now in a new place.	Mir sinn elo op enger neier Plaz.
I decided to call, not text.	Ech hu beschloss ze ruffen, net SMSen.
The price difference is important.	De Präisdifferenz ass wichteg.
Cut it out.	Schneid et aus.
You can now open your eyes.	Dir kënnt elo Är Aen opmaachen.
I had one of everything.	Ech hat eng vun allem.
And now she's gone.	An elo ass si fort.
There's a bit of comfort in that.	Do ass e bësse Confort an deem.
He likes to style himself as one with great ideas.	Hien huet sech gär als een mat groussen Iddien stiléiert.
We will never know now.	Mir wäerten elo ni wëssen.
In the game you set to play them.	Am Spill, deen Dir setzt fir se ze spillen.
They went one better.	Si sinn ee besser gaangen.
Using an old idea in a new context.	Eng al Iddi an engem neie Kontext benotzt.
He, at least, seems to be having a good time.	Hien, op d'mannst, schéngt eng gutt Zäit ze hunn.
She was safe.	Si war sécher.
We often wonder what they do when we are at work or at school.	Mir froen eis dacks wat se maache wa mir op der Aarbecht oder an der Schoul sinn.
Then the questions simply flow.	Da fléissen d'Froen einfach.
We know what we have to do.	Mir wëssen wat mir maache mussen.
She could barely catch her breath.	Si konnt kaum en Otem kréien.
This was when, years ago.	Dëst war wann, Joer zréck.
This will make the color last longer.	Dëst wäert d'Faarf méi laang daueren.
This is usually white.	Dëst ass normalerweis wäiss.
The standard design of the experiment is as follows.	De Standard Design vum Experiment ass wéi follegt.
Some ideas are new, others have been around for a while.	E puer Iddien sinn nei, anerer sinn schonn eng Zäitchen.
He just seems really down to earth, honestly.	Hie schéngt just wierklech erof op d'Äerd, éierlech.
He could not move his feet.	Hie konnt seng Féiss net beweegen.
It makes me sick that someone did that to you.	Et mécht mech krank datt een Iech dat gemaach huet.
Hie stands Gard.	Hie steet Gard.
Moreover, because the noise is not constant, it can not be easily determined.	Ausserdeem, well de Kaméidi net konstant ass, kann et net einfach bestëmmen.
His staff is also super nice.	Säi Personal ass och super léif.
Each of them will work well.	Jidderee vun hinnen wäert gutt funktionnéieren.
Name all the names you heard.	Nennt all Nimm déi Dir héieren hutt.
There is no problem.	Et gëtt kee Problem.
It was too big to do much damage.	Et war ze grouss fir vill Schued ze maachen.
He's not here right now.	Hien ass elo net hei.
You feel what is happening inside you.	Dir fillt wat an Iech geschitt.
Try to go straight back into your process.	Probéiert direkt zréck an Äre Prozess ze goen.
That must be pointed out.	Dat muss drop hiweisen.
I can see one of them now.	Ech kann ee vun hinnen elo gesinn.
It may be months on the road, but it could happen.	Et ka Méint op der Strooss sinn, awer et kéint geschéien.
President, neither of you nor for you.	President, weder vun Iech nach fir Iech.
They often fight.	Si kämpfen dacks.
I went to the next one.	Ech sinn op déi nächst gaang.
We two could easily be killed.	Mir zwee kéinten einfach ëmbruecht ginn.
I experienced this first hand.	Ech erlieft dat éischt Hand.
Kill it for good.	Kill et fir gutt.
Demand to sign the body.	Fuerderung de Kierper ze ënnerschreiwen.
I have to call.	Ech muss uruffen.
Not so mean.	Net esou gemengt.
There is ample evidence to support this.	Et gëtt vill Beweiser déi dëst weisen.
He did not know much.	Hien hat net vill bekannt.
You get a good project or a good plan.	Dir kritt e gudde Projet oder e gudde Plang.
I like the sound after snow.	Ech hunn de Sound nom Schnéi gär.
I never bought anything like black but these were good.	Ech hunn ni eppes wéi schwaarz kaaft awer dës ware gutt.
It will be from behind.	Et wäert vun hannen sinn.
There are signs everywhere that this is happening.	Et sinn iwwerall Unzeeche datt dëst geschitt.
Much can not happen.	Vill kann net geschéien.
He wanted me there.	Hie wollt mech do.
But even that does not seem to be enough.	Mä och dat schéngt net genuch ze sinn.
I could not believe it, as they told me.	Ech konnt et net gleewen, wéi se mir gesot hunn.
The differences between and within groups at the end point were not significant.	D'Ënnerscheeder tëscht a bannent Gruppen um Ennpunkt waren net bedeitend.
I grabbed one, tested it and pulled myself up.	Ech hunn een an de Grëff geholl, en getest an mech erop gezunn.
Assuming that the set of conditions holds.	Ugeholl datt d'Satz vu Konditioune hält.
Instead, it looks like a normal text file.	Amplaz gesäit et aus wéi eng normal Textdatei.
Main ground.	Haaptgrond.
Tell you what happened to me.	Soen Iech dat ass mat mir geschitt.
She did, however, take a big test.	Si huet awer e groussen Test.
There is no need to be afraid.	Et brauch keng Angscht.
My eyes read stars like books, written by no one.	Meng Ae liesen Stäre wéi Bicher, vu kee geschriwwen.
Add salt and pepper.	Salz a Peffer bannen.
However, the opposite is true.	Allerdéngs ass de Géigendeel wouer.
We are the authors of our experience as we create our reality.	Mir sinn d'Auteuren vun eiser Erfahrung wa mir eis Realitéit schafen.
I do not need the history of the world here.	Ech brauch d'Geschicht vun der Welt hei net.
He finished his meal in peace.	Hien huet säin Iessen a Rou ofgeschloss.
Not for me at least.	Net fir mech op d'mannst.
There are two people in this room.	Et sinn zwee Leit an dësem Sall.
Her eyes, her whole face.	Hir Aen, hiert ganzt Gesiicht.
We pull together.	Mir zéien zesummen.
But here you need to be much more careful.	Awer hei musst Dir vill méi virsiichteg sinn.
My first was a dream, the second not so much.	Meng éischt war en Dram, déi zweet net sou vill.
I like that very much.	Ech fannen dat ganz flott.
Both of them just tried.	Béid hunn se just probéiert.
Still bad, but not too bad.	Nach ëmmer schlecht, awer net ganz esou schlecht.
Well, there's a price on the head, you see.	Ma, et ass e Präis um Kapp, Dir gesitt.
We want to discuss things that interest us.	Mir wëllen iwwer Saachen diskutéieren déi eis interesséieren.
For days she did nothing but make fun of me.	Zënter Deeg huet hatt näischt gemaach wéi de Geck vu mir maachen.
I helped them.	Ech hunn hinnen gehollef.
Give them hell.	Gëff hinnen Häll.
It sounded as if she had decided to tell her.	Et huet geklongen wéi wann hatt decidéiert hätt hatt hir soen ze soen.
There were few serious challenges at that time.	Et waren zu där Zäit wéineg sérieux Erausfuerderungen.
Further, as we progress, we keep on growing more and more.	Weider, wéi mir Fortschrëtter, halen op ëmmer méi.
I do not have the best news.	Ech hunn net déi bescht Neiegkeeten.
Their past will mark their future forever.	Hir Vergaangenheet wäert hir Zukunft fir ëmmer markéieren.
I have a theory.	Ech hunn eng Theorie.
I put my finger on my lips.	Ech hunn meng Fanger op meng Lippen geluecht.
Not just the blood.	Net nëmmen d'Blutt.
Maybe normal, he hoped.	Vläicht normal, hie gehofft.
There will not be a big enough event.	Et gëtt net eng grouss genuch Event.
Even the customer is not.	Och de Client ass net.
Not the way you would like to be thought of as being created.	Net de Wee wéi Dir gär géift denken datt Dir geschaf gëtt.
The background and the characters must be the same.	Den Hannergrond an d'Personnagen mussen gläich sinn.
However, these rights can be easily revoked.	Allerdéngs kënnen dës Rechter einfach ewechgeholl ginn.
Same kind of events and weather patterns.	Selwecht Aart Eventer a Wiedermuster.
I'm wondering if it's easy we do not have the information.	Ech froe mech ob et einfach ass datt mir d'Informatioun net hunn.
In this world, there is nothing but violence.	Dës Welt gëtt et näischt wéi Gewalt.
He had to flee.	Hien huet misse flüchten.
Inside is a half page for each day of the year.	Bannen ass eng hallef Säit fir all Dag am Joer.
There is no ideal place to live.	Et gëtt keng ideal Plaz fir ze liewen.
We had finished our meal.	Mir haten d'Iessen fäerdeg.
It's not just him reading lines.	Et ass net nëmmen hien liest Linnen.
But now it's day.	Awer elo ass et Dag.
This is simply the best.	Dëst ass einfach déi bescht.
This is consistent with the data obtained.	Dëst ass konsequent mat den kritt Donnéeën.
That debate must take place.	Déi Debatt muss stattfannen.
And the mothers and their children.	An de Mammen an hir Kanner.
It would open many doors.	Et géif vill Dieren opmaachen.
This is supported by independent evidence.	Dëst gëtt ënnerstëtzt vun engem onofhängege Beweis.
No reason to think of being imprisoned in any way.	Kee Grond fir an iergendeng Manéier ze denken agespaart ze sinn.
No one else was in the room.	Keen aneren war am Sall.
There will be no need to answer the other questions.	Et wäert net néideg sinn déi aner Froen ze beäntweren.
I bring out the best in you.	Ech bréngen dat Bescht an Iech eraus.
You're coming to work.	Dir kommt op d'Aarbecht.
Art is such a powerful thing.	Konscht ass sou eng mächteg Saach.
The vision was right.	D'Visioun war richteg.
Her eyes make hers mine.	Hir Aen maachen hir mäin.
It is for your peace of mind.	Et ass fir Äre Fridden vum Geescht.
I agree that this is indeed the case.	Ech averstanen, datt dat wierklech de Fall ass.
You can read more here.	Dir kënnt méi hei liesen.
I got new clothes and felt like a very different woman.	Ech krut nei Kleeder a gefillt wéi eng ganz aner Fra.
She looks at the next big thing.	Si kuckt op déi nächst grouss Saach.
That's happening a little bit today, and we're seeing it.	Dat geschitt e bëssen haut, a mir gesinn et.
I can answer it now.	Ech kann et elo äntweren.
I'm taking over you all of a sudden.	Ech iwwerhuelen dech op eemol.
And we promise to do the same.	A mir verspriechen datselwecht ze maachen.
But it was a good try.	Mee et war e gudde Versuch.
As discussed above, the same is true here.	Wéi uewen diskutéiert, ass datselwecht hei wouer.
Prices were half or a third as they are now.	D'Präisser waren d'Halschent oder en Drëttel wéi se elo sinn.
This was the moment, the moment that would change her life forever.	Dëst war de Moment, de Moment deen hiert Liewen fir ëmmer ännere géif.
I have experience.	Ech hat Erfahrung.
I have a feeling they know what the other person is thinking.	Ech hunn d'Gefill datt se wëssen wat deen aneren denkt.
His master had bought them to help him look his best.	Säi Meeschter hat se kaaft fir him ze hëllefen op seng Bescht ze kucken.
Maybe more than one.	Vläicht méi wéi een.
It becomes easy to live life half asleep.	Et gëtt einfach d'Liewen hallef geschlof ze liewen.
I'm very serious about this.	Ech ganz sérieux iwwer dëst.
There were only so many hours in the day.	Et waren nëmmen esou vill Stonnen am Dag.
I do not remember who gave me the flowers in my room.	Ech erënnere mech net wien mir d'Blummen a mengem Zëmmer ginn huet.
And only there.	An nëmmen do.
I get them, then do not read them.	Ech kréien se, da liest se net.
I'm lucky.	Ech sinn Gléck.
There are studies.	Et gi Studien.
I was a late child myself.	Ech war e spéit Kand selwer.
But this is not what happened.	Awer dëst ass net wat geschitt.
A big difference.	E groussen Ënnerscheed.
The best part about the drink was the make of it.	Déi bescht Deel iwwer de Getränk war d'Make vun et.
There was even a full service gas station.	Et war souguer eng voll Service Tankstell.
That's her job.	Dat ass hir Aarbecht.
More than they ever will again, perhaps.	Méi wéi se jeemools erëm wäerten, vläicht.
This is just my list.	Dëst ass just meng Lëscht.
So you.	Also Dir.
They went because it was their duty.	Si sinn gaang well et hir Pflicht war.
We scared them.	Mir hunn hinnen Angscht gemaach.
I can no longer hold a regular job.	Ech ka keng regulär Aarbecht méi halen.
Fear of something.	Angscht virun eppes.
Do not talk to anyone about what just happened.	Schwätzt net mat jidderengem iwwer dat wat just geschitt ass.
I have a middle.	Ech hunn eng Mëtt.
I can not help but hate it.	Ech kann et net anescht wéi haassen.
It's late afternoon.	Et ass spéiden Nomëtteg.
This is their country and its people.	Dëst ass hiert Land an hir Leit.
I felt blue.	Ech hu mech blo gefillt.
One gives her a shot of something.	Een gëtt hir e Schoss vun eppes.
Ask them to write positive reviews about your business.	Frot hinnen positiv Kritiken iwwer Äre Betrib ze schreiwen.
Statistical analysis done.	Statistesch Analyse gemaach.
I would help you, but you have to do it yourself.	Ech géif Iech hëllefen, awer Dir musst et selwer maachen.
Those who choose to get wet.	Déi, déi wielen naass ze ginn.
But the rest are really good.	Awer de Rescht si wierklech gutt.
You still see things like beauty and understand things like truth.	Dir gesitt nach ëmmer Saachen wéi Schéinheet a verstitt Saachen wéi Wourecht.
It's better to stay clear of thinking about it.	Et ass besser kloer ze bleiwen dovun ze denken.
What this means for drug policy is not clear.	Wat dat fir Drogenpolitik bedeit ass net kloer.
That we work together.	Datt mir zesumme schaffen.
That's very nice.	Dat ass ganz flott.
At the moment it is only available on request.	Fir de Moment ass et nëmmen op Ufro verfügbar.
Reading this topic has really brought the past to life for me.	D'Liesen vun dësem Thema huet d'Vergaangenheet fir mech wierklech erëm an d'Liewen bruecht.
Of course, they were brothers.	Natierlech waren se Bridder.
It's like against the weather.	Et ass wéi géint d'Wieder.
I like watching them.	Ech kucken se gären.
Gender is in the brain, science is in.	Geschlecht ass am Gehir, d'Wëssenschaft ass an.
But not for you as individuals.	Awer net fir Iech als Individuen.
The guard was right.	D'Wuecht war richteg.
We fully agree with that.	Mir averstanen dat ganz.
But we support the player.	Mee mir ënnerstëtzen de Spiller.
I said that.	Ech hunn dat gesot.
Thanks again for coming in.	Merci nach eng Kéier fir eran ze kommen.
The force was controlled by itself.	D'Kraaft gouf vu sech selwer kontrolléiert.
Then sorry for yourself.	Da sorry fir sech selwer.
I tried to tell them to go back.	Ech hu probéiert hinnen ze soen erëm ze goen.
The size of a single point.	D'Gréisst vun engem eenzege Punkt.
They go every way.	Si ginn jidderee Wee.
This point can be seen from the current army.	Dëse Punkt kann aus der aktueller Arméi kucken.
Nevertheless, one should get a similar effect.	Trotzdem sollt een en ähnlechen Effekt kréien.
The food you eat does not have the taste it used to have.	D'Iessen, déi Dir iesst, huet net de Goût, deen et fréier hat.
And you will think about it.	An Dir wäert doriwwer denken.
What will it take to deal with this ?.	Wat wäert et huelen fir dëst ëmzegoen?.
She had two fingers in me.	Si hat zwee Fanger an mech.
I thought it was weird.	Ech hat geduecht et wier komesch.
Thank you and appreciate your feedback.	Merci a schätzen Äre Feedback.
Furthermore, living with cancer has specific characteristics and consequences for the elderly.	Weider, Liewen mat Kriibs huet spezifesch Charakteristiken a Konsequenze fir eeler Leit.
At least some of them had.	Op d'mannst e puer vun hinnen haten.
They are just quiet.	Si si just roueg.
She said the office routine was not affected.	Si sot, datt d'Büro Routine net beaflosst gouf.
Not until eight.	Net bis aacht.
It is a beautiful property.	Et ass eng schéin Immobilie.
Just like our fathers.	Genau wéi eis Pappen.
Theoretically it should not be.	Theoretesch sollt et net sinn.
The floor really shook.	De Buedem huet wierklech gerëselt.
You have to stand on the gas.	Dir musst um Gas stoen.
He went on and on.	Hien ass weider a weidergaang.
The next day, four more women came forward.	Den Dag drop ware véier weider Fraen no vir.
And we'll have lunch.	A mir wäerte Mëttegiessen iessen.
Here we find a problem of the operation or operation concept.	Hei fanne mir e Problem vun der Operatioun oder Operatiounskonzept.
He knew it was somewhere nearby.	Hie wousst datt et iergendwou an der Géigend war.
We stopped and watched it with interest.	Mir sinn opgehalen an hunn et mat Interessi nogekuckt.
I would have worked harder to keep my job.	Ech hätt méi haart geschafft fir meng Aarbecht ze halen.
Everything she did had a reason for it.	Alles wat hatt gemaach huet hat e Grond dofir.
If you listen.	Wann Dir lauschtert.
You are now in training.	Dir sidd elo am Training.
There were people here.	Et waren Leit hei.
But she keeps talking about someone else.	Awer hatt schwätzt weider vun engem aneren.
Do not think twice when you are married.	Denkt net zweemol wann Dir bestuet sidd.
She actually laughed.	Si huet tatsächlech gelaacht.
It's something you learn.	Et ass eppes wat Dir léiert.
Of course, he probably had more than one reason for it.	Natierlech hat hien wahrscheinlech méi wéi ee Grond dofir.
An hire Gaût.	An hire Goût.
I thought it was a heat problem but it seems like it is not.	Ech hu geduecht datt et en Hëtztproblem ass awer et schéngt wéi wann et net ass.
The challenges and problems related to water therefore need a specific solution.	D'Erausfuerderungen an d'Problemer am Zesummenhang mam Waasser brauchen also eng spezifesch Léisung.
He had met the man one night at a social function.	Hien hat de Mann eng Nuecht op enger sozialer Funktioun begéint.
That's what he called it.	Dat huet hien et genannt.
We'll be really happy when it's done.	Mir wäerte wierklech frou sinn wann et fäerdeg ass.
You will not stand out.	Dir wäert net erausstoen.
Is a bit of a challenge.	Ass e bësse vun enger Erausfuerderung.
New members are welcome.	Nei Memberen si wëllkomm.
The group must survive, or the individual has no chance of surviving.	De Grupp muss iwwerliewen, oder den Individuum huet keng Chance fir ze iwwerliewen.
No one is perfect.	Keen ass perfekt.
One of them never arrived.	Ee vun hinnen ass ni ukomm.
I ordered the larger size, but we are just too big.	Ech hunn déi méi grouss Gréisst bestallt, awer mir si just ze grouss.
This is a very unusual case.	Dëst ass e ganz ongewéinleche Fall.
But my old man was different.	Awer mäin ale Mann war anescht.
Gotta go back to get it soon.	Muss zréck goen fir et geschwënn ze kréien.
You are constantly out of balance.	Dir sidd konstant aus dem Balance.
Must include a property as a simple object.	Muss eng Immobilie als einfachen Objet enthalen.
This is where the team wants to be.	Dëst ass wou d'Equipe wëll sinn.
I was in that position.	Ech war an där Positioun.
Just hate it.	Just haassen et.
Talk about a community health program.	Schwätzt iwwer e Gemeinschaftsgesondheetsprogramm.
So I need help.	Also ech brauch Hëllef.
Careful but not slow.	Virsiichteg awer net lues.
Almost every day.	Bal all Dag.
They are incredible.	Si sinn onheemlech.
But this is a possibility.	Mä dat ass eng Méiglechkeet.
A new low.	Eng nei niddereg.
Think now on a much larger scale.	Denkt elo op vill méi grousser Skala.
Maybe bring the old couple back.	Bréngt vläicht déi al Koppel zréck.
Symptoms often get better after a few days.	Symptomer ginn dacks besser no e puer Deeg.
And they shared a great purpose.	A si hunn e groussen Zweck gedeelt.
That was luck.	Dat war Gléck.
Yes, he should come here.	Jo, hie sollt heihinner kommen.
All the others were gone.	All déi aner waren fort.
I wanted to see their faces clearly.	Ech wollt hir Gesiichter kloer gesinn.
And like myself, it would not be much better.	A wéi ech selwer wier et net vill besser.
We know what we are doing.	Mir wëssen wat mir maachen.
It was assumed that he was lost at sea.	Et gouf ugeholl datt hien um Mier verluer wier.
I called him and he said it again.	Ech hunn him geruff an hien huet et nach eng Kéier gesot.
When you think about it, this is what we do.	Wann Dir driwwer denkt, ass dat wat mir maachen.
So he and his mother kept the secret to themselves.	Also hien a seng Mamm hunn d'Geheimnis fir sech selwer behalen.
The sun is high.	D'Sonn ass héich.
She remained hidden in the back the whole time.	Si blouf déi ganzen Zäit am Réck verstoppt.
They will complete each other.	Si wäerten all aner komplett.
Treatment is available and may include both medical and surgical options.	D'Behandlung ass verfügbar a ka souwuel medizinesch wéi chirurgesch Optiounen enthalen.
Only we are happy.	Nëmme mir si frou.
I do not see this in any way.	Ech gesinn dat op kee Fall.
He would never have called her that.	Hien hätt se ni sou genannt.
I'm trying to figure out how to let you go.	Ech probéieren erauszefannen wéi ech dech lassloossen.
No one else in the world had that call.	Keen aneren op der Welt hat deen Uruff.
We had a terrible argument, "he said.	Mir haten e schrecklecht Argument," seet hien.
All other parameters were set to default.	All aner Parameteren goufen op Standard gesat.
She opened the door and went back.	Si huet d'Dier opgemaach an ass zréckgaang.
If she's doing as badly as she did last week, her.	Wann hatt esou schlecht mécht wéi se d'lescht Woch gemaach huet, hir.
He was once in love.	Hie war eemol verléift.
He could come back to other things.	Hie konnt op aner Saachen zréckkommen.
I am a happy user.	Ech sinn e gléckleche Benotzer.
One way out was to avoid the question of death altogether.	Ee Wee eraus war d'Fro vum Doud ganz ze vermeiden.
The third group received no training.	Déi drëtt Grupp krut keng Formatioun.
Wielt w.e.g. 	Wielt w.e.g.
the missing file.	déi fehlend Datei.
Some of them were my friends.	E puer vun hinne ware meng Frënn.
This practice is now coming to an end.	Déi Praxis ass elo op en Enn.
It was very sweet.	Et war vill séiss.
She has something at work and goes to the pictures.	Hatt huet eppes op der Aarbecht a geet op d'Biller.
When you go out, call your hotel.	Wann Dir erausgeet, rufft Ären Hotel een.
But why you change the shape is important.	Awer firwat Dir d'Form ännert, dat ass wichteg.
With the rain came technical problems with the electricity.	Mam Reen koumen technesch Problemer mam Stroum.
You can benefit from the external environment.	Dir kënnt vun der externer Ëmwelt profitéieren.
Individual software images each contain a large amount of data.	Individuell Software Biller enthalen all eng grouss Quantitéit un Daten.
You buy at a very high price.	Dir kaaft zu engem ganz héije Präis.
I would fight for him.	Ech géif fir hien kämpfen.
I was in a hospital bed.	Ech war an engem Spidol Bett.
I never eat at this time of night.	Ech iessen ni zu dëser Zäit vun der Nuecht.
Besides, you were not done with your story.	Ausserdeem wars du net fäerdeg mat Ärer Geschicht.
I'm on the floor too.	Ech sinn och um Buedem.
The women did not wear their best clothes to work.	D'Fraen hunn hir bescht Kleeder net undoen fir ze schaffen.
Our friends as we sit here are shot at.	Eis Frënn, wéi mir hei sëtzen, ginn op d'Schéiss geschoss.
Look, things are different now.	Kuckt, Saachen sinn elo anescht.
There are some issues that you may not be able to solve right away.	Et ginn e puer Problemer déi Dir vläicht net fäeg ass direkt ze léisen.
We were not quite friends anymore.	Mir waren net méi ganz Frënn.
They address some important issues that we need for equal rights.	Si maachen e puer wichteg Themen déi mir brauchen fir d'selwecht Rechter.
People need to know that the world is there.	D'Leit musse wëssen datt d'Welt do ass.
Even if the evidence does not provide answers, it can still be useful.	Och wann d'Beweiser keng Äntwerten ubidden, kann et nach ëmmer nëtzlech sinn.
You could not say.	Dir konnt net soen.
She was too tired.	Si war ze midd.
For a good action movie you need a solid structure.	Fir e gudden Actionfilm brauch een eng zolidd Struktur.
He knows us.	Hien kennt eis.
On any time scale.	Op all Zäitskala.
But she is there.	Si ass awer sou do.
It was a happy reunion after a few months.	Et war eng glécklech Reunioun no e puer Méint.
It's for you.	Et fir Iech.
This is when case studies come into play.	Dëst ass wann Fallstudien an d'Spill kommen.
She closed the door behind her.	Si huet d'Dier hannert sech zougemaach.
We talked life.	Mir geschwat Liewen.
We said, let it go.	Mir soten, loosst et goen.
I have to save my father.	Ech hu mäi Papp ze retten.
I can still see his face.	Ech kann nach säi Gesiicht gesinn.
Lately, that trade has not worked.	A leschter Zäit huet deen Handel net geschafft.
Somehow it did not make a challenge so bad.	Iergendwéi huet et eng Erausfuerderung net sou schlecht gemaach.
I believe people have access to great beers.	Ech gleewen, datt d'Leit Zougang zu super Béier hunn.
I do not know anyone who really likes this show.	Ech kennen keen deen dës Show wierklech gär huet.
He took her hand, which was warm and soft in his.	Hien huet hir Hand geholl, déi war waarm a mëll a senger.
She could not talk to him.	Si konnt net mat him schwätzen.
It makes me live better.	Et mécht mech besser ze liewen.
There are situations in which this may be relevant to humans.	Et gi Situatiounen an deenen dëst fir Mënschen relevant ka sinn.
I certainly can not.	Ech kann op alle Fall net.
I still love it.	Ech Léift et nach.
So, what is a state variable.	Also, wat ass eng Staatsvariabel.
How big they were.	Wéi grouss waren se.
If it makes you happy, it has to be right.	Wann et Iech glécklech mécht, muss et richteg sinn.
One moment, two.	Ee Moment, zwee.
I can hardly describe it.	Ech kann et kaum beschreiwen.
He had a system in place.	Hien hat e System op der Plaz.
One sister was younger, perhaps college age.	Eng Schwëster war méi jonk, vläicht Fachhéichschoul Alter.
My boys are on the take.	Meng Jongen sinn op der huelen.
You can not get it back when it's gone.	Dir kënnt et net zréck kréien wann et fort ass.
You guys go through it every day.	Dir Kärelen ginn duerch et all Dag.
So the deal was off.	Also war den Deal aus.
I was a real shot.	Ech war e richtege Schäiss.
But of course he's not here.	Awer natierlech ass hien net hei.
Somehow he had come to town.	Iergendwéi war hien an d'Stad komm.
From fear, moving into love.	Vun Angscht, plënnert an d'Léift.
I want to know what they do.	Ech wëll wëssen wat se maachen.
Maybe that's where he got the idea.	Vläicht war dat wou hien d'Iddi krut.
There are many repeat participants.	Et gi vill widderhuelen Participanten.
Either would work.	Entweder géif schaffen.
We went back to his office, in rehearsal.	Mir sinn erëm op säi Büro zréckgaang, am Réckstudium.
This is due to the following reason.	Dëst ass wéinst de folgende Grond.
Sometimes there was not enough clean water.	Heiansdo gouf et net genuch proppert Waasser.
Plus, there is room service.	Plus, do ass Sall Service.
It's our turn to do things.	Et ass eisen Tour fir Saachen ze maachen.
So it's probably better default value.	Also ass et wahrscheinlech besser Standardwäert.
Is a purely political issue.	Ass eng reng politesch Fro.
In fact, it runs more or less the opposite.	Tatsächlech leeft et méi oder manner am Géigendeel.
Make the most of it.	Maacht dat Bescht dovun.
You're coming.	Dir kommt no.
But she was never strong.	Awer si war ni staark.
The public must hear and understand everything clearly.	D'Publikum muss alles kloer héieren a verstoen.
His church leaders do not understand.	Seng Kiercheleit verstinn et net.
I'd kill you.	Ech géif dech ëmbréngen.
He is happy in his own world.	Hien ass glécklech a senger eegener Welt.
He probably has a lot of time to read recently.	Hien huet wahrscheinlech vill Zäit fir viru kuerzem ze liesen.
Read some technical books every year.	Liest all Joer e puer technesch Bicher.
Not someone who did not want to put his head down.	Net iergendeen deen de Kapp net wollt erofsetzen.
You have to be in the moment.	Dir musst am Moment sinn.
This hope is not fulfilled.	Dës Hoffnung gëtt net erfëllt.
She had no idea of ​​the power.	Si hat keng Ahnung vun der Kraaft.
This was a first.	Dëst war eng éischt.
Ideas would be welcome.	Iddie wieren wëllkomm.
I decided to go home.	Ech hu beschloss heem ze goen.
I wrote too fast without taking a moment to check my facts.	Ech hunn ze séier geschriwwen ouni ee Moment ze huelen fir meng Fakten ze kontrolléieren.
He was a good guy.	Hie war e gudde Guy.
This thing happening now was not her father s.	Dës Saach geschitt elo war net hirem Papp s.
The data shown are representative of our repeated analyzes.	D'Daten déi gewise ginn sinn representativ fir eis widderholl Analysen.
But she wants to make sure he does.	Awer si wëll sécherstellen datt hien et mécht.
If she wants to change her story, that's fine.	Wann hatt hir Geschicht wëll änneren, ass dat gutt.
I can post more if needed.	Ech ka méi posten wann néideg.
Take a few different pieces in your hands.	Huelt e puer verschidde Stécker an Ären Hänn.
People like that, you do not want them around you.	Leit wéi dat, Dir wëllt se net ronderëm Iech.
Then a few more fell.	Duerno sinn e puer méi gefall.
I came clean, and you should clean it too.	Ech sinn propper komm, an Dir sollt se och propper maachen.
Ni eemol fortgelaf.	Ni eemol fortgelaf.
Your job is to get a better understanding of their true purpose.	Är Aarbecht ass e bessert Verständnis vun hirem richtegen Zweck ze kréien.
Reaction of resistance.	Reaktioun vun Resistenz.
The person on her right could cut.	D'Persoun op hir riets kéint schneiden.
When she saw me, she stopped.	Wéi hatt mech gesinn huet, huet si opgehalen.
So talk.	Also schwätzt.
The cars are moving very fast.	D'Autoen si ganz séier.
Essentially, they work to cross purposes.	Wesentlech schaffen se fir Zwecker ze Kräiz.
She wanted to pick flowers everywhere we went.	Si wollt Blummen plécken iwwerall wou mir gedréint hunn.
You will not regret it.	Dir wäert net bedaueren.
A second factor was the story we planned to tell.	En zweete Faktor war d'Geschicht déi mir geplangt hunn ze erzielen.
Dogs learn a lot through play.	Hënn léieren vill duerch Spillen.
We never believed what was said about you.	Mir hunn ni gegleeft wat iwwer Iech gesot gouf.
It could only be a few days.	Et kéint nëmmen e puer Deeg sinn.
The underlying mechanisms are still established.	Déi Basisdaten Mechanismen sinn nach ëmmer etabléiert.
So, it looks like we'll be waiting a bit.	Also, et gesäit aus wéi wann mir e bëssen waarden.
My dad is not here to take care of her.	Mäi Papp ass net hei fir no hatt ze këmmeren.
It is quite that the country contains.	Et ass ganz datt d'Land enthält.
It seems to be getting good press.	Et schéngt gutt Press ze kréien.
Way to forget it.	Weg vergiessen et.
Either you are asked or not.	Entweder gitt Dir gefrot oder net.
I decided to act.	Ech hat décidéiert ze handelen.
I was thinking about going around last night.	Ech hat geduecht iwwer déi gëschter Owend ronderëm ze goen.
He heard everything you said today.	Hien huet alles héieren wat Dir haut gesot hutt.
It's never easy to lose someone you love.	Et ass ni einfach een ze verléieren deen Dir gär hutt.
And fix my unit.	A fix meng Eenheet.
Default is correct.	Default ass richteg.
One band even made a record of him.	Eng Band huet souguer e Rekord iwwer hien gemaach.
Not bad phone.	Net schlecht Telefon.
Two cases have been reported so far.	Zwee Fäll goufen bis elo gemellt.
She could not look at him.	Si konnt net op hien kucken.
I'm not made for it.	Ech ginn net dofir gemaach.
It has nothing to do with race.	Et huet näischt mat Rass ze dinn.
The damage made it impossible to continue work on the site.	De Schued huet et onméiglech gemaach, d'Aarbechten um Site weiderzemaachen.
He can see you today.	Hie kënnt dech haut gesinn.
A new world.	Eng nei Welt.
Eventually, they stopped.	Schlussendlech hunn se opgehalen.
Signs, signs, signs everywhere.	Schëlder, Schëlder, iwwerall Schëlder.
That's why we have none.	Dofir hu mir keng.
A series of strange events takes place in the first two games.	Eng Serie vu komeschen Eventer fënnt an den éischten zwee Spiller statt.
Only extreme cases are presented here.	Nëmmen extrem Fäll ginn hei presentéiert.
Her lips do not seem to move.	Hir Lëpse schéngen net ze beweegen.
I made food for another family.	Ech hunn Iessen fir eng aner Famill gemaach.
I could not stop thinking about him or myself.	Ech konnt net ophalen un hien oder mech selwer ze denken.
We have customers for your industry to be with our model.	Mir hunn Clienten fir Är Industrie mat eisem Modell ze sinn.
So we are now growing as a team.	Also mir wuessen elo als Team.
He's not dead.	Hien ass net dout.
He decided on the latter.	Hien huet op déi lescht decidéiert.
Both sides of my hands.	Béid Säite vu menge Hänn.
Being at a record high.	Sinn op engem Rekordhéich.
These, however, are wonderful.	Dës sinn awer wonnerbar.
They are over a hundred years old.	Si sinn iwwer honnert Joer al.
One must know what the customer requires.	Et muss ee wëssen wat de Client erfuerdert.
I'll call you soon or you can call me.	Ech ruffen Iech geschwënn un oder Dir kënnt mech uruffen.
But go through something with me.	Mee mat mir duerch eppes goen.
It seems that the projects have improved this year compared to last year.	Et schéngt, datt d'Projete dëst Joer am Verglach zum leschte Joer verbessert goufen.
I have a new website that is currently under construction.	Ech hunn eng nei Websäit déi am Moment am Bau ass.
Download it, then set it as background.	Luet et erof, setzt se dann als Hannergrond.
It could not possibly be true.	Et kéint onméiglech wouer sinn.
They let her go.	Si loossen hir goen.
Failure to do so will lead to problems with the police.	Net maachen dat féiert zu Problemer mat der Police.
Reaction will happen now that he is involved.	Reaktioun wäert geschéien, elo datt hien involvéiert ass.
But when you think about it, he has a point.	Awer wann Dir driwwer denkt, huet hien e Punkt.
This information may have been obtained through various mechanisms.	Dës Informatioun ass méiglecherweis duerch verschidde Mechanismen kritt.
I want to be told how sorry you are.	Ech wëll gesot ginn wéi leed Dir sidd.
In my case, it was enough to control these properties.	A mengem Fall war et genuch fir dës Eegeschaften ze kontrolléieren.
Off and on.	Off an op.
Start the same with a company.	Selwecht mat enger Firma grënnen.
We had survived.	Mir haten iwwerlieft.
In my day, a man was not so complicated in the bedroom.	A mengem Dag war e Mann net sou komplizéiert an der Schlofkummer.
Your little head is the one that gets you in trouble.	Äre klenge Kapp ass deen deen Iech an Ierger bréngt.
He might have meant to say both.	Hien hätt vläicht gemengt souwuel ze soen.
If it was quiet, it would be super cool.	Wann et roueg wier, wier et super cool.
On and Phone, on deem.	Op en Telefon, op deem.
Play five games.	Leeschtung fënnef Spiller.
It makes us feel like we are not good enough.	Et mécht eis d'Gefill datt mir net genuch sinn.
We are magic.	Mir sinn Magie.
These classes require immediate attention.	Dës Klassen erfuerderen direkt Opmierksamkeet.
He's ready.	Hien ass prett.
That was my reason.	Dat war meng Ursaach.
Sex is great for your heart.	Sex ass super fir Äert Häerz.
Then he was called on stage.	Duerno gouf hien op d'Bühn geruff.
One was wide and the other was wide.	Ee war breet an déi aner war breet.
The first layer is the input layer.	Déi éischt Layer ass d'Input Layer.
Nobody really knows him.	Keen kannt hien wierklech.
That's what we needed.	Dat ass wat mir gebraucht hunn.
They want me to do everything with them and for them.	Si wëllen datt ech alles mat hinnen a fir si maachen.
Yes, week three.	Jo, Woch dräi.
The house seems very warm.	D'Haus schéngt ganz waarm.
He can not see her, he should not.	Hien kann hatt net gesinn, hie soll net.
They worked the fields together.	Si hunn d'Felder zesumme geschafft.
This would be done at the block level.	Dëst géif um Blockniveau gemaach ginn.
He was the hope.	Hie war d'Hoffnung.
The father is wrong.	De Papp ass falsch.
Just so good.	Just esou gutt.
Then he took things as they came.	Duerno huet hien d'Saachen geholl wéi se koumen.
Of course, this will also tell you something about yourself.	Natierlech wäert dat Iech och eppes iwwer Iech selwer soen.
Or maybe she just knew exactly how I sat in the corner.	Oder vläicht wousst si just genau wéi ech mech an de Corner setzen.
They keep me normal.	Si halen mech normal.
Just listen to him.	Lauschtert him just.
In fact, no one has.	Tatsächlech huet keen.
One of them is dead.	Ee vun hinnen ass dout.
I still need it, just like everyone else.	Ech brauch et nach, grad wéi all déi aner.
Which means that whatever happens, she probably won't do it herself.	Wat bedeit datt wat och ëmmer geschitt ass, si wäert et wahrscheinlech net selwer maachen.
It's a fair question.	Et ass eng fair Fro.
Decide what your purpose is and move on.	Entscheed wat Ären Zweck ass a gitt duerno.
And not just you.	An net nëmmen Dir.
They certainly did.	Dat hu si sécherlech gemaach.
I think it's funny.	Ech mengen et ass witzeg.
It did not go in.	Et goung net eran.
I wonder if he himself began to believe that.	Ech froe mech ob hien dat selwer ugefaang huet ze gleewen.
The slow one now will be faster later.	Dee luesen elo wäert méi spéit séier sinn.
Then they came back and started loading a second truck.	Duerno si si zréck komm an hunn ugefaang en zweete Camion ze lueden.
In the Middle Ages, some changes may occur.	Am Mëttelalter kënnen e puer Ännerungen optrieden.
That can make literature for us.	Dat kann d'Literatur fir eis maachen.
And come with an open heart and mind.	A kommt mat engem oppene Häerz a Geescht.
First one was down and then the other of us was down.	Als éischt war deen een an dann deen aneren vun eis erof.
Instead of coming to the door, he entered through the back.	Anstatt op d'Dier ze kommen, ass hien duerch de Réck erakomm.
I hope he spoke.	Ech hoffen hien huet geschwat.
At least he said that to the judge, who obviously did not listen.	Dat huet hien zumindest dem Riichter gesot, deen selbstverständlech net nolauschtert.
His mother died when he was four.	Seng Mamm ass gestuerwen wéi hie véier war.
But you can see my eyes.	Awer Dir kënnt meng Ae gesinn.
And a good wife.	An eng gutt Fra.
The device will now accept more charge before it says it is full.	Den Apparat wäert elo méi Ladung akzeptéieren ier se seet datt et voll ass.
Nothing could mean more to me.	Näischt kéint méi fir mech bedeiten.
They were a total team.	Si waren eng total Equipe.
My art is my view of the world.	Meng Konscht ass meng Vue op d'Welt.
I have changed a lot.	Ech hu vill geännert.
About a third check the scale every week.	Ongeféier en Drëttel kontrolléiert d'Skala all Woch.
It usually offers good pain relief.	Et bitt normalerweis gutt Schmerzlinderung.
However, this argument raises two further questions.	Zwou weider Froen ginn duerch dëst Argument awer opgeworf.
She spoke faster.	Si huet méi séier geschwat.
And it's good work.	An et ass gutt Aarbecht.
Excited would wait for another day.	Opgeregt géif fir en aneren Dag waarden.
It was definitely a challenge for me.	Et war definitiv eng Erausfuerderung fir mech.
Most guys who draw can make one book a month.	Déi meescht Kärelen déi zéien kënnen ee Buch pro Mount maachen.
His every act can only be criminal.	Seng all Akt kann nëmme kriminell sinn.
Success was very limited.	Den Erfolleg war ganz limitéiert.
There is no one you can do what you want.	Et gëtt keen Dir kënnt maachen wat Dir wëllt.
I remember her under the gas, which was a lot of fun.	Ech erënnere mech un hir ënner dem Gas, wat vill Spaass war.
This feature would then be called the photo or video features.	Dës Funktioun géif dann d'Foto- oder Videofunktiounen nennen.
He showed me around.	Hien huet mir ronderëm gewisen.
He was like a big kid, and you love him.	Hie war wéi e grousst Kand, an Dir hutt him gär.
Nobody would do it for you.	Keen géif et fir Iech maachen.
It's wrong for the place at the moment.	Et ass falsch fir d'Plaz an de Moment.
Without him she had no position.	Ouni hien hat si keng Positioun.
Joy spoke first.	Joy geschwat éischt.
She looked pale and tired.	Si war blass a midd ausgesinn.
Remember, there are no right or wrong answers, only your answer.	Denkt drun, et gi keng richteg oder falsch Äntwerten, nëmmen Är Äntwert.
Maybe not that night, but soon after.	Vläicht net déi Nuecht, awer kuerz duerno.
They stay in business.	Si bleiwen am Geschäft.
Often they would not.	Dacks géifen se net.
Consider another way of looking at the world.	Betruecht eng aner Manéier d'Welt ze kucken.
Then you have to start a new life.	Da musst Dir en neit Liewen ufänken.
Dad knows that.	De Papp weess dat.
He opened it again and went on.	Hien huet se erëm opgemaach an ass weider gaang.
We do not expect them to continue to fall.	Mir erwaarden net datt se weider falen.
But now there are just huge numbers.	Awer elo sinn et just enorm Zuelen.
The public is wondering if the couple had sex.	D'Publikum léisst sech froen ob d'Koppel Sex hat.
In fact, this place is covered with thousands of plant species.	Tatsächlech ass dës Plaz mat Dausende vu Planzenaarten bedeckt.
I never drop anything.	Ech falen ni eppes.
I had never seen them before.	Ech hat se ni virdrun gesinn.
In a way, everyone knows everyone, rich or poor.	Op eng Manéier kennt jiddereen jiddereen, räich oder aarm.
Through marriage, the couple now has full access to each other.	Duerch Bestietnes huet d'Koppel elo vollen Zougang zueneen.
There they gave him a meal.	Do hunn si him en Iessen ginn.
My family would not do well.	Meng Famill géif et net gutt maachen.
My mouth becomes very dry.	Mäi Mond gëtt ganz dréchen.
We want to see ourselves that way too.	Mir wëllen eis och esou gesinn.
I felt lovely in that dress.	Ech hu mech léif gefillt an deem Kleed.
They came for a show.	Si koumen fir eng Show.
We had a terrible night with her.	Mir haten eng schrecklech Nuecht mat hir.
The program went extremely well.	De Programm ass extrem gutt gaangen.
The thing is as bad as it can be.	D'Saach ass sou schlecht wéi et ka sinn.
I've never been the same since that experience.	Ech war ni déiselwecht zënter där Erfahrung.
He wondered if she ever was what she was.	Hien huet sech gefrot ob si jeemools wier wat si wier.
That was only four and five years ago.	Dat war eréischt viru véier a fënnef Joer.
I was one of those who looked half full.	Ech war ee vun deenen déi hallef voll gekuckt hunn.
Still others influence our lives through their moral example.	Nach anerer beaflossen eist Liewen duerch hiert moralescht Beispill.
What a day.	Wat een Dag.
Not one set in every match.	Net ee Set an all Match.
He had no idea where the man lived.	Hien hat keng Ahnung wou de Mann wunnt.
The good quality was great all around.	Déi gutt Qualitéit war super ronderëm.
I try to do at least one hour every day.	Ech probéieren op d'mannst eng Stonn all Dag ze maachen.
Well sure, that's a possibility.	Gutt sécher, dat ass eng Méiglechkeet.
It did not.	Et huet net.
She shook it.	Si huet se gerëselt.
Let me prepare them first.	Loosst mech se als éischt preparéieren.
Do not touch my hair.	Maacht mech net un déi Hoer un.
However, there are errors in the code.	Wéi och ëmmer, et gi Feeler am Code.
Oh she was very bad.	Oh si war ganz schlecht.
But then, so should his car.	Awer dann, sou soll säin Auto.
On State Real Estate.	Op Staatsimmobilien.
They only take relatively small animals.	Si huelen nëmme relativ kleng Déieren.
There was so much success in this that it touched me.	Et war sou vill Erfolleg an dësem, datt et mech beréiert huet.
Everyone wanted to cover this up.	Jidderee wollt dëst ofdecken.
Save the changes.	Späichert d'Ännerungen.
I would have lost the conversation again.	Ech hätt d'Gespréich erëm verluer.
She threw me a second.	Si huet mech eng Sekonn geheit.
Some involved both.	E puer involvéiert béid.
It affected almost half of the city industry.	Et huet bal d'Halschent vun der Stadindustrie betraff.
The special masters choose not to reduce this amount.	D'speziell Meeschtesch wielen dës Zomm net ze reduzéieren.
But little by little, her brain started working again.	Mee lues a lues huet hiert Gehir nees ugefaang ze schaffen.
Which did not come.	Wat net komm ass.
In fact, it had gone faster.	Tatsächlech war et méi séier gaang.
I can offer you a free sample if you are interested.	Ech kann Iech eng gratis Probe ubidden wann Dir interesséiert sidd.
Everyone agrees that we can learn from each other.	Jiddereen huet sech eens datt mir vunenee kënne léieren.
However, some of them are less useful than others.	Wéi och ëmmer, e puer vun hinnen si manner nëtzlech wéi anerer.
A little smaller too.	E bësse méi kleng och.
It was a sound full of relief.	Et war e Klang voller Erliichterung.
Gives you an idea of ​​what's going on, what people believe.	Gëtt Iech eng Iddi vu wat lass ass, un wat d'Leit gleewen.
Not that he told you, of course.	Net datt hien Iech gesot huet, natierlech.
Light and perfect and away.	Liicht a perfekt a fort.
It made me sick to my stomach.	Et huet mech krank op de Mo.
We will leave as soon as you are ready.	Mir verloossen soubal Dir prett sidd.
I think it worked.	Ech mengen et huet geschafft.
Love to sit high.	D'Léift héich ze sëtzen.
I had five, six, seven different offers.	Ech hat fënnef, sechs, siwen verschidden Offeren.
But if a small house is built, it has to be placed somewhere.	Awer wann e klengt Haus gebaut ass, muss et iergendwou plazéiert ginn.
These are the usual terms.	Dëst sinn déi üblech Begrëffer.
That's what they call it.	Dat nennen se et.
They went through something, and they went through it very recently.	Si haten eppes duerchgaang, a si ganz viru kuerzem duerchgaang.
Stinn an de Raim.	Stinn an de Raim.
I did it for you.	Ech hunn Iech dat gemaach.
This is explained by two factors.	Dëst gëtt duerch zwee Faktoren erkläert.
How it felt.	Wéi et gefillt huet.
This evidence is divided into three steps.	Dëse Beweis gëtt an dräi Schrëtt opgedeelt.
Humans have them too.	Mënschen hunn se och.
She asked who went the other way.	Si huet gefrot, wien deen anere Wee gaang ass.
And the whole thing is far from cheap.	An dat Ganzt ass wäit vu bëlleg.
You have to visit to see it in its true beauty.	Dir musst besichen fir et a senger richteger Schéinheet ze gesinn.
The plaintiff had no previous back injuries.	De Kläger hat keng fréier Verletzunge um Réck.
For the weekend only.	Nëmme fir de Weekend.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
what you can.	wat Dir kënnt.
I'm never coming home.	Ech kommen ni heem.
But the ability to see everything is even more important.	Awer d'Fäegkeet alles ze gesinn ass nach méi wichteg.
He put his arm around her shoulder.	Hien huet säin Aarm ëm hir Schëlleren geluecht.
And nothing cheap.	An näischt bëlleg.
He told me about the boy he killed.	Hie sot mir iwwer de Jong deen hien ëmbruecht huet.
That's what this little plan of yours leaves us.	Dat ass wat dëse klenge Plang vun Iech eis hannerléisst.
It should be a happy time.	Et sollt eng glécklech Zäit sinn.
Tell me there is a better way.	Sot mir et gëtt e bessere Wee.
They will be here in less than a day.	Si wäerten a manner wéi engem Dag hei sinn.
Her quiet sweet life goes on as if it were somewhere else.	Hir roueg léif Liewen geet weider wéi wann et soss anzwousch wier.
They will not even see me.	Si wäerte mech net mol gesinn.
He was driving a company truck.	Hien huet e Betribscamion gefuer.
It was who he was now.	Et war deen hien elo war.
Is this something to do with.	Ass dëst eppes mat ze maachen.
You still do not quite believe me.	Dir gleeft mir nach ëmmer net ganz.
I'll fight them.	Ech wäert hinnen kämpfen.
I found it in my apartment.	Ech hunn et a mengem Appartement fonnt.
God knows how we got there.	Gott weess wéi mir dohinner komm sinn.
You will probably see for yourself.	Dir wäert wahrscheinlech selwer gesinn.
His new address.	Seng nei Adress.
They thought that would be more fun than anything in the world.	Si hunn geduecht dat wier méi Spaass wéi alles op der Welt.
There's something after that.	Do ass eppes duerno.
We do not do that anymore.	Mir maachen dat net méi.
I think you did just right for the gun.	Ech mengen Dir hutt just richteg fir d'Waff gemaach.
We do it with style.	Mir maachen et mat Stil.
He thought.	Hien huet geduecht.
He brought other men to her.	Hien huet aner Männer bei hir bruecht.
Then we have to get going.	Da musse mer lass goen.
Unfortunately, such applications generally do not exist.	Leider existéieren esou Applikatiounen allgemeng net.
Security for her mother.	Sécherheet fir hir Mamm.
The sun and fresh air dry your clothes for free.	D'Sonn a frësch Loft dréchen Är Kleeder gratis.
They have a point.	Si hunn e Punkt.
He just wants nothing to do with them.	Hie wëll just näischt mat hinnen ze dinn hunn.
That's not what would really happen.	Dat ass net wat wierklech géif geschéien.
She leaves them.	Si léisst hinnen.
The woman is so excited.	D'Fra ass sou opgereegt.
Very close to her father and mother.	Ganz no bei hirem Papp a senger Mamm.
Work as if you do not need the money.	Schafft wéi wann Dir d'Suen net braucht.
Most people work nine to five.	Déi meescht Leit schaffen néng bis fënnef.
The answer is no.	D'Äntwert ass näischt.
The color depends on the clothes you are wearing.	D'Faarf hänkt vun de Kleeder of, déi Dir drot.
It was a hell of a ride man.	Et war eng Hell vun engem Ride Mann.
Finally, he looked a bit like himself again.	Endlech huet hien erëm e bësse wéi sech selwer ausgesinn.
We need something else.	Mir brauchen eppes anescht.
The average supply per potential service user.	Der Moyenne Fourniture pro potentiell Service Benotzer.
Everything is good on the business side.	Alles ass gutt op der Geschäftssäit.
Feel free to let us know !.	Sot eis gären Bescheed!.
You have to touch it again as a feeling.	Dir musst et erëm als Gefill beréieren.
We did not because the houses there were too expensive.	Mir haten net well d'Haiser do vill ze deier waren.
Their first claim is for fair pay.	Hir éischt Fuerderung ass fir fair Pai.
Improve everything.	Alles ze verbesseren.
Others who worked in the business could not find us.	Anerer, déi am Geschäft geschafft hunn, konnten eis net erausfannen.
But for some reason, there was no opportunity to do that.	Mä aus irgendege Grënn war et keng Geleeënheet dat ze maachen.
He knew he would never see it again.	Hie wousst, datt hien et ni méi géif gesinn.
I think that's a good thing.	Ech mengen dat als eng gutt Saach.
The two stars are expected to get closer and closer.	Et gëtt erwaart datt déi zwee Stäre lues a lues méi no kommen.
Who was currently on stage.	Wien am Moment op der Bühn stoung.
Accordingly, this method is not available here.	Deementspriechend ass dës Method hei net verfügbar.
Her eyes were fixed on what she wanted.	Hir Ae ware fest op dat wat si wollt.
Every night different.	All Nuecht anescht.
It is a book that is somehow capable of changing reality.	Et ass e Buch dat iergendwéi fäeg ass d'Realitéit ze änneren.
I should be like everyone else.	Ech sollt wéi all déi aner sinn.
As a doctor, many patients come to us.	Als Dokter kommen vill Patienten bei eis.
Those who love you.	Déi, déi dech gär hunn.
I did not see her cry.	Ech hunn hir net gesinn kräischen.
You are having a lot of fun.	Dir sidd vill Spaass.
They would not find me simple meat.	Si géife mir kee einfach Fleesch fannen.
Information may vary under certain conditions.	Informatioun kann ënner bestëmmte Konditiounen variéieren.
The results started coming out over the weekend.	D'Resultater hunn ugefaang iwwer de Weekend eraus ze kommen.
They are never.	Si sinn ni.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
un !!!.	un!!!.
It was about me.	Et war iwwer mech.
But then the process stopped.	Awer dunn huet de Prozess gestoppt.
He was recently married for the fourth time.	Hie war viru kuerzem fir d'véierte Kéier bestuet.
Apparently this is not weird.	Anscheinend ass dëst net komesch.
She has yet to be arrested.	Si muss nach festgeholl ginn.
She needs her.	Si brauch hir.
I have never had any kind of surgery.	Ech hat nach ni eng Zort Operatioun.
I did my research.	Ech hu meng Fuerschung gemaach.
They have a great service and an excellent selection.	Si hunn e super Service an eng exzellent Auswiel.
If she was not careful, this would go out of hand.	Wann si net virsiichteg wier, géif dat aus der Hand goen.
Before it's too late.	Ier et ze spéit ass.
Do not leave me yet.	Loosst mech nach net.
I do not want to do it that way.	Ech wëll et net esou maachen.
Must see like hunn.	Muss se gär hunn.
I do not say the same thing twice.	Ech soen net zweemol datselwecht.
The older we get, the more we think we know.	Wéi mir méi al ginn, wat mir méi mengen datt mir wëssen.
It is absolutely beautiful, modern and clean.	Et ass absolut schéin, modern a propper.
Every two and a half hours.	All zwou an eng hallef Stonn.
Of course, it's a beautiful form of art.	Natierlech ass et eng schéin Form vu Konscht.
This was a man she did not want to know too much about her.	Dëst war e Mann deen hatt net wollt ze vill iwwer hatt wëssen.
He looks out the window again.	Hie kuckt erëm duerch d'Fënster.
I totally agree with the previous review.	Ech averstanen ganz mat der viregter Iwwerpréiwung.
Everything we find.	Alles wat mir fannen.
Or thing.	Oder Saach.
Nevertheless, we do not believe that this rule has application, here.	Trotzdem gleewen mir net datt dës Regel Applikatioun huet, hei.
They keep me busy and active.	Si halen mech beschäftegt an aktiv.
I was hoping they could do it.	Ech hu gehofft, datt se et kéinte maachen.
If she had children.	Wann hatt Kanner hätt.
This is what it looks like.	Sou gesäit et aus.
You get the idea, and it makes sense.	Dir kritt d'Iddi, an et mécht Sënn.
Talk to each other.	Schwätzt mateneen.
But this story was not true.	Awer dës Geschicht war net richteg.
Or be patient.	Oder sidd Gedold.
None of us had the gun.	Keen vun eis hat d'Waff.
All data are representative of at least three experiments.	All Daten sinn representativ fir op d'mannst dräi Experimenter.
Some say it is six to eight thousand years old.	E puer soen datt et sechs bis aachtdausend Joer al ass.
He had lovely eyes.	Hien hat léif Aen.
The bill does not go far enough.	De Gesetzesprojet geet net wäit genuch.
It sounded like a good idea back then.	Et huet deemools no enger gutt Iddi geklongen.
All of these men can be funny with your status again.	All dës Männer kënne mat Ärem Status erëm witzeg sinn.
Because they have different paths than we do.	Well si hu verschidde Weeër wéi mir.
While you got the chance.	Während Dir d'Chance krut.
You would put yourself in danger.	Dir wier selwer a Gefor.
I like his company.	Ech gefall seng Firma.
Not only that, but I do not feel the need for a sexual relationship.	Net nëmmen dat, mee ech fille kee Besoin fir eng sexuell Relatioun.
I will carry him in my heart forever.	Ech wäert hien fir ëmmer a mengem Häerz droen.
We see the effects every day.	Mir gesinn d'Effekter all Dag.
Major life activities.	Major Liewen Aktivitéiten.
That's the only thing that went through my mind.	Dat ass dat eenzegt wat duerch mäi Kapp gaang ass.
When it happens, it happens.	Wann et geschitt, geschitt et.
No computer will ever ask a new, reasonable question.	Kee Computer wäert jeemools eng nei, raisonnabel Fro stellen.
It is much more responsible.	Et ass vill méi verantwortlech.
Quick, quick, let's change the subject.	Schnell, séier, loosst eis d'Thema änneren.
And as they were then, even more so this day.	A wéi se deemools waren, nach méi dësen Dag.
That's how he should get them.	Dat ass wéi hien se muss kréien.
Work was done.	Aarbecht gouf gemaach.
They generally worked well.	Si hunn allgemeng gutt geschafft.
I can not do it like that.	Ech kann et net esou maachen.
Sex at a distance is part of it.	Sex op enger Distanz ass en Deel dovun.
We live with them, not the other way around.	Mir liewen mat hinnen, net ëmgedréint.
And it's probably true.	An et ass wahrscheinlech wouer.
When their beautiful green eyes opened, there was concern in them.	Wann hir schéin gréng Aen opgemaach, do war Suerg an hinnen.
It was horrible to sit there, not knowing what was happening outside.	Et war schrecklech do ze sëtzen, net ze wëssen wat dobausse geschitt ass.
There is now no way back for me there.	Do ass elo kee Wee zréck fir mech do.
If you had said no, maybe she would have stopped.	Wann Dir Nee gesot hätt, vläicht hätt se opgehalen.
For me, it's personal.	Fir mech ass et perséinlech.
Remember, the world can be a beautiful place if you let it.	Denkt drun, d'Welt kann eng schéin Plaz sinn wann Dir et léisst.
Inside, a light came on in the kitchen.	Bannen war eng Luucht an der Kichen op.
Who he meets.	Wien hie begéint.
For others, it may be an injury.	Fir anerer kann et eng Verletzung sinn.
Their argument comes too late.	Hir Argumentatioun kënnt ze spéit.
They really did it.	Si hunn et wierklech gemaach.
The first part took place in the fresh air.	Den éischten Deel huet an der frescher Loft stattfonnt.
In fact, it was not difficult.	Tatsächlech war et net schwéier.
I hope my dad comes out of my back.	Ech hoffen, datt mäi Papp aus mengem Réck kënnt.
I feel pretty good.	Ech fille mech zimlech gutt.
We have been following the date for some time.	Mir hunn den Datum fir eng Zäit verfollegt.
When they move into the fight, they pull others behind them.	Wann se an de Kampf réckelen, zéien se anerer hannert sech.
He must rest.	Hie muss raschten.
However, she was not taken back to her normal cell.	Si gouf awer net zréck an hir normal Zell geholl.
I appreciate you taking the time to do this.	Ech schätzen datt Dir d'Zäit hëlt dëst ze maachen.
We will also be finished very soon.	Mir wäerten och ganz geschwënn fäerdeg sinn.
Her room was basically empty.	Hirem Zëmmer war am Fong eidel.
The study is not without limitations.	D'Etude ass net ouni Aschränkungen.
When you've been married for twenty years, you forget what it's like.	Wann Dir zwanzeg Joer bestuet sidd, vergiesst Dir wéi dat ass.
It was so sad.	Et war sou traureg.
Sex, to take the most obvious example.	Sex, fir dat offensichtlechst Beispill ze huelen.
That was just shot out of the water.	Dat gouf just aus dem Waasser erschoss.
And just a love of the game.	A just eng Léift vum Spill.
He was told she would not.	Hie gouf gesot si hätt net.
Make sure they stay put no matter what happens.	Vergewëssert Iech datt se bleiwen, egal wat geschitt.
You know who he is and you still choose to pursue him.	Dir wësst wien et ass an Dir wielt ëmmer nach him ze verfollegen.
No one was too late because she was never too late.	Keen war ze spéit, well si war ni ze spéit.
The beautiful eyes of hers are bright again.	Déi schéin Ae vun hirem sinn erëm hell.
But this was not forever.	Mä dëst war net fir ëmmer.
That's the big story.	Dat ass déi grouss Geschicht.
But now the words were stuck in her throat.	Awer elo stungen d'Wierder an hirem Hals.
Both men were down.	Béid Männer waren erof.
But it has at least one chance for success.	Awer et huet op d'mannst eng Chance fir Erfolleg.
I took that to heart.	Ech hunn dat zu Häerz geholl.
It's a guy thing.	Et ass eng Guy Saach.
He went fast.	Hien ass séier gaangen.
I passed three dogs on the way.	Ech sinn dräi Hënn um Wee passéiert.
I was then halfway through my second tour in the country.	Ech war dunn um halwe Wee duerch meng zweet Tour am Land.
The least you can do for yourself is try.	Dat mannst wat Dir fir Iech selwer maache kënnt ass probéieren.
Your light is on.	Är Luucht brennt.
Be strict on their faces.	Gitt streng op hir Gesiichter.
We own houses.	Mir besëtzen Haiser.
And you rejected her.	An Dir hutt hatt ofgeleent.
But one morning.	Awer ee Moien.
She also cried.	Si huet och gekrasch.
The old man lay down to dream.	Den ale Mann huet sech geluecht fir ze dreemen.
I miss them.	Ech vermëssen se.
Even if it's just practice, we want it both.	Och wann et nëmmen Praxis ass, mir wëllen et allebéid.
She was happy to be back in her home country.	Si war frou zréck an hirem Heemechtsland ze sinn.
You will enjoy every taste and you will not feel so far from home.	Dir wäert all Goût genéissen a fillt Iech net sou wäit vun doheem.
They own everything.	Si besëtzen alles.
You could have put a ring on it if you could.	Dir hätt e Rank drop setzen, wann Dir kéint.
Or send a letter.	Oder e Bréif schécken.
This is one of our most frequently asked questions.	Dëst ass eng vun eise meescht gestallte Froen.
It was a lot different back then.	Et war deemools vill anescht.
Trying to stop thinking about ways to end my life.	Probéiert opzehalen iwwer Weeër ze denken fir mäi Liewen opzehalen.
I know it's not enough just to be there.	Ech weess et geet net duer just do ze sinn.
You come home and tell me nothing so far.	Dir kommt heem a sot mir näischt bis elo.
It's just fine.	Et ass einfach gutt.
In fact, they do so in different ways.	Tatsächlech maachen se dat op verschidde Manéieren.
So you have to leave us now.	Also musst Dir eis elo verloossen.
He looked, but again it was nothing.	Hien huet gekuckt, awer erëm war et näischt.
I felt scared.	Ech hu mech Angscht gefillt.
That means keeping them locked up when you have kids in the house.	Dat heescht se gespaart ze halen wann Dir Kanner am Haus hutt.
Government and its existence have often been the subject of debate.	D'Regierung an hir Existenz war dacks de Sujet vun Debatt.
We will only worry about ourselves and not them.	Mir wäerte just iwwer eis selwer Suergen an net hinnen.
How far can you go ?.	Wéi wäit kënnt Dir goen?.
Soft in the beginning, then, strong and powerful.	Soft am Ufank, dann, staark a mächteg.
He has been using the tools for years.	Hie benotzt d'Tools zënter Joeren.
And here's the really weird thing.	An hei ass déi wierklech komesch Saach.
There is room for a bed when you need a break.	Et gëtt Plaz fir e Bett wann Dir eng Paus brauch.
She wants that friend of yours.	Si wëll dee Frënd vun Iech.
All for free, every week.	All gratis, all Woch.
Something was wrong with him.	Mat him war eppes falsch.
They talk loudly about crime.	Si schwätzen haart iwwer Kriminalitéit.
Play it day by day.	Spillt et Dag fir Dag.
So that shows you how little we have here.	Also dat weist Iech wéi wéineg mir hei hunn.
It's nice to have these options available.	Et ass flott dës Optiounen verfügbar ze hunn.
Mom looked up and saw me.	Mamm huet opgekuckt an huet mech gesinn.
But my argument is that this makes no sense.	Mä mäin Argument ass, datt dëst kee Sënn mécht.
It makes you work.	Et mécht Iech Aarbecht.
He had not finished his work.	Hien hat seng Aarbecht net fäerdeg.
Making the right diagnosis can be difficult, however.	Déi richteg Diagnos ze maachen kann awer schwéier sinn.
Mix everything together.	Mix alles zesummen.
It does not make a good gift.	Et mécht kee gudde Kaddo.
You can even try what they look like in a series.	Dir kënnt souguer probéieren wéi se an enger Serie ausgesinn.
Most would benefit from them.	Déi meescht géifen hinnen profitéieren.
It's still not finished.	Et ass nach ëmmer net fäerdeg.
I showed him light.	Ech hat him Liicht gewisen.
I put the phone back in my ear.	Ech hunn den Telefon zréck an d'Ouer.
She should not be in this business.	Si sollt net an dëser Affär sinn.
His hand was hard and wet.	Seng Hand war haart a naass.
She is on the run.	Si ass op der Flucht.
She went to university.	Si ass op d'Uni gaangen.
This is not a new book.	Dëst ass keen neit Buch.
I like them a lot.	Ech hunn se vill un.
She kept her head down, looking for something to fill her stomach.	Si huet de Kapp niddereg gehal, no eppes gesicht fir hire Mo ze fëllen.
It was the first and only time we met.	Et war déi éischt an eenzeg Kéier wou mir eis begéint hunn.
You're just in time for them.	Dir sidd just an der Zäit fir si.
I told him, and he shook his head.	Ech hunn him gesot, an hien huet de Kapp gerëselt.
Do this for as long as you need to.	Maacht dat soulaang wéi Dir et maache musst.
Just drop the lines.	Gitt d'Linnen einfach erof.
And how it happens, no one really knows.	A wéi et geschitt, weess keen wierklech.
And we are different.	A mir sinn anescht.
However, this is obviously not the case.	Allerdéngs ass dëst selbstverständlech net de Fall.
They have a fresh garden and the food was very good.	Si hunn e frësche Gaart an d'Iessen war ganz gutt.
This is a safe procedure.	Dëst ass eng sécher Prozedur.
That's on my left hand.	Dat ass op menger lénkser Hand.
Then came the war.	Dunn ass de Krich komm.
She keeps to herself.	Si hält sech selwer.
They made me happy.	Si hunn mech glécklech gemaach.
But their children will not be human.	Awer hir Kanner wäerte kee Mënsch sinn.
Everything he kept in the back room.	Alles wat hien am hënneschte Raum gehal huet.
And, in the view of some, no less serious.	An, an der Vue vun e puer, net manner sérieux.
It was over anyway or had entered a fresh phase.	Et war souwisou eriwwer oder war an eng frësch Phas eragaang.
She watched the other man come through the garden.	Si huet den anere Mann gekuckt, deen duerch de Gaart koum.
Sorry, no, he said.	Entschëllegt, nee, sot hien.
I did not care about any of that.	Ech war egal iwwer eppes vun deem.
Such things.	Esou Saachen.
Several natural causes.	Verschidde natierlech Ursaachen.
Of course, our work is not without its limitations.	Natierlech ass eis Aarbecht awer net ouni Aschränkungen.
But what else was his, he could not say.	Awer wat soss säi war, konnt hien net soen.
I'm not trying to solve this problem at the moment.	Ech sichen net dee Problem am Moment ze léisen.
Instead of getting his friend back, he gets something much worse.	Amplaz säi Frënd zréck ze kréien, kritt hien awer eppes vill méi schlëmm.
People who are proud are stupid.	Leit, déi houfreg sinn, sinn domm.
We hit it off right away.	Mir schloen et direkt.
Or whether they are healthy or not.	Oder ob se gesond sinn oder net.
He would tell her that.	Hie géif hir dat soen.
She loves him better than anyone now.	Si huet him besser gär wéi jiddereen elo.
It is a very real force, a very real presence.	Et ass eng ganz reell Kraaft, eng ganz reell Präsenz.
Well, at least she did say a good thing.	Ma, op d'mannst hat si eng gutt Saach gesot.
But so is the demand for the third option.	Awer och d'Demande fir déi drëtt Optioun.
They were lucky.	Si haten Gléck.
You want a girl, every girl.	Dir wëllt e Meedchen, all Meedchen.
I remember those radio days very well.	Ech erënnere mech un déi Radiodeeg ganz gutt.
He was sick with an upset stomach.	Hie war krank mat engem opgeregt Mo.
Hard to see and hard to understand.	Schwéier ze gesinn a schwéier ze verstoen.
I also find myself deeply affected.	Ech fannen mech och zudéifst betraff.
Here is a good example.	Hei ass e gutt Beispill.
They see things in people that others do not.	Si gesinn Saachen an de Leit, déi anerer net.
The pain was like nothing she had ever known.	De Péng war wéi näischt wat hatt jeemools gewosst huet.
Do what you have to do and go when you are ready.	Maacht wat Dir maache musst a gitt wann Dir prett sidd.
For example, she never drove anywhere.	Zum Beispill, si ass ni iwwerall gefuer.
More questions happen, and more confusion.	Méi Froen passéiert, a méi Duercherneen.
The ship disappeared after a moment.	D'Schëff ass no engem Moment verschwonnen.
One helps you lose, the other helps you win.	Een hëlleft Iech ze verléieren, deen aneren hëlleft Iech ze gewannen.
We're just saying a house.	Mir soen just en Haus.
It offers low cost but high quality web design services.	Et bitt niddereg Käschten awer héichqualitativ Webdesign Servicer.
I made him work on it but he just got it.	Ech hunn him gemaach fir et ze schaffen awer hien huet et just kritt.
No one was killed.	Keen gouf ëmbruecht.
It costs them time.	Et kascht hinnen Zäit.
I help myself to the table until there is nothing left.	Ech hëllefen mech um Dësch bis näischt méi ass.
It never is.	Et ass ni.
She took another step.	Si huet en anere Schrëtt gemaach.
So very, very wrong.	Also ganz, ganz falsch.
And that you were involved in a murder.	An datt Dir un engem Mord involvéiert war.
That's too late.	Dat ass ze spéit.
The response to treatment was noted.	D'Äntwert op d'Behandlung gouf bemierkt.
And then she died half an hour later.	An dann ass si eng hallef Stonn méi spéit gestuerwen.
Something in him.	Eppes an him.
Either is a serious mistake.	Entweder ass e grave Feeler.
He examined them, found nothing of value, nothing to identify the men.	Hien huet se ënnersicht, näischt vu Wäert fonnt, näischt fir d'Männer z'identifizéieren.
It has soul, body and mind.	Et huet Séil, Kierper a Geescht.
If they go over this in court, they will absolutely lose.	Wa se iwwer dëst viru Geriicht goen, verléieren se absolut.
I know he has.	Ech weess hien huet.
I was taken through the streets to a police station.	Ech sinn duerch d'Stroosse op eng Policebüro geholl ginn.
She was gone, forever.	Si war fort, fir ëmmer.
You trust no one, certainly not me.	Du vertraus keen, bestëmmt net mir.
All of the above had one thing in common.	All déi uewendriwwer haten eng Saach gemeinsam.
He did not want to think too far ahead.	Hie wollt sech net gär ze wäit no vir denken.
This is the strong thing.	Dëst ass déi staark Saachen.
The intended meaning of this construction is as follows.	Déi virgesinn Bedeitung vun dëser Konstruktioun ass wéi follegt.
Eat some fruit.	Iessen e bëssen Uebst.
I had love.	Ech hat Léift.
They did not want to marry black people.	Si wollten net schwaarz Leit bestueden.
Keep it simple though.	Halt et awer einfach.
But somehow this was different.	Awer iergendwéi war dëst anescht.
We did not think about it anymore.	Mir hunn net méi doriwwer geduecht.
He watched the storm.	Hien huet no de Stuerm gekuckt.
The match was taken outside the ring.	De Match gouf no baussen vum Ring geholl.
I'm doing it fast.	Ech maachen et séier.
There were thousands of dead.	Et waren Dausende vun Doudeger.
This is really cool news.	Dëst ass wierklech cool Neiegkeeten.
He just is.	Hien ass just.
I had no idea what we were going to close.	Ech hat keng Ahnung wat mir géifen zouzedrécken.
I do not agree with that.	Ech sinn net domat d’accord.
And the players would get away with it in those days.	An d'Spiller géifen an deenen Deeg domat ewech kommen.
And then to work properly.	An dann richteg ze schaffen.
Now there was real beauty.	Elo gouf et richteg Schéinheet.
Let him do nothing but act.	Loosst hien alles anescht wéi handelen.
Maybe want to consider going cash, short term anyway.	Wëlle vläicht iwwerleeën Cash ze goen, kuerzfristeg souwisou.
From six independent experiments.	Aus sechs onofhängeg Experimenter.
It is actually limited to the.	Et ass eigentlech limitéiert op de.
I'll see.	Ech wäert kucken.
Or just get up and sit a lot.	Oder einfach opstoen a vill sëtzen.
It's the turn of the book.	Et ass den Tour vum Buch.
This is a business.	Dëst ass e Geschäft.
You stop imagining something.	Dir stoppt eppes virzestellen.
He will miss her.	Hie wäert hatt vermëssen.
God damn it, here we go again.	Gott Verdammt, hei gi mer erëm.
She also said many other things.	Si sot och vill aner Saachen.
The first t.	Déi éischt t.
He did not know if they believed it, but they did not run away.	Hie wousst net ob si dat gleewen, awer si sinn net fortgelaf.
Everyone loves her.	Jiddereen huet hatt gär.
Just a Touch.	Just en Touch.
A few years ago even that we did not want to let go.	Virun e puer Joer souguer datt mir net wollten lassloossen.
This is just the beginning.	Dëst ass nëmmen den Ufank.
Much more information is available on their site.	Vill méi Informatioun ass op hirem Site verfügbar.
He was presented with the best player.	Hie war de beschte Spiller presentéiert.
If the legs can be easily removed, do so first.	Wann d'Been einfach ewechgeholl kënne ginn, maacht dat éischt.
When they come to us, we can not retreat.	Wéi se op eis kommen, kënne mir net zréckzéien.
She studied it, excited.	Si studéiert et, opgereegt.
Hold on to something for balance when you need to.	Halt op eppes fir Gläichgewiicht wann Dir braucht.
It's the other way around.	Et ass de anere Wee ronderëm.
So is true.	Also ass wouer.
He did not count them.	Hien huet se net gezielt.
Often, the decision comes down to the framework.	Dacks kënnt d'Entscheedung op de Kader erof.
Neither said a word.	Weder gesot e Wuert.
He was only interested in making money.	Hie war interesséiert nëmmen Suen ze maachen.
He could do nothing.	Hien konnt näischt maachen.
I have to take that into account.	Ech muss dat Rechnung droen.
My guess is that anyone could use it.	Meng roden ass, datt jiddereen et benotzen kéint.
Hear you are also really light on your feet.	Héiert du bass och richteg liicht op de Been.
And then he was dead.	An dann war hien dout.
I used to have a plan, but now everything has changed.	Ech hat fréier e Plang, awer elo huet alles geännert.
There are other differences.	Et ginn aner Differenzen.
And yes, he could be right about what she needed.	An jo, hie kéint richteg sinn iwwer dat wat hatt gebraucht huet.
You just have to take it and make the best of it.	Dir musst et just huelen an dat Bescht draus maachen.
There were not very many people to be seen.	Et waren net ganz vill Leit ze gesinn.
This is for several reasons.	Dëst ass aus verschiddene Grënn.
But he himself knew nothing about it.	Mä hie selwer wousst näischt doriwwer.
One of them said.	Ee vun hinnen sot.
I talked to him before.	Ech hu virdru mat him geschwat.
No one else was left.	Keen anere war lénks.
His eyes finally focused on her and he seemed to be a little more there.	Seng Aen hu sech endlech op hatt konzentréiert an hie schéngt e bësse méi do ze sinn.
In fact, there are really only two language features we have used here.	Tatsächlech ginn et nëmmen wierklech zwou Sproochefeatures déi mir hei benotzt hunn.
Like everyone else.	Wéi all aner.
The sleep had not brought rest.	De Schlof hat keng Rou bruecht.
I think it was the original end of the tour.	Ech mengen et war den ursprénglechen Enn vum Tour.
One thing is for sure.	Eng Saach ass sécher.
He made her sound special, but she knew he was lying.	Hien huet hir speziell Toun gemaach, awer si wousst datt hie gelunn huet.
Now he is completely over me.	Elo ass hien komplett iwwer mech.
More to the point, it is excellent for its entire length.	Méi zum Punkt, et ass exzellent fir seng ganz Längt.
Everyone has memories.	Jiddereen huet Erënnerungen.
However, the results were not significant with a small sample size.	Wéi och ëmmer, d'Resultater waren net bedeitend mat enger klenger Proufgréisst.
As such, the product is not practical to use.	Als esou ass de Produit net praktesch ze benotzen.
The end of desire is the new.	D'Enn vum Wonsch ass dat neit.
The sun is not quite down yet.	D'Sonn ass nach net ganz ënner.
Then it's not just a small car like you thought.	Dann ass et net nëmmen e klengen Auto wéi Dir geduecht hutt.
Want to change things.	Wëllt Saachen änneren.
The case was not moved by the lower court.	De Fall ass net vum ënneschten Geriicht geplënnert.
Because she is now in this situation.	Well si ass elo an dëser Situatioun.
I can only judge how the players play.	Ech kann nëmmen beurteelen wéi d'Spiller spillen.
If not, buy it and learn how to use it.	Wann Dir net, kaaft et a léiert wéi Dir et benotzt.
Fights can leave birds with injuries or even kill them.	Kämpf kënne Villercher mat Verletzungen verloossen oder se souguer ëmbréngen.
Praxis, Praxis, Praxis.	Praxis, Praxis, Praxis.
Yes very well.	Jo ganz gutt.
I watched that, really.	Ech hunn dat gekuckt, wierklech.
A complete physical examination was performed.	Eng komplett kierperlech Untersuchung gouf gemaach.
Do not worry, this is clean.	Maacht Iech keng Suergen, dëst ass propper.
The food at that party was quite rich.	D'Iessen op där Partei war zimlech räich.
Kuckt do no.	Kuckt do no.
And they look at it.	A si kucken et.
And just like that, the sun came out.	A grad esou koum d'Sonn eraus.
The world would have been a much better place.	D'Welt wier eng vill besser Plaz gewiescht.
I want to write it in modern times.	Ech wëll et a modernen Zäiten schreiwen.
I think it's my new favorite movie.	Ech mengen et ass mäin neie Liiblingsfilm.
He said the team produced a lot of work.	Hien huet gesot datt d'Equipe vill Aarbecht produzéiert huet.
He scared me.	Hien huet mech Angscht gemaach.
Was not recorded.	Ass net opgeholl.
He works a lot.	Hie schafft vill.
Thanks for taking care of that.	Merci fir dat ze këmmeren.
We mean love as an act.	Mir mengen Léift als Akt.
Anyway, what an experience to have !.	Jiddefalls, wat eng Erfahrung ze hunn!.
He turns sides.	Hien dréit Säiten.
All the pieces of his dream were now in place.	All d'Stécker vu sengem Dram waren elo op der Plaz.
And it was perfect.	An et war perfekt.
He was the unknown but powerful leader.	Hie war den onbekannten awer mächtege Leader.
One would approach, usually one sort of old.	Een géif Approche, normalerweis een Zort al.
The secondary endpoint was the hospital length of stay after surgery.	De sekundären Ennpunkt war d'Spidollängt vum Openthalt no der Operatioun.
Samples provided by patients.	Proben vun de Patienten geliwwert.
To be fair.	Fir fair ze sinn.
But then he felt his heart start beating faster.	Awer dunn huet hien gefillt datt säin Häerz ugefaang méi séier ze schloen.
He played as a regular left back.	Hien huet als regulär lénks Säit zréck gespillt.
No patients ever received treatment before the second examination.	Keng Patienten hu jeemools Behandlung virun der zweeter Untersuchung.
But unfortunately we were too close to our parents.	Mee leider waren mir den Elteren ze no.
Give each other space and respect.	Gëff all aner Plaz a Respekt.
I believe this place is my home.	Ech gleewen datt dës Plaz mäi Heem ass.
You think you have the answers to everything.	Dir mengt Dir hutt d'Äntwerten op alles.
And this he did.	An dëst huet hien gemaach.
And a part of our history forever.	An en Deel vun eiser Geschicht fir ëmmer.
Your body tells you something about this experience.	Äre Kierper seet Iech eppes iwwer dës Erfahrung.
Something wrong in my head.	Eppes falsch am Kapp.
When set, indicates an error.	Wann agestallt, weist e Feeler un.
Truly, we humans have been changing the world for a long time.	Wierklech, mir Mënschen hunn d'Welt fir eng laang Zäit geännert.
I have nothing against government.	Ech hunn näischt géint Regierung.
An important one are photos.	E wichtege sinn Fotoen.
They will not harm us.	Si wäerten eis net schueden.
But it looks really good.	Mee et schéngt wierklech gutt.
That did not work out very well.	Dat huet net ganz gutt geklappt.
The rest of us are quiet.	De Rescht vun eis stinn roueg.
No longer are you either for us or against us.	Net méi sidd Dir entweder fir eis oder géint eis.
Watch the product video and learn more here.	Kuckt de Produktvideo a léiert méi hei.
So, they choose their goal in time.	Also, si wielen hiert Zil an Zäit.
They meet in an apartment.	Si treffen sech an enger Appartement.
It shows personal interest.	Et weist perséinlechen Interessi.
It just has to stop.	Et muss just ophalen.
But there was no time.	Awer et war keng Zäit.
I'm the only one who exists.	Ech sinn deen eenzegen deen et gëtt.
He asked me what my name was.	Hien huet mech gefrot wat mäin Numm ass.
Or much else that was going on in his life.	Oder vill soss wat a sengem Liewen lass war.
Fields asked him how he felt.	Fields gefrot him wéi hie sech gefillt.
I just love the kid.	Ech hunn just d'Kand gär.
You under me, and I under you.	Dir ënner mir, an ech ënner dir.
Everyone except me.	Jiddereen ausser mech.
Cut down this tree.	Dëse Bam ofschneiden.
Just for me to shoot more.	Just fir mech méi ze scheissen.
It is part of the result.	Et ass en Deel vum Resultat.
I know it works for my good.	Ech weess, datt et fir mäi Gutt funktionnéiert.
He was my doctor.	Hie war mäin Dokter.
You never made me feel like you did not want me.	Du hues mech ni gefillt datt Dir mech net wollt.
However, we can choose other levels of trust to suit our needs.	Wéi och ëmmer, mir kënnen aner Vertrauensniveauen wielen fir eis Bedierfnesser ze passen.
But you're honest.	Mee du bass éierlech.
I say had and will not have.	Ech soen hätt a wäert net hunn.
It was wrong.	Et war falsch.
I was just thinking.	Ech hu just geduecht.
I was not even thirty yet.	Ech war nach net emol drësseg.
It's a very busy place.	Et ass eng beschäftegt beschäftegt Plaz.
They would blend well with the background.	Si géife gutt mam Hannergrond vermëschen.
Sure, they were pretty good players.	Sécher, si goufen zimlech gutt Spiller.
And they are not that far away.	A si sinn net esou wäit ewech.
They need rest more than he does.	Si brauche Rescht méi wéi hien.
I gave her your message.	Ech hunn hir Äre Message ginn.
She gets confused.	Si gëtt duercherneen.
To the touch, it looks very bright.	Fir den Touch schéngt et ganz hell.
Often it's about listening.	Dacks geet et ëm Nolauschteren.
God knows what you saw.	Gott weess wat Dir gesinn hutt.
I need to change the subject quickly.	Ech muss de Sujet séier änneren.
One hundred steps more.	Honnert Schrëtt méi.
Happened just last week.	Geschitt just lescht Woch.
The decision is yours, of course.	D'Entscheedung ass Är, natierlech.
One of them.	Ee vun hinnen.
This was a world at its extreme.	Dëst war eng Welt op seng Extrem.
Every time you use it, there is a bit of a release.	All Kéier wann Dir et benotzt, gëtt et e bësse Verëffentlechung.
In this card game, players search to complete sets of characters.	An dësem Kaartespill sichen d'Spiller fir Sets vu Personnagen ze kompletéieren.
Which one depends on the engine.	Wéi eng hänkt vum Motor of.
Tumor stage and size.	Tumor Stadium a Gréisst.
Get everything written down.	Kréien alles opgeschriwwen.
He loves me too.	Hien huet mech och gär.
He repeatedly shot at the mark.	Hien huet ëmmer erëm op d'Mark geschoss.
Nothing has changed.	Näischt huet geännert.
Or listen to the radio.	Oder de Radio lauschteren.
You have to click through the pictures and see for yourself.	Dir musst d'Biller duerchklicken a selwer kucken.
You want them to guess the real name.	Dir wëllt datt se de richtege Numm roden.
You even if you decide to go.	Dir och wann Dir décidéiert ze goen.
And she did not know them or much about them.	A si wousst se net oder vill iwwer si.
The traffic was light at this time of night.	De Verkéier war fir dës Zäit vum Owend liicht.
There we are again.	Do si mer erëm.
Not even birds.	Net souguer Villercher.
It made her own journey more difficult, however.	Et huet hir eege Rees awer méi schwéier gemaach.
It should have come as no surprise.	Et sollt keng Iwwerraschung gewiescht sinn.
I was not in the right sense.	Ech war net am richtege Sënn.
He was tall, and he stood much too close.	Hie war grouss, an hie stoung vill ze no.
It means nothing to me.	Et heescht näischt fir mech.
Some terrible thing.	E puer schrecklech Saach.
And just released from the same community college.	A just aus dem selwechte Gemeinschaftscollege fräigelooss.
Animals and people started to get very sick.	Déieren a Leit hunn ugefaang ganz krank ze ginn.
This is many ways it can break.	Dëst ass vill Manéiere wéi et kann briechen.
I ask you to go with me.	Ech froen Iech mat mir ze goen.
I might have to do one day.	Ech muss vläicht een Dag maachen.
Besides, he did not like to say what he should do.	Ausserdeem huet hien net gär gesot, wat hie maache soll.
As a card game, the pictures are quite small.	Als Kaartespill sinn d'Biller zimlech kleng.
She could not say that.	Si konnt dat net soen.
They have not moved us yet.	Si hunn eis nach net geplënnert.
He had not heard anything, but somehow he knew something was wrong.	Hien hat näischt héieren, mee iergendwéi wousst hien, datt eppes falsch war.
Whether he could still say the words or not.	Ob hien d'Wierder nach kéint soen oder net.
Our relationship is crazy now.	Eis Relatioun ass elo verréckt.
My first thought was how to do that.	Meng éischt Gedanken war wéi kéint een dat maachen.
And that has been the problem so far.	An dat war de Problem bis elo.
Here we make just a few necessary remarks.	Hei maache mir just e puer néideg Bemierkungen.
He had received the news, of course, as it happened.	Hien hat d'Nouvelle kritt, natierlech, wéi et geschitt ass.
Therefore, data from this dog were kept for statistical analysis.	Dofir goufen Daten vun dësem Hond fir statistesch Analyse gehal.
Something was moving.	Eppes huet sech beweegt.
Patients with both disease processes were excluded.	Patienten mat béide Krankheetsprozesser goufen ausgeschloss.
From an early age he became interested in natural history.	Vun engem fréien Alter un huet hien sech fir Naturgeschicht interesséiert.
I know the pictures are amazing.	Ech weess datt d'Biller erstaunlech sinn.
It seemed like his happiness had changed.	Et huet geschéngt wéi säi Gléck geännert huet.
She continued to pull away.	Si huet sech weider gezunn.
Check it out for some good tools.	Kuckt et fir e puer gutt Tools.
At first she was proud.	Als éischt war si houfreg.
Now it's different.	Elo ass anescht.
I will be happy to meet your request.	Ech wäert frou Är Demande ze treffen.
Transfer to a plate and allow to cool.	Transfert op eng Teller a léisst ofkillen.
Each player controls an army of his color.	All Spiller kontrolléiert eng Arméi vu senger Faarf.
There are a few in my town, there are also yours.	Et sinn e puer a menger Stad, et sinn och an Ärer.
It can not be done.	Et kann net gemaach ginn.
But my opinion is that the balance has been broken.	Awer meng Meenung ass datt d'Gläichgewiicht gebrach ass.
I have to survive.	Ech muss iwwerliewen.
The bar is much lower.	D'Bar ass vill méi niddereg.
I called a few times but got no answer.	Ech hunn e puer Mol geruff awer krut keng Äntwert.
It was part of life that he put aside.	Et war Deel vum Liewen, deen hien op d'Säit geluecht huet.
It will be like having the sea in front of us, she said.	Et wäert sinn wéi d'Mier virun eis ze hunn, hat si gesot.
Place oil in the middle of the bowl.	Plaz Ueleg drop an der Mëtt vun der Schossel.
That's exactly what they're doing.	Dat ass genee wat se maachen.
But you did not.	Awer Dir hutt net.
I've been thinking about it since that night.	Ech hu schonn zënter där Nuecht dru geduecht.
He saw the past and the future.	Hien huet d'Vergaangenheet an d'Zukunft gesinn.
That was not a question she could answer.	Dat war net eng Fro, déi si konnt beäntweren.
He continued with an account of his part in the case.	Hien huet weider mat engem Kont vu sengem Deel am Fall.
The media let it happen.	D'Medien loossen et geschéien.
I burned one back.	Ech gebrannt een zréck.
But to the point, you're right.	Awer zum Punkt, Dir hutt Recht.
Boy could not get out of sight in a day now.	Jong konnt elo net an engem Dag aus der Siicht kommen.
They really did not want to talk to me.	Si wollte wierklech net mat mir schwätzen.
None of us had been drinking or drinking for years.	Keen vun eis hat zanter Joeren e Gedrénks oder Drogen gedronk.
No business as usual anymore.	Kee Business wéi gewinnt méi.
This is probably my highest daily word count ever.	Dëst ass vläicht meng héchsten deeglech Wuertzuel jee.
A short topic, actually.	E kuerzt Thema, eigentlech.
We were out of balance.	Mir waren aus dem Gläichgewiicht.
Except she was not.	Ausser si war net.
However, this is often not achieved.	Allerdéngs ass dëst dacks net erreecht.
He could probably run a street over broken glass.	Hie kéint wahrscheinlech eng Strooss iwwer gebrachent Glas lafen.
But you want a second opinion.	Dir wëllt awer eng zweet Meenung.
Of course, there will be difficult days, but soon a new day will come.	Natierlech ginn et schwéier Deeg, awer geschwënn kënnt en neien Dag.
In that he was different from her mother.	An deem war hien anescht wéi hir Mamm.
She has been doing this for years.	Si huet dëst fir Joer gemaach.
Somewhere safe and quiet and it was never easy to find.	Iergendwou sécher a roueg an et war ni einfach ze fannen.
I know this will not be a problem.	Ech weess, datt dëst kee Problem wäert sinn.
She did not see the body of the enemy.	Si huet keng Kierper vum Feind gesinn.
I really do not want to leave them now.	Ech wëll se wierklech elo net verloossen.
Can't remember his name now.	Kann säin Numm elo net erënneren.
He might have known.	Hien hätt vläicht gewosst.
We must act quickly.	Mir mussen séier handelen.
Ring and let me know.	Ring a loosst mech wëssen.
The couple eventually had seven children.	D'Koppel hat schlussendlech siwe Kanner.
Do not ask my love.	Frot meng Léift net.
Or if he, what was it.	Oder wann hien, wat war et.
It's hard to put my story into words.	Et ass schwéier meng Geschicht a Wierder ze setzen.
All hours of the day and night.	All Stonnen vum Dag an Nuecht.
I do not talk much.	Ech schwetzen net vill.
He denied the allegations.	Hien huet d'Uklo dementéiert.
You know how she is about the little boy of hers.	Dir wësst wéi hatt iwwer dee klenge Jong vun hirem ass.
Got this lovely apartment.	Huet dës léif Appartement.
And in other countries around the world.	An an anere Länner ronderëm d'Welt.
There are many more variables to consider than travel time.	Et gi vill méi Variabelen ze berücksichtegen wéi Reeszäit.
Here in the anteroom.	Hei am Virraum.
It's in a small key.	Et ass an engem klenge Schlëssel.
I never said that.	Ech hunn dat ni gesot.
Her last contract with her.	Hire leschte Kontrakt mat hir.
In any case, it did not matter.	Op alle Fall war et egal.
But it's your turn now.	Awer et ass Ären Tour elo.
Nevertheless, it was morning.	Trotzdem war et de Moien.
Probably too much.	Wahrscheinlech ze vill.
But with different date and time values.	Awer mat verschiddenen Datum an Zäit Wäerter.
She began to calm down.	Si huet ugefaang ze berouegen.
She was my top choice for at least the bottom three.	Si war meng Top Wiel fir op d'mannst déi ënnescht dräi.
We should be proud of our own culture.	Mir sollten houfreg op eis eege Kultur sinn.
You have the weekend to vote.	Dir hutt de Weekend fir ze wielen.
First, this gives me additional places to find new leads.	Als éischt gëtt dëst mir zousätzlech Plazen fir nei Leads ze fannen.
So my back.	Also mäi Réck.
I think that's the way they ask the question.	Ech mengen dat ass de Wee wéi se d'Fro stellen.
Have a great weekend everyone !.	Fir elo all e gudde Weekend!.
Not everyone, but a few will.	Net jiddereen, awer e puer wäerten.
The law is different.	D'Gesetz ass anescht.
I have to run right past her and not even notice.	Ech muss riets laanscht hir lafen an net mol gemierkt.
I mean, you do.	Ech mengen, Dir maacht.
But she could not control herself to go further.	Awer si konnt sech net kontrolléieren fir méi wäit ze goen.
It is to show me that it is not possible.	Et ass fir mech ze weisen datt et net méiglech ass.
Also wants to change the handle.	Wëllt och de Grëff änneren.
We take everything she says and does seriously.	Mir huelen alles wat hatt seet a mécht eescht.
It makes many people nervous.	Et mécht vill Leit nervös.
The two still often write to each other.	Déi zwee schreiwen ëmmer nach dacks mateneen.
Her face was pale, her eyes red.	Hir Gesiicht war blass, hir Aen rout.
So it takes a few weeks.	Also et dauert e puer Wochen.
This is neither here nor there.	Dëst ass weder hei nach do.
They bring food.	Si bréngen Iessen.
The lower leaves usually show first symptoms.	Déi ënnescht Blieder weisen normalerweis éischt Symptomer.
It still worked.	Et huet nach geschafft.
You can use a period.	Dir kënnt eng Period benotzen.
Money follows management.	Sue follegt Gestioun.
There is no plan.	Et gëtt kee Plang.
This is of course quite correct.	Dëst ass natierlech ganz korrekt.
There is nothing anyone can do.	Et gëtt näischt jidderee maache kann.
I could not do it without you.	Ech kéint et net ouni dech maachen.
He wants to pay for my education.	Hie wëll fir meng Ausbildung bezuelen.
The parents storm in, the child looks up.	D'Elteren stiermen, d'Kand kuckt op.
History will judge them by what they have done.	D'Geschicht wäert se beurteelen no deem wat se gemaach hunn.
She had a kind of smile.	Si hat eng Zort Laachen.
I did not notice in which direction she was going.	Ech hunn net gemierkt a wéi eng Richtung hatt gaang ass.
I followed the noise to the bathroom.	Ech no dem Kaméidi op d'Buedzëmmer.
This new book sounds very useful.	Dëst neit Buch kléngt ganz nëtzlech.
In addition, he wanted to fight against someone.	Ausserdeem wollt hie géint een kämpfen.
It is very beautiful as the hair falls and moves.	Et ass ganz schéin, wéi d'Hoer fällt a bewegt.
She feels the old pressure to do well.	Si fillt den alen Drock gutt ze maachen.
I'm sorry, she said.	Et deet mir leed, sot si.
That was a name she recognized.	Dat war en Numm deen hatt erkannt huet.
Get what you come for.	Kritt wat Dir kommt fir.
A few years.	E puer Joer.
I was struck by a thought.	Ech war vun engem Gedanke geschloen.
That's a way.	Dat ass ee Wee.
Three windows in front.	Dräi Fënstere virun.
During your weight loss journey, you need to work on yourself.	Wärend Ärer Gewiichtsverloscht Rees, musst Dir un Iech schaffen.
She should not leave alone.	Si sollt net eleng fortgoen.
That was version two.	Dat war Versioun zwee.
It is up to you to see that he stays healthy.	Et ass un Iech ze gesinn datt hien gesond bleift.
That was her gift to me, the ability to grow things.	Dat war hire Kaddo fir mech, d'Fäegkeet Saachen ze wuessen.
This year is going to get even worse.	Dëst Joer geet et nach méi schlëmm.
The defender picked her up and threw her on the bed.	De Verteideger huet si opgeholl an op d'Bett gehäit.
Set the course.	Setzt de Kurs.
I love how he made me laugh.	Ech hu gär wéi hien mech laachen huet.
She is safe and she is shown love.	Si ass sécher a si gëtt Léift gewisen.
Stay away from it.	Bleift dovunner.
I know what they say they do.	Ech weess wat se soen se maachen.
For real, though.	Fir richteg, awer.
You are responsible for it.	Dir sidd dofir verantwortlech.
I need to know how to find my favorite patient.	Ech muss wëssen wéi ech mäi Liiblingspatient fannen.
Doesn't sound like they will.	Kléngt net wéi se wäerten.
More than enough.	Méi wéi méi wéi genuch.
One more time.	Nach eng keier.
Otherwise, very little is known about his personal life.	Soss ass ganz wéineg iwwer säi perséinleche Liewen bekannt.
I still cook that often.	Ech kachen nach ëmmer esou dacks.
It comes in two colors.	Et kënnt an zwou Faarwen.
When he returned, he did not do so well.	Wéi hien zréckkoum, huet hien net sou gutt gemaach.
His heart stopped beating.	Säin Häerz huet opgehalen.
But that was the exception.	Mä dat war d'Ausnam.
It stopped us.	Et huet eis ophalen.
She could stop this idea.	Si kéint dës Iddi ophalen.
I know exactly what he's doing.	Ech weess genee wat hie mécht.
Do not try to do it alone.	Probéiert et net eleng ze maachen.
Met you.	Huet dech begéint.
Call me.	Rufft mech un.
She cried every day and appeared with flowers every time.	Si huet all Dag geruff an all Kéier mat Blummen erschéngt.
I've never noticed that before.	Ech hunn dat nach ni gemierkt.
It has everything he had.	Et huet alles wat hien hat.
It means more to me than you know.	Et heescht méi fir mech wéi Dir wësst.
First, you have to believe that it is possible.	Als éischt musst Dir gleewen datt et méiglech ass.
It is extremely dry.	Et ass extrem dréchen.
He was a Leader.	Hie war e Leader.
So let us not trust in our love for one another.	Also loosst eis net an eis Léift fir een aneren vertrauen.
And he was scared.	An hie war Angscht.
Even from the beginning.	Och vun Ufank un.
You will only get one event.	Dir wäert nëmmen een Event kréien.
Thanks for the advice.	Merci fir de Rot.
Sou no.	Sou no.
Focus on your own life, and the people you truly care about.	Focus op Äert eegent Liewen, an d'Leit déi Dir wierklech këmmert.
And they talk about her together.	A si schwätzen iwwer hatt mateneen.
Apparently she did not.	Anscheinend huet si net.
There is no single routine that works for everyone.	Et gëtt keng eenzeg Routine déi fir jiddereen funktionnéiert.
This is not an easy task.	Dat ass keng einfach Aufgab.
Some guys like it, some guys don't.	E puer Kärelen hunn et gär, e puer Kärelen net.
Well, let me ask you.	Ma, loosst mech Iech froen.
They wanted it to be every card in your hand.	Si wollten datt et all Kaart an Ärer Hand wier.
He could not last forever.	Hie konnt net fir ëmmer daueren.
You are constantly in danger.	Dir sidd stänneg a Gefor.
And remember to keep notes in a central place for later reference.	An erënnert un Notizen op enger zentraler Plaz fir spéider Referenz ze halen.
I have to be.	Ech muss sinn.
The results are from one of two experiments, both of which gave similar results.	D'Resultater sinn aus engem vun zwee Experimenter, béid hunn ähnlech Resultater ginn.
They are pale.	Si sinn blass.
That's pretty cool, actually.	Dat ass zimlech cool, eigentlech.
And will catch that signal and do what it has to do.	A wäert dëst Signal fänken a maachen wat et muss maachen.
Well, they do not even have reasons.	Gutt, si hunn net emol Grënn.
Know the plan and how to use your medical care.	Wësst de Plang a wéi Dir Är medizinesch Versuergung benotzt.
All groups passed this test.	All Gruppen hunn dësen Test gepackt.
The look in his eyes changed.	De Bléck an sengen Aen huet geännert.
Definitely too fast.	Definitiv ze séier.
Right in my head.	Direkt a mengem Kapp.
Bring to a boil and season with salt and pepper.	Bréngt e Kachen a Saison mat Salz a Peffer.
It brings me nowhere.	Et bréngt mech néierens.
That can not be changed.	Dat kann net geännert ginn.
They probably do not understand what it means, but they know.	Si verstinn wahrscheinlech net wat et heescht, awer si wëssen.
You are stupid.	Du bass domm.
I read a lot.	Ech liesen vill.
It worked well.	Et huet gutt geschafft.
Go away, never come back.	Gitt ewech, kommt ni zréck.
They are good at the art of politics.	Si sinn gutt an der Konscht vun der Politik.
The color black, occurs only in the summer months.	D'Faarf schwaarz, geschitt nëmmen an de Summerméint.
I'm looking again.	Ech kucken erëm.
They were, she says.	Ze waarden, seet si.
You need to check yours to be sure.	Dir musst Är kontrolléieren fir sécher ze sinn.
They would not talk about what happened to them.	Si géifen net schwätzen iwwer wat mat hinnen geschitt ass.
He was just worried about how late we were.	Hie war nëmme besuergt iwwer wéi mir spéit waren.
In fact, if you do, you may lose your chance.	Tatsächlech, wann Dir maacht, kënnt Dir Är Chance verléieren.
He put his hands together in front of his face.	Hien huet seng Hänn viru sengem Gesiicht zesumme bruecht.
She has an older sister.	Si huet eng eeler Schwëster.
Rose ran her finger across the table.	D'Rose huet seng Fanger iwwer den Dësch gemaach.
But do not ask me why.	Frot mech awer net firwat.
But it was with an understanding of the meaning of that statement.	Awer et war mat engem Verständnis vun der Bedeitung vun där Ausso.
Of course, he's not serious.	Natierlech ass hien net eescht.
I know they could kill you.	Ech weess, si kéinten dech ëmbréngen.
We find no such evidence in the record before us.	Mir fanne keng esou Beweiser am Rekord virun eis.
You are outside.	Dir sidd dobaussen.
We will do everything.	Mir wäerten alles maachen.
You are not yet.	Dir sidd nach net.
For once he looked his age, tears began to fall in his eyes.	Fir eemol ausgesinn hien säin Alter, Tréinen ugefaang an sengen Aen.
His last months were difficult.	Seng lescht Méint ware schwéier.
This is caused by two main effects.	Dëst gëtt duerch zwee Haapteffekter verursaacht.
They may not trust you in the beginning, but they will finally believe you.	Si vertrauen Iech vläicht net am Ufank, awer si gleewen Iech endlech.
In that case, you have nothing to worry about.	An deem Fall hutt Dir näischt ze Suergen iwwer.
I can now think of him without crying.	Ech kann elo un hien denken ouni ze kräischen.
This is probably more important than any single experimental program.	Dëst ass wahrscheinlech méi wichteg wéi all eenzel experimentell Programm.
I really liked that boy.	Ech hat dee Jong wierklech gär.
There is a long history of such practices.	Et gëtt eng laang Geschicht vun esou Praxis.
We know the engine as we build it ourselves.	Mir kennen de Motor wéi mir en selwer bauen.
They literally think of the product, one line at a time.	Si denken wuertwiertlech de Produit, eng Zeil gläichzäiteg.
She had seen one coming.	Si hat een gesinn kommen.
Many in the series struggle against it, only to fail.	Vill an der Serie kämpfen dergéint, nëmme fir ze versoen.
It is a simple solution.	Et ass eng einfach Léisung.
I did not think this would happen.	Ech hat net geduecht datt dëst geschitt.
I could not forget what he told me.	Ech konnt net vergiessen wat hien mir gesot huet.
The structure is similar but not exactly the same.	D'Struktur ass ähnlech, awer net genau d'selwecht.
When we listen to such evidence, we can not help but believe.	Wa mir esou Beweiser lauschteren, kënne mir net anescht wéi gleewen.
She could not bear the pain in her voice.	Si konnt d'Leed a senger Stëmm net droen.
Fuck you with your finger.	Fuck dech mat Ärem Fanger.
It just takes longer to act.	Et brauch just méi laang ze handelen.
I'll call them right now.	Ech ruffen se elo direkt.
This case should not even be in court.	Dëse Fall sollt net emol viru Geriicht sinn.
And he will be with us.	An hie wäert mat eis sinn.
She saved you.	Si huet dech gerett.
I'm having a meeting with him.	Ech hunn eng Reunioun mat him.
Break this peace between us.	Break dës Rou tëscht eis of.
One third of the workforce was dead.	En Drëttel vun der Aarbechtskräfte war dout.
But listen to me.	Mee lauschtert mech.
Must say was a good time.	Muss soen war eng gutt Zäit.
This remains a problem for future investigation.	Dëst bleift e Problem fir zukünfteg Enquête.
On the floor.	Um Buedem.
Didn't mean anything at all.	Huet iwwerhaapt näischt gemengt.
I finally made the decision to draw the majority of the books.	Ech hunn endlech d'Entscheedung getraff fir d'Majoritéit vun de Bicher ze zéien.
This is the future.	Dëst ass d'Zukunft.
And my desk was not perfect, with everything in its place.	A mäi Schreifdësch war net perfekt, mat all Saach op senger Plaz.
When one is responsible, people become aware of it.	Wann een verantwortlech ass, ginn d'Leit dat bewosst.
Or maybe, they just don’t care.	Oder vläicht, hinnen huet just egal.
As parents, we really need to look at what we say and do.	Als Elteren musse mir wierklech kucken wat mir soen a maachen.
Less dangerous even if he was honest.	Manner geféierlech och, wann hien éierlech war.
We do not need to agree to your request.	Mir sinn net néideg fir Är Demande averstanen.
But they said nothing about you.	Awer si hunn näischt iwwer Iech gesot.
You can improve and build your design for next year.	Dir kënnt Äert Design fir d'nächst Joer verbesseren an opbauen.
If you can not give us a check, we will take cash.	Wann Dir eis net e Scheck kënnt ginn, mir huelen boer.
Some staff and even students use this place.	Verschidde Mataarbechter an och Studenten benotzen dës Plaz.
I wonder when it will be.	Ech froe mech wéini et wäert sinn.
We bring him down.	Mir bréngen hien erof.
I hate my body right after birth.	Ech haassen mäi Kierper direkt no der Gebuert.
We leave these questions, however, for future development.	Mir loossen dës Froen awer fir zukünfteg Entwécklung.
The first is set in the modern day.	Déi éischt ass am modernen Dag gesat.
Thirty seconds have passed.	Drësseg Sekonnen ass vergaangen.
I think that would be the worst thing you can get.	Ech denken dat wier dat Schlëmmst wat Dir kritt.
The bar on the other hand moved a bit.	D'Bar op der anerer Säit huet e bësse geréckelt.
At these rates, costs can rise rapidly.	Bei dësen Tariffer kënnen d'Käschte séier eropgoen.
She is the most powerful.	Si ass déi mächtegst.
7 years ago.	Virun 7 Joer.
It's what we love, what we do.	Et ass wat mir gär hunn, wat mir maachen.
Fast forward to actually being home, and now everything has changed.	Séier vir, datt ech eigentlech doheem sinn, an elo huet alles geännert.
They are for you.	Si si fir Iech.
So here comes the question, a common question.	Also hei kënnt d'Fro, eng gemeinsam Fro.
Something cold and soft had fallen on her.	Eppes kal a mëll war op hir gefall.
Must be the case.	Muss de Fall sinn.
Nothing bad will ever happen to this tree.	Näischt Schlecht wäert jeemools mat dësem Bam geschéien.
He was not into physical things.	Hie war net an kierperlech Saachen.
General for the poor man.	Allgemeng fir den aarme Mann.
Just being around, telling me things every day.	Just ronderëm ze sinn, mir all Dag Saachen ze soen.
As if what he said was even possible.	Wéi wann dat wat hie gesot huet souguer méiglech wier.
Soon there will be thousands of them.	Geschwënn ginn et dausende vun hinnen.
The birth of a child.	D'Gebuert vun engem Kand.
There are not many places where there are right or wrong answers.	Et ginn net vill Plazen wou et richteg oder falsch Äntwerte gëtt.
And he can not do it in my car.	An hien kann et net a mengem Auto maachen.
Our own results have shown the same.	Eis eege Resultater hunn datselwecht gewisen.
But the idea makes them feel better.	Awer d'Iddi mécht se besser ze fillen.
The performance is amazing.	D'Leeschtung ass erstaunlech.
It's the things to say and repeat type.	Et ass d'Saache soen a widderhuelen Typ.
Take a first look below !.	Kuckt en éischte Bléck hei ënnen!.
Therefore, he was our responsibility.	Dofir war hien eis Verantwortung.
We are a well-established family.	Mir sinn eng gutt etabléiert Famill.
I also just ran.	Ech sinn och just gelaf.
Usually not important to the end user.	Normalerweis sinn net wichteg fir den Endbenotzer.
You said yes, of course.	Dir sot jo, natierlech.
I understand what she's going through.	Ech verstinn wat hatt duerchgeet.
That was resolved.	Dat war geléist.
Instead, we do the hard work.	Amplaz maache mir déi haart Aarbecht.
And it's the real me.	An et ass déi richteg Ech.
This later became a book.	Dëst gouf spéider e Buch.
So the two have no common sense.	Also hunn déi zwee kee Sënn gemeinsam.
Hope you liked the cards.	Hoffen Dir hutt d'Kaarte gefall.
Let no one out.	Loosst keen eraus.
We have wonderful security guys.	Mir hunn wonnerbar Sécherheet Kärelen.
Being pure means believing nothing.	Reng ze sinn heescht näischt ze gleewen.
This is totally wrong.	Dëst ass total falsch.
Several risk factors for this disease have been identified.	Puer Risikofaktoren fir dës Krankheet goufen identifizéiert.
He was looking for me.	Hien huet no mech gesicht.
They smell like death.	Si richen wéi Doud.
No complications with parts.	Keng Komplikatioune mat Deeler.
Here we present a case report.	Hei presentéiere mir e Fallbericht.
But it was a very, very close thing.	Awer et war eng ganz, ganz no Saach.
It limits us.	Et limitéiert eis.
Well, it's a point of view.	Gutt, et ass e Standpunkt.
The ideas it contains will grow and bear fruit.	D'Iddien déi et enthält wäerte wuessen a Fruucht droen.
She often heard people hear that.	Si huet d'Leit dat dacks héieren héieren.
She never said when she would be back.	Si sot ni wéini hatt zréck wier.
It would take an army to do it.	Et géif eng Arméi huelen fir et ze maachen.
We'll look into it.	Mir kucken et no.
Leaving the hospital.	Vum Spidol verloossen.
It just looks good.	Et gesäit just gutt aus.
He is a child.	Hien ass e Kand.
No, it was just me watching them.	Nee, et war just mech, déi se gekuckt hunn.
It was not well received.	Et gouf net gutt ugeholl.
There's another call. 	Et gëtt en aneren Uruff. 
put your legs up.	setzt däi Been op.
I'm so glad you're back.	Ech si sou frou datt Dir zréck sidd.
The school has also become secondary for the time being.	Och d'Schoul ass fir de Moment Secondaire ginn.
But there is another part of me that expected this.	Awer et gëtt en aneren Deel vu mir deen dëst erwaart huet.
Two years later, this increased to about one thousandth of a second.	Zwee Joer méi spéit ass dat op ongeféier dausend eng Sekonn eropgaang.
All this while at work.	All dëst während der Aarbecht.
So we decided to take it out.	Dofir hu mir décidéiert se eraus ze huelen.
The world has never seen such a government over such a country.	D'Welt huet nach ni sou eng Regierung iwwer esou engem Land gesinn.
Or take a different approach.	Oder eng aner Approche huelen.
On this subject, there can be very honest differences of opinion.	Zu dësem Thema kann et ganz éierlech Meenungsverschiddenheeten ginn.
Some were neither.	E puer waren weder.
I'm trying some random numbers.	Ech probéieren e puer zoufälleg Zuelen.
You can go home.	Dir kënnt heem goen.
I want to build some.	Ech wëll e puer opbauen.
I look at the screen.	Ech kucken op den Ecran.
Circumstances may change.	Ëmstänn kënnen änneren.
Before you die.	Ier Dir stierft.
Buy my third pair of running shoes.	Kaaft meng drëtt Paar Lafschong.
The animals were given free access to food and water.	D'Déiere krute gratis Zougang zu Iessen a Waasser.
I answer my own phone.	Ech äntweren meng eegen Telefon.
Her parents planned it in that direction.	Hir Elteren hunn et an déi Richtung geplangt.
Questions start to run through your mind.	Froen fänken un duerch Äre Geescht ze rennen.
At the kitchen table.	Um Kichendësch.
Officials are writing the reports.	D'Beamte schreiwen d'Rapporte.
All Signal Day.	All Signal Dag.
She turned slowly, looking at him.	Si huet sech lues ëmgedréint, kuckt op hien.
The only problem is that he never did it himself.	Deen eenzege Problem ass datt hien et ni selwer fäerdeg bruecht huet.
I do not mean that you are not able to escape.	Ech mengen net datt Dir net fäeg sidd ze flüchten.
Every single species is connected in this web of life.	All eenzel Spezies ass an dësem Web vum Liewen verbonnen.
For once, nature does things less well than we do.	Fir eng Kéier mécht d'Natur Saachen manner gutt wéi mir.
And it's quiet.	An et ass roueg.
She was gone forever.	Si war fir ëmmer fort.
I just noticed that there is another print below.	Ech hu just gemierkt datt et en anere Print ënnen ass.
Maybe you did not kill anyone, brother.	Vläicht hutt Dir keen ëmbruecht, Brudder.
It's the pressure.	Et ass den Drock.
We have exactly the same struggle.	Mir hu genee deeselwechte Kampf.
It seems he is the only one.	Et schéngt, datt hien deen eenzegen ass.
Most of them involved meat.	Déi meescht vun hinnen hunn Fleesch bedeelegt.
He will grow out of it.	Hie wäert aus et wuessen.
These are regular people.	Dëst si regelméisseg Leit.
Maybe we could still do it but the weekend is over.	Vläicht kéinte mer et nach maachen awer de Weekend ass eriwwer.
You lost this battle.	Dir hutt dës Schluecht verluer.
Everyone knows that video is just part of the story.	Jidderee weess datt de Video just en Deel vun der Geschicht ass.
Only one band was found in the fish.	Nëmmen eng Band gouf am Fësch festgestallt.
I had asked her for advice on the matter the day before.	Ech hat hir Rotschléi iwwer d'Saach den Dag virdrun gefrot.
And no one means no one.	A keen heescht keen.
This is our natural choice.	Dëst ass eis natierlech Wiel.
The user can not jump to another database when it is not there.	De Benotzer kann net op eng aner Datebank sprangen wann se net do ass.
I know the school is making efforts to address this situation.	Ech weess datt d'Schoul Efforte mécht fir dës Situatioun unzegoen.
In a way, he asks for an explanation.	Op eng Manéier freet hien no enger Erklärung.
Most of them rarely last more than a day.	Déi meescht vun hinnen daueren selten méi wéi een Dag.
He's in the new part we're just opening up.	Hien ass am neien Deel dee mir just opmaachen.
She says make this picture.	Si seet dëst Bild maachen.
We use every part.	Mir benotzen all Deel.
We present applications of this technique in two fields.	Mir presentéieren Uwendungen vun dëser Technik an zwee Felder.
There was so much power in our politics back then.	Et war deemools sou vill Kraaft an eiser Politik.
The government was apparently not interested in knowing real numbers.	D'Regierung war anscheinend net interesséiert fir reell Zuelen ze wëssen.
Maybe something happened.	Vläicht wier eppes geschitt.
These men are the ones who can not function outside of their mother’s existence.	Dës Männer sinn déi, déi ausserhalb vun hirer Mamm hir Existenz net funktionéiere kënnen.
But music is so essential to getting a lot done.	Awer Musek ass sou essentiell fir vill gemaach ze kréien.
Thanks for listening !.	Merci fir d'Nolauschteren!.
He will never do that.	Hien wäert dat ni maachen.
The move becomes serious for players with purpose.	D'Bewegung gëtt eescht fir Spiller mat Zweck ze maachen.
He would never have let him down.	Hien hätt him ni no gelooss loossen.
I'll double check that tonight though.	Ech wäert dat den Owend awer duebel kontrolléieren.
That sounds fucking awesome.	Dat kléngt fucking genial.
Oh, believe me w.e.g.	Oh, gleew mir w.e.g.
However, water actually helps the oil get deeper inside.	Wéi och ëmmer, Waasser hëlleft tatsächlech dem Ueleg méi déif dobannen ze kommen.
And the others do not follow.	An déi aner geet net no.
He immediately looked into the camera.	Hien huet direkt an d'Kamera gekuckt.
One point is just space.	E Punkt ass nëmmen Plaz.
Let's start with water.	Fänke mer mam Waasser un.
However, they are larger.	Allerdéngs sinn se méi grouss.
Words are missing.	Wierder feelen Iech.
The only thing missing is you !.	Dat eenzegt wat fehlt ass du!.
A number of methods have been developed to address these challenges.	Eng Zuel vu Methoden goufen entwéckelt fir dës Erausfuerderungen unzegoen.
Now you are the old hand.	Elo sidd Dir déi al Hand.
As a media company, content is at the core.	Als Medienfirma ass den Inhalt am Kär.
She later describes the match as her favorite.	Si beschreift spéider de Match als hire Favorit.
Had that been the case, he might have a point.	War dat de Fall, hie kéint e Punkt hunn.
Here was the good news.	Hei war déi gutt Noriicht.
It would be an extreme measure.	Et wier eng extrem Moossnam.
I did not ask her about it though.	Ech hunn hatt awer net doriwwer gefrot.
You really are nothing like her.	Du bass wierklech näischt wéi hatt.
She was proud of me.	Si war houfreg op mech.
Details are described in the text.	Detailer ginn am Text beschriwwen.
There is absolutely no security over the internet.	Et gëtt absolut keng Sécherheet iwwer den Internet.
The rest could wait.	De Rescht konnt waarden.
But still, it's done.	Awer trotzdem ass et fäerdeg.
Not that she would be caught.	Net datt si gefaange géif ginn.
This is mine.	Dëst ass mäin.
It did nothing.	Et huet näischt gemaach.
I like that.	Ech hunn dat gär gär.
The two men stopped.	Déi zwee Männer si stoe bliwwen.
I speak only to hear myself.	Ech schwätze just fir mech selwer ze héieren.
It works incredibly well.	Et funktionnéiert onheemlech gutt.
This did not work.	Dëst huet net geschafft.
I also find it my own current experience.	Ech fannen et och meng eegen aktuell Erfahrung.
Could not be helped.	Konnt net gehollef ginn.
So could insurance companies.	Sou kéint Versécherungsgesellschaften.
Then we drive home to get ready for the party.	Da fuere mir heem fir eis prett ze maachen fir d'Party.
Stir until it is well mixed.	Stir et bis et gutt gemëscht ass.
It must have caused them a lot of pain.	Et muss hinnen vill Péng verursaacht hunn.
She's really scared.	Si ass wierklech Angscht.
He loved her more than his own life.	Hien huet hatt gär, méi wéi säin eegent Liewen.
After a few feet, stop and have him give you the object.	No e puer Féiss, stoppen an hunn him ginn Iech den Objet.
It was a cold morning.	Et war e kale Moien.
But my memory did not fail me.	Awer meng Erënnerung huet mech net gescheitert.
This is true and we have the evidence to prove it.	Dëst ass wouer a mir hunn d'Beweiser et ze beweisen.
But in a good way.	Awer op eng gutt Manéier.
Good information is valuable.	Gutt Informatioun ass wäertvoll.
She must.	Si muss.
Absolutely nothing in the art.	Absolut näischt an der Konscht.
The benefits of this idea are obvious.	D'Virdeeler vun dëser Iddi sinn evident.
Enjoy what you have instead of thinking about what you do not have.	Genéisst wat Dir hutt amplaz iwwer ze denken wat Dir net hutt.
You are absolutely right.	Dir sidd absolut richteg.
Stand out from the crowd.	Stand eraus aus der Masse.
It will not be perfect but it will be better.	Et wäert net perfekt sinn awer et wäert besser sinn.
Such questions.	Esou Froen.
Strange, but not particularly interesting.	Komesch, awer net besonnesch interessant.
That was love.	Dat war Léift.
Strong guard with good size, can play through contact.	Staark Garde mat gudder Gréisst, kann duerch Kontakt spillen.
It's just so green.	Et ass just sou gréng.
I hear a.	Ech héieren a.
I mean it felt natural.	Ech mengen et huet natiirlech gefillt.
The boys are so excited.	D'Jongen si sou opgereegt.
She did not speak, waiting for him to continue the conversation.	Si huet net geschwat, gewaart op hien d'Gespréich weiderzeféieren.
They were people.	Si waren Leit.
Do not say anything and do not do it.	Sot keng Saachen a maacht et dann net.
Again, just like in my family.	Erëm, grad wéi a menger Famill.
It only takes a couple of minutes.	Et dauert just e puer Minutten.
Everything was very clear.	Alles war ganz kloer.
She was the only member of her family who survived.	Si war deen eenzege Member vun hirer Famill, déi iwwerlieft huet.
I can promise you that.	Ech kann Iech dat verspriechen.
It was for the church fathers.	Et war fir d'Kierchepappen.
Because it was never a problem for me.	Well et war ni e Problem fir mech.
As you need to know.	Wéi Dir musst wëssen.
That would not come by nature.	Dat géif net vun Natur kommen.
The whole city was looking for them.	Déi ganz Stad huet no hinnen gesicht.
Something needs to be done.	Eppes muss gemaach ginn.
Maybe they wanted some of his action and he suddenly got special.	Vläicht wollten se e puer vu senger Handlung an hien huet op eemol besonnesch.
It was not fair, for any of us.	Et war net fair, fir jidderee vun eis.
All your weapons.	All Är Waffen.
The industry has shown great interest in the technology.	D'Industrie huet e groussen Interessi un der Technologie gewisen.
In many cases, people are reluctant to be told what to do.	A ville Fäll ginn d'Leit net gär gesot wat se maache sollen.
This sets it back to the beginning of the line.	Dëst setzt et zréck op den Ufank vun der Linn.
And another point should be made clear.	An en anere Punkt soll kloer gemaach ginn.
He's not a doctor.	Hien ass keen Dokter.
But now the words affected him.	Awer elo hunn d'Wierder him beaflosst.
We do this in two steps.	Dëst maache mir an zwee Schrëtt.
Repeat exactly as you hear it.	Widderhuelen genau wéi Dir et héiert.
He would not put her to bed a moment too early.	Hie géif hatt net ee Moment ze fréi schlofen.
She was very beautiful.	Si war ganz schéin.
Or call for details !.	Oder rufft un fir Detailer!.
I know that.	Ech weess dat.
We asked him to come and he came soon.	Mir hu gefrot him ze kommen an hien huet geschwënn.
Not being too comfortable in our relationship is the key.	Net ze bequem an eiser Relatioun ginn ass de Schlëssel.
Here, the model could have two parts.	Hei kéint de Modell zwee Deeler hunn.
Do not say it !.	Net soen et!.
You seem to sleep pretty well on the street.	Du schéngs zimlech gutt op der Strooss ze schlofen.
That brilliant yellow bag on the floor.	Dat genial giel Sak um Buedem.
It was not difficult.	Et war net schwéier.
It probably still is.	Et ass wahrscheinlech nach ëmmer esou.
My husband never gives me or my kids money.	Mäi Mann gëtt mir oder meng Kanner ni Suen.
It was not a beautiful ending they served.	Et war net ee schéinen Enn, deen se zerwéiert hunn.
I see nothing wrong with it.	Ech gesinn näischt falsch mat et.
Please site these numbers.	Weg Site dës Zuelen.
Because you can not understand that you should not be very bright.	Well Dir kënnt net verstoen datt Dir net ganz hell däerf sinn.
It's a different thing than they do.	Et ass eng aner Saach wéi se maachen.
She had no other choice.	Si hat keng aner Wiel.
Let me correct that, there was only one person 'in' the room.	Loosst mech dat korrigéieren, et war nëmmen eng Persoun 'am' Raum.
The other patient, the man, was cold out.	Deen anere Patient, de Mann, war kal eraus.
I'm trapped here.	Ech sinn hei ageklemmt.
Keep that in mind and think about your tests for a moment.	Halt dat am Kapp an denkt un Är Tester fir e Moment.
There was one big difference, though.	Et war awer e groussen Ënnerscheed.
It had to be, though.	Et huet awer missen sinn.
So much hurt.	Sou vill verletzt.
The door can not be opened.	D'Dier kann net opgemaach ginn.
Just to remember.	Nëmmen ze erënneren.
The shot was fired.	De Schoss war op.
And maybe this is a good model for business ?.	A vläicht ass dat e gudde Modell fir d'Geschäft?.
Many risk factors have been suggested.	Vill Risikofaktoren goufen virgeschloen.
But then his face fell.	Awer dunn ass säi Gesiicht gefall.
He had money.	Hien hat Suen.
Biggest waste of money.	Gréissten Verschwendung vu Suen.
In addition, our study included mostly male participants.	Zousätzlech, enthält eis Etude meeschtens männlech Participanten.
For a group run.	Fir eng Grupp Laf.
My teaching should look different from the person sitting next to me.	Meng Léier soll anescht ausgesinn wéi déi Persoun déi nieft mir sëtzt.
What he did in the beginning was recommend books.	Wat hien am Ufank gemaach huet, war Bicher ze recommandéieren.
If there is.	Wann et gëtt.
I knew the look.	Ech wosst de Bléck.
We could not believe what we happened to see in the news.	Mir konnten net gleewen, wat mir zoufälleg an der Noriicht gesinn hunn.
People are wasting their lives with fear.	D'Leit verschwenden hiert Liewe mat Angscht.
The costs are enormous.	D'Käschte sinn enorm.
I'm sure her journey has touched you.	Ech si sécher datt hir Rees Iech beréiert huet.
In fact, they have only released a very limited supply.	Tatsächlech hunn se nëmmen eng ganz limitéiert Versuergung verëffentlecht.
But our date of birth is appropriate.	Awer eise Gebuertsdatum ass passend.
I just look at him and rock.	Ech kucken him just a rocken.
It was never necessary.	Et war ni néideg.
His mother died of old age.	Seng Mamm ass aus Alter gestuerwen.
Great deal to do with you.	Super Geschäft mat Iech maachen.
We do not do the same.	Mir maachen net datselwecht.
It leaves a strange look.	Et léisst e komesche Bléck.
So we just carried him in the car.	Also hu mir hien einfach an den Auto gedroen.
He also felt the train.	Hien huet och den Zuch gefillt.
It was so fun to play that.	Et war sou lëschteg dat ze spillen.
I've never seen them again.	Ech hunn se ni méi gesinn.
Sex is one of them.	Sex ass ee vun hinnen.
He looked around.	Hien huet sech ëm hien gekuckt.
He made it modern.	Hien huet et modern gemaach.
Every time the game can get right.	All Kéier wann d'Spill richteg ka ginn.
I am here.	Ech sinn hei.
You can meet my dad when you bring me home.	Dir kënnt mäi Papp treffen wann Dir mech heem bréngt.
But success was.	Mee Erfolleg war.
Follow the steps above.	Follegt der uewen Schrëtt.
Great, he said.	Super, sot hien.
His life was in constant danger.	Säi Liewen war a konstante Gefor.
To see over our dark walls.	Fir iwwer eis däischter Maueren ze gesinn.
The organization of the paper is as follows.	D'Organisatioun vum Pabeier ass wéi folgend.
She must love you, not be a false image of you.	Si muss dech gär hunn, net e falscht Bild vun Iech.
If not, whatever.	Wann net, wat och ëmmer.
Patients were observed over a period of one year.	D'Patiente goufen iwwer eng Period vun engem Joer observéiert.
But no one knew much.	Awer keen wousst vill.
She refused and came in fully clothed.	Si huet refuséiert a koum voll gekleet eran.
The thought was too much.	De Gedanken war ze vill.
This is a great place for a couple looking to get away.	Dëst ass eng super Plaz fir eng Koppel déi sicht ewech ze kommen.
His father noticed.	Säi Papp huet gemierkt.
You are a fair person.	Dir sidd eng fair Persoun.
I was moved to the list but still a way down.	Ech war op d'Lëscht geplënnert awer nach ëmmer e Wee erof.
You have to look ahead.	Dir musst no vir kucken.
Maybe they really liked and needed each other.	Vläicht hu si sech wierklech gär a gebraucht.
No one was able to stay in school for more than three years.	Keen konnt méi wéi dräi Joer an der Schoul bleiwen.
However, this boy never raised a finger.	Allerdéngs huet dëse Jong ni e Fanger opgehuewen.
Take it from above.	Huelt et vun uewen.
His hands too.	Seng Hänn och.
There would be no point in reviewing them in this opinion.	Et géif keen Zweck déngen se an dëser Meenung ze iwwerpréiwen.
Like two years ago.	Wéi virun zwee Joer.
We trust in it, and it is a source of great faith.	Mir vertrauen op dat, an et gëtt eng Quell vu grousse Glawen.
In a few days, they could be well signed.	An e puer Deeg kéinte se gutt ënnerschriwwe ginn.
Never a woman, never even a living, breathing human being.	Ni eng Fra, ni emol e liewege, otemende Mënsch.
But why should it then.	Mee firwat soll et dann.
We quickly left the store.	Mir hu séier de Buttek verlooss.
She was the perfect fall guy.	Si war déi perfekt Hierscht Guy.
I could not stand it if those were broken.	Ech konnt et net ausstoen wann déi gebrach wieren.
I left him.	Ech hunn him verlooss.
There is only one.	Et gëtt nëmmen een.
Note, however, two lines.	Notéiert awer zwou Linnen.
I've never been a cat person but now I have a few.	Ech war nach ni eng Kaz Persoun awer hunn elo e puer.
They move quite slowly, stand out.	Si beweegen sech zimlech lues, stellt sech eraus.
This was a shock.	Dëst war e Schock.
You want to protect your base.	Dir wëllt Är Basis schützen.
I asked if you had seen her.	Ech hu gefrot ob Dir hatt gesinn hätt.
If you had seen yourself that week.	Wann Dir Iech déi Woch gesinn hätt.
Nothing exactly unique.	Näischt genau eenzegaarteg.
You want to stand closer and talk.	Dir wëllt méi no stoen a schwätzen.
It's someone we know.	Et ass een dee mir kennen.
Let’s try to actually stop it.	Loosst eis probéieren et tatsächlech opzehalen.
That he did not want to.	Datt hien net wollt.
Let us put it in context.	Loosst eis et am Kontext setzen.
That's customer service.	Dat ass de Client Service.
Yes that's right.	Jo dat ass richteg.
We make our own.	Mir maachen eis eegen.
But only she can figure out how to deal with it.	Awer nëmme si kann erausfannen, wéi se domat ëmgoen.
Or maybe it was a matter of mix.	Oder vläicht war et eng Fro vu Mix.
And sometimes they are both at the same time.	An heiansdo sinn se allebéid zur selwechter Zäit.
There was a relationship there.	Et war eng Relatioun do.
She chose to talk about something else instead.	Si huet gewielt iwwer eppes anescht ze schwätzen amplaz.
Sleep now.	Schlof elo.
Much of it is common sense.	Vill dovun ass gesonde Mënscheverstand.
I never said no to my parents.	Ech sot ni Nee zu meng Elteren.
Here is none of that.	Hei ass näischt vun deem.
We fit, we catch and throw glass at your faces.	Mir passen, mir fänken a werfen Glas op Är Gesiichter.
We are in a critical hour.	Mir sinn an enger kritescher Stonn.
More talking, more discussion, more questions.	Méi schwätzen, méi Diskussioun, méi Froen.
Let me again use my own state as an example.	Loosst mech erëm mäin eegene Staat als Beispill benotzen.
These are the courses that stay with you.	Dat sinn d'Coursen déi mat Iech bleiwen.
I had no time to prepare.	Ech hat keng Zäit fir ze preparéieren.
People are good.	D'Leit si gutt.
He worked well with us and understood what we were looking for.	Hien huet gutt mat eis geschafft a verstanen wat mir gesicht hunn.
It would carry him through his grasp.	Et géif him duerch säi Begrëff droen.
And just.	Et just.
Take it as if she would never, ever leave it.	Huelt et wéi wann hatt et ni, ni géif loossen.
Unfortunately, that doesn't really help.	Leider hëlleft dat net wierklech.
He had never seen water before.	Hien hat nach ni Waasser gesinn.
He was gone for three years.	Hie war fir dräi Joer fort.
Players consider it a security issue.	D'Spiller betruechten et als Sécherheetsproblem.
That's probably the best way to learn.	Dat ass wahrscheinlech de beschte Wee fir ze léieren.
It is wrong solution, as we see.	Et ass falsch Léisung, wéi mir gesinn.
We have an idea that might help a little.	Mir hunn eng Iddi déi e bëssen hëllefe kann.
Whether that really worked is a matter of perspective.	Ob dat wierklech geschafft huet ass eng Saach vu Perspektiv.
He then had a change of heart.	Hien hat dunn eng Verännerung vum Häerz.
Its importance lies in the young age when it appears.	Seng Wichtegkeet läit am jonken Alter wann et erschéngt.
I have to try it.	Ech muss et probéieren.
The ideas keep coming back.	D'Iddien kommen weider.
At the moment, his game seems to be getting worse, not better.	De Moment schéngt säi Spill méi schlecht ze ginn, net besser.
Most likely, it will hurt under the anger.	Wahrscheinlech gëtt et verletzt ënnert der Roserei.
There was no debate.	Et gouf keng Debatt.
Eight years ago when she was in high school.	Virun aacht Joer wéi si am Lycée war.
He would not sleep.	Hie géif net schlofen.
Is it possible something like that.	Ass et méiglech sou eppes.
I love this girl.	Ech hunn dëst Meedchen gär.
If successful, they will go one step further.	Wann et erfollegräich ass, gi se e Schrëtt méi wäit.
But there are no rules.	Mee et gi keng Regelen.
It stopped growing.	Et huet opgehalen ze wuessen.
He was married but had no family.	Hie war bestuet, awer hat keng Famill.
I do not know the girl.	Ech kennen d'Meedchen net.
A very good person.	Eng ganz gutt Persoun.
Because it takes so long to do something new.	Well et dauert sou laang fir eppes Neies ze maachen.
I want to say it again and again.	Ech wëll et ëmmer erëm soen.
You know something.	Dir wësst eppes.
Your age does not matter.	Ären Alter ass egal.
All the good times when we were kids.	All déi gutt Zäite wou mir Kanner waren.
The instant problem is different.	Den Instant Problem ass anescht.
But it was a waste of time.	Mee et war eng Verschwendung vun Zäit.
Building materials and waste processes present a potential health problem.	Baumaterial an Offallprozesser presentéieren e potenziell Gesondheetsproblem.
But she's sad, thinking he might be it.	Awer si ass traureg, denkt datt hien et kéint sinn.
There is a company a few blocks from where you live.	Et gëtt eng Firma e puer Stroosse vu wou Dir wunnt.
Get in touch with your sexual identity.	Kréien a Kontakt mat Ärer sexueller Identitéit.
We talked to everyone.	Mir hu mat jidderengem geschwat.
We stop talking to them and instead listen to their stories.	Mir stoppen mat hinnen ze schwätzen an amplaz un hir Geschichten ze lauschteren.
Everything is known here.	Hei gëtt alles bekannt.
Good special effects for the time period.	Gutt Spezialeffekter fir d'Zäitperiod.
Only everyone refused to work on me.	Nëmmen jiddereen huet refuséiert op mech ze schaffen.
So that is not in question.	Also dat ass net a Fro.
Another took his place.	En aneren huet seng Plaz geholl.
You can learn this.	Dir kënnt léieren, dëst.
He now had strong support from the army.	Hien hat elo staark Ënnerstëtzung vun der Arméi.
He knows his friend well.	Hie kannt säi Frënd gutt.
Or maybe sleep like a baby.	Oder vläicht schlofen wéi e Puppelchen.
No, my friend.	Nee, mäi Frënd.
Try to find out if he had close friends.	Probéiert erauszefannen ob hien enk Frënn hat.
There are more features.	Et ass méi Funktiounen.
It was obvious to him now she did not know.	Et war him offensichtlech elo wousst hatt net.
There are two possible reasons for this result.	Zwee méiglech Grënn kënnen dëst Resultat ausmaachen.
For self-employed workers, this is a huge loss.	Fir onofhängeg Aarbechter ass dëst e grousse Verloscht.
A wild and beautiful place.	Eng wëll a schéin Plaz.
I had seen my death.	Ech hat mäi Doud gesinn.
She was definitely ready.	Si war definitiv prett.
It is at this point that the conversation becomes critical.	Et ass op dësem Punkt datt d'Gespréich kritesch gëtt.
Stay away from the area.	Bleift weg aus der Géigend.
Pour in the chicken stock and reduce again by half.	De Pouletbouillon schëdden an erëm ëm d'Halschent reduzéieren.
She moved to him to take his hand.	Si ass op him geplënnert fir seng Hand ze huelen.
I lose sight of them.	Ech verléieren se aus den Ae.
I would break a leg and try to get around.	Ech géif e Been briechen a probéiert ronderëm ze kommen.
This was a good change, we had a great one !!! 	Dëst war eng gutt Ännerung, mir haten eng super !!!
Time.	Zäit.
Previously, it worked well.	Virdrun huet et gutt geschafft.
Fear will show.	Angscht wäert weisen.
A car might have stopped.	En Auto hätt vläicht gestoppt.
Some workers became seriously ill from the effects of the pressure.	E puer Aarbechter goufe schwéier krank vun den Auswierkunge vum Drock.
Time is running out.	D'Zäit leeft elo ganz knapp.
Medical insurance is important.	Medizinesch Versécherung ass wichteg.
Both were nervous at first.	Béid waren am Ufank nervös.
It looks like this did not happen the first time.	Et gesäit aus wéi wann dëst déi éischte Kéier net duerchgaang ass.
She and her mother sat side by side.	Si an hir Mamm souzen, Säit vun Säit.
I was also sure she had never locked her door before.	Ech war och sécher, datt si hir Dier nach ni gespaart hat.
In the real world, nobody cares.	An der realer Welt gëtt et keen egal.
He's just getting better.	Hie gëtt just ëmmer besser.
You are expected to do a specific job, and it's good.	Dir sidd erwaart eng spezifesch Aarbecht ze maachen, an et gutt.
I know it's hard to believe, but it's the truth.	Ech weess et ass schwéier ze gleewen, awer et ass d'Wourecht.
Just a book.	Just e Buch.
This is how you do it.	Dëst ass wéi Dir et maacht.
She touched him in the night.	Si huet him an der Nuecht beréiert.
You've got something good going on.	Dir hutt eppes gutt lass.
Still, it's weird.	Trotzdem ass et komesch.
Mostly everyone is cute.	Meeschtens jiddereen ass léif.
But because you really like the truth.	Awer well Dir wierklech d'Wourecht gär hutt.
We need to discuss this.	Mir mussen doriwwer diskutéieren.
The way you did my dad.	De Wee wéi Dir mäi Papp gemaach hutt.
It was night, but we could clearly see.	Et war Nuecht, mee mir konnten kloer gesinn.
No offer to find him.	Keng Offer him ze fannen.
You are a lovely beautiful soul.	Dir sidd eng léif schéin Séil.
You are very close.	Dir sidd ganz no.
They can handle this.	Si kënnen dëst handhaben.
Now imagine your life without it.	Stellt Iech elo Äert Liewen ouni et vir.
The army opened fire for the third time.	D'Arméi huet fir eng drëtte Kéier Feier opgemaach.
Attention to Detail.	Opmierksamkeet op Detailer.
The view of a beautiful face.	D'Vue vun engem schéine Gesiicht.
This is easily done with a change of variables.	Dëst ass einfach gemaach mat enger Ännerung vu Variabelen.
I'll be beaten.	Ech wäert geschloen ginn.
It was not just the signs.	Et waren net nëmmen d'Schëlder.
Another put together because of its connection to the music industry.	Eng aner zesummegesat wéinst hirer Verbindung mat der Museksindustrie.
In other words, physical objects are real and not just ideas.	An anere Wierder, kierperlech Objete si real an net nëmmen Iddien.
But the fact is, we have no way of knowing.	Awer de Fakt ass, mir hu kee Wee fir ze wëssen.
It even taught him how to shoot and kill people.	Et huet him souguer geléiert wéi een d'Leit schéissen an ëmbréngen.
He did not know where we were.	Hie wousst net wou mir waren.
The next morning he would not come out.	Den nächste Moien géif hien net erauskommen.
It remains to be seen whether this is true.	Et bleift ze weisen datt dëst richteg ass.
Take a deep breath, he said to himself.	Huelt en déif Otem, sot hien selwer.
The only difference is where you study.	Deen eenzegen Ënnerscheed ass d'Plaz wou Dir studéiert.
Be excited for them.	Sidd opgereegt fir si.
In that light.	An deem Liicht.
There was no ship in sight on the field.	Et war kee Schëff a Siicht um Feld.
The funny thing is, you see she never wears them.	Déi witzeg Saach ass, Dir gesitt hatt ni se droen.
At my home, summer parties just kind of happen.	Bei mir doheem, Summer Parteien just Zort geschéien.
I felt bad for doing it.	Ech hu mech schlecht gefillt fir et ze maachen.
He does not seem to be very comfortable with his new build.	Hie schéngt net ganz bequem mat sengem Neibau ze sinn.
My mom is my best friend.	Meng Mamm ass meng bescht Frëndin.
But I'm not sure how I should go about it.	Awer ech sinn net sécher wéi ech doriwwer soll goen.
Of course, this should be done without being obvious.	Natierlech soll dat gemaach ginn ouni evident ze sinn.
We want women to talk to women.	Mir wëllen Fraen mat Fraen ze schwätzen.
A room behind the stage was full.	E Sall hannert der Bühn war voll.
I would like to hear what else she has to say.	Ech wéilt gär héieren wat hatt nach ze soen huet.
After a moment of shock, she could not hold back her tears.	No engem Moment vu Schock konnt si hir Tréinen net zréckhalen.
And and benefits.	An an Virdeeler.
You really do not need anything so big.	Dir braucht wierklech näischt esou grouss.
I'm at a loss for words.	Ech sinn op e Verloscht fir Wierder.
But it was different with you.	Mee et war anescht mat Iech.
I could not think of anything, so they gave me some choices.	Ech konnt un näischt denken, also hunn se mir e puer Choixen ginn.
I can not explain here.	Ech kann hei net erklären.
Many of them are children of his former team members.	Vill vun hinne si Kanner vu senge fréiere Teammemberen.
The thing was not dead.	D'Saach war net dout.
I know he's coming in the middle.	Ech weess datt hien an d'Mëtt kënnt.
Many children, at least, seem to take this view.	Vill Kanner, op d'mannst, schéngen dës Vue ze huelen.
Bedroom and sitting area.	Schlofkummer a Sëtzraum.
Nothing in his expression changed and he remained calm.	Näischt a sengem Ausdrock huet sech geännert an hie blouf roueg.
Whatever happens, he's somehow happy.	Wat och ëmmer geschitt, hien ass iergendwéi frou.
I want to be able to apply my knowledge as well.	Ech wëll fäeg sinn mäi Wëssen och ëmzesetzen.
I show him the court back out.	Ech weisen him d'Geriicht eraus zréck.
He has her phone number and her parents' information.	Hien huet hir Telefonsnummer an hir Elteren Informatiounen.
We can look at each other and talk to each other.	Mir kënnen eis géigesäiteg kucken a schwätzen.
Son, that site has grown.	Jong, huet dee Site gewuess.
Some of her friends and her wives got involved.	Verschidde vun hire Frënn an hir Fraen hu sech bedeelegt.
And his female.	A seng weiblech.
There was something deeper at work.	Et war eppes méi déif op der Aarbecht.
However, the interpretation of the measured effect is quite complicated.	Wéi och ëmmer, d'Interpretatioun vum gemoossene Effekt ass zimlech komplizéiert.
The bill has just had its first reading.	De Gesetzesprojet huet just seng éischt Liesung.
We hope you enjoyed it.	Mir hoffen Dir hutt Spaass gemaach.
That moment, that look.	Dee Moment, dee Bléck.
Have the desired characteristics for many display devices.	Sinn déi gewënschte Charakteristiken fir vill Displayapparater ginn.
Fear and more fear.	Angscht a méi Angscht.
It looks like she had a good cry.	Et gesäit aus wéi wann hatt e gutt kräischen hat.
I should try to fix us.	Ech sollt probéieren eis ze fixéieren.
And see what comes next.	A kuckt wat kënnt.
The point is, pay attention.	De Punkt ass, oppassen.
She was not injured.	Si gouf net verletzt.
And still get your vote.	A kritt nach ëmmer Är Stëmm.
He may be right.	Hie kann Recht hunn.
These are important points.	Dat si wichteg Punkten.
Order two of your choice.	Bestellt zwee vun Ärer Wiel.
They were ready to calm her down before she spoke.	Si ware bereet hir ze roueg ze maachen, ier si geschwat huet.
Running a business is different from growing one.	E Geschäft ze bedreiwen ass anescht wéi ee wuessen.
Those minutes were critical.	Déi Minutte ware kritesch.
Gotta get her back home.	Muss hatt zréck heem kréien.
She knew everything.	Si wousst alles.
Playing games for an hour.	Spillen schreiwen maachen fir eng Stonn.
He does not believe me.	Hien gleeft mir net.
How really, really miss you.	Wéi wierklech, wierklech vermëssen dech.
You need to change the job.	Dir musst déi Aarbecht änneren.
Any support you can give is essential.	All Ënnerstëtzung déi Dir kënnt ginn ass essentiell.
I hope she looks down and she is proud of me.	Ech hoffen hatt kuckt erof a si ass houfreg op mech.
Visit for at least three days.	Besicht op d'mannst dräi Deeg.
I did not want to hurt anyone.	Ech wollt kee schueden.
And stay there.	A bleift do.
And there was the human brain.	An do war de mënschleche Gehir.
I told him that if necessary, you have to go.	Ech hunn him gesot datt wann néideg, Dir musst goen.
I got that way from you.	Ech hunn dee Wee vun Iech.
It really stands out.	Et steet wierklech eraus.
You should not work in education.	Dir sollt net an der Educatioun schaffen.
This was not something you could leave a message for.	Dëst war net eppes wat Dir e Message hannerloosse konnt.
Darkness was coming.	Däischter war kommen.
The power to do whatever you want.	D'Kraaft alles ze maachen wat Dir wëllt.
For each mixture, we performed two independent experiments.	Fir all Mëschung hu mir zwee onofhängeg Experimenter gemaach.
If it is not really dead, it will kill again.	Wann et net wierklech dout ass, wäert et erëm ëmbréngen.
The rage on her face is gold.	D'Roserei an hirem Gesiicht ass Gold.
It was hard to see him without life in him.	Et war schwéier hien ouni Liewen an him ze gesinn.
In the same kind of glass.	An déi selwecht Zort Glas.
Her mouth was a thin line.	Hirem Mond war eng dënn Linn.
He barely noticed.	Hien huet kaum gemierkt.
It's good energy.	Et ass gutt Energie.
The hand of your head.	D'Hand vun Ärem Kapp.
Remove from heat and set to cool to room temperature.	Huelt vun der Hëtzt a setzt op Raumtemperatur ofkillt.
Crime is far too high.	Kriminalitéit ass vill ze héich.
We will do both.	Mir wäerte béid maachen.
To see the experiment for myself.	Fir d'Experiment fir mech selwer ze gesinn.
I had it too.	Ech hat et och.
He would be gone for two years.	Hie wier zwee Joer fort.
Patient characteristics and clinical outcomes were reviewed.	Patient Charakteristiken a klinesch Resultater goufen iwwerpréift.
I hear her say she wanted you to give her one.	Ech héieren hatt soen datt si wollt datt Dir hir eng gitt.
They just threw the reference for fun.	Si hu just d'Referenz fir Spaass geheit.
All he does is show birth data all over the world.	Alles wat hien mécht ass Gebuertsdaten op der ganzer Welt ze weisen.
I talked to no one and read a lot.	Ech hu mat kee geschwat a vill gelies.
Did she know where he was, she would go to him.	Huet hatt gewosst wou hie war, si wier bei him gaang.
It was not about the call of duty.	Et war net iwwer den Opruff vun der Pflicht.
But you can vote.	Awer Dir kënnt wielen.
Too many people know about the girl.	Ze vill Leit wëssen iwwer d'Meedchen.
It's just as true in writing as it is in life.	Et ass esou richteg am Schreiwen wéi am Liewen.
Even the simple movement was a strange experience.	Och déi einfach Bewegung war eng komesch Erfahrung.
We hope this account has made such a difference.	Mir hoffen, datt dëse Kont esou en Ënnerscheed gemaach huet.
She is a controlled woman.	Si ass eng ze kontrolléiert Fra.
I wanted to be her.	Ech wollt hatt sinn.
It is by no means perfect.	Et ass op kee Fall perfekt.
I think it would be difficult to find an exception to that.	Ech mengen, et wier schwéier eng Ausnahm dovun ze fannen.
The old.	Déi al.
That's not exactly hot, he thought.	Dat ass net grad waarm, huet hien geduecht.
Deal with it.	Setz dech dermat auserneen.
But he did not live to see what became of his idea.	Awer hien huet net gelieft fir ze gesinn wat vu senger Iddi gouf.
He feels exactly the same way.	Hie gefillt genee déi selwecht Manéier.
And put your mouth on me again.	An däi Mond op mech erëm.
It was so far away.	Et war sou wäit ewech.
The first thing she says is, do not even think about telling anyone.	Déi éischt Saach, déi se seet, ass, denkt net emol un iergendeen ze soen.
I've always said that to myself.	Ech hunn mech dat ëmmer gesot.
Plants can help keep you healthy by keeping your environment healthy.	Planzen kënnen hëllefen Iech gesond ze halen andeems Dir Är Ëmwelt gesond mécht.
I can not explain this well enough.	Ech kann dat net gutt genuch erklären.
It can not change.	Et kann net änneren.
Sleep is beautiful.	Schlof ass schéin.
The way we follow turns, and turns.	De Wee mir verfollegen Wendungen, a Wendungen.
So it has already happened.	Also ass et scho geschitt.
Instead, he agreed to do what he could.	Amplaz huet hien ausgemaach ze maachen wat hie konnt.
I closed my eyes against the images that had risen.	Ech hunn d'Aen zougemaach géint d'Biller déi opgestan sinn.
It was on a news network, but it was not news.	Et war op engem Neiegkeetennetz, awer et war keng Neiegkeet.
I would stay for dinner.	Ech géif fir Iessen bleiwen.
Most everyone has a phone these days.	Déi meescht jiddereen huet dës Deeg en Telefon gedroen.
The old man opened a small shop.	Den ale Mann huet e klenge Buttek opgemaach.
It was the only explanation that made sense.	Et war déi eenzeg Erklärung déi Sënn gemaach huet.
Too much effort.	Ze vill Effort.
He did not understand that.	Hien huet dat net verstanen.
He said it.	Hien huet et gesot.
I had never seen the city so dark except during a storm.	Ech hat d'Stad nach ni sou däischter gesinn ausser während engem Stuerm.
Go ahead and do it.	Gitt vir a maacht et.
I took it right away.	Ech hunn et direkt geholl.
He spoke with absolutely amazing control.	Hien huet mat absolut erstaunlecher Kontroll geschwat.
I was still sick.	Ech war nach krank.
Even if not in the office.	Och wann net am Büro.
Someone you do not know and can open.	Een deen Dir net kennt a kann opmaachen.
He died like you would die for him.	Hien ass gestuerwen wéi Dir him géif stierwen.
It was really, really weird.	Et war wierklech, wierklech komesch.
Necessary thinking art was something special.	Noutwendeg denken Konscht war eppes Besonnesches.
It was so hot.	Et war sou waarm.
Everyone thought he was dead, possibly his own family.	Jiddereen huet geduecht datt hien dout wier, méiglecherweis seng eege Famill.
If we know how to read.	Wa mir wëssen wéi ze liesen.
They would say no more.	Méi géife se net soen.
Not so for far too many men.	Net esou fir vill ze vill Männer.
I knew you would not laugh at me.	Ech wousst, datt Dir net op mech laachen géif.
To take her mind off of it.	Fir hir Gedanken dovun ofzehuelen.
He thought that was a plus because he wanted something really fresh.	Hien huet gemengt dat wier e Plus, well hien eppes wierklech frësch wollt.
If that does not work, check the blog.	Wann dat net funktionnéiert, kuckt de Blog.
They are good about that.	Si sinn gutt iwwer dat.
Come by and visit us.	Kommt laanscht a besicht eis.
I make a mental note to be as far as possible.	Ech maachen eng mental Notiz sou wäit wéi méiglech ze sinn.
Wait until his attention is on me.	Waart bis seng Opmierksamkeet op mech ass.
I'll probably buy the game anyway.	Ech wäert wahrscheinlech d'Spill souwisou kafen.
Say what they need, they have the power to get it.	Sot wat se brauchen, si hunn d'Kraaft et ze kréien.
With them was the young woman you asked for.	Mat hinnen war déi jonk Fra Dir gefrot no.
It was fun to watch.	Et war Spaass ze kucken.
These pictures are mine.	Dës Biller sinn meng.
She said she would talk to her father.	Si sot si géif mat hirem Papp schwätzen.
It's gone.	Et ass fortgaang.
The book is a collection of letters.	D'Buch ass eng Sammlung vu Bréiwer.
That is, if you move out of a hole, you can not come back.	Dat heescht, wann Dir aus engem Lach réckelt, kënnt Dir net zréckkommen.
They have years to put this together.	Si hu Jore fir dëst zesummenzestellen.
Then it's too late.	Dann ass et ze spéit.
He offers us a big smile.	Hien bitt eis e grousse Laachen.
He is either one or the other, not both.	Hien ass entweder deen een oder deen aneren, net béid.
He does not even feel bad.	Hien fillt sech net mol schlecht.
The user can therefore search for various parameters.	De Benotzer kann also no verschiddene Parameteren sichen.
It did not even occur to him to tell the truth.	Et ass him net emol opgefall d'Wourecht ze soen.
Every minute brings amazing things.	All Minutt bréngt erstaunlech Saachen op.
His only tool is a stick.	Säin eenzegt Tool ass e Stick.
This article will help you with the process.	Dësen Artikel hëlleft Iech mam Prozess.
It is not constant.	Et ass keng konstant.
I'm a little kid again.	Ech sinn erëm e klengt Kand.
He picked it up, examined it, and laughed.	Hien huet et opgeholl, ënnersicht a gelaacht.
I can not remember when it was placed.	Ech ka mech net erënneren wéini et geluecht gouf.
This study is limited to some extent.	Dës Etude ass zu engem gewësse Grad limitéiert.
He will find his way home.	Hie wäert de Wee heem fannen.
And how often.	A wéi oft.
It's about life.	Et geet ëm d'Liewen.
It was pretty dark back then.	Et war deemools zimlech däischter.
At least two problems exist with this theory.	Op d'mannst zwee Problemer existéieren mat dëser Theorie.
So will others.	Sou wäert anerer.
Will carry with it.	Wäert mat deem droen.
His shoulder was on fire.	Seng Schëller war a Brand.
Oh, no more.	Oh, ni méi.
Or through this page.	Oder duerch dës Säit.
He will not tell you.	Hien wäert Iech net soen.
So that did not solve anything.	Dat huet also näischt geléist.
His life is blood.	Säi Liewen Blutt.
It can fill you out.	Et kann fir Iech ausfëllen.
Goals and results are still important.	Ziler an Resultater sinn ëmmer nach wichteg.
I open both windows.	Ech oppen béid Fënsteren.
This has been used for a long time.	Dëst ass scho laang gebraucht.
He had few people with him and many against him.	Hien hat wéineg Leit mat him a vill géint him.
The base of the hair is completely white.	D'Basis vun den Hoer ass komplett wäiss.
I want to make sure nothing like that happens here.	Ech wëll sécherstellen, datt näischt esou hei geschitt.
Everyone closed their mouths as the bear came over.	Jiddereen huet de Mond zougemaach wéi de Bier eriwwer koum.
Si sot et egal.	Si sot et egal.
That was just not true.	Dat war just net wouer.
Shit, do not even remember that you are with a girl.	Schäiss, erënnere mech net mol datt Dir mat engem Meedchen sidd.
You're trying to put logic into a movie.	Dir probéiert d'Logik an e Film ze setzen.
But a lot has happened in those ten years.	Awer vill ass an deenen zéng Joer geschitt.
Directly next to each other.	Direkt niefteneen.
When he cries, he cries, and when he does not, he does not.	Wann hien rifft, rifft hien, a wann hien net mécht, mécht hien net.
You're just right.	Du bass just.
More love lost.	Méi Léift verluer.
He did not even take the time to do so.	Hien huet sech net mol d'Zäit geholl fir dat ze maachen.
She is good at her job.	Si ass gutt op hirer Aarbecht.
I did it a little over myself sometimes.	Ech hunn et heiansdo e bëssen iwwer mech selwer gemaach.
Sometimes the women found themselves in a very public place.	Heiansdo hunn d'Fraen sech op enger ganz ëffentlecher Plaz fonnt.
Both are in one form or another.	Béid sinn an enger Form.
I mean little of it.	Ech mengen wéineg vun et.
Give them a treat on their next steps.	Loosst hinnen e Plëséier op hire viischten Schrëtt.
All said he was fair but hard.	All gesot hie wier fair, awer schwéier.
It's a call to arms.	Et ass en Opruff zu Waffen.
We talk more at breakfast.	Mir schwätzen méi am Frühstück.
This was the secret she kept.	Dëst war d'Geheimnis, déi si gehal huet.
They sent him because they wanted to close him.	Si hunn hien geschéckt well se him zoumaachen wollten.
Each of them can play the game.	Jidderee vun hinnen kann d'Spill spillen.
As a man, he is not unique or even very special.	Als Mann ass hien net eenzegaarteg oder souguer ganz speziell.
To add some, you need to do as explained above.	Fir e puer ze addéieren, musst Dir maachen wéi uewen erkläert.
Forget about the team he plays for.	Vergiessen iwwer d'Equipe fir hien spillt.
It was so crazy, she had not mentioned it to a soul.	Et war sou verréckt, si hat et net zu enger Séil ernimmt.
Oil will remain in the soil.	Ueleg wäert am Buedem bleiwen.
He sure did.	Hien huet sécher.
Do everything you can to help him.	Maacht alles wat Dir kënnt fir him ze hëllefen.
You should read this.	Dir sollt dëst liesen.
She never felt that she added value to your life.	Si huet ni gefillt datt si e Wäert an Ärem Liewen bäigefüügt huet.
He wondered if that was the case.	Hien huet sech gefrot ob et esou wier.
Here's security.	Hei ass Sécherheet.
He gets over them eventually anyway.	Hien kritt iwwer si schlussendlech souwisou.
I think you're crazy.	Ech mengen du bass verréckt.
It was not a question of whether she would change, but when.	Et war net eng Fro, ob si sech géif änneren, mee wéini.
This seems natural.	Dëst schéngt natierlech.
It is impossible to read.	Si ass onméiglech ze liesen.
I grew up a lot in college.	Ech gewuess vill am Fachhéichschoul.
Direct results are a normal part of our daily lives.	Direkt Resultater sinn en normalen Deel vun eisem Alldag.
To request a request, see the contact information above.	Fir eng Demande ze froen, kuckt d'Kontaktinformatioun uewen.
Probably would be just in the way.	Wahrscheinlech wier just am Wee.
What does he know?	Wat weess hien.
I do not know what he will add.	Ech weess net wat hien derbäi kënnt.
Especially when laws are broken.	Virun allem wann Gesetzer gebrach ginn.
Everything else is working well so far.	Alles anescht funktionnéiert gutt bis elo.
I think there are, you know, reasons for that.	Ech mengen et gëtt, Dir wësst, Grënn dofir.
Her eyes were fixed on the floor.	Hir Ae ware riicht op de Buedem geriicht.
This information is not intended to provide legal advice.	Dës Informatioun ass net geduecht fir juristesch Berodung ze bidden.
He went in the opposite direction of us.	Hien ass an déi entgéintgesate Richtung vun eis gaangen.
I think that will be faster.	Ech mengen dat wäert méi séier.
But nothing changes.	Awer näischt ännert.
The two understood what that was, how much it meant.	Déi zwee hu verstanen wat dat war, wéi vill et bedeit.
She was on fire the last two sets.	Si war am Feier déi lescht zwee Sätz.
I had planned to live in it myself.	Ech hat geplangt selwer dran ze liewen.
Far away it seemed here.	Wäit ewech huet et hei geschéngt.
But make no mistake.	Maacht awer kee Feeler.
I presented your name.	Ech hunn Ären Numm virgestallt.
Independent, strong, free.	Onofhängeg, staark, fräi.
We're under fire.	Mir sinn ënner Feier.
Even our methods are rather different.	Och eis Methoden sinn éischter anescht.
It would simply not be stupid.	Et wier einfach domm net.
There is a large local market.	Et gëtt e grousse lokale Maart.
Just love it and leave it at that.	Just gär a loosst et bei deem.
Only two and not even done with those.	Nach nëmmen zwee an net emol mat deenen gemaach.
He said it over and over again.	Hien huet et ëmmer erëm gesot.
Maybe he touched or moved her.	Vläicht hätt hien hir beréiert oder geplënnert.
My husband says no one is the new limit.	Mäi Mann seet, datt keen ass déi nei Limite.
It was hard sometimes.	Et war heiansdo schwéier.
I said too much.	Ech hunn zevill gesot.
So many used to die from this place.	Sou vill fréier aus dëser Plaz stierwen.
I'll call for a table and meet you there.	Ech ruffen un fir en Dësch an treffen dech do.
take off their clothes.	hir Kleeder auszedoen.
Contributed to the experiments and analysis, and wrote the manuscript.	Zu den Experimenter an Analyse bäigedroen, an d'Manuskript geschriwwen.
Not even my own cell phone.	Net emol mäin eegenen Handy.
Her teeth ground.	Hir Zänn Buedem.
The figures are created.	D'Figuren erstallt.
Its old town hall is currently a bank office.	Säin aalt Stadhaus ass momentan e Bankbüro.
In a loud voice.	An enger haarder Stëmm.
The combination is the name of the species.	D'Kombinatioun ass den Numm vun der Spezies.
For up to five people.	Fir bis zu fënnef Leit.
I went to the streets.	Ech sinn an de Stroossen gaangen.
It did not seem to me that we needed big plans.	Et huet mir net geschéngt datt mir grouss Pläng brauchen.
The second time, he did not think it so funny.	Déi zweete Kéier huet hien et net sou witzeg geduecht.
The hurt feelings on his face broke my heart.	Déi verletzt Gefiller op sengem Gesiicht hunn mäi Häerz gebrach.
But you talk to your horse and dog.	Awer Dir schwätzt mat Ärem Päerd an Ärem Hond.
He does not think clearly.	Hien denkt net kloer.
We should use them.	Mir sollten se benotzen.
I have to agree with most of the comments here.	Ech muss mat de meeschte Kommentaren hei averstanen.
It should start in two weeks.	Et sollt an zwou Wochen ufänken.
But there was something.	Mee do war eppes.
No other significant effects were found.	Keng aner bedeitend Effekter goufen fonnt.
Stop them.	Halt se op.
A place where she found peace and purpose.	Eng Plaz wou si Fridden an Zweck fonnt huet.
I want to clean them.	Ech wëll déi botzen.
To my surprise, people thought it was real.	Zu menger Iwwerraschung hunn d'Leit geduecht datt et wierklech wier.
This will save you time in the future.	Dëst wäert Iech Zäit an Zukunft spueren.
You have no right to come out.	Dir hutt kee Recht eraus ze kommen.
Prices change frequently due to market conditions and other factors.	Präisser änneren dacks wéinst Maartbedéngungen an aner Faktoren.
They found thousands.	Si hunn Dausende fonnt.
This was the main reason for the success.	Dëst war den Haaptgrond fir de Succès.
We are between stories.	Mir sinn tëscht Geschichten.
He left it to me.	Hien huet et mir verlooss.
It cost him his life.	Et huet him d'Liewen kascht.
Her skin felt smooth to the touch.	Hir Haut gefillt glat ze sengem Touch.
I can not remember last summer.	Ech ka mech de leschte Summer net erënneren.
I mean, they'll be looking to find us, actually.	Ech mengen, si wäerte sichen eis ze fannen, tatsächlech.
Anyway, two weeks ago it failed.	Wéi och ëmmer, virun zwou Wochen ass et gescheitert.
I know you have one.	Ech weess, Dir hutt een.
It was.	Et wor.
And a good one.	An eng gutt.
Minimal impact was reported.	Minimal Impakt gouf gemellt.
Gas could be the way to go.	Gas kéint de Wee sinn.
I found a young guy who helps me.	Ech hunn e jonke Guy fonnt deen mir hëlleft.
It felt so good to sit down.	Et huet sou gutt gefillt ze sëtzen.
But he wanted to do more.	Mä hie wollt méi maachen.
They cannot do it alone.	Si kënnen et net eleng maachen.
He is very good and wants to play.	Hien ass ganz gutt a wëll spillen.
Now, that's weird.	Elo, dat ass komesch.
I'm very busy.	Ech si ganz beschäftegt.
I think he's pretty cool.	Ech mengen hien ass flott cool.
A huge loss for the industry.	E grousse Verloscht fir d'Industrie.
Such rain can last for several weeks.	Esou Reen kann e puer Wochen daueren.
I think they knew it was coming.	Ech mengen si woussten et géif kommen.
I wanted out.	Ech wollt eraus.
One of his men was arrested.	Ee vu senge Leit gouf festgeholl.
I have been waiting a long time to put on this dress.	Ech hu laang gewaart fir dëst Kleed unzedoen.
This one too.	Dësen och.
I rock harder and harder.	Ech rocken ëmmer méi haart.
Some games are released and that's it.	E puer Spiller ginn verëffentlecht an dat ass et.
But there was still a problem with the design.	Mee et war nach ëmmer e Problem mam Design.
I have to run down to the supply room.	Ech muss erof an de Versuergungsraum lafen.
Relationship problems were normal.	Relatioun Problemer waren normalerweis.
He was the only help she received.	Hie war déi eenzeg Hëllef, déi si krut.
Taste and drink.	Goût an drénken.
She immediately looked back.	Si huet direkt zréck gekuckt.
Produce a fresh, modern look.	Produzéiert e frëschen, modernen Look.
Find out what makes you happy.	Fannt eraus wat Iech glécklech mécht.
In-depth discussions are cast in the male lead role.	Agaangen Diskussiounen an der männlech Haaptroll gegoss gin.
You're our friend.	Du bass eise Frënd.
You'll have more fun, believe me.	Dir wäert méi Spaass hunn, gleeft mir.
There is nothing to buy.	Et gëtt näischt ze kafen.
Back in the same room.	Zréck am selwechte Raum.
Never buy a case on sight unless it is really good.	Kaaft ni e Fall op Siicht ausser et ass wierklech gutt.
But things are different now.	Awer d'Saache sinn elo anescht.
I read it once, and then a few weeks later, again.	Ech liesen et eemol, an dann e puer Wochen méi spéit, nach eng Kéier.
A few seconds later.	E puer Sekonnen méi spéit.
The man's eyes keep on his.	Dem Mann seng Aen halen op seng.
The data is gone, the buildings and places.	D'Daten sinn fort, d'Gebaier a Plazen.
She wanted a child more than anything.	Si wollt e Kand méi wéi alles.
Just download and play.	Just lued a spillen.
The police want to talk to you.	D'Police wëll mat Iech schwätzen.
The positive effects were intended to eliminate only the negative effects.	Déi positiv Effekter goufe geduecht fir just déi negativ Effekter erauszekréien.
But do not worry.	Maacht Iech awer keng Suergen.
That led her to our house.	Dat huet si bei eist Haus gefouert.
But that was none of his concern.	Mä dat war näischt vu senger Suerg.
Even then, their war continued.	Och dann huet hire Krich weider.
My words had moved them.	Meng Wierder haten se geplënnert.
Mix your desired solution.	Mix Är gewënschte Léisung.
Let us see you.	Loosst eis dech gesinn.
He had to take it slow, otherwise he would be an animal.	Hie misst et lues huelen, soss wier hien en Déier.
It's what we do.	Et ass wat mir maachen.
Good, but little bad quality, but it works well.	Gutt, awer wéineg schlecht Qualitéit, awer et funktionnéiert gutt.
The data are generally strong and well presented.	D'Donnéeë sinn allgemeng staark a gutt presentéiert.
She asked if we had enough money for our family.	Si huet gefrot ob mir genuch Sue fir eis Famill hunn.
She was my wife.	Si war meng Fra.
So much food, so little time.	Sou vill Iessen, sou wéineg Zäit.
That's some hard stuff.	Dat ass e puer schwéier Saachen.
Not too heavy.	Net ze schwéier.
His mother, the story goes, was white.	Seng Mamm, sou ass d'Geschicht gaangen, war wäiss.
He would be one of them unless he proved otherwise.	Hie wier ee vun hinnen, ausser hien hätt anescht bewisen.
You made a different path than your mother.	Du hues en anere Wee gemaach wéi denger Mamm.
But not to sound half empty.	Fir awer net hallef eidel ze kléngen.
Nobody has.	Keen huet.
We still have a big part of this season.	Mir hunn nach e groussen Deel vun dëser Saison.
Eventually, time will get everyone, though.	Schlussendlech wäert d'Zäit jiddereen kréien, awer.
She wanted to go home and cry.	Si wollt heem goen a kräischen.
The temperature goes down and down and down as it should.	D'Temperatur geet erof an erof an erof, wéi et soll.
I can not wait for the whole series.	Ech kann net waarden op déi ganz Serie.
He was a player and still is.	Hie war e Spiller an ass nach ëmmer.
There is no routine about people saving lives.	Et gëtt näischt Routine iwwer Leit déi Liewen retten.
He thought they were quite right.	Hien huet geduecht datt si ganz richteg waren.
We judge for ourselves.	Mir beurteelen eis selwer.
I have to go back home and think.	Ech muss zréck heem goen an denken.
They were the last of my family, and you killed them.	Si waren déi lescht vu menger Famill, an Dir hutt se ëmbruecht.
He could not move.	Hie konnt sech net bewegen.
It was pretty damn clear that something was wrong.	Et war zimlech verdammt kloer datt eppes war.
The complete Set.	De komplette Set.
You name it, we watched it.	Dir nennt et, mir hunn et gekuckt.
They did their duty.	Si hunn hir Pflicht gemaach.
He could even be dead.	Hie kéint souguer dout sinn.
We know where he is.	Mir wëssen, wou hien ass.
I did not think about that aspect.	Ech hat net un deen Aspekt geduecht.
Cook his own food.	Kachen säin eegent Iessen.
He did not mention anything.	Hien huet näischt ernimmt.
Hell, he would be upset.	Hell, hie géif opgeregt ginn.
And suddenly it struck me.	An op eemol huet et mech opgefall.
Must be positive.	Muss positiv sinn.
A big problem.	E grousse Problem.
She does not seem to remember.	Si schéngt net ze erënneren.
I was very calm.	Ech war ganz roueg.
Stop doing drugs.	Stop Drogen maachen.
I did not mention the blood on the bed.	Ech hunn d'Blutt um Bett net ernimmt.
From six experiments.	Vun sechs Experimenter.
Send me your report the moment it is ready.	Schéckt mir Äre Rapport de Moment wou et fäerdeg ass.
But now there is just nothing there.	Awer elo ass et just näischt do.
We will see that she studies more for the next one.	Mir wäerte gesinn datt hatt méi fir déi nächst studéiert.
I heard little, saw nothing.	Ech hunn wéineg héieren, näischt gesinn.
And so this is extremely important.	An dofir ass dëst extrem wichteg.
I can not say how long it was before he came back.	Ech kann net soen wéi laang et war ier hien zréck koum.
She had given everything the world could give.	Si hat alles ginn, wat d'Welt kéint ginn.
I'll give you a horse.	Ech ginn Iech e Päerd.
I'm responsible for her.	Ech si verantwortlech fir hatt.
Enjoy being with you.	Genéisst mat Iech ze sinn.
And things that people do not want to talk about.	A Saachen déi d'Leit net wëllen iwwer schwätzen.
But we tried to focus it.	Awer mir hu probéiert et ze fokusséieren.
All games for real money table.	All Spiller fir richtegt Geld Dësch.
This is called.	Dëse gëtt genannt.
Are gold, of course.	Sinn Gold, natierlech.
And she was no older than his daughter.	A si war net méi al wéi seng Duechter.
Looks like they were done last week.	Gesäit aus wéi wann se d'lescht Woch gemaach goufen.
This is for two reasons.	Dëst ass aus zwee Grënn.
But that was the agreement they made.	Mä dat war den Accord si gemaach.
Of course, this is the case here.	Natierlech ass dat hei de Fall.
It still made no sense to her.	Et huet hatt nach ëmmer kee Sënn gemaach.
That and many others.	Dat a vill anerer.
You did not think whether you should do something or not.	Dir hutt net geduecht, ob Dir eppes maache sollt oder net.
They told me to finish college.	Si hunn mir gesot fir de College fäerdeg ze maachen.
We follow social media rules to be included, liked and accepted.	Mir verfollegen de soziale Medien Regele fir abegraff, beléift an akzeptéiert ze ginn.
I had no reason to run and hide.	Ech hat kee Grond ze lafen a verstoppen.
The impact of technology is rapidly changing our sex lives.	Den Impakt vun der Technologie ännert séier eis Sexliewen.
They usually show one of three clinical patterns.	Si weisen meeschtens ee vun dräi klineschen Musteren.
I do not like it so much, but someone else could.	Ech hunn et net esou gär, mee een aneren kéint.
He was not denied due process of law.	Hien ass net wéinst Prozess vum Gesetz refuséiert ginn.
It was different when we were kids.	Et war anescht wéi mir Kanner waren.
Having a great time.	Eng schéin Zäit ze hunn.
I think this is really a call for structure and organization.	Ech mengen dat ass wierklech en Opruff fir Struktur an Organisatioun.
Created w.e.g. 	Erstellt w.e.g.
no second account.	keen zweete Kont.
If she had stopped thinking, she would have noticed it right away.	Wann hatt opgehalen hätt ze denken, hätt si et direkt gemierkt.
That would figure.	Dat géif Figur.
He keeps her eyes open and says nothing.	Hien hält hir Aen a seet näischt.
More than half an hour ago, actually.	Viru méi wéi eng hallef Stonn, eigentlech.
She must have made money.	Si muss Suen gemaach hunn.
Surface of the media you are applying.	Uewerfläch vun de Medien Dir applizéiert ginn.
Killed.	Doud gemaach.
It's getting more expensive so do not think about it for too long !.	Et gëtt ëmmer méi deier also denkt net ze laang drun!.
It was good for about a hundred feet.	Et war gutt fir ongeféier honnert Féiss.
These are their last moments together.	Dat sinn hir lescht Momenter zesummen.
She did not speak.	Si huet net geschwat.
We decided to fill out the forms but did not sign them.	Mir hu beschloss d'Formulairen auszefëllen, awer se net ënnerschreiwen.
What does it say about the teacher.	Wat seet eppes iwwer den Enseignant.
Weeks is on fire.	Wochen ass a Brand.
In the current paper, the situation is significantly different.	Am aktuelle Pabeier ass d'Situatioun wesentlech anescht.
I give them credit for that.	Ech ginn hinnen Kreditt dofir.
Now tell me the truth.	Elo sot mir d'Wourecht.
It can be hard to read about it, too.	Et kann schwéier sinn och doriwwer ze liesen.
Bring it yourself.	Bréngt him selwer.
Now this woman was a child when she was sent away.	Elo war dës Fra e Kand wéi se fortgeschéckt gouf.
It has happened through our history.	Et ass duerch eis Geschicht geschitt.
It was a way of life.	Et war e Wee vum Liewen.
He left her.	Hien huet se verlooss.
They went on.	Si sinn weider gaang.
The rest of the country does not.	De Rescht vum Land net.
One says that, the other says that.	Deen een seet dat, deen aneren seet dat.
Mostly it was not an expression to read.	Meeschtens war et keen Ausdrock ze liesen.
But if you can not do that here, then.	Awer wann Dir dat hei net maache kënnt, dann.
In fact, for us, the problem did not even exist.	Tatsächlech war fir eis de Problem net emol existéiert.
I would recommend them to any growing business.	Ech géif se fir all wuessend Geschäft recommandéieren.
For everything is information.	Fir alles ass Informatioun.
She did not know where else to go.	Si wousst net soss wou si kéint goen.
But that is not exactly the case.	Mä dat ass net grad de Fall.
We share a meal with friends, family and loved ones.	Mir deelen en Iessen mat Frënn, Famill a beléiften.
Let me know which version you like best.	Loosst mech wëssen wéi eng Versioun Dir am Beschten gefällt.
If they did it, they did it.	Wa se et gemaach hunn, hunn se et gemaach.
I struggle to stay what is considered a healthy weight.	Ech kämpfe fir ze bleiwen wat als gesond Gewiicht ugesi gëtt.
Surely he gave it the opportunity to wait for it.	Sécherlech huet hien et d'Geleeënheet ginn op et gewaart.
Some places are not, should not or cannot be saved.	E puer Plazen sinn net, sollen net oder kënnen net gespäichert ginn.
The court upheld the motion.	D'Geriicht huet d'Motioun ugeholl.
I spent two weeks pay.	Ech hunn zwou Woche Pai ausginn.
It was an amazing experience.	Et war eng erstaunlech Erfahrung.
He should not care.	Hien sollt et net egal.
I'm on a mission to lose it again.	Ech sinn op enger Missioun et erëm ze verléieren.
That was a stupid question.	Dat war eng domm Fro.
I know what it's like to make your own family.	Ech weess wéi dat ass, Är eege Famill ze maachen.
I was quickly down at this point.	Ech war op dësem Punkt séier erofgaang.
This makes me happy.	Dëst mécht mech glécklech.
I almost got out of my seat as she said it.	Ech sinn bal aus mengem Sëtz komm wéi si et gesot huet.
I've seen two of these on the road so far.	Ech hunn zwee vun dësen op der Strooss bis elo gesinn.
I do not know what happened before.	Ech weess net wat virdrun geschitt.
I can not wait until it's over.	Ech kann net waarden bis et eriwwer ass.
For this purpose various safety measures have to be taken.	Fir dësen Zweck musse verschidde Sécherheetsmoossname getraff ginn.
Yes, the price is high, but they are definitely worth it.	Jo, de Präis ass héich, awer si si sécher et wäert.
Below you will find my current solution.	Hei ënnen fannt Dir meng aktuell Léisung.
She dropped the topic.	Si huet d'Thema erofgelooss.
It was a new movement.	Et war eng nei Bewegung.
Hie looks one.	Hie sicht een.
When you first go, you are in shape and everything is difficult.	Wann Dir fir d'éischt gitt, sidd Dir a Form an alles ass schwéier.
He laughed and she nodded.	Hien huet gelaacht a si huet zréck.
Two points are critical to note.	Zwee Punkte si kritesch ze notéieren.
I thought you might have done.	Ech hu geduecht, Dir hätt vläicht gemaach.
Our course starts.	Eis Course geet un.
Because we have been given so much, much is expected.	Well eis vill geschenkt gouf, gëtt vill erwaart.
Due to their interest in applications, we provide the basic details here.	Wéinst hirem Interessi un Uwendungen, gi mir d'Basisdetailer hei.
But he did not want to stay there.	Mä hie wollt net do bleiwen.
That did nothing.	Dat huet näischt gemaach.
If they do not, you do not.	Wann se net, Dir net.
I had an idea where he might be.	Ech hat eng Iddi wou hie kéint sinn.
Banning the Storm.	De Stuerm bannen.
We're asking where the gun is.	Mir froe wou d'Waff ass.
But now we have to buy it.	Awer elo musse mir et kafen.
At room temperature before use.	Bei Raumtemperatur virum Gebrauch.
I'm happy and whole.	Ech sinn frou a ganz.
We can not read it.	Mir kënnen et net liesen.
Make it known.	Maacht et bekannt.
Hir Hoer.	Hir Hoer.
Then, out of the blue, came an opportunity her.	Dunn, aus dem bloe, koum eng Méiglechkeet hir.
But that was over.	Mä dat war eriwwer.
They are strong and determined.	Si si staark an determinéiert.
Is a little more political.	Ass e bësse méi politesch.
But what happened is very interesting.	Awer wat geschitt ass ganz interessant.
But every time, something holds me back.	Awer all Kéier hält eppes mech zréck.
Now everything was quiet, just room after empty space.	Elo war alles roueg, just Zëmmer nom eidele Raum.
The heads roll apart.	D'Käpp rullen auserneen.
Therefore, the government can help reduce the total cost of health care.	Dofir kann d'Regierung hëllefen d'Gesamtkäschte fir d'Gesondheetsversuergung ze reduzéieren.
Finish the tour.	Fäerdeg den Tour.
You need to have some relief, so you'll finally get up.	Dir musst e bësse Relief hunn, also gitt Dir endlech op.
I probably will not go back.	Ech wäert wahrscheinlech net zréck goen.
Break down and cry on a street corner.	Ofbriechen a kräischen op engem Stroosseeck.
We may use this data to understand what content may be of interest to you.	Mir kënnen dës Donnéeë benotzen fir ze verstoen wat Inhalt Iech interesséiere kann.
Sitting in the spring seat was easy.	Um Fréijoerssëtz war et einfach.
It was a test of strength.	Et war en Test vu Kraaft.
You can be a girl.	Dir kënnt e Meedchen ginn.
His early medical history was not significant.	Seng fréier medizinesch Geschicht war net bedeitend.
His eyes reconciled.	Seng Aen versoen him.
Then click on it.	Da klickt op et.
Because her son was dead.	Well hire Jong war dout.
He knew it, and yet he wanted to prove himself to him.	Hie wousst et, an trotzdem wollt hie sech him beweisen.
Hire Papp, hire Papp.	Hire Papp, hire Papp.
I decided to work to support my son's needs.	Ech hu beschloss ze schaffen fir d'Bedierfnesser vu mengem Jong z'ënnerstëtzen.
But he did not return.	Awer hien ass net zréck komm.
You must first learn the language.	Dir musst éischt d'Sprooch léieren.
Plus, included contact information for each individual.	Plus, abegraff Kontaktinformatioun fir all eenzel.
He saw me coming.	Hien huet mech gesinn kommen.
Plan or design the experiment.	Plangt oder designt den Experiment.
They roll back into his head.	Si rullen zréck a sengem Kapp.
But this.	Awer dëst.
Save the right ones.	Retten déi richteg.
And where was she now.	A wou war si elo.
It was he who hurt the most.	Et war deen deen am meeschte verletzt huet.
She gave her father a hard look.	Si huet dem Papp en haarde Bléck.
Anyone could go there anyway.	Iergendeen kéint et souwisou goen.
I have kids at home and they keep me busy.	Ech hu Kanner doheem a si halen mech beschäftegt.
Too much to plan.	Ze vill ze plangen.
That, however, is not the whole picture.	Dat ass awer net dat ganzt Bild.
It was very nice.	Et war ganz flott.
You are our father.	Du bass eise Papp.
But consider that for just a moment.	Mee betruecht dat just fir ee Moment.
Seven men could barely act twenty.	Siwe Männer konnte kaum zwanzeg handelen.
She looked at him, at the girls.	Si huet him gekuckt, an d'Meedercher.
I wish it did not.	Ech hätt gär datt et dat net mécht.
The drug trade has shown how it can be done.	Den Drogenhandel huet gewisen wéi et ka gemaach ginn.
There are wild private events.	Et gi vill privat Evenementer.
Now his eyes would be open, she said breathlessly.	Elo wäerten seng Aen op sinn, sot hiren Otem.
So sorry, great meeting.	Also sorry, grouss Versammlung.
Now my hair is awesome.	Elo sinn meng Hoer genial.
Video is the most powerful communication medium on the planet.	Video ass de mächtegste Kommunikatiounsmedium um Planéit.
Then the whole group goes at once.	Da geet de ganze Grupp op eemol.
There is another question to ask.	Et gëtt eng aner Fro ze stellen.
To survive, they have only to count themselves.	Fir ze iwwerliewen, hu si nëmme sech selwer ze zielen.
I saw a lot of interesting things and learned a lot from the white people.	Ech hunn vill interessant Saachen gesinn a vill vun de wäisse Leit geléiert.
This means that some details are actually lost in the process.	Dëst bedeit datt e puer Detailer tatsächlech am Prozess verluer sinn.
Minor age group and gender differences were seen.	Mannerjäreg Altersgrupp a Geschlecht Differenzen goufen gesinn.
May she continue to be with you at night in your dreams.	Kann hatt weider bei Iech an der Nuecht an Ären Dreem sinn.
Cover to keep warm.	Deckt fir waarm ze halen.
It's a moment to remember.	Et ass e Moment fir ze erënneren.
Since the risk is that if you find.	Zanter de Risiko ass, datt wann Dir fannt.
When the city has grown, it never seems to reach this place.	Wann d'Stad gewuess ass, schéngt et ni dës Plaz z'erreechen.
You get it in the morning.	Dir kritt et de Moien.
They did not create this and this does not serve them.	Si hunn dëst net erstallt an dëst déngt hinnen net.
One looks worse to wear.	Een gesäit schlëmmer aus fir ze droen.
It took me eight hours to find one.	Et huet mech aacht Stonnen gedauert fir een ze fannen.
Ask why it does not work.	Frot firwat et net geet.
I mean our house.	Ech mengen eist Haus.
However, these products are no longer supported.	Wéi och ëmmer, dës Produkter ginn net méi ënnerstëtzt.
In this case, that question was raised in the Court of Justice.	An dësem Fall gouf dës Fro am Geriichtsgeriicht opgeworf.
I can not fight one without the other being on me.	Ech kann net eent kämpfen ouni datt deen aneren op mech ass.
Then those things can happen.	Da kënnen déi Saache geschéien.
I'm weak, she thought.	Ech si schwaach, hat si geduecht.
None of them are voting for the same party.	Keen vun hinnen stëmmt fir déi selwecht Partei.
I will never judge people who take them though.	Ech wäert ni Leit Riichter déi hinnen huelen wann.
That was not good for us.	Dat war net gutt fir eis.
We had a doctor this morning.	Mir haten de Moien en Dokter.
Dogs are good.	Hënn si gutt.
They have the right touch, they play the right things.	Si hunn de richtegen Touch, si spillen déi richteg Saachen.
He had his chance.	Hien hat seng Chance.
In doing so, she gains respect from others.	Dobäi kritt si Respekt vun deenen aneren.
There were no normal people in it.	Et waren keng normal Leit dran.
It will be a good start.	Et wäert e gudden Ufank sinn.
And of course you have to tell them what they believe.	An natierlech muss een hinnen soen wat se gleewen.
Guess some have it just like that.	Guess e puer hunn et just esou.
Find one elsewhere.	Gitt eng soss anzwousch fannen.
No matter how hard he pulled, it refused to move.	Wéi schwéier hien awer gezunn huet, et huet refuséiert ze beweegen.
I know a lot of people on both sides of the issue.	Ech kennen vill Leit op béide Säiten vum Thema.
This work is dangerous.	Dës Aarbecht ass geféierlech.
You do not like it.	Dir hutt et net gär.
Just down the street from the school.	Just an der Strooss vun der Schoul.
He made it pretty clear.	Hien huet et zimlech kloer gemaach.
I would have recognized him everywhere.	Ech hätt hien iwwerall erkannt.
But you do not have to jump right into the head.	Dir musst awer net direkt an de Kapp sprangen.
The people had a saying to say about things.	D'Mënschen haten e Spréchwuert iwwer d'Saachen ausschwätzen.
I liked it very much.	Ech hu mech ganz gutt gefall.
So is the push for gun control.	Also ass de Push fir Pistoul Kontroll.
On the other hand, there is this one.	Op der anerer Säit gëtt et dësen.
One gets the head.	Ee kritt de Kapp.
Here's how it went.	Hei ass wéi et gaangen ass.
Which is actually not wrong.	Wat eigentlech net falsch ass.
For many people, it's just something that happens.	Fir vill Leit ass et just eppes wat geschitt.
There seems to be little to it.	Et schéngt wéineg ze hunn fir et.
Then we give two applications.	Da gi mir zwou Uwendungen.
All in all.	Alles ganz allgemeng.
Some, maybe other things.	E puer, vläicht aner Saachen.
If the state no longer exists, politics will no longer exist.	Wann de Staat net méi gëtt, gëtt d'Politik net méi.
Even the children knew better than to cry.	Och d'Kanner woussten besser wéi ze kräischen.
People were nice to me.	D'Leit ware léif mat mir.
In addition, a large number of students are taught without a correct diagnosis.	Ausserdeem ginn eng grouss Zuel vu Studenten ouni eng korrekt Diagnos geléiert.
Is not it time to add the tax rate ?.	Ass et net Zäit fir de Steiersaz derbäi ze kommen?.
I'm not moving anymore.	Ech réckelen net méi.
I'm not sure how this works.	Ech sinn net sécher wéi dëst funktionnéiert.
Or, well, they do not.	Oder, gutt, si maachen net.
There is still so much to try, to fall for and to learn from.	Et gëtt nach sou vill fir auszeprobéieren, ze falen a vun ze léieren.
And he seems to have so much fun doing what he does.	An hie schéngt sou vill Spaass ze hunn ze maachen wat hien mécht.
This too was good news.	Och dëst war gutt Noriicht.
I do not know enough, he thought.	Ech weess net genuch, huet hien geduecht.
It does not look like working.	Et gesäit net aus wéi ze schaffen.
In the last short months, he has completely changed.	An deene leschte kuerze Méint hat hie sech komplett verännert.
The part of the human message.	Den Deel vum mënschleche Message.
His nose was broken.	Seng Nues war gebrach.
If you go against no one, it's relatively easy to win.	Wann Dir ee géint keen geet, ass et relativ einfach ze gewannen.
That was never something we really wanted to do.	Dat war ni eppes wat mir wierklech wollten maachen.
We did not really fight.	Mir hunn net wierklech gekämpft.
But this data itself can never be clean and accurate.	Awer dës Donnéeën selwer kënnen ni propper a richteg sinn.
But she did not know that.	Ma dat wousst si net.
I've never seen you so happy.	Ech hunn dech nach ni sou glécklech gesinn.
It would quickly become an expensive relationship.	Et géif séier eng deier Relatioun ginn.
Take it out.	Huelt et eraus.
But then he would have met again before he left.	Mee dann hätt hie sech erëm begéint ier hien fortgaang ass.
I have to save them in a set.	Ech muss se an e Set späicheren.
People are scared.	D'Leit sinn Angscht.
Oh, he wanted a lot.	Oh, hie wollt vill.
This was now.	Dëst war elo.
She is not the only one.	Si ass net déi eenzeg.
I wanted him to like me.	Ech wollt hien mech gär.
If he does not play this year, then he will not play this year.	Wann hien dëst Joer net spillt, dann spillt hien dëst Joer net.
I noticed that too.	Ech hunn dat och gemierkt.
Do not hide anything from me.	Verstoppt mir näischt.
I let the light back in, and you have too.	Ech loosse d'Luucht zréck an, an Dir hutt och.
Right, leave everything else.	Richteg, loosst alles anescht.
I will not say much about it here.	Ech wäert net vill doriwwer soen hei.
Our data therefore do not support the previously proposed model.	Eis Donnéeën ënnerstëtzen also net de virdru proposéierte Modell.
Her hard feet brought the stills down.	Hir haart Féiss hunn d'Stille erof bruecht.
It takes some time to configure but once done it is done.	Et dauert eng Zäit fir ze konfiguréieren awer eemol gemaach ass et fäerdeg.
His gaze shot at me.	Säi Bléck huet mech geschoss.
Read through deep power.	Liest duerch déif Kraaft.
Food for the body.	Liewensmëttel fir de Kierper.
It makes you more than anyone else.	Et mécht Iech méi wéi all déi aner.
That brought back a memory.	Dat huet eng Erënnerung zréck bruecht.
Only then was the result decided.	Eréischt duerno gouf d'Resultat decidéiert.
There is nothing we can do about it now.	Mir kënnen elo näischt doriwwer maachen.
So thank you very much.	Also villmools Merci.
It's hard to get into the head of that guy.	Et ass schwéier an de Kapp vun deem Typ ze kommen.
I like to see how strong it is.	Ech hu gär ze gesinn wéi staark et ass.
It does, however, have a lot of fat.	Et huet awer vill Fett.
Reduce heat to low and cover.	D'Hëtzt op niddereg reduzéieren an iwwerdecken.
She was on her way home when the accident happened.	Si war um Heemwee wéi den Accident geschitt ass.
These people know their stuff.	Dës Leit wëssen hir Saachen.
My stomach does not hurt a bit.	Mäi Mo deet net e bësse wéi.
All is well, thank you.	Alles ass gutt, merci.
It was impossible and amazing.	Et war onméiglech an erstaunlech.
The show was amazing.	D'Show war erstaunlech.
You need to make sure they fit.	Dir musst kontrolléieren datt se passen.
So tell me what the case is.	Also sot mir wat de Fall ass.
She hated it.	Si hat et gehaasst.
I'm seven.	Ech siwen.
The Court upheld such an agreement.	De Geriichtshaff huet esou en Accord gëlteg gehal.
All participants gave written informed consent prior to the study.	All Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung virun der Studie ginn.
I wrote the article but it was never published.	Ech hunn den Artikel geschriwwen awer et gouf ni publizéiert.
She could send him to this school.	Si kéint him an dës Schoul schécken.
So it's nice to see the band still strong.	Also et ass schéin d'Band nach ëmmer staark ze gesinn.
So, up to you what you want to choose.	Also, un Iech wat Dir wëllt wielen.
Our father stopped us so we could see it properly.	Eise Papp huet eis zougehalen fir datt mir et richteg gesinn.
My favorite game back then was probably.	Meng Léifsten Spill deemols war wahrscheinlech.
Finally we go up.	Schlussendlech gi mir op.
It must be served at once.	Et muss op eemol zerwéiert ginn.
Let's try to find the expression for this function.	Loosst eis probéieren den Ausdrock fir dës Funktioun ze fannen.
He wants to answer the question.	Hie wëll d'Fro beäntwert.
Objects, and the like.	Objeten, an dergläiche.
You are requesting the file.	Dir frot de Fichier.
He can not play football.	Hien kann de Fussball net fueren.
She had not seen.	Si hat net gesinn.
She was going to make it ten times worse.	Si war amgaang et zéngmol méi schlëmm ze maachen.
I have a family.	Ech hunn eng Famill.
Water under the bridge.	Waasser ënner der Bréck.
I can not go to my mother, my friends.	Ech kann net bei menger Mamm goen, meng Frënn.
We are not some kind of business.	Mir sinn net eng Zort Geschäft.
Nevertheless, we could get some practice there.	Trotzdem kéinte mir do Übung kréien.
I'll do that right away.	Ech maachen dat direkt.
I'm new to this site.	Ech sinn nei op dëser Websäit.
I will only use two colors.	Ech wäert just zwou Faarwen benotzen.
Not unusual for her.	Net ongewéinlech fir hatt.
I told my mom and she called the doctor.	Ech sot menger Mamm a si huet den Dokter geruff.
Even more, they need rain.	Nach méi, si brauche Reen.
Come look for reasons if you want, but there is nothing in it.	Kommt no Grënn sichen wann Dir wëllt, awer et ass näischt dran.
He comes back every year.	Hie kënnt all Joer zréck.
This is for the main ship object.	Dëst ass fir den Haapt Schëff Objet.
This could be too low.	Dëst kéint ze niddreg sinn.
We have to wait and see.	Mir mussen ofwaarden.
They were both surprised.	Si waren allebéid iwwerrascht.
He definitely made the call.	Hien huet definitiv den Uruff gemaach.
However, if we can imagine it, we can build it.	Wéi och ëmmer, wa mir et kënne virstellen, kënne mir et bauen.
Similar to that image had never been seen in a ship before.	Ähnlech wéi dat Bild war nach ni an engem Schëff ze gesinn.
It has nothing to do with him.	Et ass net mat him ze dinn.
It would be easy, really.	Et wier einfach, wierklech.
You have the extra space.	Dir hutt den extra Raum.
Sometimes not so.	Heiansdo net esou.
And more than that really.	A méi wéi dat wierklech.
She was drawn to him.	Si gouf zu him gezunn.
I know how he feels, she said to herself.	Ech weess wéi hien sech fillt, sot si selwer.
No Body, No Death.	Kee Kierper, keen Doud.
Just most of the time.	Just déi meescht vun der Zäit.
Service members killed in war.	Service Memberen am Krich ëmbruecht.
Not because of violent weapons, because there are none.	Net wéinst Gewaltwaffen, well et gëtt keng.
True, progress here is slow.	Richteg, de Fortschrëtt hei ass lues.
There will be no month.	Et wäert kee Mount sinn.
You do not want them in this.	Dir wëllt se net an dësem.
The words came quickly.	D'Wierder koumen séier.
They did not sleep.	Si hunn net geschlof.
They do not get it.	Si kréien et net.
This is a difficult condition to have.	Dëst ass eng schwiereg Konditioun ze hunn.
Whether you agree with the message is not your focus.	Ob Dir mat der Noriicht averstanen ass net Äre Fokus.
I thought we could take a walk or something.	Ech hu geduecht, mir kéinten e Spadséiergank maachen oder eppes.
People were scared.	D'Leit waren Angscht.
It's the fear.	Et ass d'Angscht.
They change the way they think about food.	Si änneren de Wee wéi se iwwer Iessen denken.
Suddenly, she stopped to see me.	Op eemol huet si opgehalen fir mech ze gesinn.
It depends on the purpose of the analysis.	Et hänkt vum Zil vun der Analyse of.
All teeth with complete treatment data were included.	All Zänn mat komplette Behandlungsdaten goufen abegraff.
Look around the girl's room.	Kuckt Iech ronderëm d'Meedchenzëmmer.
The evidence must be relevant to the material problem.	D'Beweiser musse relevant sinn fir de materielle Problem.
You started a fire under the police.	Dir hutt e Feier ënner der Police gebrannt.
It is usually too hot.	Et ass normalerweis ze waarm.
She will be useful to you.	Si wäert Iech nëtzlech sinn.
Let's talk, get to know each other.	Schwätze mer, léiere géigesäiteg kennen.
It should only be used by experienced users.	Et soll nëmme vun erfuerene Benotzer benotzt ginn.
Or a week.	Oder eng Woch.
I had to change the subject.	Ech hu missen d'Thema änneren.
Now, we come to the part where we talk about the middle ground.	Elo komme mer zum interessante Punkt.
It only gets harder as this team gets younger.	Et gëtt nëmme méi schwéier wéi dës Equipe méi jonk gëtt.
Money and power.	Suen a Muecht.
You see, you're on her side, not mine.	Dir gesitt, Dir sidd op hirer Säit, net meng.
You should give it a try.	Dir sollt et probéieren.
The government does not necessarily have anything to do with it.	D'Regierung huet emol net onbedéngt domat ze dinn.
It is a new world that is being described.	Et ass eng nei Welt déi beschriwwe gëtt.
Both of them look right in some ways, and wrong in others.	Souwuel vun hinnen kucken richteg an e puer Weeër, a falsch an anerer.
White, you're a really crazy kind of guy.	White, Dir sidd eng eescht verréckten Zort Guy.
Of course it was not.	Natierlech war et net.
Every society, even one.	All Societeit, souguer een bei.
To open the building.	Fir d'Gebai opzemaachen.
Yes, we love.	Jo, mir Léift.
But not at any price.	Awer net zu all Präis.
She looked sad.	Si huet traureg ausgesinn.
It was really cold.	Et war wierklech kal.
Then we continue as usual.	Da fuere mir weider wéi gewinnt.
He did not respond.	Hien huet keng Äntwert ofginn.
When something happens.	Wann eppes geschitt.
Be just you.	Sidd just Dir.
One person found her and took care of her.	Eng Persoun huet se fonnt an sech ëm si gekëmmert.
All windows are like this.	All d'Fënstere sinn esou.
It looked like an impossible task.	Et huet ausgesinn wéi eng onméiglech Aufgab.
For the fourth time.	Fir déi véierte Kéier.
You can bring it later.	Dir kënnt et méi spéit bréngen.
They were in the sky for at least a minute.	Si waren op d'mannst eng Minutt um Himmel.
Live as you do.	Live wéi Dir maacht.
T is the unit of time.	T ass d'Unitéit vun der Zäit.
Tell me more about yourself.	Sot mir méi iwwer Iech selwer.
I had to run.	Ech hu misse lafen.
Maybe someone is not doing their job properly.	Vläicht mécht een hir Aarbecht net richteg.
There was no phone, and no email.	Et war keen Telefon, a keng E-Mail.
Under the circumstances, it was a very good laugh.	Ënner den Ëmstänn war et e ganz gutt Laachen.
But now it was just silence.	Awer elo war et nëmme Rou.
We do it because everyone wants to see him.	Mir maachen et well jidderee wëll him kucken.
To get a healthy body, we need to eat good food and exercise.	Fir e gesonde Kierper ze kréien, musse mir gutt Iessen a Übung iessen.
Eight members joined the organization.	Aacht Membere sinn der Organisatioun bäikomm.
I tried to get him out.	Ech hu probéiert him eraus ze kréien.
I was lucky that I did it after one.	Ech hat d'Gléck datt ech et no engem gemaach hunn.
Instead of data we can use any database table.	Amplaz vun Daten kënne mir all Datebank Dësch benotzen.
But from the beginning it was not so.	Mee vun Ufank un war et net esou.
Turn off your gas, and turn off your water.	Maacht Äre Gas aus, a schalt Äert Waasser aus.
I have to do this.	Ech muss dat maachen.
This worked, overall.	Dëst huet geschafft, allgemeng.
Young people must be given a chance.	Déi Jonk mussen eng Chance ginn.
Not just in games, but in movies, television, and books.	Net nëmmen a Spiller, mee am Film, Televisioun, a Bicher.
It just worked very well.	Et huet just ganz gutt geschafft.
Or live here.	Oder wunnt hei.
Get up early in the morning.	Moies fréi opstoen.
Young was strong.	Jong war staark.
Lying to take us to war is evil.	Ligen fir eis an de Krich ze huelen ass béis.
Keep talking to her.	Fuert weider mat hatt ze schwätzen.
They are the future.	Si sinn d'Zukunft.
All we care about is what you believe in your heart.	Alles wat mir këmmeren ass wat Dir an Ärem Häerz gleeft.
It just depends.	Et hänkt just of.
Woman to finish the year.	Fra fir dat Joer fäerdeg ze maachen.
There would never be children.	Et géifen ni Kanner ginn.
Many of us have.	Vill vun eis hunn.
If it had been a bridge, it was not in evidence.	Wann et eng Bréck gewiescht wier, war et net am Beweis.
I never got in touch with them.	Ech hunn ni mat hinnen a Kontakt komm.
I heard your father was taken by the police.	Ech hunn héieren datt Äre Papp vun der Police ageholl gouf.
She wanted a different voice.	Si wollt eng aner Stëmm.
It was too good to be true.	Et war ze gutt fir ze verloossen.
Value for useful discussions.	Wäert fir nëtzlech Diskussiounen.
But no one heard anything unusual, no one saw anything.	Awer keen huet eppes Ongewéinleches héieren, keen huet eppes gesinn.
Tell me something about you.	Sot mir eppes vun Iech.
We now have the resources to do that.	Mir hunn elo d'Ressourcen fir dat ze maachen.
His life made him question that.	Säi Liewen huet hien d'Fro zur Saach maachen.
And Dog is just passing by that moment.	En Hond do leeft just dee Moment laanscht.
You feel a little taken aback.	Dir fillt Iech e bësse ewechgeholl.
Remember this is a battle in war.	Denkt drun datt dëst eng Schluecht am Krich ass.
He went through a lot through life and through his career.	Hien ass duerch d'Liewen an duerch seng Carrière vill duerchgaang.
Something from my past.	Eppes aus menger Vergaangenheet.
The afternoon continued.	Den Nomëtteg war weider.
Think about the attention that is focused on you.	Denkt un d'Opmierksamkeet déi op Iech fokusséiert.
But she did not think it right to go back.	Awer si huet net geduecht datt et richteg wier zréck ze goen.
People have lives.	Leit hunn Liewen.
Play music whenever you want.	Musek spillen wann Dir wëllt.
I stayed here and there as a boy.	Ech bliwwen hei of an op als Jong.
Of course, it's sweet enough.	Natierlech ass et séiss genuch.
You need to learn how to measure changes in skills.	Dir musst léieren wéi Dir Ännerungen an de Fäegkeeten moosst.
That sounds really good.	Dat kléngt wierklech gutt.
You have a positive impact on the world.	Dir hutt e positiven Impakt op d'Welt.
Let us know if you would like us to run this service.	Loosst eis wëssen ob Dir wëllt datt mir dëse Service ausféieren.
So both versions have their own audience.	Also souwuel d'Versioun huet hiren eegene Publikum.
Talk to her.	Schwätzt mat hatt.
They are not here.	Si sinn net hei.
If we are available, we may treat these services with little notice.	Wa mir verfügbar sinn, kënne mir dës Servicer mat wéineg Préavis behandelen.
It is quite common to find it difficult to get a clear picture.	Et ass zimmlech heefeg et schwéier ze fannen e kloert Bild ze kréien.
Find the joy.	Fannt d'Freed.
On my way though probably about an hour late.	Op mengem Wee awer wahrscheinlech ongeféier eng Stonn spéit.
While she worked.	Wärend hatt geschafft huet.
This time, the call is definitely not to her.	Dës Kéier ass den Uruff definitiv net un hatt.
Sure enough, the line appeared.	Sécher genuch ass d'Linn erschéngt.
He has been.	Hien ass gewiescht.
It has lost its sense of purpose.	Et huet säi Sënn vun Zweck verluer.
Totally were this price.	Ganz waren dëse Präis.
We left a lot of things in that house.	Mir hu vill Saache lass an deem Haus.
You are our hope, the young are our hope.	Dir sidd eis Hoffnung, déi Jonk sinn eis Hoffnung.
We grew up.	Mir hunn eis opgewuess.
I can not help it.	Ech kann dat net hëllefen.
And he will.	An hie wäert.
No stock but our own, but start it for the river.	Keng Bourse awer eis eegen, awer starten et fir de Floss.
Neither had a window.	Weder hat keng Fënster.
They really care about the people.	Si këmmeren sech wierklech ëm d'Leit.
Several other key players were injured.	Verschidde aner Schlësselspiller goufe blesséiert.
Same with return.	Selwecht mam Retour.
He found what he could and he put it into the movie.	Hien huet fonnt wat hie konnt an hien huet et an de Film gesat.
The larger space remained empty.	Déi méi grouss Plaz blouf eidel.
It was helpful.	Et war hëllefräich.
This is hard to watch, even now.	Dëst ass schwéier ze kucken, och elo.
So it's okay.	Also ass et an der Rei.
This place wants to miss us.	Dës Plaz wëll eis versoen.
Yes, it takes experience to write good components.	Jo, et brauch Erfahrung fir gutt Komponenten ze schreiwen.
President himself for the slow progress.	President selwer fir de luesen Fortschrëtt.
We went for a walk.	Mir sinn e Spadséiergank gaang.
Not that he would mention that to her brother.	Net datt hien dat zu hirem Brudder géif ernimmen.
Most of these patients had other medical problems.	Déi meescht vun dëse Patienten haten aner medizinesch Problemer.
Since then.	Zanterhier.
Find out more on her blog.	Fannt méi op hirem Blog eraus.
I do not think any of us can.	Ech denken net datt ee vun eis kann.
Every time he gets a chance, he gives it to her.	All Kéier wann hien eng Chance kritt, gëtt hien et hir.
He did not like talking to people right now.	Hien huet elo net gär mat de Leit geschwat.
He had fallen like a stone.	Hie war wéi e Steen gefall.
You can use this as is, or split it up again.	Dir kënnt dëst benotzen wéi et ass, oder et erëm opgedeelt.
Only one man.	Nëmmen ee Mann.
Keep the model clean to know what's going on all around.	De Modell propper ze halen fir ze wëssen wat iwwerall ronderëm geschitt.
No such evidence is on record in the case at the bar.	Keen esou Beweiser ass am Rekord am Fall an der Bar.
Just to see how it feels.	Just fir ze kucken wéi et fillt.
Goods involved in data analysis and interpretation.	Waren an Datenanalyse an Interpretatioun involvéiert.
Today, people use paper for various reasons.	Haut benotzen d'Mënschen Pabeier aus verschiddene Grënn.
They turned to their religion for answers.	Si hu sech op hir Relioun ëmgedréit fir Äntwerten.
It does, however, require personal communication.	Et erfuerdert awer perséinlech Kommunikatioun.
But you saved me again.	Awer du hues mech erëm gerett.
That was comforting enough.	Dat war Trouscht genuch.
This is a wedding.	Dëst ass eng Hochzäit.
I have to support him.	Ech muss hien ënnerstëtzen.
I'll take advantage of that.	Ech wäert dovunner profitéieren.
And will not be good either.	A wäert och net gutt sinn.
It's one of his few stories, he tries to buy time.	Et ass ee vu senge wéinegen Erzielungen, hie probéiert Zäit ze kafen.
That book will never be read very much.	Dat Buch wäert ni besonnesch vill gelies ginn.
I had no idea there was a debate.	Ech hat keng Ahnung datt et eng Debatt gëtt.
Or let him go.	Oder looss hien goen.
He does not need me.	Hien brauch mech net.
My money, however, would have been on the former.	Meng Sue wieren awer op der fréierer.
Therefore, the conclusion is that the state should not hold these companies.	Dofir ass d'Konklusioun datt de Staat dës Firmen net sollt halen.
That's also a big part of the song.	Dat ass och e groussen Deel vum Lidd.
Politics is a funny thing.	Politik ass eng witzeg Saach.
Just to add to the fun.	Just fir de Spaass ze addéieren.
I had to win this fight.	Ech hat dëse Kampf ze gewannen.
However, no data are available in children.	Et ginn awer keng Daten bei Kanner.
I'll be fighting this summer.	Ech wäert dëse Summer kämpfen.
All they had to do now was worry about themselves.	Alles wat se sech elo hu misse Suergen iwwer si selwer.
This will certainly show in the front image of the map.	Dëst wäert sécherlech an der viischter Bild vun der Kaart weisen.
It was not a fun trip.	Et war keng lëschteg Rees.
This was a very good sign.	Dëst war e ganz gutt Zeechen.
I love those things.	Ech Léift déi Saachen.
I know he's fat.	Ech weess, datt hien am Déck ass.
Most of us do not.	Déi meescht vun eis net.
I want to get out as soon as possible.	Ech wëll sou séier wéi méiglech erausgoen.
She was the center of his mind.	Si war den Zentrum vu senge Gedanken.
You may need the support of a legal professional.	Dir braucht vläicht d'Ënnerstëtzung vun engem juristesche Fachmann.
Their real mission was to push for peace.	Hir richteg Missioun war de Besoin fir Fridden ze pressen.
And he was good.	An hie war gutt.
Only later did the two brothers realize what had happened.	Eréischt méi spéit hunn déi zwee Bridder gemierkt wat geschitt ass.
The view was not the same.	D'Vue war net déiselwecht.
For a higher price, even the whole case could be managed.	Fir e méi héije Präis kéint souguer de ganze Fall geréiert ginn.
Consistent with those of.	Konsequent mat deene vun.
Things she had never thought or felt two months before.	Saachen déi hatt ni zwee Méint virdru geduecht oder gefillt hätt.
Only a few people can pull it off.	Nëmmen e puer Leit kënnen et ofzéien.
We were denied.	Mir goufen dementéiert.
The feeling that you are the weird woman.	D'Gefill datt Dir déi komesch Fra sidd.
But it's not here.	Awer et ass net hei.
In fact, do not hear.	Tatsächlech net héieren.
We will have a large healthcare system in this country.	Mir wäerten eng grouss Gesondheetsversuergung hei am Land hunn.
He stood on the spot and turned around.	Hien stoung op der Plaz an huet sech ëmgedréit.
She was barely getting a grip on her life.	Si war knapps engem Grëff op hirem Liewen kréien.
If anyone could solve it, they would.	Wann iergendeen et kéint léisen, da géif se.
That's what they told me.	Dat hu si mir gesot.
Some are even better.	E puer sinn souguer besser.
I love sex with men and women.	Ech Léift Sex mat Männer a Fraen.
The wind calms down and animals do strange things.	De Wand berouegt sech an Déiere maache komesch Saachen.
She was, in fact, a criminal.	Si war, tatsächlech, eng Kriminell.
I had questions.	Ech hat Froen.
Players select and position their forces at the beginning of the game.	Spiller wielen a positionéieren hir Kräften am Ufank vum Spill.
My crew was really funny in that respect.	Meng Crew war witzeg wierklech an deem Respekt.
Another brother also lost two children.	En anere Brudder huet och zwee Kanner verluer.
If the file does not exist, you can create it.	Wann d'Datei net existéiert, kënnt Dir se erstellen.
However, the results seem to point to an interesting new question.	Wéi och ëmmer, d'Resultater schéngen op eng interessant nei Fro ze weisen.
Here is my request.	Hei ass meng Ufro.
I thought this would be a super unique and ingenious approach.	Ech hu geduecht dat wier eng super eenzegaarteg an genial Approche.
Looking down on people.	Op Leit erof kucken.
Every last one is great.	All lescht ass super.
They are so afraid of us, of our example.	Si hunn esou Angscht virun eis, vun eisem Beispill.
They have a credit history and they have a better job.	Si hunn eng Kredittgeschicht a si hunn eng besser Aarbecht.
This has an effect on the questions in the test.	Dëst huet en Effekt op d'Froen am Test.
It is human nature.	Et ass mënschlech Natur.
Can't say yet, but so far it seems good.	Kann et nach net soen, awer bis elo schéngt dat gutt.
She would learn to forget.	Si géif léieren ze vergiessen.
You think about it when you do not read it.	Dir denkt drun wann Dir et net liest.
It's not serious.	Et ass net sérieux.
Net Is private Aen and.	Net Är privat Aen och.
Men become women.	Männer ginn Fraen.
I miss her next words.	Ech verpasst hir nächst Wierder.
To keep it simple.	Fir et einfach ze loossen.
We have no people here.	Mir hu keng Leit hei.
And it's okay, for me.	An et ass an der Rei, fir mech.
Nothing is returned.	Näischt gëtt zréck.
The long lines waited all night until morning.	Déi laang Linnen stoungen duerch d'ganz Nuecht bis de Moien waarden.
That's the best line in the song.	Dat ass déi bescht Linn am Lidd.
He feels better here with her.	Hie gefillt besser hei mat hir.
I think we can learn a lot from them.	Ech mengen, mir kënne vill vun hinnen léieren.
She grabbed it.	Si huet et gegraff.
I had no chance.	Ech hat keng Chance.
But she stopped at the glass door.	Awer si ass bei der Glasdier gestoppt.
The old man's eyes after him.	Dem ale Mann seng Aen no him.
Let me pick them up.	Loosst mech se ophuelen.
Nevertheless, the selection is very good.	Trotzdem ass d'Auswiel ganz gutt.
All are fair comments.	All sinn fair Kommentar.
Over an hour of fighting destroys much of this unit.	Iwwer eng Stonn Kampf zerstéiert vill vun dëser Eenheet.
We can not put it off forever.	Mir kënnen et net fir ëmmer ausstellen.
Figures that are the same shape and size.	Figuren déi déiselwecht Form a Gréisst sinn.
His eye contact is good.	Säin Aenkontakt ass gutt.
Am Auto.	Am Auto.
First to yourself and then to everyone you meet.	Als éischt fir Iech selwer an dann un jiddereen deen Dir begéint.
Tell them you appreciate them.	Sot hinnen datt Dir se schätzt.
The sun rose and the water overflowed.	D'Sonn ass opgaang an huet d'Waasser iwwerschratt.
I don't care.	Mir egal.
She was only about eight weeks old.	Si war nëmmen ongeféier aacht Wochen.
I was just waiting.	Ech hunn just gewaart.
Choose the one by car, and you will win it.	Wielt déi mam Auto, an Dir wäert et gewannen.
He hoped they would change the subject if they sat down for dinner.	Hien huet gehofft, datt si d'Thema änneren, wa si fir Iessen gesat hunn.
It is now closer to a thousand strong.	Et ass elo méi no bei dausend staark.
She had to return to her home.	Si huet missen zréck an hiert Heem kommen.
Four plus four is eight.	Véier plus véier ass aacht.
Some have been successful in school.	E puer hunn Erfolleg an der Schoul.
That this is somehow a wrong thought.	Datt dat iergendwéi e falsche Gedanken ass.
We have no time for that.	Mir hu keng Zäit dofir.
But in the end, it did not matter.	Awer et ass um Enn, et war egal.
But they do not because we still believe in them.	Awer si maachen net well mir nach ëmmer un hinnen gleewen.
You need great help.	Dir braucht grouss Hëllef.
Some generalists may decide that this is a good time to attack.	E puer allgemeng kënnen decidéieren datt dëst eng gutt Zäit fir en Ugrëff ass.
That's just what we do.	Dat ass just wat mir maachen.
Sometimes these measures worked.	Heiansdo hunn dës Moossnamen geschafft.
Money you could use.	Suen, déi Dir kéint benotzen.
For the first time, he had something to look forward to.	Fir déi éischte Kéier huet hien eppes op sech ze freeën.
There were no dreams.	Et waren keng Dreem.
So we can be honest.	Also kënne mir éierlech sinn.
You have done what you can now with words.	Dir hutt gemaach wat Dir elo mat Wierder kënnt.
Once again, great sex.	Nach eng Kéier, super Sex.
Its easy.	Seng einfach.
She did not answer.	Si huet net geäntwert.
You have agreed an amount.	Dir hutt e Betrag ausgemaach.
Repeat ten times.	Widderhuelen zéng Mol.
It was a difficult time for us.	Et war eng schwéier Zäit fir eis.
And you are in the moment.	A sidd am Moment.
Good at room temperature.	Gutt bei Raumtemperatur.
With his size and build, he would be out everywhere.	Mat senger Gréisst a sengem Bau wier hien iwwerall eraus.
Also check if your photos are saved on the memory card.	Kuckt och ob Är Fotoen op der Erënnerungskaart gespäichert sinn.
I think it must be somewhere.	Ech mengen et muss iergendwou sinn.
There were equal rights.	Et waren gläich Rechter.
Care is available to patients at no cost.	Pfleeg ass fir Patienten ouni Käschten verfügbar.
My legs are so strong.	Meng Been si sou staark.
Did not know if you were one of them.	Wousst net ob Dir ee vun hinnen war.
Right now it's going great.	Am Moment geet et super.
I just think so.	Ech mengen just esou.
We will probably never know what happened.	Wat geschitt ass wäerte mer wahrscheinlech ni wëssen.
Both animals were shot through the trees.	Béid Déiere sinn duerch d'Beem geschoss.
Nobody should make light of this situation.	Keen soll vun dëser Situatioun Liicht maachen.
We did well this weekend.	Mir sinn dëse Weekend gutt gelaf.
Milk could be a problem.	Mëllech kéint e Problem sinn.
Without her, the love of his life could never return.	Ouni hatt kéint d'Léift vu sengem Liewen ni zréckkommen.
Some of these are older, others are fairly new.	E puer vun dësen sinn méi al, anerer sinn zimlech nei.
It had finally come.	Et war endlech komm.
He was very sad.	Hie war ganz traureg.
I'm reading about it somewhere.	Ech liesen iergendwou doriwwer.
Do not worry about not hearing from him yet.	Maacht Iech keng Suergen datt Dir nach net vun him héieren hutt.
Sometimes more than one.	Heiansdo méi wéi een.
They are certainly excellent in every respect.	Si si sécher excellent an all Respekt.
You wanted more.	Dir wollt méi.
I've never seen him so excited.	Ech hunn hien nach ni sou opgereegt gesinn.
Well, they're back.	Gutt, si sinn zréck.
I'm the one who knows everything that's gone before.	Ech sinn deen deen alles weess wat virdru fort ass.
This is an important debate.	Dëst ass eng wichteg Debatt.
But as so often happens, we turn things black on white.	Awer wéi sou dacks geschitt, gi mir Saachen schwaarz op wäiss.
To do with my own work.	Mat menger eegener Aarbecht ze maachen.
Another score or so.	Eng aner Partitur oder sou.
Use the right songs at the right time.	Benotzt déi richteg Lidder zu der richteger Zäit.
There are no sure answers.	Et gi keng sécher Äntwerten.
I never come to play such parts.	Ech kommen ni esou Deeler ze spillen.
It's not my place to say what.	Et ass net meng Plaz ze soen wat.
Before the baby arrived.	Ier de Puppelchen koum.
In theory, it might seem simple.	An Theorie kann et einfach schéngen.
He can not take the high moral ground.	Hien kann den héije moralesche Buedem net huelen.
It is a unique car in that sense.	Et ass en eenzegaartegen Auto an deem Sënn.
Most things that are worth doing.	Déi meescht Saachen, déi eppes wäert sinn, maachen.
She could not decide.	Si konnt net entscheeden.
Students feel a stronger sense of security at school.	Schüler fillen e méi staarkt Sécherheetsgefill an der Schoul.
It's like a work of art to me.	Et ass fir mech wéi e Konschtwierk.
That sounds like a great way to put it.	Dat kléngt wéi eng flott Manéier et ze soen.
This does not seem to work in my case.	Dëst schéngt a mengem Fall net ze schaffen.
Top communication skills are required.	Top Kommunikatiounsfäegkeeten sinn erfuerderlech.
But she kept the story to herself.	Awer si huet d'Geschicht fir sech selwer gehalen.
She could see the effort it took.	Si konnt den Effort gesinn et huet.
I'm not sure where.	Ech net sécher wou.
The answer was clear.	D'Äntwert war kloer.
All these wait.	All dës waarden.
I do not think it is a reasonable one.	Ech mengen net, datt et eng raisonnabel ass.
There was no question in his head.	Et war keng Fro a sengem Kapp.
Can't say more.	Kann net méi soen.
If we ever lose that, we're in trouble.	Wa mir dat jeemools verléieren, wiere mir an der Schwieregkeet.
Listening is the key here.	Nolauschteren ass de Schlëssel hei.
Can't wait to wear it.	Kann net waarden et ze droen.
It just happened.	Et ass einfach geschitt.
Maybe she knows something.	Vläicht weess si eppes.
And we will do it too.	A mir wäerten et och maachen.
Give me an hour start from you.	Gëff mir eng Stonn Start vun Iech.
Three independent experiments.	Dräi onofhängeg Experimenter.
The latter becomes first.	Déi lescht gëtt éischt.
He fell on his back.	Hien ass op seng Réck gefall.
We handle cases in the order we receive them.	Mir behandelen Fäll an der Uerdnung déi mir se kréien.
I could not read the emotions behind his eyes.	Ech konnt d'Emotiounen hannert sengen Ae net liesen.
The text is a separate layer.	Den Text ass eng separat Layer.
Fire must be met with water.	Feier muss mat Waasser begéint ginn.
She had to help the man.	Si huet dem Mann missen hëllefen.
I hope you are half as good a cook as they are.	Ech hoffen Dir sidd hallef sou gutt Kach wéi si.
He sent them out again.	Hien huet se erëm erausgeschéckt.
You finally get your wish.	Dir kritt endlech Äre Wonsch.
Really, really easy.	Wierklech, wierklech einfach.
But again, there were complications.	Awer erëm goufen et Komplikatiounen.
Experiments were repeated at least three times.	Experimenter goufen op d'mannst dräimol widderholl.
I live a fully independent life.	Ech liewen e voll onofhängegt Liewen.
It just sounds.	Et kléngt just.
In a perfect world, these two values ​​would be the same.	An enger perfekter Welt wieren dës zwee Wäerter déiselwecht.
I learn a lot every day and have a great time.	Ech léieren all Dag vill an hunn eng super Zäit.
Such findings have not previously been confirmed in humans.	Esou Entdeckungen sinn net virdru bei Mënschen bestätegt ginn.
Each of us, at least to some degree, wants to make money.	Jidderee vun eis, op d'mannst zu engem gewësse Grad, wëlle Sue maachen.
I caught them.	Hunn se festgeholl.
They saw some of my work.	Si hunn e puer vu menger Aarbecht gesinn.
I was still in school.	Ech war nach an der Schoul.
You never know what you do not know.	Dir wësst ni wat Dir net wësst.
Not to be sure.	Net fir sécher ze sinn.
People are afraid to change.	D'Leit fäerten änneren.
They went to a corner table and sat down.	Si sinn op en Eckdësch gaang an hunn sech gesat.
You were lucky this time.	Dir hat dës Kéier Gléck.
It can change a man.	Et kann e Mann änneren.
If the team is available.	Wär der Equipe disponibel.
Otherwise nothing has to happen.	Soss muss näischt geschéien.
Therefore neither time nor cost will be increased.	Dofir gëtt weder Zäit nach d'Käschte erhéicht.
New for reasons that.	Nei fir Grënn déi.
We need to understand who we are.	Mir mussen verstoen wien mir sinn.
His mother was not here.	Seng Mamm war net hei.
The building was on fire on every side.	D'Gebai war op all Säit gebrannt.
But another will come.	Awer en aneren wäert kommen.
As hard as we both tried, we were not friendly to each other.	Sou schwéier wéi mir allebéid probéiert hunn, ware mir net frëndlech mateneen.
So it's not that.	Also et ass net dat.
He focused on her for a moment.	Hien huet e Moment op hatt konzentréieren.
We feed you and do not turn you away from your ship.	Mir fidderen Iech an dréien Iech net vun Ärem Schëff ewech.
It takes some time to get the facts.	Et dauert e bëssen Zäit fir d'Fakten ze kréien.
I recently wrote code to do just that.	Ech hunn viru kuerzem Code geschriwwen fir dat genau ze maachen.
I'll tell you what to do.	Ech soen Iech wat ze maachen.
People you need to understand that this is a one-time deal.	Leit déi Dir musst verstoen datt dëst en eemolegen Deal ass.
He plays the right way.	Hie spillt de richtege Wee.
But solutions are on the way.	Et sinn awer Léisungen ënnerwee.
I can not put it down.	Ech kann et net erofsetzen.
So we were here.	Also mir waren hei.
And so you think much more about the future.	An dofir denkt Dir vill méi un d'Zukunft.
Never, however, would she tell him that.	Ni, awer, géif si him dat soen.
One is a world of books.	Een ass eng Welt vu Bicher.
You know, we have no free market.	Dir wësst, mir hu kee fräie Maart.
And we see nothing of that.	A mir gesinn näischt vun deem.
Or go into the past.	Oder gitt an d'Vergaangenheet.
It played well.	Et huet gutt gespillt.
Once again, we need to get better.	Nach eng Kéier, mir musse besser ginn.
No worries about the weather.	Keng Suergen iwwer d'Wieder.
She kept finding that he was looking at him when he was not conscious.	Si huet ëmmer erëm fonnt datt hien him kuckt wann hien net bewosst war.
It's late anyway.	Et ass op alle Fall spéit.
This is really the case.	Dëst ass wierklech de Fall.
That is expected to change in the near future.	Dat gëtt erwaart an der nächster Zukunft ze änneren.
In the beginning, no one said a word.	Am Ufank huet keen e Wuert gesot.
Not so much, really.	Net esou vill, wierklech.
Those seem to work.	Déi schéngen ze schaffen.
They exist now.	Si existéieren elo.
I felt as if it would never leave me.	Ech hu gefillt wéi wann et mech ni géif verloossen.
I know our house is gone.	Ech weess, datt eist Haus fort ass.
I just can not, while her husband back outside.	Ech kann just net, während hirem Mann zréck ausserhalb.
Seeing the last few days, it seems like a lot.	Gesinn déi lescht Deeg, et schéngt wéi vill.
It is not clear if she will continue her career in music.	Et ass net kloer ob si hir Carrière an der Musek weidergeet.
They were impossible.	Si waren onméiglech.
He will write to me.	Hie wäert mir schreiwen.
I'm sure he jumped.	Ech si sécher datt hien sprangen huet.
All those things at once.	All déi Saachen op eemol.
He could have just let it go.	Hien hätt esou einfach d'Saach lass loossen.
Course details were available in writing form for students.	Course Detailer waren a schrëftlech Form fir Studenten verfügbar.
It rarely happens.	Et geschitt selten.
This felt great.	Dëst huet super gefillt.
However, the well-known systems are complicated and relatively expensive.	Wéi och ëmmer, déi bekannte Systemer sinn komplizéiert a relativ deier.
Everything else eventually fell through as well.	Alles anescht ass schlussendlech och gefall.
That he does not like the company of others.	Datt hien d'Gesellschaft vun aneren net gär huet.
No face a name.	Nee Gesiicht engem Numm.
There was not much ground left.	Et war net vill Terrain iwwreg.
The other way around.	Déi aner Manéier.
These calls are made at no cost.	Dës Uriff ginn ouni Käschten gemaach.
From now on, we will be working in the interaction picture.	Vun elo un wäerte mir am Interaktiounsbild schaffen.
That's what actually happened.	Dat ass wat eigentlech geschitt.
I never thought about it.	Ech hunn ni doriwwer geduecht.
We hope you enjoy it !.	Mir hoffen dir genéisst se!.
I show them that they can not.	Ech weisen hinnen datt se net kënnen.
This is where we set our eyes.	Dëst ass wou mir d'Aen setzen.
If you ask for it, they usually get it.	Wann Dir et freet, kréien se et normalerweis.
I like the shape, and the fit is in place.	Ech hunn d'Form gär, an de Fit ass op der Plaz.
For those rules that require action.	Fir déi Regelen, déi eng Aktioun verlaangen.
Let's look at his words.	Loosst eis seng Wierder kucken.
They sat down.	Si hunn sech gesat.
The reasons for this vary.	D'Grënn dofir variéieren.
Cool lower back pain with ice therapy.	Cool ënneschte Réck Schmerz mat Äistherapie.
I was sure of it now.	Ech war elo sécher dovun.
I think it's great.	Ech mengen et ass super.
Writing it this way gives me the right results.	Et esou ze schreiwen gëtt mir déi richteg Resultater.
It remains to be seen whether you did it or not.	Et bleift ze gesinn ob Dir et gemaach hutt oder net.
Her voice shook a little.	Hir Stëmm huet e bësse gerëselt.
Anyone who can have a child must do so.	Jiddereen deen e Kand kann kréien, muss dat maachen.
We played together.	Mir hunn zesummen gespillt.
It is long and wide.	Et ass laang a breet.
We still have to wait.	Mir mussen nach waarden.
He was talking to a man taking a walk.	Hien huet mat engem Mann mat engem Spazéiergang geschwat.
I wanted to love him.	Ech wollt him gär hunn.
Customers can not start testing parts of the product until everything is ready.	Clienten kënnen net ufänken Deeler vum Produkt ze testen bis alles fäerdeg ass.
You should have heard him.	Dir sollt hien héieren hunn.
Maybe this book helps a little.	Vläicht hëlleft dëst Buch e bëssen.
Appropriate search terms were selected for each database.	Passend Sichbegrëffer goufen fir all Datebank ausgewielt.
I was never in a battle.	Ech war ni an enger Schluecht.
I will think of this girl and her family.	Ech wäert un dëst Meedchen an hir Famill denken.
At least not to the outside world.	Op d'mannst net no baussen.
But my mother was right.	Awer meng Mamm hat Recht.
So are books about them.	Sou sinn Bicher iwwer si.
How they would listen to her.	Wéi si géifen hir nolauschteren.
Meeting someone who is a good fit is rare.	Een ze treffen deen e gudde Fit ass ass seelen.
But as things stand, there is no way to get.	Awer wéi d'Saache sinn, gëtt et kee Wee fir ze kréien.
Previous drugs were continued.	Virdrun Drogen goufen weider.
Sun was a no this summer.	Sonn war e Nee dëse Summer.
It does not have to be perfectly round.	Et muss net perfekt ronn sinn.
None of us said a word.	Keen vun eis sot e Wuert.
Then the feeling comes well from the feeling that you are important.	Da kënnt d'Gefill gutt aus dem Gefill datt Dir wichteg sidd.
I have come a long way.	Ech sinn e laange Wee komm.
It was a first name basis.	Et war eng Virnumm Basis.
Your brother is really into her too.	Äre Brudder ass och wierklech an hatt.
Add oil and heat briefly.	Ueleg addéieren a kuerz erhëtzen.
To see.	Gesinn.
At this price point, a few things need to be cut off.	Zu dësem Präispunkt mussen e puer Saachen ofgeschnidden ginn.
He was totally unique in the way he played the game.	Hie war total eenzegaarteg an der Aart a Weis wéi hien d'Spill gespillt huet.
I think they want to rock our world.	Ech mengen si wëllen eis Welt rocken.
One minute he was fine.	Eng Minutt war hien an der Rei.
The top is the application layer.	Déi iewescht ass d'Applikatiounsschicht.
He doesn't like her anymore either.	Hien huet se och net méi gär.
But history changes when we find ourselves under the gun.	Awer d'Geschicht ännert sech wa mir eis ënner der Pistoul fannen.
We can not see any water from above.	Mir kënne kee Waasser vun uewen gesinn.
Find out more on this page.	Fannt méi op dëser Säit eraus.
No weird stuff.	Keng komesch Saachen.
I'll keep you posted on speed.	Ech halen Iech um Geschwindegkeet.
He would know now.	Hie géif elo wëssen.
You are a threat.	Dir sidd eng Bedrohung.
Let's be with your mom's friends first.	Loosst eis fir d'éischt bei Ärer Mamm seng Frënn halen.
He was seeing secret things.	Hie war geheim Saachen gesinn.
Maybe they were trying to sleep with me.	Vläicht hu si probéiert mat mir ze schlofen.
Natural selection can be slow.	Natierlech Selektioun ka lues sinn.
To be clear, this is not the case.	Fir kloer ze sinn, ass dat net de Fall.
I do not know how to say it.	Ech weess net wéi ech et soen.
But she meant it.	Awer si huet et gemengt.
An exception was made, however.	Eng Ausnahm gouf awer gemaach.
The two friends looked at each other.	Déi zwee Frënn hunn sech openee gekuckt.
I can not be.	Ech kann net sinn.
Maybe she could help me.	Vläicht kéint si mir hëllefen.
Just take the money.	Huelt einfach d'Suen.
It will help to understand the topic.	Et wäert hëllefen d'Thema ze verstoen.
Enjoy your life.	Genéisst Äert Liewen.
It really has to be read to believe.	Et muss wierklech gelies ginn fir ze gleewen.
It seems that no one ever wants to address this problem, but one has to.	Et schéngt, datt keen jeemools dëse Problem wëll adresséieren, awer een muss.
We used a double consent process.	Mir hunn eng duebel Zoustëmmung Prozess benotzt.
5 years ago, water was barely on the list.	Viru 5 Joer war Waasser kaum op d'Lëscht komm.
The theory is to go in and out.	D'Theorie ass fir eran an erauszekommen.
And this suffering causes more suffering and then leads to war.	An dëst Leed verursaacht méi Leed a féiert dann zu Krich.
There were no major complications during the study.	Et waren keng gréisser Komplikatioune wärend der Studie.
This is my website.	Dëst ass meng Websäit.
Her one remaining child.	Hir ee Rescht Kand.
You could give it a voice.	Dir kéint et eng Stëmm ginn.
And in this work.	An an dëser Aarbecht.
The others closer to their own size.	Déi aner méi no un hir eege Gréisst.
He knew the game was over.	Hie wousst datt d'Spill eriwwer war.
She tried to kill us.	Si huet probéiert eis ëmzebréngen.
We demand that it be at least three times as large !.	Mir verlaangen datt et op d'mannst dräimol esou Gréisst ass!.
He was a very good friend of mine.	Hie war e ganz gudde Frënd vu mir.
The four of us will set up teams.	Déi véier vun eis wäerten Teams opstellen.
I do not have the stomach for it.	Ech hunn net de Mo dofir.
You can not get money for seven days.	Dir kënnt fir siwen Deeg keng Sue kréien.
We both continue our way through power.	Mir zwee weider eise Wee duerch Kraaft.
Best thing to happen to our organization in a long time.	Bescht Saach fir eis Organisatioun an enger laanger Zäit ze geschéien.
People do not let them go.	D'Leit loossen se net lass.
I'm worried about her.	Ech besuergt iwwer hatt.
But he was in the hotel.	Mä hie war am Hotel.
However, it does not seem to work.	Allerdéngs schéngt et net ze schaffen.
While it is another key, it is broken and no longer used.	Wärend et en anere Schlëssel ass, ass et gebrach an net méi benotzt.
Some new clothes.	E puer nei Kleeder.
I'm going out for a while.	Ech ginn eng Zäitchen eraus.
But we must try.	Mee mir mussen et probéieren.
Do not give advice to anyone who obviously does not want it.	Gitt keng Berodung un engem deen et offensichtlech net wëllt.
Close relationships are the best way to move forward.	Enk Bezéiungen ass de beschte Wee fir no vir ze goen.
It obviously affected his voice.	Et huet offensichtlech seng Stëmm beaflosst.
At the moment it is zero.	Am Moment ass et null.
It is naturally cold in this room.	Et ass natierlech kal an dësem Raum.
That's part of it.	Dat ass en Deel dovun.
The treatment of this disease depends on the individual case.	D'Behandlung vun dëser Krankheet hänkt vum individuellen Fall of.
They are not products.	Si sinn net Produkter.
We are more than happy to answer questions and help you get started.	Mir si méi wéi frou Froen ze beäntweren an Iech ze hëllefen unzefänken.
You call girls when you need me.	Dir Meedercher ruffen wann Dir mech braucht.
I look forward to a nice, warm.	Ech freeën mech op eng flott, waarm.
I did a round on my left foot.	Ech hunn eng Ronn am lénke Fouss gemaach.
That means it would definitely be a way to come back.	Dat heescht datt et definitiv e Wee wier fir zréck ze kommen.
It is that, and much more.	Et ass dat, a vill méi.
Actual practice, as expected, was different.	Tatsächlech Praxis, wéi erwaart, war anescht.
Try to get some sleep.	Probéiert e bësse Schlof ze kréien.
Didn't go up again.	Ass net erëm eropgaang.
The shape is fishy but the taste is sweet.	D'Form ass e Fësch awer de Goût ass séiss.
Many have it now.	Vill hunn et elo.
The items in the list are ordered by most or least important.	D'Elementer an der Lëscht sinn vun am meeschten op d'mannst wichteg bestallt.
Just like sick people.	Just wéi krank Leit.
Extremely, extremely poor word choice.	Extrem, extrem schlecht Wuertwahl.
I'll see to it that your stuff is brought into our room.	Ech wäert kucken, datt Är Saachen an eis Zëmmer bruecht ginn.
I call social services.	Ech ruffe Sozialdéngschter un.
He did not even try to speak.	Hien huet net mol probéiert ze schwätzen.
From my work.	Vun menger Aarbecht.
I'm kind of surprised.	Ech sinn iergendwéi iwwerrascht.
But a year later, she's doing great and is cancer free.	Awer e Joer méi spéit geet hatt super an ass Kriibsfräi.
But that is the nature of fear.	Awer dat ass d'Natur vun der Angscht.
Because of me.	Wéinst mir.
And guys get the results they want.	A Kärelen kréien d'Resultater déi se wollten.
She had never met his eyes before.	Si huet seng Ae nach ni begéint.
Then it went down again with complete control.	Dunn ass erëm erofgaang mat kompletter Kontroll.
You are too young.	Dir sidd ze jonk.
So see what you find.	Also kuckt wat Dir fannt.
Design may vary.	Design kann variéieren.
The fire was out.	D'Feier war aus.
You even use some of them.	Dir benotzt souguer e puer vun hinnen.
It was a big secret for one.	Et war e grousst Geheimnis fir een.
And they laughed too.	A si hunn och gelaacht.
And those are the good things.	An dat sinn déi gutt Saachen.
I was more social.	Ech war méi sozial.
I was not told.	Ech war net gesot.
She loves her, but she can not touch her.	Si huet hatt gär, awer hatt kann hatt net beréieren.
Do not avoid them just because someone said they were bad.	Vermeit se net nëmme well iergendeen sot datt se schlecht wieren.
There is an attack.	Et gëtt en Ugrëff.
It must be this space.	Et muss dëse Raum sinn.
If you would like to become a member too, please click here. 	Wann Dir wëllt och Member ginn, klickt w.e.g.
hey.	hei.
Were on a very different plane.	Waren op engem ganz anere Fliger.
The evening was a great success.	Den Owend war e grousse Succès.
Imagine a world without fish.	Stellt Iech eng Welt ouni Fësch vir.
This claim is a lie.	Dës Fuerderung ass eng Ligen.
Ask them to help guide you through the answers.	Frot hinnen ze hëllefen Iech op d'Äntwerten dobannen ze guidéieren.
All three are open source and free.	All dräi sinn Open Source a gratis.
And do not say "we".	An net soen "mir".
I was initially worried that I would have problems.	Ech war am Ufank besuergt, datt ech Problemer hätt.
Sometimes you do not know why but it just feels right.	Heiansdo wësst Dir net firwat awer et fillt sech just richteg.
At least they'll probably be arrested again.	Op d'mannst wäerte si wahrscheinlech erëm festgeholl ginn.
I had no problem with that.	Ech hätt kee Problem mat deem.
Lately, my opinion has changed.	A leschter Zäit huet meng Meenung geännert.
I do not see the big thing behind it.	Ech gesinn net déi grouss Saach hannendrun.
I pushed her away and she just looked at me.	Ech hunn hatt ewechgedréckt a si huet mech just ugekuckt.
Except women.	Ausser Fraen.
The problem is that the girl used to be a boy.	De Problem ass datt d'Meedche fréier e Jong war.
I will not say this for a minute.	Ech soen dat net fir eng Minutt.
Keep it up.	Halt et weider.
The pressure of work is put into practice.	Den Drock vun der Aarbecht steet an der Praxis.
How long it took her, she could not say.	Wéi laang et hir gedauert huet, konnt si net soen.
Each community has its own needs and goals for an ideal tool.	All Gemeinschaft huet hir eege Bedierfnesser an Ziler fir en ideale Tool.
Ideal for those with smaller hands.	Ideal fir déi mat méi kleng Hänn.
A little, but not so much.	E bëssen, awer net sou vill.
From the random variables, and are therefore random variables themselves.	Vun der zoufälleg Verännerlechen, a sinn dofir zoufälleg Verännerlechen selwer.
We were not.	Mir waren eis net.
She would hardly face him when he spoke to her.	Si géif him kaum Gesiicht wann hien zu hirem geschwat.
But the reality is a little more complicated.	Awer d'Realitéit ass e bësse méi komplizéiert.
As dead as the man lying next to me.	Sou dout wéi de Mann, deen nieft mir läit.
It is a hate crime in addition to murder.	Et ass en Haassverbriechen nieft Mord.
He has become a good friend of mine.	Hien ass e gudde Frënd vu mir ginn.
The characteristics of the elements are found in the individual elements.	D'Charakteristike vun den Elementer sinn an den eenzelnen Elementer fonnt.
In a way, this last point is obvious.	Op eng Manéier ass dëse leschte Punkt evident.
I have one myself.	Ech hunn eng selwer.
Take the phone with you.	Huelt den Telefon mat Iech.
The results are very similar.	D'Resultater si ganz ähnlech.
This morning the whole city is after my blood, in yours.	Vum Moien ass d'ganz Stad no mengem Blutt, an Ärem.
I would like to know what my options are.	Ech géif gären wëssen wat meng Optiounen sinn.
Worth the watch.	Wäert der Auer.
He was not yet eight years old.	Hie war nach net aacht Joer al.
However, it is who they are that gives them their power.	Wéi och ëmmer, et ass wien se sinn, déi hinnen hir Kraaft gëtt.
This approach does not change our analysis.	Dës Approche ännert eis Analyse net.
All that matters is what we can do about it.	Alles wat wichteg ass ass wat mir domat maache kënnen.
After our discussion.	No eiser Diskussioun.
If you only do the first two performances, you will be pretty sure.	Wann Dir nëmmen déi éischt zwee Leeschtunge, Dir wäert v're flott sécher.
Five days later.	Fënnef Deeg méi spéit.
Every minute trip is an opportunity to learn something new.	All Minutt Rees ass eng Geleeënheet eppes Neies ze léieren.
More than learning.	Méi wéi léieren.
Some may be less and some may be more.	E puer kënne manner sinn an e puer kënne méi sinn.
He points out.	Hie weist erop.
She told me, of course.	Si sot mir, natierlech.
At other times, they would be right.	An aner Zäite wieren se richteg.
I need a word with your daughter.	Ech brauch e Wuert mat Ärer Duechter.
This is the end game.	Dëst ass d'Enn Spill.
There is not enough time.	Et gëtt net genuch Zäit.
I've never thought of that before.	Ech hunn nach ni esou geduecht.
And it will not change anything.	An et wäert näischt änneren.
They are not stupid.	Si sinn net domm.
I'm sure your husband would agree.	Ech sécher Äre Mann géif averstanen.
Her mother had a single line in the film.	Hir Mamm hat eng eenzeg Zeil am Film.
Other times, former middle-class girls become friends.	Aner Zäiten, fréier mëttlere Meedercher ginn a Frënn.
Man, they are beautiful.	Mann, si si schéin.
He brought a man with great magic to me.	Hien huet e Mann mat grousser Magie fir mech bruecht.
She could not save the patient, so she takes it hard.	Si konnt de Patient net retten, dofir hëlt hatt et schwéier.
I made a terrible mistake getting here.	Ech hunn e schreckleche Feeler gemaach heihinner ze kommen.
I came here to do that.	Ech sinn heihinner komm fir dat ze maachen.
And now is the time to do it.	An elo ass d'Zäit et ze maachen.
Fear grows.	Angscht wiisst.
It was a catch, of course.	Et war e Fang, natierlech.
His smile, however, was not withdrawn.	Säi Laachen gouf awer net zréckgezunn.
She kept her word.	Si huet hiert Wuert gehalen.
He could get around me.	Hie konnt mech ëmgoen.
I do not know if the others still believe it.	Ech weess net ob déi aner et nach gleewen.
I would like you to take the case.	Ech hätt gär datt Dir de Fall hëlt.
I got a message from her.	Ech krut e Message vun hirem.
And that's what they'll be about.	An dat ass wat si wäerten ëm.
It's not my city anymore and it does not matter.	Et ass net méi meng Stad an et ass egal.
I knew she was strong.	Ech wousst datt si staark war.
I did not run.	Ech sinn net gelaf.
Such lovely parents and such a wonderful house.	Esou léif Elteren an esou e wonnerbart Haus.
Easy sight, really.	Einfach Siicht, wierklech.
Its effect was immediate and helped to clear the air.	Säin Effekt war direkt an huet gehollef d'Loft ze läschen.
One is evil.	Een ass béis.
You may fail, but you learn so much in the process.	Dir kënnt versoen, awer Dir léiert sou vill am Prozess.
I would not do many things.	Ech wier net vill Saachen.
Sot w.e.g. 	Sot w.e.g.
other users about these changes.	aner Benotzer iwwer dës Ännerungen.
You said you see.	Dir sot Dir gesitt.
I do not think you can please us.	Ech denken net, datt Dir eis weg gitt.
One was thirty.	Een war drësseg.
That might be interesting.	Dat kéint interessant sinn.
But in recent years has been in the military.	Awer an de leschte Joren am Militär gewiescht.
People sometimes see or hear what they want.	D'Leit gesinn oder héieren heiansdo wat se wëllen.
Then it got better for a while.	Duerno war et eng Zäitchen besser.
I have no good lines.	Ech hu keng gutt Linnen.
This time, he chose to appear to you.	Dës Kéier huet hien gewielt fir Iech ze erschéngen.
Take what he wants.	Huelt wat hie wollt.
It was not well kept for man.	Et war fir de Mënsch net gutt opgehalen.
I'll kill it here.	Ech bréngen et hei ëm.
But clearly it would be complicated and expensive.	Mee kloer wier et komplizéiert an deier.
That was bad enough, but it was even worse to come.	Dat war schlecht genuch, awer et war nach méi schlëmm ze kommen.
The comments below the question point to the issues you are likely to have.	D'Kommentaren ënner der Fro weisen op d'Problemer déi Dir wahrscheinlech hutt.
No subject was safe.	Kee Sujet war sécher.
And yet it works.	An awer funktionnéiert et.
Nevertheless, our findings are similar to previous reports.	Trotzdem sinn eis Erkenntnisser ähnlech wéi fréier Berichter.
His mind is given to him, his content is not.	Säi Geescht gëtt him ginn, säin Inhalt ass net.
I'm sick of being here.	Ech si krank hei ze sinn.
I will definitely do this again.	Ech wäert dëst definitiv erëm maachen.
It works like it used to.	Et funktionnéiert wéi et fréier war.
The soul does not enter.	D'Séil kënnt net eran.
But it is too little.	Awer et ass ze wéineg.
I took it off.	Ech hunn et erofgeholl.
It is a dream for us.	Et ass en Dram fir eis.
I do not know the name.	Ech weess den Numm net.
Thanks for the address.	Merci fir d'Adress.
His phone was silent.	Säin Telefon war roueg.
Or at least listen to their problems.	Oder op d'mannst op hir Problemer lauschteren.
Probably me too, as a precaution.	Wahrscheinlech och ech, als Sécherheetsmoossnam.
I love girls.	Ech hu gär Meedercher.
We can not have one.	Mir kënnen net esou een hunn.
They go online.	Si ginn online.
I never want to see her again.	Ech wëll se ni erëm gesinn.
I sleep better in absolute darkness.	Ech schlofen besser an absoluter Däischtert.
People who would do anything for a fix.	Leit, déi alles fir eng Fix maachen géif.
Nevertheless, the idea stuck.	Trotzdem huet d'Iddi festgehalen.
We can not bear to lose it.	Mir kënnen et net verdroen et ze verléieren.
In other words, can prove wrong.	An anere Wierder, kann beweisen datt falsch ass.
A brief review of the relevant literature is offered.	Eng kuerz Iwwerpréiwung vun der relevant Literatur gëtt ugebueden.
I want it to be blue.	Ech wëll datt et blo ass.
But the two do it together.	Mee déi zwee zesummen maachen.
Of course it does not work.	Natierlech geet et net.
And the world looks very different from the recent past.	An d'Welt gesäit ganz anescht aus wéi déi rezent Vergaangenheet.
I said, of course.	Ech sot, natierlech.
We felt safe here.	Mir hu sech hei sécher gefillt.
She is very weak.	Si ass ganz schwaach.
He's not really there, she said herself.	Hien ass net wierklech do, sot si selwer.
I do not know exactly why that was.	Ech weess net genau firwat dat wier.
I'm glad you explained where and why you are going.	Ech si frou datt Dir erkläert hutt wou a firwat Dir weider geet.
It is our only option.	Et ass eis eenzeg Optioun.
Here too, the evidence is not lacking.	Och hei feelen d'Beweiser net.
Made my face stone.	Huet mäi Gesiicht Steen gemaach.
These are the people from here.	Dëst sinn d'Leit vun hei.
I worry about what it makes me.	Ech besuergt iwwer wat et mech mécht.
The air was as warm as she had expected.	D'Loft war sou waarm wéi se et erwaart hat.
Then site pair would be determined by our method.	Da géif Site Pair vun eiser Method festgestallt ginn.
Thank you Concern for keeping you safe.	Merci Besuergnëss fir Iech sécher ze halen.
We use the computer code.	Mir setzen de Computercode an.
Looked pretty bad and the time was not nice.	Huet zimlech schlecht ausgesinn an d'Zäit war net léif.
I hope it goes well for you.	Ech hoffen et geet gutt fir Iech.
Everyone was quiet, listening.	Jidderee war roueg, nolauschteren.
He was running like a man who was very tired.	Hie war lafen wéi e Mann, dee ganz midd war.
Must control the flow of the conversation.	Muss de Flux vum Gespréich kontrolléieren.
The murder rate is very low.	De Mordquote ass ganz niddereg.
And the big wide open.	An déi grouss breet oppen.
Instead, she called sick.	Amplaz huet si krank genannt.
If not true, I am ready to learn.	Wann net wouer, ech prett ze léieren.
Please range the download to your ground man.	Weg Gamme der download op Är Buedem Mann.
Everything else is history.	Alles anescht ass Geschicht.
My part is over.	Mäin Deel ass eriwwer.
That's not my question.	Dat ass net meng Fro.
I could kill for that.	Ech kéint fir dat ëmbréngen.
The object appears quite large.	Den Objet erschéngt zimlech grouss.
Mee, egal dat.	Mee, egal dat.
She used her just for drugs.	Si huet hir just fir Drogen benotzt.
It was not well received by the fans.	Et gouf net gutt vun de Fans ugeholl.
Just double that amount.	Just duebel dee Betrag.
This may not be just bad science.	Dëst ass vläicht net nëmme schlecht Wëssenschaft.
Several schools in the city were destroyed.	Verschidde Schoulen an der Stad goufen zerstéiert.
We would be better off without them.	Mir wiere besser ouni si.
We just know what they did.	Mir wëssen just wat se gemaach hunn.
Be sure to tell.	Ginn sécher ze soen.
I came back on stage and continued playing.	Ech sinn zréck op d'Bühn komm a weidergespillt.
You do not know that we have to hide.	Dir wësst net datt mir eis mussen verstoppen.
It's red like blood, but it's not blood.	Et ass rout wéi Blutt, awer et ass net Blutt.
We can do it again.	Mir kënnen et erëm maachen.
I can not do that to them.	Ech kann hinnen dat net maachen.
Home or church.	Doheem oder Kierch.
It is a bodily sense of meaning.	Et ass e kierperlecht Sënn vu Bedeitung.
Terms used in the present description are defined as follows.	Begrëffer, déi an der heiteger Beschreiwung benotzt ginn, ginn wéi follegt definéiert.
However, radio resources are limited.	Allerdéngs sinn d'Radio Ressourcen limitéiert.
God is love.	Gott ass Léift.
He claims that this is the law, it is not.	Hie behaapt datt dëst d'Gesetz ass, et ass net.
Not that it's weird in that sense.	Net datt et an deem Sënn eppes komeschen ass.
Getting here was the hard part.	Hei ze kommen war de schwéieren Deel.
It might help.	Et kéint hëllefen.
Suddenly it became clear.	Op eemol gouf et kloer.
It just made no sense.	Et huet just kee Sënn gemaach.
A variety of experimental models.	A verschiddene experimentell Modeller.
Black, low activity.	Schwaarz, niddereg Aktivitéit.
I want people to know that they are making their dreams come true.	Ech wëll d'Leit wëssen datt se hir Dreem eng Realitéit maachen.
If we go straight to her house, she can not drop us off.	Wa mir direkt bei hiert Haus goen, kann hatt eis net ofginn.
The mixture without test sample was used as a control.	D'Mëschung ouni Testprobe gouf als Kontroll benotzt.
He does it on the ground with his actions.	Hien mécht et um Terrain mat sengen Aktiounen.
I've been watching him for a month.	Ech kucken him fir e Mount.
Note that we never really see the field.	Notéiert datt mir d'Feld ni wierklech gesinn.
It's just another call, another job well done.	Et ass einfach en aneren Uruff, eng aner Aarbecht gutt gemaach.
They shot everything that moved.	Si hunn alles geschoss wat sech beweegt.
You no longer believe in the Son of Man.	Dir gleeft net méi un de Jong vum Mënsch.
Only with you.	Nëmme mat Iech.
For him, it was that simple.	Fir hien war et sou einfach.
We may be right on our side, but that is not enough.	Mir hu vläicht Recht op eiser Säit, awer dat geet net duer.
Now give me water, please.	Elo gitt mir Waasser, wann ech glift.
It was probably the pain that brought him back to life.	Et war wahrscheinlech de Péng, deen hien erëm zu sech bruecht huet.
I have a lot of respect for the old families.	Ech hu vill Respekt fir déi al Famillen.
Drive into the industry.	Fuert an d'Industrie.
This can take from one day to four months.	Dëst kann vun engem Dag bis véier Méint daueren.
The offer of proof was rejected.	D'Offer vum Beweis gouf refuséiert.
It has no place in the world.	Et huet keng Plaz op der Welt.
So talk gently with them.	Also schwätzt sanft mat hinnen.
She did great for someone her age.	Si huet super fir een hirem Alter gemaach.
His career began on stage.	Seng Carrière huet op der Bühn ugefaang.
I hope he's okay.	Ech hoffen hien ass an der Rei.
I have information.	Ech hunn Informatiounen.
It has a place.	Et huet eng Plaz.
If you do, then go to this higher mind.	Wann Dir et maacht, gitt et dann un dësem méi héije Geescht.
The children themselves say otherwise.	D'Kanner selwer soen anescht.
But you should give yourself a pass on that.	Awer Dir sollt Iech selwer e Pass op deem ginn.
And not to be afraid.	An net ze fäerten.
She just hoped he felt the same way.	Si huet nëmmen gehofft datt hien datselwecht gefillt huet.
He checked on him.	Hien huet him iwwerpréift.
You do with what you want.	Dir maacht mat deem wat Dir wëllt.
She remained in that position until her death nine years later.	Si blouf an där Positioun bis zu hirem Doud néng Joer méi spéit.
Here, take my hand on it.	Hei, huelt meng Hand op et.
Maybe you could do the same thing in town.	Vläicht kéint Dir déi selwecht Saach an der Stad maachen.
Instead your own.	Amplaz Är eege.
Just trying to blog every day becomes difficult.	Just probéieren all Dag ze bloggen gëtt schwéier.
They knew exactly what they were, and they did not run away from it.	Si woussten genau wat se waren, a si sinn net dovunner gelaf.
You will find two options to choose from.	Dir fannt zwou Méiglechkeeten, déi Dir kënnt wielen.
I have no problem with that.	Ech hu keng Problemer mat deem.
This is done by the kids who make a game out of it.	Dat gëtt vun de Kanner gemaach, déi e Spill dovunner maachen.
Just so is deep personal.	Genau esou ass déif perséinlech.
I've never experienced that before.	Ech hunn dat awer nach ni erlieft.
It was their money.	Et waren hir Suen.
Be great at one thing.	Ginn super op eng Saach.
It looked new inside and out.	Et huet bannen a baussen nei ausgesinn.
Before you can grow, you have to be good.	Ier Dir grouss ka sinn, musst Dir gutt sinn.
He died two days later.	Hien ass zwee Deeg méi spéit gestuerwen.
Could not be.	Konnt net sinn.
He took the little one in his arms and picked her up.	Hien huet déi klengst an seng Äerm geholl an hatt opgeholl.
Fifteen papers were examined for the purpose of the study.	Also fofzéng Pabeieren goufen fir den Zweck vun der Etude iwwerpréift.
She went to the window and looked up at the sky.	Si ass op d'Fënster gaang an huet an den Himmel gekuckt.
It was never.	Et war ni.
I can trust him.	Ech kann him vertrauen.
At first she saw nothing, then she saw something she could not believe.	Am Ufank huet si näischt gesinn, duerno huet si eppes gesinn, wat se net gleewen konnt.
Set aside and cool completely.	Op der Säit setzen a komplett ofkillen.
Maybe a little more.	Vläicht e bësse méi.
A comment is OK.	E Kommentar ass an der Rei.
We survived football season.	Mir hunn Fussballsaison iwwerlieft.
Let us do our work in peace.	Loosst eis eis Aarbecht a Fridden maachen.
Someone had to tell her.	Iergendeen misst hir soen.
I shook his hand and walked out.	Ech hunn seng Hand gerëselt a sinn erausgaang.
They played one last set.	Si hunn e leschte Set gespillt.
Without looking at me she took it.	Ouni op mech ze kucken huet si et geholl.
Not just everywhere.	Net just iwwerall.
I left the building and got into the car.	Ech hunn d'Gebai verlooss an an den Auto geklomm.
We expect him to do those things.	Mir erwaarden datt hien déi Saache mécht.
That's the great thing about me.	Dat ass déi super Saach iwwer mech.
Inside reason, that is.	Bannent Grond, dat ass.
I do not even need to get close.	Ech brauch net mol no ze kommen.
The game is as quiet as a game gets.	D'Spill ass sou roueg wéi e Spill kritt.
What they had now was good for both of them.	Wat se elo haten, et war fir déi zwee gutt.
I thought they were saying that.	Ech hu geduecht datt se soen.
I get the picture.	Ech kréien d'Bild.
That's the key thing.	Dat ass de Schlëssel Saach.
We have to raise three children.	Mir mussen dräi Kanner opbréngen.
Something is coming down the street.	Eppes kënnt an der Strooss hannendrun.
Is not evidence.	Ass net Beweiser.
You must try again from the beginning.	Dir musst vun Ufank un nach eng Kéier probéieren.
We had code names for everything.	Mir haten Code Nimm fir alles.
I know how to play this game.	Ech weess wéi dëst Spill ze spillen.
The following specific studies are proposed.	Déi folgend spezifesch Studien ginn proposéiert.
The best times of my life.	Déi bescht Zäite vu mengem Liewen.
This is huge.	Dëst ass enorm.
People know they need this information.	D'Leit wëssen datt se dës Informatioun brauchen.
It's just talked.	Et ass just geschwat.
You must have the image.	Dir musst d'Bild hunn.
It makes my hair look so soft and beautiful.	Et léisst meng Hoer sou mëll a schéi ausgesinn.
Word would spread.	Wuert géif verbreet.
This is your chance to address personal questions.	Dëst ass Är Chance mat perséinleche Froen unzeruffen.
You offer them nothing.	Dir bidd hinnen näischt.
Use long pieces for the sides and smaller pieces for the top.	Benotzt laang Stécker fir d'Säiten a méi kleng Stécker fir d'Spëtzt.
I've lost three men in the last three years.	Ech hunn dräi Männer an de leschten dräi Joer verluer.
It's a fair question.	Et ass eng fair Fro.
He was too obvious the choice they had to make.	Hie war ze selbstverständlech de Choix, dee se musse maachen.
Others of his kind would have called him weak.	Anerer vu senger Aart hätten hien schwaach genannt.
The more severe the disease, the higher the level.	Wat méi schwéier d'Krankheet ass, dest méi héich ass den Niveau.
Much better without it.	Vill besser ouni et.
Make the most of your space.	Maacht dat Bescht aus Ärem Raum.
They decided not to pay him any more.	Si hunn decidéiert him net méi ze bezuelen.
You let the boys go.	Dir loosst d'Jongen goen.
You can not win.	Dir kënnt net gewannen.
Now you were a Zil.	Elo waart Dir en Zil.
The big differences between the two project types are quite significant.	Déi grouss Differenzen tëscht den zwou Projetstypen sinn zimlech bedeitend.
And autumn was forever.	An den Hierscht war fir ëmmer.
It can affect both animals and humans.	Et kann souwuel Déieren a Mënschen beaflossen.
I looked around to see if anything had changed.	Ech hunn ronderëm gekuckt ob eppes geännert huet.
Many times this is not a big problem.	Vill Mol ass dëst kee grousse Problem.
The words are great.	D'Wierder si flott.
It was a big fire.	Et war e grousst Feier.
Tell him it's dangerous.	Sot him et ass geféierlech.
The section concludes with an example of operation.	D'Sektioun ass mat engem Beispill vun Operatioun ofgeschloss.
I really like the production.	Ech hunn d'Produktioun wierklech gär.
Maybe he should get a new costume.	Vläicht sollt hien en neie Kostüm kréien.
It just looks like it's supposed to do something.	Et gesäit just aus wéi wann et eppes maache soll.
They are simply not set up to think that way.	Si sinn einfach net opgestallt fir esou ze denken.
I have some critical information.	Ech hunn e puer kritesch Informatiounen.
I cross my legs.	Ech Kräiz meng Been.
Stand on my shoulders and reach, man.	Stand op meng Schëlleren an erreechen, Mann.
Recover an object stored in a computer storage device.	Unzehuelen en Objet an engem Computer Stockage Apparat gespäichert.
I thought he would say no, but he said yes.	Ech hu geduecht datt hie géif nee soen, awer hie sot jo.
But somehow he could not move his feet.	Mee iergendwéi konnt hien seng Féiss net beweegen.
He had thin hair on his chest.	Hien hat dënn Hoer op der Broscht.
My advice would be to approach an open mind.	Mäi Rot wier en oppene Geescht anzegoen.
Finally, he settled down and made a mistake or two.	Endlech huet hien sech niddergelooss an huet e Feeler oder zwee gemaach.
He started, and laughed.	Hien huet ugefaang, a laacht.
That is a definite.	Dat ass eng bestëmmt.
Take a look at the current situation and set rules accordingly.	Kuckt Iech déi aktuell Situatioun un a setzt deementspriechend Regelen.
It was late afternoon again.	Et war nees spéit am Nomëtteg.
Until we meet.	Bis mir treffen.
Furthermore, the evidence is limited.	Doriwwer eraus sinn d'Beweiser limitéiert.
He never set a record.	Hien huet ni e Rekord gemaach.
But this is a shot for me too.	Awer dëst ass e Schoss fir mech och.
You use what you have.	Dir benotzt wat Dir hutt.
You have to find the path yourself.	Dir musst de Wee selwer fannen.
If they do not, then reality will do it for them.	Wann se net maachen, da wäert d'Realitéit et fir si maachen.
I would say that too.	Ech géif et och soen.
No way to tell.	Kee Wee ze soen.
It's kind of our thing.	Et ass eng Aart vun eiser Saach.
I still live with him there.	Ech gelieft nach mat him do.
There is no other way, really.	Et gëtt keen anere Wee, wierklech.
I do not feel very well.	Ech fille mech net ganz gutt.
Two people were slightly injured in the accident.	Zwee Persoune goufe beim Accident liicht blesséiert.
Very good, actually.	Ganz gutt, eigentlech.
Hold on to that image for a moment.	Halt elo e Moment un dat Bild.
Other reviews were more mixed.	Aner Rezensiounen ware méi gemëscht.
First, we included a larger population of study skills.	Als éischt hu mir eng méi grouss Bevëlkerung vu Studiefäegkeeten abegraff.
And he does this one day a week.	An hien mécht dat een Dag an der Woch.
I laid him gently.	Ech hunn him sanft geluecht.
Instead of running around the day before every event.	Amplaz den Dag virun all Event ronderëm ze lafen.
I missed her.	Ech hunn hatt verpasst.
I was shot in the head.	Ech sinn an de Kapp geschoss ginn.
You can find the same facts, or you can not.	Dir kënnt déi selwecht Fakten fannen, oder Dir kënnt net.
I'll turn around and ruin you as you need.	Ech wäert mech ëmdréinen an dech futti maachen wéi Dir braucht.
That, and she had a desire for the ball.	Dat, a si hat e Wonsch fir de Ball.
However, only a few components have been described to date.	Allerdéngs sinn nëmmen e puer Komponente bis haut beschriwwe ginn.
It's very nice.	Et ass ganz flott.
It would just seem to make sense.	Et géif schéngen just Sënn ze maachen.
We are basically perfect.	Mir sinn am Fong perfekt.
Love is what you level.	Léift ass wat Dir Niveauen.
Parts of this country are only open in summer.	Deeler vun dësem Land sinn nëmmen am Summer op.
It's crazy what happened.	Et ass verréckt wat geschitt ass.
Get the largest bowl that fits in your kitchen.	Kritt déi gréisste Schossel déi an Ärer Kichen passt.
The sounds repeated.	D'Kläng widderholl.
However, no judgment was made in that action.	Wéi och ëmmer, keen Uerteel gouf an där Aktioun gemaach.
He was, only he was not close enough.	Hie war, nëmmen hien war net no genuch.
Girl behind her killing fish with bite.	Meedchen hannert hirem ëmbréngen Fësch mat Stéck.
Or at work.	Oder op der Aarbecht.
And it makes you very comfortable.	An et sidd Dir ganz bequem.
He loves her too, right away, and they go.	Hie gär hir och, direkt, a si ginn.
It can be right by one person and wrong by another.	Et kann vun enger Persoun richteg sinn a falsch vun enger anerer.
Must follow my opinion.	Muss menger Meenung no.
Both of those numbers will only grow.	Béid vun deenen Zuelen wäerten nëmme wuessen.
Sometimes in life it is best not to know.	Heiansdo am Liewen ass et am beschten net ze wëssen.
All the same data are present for both.	All déiselwecht Daten si fir béid präsent.
You find a way because you have to.	Dir fannt e Wee well Dir musst.
They become so slow and will only attack if they are close enough.	Si ginn sou lues a wäerten nëmmen attackéieren wann se no genuch sinn.
This was a new and useful result never before obtained.	Dëst war en neit an nëtzlecht Resultat ni virdrun kritt.
I would give up those two things for nothing.	Ech géif déi zwou Saache fir näischt opginn.
You can not even get cell phone service out here.	Dir kritt net emol Handy Service hei eraus.
It sounded so good.	Et huet sou gutt geklongen.
He holds a hand gently on my shoulder.	Hien hält eng Hand sanft op meng Schëller.
They even believe it was found.	Si gleewen souguer datt et fonnt gouf.
And the day did not last long.	An den Dag huet net laang gedauert.
The house she passed was open.	D'Haus, dat si laanschtgaangen ass, war op.
Check it out if you do not know.	Kuckt et op wann Dir et net wësst.
In the end, it tells the story of the old process.	Um Enn erzielt et d'Geschicht vum ale Prozess.
They had come in to bring about change, but they themselves had changed.	Si waren erakomm fir Ännerung ze bréngen, awer si selwer hu geännert.
And hell with him too.	An d'Häll mat him och.
This reaction mechanism is explained in a later section.	Dëse Reaktiounsmechanismus gëtt an engem spéideren Abschnitt erkläert.
This cute little thing is limited to one.	Dës séiss kleng Saach ass limitéiert op een.
The last thing she expected was to adjust.	Déi lescht Saach, déi hatt erwaart huet, war anzepassen.
But the girl has nothing else.	Awer d'Meedchen huet näischt anescht.
The burning skin.	Déi brennend Haut.
I feel more connected.	Ech fille mech méi verbonne.
There was no one else in sight.	Et war keen aneren an Vue.
Government to buy the metal on a regular basis.	Regierung d'Metall op enger regulärer Basis ze kafen.
This approach is consistent with recent work by.	Dës Approche ass konsequent mat rezent Aarbecht vun.
Four key findings from this review were identified.	Véier Schlësselbefunde vun dëser Iwwerpréiwung goufen identifizéiert.
You must not assume that this error is serious.	Dir musst net unhuelen datt dëse Feeler eescht ass.
But be honest with yourself.	Sidd awer éierlech mat Iech selwer.
You are nervous because you know nothing about your date.	Dir sidd nervös well Dir näischt iwwer Ären Datum wësst.
Again children have to be watched at their games.	Och erëm musse Kanner bei hire Spiller gekuckt ginn.
I love him.	Ech hunn him gär.
We should leave the power in the hands of the people.	Mir sollten d'Muecht an den Hänn vun de Leit loossen.
I have rarely seen a more determined criminal.	Ech hunn selten e méi determinéierte Kriminell gesinn.
I could not wait to come home and call her.	Ech konnt net waarden fir heem ze kommen an hatt ze ruffen.
However, the better model fits in with the former.	Wéi och ëmmer, de bessere Modell passt mat deem fréiere.
If the mixture is too thick, add a little more water.	Wann d'Mëschung ze déck ass, e bësse méi Waasser derbäi.
She moves and moves slowly.	Si bewegt a lues Bewegung.
He hated having to listen.	Hien hat gehaasst ze mussen nolauschteren.
She started writing songs at the age of nine.	Si huet ugefaang Lidder am Alter vun néng ze schreiwen.
And not just a chance.	An net nëmmen eng Chance.
Patients after exercise.	Patienten no Übung.
Or it can not.	Oder et kann net.
Do not start your game with me or mine.	Start Är Spiller net mat mir oder mäin.
She married.	Si huet sech bestuet.
A beautiful girl You saw me on the wrong ideas.	E schéint Meedchen Dir hutt mech op déi falsch Iddien gesinn.
And maybe he was gone too long.	A vläicht wier hien ze laang fort.
But he is here.	Awer hien ass hei.
I do not even remember who it was that brought her.	Ech erënnere mech net mol wien et war deen hatt bruecht huet.
Questions he never thought.	Froen déi hien ni geduecht hat.
Let them know that it's okay to be sad.	Loosst se wëssen datt et an der Rei ass traureg ze sinn.
All you have to do is search.	Alles wat Dir maache musst ass sichen ze goen.
What we want to do is make sense of this.	Wat mir wëllen maachen ass Sënn vun dëser maachen.
So they are excluded from this analysis.	Also si si vun dëser Analyse ausgeschloss.
Just not in public.	Just net an der Ëffentlechkeet.
Time flies on this wall.	D'Zäit geet op dëser Mauer méi lues.
And the list goes on and on.	An d'Lëscht geet weider a weider.
She lives a few doors away.	Si lieft e puer Dieren ewech.
This is a more difficult question to answer.	Dëst ass eng méi schwéier Fro ze beäntweren.
Here's a damn good one.	Hei ass eng verdammt gutt.
Take a shot.	Maacht e Schoss.
He pulled her heart out.	Hien huet hiert Häerz erausgezunn.
This was what was really going on.	Dëst war wat wierklech lass war.
I was just going upstairs.	Ech wier just eropgaang.
Both animals opened their eyes and bit hard.	Béid Déieren hunn hir Aen opgemaach an haart gebass.
Promise to keep it every day.	Verspriechen et all Dag ze halen.
Wish it would make his mind up and get it over with.	Wënschen et géif seng Gedanken maachen an et eriwwer kréien.
It will be so awesome to have everything in one area.	Et wäert sou genial sinn alles an engem Gebitt ze hunn.
Option can be repeated.	Optioun kann widderholl ginn.
That's coming.	Dat kommt ni.
We are here to change it.	Mir sinn hei fir et z'änneren.
If someone does something nice for you, say thank you.	Wann een eppes Schéines fir Iech mécht, sot merci.
I can not prove that.	Ech kann dat net beweisen.
You have to believe in your dream.	Dir musst an Ärem Dram gleewen.
Maybe you can tell me.	Vläicht kënnt Dir mir soen.
An example is this young man who set up a hot dog stand.	E Beispill ass dëse jonke Mann, deen Hot Dog Stand opgeriicht huet.
Too long ago, however, someone joined their side.	Virun ze laang huet awer een op hirer Säit matgemaach.
They picked him up without giving it much thought.	Si hunn hien opgeholl ouni et vill Gedanken ze maachen.
A lot of damage was done.	Et gouf vill Schued gemaach.
Was going to be for me.	War fir mech ginn.
He was very proud.	Hie war ganz houfreg.
There was no agreement of that day.	Et war keen Accord vun deem Dag.
Four images are used to perform this experiment.	Véier Biller gi benotzt fir dëst Experiment auszeféieren.
What is said, what comes around, goes around.	Wat gëtt gesot, wat ronderëm kënnt, geet ronderëm.
Actually perfect.	Tatsächlech perfekt.
That is, the word that becomes.	Dat ass, d'Wuert dat gëtt.
There is no blue check mark.	Et gëtt kee bloe Scheckzeechen.
I was born and raised in this community.	Ech sinn an dëser Gemeinschaft gebuer an opgewuess.
Alone.	Alleng.
We will not kill you.	Mir wäerten dech net ëmbréngen.
Your personal information will not be sent with the report.	Är perséinlech Informatioun gëtt net mam Bericht geschéckt.
Until recently, that is.	Bis viru kuerzem ass dat.
That is absolutely wrong.	Dat ass absolut falsch.
And another.	An een aneren.
I knew nothing about cancer except it killed you.	Ech wousst näischt iwwer Kriibs ausser et huet dech ëmbruecht.
You want to cover your eyes.	Dir wëllt Är Aen ofdecken.
I have never touched a woman in anger in my life.	Ech hunn nach ni eng Fra a Roserei a mengem Liewen beréiert.
We both wanted it that way.	Mir wollten et allebéid esou.
Something had to be done about her.	Eppes misst iwwer hatt gemaach ginn.
He's a good guy and a good player.	Hien ass e gudde Guy an e gudde Spiller.
You still see the same girl from a thousand years ago.	Dir gesitt nach ëmmer datselwecht Meedchen aus viru dausend Joer.
I say the opposite is true.	Ech soen de Géigendeel ass wouer.
We create with passion and stand out.	Mir kreéieren mat Leidenschaft a steet eraus.
The face was gone.	D'Gesiicht war fort.
If a phone was small, it was probably quite expensive.	Wann en Telefon kleng war, war et wahrscheinlech zimlech deier.
This was definitely a mistake.	Dëst war definitiv e Feeler.
And do not expect much about service.	An erwaart och net vill iwwer Service.
What to take, they did not know.	Wat fir ze huelen, woussten se net.
She should not be here.	Si sollt net hei sinn.
Looking for work.	Op der Sich no Aarbecht.
I would like to see the original though.	Ech hätt awer gär d'Original gesinn.
She did not long for him.	Si huet net no him verlaangt.
The woman really knows how to do it.	Déi Fra weess wierklech wéi et kann.
We like to listen to them.	Mir lauschteren se gären.
This made things happen very quickly.	Dëst huet d'Saache ganz séier gemaach.
Oh, and send for your sister.	Oh, a schéckt fir Är Schwëster.
Data from males.	Daten aus Männercher.
He was a real character.	Hie war e richtege Charakter.
She was made by other black men as a police officer.	Si gouf vun anere schwaarze Männercher als Polizist gemaach.
I feel safe because of your team.	Ech fille mech sécher wéinst Ärem Team.
Just say the magic words, and it will be so.	Sot just déi magesch Wierder, an et wäert esou sinn.
But we can not go back and do it again.	Awer mir kënnen net zréck goen an et nach eng Kéier maachen.
It is not very simple.	Ganz einfach ass et net.
Do not think of the church as one thing.	Denkt net un d'Kierch als eng Saach.
It went against everything they said.	Et goung géint alles wat se gesot hunn.
Not even our money.	Net emol eis Suen.
When you are like me, you see emotions.	Wann Dir wéi ech sidd, gesitt Dir Emotiounen.
They recommended making peace.	Si hunn recommandéiert Fridden ze maachen.
She waited outside the school for an hour.	Si waart ausserhalb vun der Schoul eng Stonn.
He was okay.	Hie war okay.
Join our site and do not miss the fun.	Maacht mat op eisem Site a verpasst net de Spaass.
Take the girl.	Huelt d'Meedchen.
They were right about him.	Si ware richteg iwwer him.
He had proposed to me.	Hien hat mech proposéiert.
But at the end of the service, something happened.	Awer um Enn vum Service ass eppes geschitt.
Now you see it and now you do not.	Elo gesitt Dir et an elo net.
It was fun and it had those relationships.	Et war Spaass an et hat déi Relatiounen.
It killed because it found murder necessary.	Et huet ëmbruecht well et ëmbruecht huet néideg fonnt.
I used the following code to get this.	Ech hunn de folgende Code benotzt fir dat ze kréien.
We could say whatever we wanted, nothing came through to her.	Mir konnten soen wat mir wollten, näischt koum zu hatt duerch.
The danger is in the latter, not the former.	D'Gefor ass an der leschter, net déi fréier.
This takes about a minute to complete.	Dëst dauert ongeféier eng Minutt fir ze kompletéieren.
We just wrote to each other.	Mir geschriwwen just zu all aner.
That two things are certain.	Datt zwou Saache si sécher.
Just be careful never to stand still or you will be visible.	Passt just op fir ni roueg ze stoen oder Dir sidd sichtbar.
We talked to an audience that was listening.	Mir hu mat engem Publikum geschwat dat nolauschtert.
Everyone is in their place.	Jiddereen ass op senger Plaz.
It arrived last night so much time for the wedding.	Et ass gëschter Owend ukomm sou vill Zäit fir d'Hochzäit.
For some, watching is enough.	Fir e puer ass kucken genuch.
We could not believe it.	Mir konnten et net gleewen.
It's a business trip.	Et ass eng Geschäftsrees.
You do not know how to laugh or cry.	Et weess een net op laachen oder kräischen.
The thing can not wait.	D'Saach kann net waarden.
We find her.	Mir fannen hatt.
I do not even know the word for it.	Ech weess net mol d'Wuert dofir.
He made me feel safe.	Hien huet mech sécher gefillt.
She wants to open you up.	Si wëll Iech opzemaachen.
I thought you could look at him.	Ech hu geduecht datt Dir him kéint kucken.
They even traveled through birth.	Si reesen souguer iwwer Gebuert gezunn.
Let's finish this shit.	Loosst eis dëse Schäiss fäerdeg maachen.
And so the only right answer is no.	An dofir ass déi eenzeg richteg Äntwert keng ze ginn.
Nevertheless, the approach has clear boundaries.	Trotzdem huet d'Approche kloer Grenzen.
But the information is not the same.	Awer d'Informatioun ass net déiselwecht.
That was a very high draw.	Dat war e ganz héije Remis.
This is his strong costume.	Dëst ass säi staarke Kostüm.
But with money.	Mee mat Suen.
That's the problem.	Dat ass de Problem.
I had the way forward.	Ech hat de Wee virun.
He had, they said, killed twenty men.	Hien hat, si soten, zwanzeg Männer ëmbruecht.
I'm close now.	Ech sinn elo no.
I've never felt anything like this before.	Ech hunn nach ni sou eppes gefillt.
The show never really closed.	D'Show huet ni wierklech zougemaach.
They both went inside.	Si sinn allebéid bannen gaangen.
No wonder we remember the Third World.	Kee Wonner, datt mir eis un déi drëtt Welt erënneren.
Sit very close to him.	Souz ganz no bei him.
To turn situations around with love and wonder.	Fir Situatiounen mat Léift a Wonner ze dréinen.
I do not know how she lined up her face.	Ech weess net wéi hatt d'Gesiicht opgestallt huet.
We do not share this information with anyone else.	Mir deelen dës Informatioun net mat engem aneren.
The evidence shows that he did both.	D'Beweiser weisen datt hie béid gemaach huet.
Now that advice has changed.	Elo huet dee Rot geännert.
And secondly, it was such an easy thing to change.	An zweetens, et war sou eng einfach Saach ze änneren.
But we look thousands of years into the future.	Awer mir kucken Dausende vu Joer an d'Zukunft.
The attack on religion was part of the drive for total control.	D'Attack op d'Relioun war Deel vum Drive fir total Kontroll.
As it turns out, that was not the case.	Wéi et sech erausstellt, war dat net de Fall.
His decision was made easily.	Seng Entscheedung gouf einfach gemaach.
He seems deeply interested.	Hie schéngt zudéifst interesséiert.
Whatever his family did not want was exposed.	Wat och ëmmer seng Famill net wollt, war ausgestallt.
That's the key, you see.	Dat ass de Schlëssel, Dir gesitt.
We assume it's wrong.	Mir huelen un datt et falsch ass.
She will sell.	Si wäert verkafen.
Sometimes things went wrong.	Heiansdo hunn d'Saache falsch gaang.
Things are very different in the case of man.	D'Saache si ganz anescht am Fall vum Mënsch.
I think they are great and have done good research on it.	Ech mengen datt si super sinn an hunn gutt Fuerschung doriwwer gemaach.
She took a tour of the room.	Si huet en Tour iwwer de Raum gemaach.
It happens about twice as often in boys as in girls.	Et geschitt ongeféier duebel sou dacks bei Jongen wéi bei Meedercher.
And so right.	An esou richteg.
Downloads, core and games will just sit there.	Eroflueden, Kär a Spiller wäerten einfach esou setzen.
Some of it was the ice of death.	E puer dovu war d'Äis vum Doud.
Fuck her, fuck you.	Ficken hatt, feck dech.
Our team is getting better.	Eis Equipe gëtt besser.
It actually seems to work.	Et schéngt eigentlech ze schaffen.
But this task is mine.	Awer dës Aufgab ass meng.
Sure enough, one hides.	Sécher genuch verstoppt ee sech.
It was a small part, but we hold ourselves accountable.	Et war e klengen Deel, awer mir halen eis verantwortlech.
Think for yourself and be open to new ideas.	Denkt fir Iech selwer a sidd oppe fir nei Iddien.
All she did was place it.	Alles wat hatt gemaach huet war et ze placéieren.
Seven hours a day.	Siwen Stonnen een Dag.
The plaintiff signed the agreement.	De Kläger huet den Accord ënnerschriwwen.
We have confidence in our quality products.	Mir hunn Vertrauen an eise Qualitéitsprodukter.
Very slow but makes a big impact.	Ganz lues awer mécht groussen Impakt.
But it looked beautiful.	Mee et huet schéin ausgesinn.
Can not now.	Kann elo net.
I'm much worse than you either have no idea.	Ech si vill méi schlëmm wéi och Dir hutt keng Ahnung.
I probably liked that the most.	Dat hunn ech wuel am meeschte gefall.
I fit right in.	Ech passen richteg an.
This is where your career begins.	Dëst ass wou Är Carrière ufänkt.
And we want things.	A mir wëllen Saachen.
That was very real.	Dat war ganz real.
That she was too scared to answer.	Datt si ze Angscht war fir ze äntweren.
The greater the importance of a thing, the stronger the emotional response.	Wat méi grouss d'Wichtegkeet vun enger Saach ass, wat méi staark d'emotional Äntwert ass.
This was on him.	Dëst war op him.
It's life as it was in the beginning of things.	Et ass d'Liewen wéi et am Ufank vun de Saachen war.
As it has done in the past.	Wéi et an der Vergaangenheet gemaach huet.
He would get it right or try to die.	Hie géif dat richteg kréien oder stierwen probéieren.
All he could do was die on the first wall.	Alles wat hie konnt maachen war op der éischter Mauer stierwen.
It was definitely powerful.	Et war definitiv mächteg.
She probably wouldn't care what it was.	Si wier wahrscheinlech egal datt et wier.
The choice was clear.	De Choix war kloer.
It makes me laugh.	Et mécht mech laachen.
They did not say no.	Si hunn net nee gesot.
That is what distinguishes the old days of today.	Dat ass wat déi al Deeg vun haut ënnerscheeden.
I carried it around on my person.	Ech hunn et op menger Persoun ronderëm gedroen.
But this was the wrong question.	Awer dëst war déi falsch Fro.
All results were confirmed by three independent experiments.	All Resultater goufen duerch dräi onofhängeg Experimenter bestätegt.
She thought quickly.	Si geduecht séier.
I created the form but have a small problem.	Ech hunn d'Form erstallt, awer hunn e klenge Problem.
Things are changing, especially here.	D'Saachen änneren, besonnesch hei.
I see that.	Ech gesinn dat.
I see it very well.	Ech gesinn ganz gutt dran.
Small family, few friends.	Kleng Famill, wéineg Frënn.
Everything for work.	Alles fir Aarbecht.
I could call now.	Ech kéint elo ruffen.
I had good reason to leave.	Ech hat gudde Grond ze verloossen.
They want to kill the little people, the poor people.	Si wëllen déi kleng Leit ëmbréngen, déi aarm Leit.
Anyway, this is a hell of a lot more work.	Wéi och ëmmer, dëst ass eng Hell vu vill méi Aarbecht.
On her knees.	Op hir Knéien.
He never believed any of it.	Hien huet ni eppes dovunner gegleeft.
But that would not be the only price.	Mä dat wier net deen eenzege Präis.
There was never anything close to it.	Et war nach ni eppes no derbäi.
Let's save him.	Loosst eis him retten.
The source of the stress was not reported.	D'Quell vum Stress gouf net gemellt.
So happy with this dress.	Sou frou mat dësem Kleed.
I brought him home.	Ech hunn hien heem bruecht.
At that moment, a thought came to his head.	An dësem Moment koum e Gedanke a säi Kapp.
There he discussed various political issues.	Do huet hie verschidde politesch Themen diskutéiert.
She offered me even more money.	Si huet mir souguer méi Suen ugebueden.
This amount is almost four times the average for the whole month.	Dëse Betrag ass bal véiermol den Duerchschnëtt fir de ganze Mount.
Send him to me.	Schéckt hien un mech.
That person goes.	Déi Persoun geet.
Not just for women, but for men.	Net nëmme fir Fraen, mee fir Männer.
But not my hand.	Awer net meng Hand.
She will probably never know.	Si wäert wahrscheinlech ni wëssen.
He finally fell asleep in the hall.	Hien ass schlussendlech an der Hal ageschlof.
Every part of the plan.	All Deel vum Plang.
One is that.	Een ass dat.
Not as he probably would have hoped.	Net wéi hie wahrscheinlech gehofft hätt.
If it works, it works, otherwise forget it.	Wann et funktionnéiert, funktionnéiert et, soss vergiess et.
I think it came out really well.	Ech mengen et ass wierklech gutt erauskomm.
Most of the hated kind are gone, though some still remain.	Déi meescht vun der haassener Aart sinn fort, obwuel e puer nach bleiwen.
Add more oil if needed.	Füügt méi Ueleg wann néideg.
You might think so.	Dir mengt vläicht.
But we must first see what we can do.	Mä mir musse fir d'éischt kucken wat mir maache kënnen.
He said he would call me with the details.	Hie sot, hie géif mech mat den Detailer uruffen.
But he will be out of things for a while.	Mä hie wäert fir eng Zäit aus Saachen ginn.
Big piece will be the feet.	Grouss Stéck wäert d'Féiss ginn.
I could smell body.	Ech konnt Kierper richen.
Not in the blood.	Net am Blutt.
She should keep it full.	Si soll et voll halen.
And the dream lives on.	An den Dram lieft weider.
And you just think about where to start.	An Dir denkt einfach iwwer wou ufänken.
All told, he only spent three years behind bars.	Alles gesot, hien huet nëmmen dräi Joer hannert Baren verbruecht.
Maybe I should do that too.	Vläicht wäert ech dat och maachen.
Stay healthy and beautiful.	Bleift gesond a schéin.
That happened behind us.	Dat ass hannert eis geschitt.
Watch as you pour oil on yourself.	Kuckt wéi Dir Ueleg iwwer Iech selwer scheiss.
Complex to important.	Komplex bis wichteg.
The time has come to find a new best friend.	D'Zäit ass komm fir en neie beschte Frënd ze fannen.
The well-being of the people will last until the last day.	D'Wuel vun de Leit wäert bis de leschten Dag daueren.
There was nothing in my head.	Et war näischt a mengem Kapp.
Used in two places in the code.	Benotzt op zwou Plazen am Code.
The next morning.	Den nächsten Moien.
A final decision.	Eng definitiv Decisioun.
Not for real.	Net fir real.
We must try to learn from them and make things better.	Mir mussen probéieren vun hinnen ze léieren a Saache besser ze maachen.
She had no difficulty finding the house that day.	Si hat deen Dag keng Schwieregkeeten d'Haus ze fannen.
These characters were so happy to have each other.	Dës Personnagen ware sou glécklech géigesäiteg ze hunn.
They could not be more wrong.	Si konnten net méi falsch sinn.
Some rules need to be broken.	E puer Regele solle gebrach ginn.
We came once.	Mir koumen eng Kéier no.
Who knows how long this war will last.	Wien weess wéi laang dëse Krich dauert.
I think they did us the right thing.	Ech mengen, si hunn eis richteg gemaach.
We discuss the results in detail.	Mir diskutéieren d'Resultater am Detail.
He loves his new life.	Hien huet säin neit Liewen gär.
His parents needed his ready money.	Seng Elteren hunn seng prett Sue gebraucht.
We're not giving anything away.	Mir ginn näischt ewech.
But, we are really close.	Awer, mir si wierklech no.
It was never like that.	Et war ni esou.
This can be seen in their clothes.	Dëst kann an hire Kleeder gesi ginn.
Surely they will continue to try to make the best of things.	Sécher si wäerte weider probéieren dat Bescht aus Saachen ze maachen.
Mix with soft water.	Mix mat mëllem Waasser.
I laughed and ran to take his hand.	Ech hunn gelaacht a gelaf fir seng Hand ze huelen.
Continue his statements to the press.	Weider seng Ausso un der Press ginn.
It was about good.	Et war iwwer gutt.
You can also get their help online.	Dir kënnt hir Hëllef och online huelen.
He finally lived his dream.	Hien huet endlech säin Dram gelieft.
His request was granted.	Seng Demande gouf erfëllt.
The argument probably begins as follows.	D'Argument fänkt wahrscheinlech wéi follegt un.
Is it me? 	Ass et ech?
sot si.	sot si.
Even my dreams at night were simple.	Och meng Dreem an der Nuecht waren einfach.
I wanted to see what he gave up.	Ech wollt hie gesinn wat hien opginn huet.
We could do nothing about what they contained.	Mir konnten näischt zu deem wat se enthalen.
These also did not just stay online.	Dës sinn och net just online bliwwen.
Come on in, take part in the discussion !.	Kommt laanscht a maach mat der Diskussioun!.
But it's definitely a good place to start.	Awer et ass sécher eng gutt Plaz fir unzefänken.
There was no doubt in his head.	Et war keen Zweiwel a sengem Kapp.
These are new topics.	Dëst sinn nei Themen.
This usually means that the player leaves.	Dëst bedeit normalerweis datt de Spiller fortgeet.
But you will love it.	Awer Dir wäert et gär hunn.
They arrested everyone they just did not have the look of.	Si hunn jidderee festgeholl, deen se just net de Look vun hunn.
Men age like a good wine.	Männer Alter wéi e gudde Wäin.
For him, this is a dream come true.	Fir hien ass dëst en Dram deen richteg ass.
They seem to be proud of it.	Si schéngen houfreg drop ze sinn.
I have not yet tried to save a new one.	Ech hunn nach net probéiert eng nei späicheren.
But it seems strange that you are willing to risk so much.	Awer et schéngt komesch datt Dir bereet sidd esou vill ze riskéieren.
Their letters were wonderful.	Hir Bréiwer waren wonnerbar.
I've only been married twice so far.	Ech sinn nëmmen zweemol bestuet sou wäit.
A mass had run in the same direction.	Eng Mass war an déiselwecht Richtung gelaf.
And maybe sleep for a day.	A vläicht fir een Dag schlofen.
People taking pictures.	Leit déi Fotoen maachen.
It was another ship.	Et war jo en anert Schëff.
Training the next morning.	Training den nächsten Moien.
I think it's all from the left field.	Ech mengen et ass ganz aus dem lénksen Terrain.
Or even a check against empty values.	Oder och e Scheck géint eidel Wäerter.
She would stop crying, then start again.	Si géif ophalen ze kräischen, dann erëm ufänken.
He does not like to talk to her, he does not like anything.	Hien huet net gär mat hatt ze schwätzen, hien huet näischt gär.
I laugh back at her.	Ech laachen zréck op hir.
At some point, you feel like it's done.	Zu engem bestëmmte Moment fillt Dir datt et fäerdeg ass.
I was playing and found it very simple and useful.	Ech war gespillt a fonnt et ass ganz einfach an nëtzlech.
Instead, he made fun of his sister.	Amplaz huet hie sech vu senger Schwëster de Geck gemaach.
It was not done.	Et ass net gemaach ginn.
Other children keep their distance from him.	Aner Kanner halen hir Distanz vun him.
There is no need to worry about content management.	Et gëtt keng Suergen iwwer Inhaltsverwaltung.
It often has a lack of fear of man.	Et huet dacks e Manktem u Angscht virum Mann.
We will definitely use her again in the future.	Mir wäerten hatt definitiv erëm an Zukunft benotzen.
It is possible to pay for products after you have purchased them.	Et ass méiglech fir Produkter ze bezuelen nodeems Dir se kaaft hutt.
That was a hard truth.	Dat war eng haart Wourecht.
That is the purpose of my call.	Dat ass den Zweck vu mengem Opruff.
The original is a thin story.	D'Original ass eng dënn Geschicht.
See you later.	Bis herno.
You can only choose one.	Dir kënnt just een eraussichen.
Changes the shape of the elements.	Ännert d'Form vun den Elementer.
And that took her some time, too.	An dat huet hir och e bëssen Zäit gedauert.
Nobody knows what they are.	Kee weess wat se sinn.
The President now is the time to play hard in trade.	De President ass elo d'Zäit fir haart am Handel ze spillen.
Our lives are never important enough.	Eist Liewen ni wichteg genuch.
This is not possible, however.	Dëst ass awer net méiglech.
But it wasn’t just her car.	Awer et war net nëmmen hiren Auto.
The two are old friends.	Déi zwee sinn al Frënn.
I lay down for a while and kept an eye on my watch.	Ech hu mech e bëssen Zäit geluecht an hunn meng Auer am Aa gehalen.
How people still run this company business is amazing to me.	Wéi d'Leit nach ëmmer dës Firma Geschäft ginn ass erstaunlech fir mech.
I would not make the same mistake again.	Ech géif de selwechte Feeler net erëm maachen.
The show should start after about half an hour.	D'Show soll no ronn eng hallef Stonn ufänken.
The public does not need emotions the truth.	De Public brauch Emotiounen net d'Wourecht.
It feels like a bit of death.	Et gefillt wéi e bëssen Doud.
That's my only real problem with this place.	Dat ass mäin eenzege richtege Problem mat dëser Plaz.
He cracked the horse.	Hien huet dem Päerd geknackt.
My heart was pounding once more.	Mäin Häerz huet nach eng Kéier geschloen.
Either party can submit a request to any other party.	All Partei kann op all aner Partei eng Demande déngen.
He had moments like this.	Hien hat Momenter wéi dës.
But we often forget what is beneath us.	Mee mir vergiessen oft wat ënnert eis ass.
Then he met her gaze for the first time.	Dunn huet hien hire Bléck fir d'éischte Kéier begéint.
She turned her head a lot.	Si huet vill Kapp gedréint.
The room looks simple, military.	De Raum ass einfach, militäresch ausgesinn.
But humans are not like that.	Awer d'Mënschen sinn net esou.
I just want to build simple programs for interview practice.	Ech wëll einfach einfach Programmer fir Interviewpraxis bauen.
All rooms are designed in the same way.	All Zëmmeren sinn op déiselwecht Manéier entworf.
Time your breathing for a minute.	Zäit Är Atmung fir eng Minutt.
Do not quite believe that the physical world is what reality is.	Gleeft net ganz datt déi kierperlech Welt ass wat d'Realitéit ass.
Then hold this position for ten seconds.	Dann halen dës Positioun fir zéng Sekonnen.
Mine is blue too.	Mäin ass och blo.
I need help and ideas.	Ech brauch Hëllef an Iddien.
He had the techniques.	Hien hat d'Techniken.
All women think they want him.	All d'Fraen mengen datt si him wëllen.
There are a number of reasons for this.	Et ginn eng Rei vu Grënn fir dës.
Look at this, it will most likely fix your problem.	Kuckt dëst, et wäert héchstwahrscheinlech Äert Problem fixéieren.
When used together, they can be even better.	Wann se zesumme benotzt ginn, kënne se nach besser sinn.
Without facts, anyone can claim to be right at the same time.	Ouni Fakten kann jidderee behaapten gläichzäiteg Recht ze hunn.
This is an animal experimental study.	Dëst ass eng Déierexperimentell Studie.
Try to be less specific !.	Probéiert manner spezifesch ze sinn!.
The methods used were as follows.	D'Methoden benotzt goufen wéi follegt.
Before every little thing was recorded.	Ier all kleng Saach opgeholl gouf.
That's a case in point, right there.	Dat ass e Fall am Punkt, grad do.
At the same time, any kind of solution attempt has real consequences.	Zur selwechter Zäit huet all Zort vu Léisungsversuch reell Konsequenzen.
The figure continued her approach.	D'Figur huet hir Approche weidergefouert.
It burned a hole in her, as a matter of fact.	Et huet e Lach an hir verbrannt, als Tatsaach.
What kind of clothes they were wearing.	Wat fir Kleeder déi se un haten.
He had what it was worth.	Hien hat dat, fir wat et wäert war.
But this is hardly a fair test.	Awer dat ass kaum e fairen Test.
Has given up some great games.	Huet e puer grouss Spiller opginn.
This moves back in time.	Dëst beweegt sech zréck an d'Zäit.
When she thought she knew for sure.	Wann se geduecht si wousst sécher.
But do not judge me.	Mee beurteelt mech net.
Everything that can not be moved should be destroyed and burned.	Alles wat net beweegt ka ginn, sollt zerstéiert a verbrannt ginn.
She sat next to my bed, holding my hand.	Si souz nieft mengem Bett, hält meng Hand.
I know money is not the answer to every problem.	Ech weess Geld ass net d'Äntwert op all Problem.
Most of himself went with him.	Meescht vun selwer ass mat him gaang.
However, it has some limitations.	Wéi och ëmmer, et huet e puer Aschränkungen.
Book well in advance in high season.	Buch gutt viraus an héich Saison.
There are several ways to deal with this problem.	Et gi verschidde Manéiere mat deem Problem ze këmmeren.
And everyone knew this guy had a problem.	A jidderee wousst datt dësen Typ e Problem hat.
Even after six months, head and neck control developed.	Och duerch sechs Méint huet sech d'Kapp an den Hals Kontroll entwéckelt.
There were many others.	Et waren vill anerer.
She made a feature of your blog on her today.	Si huet eng Feature vun Ärem Blog op hirem haut gemaach.
Sometimes the answer will be no.	Heiansdo wäert déi Äntwert nee sinn.
I'm getting on the floor.	Ech kommen op de Buedem.
It comes less often and with less force.	Et kënnt manner dacks a mat manner Kraaft.
They build up in my head.	Si bauen op a mengem Kapp.
He does not want to hear it.	Hie wëll et net héieren.
They begin to see in the dark.	Si fänken un am Däischteren ze gesinn.
These efforts are not very successful.	Dës Efforten sinn net ganz erfollegräich.
Now we can shoot.	Elo kënne mir schéissen.
The next day they prepare for their journey back across the river.	Den nächsten Dag preparéiere si sech op hir Rees zréck duerch de Floss.
And just start with the flat base colors.	A fänkt just mat de flaach Basisfaarwen un.
Children showed up.	Kanner hunn sech gewisen.
It took him a moment to find his voice.	Et huet him e Moment gedauert fir seng Stëmm ze fannen.
What exactly happened.	Wat genee geschitt ass.
She had to see it through.	Si huet et duerch ze gesinn.
Good luck, and be smart to do your research.	Vill Gléck, an Är Smart fir Är Fuerschung ze maachen.
You spend so much time getting someone to understand it.	Dir verbréngt sou vill Zäit fir een ze kréien fir et ze verstoen.
They are after me.	Si sinn no mir.
That was what I wanted to show.	Dat wollte mir weisen.
Without other weapons.	Ouni aner Waffen.
He picked up a small black case.	Hien huet e klenge schwaarze Fall opgehalen.
She may well get tired of him.	Si kann gutt midd vun him ginn.
They chase after one or two cars.	Si verfollegen een oder zwee Autoen hannendrun.
Shoot the ball with both hands.	Schéisst de Ball mat zwou Hänn.
And his son.	A säi Jong.
A man with one leg.	E Mann mat engem Been.
First, it is necessary to start.	Als éischt ass et néideg ze starten.
I told her to come down and use mine.	Ech hunn hir gesot fir erof ze kommen a meng ze benotzen.
Have fun putting together and playing with.	Vill Spaass zesummen ze setzen a mat ze spillen.
I'm still not sure why that cross worked so well.	Ech weess nach net sécher firwat dat Kräiz esou gutt geschafft huet.
I'm your wife.	Ech sinn Är Fra.
The next round will be very difficult, that much is clear.	Déi nächst Ronn wäert ganz schwéier sinn, dat ass kloer.
Then let him get the girl.	Da loosst hien d'Meedchen kréien.
A little more than a child, apparently.	Bëssi méi wéi e Kand, anscheinend.
Right, as always.	Richteg, wéi dat ëmmer geschitt.
It is not necessary to put it in the plant anymore.	Et ass net néideg et méi an d'Planz ze setzen.
Love is to write and to love to be read.	Léift ass ze schreiwen a gär ze sinn, gelies ze ginn.
It was her voice that did it that brought him back.	Et war hir Stëmm, déi et gemaach huet, déi hien zréck bruecht huet.
Not good enough today.	Net gutt genuch haut.
Safe to land.	Sécher no Land.
I could tell she seemed interested.	Ech konnt soen datt si interesséiert schéngt.
Is the usual way of doing things.	Ass déi üblech Manéier fir Saachen ze maachen.
All that sort of thing.	All déi Zort Saach.
We must also use other means.	Mir mussen och aner Moyene benotzen.
I'm not with the police.	Ech sinn net bei der Police.
Okay, on to the next one.	Okay, op déi nächst.
Hope you enjoy this !.	Hoffen Dir genéisst dës!.
However, there is no consistent definition.	Wéi och ëmmer, et gëtt keng konsequent Definitioun.
Health and human services.	Gesondheet a mënschlech Servicer maachen.
No one has ever told my mother's story.	Keen huet jee vu menger Mamm hir Geschicht geschwat.
I really hoped this helped you.	Ech hu wierklech gehofft datt dëst Iech gehollef huet.
He should have been back a long time ago.	Hie sollt scho laang zréck sinn.
Very well written.	Ganz gutt geschriwwen.
Both of which are so much helpful to me.	Béid vun deenen si sou vill hëllefräich fir mech.
It means what it is.	Et heescht wat et ass.
Within minutes, my pain returned.	Bannent Minutte koum meng Péng zréck.
They are smooth and even warm.	Si sinn glat a souguer waarm.
In the best possible way.	Op déi bescht méiglech Manéier.
His was rare and mine was between medium and well made.	Seng war seelen a meng war tëscht mëttel- a gutt gemaach.
The only one from that company.	Deen eenzegen aus där Firma.
Think your finger.	Denkt deng Fanger.
But I really do not understand how I do that.	Awer ech verstinn wierklech net wéi ech dat maachen.
After the fight, he was not nearly as physical.	Nom Kampf war hien net bal sou kierperlech.
The result is as expected.	D'Resultat kënnt wéi erwaart.
The people here understand.	D'Leit hei verstinn.
He had enough on his mind with the whole damn situation.	Hien hat genuch um Kapp mat der ganzer Verdammt Situatioun.
This, however, was a dream of a different kind.	Dëst war awer en Dram vun enger anerer Zort.
Change the content.	Den Inhalt änneren.
And you have that effect on people.	An Dir hutt deen Effekt op d'Leit.
He never thought she would really do it.	Hien huet ni geduecht datt hatt et wierklech géif maachen.
They asked him what kind of man he was.	Si hunn him gefrot, wéi ee Mann hie wier.
He never went out after dark.	Hien ass ni no donkel erausgaang.
Still a lot to do.	Trotzdem nach vill ze maachen.
The knife is just there to help him finish it.	D'Messer ass just do fir him ze hëllefen et fäerdeg ze maachen.
You are really involved with this guy.	Dir sidd wierklech mat dësem Typ involvéiert.
And there's no one around.	An et ass keen ronderëm.
Enter the name and address of each person you know.	Gitt den Numm an d'Adress vun all Persoun déi Iech bekannt ass.
It would mean a whole new world.	Et géif eng ganz nei Welt bedeiten.
And why not make regular money.	A firwat net regelméisseg Suen.
And not on the current screen.	An net um aktuellen Ecran.
I do the same with my kids.	Ech maachen datselwecht mat menge Kanner.
I live for it.	Ech liewen dofir.
I recognized the smell of the boy.	Ech hunn de Geroch vum Jong erkannt.
But we'll take a closer look.	Awer mir wäerte besser kucken.
These were people who could go nowhere else.	Dat waren Leit, déi soss néierens méi goe konnten.
I'm happy for a friend.	Ech si frou vun engem Frënd.
I see it everywhere.	Ech gesinn dat iwwerall.
We take that time from months down to minutes.	Mir huelen déi Zäit vu Méint erof op Minutten.
Most words are just good, nothing more.	Déi meescht Wierder si just gutt, näischt méi.
Use a small amount to cover your entire face.	Benotzt eng kleng Quantitéit fir Äert ganzt Gesiicht ze decken.
We feel we need to do more.	Mir fannen datt mir méi musse maachen.
I thought they were interesting.	Ech geduecht se interessant waren.
He said nothing, just grabbed me from my chair.	Hien huet näischt gesot, huet mech just aus mengem Stull gegraff.
You probably wouldn’t if you wanted to, at all.	Dir hätt wahrscheinlech net wann Dir wëllt, iwwerhaapt.
More speed and more heat caused more problems.	Méi Geschwindegkeet a méi Hëtzt huet méi Problemer gesuergt.
These people are not the same as us.	Dës Leit sinn net déiselwecht wéi mir.
They are for him.	Si si fir hien.
Just, really.	Just, wierklech.
I should let him know it paid off.	Ech sollt him wëssen datt et sech bezuelt huet.
He does not understand what she said.	Hie versteet net wat si gesot huet.
I told him what that was.	Ech hunn him gesot wat dat war.
It's kind of my thing.	Et ass eng Aart vu menger Saach.
His front teeth were gone.	Seng viischt Zänn waren fort.
I have a simple message.	Ech hunn en einfache Message.
Everything was quiet.	Alles war roueg.
It means good to you, right, that sort of thing.	Et heescht gutt op Iech, ze richteg, déi Zort Saach.
However, the most important thing is to run and we did that.	Allerdéngs ass dat Wichtegst ze lafen a mir hunn dat gemaach.
He settled on the latter.	Hien huet sech op déi lescht etabléiert.
There comes a storm.	Do kënnt e Stuerm.
Not that a human comparison can be made.	Net datt e mënschleche Verglach ka gemaach ginn.
Remember, this is the last time you will review it.	Denkt drun, et ass déi lescht Kéier wou Dir et iwwerpréift.
They are very good at home.	Si si ganz gutt doheem.
I'm sure you will not be tested anytime soon.	Ech si sécher datt Dir geschwënn net getest gëtt.
The black bar on the right indicates the total cost spread.	Déi schwaarz Bar op der rietser weist d'Gesamtkäschteverbreedung un.
I do not know, it just feels like it, somehow.	Ech weess et net, et fillt sech just of, iergendwéi.
He said no.	Hien huet kee gesot.
Well, then let her rule the heavens.	Ma, loosst hatt dann den Himmel regéieren.
But there is still some work to be done and we left.	Mee et ass nach e bëssen Aarbecht a mir lénks.
Like actually cooking.	Wéi eigentlech Kachen.
The effect it has on the outcome is never fully established.	Den Effekt dat op d'Resultat huet ass ni komplett etabléiert.
Lots of resources to learn.	Vill Quelle fir ze léieren.
He is happy, healthy and full of energy.	Hien ass glécklech, gesond a voller Energie.
Most of the space will be free and open to the public.	De gréissten Deel vum Raum wäert gratis sinn an op fir de Public.
But much of it was recorded at about the same time.	Awer vill vun deem gouf ongeféier zur selwechter Zäit opgeholl.
There was a point to be made.	Et war e Punkt ze maachen.
We have a case where we would like your opinion.	Mir hunn e Fall wou mir Är Meenung gär hätten.
It is not clear that this is true.	Et ass net kloer datt dëst richteg ass.
But the young man would not take no for an answer.	Mä de jonke Mann géif kee Nee fir eng Äntwert huelen.
The question of the third group meant nothing to him.	D'Fro vum drëtte Grupp huet him näischt gemengt.
I sent you an email but did not hear back.	Ech hunn Iech eng E-Mail geschéckt awer hunn net zréck héieren.
But the time was not now.	Awer d'Zäit war net elo.
And he just noticed that they had something.	An hien huet just gemierkt datt si eppes hunn.
I run the following code.	Ech lafen de folgende Code.
What a terrible affair.	Wat eng schrecklech Affär.
He will not take a yes for an answer.	Hie wäert kee Jo fir eng Äntwert huelen.
You pick it up, you bring it down.	Dir hëlt et op, bréngt et erof.
It came with speed.	Et koum mat Vitesse.
Look at the hate groups.	Kuckt d'Haassgruppen.
From or to a specific environment.	Vun oder zu engem spezifeschen Ëmfeld.
This time they saw me coming.	Dës Kéier hu se mech gesinn kommen.
I highly recommend the two.	Ech recommandéieren déi zwee héich.
I had no way of knowing, of course.	Ech hätt kee Wee fir ze wëssen, natierlech.
How definite today.	Wéi definitiv haut.
It is the personal questions that are most important, he added.	Et sinn déi perséinlech Froen déi am wichtegsten sinn, huet hien derbäigesat.
We let people in.	Mir loossen d'Leit eran.
I want to be such a good example for the kids.	Ech wëll esou e gutt Beispill fir d'Kanner sinn.
Ten minutes, she said.	Zéng Minutten, hat si gesot.
We did not say anything to each other.	Mir haten eis näischt matenee gesot.
He was so happy.	Hie war sou frou.
It's good for his mind.	Et ass gutt fir säi Geescht.
The user is actually now included in an email list.	De Benotzer ass tatsächlech elo an eng E-Mail Lëscht abegraff.
I had two minutes.	Ech hat zwou Minutten.
We should definitely be prepared.	Mir sollten op alle Fall bereet sinn.
She ran from her feet and tried to do everything.	Si ass vun hire Féiss gelaf a probéiert alles ze maachen.
There are no me and them.	Et gi keng mir an si.
This may not work for everyone, but it works for me.	Dëst kann net fir jiddereen Aarbecht, mee et Wierker fir mech.
These problems require creative thinking.	Dës Problemer erfuerderen kreativ Denken.
Everything she does is human.	Alles wat se Mënsch mécht.
Thanks for writing this.	Merci fir dëst ze schreiwen.
Well worth a stop.	Gutt derwäert ze stoppen.
We talked to them.	Mir hu mat hinnen geschwat.
He did a perfect job.	Hien huet perfekt Aarbecht gemaach.
But she killed someone.	Awer si huet een ëmbruecht.
I would have done it her way.	Ech hätt et hir Manéier gemaach.
She, like so many others, is fighting back.	Si wéi sou vill anerer kämpft zréck.
And there is a reason for that.	An et gëtt e Grond dofir.
However, they are often seen as the bad guys.	Wéi och ëmmer, si ginn dacks als déi béis Leit ugesinn.
It just worked well.	Et huet just gutt geschafft.
Some things will obviously be different.	E puer Saache wäerten natierlech anescht sinn.
He responds to this name.	Hien äntwert op dësen Numm.
We can not wait to see more of him.	Mir kënnen net waarden op méi vun him ze gesinn.
Everyone was forced to respond.	Jidderee gouf gezwongen ze reagéieren.
No bars here.	Keng Baren hei.
Credit for three stories he did not write.	Kreditt fir dräi Geschichten déi hien net geschriwwen huet.
Magic was original.	Magic war original.
So there is no confusion like now.	Also et gëtt keng Duercherneen wéi elo.
They were good stuff.	Si waren gutt Saachen.
This is now in the design phase.	Dëst ass elo an der Designphase.
Be caught.	Gefaang ginn.
Everything had to grow.	Alles huet misse grouss ginn.
In the beginning, he was more determined on his personal success.	Am Ufank war hie méi fest op säi perséinleche Succès.
Everything works just fine beforehand.	Alles funktionnéiert just gutt virdru.
She plays three more.	Si spillt dräi méi.
It was a smaller one.	Et war eng méi kleng.
Several times before quickly leaving the house.	Puer Mol ier séier d'Haus verloosse.
It's time to turn around.	Et ass Zäit sech ëmzedréien.
Bring some money.	Bréngt e puer Suen mat.
Moreover, let it hold.	Desweideren, loosst halen.
I did not want any part of that.	Ech wollt keen Deel vun deem.
He still refused to answer my questions.	Hien huet nach ëmmer refuséiert op meng Froen ze äntweren.
All without incident.	Alles ouni Tëschefall.
For several weeks she had been thinking twice about going to darkness.	Zënter e puer Woche hat si zweemol geduecht no der Däischtert ze goen.
Instead, everyone was alone.	Amplaz war jidderee eleng.
The only thing to do.	Déi eenzeg Saach ze maachen.
But there is some movement on both sides.	Awer et gëtt e bësse Bewegung op béide Säiten.
Some of them may even be finished.	E puer vun hinnen kënne souguer fäerdeg sinn.
She knew from the first night that they had met.	Si wousst vun der éischter Nuecht datt si sech begéint hunn.
And pleasure certainly can not leave the person who feels very cold.	A Genoss kann sécher net déi Persoun verloossen, déi et ganz kal fillt.
This fruit body served as a type collection.	Dës Fruuchtkierper huet als Typsammlung gedéngt.
We really had a shot at winning that one.	Mir haten wierklech e Schoss fir deen ze gewannen.
All these years later.	All dës Joer méi spéit.
We can not risk letting anyone else know.	Mir kënnen net riskéieren datt een aneren weess.
Color is not one of them.	Faarf ass net ee vun hinnen.
Feed her or let her die.	Fiddert hatt oder loosst hatt stierwen.
Patients were asked to rate their current state of health.	D'Patiente goufen opgefuerdert den Niveau vun hirem aktuelle Gesondheetszoustand ze bewäerten.
I need you to keep going though.	Ech brauch dech awer weider ze fueren.
She withdrew to ask him.	Si huet sech zréckgezunn fir hien ze stellen.
Now consider the following system.	Elo betruecht de folgende System.
We will treat you the way we want to be treated.	Mir behandelen Iech wéi mir behandelt ginn wëllen.
There was no change.	Et gouf keng Ännerung.
This gives them some options.	Dat gëtt hinnen e puer Optiounen.
You must never give me a reason.	Dir musst mir ni e Grond ginn.
Old ideas come together with new ideas.	Al Iddie kommen mat neien Iddien zesummen.
I know so little about you.	Ech weess sou wéineg iwwer dech.
The taste was thick and sweet.	De Goût war déck a séiss.
He came down and helped.	Hie koum erof an huet gehollef.
President of his class.	President vu senger Klass.
Another group of people is paid to be controlled by the players.	Eng aner Grupp vu Mënsche gëtt bezuelt fir vun de Spiller kontrolléiert ze ginn.
She was standing in the middle of the family room.	Si stoung an der Mëtt vum Familjenzëmmer.
These guys are more experienced.	Dës Kärelen si méi erfuerene.
Especially in this hour.	Virun allem an dëser Stonn.
He must have come home during my sleep.	Hie muss während mengem Schlof heem komm sinn.
It would never stop.	Et géif ni ophalen.
I could feel everything.	Ech konnt alles fillen.
It was not about the dogs.	Et goung net ëm d'Hënn.
They are both wrong.	Si sinn allebéid falsch.
It seems like no one did it.	Et schéngt wéi keen et gemaach huet.
There were many like him, thousands.	Et waren vill wéi hien, Dausende.
This could serve two purposes.	Dëst kéint zwee Zwecker déngen.
You suffer as much as I do, maybe more.	Dir leid esou vill wéi ech, vläicht méi.
The last of its kind.	Déi lescht vu senger Aart.
Several doors opened it.	Verschidde Dieren hunn et opgemaach.
I found it very useful.	Ech hunn et ganz nëtzlech fonnt.
But they soon realized that the problem was more complicated.	Awer si hu séier gemierkt datt de Problem méi komplizéiert war.
It ran its course.	Et huet seng Course gelaf.
In excellent condition.	An excellentem Zoustand.
He just has to make that speech in front of everyone.	Hie muss just dës Ried viru jidderengem maachen.
Many people do different things.	Vill Leit maachen verschidde Saachen.
No good thoughts about it now.	Keng gutt Gedanken doriwwer elo.
I'm happy about that.	Ech si frou dofir.
No Linn Problem.	Nee Linn Problem.
And part of that was his status.	An en Deel dovun war säi Status.
They are up and away !.	Si sinn op an ewech!.
It took a while, but that's what happened.	Et huet eng Zäit gedauert, awer dat ass wat geschitt ass.
I believe in songs.	Ech gleewen un de Lidder.
It is unfortunately unique and should not be repeated.	Et ass leider eenzegaarteg a soll net widderholl ginn.
The majority wanted me to do that.	D'Majoritéit wollt datt ech dat maachen.
Usually this is not true.	Normalerweis ass dëst net wouer.
For some people, this may be true.	Fir e puer Leit kann dat richteg sinn.
If you could come back in an hour, or maybe tomorrow.	Wann Dir kéint zréck an eng Stonn kommen, oder vläicht muer.
And further you are.	A weider Dir sidd.
He did not think he had broken anything.	Hien huet net geduecht datt hien eppes gebrach hätt.
The man stood firm.	De Mann stoung fest.
He had no one in his life.	Hien hätt keen a sengem Liewen.
Now wait a second.	Elo waart eng Sekonn.
The situation here was no different.	D'Situatioun war hei net anescht.
They had eight months to try, they did not try.	Si haten aacht Méint ze probéieren, si hunn net probéiert.
She was sweet to her.	Si war séiss fir hatt.
We are designed for rest.	Mir si fir Rescht entworf.
It was not the marriage that was wrong, it was the other thing.	Et war net d'Bestietnes déi falsch war, et war déi aner Saach.
Action is needed.	Aktioun ass néideg.
And not just their teeth.	An net nëmmen hir Zänn.
So, here we are.	Also, hei si mir.
There are many different blocksets.	Et gi vill verschidde Blocksets.
The results of this analysis are discussed here.	D'Resultater vun dëser Analyse ginn hei diskutéiert.
That was my plan.	Dat war mäi Plang.
A work of art exists in and of itself and without reference.	E Konschtwierk existéiert a sech selwer an ouni Referenz.
You can not die here.	Dir kënnt hei net stierwen.
Sad as that is.	Traureg wéi dat ass.
Confidence continues its work today.	D'Vertraue setzt seng Aarbecht haut weider.
So far so good, this works.	Sou wäit sou gutt, dëst funktionnéiert.
He was in trouble.	Hie war an Ierger.
Now the population is more stable.	Elo ass d'Populatioun méi stabil.
He would not treat this differently.	Hie géif dësen net anescht behandelen.
She never did anything secret about it with us, her friends.	Si huet ni eppes Geheimnis doriwwer gemaach mat eis, hire Frënn.
That's you.	Dat ass de.
I thought.	Ech hu geduecht.
I would have been taken to their homes.	Ech wier an hir Haiser geholl ginn.
Not even digital.	Net souguer digital.
If you do not know what that means, wait and ask me later.	Wann Dir net wësst wat dat heescht, waart a frot mech méi spéit.
But that is not the case.	Awer sou ass net de Fall.
She's controlling him now.	Si kontrolléiert him elo.
We asked them to work with us.	Mir hunn hinnen gefrot mat eis ze schaffen.
You can fight it.	Dir kënnt et kämpfen.
This is your last and final shot.	Dëst ass Äre leschten a leschte Schoss.
Really accept who you are.	Wierklech akzeptéieren wien Dir sidd.
He keeps talking anyway.	Hie schwätzt souwisou weider.
Hope you will give me the right advice.	Hoffen Dir wäert mech déi richteg Rotschléi ginn.
What a place to live.	Wat eng Plaz fir ze liewen.
However, this rule is not absolute.	Dës Regel ass awer net absolut.
But in the best way.	Awer op déi bescht Manéier.
Performance vs.	Leeschtung vs.
However, direct experimental evidence has so far been limited.	Wéi och ëmmer, direkt experimentell Beweiser waren bis elo limitéiert.
Everything is possible on foot.	Zu Fouss ass alles méiglech.
I think you should join in.	Ech mengen, Dir sollt derbäi kommen.
Yes, she's seen him kill before.	Jo, hatt huet hie gesinn ëmbréngen ier.
Not on Scale.	Net op Skala.
This feels like now, for you.	Dëst fillt sech wéi elo, fir Iech.
But we know that peace is not a natural state.	Awer mir wëssen datt de Fridden keen natierlechen Zoustand ass.
Her father's orders, for sure.	Hirem Papp seng Commanden, ganz sécher.
I continued to eat and read, read and eat.	Ech hunn weider giess a gelies, gelies an iessen.
In Common Law it does not exist.	Am Common Law gëtt et net.
They are far too busy for such things.	Si si vill ze beschäftegt fir sou Saachen.
You hear so many stories like that.	Dir héiert sou vill Geschichten wéi dat.
So very happy.	Also ganz glécklech.
I've heard about this.	Ech hunn iwwer dëst héieren.
Cry it out or write it out or whatever.	Kräischen et aus oder schreiwen et aus oder soss.
It is the duty of the court to protect these rights.	Et ass d'Pflicht vum Geriicht dës Rechter ze schützen.
Let your brother have a tour.	Loosst Äre Brudder en Tour hunn.
It hurt him.	Et huet him verletzt.
I do not think we have a striker quite like him.	Ech denken net datt mir e Stiermer ganz wéi hien hunn.
And he is not wrong.	An hien ass net falsch.
If this happens with other symptoms, it could be something significantly wrong.	Wann dëst mat anere Symptomer geschitt, kann et eppes wesentlech falsch sinn.
This requires an extra processing step.	Dëst erfuerdert en extra Veraarbechtungsschrëtt.
It's so warm and safe here.	Et ass sou waarm a sécher hei.
Stupid, stupid children.	Domm, domm Kanner.
His daughter came after him.	Seng Duechter koum hannert him.
The expression on his face confused me.	Den Ausdrock op sengem Gesiicht huet mech duercherneen.
That would have been something.	Dat wier eppes gewiescht.
That may not be the case.	Dat ass vläicht net de Fall.
Seven patients died during their hospital stay.	Siwe Patienten stierwen wärend hirem Spidolsopenthalt.
It comes up empty.	Et kënnt eidel op.
And she has me.	A si huet mech.
Well, that was nothing, nothing.	Gutt, dat war näischt, näischt.
I need to keep our son with me longer.	Ech brauch eise Jong méi laang bei mir ze halen.
I can not send it to the public.	Ech kann et net un de Public schécken.
We will be a team.	Mir wäerten eng Equipe sinn.
He would not go without her.	Hie géif net ouni hatt goen.
It's not the same old love story.	Et ass net déiselwecht al Léiftgeschicht.
Just check out the comments on this post.	Kuckt just d'Kommentaren op dësem Post.
This can turn out to be nothing.	Dëst ka sech als näischt erausstellen.
You can take it with or without food.	Dir kënnt et mat oder ouni Iessen huelen.
I'll be back tomorrow.	Ech kommen iwwer muer zréck.
The dog waited next to him, but looked at him and not the field.	Den Hond huet nieft him gewaart, awer huet him gekuckt an net d'Feld.
The big man's hands told the true story.	Dem grousse Mann seng Hänn hunn déi richteg Geschicht erzielt.
Everything works well except for one problem.	Alles funktionnéiert gutt ausser ee Problem.
She was not even aware of the condition until he told her.	Si war net emol bewosst vun der Konditioun bis hien hir gesot huet.
But the results of this are yet to be seen.	Awer d'Resultater vun dësem sinn nach ze gesinn.
Her father had moved.	Hire Papp war geplënnert.
Our behavior is a function of our decisions, not our conditions.	Eist Verhalen ass eng Funktioun vun eisen Entscheedungen, net eise Konditiounen.
I knew then that she would not give it to me.	Ech wousst dann, datt si et mir net géif ginn.
Not so good.	Net esou gutt.
He was given two hours to lose that extra weight.	Hie krut zwou Stonne fir dat extra Gewiicht ze verléieren.
Their simple breakfast is the perfect healthy start to your day.	Hir einfache Frühstück ass de perfekte gesonde Start fir Ären Dag.
Users get something of your attention.	D'Benotzer kréien eppes vun Ärer Opmierksamkeet.
Just a few hours, he thought.	Just e puer Stonnen, huet hien geduecht.
At the door to his apartment.	Bei der Dier zu sengem Appartement.
His hands are big, he has long arms.	Seng Hänn si grouss, hien huet laang Äerm.
Now hide again.	Elo nees verstoppen.
Anyway, you can really give this a shot.	Wéi och ëmmer, Dir kënnt dëst wierklech e Schoss maachen.
Apparently something went wrong.	Anscheinend ass eppes falsch gaangen.
Try not to force me.	Probéiert mech net ze zwéngen.
Seen on television.	Gesinn op der Televisioun.
But we are very much around us.	Mee mir si vill ronderëm eis.
But he's out.	Awer hien ass dobaussen.
I just had to save whatever was there.	Ech hu just misse späicheren wat och ëmmer do war.
But maybe that was a good thing.	Awer vläicht war dat eng gutt Saach.
Very few know his heart.	Ganz wéineg kennen säin Häerz.
That should work.	Dat soll funktionéieren.
He is not responsible for the way he is.	Hien ass net verantwortlech fir de Wee wéi hien ass.
No one else on the team knew how the code worked.	Keen aneren am Team wousst wéi de Code funktionnéiert.
This is absolutely correct.	Dëst ass onbedéngt richteg.
You have really amazing article content.	Dir hutt eescht erstaunlech Artikelinhalt.
Can easily last a week if not opened on a regular basis.	Kann einfach eng Woch daueren wann net op konstante Basis opgemaach gëtt.
I do not think it will be a factor.	Ech denken net datt et e Faktor wäert sinn.
Yes, it's true.	Jo, et ass wouer.
She hoped she was not so obvious.	Si huet gehofft datt si net sou offensichtlech wier.
One or two hours a day.	Eng oder zwou Stonnen den Dag.
I have a feeling it was the former.	Ech hunn d'Gefill datt et de fréiere war.
A lost boy, found.	E verluerene Jong, fonnt.
No, not everyone.	Nee, net jiddereen.
Pretty soon after, he was fast asleep.	Zimlech geschwënn duerno war hien séier séier geschlof.
Neck closed, language failed her.	Hals zougemaach, Sprooch gescheitert hir.
Thank you so much for this great business relationship.	Villmools Merci fir dës super Affär Relatioun.
The consequences have been announced.	D'Konsequenze si bekannt ginn.
I have to be ready.	Ech muss prett sinn.
I would like that.	Dat hätt ech gär.
I hate the word with a passion.	Ech haassen d'Wuert mat enger Leidenschaft.
We sometimes forget how young they are.	Mir vergiessen heiansdo wéi jonk si sinn.
No doubt about it.	Keen Zweiwel doriwwer.
You obey my orders.	Dir befollegt meng Uerder.
He is the leader of the ship.	Hien ass de Leader vum Schëff.
And take it with you when you are !.	An huelt et mat Iech wann Dir sidd!.
It was a big challenge in that sense.	Et war an deem Sënn eng grouss Erausfuerderung.
As usual, he was ahead of his time.	Wéi gewinnt war hien seng Zäit viraus.
It was a good change, but not a big change.	Et war eng gutt Ännerung, awer net eng grouss Ännerung.
Playing outside in the garden.	Eraus am Gaart spillen.
Today we saw so much, we knew it would mean trouble tonight.	Haut hu mir sou vill gesinn, mir woussten datt et den Owend Ierger géif bedeiten.
I like your style.	Ech hunn Äre Stil gär.
Have fun reading it again.	Huet Spaass et erëm ze liesen.
But we get there.	Mee mir kommen dohinner.
Note that the feedback is not taken into account here.	Notéiert datt hei d'Réckreaktioun net berücksichtegt gëtt.
A lot of people fall for things.	Vill Leit falen aus Saachen.
I would say free food.	Ech géif soen fräi Liewensmëttel.
Doesn't matter now.	Ass et elo egal.
They do not eat what we eat.	Si iessen net wat mir iessen.
Yes, that's exactly right.	Jo, dat ass genau richteg.
I suggest it again.	Ech proposéieren et nach eng Kéier.
It was a strange, wild wish.	Et war e komeschen, wilde Wonsch.
Yes it can.	Jo et kann.
I just wanted to change the focus.	Ech wollt einfach de Fokus änneren.
It was against my better judgment.	Et war géint mäi bessert Uerteel.
Because that's what love is.	Well dat ass wat Léift ass.
Here, however, you need to seriously consider some key aspects.	Hei musst Dir awer e puer Schlësselaspekter eescht berücksichtegen.
I hit three.	Ech hunn dräi getraff.
The traffic was light.	De Verkéier war liicht.
We make our own as we go.	Mir maachen eis eege wéi mir goen.
That was her pattern.	Dat war hir Muster.
The products are outdoors.	D'Produkter sinn dobaussen.
But this is not the case.	Mä dëst ass net de Fäll.
And it seems like common sense.	An et schéngt wéi gesonde Mënscheverstand.
If you see it, you need to remove it.	Wann Dir gesitt, musst Dir se ewechhuelen.
I think it could be the basis of something pretty amazing.	Ech mengen et kéint d'Basis vun eppes flott erstaunlech ginn.
And we like it that way.	A mir gefällt et esou.
Your brain is a book, while your mind is a story.	Äert Gehir ass e Buch, während Äre Geescht eng Geschicht ass.
I on the other hand feel very good.	Ech op der anerer Säit fille mech ganz gutt.
It was nice of her to leave me early.	Et war léif vun hatt mech fréi ze loossen.
Tell me what happened, so the two of us know.	Sot mir wat geschitt ass, also zwee vun eis wëssen et.
However, they add to the problem.	Wéi och ëmmer, si addéieren de Problem.
Words to that effect at least.	Wierder zu deem Effekt op d'mannst.
Tonight everything was right about her appearance.	Haut den Owend war alles iwwer hir Erscheinung richteg.
Now this process takes about an hour.	Elo dauert dëse Prozess ongeféier eng Stonn.
But if you really want, I can update it for you.	Awer wann Dir wierklech wëllt, kann ech et fir Iech aktualiséieren.
But the next day there was a huge storm.	Mee den Dag drop koum et zu engem risege Stuerm.
She gave him no choice.	Si huet him kee Choix ginn.
Maybe we can learn to be so poor inside.	Vläicht kënne mir léieren esou aarm bannen ze sinn.
For others, coming here is the only way to see themselves.	Fir anerer, heihinner kommen ass deen eenzege Wee fir sech selwer ze gesinn.
That dog was scared to death.	Dee Mupp war zum Doud Angscht.
Then someone else opened up.	Dunn huet een aneren op.
I want to finish my speech and sit down.	Ech wëll meng Ried ofschléissen a sëtzen.
The new run offers new blood for fans to fall for.	Deen neie Laf bitt nei Blutt fir Fans ze falen.
I've never seen that before.	Ech hunn dat nach ni gesinn.
It has recently become stronger.	Et ass zënter kuerzem méi staark ginn.
I have something to say to my sister.	Ech hunn eppes zu menger Schwëster ze soen.
But if that's true, then the case is over.	Awer wann dat richteg ass, dann ass de Fall um Enn.
It tested my faith in myself.	Et huet mäi Glawen u mech selwer getest.
She was waiting for me outside the house.	Si waart op mech ausserhalb vum Haus.
We were ready for most things and agreed.	Mir ware fir déi meescht Saache prett an hunn eis eens ginn.
During the procedure, samples were kept on ice.	Wärend der Prozedur goufen Proben op Äis gehal.
This was so essential, even more than apparent.	Dëst war sou wesentlech, souguer méi wéi anscheinend.
But not tonight.	Awer net den Owend.
I would never know.	Ech géif ni wëssen.
She had seen tears.	Si hat Tréinen gesinn.
Right away, please.	Direkt, wann ech glift.
Hair, neck, shoulders.	Hoer, Hals, Schëlleren.
It is a local variable.	Et ass eng lokal Variabel.
I would never say that.	Ech géif dat ni soen.
Swallow it.	Drénkt et.
I was at his wedding.	Ech war bei senger Hochzäit.
Give me strength.	Gëff mir Kraaft.
And you must give them hope.	An Dir musst hinnen Hoffnung ginn.
He absolutely loves them.	Hien huet se absolut gär.
They will never do it to you again.	Si wäerten Iech et ni méi maachen.
And be able to vote.	A kënnen wielen.
She would be here now.	Si wier elo hei.
Then none of you will.	Da wäert keen vun iech.
We can mix it up though.	Mir kënnen et awer vermëschen.
My fingers are thin but strong.	Meng Fanger sinn dënn awer staark.
Fucking, what was it.	Fucking, wat war et.
It was hard to hear normal speech.	Et war schwéier normal Ried ze héieren.
However, it soon becomes clear that she has not changed.	Wéi och ëmmer, et gëtt séier kloer datt si sech net geännert huet.
I ask her to drive me back.	Ech froen hatt mech zréck ze fueren.
My bag fell to the floor.	Meng Täsch ass op de Buedem gefall.
Then we asked ourselves what we would do with it.	Dunn hu mir eis gefrot, wat mir domat géife maachen.
This should not be expected of him.	Dëst soll net vun him erwaart ginn.
Limited resources could be reduced either way.	Limitéiert Ressourcen kéint entweder Manéier reduzéieren.
I feel dead inside.	Ech gefillt mech dout bannen.
Her decision was personal.	Hir Entscheedung war perséinlech.
I wanted to make him look like a cat.	Ech wollt him wéi eng Kaz maachen.
But this is only half the journey.	Awer dëst ass just d'Halschent vun der Rees.
I'm a gunsmith and a student of war.	Ech sinn e Waffmeeschter an e Schüler vum Krich.
He had good, even teeth.	Hien hat gutt, souguer Zänn.
Contact the plan for more information.	Kontaktéiert de Plang fir méi Informatioun.
And he left the country, instead of being arrested.	An hien huet d'Land verlooss, anstatt festgeholl ze ginn.
Please see the code examples below.	Kuckt weg d'Code Beispiller hei drënner.
The only thing is the smell.	Déi eenzeg Saach ass de Geroch.
But the problem is that it only works when the internet is connected.	Awer de Problem ass datt et nëmme funktionnéiert wann den Internet ugeschloss ass.
You get a new life.	Dir kritt en neit Liewen.
Not much you can do about it.	Net vill kënnt Dir doriwwer maachen.
You have everything.	Dir hutt alles.
Oh, and also pay for the technology.	Oh, a bezuelt och fir d'Technologie.
Let them see that they do not wrong me.	Loosst se kucken datt se mech net falsch maachen.
They drove past.	Si si laanscht gefuer.
On a rock.	Op engem Fiels.
Take it, go on, take it.	Huelt et, gitt weider, huelt et.
We both felt something of our future within these walls.	Mir hunn allebéid eppes vun eiser Zukunft an dëse Maueren gefillt.
The machine will not mention it.	D'Maschinn wäert et net ernimmen.
No reach for weapons.	Keng Erreeche fir Waffen.
She has not seen me until now.	Si huet mech net gesinn bis elo.
He does not want to correct them.	Hie wëll se net korrigéieren.
However, not only does the pain help.	Allerdéngs hëlleft net nëmmen de Schmerz.
She now had a certain hope in him.	Si hat elo eng gewëssen Hoffnung an him.
There is no need.	Et gëtt kee Besoin.
Nothing these people had what we know.	Näischt haten dës Leit, wat mir wëssen.
A good start is to keep this conversation going.	E gudde Start ass dëst Gespréich weider ze halen.
It had no character of its own.	Et hat keen eegene Charakter.
My sense is not constant.	De Sënn vu mir ass net konstant.
If you find her, it will feel more real.	Wann Dir hatt fannt, wäert et méi real fillen.
So he can stay where he is.	Hie kann also bleiwen wou en ass.
Think about it.	Denkt drun.
She knew what to do.	Si wousst wat ze maachen.
I got up at seven in the morning to eat with them.	Ech sinn de Moien um siwen opgestaan ​​fir mat hinnen ze iessen.
The father was next to them.	De Papp war nieft hinnen.
No complications, as she said.	Keng Komplikatiounen, sou wéi se gesot huet.
Of course, you can not read it.	Natierlech kënnt Dir et net liesen.
These things are damn intelligent.	Dës Saache si verdammt intelligent.
I knew he would lose.	Ech wousst hie géif verléieren.
We focus on giving advice.	Mir konzentréieren op Rotschléi ginn.
It was carrying her down.	Et war droen hir erof.
This woman could not know.	Dës Fra konnt net wëssen.
There is no defined time period associated with the training.	Et gëtt keng definéiert Zäitzäit mat der Ausbildung assoziéiert.
Your mind and relationships could also be used.	Äre Geescht a Relatiounen kéint een och benotzen.
Instead, he just cracked.	Amplaz huet hien just geknackt.
I stood there not knowing what to do.	Ech stoung do net wousst wat ze maachen.
I can not hold them back.	Ech kann se net zréckhalen.
It is a friendly morning with little wind.	Et ass en frëndlechen Muergen mat wéineg Wand.
Staying in the car was not safe.	Am Auto ze bleiwen war net sécher.
I would like to believe it.	Ech géif et gär gleewen.
That fact does not change.	Déi Tatsaach ännert sech net.
Because that moment made me question.	Well dee Moment huet et mir iwwer Fro gestallt.
Or at least something they understand.	Oder op d'mannst eppes wat se verstinn.
Open something if you have to.	Maacht eppes op, wann Dir musst.
There was no use giving them a chance to side her.	Et war kee Gebrauch hinnen eng Chance ze Säit hir.
The number of observations is given in cases of missing values.	D'Zuel vun den Observatioune gëtt a Fäll vu fehlende Wäerter uginn.
The thing is, he did not quite win.	D'Saach ass, hien huet net ganz gewonnen.
The girls are so excited.	D'Meedercher sinn esou opgeregt.
He has seen this movie before.	Hien huet dëse Film scho gesinn.
But she does not speak.	Awer si schwätzt net.
I feel the pity.	Ech fille de Schued.
Success came at a considerable cost.	Erfolleg koum op zimlech Käschte.
Would stay there again.	Géif erëm do bleiwen.
Do not close out of this.	Gitt net aus dëser zougemaach.
And also running.	An och laafen.
There was no help for him.	Et war keng Hëllef fir him.
Some people get some things they need.	E puer Leit kréien e puer Saachen déi se brauchen.
The two move.	Déi zwee beweegen sech.
Necessary.	Néideg.
Let's play politics.	Loosst eis Politik spillen.
It was taken before they became friends.	Et gouf geholl ier si Frënn ginn.
I did not want to know.	Ech wollt net wëssen.
That's not how she is.	Dat ass sou net wéi hatt.
It was financial.	Et war finanziell.
It does not have to be there, though.	Et muss awer net do sinn.
See the world.	D'Welt gesinn.
This appeal followed.	Dësen Appel koum duerno.
He lost his men.	Hien huet seng Männer verluer.
And do not forget to taste.	A vergiessen net ze schmaachen.
Was a good day.	War e gudden Dag.
I wonder what kind of movie that could be.	Ech froe mech wéi ee Film dat kéint sinn.
It's actually a relief.	Et ass tatsächlech eng Erliichterung.
All of these options are good.	All vun dësen Optiounen ass gutt.
No car drove in both directions.	Keen Auto ass him a béid Richtungen gefuer.
Their purpose is to lead you to my home, within you.	Hiren Zweck ass dech heem bei mir ze féieren, bannent Iech.
You nothing much.	Dir näischt vill.
This in turn had two significant effects on them.	Dëst am Tour hat zwee bedeitend Auswierkungen op si.
It's up to me.	Et geet op mech.
Join us now !.	Maacht mat eis elo!.
The key components of both programs and their results are described.	D'Schlësselkomponente vu béide Programmer an hir Resultater ginn beschriwwen.
We are in the process of starting the publishing process.	Mir sinn amgaang de Verëffentlechungsprozess unzefänken.
In as little as five minutes you can get feedback.	An esou wéineg wéi fënnef Minutten kënnt Dir e Feedback kréien.
You were waiting for your first business trip.	Dir waart op Är éischt Geschäftsrees.
But look straight ahead.	Awer direkt no vir kucken.
She has straight brown hair and brown eyes.	Si huet riicht brong Hoer a brong Aen.
All those things.	All déi Saachen.
Everything will take longer than expected.	Alles wäert méi laang daueren wéi erwaart.
Yes, yes, in love.	Jo, jo, verléift.
Good job, brother, good job.	Gutt Aarbecht, Brudder, gutt Aarbecht.
The passion for life has moved me through these years.	D'Passioun fir d'Liewen huet mech duerch dës Joeren bewegt.
She had to be close to everyone.	Si huet misse no bei jidderengem sinn.
You never know where to find your source.	Dir wësst ni wou Dir Är Quell fannt.
All the protection in the world does not make it better.	All Schutz op der Welt mécht et net besser.
We would never have a fighting chance without his help.	Mir hätten ni eng Kampf Chance ouni seng Hëllef.
I look forward to working with you !.	Ech freeën eis mat Iech ze schaffen!.
Go with the times.	Gitt mat der Zäit.
This is not the first time he has done such a thing.	Dëst ass net déi éischte Kéier datt hien esou eppes gemaach huet.
This could be due to the difference in our study population.	Dëst kéint duerch den Ënnerscheed vun eiser Studiebevëlkerung verursaacht ginn.
No, you have to do it first.	Nee, Dir musst et als éischt maachen.
It's best when they are fighting.	Et ass am beschten wann se kämpfen.
None of this seems real.	Keen vun dësem schéngt real.
I myself do not listen.	Ech selwer lauschtert mech net.
Maybe you should sit there and read a book, and just get comfortable.	Vläicht sëtzt Dir do an liest e Buch, a gitt einfach bequem.
She picked up the phone and called her home number.	Si huet den Handy opgeholl an hir Heemnummer geruff.
The day will come when those who attack us will die.	Den Dag kënnt wann déi, déi eis attackéieren, dout falen.
Just empty words.	Just eidel Wierder.
I'm not too sure about my solution.	Ech sinn net ze sécher iwwer meng Léisung.
An interesting group.	Eng interessant Grupp.
You have only touched the surface of knowledge.	Dir hutt nëmmen d'Uewerfläch vum Wëssen beréiert.
That is true in my case.	Dat ass a mengem Fall wouer.
You have to keep him under control.	Dir musst him ënner Kontroll halen.
The significance of the various parameters is explained in the text.	D'Bedeitung vun de verschiddene Parameteren gëtt am Text erkläert.
I want to tell them.	Ech wëll hinnen soen.
You would not feel safe, and for good reason.	Dir géift Iech net sécher fillen, a fir gudde Grond.
He did, with no problem.	Hien huet, ouni Problem.
The old year is over, the new is about to begin.	Dat aalt Joer fäerdeg, dat neit fänkt un.
I think these go with everything.	Ech mengen, datt dës mat alles goen.
As fast as we can, anyway.	Sou séier wéi mir kënnen, souwisou.
And that's where things get complicated.	An dat ass wou d'Saache komplizéiert ginn.
They know everything.	Si wëssen alles.
So this is part of the game.	Also dëst ass en Deel vum Spill.
Even then, it would be difficult.	Och dann wier et schwéier.
Just up and up and up.	Just op an op an op.
Then there are the two.	Dann sinn déi zwee.
It feels as if social influence has made it easier.	Et fillt sech wéi wann de sozialen Afloss et méi einfach gemaach huet.
She was a baby.	Si war e Puppelchen.
My mind was ready but my body was thinking differently.	Mäi Geescht war prett awer mäi Kierper hat anescht geduecht.
Put this out.	Sëtzt dëst eraus.
We talked about some flowers growing around.	Mir hunn iwwer e puer Blummen geschwat, déi ronderëm wuessen.
The teachers here are great at their job and help so much.	D'Enseignanten hei sinn super an hirer Aarbecht an hëllefen sou vill.
We can not help but wonder what more will come.	Mir kënnen net hëllefen, awer ze froen wat méi wäert kommen.
But in the end, he pushed her too far.	Awer schlussendlech huet hien hatt ze wäit gedréckt.
He had a bad character but he was honest.	Hien hat e schlechte Charakter awer hien war éierlech.
Things could be so different.	D'Saache kéinte sou anescht sinn.
Do your best today so you can do your best tomorrow !.	Maacht Dir haut am Beschten fir datt Dir muer Är Bescht kënnt!.
You must have power.	Dir musst Kraaft hunn.
Marriage is understood everywhere, in every country.	Bestietnes ass iwwerall verstanen, an all Land.
He died nine months later in hospital.	Hien ass néng Méint méi spéit am Spidol gestuerwen.
I did not call her for two weeks.	Ech hunn hir fir zwou Wochen net geruff.
Their mind, their body.	Hire Geescht, hire Kierper.
Four of the above.	Véier vun der iwwer.
She was, really, very clean.	Si war, wierklech, ganz propper.
You just have to do this over and over again.	Dir musst dëst just ëmmer erëm maachen.
Or, perhaps, especially those.	Oder, vläicht, besonnesch déi.
And no one would be injured.	A kee géif blesséiert ginn.
That, in turn, can only improve relationships.	Dat, am Tour, kann nëmmen Relatiounen verbesseren.
The floor becomes firm as the sides become clear.	De Buedem gëtt fest wéi d'Säiten kloer ginn.
We do not build such houses in our time.	Mir bauen keng esou Haiser an eiser Zäit.
That's not happening much anymore.	Dat geschitt net méi vill.
What he needs is understanding.	Wat hie brauch ass Verständnis.
And it still failed.	An et huet nach ëmmer gescheitert.
No big deal.	Kee groussen Deal.
It's just a knowledge.	Et ass just e Wëssen.
And when she comes back, she relieves your pressure.	A wéi hatt zréckkënnt, befreit Ären Drock.
Use a software program that you are comfortable with.	Benotzt e Softwareprogramm mat deem Dir bequem sidd.
It feels cold as stone.	Et fillt sech kal wéi Steen.
Everything was proven negative.	Alles war negativ bewisen.
Not until now.	Net bis elo.
There we left the car.	Do hu mer den Auto verlooss.
She uses his family against him, he realizes.	Si benotzt seng Famill géint him, hie realiséiert.
If you are a woman.	Wann Dir eng Fra sidd.
Oh, no, nothing like that.	Oh, nee, näischt wéi dat.
World of its own now.	Welt vu senger eegener elo.
Our art class.	Eis Konschtklass.
Leave it for now.	Loosst et fir elo.
I no longer keep up with current events.	Ech halen net méi mat Aktualitéit.
I just can not work on it today.	Ech kann haut einfach net méi dru schaffen.
Out of the house.	Aus dem Haus.
That must do for the book.	Dat muss fir d'Buch maachen.
The rest of the energy is lost as waste heat.	De Rescht vun der Energie gëtt als Offallhëtzt verluer.
I would not live like that.	Ech géif net esou liewen.
He was shot several times in the chest.	Hie gouf e puer Mol an der Broscht erschoss.
A bit of free private parking.	Et bitt gratis privaten Parking.
If you have not worked with one yet, then you will.	Wann Dir nach net mat engem geschafft hutt, da wäert Dir.
This time, we do it in a different way.	Dës Kéier maache mir dat op eng aner Manéier.
And we are stuck with them.	A mir si mat hinnen fest.
Within five years, his company had grown.	Bannent fënnef Joer ass seng Firma gewuess.
This is the part of my code that does nothing.	Dëst ass den Deel vu mengem Code deen näischt mécht.
The feedback frequency, the critical frequency must be determined first.	D'Feedback Frequenz, déi kritesch Frequenz muss als éischt festgestallt ginn.
But she was a wild card.	Awer si war eng Wild Card.
Maybe you are, maybe you are not.	Vläicht sidd Dir, vläicht sidd Dir net.
The physical environment can only be a small part of it.	Dat kierperlecht Ëmfeld kann nëmmen e klengen Deel dovun sinn.
E-mail the list to a friend.	E-Mail d'Lëscht un e Frënd.
I was afraid of the dark.	Ech hat Angscht virun der Däischtert.
Something's still true.	Eppes stëmmt nach ëmmer.
He was six when he first killed a man.	Hie war sechs wéi hien fir d'éischt e Mann d'Liewen geholl huet.
Gender specific agreement was poor, however.	Geschlecht spezifesch Accord war awer aarm.
Or maybe not gone.	Oder vläicht net fort.
They did last night.	Si hu gëschter Owend.
Repeat with remaining ice water.	Widderhuelen mat Rescht Äis Waasser.
He did neither.	Hien huet weder gemaach.
I wrote a bit in high school about different things.	Ech geschriwwen e bëssen am Lycée iwwer verschidde Saachen.
Deep down, she knew this had to be right.	Déif nidder, si wousst dat muss richteg sinn.
We can not wait to show you the results.	Mir kënnen net waarden fir Iech d'Resultater ze weisen.
We take care of them now.	Mir këmmere sech elo ëm si.
On each of them.	Op jiddereng vun hinnen.
Not everyone could do that.	Net jidderee konnt dat maachen.
There is only that here.	Et gëtt nëmmen dat hei.
Still, he does not go for his weapon.	Trotzdem geet hien net fir seng Waff.
You heard what he said.	Dir hutt héieren wat hie gesot huet.
I said so much.	Ech sot esou vill.
We just took it day by day.	Mir hunn et just Dag fir Dag geholl.
It happens to them.	Et geschitt hinnen.
I want to use it at work.	Ech wëll et op der Aarbecht benotzen.
Fail and you will die.	Echec halen an Dir stierft.
He is intelligent and simple and positive and fun to be around.	Hien ass intelligent an einfach a positiv a lëschteg ronderëm ze sinn.
And it will take a great man to accept that !.	An et wäert e grousse Mann huelen dat ze akzeptéieren!.
Their purpose in the game is unknown.	Hiren Zweck am Spill ass onbekannt.
Survival is starting to be a real concern.	D'Iwwerliewe fänkt un eng richteg Suerg ze sinn.
Your personal details will never be published, sold or shared.	Är perséinlech Detailer ginn ni publizéiert, verkaf oder gedeelt.
For growth had done with them.	Fir Wuesstem hat mat hinnen gemaach.
I can get that.	Ech kann dat kréien.
Something he saw.	Eppes wat hien gesinn huet.
He was a quiet kind of guy.	Hie war eng roueg Zort Guy.
That was the last thing to add to the confusion.	Dat war déi lescht Saach fir d'Verwirrung ze addéieren.
They play the game right.	Si spillen d'Spill richteg.
We are in a good position.	Mir sinn an enger gudder Positioun.
We wanted to work together for a long time.	Mir wollte scho laang zesumme schaffen.
He had a relatively good life.	Hien hat e relativ gutt Liewen.
Just can not do it.	Kann et einfach net maachen.
She changes the subject.	Si ännert d'Thema.
I'm moving on.	Ech ginn weider.
It is only the natural result of their circumstances.	Et ass nëmmen dat natierlecht Resultat vun hiren Ëmstänn.
For this reason, studies of the type described here are very important.	Aus dësem Grond sinn Studien vum Typ hei beschriwwen ganz wichteg.
Beyond that, however, trust wears off quickly.	Doriwwer eraus leeft d'Vertrauen awer séier aus.
Let it dry for a few days.	Loosst se fir e puer Deeg dréchen.
That's how she felt.	Sou huet si gefillt.
That's how it worked with us.	Esou huet et bei eis geschafft.
View the total amount of your invoice.	Kuckt de Gesamtbetrag vun Ärer Rechnung.
He knows the game.	Hie weess d'Spill.
We sat in our car.	Mir souzen an eisem Auto.
Let your mind go.	Loosst Äre Geescht goen.
To me it feels like home.	Fir mech fillt et sech wéi doheem.
I look to them both for a read of the situation.	Ech ausgesinn hinnen souwuel fir e liesen vun der Situatioun.
If you have made some decisions, please let me know.	Wann Dir e puer Décisiounen geholl hutt, sot Dir mir Bescheed.
We spent the night as husband and wife.	Mir hunn d'Nuecht als Mann a Fra verbruecht.
You can see more about the kind of fun we can have.	Dir kënnt méi iwwer d'Aart vu Spaass gesinn, déi mir kënnen hunn.
Fans want to see it.	D'Fans wëllen et gesinn.
And feel their feelings.	A fillen hir Gefiller.
One would fit and one would not fit.	Een géif passen an een géif net passen.
I'm not opening this.	Ech maachen dat net op.
No problem for the right side.	Kee Problem fir déi riets Säit.
Bill was there.	De Bill war do.
The problem was, he had no plans to take such a trip.	De Problem war, hien hat keng Pläng esou eng Rees ze huelen.
I could not even sit at home.	Ech konnt net souguer doheem sëtzen.
But outside the window it looks beautiful.	Awer ausserhalb vun der Fënster kuckt et schéin.
In addition, we included a relatively large number of women.	Ausserdeem hu mir eng relativ grouss Unzuel u Frae mat abegraff.
The third time, she brought her father.	Déi drëtte Kéier huet si hire Papp bruecht.
The stillness that once felt special and rich now felt empty.	D'Stille, déi eemol speziell a räich gefillt huet, huet sech elo eidel gefillt.
She will not want to.	Si wäert net wëllen.
Your second point stood out to me the most.	Däin zweetleschte Punkt stoung mir am meeschten eraus.
It is an excellent book, and everyone should read it.	Et ass en exzellent Buch, a jidderee soll et liesen.
Let me tell you, it works well.	Loosst mech Iech soen, et funktionnéiert gutt.
You have to move on with your life.	Dir musst mat Ärem Liewen weidergoen.
For no reason was this evident.	Aus kee Grond war dat evident.
She knew they were going to chase her through the night.	Si wousst, datt si hir duerch d'ganz Nuecht verfollegen.
Well, of course, you feel different.	Gutt, natierlech, fillt Dir Iech anescht.
I did everything work except the class.	Ech hunn alles schaffen ausser der Klass.
No side effects were detected in all cases.	Keen Nebenwirkungen goufen an all Fäll erkannt.
It's for the best.	Et ass fir déi bescht.
I enjoy setting up a show.	Ech genéissen eng Show opzestellen.
I was forced to act.	Ech hu mech gezwongen ze handelen.
Work fast and use a light touch.	Schafft séier a benotzt e liichten Touch.
It was easy being around him.	Et war einfach ronderëm him ze sinn.
A thirty-second statement would make up for that.	Eng drëssegzweet Erklärung géif dat ausgläichen.
So even though we were a band, that changed.	Also och wa mir eng Band waren, huet et geännert.
I kept my voice as low as possible.	Ech hunn meng Stëmm esou niddereg wéi méiglech gehalen.
Well, that's not how it worked.	Gutt, dat ass net wéi et geschafft huet.
He did not fuck me.	Hien huet mech net gefuckt.
Either option was fine with them.	Entweder Optioun war gutt mat hinnen.
For a long, long time, there were no stars to be seen.	Fir eng laang, laang Zäit waren et keng Stären ze gesinn.
Just watch who you play against.	Passt just op wien Dir spillt géint.
Quieter moments.	Méi roueg Momenter.
He gives them their commands.	Hien gëtt hinnen hir Commanden.
There is no one around that.	Et gëtt kee ronderëm dat.
I want you to do something for me.	Ech wëll datt Dir eppes fir mech maacht.
Kill him too.	Kill him och.
Then closed because it was finished.	Dunn zougemaach, well et fäerdeg war.
In her garden, everything was different.	An hirem Gaart war alles anescht.
They did not have the right thing.	Si haten net déi richteg Saach.
He was just about dead.	Hie war just iwwer dout.
Not fair to dogs.	Net fair fir d'Hënn.
Write down your favorite things you did.	Schreift Är Liiblingssaachen déi Dir gemaach hutt.
It does not matter that I ask questions.	Huet et egal datt ech Froen stellen.
They made flowers for their first wedding together four years ago.	Si hunn Blummen fir hir éischt Hochzäit zesumme viru véier Joer gemaach.
They could do that.	Dat kéinte si maachen.
Tell your story.	Sot Är Geschicht.
Data are the mean value of at least three experiments.	Date sinn de Moyenne Wäert vun op d'mannst dräi Experimenter.
Maybe that was the way to go.     	Vläicht war dat de richtege Wee.     
found.	fonnt.
Also from the record, he tried to have it on both sides.	Och aus dem Rekord huet hien probéiert et op béide Säiten ze hunn.
I do not have abdominal cancer.	Ech hu kee Bauchkriibs.
Going back to work helps with that.	Zréck op d'Aarbecht ze goen hëlleft mat deem.
That was valuable.	Dat war wäertvoll.
That means she had one out.	Dat heescht si hat eng eraus.
Also to Central Air.	Och nei zentral Loft.
For him, for both.	Fir hien, fir déi zwee.
I need so much.	Ech brauch sou vill.
I wonder what it looks like.	Ech froe mech wéi et ausgesäit.
Most people want death to last as long as they can.	Déi meescht Leit wëllen den Doud sou laang wéi se kënnen ofhalen.
Not every step has led me to a goal.	Net all Schrëtt huet mech zu engem Zil bruecht.
This makes it very difficult to make changes.	Dëst mécht et ganz schwéier Ännerungen ze maachen.
The solutions were simple.	D'Léisungen waren einfach.
I look stupid.	Ech kucken domm.
There are some specific issues as well.	Et gi verschidde spezifesch Problemer och.
It's a different world and the story went on.	Et ass eng aner Welt an d'Geschicht ass weidergaang.
It's a long list.	Et ass eng laang Lëscht.
Keep this simple.	Huet dësen einfach.
Everything happens easily.	Alles geschitt einfach.
A user can have more than one role in the system.	E Benotzer kann méi wéi eng Roll am System hunn.
The lower one is the heat source.	Déi ënnescht ass d'Hëtztquell.
I'm not sad.	Ech sinn net traureg.
For this.	Dofir.
The quality of light.	D'Qualitéit vum Liicht.
Hard Disk Problems.	Festplack Problemer.
Thousands of people were forced out of their homes.	Dausende vu Leit goufen aus hiren Haiser gezwongen.
I saw the worry on her face.	Ech hunn d'Suerg an hirem Gesiicht gesinn.
But this was personal.	Awer dëst war perséinlech.
He reached down and pulled me off the floor.	Hien erreecht erof an huet mech vum Buedem gezunn.
I turned around to look.	Ech hunn mech ëmgedréit fir ze kucken.
From there, you have it to get started.	Vun do un hutt Dir dat fir unzefänken.
But still, they were bright again.	Mee trotzdem waren se nees hell.
Things make sense when you are right where you are.	D'Saache maachen Sënn wann Dir richteg sidd wou Dir sidd.
For our community.	Fir eis Gemeng.
And 10 years ago, he was the only person who thought about it.	A virun 10 Joer war hien déi eenzeg Persoun déi doriwwer geduecht huet.
His own death, most likely.	Säin eegenen Doud, héchstwahrscheinlech.
Draw two cards.	Zeechnen zwou Kaarten.
Remove from heat to cool.	Huelt vun der Hëtzt fir ze killen.
Mr President, this has meant a lot to me.	President, dëst huet fir mech vill bedeit.
I do it for the pure love of it.	Ech maachen et fir déi reng Léift dovun.
Analyze the overall content and discuss the results.	Analyséiert de Gesamtinhalt an diskutéiert d'Resultater.
This was not the way he wanted to stop it.	Dëst war net de Wee wéi hien et wollt ophalen.
It is often treated as if it were a disease.	Et gëtt dacks behandelt wéi wann et eng Krankheet wier.
These are being implemented again on a global, national and local level.	Dës ginn erëm op globalen, nationalem a lokalem Niveau duerchgefouert.
Think about this.	Denkt emol iwwer dëst.
We take it day.	Mir huelen et Dag.
No, that was stuff for the night.	Nee, dat war Saachen fir d'Nuecht.
Now do not forget the back of the neck.	Vergiesst elo net de Réck vum Hals.
I'm new before the end.	Ech sinn nei virun Enn.
So, the same time as most of my relationships.	Also, déiselwecht Zäit wéi déi meescht vu menge Bezéiungen.
He made no move to touch her.	Hien huet keng Beweegung gemaach fir hatt ze beréieren.
Maybe not been right here.	Vläicht net richteg hei gewiescht.
It can be very useful in many situations.	Et kann a ville Situatiounen ganz nëtzlech sinn.
Her dress has arrived, she is nervous but excited.	Hirem Kleed ass ukomm, si ass nervös awer opgereegt.
Not you, old man.	Net du, ale Mann.
It was not possible.	Et war net méiglech.
Then she still wanted me.	Duerno wollt si mech nach ëmmer.
She did not cry when she was born.	Si huet net gekrasch wéi si gebuer gouf.
No direct appeal was taken.	Keen direkten Appel gouf geholl.
I know, big mistake.	Ech weess, grousse Feeler.
Sometimes it is caused by the video card.	Heiansdo gëtt et duerch d'Videokaart verursaacht.
I want to be me.	Ech wëll mir sinn.
This is not the help she needs.	Dëst ass net d'Hëllef déi se brauch.
The site has an area of.	De Site huet e Beräich vun.
You will be the first to hear the whole thing.	Dir wäert déi éischt sinn déi ganz Saach ze héieren.
You should receive less than one email per month from us.	Dir sollt manner wéi eng E-Mail pro Mount vun eis kréien.
Many of them never married.	Vill vun hinnen ni bestuet.
Or next year.	Oder nächst Joer.
The same could not be said for the rest of the road.	Datselwecht konnt net fir de Rescht op der Strooss gesot ginn.
Everyone believed in it.	Jiddereen huet drun gegleeft.
I'm new.	Ech sinn nei.
I wanted to hurt him for what he did to us.	Ech wollt him schueden fir dat wat hien eis gemaach huet.
This was my favorite part of the whole weekend.	Dëst war mäi Liiblingsdeel vum ganze Weekend.
They met the end, but it was not easy.	Si hunn d'Enn treffen, awer et war net einfach.
I just wanted to make the right game.	Ech wollt just dat richtegt Spill maachen.
I saw him as my father.	Ech hunn hien als mäi Papp ugesinn.
Let everyone stay in their own place.	Loosst jiddereen op seng eege Plaz bleiwen.
An animal, not a human.	En Déier, net Mënsch.
I really like it.	Gefällt mir richteg gutt.
We keep in mind the importance of this everyday.	Mir behalen d'Wichtegkeet vun dësem alldeeglechen am Kapp.
Now life is action.	Elo ass d'Liewen Handlung.
It was considered negative if negative by both tests.	Et gouf als negativ ugesinn wann negativ vu béiden Tester.
It was crazy.	Et war verréckt.
For this time.	Fir dës Kéier.
He looked at her across the table.	Hien huet iwwer den Dësch op hatt gekuckt.
She held her breath, he could no longer look.	Si huet den Otem gehal, konnt hien net méi kucken.
They are full but seem to be empty.	Si sinn voll awer schéngen eidel ze sinn.
And, just that happened.	An, just dat ass geschitt.
I fully understand the threat.	Ech verstinn d'Drohung ganz.
But the car was a part of it.	Mä den Auto war en Deel dovun.
We're thinking about where we need to go.	Mir denken iwwer wou mir hi musse goen.
I'm wondering again what kind of company she holds.	Ech froe mech erëm iwwer wéi eng Firma si hält.
This year must be different.	Dëst Joer muss anescht sinn.
Being informed is difficult.	Informéiert ze sinn ass schwéier.
Not finding one would have been unusual.	Net een ze fannen wier ongewéinlech gewiescht.
Season with sea salt and white pepper.	Saison mat Mieresalz a wäisse Peffer.
The earth needs a powerful one and that can create order.	D'Äerd brauch een mächtegen an deen Uerdnung ka kreéieren.
I think he really likes my dad.	Ech mengen hien huet mäi Papp wierklech gär.
I hope he will become one.	Ech hoffen hien wäert een ginn.
Especially your sex life.	Besonnesch Äert Sexliewen.
I found my error, and my program is working now.	Ech hu mäi Feeler fonnt, a mäi Programm funktionnéiert elo.
We had to see in order to understand it.	Mir hu misse gesinn fir datt mir et verstinn.
Even if those members are obviously not used.	Och wann déi Memberen selbstverständlech net benotzt ginn.
The police were surprised.	D'Police gouf iwwerrascht.
This process has two main features.	Dëse Prozess huet zwee Haaptmerkmale.
The two terms are clearly in conflict.	Déi zwee Begrëffer sinn kloer am Konflikt.
But maybe in the one you reached, in time.	Awer vläicht an der eent, déi Dir erreecht hutt, an der Zäit.
If you're interested, take action now.	Wann Dir interesséiert sidd, maacht elo Aktioun.
Everyone who owned a horse must be rich.	Jiddereen, deen e Päerd hat, muss räich sinn.
If you do not do it, it will not work.	Wann Dir et net maacht, funktionnéiert et net.
He was sorry that the child was here.	Hie war leed, datt d'Kand hei war.
Our work is more important than ever.	Eis Aarbecht ass méi wichteg wéi jee.
The clinical studies done.	Déi klinesch Studien gemaach.
Had a hard time finding the right person.	Hat eng schwéier Zäit déi richteg Persoun ze fannen.
Let's go to work.	Loosst eis op d'Aarbecht goen.
The third is still in the air.	Déi drëtt ass nach an der Loft.
We have to build for our people.	Mir musse fir eis Leit bauen.
Heavy five sets.	Schwéier fënnef Sätz.
It was his responsibility.	Et war seng Verantwortung.
Nor could he be drawn into a fight with him.	Och konnt hien net an e Kampf mat him gezunn ginn.
It just comes down to cash at the end of the day.	Et kënnt just erof op boer um Enn vum Dag.
She went to the hospital where they examined her face.	Si ass an d'Spidol gaang, wou si hiert Gesiicht ënnersicht hunn.
Fill the ball and straighten.	Huelt de Ball voll a riicht.
Truly, it is one of the most beautiful moments of my life.	Wierklech, et ass ee vun de schéinste Momenter vu mengem Liewen.
Sometimes they lose confidence in the things that brought them here.	Heiansdo verléieren se d'Vertrauen an d'Saachen déi se heihinner bruecht hunn.
There's a knife in the back.	Do ass e Messer am Réck.
If you want to hide, hide.	Wann Dir wëllt verstoppen, verstoppen.
Once again, in cash.	Nach eng Kéier, an boer.
We are a professional, full-time training company.	Mir sinn eng professionell, Vollzäit Training Firma.
Still not trying to take care of my sleep.	Probéiert nach ëmmer net ëm mäi Schlof ze këmmeren.
It was a man's shirt, far too big for her.	Et war e Mann säi Shirt, vill ze grouss fir hatt.
However, this effect exists in male participants but not in female participants.	Wéi och ëmmer, dësen Effekt existéiert bei männleche Participanten, awer net bei weibleche Participanten.
For a moment he saw himself as part of the storm.	E Moment huet hie sech als Deel vum Stuerm gesinn.
And that has been raised several times.	An dat ass e puer Mol opgeworf ginn.
He would know.	Hie géif wëssen.
Go to work.	Gitt op d'Aarbecht.
It has nothing to do with gender violence or anything.	Et huet näischt mat Geschlecht Gewalt oder eppes ze dinn.
He will show you what you are.	Hie weist Iech wat Dir sidd.
They believe that more understanding will give them more life.	Si gleewen datt méi Verständnis hinnen méi Liewen gëtt.
He's never failed me.	Hien huet mech nach ni gescheitert.
I want your whole body.	Ech wëll Äre ganze Kierper.
She needs to get a place.	Si muss Plaz kréien.
Look at the sky.	Kuckt den Himmel.
I oppose it.	Ech maachen dogéint dergéint.
He was on the ground after the fight.	Hie war nom Kampf um Buedem.
Hold on.	Waart.
We sat and waited.	Mir souzen a waarden.
Most of the manuscript was written.	De gréissten Deel vum Manuskript geschriwwen.
She has a blog.	Si huet e Blog.
I do not know what random means.	Ech weess net wat zoufälleg heescht.
And you're on the Gold Team.	A sidd op der Gold Team.
It's art.	Et ass Konscht.
Like the woman he married.	Wéi d'Fra, déi hien bestuet huet.
I wanted to stay there and watch the game.	Ech wollt do bleiwen an d'Spill kucken.
Further information on this would be great.	Weider Informatioun doriwwer wier super.
But these variables are not instance variables.	Awer dës Variablen sinn keng Instanzvariablen.
The house is quiet, private and comfortable.	D'Haus ass roueg, privat a komfortabel.
Her cover was released as a single.	Hir Cover gouf als Single verëffentlecht.
I did not shed tears over it.	Ech hu keng Tréinen driwwer verschwenden.
Never stop writing because you have no ideas.	Halt ni op ze schreiwen well Dir keng Iddien hutt.
I do not know if they got up at all.	Ech weess net ob se iwwerhaapt opgestan sinn.
We can share a car next time.	Mir kënnen d'nächst Kéier en Auto deelen.
She does not care about him.	Si këmmert sech net ëm hien.
You can bring your tea.	Dir kënnt Ären Téi matbréngen.
Even they are just not that fun to fight.	Och si sinn einfach net sou lëschteg fir ze kämpfen.
She will know what to do.	Si wäert wëssen wat ze maachen.
With her story.	Mat hirer Geschicht.
I had that worst feeling in my stomach.	Ech hat dat schlëmmst Gefill a mengem Mo.
You are too young and your questions are too complicated.	Dir sidd ze jonk an Är Froen sinn ze komplizéiert.
He uses both hands.	Hie benotzt seng zwou Hänn.
We have a really good deal for our money.	Mir hunn e wierklech gudden Deal fir eis Suen.
Both stories were cut for time.	Béid Geschichte goufen fir Zäit geschnidden.
He died before we could question him.	Hien ass gestuerwen ier mir him a Fro stelle konnten.
She can not make him, he is sure he is as strong as she is.	Si kann him net maachen, hien ass sécher datt hien esou staark ass wéi hatt.
The health of all requires reasonable exercise.	D'Gesondheet vun all erfuerdert raisonnabel Übung.
Otherwise, we'll be out of business in a week.	Soss géife mer an enger Woch aus dem Betrib goen.
I would like a discussion.	Ech hätt gär eng Diskussioun.
This is something we've done a few times since we moved here.	Dëst ass eppes wat mir e puer Mol gemaach hunn zënter heihinner geplënnert sinn.
The way she went about it.	De Wee wéi hatt doriwwer weidergaang ass.
The dead needed her.	Déi Doudeg hunn hatt gebraucht.
To see him there and lie quietly there.	Fir hien do ze gesinn a roueg do leien.
You're in a little late.	Dir sidd e bësse spéit eran.
He does not need to guess.	Hie brauch net ze roden.
Something was wrong.	Eppes war net richteg.
They work either or not.	Si schaffen entweder oder net.
Show him the Stone.	Weist him de Steen.
Safe and quality service.	Sécher a Qualitéit Service.
The national news media ignored it.	Déi national Noriichtemedien hunn et ignoréiert.
The animals were divided into four groups of six.	D'Déiere goufen a véier Gruppe vu sechs opgedeelt.
But leave it to the news media.	Mee loosst et un d'Noriichte Medien.
The government built it.	D'Regierung huet se gebaut.
Asking for help was another thing he hated.	Hëllef ze froen war eng aner Saach déi hien haasst.
It's even the subject of a book.	Et ass souguer d'Thema vun engem Buch.
You have to cut it.	Dir musst et schneiden.
In both cases, they survived.	A béide Fäll hunn si iwwerlieft.
Your part of the world.	Ären Deel vun der Welt.
The baby was too heavy to carry around.	De Puppelchen war ze schwéier fir ronderëm ze droen.
It took me a year to get there.	Et huet mech e Joer gedauert fir dohinner ze kommen.
I'm going in tomorrow to test my levels again.	Ech ginn muer eran fir meng Niveauen erëm ze testen.
This can apply to anyone.	Dëst kann fir jiddereen gëllen.
Do sexual things but stop having sex.	Maacht sexuell Saachen awer hält op de Sex.
I must be extremely excited.	Ech muss extrem opgeregt sinn.
Other side effects may occur.	Aner Nebenwirkungen kënnen optrieden.
I can not wait to start this.	Ech kann net wait dëst ufänken.
No problem with that.	Huet kee Problem domatter.
It takes a long and hard search for a really bad person.	Et muss ee laang a schwéier no enger wierklech schlechter Persoun sichen.
That is at least my understanding of the current law.	Dat ass op d'mannst mäi Verständnis vum aktuelle Gesetz.
It did more than that.	Et huet méi gemaach wéi dat.
Not sure, though.	Net sécher, awer.
It would make sense because he's damn good.	Et wier Sënn, well hien ass verdammt gutt.
They answer the question negatively.	Si beäntweren d'Fro negativ.
The story is now written.	D'Geschicht ass elo geschriwwen.
They offer no challenge.	Si bidden keng Erausfuerderung.
They should have been on the run but they were not.	Si sollten op der Flucht sinn awer si waren net.
And guess what it did.	A roden wat et geschafft huet.
This was what she, her body, wanted.	Dëst war wat si, hire Kierper, wollt.
He had worked hard to get here.	Hien hat schwéier geschafft fir hei ze kommen.
Of course, she said.	Natierlech, sot si.
So he handed them their money back as a change.	Also hien iwwerreecht hinnen hir Suen zréck als Ännerung.
Be prepared to pursue him.	Sidd bereet him ze verfollegen.
Just be responsible, something like that.	Sidd einfach verantwortlech, sou eppes.
Every detail helps us to provide a better service.	All Detailer hëllefen eis e bessere Service ze bidden.
Or we could do it outdoors in nature.	Oder mir kéinten et dobaussen an der Natur maachen.
He just kept reading.	Hien huet just weider gelies.
He was the one she wanted.	Hie war deen hatt wollt.
Two of them died.	Zwee vun hinnen sinn gestuerwen.
It would be easier to understand.	Et wier méi einfach ze verstoen.
Let him do what he wants for her.	Loosst him maachen wat hie fir hatt wollt.
It's coming together more and more in my head.	Dee kënnt ëmmer méi a mengem Kapp zesummen.
Tumor size was similar between the two processes.	Entholl Gréisst war ähnlech tëscht den zwee Prozesser.
I knew he had me.	Ech wousst hien huet mech.
They still came to watch my games.	Si koumen nach ëmmer fir meng Spiller ze kucken.
I mean, they can not start without us.	Ech mengen, si kënnen net ouni eis ufänken.
The above process is repeated for a long time.	Den uewe genannte Prozess gëtt fir eng laang Zäit widderholl.
Please tell me how to do it if you know.	Sot mir weg wéi et ze maachen, wann Dir wësst.
If it does not, the database returns an error, which is important.	Wann et net geet, gëtt d'Datebank e Feeler zréck, wat wichteg ass.
But even in such a year, there were moments apart.	Mä och an esou engem Joer goufen et Momenter auserneen.
Women play a big role.	Fraen spillen eng grouss Roll.
If it were right to do so.	Wann et richteg wier dat ze maachen.
You have to believe that.	Dir musst dat gleewen.
I'm trying to say something, period.	Ech probéieren eppes ze soen ze denken, Period.
We definitely have a wild side.	Mir hunn definitiv eng wëll Säit.
But it is not an exact account of my own experiences.	Awer et ass net eng exakt Erzielung vu menge eegenen Erfarungen.
He took my chair and sat down next to me.	Hien huet mäi Stull geholl a sech nieft mir gesat.
There is nothing.	Et gëtt näischt.
Again, we are human.	Nach eng Kéier, mir si Mënsch.
Until the car.	Bis am Auto.
You will lose more than you gain.	Dir wäert méi verléieren wéi Dir gewannen.
Lovely comfortable apartment in a nice area.	Schéint bequem Appartement an engem flotte Beräich.
And his pet.	A säin Déier.
First, we must prove the existence of solutions.	Als éischt musse mir d'Existenz vu Léisungen beweisen.
The whole sky was torn apart.	De ganzen Himmel gouf auserneen gezunn.
Do not want any kind of city, no kind of government.	Wëllt keng Zort Stad, keng Aart vu Regierung.
For the moment, no one is watching her.	Fir de Moment huet keen hatt gekuckt.
This is not the first time we're hearing this.	Dat ass net déi éischte Kéier datt mir dat héieren.
He could not believe his bad luck.	Hie konnt säi Pech net gleewen.
She stopped and turned around.	Si huet opgehalen an sech ëmgedréit.
My mother was a public schoolteacher.	Meng Mamm war eng ëffentlech Schoulmeeschterin.
I recommend therapy.	Ech recommandéieren Therapie.
You can easily check that is exactly the local pattern of.	Dir kënnt einfach kontrolléieren, datt genee déi lokal Muster vun ass.
We'll have our game.	Mir wäerten eist Spill hunn.
If you have no friends, make new ones and show them.	Wann Dir keng Frënn hutt, maacht nei a weist hinnen.
Take for example the one above.	Huelt zum Beispill deen uewen.
They hold something long and white.	Si halen eppes laang a wäiss.
Spring is one thing here.	Fréijoer ass eng Saach hei.
And he was busy.	An hien huet beschäftegt.
There is no input pattern for changing the language of an input.	Et gëtt keen Input Muster fir d'Sprooch vun engem Input z'änneren.
We finally have some answers.	Mir hunn endlech e puer Äntwerten.
The authors do not own the data.	D'Auteuren besëtzen net d'Donnéeën.
Take a look around to see who comes out on top.	Maacht e Bléck duerch fir ze kucken wien uewen erauskënnt.
All the things I need to pay attention to ?.	All Saachen déi ech muss oppassen?.
No pleasure, but not out of lack of effort on our part.	Keng Freed, awer net aus Mangel un Effort vun eiser Säit.
Dofir, the Kaffi.	Dofir, de Kaffi.
It can be present from birth or occur later in life.	Et kann zënter der Gebuert präsent sinn oder méi spéit am Liewen optrieden.
Read the others.	Liest déi aner.
Each page must have a total.	All Säit muss en Total hunn.
On a white horse.	Op engem wäisse Päerd.
The idea is to have some fun together.	D'Iddi ass e bësse Spaass zesummen ze hunn.
They seemed peaceful, waiting for the lights.	Si schénge friddlech, op d'Luuchten gewaart.
Remove the differences to solve the problem.	Ewechzehuelen d'Ënnerscheeder fir de Problem ze léisen.
She could have hidden her thoughts once, but not anymore.	Si hätt hir Gedanken eng Kéier verstoppe kënnen, awer net méi.
He believed in her completely.	Hien huet ganz un hir gegleeft.
Since then, a number of systems have been developed.	Zënterhier sinn eng Rei Systemer entwéckelt.
W.e.g., tolerate et.	W.e.g., verdroen et.
So the plans went ahead.	Also sinn d'Pläng weidergaangen.
That the side of the world will take this thing very seriously.	Datt déi Säit vun der Welt dës Saach ganz eescht wäert huelen.
You get to meet a lot of great people.	Dir kritt vill super Leit ze treffen.
Or human players.	Oder mënschlech Spiller.
He did his job.	Hien huet seng Aarbecht gemaach.
Knowing where your children are is a key component to safety.	Wësse wou Är Kanner sinn ass e Schlësselkomponent fir d'Sécherheet.
But more on that in my life section of this post.	Awer méi iwwer dat a mengem Liewen Sektioun vun dësem Post.
Not that he ever knew.	Net datt hien dat jeemools wousst.
We need to keep people safe. 	Mir mussen d'Leit sécher halen. 
Activity management.	Aktivitéit Gestioun.
All you have to do is write.	Alles wat Dir maache musst ass ze schreiwen.
It has the following work process.	Et huet de folgenden Aarbechtsprozess.
The current theory to practice.	Déi aktuell Theorie fir ze praktizéieren.
He took it and burned it.	Hien huet et geholl an et verbrannt.
Then research on where and how they are caught.	Dann d'Fuerschung iwwer wou a wéi se gefaange ginn.
We play every game to win.	Mir spillen all Spill fir ze gewannen.
All these data were published.	All dës Donnéeën goufen publizéiert.
You are stronger than before, possibly even faster.	Dir sidd méi staark wéi virdrun, eventuell och méi séier.
It is your best source of information.	Et ass Är bescht Informatiounsquell.
But that was what the men had said.	Mä dat haten d'Männer gesot.
One of the best and most important books of recent years.	Ee vun de beschten a méi wichtege Bicher vun de leschte Joeren.
She set up the music and lights perfectly.	Si huet d'Musek a Luuchten perfekt opgeriicht.
The second is divided into several lines because it is not.	Déi zweet ass op verschidde Linnen opgedeelt, well et net.
Go in and out.	Gitt eraus an ewech.
Having a college degree that says you are doing it does not count.	E Fachhéichschoulstudium ze hunn deen seet datt Dir et maacht zielt net.
He would, however, pay for that decision.	Hie géif awer fir déi Decisioun bezuelen.
She was on.	Si war weider.
You may have a few more things on this list.	Dir hutt vläicht e puer méi Saachen op dëser Lëscht.
Maybe it's time to give up.	Vläicht ass et Zäit opzeginn.
That made it magic.	Dat huet et Magie gemaach.
His mouth is set hard.	Säi Mond ass schwéier gesat.
A very easy to use tool.	E ganz einfach ze benotzen Tool.
He began to get up.	Hien huet ugefaang opzestoen.
Unfortunately, she fell ill.	Leider ass si krank ginn.
It was not that hard to do.	Et war net sou schwéier ze maachen.
We will not be able to.	Mir wäerten net kënnen.
Evil, Light Vs.	Béis, Liicht vs.
They want to come with me.	Si wëlle mat mir kommen.
Then they would take him to task.	Da géifen se him dofir op d'Aufgab huelen.
No later than fifteen minutes after four.	Net méi spéit wéi fofzéng Minutten no véier.
You are also not exactly up to the mark.	Dir sidd och net genau un der Mark.
I am interested in buying the following product.	Ech sinn interesséiert folgend Produit ze kafen.
I could tell this was a special day.	Ech konnt soen datt dëst e speziellen Dag wier.
It's just common sense.	Et ass einfach gesonde Mënscheverstand.
Workers take for granted.	Aarbechter huelen selbstverständlech.
He seemed to be talking.	Hien huet geschéngt ze schwätzen.
He can go as far as he wants.	Hie kann esou wäit goen wéi hie wëll.
Those days are gone.	Déi Deeg sinn fort.
She tried one last test.	Si huet eng lescht Test probéieren.
Not a church, for sure.	Net eng Kierch, sécher.
That's how we roll.	Dat ass wéi mir rullen.
Most of them are technical facts like page title or page description.	Meescht vun hinne sinn technesch Fakten wéi Säit Titel oder Säit Beschreiwung.
They have to practice a lot and play a lot of games.	Si musse vill üben a vill Spiller spillen.
They last a very long time.	Si halen eng ganz laang Zäit.
So much longer.	Sou vill méi laang.
The feeling behind it is real.	D'Gefill hannendrun ass real.
This value measures the quality of each potential solution.	Dëse Wäert moosst d'Qualitéit vun all potenziell Léisung.
If she had seen him with the fish.	Wann hatt him mam Fësch gesinn hätt.
I think she could still answer you.	Ech mengen hatt kéint Iech nach äntweren.
The diagnosis was cancer.	D'Diagnos war Kriibs.
I'm definitely looking for more in this post.	Ech sichen definitiv méi an dësem Post.
It bothered me.	Et huet mech un.
It was quiet inside.	Et war Rou bannen.
There are several stories associated with this incident.	Et gi verschidde Geschichten mat dësem Tëschefall verbonnen.
So this is where we start.	Also dat ass wou mir ufänken.
It was not like that before.	Et war fréier net esou.
The second was a much better effort.	Déi zweet war e vill besser Effort.
You cover your mouth with your hands.	Dir deckt Äre Mond mat Ären Hänn.
Get similar results.	Kritt ähnlech Resultater.
A sense of people with a common history.	E Sënn vu Leit mat enger gemeinsamer Geschicht.
Background and early career.	Hannergrond a fréi Carrière.
She had to work for so long as a return to her education.	Si huet esou laang misse schaffen als Retour fir hir Ausbildung.
They must have their own houses.	Si mussen hir eege Haiser hunn.
There are many, many stories like that.	Et gi vill, vill Geschichten wéi dat.
I just want to know how it is to feel happy again.	Ech wëll just wëssen, wéi et ass erëm glécklech ze fillen.
Made my job a lot harder, but that's what it is.	Huet meng Aarbecht vill méi haart gemaach, awer et ass wat et ass.
If you do not know, you do not have to lie.	Wann Dir net wësst, musst Dir net léien.
But the reality is.	Awer d'Realitéit huet.
At night, a man needs company in such a place.	Nuets brauch e Mann Firma op esou enger Plaz.
Too much.	Zevill.
I talked to this guy a bit.	Ech hunn e bësse mat dësem Typ geschwat.
Was so right.	War sou richteg.
I think that might work.	Ech mengen dat kéint funktionéieren.
It is easy to grow.	Et ass einfach ze wuessen.
It was nice to see it recognized.	Et war flott et unerkannt ze gesinn.
The work is too early for that.	D'Aarbecht ass ze fréi dofir.
And it actually makes it fun.	An et mécht et eigentlech Spaass.
It remained in this position for six weeks.	Et blouf sechs Wochen op dëser Positioun.
Each market can have a different idea of ​​what that means.	All Maart kann eng aner Iddi hunn wat dat heescht.
These include current age, field of study and mother tongue.	Dozou gehéieren aktuellen Alter, hire Studieberäich a Mammesprooch.
I tried a few times and fell every time.	Ech hunn e puer Mol probéiert an all Kéier gefall.
It was the perfect setup.	Et war de perfekte Setup.
Talk about it with your wife.	Schwätzt doriwwer mat Ärer Fra.
He stood, making his way towards the center of the camp.	Hie stoung, mécht säi Wee Richtung Zentrum vum Lager.
It can not be announced immediately.	Et kann net direkt bekannt ginn.
How long does this have to continue? 	Wéi laang muss dëst weidergoen?
he asked.	hie gefrot.
Everyone knew he could have a hundred or more girls.	Jidderee wousst datt hien honnert oder méi Meedercher kéint hunn.
That has nothing to do with the black community.	Dat huet keng Relatioun zu der schwaarz Communautéit.
But does not look very nice.	Gesäit awer net ganz schéin aus.
Everything seems to be lying dead.	Alles schéngt dout ze leien.
It is written for adults.	Et ass fir Erwuessener geschriwwen.
This was my big day.	Dëst war mäi groussen Dag.
I also got sick.	Ech sinn och krank ginn.
In fact, it could.	Tatsächlech kéint et.
He made himself comfortable.	Hien huet sech bequem gemaach.
The mistake that was made was clear.	De Feeler dee gemaach gouf war kloer.
Usually this does not work.	Meeschtens klappt dat net.
And boy was great.	A Jong war grouss.
No other information about the baby was reported.	Keng aner Informatioun iwwer de Puppelchen gouf gemellt.
I do not think she realized she had to be there every day.	Ech denken net datt hatt gemierkt huet datt hatt all Dag do muss sinn.
This model remains to be tested in detail in future studies.	Dëse Modell bleift am Detail an zukünfteg Studien ze testen.
I gave it to the second one who did the same.	Ech hunn et dem Zweeten ginn, deen datselwecht gemaach huet.
When the child found out about it, he told his brother.	Wéi d'Kand doriwwer erausfonnt huet, sot hien zu sengem Brudder.
I asked to see it.	Ech gefrot et ze gesinn.
He had an older brother and sister.	Hien hat en ale Brudder a Schwëster.
We ignored it and went back to sleep.	Mir hunn et ignoréiert an sinn zréck schlofen.
We heard them.	Mir hunn se héieren.
And she can not either.	A si kann och net.
It is.	Et ass.
Everyone else was sure we had the day off.	Jiddereen aneren war sécher datt mir den Dag fräi haten.
The children are his brother.	D'Kanner sinn sengem Brudder.
A people like themselves.	E Vollek wéi si selwer.
I just have to.	Ech muss einfach.
He noticed that they were far from safe.	Hien huet gemierkt datt si wäit vu sécher waren.
I want to read.	Ech wëll liesen.
Your money is your money.	Är Suen sinn Är Suen.
That girls could look and appreciate.	Datt Meedercher kéint kucken a schätzen.
But not most of them.	Awer net déi meescht vun hinnen.
Nobody wanted to give him a job.	Keen wollt him eng Aarbecht ginn.
It was a lot of fun shooting these guys down.	Et war ganz lëschteg dës Kärelen erof ze schéissen.
She earned money.	Si huet Sue verdéngt.
But they were on their way.	Si wieren awer ënnerwee.
But we get the benefit of those who do.	Mir kréien awer de Virdeel vun deenen, déi mir maachen.
As you can tell, it did not work very well.	Wéi Dir kënnt soen, huet et net ganz gutt geschafft.
His face turns white as his soul leaves his body.	Säi Gesiicht gëtt wäiss wéi seng Séil säi Kierper verléisst.
You will find that you can not escape from this, however.	Dir wäert feststellen datt Dir net vun dësem fortlafe kënnt, awer.
I suggest quick website.	Ech proposéiere séier Websäit.
She did not believe him, he thought.	Si huet him net gegleeft, huet hien geduecht.
You should also bear the cost of keeping the costume in mind.	Dir sollt och d'Käschte fir de Kostüm am Kapp ze halen.
Do exactly the same.	Maacht genau datselwecht.
But you shook your head.	Mee du hues de Kapp gerëselt.
The complete network should appear on the property title or legal description.	De komplette Netzwierk soll um Immobilietitel oder gesetzlecher Beschreiwung erscheinen.
The one person you can not kill.	Déi eng Persoun déi Dir net ëmbrénge kënnt.
Then came the surprise.	Dunn koum d'Iwwerraschung.
She had a beautiful house.	Si hat e schéint Haus.
But she never came.	Awer si ass ni komm.
The old debate continued.	Déi al Debatt ass weidergaang.
Life was hard.	D'Liewen war haart.
Which was also expected now.	Wat war och elo erwaart.
She started to see the funny side of it.	Si huet ugefaang déi witzeg Säit dovun ze gesinn.
She did not know his name.	Si wousst säin Numm net.
She would have found her voice.	Si hätt hir Stëmm fonnt.
Or not, it was a really good start to the season.	Oder net, et war e wierklech gudde Start an d'Saison.
His mouth opened.	Säi Mond huet opgemaach.
Know everything.	Wësse alles.
Pretty funny and pretty sad at the same time.	Zimlech witzeg an zimlech traureg zur selwechter Zäit.
Sometimes they forget that you are actually a human being.	Heiansdo vergiessen se datt Dir tatsächlech e Mënsch sidd.
With his left hand, he is not a part of it.	Mat senger lénkser Hand ass hien net en Deel dovun.
That was the problem here.	Dat war de Problem hei.
The knowledge gave him some comfort.	D'Wëssen huet him e bëssen Trouscht ginn.
Next is what ?.	Nächst ass wat?.
None of this helped, much.	Keen dovun huet gehollef, vill.
I believe in the past life.	Ech gleewen un de leschte Liewen.
Apparently it works often enough to make it worth trying.	Anscheinend funktionnéiert et dacks genuch fir et derwäert ze probéieren.
I basically started my career with used cars.	Ech hunn am Fong meng Carrière mat Occasiounsautoen ugefaangen.
As a result, he often had to be sick from work.	Als Resultat huet hien dacks misse krank aus der Aarbecht sinn.
Sources vary on the circumstances of his death.	Quellen variéieren op den Ëmstänn vu sengem Doud.
Her eyes were drawn back.	Hir Ae goufen zréckgezunn.
As brothers, we will stand and hold your hand.	Als Bridder wäerte mir stoen an Är Hand halen.
My body temperature is a bit high.	Meng Kierpertemperatur ass e bëssen héich.
Plus, we want you to train.	Plus, mir wëllen datt Dir trainéiert.
It does not matter what action it is.	Et ass egal wéi eng Handlung et ass.
Nobody pushed me.	Keen huet mech gedréckt.
Other than that, we should be in pretty good shape.	Anescht wéi dat, mir sollten an zimlech gutt Form sinn.
We would then go and tell our friends about it.	Mir géifen dann goen an eis Frënn doriwwer soen.
It was hard to come up with what happened.	Et war schwéier ze kommen mat deem wat geschitt ass.
His communication will be shut down.	Seng Kommunikatioun wäert zougemaach ginn.
These are not just the values, but the strengths of our company.	Dëst sinn net nëmmen d'Wäerter, mee d'Stäerkt vun eiser Firma.
It had no choice but to pursue the reality you chose.	Et hat keng aner Wiel wéi d'Realitéit ze verfollegen déi Dir gewielt hutt.
No way to live today.	Kee Wee fir haut ze liewen.
I just did not expect to find anyone here.	Ech hat just net erwaart hei iergendeen ze fannen.
To come with them.	Fir mat hinnen ze kommen.
Be the best.	Sidd déi bescht.
This particular scene involves the murder of two police officers.	Dës speziell Szen enthält de Mord vun zwee Polizisten.
I watched him.	Ech hunn hien nogekuckt.
We have a lot of things around my work.	Mir hu vill Saachen ronderëm meng Aarbecht.
This happens over four or five years.	Dëst geschitt iwwer véier oder fënnef Joer.
She could not name what she saw.	Si konnt net nennen wat se gesinn huet.
However, the mechanism is still unknown.	De Mechanismus ass awer nach onbekannt.
I gave her the week off to get together.	Ech hunn hir d'Woch Fräi ginn fir sech zesummen ze kréien.
I may not like it.	Ech hu vläicht net gär.
His brain had run into a death.	Säi Gehir war an en Dout gerannt.
The one who means something.	Deen deen eppes bedeit.
For my husband, his life was his work in us.	Fir mäi Mann war säi Liewen seng Aarbecht an eis.
Mamm de Jong.	Mamm de Jong.
As if it were a conclusion they both came to after much debate.	Wéi et eng Conclusioun wier, déi si allebéid no villen Debatten komm sinn.
Yes, she was, but wanted to make sure she was safe.	Ee, si war, mee wollt sécherstellen si sécher war.
Was suddenly in motion.	War op eemol a Bewegung.
That's why we're here.	Dofir si mir hei.
That is not a failure.	Dat ass keen Echec.
He tried to come first, but was much too late.	Hien huet probéiert fir d'éischt ze kommen, awer war vill ze spéit.
Can anyone please help me.	Kann iergendeen mir weg hëllefen.
Or maybe twice.	Oder vläicht zweemol.
I could do certain things.	Ech kéint bestëmmte Saachen maachen.
You can add fruit if you want.	Dir kënnt Uebst addéieren, wann Dir wëllt.
But even that may be too late.	Awer och dat kann ze spéit sinn.
Or, he would not.	Oder, hie géif net.
Also, really, we wanted to.	Och, wierklech, mir wollten.
It could be anything with the story.	Et kéint alles mat der Geschicht sinn.
The whole thing was a total waste of time, he says.	Dat Ganzt war eng total Verschwendung vun Zäit, seet hien.
It's what we need.	Et ass wat mir brauchen.
The state can make a response to the motion.	De Staat kann eng Äntwert op d'Motioun maachen.
Too much time and money.	Ze vill Zäit a Suen.
I've known it for a long time.	Ech weess et scho laang.
It would not be safe to continue in the dark.	Et wier net sécher weider am Däischteren ze goen.
He was trying to find something he had previously missed.	Hien huet probéiert eppes ze fannen wat hie virdru verpasst huet.
I miss you a lot.	Ech vermëssen dech vill.
He worked hard and was calm.	Hien huet haart geschafft a war roueg.
With a woman, the beauty of a woman.	Mat enger Fra, d'Schéinheet vun enger Fra.
Achieving this seems like an extremely difficult experimental task.	Fir dëst z'erreechen gesäit aus wéi eng extrem schwiereg experimentell Aufgab.
I'm starting to do quite a lot these days.	Ech fänken un dës Deeg zimlech vill ze maachen.
I, therefore, married her.	Ech, also, bestuet hir.
So much for that idea.	Sou vill fir déi Iddi.
If yes, then well, please ask.	Wann jo, dann gutt, frot weg.
It requires constant effort.	Et brauch konstant Effort.
Do I feel what he refused to say in words.	Wëllt ech fille wat hie refuséiert huet mat Wierder ze soen.
I had only seen tears in my eyes three times.	Ech hat nëmmen dräimol Tréinen an den Ae gesinn.
The man had his first child.	De Mann hat säin éischt Kand.
I do not know how to deal with him.	Ech weess net wéi ech mat him handelen.
We get the right fix at the core.	Mir kréien déi richteg Fix an de Kär.
Or create a note.	Oder eng Notiz erstellen.
I went to the door and opened it.	Ech sinn bei d'Dier gaang an hunn se opgemaach.
Otherwise it fits perfectly and looks great.	Soss passt perfekt a gesäit super aus.
I do not have to explain to you.	Ech muss Iech net erklären.
I like him.	Mir gefällt hien.
He tried to kill you before.	Hien huet probéiert dech virdru ëmzebréngen.
We wish everyone a hard time thinking.	Mir wënschen jidderengem schwéier ze denken.
There are no freedom classes.	Et gi keng Fräiheetsklassen.
Transfer pieces, cut side up, into the prepared pan.	Transfert Stécker, geschnidde Säit no uewen, an d'preparéiert Pan.
The three of you have to take care of each other.	Déi dräi vun iech mussen sech ëm all aner këmmeren.
Let us have a question.	Loosst eis eng Fro hunn.
The mass had been identified a few years earlier.	D'Mass war e puer Joer virdrun identifizéiert ginn.
Big men do that, or not, they take it.	Grouss Männer maachen dat, oder net, si huelen.
Normally this would have been a good thing.	Normalerweis wier dat eng gutt Saach gewiescht.
He was already there.	Hie war schonn do.
Finding a balance here is important.	Hei e Gläichgewiicht ze fannen ass wichteg.
I have enough money.	Ech hu genuch Suen.
I hope someone can help me fix it.	Ech hoffen een kann mir hëllefen et ze fixéieren.
The crew had taken their party and photos.	D'Crew haten hir Party a Fotoe gemaach.
So did the second one.	Sou huet déi zweet.
There are many things you do not know.	Et gëtt vill wat Dir net wësst.
I like what we're doing this year.	Ech hunn dat gär wat mir dëst Joer maachen.
It was in the air.	Et war an der Loft.
A boat in the water is good.	E Boot am Waasser ass gutt.
He felt around his body.	Hien huet ronderëm säi Kierper gefillt.
The third one touched her, but the same thing happened.	Déi drëtt huet si beréiert, awer datselwecht ass geschitt.
We have no choice.	Mir hu kee Choix.
He took them off.	Hien huet se ofgeholl.
No one discussed the events of the day.	Keen huet iwwer d'Evenementer vum Dag diskutéiert.
He did not need his point of view.	Hien huet seng Siicht net dofir gebraucht.
The reason may be as mentioned below.	De Grond ka sinn wéi hei ënnen erwähnt.
But she's not the only one who cares.	Awer si ass net deen eenzegen deen et këmmert.
These people just want to know nothing about themselves.	Dës Leit wëllen einfach näischt iwwer sech selwer wëssen.
We let him go.	Mir loossen hien goen.
I'm very cute.	Ech sinn ganz léif.
I mix them together.	Ech mëschen se zesummen.
I watched her over a glass of wine.	Ech hunn hir e Glas Wäin nogekuckt.
But the space behind the table was empty.	Awer de Raum hannert dem Dësch war eidel.
No upper limit is mentioned on the form.	Keng iewescht Limit op de Formulaire ernimmt.
There are other signs.	Et sinn aner Schëlder.
The king should not be in charge.	De Kinnek soll net zoustänneg sinn.
That will never be the case.	Dat wäert ni sinn.
Nobody likes to talk about them.	Keen gär iwwer si schwätzen.
Nice to visit your blog.	Schéin Äre Blog ze besichen.
Leaders in both countries have exacerbated this problem.	Leadere a béide Länner hunn dëse Problem verschlechtert.
This works well enough for me.	Dëst funktionnéiert gutt genuch fir mech.
My life insurance is high because of this.	Meng Liewensversécherung ass héich wéinst dësem.
Certainly not today.	Sécher net haut.
They arrived late and checked into a hotel that night.	Si sinn spéit ukomm an hunn d'Nuecht an en Hotel agecheckt.
I just fixed the boy to the wall.	Ech hunn de Jong just un d'Mauer fixéiert.
Love this truck.	Hunn dëse Camion gär.
You can do nothing.	Dir kënnt just näischt maachen.
But if you fail, you will get nothing.	Awer wann Dir versoen, kritt Dir näischt.
It takes everything in me to keep my soil.	Et brauch alles a mir fir mäi Buedem ze halen.
But still angry.	Awer nach ëmmer rosen.
The time limit itself received mixed reviews.	D'Zäitlimit selwer krut gemëschte Kritiken.
Come and tell me more.	Kommt a sot mir méi.
The glass industry is a major user of natural gas.	D'Glasindustrie ass e grousse Benotzer vum Äerdgas.
We hope you enjoy the experience.	Mir hoffen Dir wäert Iech eppes Schéines virstellen.
She left half an hour ago.	Si ass virun enger hallwer Stonn fortgaang.
That may not sound like much.	Dat kléngt vläicht net wéi vill.
We looked forward to so much of your visit.	Mir hunn op sou vill vun Ärem Besuch gehofft.
He was for something.	Hie war fir eppes.
Lucky threw away from her.	Lucky huet vun hirem ewechgehäit.
She only did it when she killed us.	Si huet et nëmmen gemaach wann se eis ëmbréngen.
I'm trying to stop soon.	Ech probéieren geschwënn opzehalen.
She quickly checked the date of the message.	Si huet séier den Datum vum Message gekuckt.
But your work is not finished.	Awer Är Aarbecht ass net fäerdeg.
In the background is talking.	Am Hannergrond gëtt geschwat.
I'll call her tonight.	Ech ruffen hatt den Owend un.
How many of these will be played by the end of the month.	Wéivill vun dësen nach Enn vum Mount gespillt.
You have to be together.	Dir musst zesummen sinn.
The one in the cafe where you work.	Deen am Café wou Dir schafft.
There are many things we can do here.	Et gi vill Saachen déi mir hei maache kënnen.
Let them be afraid.	Loosst se Angscht hunn.
Oh, the people were kind.	Oh, d'Leit ware léif.
The old man looked like he was on the last leg.	Den ale Mann huet ausgesinn wéi wann hien um leschte Been wier.
Walked around a bit and came home.	Huet e bëssen ronderëm gelaf a koum heem.
It would not help now if he.	Et géif elo net hëllefen, wann hien.
Their relationship defines their life.	Hir Relatioun definéiert hirem Liewen.
We do not go into details here.	Mir kommen hei net op Detailer.
Sometimes he wanted to ask her why.	Heiansdo wollt hien hir froen firwat.
Or maybe you just learned how to hide it.	Oder vläicht hutt Dir just geléiert wéi Dir et verstoppt.
They want a change.	Si wëllen eng Ännerung.
Everything does not have to be a struggle.	Alles muss net e Kampf sinn.
That vision finally comes to life.	Déi Visioun kënnt endlech zum Liewen.
There is so much more ground to cover.	Et gëtt sou vill méi Terrain ze iwwerdecken.
You make people leave you.	Dir maacht datt d'Leit dech verloossen.
She said she felt the same way.	Si sot, datt si d'selwecht gefillt huet.
And pull a little a few times.	An e puer mol e bëssen zéien.
They love the game, and they like many aspects of it.	Si hunn d'Spill gär, a si gär vill Aspekter dovun.
Just take a few minutes and do it every day.	Huelt just e puer Minutten a maacht et all Dag.
So this is the first big thing.	Also dat ass déi éischt grouss Saach.
Meat and wood fire and burn something sweet.	Fleesch an Holz Feier an eppes Séisses verbrannt.
Buy yourself a beer or something.	Kaaft Iech e Béier oder eppes.
Take your tea or coffee in your hand.	Huelt Ären Téi oder Kaffi op Är Hand.
I really, really started from nothing.	Ech hunn wierklech, wierklech vun näischt ugefaangen.
I should not say that.	Dat soll ech net soen.
Ready, set, go !.	Ready, set, go!.
I do not quite see how that is true.	Ech gesinn net ganz wéi dat richteg ass.
Everything you share with me will be between us.	Alles wat Dir mat mir deelt wäert tëscht eis sinn.
It was a funny summer, what with that and that.	Et war e witzege Summer, wat mat deem an dat.
She will become a single mother.	Si wäert nach eng eenzeg Mamm ginn.
But inside, he knew it was true.	Awer bannen wousst hie datt et wouer wier.
I have no problem with that, except for one thing.	Ech hu kee Problem mat deem, ausser fir eng Saach.
I think it's too early to call.	Ech mengen dat ass ze fréi fir ze ruffen.
You choose to either die or come back to life.	Dir wielt entweder ze stierwen oder zréck an d'Liewen ze kommen.
This can only make it easier to do so.	Dëst kann et nëmme méi einfach maachen dat ze maachen.
I gave someone my card.	Ech hunn engem meng Kaart ginn.
I love you and no one else, believe me.	Ech hunn dech gär a keen aneren, gleeft mir weg.
This offer is coming up soon.	Dës Offer geet geschwënn op.
I'm sorry it's gone so far.	Et deet mir leed et ass sou wäit gaangen.
Both were excellent.	Souwuel waren excellent.
However, most of them require complex processes.	Wéi och ëmmer, déi meescht vun hinnen erfuerderen komplexe Prozesser.
How beautiful the world is tonight.	Wéi schéin ass d'Welt haut den Owend.
In many cases, the ideal split points may be unclear.	A ville Fäll kënnen déi ideal Spaltpunkte onkloer sinn.
You can have everything you want here, for the right price.	Dir kënnt alles hunn wat Dir wëllt hei, fir de richtege Präis.
It has a beginning and an end.	Et huet en Ufank an en Enn.
He also had to eat his food on the way.	Och säi Iessen huet hien ënnerwee missen iessen.
Her lips moved, reaching into her hand.	Hir Lëpse bewegt, an hir Hand erreecht.
I had to try something.	Ech hu missen eppes probéieren.
That was when they broke down the wall.	Dat war wann se d'Mauer erofgebrach hunn.
And they had to be paid.	A si misste bezuelt ginn.
Both training results were evaluated with clean data and attack data.	Béid Trainingsresultat goufe mat propperen Donnéeën an Attackdaten bewäert.
No appeal was taken from that order.	Keen Appel gouf aus där Uerdnung geholl.
This did not work.	Dëst huet net geschafft.
I had to get out, fast.	Ech hu misse raus, séier.
The seats seem to fit me well.	D'Sëtzen schéngt mir gutt ze passen.
We talked a little longer.	Mir hunn e bësse méi laang geschwat.
These kinds of things usually do not get better on their own.	Dës Zort vu Saachen ginn normalerweis net eleng besser.
The second constant is associated with it.	Déi zweet Konstante ass domat verbonnen.
A representative experiment of three independent experiments is shown.	Ee representativ Experiment vun dräi onofhängegen Experimenter gëtt gewisen.
It was a really good game though.	Et war awer e wierklech gutt Spill.
He could not come to them.	Hie konnt net bei hinnen kommen.
That's three of the five.	Dat sinn dräi vun de fënnef.
I did not tell him anything.	Ech hunn him näischt gesot.
Let me know what happens.	Loosst mech wëssen wat geschitt.
She is far out, and at the same time common.	Si ass wäit eraus, a gläichzäiteg gemeinsam.
Which is that it's your choice.	Wat ass datt et Äre Choix ass.
He wanted something different.	Hie wollt eppes anescht.
I could not tell you how long you kept it.	Ech konnt Iech net soen wéi laang Dir et gehalen hutt.
I love houses.	Ech Léift Haiser.
He would not listen.	Hie géif net lauschteren.
My mother still lives there.	Meng Mamm wunnt nach ëmmer do.
The current reality has remained the same as in the past.	Déi aktuell Realitéit blouf d'selwecht wéi an der Vergaangenheet.
We got up to leave.	Mir sinn opgestan fir ze verloossen.
In any case, they did not make any kind of fight against me.	Op jidde Fall hu si keng Aart vu Kampf géint mech gemaach.
That is a problem that we will be answering very briefly here.	Dat ass e Problem, dee mir hei ganz kuerz beäntweren.
Leave the officer free to answer the next call.	Loosst den Offizéier fräi fir den nächsten Uruff ze beäntweren.
The five patients treated by the authors had good results.	Déi fënnef Patienten, déi vun den Autoren behandelt goufen, haten gutt Resultater.
I might bring them to you.	Ech féiere se vläicht bei Iech.
On the day of the wedding, they really passed away.	Um Dag vun der Hochzäit si si wierklech iwwergaang.
Those who do not, do not.	Déi, déi net maachen, net.
It's great that you did the same.	Et ass super datt Dir datselwecht gemaach hutt.
Something bad happened.	Eppes Schlechtes ass geschitt.
I do not waste your time.	Ech verschwenden Är Zäit net.
This is closer to an opinion.	Dëst ass méi no bei enger Meenung.
I try to say something at least once a week though.	Ech probéieren awer op d'mannst eemol d'Woch eppes ze soen.
Maybe you can get into that.	Vläicht kënnt Dir an déi.
No one else around.	Keen aneren ronderëm.
So are his wife and four children.	Sou sinn seng Fra a véier Kanner.
We had to go out cold.	Mir hu misse kal erausgoen.
I wanted to create art.	Ech wollt Konscht kreéieren.
He knows what works and what doesn't.	Hie weess wat funktionnéiert a wat net.
I would stay there again.	Ech géif do bleiwen erëm.
Both have white hair.	Déi zwee hu wäiss Hoer.
If she had no pain relief, you might have lost her more.	Wann hatt keng Péng Relief hat, Dir hätt hir vläicht méi verluer.
I have no idea why or how or something.	Ech hu keng Ahnung firwat oder wéi oder eppes.
The cool air from the bedroom is drawn into the living room.	Déi cool Loft aus der Schlofkummer gëtt an d'Wunnzëmmer gezunn.
Some processes may be associated with the program, for example.	Verschidde Prozesser kënnen zum Beispill mam Programm verbonne sinn.
These are absolutely things you need to know.	Dëst sinn absolut Saachen déi Dir wësse musst.
They showed it for a few months.	Si hunn et fir e puer Méint gewisen.
He takes the stress out of the shoot for the client.	Hien hëlt de Stress aus dem Shoot fir de Client.
But tell them this is just the beginning.	Awer sot hinnen datt dëst just den Ufank ass.
And they have to come up with that idea.	A si mussen iwwer déi Iddi kommen.
The meeting is not open to the public.	D'Versammlung ass net fir de Public op.
He was very good, without being amazing.	Hie war ganz gutt, ouni erstaunlech ze sinn.
I enjoyed every page.	Ech hunn all Säit genoss.
We had little discussion.	Mir hu kleng Diskussioun gemaach.
I can not tell you how much.	Ech kann Iech net soen wéi vill.
Which gave me an idea.	Wat mir eng Iddi ginn huet.
But they are looking at you.	Awer si kucken op dech.
The business is in good shape.	D'Geschäft ass a gudder Form.
He does not need to wait long.	Hie brauch net laang ze waarden.
She would have discovered it here.	Si hätt et hei entdeckt.
You do not have to know now.	Dir musst elo net wëssen.
Stay where you are.	Bleift wou Dir sidd.
It was right enough, but it was not enough.	Et war richteg genuch, awer et war net genuch.
It did not work.	Et huet net geklappt.
They were surprised and a little confused.	Si waren iwwerrascht an e bëssen duercherneen.
The couple later had ten more children.	D'Koppel hat méi spéit zéng méi Kanner.
I will not lie to you.	Ech wäert Iech net léien.
You are one of the few clear-minded individuals.	Dir sidd ee vun de wéinege kloer denkende Individuen.
Do as you please.	Maacht wéi Dir wëllt.
What a way he had with women, she thought.	Wat e Wee hien mat Fraen hat, si geduecht.
This procedure was repeated twice more.	Dës Prozedur gouf nach zweemol widderholl.
If no one else had.	Wann keen anere gemaach hätt.
I came to my side.	Ech koum op meng Säit.
Finally he came into the living room.	Endlech koum hien an d'Stuff.
I just want to go home.	Ech wëll just heem goen.
No purchase is required to enter.	Kee Kaf ass néideg fir anzeginn.
Let's see how it works with a simple example.	Loosst eis kucken wéi et funktionnéiert mat engem einfache Beispill.
She's yours.	Si ass ären.
I had never seen.	Ech hat ni gesinn.
I say something and see what a score it gets.	Ech soen eppes a kucken wéi eng Partitur et kritt.
These are cases that you need to buy to protect your phone.	Dëst sinn Fäll déi Dir musst kafen fir Ären Telefon ze schützen.
The less the heat input, the smaller the difference.	Wat manner d'Hëtztinput ass, dest méi kleng ass den Ënnerscheed.
I stood, and took a step away from him.	Ech stoungen, an hunn e Schrëtt vun him ewech.
We wrote it all down.	Mir hunn alles opgeschriwwen.
He must not have touched her.	Hien muss hatt net beréiert hunn.
And no waiting room.	A kee Waardezëmmer.
And it will make you.	An et wäert Iech maachen.
Participates in data analysis and interpretation.	Bedeelegt un d'Datenanalyse an Interpretatioun.
It brings people together.	Et bréngt Leit zesummen.
I wonder what tomorrow will bring.	Ech froe mech wat muer bréngt.
Where you need a connection, there are a number of approaches.	Wou Dir eng Verbindung braucht, ginn et eng Rei vun Approchen.
I have to work my way up in their group.	Ech muss mäi Wee an hire Grupp schaffen.
And this summer, it's like we still have this place.	An dëse Summer ass et wéi wann mir dës Plaz nach hunn.
The far more powerful vehicle radio set had no problems getting through.	De wäit méi mächtege Gefier Radio-Set hat keng Probleemer duerch ze kommen.
When that happens you can take my mouth deeper.	Wann dat geschitt kënnt Dir mäi Mond méi déif huelen.
I tell you to sit down.	Ech soen Iech sëtzt.
She moved the light through the room.	Si huet d'Liicht duerch de Raum geplënnert.
Then take your weapons and place them behind you on the surface.	Dann huelt Är Waffen a setzt se hannert Iech op der Uewerfläch.
People leave their traces.	D'Leit hannerloossen hir Spuren.
Reading, and history.	Liesen, a Geschicht.
And it still is today.	An et ass haut nach ëmmer.
His mind was bigger this time.	Säi Geescht war dës Kéier méi grouss.
It had to be.	Et huet misse sinn.
Maybe it is.	Vläicht ass et.
It is a protective mechanism.	Et ass e Schutzmechanismus.
But she could not move her feet.	Awer si konnt hir Féiss net bewegen.
We have a journey ahead of us.	Mir hunn eng Rees virun eis.
Then we show who the leader is.	Dann weisen mir wien de Leader ass.
I know friends who are there.	Ech kennen Frënn déi do sinn.
Do not know half way to what, but he went there.	Weess net hallef Wee bis wat, awer hien ass dohinner gaang.
Also, you wanted more time.	Ausserdeem wollt Dir méi Zäit.
Before, anything could happen.	Virdru kéint alles geschéien.
Health care for this group is a concern.	Gesondheetsversuergung fir dës Grupp ass eng Suerg.
But his heart is just not in it anymore.	Awer säin Häerz ass just net méi dran.
Go hard.	Ginn schwéier.
This may have something to do with the age of this.	Dëst kann eppes mam Alter vun dësem ze dinn hunn.
It was amazing how quickly he lost weight.	Et war erstaunlech wéi séier hien d'Gewiicht verluer huet.
You needed the skill to kill them.	Dir hutt d'Fäegkeet gebraucht fir se ëmzebréngen.
I wanted to continue the race.	Ech wollt d'Course weidergoen.
Below is the final project.	Drënner ass de finalen Projet.
I heard a story once.	Ech hunn eng Geschicht eemol héieren.
It's easier for me.	Et ass méi einfach fir mech.
We're getting away with it.	Mir ginn dovun of.
Or has been changed.	Oder gouf geännert.
The second was what you hear.	Déi zweet war wat Dir héiert.
Because time is money.	Well Zäit ass Suen.
If you do not know why they should not, say so.	Wann Dir wësst net firwat se net sollen, sot et.
I was really happy.	Ech war wierklech frou.
I will not buy it again.	Ech wäert et net erëm kafen.
He will give you what you want.	Hien gëtt Iech wat Dir wëllt.
Find out that there may be another way.	Fannt eraus datt et en anere Wee ka sinn.
No sound of children.	Kee Klang vu Kanner.
She asked for nothing.	Si huet fir näischt gefrot.
But my confidence is not the same.	Awer mäi Vertrauen ass net datselwecht.
Twenty times no.	Zwanzeg mol nee.
It does not matter if these stories are true.	Et ass egal ob dës Geschichte wouer sinn.
All women sign a letter of informed consent.	All Fraen ënnerschriwwen e Bréif vun informéiert Zoustëmmung.
And the less you know about it, the better.	A wat Dir manner doriwwer wësst, wat besser.
The points show the observed values.	D'Punkte weisen déi observéiert Wäerter.
Close enough to touch.	No genuch fir ze beréieren.
It did not matter to him what you think of him.	Et war him egal wat Dir vun him denkt.
She could say nothing.	Si konnt näischt soen.
In the collection account.	An de Kollektiounskonto.
He had been waiting for six years.	Hie war sechs Joer gewaart.
Try to give it an hour.	Probéiert et eng Stonn ze ginn.
Those facts are not denied.	Déi Fakte ginn net dementéiert.
I need to put a few things together.	Ech muss e puer Saachen zesummen.
Hers was an opportunity that was here and now.	Hir war eng Chance déi hei an elo war.
I still stick to songs though.	Ech bleiwe bis elo awer bei Lidder.
He saw red.	Hien huet rout gesinn.
It seems like years ago.	Et schéngt wéi viru Joeren.
But it has led to a more advanced knowledge.	Mä et huet zu engem méi fortgeschratt Wëssen gefouert.
But this seems normal to you now.	Awer dat schéngt Iech elo normal.
It does not need to produce any fruit.	Et brauch keng Fruucht ze produzéieren.
We both know that this is what he did and why he went.	Mir wëssen allebéid datt dat ass wat hien gemaach huet a firwat hien gaang ass.
And took his cell phone.	An huet säin Handy geholl.
I know you started enough for me too.	Ech weess, Dir hutt och genuch fir mech ugefaang.
Customers and employees are part of the marketing mix.	D'Clienten an d'Mataarbechter sinn Deel vum Marketingmix.
His chest and shoulders were tight again under his shirt.	Seng Këscht an d'Schëlleren waren nees enk ënnert sengem Hiem.
You have made clear which family you want to be part of.	Dir hutt kloer gemaach vun wéi enger Famill Dir wëllt Deel sinn.
I only have experience with working with masters.	Ech hunn nëmmen Erfahrung mat engem schaffen mat Meeschtesch.
Think happy thoughts so you can sleep.	Denkt glécklech Gedanken sou datt Dir schlofe kënnt.
I live in a cold place.	Ech liewen an enger kaler Plaz.
Even by a voice without a body.	Och duerch eng Stëmm ouni Kierper.
They would still not let us pass them by.	Si géifen eis nach ëmmer net laanscht si loossen.
That's key.	Dat ass Schlëssel.
The only.	Den eenzegen.
The shoulder has a top face.	D'Schëller huet en Top Gesiicht.
When we separate, we both keep our eyes closed for a while.	Wa mir trennen, halen mir zwee eis Aen fir eng Zäit zou.
This is in the current order of things.	Dëst ass an der aktueller Uerdnung vu Saachen.
And they do not know where to stop.	A si wëssen net wou se ophalen.
It is different for them than in their school.	Et ass eng aner fir si, wéi an hirer Schoul.
Someone told them where we were.	Een huet hinne gesot, wou mir wieren.
She had a lot on her mind.	Si hat vill am Kapp.
Open their critical eyes to their own ideas.	Maacht hir kritesch Aen op hir eegen Iddien.
But, just wait and see.	Awer, just waart a kuckt.
Trust is the key to getting good feedback.	Vertrauen ass de Schlëssel fir de Feedback gutt ze kréien.
As a result, the actual temperature change will not be exactly zero.	Als Resultat wäert d'real Temperaturännerung net genee null sinn.
Become the first board chairman.	Ginn den éischte Verwaltungsrot President.
He's normal.	Hien ass normal.
It was certainly not my choice.	Et war sécher net mäi Choix.
We can not carry ourselves.	Mir kënnen eis net matdroen.
God did not do that.	Gott huet déi net gemaach.
He was not exactly fat.	Hie war net genau fett.
A car is a car.	En Auto ass en Auto.
I enjoy playing football.	Ech genéissen Fussball ze spillen.
She is wearing black.	Si kleet schwaarz.
The value of this is given for the call to a function.	De Wäert vun dëser gëtt fir den Opruff un eng Funktioun.
Do not worry, we will charge you enough to cover your city.	Maacht Iech keng Suergen, mir lueden Iech genuch op fir Är Stad ze decken.
I noticed her before.	Ech gemierkt hatt ier.
No more life.	Keng Liewen méi.
Well, maybe a few pieces.	Gutt, vläicht e puer Stécker.
Get one for your kids.	Kritt een fir Är Kanner.
There is understanding between the two.	Et gëtt Verständnis tëscht deenen zwee.
From there, we will invent a new lifestyle.	Vun do aus wäerte mir en neie Liewensstil erausfannen.
Five people were killed.	Fënnef Leit goufen ëmbruecht.
It represents economic freedom.	Et stellt wirtschaftlech Fräiheet duer.
Mean values ​​for six experiments are shown in each case.	Moyenne Wäerter fir sechs Experimenter sinn an all Fall gewisen.
They ask questions.	Si stellen Froen.
I think it's time.	Ech mengen et ass Zäit.
We thought something was wrong with you.	Mir hu geduecht datt Dir eppes geschitt wier.
But she could not stop crying.	Awer si konnt net ophalen ze kräischen.
I would love to see more of this.	Ech géif gären méi vun dëser gesinn.
When she talked about her home, we enjoyed our meal.	Wéi si iwwer hiert Heem geschwat huet, hu mir eist Iessen genoss.
Season with salt and pepper and allow to cool.	Mat Salz a Peffer würzen an ofkille loossen.
You need moral support.	Dir braucht moralesch Ënnerstëtzung.
We were supposed to be together.	Mir waren geduecht zesummen ze sinn.
They asked for the cell phone they had.	Si hunn no sengem Handy gefrot, dee si haten.
The child did very well.	D'Kand huet ganz gutt gemaach.
But you can answer it.	Awer Dir kënnt et äntweren.
We must find our natural boundaries.	Mir mussen eis natierlech Grenzen fannen.
I look forward to this process.	Ech freeën eis op dëse Prozess.
The lines can be long, there is no way around that.	D'Linnen kënne laang sinn, et gëtt kee Wee ronderëm dat.
I have had good days but worse days over this.	Ech hu gutt Deeg awer méi schlecht Deeg iwwer dëst.
The power of the world seems to flow into her.	D'Kraaft vun der Welt schéngt an hir ze fléissen.
He did not see anything that evening.	Hien huet den Owend näischt gesinn.
This is who we are and what we as a people believe.	Dëst ass wien mir sinn a wat mir als Vollek gleewen.
First, find your own.	Éischt, fannen Är eege.
I thought that was covered.	Ech hu geduecht, datt dat ofgedeckt ass.
Get their attention away from us.	Kréien hir Opmierksamkeet vun eis ewech.
It was as if they heard him, could understand what he was saying.	Et war wéi wann se hien héieren hunn, konnten verstoen wat hie seet.
Last month.	Am leschte Mount.
So, maybe it's a fair trade.	Also, vläicht ass et e fairen Handel.
I have no idea what it was.	Ech hu keng Ahnung wat et war.
Yes, super Numm.	Jo, super Numm.
It has significantly changed the overall perspective and course of my life.	Et huet d'allgemeng Perspektiv a Verlaf vu mengem Liewen wesentlech geännert.
I really want to go in, just have fun.	Ech wëll wierklech eran goen, einfach Spaass ze hunn.
I know who you are.	Ech weess wien Dir sidd.
Dressed in my room without a door.	Huet a mengem Zëmmer ouni Dier gekleet.
It looks like he has natural, full hair.	Et gesäit aus wéi wann hien en natierlechen, vollen Hoer huet.
That's how the war is.	Dat ass wéi de Krich ass.
And nothing worked.	An näischt huet geschafft.
In real time.	An Echtzäit.
It's too much a part of me.	Et ass ze vill en Deel vu mir.
Let him go.	Loosst hien goen.
At the time of my birth.	Zu der Zäit vu menger Gebuert.
You told us so much.	Dir sot eis esou vill.
This is required to prove that you are a student.	Dëst ass erfuerderlech fir ze beweisen datt Dir Student sidd.
That's what they're attracted to.	Dat ass wat se ugezunn fillen.
Life so new.	Liewen sou nei.
It's a very good thing, it might just protect us one day.	Et ass eng ganz gutt Saach, et kéint eis just enges Daags schützen.
First, it will slow down the rise in house prices.	Als éischt wäert et d'Erhéijung vun den Hauspräisser verlangsamen.
It is impossible for a person to change their biological sex.	Et ass onméiglech fir eng Persoun hir biologesch Geschlecht z'änneren.
She called it feeling blue.	Si genannt et Gefill blo.
Thank you for your time.	Merci fir deng Zäit.
We thought it would be nice to show something.	Mir hu gemengt et wier flott eppes ze weisen.
Maybe this will help.	Vläicht wäert dëst hëllefen.
She is strong.	Si ass staark.
Drink your beer.	Drénkt Äre Béier.
She has no faith in him.	Si huet him kee Glawen.
But we did not know.	Mee mir woussten net.
A new image appears.	En neit Bild erschéngt.
Instead, it just lay there.	Amplaz huet et just do geluecht.
There is a general way to present this fact.	Et gëtt eng allgemeng Manéier dës Tatsaach ze presentéieren.
Immediately the two begin.	Direkt fänken déi zwee un.
Are new to science.	Sinn nei an der Wëssenschaft.
Another flat nose.	Eng aner flaach Nues.
I did not tell him anything, but he knew.	Ech hunn him näischt gesot, awer hie wousst.
I was too tired to care.	Ech war ze midd fir ze këmmeren.
Not a single cell is the same.	Net eng eenzeg Zell ass d'selwecht.
Why did he agree to her request and why at night.	Firwat huet hien op hir Demande averstanen a firwat nuets.
They start doing their research.	Si fänken un hir Fuerschung ze maachen.
We both love our children and want the best for them.	Mir hunn allebéid eis Kanner gär a wëllen dat Bescht fir si.
The color of the air is blue.	D'Faarf vun der Loft ass blo.
Waiting for an end to the rain.	Op en Enn vum Reen waarden.
We do not understand the notes of birds.	Mir verstinn net d'Noten vu Villercher.
You were both lucky.	Dir war souwuel Gléck.
Furthermore, the response speed of a display is improved.	Weider gëtt d'Äntwertgeschwindegkeet vun engem Display verbessert.
It was state of the art.	Et war Staat vun der Konscht.
Well, that, too, he assumed.	Gutt, och dat huet hien ugeholl.
They will not kill you.	Si wäerten dech net ëmbréngen.
Part of me wanted to quit though.	En Deel vu mir wollt awer ophalen.
The answer is that there really is added value.	D'Äntwert ass, datt et wierklech Plus-value gëtt.
I thought this was a great match.	Ech geduecht dëst e super Match war.
They go through and lay out the medical plan for you.	Si ginn duerch a leeën de medizinesche Plang fir Iech aus.
I'll use that.	Ech wäert dat benotzen.
Life would be less interesting without them.	D'Liewen wäert manner interessant sinn ouni si.
You just have to be careful.	Dir musst just oppassen.
To my mother.	Zu menger Mamm.
People trust us.	D'Leit vertrauen eis.
I have this great story and no help from you.	Ech hunn dës grouss Geschicht a keng Hëllef vun Iech.
This is a case that we need to consider.	Dëst ass e Fall dee mir musse berücksichtegen.
Next, we will move students to a post writing activity.	Duerno wäerte mir d'Schüler an eng Post Schreifaktivitéit plënneren.
In this study, we will use a mixed model analysis.	An dëser Etude wäerte mir eng gemëscht Modell Analyse benotzen.
And there are a lot of them.	An et gi vill vun hinnen.
I love this city.	Ech hunn dës Stad gär.
He wondered what the things were.	Hien huet sech gefrot wat d'Saachen waren.
She and my dad built it twice.	Si a mäi Papp zweemol gebaut.
Get it ready for what's coming.	Kréien et prett fir wat wäert kommen.
It's just for therapy.	Et ass just fir Therapie.
I wanted this woman.	Ech wollt dës Fra.
Try running it and you will get completely different results each time.	Probéiert et ze lafen an Dir kritt all Kéier komplett aner Resultater.
We can wait.	Mir kënnen waarden.
Or a Feeler.	Oder e Feeler.
He understood what it takes to be happy on a given day.	Hien huet verstanen wat se brauche fir op engem bestëmmten Dag glécklech ze sinn.
Write directly about your own words.	Schreift direkt iwwer Är eege Wierder.
Sometimes he was below, sometimes above.	Heiansdo war hien ënner, heiansdo uewen.
However, the defense presented no evidence to call into question the treatment.	D'Verteidegung huet awer keng Beweiser presentéiert fir d'Behandlung a Fro ze stellen.
For example, sure, the health bars were gone.	Zum Beispill, sécher, waren d'Gesondheetsbaren fort.
It was like cut in half.	Et war wéi an der Halschent geschnidden.
Some of them as big as dogs.	E puer vun hinnen esou grouss wéi Hënn.
At least, now he had a goal for his anger.	Op d'mannst, elo hat hien en Zil fir seng Roserei.
Her visit was at her home.	Hire Besuch war bei hirem Heem.
Form should follow function, not vice versa.	Form soll Funktioun verfollegen, net ëmgedréint.
I had discovered my identity.	Ech hat meng Identitéit entdeckt.
It was almost four in the morning.	Et war bal véier de Moien.
Maybe even significant.	Vläicht souguer bedeitend.
I'm taking time out, "she said cautiously.	Ech huelen Zäit eraus," sot si virsiichteg.
I'm sure you will do well.	Ech sécher Dir wäert gutt maachen.
He let go of his breath.	Hien huet den Otem lassgelooss.
The short end has the last seven or eight bones.	De kuerzen Enn huet déi lescht siwen oder aacht Schanken.
Don't even think about it now.	Denkt mol net driwwer no.
Now give us the money.	Elo gitt eis d'Suen.
That was by design.	Dat war vum Design.
Then six steps further and we stop again.	Da sechs Schrëtt weider a mir stoppen erëm.
It did not take long for word to spread across the city.	Et huet net laang gedauert bis d'Wuert iwwer d'Stad verbreet ass.
But maybe it was meant for her.	Awer vläicht war et fir hatt geduecht.
But that's exactly the point.	Mä dat ass genee de Punkt.
It goes without saying how important this is.	Et ass selbstverständlech wéi wichteg dat ass.
But he was obviously wondering.	Awer hien huet sech offensichtlech gefrot.
She naturally hoped.	Si huet natierlech gehofft.
They know each other from the way back in the day.	Si kennen all aner aus dem Wee zréck am Dag.
Later they are different.	Méi spéit si se anescht.
People, for whatever reason, thought there was something wrong with you.	D'Leit, aus wéi engem Grond och ëmmer, hu geduecht datt et eppes falsch mat Iech wier.
I worked in sales.	Ech hunn am Verkaf geschafft.
So we should not fully accept his analysis.	Also solle mir seng Analyse net voll akzeptéieren.
Our boys did a very good job.	Eis Jongen hunn eng ganz gutt Aarbecht gemaach.
He watched her as he entered.	Hien huet si gekuckt wéi hien erakoum.
No not so.	Nee net esou.
He had to think.	Hien huet misse denken.
In my opinion, at least.	Menger Meenung no, op d'mannst.
Except his family.	Ausser seng Famill.
As a result, the user may be confused.	Als Resultat kann de Benotzer duerchernee sinn.
I want to go.	Ech wëll gär ginn.
Of course, we will not do that.	Natierlech wäerte mir dat net maachen.
It works, but it does not help us grow or improve.	Et funktionnéiert, awer et hëlleft eis net ze wuessen oder ze verbesseren.
We are the light of the world.	Mir sinn d'Liicht vun der Welt.
That could not be right.	Dat kéint net richteg sinn.
Was it different.	War et anescht.
However, everything here is super expensive.	Allerdéngs ass alles hei super deier.
When you see your app there, double click on it.	Wann Dir Är App do gesitt, duebel klickt op.
You can not use it as a variable name.	Dir kënnt et net als Variabel Numm benotzen.
For example, patients often feel cold after surgery.	Zum Beispill fillen d'Patienten sech dacks kal no der Operatioun.
And it will change you forever.	An et wäert Iech fir ëmmer änneren.
These are the ones to go and no one else.	Dëst sinn déi fir ze goen a keng aner.
Kuckt Are Kanner.	Kuckt Är Kanner.
That was for sure.	Dat war sécher.
It would be good for him.	Et wier gutt fir hien.
I knew the camera had to take a back seat.	Ech wousst datt d'Kamera e Récksëtz muss huelen.
But he never came across the thinking stage.	Awer hien ass ni iwwer d'Denkenbühn komm.
Some of them are even current soldiers.	E puer vun hinnen si souguer aktuell Zaldoten.
His body felt heavy but someone stopped him.	Säi Kierper huet sech schwéier gefillt awer een huet hien ophalen.
The game was abandoned with six minutes left due to darkness.	D'Partie gouf mat sechs Minutte verlooss wéinst Däischtert.
But not better for them.	Awer net besser fir si.
I have been looking at this type of equipment in the current operation.	Ech hunn dës Zort Ausrüstung an der aktueller Operatioun nogekuckt.
The first of these is speed.	Déi éischt vun dësen ass Vitesse.
Again, you may want to move this to a more appropriate place.	Erëm, Dir wëllt dëst vläicht op eng méi passende Plaz réckelen.
He had the feeling once before.	Hien hat d'Gefill schonn eng Kéier.
This takes a pair to a list and returns a list.	Dat hëlt e Pair an eng Lëscht a gëtt eng Lëscht zréck.
Thank you so much for your help !.	Villmools Merci fir Är Hëllef!.
I will not cause any problems.	Ech wäert keng Problemer féieren.
The survivor is still in hospital.	Deen iwwerlieft ass nach am Spidol.
They are strong enough to do it.	Si si staark genuch et ze maachen.
We're listening.	Mir lauschteren.
In the end, it was too much he could not see.	Schlussendlech war et ze vill, hie konnt net gesinn.
Will just be your whole, roll me with you.	Wäert just Är ganz, gerullt mech mat Iech.
She had to concentrate.	Si huet misse konzentréieren.
More of the same is expected this year.	Méi vun deemselwechte gëtt dëst Joer erwaart.
They are up to four.	Si sinn op bis véier.
And we spent some time there.	A mir hunn do eng Zäitche geluecht.
Everything that is said in the skill is said or done by the characters.	Alles wat am Fäegkeete gesot gëtt, gëtt vun de Personnagen gesot oder gemaach.
Or maybe we need to have the body of our dreams.	Oder vläicht musse mir de Kierper vun eisen Dreem hunn.
I mean, in many ways, the conditions are worse.	Ech mengen, op vill Manéiere sinn d'Konditioune méi schlecht.
Must be first.	Muss éischt sinn.
For example, the following characteristics can be mentioned.	Zum Beispill kënnen déi folgend Charakteristiken ernimmt ginn.
I ignored that too.	Ech hunn dat och ignoréiert.
All the guys are excited.	All Kärelen sinn opgereegt.
His heart was beating strong and right.	Säin Häerz huet staark a richteg geschloen.
This is the first time he has done this.	Dëst ass déi éischte Kéier datt hien dat gemaach huet.
We have to be fast.	Mir musse séier sinn.
I remember the time when they had to decide on a name.	Ech erënnere mech un d'Zäit wou se missen en Numm entscheeden.
I came up with very strange results.	Ech sinn mat ganz komeschen Resultater komm.
I do everything it takes to win.	Ech maachen alles wat et brauch fir ze gewannen.
The fact is, he's the president.	Tatsaach ass, hien ass de President.
This just takes time.	Dëst brauch just Zäit.
He is a big narrow end that body can move.	Hien ass e grousst enk Enn dee Kierper kann bewegen.
The amount of life insurance you need may increase over time.	De Betrag vun der Liewensversécherung déi Dir braucht kann mat der Zäit eropgoen.
This property is shown to exist in general.	Dës Immobilie gëtt gewisen datt se allgemeng existéieren.
So let me stop it now.	Also loosst mech et elo ophalen.
It was so small.	Et war sou kleng.
But the beer selection is great.	Awer d'Béierauswiel ass super.
A man should know when to leave this stage.	E Mann soll wëssen wéini vun dëser Bühn goen.
You do not have to change the code.	Dir musst de Code net änneren.
This government has no moral right to exist.	Dës Regierung huet kee moralesche Recht ze existéieren.
The right side can contain a combination of states and parameters.	Déi riets Säit kann eng Kombinatioun vun Staaten a Parameteren enthalen.
I did not feel that much.	Ech hunn dat net sou vill gefillt.
But that was not in and around our road.	Mä dat war net an a ronderëm eis Strooss.
So much to do.	Sou vill ze maachen.
As much mine as yours.	Sou vill meng wéi Är.
You will ride with me.	Dir wäert mat mir fueren.
They brought three.	Si hunn dräi bruecht.
Then someone else rolled him back.	Dunn huet een aneren hien zréck gerullt.
I wish things could be different.	Ech wënschen Saachen kéint anescht ginn.
However, it is not of the first kind.	Allerdéngs ass et net vun der éischter Aart.
Except she did something.	Ausser si huet eppes gemaach.
Even in the ground it did not stop.	Och am Buedem huet et net opgehalen.
It's actually pretty straightforward with the description.	Et ass tatsächlech zimlech direkt mat der Beschreiwung.
It looked like forever.	Et huet ausgesinn wéi fir ëmmer.
They could not be closer.	Si kéinten net méi no sinn.
Lie on my face.	Leien mir op mäi Gesiicht.
It will not take a moment.	Et wäert kee Moment daueren.
I was tired, yes, too much traveling in a short time.	Ech war midd, jo, ze vill Rees an enger kuerzer Zäit.
But the emotional effort was at least as great.	Awer den emotionalen Effort war op d'mannst esou grouss.
Therefore, these types of credit cards have security restrictions.	Dofir hunn dës Aarte vu Kredittkaarte Sécherheetsbeschränkungen.
All it would do is waste energy.	Alles wat et géif maachen ass Energie verschwenden.
That person is the greatest.	Déi Persoun ass déi Gréisst.
There are probably two reasons for this.	Et gi wahrscheinlech zwee Grënn dofir.
Especially in financial services.	Besonnesch a Finanzservicer.
But stay tuned.	Bleift awer weider.
He felt that something had gone wrong.	Hien huet gefillt datt eppes ausgaang ass.
I think that would have been good.	Ech mengen dat wier gutt gewiescht.
It has not rained for over three years.	Et war säit iwwer dräi Joer kee Reen.
It should be simple though.	Et soll awer einfach sinn.
He said sure and we left.	Hien sot sécher a mir sinn fortgaang.
What is happening now is that people are making that argument.	Wat elo geschitt ass, datt d'Leit dat Argument maachen.
Remember, a little bit of the right thing goes a long way.	Denkt drun, e bësse vun der richteger Saach geet e laange Wee.
So we make our way back.	Esou maache mir de Wee zréck.
They have information.	Si hunn Informatiounen.
This is now supported.	Dëst gëtt elo ënnerstëtzt.
Even if just what exact types were not mentioned.	Och wann just wéi eng genee Typen net ernimmt goufen.
We will prove that if then.	Mir wäerten beweisen, datt wann dann.
Everything was perfect for me.	Alles war perfekt fir mech.
I spent a lot of time just sitting in my office.	Ech hunn vill Zäit verbruecht just a mengem Büro ze sëtzen.
That said, it's time to listen to some results.	Dat gesot, et ass Zäit fir e puer Resultater ze lauschteren.
It's not for me to ask.	Et ass net fir mech ze froen.
I saw another question about this here.	Ech hunn eng aner Fro iwwer dëst hei gesinn.
She did not laugh.	Si hat net gelaacht.
Now this is no small task.	Elo ass dëst keng kleng Aufgab.
Well, you get it out.	Gutt, Dir gitt et eraus.
I'm happy to share my photos with you.	Ech si frou meng Fotoen mat Iech ze deelen.
What a beautiful child.	Wat e schéint Kand.
The mechanisms are unclear.	D'Mechanismen sinn onkloer.
She's behind that rock.	Si ass hannert deem Fiels.
Consider the difference between a healthy man and a sick man.	Betruecht den Ënnerscheed tëscht engem gesonde Mann an engem kranke Mann.
In practice, he would never let me score.	An der Praxis géif hien mech ni score loossen.
I do not want to hear it again.	Ech wëll et net erëm héieren.
Nothing would be beyond that.	Näischt wier doriwwer eraus.
We played together in a band a long time ago.	Mir hu viru laanger Zäit zesummen an enger Band gespillt.
He is a man with blood on his hands.	Hien ass e Mann mat Blutt op seng Hänn.
I laughed until tears rolled down my face.	Ech hunn gelaacht bis d'Tréinen iwwer mäi Gesiicht gerullt hunn.
I was hoping she could eat some.	Ech gehofft hatt e puer iessen kéint.
It's who you are.	Et ass wien Dir sidd.
He made four.	Hien huet véier gemaach.
God has not changed.	Gott huet sech net geännert.
He saw nothing and no one.	Hien huet näischt a kee gesinn.
However, he got better later.	Wéi och ëmmer, hien ass méi spéit besser ginn.
By her car, she placed her hand on my arm.	Bei hirem Auto huet si hir Hand op mengem Aarm geluecht.
The baby was fine.	De Puppelchen war gutt.
Thanks for the request.	Merci fir d'Ufro.
They understand that it must be some kind of larger purpose.	Si verstinn datt et eng Aart vu gréisseren Zweck muss sinn.
There is only the sea in front and behind now.	Et gëtt nëmmen d'Mier virun an hannert elo.
He would be dead within an hour.	Hie wier bannent der Stonn dout.
Maybe it was.	Vläicht war et.
This was for health.	Dëst war fir d'Gesondheet.
Right, but we could not give what you failed to work.	Richteg, awer mir konnten net ginn wat Dir gescheitert hutt fir ze schaffen.
He can not grow very old.	Hie kann net ganz al ginn.
The chicken appears five days old, dry and hard.	De Poulet erschéngt fënnef Deeg al, dréchen an haart.
Even in this, however, great care would have been needed.	Och an deem wier awer grouss Suergfalt gebraucht ginn.
Such a sad sad picture.	Esou e traureg traureg Bild.
But he plays big.	Mee hien spillt grouss.
Very difficult for me but my research needs it.	Ganz schwéier fir mech awer meng Fuerschung brauch et.
He could not believe the news, he said.	Hie konnt d'Nouvelle net gleewen, sot hien.
Then it went once a week.	Da goung et eemol d'Woch.
The sun is coming out again and you are on your way.	D'Sonn kënnt erëm eraus an Dir sidd ënnerwee.
They love flowers and animals.	Si hunn Blummen an Déieren gär.
Being a crew member is very hard work.	E Crew Member ze sinn ass ganz haart Aarbecht.
You let go, so to speak.	Du hues dech lass, souzesoen.
I'm too scared.	Ech hunn zevill Angscht.
That said, the sample was limited.	Wéi gesot, d'Probe war limitéiert.
Everyone for his time.	Jidderee fir seng Zäit.
Sometimes it's rather flat, sometimes quite good.	Heiansdo ass et éischter flaach, mol zimlech gutt.
Sometimes we stand against walls and struggle to make progress.	Heiansdo stinn mir Maueren a kämpfe fir Fortschrëtter ze maachen.
You can go there.	Dir kënnt dohinner goen.
He was survived by three children.	Hie gouf vun dräi Kanner iwwerlieft.
She was emotional and loved to live great.	Si war emotional a gär grouss ze liewen.
If there's anything he can pull off, it's an escape.	Wann et eppes ass wat hien ofzéie kann, ass et eng Flucht.
Nobody could figure out what was going on.	Keen konnt erausfannen wat lass war.
But further.	Awer weider.
You can decide for yourself whether this is good or not.	Dir kënnt selwer entscheeden, ob dat gutt ass oder net.
Most of the patients have no symptoms.	Déi meescht vun de Patienten hu keng Symptomer.
But we find no such evidence in the cause before us.	Awer mir fanne keng esou Beweiser an der Ursaach virun eis.
It turned out well.	Et huet sech gutt erausgestallt.
Anyway, back to my research.	Jiddefalls, zréck op meng Fuerschung.
We can not see it for ourselves but can help you see it.	Mir kënnen et net selwer gesinn awer kënnen Iech hëllefen ze gesinn.
Book early for the best summer weeks.	Buch fréi fir déi bescht Summer Wochen.
Questions were presented in random order.	Froen goufen an zoufälleg Uerdnung presentéiert.
No one says how long she was there.	Kee soen wéi laang hatt do war.
Then he left and that was it.	Dunn ass hien fortgaang an dat war dat.
But because you do not see clearly, you can not really say it.	Awer well Dir net kloer gesinn, kënnt Dir et net wierklech soen.
We have two.	Mir hunn zwee.
So it was decided.	Sou gouf decidéiert.
This can cause confusion and stress.	Dëst kann Duercherneen a Stress verursaachen.
You did not go in her shoes.	Dir sidd net an hire Schong gaang.
Stays w.e.g. 	Bleift w.e.g.
around.	ronderëm.
It does not matter to them who you are.	Et ass hinnen egal wien Dir sidd.
There are many critical moments of debate in any construction project.	Et gi vill kritesch Momenter vun Debatt an all Bauprojet.
This is an important week at school for many reasons.	Dëst ass eng wichteg Woch an der Schoul aus ville Grënn.
He hoped he was there in mind.	Hien huet gehofft datt hien am Geescht do wier.
Black came to my office.	Black koum a mengem Büro.
We should already have one.	Mir sollten elo schonn eng hunn.
I have to think about it.	Ech muss driwwer nodenken.
Easy to use with just one hand.	Einfach ze benotzen mat nëmmen enger Hand.
That does not belong to me.	Dat gehéiert mech net.
A physical copy is provided.	Eng kierperlech Kopie gëtt ugebueden.
Maybe tomorrow night.	Vläicht muer den Owend.
I made a new rule.	Ech hunn eng nei Regel gemaach.
The other problem was that the man was still there.	Deen anere Problem war, datt de Mann nach do war.
She was only five feet tall.	Si war nëmme fënnef Féiss.
Statistical analyzes performed.	Statistesch Analysë gemaach.
Or sometimes, for you to cook her food for her.	Oder heiansdo, fir Iech hir Iessen fir hatt ze kachen.
He was very powerful.	Hie war ganz mächteg.
Wide range available to suit your particular application.	Breet Palette verfügbar fir Är speziell Applikatioun ze passen.
No generally agreed concept is available.	Keen allgemeng ausgemaach Konzept ass verfügbar.
I thought it would be hard to find that.	Ech hat geduecht et wier schwéier dat ze fannen.
In his third weekend.	A sengem drëtte Weekend.
Note, for the record.	Notéiert, fir de Rekord.
Easy to buy and sell online.	Einfach online ze kafen a verkafen.
Even if you do not know the exact steps.	Och wann Dir déi genee Schrëtt net wësst.
But it must be resolved immediately.	Mä et muss direkt geléist ginn.
This clearly shows how busy our small team really is.	Dëst weist kloer wéi beschäftegt eis kleng Equipe wierklech ass.
The background is small.	Den Hannergrond ass kleng.
He would not do otherwise either.	Hie géif och net anescht maachen.
It no longer exists.	Et gëtt net méi.
This is the beginning of my power.	Dëst ass den Ufank vu menger Kraaft.
Having a good solid soil seems to have the most effect.	E gudden zolitte Buedem ze hunn schéngt am meeschten Effekt ze hunn.
Just have sex.	Just Sex hunn.
That she leads them on their love.	Datt si féiert hinnen op hir Léift.
But he is not stupid.	Mee hien ass net domm.
Others took their own lives.	Anerer hunn hiert eegent Liewe geholl.
He says, do not take yourself so seriously.	Hie seet, huelt Iech selwer net esou eescht.
She asked if she could pick me up after the party.	Si huet gefrot, ob si mech no der Party ophuelen kéint.
It might just fill out the bill.	Et kéint just d'Rechnung ausfëllen.
Everything around us was green.	Alles ronderëm eis war gréng.
Maybe it was not.	Vläicht war et net.
In the same month.	Am selwechte Mount.
This old thing will not do it on the road.	Dës al Saach wäert et net op der Strooss maachen.
It looks like incredible fun.	Et gesäit aus wéi onheemlech Spaass.
His money is running out.	Seng Suen lafen aus.
I asked him if he understood.	Ech hunn him gefrot ob hien et verstanen huet.
He looked at me.	Hien huet no mech gekuckt.
I raise my hand.	Ech hiewe meng Hand.
It now has a whole day to prepare for the fight.	Et huet elo e ganzen Dag fir sech op de Kampf virzebereeden.
Well, if you've been pursuing college football, you've heard of us now.	Gutt, wann Dir de College Fussball verfollegt, hutt Dir elo vun eis héieren.
I know how fast you can finish.	Ech weess wéi séier Dir fäerdeg kënnt.
Some of what she said was great outside.	E puer vun deem wat hatt gesot huet war flott dobaussen.
He works for the city.	Hie schafft fir d'Stad.
Unfortunately, it seems to be going slowly.	Leider schéngt et lues ze goen.
Work, work on it.	Schaffen, schaffen drun.
None of the other children can do that.	Keen vun deenen anere Kanner kann dat maachen.
It seemed he had.	Et huet geschéngt datt hien hat.
The first thing was when we were in the car.	Déi éischt Saach war wéi mir am Auto waren.
It can work.	Et kann schaffen.
We took pictures.	Mir hunn Fotoen gemaach.
Because she wanted to go to school.	Well si wollt an d'Schoul goen.
The floor gave way and he fell.	De Buedem huet sech opginn an hien ass gefall.
Three sure.	Dräi sécher.
Plus a kind heartfelt greeting.	Plus eng léif häerzlech Begréissung.
However, the increased speed is not without cost.	Dat erhéicht Geschwindegkeet ass awer net ouni Käschten.
Water has the same action.	Waasser huet déiselwecht Handlung.
Never beat a loved one.	Ni e beléiften ze schloen.
Send me everywhere.	Schéckt mech iwwerall.
The instructions are very clear.	D'Instruktioune si ganz kloer.
It does not mean we want to break them.	Et heescht net datt mir se wëllen briechen.
I'm extremely worried.	Ech sinn extrem besuergt.
This will produce a different window.	Dëst wäert eng aner Fënster produzéieren.
It's not my nature.	Et ass net meng Natur.
All statistical differences against the controls are indicated.	All statistesch Differenzen géint d'Kontrollen ginn uginn.
Also note the plants.	Notéiert och d'Planzen.
He was still tired, day by day.	Hien huet sech nach ëmmer midd, Dag fir Dag.
She drew it carefully.	Si huet et virsiichteg gezeechent.
Click below to make a difference.	Klickt hei ënnen fir en Ënnerscheed ze maachen.
Do and do.	Do an do.
The President says nothing.	De President seet näischt.
Boy, super.	Gutt, super.
He seems ready to kill something.	Hie schéngt prett eppes ëmzebréngen.
He could not handle it.	Hien konnt et net packen.
Not without the key.	Net ouni de Schlëssel.
You'll love it.	Dir wäert et gär hunn.
That's how powerful it is.	Dat ass wéi mächteg et ass.
Some ideas will work.	E puer Iddien wäerten funktionnéieren.
One had picked it up after the third ring.	Een hat et nom drëtten Ring opgeholl.
I hope no one hears.	Ech hoffen keen héieren.
Face it, he thought.	Gesiicht et, hie geduecht.
I wanted to celebrate.	Ech wollt feieren.
That evening he came up with his story.	Deen Owend koum hien mat senger Geschicht.
Have to.	Muss.
This price does not include any page.	Dëse Präis enthält keng Säit.
But then, he could never.	Awer dann, hie konnt ni.
There's a bigger picture here.	Et gëtt e méi grousst Bild hei.
And if you've proud of your hair, go for it.	A wann Dir houfreg sidd op Är Hoer, gitt et op Äre Wee.
It made me happy to be able to.	Et huet mech frou gemaach ze kënnen.
She could not look at him directly.	Si konnt net direkt op hien kucken.
It would only show that it is difficult or impossible to say.	Et géif nëmme weisen datt et schwéier oder onméiglech ass ze soen.
They have him.	Si hunn hien.
At these prices, the book became a loss leader.	Bei dëse Präisser gouf d'Buch e Verloscht Leader.
Truck in the parking lot next to the shop.	Camion op der Parkplaz nieft dem Buttek.
Let me think.	Loosst mech denken.
It was cold outside.	Et war kal dobaussen.
When they arrived, they were here to stay.	Wéi se ukomm sinn, ware se hei fir ze bleiwen.
Leave the gun.	Loosst d'Waff.
Right at the beginning he should kill him.	Direkt am Ufank sollt hien hien ëmbréngen.
Drink beer.	Beim Béier drénken.
He looked at the screen for a few seconds.	Hien huet den Ecran e puer Sekonnen gekuckt.
It happens more than you can imagine.	Et geschitt méi wéi Dir Iech virstellen kann.
Said for helpful discussions and comments.	Said fir hëllefräich Diskussiounen a Kommentaren.
We were written off.	Mir goufen ofgeschriwwen.
There is no pain.	Et gëtt keng Péng.
Friend makes a powerful case.	Frënd mécht e mächtege Fall.
It was close and warm.	Et war no a waarm.
I read them.	Ech liesen hinnen.
They were proud of what they had done.	Si waren houfreg op dat wat se gemaach hunn.
Which is fair.	Wat ass fair.
Or maybe it is.	Oder vläicht ass et.
W.e.g. 	W.e.g.
leave me.	loosst mech.
Reading about it is enough.	Liesen doriwwer ass genuch.
Meeting so many good people in one place is rare.	Sou vill gutt Leit op enger Plaz ze treffen ass rar.
But then she spoke.	Awer dunn huet si geschwat.
He stopped and turned her around to see him.	Hien huet gestoppt an huet hatt gedréint fir hien ze gesinn.
He sent me out of love.	Hien huet mech aus Léift ewech geschéckt.
Normal medium was added for the control group.	Fir d'Kontrollgruppe gouf normal Medium derbäigesat.
He feels as if this is the only thing that makes him happy.	Hie fillt wéi wann dat dat eenzegt ass wat him glécklech mécht.
Signs he ignored.	Unzeeche déi hien ignoréiert huet.
Enough that she wanted to know more.	Genuch datt si méi wësse wollt.
Take your foot off the gas.	Huelt Äre Fouss vum Gas.
Of course, she wore red.	Natierlech huet si rout un.
But he kept quiet, and he made no movement here.	Mä hien huet roueg gehalen, an hien huet hei keng Beweegunge gemaach.
But look link, link.	Kuckt awer Link, Link.
But soon they stopped asking.	Awer geschwënn hunn se opgehalen ze froen.
I want to be comfortable.	Ech wëll bequem gin.
Now to make the food.	Elo fir d'Iessen ze maachen.
Nothing happens to them.	Näischt geschitt hinnen.
Think of children.	Denkt un Kanner.
I remember having a little fun with this guy.	Ech erënnere mech drun, datt ech e bësse Spaass mat dësem Typ hunn.
They came after us.	Si sinn no eis komm.
I did not hear what he said, if at all.	Ech hunn net héieren wat hie gesot huet, wann iwwerhaapt.
It would be time to do something different.	Et wier eng Kéier anescht ze maachen.
Those were the whole words.	Dat waren déi ganz Wierder.
In fact, none of the band members.	Tatsächlech ass keen vun de Bandmemberen.
Most have lived their lives.	Déi meescht hunn hiert Liewe gelieft.
I can try, and try again.	Ech kann probéieren, a probéieren nach eng Kéier.
A perfect cardboard figure.	Eng perfekt Papp Figur.
Much of this happens around weddings.	Vill vun dësem geschitt ronderëm Hochzäitszäit.
Let us know your thoughts.	Loosst eis Är Gedanken wëssen.
I do not like the stills.	Ech hunn d'Stille net gär.
These were normal problems for a guy his age.	Dëst waren normal Problemer fir e Guy sengem Alter.
It should, however, be treated as such.	Et soll awer esou behandelt ginn.
I would have kept my mouth shut.	Ech hätt mäi Mond zou halen.
I thought about what life as a whole means.	Ech hu geduecht wat d'Liewen als Ganzt bedeit.
Gives a feel for the floor.	Gitt e Gefill fir de Buedem.
We are powerful.	Mir si mächteg.
It has to come from the heart.	Et muss aus dem Häerz kommen.
It was an incredible experience.	Et war eng onheemlech Erfahrung.
It was so very clear to everyone what needed to be done.	Et war sou ganz kloer fir jidderee wat gemaach muss ginn.
If you want to talk about it.	Wann Dir wëllt doriwwer ze schwätzen.
He is not very good at women.	Hien ass net ganz gutt op Fraen.
You know that.	Dir kennt deen.
This was especially true when it came to relationships.	Dëst war besonnesch wouer wann et ëm Relatiounen koum.
In case it helps, bottom is also lower.	Am Fall wou et hëlleft, ënnen ass och méi niddereg.
Go check it out now.	Ginn et elo kucken.
Which is pretty cool.	Wat zimlech cool ass.
So far, so good.	Bis elo geet et super.
I was thinking what just played.	Ech hu geduecht wat just gespillt huet.
My energy is gone.	Meng Energie ass fort.
You can not get it out.	Dir kënnt et net erauskommen.
There is no one to see.	Et gëtt keen ze gesinn.
But the songs were familiar.	Awer d'Lidder ware vertraut.
It just came naturally to me.	Et koum just natierlech fir mech.
Right, they were way too close.	Richteg, si ware vill ze no.
He points with his bottle.	Hie weist mat senger Fläsch.
She was there too.	Si war och do.
She could hardly walk quietly as a figure walked between the buildings.	Si wier kaum nach roueg gaang, wéi eng Figur tëscht de Gebaier trëppelt.
So, he turned to what he knows.	Also, hien huet sech op dat wat hie weess.
We had to get up and go to work every day.	Mir hu missen opstoen an all Dag op d'Aarbecht goen.
Loss and love.	Verloscht a Léift.
Do not sleep on music, radio or television.	Schlof net op Musek, Radio oder Fernseh.
Here the picture is much less positive.	Hei ass d'Bild vill manner positiv.
I can not talk to him yet.	Ech kann nach net mat him schwätzen.
The driver was trapped in the truck for almost an hour.	De Chauffeur war bal eng Stonn laang am Camion ageklemmt.
He could feel the officer being nervous.	Hie konnt fillen, datt den Offizéier nervös war.
This part of the process takes between two and three weeks.	Dësen Deel vum Prozess dauert tëscht zwou an dräi Wochen.
All this in a little over a year.	All dëst a bësse méi wéi engem Joer.
For both type and status, you can select more than one option.	Fir béid Typ a Status kënnt Dir méi wéi eng Optioun auswielen.
They have to go through with what has come.	Si mussen duerchgoen mat deem wat komm ass.
Others like it.	Anerer hunn et gär.
It found her.	Et huet hatt fonnt.
We now consider two different situations.	Mir betruechten elo zwou verschidde Situatiounen.
We will do everything we can to do that.	Mir wäerten alles maache fir dat ze maachen.
An obvious test.	En offensichtlechen Test.
So you will fail.	Also wäert Dir versoen.
Except she would somehow guess what he was doing.	Ausser si géif iergendwéi roden wat hie gemaach huet.
This is your main confusion here.	Dëst ass Är Haapt Duercherneen hei.
I know it does not change things.	Ech weess et ännert d'Saachen net.
Buying locally means buying in season.	Lokal ze kafen heescht an der Saison ze kafen.
Order one for each child.	Bestellt een fir all Kand.
I have nothing to fix.	Ech hu näischt ze fixéieren.
And we do not appreciate them enough.	A mir schätzen se net genuch.
I myself was not sure.	Ech war selwer net sécher.
When he was growing up, he found that he loved science.	Wéi hien opgewuess ass, huet hien fonnt datt hien d'Wëssenschaft gär huet.
And she began to make the role her own.	A si huet ugefaang d'Roll hir eege ze maachen.
I know the house.	Ech kennen d'Haus.
This time, the ball stayed up.	Dës Kéier blouf de Ball erop.
First of many steps.	Éischt vu ville Schrëtt.
But it was nothing of their business.	Mä et war näischt vun hirem Betrib.
He would look and feel at her.	Hie géif op hir kucken a fillen.
This is clear in the case of children.	Dat ass kloer am Fall vun de Kanner.
There was no reaction.	Et gouf keng Reaktioun.
The girls did not understand.	D'Meedercher hunn net verstanen.
That has really changed.	Dat huet sech wierklech geännert.
They become part of the culture they represent.	Si ginn Deel vun der Kultur déi se vertrieden.
There should be more worries.	Et soll méi Suerge ginn.
Attack everything you can beat.	Attack alles wat Dir schloen kënnt.
Salt and tea but once a day.	Salz an Téi awer eemol am Dag.
You are unique and your situation is unique.	Dir sidd eenzegaarteg an Är Situatioun ass eenzegaarteg.
When it comes to.	Wann et geet fir.
About my whole stupid life up to that point.	Iwwer mäi ganzt domm Liewen bis zu deem Punkt.
It is an energy that lives in you.	Et ass eng Energie déi an Iech lieft.
Sit up straight, but keep your core soft.	Sëtzt direkt, awer haalt Äre Kär mëll.
The following works focus on this difficult problem.	Déi nächst Wierker konzentréieren sech op dëse schwieregen Problem.
My face in hers.	Mäi Gesiicht an hirem.
He had to learn it on his own.	Hien huet et eleng missen léieren.
Seriously, just not.	Wéi eescht, einfach net.
I love some of your ideas.	Ech Léift e puer vun Ären Iddien.
The food was good in taste.	D'Iessen war gutt am Goût.
For me, for you.	Fir mech, fir Iech.
He told us he wanted to appeal.	Hien huet eis gesot datt hie wëlles appelléieren.
She could control them.	Si konnt se kontrolléieren.
No need anymore.	Brauchen net méi.
We have the whole day.	Mir hunn de ganzen Dag.
This sounds bad.	Dëst kléngt schlecht.
He needs more.	Hie brauch méi.
They had no one and they had no time to do one.	Si haten keen a si hu keng Zäit fir een ze maachen.
There are no left, at least in this world.	Et gi keng lénks, op d'mannst op dëser Welt.
So, that's the case.	Also, dat ass de Fall.
It changes the way one experiences time.	Et ännert d'Art a Weis wéi een Zäit erlieft.
But he was not and it did not.	Awer hien war net an et huet net.
Then fill in this hidden field with the value of the primary key.	Fëllt dann dëst verstoppt Feld mam Wäert vum primäre Schlëssel aus.
And then he laughed.	An dann huet hien gelaacht.
I will grow some next year.	Ech wäert d'nächst Joer e puer wuessen.
Once again, two figures were left behind.	Nach eng Kéier sinn zwou Figuren hanner bliwwen.
I work long hours.	Ech schaffen laang.
We made a statement.	Mir hunn eng Ausso gemaach.
It was not really to his taste.	Et war net wierklech zu sengem Goût.
Finally he was ready.	Endlech war hien prett.
Fix your eyes.	Gitt Är Aen fest.
He never stopped.	Hien huet ni opgehalen.
It is paid.	Et ass bezuelt.
He changed his clothes, his hair.	Huet hien seng Kleeder geännert, seng Hoer.
Now we'm pretty sure we'll never move back.	Elo si mir zimmlech sécher datt mir ni zréck wäerte plënneren.
Without their consent.	Ouni hir Zoustëmmung.
He wants to guide you every day of your life.	Hie wëll Iech all Dag vun Ärem Liewen guidéieren.
Let's talk about.	Loosst eis iwwer schwätzen.
The system is in its basic state.	De System ass a sengem Grondzoustand.
In the end, they gave themselves the opportunity to just be together.	Um Enn hu si sech selwer d'Méiglechkeet ginn just zesummen ze sinn.
Successful people are not burned and used.	Erfollegräich Leit sinn net verbrannt a benotzt.
The project has grown from two people to twenty.	De Projet ass vun zwee Leit op zwanzeg gewuess.
Let us, however, give a few words here.	Loosst eis awer hei e puer Wierder ginn.
I could not see anything.	Ech konnt näischt gesinn.
As complete as it will ever be.	Sou komplett wéi et jeemools wäert ginn.
You can also do other things.	Dir kënnt och aner Saachen maachen.
So we're talking.	Also mir schwätzen.
Everything was less.	Alles war manner.
We may have more.	Mir hu vläicht méi.
This is my first attempt to fill this role.	Dëst ass mäin éischte Versuch dës Roll ze fëllen.
I would enjoy the walk.	Ech géif de Spadséiergank genéissen.
I did not cry despite the place where men died.	Ech hunn net gekrasch trotz der Plaz wou Männer gestuerwen waren.
You cover politics.	Dir deckt Politik.
Take it just because it's right.	Huelt et just well et richteg ass.
The game they were playing was over.	D'Spill, déi se gespillt hunn, war ofgeschloss.
We explain the process below.	Mir erklären de Prozess hei ënnen.
Explain who you are and ask them about the letter.	Erklärt wien Dir sidd a frot hinnen iwwer de Bréif.
In other countries.	An aner Länner.
I have to go through the whole process with him.	Ech muss de ganze Prozess mat him duerchgoen.
This would be perfect if it works.	Dëst wier perfekt wann et funktionnéiert.
We'll just stand in the way.	Mir wäerte just am Wee stoen.
But this is a discussion for another day.	Awer dëst ass eng Diskussioun fir en aneren Dag.
He did not know what their specific injuries were.	Hie wousst net wat hir spezifesch Verletzungen waren.
We can still save them.	Mir kënnen se nach ëmmer retten.
Worse planning.	Méi schlecht Planung.
But you are not.	Awer Dir sidd net.
I will have this kid whether you like it or not.	Ech wäert dëst Kand hunn ob Dir et wëllt oder net.
He is ready to rise and take his opportunity.	Hien ass prett opzegoen a seng Geleeënheet iwwerhuelen.
Listen to what people are saying.	Lauschtert wat d'Leit soen.
He looked like his father.	Hien huet ausgesinn wéi säi Papp.
I will try to do some of this.	Ech wäert probéieren e puer vun dësem ze maachen.
It takes about half an hour to complete.	Et dauert ongeféier eng hallef Stonn fir auszefëllen.
As a friend.	Als Frënd.
Keep the books coming.	Halt d'Bicher kommen.
Uses creative effects.	Benotzt kreativ Effekter.
The average customer could benefit.	Den duerchschnëttleche Client kéint profitéieren.
I'll be here.	Ech wäert hei sinn.
I was so worried.	Ech war sou besuergt.
Look at a tree.	Kuckt op e Bam.
He wants to know if it really was.	Hie wëll wëssen ob et wierklech war.
Enough for me to stop and ask what just happened.	Genuch fir mech ze stoppen an ze froen wat just geschitt ass.
We need to do more to tackle gun violence.	Mir musse méi maache fir Waffegewalt unzegoen.
Right there, he said.	Direkt do, sot hien.
It requires something of us.	Et erfuerdert eppes vun eis.
It's just not worth it.	Et ass einfach net wäert et.
He says it will be good, but he knows.	Hie seet et wäert gutt sinn, awer hie weess.
It would have been a good day.	Et wier e gudden Dag ginn.
It would make no sense because no food was mentioned anywhere.	Et géif kee Sënn maachen well kee Liewensmëttel iwwerall ernimmt gouf.
When he is dressed, he leaves the room.	Wann hien gekleet ass, geet hien aus dem Zëmmer.
Do not tell me you do not want a hand in that.	Sot mir net, datt Dir keng Hand an deem wëllt hunn.
About your past and your plans for the future.	Iwwer Är Vergaangenheet an Är Pläng fir d'Zukunft.
She's worried.	Si si besuergt.
This time, the location looked perfect.	Dës Kéier huet d'Location perfekt ausgesinn.
Some do, though.	Puer maachen dat awer.
It has happened to me several times.	Et ass mir e puer Mol geschitt.
We still have a lot of games to play.	Mir hunn nach vill Spiller ze spillen.
Fair enough and noticeable.	Fair genuch a bemierkt.
The thing stood like a man.	D'Saach stoung wéi e Mann.
Usually, the experience happens all at once.	Meeschtens geschitt d'Erfahrung op eemol.
In my opinion, show business.	A mengem, weisen Affär.
They do not remember the ways of the past.	Si erënnere sech net un d'Weeër vun der Vergaangenheet.
The ability to win every game requires a whole team.	D'Kapazitéit fir all Spill ze gewannen brauch eng ganz Equipe.
They carry it out.	Si droen et aus.
Man, that sounds good.	Mann, dat kléngt gutt.
And much more to this.	A vill méi zu dëser.
Simply put, cars and movement live.	Einfach gesot, Autoen a Bewegung live.
He's coming home.	Hie kënnt heem.
This sets the tone for the debate.	Dat setzt den Toun vun der Debatt.
You have to be there.	Dir musst do sinn.
We just knew right away.	Mir woussten just direkt.
He died early the next morning.	Hien ass fréi den nächsten Moien gestuerwen.
To have a smile, and pay them back with a smile.	Fir e Laachen ze hunn, a bezuelt se mat engem Laachen zréck.
He had to tell someone.	Hien huet missen engem soen.
I hate change, even change within my control.	Ech haassen Ännerung, souguer Ännerung bannent menger Kontroll.
My big brother.	Mäi grousse Brudder.
But both are unique in their own way.	Awer béid sinn eenzegaarteg op hir eege Manéier.
Let him die.	Loosst hien stierwen.
Oh that's not what you meant.	Oh dat ass net wat Dir gemengt hutt.
The defender shot him twice.	De Verteideger huet hien zweemol erschoss.
Let me know what you think if you please.	Loosst mech wëssen wat Dir mengt wann ech glift.
I repeat the process several times.	Ech widderhuelen de Prozess e puer mol.
Shortly thereafter, writing provided a form of long-distance communication.	Kuerz duerno huet d'Schreiwen eng Form vu laang Distanzkommunikatioun geliwwert.
I did not want him to see or do such things.	Ech wollt net datt hien esou Saache géif gesinn oder maachen.
It sounds like him.	Et kléngt wéi hien.
We love her so much.	Mir hunn hatt sou gär.
So you went down to the site.	Also sidd Dir op de Site erofgaang.
One day, they hope, everything will be the way they want it to be.	Enges Daags, hoffen se, alles wäert esou sinn wéi se et wëllen.
I hope it stays better.	Ech hoffen et bleift besser.
Stop there.	Halt et do.
In fact, it could be seen as an element of state-building.	Tatsächlech kéint et als Element vum Staatsbau gesi ginn.
This aspect of the book was so well done.	Dësen Aspekt vum Buch war sou gutt gemaach.
Two different teeth or groups of teeth were selected on each dog.	Zwee verschidden Zänn oder Gruppen vun Zänn goufen op all Hond ausgewielt.
It will not work.	Et wäert net schaffen.
I have had lower back problems for years.	Ech hu méi niddereg Réckproblemer fir Joeren.
This would have been dangerous and wrong.	Dëst wier geféierlech a falsch gewiescht.
Now his days are filled with them.	Elo sinn seng Deeg mat hinnen gefëllt.
His hands rested on my neck.	Seng Hänn hunn op mengem Hals gespaart.
It could not be.	Et kéint net sinn.
All they do is eat their share and go home.	Alles wat se maachen ass hiren Deel iessen an heem goen.
Click it done.	Klickt et gemaach.
When the time is right.	Wann d'Zäit richteg ass.
I can put my anger into my work.	Ech kann meng Roserei an meng Aarbecht setzen.
One is their age.	Een ass hiren Alter.
The only boy is ahead.	Deen eenzege Jong ass virun.
But countries are not companies.	Awer Länner sinn keng Firmen.
He had some friends outside.	Hien hat e puer Frënn dobaussen.
I can not survive without books, however.	Ech kann awer net ouni Bicher iwwerliewen.
Back then, it made no sense.	Deemools huet et kee Sënn gemaach.
For a long time, this society served well.	Fir eng laang Zäit huet dëst Societeit gutt gedéngt.
She was just getting dressed.	Si war just fäerdeg ze verkleeden.
That's a good starting point.	Dat ass e gudde Startpunkt.
She is nothing to me.	Si ass näischt fir mech.
This is a big mistake.	Dëst ass e grousse Feeler.
I found a great couple and they did a wonderful job.	Ech hunn eng super Koppel fonnt a si hunn eng wonnerbar Aarbecht gemaach.
The other is your true self, your original face, your essential nature.	Déi aner ass Äert richtegt Selbst, Äert ursprénglecht Gesiicht, Är wesentlech Natur.
We live in reality.	Mir liewen an der Realitéit.
Except he's not strong enough for it.	Ausser hien ass net staark genuch dofir.
She knows me too.	Si kannt mech och.
People look at each other.	D'Leit kucken sech géigesäiteg aus.
He was right.	Hien hätt dat richteg.
Will they give up or will they face reality and fight ?.	Wäerte se opginn oder wäerte se d'Realitéit konfrontéieren a kämpfen?.
She plans something.	Si plangt eppes.
He could have.	Hien hätt kënnen.
I'm dying soon too.	Ech stierwen och geschwënn.
The car is there.	Den Auto ass do.
It would be best.	Et wier am beschten.
What was another mark left on me.	Wat war eng aner Mark op mech lénks.
When you lose so much, it changes you.	Wann Dir sou vill verléiert, ännert et Iech.
Nothing is black and white.	Näischt ass schwaarz a wäiss.
There must be.	Et muss ginn.
It's a catch.	Et ass e Fang.
Communication has never been easier.	Kommunikatioun war ni méi einfach.
The dog does not seem to care.	Den Hond schéngt et egal ze sinn.
I do not forget such things.	Ech vergiessen esou Saachen net.
They were right.	Si waren am Recht.
He had no source of power other than his own growing body.	Hien hat keng Quell vu Kraaft ausser säin eegene wuessende Kierper.
I could see it in his expression.	Ech konnt et a sengem Ausdrock gesinn.
I'm afraid this happens a lot of the time.	Ech fäerten, datt dat vill vun der Zäit geschitt.
You can get a better rate or a better room.	Dir kënnt e besseren Taux oder e bessere Raum kréien.
She retired to her chair.	Si huet sech op hirem Stull zréckgezunn.
We made a perfect team of two.	Mir hunn eng perfekt Equipe vun zwee gemaach.
We must treat people with respect.	Mir mussen d'Leit mat Respekt behandelen.
Last night, and also tonight.	Gëschter Owend, an och den Owend.
A long conclusion.	Eng laang Ofschloss.
But it is not the same as living.	Awer et ass net datselwecht wéi liewen.
I will not be debating religion as a whole here.	Ech wäert hei net iwwer Relioun als Ganzt debattéieren.
And that's great.	An dat ass super.
I would be wrong.	Ech wier falsch.
In case of negative controls, media were used instead of regular ones.	Bei negativen Kontrollen goufen amplaz regelméisseg Medien benotzt.
Think for a moment.	Denkt ee Moment un.
You have a good reason not to date her.	Dir hutt e gudde Grond net hir ze Datum.
It was a good process.	Et war e gudde Prozess.
Either way, your repeated comments here are wrong.	Egal wéi, Är widderholl Kommentaren hei si falsch.
They took it very well.	Si hunn et ganz gutt geholl.
It could not stay away.	Et konnt net ewech bleiwen.
His only choice was to give himself up.	Seng eenzeg Wiel war sech selwer opzeginn.
But you are not just going up.	Awer Dir gitt net nëmmen op.
I did not know how high.	Ech wousst net wéi héich.
Their years of experience means they usually just get it right.	Hir Joer Erfahrung bedeit datt se et normalerweis just iwwer richteg kréien.
I like it because it is easy to use.	Ech hunn et gär well et einfach ass ze benotzen.
And we had a lot of them.	A mir haten der vill.
The code is on my user page.	De Code ass op menger Benotzersäit.
You do not have to fill out the rest of this form.	Dir musst de Rescht vun dësem Formulaire net ausfëllen.
Everything else still felt good, but it was just a game.	Alles anescht huet nach gutt gefillt, awer et war just ee Spill.
Four men had died the first week he was at work.	Véier Männer ware gestuerwen déi éischt Woch wéi hien op der Aarbecht war.
No one but the press.	Keen awer d'Press.
I can tell she's coming soon.	Ech kann soen datt hatt geschwënn no vir kënnt.
To meet new people.	Fir nei Leit ze begéinen.
I've only been running out of money in the last few months.	Ech hu just knapp Suen an de leschte Méint.
She could not remember why she lay down.	Si konnt sech net erënneren, firwat si sech geluecht huet.
He took over in a time of great change.	Hien huet an enger Zäit vu grousser Ännerung iwwerholl.
And you should remember that better tomorrow.	An Dir sollt dat besser muer erënneren.
You love him dearly.	Dir hutt him gär gär.
This data is usually entered later in the case report form.	Dës Donnéeë ginn normalerweis méi spéit an de Fallberichtformular aginn.
Is quite complex.	Ass zimlech komplex.
How she will do again.	Wéi hatt erëm wäert maachen.
I was so small.	Ech war sou kleng.
These are just two of the most obvious consequences.	Dat sinn nëmmen zwee vun den offensichtlechste Konsequenzen.
One patient was rescued for all four who were treated.	Ee Patient gouf gerett fir all véier déi behandelt goufen.
Bad break for your husband.	Schlecht Paus fir Äre Mann.
One of them is unfortunately late.	Ee vun hinnen gëtt leider spéit.
I knew there would be, if.	Ech wousst, datt et géif ginn, wann.
And we can not do that if you live with another man.	A mir kënnen dat net maachen, wann Dir mat engem anere Mann wunnt.
I'm talking a good game.	Ech schwätzen e gutt Spill.
It was completely white.	Et war komplett wäiss.
All that water and not a drop to drink.	All dat Waasser an net eng Drëps ze drénken.
Maybe it's best if he stays.	Vläicht wier et am beschten wann hie bleift.
You know you like to tell us.	Dir wësst datt Dir eis gär seet.
They do not really exist.	Si existéieren net wierklech.
All of them died.	All vun hinnen gestuerwen.
That would be a pretty big pain to do every time.	Dat wier eng zimlech grouss Péng all Kéier ze maachen.
He has his eyes on her now.	Hien huet seng Aen op hir elo.
I will explain tomorrow the meaning behind this list.	Ech erkläre muer d'Bedeitung hannert dëser Lëscht.
There was never a question about it.	Et war ni eng Fro doriwwer.
No challenge here.	Keng Erausfuerderung hei.
Contact us if you want more real photos.	Kontaktéiert eis wann Dir méi richteg Fotoen wëllt.
Oh, just wait and see in this movie.	Oh, waart just drop an dësem Film.
It seems so obvious now.	Et schéngt elo sou evident.
We're having a really good time for the game.	Mir ginn an eng wierklech gutt Zäit fir d'Spill.
What happened.	Wat geschitt ass.
I put my head in my hands.	Ech hunn de Kapp an d'Hänn geluecht.
I can not wait to put it on.	Ech kann net waarden et unzedoen.
But these are just two examples.	Mä dëst sinn nëmmen zwee Beispiller.
The specific date may vary from program to program.	De spezifeschen Datum ka vu Programm zu Programm variéieren.
None of that is mine.	Keen vun deem ass mäin.
A car cannot drive in a commune.	En Auto kann net an eng Gemeng fueren.
She did not really expect him to call.	Si hat net wierklech erwaart datt hien rufft.
I really hope so.	Ech hoffen wierklech.
The technology is currently used by many mobile systems.	D'Technologie gëtt am Moment vu ville mobilen Systemer benotzt.
It seems a lot is happening.	Et schéngt vill geschitt.
It looked so real.	Et war sou real ausgesinn.
Pick it up and give it a try.	Huelt et op a probéiert et.
And because he knew we meant danger.	A well et wousst, datt mir Gefor dofir gemengt hunn.
But it would happen, he was sure.	Awer et géif passéieren, hie war sécher.
Depending on the location.	Jee no Standuert.
She was placed accordingly.	Si gouf deementspriechend geluecht.
I think everyone in the organization is on the same page.	Ech mengen datt jiddereen an der Organisatioun op der selwechter Säit ass.
Apartment was good enough for four of us.	Appartement war gutt genuch fir véier vun eis.
The house was small and poorly maintained.	D'Haus war kleng an ass schlecht opgeholl.
Variable name is the same as function name.	Variabel Numm ass gläich wéi Funktioun Numm.
Only the first and the last were identified.	Nëmmen déi éischt an déi lescht goufen identifizéiert.
To date, the results of this study have not been published.	Bis elo sinn d'Resultater vun dëser Etude net publizéiert ginn.
Her mother's house was quiet and empty.	D'Haus vun hirer Mamm war roueg an eidel.
These were our best years.	Dëst waren eis bescht Joeren.
For one, she did not bring much money.	Fir eng, si hat net vill Suen matgeholl.
To have it on your boat and not tell you.	Fir et op Ärem Boot ze hunn an Iech net ze soen.
In addition, three additional patients had stable disease.	Ausserdeem, dräi zousätzlech Patienten haten stabil Krankheet.
Thank you for trying to understand.	Merci datt Dir probéiert ze verstoen.
He wanted to marry his mother in the house.	Hie wollt sech a senger Mamm am Haus bestueden.
Your cause is just.	Är Ursaach ass just.
This was the only way to peace.	Dëst war deen eenzege Wee zum Fridden.
Two older brothers and a younger sister.	Zwee eeler Bridder an eng méi jonk Schwëster.
I took more pictures.	Ech hu méi Fotoen gemaach.
Then he was moved like in a dream.	Duerno war hien wéi an engem Dram geplënnert.
She had been killed before, perhaps many times.	Si hat virdrun ëmbruecht, vläicht vill Mol.
One person asked her if she still wanted to come back to him.	Eng Persoun huet hatt gefrot ob si nach ëmmer bei hie wollt zréckkommen.
Both legs.	Déi zwee Been.
It did not even feel like service to me, it was just fun.	Et huet mech net emol als Service gefillt, et war just Spaass.
Calls were received.	Uriff waren erakomm.
Of course, such a display can not be used in the dark.	Natierlech kann esou en Display net am Däischteren benotzt ginn.
They see things.	Si gesinn Saachen.
I actually love books.	Ech Léift tatsächlech Bicher.
He was a relatively good man.	Hie war e relativ gudde Mann.
She liked the story better.	Si huet déi Geschichte besser gefall.
I wish it had ended in a different way.	Ech wënschen et wier op eng aner Manéier opgehalen.
My guess was that he did not do such a thing.	Meng roden war datt hien net esou eppes gemaach huet.
However, the situation leaves a bad taste in my mouth.	Allerdéngs léisst d'Situatioun e schlechte Goût a mengem Mond.
They are a lot of fun.	Si si vill Spaass.
He looked at each of his friends.	Hien huet op jidderee vu senge Frënn gekuckt.
That is a process.	Dat ass e Prozess.
It is best when they are red, yellow and black.	Et ass am beschten wann se rout, giel a schwaarz sinn.
He was funny, right from the start.	Witzeg war hien, direkt vun Ufank un.
They were given a bottle.	Si kruten eng Fläsch.
They would not need them, really.	Si géifen se net brauchen, wierklech.
Going to this movie was definitely an experience.	An dëse Film goen war definitiv eng Erfahrung.
You have to do this on every client.	Dir musst dat op all Client maachen.
You can not go back to mine.	Dir kënnt net zréck bei meng.
The problem will be elsewhere.	De Problem wäert soss anzwousch sinn.
Eventually, officers overpowered the mother and got the baby away.	Schlussendlech hunn d'Offizéier d'Mamm iwwerwältegt a kréien de Puppelchen ewech.
But we never physically met with each other.	Mee mir hunn ni kierperlech mat all aner.
The extra print area is worth it.	Déi extra Printberäich ass et wäert.
But it's more than that and we both know it.	Awer et ass méi wéi dat a mir zwee wëssen et.
They married.	Si bestueden.
I decided to do my business for them.	Ech hu beschloss hinnen mäi Geschäft ze maachen.
She was standing in the middle of the room.	Si stoung an der Mëtt vum Raum.
I make my dreams come true.	Ech maachen meng Dreem real.
One should try and see.	Et misst ee probéieren a kucken.
They really turned our party into a hell of an event.	Si hunn eis Partei wierklech zu engem Häll vun engem Event gemaach.
She's still working here.	Si schafft nach hei.
I own some service style weapons.	Ech selwer e puer Service Stil Waffen.
No other discussion is possible.	Keng aner Diskussioun ass méiglech.
It was great for the kids, she says.	Et war super fir d'Kanner, seet si.
It was a very hot day.	Et war e ganz waarmen Dag.
Or maybe later, if he did not care what he looked like.	Oder vläicht méi spéit, wann et him egal war wéi hien ausgesäit.
Mostly, that is.	Meeschtens, dat ass.
Time is running out, fast.	D'Zäit leeft aus, séier.
I was in it, so were some of you, others not.	Ech war dran, sou waren e puer vun iech, anerer net.
Of course, all of our favorite songs are there.	All eis Liiblingslidder sinn natierlech do.
The task ahead was enormous.	D'Aufgab déi viru war war enorm.
And you shouldn’t either.	An Dir sollt och net.
It may not be.	Et ass vläicht net.
I just wanted to be with her.	Ech wollt just bei hatt sinn.
This is not true.	Dëst ass net wierklech.
However, they spent some time in the free area during the day.	Wéi och ëmmer, si hunn e bëssen Zäit am fräie Beräich am Dag verbruecht.
I was not sure on what property to put it.	Ech war net sécher op wéi eng Propriétéit et ze setzen.
If he has to be killed, so be it.	Wann hien muss ëmbruecht ginn, sou sief et.
And you have completely ignored the majority.	An Dir hutt d'Majoritéit komplett ignoréiert.
No loading screen should be required.	Kee Luedebildschierm sollt néideg sinn.
See what happens up there.	Kuckt wat do uewen geschitt.
His shoes had caught on.	Seng Schong haten gefaang.
That's the place, and it's in time.	Dat ass d'Plaz, an et ass an der Zäit.
I really mean it this time.	Ech mengen et wierklech dës Kéier.
Most of them were finally forced to move.	Déi meescht vun hinnen goufen endlech gezwongen ze plënneren.
Everything that can be sold is sold.	Alles wat verkaf ka ginn ass verkaf ginn.
He is now a little man.	Hien ass elo e klenge Mann.
The same goes for public speeches.	Dat selwecht gëllt fir ëffentlech Rieden.
Was not around.	War net ronderëm.
Her mother lets me in.	Hir Mamm léisst mech eran.
He just could not do it.	Hie konnt et einfach net maachen.
Why, no one can even read it.	Firwat, keen kann se souguer liesen.
We actually believe we can change the world.	Mir gleewen tatsächlech datt mir d'Welt kënne änneren.
I mean, please.	Ech mengen, wann ech glift.
So we have every reason in the world to be happy.	Also hu mir all Grond op der Welt glécklech ze sinn.
I brought it around and looked at it.	Ech hunn et ronderëm bruecht an hunn et gekuckt.
There was nothing she could say, nothing she could do.	Et war näischt wat hatt kéint soen, näischt wat se maache konnt.
I could barely see the page.	Ech konnt d'Säit kaum gesinn.
This may change, however.	Dëst kann sech awer änneren.
One of those.	Ee vun deenen.
I'm playing a number.	Ech spillen eng Nummer.
I can not help, and class starts in fifteen minutes.	Ech kann net hëllefen, an Klass fänkt a fofzéng Minutten.
He sat very still and watched.	Hie souz ganz roueg a kuckt.
Besides, no one knew she was here.	Ausserdeem konnt si kee wëssen datt si hei wier.
We spend between one and seven hours a day with our students.	Mir verbréngen all Dag tëscht enger a siwe Stonnen mat eise Schüler.
This position may represent, for example, a full service application.	Dës Positioun kann zum Beispill eng Vollserviceapplikatioun representéieren.
But we should also be able to stop quickly.	Mee mir missten och séier kënne stoppen.
Same blood as from brothers.	Datselwecht Blutt, wéi vu Bridder.
Nobody has anything to say.	Keen huet eppes ze soen.
I'm not surprised you found the space small.	Ech sinn net iwwerrascht datt Dir de Raum kleng fonnt hutt.
So it was busy there, the two days.	Also et war do beschäftegt, déi zwee Deeg.
He could hear the wind, feel his cold touch.	Hie konnt de Wand héieren, säi kale Touch fillen.
His game is the opposite of mine.	Säi Spill ass de Géigendeel vu mengem.
I'm not sure what to expect.	Ech net sécher op wat ze erwaarden.
There were no signs of children.	Et waren keng Unzeeche vu Kanner.
She looked up from the floor.	Si huet vum Buedem opgekuckt.
It has everything a computer has.	Et huet alles wat e Computer huet.
One left on record.	Ee lénks op Rekord.
It was an accident.	Et war en Accident.
However, this is easy to do if you have a small garden.	Wéi och ëmmer, dëst ass einfach ze maachen wann Dir e klenge Gaart hutt.
The evidence there is very clear and detailed.	De Beweis do ass ganz kloer an detailléiert.
At least you get some moving.	Op d'mannst kritt Dir e puer ze beweegen.
How could the night not be over for us.	Wéi wier d'Nuecht fir eis net eriwwer.
Just because that other girl was two years older.	Just well dat anert Meedchen zwee Joer méi al war.
There is nothing like it.	Et gëtt näischt wéi et.
I'm going there and find out what's up.	Ech ginn dohinner an erauszefannen wat lass ass.
This was first done by accident.	Dëst gouf fir d'éischt duerch Accident gemaach.
Now, of course, there is room to do it in heaven.	Elo ass natierlech de Raum fir et ze maachen am Himmel.
She was shot in the head.	Si gouf am Kapp erschoss.
It put a smile on my face.	Et huet e Laachen op mäi Gesiicht.
That should do it.	Dat soll et maachen.
Your tests work, but construction is broken for others.	Är Tester funktionnéieren, awer de Bau gëtt fir anerer gebrach.
My next weekend away with my husband.	Meng nächste Weekend ewech mat mengem Mann.
So it was down there back then.	Sou war et deemools do ënnen.
He wants where the right action is.	Hie wëll do wou déi richteg Aktioun ass.
And besides, she had nothing to hide.	An ausserdeem hat si näischt ze verstoppen.
You are afraid of yourself.	Du hues Angscht virun Iech selwer.
So, they sat down.	Also, si souzen.
Maybe they'm right.	Vläicht hu se Recht.
There is no escape.	Et gëtt keng Auswee.
I was one of those men, one among thousands.	Ech war ee vun deene Männer, eent ënnert dausende.
We have to do it with what we have.	Mir mussen et maachen mat deem wat mir hunn.
I'm talking in turn.	Ech schwätzen am Tour.
I'm worried about the security procedure.	Ech besuergt iwwer d'Sécherheetsprozedur.
But these are small things.	Mä dat si kleng Saache.
I need him.	Ech brauch hien.
Smell of it in the air.	Geroch vun et an der Loft.
She stopped as she noticed him.	Si huet opgehalen wéi si him gemierkt huet.
He had read the article and wanted to eat with me.	Hien hat den Artikel gelies a wollt mat mir iessen.
She beat another match.	Si huet en anere Match geschloen.
What was different was the scale.	Wat anescht war war d'Skala.
And that one.	An deen do.
Talk about real power.	Schwätzen iwwer real Muecht.
She spoke his name.	Si huet säin Numm geschwat.
The calculated results are compared with available experimental data.	Déi berechent Resultater gi mat verfügbaren experimentellen Daten verglach.
This is the situation of the modern world.	Dëst ass d'Situatioun vun der moderner Welt.
He was happy that he did not die that round.	Hie war glécklech datt hien net déi Ronn gestuerwen ass.
They have started a murder investigation.	Si hunn eng Mord Enquête ugefaangen.
There is no buy out.	Et gëtt kee Kaf eraus.
Of his own weight.	Vu sengem eegene Gewiicht.
I was interested in this course.	Ech war interesséiert an dëser Course.
That's not art, that is.	Dat ass keng Konscht, dat ass.
At this point, only images appear to fit the bill.	Zu dësem Zäitpunkt schéngen nëmmen Biller de Gesetzesprojet ze passen.
Then something stopped.	Dunn huet eppes gestoppt.
That's the whole point of this business.	Dat ass de ganze vun deem Geschäft.
Her hands shook.	Hir Hänn hunn gerëselt.
This weekend may end up being worse than last.	Dëse Weekend kann um Enn méi schlëmm ginn wéi de leschte.
He has the size.	Hien huet d'Gréisst.
Even then, she went inside.	Och dann ass si bannen gaangen.
They've been doing things for a while.	Si hu Saachen fir eng Zäit gemaach.
I told no one else.	Ech sot keen aneren.
And I believe that some materials are really more expensive.	An ech gleewen datt verschidde Materialien wierklech méi deier sinn.
Then she stuck to another.	Dunn huet si an engem aneren festgehalen.
The game was excellent.	D'Spill war excellent.
I have no idea how that happened.	Ech hu keng Ahnung wéi dat geschitt.
I could not have that.	Ech konnt dat net hunn.
We would be happy if you come and work with us.	Mir géifen eis freeën wann Dir kommt a bei eis schafft.
Soldiers die while searching for him after he leaves.	Zaldoten stierwen während der Sich no him nodeems hien fortgaang ass.
I wave, my eyes on his hands.	Ech wénken, meng Aen op seng Hänn.
They are generally the most players.	Si ginn allgemeng déi meescht Spiller.
We have not taken science that far so quickly, but it is coming.	Mir hunn d'Wëssenschaft net esou wäit esou séier geholl, awer et kënnt.
By now you're probably not the new kid anymore.	Bis elo bass du wahrscheinlech net méi dat neit Kand.
Established party status comes with benefits.	Etabléiert Partei Status kënnt mat Virdeeler.
The freedom of that is so important.	D'Fräiheet vun deem ass sou wichteg.
So much was clear.	Esou vill war kloer.
I'm sure you.	Ech sécher Dir.
At least no one has come yet.	Op d'mannst ass bis elo nach kee méi komm.
He had two sources of evidence for his theory.	Hien hat zwou Quelle vu Beweiser fir seng Theorie.
They did develop stars, and fast.	Si hu Stären entwéckelen, a séier.
So the truth becomes the guide.	Also d'Wourecht gëtt de Guide.
It just needs to grow highly complex.	Et muss just héich komplex wuessen.
Well, all for variety.	Gutt, alles fir Varietéit.
That's what others feel about death.	Dat ass wat anerer iwwer den Doud fillen.
She did not sleep.	Si huet net geschlof.
There are none either.	Et ginn och keng.
But he has some concerns.	Awer hien huet e puer Bedenken.
Is being studied.	Gëtt studéiert.
You have to think about the legs.	Dir musst op de Been denken.
This can be an extremely difficult process.	Dëst kann en extrem schwieregen Prozess sinn.
I don't get it.	Ech verstinn et net.
Things had to change.	D'Saachen hu missen änneren.
You can remove the body if you want.	Dir kënnt de Kierper ewechhuelen wann Dir wëllt.
Necessary to close the well.	Noutwendeg fir de Brunn zouzemaachen.
During normal physical activity.	Während normal kierperlech Aktivitéit.
Sometimes up to four.	Heiansdo bis zu véier.
He was the one who made the call.	Hie war deen deen den Uruff gemaach huet.
Now you can apply some logic before returning rule list.	Elo kënnt Dir e puer Logik virum Retour Regel Lëscht uwenden.
You need to watch as you talk around the kids.	Dir musst kucken wéi Dir ronderëm d'Kanner schwätzt.
This is only possible if you think you are the best.	Dëst ass nëmme méiglech wann Dir denkt datt Dir déi Bescht sidd.
You can read about that meal here.	Dir kënnt iwwer dat Iessen liesen hei.
We do our job and go.	Mir maachen eis Aarbecht a ginn.
God loves me.	Gott huet mech gär.
And yet it is not enough to know that.	An awer geet et net duer dat ze wëssen.
And they know this.	A si wëssen dëst.
And tell you some stories.	A soen Iech e puer Geschichten.
We get through some younger people.	Mir kommen e puer méi jonk Leit duerch.
Was a great general and great king.	War e grousse Generol a grousse Kinnek.
He knew nothing about the problems.	Hie wousst näischt iwwer d'Problemer.
She did not want to touch him.	Si wollt him net beréieren.
Do not pay these people.	Bezuelt dës Leit net.
I had done something very bad to my baby.	Ech hätt mäi Puppelchen eppes ganz schlecht gemaach.
He names his children.	Hien ernimmt seng Kanner.
You drop people but you do not send them back.	Dir fällt d'Leit awer Dir schéckt se net zréck.
They will not be very happy to find out.	Si wäerten net ganz frou sinn erauszefannen.
That wish should not come true.	Dee Wonsch sollt net erfëllen.
You're a beautiful child.	Du bass e schéint Kand.
Drink pure water before, during and after.	Drénkt reng Waasser virun, während an no.
He was no longer calm.	Hie war net méi roueg.
You're a big boy now.	Du bass elo e grousse Jong.
Your father died because of it.	Äre Papp ass dofir gestuerwen.
He is not like himself today.	Hien ass haut net wéi sech selwer.
But he never does.	Mä hien mécht ni.
That gives people hope.	Dat gëtt de Leit Hoffnung.
Maybe you were much like me.	Vläicht waart Dir vill wéi ech.
Some things will not be easy to change.	E puer Saache wäerten net einfach sinn ze änneren.
Strange how that works.	Komesch wéi dat funktionnéiert.
They were consistent parents.	Si waren konsequent Elteren.
She found a note.	Si huet eng Notiz fonnt.
Five of these patients were women and one was male.	Fënnef vun dëse Patienten ware Fraen an ee war Mann.
This girl wants to wait on her boyfriend.	Dëst Meedchen wëll op hire Frënd waarden.
These limited house rules have evolved over time.	Dës limitéiert Hausregelen hunn iwwer Zäit entwéckelt.
Or the result will happen.	Oder d'Resultat wäert geschéien.
They do not need to show you.	Si brauchen Iech et net ze weisen.
It was a warm, quiet and perfectly clear night.	Et war eng waarm, roueg a perfekt kloer Nuecht.
Nothing to do with your 'cause'.	Näischt mat Ärem 'Ursaach' ze dinn.
The reasons were clear enough to us.	Déi Grënn ware mir kloer genuch.
Nevertheless, these things are necessary.	Trotzdem sinn dës Saachen néideg.
That's a technical thing.	Dat ass eng technesch Saach.
She was focused.	Si war konzentréiert.
In a line.	An enger Linn.
We think people are like that too.	Mir mengen datt d'Mënschen och esou sinn.
There was a moment of silence.	Et war ee Moment Rou.
I changed my strategy.	Ech geännert meng Strategie.
He aimed his own weapon at the doctor.	Seng eege Waff huet hien op den Dokter geriicht.
But the door from there opened directly onto the street.	Awer d'Dier vun do ass direkt op d'Strooss opgaang.
I set a goal for myself and kept working on it.	Ech hunn en Zil fir mech gesat a weider dru geschafft.
He will have a bad sleep, and have too many bad dreams.	Hie wäert e schlechte Schlof hunn, an ze vill schlecht Dreem hunn.
That was a big surprise.	Dat war eng grouss Iwwerraschung.
She is a great mom.	Si ass eng super Mamm.
One of many problems.	Ee vu ville Problemer.
Thank you so much.	Villmools Merci.
I can help you with that.	Ech kann Iech mat deem hëllefen.
But not him.	Awer net hien.
Check it out!.	Kuckt iech et un!.
But another thought suddenly caught our eye.	Awer en anere Gedanken huet eis op eemol opgefaang.
A car was waiting, its engine running.	En Auto huet gewaart, säi Motor leeft.
The bottle was carried around.	D'Flasche gouf ronderëm gefouert.
Leave it at that, he thought.	Loosst et bei deem, huet hien geduecht.
I love those guys.	Ech hunn déi Kärelen gär.
So some problems remain the same.	Also e puer Probleemer bleiwen d'selwecht.
I have a cat.	Ech hunn eng Kaz.
Of course, no one spoke.	Natierlech huet keen geschwat.
This is the link of what I got so far.	Dëst ass de Link vun deem wat ech bis elo krut.
I got up and she threw her arms around me.	Ech sinn opgestan a si huet hir Waffen ëm mech geheit.
Doesn't seem like it.	Schéngt net wéi et.
See this map.	Gesinn dës Kaart.
Lines of evidence to support this conclusion are as follows.	Zeilen vu Beweiser fir dës Conclusioun z'ënnerstëtzen sinn wéi follegt.
It will take many years.	Et wäert vill Joer daueren.
Now and again we have them.	Elo an ëmmer erëm hu mir se.
I was not the one who killed your mother.	Ech war net deen, deen Är Mamm ëmbruecht huet.
The patient died a few weeks later.	De Patient ass e puer Woche méi spéit gestuerwen.
But it seems too bad now.	Mee et schéngt elo ze schlecht.
You do not want it that way.	Dir wëllt et net esou.
Unless otherwise stated.	Wann net anescht uginn.
It is up to you how you create this look.	Et ass un Iech wéi Dir dëse Look kreéiert.
It's about change.	Et geet ëm Ännerung.
They stood face to face in the kitchen.	Si stoungen Gesiicht zu Gesiicht an der Kichen.
They exposed people and they did a good job.	Si hunn d'Leit ausgestallt a si hunn eng gutt Aarbecht gemaach.
She was firm.	Si war fest.
Many many suffering animals.	Vill vill leiden Déieren.
No, this is not football.	Nee, esou ass de Fussball net.
I will try many of these ideas.	Ech wäert vill vun dësen Iddien probéieren.
None of these things are a problem.	Keng vun dëse Saachen sinn e Problem.
That was the biggest focus.	Dat war de gréisste Fokus.
I believe that if you do something good, then success will come.	Ech gleewen datt wann Dir eppes Gutt maacht, da kënnt Erfolleg.
Where it went wrong.	Wou et falsch gaang ass.
He only did it a few times, years ago.	Hien huet et nëmmen e puer Mol gemaach, viru Joeren.
They are bad people.	Si sinn schlecht Leit.
It actually started a month ago.	Et huet eigentlech virun engem Mount ugefaangen.
As such, they do not want to share knowledge.	Als esou wëllen se net Wëssen deelen.
However, there are a few.	Allerdéngs ginn et e puer.
He is wearing a full costume.	Hien huet e vollen Kostüm un.
So, of course, something started.	Also huet natierlech eppes ugefaangen.
We just play around.	Mir spillen einfach ronderëm.
Plan and Practice Your Opening Line.	Plan a Praxis Är Ouverture Linn.
This is just another one of those.	Dëst ass just eng aner vun deenen.
Turning had hurt him.	Ëmdréinen hat him verletzt.
The law is on its side in that.	D'Gesetz ass op senger Säit an deem.
His shirt is at his feet.	Säin Hiem läit bei de Féiss.
The city was good as well.	D'Stad war gutt esou.
I learn a lot from her patient style of communication.	Ech léieren vill aus hirem Patientestil vu Kommunikatioun.
What he did.	Wat hien gemaach huet.
A long time ago, she could have reached her ideal weight.	Virun laanger Zäit konnt si hiert Idealgewiicht erreecht hunn.
So it's a big responsibility to work here.	Also et ass eng grouss Verantwortung hei ze schaffen.
It's their city.	Et ass hir Stad.
I have to get her back.	Ech muss hatt zréck kréien.
I never had a child.	Ech hat ni kee Kand.
The world is not your responsibility.	D'Welt ass net Är Verantwortung.
She had not seen it.	Et hat hatt net gesinn.
Take me outside.	Maacht mech no baussen.
Examples are old, but the fact remains the same.	Beispiller sinn al, mä de Fakt bleift déi selwecht.
But it does not work.	Awer et funktionnéiert net.
I have no interest in anything else.	Ech hu keen Interessi un soss eppes.
Now you have to stop and get your power back.	Elo musst Dir ophalen an Är Kraaft zréck kréien.
That's my purpose.	Dat ass mäin Zweck.
I had missed the birth of a few weeks.	Ech hat d'Gebuert vun e puer Wochen verpasst.
Including the two mentioned above.	Dorënner déi zwee uewen ernimmt.
She went back to her own clothes.	Si ass zréck an hir eege Kleeder gaang.
Then this error occurs.	Da geschitt dëse Feeler.
That's how long it took her to kill us.	Dat ass wéi laang et se gedauert huet fir eis ëmzebréngen.
They pay you to get in shape.	Si bezuelen Iech fir a Form ze kommen.
Not even sure it's possible today.	Net emol sécher datt et haut méiglech ass.
The bad news is that we still do not have it.	Déi schlecht Neiegkeet ass datt mir et nach ëmmer net hunn.
He was worried about finding his way back.	Hie war besuergt iwwer de Wee zréck ze fannen.
Great place for a beer or a glass of wine.	Gutt Plaz fir e Béier oder e Glas Wäin.
Because they are nothing.	Well se näischt sinn.
The problem should be something else.	De Problem sollt eppes anescht sinn.
He said it would cost a lot more work than it paid off.	Hien huet gesot datt et vill méi Aarbecht wier wéi et bezuelt huet.
Then we take on a different character and do the same.	Da huelen mir en anere Charakter a maachen datselwecht.
I understood her fear well.	Ech hunn hir Angscht gutt verstanen.
Do not want one like that.	Wëllt net esou een.
I did exactly what the law required of me.	Ech hunn genau gemaach wat d'Gesetz mir verlaangt huet.
This was not how it should go.	Dëst war net wéi et soll goen.
But that moment now seems nothing.	Mä dee Moment schéngt elo näischt.
Let the living and the dead read it.	Loosst déi Lieweg an déi Doudeg et liesen.
You made some kind of mistake.	Dir hutt eng Zort Feeler gemaach.
You look exactly like her.	Dir kuckt genau wéi hatt.
They are not heavy or light, just rock.	Si sinn net schwéier oder liicht, just Rock.
He took his father's hand.	Hien huet dem Papp seng Hand geholl.
The police have to give them an explanation.	D'Police muss hinnen eng Erklärung maachen.
I wanted to see and hold my children.	Ech wollt meng Kanner gesinn an halen.
No space will have perfect power.	Kee Raum wäert perfekt Kraaft hunn.
The source code is available whenever anyone wants it.	De Quellcode ass verfügbar wann iergendeen et wëllt.
He was five years old.	Hie war fënnef Joer al.
It will not be much.	Et wäert net vill sinn.
Save the blood talk for after breakfast.	Spuert d'Blutt Diskussioun fir nom Frühstück.
But the words, the words were missing.	Awer d'Wierder, d'Wierder hu gefeelt.
Now she began to understand.	Elo huet si ugefaang ze verstoen.
Take a show.	Huelt Iech eng Show.
Then it was about the stage play.	Duerno goung et ëm d'Bühnespill.
She knows how to use a dog door.	Si weess wéi eng Hond Dier ze benotzen.
I thought we'd better handle it.	Ech hu geduecht, mir géifen et besser ëmgoen.
Just when you look at it, you should know what you are doing.	Just wann Dir dat kuckt, sollt Dir wësse wat Dir maacht.
Maybe a little deep for some, but true nonetheless.	Vläicht e bëssen déif fir e puer, awer wouer trotzdem.
So thank you to everyone who helped.	Also merci jidderengem deen gehollef huet.
Helps prepare data.	Hëlleft d'Donnéeën ze preparéieren.
That was her dinner.	Dat war hir Owesiessen.
One was a woman, the other a man.	Déi eng war eng Fra, déi aner e Mann.
There is no doubt that it was an education for the old man.	Et gëtt keen Zweiwel datt et eng Ausbildung fir den ale Mann war.
There is no error message for her.	Hir ass keng Fehlermeldung.
I'm sure we can work it out.	Ech si sécher, mir kënnen et ausschaffen.
You can not ask for a better production than that.	Dir kënnt net fir eng besser Produktioun froen wéi dat.
I had none of it.	Ech hat näischt dovun.
And there are many.	An et gëtt vill.
I made a small mistake here.	Ech hunn hei e klenge Feeler gemaach.
The reason is because very few people pass by.	De Grond dofir ass well ganz wéineg Leit laanscht fueren.
You should stand up for me.	Dir sollt fir mech opstoen.
There are only four days.	Et gi just véier Deeg.
It was a beautiful night.	Et war eng schéin Nuecht.
I will post some pictures soon.	Ech posten geschwënn e puer Biller.
I was too busy looking at the trees.	Ech war ze beschäftegt an de Beem nozekucken.
The attempt was unsuccessful.	De Versuch war net erfollegräich.
Other than that, he was good.	Aner wéi dat, hien war gutt.
Serious personal injury.	Schwéier perséinlech Verletzung.
It is not necessary.	Et ass net néideg.
So at least this was a choice.	Also op d'mannst war dëst e Choix.
Yes, and the Woman.	Jo, och Fraen.
Stories are not.	Geschichten sinn net.
It got worse and worse.	Et gouf ëmmer méi schlëmm.
That would be the topic of my blog on the website.	Dat wier de Sujet vu mengem Blog op der Websäit.
I could die.	Ech kéint stierwen.
They like it.	Si hunn et gär.
We can not stop it.	Mir kënnen et net ophalen.
But it is not my mother tongue.	Mee et ass net meng Mammesprooch.
And they can even learn something for themselves.	A si kënne souguer eppes selwer léieren.
My friend request was not accepted.	Meng Frëndschaftsufro gouf net ugeholl.
Business.	Business.
He did not have to look very far to find them.	Hien huet net ganz wäit musse kucken fir se ze fannen.
There he was last seen.	Do war hien fir d'lescht gesinn.
She did not cry either.	Si huet och net gekrasch.
I have a good sense of direction.	Ech hunn e gudde Sënn fir Richtung.
The sun rose before it was finished.	D'Sonn ass opgaang ier hien fäerdeg war.
He spoke as if to himself.	Hien huet geschwat wéi fir sech selwer.
Of course, as you know, this is a long time coming.	Natierlech, wéi Dir wësst, ass dëst eng laang Zäit.
But it makes me feel very good.	Awer et mécht mech ganz gutt.
Everyone loves her.	Jiddereen huet hatt gär.
It does not need any more power.	Et brauch net méi Kraaft.
We were definitely there.	Mir ware sécher do.
The doctor called.	Den Dokter hat geruff.
At least it's over for now.	Op d'mannst war et fir de Moment eriwwer.
I should have written it down.	Ech hätt et sollen opschreiwen.
The words sounded as if they had come from far away.	D'Wierder hu geklongen, wéi wa se vu wäit ewech komm wieren.
And they talked for a long time.	A si hu laang geschwat.
I sat with her on the edge of the bed.	Ech souz bei hatt um Rand vum Bett.
We'll just do it together, and everything's going to be fine.	Mir maachen et einfach zesummen, an alles wäert an der Rei sinn.
And she knew he knew.	A si wousst hie wousst.
They work in television, and then work in film on the side.	Si schaffen am Fernseh, a schaffen dann am Film op der Säit.
So this thing started.	Sou huet dës Saach ugefaang.
My simple data frame is as below.	Meng einfach Dateframe ass wéi hei ënnen.
Get that now.	Kritt dat elo.
He could feel their values.	Hie konnt hir Waarden spieren.
He would not go further than that.	Hie géif net méi wäit goen wéi dat.
The light died.	D'Liicht ass gestuerwen.
I remember thinking about how big he was.	Ech erënnere mech un datt ech geduecht hunn wéi grouss hie war.
They should have been prepared for this possibility for a long time.	Si sollten scho laang op dës Méiglechkeet virbereet sinn.
An dofir.	An dofir.
He does it so well, it's really awesome.	Hien mécht et sou gutt, et ass wierklech genial.
And yet, ten years later, nothing.	An awer, zéng Joer méi spéit, näischt.
But this is only a first pass.	Mä dat ass nëmmen en éischte Pass.
I just had to stop and look and wonder.	Ech hu just missen ophalen a kucken a wonneren.
Did not work long term.	Huet net laangfristeg geschafft.
They were just looking for their children.	Si hunn just no hire Kanner gesicht.
You have made no effort to work through it yourself.	Dir hutt keen Effort gewisen fir selwer duerchzeschaffen.
You can directly access values ​​from a key.	Dir kënnt direkt Zougang zu Wäerter vun engem Schlëssel.
A good thing of course.	Eng gutt Saach natierlech.
They're in camp and we need to get them out.	Si sinn am Camp a mir mussen se eraus kréien.
I hear it in your voice.	Ech héieren et an Ärer Stëmm.
It might not work.	Et kéint net schaffen.
The reality was more complex.	D'Realitéit war méi komplex.
As she looked straight at me.	Wéi hatt direkt op mech gekuckt huet.
I still have his contact information, but he's a cold fish.	Ech hunn nach ëmmer seng Kontaktinformatioun, awer hien ass ee kale Fësch.
He was happy to survive.	Hie war glécklech ze iwwerliewen.
W.e.g., rest yourself.	W.e.g., rascht Iech selwer.
I actually had the chance to do this a few years ago.	Ech hat eigentlech d'Chance dëst virun e puer Joer ze maachen.
Present or future.	Present oder Zukunft.
Too many lies.	Ze vill Ligen.
The rain has stopped.	De Reen ass opgehalen.
Because we ate with him.	Well mir hu mat him Iessen giess.
God intended for us to enjoy.	Gott huet geduecht fir eis ze genéissen.
As if she never wanted to.	Wéi wann hatt ni wollt.
This is probably a simple one.	Dëst ass wahrscheinlech eng einfach.
If you have any questions, give me a call.	Wann Dir Froen hutt, rufft mir un.
What happens next is up to them.	Wat duerno geschitt ass un hinnen.
Or they know somehow better than we do.	Oder si wëssen iergendwéi besser wéi eis.
What fun she had.	Wat Spaass si war.
It's one of the ways they make money.	Et ass ee vun de Weeër wéi se Sue maachen.
No, he's not going there.	Nee, hien geet net dohinner.
There was a longer silence.	Do war eng méi laang Rou.
It's going in that direction somehow.	Et geet iergendwéi an déi Richtung.
The defendant moved for a new trial, which was denied.	De Bekloten huet sech fir en neie Prozess geplënnert, dee refuséiert gouf.
Schools were also available for many children of the staff.	Och Schoule ware fir vill Kanner vun de Mataarbechter zur Verfügung.
We know what works.	Mir wëssen wat funktionnéiert.
It confirmed that she was still there.	Et huet bestätegt datt si nach ëmmer do war.
Thinking was in him a visible process.	Denken war an him e sichtbare Prozess.
These are related but separate topics.	Dëst sinn verbonnen awer separat Themen.
Generally should be consistent with.	Generell soll konsequent mat.
And we worked hard.	A mir hunn haart geschafft.
The world falls on me.	D'Welt fällt op mech.
Maybe he can help us in some way.	Vläicht kann hien op iergendeng Manéier hëllefen eis duerchzeféieren.
My legs are killing me.	Meng Been ëmbréngen mech.
I told him by no means.	Ech sot hien op kee Fall.
Things in the long run.	D'Saachen am laange Raum.
I went back to the control panel and talked to it.	Ech hunn op d'Kontrollpanel zréckgezunn an hunn domat geschwat.
I know a lot of people who like this movie.	Ech kennen vill Leit déi dëse Film gär hunn.
And now it means so much more.	An elo heescht et sou vill méi.
It is when you exaggerate.	Et ass wann Dir iwwerdréit.
It's our job and we love it.	Et ass eis Aarbecht a mir hunn et gär.
Did not support diagnosis.	Huet d'Diagnos net ënnerstëtzt.
Eight trials were finally included.	Aacht Prozesser goufen endlech abegraff.
And sorry that this one is not so good for you over.	A sorry, datt dësen net esou gutt fir Iech eriwwer ass.
I saw the sun in the distance.	Ech hunn d'Sonn an der Distanz gesinn.
The smaller words you get, the bigger your score.	Wat méi kleng Wierder Dir kritt, dest méi grouss ass Äre Score.
I received another thank you note.	Ech hunn nach e Merci Notiz kritt.
But that does not make them wrong.	Awer dat mécht se net falsch.
They are just very low quality.	Si si just ganz niddereg Qualitéit.
There you have it, there you have body.	Do hutt Dir geduecht, do hutt Dir Kierper.
The Court did not find that to be the case.	De Geriichtshaff huet dat net de Fall fonnt.
I did not lie often.	Ech hunn net dacks gelunn.
Every child that wanted to paint the test.	All Kand dat wollt molen den Test.
He did not kill her when he had the chance.	Hien hat hatt net ëmbruecht wéi hien d'Chance hat.
So we say nothing.	Also mir soen näischt.
He knows how much your old man was worth.	Hie weess wéi vill Ären ale Mann wäert war.
Let us discuss how you feel about it !.	Loosst eis diskutéieren wéi Dir Iech doriwwer fillt!.
It is not the same place.	Et ass net déi selwecht Plaz.
This drug does not cause any play or pressure of any age.	Dëst Medikament verursaacht keng flott Spill oder Drock vun all Alter.
Write your book and go.	Schreift Äert Buch a fort.
Learn to value and improve yourself.	Léiert Iech selwer ze schätzen an ze verbesseren.
She's crazy.	Si ass verréckt.
I'm lost too.	Ech sinn och verluer.
It's the same thing over and over again.	Et ass ëmmer erëm datselwecht.
I can no longer look.	Ech kann net méi kucken.
Internal pages good.	Intern Säiten gutt.
I can say nothing more.	Ech kann näischt weider soen.
I sure you up to it.	Ech sécher Dir bis et.
That they happened.	Datt se geschitt sinn.
I wanted my parents to treat me so badly.	Ech wollt meng Eltere kommen mech sou schlecht.
They, too, then got off the train.	Och si hunn duerno aus dem Zuch.
But when the end of the world comes, you will not be.	Awer wann d'Enn vun der Welt kënnt, wäert Dir net sinn.
I have quite.	Ech hu ganz.
No, by no means.	Nee, op kee Fall.
Orders are not necessarily what they are.	D'Bestellungen sinn net onbedéngt egal wat se sinn.
Violence is a way of life for me.	Gewalt ass e Liewensstil fir mech.
This is a long video but it is quite interesting.	Dëst ass e laange Video awer et ass zimlech interessant.
She grabbed him by the shoulders and looked into his eyes.	Si huet him un d'Schëlleren gegraff a gekuckt an seng Aen.
But this one.	Awer dësen.
The company offers software for the management of medical patient data.	D'Firma bitt Software fir d'Gestioun vu medizinesche Patientdaten.
I can not be sure.	Ech kann net sécher sinn.
But now I answer this.	Awer elo äntwert mir dëst.
I wonder how much you can take off the handle.	Ech froe mech wéi vill Dir de Grëff kënnt ofhuelen.
It took us a few hours to get our money back.	Et huet e puer Stonnen gedauert fir eis Suen zréckzekommen.
Oh yes, you see it.	Oh jo, Dir gesitt et.
If you do not mind getting into trouble, go for it.	Wann Dir et egal ass, an Ierger ze kommen, gitt dofir.
It's not fear, it's a fact.	Et ass keng Angscht, et ass e Fakt.
These do not provide much information but they are a start.	Dës liwweren net vill Informatioun awer si sinn e Start.
Most are invisible.	Déi meescht sinn net ze gesinn.
It's simple, basic processing.	Et ass einfach, Basis Veraarbechtung.
So it will not hurt to show you.	Also et wäert net schueden Iech ze weisen.
They were wrong.	Si wieren falsch.
Talk about it.	Schwätzen op.
I did not know how many people.	Ech wousst net wéivill Leit.
He was shot again and fell dead.	Hie gouf erëm erschoss an ass dout gefall.
If the data is not lost.	Wann d'Donnéeën net verluer sinn.
The number of animals per group at any given time is displayed.	D'Zuel vun den Déieren pro Grupp zu all Zäitpunkt gëtt gewisen.
The project surprised me.	De Projet huet mech iwwerrascht.
I feel good.	Ech fille mech gutt.
Work experience in the community college environment.	Aarbechtserfahrung am Community College Ëmfeld.
Such as memory management.	Wéi Erënnerung Gestioun.
Maybe a few seconds to a minute or so.	Vläicht e puer Sekonnen op eng Minutt oder esou.
He looked younger than me.	Hien huet méi jonk ausgesinn wéi ech.
Even the lights above felt like real sunshine.	Och d'Luuchten uewen hu sech wéi richteg Sonn gefillt.
He refused to go.	Hien huet refuséiert ze goen.
She said nothing but waited for him to explain.	Si sot näischt mee gewaart him ze erklären.
And that would be great.	An dat wier flott.
The social world is a construction.	Déi sozial Welt ass eng Konstruktioun.
I hope it really is.	Ech hoffen, datt et wierklech ass.
You can go out and see for yourself.	Dir kënnt erausgoen a fir Iech selwer kucken.
Now, however, it did not matter.	Elo war et awer egal.
He wanted to feel.	Hie wollt fillen.
Along with the notice of hearing.	Zesumme mat der Avis vun héieren.
I nodded and changed direction.	Ech wénken an hunn Richtung geännert.
I think it can solve your problem.	Ech mengen et kann Äre Problem léisen.
Otherwise, it is a negative sample.	Soss ass et eng negativ Probe.
This was considered a technical error.	Dëst gouf als technesche Feeler ugesinn.
We can put things off until we can no longer stand it.	Mir kënnen d'Saachen ofsetzen bis mir et net méi ausstoen.
I was first introduced to this material as a child.	Ech war fir d'éischt mat dësem Material als Kand agefouert.
It is now extremely rare.	Et ass elo extrem rar.
She is, she is.	Si ass, si ass.
He is alone.	Hien ass eleng.
The whole season was an absolutely amazing experience.	Déi ganz Saison war eng absolut erstaunlech Erfahrung.
They lived and did well, as is understood in those days.	Si hunn gelieft a gutt gemaach, sou wéi et an deenen Deeg verstanen ass.
Do that, do that.	Maacht dat, maacht dat.
He does not drink.	Hien drénkt net.
She was right on point.	Si war richteg op de Punkt.
We are part of the whole.	Mir sinn Deel vum Ganzen.
None of us had.	Keen vun eis hat.
I'm just happy to be a part of it.	Ech si just frou en Deel dovun ze sinn.
To identify a body.	E Kierper ze identifizéieren.
No, there's a mistake somewhere, friend.	Nee, et gëtt iergendwou Feeler, Frënd.
Works well, especially at times like these.	Wierker gutt, besonnesch zu Zäite wéi dës.
It only takes a couple of minutes.	Et dauert just e puer Minutten.
In fact, the second time was nothing like the first.	Tatsächlech war déi zweete Kéier näischt wéi déi éischt.
I was still inside.	Ech war nach bannen.
She will be told the same way every time.	Si wäert déi selwecht Manéier all Kéier gesot ginn.
He would flee.	Hie géif flüchten.
For example, a patient object of the class is patient.	Zum Beispill ass e Patientobjekt vun der Klass Patient.
But you did not do it and you can not.	Awer Dir hutt et net gemaach an Dir kënnt net.
What a relief.	Wat eng Erliichterung.
Hello very cold.	Moien ganz kal.
Her eyes were focused and clear.	Hir Ae ware fokusséiert a kloer ginn.
Either way, they suit you.	Wéi och ëmmer, si passen Iech.
It's a really nice place.	Et ass eng richteg flott Plaz.
Parents need to show more responsibility.	D'Eltere musse méi Verantwortung weisen.
In what kind of world.	A wéi enger Welt.
He had no such standard.	Hien hat keen esou Standard.
He would tell her that he was her father.	Hie géif hir soen, datt hien hire Papp war.
There are others about us.	Et ginn anerer iwwer eis.
We are in line.	Mir stinn an der Linn.
I was just looking at it.	Ech war just op et kucken.
Overall, it was a good vehicle.	Am Allgemengen war et e gutt Gefier.
Hope and ask if he will see me for a moment.	Hoffen a froen ob hien mech fir ee Moment gesinn wäert.
And something happens.	An eppes gëtt.
It cannot be the evidence that decides one way or the other.	Et kann net d'Beweiser déi eng oder aner Manéier entscheeden.
Nobody will judge you here.	Keen wäert Iech hei beurteelen.
I have a page, probably full of errors.	Ech hunn eng Säit, wahrscheinlech voller Feeler.
I got up for a very special reason.	Ech sinn aus engem ganz spezielle Grond opgestan.
And they have a point.	A si hunn e Punkt.
She will see that something is wrong.	Si wäert gesinn datt eppes falsch ass.
I had not seen her there yet.	Ech hat se nach net do gesinn.
People find something the dog likes, but then they stick with it.	D'Leit fannen eppes, wat den Hond gär huet, mee da bleiwe se domat.
That's weird.	Dat ass komesch.
Maybe it no longer matters if she was a man or a woman.	Vläicht huet et net méi egal ob si e Mann oder Fra wier.
This was not for me.	Dëst war net fir mech.
I think there are a few.	Ech mengen et sinn e puer.
At present, there is not much evidence for this possibility.	Am Moment gëtt et net vill Beweiser fir dës Méiglechkeet.
Of course.	Natierlech.
I would look the other way.	Ech géif de anere Wee kucken.
You must be here.	Dir musst hei sinn.
No reason stood out as right.	Weder Grond stoung als richteg eraus.
I was lucky though.	Ech hat awer Gléck.
I can not do that.	Ech kann dat net maachen.
The steps leading down to the station still exist.	D'Schrëtt, déi op d'Gare erof gefouert hunn, existéieren nach.
First morning we have to stop things again.	Éischten Moien musse mir d'Saache nees ophalen.
The experiments were done and the main manuscript text was written.	D'Experimenter gemaach an den Haaptmanuskripttext geschriwwen.
There was no doubt about that.	Et war keen Zweiwel vun deem.
Will, do not feel bad.	Will, fillt Iech net schlecht.
This is a topic.	Dëst ass en Thema.
Now only the client window has been left open.	Elo gouf nëmmen d'Clientfenster oppe gelooss.
Your idea was wonderful.	Är Iddi war wonnerbar.
Our customers are customers.	Eis Clientë si Clienten.
I have never made a movie so fast.	Ech hunn nach ni e Film esou séier gemaach.
A movement, perhaps, or a sound.	Eng Bewegung, vläicht, oder e Klang.
Nobody left.	Keen ass fortgaang.
More information will be available in the future.	Méi Informatioun doriwwer ginn an Zukunft.
You do not make free choices, even moral choices.	Dir maacht keng fräi Wiel, och moralesch Choixen.
If only this were a dream.	Wann nëmmen dëst en Dram wier.
I have a feeling they're changing.	Ech hunn d'Gefill datt se sech änneren.
I know now.	Ech weess elo.
Now the situation is reversed.	Elo ass d'Situatioun ëmgedréint.
The situation here is no different.	D'Situatioun hei ass net anescht.
And she could not speak.	A si konnt net schwätzen.
City of the Great King.	Stad vum grousse Kinnek.
Men died right next to him.	Männer direkt nieft him stierwen.
He had done his best on the match that day.	Hien hat deen Dag säi Bescht um Match gemaach.
There was no advantage to local control.	Et war kee Virdeel fir lokal Kontroll.
But the last comment definitely got his attention.	Mä de leschte Kommentar huet definitiv seng Opmierksamkeet kritt.
Anyway, good news.	Wéi och ëmmer, gutt Noriicht.
We wonder if it's hot.	Mir froen eis ob et waarm ass.
All of these miss extra points.	All dës verpasst extra Punkten.
They say that knowledge is power.	Si soen datt Wëssen Muecht ass.
His mouth is so clean, so pure, so sweet.	Säi Mond ass sou propper, sou reng, sou séiss.
It does not mean you hate people.	Et heescht net datt Dir Leit haasst.
This is still the case.	Dëst ass nach ëmmer de Fall.
Three.	Dräi.
The good guys start acting like the bad guys.	Déi gutt Kärelen fänken un wéi déi Béiser ze handelen.
Her role in the story is complete.	Hir Roll an der Geschicht ass fäerdeg.
I missed you.	Ech hunn dech verpasst.
But life is never that simple.	Awer d'Liewen ass ni sou einfach.
So we had to drive to the other side of town.	Also hu mir missen op déi aner Säit vun der Stad fueren.
I think the world has changed.	Ech mengen d'Welt huet geännert.
But you did a good job outdoors.	Du hues awer eng gutt Aarbecht dobaussen gemaach.
Let the air dry.	Loosst d'Loft dréchen.
There is no reason to believe that any of this is actually happening.	Et gëtt kee Grond ze gleewen datt eppes vun deem tatsächlech geschitt.
However, it lacks many values.	Wéi och ëmmer, et feelt vill Wäerter.
I learned a lot of things.	Ech hunn vill Saachen geléiert.
This is how to do it.	Dëst ass wéi et ze maachen.
We have no money to give him.	Mir hu keng Sue fir him ze ginn.
Came home again, but this time it was not planned.	Erem heem komm, awer dës Kéier war et net geplangt.
If he could just keep talking to her.	Wann hie kéint just halen hir schwätzen.
If you have not yet found it, continue searching.	Wann Dir et nach net fonnt hutt, sicht weider.
Our life is too short.	Eist Liewen ass ze kuerz.
We carefully evaluated the evidence.	Mir hunn d'Beweiser virsiichteg bewäert.
Men are not made in the image of men.	Männer sinn net am Bild vu Männer gemaach.
He brought things with him.	Hien huet Saachen mat him bruecht.
I do not know where he got them.	Ech weess net wou hien se krut.
I'm coming up.	Ech kommen erop.
Well, not very often.	Gutt, net ganz dacks.
So we sent small arms.	Also hu mir kleng Waffen geschéckt.
Or as my father says.	Oder wéi mäi Papp seet.
He left his mind blank, watching the dogs smell.	Hien huet säi Geescht eidel gelooss, kuckt wéi d'Hënn sech richen.
Just hit back.	Schlag just zréck.
All about now and nothing to fear.	Alles iwwer elo an näischt ze fäerten.
The relevant clinical data were recorded in detail.	Déi relevant klinesch Donnéeën goufen am Detail opgeholl.
Now we try to find each object.	Elo probéieren mir all Objet ze fannen.
No man asked for a transfer.	Kee Mann gefrot fir en Transfert.
Eating fruit has a similar effect.	Fruucht iessen huet en ähnlechen Effekt.
Did not help her.	Huet hir net gehollef.
A si Wierder.	A si Wierder.
I use them in the same place.	Ech benotzen se op der selwechter Plaz.
You design the dose any way you want.	Dir designt d'Dose souwisou Dir wëllt.
Participates in data analysis and writing of the manuscript.	Bedeelegt un Datenanalyse a Schreiwen vum Manuskript.
Not sure if this is a good thing or not.	Net sécher ob dëst eng gutt Saach ass oder net.
I believe you are both in danger.	Ech gleewen datt Dir allebéid a Gefor sidd.
A new government was formed.	Eng nei Regierung gouf geformt.
Has a question guys.	Huet eng Fro Kärelen.
But a few words of advice.	Awer e puer Wierder vu Rotschléi.
Have a little needed to make the most available their pleasure.	Hunn e bëssen déi néideg fir déi meescht verfügbar hir Freed ze huelen.
More about that in another section.	Méi doriwwer an enger anerer Rubrik.
Next time, who knows.	Nächst Kéier, wee weess.
We must approach this matter with method and order in our minds.	Mir mussen dës Matière mat Method an Uerdnung an eise Gedanken Approche.
You need a car to get there.	Dir braucht en Auto fir dohinner ze kommen.
A big fire is burning.	E grousst Feier brennt.
I would have said it.	Ech hätt et gesot.
If anything, moving there would be a gift, not a loss.	Wann eppes, Plënneren do wier e Cadeau ginn, net e Verloscht.
The trip will be worth it.	D'Rees wäert et wäert sinn.
Sorry dofir.	Sorry dofir.
We need more time to study.	Mir brauche méi Zäit fir ze studéieren.
This limit remains to this day.	Dës Limit bleift bis haut.
Something to draw a line under.	Eppes fir eng Linn ënner ze zéien.
For example, there are security games.	Zum Beispill ginn et Sécherheetsspiller.
The difficulty is due to several reasons.	D'Schwieregkeet ass wéinst verschiddene Grënn.
In most cases, that means changing what you eat.	An deene meeschte Fäll heescht dat änneren wat Dir iesst.
We may not want him to exist but he does.	Mir wëllen vläicht net datt hien existéiert awer hien mécht.
It's one of the others.	Et ass ee vun deenen aneren.
This is not news, however.	Dëst ass awer keng Neiegkeet.
She was crying out loud at the time.	Si huet deemools voll gekrasch.
This reduces the edge.	Dat hëlt de Rand of.
He had tears in his eyes and it was amazing.	Hien hat Tréinen an den Aen an et war erstaunlech.
Really, think about it.	Wierklech, denkt drun.
Her parents were not particularly upset about the situation.	Hir Elteren waren net besonnesch opgeregt iwwer d'Situatioun.
Give each child an exercise band.	Gitt all Kand eng Übungsband.
I can not find my logic errors here.	Ech ka meng Logikfehler hei net fannen.
Back on the floor.	Zréck op de Buedem.
Here are some pictures.	Hei e puer Biller.
The salary is ten thousand a week.	D'Pai ass zéngdausend pro Woch.
Not in this way.	Net op dës Manéier.
She's sick and she's been treated badly, but she can not go away.	Si ass krank a si gouf schlecht behandelt, awer si kann net fort sinn.
And you live here.	An Dir wunnt hei.
You can find her there now.	Dir kënnt hatt elo do dran fannen.
I want them to see me in the faith.	Ech wëll datt se mech am Glawen gesinn.
No fear, even if the weapon was no more.	Keng Angscht, och wann d'Waff net méi war.
Except it does not prove his case.	Ausser datt et säi Fall net beweist.
There's a debate about the best way to tell a story.	Et ass eng Debatt iwwer de beschte Wee fir eng Geschicht ze erzielen.
What happened this season was definitely the next one out.	Wat an dëser Saison war war sécher déi nächst eraus.
It is not difficult to understand both sides of the debate.	Et ass net schwéier béid Säiten vun der Debatt ze verstoen.
This is something without which no one should be.	Dëst ass eppes ouni ouni soll kee sinn.
We were a table of about eight.	Mir waren een Dësch vun ongeféier aacht.
He never made eye contact.	Hien huet ni Aen Kontakt gemaach.
Order lines are currently open.	Bestellungslinne sinn am Moment op.
One way or another, he knew this would not end well.	Eng Manéier oder aner, hie wousst, datt dëst net gutt Enn géif.
You think it's real.	Dir mengt et ass real.
That's what you're losing.	Dat ass wat Dir verléiert.
He would be my guide.	Hie wier mäi Guide.
So you see, there are laws to keep us in check.	Also gesitt Dir datt et Gesetzer gëtt fir eis am Scheck ze halen.
I see that.	Ech gesinn dat.
Then the release.	Dann d'Verëffentlechung.
Because in them we see the beginning of architecture.	Well an hinnen gesi mer den Ufank vun der Baukonscht.
It goes on and on.	Et geet nach weider.
I put my feet on an office chair.	Ech setzen meng Féiss op engem Bürostull.
So the road worked on you.	Sou huet d'Strooss op Iech geschafft.
She should expect nothing more from him.	Si sollt näischt méi vun him erwaarden.
It might just surprise you.	Et kéint Iech just iwwerraschen.
Bring your friends and family.	Bréngt är Frënn a Famill mat.
Begins to cause problems they have not done before.	Fänkt un Probleemer ze verursaachen wou se net virdru gemaach hunn.
The color of the line indicates region.	D'Faarf vun der Linn weist Regioun un.
I do not know enough to say that it is not so.	Ech weess net genuch fir ze soen datt et net sou ass.
He helps us in this area.	Hien hëlleft eis an deem Beräich.
Everyone told us we look beautiful.	Jiddereen huet eis gesot datt mir schéin ausgesinn.
While not good enough to be considered good.	Wärend net gutt genuch fir als gutt ugesinn ze ginn.
This gives a few more things to look at.	Dëst gëtt e puer méi Saachen ze kucken.
I had no need to send my stuff.	Ech hat kee Besoin fir meng Saachen ze schécken.
They must be required.	Si mussen erfuerderlech sinn.
I knew it was coming.	Ech wousst et géif kommen.
He hated getting out of bed.	Hien hat gehaasst aus hirem Bett opzestoen.
Two could play in that game.	Zwee konnten an deem Spill spillen.
The need for nothing else.	De Besoin fir näischt anescht.
I did, however, make the effort.	Ech hunn awer den Effort gemaach.
The music took a different turn after he came to us.	D'Musek huet eng aner Wendung gemaach nodeems hien bei eis komm ass.
But maybe he was different back then.	Awer vläicht war hien deemools anescht.
This was something deeper.	Dëst war eppes méi déif.
My mouth was suddenly very dry.	Mäi Mond war op eemol ganz dréchen.
It's a great thing for them.	Et ass eng super Saach fir si.
I could see that the answer did not quite solve him.	Ech konnt gesinn datt d'Äntwert him net ganz geléist huet.
It affected him deeply.	Et huet him déif betraff.
Now he can have one for the price of this book.	Elo kann hien een fir de Präis vun dësem Buch hunn.
Nevertheless, his words are true.	Trotzdem sinn seng Wierder richteg.
But much more can and should be done.	Awer vill méi kann a soll gemaach ginn.
Stand a guard.	Stand eng Wuecht.
I was just thinking of something.	Ech hat just un eppes geduecht.
It works without any problem.	Et funktionnéiert ouni Problem.
You saw him at the booth, you heard his answers.	Dir hutt hien um Stand gesinn, Dir hutt seng Äntwerten héieren.
It was his dream come true.	Et war säin Dram Realitéit ginn.
We'm going home.	Mir ginn heem.
I had the wind the most.	Ech hat de Wand am meeschten.
Therefore, it can be used to sensitize different variables.	Dofir kann et benotzt ginn fir verschidde Variabelen ze sensizéieren.
There is plenty of room for everyone.	Et ass vill Plaz fir jiddereen.
The harder you work, the bigger the cut.	Wat méi haart Dir schafft, dest méi grouss ass de Schnëtt.
Use exactly the same options as you.	Benotzt genau déiselwecht Optiounen wéi Dir.
It's easier to get another job if you have one too.	Et ass méi einfach eng aner Aarbecht ze kréien wann Dir och eng hutt.
For me, training is the key.	Fir mech ass Training de Schlëssel.
What about tomorrow vs.	Wat iwwer muer vs.
Can someone explain to me why this does not work.	Kann een mir erklären firwat dat net funktionnéiert.
Healthy and natural levels are best supported by a healthy body.	Gesond an natierlech Niveaue ginn am beschten vun engem gesonde Kierper ënnerstëtzt.
Examine how you think, act and feel like your new ideal.	Iwwerpréift wéi Dir denkt, handelt a fillt Iech als Äert neit Ideal.
It helps to give direction and provide great service.	Et hëlleft Direktioun ze ginn a super Service ze bidden.
Love me, dislike me.	Hunn mech gär, huet mech net gär.
He turned around, his eyes dark.	Hien huet sech ëmgedréit, seng Aen däischter.
The Score sees everything.	De Score seet alles.
He can not do it.	Hien kann et net maachen.
Miss the place.	Verpasst déi Plaz.
I'm getting better, though.	Ech ginn awer besser.
You know, and this was very unusual behavior.	Dir wësst, an dëst war ganz ongewéinlech Verhalen.
By the time we get out there they are gone.	Mat der Zäit wou mir do erauskommen sinn se fort.
It was just, nothing more.	Et war just, näischt méi.
The plaintiff had difficulty breathing.	De Kläger hat Otemschwieregkeeten.
However, this task was not performed.	Allerdéngs gouf dës Aufgab net duerchgefouert.
He's the perfect guy for the job right now.	Hien ass de perfekte Guy fir den Job elo.
Informed consent was obtained from the patients.	Informéiert Zoustëmmung gouf vun de Patienten geholl.
Every week, without error.	All Woch, ouni Feeler.
With its internet connection.	Mat senger Internetverbindung.
It was as if he had fallen from the face of the planet.	Et war wéi wann hien aus dem Gesiicht vum Planéit gefall ass.
You were not dressed properly.	Du wars net richteg gekleet.
Which brings us back to social media.	Wat eis zréck op sozialen Medien bréngt.
I see nothing.	Ech gesinn näischt.
I have to agree with him.	Ech muss mat him averstanen.
All shops now.	All Geschäfter elo.
I do not need any of the changes.	Ech brauch keng vun den Ännerungen.
And speak out when needed.	A schwätzt aus wann et néideg ass.
I was happy, but very sad.	Ech war frou, awer ganz traureg.
You can see it in his eyes.	Dir kënnt et a sengen Aen gesinn.
They were around.	Si waren ronderëm.
No hands were raised.	Keng Hänn goufen opgehuewe.
That's the way it works everywhere else in the world.	Dat ass de Wee wéi et iwwerall soss op der Welt funktionnéiert.
But this is rarely the case.	Awer dëst ass selten de Fall.
This is incredible.	Dëst ass onheemlech.
I just have a lot of experience.	Ech hu just vill Erfahrung.
You want to do something.	Dir wëllt eppes maachen.
It did not occur to him to do so.	Et war him net opgefall dat ze maachen.
It will happen.	Et wäert geschéien.
Later, this number was increased in steps.	Spéider gouf dës Zuel a Schrëtt erhéicht.
Their words did not bring him comfort.	Hir Wierder hunn him kee Trouscht bruecht.
He held it in front of the girl.	Hien huet et virun dem Meedchen gehal.
Air, and thus life, yes.	Loft, an domat Liewen, jo.
Then we come to you.	Da komme mir bei Iech.
Here it shows where this is needed.	Hei dran, wou gewisen gëtt, wou dat néideg ass.
It's very hot here.	Et ass ganz waarm hei.
Even the children you give birth to are not your own.	Och d'Kanner, déi Dir gebuer hutt, sinn net Är eege.
They are fun and easy to use.	Si kënne Spaass an einfach ze benotzen.
She could lose herself.	Si kéint selwer verléieren.
I really want to do that.	Ech wëll dat wierklech maachen.
When a drink appears in front of you, you drink it.	Wann e Gedrénks virun Iech erschéngt, drénken Dir et.
So you can not really buy food in normal way.	Also Dir kënnt net wierklech Iessen op normal Manéier kafen.
For many, a few parts of their lives will remain the same.	Fir vill wäerten e puer Kärdeeler vun hirem Liewen d'selwecht bleiwen.
Because it's not like he's sent right here, no.	Well et ass net wéi wann hien direkt heihinner geschéckt gëtt, nee.
But that did not happen to us.	Mee dat ass fir eis net geschitt.
Same two cars as above.	Selwecht zwee Autoen wéi uewen.
She was out of control.	Si war ausser Kontroll.
Then he got a phone call that he actually answered.	Dunn krut hien en Telefon, datt hien eigentlech geäntwert.
He gave her the address and then said.	Hien huet hir d'Adress ginn an dann gesot.
And it looks very good.	An et schéngt ganz gutt.
You got the perfect sound here.	Dir hutt de perfekte Toun hei gepackt.
We would really like to hear from them.	Mir géife wierklech gär vun hinnen héieren.
This was a great post.	Dëst war e super Post.
Give them the phone.	Gëff hinnen den Telefon weg.
For example, we care a great deal about the treatment of the dead.	Mir këmmeren eis zum Beispill vill ëm d'Behandlung vun den Doudegen.
But that works for her.	Awer dat funktionnéiert fir hatt.
Patients are identified only by a code number.	D'Patiente ginn nëmme mat enger Codenummer identifizéiert.
If anything, time will tell.	Wann eppes wäert Zäit soen.
It was a busy place, and for sure.	Et war eng beschäftegt Plaz, a sécher.
His wife used to come to my booth with him.	Seng Fra benotzt kommen op meng Stand mat him.
However, our definition is not unusual.	Wéi och ëmmer, eis Definitioun ass net ongewéinlech.
I am finally running for president.	Ech kandidéieren endlech fir de President.
Maybe you've experienced that.	Vläicht hutt Dir dat erlieft.
And lets you just focus on your current material.	A léisst Iech just op Äert aktuellt Material fokusséieren.
Maybe the change would do her good.	Vläicht géif d'Ännerung hir gutt maachen.
Everyone dreams of a bright career ahead.	Jiddereen dreemt iwwer eng hell Carrière virun.
We ran out of time.	Mir hunn aus Zäit.
There is one exception, however.	Et gëtt awer eng Ausnam.
I hope it was the second.	Ech hoffen et war déi zweet.
Only four survived.	Nëmme véier hunn iwwerlieft.
Not to save you.	Net fir Iech ze retten.
Read more here.	Liest méi hei.
Some used four or five.	E puer hunn véier oder fënnef benotzt.
Like four years ago.	Wéi véier Joer virdrun.
You have reached a critical mass.	Dir hutt eng kritesch Mass erreecht.
Have a really negative experience while learning.	Hutt eng wierklech negativ Erfahrung wärend Dir léiert.
So maximum you can have a close touch.	Also maximal Dir kënnt en enke Touch hunn.
They call him the God of small things.	Si nennen hien de Gott vu klenge Saachen.
I understand why.	Ech verstinn firwat.
Leave here in case it may be useful in the future.	Hei verloossen am Fall wou et an Zukunft nëtzlech ka sinn.
Sure know this.	Sécher wëssen dëst.
Whether she was sitting or standing, it was impossible to be sure.	Ob si souz oder stoen, et war onméiglech sécher ze sinn.
She does it really well.	Si mécht et wierklech gutt.
She even had a Bam guy look into the health of it.	Si hat souguer e Bam Guy an d'Gesondheet vun et kucken.
And what he did, he destroyed.	A wat hien gemaach huet, sou huet hien zerstéiert.
That's weird man.	Dat ass komesch Mann.
U Bord komm.	U Bord komm.
We were better than the record we set.	Mir waren besser wéi de Rekord dee mir gemaach hunn.
I'm sure they still have something in it.	Ech si sécher datt se nach eppes dran hunn.
Learning.	Léieren.
At the same time, another user could create an account.	Zur selwechter Zäit kéint en anere Benotzer e Benotzerkont erstellen.
We drive him to you.	Mir fueren hien bei Iech.
He knows, and so should you.	Hie weess, an esou sollt Dir.
More than young boys, they were.	Méi wéi jonk Jongen, si waren.
Not dirty but something light, nothing heavy.	Net dreckeg mee eppes Liicht, näischt schwéier.
Be specific and tell her at least one thing you learned.	Ginn spezifesch a sot hir op d'mannst eng Saach Dir geléiert.
This will save you money in the long run.	Dëst wäert Iech op laang Siicht retten.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
join us at all of these events if you are close !.	bei eis bei all vun dësen Eventer, wann Dir no sidd!.
Then the smile fell from his face.	Dunn ass de Laachen aus sengem Gesiicht gefall.
Your own family.	Är eege Famill.
Never got it done.	Ni krut et fäerdeg ze maachen.
No setbacks.	Kee Réckwee.
I still have a lot of luck working on this.	Ech hunn nach vill Gléck fir dëst ze schaffen.
She was glad it was done.	Si war frou datt et gemaach gouf.
Stay in school.	Bleift an der Schoul.
Or in the tree.	Oder an de Bam.
You can play it online.	Dir kënnt et online spillen.
Super simple example below.	Super einfach Beispill hei drënner.
Your father taught you.	Äre Papp huet Iech geléiert.
And probably make money from it.	A wahrscheinlech Suen aus et maachen.
Even if the school and the training are.	Och wann d'Schoul an d'Formatioun sinn.
He got up from his seat, came up to her.	Hien ass vu sengem Sëtz opgestan, ass op hir komm.
Most of them he had never seen before.	Déi meescht vun hinnen hat hien nach ni gesinn.
They can work as a team, and not take themselves too seriously.	Si kënnen als Team schaffen, an huelen sech selwer net ze eescht.
Control fight distance.	Kontroll Kampf Distanz.
This is the power we have over men.	Dëst ass d'Muecht déi mir iwwer Männer gehal hunn.
Similar to above.	Ähnlech wéi uewen.
The lost energy takes many forms.	Déi verluer Energie huet vill Formen.
The front door was not locked.	D'Frontdier war net gespaart.
And that's why women were made of something bigger than men.	An datt dowéinst Frae gemaach goufen aus eppes Grousses wéi Männer.
It remains difficult for some people to read.	Et bleift schwéier fir verschidde Leit ze liesen.
The black had seen it.	Déi Schwaarz hat et gesinn.
Not to mention the taste made me a little disgusted.	Net ze léien de Goût huet mech e bëssen ofgehäit.
So they've been here a while.	Also si ware schonn eng Zäitchen hei.
Say her name.	Soen hirem Numm.
I'm trying to figure out exactly what's going on.	Ech probéieren genau erauszefannen wat lass ass.
This is our first real experience in that.	Dëst ass eis éischt richteg Erfahrung an deem.
But tell you what.	Awer soen Iech wat.
Even my brother.	Souguer mäi Brudder.
So, just a series of right place, right time.	Also, just eng Serie vu richtege Plaz, richteg Zäit.
Other books can be found in the reference section below.	Aner Bicher kënnen an der Referenz Sektioun hei ënnen fonnt ginn.
A guy with the potential to have no potential.	E Guy mat dem Potenzial kee Potenzial ze hunn.
It does mean that things take a while, so look back.	Et heescht datt d'Saachen e bëssen Zäit daueren, also kuckt zréck.
A task is the primary task.	Eng Aufgab ass déi primär Aufgab.
Wish it was.	Wënschen et wier.
Rule Number One.	Regel Nummer eent.
It does not seem to make a difference.	Et schéngt keen Ënnerscheed ze maachen.
Management could not have done enough for us.	Management konnt net genuch fir eis gemaach hunn.
We have hardly ever seen anything positive in the Third World.	Mir hu kaum ni eppes Positives an der Drëtter Welt gekuckt.
He had a great presence.	Hien hat eng grouss Präsenz.
Not so much.	Net esou vill.
Actually, it is not.	Eigentlech ass et net.
Working until early in the morning was certainly not uncommon.	Bis an de fréie Moien ze schaffen war sécher net ongewéinlech.
Just in case you missed it the first time.	Just am Fall wou Dir se déi éischte Kéier verpasst hutt.
The theory is considered to be in general agreement with the observations.	D'Theorie gëtt als allgemeng Accord mat den Observatiounen ugesinn.
The whole company was working on a game.	Déi ganz Firma huet un engem Spill geschafft.
But, and it's a big but, it's worth it.	Awer, an et ass e groussen awer, et wäert.
In this condition, they can easily survive for a year or more.	An dësem Zoustand kënne se einfach ee Joer oder méi iwwerliewen.
Very far.	Ganz wäit.
Green, Blue vs.	Gréng, Blo vs.
Your feedback is important.	Äre Feedback ass wichteg.
Here, of biological systems.	Hei, vu biologesche Systemer.
I wanted to believe it was.	Ech wollt gleewen et war.
The sample size is small and without control group in the study design.	D'Probegréisst ass kleng an ouni Kontrollgruppe am Studiedesign.
Growth, disease and the popular home.	Wuesstem, Krankheet an déi populär doheem.
Get out of your office and interview them.	Gitt aus Ärem Büro eraus an interviewt se.
Not that she needs the costume to give her an advantage.	Net datt si de Kostüm brauch fir hir e Virdeel ze ginn.
She is very excited.	Si ass ganz opgereegt.
He looked after us.	Hie kuckt gär no eis.
She does no more.	Si mécht net méi.
What about them or do they not count.	Wat iwwer si oder zielen se net.
I had a lot of fun doing that.	Ech hat vill Spaass dat ze maachen.
Too much of a good thing can be bad for you.	Ze vill vun enger gudder Saach kann schlecht fir Iech sinn.
I know this from personal experience.	Ech weess dat aus perséinlecher Erfahrung.
No worries, though that would have made more sense.	Keng Angscht, obwuel dat méi Sënn gemaach hätt.
The blood came from his eyes.	D'Blutt koum aus sengen Aen.
These differences may indicate different biological functions.	Dës Differenzen kënne verschidde biologesch Funktiounen uginn.
You can face him.	Dir kënnt him Gesiicht.
This is a sad thing.	Dëst ass eng traureg Saach.
They were direct and strong but apparently not strong enough.	Si waren direkt a staark awer anscheinend net staark genuch.
Plus, you have to try to fit in with the cool kids.	Plus, Dir musst probéieren mat de coole Kanner ze passen.
The progress was good.	De Fortschrëtt war gutt.
When no one answered, he entered.	Wéi keen geäntwert huet, huet hie sech eragelooss.
They would tell me nothing, however.	Si géifen mir näischt soen, awer.
I'm just trapped.	Ech sinn just agefaangen.
I should have closed my eyes.	Ech hätt missen d'Aen zoumaachen.
It went beyond that.	Et ass doriwwer eraus gaangen.
People have needs and they want special friends.	D'Leit hunn Bedierfnesser a si wëllen speziell Frënn hunn.
Some were not.	E puer waren net.
Consider the distribution of this random process.	Betruecht d'Verdeelung vun dësem zoufälleg Prozess.
And she wanted to keep it that way.	A si wollt et esou halen.
When a modern app is connected with a modern service, magic happens.	Wann eng modern App mat engem modernen Service ugeschloss ass, geschitt Magie.
And that's relevant.	An dat ass relevant.
I see nothing but his smile and his shoulders.	Ech gesinn näischt wéi säi Laachen a seng Schëlleren.
I felt love.	Ech hu Léift gefillt.
He would not comment.	Hie géif net kommentéieren.
Some of what you hear may boil your blood.	E puer vun deem wat Dir héiert, kann Äert Blutt kachen.
Is not relevant in this case.	Ass net relevant zu dësem Fall.
Believe me, she has what it takes.	Gleeft mir, hatt huet wat et brauch.
I'm sure you can.	Ech sécher Dir kënnt.
In the last two years, he has been less noticeable and more often on foot.	Déi lescht zwee Joer huet hie manner opgefall a méi dacks zu Fouss gaangen.
Lots of drinking water becomes a concern.	Vill Drénkwaasser gëtt eng Suerg.
He gave me direction.	Hien huet mir Richtung ginn.
The two bodies did not touch.	Déi zwee Kierper hunn sech net beréiert.
By doing this, a large potential performance gain can be achieved.	Maachen dëst, kann e grousse Potential Leeschtung Gewënn erreecht ginn.
In which the action.	An deem d'Aktioun.
There seems to be a breaking point.	Do schéngt d'Saach ze briechen.
These days just lying next to him he is getting heavy.	Dës Deeg just nieft him leien hie gëtt schwéier.
Instead, he chose to pursue her all day.	Amplaz huet hien gewielt hatt de ganzen Dag ze verfollegen.
You turned them against me.	Du hues se géint mech gedréint.
He has the style.	Hien hat de Stil.
She had no reaction.	Si hat keng Reaktioun.
We welcome the discussion.	Mir begréissen d'Diskussioun.
You want to feed your families.	Dir wëllt Är Famillen fidderen.
I write a lot.	Ech schreiwen vill.
The gathering of the perfect mind with the perfect body.	D'Versammlung vum perfekte Geescht mam perfekte Kierper.
In some ways this is true.	Op e puer Manéier ass dat richteg.
She could not see it.	Si konnt et net gesinn.
W.e.g. 	W.e.g.
help !!!,!,!.	hëllefen !!!,!,!.
I tried to make it higher.	Ech hu probéiert et méi héich ze maachen.
I look at you the way you look at me.	Ech kucken op dech, sou wéi Dir op mech oppassen.
Would be forced to take military action.	Géif gezwongen militäresch Aktioun ze huelen.
The responsibility is too great.	D'Verantwortung ass ze grouss.
I wanted to prove it.	Ech wéilt et beweisen.
His immediate task was to find her.	Seng direkt Aufgab war hatt ze fannen.
Simply say, over and over again, you are worth the effort.	Sot Iech einfach, ëmmer erëm, Dir sidd dësen Effort wäert.
And what about your mom.	A wat iwwer Är Mamm.
Of course, it was not the sleeping part that really affected her.	Natierlech war et net de schlofen Deel, deen hatt wierklech betraff huet.
He never touched me.	Hien huet mech ni beréiert.
It's wild, but it's not impossible.	Et ass wilde, awer et ass net onméiglech.
It does not appear anymore.	Et weist sech net méi.
Some people are really good at doing it the way they go.	E puer Leit si wierklech gutt et ze maachen wéi se goen.
Three samples were prepared.	Dräi Proben goufen virbereet.
Oh, wait, you have.	Oh, waart, Dir hutt.
We were never in love.	Mir waren ni verléift.
The reason he does not count is the price.	De Grond fir hien net ze zielen ass de Präis.
We let it happen.	Mir loossen et passéieren.
Asks you to help.	Freet Iech ze hëllefen.
Total surprise trip.	Total Iwwerraschung Rees.
There is no way to say "maybe tomorrow".	Et gëtt kee Wee fir "vläicht muer" ze soen.
I did not understand any of it.	Ech hunn näischt dovunner verstanen.
They were not interested.	Si waren net interesséiert.
I say most because we had some issues.	Ech soen déi meescht well mir e puer Problemer haten.
Art can talk about life, art can comment on art.	Konscht kann iwwer d'Liewen schwätzen, d'Konscht kann iwwer d'Konscht kommentéieren.
However, their physical interpretation remains the same.	Wéi och ëmmer, hir kierperlech Interpretatioun bleift déiselwecht.
He did not get this job, yet another.	Hien huet dës Aarbecht net kritt, nach eng aner.
It's a great program.	Et ass e super Programm.
Share a link on the site with parents for practice at home.	Deelen e Link op de Site mat Elteren fir Praxis doheem.
Analyze them further.	Analyséiert se weider.
Maybe they'm right.	Vläicht hu se Recht.
Not the economy size.	Net d'Wirtschaft Gréisst.
Rarely does it work, and both of us are happy.	An seltenen Zäiten klappt et, an eis zwee si frou.
He moved closer to the window.	Hien ass méi no bei d'Fënster geplënnert.
In our context, the goal is a little different.	An eisem Kontext ass d'Zil e bëssen anescht.
I'll put you in the rest.	Ech setzen dech an d'Rescht.
You feel your new strength.	Dir fillt Är nei Kraaft.
Me too, she says.	Ech och, seet si.
We are the people and we decide what we use as money.	Mir sinn d'Leit a mir entscheeden wat mir als Suen benotzen.
You will not find anyone to help them.	Dir wäert keen fannen hinnen ze hëllefen.
What you measure is what you get.	Wat Dir moosst ass wat Dir kritt.
Some were good.	E puer ware gutt.
Later levels should be even harder.	Spéider Niveauen sollen nach méi haart sinn.
This had to be further proven in a large number of samples.	Dat huet misse weider an enger grousser Zuel Echantillon bewäert ginn.
So follow me.	Also follegt mech.
A smile filled his face.	E Laachen huet säi Gesiicht gefëllt.
You know about 'touch me not plant'.	Dir wësst iwwer 'touch me not plant'.
Nothing made more sense.	Näischt huet méi Sënn gemaach.
But he had none of it.	Mee hien hätt näischt dovunner.
He did a brilliant job, really good in the ring.	Hien huet eng genial Aarbecht gemaach, wierklech gutt am Ring.
I'll talk to you about that in a minute.	Ech wäert Iech an enger Minutt doriwwer schwätzen.
The library is no longer here.	D'Bibliothéik ass net méi hei.
You just have to accept it.	Dir musst et just akzeptéieren.
I have a situation here.	Ech hunn eng Situatioun hei.
We think we went wrong, but that's for another book.	Mir mengen, mir hu falsch gaang, awer dat ass fir en anert Buch.
Just like relationships.	Just wéi Relatiounen.
Neither felt much like talking.	Weder gefillt vill wéi ze schwätzen.
But if the sound is slightly off, you can tell.	Awer wann de Sound liicht of ass, kënnt Dir soen.
This will be explained in time.	Dëst wäert zu Zäit erkläert ginn.
You are there to serve their vision.	Dir sidd do fir hir Visioun ze servéieren.
Both, he thought.	Béid, huet hien geduecht.
Should not be included.	Soll net abegraff sinn.
I think the guy we've been working on will do it.	Ech mengen de Guy un deem mir geschafft hunn wäert et maachen.
Forever and ever.	Fir ëmmer an éiweg.
He tried to get me to shoot it.	Hien huet probéiert mech ze kréien et ze schéissen.
Listen to your mom, and do not stay too much in public.	Lauschtert Är Mamm, a bleift net ze vill an der Ëffentlechkeet.
That's been alive for a year and a half.	Dat leeft zanter en halleft Joer.
Users can update their status when it changes.	D'Benotzer kënnen hire Status aktualiséieren wann et ännert.
I'm good with that concept.	Ech si gutt mat deem Konzept.
He wants me to work this summer.	Hie wëll mech dëse Summer ze schaffen.
Advice on design issues provided at birth.	Berodung iwwer Designprobleemer bei der Gebuert geliwwert.
They can easily listen to my conversation with him.	Si kënne ganz einfach op mäi Gespréich mat him lauschteren.
A river can not be controlled.	E Floss kann net kontrolléiert ginn.
Thanks for the work.	Merci fir d'Aarbecht.
You will get things wrong.	Dir wäert Saachen falsch kréien.
They are identified by letters.	Si ginn duerch Buschtawen identifizéiert.
The board was obviously behind her.	De Board war selbstverständlech hannert hirem.
The rest of the team has confidence with him.	De Rescht vun der Equipe huet Vertraue mat him.
You can not say.	Dir kënnt net soen.
Nothing to see here then.	Hei dann näischt ze gesinn.
On a deep level, he understood it.	Op engem déiwe Niveau huet hien et verstanen.
He sent me.	Hien huet mech geschéckt.
We were, however, divided.	Mir waren awer opgedeelt.
Go ahead, look straight at the legs.	Gitt vir, kuckt direkt op d'Been.
I'm not against them.	Ech sinn net géint si.
Or for a new trial.	Oder fir en neie Prozess.
Outside of us, the place was empty.	Ausser eis war d'Plaz eidel.
The basic idea is this.	D'Basis Iddi ass dëst.
Sources young and old are there, and have done so for sure.	Quellen jonk an al sinn do, an hunn dat sécher gemaach.
I have died in the second stage several times.	Ech sinn op der zweeter Etapp e puer Mol gestuerwen.
In these cases, nothing changes.	An dëse Fäll ännert sech näischt.
Our morning, his afternoon.	Eise Moien, säi Nomëtteg.
There was just not much you could hide from her.	Et war einfach net vill wat Dir vun hatt verstoppe konnt.
As he moved through the crowd, no one immediately looked at him.	Wéi hien duerch d'Leit geplënnert ass, huet keen direkt op hien gekuckt.
And that's where the email comes in.	An dat ass wou d'E-Mail erakënnt.
Prices are so low.	Präisser si sou niddereg.
But maybe not.	Awer vläicht net.
Members can not ask to be paid for it.	D'Membere kënnen net froe fir dofir bezuelt ze ginn.
So is the boy.	Sou ass de Jong.
Visited w.e.g. 	Besicht w.e.g.
their site to place your order.	hire Site fir Är Bestellung ze maachen.
Most studies have shown good evidentiary strength.	Déi meescht Studien hunn gutt Beweisstäerkt gewisen.
Three experimental series were presented.	Dräi experimentell Serie goufen presentéiert.
Try it at your own risk.	Probéiert et op Ären eegene Risiko.
That's a powerful piece of data.	Dat ass e mächtegt Stéck Daten.
If it's in my power.	Wann et a menger Kraaft ass.
Think about their age and how much language they use.	Denkt un hiren Alter a wéi vill Sprooch se benotzen.
He does not see many different people.	Hie gesäit net vill verschidde Leit.
We trust you to take care of her and love her.	Mir vertrauen Iech fir hatt ze këmmeren an hatt gär ze hunn.
There are four classes for track and eight for track and field.	Et gi véier Klassen fir Streck an aacht fir Streck a Feld.
The new people are afraid of us.	Déi nei Leit fäerten eis.
He has an older sister.	Hien huet eng eeler Schwëster.
Nothing that no business had to be there.	Näischt wat kee Geschäft hat fir do ze sinn.
There is no evidence of such confusion here.	Et gëtt keng Beweiser vun esou Duercherneen hei.
People stopped and watched as we passed.	D'Leit hunn opgehalen a gekuckt wéi mir laanschtgaange sinn.
There are lots of pictures of fish on the walls.	Et gi vill Biller vu Fësch op de Maueren.
My research project is about a text that gets lost.	Mäi Fuerschungsprojet betrëfft en Text dee verluer geet.
They go about their daily lives.	Si ginn iwwer hiren Alldag.
But there is much more to it than that.	Mä et ass vill méi wéi dat.
No matter, that's what they paid you.	Net egal datt dat war wat se Iech bezuelt hunn.
I had never seen such a fight before.	Ech hat nach ni esou e Kampf gesinn.
This is a useful addition as the games move.	Dëst ass eng nëtzlech Ergänzung well d'Spiller bewegen.
The answer is unfortunately not received.	D'Äntwert ass leider net kritt.
But this interpretation has fundamental problems, as we explain here.	Awer dës Interpretatioun huet grondleeënd Probleemer, wéi mir hei erklären.
I have to do this.	Ech muss dat maachen.
It might look fantastic in the end, but it will not run very well.	Et kéint schlussendlech fantastesch ausgesinn, awer et wäert net ganz gutt lafen.
God will pray.	Gott wäert bidden.
This was hard to break.	Dëst war schwéier ze briechen.
I know you've had a long, hard day.	Ech weess, Dir hutt e laangen, schwéieren Dag gehat.
In fact, it usually is not.	Tatsächlech ass et meeschtens net.
She said it would not be fair, it would not be right.	Si sot, et wier net fair, et wier net richteg.
Sometimes he thought they hated him.	Heiansdo huet hien geduecht datt si him haassen.
But it is not necessary.	Awer et ass net néideg.
Well, unless that plan mainly benefits the rich.	Gutt, ausser wann dee Plang haaptsächlech de Räiche profitéiert.
Finally, there is hope for him.	Endlech gëtt et nach Hoffnung fir hien.
In fact, it was a former hospital ship.	Tatsächlech war et e fréiere Spidolsschëff.
Home is under construction.	Heem ass am Bau.
It started with husband and wife, and then the wife followed.	Et huet ugefaang mam Mann a Fra, an duerno ass d'Fra gefollegt.
You will be so happy here, you will be outside yourself.	Dir wäert esou glécklech sinn hei, Dir wäert ausserhalb selwer sinn.
We will soon be best friends.	Mir wäerte geschwënn déi bescht Frënn sinn.
And the way he came to the apartment.	An de Wee wéi hien an d'Appartement koum.
Make it social.	Maacht et sozial.
Most of them tell two or even three stories in one panel.	Déi meescht vun hinnen erzielen zwou oder souguer dräi Geschichten an engem Panel.
Do not worry, stay with him shoulder to shoulder.	Maacht Iech keng Suergen, bleift bei him Schëller zu Schëller.
This.	Dëst.
And really black.	A wierklech schwaarz.
But luck was with him, too.	Mee d'Gléck war mat him och do.
I like my teachers, but do not understand much of what they say.	Ech hunn meng Léierpersonal gär, awer verstinn net vill wat se soen.
However, he knew he had no choice.	Wéi och ëmmer, hie wousst datt hie keng Wiel hat.
This guy will be a great character.	Dëse Guy wäert e grousse Charakter sinn.
Maybe we should try to do that tomorrow.	Vläicht sollte mir probéieren dat muer ze maachen.
But it is not clear what that means.	Awer et ass net kloer wat dat heescht.
I can not understand it.	Ech kann et net verstoen.
She came in and did what she was asked to do.	Si ass erakomm an huet gemaach wat si gefrot gouf.
His style works for the band.	Säi Stil funktionnéiert fir d'Band.
But they took his land.	Awer si hunn säi Land geholl.
Click here to create your own website.	Klickt hei fir elo Är eege Websäit ze kreéieren.
But that should be enough to get you started.	Awer et sollt genuch sinn fir Iech unzefänken.
It was just after eight.	Et war just no aacht.
But something's going on.	Mee et ass eppes lass.
State in time.	Staat an der Zäit.
At least it will one day do that.	Op d'mannst wäert et dat enges Daags maachen.
Then there was another day.	Dunn ass et en aneren Dag ginn.
A feature driver can service one or more devices.	Eng Funktioun Chauffer kann een oder méi Apparater Service.
The students looked at each other.	D'Schüler hunn sech géigesäiteg gekuckt.
Results of five independent experiments are shown.	Resultater vu fënnef onofhängegen Experimenter ginn gewisen.
They should be getting out of their holes soon.	Si missten geschwënn aus hirem Lach kommen.
I called the police.	Ech hunn d'Police geruff.
They did not sign up to go to war.	Si hunn sech net ugemellt fir an de Krich ze goen.
Maybe we were.	Vläicht ware mir.
The information provided is for informational purposes only and may be incorrect.	Déi geliwwert Informatioun ass nëmme fir Informatiounszwecker a ka falsch sinn.
It was a difficult few weeks.	Et waren e puer schwéier Wochen.
Not that they were trying to get away.	Net datt se probéiert hunn ewech ze kommen.
Maybe because it's so fast.	Vläicht well et sou séier ass.
At that time, he tried not to listen.	Deemools huet hie probéiert net ze lauschteren.
He shook his head slowly.	Hien huet de Kapp lues gerëselt.
We are currently working on it.	Mir schaffen elo drun.
However, his conversation was mostly appropriate and relevant as time went on.	Wéi och ëmmer, säi Gespréich war meeschtens passend a relevant wéi d'Zäit weidergaang ass.
Or better yet, let your child do one.	Oder nach besser, loosst Äert Kand eng maachen.
We did not find the show.	Mir hunn d'Show net fonnt.
Made End End End End Answer.	Gemaach Enn Enn Enn Enn Äntwert.
He had just come home from work.	Hie wier just vun der Aarbecht komm.
Put your hand in your head, please.	Stiech deng Hand an de Kapp, wann ech glift.
I do not mean the plate of fruit, the peace and quiet.	Ech mengen net d'Plack vun Uebst, de Fridden a Rou.
I did not see him.	Ech hunn deen net gesinn.
And sometimes not even then.	An heiansdo och net dann.
In addition, the effect is clear after application.	Zousätzlech ass den Effekt kloer no der Uwendung.
I'm back and have to go to the hospital.	Ech sinn zréck an hunn an d'Spidol goen.
Those were thoughts for another day.	Dat waren Gedanke fir en aneren Dag.
Because I'm happy with my husband now.	Well ech sinn elo frou mat mengem Mann.
The motion to.	D'Motioun zu.
So they are just a result of it.	Also si si just e Resultat dovun.
She should be present.	Si soll präsent sinn.
I could finally work with it.	Ech kéint schlussendlech mat et schaffen kënnen.
And she did not even see him.	An hatt huet hien net emol gesinn.
I want to be with you.	Ech wëll mat Iech sinn.
Only he does not come.	Nëmmen hien kënnt net.
Here is one, and here is another.	Hei ass eng, an hei ass eng aner.
I think it's not too hard to find the answer.	Ech mengen et ass net ze schwéier d'Äntwert ze fannen.
It was a beautiful piece of art.	Et war e schéint Stéck Konscht.
I had no married husband.	Ech hätt kee bestuete Mann.
He would leave his brother behind.	Hie géif säi Brudder hannerloossen.
All doors and windows are rolled up and locked.	All Dieren a Fënstere sinn opgerullt a gespaart.
He wanted to die, needed, just to end the pain.	Hie wollt stierwen, brauch, just fir d'Péng Enn ze hunn.
When you are taken down, put more on.	Wann Dir erofgeholl gëtt, setzt méi op.
The power has fallen again.	D'Kraaft ass erëm gefall.
The city must also benefit from this team.	D’Stad muss och vun dëser Equipe profitéieren.
Then she got her private car and took me to camp.	Dunn huet si hire privaten Auto an huet mech op de Camp.
All factors must be carefully considered.	All Faktore musse suergfälteg berücksichtegt ginn.
For me, this is just an essential part of my identity.	Fir mech ass dat just e wesentleche Bestanddeel vu menger Identitéit.
Come on, we have to go.	Komm, mir musse goen.
The bank can raise me.	D'Bank kann mech erhéijen.
We thank you for your wonderful questions.	Domat soen mir Iech Merci fir Är wonnerbar Froen.
They told us that.	Si hunn eis dat gesot.
He was cheap enough.	Hie war bëlleg genuch.
It's one thing to believe something in the mind, in theory.	Et ass eng Saach eppes am Geescht ze gleewen, an der Theorie.
You have to take the bad with the good in life.	Dir musst déi Schlecht mat de Gutt am Liewen huelen.
There is a lot of space.	Et gëtt vill Plaz.
But this instance poses a double threat.	Awer dës Instanz stellt eng duebel Bedrohung duer.
Even if you worked hard or worked late, you love everyone.	Och wann Dir haart geschafft hutt oder spéit geschafft hutt, hutt Dir jidderee gär.
I know she's not wearing a wedding dress.	Ech weess datt hatt keen Hochzäitskleed unhat.
Not only that, but it's what it is.	Et ass net nëmmen, awer et ass wat et ass.
They hated being compared to their mother.	Si hate gehaasst mat hirer Mamm verglach ze ginn.
Half an hour had passed.	Eng hallef Stonn war vergaangen.
He got into his car.	Hien ass an säin Auto geklommen.
A ruffen se vill.	A ruffen se vill.
Things like you that go their own way.	Saachen wéi Dir, déi op hir eegen Aart ginn.
But that's not possible.	Mee dat geet net.
On the way, a plane came down on me.	Um Wee koum e Fliger op mech erof.
Not so natural.	Net esou natierlech.
Maybe it's in the process, but complete science is not.	Vläicht ass et am Prozess, awer komplett Wëssenschaft ass net.
Her chance had come.	Hir Chance war komm.
That should not be so difficult.	Dat sollt net sou schwéier sinn.
The negative was discovered by chance only thirty years later.	D'Negativ gouf duerch Zoufall nëmmen drësseg Joer méi spéit entdeckt.
Feeling good about yourself.	Gefill gutt iwwer Iech selwer.
The lower part of the shape is actually the face of the piece.	Den ënneschten Deel vun der Form ass tatsächlech d'Gesiicht vum Stéck.
And she bought it.	A si huet et kaaft.
He's totally against sex.	Hien ass total géint Sex.
Thanks for doing the best !.	Merci fir dat Bescht ze maachen!.
Layer your system.	Layer Äre System.
My daughter left him.	Meng Duechter huet him gelooss.
The man's gaze confirmed this.	Dem Mann säi Bléck huet dat bestätegt.
She was worried for him.	Si war besuergt fir him.
A full five feet tall.	Eng voll fënnef Meter grouss.
No, not his style.	Nee, net säi Stil.
So, they did.	Also, si hunn.
So much for 'others'.	Sou vill fir 'aner'.
Too fast to fit him.	Ze séier fir him ze passen.
Read it w.e.g. 	Liest et w.e.g.
very careful.	ganz virsiichteg.
She can not be.	Si kann net sinn.
But until you put that into action, sometimes it's a struggle.	Awer bis Dir dat an Handlung ëmsetzt, heiansdo ass et e Kampf.
When he signs that piece of paper.	Wann hien dat Stéck Pabeier ënnerschreift.
There were natural conditions.	Et waren natierlech Konditiounen.
They do not know that we are watching.	Si wëssen net datt mir kucken.
They should not die out so easily.	Si sollten net esou einfach ausstierwen.
However, since then it has been used in many other areas.	Wéi och ëmmer, zënterhier gouf et a villen anere Beräicher benotzt.
Students like him.	Studenten wéi hien.
I'm starting you.	Ech fänken dech un.
Or so it was thought.	Oder esou gouf geduecht.
We made him comfortable and he made it through the night.	Mir hunn him bequem gemaach an hien huet et duerch d'Nuecht gemaach.
Had single watch tonight, as crew too tired to double.	Hat Single Auer Owend, als Crew ze midd fir duebel.
Of course, it is a comfort.	Natierlech ass et e Komfort.
First, the population represents a relatively small number of patients.	Éischtens, stellt d'Populatioun eng relativ kleng Zuel vu Patienten.
His mouth opened and closed.	Säi Mond opgemaach an zou.
You can do it too.	Dir kënnt et och maachen.
And she meant it.	A si huet et gemengt.
These are not natural actions.	Dëst sinn net natierlech Aktiounen.
When we finally got her to the right place, she disappeared.	Wéi mer hatt endlech op déi richteg Plaz komm hunn, ass si verschwonnen.
We are not an army without a leader.	Mir sinn net als Arméi ouni Leader.
I need to know the reason.	Ech muss de Grond wëssen.
This seems, on his face, only fair.	Dëst schéngt, op sengem Gesiicht, nëmme fair.
I know many women who do.	Ech kennen vill Fraen déi et maachen.
Was on his side.	War op senger Säit.
I think she can not stand to be less than perfect.	Ech mengen hatt kann et net verdroen manner wéi perfekt ze sinn.
There's this woman who worked in the office.	Do ass dës Fra déi um Büro geschafft huet.
Several people were reported injured on the bridge.	No Berichter goufen op der Bréck e puer Leit blesséiert.
Only one thing remains to be tried.	Nëmmen eng Saach bleift ze probéieren.
I looked at the officer hard.	Ech hunn den Offizéier schwéier gekuckt.
One of them was faster than the other.	Ee vun hinnen war méi séier wéi déi aner.
I turned to look for her.	Ech hunn mech ëmgedréit fir no hatt ze sichen.
Fans need to be better.	Fans musse besser sinn.
He saw her enter.	Hien huet hir gesinn erangoen.
But it had to be opened.	Mä et huet missen opgemaach ginn.
Did the statistical analysis.	Huet déi statistesch Analyse gemaach.
Like it or not, this is great news.	Hunn se gär oder net, dëst ass super Neiegkeet.
And you know what you can do with your law.	An Dir wësst wat Dir mat Ärem Gesetz maache kënnt.
It was not her place to spread her joy there.	Et war net hir Plaz fir hir Freed do ze verbreeden.
My dad could see what he was, she thought.	Mäi Papp konnt gesinn, wat hie wier, huet si geduecht.
But we are far from calm.	Mir sinn awer wäit vu roueg.
It's not something that could possibly come to an end.	Et ass net eppes wat méiglecherweis op en Enn geet.
Doubt your marriage.	Zweiwel Är Bestietnes.
But I kept my word.	Ech hunn awer ganz mäi Wuert gehalen.
He then became a teacher for six months.	Duerno gouf hien Enseignant fir sechs Méint.
This is only necessary for the recordings on the currently selected page.	Dëst ass nëmme noutwendeg fir d'Opzeechnungen op der aktueller gewielter Säit.
Knowing that he did not stop him.	D'Wëssen datt hien him net gestoppt huet.
You have to let it age a bit.	Dir musst et e bëssen Alter loossen.
There is a good hotel.	Et gëtt ee gudden Hotel.
I've never felt anything like this before.	Ech hunn nach ni sou eppes gefillt.
I can not see why that would be.	Ech kann net gesinn firwat dat wier.
The favorite to win it.	De Favorit fir et ze gewannen.
But you missed one.	Awer Dir hutt een verpasst.
Social team building is helpful in creating an effective work team.	Sozial Teambuilding ass hëllefräich fir en effektiv Aarbechtsteam ze kreéieren.
But he was imprisoned.	Awer hie war agespaart.
We humans can not stop progress.	Mir, Mënsch, kënnen de Fortschrëtt net ophalen.
So that makes him a little unique.	Also dat mécht hien e bëssen eenzegaarteg.
She would have put her cards on the table.	Si hätt hir Kaarten op den Dësch geluecht.
And there is exactly that.	An et gëtt genee dat.
It played out exactly as we had hoped.	Et huet genee gespillt wéi mir gehofft hunn.
Finally it was over.	Endlech war et eriwwer.
His brother was very helpful, and more than one way.	Säi Brudder war ganz nëtzlech, a méi wéi ee Wee.
And see for yourself.	A kuckt selwer.
Our spirit lives on even though our lives are shed blood.	Eise Geescht lieft weider, obwuel eist Liewen Blutt vergoss gëtt.
This was actually pretty cool in my opinion.	Dëst war eigentlech zimlech cool menger Meenung no.
It is essential that this performance goes well.	Et ass essentiell datt dës Leeschtung gutt geet.
He never did.	Hien huet ni gemaach.
In general, can not exist.	Am Allgemengen, kann net existéieren.
However, he does not feel any pain.	Hie fillt awer kee Péng.
There are now three things on the table.	Dat sinn elo dräi Saachen um Dësch.
Complete sets are one of every game.	Komplett Sets sinn ee vun all Spiller.
First page has an hour and a half.	Éischt Säit huet eng Stonn an eng hallef.
Now, the three of us have come together so well.	Elo hu mir eis dräi sou gutt zesummegefaasst.
That's your choice.	Dat ass Äre Choix.
It would not be an option for everyone.	Et wier net eng Optioun fir jiddereen.
That could be determined.	Dat kéint bestëmmt ginn.
Thirty years old.	Drësseg Joer al.
They could, but they did not.	Si kéinten, awer si hunn net.
You should not get them out of line.	Dir sollt se net aus der Rei sinn.
His real interest is in equal status for women.	Säin reellen Interessi ass am gläiche Status fir Fraen.
Patient very excited.	Patient ganz opgeregt.
He will laugh.	Hie wäert laachen.
But it does not matter now, anyway.	Mä et ass elo egal, souwisou.
There is nothing more you could have done for them.	Et gëtt näischt méi Dir kéint fir si gemaach hunn.
Then the whole area was quiet.	Dunn war déi ganz Géigend roueg.
And people have questions.	An d'Leit hu Froen.
They like to play with him.	Si spillen gär mat him.
But they do not stop.	Awer si stoppen net.
It would help a lot.	Et géif vill hëllefen.
As women, we were surprised.	Als Frae ware mir iwwerrascht.
He started in high school.	Hien huet am Lycée ugefaangen.
So he just started a movie, right then, asking no questions.	Also huet hien just e Film ugefaang, grad dunn, keng Froen gestallt.
Older children are at greater risk regardless of age and gender.	Eeler Kanner si méi e grousse Risiko onofhängeg vum Alter a Geschlecht.
He does not know what he is getting himself into.	Hie weess net fir wat hie sech eralooss huet.
You need to explain a little more.	Dir musst e bësse méi erklären.
A short shout at night.	E kuerze Gejäiz an der Nuecht.
This result seems reasonable.	Dëst Resultat schéngt raisonnabel.
Some do not want to set their eyes on them.	E puer wëllen net d'Aen op si setzen.
The main text was written.	Den Haapttext geschriwwen.
Each song is identified by the first three letters.	All Lidd gëtt duerch déi éischt dräi Buschtawen identifizéiert.
Had never heard of him.	Hat deen nach ni héieren.
Sex is never easy sex.	Sex ass ni einfach Sex.
It will help a lot.	Et wäert vill hëllefen.
Bid helps in the experiments.	Bitt hëlleft bei den Experimenter.
We can not wait.	Mir kënnen net waarden.
I would fire her.	Ech géif hir Feier.
I may have even stayed that way for a while.	Ech hu vläicht souguer eng Zäit laang esou bliwwen.
Once we got married it seemed like this guy was gone.	Eemol hu mir bestuet geschéngt, datt dësen Typ fort war.
Please read them.	Weg liesen hinnen.
Actually very good.	Tatsächlech ganz gutt.
And even if she was not, at the moment, he cared.	An och wann hatt net war, an dësem Moment, him egal.
But we do not know what.	Mee mir wëssen net wat.
There was no confusion here.	Hei gouf et keng Duercherneen.
I know this is the best thing for me.	Ech weess datt dëst déi bescht Saach fir mech ass.
She never stopped talking, but he did wave.	Si huet ni opgehalen ze schwätzen, awer hien huet jo gewénkt.
However, this may be due to several factors.	Allerdéngs kann dëst wéinst e puer Faktoren ginn.
He told them no every time they asked.	Hien sot hinnen nee all Kéier wann se gefrot.
Mine looks pretty good for his age.	Mine gesäit zimlech gutt aus fir säin Alter.
Some bad stuff.	E puer béis Saach.
I just could not do that to him.	Ech konnt him dat einfach net maachen.
So the war would come.	Also géif de Krich kommen.
There's the thing about my name, for example.	Do ass zum Beispill d'Saach vu mengem Numm.
An animal had killed it.	En Déier hat et ëmbruecht.
Again she could hear her father's voice.	Erëm konnt si dem Papp seng Stëmm héieren.
He's the one who did not want you here.	Hien ass deen deen dech net hei wollt.
I definitely want to comment.	Ech wëll op alle Fall kommentéieren.
Some are better than others and some are worse.	E puer si besser wéi anerer an e puer si méi schlëmm.
A long time ago, they decided to go their separate ways.	Virun laanger Zäit hu si decidéiert hir getrennte Weeër ze goen.
Or to have chosen one for you.	Oder een fir Iech gewielt ze hunn.
And they do it all for you.	A si maachen dat Ganzt fir Iech.
Now it had the machine.	Elo hat et d'Maschinn.
Moms need to be strong enough to raise and care for a baby.	Mammen musse staark sinn fir e Puppelchen z'erhéijen an ze këmmeren.
For some reason, the order of the text has changed.	Aus e puer Grënn ass d'Uerdnung vum Text geännert ginn.
Such a quiet and beautiful area.	Esou eng roueg a schéin Géigend.
The error bars are statistical.	D'Feeler Baren sinn statistesch.
The whole idea was there.	Déi ganz Iddi war do.
What's hard is to get things right.	Wat schwéier ass, ass d'Saache richteg ze passen.
A lot can happen.	Vill ka geschéien.
I have never, ever met anyone like him.	Ech hunn ni, jeemools een wéi hien begéint.
Bad cut, he says.	Schlecht Schnëtt, seet hien.
It moved again.	Et huet sech erëm beweegt.
To do this, start by changing your food choices.	Fir dat ze maachen, fänkt Dir un Äert Iessenswahlen z'änneren.
It would not take long.	Et géif net laang daueren.
He looked healthy.	Hien huet gesond ausgesinn.
And then our military forces will leave.	An da wäerten eis militäresch Kräfte verloossen.
For the first shot, use your right hand.	Fir den éischte Schoss, benotzt Är riets Hand.
I love doing it for myself.	Ech maachen gär fir mech.
I just never knew it was going to get worse.	Ech wousst just ni datt et ëmmer méi schlëmm géif ginn.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Stellt Iech vir wéi Dir géift stoen wann Dir eng Verbindung mat dësem hätt.
I'm less sure she did it.	Ech si manner sécher datt hatt et gemaach huet.
I could probably get him.	Ech kéint him wahrscheinlech kréien.
I found my next project.	Ech hunn mäin nächste Projet fonnt.
But others do not take the time.	Awer anerer huelen d'Zäit net.
No one in town could know they were here.	Keen an der Stad konnt wëssen datt se hei waren.
Just not a dream because she really was.	Nëmmen net en Dram well si wierklech war.
It has nothing to do with what finger is inside.	Et huet näischt mat ze maachen wat Fanger dobannen ass.
She is very special to me.	Si ass ganz speziell fir mech.
The player can return to levels to try for a higher score.	De Spiller kann op Niveauen zréckgoen fir e méi héije Score ze probéieren.
Men running distance.	Männer Distanz Lafen.
They changed the startup component.	Si hunn de Startkomponent geännert.
At least not today.	Op d'mannst net haut.
He does not stop talking all the way.	Hien hält net op de ganze Wee ze schwätzen.
I kind of lost it at that point.	Ech hunn et iergendwéi verluer op deem Punkt.
All you have to do is close your eyes.	Alles wat Dir maache musst ass Är Aen zou ze maachen.
The men were told to run and were then shot.	D'Männer krute gesot ze lafen an dunn goufe geschoss.
We signed it.	Mir hunn et ënnerschriwwen.
He is an individual.	Hien ass en Individuum.
My dad does the same.	Mäi Papp mécht datselwecht.
On purpose.	Am Zweck.
So it was helpful.	Also et war hëllefräich.
The only special effect in the movie is that the tongue comes out.	Deen eenzege speziellen Effekt am Film ass datt d'Zong erauskënnt.
She was sure at once that she did not have to do that.	Si war sécher op eemol datt si dat net hätt misse maachen.
It is a story that is read over and over again.	Et ass eng Geschicht déi ëmmer erëm gelies gëtt.
And sure enough, he was.	A sécher genuch war hien.
The result will be here soon.	D'Resultat wäert geschwënn hei sinn.
Sleep in a house like any other.	Schlof an engem Haus, wéi all aner.
It does a whole new thing again.	Et mécht erëm eng ganz nei Saach.
On something.	Sou eppes.
Hard to explain.	Schwéier ze erklären.
Please enter a valid price range.	Gitt weg eng valabel Präisbereich.
Most had children of their own.	Déi meescht haten hir eege Kanner.
She married twice and had about eight children.	Si bestuet zweemol an hat ongeféier aacht Kanner.
You know, people here are on the edge.	Dir wësst, d'Leit sinn hei um Rand.
If we know what we are doing.	Wa mir wëssen wat mir maachen.
You could not find more than a few words.	Dir konnt net méi wéi e puer Wierder erausfannen.
You have to get it.	Dir musst et kréien.
That should not be a secret.	Dat sollt kee Geheimnis sinn.
The other fought us and all the others.	Deen aneren huet eis an all déi aner gekämpft.
They are my source of life.	Si si mäi Liewen Quell.
Now let's get started.	Elo fänken mer un.
I thought the idea was wonderful.	Ech geduecht d'Iddi war wonnerbar.
But sometimes there are reasons why you should not.	Awer et ginn heiansdo Grënn fir Iech egal.
Well, now we know.	Gutt, elo wëssen mir.
And an element of danger.	An en Element vu Gefor.
I ask about their experiences with the police.	Ech froen iwwer hir Erfahrungen mat der Police.
After he spoke, the room felt as if it were in shock.	Nodeems hie geschwat huet, huet de Raum gefillt wéi wann et am Schock wier.
I told her there was no need for us to find out.	Ech hunn hir gesot, dat wier net néideg, mir géifen eppes erausfannen.
That's when some users turn to the harder drugs.	Dat ass wann e puer Benotzer op déi méi haart Drogen wenden.
We will do it next year, or the year after.	Mir maachen et d'nächst Joer, oder d'Joer duerno.
I know it's been a very long time.	Ech weess et ass ganz laang.
But it can not be so with the woman.	Mee et kann net esou mat der Fra sinn.
But usually only one procedure is required.	Awer normalerweis ass nëmmen eng Prozedur erfuerderlech.
This feedback is a reminder.	Dëse Feedback gëtt eng Erënnerung.
Of course we do not.	Natierlech maache mir net.
It feels like that.	Et fillt sech esou.
What happens to the children?	Wat geschitt mat de Kanner?.
Everyone was at the top of their game.	Jidderee war un der Spëtzt vu sengem Spill.
It took him a while to reach my words.	Et huet him eng Zäit gedauert fir meng Wierder z'erreechen.
The little ones laugh.	De klenge laachen.
Let us consider some specific values.	Loosst eis e puer spezifesch Wäerter betruechten.
That's good to know.	Dat ass gutt ze wëssen.
However, it seems like his fans have another request to make.	Wéi och ëmmer, et schéngt wéi seng Fans eng aner Ufro hunn ze maachen.
And we are literally the only party there.	A mir sinn wuertwiertlech déi eenzeg Partei do.
I hate not sleeping, not dreaming, not living.	Ech haassen net ze schlofen, net ze dreemen, net ze liewen.
Without it, what is it for ?.	Ouni dat, wat ass et och fir?.
However, in recent months he has been noticed frequently.	Wéi och ëmmer, an de leschte Méint gouf hien dacks bemierkt.
She does not even know me.	Si kannt mech net mol.
The majority of the population is neither well read nor written.	D'Majoritéit vun der Bevëlkerung weder gutt gelies nach geschriwwen.
Some of these choices are becoming increasingly difficult to support.	E puer vun dëse Choixe ginn ëmmer méi schwéier hannert ze stoen.
Note the two major ones.	Notéiert déi zwee grouss.
I would recommend this team to anyone.	Ech géif dës Equipe fir jiddereen recommandéieren.
They would have brought it from there, women and children.	Si hätten et vun do matbréngen, Fraen a Kanner.
You want to call her later.	Dir wëllt hir spéider uruffen.
We were drinking.	Mir waren drénken.
And this part is for her.	An dësen Deel ass fir hatt.
The problem comes when we think it's telling the whole truth.	De Problem kënnt wa mir mengen datt et déi ganz Wourecht seet.
I had to get him out.	Ech hu missen him eraus.
This is not a city.	Dëst ass keng Stad.
But anything that fits in that bag would be fine.	Awer alles wat an déi Täsch passt wier gutt.
She carefully places them next to the front door.	Si setzt se virsiichteg nieft der Virdier.
He was waiting in the dark for an order.	Hie waart an der Däischtert op eng Bestellung.
That will do everything to win the team.	Dat wäert alles maachen fir d'Equipe ze gewannen.
No need to add sugar.	Kee Grond fir Zocker ze addéieren.
For example,.	Zum Beispill,.
My social goal is to make more friends.	Meng sozial Zil ass méi Frënn ze maachen.
I wanted the kind of love that took my breath away.	Ech wollt déi Aart vu Léift déi mäi Otem ewechgeholl huet.
We talked to a few people about their benefits.	Mir hu mat e puer Leit iwwer hir Virdeeler geschwat.
Integers are faster.	Ganz Zuelen si méi séier.
I was the good one.	Ech war de gudde.
It would protect those who need protection.	Et géif déi schützen, déi Schutz brauchen.
The process was repeated ten times.	De Prozess gouf zéng Mol widderholl.
Tumor size was measured once every three days.	Entholl Gréisst war eemol all dräi Deeg gemooss.
Some limitations should be considered.	E puer Aschränkungen sollten berücksichtegt ginn.
And it was a community effort.	An et war e Communautéit Effort.
Unfortunately, this did not happen.	Leider ass et net sou gaangen.
But he was forced to remain calm.	Awer hien huet sech gezwongen roueg ze bleiwen.
I would do it again.	Ech géif et nach eng Kéier maachen.
It explained a lot.	Et huet vill erkläert.
A project, perhaps.	E Projet, vläicht.
You have to pass a function, read more here.	Dir musst eng Funktioun passéieren, liest méi hei.
What did I do? 	Wat hunn ech gemaach?
'nothing'.	'näischt'.
But the answer might be yes.	Awer d'Äntwert kéint jo sinn.
His hand is warm and dry and very strong.	Seng Hand ass waarm an dréchen a ganz staark.
Even then, he is a rather quiet child.	Och dann ass hien en zimlech roueg Kand.
Others want to build a new road through it.	Anerer wëllen eng nei Strooss doduerch bauen.
Let us clarify here.	Loosst eis hei raus klären.
She is her and I am me.	Si ass hatt an ech sinn ech.
I was firmly imprisoned.	Ech war fest agespaart.
She was seriously injured.	Si gouf schwéier blesséiert.
I was extremely close to her.	Ech war extrem no bei hatt.
Didn't want to call.	Hat ni vill Opruff un.
He was one of four children.	Hie war ee vu véier Kanner.
I meant it.	Ech hunn et gemengt.
Until we leave.	Bis mir fort goen.
The project was expected to be completed in three years.	Et war erwaart datt de Projet an dräi Joer fäerdeg wier.
They did not raise the issue on appeal.	Si hunn dat Thema net am Appell opgeworf.
Those are good.	Déi si gutt.
It is a very dark film about the human condition.	Et ass e ganz donkele Film iwwer de mënschlechen Zoustand.
That happens, even today.	Dat geschitt, nach haut.
And there was nothing we could say.	An et war näischt mir kéinten soen.
The reason is our need for so much salt.	De Grond ass eise Besoin fir sou vill Salz.
I did not write those letters.	Déi Bréiwer hunn ech net geschriwwen.
We have developed a method that is highly relevant in other countries.	Mir hunn eng Method entwéckelt, déi an anere Länner héich relevant ass.
It came so suddenly.	Et ass sou op eemol komm.
This is the important thing.	Dëst ass déi wichteg Saach.
But not as weird as this.	Awer net sou komesch wéi dëst.
One thing though.	Eng Saach awer.
Still, it wasn’t just photos.	Trotzdem waren et net nëmme Fotoen.
That's what we've been planning.	Dat ass wat mir geplangt hunn.
I highly recommend this movie.	Ech recommandéieren dëse Film.
You would have been lucky to get a date with me.	Dir hätt Gléck gewiescht en Datum mat mir ze kréien.
But war has an effect on the people.	Awer de Krich huet en Effekt op d'Leit.
What we see here does not have to happen.	Wat mir hei gesinn, muss net geschéien.
Three times to be exact.	Dräi Mol fir genee ze sinn.
Give it a voice and then give it action.	Gëff et Stëmm a gitt et dann Handlung.
She will probably not survive more than a month.	Si wäert wahrscheinlech net méi wéi ee Mount iwwerliewen.
You can also walk to a city.	Eng Stad kënnt Dir och zu Fouss goen.
Its existence became a network of large and small details.	Seng Existenz gouf e Netzwierk vu groussen a klengen Detailer.
You wanted me to fail.	Dir wollt datt ech versoen.
Sign the paper and you'll be fine for two years.	Ënnerschreift de Pabeier an Dir sidd gutt fir zwee Joer.
He could not stand the treatment.	Hie konnt d'Behandlung net verdroen hunn.
For life to have meaning, it must have a purpose.	Fir d'Liewen Sënn ze hunn, muss et en Zweck sinn.
Our data are supported by a simple spring model.	Eis Donnéeë ginn vun engem einfache Fréijoersmodell ënnerstëtzt.
They were excited.	Si waren opgereegt.
You can’t really take a performance off.	Dir kënnt net wierklech eng Leeschtung huelen ugefaangen.
She must have cut herself in the fight.	Si muss sech am Kampf geschnidden hunn.
Failure to do so will result in the end of your life.	Versoen dat ze maachen wäert um Enn vun Ärem Liewen Resultat.
Only at certain times can he have limited freedom.	Nëmmen zu bestëmmten Zäiten kann hien limitéiert Fräiheet hunn.
Then enter test drive.	Da gitt Testfahrt eng.
I'm a good boy now.	Ech sinn e gudde Jong elo.
Keep up the great work.	Weiderhin déi super Aarbecht.
Again and again she repeated the scene in the hall.	Ëmmer erëm huet si d'Szen an der Hal widderholl.
Get in touch with a sense of yourself as an individual.	Kommt a Kontakt mat engem Sënn vun Iech selwer als individuell Persoun.
Maybe you know something, maybe you do not know.	Vläicht wësst Dir eppes, vläicht wësst Dir net.
The second case is impossible.	Den zweete Fall ass onméiglech.
I looked back at the three men in front of me.	Ech hunn op déi dräi Männer virun mir zréck gekuckt.
So did my confidence.	Sou huet mäi Vertrauen.
Then it hit her.	Dunn huet et hatt getraff.
People only always see what they expect to see.	D'Leit gesinn nëmmen ëmmer wat se erwaarden ze gesinn.
Let them sit with it.	Loosst se domat sëtzen.
That tells me she wanted to be here.	Dat seet mir datt hatt hei wollt sinn.
It's not a matter of you, it's a matter of human potential.	Et ass net eng Saach vun Iech, et ass eng Fro vum mënschleche Potenzial.
So, so, money forever.	Also, also, Suen fir ëmmer.
He was now very small.	Hie war elo ganz kleng.
Of course, she will be able to tell you just where that is.	Natierlech wäert hatt fäeg sinn Iech just ze soen wou dat ass.
In his eyes.	A sengen Aen.
Second, we get married after one year.	Zweetens, mir bestuet no engem Joer.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
quickly healed.	séier gesond.
I eat meat.	Ech iessen Fleesch.
I know exactly how they feel.	Ech weess genee wéi se fillen.
A better game was in store for him, however.	Eng besser Partie stoung him awer an.
And suddenly he took my hands.	An op eemol huet hien meng Hänn geholl.
Protect him as you grow up.	Schützt hien wéi Dir opgewues hutt.
But the water saved my life.	Awer d'Waasser huet mäi Liewen gerett.
Movements were made to build up the library network.	Beweegunge goufen gemaach fir d'Bibliothéiksnetz opzebauen.
And no works so hot in the real world.	A weder Wierker sou waarm an der real Welt.
But neither could he close his eyes.	Awer och net konnt hien seng Aen zoumaachen.
I do not think he knew anything.	Ech mengen net datt hien eppes wousst.
I looked behind me.	Ech hunn hannert mech gekuckt.
The floor shook.	De Buedem huet gerëselt.
A car is an object.	En Auto ass en Objet.
They did not understand what it is like for some people.	Si hunn net verstanen wéi et fir e puer Leit ass.
It could be better if people actually watch the news media.	Et kéint besser sinn wann d'Leit tatsächlech d'Noriichtemedien kucken.
Surely a little confidence would do him good.	Sécherlech géif e bësse Vertrauen him gutt maachen.
They are very powerful.	Si si ganz mächteg.
Do not think you're in that state in my car.	Denkt net datt Dir an deem Staat a mengem Auto gitt.
So we lose everything if you do not come.	Also mir verléieren alles wann Dir net kommt.
It would be best to read them in order.	Et wier am beschten se an Uerdnung ze liesen.
The job description should describe what you need in detail.	D'Beschreiwung vun der Aarbecht soll beschreiwen wat Dir braucht am Detail.
It is extremely useful.	Et ass extrem nëtzlech.
She left a good life, she told me.	Si huet e gutt Liewen verlooss, sot si mir.
Makes total sense.	Maacht total Sënn.
You see what happens.	Dir gesitt wat geschitt.
I'm sure he would.	Ech sécher hien géif.
I like your writing style too.	Ech hunn Äre Schreifstil och gär.
It's so great to come home.	Et ass sou super fir heem ze kommen.
But it never happened.	Awer et ass ni geschitt.
That is progress.	Dat ass Fortschrëtt.
The experiments and analysis done.	D'Experimenter an d'Analyse gemaach.
Had to start walking.	Huet missen ufänken ze Fouss.
But there is more here.	Mee et gëtt méi hei.
In fact, it had become rare in his life.	Tatsächlech war et a sengem Liewen rar ginn.
You have to go with what makes sense.	Dir musst goen mat deem wat Sënn mécht.
I did not know where, how, she lives.	Ech wousst net wou, wéi, hatt wunnt.
Most were women.	Déi meescht ware Fraen.
I asked her to explain what she meant.	Ech gefrot hir ze erklären wat si gemengt.
I did it, and he shook it hard.	Ech hunn et gemaach, an hien huet et schwéier gerëselt.
You will actually see and experience things differently.	Dir wäert tatsächlech Saachen anescht gesinn an erliewen.
I really should have started it all in the fall.	Ech hätt wierklech dat Ganzt am Hierscht ugefaangen.
We get older and we see things differently.	Mir ginn méi al a mir gesinn d'Saachen anescht.
Now she kept her money to herself, and saved.	Elo huet si hir Sue fir sech selwer gehal, a gespuert.
It was not worth his trouble.	Et war seng Ierger net wäert.
I saw no need for the home version.	Ech hu kee Besoin fir d'Hausversioun gesinn.
Then the magic begins.	Da fänkt d'Magie un.
All those things happened to those women.	All déi Saache sinn mat deene Fraen geschitt.
So much explained about his people.	Sou vill iwwer seng Leit erkläert.
How the hell are you.	Wéi Häll sidd Dir.
I'm glad it's back.	Ech si frou, datt et zréck ass.
Well it's not really funny.	Gutt et ass net wierklech witzeg.
That part took a long time.	Deen Deel huet laang gedauert.
There is one month left.	Et bleift nach ee Mount.
Feels good to get it out of the chest though.	Fillt sech awer gutt et aus der Broscht ze kréien.
They did a good job.	Si hunn eng gutt Aarbecht gemaach.
There is simply no way to understand the human world without stories.	Et gëtt einfach kee Wee fir déi mënschlech Welt ouni Geschichten ze verstoen.
I listen to music.	Ech héieren Musek.
It's a very different site.	Et ass e ganz anere Site.
Good night.	Gutt Nuecht.
You can download it here.	Dir kënnt et hei eroflueden.
How he tested me.	Wéi hien mech getest huet.
We moved on from that.	Mir sinn dovunner geplënnert.
In this case, the statement is clear.	An dësem Fall ass d'Ausso kloer.
Suddenly, the defender turned around and started walking away.	Op eemol huet de Verteideger sech ëmgedréint an ugefaang fort ze goen.
I really like both songs and they are incredibly live.	Ech hunn déi zwee Lidder wierklech gär a si sinn onheemlech live.
I had no idea it was going to go away so quickly.	Ech hat keng Ahnung datt et sou séier fortgaang wier.
This was completely out of hand.	Dëst war komplett aus der Hand.
I thought you could change, but you did not.	Ech hu geduecht datt Dir kéint änneren, awer Dir hutt net.
He very quickly walked out the door.	Hien ass ganz séier aus der Dier erausgaang.
Because we went together.	Well mir sinn zesummen gaangen.
She was out of breath.	Si war aus Otem.
It has, in my opinion, no real energy or power.	Et huet menger Meenung no keng richteg Energie oder Kraaft.
You have grown too.	Dir sidd och gewuess.
This is where you start saving money.	Dëst ass wou Dir ufänken Suen ze spueren.
She did not try.	Si huet net probéiert.
It was a dress.	Et war e Kleed.
The pull needs a striped hole.	D'Pull brauch e gesträifte Lach.
I was told they understood that.	Ech krut gesot datt si dat verstanen hunn.
It feels better from the inside out.	Et fillt sech besser vu bannen no baussen.
The workers returned to work a few days later.	D'Aarbechter sinn e puer Deeg méi spéit zréck op d'Aarbecht gaang.
We describe them briefly below.	Mir beschreiwen se kuerz ënnert.
However, this is the nature of the case study.	Wéi och ëmmer, dëst ass d'Natur vun der Fallkontrollstudie.
I say it for your good.	Ech soen et fir Är gutt.
Do it not by text but by conversation.	Maacht et net per Text awer duerch e Gespréich.
Some truth in that, you know.	E puer Wourecht an deem, wësst Dir.
They did a great job, man.	Si hunn eng super Aarbecht gemaach, Mann.
That, of course, will never happen.	Dat wäert awer selbstverständlech ni geschéien.
Rose therefore could not continue in that trade.	D'Rose konnt deemno net weider an deem Handel.
There could be many ways to go.	Et kéint vill Weeër goen.
That felt like things were moving.	Dat huet gefillt wéi d'Saache sech beweegen.
A power struggle under very different circumstances.	E Muechtkampf ënner ganz aneren Ëmstänn.
Love all Ronn.	Kär all Ronn.
When the drink arrived, he asked.	Wéi de Gedrénks koum, huet hie gefrot.
Same story inside.	Selwecht Geschicht bannen.
When she's here.	Wann hatt hei ass.
And we have it in us.	A mir hunn et an eis.
She was able to put down the food.	Si konnt d'Iessen erofsetzen.
Everything about it seems as if it was right.	Alles doriwwer schéngt wéi wann et richteg war.
And basically you are right.	An am Fong sidd Dir richteg.
And so began my college career.	An sou huet meng Fachhéichschoul Carrière ugefaang.
That could not be doubted.	Dat kéint een net bezweifelen.
It is the same as an order of protection.	Et ass d'selwecht wéi eng Uerdnung vum Schutz.
Some people take this too literally.	Verschidde Leit huelen dëst ze wuertwiertlech.
We take care of each other.	Mir këmmeren eis ëm géigesäiteg.
It certainly did.	Et huet sécherlech gemaach.
The relevant question.	Déi relevant Fro.
Order itself is in danger.	Uerdnung selwer ass a Gefor.
I chose relationship.	Ech hu Relatioun gewielt.
Raise your head.	Huelt de Kapp op.
Going on his first tour in six years.	Gitt op seng éischt Tour a sechs Joer.
I just wish he was a good boy.	Ech wollt nëmmen datt hien e gudde Jong wier.
This is a start.	Dëst ass e Start.
So can the rest of us.	Och kann de Rescht vun eis.
She looked at him.	Si huet him gekuckt.
The performance itself does not matter.	D'Leeschtung selwer ass egal.
He shot my friend first.	Hien Schoss mäi Frënd éischt.
Older children only.	Nëmmen eeler Kanner.
I did not laugh at a photo.	Ech hunn op enger Foto net gelaacht.
You turn your head to the side.	Dir dréit de Kapp op der Säit.
At least, as far as anyone can tell.	Op d'mannst, sou wäit wéi jiddereen kann soen.
But this was not an accident.	Mä dëst war keen Accident.
Others give slightly different numbers.	Anerer ginn liicht verschidden Zuelen.
A perfect view.	Eng perfekt Vue.
All of him.	All vun him.
It's a difficult room.	Et ass e schwéiere Raum.
This was slightly different.	Dëst war liicht anescht.
We help them back.	Mir hëllefen hinnen zréck.
We have therefore introduced the latter at such points.	Mir hunn dofir déi lescht op esou Punkten agefouert.
I do not know how they did it.	Ech weess net wéi se et gemaach hunn.
He wanted to run to her and hold her.	Hie wollt bei hatt lafen an hir halen.
You should be able to move the window to another location.	Dir sollt fäeg sinn d'Fënster op eng aner Plaz ze réckelen.
Look outside your door and look.	Kuckt ausserhalb vun Ärer Dier a kuckt.
I've heard of it.	Ech hunn dovun héieren.
He held it to his tongue.	Hien huet et op der Zong gehalen.
Two birds with one stone.	Zwee Villercher mat engem Steen.
Will not recommend his place of business to anyone.	Wäert seng Plaz vum Geschäft net jidderengem recommandéieren.
It is very simple, does not break and makes good coffee.	Et ass ganz einfach, brécht net a mécht gudde Kaffi.
I'm really excited about this show.	Ech si wierklech opgereegt iwwer dës Show.
It's not something he can choose.	Et ass net eppes wat hien auswielen kann.
This is not our function.	Dëst ass net eis Funktioun.
I would say it was a heavy object at very close range.	Ech géif soen et war e schwéieren Objet op ganz no.
I looked back to see the results.	Ech hunn zréck gekuckt fir d'Resultater ze gesinn.
Not the whole truth, at least.	Net déi ganz Wourecht, op d'mannst.
It was a pleasure to have our wedding there.	Et war eng Freed eis Hochzäit do ze hunn.
It looks like we'll almost finish our work here.	Et gesäit aus wéi wann mir bal eis Aarbecht hei fäerdeg sinn.
It's weird how it's gone.	Et ass komesch wéi et fort ass.
I think we did that today.	Ech mengen, mir hunn dat haut gemaach.
He just stands at attention with his arms straight down.	Hie steet just op Opmierksamkeet mat sengen Äerm riicht no ënnen.
I could find why.	Ech konnt fannen firwat.
I love these kids.	Ech hunn dës Kanner gär.
He took it in his mouth.	Hien huet et a sengem Mond opgeholl.
It just makes everyone work a little harder.	Et mécht just jiddereen e bësse méi haart ze schaffen.
I thought.	Ech hu geduecht.
I can not imagine it.	Ech kann et net virstellen.
Sometimes it only happens in the next season.	Heiansdo geschitt et eréischt an der nächster Saison.
Then came a Jo.	Da koum e Jo.
You can give it instructions.	Dir kënnt et Instruktioune ginn.
But you learned quickly.	Awer Dir hutt séier geléiert.
He could not hide his true purpose forever.	Hie konnt säi richtegen Zweck net fir ëmmer verstoppen.
I do not have to take your name for protection.	Ech muss Ären Numm net fir Schutz huelen.
We just do not know.	Mir wëssen just net.
You do not know how many people hear it.	Dir wësst net wéivill Leit et héieren.
It's about the journey.	Et geet ëm d'Rees.
But women go there.	Mee Fraen ginn do.
I do not just want to be among them.	Ech wëll net nëmmen ënnert hinnen sinn.
We have things in there that the military does not have either.	Mir hunn Saachen do dran, déi och d'Militär net hunn.
I hope they do not miss us again.	Ech hoffen, datt se eis net erëm versoen.
Truly, these were not of their kind.	Wierklech waren dës net vun hirer Aart.
We turned around and went back outside.	Mir hunn eis ëmgedréint an sinn zréck dobausse gaang.
We said no.	Mir hu gesot nee.
When the subject died, the year of death was recorded.	Wann de Sujet gestuerwen ass, gouf d'Joer vum Doud opgeholl.
Things did not go right anymore.	D'Saache gaangen net méi richteg.
He was able to leave the courtyard after a good laugh.	Hie konnt no engem gudde laachen den Haff verloossen.
I had not seen him since, really.	Ech hat hien net zënter gesinn, wierklech.
In the beginning, when one falls, the others help him up.	Am Ufank, wann een fält, hëllefen déi aner him op.
There seems to be a good opportunity to ask him about it.	Et schéngt eng gutt Geleeënheet ze sinn him doriwwer ze froen.
I went to the television, feeling sick.	Ech sinn op d'Televisioun gaang, mat engem krank Gefill.
I want you to feel it.	Ech wënschen Iech et fillen.
That more.	Dat méi.
Link is here.	Link ass hei.
But the machine itself was the problem, not the component in it.	Awer d'Maschinn selwer war de Problem, net d'Komponente dran.
Dots and lines do not cover much space.	Punkten a Linnen decken net vill Plaz.
Two of those starts were complete games.	Zwee vun deenen Starten ware komplett Spiller.
He was not responsible.	Hie war net verantwortlech.
The name sticks.	Den Numm stécht.
The second secret area is in the second house.	Déi zweet geheim Gebitt ass am zweeten Haus.
All this must be worth something.	All dat muss eppes wäert sinn.
He turned to look at me over his shoulder.	Hien huet sech ëmgedréit fir mech iwwer seng Schëller ze kucken.
It must have been like performance art.	Et muss wéi Performance Konscht gewiescht sinn.
The only way to get more choices is flooring.	Deen eenzege Wee fir méi Choixen ze kréien ass Buedemaarbecht.
I love her smile.	Ech hunn hir Laachen gär.
Everyone knew, but no one saw.	Jidderee wousst, awer keen huet gesinn.
It is the language of the mind.	Et ass d'Sprooch vum Geescht.
We need to tell someone about her eventually.	Mir mussen iergendeen iwwer hatt soen schlussendlech.
I think this must be harder for children to care for.	Ech mengen dat muss méi schwéier fir Kanner sinn ze këmmeren.
Consider the available games.	Betruecht déi verfügbar Spiller.
Think we'll find out soon enough, he thought.	Denke mir wäerte séier genuch erausfannen, huet hien geduecht.
This is what they do.	Dëst ass wat se et maachen.
Maybe there is no such thing as a happy marriage.	Vläicht gëtt et net sou eppes wéi e glécklecht Bestietnes.
It would not be easy.	Et wier net einfach.
It is important to make sure that his position is clear.	Et ass wichteg sécherzestellen datt seng Positioun kloer ass.
Why did you.	Firwat hutt Dir.
In this case, after ten years, another review will not hurt.	An dësem Fall, no zéng Joer, wäert nach eng Iwwerpréiwung net schueden.
In this place where thousands of people sat in front of me.	Op dëser Plaz wou Dausende vu Leit viru mir souzen.
And these people are pretty much my world.	An dës Leit sinn zimlech meng Welt.
Such things happen.	Esou Saachen geschéien.
And there are still bodies here.	An et sinn nach ëmmer Kierper hei.
It makes no sense.	Et huet kee Sënn.
Books fall like dead birds.	Bicher falen wéi dout Villercher.
Well, anyway, he was not used to talking about such things with her.	Ee, iwwerhaapt, hien war net gewinnt iwwer esou Saachen mat hir ze schwätzen.
Each of these analyzes is described below.	Jiddereng vun dësen Analysen gëtt ënnendrënner beschriwwen.
They gave him another test.	Si hunn him en aneren Test ginn.
My advice is to keep it.	Mäi Rot ass et ze halen.
It certainly was not fun.	Et war sécher net Spaass.
I do not see how this helps his thing.	Ech gesinn net wéi dëst seng Saach hëlleft.
Unfortunately, my brother does not agree.	Leider ass mäi Brudder net d'accord.
The same goes for their phone number as well.	Dat selwecht gëllt fir hir Telefonsnummer och.
You want to kill me.	Dir wëllt mech ëmbréngen.
Thank you so much for this great event.	Villmols Merci fir dëst super Event.
Careful reading of reviews is key here.	Virsiichteg liesen Kritik ass Schlëssel hei.
Well, that's a nice mix.	Gutt, dat ass eng flott Mëschung.
He picked up an injury.	Hien huet eng Verletzung opgeholl.
And challenges eventually build a stronger character.	An Erausfuerderunge bauen schlussendlech e méi staarke Charakter.
And it had more or less been a mistake.	An et war méi oder manner e Feeler gewiescht.
I'm leaving.	Ech ginn fort.
Or maybe they played the long game.	Oder vläicht hu si de laange Spill gespillt.
His blue eyes are bright, holding a question.	Seng blo Aen sinn hell, hält eng Fro.
He let her go.	Hien huet hatt lassgelooss.
And, you know, hear me say nothing else about it.	An, wësst Dir, héiert mech näischt anescht doriwwer soen.
It just will not show.	Et wäert just net weisen.
There was no reason why he should do that.	Et war kee Grond firwat hien dat soll maachen.
The procedure is relatively expensive.	D'Prozedur ass relativ deier.
He was standing in the middle of the room.	Hien stoung an der Mëtt vum Zëmmer.
A long table was pressed against the far wall.	E laangen Dësch gouf géint déi wäit Mauer gedréckt.
And close.	An no bei.
I drove out there.	Ech sinn do eraus gefuer.
I'll tell you what happens before you get here.	Ech soen Iech wat geschitt ier Dir heihinner sidd.
He had eyes only for her.	Hien hat Aen nëmme fir hir.
It will be in a kind of limited form.	Et wäert an enger Aart vu limitéierter Form sinn.
In the end, I did very well.	Um Enn goung et mir ganz gutt.
Thirty patients were identified.	Drësseg Patienten goufen identifizéiert.
There is a way.	Et gëtt e Wee.
But it does, and there is something in the middle.	Awer et mécht et, an et ass eppes an der Mëtt.
A silence fell once more in the room as he entered.	Eng Rou ass nach eng Kéier am Raum gefall wéi hien erakënnt.
In another part of the application.	An engem aneren Deel vun der Applikatioun.
I barely know the songs.	Ech kannt knapps d'Lidder.
See the figure below.	Kuckt d'Figur hei ënnen.
They gave me back my life, a reason to continue living.	Si hunn mir mäi Liewen zréckginn, e Grond fir weider ze liewen.
You kill and you do.	Dir kill an Dir maacht.
I also do not think he necessarily won.	Ech mengen och net datt hien onbedéngt gewonnen huet.
The audience returns to the game.	D'Publikum kënnt zréck an d'Spill.
But not at the scheduled time.	Awer net an der geplangter Stonn.
It will only get worse.	Et wäert nëmme verschlechtert ginn.
He wanted to look at her face, to see how she struggled to be calm.	Hie wollt hir Gesiicht kucken, kucken wéi hatt kämpft mat roueg ze sinn.
We set the table for three instead of four.	Mir setzen den Dësch fir dräi amplaz véier.
They got to know each other too well.	Si hunn sech ze gutt kennegeléiert.
I'm not been there since.	Ech sinn zënter net méi do.
It will keep in a dry place for six months.	Et wäert sechs Méint op enger dréchener Plaz halen.
I have no desire to touch you.	Ech hu kee Wonsch dech ze beréieren.
He really is.	Hien ass wierklech.
A man can drink more.	E Mann kann méi drénken.
Stir with your hands.	Stir mat Ären Hänn.
Whatever happens here, it's not what it seems.	Wat och ëmmer hei geschitt, et ass net wat et schéngt.
And it took me forever to get here.	An et huet mech fir ëmmer gedauert heihinner ze kommen.
The moment people arrived, they said they knew they had no future.	De Moment wou d'Leit ukomm sinn, hu se gesot datt si woussten datt se keng Zukunft hätten.
Some of her records have survived.	Puer vun hire records hunn iwwerlieft.
He's still a man.	Hien ass nach ëmmer e Mann.
It is by no means original.	Et ass awer op kee Fall originell.
This book is for you.	Dëst Buch ass fir Iech.
He pointed it out, but no one paid attention.	Hien huet drop higewisen, awer keen huet opmierksam gemaach.
Then we take steps to bring it into our lives.	Da maache mir Schrëtt fir et an eist Liewen ze bréngen.
As well as to die.	Wéi och ze stierwen.
There is no second place.	Et gëtt keng zweet Plaz.
I tried to stay home and spend more time with him.	Ech hu probéiert doheem ze bleiwen a méi Zäit mat him ze verbréngen.
This, however, must be put in an appropriate context.	Dëst muss awer an e passende Kontext gesat ginn.
We sent one off because it was not that bad.	Mir hunn een ofgeschéckt, well et net sou schlecht war.
And that is no longer as difficult as it once was.	An dat ass net méi esou schwéier wéi et eemol war.
Breakfast yes.	Frühstück Iessen jo.
I lived with them.	Ech hu mat hinnen gelieft.
It is not easy to get a job these days.	Et ass net einfach dës Deeg Aarbecht ze kréien.
I did not want to leave with someone who knows me that way.	Ech wollt net mat engem verloossen deen mech esou kannt.
But the people continued to fight over it.	Awer d'Leit hunn sech weider géigesäiteg doriwwer gekämpft.
He got out of there as soon as possible.	Hien ass sou séier wéi méiglech dovunner erausgaang.
Website that develops it.	Websäit déi et entwéckelt.
I had to have that positive thinking.	Ech hu missen dat positiv Denken hunn.
The first step is to move here.	Den éischte Schrëtt ass hei ze plënneren.
Nevertheless, she had a job to do.	Trotzdem hat si eng Aarbecht ze maachen.
It stuck with me because it sounded good.	Et huet mech festgehalen well dat gutt geklongen huet.
Keep an eye out for us.	Halt oppassen fir eis.
But each path has its own requirements.	Awer all Wee huet seng eegen Ufuerderungen.
The others followed.	Déi aner koumen no.
But the core is there.	Awer de Kär ass do.
Do the hard work.	Maacht déi haart Aarbecht.
He could not hear anything from the house.	Hie konnt näischt aus dem Haus héieren.
It was her job to be so wonderful.	Et war hir Aarbecht esou wonnerbar ze sinn.
I watch the storm pass and wait for my husband.	Ech kucken de Stuerm laanscht a waarden op mäi Mann.
I feel the need for an exercise first.	Ech fille de Besoin fir eng Übung fir d'éischt.
It was so fun to talk like that, he said.	Et war sou Spaass, esou ze schwätzen, sot hien.
You read, and you think what you mean.	Dir liest, an Dir denkt wat Dir mengt.
These decisions were made for two reasons.	Dës Entscheedunge goufen aus zwee Grënn geholl.
Overall, it was a high success rate and little complicated.	Am Allgemengen war et en héije Succès Taux a wéineg komplizéiert.
These findings are consistent with previous reports.	Dës Erkenntnisser sinn konsequent mat fréiere Berichter.
After a while, she talks.	No enger Zäit schwätzt hatt.
Actually, it does.	Eigentlech mécht et.
I liked the movie, quite a bit.	Ech hunn de Film gefall, zimlech.
You do not simply lose a friend of twenty years.	Dir verléiert net einfach e Frënd vun zwanzeg Joer.
If this had been done, the result would have been even better.	Wann dat gemaach wier, wier d'Resultat nach besser gewiescht.
A death, or a birth.	En Doud, oder eng Gebuert.
Therefore, we created two population models.	Dofir hu mir zwee Populatiounsmodeller erstallt.
And you are ready to rock.	An Dir sidd prett ze rocken.
This is a Buy Down Rate.	Dëst ass e Buy Down Taux.
It was a single volume of two numbers.	Et war en eenzege Volume vun zwou Zuelen.
This very interesting collection does neither.	Dës ganz interessant Kollektioun mécht weder.
Somehow they just never felt right.	Irgendwéi hu se just ni richteg gefillt.
Subjects are introduced.	Sujete ginn agefouert.
You should think about it.	Dir sollt doriwwer denken.
Crying for them.	Gekrasch fir si.
Black people would be.	Schwaarz Leit wieren.
Everyone would take it out of a big bowl.	Jidderee géif et aus enger grousser Schossel huelen.
I pay extra.	Ech bezuelen extra.
He had saved a little over a thousand dollars in the bank.	Hien hat e bësse méi wéi dausend Dollar an der Bank gespuert.
Then there are people who miss games like these.	Da ginn et Leit, déi Spiller wéi dës verpassen.
I had stopped, too.	Ech hat och opgehalen.
Talk to no one.	Schwätzt mat kee.
Much more fun than I thought he was.	Vill méi Spaass wéi ech geduecht hie wier.
On the left.	Lénks.
The more the groups have grown apart, the more diverse they become.	Wat d'Gruppen méi ausernee gewuess sinn, wat se méi ënnerschiddlech ginn.
He had never experienced it.	Hien hat et ni erlieft.
Her mother and father had died.	Hir Mamm a Papp ware gestuerwen.
Death had found her in an hour of honest, hard work.	Den Doud hat se an enger Stonn vun éierlecher, haarder Aarbecht fonnt.
Cheap wine, free love.	Bëlleg Wäin, fräi Léift.
Except that incident with the food fight.	Ausser deen Tëschefall mam Liewensmëttelkampf.
No more quiet treatment, love.	Keng roueg Behandlung méi, Léift.
I did not want to leave anyone out.	Ech wollt keen ausloossen.
It's just that we've just talked about.	Et ass just datt mir nëmmen iwwer geschwat hunn.
They did not even look at the vote.	Si hunn de Vote net mol gekuckt.
She had such weather.	Si hat esou Wieder.
And it could not be otherwise.	An et kéint net anescht sinn.
Can be used as title information to identify target data.	Kann als Titelinformatioun benotzt ginn fir Zildaten z'identifizéieren.
I'll keep you out for a while.	Ech maachen dech fir eng Zäit aus.
The extremely quiet moments I liked best.	Déi extrem roueg Momenter hunn ech am beschten gefall.
He never told me how they lived or anything.	Hien huet mir ni gesot wéi se gelieft hunn oder eppes.
Usually staff of helps you easily find the ideal tools.	Normalerweis Mataarbechter vun hëlleft Iech einfach déi ideal Tools ze fannen.
You told me to know.	Dir sot mir wëssen.
Now, there is something to this.	Elo, do ass eppes zu dësem.
I think it will be.	Ech mengen et wäert sinn.
Some elements do not say.	E puer Elementer soen net.
We notice every detail of the ride.	Mir bemierken all Detail vum Ride.
The effort was good, but not good enough.	Den Effort war gutt, awer net gutt genuch.
Oh yes, yes.	Oh jo, jo.
Then taste some with just sugar.	Da schmaacht e puer mat nëmmen Zocker.
These things is what I know so far and remember.	Dës Saachen ass wat ech bis elo weess an erënnere mech.
They are absolutely right.	Si sinn absolut Recht.
You did not kill anything.	Dir hutt näischt ëmbruecht.
I really appreciate you being here to help.	Ech schätzen wierklech datt Dir hei sidd fir ze hëllefen.
He is not himself.	Hien ass net selwer.
You love your.	Dir hutt Är gär.
Even they would not use it as they would like.	Och si géifen et net benotze wéi se wëllen.
I know this fight is stupid.	Ech weess, datt dëse Kampf domm ass.
Because he was looking at his car.	Well hien op säin Auto gekuckt huet.
Biological systems use a variety of safety mechanisms to survive.	Biologesch Systemer benotzen eng Vielfalt vu Sécherheetsmechanismen fir ze iwwerliewen.
Be prepared to look forward and not backward.	Bereet no vir ze kucken an net zréck.
But people did not agree with me.	Awer d'Leit waren net mat mir d'accord.
In other cases, they do not even have their own building.	An anere Fäll hu se net emol hiren eegene Gebai.
Come and get me.	Kommt haal mech.
And he meant it forever.	An hien huet et fir ëmmer gemengt.
In early summer.	Am Ufank vum Summer.
They speak your language.	Si schwätzen Är Sprooch.
War do a propper.	War do a propper.
However, our study is larger and longer than previously published studies.	Wéi och ëmmer, eis Etude ass méi grouss a méi laang wéi virdrun publizéiert Studien.
They were surprised to find that it was still quiet.	Si waren iwwerrascht ze fannen datt et nach ëmmer roueg war.
I think it was probably left here to wait for this day.	Ech mengen et war wahrscheinlech hei gelooss fir op dësen Dag ze waarden.
I was extremely happy.	Ech war extrem frou.
I get up and run.	Ech stinn op a lafen.
Yes, feel free to talk like you normally do.	Jo, fillt Iech gratis ze schwätzen wéi Dir normalerweis maacht.
He could not be stopped.	Hie konnt net gestoppt ginn.
I had total confidence in her.	Ech hat total Vertrauen an hatt.
He just had to sleep and all of a sudden.	Hien huet just ze schlofen an op eemol.
Think of a situation like this.	Denkt un d'Situatioun wéi dës.
I was so happy to have her back in my life.	Ech war sou frou hatt zréck a mengem Liewen ze hunn.
The point is to make sure they are safe here.	Et geet drëm ze suergen, datt se hei sécher sinn.
He and his wife have six children, he said.	Hien a seng Fra hu sechs Kanner, sot hien.
Without it, we would not be able to create order.	Ouni dat kéinte mir keng Uerdnung kreéieren.
He's probably coming home tomorrow afternoon.	Hie kënnt wahrscheinlech muer de Mëtteg heem.
Spend some time reading about it.	Verbréngt e bëssen Zäit fir doriwwer ze liesen.
It should not cost much.	Et soll net vill kaschten.
For helpful comments on the manuscript.	Fir hëllefräich Kommentaren iwwer d'Manuskript.
Actually, maybe not.	Eigentlech, vläicht net.
But you did your best.	Awer Dir hutt Äert Bescht gemaach.
I wonder how they would feel if they knew my secret.	Ech froe mech wéi se sech fille wa se mäi Geheimnis woussten.
I hate to have used it on myself.	Ech haassen et op mech benotzt ze hunn.
That's amazing.	Dat ass erstaunlech.
Experiments done.	Experimenter gemaach.
I do not understand wine.	Ech verstinn net Wäin.
All it takes is willpower and effort.	Alles wat et brauch ass Wëllen an Effort.
You can send a request to sign up here.	Dir kënnt eng Ufro schécken fir Iech hei unzemellen.
This is an important question.	Dëst ass eng wichteg Fro.
I was for the other guy.	Ech war fir déi aner Guy.
Go ahead and fit them out, he said.	Gitt vir a passt se eraus, sot hien.
You can not do that to an audience.	Dir kënnt dat net zu engem Publikum maachen.
I was asked not but a month ago and refused.	Ech war gefrot net awer virun engem Mount a refuséiert.
They look like in the example above.	Si kucken wéi am Beispill hei uewen.
Most people today lack love.	Déi meescht Leit haut feelen un der Léift.
But if you do not really like it, go back.	Awer wann Dir et net wierklech gär hutt, gitt zréck.
Each thing had a specific purpose and time.	All Saach hat e spezifeschen Zweck an Zäit.
That is not easy for most people.	Dat ass fir déi meescht Leit net einfach.
Of course, they need to know each other and be friends.	Natierlech musse si sech kennen a Frënn sinn.
Military with violence. 	Militär mat Gewalt. 
these guys are pretty helpful.	dës Kärelen sinn flott hëllefräich.
If she should trust him, he must trust her too.	Wann hatt him vertraue sollt, muss hien hir och vertrauen.
The circumstances are really completely different.	D'Ëmstänn si wierklech komplett anescht.
Whether you like to sunbathe yourself.	Ob Dir gären selwer Sonn.
She set the bar.	Si huet d'Bar gesat.
Who knows where it will grow.	Wien weess wou et wäert wuessen.
When they are ready to go, they simply go.	Wann se bereet sinn ze goen, gi se einfach.
Not so long.	Net esou laang.
Look at your dog.	Kuckt Ären Hond.
I do not see anything in it.	Ech gesinn näischt dran.
This is the first time I've seen it.	Dëst ass déi éischte Kéier ech et gesinn.
He talked about the work they did earlier today.	Hien huet iwwer d'Aarbecht geschwat, déi si fréier haut gemaach hunn.
He tries to save 'whatever stays good in the white people'.	Hie probéiert 'wat och ëmmer gutt an deene wäisse Leit bleift' ze retten.
The service is worse than the customer service.	De Service ass schlecht wéi de Client Service.
I think it's good for a healthy relationship.	Ech mengen et ass gutt fir eng gesond Relatioun.
What we enjoyed most were the flowers.	Wat mir am meeschte gefreet hunn waren d'Blummen.
This was a moment totally opposite of that.	Dëst war e Moment total Géigendeel vun deem.
Finally, a free market economy should be created.	Endlech sollt eng fräi Maartwirtschaft geschaf ginn.
It's not something new.	Et ass net eppes Neies.
Smell my breath.	Geroch mäin Otem.
We told the kids the story later and they laughed out loud.	Mir hunn de Kanner d'Geschicht méi spéit erzielt a si hunn haart gelaacht.
That did not stop us.	Dat huet eis net opgehalen.
There was no progress.	Et war kee Fortschrëtt ginn.
Decide what is important.	Entscheed wat wichteg ass.
They have nothing, no food.	Si hunn näischt, kee Iessen.
And my mom worked.	A meng Mamm huet geschafft.
It was comfort food.	Et war Trouscht Iessen.
I hope you get this message.	Ech hoffen Dir kritt dëse Message.
I would work my way through it as much as was practical.	Ech géif mäi Wee duerch et sou vill schaffen wéi praktesch war.
You change to meet the changes.	Dir ännert fir d'Verännerungen ze treffen.
I suggest you return it.	Ech proposéieren Iech et zréck.
Even the secondary characters have hearts.	Och déi sekundär Personnagen hunn Häerz.
Get the highest quality data at low cost per sample.	Kritt déi héchst Qualitéitsdaten zu niddrege Käschten pro Probe.
You play with house money.	Dir spillt mat Hausgeld.
It was not a very real view.	Et war net eng ganz richteg Vue.
The dark green looks black.	Déi donkel gréng gesäit schwaarz aus.
A few elements are shown above.	Uewen sinn e puer Elementer gewisen.
My friends are not there.	Meng Frënn sinn net do.
That's all.	Et ass alles.
Art is true or false.	Konscht ass wouer oder falsch.
Or perhaps they have noticed the difficulty of the task.	Oder vläicht hu se d'Schwieregkeet vun der Aufgab gemierkt.
The table was brought.	Den Dësch gouf bruecht.
Would definitely stay here again.	Géif definitiv hei erëm bleiwen.
I wanted to hear stories about him when he was little.	Ech wollt Geschichten iwwer him héieren wann hie kleng war.
Until, that is, you have seen the result.	Bis, dat heescht, Dir hutt d'Resultat gesinn.
He looked over his shoulder at the dark corner of the room.	Hien huet iwwer seng Schëller an den däischteren Eck vum Raum gekuckt.
That thing is just record sales.	Déi Saach ass just Rekordverkaaf.
Today, that is important, but difficult to do.	Haut ass dat wichteg, awer schwéier ze maachen.
She had many friends.	Si hat vill Frënn.
He tried to make sense of this.	Hien huet probéiert Sënn vun dëser ze maachen.
They have six children alive.	Si hu sechs Kanner liewen.
We had not seen her since our wedding six months ago.	Mir haten se net zënter eiser Hochzäit viru sechs Méint gesinn.
There is no drug on the planet that can do that.	Et gëtt keen Medikament um Planéit dat dat maache kann.
None of these he found.	Keen vun dësen huet hien fonnt.
I'll be a friend to them.	Ech wäert e Frënd fir si sinn.
It's time to vote.	Et ass Zäit ze wielen.
Pull the Print.	Pull de Print.
I mean out there.	Ech mengen do raus.
Three years later, the story of the survivors begins.	Dräi Joer méi spéit fänkt d'Geschicht vun deene Leit un, déi bliwwen sinn.
People kill out of hatred and for money.	Leit ëmbréngen aus Haass a fir Suen.
For a second he saw only trees.	Eng Sekonn huet hien nëmme Beem gesinn.
You love her.	Dir hutt hatt gär.
We have to keep it that way.	Mir mussen et esou halen.
Without that desire nothing happens.	Ouni dee Wonsch geschitt näischt.
Both had good practical skills.	Béid hate gutt praktesch Fäegkeeten.
He looked down, saw that the woman was still asleep.	Hie kuckt erof, huet gesinn, datt d'Fra nach schléift.
It did not seem like much, after the effort it made.	Et huet net vill geschéngt, no der Ustrengung déi et gemaach huet.
The back bedroom was perfect for the kids.	Déi hënnescht Schlofkummer war perfekt fir d'Kanner.
These costs vary depending on the location of the field trip.	Dës Käschten variéieren jee no der Plaz vun der Feldrees.
Then be careful.	Dann oppassen.
I could not imagine being with anyone else.	Ech konnt mir net virstellen mat engem aneren ze sinn.
I think we do not mention this often enough.	Ech mengen, datt mer dat net dacks genuch ernimmen.
The area was safe enough.	D'Géigend war sécher genuch.
It does not matter which one it is.	Et ass egal wéi eng et ass.
From my book.	Vu mengem Buch.
I saw him twice in confusion.	Ech hunn hien zweemol an der Duercherneen gesinn.
Nobody is sitting.	Keen sëtzt.
We just have to be aware of them.	Mir mussen se just bewosst sinn.
They do it not just for shock value.	Si maachen et net nëmme fir Schockwäert.
The men have so far made their way.	D'Männer hu bis elo hire Wee gemaach.
And apparently there is another murder connected somehow.	An anscheinend gëtt et en anere Mord iergendwéi verbonnen.
Times are what they are.	Zäiten sinn wat se sinn.
It seems simple enough.	Et schéngt einfach genuch.
I did not hear him come home.	Ech hat hien net héieren heem kommen.
That's very creative.	Dat ass ganz kreativ.
It is free for personal use.	Et ass gratis fir perséinlech Benotzung.
Not from the outside, but from the inside.	Net vu baussen, mee vu bannen.
We went to them.	Mir sinn op si gaang.
And before they were a year old.	A ier si ee Joer al waren.
He never told me he had a daughter.	Hien huet mir ni gesot datt hien eng Duechter hat.
Every time there is such a survey it is expensive.	All Kéier wann et esou eng Enquête gëtt ass et deier.
I love the order of events.	Ech Léift déi Uerdnung vun Evenementer.
That's really cool, but it probably will not help.	Dat ass wierklech cool, awer et wäert wahrscheinlech net hëllefen.
You just have to decide how much your time is worth.	Dir musst einfach bestëmmen wéi vill Är Zäit wäert ass.
The additional kitchen offers more space for cooking.	Déi zousätzlech Kichen bitt méi Plaz fir ze kachen.
Contact us and let us help you get started.	Kontaktéiert eis a loosst eis hëllefen Iech unzefänken.
More characters are coming on stage.	Méi Personnagen kommen op d'Bühn.
Still seeing them in my dreams.	Nach ëmmer gesinn se a meng Dreem.
We start school more than a month later than everyone else here.	Mir fänke méi wéi engem Mount méi spéit an d'Schoul wéi all déi aner hei.
Many people did not pay attention.	Vill Leit hu keng Opmierksamkeet bezuelt.
Come easy to get.	Kommt einfach ze kréien.
Unfortunately, this is their current situation.	Leider ass dat hir aktuell Situatioun.
It can even start to get sick.	Et kann souguer ufänken krank ze ginn.
She does not want to talk to you.	Si wëll net mat Iech schwätzen.
Lines are drawn to guide the eyes.	Linnen ginn gezeechent fir d'Aen ze guidéieren.
But this is true for all technology.	Awer dëst ass wouer fir all Technologie.
The sound of a quiet night.	D'Kläng vun enger roueger Nuecht.
This is often due to feeling out of balance.	Dëst ass dacks wéinst Gefill aus Gläichgewiicht.
Nothing could call her back.	Näischt konnt hatt zréckruffen.
So let it stay.	Also loosst et bleiwen.
Maybe this is just his human form.	Vläicht ass dat just seng mënschlech Form.
Then he went out and had this excellent day.	Dunn ass hien erausgaang an hat dësen exzellenten Dag.
Then do not look over your shoulder.	Da kuckt Iech net iwwer d'Schëller.
I think everyone can agree with that.	Ech mengen, jidderee ka sech domat eens ginn.
Among them, two are the most important.	Ënnert hinnen sinn zwee am wichtegsten.
It must be a combination of luck and magic.	Et muss eng Kombinatioun vu Gléck a Magie sinn.
Let me try, though.	Loosst mech awer probéieren.
We have rules here.	Mir hunn hei Regelen.
But overall, it was not worth my time.	Awer insgesamt war et meng Zäit net wäert.
It seems like more than a few days.	Et schéngt méi wéi e puer Deeg.
Or.	Oder.
Moreover, related solutions have only been found in certain cases.	Ausserdeem sinn zougeschlossene Léisunge just a bestëmmte Fäll fonnt ginn.
If so how ?.	Wann jo wéi?.
You can read more about this in the article here.	Dir kënnt méi iwwer dëst am Artikel hei kucken.
You want to learn, well.	Dir wëllt léieren, gutt.
And I do not know how to finish it.	An ech weess net wéi ech et fäerdeg bréngen.
The fighting for the city did not go away overnight.	D'Kämpf fir d'Stad sinn an der Nuecht net gestuerwen.
We need a large army.	Mir brauchen eng grouss Arméi.
These are what we bring with us.	Dëst sinn wat mir mat eis bréngen.
It's best we do it that way.	Et ass am beschten datt mir et esou maachen.
They just do it well.	Si maachen et just gutt.
Do not fire too fast.	Feier net ze séier.
His success made all mankind his enemy.	Säi Succès huet déi ganz Mënschheet zu sengem Feind gemaach.
Basically nothing happens.	Am Fong geschitt näischt.
Some of the players need a game board.	E puer vun de Spiller brauchen eng Spill Verwaltungsrot.
I just can not help but look at those things.	Ech kann einfach net anescht wéi déi Saachen ze kucken.
He had been beaten.	Hie war geschloen ginn.
A quick record check on her confirmed that she had been arrested earlier.	E séiere Rekordcheck op hatt huet bestätegt datt si virdru festgeholl gouf.
It's just asked for it.	Et ass just gefrot fir et.
People should think about it or we'll stay the same.	D'Leit sollen driwwer nodenken soss bleiwe mir d'selwecht.
Good for her.	Gutt fir hatt.
One hour a day, or every other day if that is too much.	Eng Stonn den Dag, oder all aneren Dag wann dat ze vill ass.
Its light takes eight minutes to get here.	Seng Luucht dauert aacht Minutten fir hei ze kommen.
Well, a couple.	Gutt, eng Koppel.
It could have been.	Et kéint gewiescht sinn.
It's you and me, now.	Et sinn du an ech, elo.
Take my own college, for example.	Huelt mäin eegene College, zum Beispill.
On the inside, it was a different matter.	Op der Innere war et eng aner Saach.
I'm not in his way.	Ech stinn him net op de Wee.
And their website does not offer this information.	An hir Websäit bitt dës Informatioun net.
With names and everything.	Mat Nimm an alles.
I thought there was nothing that could help me.	Ech hu geduecht datt et näischt ass wat mir hëllefe kann.
Can not stay calm.	Kann net roueg bleiwen.
I'm really sorry.	Et deet mir wierklech leed.
I thought our soldiers were fighting anyway.	Ech hu geduecht datt eis Zaldoten souwisou kämpfen.
At the moment this is just a proof of concept.	De Moment ass dëst just e Beweis vum Konzept.
All are topics of energy interaction on a smaller or larger scale.	All sinn Thema vun Energie Interaktioun an enger klenger oder méi grousser Skala.
Take them cheap.	Nimm si bëlleg.
I love this country.	Ech hunn dëst Land gär.
Or that they worked together.	Oder datt se zesumme geschafft hunn.
A broken link does not mean that a site is dead.	E futtis Link heescht net datt e Site dout ass.
Life, they hope, will be better for them here.	D'Liewen, hoffen se, wäert hinnen hei besser sinn.
But this special day, nothing like that.	Awer dësen speziellen Dag, näischt wéi dat.
You have to travel to learn.	Et muss ee reesen fir ze léieren.
As he was told, there was no steam.	Wéi hie gesot krut, gouf et keen Damp.
You're doing another test.	Dir maacht en aneren Test do.
The only thing you can not call.	Déi eenzeg Saach Dir kënnt net ofruffen.
I do not think the military would have found this approach effective.	Ech denken net datt d'Militär dës Approche effektiv fonnt hätt.
Life was not meant to be that difficult.	D'Liewen war net geduecht fir sou schwéier ze sinn.
There is so much to see in the world.	Et gëtt sou vill op der Welt ze gesinn.
She may speak well of them in her projects with her father.	Si schwätzt vläicht gutt vun hinnen an hire Projete mat hirem Papp.
Sure, he was sure.	Sécher, hie war sécher.
Back then, it was never told on television.	Deemools gouf dat nach ni op der Televisioun erzielt.
I found this very significant.	Ech hunn dat ganz bedeitend fonnt.
In every word to this song learned.	An all Wuert zu dësem Lidd geléiert.
With this type of water, each glass is unique.	Mat dëser Zort Waasser ass all Glas eenzegaarteg.
The procedure seems to be very fair.	D'Prozedur schéngt ganz fair ze sinn.
If she did not make a move, no one else would.	Wann hatt keng Beweegung gemaach huet, géif keen aneren.
From the figure we see that this is clearly not the case.	Aus der Figur gesi mer, datt dat kloer net de Fall ass.
No children are involved.	Keng Kanner sinn involvéiert.
The skin was black and hard, a dead area that rises.	D'Haut war schwaarz an haart, en doudege Gebitt dat eropgeet.
I'm afraid of having the energy and feeling full.	Ech fäerten d'Energie ze hunn a mech voll ze fillen.
There were too many variables.	Et waren ze vill Variabelen.
She does not look at him.	Si kuckt him net.
I'm very proud of it.	Ech si ganz houfreg drop.
Train my hands for this war.	Trainéiert meng Hänn fir dëse Krich.
I still remember lunch.	Ech erënnere mech nach un de Mëttegiessen.
For a moment he thought he had saved both lives.	Fir e Moment hätt hien geduecht datt hie béid d'Liewe gerett hätt.
Today, however, the task is different.	Haut ass d'Aufgab awer anescht.
I really like them.	Ech hunn se wierklech gär.
It was a weight we had not carried until now.	Et war e Gewiicht dat mir bis elo net gedroen hunn.
Blood spread over her stomach.	Blutt verbreet iwwer hire Mo.
And that's me.	An dat sinn ech.
Today was not one of those days.	Haut war net ee vun deenen Deeg.
This was what led our society.	Dëst war wat eis Gesellschaft geleet huet.
The couple quickly became friends and would even sleep together.	D'Koppel gouf séier Frënn a géif souguer zesumme schlofen.
I was right too.	Ech hat och Recht.
She wanted to own this case.	Si wollt dëse Fall besëtzen.
You know how that shit goes.	Dir wësst wéi dee Schäiss geet.
They feel that something is not right.	Si fille datt eppes net richteg ass.
That's just like in politics.	Dat ass grad wéi an der Politik.
I want to be on your side.	Ech wëll op Ärer Säit sinn.
But even that is common.	Awer och dat ass allgemeng.
I was standing behind it at the time.	Ech stoung deemools hannendrun.
Hell, one year.	Hell, ee Joer.
But these windows.	Awer dës Fënsteren.
A good opportunity to get some playing time.	Eng gutt Geleeënheet fir e bësse Spillzäit ze kréien.
I was worse before, believe me.	Ech war méi schlëmm virdrun, gleeft mir.
You are the constant.	Dir sidd dee konstante.
But it was wrong.	Awer et war falsch.
It depends on how we act.	Et hänkt dovun of wéi mir handelen.
Here was a game going on.	Hei war e Spill lass.
But we did not find the money.	Mä mir hunn d'Suen net fonnt.
I agree with that conclusion.	Ech averstanen mat där Conclusioun.
Thanks, Echec.	Merci, Echec.
It is when you set goals and develop ways to achieve them.	Et ass wann Dir Ziler setzt a Weeër entwéckelt fir se z'erreechen.
That may change, however.	Dat kann awer änneren.
Come on.	Komm elo.
This is super press, pity there is no message.	Dëst ass super Press, schued datt et kee Message gëtt.
Down, down, down.	Down, down, down.
Big and small.	Grouss a kleng.
Read the rest of the story.	Liest de Rescht vun der Geschicht.
I could not take her anymore.	Ech konnt hatt net méi huelen.
However, the results should be carefully analyzed.	Allerdéngs sollten d'Resultater suergfälteg analyséiert ginn.
I would never forget the sounds.	Ech géif d'Kläng ni vergiessen.
And fell asleep.	An ass ageschlof.
Nobody told me anything about them.	Keen hat mir eppes iwwer si gesot.
But it costs us first place.	Mä et kascht eis éischt Plaz.
Also, the results were no better than chance.	Och d'Resultater waren net besser wéi Chance.
There is nothing else outside.	Et gëtt näischt anescht dobaussen.
And he has no feet.	An hien huet keng Féiss.
So, that was great.	Also, dat war flott.
When they come, they should bring their own security.	Wa se kommen, solle se hir eege Sécherheet bréngen.
No new money was advanced.	Keng nei Suen goufen fortgeschratt.
But probably there was truth on both sides.	Awer wahrscheinlech gouf et Wourecht op béide Säiten.
This online coffee protects for customers to try.	Dësen Online Kaffi schützt fir Clienten ze probéieren.
I saw her on the street next to me.	Ech hunn hatt gesinn op der Strooss laanscht mech.
You can train the system.	Dir kënnt de System trainéieren.
Not sure what was wrong with her dog.	Net sécher op wat mat hirem Hond falsch war.
We know what companies measure.	Mir wëssen wat d'Betriber moossen.
It looks like someone is actually living here right now.	Et gesäit aus wéi wann iergendeen elo wierklech hei wunnt.
The old ones I may not have.	Déi al ech hu vläicht net.
No matter who you are.	Egal wéi Dir.
Might as well have worked on one.	Kéint och op enger geschafft hunn.
She obviously did not know what she was doing.	Si wousst natierlech net wat si gemaach huet.
The needs are significant.	D'Bedierfnesser si bedeitend.
So grown up.	Also opgewuess.
It was right there.	Et war direkt do.
You do nothing about it.	Dir maacht näischt iwwer dëst.
This was the old problem.	Dëst war den ale Problem.
I'm with my brother.	Ech si mat mengem Brudder.
He closed the window and sat down at the desk.	Hien huet d'Fënster zougemaach a souz um Schreifdësch.
Good idea from you.	Gutt Iddi vun Iech.
Keep going inside.	Gitt weider bannen.
She had not given him time.	Si hat him keng Zäit ginn.
Three were found.	Dräi goufen fonnt.
Follow your dreams and believe in yourself.	Follegt Är Dreem a gleewen un Iech selwer.
He never left home.	Hien huet ni doheem verlooss.
By all means.	Op all Manéier.
A threat has contributed to a constant case of anxiety.	A Bedrohung huet zu engem konstante Fall vun Besuergnëss bäigedroen.
I missed hearing from you and also coming along.	Hunn verpasst vun Iech ze héieren an och laanscht ze kommen.
The person may drink 'forgotten'.	D'Persoun kann 'vergiess' drénken.
He called her stupid.	Hien huet hir domm genannt.
Contributed to various experiments.	Zu verschiddenen Experimenter bäigedroen.
I forced my eyes to open.	Ech gezwongen meng Aen opzemaachen.
It's really damn hard.	Et ass wierklech verdammt schwéier.
No one had checked us out on the way out.	Keen hätt eis um Wee eraus gepréift.
He would be the standard she used from now on.	Hie wier de Standard, deen se vun elo un benotzt huet.
But he did not even need his eyes this time.	Awer hien huet dës Kéier net emol d'Ae gebraucht.
He is married and has three children and two dogs.	Hien ass bestuet an huet dräi Kanner an zwee Hënn.
The rain falls soft, then heavy.	De Reen fällt mëll, dann staark.
It would never come close.	Et géif ni no kommen.
Just his opinion.	Just seng Meenung.
All these kids.	All dës Kanner.
Do not talk about her voice.	Schwätzt net iwwer hir Stëmm.
One did not.	Een huet net.
And then we met him.	An dann hu mir him begéint.
In this paper, we follow the last direction.	An dësem Pabeier verfollege mir déi lescht Richtung.
However, this is not the whole story.	Allerdéngs ass dëst net déi ganz Geschicht.
With digital things you need to have certain equipment and knowledge.	Mat digitale Saachen musst Dir gewëssen Ausrüstung a Wëssen hunn.
This product works well with or without rain.	Dëst Produkt funktionnéiert gutt mat oder ouni Reen.
Average of three independent experiments.	Duerchschnëtt vun dräi onofhängeg Experimenter.
So a lot of progress has been made.	Also ass et e grousse Fortschrëtt gemaach.
The state is a very big part.	De Staat ass e ganz groussen Deel.
You know her suffering.	Dir kennt hir Leed.
The difference in my case is that there are no bad examples.	Den Ënnerscheed a mengem Fall ass datt et keng schlecht Beispiller gëtt.
It never goes away.	Et geet ni fort.
Of course, it made perfect sense.	Natierlech huet et perfekt Sënn gemaach.
If you want to use them, just ask us.	Wann Dir se benotze wëllt, frot eis einfach.
We did not go there to kill him.	Mir sinn net dohinner gaang fir hien selwer ëmzebréngen.
This is what you call from the command line.	Dëst ass wat Dir vun der Kommandozeil nennt.
I have two children both in college.	Ech hunn zwee Kanner souwuel am Fachhéichschoul.
In most other countries.	An déi meescht aner Länner.
We grew up here.	Mir sinn hei opgewuess.
Another guy was sitting next to him.	En aneren Typ souz nieft him.
I have to pull myself together.	Ech muss mech zesummen zéien.
I appreciate your help.	Ech schätzen Är Hëllef.
But you did a good job.	Awer Dir hutt eng gutt Aarbecht gemaach.
I really have no idea how you missed that.	Ech hu wierklech keng Ahnung wéi Dir dat verpasst hutt.
Teams pay for these rights.	Équipë bezuelen fir dës Rechter.
He reached up and touched his head.	Hien erreechst an huet säi Kapp beréiert.
Tonight was different.	Haut den Owend war anescht.
You must be accepted as a member and remain active.	Dir musst als Member ugeholl ginn an aktiv bleiwen.
There is no street noise.	Et gëtt keng Strooss Kaméidi.
I'm telling you.	Ech soen Iech.
He is with us.	Hien ass bei eis.
I barely fit.	Ech fit knapps.
But beyond that, there are more things to think about.	Awer och doriwwer eraus ginn et méi Saachen ze denken.
I could not be less about sex or physical appearance.	Ech konnt net manner iwwer Sex oder kierperlecht Erscheinung sinn.
You felt so sad now.	Dir hutt Iech elo sou traureg gefillt.
They were together, somehow, in the same place.	Si waren zesummen, iergendwéi, op der selwechter Plaz.
Oh yes, the blood is flowing.	Oh jo, d'Blutt fléisst.
I can not grow as a person like you.	Ech kann net wuessen als Persoun wéi Dir.
I miss too much.	Ech feelen ze vill.
I do not want to sell you anything.	Ech wëll Iech näischt verkafen.
Such ideas can form the basis of other ideas.	Esou Iddien kënnen d'Basis vun aneren Iddien bilden.
I really like how it came out.	Ech hu wierklech gär wéi et erausgaang ass.
They especially played one song over and over again.	Si hu besonnesch ee Lidd ëmmer erëm gespillt.
In winter, the sun is very low in the sky.	Am Wanter ass d'Sonn ganz niddereg um Himmel.
She helped me back when she was about your age.	Si huet mir gehollef, zréck wéi hatt iwwer Ären Alter war.
Leave nothing behind.	Loosst näischt hannert Iech.
But he just could not stop himself.	Mä hie konnt sech einfach net ophalen.
I would feel good about your reputation.	Ech wéilt mech gutt iwwer Är Ruff fillen.
Individual differences and how people lie are strong.	Individuell Differenzen a wéi d'Leit leien si staark.
The answer has two parts.	D'Äntwert huet zwee Deeler.
It was wonderful to see them again.	Et war wonnerbar se erëm ze gesinn.
Just like to read things.	Just gär Saachen ze liesen.
For between about one and four hours.	Fir tëscht ongeféier eng a véier Stonnen.
It seemed that they were not yet sure what to make of them.	Et huet geschéngt datt se nach net sécher waren wat se vun hinnen maachen.
I was the colors.	Ech war d'Faarwen.
They were the most wonderful people.	Si waren déi wonnerbarste Leit.
The numbers represent letters that form words.	D'Zuelen representéieren Buschtawen, déi Wierder bilden.
Two against one works better.	Zwee géint een funktionéiert besser.
Is very simple.	Ass ganz einfach.
It did not take him long to feel at home.	Et huet him net laang gedauert fir sech doheem ze fillen.
She hardly spoke to me.	Si huet kaum mat mir geschwat.
We have to get away.	Mir mussen ewech.
It's a gun mine.	Et ass eng Waffemine.
Sue were not available.	Sue waren net verfügbar.
Let us all understand each other.	Loosst eis all aner verstoen.
Maybe that was bad enough.	Vläicht war dat schlecht genuch.
Participants worked in groups of three and four.	D'Participanten hunn an Gruppen vun dräi a véier geschafft.
I go to bed right after that.	Ech ginn direkt duerno an d'Bett.
But this time, he might have a point.	Awer dës Kéier huet hien vläicht e Punkt.
She looked strong and powerful.	Si huet staark a mächteg ausgesinn.
No hand holds.	Keng Hand hält.
That claim is not true.	Déi Fuerderung stëmmt net.
This is the big change in the way things are usually done.	Dëst ass déi grouss Ännerung an der Aart a Weis wéi d'Saache normalerweis gemaach ginn.
To name just a few.	Fir nëmmen e puer ze nennen.
Was the third of his mother to have six children.	War den drëtte vu senger Mamm hir sechs Kanner.
Maybe, but not nearly enough.	Vläicht, awer net bal genuch.
The method is, too.	D'Method ass och.
The problem may be the wind.	De Problem kann de Wand sinn.
Know this, but do not know how he knows it.	Weess dat, awer weess net wéi hien et weess.
It got worse and worse.	Et gouf ëmmer méi schlëmm.
Everything hurt, but the pain was good.	Alles huet verletzt, awer de Péng war gutt.
We each had our own set of pieces.	Mir haten jidderee vun eis eise Set Stécker.
Or so you think.	Oder sou mengt Dir.
I wonder why that is now.	Ech froe mech firwat dat elo ass.
They must have made that decision at the time.	Si mussen dës Decisioun zu där Zäit geholl hunn.
They only used the equipment about six or eight times in total.	Si hunn d'Ausrüstung nëmmen ongeféier sechs oder aacht Mol am Ganzen benotzt.
Something you have to do for me.	Eppes musst Dir fir mech maachen.
We asked ourselves the same question.	Mir hunn eis déiselwecht Fro gestallt.
No breakfast that day.	Kee Frühstück deen Dag.
They lost everything.	Si hunn alles verluer.
She would take it for granted.	Si géif et als natierlech maachen.
Just me and your family.	Just ech an Är Famill.
She has so much, even without it.	Si huet sou vill, och ouni et.
I know you want to see them.	Ech weess, Dir wëllt se gesinn.
If we even missed one, people would be dead.	Wa mir souguer een verpasst hunn, géifen d'Leit dout sinn.
I do not see that anything can be done now.	Ech gesinn net datt elo eppes ka gemaach ginn.
I changed your situation for one you can survive.	Ech hunn Är Situatioun geännert fir eng Dir kënnt iwwerliewen.
They should stop the violence and keep the people safe.	Si sollten d'Gewalt stoppen an d'Leit sécher halen.
But that could not be right.	Mä dat kéint net richteg sinn.
He held out two.	Hien huet zwee erausgehalen.
I was really pleased with his effort.	Ech war wierklech frou mat sengem Effort.
The date and time are checked.	Den Datum an Zäit kontrolléiert.
It will take as long as it lasts.	Et wäert esou laang daueren wéi et dauert.
But this is not fair.	Awer dëst ass net gerecht.
She stood watching them.	Si stoung hinnen kucken.
Has helped my dogs in the past to be more comfortable.	Huet meng Hënn an der Vergaangenheet gehollef méi bequem ze sinn.
Not all regular kind, though.	Net all regulär Aart, awer.
He made me think there were no rules.	Hien huet mech geduecht datt et keng Reegele wier.
These are body parts without body.	Dëst sinn Kierperdeeler ouni Kierper.
And stories are filled with risk and fear and joy and pain.	A Geschichte si gefëllt mat Risiko an Angscht a Freed a Péng.
This strategy is simple, and it works.	Dës Strategie ass einfach, an et funktionnéiert.
What worked for me may not work for you.	Wat fir mech geschafft huet, funktionnéiert vläicht net fir Iech.
The team that has absolutely nothing for them this season.	D'Equipe déi dës Saison absolut näischt fir si huet.
Nobody has the right solution.	Keen huet déi richteg Léisung.
Or just wear it super short.	Oder droen et einfach super kuerz.
It was huge.	Et war enorm.
You are really trying to survive that will inevitably get better.	Dir probéiert wierklech ze iwwerliewen dat onbedéngt besser gëtt.
So we are happy with the fourth.	Also mir si frou mat der véierter.
And continue with a clear mind.	A weider mat engem klore Geescht.
Now, look at yourself at home.	Elo, kuckt Iech selwer doheem.
The risk of injury is high.	De Risiko vu Verletzungen ass héich.
She had not slept with her for a long time.	Hat scho laang net méi mat hatt geschlof.
These points will give you a plan for writing your own article.	Dës Punkte ginn Iech e Plang fir Ären eegene Artikel ze schreiwen.
You do not live here and know nothing about life in the States.	Dir wunnt net hei a wësst näischt iwwer d'Liewen an de Staaten.
But we will put you to bed, and you will soon feel better.	Mä mir ginn Iech an d'Bett, an Dir wäert geschwënn besser fillen.
I do not mean what we normally call spirit.	Ech mengen net wat mir normalerweis Geescht nennen.
They are close.	Si sinn no.
But literally, that is the truth.	Awer wuertwiertlech, dat ass d'Wourecht.
I finally got injured within a few weeks.	Ech schlussendlech blesséiert bannent e puer Wochen.
It makes you feel good about everything.	Et mécht Iech gutt iwwer alles.
I want to do this without using global variables.	Ech wëll dat maachen ouni global Verännerlechen ze benotzen.
None of these circumstances exist in this case.	Keen vun dësen Ëmstänn existéieren an dësem Fall.
But that's not because of their race.	Awer dat ass net wéinst hirer Rass.
Or on his children.	Oder op seng Kanner.
I thought they would remember me.	Ech hu geduecht, si géifen mech erënneren.
However, it is not available for general use.	Allerdéngs ass et net fir allgemeng Benotzung verfügbar.
They found that it generally plays a limited role.	Si hu festgestallt datt et allgemeng eng limitéiert Roll spillt.
But mostly, of course, we were there.	Mä meeschtens, natierlech, mir waren do.
That's the short one.	Dat ass de kuerzen.
That's a good question.	Et ass eng gutt Fro.
There were no more questions.	Et goufe keng Froen méi.
Trust me on one.	Vertrau mir op der eent.
But enough about me.	Awer genuch iwwer mech.
Breath of his lips.	Atem vu senge Lippen.
I let them take care of the political stuff.	Ech loosse se déi politesch Saache këmmeren.
I put it away, waiting for the right topic.	Ech hat et ewech gesat, op dat richtegt Thema gewaart.
Would rather talk through people than directly.	Géif léiwer duerch Leit schwätzen wéi direkt.
I know that too.	Ech weess dat och.
He picked up his food again.	Hien huet säi Iessen erëm opgeholl.
They need to give you a report.	Si mussen Iech e Rapport ginn.
In my head.	Am Kapp hat.
She had big blue eyes.	Si hat grouss blo Aen.
The current problems are clear.	Déi aktuell Problemer si kloer.
It was the kind of place where bad things happen.	Et war déi Zort Plaz wou schlecht Saache geschéien.
I was the only one who escaped.	Ech war deen eenzegen deen entkomm ass.
And we could not visit them during that time.	A mir konnten se während där Zäit net besichen.
It's just something we have to accept and wait for.	Et ass just eppes wat mir mussen akzeptéieren an op waarden.
The last few months have been crazy with work.	Déi lescht Méint ware verréckt mat der Aarbecht.
There were two main conditions with the report.	Et waren zwee Haaptbedéngungen mam Bericht.
Her death was such a shock.	Hirem Doud war sou e Schock.
We'm talking to him now.	Mir schwätzen elo mat him.
Yes you can.	Jo du kanns.
He had no idea what was going on.	Hien hat keng Ahnung wat dran war.
You show fear with these guys, they break you.	Dir weist Angscht mat dëse Kärelen, si briechen dech.
I really feel like it.	Ech fille mech wierklech gär.
You see things you just missed moments before.	Dir gesitt Saachen déi Dir just Momenter virdrun verpasst hutt.
He started with some good news.	Hien huet mat e puer gutt Noriichten ugefaangen.
And if they could not, sometimes, it is because they are human.	A wa se net kéinten, heiansdo, ass et well se Mënsch sinn.
Then he saw the well.	Dunn huet hien de Brunn gesinn.
A real team effort.	E richtege Team Effort.
I'm not going there anymore.	Ech ginn net méi dohinner.
The problem is her body.	De Problem ass hire Kierper.
If you want to think about it, you have a week.	Wann Dir driwwer nodenke wëllt, hutt Dir eng Woch.
It seems random.	Et schéngt zoufälleg.
He brought his family with him.	Hien huet seng Famill mat him bruecht.
A meal can take over an hour to make, in some cases.	E Molzecht kann iwwer eng Stonn huelen fir ze maachen, an e puer Fäll.
He lost it.	Hien huet et verluer.
It's not that big of a deal.	Et ass net sou grouss vun engem Deal.
I hope this is bright enough.	Ech hoffen dat ass hell genuch.
Much less attention is usually paid to agitated states.	Vill manner Opmierksamkeet gëtt normalerweis op opgereegt Staaten bezuelt.
Immediately she was excited.	Direkt gouf si opgeregt.
It's pretty worth it enough for me.	Et ass schéin wäert genuch fir mech.
You have absolutely beautiful article content.	Dir hutt absolut schéinen Artikelinhalt.
Other than that, this movie is good.	Aner wéi dat ass dëse Film gutt.
Animals are there.	Déieren sinn do.
Let's give it a try.	Loosst eis et probéieren.
He knew what was going to happen.	Hie wousst wat geschéie géif.
That does not answer then.	Dat äntwert dann net.
And stay for the weekend.	A bleiwen fir de Weekend.
Most people understand this and are cool about it.	Déi meescht Leit verstinn dëst a sinn cool doriwwer.
At this point, you will be fighting some soldiers.	Zu dësem Zäitpunkt wäert Dir e puer Zaldoten kämpfen.
What this means in practice is not yet clear.	Wat dat an der Praxis bedeit ass nach net kloer.
But no one knew exactly what it was.	Awer kee wousst genau wat et war.
Yellow lights do not mean slower.	Giel Luuchten heescht net méi lues.
Those are my thoughts.	Dat sinn meng Gedanken.
Both involved young children.	Béid involvéiert jonk Kanner.
And sure enough, it became a regular thing.	A sécher genuch, et gouf eng regulär Saach.
Not valid with other offer or special.	Net valabel mat aner Offer oder speziell.
He was a small man with a great opinion of himself.	Hie war e klenge Mann mat enger grousser Meenung vu sech selwer.
First one opened carefully and then closed the door.	Fir d'éischt hat ee virsiichteg opgemaach an dunn d'Dier zougemaach.
Is not a natural state.	Ass keen natierlechen Zoustand.
Then he stood.	Da stoung hien.
But no one paid us any special attention.	Awer keen huet eis speziell Opmierksamkeet bezuelt.
We only do it when we can do something amazing.	Mir maachen se nëmme wa mir eppes erstaunlech kënne maachen.
It is consistent with current production techniques.	Et ass konsequent mat aktuellen Produktiounstechniken.
You can put your arm around the person.	Dir kënnt Ären Aarm ëm d'Persoun setzen.
People should see these pictures.	D'Leit sollen dës Biller gesinn.
But these cases are far from this.	Awer dës Fäll si wäit ewech vun dësem.
But it does not worry me.	Mee et mécht mech keng Suergen.
Just anything but another young, white man.	Just alles anescht wéi en anere jonke, wäisse Mann.
But the garden was empty.	Mä de Gaart war eidel.
Just last week, we showed a whole community college class.	Just d'lescht Woch hu mir eng ganz Gemeinschaftscollege Klass gewisen.
Previously, they had to drop the item and then move it.	Virdrun hu se d'Element misse falen an duerno réckelen.
Both cover the same area on the page.	Déi zwee huelen datselwecht Gebitt op der Säit op.
It just blew out a lot.	Et huet just vill Blutt erausginn.
This is what they probably talked about.	Dëst ass wat se wahrscheinlech geschwat hunn.
He was a very good guy to work with.	Hie war e ganz gutt Guy fir ze schaffen.
We should just write him off as a lost cause.	Mir sollten hien just als verluere Saach ofschreiwen.
I can not return.	Ech kann net zréck.
Men get scared.	Männer ginn Angscht.
People mostly support what they are helping to create.	D'Leit ënnerstëtzen am meeschten dat wat se hëllefen ze kreéieren.
Well, you look pretty strong and healthy.	Gutt, Dir kuckt zimlech staark a gesond.
It really was an amazing day.	Et war wierklech en erstaunlechen Dag.
Maybe discuss it hard with someone.	Vläicht diskutéiert et haart mat engem.
Pulled together.	Huet sech zesummen gezunn.
They kind of.	Si Aart vun.
Complications were noted.	D'Komplikatioune goufen bemierkt.
That's his way.	Dat ass säi Wee.
So comes a television, this afternoon.	Also kënnt eng Televisioun, de Mëtteg.
We immediately became friends.	Mir goufen direkt Frënn.
A paper weight.	E Pabeier Gewiicht.
Then nothing more.	Dann näischt méi.
This is how she wants to work with me.	Esou wëll hatt mat mir schaffen.
There was a mass of men, women and children before him.	Et war eng Mass vu Männer, Fraen a Kanner virun him.
Tomorrow they would come to the end of their journey.	Muer géife si um Enn vun hirer Rees kommen.
He seems to believe what he said.	Hie schéngt ze gleewen wat hie gesot huet.
I knew what was going to happen.	Ech wousst wat et géing goen.
Just open your mind, this is serious, think about it.	Maacht just Äre Geescht op, dëst ass sérieux, denkt drun.
I recommend you give it a try !.	Ech recommandéieren Iech et ze probéieren!.
When we entered the stable, he could no longer contain himself.	Wéi mir an de Stall koumen, konnt hien sech net méi enthalen.
Once again, thank you for opening a new door for me to experience life.	Nach eng Kéier, Merci fir eng nei Dier opzemaachen fir mech Liewen ze erliewen.
Not because we have no money, because we are not.	Net well mir keng Suen hunn, well mir sinn net.
To get in again, you have to pay again.	Fir erëm eran ze kommen, musst Dir nach eng Kéier bezuelen.
The perfect life.	Déi perfekt Liewen.
You have done a wonderful job on this topic !.	Dir hutt eng wonnerbar Aufgab zu dësem Thema gemaach!.
We did it to save you.	Mir hunn et gemaach fir Iech ze retten.
He held up a hand and the children stopped.	Hien huet eng Hand opgehalen an d'Kanner sinn opgehalen.
But we hear much less about its limitations.	Awer mir héieren vill manner iwwer seng Aschränkungen.
I learned so much in such a short time.	Ech hu sou vill an esou enger kuerzer Zäit geléiert.
If you have specific ideas, please let me know w.e.g. 	Wann Dir spezifesch Iddien hutt, sot mir w.e.g.
Modesty !.	Bescheed!.
I thought it was awful.	Ech geduecht et war schrecklech.
That seems to be the plan.	Dat schéngt de Plang ze sinn.
There is no additional cost to you.	Et gëtt keng zousätzlech Käschten fir Iech.
But the word was going, so we went.	Awer d'Wuert war goen, also si mir gaang.
Government and from other countries.	Regierung an aus anere Länner.
Sleeping space is limited.	Schlofplaz ass limitéiert.
We need information.	Mir brauchen Informatiounen.
She is very beautiful.	Si ass ganz schéin.
You can download the registration form on this site.	Dir kënnt den Umeldungsformular op dëse Site eroflueden.
Level floor comes.	Niveau Buedem kënnt.
Nobody said a thing.	Keen huet eng Saach gesot.
That would not last long.	Dat géif net laang daueren.
Things can happen even after marriage.	Saache kënne souguer nom Bestietnes geschéien.
Who will do what she has to do to protect her family.	Wien wäert maachen wat hatt huet fir hir Famill ze schützen.
I've loved it ever since.	Ech hunn et gär zënter.
Do not stop being on you.	Halt net op Dir ze sinn.
The data shown are representative of three independent experiments.	D'Daten gewisen sinn representativ fir dräi onofhängeg Experimenter.
She does a very good job.	Si mécht eng ganz gutt Aarbecht.
It was clear that a team had to leave the group.	Et war kloer datt eng Equipe de Grupp muss verloossen.
Your attention to such things makes you credit.	Är Opmierksamkeet op esou Saachen mécht Iech Kreditt.
In a just world, that would be right.	An enger gerechter Welt wier dat richteg.
I would like to see that happen.	Ech géif gären gesinn dat geschitt.
You should not even try to delete it.	Dir sollt net emol probéieren et ze läschen.
Without a word, he stopped the horse.	Ouni e Wuert huet hien d'Päerd ophalen.
If you can not do that, then.	Wann Dir dat net maache kënnt, dann.
Did not achieve it in a more effective way.	Huet et net op eng méi effektiv Manéier erreecht.
Now you have to help me see her again.	Elo musst Dir mir hëllefen, hatt erëm ze gesinn.
It moved her and somehow she made herself safe.	Et huet si bewegt an iergendwéi huet hatt sech sécher gemaach.
They should guide teachers in the general subject.	Si sollen Enseignanten am allgemenge Sujet guidéieren.
The facts presented.	D'Fakten presentéiert.
We could for sure.	Mir kéinten sécher.
They do not have a lot of money, but they have things that are more important.	Si hunn net vill Suen, awer si hunn Saachen déi méi wichteg sinn.
And they do not like it.	A si hunn et net gär.
It will take the work of the people.	Et wäert d'Aarbecht vun de Leit huelen.
Thus, the system can still be described.	Sou kann de System nach beschriwwe ginn.
Give me two.	Gëff mir zwee.
He was far from a young man.	Hie war wäit vun engem jonke Mann.
I got a book.	Ech krut ee Buch.
It depends on the background and how the state is prepared.	Et hänkt vum Hannergrond of a wéi de Staat virbereet ass.
Something must have changed.	Eppes muss geännert hunn.
Prior notice is required for access to the collection.	Viraus Notiz ass néideg fir Zougang zu der Sammlung.
It was a hot night.	Et war eng waarm Nuecht.
His wife gave us tea.	Seng Fra huet eis Téi ginn.
He did not know their circumstances, and chose to be friendly.	Hie wousst net hir Ëmstänn, an huet gewielt frëndlech ze sinn.
Food does, too, especially comfort food.	Iessen mécht och, besonnesch Komfort Iessen.
However, we were not quite sold yet.	Mir waren awer nach net ganz verkaf.
You just go out and do your job.	Dir gitt einfach eraus a maacht Är Aarbecht.
Military in which he would not serve.	Militär an deem hien net géif déngen.
Flow naturally and let that be your way.	Flow natierlech a loosst dat Äre Wee sinn.
In two different states.	An zwee verschiddene Staaten.
A second layer is added when the process is repeated.	Eng zweet Schicht gëtt bäigefüügt wann de Prozess widderholl gëtt.
Your character must have a dark past.	Äre Charakter muss eng donkel Vergaangenheet hunn.
The possible error due to this is indicated below.	De méigleche Feeler wéinst dësem gëtt hei ënnendrënner uginn.
He's pale and he does not look away from me.	Hien ass blass an hien hëlt de Bléck net vu mir.
There are many people like that.	Et gi vill Leit wéi dat.
There was no need to go any further.	Et war net néideg weider ze goen.
And that's getting worse.	An dat gëtt nach méi schlëmm.
That was too much for us to handle.	Dat war ze vill fir eis ze handhaben.
I read it in one day.	Ech liesen et an engem Dag.
Known methods are typically difficult and expensive.	Bekannt Methoden sinn typesch schwéier an deier.
The plan is simple.	De Plang ass einfach.
I could see the steam.	Ech konnt den Damp gesinn.
This should not even be up for discussion.	Dëst sollt net emol zur Diskussioun sinn.
She did not look back.	Si hat net hannendrun gekuckt.
So this is it.	Also dëst ass et.
If you want more responsibility, you unfortunately have to respond to it.	Wann Dir méi Verantwortung wëllt, musst Dir leider drop reagéieren.
Effectively you can.	Effektiv kënnt Dir.
Twice she almost fell.	Zweemol ass si bal gefall.
Instead, he benefited from you.	Amplaz huet hien vun Iech profitéiert.
And then she just sat there.	An dann souz si just do.
I looked back at him.	Ech hunn op hien zréck gekuckt.
There was no mention of soldiers.	Et gouf keng Ernimmung vun Zaldoten.
But this is far from its only form.	Awer dëst ass wäit net seng eenzeg Form.
The hair on his head was down to his shoulders.	D'Hoer um Kapp waren bis op d'Schëlleren.
But the effect was the same.	Awer den Effekt war déiselwecht.
I will not buy them again when mine is off.	Ech wäert se net erëm kafen wann meng ausschalten.
Read his story while you are there.	Liest seng Geschicht wärend Dir do sidd.
The question is, would she have done it at all.	D'Fro ass, hätt si et iwwerhaapt gemaach.
They were where they had a right to be.	Si ware wou se e Recht haten ze sinn.
I would like to see something very soon.	Ech géif gären eppes ganz geschwënn gesinn.
That's why we're in trouble.	Dofir si mir a Schwieregkeeten.
I do not know how she did it, but she did it.	Ech weess net wéi hatt et gemaach huet, awer si huet et gemaach.
Better a poor horse than no horse at all.	Besser ze wäit wéi ze no.
I have not seen this form.	Ech hunn dës Form net gesinn.
He had young people.	Hien hat jonk Leit.
Check in advance.	Check mol am Viraus.
Those were his whole words.	Dat waren seng ganz Wierder.
Of course, he is interested.	Natierlech ass hien interesséiert.
The court has rendered a judgment without cause for action.	D'Geriichtsgeriicht huet en Uerteel aginn ouni Grond fir Handlung.
Back to my door.	Zréck bei menger Dier.
You can have my money.	Dir kënnt meng Suen hunn.
Up, then down.	Op, dann erof.
We can choose something different and show it around.	Mir kënnen eppes anescht wielen a ronderëm weisen.
Did you notice anything?	Hutt Dir eppes gemierkt.
In fact, it was worse than this.	Tatsächlech war et méi schlëmm wéi dëst.
When you return home, put it on and do not pick it up.	Wann Dir heem kënnt, setzt se un an huel se net of.
Our results are basically the same for these two choices.	Eis Resultater sinn am Fong d'selwecht fir dës zwee Choixen.
What a character he was.	Wat e Charakter hien war.
He tells them well enough if you can stand the style.	Hien seet hinnen gutt genuch, wann Dir de Stil ausstoen kann.
The same thing has happened so far this season.	Datselwecht geschitt bis elo dës Saison.
I mean something much more basic.	Ech mengen eppes vill méi Basis.
Such is the situation here.	Sou ass d'Situatioun hei.
I would not have closed that question experiment or not.	Ech hätt dat Fro Experiment net zougemaach oder net.
Really, she had to wonder if she could take him seriously at all.	Wierklech, hatt huet sech ze froen ob si him iwwerhaapt eescht huelen kéint.
Fairly cut and dry.	Zimlech geschnidden an dréchen.
With them, the sky is the limit.	Mat hinnen ass den Himmel d'Limite.
They'll do something, we know that.	Si wäerten eppes maachen, mir wëssen dat.
Book definitely in advance.	Buch definitiv viraus.
I was excited.	Ech war opgeregt.
I see this place successfully in your.	Ech gesinn dës Plaz erfollegräich an Är.
Then we go.	Dann fueren mer.
I would not like anything better.	Ech hätt näischt Besseres gär.
On the day of the race, however, the weather was very consistent.	Um Dag vun der Course war d'Wieder awer ganz konsequent.
Nobody knows where they are.	Kee weess wou se sinn.
Make yourself a name.	Maacht Iech selwer en Numm.
Also used for your personal projects.	Och benotzt Dir fir Är perséinlech Projeten.
I'm writing tomorrow.	Ech schreiwen muer.
He received no answer to his questions.	Hie krut keng Äntwert op seng Froen.
I think he misses home badly or the comfort of home.	Ech denken, datt hie schlecht doheem oder de Confort vun doheem vermësst.
You can save your game at any time.	Dir kënnt Äert Spill zu all Moment späicheren.
Every single tour was so unique.	All eenzel Tour war sou eenzegaarteg.
That was easy.	Dat war einfach.
Any thoughts you have on this subject would be welcome.	All Gedanken déi Dir iwwer dëst Thema hutt wier wëllkomm.
I think one could find such security.	Ech mengen, ee kéint esou Sécherheet fannen.
He was dirty, and he had no money for food.	Hie war dreckeg, an hien hat keng Sue fir Iessen.
We were treated the same.	Mir goufen déi selwecht behandelt.
The two results were in agreement.	Déi zwee Resultater ware sech eens.
And he really did not want the old man to be dead.	An hie wollt wierklech net, datt den ale Mann dout wier.
This is a marriage as something more than love and sex.	Dëst ass e Bestietnes als eppes méi wéi Léift a Sex.
Basically, there are too many features to pay attention to.	Prinzipiell sinn et ze vill Features fir opzepassen.
Differences go a long way.	Differenzen weisen e laange Wee.
This layer can and must be gained by the left.	Dës Layer kann a muss duerch déi lénks gewonnen ginn.
Is this possible? 	Ass dat méiglech?
if so, please guide me a bit.	wann jo, weg Guide mech e bëssen.
I would pick him up.	Ech géing hien ophuelen.
Little change, if any, has happened.	Kleng Ännerung, wann iwwerhaapt, ass geschitt.
Other streets were clear and clean.	Aner Stroosse ware kloer a propper.
Guess he thought I was like one of the guys.	Guess hien geduecht ech war wéi ee vun de Kärelen.
You worked hard for it, you should enjoy it.	Dir hutt schwéier dofir geschafft, Dir sollt et genéissen.
There was nothing she could do for him.	Näischt konnt hatt fir him maachen.
He knows what you look like.	Hie weess wéi Dir ausgesäit.
With that out of the way, on the device itself.	Mat deem aus dem Wee, op den Apparat selwer.
The room was actually a part of it.	De Sall war eigentlech en Deel dovun.
Such functions are called class methods.	Esou Funktiounen ginn Methode vun der Klass genannt.
I might fix two of these.	Ech fixéiert vläicht zwee vun dësen.
She could not think.	Si konnt net denken.
Know where your stuff is.	Wësse wou Är Saachen ass.
Could have been a human too.	Konnt och e Mënsch gewiescht sinn.
He would add variables to the mission, such as bad weather conditions.	Hie géif Variabelen un d'Missioun addéieren, sou wéi schlecht Wiederkonditiounen.
I told you to take the money, not to shoot him.	Ech sot dir d'Suen huelen, net him ze schéissen.
I do not care what they say about me.	Et ass mir egal wat se vu mir soen.
It came from above him.	Et koum vun iwwer him.
That took so long for me to write.	Dat huet esou laang gedauert fir mech ze schreiwen.
Choice must pave the way for action.	D'Wiel muss de Wee ginn fir Handlung.
Two different places.	Zwou verschidde Plazen.
All he wanted to do was drink her.	Alles wat hie wollt maachen ass hatt ze drénken.
He never even proposed a wage increase.	Hien huet ni emol eng Lounerhéijung proposéiert.
Let us be clear.	Loosst eis kloer sinn.
Little boys and little girls.	Kleng Jongen a kleng Meedercher.
Car will not start now.	Auto wäert elo net starten.
She knew she had no choice.	Si wousst, datt si keng Wiel hat.
Everything was safe and quiet.	Alles war sécher a roueg.
It's just normal for us to do.	Et ass just normal fir eis ze maachen.
I will not call you in the middle of the night.	Ech wäert Iech net an der Mëtt vun der Nuecht uruffen.
It felt wrong to him.	Et huet him falsch gefillt.
Also, you can save lives just by following a few simple steps.	Och Dir kënnt Liewe retten, just andeems Dir e puer einfache Schrëtt maacht.
We use safe feature from there was with this report.	Mir benotzt sécher Fonktioun vun do war mat dësem Rapport.
I actually do not know.	Ech weess eigentlech net.
I'll win that world title.	Ech wäert dee Welttitel gewannen.
We did nothing and the parking lot did the same.	Mir hunn näischt gemaach an de Parking huet datselwecht gemaach.
He raised his head and looked around.	Hien huet de Kapp opgehuewen a sech ëmgekuckt.
Not alone.	Net eleng.
He had become like a brother.	Hie war wéi e Brudder ginn.
The crime rate is next to nothing, usually.	D'Kriminalitéit Taux ass nieft näischt, normalerweis.
He has a small increase.	Hien huet eng kleng Erhéijung.
That's not how it works for me.	Dat ass net wéi et fir mech funktionnéiert.
The man she lived with.	De Mann mat deem si gelieft huet.
He can not be found.	Hien kann net fonnt ginn.
She would do anything to get her sister through this.	Si géif alles maachen fir hir Schwëster duerch dëst ze kréien.
This may not be true.	Dëst kann net richteg sinn.
I studied my desk.	Ech hunn mäi Schreifdësch studéiert.
Something terrible happened to the boy.	Eppes schrecklech ass mam Jong geschitt.
Hall said in a statement.	Hall sot an enger Ausso.
You never know what they'll do with this information.	Dir wësst ni wat se mat dëser Informatioun maachen.
We know we can influence the future by what we do today.	Mir wëssen datt mir d'Zukunft beaflosse kënnen duerch dat wat mir haut maachen.
I'm coming back to the paper.	Ech kommen zréck op de Pabeier.
She picked up the second ring.	Si huet den zweete Rank opgeholl.
They have no names.	Si hu keng Nimm.
She will give it a try.	Si wäert eng probéieren.
The people here in the country take care of their public schools.	D'Leit hei am Land këmmeren sech ëm hir ëffentlech Schoulen.
I understand what you did.	Ech verstinn wat Dir gemaach hutt.
He could find us if he wanted.	Hie konnt eis fannen wann hie wollt.
No blood on my hands.	Kee Blutt op meng Hänn.
I love the website.	Ech Léift der Websäit.
I ask you to believe in yours.	Ech froen Iech un Är ze gleewen.
In the second pass.	Am zweete Pass.
They can make a great speech.	Si kënnen eng super Ried maachen.
That being said, we have no other plans.	Wann dat gesot gëtt, hu mir keng aner Pläng.
Our conclusions are similar to previous studies.	Eis Conclusiounen sinn ähnlech zu virdrun Studien.
The systems feel good every time they apply their system.	D'Systemer fille sech gutt all Kéier wann se hire System applizéieren.
I almost came to see him.	Ech sinn bal komm fir hien ze kucken.
I thought of my parents.	Ech hunn un meng Elteren geduecht.
There is no perfect country.	Et gëtt kee perfekt Land.
We need to do it faster, but we are where we are.	Mir mussen et méi séier maachen, awer mir si wou mir sinn.
In some cases.	An e puer Fäll.
Nothing is missing in you.	Näischt an dir fehlt.
Take responsibility and learn that pain and loss are not life.	Verantwortlech ze huelen a léieren datt Péng a Verloscht net Liewen sinn.
Credit is available to those who choose to apply.	Kreditt ass verfügbar fir déi déi wielen ze gëllen.
We were meant for each other.	Mir waren fir all aner geduecht.
They need food.	Si brauche Liewensmëttel.
The television was on, but no one was in the room.	D'Televisioun war op, awer keen war am Raum.
We could not save her legs.	Mir konnten hir Been net retten.
Most do not work.	Déi meescht funktionnéieren net.
This project is harder than you think.	Dëse Projet ass méi schwéier wéi Dir denkt.
Biological interpretation provided.	Biologesch Interpretatioun geliwwert.
I mean we literally cut and mixed the blood.	Ech mengen eis wuertwiertlech geschnidden an d'Blutt gemëscht.
Just read what it asks of you and click next.	Liest just wat et Iech freet an dréckt nächst.
Besides, there is no other way it works.	Ausserdeem gëtt et keng aner Manéier wéi et funktionnéiert.
He still wanted to fight, to write.	Hie wollt nach kämpfen, nach schreiwen.
This is simply not the case.	Dëst ass einfach net de Fall.
The line was dead.	D'Linn war dout.
School is another concern.	Schoul ass eng aner Suerg.
I watched.	Ech hunn no gekuckt.
Do not try to control the result, and just have fun.	Probéiert net d'Resultat ze kontrolléieren, a just Spaass hunn.
And she never did.	A si huet ni.
It made her so happy.	Et huet hatt sou glécklech gemaach.
They talked to me a lot when they did not ask any questions.	Si hu vill mat mir geschwat wann se keng Froen gestallt hunn.
It was a beautiful hot summer day, absolutely perfect.	Et war e schéine waarme Summerdag, absolut perfekt.
You have to make it impossible to see your cat outside.	Dir musst et onméiglech maachen fir Är Kaz dobausse ze gesinn.
At this point, you can let go.	Zu dësem Zäitpunkt kënnt Dir lassloossen.
Some of them could kill a big man in minutes.	E puer vun hinnen konnten e grousse Mann a Minutten ëmbréngen.
Otherwise, they would have simply ignored him.	Soss hätten se hien einfach ignoréiert.
I bring that.	Ech bréngen dat.
That is the main reason.	Dat ass den Haaptgrond.
In other words, it is an advantage.	Op aner Manéier ass et e Virdeel.
I'm telling you it's not.	Ech soen Iech et ass net.
When his arms were raised and released, they fell.	Wann seng Waffen opgehuewen a lassgelooss goufen, si si gefall.
This is just how things are.	Dëst ass just wéi d'Saache sinn.
Living in the past.	Liewen an der Vergaangenheet.
It was empty, had been for years.	Et war eidel, war schonn zënter Joeren.
It soon became clear that something was completely wrong.	Et war séier kloer datt eppes ganz falsch war.
He gets none.	Hien kritt keng.
It's because we've seen what he can do.	Et ass well mir gesinn hunn wat hie maache kann.
Nobody knows that.	Keen weess dat.
I enjoyed this topic.	Ech hunn dëst Thema genoss.
Your situation is not good.	Är Situatioun ass net gutt.
People change their stars.	D'Leit änneren hir Stären.
Say you are planning to drop the service because the price is too high.	Sot, Dir plangt de Service ze falen well de Präis ze héich ass.
I think my husband gets the short end of the piece.	Ech denken, datt mäi Mann de kuerzen Enn vum Stéck kritt.
I looked but saw nothing.	Ech hunn gekuckt awer näischt gesinn.
When they are understood.	Wann se verstanen sinn.
There is, there is enough for everyone.	Do ass, et gëtt genuch fir jiddereen.
It's his career.	Et ass seng Carrière.
There was something definitely not normal about them.	Et war eppes definitiv net normal iwwer hinnen.
I played her.	Ech hunn hir gespillt.
This can be of importance, depending on your third party software.	Dëst kann vu Wichtegkeet sinn, ofhängeg vun Ärer Drëtt Partei Software.
I try not to double back text.	Ech probéiert Text net ze duebel zréck.
This went beyond my own concerns.	Dëst ass iwwer meng eegen Bedenken erausgaang.
He looked back at her.	Hien huet op si zréck gekuckt.
I suggested reading her, maybe asking myself questions.	Ech hu virgeschloen hatt ze liesen, vläicht selwer Froen ze stellen.
This is more hit than Miss.	Dëst ass méi Hit wéi Miss.
They were in the clear.	Si waren am kloer.
We do not see it that way.	Mir gesinn dat net esou.
I was in this house for fifteen years.	Ech war fofzéng Joer an dësem Haus.
I did not make any changes.	Ech hu keng Ännerunge gemaach.
It came together quickly.	Et koum séier zesummen.
A voice that has changed.	Eng Stëmm déi sech verännert huet.
You are the man.	Dir sidd de Mann.
There is so much flooring to cover.	Et gëtt sou vill Buedem fir ze decken.
Herein lies the error.	Hei läit de Feeler.
That thing would not even become bright.	Déi Saach géif net emol hell ginn.
Then you will know about it.	Da wäert Dir doriwwer gewuer ginn.
We sat down, and she had the love seat opposite.	Mir souz, a si huet d'Léift Sëtz Géigewier.
It's like being there again.	Et ass wéi erëm do ze sinn.
She was the first to pass on to me at this point.	Si huet déi éischt fir mech op dësem Punkt weiderginn.
Of course, that did not happen.	Natierlech war dat net geschitt.
We need to do a better job of moving the ball.	Mir mussen eng besser Aarbecht maachen de Ball ze beweegen.
The market would be full of people.	De Maart wier voller Leit.
No medical claims are made.	Keng medizinesch Fuerderunge ginn gemaach.
Said he wanted to talk.	Gesot hie wollt schwätzen.
I see a lot of things.	Ech gesinn vill Saachen.
This is the best team in college football.	Dëst ass déi bescht Equipe am College Fussball.
Should not.	Soll net.
We know what to do with money.	Mir wëssen, wat mat Suen ze maachen.
In this day and age.	An dësem Dag an Alter.
My vision is dark, my body is weak from lack of blood.	Meng Visioun ass donkel, mäi Kierper ass schwaach aus Mangel u Blutt.
To be right.	Fir richteg ze sinn.
The exact time of day they leave is no worries.	Déi genau Zäit vum Dag wou se verloossen ass keng Suerg.
I do not do it just for myself.	Ech maachen et net nëmme fir mech.
First, respect the law.	Éischtens, respektéiert d'Gesetz.
But he could not be dead.	Awer hie konnt net dout sinn.
His mother and son.	Seng Mamm a säi Jong.
This has absolutely nothing to do with me.	Dëst huet absolut näischt mat mir ze dinn.
You scared them.	Dir hutt hinnen Angscht gemaach.
This year, the card goes in style.	Dëst Joer geet d'Kaart am Stil.
Click on the other corner to complete the selection.	Klickt op den aneren Eck fir d'Auswiel ofzeschléissen.
And they would not stop there.	A si géifen net do ophalen.
You have kids playing outside playing for their schools.	Dir hutt Kanner déi spillen déi dobaussen fir hir Schoulen spillen.
I hope he will not get worse.	Ech hoffen hien wäert net verschlechtert ginn.
Then, when you enter the football office, you can not just go back.	Dann, wann Dir an de Fussballbüro erakënnt, kënnt Dir net einfach zréck goen.
It is clear that it was written by a man.	Et ass kloer datt et vun engem Mann geschriwwe gouf.
They will not harm us.	Si wäerten eis net schueden.
I just have to listen.	Ech muss just nolauschteren.
I'm still her daughter.	Ech sinn nach ëmmer hir Duechter.
It is cut again.	Et ass erëm geschnidden.
This requires clear practice.	Dëst erfuerdert kloer Übung.
But it can be if you create it.	Awer et kann et sinn wann Dir et erstellt.
Not unless they plan to kick me out.	Net ausser si plangen mech eraus ze geheien.
You do not have to worry.	Dir musst net fäerten.
We listen a lot.	Mir lauschteren vill.
The service lets us know very quickly if there are any problems.	De Service léisst eis ganz séier wëssen ob et Problemer gëtt.
To this place.	Zu dëser Plaz.
Shot in the head.	Schoss am Kapp.
From the beginning, it was a problem for me.	Vun Ufank un war et fir mech e Problem.
It was a complete success.	Et war e komplette Succès.
These sites are actually designed.	Dës Siten sinn eigentlech entwéckelt.
I did to them what they loved and loved.	Ech hunn hinnen dat gemaach wat se besser a gär hunn.
Two or three lines may be missing at the beginning.	Zwee oder dräi Zeilen kënnen am Ufank feelen.
Samples from the literature.	Echantillon aus der Literatur.
Sex is about power.	Sex ass iwwer Muecht.
There could have been many things, though.	Et kéint awer vill Saache gewiescht sinn.
I met him three years ago.	Ech hunn him virun dräi Joer kennegeléiert.
He cut off the connection.	Hien huet d'Verbindung ofgeschnidden.
There is no problem to meet.	Et ass kee Problem ze treffen.
And the feedback was amazing.	An de Feedback war erstaunlech.
I checked the lines and went down here.	Ech hunn d'Linnen iwwerpréift a sinn hei ënnen gaang.
So we did not know what was wrong.	Also mir woussten net wat falsch war.
As well as paid samples, free samples.	Wéi och vu bezuelte Proben, gratis Proben.
They are extremely rare.	Si sinn extrem rar.
But things have changed.	Awer d'Saachen hu geännert.
This would be his first party ever.	Dëst wier seng éischt Partei iwwerhaapt.
Heat, in most applications, is not welcome.	Hëtzt, an de meeschte Applikatiounen, ass net wëllkomm.
You had pretty close call.	Dir hat zimlech enk Uruff.
The fight for peace continues !.	De Kampf fir Fridden geet weider!.
Nevertheless, we have shown that they can happen.	Trotzdem hu mir gewisen datt se kënne geschéien.
Top speed was up.	Top Geschwindegkeet gouf op.
I'm putting you in the other room.	Ech setzen dech an deen anere Raum.
I made a name for myself last night.	Ech hunn gëschter Owend en Numm gemaach.
And that was a lot worse.	An dat war vill méi schlëmm.
I feel a deeper sense of purpose.	Ech fillen e méi déif Sënn vun Zweck.
Some of them were removed.	Verschidde vun hinnen goufen ewechgeholl.
This was what was in the press.	Dëst war wat an der Press war.
I want him to have a good career.	Ech wëll him eng gutt Carrière ze hunn.
That's for good reason.	Dat ass aus gudde Grond.
Because they can not imagine that there will be worse things.	Well si kënne sech net virstellen datt et méi schlëmm Saache gëtt.
He needed time.	Hien huet Zäit gebraucht.
She picked up the rock and laid it back on the papers.	Si huet de Fiels opgeholl an zréck op d'Pabeieren geluecht.
He sent me in a week.	Hien huet mech an enger Woch geschéckt.
You have made your decision.	Dir hutt Är Entscheedung getraff.
Why did this happen? 	Firwat war dat geschitt?
he thought.	hien huet geduecht.
I do not even know why we are fighting.	Ech weess net emol firwat mir kämpfen.
I've never been to a third world country before.	Ech war nach ni an engem Drëtt Welt Land virdrun.
Below is my experience.	Drënner ass meng Erfahrung.
I did not want to be drawn into it.	Ech wollt net dran gezunn ginn.
No luck so far.	Kee Gléck bis elo.
That's how my father and I were told the story.	Esou gouf mir, hirem Papp, d'Geschicht erzielt.
You are helpful.	Dir sidd hëllefräich.
I did what was just.	Ech hu gemaach wat just war.
In that case, people will use it from home.	An deem Fall wäerten d'Leit et vun doheem benotzen.
I'll get a fight with you about this.	Ech wäert e Kampf mat Iech iwwer dëst kréien.
I was just angry.	Ech war just rosen.
Do not use with children.	Benotzt net mat Kanner.
He knew it.	Hie wousst et.
I want to be locked up.	Ech wëll gespaart ginn.
That man is so full of himself, it's not funny.	Dee Mann ass sou voll vu sech selwer, et ass net witzeg.
I have to try that.	Ech muss dat ausprobéieren.
She can not go to them.	Si kann net bei hinnen goen.
It's not about doing good things.	Et geet net drëm gutt Saachen ze maachen.
He does not need to say a word.	Hie brauch kee Wuert ze soen.
Defense.	Verdeedegung.
The results were still terrible.	D'Resultater waren nach ëmmer schrecklech.
Up to that point, he was pretty quiet.	Bis dee Punkt war hien zimlech roueg.
Design becomes something you figure out along the way.	Design gëtt eppes wat Dir um Wee erausfënnt.
I think that's pretty good.	Ech mengen dat ass zimlech gutt.
This is not yet clear.	Dëst ass nach net kloer.
Nothing was perfect, even now.	Näischt war perfekt, och elo.
I want you to have a seat.	Ech wëll datt Dir e Sëtz hutt.
But now it's getting worse.	Awer elo ass et méi schlëmm.
Not with pain, but with joy.	Net mat Péng, mee mat Freed.
He threw himself back on his hands and knees.	Hien huet sech zréck op seng Hänn a Knéien geheit.
Just background stuff.	Just Hannergrond Saachen.
These men were his first collaborators.	Dës Männer ware seng éischt Mataarbechter.
A brief review of known complications of this technique was made.	Eng kuerz Iwwerpréiwung vu bekannte Komplikatioune vun dëser Technik gouf gemaach.
All you have to do is fill out the form below.	Alles wat Dir maache musst ass de Formulaire hei ënnen auszefëllen.
This will be done below.	Dëst wäert ënnert gemaach ginn.
I had nothing left.	Ech hat näischt méi.
He raised his voice.	Hien huet seng Stëmm opgehuewen.
But that's what happened.	Awer dat ass wat geschitt ass.
But if we have to take it, we're better off fast.	Awer wa mir et sollen huelen, si mir besser séier.
Suddenly the other boy calmed down.	Op eemol ass deen anere Bouf roueg gaangen.
A serious accident can happen at any time.	E schwéieren Accident kann zu all Moment geschéien.
More users share less.	Méi Benotzer manner deelen.
His eyes widened at once.	Seng Ae goufen op eemol grouss.
Everything happens so fast.	Alles geschitt sou séier.
You can love a man and be wrong about him.	Dir kënnt e Mann gär hunn a falsch iwwer hien sinn.
What if.	Wat wier wann.
It was not his sister, it was him.	Et war net seng Schwëster, et war hien.
It's not my money.	Et sinn net meng Suen.
We did not just.	Hu mir net just.
The things you vote for are laws, not rules.	D'Saachen déi Dir ofstëmmt sinn Gesetzer, net Reegelen.
I would like to read them.	Ech wéilt se gär liesen.
I understand what it is you are trying to get.	Ech verstinn wat et ass Dir probéiert ze kréien.
That would not be the case with us.	Dat wier bei eis net de Fall.
Just the right size for travel in or toolbox.	Just déi richteg Gréisst fir Reesen an oder Toolbox.
I just love him so much.	Ech hunn him just sou gär.
These things keep people coming back again and again.	Dës Saachen halen d'Leit ëmmer erëm zréck.
I had to tell them.	Ech hat hinnen ze soen.
I want you to experience that.	Ech wëll Iech dat erliewen.
I know that no counseling will have an effect on you.	Ech weess, datt keng Berodung en Effekt op Iech wäert hunn.
I remember you.	Ech erënnere mech un dech.
Hold on to those beautiful memories !.	Halt op déi schéin Erënnerungen!.
Worse, he knows that everyone who cares about him knows it.	Méi schlëmm, hie weess datt jiddereen, deen him wichteg ass, et weess.
They stood on the side to let us in the door.	Si stoungen op der Säit fir eis an d'Dier eran ze loossen.
That can, effectively.	Dat kann, effektiv.
I had the same problem.	Ech hat dee selwechte Problem.
Free to use.	Gratis ze benotzen.
So she was as involved as the rest of the board.	Also war si sou involvéiert wéi de Rescht vum Verwaltungsrot.
He lost a lot of blood.	Hien huet vill Blutt verluer.
His power was gone.	Seng Kraaft war fort.
Teacher was wrong.	Enseignant war falsch.
Dinner is simple, she claims she's not much of a chef.	Dinner ass einfach, si behaapt datt si net vill vun engem Kach ass.
I'm with my dad.	Ech si bei mengem Papp.
To bring her home.	Fir hir heem ze bréngen.
What works for one person may not work for another.	Wat fir eng Persoun funktionnéiert, funktionnéiert vläicht net fir eng aner.
I do not expect it to happen in two days.	Ech erwaarden net datt et an zwee Deeg geschitt.
We have created a world where this is necessary.	Mir hunn eng Welt gemaach wou dat néideg ass.
I must not jump to the conclusion that they exist.	Ech däerf net zur Conclusioun sprangen, datt se existéieren.
If you're looking for the perfect cat, look no further !.	Wann Dir no der perfekter Kaz sicht, kuckt net weider!.
They are still around.	Si sinn nach ëmmer ronderëm.
Everything seems possible.	Alles schéngt méiglech.
He turned to hear a low voice.	Hien huet sech ëmgedréit fir eng niddereg Stëmm ze héieren.
Deemools.	Deemools.
They would not do it without money.	Si géifen et net ouni Suen maachen.
He opened the door for her, and she sat back.	Hien huet d'Dier fir hir opgemaach, a si souz hannen.
Didn't try that either.	Hun deen och net probéiert.
But not that day.	Awer net deen Dag.
I had to have nice things.	Ech hu misse flott Saachen hunn.
She saved my life once.	Si huet mäi Liewen eemol gerett.
You know, power can drive you crazy sometimes.	Dir wësst, Kraaft kann Iech heiansdo verréckt maachen.
We need more death you see.	Mir brauchen méi Doud Dir gesitt.
And then you have an interview with the locals.	An dann hutt Dir en Interview mat de lokale Leit.
I would have thought it was it.	Ech hätt geduecht datt et et wier.
But because he was right.	Awer well hien Recht hat.
They just want free benefits.	Si wëllen nëmmen gratis Virdeeler.
The political science research was right.	Déi politesch Wëssenschaftsfuerschung war richteg.
This was not really the place for that.	Dëst war net wierklech d'Plaz fir dat.
This is nothing compared to that.	Dëst ass näischt am Verglach zu deem.
I think he was too proud, he suffered because of his situation.	Ech mengen hien war ze houfreg, hien huet wéinst senger Situatioun gelidden.
And that's what you should do.	An dat ass wat Dir maache sollt.
I noticed that there was nothing to see anywhere on the road.	Ech hu gemierkt, datt et iwwerall op der Strooss näischt ze gesinn ass.
I was a bit on edge anyway.	Ech war souwisou e bëssen um Rand.
It's his thing, you might say.	Et ass seng Saach, kënnt Dir soen.
In addition, she has a good style.	Ausserdeem huet si e gudde Stil.
They are the laymen of the land.	Si sinn d'Laien vum Land.
You think you're ready, but you are not.	Dir mengt Dir sidd bereet, awer Dir sidd net.
These are the types you need to know.	Dat sinn d'Typen déi Dir musst bekannt maachen.
It did not fit well.	Et huet net gutt gepasst.
However, no joy.	Wéi och ëmmer, keng Freed.
He's not right for you.	Hien ass net richteg fir Iech.
Overall, he does not seem to be so worried.	Insgesamt schéngt hien net sou besuergt ze sinn.
The problem was, he was moving too.	De Problem war, hie war och bewegt.
I did not often pay that much for such a small piece.	Ech hunn net dacks esou vill bezuelt fir esou e klengt Stéck.
Their time will pass.	Hir Zäit wäert passéieren.
But it would not start for a few years.	Mä et géif net fir e puer Joer ufänken.
It's beautiful and dark.	Et ass schéin an däischter.
I could take that look off.	Ech kéint dëse Look ofzéien.
His eyes were not blue.	Seng Aen waren net blo.
I never had a brother.	Ech hat ni e Brudder.
It would go after.	Et géif no ginn.
If it matters.	Wann et wichteg ass.
You can read my review of it here.	Dir kënnt meng Bewäertung doriwwer liesen hei.
But it was effective.	Awer et war effektiv.
She obviously wanted to go with him.	Si wollt natierlech mat him goen.
I'll tell you what happens next.	Ech soen Iech wat duerno geschitt.
Buy the car.	Kafen den Auto.
Let us work for you.	Loosst eis fir Iech schaffen.
You promise to do the same.	Dir versprécht dat selwecht ze maachen.
I think he really wanted to shoot you.	Ech mengen hien wollt dech wierklech schéissen.
I think he made me work harder.	Ech mengen hien huet mech méi haart schaffen.
Elo alles fort.	Elo alles fort.
And my marriage broke up.	A meng Bestietnes opgebrach.
My father worked hard forever.	Mäi Papp huet fir ëmmer haart geschafft.
Much faster than most species.	Vill méi séier wéi déi meescht Arten.
It was too wet to play.	Et war ze naass fir ze spillen.
Their effort failed.	Hiren Effort huet gescheitert.
Be quick and start my release.	Sief séier a fänkt meng Verëffentlechung un.
Protect the ball with your head and shoulders.	Schützt de Ball mat Ärem Kapp a Schëlleren.
He wants our complete trust.	Hie wëll eist komplett Vertrauen.
Everyone walks.	Jidderee geet zu Fouss.
I have no more.	Ech hu kee méi.
I'm not here to fight.	Ech sinn net hei fir ze kämpfen.
This theory seems to be supported in practice.	Dës Theorie schéngt an der Praxis ënnerstëtzt ze ginn.
There have been many changes.	Et goufen vill Ännerungen.
In fact, it was.	Tatsächlech gouf et.
It hurt, but it did not surprise him.	Et huet wéi deet, awer et huet hien net iwwerrascht.
You were right in that car.	Dir waart direkt an deem Auto.
But then life happened the way it did.	Awer dunn ass d'Liewen geschitt, wéi et geschitt.
You got the job done.	Dir hutt d'Aarbecht.
That is not an easy answer to find.	Dat ass keng einfach Äntwert ze fannen.
Some of us are still needed.	E puer vun eis sinn nach gebraucht.
It is not clear why he did not stay.	Et ass net kloer firwat hien net do bliwwen ass.
Good, good.	Gutt, gutt.
She really should just go away now.	Si sollt wierklech elo just fort goen.
His breathing patterns became quiet and slow.	Seng Atmungsmuster goufe roueg a lues.
The gun falls from his band.	D'Waff fällt vu senger Band.
Here is an example of culture shock.	Hei ass e Beispill vu Kulturschock.
Therefore, it is impossible and holds.	Dofir ass onméiglech an hält.
So a sensible officer would have known not to shoot him.	Also e verstännegen Offizéier hätt gewosst, hien net ze schéissen.
Stir them together.	Stir se zesummen.
You did a whole scene.	Dir hutt eng ganz Szen gemaach.
I do not know half as much about my own family.	Ech weess net hallef sou vill iwwer meng eegen Famill.
Then he got out of the car with a paper bag.	Duerno ass hien mat engem Pabeiersak aus dem Auto geklommen.
They burned our houses.	Si hunn eis Haiser verbrannt.
My kids love it.	Meng Kanner Léift et.
Close your eyes, it hurts to move.	Aen nach zou, et deet wéi ze bewegen.
New weapons, new times, new rules.	Nei Waffen, nei Zäiten, nei Regelen.
Keep your mind on the music.	Halt Äre Geescht op d'Musek.
You will see these cars and hear them coming on the roads.	Dir wäert dës Autoen gesinn an héieren wéi se op d'Stroosse kommen.
Not a problem now but it will be in time.	Net e Problem elo awer et wäert an der Zäit sinn.
You step up.	Dir Schrëtt erop.
That's completely her without digital magic.	Dat ass komplett hir ouni digital Magie.
Do both.	Maachen déi zwee.
It's not just the smart financial thing to do.	Et ass net nëmmen déi intelligent finanziell Saach ze maachen.
You can create your own space and time.	Dir kënnt Ären eegene Raum an Zäit erstellen.
I mentioned it before and will mention it again.	Ech ernimmt et virdru a wäert et nach eng Kéier ernimmen.
What this was definitely.	Wat dëst definitiv war.
See you tomorrow, one hundred.	Bis muer nach honnert.
It is important that you use a higher rate.	Et ass wichteg datt Dir e méi héijen Taux benotzt.
The relationship with that team is about good.	D'Relatioun mat deem Team ass iwwer gutt.
This is a significant change from the old working method.	Dëst ass eng bedeitend Ännerung vun der aler Aarbechtsmethod.
See pictures below for distinction.	Gesinn Biller ënnendrënner fir Ënnerscheed.
She was, in any case, every man's wish.	Si war, an all Fall, all Mann säi Wonsch.
You have to keep me safe, first job.	Dir musst mech sécher halen, éischt Aarbecht.
The schools stayed open.	D'Schoule bloufen op.
Or so the driver thought.	Oder esou huet de Chauffeur geduecht.
Nobody taught me how to cook or prepare food.	Keen huet mir geléiert wéi ech Iessen kachen oder preparéieren.
It's like that every minute.	Et ass sou all Minutt.
You knew it was a dangerous situation and went on anyway.	Dir wousst datt et eng geféierlech Situatioun war an ass souwisou gaangen.
His mother did not return.	Seng Mamm ass net zréck komm.
You should include information on each theory here.	Dir sollt Informatioun iwwer all Theorie hei enthalen.
He was worried about leaving her home and being away.	Hien huet sech besuergt iwwer hir Heem ze verloossen an ewech ze sinn.
We have double room with garden view.	Mir hunn duebel Sall mat Gaart Vue.
House was not cheap.	Haus war net bëlleg.
That was what he saw that day.	Et war wat hien deen Dag gesinn huet.
Nothing is lost here.	Hei ass näischt verluer.
My doctor tells me part of my wife is sick.	Mäin Dokter seet mir en Deel vu menger Fra ass krank.
On this record, the differences may or may not matter.	Op dësem Rekord kënnen d'Ënnerscheeder oder vläicht egal sinn.
And some will meet them.	An e puer wäerten se treffen.
I gave up and put my head back on his shoulder.	Ech hunn opginn a mäi Kapp zréck op seng Schëller.
He felt her knees against his shoulders, her breath around her neck.	Hien huet hir Knéien géint seng Schëlleren gefillt, hiren Otem um Hals.
Often these forms are not taken by words but by silence.	Dacks huelen dës Form net vu Wierder, mee vu Rou.
And the beginning of life is violence.	An den Ufank vum Liewen ass Gewalt.
Our characteristics respond to our type.	Eis Charakteristike reagéieren op eisen Typ.
You know how to choose the right one.	Dir wësst wéi Dir déi gutt wielt.
Ran for President once and won.	Ran fir President eng Kéier a gewonnen.
Now it was back in our hands.	Elo war et erëm an eis Hänn.
I'm too dangerous to stay here.	Ech sinn ze geféierlech fir hei ze bleiwen.
However, this model was too complex and difficult.	Allerdéngs war dëse Modell ze komplex a schwéier.
The sad truth is.	Déi traureg Wourecht ass et.
We met on the other side of the world.	Mir hunn eis op der anerer Säit vun der Welt getraff.
Most of them will.	Déi meescht vun hinnen wäerten.
But she could show him.	Awer hatt konnt him weisen.
But two days later, a letter came from the private office.	Awer zwee Deeg méi spéit koum e Bréif vum Privatbüro.
You returned it.	Dir hutt et zréckginn.
Let in the silence.	Loosst d'Stille eran.
There were few women like her, she was sure of it.	Et waren wéineg Fraen wéi hatt, si war sécher dovun.
At a book fair.	Op enger Bichermesse.
I just thought it would be cool to live on one.	Ech hu just geduecht et wier cool op engem ze liewen.
Everything to give us an advantage.	Alles fir eis e Virdeel ze ginn.
It must remain very firm.	Et muss ganz fest bleiwen.
Pull the article.	Pull den Artikel.
But there she was.	Mee do war si.
That was completely wrong for me.	Dat war fir mech ganz falsch.
Used as a review or even practice.	Benotzt als Iwwerpréiwung oder souguer Praxis.
Proposed the idea for the study.	Huet d'Iddi fir d'Etude proposéiert.
He accepts customers as they were and then moves on from there.	Hien akzeptéiert Clienten wéi se waren an ass dunn vun do weider.
Clearly some bright springs can be seen with eyes.	Kloer sinn e puer hell Quelle mat Aen ze gesinn.
Men we can learn and grow with.	Männer kënne mir léieren a wuessen mat.
He would be the test of her life.	Hie wier den Test vun hirem Liewen.
We have been together ever since.	Mir sinn zënter zesummen.
But this is not how it went.	Awer esou ass et net gaangen.
We want to spread this message as well.	Mir wëllen dëse Message och verbreeden.
I will not return to my word.	Ech ginn net op mäi Wuert zréck.
I've had nothing to do with it since.	Ech hunn zënter där Zäit näischt domat ze dinn.
That's what we said.	Dat hu mir do gesot.
He opened it and took a long drink.	Hien huet et opgemaach an e laange Getränk geholl.
That's just part of the problem.	Dat ass nëmmen en Deel vum Problem.
Choose any color you like.	Wielt all Faarf Dir gären.
I was expecting so much.	Ech hat esou vill erwaart.
It was a very emotional time.	Et war eng ganz emotional Zäit.
Good and bad.	Gutt a schlecht.
What needs to be done is what works to do that.	Wat muss gemaach ginn ass wat funktionnéiert fir dat ze maachen.
And she goes, a missed opportunity.	A si geet, eng verpasst Geleeënheet.
Use your best ideas now and worry about tomorrow when it comes.	Benotzt Är bescht Iddien elo a maacht Iech Suergen iwwer muer wann et kënnt.
Was not there for years.	War zënter Joren net do.
Some wear and tear of use.	E puer Verschleiung vum Gebrauch.
Answer each question to the best of your ability.	Beäntwert all Fro no der Bescht vun Ärer Fäegkeet.
If you have any questions, give us a call.	Wann Dir Froen hutt, rufft eis un.
But there will be no wood in these parts.	Awer et wäert keen Holz an dësen Deeler weisen.
Still in the hole.	Nach ëmmer am Lach.
There are no technical issues with this.	Et gi keng technesch Problemer mat dëser.
It seems like a completely appropriate thing to do.	Et schéngt wéi eng komplett passende Saach ze maachen.
Lovely breakfast served in our room.	Schéine Frühstück zerwéiert an eisem Zëmmer.
Good, si.	Gutt, si.
Risk is an essential part of any business.	Risiko ass e wesentleche Bestanddeel vun all Geschäft.
Well, not anymore.	Ma, net méi.
An incident, he learned, has a way of tracking you around.	Een Tëschefall, hie geléiert, huet e Wee fir Iech ronderëm ze verfollegen.
And that's fine too.	An dat ass och an der Rei.
We could not carry them there.	Mir konnten déi net dohinner droen.
Once my work for the day is done.	Eemol meng Aarbecht fir den Dag fäerdeg ass.
To move on to work.	Ze plënneren weider ze schaffen.
When you sleep, you sleep.	Wann Dir schléift, da schléift Dir.
I really mean.	Ech mengen wierklech.
Of course, that would be many more years.	Natierlech wieren dat nach vill Joeren.
We will follow your instructions exactly.	Mir befollegen Är Instruktioune genau.
To achieve this, they need two things.	Fir dëst z'erreechen brauche se zwou Saachen.
This can not be the limit forever.	Dëst kann net d'Limite fir ëmmer sinn.
Anyway, finally the water started to boil.	Jiddefalls, endlech huet d'Waasser ugefaang ze kachen.
For some reason, however, none of us were able to score.	Aus iergendengem Grond konnt awer kee vun eis markéieren.
I know nothing of these things.	Ech weess näischt vun dëse Saachen.
I felt these things in my mind but saw nothing.	Ech hunn dës Saachen a mengem Geescht gefillt awer hunn näischt gesinn.
The images are representative of different fields of view from three independent experiments.	D'Biller si representativ fir verschidde Siichtfelder aus dräi onofhängegen Experimenter.
But the world is better off with him and it.	Awer d'Welt ass besser mat him an et.
He did not dream.	Hien huet net gedreemt.
Do whatever it takes to reach them.	Maacht alles wat et brauch fir se z'erreechen.
I wanted a family.	Ech wollt eng Famill.
Most people never get the chance to make such a difference.	Déi meescht Leit kréien ni d'Chance fir esou en Ënnerscheed ze maachen.
Rose knew she was playing a dangerous game, one impossible to win.	Rose wousst datt si e geféierlecht Spill spillt, een onméiglech ze gewannen.
A similar process exists in science.	En ähnleche Prozess existéiert an der Wëssenschaft.
But she's cute.	Awer si ass léif.
But you did what you had to do.	Awer Dir hutt dat gemaach wat Dir maache musst.
And all the other defenders.	An all aner Verteideger.
The next light lost is the light of desire.	Dat nächst Liicht verluer ass d'Liicht vum Wonsch.
I will never understand games.	Ech wäert ni Spiller verstoen.
This block is never used.	Dëse Block gëtt ni benotzt.
It's wrong, you're wrong.	Et ass falsch, Dir sidd falsch.
She waited for him to finish his call, then handed over her bag.	Si huet op hien gewaart fir säin Uruff ofzeschléissen, huet dann hir Täsch uginn.
If there is a discussion, then they need something too.	Wann et eng Diskussioun gëtt, da brauche se och eppes.
She's just home from school and is dressed accordingly.	Si ass just doheem aus der Schoul an ass deementspriechend gekleet.
Probably not back either.	Wahrscheinlech och net zréck.
I would not choose to leave them.	Ech géif net wielen hinnen ze verloossen.
But that does not mean he is satisfied with us.	Dat heescht awer net, datt hien mat eis zefridden ass.
He turned away from me and looked at her.	Hien huet sech vu mir ëmgedréit an huet op hatt gekuckt.
Even now, they do not feel prepared for the test.	Och elo fille se sech net op den Test virbereet.
As in this case.	Wéi an dësem Fall.
It gets really personal.	Et gëtt wierklech perséinlech.
He loves me.	Hien huet mech gär.
Everything can come anywhere by word of mouth.	Alles kann iwwerall duerch Wuert vum Mond kommen.
She did not want to think about anything else.	Si wollt net denken wat soss.
The first is financial and economic advantage.	Déi éischt ass finanziell a wirtschaftlech Virdeel.
They are the reason we are here.	Si sinn de Grond firwat mir hei sinn.
The topic was not the fans.	D'Thema war net d'Fans.
We'll get a better start soon.	Geschwënn fänke mer dat besser un.
He could feel her now.	Hie konnt hatt elo spieren.
It usually indicates time, or manner, or place, or degree.	Et weist normalerweis Zäit, oder Manéier, oder Plaz oder Grad un.
I will probably not write this anymore though.	Ech wäert dëst awer wahrscheinlech net méi schreiwen.
I'm really happy to see this program.	Ech si wierklech frou dëse Programm ze gesinn.
I do not have his private key.	Ech hunn net säi private Schlëssel.
We do not get much rain here.	Mir kréien hei net vill Reen.
Then let me in.	Da loosst mech eran.
It's not like anything else.	Et ass net wéi soss eppes.
And it does not cost you anything.	An et kascht Iech näischt.
Especially a free one.	Virun allem eng gratis.
That would certainly point to it.	Dat géif bestëmmt drop hiweisen.
Autumn leaves were beautiful.	Hierscht Blieder waren schéin.
This production received positive reviews.	Dës Produktioun krut positiv Kritik.
He looked at me in surprise.	Hien huet mech iwwerrascht gekuckt.
Nothing much was missing.	Näischt vill huet gefeelt.
I'll give you another chance to make another choice.	Ech ginn Iech eng aner Chance fir en anere Choix ze maachen.
That was also to be seen.	Dat war och ze gesinn.
I think, for example, of my father.	Ech denken zum Beispill u mäi Papp.
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received generally positive reviews.	krut allgemeng positiv Kritik.
Let me tell you what happened to me.	Ech soen Iech wat mir geschitt ass.
I tell them everything.	Ech soen hinnen alles.
From the Guard.	Vun der Garde.
Experiment was repeated with similar results.	Experiment gouf mat ähnlechen Resultater widderholl.
We have to get out of here before they come back.	Mir mussen hei erauskommen ier se zréck kommen.
This is a gift that comes so naturally to you.	Dëst ass e Kaddo datt et Iech sou natierlech kënnt.
Two men came out of the store.	Zwee Männer koumen aus dem Geschäft.
What we need is appropriate development.	Wat mir brauchen ass entspriechend Entwécklung.
It's gone now.	Et ass elo fort.
All good things, but let's walk before we run.	Alles gutt Saachen, awer loosst eis zu Fouss goen ier mir lafen.
It is simply not considered necessary at that time.	Et gëtt an där Zäit einfach net als néideg ugesinn.
I'm a good player.	Ech sinn e gudde Spiller.
It will cost so much.	Et wäert sou vill kaschten.
No one sure.	Keen sécher.
So some will say, get current release, others will not.	Also e puer wäerte soen, gitt aktuell Verëffentlechung, anerer net.
My opinion on how the scene went down.	Meng Meenung iwwer wéi d'Szen erofgaang wier.
The police can search the police files without our help.	D'Police kann ouni eis Hëllef an de Policedateien duerchsichen.
It could fall apart.	Et kéint ausernee falen.
And some are very different.	An e puer si ganz anescht.
Bring your case if you want.	Bréngt Äre Fall wann Dir wëllt.
The risk was that it would probably only get worse.	De Risiko war, datt et wuel nëmme méi schlëmm géif ginn.
And it's strong, and it's dangerous.	An et ass staark, an et ass geféierlech.
The world thanks you.	D'Welt seet Iech Merci.
Better play it safe.	Besser spillen et sécher.
She left some details.	Si huet e puer Detailer verlooss.
But he would not accept.	Awer hie wollt net akzeptéieren.
A student and teacher were treated and released from the hospital.	E Student an Enseignant goufen behandelt an aus dem Spidol fräigelooss.
No human input.	Keng mënschlech Input.
A display is provided for all eyes of the user.	Een Display gëtt fir all Aen vum Benotzer zur Verfügung gestallt.
That's the important part of the night.	Dat ass de wichtegen Deel vun der Nuecht.
He suddenly released me and started walking away.	Hien huet mech op eemol fräigelooss an ugefaang fort ze goen.
This is great article for me.	Dëst ass super Artikel fir mech.
That was five years ago.	Dat war viru fënnef Joer.
It never occurred to me that anyone would.	Et ass mir ni opgefall datt iergendeen géif.
We never saw it again.	Mir hunn et ni méi gesinn.
Beautiful green eyes.	Schéin gréng Aen.
He laughed with feeling.	Hien huet mat Gefill gelaacht.
In this case, the two results are exactly the same.	An dësem Fall stëmmen déi zwee Resultater genee.
It was beautiful country.	Et war schéint Land.
If you do, expect to do it more than once.	Wann Dir et maacht, erwaart Iech et méi wéi eemol ze maachen.
She has probably never seen a dog in her life.	Si huet wahrscheinlech nach ni an hirem Liewen en Hond gesinn.
She wanted me to move right there.	Si wollt datt ech direkt dohinner plënneren.
I'm just trying to understand what happened, why your sister was there.	Ech probéieren just ze verstoen wat geschitt ass, firwat Är Schwëster do war.
It makes more sense when you see it.	Et mécht méi Sënn wann Dir et gesitt.
Just the only one.	Just déi eenzeg.
He comes and goes, and he becomes emotional.	Hie kënnt a geet, an hie gëtt emotional.
Probably you can get it from the user.	Wahrscheinlech kënnt Dir et vum Benotzer kréien.
Or it could be economical.	Oder et kann wirtschaftlech sinn.
Kind of did the only thing he thought he could do.	Aart huet dat eenzegt wat hie geduecht hie kéint maachen.
I'm sorry you have to go through this.	Et deet mir leed, datt Dir et duerchgoe musst.
Thus nothing happens in the dark.	Esou geschitt näischt am Däischteren.
The wedding night had gone badly.	D'Hochzäitsnuecht war schlecht gaangen.
It makes me feel better, sometimes.	Et mécht mech besser fillen, heiansdo.
He left after finishing his meal.	Hien ass fortgaang nodeems hien d'Iessen fäerdeg war.
Nobody likes my answer.	Keen huet meng Äntwert gär.
With that promise, they left.	Mat deem Verspriechen si si fortgaang.
Technology has helped us do just that.	Technologie huet eis gehollef dat ze maachen.
And an idea came to me.	An eng Iddi koum bei mir.
No one else is important.	Keen aneren ass wichteg.
I figure he was killed on account of it.	Ech Figur, datt hien op Kont vun et ëmbruecht gëtt.
Listen to other people.	Lauschtert op aner Leit.
She had enough of the players.	Si hätt genuch vun de Spiller.
Not just the people, but the planet itself.	Net nëmmen d'Leit, mee de Planéit selwer.
Of course, time will tell.	Natierlech wäert d'Zäit soen.
If she does not write, she works.	Wann hatt net schreift, schafft hatt.
To touch the ground.	Fir de Buedem ze beréieren.
Something like.	Eppes wéi.
It just felt normal.	Et huet just normal gefillt.
I close my door behind me and listen to my own breathing.	Ech maachen meng Dier hannert mir zou a lauschteren op meng eegen Otem.
It gives me a high.	Et gëtt mir eng héich.
Wear a full face of makeup on.	Wäert eng voll Gesiicht vun Make-up op.
These are complex numbers.	Dëst sinn komplex Zuelen.
He was still skin and bones.	Hie war nach Haut a Schanken.
It is extremely popular with tour groups.	Et ass extrem populär bei Tourgruppen.
He thought she might cry.	Hien huet geduecht datt hatt kéint kräischen.
I still feel very sad about it sometimes.	Ech fille mech nach ëmmer ganz traureg doriwwer heiansdo.
They have a great house full of cool colors and animals.	Si hunn e super Haus voller cool Faarwen an Déieren.
Healthy normal weight, among other results.	Gesond normal Gewiicht, ënner anerem Resultater.
Maybe even close.	Vläicht souguer zoumaachen.
We feel things.	Mir fille Saachen.
Some effort has been made to correct this, but not enough.	E puer Efforte gouf gemaach fir dëst ze korrigéieren, awer net genuch.
They told their friends and they told their friends.	Si hunn hir Frënn gesot a si hunn hir Frënn gesot.
You call her back.	Dir rufft hatt zréck.
I'm a poor man.	Ech sinn en aarme Mann.
That does not bother me too much.	Dat stéiert mech net ze vill.
The noise was also bad because everyone had their windows open.	De Kaméidi war och schlecht, well jidderee seng Fënster op hat.
Like they did in this city a long time ago.	Wéi se an dëser Stad viru laanger Zäit gemaach hunn.
You get her off somehow.	Dir kritt hatt iergendwéi of.
He did not want to run through their copy machine.	Hie wollt net duerch hir Kopie Maschinn lafen.
At least not for many years.	Op d'mannst net fir vill Joren.
The shows got more and more weird, and others followed suit.	D'Showen sinn ëmmer méi komesch ginn, an anerer sinn duerno gefollegt.
There was no thought.	Et gouf keng Gedanken.
When she said no, she drew a knife.	Wéi si nee gesot huet, huet dës e Messer gezunn.
After a little investigation, it turns out that the events are no longer burning.	No enger klenger Enquête stellt sech eraus datt d'Evenementer net méi brennen.
You are not just a mother, you are just a woman.	Dir sidd net nëmmen eng Mamm, nach just eng Fra.
Or at dinner.	Oder beim Iessen.
Other types of tools can be much more complex.	Aner Aarte vun Tools kënne vill méi komplex sinn.
I'm very happy.	Ech si ganz frou.
His goal would be lost in the dream.	Säin Zil wier am Dram verluer.
Do this three or four times throughout the day.	Maachen dëst dräi oder véier Mol am ganzen Dag.
Like, it was a shame.	Wéi, et war schued.
She knew it could not be, they just met.	Si wousst datt et net kéint sinn, si hu sech just getraff.
One week for each of the others.	Eng Woch fir jiddereng vun deenen aneren.
That was cold.	Dat war kal.
Nobody had heard anything like that before.	Keen hat esou eppes virdrun héieren.
Has no criminal spirit.	Huet kee kriminellen Geescht.
Surgery, or disease.	Chirurgie, oder Krankheet.
She never told me so much.	Si sot mir ni sou vill.
This went on a bit on the road.	Dëst ass e bëssen op der Strooss weidergaang.
Some are small and some are larger.	E puer si kleng an e puer si méi grouss.
I train hard, train hard.	Ech üben schwéier, trainéiert schwéier.
But that's wrong.	Mä dat ass falsch.
I never saw his face.	Ech hunn ni säi Gesiicht gesinn.
That does not leave much, if any, room for public responsibility.	Dat léisst net vill, wann iwwerhaapt, Plaz fir ëffentlech Verantwortung.
This does not take much time.	Dëst brauch net vill Zäit.
But we need something more.	Mir brauchen awer eppes méi.
In any case, the door was closed.	D'Dier war op alle Fall zou.
I knew we would never see him again.	Ech wousst, mir géifen hien ni méi gesinn.
Will definitely order again.	Wäert definitiv erëm bestellen.
Remove the cancer.	Ewechzehuelen de Kriibs.
But every time he saw her it made his whole day better.	Awer all Kéier wann hien hatt gesinn huet et huet säi ganzen Dag besser gemaach.
And people are out there to buy it.	An d'Leit sinn dobaussen fir et ze kafen.
And we do not want it.	A mir wëllen et net.
Then she heard him speak.	Dunn huet si him héieren schwätzen.
Being healthy is all one can ask for.	Gesond sinn ass alles wat ee froe kann.
Finally, the President himself intervened.	Endlech ass de President selwer agegraff.
You would go back to that store.	Dir géift zréck an dee Buttek goen.
I like a lot of modern music too.	Ech hu vill modern Musek och gär.
I was so sad and confused.	Ech war sou traureg an duercherneen.
I can not keep warm.	Ech kann net waarm halen.
However, this is really useful information.	Wéi och ëmmer, dëst ass wierklech nëtzlech Informatioun.
They did not ask how long they had.	Si hunn net gefrot wéi laang si hunn.
I try not to think too hard about it.	Ech probéieren net ze schwéier doriwwer ze denken.
Increase your skills !.	Erhéijung Är Fäegkeeten!.
It has fallen and become smaller.	Et ass gefall a méi kleng ginn.
Many things, however, need to come together.	Vill Saache mussen awer zesummekommen.
Representative images are shown here.	Representativ Biller ginn hei gewisen.
They only report on their research papers.	Si berichten nëmmen iwwer hir Fuerschungspabeieren.
New tools for the web appear every day.	Nei Tools fir de Web erschéngen all Dag.
The weather looks good.	D'Wieder gesäit gutt aus.
We have many common interests and challenges.	Mir hu vill gemeinsam Interessen an Erausfuerderungen.
You get a good feeling for yourself.	Dir kritt eng gutt Gefill fir Iech selwer.
It's looking forward.	Et ass no vir kucken.
He took a few minutes to drink it.	Hien huet e puer Minutten gedauert fir et ze drénken.
You still have to pick me up.	Dir musst mech nach ophuelen.
The customer experience.	D'Clienterfahrung.
He was increasingly closed.	Hie gouf ëmmer méi zougemaach.
You are completely lost.	Dir sidd komplett verluer.
This is how they see it.	Esou gesinn se et.
Everything works as expected.	Alles funktionnéiert wéi erwaart.
The wind and rain would increase.	De Wand an de Reen géifen zouhuelen.
A true professional.	E richtege Profi.
You influenced them.	Dir hutt se beaflosst.
That was the plan.	Dat war de Plang.
It looks very similar to the fish above.	Et gesäit ganz ähnlech wéi de Fësch uewen.
I was pretty scared myself.	Ech war selwer zimlech Angscht.
I say let them come.	Ech soen loosst se kommen.
They were and they are.	Si waren a si sinn.
No back now.	Nee zréck elo.
He was very serious.	Hie war ganz sérieux.
Easier said than done though.	Méi einfach gesot wéi gemaach awer.
This could have been a bear.	Dëst kéint e Bär gewiescht sinn.
She was so surprised that she told him.	Si war sou iwwerrascht datt si him gesot huet.
Not to my house, of course, but to my office.	Net zu mengem Haus, natierlech, mee op mäi Büro.
Your comments are more than welcome.	Är Kommentarer si méi wéi wëllkomm.
Clearly, he worked with the best.	Kloer, hien huet mat de beschte geschafft.
Then he saw that she was correcting it.	Dunn huet hien gesinn datt hatt et korrigéiert.
Judgment for the accused.	Uerteel fir de Bekloten.
Let it cool.	Loosst et ofkillen.
It seems like more people.	Et schéngt wéi méi Leit.
Tried to fix this.	Huet probéiert dëst ze fixéieren.
Twenty is too much.	Zwanzeg ass ze vill.
New games, old games, whatever.	Nei Spiller, al Spiller, wat och ëmmer.
Look after our father.	Kuckt no eisem Papp.
This will form the basis of your language learning points.	Dëst wäert d'Basis vun Äre Sprooche Léierpunkte bilden.
I think it's possible to love more than one person.	Ech mengen et ass méiglech méi wéi eng Persoun gär ze hunn.
What happens to them is important to them.	Wat mat hinnen geschitt ass wichteg fir si.
I hope she's worth it.	Ech hoffen hatt wäert.
I would hope it was more than that.	Ech géif hoffen, datt et méi wéi dat war.
Then put it away and move on.	Da setzt se ewech a fuert weider.
So you need four lines.	Also braucht Dir véier Linnen.
I'm rock solid under that soft layer.	Ech sinn rock zolidd ënner där mëller Schicht.
Recommended additional text is below.	Recommandéiert zousätzlech Text ass ënnert.
The two quickly realized that they were going to make a good team.	Déi zwee hu séier gemierkt datt si eng gutt Équipe géife maachen.
This is likely to have a greater impact.	Dëst wäert wahrscheinlech e méi groussen Impakt huelen.
Did not work either.	Huet och net geschafft.
This is not for local development.	Dëst ass net fir lokal Entwécklung.
It should now work full area.	Et soll elo voll Beräich schaffen.
But that does not make marketing sense.	Dat mécht awer kee Marketing Sënn.
I have to flee.	Ech muss flüchten.
This is just between us.	Dëst ass just tëscht eis.
Bad luck, you might say.	Pech, kënnt Dir soen.
But she did not tell me that they have company.	Awer si huet mir net gesot datt si Gesellschaft hunn.
I wanted to ask your big fat face, myself.	Ech wollt däi grousst fett Gesiicht froen, ech selwer.
In addition, we understood well what she was asking of us.	Ausserdeem hu mir gutt verstanen wat si vun eis verlaangt huet.
Another man is wanted.	En anere Mann gëtt gesicht.
I do not think she ever lost it.	Ech denken net datt hatt et jeemools verluer huet.
But they must have known they would not return.	Awer si musse gewosst hunn datt se net zréckkommen.
But this is not really true.	Mä dëst ass net wierklech richteg.
There are three treatment options.	Et ginn dräi Behandlungsoptioune.
That is why a reference is needed.	Dofir ass eng Referenz néideg.
And they got it.	A si hunn et kritt.
It is no longer so easy to use.	Et ass net méi sou einfach ze benotzen.
They did not really try to make a diagnosis.	Si hunn net wierklech eng Diagnostik probéiert.
I need some rest.	Ech brauch e bësse Rescht.
I kept it because it sounded so good.	Ech hunn et behalen well et sou gutt geklongen huet.
But at terrible cost.	Awer zu schreckleche Käschten.
Then he knew.	Da wousst hien.
The world seems too quiet.	D'Welt schéngt ze roueg.
There are some pretty important things to do.	Et ginn e puer zimlech wichteg Saachen ze maachen.
You should love others, not yourself.	Dir sollt anerer gär hunn, net Iech selwer.
Run and do not look back.	Laf a kuckt net zréck.
All the officers are just sitting in their cars.	All d'Beamte sëtze just an hiren Autoen.
The chairman of the board followed the plaintiff and asked her to return.	De Verwaltungsrotspresident ass dem Kläger gefollegt a gefrot hatt zréckzekommen.
The last group is for our guys.	Déi lescht Grupp ass fir eis Kärelen.
This argument put the students against the government.	Dëst Argument huet d'Schüler géint d'Regierung gesat.
That, of course, is natural, but few seem to notice it.	Dat ass natierlech natierlech, awer wéineg schéngen et ze bemierken.
For everyone involved.	Fir jiddereen, deen dobäi ass.
Definitely interesting.	Ganz sécher interessant.
Someone else will make your fight for you.	Een aneren wäert Äre Kampf fir Iech maachen.
The girl took a few steps back.	D'Meedchen huet e puer Schrëtt zréck.
There were the others, too.	Et waren och déi aner.
I turned the phone her way and just watched her reaction.	Ech dréinen den Telefon hire Wee an hunn just op hir Reaktioun gekuckt.
She was healthy.	Si war gesond.
His eyes were blue and his fingers beautiful.	Seng Aen waren blo a seng Fanger schéin.
And you have, too.	An Dir hutt och.
In other relationships, you probably started doing this a long time ago.	An anere Bezéiungen hutt Dir wahrscheinlech ugefaang dëst viru laanger Zäit ze maachen.
It gives us a sense of purpose.	Et gëtt eis e Sënn vun Zweck.
You should really do it away.	Dir sollt et wierklech ewech maachen.
You are either for it or you are against it.	Dir sidd entweder dofir oder Dir sidd dogéint.
I like it when you ask random questions out of the blue.	Ech hunn et gär wann Dir zoufälleg Froen aus dem bloe stellt.
It was the green eyes that kept him away.	Et waren déi gréng Aen, déi him ewechginn.
I'm not sure how long it was, actually.	Ech sinn net sécher wéi laang et war, eigentlech.
That's the problem with things.	Dat ass de Problem mat Saachen ze maachen.
In this way, patients are more likely to agree.	Op dës Manéier sinn d'Patiente méi wahrscheinlech d'accord matzemaachen.
There's a recently made hole.	Do gëtt et e kierzlech gemaachte Lach.
This rate did not change significantly during the study period.	Dësen Taux huet sech während der Studieperiod net wesentlech geännert.
The averaging is performed over the observed distribution.	Den Duerchschnëtt gëtt iwwer déi observéiert Verdeelung duerchgefouert.
Make sure you vary your message.	Gitt sécher datt Dir Äre Message variéiert.
That's the way.	Dat ass de Wee.
This was certainly a welcome development.	Dëst war sécherlech eng wëllkomm Entwécklung.
I would not have done it.	Ech hätt et net gemaach.
It's way too much for you especially at your age.	Et ass vill ze vill fir Iech besonnesch an Ärem Alter.
It was thought.	Et war geduecht.
I just want to talk about it.	Ech wëll just doriwwer schwätzen.
Hope they find something helpful.	Hoffen se fannen eppes hëllefräich eraus.
I happen to fall into that group of people, myself.	Ech falen zoufälleg an dee Grupp vu Leit, selwer.
I did not jump.	Ech hunn net sprangen.
Nobody should be afraid of who they are.	Keen däerf fäerten, wien se sinn.
That's just fine.	Dat ass just gutt.
It's just a lot of noise.	Et ass just vill Kaméidi.
Just look over you.	Kuckt just iwwer Iech.
It's funny to think about it.	Et ass witzeg doriwwer ze denken.
She knew it was our last child and was determined.	Si wousst datt et eist lescht Kand wier a war décidéiert.
New pair ordered.	Neit Paar bestallt.
She was an old friend.	Si war en ale Frënd.
The image selection process is based on the task requirements.	De Bildauswielprozess baséiert op den Aufgabefuerderunge.
This was a lot of work.	Dëst war vill Aarbecht.
You need to know for sure.	Dir musst sécher wëssen.
He needed performance.	Hien huet misse Leeschtung.
We thought it would be time to leave.	Mir hu geduecht et wier Zäit ze verloossen.
Both can be the same or they can be different.	Déi zwee kënnen d'selwecht sinn oder se kënnen ënnerschiddlech sinn.
Then she got up and held it out to him.	Dunn ass si opgestan an huet et him erausgehalen.
But you are not the same either.	Awer Dir sidd och net déiselwecht.
I would not leave them.	Ech géif hinnen net loossen.
That is not yet the case.	Dat ass awer nach net de Fall.
We have and we will continue to do so.	Mir hunn a mir wäerten dat weider maachen.
I have to say this is not news to me.	Ech muss soen dat ass keng Neiegkeet fir mech.
I then just asked who her mother was.	Ech gefrot dann just wien hir Mamm war.
It's not what it is.	Et ass net wat et ass.
He was pretty sure something was wrong with them.	Hie war zimlech sécher datt eppes bei hinnen ass.
Check out the details.	Kuckt d'Detailer.
Anyway, we need to know about it.	Jiddefalls musse mir doriwwer wëssen.
I do not know exactly why.	Ech weess net genau firwat.
In these cases, we have to go as they appear.	An dëse Fäll musse mir goen wéi se ausgesinn.
I think it can compensate for that a bit.	Ech mengen, et kann dat e bësse kompenséieren.
But all you were told was a lie.	Awer alles wat Dir gesot krut ass eng Ligen.
He was seriously injured.	Hie gouf schwéier blesséiert.
Both programs have won their beginnings.	Béid Programmer hunn hiren Ufank gewonnen.
But it does not work on the device.	Awer et funktionnéiert net um Apparat.
Her lips were full, her teeth white and even.	Hir Lëpse ware voll, hir Zänn wäiss a souguer.
I immediately thought it was something she had done to her body.	Ech hunn direkt geduecht datt et eppes ass wat hatt mat hirem Kierper gemaach huet.
We have won three of the last five years.	Mir hunn dräi vun de leschte fënnef Joer gewonnen.
It also requires physical ability.	Et brauch och kierperlech Fäegkeet.
The music was the best part.	D'Musek war dee beschten Deel.
You cry and talk at the same time.	Dir kräischt a schwätzt zur selwechter Zäit.
We like the idea.	Mir gefällt d'Iddi.
And then there was the money.	An dann waren et d'Suen.
But no one can tap on it.	Awer keen kann drop tippen.
He had done nothing special with that afternoon of freedom.	Hien hat näischt Besonnesches mat deem Fräiheetsnomëtteg gemaach.
The train is no surprise.	Den Zuch ass keng Iwwerraschung.
I understood that it would not be easy.	Ech hunn dat verstanen datt et net einfach wier.
Said the world really needs me.	Gesot datt d'Welt mech wierklech brauch.
But she will later.	Awer si wäert méi spéit.
But I'm not part of that process.	Ech sinn awer net Deel vun deem Prozess.
I should have gone by then.	Ech hätt bis deemools misste goen.
Understanding power differences.	A Versteesdemech Muecht Differenzen.
How truly wonderful.	Wéi wierklech wonnerbar.
It was not absolutely horrible.	Et war net absolut schrecklech.
I wave in response.	Ech wénken als Äntwert.
Come and do it.	Kommt a maacht et.
Not long after their marriage, they discovered that they could not have children.	Net laang an hirem Bestietnes hunn se entdeckt datt si keng Kanner kënnen.
I had to tell someone.	Ech hu missen engem soen.
No information will be sent, collected or shared.	Keng Informatioun gëtt geschéckt, gesammelt oder gedeelt.
Life did not work out that way.	D'Liewen huet net esou geschafft.
And no money for that.	A keng Sue fir dat.
Should not make such a strong point.	Sollt net esou e staarke Punkt maachen.
There is a pun here.	Et gëtt e Wierderspill hei.
My exception is a verified exception.	Meng Ausnam ass eng iwwerpréift Ausnam.
In practice, this process is not successful.	An der Praxis ass dëse Prozess net erfollegräich.
I pushed that thought aside.	Ech hunn dee Gedanken zur Säit gedréckt.
What happens when you try.	Wat geschitt wann Dir probéiert.
For the first time that night, she laughed.	Fir déi éischte Kéier déi Nuecht huet si gelaacht.
Not the stars.	Net Stären.
It was not the first time.	Et war net déi éischte Kéier.
But they had discussed it and agreed that he would not do it again.	Awer si haten et diskutéiert an hunn sech eens datt hien dat net méi géif maachen.
That's her word.	Dat ass hiert Wuert.
You are not very present.	Dir sidd net ganz präsent.
They often continued the business when their husband died.	Si hunn dacks d'Geschäft weidergefouert wann hire Mann gestuerwen ass.
Then they went one step further.	Dunn sinn si ee Schrëtt méi wäit gaang.
However, it is not the ideal position for him.	Et ass awer net déi ideal Positioun fir hien.
I learned that from my mother.	Ech hunn dat vu menger Mamm geléiert.
In fact, they were sold two days later.	Tatsächlech goufen se zwee Deeg méi spéit verkaaft.
He tells you to wait.	Hie seet Iech ze waarden.
I told him to forget it.	Ech sot him et ze vergiessen.
We talked about a lot of things.	Mir hunn iwwer vill Saachen geschwat.
Come, sit down.	Komm, sëtzt.
Because they have not for years.	Well si hunn net fir Joer.
It looks like you've been around for a year and a half.	Et gesäit aus wéi wann Dir annerhallef Mol ëmgaang sidd.
I even come back and offer it to them.	Ech kommen souguer zréck a proposéiere hinnen et.
Scale Factor.	Skala Faktor.
We can give it to them.	Mir kënnen hinnen dat ginn.
My son friend said he loved her but it was not about him.	Mäi Jong Frënd huet gesot datt hien si gär huet awer et war net iwwer hien.
And for another, the opposite of love is not hate.	A fir en aneren, de Géigendeel vu Léift ass net Haass.
They put more and more on his shoulders as he grew up.	Si hunn him ëmmer méi op d'Schëlleren geluecht wéi hien opgewuess ass.
Come next !.	Kommt nächst!.
It has been some difficult weeks for me.	Et waren e puer schwéier Woche fir mech.
Not to mention the milk.	Fir net vun der Mëllech ze schwätzen.
It was not enough for him to sleep.	Et war net genuch fir hien ze schlofen.
I see there's a river down there.	Ech gesinn do ass e Floss do ënnen.
I will try to update it as soon as possible.	Ech probéieren se sou séier wéi méiglech ze aktualiséieren.
We'll go slow.	Mir wäerte lues goen.
This is my favorite so far.	Dëst ass mäi Liiblings bis elo.
He has to keep it.	Hie muss dat halen.
Throw some clothes in a bag.	Geheien e puer Kleeder an eng Täsch.
I had to get out of here.	Ech hu misse vun hei eraus.
They could do anything.	Si konnten alles maachen.
In addition, she could now take care of herself.	Donieft konnt si elo ëm sech selwer këmmeren.
I love you guys.	Ech hunn dech gär Kärelen.
Especially one who was.	Virun allem een ​​deen war.
Nothing was relevant.	Näischt war relevant.
Today, she would most likely have survived.	Haut hätt si héchstwahrscheinlech iwwerlieft.
It feels weird to meet her without the rest of them.	Et gefillt komesch hir ouni de Rescht vun hinnen ze treffen.
Not dead, no.	Net dout, nee.
He knows where he was born.	Hie weess wou hie gebuer gouf.
I can say that the results of the war were bad.	Ech kann soen datt d'Resultater vum Krich schlecht waren.
You want to keep your job.	Dir wëllt Är Aarbecht halen.
This is a great place to raise a family.	Dëst ass eng super Plaz fir eng Famill z'erhéijen.
Learn the secret that your master died to protect.	Léiert d'Geheimnis datt Äre Meeschter gestuerwen ass fir ze schützen.
There are many causes of anxiety.	Et gi vill Ursaachen vun Angscht.
I definitely think we can use it in some of our projects.	Ech mengen definitiv, mir kënnen et an e puer vun eise Projete benotzen.
Each year, they took another step.	All Joer hu si e weidere Schrëtt gemaach.
I took off my shoes and went inside.	Ech hunn meng Schong ausgemaach a sinn eran gaang.
We refused and there was great talk about it.	Mir hu refuséiert an et gouf super doriwwer geschwat.
Click here to go to the first part.	Klickt hei fir op den éischten Deel ze goen.
Can not last long now.	Kann elo net laang daueren.
They just did not want to.	Si wollten einfach net.
I read that a few years ago.	Ech liesen dat virun e puer Joer.
They think what they are told to think.	Si denken wat hinnen gesot gëtt ze denken.
Does one listen ?.	Mee lauschtert een?.
No sign of him.	Keen Zeeche vun him.
I would do that before I try to buy new parts.	Ech géif dat maachen ier ech probéiert nei Deeler ze kafen.
This causes a lot of confusion for the user.	Dëst verursaacht vill Duercherneen fir de Benotzer.
They build support for the team.	Si bauen Ënnerstëtzung fir d'Team.
I've been watching you for days.	Ech hunn dech zënter Deeg gekuckt.
Dad, talking to your guy friends might not be so helpful.	Papp, mat Äre Guy Frënn schwätzen vläicht net esou hëllefräich sinn.
Board, so just go along.	Board, also gitt einfach mat.
That's good.	Dat ass gutt.
Right now,.	Grad elo,.
The pictures, however, are still dark.	D'Biller sinn awer nach däischter.
Our population age structure is changing.	Eis Bevëlkerungsalterstruktur ännert sech.
Rather, they want experience.	Éischter, si wëllen Erfahrungen.
Somehow she would have fired her people.	Iergendwéi hätt si hir Leit entlooss.
It was love at first sight for both of us.	Et war Léift op den éischte Bléck fir eis zwee.
First, they had to find me.	Als éischt hu se mech missen fannen.
She did nothing.	Si hat näischt gemaach.
Bought tissue and paper products but that was easy.	Hunn Tissue a Pabeierprodukter kaaft awer dat war einfach.
Another girl really likes this.	Anert Meedchen ganz gär dës.
I have to go open up.	Ech muss opmaachen goen.
Some things, like baby oil, sounded useful but were not.	E puer Saachen, wéi Puppelchen Ueleg, kléngt nëtzlech awer waren net.
Besides, you've seen your mom play over and over again.	Donieft hues de deng Mamm ëmmer erëm gesinn spillen.
And then he spoke.	An dann huet hien geschwat.
Poor air quality makes our children sick.	Schlecht Loftqualitéit mécht eis Kanner krank.
That, however, will change soon enough.	Dat wäert sech awer séier genuch änneren.
There's the word.	Do ass d'Wuert.
Has what they call the common touch.	Hatt wat se de gemeinsame Touch nennen.
It is very reasonable.	Et ass ganz raisonnabel.
She wants to help people and bring them together.	Si wëll de Leit hëllefen an hinnen zesummen bréngen.
I know what I want and I'm here to try to find it.	Ech weess wat ech wëll an ech sinn hei fir ze probéieren et ze fannen.
Things are not going as planned though.	D'Saache ginn awer net wéi geplangt.
We do not even share a common space.	Mir deelen net mol e gemeinsame Raum.
I shed tears.	Ech loossen d'Tréinen falen.
This team is good.	Dës Equipe ass gutt.
He could see it and talk about it, otherwise, by some accident.	Hie kéint et gesinn a schwätze vun et, soss, duerch e puer Accident.
Everyone is playing this familiar game.	Jiddereen spillt dëst vertraute Spill.
That's it.	Dat ass et.
Just go home, be kind to your wife.	Gitt einfach heem, sief léif mat Ärer Fra.
I know you like a challenge.	Ech weess, datt Dir eng Erausfuerderung gär hutt.
You never know.	Dir wësst ni.
I can not imagine what we're talking about.	Ech ka mir net virstellen iwwer wat mir géife schwätzen.
The past is both near and far.	D'Vergaangenheet ass souwuel no wéi wäit.
Not in a weird way though.	Net op eng komesch Manéier awer.
I never signed him, so he is not.	Ech hunn hien ni ënnerschriwwen, also ass hien net.
Before the war, everyone knew almost everyone else.	Virum Krich, jiddereen kannt bal all aner.
We have work to do.	Mir hunn Aarbecht ze maachen.
They shared the same fear.	Si hunn déiselwecht Angscht gedeelt.
We kept in touch.	Mir hunn a Kontakt gehal.
I will not have left this in my kitchen.	Ech wäert dat net bei menger Kichen lass hunn.
A house, a garden, children.	En Haus, e Gaart, Kanner.
But the only other possible explanation was even worse.	Awer déi eenzeg aner méiglech Erklärung war nach méi schlëmm.
No other parameters were analyzed in the hair samples.	Keng aner Parameter goufen an den Hoerproben analyséiert.
Her chest felt as if it were on fire.	Hir Këscht huet gefillt wéi wann et a Brand wier.
Sometimes he talked about his cases, and sometimes she listened.	Heiansdo huet hien iwwer seng Fäll geschwat, an heiansdo huet si nolauschtert.
I always get less values ​​than I expect.	Ech kréien ëmmer manner Wäerter wéi ech erwaarden.
He's a friend of mine.	Hien ass e Frënd vu mir.
In many cases, they just stop doing business with the company.	A ville Fäll stoppen se just Geschäfter mat der Firma ze maachen.
I went out earlier.	Ech sinn virdru erausgaang.
He would not have done the terrible things to his own father.	Hien hätt déi schrecklech Saache net sengem eegene Papp gemaach.
He will never grow out of this.	Hie wäert ni aus dëser wuessen.
About Us Contact Us Contact Us Blog Help.	Iwwer eis Kontaktéiert eis Kontaktéiert eis Blog Hëllef.
Analyze data and review the manuscript.	Analyséiert Daten an iwwerpréift d'Manuskript.
And parents have rights.	An Elteren hunn Rechter.
Your whole life.	Däi ganzt Liewen.
Be honest about what that means.	Sief éierlech iwwer wat dat heescht.
We will consider previously published stories.	Mir wäerte virdrun publizéiert Geschichte betruecht.
His mother died when he was seven.	Seng Mamm ass gestuerwen wéi hien siwe war.
I was lucky that my baby was born healthy.	Ech hat Gléck datt mäi Puppelchen gesond gebuer gouf.
A few weeks later we got a call from the school.	E puer Woche méi spéit krute mir en Uruff vun der Schoul.
But my mother did not run to the streets.	Awer meng Mamm ass net op d'Stroosse gelaf.
The first thing he would do.	Déi éischt Saach hie géif maachen.
He pointed to the seat.	Hien huet op de Sëtz gewisen.
As she worked, she tried to study this situation.	Wéi si geschafft huet, huet si probéiert dës Situatioun ze studéieren.
I asked him why the fire would not go out.	Ech hunn him gefrot firwat d'Feier net géif ausgoen.
Mee du.	Mee du.
The average is important.	D'Moyenne ass wichteg.
Does anyone know if this still exists ?.	Weess iergendeen ob dat nach existéiert?.
We refused, but that was not the end of the world.	Mir hu refuséiert, awer dat war net d'Enn vun der Welt.
I had a big red nose and could not feel my hands.	Ech hat eng grouss rout Nues a konnt meng Hänn net fillen.
What he says makes no sense.	Wat hie seet mécht kee Sënn.
I'm not dead yet.	Ech sinn nach net dout.
You've never been this close before.	Dir waart nach ni sou no.
When enough is done, it becomes very natural and easy.	Wann et genuch gemaach gëtt, gëtt et ganz natierlech an einfach.
You have a great family.	Dir hutt eng super Famill.
This was no easy task.	Dëst war keng einfach Saach.
I had to write about my own experiences.	Ech hu missen iwwer meng eegen Erfahrungen schreiwen.
He needs sleep.	Hie brauch Schlof.
Or maybe a danger.	Oder vläicht eng Gefor.
Everything you know or believe is actually wrong.	Alles wat Dir wësst oder gleeft ass tatsächlech falsch.
I know a few.	Ech kennen e puer.
I have not seen any positive effect from abolishing it.	Ech hu kee positiven Effekt gesinn dovun ofzeschafen.
We'll discuss this possibility further in the next section.	Mir diskutéieren dës Méiglechkeet weider an der nächster Rubrik.
So, guess what.	Also, roden wat.
However, he believed that no one really noticed.	Wéi och ëmmer, hien huet gegleeft datt keen dat wierklech gemierkt huet.
One day he was just gone.	Enges Daags war hie just fort.
This line was double track.	Dës Linn war duebel Streck.
It is a system property.	Et ass eng Systemeigenschaft.
After about two weeks, they opened their eyes.	No ongeféier zwou Wochen hunn se hir Aen opgemaach.
These are just numbers on a page.	Dat si just Zuelen op enger Säit.
She has to think it through and determine what it means.	Si muss et duerchdenken a bestëmmen wat et bedeit.
They explained the words so that the people got the meaning.	Si hunn d'Wierder erkläert sou datt d'Leit d'Bedeitung kruten.
Doctor, you do not know what it is all about to doubt, even yourself.	Dokter, Dir wësst net wat et ass alles ze zweifelen, och selwer.
Maybe later this weekend she'll take it out.	Vläicht méi spéit am Weekend wäert si et eraushuelen.
But it is clear how a game is played.	Awer et ass kloer wéi ee Spill gespillt gëtt.
Took it up again.	Huet et erëm opgehuewen.
She died some time ago.	Si ass virun enger Zäit gestuerwen.
In a few years, you might be just like me.	An e puer Joer kéint Dir grad wéi ech sinn.
This is what you say.	Dëst ass wat Dir seet.
This seems to be the answer.	Dëst schéngt d'Äntwert ze sinn.
But we knew that from day 1.	Mee mir woussten dat vun Dag 1.
He has no plans to continue this year.	Hien huet keng Pläng gemaach fir dëst Joer weiderzegoen.
Words cannot describe what he felt.	Wierder kënnen net beschreiwen wat hie gefillt huet.
Easy trial and error.	Einfach Versuch a Feeler.
He had no choice but to go.	Hien hat keng aner Wiel wéi ze goen.
I tell the drug people where the soldiers are.	Ech soen den Drogen Leit wou d'Zaldoten sinn.
However, it should be provided for according to the rules above.	Awer awer, et soll no de Regelen uewe virgesi sinn.
Somewhere warm up and get him some clothes.	Iergendwou waarm a kritt him e puer Kleeder.
They are useful in themselves.	Si sinn nëtzlech vu sech selwer.
She had it coming.	Si hat et kommen.
Or three people.	Oder dräi Leit.
Out here you have a game every other night.	Hei eraus hutt Dir e Spill all aner Nuecht.
It just got more reported.	Et ass just méi gemellt ginn.
All over the world.	Alles iwwer d'Welt.
Are available but not available.	Sidd verfügbar awer net ze verfügbar.
They had become quite the couple in that respect.	Si ware ganz d'Koppel an deem Respekt ginn.
They will and can not do that.	Si wäerten a kënnen dat net maachen.
Just look at your steps.	Kuckt nëmmen Äre Schrëtt.
One to make a report.	Een fir e Bericht ze maachen.
But it is not so.	Awer et ass net sou.
If it is, it agrees as such.	Wann et ass, stëmmt et als solch zou.
Another attack was made later in the day without effect.	Eng aner Attack gouf méi spéit am Dag ouni Effekt gemaach.
The court rejected this motion.	D'Geriicht huet dës Motioun refuséiert.
Mine did, too.	Meng huet och.
I like to know where you are.	Ech hu gär ze wëssen wou Dir sidd.
The man did not look back.	De Mann huet sech net zréckkuckt.
I'm trying to catch her eyes, but she will not look at me.	Ech probéieren hir Aen ze fänken, awer si wäert mech net kucken.
That is a possible possibility.	Dat ass eng méiglech Méiglechkeet.
We lost by a vote.	Mir hu mat engem Vote verluer.
She felt that she could actually fall in love with him.	Si huet gefillt datt hatt tatsächlech mat him verléift ka falen.
They had minutes.	Si haten Minutten.
That should clear my throat.	Dat soll mäin Hals klären.
Seriously, it started two days after school.	Eescht, et huet zwee Deeg no der Schoul ugefaang.
Often these changes happen over a long period of time.	Dacks passéieren dës Ännerungen iwwer eng laang Zäit.
But this is a pretty simple question.	Awer dëst ass eng zimlech einfach Fro.
I do not have enough money to stay away.	Ech hunn net genuch Suen fir méi wäit ewech ze bleiwen.
He turned back to the front.	Hien huet sech erëm op d'Front gedréint.
My mother was here.	Do war meng Mamm hier.
He should repeat the mistake the following year.	Hie sollt de Feeler d'Joer drop widderhuelen.
There is another way.	Et ass en anere Wee.
I do not know about moving so far away and changing schools.	Ech weess net iwwer sou wäit ewech ze plënneren an d'Schoul ze wiesselen.
And one of them was very, very dead.	An ee vun hinnen war ganz, ganz dout.
Continue to mix for another minute or until the mixture is smooth.	Fuert weider fir eng aner Minutt ze mëschen oder bis d'Mëschung glat ass.
Thanks for the head up about the boxing business.	Merci fir d'Head up iwwer de Boxgeschäft.
That was not such a bad idea.	Dat war net esou eng schlecht Iddi.
They are healthy.	Si sinn gesond.
This general content is relevant and important.	Dësen allgemengen Inhalt ass relevant a wichteg.
She gave me everything she needed to get started.	Si huet mir alles ginn wat hatt huet fir unzefänken.
Just his luck.	Just säi Gléck.
We can not see the bigger picture.	Mir kënnen net dat gréissert Bild gesinn.
Know how to approach each person in case of emergency.	Wësse wéi all Persoun am Fall vun Nout unzegoen.
Four separate experiments were performed.	Véier separat Experimenter goufen duerchgefouert.
This more experimental record is only available online. 	Dëse méi experimentellen Rekord ass nëmmen online verfügbar. 
good to hear.	gudd ze héiren.
Because we live in our heads.	Well mir liewen an eisem Kapp.
No one was fired.	Keen gouf entlooss.
You can do anything you want with your life.	Dir kënnt alles maachen wat Dir wëllt mat Ärem Liewen.
Or whatever her game was.	Oder wat och ëmmer hiert Spill war.
And he had just climbed past her, not even seen.	An hien war just laanscht hir geklommen, net emol gesinn.
There was no impact.	Et war keen Impakt.
I like this picture.	Ech hunn dëst Bild gär.
They can still get him, too.	Si kënnen hien och nach kréien.
If she was not.	Wann hatt net war.
We have the passion.	Mir hunn d'Leidenschaft.
There were no major complications in either group.	Et waren keng grouss komplizéiert an entweder Grupp.
These were definitely the remains of an animal.	Dëst waren definitiv d'Iwwerreschter vun engem Déier.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
to my office.	op mäi Büro.
Error bars represent the default error values.	Feeler Baren representéieren d'Standardfehlerwäerter.
He did not break it, but he pulled it out of the skin.	Hien huet et net gebrach, mee hien huet et aus der Haut gezunn.
And that was all it tried to be.	An et war alles wat et probéiert huet ze sinn.
It was cool to see the people there.	Et war cool déi Leit do ze gesinn.
She is very happy with the bed and the whole experience.	Si ass ganz frou mam Bett an der ganzer Erfahrung.
Did not have a driver problem.	Hunn net ee Chauffer Problem haten.
They came from rich and poor families.	Si koumen aus räiche Familljen an aarme.
Except that there are plenty of places to eat.	Ausser datt et vill Plazen fir z'iessen.
But no one could be found.	Awer keen konnt fonnt ginn.
And then she comes back for more.	An da kënnt si zréck fir méi.
You will do enough later, do not worry.	Dir wäert méi spéit genuch maachen, maach der keng Suergen.
It is very thick on the dry side.	Et ass ganz déck op der dréchener Säit.
For their families.	Fir hir Famillen.
You have to get out and play hard.	Dir musst eraus kommen a schwéier spillen.
I was never told why until many years after he died.	Ech war ni gesot firwat bis vill Joer nodeems hie gestuerwen.
With your hair.	Mat Ären Hoer.
I have to go differently in a sense.	Ech muss an engem Sënn anescht goen.
He could not sleep.	Hie konnt net schlofen.
I never stayed a minute though.	Ech sinn ni awer eng Minutt bliwwen.
And he wanted it bad.	An hie wollt et schlecht.
That's how it happened.	Dat ass wéi et geschitt.
They just do not have a wide enough range.	Si maachen just net eng breet genuch Sortiment.
Make a baby.	Maacht e Puppelchen.
She would make a name for herself.	Si géif e Numm fir selwer maachen.
And for that reason.	An dofir begrënnt si.
I thought about talking to him.	Ech hu geduecht mat him ze schwätzen.
There was no further analysis of the causes of death.	Et gouf keng weider Analyse vun den Doudesursaachen.
She brought her knowledge to the judge in the case.	Si huet hiert Wëssen un de Riichter am Fall bruecht.
We never found them.	Mir hunn se ni fonnt.
During this time together, the two mostly talk about war.	Während dëser Zäit zesummen schwätzen déi zwee meeschtens vum Krich.
I'm checking it out.	Ech kontrolléieren et aus.
I have no desire anymore to marry your brother.	Ech hu kee Wonsch méi Äre Brudder ze bestueden.
But it's not in her.	Awer et ass net an hatt.
They know it, and he knows it.	Si wëssen dat, an hie weess et.
For easy use, a free account is more than enough.	Fir einfache Benotzungsfäll ass e gratis Kont méi wéi genuch.
You can come to me now.	Dir kënnt elo bei mir kommen.
I would like to answer some of these questions here.	Ech géif gären e puer vun dëse Froen hei beäntweren.
This is the best way to proceed with the system.	Dëst ass de beschte Wee fir mam System weiderzekommen.
Then the two looked away.	Dunn hunn déi zwee ewech gekuckt.
She took me by the shoulders.	Si huet mech un d'Schëlleren geholl.
I started to like my new job.	Ech hunn ugefaang meng nei Aarbecht gär ze hunn.
Like my mom.	Wéi meng Mamm.
You see, it's too dark here.	Dir gesitt, et ass ze däischter hei.
She did not know he was there.	Si wousst net datt hien do war.
She continued driving, going with the flow of traffic.	Si huet weider gefuer, mam Floss vum Verkéier gaang.
It leaves no room for public interpretation.	Et léisst kee Raum fir d'Interpretatioun vum Publikum.
But here he has no chance.	Mee hei gëtt him keng Chance.
The other two were excluded from the study.	Déi aner zwee goufen aus der Etude ausgeschloss.
But only there.	Awer nëmmen do.
I have not read it yet.	Ech hunn et awer nach net gelies.
We will prove the following binding.	Mir wäerten déi folgend Bindung beweisen.
That's pretty new.	Dat ass zimlech nei.
He became very hot, very excited.	Hie gouf ganz waarm, ganz opgereegt.
I hate people like him.	Ech haassen Leit wéi hien.
Short case report.	Kuerz Fall Rapport.
I try to laugh.	Ech probéieren e Laachen.
Literally anything could be found down there.	Wuertwiertlech alles kéint do ënnen fonnt ginn.
I will not lie.	Ech wäert net léien.
I feel so stupid now.	Ech fille mech elo sou domm.
They say first of all that the plaintiff is not the right party in the interest.	Si soen als éischt datt de Kläger net déi richteg Partei am Interesse ass.
This can be a very funny record.	Dëst kann e ganz witzege Rekord sinn.
Or maybe it made the whole hotel dark.	Oder vläicht huet et de ganzen Hotel däischter gemaach.
Do not use on children under two years.	Benotzt net op Kanner ënner zwee Joer.
It offers clear code and the objects themselves can be very simple.	Et bitt kloer Code an d'Objete selwer kënne ganz einfach sinn.
This person is exactly what you would expect, only more.	Dës Persoun ass genau wat Dir géift erwaarden, nëmme méi.
There is danger.	Et gëtt Gefor.
She had them.	Si hat hinnen.
It was full but no one had to wait long.	Et war voll awer keen huet laang misse waarden.
And pain beyond speech.	An Péng doriwwer eraus Ried.
The woman and the second driver then entered the house together.	D'Fra an den zweete Chauffer sinn dunn zesummen an d'Haus komm.
So he started moving right away.	Also huet hien ugefaang direkt dorop ze bewegen.
The metal was cool.	D'Metall war cool.
What if I did it right, not so long ago.	Wat wann ech et richteg lafen, net viru laanger Zäit.
We will live well again, as we have not done for years.	Mir wäerten erëm gutt liewen, wéi mir et zënter Joren net gemaach hunn.
I'm so proud of him.	Ech sinn sou houfreg op hien.
And so you can not ask me to leave that at the door.	An also du kanns mech net froen dat bei der Dier ze loossen.
I have another concern about the example.	Ech hunn eng weider Suerg iwwer d'Beispill.
Or we can just run our random selection of music.	Oder mir kënne just eis zoufälleg Auswiel u Musek lafen.
These should be made easy.	Dës sollen einfach gemaach ginn.
I let him smell it.	Ech loossen him et richen.
Continue like this until it is no longer possible.	Fuert esou weider bis et net méi méiglech ass.
Usually high or low.	Normalerweis héich oder niddereg.
Depends on which connection you want to use.	Hänkt of wéi eng Verbindung Dir benotze wëllt.
Some male teachers.	E puer männlech Enseignanten.
Find the thing you like.	Fannt déi Saach déi Dir gär hutt.
I own this.	Ech besëtzen dëst.
But it is not true.	Awer et ass net wouer.
He threw someone in to put us behind us.	Hien huet een era gehäit fir eis hannendrun ze setzen.
It's weird though.	Et ass awer komesch.
You can smell it.	Dir kënnt et richen.
Sit down, do yourself, do what you are told.	Sëtzt Iech, maach dech, maacht wat Iech gesot gëtt.
It's time to go to bed.	Et ass Zäit fir ze schlofen.
I really believe in that.	Ech gleewen wierklech un dat.
Inside a smart card.	Bannen eng Smart Kaart.
They gave up.	Si hunn opginn.
Thank you for following us.	Merci datt Dir eis verfollegt.
Sometimes it's in my leg.	Heiansdo ass et a mengem Been.
Step line to change.	Schrëtt Linn ze änneren.
Or, more to the point, it seems to do it all.	Oder, méi zum Punkt, et schéngt alles ze maachen.
Read the full review.	Liest déi komplett Iwwerpréiwung.
No, it was done.	Nee, et gouf gemaach.
Or maybe no one else was ever game enough to tell him.	Oder vläicht war keen aneren jeemools Spill genuch fir him ze soen.
We can not just focus on one player.	Mir kënnen net nëmmen op ee Spiller konzentréieren.
We have everything we need inside.	Mir hunn alles wat mir brauchen dobannen.
She will know where he is going.	Si wäert wëssen, wou hien fort ass.
Keep your hands away.	Halt Är Hänn ewech.
Directly on the surface.	Direkt op der Uewerfläch.
Continue this procedure.	Fuert dës Prozedur weider.
None of the colors go well together.	Keen vun de Faarwen geet gutt zesummen.
An enemy ship hit a hit.	E feindlecht Schëff huet en Hit getraff.
Will does not talk about it.	De Will schwätzt net doriwwer.
You worked for them.	Dir hutt fir si geschafft.
It worked last time, it might work again.	Et huet d'leschte Kéier geschafft, et funktionnéiert vläicht erëm.
However, there are some variable factors.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer variabel Faktoren.
Have a little more body.	Hunn e bësse méi Kierper.
He had stopped.	Hie war ophalen.
It was never published.	Et gouf ni publizéiert.
You've already done that.	Dir hutt dat scho gemaach.
I just stood looking and let her go.	Ech stoungen einfach kucken a loosse hatt goen.
But once they started, it got easier.	Awer wann se ugefaang hunn, gouf et méi einfach.
There were five adult patients.	Et waren fënnef erwuesse Patienten.
I had to lie to her.	Ech hu missen hir leien.
It took us to the next level.	Et huet eis op den nächsten Niveau bruecht.
We try to learn and understand.	Mir probéieren ze léieren a verstoen.
That moment never arrived.	Dee Moment ass ni ukomm.
Be very aware.	Sidd ganz bewosst.
I do not know why that is.	Ech weess net firwat dat ass.
They stopped talking the second she entered.	Si hunn opgehalen ze schwätzen déi zweet si eragaang ass.
But the question is not so important today.	Awer d'Fro ass haut net sou wichteg.
The day will come when you need it.	Den Dag wäert kommen wann Dir se braucht.
And there is no money in it.	An et gi keng Suen dran.
Looks like you're spending too much time here.	Gesäit aus wéi wann Dir ze vill Zäit hei verbréngt.
Finding a job is now easier than ever.	Elo ass d'Sich no Aarbecht méi einfach wéi jee virdrun.
They have since closed.	Si hunn zanter zougemaach.
He forced her down again.	Hien huet hir erëm erof gezwongen.
They are really just computer files.	Si si wierklech just Computerdateien.
Then something has to change.	Da muss eppes änneren.
Any other interpretation can not change the figures that are fixed and known.	All aner Interpretatioun kann d'Figuren net änneren, déi fix a bekannt sinn.
As if he had never lived there.	Wéi wann hien ni do gelieft hätt.
You asked me not to repeat them.	Dir hutt mech gefrot, se net ze widderhuelen.
She does not play for a state team.	Si spillt net fir eng Staatséquipe.
I like different.	Ech hu gär anescht.
Another thirty seconds passed very slowly.	Weider drësseg Sekonnen si ganz lues vergaangen.
They can not both be right.	Si kënnen net allebéid richteg sinn.
I can not move with you.	Ech kann net mat Iech plënneren.
When he prepares the children for school.	Wann hien d'Kanner fir d'Schoul prett mécht.
In theory, he did it himself.	An der Theorie huet hien et selwer gemaach.
This is the case in my situation.	Dëst ass de Fall a menger Situatioun.
One of his daughters was almost fully grown.	Ee vu senge Meedercher war bal voll ugebaut.
Dad was right about one thing.	De Papp war iwwer eng Saach richteg.
These are the people his father served.	Dëst sinn d'Leit, déi säi Papp gedéngt huet.
There is a condition.	Et gëtt eng Konditioun.
As you value your life, do nothing.	Wéi Dir Äert Liewen schätzt, maacht näischt.
Stay current with what people want.	Bleift aktuell mat deem wat d'Leit wëllen.
Knew it, but did not like it.	Wousst et, awer huet et net gär.
He could not find him.	Hien konnt hien net fannen.
You will lose some of those friends.	Dir wäert e puer vun deene Frënn verléieren.
We're still free.	Mir sinn nach ëmmer fräi.
First out is of course.	Éischt eraus ass natierlech.
A new and strange presence moved through me.	Eng nei a komesch Präsenz ass duerch mech geplënnert.
This should be hardly news.	Dëst sollt kaum Neiegkeet sinn.
Two hundred children have to talk at once.	Et mussen zweehonnert Kanner op eemol schwätzen.
I mean it was like two women.	Ech mengen et waren wéi zwou Fraen.
A pair of lines is called a set.	E Pair vu Linnen gëtt e Set genannt.
I was lost for about a month.	Ech war fir ongeféier engem Mount verluer.
And how they lived.	A wéi se gelieft hunn.
And this is not just happening in good times.	An dat geschitt net nëmmen an de gudden Zäiten.
I never do that.	Ech maachen dat ni.
So we went an hour longer.	Also si mir eng Stonn méi laang gaang.
Was full of pressure.	War voller Drock.
From the day he took office, my mother's anxiety was constant.	Vum Dag wou hien am Amt geholl huet, war menger Mamm seng Besuergnëss konstant.
We believe in the sound we come from.	Mir gleewen un de Sound aus deem mir kommen.
I represent the middle class.	Ech representéieren d'Mëttelschicht.
I found you.	Ech hunn dech fonnt.
But that was not it.	Awer dat war et net.
Another day.	En aneren Dag.
It seems powerful.	Et schéngt mächteg.
I just want us both to lead happy, full lives.	Ech wëll just datt mir zwee glécklecht, vollt Liewen féieren.
The boy seems so cold.	De Jong schéngt sou kal.
They also serve a purpose.	Si déngen och en Zweck.
She said there could be some money involved.	Si sot, et kéint e puer Suen involvéiert sinn.
There is no use.	Et ass kee Gebrauch.
I would kill him first.	Ech géif hien als éischt ëmbréngen.
And when she saw her condition, she wanted to go to the hospital.	A wéi se hiren Zoustand gesinn, wollt si an d'Spidol huelen.
He thought he was very funny.	Hien huet geduecht hie wier ganz witzeg.
I'm not scared anymore.	Ech fäerten net méi.
It is that most of your experience is that.	Et ass datt déi meescht vun Ärer Erfahrung dat ass.
It was like a bad dream.	Et war wéi e schlechten Dram.
You are powerful over measure.	Dir sidd mächteg iwwer Mooss.
He looks interested.	Hien gesäit interesséiert.
Never thought of doing anything else.	Ni geduecht eppes anescht ze maachen.
I'm being watched.	Ech gi gekuckt.
Decide which weapon each of you wants to take.	Entscheet wéi eng Waffen jidderee vun iech wëll huelen.
Resources are shared over a network, which is typically the Internet.	D'Ressourcen ginn iwwer e Netzwierk gedeelt, wat typesch den Internet ass.
This would not happen.	Dëst géif net geschéien.
They support each other in their functions.	Si ënnerstëtzen all aner an hire Funktiounen.
She looks cute too.	Si schéngt och léif.
Time to get out of the store.	Zäit fir aus dem Buttek an d'Luucht ze kommen.
You used social benefits as points.	Dir hutt Sozialleeschtungen als Punkte benotzt.
He developed a good ear for music.	Hien huet e gutt Ouer fir Musek entwéckelt.
I tried the following but it did not work.	Ech hunn déi folgend probéiert awer et huet net geschafft.
You just go out and meet people.	Dir gitt just eraus a trefft Leit.
The weird answers are in the back.	Déi komesch Äntwerten sinn am Réck.
Flowers of Death.	Blummen vum Doud.
Oh, wait a second.	Oh, waart eng Sekonn.
All this should come as no surprise.	All dëst sollt keng Iwwerraschung sinn.
Current natural gas production.	Aktuell Erdgasproduktioun.
All seven died on the spot, police said.	All siwe si gestuerwen op der Plaz, seet d'Police.
Survey is conducted.	Enquête gëtt duerchgefouert.
Use every means possible to find him.	Benotzt all Mëttel fir hien ze fannen.
Known him for years.	Bekannt hien fir Joer.
The tests were presented in random order.	D'Tester goufen an zoufälleg Uerdnung presentéiert.
All too quickly, much faster than he expected, it happened.	All ze séier, vill méi séier wéi hien erwaart hat, ass et geschitt.
We take care of it.	Mir këmmeren eis dofir.
In sleep mode, the power supply is turned off.	Am Schlofmodus gëtt d'Energieversuergung ausgeschalt.
Ask yourself if this is really what your customer is looking for.	Frot Iech selwer ob dëst wierklech ass wat Äre Client no sicht.
He was there for the first time that morning.	Hie war fir d'éischt do, dee Moien.
In fact, they certainly did not read any of them.	Tatsächlech hu si sécher keng vun hinnen gelies.
You must have it.	Dir musst et hunn.
I'm sure you will find your way.	Ech sécher Dir wäert Äre Wee fannen.
But that may not be true.	Mä dat kann net richteg sinn.
Everyone wants something.	Jidderee wëll eppes.
If you have two choices, choose the harder one.	Wann Dir zwee Choixen hutt, wielt déi méi schwéier.
These are the reasons that blood pressure happens.	Dëst sinn d'Grënn datt Blutdrock geschitt.
I wondered where the difficulty was.	Ech hu mech gefrot, wou d'Schwieregkeet war.
She is fine, but her health was not too good.	Si ass gutt, awer hir Gesondheet war net ze gutt.
The thing is, he said, we do not have to go.	D'Saach ass, sot hien, mir mussen net goen.
Far from perfect.	Wäit net perfekt.
All at once.	Alles op eemol.
No problem was too big or too small.	Kee Problem war ze grouss oder ze kleng.
That day, they also talked for a long time.	Deen Dag hu si och laang geschwat.
And she said it changed everything.	A si sot et huet alles geännert.
I had to end my life.	Ech hu mäi Liewen missen ophalen.
Because we are done.	Well mir sinn fäerdeg.
I did not think so.	Dat hat ech net geduecht.
But there were details they did not know.	Awer et waren Detailer déi se net woussten.
After a long time, she started telling me what happened next.	No enger laanger Zäit huet si ugefaang mir ze soen wat duerno geschitt ass.
I'm happy for you.	Ech si frou fir Iech.
The people at that time could not agree.	D'Leit kënnen deemools net d'accord sinn.
But there is a choice.	Awer et ass e Choix.
We have suffered enough.	Mir hu genuch gelidden.
I checked her story.	Ech hunn hir Geschicht iwwerpréift.
But he might learn maybe.	Mä hie kéint léieren vläicht.
As on earth, anyone should remember this, it is impossible.	Wéi op der Äerd soll iergendeen dëst erënneren, et ass onméiglech.
The house was very quiet.	D'Haus war ganz roueg.
The sun goes down.	D'Sonn geet ënner.
But the more you hate, the more you learn.	Awer wat Dir méi haasst, wat Dir méi léiert.
Too fast for many.	Ze séier fir vill.
He opened it sharply and briefly.	Dat huet hien scharf a kuerz opgezunn.
But she's back with me today.	Awer hatt ass haut erëm bei mir hei.
In fact, please keep me from saying anything to him.	Tatsächlech, weg halen mech aus him eppes ze soen.
I'm actually in a good situation.	Ech sinn eigentlech an enger gudder Situatioun.
For five years.	Fir fënnef Joer.
Domat ware se fort.	Domat ware se fort.
All this wonderful knowledge.	All dës wonnerbar Wëssen.
Each shoulder was measured three times.	All Schëller gouf dräimol gemooss.
There is no middle ground here.	Et gëtt keng Mëttelstuf hei.
Not that the argument was good.	Net datt d'Argument gutt war.
Hard ground and bad sky.	Hard Buedem a béisen Himmel.
But the guy was not wide.	Awer de Guy war net breet.
Even the little ones.	Och déi kleng.
Fear comes with responsibility and the desire to be free from it.	Angscht kënnt mat Verantwortung an dem Wonsch dovunner fräi ze sinn.
It was new to people.	Et war nei fir Leit.
Two or three months later we saw it.	Zwee oder dräi Méint méi spéit hu mir et gesinn.
He's about dark.	Hien ass iwwer däischter.
She held out her hand to take it.	Si huet hir Hand erausgehäit fir se ze huelen.
There is something familiar about their logic.	Et ass eppes Gewunnecht iwwer hir Logik.
She will know him.	Si wäert deen kennen.
Then again, maybe she needs to know how men treat women.	Dann erëm, vläicht brauch si ze wëssen wéi Männer Fraen behandelt.
If you want to watch.	Wann Dir wëllt kucken.
Then we discuss the application to the right materials.	Da diskutéiere mir d'Applikatioun op déi richteg Materialien.
I was not looking forward to the session.	Ech hunn net op d'Sëtzung gespaant.
I hope this is okay with you.	Ech hoffen dat ass an der Rei mat Iech.
Maybe he will overcome it eventually.	Vläicht wäert hien et schlussendlech iwwerwannen.
I've seen men do things.	Ech hu Männer gesinn Saachen maachen.
This leads to several complications.	Dëst féiert zu verschiddene Komplikatiounen.
The last two days have been difficult.	Déi lescht zwee Deeg ware schwéier.
You are back on.	Dir sidd zréck op.
Thank you for what you did, whatever it was.	Merci fir wat Dir gemaach hutt, wat och ëmmer et war.
All patients were boys.	All Patiente ware Jongen.
In general, it is an individual case.	Am allgemengen ass en individuellen Fall.
Nobody ever made money.	Keen huet jee Sue gemaach.
I could not figure out who it was.	Ech konnt net erausfannen wien et war.
I did not want to tell her that.	Ech wollt hir dat net soen.
The men had probably not seen it.	D'Männer haten et wahrscheinlech net gesinn.
One does not use them.	Een benotzt se net.
But those who came later shared important aspects of their experiences.	Awer déi, déi spéider koumen, hunn wichteg Aspekter vun hiren Erfarungen gedeelt.
She looked at his back.	Si huet op säi Réck gekuckt.
False is wrong, for everyone.	Falsch ass falsch, fir jiddereen.
She had arrived home last night at nine o'clock.	Si war gëschter Owend um néng zéng heem ukomm.
She had never seen a man cry before.	Si hat ni virdrun e Mann gesinn kräischen.
Big money making bigger money.	Grouss Sue méi grouss Sue maachen.
How she had missed it before, she could not think.	Wéi hatt et virdru verpasst hätt, konnt si net denken.
You know which group drew it.	Dir wësst, wéi eng Grupp et gezeechent huet.
He does that in this movie because he noticed what.	Dat mécht hien an dësem Film, well hien huet gemierkt wat.
I hate that he did not believe me.	Ech haassen datt hien mech net gegleeft huet.
An army of weapons raised.	Eng Arméi vu Waffen opgeworf.
She laughed and said well, you should pay better attention.	Si huet gelaacht a gesot gutt, Dir sollt besser oppassen.
I thought we should play a lot more first.	Ech hu geduecht, mir misste fir d'éischt vill méi spillen.
And some people think we can keep our students from it?!?.	An e puer Leit mengen, mir kënnen eis Studenten dovun ofhalen?!?.
Maybe it's a mistake.	Vläicht ass et e Feeler.
She would have done something.	Si hätt eppes gemaach.
That's where the 'crime' happened.	Do ass de 'Kriminalitéit' geschitt.
And his situation here is so difficult.	A seng Situatioun hei ass sou schwéier.
Didn't even look at a window.	Hat net mol op eng Fënster gekuckt.
Then he comes to a critical analysis of the current situation.	Da kënnt hien zu enger kritescher Analyse vun der aktueller Situatioun.
They both have very active support community.	Si béid hu ganz aktiv Ënnerstëtzung Communautéit.
He has not been here yet.	Hie gouf et nach net hei.
No, that's not the end of the story.	Nee, dat ass net d'Enn vun der Geschicht.
Guys either got serious and she was never there.	Kärelen entweder sech sérieux a si war ni do.
I was so tired.	Ech war sou midd.
It's not that hard.	Et ass net sou schwéier.
This paper is the first step in this process.	Dëse Pabeier ass den éischte Schrëtt an dësem Prozess.
Quiet is good.	Rou ass gutt.
It is the most practical approach.	Et ass déi prakteschst Approche.
Or it could be another factor at work.	Oder et kann en anere Faktor op der Aarbecht sinn.
Many people die, but we do not know exactly how and when.	Vill Leit stierwen, awer mir wëssen net wéi genau wéi a wéini.
I like their product line too.	Ech hunn hir Produktlinn och gär.
If only she could be outside.	Wann hatt nëmmen dobausse kéint.
Of course, this is slow.	Natierlech ass dëst lues.
The only real difference in the first was special teams.	Déi eenzeg richteg Differenz an der éischter war speziell Equipen.
And one was in control.	An een war an der Kontroll.
No one was injured in the incident.	Am Virfall gouf kee blesséiert.
Check this connection and make it if necessary.	Kontrolléiert dës Verbindung a maacht se wann néideg.
Those who are to be touched by him will be.	Déi, déi solle vun him beréiert ginn, wäert sinn.
Many people would die.	Vill Leit géife stierwen.
Choose a name and go with it.	Wielt en Numm a fuert mat.
That seems to be the situation here.	Dat schéngt d'Situatioun hei ze sinn.
I thought that was a great idea.	Ech geduecht dat war eng super Iddi.
It makes no impact on me either way.	Et mécht keen Impakt op mech entweder Manéier.
Without much space or light or space.	Ouni vill Raum oder Liicht oder Plaz.
Their success was absolute.	Hire Succès war absolut.
It just turned in my hand.	Et huet sech einfach a menger Hand gedréint.
I did not keep a record.	Ech hunn kee Rekord gehalen.
I just stood and watched him.	Ech stoungen just an hunn him gekuckt.
Do not open.	Maacht net op.
But in the end, they are just tools.	Awer um Enn si se just Tools.
She would stop that now.	Si géif dat elo ophalen.
We did not take care of that.	Mir hunn eis net ëm dat gekëmmert.
She would not hurt me.	Si géif mech net schueden.
So that no one else gets them.	Fir datt iergendeen aneren se net kritt.
And impossible control.	An onméiglech Kontroll.
The group was still waiting in the hall.	De Grupp waart nach ëmmer an der Hal.
Until then, they had just not worked.	Si haten bis dohin just net geschafft.
Immediately she went to serve.	Direkt ass si gaang fir ze déngen.
Then you two go out into the kitchen.	Da gitt Dir zwee an d'Kichen eraus.
We are both small and thin.	Mir si béid kleng an dënn.
Now is the time to use it.	Elo ass d'Zäit et ze benotzen.
The demand for sample size is greatly reduced.	D'Demande op Probegréisst ass vill reduzéiert.
He came up with his ideas and his working methods.	Hie koum mat sengen Iddien a sengen Aarbechtsmethoden era.
It looks heavy in the photo but is not in reality.	Et gesäit schwéier aus op der Foto awer ass net an der Realitéit.
She is an adult.	Si ass en Erwuessenen.
They were designed that way.	Si goufen esou entworf.
Good on you, little brother.	Gutt fir Iech, klenge Brudder.
Players try too hard and press.	Spiller probéieren ze schwéier an Press.
Therefore, you could not feel them.	Dofir konnt Dir se net spieren.
We had a fair, bright, better offer on the table.	Mir haten eng fair, hell, besser Offer op den Dësch.
Nor does it matter to us what he did to us.	Och ass et eis näischt wat hien mat eis gemaach huet.
People are dying because of him.	D'Leit stierwen wéinst him.
That's why it's so hard to think of her.	Dofir ass et sou schwéier un hatt ze denken.
We sat there and talked.	Mir souzen do a geschwat.
They moved on to their dream.	Si hu weider op hiren Dram geplënnert.
I might have made a game for yourself.	Ech hu vläicht e Spill fir Iech selwer gemaach.
I had no idea what a group my species was.	Ech hat keng Ahnung wéi eng Grupp meng Spezies war.
I made some changes to them to make them work.	Ech hunn e puer Ännerungen un hinnen gemaach fir se ze schaffen.
He was moving.	Hie war bewegt.
All fans are waiting to enjoy this event.	All d'Fans waarden op dësem Event ze genéissen.
It was a very interesting debate for me.	Et war eng ganz interessant Debatt fir mech.
Happy that things could work out that way.	Glécklech datt d'Saache sou konnte klappen.
I was ready to think it would make him feel better.	Ech hat et bereet ze denken et géif him besser fillen.
This book was dry.	Dëst Buch war dréchen.
A hand was on his face.	Eng Hand war op sengem Gesiicht.
Open to the public.	Open fir d'Allgemengheet.
It had been pure luck.	Et war pure Gléck gewiescht.
This is actually a good thing.	Dëst ass eigentlech eng gutt Saach.
These are people who expect a lot of choice.	Dëst si Leit, déi vill Wiel erwaarden.
Just a chance.	Nëmmen eng Chance.
You play it, the world ends.	Dir spillt et, d'Welt endet.
It would stay here.	Et géif hei bleiwen.
Where he should be.	Wou hie sollt sinn.
Some people had a computer at home.	Puer Leit haten e Computer doheem.
Each image has been moved.	All Bild gouf geréckelt.
It just seems to fit.	Et schéngt just ze passen.
She opened it and removed the same piece of paper.	Si huet et opgemaach an datselwecht Stéck Pabeier ewechgeholl.
And he had no idea how to use any of this technology.	An hien hat keng Ahnung wéi eng vun dëser Technologie ze benotzen.
President of Sales.	President vun Ofsaz.
Other patterns can be used.	Aner Mustere kënne benotzt ginn.
Hair is cut off.	Hoer ginn ofgeschnidden.
Life is hard.	Liewen ass schwéier.
It was about a week too short.	Et war ongeféier eng Woch ze kuerz.
She left with only a few clothes.	Si ass mat nëmmen e puer Kleeder fortgaang.
To be strong and to make a difference.	Fir staark ze sinn an en Ënnerscheed ze maachen.
We will not comment further at this time.	Mir kommentéieren net weider zu dësem Moment.
Then more and more.	Dann ëmmer méi.
You never sit in front of an audience.	Dir setzt Iech ni iwwer de Publikum.
Moreover, it should not.	Ausserdeem sollt et net.
There was no longer any reason for his mind to keep to itself.	Et war kee Grond méi seng Gedanken fir sech selwer ze halen.
You need to apply special effects if possible.	Dir musst speziell Effekter applizéieren, wa méiglech.
I did not know what to think.	Ech wousst net wat ech soll denken.
She is collaborating with other students in the cleaning effort.	Si ass mat anere Schüler an der Botz Effort.
The results were recorded in a computer database.	D'Resultater goufen an enger Computerdatenbank opgeholl.
Know the real threat.	Wësst déi richteg Bedrohung.
He took it.	Hien huet et geholl.
She was pale but otherwise looked much as usual.	Si war blass awer soss ausgesinn vill wéi gewinnt.
All of them are from my heart.	All vun hinnen sinn aus mengem Häerz.
It was physical.	Et gouf kierperlech.
He said it was his choice to make.	Hien sot et war säi Choix ze maachen.
But even here it did not necessarily mean much.	Ma och do huet et net onbedéngt vill bedeit.
There was enough light for him to see.	Et war genuch Liicht fir hien ze gesinn.
Begin similar research.	Fänkt ähnlech Fuerschung un.
I would not be here if I did not know what I wanted.	Ech wier net hei wann ech net wousst wat ech wollt.
Then they do not want to know.	Da wëlle se net wëssen.
That, of course, is the complete opposite of the truth.	Dat ass natierlech de komplette Géigendeel vun der Wourecht.
She was her mother.	Si war hir Mamm.
Sometimes this would cause him to say something.	Heiansdo géif dat dozou féieren, datt hien eppes géif soen.
But he went as far as he could.	Awer hien ass sou wäit gaang wéi hie kann.
He's still like a child.	Hien ass nach ëmmer wéi e Kand.
The President signed the original agreement in her presence.	De President huet den ursprénglechen Accord an hirer Präsenz ënnerschriwwen.
Not a moment of his time is lost.	Net ee Moment vu senger Zäit ass verluer.
The report is attached.	De Bericht ass ugeschloss.
What you did.	Wat Dir gemaach hutt.
I could not believe he wrote it in two days.	Ech konnt net gleewen datt hien et an zwee Deeg geschriwwen huet.
This approach was more successful.	Dës Approche war méi erfollegräich.
Then again.	Dann erëm.
But he felt proud of himself.	Awer hien huet sech houfreg op sech selwer gefillt.
Something stupid, really.	Eppes domm, wierklech.
So proud to do that.	Sou houfreg dat ze maachen.
The only problem was deciding which idea to use.	Deen eenzege Problem war d'Entscheedung ze huelen wéi eng Iddi ze benotzen.
The only difference is price point.	Déi eenzeg Differenz ass Präis Punkt.
I did not think about it.	Ech hunn net doriwwer geduecht.
Was not his kind.	War net seng Aart.
This surprised me.	Dëst huet mech iwwerrascht.
Look, we do not have that problem because we tax too little.	Kuckt, mir hunn dee Problem net, well mir ze wéineg besteieren.
Put on a plate.	Huelt op eng Teller.
It was during a time of change for me.	Et war während enger Zäit vun Ännerung fir mech.
One thing for sure.	Eng Saach fir sécher.
Like me.	Wéi bei mir.
Said the King.	Sot de Kinnek.
Here the night should pass.	Hei sollt d'Nuecht eriwwergoen.
The price is a bit high, but not terrible.	De Präis ass e bëssen héich, awer net schrecklech.
It is very clear.	Et ass ganz kloer.
He knows everything that has happened and will happen.	Hie weess alles wat geschitt ass a wäert geschéien.
It's not just people older than me.	Et sinn net nëmme Leit méi al wéi ech.
We are doing well !.	Dat geet eis gutt!.
It did not work.	Et huet net geschafft.
We were there together.	Mir waren zesummen do.
But here's the good news.	Awer hei ass déi gutt Noriicht.
Come here.	Komm heihinner.
I go where the music is good.	Ech ginn do wou d'Musek gutt ass.
You just need a blog or website with good traffic.	Dir braucht just e Blog oder Websäit mat gudde Traffic.
Proper medical treatment and attention is important these days.	Déi richteg medizinesch Behandlung an Opmierksamkeet ass wichteg dës Deeg.
He is well aware of the consequences of his actions.	Hien ass sech gutt bewosst iwwer d'Konsequenze vu sengen Handlungen.
This topic was his second choice.	Dëst Thema war seng zweet Wiel.
Nothing was broken here.	Hei ass näischt gebrach.
So much so she was safe.	Sou vill war si sécher.
She would talk about local news.	Si géif iwwer lokal Neiegkeeten schwätzen.
He turned out the light.	Hien huet d'Liicht eraus gemaach.
Exactly the opposite is true.	Genau de Géigendeel ass wouer.
You get the point.	Dir kritt de Punkt.
The new issue should be there soon.	Déi nei Emissioun soll geschwënn do sinn.
It's better.	Et ass besser.
None of us knew what to do.	Keen vun eis wousst wat ze maachen.
I will do it.	Ech maachen et.
He read on his own all he could find and asked questions.	Hien huet eleng alles gelies wat hie konnt fannen a Froen gestallt.
He could have been anyone in a mass.	Hie kéint iergendeen an enger Masse gewiescht sinn.
Or their class, the same thing.	Oder hir Klass, déi selwecht Saach.
We were under attack.	Mir waren ënner Attack.
I do not seem to find any more now.	Ech schéngen elo net méi ze fannen.
This is basic signal theory.	Dëst ass Basis Signal Theorie.
Military to support his family.	Militär fir seng Famill z'ënnerstëtzen.
But something is new.	Awer eppes ass nei.
They grow rapidly and can reach adult size by next spring.	Si wuessen séier a kënne bis de nächste Fréijoer erwuesse Gréisst erreechen.
Lots of storage, which is really awesome.	Vill Späichere, wat wierklech genial ass.
Anyway, we know the fans love us.	Wéi och ëmmer, mir wëssen datt d'Fans eis gär hunn.
She had just left home three days ago.	Si war virun nëmmen dräi Deeg doheem fortgaang.
Of course, there were plans to hide him in advance.	Natierlech waren et Pläng fir hien am Viraus ze verstoppen.
He kept to himself.	Hien huet sech selwer gehalen.
Two women, look out.	Zwou Fraen, kucken eraus.
I really appreciate it.	Ech schätzen wierklech.
It was still a short distance from town.	Et war awer nach e bëssen Distanz vun der Stad.
I did not want to finish the afternoon yet.	Ech wollt den Nomëtteg nach net ganz eriwwer.
I looked hard into her eyes.	Ech hunn haart an hir Ae gekuckt.
Well, we do not do it that way.	Ma, mir maachen et net esou.
But it needs strength.	Awer et brauch Kraaft.
Just one of the many problems is the energy just heat.	Just ee vun de ville Problemer ass d'Energie just Hëtzt.
Again, this does not give the plaintiff any comfort.	Och dëst gëtt dem Kläger kee Confort.
Her mouth is soft.	Hire Mond ass mëll.
She went up to the edge.	Si ass op de Rand eropgaang.
You did not want to, but you did it anyway.	Dir wollt net, awer Dir hutt et souwisou gemaach.
She had to think, only there was no time to think.	Si huet missen denken, nëmmen et war keng Zäit fir ze denken.
Money should flow from the rich countries to the poor.	Sue solle vun de räiche Länner op déi Aarm fléissen.
Eventually, most died.	Schliisslech sinn déi meescht gestuerwen.
I wrote two books.	Ech hunn zwee Bicher geschriwwen.
However, by default this file does not exist.	Wéi och ëmmer, als Standard gesäit dës Datei net existéieren.
This changes program line numbers.	Dëst Ännerungen Programm Linn Zuelen.
They must be defined by a rule.	Si mussen duerch eng Regel definéiert ginn.
You do not have to explain them.	Dir musst se net erklären.
He told me.	Hien huet mir gesot.
Consider the following possible natural source.	Betruecht déi folgend méiglech natierlech Quell.
She made it easy.	Si huet et einfach gemaach.
He remained single all his life.	Hie blouf Single säi ganzt Liewen.
Maybe it's because my projects were related to winter.	Vläicht ass et well meng Projete mam Wanter verbonne waren.
But instead, what you hear is pretty much what you get.	Awer amplaz, wat Dir héiert ass zimlech wat Dir kritt.
They were like, looking at us.	Si ware wéi, op eis kucken.
I've never seen anything like it before.	Ech hat nach ni sou eppes wéi si gesinn.
It's probably too cold for her to go here.	Et ass wahrscheinlech ze kal fir hir heihinner ze goen.
She could not go back, not to live.	Si konnt net zréck goen, net fir ze liewen.
Other than a cold, it makes her excellent.	Aner wéi eng Erkältung, mécht hatt exzellent.
The treatments were repeated every two days.	D'Behandlungen goufen all zwee Deeg widderholl.
Check back often.	Check zréck oft.
The latter is more to say.	Déi lescht ass méi soen.
A complete analysis is very complex.	Eng komplett Analyse ass ganz komplex.
I'm looking for the door controls.	Ech sichen no der Dier Kontrollen.
She had heard nothing from him.	Si hat näischt vun him héieren.
I should be independent.	Ech soll onofhängeg sinn.
Just what we need.	Just wat mir brauchen.
This was the way they had to go.	Dëst war de Wee wéi se misse goen.
The true hidden voice of the soul.	Déi richteg verstoppt Stëmm vun der Séil.
This was a mistake.	Dëst war e Feeler.
First, they are much larger.	Éischtens, si si vill méi grouss.
We have fulfilled many of our dreams.	Mir hu vill vun eisen Dreem erfëllt.
Actually, one can not do without the other.	Eigentlech kann dat eent net ouni deen aneren.
I was happy to sit down.	Ech war frou ze sëtzen.
I love the guy, but he is.	Ech hunn de Guy gär, awer hien ass.
A marriage by name only.	E Bestietnes nëmmen am Numm.
I'm so sad for her.	Ech sinn sou traureg fir hatt.
In the old days, they did not do that.	An déi al Deeg hunn se dat net gemaach.
It sounds like a voice.	Et kléngt wéi eng Stëmm.
You are no different from all the others.	Dir sidd net anescht wéi all déi aner.
From the front end, this data is only read.	Vum Frontend sinn dës Donnéeën nëmme gelies.
But for many in the class, it was almost impossible.	Awer fir vill an der Klass war et bal onméiglech.
I mean none of that was.	Ech mengen näischt vun deem war.
And she was for a long time.	A si war fir eng laang Zäit.
Love is within you.	Léift ass bannent Iech.
However, the house could only be left to one of them.	Allerdéngs konnt d'Haus nëmmen engem vun hinnen iwwerlooss ginn.
I think you need to keep perspective on these things.	Ech mengen Dir musst Perspektiv op dës Saachen halen.
There is no difference.	Et gëtt keen Ënnerscheed.
Has provided security for costs in at least one case.	Huet op d'mannst ee Fall Sécherheet fir Käschten gesuergt.
Whether it is search engine friendly or not.	Egal ob et Sichmotorfrëndlech ass oder net.
Sales are up.	De Verkaf ass erop.
Once there, we will break through their circle.	Eemol do wäerte mir duerch hire Krees briechen.
They were the people in front of you.	Si waren d'Leit virun Iech.
Get the item you ordered or get your money back.	Kritt den Artikel deen Dir bestallt hutt oder kritt Är Suen zréck.
As a result, the reading speed of the memory cell increases.	Als Resultat erhéicht d'Liesgeschwindegkeet vun der Erënnerungszelle.
I just always want you to be happy.	Ech wëll just ëmmer datt Dir glécklech sidd.
These efforts can be seen in every region of the world.	Dës Efforte kënnen an all Regioun vun der Welt gesi ginn.
They thought she fit well.	Si hu geduecht datt si gutt passt.
Yes, he would.	Jo, hie géif.
It does not have to be this way.	Et muss net esou sinn.
It was not true.	Et war net wouer.
There was so much about this time that she did not know.	Et war sou vill iwwer dës Kéier datt si net wosst.
Now we do not.	Elo maache mir net.
The nose is really beautiful.	D'Nues ass wierklech schéin.
Enjoy the pictures !.	Genéisst d'Biller!.
We worked together to create the new experiences.	Mir hunn zesumme geschafft fir déi nei Erfarungen ze kreéieren.
My pain is over.	Meng Péng ass eriwwer.
Be very specific.	Sidd ganz spezifesch.
Prices vary based on day and special offers.	Präisser variéieren baséiert op Dag a speziell Offeren.
It was easy to read and well written.	Et war einfach ze liesen a gutt geschriwwen.
They do not own the code.	Si besëtzen net de Code.
We fell in love on that trip.	Mir gefall verléift op där Rees.
He applied as little pressure as possible.	Hien huet sou mann wéi méiglech Drock ugewannt.
Hold for a while.	Halt fir eng Zäit.
What a fun ride this has been through the years.	Wat e Spaass Ride war dëst duerch d'Joren.
In his dreams one lay on his side.	A sengen Dreem louch een op senger Säit.
I could see his eyes wide with shock.	Ech konnt seng Aen mat Schock breet gesinn.
She exhaled slowly.	Si huet den Otem lues eraus gelooss.
Two components are visible.	Zwee Komponente si sichtbar.
But apparently it was not.	Awer anscheinend war et net.
They were afraid of the dark.	Si hätten Angscht virun der Däischtert.
I'm trying to think of more creative ways to kill you.	Ech probéieren méi kreativ Weeër ze denken fir dech ëmzebréngen.
Nevertheless, this was not without challenges.	Trotzdem war dëst net ouni Erausfuerderunge.
And some of it was hard moving stuff.	An e puer vun et war schwéier Plënneren Saachen.
Some have, really.	Puer hunn, wierklech.
And probably more so as time goes on.	A wahrscheinlech méi sou wéi d'Zäit weidergeet.
Sure it was an accident.	Sécher war et en Accident.
This way, we can tend to your more specific questions.	Op dës Manéier kënne mir op Är méi spezifesch Froen tendéieren.
The second point is how long this lasts.	Den zweete Punkt ass wéi laang dëst dauert.
His words, however, stopped them.	Seng Wierder hunn se awer ophalen.
They did what they had to do.	Si hunn gemaach wat se maache mussen.
These differences are greater than any other object in our sample.	Dës Differenzen si méi grouss wéi all aner Objet an eiser Probe.
Cute little figure.	Séiss kleng Figur.
I can not live like this.	Ech kann net esou liewen.
Hope to see you here again soon !.	Hoffen Iech geschwënn erëm hei ze gesinn!.
There is another reason.	Et gëtt en anere Grond.
I'm on you, he said.	Ech sinn op Iech, sot hien.
Sometimes, at least.	Heiansdo, op d'mannst.
She reached over me to take what was left of my drink.	Si huet iwwer mech erreecht fir ze huelen wat vu mengem Getränk iwwreg war.
In many other areas this would be a problem.	A villen anere Beräicher wier dat e Problem.
I tried to get in touch with him today.	Ech hu probéiert haut mat him a Kontakt ze kommen.
There she would hold and hold and would not return.	Do géif si halen an halen a géif net zréckkommen.
There is no treatment for these conditions.	Et gëtt keng Behandlung fir dës Konditiounen.
It's the other way around.	Et ass de anere Wee ronderëm.
I'm not in the house.	Ech sinn net am Haus.
And back to the fight.	An zréck an de Kampf.
Everything was better than nothing to do.	Alles war besser wéi näischt ze maachen.
Think of it as an experiment.	Denkt un et als en Experiment.
I've seen too much death in this life.	Ech hunn ze vill Doud an dësem Liewen gesinn.
My kitchen table is faster.	Meng Kichen Dësch ass méi séier.
Too far away for sound.	Ze wäit ewech fir Toun.
But if we hold each other, if we stay connected.	Awer wa mir géigesäiteg halen, wa mir verbonne bleiwen.
A representative of at least three independent experiments is shown.	Ee Vertrieder vun op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter gëtt gewisen.
But there are other issues.	Mee et ginn aner Themen.
He had understood it from the beginning.	Hien hat et vun Ufank un verstanen.
There were offers for help and advice when he needed it.	Et waren Offeren fir Hëllef a Rotschléi wann hien et brauch.
The use of a standard for truth was similar between the datasets.	D'Benotzung vun engem Standard fir Wourecht war ähnlech tëscht den Datesets.
But growth really takes many forms, not just large families.	Awer Wuesstem hëlt wierklech vill Formen, net nëmme grouss Famillen.
On his head.	Op sengem Kapp.
I do not see much difference between the two.	Ech gesinn net vill Ënnerscheed tëscht deenen zwee.
People had come to see what was going on.	D'Leit ware komm fir ze kucken wat lass war.
I should send an email instead.	Ech soll amplaz eng Email schécken.
And it can go either way.	An et kann entweder Manéier goen.
It remains to be seen whether such tests are useful.	Et bleift fir ze diskutéieren ob sou Tester nëtzlech sinn.
You just let yourself be.	Dir loosst Iech just sinn.
I have class and respect.	Ech hunn Klass a Respekt.
We'll know later today.	Mir wësse méi spéit haut.
I mean five years ago.	Ech mengen viru fënnef Joer.
Let me see it.	Loosst mech et gesinn.
He really thought he was going to die.	Hien hat wierklech geduecht hie géif stierwen.
And that took the pressure off me.	An dat huet mir den Drock ofgeholl.
But now we're making it harder.	Awer elo maache mir et méi schwéier.
Now that everyone has it, maybe not so much.	Elo datt jiddereen et huet, vläicht net sou vill.
We laugh and we cry together.	Mir laachen a mir kräischen zesummen.
Much larger increase in size was observed compared to our study.	Vill méi grouss Erhéijung vun der Gréisst gouf am Verglach zu eiser Etude bemierkt.
I wish more sites were like this.	Ech wënschen méi Siten esou waren.
I was actually kind of surprised that it went through.	Ech war eigentlech iergendwéi iwwerrascht datt et duerchgaang ass.
Make another.	Maacht eng aner.
The magic did that.	D'Magie huet dat gemaach.
It has changed our message in ways that are difficult to understand.	Et huet eise Message geännert op Weeër déi schwéier ze verstoen sinn.
It had a way around.	Et hat e Wee ronderëm.
Let us make that clear now.	Loosst eis dat elo kloer maachen.
It would slow me down.	Et géif mech lues.
Everyone stuck with their nature.	Jiddereen huet mat senger Natur festgehalen.
Less than many, but definitely a few.	Manner wéi vill, awer definitiv e puer.
Tongue sometimes gets away from me.	Zong gëtt heiansdo vu mir ewech.
It was this very crazy thing.	Et war dës ganz verréckt Saach.
Not a single house was left standing.	Net een eenzegt Haus gouf stoe bliwwen.
What a difference that would make.	Wat en Ënnerscheed dat géif maachen.
I can be a good man for you.	Ech kann e gudde Mann fir Iech sinn.
He was a good man who understood his place.	Hie war e gudde Mann, dee seng Plaz verstanen huet.
We have to pick you up.	Mir mussen dech ophuelen.
There is no such exception here.	Et gëtt keng esou Ausnam hei.
This works however with real users.	Dëst funktionnéiert awer mat echte Benotzer.
This was a great guy who never hurt anyone.	Dëst war e super Guy deen ni iergendeen verletzt hat.
So many projects, so little time.	Sou vill Projeten, sou wéineg Zäit.
It is said because one knows that it is what one should say.	Et seet een, well ee weess, datt et dat ass, wat ee soll soen.
In theory, she could do what she loved.	An der Theorie konnt si maachen wat si gär huet.
My work for this night is finished.	Meng Aarbecht fir dës Nuecht ass fäerdeg.
I do not like that either.	Ech hunn dat och net gär.
But that's just the beginning.	Mä dat ass just den Ufank.
It is a pure function that does not create any side effects.	Et ass eng reng Funktioun déi keng Nebenwirkungen erstellt.
He died at the hospital that evening.	Hien ass den Owend am Spidol gestuerwen.
I attached a video at the beginning.	Ech hunn e Video am Ufank bäigefüügt.
It was easy to type the right answer this way.	Et war einfach déi richteg Äntwert op dës Manéier ze tippen.
It was that simple.	Et war sou einfach.
Either way they kept their distance.	Egal wéi si hunn hir Distanz behalen.
The Land War was still a long way off.	De Landkrich war nach wäit ewech.
This is not a mistake.	Dëst ass kee Feeler.
This was hard to bear.	Dëst war schwéier ze droen.
I know she will not.	Ech weess hatt wäert net.
She is close to her head.	Si ass hirem Kapp no.
It could fail.	Et kéint versoen.
But, you can get nothing out of it.	Awer, Dir kënnt näischt aus eppes kréien.
If we did not think so, think about it.	Wa mir et net geduecht hunn, denkt drun.
Check every meal and day.	Kontrolléiert all Molzecht an Dag.
This will set you free.	Dëst wäert Iech fräi maachen.
If you take this into account, the observed pause is even more significant.	Wann Dir dëst berücksichtegt, ass déi observéiert Paus nach méi bedeitend.
And your legs like that.	An Är Been esou.
That is what this task now requires.	Dat ass wat dës Aufgab elo verlaangt.
This does not apply to your problem.	Dëst gëllt net fir Äre Problem.
He wanted us to be real men in life.	Hie wollt datt mir richteg Männer am Liewen ginn.
No weapons drawn.	Keng Waffen gezunn.
Complete reply letter.	Komplett Äntwert Bréif.
What finished the job.	Wat d'Aarbecht fäerdeg gemaach huet.
The code for this app was written on another machine.	De Code fir dës App gouf op enger anerer Maschinn geschriwwen.
Her head and arms are missing.	Hire Kapp an Waffen vermësst.
I thought you understood that.	Ech hu geduecht datt Dir dat verstanen hutt.
No, she's perfectly fit.	Nee, si ass perfekt fit.
The frame was heavy and firm in her hands.	De Frame war schwéier a fest an hiren Hänn.
I have no mistake.	Ech hu kee Feeler.
Keep everything together in your pocket.	Haalt alles zesummen an der Tasche.
That was huge.	Dat wier enorm.
I tried different approaches but none of them worked.	Ech hu verschidde Approche probéiert awer keng vun hinnen huet geschafft.
It's not what you think.	Et ass net wat Dir mengt.
One of them started with his weapon towards the center.	Ee vun hinnen huet mat senger Waff Richtung Zentrum ugefaangen.
Two stories from the last months.	Zwou Geschichten aus de leschte Méint.
This means that the two must shoot within the time limit.	Dëst bedeit datt déi zwee bannent der Zäitlimit musse schéissen.
The house is clean, comfortable and with very good equipment.	D'Haus ass propper, bequem a mat ganz gutt Ausrüstung.
At this point, the meat pulls out of the bones.	Zu dësem Zäitpunkt zitt d'Fleesch aus de Schanken.
I even spent the first five or six months in this kitchen.	Ech hunn souguer déi éischt fënnef oder sechs Méint an dëser Kichen verbruecht.
Can not mix so well.	Kann net sou gutt vermëschen.
If they keep it, they will close it.	Wa se et halen, si se ze zou.
She laughed, but looked around the same.	Si huet gelaacht, awer huet d'selwecht ronderëm gekuckt.
White to put it what he did well.	Wäiss fir et ze setzen wat hien gutt gemaach huet.
This will further reduce staff costs.	Dëst wäert d'Personalkäschte weider reduzéieren.
But only in his head.	Awer nëmmen a sengem Kapp.
I would check there first.	Ech géif do éischt kontrolléieren.
I feel a kind of fear.	Ech gefillt eng Zort Angscht.
Many different techniques are available.	Vill verschidden Techniken sinn verfügbar.
You need to turn off the water from inside.	Dir musst d'Waasser vu bannen ausschalten.
That's not much.	Dat ass net vill.
He treats men like men.	Hien behandelt Männer wéi Männer.
You play yourself.	Dir spillt selwer.
His lips touched hers.	Seng Lippen hunn hir beréiert.
My dad's blood.	Mäi Papp säi Blutt.
If you care.	Wann Dir egal.
This must have been her husband.	Dëst muss hire Mann gewiescht sinn.
Thus the state is in play until it is removed.	Sou ass de Staat am Spill bis en ewechgeholl gëtt.
He is president of the school council.	Hien ass President vum Schoulrot.
This does not seem like a healthy place to stay.	Dëst schéngt net wéi eng gesond Plaz ze bleiwen.
You are exactly the woman for the job.	Dir sidd genau d'Fra fir d'Aarbecht.
It's either yours or the other.	Et ass entweder Är oder déi aner.
We now discuss the three cases as follows.	Mir diskutéieren elo déi dräi Fäll wéi follegt.
Ten months for me so far in total.	Zéng Méint fir mech bis elo am Ganzen.
The court did not agree.	D'Geriicht ass net averstanen.
It is very severe pain.	Et ass ganz schwéier Péng.
No more, no less.	Net méi, net manner.
Not in the beginning.	Net am Ufank.
If you do not help him, he will die.	Wann Dir him net hëlleft, stierft hien.
I know it works, and it's awful.	Ech weess et funktionnéiert, an et ass onheemlech.
Say no.	Sot keen.
He pulled out the card and looked at me.	Hien huet d'Kaart erausgezunn an huet mir gekuckt.
Welcome to you two.	Wëllkomm op Iech zwee.
They cannot stand above natural laws.	Si kënnen net iwwer Naturgesetzer stoen.
They always started so well.	Si hunn ëmmer sou gutt ugefaang.
I have included some examples here.	Ech hunn e puer Beispiller hei abegraff.
These things cannot be measured.	Dës Saache kënnen net gemooss ginn.
The food had a strange taste today.	D'Iessen hat haut e komeschen Goût.
And not just a few of them, but in pretty significant numbers.	An net nëmmen e puer vun hinnen, mee an zimlech bedeitend Zuelen.
Find out why.	Fannt eraus firwat.
That means he has.	Dat heescht hien huet.
I could fight anyone.	Ech kéint jidderengem kämpfen.
Nobody has.	Keen hat.
Thus, the pressure on the skin was not the highest pressure observed.	Also war den Drock op der Haut net den héchsten Drock, deen observéiert gouf.
Love field year round.	Léift Feld Joer ronderëm.
And tell them exactly what happened.	A sot hinnen genau wat geschitt ass.
That would be the first act.	Dat wier den éischten Akt.
I had to tell him.	Ech hat him ze soen.
You can do the same now.	Dir kënnt elo datselwecht maachen.
So you can tell them that you do not worry about it.	Also kënnt Dir hinnen soen datt Dir keng Suergen doriwwer mécht.
I watched it as often as possible.	Ech hunn et sou dacks wéi méiglech gekuckt.
No buildings in sight.	Keng Gebaier an Vue.
She refused to look at anything but the floor.	Si huet refuséiert alles anescht wéi de Buedem ze kucken.
He pushed me.	Hien huet mech gedréckt.
In this he was right.	An dësem war hien richteg.
The storm had split and gone around my city.	De Stuerm war opgedeelt a ronderëm meng Stad gaang.
I mean, people miss the point.	Ech mengen, d'Leit feelen de Punkt.
There is no claim by marriage only by blood.	Et gëtt keng Fuerderung duerch Bestietnes nëmmen duerch Blutt.
Police power was also used to control our political process.	Och Policemuecht gouf benotzt fir eise politesche Prozess ze kontrolléieren.
They were apparently going on a trip.	Si waren anscheinend amgaang op eng Rees ze goen.
It's a balance that can easily be upset by people.	Et ass e Gläichgewiicht dat einfach vu Leit opreegt ka ginn.
But put that on the page.	Awer setzt dat op der Säit.
She looked at the third man who came right in the face.	Si huet den drëtte Mann gekuckt, deen direkt an d'Gesiicht erakoum.
Eat what they bring you.	Iessen wat se Iech bréngen.
Offer everything your business needs.	Bitt alles wat Äre Betrib brauch.
It looks like things will be different for me this time around.	Et gesäit aus wéi wann d'Saache fir mech dës Kéier anescht wäerte sinn.
The front door was still open.	D'Dier virun war nach op.
There is no use.	Et ass kee Gebrauch.
Only this time it would strike.	Nëmmen dës Kéier géif et schloen.
Really, this is something you only have to do once.	Wierklech, dëst ass eppes wat Dir nëmmen eemol maache musst.
Everything about her had a question mark attached to it.	Alles iwwer si hat e Fragezeichen dobäi.
The parties are in five weeks.	D'Parteien sinn a fënnef Wochen.
After all, no big deal.	Duerno, kee groussen Deal.
There was nothing for her.	Et war näischt fir hir.
There was no choice either.	Do war och kee Choix.
I also do not know what it does.	Ech weess och net wat et mécht.
There are many such cases.	Et gi vill esou Fäll.
But it is important for another reason.	Awer et ass wichteg aus engem anere Grond.
There was nothing that you, or he, could do about it.	Et war näischt, datt Dir, oder hien, kéint doriwwer maachen.
Let it play.	Loosst et spillen.
Well, most of us.	Gutt, déi meescht vun eis.
We want everyone reading to have the right information about this.	Mir wëllen datt jidderee liest déi richteg Informatioun iwwer dëst huet.
Perfect, married, buying a house and having a baby.	Perfekt, bestuet, kaaft en Haus an hunn e Puppelchen.
I did not know that she lived with a man before me.	Ech wousst net datt si virun mir mat engem Mann gelieft huet.
It does not matter anymore.	Et ass net méi wichteg.
It was a perfectly good explanation.	Et war eng perfekt gutt Erklärung.
I would just do it myself.	Ech géif et just selwer maachen.
They thought they were hurting me so much.	Si hu geduecht datt si mech sou schueden.
Such is the established position of this court.	Esou ass déi etabléiert Positioun vun dësem Geriicht.
A few seconds.	E puer Sekonnen.
When well set, roll up.	Wann gutt gesat, rullt op.
And that's not even the best part.	An dat ass net emol dee beschten Deel.
Or, if he did, he waited a long time.	Oder, wann hien huet, hie gewaart laang.
I'm in the middle of a big project.	Ech sinn an der Mëtt vun engem grousse Projet.
They were to become children again.	Si waren erëm Kanner ze ginn.
I think he ran for president.	Ech mengen hien huet fir de President kandidéiert.
However, this is easier said than done.	Allerdéngs ass dëst méi einfach gesot wéi gemaach.
The government has many ways to get the money through various options.	D'Regierung huet vill Weeër fir d'Suen duerch verschidde Méiglechkeeten ze kréien.
Now for the details.	Elo fir d'Detailer.
The weird city, the weird people, the weird mom.	Déi komesch Stad, déi komesch Leit, déi komesch Mamm.
Study the results.	Studéiert d'Resultater.
It's easy to see why.	Et ass einfach ze gesinn firwat.
We must balance opening with responsibility.	Mir mussen d'Ouverture mat der Verantwortung ausgläichen.
You put on the clothes you have in the video.	Dir hutt d'Kleeder un, déi Dir am Video hutt.
There was nothing to say, they had no defense.	Et war näischt ze soen, si hu keng Verteidegung.
We have no doubt both asked how bad things can become.	Mir hunn ouni Zweiwel allebéid gefrot wéi schlecht Saache kënne ginn.
There was no other evidence for the speed limit.	Et gouf keng aner Beweiser fir d'Vitesselimit.
But no one has absolutely proven these details.	Awer keen huet dës Detailer absolut bewisen.
If you love this kind of thing, you are in the right place.	Wann Dir dës Zort Saach gär hutt, sidd Dir op der richteger Plaz.
He is a wonderful man.	Hien ass e wonnerschéine Mann.
It's fast, easy, free and beyond.	Et ass séier, einfach, gratis an doriwwer eraus ze probéieren.
We survived another day.	Mir hunn en aneren Dag iwwerlieft.
You need to be more careful.	Dir musst méi virsiichteg sinn.
That way we can both look together.	Esou kënne mir allebéid zesummen kucken.
Yes, that is an exception because of their obviously different purposes.	Jo, dat ass eng Ausnahm wéinst hiren offensichtlech verschiddenen Zwecker.
I spent a career in business, not in politics.	Ech hunn eng Carrière am Geschäft verbruecht, net an der Politik.
I force the words out.	Ech zwéngen d'Wierder eraus.
I do not know much.	Ech weess net vill.
The minute she was out of town, she started running.	Déi Minutt si aus der Stad war, si ugefaang ze lafen.
The results, however, have not yet been reported.	D'Resultater sinn awer nach net gemellt ginn.
And maybe we never will.	A vläicht wäerte mir ni.
He gets a job where he can use his hands.	Hie kritt eng Aarbecht wou hien seng Hänn benotze kann.
You killed some of them to make you better.	Dir hutt en Deel vun hinnen ëmbruecht fir Iech besser ze maachen.
The nature of this factor must be determined.	D'Natur vun dësem Faktor muss bestëmmt ginn.
Whatever the case may be, choose something and do it.	Egal wat de Fall ass, wielt eppes a maacht et.
But it is more dangerous to have a strong one.	Awer et ass méi geféierlech fir ee staarken ze hunn.
Not everyone is like you.	Net jiddereen ass wéi Dir.
This is one of the prizes of success.	Dëst ass ee vun de Präisser vum Erfolleg.
I did not want to think about death.	Ech wollt net un den Doud denken.
They go against the flow.	Si ginn géint de Flux.
To my family ??.	Zu menger Famill??.
In my house no less.	A mengem Haus net manner.
This is exactly what they did.	Dëst ass genau wat se gemaach hunn.
This was not a quick game, oh no.	Dëst war kee séier Spill, oh nee.
Your download has started an ideal service.	Ären Download huet en ideale Service ugefaang.
Yes, they are mine.	Jo, si sinn meng.
I just think there's one more thing that is causing us problems.	Ech denken just, datt et nach eng Saach ass, déi eis Problemer mécht.
Maybe she was wrong to try to be friends with her patients.	Vläicht war si falsch ze probéieren Frënn mat hire Patienten ze sinn.
And at the same time, it is a pleasure to listen.	A gläichzäiteg ass et eng Freed ze lauschteren.
He was afraid of it.	Hie war dovu Angscht.
I'm now talking to the full authority of the government.	Ech schwätzen elo mat der voller Autoritéit vun der Regierung.
For the metal, perhaps.	Fir d'Metall, vläicht.
Then we see in public that the statement goes away.	Dann kucken mir an der Ëffentlechkeet datt d'Ausso fortgeet.
The exact causes of death have yet to be determined.	Déi genee Doudesursaachen mussen nach festgestallt ginn.
They are not going anywhere, and they are available to help you.	Si ginn net iwwerall, a si sinn verfügbar fir Iech ze hëllefen.
They were fun.	Si waren Spaass.
Myself and Dad.	Ech selwer an de Papp.
You never know.	Dir wësst ni.
Turn your chest, head and eyes to the left.	Maacht Är Këscht, Kapp an Aen no lénks.
Think about how happy we can be here.	Denkt un wéi glécklech mir hei kënne sinn.
Computer power costs money.	Computer Muecht kascht Suen.
I knew what to expect.	Ech wousst wat ze erwaarden.
I had to leave a message.	Ech hu misse e Message hannerloossen.
Talk about this with them.	Schwätzt iwwer dëst mat hinnen.
Thank you for all the help you can offer.	Merci fir all Hëllef Dir bidden kann.
We can not wait for another visit back.	Mir kënnen net fir eng aner Visite zréck wait.
But she did not show her reaction.	Awer si huet hir Reaktioun net gewisen.
These people do not vote for us.	Dës Leit stëmmen net fir eis.
Every morning they lined up for the roll call.	All Moien si sech fir d'Rollopruff opgestallt.
Rose Address do.	Rose Adress do.
More than nice, it has to be special.	Méi wéi flott, et muss speziell sinn.
They pull harder.	Si zéien méi haart.
My problem is to do it.	Mäi Problem ass et ze maachen.
I'm watching this very closely.	Ech kucken dat ganz no.
Or did she think so.	Oder huet si geduecht.
Who knows, but that seems like a lot.	Wien weess, mee dat schéngt wéi vill.
We're not crazy.	Mir sinn net verréckt.
Sounds of battle were growing by the minute.	Kläng vu Schluecht ware vun der Minutt wuessen.
It gives you an advantage, he tells me.	Et gëtt Iech e Virdeel, seet hien zu mir.
Our results show that they do not.	Eis Resultater weisen datt se net maachen.
They broke it and then came after me.	Si hunn et gebrach an dunn no mir komm.
He died six days later.	Hien ass sechs Deeg méi spéit gestuerwen.
I protect this church.	Ech schützen dës Kierch.
There is a terrible danger in this way.	Et gëtt eng schrecklech Gefor op dës Manéier.
But that's what society is going through.	Awer dat ass wat d'Gesellschaft duerchgeet.
My right hand was free.	Meng riets Hand war fräi.
It was so everywhere we went.	Et war sou iwwerall wou mir gaangen.
I really hope you can grow and change as an individual.	Ech hoffen wierklech datt Dir kënnt wuessen an änneren als Eenzelpersoun.
Give it a try.	Probéiert et aus.
Because we need something beautiful to live.	Well mir brauchen eppes Schéines fir ze liewen.
And it's a long time ago that we changed it.	An et ass wäit vergaangen Zäit datt mir et änneren.
I will write the article.	Ech wäert den Artikel schreiwen.
Something that takes time.	Eppes wat Zäit brauch.
Instead, you want to turn some of these areas red.	Amplaz wëllt Dir e puer vun dëse Beräicher rout ginn.
If you want to do it, do it.	Wann Dir wëllt et maachen, maacht et.
The turntable works.	De Plackespiller funktionnéiert.
But it was not up to him.	Mä et war net un him.
Can't find anything on this phone number.	Kann näischt op dëser Telefonsnummer fannen.
The music was just right.	D'Musek war just richteg.
It worked like magic.	Et huet wéi Magie geschafft.
The first we did.	Déi éischt hu mir gemaach.
For example, many web services provide general health information to a user.	Zum Beispill, vill Webservicer bidden allgemeng Gesondheetsinformatioun un engem Benotzer.
He would later get his own back.	Hie géif spéider seng eege zréck kréien.
The same goes for you.	Dat selwecht gëllt fir Iech.
From tomorrow morning.	Ab muer de Moien.
The only setting mentioned is that of a field.	Déi eenzeg Astellung ernimmt ass déi vun engem Feld.
He answers the door.	Hien äntwert d'Dier.
We were the first there.	Mir waren déi éischt do.
I love when this happens.	Ech Léift wann dëst geschitt.
A police station was established in the village.	Am Duerf gouf eng Policebüro gegrënnt.
Or is girl ?.	Oder ass Meedchen?.
However, view how you ask this far in time.	Wéi och ëmmer, vue wéi Dir dëst wäit an der Zäit freet.
It's so weird.	Et ass sou komesch.
Everyone has the right to choose his life.	Jiddereen huet d'Recht kritt fir säi Liewen ze wielen.
Consider the following examples.	Betruecht déi folgend Beispiller.
Or just enjoy it alone.	Oder genéisst et einfach eleng.
My phone is lost who knows where.	Mäin Telefon ass verluer wien weess wou.
Let me remind you.	Loosst mech erënneren.
You can never be her friend.	Dir kënnt ni hire Frënd sinn.
I do not see the need or use for this.	Ech gesinn net de Besoin oder Notzung fir dëst.
These two would go so well together.	Dës zwee géife sou gutt zesumme goen.
We want to help you with the question.	Mir wëllen Iech mat der Fro hëllefen.
The future is hidden.	D'Zukunft ass verstoppt.
So small, the pieces of war.	Sou kleng, déi Stécker vum Krich.
We can do nothing for these people.	Mir kënnen näischt fir dës Leit maachen.
Everything you want.	Alles wat Dir wëllt.
For many, that would be asking too much.	Fir vill wäert dat ze vill froen.
I'm such a person.	Ech sinn esou eng Persoun.
Files found in the program files of the game.	Dateien déi an de Programmdateien vum Spill fonnt ginn.
It was not this.	Et war net dëst.
Factors when.	Facteure wann.
She saved my life, back on the line.	Si huet mäi Liewen gerett, zréck op der Linn.
I know what's going on in him.	Ech weess wat an him lass ass.
I know the year.	Ech weess d'Joer.
He felt there had to be a better way to live.	Hien huet gefillt datt et e bessere Wee muss ginn fir ze liewen.
She should know.	Si sollt wëssen.
Of course, this was not unusual in his work.	Natierlech war dat a senger Aarbecht net ongewéinlech.
She said it would just come.	Si sot et géif just kommen.
My thoughts are with them.	Meng Gedanken si mat hinnen.
What gender do you identify with ?.	Mat wéi engem Geschlecht identifizéieren Dir Iech?.
Their own perhaps.	Hir eegen vläicht.
In just three minutes.	An nëmmen dräi Minutten laang.
We are moved by the things that are around us.	Mir sinn bewegt vun de Saachen déi ronderëm eis sinn.
He participated in the hard work of construction.	Hien huet un der schwéierer Aarbecht vum Bau deelgeholl.
From the girl.	Vum Meedchen.
It is gold and small.	Et ass Gold a kleng.
And everyone wants a piece.	A jidderee wëll e Stéck.
Please keep it in check.	Weg halen et am Scheck.
And we know this because of the word.	A mir wëssen dat wéinst dem Wuert.
The government is playing with black lives.	D'Regierung spillt mat schwaarze Liewen.
See what's more.	Kuckt wat méi dran ass.
It will help us find our way.	Et wäert eis hëllefen eise Wee ze fannen.
As one of the law.	Als ee vun de Gesetz.
We as a customer will make the decision.	Mir als Client wäerten d'Entscheedung huelen.
It should have been funny, but it was not.	Et sollt witzeg gewiescht sinn, awer et war net.
You fell in love before you were twenty.	Dir sidd verléift gefall ier Dir zwanzeg war.
Then he left the room to fight them.	Dunn huet hien de Raum verlooss fir se ze kämpfen.
I never even had a chance.	Ech hat ni souguer eng Chance.
I love everything about the software.	Ech Léift alles iwwer d'Software.
That has nothing to do with race.	Dat huet näischt mat Rass ze dinn.
Or at least try.	Oder probéiert op d'mannst.
Thanks for watching and have a nice day !.	Merci fir kucken an e schéinen Dag!.
Happiness is against me.	D'Gléck ass géint mech.
I just gave them new equipment.	Ech hunn hinnen just nei Ausrüstung.
He never moved.	Hien huet ni geplënnert.
Not that he had the presence of mind to notice.	Net datt hien d'Präsenz vum Geescht hat fir ze bemierken.
They have a lot in common besides age and experience.	Si hu vill gemeinsam nieft Alter an Erfahrung.
Value is different for each of us.	Wäert ass anescht fir jidderee vun eis.
I have never worked harder for anything in my life.	Ech hunn ni méi haart fir eppes a mengem Liewen geschafft.
Stay safe my love, he answered her back.	Bleift sécher meng Léift, hien huet hir zréck geäntwert.
He was not mentioned in her will.	Hie gouf net an hirem Testament ernimmt.
It looked like you had a few evenings.	Et huet ausgesinn wéi wann Dir e puer Owend hat.
If not, then you can move on to something else.	Wann net, da kënnt Dir op eppes anescht plënneren.
Let's take it out, let's sort it out.	Loosst eis et erausginn, loosst eis et sortéieren.
I broke down there.	Ech sinn do gebrach.
So he went there.	Also ass hien dohinner gaang.
The good news is, we're using it now as well.	D'Gutt Noriicht ass, mir benotze se och elo.
Clinical research done.	Klinesch Fuerschung gemaach.
Every second, day and night.	All Sekonn, Dag an Nuecht.
We assume that the velocity is constant over each edge.	Mir huelen un datt d'Vitesse iwwer all Rand konstant ass.
He's been going there every summer since he was a kid.	Hien ass all Summer do gaang zënter hie Kand war.
She was scared and she knew it.	Si war Angscht a si wousst et.
And that it just did not feel right.	An datt et einfach net richteg gefillt huet.
He might even try to keep her here until they come.	Hie kéint souguer probéieren hir hei ze halen bis se kommen.
These people never had a chance at all.	Dës Leit haten iwwerhaapt ni eng Chance.
Stay out of this.	Bleift aus dësem.
They had a friendly little girl that wanted to play.	Si haten e frëndlecht klengt Meedchen dat spille wollt.
You have to kill me.	Dir musst mech ëmbréngen.
There seem to be three options.	Et schéngen dräi Optiounen ze ginn.
Please do not contact him.	Weg Kontakt him net.
This was a good thing.	Dëst war eng gutt Saach.
It was the usual flashback at home, but not here.	Et war den üblechen Réckbléck doheem, awer net hei.
And someone was watching her.	An een huet hatt nogekuckt.
One person in particular.	Ee Mënsch besonnesch.
In any case, the charges were dropped.	An all Fall goufen d'Ukloe falen.
And it still would not.	An et wier nach ëmmer net.
He has two brothers.	Hien huet zwee Bridder.
She was a human, yes, but there were bigger problems.	Si war e Mënsch, jo, awer et ware méi grouss Problemer.
But so what, it was still worth it !.	Mee also wat, et war nach wäert et!.
I had a baby, but she died.	Ech hat e Puppelchen, awer si ass gestuerwen.
I think we should better get around this city.	Ech mengen, mir solle besser ronderëm dës Stad goen.
Thanks for taking the question.	Merci fir d'Fro ze huelen.
A light went on in my head.	Eng Luucht ass a mengem Kapp gaangen.
That idea is healthy.	Déi Iddi ass gesond.
Lots of time.	Vill Zäit.
There are good people who are trying to make this city better.	Et gi gutt Leit déi probéieren dës Stad besser ze maachen.
Its real and confirmed.	Seng real a bestätegt.
I know how hard it is to pull that off.	Ech weess wéi schwéier et ass déi ofzezéien.
She gave her word.	Si huet hiert Wuert ginn.
It may not be an easy question for you to answer.	Et ass vläicht keng einfach Fro fir Iech ze beäntweren.
Ask yourself what happened to those people.	Frot Iech wat mat deene Leit geschitt ass.
Face it, when food is there, you will eat it.	Gesiicht et, wann Iessen do ass, wäert Dir et iessen.
I would like, you know, to just overwhelm her.	Ech kéint gären, du weess, hatt just iwwerdrécken.
And thus causing a problem.	An domat verursaacht e Problem.
At this time, the ball is past him.	Zu dëser Zäit ass de Ball laanscht him.
It was shot entirely on film stock.	Et gouf ganz op Filmlager gedréint.
It's better than okay.	Et ass besser wéi okay.
How quickly my life changed in such a few short months.	Wéi séier mäi Liewen an esou e puer kuerze Méint geännert huet.
The paper is just wrong.	De Pabeier ass just falsch.
I know you will do this one last time.	Ech weess, Dir wäert dat eng leschte Kéier maachen.
You give reasons but no results.	Dir gitt Grënn awer keng Resultater.
He has a funny kind of smile on his face.	Hien huet eng witzeg Zort Laachen op sengem Gesiicht.
We divide the air into water.	Mir deelen d'Loft an d'Waasser.
I have to be quiet.	Ech muss roueg sinn.
The body is significantly smaller.	De Kierper ass wesentlech méi kleng.
We know where he lives.	Mir wëssen, wou hien wunnt.
But why only there is sort of list.	Awer firwat nëmmen et gëtt Zort fir Lëscht.
That was becoming an increasing concern for us.	Dat war ëmmer méi eng grouss Suerg fir eis ginn.
Two feet across.	Zwee Féiss iwwer.
That means you have to set goals based on sales increases.	Dat heescht, Dir musst Ziler setzen op Basis vu Verkafserhéijungen.
Especially when it comes to birth.	Besonnesch wann et ëm d'Gebuert geet.
To me, it's just death.	Fir mech ass et just den Doud.
Once taken, look to the left.	Eemol huelt, kuckt no lénks.
Details to come.	Detailer kommen nach.
There is nothing for you.	Do ass näischt fir Iech.
I asked to be a woman of faith.	Ech gefrot eng Fra vum Glawen gin.
I just have this feeling.	Ech hu just dëst Gefill.
The voters there were much easier.	D'Wieler do waren vill méi einfach.
He took the test and he was negative.	Hien huet den Test gemaach an hien war negativ.
Then the line is clear.	Dann ass d'Linn kloer.
This is a good sign for winter to come.	Dëst ass e gutt Zeechen fir de Wanter ze kommen.
It was not clear what happened to the others.	Et war net kloer wat mat deenen anere geschitt ass.
All six disappeared.	All sechs verschwonnen.
We came to take the man.	Mir sinn komm fir de Mënsch ze huelen.
Without it, life could not exist.	Ouni et kann d'Liewen net existéieren.
But there can be a break.	Mee et kann eng Paus ginn.
But now there were only a few days left.	Awer elo waren et nëmmen e puer Deeg méi.
I never doubted we would win the war.	Ech hat ni Zweiwel datt mir de Krich gewannen.
A woman with a vision.	Eng Fra mat enger Visioun.
We have a lot of time.	Mir hu vill Zäit.
She goes on a talk tour in late summer.	Si geet am spéide Summer op eng Riedstour.
And let the programs grow.	A loosst d'Programmer wuessen.
She will not talk to anyone.	Si wäert net mat jidderengem schwätzen.
Plans to use only in fixed place.	Pläng fir nëmmen op fixer Plaz ze benotzen.
But this was not cancer.	Awer dëst war kee Kriibs.
He makes pictures of everything he does.	Hien mécht Biller vun alles wat hien mécht.
My work is not beautiful.	Meng Aarbecht ass net schéin.
Maybe he would not.	Vläicht géif hien net.
Most parents take their children to the doctor when they are sick.	Déi meescht Elteren huelen hir Kanner bei den Dokter wann se krank sinn.
I would not look at him.	Ech géif him net kucken.
Your mom will be home around six.	Är Mamm wäert doheem ronderëm sechs sinn.
Both words stand for one.	Béid Wierder stinn fir een.
Both had normal results.	Béid haten normal Resultater.
The result was necessary.	D'Resultat war néideg.
We hope to get it done.	Mir hoffen et fäerdeg ze kréien.
They pay better.	Si besser bezuelen.
His father wrote.	Säi Papp huet geschriwwen.
They controlled the works.	Si hunn d'Aarbechte kontrolléiert.
Much has been done, but more can be achieved.	Vill ass gemaach ginn, awer nach méi kann erreecht ginn.
Since then, things have changed again.	Zanterhier hunn d'Saachen erëm geännert.
Anyway, it's a good way to kill an hour or so.	Jiddefalls ass et e gudde Wee fir eng Stonn oder esou ëmzebréngen.
She loved my father and he left her with me.	Si hat mäi Papp gär an hien huet hatt bei mir verlooss.
I'm up for it.	Ech sinn op fir.
And three other plants.	An dräi aner Planzen.
Other things should happen, and not later.	Aner Saache sollten geschéien, an net méi spéit.
I know you're old and tired.	Ech weess, Dir sidd al an midd.
Here, let me take the cat.	Hei, loosst mech d'Kaz huelen.
The air was blue with steam.	D'Loft war blo vum Damp.
Which is not a bad thing at all.	Wat net eng schlecht Saach ass.
I could not tell you the size.	Ech konnt Iech d'Gréisst net soen.
His heart had no time to accelerate.	Säin Häerz hat keng Zäit fir ze beschleunegen.
Her light was bright cold red.	Hir Luucht war steng kal rout.
Then something can happen next.	Da kann eppes weider kommen.
Lunch will be provided.	Mëttegiessen gëtt gesuergt.
Art changes you, it changes your life.	Konscht ännert Iech, et ännert Äert Liewen.
But he could not hold back.	Mä hie konnt net zréckhalen.
So they are blocking us.	Also si blockéieren eis.
Therefore, the men were ready for war.	Dofir waren d'Männer prett fir de Krich.
Take a look.	Kuckt Iech un.
We have to do that.	Mir mussen dat maachen.
They made the impossible possible.	Si hunn dat Onméiglecht méiglech gemaach.
We play as a team.	Mir spillen als Team.
Count down to thirty and down again.	E Grof bis zu drësseg an erëm erof.
He knows it does, but he does not change his sources of information.	Hie weess et mécht, awer hien ännert seng Informatiounsquellen net.
Even though the range was short, it was a difficult shot.	Och wann d'Gamme kuerz war, war et e schwieregen Schoss.
Know your people.	Kennt Är Leit.
Not a big, big state.	Net e groussen, grousse Staat.
On any given day, we make any number of choices.	Op all entscheeten Dag maache mir all Zuel vu Choixen.
The main argument here is simple.	D'Haaptargument hei ass einfach.
He was never tired of talking to himself.	Hie war ni midd vu sech selwer ze schwätzen.
I think it's a complex problem.	Ech mengen et ass e komplexe Problem.
The performance of the proposed method was evaluated.	D'Performance vun der proposéierter Method gouf bewäert.
She has treatment.	Si huet Behandlung.
Do not believe that your duty is to save me.	Gleeft net datt Är Pflicht ass mech ze retten.
He hoped she would not tell him about her husband.	Hien huet gehofft, datt si him net iwwer hire Mann géif soen.
You can probably follow him without much trouble.	Dir kënnt him wahrscheinlech verfollegen ouni vill Ierger.
We did well.	Mir hunn et gutt gemaach.
The analysis software was generally not written with certainty in mind.	D'Analysesoftware gouf allgemeng net mat Sécherheet am Kapp geschriwwen.
You learn from them.	Dir léiert vun hinnen.
There is more information to read here.	Et gëtt méi Informatioun hei ze liesen.
A damn waste.	Eng verdammt Offall.
We look forward to doing business with you !.	Mir freeën eis op Geschäft mat Iech ze maachen!.
You need to know how to work with people.	Dir musst wëssen, wéi mat Leit ze schaffen.
I want to play a real role.	Ech wëll eng real Roll spillen.
Respect me enough to tell me what you need from me.	Respektéiert mech genuch fir mir ze soen wat Dir vu mir braucht.
I shot the picture.	Ech hunn d'Bild geschoss.
I had no doubt that it had something to do with me.	Ech hat keen Zweiwel datt et eppes mat mir ze dinn huet.
None of these circumstances is present in the record before us.	Keen vun dësen Ëmstänn ass präsent am Rekord virun eis.
If he thought it was someone else, he would have told us.	Wann hie geduecht et wier een aneren, hätt hien eis gesot.
She has a sweet heart.	Si huet eng léif Häerz.
Other countries are not so sure.	Aner Länner sinn net esou sécher.
I believe in trying to give it back.	Ech gleewen un ze probéieren et zréck ze ginn.
And your mom is a different player.	An Är Mamm ass en anere Spiller.
They want everything to go through them.	Si wëllen datt alles duerch si geet.
We can answer any questions you may have about the procedure.	Mir kënnen all Froen beäntweren, déi Dir iwwer d'Prozedur hutt.
You could not tell who was in the car from where we were.	Dir konnt net soen, wien am Auto war vu wou mir waren.
But he never took it seriously.	Awer hien huet et ni eescht geholl.
But that's not true.	Mä dat ass net richteg.
I realized that my experience was part of a movement.	Ech hu gemierkt datt meng Erfahrung Deel vun enger Bewegung war.
The first should be done while holding the camera at eye level.	Déi éischt sollt gemaach ginn wann Dir d'Kamera um Auge Niveau hält.
The door still did not open.	D'Dier huet nach ëmmer net opgemaach.
So there was not much to wait for.	Also et war net vill ze waarden.
Make up your own mind, in your own God time.	Maacht Iech selwer Gedanken, an Ärer eegener Gott Zäit.
This works well for both customers and companies.	Dëst funktionnéiert gutt fir béid Clienten a Firmen.
It's part of the deal, so to speak.	Et ass Deel vum Deal souzesoen.
And maybe for the wedding it must be.	A vläicht fir d'Hochzäit muss et sinn.
But no one else has.	Mä keen aneren huet.
The plaintiff got it.	De Kläger krut et.
This motion was rejected by the court.	Dës Motioun gouf vum Geriicht refuséiert.
So your ears start to connect songs to the game.	Also fänken Är Oueren Lidder un d'Spill ze verbannen.
But something has definitely changed.	Awer eppes huet sech definitiv geännert.
Everyone is different, and we need every person.	Jiddereen ass anescht, a mir brauchen all Persoun.
People will be satisfied.	D'Leit wäerten zefridde sinn.
From my work.	Vun menger Aarbecht.
He was crazy about that show.	Hie war verréckt iwwer déi Show.
She could find lunch and then go back to work.	Si kéint Mëttegiessen fannen an dann zréck op d'Aarbecht goen.
It does not make the code better.	Et mécht de Code net besser.
That's a guess on my part.	Dat ass eng roden vu menger Säit.
They told him something was wrong, he needed help.	Si hunn him gesot datt eppes falsch wier, hien brauch Hëllef.
Without basic mix we would have been lost.	Ouni Basismix ware mir verluer.
He has never had to name children.	Hien huet nach ni Kanner missen nennen.
The smell is very bad.	De Geroch ass ganz schlecht.
Not sure how to fix it.	Net sécher wéi et ze befestegt.
I hardly ever buy anything.	Ech kafen kaum ni eppes.
That worked well.	Dat huet gutt geschafft.
In addition, support for driver events is required.	Zousätzlech ass Ënnerstëtzung fir Chaufferevenementer erfuerderlech.
They will really come.	Si wäerte wierklech kommen.
Something will either come to us or happen best.	Eppes wäert entweder bei eis kommen oder am Beschten geschéien.
I'm so glad you liked it.	Ech si sou frou datt Dir et gefall hutt.
I believe more will come.	Ech gleewen datt méi wäert kommen.
This may be related to the differences observed in the infection process.	Dëst kann mat den Differenzen, déi am Infektiounsprozess observéiert ginn, verbonne sinn.
I did not fight it.	Ech hunn et net gekämpft.
It was not as if they were short of cash.	Et war net wéi wann se knapps u Cash hätten.
Heaven now hands now.	Himmel no hannen no.
I'll see that now.	Ech wäert dat elo kucken.
He obviously had too much energy to speak.	Hien hat offensichtlech ze vill Energie fir ze schwätzen.
So that's my answer.	Also dat ass meng Äntwert.
He loved working here.	Hien huet gär hei geschafft.
They are not saying this is a perfect deal.	Si soen net datt dëst e perfekte Deal ass.
I'm new to it too.	Ech sinn och nei dran.
But this is extremely difficult to do well.	Awer dëst ass extrem schwéier gutt ze maachen.
One side is your friend, the other is your enemy.	Eng Säit ass Äre Frënd, déi aner ass Äre Feind.
Still so beautiful.	Nach sou schéin.
My basic theory is balance of the sort in this construction.	Meng Basis Theorie ass Gläichgewiicht vun der Zort an dësem Bau.
I do not think there is another way.	Ech denken net datt et eng aner Manéier gëtt.
This is about your need to run from your pain.	Dëst ass iwwer Äre Besoin fir vun Ärem Schmerz ze lafen.
See questions and answers.	Kuckt Froen an Äntwerten.
Some made a comparison between the two.	E puer huet e Verglach tëscht deenen zwee gemaach.
She did not speak during the day.	Si huet während dem Dag kee geschwat.
We've told you you're on your way.	Mir hu gesot datt Dir ënnerwee sidd.
When we arrived, my husband and his family were waiting.	Wéi mir do ukomm sinn, hunn mäi Mann a seng Famill gewaart.
Science must pursue where the healthy and tested evidence leads.	D'Wëssenschaft muss verfollegen wou déi gesond a getest Beweiser féieren.
That's how they kill their people.	Dat ass wéi se hir Leit ëmbréngen.
The patient makes the final choice for treatment.	De Patient mécht déi lescht Wiel fir d'Behandlung.
I think his photo is only on the page.	Ech mengen seng Foto ass nëmmen op der Säit.
The weather changes and the leaves fall.	D'Wieder ännert sech an d'Blieder falen.
Her tongue forced its way into my mouth and touched mine.	Hir Zong huet säi Wee a mengem Mond gezwongen an meng beréiert.
I took a bad tour.	Ech hunn e schlechten Tour geholl.
She does not decide.	Si decidéiert net.
It took us an hour to get on the ship.	Et huet eis eng Stonn gedauert fir op d'Schëff ze kommen.
It's hard to move on.	Et ass schwéier weider ze goen.
This extreme is certainly less dangerous than the others.	Dësen Extrem ass sécher manner geféierlech wéi déi aner.
There are no more.	Et gi keng méi.
These are not new questions for this court.	Dëst sinn keng nei Froen fir dëst Geriicht.
Everyone was excited.	Jidderee war opgereegt.
This is the approach we are taking.	Dëst ass d'Approche déi mir huelen.
Should he offer.	Soll hien Offer.
I had to lose weight.	Ech hu misse Gewiicht verléieren.
The king of fire perhaps.	De Kinnek vum Feier vläicht.
I will not be forced either.	Ech wäert och net forcéiert ginn.
She was out for a run by herself.	Si war eraus fir e Laf vun selwer.
Behind me stood a figure in black.	Hannert mir stoung eng Figur a schwaarz.
Four of them were men and one woman.	Véier vun hinne ware Männer an eng Fra.
This is such an important sign of respect for her.	Dat ass esou e wichtegt Zeeche vu Respekt fir hatt.
Busy, especially in high season.	Beschäftegt, besonnesch an der Héichsaison.
You're right.	Du hues dat Recht.
Put that phone down.	Gitt deen Telefon erof.
Every team also benefits from this.	Och dovunner profitéiert all Equipe.
But this library was not about experience.	Awer dës Bibliothéik war net iwwer d'Erfahrung.
The customer must first provide a complete set of personal information.	De Client muss als éischt e komplette Satz vu perséinlechen Informatioun ubidden.
Season to taste with more salt and pepper if needed.	Schmaacht a Saison mat méi Salz a Peffer wann néideg.
But it was also good news.	Mee et war och gutt Neiegkeeten.
Others probably did, too.	Anerer hu wahrscheinlech och.
The guard holds the stick up.	De Wuecht hält de Bengel op d'Luucht.
It is a cheap and easily available technique.	Et ass eng bëlleg an einfach verfügbar Technik.
Hope everything works out.	Hoffen alles klappt.
Come tomorrow morning.	Kommt muer de Moien.
She delighted and surprised him.	Si huet him gefreet an iwwerrascht.
I'm going back home now.	Ech ginn elo zréck heem.
Two situations are possible.	Zwou Situatioune si méiglecherweis.
It's high quality stuff.	Et ass héich Qualitéit Saachen.
However, this did not receive much research attention.	Allerdéngs huet dëst net vill Fuerschung Opmierksamkeet kritt.
You have no rights.	Dir hutt keng Rechter.
I can take care of myself now, more than you know.	Ech kann elo ëm mech këmmeren, méi wéi Dir wësst.
A dream is not real.	En Dram ass net wierklech.
But somehow first here.	Awer iergendwéi éischt hei.
It was about opportunity and we valued that opportunity.	Et goung ëm d'Geleeënheet a mir hunn dës Geleeënheet Wäert gesat.
You think about it and keep it in mind.	Dir denkt drun an haalt se am Kapp.
Hutt e Stull.	Hutt e Stull.
This was no way to live.	Dëst war kee Wee fir ze liewen.
In a great way.	Op eng flott Manéier.
You do it so well.	Dir maacht et sou gutt.
The very changing nature will take longer.	Déi ganz verännert Natur wäert et méi laang daueren.
He comes up very quickly.	Hie kënnt ganz séier op.
She needs to talk to her.	Si muss mat hatt schwätzen.
I had no choice but to turn around and go back.	Ech hat keng aner Wiel wéi ëmzedréien an zréck ze goen.
We have to do something.	Mir mussen eppes maachen.
Just wanting to risk it with him.	Just de Wëlle mat him ze riskéieren.
Water is clean, not dirty.	Waasser ass propper, net dreckeg.
Such an incident could damage the workstation.	Esou en Tëschefall kann d'Aarbechtsstatioun beschiedegen.
It's one of those things.	Et ass eng vun deene Saachen.
Your organization can.	Är Organisatioun kann.
Not even a note, he's gone.	Net mol eng Notiz, hien ass fortgaang.
Because it has to be.	Well et muss sinn.
She did this for about two weeks.	Si huet dat fir ongeféier zwou Wochen gemaach.
And he will have come out of party, so to speak, later.	An hie wäert hunn kënnt aus Partei, souzesoen, spéider.
But still, you have that choice.	Awer trotzdem hutt Dir dëse Choix.
Then he turned to them with a smile.	Dunn huet hien hinnen mat engem Laachen gedréint.
Our bodies fit together perfectly.	Eise Kierper passen perfekt zesummen.
In the beginning, copy the screen as it is.	Am Ufank, kopéiert den Ecran wéi se sinn.
It's a pleasure to finally meet you.	Et ass eng Freed Iech endlech ze treffen.
Anger at himself.	Roserei op sech selwer.
Especially when people died.	Besonnesch wann d'Leit gestuerwen sinn.
Most knew they would never come back to see her again.	Déi meescht woussten datt se ni méi zréck kommen fir se erëm ze gesinn.
We believe that peace should exist.	Mir mengen de Fridde soll existéieren.
I could not believe it.	Ech konnt et net gleewen.
I can see it, feel it.	Ech kann et gesinn, fillen et.
Now it's the advanced technology that makes the difference.	Elo ass et déi fortgeschratt Technologie déi den Ënnerscheed mécht.
She drew strength from it, and it showed.	Si huet Kraaft doraus gezunn, an et huet gewisen.
Her appearance is really nice, but too much for me.	Hir Ausgesinn ass wierklech flott, awer zevill fir mech.
Everything to reduce costs.	Alles fir Käschten ze reduzéieren.
Also, one word does not hurt you.	Och, ee Wuert mécht Iech näischt.
This reason is as follows.	Dëse Grond ass wéi follegt.
However, these data were not taken into account when setting the rate.	Wéi och ëmmer, dës Donnéeën goufen net berücksichtegt wann den Taux festgeluecht gouf.
Sit down with it.	Sëtzt domat.
I do not want to be the first time.	Ech wëll net déi éischte Kéier sinn.
Five concerns stand out.	Fënnef Bedenken stinn eraus.
Shot him in the back.	Schoss hien am Réck.
I will hear his song, and know that death is coming.	Ech wäert säi Lidd héieren, a wëssen, datt den Doud kënnt.
He should not be long.	Hie soll net laang sinn.
I'm just waiting for the best time to tell you.	Ech waarden just op déi bescht Zäit fir Iech ze soen.
Which means it was at least five minutes before they arrived.	Wat bedeit datt et op d'mannst fënnef Minutte war ier se ukomm sinn.
It would have made sense for school to be more important.	Et hätt Sënn gehat, datt d'Schoul méi wichteg wier.
It can cause negative health effects in men and women.	Et kann negativ Gesondheetseffekter bei Männer a Fraen verursaachen.
He will not return your horse.	Hien wäert Är Päerd net zréck.
Not the job, you think.	Net d'Aarbecht, mengt Dir.
I watched that game and was really struck.	Ech hunn dat Spill gekuckt a mech wierklech geschloen.
That was almost an hour ago.	Dat war virun bal eng Stonn.
I thought it was too long.	Ech hu geduecht et wier ze laang.
In other words, they are not designed or intended to work together.	An anere Wierder, si sinn net entworf oder geduecht fir zesummen ze schaffen.
It's just natural.	Et ass nëmmen natierlech.
An answer to us.	Eng Äntwert op eis.
Join the conversation !.	Maacht mat am Gespréich!.
Training is not required for the things they are given.	Training ass net erfuerderlech fir d'Saachen déi se hinnen ginn.
I love this job.	Ech Léift dëser Aarbecht.
Over six hundred employees in the active service.	Iwwer sechshonnert Mataarbechter am aktive Service.
We were worried about her health.	Mir hu besuergt iwwer hir Gesondheet.
I was wondering how far you would go.	Ech hu mech gefrot wéi wäit Dir géift goen.
The first two.	Déi éischt zwee.
We were asked to return next month.	Mir goufen gefrot de nächste Mount zréckzekommen.
I'm not exactly sure what happened.	Ech sinn net genau sécher op wat geschitt.
She had fallen back to work.	Si war erëm op d'Aarbecht gefall.
Yes, no one has done this before.	Jo, nach keen esou virdrun.
Was born.	Gouf gebuer.
His technique was much better this last time.	Seng Technik war dës leschte Kéier vill besser.
A better choice this time.	Eng besser Wiel dës Kéier.
He was suddenly scared, very scared.	Hien huet op eemol Angscht, ganz Angscht.
And people have the right to a public trial.	An d'Leit hunn d'Recht op en ëffentleche Prozess.
He gets used to it quickly and will not go around a bit.	Hien gewinnt sech séier drun a wäert net e bëssen ëmgoen.
Ask me something.	Frot mech eppes.
In reality, none of this has ever happened.	A Wierklechkeet ass näischt vun dësem jee geschitt.
I hate lies.	Ech haassen Ligen.
They are so different, but they both meant a lot to me.	Si sinn sou ënnerschiddlech, awer si hunn allebéid vill fir mech bedeit.
He made me feel special and he was very kind to me.	Hien huet mech speziell gefillt an hie war ganz léif fir mech.
Let's just treat one person.	Loosst eis just eng Persoun behandelen.
Those who sit comfortably in their nice warm little houses.	Déi, déi gemittlech an hire flotte waarme klengen Haiser sëtzen.
I brought it.	Ech hunn et bruecht.
How it works.	Wéi et funktionnéiert.
The same thing is done with the other eye.	Datselwecht gëtt mat deem aneren Ae gemaach.
This picture is a great example.	Dëst Bild ass e super Beispill.
I feel strong, sharp, fit.	Ech fille mech staark, schaarf, fit.
He just put him in the right place.	Hien huet him just op déi richteg Plaz.
You will do that, he said.	Dir wäert dat maachen, sot hien.
I lost it.	Ech hunn et verluer.
I was still in the hospital.	Ech war nach am Spidol.
I do not know the exact word to describe my cooking system.	Ech weess net dat genau Wuert fir mäi Kachsystem ze beschreiwen.
This is just one of many.	Dëst ass nëmmen ee vun de ville.
Transfer to a plate and set aside.	Transfert op eng Teller a setzt op der Säit.
I decided to deal with him in my own way.	Ech hu beschloss mat him op meng eegen Manéier ze këmmeren.
Well, then it's back to number one.	Ma, dann ass et erëm op d'Plaz 1.
Everyone in town agreed.	All déi an der Stad waren eens.
I had lost the feeling in my feet.	Ech hat d'Gefill an de Féiss verluer.
I got in my car but did not start the engine.	Ech sinn a mengem Auto geklomm, awer hunn de Motor net gestart.
This is going to be a tough series.	Dat gëtt eng haart Serie.
I help him take off his shirt.	Ech hëllefen him säin Hiem auszedoen.
Life and light will not leave me.	Liewen a Liicht wäert mech net loossen.
Human rights too.	Och d'Mënscherechter.
They leave her there, she's back down.	Si loosse se do, si ass zréck erof.
In addition, the benefits often come at a cost.	Ausserdeem kommen dacks d'Virdeeler op Käschten.
You are now wrong when you think about it.	Dir sidd elo falsch wann Dir et denkt.
Keep your eyes open.	Halt Är Aen op.
They were like me.	Si ware wéi mir.
And the country they came to protect is not military.	An d'Land dat se komm sinn ze schützen ass net militäresch.
Better the rain now, than later.	Besser de Reen elo, wéi méi spéit.
We are no longer of the simple animal survival mode.	Mir sinn net méi vum einfachen Déieren Iwwerliewensmodus.
I love being around them.	Ech Léift ronderëm hinnen ze sinn.
Her dog is with her.	Hiren Hond ass bei hir.
Buy back the affected cars.	Kafen déi betraff Autoen zréck.
A person often turns blue when breathing is stopped.	Eng Persoun gëtt dacks blo wéi d'Atmung gestoppt gëtt.
Then we talked on the phone three or four times.	Duerno hu mir dräi oder véier Mol um Telefon geschwat.
It was kind of cool, actually.	Et war iergendwéi cool, eigentlech.
Give yourself enough time to get the shot right.	Gëff Iech genuch Zäit fir de Schoss richteg ze kréien.
It's an old man's movie.	Et ass en ale Mann säi Film.
That is the first part of the problem.	Dat ass den éischten Deel vum Problem.
God has a plan for our lives.	Gott huet e Plang fir eist Liewen.
I knew it was bad news.	Ech wousst et wier schlecht Nouvelle.
Simple, he thought.	Einfach, huet hien geduecht.
Construction time is very short.	Bauzäit ass ganz kuerz.
I'm not sure how this works.	Ech sinn net sécher wéi dëst funktionnéiert.
During the day, only their parents were at home.	Dagsiwwer waren nëmmen hir Elteren doheem.
The last thing she wanted to do was hold him back.	Déi lescht Saach, déi hatt wollt maachen, war hien zréckhalen.
Sunny skies in the afternoon.	Sonn staark um Himmel, spéiden Moien.
It makes no one stronger.	Et mécht kee méi staark.
We did not mean for more death.	Mir hunn net fir méi Doud gemengt.
They do not work.	Si schaffen net.
Then in the last lines, he says.	Dann an de leschten Zeilen, seet hien.
He died the same afternoon.	Hien ass dee selwechten Nomëtteg gestuerwen.
It took the day off a bit.	Et huet den Dag e bëssen ofgeholl.
A little weird.	E bësse komesch.
I'm just giving you an idea here.	Ech ginn Iech just eng Iddi hei.
I definitely think there's a chance there's something in it.	Ech mengen definitiv datt et eng Chance ass datt et eppes dran ass.
But this is impossible.	Mä dëst ass onméiglech.
Our children love this process.	Eis Kanner hunn dëse Prozess gär.
It looked like he was going to help.	Et huet ausgesinn wéi wann hie géif hëllefen.
We will work on the rest later.	Mir schaffen spéider un de Rescht.
I have some information that may be helpful to you.	Ech hunn e puer Informatiounen déi Iech hëllefräich kënne sinn.
I highly recommend the purchase.	Ech recommandéieren de Kaf.
Yes, the train went very fast.	Jo, den Zuch ass ganz séier gaangen.
You do not know how we were concerned about you.	Dir wësst net wéi mir eis iwwer Iech besuergt hunn.
Because that's what we do.	Well dat ass wat mir maachen.
Here is a thought experiment that makes the point clear.	Hei ass e Gedankenexperiment dat de Punkt kloer mécht.
So that leads us on the right path.	Also féiert eis op de richtege Wee.
Told me it was a great story.	Huet mir gesot datt et eng grouss Geschicht wier.
Whether he went to the office is unfortunately not known.	Ob hien op de Büro gaangen ass ass leider net gewosst.
Let us turn to the part of existence.	Loosst eis op den Existenzdeel wenden.
It was just too hot.	Et war einfach ze waarm.
Do them when you are serious.	Maacht se wann Dir sérieux sidd.
No car, no money, no sex.	Keen Auto, keng Suen, kee Sex.
Unfortunately, he never wrote them down.	Leider huet hien se ni opgeschriwwen.
I fell to the floor of the bar.	Ech sinn op de Buedem vun der Bar gefall.
He hears of cancer and is afraid to call.	Hien héiert vum Kriibs a fäert ze ruffen.
Either you believed or you did not.	Entweder Dir hutt gegleeft oder Dir hutt net.
You have to trade cash for the rest of your life.	Dir musst fir de Rescht vun Ärem Liewen mat Cash handelen.
But w.e.g. 	Awer w.e.g.
net.	net.
Not the future you, or the after training you.	Net d'Zukunft Dir, oder der no Training Dir.
Everyone else is an open book.	Jiddereen aneren ass en oppent Buch.
What matters is that we are together.	Wat wichteg ass, datt mir zesummen sinn.
And it's not just the hotel.	An et ass net nëmmen den Hotel.
He did not want to return to his apartment yet.	Hie wollt nach net zréck a seng Wunneng.
Lost in thought for a second.	Verluer an Gedanken fir eng Sekonn.
Everything was wrong with me.	Alles war falsch mat mir.
So maybe the one in the background.	Also vläicht deen am Hannergrond.
It was not written in her mind.	Et gouf net an hirem Geescht geschriwwen.
We can slow it down or speed it up.	Mir kënnen et méi lues oder beschleunegen.
She looked at her in surprise.	Si huet si mat Iwwerraschung gekuckt.
That is, things have changed outside of the world.	Dat heescht, Saachen hu sech ausser der Welt geännert.
So, in fact, both functions take a single argument.	Also, tatsächlech, béid Funktioun hëlt een eenzegt Argument.
Peace must reign in my heart.	Fridden muss a mengem Häerz regéieren.
Either way, give this a pass.	Egal wéi, gitt dat e Pass.
I made a choice.	Ech hunn e Choix gemaach.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
make sure you check carefully before you come.	sécher datt Dir suergfälteg iwwerpréift ier Dir kommt.
That is now lost.	Dat ass elo verluer.
Enough is said.	Et gëtt genuch gesot.
They were ready to fight.	Si ware prett fir ze kämpfen.
It was a waste.	Et war eng Offall.
He could hardly imagine thinking about it.	Hie konnt et kaum duerstellen doriwwer ze denken.
Not afraid to be creative.	Fäert net kreativ ze sinn.
And it shows that these two measures usually give very similar answers.	An et weist datt dës zwou Moossnamen normalerweis ganz ähnlech Äntwerte ginn.
Hard to know what that was about.	Schwéier ze wëssen, ëm wat dat war.
If you are not that it is bad.	Wann Dir net sidd, datt et béis ass.
This is stock.	Dëst ass Stock.
Her letters were never sent, and she received none back.	Hir Bréiwer goufen ni geschéckt, a si krut keen zréck.
Never pay attention to yourself.	Bréngt ni Opmierksamkeet op Iech selwer.
We should think more about women.	Mir sollten méi iwwer Fraen denken.
Think about how it will feel to be this ideal.	Denkt un wéi et wäert fillen dëst Ideal ze sinn.
He was not there either.	Hie war och net do.
Code is your friend.	Code ass Äre Frënd.
The child, however, is smart.	D'Kand ass awer schlau.
Both were clear.	Béid waren kloer.
Felt immediately comfortable.	Gefillt direkt bequem.
And without exception.	An ouni Ausnam.
Or just completely confused.	Oder einfach ganz duercherneen.
And the war is over right away.	An de Krich ass direkt fäerdeg.
I would study.	Ech géif studéieren.
Saw that coming.	Huet dat gesinn kommen.
Data processing and analysis tools should be described.	Dateveraarbechtung an Analyse Tools solle beschriwwe ginn.
I'm very, very happy for you.	Ech si ganz, ganz frou fir Iech.
That was the point of the show.	Dat war de Punkt vun der Show.
Any client page security code is not and cannot be considered as security.	All Client Säit Sécherheetscode ass net a kann net als Sécherheet considéréiert ginn.
Our children want to do the same.	Eis Kanner wëllen et och maachen.
This action cost them the game.	Dës Aktioun huet hinnen d'Spill kascht.
I wanted to see if you could do it.	Ech wollt kucken ob Dir et maache kënnt.
If he did not have them, you have to buy them.	Wann hien se net hat, musst Dir se kafen.
She's getting really cold.	Si gëtt wierklech kal.
There is no such record.	Et gëtt keen esou Rekord.
You do not want it your worst enemy.	Dir wënscht et net Äre schlëmmste Feind.
I'll be back one day.	Ech kommen enges Daags zréck.
We go with them around the fucking houses.	Mir gi mat hinnen ronderëm d'Fucking Haiser.
Or something else out here.	Oder soss eppes hei eraus.
He did something thousands of others did not.	Hien huet eppes gemaach dausende vun aneren net.
They trade social security numbers.	Si handelen Sozialversécherungsnummeren.
You can not judge him from the beginning.	Dir kënnt him net vun engem Ufank Riichter.
A proper clinical examination is essential.	Eng korrekt klinesch Untersuchung ass essentiell.
I am happy with my purchase and will buy again in the future.	Ech si frou mat mengem Kaf a wäert an Zukunft erëm kafen.
Men who serve others with their lives.	Männer déi anerer mat hirem Liewen déngen.
This helps us to further understand the role of the player.	Dëst hëlleft eis d'Roll vum Spiller weider ze verstoen.
This feeling was a world away from such things.	Dëst Gefill war eng Welt ewech vun esou Saachen.
War is the mother of animals.	Krich ass d'Mamm vun den Déieren.
And so they have that information.	An dofir hunn se déi Informatioun.
Probably because his father died.	Wahrscheinlech well säi Papp gestuerwen ass.
So did the ball.	Also huet de Ball.
And for me, life outside of work is super important.	A fir mech ass d'Liewen ausserhalb vun der Aarbecht super wichteg.
It is your last statement about who is loved and important.	Et ass Är lescht Ausso iwwer wien gär a wichteg ass.
I want to be the absolute best and you should too.	Ech wëll déi absolut Bescht sinn an Dir sollt och.
Of course, it's easier said than done.	Natierlech ass et méi einfach gesot wéi gemaach.
A real human life is about success.	E richtegt Mënscheliewen ass iwwer Erfolleg.
He gave a life.	Hien huet ee Liewen ginn.
The place was empty.	D'Plaz war eidel.
Something makes no sense.	Eppes mécht kee Sënn.
It is the best place in the world.	Et ass déi bescht Plaz op der Welt.
Not a rare thing, of course.	Net eng rar Saach, natierlech.
It can be very serious in some cases.	Et kann an e puer Fäll ganz eescht ginn.
I close my eyes and take a deep breath.	Ech maachen meng Aen zou an huelen déif Otem.
It was not long, however.	Et war awer net laang.
Bring them in, boys.	Bréngt se eran, Jongen.
He did not even try his tea.	Hien huet net mol säin Téi probéiert.
I did not say that.	Ech hunn dat net gesot.
I need to see if you understand me here.	Ech muss kucken ob Dir mech hei versteet.
Is there a common way to download video from a website.	Gëtt et e gemeinsame Wee fir Video erofzelueden vun enger Websäit.
I wrote a code but it does not work.	Ech hunn e Code opgeschriwwen awer et funktionnéiert net.
But we need something stronger.	Mee mir brauchen eppes méi staark.
But first we need to figure out what we're up against.	Awer fir d'éischt musse mir erausfannen, wat mir géint.
His eyes are a little close together.	Seng Aen sinn e bëssen no zesummen.
Now we actually have a chance to play them.	Elo hu mir tatsächlech eng Chance hinnen ze spillen.
Your power has made a right place.	Är Kraaft huet eng richteg Plaz gemaach.
A stone for example.	E Steen zum Beispill.
She is married.	Si ass bestuet.
I do not yet know how it happened.	Ech weess nach net wéi et geschitt ass.
A good boy.	E gudde Jong.
I now open my eyes.	Ech maachen elo meng Aen op.
Find another company to design the project.	Fannt eng aner Firma fir de Projet ze designen.
They were nice people.	Et waren léif Leit.
He fell into the arms of two girls.	Hien ass an d'Äerm vun zwee Meedercher gefall.
She was on point and took care of things right away.	Si war op Punkt an këmmert sech direkt ëm d'Saachen.
With a healthy body one can practice religion.	Mat engem gesonde Kierper kann een Relioun üben.
Instead, they often direct patients to a website about the disease.	Amplaz leeden se dacks Patienten op eng Websäit iwwer d'Krankheet.
Anyway.	Egal awer.
If you haven’t played it, you really should.	Wann Dir et net gespillt hutt, sollt Dir wierklech.
I want to know.	Ech well wëssen.
I think he's one of the smart ones.	Ech denken, datt hien ee vun de schlau mécht.
And we are constantly watching who we deal with.	A mir kucken dauernd mat wiem mir handelen.
Internal sides pretty good with some edge wear.	Intern Säiten zimlech gutt mat e puer Randverschleiung.
I do not adhere to this view.	Ech halen net un dës Vue.
That is the purpose of this meeting.	Dat ass den Zweck vun dëser Versammlung.
I knew where the security was and how to use it.	Ech wousst wou d'Sécherheet war a wéi ech se benotzen.
The cause of death was reported on a case report form.	D'Doudesursaach gouf op engem Fallberichtformular gemellt.
All of them hear it.	All vun hinnen héieren et.
After that, she rarely had contact with me.	Duerno hat si selten Kontakt mat mir.
She called me.	Si huet mech genannt.
This process continues until there is no strategy that can be removed.	Dëse Prozess geet weider bis et keng Strategie ass déi ewechgeholl ka ginn.
You use law practice.	Dir benotzt Gesetz Praxis.
He comes back around.	Hie kënnt zréck ronderëm.
House prices are falling.	Hauspräisser falen.
If you want better than you demand it.	Wann Dir besser wëllt, wéi Dir et verlaangt.
She would not leave.	Si géif net verloossen.
Not this guy.	Net dësen Typ.
He did not want to come with me.	Hie wollt net mat mir kommen.
It takes time and we expect you to have problems in the beginning.	Et brauch Zäit a mir erwaarden datt Dir Problemer am Ufank hutt.
They can affect any system in your body.	Si kënnen all System an Ärem Kierper beaflossen.
We could not grow the business.	Mir konnten d'Geschäft net wuessen.
You train for success.	Dir trainéiert fir Erfolleg.
The plan seems simple.	De Plang schéngt einfach.
If a match is found, we'll return it.	Wann e Match fonnt gëtt, da gi mir et zréck.
The sun had set, leaving the world and darkness in us.	D'Sonn war ënnergaang, d'Welt an d'Däischtert an eis verlooss.
Do not let the cat get you.	Loosst d'Kat dech net kréien.
Now there are three.	Elo sinn et dräi.
The house is unusual for its building materials.	D'Haus ass ongewéinlech fir seng Baumaterial.
We miss you.	Mir vermëssen dech.
So he left his successful career to start a new business.	Also huet hien seng erfollegräich Carrière verlooss fir en neit Geschäft ze grënnen.
We claim that these two sentences are the same.	Mir behaapten datt dës zwee Sätz d'selwecht sinn.
It really comes down to it.	Et kënnt wierklech drop hin.
She is now too nervous to stay in one place.	Si ass elo ze nervös fir op enger Plaz ze bleiwen.
It did not matter that they laughed at me later.	Et war egal, datt se spéider aus mech gelaacht hunn.
You people will never be safe.	Dir Leit wäert ni sécher ginn.
Tears begin to form in the eyes.	Tréinen fänken un an den Aen ze bilden.
Save the date !.	Späichert den Datum!.
We ate it alternately.	Mir hunn et ofwiesselnd giess.
It did nothing, of course.	Et huet natierlech näischt gemaach.
And do not forget to print.	An vergiesst net ze drécken.
We need time and technical analysis on that point.	Mir brauchen Zäit an technesch Analyse op deem Punkt.
Close this window to return.	Zoumaachen dës Fënster fir zréck.
I really hope they fix this soon.	Ech hoffen wierklech datt se dëst séier fixéieren.
This made no sense to me.	Dëst huet fir mech kee Sënn gemaach.
I know a lot of people.	Ech kennen vill Leit.
As mentioned in the comments above, the accepted response is poor.	Wéi an de Kommentaren uewen ernimmt, ass déi akzeptéiert Äntwert schlecht.
He thought his computer files were clean, but one could never tell.	Hien huet geduecht datt seng Computerdateien propper waren, awer et konnt een ni soen.
He was quick to laugh and quick to laugh.	Hie war séier ze laachen a séier ze laachen.
When that was gone, she moved in with her mother.	Wéi dat fort war, si si bei senger Mamm geplënnert.
Note will be served on the item itself.	Notiz gëtt op der Saach selwer zerwéiert.
That brought it to full attention.	Dat huet et zu voller Opmierksamkeet.
It did not land.	Et ass net gelant.
I do not understand what that means.	Ech verstinn net wat dat heescht.
People stopped to look.	D'Leit hunn opgehalen fir ze kucken.
She was calm, with an adult face.	Si war roueg, mat engem erwuessene Gesiicht.
The survival of the species depends on it.	D'Iwwerliewe vun der Spezies hänkt dovun of.
That's so right.	Dat ass sou richteg.
However, this section does not constitute an independent cause of action.	Wéi och ëmmer, dës Sektioun erstellt keng onofhängeg Handlungsursaach.
A loud, he thought.	Eng haart, huet hien geduecht.
Let's separate our friends.	Loosst eis Frënn trennen.
It's better to lose nothing.	Et ass besser näischt ze verléieren.
Sometimes it just goes deeper.	Heiansdo geet et just méi déif.
Seems to work.	Schéngt ze schaffen.
As many people as you have the same problem.	Wéi vill Leit wéi Dir déi de selwechte Problem hunn.
He has me.	Hien huet mech.
I have nothing more in common with her.	Ech hunn näischt méi gemeinsam mat hatt.
You would not believe how often this happens.	Dir géift net gleewen, wéi dacks dat geschitt.
I can not seem to find what is happening.	Ech ka schéngen net ze fannen wat geschitt.
You have done some work here and there to support yourself.	Dir hutt e puer Aarbechten hei an do geschafft fir Iech selwer z'ënnerstëtzen.
This is especially true at the closed end of the part.	Dëst ass virun allem wouer um zouene Enn vum Deel.
You can not keep me away from them.	Dir kënnt mech net vun hinnen ewech halen.
If only he had been here.	Wann hien nëmmen hei gewiescht wier.
She laughed again.	Si huet erëm gelaacht.
The good news was that he was very easy to follow.	Déi gutt Noriicht war datt hie ganz einfach ze verfolgen wier.
And it takes confidence to do that.	An et brauch e Vertrauen fir dat ze maachen.
Reports at the top of Reports.	Berichter uewen op Berichter.
She lost and looked hopeless.	Si huet verluer an ouni Hoffnung ausgesinn.
However, the experimental findings were very complicated.	Wéi och ëmmer, déi experimentell Erkenntnisser ware ganz komplizéiert.
I can not turn it around.	Ech kann et net ëmdréinen.
The body is now the message.	De Kierper ass elo de Message.
Every class is special, every child is special.	All Klass ass speziell, all Kand ass speziell.
This movie is not slow.	Dëse Film ass net lues.
I hope you enjoy reading it.	Ech hoffen Dir genéisst et ze liesen.
For some of you, this request is a dream come true.	Fir e puer vun iech ass dës Demande en Dram deen richteg ass.
You stayed in touch.	Dir sidd a Kontakt bliwwen.
There are two possibilities.	Et ginn zwou Méiglechkeeten.
She was not much as she came.	Si war net vill wéi si koum.
This is often not in your best deal.	Dëst ass dacks net an Ärem beschten Deal.
We were down to one file at a time.	Mir waren op ee Punkt op eenzel Fichier erof.
That's the way out of the box.	Dat ass de Wee aus der Këscht.
I do not hold any position.	Ech halen keng Positioun.
Thousands of such trials have been carried out.	Dausend esou Prozesser goufen duerchgefouert.
However, they were no longer children.	Si waren awer keng Kanner méi.
It's not about change.	Et geet net ëm Ännerung.
We believed that work and effort determined skill.	Mir hunn gegleeft datt Aarbecht an Effort d'Fäegkeet bestëmmt hunn.
Make decisions and act on them.	Maacht Entscheedungen an handelt no hinnen.
I could not help anyone.	Ech konnt net jidderengem hëllefen.
The other was her natural appearance.	Déi aner war hir natierlech Erscheinung.
Many were against it.	Vill ware dogéint.
Many eyes follow her.	Vill Aen verfollegen hatt.
First, it does not help to fix the problem.	Éischtens hëlleft et net de Problem ze fixéieren.
He loves her so much.	Hien huet hatt sou gär.
There was no understanding the man had this evening.	Et war kee Verständnis de Mann den Owend.
This leads to the following definition.	Dëst féiert zu der folgender Definitioun.
We have to win the same and lose the same.	Mir hunn déi selwecht ze gewannen an déi selwecht ze verléieren.
I started to wonder what made the difference between the two results.	Ech hunn ugefaang ze froen wat den Ënnerscheed tëscht deenen zwee Resultater gemaach huet.
Or something and something happens to it.	Oder eng Saach an eppes geschitt dermat.
Come on, they can take it.	Komm, si kënnen et huelen.
That way, you have two of them in your test application.	Op dës Manéier hutt Dir zwee vun hinnen an Ärer Testapplikatioun.
Four disappeared and were never found.	Véier si verschwonnen a goufen ni fonnt.
Your life is over.	Äert Liewen ass eriwwer.
Some characters stand out for example with their speed, defense, range vs.	E puer Charaktere stinn zum Beispill mat hirer Geschwindegkeet, Verteidegung, Range vs.
This means that it must be complete.	Dëst bedeit datt et komplett muss sinn.
It's your job to do that.	Et ass Är Aarbecht fir dat ze maachen.
I was not shot.	Ech war net erschoss ginn.
It's just over.	Et ass just driwwer.
It's just getting worse.	Et gëtt just ëmmer méi schlëmm.
I think that market is too small.	Ech mengen dee Maart ass ze kleng.
They are part of our past and who we are.	Si sinn Deel vun eiser Vergaangenheet a wien mir sinn.
Your mom's eyes.	Deng Mamm seng Aen.
I should write him a letter.	Ech soll him e Bréif schreiwen.
I ran away from home.	Ech sinn vun doheem fortgelaf.
You feel you are getting a fair value.	Dir fillt datt Dir e faire Wäert kritt.
He was right.	Hie war richteg.
Keep the conversation light.	Halt d'Gespréich Liicht.
The data presented here averaged five independent experiments.	D'Daten hei presentéiert goufen Moyenne vu fënnef onofhängeg Experimenter.
Not having to share a ghost with nine other people.	Net mussen e Geescht mat néng anere Leit deelen.
We have to expect a few years less from the city.	Mir mussen e puer Joer manner vun der Stad erwaarden.
I gave up so much.	Ech hunn esou vill opginn.
I did not know he was married.	Ech wousst net datt hie bestuet war.
We believed in him.	Mir hunn un him gegleeft.
I could hardly sleep.	Ech konnt kaum schlofen.
We'll see.	Mir wäerte gesinn.
This is a perfectly reasonable question.	Dëst ass eng perfekt raisonnabel Fro.
There are brothers, both older and younger.	Et gi Bridder, souwuel eeler a méi jonk.
We had been together for a long time.	Mir ware scho laang zesummen.
I immediately recognized what it was.	Ech hunn direkt erkannt wat et war.
This insurance offers protection throughout the construction process.	Dës Versécherung bitt Schutz am ganze Bauprozess.
I could not move anything.	Ech konnt näischt ze beweegen kréien.
But many women apparently have one.	Awer vill Fraen hunn anscheinend een.
I just need to find the right materials to make it work.	Ech brauch just déi richteg Materialien ze fannen fir et ze schaffen.
Performance should improve when that happens.	Leeschtung soll verbesseren wann dat geschitt.
It's better that way.	Et ass besser esou.
Military at the table.	Militär um Dësch.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
Notice when you drive something.	Bescheed wann Dir eppes fuert.
His eyes were flat and determined.	Seng Aen waren flaach an decidéiert.
I got it out.	Ech hunn et eraus.
It's another story that's important, even if it's just important to me.	Et ass eng aner Geschicht déi wichteg ass, och wann et just fir mech wichteg ass.
She does not like this man.	Si huet dëse Mann net gär.
I loved him for the first time he played for us.	Ech hunn hien gär fir den éischte Moment wou hien fir eis gespillt huet.
We test.	Mir testen.
Nothing seems to help.	Näischt schéngt ze hëllefen.
It seems that she knows him better than he knows himself.	Et schéngt, datt hatt him besser kennt wéi hie selwer kennt.
Me, him and her and his wife.	Ech, hien an hir a seng Fra.
Who knows, maybe she did that while cooking.	Wien weess, vläicht huet hatt dat beim Kachen.
It was not much, but it was a start.	Et war net vill, awer et war en Ufank.
Some of them just want big guys, many do not.	E puer vun hinnen wëllen nëmme grouss Kärelen, vill wëllen net.
This was very important and effective.	Dëst war ganz wichteg an effektiv.
Finally, we move on.	Schlussendlech gi mir weider.
The rules say he can be there, so he went.	D'Regele soen datt hien do ka sinn, also ass hien gaang.
We agreed on each and every case.	Mir waren eis eens op all eenzelne Fall.
I'm afraid of how many worse things will be here now.	Ech fäerten fir wéi vill méi schlëmm Saachen elo hei wäerte sinn.
It was only about half of us who got there.	Et war nëmmen ongeféier d'Halschent vun eis dohinner komm.
I do not believe the officer should be fired.	Ech gleewen net datt den Offizéier soll entlooss ginn.
Maybe he had no reason to be.	Vläicht hat hien kee Grond ze sinn.
The data should only be visible one way.	D'Donnéeë sollen nëmmen ee Wee sichtbar sinn.
This goes on and on here.	Dëst dauert dauernd hei.
It makes me so angry.	Et mécht mech sou rosen.
We can do it twice.	Mir kënnen et zweemol maachen.
Of course it is so.	Natierlech ass et esou.
He pointed to both.	Hien huet op béide gewisen.
So you have a lot of choice to choose from.	Also hutt Dir vill Auswiel fir ze wielen.
All very successful, of course.	All ganz erfollegräich, natierlech.
My friend is here.	Mäi Frënd ass hei.
They make our lives better.	Si maachen eist Liewen besser.
Maybe they should have.	Vläicht sollten se hunn.
It would have been a long night.	Et wier eng laang Nuecht ginn.
It is the last step.	Et ass de leschte Schrëtt.
It's broken I think.	Et ass gebrach ech mengen.
But this woman.	Awer dës Fra.
There are three people who want this place.	Et ginn dräi Leit, déi dës Plaz wëllen.
Reading was something everyone did back then.	Liesen war eppes wat jidderee deemools gemaach huet.
Was from people who understood.	War vu Leit, déi verstanen hunn.
I'm positive about it.	Ech sinn positiv dervun.
Your mind can not know what reality is.	Äre Geescht kann net wëssen wat d'Realitéit ass.
Nothing fits about it.	Näischt doriwwer passt.
She did not know where she lived.	Si wousst net wou si wunnt.
There was blood on his face and in his hair.	Et war Blutt op sengem Gesiicht an an den Hoer.
He did not say that.	Hien huet dat net gesot.
This was something you, you know, just wanted to do.	Dëst war eppes wat, Dir wësst, just wollte maachen.
It has now been released.	Et ass elo verëffentlecht ginn.
But in this case, he is right.	Mä an dësem Fall huet hien Recht.
Hardly ever used this thing.	Kaum jeemools dës Saach benotzt.
We have at least one of each.	Mir hunn op d'mannst ee vun all hunn.
I stood and did nothing and let her die.	Ech stoungen an näischt gemaach a loosse hatt stierwen.
We'll be there.	Mir wäerten do sinn.
So houses and cars it is.	Also Haiser an Autoen ass et.
I feel like we were just thinking of being friends.	Ech fille wéi mir just geduecht waren Frënn ze sinn.
This is the moment.	Dëst ass dee Moment.
Some have also changed.	Verschiddener hunn och geännert.
Something white, with a dark hole in the middle.	Eppes wäiss, mat engem donkelen Lach an der Mëtt.
It can run at high speed and control easily.	Et kann mat héijer Geschwindegkeet lafen a liicht kontrolléieren.
I can not say that we had a happy life.	Ech kann net soen datt mir e glécklecht Liewen haten.
It is possible to use this device with one hand.	Et ass méiglech dësen Apparat mat enger Hand ze benotzen.
That would not help.	Dat géif net hëllefen.
He could not believe what he saw.	Hie konnt net gleewen, wat hie gesäit.
He loved his son, and was good to the child.	Hien huet säi Jong gär, a war gutt fir d'Kand.
He would have more time to work this out.	Hien hätt méi Zäit fir dëst auszeschaffen.
I'm fine so far.	Et geet mir bis elo gutt.
They probably have one.	Si hu wahrscheinlech eng.
This is human rights work.	Dëst ass Mënscherechter Aarbecht.
To be a mistake.	E Feeler ze sinn.
Then the sound of an opening door.	Dann de Klang vun enger Ouverture Dier.
Two hundred students a year.	Zweehonnert Studenten pro Joer.
She is interested in writing.	Si ass interesséiert ze schreiwen.
After about four days, it was like dying.	No ongeféier véier Deeg war et wéi stierwen.
It was two or three years later.	Et war zwee oder dräi Joer méi spéit.
No cash or credit card will be returned.	Et gi keng boer oder Kreditkaart zréck.
It's what he could do in the future.	Et ass wat hien an Zukunft kéint maachen.
People love how it feels.	D'Leit gär wéi et fillt.
However, these are fixed on only one phone design.	Wéi och ëmmer, dës sinn op nëmmen een Telefondesign fixéiert.
They were very good.	Si waren ganz gutt.
And this.	An dëst.
He is the father of my child.	Hien ass de Papp vu mengem Kand.
We just want to talk.	Mir wëllen just schwätzen.
And now, perhaps, to the highest office in the country.	An elo, vläicht, zum héchste Büro am Land.
You may not even know what the system is.	Dir wësst vläicht net emol wat de System ass.
She had never seen anything like it before.	Si huet hien nach ni sou eppes gesinn.
There is such a change for us.	Et gëtt esou e Wiederwiessel fir eis.
But that's just the point.	Awer dat ass just de Punkt.
He missed something and he knows it.	Hien huet eppes verpasst an hie weess et.
I experienced the fantastic weekend of my life.	Ech hunn dee fantastesche Weekend vu mengem Liewen erlieft.
Acting on Music.	Lidder handelen op Musek.
He had met a woman.	Hien hat eng Fra begéint.
Another minute and she would be sick where she stood.	Eng aner Minutt a si wier krank wou si stoung.
Yes, failure can be good.	Jo, Echec ka gutt sinn.
Seeing his chance, he made his move.	Seng Chance gesinn huet hien seng Beweegung gemaach.
We need his magic or we'll die.	Mir brauchen seng Magie oder mir stierwen.
One is physical comfort and the other is mental.	Een ass kierperlech Komfort an déi aner ass mental.
You would hardly think so.	Dir géift et kaum denken.
If not, put it at the end.	Wann net, setzt se um Enn.
They will have no choice but to give up.	Si wäerten keng aner Wiel hunn wéi opginn.
I played the whole game.	Ech hunn dat ganzt Spill gespillt.
As for us, we will stay and fight.	Wat eis ugeet, mir wäerte bleiwen a kämpfen.
This is relatively new to me.	Dëst ass relativ nei fir mech.
A chance to become more than just a man of thought.	Eng Chance fir méi wéi just e Mann vu Gedanken ze ginn.
Neither of us can speak.	Weder vun eis kann schwätzen.
I just did not want to be in that place.	Ech wollt just net op där Plaz sinn.
Get used to a new state of mind and body.	Gitt Gewunnecht mat engem neien Zoustand vu Geescht a Kierper.
There are so many more.	Et ginn esou vill méi.
However, they have no option, really.	Wéi och ëmmer, si hu keng Optioun, wierklech.
They are afraid they have already seen this movie.	Si fäerten datt se dëse Film scho gesinn hunn.
People are human.	D'Leit si Mënsch.
Go to the library.	Gitt an d'Bibliothéik.
Away from the trees.	Weg vun de Beem.
The children were ready.	D'Kanner ware prett.
Or that you were a bad mom.	Oder datt Dir eng schlecht Mamm war.
She kept her cool and she kept to the facts.	Si huet hir cool gehalen a si huet sech un d'Fakten gehalen.
You love your family so much.	Dir hutt Är Famill sou gär.
Watch to learn more.	Kuckt fir méi ze léieren.
I had a lot.	Ech hat vill.
He had recently married.	Hien hat viru kuerzem bestuet.
In the Ring.	An de Ring.
And, not everything is meant literally.	An, net alles ass wuertwiertlech gemengt.
Their website helped a little but not much.	Hir Websäit huet e bëssen gehollef awer net vill.
Each of his characters could be us.	Jidderee vu senge Charaktere kéint eis sinn.
I think it went well.	Ech mengen et ass gutt erausgaang.
It's really too big of a mass here.	Et ass wierklech ze grouss vun enger Mass hei.
It should be sure to appeal to the rest of you.	Et soll sécher sinn fir de Rescht vun iech anzegoen.
The figure is included here.	D'Figur ass hei abegraff.
He had never known the whole story.	Hien hat ni déi ganz Geschicht bekannt.
So are lights.	Sou sinn Luuchten.
That has to play a role in the way they vote.	Dat muss eng Roll spillen an der Aart a Weis wéi se ofstëmmen.
More than half.	Méi wéi d'Halschent.
People call the police when that happens.	Leit ruffen d'Police wann dat geschitt.
He was out.	Hie war eraus.
But he would not say it.	Mä hie géif et net soen.
Well, it happened to me once or twice.	Ma, et ass mir eemol oder zweemol geschitt.
It was a beautiful day.	Et war e schéinen Dag.
These systems are completely open.	Dës Systemer si komplett op.
No one will ask me.	Keen wäert mech froen.
He must have said it a thousand times.	Hien muss et dausend Mol gesot hunn.
This choice seems rather natural.	Dëse Choix schéngt éischter natierlech ze sinn.
You get it out of it and bring it up.	Dir kritt et aus deem a bréngt et op.
Let's say it and so it's true.	Loosst eis et soen a sou ass et wouer.
And then his nose starts to turn into solid stone.	An da fänkt seng Nues an zolitte Steen ze ginn.
He sat up and put his hands on his face, feeling the burning sensation.	Hie souz an huet seng Hänn op d'Gesiicht gesat, d'Verbrenne fillt.
You did nothing.	Dir hutt näischt gemaach.
He is now with us.	Hien ass elo bei eis präsent.
The weather at the time was different than a family member who could not be avoided.	D'Wieder war deemools anescht, wéi e Familljemember, deen een net konnt vermeiden.
I'm going hard.	Ech ginn schwéier an.
Things they love.	Saachen déi se gär hunn.
Unless you are looking away.	Ausser Dir kuckt ewech.
I write and watch people pass by.	Ech schreiwen a kucken d'Leit laanscht goen.
You are here, and you are not here.	Dir sidd hei, an Dir sidd net hei.
You can use it for one function at a time.	Dir kënnt et fir eng Funktioun gläichzäiteg benotzen.
It goes up in a few minutes in the air.	Et geet an e puer Minutten an der Loft.
The biggest challenge was to stay true to the book.	Déi gréissten Erausfuerderung war dem Buch trei ze sinn.
Literally, the data is everywhere.	Wuertwiertlech ginn d'Donnéeën iwwerall.
He made a terrible mistake.	Hien huet e schreckleche Feeler gemaach.
Does anyone know if there is a way to do this.	Weess iergendeen ob et e Wee ass fir dëst ze maachen.
I felt his presence.	Ech hu seng Präsenz gefillt.
His mother was not well.	Seng Mamm war net gutt.
I just had a horrible reaction to this.	Ech hu just eng schrecklech Reaktioun op dës.
I've actually played with this data before.	Ech hunn eigentlech mat dëser Donnéeën gespillt virun.
The children were in good shape.	D'Kanner waren a gudder Form.
The couple started the mission later that day.	D'Koppel huet d'Missioun méi spéit de selwechten Dag ugefaang.
I was glad to see him.	Ech war frou hien ze gesinn.
I can barely see.	Ech ka kaum gesinn.
Or rather, she had a feeling about children.	Oder éischter, si hat e Gefill iwwer Kanner.
No one likes to feel lost.	Keen huet gär verluer ze fillen.
This picture says more than a thousand words.	Dëst Bild seet méi wéi dausend Wierder.
Get us.	Sichen eis.
Works for me every time.	Wierker all Kéier fir mech.
It will not be fun, nor will it be easy.	Et wäert net lëschteg sinn, an et wäert och net einfach sinn.
The trip was both personal and business.	D'Rees war souwuel perséinlech a geschäftlech.
In some places, the rain was heavy.	Deelweis war de Reen staark.
I'm sure you will agree with me on that.	Ech sécher Dir wäert mat mir op dat averstanen.
For that time, their emotions were spent.	Fir déi Zäit goufen hir Emotiounen verbruecht.
That he thought of killing her, but did not.	Datt hien geduecht huet hir ëmzebréngen, awer net.
The neighbor could do that well.	Den Nopeschmann kéint dat gutt maachen.
They just walked around.	Si sinn just ronderëm gaang.
He's still running around.	Hien leeft nach ëmmer ronderëm.
A score of nine stars indicates the highest possible quality.	E Score vun néng Stäre weist déi héchst méiglech Qualitéit un.
Every day, every day.	All Dag, all Dag.
And must be prepared for what you find.	A muss bereet sinn op wat Dir fannt.
I could prove it.	Ech kéint et beweisen.
Now to the question of the apartment.	Elo zu der Fro vum Appartement.
They go back together.	Si ginn erëm zesummen.
Set aside time to work toward that goal.	Zäit ze setzen fir un dat Zil ze schaffen.
The basic story is the one above.	D'Basisgeschicht ass déi hei uewen.
You are making progress.	Dir maacht Fortschrëtter.
Felt like ten running, not really time to do that.	Gefillt wéi zéng lafen, net wierklech Zäit dat ze maachen.
We must trust each other.	Mir mussen all aner vertrauen.
People tend to work with what they are comfortable with.	D'Leit tendéieren mat deem ze schaffen wat se bequem sinn.
Did the human subject study.	Huet d'mënschlech Thema Studie gemaach.
He barely had time to cry before he fell dead.	Hien hat kaum Zäit ze kräischen ier hien dout gefall ass.
Catch the ball in position to shoot.	Fang de Ball an der Positioun fir ze schéissen.
He held her, held her close.	Hien huet hatt festgehalen, hatt no gehal.
The three hardly saw me move.	Déi dräi hu mech kaum bewegt gesinn.
In recent years anyway, my course is my family.	An de leschte Joren souwisou, meng Course ass meng Famill.
He would not take too much.	Hie géif net zevill mathuelen.
But they need no protection.	Awer si brauch kee Schutz.
Finally free.	Endlech fräi.
Snow was one thing.	Schnéi war eng Saach.
Something worth hearing.	Eppes derwäert ze héieren.
Well, maybe not quite.	Gutt, vläicht net ganz.
I think she was happy.	Ech mengen si war frou.
The same distribution was observed among the control subjects.	Déi selwecht Verdeelung gouf ënnert de Kontroll Themen observéiert.
I use it on my phone, too.	Ech benotzen et op mengem Handy, ze.
And that's not the worst.	An dat ass net dat Schlëmmst.
These kids enjoy each other.	Dës Kanner genéissen all aner.
They write,.	Si schreiwen,.
That did not last long, however.	Dat huet awer net laang gedauert.
He had that effect.	Hien hat deen Effekt.
And now you are handing her over to me.	An elo gitt Dir hatt mir iwwerginn.
I sure was her too.	Ech sécher hir war och.
The company has now decided to make this feature more powerful.	D'Firma huet elo decidéiert dës Feature méi mächteg ze maachen.
All the signs were there.	All Schëlder waren do.
He drove himself.	Hien ass selwer gefuer.
She is my country.	Si ass mäi Land.
I beat my brother.	Ech hu mäi Brudder geschloen.
We would love to hear from you.	Mir géife gär vun Iech héieren.
You did not say anything.	Dir hutt näischt gesot.
She almost refused to put it on.	Si huet bal refuséiert et unzedoen.
It was a big deal back in the day.	Et war e groussen Deal zréck am Dag.
Each problem is unique.	All Problem ass eenzegaarteg.
They did not let go of the content and the detail.	Si hunn den Inhalt an den Detail net lassgelooss.
I show her your picture.	Ech weisen hir Är Bild.
However, in some cases direct access can not be used.	Wéi och ëmmer, an e puer Fäll kann den direkten Zougang net benotzt ginn.
As discussed above, the same is true in this case.	Wéi uewen diskutéiert, ass datselwecht an dësem Fall wouer.
They try to cut it off.	Si probéieren et ofzeschneiden.
I looked over her account.	Ech hunn iwwer hire Kont gekuckt.
You guys can take this case to court.	Dir Kärelen kann dëse Fall zu Geriicht huelen.
There it did not rest.	Do huet et net gerout.
That's what they're doing.	Dat ass wat se maachen.
And the working class in general suffered.	An d'Aarbechterklass am Allgemengen huet gelidden.
Then he watched television.	Dunn huet hien d'Televisioun betruecht.
I do not understand this answer.	Ech verstinn dës Äntwert net.
It really shows.	Et weist wierklech.
His main character went out on his own.	Säin Haaptpersonnage ass op him erausgaang.
Generally, a special tool was needed for this purpose.	Allgemeng war e speziellen Tool fir dësen Zweck néideg.
This is such an amazing gift.	Dëst ass sou en erstaunleche Kaddo.
They call the leader to us.	Si ruffen de Leader un eis.
I will be sad to see the story end.	Ech wäert traureg sinn d'Geschicht Enn ze gesinn.
The staff was very kind to us.	D'Personal war ganz léif fir eis.
Again, just my opinion.	Nach eng Kéier, just meng Meenung.
To this day, exercise is important to me.	Bis haut ass Übung fir mech wichteg.
Except at school.	Ausser an der Schoul.
Thank you.	An de Merci.
There is no fix for this.	Et gëtt keng Fix fir dëst.
We hardly even know each other for that matter.	Mir kennen eis kaum och géigesäiteg, fir déi Matière.
Such was the case here.	Sou war hei de Fall.
Even his friends did not take him into their confidence.	Och seng Frënn hunn hien net an hiert Vertrauen geholl.
He grabbed his phone again.	Hien huet säin Telefon erëm gegraff.
It was where she lived.	Et war wou se gelieft.
But it's worse.	Awer et ass méi schlëmm.
Just about everyone who worked there took money.	Just iwwer jiddereen deen do geschafft huet Sue geholl.
We did not know where.	Mir woussten net wouhin.
Great care should be taken to treat them.	Grouss Suergfalt sollt geholl ginn fir se ze behandelen.
This is the lowest level.	Dëst ass den ënneschten Niveau.
It should remain as it is now.	Et soll esou bleiwen wéi et elo ass.
Immediately before eating.	Direkt virum Iessen.
We're been doing this for a while now.	Mir maachen dat schonn eng Zäitchen.
I really appreciate it.	Ech schätzen et wierklech.
For that matter, the girl was nothing of her business, either.	Fir déi Matière, d'Meedchen war näischt vun hirem Betrib, entweder.
He came forward and pulled me by the arm.	Hien ass no vir komm an huet mech un den Aarm gezunn.
But she was not yet home from work.	Awer si war nach net doheem vun der Aarbecht.
I'm not sure of his reasons for that.	Ech sinn net sécher vu senge Grënn dofir.
Get completely away from the look you are looking for.	Huelt komplett ewech vum Look deen Dir sicht.
He has others, better.	Hien huet aner, besser.
And they were not nice about it either.	A si waren och net léif doriwwer.
She was not afraid of the dark.	Si hat keng Angscht virun der Däischtert.
Little interaction takes place between the two species.	Kleng Interaktioun fënnt tëscht den zwou Arten statt.
You were a right distribution.	Dir waren eng richteg Verdeelung.
It can only be a question of degree.	Et kann nëmmen eng Fro vum Grad sinn.
However, I do not want to be able to add extra time.	Ech wëll awer net fäeg sinn zousätzlech Zäit derbäizesetzen.
That's the way we designed it.	Dat ass de Wee wéi mir et entworf hunn.
Several ways in which this limit can be made are considered.	Verschidde Weeër wéi dës Limit ka gemaach ginn, gi berücksichtegt.
Just get out of the way and drive to the store.	Gitt et einfach aus dem Wee a fuert op d'Geschäft.
Public schools are where these children stop.	Ëffentlech Schoulen sinn wou dës Kanner ophalen.
The game is played as follows.	D'Spill gëtt wéi follegt gespillt.
This great tool is your best friend for the next few days.	Dëst super Tool ass Äre beschte Frënd fir déi nächst Deeg.
Said they took over your life.	Gesot si hunn Ärem Liewen iwwerholl.
They must have done it themselves.	Si mussen et selwer gemaach hunn.
But there were also practical reasons.	Mä et waren och praktesch Grënn.
It could be something you personally or have done.	Et kéint eppes sinn Dir perséinlech oder gemaach hutt.
There was nothing they could do to help my little boy.	Et war näischt wat se maache konnten fir mäi klenge Jong ze hëllefen.
This is a chance to do so much good.	Dëst ass eng Chance sou vill gutt ze maachen.
Whatever comes next.	Wat och ëmmer nächst kënnt.
And it's not hard to find.	An et ass net schwéier ze fannen.
So the fish got sick.	Also de Fësch gouf krank.
After you use this address, we will not receive any response.	Nodeems Dir dës Adress benotzt hutt, kréie mir keng Äntwert.
You can be yourself.	Dir kënnt Iech selwer sinn.
Of his own.	Vun sengem eegenen.
I was thinking about the law.	Ech hu mech un d'Gesetz denken.
I had two problems.	Ech hat zwee Problemer.
Between the two he had no peace.	Tëscht deenen zwee hat hie keng Rou.
My third concern is about parameters.	Meng drëtt Suerg ass iwwer Parameteren.
Give one.	Gitt eng.
That's the big idea.	Dat ass déi grouss Iddi.
In comparison, bone growth and strong teeth.	Am Verglach, Knochenwachstum a staark Zänn.
The women usually lead, then chase the children and finally.	D'Fraen féieren normalerweis, verfollegen dann d'Kanner a schlussendlech.
Back when he was still clean.	Zréck wéi hien nach propper war.
His face was a picture.	Säi Gesiicht war e Bild.
She did not know what she wanted to say to anyone.	Si wousst net wat si zu jidderengem wollt soen.
All this even though they are dead.	All dëst, obwuel si dout sinn.
Your ears hear it but not your mind and heart.	Är Oueren héieren et awer net Äre Geescht an Häerz.
Fish run every day on paper.	Fësch lafen all Dag am Pabeier.
Marriage is something we wanted.	Bestietnes ass eppes wat mir wollten.
They never seem to care.	Si schéngen ni egal.
Things were actually going well after the race for a while.	D'Saachen waren eigentlech gutt no der Course fir eng Zäit.
Not a bad thing.	Net eng schlecht Saach.
This is way too healthy.	Dëst ass vill ze gesond.
Besides, the music is awful and the food is worse.	Ausserdeem ass d'Musek schrecklech an d'Iessen ass méi schlëmm.
By building a wall.	Mam Bau vun enger Mauer.
Exactly what we wanted to prove.	Wat mir genee wollten beweisen.
We have the data to back it up.	Mir hunn d'Donnéeën fir se ze backen.
So much purpose.	Sou vill Zweck.
If it had continued, they would have cut our men to pieces.	Wann se weidergeet, hätten se eis Männer a Stécker geschnidden.
I'm glad you brought him around.	Ech si frou, datt Dir him ronderëm bruecht hutt.
Her Hair Color.	Hir Hoer Faarf.
I reach for my face.	Ech erreecht mäi Gesiicht.
Turn it around.	Gitt dat ronderëm.
This is actually fun, she thought.	Dëst ass tatsächlech Spaass, huet si geduecht.
Even before she was injured, she wanted to cry.	Schonn ier si verletzt gouf, wollt si kräischen.
My memory of him was.	Meng Erënnerung un him war.
If something was broken, you fixed it.	Wann eppes gebrach war, hutt Dir et fixéiert.
Learn how to react to people.	Léiert wéi Dir op Leit reagéiert.
This is a rather complex model.	Dëst ass en zimlech komplexe Modell.
But especially in her case.	Awer besonnesch an hirem Fall.
This was an old piece of wood.	Dëst war en aalt Stéck Holz.
A broken heart, perhaps.	E gebrachent Häerz, vläicht.
Nobody made an argument.	Keen huet en Argument opgestallt.
Tell us how we can help you.	Sot eis wéi mir Iech hëllefe kënnen.
He has great ideas.	Hien huet super Iddien.
They want nothing more than to talk to someone.	Si wëllen näischt anescht wéi mat engem schwätzen.
It is not routine.	Et ass net Routine.
The man is brown.	De Mann a brong.
But not exactly.	Awer net genau.
Then he drove the lake into the thick wood.	Dunn huet hien d'Séi an dat déckt Holz gefuer.
Printing is different from video.	Drécken ass anescht wéi Video.
See if that's what you're doing.	Kuckt ob dat ass wat Dir maacht.
The laughter was very strong.	D'Laachen war ganz staark.
You can watch it and say thank you for pointing out.	Dir kënnt et kucken a Merci soen fir opzeweisen.
You just can't go out in public.	Et kann een einfach net an der Ëffentlechkeet erausgoen.
But we will need more.	Awer mir wäerte méi brauchen.
We used mean values, calculated from repeated measures on the same participants.	Mir hunn duerchschnëttlech Wäerter benotzt, berechent aus widderholl Moossnamen op déiselwecht Participanten.
Give up.	Gitt ni op.
A few stars.	E puer Stären.
That she likes it.	Datt hatt et gär huet.
The list of five.	D'Lëscht vu fënnef.
It is trial and error, with blood.	Et ass Versuch a Feeler, mat Blutt.
This method is not reasonable.	Dës Method ass net raisonnabel.
They need to hear the discussion.	Si mussen d'Diskussioun héieren.
I know what you're thinking.	Ech weess wat Dir denkt.
She does not speak.	Si schwätzt net.
If your team goes up by five runes, throw on the first base.	Wann Äert Team mat fënnef Runen eropgeet, werfen op déi éischt Basis.
They took my car and drove me around.	Si hunn mäin Auto geholl a mech ronderëm gefuer.
We need to be able to update it.	Mir mussen et kënnen aktualiséieren.
From two independent experiments.	Vun zwee onofhängeg Experimenter.
You know you're sitting in one of them.	Dir wësst datt Dir an engem vun hinnen sëtzt.
She immediately understood.	Si huet direkt verstanen.
This example sets examples.	Dëst Beispill setzt Beispiller.
So much we know.	Sou vill wëssen mir.
This is why the good is loved.	Dofir gëtt de Gutt gär.
We had to do it again and again.	Mir hu missen et ëmmer erëm maachen.
He made a lot of effort to learn to speak better.	Hien huet vill Effort gemaach fir besser ze léieren ze schwätzen.
More than four years have passed.	Méi wéi véier Joer ass vergaangen.
This sounds weird but you know what we mean.	Dëst kléngt komesch awer Dir wësst wat mir mengen.
The more they do, the better.	Wat méi déi maachen, wat besser.
But whatever it was, did not give up.	Awer wat et och ëmmer war, huet net opginn.
Do not leave it colored.	Loosst et net faarweg.
I hear that only years after the fact.	Ech héieren dat nëmmen Joer no der Tatsaach.
Then they offer help accordingly.	Da bidden se deementspriechend Hëllef un.
The apartment is on the ground floor.	D'Appartement ass um Rez-de-Chaussée.
Thank you, appreciate it.	Merci, schätzen et.
It would not be the first in your career.	Et wier net déi éischt an Ärer Carrière.
The law is clear on both counts.	D'Gesetz ass op béide Punkte kloer.
We have been asking for this to happen for over four years.	Mir froe schonn iwwer véier Joer, datt dat geschitt.
He changed about his company as well as himself.	Hien huet iwwer seng Firma wéi och selwer geännert.
Green, this is not a very serious crime.	Gréng, dëst ass kee ganz schlëmme Verbriechen.
You have been described as a good person in so many ways.	Dir sidd op esou vill Manéiere als eng gutt Persoun beschriwwe ginn.
I tend to ask that.	Ech tendéieren dat ze froen.
Ask everything, and not only write questions, but answer them.	Frot alles, a schreift net nëmme Froen, mee beäntwert se.
It was a crazy time.	Et war eng verréckt Zäit.
There is not a word of love everywhere.	Et gëtt net ee Wuert vu Léift iwwerall.
It just so happened.	Et ass esou geschitt.
Yes, we were.	Jo, mir waren.
Your instructions are of great importance.	Är Instruktioune si vu grousser Wichtegkeet.
He should be second.	Hie sollt zweete ginn.
Plus I run, and do well with it.	Plus ech lafen, a maachen et gutt domat.
It stays at least a week.	Et bleift op d'mannst eng Woch.
Feels good to hold and really works.	Fillt sech gutt ze halen a funktionnéiert wierklech.
We say in many ways.	Mir soen op vill Manéiere.
He is very well received by everyone who works with him.	Hie gëtt ganz gutt ugeholl vu jidderengem dee mat him schafft.
This process was repeated twice.	Dëse Prozess gouf zweemol widderholl.
They are dangerous.	Si sinn geféierlech.
Just about anyone can buy anything at gun shows, no questions asked.	Just iwwer jiddereen kann alles bei Pistoul Shows kafen, keng Froen gestallt.
Adhere to the instructions provided.	Halt Iech un déi geliwwert Instruktiounen.
And how they work and how they are used changes over time.	A wéi se funktionnéieren a wéi se benotzt ginn ännert sech mat der Zäit.
They had too much to see.	Si haten ze vill ze gesinn.
It was done by the others.	Et gouf vun deenen aneren gemaach.
I expect you were not yourself.	Ech erwaarden datt Dir net selwer war.
I do not care for her. 	Ech si egal fir hatt. 
this site could be good.	dësem Site kéint gutt ginn.
It's not easy.	Et ass net einfach.
This has happened every time.	Dëst ass all Kéier geschitt.
He was honest.	Hie war éierlech.
Seems likely it could stop in between.	Schéngt wahrscheinlech datt et tëscht ophalen kéint.
There is no concept of shared memory.	Et gëtt kee Konzept vu gemeinsame Erënnerung.
Because it is so.	Well et ass esou.
One based on cooking, then, was no surprise.	Ee baséiert op Kachen, dann, war keng Iwwerraschung.
It was best that way.	Et war am beschten esou.
Then they have school for themselves.	Dann hu si d'Schoul fir sech.
A heart attack.	En Häerzinfarkt.
He did not have much time.	Hien hat net vill Zäit.
Something just happened.	Eppes ass just geschitt.
Two of the men seem to be really getting better.	Zwee vun de Männer schéngen wierklech besser ze ginn.
It will, well, post everything you have entered so far.	Et wäert, gutt, alles posten wat Dir bis elo aginn hutt.
This is the most important point.	Dëst ass de wesentlechste Punkt.
Did you expect anything different? 	Hutt Dir eppes anescht erwaart?
she asked herself.	huet si sech gefrot.
When I think of something, I come back.	Wann ech un eppes denken, kommen ech zréck.
This is good because it measures the quality of the end product.	Dëst ass gutt well et d'Qualitéit vum Ennprodukt moosst.
You will be very bad.	Dir wäert ganz schlecht sinn.
He was here, but not now.	Hie war hei, awer elo net.
All death is your death.	All Doud ass Ären Doud.
Now our board has done it.	Elo huet eise Board et gemaach.
Stop me.	Stop mech no.
I'm sorry, but this is an order.	Et deet mir leed, awer dëst ass eng Bestellung.
She goes out for a steam.	Si geet eraus fir en Damp.
For those guys, that's just the way they grew up.	Fir déi Kärelen, dat ass just de Wee wéi se opgewuess sinn.
Today did not start well.	Haut war net gutt ugefangen.
If so, it will be a lower temperature than expected.	Wa jo, ass et awer eng méi niddreg Temperatur wéi erwaart.
Much of it was water, but the rest was just land.	Vill vun et war Waasser, mä de Rescht war just Land.
Such things.	Esou Saachen.
Good to hear.	Gudd ze héiren.
Most people listen while doing another activity.	Déi meescht Leit lauschteren iwwerdeems eng aner Aktivitéit maachen.
In this study.	An dëser Etude.
Address.	Adress.
A nice walk.	E flotte Spadséiergank.
They were determined and it worked.	Si waren determinéiert an et huet geschafft.
I had to feed her sometimes.	Ech hat hir heiansdo ze fidderen.
One was broken into.	Een ass agebrach.
Economy and its workers.	Wirtschaft a seng Aarbechter.
He helped build the first meetinghouse.	Hien hat gehollef dat éischt Versammlungshaus ze bauen.
Making her wish, she would make more sense than expressing the request.	Hire Wonsch maachen, hatt hätt méi Sënn wéi d'Ufro auszedrécken.
Again, this is when you just want a simpler life.	Nach eng Kéier, dat ass wann Dir just e méi einfacht Liewen wëllt.
Be active.	Ass aktiv an.
It's bad.	Et ass schlecht.
In the morning they returned to where he had been waiting.	De Moien si si zréck op wou hie gewaart huet.
Of particular interest, everyone improved the next day on the task.	Vu besonneschem Interessi huet jiddereen sech den Dag drop op der Aufgab verbessert.
But he needed the camera first.	Awer hien huet d'Kamera als éischt gebraucht.
She felt as if she had been taken into the family.	Si huet gefillt wéi wann si an d'Famill opgeholl ginn ass.
We were able to run the ball and throw just enough.	Mir konnten de Ball lafen a just genuch werfen.
There was no end to this silence.	Et war keen Enn un dëser Rou.
This is a good topic for further study.	Dëst ass e gutt Thema fir weider Studie.
Think of a long thing to write.	Denkt un eng laang Saach fir ze schreiwen.
I still have to see how I do that.	Ech muss nach kucken wéi ech dat maachen.
She left without a word.	Si ass ouni e Wuert fortgaang.
But it's hard not to wonder.	Mee et ass schwéier net ze wonneren.
He lifted her up on the rocks next to him.	Hien huet hatt op de Fiels nieft him opgehuewen.
He leaned against the wall, breathing heavily.	Hien huet sech géint d'Mauer gelunn, schwéier otemt.
The quality was great all around.	D'Qualitéit war super ronderëm.
Two more men joined the party.	Zwou méi Männer waren der Partei ugeschloss.
And the ones before.	An déi virun.
The dog ran away and then returned to him.	Den Hond ass fortgelaf an ass dunn bei hien zréck komm.
We are the big ones.	Mir sinn déi grouss.
I have been looking for this particular information for a long time.	Ech war op der Sich no dëser bestëmmter Informatioun fir eng laang Zäit.
I play it a lot.	Ech spillen et vill.
The longer it took, the more worried he became.	Wat et méi laang gedauert huet, wat hie méi besuergt gouf.
No major surgical complications were observed.	Keng gréisser chirurgesch Komplikatioune goufen observéiert.
Yes, he is a friend of mine.	Jo, hien ass e Frënd vu mir.
Stop w.e.g. 	Stop w.e.g.
Claims that you can not support with facts.	Fuerderungen déi Dir net mat Fakten ënnerstëtzen kënnt.
Moreover, this process requires a great deal of time to complete.	Ausserdeem erfuerdert dëse Prozess eng grouss Zäit fir ze kompletéieren.
There is no other time or place.	Et gëtt keng aner Zäit oder Plaz.
I will walk you through my process.	Ech ginn Iech duerch mäi Prozess.
I thought you were going to give me a writing job.	Ech hu geduecht datt Dir mir eng Schreifjob gitt.
He has no peace, no peace.	Et huet him keng Rou, kee Fridden.
This in itself was a significant development.	Dëst war u sech eng bedeitend Entwécklung.
The women looked more beautiful.	D'Fraen hu méi schéin ausgesinn.
Not in a direct way.	Net op eng direkt Manéier.
Motion Picture Film.	Motion Picture Film.
Even the fear had left her.	Och d'Angscht hat si verlooss.
Talking was not one of my strengths.	Gespréicher maachen war net ee vu mengen Stäerkten.
However, drug resistance and side effects are still a problem.	Wéi och ëmmer, Drogenresistenz an Nebenwirkungen ass nach ëmmer e Problem.
It was perfect, as usual with everything produced by this new ship.	Et war perfekt, wéi gewinnt mat alles vun dësem neie Schëff produzéiert.
The boys did not.	D'Jongen hunn net.
Are proposed to be made.	Sinn proposéiert gemaach ze ginn.
Maybe not take no for an answer.	Vläicht net nee fir eng Äntwert huelen.
This feature is rarely used.	Dës Funktioun gëtt selten benotzt.
It is not so.	Et ass net esou.
Go out into the world.	Gitt eraus an d'Welt.
So follow our plan and go.	Also befollegt eise Plang a gitt.
I'll be back next week.	Ech ginn nächst Woch zréck.
Not true, of course.	Net wouer, natierlech.
There is natural beauty to a home.	Et gëtt natierlech Schéinheet zu engem Heem.
We try to help him, of course.	Mir probéieren him ze hëllefen, natierlech.
Oh yes she would.	Oh jo si géif.
We give some important and interesting features of these special features.	Mir ginn e puer wichteg an interessant Eegeschafte vun dëse spezielle Funktiounen.
We can not lose.	Mir kënnen net verléieren.
There is a risk of cancer.	Et besteet e Risiko vu Kriibs.
Just a few steps, "he says.	Just e puer Schrëtt, "seet hien.
Back to start.	Zréck op Start.
All activities are free.	All Aktivitéite si gratis.
The doctor will be right here.	Den Dokter wäert direkt hei sinn.
With no term agreement.	Mat kee Begrëff Accord.
I'm just in love with her.	Ech si just verléift mat hatt.
Move it yourself.	Beweegt et selwer.
Then this is a good thing.	Dann ass dat eng gutt Saach.
You do it today.	Dir maacht et haut.
Board to get over.	Board ze kréien iwwer.
My shot was fired.	Mäi Schoss gouf gemaach.
If we fought, it might be a week.	Wa mir gekämpft hunn, ass et vläicht eng Woch.
It starts there and it stops there.	Do fänkt et un an do hält et op.
The condition she was in could break something.	Den Zoustand an deem se war, kéint si eppes briechen.
He liked what he saw.	Hien huet gär wat hie gesinn huet.
That life is meant to be loved, enjoyed and spent happily.	Datt Liewen ass geduecht fir gär ze hunn, ze genéissen a glécklech ze verbréngen.
This is not you.	Dëst sidd Dir net.
There are not enough nice words to describe our evening out.	Et ginn net genuch schéin Wierder fir eisen Owend eraus ze beschreiwen.
Even then, the numbers were relatively small.	Och deemools waren d'Zuelen relativ kleng.
She is at her first hole.	Si ass bei hirem éischte Lach.
In our case, time itself does not go on.	Bei eis geet d'Zäit selwer net weider.
Formerly best friends, according to my mom.	War fréier bescht Frënn, laut menger Mamm.
He was the third son of his parents.	Hie war den drëtte Jong vu sengen Elteren.
Then have an honest conversation with her.	Dann hunn eng éierlech Gespréich mat hir.
No significant differences were found.	Keng bedeitend Differenzen goufen fonnt.
Leave your feedback for me below.	Loosst Äre Feedback fir mech hei ënnen.
It gave him strength.	Et huet him Kraaft ginn.
He wanted to touch.	Hie wollt beréieren.
Both guys are really good.	Déi zwee Kärelen si wierklech gutt.
On our site, it's easy.	Op eisem Site ass et einfach.
She was a king.	Si war e Kinnek.
I did not know what he meant.	Ech wousst net wat hie gemengt huet.
She had almost died in that battle.	Si war bal an där Schluecht gestuerwen.
The same voice.	Déi selwecht Stëmm.
A home visit became part of the program.	Eng Heembesuch gouf en Deel vum Programm.
Not to mention expensive.	Net ze ernimmen deier.
It was winter.	Et war de Wanter.
This was built on a much larger scale.	Dëst war e gebaut op enger vill méi grousser Skala.
The answer is based on your current goals in the game.	D'Äntwert baséiert op Ären aktuellen Ziler am Spill.
That was a pretty big moment for me.	Dat war e relativ grousse Moment fir mech.
That was a long time ago.	Dat war viru laanger Zäit.
So you can come back.	Fir datt Dir zréck kënnt.
It can now go home.	Et kann elo heem goen.
Also, there is a need base.	Och ass et eng Bedierfnesbasis.
But it turns out, this dress was looking for me.	Awer et stellt sech eraus, dëst Kleed huet no mech gesicht.
The outer door.	Déi baussenzeg Dier.
Load shit, that's what it is.	Laascht Schäiss, dat ass wat et ass.
Transfer the mixture to a large bowl.	Transfert d'Mëschung an eng grouss Schossel.
On the other side was the General Store.	Op der anerer Säit war de General Store.
From at least four experiments.	Vun op d'mannst véier Experimenter.
A shell must have hit our house right away.	Eng Schuel muss direkt an eist Haus getraff sinn.
Thank you for your advice.	Merci fir Äre Rot.
Then it struck me.	Dunn huet et mech opgefall.
At the desk, a letter and explanation.	Um Schreifdësch, e Bréif an Erklärung.
There were no two ways about it.	Et waren keng zwee Weeër doriwwer.
This place was special to me.	Déi Plaz war speziell fir mech.
I'm making you stronger.	Ech maachen dech méi staark.
There were books, of course.	Et waren natierlech Bicher.
I have something that everyone wants.	Ech hunn eppes, datt jiddereen wëll.
Take her even if you feel like it, as long as.	Huelt hatt och wann Dir Loscht hutt, soulaang wéi.
And during that time he was very busy.	A während där Zäit war hie ganz beschäftegt.
A draw was a fair decision.	E Remis war eng fair Decisioun.
He does not appreciate it.	Hien schätzt dat net.
Maybe this is not even a question of money.	Vläicht ass dat net emol eng Fro vu Suen.
Thank you for visiting our site.	Schéin datt Dir eise Site besicht.
Talk to everyone but get something fast.	Schwätzt mat jidderengem, awer kritt eppes séier.
I was gone.	Ech war fort.
Future studies with larger samples need to be done.	Zukünfteg Studie mat gréissere Proben musse gemaach ginn.
He took the handle of the door and turned it, slowly opening it.	Hien huet de Grëff vun der Dier geholl an et gedréint, se lues opgemaach.
I repeated her words this morning.	Ech hunn hir Wierder vun dësem Moien widderholl.
Discussion here on the topic.	Diskussioun hei iwwert d'Thema.
So no, Training is not going up.	Also nee, Training geet ni op.
I have never been away from home.	Ech war nach ni vun doheem fort.
Write a review.	Schreiwen eng Iwwerpréiwung.
Stone cracked, but he was not happy.	De Stone huet geknackt, awer hie war net frou.
Never heard back.	Ni zréck héieren.
But he stopped listening to me.	Awer hien huet opgehalen op mech ze lauschteren.
I tried to talk her into it, but it's not good.	Ech hu probéiert hatt dran ze schwätzen, awer et ass net gutt.
When it came down to it, we knew he was going to score.	Wéi et koum, woussten mir datt hie géif markéieren.
If you buy some products.	Wann Dir e puer Produkter kaaft.
This approach is adopted in this survey.	Dës Approche gëtt an dëser Enquête ugeholl.
Proper medical care is critical for good health.	Richteg medizinesch Versuergung ass kritesch fir eng gutt Gesondheet.
My dad had something similar.	Mäi Papp hat eppes ähnleches.
We have Boy Band.	Mir hunn Boy Band.
What we seek changes as we experience more.	Wat mir sichen ännert wéi mir méi erliewen.
This is just you and me for a short trip together.	Dëst ass just Dir an ech zesummen fir eng kuerz Rees.
All life ends with death, but no life ends with death.	All Liewen endet mam Doud, awer kee Liewen endet mam Doud.
They have the same hard time doing that.	Si hunn déi selwecht schwéier Zäit dat ze maachen.
My whole family who gave me strength and support.	Meng ganz Famill, déi mir Kraaft an Ënnerstëtzung ginn huet.
We describe in detail the following approach.	Mir beschreiwen an der folgender Approche am Detail.
It has survived and more than survived.	Et huet iwwerlieft a méi wéi iwwerlieft.
All patients survived.	All Patienten hunn iwwerlieft.
The sun was on its back.	D'Sonn war um Réck.
I would have encountered such a weapon before.	Ech wier schonn esou eng Waff begéint.
There are some good reasons to be confused by this last reality.	Et ginn e puer gutt Grënn fir duerch dës lescht Realitéit duercherneen ze sinn.
Just to say something.	Just fir eppes ze soen.
We both like it.	Mir gefällt et allebéid.
One would think, however, she would remember those in the car.	Et géif een awer mengen, si géif sech un déi am Auto erënneren.
They meet for the first time and his spirit follows their home.	Si treffen sech fir d'éischte Kéier a säi Geescht follegt hir Heem.
He could not help it.	Hie konnt et net hëllefen.
It really is an update.	Et ass wierklech en Update.
You can expect this story to be repeated across the country.	Dir kënnt erwaarden datt dës Geschicht am ganze Land widderholl gëtt.
I can not beat that.	Ech kann dat net klappen.
I did not plan the day or the hour.	Ech hat den Dag oder d'Stonn net geplangt.
We report a series of two such cases and review the literature.	Mir berichten eng Serie vun zwee esou Fäll an iwwerpréiwen d'Literatur.
A driver has to take care of his body.	E Chauffeur muss sech ëm säi Kierper këmmeren.
I myself did not work in the room.	Ech selwer hunn net am Raum geschafft.
About the size of a man.	Ongeféier d'Gréisst vun engem Mann.
His mouth, he noticed, was now quite dry.	Säi Mond, huet hie gemierkt, war elo zimlech dréchen.
Or something else.	Oder soss eppes.
This will be due before the next class meeting.	Dëst wäert virun der nächster Klass Versammlung wéinst ginn.
The night would be clear and cold.	D'Nuecht wier kloer an kal.
So she could sleep.	Sou konnt si schlofen.
She had time for that.	Si hat Zäit dofir.
That was the way it went.	Dat war de Wee et goung.
It would just take a very long time.	Et géif just eng ganz laang Zäit huelen.
I completely agree with your argument.	Ech averstanen komplett mat Ärem Argument.
Beautiful as a picture.	Schéin als Bild.
Their children saw them working and often worked with them.	Hir Kanner hunn se gesinn wéi se schaffen an dacks mat hinnen geschafft hunn.
I find a teacher.	Ech fannen en Enseignant.
I do not care much for anything else.	Ech këmmere mech net ganz vill fir soss eppes.
We could debate this forever.	Mir kéinten dëst fir ëmmer debattéieren.
Before that car leaves, another one appears.	Ier deen Auto fort ass, erschéngt en aneren.
I, who was sitting opposite him, grabbed his arm and shook him.	Ech, deen vis-à-vis vun him souz, huet den Aarm gegraff an hie gerëselt.
It was nice to meet them, too.	Et war flott hinnen ze treffen, ze.
I do not care.	Dat ass mir e bëssen egal.
There are so many other ways to make a living.	Et gi sou vill aner Weeër fir e Liewen ze maachen.
I'm sorry for him.	Ech hu leed fir hien.
Kind of a bit at the moment.	Aart e bëssen am Moment.
On the other hand, he should, too.	Op der anerer Säit soll hien och.
It was cold in the back of the house.	Et war kal hannen am Haus.
Maybe he himself had a problem here.	Vläicht hat hie selwer e Problem hei.
Somehow this was not so important.	An iergendenger Aart war dëst net sou wichteg.
She may even be happy to have the same freedom herself.	Si kann souguer frou sinn déi selwecht Fräiheet selwer ze hunn.
More about me.	Méi iwwer mech.
I was low, really low.	Ech war niddereg, wierklech niddereg.
This one is getting hot.	Dëse gëtt waarm.
So he went for a job.	Also ass hien fir eng Aarbecht gaang.
Men, she said.	Männer, sot si.
None in particular.	Keen besonnesch.
I can not participate in it.	Ech kann mech net dorunner bedeelegen.
Says this really successfully.	Seet dat wierklech erfollegräich.
With our vision, with our future, with our ideal.	Mat eiser Visioun, mat eiser Zukunft, mat eisem Ideal.
That happened this time too.	Dat ass och dës Kéier geschitt.
This study had some limitations.	Dës Etude hat e puer Aschränkungen.
More, perhaps, as he would not have been.	Méi, vläicht, wéi hien hätt et net esou gewiescht.
They eat twice a day.	Si iessen zweemol am Dag.
Those six weeks are on and on and on.	Dat sechs Woche sinn op an op an op.
On the real line.	Op der realer Linn.
We wanted it that way and how important we were to them.	Mir hunn eis sou gewollt a wéi mir wichteg fir si waren.
He went out in his chair, dead to the world.	Hien ass a sengem Stull erausgaang, dout fir d'Welt.
We received a note from my mother this morning.	Mir kruten de Moien eng Notiz vu menger Mamm.
What you want is to kill your job in your head.	Wat Dir wëllt ass Är Aarbecht an Ärem Kapp ëmzebréngen.
It's hard to know my direction.	Et ass schwéier meng Richtung ze wëssen.
Cases come to them.	Fäll kommen hinnen.
I have never heard anything like it.	Ech hunn nach näischt esou héieren.
Sometimes consider turning it off as well.	Betruecht heiansdo och auszeschalten.
The neck, it was closer.	Den Hals, et war méi no.
Business was slow.	Business war lues.
We then have a choice.	Mir hunn dann e Choix.
Just makes sense.	Maacht just Sënn.
Digital tools must still have a standard purpose.	Digital Tools mussen nach ëmmer e Standardzweck hunn.
Logic is not clear.	Logik ass net kloer.
I have no idea where my husband is.	Ech hu keng Ahnung wou mäi Mann ass.
At the appropriate Board of Directors.	Am passenden Verwaltungsrot.
He did it mostly because of the sense of smell as well.	Hien huet et meeschtens duerch de Gerochsënn och gemaach.
She pushed it.	Si huet et gedréckt.
Now everyone can come back.	Elo kann jiddereen zréckkommen.
They had no clothes to speak of.	Si haten do keng Kleeder un, fir vun ze schwätzen.
This is my project.	Dëst ass mäi Projet.
Now it's just me.	Elo sinn et just ech.
Infection.	Infektioun.
I gave him something.	Ech hunn him eppes ginn.
You do not know how he is not dead yet.	Dir wësst net wéi hien nach net dout ass.
They just do not know it yet.	Si wëssen et just nach net.
Tell her you love her every day.	Sot hatt datt Dir hatt all Dag gär hutt.
He was nothing more than an office girl who had no authority.	Hie war näischt méi wéi en Büro Meedchen dat keng Autoritéit hat.
I totally agree.	Ech ganz averstanen.
Was not like he had to go anywhere else.	War net wéi hien soss anzwousch ze goen hätt.
There is no mark on them.	Et gëtt keng Mark op hinnen.
Half of his face she saw was covered in blood.	D'Halschent vu sengem Gesiicht, déi se gesinn huet, war a Blutt bedeckt.
The first is when you claim a color.	Déi éischt ass wann Dir eng Faarf behaapt.
Well, he was not that great.	Gutt, hie war net sou super.
Maybe this is not necessary.	Vläicht ass dat net néideg.
He stopped and turned around.	Hien huet opgehalen an sech ëmgedréint.
Two things struck her more than a little strangely.	Zwou Saachen hunn hatt méi wéi e bëssen komesch opgefall.
We want them back.	Mir wëllen se zréck.
As previously formed, these are beautiful years.	Wéi virdru geformt, sinn dës schéin Joeren.
That's been in the past.	Dat ass an der Vergaangenheet.
I want you to be free from worries.	Ech wëll datt Dir gratis sidd vu Suergen.
With an excellent.	Mat engem excellenten.
A night bar in my head.	Eng Nuecht Bar am Kapp.
It was so awful.	Et war sou schrecklech.
Away from her.	Weg vun hirem.
I could not risk saying something mean.	Ech konnt net riskéieren eppes gemengt ze soen.
Find out what that is.	Fannt eraus wat dat ass.
Overall, their condition is very good.	Insgesamt ass hiren Zoustand ganz gutt.
Said no worries.	Said keng Suergen.
We went back to camp.	Mir sinn zréck op de Camp gaang.
That's what they're after, so do not give it to them.	Dat ass wat se no, also gitt hinnen et net.
I have to tell him.	Ech muss him soen.
You have a right to, of course, but in this case.	Dir hutt e Recht op, natierlech, mä an dësem Fall.
A party that is not afraid to make the 'hard decisions'.	Eng Partei déi keng Angscht huet fir déi „haard Entscheedungen“ ze treffen.
So far there are ten.	Bis elo sinn et der zéng.
Finally, he turned around and walked back, putting his face down.	Endlech huet hien sech ëmgedréit an ass erëm zréckgaang, säi Gesiicht gesat.
He made another note.	Hien huet eng aner Notiz gemaach.
She went in early in the morning.	Si ass de Moien fréi era gaangen.
You just hope you are.	Dir hofft just datt Dir sidd.
Data analysis done.	Datenanalyse gemaach.
This value can be further increased.	Dëse Wäert kann weider erhéicht ginn.
I could hardly wait to tell my daughter.	Ech konnt kaum wait meng Duechter ze soen.
If he had, it was too bad.	Wann hien hat, et war ze schlecht.
Questions were asked about age, gender and level of education.	D'Froen iwwer Alter, Geschlecht an Ausbildungsniveau goufen gestallt.
She wants to get out of this house.	Si wëll aus dësem Haus sinn.
Use your knowledge to help others.	Benotzt Äert Wëssen fir anerer ze hëllefen.
It will not affect the collection, analysis and interpretation of data.	Et wäert net d'Sammlung, d'Analyse an d'Interpretatioun vun Daten beaflossen.
If you know what you're looking for, this is great.	Wann Dir wësst wat Dir sicht, dat ass super.
It took a few minutes to run and was once not well hidden.	Et huet e puer Minutten gedauert fir ze lafen a war emol net gutt verstoppt.
He did the same with the other, taking more time with him.	Hien huet datselwecht mat deem aneren gemaach, méi Zäit mat him geholl.
But the answer to your question is, yes.	Awer d'Äntwert op Är Fro ass, jo.
They could not really do anything about it.	Si konnten net wierklech eppes doriwwer maachen.
I'm not going.	Ech ginn net.
In the presence of dark energy, the situation becomes more complicated.	Bei der Präsenz vun donkeler Energie gëtt d'Situatioun méi komplizéiert.
And there were others, bad dreams.	An et goufen anerer, schlecht Dreem.
Just great food and great views.	Just super Iessen a super sicht.
After that, it no longer exists.	Duerno gëtt et net méi.
She has no part in you.	Si huet keen Deel an dir.
There is so much fear, anxiety and even anger in me.	Et gëtt sou vill Angscht, Besuergnëss a souguer Roserei a mir.
And the prices are different for boys and girls.	An d'Präisser sinn ënnerschiddlech fir Jongen a Meedercher.
Here's what we'll be looking at.	Hei ass wat mir wäerte kucken.
I feel bad for him and his family.	Ech fille mech schlecht fir hien a seng Famill.
The two turn and look at my window.	Déi zwee dréinen a kucken op meng Fënster.
Contact w.e.g. 	Kontaktéiert w.e.g.
our office before you start a project.	eise Büro ier Dir e Projet ufänkt.
I can get paid.	Ech kann bezuelt kréien.
To do this, you can use Master Detail.	Fir dëst ze maachen, kënnt Dir Master Detail benotzen.
So, we get these things done without going to the hospital.	Also, mir kréien dës Saache gemaach ouni an d'Spidol ze goen.
And suddenly the past vision came to a rest.	An op eemol koum d'Vergaangenheet Visioun zu engem Rescht.
She came up with an idea.	Eng Idee huet si gepackt.
The lay user simply does not care.	De Laie Benotzer ass einfach egal.
I rolled over and looked up.	Ech hunn mech gerullt an opgekuckt.
Sometimes you have to try things on to see if they work.	Heiansdo musst Dir Saache probéieren fir ze kucken ob se funktionnéieren.
What an amazing trip it was.	Wat eng erstaunlech Rees et war.
Sure has something to give.	Sécher huet eppes ze ginn.
I represent no one but myself.	Ech representéieren keen anere wéi mech selwer.
They are so amazing.	Si sinn sou erstaunlech.
This is as follows.	Dëst ass wéi follegt.
We did it too.	Mir hunn et och gemaach.
I'll be talking about something real.	Ech wäert iwwer eppes wierklech schwätzen.
So this place is beautiful.	Also dës Plaz ass schéin.
She never stopped looking for her.	Si huet ni opgehalen no hirem sichen.
Many people treat it just like a normal day.	Vill Leit behandelen et just wéi en normalen Dag.
The small moments.	Déi kleng Momenter.
But he was old.	Awer hie war am Alter.
He just wanted to go home.	Hie wollt just heem goen.
He never has and he never will.	Hien huet ni an hie wäert ni.
They had fun.	Si hu Spaass gemaach.
Let them know you have access to cash.	Loosst se wëssen datt Dir Zougang zu Cash hutt.
This could be big.	Dëst kéint grouss ginn.
That is, Internet.	Wat ass, Internet.
He starts talking to himself, trying to make sense of the events.	Hie fänkt u sech selwer ze schwätzen, probéiert Sënn vun den Eventer ze maachen.
A bad idea.	Eng schlecht Iddi.
Especially to the sea.	Besonnesch zum Mier.
She was brought before a court, but not by the state.	Si gouf viru Geriicht gestallt, awer net vum Staat.
They want to achieve something that no one before them has achieved.	Si wëllen eppes erreechen, wat kee virun hinnen gepackt huet.
He said they had sex again then.	Hien huet gesot datt si dunn erëm Sex haten.
He would take my life.	Hie géif mäi Liewen huelen.
I'm really happy with the finished results.	Ech si wierklech frou mat de fäerdege Resultater.
They did not say much more because he was like angry at her.	Si hunn net vill méi gesot well hie war wéi rosen op hatt.
But he wants a child.	Mä hie wëll e Kand.
I was stronger than her.	Ech war méi staark wéi hatt.
They got sick, but nothing too big.	Si goufen krank, awer näischt ze grouss.
Maybe they will not.	Vläicht wäerten se net.
They probably do not even know how.	Si wësse wahrscheinlech net emol wéi.
She felt confused.	Si gefillt duercherneen.
He wanted to touch her everywhere.	Hie wollt hatt iwwerall beréieren.
In my opinion nothing could be further from the truth.	Menger Meenung no kéint näischt méi wäit vun der Wourecht sinn.
Even on the first basis.	Och op der éischter Basis.
The back should be smooth.	Déi hënnescht Säit soll glat sinn.
You're not a real woman, she would say.	Du bass keng richteg Fra, géif si soen.
Contact us to get started !.	Kontaktéiert eis fir unzefänken!.
The name meant nothing to him.	Den Numm huet him näischt bedeit.
This step is performed five times.	Dëse Schrëtt ass fënnef Mol duerchgefouert.
And she does not drink coffee either.	An hatt drénkt och kee Kaffi.
Any conflict management has ever done is to get out the pain.	All Konfliktmanagement huet jeemools gemaach ass de Péng erauszekréien.
No additional help available.	Keng zousätzlech Hëllef verfügbar.
Trust in yourself.	Vertrau an Iech selwer.
So you can talk to them.	Also kënnt Dir mat hinnen schwätzen.
That's why we need to be ready.	Dofir musse mir prett sinn.
Some people we know have worked on this.	E puer Leit, déi mir kennen, hunn un dësem geschafft.
It takes you through a really really interesting ride.	Et hëlt Iech duerch eng wierklech wierklech interessant Ride.
Therefore, it is necessary that topics be taken into the test area.	Dofir ass et erfuerderlech datt Themen an d'Testberäich geholl ginn.
I did not have you because of that.	Ech hätt dech net wéinst deem.
We seem to be the only two in conversation.	Mir schéngen déi eenzeg zwee am Gespréich ze sinn.
You and your friends have chosen a perfect night to visit.	Dir an Är Frënn hunn eng perfekt Nuecht gewielt fir ze besichen.
Sometimes the advantage is to ask the questions, not the goal.	Heiansdo ass de Virdeel d'Froen ze stellen, net d'Zil.
He looks to see if anyone has heard her.	Hie kuckt fir ze kucken ob iergendeen hatt héieren huet.
However, the number of ancient objects studied so far is small.	Wéi och ëmmer, d'Zuel vun alen Objeten, déi bis elo studéiert goufen, ass kleng.
In your body.	An Äre Kierper.
And there are many other stories than that.	An et gi vill aner Geschichten wéi déi.
He tried again and was rejected again.	Hien huet nach eng Kéier probéiert a gouf erëm ofgeleent.
But those people do not.	Awer déi Leit net.
You can make it out of a chair.	Dir kënnt et aus engem Stull maachen.
Sometimes you can use one to draw things that come to life.	Heiansdo kënnt Dir een benotze fir Saachen ze zéien déi zum Liewen kommen.
Most of the work is in the older part of the building.	Déi meescht Aarbechte sinn am eeleren Deel vum Gebai.
There is no jump.	Et gëtt kee Sprong.
The president could not read the reports.	De President konnt d'Rapporte net liesen.
Two months sounds a lot worse than on paper.	Zwee Méint kléngt vill méi schlëmm wéi op Pabeier.
It did them no harm.	Et huet hinnen näischt gemaach.
When he saw this, he closed his mouth and his eyes.	Wéi hien dat gesinn huet, huet hien de Mond an d'Aen zougemaach.
And just be with me.	A just mat mir sinn.
Men lost their jobs.	Männer hunn hir Aarbecht verluer.
He did not eat.	Hien huet net giess.
You should look ahead with your eyes and head.	Dir sollt mat Ären Aen a Kapp no ​​vir kucken.
He comments on the fact, as a page.	Hie kommentéiert d'Tatsaach, als Säit.
But it's been so long ago.	Awer et ass sou laang virun.
Not sure.	Net sécher.
However, this is without a doubt the secret of the test.	Wéi och ëmmer, dëst ass ouni Zweifel d'Geheimnis vum Test.
I'll be here.	Ech wäert hei sinn.
I was a little worried.	Ech war e bësse besuergt.
Unless you clearly do not know what to do, ask.	Ausser Dir wësst kloer net wat ze maachen, frot.
The perfect Gift.	De perfekte Cadeau.
He could kill her or take her with him.	Hie kéint hir ëmbréngen oder si mat him huelen.
She runs her hand through his hair.	Si leeft hir Hand duerch seng Hoer.
Books came to be objects of desire.	Bicher koumen Objekter vum Wonsch ze ginn.
You each have something to gain.	Dir hutt jidderee eppes ze gewannen.
For everyone has a real and unique perspective on the whole.	Fir jiddereen huet eng richteg an eenzegaarteg Perspektiv op d'Ganzen.
People often fail to understand its limitations.	D'Leit versoen dacks seng Aschränkungen ze verstoen.
We came up with a fair deal.	Mir sinn mat engem fairen Deal komm.
They are very good people.	Si si ganz gutt Leit.
They got an old plane.	Si kruten en ale Fliger.
First, think carefully about your career goals and specific interests.	Als éischt, denkt suergfälteg un Är Karriärziler a speziell Interessen.
Yellow was her favorite color.	Giel war hir Liiblingsfaarf.
This phase would not be necessary.	Dës Phase wier net néideg.
Let it out, baby, she thought.	Loosst et eraus, Puppelchen, huet si geduecht.
I have to ask her for help.	Ech muss hatt ëm Hëllef froen.
Most countries are responsible for themselves.	Déi meescht Länner sinn zoustänneg fir sech selwer.
Just my opinion.	Just meng Meenung.
We enjoyed our time there.	Mir hunn eis Zäit do genéissen.
Children, human children, had been their lives.	Kanner, Mënschekanner, waren hiert Liewe gewiescht.
At this stage the material looks slightly brown.	Op dëser Etapp gesäit d'Material liicht brong.
He was twice married.	Hie war zweemol bestuet.
The world is not just made up of people.	D'Welt ass net nëmme vu Leit.
She started thinking of something else.	Si huet ugefaang un eppes anescht ze denken.
Presence is another factor.	Präsenz ass en anere Faktor.
He loves me too.	Hien huet mech och gär.
However, two things changed my mind.	Wéi och ëmmer, zwou Saache geännert meng Meenung.
Whatever it is, it is with age.	Wéi och ëmmer ass et, sou ass et mam Alter.
Her face is dirty.	Hir Gesiicht ass dreckeg.
One could only hope and wait.	Et kéint een nëmmen hoffen, a waarden.
The days ahead will be long and hard.	Déi Deeg déi virun eis kommen wäerten laang a schwéier sinn.
They just missed out on the real movie.	Si hu just missen op de richtege Film waarden.
Teeth in ready.	Zänn am prett.
I'm still not sure about that.	Ech sinn nach net sécher doriwwer.
The whole thing should be kept a secret between us.	Dat Ganzt sollt als Geheimnis tëscht eis gehale ginn.
He's a good boy.	Hien ass e gudde Jong.
Of course, there are rules.	Natierlech ginn et Regelen.
But that did not matter.	Mä dat war egal.
She has used it several times and has seen incredible results.	Si huet et e puer Mol benotzt an huet onheemlech Resultater gesinn.
I did not give him anything to keep.	Ech hunn him näischt ginn ze halen.
I highly recommend this home.	Ech recommandéieren dëst Heem héich.
My body can not stand it.	Mäi Kierper kann et net ausstoen.
Resources can be of different types.	Ressourcen kënne vu verschiddenen Aarte sinn.
It's so hot.	Et ass sou waarm.
Those people knew the authority.	Déi Leit woussten d'Autoritéit.
I love the piece.	Ech hunn d'Stéck gär.
There were species differences.	Et waren Arten Differenzen.
Especially not now, with the two around.	Besonnesch net elo, mat deenen zwee ronderëm.
Some of the players hate the double start.	E puer vun de Spiller haassen den Duebelstart.
It took even less time to notice that the motion was changing.	Et huet nach manner Zäit gedauert fir festzestellen datt d'Motioun sech ännert.
I would have given him an instrument to use against me.	Ech hätt him en Instrument ginn fir géint mech ze benotzen.
So you looked like it was over.	Sou hues du ausgesinn wéi et eriwwer war.
Someone he would understand.	Een deen hie géif verstoen.
This is not our religion.	Dëst ass net eis Relioun.
They too are covered below.	Och si ginn hei ënnen bedeckt.
Two years later, she was less secure.	Zwee Joer méi spéit war si manner sécher.
I have two points to draw.	Ech hunn zwee Punkten ze zéien.
We just stayed the same.	Mir si just d'selwecht bliwwen.
Nevertheless, this was different.	Trotzdem war dëst anescht.
Which is what you're probably expecting.	Wat ass wat Dir wahrscheinlech erwaart.
If she loves him.	Wann hatt him gär huet.
The boys went to the river.	D'Jongen sinn op de Floss gaang.
Actually, this is not unique either.	Eigentlech ass och net dat eenzegaarteg.
It takes them two to three years to make a movie.	Et dauert hinnen zwee bis dräi Joer fir ee Film ze maachen.
He went out against guys and beat them at their own game.	Hien ass géint Kärelen erausgaang an huet se bei hirem eegene Spill geschloen.
It was very hard to lose her.	Et war ganz schwéier hir ze verléieren.
It was agreed that more information could be useful.	Et gouf eens datt méi Informatioun nëtzlech ka sinn.
He was looking for something.	Hien huet no eppes gesicht.
A price is attached.	Et gëtt e Präis ugeschloss.
This will give you something to check while you wait.	Dëst gëtt Iech eppes ze iwwerpréiwen während Dir waart.
I'm so hard with everyone.	Ech si sou schwéier mat jidderengem.
No one really knows why they grew up that way.	Kee weess wierklech firwat se esou gewuess sinn.
We can not repeat the mistakes of the past.	Mir kënnen d'Feeler vun der Vergaangenheet net widderhuelen.
This should scale your image to fit in the right area.	Dëst sollt Äert Bild skala fir an de richtege Beräich ze passen.
I feel it in the green form.	Ech fillen et an der grénger Form.
And they are dressed in manner.	A si Manéier si verkleed.
It should be so.	Et soll esou sinn.
Empty zillafes were used to measure the background.	Eidel Zillafe goufen benotzt fir den Hannergrond ze moossen.
But he had gotten there in time.	Awer hien war an der Zäit dohinner komm.
There are a lot of fun games to watch at night.	Et ass vill Spaass Spiller an der Nuecht ze kucken.
I wore her gear.	Ech hunn hir Ausrüstung gedroen.
I want to use my own function.	Ech wëll meng eegen Funktioun benotzen.
I'm done now.	Ech sinn elo fäerdeg.
The eyes said it all.	D'Aen hunn alles gesot.
Is there a solution to this problem?	Gëtt et eng Léisung fir dëse Problem.
It's just so hard to see.	Et ass just sou schwéier ze gesinn.
I was just.	Ech war just.
He said they have a major mission in life.	Hien huet gesot datt si eng Haaptmissioun am Liewen hunn.
But he too was touched.	Mä och hien war beréiert.
People were literally scared of you.	D'Leit ware wuertwiertlech Angscht virun Iech.
Her son will not even talk to her anymore.	Hire Jong wäert net emol méi mat hir schwätzen.
In order no.	An Uerdnung Nr.
How could they know? 	Wéi konnten se wëssen?
it would be impossible.	et wier onméiglech.
I wish you well on your movement.	Ech wënschen Iech gutt op Är Beweegung.
We have lost our president.	Mir hunn eise President verluer.
Something was missing, but he could not quite put his finger on what.	Eppes huet gefeelt, mee hien konnt net ganz de Fanger op wat leeën.
From this, later.	Vun dësem, méi spéit.
Smell in animals.	Geroch an Déieren.
This makes quality less than ideal.	Dëst mécht Qualitéit déi manner wéi ideal ass.
No request to enter.	Keng Ufro fir anzeginn.
Come visit us !.	Kommt eis besichen!.
Almost every shot was a kill.	Bal all Schoss war e Kill.
A number of options are open to us.	Eng Rei vun Optiounen sinn op fir eis.
A young woman.	Eng jonk Fra.
I was very touched.	Ech war ganz beréiert.
We met the enemy.	Mir hunn de Feind begéint.
I smile at everything he does.	Ech smile bei alles wat hien mécht.
It was just a memory, though.	Et war awer nëmmen eng Erënnerung.
Especially if you are excited for the baby.	Besonnesch wann Dir fir de Puppelchen opgereegt sidd.
Rather, it seemed that being present at the meeting was the most important thing.	Éischter, et huet geschéngt, datt an der Versammlung präsent wier am wichtegsten.
It turned out, not much happened.	Et huet sech erausgestallt, net vill geschitt.
Not necessarily so.	Net onbedéngt esou.
Not sure if anything can be done about it at all.	Net sécher, datt iwwerhaapt eppes doriwwer gemaach ka ginn.
No doubt seriously.	Keen Zweiwel eescht.
When it did not come, she opened her eyes again.	Wéi et net komm ass, huet si d'Aen erëm opgemaach.
Ideas limit action.	Iddien limitéieren Aktioun.
But we knew nothing.	Mee mir woussten näischt.
The man was not disturbed.	De Mann huet sech net gestéiert.
But the man loves you.	Awer de Mann huet dech gär.
We are not your problem.	Mir sinn net Äre Problem.
On a weekend night, she lost some appeal.	Op engem Weekend Nuecht hat e puer Appel verluer.
In one.	An engem.
I would get tired.	Ech géif mech midd ginn.
Or if someone missed her, for that matter.	Oder wann iergendeen hatt verpasst huet, fir déi Saach.
And when that happens, the book can be over.	A wann dat geschitt ass, kann d'Buch eriwwer sinn.
The two of us cook together in our kitchen.	Déi zwee vun eis kachen zesummen an eiser Kichen.
There's a hope, perhaps.	Et ass eng Hoffnung, vläicht.
She was good to watch with them.	Si war gutt mat hinnen ze kucken.
That was a waste of money.	Dat war eng Verschwendung vu Suen.
The potential benefits are too clear.	Déi potenziell Virdeeler sinn ze kloer.
Play the System.	Spillt de System.
She could not have completed her studies.	Si konnt kee Studium ofgeschloss hunn.
Most likely not.	Déi meescht wahrscheinlech net.
They both have short brown hair and look at each other.	Si hunn allebéid kuerz brong Hoer a kucken sech openeen.
I know how this will end.	Ech weess wéi dëst wäert Enn.
I did not do that.	Ech hunn dat net gemaach.
Then the serious expression came back.	Dunn ass de seriöen Ausdrock zréckkomm.
Tears ran down my face.	Tréinen lafe mäi Gesiicht erof.
Customer should fall in love with your website.	Client soll verléift mat Ärer Websäit falen.
To search for a show, use the search box.	Fir eng Show ze sichen, benotzt d'Sichbox.
I have no idea what men do on the river.	Ech hu keng Ahnung wat d'Männer um Floss maachen.
I feel like you're making me a better person.	Ech fille wéi wann Dir mech eng besser Persoun maacht.
There is too much against us.	Et gëtt ze vill géint eis.
That can drive you crazy.	Dat kann een verréckt maachen.
He told me something.	Hie sot mir eppes.
Many of the actions happen at the same time.	Vill vun den Aktiounen geschéien zur selwechter Zäit.
Press this as a second layer, over the light green print.	Dréckt dëst als zweet Schicht, iwwer de hellgréngen Drock.
The fighting continued.	D'Kämpf sinn weidergaang.
This was supported by various methods and reading systems.	Dëst gouf duerch verschidde Methoden a Liessystemer ënnerstëtzt.
It just could not be done until the war was over.	Et konnt just net gemaach ginn bis de Krich eriwwer ass.
Moreover, it has happened many more times in history since then.	Ausserdeem ass et zënterhier vill méi Mol an der Geschicht geschitt.
Instead, he focused on what he saw.	Amplaz konzentréiert hien sech op dat wat hie gesinn huet.
You work for me.	Dir schafft fir mech.
He seems, for a moment, to hold his breath.	Hien schéngt, fir e Moment, säin Otem ze halen.
In the original series.	An der Originalserie.
Nor is he afraid to ask for help.	An fäert och net ëm Hëllef ze froen.
Nothing could have been further from the truth.	Näischt kéint méi wäit vun der Wourecht gewiescht sinn.
You can learn a lot about your children this way.	Dir kënnt op dës Manéier vill iwwer Är Kanner léieren.
When it finally broke, the relief was short-lived.	Wéi et endlech gebrach ass, war d'Erliichterung kuerz.
Not super sick, but just fast.	Net super krank, mee just fort.
There is much more around than there used to be.	Et gëtt vill méi ronderëm wéi et fréier war.
Everything they did had been for the family.	Alles wat se gemaach hunn war fir d'Famill gewiescht.
There must be a powerful resistance movement at work.	Et muss eng mächteg Resistenzbewegung op der Aarbecht sinn.
Everything she wanted to happen started to fall into place.	Alles wat hatt wollt geschéien huet ugefaang op Plaz ze falen.
She sat up and put her head on my shoulder.	Si souz op an huet de Kapp op meng Schëller geluecht.
This is an error.	Dëst ass e Feeler.
The recovery helped.	D'Erhuelung huet gehollef.
Nevertheless, we must say that this idea is wrong.	Trotzdem musse mir soen datt dës Iddi falsch ass.
But it would not go away.	Awer et géif net fort goen.
He continues on to the short message.	Hien ass weider op de kuerze Message.
Full of love.	Voller Liewen.
I'm scared, though, and let myself fall in again.	Ech fäerten awer, a loosse mech erëm eran falen.
He knows what to do.	Hie weess wat ze maachen.
Memory is its most obvious force.	D'Erënnerung ass seng offensichtlechst Kraaft.
Now you are in a deep, deep sleep.	Elo sidd Dir an engem déiwe, déiwe Schlof.
Six, plus driver.	Sechs, plus de Chauffeur.
Therefore, he did not write anything.	Dofir huet hien näischt geschriwwen.
If she had taken the step, the public would have followed suit.	Wann si de Schrëtt gemaach huet, géif de Public nokommen.
People find their voice in anger, not in reason.	D'Leit fannen hir Stëmm a Roserei, net am Grond.
She knows him well enough to know that.	Si kannt him gutt genuch dat ze wëssen.
All in the name of freedom.	Alles am Numm vun der Fräiheet.
This article is divided into several sections.	Dësen Artikel ass an e puer Deeler opgedeelt.
There is absolutely nothing wrong with cooking better for other people.	Et ass absolut näischt falsch mam Kachen besser fir aner Leit.
Then you move on to the next person.	Da gitt Dir op déi nächst Persoun.
Hell with that.	D'Häll mat deem.
Her body shook.	Hire Kierper huet gerëselt.
I'm really sorry for your loss.	Et deet mir wierklech leed fir Äre Verloscht.
But that was nothing compared to what happened next.	Mä dat war näischt am Verglach zu deem wat duerno geschitt.
It was as simple and stupid as that.	Et war sou einfach an domm wéi dat.
And she did that around the country, which was really amazing.	A si huet dat ronderëm d'Land gemaach, wat wierklech erstaunlech war.
But these are pretty good.	Awer dës sinn zimlech gutt.
This proved to be a hit, and sales went up.	Dëst war en Hit bewisen, an de Verkaf ass eropgaang.
Take a look at it and you know.	Ee Bléck op et an Dir wësst.
We're going out.	Mir ginn eraus.
If in the area we will definitely visit this place again.	Wann an der Géigend wäerte mir definitiv dës Plaz erëm besichen.
The second type of data contains properties.	Déi zweet Zort vun Daten enthält Eegeschaften.
If they do not, the noise is still there.	Wann se net maachen, ass de Kaméidi nach ëmmer do.
Following her lips with her tongue.	No hire Lippen mat hirer Zong.
They do not need it anymore.	Si brauchen et net méi.
You know he will.	Dir wësst hie wäert.
Anxiety drove him.	Besuergnëss huet hien gefuer.
We have nothing to hide.	Mir hunn näischt ze verstoppen.
They wanted our money.	Si wollten eis Suen.
There is no safe distance behind the world on foot.	Et gëtt keng sécher Distanz hannert der Welt ze Fouss.
I was ready for them.	Ech war prett fir si.
A light would go on to tell how a room needs help.	Eng Luucht géif weidergoen fir ze soen wéi ee Raum Hëllef brauch.
That you do not need that food.	Datt Dir dat Iessen net braucht.
Everything the baby needs.	Alles wat de Puppelchen brauch.
You are not going out to beat another person.	Dir gitt net eraus fir eng aner Persoun ze schloen.
I did some research but could not find a solution.	Ech hunn e puer Fuerschung gemaach awer konnt keng Léisung fannen.
But one more in.	Awer eng méi an.
It seems those names are still there for me.	Et schéngt, datt déi Nimm fir mech nach sinn.
We'll be back.	Mir wäerten zréck.
His master wanted answers.	Säi Meeschter wollt Äntwerten.
Were initially ever made over the internet for you.	Goufen am Ufank jeemools iwwer den Internet fir Iech gemaach.
Everything has to be done with the code.	Alles muss mam Code gemaach ginn.
I have the power of law behind me.	Ech hunn d'Muecht vum Gesetz hannert mir.
Or she can call the company and ask what they want.	Oder si kann d'Firma ruffen a froen wat se wëllen.
So you do not want me to work for you.	Also Dir wëllt net datt ech fir Iech schaffen.
To begin with, develop your application normally.	Fir unzefänken, entwéckelt Är Applikatioun normalerweis.
Feeling very firm and healthy.	Ganz fest a gesond Gefill.
The horse should stop next to you.	D'Päerd soll nieft Iech ophalen.
Therefore, no decision procedure was known.	Dofir war keng Entscheedungsprozedur bekannt.
If this is too easy, you can enter as a pair.	Wann dat ze einfach ass, kënnt Dir als Pair aginn.
The staff were friendly.	D'Personal waren frëndlech.
But it has a system in place.	Awer et huet e System op der Plaz.
There is good reason to think so.	Et gëtt gudde Grond esou ze denken.
Snow starts again.	Schnéi fänkt nees un.
She did not see anyone.	Si huet keng gesinn.
Maybe that's a fair point.	Vläicht ass et e faire Punkt.
I wanted to do it personally.	Ech wollt et perséinlech maachen.
You showed him to me.	Du hues him mir gewisen.
Interested in things.	Interessi un Saachen.
Smoke filled his mouth and throat.	Rauch huet säi Mond an den Hals gefëllt.
We have every right to feel good about our power play.	Mir hunn all Recht eis gutt iwwer eist Kraaftspill ze fillen.
Like what the fuck.	Wéi wat de Fuck.
The background of this problem is as follows.	Den Hannergrond vun dësem Problem ass wéi follegt.
See this topic to see how to create a report variable.	Kuckt dëst Thema fir ze kucken wéi Dir eng Rapportvariabel erstellt.
And it feels like a sign.	An et fillt sech wéi en Zeechen.
Make the best decision and look great !.	Huelt déi bescht Entscheedung a kuckt super!.
There is no need to print it.	Et ass net néideg et ze drécken.
Therefore, it is something that a smart contract could do.	Dofir ass et eppes wat e Smart Kontrakt kéint maachen.
She said nothing, though she shook her head once or twice.	Si sot näischt, obwuel si eng oder zweemol de Kapp gerëselt huet.
They accepted and supported me.	Si hunn mech ugeholl an ënnerstëtzt.
So far so good.	Bis elo ganz gutt.
He placed his hand on the small of her back.	Hien huet seng Hand op de klenge vun hirem Réck geluecht.
Wonder what the results of this analysis will be.	Wonder wat d'Resultater vun dëser Analyse wäert ginn.
That is.	Dat ass.
There are some limitations in this study.	Et ginn e puer Aschränkungen an dëser Etude.
People are getting that, little by little.	D'Leit kréien dat, lues a lues.
Whatever you draw, you must be in yours.	Wat och ëmmer Dir zeechent, musst Dir an Är sinn.
Start with us today.	Start mat eis haut.
This was served right next to us despite the food.	Dëst war trotz dem Iessen direkt nieft eis zerwéiert.
Hours later, he closed the tour at the end.	Stonne méi spéit huet hien den Tour um Enn zougemaach.
Love your photos.	Léift Är Fotoen.
Beyond that, space is relatively limited.	Doriwwer eraus ass Plaz relativ limitéiert.
I look forward to this post after each class.	Ech freeën mech op dëse Post no all Klass.
Before you know it, everything will be simple, routine.	Ier Dir et wësst wäert alles einfach sinn, Routine.
I know it's still a little early.	Ech weess, et ass nach e bësse fréi.
She never intended that.	Déi huet dat ni virgesinn.
We do it.	Mir maachen et.
And that just means I play at my best.	An dat heescht just datt ech op mäi Bescht spillen.
I wanted to ask you if.	Ech wollt Iech froen ob.
The four selected subjects are taught for one hour each day.	Déi véier gewielt Fächer ginn all Dag eng Stonn laang geléiert.
We are working on it.	Mir schaffen drun.
Because we would lose our lives.	Well mir géifen eist Liewe verléieren.
I threw my arms in front of my face.	Ech hunn meng Äerm virum Gesiicht geheit.
It gives you a break and gives me the gift to give.	Et gëtt Iech eng Paus a mir de Kaddo fir ze ginn.
Or some version of it.	Oder iergendwéi eng Versioun dovunner.
And take heart.	An huelt Häerz.
My friend has had enough of the game.	Mäi Frënd huet genuch vum Spill.
And he looks at everyone and they have to laugh.	An hie kuckt jidderengem un a si musse laachen.
But hey.	Mee hei.
He was touched by a number of medical men and women.	Hie war vun enger Zuel vu medizinesche Männer a Fraen beréiert ginn.
Several such patients have written books.	Verschidden esou Patienten hu Bicher geschriwwen.
You're going out of your way.	Dir gitt aus Ärem Wee.
In my solution.	A menger Léisung.
And perhaps it makes the product of those decisions less secure.	A vläicht mécht et de Produit vun deenen Entscheedungen manner sécher.
This is not the responsibility of the government.	Dëst ass net d'Verantwortung vun der Regierung.
So you do not feel bad about it.	Also fillt Iech net schlecht doriwwer.
The work had filled them, but they were empty.	D'Aarbecht hat se gefëllt, awer si waren eidel.
We need these things.	Mir brauchen dës Saachen.
The brothers seem to have good conditions.	D'Bridder schéngen gutt Konditiounen ze hunn.
Ni, ni opginn.	Ni, ni opginn.
Cars are great.	Autoen sinn flott.
I have been for more than a few years.	Ech sinn fir méi wéi e puer Joer.
There is no turning point, now.	Et gëtt kee Wendeel, elo.
Let's do it.	Loosst eis et maachen.
You will not miss anything.	Dir wäert näischt feelen.
His own brother and he would not let him into the house.	Säin eegene Brudder an hie géifen hien net an d'Haus loossen.
We tell the truth and do not have to lie.	Mir soen d'Wourecht a brauche net ze léien.
Again, it was awesome.	Nach eng Kéier, et war genial.
That if.	Dat wann.
He had no idea how a video game works at all.	Hien hat keng Ahnung wéi e Videospill iwwerhaapt funktionnéiert.
Service and food are great.	Service an Iessen sinn super.
It would be better not to know.	Et wier besser esou, net ze wëssen.
The same goes for inside.	Dat selwecht gëllt fir bannen.
This is still true today in many parts of the world.	Dat ass haut nach ëmmer wouer a villen Deeler vun der Welt.
The big car was empty.	De groussen Auto war eidel.
That is the function of the process.	Dat ass d'Funktioun vum Prozess.
My office was covered with them.	Mäi Büro war mat hinnen ofgedeckt.
The media love the term.	D'Medien hunn de Begrëff gär.
We use another tool to make this a little easier.	Mir benotze nach ee Tool fir dëst e bësse méi einfach ze maachen.
Maybe even like.	Vläicht souguer gär.
And move a little.	A bewegt e bëssen.
You're old, you know.	Dir sidd am Alter, Dir wësst.
The closed one is opened.	Déi zougemaach gëtt opgemaach.
No other software or app is required.	Keng aner Software oder App ass néideg.
However, these studies focus on different head and neck locations.	Wéi och ëmmer, dës Studien konzentréiere sech op verschidde Kapp- an Halsplazen.
However, the mechanism remains unclear.	De Mechanismus bleift awer onkloer.
It is known that such things happen.	Et ass bekannt datt esou Saachen geschéien.
He thought it was a way to get away.	Huet hien geduecht datt et e Wee war fir ewech ze kommen.
He should do that from the beginning.	Dat soll hien vun Ufank un maachen.
We will update that later.	Mir aktualiséieren déi spéider.
It is true that location is really, really important.	Et ass richteg datt d'Location wierklech a wierklech wichteg ass.
Her high notes are a delight.	Hir héich Noten sinn eng Freed.
That is no longer the law.	Dat ass net méi d'Gesetz.
That is why we will be voting.	Dofir wäerte mir wielen.
Surely, when he was with her, he could not hold it.	Sécherlech, wann hie bei hir war, konnt hien et net halen.
It felt stupid.	Et huet sech domm gefillt.
It will see results in a short time.	Et wäert Resultater bannent kuerzer Zäit gesinn.
It killed him not to work.	Et huet him ëmbruecht net ze schaffen.
A few hundred thousand.	E puer honnertdausend.
You know your art history.	Dir kennt Är Konschtgeschicht.
I won seven games from your count, nine from my count.	Ech hunn siwe Spiller vun Ärem Grof gewonnen, néng vu mengem Grof.
They are real people.	Si sinn richteg Leit.
Click on the top of our guide for the.	Klickt op d'Spëtzt vun eisem Guide fir de.
It should be our day.	Et sollt eisen Dag sinn.
I could tell he did not want to tell me.	Ech konnt soen datt hie mir net wollt soen.
There were few such people back then.	Et waren deemools awer wéineg esou Leit.
I wanted it to be oily, but it sure looked like blood.	Ech wollt datt et Ueleg wier, awer et huet sécher ausgesinn wéi Blutt.
I hope someone can help me with this.	Ech hoffen een kann mir mat dëser hëllefen.
He should have heard it.	Hie sollt et héieren hunn.
Accepting what can not be is the only conclusion.	Akzeptéieren wat net ka sinn ass déi eenzeg Conclusioun.
Good, intelligent.	Gutt, intelligent.
Then he would play it.	Da géif hien dat spillen.
He takes a lot of understanding.	Hien hëlt vill Verständnis.
It was a good break, every box had value.	Et war eng gutt Paus, all Këscht hat Wäert.
They were out to be nice to you.	Si waren eraus fir Iech léif ze sinn.
I said everything and he left.	Ech hunn alles gesot an hien ass fortgaang.
I'm telling my wife we ​​need to take you to our house.	Ech soen menger Fra, mir mussen dech an eist Haus huelen.
But none of that would matter.	Awer näischt vun deem wier egal.
I asked what my father would think of me.	Ech hu gefrot, wat mäi Papp iwwer mech géif denken.
The day has come.	Den Dag ass komm.
But that costs money.	Mä dat kascht Geld.
Not a single guard followed me.	Keen eenzege Wuecht huet mech gefollegt.
We are together because we love each other.	Mir si matenee well mir eis gär hunn.
I'm not trying to think about it.	Ech probéieren net doriwwer ze denken.
I really do not.	Ech wierklech net.
Let this guy not give you a hard time.	Loosst dëse Guy Iech net eng schwéier Zäit ginn.
Both of us have lost character of late years.	Souwuel vun eis hunn Charakter vun spéit Joer verluer.
He could see it but could not get there.	Hie konnt et gesinn awer konnt net dohinner kommen.
It could get worse, though.	Et kéint awer méi schlëmm ginn.
Moving is healthy.	Plënneren ass gesond.
This must be done very carefully, but can be done.	Dëst muss ganz virsiichteg gemaach ginn, awer kann gemaach ginn.
It started to rain properly.	Et huet ugefaang richteg ze reenen.
He came in a unique way.	Hien ass op eng eenzegaarteg Manéier komm.
It seems that the processes are blocking each other.	Et schéngt, datt d'Prozesser géigesäiteg blockéieren.
I'm unique.	Ech sinn eenzegaarteg.
You can only add new files.	Dir kënnt nëmmen nei Dateien derbäi.
This made a statistical test between the two groups impossible.	Dëst huet e statisteschen Test tëscht béide Gruppen onméiglech gemaach.
She survived, but it was not easy.	Si huet iwwerlieft, awer et war net einfach.
Filled with promise and knowledge.	Gefëllt mat Verspriechen a Wëssen.
There was no moment left.	Et war kee Moment méi.
Loved around the edge.	Gelieft um Rand.
But here, too, people are dying.	Mee och hei stierwen d'Leit.
You must treat them with respect.	Dir musst se mat Respekt behandelen.
The lights are coming up soon.	D'Luuchten kommen geschwënn op.
You have stories you need to write, well.	Dir hutt Geschichten déi Dir musst schreiwen, gutt.
He was not sure when he last saw his parents.	Hie war net sécher wéini hien seng Elteren fir d'lescht gesinn huet.
See what he does.	Kuckt wat hien mécht.
All authors contributed to the literature review and case discussion.	All Autoren hunn an der Literaturiwwerpréiwung a Falldiskussioun bäigedroen.
All too human.	All ze mënschlech.
In my experience, it is the opposite.	A menger Erfahrung ass et de Géigendeel.
There is definitely a strong female appeal to it.	Et gëtt definitiv e staarke weibleche Appel dozou.
I will not lose another.	Ech wäert net en aneren verléieren.
But now we do not even give them credit for it.	Awer elo ginn mir hinnen net emol Kreditt dofir.
Be slow to talk and listen quickly.	Sidd lues ze schwätzen a séier ze lauschteren.
Community spirit is part of our faith.	Gemeinschaftsgeescht ass Deel vun eisem Glawen.
They know it's coming, and they expect it to be there.	Si wëssen datt et kënnt, a si erwaarden datt et do ass.
This one is.	Dësen ass.
A boy of about ten.	E Jong vun ongeféier zéng.
Everything had happened far too quickly.	Alles war vill ze séier geschitt.
If it were so, she would do without him.	Wann et esou wier, géif si ouni hien maachen.
I'm sure we'm going out for dinner.	Ech si sécher, mir ginn eraus fir Iessen.
It seems like it.	Et schéngt wéi et.
You can pay more.	Dir kënnt méi bezuelen.
Therefore, the effect of the holding was to leave these issues open.	Dofir war den Effekt vun der Holding dës Themen oppen ze loossen.
He told me to call him today at six in the evening.	Hien huet mir gesot him haut um sechs owes ze ruffen.
I have some issues with this.	Ech hunn e puer Problemer mat dësem.
We are part of it.	Mir sinn Deel vun et.
We would be caught.	Mir géife gefaange ginn.
That is not in the design of the program.	Dat ass net am Design vum Programm.
Not the drugs.	Net d'Drogen.
She decided it was a basic thirty two number system.	Si decidéiert et eng Basis drësseg zwee Zuelen System war.
Guys, you can not talk about these things.	Kärelen, Dir kënnt net iwwer dës Saache schwätzen.
She was short, though.	Si war awer kuerz.
Lose what you did.	Verléiert wat Dir gemaach hutt.
Get out of the way and let me do it.	Gitt aus dem Wee a loosst mech dat maachen.
It was still gone.	Et war nach fortgelaf.
Eat me away.	Iess mech ewech.
It is to throw one out to save another.	Et ass een eraus ze geheien fir en aneren ze retten.
One team tried to win, another team tried to equalize.	Eng Equipe huet probéiert ze gewannen, eng aner Equipe huet probéiert ze gläichen.
The weight is in front of the legs.	D'Gewiicht ass vir op de Been.
Went out and went to him.	Erausgaang an ass bei hien gaang.
In fact, two men had been crossing the bridge just minutes apart.	Tatsächlech waren zwee Männer just Minutte vuneneen iwwer d'Bréck gefuer.
Develop the original idea.	Entwéckelt déi originell Iddi.
I just need numbers.	Ech brauch just Zuelen.
I'm going to open the door.	Ech wäert d'Dier opmaachen.
This can be accomplished in two ways.	Dëst kann op zwou Weeër erfëllt ginn.
These are separate issues.	Dëst sinn separat Problemer.
The eyes roll.	D'Aen Roll.
Better to leave now before it becomes too much of an interest in them.	Besser elo ze verloossen, ier et ze vill interesséiert an hinnen gewuess ass.
They looked at his face.	Si hunn säi Gesiicht nogekuckt.
Just what is.	Nëmmen wat ass.
But they go up again.	Awer si ginn erëm op.
Write down your idea.	Schreift Är Iddi erof.
We tried to contact them.	Mir hu probéiert hinnen ze kontaktéieren.
Her mother had died two years ago.	Hir Mamm war virun zwee Joer gestuerwen.
Lots more space.	Vill méi Plaz.
I know how you feel.	Ech weess wéi Dir Iech fillt.
This is where you go wrong.	Dat ass wou Dir falsch gitt.
There could not be a better experience.	Et kéint net eng besser Erfahrung ginn.
I also came here to think.	Ech sinn och heihinner komm fir ze denken.
Two of the worst feelings in the world.	Zwee vun de schlëmmste Gefiller op der Welt.
He was still not in a place to give something to anyone.	Hie war nach ëmmer net op enger Plaz fir jidderengem eppes ze ginn.
My arms lost their shape and they got bigger.	Meng Waffen hunn hir Form verluer a si méi grouss ginn.
Your body is constantly changing.	Äre Kierper ännert sech konstant.
I had a good week and then some bad ones.	Ech hunn eng gutt Woch an dann e puer schlecht.
One gets help.	Een kritt Hëllef.
Group members can vote for one week.	D'Membere vun der Grupp kënne fir eng Woch wielen.
But there was no time to waste.	Awer et war keng Zäit ze verschwenden.
You do not know us.	Dir kennt eis net.
So they did what they did.	Dofir hu si gemaach wat se gemaach hunn.
I really could not believe it.	Ech konnt et wierklech net gleewen.
What results during the policy period.	Wat Resultater während der Politik Period an.
But of course it depends on how you want to use them.	Awer natierlech hänkt et of wéi Dir se benotze wëllt.
Come down to who makes a game.	Kommt erof op wien e Spill mécht.
She gave up.	Si huet opginn.
I know there is only one.	Ech weess, et gëtt nëmmen een.
When you start going over different places.	Wann Dir ufänkt iwwer verschidde Plazen ze goen.
Your goal will be based on your health and age.	Äert Zil wäert op Är Gesondheet an Ärem Alter baséieren.
And it was effective.	An et war effektiv.
We got up just in time for breakfast.	Mir si grad an der Zäit fir de Frühstück opgestan.
I probably do not agree with everyone on everything.	Ech si wuel net mat jidderengem averstanen iwwer alles.
The air was shaking in front of him.	D'Loft hat virun him gerëselt.
Power is his goal, his only God.	Muecht ass säin Zil, säin eenzege Gott.
This is a nice balance with which you have to learn to work.	Dëst e schéine Gläichgewiicht mat deem Dir musst léieren ze schaffen.
It has come a long way.	Et huet e laange Wee ausgesinn.
And a dirty old woman.	An eng dreckeg al Fra.
Everything will be made clear.	Alles wäert kloer gemaach ginn.
I did not forget the pain.	Ech hunn de Péng net vergiess.
It will make you feel big and strong.	Et wäert Iech grouss a staark fillen.
Towards bar, perhaps.	Richtung Bar, vläicht.
Just touch them and they break open.	Just beréiert se a si briechen op.
People are not nice.	Leit sinn net léif.
People did not know it then.	D'Leit woussten dat deemools net.
There was nothing waiting for the Landejong.	Et war net eppes op de Landejong gewaart.
Click on the map to get a larger view.	Klickt op d'Kaart fir eng méi grouss Vue ze kréien.
It can be.	Et kann sinn.
Just a dream.	Nëmmen en Dram.
But, keep in mind.	Awer, halen am Wee.
In fact, most fields require it.	Tatsächlech erfuerderen déi meescht Felder et.
See what happens.	Kuckt wat geschitt.
This was the fourth age, and the end of the beginning.	Dëst war de véierten Alter, an d'Enn vum Ufank.
Maybe she does and will not say.	Vläicht mécht hatt a wäert net soen.
Progress is needed to learn how to get one.	Fortschrëtter ass néideg fir ze léieren wéi een ze kréien.
I can recommend it myself.	Ech kann et selwer recommandéieren.
Of course, this was a game she had played before.	Natierlech war dëst e Spill dat se virdru gespillt huet.
And they love it.	A si hunn et gär.
But we did not take him seriously.	Mee mir hunn hien net eescht geholl.
She fell to the ground and could not get up. 	Si ass op de Buedem gefall a konnt net opstoen. 
falen.	falen.
Yes, there it is.	Jo, do ass et.
She feels safe for the first time.	Si fillt sech fir d'éischte Kéier sécher.
But now it's even more so.	Awer elo ass et nach méi esou.
These are the four properties that the thing we are building requires.	Dat sinn déi véier Eegeschafte, déi d'Saach, déi mir bauen, erfuerdert.
I do not see why they did not do that.	Ech gesinn net firwat se dat net gemaach hunn.
But you're driving me away now.	Mee du dreift mech elo fort.
I learned, finally, what men can do to men.	Ech geléiert, endlech, wat Männer kënnen ze Männer maachen.
Place one foot in front of the other.	Stellt ee Fouss virun deen aneren.
These play their role for my mental health problems.	Dat spillen hir Roll fir meng mental Gesondheetsprobleemer.
It's your pattern.	Et ass Är Muster.
He was completely missing from their relationship window.	Hie war vermësst komplett aus hir Relatiounen Fënster.
And that was his idea.	An dat war seng Iddi.
Very good, then, whatever.	Ganz gutt, dann, wat och ëmmer.
I will sit down whenever possible.	Ech setzen nach wann et méiglech ass.
Give me the dark light of truth.	Gëff mir dat donkelt Liicht vun der Wourecht.
That can not help.	Dat kann een net hëllefen.
It was a fun stop and glad I did.	Et war e Spaass stoppen a frou mir et gemaach.
She lost her majority and kept her job.	Si huet hir Majoritéit verluer an huet hir Aarbecht behalen.
Rest a little more.	Rescht e bësse méi.
I see your death first.	Ech gesinn Ären Doud als éischt.
Have followed since.	Hunn zënter gefollegt.
You just have your baby.	Dir hutt just Äre Puppelchen.
So we must have.	Sou musse mir hunn.
He caused a lot of damage.	Hien huet vill Schued verursaacht.
They did not have to wait long.	Si hunn net laang misse waarden.
Dog, he will die.	Hond, hie wäert stierwen.
I would quickly vote him out if I were you.	Ech géif him séier erausstëmmen wann ech du wier.
Was not beautiful.	War net schéin.
School was standard, family was standard.	Schoul war Standard, Famill war Standard.
Away from family, and friends.	Ewech vun der Famill, a Frënn.
Everyone is studying it in law schools.	Jiddereen studéiert et an de Gesetzschoulen.
That was it, they recognized.	Dat war et, si hunn erkannt.
Through his experiments, he was the first to relatively determine their size.	Duerch seng Experimenter war hien deen éischte fir hir Gréisst relativ ze bestëmmen.
That's how it is, hell, yes.	Dat ass wéi et ass, Häll, jo.
I'll take care of my son.	Ech wäert iwwer mäi Jong oppassen.
Very much.	Ganz vill.
Not too many comments.	Net ze vill Kommentaren.
I had no home and no country.	Ech hat keen Heem a kee Land.
Can't think of anything more of interest.	Kann näischt méi vun Interessi denken.
Save her life.	Gerett hirem Liewen.
I want to know about decisions she made during her career.	Ech wëll iwwer Entscheedungen wëssen, déi se während hirer Carrière gemaach hunn.
The rest of you, you stay here with him.	De Rescht vun iech, Dir bleift hei bei him.
We have to go.	Mir musse goen.
Thereafter, the operation was performed in the standard manner.	Duerno gouf d'Operatioun op der Standard Manéier gemaach.
But it's my passion.	Awer et ass meng Leidenschaft.
Take a chance on a movie or conversation you know nothing about.	Huelt eng Chance op engem Film oder Gespréich Dir wësst näischt iwwer.
And he does not let it happen anymore.	An hien léisst et net méi geschéien.
Remember to have child after child in these conditions.	Denkt drun Kand nom Kand an dëse Konditiounen ze hunn.
My life that someone else can live ?.	Mäi Liewen, datt en aneren liewen kann?.
He was friendly and happy.	Hie war frëndlech a glécklech.
The function of the latter will be described here.	D'Funktioun vun der leschter wäert hei beschriwwe ginn.
It's not like there's ever a long line.	Et ass net wéi wann et jeemools eng laang Linn ass.
But some of the women did well with the child parts.	Awer e puer vun de Fraen hu gutt mat de Kannerdeeler gemaach.
He is doing well under difficult circumstances.	Et geet him gutt ënner schwieregen Ëmstänn.
Then he has a question for us.	Dann huet hien eng Fro fir eis.
I really do not like the risk factor there.	Ech hunn de Risikofaktor do wierklech net gär.
One hundred and four patients were studied.	Honnert a véier Patienten goufen studéiert.
The way you do something is that you do not shock them.	De Wee wéi Dir eppes maacht ass datt Dir se net schockéiert.
I did not want her to come back.	Ech wollt net datt hatt zréckkoum.
I feel it in my hand.	Ech gefillt et an menger Hand.
Of course, this works both ways.	Natierlech, dëst Wierker souwuel Weeër.
Most of us eat three times a day.	Déi meescht vun eis iessen dräimol am Dag.
It seems to be holding a boat.	Et schéngt, datt et e Boot hält.
But even there, they have different levels.	Awer och do hu se verschidden Niveauen.
All they could do now was survive.	Alles wat se elo konnten maachen war et iwwerliewen.
I tried hard to find a solution.	Ech hu schwéier probéiert eng Léisung ze fannen.
This vehicle helps to protect our natural environment.	Dëst Gefier hëlleft eis natierlech Ëmwelt ze schützen.
She held out her hand.	Si huet hir Hand erausgehalen.
Everyone is young.	Jiddereen ass jonk.
And the new rule introduces that.	An déi nei Regel stellt dat vir.
We look back to look forward.	Mir kucken zréck fir no vir ze kucken.
It really could have been just one of two people.	Et kéint wierklech nëmmen ee vun zwee Leit gewiescht sinn.
There was no doubt.	Et war keen Zweiwel.
Mix well and season with salt and pepper.	Mix gutt a Saison mat Salz a Peffer.
I did not expect this reaction at all.	Ech hat dës Reaktioun absolut net erwaart.
At least once a week.	Op d'mannst eemol d'Woch.
She was surprised and pushed him.	Si war iwwerrascht an huet him gedréckt.
Changed, of course.	Geännert, natierlech.
To show itself.	Fir sech ze weisen.
I even had a business card.	Ech hat souguer eng Visittekaart.
This is just one example.	Dëst ass nëmmen ee Beispill.
Buy only what is needed.	Kaaft nëmmen dat wat néideg ass.
I have a specific example.	Ech hunn e spezifescht Beispill.
First, leave a comment about this feature.	Als éischt, loosst e Kommentar iwwer dës Feature.
His gaze was level and not particularly friendly.	Säi Bléck war Niveau an net besonnesch frëndlech.
I sleep much better now knowing that my financial house is in order.	Ech schlofe vill besser elo wëssend datt mäi Finanzhaus an der Rei ass.
But this was simply followed by a social development.	Mä dëst war einfach gefollegt vun enger Entwécklung sozial.
No, three times.	Nee, dräimol.
He takes life as it comes.	Hien hëlt d'Liewen wéi et kënnt.
Turn the model over.	Maacht de Modell ëm.
My father, for one.	Mäi Papp, fir eng.
The subject must sit still.	De Sujet muss roueg sëtzen.
I was still determined to confront my mother.	Ech war nach ëmmer décidéiert meng Mamm ze konfrontéieren.
I asked him about my career.	Ech gefrot him iwwer meng Carrière.
Parameters described in the main text.	Parameteren am Haapttext beschriwwen.
You close us.	Dir schléisst eis.
I would hurt that poor guy.	Ech géif deem aarme Guy schueden.
I see it as a team effort.	Ech kucken et als Team Effort.
Not that the girl was fighting him.	Net datt d'Meedchen him gekämpft huet.
Finally he is free.	Endlech ass hien fräi.
One minute later the whole area was full of speed.	Eng Minutt méi spéit war dat ganzt Gebitt voller Geschwindegkeet.
Later that day, the command was divided into two groups.	Spéider deen Dag huet de Kommando an zwou Gruppen opgedeelt.
Objects change with use, as do buildings.	Objekter änneren mam Gebrauch, sou wéi Gebaier.
You seem to have caused quite a stir.	Dir hutt anscheinend e ganz Opreegung gesuergt.
Data are from four independent experiments.	Date si vu véier onofhängegen Experimenter.
When the money is spent, the money is gone.	Wann déi Sue verbraucht sinn, sinn déi Suen fort.
We should not.	Mir sollten net.
Love the show, love it.	Hunn d'Show gär, hunn se gär.
Everyone stops them.	Jiddereen stoppen hinnen.
I was glad, though, that she was not here now.	Ech war awer frou, datt si elo net hei war.
The changes can be on the negative or positive part.	D'Ännerunge kënnen op den negativen oder positiven Deel sinn.
Which will go back in time.	Déi an der Zäit zréck wäert.
She turned blue.	Si gouf blo.
A cheap kind of war, but only short-term.	Eng bëlleg Aart vu Krich, awer nëmme kuerzfristeg.
Amazing that he lived as long as he did.	Erstaunlech datt hie laang gelieft huet wéi hie gemaach huet.
And then we'll talk about it.	An da wäerte mir doriwwer schwätzen.
He gets in trouble every chance he gets.	Hie kritt an Ierger all Chance hie kritt.
His eyes came back to her.	Seng Aen koumen zréck op hir.
They were against some of the biggest names in rock.	Si ware géint e puer vun de gréissten Nimm am Rock.
One must not remain silent about such things.	Iwwer esou Saachen däerf een net schweegen.
There was a girl with him.	Et war e Meedchen mat him.
I appreciate when students take time to comment.	Ech schätzen wann Studenten Zäit huelen fir Kommentaren ze maachen.
They had dinner and then climbed a bridge.	Si haten Iessen an dann op eng Bréck geklommen.
Analyzes done and data delivered.	Analysë gemaach an Daten geliwwert.
This voice, however, was not hers.	Dës Stëmm war awer net hir.
I fell so fast it could kill me.	Ech si sou séier gefall, et kéint mech ëmbréngen.
This was true of every army in history.	Dëst war wouer vun all Arméi an der Geschicht.
It is very special.	Et ass ganz speziell.
The wind over your head is getting stronger and stronger.	De Wand iwwert de Kapp gëtt ëmmer méi staark.
Okay, at least the water part.	Okay, op d'mannst de Waasserdeel.
Just little things.	Just kleng Saachen.
They speak for themselves.	Si schwätzen fir sech.
I was standing next to a huge fish and crying.	Ech stung nieft engem risege Fësch a kräischen.
You can never know.	Dir kënnt ni wëssen.
However, this may not be the case with you.	Allerdéngs ass dat vläicht net de Fall mat Iech.
I was planning to do it anyway.	Ech war geplangt et souwisou ze maachen.
Unfortunately, you are ultimately still responsible for them.	Leider sidd Dir schlussendlech nach ëmmer verantwortlech fir si.
He had seen her somewhere before.	Hien hat hir iergendwou virdrun gesinn.
Of course, he could lie.	Natierlech, hie kéint léien.
People are intelligent.	D'Leit sinn intelligent.
I'm fixing the show.	Ech flécken déi weisen.
Let me finish.	Loosst mech fäerdeg sinn.
It can therefore be a case of a false positive.	Et kann also e Fall vun engem falsche Positiv sinn.
Whatever happens, happens.	Wat och ëmmer geschitt, geschitt.
There are some errors.	Et ginn e puer Feeler.
It was not quite so creative.	Et war net ganz esou kreativ.
Severe cases may require surgery.	Schwéier Fäll kënnen Chirurgie erfuerderen.
And one of them is dead anyway.	An ee vun hinnen ass souwisou dout.
It's an important one.	Et ass eng wichteg.
Now was the time.	Elo war de Moment.
But this should not be.	Awer dëst sollt net sinn.
I was happy to be with kids again.	Ech war frou erëm bei Kanner ze sinn.
They are more concerned about building a relationship for life.	Si si méi besuergt iwwer eng Bezéiung fir d'Liewen ze bauen.
The master should find them working.	De Meeschter soll se schaffen fannen.
Contributed to this data interpretation.	Bäigedroen zu dëser Donnéeën Interpretatioun.
All the things we know now were gone then.	All Saachen, déi mir elo wëssen, waren deemools gaang.
You said, she said, she wanted a child.	Dir sot, si sot, si wollt e Kand.
Modified w.e.g. 	Ännert w.e.g.
the default name with the one you like.	den Standardnumm mat engem deen Dir gären hutt.
The figure moved forward.	D'Figur ass no vir gaangen.
In ways we can measure and how you feel.	Op Weeër kënne mir moossen a wéi Dir Iech fillt.
These two matches were close from the start.	Dës zwee Matcher ware vun Ufank un enk.
This was a good time ago.	Dëst war virun enger gudder Zäit.
Everyone was watching me.	Jiddereen huet mech ugekuckt.
Each of them has its own school of thought.	Jidderee vun hinnen huet seng eege Schoule vu Gedanken.
You should really just watch it.	Dir sollt et wierklech just kucken goen.
It is the effect of the things that people have on themselves and others.	Et ass den Effekt vun de Saachen déi d'Leit op sech selwer an anerer hunn.
Price, security, and everything else.	Präis, Sécherheet, an alles anescht.
That's exactly what he's trying to do.	Dat ass genee wat hie probéiert huet ze maachen.
That was not my argument, from here on out.	Et war net mäin Argument, vun hei un.
I trust these people.	Ech vertrauen dës Leit.
I was at least somewhere on that search.	Ech war op d'mannst iergendwou op där Sich.
In fact, they are rare.	Tatsächlech sinn se seelen.
He turns up the volume.	Hien dréit de Volume erop.
If you buy for real money.	Wann Dir fir real Suen kafen.
It's hard for everyone.	Et ass schwéier fir jiddereen.
We both have jobs waiting for us.	Mir zwee hunn Aarbechtsplazen op eis waarden.
Our results are consistent with these findings.	Eis Resultater sinn konsequent mat dësen Erkenntnisser.
There was concern in his voice.	Et war Suerg a senger Stëmm.
Put it somewhere safe in case we need it.	Setzt et iergendwou sécher am Fall wou mir et brauchen.
That was so, but it was not full.	Dat war esou, awer et war net voll.
The elements are earth, air, fire and water.	D'Elementer sinn Äerd, Loft, Feier a Waasser.
Next week we will show you how to cool the building.	Nächst Woch weise mir Iech wéi se dat Gebai ofkillen.
This is what users are able to read.	Dëst ass wat d'Benotzer fäeg sinn ze liesen.
Even in physical appearance, he looked the part full.	Och a kierperlecht Erscheinungsbild huet hien den Deel voll ausgesinn.
The guys love to have him here.	D'Kärelen Léift him hei ze hunn.
It looked like a cat with a purpose.	Et huet ausgesinn wéi eng Kaz mat engem Zweck.
All points lead in the same direction.	All Punkte féieren déiselwecht Richtung.
Additionally, you can get free care online.	Zousätzlech kënnt Dir gratis Versuergung online kréien.
No wonder he now keeps his mouth shut.	Kee Wonner, datt hien elo de Mond hält.
She then saw him.	Si huet hien dann gesinn.
Here's what he wanted to say about his first card.	Hei ass wat hie wollt iwwer seng éischt Kaart soen.
Of course you should eat something.	Natierlech sollt Dir eppes iessen.
It is now moving slowly on that front.	Et geet elo lues op där Front.
The day came, and she held back, afraid he might see her.	Den Dag ass komm, a si huet sech zréckgehalen, Angscht datt hien hatt kéint gesinn.
Back to my original question.	Zréck op meng originell Fro.
During the fall.	Während dem Hierscht.
Secondly, the effect is relatively small.	Zweetens ass den Effekt relativ kleng.
We are not done yet on this journey.	Mir sinn nach net fäerdeg op dëser Rees.
Information is the set of records.	Informatioun ass de Set vu Rekorder.
This program, of course, is necessary with the game.	Dëse Programm, dat ass natierlech néideg mam Spill.
We're doing well.	Mir maachen et gutt.
Each of them.	Jidderee vun hinnen.
My application works fine except for my input box value.	Meng Applikatioun funktionnéiert gutt ausser meng Input Box Wäert.
Especially if you hit hard on their power side.	Besonnesch wann Dir schwéier op hir Muecht Säit Hit.
A child was crying somewhere.	E Kand huet iergendwou gekrasch.
They did not grow up with it.	Si sinn net domat opgewuess.
God opens our eyes to see the light.	Gott mécht eis Aen op fir am Liicht ze gesinn.
I do the same.	Ech maachen datselwecht.
My clothes were inside, clean but not printed.	Meng Kleeder waren dobannen, propper awer net gedréckt.
Did not trust it.	Huet et net vertraut.
I was kind of right.	Ech war Zort Recht.
These are just two different aspects of the same duty.	Dëst sinn nëmmen zwee verschidden Aspekter vun der selwechter Pflicht.
It was about three in the morning.	Et war géint dräi de Moien.
But he is probably now very rich to accept our offer.	Awer hien ass wahrscheinlech elo ganz räich fir eis Offer unzehuelen.
We can help you get this information together.	Mir kënnen Iech hëllefen dës Informatioun zesummen ze kréien.
Go fast now.	Gitt elo fort.
My dad was on the floor of the bed crying.	Mäi Papp war um Buedem vum Bett a kräischen.
I thought the same thing for weeks.	Ech hunn datselwecht geduecht fir Wochen.
Your job is to make this reality bigger.	Är Aufgab ass dës Realitéit méi grouss ze maachen.
So it was a fair part.	Also et war e fairen Deel.
A full hearing of the evidence against him never took place.	Eng voll Verhéierung vun de Beweiser géint hien huet ni stattfonnt.
At that point, we will give a little more context about this result.	Zu deem Zäitpunkt wäerte mir e bësse méi Kontext iwwer dëst Resultat ginn.
It was hard to believe what he told me.	Et war schwéier ze gleewen wat hie mir gesot huet.
It was better than the pictures.	Et war besser wéi d'Biller.
This will give you your best chance.	Dat gëtt Iech Är beschte Chance.
He ran his finger to the functions in the back.	Hien huet de Fanger op d'Funktiounen am Réck gerannt.
They became rich.	Si goufen räich.
We were so proud of him.	Mir ware sou houfreg op hien.
Confusion is in the air.	Duercherneen ass an der Loft.
I've opened everything today.	Ech hunn haut alles op.
Our team is working to fix this as we speak.	Eist Team schafft fir dëst ze fixéieren wéi mir schwätzen.
I know more than a few.	Ech weess méi wéi e puer.
I had no idea what to say.	Ech hat keng Ahnung wat ze soen.
In fact, we may have a duty to raise this issue.	Tatsächlech kënne mir d'Pflicht hunn dës Fro opzeweisen.
We'll see what happens in a few years.	Mir gesinn wat an e puer Joer geschitt.
So here you go.	Also hei gitt Dir.
Just like she knew it would.	Just wéi si wosst et géif.
Do not touch them.	Beréiert se net.
I have some friends on the team.	Ech hunn e puer Frënn an der Equipe.
I heard what you said.	Ech hunn héieren wat Dir sot.
Feet too big.	Féiss ganz ze grouss.
Pick a few and go for it.	Wielt e puer eraus a gitt dofir.
You are making some valid points.	Dir maacht e puer valabel Punkten.
Things are changing, though.	D'Saachen änneren sech awer.
That was not death at all.	Dat war iwwerhaapt keen Doud.
Unfortunately, those in power tend to take a different view.	Leider tendéieren déi un der Muecht eng aner Vue ze huelen.
He says he can make a couple for me.	Hie seet, datt hien eng Koppel fir mech maache kann.
I came up with some limited speaking experience.	Ech koum mat e puer limitéiert schwätzen Erfahrung.
Further work is needed, however.	Weider Aarbecht ass awer néideg.
They need a reality check.	Si brauchen eng Realitéit Check.
One was on the other side, finally, and they talked.	Een war op der anerer Säit, endlech, a si hu geschwat.
They want to vote for someone they believe in.	Si wëlle wiele fir een un deem se gleewen.
She looked at me.	Si huet op mech gekuckt.
The course usually lasts two years.	De Cours dauert normalerweis zwee Joer fäerdeg.
But he was old.	Awer hien war al.
The tea table will make for today.	Den Téi Dësch wäert fir haut maachen.
The samples work on their own.	D'Proben funktionnéieren op hir eegen.
Normally only one eye is affected.	Normalerweis gëtt nëmmen een eenzegt Auge betraff.
We describe this method here.	Mir beschreiwen dës Method hei.
We did not even speak for.	Mir hunn net mol geschwat fir.
I do not know why people believe everything that is said to them online.	Ech weess net firwat d'Leit alles gleewen datt een online hinnen seet.
You have a lot to do.	Dir hutt vill ze maachen.
The weather seems to be changing.	D'Wieder schéngt sech ze änneren.
Nice to meet you there.	Flott dass du et do klappt.
He was also home for the summer.	Hie war och fir de Summer doheem.
Weight distribution is more important than weight.	Gewiichtsverdeelung ass méi wichteg wéi Gewiicht.
In fact, it is the opposite.	Tatsächlech ass et de Géigendeel.
Trust the system.	Vertrau de System.
But the harsh conditions provide an opportunity to review and improve processes.	Awer déi haart Konditioune bidden eng Chance fir Prozesser ze iwwerpréiwen an ze verbesseren.
They have no real idea what happened.	Si hu keng richteg Ahnung wat geschitt ass.
We were together.	Mir waren zesummen.
He denied everything.	Hien huet alles dementéiert.
But that makes it worse when they die.	Awer dat mécht et méi schlëmm wann se stierwen.
There can only be one conclusion when you finally get there.	Et kann nëmmen eng Conclusioun ginn, wann Dir endlech do.
I know how they look at the media.	Ech weess wéi se d'Medien kucken.
Something that has long come from family discussions.	Eppes wat scho laang aus Familljediskussiounen koum.
Probably for the first time in his life.	Wahrscheinlech fir d'éischte Kéier a sengem Liewen.
For what it’s worth, that’s in my head.	Fir wat et wäert ass, ass dat a mengem Kapp.
All the data you really need is visible from the monitoring screen.	All d'Donnéeën déi Dir wierklech braucht sinn aus dem Iwwerwaachungsbildschierm ze gesinn.
We could build one for him.	Mir kéinten eng fir hien bauen.
It looks expensive.	Et gesäit deier aus.
You have to be intelligent.	Dir musst intelligent sinn.
He was listening to another radio station.	Hien huet op eng aner Radiosender gelauschtert.
She hates everything and everything connected to that place.	Si haasst alles an alles mat där Plaz verbonnen.
We look at the sky.	Mir kucken op den Himmel.
And so he did.	An esou huet hien.
People do not have the freedom they once had.	D'Leit hu keng Fräiheet wéi se eemol haten.
All were carefully recorded.	All goufen virsiichteg opgeholl.
Again, this is the true definition of fun for kids.	Och dëst ass déi richteg Definitioun vu Spaass fir Kanner.
One that you should keep.	Een deen Dir sollt halen.
Or, not really.	Oder, net wierklech.
I do not like the fact that we lost the match.	Ech hunn de Fakt net gär datt mir de Match verluer hunn.
Your life is your own, you can do anything you want.	Äert Liewen ass Äert eegent, Dir kënnt alles maachen wat Dir wëllt.
He seems to have two sets of lips, one behind the other.	Hie schéngt zwee Sätz vu Lippen ze hunn, een hannert deem aneren.
Despite the benefits of said weapon, it has limitations.	Trotz de Virdeeler vun gesot Waff, et huet Aschränkungen.
That has some effects.	Dat huet e puer Effekter.
Bis um Radio !.	Bis um Radio!.
Today, the evidence is in.	Haut sinn d'Beweiser an.
Next to him, not behind him.	Nieft him, net hannert him.
Of course, it will not cost you anything.	Et wäert Iech natierlech näischt kaschten.
I need more balance in my life.	Ech brauch méi Gläichgewiicht a mengem Liewen.
And it's not too close.	An et ass net ze no.
In my mouth.	A mäi Mond.
These are them last weekend.	Dëst sinn se de leschte Weekend.
Nothing happened.	Näischt ass geschitt.
The father looked tired but otherwise well.	De Papp huet midd ausgesinn awer soss gutt.
We are used to it.	Mir sinn dat gewinnt.
I left your phone inside for you.	Ech hunn Ären Telefon bannen fir Iech gelooss.
You ask them not to live together.	Dir frot hinnen net zesummen ze liewen.
At least you know their time and place.	Op d'mannst wësst Dir hir Zäit a Plaz.
Add wine, and bring to a boil.	Wäin addéieren, a bréngen fir ze kachen.
You came in from the window.	Dir sidd vun der Fënster erakomm.
We are here to help, but the power is in their hands.	Mir sinn hei fir ze hëllefen, awer d'Kraaft ass an hiren Hänn.
His neck was broken.	Säin Hals war gebrach.
But really, this is very new.	Awer wierklech ass dëst ganz nei.
Something the rest of the crew knows and you know.	Eppes wat de Rescht vun der Crew weess an wat Dir wësst.
Just give a few.	Gitt einfach e puer.
I have cried several times about this.	Ech hunn e puer Mol iwwer dëst geruff.
Just that once.	Just déi eemol.
Anything less than that was a mistake.	Alles manner wéi dat war e Feeler.
We know this well.	Dëst wësse mer richteg.
We understand the business part of it.	Mir verstinn de Betrib Deel vun et.
They charge by the hour or maybe by the project.	Si charge vun der Stonn oder vläicht vum Projet.
I remember watching her take off her hair.	Ech erënnere mech wéi ech kucken wéi hatt hir Hoer erofgeholl huet.
We tried it everywhere, but it just did not work.	Mir hunn et iwwerall probéiert, awer et ass just net geschitt.
This technique is very interesting to me.	Dës Technik ass ganz interessant fir mech.
It is a bank with special design and limited resources.	Et ass eng Bank mat speziellen Design a limitéierten Mëttelen.
Some minor changes occurred during the rest of the course.	E puer kleng Ännerungen sinn am Rescht vun der Course geschitt.
Maybe this is just another way of saying it.	Vläicht ass dëst just eng aner Manéier dat ze soen.
This danger has now become a reality.	Dës Gefor ass elo eng Realitéit ginn.
Just asked my Mom.	Frot just meng Mamm.
Just do not go beyond that.	Gitt einfach net doriwwer eraus.
He did not talk much.	Hien huet net vill geschwat.
Clearly, whatever was over.	Kloer, wat och ëmmer war eriwwer.
She studies her husband.	Si studéiert hire Mann.
We both have jobs we love.	Mir hunn allebéid Aarbecht déi mir gär hunn.
But tonight it's easy to forget.	Awer haut den Owend ass et einfach ze vergiessen.
Just to give you an idea.	Just fir Iech eng Iddi ze ginn.
You really think that nothing can go wrong.	Dir denkt wierklech datt näischt ze falsch ka goen.
But it did not.	Mä et huet net.
Even that damn weather turned me on.	Och dat verdammt Wieder hat mech ëmgedréit.
But his eyes never leave my face.	Awer seng Aen verloossen ni mäi Gesiicht.
For me, it's never the way it happens.	Fir mech ass et ni op déi Manéier datt et geschitt.
They are just, end of story.	Si sinn just, Enn vun der Geschicht.
Just ask her to email me with the instructions when it's done.	Frot hatt just fir mech mat den Instruktiounen ze mailen wann et fäerdeg ass.
Your own reality.	Är eege Realitéit.
And now he happened to be exactly the wrong friend.	An elo hat hien zoufälleg genee de falsche Frënd gemaach.
His request was denied.	Seng Demande gouf refuséiert.
I like it too.	Ech hunn et och gär.
I was amazed at how much better than the others it is.	Ech war iwwerrascht wéi vill besser wéi déi aner et ass.
Most college kids, this is their first experience of being away.	Déi meescht Fachhéichschoul Kanner, dëst ass hir éischt Erfahrung ewech ze sinn.
There are limits to what we can do.	Et gi Grenzen wat mir maache kënnen.
I like it.	Ech hunn et gär.
It's not because he cares.	Et ass net well et him egal ass.
Time never looked right.	D'Zäit huet ni richteg ausgesinn.
And the child.	An d'Kand.
I myself am in the latter group.	Ech selwer sinn an där leschter Grupp.
This is the thing consisting of survival and flight.	Dëst ass d'Saachen aus der Iwwerliewe a Flucht besteet.
I would not really exist.	Ech géif net wierklech existéieren.
As they got closer, he noticed that there were people sleeping there.	Wéi si méi no koumen, huet hien gemierkt datt et Leit do schlofen.
It's a little different than the last one.	Et ass e bëssen anescht wéi déi lescht.
So we have to find out where it's coming from.	Also musse mir erausfannen, wou et hierkënnt.
Bill taught her like a blog.	De Bill huet hir geléiert wéi ee Blog.
It could function as a headlight, a backlight or a headlight.	Et kéint als Haaptliicht, Réckliicht oder Hoerlicht funktionnéieren.
We need a guess now.	Mir brauchen elo eng roden.
It was a site to say the least.	Et war e Site fir d'mannst ze soen.
The reality, it turns out, is very different.	D'Realitéit, et stellt sech eraus, ass ganz anescht.
He died during his second term in office.	Hien ass während senger zweeter Amtszäit am Amt gestuerwen.
I'm sure it will be.	Ech si sécher datt et wäert sinn.
You saw it too.	Dir hutt et och gesinn.
Twenty years of work.	Zwanzeg Joer Aarbecht.
The key is to understand your thoughts and how they guide your emotions.	De Schlëssel ass Är Gedanken ze verstoen a wéi se Är Emotiounen féieren.
He turned the page.	Hien huet d'Säit ëmgedréit.
I wanted to say yes.	Ech wollt jo soen.
One must see them.	Een muss se gesinn.
Twice.	Zweemol.
Even the box frame is considered.	Souguer de Këschtrahmen berücksichtegt.
But that would take us too far.	Dat géif eis awer ze wäit féieren.
Try to find a way to fit this into your life.	Probéiert e Wee ze fannen fir dëst an Ärem Liewen ze passen.
He goes through them one by one.	Hien geet duerch se een nom aneren.
It really is a hold out of hand.	Et ass wierklech eng Halt aus der Hand.
It must be.	Et muss sinn.
It does not appear to be enabled.	Et schéngt emol net ageschalt ze sinn.
He never changed his nose, he noticed.	Hien huet seng Nues ni geännert, huet hie gemierkt.
This is not a way to treat a woman.	Dat ass kee Wee fir eng Fra ze behandelen.
We would love to hear your story.	Mir géife gären Är Geschicht héieren.
See how close your is.	Gesinn wéi no Är perfekt ass.
The faster the files load.	Wat d'Dateien nach méi séier lued.
He was the first in battle and the last to leave the field.	Hie war éischt an der Schluecht an de leschte vum Terrain ze verloossen.
You do not live here.	Dir wunnt net hei.
He picked up the point.	Hien huet de Punkt opgeholl.
He talked about her birth experience with such passion.	Hien huet iwwer hir Gebuertserfahrung mat esou Leidenschaft geschwat.
It changed his life.	Et huet säi Liewen geännert.
But this was not the case a few years ago.	Awer dëst war net virun e puer Joer.
This is not unusual for me.	Dëst ass fir mech net ongewéinlech.
Tests were performed using both dry and wet materials.	Tester goufen souwuel mat trocken wéi och naass Materialien duerchgefouert.
The thing was forced on me.	D'Saach gouf op mech gezwongen.
I mean, until.	Ech mengen, bis.
But she knew for sure that there was nothing left.	Awer si wousst sécherlech datt et näischt méi war.
Four patients had weight loss or growth defects.	Véier Patienten hu Gewiichtsverloscht oder Wuesstumsfehler.
I think it sounds great.	Ech mengen et kléngt super.
I had to get security again.	Ech hu missen erëm Sécherheet kréien.
I trust this group with everything.	Ech vertrauen dëse Grupp mat allem.
We were careful.	Mir ware virsiichteg.
I let my hand find his.	Ech loossen meng Hand seng fannen.
This store has been deleted from the other collection.	Dëst Geschäft gouf aus der anerer Sammlung geläscht.
His eyes started from his head.	Seng Aen ugefaang vu sengem Kapp.
The unknown is how much longer this can continue.	Dat Onbekannt ass wéi vill méi laang dëst weidergoe kann.
Seven of us and the driver were pushed through the darkness.	Siwe vun eis an de Chauffer sinn duerch d'Däischtert gedréckt.
Do not think badly of me.	Denkt net schlecht iwwer mech.
He was so lost in thought that he did not even notice.	Hie war sou verluer an de Gedanken, datt hien net emol gemierkt huet.
I make something of myself.	Ech maachen eppes vu mir selwer.
That was not out of choice.	Dat war net aus Wiel.
The party broke up to look for her.	D'Party war opgebrach fir no hatt ze sichen.
What worried him was what would happen next.	Wat him besuergt war, wat duerno geschéie géif.
You wrote great songs.	Dir hutt super Lidder geschriwwen.
I never saw the point in it.	Ech hunn ni de Punkt dran gesinn.
It does not seem right.	Et schéngt net richteg.
He was damn well not.	Hie war verdammt gutt net.
Interaction is a question that will be asked later.	Interaktioun ass eng Fro déi spéider gestallt gëtt.
So far, more has come in than gone out.	Bis elo ass méi erakomm wéi erausgaang.
He focuses on the link.	Hien konzentréiert sech op de Link.
They would never survive.	Si géifen ni iwwerliewen.
I'm so glad you stopped here for some fun.	Ech sinn sou frou, datt Dir hei fir e bësse Spaass gestoppt hutt.
Overall, it looks very funny.	Insgesamt gesäit et ganz witzeg aus.
I never went.	Ech sinn ni gaang.
But the work of the country must be done.	Awer d'Aarbecht vum Land muss gemaach ginn.
One can also do nothing for oneself.	Een kann och näischt fir sech selwer maachen.
Children bring joy.	Kanner bréngen Freed.
He could look into those dark eyes forever.	Hie kéint fir ëmmer an déi donkel Ae kucken.
Try to avoid large groups of people.	Probéiert grouss Gruppe vu Leit ze vermeiden.
But then she did not expect.	Awer dunn huet si net erwaart.
In the evening there was no wind.	Den Owend war kee Wand.
But no matter what they did.	Awer egal wat se gemaach hunn.
It does not matter how much money is in the account.	Et ass egal wéi vill Suen et um Kont ass.
Which is repeated seven times.	Wat siwe Mol widderholl gëtt.
But it meant everything to me.	Mee et huet fir mech alles bedeit.
It really shook me.	Et huet mech wierklech gerëselt.
She managed to get away from him.	Si huet et fäerdeg bruecht vun him ewech ze kommen.
He accepted it well.	Hien huet et gutt ugeholl.
It was just what was going on in my head back then.	Et war just wat deemools a mengem Kapp lass war.
When they hear you, they come and see you.	Wa se dech héieren kommen, da kommen se a gesinn dech.
He had the instruments.	Hien hat d'Instrumenter.
She could not hear a sound like the dog.	Si konnt keen Toun héieren wéi den Hond.
You can fit it.	Dir kënnt et passen.
It was getting dark and she was sleeping well.	Et gouf däischter a si war gutt geschlof.
Perhaps the process took longer in the human world.	Vläicht huet de Prozess méi laang an der mënschlecher Welt gedauert.
No need, really.	Kee brauch, wierklech.
Not a good idea.	Net eng gutt Iddi.
I'm not sure how this works, exactly.	Ech sinn net sécher wéi dëst funktionnéiert, genau.
We can not avoid it now.	Mir kënnen et elo net vermeiden.
Not sure what to try next.	Net sécher op wat fir nächst ze probéieren.
Real life stands in the way.	Real Liewen steet am Wee.
We were afraid to think.	Mir haten Angscht ze denken.
So we get this news soon.	Also gitt mir dës Neiegkeet séier.
The men noticed this and turned around.	D'Männer hunn dat gemierkt an hunn sech ëmgedréit.
It's done for free and fast.	Et ass gratis a séier gemaach.
Then everyone can be happy.	Da kann jiddereen glécklech sinn.
I was the only one in the family who knew this.	Ech war deen eenzegen an der Famill, déi dëst wousst.
The right age.	De richtegen Alter.
He was probably on his way to a meeting.	Hie war wahrscheinlech ënnerwee op eng Versammlung.
Finally, the thing was done.	Endlech war d'Saach fäerdeg.
Music and memories.	Musek an Erënnerungen.
I hope this has helped you.	Ech hoffen dat huet Iech gehollef.
You are constantly looking to the future.	Dir sicht permanent an d'Zukunft.
The battle was long.	D'Schluecht war laang.
Mix the elements.	Mix d'Elementer.
The sun was beautiful.	Déi Sonn war schéin.
He has no idea the impact he has on the world.	Hien huet keng Ahnung den Impakt hien op d'Welt huet.
I try to treat every day as a joy.	Ech probéieren all Dag als Freed ze behandelen.
You do not have to go and download it.	Dir musst net goen an et eroflueden.
There was something in her way that day.	Et war eppes an hirer Manéier deen Dag.
He needs details.	Hie brauch Detailer.
My car is outside.	Mäin Auto ass dobaussen.
Things just changed pretty quickly.	D'Saachen hu just zimlech séier geännert.
Children are a concern.	Kanner sinn eng Suerg.
Get ready now, it's time for the ball !.	Maacht Iech elo prett, et ass Zäit fir de Ball!.
Yes, this was the address.	Jo, dëst war d'Adress.
We can come back.	Mir kënnen zréck kommen.
Its original purpose remains unknown.	Säin ursprénglechen Zweck bleift onbekannt.
I tend to have more problems during the day.	Ech tendéieren méi Problemer am Dag ze hunn.
Really not good, she thought.	Wierklech net gutt, huet si geduecht.
It's not about them.	Et geet net ëm si.
There was little development other than in two areas.	Et war wéineg Entwécklung anescht wéi an zwee Beräicher.
It was too hard.	Et war ze schwéier.
In the end, if he survived, he would be rich and free.	Um Enn, wann hien iwwerlieft, wier hien räich a fräi.
Higher scores indicate more severe symptoms.	Méi héich Score weist méi schwéier Symptomer un.
She chose that path.	Si huet dee Wee gewielt.
He seems to do it right for us.	Hie schéngt direkt fir eis ze maachen.
Keep her warm.	Gitt hatt waarm.
So it was basically all it took, forget it.	Also et war am Fong alles wat dat gebraucht huet, vergiess et.
There were simply no good reasons anymore.	Et waren einfach keng gutt Grënn méi.
Tell her it needs to be done.	Sot hir et muss gemaach ginn.
On concept and object.	Op Konzept an Objet.
There are five players left.	Et si fënnef Spiller lénks.
And in the form.	An an der Form.
They have their moments.	Si hunn hir Momenter.
But my new page is missing from the list.	Mä meng nei Säit feelt awer an der Lëscht.
This was not without reason.	Dëst war net ouni Grond.
He knew he could not let her find her.	Hie wousst datt hien et net dierf loossen hir fannen.
I'm not trying to get you involved.	Ech probéieren net dech matzemaachen.
He never understood that you had killed his brother.	Hien huet ni verstanen datt Dir säi Brudder ëmbruecht hat.
You have to pursue so many things.	Dir musst sou vill Saache verfollegen.
And it all got worse.	An et huet alles verschlechtert.
She seems to be crying without tears.	Si schéngt ouni Tréinen ze kräischen.
But it was not the one he chose.	Mä et war net deen hie gewielt huet.
They do not want to eat.	Si wëllen net iessen.
He was considered rich.	Hie gouf als räich ugesinn.
Find another girl to marry.	Fannt en anert Meedchen fir ze bestueden.
Everything must work together in form and function.	Alles muss a Form a Funktioun zesumme schaffen.
Sure.	Sécher.
But something happened.	Awer eppes ass geschitt.
There is no way to tell the age of the bone.	Et gëtt kee Wee fir den Alter vum Schanken ze soen.
This is the problem with the library.	Dëst ass de Problem mat der Bibliothéik.
You decide together who should roll.	Dir entscheet zesummen wien soll rullen.
The weather was cool and only one day we had rain.	D'Wieder war cool an nëmmen een Dag hate mir Reen.
I'll never do that.	Ech wäert et ni maachen.
He was never there.	Hie war ni do.
I told him it was a mistake.	Ech hunn him gesot et wier e Feeler.
Two things came out of it.	Zwou Saache koumen dovunner aus.
Pass this information on to men.	Gitt dës Informatioun un d'Männer weider.
They use them to their own advantage.	Si benotzen se fir hir eege Virdeeler.
However, you can change the way you deal with this stress.	Dir kënnt awer de Wee änneren wéi Dir mat deem Stress ëmgeet.
Tears ran down my face.	Tréinen sinn iwwer mäi Gesiicht gerannt.
The officer did not show any weapon.	Den Offizéier huet keng Waff gewisen.
If it were, we would see evidence of it.	Wann et wier, wäerte mir Beweiser dofir gesinn.
I stand with freedom.	Ech stinn mat Fräiheet.
I saw her pictures and read about her background.	Ech hunn hir Biller gesinn an iwwer hiren Hannergrond gelies.
I took it out.	Ech hunn et erausgeholl.
I'm asking for help here.	Ech froen hei eng Hëllef.
They did not ask who it was.	Si hu sech net gefrot, wien et wier.
I'm trying to find the link.	Ech probéieren de Link ze fannen.
It does not work anymore.	Et funktionnéiert net méi.
There really is no reason why we should not use both.	Et gëtt wierklech kee Grond firwat mir béid net benotze kënnen.
I may have to put a yellow one on the front.	Ech muss vläicht eng giel op der viischter setzen.
This court held them valid.	Dëst Geriicht huet se als valabel festgehalen.
Three years later, they were still there.	Dräi Joer méi spéit waren se nach ëmmer do.
She went back to bed.	Si ass zréck an d'Bett gaang.
I want to feel that way again.	Ech wëll mech erëm esou fillen.
Get the feel for it.	Kréien d'Gefill dofir.
He does not need to comment.	Hie brauch net ze kommentéieren.
From learning.	Vun ze léieren.
It will give you the answers you need.	Et gëtt Iech d'Äntwerten déi Dir braucht.
This will not be easy to say.	Dëst wäert net einfach sinn ze soen.
You try, you fight, and assume you should give up.	Dir probéiert, Dir kämpft, an huelen un datt Dir sollt opginn.
In this case, the error term is an absolute constant.	An dësem Fall ass de Feeler Begrëff eng absolut konstante.
Thousands of plants are cut this way.	Dausende vu Planzen ginn op dës Manéier geschnidden.
Not in the way you think.	Net op déi Manéier wéi Dir mengt.
She's bad, very, very bad.	Si ass schlecht, ganz, ganz schlecht.
I know we are dealing with the issue.	Ech weess, datt mir d'Thema behandelen.
At least it can.	Fir d'mannst kann et.
I would much rather live in a city.	Ech wéilt vill léiwer an enger Stad liewen.
Maybe he compared her because he missed her.	Vläicht huet hien se verglach well hien hatt verpasst huet.
He was a very determined player.	Hie war e ganz determinéierte Spiller.
Men you know.	Männer Dir wësst.
Last round he was so very close to this.	Déi lescht Ronn war hien esou ganz no bei dësem.
Felt as sick as hell.	Gefillt sou krank wéi d'Häll.
The answer is not as simple as it seems at first.	D'Äntwert ass net sou einfach wéi et als éischt schéngt.
But that could do a bit.	Awer dat kéint e bëssen maachen.
It now needs an additional argument that represents the current tense.	Et brauch elo en zousätzlech Argument dat déi aktuell Zäit duerstellt.
Let's see how they go.	Loosst eis kucken wéi se goen.
I love that image at the bottom of my blog.	Ech Léift dat Bild ënnen op mengem Blog.
She knows me.	Si kennt mech.
Like friends with a normal conversation.	Wéi Frënn mat engem normale Gespréich.
There are some names you are sure to miss not to miss.	Et gi verschidde Nimm déi Dir sécher wëllt verpassen net ze verpassen.
That might help answer some questions.	Dat kéint hëllefen e puer Froen ze beäntweren.
First, they had to learn to question the way they lived.	Als éischt hu se misse léieren d'Aart a Weis wéi se gelieft hunn ze froen.
She looks again at the car that hit her.	Si kuckt nach eng Kéier op den Auto, deen hatt getraff huet.
Of course, it was locked.	Natierlech war et gespaart.
Default users can not write to this site.	Standard Benotzer kënnen net op dëser Plaz schreiwen.
You made me feel one.	Dir hutt mech een fillen.
It was really weird.	Et war wierklech komesch.
We wanted to tell a better story.	Mir wollten eng besser Geschicht erzielen.
Will be in the next release.	Wäert an der nächster Verëffentlechung sinn.
They knew why they were there.	Si woussten firwat se do waren.
He worked harder to make sure they had a better life.	Hien huet méi haart geschafft fir datt se e bessert Liewen hunn.
Thank you for this and for your service.	Merci fir dëst a fir Äre Service.
They just get it.	Si kréien et just.
It seems women are closing in and out.	Et schéngt Fraen ze zoumaachen an eraus.
This makes them less scared.	Dëst mécht se manner Angscht.
However, it is only the first step.	Allerdéngs ass et nëmmen den éischte Schrëtt.
They just did not understand.	Si hunn einfach net verstanen.
But the sex was awful when she returned an hour later.	Awer de Sex war onheemlech wéi si eng Stonn méi spéit zréckkoum.
He can not go.	Hie kann net goen.
Let me show you how.	Loosst mech Iech weisen wéi.
Staff are very friendly.	Personal si ganz frëndlech.
I do not know what the fuck they are.	Ech weess net wat de Fuck si sinn.
I went and saw my son first.	Ech sinn gaang an hunn mäi Jong als éischt gesinn.
I did a lot of research.	Ech hu vill Fuerschung gemaach.
They picked me up and the problems went away.	Si hunn mech ofgeholl an d'Problemer sinn fortgaang.
Data analysis requires basic knowledge about computer consumption.	Datenanalyse erfuerdert Basiskenntnisser iwwer Computerverbrauch.
I'm lucky in that sense.	Ech hunn Gléck an deem Sënn.
I see our small group growing more and more dead.	Ech gesinn eise klenge Grupp ëmmer méi dout wuessen.
Which is what makes this so hard to stomach.	Wat ass wat mécht dat esou schwéier ze Mo.
They were both born in the camp.	Si waren allebéid am Camp gebuer.
He was not aware that other sites were being investigated.	Hie war net bewosst datt aner Siten ënnersicht goufen.
You lived among them.	Dir hutt ënnert hinnen gelieft.
The idea of ​​language.	D'Iddi vun der Sprooch.
There is no way around it.	Et gëtt kee Wee ronderëm et.
Things that probably should not be.	Saachen déi wahrscheinlech net sollten.
Then where is truth? 	Dann, wou ass Wourecht?
you say.	dir soen.
So want perfect body.	Sou vill perfekt Kierper.
I was too close.	Ech war ze no.
Unfortunately, in this case, there were complications.	Leider an dësem Fall goufen et Komplikatiounen.
That is why we must fight it.	Dofir musse mir et bekämpfen.
Surely his breath was caught.	Sécher war dofir säin Otem gefaangen.
It was a really fun time.	Et war eng wierklech lëschteg Zäit.
They did not know they were looking, of course.	Si woussten net, datt si kuckt, natierlech.
Show me how to solve a problem.	Weist mir wéi Dir e Problem léist.
Something to watch.	Eppes fir ze kucken.
In a way, he was looking forward to it.	Op eng Manéier huet hien sech drop gefreet.
And stay away from social media.	A vun de soziale Medien ewech ze bleiwen.
Know what is going on every day in her life.	Wësse wat all Dag an hirem Liewen lass ass.
Worst thing in the world.	Schlëmmst Saach an der Welt.
I'm going through a war.	Ech sinn duerch ee Krich.
It had to be one last time.	Et huet missen eng leschte Kéier ginn.
I'm tired of it.	Ech sinn midd vun et.
Weeks behind many other developed countries.	Wochen hannert villen aneren entwéckelte Länner.
We arrived at the hotel.	Mir sinn am Hotel ukomm.
You come so strong.	Du komms sou staark.
They got up early.	Si ware fréi opkomm.
I waited six minutes.	Ech gewaart sechs Minutten.
After the update has been applied.	Nodeems den Update applizéiert gouf.
It's a hard thing to ask the workers.	Et ass eng schwéier Saach fir d'Aarbechter ze froen.
The news is good.	D'Nouvelle ass gutt.
He told me they were lucky.	Hien huet mir gesot datt si Gléck hätten.
That's a rule.	Dat ass eng Regel.
However, this effect should be confirmed by additional analyzes.	Allerdéngs sollt dësen Effekt duerch zousätzlech Analysen bestätegt ginn.
She was fast.	Si war séier.
Most people know that.	Déi meescht Leit wëssen dat.
I myself was an angry man.	Ech war selwer en rosen Mann.
They went to another part of the house.	Si sinn an en aneren Deel vum Haus gaangen.
Add a name for the service account.	Füügt en Numm fir de Servicekonto un.
But they stay up here until we stop.	Awer si bleiwen hei uewen bis mir ophalen.
She did not see it, however.	Si huet et awer net gesinn.
This becomes the new normal.	Dëst gëtt den neien Normal.
I have to get out of here.	Ech muss hei eraus.
What men do is not as good as men do.	Wat Männer maachen ass net sou gutt wéi d'Männer maachen.
This is the method below.	Dëst ass d'Methode hei ënnendrënner.
This will make a special property tax.	Dëst wäert eng speziell Grondsteier maachen.
We do not know each other very well yet.	Mir kennen eis nach net esou gutt.
And my children.	A meng Kanner.
We are putting more money into our schools.	Mir setzen méi Suen an eis Schoulen.
But he is part of our family.	Awer hien ass Deel vun eiser Famill.
He does not respect his own positive laws.	Hien respektéiert seng eege positiv Gesetzer net.
The most valuable player.	De stäerkste wäertvoll Spiller.
They were light brown.	Si waren hell brong.
And if you're something like me, never take it away.	A wann Dir eppes wéi mir sidd, huelt se ni ewech.
That made it very personal and showed the power of the card.	Dat huet et ganz perséinlech gemaach an d'Kraaft vun der Kaart gewisen.
Quiet but able to speak well.	Rou awer fäeg gutt ze schwätzen.
However, what this card is on is not very obvious.	Wéi och ëmmer, wat dës Kaart op ass net ganz offensichtlech.
I'm even willing to buy you a pint.	Ech si souguer bereet Iech e Patt ze kafen.
Just a few months.	Just e puer Méint.
If you can see how hard they worked, you would understand why.	Wann Dir gesitt wéi schwéier se geschafft hunn, géift Dir verstoen firwat.
I'm very critical of some of the parents involved.	Ech si ganz kritesch op e puer vun den involvéierten Elteren.
Now they are out of food.	Elo si se aus Iessen.
In fact, more and more people are saying just that.	Tatsächlech soen ëmmer méi Leit just dat.
Nothing to hide.	Näischt ze verstoppen.
He would never have married her anyway, so it did not matter.	Hien hätt hir souwisou ni bestuet, also war et egal.
However, you can be sure that the same error does not happen again.	Wéi och ëmmer, Dir kënnt sécher sinn datt dee selwechte Feeler net erëm geschitt.
So much easier said than done.	Sou vill méi einfach gesot wéi gemaach.
A life to be a child.	E Liewen fir e Kand ze sinn.
But we have a good rate on it.	Mä mir hunn e gudden Taux op et.
It must click first.	Et muss éischt klickt.
I spoke without looking at her.	Ech hunn geschwat ouni hatt ze kucken.
It started when he was four.	Et huet ugefaang wéi hien véier war.
Who serves.	Wien zerwéiert.
My phone is not a camera.	Mäin Telefon ass keng Kamera.
I knew it would happen when they were ready.	Ech wousst et géif geschéien wann se prett waren.
But, it's really true.	Awer, ass et wierklech wouer.
It's kind of awesome.	Et ass iergendwéi genial.
It has a great overall story and amazing characters.	Et huet eng super Gesamtgeschicht an erstaunlech Personnagen.
She did not speak.	Si huet net geschwat.
I knew that right away.	Ech wousst dat direkt.
But we never wanted anyone from outside.	Mee mir wollten ni iergendeen vu baussen.
I can not put into words how amazing this place is.	Ech kann net a Wierder setzen wéi erstaunlech dës Plaz ass.
I could not let go and he did not make me.	Ech konnt net lassloossen an hien huet mech net gemaach.
It was moral.	Et war moralesch.
Like water weight.	Wéi Waasser Gewiicht.
It can happen.	Et kann geschéien.
You may be able to run much faster.	Dir kënnt vläicht vill méi séier lafen.
You have to kill the brain.	Dir musst d'Gehir ëmbréngen.
Yes, it's like a job interview.	Jo, et ass wéi en Job Interview.
They were the real young people.	Si waren déi richteg jonk Leit.
I use my own money.	Ech benotzen meng eege Suen.
Through the development of each new vehicle many design options are taken into consideration.	Duerch d'Entwécklung vun all neit Gefier gi vill Designoptiounen berücksichtegt.
We probably do not see ourselves in these stories.	Mir gesinn eis wahrscheinlech net an dëse Geschichten.
He said to fight the fire.	Hien huet gesot, de Feier ze bekämpfen.
The name of the production operation.	Den Numm vun der Produktioun Operatioun.
I was just there with my kids.	Ech war just do mat menge Kanner.
Help me to help you.	Hëlleft mir Iech ze hëllefen.
One was killed.	Ee gouf ëmbruecht.
Good day and see you next time.	Schéinen Dag a mir gesinn eis d'nächst Kéier.
You can make sure that the physical conditions are right.	Dir kënnt sécherstellen datt déi kierperlech Konditioune richteg sinn.
That in itself was not enough.	U sech war dat net genuch.
She walked slowly.	Si ass lues gaangen.
I had my hair cut nine days before the interview.	Ech hat meng Hoer néng Deeg virum Gespréich ofgeschnidden.
They had nowhere to go.	Si haten net wou ze goen.
Please let me drive you.	Wann ech glift, loosst mech dech fueren.
For better or worse, he is up for the day.	Fir besser oder méi schlëmm ass hien op fir den Dag.
The doctor said he can leave at any time.	Den Dokter sot, hie kann zu all Moment fortgoen.
Or at least it should.	Oder op d'mannst soll et.
Their address and telephone number are listed online.	Hir Adress an Telefonsnummer sinn online opgehalen.
We can enjoy the moment and dream a little.	Mir kënnen de Moment genéissen an e bëssen dreemen.
I just want to set the property right.	Ech wëll just d'Propriétéit richteg ze setzen.
He was not sure which one.	Hie war net sécher wéi eng.
No one knew where she was now.	Keen wousst wou si elo war.
Yes, without a doubt, he is scared.	Jo, ouni Zweiwel, hien huet Angscht.
What a beautiful place.	Wat eng schéin Plaz.
Students were asked to contact their parents as soon as possible.	Schüler goufen opgefuerdert hir Elteren sou séier wéi méiglech ze kontaktéieren.
That is the power of effective field theory.	Dat ass d'Kraaft vun der effektiver Feldtheorie.
I am an excellent judge of character.	Ech sinn en exzellente Riichter vu Charakter.
Not just any room.	Net nëmmen all Zëmmer.
A win here is a much bigger game.	Eng Victoire hei ass e vill méi grousst Spill.
It should not be so.	Et sollt net esou sinn.
The company management is scared.	D'Firma Gestioun huet Angscht.
I think we can see it that way here.	Ech mengen, mir kënnen dat hei esou gesinn.
They bring in the dogs.	Si bréngen d'Hënn eran.
I offered him a deal.	Ech hunn him en Deal ugebueden.
I could not figure out what the problem might be.	Ech konnt net erausfannen wat de Problem kéint sinn.
Too often it is not.	Ze oft ass et net.
Designed and conducted the clinical trial.	Entworf an duerchgefouert de klineschen Test.
It was very difficult for me, for many reasons.	Et war ganz schwéier fir mech, fir vill Grënn.
He needed a good workhorse.	Hien huet e gutt Aarbechtspäerd gebraucht.
It lasted forever.	Et huet fir ëmmer gedauert.
But as soon as Dad came in, everything stopped.	Awer soubal de Papp erakoum, huet alles opgehalen.
Two more are welcome if you buy them a spot.	Zwee méi si wëllkomm wann Dir hinnen eng Plaz kafen.
Individuals will eventually figure it out for themselves.	Eenzelne wäerten et schlussendlech selwer erausfannen.
A cause can therefore occur without its usual effect.	Eng Ursaach kann also ouni säin üblechen Effekt optrieden.
The moment was waiting for him.	De Moment op hie gewaart huet.
The quality was mediocre.	D'Qualitéit war mëttelméisseg.
Draw a line between the two points.	Zeechnen eng Linn tëscht deenen zwee Punkten.
It shows you what their measurements were.	Et weist Iech wat hir Miessunge waren.
He looks really sorry.	Hien gesäit wierklech entschëllegt.
They wanted to find us.	Si wollten eis fannen.
We had fun and we were safe.	Mir hu Spaass a mir waren sécher.
And these guys take care of every detail.	An dës Kärelen këmmere sech ëm all Detail.
Stick with the words the person is saying.	Bleift mat de Wierder déi d'Persoun seet.
Her family followed.	Hir Famill ass gefollegt.
I'm not sure if this is how designed.	Ech net sécher op ob dëst wéi entworf ass.
I do not feel really well.	Ech fille mech net wierklech ze gutt.
The reason was because she wanted to go to school.	De Grond war well si an d'Schoul wollt goen.
I do not know, we just have to look.	Ech weess et net, mir musse just kucken.
This is how so many people view marketing.	Dëst ass wéi sou vill Leit Marketing kucken.
You are happy.	Dir sidd frou.
I feel like the stress builds up in my body.	Ech fille wéi de Stress a mengem Kierper opbaut.
We see this with video games.	Mir gesinn dat mat Videospiller.
In any case, there was not one thing he could control.	Op alle Fall war et net eng Saach déi hie kontrolléiere konnt.
This will be a bit more.	Dëst wäert e bësse méi ginn.
I wondered where exactly my father's building was.	Ech hu mech gefrot, wou genau mäi Papp säi Gebai ass.
This is great music.	Dëst ass eng genial Musek.
It was not, he said, the business was sent to us.	Et war net, sot hien, d'Geschäft fir eis geschéckt goufen.
Much more money was needed.	Vill méi Sue goufe gebraucht.
The culture is open.	D'Kultur ass oppen.
All status updates for your friends.	All Statusupdate fir Är Frënn.
I so hope the President shows up this time.	Ech hoffen esou datt de President dës Kéier opdaucht.
He knows what to expect.	Hie weess wat ze erwaarden.
This is not to say that it is not dangerous.	Dëst ass net ze soen datt et net geféierlech ass.
In fact, for them, time has equal value.	Tatsächlech, fir hinnen, Zäit huet gläiche Wäert.
They shook their heads at each other.	Si hunn de Kapp openee gerëselt.
It changed my life forever.	Et huet mäi Liewen fir ëmmer geännert.
It's not fair.	Et ass net fair.
This is because it will take the main stress out of the word.	Dëst ass well et den Haaptstress am Wuert wäert huelen.
But it does not work.	Mee et geet net.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
Your actions do not second.	Är Handlungen net zweet.
So we determined these parameters carefully.	Also hu mir dës Parameter suergfälteg bestëmmt.
He saved as much as he could.	Hien gerett sou vill wéi hie konnt.
One of them has data for a month.	Ee vun hinnen huet Daten fir e Mount.
You trust it.	Dir vertraut et.
We have two major observations.	Mir hunn zwou grouss Observatioune.
It's still you.	Et ass nach ëmmer Dir.
And you did not know.	An Dir wousst net.
That was actually a bit of fun.	Dat war eigentlech e bësse Spaass.
And the rest, as they say, is history.	An de Rescht, wéi se soen, ass Geschicht.
Each value is the average of three independent tests.	All Wäert ass d'Moyenne vun dräi onofhängegen Tester.
You may have assumed too much.	Dir ugeholl vläicht ze vill.
A large amount of medical literature shows just how effective it is.	Eng grouss Quantitéit vun medezinesch Literatur weist just wéi effektiv et ass.
Much has changed since then.	Vill huet sech zënterhier geännert.
How old could it be.	Wéi al et kéint sinn.
Studies of the latter.	Studien vun der leschter.
Two independent experiments were performed.	Zwee onofhängeg Experimenter goufen duerchgefouert.
Just give the team time to figure things out.	Gitt d'Equipe einfach Zäit fir d'Saachen erauszefannen.
I was happy about it.	Ech war frou doriwwer.
Now, I seem to know the answer.	Elo, schéngt mir d'Äntwert wëssen.
I thought you needed the evening soft and slow.	Ech hu geduecht datt Dir den Owend mëll a lues braucht.
The blood tests came back negative.	D'Blutt Tester koumen negativ zréck.
I wanted to do it myself.	Ech wollt et selwer maachen.
She had to go home.	Si huet missen heem goen.
However, the last wrong field is where the focus would stop.	Wéi och ëmmer, dat lescht falscht Feld ass wou de Fokus géif ophalen.
Health care companies in the last seven years.	Gesondheetsversuergungsfirmen an de leschte siwe Joer.
He let go of my hand.	Hien huet meng Hand lassgelooss.
Happy that it helps.	Glécklech datt et hëlleft.
You have to see it to believe it.	Dir musst et gesinn fir et ze gleewen.
I'm not good.	Ech sinn net gutt.
S production because it seems to have few similar skills.	S Produktioun well et schéngt wéineg ähnlech Kompetenzen.
I never used.	Ech hunn ni benotzt.
He did not stay long.	Hien ass net laang bliwwen.
But he had no proof.	Mä hien hat kee Beweis.
I feel like everything looks good.	Ech fille wéi wann alles gutt ausgesäit.
I had no idea at first.	Ech hat am Ufank keng Ahnung.
The best food is the food my mom makes.	Déi bescht Iessen ass d'Iessen meng Mamm mécht.
And so does the fourth man.	An dat mécht de véierte Mann.
There are two potential reasons for this difference.	Et ginn zwee potenziell Grënn fir dësen Ënnerscheed.
I feel lost.	Ech fille mech verluer.
I had a few buildings in mind.	Ech hat e puer Gebaier am Kapp.
Add more oil if needed.	Füügt méi Ueleg wann néideg.
Game is over.	Spill ass eriwwer.
Eating eggs is better than eating meat.	Eeër iessen ass besser wéi Fleesch iessen.
It was much less stressful than having a party at home.	Et war vill manner Stress wéi eng Party doheem ze maachen.
Actually, this is when the change started.	Eigentlech ass dat wann d'Ännerung ugefaang huet.
They want to decide.	Si wëllen decidéieren.
As you know him.	Wéi Dir him kannt.
It was not what she wanted to hear.	Et war net wat si wollt héieren.
Like in a good way.	Wéi op eng gutt Manéier.
So to the last one we have to turn.	Also op déi lescht musse mir eis wenden.
He did not face a shot.	Hien huet kee Schoss konfrontéiert.
It's hard to remember.	Et ass schwéier ze erënneren.
Children live long.	Laang liewen d'Kanner.
Whatever they were, it was not from my business.	Wat och ëmmer si waren, et war net vu mengem Geschäft.
Characters are created during game time.	Charaktere ginn an der Spillzäit erstallt.
Look at it another way.	Kuckt et op eng aner Manéier.
Despite himself, he thought more of her than his work.	Trotz selwer huet hien méi un hir geduecht wéi seng Aarbecht.
Fast forward to last weekend.	Schnell viru leschte Weekend.
Some people have jobs.	Déi puer Leit hunn Aarbecht.
I ask them to be careful.	Ech froe si virsiichteg ze sinn.
Many of these individuals do not receive any treatment.	Vill vun dësen Individuen kréien keng Behandlung.
So, how does this work.	Also, wéi dëst funktionnéiert.
It's about the girl.	Et geet ëm d'Meedchen.
They were, of course, very, very small.	Si waren natierlech ganz, ganz kleng.
It is, however.	Et ass awer.
Remember w.e.g. 	Erënnert w.e.g.
to do this or we can not process your order.	dëst ze maachen oder mir kënnen Är Bestellung net veraarbecht.
We know this will help in the next few days.	Mir wëssen datt dës an den nächsten Deeg hëllefen.
He told me he would keep quiet and everything would be fine.	Hien huet mir gesot, hie géif roueg bleiwen an alles wier an der Rei.
He just got it, and he hated to let it go.	Hien huet et just just kritt, an hien hat et gehaasst et ze loossen.
He held her close, his face against hers.	Hien huet hir no gehalen, säi Gesiicht géint hiert.
Come with me, he said.	Komm mat mir, sot hien.
It sure feels like magic.	Et fillt sech sécher wéi Magie.
He then does not want to know.	Hie wëll dann net wëssen.
Instead they have to run.	Amplaz musse se lafen.
I'm not good.	Ech sinn net gutt.
At that time he was not accustomed to numbers over a hundred thousand.	Hie war deemools net gewinnt un Zuelen iwwer honnertdausend.
Find a place where your child can work.	Gitt eng Plaz wou Äert Kand ka schaffen.
It can affect the age of the person.	Et kann dem Alter vun der Persoun maachen.
Some situations require special actions.	E puer Situatiounen erfuerderen speziell Handlungen.
I'll call the police.	Ech ruffen d'Police un.
His mother was there, in the living room.	Seng Mamm war do, an der Stuff.
It still works this way.	Et schafft nach ëmmer dëst.
Nothing should disturb that order.	Näischt däerf déi Uerdnung stéieren.
It could be small enough to fit in a box.	Et kéint kleng genuch sinn fir an eng Këscht ze passen.
But that, my friends, would be a mistake.	Mä dat, meng Frënn, wier e Feeler.
Too much time on the phone, keeps me off the road.	Ze vill Zäit um Telefon, hält mech vun der Strooss.
This was a good team.	Dëst war eng gutt Equipe.
I could remember the way from there.	Ech konnt de Wee vun do erënneren.
But that was the catch.	Mä dat war de Fang.
Guy could pull.	De Guy kéint zéien.
Check it out below !.	Kuckt et hei ënnen!.
In fact, he never appeared.	Tatsächlech ass hien ni opgetrueden.
It comes, it goes.	Et kënnt, et geet.
Peace to you my friend and thank you for years of support.	Fridden fir Iech mäi Frënd a Merci fir Joer Ënnerstëtzung.
That's when they get in trouble.	Dat ass wann se an Ierger kommen.
Reasons to live.	Grënn ze liewen.
We train before your class and immediately after each day.	Mir trainéieren virun Äre Cours an direkt no all Dag.
Simply put, being has gone before.	Einfach gesot, sinn ass virum ginn.
However, there were limitations to his power.	Wéi och ëmmer, et waren Aschränkungen fir seng Muecht.
He does so much in our community.	Hien mécht sou vill an eiser Gemeng.
He looks down.	Hie kuckt erof.
Someone else is with him.	Een aneren ass mat him.
Life is what you make of it.	D'Liewen ass wat Dir dovunner mécht.
That was a sad day.	Dat war en trauregen Dag.
He hoped that day would not be far off.	Hien huet gehofft, datt deen Dag net wäit ewech wier.
Maybe you even feel that it's too late.	Vläicht fillt Dir Iech souguer datt et ze spéit ass.
But they feel dismissed.	Awer si fille sech entlooss.
It's small.	Et ass kleng.
We are not needed here.	Mir sinn hei net gebraucht.
But if he can not, he will kill you.	Awer wann hien net kann, wäert hien dech ëmbréngen.
I hate it especially when you ask me about the weather.	Ech haassen et besonnesch wann Dir mech iwwer d'Wieder freet.
It is imperative that we do so.	Et ass absolut néideg datt mir dat maachen.
Looks great.	Gesäit super aus.
Go ahead and feel whatever it is that makes you feel.	Gitt elo vir a fillt wat och ëmmer et ass wat Iech fillt.
Except the man becomes woman.	Ausser de Mann gëtt Fra.
Her father had died, and her mother was ill.	Hire Papp war gestuerwen, an hir Mamm ass krank.
They were the only important things.	Si waren déi eenzeg wichteg Saachen.
First, there is a high operating cost.	Als éischt gëtt et eng héich Operatiounskäschte.
She does what she has to do and she is satisfied.	Si mécht wat hatt maache muss a si ass zefridden.
This, however, is not what we have observed.	Dëst ass awer net wat mir observéiert hunn.
He survived much longer than she did and he never got cancer.	Hien huet vill méi laang iwwerlieft wéi si an hien huet ni Kriibs kritt.
Only she never did.	Nëmmen hatt huet et ni gemaach.
It is not a product for everyone.	Et ass net e Produkt fir jiddereen.
Most of us were scared.	Déi meescht vun eis waren Angscht.
But the world is yours.	Déi Welt ass awer Är.
It must.	Et muss.
To produce beer.	Fir Béier ze produzéieren.
And this is especially true for space travel.	An dat gëllt besonnesch fir Weltraumreesen.
So we get easy.	Dofir kréien mir einfach.
He did not feel bad.	Hien huet sech net schlecht gefillt.
There is no specific treatment.	Et gëtt keng spezifesch Behandlung.
Public health and public access both win, and that's great.	Ëffentlech Gesondheet an ëffentlechen Zougang gewannen béid, an dat ass super.
Let us know.	Loosst eis wëssen.
She had a whole day ahead of her.	Si hat e ganzen Dag viru sech.
He was not familiar with fear.	Hie war net mat Angscht vertraut.
For price, best deal for nice clean rooms.	Fir Präis, beschte Deal fir flott propper Zëmmer.
Your day is over.	Ären Dag ass vergaangen.
But everyone can take a different path.	Awer jidderee kann en anere Wee huelen.
But for now, just take the step to connect.	Awer fir de Moment, huelt just de Schrëtt fir ze verbannen.
Now look at the middle image again.	Kuckt elo nach eng Kéier d'Mëtt Bild.
His own face gave him a bad smile.	Säin eegent Gesiicht huet him e béise Laachen ginn.
I like to help others when possible.	Ech hu gär anerer ze hëllefen wa méiglech.
That does not matter.	Dat ass net wichteg.
So be careful.	Also pass op.
Eating well, eating a long life, was not so easy.	Gutt iessen, e laangt Liewen iessen, war net sou einfach.
This has very real consequences.	Dëst huet ganz reell Konsequenzen.
These men are intelligent.	Dës Männer sinn intelligent.
I've heard about this space between you and other people.	Ech hunn iwwer dëse Raum tëscht Iech an anere Leit héieren.
So now we're gone all over the circle.	Also elo si mir de ganze Krees gaang.
We are talking here about simple things of opportunity cost.	Mir schwätzen hei vun einfache Saache vun Opportunitéit Käschten.
Click here for the original post.	Klickt hei fir den originale Post.
And turned it around.	An huet et ëmgedréit.
This is his story.	Dëst ass seng Geschicht.
We would not feel the cold.	Mir géifen d'Keelt net spieren.
I do not care what they do with it.	Et ass mir egal wat se domatter maachen.
This job will not be easy, but it will be worth it.	Dës Aarbecht wäert net einfach sinn, awer et wäert et wäert sinn.
A job.	Eng Aarbecht.
They stay right where you can.	Si bleiwen richteg wou Dir kënnt.
But maybe our daughter is the reason he didn't answer.	Awer vläicht ass eis Duechter de Grond firwat hien net geäntwert huet.
Our baby came to cry a few hours after me.	Eise Puppelchen huet e puer Stonnen no mir ukomm ze kräischen.
I had never hoped to know that feeling.	Ech hat gehofft ni dat Gefill ze wëssen.
All the word.	All d'Wuert.
The data field is unique to you.	D'Datefeld ass eenzegaarteg fir Iech.
They tried to be a little different.	Si hu probéiert e bëssen anescht ze sinn.
I did not know he was gone the next day.	Ech wousst net datt hien den nächsten Dag fort wier.
Everyone has bad days.	Jiddereen huet schlecht Deeg.
Nothing else keeps them safe from being turned around.	Näischt anescht hält se sécher aus ëmgedréint ginn.
Had worked here, and there was more than one ghost here.	Haten hei geschafft, an et waren méi wéi ee Geescht hei.
A promise is made.	E Versprieche gëtt gemaach.
But that's not how he started.	Awer dat ass net wéi hien ugefaang huet.
He knows it's not true, but people need something to believe.	Hie weess datt et net stëmmt, awer d'Leit brauchen eppes fir ze gleewen.
It's right to have that balance.	Et ass richteg dee Gläichgewiicht ze hunn.
She carried the book to the book.	Si huet d'Buch op d'Buch gedroen.
So this week there is more.	Also dës Woch gëtt et méi.
She has to move what a vehicle requires.	Si muss bewegen, wat e Gefier erfuerdert.
That's beautiful.	Dat ass schéin.
Her study had some limitations.	Hir Etude hat e puer Aschränkungen.
Your time is not now.	Är Zäit ass net elo.
Others are less so.	Anerer si manner.
She did not want me out of her sight.	Si wollt mech net aus hirer Siicht.
All this is just a matter of detail.	All dat ass just eng Fro vum Detail.
If possible, please let me know.	Wann et méiglech ass, sot mir weg.
In addition to other options.	Zousätzlech zu anere Optiounen.
She is more than intelligent enough to know how important that is.	Si ass méi wéi intelligent genuch fir ze wëssen wéi wichteg dat ass.
Learn more about its results in this feature article.	Léiert extra iwwer seng Resultater an dësem Feature Artikel.
No security issues were reported.	Keng Sécherheetsprobleemer goufen gemellt.
The March did not matter.	De Maart war egal.
The president said they would hear the remaining public comment.	De President huet gesot datt si de verbleiwen ëffentleche Kommentar héieren.
Someone will come to me.	Een wäert mech kommen.
They killed him.	Si hunn hien ëmbruecht.
We have nothing more to lose, and much more to gain.	Mir hunn näischt méi ze verléieren, a vill méi ze gewannen.
The girls did not buy it.	D'Meedercher hunn et net kaaft.
I could not sit in class.	Ech konnt net an der Klass sëtzen.
Himself and yet not himself.	Hie selwer an awer net selwer.
I carry everything that is given to me.	Ech droen alles wat mech gëtt.
I'm glad he sees that now.	Ech si frou, datt hien dat elo gesäit.
Each of these is different.	Jiddereng vun dësen ass anescht.
He loved playing in that building.	Hien huet gär an deem Gebai gespillt.
We can not be safe on our ground.	Mir kënnen net sécher sinn op eisem Terrain.
If one of them is yours.	Wann ee vun hinnen ass Är.
And so it should be.	An esou sollt et sinn.
His face told her everything.	Säi Gesiicht huet hir alles gesot.
What you have to do is do research, research, research.	Wat Dir maache musst ass Fuerschung, Fuerschung, Fuerschung.
Mix well with your hands.	Mix gutt mat Ären Hänn.
It just has no positive.	Et huet just keng positiv.
Or at least we think we do.	Oder op d'mannst mengen mir datt mir et maachen.
Good luck.	Vill Gléck.
I wanted to do some damage.	Ech wollt e Schued maachen.
Some say that is not to be feared.	E puer soen dat net ze fäerten.
She was angry.	Si gouf rosen.
The third order was selected as the first sample.	Déi drëtt Uerdnung gouf als éischt Probe ausgewielt.
Fifteen children received the treatment according to the treatment plan described above.	Fofzéng Kanner kruten d'Behandlung no dem uewe beschriwwene Behandlungsplang.
Start with the next thing you decide to eat.	Fänkt mat der nächster Saach un, déi Dir decidéiert ze iessen.
Only she could say for sure at this distance.	Nëmmen si konnt op dëser Distanz sécher soen.
That's the problem with our family.	Dat ass de Problem mat eiser Famill.
As you can see from this topic.	Wéi Dir vun dësem Thema gesitt.
Or last night or tomorrow night.	Oder gëschter Owend oder muer Nuecht.
We were in high school.	Mir waren am Lycée.
It does not work.	Et geet net.
Everyone took a nervous breath and kept working.	Jiddereen huet nervös Otem geholl a weider geschafft.
Then different cases can occur.	Da kënne verschidde Fäll optrieden.
Do not ask me what is true.	Frot mech net wat stëmmt.
That can not be so.	Dat kann net esou sinn.
It was a lot of fun.	Et war vill Spaass.
But it also has a lot of me in it.	Awer et huet och vill vu mir dran.
And then it fell well below that price.	An dunn ass et gutt ënner deem Präis gefall.
No one knew to come to him.	Keen wousst fir hien ze kommen.
However, if you call him, he will answer.	Wéi och ëmmer, wann Dir him rufft, wäert hien äntweren.
I'm not spending enough time up here, she thought.	Ech verbréngen net genuch Zäit hei uewen, huet si geduecht.
I have never known better people.	Ech hunn ni besser Leit kannt.
He failed two such tests.	Hien huet zwee esou Tester gescheitert.
Even with us.	Och bei eis.
We do not take such cases into account.	Sou Fäll huelen mir also net Rechnung.
Of course, do not even think to mention one of our family.	Natierlech, denkt net emol un enger vun eiser Famill ze soen.
I have everything.	Ech hunn alles.
I do not make it to feel better.	Ech maachen et net fir mech besser ze fillen.
I fell in love with the concept.	Ech gefall verléift mam Konzept.
It can get better.	Et kann besser ginn.
I love my dog ​​so much, he could never be treated badly.	Ech hunn mäin Hond sou gär, konnt hien ni schlecht behandelen.
But if he did not answer, she would call again.	Mä wann hien net geäntwert, si géif erëm ruffen.
Neither the structure nor the color is understood.	Weder d'Struktur nach d'Faarf ass verstanen.
There are rooms in the back.	Et gi Raim am Réck.
They have no moral power, and are poor.	Si hu keng moralesch Kraaft, an aarm.
I use top down.	Ech benotzen uewen erof.
Or my voice said.	Oder meng Stëmm sot.
What we got was even better.	Wat mir kruten war nach besser.
They were never when he needed them.	Si waren ni wann hien se gebraucht huet.
In any case, it will not be too difficult to roll your own.	Op alle Fall wäert et net ze schwéier sinn Är eegen ze rullen.
I was not yet formed.	Ech war nach net geformt.
His eyes were crazy.	Seng Ae ware verréckt.
The beautiful one that everyone wants.	Dee schéinen, dee jidderee wëll.
Apparently he was feeling something bad.	Anscheinend huet hien eppes schlecht gefillt.
His tongue followed her.	Seng Zong huet hir gefollegt.
It really needs to be put in the right context.	Et muss wierklech an de richtege Kontext gesat ginn.
You need to add the success function with two parameters.	Dir musst d'Funktioun Erfolleg mat zwee Parameteren addéieren.
Perfect for a small family or couple.	Perfekt fir eng kleng Famill oder Koppel.
You have the right to remain silent.	Dir hutt d'Recht fir roueg ze bleiwen.
No, it went straight across the page.	Nee, et ass direkt iwwer d'Säit gaangen.
Lots of changes in the summer, of course.	Vill Ännerungen am Summer, selbstverständlech.
Why we are giving this reading.	Firwat si mir dës Liesung ginn.
Everyone knows the game.	Jidderee weess d'Spill.
I sat and was quiet.	Ech souz a war roueg.
She is very relaxed.	Si ass ganz entspaant.
More pressure is applied.	Méi Drock gëtt applizéiert.
No record of this period of my life is complete without it.	Kee Rekord vun dëser Period vu mengem Liewen ass komplett ouni et.
Two seconds search time per decision was used for each experiment.	Zwou Sekonnen Sich Zäit pro Entscheedung gouf fir all Experiment benotzt.
For this, good records are essential.	Fir dëst si gutt Rekorder essentiell.
There was no need to stay.	Et war net néideg ze bleiwen.
However, it is actually so.	Wéi och ëmmer, et ass tatsächlech sou.
Primarily held responsible for the final content.	Primär Verantwortung fir de finalen Inhalt gehal.
Everything she knew was here and now from here and now.	Alles wat hatt wousst war hei an elo vun hei an elo.
Swallow this solution slowly over a period of one hour.	Drénkt dës Léisung lues iwwer eng Period vun enger Stonn.
It was around two.	Et war ëm zwee.
In one week it was up and running.	An enger Woch war et op a lafen.
One hundred meters high.	Honnert Meter héich.
We're just worried about you.	Mir maache just Suergen ëm Iech.
They sent the letter, but that was not enough.	Si hunn de Bréif geschéckt, awer dat war net genuch.
She turned down the lights and turned on the music.	Si huet d'Luuchten erofgedréckt an d'Musek ageschalt.
So she should just do it her way.	Also hatt sollt et just op hire Wee maachen.
You're coming in tomorrow and meet me.	Dir kommt muer eran a begéint mech.
Both work.	Déi zwee schaffen.
She wasn't sure she liked it.	Si war net sécher datt hatt et gär hätt.
It was eight meters high.	Et stoung aacht Meter grouss.
My boys were out there somewhere, watching thousands.	Meng Jonge waren iergendwou dobaussen, an der Iwwerwaachung vun Dausende.
As he waited for someone to come along.	Wéi hien op een gewaart huet fir mat ze goen.
No one should know it is there.	Keen soll wëssen datt et do ass.
He was forced to stop.	Hien huet sech gezwongen ze stoppen.
My screen looks w.e.g. 	Meng Écran seet w.e.g.
select one of the options.	wielt eng vun den Optiounen.
He told her the other day that he had moved.	Hien huet hir den aneren Dag gesot datt hien geplënnert wier.
So we sat and watched.	Also hu mir sëtzt a gekuckt.
It's too long, far too long.	Et ass ze laang, vill ze laang.
Do not forget him.	Vergiesst hien net.
I think those are worth a look.	Ech mengen déi sinn derwäert ze kucken.
Others doubt they ever can.	Anerer bezweifelen datt se jeemools kënnen.
I need her.	Ech brauch hatt.
It took place in dry and warm weather conditions.	Et huet an dréchen a waarme Wiederkonditiounen stattfonnt.
I offer you the choice of weapons.	Ech bidden Iech de Choix vu Waffen.
A confused little shot of a girl.	Een duercherneen klengt Schäiss vun engem Meedchen.
If you are smart, you obviously want the other person to pay.	Wann Dir schlau sidd, wëllt Dir selbstverständlech datt déi aner Persoun bezuelt.
The feature would now start around.	D'Funktioun géif elo ronderëm ufänken.
The call appears as an unknown number.	Den Uruff erschéngt als onbekannt Nummer.
I think she's not even paid.	Ech denken datt hatt net emol bezuelt gëtt.
It is rare to find an empty shop.	Et ass selten en eidel Geschäft ze fannen.
She was in the dark place, though her eyes were open.	Si war an der donkeler Plaz, obwuel hir Aen op waren.
Strange though, you could hear nothing.	Komesch awer, Dir konnt näischt héieren.
This was never performed on stage.	Dëst gouf ni op der Bühn opgefouert.
Then pick it up and out.	Da plécke se et eraus.
Button is one of these controls.	Knäppchen ass eng vun dëse Kontrollen.
Maybe it was time to call back.	Vläicht war et Zäit erëm ze ruffen.
Do this a few times until you can until it becomes more natural.	Maacht dat e puer Mol bis Dir kënnt bis et méi natierlech gëtt.
What she wanted was for one to know.	Wat si wollt war fir een ze wëssen.
Not the location, of course.	Net d'Location, natierlech.
There are not even roads.	Et ginn net emol Stroossen.
She touched him everywhere.	Si huet him iwwerall beréiert.
Food was even better.	Iessen war souguer besser.
I would take a step back and work on it.	Ech géif e Schrëtt zréckzéien an dru schaffen.
Or just to do your hair.	Oder just fir Är Hoer ze maachen.
That's why we did not work, and that is what happened.	Dofir hu mir net geschafft, an dat ass komm.
The purpose of my body became completely different.	Den Zweck vu mengem Kierper gouf komplett anescht.
It was time to change the subject.	Et war Zäit de Sujet ze änneren.
He thought he should say something, but did not know what.	Hien huet geduecht, hie sollt eppes soen, wousst awer net wat.
It is now.	Et ass elo.
She tried to delete them.	Si huet probéiert se ze läschen.
I gave you the book.	Ech hunn Iech d'Buch ginn.
Everything we're trying to cover in this post.	Alles wat mir probéieren an dësem Post ze decken.
These data indicate that the model was stable.	Dës Donnéeë weisen datt de Modell stabil war.
He wasted no time.	Hien huet keng Zäit verschwenden.
Let me die on my way.	Loosst mech op meng Manéier stierwen.
I like that focus.	Ech hunn dee Fokus gär.
It gets me out of the house and makes me active.	Et kritt mech aus dem Haus a mécht mech aktiv.
But they learn it.	Awer si léieren et.
The window opened and a small hand pressed against the screen.	D'Fënster huet opgemaach an eng kleng Hand huet géint den Ecran gedréckt.
And we picked him up.	A mir hunn hien opgeholl.
I took his advice and ran with it.	Ech hunn säi Rot geholl a sinn domat gelaf.
I became aware of how men will make life.	Ech sinn bewosst ginn wéi Männer d'Liewe wäert maachen.
You feel for the characters.	Dir fillt Iech fir d'Personnagen.
But my son wrote her a whole letter.	Mä mäi Jong huet hir e ganze Bréif geschriwwen.
Third, by faith.	Drëttens, duerch Glawen.
She would be too used to having her own way.	Si wier ze gewinnt fir hiren eegene Wee ze hunn.
Sleeping in a forest is a perfect way to do this.	Schlofen an engem Bësch ass e perfekte Wee fir dëst ze maachen.
It is noted that the differences between them are not that great.	Et gëtt festgestallt datt d'Ënnerscheeder tëscht hinnen net sou grouss sinn.
These instructions are on different topics and serve different purposes.	Dës Instruktioune sinn iwwer verschidden Themen an déngen verschidden Zwecker.
Most of the week it was just me and a female girlfriend.	Déi meescht vun der Woch war et just ech an eng weiblech Frëndin.
Because it's just me with my summer girl on my side.	Well et just ech mat mengem Summer Meedchen op meng Säit.
Now look where we are now.	Kuckt elo wou mir elo sinn.
Good to eat on a hot day.	Gutt ze iessen op engem waarmen Dag.
I placed an order to open at a fixed price.	Ech hunn eng Bestellung gemaach fir op e feste Präis opzemaachen.
I have a copy of that.	Ech hunn déi eng Kopie.
A strange sound.	E komeschen Toun.
You ordered her to play your wife.	Dir hutt hatt bestallt fir Är Fra ze spillen.
You do not need to do anything in that case.	Dir braucht näischt an deem Fall ze maachen.
We did not even have to stand at the checkpoints once.	Mir hunn net mol missen eng Kéier bei de Kontrollpunkte stoen.
It was lovely and brought tears to my eyes.	Et war léif an huet Tréinen an meng Aen bruecht.
She wants to see me.	Si wëll mech gesinn.
I'd better go back.	Ech géif besser zréck.
I can not imagine.	Ech ka mir net virstellen.
What a memory it would have been for the group.	Wat eng Erënnerung wier et fir de Grupp gewiescht.
Clearly that means something.	Kloer heescht dat eppes.
There are many things you do not yet know or understand.	Et gi vill Saachen déi Dir nach net wësst oder versteet.
Train for a new career.	Trainéiert fir eng nei Carrière.
It could be safe.	Et kéint sécher sinn.
Think what he was up to, what was this, what was going on.	Denken wat hien op war, wat war dëst, wat lass war.
This step is difficult.	Dëse Schrëtt ass schwéier.
You can not get over me.	Dir kënnt et net iwwer mech kommen.
If they wished we were dead, we're really dead.	Wa si eis dout gewënscht hätten, wiere mir wierklech dout.
This shop was worse, much worse than he thought.	Dëse Buttek war méi schlëmm, vill méi schlëmm wéi hie geduecht huet.
Professional development is training to help teachers become better at their jobs.	Berufflech Entwécklung ass Training fir Enseignanten ze hëllefen besser an hirer Aarbecht ze ginn.
It should be relatively soft, not too dry.	Et soll relativ mëll sinn, net ze dréchen.
The hours have passed.	D'Stonne si vergaangen.
Strong mobility is a plus.	Staark Bewegungsfäegkeeten sinn e Plus.
These costs can be significantly reduced.	Dës Käschten kënne wesentlech reduzéiert ginn.
Thanks so much.	Villmools merci.
But not something like that.	Awer net sou eppes.
It was not like it is now.	Et war net wéi et elo ass.
I felt so clear.	Ech hu mech sou kloer gefillt.
How we do this is our choice.	Wéi mir dat maachen ass eise Choix.
Lay, thanks for quick action.	Lay, merci fir séier Aktioun.
I have to see her every time.	Ech muss hatt all Kéier gesinn.
I'm sure we'll hear more about it soon.	Ech si sécher datt mir geschwënn méi doriwwer héieren.
I wish they would.	Ech wënschen se géifen.
You said you were a student.	Dir sot Dir sidd Student.
They were very easy to get.	Si waren ganz einfach ze kréien.
He said you could be right.	Hien sot Dir kéint Recht ginn.
I do not know any other photo.	Ech weess keng aner Foto.
He refused you, and you were angry.	Hien huet Iech refuséiert, an du wars du dann rosen.
However, they will continue to be important practical topics.	Si wäerten awer weiderhin wichteg praktesch Themen sinn.
It was so hard to say.	Et war sou schwéier ze soen.
She did not have long to wait.	Si huet net laang ze waarden.
Also how the word is written.	Och wéi d'Wuert geschriwwen ass.
I was at a loss to figure out what to do.	Ech war bei engem Verloscht fir erauszefannen wat ze maachen.
This is really wide open.	Dëst ass wierklech breet oppen.
Shoot the ball.	Schéisst de Ball.
And she laughed as she does when she knows something.	A si huet gelaacht wéi se et mécht wann hatt eppes weess.
Actions and activities.	Aktiounen an Aktivitéiten.
I could not see anything.	Ech konnt näischt gesinn.
Maybe it's that day, or maybe it's just a memory.	Vläicht ass et deen Dag, oder vläicht ass et just eng Erënnerung.
It was too cold to wait any longer.	Et war ze kal fir méi laang ze waarden.
Not sure what that makes me but living here has really changed.	Net sécher wat dat mécht mech awer hei wunnen huet wierklech geännert.
And sad Feeler.	En traureg Feeler.
Hope they have fun.	Hoffen si hunn Spaass.
I could not stop reading.	Ech konnt net ophalen ze liesen.
Hold on to the light.	Halt op d'Luucht.
It would be wonderful.	Et géif wonnerbar ginn.
Maybe they did not go to a good college.	Vläicht si si net op eng gutt Fachhéichschoul gaangen.
He found two empty rooms on the ground floor.	Hien huet um Rez-de-Chaussée zwee Zëmmer eidel fonnt.
It's a lot of fun to play.	Et ass vill Spaass ze spillen.
Instead of being specific, go general.	Amplaz spezifesch, gitt allgemeng.
He talked for three minutes and then they left.	Hien huet fir dräi Minutten geschwat an dunn si si fortgaang.
It was obvious that she had slept even worse than she had eaten.	Et war offensichtlech datt si nach méi schlëmm geschlof hätt wéi se giess huet.
They separate.	Si trennen sech.
The answer seems pretty obvious.	D'Äntwert schéngt zimlech offensichtlech.
It is very important that it is dark.	Et ass ganz wichteg datt et däischter ass.
If you say it is so, then it is so.	Wann Dir seet et ass sou, dann ass et sou.
But it achieves desired result.	Awer et erreecht gewënschte Resultat.
Many questions remain.	Vill Froen bleiwen.
All she saw was his feet.	Alles wat hatt gesinn huet war seng Féiss.
There is never, was or will be anyone other than you.	Et gëtt ni, war oder wäert eng aner wéi Dir sinn.
Again and again, and again.	Ëmmer erëm, an erëm.
That's the beauty.	Dat ass d'Schéinheet.
I'm gone now.	Ech sinn elo fort.
The family should follow the instructions and stay calm.	D'Famill sollt d'Instruktioune verfollegen a roueg bleiwen.
Stuff saves money.	Stuff hëlt Suen.
Everything was easy for me.	Alles war fir mech einfach.
I watched you too.	Ech hunn dech och gekuckt.
Should take a few hours.	Sollt e puer Stonnen huelen.
They planned.	Si hu geplangt.
I hate not seeing him or talking to him.	Ech haassen him net ze gesinn oder mat him ze schwätzen.
Others, not so much.	Anerer, net esou vill.
The surprise was complete.	D'Iwwerraschung war komplett.
You really have it under her skin.	Du hues wierklech ënnert hirer Haut.
I think the community will become stable and maybe get new features ?.	Ech mengen d'Gemeinschaft wäert stabil ginn a vläicht nei Features kréien?.
Made me laugh a little.	Huet mech e bësse laachen.
I only know of his works.	Ech weess just vu senge Wierker.
Then he did something about it.	Dunn huet hien eppes doriwwer gemaach.
The rest of the clinical examination was normal.	De Rescht vun der klinescher Untersuchung war normal.
Nevertheless, this is only possible if one has seen what it is worth.	Trotzdem ass dat nëmme méiglech wann ee gesinn huet wat et wäert ass.
She had a worried look on her face.	Si hat eng besuergt Bléck op hirem Gesiicht.
That's a great find.	Dat ass eng grouss Fonnt.
Can someone explain a little more.	Kann een e bësse méi erklären.
You could not be sure what was down there.	Dir konnt net sécher sinn, wat do ënnen war.
I think that was absolutely true.	Ech mengen dat war absolut wouer.
A story of a kind.	Eng Geschicht vun enger Aart.
An enemy failure.	E Feind Echec.
God only knows what he would have done if he had lived.	Gott weess nëmme wat hie gemaach hätt wann hie gelieft hätt.
This court applied the same approach.	Dëst Geriicht huet déi selwecht Approche applizéiert.
Now he apologized.	Elo huet hien entschëllegt.
But race should not be a factor, period.	Awer Rass sollt kee Faktor sinn, Period.
In her heart.	An hirem Häerz.
It could not go on forever.	Et konnt net fir ëmmer weidergoen.
He broke his leg and did not catch it.	Hien huet säi Been gebrach an huet et net gepackt.
Most of us do it several times a day.	Déi meescht vun eis e puer Mol am Dag.
I did not mean it that way.	Ech hat et net esou gemengt.
But you will meet some who are just scared.	Awer Dir wäert e puer treffen, déi einfach Angscht hunn.
Add wine and cook until reduced by half.	Wäin addéieren a kachen bis d'Halschent reduzéiert gëtt.
She made a mistake.	Si huet e Feeler gemaach.
Reviews were less positive than for previous games in the series.	Rezensiounen ware manner positiv wéi fir fréier Spiller an der Serie.
It was the right time.	Et war déi richteg Zäit.
No for real, they never fight.	Nee fir real, si kämpfen ni.
I told them what we found.	Ech hunn hinne gesot wat mir fonnt hunn.
It can not be empty, so it has a unique minimal condition.	Et kann net eidel sinn, dofir huet et en eenzegaartegen minimalen Zoustand.
So that was hard for pieces that needed a distance.	Also dat war schwéier fir Stécker déi eng Distanz gebraucht hunn.
He said it was one of them.	Hien huet gesot datt et ee vun hinnen ass.
He is not as young as he used to be.	Hien ass net sou jonk wéi hie fréier war.
When he finished, it was quiet.	Wéi hien fäerdeg war, gouf et roueg.
Take him out of here.	Huelt hien aus hei.
If she's comfortable enough to talk to us, she will.	Wann hatt bequem genuch mat eis ass fir ze schwätzen, wäert hatt.
I saw this link.	Ech hunn dëse Link gesinn.
I get back on my feet.	Ech stinn erëm op d'Been.
See here how you make the request.	Kuckt hei wéi Dir d'Ufro maacht.
Still living in the old dog.	Liewen am alen Hond nach.
We had it all written in her head.	Mir haten et mat hatt komplett am Kapp geschriwwen.
Very quiet compared to other reviews.	Ganz roueg am Verglach mat anere Rezensiounen.
It's running too much in my head.	Et leeft ze vill a mengem Kapp.
Now the problem is to identify the properties of fields.	Elo ass de Problem d'Eegeschafte vu Felder z'identifizéieren.
She thought it probably meant he was cute.	Si huet geduecht datt et wahrscheinlech bedeit datt hien léif war.
But this is not the only possible answer.	Mä dat ass net déi eenzeg méiglech Äntwert.
Until then, you have leave.	Bis dohin hues de Congé.
Contribute to research design and interpretation of results.	Bäigedroen zum Fuerschungsdesign an der Interpretatioun vun de Resultater.
That's not true.	Dat ass net richteg.
Better to ask him.	Besser him ze froen.
Not to try.	Fir net ze probéieren.
But you have to go.	Awer Dir musst ginn.
You have to face them in this country.	Dir musst hinnen an dësem Land Gesiicht.
Maybe it was all a mistake.	Vläicht war dat Ganzt e Feeler.
I take deep care of her, do not forget that.	Ech këmmere mech déif ëm hatt, vergiesst dat net.
It will be my first battle.	Et wäert meng éischt Schluecht ginn.
I realized how scared she was, and that scared me.	Ech hu gemierkt wéi Angscht hatt war, an dat huet mech Angscht gemaach.
I could have performed under pressure.	Ech hätt kënnen ënner Drock Leeschtung.
I would take one every day.	Ech géif all Dag een huelen.
It could be either one.	Et kéint entweder een sinn.
Our officer asks us to show someone else.	Eisen Offizéier bitt eis en aneren ze weisen.
Only another time had she felt so lost.	Nëmmen eng aner Kéier hat si sech ganz sou verluer gefillt.
It turned out pretty well.	Et ass zimlech gutt erauskomm.
I mean, there's no way.	Ech mengen, et gëtt kee Wee.
And won back most of my money.	A gewonnen déi meescht vu menge Suen zréck.
Again, he moved closer.	Erëm ass hien méi no geplënnert.
But still a part of this.	Awer nach ëmmer en Deel vun dësem.
People had a fit.	D'Leit haten e Fit.
She was not like that, though.	Si war awer net esou.
It will help them.	Et wäert hinnen hëllefen.
The two go hand in hand.	Déi zwee ginn Hand an Hand.
He's a weirdo.	Hien ass e komeschen.
She saved the day.	Si huet den Dag gerett.
We agreed not to talk badly about each other.	Mir hunn eis ausgemaach net schlecht iwwer déi aner ze schwätzen.
I got my first good look at him.	Ech krut meng éischt gutt Bléck op him.
But then again, maybe they did.	Awer dann erëm, vläicht hu se.
When they're there, they come out.	Wann se do sinn, kommen se eraus.
They thought their common.	Si geduecht hir gemeinsam.
Free speech comes with responsibility.	Fräi Meenungsäusserung kënnt mat Verantwortung.
It is better to look at the sky than to live there.	Et ass besser den Himmel ze kucken wéi do ze liewen.
I had never seen so many white people before.	Ech hat nach ni sou vill wäiss Leit gesinn.
I can see why she lives for this.	Ech ka gesinn firwat hatt fir dëst lieft.
They would have killed me then.	Si hätten mech dann ëmbruecht.
Most of their parents were married.	Déi meescht vun hiren Elteren ware bestuet.
The officer called for another order.	Den Offizéier huet eng aner Uerdnung geruff.
That he is a changed man.	Datt hien e geännerte Mann ass.
Then there is enough time.	Duerno ass Zäit genuch.
That's a danger.	Dat ass eng Gefor.
I've seen too much of that at work.	Ech hunn ze vill vun deem op dëser Aarbecht gesinn.
But to the power of the court.	Awer un d'Muecht vum Geriicht.
She was pretty quiet.	Si war zimlech roueg.
They like it.	Si hunn dat gär.
One with breakfast, one with dinner.	Ee mat Frühstück, eent mat Owesiessen.
Thank you for coming, they said.	Merci datt Dir komm sidd, soten se.
I believe we have climbed on the wrong foot.	Ech gleewen, datt mir um falsche Fouss geklommen sinn.
But we seem to have no choice.	Mä mir schéngen kee Choix ze hunn.
But not this year.	Awer net dëst Joer.
They really are a cool band.	Si si wierklech eng cool Band.
He was better, now.	Hie war besser, elo.
She was strong you know.	Si war staark Dir wësst.
We need every hand we have.	Mir brauchen all Hand déi mir hunn.
One approach is to change the interaction parameters of the system.	Eng Approche ass d'Interaktiounsparameter vum System z'änneren.
For large files this can be a problem.	Fir grouss Dateien kann dëst e Problem sinn.
If he had ever been discovered he would have been shot on the spot.	Wann hien jeemools entdeckt gi wier hien op der Plaz erschoss.
It only took moments to control the apartment parking lot.	Et huet nëmme Momenter gedauert fir d'Appartementparkplaz ze kontrolléieren.
We are in power.	Mir sinn un der Muecht.
Everyone stops using it and then we get somewhere.	Jidderee stoppt et ze benotzen an da komme mir iergendwou.
Each leg must be followed by a suitable next leg.	All Been muss vun engem passenden nächste Been gefollegt ginn.
In time, his son recovered and returned home.	Mat der Zäit war säi Jong gesond a koum heem.
Something should tell her to sit down.	Eppes soll hir soen, sech ze sëtzen.
We wanted something that was not taken too seriously.	Mir wollten eppes wat sech net ze eescht hëlt.
He was angry at anyone else who loved her.	Hie war rosen op iergendeen aneren deen hatt gär huet.
I just love it.	Ech hunn et just gär.
I need free time.	Ech brauch Fräizäit.
I want it more than anything.	Ech wëll et méi wéi alles.
Talking can only make things worse.	Schwätzen kann d'Saache just verschlechtert maachen.
Put your finger on something and then call out his name.	Gitt Äre Fanger op eppes an rufft dann säin Numm eraus.
More resistance this way too.	Méi Resistenz op dës Manéier och.
I took down the stand table soon after.	Ech hunn d'Standdësch geschwënn duerno erofgeholl.
I have no idea what she did there.	Ech hu keng Ahnung wat hatt do gemaach huet.
More about this after this list.	Méi iwwer dëst no dëser Lëscht.
The next evening he did the same.	Den nächsten Owend huet hien datselwecht gemaach.
Training and experience vary widely, so ask about it.	Training an Erfahrung variéieren wäit, also frot doriwwer.
Your business was a free search.	Äre Betrib war eng gratis Sich.
It must vote.	Et muss wielen.
This is the network.	Dëst ass de Reseau.
He must have just done it here.	Hien muss et just hei gemaach hunn.
Maybe the rain made it a mess.	Vläicht huet de Reen et duerchernee gemaach.
Therefore, there is only one member per country.	Dofir gëtt et nëmmen ee Member pro Land.
It would be natural for you to be free.	Et wier natierlech fir Iech ze befreien.
That would not be good.	Dat wier net gutt.
They can help us.	Si kënnen eis hëllefen.
This was hard for me to take.	Dëst war schwéier fir mech ze huelen.
Unfortunately, he had to cross that line of fire to escape.	Leider huet hien iwwer déi Feierlinn misse goen fir ze flüchten.
Put it on the table.	Setzt et op den Dësch.
She would not leave me with her.	Si géif mech net bei hir loossen.
Stone knew what was coming next.	De Stone wousst, wat duerno kënnt.
Around the same time.	Ëm déiselwecht Zäit.
Help Me w.e.g.	Hëllef Mir w.e.g.
The one from the church, he said.	Deen aus der Kierch, dat sot hien.
The red and white ones are cut.	Déi rout a wäiss ginn geschnidden.
I'm still searching.	Ech sichen nach ëmmer no.
And then they were gone.	An dann waren se fort.
She had just stopped crying.	Si hat just opgehalen ze kräischen.
But that is changing.	Mee dat ännert sech.
This is even harder for your mom than it is for you.	Dëst ass nach méi schwéier fir Är Mamm wéi et fir Iech ass.
I experienced it first hand.	Ech hunn et éischt Hand erlieft.
The score was not significantly different between boys and girls.	De Score war net däitlech anescht tëscht Jongen a Meedercher.
In a way, she would have known that her father was not here.	Op eng Manéier hätt si gewosst, datt hire Papp net hei wier.
But writing is special.	Awer Schreiwen ass speziell.
She has stories.	Si huet Geschichten.
We have time for more.	Mir hunn Zäit fir méi.
He would offer to keep her dog.	Hie géif bidden hir Mupp ze halen.
Let a real value be such that.	Loosst e reelle Wäert sinn sou datt .
Let me get this out of the way.	Loosst mech dat aus dem Wee virun.
You're exactly where you should be.	Dir sidd genau wou Dir sollt sinn.
He should have known that his life would end this way.	Hie sollt gewosst hunn, datt säi Liewen esou géif ophalen.
His face was smooth and blank.	Säi Gesiicht war glat an eidel.
And the decision is clear.	An d'Entscheedung ass kloer.
The street feel.	D'Stroossefill.
Thank you to those of you who have offered your services.	Merci un déi vun iech déi Är Servicer ugebueden hunn.
Bis si.	Bis si.
Sure it is.	Sécher ass et.
Read every day.	Liest all Dag.
We do something like this every year.	Mir maachen all Joer esou eppes.
However, there are limitations in the experiment.	Wéi och ëmmer, et ginn Aschränkungen am Experiment.
They kept quiet at first, just to get the effect right.	Si hunn et am Ufank roueg gehalen, just fir den Effekt richteg ze kréien.
Same thing with previous projects.	Selwecht Saach mat fréiere Projeten.
Then she got up.	Dunn ass si opgestan.
I wish was a head light.	Ech wënschen war e Kapp Luucht.
When they were without gas, they sent in their soldiers.	Wéi se ouni Gas waren, hunn se hir Zaldoten era geschéckt.
The answer is obviously yes.	D'Äntwert ass offensichtlech jo.
However, the interpretation of this study is complicated.	Wéi och ëmmer, d'Interpretatioun vun dëser Etude ass komplizéiert.
Every customer wants to be understood.	All Client wëll verstane ginn.
This, however, is the practice for us.	Dëst ass awer d'Praxis fir eis.
We sit in silence for four and a half minutes.	Mir sëtzen a Rou fir véier an eng hallef Minutt.
A picture says a lot of things.	E Bild seet vill Saachen.
He continues to live in the house.	Hie wunnt weider am Haus.
These patterns were obtained from random initial conditions.	Dës Mustere goufen aus zoufälleg initial Konditiounen kritt.
Now press new button.	Elo Press nei Knäppchen.
He did not even ask a question.	Hien huet et net mol eng Fro gestallt.
Or they may make the food less quality.	Oder si kënnen d'Liewensmëttel manner Qualitéit maachen.
Alone he was not so much.	Eleng war hien net sou vill.
I'm basically connected to anyone in the wind distance.	Ech sinn am Fong jidderengem an der Wanddistanz verbonnen.
That path only led to death.	Dee Wee huet nëmmen zum Doud gefouert.
That's where it all begins.	Do fänkt alles un.
Otherwise, it is considered successful.	Soss gëtt et als erfollegräich ugesinn.
A true friend, he felt.	E richtege Frënd, hie gefillt.
What happens is this.	Wat geschitt ass dëst.
I do not control this code either of those events.	Ech kontrolléieren net dëse Code weder déi Evenementer.
No time to rest, there will be more snow.	Keng Zäit fir ze raschten, et gëtt méi Schnéi.
They come and go.	Si kommen a ginn.
Maybe you can do that.	Vläicht kënnt Dir dat maachen.
The numbers are better than ever.	D'Zuele si besser wéi jee.
At least around me, that's what I can talk about.	Op d'mannst ronderëm mech, ass dat wat ech kann schwätzen.
He tried to make the best of it.	Hien huet probéiert dat Bescht draus ze maachen.
He does not let it bother him.	Hie léisst et him net stéieren.
At least, for now.	Op d'mannst, fir de Moment.
No one focuses on positive outcomes or success in treatment.	Keen konzentréiert sech op positiv Resultater oder Erfolleg bei der Behandlung.
I have the best call in the world.	Ech hunn dee beschten Uruff op der Welt.
It went perfectly.	Et war perfekt gelaf.
I was just not used to that.	Dat war ech einfach net gewinnt.
Hope you enjoy reading.	Hoffen Dir genéisst d'Liesen.
Without meeting demand, many could lose their jobs.	Ouni d'Nofro ze halen, kéinte vill hir Aarbecht verléieren.
We can accept the conditions of others and learn to live in peace.	Mir kënnen d'Konditioune vun aneren akzeptéieren a léieren a Fridden ze liewen.
Back to the problem at hand.	Zréck op de Problem op der Hand.
Only a few cases were reported.	Nëmmen e puer Fäll goufen gemellt.
I have recommended it to others.	Ech hunn et fir anerer recommandéiert.
He fell farther away.	Hien ass méi wäit ewech gefall.
Is next to the point.	Ass nieft dem Punkt.
I closed the doors.	Ech hunn d'Dieren zou gezunn.
So many people are too late to come to the office.	Sou vill Leit sinn ze spéit op de Büro ze kommen.
An experiment representative of four different experiments is shown.	Een Experiment Vertrieder vu véier verschidden Experimenter gëtt gewisen.
And that stupid stolen face.	An dat domm gestach Gesiicht.
Good things and bad things.	Gutt Saachen a schlecht Saachen.
I tried this only once, and it was not successful.	Ech hunn dëst nëmmen eemol probéiert, an et war keen Erfolleg.
Most of us have too many things.	Déi meescht vun eis hunn ze vill Saachen.
Everything is not meant to be used everywhere.	Alles ass net geduecht fir iwwerall ze benotzen.
Do not be the source of harm in their lives.	Gitt net d'Quell vu Schued an hirem Liewen.
You will persevere.	Dir wäert duerchzéien.
I brake.	Ech bremsen.
After we die, we will not be.	Nodeems mir stierwen, wäerte mir net sinn.
Design in advance, or simply add as you go.	Design am Viraus, oder einfach bäizefügen wéi Dir gitt.
I know he never had that with my mom.	Ech weess hien hat ni dat mat menger Mamm.
I do not know what I make of this.	Ech weess net wat ech vun dësem maachen.
The only thing they look forward to is hope.	Dat eenzegt wat se no vir kucken ass Hoffnung.
They looked at us and we looked back.	Si hunn eis ugekuckt a mir hunn zréck gekuckt.
Over time, we followed and moved on as well.	Mat der Zäit si mir gefollegt a sinn och geplënnert.
My voice has never, ever been so highly described under any circumstances.	Meng Stëmm ass ni, jeemools ënner kengen Ëmstänn sou héich beschriwwe ginn.
But this makes no sense.	Awer dëst mécht kee Sënn.
I can not wait to get my hands on a shot.	Ech kann net waarden fir meng Hänn op e Schäiss ze kréien.
She had slept for maybe fifteen minutes, though it felt like hours.	Si war fir vläicht fofzéng Minutten geschlof, obwuel et wéi Stonnen gefillt.
I'm never planning to start again.	Ech plangen ni emol erëm unzefänken.
But in a minute.	Awer an enger Minutt.
The music was there.	D'Musek war do.
I have no idea what they're doing.	Ech hu keng Ahnung wat se maachen.
The whole structure of the self must be seen through.	Déi ganz Struktur vum Selbst muss duerchgesi ginn.
I've only seen it twice.	Ech hunn et nëmmen zweemol gesinn.
When she returned, the bag was gone.	Wéi si zréckkoum, war d'Täsch fort.
But for the world.	Awer fir d'Welt.
He sleeps with them.	Hie schléift mat hinnen op.
Most of them were normal people.	Déi meescht vun hinnen waren normal Leit.
Both of the objects in a slightly different position.	Souwuel vun den Objeten an engem liicht anescht Positioun.
To advance your story.	Fir Är Geschicht virzegoen.
A lost card means lost value, just like cash.	Eng verluer Kaart heescht verluer Wäert, grad wéi boer.
It's time to forget this strategy.	Et ass Zäit dës Strategie ze vergiessen.
I would say it's just right.	Ech géif soen et ass just richteg.
I agree that such a tool would be cool.	Ech averstanen datt esou en Tool cool wier.
On the other hand, his special attack is low.	Op der anerer Säit ass seng speziell Attack niddereg.
Black or something dark.	Schwaarz oder eppes donkels.
He had taken mine away.	Hien hat mäin ewechgeholl.
Try to use it.	Probéiert et ze benotzen.
That would be child's play.	Dat wier Kannerspill.
Sure.	Gewëss.
We have many different options.	Mir hu vill verschidden Optiounen.
You ask yourself hard on this and that.	Dir frot Iech haart op dat an dat.
Come and meet him.	Kommt a begéint him.
He was a war criminal.	Hie war e Krich Kriminell.
That makes me excited.	Dat mécht mech opgeregt.
His original opinion of her was wrong.	Seng originell Meenung iwwer hatt war falsch.
But he was not.	Mä hien war net.
They may or may not be related to your current job.	Si kënnen oder vläicht net mat Ärer aktueller Aufgab verbonne sinn.
Vehicle was used as a control.	Gefier gouf als Kontroll benotzt.
But there was no treatment for his illness.	Awer et gouf keng Behandlung fir seng Krankheet.
Not even a danger.	Net mol eng Gefor.
It was not beautiful.	Et war net schéin.
We stand together to promote peace.	Mir stinn zesummen fir de Fridden ze förderen.
Also so happy to be made.	Och sou frou gemaach ze sinn.
Get some book work done.	Kréien e puer Buch Aarbecht gemaach.
She examined it.	Si huet et ënnersicht.
I welcome comments, questions and feedback below.	Ech begréissen Kommentaren, Froen a Feedback hei drënner.
You can answer the question.	Dir kënnt d'Fro beäntweren.
Seven days a week.	Siwen Deeg pro Woch.
He gave us a picture of the military situation.	Hien huet eis e Bild vun der militärescher Situatioun ginn.
I did what you wanted to do, you know.	Ech hunn gemaach wat Dir gemaach wollt, wësst Dir.
This may indicate that she is not thinking clearly.	Dëst weist vläicht datt hatt net kloer denkt.
I'm looking forward to it.	Ech freeën mech drop.
It was pretty crazy.	Et war zimlech verréckt.
They have to get a little big first.	Si mussen als éischt e bëssen grouss ginn.
I saw them that weekend, and he had two great games.	Ech hunn se dee Weekend gesinn, an hien hat zwee super Spiller.
But many are much younger.	Awer vill si vill méi jonk.
We have every right to be angry.	Mir hunn all Recht rosen ze sinn.
That was the part he could feel now, but could not see.	Dat war den Deel, deen hien elo kéint spieren, awer net konnt gesinn.
From the photo to the reality look and back again.	Vun der Foto op d'Realitéit kucken an erëm zréck.
Visible in the front view.	Siichtbar an der viischter Vue.
I am very new to this development.	Ech sinn ganz nei zu dëser Entwécklung.
I know your position.	Ech weess Är Positioun.
In fact, you are the best.	Tatsächlech bass du déi bescht.
He showed us to a single room.	Hien huet eis zu engem Eenzelzëmmer gewisen.
Both men were a little surprised by their change of feelings.	Béid Männer waren e bëssen iwwerrascht vun hirer Verännerung vu Gefiller.
And this is most likely worse.	An dëst ass ganz wahrscheinlech méi schlëmm.
I'm really scared.	Ech hu wierklech Angscht.
Strategy and policy of surgical treatment, clinical cases are analyzed.	Strategie a Politik vun der chirurgescher Behandlung, klinesch Fäll ginn analyséiert.
The study is based on Desk Research.	D'Etude baséiert op Desk Research.
I just wanted to say thank you so much for this website.	Ech wollt just villmools Merci soen fir dës Websäit.
He told me he now wants me in their football team.	Hien huet mir gesot datt hien mech elo an hirem Fussballteam wëll.
Best when it's hot.	Am beschten wann et waarm ass.
However difficult.	Wéi och ëmmer schwéier.
It was, of course, her way.	Et war natierlech hire Wee.
So imagine that you are me, imagine that you are in my shoes, the next day.	Also stellt Iech vir datt Dir ech sidd, stellt Iech vir datt Dir a menge Schong sidd, den aneren Dag.
But then he noticed.	Mä dunn huet hien gemierkt.
He plays his cards close to his chest.	Hie spillt seng Kaarten no bei der Broscht.
She was on our side.	Si war op eiser Säit.
They do not want to kill.	Si wëllen net ëmbréngen.
Oh no you're not.	Oh nee du bass net.
They made a mistake.	Si hunn e Feeler gemaach.
But he needed to know.	Mä hien huet misse wëssen.
The expression is just so beautiful.	Den Ausdrock ass einfach sou schéin.
Then he introduced the others.	Duerno huet hien déi aner virgestallt.
We spend about an hour in each place.	Mir verbréngen ongeféier eng Stonn op all Plaz.
I do not care to get you better.	Et ass mir egal fir Iech besser ze kréien.
Nothing went in.	Näischt goung eran.
It was the year everyone ran away.	Et war d'Joer, wou jidderee fortgelaf ass.
Probably a choice.	Wahrscheinlech war et e Choix.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
Your eye color and the subject line.	Är Aenfaarf an d'Thema Linn.
I turn my head.	Ech dréinen de Kapp.
If you apply it early, you will hardly notice it.	Wann Dir fréi ugewannt gëtt, mierkt Dir et kaum.
They determine it completely.	Si bestëmmen et komplett.
He looked into the man's deep brown eyes.	Hien huet an de Mann seng déif brong Aen opgekuckt.
I agree with your comments.	Ech averstanen mat Äre Kommentaren.
One must have.	Een muss hunn.
My husband tried to remove my animals.	Mäi Mann huet probéiert meng Déieren ewechzehuelen.
We claim we know everything.	Mir behaapten, mir wëssen alles.
The body was found at noon by two young boys.	D'Läich gouf de Mëtteg vun zwee jonke Jongen fonnt.
There is no need to use it.	Et ass net néideg et ze benotzen.
Same thing with learning.	Selwecht Saach mat Léieren.
I had to do my job.	Ech hat meng Aarbecht ze maachen.
Its sad because of the current low numbers.	Hir traureg wéinst der aktueller niddereg Zuelen.
They would come to her naturally.	Si géifen hir natierlech kommen.
The third has a surprise.	Déi drëtt huet eng Iwwerraschung.
If we can not live as free individuals, we will not return.	Wa mir net als fräi Individuen kënne liewen, gi mir net zréck.
He wants to play badly.	Hie wëll schlecht spillen.
I can not even explain it.	Ech kann et net mol erklären.
So you're there before he does it.	Also du bass do ier hien et gemaach huet.
The hour of freedom is near.	D'Stonn vun der Fräiheet ass no.
This part goes relatively fast.	Dësen Deel geet relativ séier.
But they have more in common than just that.	Awer si hu méi gemeinsam wéi just dat.
The story would never have been told.	D'Geschicht wier ni erzielt ginn.
And says she only loves him and will be forever.	A seet, datt hatt nëmmen him gär huet a fir ëmmer wäert sinn.
Everything went well until that problem arose.	Alles ass gutt gaangen, bis dee Problem opkomm ass.
Safety of the participants is our number one concern.	Sécherheet vun de Participanten ass eis Nummer eent Suerg.
I could have been a little more specific.	Ech hätt e bësse méi spezifesch ginn.
As if nothing had happened.	Wéi wann näischt weider gaang wier.
She did not turn back, but walked with me across the bridge.	Si huet sech net zréckgedréit, mee ass mat mir iwwer d'Bréck gaang.
This was better.	Dëst war besser.
She tried to comfort them.	Si huet probéiert hinnen ze tréischten.
Three types of music that should not exist.	Dräi Zorte vu Musek, déi net soll existéieren.
They tried to land, but no one would pick them up.	Si hu probéiert ze landen, awer kee géif se ophuelen.
I finally did it.	Ech hunn et endlech gemaach.
The pictures look awesome.	D'Biller kucken onheemlech.
I need products.	Ech brauch Produkter.
I like your questions too.	Ech hunn Är Froen och gär.
But this was a thousand times worse.	Mä dëst war dausend mol méi schlëmm.
Children need a lot, so it should not cost them much.	D'Kanner brauche vill, also sollt et hinnen net vill kaschten.
Was used.	War benotzt ginn.
I knew it was a business decision.	Ech wousst, datt et eng Affär Entscheedung war.
The man is right.	De Mann huet Recht.
This band was a real pleasure to see live.	Dës Band war e richtege Genoss live ze gesinn.
Price is what the market will carry.	De Präis ass wat de Maart wäert droen.
While results are important, our customers believe first and foremost in our process.	Wärend d'Resultater wichteg sinn, gleewen eis Clienten als éischt, an eisem Prozess.
This claim is difficult to accept.	Dës Fuerderung ass schwéier ze akzeptéieren.
And a war.	An e Krich.
Let us consider some examples.	Loosst eis e puer Beispiller betruechten.
This information was not available at the time of this study.	Dës Informatioun war net zur Zäit vun dëser Etude verfügbar.
Women have no problem solving through sex.	Fraen hu kee Problem duerch Sex ze léisen.
I could not be more wrong.	Ech konnt net méi falsch sinn.
So you have to keep playing, no matter what.	Also musst Dir weider spillen, egal wéi.
Only two women were taken to hospital.	Nëmmen zwou Frae goufen an d'Spidol bruecht.
Small room with a single bed and not much else.	Kleng Zëmmer mat engem Eenzelbett an net vill anescht.
However, finding the right woman is your biggest challenge.	Wéi och ëmmer, déi besonnesch Fra ze fannen ass Är gréissten Erausfuerderung.
And that's very difficult.	An dat ass ganz schwéier.
Same thing with me.	Selwecht Saach mat mir.
And that will never happen.	An dat wäert ni geschéien.
Make sure it does not boil.	Vergewëssert Iech datt et net kachen.
With no reference and no road map.	Mat keng Referenz a keng Stroossekaart.
You knew to search for these reports.	Dir wousst fir dës Berichter ze sichen.
You have nothing to fear.	Dir hutt näischt ze fäerten.
I do not want the man as a father.	Ech wëll de Mann net als Papp.
The floor will be very wet.	De Buedem wäert ganz naass sinn.
I do not have to worry about it.	Ech muss mech keng Suergen doriwwer maachen.
She left to go to the store.	Si ass fortgaang fir an de Buttek ze goen.
Maybe they do not understand love.	Vläicht verstinn se d'Léift net.
He had a sharp mind and a strong will.	Hien hat e schaarfe Geescht an e staarke Wëllen.
It was empty of people.	Et war eidel vu Leit.
This will serve as our state space.	Dëst wäert als eise Staatsraum déngen.
Conducted data collection, analysis and general discussion.	Duerchgefouert Datensammlung, Analyse an allgemeng Diskussioun.
I went to the hotel and to her room.	Ech sinn an den Hotel gaang an op hir Zëmmer.
Even the brown ones would have been used before this kind of yellow.	Och déi brong wier virun dëser Zort giel benotzt ginn.
What he did not do.	Wat hien net gemaach huet.
It just went wrong.	Et ass just falsch gaangen.
It is not even very clear who they are.	Et ass net emol ganz kloer wien si sinn.
They were brought here as children.	Si goufen als Kanner heihinner bruecht.
But there is no manual control for it.	Awer et gëtt keng Handkontrolle dofir.
I left there a short time ago.	Ech sinn virun enger kuerzer Zäit do fortgaang.
This was the best cooking school in the country.	Dëst war déi bescht Kachschoul am Land.
I met you.	Ech hunn dech begéint.
Give interpretation of the data.	Gitt Interpretatioun vun den Donnéeën.
She turned out that she could not remember me as a baby.	Si huet erausgestallt datt si mech net als Puppelchen erënnere konnt.
But we do want to ask.	Awer mir wëllen awer froen.
None of you stand out.	Keen vun iech steet eraus.
After some normal results, they can only be tested every three years.	No e puer normalen Resultater kënnen se nëmmen all dräi Joer testen.
If so, she was one of them.	Wann jo, si war ee vun hinnen.
There is no need.	Et gëtt kee Besoin.
Things have grown to love it here.	D'Saachen sinn gewuess fir et hei ze gär.
It's great for third world countries.	Et ass super fir Drëtt Welt Länner.
I saw what his death did to you.	Ech hunn gesinn wat säin Doud Iech gemaach huet.
It was amazing to see so many men everywhere on the streets.	Et war erstaunlech sou vill Männer iwwerall op de Stroossen ze gesinn.
We could not care less anyway.	Mir kéinten et souwisou net manner egal sinn.
There is a lot of talk about you on the internet.	Et gëtt vill iwwer Iech um Internet geschwat.
He went back to see if it was a bear.	Hien ass zréck gaang fir ze kucken ob et e Bier war.
I'm not free to love.	Ech sinn net fräi ze Léift.
She does not understand as much as you.	Si versteet net sou vill wéi Dir.
I think she's scared of animals.	Ech mengen si huet Angscht virun Déieren.
It would mean everything.	Et géif alles bedeiten.
But that's not what the utility tax does.	Awer dat ass net wat d'Notzungssteier mécht.
He found himself in a room without doors and windows.	Hien huet sech an engem Zëmmer fonnt ouni Dieren a Fënsteren.
She had another chance.	Si hat nach eng Chance.
I asked him what happened.	Ech hunn him gefrot wat geschitt ass.
I hear him call to me.	Ech héieren hien un mech ruffen.
Years, at least.	Joer, op d'mannst.
Check the weight and balance.	Iwwerpréift d'Gewiicht an d'Gläichgewiicht.
It wasn't just too much of a risk for her.	Et war net nëmmen ze vill Risiko fir hatt.
There were five women who were my family.	Et waren fënnef Fraen déi meng Famill waren.
I did not even have a wedding ring.	Ech hat net mol en Hochzäitsring.
Neither of these parameters was significantly different between the two groups.	Weder vun dësen Parameteren war bedeitend anescht tëscht den zwou Gruppen.
But mostly just this block.	Awer meeschtens nëmmen dëse Block.
This is the last one.	Dëst ass déi lescht.
Come back and see.	Kommt do zréck a kuckt.
Especially this year because it's dry.	Virun allem dëst Joer, well et dréchen ass.
I could see them against the white wall photo.	Ech kéint se géint déi wäiss Mauer Foto.
I have no idea what method they use.	Ech hu keng Ahnung wat Method si benotzt.
Which brings up the next question.	Wat déi nächst Fro bréngt.
I was obviously not the first to tell him that.	Ech war selbstverständlech net deen Éischten deen him dat gesot huet.
It was for everyone.	Et war fir jiddereen.
Yes, there have been some issues.	Jo, et goufen e puer Problemer.
See what comes to you.	Kuckt wat Iech kënnt.
We will move.	Mir wäerte plënneren.
Or it will kill us.	Oder et wäert eis ëmbréngen.
Escape time yourself.	Flucht Zäit selwer.
It worked because it was simple and easy to use.	Et huet geschafft well et einfach an einfach ze benotzen war.
It's okay to leave data items behind.	Et ass an der Rei daten Elementer hannert ze loossen.
Nevertheless, the job took him the better part of an hour.	Trotzdem huet den Job him de besseren Deel vun enger Stonn gedauert.
I go to bed.	Ech ginn an d'Bett.
They have him and they do not let him go.	Si hunn hien a si loossen hien net goen.
That this house will really hurt people.	Datt dëst Haus wäert wierklech d'Leit vun wéi.
He moved his mouth as if to speak and nothing came out.	Hien huet säi Mond bewegt wéi fir ze schwätzen an näischt koum eraus.
Blood from my father, not this.	Blutt vu mengem Papp, net dëst.
There were two doors in the hall.	Et waren zwou Dieren an der Hal.
We had a great look at him.	Mir haten e super Bléck op hien.
He really looks like mine.	Hie gesäit wierklech aus wéi mäin.
Nevertheless, they had little choice.	Trotzdem hate si wéineg Wiel.
Nice to see you.	Schéi dech ze gesinn.
The lack of sleep made things worse.	De Mangel u Schlof huet d'Saache verschlechtert.
Well, you can get the answer very quickly.	Gutt, Dir kënnt d'Äntwert ganz séier kréien.
She could not stand it.	Si konnt et net verdroen.
If you had friends, it would be different.	Wann Dir Frënn hätt, wier et anescht.
You know how he was arrested.	Dir wësst, wéi hie festgeholl gouf.
We really like it.	Mir gefall et wierklech.
Two controls were selected for each case.	Zwee Kontrollen goufen fir all Fall ausgewielt.
We now knew he was a boy.	Mir woussten elo datt hien e Jong war.
Talk to people with different opinions than you.	Schwätzt mat Leit mat anere Meenungen wéi Dir.
There is no record of when it was built.	Et gëtt kee Rekord wéini et gebaut gouf.
To say she would kill.	Ze soen si géif ëmbréngen.
Value was defined as light or dark in color.	Wäert gouf definéiert wéi hell oder donkel eng Faarf ass.
The less the army did, the more work there was for him.	Wat d'Arméi manner gemaach huet, wat méi Aarbecht fir hien war.
I never once thought about her feelings.	Ech hunn ni eemol iwwer hir Gefiller geduecht.
We talked a bit.	Mir hunn e bësse geschwat.
In the wind.	An de Wand.
Positive thoughts are just a click away.	Positiv Gedanken si just e Klick ewech.
It's the sea.	Et ass d'Mier.
I want to thank you so much for coming to the show.	Ech wëll Iech villmools Merci soen datt Dir op d'Show komm sidd.
He has to answer me.	Hie muss mech äntweren.
Hir al Heem.	Hir al Heem.
Done with her camera.	Gemaach mat hirer Kamera.
Your work is done here.	Är Aarbecht ass hei gemaach.
In addition, they describe a job, not the word.	Zousätzlech, si beschreiwen eng Aarbecht, net d'Wuert.
He would pursue her if he wanted more.	Hie géif hir verfollegen wann hie méi wollt.
Major decisions are often based on information from samples.	Grouss Entscheedunge ginn dacks baséiert op Informatioun aus Proben.
She was just happy to get there.	Si war just frou dohinner ze kommen.
She wanted to kill her.	Si wollt hir ëmbréngen.
Then she told me it was my father.	Dunn huet si mir gesot et wier mäi Papp.
A closer look had to be found.	Eng méi no Plaz misst fonnt ginn.
Their bodies, they saw.	Hire Kierper, si hu gesinn.
Keep her in her car.	Halt hatt an hirem Auto.
Or maybe it was just sleeping.	Oder vläicht war et nëmme geschlof.
It's not just about a great engine.	Et geet net nëmmen ëm e super Motor.
You can roll your eyes at the end if you want.	Dir kënnt Är Aen um Enn rullen wann Dir wëllt.
Has come up with the basic idea behind this work.	Huet mat der Basis Iddi hannert dëser Aarbecht.
Three of us, three of them.	Dräi vun eis, dräi vun hinnen.
You have to understand, our relationship is very complex.	Dir musst verstoen, eis Relatioun ass ganz komplex.
Bring back to the boil.	Bréngt erëm zum Kachen.
There is no error, the line just does not appear.	Et gëtt kee Feeler, d'Linn schéngt einfach net.
It will be the right thing to do.	Et wäert déi richteg Saach sinn.
He's back in the kitchen.	Hien ass zréck an d'Kichen.
Did you see it ?.	Gitt Dir et gesinn?.
I know them, and they follow me.	Ech kennen se, a si verfollegen mech.
But the person who came through the door no longer exists.	Mä déi Persoun, déi duerch d'Dier koum, gëtt et net méi.
His neck was cut.	Säin Hals gouf geschnidden.
Great results come from asking big questions.	Grouss Resultater kommen aus grouss Froen stellen.
Nobody ever wanted to be here.	Keen wollt ni hei sinn.
With us, it was my father who was shut down.	Bei eis war et mäi Papp, deen zougemaach gouf.
As soon as our eyes met, she looked away.	Soubal eis Ae begéint hunn, huet si ewechgekuckt.
Were responsible for the development of the experimental system.	Waren responsabel fir d'Entwécklung vum experimentellen System.
Primary outcome measure was time for diagnosis.	Primär Resultat Moossnam war Zäit fir Diagnos.
You think this would be the easiest.	Dir denkt datt dëst déi einfach wier.
She looked away, angry at the tears.	Si huet ewech gekuckt, rosen op déi Tréinen.
Usually people pass out in a minute, maybe two.	Normalerweis passéieren d'Leit an enger Minutt eraus, vläicht zwee.
She would like him to stay while she prepares the meal.	Si hätt gär datt hie bleift wärend hatt den Iessen virbereet.
I felt bad about many things over many years in my life.	Ech hu mech schlecht iwwer vill Saachen iwwer ville Joeren a mengem Liewen gefillt.
So, surprise surprise, people ask it to play a lot of music.	Also, Iwwerraschung Iwwerraschung, Leit froen et vill Musek ze spillen.
She could stop them if she wanted to.	Si konnt se ophalen, wann hatt wollt.
It focused on getting your band back together.	Et huet Iech fokusséiert fir Är Band erëm zesummen ze kréien.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Sot mir weg wann Dir et gesinn hutt.
There is space everywhere.	Et gëtt iwwerall Plaz.
It must be hard.	Et muss schwéier sinn.
Then she's going out of her life forever.	Da geet si aus hirem Liewen fir ëmmer.
Then they met to discuss it.	Dunn hu si sech getraff fir doriwwer ze diskutéieren.
No work today.	Keng Aarbecht haut.
Turns out, that would not have been a bad idea.	Et stellt sech eraus, dat wier keng schlecht Iddi gewiescht.
Nevertheless, he had nothing to lose.	Trotzdem hat hien näischt ze verléieren.
So broken.	Also gebrach.
Defendant supported that motion.	De Verteideger huet déi Motioun ënnerstëtzt.
I would never go on.	Ech géif ni weidergoen.
To make people do what they wanted to do.	Fir d'Leit ze maachen wat se wollte maachen.
I'm a failure at emotions.	Ech sinn en Echec bei Emotiounen.
Maybe a lot worse.	Vläicht vill méi schlëmm.
I leave such details to the parents.	Esou Detailer loossen ech un den Elteren.
As if he were falling.	Wéi wann hie géif falen.
This situation can affect performance.	Dës Situatioun kann d'Performance beaflossen.
From the window.	Vun der Fënster.
Write me things.	Schreif mir Saachen.
I'm naturally interested.	Ech sinn natierlech interesséiert.
Not many cases are reported in the literature.	Net vill Fäll ginn an der Literatur gemellt.
They usually believe they are good enough to win.	Si gleewen meeschtens datt si gutt genuch sinn fir ze gewannen.
And then they had to find us.	An da missten se eis fannen.
He should not think so.	Dat soll hien net denken.
She wanted to stay.	Si wollt bleiwen.
Art is harder.	Konscht ass méi schwéier.
I mean, they came into the room nice and early.	Ech mengen, si koumen flott a fréi an de Raum.
And sometimes that's how it feels to be with them.	An heiansdo ass dat wéi et fillt, mat hinnen ze sinn.
He did not get out of the car.	Hien ass emol net aus dem Auto geklommen.
Freedom of thought.	Fräiheet vum Gedanken.
So maybe the question is not the right one.	Also vläicht ass d'Fro net déi richteg.
However, they have a real solid success.	Si hunn awer e richtege festen Erfolleg.
I had a job trying to track her down.	Ech hat eng Aarbecht probéiert hatt ze verfollegen.
Most had rather cool.	Déi meescht haten éischter cool.
It has an answer attached that is.	Et huet eng Äntwert bäigefüügt dat ass.
She was a great addition to the show.	Si war e groussen Zousatz zu der Show.
But the food did him good.	Awer d'Iessen huet him gutt gemaach.
I gave my blood.	Ech hunn mäi Blutt ginn.
However, each base station can serve one or more cells.	All Basisstatioun kann awer een oder méi Zellen déngen.
Will only do this when the player is in range.	Wäert dëst nëmmen maachen wann de Spiller am Beräich ass.
I think we need to call on them.	Ech mengen, mir mussen se dorop uruffen.
Everything would move with us.	Alles géif mat eis beweegen.
He ran to the window and looked at what had happened.	Hien ass op d'Fënster gerannt an huet gekuckt wat geschitt ass.
There are no special requirements for this course.	Et gi keng speziell Ufuerderunge fir dëse Cours.
They were within three feet of her.	Si waren bannent dräi Féiss vun hirem.
I train a model with some data and get a model object.	Ech trainéieren e Modell mat e puer Donnéeën a kréien e Modellobjekt.
That is their power.	Dat ass hir Kraaft.
They took her to the double room.	Si hunn hir an den Duebelzëmmer bruecht.
In fact, those were the only things that were visible.	Eigentlech waren dat déi eenzeg Saachen déi siichtbar waren.
Open, a wide laugh.	Open, e breet Laachen.
But these are special.	Awer dës sinn speziell.
Which is completely wrong.	Wat komplett falsch ass.
In fact, he felt wonderful.	Tatsächlech huet hien wonnerbar gefillt.
A place of hope.	Eng Plaz vun Hoffnung.
Only the house was gone, and it was completely gone.	Nëmmen d'Haus war fort, an et war komplett fort.
Especially when times seem hard in the world.	Virun allem wann Zäite schéngen schwéier an der Welt.
But experience does not come that way with us.	Awer d'Erfahrung kënnt net esou bei eis.
There are two aspects to this.	Et ginn zwee Aspekter zu dësem.
We went nowhere.	Mir sinn néierens gaangen.
You were shot with light.	Dir sidd mat Liicht erschoss.
We take your word for it.	Mir huelen Äert Wuert dofir.
The experience, however, did not merely influence one kind of judgment.	D'Erfahrung huet awer net nëmmen eng Zort Uerteel beaflosst.
Teams would notice that two pieces of the image are missing.	Équipë géifen feststellen datt zwee Stécker vum Bild fehlen.
A new model is proposed to describe the experimental data.	En neie Modell gëtt proposéiert fir d'experimentell Donnéeën ze beschreiwen.
Little things for me.	Kleng Saachen fir mech.
He does not remember exactly when and does not know why.	Hie erënnert sech net genau wéini a weess och net firwat.
But you know it does not work that way, she said.	Awer Dir wësst datt et net esou funktionnéiert, sot si.
It was a bit cold in the morning.	Et war de Moien en bëssen kal.
I believed that the rules did not apply to me.	Ech hu gegleeft datt d'Regele fir mech net gëllen.
She could not imagine her father's reaction to the brothers.	Si konnt sech dem Papp seng Reaktioun op d'Bridder net virstellen.
Let's talk about some sad things.	Loosst eis iwwer e puer traureg Saache schwätzen.
Then work picked him up again.	Dunn huet d'Aarbecht him erëm opgeholl.
But it was a terrible accident.	Mä et war e schrecklechen Accident.
What we did with it was very interesting.	Wat mir domat gemaach hunn, war ganz interessant.
Not legal, but human.	Net legal, mee mënschlech.
Or at an important meeting elsewhere in the city.	Oder op enger wichteger Versammlung soss anzwousch an der Stad.
The plan of this article is as follows.	De Plang vun dësem Artikel ass wéi follegt.
No real attempt to hide her.	Kee richtege Versuch hatt ze verstoppen.
The picture would be enough, he thought.	D'Bild wier genuch, huet hien geduecht.
But it is significant for its potential.	Awer et ass bedeitend fir säi Potenzial.
She experiences difficulty walking.	Si erlieft Schwieregkeeten zu Fouss.
Then he went back to doing his own thing one more time.	Dunn ass hien zréckgaang fir seng eege Saach nach eng Kéier ze maachen.
We just wish the game was over.	Mir wollten just datt d'Spill eriwwer ass.
That was not his choice.	Dat war net säi Choix.
He just wanted out.	Hie wollt just eraus.
Let's accept it.	Loosst eis et unhuelen.
That power has now failed.	Déi Kraaft huet elo gescheitert.
A very good friend.	E ganz gudde Frënd.
The people around me were hurt.	D'Leit hu ronderëm mech verletzt.
It is connected with it.	Et ass dermat verbonnen.
I did not want to wait.	Ech wollt net waarden.
By now, everyone knew.	Bis elo wosst jiddereen.
I want to be a person again.	Ech wëll erëm eng Persoun sinn.
It feels like the show took so long.	Et fillt sech wéi wann d'Show esou laang gedauert huet.
King finally said.	King sot endlech.
The price should change the more you buy.	De Präis soll änneren, wat Dir méi kaaft.
I love you.	Ech hunn dech gär.
I can not come today.	Ech kann haut net kommen.
I can give it to you.	Ech kann Iech et ginn.
I'm confused now.	Ech sinn elo duercherneen.
In business, the time value of money is real.	Am Geschäft ass den Zäitwäert vu Suen real.
But yes, there is no clear information.	Awer jo, et gëtt keng kloer Informatioun.
The experiment was designed and the samples collected.	Den Experiment entworf an d'Proben gesammelt.
Inside was a small black box.	Bannen war eng kleng schwaarz Këscht.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
Dir.	Dir.
But there is more.	Awer et gëtt méi.
He turned on his men.	Hien huet sech op seng Männer gedréint.
And so they go.	An esou ginn se.
I do not know if that was what they had in mind.	Ech weess net ob dat war wat se am Kapp hunn.
Production began slowly.	D'Produktioun huet lues ugefaang.
This is a big issue.	Dëst ass e grousst Thema.
But there was no need to go too far.	Mee et war net néideg ze wäit ze goen.
This may sound simple.	Dëst kléngt vläicht einfach.
They were soft and sharp at the same time.	Si ware mëll a schaarf zur selwechter Zäit.
I don 't really think she's interested in men, anyway.	Ech denken net wierklech datt hatt u Männer interesséiert ass, souwisou.
It is not a question of politics, but of actions.	Et ass net eng Fro vu Politik, mä vun Handlungen.
They know nothing of what the fuck is going on.	Si wësse näischt vu wat de Fuck lass ass.
His plan worked perfectly.	Säi Plang huet perfekt geschafft.
It did not help.	Et huet net gehollef.
In practice, however, the rule may not change much.	An der Praxis kann d'Regel awer net vill änneren.
White was the father.	White war de Papp.
However, there is an important difference.	Et gëtt awer e wichtegen Ënnerscheed.
Love at first sight.	Léift op den éischte Bléck.
The two elements, earth and water, are put into play.	Déi zwee Elementer, Äerd a Waasser, ginn am Spill gesat.
Then all of a sudden she stopped showing.	Dunn huet si op eemol opgehalen ze weisen.
That had the effect they were looking for.	Dat hat den Effekt, no deem se gesicht hunn.
The reason for such a common feature is not obvious.	De Grond fir sou eng gemeinsam Feature ass net offensichtlech.
People do not care about each other.	D'Leit këmmeren sech net ëm géigesäiteg.
You first heard it somewhere else.	Dir hutt et fir d'éischt anzwousch anescht héieren.
Seems to vary from store to store around the country.	Schéngt vu Geschäft zu Geschäft ronderëm d'Land ze variéieren.
That sort of thing never went away.	Déi Zort ass ni fortgaang.
It was a young horse.	Et war e jonke Päerd.
That was an accident, but in some ways he was right.	Dat war en Accident, mä op e puer Manéieren huet hien Recht.
Place the pan over high heat.	Setzt d'Pan iwwer héich Hëtzt.
I missed more than that.	Ech hu méi wéi dat verpasst.
I did not fire my father on the second attempt.	Ech hunn mäi Papp um zweete Versuch net entlooss.
I think that has changed.	Ech mengen et huet sech geännert.
He only lived a few doors down my street.	Hien huet just e puer Dieren erof op menger Strooss gelieft.
They go out for food.	Si ginn eraus fir Iessen.
She would never fire them again.	Si géif hinnen ni erëm Feier.
But the explanation is simple.	Awer d'Erklärung ass einfach.
I can no longer agree.	Ech kann net méi d'accord sinn.
With a text rule.	Mat engem Text Regel.
There was nothing that could be done about it.	Et war näischt ze maachen wat gemaach ka ginn.
The rest is weather.	De Rescht ass Wieder.
However, my magic was too focused on the task at hand.	Wéi och ëmmer, meng Magie war zevill op d'Aufgab konzentréiert.
We can take this opportunity to regain our strength.	Mir kënnen dës Chance notzen fir eis Kraaft erëm ze kréien.
I want to talk to you about it.	Ech wëll mat Iech doriwwer schwätzen.
We still have some work to do.	Mir hunn nach eng Aarbecht ze maachen.
He knows the story.	Hie kennt d'Geschicht.
They would tell it together.	Si géifen et zesummen erzielen.
It made no sense.	Et huet kee Sënn gemaach.
Good as you like.	Gutt wéi Dir wëllt.
Most of us appeal to a common moral system.	Déi meescht vun eis appelléieren un e gemeinsame moralesche System.
It's not as hard as you think.	Et ass net sou schwéier wéi Dir mengt.
Nothing works.	Näischt funktionnéiert.
We have to do it this way.	Mir mussen et esou maachen.
I had to ask him that.	Ech hat him dat ze froen.
I'm going to the bathroom.	Ech ginn op d'Buedzëmmer.
We can not help you.	Mir kënnen Iech net hëllefen.
Clothes are made for models.	Kleeder gi fir Modeller gemaach.
Do not be too proud of me.	Sidd nach net ze houfreg op mech.
I hope you feel the same way I do in your life.	Ech hoffen Dir fillt d'selwecht wéi ech an Ärem Liewen sinn.
She can not become a man.	Si kann net Mann ginn.
They really wanted to help.	Si wollte wierklech hëllefen.
Turn on your radio. 	Huelt Äre Radio. 
now it is.	elo ass et.
But that sounds to me like communication error.	Awer dat kléngt fir mech wéi Kommunikatiounsfehler.
There is love too.	Och ass Léift.
I wanted to cry on her shoulders.	Ech wollt op hir Schëlleren kräischen.
I did it on purpose.	Ech hunn et op Zweck gemaach.
That would never change.	Dat géif sech ni änneren.
I learn many things from your article.	Ech léieren vill Saachen aus Ärem Artikel.
That was good, kid, very good.	Dat war gutt, Kand, ganz gutt.
Thank you for doing this for her.	Merci datt Dir dëst fir hatt gemaach hutt.
Two men had a conversation.	Zwee Männer hunn e Gespréich ënnerhalen.
But they did not.	Awer si hunn net.
To begin with, she hardly knows Guy.	Fir unzefänken, kannt si de Guy kaum.
Both were new.	Béid waren nei.
It has critical medical value, personal safety and security value as well.	Et huet e kriteschen medizinesche Wäert, perséinlech Sécherheet a Sécherheetswäert och.
He held my future in his hands.	Hien huet meng Zukunft a sengen Hänn gehal.
And it was not as if she had never noticed.	An et war net wéi wann hatt ni gemierkt hätt.
The background behind his head has changed.	Den Hannergrond hannert sengem Kapp huet geännert.
Avoid coming up with solutions.	Vermeiden mat Léisungen kommen.
We know this for a fact.	Mir wëssen dat fir eng Tatsaach.
Have a great relationship.	Hunn eng super Relatioun.
The best thing to do for you is to stay firm but fair.	Déi bescht Saach fir Iech ze maachen ass fest ze bleiwen, awer fair.
Give your husband this article.	Gëff Äre Mann dësen Artikel.
Smart started calling people names over a year ago.	Smart huet ugefaang Leit Nimm ze ruffen virun iwwer engem Joer.
He and his wife never had children.	Hien a seng Fra haten ni Kanner.
It had to be here soon or he could never go.	Et misst geschwënn hei sinn oder hie kéint ni goen.
Many did not know how to take him.	Vill woussten net wéi hien him géif huelen.
This looks like the term you said you have.	Dëst gesäit aus wéi de Begrëff Dir sot Dir hutt.
For example, I do not really understand the argument here.	Ech verstinn zum Beispill d'Argumentatioun hei net wierklech.
The idea of ​​doing that is so weird to me right now.	D'Iddi dat ze maachen ass fir mech elo sou komesch.
Boy were we wrong.	Jong ware mir falsch.
These are things we need to do for ourselves.	Dëst sinn Saachen déi mir fir eis selwer maache mussen.
Let me start with you.	Loosst mech mat Iech ufänken.
I like working with her.	Ech hu gär mat hatt ze schaffen.
Because of so many things.	Wéinst sou vill Saachen.
Examine what happened at that time.	Iwwerpréift wat zu där Zäit geschitt.
Unlike other children their parents.	Net wéi aner Kanner hir Elteren.
It did not have to go in that direction.	Et huet dës Richtung net missen goen.
Now he knew her, and knew what she knew.	Elo kannt hien hir, a wousst wat si wousst.
He doesn't need to hear it from his mother either.	Hie brauch et och net vu senger Mamm ze héieren.
Do not address me like that.	Adress mech net esou.
But they can easily hurt their feelings.	Awer si kënnen hir Gefiller einfach verletzen.
So he went back the next morning.	Also ass hien den nächsten Moien zréck gaang.
You should think about this.	Dir sollt iwwer dëst denken.
You name it, she likes it.	Dir nennt et, hatt huet et gär.
She loves him.	Si huet him gär.
Split the larger changes into smaller ones.	Split déi méi grouss Ännerungen a méi kleng.
I closed the panel behind me.	Ech hunn de Panel hannert mir zougemaach.
More people to meet with.	Méi Leit mat deenen ze treffen.
In the end, he was asked which piece he liked best.	Um Enn gouf hie gefrot, wéi ee Stéck him am beschte gefall huet.
She saved me from them, but she.	Si gerett mech vun hinnen, mä si.
I did not care what he was like.	Et war mir egal wat hie soss war.
The method we use is as follows.	D'Method déi mir benotzen ass wéi follegt.
No, it's very different.	Nee, et ass ganz anescht.
They were arrested and taken into medical treatment.	Si goufen festgeholl an an medezinesch Behandlung geholl.
It's easy to see how history has changed.	Et ass einfach ze gesinn wéi d'Geschicht geännert huet.
My dad never found out.	Mäi Papp huet ni erausfonnt.
Do a whole study of this.	Maacht eng ganz Etude vun dëser.
I won nothing to write about this topic.	Ech gewannen näischt dovunner iwwer dëst Thema ze schreiwen.
Believe me, they have lost enough.	Gleeft mir, si hu genuch verluer.
Open for bids.	Op fir Offeren.
Five patients and four controls were treated.	Fënnef Patienten a véier Kontrolle goufen behandelt.
But he could not stop working, not with a war on.	Awer hie konnt net ophalen ze schaffen, net mat engem Krich op.
Anyway, thought you might find this interesting.	Jiddefalls, geduecht Dir dëst interessant fannen géif.
Conduct yourself, do not pursue.	Féiert Iech selwer, verfollegt net.
They had grown.	Si waren gewuess.
The girl herself would not want that.	D'Meedchen selwer géif dat net wëllen.
It's kind of something you would write if you were writing.	Et ass eng Zort eppes wat Dir géift schreiwen, wann Dir schreift.
It did not work.	Et huet net geschafft.
They would still not be on the ship if they did.	Si wieren nach ëmmer net um Schëff, wa se dat maachen.
He quickly learned what to expect.	Hien huet séier geléiert wat erwaart gouf.
Not the hard stuff.	Net déi schwéier Saachen.
We have to think about how we can handle this better next time.	Mir mussen iwwerleeën wéi mir dat d'nächst Kéier besser packen.
Had no idea there was such a thing.	Hat keng Ahnung datt et sou eppes gëtt.
Force them to close their doors.	Force hinnen hir Dieren zou ze maachen.
You just walk out that door.	Dir gitt einfach aus där Dier.
It was completely smooth.	Et war komplett glat.
I got this to work so far.	Ech krut dat bis elo ze schaffen.
It's just cash.	Et ass nëmme Cash.
That was as good as telling me to get lost.	Dat war sou gutt wéi mir ze soen verluer ze goen.
Both good and bad things.	Souwuel gutt wéi schlecht Saachen.
I could not say.	Ech konnt net soen.
I think it's gas.	Ech mengen et ass Gas.
Overall, a wonderful stay and amazing value.	Am Allgemengen, eng wonnerbar bleiwen an erstaunlech Wäert.
That did not answer.	Dat huet net geäntwert.
Some for my website, some for me, some for potential customers.	E puer fir meng Websäit, e puer fir mech, e puer fir potenziell Clienten.
They are first and second.	Si sinn éischten an zweeten.
Move his lips.	Beweegt seng Lippen.
And then over.	An dann eriwwer.
A brother went in to drive the beer out.	Ee Brudder ass do eragaang fir de Bier eraus ze verdreiwen.
Crazy, man, crazy.	Verréckt, Mann, verréckt.
Once that happened, there was no going back.	Eemol dat geschitt ass, gouf et kee Wee zréck.
You need her.	Dir braucht hatt.
The desire is more in women.	De Wonsch ass méi bei Fraen.
We demand more of it to improve our lives.	Mir verlaangen méi dovun ze hunn fir eist Liewen ze verbesseren.
I saw him here.	Ech hunn hien hei gesinn.
Let people know what to expect.	Loosst d'Leit wëssen wat ze erwaarden.
We do it with facts.	Mir maachen et mat Fakten.
The workmanship and parts are top quality.	D'Aarbecht an d'Deeler sinn Topqualitéit.
So far at least.	Bis elo op d'mannst.
The majority of the research work was carried out.	D'Majoritéit vun de Fuerschungsaarbechten duerchgefouert.
This will be different.	Dëst wäert anescht ginn.
I just had no chance to prove myself.	Ech hat just nach keng Chance mech ze beweisen.
We need a frame.	Mir brauchen e Frame.
Plus, it wasn’t just him.	Plus, et war net nëmmen hien.
This was a place where families lived.	Dëst war eng Plaz wou Famillen gelieft hunn.
This would either work or not work.	Dëst wier entweder fonctionnéieren oder net fonctionnéieren.
It only takes twenty minutes to cross.	Et dauert nëmmen zwanzeg Minutte bis Kräiz.
Not in this building.	Net an dësem Gebai.
That's smart work.	Dat ass intelligent Aarbecht.
The door is closed but not locked.	D'Dier ass zou, awer net gespaart.
The next thing all in these are students are a lot.	Déi nächst Saach all an dëse ginn Studenten si vill.
Twenty years was not enough.	Zwanzeg Joer war net genuch.
Well, change your mind and start a whole new learning mission.	Gutt, Gedanken änneren a fänkt eng ganz nei Léiermissioun un.
It died in an instant without pain.	Et ass an engem Moment ouni Péng gestuerwen.
We had to get them off their feet anyway.	Mir hu misse si souwisou aus de Been kréien.
I went to bed and sat down.	Ech sinn op d'Bett gaang an hunn mech gesat.
Really crazy people have a gift with language.	Wierklech verréckte Leit hunn e Kaddo mat Sprooch.
We have no idea what he told them.	Mir hu keng Ahnung wat hien hinnen gesot huet.
Page the little girl.	Page d'klengt Meedchen.
I went to the other side.	Ech sinn op déi aner Säit gaang.
Your family will not help.	Är Famill wäert net hëllefen.
He broke bones over his left eye and his nose.	Hien huet Schanken iwwer sengem lénksen Aen a seng Nues gebrach.
I have to get out.	Ech muss eraus.
It is a wonderful gift.	Et ass e wonnerschéine Kaddo.
I believe you.	Ech gleewen dir.
It is we who believe it.	Et si mir déi et gleewen.
I took it for granted.	Ech hunn et selbstverständlech geholl.
Add the flowers and cook for just a moment.	Füügt d'Blummen a kachen fir just e Moment.
Selected training plan.	Ausgewielten Trainingsplang.
I will, as it were, look for one.	Ech wäert, wéi et war, no engem sichen.
He took a breath to calm down.	Hien huet en Otem gezunn fir sech ze berouegen.
I'm going home.	Ech ginn heem.
He continued driving.	Hien ass weider gefuer.
They did well too.	Si hunn et och gutt gemaach.
They know what a professional is.	Si wësse wéi ee Profi ass.
You're up and talking about your concept.	Dir sidd erop a schwätzt iwwer Äert Konzept.
We can discuss this.	Mir kënnen doriwwer diskutéieren.
I have work to do.	Ech hunn Aarbecht ze maachen.
I do not know why, or even when.	Ech weess net firwat, oder souguer wéini.
Right here, right now.	Richteg hei, grad elo.
You should have no real difficulty in doing this.	Dir sollt keng wierklech Schwieregkeeten hunn dëst ze maachen.
What can and will be seen as good and bad news.	Wat kann a wäert als gutt a schlecht Nouvelle gesi ginn.
Finally my parents came back.	Endlech sinn meng Elteren zréck komm.
I will correct that in the next version.	Ech korrigéieren dat an der nächster Versioun.
On that note, we should take our leave.	Op där Note sollte mir eis Congé huelen.
He did not wait long to get into action.	Hien huet net laang gewaart fir an d'Aktioun ze kommen.
I missed those times.	Ech hunn déi Zäiten verpasst.
Whether it's the dog days of summer or not !.	Egal ob et den Hondsdeeg vum Summer ass oder net!.
Either that, or they thought they had killed it.	Entweder dat, oder si hu geduecht, si hätten et ëmbruecht.
His own lost children.	Seng eege verluer Kanner.
He took orders well, but had little thought of himself.	Hien huet Uerder gutt geholl, awer hat wéineg Gedanken vu sech selwer.
Then her mother died.	Dunn ass hir Mamm gestuerwen.
We need to talk to you to keep your mouth shut.	Mir mussen mat Iech schwätzen, iwwer de Mond ze halen.
But it's a little more complicated than that.	Awer et ass e bësse méi komplizéiert wéi.
Police had come to her home to tell her.	D'Police war bei hirem Haus komm fir hir ze soen.
The time was now on her side.	D'Zäit war elo op hirer Säit.
Good luck.	Si vill Gléck.
Bring to a boil and then reduce the heat to medium.	Bréngt e Kachen a reduzéiert dann d'Hëtzt op mëttel.
He is now even more cut off from others.	Hien ass elo nach méi vun aneren ofgeschnidden.
I can hardly understand how my actions affected him.	Ech verstanen kaum wéi meng Handlungen him beaflosst hunn.
Take me in the place of the kids.	Huelt mech am Plaz vun de Kanner.
Then the mouth closed.	Dunn huet de Mond zougemaach.
They were now.	Si waren ni no.
She did not know what to think.	Si wousst net wat ze denken.
Spend what he had on my education.	Verbréngt wat hien op meng Ausbildung hat.
No one would have heard.	Keen hätt héieren.
Just give yourself a chance.	Gitt Iech einfach d'Chance.
Except it's cold.	Ausser datt et kal ass.
The same goes for guys.	Dat selwecht gëllt fir Kärelen.
Now he runs the floor like a big man.	Elo leeft hien de Buedem wéi e grousse Mann.
So they have to be both themselves and him.	Also si musse souwuel selwer an hien sinn.
It was so political.	Et war sou politesch.
I saw it.	Ech hunn et gesinn.
Do not ask me why, but that's how it works.	Frot mech net firwat, mee dat ass wéi et funktionnéiert.
Business insurance et.	Business Versécherung et.
All start without space.	All ufänken ouni Plaz.
I tried to get away.	Ech hu probéiert ewechzekréien.
It's not like anyone had her back.	Et ass net wéi wann iergendeen hatt zréck hat.
None of the others had shown up.	Keen vun deenen aneren hat gewisen.
They move themselves.	Si plënneren selwer.
In addition, the phone was often out of order.	Ausserdeem war den Telefon dacks aus der Rei.
He's not who he told you he was.	Hien ass net deen hien Iech gesot huet datt hie wier.
It is mixed.	Et gëtt gemëscht.
Her mother was quiet, not talking to her.	Hir Mamm war roueg, net mat hir geschwat.
All of these exist.	All dës existéieren.
Just for the evening.	Just fir den Owend.
It is a matter of respect.	Et ass e Problem vu Respekt.
In the best way.	Op déi bescht Manéier.
I read a lot of negative reviews about this book.	Ech liesen vill negativ Kritiken iwwer dëst Buch.
You did your research, and you got to tell stories.	Dir hutt Är Fuerschung gemaach, an Dir hutt Geschichten ze erzielen.
But he would not leave.	Awer hie géif net fortgoen.
We pay them, gas and insurance.	Mir bezuelen hinnen, Gas an Assurance.
They are short but not sweet.	Si si kuerz, awer net séiss.
Seems to be the case here too.	Schéngt och hei de Fall ze sinn.
Well, at least we did not go down without explaining ourselves first.	Gutt, op d'mannst mengen mir datt mir hunn.
We love him very much.	Mir hunn him vill gär.
We can still get there.	Mir kënnen nach dohinner kommen.
Or do not ask me.	Oder frot mech net.
You can watch other courses.	Dir kënnt aner Course kucken.
Photos were taken from newly born adults.	Fotoe goufen aus kuerzem gebuer Erwuessener geholl.
I sleep well.	Ech schlofen gutt.
These are the best, and fairly easy to make.	Dëst sinn déi bescht, an zimlech einfach ze maachen.
You run your house well.	Dir leeft Äert Haus gutt.
She is everywhere.	Si gëtt et iwwerall.
Because of this, you never have anything to fight for.	Wéinst dëser, Dir hutt ni eppes fir ze kämpfen.
It was effective for most of the game.	Et war effektiv fir de gréissten Deel vum Spill.
Whatever happens, there's an old man who survives, he thought.	Wat och ëmmer geschitt, et gëtt een ale Mann deen iwwerlieft, huet hien geduecht.
These letters add more details.	Dës Bréiwer addéiere méi Detailer.
It was complete silence for a few seconds.	Et war komplett Rou fir e puer Sekonnen.
However, he did not have any fish with him.	Hien hat awer kee Fësch bei sech.
It will not grow anymore.	Et wäert net méi wuessen.
These guys do a great job.	Dës Kärelen maachen super Aarbecht.
So fast, the human eye will not normally see it.	Sou séier, dat mënschlecht Auge wäert et normalerweis net gesinn.
Religion was born out of fear.	Relioun gouf aus Angscht gebuer.
He would get the world to love us.	Hie géif d'Welt kréien fir eis gär ze hunn.
I see the world differently.	Ech kucken d'Welt anescht.
Your phone case is red.	Ären Telefon Fall ass rout.
He is married with three children.	Hien ass bestuet mat dräi Kanner.
A few hours later, she is unable to speak.	E puer Stonnen méi spéit ass si net fäeg ze schwätzen.
Error bars represent the standard error or the mean.	Feeler Baren representéieren de Standardfehler oder d'Moyenne.
However, some rules should be followed.	Wéi och ëmmer, e puer Reegele solle gefollegt ginn.
If you are satisfied with your purchase, tell others.	Wann Dir mat Ärem Kaf zefridde sidd, sot anerer.
I need something from her she can control it with.	Ech brauch eppes vun hirem si kënnen et kontrolléieren mat.
They picked me up.	Si hunn mech opgeholl.
We played for our lives.	Mir hu fir eist Liewen gespillt.
We are enjoying now.	Mir genéissen elo.
It is designed to break your heart.	Et ass entwéckelt fir Äert Häerz ze briechen.
His ways became very evil.	Seng Weeër goufen ganz béis.
His mother has died, and he is caring for his younger sister.	Seng Mamm ass gestuerwen, an hien këmmert sech ëm seng jéngere Schwëster.
And, the times they have on hand actually make a difference.	An, d'Zäite wou se op der Hand hunn mécht tatsächlech en Ënnerscheed.
No more than a matter of hours now.	Net méi wéi eng Fro vun Stonnen elo.
In fact, it was a small people.	Tatsächlech war et eng kleng Leit.
The transfer function.	D'Transferfunktioun.
Not just once in a while, but constantly.	Net nëmmen eemol an enger Zäit, mee konstant.
I followed your instructions.	Ech hunn Är Instruktioune gefollegt.
Forward can not be stopped.	Forward kann net gestoppt ginn.
I just wear it.	Ech droen et just.
Everyone will be different.	Jidderee wäert anescht sinn.
I remember feeling very calm afterwards.	Ech erënnere mech datt ech duerno ganz roueg gefillt hunn.
I have no idea what that means.	Ech hu keng Ahnung wat dat heescht.
My wife and her brother and the whole family.	Meng Fra an hire Brudder an d'ganz Famill.
They have to stop lying.	Si mussen ophalen ze léien.
You may be able to type extremely fast.	Dir kënnt vläicht extrem séier tippen.
I came here to help you.	Ech sinn hei komm fir Iech ze hëllefen.
At that moment, he realized what he had to do.	Dee Moment huet hien gemierkt wat hie maache sollt.
He missed his chance to run.	Hien huet seng Chance verpasst ze lafen.
The darkness was moving with them.	D'Däischtert war mat hinnen bewegt.
She was right.	Si war richteg.
Nothing is open.	Näischt ass op.
The first concerns the nature of power.	Déi éischt betrëfft d'Natur vun der Muecht.
Do not decide about yourself.	Bestëmmt net iwwer Iech.
Remove the whole chicken and chicken pieces.	Ewechzehuelen de ganze Poulet an Poulet Stécker.
I could have heard well.	Ech hätt gutt héieren.
We vote.	Mir wielen.
It's down to us.	Et ass un eis erof.
The school supported her.	D'Schoul hat si ënnerstëtzt.
Leaving now would save him from pain.	Elo ze verloossen géif hie vu Péng retten.
We are, however, things of a human scale.	Mir sinn awer Saachen vun enger mënschlecher Skala.
He can mix a little more.	Hie kann e bësse méi mëschen.
And no one likes to miss events.	A kee gär vermësst Eventer.
We pursue similar ideas for proof.	Mir verfollegen ähnlech Iddien fir de Beweis.
If it were, we would obviously have problems and would take action.	Wann et wier, hätte mer selbstverständlech Problemer a géifen handelen.
Tonight it is my hope that one wins her heart.	Haut den Owend ass et meng Hoffnung datt een hiert Häerz gewënnt.
And everyone would know why.	A jidderee géif wëssen firwat.
But help me w.e.g.	Awer hëllef mir w.e.g.
All the men started chasing us.	All d'Männer hunn ugefaang eis ze verfollegen.
And the things most women want, they get from us.	An déi Saachen, déi meescht Fraen wëllen, si kréien vun eis.
The power went into the hands of a new group of people.	D'Muecht ass an d'Hänn vun enger neier Grupp vu Leit gaangen.
Four minutes, but he sat down.	Véier Minutten, awer hien huet sech gesat.
Conversation was minimal.	Gespréich war minimal.
Would definitely do business with this company again.	Géif definitiv Affär mat dëser Firma maachen erëm.
A fourth case of this type is presented here.	Hei gëtt e véierte Fall vun dësem Typ presentéiert.
For the price, you can not beat it.	Fir de Präis kënnt Dir et net schloen.
But it was war.	Awer et war Krich.
We will both be happy.	Mir wäerten allebéid frou sinn.
But it does not seem to notice.	Awer et schéngt net ze bemierken.
I only have a few minutes.	Ech hunn nëmmen e puer Minutten.
He brings him to town in hopes of finding a job.	Hie bréngt hien an d'Stad an der Hoffnung eng Aarbecht ze fannen.
For a few minutes, nothing happened.	Fir e puer Minutten ass näischt geschitt.
God does not just exist.	Gott existéiert net nëmmen.
I am very happy and very proud.	Ech si ganz frou a ganz houfreg.
Without that management, nothing would have happened.	Ouni déi Gestioun wier näischt geschitt.
All the photos came out pretty cool and crazy.	All d'Fotoen koumen zimlech cool a verréckt.
You're doing it right now.	Dir maacht et just elo.
My guess is he is worth it.	Meng roden ass hien wäert.
The idea made her laugh now.	Déi Iddi huet hir elo zum Laachen gemaach.
I'm wearing shoes.	Ech hunn Schong un.
We cannot speak of the brain in a similar way.	Mir kënnen net op eng ähnlech Manéier vum Gehir schwätzen.
Think carefully about this.	Denkt virsiichteg iwwer dëst.
The minute his feet touched the ground, he gave up his right leg.	Déi Minutt huet seng Féiss de Buedem beréiert, huet säi rietse Been opginn.
And you should learn how to use them.	An Dir sollt léieren wéi se se benotzen.
In women who wear weird colors and men who struggle.	Bei Fraen déi komesch Faarwen droen a Männer déi kämpfen.
The audience was half people of color, half white.	D'Publikum war hallef Leit vu Faarf, hallef wäiss.
Sorry, we will not return.	Entschëllegt, awer mir ginn net zréck.
However, this is no longer the test.	Allerdéngs ass dëst net méi den Test.
This work would not have been possible without her.	Dës Aarbecht wier ouni hatt net méiglech gewiescht.
She's not on the phone.	Si ass net um Telefon.
I'm not necessarily happy to be single.	Ech sinn net onbedéngt frou Single ze sinn.
I will not like you, dog.	Ech wäert dech net gär hunn, Hond.
Will she pass ?.	Gitt hatt laanscht?.
The theory is very simple.	D'Theorie ass ganz einfach.
Thank you so much for the party.	Villmols Merci fir d'Party.
I ran away.	Ech sinn fortgelaf.
Life is hard here.	D'Liewen ass schwéier hei.
It feels so good.	Et fillt sech sou gutt.
However, he is very active.	Hien ass awer ganz aktiv.
I now realized that it was just as he spoke.	Ech hunn elo gemierkt datt et just wéi hie geschwat huet.
Not financial aid, but social media aid.	Net finanziell Hëllef, mee sozial Medien Hëllef.
Was not required to wear them.	War net verlaangt ze droen.
I have never known anyone with less anger.	Ech hunn nach ni een mat manner Roserei bekannt.
For them, however, it is now too late.	Fir si awer elo ze spéit.
He must have gained some weight since then.	Hie muss zënterhier e bësse Gewiicht ugeholl hunn.
You remember the food.	Dir erënnert Iech un d'Iessen.
Do not enter that word.	Gitt dat Wuert net.
This causes another problem.	Dëst verursaacht en anere Problem.
This is the year to change.	Dëst ass d'Joer fir ze änneren.
I love it, but it has so many problems with it.	Ech hunn et gär, awer et huet sou vill Probleemer domat.
Again, you can put it anywhere you want.	Erëm, Dir kënnt et iwwerall setzen wou Dir wëllt.
It will save you a lot of trouble.	Et wäert Iech vill Ierger spueren.
I gave them my two week notice.	Ech hunn hinnen meng zwou Wochen Avis ginn.
If you feel you want to stay there longer, you can.	Wann Dir Iech fillt datt Dir méi wëllt do bleiwen, kënnt Dir.
More than once, the power of it brought me to tears.	Méi wéi eemol huet d'Kraaft dovun mech zu Tréinen bruecht.
Even if you might believe it, it is definitely not true.	Och wann Dir et kéint gleewen, ass et definitiv net wouer.
Which does nothing for us here.	Wat eis hei näischt mécht.
And some of them are not yet born.	An e puer vun hinnen sinn nach net gebuer.
You have an air above you.	Dir hutt eng Loft iwwer Iech.
I do not remember, however, exactly how it was done.	Ech erënnere mech awer net genau wéi et gemaach gouf.
I have to try to figure out what that was.	Ech muss probéieren erauszefannen wat dat war.
Six patients were lost to follow-up.	Sechs Patiente ware verluer fir ze verfollegen.
Otherwise, it's the nursing homes, and she knows about those.	Soss sinn et d'Fleeghaiser, a si weess iwwer déi.
There was no significant difference in age between the groups.	Et war kee groussen Ënnerscheed am Alter tëscht de Gruppen.
They want the money.	Si wëllen d'Suen hunn.
They would catch us without any problems.	Si géifen eis ouni Problemer fänken.
The double finger contains an upper element and a lower element.	Den Duebelfinger enthält en iewescht Element an en ënneschten Element.
I think he's out of the song.	Ech mengen hien ass vum Lidd fortgewues.
Of course you will find something.	Natierlech wäert Dir eppes fannen.
You took my whole heart without my consent.	Du hues mäi ganzt Häerz ouni meng Zoustëmmung geholl.
The smell made me sick.	De Geroch huet mech krank gefillt.
Please keep your eyes on the ball.	Weg halen Är Aen op de Ball.
He's just a weak, stupid child, the same as he was then.	Hien ass just e schwaacht, dommt Kand, d'selwecht wéi hien deemools war.
She enjoyed being his comfort.	Si hat genoss säi Komfort ze sinn.
Put yourself in the fans position.	Stellt Iech selwer an d'Fans Positioun.
Better data collection.	Besser Datensammlung.
But they are not sure.	Awer si sinn net sécher.
This is a sign of changes in the network state.	Dëst ass en Zeechen vun Ännerungen am Reseau Staat.
The result of the match is unknown.	D'Resultat vum Match ass onbekannt.
Then, for reasons that are unclear, the collection disappeared.	Dunn, aus Grënn déi onkloer sinn, ass d'Sammlung verschwonnen.
Only the beginning.	Nëmmen den Ufank.
The colors were amazing.	D'Faarwen waren erstaunlech.
But she was not happy yet warm.	Awer si war net glécklech nach waarm.
I even have a job.	Ech hu souguer eng Aarbecht.
He had lost interest in becoming a doctor.	Hien hat den Interessi verluer fir Dokter ze ginn.
There was more food than they had seen in a long time.	Et war méi Iessen wéi se an enger laanger Zäit gesinn hunn.
All the problems started after that.	All d'Problemer hunn duerno ugefaang.
Which is weird, but it's how they do it.	Wat komesch ass, awer dat ass wéi se et maachen.
Love, not just sex.	Léift, net nëmmen Sex.
Men want sex, yes, they do.	Männer wëllen Sex, jo, si maachen.
Just force it down for a while.	Kraaft et just fir eng Zäit erof.
The course was good.	De Cours war gutt.
Our influence often brings them much material good.	Duerch eisen Afloss kënnt hinnen dacks vill materiell Gutt.
I do not like this room.	Ech hunn dëse Raum net gär.
It is important to work hard and be responsible.	Et ass wichteg schwéier ze schaffen a verantwortlech ze sinn.
Make a well in the center of the mixture.	Maacht eng gutt am Zentrum vun der Mëschung.
Do things for other teams.	Maachen Saachen fir aner Équipen.
No answer, so far.	Keng Äntwert, bis elo.
Making paper is probably a good thing for most people.	De Pabeier ze maachen ass vläicht eng gutt Saach fir déi meescht Leit.
The environment is one of those things.	D'Ëmwelt ass eng vun dëse Saachen.
And love is so hard to find.	A Léift ass sou schwéier ze fannen.
He loves girls, and they like him back.	Hie gär Meedercher, a si gefall him zréck.
Immediately you can see the problem with this code.	Direkt kënnt Dir de Problem mat dësem Code gesinn.
Just say it.	Sot et einfach.
Whether we find it good or bad is not so important.	Wa mir dat gutt oder schlecht fannen ass net sou wichteg.
You know, there are many elements that go into this.	Dir wësst, et gi vill Elementer déi an dësem goen.
What do you mean, too.	Wat heescht Dir och.
He could not see that she cared.	Hie konnt net gesinn datt hatt et egal ass.
Free trade is an essential part of their growth strategy.	Fräihandel ass e wesentleche Bestanddeel vun hirer Wuesstumsstrategie.
I turned my chair over and looked out the window.	Ech hunn mäi Stull ëmgedréit an duerch d'Fënster ausgesinn.
They came out in the open.	Si koumen an der oppener Säit eraus.
But no one would come.	Mee kee géif kommen.
Not a single one of them.	Net eng eenzeg vun hinnen.
This work was designed and the manuscript prepared.	Dës Aarbecht entworf an d'Manuskript virbereet.
He was far from the only one.	Hie war wäit vun deen eenzegen.
Nobody knows me, oh well.	Keen kennt mech, oh gutt.
First clinical tests.	Éischt klineschen Tester.
I was proud of it and wore it everywhere.	Ech war houfreg drop an hunn et iwwerall un.
This was a pleasure.	Dëst war e Plëséier.
There were only two or three of us in it.	Do waren nëmmen eis zwee, oder dräi, dran.
You can expect how well this is going.	Dir kënnt erwaarden wéi gutt dat geet.
Oh, there he is.	Oh, do ass hien.
It has worked for me more than twice.	Et huet fir mech méi wéi zweemol geschafft.
You are not yourself.	Dir sidd net selwer.
, where the war strategy has now been decided.	, wou elo d'Krichsstrategie decidéiert gouf.
All two are reported here for the first time.	All op zwee sinn hei fir d'éischte Kéier gemellt.
But the hours have passed.	Awer d'Stonne si vergaangen.
As everyone knows, humans are not perfect.	Wéi jiddereen weess, Mënschen sinn net perfekt.
Young people go out.	Jonk Leit ginn eraus.
Do not use me like that again.	Benotzt mech net esou erëm.
We turned around and went into the village.	Mir hunn eis ëmgedréint an sinn an d'Duerf gaang.
I would be free and with someone who loves and understands me very much.	Ech wier fräi a mat engem deen mech ganz gär huet a versteet.
The second factor is time or how long a business is open.	Den zweete Faktor ass Zäit oder wéi laang e Geschäft op ass.
This time felt different.	Dës Kéier gefillt anescht.
I asked what she would tell me.	Ech hu gefrot wat si mir soen géif.
There is no method.	Et ass keng Method.
Still, he calls me three or four times a day.	Trotzdem rifft hien mech dräi oder véier Mol am Dag.
Then she went back to the kids.	Dunn huet si zréck op d'Kanner.
But it does no good.	Awer et mécht näischt gutt.
I watched it.	Ech hunn et gekuckt.
She felt his warm head with her hand.	Si huet säi waarme Kapp mat hirer Hand gefillt.
There are many reasons for doing this.	Et gi vill Grënn fir dat ze maachen.
Many of the people in the line were sick.	Vill vun de Leit an der Linn ware krank.
It may not be too late.	Et ass vläicht net ze spéit.
For so long he had been hidden from her.	Sou laang war hie vun hirem verstoppt bliwwen.
It's money.	Et ass Suen.
They are therefore more personal in the end.	Si sinn aus deem Grond méi perséinlech um Enn.
I beat him.	Ech hunn him geschloen.
My family can not feed me.	Meng Famill kann mech net fidderen.
A few cars, but that's it.	E puer Autoen, awer dat ass et.
To begin with, the change was not obvious.	Fir unzefänken war d'Ännerung net evident.
I could see the future coming.	Ech konnt d'Zukunft gesinn kommen.
This is how the world should be saved.	Dëst ass wéi d'Welt gerett sollt ginn.
Sometimes, of course, there are fifteen or twenty in a block.	Heiansdo sinn et natierlech fofzéng oder zwanzeg zu engem Block.
However, he knew who she was before they met.	Awer awer, hie wousst wien hatt war ier se sech begéint hunn.
Ask people to share their story.	Frot d'Leit hir Geschicht ze deelen.
But we'll be together all day.	Mee mir wäerten de ganzen Dag zesummen hunn.
He said he did not know his friend's new address.	Hien huet gesot datt hie säi Frënd seng nei Adress net kennt.
This kind of thing was totally against its nature.	Dës Zort vun Saach war total géint seng Natur.
Long hours at work, and not enough hours at home.	Laang Stonnen op der Aarbecht, an net genuch Stonnen doheem.
Only your confidence has changed.	Nëmmen Äert Vertrauen huet geännert.
And there's nothing you or anyone else can do about it.	An et gëtt näischt Dir oder soss en aneren doriwwer maachen kann.
You should sit better.	Dir sollt besser sëtzen.
You can have a copy of a car at home.	Dir kënnt eng Kopie vun engem Auto doheem sinn.
You know, connection.	Dir wësst, Verbindung.
Oh no, no.	Oh nee, ni.
It's my time of day.	Et ass meng Zäit vum Dag.
Then she's over her notes.	Dunn ass si iwwer hir Noten.
This post does it well.	Dëse Post mécht et gutt.
I think the whole thing is great.	Ech mengen dat Ganzt ass super.
That's how we lived.	Sou hu mir gelieft.
Pay attention and do good work on exercise.	Passt op a gutt Aarbecht op Übung.
She died the winter after it was taken.	Si ass de Wanter gestuerwen nodeems et geholl gouf.
It's another day of travel.	Et geet en aneren Dag vun der Rees.
It is very small.	Et ass ganz kleng.
They were cold and wet.	Si ware kal a naass.
Women are scared.	D'Frae sinn an Angscht.
It was short and to the point.	Et war kuerz an zum Punkt.
I would cry.	Ech géif kräischen.
It held me for almost thirty years.	Et huet mech fir bal drësseg Joer festgehalen.
It will usually hit a human player.	Et wäert e mënschleche Spiller meeschtens schloen.
I did not ask what the book was about.	Ech hunn net gefrot ëm wat d'Buch geet.
There was so much that went wrong with that.	Et war sou vill, wat mat deem falsch ausgesinn huet.
I get up.	Ech stinn op.
Do not do that.	Maacht dat net.
Not large groups.	Net grouss Gruppen.
It's like.	Et ass wéi.
Beat him and go inside.	Beat him a gitt bannen.
And that's the key issue.	An dat ass de Schlësselproblem.
This is not an access point.	Dat ass keen Zougangspunkt.
They can not pass.	Si kënnen net passéieren.
Similar in age.	Ähnlech am Alter.
I did nothing healthy like that.	Ech hunn näischt gesond wéi dat gemaach.
Or he settled down.	Oder hien huet sech niddergelooss.
But most of the time, the world does that.	Awer meeschtens mécht d'Welt dat.
These are big decisions.	Dëst si grouss Entscheedungen.
Everything remained the same.	Alles blouf d'selwecht.
It will happen between now and then.	Et wäert tëscht elo an dann geschéien.
Many countries are in this state at the present time.	Vill Länner sinn an dësem Staat zu dëser aktueller Zäit.
He sounds tired because he was.	Hie kléngt midd, well hien war.
It was then the first public appearance of network technology.	Et war deemools den éischten ëffentlechen Optrëtt vun der Netzwierktechnologie.
All staff are expected to treat students with respect.	All Mataarbechter ginn erwaart Studenten mat Respekt ze behandelen.
The sound came back and now it just seemed a little louder.	Den Toun koum erem an huet elo just e bësse méi staark geschéngt.
But she believed it, at least a little.	Awer si huet et gegleeft, op d'mannst e bëssen.
There were also no obvious military needs.	Et war och keng offensichtlech militäresch Bedierfnesser.
As far as possible we should lead a pure life.	Sou wäit wéi méiglech solle mir e pur Liewen féieren.
Or he told me he was.	Oder hien huet mir gesot datt hie wier.
Major course changes were out of the question.	Grouss Course Ännerungen waren aus der Fro.
We are not quite there yet.	Mir sinn nach net ganz do.
See if you can help me understand that, again.	Gesinn, wann Dir mir hëllefen kann dat ze verstoen, erëm.
He thought of the village where he had stayed.	Hien huet un d'Duerf geduecht, wou hie bliwwen ass.
It was dark here.	Et war hei däischter.
It is still a question mark.	Et ass nach ëmmer e Fragezeechen.
If the girls want to fight the guys, leave them.	Wann d'Meedercher wëllen d'Kärelen kämpfen, loosst se.
She sent more money.	Si huet méi Suen geschéckt.
It is an excellent article.	Et ass en exzellenten Artikel.
On the other side of the football field was a train line.	Op der anerer Säit vum Fussballsterrain war eng Zuchstreck.
I highly recommend it if you enjoy the game.	Ech recommandéieren et héich, wann Dir d'Spill genéisst.
Change, she knew, came slowly.	Ännerung, wousst si, koum lues.
But no, she thought she absolutely would not.	Awer nee, huet si geduecht, si géif absolut net.
But as it turns out, there is good news.	Awer wéi et sech erausstellt, gëtt et gutt Neiegkeeten.
But it can not take much longer.	Awer et kann net vill méi laang daueren.
They have family and friends.	Si hunn Famill a Frënn.
Be a minute with your angry feeling.	Sidd eng Minutt mat Ärem rosen Gefill.
There is one focus at a time.	Et ass ee Fokus gläichzäiteg.
I wanted to do it better somehow.	Ech wollt et iergendwéi besser maachen.
She is bound to find out.	Si ass gebonnen erauszefannen.
They wanted family stories.	Si wollte Familljegeschichten.
Definitely call your parents.	Rufft definitiv Är Elteren un.
As for the food, it depends on the food.	Wat d'Iessen ugeet, hänkt et vum Iessen of.
Age was measured in years.	Alter gouf a Joere gemooss.
I know he would say that too.	Ech weess, datt hien dat och géif soen.
How different she was.	Wéi anescht si war.
It is not that we use technology, we live technology.	Et ass net datt mir Technologie benotzen, mir liewen Technologie.
But now that could not happen.	Awer elo kéint dat net geschéien.
After you have done this.	Nodeems Dir dëst gemaach hutt.
This is not just one situation or another.	Dëst ass net nëmmen eng oder aner Situatioun.
Now you can join.	Elo kënnt Dir mathalen.
All experiments were repeated three times.	All d'Experimenter goufen dräimol widderholl.
So he says it's hard.	Hie seet also, datt et schwéier ass.
There was no problem more than a hand that was.	Et war kee Problem méi wéi eng Hand déi war.
It has stayed in my memory forever.	Et ass fir ëmmer a menger Erënnerung bliwwen.
She never knew the worst of him.	Si wousst ni dat Schlëmmst vun him.
He immediately felt better with the pressure on someone else.	Hien huet sech direkt besser gefillt mam Drock op een aneren.
Which is probably just as good, it was also not very good art.	Wat wuel grad esou gutt ass, et war och net ganz gutt Konscht.
We were young again and just met for the first time.	Mir waren erëm jonk an hu just fir d'éischte Kéier begéint.
We never heard her say anything in person.	Mir hunn hatt ni iwwer eppes perséinlech héieren.
The bottle in front of him was empty.	D'Fläsch virun him war eidel.
Take down your morning coffee.	Huelt Äre Moien Kaffi erof.
Many people like to be associated with everything that looks good.	Vill Leit si gär mat alles verbonnen wat gutt ausgesäit.
There is nothing you can do about it.	Et gëtt näischt Dir iwwer dëst maachen kann.
It was the account with money from the trust.	Et war de Kont mat Suen aus dem Vertrauen.
Didn't see it coming.	Hunn et net gesinn kommen.
She is wearing something different.	Si huet eppes anescht un.
I have to make some phone calls.	Ech hunn e puer Telefonsgespréicher ze maachen.
We have made exactly the kind of book you would expect from us.	Mir hunn genau déi Zort Buch gemaach, déi Dir vun eis erwaart.
There are no women.	Et gi keng Fraen.
Death seems to follow your client around.	Den Doud schéngt Äre Client ronderëm ze verfollegen.
That is the most positive effect on our end.	Dat ass dee positivsten Effekt op eis Enn.
Your efforts do not have to be measured in time.	Är Efforte mussen net an der Zäit gemooss ginn.
Something as simple as taking their blood can increase their anxiety.	Eppes esou einfach wéi hir Blutt ze huelen kann hir Besuergnëss erhéijen.
She was not married.	Si war net bestuet.
She likes that.	Dat huet hatt gär.
Dat Aen.	Dat Aen.
We gave up a lot.	Mir hu vill opginn.
But this is an action movie.	Awer dëst ass en Actionfilm.
They look very similar.	Si kucken ganz ähnlech.
This is a safe place where anyone can come to learn.	Dëst ass eng sécher Plaz, wou jidderee ka kommen fir ze léieren.
However, it has its own costs.	Allerdéngs huet et seng eege Käschten.
They drove all day.	Si sinn e ganzen Dag gefuer.
We should know what to expect.	Mir sollten wëssen, wat mir erwaart.
He, as seen by another.	Hien, wéi vun engem aneren gesinn.
Little do they know he will not return.	Kleng wëssen se datt hien net zréck wäert.
I agree with everything he said.	Ech averstanen mat alles wat hie gesot huet.
Some bad, some good.	E puer schlecht, e puer gutt.
At least it looked like an arm.	Op d'mannst huet et ausgesinn wéi en Aarm.
He does not think his news.	Hien denkt net seng Neiegkeeten.
Did this perhaps.	Huet dëst vläicht gemaach.
As for the effect, this is a mistake.	Wat den Effekt ugeet, ass dëst e Feeler.
First, he can not see very far.	Éischtens kann hien net ganz wäit gesinn.
His arms are getting worse.	Seng Aarm ginn ëmmer méi schlecht.
I could go on.	Ech kéint weider goen.
She got it.	Si krut et.
In summary, this is what the debate is called "Level playing field".	Zesummegefaasst gëtt dat d'Debatt "Level playing field" genannt.
She did not know any of the rules.	Si wousst keng vun de Regelen.
He thought he had taken over his point.	Hien huet geduecht datt hie säi Punkt iwwerholl hätt.
We really need to talk about the other side.	Mir mussen wierklech déi aner Säit schwätzen.
He came in.	Hie koum eran.
I want no one but that man.	Ech wëll keen anere wéi dee Mann.
This time, she could no longer doubt.	Dës Kéier konnt si net méi Zweiwel.
We'll discuss it later in this section.	Mir wäerten et méi spéit an dëser Rubrik diskutéieren.
It really is not.	Et ass wierklech net.
But these are not his best work.	Awer dës sinn net seng bescht Aarbecht.
Only six more to go.	Nëmme sechs méi ze goen.
Help, she decided would be the one to go.	Hëllef, si huet decidéiert, wier dee fir ze goen.
It did not look like he had noticed me though.	Et huet awer net ausgesinn wéi wann hien mech gemierkt hätt.
What was the truth.	Wat war d'Wourecht.
All are wrong.	All si falsch.
Escape to another global in one.	Flucht op eng aner global an engem.
People are worried.	D'Leit si besuergt.
It was beautiful.	Et war schéin.
I really have no need for another.	Ech hu wierklech kee Besoin fir eng aner.
Visit us often and leave a message on our message board.	Besicht eis dacks a loosst e Message op eisem Message Board.
Your success is not important to him.	Äre Succès ass net wichteg fir hien.
Make sure you are safe in the work environment.	Vergewëssert Iech sécher an der Aarbechtsëmfeld ze sinn.
You did exactly the right thing.	Dir hutt genau dat richtegt gemaach.
Also, so sorry.	Also, sou sorry.
Now you have to get out of here.	Elo musst Dir vun hei eraus.
Listening training was among the most effective in this area.	Lauschtert Training war zu den effektivsten an dësem Beräich.
I was called to give evidence.	Ech gouf geruff fir Beweiser ze ginn.
You want a completely free credit report.	Dir wëllt e ganz gratis Kredittbericht.
But the latter is impossible.	Mä déi lescht ass onméiglech.
Imagine if you run your life like the government did.	Stellt Iech vir wann Dir Äert Liewen leeft wéi d'Regierung et gemaach huet.
On his very first attempt.	Op sengem alleréischte Versuch.
The rest is up to you to decide.	De Rescht ass fir Iech ze entscheeden.
It is limited by the small numbers and therefore has reduced power.	Et ass limitéiert duerch déi kleng Zuelen an huet also reduzéiert Kraaft.
That's good stuff.	Dat ass gutt Saachen.
This is how we know them and they know us.	Sou kennen mir se a si kennen eis.
The white color indicates no difference between reference face and comparison face.	Déi wäiss Faarf weist keen Ënnerscheed tëscht Referenz Gesiicht a Verglach Gesiicht un.
I'll change that one word.	Ech wäert dat eenzegt Wuert änneren.
A black screen.	E schwaarzen Ecran.
Maybe see you soon.	Vläicht bis geschwënn.
He had to delete his name.	Hien huet misse säin Numm läschen.
He said live and let live.	Hien sot liewen a loosse liewen.
The word of mouth is a beautiful thing.	D'Wuert vum Mond ass eng schéin Saach.
In both students, these emotions disappeared during the clinical course.	Bei béide Studenten sinn dës Emotiounen während dem klineschen Cours verschwonnen.
Watch as he rises.	Kuckt wéi hien opkënnt.
I rarely get to check out my own blog these days.	Ech kréien selten mäin eegene Blog dës Deeg ze kontrolléieren.
But no such problem is presented in this case.	Awer keen esou Problem gëtt an dësem Fall presentéiert.
No significant differences were found in our model to support this mechanism.	Keng bedeitend Differenzen goufen an eisem Modell festgestallt fir dëse Mechanismus z'ënnerstëtzen.
I watched.	Ech hunn gekuckt.
The earlier results, however, also hold in this context.	Déi fréier Resultater halen awer och an dësem Kontext.
Many of them.	Vill vun hinnen.
Such materials are available.	Esou Materialien sinn verfügbar.
It is true that he played many games during three months.	Et ass richteg, datt hien während dräi Méint vill Spiller gespillt huet.
I could hear the sound of space.	Ech konnt de Sound vum Weltraum héieren.
You will still get clean water.	Dir wäert nach ëmmer propper Waasser kréien.
Get sources, get sites.	Kréien Quellen, kréien Siten.
And when they come back, it's because they decided to come back.	A wa se zréckkommen, ass et well se decidéiert hunn zréckzekommen.
He never married.	Hien hat ni bestuet.
He could sign on to a full crew on either.	Hie kéint op eng voll Crew op entweder ënnerschreiwen.
The more important the page, the more important is their voice.	Wat méi wichteg d'Säit ass, wat hir Stëmm méi wichteg ass.
Kill it.	Bréngt et ëm.
Only the people.	Nëmmen d'Leit.
Thus, her mouth was only touched by hand.	Sou war och hire Mond just mat der Hand beréiert.
Changes will not be saved in the database.	D'Ännerunge ginn net an der Datebank gespäichert.
Maybe it did not matter.	Vläicht war et egal.
But what he said was true.	Et war awer wouer, wat hie gesot huet.
The first night.	Déi éischt Nuecht.
He felt a little better.	Hien huet e bësse besser gefillt.
And they are powerful.	A si mächteg.
Not a good day.	Net e gudden Dag.
I'm not really involved in the planning process.	Ech sinn net wierklech am Planungsprozess involvéiert.
They could not see it.	Si konnten et net gesinn.
All you needed was information and education.	Alles wat Dir braucht war Informatioun an Ausbildung.
You do not have to be a member to try our services.	Dir musst net Member sinn fir eis Servicer ze probéieren.
This is not a theory.	Dëst ass keng Theorie.
I want to believe it.	Ech wëll et gleewen.
No one is surprised.	Keen ass iwwerrascht.
It should excite everyone in this country.	Et soll jiddereen hei am Land opreegen.
Let me explain.	Loosst mech erklären.
There will be no reference between them.	Et gëtt keng Referenz tëscht hinnen ginn.
So let's focus here on the true story.	Also loosst eis hei op déi richteg Geschicht fokusséieren.
Then they left.	Da sinn se fort.
And will remain so.	A wäert esou bleiwen.
I love you and you love me.	Ech hunn dech gär an du hues mech gär.
He says he never made a decision based on race.	Hie seet, datt hien ni eng Entscheedung baséiert op Rass gemaach huet.
There have been no jobs or opportunities.	Et huet keng Aarbechtsplazen oder Chance gewuess.
Two men came to light.	Zwee Männer koumen an d'Luucht.
Her husband was one.	Hire Mann war eent.
There's something wrong here.	Hei ass eppes falsch.
They have complex feelings, yes.	Si hunn komplex Gefiller, jo.
With the chair back, things are finally back to normal.	Mam Stull zréck geet et endlech erëm normal.
Wide eyes and open ears.	Breet Aen an oppen Oueren.
The other sides of the city remained quiet.	Déi aner Säite vun der Stad blouf roueg.
I do not want to be here either.	Ech wëll och net hei sinn.
I follow how they change and the patterns they make.	Ech verfollegen wéi se änneren an d'Muster déi se maachen.
She spoke at the event and her speech made me cry.	Si huet um Event geschwat an hir Ried huet mech gekrasch.
Face them head on and make further improvements.	Gesiicht hinnen Kapp op a weider Verbesserung ze maachen.
I was in the booth for a long time.	Ech war fir eng laang Zäit am Stand.
It was amazing.	Et war erstaunlech.
Guy had a gun.	De Guy hat eng Waff.
It can prevent you from seeing people or leaving the house.	Et kann Iech verhënneren, Leit ze gesinn oder d'Haus ze verloossen.
Let me break the news to you.	Loosst mech Iech d'Nouvelle briechen.
I tried this, but it did not work.	Ech hunn dëst probéiert, awer et huet net geschafft.
I did not look forward to it, but it had to be done.	Ech hu mech net drop gespaant, mee et huet misse gemaach ginn.
I thought that said a lot.	Ech geduecht dat gesot vill.
That has changed.	Dat huet sech geännert.
We stayed at sea all winter.	Mir sinn de ganze Wanter um Mier bliwwen.
And found no solution.	An hunn keng Léisung fonnt.
Drugs tend to cost money.	Drogen tendéieren d'Suen no.
The judge agreed.	De Geriichtsriichter huet d'accord.
Not by design.	Net duerch Design.
We show that the first case does not happen.	Mir weisen datt den éischte Fall net geschitt.
I tested it and it works for me.	Ech hunn et getest an et funktionnéiert fir mech.
They were out late and they had been drinking.	Si ware spéit eraus a si haten gedronk.
Man and darkness fell together.	Mann an Däischtert gefall zesummen.
All she said was.	Alles wat hatt gesot huet war.
Moments earlier, something had been said.	Momenter virdru war eppes gesot ginn.
My life would have been so much easier.	Mäi Liewen wier sou vill méi einfach gewiescht.
It's a good start.	Et ass e gudde Start.
Then something very strange happened.	Dunn ass eppes ganz komesch geschitt.
Law would remain in force.	Gesetz géif a Kraaft bleiwen.
Everyone knows this is not true.	Jidderee weess datt dat net stëmmt.
They made it so easy.	Si hunn et sou einfach gemaach.
We talk to him while we walk.	Mir schwätze mat him wärend mir zu Fouss goen.
This means countries have to buy dollars to trade.	Dëst bedeit d'Länner mussen Dollar kafen fir ze handelen.
People moved, but began to get sick.	D'Leit sinn geplënnert, awer hunn ugefaang krank ze ginn.
I thought he was crazy.	Ech geduecht hie war verréckt.
I do not know how.	Ech weess net wéi.
I lost my health and the ability to support myself.	Ech hunn meng Gesondheet verluer an d'Fäegkeet mech selwer z'ënnerstëtzen.
That they could start anew.	Dass se kéinten nei ufänken.
I can not run around.	Ech kann net ronderëm lafen.
This is usually the default.	Dëst ass normalerweis de Standard.
They were nowhere on the table.	Si waren néierens um Dësch.
I can figure everyone out.	Ech ka jiddereen erausfannen.
He had never done a thing twice before, it seems.	Hien hätt nach ni eng Saach zweemol gemaach, et schéngt.
Much to the shock of his parents, he brought a man home.	Vill zum Schock vu sengen Elteren huet hien e Mann heem bruecht.
Hard to be around.	Schwéier ronderëm ze sinn.
Our daughter is just.	Eis Duechter ass just.
The gift of love is without time or scale.	De Kaddo vu Léift ass ouni Zäit oder Skala.
Well, no, it's not.	Gutt, nee, et ass net.
Terrible forces were unleashed on impact, though.	Schrecklech Kräfte goufen op Impakt fräigelooss, trotzdem.
No one wants a failed procedure or worse, a dead patient.	Keen wëll eng gescheitert Prozedur oder méi schlëmm, en dout Patient.
If they should not be there, they will not work.	Wa se net sollten do sinn, funktionnéieren se net.
He came as called, he thought.	Hien ass komm wéi geruff, huet hien geduecht.
Over time, we just miss her more.	Mat der Zäit vermësse mir hatt just méi.
They looked to each other to find a solution to save her.	Si hunn sech openee gekuckt fir eng Léisung ze fannen fir hatt ze retten.
Because you have to do it right.	Well Dir musst et richteg maachen.
And on and on.	A weider a weider.
It must pass.	Et muss duergoen.
This man was trying to protect a lifestyle.	Dëse Mann huet probéiert e Liewensstil ze schützen.
Your information will never be sold to anyone.	Är Informatioun gëtt ni fir jiddereen verkaaft.
The procedure is still in the experimental phase.	D'Prozedur ass nach an der experimenteller Phase.
Nevertheless, the fit is not very good.	Trotzdem ass de Fit net ganz gutt.
All the others have become a part of them.	All déi aner sinn en Deel vun hinnen ginn.
He wanted his workers to have the best of the new technology.	Hie wollt datt seng Aarbechter dat Bescht vun der neier Technologie hunn.
The steps we learned took our breath away.	D'Schrëtt, déi mir geléiert hunn, hunn den Otem ewechgeholl.
They would have let me die.	Si hätten mech stierwen gelooss.
What it did, as a rule.	Wat et gemaach huet, als Regel.
You will not keep your hand there.	Dir wäert net Är Hand do bleiwen.
Instead, a few years later, she went to the police.	Amplaz, e puer Joer méi spéit, ass si bei d'Police gaang.
No problem, though it will take longer.	Kee Problem, obwuel et méi laang dauert.
You made the news.	Dir hutt d'Nouvelle gemaach.
There were quarrels between them, which brought in the police.	Et goufe Sträit tëscht hinnen, déi d'Police era bruecht hunn.
Often with the foot around.	Dacks beim Fouss ronderëm.
We just want to play.	Mir wëllen just spillen.
The man knows him.	De Mann kannt hien.
He was never heard of again in that region.	Hie gouf ni vun méi an där Regioun héieren.
Note that these models have the lowest growth rates.	Bedenkt datt dës Modeller déi ënnescht Wuesstumsraten hunn.
I was not so sure.	Ech war net sou sécher.
First, they paid better.	Als éischt hu se besser bezuelt.
Information is lost, rather added.	Informatioun ass verluer, éischter bäigefüügt.
I was never able to figure it out.	Ech war ni erauszefannen.
Every face around the table was towards his.	All Gesiicht ronderëm den Dësch war Richtung sengem.
The news on that front was pretty bad.	D'Nouvelle op där Front war zimlech schlecht.
Too much, too fast.	Ze vill, ze séier.
But it had her name on it, and she could not help herself.	Mä et hat hiren Numm op et, a si konnt sech net hëllefen.
The events on the near side therefore take longer.	D'Evenementer op der noer Säit daueren also méi laang.
Let's be real.	Loosst eis real sinn.
They call me crazy.	Si ruffen mech verréckt.
That is job number one for us.	Dat ass Aarbecht Nummer eent fir eis.
You can try to call him.	Dir kënnt probéieren him ze ruffen.
This information is not an offer to sell insurance.	Dës Informatioun ass keng Offer fir Versécherung ze verkafen.
It must be opened.	Et muss opgemaach ginn.
Somehow this worked.	Iergendwéi huet dëst geschafft.
I do not know about such things.	Ech weess net iwwer sou Saachen.
She turned on me.	Si huet op mech gedréint.
Must have kept it somewhere though.	Muss et iergendwou gehalen hunn awer.
He's seen it before, and not just in video games.	Hien huet se virdru gesinn, an net nëmmen a Videospiller.
Well, that's what everyone does.	Gutt, dat ass wat jidderee mécht.
He lost the fight by split decision.	Hien huet de Kampf duerch gesplécktem Entscheedung verluer.
That's how you reduce crime.	Dat ass wéi Dir d'Kriminalitéit reduzéiert.
Go down there and see if he's telling the truth.	Gitt do erof a kuckt ob hien d'Wourecht seet.
She has a lot of clothes but we never go anywhere.	Si huet vill Kleeder awer mir ginn ni iwwerall.
That's per service as you called it.	Dat ass pro Service wéi Dir et genannt hutt.
But that was not one of the options.	Mä dat war net eng vun den Optiounen.
They covered the floor of his bedroom.	Si hunn de Buedem vu senger Schlofkummer ofgedeckt.
That was the way it went.	Dat war de Wee et goung.
Which to you must have been great.	Wat fir Iech muss super gewiescht sinn.
The knife is held in the right hand.	D'Messer gëtt an der rietser Hand gehal.
He came out of his head with anger in him.	Hien ass aus sengem Kapp mat Roserei an.
Many women feel that their body has turned against them.	Vill Frae fillen datt hire Kierper sech géint si gedréint huet.
We are not here to meet the needs of other people.	Mir sinn net hei fir d'Bedierfnesser vun anere Leit ze treffen.
To our knowledge this was not taken into account before.	Eiser Wëssen war dëst net virdru berücksichtegt.
Just have everything ready to go.	Hutt just alles prett fir ze goen.
Especially a male adult.	Besonnesch e männlechen Erwuessene.
You do not have to worry about me.	Dir musst Iech keng Suergen iwwer mech maachen.
Record cold and weather, crazy.	Rekord kal a Wieder, verréckt.
That he can be responsible with money.	Datt hie mat Geld verantwortlech ka sinn.
I'm sure you did something to break things.	Ech si sécher datt Dir eppes gemaach hutt fir d'Saachen ze briechen.
Let's move on.	Loosst eis weidergoen.
But if he did that it would be talked about.	Mä wann hien dat géif et geschwat ginn.
Not a bad start.	Net e schlechte Start.
He liked that.	Hien huet dat gutt gefall.
The treatment was done once a day, five days a week.	D'Behandlung gouf eemol am Dag, fënnef Deeg pro Woch gemaach.
Everything he said made sense.	Alles wat hie gesot huet huet Sënn gemaach.
It was my big story.	Et war meng grouss Geschicht.
Thanks for all the answers.	Merci fir all Äntwerten.
It was a couple made on a bed.	Et war eng Koppel op engem Bett gemaach.
It should not do that.	Et soll dat net maachen.
The women looked cracked and interested.	D'Fraen hunn geknackt an interesséiert ausgesinn.
This does not mean simply overcoming what has happened.	Dëst bedeit net einfach ze iwwerwannen wat geschitt ass.
Somewhere that we can both just focus on each other.	Iergendwou datt mir allebéid just openee fokusséiere kënnen.
It's like leaving your whole family.	Et ass wéi Är ganz Famill ze verloossen.
People are too complex.	D'Leit sinn ze komplex.
Well, listen to mine.	Gutt, lauschtert mäin.
It looks like you.	Et gesäit aus wéi Dir.
There was no special section for white people.	Et gouf keng speziell Rubrik fir wäiss Leit.
These patients are comfortable at rest.	Dës Patienten sinn bequem an der Rou.
It's based on your logic, with a few minor changes.	Et baséiert op Ärer Logik, mat e puer kleng Ännerungen.
I want new customer starts to count every year.	Ech wëll nei Client fänkt all Joer ze zielen.
In fact, the opposite is true.	Tatsächlech ass de Géigendeel wouer.
But you have to give me everything you have.	Awer Dir musst mir alles ginn wat Dir hutt.
His answer was simply that he wanted none of them.	Seng Äntwert war einfach datt hien näischt vun hinnen wollt.
In a difficult position.	An enger schwiereger Positioun.
Are very similar to the facts in this case.	Sinn ganz ähnlech zu de Fakten an dësem Fall.
Oh, that did not work.	Oh, dat huet net geschafft.
There's something wrong with the camera.	Ass eppes falsch mat der Kamera.
Just follow them.	Follegt hinnen einfach.
My people are fresh.	Meng Leit si frësch.
For the language.	Fir d'Sprooch.
There was no statistical difference between the latter.	Et gouf keen statisteschen Ënnerscheed tëscht deene leschten.
She's a different girl now.	Si ass elo en anert Meedchen.
See this spelling.	Kuckt dës Schreifweis.
They may have identified you.	Si hu vläicht Iech identifizéiert.
Yes, the build quality is absolutely awesome.	Jo, d'Bauqualitéit ass absolut genial.
Moment by moment.	Moment fir Moment.
She is the one who led us to this.	Si ass deen, deen eis dozou gefouert huet.
Lay on the side and allow to cool.	Op der Säit leeën a ofkillen loossen.
Kapp an Hals vs.	Kapp an Hals vs.
But for him, for sure.	Awer fir hien, sécher.
Played an intelligent.	Spillt et intelligent.
Let me tell you, we had a difficult decision to make.	Loosst mech Iech soen, mir haten eng schwéier Entscheedung ze treffen.
Well away from public access.	Gutt ewech vum ëffentlechen Zougang.
I looked at that huge building.	Ech hunn op dat risegt Gebai gekuckt.
So we should wait for them.	Also mir solle se waarden.
It was a sort of long, excellent note he had made.	Et war eng Zort laang, ausgezeechent Notiz déi hien erstallt huet.
I waited years for it.	Ech hunn Joer drop gewaart.
By the way, I like Do.	Ech hunn d'Do iwwregens gär.
I'm sick and tired.	Ech si krank an midd.
We lay flat on the ground and no one wanted to get up.	Mir hunn eis flaach op der Äerd geluecht a kee wollt opstoen.
She has to keep herself in the situation.	Si huet sech selwer an d'Situatioun ze halen.
Maybe it's something out of space.	Vläicht ass et eppes aus dem Weltall.
Unfortunately, this is not uncommon and got me thinking.	Leider ass dëst net ongewéinlech an huet mech unzedenken.
Well that's pretty hard to agree with.	Gutt dat ass zimmlech schwéier mat ze averstanen.
Even the small smile was wrong.	Och de klenge Laachen war falsch.
You did not choose when you came here.	Dir hutt net gewielt wéi Dir heihinner komm sidd.
Everything was hidden.	Alles war verstoppt.
And she did not do it in the game.	A si huet et net am Spill gemaach.
That we are better than our actions suggest.	Dass mir besser si wéi eis Handlungen virschloen.
Maybe he had gone even further.	Vläicht wier hien nach méi wäit gaang.
He wanted that and he pushed for it.	Hie wollt dat an hien huet drop gedréckt.
He turned around and shot me.	Hien huet sech ëmgedréit an huet mech erschoss.
He found her for me.	Hien huet hatt fir mech fonnt.
Or if it was a financial issue.	Oder wann et eng finanziell Fro war.
I've never really seen such big eyes.	Ech hu wierklech nach ni sou grouss Aen gesinn.
Her brother stopped in front of us.	Hire Brudder ass virun eis gestoppt.
Then you change your mind.	Da ännert Dir Är Meenung.
So look around game screen.	Also kuckt um Spillbildschierm.
The product and fir.	De Produit a fir.
Only you could not move her.	Nëmmen Dir konnt hir net bewegen.
Maybe yes, maybe no.	Vläicht jo, vläicht nee.
Get on your feet.	Gitt op d'Been.
We build products and services around it.	Mir bauen Produkter a Servicer ronderëm.
He was very serious about what he was doing.	Hie war ganz sérieux iwwer dat wat hie gemaach huet.
They looked familiar.	Si hu sech vertraut ausgesinn.
And this is only the first step.	An dëst ass nëmmen den éischte Schrëtt.
We just did not notice it.	Mir hunn et einfach net gemierkt.
The first results concern the properties of themselves.	Déi éischt Resultater betreffen d'Eegeschafte vu sech selwer.
I do not know how wrong it can be.	Ech weess net wéi falsch et ka sinn.
That just made me more confused.	Dat huet mech just méi duercherneen.
With new strength came new false friends.	Mat neier Kraaft koumen nei falsch Frënn.
You should consider what you are trying to achieve by writing it.	Dir sollt iwwerleeën wat Dir probéiert hutt ze erreechen andeems Dir et schreift.
Nobody will stop you.	Keen wäert Iech stoppen.
From left to right.	Vu lénks no riets.
Maybe then he would have listened to me.	Vläicht dann hätt hien op mech lauschteren.
All are moms.	All Mammen sinn.
My bag was gone, of course.	Meng Täsch war fort, natierlech.
I think it's time to go out into the world again.	Ech denken, et ass Zäit fir erëm op d'Welt ze goen.
I chose this for two reasons.	Ech hunn dat aus zwee Grënn gewielt.
The dog disappeared into the forest.	Den Hond ass an d'Bësch verschwonnen.
It's digital now, no matter how you look at it.	Et ass elo digital, egal wéi een et kuckt.
Break out on every other global in one.	Ausbriechen op all aner global an engem.
Salt as needed.	Salz wéi néideg.
Well, there are two funny stories here.	Gutt, et ginn zwou witzeg Geschichten hei.
Do not be weird.	Gitt net komesch.
You gave me everything.	Du hues mir alles ginn.
But he has to go out and perform.	Awer hie muss erausgoen an optrieden.
For simple problems, this process works well.	Fir einfache Probleemer funktionnéiert dëse Prozess gutt.
She came right back to help, of course.	Si ass natierlech direkt zréck komm fir ze hëllefen.
They say he's dead.	Si soen hien ass dout.
They should take effect in a minute or two.	Si sollten an enger Minutt oder zwou a Kraaft trieden.
This was my pattern.	Dëst war mäi Muster.
They can not grow directly.	Si kënnen net direkt grouss ginn.
A long way.	E laange Wee.
Then again, maybe they were not.	Dann erëm, vläicht waren se net.
It's just one of those records.	Et ass just ee vun deene Rekorder.
It was certainly dead.	Et war sécher dout.
The current activities of the bank are a bit different.	Déi aktuell Aktivitéite vun der Bank sinn e bëssen anescht.
I did not mean that when it came out.	Ech hunn dat net gemengt wéi et erauskomm ass.
About half of my country is below sea level.	Ongeféier d'Halschent vun mengem Land läit ënner dem Mieresspigel.
Off things.	Off Saachen.
Enjoy the day.	Genéisst den Dag.
The game received generally negative reviews.	D'Spill krut allgemeng negativ Kritiken.
In addition, the tools become easier to use.	Zousätzlech ginn d'Tools méi einfach ze benotzen.
It was now half past four.	Et war elo hallef fënnef.
I wanted to start a family.	Ech wollt eng Famill bauen.
The only way is through right away.	Deen eenzege Wee ass direkt duerch.
I think that's a good question.	Ech mengen et ass eng gutt Fro.
He was left without options.	Hien ass ouni Optiounen verlooss.
What it is.	Wat et ass.
What if that.	Wat wann dat.
See what you think !.	Gesinn wat Dir mengt!.
If not, we have a problem.	Wann net, hu mir e Problem.
But one thing is different.	Awer eng Saach anescht.
But this visit was different.	Awer dës Visite war anescht.
His second morning of freedom.	Seng zweet Moien Fräiheet.
An element in the rock.	En Element am Fiels.
Ill health has increased.	Déi krank Gesondheet ass eropgaang.
I can fully recommend this person to do all the necessary work.	Ech kann dëser Persoun voll recommandéieren all néideg Aarbechten auszeféieren.
I put my arms around him.	Ech hunn meng Waffen ëm hien.
It used to stop, not anymore.	Et huet fréier opgehuewen, net méi.
We thought it was just a game.	Mir hu geduecht et wier just e Spill.
I enjoy this feeling so much.	Ech genéissen dëst Gefill sou.
This statement was made in the presence of the defendant.	Dës Ausso gouf a Präsenz vum Bekloten gemaach.
That was one thing she could miss.	Dat war eng Saach, déi hatt sech verpasse konnt.
Besides, he was not so good in my eyes.	Ausserdeem war hien a mengen Aen net sou gutt.
So it must be had.	Also et muss gehat ginn.
Their mind is a web.	Hirem Geescht ass e Web.
He was lucky.	Hie war Gléck.
She never liked me and made it perfectly obvious.	Si huet mech ni gär an huet et perfekt offensichtlech gemaach.
He had a few more men cross over every day.	Hien hat e puer méi Männer all Dag Kräiz iwwer.
It's good that we're playing the first leg away.	Et ass gutt, datt mir den éischte Been ewech spillen.
So we evaluated the use of many parameters.	Also hu mir d'Benotzung vu ville Parameteren evaluéiert.
It means they shared a love of music.	Et heescht datt si eng Léift vu Musek gedeelt hunn.
He's not very happy with you.	Hien ass net ganz frou mat Iech.
I count on others to join us.	Ech zielen op anerer fir eis matzemaachen.
He knows what he's talking about.	Hie weess vu wat hie schwätzt.
I should be there last time.	Ech sollt der leschter Kéier do sinn.
Now my interests change.	Elo meng Interessen änneren.
I really could not believe my ears.	Ech konnt meng Oueren wierklech net gleewen.
I feel special.	Ech fille mech speziell.
That's the whole reason why we have his system.	Dat ass de ganze Grond firwat mir säi System hunn.
I wanted to lose weight.	Ech wollt Gewiicht verléieren.
He could come here for health care.	Hie kéint heihinner kommen fir Gesondheetsversuergung.
I was not far from the dead.	Ech war net wäit vum Doudegen.
I have never met a god.	Ech hunn nach ni e Gott begéint.
Or they will have one just like that.	Oder si wäerten ee just wéi et hunn.
Giving up, or trying, is actually good for you.	Opginn, oder probéieren, ass eigentlech gutt fir Iech.
Fun won over reason.	Spaass gewonnen iwwer Grond.
I know we are to be found after the truth.	Ech weess, mir sinn no der Wourecht ze fannen.
I have a lot of knowledge on those topics, actually.	Ech hu vill Wëssen iwwer déi Themen, eigentlech.
It was so very moving.	Et war sou ganz bewegt.
Driven every morning.	All Moien gefuer.
He's like a father to me, and he's part of my family.	Hien ass wéi e Papp fir mech, an hien ass en Deel vu menger Famill.
They said they could not figure out where it came from.	Si soten, si konnten net erausfannen, wou et hierkënnt.
Next to them something was moving.	Nieft hinnen huet sech eppes beweegt.
And if he does, he can be a good president.	A wann hien et mécht, kann hien e gudde President sinn.
I'm doing what you're really scared of.	Ech maachen wat Dir wierklech Angscht hutt.
And no noise from this point.	A kee Kaméidi vun dësem Punkt.
The metal felt cool against her skin.	D'Metall gefillt cool géint hir Haut.
I asked them if they could help me.	Ech hunn hinnen gefrot ob si mir hëllefe kéinten.
I give it five starts.	Ech ginn et fënnef fänkt.
Money for the city to buy food.	Sue fir d ' Stad fir Iessen ze kafen.
It was in this direction we were walking.	Et war an dës Richtung mir zu Fouss.
The man she knew she loved.	De Mann, deen hatt wousst, datt si gär huet.
Captured the Engine.	De Motor gefaangen.
You just have to be aware.	Dir musst just bewosst sinn.
She had no idea what, but something.	Si hat keng Ahnung wat, awer eppes.
This is still significant, but less so.	Dëst ass nach ëmmer bedeitend, awer manner.
Do not be afraid.	Sief net Angscht.
That baby would be half me.	Dat Puppelchen wier hallef mech.
It tried to make people pass very hard.	Et huet probéiert Leit ze passéieren ganz schwéier gemaach.
It has nothing to do with what life is.	Et huet näischt mat ze maachen wat Liewen ass.
And it's going to be tough.	An et wäert schwéier ginn.
Up to you though.	Bis op Iech awer.
It's not quite like that.	Et geet net grad esou.
I have not heard from you for some time.	Ech hunn zënter enger Zäit net vun Iech héieren.
Works great even in direct sunlight.	Wierker super och an direkter Sonn.
It just goes on and on.	Et geet just weider.
It has not yet been opened.	Et ass nach net opgemaach ginn.
If you ask me, it was way too much.	Wann Dir mech freet, war et vill ze vill.
I like to spend time with her.	Ech hu gär Zäit mat hatt ze verbréngen.
No bill went anywhere.	Weder Rechnung goung iwwerall.
She saw his face at least half the time he was there.	Si huet säi Gesiicht op d'mannst d'Halschent vun der Zäit gesinn wéi hien do war.
Now you are ready to mine.	Elo sidd Dir prett fir Minière.
Males are smaller than females.	Männercher si méi kleng wéi d'Weibchen.
This city is full of dogs that need help.	Dës Stad ass voller Hënn déi Hëllef brauchen.
Be back before you leave school tomorrow.	Sidd zréck ier Dir muer aus der Schoul sidd.
The child was alone.	D'Kand war eleng.
One held an arm over his middle.	Een huet en Aarm iwwer seng Mëtt gehal.
Tell her to come out.	Sot hatt eraus ze kommen.
And some who share the work.	An e puer déi Aarbecht deelen.
They could lead to greater potential and better performance in practical applications.	Si kéinten zu méi grousst Potenzial a besser Leeschtung a praktesch Uwendungen féieren.
It was, out of lack of a better word, a job.	Et war, aus Mangel un engem bessere Wuert, eng Aarbecht.
She has some challenges.	Si huet e puer Erausfuerderungen.
Not back in the process, anyway.	Net zréck am Prozess, souwisou.
These are the ones who have return participants.	Dat sinn déi, déi Retour Participanten hunn.
I like older women.	Ech hu gär eeler Fraen.
Not easy, not intelligent, and definitely dangerous.	Net einfach, net intelligent, an definitiv geféierlech.
Your immediate goal is survival.	Äert direkt Zil ass Iwwerliewe.
In the afternoon.	Am Nomëtteg.
No matter how much we say we're in love forever.	Wéi et egal wier, datt mir gesot hätten, mir wiere fir ëmmer verléift.
This has been done for thousands of years.	Dëst gouf fir Dausende vu Joer gemaach.
Art itself does not die, it only takes on a new form.	D'Konscht selwer stierft net, si hëlt nëmmen eng nei Form un.
You will find something for everyone.	Dir fannt eppes fir jiddereen.
Dogs have a very different concept of smell.	Hënn hunn e ganz anert Konzept vum Geroch.
Your personal data is required to be filled out.	Är perséinlech Donnéeën sinn néideg auszefëllen.
But we did not do that.	Mä mir hunn dat net gemaach.
She offers nothing yet.	Si bitt nach näischt.
Would love to have one of these.	Géif gär ee vun dësen.
This series should have been dead a long time ago.	Dës Serie sollt scho laang dout sinn.
Bad luck for them.	Pech fir si.
Will Nimm.	Vill Nimm.
Finally it was her little girl.	Endlech war et hiert klengt Meedchen.
I felt my face.	Ech hu mäi Gesiicht gefillt.
God does not forget details.	Gott vergiess keng Detailer.
The snow line depends on the place.	D'Schnéi Linn hänkt vun der Plaz of.
He should be in love with his sister.	Hie sollt verléift mat senger Schwëster sinn.
In the future you can make your own books.	An Zukunft kënnt Dir Är eege Bicher maachen.
Everything was quiet and cold.	Alles war roueg a kal.
It must be enough to fill a hand.	Et muss duergoen fir eng Hand ze fëllen.
I push my body forward and hit the ground hard.	Ech geheien mäi Kierper no vir a schloe schwéier de Buedem.
She did not choose it herself.	Si hat et net selwer gewielt.
And that he should have started his training years earlier.	An datt hien seng Formatioun Joer virdrun sollt ugefaangen hunn.
In many cases, you even have ideas to make the job better.	A ville Fäll hutt Dir souguer Iddien fir d'Aarbecht besser ze maachen.
It's very, very difficult.	Et ass ganz, ganz schwéier.
I like it from the first page.	Ech hunn et gär vun der éischter Säit.
Do not challenge your order.	Erausfuerdert Är Bestellung net.
She looks at it.	Si kuckt et.
But as soon as we entered the room, he got up.	Awer soubal mir an d'Zëmmer koumen, ass hien opgestan.
But again, they did it.	Awer erëm hunn se et gemaach.
My mom still did a lot of cooking.	Meng Mamm huet nach vill vum Kachen gemaach.
Maybe better than anyone, ever.	Vläicht besser wéi jiddereen, jee.
During the trip, however, nothing interesting happens.	Wärend der Rees geschitt awer näischt interessant.
But you can not do every record the same.	Awer Dir kënnt net all Rekord datselwecht maachen.
This was unusual, as unusual as the film itself.	Dëst war ongewéinlech, sou ongewéinlech wéi de Film selwer.
But it happens anyway.	Mee et geschitt souwisou.
They have to be everywhere.	Si mussen iwwerall sinn.
Friends and family, get a hotel room.	Frënn a Famill, kritt en Hotelzëmmer.
If that is who they are.	Wann dat ass, wien se sinn.
I'm actually going through it now, and it's just getting harder.	Ech ginn eigentlech elo duerch et, an et gëtt just ëmmer méi schwéier.
Everything goes in one place.	Alles geet op eng Plaz.
His first year at university.	Säin éischte Joer op der Uni.
You never really knew where you were with them.	Dir wousst ni wierklech wou Dir mat hinnen war.
I do not make any decisions.	Ech huelen keng Entscheedungen.
She says you did great.	Si seet Dir hutt super gemaach.
He held out a hand.	Hien huet eng Hand erausgehäit.
She is said to have lived more than four thousand years ago.	Si soll viru méi wéi véier dausend Joer gelieft hunn.
It's my favorite time of the year.	Et ass meng Liiblingszäit vum Joer.
Not perfect, but perfect enough.	Net perfekt, awer perfekt genuch.
The application is also quite simple.	D'Applikatioun ass och zimlech einfach.
Slowly but surely you fall out of touch.	Lues awer sécher fällt Dir aus Touch.
I want you to bring me to my bed.	Ech wëll, datt Dir mech op mäi Bett bréngt.
To date, there are only two case reports in the literature.	Bis haut ginn et nëmmen zwee Fallberichter an der Literatur.
I like that thing.	Ech hunn déi Saach gär.
This makes sense for two reasons.	Dëst mécht Sënn fir zwee Grënn.
It made my good voice great.	Et huet meng gutt Stëmm super gemaach.
The team still has things they did well.	D'Equipe huet nach ëmmer Saachen déi se gutt gemaach hunn.
They are just points to your eyes.	Si si just Punkten op Är Aen.
Previously useful, but now this has worked against him.	Virdrun nëtzlech, awer elo huet dat géint hien geschafft.
Training is key.	Training ass Schlëssel.
It sounded like the most fun.	Et geklongen wéi am meeschte Spaass.
Each group was discovered once.	All Grupp gouf eng Kéier entdeckt.
That told me a lot.	Dat sot mir vill.
The floor plans are a bit different.	D'Buedempläng sinn e bëssen anescht.
This is exactly the same.	Dëst ass genee d'selwecht.
There is no block.	Et gëtt kee Block.
Sunny on a winter afternoon.	Sonn op engem Wanter Nomëtteg.
What matters is the flow of time and the story itself.	Wat wichteg ass ass de Flux vun der Zäit an der Geschicht selwer.
A familiar smile, but also different.	E vertraute Laachen, awer och anescht.
She looked inside.	Si huet eran gekuckt.
What if everyone on the planet did this?	Wat wann jiddereen op de Planéit dëst gemaach?
We are back on good terms.	Mir sinn zréck op gutt Konditiounen.
Very quiet moments.	Ganz roueg Momenter.
I will never be happier.	Ech wäert ni méi glécklech sinn.
I'm not quite sure why it does not work.	Ech sinn net ganz sécher firwat et net funktionnéiert.
No mention of his parents or place of birth.	Keng Ernimmung vu sengen Elteren oder seng Gebuertsplaz.
Take off his shoes.	Huelt seng Schong aus.
Of course you do not, boy.	Natierlech maacht Dir net, Jong.
He was excited, which came as no big surprise.	Hie war opgeregt, wat keng grouss Iwwerraschung koum.
It needs a little getting used to.	Et brauch e bësse gewinnt.
He needs time.	Hien brauch Zäit.
The session was good.	D'Sëtzung war gutt.
But that's just part of my business here.	Awer dat ass nëmmen en Deel vu mengem Geschäft hei.
Maybe take him to dinner.	Huelt hien vläicht zum Iessen.
The card was weird.	D'Kaart war komesch.
This worked pretty well.	Dëst huet zimlech gutt geschafft.
And to this day, he still loves that look at me.	A bis haut huet hien nach ëmmer dee Bléck op mech gär.
He was not dark, nor blind.	Hie war net däischter, an och net blann.
Results and Conclusion.	Resultater a Conclusioun.
Two studies are being conducted to provide this information.	Zwee Studien ginn duerchgefouert fir dës Informatioun ze liwweren.
But she can not quite understand why these words hang in her head.	Mee si kann net ganz feststellen, firwat dës Wierder an hirem Kapp hänken.
This is because of the way of thinking.	Dëst ass wéinst dem Wee vum Denken.
I got shot.	Ech krut erschoss.
My mouth is dry.	Mäi Mond ass dréchen.
You made a number on that girl.	Dir hutt eng Nummer op dat Meedchen gemaach.
The people in the car are after me.	D'Leit am Auto sinn no mir.
It was then that she decided to put me here.	Et war deemools, datt si decidéiert mech hei ze setzen.
She would kill him.	Si géif him ëmbréngen.
But it was now too late to change his mind.	Awer et war elo ze spéit fir seng Meenung ze änneren.
You look so worried.	Dir kuckt sou besuergt.
We still have a lot to do before we go.	Mir hunn nach vill ze maachen ier mer goen.
They hear it cry again.	Si héieren et erëm kräischen.
She is a wonderful person.	Si ass eng wonnerbar Persoun.
You start with small steps.	Dir fänkt mat klenge Schrëtt un.
It can make you rich.	Et kann Iech räich maachen.
She will be well loved.	Si wäert gutt beléift sinn.
Make sure your device is online.	Vergewëssert Iech datt Ären Apparat online ass.
No we did not.	Nee mir hunn net.
When your father died, your case became special.	Wann Äre Papp gestuerwen ass, gouf Äre Fall speziell.
She made most of the decisions quickly.	Si huet déi meescht Entscheedungen séier gemaach.
Cook, said in a statement.	Cook, sot an enger Ausso.
Part of the success was seeing the reality of the situation.	En Deel vum Erfolleg war d'Realitéit vun der Situatioun ze gesinn.
It felt like a job interview.	Et huet gefillt wéi en Job Interview.
But that's what happened.	Awer dat ass wat geschitt ass.
It's hard to stop it.	Et ass schwéier et ze stoppen.
However, this comparison is not yet possible.	Allerdéngs ass dëse Verglach nach net méiglech.
This book has destroyed me.	Dëst Buch huet mech zerstéiert.
We used to keep score.	Mir hu benotzt fir Score ze halen.
He still did not quite believe it.	Hien huet et nach ëmmer net ganz gegleeft.
These can be signs of a significant problem.	Dës kënnen Zeeche vun engem bedeitende Problem sinn.
They are both, really, so young.	Si sinn allebéid, wierklech, sou jonk.
Well, it can and does happen, often.	Gutt, et kann a geschitt, dacks.
Can't wait for a larger audience.	Kann net op e gréissere Publikum waarden.
You should love them for that.	Dir sollt se fir dat gär hunn.
It could even just be a football team.	Et kéint souguer just eng Futtballséquipe sinn.
I am the same way.	Ech sinn déi selwecht Manéier.
Say the hat.	Si hätten.
Something seems wrong.	Eppes schéngt falsch.
We'll see how many yes votes.	Mir kucke wéivill Jo stëmmen.
In fact, she went in for nothing physical like sex.	Tatsächlech ass si fir näischt kierperlecht wéi Sex eragaang.
And we found it nowhere.	A mir hunn et néierens fonnt.
They had no choice.	Si hätte keng Wiel.
Information.	Informatiounen.
And there are many other problems in that.	An et gi vill aner Problemer an deem.
This causes time differences in read and write data.	Dëst verursaacht Zäitdifferenzen am Lies- a Schreifdaten.
I want nothing.	Ech wëll näischt.
Do this for some of your college research work.	Ass dëst fir e puer vun Äre College Fuerschungsaarbechten.
That is certainly a positive sign.	Dat ass sécher e positiv Zeechen.
No way around it.	Kee Wee ronderëm et.
Either way, men would enjoy the result.	Egal wéi d'Männer géifen d'Resultat genéissen.
These terrible things.	Dës schrecklech Saachen.
The little black fish thought quickly.	De klenge schwaarze Fësch huet séier geduecht.
Here, her feeling was to be part of a larger whole.	Hei war hiert Gefill Deel vun engem gréissere Ganzt ze sinn.
Culture is against you.	D'Kultur ass géint Iech.
They like reality.	Si gär Realitéit.
Maybe more now.	Vläicht méi elo.
You do not have to do this alone.	Dir musst dat net eleng maachen.
She looks beautiful with no clothes on her.	Si gesäit schéin ouni Kleeder op hir.
You will hardly know you are moving.	Dir wäert kaum wëssen datt Dir bewegt.
Your input is very welcome.	Ären Input ass ganz wëllkomm.
They have failed in their duty of care for us.	Si hunn hir Betreiungspflicht fir eis gescheitert.
You can drive it.	Dir kënnt et fueren.
So get your story straight, dog.	Also kritt Är Geschicht direkt, Hond.
I'll send you a photo.	Ech schécken Iech eng Foto.
You tilt your head every time you sleep.	Dir leet Äre Kapp all Kéier wann Dir schléift.
She shot again.	Si huet erëm geschoss.
He decided not to call the boy or his parents.	Hien huet decidéiert net de Jong oder seng Elteren ze ruffen.
It's her body.	Et ass hire Kierper.
There was no time for this.	Et war keng Zäit fir dës.
We're going out here.	Mir ginn hei eraus.
That was my lucky day.	Dat war mäi Glécksdag.
But it's not just there.	Mä et ass net nëmmen do.
His eyes meet mine.	Seng Ae begéint meng.
For a moment neither moved.	Fir ee Moment weder bewegt.
Nobody said much of anything on any topic.	Keen sot vill vun eppes iwwer all Thema.
Many topics come from the past.	Vill Themen kommen aus der Vergaangenheet.
And he got some money from somewhere.	An hien huet e puer Suen aus iergendwou.
Its shape is too close, too similar.	Seng Form ass ze no, ze ähnlech.
I have no time for them.	Ech hu keng Zäit fir si.
This is happening now.	Dëst geschitt elo.
Sometimes it's hard to keep me.	Heiansdo ass et schwéier fir mech ze halen.
It was very safe.	Et war ganz sécher.
Many others started this way.	Vill anerer hunn esou ugefaang.
Close clinical follow-up for affected family members is particularly important.	Enk klinesch Suivi fir betraff Familljememberen ass besonnesch wichteg.
My search works perfectly in the application.	Meng Sich funktionnéiert perfekt an der Applikatioun.
That should be fun !.	Dat soll Spaass ginn!.
Kill the three soldiers running at you.	Kill déi dräi Zaldoten, déi op Iech lafen.
The taste of him.	De Goût vun him.
It is very grown up.	Ganz ugebaut ass et.
Bad, just bad.	Schlecht, einfach schlecht.
He looked at his friends who were still sitting on the floor.	Hien huet seng Frënn gekuckt, déi nach um Buedem souz.
Let me show you everything you've given them.	Loosst mech Iech alles weisen, wat Dir hinnen ginn hutt.
I'll be right back.	Ech kommen direkt zréck.
Be our next success story !.	Sidd eis nächst Erfollegsgeschicht!.
They are everywhere but rarely seen.	Si sinn iwwerall, awer seelen ze gesinn.
Back then, there were only one or two of us.	Deemools waren et nëmmen een oder zwee vun eis.
I will face conflict.	Ech wäert Konflikt konfrontéieren.
More personal.	Méi perséinlech.
The situation had gotten out of hand.	D'Situatioun war aus der Hand gelaf.
I want to do that.	Ech wëll dat maachen.
I need to show the two patterns and they were close together.	Ech brauch déi zwee Musteren ze weisen a si waren no zesummen.
I could only speak for myself.	Ech konnt nëmme fir mech schwätzen.
Her face did not change as if she had not even moved.	Hiert Gesiicht huet sech net méi verännert wéi wa si sech net emol bewegt hätt.
In fact, rather than music.	Tatsächlech éischter wéi Musek.
This may be hard to accept, but it is quite true.	Dëst kann schwéier sinn ze akzeptéieren, awer et ass ganz richteg.
The walls are four to five meters thick.	D'Maueren si véier bis fënnef Meter déck.
He did a valuable job.	Hien huet eng wäertvoll Aarbecht gemaach.
Thank you for the great and important work.	Merci fir déi grouss a wichteg Aarbecht.
No, they could not.	Nee, si konnten net.
She was proud.	Si war houfreg.
I could go on but you get the point.	Ech kéint weidergoen awer Dir kritt de Punkt.
This does not work though.	Dëst funktionnéiert awer net.
I've already met one or two of them.	Ech hunn een oder zwee vun hinnen scho begéint.
The same is true for mobile phones.	Datselwecht ass fir den Handy.
The thing is, my first love is to write short stories.	D'Saach ass, meng éischt Léift ass Kuerzgeschichten ze schreiwen.
Theory friendly areas of interest include safety and machine learning.	Theorie frëndlech Interesseberäicher enthalen Sécherheet a Maschinnléieren.
She had just bought some new shoes.	Si hätt just e puer nei Schong kaaft.
But not too beautiful.	Awer net ze schéin.
I checked with them.	Ech hu mat hinnen iwwerpréift.
He was just too big.	Hie war einfach ze grouss.
It does not write what was actually found.	Et schreift net wat tatsächlech fonnt gouf.
You were successful.	Dir war erfollegräich.
He turned his gaze to the woman.	Hien huet säi Bléck op d'Fra gedréint.
I like the way this came out.	Ech hu gär de Wee wéi dëst erauskoum.
The mean value of the three studies was calculated and recorded.	Den Duerchschnëttswäert vun den dräi Studien gouf berechent an opgeholl.
Whatever thing you want, you just have to push it.	Wat och ëmmer d'Saach Dir wëllt, Dir musst et just drécken.
He may have actually surprised her.	Hien kann hatt tatsächlech iwwerrascht hunn.
I chose the latter.	Ech hunn déi spéider gewielt.
It was a hell of a show.	Et war eng Hell vun enger Show.
Lots of things, including personal things that made me feel worse.	Vill Saachen, och perséinlech Saachen, déi mech verschlechtert hunn gespillt.
His radio called him.	Säi Radio huet hien ugeruff.
The answer was simple.	D'Äntwert war einfach.
Do not miss your chance.	Verléiert Är Chance net.
Stay safe outside friends for the next few days.	Bleift an den nächsten Deeg sécher dobaussen Frënn.
She was waiting for me.	Si hat op mech gewaart.
This structure is completely missing in our data.	Dës Struktur fehlt komplett an eisen Daten.
If she could fail once, she could fail again.	Wann hatt eemol versoen kéint, kéint si erëm versoen.
But so often people just miss the point.	Awer sou dacks verpassen d'Leit just de Punkt.
So this information will help us.	Also dës Informatioun wäert eis hëllefen.
It made it hard to get a word out.	Et huet et schwéier gemaach e Wuert z'erreechen.
Generally one or two out of a hundred their hands.	Generell een oder zwee vun honnert hir Hänn.
Everyone who wants to create such an event should.	Jiddereen deen esou en Event wëll kreéieren soll.
But not finished.	Awer net fäerdeg.
Characters are provided, or bring your own.	Charaktere ginn zur Verfügung gestallt, oder bréngt Är eege mat.
For the next few minutes, she just looked at the two of us.	Fir déi nächst e puer Minutten huet si just op eis zwee gekuckt.
I know people who do this.	Ech kennen Leit déi dëst maachen.
Maybe we are.	Vläicht si mir.
Ask the man behind the desk about it.	Frot de Mann hannert dem Schreifdësch doriwwer.
Less than a hundred cases have been reported in the literature.	Manner wéi honnert Fäll goufen an der Literatur gemellt.
But the content is real.	Awer den Inhalt ass real.
I was outside with my dog.	Ech war dobaussen mat mengem Hond.
I asked how they were doing and they were good to go.	Ech hu gefrot wéi et hinnen geet a si ware gutt fir ze goen.
I would buy it just to have it.	Ech géif et kafen just ze hunn.
I do not know where she is going next, but she seems happy.	Ech weess net wou hatt duerno geet, awer si schéngt glécklech.
I do not remember.	Ech erënnere mech net.
But she had to help him.	Si huet him awer missen hëllefen.
Every network works a little differently.	All Netzwierk funktionnéiert e bëssen anescht.
And the look and feel is very well done.	An de Look a Feel ass ganz gutt gemaach.
That would be a little nice.	Dat wier e bësse flott.
If you're serious, you have no idea who you are.	Wann Dir sérieux sidd, hutt Dir keng Ahnung fir wat Dir sidd.
She had my cell phone in her hand.	Si hat mäin Handy an der Hand.
We know they can score.	Mir wëssen, datt si score kënnen.
If you find him, tell him to come back to work.	Wann Dir him fannt, sot him zréck op d'Aarbecht ze kommen.
A little color on your face will take you away.	E bësse Faarf op Äert Gesiicht gëtt Iech ewech.
The cause of the accident is unknown.	D'Ursaach vum Accident ass onbekannt.
She has to be safe first.	Si huet fir d'éischt sécher ze sinn.
There have been no new injuries so far.	Et gëtt bis elo keng nei Verletzungen.
But there would be more.	Mee et géife méi ginn.
We have to think one game after another.	Mir mussen ee Spill nom aneren denken.
We will return to this point later.	Mir komme spéider op dëse Punkt zréck.
The animal did not survive.	D'Déier huet net iwwerlieft.
That's right, touch it.	Dat ass richteg, beréiert et.
That never changes during the course of the game.	Dat ännert sech ni am Laf vum Spill.
And so we waited.	An dofir hu mir gewaart.
He feels it for the staff.	Hie fillt et fir d'Personal.
It has something to do with the soul.	Et huet eppes mat der Séil ze dinn.
He stopped at the highest step.	Hien huet bei der héchster Schrëtt opgehalen.
Also maybe some love too.	Och vläicht e puer Léift ze.
Or, maybe do it for her.	Oder, vläicht mécht et fir hatt.
See the website for examples of previous programs.	Kuckt d'Websäit fir Beispiller vu fréiere Programmer.
They learn to choose their emotions.	Si léieren hir Emotiounen ze wielen.
Your hands grow strong enough for your work.	Är Hänn wuessen staark genuch fir Är Aarbecht.
Without them, they would have died anyway.	Ouni si wiere si souwisou gestuerwen.
They were sure there was a line somewhere.	Si ware sécher datt et iergendwou eng Linn war.
So, that's very simple.	Also, dat ass ganz einfach.
Just save it.	Rett et einfach.
No experience required.	Keng Erfahrung néideg.
We'll be out of here.	Mir wäerte vun hei eraus.
I hear nothing behind us.	Ech héieren näischt hannert eis.
Her husband needed her, she really needed her.	Hire Mann huet hatt gebraucht, huet hatt wierklech gebraucht.
His world is gone.	Seng Welt ass fort.
Maybe not right now, but she would.	Vläicht net grad elo, awer si géif.
There are practical reasons for doing this.	Et gi praktesch Grënn dëst ze maachen.
This is a strategy that puts these birds at risk.	Dëst ass eng Strategie déi dës Villercher a Gefor bréngen.
Follow the events and the latest news.	Follegt d'Evenementer an den Neiegkeeten.
She cut a whole figure on this.	Si huet eng ganz Figur op dës geschnidden.
He probably hadn’t even thought about it that way, anyway.	Hien huet wahrscheinlech net emol esou dru geduecht, souwisou.
Again, the police refused.	Och nees huet d'Police refuséiert.
He really did what he had to be.	Hien huet wierklech gemaach wat hie muss sinn.
She used sex to get what she wanted.	Si huet Sex benotzt fir ze kréien wat hatt wollt.
I only moved one, and that too was a special deal.	Ech hunn nëmmen een geplënnert, an och dee war e speziellen Deal.
Can someone please help.	Kann een weg hëllefen.
And that there is no market without demand.	An datt et kee Maart gëtt ouni Nofro.
Both sentences, that is.	Béid Sätz, dat ass.
Nevertheless, he was not seen by those outside his home as a threat.	Trotzdem gouf hien net vun deenen ausserhalb vu sengem Heem als eng Bedrohung ugesinn.
This limit seems to be high.	Dës Limit schéngt héich ze sinn.
When she came to this old man, she passed him.	Wéi si bei dësen ale Mann koum, ass si him laanschtgaangen.
I love my job.	Ech Léift meng Aarbecht.
I do not know my father's last name, nor his first name.	Ech weess net mäi Papp säi Familljennumm, nach säin Virnumm och net.
Such a beautiful apartment.	Esou e schéint Appartement.
We like its comfort level.	Mir gefällt säi Komfortniveau.
It meant something.	Et huet eppes bedeit.
If not for us, for our boys.	Wann net fir eis, fir eis Jongen.
He did it for his studies before we came here.	Hien huet se fir seng Studie gemaach, ier mir heihinner komm sinn.
I will not repeat myself.	Ech wäert mech net widderhuelen.
However, she did not participate in the data analysis.	Si huet awer net un der Dateanalyse deelgeholl.
Your emotions or something.	Är Emotiounen oder esou.
Men came to me and bound me.	Männer sinn bei mech komm an hunn mech gebonnen.
Players are presented with the following situation.	Spiller si mat der folgender Situatioun presentéiert.
This is what he told me.	Dëst ass wat hien mir gesot huet.
"He would do anything to help anyone who needs it," she said.	Hie géif alles maachen fir jidderengem ze hëllefen deen et brauch, 'sot si.
Otherwise we keep the target position as in the previous frame.	Soss behalen mir d'Zilpositioun wéi am virege Frame.
Follow the path, that was obvious.	Follegt de Wee, dat war evident.
Pretty new to this language, so leave me alone.	Zimlech nei mat dëser Sprooch, also loosst mech mat mir.
He would never have given him another thought.	Hien hätt him ni en anere Gedanken gemaach.
There was no one else to see.	Et war keen aneren ze gesinn.
If anyone ever got the database, they said nothing.	Wann iergendeen jeemools d'Datebank kritt huet, hunn se näischt gesot.
I love our family.	Ech hunn eis Famill gär.
Mine is red.	Meng ass rout.
But there are obvious issues with your claims against my client.	Awer et gi evident Probleemer mat Äre Fuerderungen géint mäi Client.
They just want their name and picture in the papers.	Si wëllen just hiren Numm a Bild an de Pabeieren.
We look forward to seeing you!	Mir freeën eis op Iech.
The one just like me.	Dee just wéi mir.
Seriously, so simple and so good.	Eescht, sou einfach a sou gutt.
More are simply relatively powerful or wealthy people.	Méi sinn einfach relativ mächteg oder räich Leit.
They will need you more than ever.	Si wäerten dech méi brauchen wéi jee.
The world would be much better off without him.	D'Welt war vill besser ouni hien.
It sets up and starts again.	Et setzt op a fänkt erëm un.
It was never used, just opened and left there.	Et gouf ni benotzt, just opgemaach an do gelooss.
Finally click create, and it will be added to our project page.	Endlech dréckt erstellen, an et gëtt op eis Projet Säit bäigefüügt.
Conflict is where the mind is.	Konflikt ass wou de Geescht ass.
This and that only becomes reality in public opinion.	Dat an dat gëtt der ëffentlecher Meenung nëmmen Realitéit.
Draw a card and say the sound out loud.	Zeechnen eng Kaart a sot den Toun haart.
And the colors look so much better on these than before.	An d'Faarwen kucken esou vill besser op dës wéi virdrun.
An attack came now for sure.	Eng Attack koum elo sécher.
But now you have to tell me the truth.	Awer elo musst Dir mir d'Wourecht soen.
Such is the view and smell of fresh meat.	Sou ass d'Vue an de Geroch vu frëschem Fleesch.
Then five hundred.	Dann fënnefhonnert.
Everyone's own.	Jiddereen seng eegen.
You and your father.	Dir an Äre Papp.
I'm not a kid or at least.	Ech sinn net e Kand oder op d'mannst.
Until my name shows.	Bis mäin Numm weist.
I feel for him.	Ech fille fir hien.
And if that made me a bad person, then so be it.	A wann dat mech e schlechte Mënsch gemaach huet, dann ass et sou.
The woman would not speak to him anymore.	D'Fra géif net méi mat him schwätzen.
They reach the age of two to eight.	Si reichen am Alter vun zwee bis aacht.
He loves me more than anything in the world.	Hien huet mech méi gär wéi alles op der Welt.
On the surface.	Op der Uewerfläch.
Clear now what he was trying to do.	Kloer elo wat hie probéiert huet ze maachen.
That's just being a part of being human.	Dat ass just en Deel vum Mënsch ze sinn.
And then there is the big screen.	An da gëtt et de grousse Bildschierm.
You go ahead and start as much as you can.	Dir gitt weider a fänkt sou vill un wéi Dir kënnt.
They like the tried and true.	Si gär déi probéiert an déi richteg.
My region is pretty much back to normal.	Meng Regioun ass zimlech zréck op normal.
Never failed me.	Ni gescheitert mech.
That seems to be the idea.	Dat schéngt d'Iddi ze sinn.
I would be happy.	Ech wier frou.
She is not unique.	Si ass net eenzegaarteg.
It's not the end of the world, you know.	Et ass net d'Enn vun der Welt, Dir wësst.
The case itself could kill her.	De Fall selwer kéint hir ëmbréngen.
That will do it.	Dat wäert et maachen.
However, he knew he was not, he was actually stronger for it.	Wéi och ëmmer, hie wousst datt hien et net wier, hie war eigentlech méi staark dofir.
I knew now that she was sleeping with neither of us.	Ech wousst elo datt si mat weder vun eis schléift.
Let us treat them as special.	Loosst eis se als speziell behandelen.
If it's good.	Wann et gutt ass.
The President left them to their questions.	De President huet hinnen op hir Froen iwwerlooss.
I was not strong enough to fight it.	Ech war net staark genuch et ze kämpfen.
There was no significant difference in temperature required between the groups.	Et war kee groussen Ënnerscheed an der Temperatur néideg tëscht de Gruppen.
Since may sound reasonable.	Zënter ka kléngt raisonnabel.
Currently, there is no effective treatment for advanced disease.	De Moment gëtt et keng effektiv Behandlung fir fortgeschratt Krankheet.
As if we had left it in the morning '.	Wéi wa mer et awer moies verlooss hunn'.
We need to create a database of the families involved.	Mir mussen eng Datebank grënnen vun de Familljen, déi domat involvéiert sinn.
Now the fun part.	Elo ass de Spaass Deel.
I could not be held responsible for moving the remains of another man.	Ech konnt net verantwortlech sinn fir d'Iwwerreschter vun engem anere Mann ze beweegen.
I do not want to be.	Ech wëll net gär ginn.
But she did not think he was old.	Awer si hätt hien net al geduecht.
Hope it does whatever you want.	Hoffen et mécht wat och ëmmer Dir wëllt.
Move beyond that.	Beweegt doriwwer eraus.
I would like to do that.	Ech géif gären dat maachen.
They always told him he should drink more.	Si hunn him ëmmer gesot datt hie méi sollt drénken.
However, there are differences.	Et ginn awer Differenzen.
I wanted her to feel more comfortable in her skin.	Ech wollt hatt méi bequem an hirer Haut fillen.
Pan analyzed the results.	Pan huet d'Resultater analyséiert.
The care of the people.	D'Betreiung vun de Leit.
Go by sea on the left or on the right.	Gitt mam Mier op der lénkser Säit oder op der rietser Säit.
We'll give them some of it back.	Mir ginn hinnen e puer vun et zréck.
You see the whole picture.	Dir kuckt dat ganzt Bild.
But at the same time, it really is not.	Awer gläichzäiteg ass et wierklech net.
Thanks for the note.	Merci fir d'Notiz.
The new findings of the study are as follows.	Déi nei Erkenntnisser vun der Studie sinn wéi follegt.
That said, most things are not that expensive.	Dat gesot, déi meescht Saache sinn net sou deier.
Meet a friend.	Trefft e Frënd.
Probably someone would have mentioned it to him.	Wahrscheinlech hätt een him dat erwähnt.
This power is absolute.	Dës Kraaft ass absolut.
I find the game too slow late game.	Ech fannen d'Spill ze lues spéit Spill.
Remember that the client is moving in slow motion.	Denkt drun datt de Client a lues Bewegung beweegt.
I touched the door and the wood was cold.	Ech hunn d'Dier beréiert an d'Holz war kal.
It's your choice.	Et ass Äre Choix.
These look pretty cute.	Dës kucken zimlech séiss.
The second door led to a staff room.	Déi zweet Dier huet zu engem Personalraum gefouert.
That was weird.	Dat war komesch.
He is not evil, he is a self-involved child.	Hien ass net béis, hien ass e selwer involvéiert Kand.
You do not have to make a special trip.	Dir musst net eng speziell Rees maachen.
Name a place.	Numm eng Plaz.
Consider the position of a man of this species.	Betruecht d'Positioun vun engem Mann vun dëser Spezies.
Happy are the people who are in such a case.	Glécklech sinn d'Leit, déi an esou engem Fall sinn.
And among those, some are insane.	An ënnert deenen sinn e puer verréckt.
I sure one needs attention.	Ech sécher een brauch Opmierksamkeet.
It was time to go to work.	Et war Zäit fir op d'Aarbecht ze goen.
This is not out of lack of desire.	Dëst ass net aus Mangel u Wonsch.
The note was not paid as it came.	D'Notiz war net bezuelt wéi et koum.
We should never forget that.	Mir sollten dat ni vergiessen.
I do not think so.	Ech mengen net ganz.
Life is given to him, not survival.	D'Liewen gëtt him ginn, d'Iwwerliewe net.
To be fair, this can work on both sides.	Fir fair ze sinn, kann dat op béide Säiten funktionnéieren.
It was very simple.	Et war ganz einfach.
People said he would not do that anymore.	D'Leit hunn gesot datt hien dat net méi géif maachen.
This was not what he needed now.	Dëst war net wat hien elo gebraucht huet.
Her daughter was both, but that did not matter to them.	Hir Duechter war béid, awer dat wier hinnen egal.
They had no children.	Si hätte keng Kanner.
One more time.	Méi eng aner Kéier.
Or you can share a meal with a friend or family member.	Oder Dir kënnt en Iessen mat engem Frënd oder Familljemember opdeelen.
None of the other animals did anything to share his secret.	Keen vun deenen aneren Déieren huet eppes gemaach fir säi Geheimnis ze deelen.
She showed no relief, no joy, no worry.	Si huet keng Erliichterung gewisen, keng Freed, keng Suerg.
See the comments for more details.	Kuckt d'Kommentaren fir méi Detailer.
For most people, including me, this was a relatively simple task.	Fir déi meescht Leit, och mech, war dëst eng relativ einfach Aufgab.
These men knew everything.	Dës Männer woussten alles.
Even the staff seem to stay there forever.	Och d'Mataarbechter schéngen fir ëmmer do ze bleiwen.
It does not change the damage you have done.	Et ännert net de Schued deen Dir gemaach hutt.
I look at myself.	Ech kucken op mech.
But maybe you have some other interesting stories to share.	Awer vläicht hutt Dir e puer aner interessant Geschichten ze deelen.
For seven independent experiments.	Fir siwen onofhängeg Experimenter.
I would like to be one of those role models.	Ech géif gären ee vun deene Virbild sinn.
When our media were common, there was more common cause.	Wann eis Medien gemeinsam waren, gouf et méi gemeinsam Ursaach.
Her character is perfect and always.	Hir Charakter ass perfekt an ëmmer.
One was just a little bigger than the other.	Déi eng war just e bësse méi grouss wéi déi aner.
After that, it usually starts to change color.	Duerno fänkt et normalerweis un d'Faarf ze änneren.
The old way of life will be a memory.	Déi al Manéier vum Liewen wäert eng Erënnerung ginn.
It's fun to play with other guys.	Et ass Spaass mat anere Kärelen ze spillen.
He could hardly react.	Hie konnt kaum reagéieren.
Remember that he is older than we can imagine.	Vergiesst net datt hien méi al ass wéi mir eis kënne virstellen.
Better come next door.	Besser kommen niewendrun.
We as humans cannot be positive every moment of every day.	Mir kënnen als Mënschen net all Moment vun all Dag positiv sinn.
They usually pose a danger either to us or to those we love.	Si betreffen normalerweis Gefor entweder fir eis oder fir déi, déi mir gär hunn.
Some have moved on since the new life.	E puer sinn zanter dem neie Liewen geplënnert.
They get busy.	Si kréien beschäftegt.
I'm not a doctor.	Ech sinn keen Dokter.
They never saw each other again.	Si hunn sech ni méi erëm gesinn.
We fill her in on parts of what went on.	Mir fëllen hir op Deeler vun deem wat gaangen ass.
None of these individuals need more insurance, they need more care.	Keen vun deenen Individuen brauch méi Versécherung, si brauche méi Betreiung.
He was calm but open at the same time.	Hie war roueg awer gläichzäiteg oppen.
One true detail.	Ee wier Detail.
And that's what they found.	An dat ass wat se fonnt hunn.
Here's a great example of that.	Hei ass e super Beispill vun deem.
She took the practical approach to them.	Si huet déi praktesch Approche zu hinnen geholl.
But there is another reason.	Awer et gëtt en anere Grond.
What he wanted.	Wat hie wollt.
He can not speak.	Hien kann net schwätzen.
This is not too difficult and should not present any real problems in practice.	Dëst ass net ze schwéier a soll an der Praxis keng richteg Problemer presentéieren.
Army, she would hate to write it.	Arméi, si wier haassen fir et ze schreiwen.
That car gets looks everywhere it goes.	Dat Autoe kritt kuckt iwwerall wou et geet.
Exactly the same way.	Genau déiselwecht Manéier.
However, there should still be a lot of interest here.	Et soll awer nach vill Interessi hei sinn.
Which brings me to the next show.	Wat mech op déi nächst Emissioun féiert.
The death effect becomes less severe.	Den Doudeszäit Effekt gëtt manner schwéier.
We both know this.	Dëst wësse mer allebéid.
I never did any research to find out more about them.	Ech hunn ni Fuerschung gemaach fir méi iwwer si erauszefannen.
It's just a figure of speech.	Et ass just eng Figur vu Ried.
Take a simple aspect of the thing.	Huelt en einfachen Aspekt vun der Saach.
It needs a whole team.	Et brauch eng ganz Equipe.
He can save you.	Hien kann Iech retten.
I will not say for sure.	Ech wäert net sécher soen.
The others would die.	Déi aner géife stierwen.
The air was calm.	D'Loft war roueg.
While the problems they have can be bad.	Wärend d'Problemer déi se hunn kënne schlecht sinn.
I may have mentioned this.	Ech hu vläicht dëst ernimmt.
Do as you said.	Maacht wéi Dir gesot hutt.
You have no choice.	Dir hutt keng Wiel.
I looked at the watch he gave me.	Ech hunn op d'Auer gekuckt, déi hien mir ginn huet.
And he gave me that ring.	An hien huet mir dëse Rank ginn.
The rest has cover.	De Rescht huet Cover.
She had what he considered a perfect female form.	Si hat wat hien als perfekt weiblech Form considéréiert huet.
This true light of the church.	Dëst richtegt Liicht vun der Kierch.
I was thinking of protecting him from me.	Ech hat geduecht hie vu mir ze schützen.
He looked up and saw me looking at him.	Hien huet opgekuckt an huet mech gesinn him kucken.
Tonight we have to put our differences on the page.	Haut den Owend musse mir eis Differenzen op der Säit setzen.
There are only two possibilities.	Et ginn nëmmen zwou Méiglechkeeten.
It again depends on where I am.	Et hänkt erëm of wou ech sinn.
I was a father to a son.	Ech war e Papp zu engem Jong.
Defendants asked for a judgment on the amount paid on the claim.	Verteideger gefrot fir e Uerteel fir de Betrag bezuelt op der Fuerderung.
No many months contract.	Nee vill Méint Kontrakt.
I know you can keep to yourself.	Ech weess, Dir kënnt Iech selwer halen.
I would not know that.	Ech wéilt dat net wëssen.
At least on that side of reality.	Op d'mannst op där Säit vun der Realitéit.
In this case, they did not.	An dësem Fall hunn se net gemaach.
The game only needs one or the other.	D'Spill brauch nëmmen deen een oder deen aneren.
The light turned green.	D'Luucht gouf gréng.
We have a few days.	Mir hunn e puer Deeg.
What a hell.	Wat e geheien.
I have to be fast.	Ech muss séier sinn.
I thought it would last forever.	Ech hu geduecht datt et fir ëmmer dauert.
Thoughts are my own.	Gedanken si meng eegen.
But now, children are working to our advantage.	Awer elo, Kanner sinn zu eisem Virdeel geschafft.
Every window in the house had them.	All Fënster am Haus hat se.
I measure the bones.	Ech moossen de Schanken.
Find something they did right.	Fannt eppes wat se richteg gemaach hunn.
This was pretty simple.	Dëst war zimlech einfach.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to finish it.	et fäerdeg ze maachen.
My kids love the place too.	Meng Kanner hunn d'Plaz och gär.
He is a very good follower for the right kind of college program.	Hien ass e ganz gudde Suivi fir déi richteg Aart vu Collegeprogramm.
I would not have been so kind.	Ech wier net sou léif gewiescht.
The blood sample was eventually used for this purpose.	D'Bluttprobe gouf schlussendlech fir dësen Zweck benotzt.
Just like in everyday life.	Genau wéi am Alldag.
Their concerns were greater individual freedom and human rights.	Hir Bedenken ware méi grouss individuell Fräiheet an d'Rechter vum Mënsch.
When they came to light, he let go of her hand.	Wéi si an d'Luucht koumen, huet hien hir Hand lassgelooss.
I think it's a slightly more complex answer.	Ech mengen et ass e bësse méi komplex Äntwert.
The rose looks so real.	D'Rose gesäit sou richteg aus.
I did not know you were out.	Ech wousst net datt Dir eraus sidd.
And rolled a radio.	An huet e Radio gerullt.
They have prepared the following article in response to our request.	Si hunn de folgenden Artikel an Äntwert op eis Ufro virbereet.
An dofir.	An dofir.
I know you do not like it.	Ech weess, datt Dir et net gär hutt.
So, of course, he accepts the offer.	Also, natierlech, hëlt hien d'Offer.
This sets people up for failure.	Dat stellt d'Leit op fir Echec.
It turned out to be a great movie.	Et huet sech e super Film erausgestallt.
It does not matter to me.	Et mécht kee egal fir mech.
This time is real.	Dës Kéier ass wierklech.
The father went to his office quite early.	De Papp ass zimlech fréi op säi Büro gaangen.
That's going crazy over the course of a relationship.	Dat ass verréckt maachen am Laf vun enger Bezéiung.
Buy his books.	Kaaft seng Bicher.
He saw himself eating the damn thing.	Hien huet sech selwer gesinn déi verdammt Saach iessen.
I'm a nice person.	Ech sinn eng léif Persoun.
Because there is none.	Well et gëtt keng.
Affected trees do not bear fruit and eventually die.	Betroffene Beem droen keng Uebst a stierwen schlussendlech.
There was no plan anymore.	Et gouf kee Plang méi.
He was released.	Hie gouf fräigelooss.
For my behavior.	Fir mäi Verhalen.
This is about a real person.	Dëst ass iwwer eng richteg Persoun.
Read his message.	Liest säi Message.
My father was a white man.	Mäi Papp war e wäisse Mann.
I had never heard of this family.	Ech hat ni vun dëser Famill héieren.
If one knows how to look.	Wann ee weess wéi ee kuckt.
Now, maybe they did it.	Elo, vläicht hu se et gemaach.
I think you'm right too.	Ech mengen du hues och Recht.
It took more than a year to get really strong.	Et huet méi wéi ee Joer gedauert fir wierklech staark ze ginn.
I can best tell you by asking yourself another question.	Ech kann Iech am beschten soen andeems Dir Iech nach eng Fro stellt.
This is really useful.	Dëst ass wierklech nëtzlech.
We should keep up with the tried and true.	Mir sollten mat der probéiert a richteg bleiwen.
I still have it.	Ech hunn et nach.
They wish their parents were never home.	Si wënschen hir Elteren ni doheem waren.
It drives me crazy.	Et mécht mech verréckt.
For him about another almost missing too short.	Fir hien iwwer eng aner bal vermësst ze kuerz.
I look forward to every night.	Ech freeën mech all Nuecht.
Take from the top.	Vun der Spëtzt huelen.
When they grow in hair, it just looks wrong.	Wann se an Hoer wuessen, gesäit et just falsch aus.
It's better than TV.	Et ass besser wéi Fernseh.
But my father is too proud.	Mä mäi Papp ass ze houfreg.
He can help you.	Hien kann Iech hëllefen.
I'm having a show in one of my buildings tomorrow, first thing.	Ech hunn muer eng Show an engem vu menge Gebaier, éischt Saach.
Instead, they ask people how they feel.	Amplaz froe se d'Leit wéi se sech fillen.
So, time to familiarize yourself with your new self.	Also, Zäit fir Iech mat Ärem neie Selbst vertraut ze maachen.
But this is the moment he must.	Awer dëst ass de Moment wou hien muss.
Follow them through the streets and into the buildings.	Follegt se duerch d'Stroossen an an d'Gebaier.
She only had a few seconds.	Si hat nëmmen e puer Sekonnen.
There was no breath of air.	Et war keen Atem vun der Loft.
Add a glass of water.	Füügt e Glas Waasser.
They were not that could be more.	Si waren net dat kéint méi sinn.
My heart had never been so broken.	Mäin Häerz war nach ni sou gebrach.
Finally he spoke.	Endlech huet hien geschwat.
The feeling of being watched was now much stronger.	Dat Gefill vu gekuckt ze ginn war elo vill méi staark.
I will miss her.	Ech wäert hatt vermëssen.
I do not want to name a web service for it.	Ech wëll net e Webservice dofir nennen.
I just had one more lead in my block.	Ech hat just nach ee Virsprong a mengem Block.
The same battle was going on inside the young man.	Déi selwecht Schluecht war bannen an deem jonke Mann lass.
I sleep in the office.	Ech schlofen am Büro.
Fight.	Kampf.
You are in.	Dir sidd an.
Only make changes to its properties as shown above.	Maacht nëmmen Ännerungen op seng Eegeschafte wéi hei uewen gewisen.
Stand back from it.	Stand zréck vun et.
The social pressure was too much for me to bear.	De sozialen Drock war ze vill fir mech ze droen.
Surely he would have been dead.	Sécher wier hien dout gewiescht.
He was so sure of himself.	Hie war sou sécher vu sech selwer.
I broke into her computer.	Ech agebrach an hirem Computer.
So that just needs to change.	Also muss just dat änneren.
Cats or dogs would be fine.	Kaz oder Hënn wieren an der Rei.
He was loud and fair.	Hie war haart a fair.
It's just a race.	Et ass nëmmen eng Course.
She's too young to figure anything out.	Si ass ze jonk fir esou eppes erauszefannen.
In front of others the color is blue or red.	Virun aneren ass d'Faarf blo oder rout.
Place a plate over the top, and when cool, place on ice.	Setzt eng Plack iwwer d'Spëtzt, a wann et cool ass, op Äis setzen.
They just have to wait and see.	Si mussen dat einfach ofwaarden.
You were a boy.	Du wars als Jong.
And this is perfect in your reach.	An dëst ass perfekt an Ärer Erreeche.
They fit one for each of the training classes.	Fir jiddereng vun den Trainingsklassen passen se eng.
The same logic holds true in this case.	Déi selwecht Logik hält an dësem Fall.
It is a give and take to be safe.	Et ass e ginn an huelen fir sécher ze sinn.
A short line of black cars followed.	Eng kuerz Linn vu schwaarzen Autoen ass hannendrun ukomm.
Back then, marriage was meant for some but not for me.	Deemools, Bestietnes war fir e puer geduecht awer net fir mech.
They were young and old, rich and poor.	Si ware jonk an al, räich an aarm.
Apparently most people no longer consider it that way.	Anscheinend betruechten déi meescht se net méi esou.
There are two types of options.	Et ginn zwou Zorte vun Optiounen.
It's right as written.	Et ass richteg wéi geschriwwen.
Hope this helps.	Hoffen dat hëlleft.
You have to do something about him.	Dir musst eppes iwwer hien maachen.
And then take a step in that direction.	An dann e Schrëtt an déi Richtung mécht.
I like to look at his face as he tries something new.	Ech hu gär säi Gesiicht ze kucken wéi hien eppes Neies probéiert huet.
Not a party to the action.	Net eng Partei zu der Aktioun.
We're here now, and soon we'll be gone.	Mir sinn elo hei, a geschwënn wäerte mir fort sinn.
That just brings me back to normal.	Dat bréngt mech just zréck op normal.
They are still there.	Si sinn nach ëmmer do.
The world around me is just noisy.	D'Welt ronderëm mech ass just Kaméidi.
And here it will remain.	An hei wäert et bleiwen.
Call quality is good, but it could have been better.	Uruffqualitéit ass gutt, awer et kéint besser gewiescht sinn.
At that moment, something fell to the ground.	An deem Moment ass eppes op de Buedem gefall.
I eat the chicken too fast and am suddenly full.	Ech iessen de Poulet ze séier an sinn op eemol voll.
He did, without argument or comment.	Hien hat, ouni Argumenter oder Kommentar.
They think they are doing something for the good of the child.	Si mengen, si maachen eppes fir d'Wuel vum Kand.
Visit the patient.	Besicht déi Krank.
This was simple mistake.	Dëst war einfache Feeler.
I thought my heart would stop.	Ech geduecht mäin Häerz géif ophalen.
The food is reasonably priced and good quality.	D'Iessen ass raisonnabel Präis a gutt Qualitéit.
I do not ask you to say anything.	Ech verlaangen Iech näischt ze soen.
I'm still training her.	Ech trainéieren hatt nach ëmmer.
I had to move on.	Ech hu misse weidergoen.
Not a sign of an answer.	Net en Zeechen vun enger Äntwert.
She was just trying to help a friend do well.	Si huet just probéiert e Frënd ze hëllefen, gutt ze maachen.
Check for media errors on each drive.	Kontrolléiert fir Medienfehler op all Drive.
That was about six weeks before we did it.	Dat war ongeféier sechs Woche ier mer et gemaach hunn.
So let's leave things as they are.	Also loosse mer d'Saache wéi se sinn.
Some of us have done wrong, we know.	E puer vun eis hunn falsch gemaach, mir wëssen.
Year, year after year, year after year.	Joer, no Joer, no Joer.
The sample was also small.	Och d'Probe war kleng.
Something was important.	Eppes war wichteg.
I did not want to remember.	Ech wollt mech net erënneren.
What they really need to know.	Wat se wierklech musse kënnen.
They were not many but did serve their purpose.	Si waren net vill awer hunn hiren Zweck gemaach.
It has.	Et huet.
There are some situations where you know they are coming.	Et ginn e puer Situatiounen wou Dir wësst datt se kommen.
I could not stand you to go.	Ech konnt dech net verdroen fir ze goen.
Our healthy family.	Eis gesond Famill.
Oil production was a source of great potential importance.	D'Uelegproduktioun war eng Quell vu grousser potenzieller Wichtegkeet.
I would like to explain one thing.	Ech wéilt eng Saach erklären.
Did not look away.	Huet net ewech gekuckt.
The program does what it needs to do well.	De Programm mécht wat et brauch a gutt.
He recognized it.	Hien huet et erkannt.
Make it easy to find yourself.	Maacht et einfach Iech ze fannen.
Somehow it was easier to listen with their eyes.	Irgendwéi war et méi einfach mat hiren Aen opzelauschteren.
The kind words.	Déi léif Wierder.
And there was another about plants.	An et war eng aner iwwer Planzen.
It takes a lot of practice and it can be done !!!.	Et brauch vill Praxis an et kann gemaach ginn!!!.
Play your little game.	Spillt Är kleng Spiller.
Human, otherwise it takes over.	Mënschlech, soss iwwerhëlt et.
It's just great.	Et ass einfach super.
Nice choice for breakfast including hot items, more than enough choices.	Nice Auswiel fir Frühstück dorënner waarm Saachen, méi wéi genuch Choixën.
So glad the operation went well.	Sou frou datt d'Operatioun gutt gelaf ass.
We hope the above is useful to you.	Mir hoffen dat hei uewen ass nëtzlech fir Iech.
And that's just the beginning.	An dat ass nëmmen den Ufank.
Many children naturally do well without fathers in their home.	Vill Kanner maachen et natierlech gutt ouni Pappen an hirem Heem.
He stood firm.	Hie stoung fest.
It gives them a chance to catch up with someone else.	Et gëtt hinnen eng Chance mat engem aneren ze fänken.
I actually like it very much.	Gefällt mer eigentlech ganz gudd.
I'm looking forward to finding out.	Ech freeën eis erauszefannen.
Content is available in many ways and networking systems.	Inhalt ass op ville Weeër an Netzwierksystemer verfügbar.
Nothing of the sort has been done.	Näischt vun dëser Aart gouf gemaach.
It had no meaning to him, could have no meaning.	Et hat keng Bedeitung fir hien, konnt keng Bedeitung hunn.
But she did not move.	Awer si huet sech net beweegt.
Very close time.	Ganz bal Zäit.
I find my voice.	Ech fannen meng Stëmm.
We will of course do our utmost to keep you informed.	Mir wäerten natierlech alles maache fir Iech informéiert ze halen.
Unless you are reading this.	Ausser Dir liest dëst.
We can not see it.	Mir kënnen et net gesinn.
For this reason, he decided to give her a correct answer.	Aus deem Grond huet hien decidéiert hir eng richteg Äntwert ze ginn.
I promise you, they will thank you.	Ech verspriechen Iech, si wäerten Iech Merci soen.
That's something.	Dat ass eppes.
He looked at her briefly as he lifted her down.	Hien huet hatt kuerz ugekuckt wéi hien hatt erof gehuewen huet.
You're really good.	Dir sidd wierklech gutt.
For your right.	Fir Äert Recht.
We'll take them in a bit of time.	Mir huelen se an e bëssen Zäit.
Actually, this is wrong.	Eigentlech ass dëst falsch.
He has something we want.	Hien huet eppes wat mir wëllen.
But at this stage, the notes still remain to be written.	Awer op dëser Etapp bleiwen d'Notizen nach opzeschreiwen.
At some point, you will need to start eating regular meals.	Iergendwann musst Dir ufänken regelméisseg Iessen ze iessen.
Still can not find solution.	Kann nach ëmmer keng Léisung fannen.
Those are hard fucking thoughts about this guy talking.	Dat sinn haart fucking Gedanken iwwer dësen Typ geschwat huet.
She does not like that.	Dat huet hatt net gär.
He did something that everyone wanted to do and did not do.	Hien huet eppes gemaach wat jidderee wollt maachen an net gemaach huet.
You can bring your family.	Dir kënnt Är Famill matbréngen.
So I want to name every element.	Also ech wëll all Element nennen.
With his son.	Mat sengem Jong.
It was just then that it hit me.	Et war grad deemools datt et mech getraff huet.
I decided to tell him nothing at the moment.	Ech hu beschloss him am Moment näischt ze soen.
She had to move on.	Si huet misse weider goen.
But he still could not accept.	Mee hien konnt nach net akzeptéieren.
This was a dead end.	Dëst war en Dout Enn.
Nobody ever said anything to us.	Keen huet ni eppes zu eis gesot.
A whole day, then it took a day.	E ganzen Dag, duerno huet et en Dag gedauert.
Go up and go, get up and go, get up and go.	Gitt op a gitt, opstinn a gitt, opstinn a gitt.
And second, physical contact.	An zweetens, kierperleche Kontakt.
The place started to fill up.	D'Plaz huet ugefaang ze fëllen.
It is taken by mouth.	Et gëtt mam Mond geholl.
You do not do that.	Dir maacht dat net.
The time and place were perfect.	D'Zäit an d'Plaz waren perfekt.
I was just waiting to get home.	Ech waarden just op heem ze kommen.
Next, continue toward him until you are about a foot away.	Als nächst, fuert weider Richtung him, bis Dir ongeféier e Fouss ewech sidd.
It's my baby, one that's been going on for months.	Et ass mäi Puppelchen, een deen Méint amgaang ass.
You want to have a complete picture.	Dir wëllt e komplett Bild hunn.
He heard in his years at work of strange things.	Hien huet a senge Joren op der Aarbecht vu komeschen Saachen héieren.
You know your business.	Dir kennt Äert Geschäft.
And there is more to understand.	An et ass nach méi ze verstoen.
He knows this, and he does not seem to care.	Hie weess dat, an et schéngt him och net ze këmmeren.
Get out of here.	Gitt hei eraus.
That's what makes it special for me.	Dat ass wat et fir mech speziell mécht.
If zero is not a legal value, then okay.	Wann Null net e legale Wäert ass, dann okay.
The call came.	Den Uruff koum.
She hoped there were people there.	Si huet gehofft datt et Leit do wieren.
She loves clothes.	Si huet Kleeder gär.
Will not hurt you.	Wäert Iech net schueden.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
hey.	hei eran.
Some things happen that hurt us.	Verschidde Saache geschéien déi eis schueden.
People notice you.	D'Leit bemierken Iech.
I forced myself to move away from my cover.	Ech hu mech gezwongen aus mengem Cover ewech ze plënneren.
Every moment with them.	All Moment mat hinnen.
Vun do eraus.	Vun do eraus.
Most girls he brings home do not get that he is special.	Déi meescht Meedercher déi hien heem bréngt kréien net datt hien speziell ass.
That was not done.	Dat ass net gemaach ginn.
Click here to make a difference.	Klickt hei fir en Ënnerscheed ze maachen.
I noticed it soon after he climbed past me.	Ech hu gemierkt et geschwënn nodeems hien laanscht mech geklommen.
All the others were sitting on the floor.	All déi aner souzen um Buedem.
He has to keep his focus sharp and clear.	Hien huet säi Fokus schaarf a kloer ze halen.
We probably had a few seconds at best.	Mir haten vläicht e puer Sekonnen am beschten.
There were only two ways out on this page.	Et waren nëmmen zwee Weeër eraus op dëser Säit.
Like the bear.	Wéi de Bier.
I do not know what is wrong with me.	Ech weess net wat mat mir falsch ass.
We can try too.	Mir kënnen och probéieren.
It was cold rain.	Et war kale Reen.
The bad news is that this feature is enabled by default.	Déi schlecht Neiegkeet ass datt dës Feature als Standard ageschalt gëtt.
The start was not ideal, so we have to improve it.	Den Ufank war net ideal, dofir musse mir dat verbesseren.
Maybe not all at once.	Vläicht net op eemol.
But he looked around the store.	Awer hien huet sech ronderëm de Buttek gesicht.
Then he suddenly took in her.	Dunn huet hien op eemol an hir geholl.
The space is perfect for its purposes.	De Raum ass perfekt fir hir Zwecker.
He wondered how her day went.	Hien huet sech gefrot wéi hiren Dag verlaf ass.
For one, you need to get a court to support you.	Fir eng, Dir musst e Geriicht kréien fir Iech z'ënnerstëtzen.
The majority of my school age memories involved her.	D'Majoritéit vu menge Schoulalter Erënnerungen huet hatt involvéiert.
There are street parties.	Et gëtt Strooss Parteien.
And so we took the step we took.	An dofir hu mir dee Schrëtt gemaach, dee mir gemaach hunn.
He should not start the first year.	Hie soll net dat éischt Joer ufänken.
Mostly we used six bit display code.	Meeschtens hu mir sechs Bit Displaycode benotzt.
Once a service is accepted, the service is no longer available.	Wann e Service akzeptéiert ass, ass de Service net méi verfügbar.
He leaves behind his wife and child.	Hie léisst seng Fra a seng Kand hannerloossen.
There is nothing they can do except place the order.	Et gëtt näischt wat se maache kënnen ausser d'Bestellung setzen.
Some patients who fail this test accept the result.	E puer Patienten, déi dësen Test versoen, akzeptéieren d'Resultat.
This would help them to see the true potential of this home.	Dëst géif hinnen hëllefen dat richtegt Potenzial vun dësem Heem ze gesinn.
But distribution remains a problem.	Awer d'Verdeelung bleift e Problem.
Some changes have been made, most of them for the better.	E puer Ännerungen goufen gemaach, déi meescht vun hinnen zum besseren.
There's someone there.	Do ass een do.
If so, you're in luck.	Wann jo, hutt Dir Gléck.
And now she was talking about him like a dog.	A si huet elo iwwer hien geschwat wéi en Hond.
Then we stop learning.	Dann stoppen mir ze léieren.
This approach is described in this paper.	Dës Approche gëtt an dësem Pabeier beschriwwen.
I did not know what else to say.	Ech wousst net wat ech soss soen.
Contributed to data analysis and interpretation.	Bäigedroen zu Analyse an Interpretatioun vun Donnéeën.
In language, pain is separate from pleasure.	An der Sprooch ass Schmerz getrennt vu Genoss.
To make sure he does not use it randomly.	Fir sécherzestellen, datt hien et net zoufälleg benotzt.
It could have been a mistake.	Et kéint e Feeler gewiescht sinn.
Our house is on a walking tour.	Eist Haus ass op engem Trëppeltour.
Every cell is even.	All Zell ass souguer.
Just stay low.	Bleift just niddereg.
It's very good for me.	Et ass ganz gutt fir mech.
He has no recollection of either of his parents.	Hien huet keng Erënnerung un entweder vu sengen Elteren.
Just taken too much of my time.	Just ze vill vu menger Zäit geholl.
Asking questions is not a feature specific to this site.	Froen ophalen ass keng Feature spezifesch fir dëse Site.
She found herself in a very bad situation.	Si huet sech selwer an enger ganz schlechter Situatioun.
I had to live.	Ech hu misse liewen.
Whether it's a good thing or not.	Ob et eng gutt Saach ass oder net.
That's exactly what it is.	Dat ass genee wat et ass.
She would put everything down.	Si géif alles erofsetzen.
So the birds started just watching the staff.	Also hunn d'Villercher ugefaang just d'Mataarbechter ze kucken.
All that beauty.	All déi Schéinheet.
We never get sick, period.	Mir ginn ni krank, Period.
But there are plenty of jobs out there.	Awer et gi vill Aarbechtsplazen dobaussen.
Then we talked for a long time.	Dunn hu mir laang geschwat.
I took the paper out.	Ech hunn de Pabeier eraus.
Others may have different.	Anerer kënnen verschidden hunn.
And it lives.	An et lieft.
Everyone else has.	Jiddereen aneren huet.
In the following we explain that does not hold.	An der folgender erkläre mir dat hält net.
It's very real.	Et ass ganz real.
It's never about the other person.	Et geet ni ëm déi aner Persoun.
One hour for an event a year away.	Eng Stonn fir en Event dat e Joer ewech ass.
We find that it was.	Mir fannen datt et war.
Little is known about his life.	Iwwer säi Liewen ass wéineg bekannt.
I have never been so happy in my life.	Ech war nach ni sou glécklech a mengem Liewen.
Our results are similar to those reported by most authors.	Eis Resultater sinn ähnlech wéi déi vun de meescht Autoren gemellt.
They took just as good care as they were shown new pictures.	Si hunn grad esou gutt gesuergt, wéi se nei Biller gewise kruten.
I want to be very clear.	Ech wëll ganz kloer sinn.
Her weight fell off of her.	Hir Gewiicht ass vun hatt gefall.
The site.	Siten.
We were already on this road.	Mir ware schonn op dëser Strooss.
That's how we did it.	Esou si mir gemaach.
Therefore, it is dangerous.	Dofir ass et geféierlech.
Now was the chance to say something.	Elo war d'Chance eppes ze soen.
Please shed some light.	Weg werfen e bësse Liicht.
He could not sit up.	Hie konnt net sëtzen.
We're just not trying to talk about it.	Mir probéieren just net doriwwer ze schwätzen.
Each block typically contains several pages.	All Block enthält typesch verschidde Säiten.
But it was not so.	Awer et war net sou.
Just tell me that.	Sot mir dat einfach.
But that does not mean we give up.	Dat heescht awer net, datt mer opginn.
Anyone who can not pay should be killed.	Jiddereen deen net kann bezuelen, soll ëmbruecht ginn.
The difference is much bigger than you think.	Den Ënnerscheed ass vill méi grouss wéi Dir denkt.
I follow them.	Ech verfollegen hinnen.
Let the fun begin !.	Loosst de Spaass ufänken!.
Soccer is more than a game.	Fussball ass méi wéi e Spill.
The people are there.	D'Leit sinn do.
The main question is whether this is possible.	D'Haaptfro ass ob dat méiglech ass.
And look at the studies.	A kuckt op d'Studien.
But she must act quickly.	Awer hatt muss séier handelen.
This will certainly help.	Dëst wäert sécherlech hëllefen.
And there is God.	An et gëtt Gott.
Everything his eyes had seen was real.	Alles wat seng Ae gesinn haten war wierklech.
Of course, it was a different time.	Natierlech war et eng aner Zäit.
Transfer and forget is not an option.	Transfert a vergiessen ass keng Optioun.
And he said that version would be good too.	An hie sot, datt déi Versioun och gutt wier.
Multiple on defense.	Multiple op Verteidegung.
I'm sure he'll be fine by now.	Ech si sécher, datt hien elo gutt wäert sinn.
If people want it, it's worth it.	Wann d'Leit et wëllen, ass et eppes wäert.
I mean, we found it.	Ech mengen, mir hunn et fonnt.
You get paid to be a leader.	Dir kritt bezuelt fir e Leader ze sinn.
I made it a point to share my mistakes with my daughter.	Ech hunn et e Punkt gemaach mäi Feeler mat menger Duechter ze deelen.
Nobody would say anything.	Keen géif eppes soen.
What an interesting person.	Wat eng interessant Persoun.
The social aspect is also big for me.	Och dee sozialen Aspekt ass fir mech grouss.
You do not have to drive me back.	Dir musst mech net zréck fueren.
She did not even know where they were.	Si wousst net mol wou se waren.
And if they did, they would never let go.	A wa se et gemaach hunn, géifen se ni lassloossen.
But of course he was not there.	Mee natierlech war hien net do.
They should be held accountable.	Si solle verantwortlech gemaach ginn.
There are some parts to it that are your responsibility.	Et ginn e puer Deeler zu deem, déi Är Verantwortung sinn.
We fix it right the first time.	Mir fixen et déi éischte Kéier richteg.
Not that we used it for no reason, forget it.	Net datt mir et ouni Grond benotzt hätten, vergiesst Iech.
Make time for family and friends.	Maacht Zäit fir Famill a Frënn.
I can understand everything they understand.	Ech kann alles verstoen wat se verstinn.
Best thing we have.	Bescht Saach mir hunn.
Make sure you click the right button.	Gitt sécher datt Dir op de richtege Knäppchen klickt.
She could not leave him and she could not take him away.	Si konnt him net verloossen a si konnt hien net mathuelen.
What's really interesting is how fair this article is.	Wat wierklech interessant ass, ass wéi fair dësen Artikel ass.
I do not know much about it.	Ech weess net vill doriwwer.
Fifteen or so games will be released this weekend.	Fofzéng oder sou Spiller wäerten dëse Weekend verëffentlecht ginn.
I was so focused and had a lot more energy in my legs.	Ech war sou konzentréiert an hat vill méi Energie a menge Been.
So we stayed for a second or so.	Also si mir fir eng Sekonn oder sou bliwwen.
No one knew for sure.	Keen wousst sécher.
I was lifted off the floor again.	Ech sinn erëm vum Buedem opgehuewe ginn.
He had five children.	Hien hat fënnef Kanner.
We did our four random tests.	Mir hunn eis véier zoufälleg Tester.
Thank you for your interest !.	Merci fir Ären Interessi!.
Some terms do not mean what they look like.	E puer Begrëffer bedeiten net wéi se ausgesinn.
Now consider the check of.	Betruecht elo de Scheck vun.
I was not, so she continued.	Ech war net, also ass si weider.
That was her.	Dat war hatt.
From this year.	Vun dësem Joer.
I agree with you on high performance critical requirements.	Ech averstanen mat Iech op héich performant kritesch Ufuerderunge.
Good luck.	Vill Gléck.
That's what the group thinks.	Dat ass de Grupp denken.
Change the name.	Änneren den Numm.
Hold him for me.	Halt hien fir mech.
Show her the door.	Weisen hir d'Dier.
By calling for social change.	Mam Opruff fir sozial Ännerung.
But still, the figures are truly amazing.	Awer trotzdem sinn d'Figuren wierklech erstaunlech.
So data black should be compared with each other.	Also daten schwaarz solle matenee verglach ginn.
Of course, he was already there.	Natierlech war hien schonn do.
She has to do it herself.	Si muss dat selwer maachen.
I plan to take a few weeks off from my job.	Ech plangen e puer Wochen ewech vu menger Aarbecht ze huelen.
Above all, the successful ones.	Virun allem déi erfollegräich.
No, not hurt, but something for her no words.	Neen, net verletzt, awer eppes fir hatt keng Wierder.
Not a very good job.	Net eng ganz gutt Aarbecht.
It really did not.	Et huet wierklech net.
But the subject was not quite to his taste.	Mä de Sujet war net ganz zu sengem Goût.
However, the approach is different.	Wéi och ëmmer, d'Approche ass anescht.
We can make a couple.	Mir kënnen eng Koppel maachen.
Your wife must like it or something.	Är Fra muss et gär hunn oder eppes.
There was no one in it.	Do war keen dran.
I killed them.	Ech hunn se ëmbruecht.
I went looking for him.	Ech sinn no him sichen gaang.
These things will not happen if you just say you're too busy.	Dës Saache wäerten net geschéien wann Dir just seet datt Dir ze beschäftegt sidd.
It's good to meet you guy.	Et ass gutt Iech Guy ze treffen.
Somewhere in my younger years, my dad went to the hospital.	Iergendwou a mengem jonke Joer ass mäi Papp an d'Spidol gaang.
We grew apart.	Mir gewuess auserneen.
We will certainly not leave anyone behind.	Mir wäerte sécherlech kee méi hannerloossen.
It would not surprise me to learn that she has that image of me.	Et géif mech net iwwerraschen ze léieren datt hatt dat Bild vu mir huet.
Proud of your small learning business.	Stolz op Äre klenge Léiergeschäft.
Even though it was dark and cold, it was still there.	Och wann et däischter a kal war, war et nach ëmmer.
But it was absolutely worth it.	Mee et war absolut derwäert.
And she was so beautiful.	A si war sou schéin.
The look not only stands out, but it makes heads turn.	De Look steet net nëmmen eraus, awer et mécht d'Käpp.
Things are happening here.	Saache geschéien hei.
I had to stop him.	Ech hat him ze stoppen.
What you are saying is true, but not to the point.	Wat Dir seet ass richteg, awer net zum Punkt.
You enter a dark room and can not see.	Dir gitt an en däischteren Raum a kënnt net gesinn.
I believe it is not yet possible to make this combination.	Ech gleewen datt et nach net méiglech ass dës Kombinatioun ze maachen.
But the flow is constant.	Awer de Floss ass konstant.
Now that's hard.	Elo ass dat schwéier.
It was agreed to keep her inside.	Et war ausgemaach hir bannen ze halen.
Anyway, this was a night of fun.	Jiddefalls, dëst war eng Nuecht Spaass.
This is certainly not the work of man.	Dëst ass sécher net d'Aarbecht vum Mënsch.
She will make it hard for him.	Si wäert et schwéier fir him maachen.
He rarely eats them after a week.	Hien iessen se seelen no enger Woch.
Different colors are used for each species.	Verschidde Faarwen gi fir all Spezies benotzt.
The effects on the results were mixed.	D'Effekter op d'Resultater ware gemëscht.
Ideal for students and young people.	Ideal fir Studenten a jonk Leit.
And the final condition of that person is worse than the first.	An den definitiven Zoustand vun där Persoun ass méi schlëmm wéi déi éischt.
Class if for together on specific pieces for performance.	Klass wann fir zesummen op spezifesch Stécker fir Leeschtung.
News is slowly spreading now.	Neiegkeeten ginn elo lues ronderëm.
Ultimately, it's his choice.	Schlussendlech ass et säi Choix.
It's a strange feeling to know that his death is coming.	Et ass e komescht Gefill, ze wëssen datt säin Doud kënnt.
Hall agreed, and then realized he had his bag with him.	Hall ausgemaach, an dann gemierkt hien seng Täsch mat him haten.
It has been empty for a long time.	Et ass scho laang eidel.
Four crew were killed.	Véier Crew goufen ëmbruecht.
The current system leaves this to the insurance company.	Den aktuelle System léisst dat un der Assurancegesellschaft.
Someone cut my hair.	Een huet meng Hoer geschnidden.
No need for words.	Kee Besoin fir Wierder.
Not hard to understand why.	Net schwéier ze verstoen firwat.
We hardly ever spoke.	Mir hu kaum ni geschwat.
Guess who won.	Guess déi gewonnen.
She decided she wanted to go home.	Si huet decidéiert, si wollt heem goen.
Many people have no respect for the law.	Vill Leit hu kee Respekt virum Gesetz.
I was afraid to leave my parents.	Ech hat Angscht meng Elteren ze loossen.
These were terrible times.	Dëst waren schrecklech Zäiten.
I feel happy.	Ech gefillt Gléck.
And cool her face.	A cool hirem Gesiicht.
He held her fast as he looked around.	Hien huet hir séier gehalen wéi hien sech ëmgekuckt huet.
It is not happening yet.	Et geschitt nach net.
Determine an increase.	Bestëmmt Dir eng Erhéijung.
These are useful features for your business community.	Dëst sinn nëtzlech Funktiounen fir Är Geschäftsgemeinschaft.
She only returned last year to live with her father.	Si koum eréischt d'lescht Joer zréck fir bei hirem Papp ze liewen.
His people mean nothing to him.	Seng Leit bedeiten him näischt.
Well, he would write it down anyway.	Ee, hie géif et op all Fall opschreiwen.
If it is not so much, you can clean it yourself.	Wann et net sou vill ass, kënnt Dir et selwer botzen.
He could have such a great life.	Hie kéint esou e super Liewen hunn.
Data are representative of two independent experiments.	Date si representativ fir zwee onofhängeg Experimenter.
What you need them for.	Wat Dir braucht se fir.
It was too far away to say exactly what it was.	Et war ze wäit ewech fir genee ze soen wat et war.
We need a place for people to go.	Mir brauchen eng Plaz fir d'Leit ze goen.
He was sure that the operation would be successful.	Hie war sécher datt d'Operatioun erfollegräich wier.
Those who get things done.	Déi, déi Saache gemaach kréien.
Some extra care may be required when you meet in person.	E puer extra Betreiung kann erfuerderlech sinn wann Dir perséinlech begéint.
The fruit of your mouth are your words.	D'Fruucht vun Ärem Mond sinn Är Wierder.
I side with the rest of the doctor.	Ech Säit mat de Rescht Dokter.
We can go home now.	Mir kënnen elo heem goen.
It's just as dark on the other side.	Et ass grad esou däischter op der anerer Säit.
There are no teeth.	Et gi keng Zänn.
The.	Déi.
Makes it pretty unique.	Mécht et zimlech eenzegaarteg.
You may have a few different ideas for your place.	Dir hutt vläicht e puer verschidden Iddien fir Är Plaz.
Or picked up Commands.	Oder opgeholl Commanden.
I mean, if you think about it.	Ech mengen, wann Dir drun denkt.
It works for you.	Et funktionnéiert fir Iech.
I did not even try to cut.	Ech hu mol net probéiert ze schneiden.
Clean yourself.	Botzen selwer.
They should not be.	Si sollten net sinn.
We would hide from our parents.	Mir géifen eis vun eisen Elteren verstoppen.
This father was born.	Dëse Papp ass gebuer.
Only one is worth it.	Nëmmen ee wäert.
So you want to show them.	Also Dir wëllt hinnen ze weisen.
This will be difficult.	Dëst wäert schwéier ginn.
And they know when to use them.	A si wësse wéini se se benotzen.
It drove me crazy here.	Et huet mech hei verréckt gemaach.
You will save your money.	Dir wäert Är Suen retten.
My answer surprised me.	Meng Äntwert huet mech iwwerrascht.
Be careful of this.	Sief virsiichteg vun dëser.
It seemed so basic.	Et huet sou Basis geschéngt.
Clothes, it looked.	Kleeder, huet et ausgesinn.
They can come from anywhere, anytime.	Si kënnen iwwerall kommen, an zu all Moment.
But let me explain.	Awer loosst mech erklären.
Then we went home and he hit me again.	Duerno si mir heem gaang an hien huet mech erëm geschloen.
That's what he thought was the point of my comment.	Dat ass wat hien geduecht huet de Punkt vu mengem Kommentar war.
I hope you feel good about this.	Ech hoffen Dir fillt Iech gutt iwwer dëst.
That was pretty cool.	Dat war flott cool.
The males and females are similar in appearance.	Déi männlech a weiblech sinn ähnlech am Erscheinungsbild.
What happened?!, We asked.	Wat ass geschitt?!, hu mir gefrot.
I did see that though.	Ech hunn dat awer gesinn gemaach.
Yes, the audience outside was definitely bigger.	Jo, de Publikum dobaussen war definitiv méi grouss.
I will keep you informed of the status.	Ech halen Iech iwwer de Status informéiert.
Just come as you are.	Kommt einfach esou wéi Dir sidd.
I'm glad you're fine.	Ech si frou datt Dir gutt sidd.
We will not do that.	Mir wäerten dat net maachen.
All topics were agreed upon.	All Themen hunn Zoustëmmung ginn.
I cried.	Ech hu gekrasch.
I know you love her too.	Ech weess datt Dir hatt och gär hutt.
Read it now.	Liest et elo.
This year is a very happy celebration.	Dëst Joer ass e ganz gléckleche Feier.
It really does not matter why.	Et ass wierklech egal firwat.
What happens then.	Wat geschitt dann.
She does not answer.	Si äntwert net.
That's the bad thing about the internet.	Dat ass déi schlecht Saach um Internet.
A box should only describe one object.	Eng Këscht muss nëmmen een Objet beschreiwen.
I have never done anything wrong in my life.	Ech hunn ni eppes falsch a mengem Liewen gemaach.
Not food to live on, but food to make me happy.	Net Iessen fir ze liewen, mee Iessen fir mech glécklech ze maachen.
Something big was out in the night.	Eppes grousst war dobaussen an der Nuecht.
Interests.	Interessi.
I do not know everything.	Ech weess net alles.
You should watch the second season.	Dir sollt déi zweet Saison kucken.
That is significant.	Dat ass bedeitend.
There was something between him and them.	Et war eppes tëscht him an hinnen.
This thing has a long skin care routine.	Dës Saach huet eng laang Hautfleeg Routine.
Quite a bit, actually.	Ganz e bëssen, eigentlech.
He wanted to understand it.	Hie wollt et verstoen.
At least, for the most part.	Op d'mannst, zum gréissten Deel.
He had nice light brown hair.	Hien hat flott hell brong Hoer.
These men considered the matter.	Dës Männer hunn d'Saach iwwerluecht.
The other side looks like it's a magic eye.	Déi aner Säit gesäit aus wéi wann et e magescht Auge wier.
Jumping around on whatever section might be interesting.	Sprangen ronderëm op egal wéi eng Rubrik kéint interessant sinn.
I used web services.	Ech hunn Webservicer benotzt.
I knew there were escapes.	Ech wousst datt et Auswee wieren.
Conflict of interest, and bad faith on your part.	Interessekonflikt, a schlechte Glawen vun Ärer Säit.
That was maybe two, three hours before the three were killed.	Dat war vläicht zwou, dräi Stonnen ier déi dräi ëmbruecht goufen.
The participants in our course experience many parameters that are relevant.	D'Participanten an eisem Cours erliewen vill Parameteren déi relevant sinn.
He looked at the woman once more.	Hien huet nach eng Kéier op d'Fra gekuckt.
We are moving forward and for many of us this is too much.	Mir ginn no vir a fir vill vun eis ass dat ze vill.
He leaves me.	Hien léisst mech.
I live in no.	Ech gelieft an Nr.
Many techniques have been proposed.	Vill Technike goufen proposéiert.
I know how much you hate what he converted.	Ech weess wéi vill Dir haassen wat hien ëmgewandelt huet.
Give him to me.	Gëff him mir.
You have to decide which hand you are trying to play.	Dir musst entscheeden wéi eng Hand Dir probéiert ze spillen.
I could feel the cold and smell the soil.	Ech konnt d'Keelt fillen an de Buedem richen.
In a way, this is the most important thing you do for them.	Op eng Manéier ass dat dat Wichtegst wat Dir fir si maacht.
Our data are consistent with other series.	Eis Daten si konsequent mat anere Serien.
I'm sorry for the problem you have.	Et deet mir leed iwwer de Problem deen Dir hutt.
Results indicate the following.	Resultater uginn déi folgend.
Additional reports of a small dog missing.	Zousätzlech Berichter vun engem klengen Hond vermësst.
Such a judgment has never been introduced here.	Esou en Uerteel gouf ni hei agefouert.
Now lift your legs one more time.	Huelt elo Är Been nach eng Kéier.
These results indicate that these two mechanisms are different.	Dës Resultater weisen datt dës zwee Mechanismen ënnerschiddlech sinn.
But we create human nature.	Awer mir kreéieren mënschlech Natur.
This was work.	Dëst war Aarbecht.
There's something going on.	Et ass eppes lass.
And so you have to hand it over to them.	An dofir musst Dir hinnen et iwwerginn.
Many people ask me questions about my illness.	Vill Leit stellen mech Froen iwwer meng Krankheet.
I'm older now.	Ech sinn elo méi al.
You could hardly make him angry.	Dir konnt him kaum rosen maachen.
I want you to meet my parents.	Ech wëll datt Dir meng Elteren begéint.
Send letters to parents and get their opinion and support.	Schéckt Bréiwer un d'Elteren a kritt hir Meenung an Ënnerstëtzung.
It seems to work.	Et schéngt ze schaffen.
Except when we met, my heart went wild.	Ausser wa mir eis begéint hunn, ass mäin Häerz wild gaangen.
Nobody reads that, everyone says.	Keen liest, dat seet jidderee.
Has any interest.	Huet iergendeng Interessi.
But that's a problem.	Awer dat ass e Problem.
Not exactly human.	Net grad Mënsch.
That question is not in court.	Déi Fro ass net viru Geriicht.
You can see the results on the screen.	Dir kënnt d'Resultater um Écran gesinn.
My heart was too cold to care more.	Mäin Häerz war ze kal fir méi ze këmmeren.
We need material to read, ponder and learn from.	Mir brauche Material fir ze liesen, iwwerdenken a léieren aus.
A lunch break.	Eng Mëttespaus.
He never used it.	Hien huet et ni benotzt.
In the middle of the ring.	An der Mëtt vum Ring.
I try to offer perspective.	Ech probéieren Perspektiv ze bidden.
He respects the office and you.	Hien respektéiert de Büro an Iech.
She's just like me.	Si ass genau wéi ech.
Maybe it won't be too bad.	Vläicht wäert et net ze schlecht sinn.
I mean, the head has a different color than the body.	Ech mengen, de Kapp huet eng aner Faarf wéi de Kierper.
Make a guess.	Maacht eng roden.
He felt nothing.	Hien huet näischt gefillt.
In his case, it was a bit.	A sengem Fall war et e bëssen.
Yes, people were there to celebrate.	Jo, d'Leit waren do fir ze feieren.
The sound covered the ears of everyone in the hall.	Den Toun huet jidderengem an der Hal d'Oueren zougedeckt.
The fire was burning too hot.	D'Feier huet ze waarm gebrannt.
And we face each other the whole performance.	A mir Gesiicht all aner déi ganz Leeschtung.
He had an interest in construction but no experience.	Hien hat en Interessi am Bau awer keng Erfahrung.
This is common for white and black.	Dëst ass üblech fir wäiss a schwaarz.
Friend to answer if he can.	Frënd ze äntweren, wann hien kann.
There were a few.	Et waren e puer.
Blood samples were used to determine if the results were tissue specific.	Bluttprobe goufen benotzt fir ze bestëmmen ob d'Resultater Tissue spezifesch waren.
They have three children.	Si hunn dräi Kanner.
Seen again by the doctor.	Nach eng Kéier vum Dokter gesinn.
We see no error.	Mir gesinn kee Feeler.
He tried to keep his voice still.	Hien huet probéiert seng Stëmm fest ze halen.
It must be done.	Et muss gemaach ginn.
He's a player we want to keep.	Hien ass e Spiller dee mir wëllen halen.
All our family members really enjoy this meal.	All eis Familljememberen genéissen wierklech dëst iessen.
Never a wish or a place.	Ni ee Wonsch oder eng Plaz.
Mixed methods have evaluated the experiences of mothers.	Gemëschte Methoden hunn d'Erfahrungen vun de Mammen bewäert.
He's like a second dad to me.	Hien ass wéi en zweete Papp fir mech.
You can get it here.	Dir kënnt et hei kréien.
I'm much more confident that today.	Ech sinn nach vill méi sécher datt haut.
I just could not find him.	Ech konnt him just net fannen.
We just need it to be the three of us in the beginning.	Mir brauche just datt et eis dräi am Ufank sinn.
They love us.	Si hunn eis gär.
They did not save.	Si hunn net gerett.
That did not happen.	Dat ass net geschitt.
We know that now.	Mir wëssen dat elo.
I am not a professional medium.	Ech sinn net e professionnelle Medium.
The base is formed from a first layer of material.	D'Basis ass aus enger éischter Schicht vum Material geformt.
They would fight at some point.	Si géifen iergendwann kämpfen.
This year, however, was very different.	Dëst Joer war awer ganz anescht.
In the last darkness.	An der leschter Däischtert.
Only after a few minutes did the head begin to clear.	Eréischt no e puer Minutten huet de Kapp ugefaang ze klären.
Could just leave it as it was.	Kéint et just verloossen wéi et war.
Education is.	D'Erzéiung ass.
Talk to your doctor about how much coffee is right for you.	Schwätzt mat Ärem Dokter iwwer wéi vill Kaffi fir Iech richteg ass.
The data analysis.	D'Donnéeën Analyse.
There goes my increase.	Do geet meng Erhéijung.
I love her way too much for that.	Ech hunn hatt vill ze vill gär dofir.
The value, however, is there.	De Wäert ass awer do.
I also have a book about it.	Ech hunn och e Buch doriwwer.
But that can only be short-term.	Mä dat kann nëmme kuerzfristeg sinn.
We can see this in our own experience.	Mir kënnen dat an eiser eegener Erfahrung gesinn.
My Mom and Dad.	Meng Mamm a Papp.
Protection, any protection, will never be perfect.	Schutz, all Schutz, wäert ni perfekt sinn.
He was not even in town when the storm hit.	Hie war net emol an der Stad wéi de Stuerm getraff huet.
We needed an action plan.	Mir hunn en Aktiounsplang gebraucht.
It does not matter, however, except them.	Et ass awer egal, ausser hinnen.
Back then, it was good money.	Deemools war et gutt Geld.
Let me share it with you now.	Loosst mech et elo mat Iech deelen.
They, like me, had a sense of history.	Si, wéi ech, haten e Sënn vun Geschicht.
Listen to some music.	Lauschtert e puer Musek.
But we do not choose that.	Mä mir wielen dat net.
Well, that's not true.	Ma, dat stëmmt net.
Your software has a price so they pay for it.	Är Software huet e Präis, sou datt se se bezuelen.
Actually interesting.	Tatsächlech interessant.
But something else must be going on.	Awer eppes anescht muss lass sinn.
He has to be careful.	Hie muss oppassen.
There are many benefits to using this procedure.	Et gi vill Virdeeler fir dës Prozedur ze benotzen.
The results are representative of two experiments.	D'Resultater si representativ fir zwee Experimenter.
On stage, in a debate, it's a different story.	Op der Bühn, an enger Debatt, ass et eng aner Geschicht.
No rules, just build, just people live.	Keng Regelen, just bauen, just Leit liewen.
Everything about my shirt.	Alles iwwer mäi Hiem.
The means of the web had global reach.	D'Mëttel vum Web hat global Erreeche.
I hope they tell you the truth.	Ech hoffen datt se Iech d'Wourecht soen.
Some things remain the same, but our lives are constantly changing.	E puer Saache bleiwen d'selwecht, awer eist Liewen ännert sech permanent.
Let us first look at the supply.	Loosst eis als éischt d'Versuergung kucken.
You guys are cool.	Dir Kärelen sinn cool.
Keep your eyes peeled here.	Halt Är Aen hei op.
Word of the proposed "Death Ride" has come out.	D'Wuert vum proposéierte "Death Ride" ass erausgaang.
Give me w.e.g. 	Gitt mir w.e.g.
a few choices you think might work.	e puer Choixen déi Dir mengt kéint funktionnéieren.
And that time has passed.	An déi Zäit ass vergaangen.
Was a primary factor in the selection of the.	War e primäre Faktor bei der Auswiel vun der.
They know me.	Si kennen mech.
She has no age.	Si huet net Alter.
Same case here.	Selwechte Fall hei.
They are built to win now.	Si sinn gebaut fir elo ze gewannen.
No one noticed his coming.	Keen hat säi Kommen bemierkt.
Government to make that idea a reality.	Regierung fir déi Iddi an Realitéit ze maachen.
In a sense, it is an art.	An engem gewësse Sënn ass et eng Konscht.
This only happens very rarely in other parts of my life.	Dëst geschitt nëmme ganz selten an aneren Deeler vu mengem Liewen.
I went out and checked.	Ech sinn erausgaang an iwwerpréift.
He looked over his shoulder.	Hien huet iwwer d'Schëller gekuckt.
I have not and will not.	Ech hunn net a wäert net.
This, however, is not generally the case.	Dëst ass awer net allgemeng de Fall.
The people where the last on my head.	D'Mënschen wou déi lescht op mengem Kapp.
Dates.	Daten.
The two cracked.	Déi zwee hunn geknackt.
You can actually do more in your new career.	Dir kënnt tatsächlech méi an Ärer neier Carrière maachen.
Three are human women.	Dräi si mënschlech Fraen.
Maybe it's not too late to move back.	Vläicht ass et nach net ze spéit fir zréck ze plënneren.
There is no clean way to do this.	Et gëtt keng propper Manéier dëst ze maachen.
Dinner was served on time.	Dinner war op Zäit zerwéiert.
We rather went to eat.	Mir sinn éischter iessen gaangen.
Especially your character.	Besonnesch Äre Charakter.
I really like his performance.	Ech hunn säin Optrëtt ganz gär.
Strategy is required if you want to win !.	Strategie ass erfuerderlech wann Dir wëllt gewannen!.
Some of the letters were over ten pages long.	E puer vun de Bréiwer waren iwwer zéng Säite laang.
We did some research and everything pointed in the right direction.	Mir hunn e puer Fuerschunge gemaach an alles huet an déi richteg Richtung gewisen.
This whole hour.	Dës ganz Stonn.
If she only had one horse of her own, she thought.	Wann hatt nëmmen en eegent Päerd hätt, huet si geduecht.
But tools are for construction.	Awer Tools si fir de Bau.
But in a good way.	Awer op eng gutt Manéier.
Love is something that never goes out of style.	Léift ass eppes wat ni aus Stil geet.
I do not know what they mean.	Ech weess net wat se mengen.
Then something started to happen.	Dunn huet eppes ugefaang ze geschéien.
The lips are thick and full.	D'Lippen sinn déck a voll.
On the river bank here.	Op der Flossbank hei.
But she looks older than her years, we both agree.	Mee si gesäit méi al wéi hir Joer, mir zwee averstanen.
If it is empty, do not drive your car.	Wann et eidel ass, fiert Ären Auto net.
You must have been accustomed to the darkness for some time, child.	Dir musst e puer Zäit un d'Däischtert gewinnt sinn, Kand.
But we can save one.	Mee mir kënnen een retten.
No one was hurt.	Et huet kee verletzt.
Everyone would be like they were beating their brains around.	Jiddereen wier, wéi se säi Gehir ronderëm schloen.
But he thought of the children.	Awer hien huet un d'Kanner geduecht.
Stop chatting.	Stop schwätzen.
You either like it or hate it.	Dir entweder gär oder haassen een.
He stopped at this business.	Hien huet bei dësem Geschäft opgehalen.
Pick him up.	Huelt hien op.
None of this makes sense.	Keen vun dësem mécht Sënn.
Fix yourself up.	Fix dech op.
Great savings in time, but also a little luck.	Grouss spueren an der Zäit, awer och e bësse Gléck.
That, plus essentially no lunch makes it hard to run.	Dat, plus wesentlech kee Mëttegiessen mécht schwéier ze lafen.
He loves the older man.	Hien huet den eelere Mann gär.
They looked tired and sad.	Si hunn midd an traureg ausgesinn.
He left a moment of silence.	Hien huet e Moment vun der Rou gelooss.
He knew this was the only way to save his son.	Hie wousst datt dëst deen eenzege Wee war fir säi Jong ze retten.
That these events will happen is something we can be sure of.	Datt déi Eventer wäerte geschéien ass eppes wat mir sécher kënne sinn.
The numbers say.	D'Zuelen soen.
Her father did.	Hire Papp huet.
I often forget it.	Ech vergiessen et dacks.
You were used to teachers who came and went after two weeks.	Dir waart un Enseignanten gewinnt, déi no zwou Woche koumen a fortgaange sinn.
He likes these guys who know exactly how to act.	Hien huet dës Kärelen gär déi genee wësse wéi se handelen.
Winter has come.	De Wanter ass komm.
If they do not enjoy it, they are not good.	Wann se et net genéissen, si se net gutt.
You talked about a lot of things.	Dir hutt vu ville Saachen geschwat.
He did not even know what to say.	Hie wousst net emol wat ze soen.
It's thin.	Et ass dënn.
This application is a bit unusual.	Dës Applikatioun ass e bëssen ongewéinlech.
We love each other and we have a long relationship.	Mir hunn eis gär a mir hunn eng laang Bezéiung.
The number is correct.	D'Zuel ass richteg.
Slowly she climbed to her feet.	Lues a lues ass si op d'Been geklommen.
Instead, you learn to focus your attention.	Amplaz léiert Dir Är Opmierksamkeet ze fokusséieren.
He was lying on the bed.	Hie louch um Bett.
There is life insurance.	Et gëtt Liewensversécherung.
You have to play the game.	Dir musst d'Spill spillen.
It made it difficult to perform the normal tests.	Et huet et schwéier gemaach déi normal Tester auszeféieren.
This says that there are three orders of thought.	Dëst seet datt et dräi Uerderen vum Gedanken sinn.
Clear, simple vision.	Kloer, einfach Visioun.
We might come back later.	Mir komme vläicht drop zréck.
She could not lie more than she told the truth.	Si konnt net léien, méi wéi si d'Wourecht soen.
Good luck.	Vill Gléck.
The man lives for sex.	De Mann lieft fir Sex.
So we decided to spend the extra money and take the tour.	Also hu mir beschloss déi extra Suen auszeginn an den Tour ze huelen.
We do this using the following methods.	Mir maachen dat mat de folgende Methoden.
And then there it is.	An dann ass et.
It's the time of year again.	Et ass erëm déi Zäit vum Joer.
I had never experienced anything like this before.	Ech hat nach ni esou eppes erlieft.
I saw other men under fire for the first time.	Ech hunn aner Männer fir d'éischte Kéier ënner Feier gesinn.
And maybe talk about finally calling or seeing her mom.	A vläicht schwätzen iwwer endlech ze ruffen oder hir Mamm gesinn.
The two men entered and looked down.	Déi zwee Männer sinn eragaangen an hunn no ënnen gekuckt.
He just is.	Hien ass just.
He knows what's wrong with me.	Hie weess wat mech geet.
She studies the names of her clients.	Si studéiert d'Nimm vu senge Clienten.
Rights, kill and suffer.	Rechter, ëmbréngen a leiden.
They will do anything to prevent death or injury.	Si wäerten alles maachen fir Doud oder Verletzung ze vermeiden.
We've run into a technical problem.	Mir sinn an engem technesche Problem gerannt.
We make our bodies do things that it is not used to doing.	Mir maachen eise Kierper Saachen ze maachen, déi et net gewinnt ass ze maachen.
We are listening through you.	Mir sinn duerch Iech nolauschteren.
But there is still no point in doing so.	Mee et huet nach kee Sënn dat ze maachen.
I did not know where.	Ech wousst net wouhinner.
No one was accepted.	Keen gouf ugeholl.
She knows that her parents can track her on the phone.	Si weess, datt d'Elteren hir um Telefon verfollege kënnen.
Maybe it was later.	Vläicht gouf et méi spéit.
But the kids got older, and she started wanting things.	Awer d'Kanner sinn méi al ginn, a si huet ugefaang Saachen ze wëllen.
You saw what happened to me.	Dir hutt gesinn wat mat mir geschitt ass.
My joy is to see your joy.	Meng Freed ass Är Freed ze gesinn.
He waited a bit.	Hien huet e bësse gewaart.
We never wanted to build it.	Mir wollten et ni bauen.
It's so hot and it's long.	Et ass sou waarm an ass laang.
States in design for your policy.	Staaten am Design fir Är Politik.
He seems to have been thinking about your relationship.	Hie schéngt Är Relatioun ze denken war.
I'd mostly talked to the girls and that's it.	Ech hu meeschtens mat de Meedercher geschwat an dat ass et.
Everyone knows this story.	Jidderee weess dës Geschicht.
I had to get out of there.	Ech hu misse vun do eraus.
Especially since he had broken his arm only six weeks earlier.	Besonnesch well hien nëmmen sechs Woche virdru säin Aarm gebrach hat.
People do not write in the heat.	D'Leit schreiwen net an der Hëtzt.
Success in business.	Erfolleg am Geschäft.
We talk our thoughts out.	Mir schwätzen eis Gedanken.
Me either.	Ech och.
No significant difference in results was observed with or without treatment.	Kee groussen Ënnerscheed an de Resultater gouf mat oder ouni Behandlung observéiert.
It's either you do not understand or you do not want to understand.	Et ass entweder Dir verstitt net oder Dir wëllt net verstoen.
Unfortunately, the patient then refused the operation.	Leider huet de Patient dunn d'Operatioun refuséiert.
He was back on earth.	Hie war zréck op der Äerd.
Maybe we finally learned his true feelings.	Vläicht hu mir endlech seng richteg Gefiller geléiert.
He is an excellent match.	Hien ass en exzellente Match.
But then she changed her mind.	Awer dunn huet si hir Meenung geännert.
We have worked hard to bring you this opportunity.	Mir hu schwéier geschafft fir Iech dës Geleeënheet ze bréngen.
The taste will only improve if they sit a little.	De Goût wäert nëmme verbesseren wann se e bëssen sëtzen.
We do not possess, we pursue.	Mir besëtzen net, mir verfollegen.
More people are against something than for something, but for different reasons.	Méi Leit si géint eppes wéi fir eppes, awer aus verschiddene Grënn.
If possible.	Wann dat méiglech ass.
Mine was a much different journey.	Meng war eng vill aner Rees.
Thank you for the great customer service.	Merci fir de super Client Service.
Soon enough, she would show no matter how heavy her clothes were.	Geschwënn genuch géif si weisen egal wéi schwéier hir Kleeder waren.
They definitely lived up to the name.	Si hunn definitiv dem Numm gelieft.
I will bid.	Ech wäert bidden.
I know your kind.	Ech kennen Är Aart.
A found dog or cat would not.	E fonnt Hond oder Kaz géif net.
The request must be in writing.	D'Demande muss schrëftlech sinn.
They know the area well.	Si kennen dee Beräich gutt.
At first he said nothing.	Am Ufank sot hien näischt.
He could have married and started his own family.	Hie kéint bestuet hunn an eng eege Famill gegrënnt.
For many years little was known about this type of cell.	Jorelaang war wéineg iwwer dës Zort Zell bekannt.
She looked to see what kind of books he had read.	Si huet gekuckt fir ze kucken wat fir Bicher hie gelies huet.
Mother and son discussed the situation.	Mamm a Jong hunn d'Situatioun diskutéiert.
When it broke, they could not wait for his return.	Wéi et gebrach ass, konnten se net op säi Retour waarden.
You can do a show.	Dir kënnt eng Show maachen.
Both are good for walking and both have summer runs in them.	Béid si gutt fir ze goen a béid hu Summerlaf an hinnen.
And yet he was not.	An awer war hien net.
You wanted me.	Dir wollt mech.
Blood samples were collected before and immediately after exercise.	Bluttprouwen goufen virun an direkt no der Ausübung gesammelt.
I probably would not have done anything else.	Ech hätt wahrscheinlech näischt anescht gemaach.
I thought of your silence, trying to understand it.	Ech hunn un Är Rou geduecht, probéiert et ze verstoen.
But it is different.	Awer et ass anescht.
I offer my answer.	Ech bidden meng Äntwert.
But let's see where we are and what we do.	Awer loosst eis kucken wou mir sinn, a wat mir maachen.
Maybe he was giving them reason.	Vläicht war hien amgaang hinnen Grond ze ginn.
That might sound good.	Dat kléngt vläicht gutt.
And not just because she was funny and smart and beautiful.	An net nëmme well si witzeg a schlau a schéin war.
He was ready to make the cut.	Hie war prett fir de Schnëtt ze maachen.
The truth is the only guide.	D'Wourecht ass deen eenzege Guide.
Something you do not even have to think about.	Eppes wat Dir net emol iwwerdenke musst.
And so he must do.	An esou muss hie maachen.
I could not wait to get to the end.	Ech konnt net waarden bis zum Enn kommen.
She grabbed the two ends and brought them together around the tissue.	Si huet déi zwee Enden gegraff an se ronderëm d'Tissue zesumme bruecht.
It's not that simple.	Et ass net sou einfach.
I understand that this works for some, not for me.	Ech verstinn datt dëst fir e puer funktionnéiert, net fir mech.
She was held here, she is about fifteen years old.	Si gouf hei ofgehalen, si ass ongeféier fofzéng Joer al.
Air is a gas.	Loft ass e Gas.
The last one to leave turns off the lights.	Dee leschte fir ze verloossen schalt d'Luuchten aus.
I could not imagine what she must have been through.	Ech konnt mer net virstellen wat hatt muss duerchgaang sinn.
Sorry for the confusion !.	Entschëllegt fir d'Duercherneen!.
Stop immediately, and rest.	Stop direkt, a Rescht.
Another night has passed.	Eng aner Nuecht ass vergaang.
However, consider this.	Allerdéngs betruecht dëst.
Nobody knew who was right.	Keen wousst, wien Recht hat.
A police officer found him on the street, still breathing.	E Polizist huet hien op der Strooss fonnt, nach ëmmer ootmen.
However, they are different in one important aspect.	Wéi och ëmmer, si sinn an engem wichtegen Aspekt anescht.
They do not want to be anything else.	Si wëllen net eppes anescht sinn.
There is a red pattern.	Et gëtt e roude Muster.
She would need the night to get there.	Si géif d'Nuecht brauchen fir do ze kommen.
This guy is as hot as the weather is cold.	Dësen Typ ass sou waarm wéi d'Wieder kal ass.
I've been this character for the last ten years.	Ech war dëse Charakter fir déi lescht zéng Joer.
The truck stopped.	De Camion ass gestoppt.
He immediately decided to take them.	Hien huet direkt decidéiert se ze huelen.
I did not know.	Ech wousst et net.
He did not grow up like his mother.	Hien ass net grouss ginn, wéi seng Mamm.
He points to the door on my left.	Hie weist op d'Dier op meng lénks.
This is my mom's place.	Dëst ass menger Mamm hir Plaz.
There is no other means for these people.	Et gëtt keng aner Mëttel fir dës Leit.
I'll do it, somehow.	Ech wäert et maachen, iergendwéi.
It was fun watching my daughter and her friend taste the oil.	Et war Spaass meng Duechter an hirem Frënd ze kucken den Ueleg schmaachen.
I was happy and sad at the same time.	Ech war frou an traureg zur selwechter Zäit.
Now you say you're watching it.	Elo sot Dir, datt Dir et kuckt.
Oh, no, this is a different guy.	Oh, nee, dëst ass en aneren Typ.
None of this interests me in particular.	Keen dovunner interesséiert mech awer besonnesch.
The sound was amazing.	De Sound war erstaunlech.
But then again, why would he want to.	Awer dann erëm, firwat géif hie wëllen.
So we went to the post office, no luck.	Also si mir op d'Post gaangen, kee Gléck.
The anger and tears are so close to the surface.	D'Roserei an d'Tréinen si sou no un der Uewerfläch.
She was seven at the time.	Si war deemools siwen.
He suddenly looked very tired.	Hien huet op eemol ganz midd ausgesinn.
These values ​​are consistent with the discussion in the previous section.	Dës Wäerter sinn konsequent mat der Diskussioun an der viregter Rubrik.
Results come from focused actions.	Resultater kommen aus fokusséierten Aktiounen.
He stayed there overnight.	Hie blouf do iwwer Nuecht.
I grew up here.	Ech sinn hei opgewuess.
There really is no reason for that.	Et gëtt wierklech kee Grond dofir.
The two sat down at the table.	Déi zwee hu sech um Dësch niddergelooss.
Just wait for me.	Waart just op mech.
However, you are in luck.	Wéi och ëmmer, Dir hutt Gléck.
Maybe they were a family.	Vläicht waren se eng Famill.
Live like people live when they are not.	Live wéi d'Leit liewen wann se net sinn.
I saw her funny hair.	Ech hunn hir witzeg Hoer gesinn.
We live in a dangerous world.	Mir liewen an enger geféierlecher Welt.
Without you we would have missed you.	Ouni dech hu mir dech verpasst.
Each of these basic models will do.	Jiddereen vun dëse Basismodeller wäert maachen.
You have a sense of direction.	Dir hutt e Sënn vu Richtung.
This book is a long time coming.	Dëst Buch ass eng laang Zäit kommen.
This feeling never left me.	Dëst Gefill huet mech ni verlooss.
This has happened so often.	Dëst ass esou oft geschitt.
The city can, however.	D'Stad kann awer.
Minutes to eight.	Minutt op aacht.
They moved around.	Si hunn sech ronderëm geplënnert.
There is no way to tell.	Et gëtt kee Wee ze soen.
It's six thirty.	Et ass sechs drësseg.
Death is very well written.	Den Doud ass ganz gutt geschriwwen.
In love, and in fear.	An der Léift, an an Angscht.
I try to follow them.	Ech probéieren hinnen ze verfollegen.
It made me sick, mostly.	Et huet mech krank gemaach, meeschtens.
That's why we should go there.	Dofir solle mer dohinner goen.
We have to start over, it seems.	Mir mussen, et schéngt, erëm ufänken.
He might want to take us out.	Hie wëllt eis vläicht erauszéien.
We give examples that show that it really happens.	Mir ginn Beispiller déi weisen datt et wierklech geschitt.
Prove me wrong.	Beweis mech falsch.
We will use survival analyzes to model these relationships.	Mir wäerten Iwwerliewensanalysen benotzen fir dës Bezéiungen ze modelléieren.
This must work.	Dëst muss schaffen.
To this day, it has never done so.	Bis haut huet et dat nach ni gemaach.
However, it will be explained later.	Awer, et wäert spéider erkläert ginn.
I like the idea.	Gefällt mer d'Iddi.
They are bad people.	Si sinn schlecht Leit.
I would rather keep my distance from dangerous girls.	Ech géif léiwer meng Distanz vu geféierleche Meedercher halen.
He walked slowly towards me.	Hien ass lues a Richtung mech gaangen.
It just means you have to do it right.	Et heescht just datt Dir et richteg maache musst.
I do everything on it except play games.	Ech maachen alles op et ausser Spiller spillen.
I want to see how my home team beats other teams, period.	Ech wëll kucken wéi meng Heeméquipe aner Équipen schloen, Period.
I'm trying the house.	Ech probéieren d'Haus.
This is not so.	Dëst ass net esou.
I could not say it better myself.	Ech konnt et selwer net besser soen.
Has a little brother.	Hat e klenge Brudder.
His bed was made.	Säi Bett gouf gemaach.
He could not possibly be interested in her.	Hie kéint net méiglecherweis un hir interesséiert sinn.
Give me that thing.	Gëff mir déi Saach.
He was trying to kill me.	Hien hat probéiert mech ëmzebréngen.
To understand one another it is essential to understand the other.	Fir een ze verstoen ass et essentiell deen aneren ze verstoen.
No damage was reported.	Kee Schued gouf gemellt.
While others do not make much sense.	Während anerer net vill Sënn maachen.
She could also say.	Si konnt och soen.
This will create more fear.	Dat wäert méi Angscht schafen.
I'm pretty good at such things.	Ech sinn zimlech gutt bei esou Saachen.
He can be with someone else, and you can too.	Hie ka mat engem aneren sinn, an Dir kënnt och.
Some of the best years were led by him.	E puer vun de beschte Joere goufe vun him geleet.
We're in front of the door at eight.	Mir si virun der Dier um aacht.
He does not sleep.	Hien schléift net.
The job market in my industry was terrible.	Den Aarbechtsmaart a menger Industrie war schrecklech.
From my country.	Vu mengem Land.
Those who have to leave when they lose their jobs.	Déi, déi mussen verloossen, wa se hir Aarbecht verléieren.
We address this open challenge with the following approach.	Mir adresséieren dës oppen Erausfuerderung mat der folgender Approche.
To get through it.	Fir doduerch ze kommen.
And people do not know how to look after them.	An d'Leit wëssen net wéi se no hinnen oppassen.
Then look at the power.	Da kuckt d'Kraaft.
He felt a little like that now.	Hien huet sech elo e bëssen esou gefillt.
Do not assume that you know how much potential you have.	Gitt net un datt Dir wësst wéi vill Potenzial Dir hutt.
How much weight do you think it has.	Wéi vill Gewiicht mengt Dir et huet.
For example.	Zum Beispill.
I also made eggs for my son.	Ech hunn och Eeër fir mäi Jong gemaach.
They will be poured everywhere.	Si wäerten iwwerall gegoss ginn.
I tried to explain it to him, but he did not understand.	Ech hu probéiert him et z'erklären, awer hien huet et net verstanen.
They choose a beat and together they create a song that is performed.	Si wielen e Beat a kreéieren zesummen e Lidd dat opgefouert gëtt.
I do not know his last name.	Ech weess net säi Familljennumm.
That would be hard enough.	Dat wier schwéier genuch.
There is one.	Et huet een.
He fits your page perfectly.	Hie passt perfekt op Är Säit.
This is when things started to get weird.	Dëst ass wann d'Saache ugefaang komesch ze ginn.
There are two main reasons for our choice.	Et ginn zwee Haaptgrënn fir eise Choix.
Above her she could see blue skies.	Iwwer hir konnt si bloen Himmel gesinn.
The code is different each time.	De Code ass all Kéier anescht.
There were a good many kids playing over.	Et waren eng gutt vill Kanner gespillt iwwer.
Lucky fortgelaf.	Lucky fortgelaf.
However, this is not a new reason, as the authors note.	Wéi och ëmmer, dëst ass keen neie Grond, wéi d'Auteuren feststellen.
What happens seems very simple.	Wat geschitt schéngt ganz einfach.
You know what crazy men women can do.	Dir wësst wat verréckt Männer Fraen do kann.
Who knows what it will look like next year.	Wien weess wéi et d'nächst Joer ausgesäit.
Feel free to respond with what you think of it.	Fillt Iech fräi ze reagéieren mat wat Dir dovun denkt.
We are not your friends.	Mir sinn net Är Frënn.
I decided to give myself a pass on that.	Ech hu beschloss mech selwer e Pass op deem ze ginn.
Neither of us spoke.	Weder vun eis huet geschwat.
Out of the house.	Aus dem Haus.
Everyone on everyone.	Jiddereen op jiddereen.
We can recall memories, tell stories and sometimes lie.	Mir kënnen Erënnerungen opruffen, Geschichten erzielen an heiansdo léien.
He taught art.	Hien huet Konscht geléiert.
Women need time.	Fraen brauchen Zäit.
Take it and keep working.	Huelt et a schafft weider.
There is a real problem.	Et gëtt e richtege Problem.
I drove slowly.	Ech sinn lues gefuer.
I ran away and found a way down.	Ech sinn fortgelaf an hunn e Wee erof fonnt.
I love interesting cover art.	Ech Léift interessant Cover Art.
So a computer loves me.	Also e Computer huet mech gär.
There is nothing left for you here that you even thought.	Et gëtt näischt méi fir Iech hei, wat Dir och geduecht hutt.
Not like the others.	Net wéi déi aner.
It was not you.	Et war Dir net.
Online, fans seem to be angry.	Online schéngen d'Fans rosen ze sinn.
It will take work and time.	Et wäert Aarbecht an Zäit huelen.
He's new to the game, but he picked it up very quickly.	Hien ass nei am Spill, awer hien huet et ganz séier opgeholl.
They were just out for a good time.	Si ware just fir eng gutt Zäit eraus.
You can then change your internal state independently of the outside world.	Dir kënnt dann Ären internen Zoustand onofhängeg vun der Äussewelt änneren.
What a weekend it was.	Wat e Weekend et war.
That was my father.	Dat war mäi Papp.
We got three points, which was very important.	Mir kruten dräi Punkten, dat war ganz wichteg.
I looked up again.	Ech hunn nach eng Kéier opgekuckt.
He said he never had a broken bone.	Hien huet gesot datt hien ni e gebrachene Schanken hat.
Then he went out and lived.	Dunn huet hien erausgezunn a gelieft.
But it did more than that.	Awer et huet méi wéi dat gemaach.
From my corner of it at least.	Vun mengem Eck vun et op d'mannst.
That time is not now.	Déi Zäit ass net elo.
If you want, that's exactly why you want to see me.	Wann Dir wëllt, genee dofir wëllt Dir mech gesinn.
It is itself.	Et gëtt selwer.
Not in a general sense but in a very specific sense.	Net am allgemenge Sënn mee am ganz spezifesche Sënn.
They like dinner parties.	Si gär Iessen Parteien.
But apparently he thought he could.	Awer anscheinend huet hien geduecht datt hie selwer kéint.
That's what it's about.	Doriwwer geet et.
Especially my mom.	Besonnesch meng Mamm.
I pulled him away.	Ech hunn him ewech gezunn.
Or you can catch a movie just across the street.	Oder Dir kënnt e Film just iwwer d'Strooss fänken.
But there is more to come.	Awer et gëtt méi ze kommen.
Now it is one of the most popular names for girls.	Elo ass et ee vun de populäersten Nimm fir Meedercher.
I know exactly what you're talking about.	Ech weess genau iwwer wat Dir schwätzt.
Besides, they are not on the road either.	Ausserdeem sinn se och net op der Strooss.
You just said it.	Dir sot et just.
The men went to war.	D'Männer sinn an de Krich gaang.
Two of my models are in place.	Zwee vu menge Modeller sinn op der Plaz.
Fits perfectly in my hand.	Passt perfekt a menger Hand.
Just a step to see if there is any real interest.	Nëmmen e Schrëtt fir ze kucken ob et e reellen Interessi gëtt.
But, maybe not.	Awer, vläicht net.
She makes the wrong choice.	Si mécht déi falsch Wiel.
You win a round.	Dir gewënnt eng Ronn.
Football will get him out.	Fussball wäert hien eraus kréien.
It did not go into production.	Et ass net an d'Produktioun gaang.
I mean, that's nothing she's set up.	Ech mengen, dat ass näischt wat hatt opgestallt huet.
It does not seem like real money and it is a big issue.	Et schéngt net wéi richteg Suen an et ass e grousst Thema.
Nobody was there.	War keen do.
We found that we had many interests in common.	Mir hu festgestallt datt mir vill Interessen gemeinsam hunn.
That's what people do best.	Dat wat d'Mënschen am Beschten maachen.
I mean, they were more scared than me.	Ech mengen, si ware méi Angscht wéi mir.
Rather, you should move on to a lower level of detail.	Éischter sollt Dir op e méi nidderegen Detailniveau plënneren.
But he will not return home that night.	Mee hien kënnt déi Nuecht net heem.
On the way we met.	Um Wee hu mir eis begéint.
My voice sounds flat to me.	Meng Stëmm kléngt flaach fir mech.
You can start tomorrow.	Dir kënnt muer ufänken.
And how sometimes things happen anyway.	A wéi heiansdo d'Saache souwisou geschéien.
They did not want him to leave the room.	Si wollten net datt hien de Raum géif verloossen.
Neither you nor he.	Weder Dir nach hien.
He could be the best wind player he has ever lived.	Hie kéint de beschte Wandspiller sinn, dee jee gelieft huet.
I left the company.	Ech hunn d'Firma verlooss.
I saw the work and thought it was a machine.	Ech hunn d'Aarbecht gesinn a geduecht datt et eng Maschinn war.
Make our work a little better.	Maacht eis Aarbecht e bësse besser.
And others do.	An anerer maachen se.
He died for us.	Hien ass fir eis gestuerwen.
Now it seemed they could not even do that.	Elo huet et geschéngt datt se dat net emol maache kënnen.
If she was my friend, my best friend.	Wann hatt meng Frënd war, meng beschte Frënd.
I told her everything, point by point.	Ech hunn hir alles gesot, Punkt fir Punkt.
Each game has a different size, weight and shape.	All Spill huet eng aner Gréisst, Gewiicht a Form.
We do not seem to be a couple who felt serious about marriage.	Mir schéngen net eng Koppel ze sinn déi sérieux iwwer d'Bestietnes gefillt huet.
And do it again.	A maacht dat nach eng Kéier.
You can come with us now, or you can do it later.	Dir kënnt elo mat eis kommen, oder Dir kënnt et méi spéit maachen.
Used for a few days.	E puer Deeg benotzt.
First, rule out or treat any underground medical cause of the problem.	Als éischt, ausgeschloss oder behandelt all ënnerierdesch medizinesch Ursaach vum Problem.
Others might argue that no one would ride it.	Anerer kéinte behaapten datt keen et géif reiden.
The difference between the two is how much data they store.	Den Ënnerscheed tëscht deenen zwee ass wéi vill Daten se späicheren.
It was a stupid thing to do.	Et war eng domm Saach ze maachen.
Four weeks later he was dead.	Véier Woche méi spéit war hien dout.
There is nothing without it.	Et ass näischt ouni.
Friends of mine.	Frënn vu mir.
Plus, of course, your clothes will look much better.	Plus, natierlech, wäert Är Kleeder vill besser kucken.
It is so amazing how absolutely perfect for everyone else they are.	Et ass sou erstaunlech wéi absolut perfekt fir all aner si sinn.
I'm very good.	Ech ganz gutt.
And no one saw anything.	A keen huet eppes gesinn.
We find it benefits the final results.	Mir fannen et profitéiert d'Finale Resultater.
Individual issues and return files are available.	Eenzel Ausgaben an zréck Dateien sinn verfügbar.
There is no need for these ideas.	Et gëtt kee Besoin fir dës Iddien.
They want to buy access to specific people.	Si wëllen Zougang zu spezifesche Leit kafen.
However, two things need to be kept in mind.	Zwou Saache sollen awer am Kapp behalen ginn.
No job is too small or too big.	Keng Aarbecht ass ze kleng oder ze grouss.
I loved her as a sister as no one knows.	Ech hat hatt als Schwëster gär wéi kee weess.
Keep up the good work guys.	Weider sou Kärelen.
They are completely different from each other.	Si sinn komplett anescht vuneneen.
He asked for it.	Hien huet et gefrot.
That was the race.	Dat war d'Course.
The baby would fit into her life.	De Puppelchen géif an hiert Liewen passen.
Now this animal is very powerful.	Elo ass dëst Déier ganz mächteg.
Everything we built, you can not let something like that die.	Alles wat mir gebaut hunn, Dir kënnt net esou eppes stierwen loossen.
It offers background activity.	Et bitt Hannergrondaktivitéit.
We put our bodies on the line.	Mir setzen eise Kierper op d'Linn.
It will take you to my sister.	Et wäert Iech op meng Schwëster huelen.
With any open source project, change is the only constant.	Mat all Open Source Projet ass Ännerung déi eenzeg konstant.
I find that the world is full of these kinds of people.	Ech fannen datt d'Welt voller vun dësen Aarte vu Leit ass.
They want law and order.	Si wëllen Gesetz an Uerdnung.
Anyway, this morning she looked strong.	Wéi och ëmmer, de Moien huet si staark ausgesinn.
You can definitely start to see the perspective.	Dir kënnt definitiv ufänken d'Perspektiv ze gesinn.
The success function works as expected.	D'Erfollegsfunktioun funktionnéiert wéi erwaart.
Body weight was assessed three times a week.	De Kierpergewiicht gouf dräimol pro Woch bewäert.
Maybe in the end we have no gas left.	Vläicht hu mer um Enn kee Gas méi.
House is in her name.	Haus ass an hirem Numm.
She hates the description of a man's world.	Si haasst d'Beschreiwung vun engem Mann senger Welt.
Give it a half chance, they would play you there with them.	Gëtt eng hallef Chance, si géifen Iech do mat hinnen spillen.
They will not tell me why.	Si wäerte mir net soen firwat.
The doors are closed.	D'Dieren ginn zou.
Let's try another test.	Loosst eis en aneren Test probéieren.
It's not safe.	Et ass net sécher.
They can tell you what foods trees produce.	Si kënnen Iech soen wat fir Liewensmëttel déi Beem produzéieren.
Kind of sad, but at the same time funny.	Aart traureg, awer gläichzäiteg witzeg.
Nobody wants to close the government.	Keen wëll d'Regierung zoumaachen.
Both ways will work.	Béid Manéier wäert schaffen.
He had little choice.	Hien hat wéineg Wiel.
He's coming back tomorrow.	Hie kënnt muer zréck.
Information is a form of power.	Informatioun ass eng Form vu Kraaft.
She was worried you would go here.	Si war besuergt, datt Dir heihinner géif goen.
At all costs, they stop.	Zu all Präis stoppen se.
We have something for everyone !.	Mir hunn eppes fir jiddereen!.
She locked them both up and went back to her own room.	Si huet se béid agespaart an ass zréck an hir eegen Zëmmer gaang.
I have to call her what she is.	Ech muss hatt nennen wat hatt ass.
Only two of them can play at the same time.	Nëmmen zwee vun deenen kënnen gläichzäiteg spillen.
The staff were friendly, answered questions and were very helpful.	D'Personal war frëndlech, geäntwert Froen a ware ganz hëllefräich.
After that, they tend to have no ideas.	Duerno hunn se éischter keng Iddien.
I mean worse and worse.	Ech mengen ëmmer méi schlëmm.
It was for this purpose.	Et war fir dësen Zweck.
She cried a lot.	Si hat vill gekrasch.
Right when I get there.	Direkt wann ech dohinner kommen.
You look like a strong young man.	Dir kuckt wéi e staarke jonke Mann.
My husband is not one of those guys.	Mäi Mann ass net ee vun dëse Kärelen.
They did not tell us about it either.	Si hunn eis och net doriwwer gesot.
However, this initially looked pretty similar.	Wéi och ëmmer, dëst huet am Ufank zimlech gläich ausgesinn.
At the very least, their skin should fit the arms.	Op d'mannst soll hir Haut un d'Waffen passen.
Note that the code works without the function.	Notéiert datt de Code ouni d'Funktioun funktionnéiert.
I want the best for my country.	Ech wëll mäi Bescht fir mäi Land.
I probably never listen more than he talks.	Ech lauschteren wahrscheinlech ni méi wéi hien schwätzt.
It's what we normally call it.	Et ass wat mir normal nennen.
I'd better go to both of them.	Ech giff besser bei déi zwee goen.
Not after tonight.	Net no den Owend.
To really feel it.	Fir et wierklech ze spieren.
Her apartment was beautiful.	Hir Appartement war schéin.
It had its audience.	Et hat säi Publikum.
She opened her mouth as if to say something.	Si huet de Mond opgemaach, wéi wann se eppes soen.
I do not even know what it means.	Ech weess net mol wat et heescht.
That means his research was probably wrong.	Dat heescht seng Fuerschung war wahrscheinlech falsch.
It took some time before everyone realized what that meant.	Et huet eng Zäit gedauert ier jidderee gemierkt huet wat dat genau bedeit.
A set is just a list of unique elements.	E Set ass just eng Lëscht mat eenzegaartegen Elementer.
Her heart fell.	Hir Häerz ass gefall.
I could not see the others.	Ech konnt déi aner net gesinn.
That has now been removed.	Dat ass elo ewechgeholl ginn.
He did not have a cross himself.	Hien hat kee Kräiz selwer.
I feel free.	Ech fille mech fräi.
No one was injured in the incident, it said.	Keen gouf beim Tëschefall blesséiert, heescht et.
Now you can not.	Elo kënnt Dir net.
It was a difficult time for my mother.	Et war eng schwéier Zäit fir meng Mamm.
See this is what everyone wants.	Gesinn dëst jiddereen wëll wëll.
And that weekend was no traffic.	An dat war de Weekend kee Verkéier.
Meat is not the problem.	Fleesch ass net de Problem.
You'll never need it again.	Dir wäert et ni méi brauchen.
Turn off the heat and set aside.	D'Hëtzt ausschalten an op d'Säit setzen.
Even this simple piece of knowledge is new to us.	Och dat einfacht Stéck Wëssen ass nei fir eis.
They should not.	Si sollten net.
They told him to stay there while they received help.	Si hunn him gesot fir do ze bleiwen wärend se Hëllef kréien.
None of them noticed and they did not care.	Keen vun hinnen huet dat gemierkt an et war hinnen egal.
In many cases there were no major errors.	A ville Fäll gouf et keng grouss Feeler.
You get a second reaction this round.	Dir kritt eng zweet Reaktioun dës Ronn.
It is not so.	Et ass net esou.
This is not how this should go down.	Dëst ass net wéi dat soll erofgoen.
I'm glad that happened.	Ech si frou dat geschitt.
So can time pressure.	Also kann Zäitdrock.
The service was great.	De Service war super.
He did not want it to be easy.	Hie wollt net datt et einfach wier.
Everyone except her.	Jiddereen ausser hatt.
Turn down the heat to medium.	Maacht d'Hëtzt op mëttelméisseg erof.
I want to help your son.	Ech wëll Äre Jong hëllefen.
But that, of course, was not true.	Mä dat war natierlech net wouer.
I look forward to reading more from your work !.	Ech freeën mech méi aus Ärer Aarbecht ze liesen!.
I did not feel the same way.	Ech hu mech net datselwecht gefillt.
We could find a solution, both of us.	Mir kéinten eng Léisung fannen, eis zwee.
Basically, the way to do it is to create two separate projects.	Prinzipiell ass de Wee fir et ze maachen zwee separat Projeten ze kreéieren.
Keep it for the rest of your life.	Halt et fir de Rescht vun Ärem Liewen.
My house is just too quiet.	Mäin Haus ass einfach ze roueg.
He thought as if he believed them.	Hien huet geduecht wéi wann hien hinnen gleeft.
Damn, we missed this one.	Verdammt, mir hunn dës verpasst.
Others consider this game to be the best.	Anerer betruechten dëst Spill als dat Bescht.
I saved some money.	Ech hat e puer Suen gespuert.
And we just finished our second year.	A mir hunn eist zweet Joer just ofgeschloss.
The worst was yet to come.	Dat Schlëmmst war nach ze kommen.
App creates a new window.	App erstellt eng nei Fënster.
He never knows in what room he will walk.	Hie weess ni a wéi enge Raum hie wäert trëppelen.
Not your system.	Net Äre System.
Nothing you got is definitely yours.	Näischt, wat Dir kritt hutt, ass op alle Fall Är.
But the old couple knows nothing about it.	Mä déi al Koppel weess näischt doriwwer.
After a short discussion, a vote was taken at the end.	No enger kuerzer Diskussioun gouf zum Schluss ofgestëmmt.
There could be no appeal and no review.	Et kéint keen Appel a keng Iwwerpréiwung ginn.
I never thought the day would come when this man would get married.	Ech hat ni geduecht datt den Dag géif kommen, deen dëse Mann bestuet hätt.
Not unless you know where and how to cross.	Net ausser Dir wësst wou a wéi ze Kräiz.
She continued to learn.	Si huet weider geléiert.
This is the date that this report was in court.	Dëst ass den Datum, datt dëse Bericht viru Geriicht war.
He is one of the best out there.	Hien ass ee vun de beschten dobaussen.
Whether you have a business or not, business cards are a plus.	Egal ob Dir e Geschäft hutt oder net, Visittekaarte sinn e Plus.
And make sure you treat this pan like a baby.	A gitt sécher datt Dir dës Pan wéi e Puppelchen behandelt.
However, there is still a long way to go.	Et bleift awer nach e laange Wee ze goen.
They will probably be added soon as well.	Si wäerte wahrscheinlech och geschwënn dobäi ginn.
This is our specific question.	Dëst ass eis spezifesch Fro.
Not deep but fast sound.	Net déif awer séier Toun.
Length of birth did not take this effect into account.	Gebuertslängt huet dësen Effekt net berücksichtegt.
There is the answer.	Do ass d'Äntwert.
The performance of this type of molding mechanism is limited.	D'Performance vun dëser Aart vu Fuermechanismus ass limitéiert.
Is just the beginning.	Ass nëmmen den Ufank.
Her stories are much like this man.	Hir Geschichte si vill wéi dëse Mann.
He said sure.	Hie sot sécher.
They want your car, your house and your wife.	Si wëllen Ären Auto, Äert Haus an Är Fra hunn.
Works without Problems.	Wierker ouni Problemer.
But someone has to be careful about the numbers.	Mä iergendeen muss iwwer d'Zuelen oppassen.
He loves the attention of these older girls.	Hien huet d'Opmierksamkeet vun dësen eelere Meedercher gär gär.
We should not be born now.	Mir sollten elo net gebuer ginn.
Again, that's fine.	Nach eng Kéier, dat ass gutt.
Time passed quickly.	D'Zäit ass séier vergaang.
You can learn to live again.	Dir kënnt erëm léieren ze liewen.
I'll make you proud.	Ech wäert dech houfreg maachen.
As they are.	Wéi si sinn.
I can tell you that.	Ech kann Iech dat soen.
It misses fire.	Et verpasst Feier.
But it could soon become a thing of the past.	Mä et kéint geschwënn eng Saach vun der Vergaangenheet ginn.
The first signs of spring had touched the garden.	Déi éischt Zeeche vum Fréijoer haten de Gaart beréiert.
I'm wrong today.	Ech sinn haut falsch.
They should not have your little girl.	Si sollten Äert klengt Meedchen net hunn.
Let it live.	Loosst et liewen.
There are things that scare guys worse than death.	Et gi Saachen, déi Kärelen méi schlëmm wéi den Doud fäerten.
But let them go.	Awer loosst se goen.
Too much blood is forgiven.	Ze vill Blutt ass verginn.
This difference is explained.	Dësen Ënnerscheed gëtt erkläert.
Here he was standing in front of me.	Hei stoung hie virun mir.
We report such a study.	Mir mellen esou eng Etude.
Get stuck in this now.	Gitt Iech elo an dësem fest.
An interesting example is certainly the color of the traffic lights.	Een interessant Beispill ass sécherlech d'Faarf vun de Verkéiersluuchten.
We talk about what each of us does.	Mir schwätzen iwwer wat jidderee vun eis mécht.
She's going to shut me up.	Si wäert mech zoumaachen.
Provide your financial resources.	Gitt Är finanziell Ressourcen.
The parties wanted to sell the house when it was finished.	D'Parteie wollten d'Haus verkafen wann et fäerdeg war.
This is better explained here.	Dëst ass besser erkläert hei.
Comment letters can be found here.	Commentaire Bréiwer kann hei fonnt ginn.
Because if they are not, the fight is lost.	Well wa se net sinn, ass de Kampf verluer.
So was my father.	Sou war mäi Papp.
And that's actually pretty smart.	An dat ass eigentlech zimlech schlau.
Many people experience difficulty sleeping due to breathing problems.	Vill Leit erliewen Schwieregkeeten am Schlof wéinst Atmungsproblemer.
And of course good laughs.	An natierlech gutt laachen.
I do not care what we do.	Et ass mir egal wat mir maachen.
Such thinking would only contribute to their problems.	Esou denken géif nëmmen zu hire Problemer bäidroen.
We talked about the soldier's life.	Mir hunn iwwer d'Liewen vum Zaldot geschwat.
All thoughts also come as questions and answers.	All Gedanken kommen och als Froen an Äntwerten.
This concept was important for two reasons.	Dëst Konzept war wichteg aus zwee Grënn.
At worst, there is public loss for private gain.	Am schlëmmste gëtt et ëffentlech Verloscht fir private Gewënn.
I certainly felt there was a lot more to it.	Ech hu sécherlech gefillt datt et vill méi do wier.
He has nothing.	Hien huet näischt.
Really, it's just a vehicle for music.	Wierklech ass et just e Gefier fir d'Musek.
They will obviously do a very good job.	Si wäerten selbstverständlech eng ganz gutt Aarbecht maachen.
You are perfect.	Dir sidd perfekt.
I think that's so important.	Ech mengen dat ass sou wichteg.
And not just any man's hands.	An net nëmmen all Mann seng Hänn.
But you did not cry for her.	Awer Dir hutt net fir hatt geruff.
I can handle it now.	Ech kann et elo ëmgoen.
Do something else when you are tired.	Maacht soss eppes wann Dir midd sidd.
The end of his life was near.	D'Enn vu sengem Liewen war no.
Then start with simple changes.	Fänkt dann un mat einfachen Ännerungen.
That's beside the point.	Dat ass nieft dem Punkt.
That should also be understood.	Dat soll och verstane ginn.
After we went to my parents.	Nodeems mir bei meng Elteren gaangen sinn.
And they worry about her.	A si maachen Suergen iwwer hir.
We can also go to the other side.	Mir kënnen och op déi aner Säit goen.
Season and season accordingly with salt and pepper.	Schmaacht a Saison deementspriechend mat Salz a Peffer.
And she does not know if he cares at all.	A si weess net, ob hien iwwerhaapt egal wier.
He saw it coming.	Hien huet et gesinn kommen.
I looked into his eyes and saw that he was in pain.	Ech hunn an sengen Ae gekuckt a gesinn datt hie Péng hat.
Only in this way would the representative government become a full reality.	Nëmmen esou géif d'Representativ Regierung voll Realitéit ginn.
In some cases, you may not even have to make a decision.	A verschiddene Fäll musst Dir vläicht net emol eng Entscheedung treffen.
The river journey now seems very clear to me.	Déi Flossrees schéngt mir elo ganz kloer.
Was feeling sick.	War krank gefillt.
His policy must have cost money.	Seng Politik muss kascht hunn.
I mean it did not matter.	Ech mengen et war egal.
To do that is to be on the wrong side of the story.	Fir dat ze maachen ass op der falscher Säit vun der Geschicht ze sinn.
There were two main schools of thought.	Et waren zwou Haaptschoule vu Gedanken.
Whatever needs to be done could wait.	Wat och ëmmer muss gemaach ginn, konnt waarden.
And here we can do a lot.	An hei kënne mir vill maachen.
Was five years old.	War fënnef Joer al.
He said he understood.	Hien huet gesot datt hie verstanen huet.
Sounds like fun.	Kléngt wéi Spaass.
I did not want to explain.	Ech wollt net erklären.
I mean, of course one has to do it.	Ech mengen, selbstverständlech muss een et maachen.
I should not give up.	Ech sollt net opginn.
He has a young boy with him permanently.	Hien huet e jonke Jong mat him permanent.
I think everyone will tell you that.	Ech mengen, jidderee wäert Iech dat soen.
Nothing for her to do except rest.	Näischt fir hatt ze maachen ausser datt hatt rascht.
As we grow, we learn what works and what doesn't.	Wéi mir wuessen, léiere mir wat funktionnéiert a wat net funktionnéiert.
I want his service record to end this way.	Ech wëll datt säi Servicerekord esou ophält.
Come from the soul.	Kommt aus der Séil.
At the moment, the labor market is not the best anyway.	De Moment ass den Aarbechtsmaart souwisou net dee Beschten.
It was a convenient post.	Et war eng bequem Post.
Now you want it again.	Elo wëllt Dir et erëm.
We will be.	Mir wäerte sinn.
Because if she did not move at the last minute.	Well wa si sech net a leschter Minutt bewegt hätt.
When he touched his face, everything felt in order.	Wéi hien säi Gesiicht beréiert huet, huet sech alles an Uerdnung gefillt.
Know when there is a short fall to the product.	Wësse wann et kuerz Falen zum Produkt ass.
Just know that it does not last forever.	Wësst just datt et net fir ëmmer dauert.
Many important questions, however, remain unclear.	Vill wichteg Froen bleiwen awer nach onkloer.
And it was awesome.	An et war genial.
Everyone tried to take the man.	Jiddereen huet probéiert de Mann ze huelen.
In my opinion this was a mistake.	Menger Meenung no war dëst Feeler.
There was also beer.	Et gouf och Béier.
I have a lot to do to get up to speed.	Ech hu ganz vill ze maachen fir op d'Vitesse ze kommen.
She was on her side.	Si war op hirer Säit.
That was pretty easy to control.	Dat war zimlech einfach ze kontrolléieren.
We did not see that.	Mir hunn dat net gesinn.
One can only guess.	Et kann een nëmme roden.
I'm not even talking about the majority necessarily.	Ech schwätzen net emol vun der Majoritéit onbedéngt.
However, there is still a lot to improve than last year.	Et soll allerdéngs nach vill verbessert ginn wéi d'lescht Joer.
In fact, she did not know that her mother was in the library.	Tatsächlech, hatt wousst net datt hir Mamm an der Bibliothéik war.
The organization of the rest of the paper is as follows.	D'Organisatioun vum Rescht vum Pabeier ass wéi follegt.
I laughed, kept quiet.	Ech hunn gelaacht, roueg bliwwen.
To the church and asked if she wanted to go out.	An d'Kierch a gefrot, ob si wollt erausgoen.
They repeat often, but below are some unique ones.	Si widderhuelen dacks, awer hei drënner sinn e puer eenzegaarteg.
Run the show.	Run d'Show.
W.e.g. 	W.e.g.
Email me if you know of anyone who might be interested.	E-Mail mech wann Dir vun engem weess deen interesséiert kéint.
You help a lot, thank you.	Dir hëlleft vill, merci.
No one would turn their backs on the children.	Keen géif de Kanner de Réck dréinen.
I keep a standard here.	Ech halen e Standard hei.
So we did it a little bit.	Esou hu mir et e bëssen gemaach.
Never bring them here.	Ni bréngen se hei.
But it's not a big deal.	Awer et ass kee groussen Deal.
This is not a place we should do business with.	Dat ass net eng Plaz mat där mir Geschäft solle maachen.
I do this after the room is created.	Ech maachen dat nodeems de Raum erstallt ass.
I believe working together is the better option.	Ech gleewen zesummen ze schaffen ass déi besser Optioun.
There were no reference points here.	Hei gouf et keng Referenzpunkte.
Not that they missed it.	Net datt se et verpasst hätten.
There is danger in this activity.	Et ass Gefor an dëser Aktivitéit.
But everything is connected.	Awer alles ass verbonnen.
These characteristics tend to affect older people more than other age groups.	Dës Charakteristiken tendéieren eeler Leit méi wéi aner Altersgruppen ze beaflossen.
This is our time.	Dëst ass eis Zäit.
But it does not matter now.	Mee et ass elo egal.
Give me w.e.g. 	Gitt mir w.e.g.
through this.	duerch dëst.
Then she turned to her husband again.	Dunn huet si erëm zu hirem Mann gedréint.
Future development continues.	Zukunft Entwécklung geet weider.
I would put money so that they are hers.	Ech géif Sue setzen fir datt se hir sinn.
He's the brother she never had.	Hien ass de Brudder deen hatt ni hat.
Which he did not have.	Wat hien net hat.
As one says.	Wéi seet een.
We tend to forget that.	Mir tendéieren dat ze vergiessen.
In mass it would be twice the size of Earth.	A Mass wier et duebel sou grouss wéi d'Äerd.
It was not from her.	Et war net vun hirem.
He likes to control his world.	Hie gär seng Welt ze kontrolléieren.
This is a simple issue to fix.	Dëst ass en einfachen Thema fir ze fixéieren.
It was very sunny.	Et war vill Sonn.
See what happened.	Kuckt wat geschitt ass.
This is not my dress.	Dëst ass net mäi Kleed.
Do what you think is best for the country.	Maacht wat Dir mengt, ass am Beschten fir d'Land.
He ran a hand over her hair.	Hien huet eng Hand iwwer hir Hoer gerannt.
It was a routine visit for him to check out.	Et war e Routinebesuch fir hien z'iwwerpréiwen.
Because nobody's talking about the problem here.	Well hei schwätzt keen iwwer de Problem.
I know you killed him.	Ech weess, datt Dir him ëmbruecht hutt.
No late work is accepted.	Keng spéit Aarbecht gëtt ugeholl.
It has to find the next big new thing.	Et muss déi nächst grouss nei Saach fannen.
We did not run.	Mir sinn net gelaf.
Directly downhill.	Direkt driwwer erof.
But bad code testing is really really hard.	Awer schlechte Code testen ass wierklech wierklech schwéier.
The company came out with a product that does well.	D'Firma ass mat engem Produkt erauskomm dat gutt mécht.
I am constantly looking at a map.	Ech kucken permanent op eng Kaart.
We find ourselves doing a bit of everything in business.	Mir fannen eis e bësse vun allem am Geschäft maachen.
Behind that, just trees.	Hannert deem, just Beem.
I want other women to have that.	Ech wëll nach aner Fraen dat ze hunn.
And people did it, thousands of them.	An d'Leit hunn et gemaach, Dausende vun hinnen.
This does not surprise me.	Dëst iwwerrascht mech net.
Has evolved.	Huet entwéckelt.
Thank you, see you.	Merci, seet si.
Above the water.	Iwwer dem Waasser.
You start living your life from the perspective you know.	Dir fänkt Äert Liewen aus der Perspektiv ze liewen déi Dir wësst.
Many unanswered questions.	Vill Froen ouni Äntwerten.
To report, a weapon was aimed at him.	Fir ze mellen huet een eng Waff op hien geriicht.
She points to her closed office door.	Si weist op hir zougemaach Bürodier.
It feels so much better.	Et fillt sech sou vill besser.
The battle would be over before it started.	D'Schluecht wier eriwwer ier et ugefaang huet.
Because of course we had to do that.	Well selbstverständlech hu mer dat misse maachen.
They also seem really happy.	Si schéngen och wierklech glécklech.
With a message.	Mat engem Message.
They were and they could be again.	Si waren a si kéinten erëm sinn.
He has a career that is going well.	Hien huet eng Carrière déi gutt geet.
I do not want to cause any problems for any of you.	Ech wëll keng Problemer fir ee vun iech verursaachen.
And two of his officers.	An zwee vu senge Offizéier.
But he tells me he does it often.	Awer hie seet mir datt hien et dacks mécht.
Of course, they are not a simple story.	Natierlech sinn se keng einfach Geschicht.
We have a good audience.	Mir hunn e gudde Publikum.
Not so much from the top down.	Net esou vill vun uewen erof.
That's the important piece.	Dat ass de wichtege Stéck.
This shows you that a difference has occurred.	Dëst weist Iech datt en Ënnerscheed geschitt ass.
He commented on how the normal me was back.	Hien huet Kommentaren op wéi déi normal mech war zréck.
During my first two years, he held me at arm's length.	Wärend meng éischt zwee Joer huet hien mech op Aarmlängt gehal.
In other words, most of them.	An anere Wierder, déi meescht vun hinnen.
She has made adult choices.	Si huet Erwuessenen Entscheedungen gemaach.
These were definitely my shoes.	Dëst waren definitiv meng Schong.
Very few have made the mistake of thinking that, a second time.	Ganz wéineg hunn de Feeler gemaach fir dat ze denken, eng zweete Kéier.
Finally they did.	Endlech hu se gemaach.
Stand back, or stand next to what you are concentrating on.	Stand zréck, oder stinn nieft deem wat Dir konzentréiert.
And usually this guy lost.	An normalerweis huet dësen Typ verluer.
But it only works on Build Computer.	Mä et funktionéiert nëmmen op Build Computer.
Very close to her brother, she says.	Ganz no bei hirem Brudder, seet si.
He said he would drive us out of the house.	Hien huet gesot datt hien eis aus dem Haus dréie géif.
Take down half of the building.	Huelt d'Halschent vum Gebai erof.
Must come on as authority.	Mussen op wéi Autoritéit kommen.
Now it was here.	Elo war et hei.
It's just pure magic.	Et ass nëmmen reng Magie.
Do not leave them.	Loosst se net.
Natural light could only help.	Natierlech Liicht konnt nëmmen hëllefen.
My husband will explain the details to you.	Mäi Mann wäert Iech d'Detailer erklären.
We can discuss whether it was a good thing or not.	Mir kënnen diskutéieren ob et eng gutt Saach war oder net.
There is just no other way.	Et gëtt just keen anere Wee.
I thought it just happened.	Ech hu geduecht datt et just geschitt ass.
It's called war.	Et heescht Krich.
He will not fight again.	Hie wäert net erëm kämpfen.
I fixed those.	Ech hunn déi fixéiert.
If this happens, stop using them for a week or two.	Wann dat passéiert, stoppen se fir eng Woch oder zwou ze benotzen.
Otherwise use a different type of database.	Soss benotzt eng aner Zort Datebank.
Is a case in point.	Ass e Fall am Punkt.
Two days later he died.	Zwee Deeg méi spéit war hien dout.
He was survived by his wife and five children.	Hie gouf vu senger Fra an hire fënnef Kanner iwwerlieft.
And they accepted these reasons.	A si hunn dës Grënn ugeholl.
And we have a lot to look forward to this year.	A mir hunn dëst Joer vill ze freeën.
I spent the whole day inside.	Ech hunn de ganzen Dag dobannen verbruecht.
The glass was between him and everyone.	D'Glas war tëscht him a jiddereen.
Finally, age seems to be an additional factor.	Schlussendlech schéngt den Alter en zousätzleche Faktor ze sinn.
Complex information is used in a number of fields.	Komplex Informatioun gëtt an enger Zuel vu Felder benotzt.
He was too late.	Hie war ze spéit.
It is such a beautiful garden.	Et ass sou e schéine Gaart.
It's hard to watch, but it's important.	Et ass schwéier ze kucken, awer et ass wichteg.
She's a great cook.	Si ass e super Kach.
Maybe even a little.	Vläicht souguer e bëssen.
I keep my hands behind my head and run.	Ech halen meng Hänn hannert dem Kapp a lafen.
However, this book contains many of which cannot be said.	Dëst Buch enthält awer vill vun deenen dëst net gesot ka ginn.
It was not like we were sitting around thinking about it.	Et war net wéi wann mir ronderëm souzen an dat geduecht hunn.
But this is another level.	Awer dëst ass en aneren Niveau.
He pressed gently.	Hien huet sanft gedréckt.
I did not see anyone else from the search party.	Ech hunn keen aneren aus der Sich Partei gesinn.
So it goes back to nature.	Also gitt et der Natur zréck.
The overall experience was great.	D'allgemeng Erfahrung war super.
You sign this.	Dir ënnerschreift dëst.
In addition, the sample number is displayed.	Ausserdeem gëtt d'Probenummer ugewisen.
I did not smell like the enemy.	Ech hunn net wéi de Feind geroch.
But there was still noise.	Mee et war nach Kaméidi.
They would let her out.	Si géifen hir eraus loossen.
Good central location.	Gutt zentral Location.
The product is cheap for the services it offers.	D'Produkt ass bëlleg fir d'Servicer déi et ubitt.
He's never tired.	Hien ass ni midd.
The flow of data through the system is really in control.	De Flux vun Daten duerch de System ass wierklech a Kontroll.
This is not consistent with my observations of.	Dëst ass net konsequent mat mengen Observatioune vun.
You can see it there.	Dir kënnt et do gesinn.
It does not concern me anymore.	Et betrëfft mech net méi.
And it really is a machine.	An et ass wierklech eng Maschinn.
They don't really care.	Si stinn eigentlech näischt un.
We do not want to remember.	Mir wëllen net erënneren.
So why did you not hear about it ?.	Also firwat hutt Dir net doriwwer héieren?.
I've seen him lose it before for three reasons.	Ech hunn hie gesinn et verléieren ier aus dräi Grënn.
I was wondering about this thing.	Ech hu mech iwwer dës Saach gefrot.
Just a few ideas for the story page.	Just e puer Iddien fir d'Geschicht Säit.
I know most by heart.	Ech kennen déi meescht aus Häerz.
It was exactly the same couple.	Et war genau datselwecht Koppel.
Samples were collected two or three times daily.	Echantillon goufen zwee oder dräi Mol all Dag gesammelt.
I can not explain because that would give it away.	Ech kann net erkläre well dat géif et ginn ewech.
She was interested for many reasons.	Si war fir vill Grënn interesséiert.
Thanks for the comment.	Merci fir de Kommentar.
You will not change this.	Dir wäert dëst net änneren.
This did not go down.	Dëst ass net erofgaang.
I could feel his warm breath on my face.	Ech konnt säi waarmen Otem op mengem Gesiicht fillen.
It means everything to me because it's kind of everything.	Et heescht alles fir mech well et Zort vun alles ass.
The house is partly stone and partly wood.	D'Haus ass Deel Steen an Deel Holz.
Other eyes have themselves.	Aner Aen selwer huet.
I do not want you to hurt more, brother.	Ech wëll net, datt Dir méi verletzt, Brudder.
The following figures talk about the scale of this work.	Déi folgend Figure schwätzen iwwer d'Skala vun dëser Aarbecht.
The president is down.	De President ass erof.
I live in the upper story.	Ech liewen an der ieweschter Geschicht.
She should have made the call an hour ago.	Si sollt d'Uriff virun enger Stonn gemaach hunn.
Hope this helps.	Hoffen dat hëlleft.
There are several set options.	Et gi verschidde Setoptiounen.
Five had fled.	Fënnef ware fortgelaf.
She seems to be growing before his eyes.	Si schéngt virun sengen Aen ze wuessen.
It is still the case in many companies.	Et ass nach ëmmer esou a ville Firmen.
Everyone wants to make money.	Jidderee wëll Sue maachen.
That might have made little difference, though.	Dat hätt vläicht awer wéineg Ënnerscheed gemaach.
I never had the opportunity to be in something.	Ech hat ni d'Geleeënheet an eppes ze sinn.
She just needs to live.	Si brauch just ze liewen.
I do not even think she knows where half of it is.	Ech mengen net emol si weess wou d'Halschent dovunner ass.
The data are representative of three separate experiments.	D'Donnéeë sinn representativ fir dräi getrennten Experimenter.
I have to keep up.	Ech muss halen.
Many places his father could hide.	Vill Plazen konnt säi Papp verstoppen.
What a driving judgment.	Wat dreiwend Uerteel.
Drawing a tree.	Zeechnen e Bam.
Parents, you can easily block access to this site.	Elteren, Dir kënnt einfach Zougang zu dësem Site Spär.
I'll explain this next.	Ech wäert dat nächst erklären.
He looked surprised.	Hie war iwwerrascht ausgesinn.
You drive and you turn left.	Dir fuert an Dir sidd lénks gedréint.
Most fans do not come back that long.	Déi meescht Fans kommen net sou laang zréck.
My mom does not let me look.	Meng Mamm léisst mech net kucken.
It was still cold for him to hear those words out loud.	Et huet him nach ëmmer kal ginn, déi Wierder haart ze héieren.
I would buy it for my husband.	Ech géif et fir mäi Mann kafen.
I have enough for both of us.	Ech hu genuch fir eis zwee.
I love the way you blog.	Ech Léift de Wee Dir Blog.
But you're heard of it.	Awer Dir hutt doriwwer héieren.
It was ten past eight.	Et war zéng iwwer aacht.
The right deal is coming.	De Rechter Deal kënnt.
We are stuck with the rest.	Mir stinn mat dem Rescht fest.
A real party.	Eng richteg Party.
When asked, one page would tell the other what time it is.	Wann gefrot, eng Säit géif déi aner soen wéi Auer et ass.
She looked at it.	Si huet drop gekuckt.
Use all sorts of red here.	Benotzt all Zort vu rout hei.
It's a very natural feeling.	Et ass e ganz natierlecht Gefill.
He had only one.	Hien hat nëmmen een.
This is where you earn your money.	Dëst ass wou Dir Är Suen verdéngt.
The player will say yes or no.	De Spiller wäert jo soen oder nee.
She took about as much as she could take.	Si huet ongeféier sou vill geholl wéi se kann huelen.
Here is the code for the first letter.	Hei ass de Code fir den éischte Bréif.
Instead, you need to plan the steps ahead.	Amplaz musst Dir d'Schrëtt virun Iech plangen.
We would get a dog.	Mir géifen en Hond kréien.
This is a single property, it can only hold one value.	Dëst ass eng eenzeg Immobilie, et kann nëmmen ee Wäert halen.
I looked at the clear sky.	Ech hunn de kloren Himmel gekuckt.
I could buy this.	Ech kéint dëst kafen.
The average rate of each component is calculated.	Den Duerchschnëttsquote vun all Komponent gëtt berechent.
But this does not solve my problem.	Awer dëst léist mäi Problem net.
He had never seen a more beautiful woman.	Hien hätt ni eng méi schéin Fra gesinn.
In fact, we have every reason to be proud of him.	Tatsächlech hu mir all Grond houfreg op hien ze sinn.
It must mean something.	Et muss eppes bedeiten.
Everyone agreed that the tax system did not work.	Jidderee war sech eens, datt de Steiersystem net funktionnéiert.
Even if the pay is better, but sometimes there are no customers.	Och wann d'Pai besser ass, awer heiansdo ginn et keng Clienten.
My cool title.	Meng cool Titel.
This is relatively fast.	Dëst ass relativ séier.
She could see him very high.	Si konnt gesinn hien ganz héich.
For a moment he said nothing.	Fir e Moment huet hien näischt gesot.
Usually the latter is the only one used.	Normalerweis ass dee leschte deen eenzege benotzt.
I was very angry.	Ech war ganz rosen.
Maybe ten seconds for the next bit.	Vläicht zéng Sekonnen fir déi nächst bëssen.
He moves really nicely and is light on his feet.	Hie beweegt sech wierklech flott an ass liicht op seng Féiss.
This will prove important later.	Dëst wäert spéider wichteg beweisen.
How cool is that ?.	Wéi cool ass dat?.
We are still.	Mir sinn nach ëmmer.
Others have more than one type.	Anerer hu méi wéi eng Zort.
This would be fun to try though.	Dëst wier awer lëschteg fir auszeprobéieren.
Gone as Steam.	Gone wéi Damp.
For six months or so there was nothing.	Fir sechs Méint oder esou war näischt.
But this is true.	Awer dëst ass wouer.
Just about everyone then just goes to sleep again.	Just iwwer jidderee geet dann just erëm schlofen.
I never believed that.	Ech hunn ni un dat gegleeft.
It is very helpful and detailed.	Et ass ganz hëllefräich an detailléiert.
I was a good girl.	Ech war e gutt Meedchen.
College is a good time to get used to it.	College ass eng passend Zäit fir un dat gewinnt ze ginn.
First, a word of definition.	Éischt, e Wuert vun Definitioun.
We probably are.	Mir sinn wahrscheinlech.
In this article.	An dësem Artikel.
So take some rest.	Also huelt e bësse Rescht.
Not fresh in any form or form.	Net frësch an iergendenger Form oder Form.
The business may have contributed.	D'Geschäft ka bäigedroen hunn.
At the indicated times after infection.	Zu den uginnen Zäitpunkte no der Infektioun.
Or is on top.	Oder ass op der Spëtzt.
And she likes to be happy.	A si huet gär glécklech ze sinn.
He had stopped sleeping.	Hien hat opgehalen ze schlofen.
But not in my house.	Awer net a mengem Haus.
He banged his head together.	Hien huet de Kapp zesummen geschloen.
This could be the case for you.	Dëst kéint de Fall fir Iech sinn.
Lots of animals.	Vill Déier.
Deliver the results.	Liwwert d'Resultater.
Twice an increase in sexual demand has been reported.	Zweemol eng Erhéijung vun der sexueller Fuerderung gouf gemellt.
We still keep our ears on the ground.	Mir halen nach ëmmer d'Oueren um Buedem.
I have one here to use the phone.	Ech hunn een hei stoe fir den Telefon ze benotzen.
We know technology news.	Mir wëssen Technologie Neiegkeeten.
He can not stand it.	Hien kann et net verdroen.
We church together, we party together, we travel together.	Mir Kierch zesummen, mir Partei zesummen, mir reesen zesummen.
Game over.	D'Spill ass eriwwer.
Part of the journey is the end.	En Deel vun der Rees ass d'Enn.
Rather, he takes a measured approach.	Éischter hëlt hien eng gemooss Approche.
Nobody wanted her.	Keen wollt hatt.
So the first one.	Also déi éischt.
Snow continues to fall.	Schnéi fällt weider.
He described the battle.	Hien huet d'Schluecht beschriwwen.
In the second half, however, not so much.	An der zweeter Halschent awer net esou vill.
A deep night has fallen.	Eng déif Nuecht ass gefall.
I did not think he had said such a thing before.	Ech hat net geduecht datt hien esou eppes virdru gesot hätt.
The video is below.	De Video ass hei ënnen.
New places are being created and become the place to go.	Nei Plazen entstinn a ginn d'Plaz fir ze goen.
Space for such new equipment and buildings is often limited.	Plaz fir esou nei Ausrüstung a Gebaier ass dacks limitéiert.
This country is perfect for your life.	Dëst Land ass perfekt fir Äert Liewen.
However, each and every one of these people are individuals.	Wéi och ëmmer, all eenzel vun dëse Leit sinn Individuen.
But this was not the case.	Mä dëst war net de Fall.
Let everyone else have their party, he would take the sea.	Loosst all aner hir Partei hunn, hie géif d'Mier huelen.
Take photos and really do it.	Maacht Fotoen a maacht et wierklech.
And push this idea forward.	A dréckt dës Iddi no vir.
Not quite.	Net ganz.
But many people are not.	Awer vill Leit sinn net.
He had nothing to protect him.	Hien hat näischt him ze schützen.
Maybe he was drunk.	Vläicht hätt hien gedronk.
But so is another code.	Awer sou ass en anere Code.
But they were very, very good at it.	Awer si ware ganz, ganz gutt drun.
It takes about an hour for the change to take effect.	Et dauert ongeféier eng Stonn bis d'Ännerung a Kraaft trieden.
I'd rather die here.	Ech géif léiwer hei stierwen.
Her hair makes hers mine.	Hir Hoer mécht hir mäin.
However, nothing was done.	Et gouf awer näischt gemaach.
But you know that their concern is not for you.	Awer Dir wësst datt hir Suerg net fir Iech ass.
Ground warm upwards.	Buedem waarm no uewen.
I started to put my ear to the doors.	Ech hunn ugefaang mäi Ouer op d'Dieren ze setzen.
But we accept paper money for our work.	Mee mir akzeptéieren Pabeier Sue fir eis Aarbecht.
It is a way to higher ground or a higher plain.	Et ass e Wee op méi héije Buedem oder eng méi héich Einfache.
There's another way to find out what's behind the door.	Et gëtt eng aner Manéier fir erauszefannen wat hannert der Dier ass.
I will let everyone know right away.	Ech wäert jidderengem direkt matdeelen.
The request was denied.	D'Demande gouf refuséiert.
He just destroyed them.	Hien huet se just zerstéiert.
Nothing could stand in front of them.	Näischt konnt virun hinnen stoen.
I talked to her.	Ech hunn dermat geschwat.
Can't do much about it.	Kann net vill doriwwer maachen.
It would make my job so much easier.	Et géif meng Aarbecht esou vill méi einfach maachen.
Either is good.	Entweder ass gutt.
I need to sleep, he thought.	Ech muss schlofen, huet hien geduecht.
Find ways to add unique value.	Fannt Weeër fir eenzegaartege Wäert ze addéieren.
Everything seems too quiet and calm.	Alles schéngt ze roueg a roueg.
The remaining lines take constant time.	Déi reschtlech Linnen huelen konstant Zäit.
We found out that they have a community event every month.	Mir hunn erausfonnt datt se all Mount e Gemeinschaftsevenement hunn.
This was news that had to come from her.	Dëst war Neiegkeet, déi vun hatt muss kommen.
They think they know better.	Si mengen, si wëssen besser.
Be careful about how much you do this.	Sidd virsiichteg iwwer wéi vill Dir dëst maacht.
Well, you know you do not want him anymore.	Gutt, Dir wësst datt Dir him net méi wëllt.
He's pretty awesome.	Hien ass zimlech genial.
In the next minute it was gone.	An der nächster Minutt war et fort.
And it was there that I found what felt right for me.	An et war do ech fonnt wat fir mech richteg gefillt.
They still have these big windows.	Si hunn nach ëmmer dës grouss Fënsteren.
Still, part of him remains at home.	Nach ëmmer bleift en Deel vun him doheem.
She is in a good spirit.	Si ass a guddem Geescht.
Its primary goal is to make sure everyone is okay.	Säi primär Zil ass sécherzestellen datt jiddereen an der Rei ass.
Worse, by her brother.	Méi schlëmm, vun hirem Brudder.
I'm over land but it's broken.	Ech sinn iwwer Land awer et ass gebrach.
Seven months after surgery, the patient had no evidence of disease.	Siwe Méint no der Operatioun huet de Patient keng Beweiser fir Krankheet.
I'm not your teacher.	Ech sinn net Ären Enseignant.
He had to figure out the rest of his plan from there.	Hie misst vun do aus de Rescht vu sengem Plang erausfannen.
It was awesome for us.	Et war genial fir eis.
All their hard work had come to naught.	All hir haarder Aarbecht war zu näischt komm.
Dying soon.	Geschwënn ze stierwen.
I can not, can not, can not.	Ech kann net, kann net, kann net.
Then click it again.	Da klickt et nach eng Kéier.
It's just that.	Et ass just dat.
She needs to find a way to sleep again.	Si muss erëm e Wee fannen fir ze schlofen.
We do not keep you in the dark, we promise.	Mir halen Iech net no der Däischtert, mir verspriechen.
I'm not sure anyone really knows.	Ech net sécher op jiddereen weess wierklech.
My goal was gone.	Mäi Zil war fort.
It is free of charge and no registration is required.	Et ass gratis a keng Umeldung erfuerderlech.
No one knows your business better than you.	Keen kennt Äert Geschäft besser wéi Dir.
My family is funny.	Meng Famill ass witzeg.
It is the freedom of the individual.	Et ass d'Fräiheet vum Individuum.
I know this road.	Ech kennen dës Strooss.
I know it's not you.	Ech weess datt et net Dir sidd.
Then find the course that works for you.	Fannt dann d'Course déi fir Iech funktionnéiert.
Really, the rules have changed.	Wierklech hunn d'Regele geännert.
But there was still no answer as to what was going on.	Mee et gouf nach ëmmer keng Äntwert op wat lass war.
Not his father.	Net säi Papp.
In many cases things would not work properly because of the copy.	A ville Fäll géif d'Saache wéinst der Kopie net richteg funktionnéieren.
Everything that can exist is worth it.	Alles wat existéiere kann wäert.
Her story there is not nice.	Hir Geschicht do ass net léif.
Everyone at the hotel was friendly and helpful.	Jiddereen am Hotel war frëndlech an hëllefsbereet.
Also around the house.	Och ronderëm d'Haus.
I start talking about myself from a beautiful time.	Ech fänken un mech aus enger schéiner Zäit ze schwätzen.
This applies to both students and the general public.	Dëst gëllt souwuel fir d'Studenten wéi och fir d'Allgemengheet.
I'll miss you next week.	Ech wäert dech nächst Woch vermëssen.
These are my stories and thoughts.	Dëst sinn meng Geschichten a Gedanken.
I played really well, and then got hurt.	Ech hu wierklech gutt gespillt, an dunn verletzt ginn.
For some, the sea.	Fir e puer, d'Mier.
Both were killed.	Béid goufen ëmbruecht.
It's worth it.	Et ass derwäert.
I have both fields in my model.	Ech hu béid Felder a mengem Modell.
And it's excellent, even though it's quite old now.	An et ass exzellent, och wann et elo relativ al ass.
I boy crazy.	Ech Jong verréckt.
They did not last very long, but they read a book.	Si daueren net ganz laang, awer si hunn e Buch gelies.
The challenges are significant.	D'Erausfuerderunge si bedeitend.
I was wrong though.	Ech war awer falsch.
Have been thinking about it for a while now.	Hunn schon eng Zäitchen driwwer nodenken.
I dress better.	Ech verkleeden mech besser.
We went outside.	Mir sinn dobausse gaangen.
I like the mix.	Ech hunn d'Mëschung gär.
Have seen the others there.	Hun déi aner do gesinn.
The newly taken.	Déi nei geholl.
There are many ways this protection can happen.	Et gi vill Manéiere wéi dëse Schutz ka geschéien.
If you do not see your app, it will not run.	Wann Dir Är App net gesitt, leeft se net.
She ran a hand through her hair, took a breath.	Si huet eng Hand duerch hir Hoer gerannt, en Otem geholl.
You told me the same thing.	Dir hutt mir datselwecht gesot.
While the decision is yours, keep trying anyway.	Wärend d'Entscheedung Är ass, probéiere souwisou weider.
The people who mattered, at least.	Déi Leit, déi wichteg waren, op d'mannst.
In a kind of trouble.	An enger Aart vun Ierger.
If she did not have it, we would have seen what happened.	Wann hatt et net huet, hu mir gesinn wat geschitt ass.
Fair enough because this is directly related to on-screen space.	Fair genuch well dëst direkt op Écran Plaz Zesummenhang.
They are for work back on the planet we just left, actually.	Si si fir Aarbecht zréck op de Planéit dee mir just verlooss hunn, eigentlech.
What they do not see, they can not discuss.	Wat se net gesinn, kënne se net diskutéieren.
There she goes again.	Do geet hatt erëm.
And then made a whole game where they were not needed.	An dann e ganzt Spill gemaach wou se net néideg waren.
We would not make any money on this.	Mir géife keng Suen op dëser maachen.
You do not take it for food.	Dir huelt et net zum Iessen.
Many players are there despite the high risk.	Vill Spiller ginn et trotz dem héije Risiko.
One in four in the population.	Ee vu véier an der Bevëlkerung.
The rain can get cold there, he has to say once again.	De Reen do ka kal ginn, huet hien nach eng Kéier ze soen.
She took a small step back.	Si huet e klenge Schrëtt zréck.
The plane should now be back.	De Fliger sollt elo zréck sinn.
Then he ran away.	Dunn ass hien fortgelaf.
And it was great.	An et war super.
See the source code here.	Kuckt de Quellcode hei.
The social interaction.	Déi sozial Interaktioun.
It's a good idea.	Et ass eng gutt Iddi.
Hear my words.	Héiert meng Wierder.
However, the impact on patients' quality of life could be significant.	Wéi och ëmmer, den Impakt op d'Liewensqualitéit vun de Patienten kéint wichteg sinn.
That's the most interesting thing a teacher can find.	Dat ass dat interessantst wat en Enseignant fënnt.
We really feel for you.	Mir fille wierklech fir Iech.
I'm worried about him.	Ech besuergt iwwer hien.
Dreams bring little rest.	Dreem bruecht wéineg Rescht.
It was worse than being married.	Et war méi schlëmm wéi bestuet ze sinn.
What would you do?	Wat géifs du maachen.
They let me leave.	Si loossen mech verloossen.
I was not sure it would ever be complete.	Ech war net sécher datt et jeemools komplett géif.
I did not say that survival would be impossible.	Ech hunn net gesot datt d'Iwwerliewe onméiglech wier.
The band went their separate ways.	D'Band ass hir getrennte Weeër gaang.
Her eyes were now closed.	Hir Aen waren elo dicht zou.
That, however, is not the problem before this court.	Dat ass awer net de Problem virun dësem Geriicht.
It was a great fight.	Et war e super Kampf.
You were older, harder, but still the same man.	Dir waart méi al, méi haart, awer nach ëmmer dee selwechte Mann.
You can not see what he can do like that.	Dir kënnt net gesinn wat hien esou maache kann.
Nobody can know.	Keen kann wëssen.
We thank him for his continued service.	Mir soen him Merci fir säi weideren Service.
All it takes is an open heart.	Alles wat et brauch ass en oppent Häerz.
Everything done for him, every pleasure possible.	Alles fir hien gemaach, all Genoss méiglech.
Or this other time my hair turned green.	Oder dës aner Kéier hunn meng Hoer gréng ginn.
It was right for us to fight.	Et war richteg fir eis ze kämpfen.
This movie is a real piece of work.	Dëse Film ass e richtegt Stéck Aarbecht.
I have plans.	Ech hu Pläng.
But no one knows anything.	Mee keen weess eppes.
It took me years to figure out how far he was gone.	Et huet mech Joer gedauert fir erauszefannen wéi wäit hien fort war.
Was a great app.	War eng super App.
If you want to try one, check out their site.	Wann Dir wëllt een ze probéieren, kontrolléieren aus hirem Site.
Maybe they are right, maybe they are wrong.	Vläicht hu se Recht, vläicht si se falsch.
We run out of time.	Mir lafen aus Zäit.
Maybe it's worth the risk.	Vläicht ass et de Risiko wäert.
Somewhere she could hear music.	Iergendwou konnt si Musek héieren héieren.
It also does not order that every action takes place.	Et bestallt och net datt all Aktioun stattfënnt.
This is possible.	Dëst ass méiglech.
It should not have been so difficult, but who knows.	Et sollt net esou schwéier gewiescht sinn, awer wie weess.
See you soon.	Mir gesinn eis geschwënn.
His second was good.	Seng zweet war gutt.
It's hard to believe people believe in God.	Et ass schwéier ze gleewen datt d'Leit u Gott gleewen.
I'm not sure how much.	Ech sinn net sécher wéi vill.
My do was probably nothing changed.	Meng do war wahrscheinlech näischt geännert.
I'm not just having conversations.	Ech maachen net nëmmen Gespréicher.
I'm trying to find them something similar.	Ech probéieren hinnen eppes ähnlech ze fannen.
The journey, though short, was still difficult for her.	D'Rees, obwuel kuerz, war nach ëmmer schwéier fir hatt.
You are placed in your sleeping bag.	Dir sidd an Ärem Schlofsak geluecht.
I just never went home.	Ech sinn just ni heem gaang.
Go ahead and taste it.	Gitt vir a schmaacht et.
He could feel sweat in the small of his back.	Hie konnt Schweess am klenge vu sengem Réck fillen.
This is also your home.	Dëst ass och Äert Heem.
Off the line.	Aus der Linn.
As expected, it failed.	Wéi erwaart ass et gescheitert.
There was no sign of blood.	Et war keen Zeeche vu Blutt.
This is the case for the attack methods that are known so far.	Dëst ass de Fall fir d'Attackmethoden déi bis elo bekannt sinn.
I called for help, and the man fled.	Ech hunn Hëllef geruff, an de Mann ass fortgelaf.
That, however, may not be the case.	Dat kann awer net de Fall sinn.
I would not begin to tell him the whole truth.	Ech géif net ufänken him déi ganz Wourecht ze soen.
But the first one was still there.	Awer déi éischt war nach ëmmer do.
I think it should be interesting.	Ech mengen et sollt interessant sinn.
This was not a mistake.	Dëst war kee Feeler.
It would be interesting for all the bones to fall and break.	Et wier interessant fir all Schanken ze falen an ze briechen.
But after we have something to eat.	Awer nodeems mir eppes z'iessen hunn.
She ran around the door and did the same.	Si ass ronderëm bei d'Dier gelaf an huet datselwecht gemaach.
They need interaction.	Si brauchen Interaktioun.
Open floor plan with different levels.	Open Buedemplang mat verschiddenen Niveauen.
These findings are supported by evidence in the record.	Dës Erkenntnisser ginn duerch Beweiser am Rekord ënnerstëtzt.
God established her.	Gott huet hir etabléiert.
The open door completely surprised her.	Déi oppen Dier huet si komplett iwwerrascht.
That person.	Déi Persoun.
Forces are multiple.	Kräfte si multiple.
But now, you can feel it.	Awer elo, Dir kënnt et fillen.
And that's what we did.	An dat ass wat mir gemaach hunn.
I am very happy with the larger amount of eye tests.	Ech si ganz zefridden mat der méi grousser Quantitéit un Aen Tester.
The whole country was closed.	Dat ganzt Land war zougemaach.
You did not tell me why you pulled me over.	Dir hutt mir net gesot firwat Dir mech eriwwer gezunn hutt.
That is not the case now.	Dat ass elo net de Fall.
We wanted to differentiate her from the other teachers.	Mir wollten hatt vun deenen aneren Enseignanten ënnerscheeden.
And so if you did not feel that way.	An also wann Dir Iech net esou gefillt hutt.
She was not giving up.	Si war net opginn.
For these people, information is king.	Fir dës Persounen ass d'Informatioun Kinnek.
Expect his quick response.	Erwaart seng séier Äntwert.
Maybe it will come with age.	Vläicht wäert et mam Alter kommen.
To her surprise, she loved it.	Zu hirer Iwwerraschung huet si et gär.
This is the real magic behind holding your breath.	Dëst ass déi richteg Magie hannert dem Otem halen.
Both legs were measured at the same time.	Béid Been goufen zur selwechter Zäit gemooss.
But you need to control who goes into your house.	Awer Dir musst kontrolléieren wien an Ärem Haus geet.
That has sometimes been true in the past.	Dat war an der Vergaangenheet heiansdo richteg.
So, finally, we get the desired result.	Also, endlech, kréie mir dat gewënschte Resultat.
In fact, we can experiment with this idea in treatment.	Tatsächlech kënne mir mat dëser Iddi an der Behandlung experimentéieren.
In the case of small images, this control process does not work.	Am Fall vu klenge Biller funktionnéiert dëse Kontrollprozess net.
She was both beautiful inside and out.	Si war souwuel schéin bannen a baussen.
But, this is better.	Awer, dëst ass besser.
Only so much space upstairs.	Nëmmen esou vill Plaz uewen.
Unusual times require unusual measures.	Ongewéinlech Zäite verlaangen ongewéinlech Moossnamen.
It was awesome.	Et war genial.
It's your skin.	Et ass Är Haut.
Most of them were dead.	Déi meescht vun hinnen waren dout.
I could not move.	Ech konnt net réckelen.
Won her stomach.	Hirem Mo gewonnen.
It will be a dream come true.	Et wäert en Dram op Course ginn.
Beyond that is a white wall.	Doriwwer eraus eng wäiss Mauer.
This makes me even more nervous.	Dëst mécht mech nach méi nervös.
The sky was a soft dark blue.	Den Himmel war e mëllen donkelblo.
But it was still a fun time.	Mee et war nach eng lëschteg Zäit.
She can do that.	Si kann dat maachen.
Very few people seem to do that for that matter.	Ganz wéineg Leit schéngen ze maachen, fir déi Matière.
I can barely hear it.	Ech héieren et knapps.
People are going to talk.	D'Leit ginn ze schwätzen.
You have them, 'she said.	Dir hutt se, 'sot si.
This time, we mean it.	Dës Kéier mengen mir et.
I'm sure she has.	Ech sécher si huet.
This is not easy.	Dëst ass net einfach.
There is no agreement.	Et gëtt keen Accord.
I have no sleep.	Ech hu kee Schlof.
I welcome it.	Ech begréissen et.
However, it holds back every possibility that something could happen to us.	Wéi och ëmmer, et hält all Méiglechkeet zréck datt mir eppes kéinte geschéien.
Go to work.	Ginn op d'Aarbecht.
They are bad for business.	Si si schlecht fir d'Geschäft.
He said it would be a good place to live.	Hie sot et wier eng gutt Plaz fir ze liewen.
I got photos.	Ech krut Fotoen.
Then enter the garden directly in front of you.	Da gitt an de Gaart deen direkt virun Iech ass.
Not many people save for students.	Net vill Leit spuere fir Studenten.
It's a big market.	Et ass e grousse Maart.
This way we can focus on and concentrate.	Sou kënne mir eis op a konzentréieren.
Neither offered any resistance nor showed the least fear.	Weder huet keng Widderstand ugebueden oder déi mannst Angscht gewisen.
They have to live.	Si musse liewen.
I would never have become one of them.	Ech hätt ni ee vun hinnen ginn.
Or if he can run a basic search for her.	Oder wann hien eng Basis Sich no hirem lafen kann.
It was like a scene in a movie.	Et war wéi eng Szen an engem Periodefilm.
The three people are trying to buy our government in this process.	Déi dräi Leit probéieren eis Regierung an dësem Prozess ze kafen.
As long as you do not ask stupid questions, you should be fine.	Soulaang Dir keng domm Froen stellt, sollt Dir gutt sinn.
Nevertheless, the signal was poor.	Trotzdem war d'Signal schlecht.
One of the girls noticed the screen on his shirt.	Ee vun de Meedercher huet den Écran op sengem Hiem gemierkt.
If there is a problem, let the bank know quickly.	Wann et e Problem ass, loosst d'Bank séier wëssen.
Not if you want to continue for a long time.	Net wann Dir wëllt fir eng laang Zäit weider.
That it will be there for a long time to come.	Datt et nach laang do wäert sinn.
The days out in the city are special.	Déi Deeg eraus an der Stad si speziell.
Quiet, he speaks.	Rou, hie schwätzt.
And the doors.	An d'Dieren.
I like working with people.	Ech hu gär mat de Leit geschafft.
She saved his life.	Si huet säi Liewen gerett.
This was different, he realized.	Dëst war anescht, hie realiséiert.
Don't tell me she's not here.	Sot mir net datt si net hei ass.
I'm leaving.	Ech ginn fort.
Every president should have it.	All President soll et hunn.
The audience fell silent.	D'Publikum ass roueg gefall.
He has a few but none of them go to his school.	Hien huet e puer awer keen vun hinnen geet an seng Schoul.
Plus they play the right kind of music at the right time.	Plus si spillen déi richteg Zort Musek op déi richteg Zäit.
We keep the model.	Mir halen de Modell.
Then she grabbed the kids and started for the door.	Dunn huet si d'Kanner gegraff an si fir d'Dier ugefaangen.
Trapped in a holding pattern.	Gefaang an engem Holding Muster.
That was needed here.	Dat war hei gebraucht.
The success of this activity depends on your choice of professional.	Den Erfolleg vun dëser Aktivitéit hänkt vun Ärem Choix vum Profi of.
Very wrong.	Ganz falsch.
I knew he was not dead.	Ech wousst datt hien net dout war.
He attacked his sides and started laughing.	Hien huet seng Säiten ugegraff an ugefaang ze laachen.
She's coming down again.	Si kënnt erëm erof.
What could be better?!.	Wat kéint besser ginn?!.
I found that number.	Ech hunn déi Zuel fonnt.
Some will go up and some will go down a bit.	E puer wäert eropgoen an e puer ginn e bëssen erof.
Every country is different.	All Land ass anescht.
Due to a traffic accident.	Wéinst engem Verkéiersaccident.
Now that period is over.	Elo ass déi Period eriwwer.
Things fall apart.	D'Saachen falen auserneen.
You can not stop it, you can not even think about it.	Dir kënnt et net ophalen, Dir kënnt net emol driwwer denken.
The guy is so big.	De Guy ass sou grouss.
As if she had never met another man.	Wéi wann hatt ni en anere Mann kennegeléiert hätt.
When a poor old man attacks, it is very sad.	Wann en aarme ale Mann iwwerfällt ass et ganz traureg.
I've been talking to him about everything except women for a while.	Ech schwätze mat him iwwer alles ausser Fraen fir e bëssen Zäit.
This time not so much.	Dës Kéier net esou vill.
Your life is in your own hands.	Äert Liewen ass an Ären eegenen Hänn.
No one came to the street.	Keen koum op d'Strooss.
I wish you too, but you are not.	Ech wënschen dir och, mee du bass net.
It's an incredible place.	Et ass eng onheemlech Plaz.
The results of the temperature are less clear.	D'Resultater vun der Temperatur si manner kloer.
I was scared.	Ech hat der Angscht.
I thought the game was over.	Ech geduecht d'Spill war eriwwer.
She felt the tears in her eyes.	Si huet d'Tréinen an hiren Ae gefillt.
My father looked at me.	Mäi Papp huet mech ugekuckt.
Let us now come to those of more modern date.	Loosst eis elo zu deene vu méi modernen Datum kommen.
Something special about here.	Eppes Besonnesches iwwer hei.
Or maybe we have some of the wrong young guys.	Oder vläicht hu mir e puer vun de falsche jonke Kärelen.
They get a lot of negative players.	Si kréien vill negativ Spiller.
I may not come with you.	Ech kommen vläicht net mat Iech do.
The broken pieces tried to bond together.	Déi gebrach Stécker hu probéiert zesummen ze verbannen.
But he would tell me to come to his office.	Mä hie géif mir soen op säi Büro ze kommen.
More or less.	Méi oder manner.
We briefly list the most important.	Mir lëschte kuerz déi wichtegst.
At that point, he should call her.	Op deem Punkt, hie soll hir ruffen.
She let it go.	Si huet et lassgelooss.
The truth about him is less important than the truth about us.	D'Wourecht iwwer hien ass manner wichteg wéi d'Wourecht iwwer eis.
When it was full, they would sell you a glass of it.	Wann et voll war, wäerten se Iech e Glas dovu verkafen.
Actually, those two experiences were great for me both.	Eigentlech waren déi zwou Erfarunge fir mech allebéid grouss.
This can work.	Dëst kann funktionéieren.
Sometimes we risk everything because the goal is so important.	Heiansdo riskéiere mir alles well d'Zil sou wichteg ass.
But under code does not work.	Awer ënner Code funktionnéiert net.
Because nobody knows me.	Well keen kennt mech.
Come to think of it, his expression has not changed since he arrived.	Kommt drun denken, säin Ausdrock huet sech net geännert zënter hien ukomm ass.
There may be other things.	Et kann aner Saache ginn.
There are many serious aspects to the film.	Et gi vill sérieux Aspekter vum Film.
He saw what was missing.	Hien huet gesinn wat fehlt.
One should be at home.	Een soll doheem sinn.
They play video games for strategy.	Si spillen Videospiller fir d'Strategie.
Each combination of two primary sources offers a different half bit.	All Kombinatioun vun zwou Primärquellen bitt en anert halleft Bit.
He offered me money.	Hien huet mir Suen ugebueden.
Everyone could get out.	Jidderee konnt erauskommen.
There is a process on the road.	Et gëtt e Prozess op der Strooss.
But of course it can not be where it is not.	Awer selbstverständlech kann et net sinn, wou et net ass.
There was no question whether it was possible or not.	Et war keng Fro, ob et méiglech wier oder net.
I would definitely eat it for dinner.	Ech géif et definitiv fir Iessen iessen.
Due to her advanced age, this is no surprise.	Wéinst hirem héijen Alter ass dëst keng Iwwerraschung.
They had two children who died young.	Si haten zwee Kanner, déi jonk gestuerwen.
He was very proud of it.	Hie war ganz houfreg drop.
My heart is broken.	Mäin Häerz ass gebrach.
Of course, his mom and dad did.	Natierlech, huet seng Mamm a Papp.
The patient was in good general condition.	De Patient war an engem gudden allgemengen Zoustand.
I can understand it.	Ech kann et verstoen.
I'm not giving anything.	Ech ginn näischt.
Just listen to me.	Lauschtert just op mech.
I was aware that it was not a great performance.	Ech war bewosst datt et keng super Leeschtung war.
They talk, you listen.	Si schwätzen, Dir lauschtert.
I later heard that he was out on the radio.	Ech hunn méi spéit héieren datt hien um Radio dobaussen war.
But otherwise the distance is not so important.	Awer op aner Manéier ass d'Distanz net sou wichteg.
Separate from and independent of the.	Trennt vun an onofhängeg vun der.
It certainly seems to make sense.	Et schéngt sécherlech Sënn ze maachen.
Things were very serious.	D'Saache ware ganz sérieux.
That you would do what you really love.	Dass Dir géift maachen wat Dir wierklech gär hutt.
And they could easily.	A si konnten einfach.
That statement was quite correct.	Déi Ausso war ganz richteg.
A total job.	Eng total Aarbecht.
I see beautiful things every day.	Ech gesinn all Dag schéin Saachen.
Then he noticed the crew's train.	Dunn huet hien den Zuch vun der Crew gemierkt.
And that, she thought, was that.	An dat, huet si geduecht, war dat.
This is an important issue that those links should address.	Dat ass e wichtege Problem, deen déi Lénk sollen ugoen.
I would not find him, and he would not call me again.	Ech géif hien net fannen, an hie géif mech net erëm ruffen.
Players can only play one country per turn.	Spiller kënnen nëmmen ee Land pro Tour spillen.
Now, get to work.	Elo, gitt op d'Aarbecht.
That's the same thing you're doing now.	Dat ass datselwecht wat Dir elo maacht.
It felt so good to be with him again.	Et war sou gutt gefillt erëm mat him ze sinn.
You call it a road, in the country.	Dir nennt et eng Strooss, am Land.
The child cracked, as if it were no big surprise.	D'Kand huet geknackt, wéi wann et keng grouss Iwwerraschung wier.
There was no evidence of this fact.	Et gouf kee Beweis vun dëser Tatsaach.
That issue has to go somewhere.	Dat Ausgabe muss iergendwou goen.
It took about a week and she stopped.	Et huet ongeféier eng Woch gedauert a si huet opgehalen.
This activity can be used at any level.	Dës Aktivitéit kann op all Niveau benotzt ginn.
Remove from heat.	Huelt se vun der Hëtzt.
They do not look at you twice.	Si kucken Iech net zweemol.
He dropped it into his pan and examined another piece.	Hien huet et a seng Pan gefall an en anert Stéck ënnersicht.
I know his face well.	Ech kannt säi Gesiicht gutt.
As for the second and third elements, the defendant provided no evidence.	Wat déi zweet an drëtt Elementer ugeet, huet de Bekloten keng Beweiser ugebueden.
However, its operating speed, especially a reading speed, is relatively low.	Wéi och ëmmer, seng Operatiounsgeschwindegkeet, besonnesch eng Geschwindegkeet beim Liesen ass relativ niddereg.
I asked if that was what he felt on stage.	Ech hu gefrot ob dat war wat hien op der Bühn gefillt huet.
A new kind of interaction is therefore needed before this happens.	Eng nei Aart vun Interaktioun ass also néideg ier dëst geschitt.
People could only laugh.	D'Leit konnten nëmme laachen.
We were there for seven days, with no food, no water even.	Mir waren do fir siwen Deeg, ouni Iessen, ouni Waasser souguer.
Her eyes take a hard edge.	Hir Aen huelen en haarde Rand.
It was hard to get a handle on him.	Et war schwéier him an de Grëff ze kréien.
Said you do not have to know their company.	Gesot Dir musst net hire Betrib wëssen.
Maybe your brain will stop this magic.	Vläicht wäert Äert Gehir dës Magie ophalen.
Bring on everyone.	Bréngt op jidderengem.
Do not draw a mass.	Zeechnen net eng Mass.
Or maybe you did not.	Oder vläicht hutt Dir net.
The second example actually does what you expect it to do.	Dat zweet Beispill mécht tatsächlech wat Dir et erwaart.
After a while, he is completely calm when that scene comes.	No enger Zäit ass hien komplett roueg wann déi Zeen kënnt.
It was small, and she only made one button.	Et war kleng, a si huet nëmmen ee Knäppche gemaach.
He went on his way.	Hien ass op de Wee gaang.
You would know where real suffering comes from.	Dir géift wëssen, wou richtegt Leed hierkënnt.
I did not want you to be hurt.	Ech wollt net datt Dir verletzt gëtt.
One of my best friends.	Eng vu menge beschte Frënn.
I laugh at the view.	Ech laache bei der Vue.
There were no such effects.	Et waren keng sou Effekter.
He was determined to identify the subterranean causes of this increase.	Hie war décidéiert fir déi ënnerierdesch Ursaachen vun dëser Erhéijung z'identifizéieren.
One drop on the floor.	Ee Drëps op de Buedem.
This setup is great.	Dëse Setup ass super.
Any moment may be necessary.	All Moment kann néideg sinn.
That was the pain you felt.	Dat war de Péng, deen Dir gefillt hutt.
That is the desire.	Dat ass de Wonsch.
The empty, dead look in his eyes.	Den eidelen, doudege Bléck an sengen Aen.
There was no sign of steam.	Et war keen Zeeche vum Damp.
Of course, she did not know he was there.	Natierlech wousst si net datt hien do war.
It must be so.	Et muss esou sinn.
She wants to help you raise them.	Si wëll Iech hëllefen hinnen ze erhéijen.
About your medical records.	Iwwer Är medezinesch records.
This was a well thought out set.	Dëst war e gutt duerchduechte Set.
I know this house by heart.	Ech kennen dëst Haus aus Häerz.
There is free parking in front.	Et gëtt gratis Parking virun.
Because every day life is really hard.	Well all Dag ass d'Liewen wierklech schwéier.
They wanted to believe the reasons they stated.	Si wollten d'Grënn gleewen, déi se uginn hunn.
I think this may be the case on this one.	Ech mengen, datt dëst vläicht de Fall op dëser sinn.
He did not tell me anything.	Hien huet mir näischt gesot.
They are here forever.	Si sinn hei fir ëmmer.
During the movement process, the work offer was taken.	Wärend dem Beweegungsprozess gouf d'Aarbechtsoffer geholl.
Someone better informed made me right.	Een besser informéiert huet mech richteg gemaach.
Success leaves patterns.	Erfolleg léisst Musteren.
Easier for one.	Méi einfach fir eng.
And it does not go away until we do it.	An et geet net fort bis mir et maachen.
We have seen them too often.	Mir hunn se ze oft gesinn.
It's good that it's not growing.	Et ass gutt datt et net weider wiisst.
As she told the story, she opened the way.	Wéi si d'Geschicht erzielt, huet si de Wee opgemaach.
They can not be here.	Si kënnen net hei sinn.
I thought he did.	Ech geduecht hien huet.
Her mother carried it to and from the fields every day.	Hir Mamm huet et all Dag op an aus de Felder gedroen.
You feel nothing, you get a real false sense of security.	Dir fillt näischt, Dir kritt e richtegt falscht Sécherheetsgefill.
Instead, they are getting better and better.	Amplaz ginn se ëmmer besser a besser.
The door was open.	D'Dier war op.
Today it's hard for me.	Haut ass et schwéier fir mech.
My career is just beginning.	Meng Carrière fänkt just un.
You can use that instead.	Dir kënnt dat amplaz benotzen.
Everything that is part of a process.	Alles wat Deel vun engem Prozess ass.
It's just a place where they spend it.	Et ass einfach eng Plaz wou se et verbréngen.
You have two and a half hours to make the meal.	Dir hutt zwou an eng hallef Stonn fir d'Iessen ze maachen.
I did this a few more times.	Ech hunn dat nach e puer Mol gemaach.
The air became cold.	D'Loft gouf kal.
I hope this works.	Ech hoffen dat funktionnéiert.
When he finished, he let her go.	Wéi hien fäerdeg war, huet hien hatt lassgelooss.
This court rejected the motion for new trial.	Dëst Geriicht huet d'Motioun fir nei Prozess refuséiert.
There is way too much work to go around.	Et gëtt vill ze vill Aarbecht ronderëm ze goen.
And he told police he had a gun.	An hien huet der Police gesot datt hien eng Waff huet.
Some of these people reach high places.	E puer vun dëse Leit erreechen héich Plazen.
He was cut off from the church.	Hie gouf vun der Kierch ofgeschnidden.
As you do this more and more, your time will increase.	Wéi Dir et ëmmer méi maacht, wäert Är Zäit eropgoen.
The situation was strange.	D'Situatioun war komesch.
But unfortunately, the growth for this recovery was very weak.	Awer leider war de Wuesstum fir dës Erhuelung ganz schwaach.
Much has been said about it here.	Hei gouf vill driwwer geschwat.
Both opinions you have heard are a bit correct.	Béid Meenungen déi Dir héieren hutt sinn e bësse richteg.
Repeat this five times.	Widderhuelen dëst fënnef Mol.
Your rate has gone up as your knowledge base has gone up.	Ären Taux ass eropgaang wéi Är Wëssensbasis eropgaang ass.
We must build for our world.	Mir musse fir eis Welt bauen.
He himself does not know what it is.	Hie selwer weess net wat et ass.
I vs them, of course it will be me.	Ech vs si, selbstverständlech wäert et mech sinn.
It's not the same thing.	Et ass net déi selwecht Saach.
Then he called and said he would not return.	Dunn huet hien ugeruff a gesot datt hien net zréckkënnt.
It was good, not too sweet.	Et war gutt, net ze séiss.
However, sometimes it's hard to do.	Wéi och ëmmer, heiansdo ass et schwéier ze maachen.
The 'thinking men', if there were any, remained calm.	Déi 'denkende Männer', wann et der waren, hu sech roueg bliwwen.
We run the gift shop.	Mir lafen de Cadeau Buttek.
They would find a way to survive.	Si géifen e Wee fannen fir ze iwwerliewen.
Oh no, not me.	Oh nee, net ech.
No big loss.	Kee grousse Verloscht.
He kept out of trouble and generally used his head.	Hien huet aus Ierger gehalen an allgemeng säi Kapp benotzt.
The money is yours, and the government can never take it away.	D'Suen sinn ären, an d'Regierung kann et ni ewechhuelen.
The whole website was down.	Déi ganz Websäit war erof.
So far, there is nothing he does not like.	Bis elo gëtt et näischt wat hien net gär huet.
It was given that he would hold her fast.	Et war gegeben datt hien hir séier géif halen.
My favorite game of the year.	Meng Léifsten Spill vum Joer.
Her fingers played on his hair as she continued.	Hir Fanger hunn op seng Hoer gespillt wéi si weidergaang ass.
Elo.	Elo.
And these are not sad stories, however.	An dat sinn awer keng traureg Geschichten.
And six, five, four.	A sechs, fënnef, véier.
In most cases it has nothing to do with the new system.	Am meeschte Fäll huet et näischt mam neie System ze dinn.
Tell me, old man.	Sot mir, ale Mann.
Mix well, then roll into a ball.	Mix gutt, dann Roll an e Ball.
Is this possible?	Ass dat méiglech?.
This still solves the problem of demand in the early evening.	Dëst léisst nach ëmmer de Problem vun der Nofro am fréien Owend.
I hope he did not stop him too soon.	Ech hoffen hien huet him net ze séier gestoppt.
The only negative that goes with it now is the traffic.	Dat eenzegt Negativ dat elo domat leeft ass de Verkéier.
I was the one and the other.	Ech war deen een an deen aneren.
Happy to see me.	Glécklech mech ze gesinn.
That scene had happened.	Déi Szen war geschitt.
It is usually a matter of fact.	Et ass normalerweis eng Fro vun der Tatsaach.
I had to be in the community.	Ech hu missen an der Communautéit sinn.
Close the Plus.	Zoumaachen de Plus.
I want you to think about how you sleep.	Ech wëll datt Dir driwwer nodenkt wéi Dir schléift.
It was his call.	Et war säin Opruff.
I got some such calls.	Ech krut e puer esou Uriff.
He was with us.	Hie war bei eis.
I'm fit enough to travel.	Ech si fit genuch fir ze reesen.
It had come to put us on the hard path.	Et war komm fir eis op de schwéiere Wee ze behaapten.
I told him.	Ech hunn him gesot.
The car then drove off at high speed.	Den Auto ass dunn mat héijer Vitesse fortgefuer.
I feel like he can figure it out for me.	Ech fille datt hien fir mech erausfannen kann.
The second, she had let it lie.	Déi zweet, si hat et léien gelooss.
I'll tell you.	Ech wäert Iech soen.
To do this you need.	Fir dëst ze maachen braucht Dir.
Except for normal group.	Ausser fir normal Grupp.
I just have the ideas, people.	Ech hu just d'Iddien, Leit.
She's probably your daughter.	Si ass wahrscheinlech Är Duechter.
However, this is not what you see.	Allerdéngs ass dat net wat Dir gesitt.
Thank you so much.	Villmols merci.
It is extremely thin.	Et ass extrem dënn.
Whole family died.	Ganz Famill ass gestuerwen.
It would have been even worse.	Et hätt nach méi schlëmm gewiescht.
No big classes where you wait for your turn to pour.	Keng grouss Klassen wou Dir op Är Tour wait ze pour.
You can not find them on the web, so you should look around.	Dir kënnt se net op de Web fannen, also sollt Dir ronderëm kucken.
We need an agreement here.	Mir brauchen hei een Accord.
My game was pretty good.	Meng Spill war zimlech gutt.
This was not good.	Dëst war net gutt.
A job on horseback.	Eng Aarbecht am Päerd.
The thought might take your breath away.	De Gedanken kéint Ären Otem ewech huelen.
They should be.	Si sollten sinn.
That's his business.	Dat ass säi Geschäft.
There were four boys.	Et waren véier Jongen.
In winter there is a short break, then the practice starts again in spring.	Am Wanter ass eng kuerz Paus, da fänkt d'Praxis am Fréijoer erëm un.
Beautiful, she thought.	Schéin, huet si geduecht.
I understood that nothing is to be taken for granted.	Ech hu verstanen datt näischt selbstverständlech ze huelen ass.
I can not wait to get there and see it.	Ech kann net waarden dohinner ze kommen an et ze gesinn.
Either way, they could not stop them.	Egal wat, si konnten se net ophalen.
This can be used on the display of the results.	Dëst kann op der Display vun de Resultater benotzt ginn.
It's a long way down if you take the wrong step.	Et ass e laange Wee erof wann Dir e falsche Schrëtt maacht.
The tongue will often have no time to change.	D'Zong wäert dacks keng Zäit haten ze änneren.
I had a purpose and a goal.	Ech hat en Zweck an en Zil.
Nothing else could be done.	Näischt anescht konnt gemaach ginn.
Great communication and design.	Great Kommunikatioun an Design.
Get out of the moment.	Huelt Iech aus dem Moment.
Much more dangerous than she thought.	Vill méi geféierlech wéi si geduecht huet.
He likes to hear their stories.	Hie gär hir Geschichten ze héieren.
You need to consider this fact in training.	Dir musst dës Tatsaach am Training berücksichtegen.
I asked if she would really kill him or not.	Ech gefrot, ob si him wierklech ëmbréngen géif oder net.
You get blood on your fingers.	Dir kritt Blutt op de Fanger.
Big surprise, they are too small.	Grouss Iwwerraschung, si sinn ze kleng.
Now they have moved home.	Elo hu si heem geplënnert.
They had first called him on the phone.	Si haten hien fir d'éischt um Telefon geruff.
I'm sure he did not expect you to sit down.	Ech si sécher datt hien net erwaart datt Dir sëtzt.
It is very straight forward.	Et ass ganz direkt no vir.
She finished him off.	Si huet him fäerdeg gemaach.
, was placed in command.	, gouf am Kommando gesat.
Should not be too heavy.	Sollt net ze schwéier sinn.
Of course, that never worked.	Natierlech huet dat ni geschafft.
I love nature and good people.	Ech Léift Natur a gutt Leit.
He ate.	Hien huet giess.
No living thing can be quiet.	Kee Liewewiesen ka roueg sinn.
I'm not quite sure what to do.	Ech sinn net ganz sécher wat ech maache soll.
They want to know that you are working in their interest.	Si wëllen wëssen datt Dir an hirem Interesse schafft.
No investigation was made.	Et gouf keng Ënnersichung gemaach.
I did not and never even thought of taking them off.	Ech hätt net an hunn ni emol dru geduecht fir se ofzehuelen.
So good morning and welcome.	Also gudde Moien a wëllkomm.
We think, most clearly, that she can not be.	Mir mengen, am meeschte kloer, datt si net kann sinn.
The elements to prove either claim are essentially the same.	D'Elementer fir entweder Fuerderung ze beweisen sinn am Fong d'selwecht.
Faster, we cry, faster.	Méi séier, mir kräischen, méi séier.
They look around because it's not safe.	Si kucken ronderëm si well et net sécher ass.
Then he suffered a shock.	Dunn huet hien e Schock erlidden.
It would be nice to write down complete details.	Et wier flott fir komplett Detailer opzeschreiwen.
He pushed harder.	Hien huet méi haart gedréckt.
Any of them can be used.	Jidderee vun hinnen ka benotzt ginn.
No reason to be.	Kee Grond ze sinn.
There was no one like him.	Et war keen wéi hien.
Another guy taught me how to do magic.	En aneren Typ huet mir geléiert wéi ech Magie maachen.
Men see these things, and more of the wrong teachers.	Männer dës Saache gesinn, a vun de falschen Enseignanten méi.
Energy in a bottle.	Energie an enger Fläsch.
This is just one example of many.	Dëst ass nëmmen ee Beispill vu ville.
Share your experience with us below in the comments below !.	Deelt Är Erfahrung mat eis hei ënnen an de Kommentaren hei ënnen!.
That, of course, is not a true statement of the law.	Dat ass natierlech net eng richteg Ausso vum Gesetz.
This requires a system approach.	Dëst erfuerdert eng System Approche.
He does not trust this view.	Hien vertraut dës Vue net.
Its results for the next year are clearly down.	Seng Resultater d'nächst Joer sinn däitlech erofgaang.
I just helped them show the way.	Ech hunn nëmmen gehollef hinnen de Wee ze weisen.
They have to protect themselves.	Si hu sech selwer ze schützen.
This was the thing, you see.	Dëst war d'Saach, Dir gesitt.
I try to imagine how shapes, colors and patterns can be read.	Ech probéieren mir virzestellen wéi Formen, Faarwen a Mustere kënne liesen.
The first thing that came to my mind was this.	Dat éischt wat mir an de Kapp koum war dëst.
Only about eight more to go.	Nëmmen ongeféier aacht méi ze goen.
More importantly, things happen.	Méi wichteg, Saache geschéien.
He was a contact of mine, and he loved me.	Hie war e Kontakt vu mir, an hien huet mech gär.
We hope to continue to have a positive influence through our music.	Mir hoffen weiderhin e positiven Afloss duerch eis Musek ze hunn.
She goes on.	Si geet weider.
Once they came in and told us it was our turn.	Eemol koumen si eran an hunn eis gesot datt et eisen Tour ass.
I play it again, and again.	Ech spillen et erëm, an erëm.
He was ill and injured.	Hie war krank a verletzt.
Makes them feel better.	Maacht se besser ze fillen.
The few men who knew the truth kept quiet.	Déi puer Männer, déi d'Wourecht woussten, hunn et roueg gehalen.
You should drink plenty of water.	Dir sollt vill Waasser drénken.
But those things were taken for granted, just observed.	Awer déi Saache goufen selbstverständlech geholl, just observéiert.
Sometimes she had the feeling that he was close.	Heiansdo hat si d'Gefill datt hien no bei.
You can easily get anywhere.	Dir kënnt einfach néierens.
The only difference is that ideas are in the process rather than people.	Deen eenzegen Ënnerscheed ass datt Iddien am Prozess sinn anstatt Leit.
That feeling is great.	Dat Gefill ass super.
Or make a mix of the two.	Oder maacht e Mix vun deenen zwee.
And whatever is important.	A wat och ëmmer wichteg ass.
Many of them found it.	Vill vun hinnen hunn et fonnt.
Off about her.	Off iwwer hir.
Maybe five minutes later, she came into the room.	Vläicht fënnef Minutte méi spéit ass si an de Raum komm.
They were closer than ever.	Si goufen méi no wéi jee.
It took him two hours to get me and your dad out.	Et huet him zwou Stonnen gedauert fir mech an Äre Papp eraus ze kréien.
That says it all about him.	Dat seet alles iwwer hien.
He was not sure why he did it, only that it was right.	Hie war net sécher firwat hien et gemaach huet, nëmmen datt et richteg war.
Try to present a strong front.	Probéiert eng staark Front ze presentéieren.
I do not like the way he used me.	Ech hunn net gär de Wee wéi hien mech benotzt huet.
I had nothing to do.	Ech hat näischt ze dinn.
Two years later we found one.	Zwee Joer méi spéit hu mir een fonnt.
I tried to hold it, but we could hold nothing.	Ech hu probéiert et ze halen, awer mir konnten näischt halen.
As a result, the future of the event was called into question.	Als Resultat gouf d'Zukunft vum Event an Zweifel gesat.
This is absolutely the result of my hard work.	Dëst ass absolut d'Resultat vu menger haarder Aarbecht.
I could not see it while looking at the code.	Ech konnt et net gesinn andeems ech de Code kucken.
On the outside world, she was ice.	Op der Äussewelt war si Äis.
On the other hand, processes do not share memory.	Op der anerer Säit deelen Prozesser keng Erënnerung.
Let's see how this works and the limits of this approach.	Loosst eis kucken wéi dëst funktionnéiert an d'Limite vun dëser Approche.
That it came from somewhere else.	Dass et vun soss anzwousch koum.
I'm so crazy about it.	Ech sinn esou verréckt doriwwer.
For whatever reason, they offer comfort when nothing else does.	Aus wéi engem Grond och ëmmer, si bidden Trouscht, wann näischt anescht mécht.
You leave it to me.	Dir loosst et mir.
And with my luck, no.	A mat mengem Gléck, nee.
The most important things in design are decided in a split second.	Déi wichtegst Saachen am Design ginn an enger Split Sekonn entscheet.
For political and public services.	Fir politesch an ëffentlech Servicer.
He seems to be familiar but not.	Hie schéngt vertraut ze sinn awer awer net.
This time, she was more positive.	Dës Kéier war si méi positiv.
And not yourself as this is a regular thing.	An dech net selwer wéi dëst eng regulär Saach ass.
Your anger is valid.	Är Roserei ass valabel.
Seriously, they have the best customer service anywhere.	Eescht, si hunn de beschte Client Service iwwerall.
Looking forward to your call.	Freeën eis op Ären Uruff.
So you have nothing to do here in our apartment.	Also hutt Dir näischt hei an eisem Appartement ze maachen.
The tests were evaluated in two ways.	D'Tester goufen op zwou Weeër bewäert.
The army continued.	D'Arméi ass weidergaang.
I do not need much, just some clothes and my weapon.	Ech brauch net vill, just e puer Kleeder a meng Waff.
The site is now live.	De Site ass elo live.
The flowers are yellow in color and have a white center.	D'Blummen si giel a Faarf, an hunn e wäisse Zentrum.
We think every mobile device is better when it's deeply social.	Mir mengen all mobilen Apparat ass besser wann et déif sozial ass.
My heart was not yet involved.	Mäin Häerz war nach net involvéiert.
And no financial support from anyone except friends and family.	A keng finanziell Ënnerstëtzung vu jidderengem ausser Frënn a Famill.
Starting with the breath of fire.	Ugefaangen mam Otem vu Feier.
I have not been on a long car journey for years.	Ech sinn zënter Joren net op enger laanger Autorees.
The scene made no sense.	D'Szen huet kee Sënn gemaach.
It is how it is used that changes it.	Et ass wéi et benotzt gëtt dat et ännert.
Then they drew the attention of the police again.	Dunn hunn si d'Police nees opmierksam gemaach.
Play with your favorite people.	Spillt mat Äre Léifsten Leit.
I mean, too, nothing happens in this movie.	Ech mengen et och, an dësem Film geschitt näischt.
Finally, every house and garden was full of the dead.	Endlech war all Haus a Gaart voller Doudeger.
Move on.	Plënneren op.
It really is now.	Et gëtt elo wierklech.
I began to worry about my own sense of control.	Ech hunn ugefaang iwwer mäin eegene Sënn vu Kontroll ze Suergen.
This went through my head.	Dëst ass duerch mäi Kapp gaang.
The background was black.	Den Hannergrond war schwaarz.
This is not healthy.	Dëst ass net gesond.
That is the key, the way to pursue.	Dat ass de Schlëssel, de Wee fir ze verfollegen.
He is surprised to have company.	Hien ass iwwerrascht Firma ze hunn.
It took a while.	Et huet eng Zäit gedauert.
Several factors can influence this.	Verschidde Faktore kënnen dëst beaflossen.
Men and women welcome.	Männer a Fraen wëllkomm.
It was a quiet night.	Et war eng roueg Nuecht.
I want you to promise me something.	Ech wëll, datt Dir mir eppes verspriechen.
Look what he did this year.	Kuckt wat hien dëst Joer gemaach huet.
It was not just me.	Et war net nëmmen ech.
He let us both go.	Hien huet eis zwee lassgelooss.
But it still has not explained why.	Mee et huet nach ëmmer net erkläert firwat.
The people around you really need to stay calm.	D'Leit ronderëm Iech musse wierklech ganz roueg bleiwen.
That's what she called it.	Dat huet si et genannt.
They told him more than anyone.	Si hunn him méi gesot wéi jiddereen.
The facts, as she shared them, were simple.	D'Fakten, wéi se se matgedeelt huet, waren einfach.
There were no missing data for the patient group.	Et waren keng vermësst Donnéeën fir de Patient Grupp.
How this came about is a topic of discussion.	Wéi dat entstanen ass, ass e Sujet vun der Diskussioun.
They did not want to move.	Si wollten net bewegen.
I had no other choice.	Ech hat keng aner Wiel.
That is, it must lead somewhere.	Dat heescht, et muss iergendwou féieren.
We started the program that way.	Mir hunn de Programm esou ugefaangen.
His words, however, did not die down.	Seng Wierder sinn awer net gestuerwen.
She caught him there and came back with a start.	Si huet hien dorop gefaangen an ass mat engem Start zréck komm.
Sometimes space was the only answer.	Heiansdo war Plaz déi eenzeg Äntwert.
Playing cards is a game for fun.	Kaarte spillen sinn e Spill fir Spaass.
Those are not as stupid as they look.	Déi sinn net esou domm wéi se ausgesinn.
This is not marketing or word of mouth.	Dëst ass kee Marketing oder Wuert vu Mond.
He can be seen here the following year.	Hien ass hei d'Joer drop ze gesinn.
This way you can have your homemade food.	Op dës Manéier kënnt Dir Äert hausgemaachte Iessen hunn.
I wanted to know what's going on.	Ech wollt wëssen, wat lass ass.
I enjoy doing marketing and everything that is business.	Ech genéissen Marketing ze maachen an alles wat geschäftlech ass.
I have to get there.	Ech muss dohinner kommen.
But in a few days, he would bring it back.	Mä an e puer Deeg, géif hien et erëm bréngen.
Therefore, the latter will not be excluded from this study.	Dofir wäert déi lescht net vun dëser Etude ausgeschloss ginn.
And we have the choice.	A mir hunn de Choix.
So if you like my work, please share it w.e.g. 	Also wann Dir meng Aarbecht gär hutt, deelt se w.e.g.
with others.	mat aneren.
So, we waited.	Also, mir waarden.
Unfortunately, he took water instead of air.	Leider huet hien Waasser anstatt Loft geholl.
We are poor and we have fallen for the hope they give us.	Mir sinn aarm a mir si gefall fir d'Hoffnung, déi se eis ginn.
We can not.	Mir kënnen net.
And the extra day is gone.	An den extra Dag ass fort.
This project was never developed.	Dëse Projet gouf ni entwéckelt.
And our bad news.	An eis schlecht Nouvelle.
I can no longer ask for my family or my body.	Ech kann net méi vun menger Famill oder mengem Kierper froen.
However, he was still seeing the doctor.	Hien huet awer ëmmer nach den Dokter gekuckt.
In my opinion, nothing is more important than your health.	A menger Meenung no ass näischt méi wichteg wéi Är Gesondheet.
Turn your head to the left, even with your left shoulder.	Maacht Äre Kapp no ​​lénks, och mat der lénkser Schëller.
The king, the light of the lights.	De Kinnek, d'Liicht vun de Luuchten.
Back to bed, two of you.	Zréck an d'Bett, zwee vun iech.
Yes, there were questions about whether he would stay healthy.	Jo, et goufen Froen iwwer ob hie gesond bleift.
Let him go out alone.	Loosst hien eleng erausgoen.
You should know her.	Dir sollt hatt kennen.
It was a cool experience.	Et war eng cool Erfahrung.
Even better than her family.	Och besser wéi hir Famill.
Local street names are difficult to see while driving.	Lokal Stroossennimm si schwéier ze gesinn beim Fuert.
Or even against good players as you seem to think they are.	Oder souguer géint gutt Spiller wéi Dir schéngt ze denken datt se sinn.
This study could not rule out the possibility either.	Dës Etude konnt d'Méiglechkeet och net ausschléissen.
It was an eye opening moment.	Et war en Aen Ouverture Moment.
She thought it would bring her happiness.	Si huet geduecht datt et hir Gléck bréngt.
This guy goes.	Dëse Guy geet.
And they have a solid foundation to work from.	A si hunn eng zolidd Basis fir aus ze schaffen.
I knew we did not have her story.	Ech wousst datt mir hir Geschicht net hunn.
They're in the storm.	Si sinn am Stuerm.
I was hoping she was safe.	Ech hu gehofft datt hatt sécher wier.
I'm afraid it's essential.	Ech fäerten datt et essentiell ass.
Everyone has it.	Jiddereen huet et.
This was big, big, big news.	Dëst war grouss, grouss, grouss Neiegkeet.
He controls how you think.	Hie kontrolléiert wéi Dir denkt.
However, none of that matters.	Allerdéngs ass näischt vun deem wichteg.
The battle would be lost.	D'Schluecht wier verluer.
They are local.	Si sinn lokal.
She has to pull herself together.	Si muss sech zesummen zéien.
Stays w.e.g. 	Bleift w.e.g.
not to mention there.	net do ze schwätzen.
Things were so, so hard.	D'Saache ware sou, sou schwéier.
I was not expecting many people.	Ech hat net vill Leit erwaart.
That sounds crazy, but it was like they had their own mind.	Dat kléngt verréckt, awer et war wéi wann se hiren eegene Geescht haten.
Machine to think for oneself.	Maschinn, fir sech selwer ze denken.
He is an excellent judge.	Hien ass en exzellente Riichter.
You can not measure it.	Dir kënnt dat net moossen.
Take well.	Nemmen well.
But we must not have any more of it.	Mee mir däerfen net méi dovunner hunn.
Too bad it did not help.	Schued datt et net gehollef huet.
The basic models are as follows.	D'Basismodeller sinn wéi follegt.
Which is great.	Wat grouss ass.
Surgery is usually the first treatment option.	Chirurgie ass normalerweis déi éischt Behandlungsoptioun.
We want to help him so much.	Mir wëllen him sou vill hëllefen.
The good news is that it's a fix.	Déi gutt Noriicht ass datt et eng Fix ass.
It was not exactly a secret.	Et war net grad e Geheimnis.
Straight men online date.	Riichtaus Männer online Datum.
Of course it could.	Natierlech kéint et.
The costs are simply too high.	D'Käschte sinn einfach ze héich.
Hope you did not.	Hoffen Dir hutt net.
It might be worthwhile to test such changes you make there.	Et kéint derwäert sinn esou Ännerungen ze testen déi Dir do maacht.
We continue to guess what he means.	Mir bleiwen ze roden wat hien heescht.
Check out this page to the right to see each month's challenge !.	Kuckt dës Säit riets fir d'Erausfuerderung vun all Mount ze gesinn!.
One foot in front of the other.	Ee Fouss virum aneren.
We can rest a few players who are injured.	Mir kënnen e puer Spiller raschten, déi blesséiert sinn.
The money is there.	D'Suen sinn do.
Then it looked like a solid deal.	Dunn huet et ausgesinn wéi e festen Deal.
He did not.	Hien hat net.
They'll kill you.	Si wäerten dech ëmbréngen.
And so some groups of people were injured.	An dofir goufen e puer Gruppe vu Leit blesséiert.
Both do.	Déi zwee maachen.
Usually it is caused by your stress level.	Meeschtens gëtt et aus Ärem Stressniveau verursaacht.
She put him on my chair.	Si huet hien op mengem Stull gesat.
I will stay here while your father needs me.	Ech wäert hei bleiwen, während Äre Papp mech brauch.
But health will certainly go a long way.	Awer d'Gesondheet wäert sécherlech wäit goen.
This is true, sort of.	Dëst ass wouer, Aart.
Looking more closely was the natural thing to do.	Méi genau kucken war déi natierlech Saach ze maachen.
You can see what both players are doing.	Dir kënnt gesinn wat béid Spiller maachen.
For me, it's starting to get out of control from here.	Fir mech fänkt et vun hei aus aus der Kontroll ze kommen.
They found that these were mostly good parents.	Si hu festgestallt datt dëst meeschtens gutt Elteren waren.
That was worth another trip out.	Dat war derwäert nach eng Rees eraus.
Success in every area of ​​life is like that.	Erfolleg an all Beräich vum Liewen ass esou.
Another, some might say, was when he moved his lips.	En aneren, e puer kënne soen, war wann hien seng Lippe bewegt.
They have speed, they have mass.	Si hunn Geschwindegkeet, si hunn Mass.
Relationships will be tested.	Relatiounen wäert getest ginn.
Internet connection was easy.	Internetverbindung war einfach.
I slept in for two hours.	Ech hu geschlof zwou Stonnen an.
Since the box was empty, it was quite far.	Well d'Këscht eidel war, war et zimlech wäit.
The families were clear friends.	D'Familljen ware kloer Frënn.
Balance is important.	Gläichgewiicht ass wichteg.
Your vote counts.	Är Stëmm zielt.
You saved the last of our people.	Dir hutt déi lescht vun eise Leit gerett.
It was like a terrible dream.	Et war wéi e schrecklechen Dram.
Well it did not really bother me actually.	Gutt et huet mech net wierklech Suergen eigentlech.
So that's just built on.	Also dat ass just weider gebaut.
He liked what he saw.	Hien huet gär wat hie gesinn huet.
The message received mixed reviews.	De Message kritt gemëschte Kritiken.
Definitely do it.	Absolut gär et.
You went in and out.	Dir sidd eragaang an erausgaang.
No word yet on when we will see the third one.	Nach kee Wuert iwwer wéini mir déi drëtt gesinn.
Each sample was used for analysis.	All Probe gouf fir d'Analyse benotzt.
This was not expensive to do.	Dëst war net deier ze maachen.
They still believe it.	Si gleewen et nach.
They think they have a war.	Si mengen e Krich ze hunn.
They have the best run defense in football.	Si hunn déi bescht Run Verteidegung am Fussball.
They watched in silence.	Si hunn a Rou gekuckt.
Which was better.	Wat war besser.
Really hot stuff.	Wierklech waarm Saachen.
This is support and community.	Dëst ass Ënnerstëtzung a Gemeinschaft.
The world has ever known.	D'Welt huet jeemools bekannt.
Some think it is not.	E puer mengen et ass net.
I looked at them on the floor for a moment.	Ech hunn se fir ee Moment nach eng Kéier um Buedem gekuckt.
But that is the market.	Awer dat ass de Maart.
But he wanted her ready.	Awer hie wollt datt hatt prett wier.
He could not let them go.	Hie konnt hinnen net lass loossen.
Now was where it usually got interesting.	Elo war wou et normalerweis interessant gouf.
When the woman beat her husband.	Wann d'Fra hire Mann geschloen huet.
I was great.	Ech war super.
Activities help students build specific knowledge and skills.	Aktivitéiten hëllefen de Studenten spezifesch Wëssen a Fäegkeeten opzebauen.
He's a good boy.	Hien ass e gudde Jong.
They would have broken through, right there.	Si wieren duerchgebrach, direkt do.
When you are together, act both songs.	Wann Dir zesumme sidd, handelt béid Lidder.
She loves them.	Si huet hinnen gär.
She loves the song.	Si huet d'Lidd gär.
Go live.	Gitt liewen.
It was empty of customers.	Et war eidel vu Clienten.
That others are somehow ahead.	Datt anerer iergendwéi viru sinn.
I hope it looks better personally.	Ech hoffen et gesäit besser perséinlech.
It means nothing.	Et heescht näischt.
Choose a particular item in mind.	Wielt e bestëmmten Element am Kapp.
Like no one would ever stop playing.	Wéi kee géif ni ophalen ze spillen.
She brings me close to her face, looks at me.	Si bréngt mech no bei hirem Gesiicht, kuckt op mech.
The most significant of these are probably the words big and small.	Déi bedeitendst vun dëse si wahrscheinlech d'Wierder grouss a kleng.
I do not like his work.	Ech hunn seng Aarbecht net gär.
That's my first problem.	Dat ass mäin éischte Problem.
The connection is as follows.	D'Verbindung geet wéi follegt.
It never went to court.	Et ass ni viru Geriicht gaangen.
The show closed on the road.	D'Show huet op der Strooss zougemaach.
I feel it in the air.	Ech fillen et an der Loft.
You do not know what you are doing.	Dir wësst net wat Dir maacht.
Sorry it does not work as well as expected.	Entschëllegt et funktionnéiert net sou gutt wéi erwaart.
And now, get to work.	An elo, gitt op d'Aarbecht.
Can do research and have many years of experience.	Kann Fuerschung maachen a vill Joer Erfahrung hunn.
It was hard to be responsible for so many lives.	Et war schwéier fir sou vill Liewen verantwortlech ze sinn.
Heavier than before.	Méi schwéier wéi virdrun.
We stand anyway.	Mir stinn souwisou.
She must have run.	Si muss gelaf sinn.
But that was stupid.	Mee dat wier domm.
He did not know what else he could do.	Hie wousst net wat hie méi maache konnt.
I want to help her.	Ech wëll hir hëllefen.
It will not take long, however, it never wants a woman long.	Et wäert awer net laang daueren, et wëll ni eng Fra laang.
This was the day we went home.	Dëst war den Dag wou mir heem gaange sinn.
Could not figure it out.	Konnt et net erausfannen.
The wood seems to make him laugh back.	D'Holz schéngt him zréck ze laachen.
Check into the hotel and take some rest.	Check an den Hotel an huelen e bësse Rescht.
Just wait.	Just wait.
That's just football.	Dat ass just Fussball.
I have no idea if she likes it.	Ech hu keng Ahnung ob hatt et gär huet.
We know how many have high blood levels.	Mir wësse wéi vill héich Bluttniveauen hunn.
But he lived for it.	Awer hien huet dofir gelieft.
He had seen this during their battle earlier that day.	Hien hat dat während hirer Schluecht virdrun deen Dag gesinn.
A link can only support it.	E Link kann et just ënnerstëtzen.
No, it's not possible to meet anywhere else.	Nee, et ass net méiglech soss anzwousch ze treffen.
You should be away for an hour and a half.	Dir sollt eng Stonn an eng hallef fort sinn.
I did not even know if it was a woman or a man.	Ech wousst net emol ob et eng Fra oder e Mann war.
This made him more troubled.	Domat huet hie sech méi Ierger gemaach.
He told the truth.	Hien huet d'Wourecht gesot.
I'm pretty sure my method of doing this is completely wrong.	Ech sinn zimlech sécher datt meng Method déi dat mécht komplett falsch ass.
No more half measures.	Keng hallef Moossname méi.
Had a great trip.	Hat eng flott Rees.
I get up with staff in hand.	Ech kommen op d'Been mam Personal an der Hand.
Few survived, however.	Weineg huet awer iwwerlieft.
But, it should not be.	Awer, et sollt net sinn.
I believe they are missing the point of my discussion.	Ech gleewen datt se de Punkt vu menger Diskussioun verpassen.
Many of these required services are associated with day-to-day activities.	Vill vun dësen erfuerderleche Servicer si mat Aktivitéite vum Alldag verbonnen.
Stay at the door, he said.	Bleift bei der Dier, sot hien.
That's kind of the big one.	Dat ass eng Zort vun der grousser.
He looks after you and things.	Hie kuckt no Iech a Saachen.
All differences will be due to experimental errors.	All Differenzen wäerte wéinst experimentellen Feeler sinn.
Days go by when another woman is brought into her cell.	Deeg ginn eriwwer, wann eng aner Fra an hir Zell bruecht gëtt.
Yes, they will.	Jo, si wäerten.
I'm here, "he said.	Ech hei," sot hien.
It goes back more than twenty years.	Et geet méi wéi zwanzeg Joer zréck.
Low back pain.	Niddereg Réck Schmerz.
Women experience significantly more pain than men.	Frae erliewen wesentlech méi Péng wéi Männer.
So, here we are, thirty years later.	Also, hei si mir, drësseg Joer méi spéit.
And they are warm.	A si si waarm.
She gave me my glass.	Si huet mir mäi Glas.
Each time, my mother refused.	All Kéiers huet meng Mamm refuséiert.
We're not there to kill people.	Mir sinn net do fir Leit ëmzebréngen.
He broke my arm and my foot.	Hien huet mäin Aarm a mäi Fouss gebrach.
It's bad form.	Et ass schlecht Form.
I would definitely recommend it.	Ech géif et definitiv recommandéieren.
We have no other options.	Mir hu keng aner Optiounen.
Remove and allow to cool.	Ewechzehuelen a lass ze killen.
That's probably what's wrong with me.	Dat ass wuel wat mat mir falsch ass.
My parents refused to let me do anything that summer.	Meng Elteren hu refuséiert mech dee Summer eppes ze maachen.
Both sides eventually moved on to judgment.	Béid Säiten hu schlussendlech fir Uerteel geplënnert.
Whether it is real or not is not the question.	Ob et wierklech ass oder net ass net d'Fro.
I had many people who provided me with services.	Ech hat vill Leit déi mir Servicer geliwwert hunn.
It soon became clear that her vision was pretty much gone.	Et war séier kloer datt hir Visioun zimlech fort war.
We just can not see him.	Mir kënnen hien einfach net gesinn.
Many states apply this rule.	Vill Staaten applizéieren dës Regel.
The price is great.	De Präis ass super.
All the usual.	All déi üblech.
People have to use it to take advantage of it.	D'Leit mussen se benotzen, fir dovunner ze profitéieren.
No one forced him to take this up.	Keen huet hien gezwongen dëst opzehuelen.
Oh, God, no.	Oh, Gott, nee.
This is funny stuff, funny stuff.	Dëst ass witzeg Saachen, witzeg Saachen.
Never accept total loss.	Ni akzeptéieren total Verloscht.
It's pretty awesome.	Et ass zimlech genial.
So I like that very much.	Also gefällt mer dat ganz gutt.
The problems raised were not new.	D'Problemer déi opgeworf goufen waren net nei.
I'm sure he will, of course, but.	Ech sécher hien wäert, natierlech, mä.
Share your memories.	Deelt Är Erënnerungen.
Our whole policy is there.	Eis ganz Politik ass do.
Let me finish the story.	Loosst mech d'Geschicht fäerdeg maachen.
Can someone help me do that please.	Kann een mir hëllefen dat ze maachen wann ech glift.
They are pretty simple.	Si sinn zimlech einfach.
I had a person who would help me.	Ech hat eng Persoun déi mir hëllefe géif.
We need you to design and build it.	Mir brauchen Iech fir et ze designen an ze bauen.
We practice here.	Mir üben hei eraus.
Elevated levels of daily activity were identified as target behaviors.	Erhéicht Niveauen vun der deeglecher Aktivitéit goufen als Zilverhalen identifizéiert.
This is not an easy time.	Dëst ass keng einfach Zäit.
The games are fun and easy to learn.	D'Spiller si Spaass an einfach ze léieren.
And he wanted it to be her.	An hie wollt datt et hatt wier.
In doing so, they support families and our sense of community.	Dobäi ënnerstëtzen si d’Familljen an eist Gemeinschaftsgefill.
I more than him.	Ech méi wéi hien.
The boat went forward.	D'Boot ass no vir gaang.
When she touched him, she noticed that his skin was on fire.	Wéi si him beréiert huet, huet si gemierkt datt seng Haut a Brand war.
Then it was nine.	Dunn war et néng.
First came the plants, then the animals and finally what one calls people.	Fir d'éischt sinn d'Planzen, dann d'Déieren a schliisslech ukomm, wat een d'Leit nennt.
More love and strength for you and your beautiful family.	Méi Léift a Kraaft fir Iech an Är schéin Famill.
Some major newspapers are interested.	E puer grouss Zeitungen sinn interesséiert.
I have no answer for that.	Ech hu keng Äntwert dofir.
All the independent variables but age were included as factors.	All déi onofhängeg Verännerlechen mee Alter goufen als Faktoren abegraff.
We will return to this question later.	Mir komme spéider op dës Fro zréck.
There are two relevant cases.	Et ginn zwee relevant Fäll.
He had to be ready for the morning.	Hien huet misse prett sinn fir de Moien.
Use your own word.	Benotzt Ären eegene Wuert.
Which creates good jobs for everyone involved.	Wat gutt Aarbechtsplaze schaaft fir jiddwereen, deen dobäi ass.
So fans are great.	Also Fans sinn super.
I need a professional to create a business for me.	Ech brauch e Profi fir e Geschäft fir mech ze kreéieren.
Sorry, but so be it.	Sorry, awer sou ass et.
Achieve a balance.	Erreechen e Gläichgewiicht.
You have not only access, but easy access to clean water.	Dir hutt net nëmmen Zougang, mee einfach Zougang zu propperem Waasser.
And in some places it was completely gone.	An op e puer Plazen war et komplett fort.
Instead talk about what they're working on.	Amplaz schwätzen iwwer wat se schaffen op.
Single Moms, anyway.	Single Mammen, egal.
The mechanisms of this process are not yet fully understood.	D'Mechanismen vun dësem Prozess sinn nach net voll verstan.
I later found out that it hit the driver.	Ech hunn spéider erausfonnt datt et de Chauffer getraff huet.
Various biological control measures are used against this plant.	Et gi verschidde biologesch Kontrollmoossname géint dës Planz benotzt.
Remember, your job is a contract with your company.	Denkt drun, Är Aarbecht ass e Kontrakt mat Ärer Firma.
Contributed to animal surgery.	Bei der Déierechirurgie bäigedroen.
Shell are home tomorrow.	Shell sinn muer doheem.
Make make make make.	Maach maachen maachen maachen.
Your light lets us enjoy life.	Är Luucht léisst eis d'Liewen genéissen.
It does not look like development to me.	Et gesäit fir mech net no Entwécklung aus.
Her cat is missing in the process.	Hir Kaz vermësst am Prozess.
So stay.	Sou bliwwen.
Maybe he would.	Vläicht géif hien.
Not them, not the characters, not the funny brother.	Net si, net d'Personnagen, net de witzege Brudder.
Never are you just a woman.	Ni sidd Dir einfach eng Fra.
I read it to myself.	Ech liesen et mir selwer.
Continue for your dream.	Fuert weider fir Ären Dram.
Both can be a quick death.	Béid kënnen e séieren Doud sinn.
The judge's action was appropriate and correct.	D'Aktioun vum Riichter war passend a korrekt.
And is of no use.	An ass kee Gebrauch.
The rest of the parameters remain the same.	De Rescht vun de Parameteren bleiwen déi selwecht.
For no good purpose.	Fir kee gudden Zweck.
Maybe he would have played with them then.	Vläicht hätt hien dann mat hinnen gespillt.
But he held himself in his hand.	Awer hien huet sech selwer an der Hand gehalen.
I hope this helps.	Ech hoffen dat hëlleft.
She simply lay there, like a child.	Si louch einfach, wéi e Kand.
Maybe his too.	Vläicht och seng.
Love the show and the stories and your reviews.	Léift der Show an d'Geschichten an Är Kritik.
I mean, how to open up.	Ech mengen, wéi Manéier oppen.
No literature information specific to this region was available.	Keng Literaturinformatioun spezifesch fir dës Regioun war verfügbar.
Never mentioned.	Huet ni ernimmt.
I obviously like very simple shapes.	Ech hu selbstverständlech ganz einfach Formen gär.
I'll probably be home later.	Ech wäert wahrscheinlech méi spéit doheem sinn.
There are two possible reasons for this.	Et ginn zwee méiglech Grënn dofir.
It gives us a feeling that we can fall back on them.	Et gëtt eis e Gefill datt mir op si zréckfale kënnen.
I go in to understand that.	Ech ginn an dat ze verstoen.
They just can not take care of me.	Si kënnen einfach net ëm mech këmmeren.
All are required to close.	All sinn néideg fir zouzemaachen.
It will be soon in the late evening.	Et gëtt geschwënn am spéiden Owend.
At least we'm not sure.	Op d'mannst si mir net sécher.
But that is not what we have proposed.	Mä dat ass net wat mir proposéiert hunn.
There were.	Do wou.
He really was not.	Hie war wierklech net.
Get help.	Kréien Hëllef.
It was not a human hand.	Et war keng mënschlech Hand.
I feel you, girl.	Ech fille dech, Meedchen.
Well, there is an easy way to find out.	Gutt, et gëtt en einfache Wee fir erauszefannen.
Inside is a background image and the title of the images.	Bannen ass en Hannergrondbild an den Titel vun de Biller.
The friends then left the shop.	D'Frënn hunn dunn de Buttek verlooss.
However, this is in error.	Allerdéngs ass dëst am Feeler.
No further information is required.	Keng weider Informatioun ass erfuerderlech.
This is the moment.	Dëst ass de Moment.
Their walk was the walk of a race apart.	Hire Spadséiergank war de Spadséiergank vun enger Course ausser.
My brother and his children were a big part of this process.	Mäi Brudder a seng Kanner waren e groussen Deel vun dësem Prozess.
The kids did that too.	D'Kanner hunn dat och gemaach.
Then he realized he was not looking for anything.	Dunn huet hien gemierkt datt hien net no eppes gesicht huet.
And she found him easy enough.	A si huet him einfach genuch fonnt.
There was no one now.	Et war elo keen.
I feel something coming.	Ech fille eppes kommen.
Also, she gets one thing wrong.	Och, si kritt eng Saach falsch.
Lose your confidence.	Verléiert Äert Vertrauen.
Not even your dad could do that.	Net emol Äre Papp konnt dat maachen.
This is one of the useful features of this method.	Dëst ass ee vun de nëtzlechen Features vun dëser Method.
It has too big a book to be.	Et huet ze e grousst Buch fir ze sinn.
The letter came out, and not by chance.	De Bréif ass erausgaang, an net duerch Zoufall.
No information was given about the two patients who did not improve.	Keng Informatioun gouf iwwer déi zwee Patienten gegeben, déi sech net verbessert hunn.
In that conclusion, he was wrong.	An där Conclusioun war hien falsch.
They climbed off the ground.	Si sinn vum Buedem geklommen.
It needs help.	Et brauch Hëllef.
Progress as in the city change.	Fortschrëtter wéi an der Stad änneren.
For your own safety.	Fir Är eege Sécherheet.
No one is always good or bad.	Keen ass ëmmer gutt oder schlecht.
You're really good at it.	Du wiers wierklech gutt drun.
It's time to really book out here.	Et ass Zäit fir wierklech hei eraus ze buchen.
However, these data may change over time.	Awer dës Donnéeë kënne mat der Zäit änneren.
Many people have.	Vill Leit hunn.
No controlled studies were found.	Keng kontrolléiert Studien goufen fonnt.
It was a dark night.	Et war eng donkel Nuecht.
Nobody gave us the information we needed.	Keen huet eis Informatioune ginn déi mir brauchen.
Then we could go on with that song in our heads.	Da kéinte mer mat deem Lidd am Kapp fortgoen.
I was still surprised.	Ech war nach iwwerrascht.
No action was taken.	Keen Aktioun gouf ni gemaach.
She laughed at her mother.	Si huet op seng Mamm gelaacht.
Now it's like, over a week, that every day we have this.	Elo ass et wéi, iwwer eng Woch, datt all Dag mir dat hunn.
He saw his husband riding a horse.	Hien huet säi Mann vun engem Päerd gesinn.
We have a number of concerns about this.	Mir hunn eng Rei vu Bedenken doriwwer.
It must mean something.	Et muss eppes bedeiten.
When she's out, you can take a tour to see inside.	Wann hatt eraus ass, kënnt Dir en Tour huelen fir dobannen ze gesinn.
That is why we are fighting today.	Dofir kämpfe mir haut.
I've never felt anything like this.	Ech hunn ni sou eppes gefillt.
I believe everyone should read this book.	Ech gleewen datt jiddereen dëst Buch muss liesen.
Wine is available thanks to the work of many people.	Wäin ass verfügbar dank der Aarbecht vu ville Leit.
They stood and watched as we approached.	Si stoungen stoen a kucken wéi mir no kommen.
That is not easy.	Dat ass net einfach.
We just entered and there this child was lying dead.	Mir si just erakomm an do war dëst Kand dout gelunn.
All she has to do is find her real name.	Alles wat hatt maache musst ass hir richteg Nimm ze fannen.
What is presented as real is not real.	Wat als real presentéiert gëtt ass net real.
He was quiet, now.	Hie war roueg, elo.
If the players had weapons, they would use them.	Wann d'Spiller Waffen haten, si wäerten se benotzen.
It's the style.	Et ass de Stil.
And this is just base camp.	An dëst ass just Basis Camp.
I did not even know how to ask the right questions.	Ech wousst net emol déi richteg Froen ze stellen.
Do not spill the wine over the meat.	Gidd de Wäin ëm awer net iwwer d'Fleesch.
And that's what you're presenting to the world.	An dat ass wat Dir der Welt presentéiert.
They are beautiful.	Si sinn schéin.
This is enough for me most days.	Dëst ass genuch fir mech déi meescht Deeg.
Technical reviews are not just for application software code or requirements.	Technesch Rezensiounen sinn net nëmme fir Applikatioun Software Code oder Ufuerderunge.
Or throw her out of a window.	Oder geheien hir aus enger Fënster.
She did not see me cry.	Si huet mech net gesinn kräischen.
You know, my faith.	Dir wësst, mäi Glawen.
I do not think this kind of thing is standard.	Ech denken net datt dës Zort Saach Standard ass.
They are differences of kind.	Si sinn Differenzen vun Aart.
He had to come home.	Hien huet missen heem kommen.
My dad suggested it before the ship was built.	Mäi Papp huet et virgeschloen ier d'Schëff gebaut gouf.
I was not exactly sure what I was saying.	Ech war net genau sécher wat ech soen.
Listening is a science.	D'Nolauschteren ass eng Wëssenschaft.
The vision for change must come from outside the process.	D'Visioun fir Ännerung muss vu baussen vum Prozess kommen.
That was what some people found difficult to understand.	Dat war wat e puer Mënschen schwéier fonnt hunn ze verstoen.
Your thoughts shape and feelings.	Är Gedanken Formen a Gefiller.
And give her as much of your power as you can.	A gitt hir sou vill vun Ärer Kraaft wéi Dir kënnt.
I mean, of course, a land animal.	Ech mengen natierlech e Landdéier.
There must be a test we can do.	Et muss en Test ginn, dee mir maache kënnen.
Of course, the night would be better.	Natierlech wier d'Nuecht besser.
But only the first few.	Awer nëmmen déi éischt puer.
But the general public does not seem to forget it.	Awer d'Allgemengheet schéngt et net ze vergiessen.
The room is a bit long, with a stage at one end.	De Sall ass e puer laang, mat enger Bühn op engem Enn.
Unfortunately, detailed reports on these cases have not yet been published.	Leider sinn detailléiert Berichter iwwer dës Fäll nach net verëffentlecht ginn.
Take matters into your own hands.	Huelt d'Saachen an Ären eegenen Hänn.
Or even over.	Oder souguer iwwer.
She has an easy time getting in there.	Si huet eng einfach Zäit an do.
He is your leader.	Hien ass Äre Leader.
No one in this movie is doing absolutely the right thing.	Keen an dësem Film mécht absolut déi richteg Saach.
We have been working really hard for a long time.	Mir hu fir eng laang Zäit wierklech haart geschafft.
She had enough.	Si hätt genuch.
In this case, do only what you can.	An dësem Fall, maacht just wat Dir kënnt.
There is no time to lose.	Et gëtt keng Zäit ze verléieren.
It will probably be more expensive and more difficult to source.	Et wäert wahrscheinlech méi deier a méi schwéier sinn ze Quell.
Perhaps the incident had made him stronger.	Vläicht hat den Tëschefall him méi staark gemaach.
But there is no way for me to understand.	Mee et gëtt kee Wee fir mech ze verstoen.
I hope he's not sick.	Ech hoffen hien ass net krank.
Keep your shirt on.	Halt Ären Hiem un.
It has company.	Et huet Firma.
He then presented each group's production to the entire group.	Duerno huet hien all Grupp hir Produktioun dem ganze Grupp presentéiert.
The water below had stopped.	D'Waasser drënner war gestoppt.
But it was for the best.	Mee et war fir déi bescht.
I need help, guys.	Ech brauch Hëllef, Kärelen.
Everything was so loud.	Alles war sou haart.
In other words, they have rich friends to support them.	An anere Wierder, si hunn räich Frënn hinnen ze ënnerstëtzen.
Freedom of will and the concept of a person.	Fräiheet vum Wëllen an d'Konzept vun enger Persoun.
You will enjoy this.	Dir wäert dëst genéissen.
The man is still not talking.	De Mann schwätzt nach ëmmer net.
Never have men and women taken so much of the earth.	Ni hunn Männer a Fraen esou vill vun der Äerd geholl.
It felt full circle for me.	Et gefillt voll Krees fir mech.
We went over this.	Mir sinn iwwer dëst gaangen.
He would have seen so much in the vision, but little more.	Hien hätt sou vill an der Visioun gesinn, awer wéineg méi.
Anyway, at my local machine it works fine.	Wéi och ëmmer, op menger lokaler Maschinn funktionnéiert et gutt.
Their lives will be a hard, difficult, dangerous struggle for survival.	Hiert Liewen wäert en haarden, schwéieren, geféierleche Kampf fir Iwwerliewe sinn.
He got his farmer.	Hien krut seng boer.
Except for body heat purposes.	Ausser fir Kierper Hëtzt Zwecker.
Finish the bottle.	Fäerdeg d'Flasche.
It was clear that he had done it.	Et war kloer datt hien et gemaach huet.
You must post a photo.	Dir musst eng Foto posten.
He said okay, he would take care of it.	Hien sot okay, hie géif sech ëm et këmmeren.
But he did not leave things behind.	Awer hien huet d'Saachen net do hannerlooss.
We always had to stop and wait for her.	Mir hunn ëmmer misse stoppen an op hatt waarden.
If you have any concerns, we have the answers.	Wann Dir Bedenken hutt, hu mir d'Äntwerten.
Give me w.e.g. 	Gitt mech w.e.g.
hey out.	hei eraus.
I saw his picture.	Ech hu säi Bild gesinn.
I could not get that thought out of his head.	Ech konnt dee Gedanken net aus sengem Kapp kréien.
He asked how we could stay so calm just before a performance.	Hien huet gefrot wéi mir just virun enger Leeschtung esou roueg kënne bleiwen.
He's cool to give us a short ride to the train station.	Hien ass cool fir eis e kuerze Fahrt op d'Gare ze ginn.
The taste of the wine.	De Goût vum Wäin.
You'll be laughed at.	Du gëtt gelaacht.
From now on.	Vun elo un.
If you do not see the error, you can not fix it.	Wann Dir d'Feeler net gesitt, kënnt Dir se net fixéieren.
Follow us on your favorite social network, watch us work.	Follegt eis op Äre Liiblingssozialen Netzwierk, kuckt eis schaffen.
To then feel our way forward.	Fir dann eise Wee no vir ze spieren.
Family court perhaps.	Famill Geriicht vläicht.
The world is full of them.	D'Welt ass voll vun hinnen.
So sad that it never took off for me.	Sou traureg datt et ni fir mech ofgeholl huet.
He's gone tomorrow tomorrow.	Hei ass haut muer fort.
Or, perhaps, your insurance company.	Oder, vläicht, Är Versécherungsgesellschaft.
They went up to the street.	Si sinn op d'Strooss eropgaang.
Not a used car.	Net en Occasiounsauto.
It is his free will.	Et ass säi fräie Wëllen.
She put her arm around him.	Si huet säin Aarm ëm hien geluecht.
I have an idea.	Ech hunn eng Iddi.
Never did they make me feel less of a father.	Ni hu si mech wéi manner vun engem Papp fillen.
When asked, he agreed to join us.	Wann gefrot, hien ausgemaach mat eis opzehuelen.
Flat on my back.	Flaach op mengem Réck.
We use words in conversation, writing, reading and in our internal thinking.	Mir benotze Wierder am Gespréich, Schreiwen, Liesen an an eisem internen Denken.
To find out if there is a reason to worry.	Fir erauszefannen, ob et e Grond ass, sech Suergen ze maachen.
And as you can see, he did something terrible.	A wéi Dir gesitt, huet hien eppes schreckleches.
Well worth a look.	Gutt derwäert ze sichen.
Go back and see.	Gitt zréck a kuckt.
She is on further follow-up.	Si ass op weider Suivi.
But you came across that because of who was in the band.	Awer Dir sidd laanscht dat komm wéinst wien an der Band war.
For both of them, it was the food that made it.	Fir déi zwee war et d'Iessen, déi et gemaach huet.
I have to test.	Ech muss testen.
Rich thinking is thinking action.	Räich denken ass denken Handlung.
He could do something too.	Hien kéint och eppes maachen.
It's hard to figure out exactly why.	Et ass schwéier erauszefannen genau firwat.
I can not go and talk to others.	Ech kann net goen a mat deenen aneren schwätzen.
People were not on guns about their living conditions.	D'Leit waren net op de Waffen iwwer hir Liewensbedingunge.
Life seems to have lost its meaning.	D'Liewen schéngt seng Bedeitung verluer ze hunn.
Part of the experiments done.	En Deel vun den Experimenter gemaach.
My reason for asking is this.	Mäi Grond fir ze froen ass dëst.
Well, that's better than nothing.	Gutt, dat ass besser wéi näischt.
And you must state the facts that support each field.	An Dir musst d'Fakten uginn, déi all Terrain ënnerstëtzen.
Someone got married.	Een huet sech bestuet.
The current can be strong.	De Stroum kann staark sinn.
We got it.	Mir hunn et.
Only time will tell if it is considered the best.	Nëmmen d'Zäit wäert soen ob et als déi bescht ugesi gëtt.
It's about identity.	Et geet ëm Identitéit.
An a.	An a.
Also, there are some issues.	Och ginn et e puer Problemer.
He is your example, and you must follow in his footsteps.	Hien ass Äert Beispill, an Dir musst a senge Schrëtt verfollegen.
He saw no body.	Hien huet keng Kierper gesinn.
Use the sign he last showed.	Benotzt d'Schëld, déi hien d'lescht gewisen huet.
None of this benefits her or her family.	Keen vun dësem profitéiert hir oder hir Famill.
Do not look like that.	Kuckt net esou aus.
Decided to take care of him.	Entschloss him ze këmmeren.
Or at least to think about fear.	Oder op d'mannst un Angscht ze denken.
That made things more serious.	Dat huet d'Saache méi sérieux gemaach.
You let her die.	Dir loosst hatt stierwen.
This year, however, not.	Dëst Joer awer net.
We had no idea.	Mir haten keng Ahnung.
The ice had not completely disappeared from it.	D'Äis war net komplett dovunner verschwonnen.
You still get in touch with real people.	Dir kommt nach ëmmer a Kontakt mat echte Leit.
The impact is for the future.	Den Impakt ass fir d'Zukunft.
From her point of view.	Aus hirer Siicht.
He's been here for about two years now.	Hien ass hei fir ongeféier zwee Joer elo.
My mother raised me alone.	Meng Mamm huet mech eleng opgewuess.
Most of the studies focus on more than one population.	Déi meescht vun de Studien konzentréiere sech op méi wéi eng Bevëlkerung.
It was a command.	Et war e Kommando.
Close the gold jump ring.	Maacht de Goldsprangring zou.
Army and to review the literature for current treatment options.	Arméi a fir d'Literatur fir aktuell Behandlungsoptiounen ze iwwerpréiwen.
Follow the rules is your friend.	D'Regele befollegen ass Äre Frënd.
That's what he calls me running, he does.	Dat ass wat hien nennt mech ze lafen, hien mécht.
That's why so many parents are so upset.	Dofir sinn esou vill Elteren esou opgeregt.
In the end, you choose your classes and times.	Um Enn wielt Dir Är Klassen an Zäiten.
He seems to have saved something.	Hien schéngt eppes gerett ze hunn.
A guy sat on it.	Ee Guy souz op et.
It was supposed to be a really big night.	Et sollt eng wierklech grouss Nuecht ginn.
The first car was full.	Den éischten Auto war voll.
A few minutes past six.	E puer Minutten iwwer sechs.
It's hard to want even at home.	Et ass schwéier souguer doheem ze wëllen.
We are nothing.	Mir sinn näischt.
For lunch you have to take care of yourself.	Fir Mëttegiessen musst Dir Iech selwer oppassen.
Pretty good stuff.	Zimlech gutt Saachen.
That was the hour.	Dat war déi Stonn.
That's a big part of the plan.	Dat ass e groussen Deel vum Plang.
You can not separate your life from your process.	Dir kënnt Äert Liewen net vun Ärem Prozess trennen.
Important.	Wichteg.
Then the next lies, and the next.	Dann déi nächst Ligen, an déi nächst.
The slow times were really stopped.	Déi lues Zäite ware wierklech opgehalen.
It's been many years.	Et ass scho vill Joer.
I like people.	Ech hu gär Leit.
He's an awesome kid.	Hien ass en onheemlecht Kand.
You can use it.	Dir kënnt et benotzen.
7 years ago it would have been impossible.	Virun 7 Joer wier et onméiglech gewiescht.
Hell, we were right on top of each other.	Hell, mir waren direkt openeen.
In the article, we measured the light source.	Am Artikel hu mir d'Liichtquell gemooss.
They are not open to change and interpretation.	Si sinn net oppe fir Ännerung an Interpretatioun.
The first response to the bill is mixed.	Déi éischt Äntwert op de Gesetzesprojet ass gemëscht.
Nobody came like that.	Keen esou koum.
We are open to place orders.	Mir sinn op fir Bestellungen ze maachen.
But it's worth thinking about.	Awer et ass derwäert ze denken.
A statement will be made in the coming days.	Ausso kënnt an den nächsten Deeg.
Why would you even go where you do not want to.	Firwat géift Dir iwwerhaapt goen wou Dir net wëllt.
You did not want a family.	Dir wollt keng Famill.
Of course, people do not want you to go.	Natierlech wëllen d'Leit net datt Dir gitt.
Child Program Research Report.	Kand Programm Fuerschung Rapport.
That name is not a lie either.	Deen Numm ass och keng Ligen.
At least for my long run.	Op d'mannst fir meng laang Lafen.
She quickly turns around and shows me the others.	Si dréit sech séier ëm a weist mir déi aner.
She is, however, a relatively large player in the financial services industry.	Si ass awer e relativ grousse Spiller an der Finanzservicer Industrie.
Instead, she offered him information.	Am Géigesaz, huet si him Informatiounen ugebueden.
Maybe someone can help me.	Vläicht kann een mir hëllefen.
I understand and accept such magic for built types.	Ech verstinn an akzeptéieren esou Magie fir gebaut Typen.
I did not want to endanger you with my work.	Ech wollt dech net mat menger Aarbecht a Gefor bréngen.
But it should work from my understanding.	Awer et soll aus mengem Verständnis funktionnéieren.
His mom is on the ice and she is hot.	Seng Mamm ass op d'Äis a si ass waarm.
It was just pure fun.	Et war just pure Spaass.
He usually has.	Hien huet normalerweis.
But under that it can, and it does.	Mä ënnert datt et kann, an et mécht.
I've seen a few of them, it's amazing.	Ech hunn e puer vun hinnen gesinn, et ass erstaunlech.
May have a fix.	Kann e Fix hunn.
I do not want to know anymore.	Ech wëll net méi wëssen.
I then took it upon myself to go over absolutely everything.	Ech hunn et dunn op mech geholl, absolut alles iwwerzegoen.
This is the movie you wanted to see.	Dëst ass de Film deen Dir wollt gesinn.
I love this part.	Ech hunn dësen Deel gär.
Just be honest.	Just éierlech sinn.
We ask about family history.	Mir froen iwwer Famill Geschicht.
And yet they are gone.	An awer si si fort.
I offer you the same.	Ech bidden Iech datselwecht.
The object was just passed well.	D'Objet gouf just gutt passéiert.
She cracked, listening to the conversation.	Si huet geknackt, d'Gespréich héieren.
You can go to football.	Dir kënnt op de Fussball goen.
Escape would be impossible.	Flucht wier onméiglech.
We can not explain how comes.	Mir kënnen net erklären, wéi kënnt.
It was just the beginning of what we had to do.	Et war just den Ufank vun deem wat mir maache musse.
You should go down and see him soon.	Dir sollt erofgoen an him geschwënn gesinn.
Suddenly, an old man ran across the water.	Op eemol ass en ale Mann iwwer d'Waasser gerannt.
I learned to play the system.	Ech geléiert de System ze spillen.
I do not want to feel that way anymore.	Ech wëll net méi esou fillen.
I made no effort.	Ech hunn net Effort gemaach.
And then another couple enters.	An da geet en anert Paar eran.
Vum System.	Vum System.
I called but got no answer.	Ech hunn ugeruff, awer krut keng Äntwert.
I wanted to live my best life.	Ech wéilt mäi bescht Liewen liewen.
His words had no impact on politics.	Seng Wierder haten keen Impakt op d'Politik.
For public and community service.	Fir ëffentlechen a Gemeinschaftsdéngscht.
Maybe without a sense of time, there is no fear.	Vläicht ouni Sënn vun Zäit gëtt et keng Angscht.
He just needs to bring the right ones out.	Hie brauch einfach déi richteg hir eraus ze bréngen.
The energy, however, seems to be moving forward.	D'Energie schéngt awer no vir ze goen.
Maintaining this relationship requires the same thing.	Dës Bezéiung ze halen erfuerdert d'selwecht.
It tears me inside.	Et räissen mech bannen.
I told you to stay away from that boy.	Ech sot dir, vun deem Jong ewech ze bleiwen.
Her hair was burned away.	Hir Hoer goufen ewech verbrannt.
Not one in sight.	Net een a Siicht.
My code below.	Mäi Code ënnert.
We are not the ones judging.	Mir sinn net déi, déi beurteelen.
Then, before morning, it started to rain.	Dunn, virum Moien, huet et ugefaang ze reenen.
You never have problems with him.	Dir hutt ni Problemer mat him.
All she wanted was to make things harder for him.	Alles wat hatt wollt war d'Saache méi schwéier fir hien ze maachen.
This is when she started to feel scared.	Dëst ass wann hatt ugefaang Angscht ze fillen.
He brought a smile to my face.	Hien huet e Laachen op mäi Gesiicht bruecht.
I would never have called you.	Ech hätt dech ni geruff.
It states that meat and milk can not be served together.	Dobäi steet, datt Fleesch a Mëllech net zesummen zerwéiert kënne ginn.
I managed to force a few words.	Ech hunn et fäerdeg bruecht e puer Wierder auszezwéngen.
And now it's gone.	An elo ass et fort.
He had heard something.	Hien hat eppes héieren.
Dogs seem to have some resistance.	Hënn schéngen e bësse Resistenz ze hunn.
She knew that was what was eating at her.	Si wousst, datt dat ass, wat bei hir giess huet.
And talk on the phone every day.	A schwätzt all Dag um Telefon.
Of course they would.	Natierlech géifen se.
But in the end, he agreed to make one.	Awer schlussendlech huet hien ausgemaach eng ze maachen.
It was not difficult to do this.	Et war net schwéier dëst ze maachen.
Begin to participate.	Fänkt un matzemaachen.
I can ask item to show in some position.	Ech kann froen Element an e puer Positioun ze weisen.
The ability to think is the basis of man.	D'Fäegkeet vum Denken ass d'Basis vum Mënsch.
But it seems that this is not the case.	Awer et gesäit aus wéi wann dat net de Fall ass.
They did not say it was a bodyguard.	Si hunn net gesot datt et e Bodyguard wier.
We think your questions are important, so we answer them.	Mir mengen datt Är Froen wichteg sinn, dofir äntweren mir se.
And that's a bad thing.	An dat ass eng schlecht Saach.
He spread his arms wide.	Hien huet seng Waffen breet verbreet.
It's still in there.	Et ass nach ëmmer dran.
As it were.	Wéi et war.
This discovery is one example, and here is another.	Dës Entdeckung ass ee Beispill, an hei ass en anert.
Something you once told me to go my own way.	Eppes wat Dir mir eemol gesot hutt iwwer mäin eegene Wee ze goen.
Less sitting back.	Manner sëtzt zréck.
All of this sounds crazy, but it's so true.	All dëst kléngt verréckt, awer et ass sou richteg.
I never had the chance to meet her now.	Ech hätt ni elo d'Chance hir ze treffen.
But it was not her voice that touched him, it was the words.	Awer et war net hir Stëmm, déi hien beréiert huet, et waren d'Wierder.
You must bring everything with you, including the crew and crew.	Dir musst alles mat Iech bréngen, och de Besetzung an d'Crew.
Good for you, but you still need friends.	Gutt fir Iech, awer Dir braucht nach ëmmer d'Frënn.
The examination takes only a few minutes.	D'Untersuchung dauert nëmmen e puer Minutten.
Come to me as you are.	Kommt bei mech wéi Dir sidd.
Or was born.	Oder gebuer gouf.
Just tell him.	Sot him einfach.
It still barely looked like a drink.	Et huet nach kaum ausgesinn wéi e Gedrénks.
To do so is impossible.	Dat ze maachen ass onméiglech.
It's really bad for the band.	Et ass wierklech schlecht fir d'Band.
My brother called me right away.	Mäi Brudder huet mech direkt geruff.
Nothing was a problem for the staff and management.	Näischt war e Problem fir d'Personal an d'Gestioun.
Stir constantly for fifteen minutes.	Stir dauernd fir fofzéng Minutten.
But only need opportunity.	Awer nëmmen Geleeënheet brauch.
Going through this properly will take quite a bit of time.	Dëst richteg duerchgoen wäert zimmlech vill Zäit huelen.
If these fail, play over.	Wann dës versoen, Spill eriwwer.
Even yours they took.	Souguer Är hu si geholl.
It has made construction or building projects much easier.	Et huet Bau- oder Bauprojeten vill méi einfach gemaach.
Quick, she says, my husband is back in an hour.	Schnell, seet si, mäi Mann ass an enger Stonn zréck.
God is life.	Gott ass Liewen.
No patient lost central vision at once after surgery.	Kee Patient verluer zentrale Visioun op eemol no der Operatioun.
Last year there was no power, but this year it was.	D'lescht Joer gouf et keng Kraaft, awer dëst Joer war et.
That was not his purpose.	Dat war net säin Zweck.
Identified in that region.	Identifizéiert an där Regioun.
We are not together.	Mir sinn net zesummen.
And really try to be fresh.	A wierklech probéieren frësch ze sinn.
These were the differences that separated people from each other.	Dëst waren d'Ënnerscheeder, déi d'Leit vunenee getrennt hunn.
This may be because they are.	Dëst kann sinn well se sinn.
Better yet, only you know how to sort people.	Besser nach ëmmer, nëmmen Dir wësst wéi Dir d'Leit sortéiert.
They finished lunch.	Si hunn de Mëttegiessen fäerdeg.
Help others too.	Hëlleft och anerer.
And he was not just on foot.	An hie war net nëmmen zu Fouss.
He needs someone like you.	Hie brauch een wéi Dir.
I could not be specific.	Ech konnt net spezifesch sinn.
If you are so concerned, help them.	Wann Dir esou besuergt sidd, hëlleft Dir hinnen.
Plus he did not like pain.	Plus hien huet net wéi Péng.
You can not book.	Dir kënnt net buchen.
Only one conclusion was possible.	Nëmmen eng Conclusioun war méiglech.
In analysis their growth.	An Analyse hire Wuesstem.
Give it some time.	Gëff et e bëssen Zäit.
Writing that part was easy.	Deen Deel schreiwen war einfach.
There may be more to it than we know.	Et ka méi dra sinn wéi mir wëssen.
Conversation, both between them and in the distance.	Gespréich, souwuel tëscht hinnen an an der Distanz.
So they can not really risk it.	Also si kënnen et net wierklech riskéieren.
I was lucky.	Ech hat Gléck.
Sich no de Flux.	Sich no de Flux.
But he does not go.	Mä hie geet net.
Except for the weird teeth.	Bis op déi komesch Zänn.
And then we were just friends again.	An dann ware mir erëm nëmme Frënn.
At least it gives you something to work with.	Op d'mannst gëtt et Iech eppes mat ze schaffen.
Dangerous, but careful.	Geféierlech, awer virsiichteg.
Otherwise, nothing was moved.	Soss gouf näischt geréckelt.
It was not just about credit.	Et war net nëmmen iwwer de Kreditt.
I'm looking forward to seeing what happens with it.	Ech freeën mech op ze gesinn wat domat geschitt.
She did not stop, and just kept going and going.	Si huet net opgehalen, a koum just weider a weider.
Sometimes, design gets in the way.	Heiansdo gëtt den Design am Wee.
I have tried but the result is this.	Ech hu probéiert awer d'Resultat ass dëst.
I expect the market to go even lower.	Ech erwaarden datt de Maart nach méi niddereg geet.
She just looks at them.	Si kuckt just no hinnen.
Let us give some examples.	Loosst eis e puer Beispiller ginn.
When they come for us, they come from that direction.	Wann se fir eis kommen, da kommen se aus där Richtung.
It's hard to get a line.	Et ass schwéier eng Linn ze kréien.
And over time, that would become a problem.	A mat der Zäit géif dat e Problem ginn.
All high streets look the same.	All héich Stroossen kucken d'selwecht.
An and nice Front.	An och flott Front.
There was no fear.	Et war keng Angscht.
Maybe his son would go into politics.	Vläicht géif säi Jong an d'Politik goen.
A real man would never do that.	E richtege Mann géif dat ni maachen.
Find a comfortable position in your bed.	Fannt eng bequem Positioun an Ärem Bett.
All the bad stuff easy.	All déi schlecht Saachen einfach.
Only ten houses remained standing.	Nëmmen zéng Haiser bloufen stoe bleiwen.
Maybe not, but he would come close, very close.	Vläicht net, awer hie géif no kommen, ganz no.
Pay attention to his smell and breathing.	Opgepasst op säi Geroch an Atmung.
He left them before the start of the season.	Hien huet se virum Ufank vun der Saison verlooss.
Nothing of the sort happened.	Näischt vun der Aart ass geschitt.
You told us.	Dir sot eis.
But they will miss me after a while, they tell the police.	Mee si vermëssen mech no enger Zäit, soen se der Police.
She had read it wrong, completely wrong.	Si hat et falsch gelies, ganz falsch.
We would not have survived.	Mir hätten net iwwerlieft.
It was time for the press to move on.	Et war Zäit fir d'Press op neien Terrain ze plënneren.
This is finally it.	Dëst ass endlech et.
I'm terrible with names.	Ech schrecklech mat Nimm.
This interaction contains two parts.	Dës Interaktioun enthält zwee Deeler.
Doing so leads to many others.	Maachen dat féiert op vill anerer.
Kids are stupid.	Kanner sinn domm.
It was not natural to think of the two.	Et war net natierlech un déi zwee ze denken.
The battle lines were clearly drawn.	D'Schluechtlinne ware kloer gezeechent.
She took a step towards me, another.	Si huet e Schrëtt a Richtung mech gemaach, en aneren.
I know the boys there, and would love to work with them.	Ech kennen d'Jongen do, a géif Freed mat hinnen ze schaffen.
Better to ask for help than to make a silent mistake.	Besser fir Hëllef ze froen wéi e stille Feeler ze maachen.
This is something the commune should set up.	Esou eppes soll déi Gemeng op d’Been stellen.
If you do, they will see you and take you away.	Wann Dir et maacht, wäerte se dech gesinn a si huelen dech ewech.
Most men are too straight.	Déi meescht Männer sinn ze direkt.
You imagine the inside.	Dir stellt Iech de bannen vir.
He has now made a real effort to control himself.	Hien huet elo e richtegen Effort gemaach fir sech selwer ze kontrolléieren.
And you do it because you know it does.	An Dir maacht et well Dir wësst et mécht.
These are briefly discussed.	Dës ginn kuerz diskutéiert.
They work, but require a job.	Si schaffen, awer erfuerderen eng Aarbecht.
It will play in your head over and over again.	Et wäert ëmmer erëm an Ärem Kapp spillen.
You do not spare yourself.	Dir spuert Iech net.
He loves them both.	Hien huet déi zwee gär.
This means the original charge.	Dëst bedeit d'Original Charge.
He was the President.	Hie war de President.
He forces us to.	Hien zwéngt eis ze.
I looked at his name.	Ech hunn op säin Numm gekuckt.
I tore her down.	Ech hunn hatt ofgerappt.
It will come by itself.	Et wäert vu sech selwer kommen.
Talk about a long list.	Schwätzen iwwer eng laang Lëscht.
Eat it right there.	Iessen et richteg do.
He had not given much thought to it.	Hien hat sech net vill Gedanken doriwwer gemaach.
I can remove that if it would help.	Ech kann dat ewechhuelen wann et hëllefe géif.
The door opened a moment later.	D'Dier huet e Moment méi spéit opgemaach.
I'm, like, excited.	Ech sinn, wéi, opgereegt.
All authors contributed to the analysis and interpretation of data.	All Autoren hunn zu der Analyse an der Interpretatioun vun Daten bäigedroen.
His injuries were extreme.	Seng Verletzungen waren extrem.
It just works.	Et funktionnéiert just.
He was perhaps a little ahead of his time.	Hie war vläicht e bësse viru senger Zäit.
I'll have one too.	Ech wäert och eng hunn.
We have the potential for so much more.	Mir hunn d'Potenzial fir sou vill méi.
Call and let me know when I'm there.	Rufft un a loosst mech wëssen wéini ech do sinn.
It's the wait.	Et ass d'Waarden.
They were a real team.	Si waren eng richteg Equipe.
Where the skin meets the future.	Wou d'Haut an d'Zukunft treffen.
I will have a late night and sleep the next morning.	Ech wäert eng spéit Nuecht hunn a schlofen den nächste Moien.
She took off.	Si huet ofgeholl.
The playing field is level again.	D'Spillfeld ass nees gläich.
I think it's a learning process.	Ech mengen et ass e Léierprozess.
I hope we made you proud.	Ech hoffen, mir hunn Iech houfreg gemaach.
Get out of the state at once.	Gitt op eemol aus dem Staat.
Unfortunately, it did not work out very well.	Leider huet et net ganz gutt geklappt.
He put his hands on his head.	Hien huet seng Hänn op de Kapp.
But we'll find out.	Mee mir wäerten erausfannen.
She had her health.	Si hat hir Gesondheet.
And it paid off.	An et huet sech bezuelt.
I did not pay them every month.	Ech hunn se net all Mount bezuelt.
I have bigger things to worry about than a high school fight.	Ech hu méi grouss Saachen ze Suergen iwwer wéi e Lycée Kampf.
But only for today.	Awer nëmme fir haut.
And what our conversation might be about.	A wat eis Gespréich kéint iwwer ginn.
That is not negative.	Dat ass net negativ.
But this must be the exception.	Mä dat muss d'Ausnam sinn.
They fell to their knees.	Si sinn op d'Knéien gefall.
I want to sit for you.	Ech wëll fir Iech sëtzen.
But the way out was not physical.	Awer de Wee eraus war net kierperlech.
Wouldn't keep the state he was in anyway.	Géif et souwisou net halen de Staat an deem hien war.
You're thinking of asking her to eat.	Dir denkt drun hir ze iessen ze froen.
This is where things get interesting.	Dëst ass wou Saachen interessant ginn.
Some characters need more time and you just deal with it.	E puer Charaktere brauche méi Zäit an Dir beschäftegt Iech just mat et.
And go to hell.	A gitt d'Häll eraus.
Can't help myself.	Kann net selwer hëllefen.
Maybe that's a bad answer.	Vläicht ass dat eng schlecht Äntwert.
Neither of them did very well in school.	Weder vun hinnen huet ganz gutt an der Schoul gemaach.
Not so important.	Net esou wichteg.
Finally, they were close.	Endlech waren se no.
And they do not want to go down again.	A si wëllen net erëm ënnergoen.
They had no choice but to walk to places.	Si haten keng aner Wiel wéi ze Fouss fir Plazen ze goen.
He closed the area.	Hien huet d'Géigend zougemaach.
Works great for me.	Wierker super fir mech.
And come on.	A kommen op.
They can do nothing to stop you.	Si kënnen näischt maachen fir Iech ze stoppen.
That's one of the ways to have sex, yes.	Dat ass ee vun de Weeër fir Sex ze hunn, jo.
They are not the same thing.	Si sinn net déiselwecht Saach.
And it did not look like it had been there that long.	An et huet net ausgesinn wéi wann et esou laang do wier.
But the girls are very young.	Awer d'Meedercher si ganz jonk.
That's their point.	Dat ass hire Punkt.
It only takes one line of code to build it.	Et brauch nëmmen eng Zeil vum Code fir et ze bauen.
I look forward to having dinner with you tonight.	Ech freeën eis den Owend mat Iech z'iessen.
Moreover, it has become clear that there is room for improvement.	Ausserdeem gouf kloer, datt et Plaz fir Verbesserung ass.
We are glad you enjoyed your stay with us.	Mir si frou datt Dir Ären Openthalt bei eis genoss hutt.
I like to pick her up every day.	Ech hu gär hatt all Dag opzehuelen.
We did not receive any reports from last week.	Mir krute keng Berichter vun der leschter Woch.
This is because of the black market.	Dëst ass wéinst dem schwaarze Maart.
We must, however, adapt that it is a subject.	Mir mussen awer upassen datt et en Thema ass.
It's called life.	Et gëtt Liewen genannt.
They know the truth of the situation.	Si wëssen d'Wourecht vun der Situatioun.
She was arrested and never tried.	Si gouf festgeholl an ni probéiert.
I want my boys to figure it out.	Ech wëll meng Jongen et erauszefannen.
That's just the kind of thing everyone would wear.	Dat ass just déi Zort vun Saachen, déi jidderee géif droen.
This happens over and over again.	Dëst geschitt ëmmer erëm.
It was time to dump her and move on.	Et war Zäit datt mir eppes an de Grëff kréien.
Some had needed it for a long time.	E puer haten et scho laang gebraucht.
They knew what was in your head.	Si woussten wat an Ärem Kapp war.
I hate that you have not done so yet.	Ech haassen datt Dir nach net gemaach hutt.
The bill was signed into law the same day.	De Gesetzesprojet gouf dee selwechten Dag a Gesetz ënnerschriwwen.
He has played in six different countries.	Hien huet a sechs verschiddene Länner gespillt.
My mother came to my room.	Meng Mamm ass a mengem Zëmmer komm.
I mean, the show is the show.	Ech mengen, d'Show ass d'Show.
Most days it worked.	Déi meescht Deeg huet et geschafft.
They want to be taught.	Si wëlle geléiert ginn.
All material facts support such a conclusion.	All materiell Fakten ënnerstëtzen esou eng Conclusioun.
Nobody got off the plane.	Keen ass aus dem Fliger geklommen.
I can not achieve my goals for this issue.	Ech kann meng Ziler fir dëse Problem net erreechen.
He only meant to give her pleasure.	Hien hat nëmmen gemengt hir Freed ze ginn.
Without trying, he measured you against him.	Ouni ze probéieren, huet hien Iech gemooss géint hien.
He is everywhere and everyone at once.	Hien ass iwwerall a jiddereen op eemol.
One last thing.	Eng lescht Saach.
Hope this goes well.	Hoffen dat geet gutt.
They seem happy to see him.	Si schéngen frou him ze gesinn.
And he just touched a reality for me.	An hien huet just eng Realitéit fir mech beréiert.
The sounds come from before.	D'Kläng kommen vu vir.
He was noticed. 	Hie gouf gemierkt. 
received one year later.	krut ee Joer méi spéit.
This will be described in more detail.	Dëst wäert méi am Detail beschriwwe ginn.
I looked down.	Ech hunn ofgekuckt.
I can not seem to find the file.	Ech kann net schéngen de Fichier ze fannen.
He now knew very clearly.	Hie wousst elo ganz kloer.
When I click a few buttons in my app.	Wann ech e puer Knäppchen a menger App klickt.
Many good decisions have been made.	Vill gutt Entscheedunge goufen geholl.
Unless you damage my car, that is.	Ausser Dir beschiedegt mäin Auto, dat ass.
I'm sure it's cute.	Ech sécher et léif ass.
But this was not true.	Mä dëst war net wouer.
Our age of working woman means being outside the home.	Eis Alter vun der schaffen Fra heescht ausserhalb doheem.
Not even Wierder.	Net emol Wierder.
There was nothing he had to give me.	Et war näischt hie mir ze ginn huet.
He knew he had changed.	Hie wousst datt hien geännert huet.
That night, mostly, she was not.	Déi Nuecht, meeschtens, war si net.
This pain is different.	Dëse Schmerz ass anescht.
Okay, that was not so funny.	Okay, et war net sou witzeg.
When the camera is focused on the family, you can see him.	Wann d'Kamera op d'Famill konzentréiert ass, kënnt Dir hien gesinn.
In the end, his efforts failed.	Um Enn hunn seng Efforten gescheitert.
Either you have to do something, or something has to be done for you.	Entweder musst Dir eppes maachen, oder eppes muss Iech gemaach ginn.
Make sure the grease is moving in the same direction.	Vergewëssert Iech datt d'Fett an déiselwecht Richtung steet.
Which means it was probably right.	Wat bedeit datt et wahrscheinlech richteg war.
No business was ever started just to provide jobs.	Kee Geschäft gouf jeemools gestart just fir Aarbechtsplazen ze bidden.
That was a really good watch.	Dat war eng richteg gutt Auer.
Now she had my whole back.	Elo hat si ganz mäi Réck.
It has a text view to hold the text.	Et huet eng Text Vue fir den Text ze halen.
It's just as true.	Et ass grad esou richteg.
These data represent an average of seven independent experiments.	Dës Donnéeë representéieren en Duerchschnëtt vu siwen onofhängegen Experimenter.
She can not move in any other way.	Si kann net op eng aner Manéier réckelen.
Once there, he turned around and looked back into the room.	Eemol do, huet hien sech ëmgedréit an zréck an de Raum gekuckt.
No serious complications were found.	Keng sérieux Komplikatioune goufen fonnt.
I gave you everything.	Ech hunn dir alles ginn.
The government is also confused.	Och d'Regierung ass duercherneen.
I did not look this time, could not bear it.	Ech hunn dës Kéier net gekuckt, konnt net ausdroen.
About damn time.	Iwwer verdammt Zäit.
The final found.	D'Finale fonnt.
You have to deal with it when it happens.	Dir musst mat et ëmgoen wann et geschitt.
It's right in the title.	Et ass direkt am Titel.
I visited last year.	Ech hunn d'lescht Joer op Besuch geholl.
Because he can no longer hold it for eight hours.	Well hien kann et net méi fir aacht Stonnen halen.
You may not want this to be made public.	Dir wëllt vläicht net datt dëst ëffentlech gemaach gëtt.
I sat back in my seat and looked at the city pass.	Ech hunn mech zréck op de Sëtz gesat an hunn d'Stadpass gekuckt.
These components are weird.	Dës Komponente sinn komesch.
You have nothing to learn from me about suffering.	Dir hutt näischt vu mir iwwer Leed ze léieren.
But she had no choice.	Awer hatt hat kee Choix.
It happened very late.	Et ass ganz spéit geschitt.
If your content is good, they will come and start a conversation.	Wann Ären Inhalt gutt ass, kommen se an e Gespréich ufänken.
We talk football, we talk about life.	Mir schwätzen Fussball, mir schwätzen iwwer d'Liewen.
Whatever came, it would be bad.	Wat och ëmmer géif kommen, et wier schlecht.
By default, this is not possible.	Standard, dëst ass leider net méiglech.
I do not trust you.	Ech vertrauen dir net.
There is no need to worry.	Et gëtt kee Grond sech Suergen ze maachen.
She offered to get them for you.	Si huet ugebueden se fir Iech ze kréien.
It was a major turning point in the war.	Et war e grousse Wendepunkt am Krich.
It's fun and unique, great job !.	Et ass lëschteg an eenzegaarteg, super Aarbecht!.
Here was the man as a boy.	Hei war de Mann als Jong.
I can not stand it.	Ech kann et net ausstoen.
Many can serve both purposes.	Vill kënne béid Zwecker déngen.
It had been a mistake.	Et war e Feeler gewiescht.
Finally, his efforts paid off.	Endlech hunn seng Efforten sech gelount.
I did not want to talk about it.	Ech wollt net doriwwer schwätzen.
Sometimes it does not seem to fly well.	Heiansdo schéngt et net gutt ze fléien.
I was out of shape and it was heavy on my arms.	Ech war aus Form an et war schwéier op meng Waffen.
There is enough space for everyone.	Et gëtt genuch Plaz fir jiddereen.
But she has a vision and can bring it to life.	Awer si huet eng Visioun a kann et zum Liewen bréngen.
A fair number of them were killed.	Eng fair Zuel vun hinnen ass ëmbruecht ginn.
I'll tell her one day.	Ech wäert hir enges Daags soen.
Away from the promise of a future.	Weg vum Versprieche vun enger Zukunft.
At least, that's what the market wants.	Op d'mannst, dat ass wat de Maart wëll.
Each print will only be available one day.	All Print wäert nëmmen een Dag verfügbar sinn.
We start small.	Mir fänken u kleng.
I thought better of you.	Ech hat besser un dech geduecht.
He said very little.	Hien huet ganz wéineg gesot.
For a moment, they both looked calm, saying nothing.	Fir e Moment hunn se allebéid roueg gekuckt, näischt gesot.
They are easy to operate.	Si sinn einfach ze schaffen.
It did not shock me as much as before.	Et huet mech net esou schockéiert wéi virdrun.
Everyone needs good friends.	Jidderee brauch gutt Frënn.
It just seems to be sitting there.	Et schéngt just do ze sëtzen.
I felt like my life was over.	Ech hu gefillt datt mäi Liewen eriwwer war.
The hole down you go.	D'Lach erof geet Dir.
Or so she said.	Oder sou sot si.
He is a special player.	Hien ass e spezielle Spiller.
We spent our whole lives as friends.	Mir hunn eist ganzt Liewen als Frënn verbruecht.
The couple then separated.	D'Koppel dann trennen.
We both climbed into the back seat of the car.	Mir sinn allebéid an de Récksëtz vum Auto geklomm.
This is an interesting story.	Dëst ass eng interessant Geschicht.
I could not hold him.	Ech konnt hien net halen.
He stood up.	Hie stoung op.
You have a beautiful face.	Du hues e schéint Gesiicht.
Never pay back evil for evil for everyone.	Bezuelt ni Béisen fir Béis fir jiddereen zréck.
I came out.	Ech koum eraus.
That is, he would then live without breath.	Dat heescht, hie géif dann ouni Otem liewen.
Maybe there's even a truth in it.	Vläicht ass et souguer eng Wourecht dran.
It's hard to see why.	Et ass schwéier ze gesinn firwat.
This is my place.	Dëst ass meng Plaz.
I fall on my feet to your knees.	Ech falen op meng Féiss op Är Knéien.
And now to the other member of the comparison.	An elo zum anere Member vum Verglach.
I finished the tea for her in peace.	Ech fäerdeg den Téi fir hir a Rou.
Your analysis is in place.	Är Analyse ass op der Plaz.
And there was no easy way to get around it.	An et war keen einfache Wee fir et ëmzegoen.
Despite this challenge, most people took some very nice pictures.	Trotz dëser Erausfuerderung hunn déi meescht Leit e puer ganz flott Biller gemaach.
They do everything right.	Si maachen alles richteg.
But most did not give up because we want to be surprised.	Awer déi meescht hunn näischt ginn, well mir wëllen iwwerrascht ginn.
This is where they meet.	Dëst ass wou se treffen.
We were looking for something.	Mir waren op der Sich no eppes.
The next one he also lost.	Den nächsten huet hien och verluer.
And children speak their minds.	A Kanner schwätzen hir Meenung.
It was a short fight, and a dirty one.	Et war e kuerze Kampf, an eng dreckeg.
I'll call him to be safe.	Ech ruffen hien un fir sécher ze sinn.
It played really well as we played it.	Et huet richteg gutt gespillt wéi mir et gespillt hunn.
Want to change the world.	Wëllt d'Welt änneren.
He offers her a fair trade.	Hien bitt hir e fairen Handel.
But the truth is that no one can really know what happens after life.	Awer d'Wourecht ass datt kee ka wierklech wëssen wat nom Liewen geschitt.
I would have tried to protect him.	Ech hätt probéiert him ze schützen.
Here was a point at which she would have given positive information.	Hei war e Punkt op deem si positiv Informatioune ginn hätt.
This is more than real now.	Dëst ass méi wéi real elo.
I thought these might excite you.	Ech hu geduecht datt dës Iech kéinte begeeschteren.
They are transformed into those things.	Si sinn an déi Saachen ëmgewandelt.
There were none other than them close enough to see.	Et waren keng aner wéi si no genuch ze gesinn.
We felt very welcome and comfortable.	Mir hu ganz wëllkomm a bequem gefillt.
Close to her.	No bei hir.
I saw no one else.	Ech hunn keen aneren gesinn.
Then the whole community is discovered.	Da gëtt d'ganz Gemeinschaft entdeckt.
The man had been drinking again.	De Mann hat nees gedronk.
He fell to the ground, breaking his neck.	Hien ass op de Buedem gefall, säin Hals gebrach.
A well-known, old song.	E bekannten, aalt Lidd.
I've been to a place like this once rolled.	Ech sinn op enger Plaz wéi dës eemol gerullt.
Buy it now and never have to buy it again.	Kaaft et elo an muss ni méi kafen.
Return to the hotel for coffee.	Zréck an den Hotel fir Kaffi.
There are two cases to consider.	Et ginn zwee Fäll ze berücksichtegen.
Death was death.	Dout war dout.
And if they do not come back, it is because they are dead.	A wa se net zréckkommen, ass et well se dout sinn.
But the challenge can kill.	Awer d'Erausfuerderung kann ëmbréngen.
He sat down on the bed, and took her hand.	Hien huet sech op d'Bett gesat, an huet hir Hand geholl.
But sometimes it is.	Awer heiansdo ass et.
All you need is a credit card.	Dir braucht just eng Kreditkaart.
Nevertheless, there was one thing about it that struck us as interesting.	Trotzdem war et eng Saach doriwwer, déi eis interessant opgefall ass.
The company never knew exactly where they were.	D'Firma wousst ni genau wou se waren.
I really enjoyed this year.	Ech hunn dëst Joer wierklech genoss.
They were wonderful to me.	Si waren wonnerbar fir mech.
More on that later.	Méi doriwwer méi spéit.
I'm afraid, he thought.	Ech fäerten, huet hien geduecht.
For the current work, we assume a similar level of performance.	Fir déi aktuell Aarbecht, huelen mir en ähnlechen Niveau vun Leeschtung.
But this is a complex challenge.	Awer dëst ass eng komplex Erausfuerderung.
But this should be an exception.	Awer dëst sollt eng Ausnahm sinn.
So far, only two cases have been fully described.	Bis elo sinn nëmmen zwee Fäll komplett beschriwwe ginn.
If not, consult your doctor.	Wann net, kuckt Ären Dokter.
This is a difficult operation.	Dëst ass eng schwéier Operatioun.
That's the killing part.	Dat ass den Tötungsdeel.
Something we can not fully explain.	Eppes wat mir net ganz erkläre kënnen.
A husband, children, good friends.	E Mann, Kanner, gutt Frënn.
It worked.	Et huet geschafft.
Large files are made quickly.	Grouss Dateie gi séier gemaach.
I got this gift.	Ech hunn dëse Cadeau.
Which made sense.	Wat Sënn gemaach huet.
Their concerns are real and honest.	Hir Bedenken sinn real an éierlech.
It's worth a watch.	Et ass derwäert eng Auer.
They are from my camera, so the files are a bit large.	Si sinn aus menger Kamera, sou datt d'Dateien e bëssen grouss sinn.
Logic also supports such a result.	Och d'Logik ënnerstëtzt esou e Resultat.
Just rain and more rain.	Just Reen a méi Reen.
Another external element was the audience.	En aneren externen Element war de Publikum.
Love love love them.	Léift Léift Léift hinnen.
He was very high church, and he wanted a family.	Hie war ganz héich Kierch, an hie wollt eng Famill.
More recently, more complex systems have been proposed.	Méi viru kuerzem sinn méi komplex Systemer proposéiert ginn.
They both knew how happy he would be if he got it.	Si woussten allebéid wéi frou hien wier wann hien et kritt.
Everything except his.	Alles ausser sengem.
Such was feeling.	Sou war Gefill.
I have confidence in her.	Ech hunn Vertrauen an hir.
The great love of my life.	Déi grouss Léift vu mengem Liewen.
You lose the touch completely with your hand.	Dir verléiert den Touch komplett mat Ärer Hand.
Lots of great information and support here.	Vill super Informatioun an Ënnerstëtzung hei.
They eat everything here, when it moves, they eat it.	Si iessen hei alles, wann et sech beweegt, iessen se et.
It was believed that some of their workers were as well.	Et huet gemengt datt e puer vun hiren Aarbechter och wieren.
It has a use, however.	Et huet awer eng Notzung.
It has never failed me.	Et huet mech nach ni gescheitert.
Be back on day two !.	Sidd zréck op Dag zwee!.
It's my pleasure.	Et ass meng Plëséier.
Therefore, each cover is open.	Dofir ass all Cover op.
He watched her for a while.	Hien huet hir e bëssen Zäit gekuckt.
There were meeting places for people.	Et waren Treffplaze fir Leit.
I felt the impact.	Ech hunn den Impakt gefillt.
No one is trying to say that you are just not trying hard enough.	Keen probéiert ze soen datt Dir just net schwéier genuch probéiert.
It was something.	Et war eppes.
It was a simple practical question.	Et war eng einfach praktesch Fro.
Keep it under your control.	Halt et ënner Ärer Kontroll.
There was no way they could move on now.	Et war kee Wee wéi se elo kënne weidergoen.
But she knew her mind now.	Awer si wousst hir Gedanken elo.
Breakfast was very nice.	Frühstück war ganz flott.
On the plane, for example.	Am Fliger zum Beispill.
I will not try to contact you after this letter.	Ech wäert net probéieren Iech no dësem Bréif ze kontaktéieren.
She could feel his breath on her face.	Si konnt säin Otem op hirem Gesiicht fillen.
His hands are not good enough for that yet.	Seng Hänn sinn nach net gutt genuch dofir.
Then he sent me away.	Dunn huet hien mech fortgeschéckt.
His first goal ever came against his own team.	Säin éischte Gol iwwerhaapt koum géint seng eegen Equipe.
Shows you are not out to pick anyone up.	Weist Dir sidd net eraus fir iergendeen opzehuelen.
Read the post before commenting.	Liest de Post ier Dir kommentéiert.
The proof of is exactly the same.	De Beweis vun ass genee déi selwecht.
The video is clear.	De Video ass kloer.
Tumor volume was measured weekly.	Den Tumorvolumen gouf all Woch gemooss.
This gives a model more advantages than anything else.	Dëst stellt e Modell méi Virdeeler wéi soss eppes.
However, they can not think of marriage until he has a job.	Si kënnen awer net un Bestietnes denken, bis hien eng Aarbecht huet.
He should not be here.	Hie sollt net hei sinn.
At this point, start playing a song of your choice.	Op dësem Punkt, fänkt e Lidd vun Ärer Wiel ze spillen.
She has to work.	Si muss schaffen.
He did not do that.	Hien huet dat net gemaach.
It's about as simple as that.	Et ass ongeféier sou einfach wéi dat.
He remained for about a minute and said nothing.	Hie blouf esou eng Minutt an huet näischt gesot.
Come close to me, but not too close.	Kommt no bei mir, awer net ze no.
But even that was too close for comfort.	Awer och dat war ze no fir Komfort.
He's on his back.	Hien ass um Réck.
And he can answer No, or whatever the answer is.	An hien kann Nee äntweren, oder wat och ëmmer d'Äntwert ass.
You should feel really good about yourself.	Dir sollt wierklech gutt iwwer Iech selwer fillen.
But whatever she caught, she put in her own mouth.	Mä wat och ëmmer si gefangen huet, huet si an hirem eegene Mond geluecht.
Work to increase your influence on other teams.	Schafft fir Ären Afloss op aner Teams ze erhéijen.
Below is a working example.	Drënner ass en Aarbechts Beispill.
That was not quite right.	Dat war net ganz richteg.
He rarely came out of his library anymore.	Hie koum selten méi aus senger Bibliothéik.
You will need others to help you.	Dir wäert anerer brauchen fir Iech ze hëllefen.
I respect you.	Ech respektéieren dech.
She was a few years older.	Si war e puer Joer méi al.
She became pale and ill.	Si gouf blass a krank.
How he makes a baby.	Wéi hien e Puppelchen mécht.
There seems to be no question about it.	Et schéngt keng Fro doriwwer.
Could say things were not right.	Konnt soen datt d'Saache net richteg waren.
No news can be good news in this case.	Keng Neiegkeet kann an dësem Fall gutt Noriicht sinn.
He closed the door behind him.	Hien huet d'Dier hannert him zougemaach.
A very bad feeling.	E ganz schlecht Gefill.
But it's pretty damn good.	Awer et ass zimlech verdammt gutt.
They know what they want to do.	Si wësse wat se gäre maache wëllen.
I was still in bed.	Ech war nach am Bett.
She would not say yes, she would not say no.	Si géif net jo soen, si géif net nee soen.
It's wonderful in a way.	Et ass wonnerbar op eng Manéier.
Guess they did work there.	Guess datt se do Aarbecht gemaach hunn.
Both sides have a valid point.	Béid Säiten hunn e gültege Punkt.
We should have enough.	Mir sollten genuch hunn.
A person on this site is behaving strangely.	Eng Persoun op dësem Site huet komesch Verhalen.
What happens next is what really interests me.	Wat duerno geschitt ass wat mech wierklech interesséiert.
If their father does not do what they want.	Wann hire Papp net maache wat se wëllen.
Somehow they see the light somewhere.	Iergendwéi gesinn se iergendwou d'Liicht.
The other men quickly turned around.	Déi aner Männer hu sech séier ëmgedréit.
It was hard to beat.	Et war schwéier ze schloen.
Normally this would be the opposite.	Normalerweis wier dat de Géigendeel.
With no money.	Mat keng Suen.
A Card Player.	A Kaartespiller.
These methods are described below.	Dës Methode ginn hei ënnen beschriwwen.
I feel cheap.	Et gefillt mech bëlleg.
It alone would not have been much fun.	Et hätt eleng net vill Spaass gewiescht.
I could not begin to guess what happened.	Ech konnt net ufänken ze roden wat geschitt ass.
I have not seen the sky in days.	Ech hunn den Himmel an Deeg net gesinn.
First was the choice of characters.	Éischt war de Choix vun de Personnagen.
I could see she had no teeth.	Ech konnt gesinn datt hatt keng Zänn huet.
Nevertheless, it is still the word.	Trotzdem ass et nach ëmmer d'Wuert.
I never plan to see that doctor again.	Ech plangen ni méi deen Dokter erëm ze gesinn.
She just told me she was doing it.	Si huet mir einfach gesot datt hatt et mécht.
You're a very strong woman.	Du bass eng ganz staark Fra.
They said they would not continue working on it.	Si soten, si géifen net weider dru schaffen.
But our relationships over the years have been wonderful.	Awer eis Bezéiungen iwwer d'Jore ware wonnerbar.
I joined just over two years ago.	Ech sinn virun just iwwer zwee Joer ugeschloss.
Then we could not quite get over the soil problem.	Da konnte mer net ganz iwwer de Buedemproblem kommen.
But there are too many that do not contribute.	Awer et gëtt ze vill dat net bäidréit.
About everything.	Iwwer alles.
The sun did not help because there was none.	D'Sonn huet näischt gehollef, well et keng war.
We get happy people.	Mir kréien glécklech Leit.
Really nothing.	Wierklech näischt.
He turned to the big man.	Hien huet sech op de grousse Mann gedréint.
Look forward to it for sure.	Freed sech sécher drop.
Come back, and repeat on the opposite side.	Kommt zréck, a widderhuelen op der entgéintgesate Säit.
That's probably your credit.	Dat ass wahrscheinlech Äre Kreditt.
I do not know how serious anyone is.	Ech weess net wéi sérieux iergendeen ass.
We had nothing.	Mir haten näischt.
Then there were the women.	Da waren et d'Fraen.
It has a big impact.	Et huet e groussen Impakt.
But these groups have little achievement.	Awer dës Gruppen hu wéineg Erreeche.
Of course, this is not the place to find it.	Natierlech ass dëst net d'Plaz fir et ze fannen.
I love their cooking because of it.	Ech hunn hir Kachen gär dowéinst.
I knew she would be comforted.	Ech wousst datt hatt Trouscht géif ginn.
And we had that from day one.	A mir haten dat vum éischten Dag.
She played in the Power Forward position with the team.	Si huet an der Power Forward Positioun mat der Equipe gespillt.
She took out her camera and went to the photos.	Si huet hir Kamera erausgeholl an ass op d'Fotoen gaang.
He let himself in.	Hien huet sech eragelooss.
Maybe we had an argument.	Vläicht hate mir en Argument gehat.
I rarely even want one.	Ech wëll selten souguer een.
The living room is just a living room.	D'Wunnzëmmer just eng Stuff.
And more and more are opening up more and more.	A méi a méi ginn ëmmer méi op.
A sun without fire.	Eng Sonn ouni Feier.
There was nothing to do but wait.	Et war näischt ze maachen wéi wait.
We have a lot of people to get through.	Mir hu vill Leit fir duerchzekommen.
She was too smart for me.	Si war ze schlau fir mech.
Keep it at eye level.	Halt et um Aen Niveau.
Whatever would come would be bad.	Wat och ëmmer géif kommen, wier schlecht.
None of that could happen.	Keen vun deem kéint geschéien.
But new development has been made into expression techniques.	Awer nei Entwécklung gouf zu Ausdrockstechniken gemaach.
On another day, you may have to put on that red power dress.	Op engem aneren Dag musst Dir vläicht dat roude Kraaftkleed undoen.
I usually read one or two books at a time.	Ech liesen normalerweis een oder zwee Bicher zu all Moment.
You time this.	Dir Zäit dëst.
We heard he died.	Mir hunn héieren datt hie gestuerwen ass.
I hear some letters read.	Ech héieren e puer Bréiwer liesen.
I will not do that.	Ech wäert dat net maachen.
So, you know, just the little things.	Also, Dir wësst, just déi kleng Saachen.
A machine gun.	Eng Maschinnegewier.
We can have hope.	Mir kënnen Hoffnung hunn.
It produced three themes.	Et huet dräi Themen produzéiert.
Brown bag lunch.	Braune Sak Mëttegiessen.
For the moment, they have clean water without going down to the river.	Fir de Moment hu si propper Waasser ouni erof op de Floss ze goen.
Maybe some people are mean.	Vläicht sinn e puer Leit béis.
His behavior is better.	Säi Verhalen ass besser.
I'm really, really sorry.	Ech si wierklech, déif sorry.
And yet she was the king, not she.	An awer war si de Kinnek, net si.
But tell us w.e.g. 	Awer sot eis w.e.g.
why.	firwat.
Read more here and here.	Liest méi hei an hei.
We lost that edge.	Mir hunn dee Rand verluer.
We have to plan our future courses together.	Mir mussen zesummen eis zukünfteg Cours plangen.
But today, here we are.	Awer haut, hei si mir.
It is never easy to lose a loved one.	Et ass ni einfach eng beléifte Persoun ze verléieren.
It is able to save the files on the devices.	Et ass fäeg d'Dateien op den Apparater ze späicheren.
Get it right.	Gitt dat richteg.
Everyone can participate.	Jidderee ka matmaachen.
We did not last long.	Mir hunn net laang gedauert.
Maybe he did not have one.	Vläicht hat hien net eng.
On the phone itself.	Um Telefon selwer.
I take care of sick children.	Ech këmmere mech ëm krank Kanner.
It is very narrow.	Et ass ganz enk.
Time of night.	Zäit vun der Nuecht.
They came late.	Si koumen spéit.
Sometimes you need one style, sometimes the other.	Heiansdo brauch Dir ee Stil, heiansdo deen aneren.
I like that.	Ech hunn dat gären.
Perhaps the next question answers that question.	Vläicht déi nächst Fro äntwert dës Fro.
You want a young woman, a family.	Dir wëllt eng jonk Fra, eng Famill.
But how long.	Awer wéi laang.
You are not.	Du bass nët.
Again, they waited.	Erëm, si gewaart.
And there is the earth itself, of course.	An do ass d'Äerd selwer, natierlech.
How long he will stay is a question.	Wéi laang hien nach bleift, ass eng Fro.
This is truly amazing.	Dëst ass wierklech erstaunlech.
You come to the hall.	Dir kommt an der Hal.
I do not know what to use other word.	Ech weess net wat fir aner Wuert ze benotzen.
And business plans have been drawn up.	A Geschäftspläng goufen erstallt.
Thanks again, and we hope to hear more from you.	Merci nach eng Kéier, a mir hoffen méi vun Iech ze héieren.
Must agree.	Muss eens ginn.
But the risk remains, and it will likely come for years.	Awer de Risiko bleift, an et wäert wahrscheinlech fir Joeren kommen.
Another important source is found in the literature.	Eng aner wichteg Quell ass an der Literatur fonnt.
I believe it is still a relationship.	Ech gleewen datt et nach ëmmer eng Bezéiung ass.
So many great working officers left it was awful.	Sou vill super schaffen Offizéier lénks et war schrecklech.
That's the simple truth.	Dat ass déi einfach Wourecht.
Even if it lost on points.	Och wann et op Punkten verluer huet.
They will raise the issue at a meeting next week.	Si huelen dat Thema op enger Versammlung d'nächst Woch op.
There was something about that mechanism that nature loved.	Et war eppes un deem Mechanismus deen d'Natur gär huet.
But no one stopped.	Awer keen huet opgehalen.
What they do is not.	Wat se maachen ass net.
He did it.	Hien huet et gemaach.
The government is in charge of volume.	D'Regierung huet d'Charge wat de Volume ugeet.
Fresh air is so good for us.	Frësch Loft ass sou gutt fir eis.
By no means.	Op kee Fall gedréint.
However, he has not yet signed the contract.	Hien huet de Kontrakt awer nach net ënnerschriwwen.
After that, things returned to normal.	Duerno ass d'Saachen erëm normal ginn.
We thought the rest would be fine.	Mir hu geduecht datt de Rescht gutt wier.
Keep up with things.	Gitt weider mat Saachen.
There was no other way to bring about the action.	Et war keen anere Wee fir d'Aktioun ze bréngen.
There are many different things you can do.	Et gi vill verschidde Saachen déi Dir maache kënnt.
You play it once.	Dir spillt et eemol.
But that's not good enough anymore.	Mä dat ass net méi gutt genuch.
The question is what kind and how much.	D'Fro ass wéi eng Aart a wéi vill.
And spent the night in the house.	An huet d'Nuecht am Haus verbruecht.
The bar was quiet.	D'Bar war roueg.
Something she's wanted since she was a little girl.	Eppes wat hatt gewënscht huet zënter si e klengt Meedchen war.
It was a hot summer, too, and the baby was especially active.	Et war och e waarme Summer, an de Puppelchen war besonnesch aktiv.
It is next to the regular food, just a pleasure.	Et ass nieft dem reguläre Fudder, just e Plëséier.
It seems to work.	Et schéngt ze schaffen.
I really hated it and wanted to leave.	Ech hat et wierklech gehaasst a wollt fortgoen.
A woman he still wanted.	Eng Fra déi hien nach wollt.
We need to create a system that prevents them from getting it.	Mir mussen e System kreéieren deen se verhënnert et ze kréien.
Both will happen.	Béid wäert geschéien.
He's pretty big.	Hien ass zimlech grouss.
That was better.	Dat war besser.
Night pain is common.	Nuecht Schmerz ass heefeg.
I think it helped her get that kind of care.	Ech mengen et huet hatt gehollef dës Zort vu Betreiung ze kréien.
Anyway, that's my theory.	Wéi och ëmmer, dat ass meng Theorie.
I did not demand anything.	Ech hunn naischt verlaangt.
The shows on each night have a different challenge.	Déi Shows op all Nuecht hunn eng aner Erausfuerderung.
Quality and vocational training represent important tools for human resource management policy.	Qualitéit a berufflech Ausbildung representéieren wichteg Instrumenter fir Mënscherechter Ressource Gestioun Politik.
He would not see my face or hear my voice.	Hie géif mäi Gesiicht net gesinn oder meng Stëmm héieren.
Designed the research and wrote the main manuscript text.	Designt d'Fuerschung an huet den Haaptmanuskripttext geschriwwen.
Do not fall apart.	Falen net auserneen.
It was as if she had pulled a part of herself inside.	Et war wéi wann hatt en Deel vu sech selwer bannen gezunn hätt.
There was then a movement of one on the spot.	Et gouf dunn eng Beweegung vun engem op der Plaz.
Being single should be one of the best times of your life.	Single ze sinn soll eng vun de beschten Zäiten vun Ärem Liewen sinn.
I went back and asked if we were waiting for the darkness.	Ech sinn zréck a gefrot ob mir op d'Däischtert waarden.
We need to look at new ways of doing things.	Mir mussen nei Weeër kucken fir Saachen ze maachen.
So we went on the day once in a while.	Also si mir den Dag emol emol emol emol gaangen.
You learn as a couple.	Dir léiert als Koppel.
You can set a time when you are available.	Dir kënnt eng Zäit astellen wann Dir verfügbar sidd.
Come on, do it.	Komm, maacht et.
I still remember that game.	Ech erënnere mech nach un dat Spill.
He should not buy food for a week.	Hie misst eng Woch laang keng Iessen kafen.
This may take some time.	Dëst kann e bëssen Zäit huelen.
My dad had a look on his face.	Mäi Papp hat e Bléck op säi Gesiicht.
Give your kids the power to change !.	Gëff Äre Kanner d'Kraaft ze änneren!.
And the point is not that it's too heavy.	An de Punkt ass net datt et ze schwéier ass.
God doubly condemns man again.	Gott duebel verdammt de Mann erëm.
I may not know tomorrow.	Ech weess vläicht net muer.
Maybe he could be released.	Vläicht kéint hien fräi ginn.
That piece never came together.	Dat Stéck koum ni zesummen.
I can not believe this shirt was ever my favorite.	Ech kann net gleewen, datt dëst Shirt jee mäi Liiblings war.
Do not leave it to chance.	Loosst et net dem Zoufall.
I used this scene to lead in the theme.	Ech hunn dës Szen benotzt fir am Thema ze féieren.
She placed her book.	Si huet hiert Buch geluecht.
And he did not.	An hien huet et net.
This includes a modification of the military equipment.	Dëst beinhalt eng Ännerung vun der militärescher Ausrüstung.
He has a stronger arm.	Hien huet e méi staarken Aarm.
And so on.	An dann sou weider.
He wasn't even sure he was going to go there.	Hie war net emol sécher datt hien dohinner géif goen.
You can with this performance, this will balance performance vs. performance.	Dir kënnt mat dëser Leeschtung, dëst wäert Gläichgewiicht Leeschtung vs.
Where they were not wearing.	Wou se net dra waren.
This block has no return value and has no parameters.	Dëse Block huet kee Retourwäert an hëlt keng Parameteren.
And the truth came out to hurt him.	An d'Wourecht koum eraus fir him ze verletzen.
In the past, it was pretty fast.	Fréier war et zimlech séier.
This is due to several factors.	Dëst ass wéinst e puer Faktoren.
So one wonders what happened.	Also huet ee sech gefrot wat geschitt.
I do not suggest repairing any.	Ech proposéieren net jiddereen ze flécken.
He gave me half before.	Hien huet mir Halschent virun.
Learn about the relationship.	Léiert iwwer d'Relatioun.
Two days a week.	Zwee Deeg an der Woch.
I know it's against a fire code.	Ech weess et géint e Feier Code ass.
Sorry your experience is worse.	Entschëllegt datt Är Erfahrung méi schlecht ass.
I hate them both for the same reasons.	Ech haassen se souwuel fir déi selwecht Grënn.
Well, everything else.	Gutt, alles anescht.
I usually suggest trying something completely different the way you did it.	Ech proposéieren normalerweis eppes komplett anescht ze probéieren, sou wéi Dir et gemaach hutt.
This was not my year.	Dëst war net mäi Joer.
People want to come and see this.	D'Leit wëlle kommen an dëst gesinn.
My house was stone quiet.	Mäi Haus war Steen roueg.
It's amazing how many are out there.	Et ass erstaunlech wéi vill dobaussen sinn.
Remember, he was three.	Denkt drun, hien war dräi.
However, this is not a recommended practice.	Wéi och ëmmer, dëst ass net eng recommandéiert Praxis.
One reason was that there is a time difference.	Ee Grond war datt et en Zäitdifferenz ass.
We live ten thousand years.	Mir liewen zéngdausend Joer.
I've never seen her like this before.	Ech hunn hatt nach ni sou gesinn.
You do not even have to try to remember them.	Dir musst net emol probéieren se ze erënneren.
My mother often told me about your mother, her sister.	Meng Mamm sot mir dacks vun Ärer Mamm, hirer Schwëster.
It's really simple.	Et ass wierklech einfach.
I went too far and saw no sign of fire.	Ech sinn ze laang gaangen a gesinn keng Zeeche vu Feier.
Put your hands over your chest.	Setzt Är Hänn iwwer Är Këscht.
Sorry about what you're going through.	Entschëllegt wat Dir duerchgeet.
She had lost sight of him.	Si hat hien aus den Ae verluer.
Of course, he had to have the best of everything.	Natierlech huet hie missen dat Bescht vun allem hunn.
Thank God you're worried she might make a scene.	Gott sei Dank, Dir sidd besuergt datt hatt eng Szen kéint maachen.
I started to feel sorry for him.	Ech hunn ugefaang fir him leed ze fillen.
I had my place.	Ech hat meng Plaz.
The future is not given.	D'Zukunft ass net gegeben.
I was there for ten years.	Ech war do fir zéng Joer.
To love every step.	Fir all Schrëtt gär ze hunn.
Her mouth just knew what to say.	Hire Mond hat einfach gewosst wat ze soen.
End of statement.	Enn vun Ausso.
However, parking can take up much more space.	Parking kann awer vill méi Terrainen ophuelen.
If your husband does not know it, you can figure it out together.	Wann Äre Mann et net weess, kënnt Dir et zesummen erausfannen.
For the rest, it was only a matter of time.	Fir de Rescht war et nëmmen eng Fro vun der Zäit.
Excellent job of making the copy easy to understand.	Exzellent Aarbecht fir d'Kopie einfach ze verstoen.
Each band has a few memories associated with it.	All Band huet e puer Erënnerungen domat verbonnen.
Nevertheless, she suddenly knew it was a way to fight.	Trotzdem wousst si op eemol datt et e Wee wier fir ze kämpfen.
I went to a lot of trouble to get it.	Ech sinn op vill Ierger gaang fir et ze kréien.
That you treat people with respect.	Dass Dir Leit mat Respekt behandelt.
I hate email.	Ech haassen E-Mail.
Because it is so common, we feel that this is natural, normal.	Well et sou heefeg ass, fille mir eis datt dëst natierlech, normal ass.
Back in the village.	Zréck am Duerf.
A taste and a color.	E Goût an eng Faarf.
She shot the only woman running that stand at least five times.	Si Schoss déi eenzeg Fra Lafen datt Stand op d'mannst fënnef Mol.
The woman told her family what had happened.	D'Fra huet hirer Famill gesot wat geschitt ass.
The neck problem was a problem.	Den Halsproblem war ee Problem.
I'm a girl.	Ech sinn e Meedchen.
I have a daughter.	Ech hunn eng Duechter.
Today, however, was a little different.	Haut war awer e bëssen anescht.
To be equal is to be an enemy.	Gläichberechtegt ze sinn ass e Feind ze sinn.
Nothing but that look.	Näischt anescht wéi an deem Bléck.
That's the way it should be.	Genau esou soll et sinn.
The work here offers an approach to this problem.	D'Aarbecht hei bitt eng Approche zu dësem Problem.
And those numbers could go much higher.	An déi Zuele kënne vill méi héich ginn.
And yes, that used to be my knife.	An jo, dat war fréier mäi Messer.
I was hoping she was not sick.	Ech hu gehofft datt hatt net krank wier.
But there is a detailed meaning.	Awer et gëtt eng detailléiert Bedeitung.
Let's just take eight things.	Loosst eis just aacht Saachen huelen.
She is very beautiful.	Si ass ganz schéin.
It was a very funny sight.	Et war eng ganz witzeg Vue.
That's a big advantage we've got in here.	Dat ass ee grousse Virdeel, dee mer hei era kommen haten.
Economy over that period.	Wirtschaft iwwer déi Period.
But instead he has two jobs.	Mä amplaz huet hien zwee Aarbechten.
We've been hiding for too long.	Mir sinn ze laang verstoppt bliwwen.
They were brought here.	Si sinn heihinner bruecht ginn.
And that includes your family.	An dat beinhalt Är Famill.
It has been changed several times in the past.	Et ass an der Vergaangenheet e puer Mol geännert ginn.
They are really better.	Si si wierklech besser.
Especially when you consider their size.	Besonnesch wann Dir hir Gréisst berücksichtegt.
But it was not so.	Mä et war net esou.
I mean this is not how it was intended.	Ech mengen dat ass net wéi et geduecht war.
It started with a web of lies.	Et huet ugefaang mat engem Web vu Ligen.
He just did not know what to do about it.	Hie wousst einfach net wat hien doriwwer maache soll.
For years now.	Zënter Joeren elo.
The pattern should now be very clear.	D'Muster soll elo ganz kloer sinn.
And everything is fresh.	An alles ass frësch.
There are many groups to choose from.	Et gi vill Gruppen aus ze wielen.
I mean, she's sick.	Ech mengen, si ass krank.
Not only that.	Net nëmmen dat.
They see an opportunity and go for the neck.	Si gesinn eng Chance a gi fir den Hals.
I would have talked more with my kids.	Ech hätt méi mat menge Kanner geschwat.
Which is awesome.	Wat genial ass.
Some of the same people look at pieces a few times.	E puer vun deene selwechte Leit kucken Stécker e puer Mol.
I'm obviously excited.	Ech sinn selbstverständlech opgeregt.
Then my husband was fired.	Dunn ass mäi Mann entlooss ginn.
People have been doing that for years.	Dat hunn d'Leit jorelaang gemaach.
He hoped his men would not notice his worries.	Hien huet gehofft datt seng Männer seng Suerg net gemierkt hunn.
There was anger in me, and pain.	Et war Roserei a mir, a Péng.
She laughed and talked as she worked.	Si huet gelaacht a geschwat wéi si geschafft huet.
Right is right and wrong is wrong.	Richteg ass richteg a falsch ass falsch.
They give the distance.	Si ginn d'Distanz.
For this we have to decide on a few issues.	Fir dëst musse mir iwwer e puer Themen entscheeden.
It is the only thing that is close and visible.	Et ass dat eenzegt wat no a sichtbar ass.
It had a huge impact on me.	Et hat e groussen Impakt op mech.
He loves country and country things.	Hien huet d'Land a Land Saachen gär.
Someone is sleeping in bed.	Een am Bett schléift.
That was not for me.	Dat war net fir mech.
I can read it to myself from friends.	Ech kann et mir vu Frënn liesen.
A woman with clean, white skin.	Eng Fra mat propper, wäiss Haut.
To fit the current argument types.	Fir déi aktuell Argumenttypen ze passen.
I knew there was a movie person standing in the way.	Ech wousst datt et eng Filmpersoun war, déi am Wee stoung.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
which could be wrong.	wat falsch kéint sinn.
I can hardly credit it.	Ech kann et kaum Kreditt.
I look at her.	Ech kucken hir.
They had not been married for six weeks.	Si waren elo net ganz sechs Woche bestuet.
I got the money in half an hour.	Ech hunn d'Suen an eng hallef Stonn.
Not a religion.	Net eng Relioun.
Business is war.	Business ass Krich.
The time ahead will only get better.	D'Zäit viraus wäert nëmme besser ginn.
It is a complete joy to do.	Et ass eng komplett Freed ze maachen.
He opened his contact list and pressed a button.	Hien huet seng Kontaktlëscht opgezunn an e Knäppchen gedréckt.
Her friends had a reason to work hard.	Hir Frënn haten e Grond schwéier ze schaffen.
It really is so poor.	Et ass wierklech sou aarm.
The shape of the object allows me to determine the line quality.	D'Form vum Objet mécht mech d'Linnqualitéit ze bestëmmen.
Never was and never will be.	Ni war a wäert ni ginn.
I want to tell him something but what's the point.	Ech wëll him eppes soen awer wat ass de Punkt.
They stay because they believe this church is true.	Si bleiwen well se gleewen datt dës Kierch wouer ass.
Once again, it is lost.	Nach eng Kéier ass et verluer.
He was a great idea guy.	Hie war eng super Iddi Guy.
It had to be stopped.	Et huet misse gestoppt ginn.
Now, to get to the details.	Elo, fir op d'Detailer ze kommen.
Amazing the noise makes ten people around a table.	Erstaunlech de Kaméidi zéng Leit ronderëm en Dësch maachen.
But that was my job out there.	Mä dat war meng Aarbecht eraus.
The evidence certainly seems to point to that.	D'Beweiser schéngen sécher drop ze weisen.
The request is granted.	Déi Demande gëtt accordéiert.
That's a good thing but there are side effects.	Dat ass eng gutt Saach awer et ginn Nebenwirkungen.
Like our country.	Wéi eist Land.
Throw your weapons down.	Geheien Är Waffen erof.
You did very well with her expression.	Dir hutt ganz gutt mat hirem Ausdrock gemaach.
So it was kept secret.	Also gouf et geheim gehal.
We will find out later what we want to see.	Mir wäerte spéider erausfannen wat mir wëllen gesinn.
You spoke of this conversation.	Dir hutt vun dësem Gespréich geschwat.
She thought it was a perfectly reasonable answer.	Si huet geduecht datt et eng perfekt raisonnabel Äntwert war.
However, individuals are still being tested.	Eenzelpersounen ginn awer nach ëmmer getest.
Religion, Faith Vs.	Relioun, Glawen vs.
She did not expect those words.	Si hat déi Wierder net erwaart.
Maybe even her life.	Vläicht souguer hir Liewen.
To hear his voice again.	Seng Stëmm erëm ze héieren.
I felt so bad for her.	Ech hu mech sou schlecht fir si gefillt.
A job, she says.	Eng Aarbecht, seet si.
His third attempt won an answer he understood.	Säin drëtte Versuch huet eng Äntwert gewonnen, déi hie versteet.
I can not find it now.	Ech kann et elo net fannen.
Instead, he got up and ran.	Amplaz ass hien op a lafen.
Also add salt.	Füügt och Salz.
Your product is the best on the market.	Äre Produkt ass dat Bescht um Maart.
There are so many kids out there who need love.	Et gi sou vill Kanner dobaussen déi Léift brauchen.
He does not talk to real people.	Hie schwätzt net mat echte Leit.
If he needs anything, let him know clearly.	Wann hien eppes brauch, léisst hien mech kloer wëssen.
We did not even know what the goal was.	Mir woussten net emol wat d'Zil war.
More often than not, these were people who had nothing to lose.	Méi dacks waren dat Leit, déi näischt ze verléieren haten.
No one was right.	Keen war richteg.
Use the feature instead.	Benotzt d'Funktioun amplaz.
Otherwise, they will never win the battle.	Soss wäerten se ni d'Schluecht gewannen.
Think about going over ten feet and do not decide.	Denkt drun iwwer zéng Féiss ze goen an décidéiert net.
We did a lot of small things well.	Mir hunn vill kleng Saache gutt gemaach.
Finally our time was up and we had not found a house.	Endlech war eis Zäit eriwwer a mir haten keen Haus fonnt.
Their goal should not just be to improve themselves.	Hiert Zil sollt net nëmme sinn, sech selwer ze verbesseren.
This is the same thing.	Dëst ass déi selwecht Saach.
You need to spend more quality time with your older dog.	Dir musst weider Qualitéitszäit mat Ärem eeleren Hond verbréngen.
She had no other relevant medical history.	Si hat keng aner relevant medezinesch Geschicht.
The man did not move anymore.	De Mann huet sech net méi beweegt.
Can this look a little more.	Kann dëst e bësse méi kucken.
This is equipment.	Dëst ass Ausrüstung.
We will not survive the summer.	Mir wäerten de Summer net iwwerliewen.
She holds it.	Si hält et.
One step removed.	Ee Schrëtt ewechgeholl.
The story was not bad.	D'Geschicht war net schlecht.
He is not present, and is not in the state.	Hien ass net präsent, an ass net an der Staat.
I got it so wrong.	Ech hunn et sou falsch.
Will continue to write.	Wäert weider schreiwen.
Movement Day is later this summer.	De Beweegungsdag ass méi spéit dëse Summer.
Her body died.	Hire Kierper ass gestuerwen.
That was her loss.	Dat war hire Verloscht.
The response to noise was silence.	D'Äntwert op Kaméidi war Rou.
I want you to make a decision.	Ech wëll datt Dir eng Entscheedung maacht.
It needs a focused eye.	Et brauch e fokusséierten Aen.
I never thought it was religion.	Ech hat ni geduecht et wier Relioun.
They probably know about it at all.	Si wëssen wahrscheinlech iwwerhaapt doriwwer.
It was a rich life.	Et war e räicht Liewen.
They took everything from us.	Si hunn eis alles geholl.
Suddenly, he picks up.	Op eemol hellt hien op.
It was the world he experienced as real.	Et war d'Welt, déi hien als real erlieft huet.
All patients survived without major complications.	All Patienten hunn ouni gréisser Komplikatiounen iwwerlieft.
Then remove the box, working from above, if possible.	Dann ewechzehuelen der Këscht, schaffen vun uewen, wa méiglech.
I want to see it again.	Ech wëll et erëm gesinn.
Most processes are used to generally repeat after a specific period of time.	Déi meescht Prozesser si gebraucht fir allgemeng no enger spezifescher Zäit ze widderhuelen.
Instead, the game has a map of the entire world.	Amplaz huet d'Spill eng Kaart vun der ganzer Welt.
There is very little wood in these walls.	Et ass ganz wéineg Holz an dëse Maueren.
I saw his light.	Ech hunn seng Luucht gesinn.
Fat people are beautiful.	Fett Leit si schéin.
There is nothing to laugh about.	Et ass näischt ze laachen.
Keep doing the things you want to do.	Maacht weider Saachen déi Dir maache wëllt.
My job was to find the sounds.	Meng Aarbecht war déi Kläng ze fannen.
Routine is the enemy.	Routine ass de Feind.
There is really nothing to interest you.	Et gëtt wierklech näischt fir Iech ze interesséieren.
I leave her.	Ech loossen hir.
When they hit us, they laughed a lot.	Wéi si eis geschloen hunn, hu si vill gelaacht.
Take care of your things.	Këmmer dech em deng Saachen.
Perfect, she thought.	Perfekt, huet si geduecht.
The positive result could be a false positive.	De positiven Resultat kéint e falscht Positiv sinn.
Finally he looked up.	Endlech huet hien opgekuckt.
Last week, she called a good friend on the phone.	Déi lescht Woch huet si e gudde Frënd um Telefon geruff.
We are in a different period, with different concerns.	Mir sinn an enger anerer Period, mat verschiddene Bedenken.
I'm going under.	Ech ginn ënnert.
Therefore, there is hope.	Dofir gëtt et Hoffnung.
Do not pay attention to his pictures.	Opgepasst net op seng Biller.
The second type does not apply here.	Déi zweet Zort gëlt hei net.
We'll see you.	Mir kucken dech.
There were three people left in the room.	Et waren dräi Leit am Sall lénks.
He would do well.	Hie géif et gutt maachen.
We do not know any of these.	Mir kennen keng vun dësen.
If so, they are safe to be saved.	Wa jo, si si sécher gerett.
She did this mental thing.	Si huet dës mental Saach gemaach.
It was weird.	Et war komesch.
That's important too, right? 	Dat ass och wichteg, oder?
not such a simple question, right?	net esou eng einfach Fro, oder?
You can only have sex with one person at a time.	Dir kënnt nëmmen Sex mat enger Persoun gläichzäiteg hunn.
Serious words would have been had.	Seriös Wierder géife gehat ginn.
Soon a pattern developed.	Geschwënn huet e Muster entwéckelt.
The inner peace, however, was bought at great cost.	Deen bannenzege Fridden war awer zu grousse Käschten kaaft ginn.
It was a service that came before.	Et war e Service dee virdru komm ass.
They can not stop just because you want them to stop.	Si kënnen net ophalen just well Dir wëllt datt se ophalen.
Now the fun and games began.	Elo huet de Spaass a Spiller ugefaang.
Maybe you find it helpful.	Vläicht fannt Dir et hëllefräich.
I had to talk and answer every question.	Ech hu misse schwätzen an all Fro beäntweren.
We can not go there to check.	Mir kënnen net dohinner goen fir ze kontrolléieren.
Culture is not a product for you to experience.	Kultur ass kee Produkt fir Iech ze erliewen.
Of course, he had to be careful.	Natierlech misst hien oppassen.
Now they are everywhere.	Elo sinn se iwwerall.
That might come.	Dat kënnt vläicht.
He decided to stay in his room that night and rest.	Hien huet decidéiert dës Nuecht a sengem Zëmmer ze bleiwen a raschten.
But that one week, how everything changes.	Awer déi eng Woch, wéi alles ännert.
I have a good deal.	Ech hunn e gudden Deal.
There is only love, you know, in the whole world.	Et gëtt nëmme Léift, Dir wësst, an der ganzer Welt.
Others stay wonderful with the best people in the business.	Aner wonnerbar bleiwen mat de beschte Leit am Betrib.
Please check the Code.	Kuckt weg de Code.
Nature goes her way.	D'Natur geet hire Wee.
I did not mean anything by that.	Ech hat näischt domatter gemengt.
The code below does the job.	De Code hei ënnen mécht d'Aarbecht.
For me, that is the heart of the matter.	Fir mech ass dat d'Häerz vun der Fro.
He's too good.	Hien ass ze gutt.
I would cry and he would cry, and then we did well.	Ech géif kräischen an hie géif kräischen, an dann hu mir eis gutt gemaach.
There was a car behind him, coming quickly.	Et war en Auto hannert him, séier komm.
It was so natural.	Et war sou natierlech.
They were free.	Si ware fräi.
I love the little church.	Ech hunn déi kleng Kierch gär.
History has stopped.	Geschicht huet gestoppt.
It makes common sense to take a method and try it.	Et ass gesonde Sënn eng Method ze huelen an et ze probéieren.
Some of the girls were in tears when they saw her.	Verschidde vun de Meedercher waren an Tréinen wéi se hir gesinn hunn.
Hard it out, push through the pain.	Hard et eraus, dréckt duerch de Schmerz.
Shape the future by living well in today's life.	Form d'Zukunft andeems Dir gutt an der heiteger Liewen wunnt.
I can not bear to watch it.	Ech kann et net verdroen et ze kucken.
They will show the blood.	Si wäerten d'Blutt weisen.
A second struck half of that distance closer.	Eng zweet huet d'Halschent vun dëser Distanz méi no geschloen.
A simple door opened into a living room.	Eng einfach Dier huet an e Wunnzëmmer opgemaach.
We are not heard.	Mir ginn net héieren.
Season with more salt and pepper, if necessary.	Mat méi Salz a Peffer, wann néideg, schmaachen.
But the situation has changed.	Awer d'Situatioun huet geännert.
Look at it from her point of view.	Kuckt et aus hirer Siicht.
I have not enjoyed it so far.	Ech hunn et bis elo net genoss.
Some take it more seriously than others.	E puer huelen et méi eescht wéi anerer.
People are happy.	D'Leit si frou.
Thus, the impact may not be the same as in other workplaces.	Sou kann den Impakt net déiselwecht sinn wéi bei aneren Aarbechtsplazen.
Darkness is skin over us.	Däischter ass Haut iwwer eis.
Wood holds on to her arm.	Holz hält op hirem Aarm.
You must have.	Dir musst hunn.
And we have the murderous land between the walls.	A mir hunn de Mäerderland tëscht de Maueren.
Activity is based on an idea, and action is not.	Aktivitéit baséiert op enger Iddi, an Handlung ass net.
You name it, we have it.	Dir nennt et, mir hunn et.
I've never heard of this happening before.	Ech hunn ni vun deem geschitt virdrun héieren.
I'm not surprised the doctor is a woman.	Ech sinn net iwwerrascht datt den Dokter eng Fra ass.
It does not matter what his name was.	Et ass egal wéi säin Numm war.
I hope as soon as possible.	Ech hoffen sou séier wéi méiglech.
I make my own money.	Ech maachen meng eegen Suen.
A door was opened.	Eng Dier gouf opgemaach.
That is not to say that he did not enjoy the woman.	Dat ass net ze soen datt hien d'Fra net genoss huet.
My mom made video of it.	Meng Mamm huet Video vun et gemaach.
A very personal question.	Eng ganz perséinlech Fro.
So he has to.	Also hie muss.
Not many, but they are born every day.	Net vill, awer si ginn all Dag gebuer.
Better safe than sorry.	Besser sécher wéi entschëllegt.
I will eat his heart.	Ech wäert säin Häerz iessen.
I'll never talk to her.	Ech wäert ni mat hatt schwätzen.
I have been working to save this family for years.	Ech hu geschafft fir dës Famill zanter Joeren ze retten.
I never got around to it.	Ech krut ni ronderëm et.
There is an audience for this character.	Et gëtt e Publikum fir dëse Charakter.
My everyday life.	Säin Alldag.
And that's where we were.	An dat ass wou mir waren.
However, these samples must be chosen carefully.	Wéi och ëmmer, dës Proben mussen suergfälteg gewielt ginn.
I mean it means you have to do something right.	Ech mengen et heescht datt Dir eppes richteg maache musst.
Only, send w.e.g. 	Nëmmen, schéckt w.e.g.
one to help us escape from here.	een fir eis ze hëllefen vun hei ze flüchten.
I decided to set everything up.	Ech hu beschloss alles opzestellen.
He would not kill anyone.	Hie géif keen ëmbréngen.
It takes a plan and a bit of work to tone it down.	Et brauch e Plang an e bëssen Aarbecht fir et ze tonéieren.
People say that anyway.	Dat soen d'Leit souwisou.
What matters, at the moment, is your education.	Wat wichteg ass, am Moment, ass Är Ausbildung.
The child goes to another community.	D'Kand geet an eng aner Gemeinschaft.
We saw it live and in person.	Mir hunn et live a perséinlech gesinn.
Back problems are not good.	Back Problemer sinn net gutt.
We met when we were seven.	Mir hunn eis begéint wéi mir siwe waren.
All it wanted to eat was fish.	Alles wat et iessen wollt war Fësch.
She had no one who really loved her and would stand by her.	Si hat keen deen hatt wierklech gär huet a bei hatt géif stoen.
I have a wife and dogs.	Ech hunn eng Fra an Hënn.
How we put the pieces together.	Wéi mir d'Stécker zesumme setzen.
It is a public company that makes it difficult to ask a question.	Et ass eng ëffentlech Firma déi et schwéier mécht eng Fro ze stellen.
It took a little more out of her than usual.	Et huet e bësse méi aus hirem wéi gewinnt.
This comes at a cost to speed.	Dëst kënnt op Käschte fir Geschwindegkeet.
Bring your characters to life.	Maacht Är Charaktere lieweg.
We had closed late in the evening.	Mir haten owes spéit zougemaach.
It makes sense.	Et mécht Sënn.
The only person he saw was an old man walking his dog.	Déi eenzeg Persoun, déi hie gesinn huet, war en ale Mann, deen mat sengem Hond trëppelt.
Moreover, in the home network, a connected device is changed relatively often.	Ausserdeem, am Heemnetz, gëtt e verbonne Gerät relativ dacks geännert.
There was not enough time to develop a new model.	Et war net genuch Zäit fir en neie Modell z'entwéckelen.
I asked what happened but my questions were ignored.	Ech hu gefrot wat geschitt ass awer meng Froen goufen ignoréiert.
I told her no.	Ech sot hir nee.
I loved playing for him.	Ech hu gär fir hien gespillt.
To share our thoughts on the visit.	Fir eis Gedanken iwwer de Besuch mateneen ze deelen.
Would help this information.	Géif dës Informatioun hëllefen.
Hands raised his back.	Hänn opgehuewe sengem Réck.
En route.	Ënnerwee.
There is no crime to make anyone laugh.	Et gëtt kee Verbriechen fir iergendeen ze laachen.
It makes me happy.	Et mécht mech Spaass.
I can not just go to her.	Ech kann net einfach bei hatt goen.
Forget about her, she was happy to reach the age that made her.	Vergiesst iwwer hatt, si war glécklech den Alter z'erreechen, deen hatt gemaach huet.
I do not know why they always have to change everything.	Ech weess net firwat se ëmmer mussen alles änneren.
But this drug is clearly dangerous.	Awer dëst Medikament ass kloer geféierlech.
The bottom line is that there are not enough projects.	Déi ënnescht Linn ass datt et net genuch Projete gëtt.
There we reach the limit of this project.	Do erreechen mir d'Limite vun dësem Projet.
That's how good we can be.	Dat ass wéi gutt mir kënne sinn.
Finally worked on the car today.	Hunn haut endlech um Auto geschafft.
Faces came and went.	Gesiichter koumen a gaangen.
Because the second will definitely build the first.	Well déi zweet wäert definitiv déi éischt opbauen.
People are listening to the radio station they love.	D'Leit lauschteren de Radiosender deen se gär hunn.
He did not have to stand at his desk.	Hien huet net missen op sengem Schreifdësch stoen.
Or as you like to call it.	Oder wéi Dir se wëllt nennen.
Sometimes people have to do things that just seem right.	Heiansdo mussen d'Leit Saachen maachen, déi just richteg schéngen.
This would really make a weird combination.	Dëst géif wierklech eng komesch Kombinatioun maachen.
It's just stupid.	Et ass just domm.
It's really sad.	Et ass wierklech traureg.
Their independent study of local do rest.	Hir onofhängeg Etude vun lokal do Rescht.
After another light, the truck turned right.	No enger anerer Luucht ass de Camion riets gedréint.
It is in really nice shape.	Et ass a wierklech schéin Form.
So keep that in mind.	Also haalt dat am Kapp.
So she thought it had something in it, a soul.	Sou huet si geduecht datt et eppes dran hätt, eng Séil.
Effective treatments were available.	Effektiv Behandlungen waren verfügbar.
We'll get out of this.	Mir ginn aus dësem eraus.
She focuses only on the face and the name.	Si konzentréiert sech nëmmen op d'Gesiicht an den Numm.
They stood on the edge of the country.	Si stoungen um Rand vum Land.
They need your attention.	Si brauchen Är Opmierksamkeet.
I was still not happy about it.	Ech war nach ëmmer net frou doriwwer.
He stopped and let them inside.	Hien huet opgehalen an hinnen bannen gelooss.
Only it is not necessary to have three questions.	Nëmmen et ass net néideg dräi Froen ze hunn.
We hope to take this aspect into account in his future work.	Mir hoffen dësen Aspekt vu senger Siicht an zukünfteg Aarbecht ze berücksichtegen.
Nobody knew who we were.	Keen wousst wien mir waren.
Which will make it even harder if he has to leave.	Wat et nach méi schwéier wäert maachen, wann hie muss fortgoen.
I love character.	Ech Léift Charakter.
Usually according to the code place.	Normalerweis no der Code Plaz.
This was not a new idea.	Dëst war keng nei Iddi.
Other men have to wear younger.	Aner Männer hu méi jonk ze droen.
free.	fräi.
We are sent to work and grow old and die.	Mir ginn op d'Aarbecht geschéckt a ginn al a stierwen.
Except for our bone structure.	Bis op eis Schankenstruktur.
Every society in the world has a form of it.	All Gesellschaft op der ganzer Welt huet eng Form dovun.
These species live almost in total darkness.	Dës Spezies liewen bal an total Däischtert.
The view from it.	D'Vue vun et.
I'm not into this for business.	Ech sinn net an dësem fir Geschäft.
Let me talk to them.	Loosst mech mat hinnen schwätzen.
The show was really that good.	D'Show war wierklech sou gutt.
Her only friend at work.	Hir eenzeg Frënd op der Aarbecht.
Only my father knew.	Nëmme mäi Papp wousst.
She studies the different ways in which we arise.	Si studéiert déi verschidde Weeër wéi mir entstoen.
Win, and you get a hot girl for the night.	Gewannen, an Dir kritt eng waarm Meedchen fir d'Nuecht.
Just a good football player.	Just e gudde Fussballspiller.
Made it a complete method.	Huet et zu enger kompletter Method gemaach.
It was not important and not relevant to what was going on.	Et war net wichteg an net relevant fir wat lass war.
They have different times of the day, different experiences available.	Si hunn verschidden Zäiten vum Dag, verschidden Erfahrungen verfügbar.
We look forward to seeing you next time.	Mir freeën eis op Iech nächst Kéier.
They wanted me to laugh, to be warm.	Si wollte mech laachen, waarm sinn.
Below are code works.	Ënnert gitt Code Wierker.
They really should have had this conversation, they just did not want it.	Si sollten wierklech dëst Gespréich hunn, si wollt et just net.
He should say something.	Hie sollt eppes soen.
I love a fresh clean look.	Ech Léift e frësch propper Look.
I was never sure.	Ech war ni sécher.
They had clear goals and rules for working.	Si haten kloer Ziler a Reegele fir ze schaffen.
This is one of the band's most popular songs.	Dëst ass ee vun de beléifste Lidder vun der Band.
I would suggest going there first.	Ech géif proposéieren fir d'éischt dohinner ze goen.
Thank you for your words of support today.	Merci fir Är Wierder vun Ënnerstëtzung haut.
His friends remember him without any other girl.	Seng Frënn erënneren him ouni aner Meedchen.
I said we can do it either way.	Ech hu gesot, mir kënnen et entweder Manéier maachen.
So much fun, so useful.	Sou vill Spaass, sou nëtzlech.
In most cases this will not be a factor.	An deene meeschte Fäll wäert dëst kee Faktor sinn.
But that should have changed a long time ago.	Mä dat sollt scho laang geännert hunn.
But she never got the chance.	Mä si hat ni d'Chance.
And they know what the costs are.	A si wësse wat déi Käschten sinn.
Most of the time we do not talk about them.	Meeschtens schwätze mer net iwwer si.
No fear yet.	Nach keng Angscht.
Typically, these are about twenty pages long.	Typesch sinn dës ongeféier zwanzeg Säiten laang.
They knew what they were doing.	Si woussten wat se maachen.
Nobody laughed.	Keen huet gelaacht.
For details your strategy.	Fir Detailer Är Strategie.
Well, get your facts right.	Gutt, kritt Är Fakten richteg.
Other sources need to be defined.	Aner Quelle mussen definéiert ginn.
She looked ahead.	Si huet no vir gekuckt.
The results are representative of five independent experiments.	D'Resultater si representativ fir fënnef onofhängeg Experimenter.
Oh, no, they are not.	Oh, nee, si sinn net.
Another bill changes hands.	Eng aner Gesetzesprojet ännert Hänn.
She was behind.	Si war hannert.
On my teeth.	Op meng Zänn.
I have to practice when everyone gets out of here.	Ech muss üben wann jidderee vun hei erauskënnt.
It's taken out of my hands.	Et gëtt aus menger Hänn geholl.
Plus, she learns from the best.	Plus, si léiert vun de Beschten.
If you are not in the market, you are probably not paying attention.	Wann Dir net um Maart sidd, sidd Dir wahrscheinlech net oppassen.
No one on the ground was injured.	Keen um Buedem gouf blesséiert.
The information and images are powerful.	D'Informatioun an d'Biller si mächteg.
These people are not your target audience.	Dës Leit sinn net Är Zilgrupp.
She felt confident she would win.	Si gefillt sécher si géif gewannen.
Write the word.	Schreift d'Wuert.
Sure yes, Dad, only for the poor.	Sécher jo, Papp, nëmme fir déi Aarm.
He also never made a defense of the title.	Hien huet och ni eng Verteidegung vum Titel gemaach.
She felt better than she ever had.	Si gefillt besser wéi si jeemools haten.
Just another Moment.	Just en anere Moment.
They had it.	Si haten et.
I mean, it was clearly not working with women.	Ech mengen, et war kloer net mat Fraen ze schaffen.
She could not read and write, but she could draw really well.	Si konnt net liesen a schreiwen, awer si konnt wierklech gutt zéien.
I notice that the first plate separated the elements from each other.	Ech bemierken datt déi éischt Plack d'Elementer vuneneen getrennt huet.
This went well through a trial period.	Dëst ass gutt duerch eng Proufzäit gaangen.
If you order it, and it shows, it's yours.	Wann Dir et bestellt, an et weist, ass et ären.
Again a list that is too long.	Nees eng ze laang Lëscht.
Fair and square.	Fair a quadratesch.
It was the biggest shock of my life.	Et war de gréisste Schock vu mengem Liewen.
There is nothing good about it.	Et ass näischt gutt op.
She loves gardening.	Si huet gär Gaart.
She knew his heart.	Si wousst säin Häerz.
Prices and conditions may change after the account is opened.	Präisser a Konditioune kënnen änneren nodeems de Kont opgemaach ass.
This is my home.	Dëst ass meng Heemecht.
You're not really listening.	Dir lauschtert net wierklech.
It sounds like you should do the same.	Et kléngt wéi wann Dir datselwecht maache sollt.
If it ran, it would be harder.	Wann et gelaf ass, wier et méi schwéier.
Has yet to be realized.	Huet nach realiséiert ginn.
He did not carry a weapon.	Hien huet keng Waff gedroen.
This should keep you a little full.	Dëst sollt Iech e bëssen voll halen.
Unfortunately, moms are not perfect.	Leider si Mammen net perfekt.
Samples, he explains, were made by hand rather than by machine.	Echantillon, hien erkläert, goufen vun Hand gemaach anstatt mat Maschinn.
I can not call her.	Ech kann hatt net ruffen.
It was more than just trust or power.	Et war méi wéi nëmmen Vertrauen oder Muecht.
To advance this argument, a case can be made.	Fir dëst Argument virzegoen, kann e Fall gemaach ginn.
You see, that means learning, baby.	Dir gesitt, dat heescht Léieren, Puppelchen.
But make no mistake, it takes work to write well.	Awer maach kee Feeler, et brauch Aarbecht fir gutt ze schreiwen.
It seems like the first one came out forever.	Et schéngt wéi wann déi éischt fir ëmmer eraus koum.
I certainly see it in myself.	Ech gesinn et sécherlech a mir selwer.
I find both fill a market.	Ech fannen souwuel e Maart fëllen.
It's better if we do not know.	Et ass besser wa mir et net wëssen.
I need your opinion on something.	Ech brauch Är Meenung iwwer eppes.
It is not the only reason, but certainly a main reason.	Et ass net deen eenzege Grond, mee sécherlech en Haaptgrond.
Either they or their friends can help you.	Entweder si oder hir Frënn kënnen Iech hëllefen.
It does not matter anymore.	Et ass egal méi.
Twice he ran away from home to join the army.	Zweemol ass hien vun doheem fortgelaf fir an d'Arméi ze kommen.
Well, that did not last long.	Gutt, dat huet net laang gedauert.
Your back is straight.	Äre Réck ass riicht.
I do not know why it works, but it works.	Ech weess net firwat et funktionnéiert, awer et funktionnéiert.
It can be determined from the space itself.	Et kann aus dem Raum selwer festgestallt ginn.
It is up to you to pursue.	Et ass un Iech ze verfollegen.
This seems to say a strange thing.	Dëst schéngt eng komesch Saach ze soen.
This could take a long time.	Dëst kéint laang daueren.
As you can see, this is a very unusual situation.	Wéi Dir kënnt gesinn, ass dëst eng ganz ongewéinlech Situatioun.
Which is the point why everyone is so confused.	Wat ass de Punkt firwat jiddereen sou duercherneen ass.
He died for me.	Hien war fir mech gestuerwen.
His hair needed a cut.	Seng Hoer waren e Schnëtt gebraucht.
I can now see them anywhere.	Ech kann elo wou se iwwerall.
Then he surely stopped quickly.	Dunn huet hien sécher séier gestoppt.
Being beautiful is not the process of becoming beautiful.	Schéin ze sinn ass net de Prozess fir schéin ze ginn.
Not an apartment in the back.	Net en Appartement am Réck.
Let me write it down.	Loosst mech et opschreiwen.
Neither of these sounds like great options.	Weder vun dësen kléngt wéi super Optiounen.
This is where my problem comes from.	Dëst ass wou mäi Problem hierkënnt.
No man's life here is worth buying.	Kee Mann säi Liewen hei ass et wäert ze kafen.
And everything rare is more valuable.	An alles seelen ass méi wäertvoll.
That is simply not the case.	Dat ass einfach net de Fall.
His emotions were back, and he was himself again.	Seng Emotiounen waren zréck, an hien war erëm selwer.
If he takes it out now, business will fail.	Wann hien et elo eraushëlt, wäert d'Geschäft versoen.
I thought you were not coming from here.	Ech hu geduecht datt Dir net vun hei kënnt.
I'm sure you can easily guess the rest of the story.	Ech si sécher, Dir kënnt de Rescht vun der Geschicht einfach roden.
It is in your gift not to read the book.	Et ass an Ärem Kaddo d'Buch net ze liesen.
He sounds scared.	Hie kléngt Angscht.
Would never be anything other than what she was born with.	Géif ni eppes sinn ausser wat si gebuer gi wier.
We need at least an hour.	Mir brauchen op d'mannst eng Stonn.
No, they do not.	Nee, si maachen net.
A combination of different methods was applied.	Eng Kombinatioun vu verschiddene Methoden gouf applizéiert.
It is natural selection.	Et ass natierlech Selektioun.
Without her, he could certainly not have made anyone public.	An ouni hatt kéint hien och sécher keen ëffentlech maachen.
It definitely sounds like there are.	Et kléngt definitiv wéi wann et sinn.
They ate their food.	Si hunn hiert Iessen giess.
There is only one significant difference in their food choices.	Et gëtt nëmmen ee wichtegen Ënnerscheed an hirer Liewensmëttelwahl.
He says he is in this corner every day and knows everyone.	Hie seet datt hien all Dag an dësem Eck ass a jiddereen kennt.
Passe all.	Passe all.
What a powerful force.	Wat eng mächteg Kraaft.
This was not beautiful.	Dëst war net schéin.
Clinical outcomes were evaluated using different outcome values ​​and different techniques.	Klinesch Resultater goufen mat verschiddene Resultatwäerter a verschiddenen Techniken bewäert.
There are still a lot of players in the game.	Et sinn nach vill Spiller am Spill.
Therefore, this topic is not before us.	Dofir ass dat Thema net virun eis.
I'm about eight.	Ech kommen ëm ongeféier aacht.
I have published both pieces of evidence here about four times.	Ech hu béid Beweiser hei ongeféier véiermol publizéiert.
But no one else heard it.	Awer keen aneren huet et héieren.
He saved eight hundred lives, including you and your mother.	Hien huet aachthonnert Liewe gerett, dorënner Är an Är Mamm.
At the first meeting, she did not come out stupid.	Bei där éischter Versammlung ass si net domm eraus komm.
The small world lives and we live in it.	Déi kleng Welt lieft a mir liewen an der.
There was a great reaction.	Et gouf eng grouss Reaktioun.
To appreciate people and culture as much as process.	Fir Leit a Kultur sou vill wéi Prozess ze schätzen.
I just sent you a personal message to your email address.	Ech hunn Iech just e perséinleche Message op Är E-Mailadress geschéckt.
Son! 	Jong!
they eat it up.	si iessen et op.
Online social media.	Online soziale Medien.
But not yet.	Awer nach net.
All of these things are very interesting.	All dës Saachen ass ganz interessant.
No more hiding.	Net méi verstoppt.
They rarely worked.	Si hunn selten geschafft.
Each of the four elements has its natural place.	Jiddereng vun de véier Elementer huet seng natierlech Plaz.
We will discuss it now.	Mir wäerten et elo diskutéieren.
Now this is very important.	Elo ass dëst ganz wichteg.
I heard myself utter the words.	Ech hunn héieren mech d'Wierder ginn.
Nothing about the idea is new though.	Näischt iwwer d'Iddi ass awer nei.
But avoid the cold water you use in the summer.	Awer vermeit dat kalt Waasser dat Dir am Summer benotzt.
The first player puts a cross in each free field.	Den éischte Spiller setzt e Kräiz an all fräi Feld.
Every way from him.	All Manéier vun him.
Many of the people like him.	Vill vun de Leit hunn hie gär.
Must study it.	Muss et studéieren.
I do not know if that is true.	Ech weess net ob dat stëmmt.
You just have to get to work.	Dir musst just an d'Aarbecht setzen.
And it is the answer to your question.	An et ass d'Äntwert op Är Fro.
I actually miss them.	Ech vermëssen se eigentlech.
They should not be expected to give up money either.	Si sollen net erwaart ginn och Suen opginn.
He loves her more than anything on earth.	Hien huet hatt méi gär wéi alles op der Äerd.
Do not want what you do not have, she told me.	Wëllt net wat Dir net hutt, sot si mir.
We know that now.	Mir wëssen dat elo.
And the men, who could still move, lay down to die.	An d'Männer, déi sech nach kënne beweegen, hu sech geluecht fir ze stierwen.
I told them that.	Ech hunn hinnen dat gesot.
You can select more than one job and add several at a time.	Dir kënnt méi wéi eng Aarbecht auswielen an e puer gläichzäiteg derbäi.
This is how you make a change in your kitchen.	Dëst ass wéi Dir eng Ännerung an Ärer Kichen maacht.
And this trip could eventually become its most significant yet.	An dës Rees kéint schlussendlech seng bedeitendst nach ginn.
You are not going anywhere, you think in your head.	Dir gitt net iergendwou, denkt Dir an Ärem Kapp.
There was absolutely nothing wrong with her.	Et war absolut näischt falsch mat hir.
The simple answer so far is yes.	Déi einfach Äntwert bis elo ass jo.
She was running on empty.	Si war lafen op eidel.
It's too hot.	Et ass ze waarm.
See a specific course for details.	Gesinn e bestëmmte Cours fir Detailer.
That did not happen.	Dat ass net geschitt.
Many guys lack leg strength.	Vill Kärelen feelen d'Beenkraaft.
So the core idea of ​​the book started with that idea.	Also huet d'Käridee vum Buch mat där Iddi ugefaang.
Which brings us to the second game.	Wat eis an den zweete Match féiert.
It was not like that five years ago.	Et war net esou viru fënnef Joer.
At the door, she turned around.	Bei der Dier huet si sech ëmgedréit.
It would be like that in a home, he thought.	Et wier esou an engem Heem, huet hie geduecht.
It was such a simple thing, especially for a child.	Et war sou eng einfach Saach, besonnesch fir e Kand.
Would be worth a lot.	Sou vill waarden.
Diagnosis and treatment of the individual condition of the patient.	Diagnos a Behandlung vum individuellen Zoustand vum Patient.
But the eyes themselves were heavy.	Awer d'Ae selwer ware schwéier.
Even that hardly helps.	Och dat hëlleft kaum.
We use people to advance in life.	Mir benotze Leit fir am Liewen virzekommen.
You see people running away.	Dir gesitt d'Leit fortlafen.
Dying is forgetting that you have ever lived.	Stierwen ass ze vergiessen datt Dir jeemools gelieft hutt.
Not me.	Ech net.
Sometimes they are pushed back.	Heiansdo gi se zréckgedréckt.
We moved from house to house.	Mir sinn vun Haus zu Haus geplënnert.
I just do not see it.	Ech gesinn et einfach net.
A Force.	A Kraaft.
He will be in the middle.	Hie wäert an der Mëtt sinn.
We leave in four days.	Mir verloossen a véier Deeg.
He looked at her.	Hien huet op hir gekuckt.
Is the child in the school wall.	Ass d'Kand an der Schoul Mauer.
She found the room empty.	Si huet de Raum eidel fonnt.
She is much younger than my father.	Si ass vill méi jonk wéi mäi Papp.
Oh, God oh, God.	Oh, Gott oh, Gott.
Do not worry about me.	Fäert net iwwer mech.
I now remember you two.	Ech erënnere mech elo un Iech zwee.
In the long run, because it will not only stay, but grow with time.	An der Längt, well et wäert net nëmme bleiwen, mee mat der Zäit wuessen.
Someone will have found her, you said.	Een wäert hatt fonnt hunn, sot Dir.
Listen and pay attention.	Lauschtert an oppassen.
Used properly, this money can be worth more than its face value.	Richteg benotzt, kënnen dës Sue méi wäert sinn wéi säi Gesiichtswäert.
That's just important to you.	Dat ass just wichteg fir Iech.
They may start in fear, but then they do not go very far.	Si kënnen an Angscht ufänken, awer da ginn se net ganz wäit.
He used the key.	Hien huet de Schlëssel benotzt.
I understand how this however will increase your costs.	Ech verstinn wéi dat awer Är Käschten erhéijen.
When you came in tonight, she recognized you.	Wéi Dir den Owend erakoum, huet si dech erkannt.
We worked so hard for him in camp.	Mir hunn him sou haart am Camp geschafft.
And that word does not snow.	An dat Wuert schneit et awer net.
You need to do therapy.	Dir musst Therapie maachen.
So very much.	Also ganz vill.
But she was not there.	Awer si war net do.
But they do not care.	Mee et ass hinnen egal.
If not, the case has to be decided under state law.	Wann net, muss de Fall ënner Staatsgesetz entscheet ginn.
But that is no longer the case.	Ma dat ass net méi de Fall.
Shoot a jump shot and land on the same spot.	Schéisst e Sprongschoss a landen op der selwechter Plaz.
Have fun birds.	Vill Spaass Villercher.
So, it was not thought.	Also, et war net geduecht.
It's a practical thing to be a king.	Et ass eng praktesch Saach e Kinnek ze sinn.
Four people were injured in the incident.	Véier Persoune goufe beim Tëschefall blesséiert.
Nothing would work.	Näischt géif schaffen.
Move her lips.	Beweegt hir Lippen.
We now also have a third son.	Mir hunn elo och en drëtte Jong.
Add your books to our library.	Füügt Är Bicher an eis Bibliothéik.
She made me laugh a lot.	Si huet mech vill gelaacht.
This is possible through the above.	Dëst ass méiglech duerch déi uewe genannte.
And something else.	Och soss eppes.
Or we can do it your way.	Oder mir kënnen et op Äre Wee maachen.
Again, in both cases, imagine that person is you.	Nach eng Kéier, stellt Iech a béide Fäll vir datt dës Persoun Dir sidd.
This is different from just being very busy.	Dëst ass anescht wéi einfach ganz beschäftegt ze sinn.
The people here are not interested in things that happen outside of their own streets.	D'Leit hei interesséieren sech net fir Saachen déi ausserhalb vun hirer eegener Strooss geschéien.
Just let go Guy would love to see you love seat.	Einfach lass Guy géif gären Dir Léift Sëtz ze gesinn.
So what give me away was she.	Also wat ginn et mir ewech war si.
But that's just me.	Awer dat ass just datt ech mech sinn.
Everyone will not enjoy the things you enjoy, you understand.	Jidderee wäert net Freed kréien vun de Saachen déi Dir genéisst, Dir verstitt.
I just bought it.	Ech kaaft et just.
But that's the topic here.	Mä dat ass d'Thema hei.
Then he changed his mind.	Dunn huet hien seng Meenung geännert.
He was the only person in contact with me.	Hie war déi eenzeg Persoun mat mir a Kontakt waren.
Stick out the first year and many doors will open.	Stiech dat éischt Joer eraus a vill Dieren ginn op.
Jonk um Parking.	Jonk um Parking.
There are several reasons to believe this.	Et gi verschidde Grënn dëst ze gleewen.
Not now.	Net no haut.
This is his time.	Dëst ass seng Zäit.
But it's easier to look back and see now.	Et ass awer méi einfach zeréckzekucken an elo ze gesinn.
The doors were closed and locked.	D'Dieren waren zou a gespaart.
It starts with the first steps.	Et fänkt mat den éischte Schrëtt un.
But not here.	Awer net hei.
We hope this training and content will bring you a lot of value.	Mir hoffen, datt dës Formatioun an Inhalt Iech vill Wäert bréngt.
It remained off.	Et blouf of.
I have no idea what this could possibly be.	Ech hu keng Ahnung wat dëst eventuell kéint sinn.
Gives that personal touch.	Gëtt et dee perséinlechen Touch.
He dropped the knife.	Hien huet d'Messer erofgelooss.
And they found a hearing.	A si hunn eng Héieren fonnt.
Hope this gives you a place to start.	Hoffen dat gëtt Iech eng Plaz fir unzefänken.
He was no danger to me.	Hie war keng Gefor fir mech.
The men did not show any specific pattern.	D'Männer hu kee spezifescht Muster gewisen.
I'm sorry to break you this way.	Et deet mir leed fir Iech op dës Manéier ze briechen.
I feel warm inside but cool on the surface.	Ech gefillt bannen waarm mee cool op der Uewerfläch.
You can cut out early.	Dir kënnt fréi ausschneiden.
A file search was conducted online hundreds of years ago.	Eng Datei Sich gouf virun honnert Joer am Netz duerchgefouert.
Mother and baby care and pictures.	Mamm a Puppelchen Betreiung a Biller.
I hope you will feel the same.	Ech hoffen Dir wäert datselwecht fillen.
We have to look.	Mir musse kucken.
It is a good place to form a vision and dream.	Et ass eng gutt Plaz fir eng Visioun ze formen an ze dreemen.
I did not see that coming.	Ech hunn dat net gesinn kommen.
After two or three times it starts.	No zwee oder dräi Mol fänkt et un.
The man broke so many laws that even he became confused.	De Mann huet esou vill Gesetzer gebrach, datt souguer hien duerchernee gëtt.
My way made it, and that's good enough for me.	Mäi Wee huet et gemaach, an dat ass gutt genuch fir mech.
What a positive day it was.	Wat e positiven Dag war et.
And the tears are starting to come.	An d'Tréinen fänken un ze kommen.
Here, of course, it is not the end.	Hei ass et natierlech net op en Enn.
I do not want to leave anything to chance.	Ech wëll näischt dem Zoufall iwwerloossen.
There are many around here.	Et gi vill ronderëm hei.
His mom came in and took a picture with me.	Seng Mamm koum eran an huet eng Foto mat mir gemaach.
She did not say what.	Si huet net gesot wat.
Not a single day and not a night after that.	Net een eenzegen Dag an net eng Nuecht duerno.
This is the top layer.	Dat ass déi iewescht Schicht.
Things only the people knew that day.	Saache woussten nëmmen d'Leit deen Dag do.
That's the thing with her.	Dat ass d'Saach mat hatt.
It is very rich and sweet.	Et ass ganz räich a séiss.
The feeling of his hands on her.	D'Gefill vu sengen Hänn op hatt.
My children.	Meng Kanner.
This is known as fair use.	Dëst ass bekannt als fair Benotzung.
You drive the car.	Dir fiert den Auto.
This is an easy choice.	Dëst ass eng einfach Wiel.
She wanted to be arrested.	Si wollt hir festgeholl ginn.
Well, damn her eyes.	Gutt, verdammt hir Aen.
A child is a serious deal.	E Kand ass e seriöse Deal.
Not yet, because it would bring them great fear.	Nach net, well et géif hinnen grouss Angscht bréngen.
When she looked at me briefly, her eyes were a challenge.	Wéi si mech kuerz gekuckt huet, waren hir Aen eng Erausfuerderung.
Which is just as good.	Wat grad esou gutt ass.
Put yourself first.	Stellt Iech als éischt.
You said that many people have done wonderful things for you.	Dir sot, datt vill Leit wonnerbar Saache fir Iech gemaach hunn.
Rates remained close to zero for years.	D'Tauxe bloufe fir Joer no bei Null.
I'm so happy for you two.	Ech si sou frou fir Iech zwee.
The reports show results that were better than expected.	D'Rapporte weisen Resultater déi besser waren wéi erwaart.
I played the whole thing down.	Ech hunn déi ganz Saach erofgespillt.
I do not know why you stop me from doing that.	Ech weess net firwat Dir hält mir dat ze maachen.
Every company has slightly different rules.	All Firma huet liicht aner Regelen.
He would take it and go.	Hie géif et huelen a goen.
So they did it.	Also hunn se et gemaach.
There is nothing to fear.	Et ass näischt ze fäerten.
I just wanted to show the full me.	Ech wollt just déi voll mech weisen.
She would go to his office and he would have his way with her.	Si géif op säi Büro goen an hien hätt säi Wee mat hatt.
It's about the memories you make on the way there.	Et geet ëm d'Erënnerungen, déi Dir um Wee dohinner mécht.
The good news is, the situation is now under control.	Déi gutt Noriicht ass, d'Situatioun ass elo ënner Kontroll.
Various types of elements are excluded, such as plants, animals, and computer software.	Verschidde Aarte vun Elementer sinn ausgeschloss, wéi Planzen, Déieren a Computersoftware.
His mind is here and now.	Säi Geescht ass hei an elo.
Finally, if she's happy, put her case away here.	Endlech, wann hatt glécklech ass, setzt hire Fall hei ewech.
I'm sure she knows things are not quite right.	Ech si sécher datt hatt weess datt d'Saache net ganz richteg sinn.
Red increases as the death rate increases.	Red hëlt erop wéi den Doudesrate eropgeet.
But here the case is different.	Awer hei ass de Fall anescht.
She needs something to throw herself into.	Si brauch sou eppes fir sech anzewerfen.
Next best thing.	Nächst bescht Saach.
Nobody wants to fuck anyone, nobody wants to fuck.	Kee wëll iergendeen Ficken, kee wëll Ficken.
And the policeman shot him.	An de Polizist huet hien erschoss.
I did something new and weird.	Ech hunn eppes Neies a komesch gemaach.
At first it looked like a strange choice.	Am Ufank huet et ausgesinn wéi eng komesch Wiel.
The more you order, the better luck you will have !.	Wat Dir méi bestellt, wat besser Gléck Dir hutt!.
I felt it, everywhere.	Ech hunn et gefillt, iwwerall.
Have your companies behind you.	Hutt Är Firmen hannendrun.
They need me.	Si brauche mech.
For the details.	Fir d'Detailer.
She hardly knew what she was saying.	Si wousst kaum wat si gesot huet.
This is his dream.	Dëst ass säin Dram.
It is the only one in the region.	Et ass deen eenzegen an der Regioun.
It's not something we can control.	Et ass net eppes wat mir kënne kontrolléieren.
How should we know.	Wéi solle mir wëssen.
If it is a small space.	Wann et e klenge Raum ass.
So this is what we have to wait for.	Also dat ass wat mir musse waarden.
We take.	Mir huelen.
The women had gone to bed.	D'Fraen waren an d'Bett gaangen.
So they talk.	Also si schwätzen.
I looked at him to see if he was serious.	Ech hunn him gekuckt fir ze kucken ob hien eescht wier.
The approach here is different.	D'Approche hei ass anescht.
Well, no more fears.	Gutt, keng Angscht méi.
I think you would find that most people agree with that approach.	Ech mengen Dir géift fannen datt déi meescht Leit mat där Approche averstane sinn.
It was very clear in my head.	Et war ganz kloer a mengem Kapp.
So, there is nothing written in stone.	Also, et ass näischt a Steen geschriwwen.
I never like them.	Ech hunn se ni gär.
He is like our father.	Hien ass wéi eise Papp.
A force movement.	Eng Kraaftbeweegung.
He loves me.	Hien huet mech gär.
You live in one.	Dir wunnt an engem.
No one is very successful.	Keen ass ganz erfollegräich.
We would build a shot and shoot it.	Mir géifen e Schoss opbauen an et schéissen.
I need this.	Ech brauch dëst.
Keep an eye on him.	Halen en Aa fir him.
She's not usually sick, but this time.	Si ass normalerweis net krank, awer dës Kéier.
I will buy back with your company.	Ech wäert mat Ärer Firma erëm kafen.
Running from the real world.	Lafen aus der real Welt.
She also led the second run.	Si huet och den zweete Laf gefouert.
They see this as professional.	Si gesinn dat als professionell.
It would not be asked of anyone who went to law school.	Et géif net vun jidderengem gefrot ginn, deen an d'Justizschoul gaangen ass.
The main signal is divided into two parts.	D'Haaptsignal ass an zwee Deeler opgedeelt.
He hit a match.	Hien huet e Match geschloen.
I could not say where our forces were.	Ech konnt net soen wou eis Kräfte waren.
Has its own space.	Huet säin eegene Raum.
I saw things.	Ech hunn Saachen gesinn.
I'll go over these you have here.	Ech wäert iwwer dës goen, déi Dir hei hutt.
I would make his breakfast and send him to school.	Ech géif säi Frühstück maachen an hien an d'Schoul schécken.
The errors shown are only statistical.	D'Feeler gewisen sinn nëmme statistesch.
The guy with his hand controls everything.	De Guy mat senger Hand kontrolléiert alles.
Still, so beautiful.	Trotzdem, sou schéin.
At the same time, my parents were worried about my mental state.	Zur selwechter Zäit waren meng Elteren besuergt iwwer mäi mentalen Zoustand.
Now, the explanation below will help.	Elo wäert d'Erklärung hei ënnen hëllefen.
We have an immediate opportunity with one of our clients.	Mir hunn eng direkt Geleeënheet mat engem vun eise Clienten.
This woman looked really fit.	Dës Fra huet wierklech fit ausgesinn.
In a not so good way.	Op eng net gutt Manéier.
I thought it would make a big difference.	Ech hu geduecht datt et e groussen Ënnerscheed wier.
Religion played a small role.	Relioun huet eng kleng Roll gespillt.
And to think how amazing that it came full circle.	A fir ze denken wéi erstaunlech datt et ganz Krees komm ass.
People Police.	Police d'Leit.
They were very professional.	Si ware ganz professionell.
They are just not very nice people.	Si si just net ganz léif Leit.
We will attack them surprisingly.	Mir wäerten se iwwerraschend attackéieren.
Often his parents were from the city.	Dacks waren seng Elteren aus der Stad.
We'll be back.	Mir wäerten zréck.
I believe every word of what he says.	Ech gleewen all Wuert vun deem wat hie seet.
She really had no choice.	Si hat keng Wiel wierklech.
I recognized it right away.	Ech hunn et direkt erkannt.
I'll make a point not to go out.	Ech wäert e Punkt maachen net eraus ze goen.
Do not take his words too seriously.	Huelt seng Wierder net ze eescht.
Higher water levels help this.	Méi héich Waasserniveauen hëllefen dat.
The culture condition was the same as described above.	D'Kulturbedingung war déiselwecht wéi uewen beschriwwen.
It's a pretty simple one.	Et ass eng zimlech einfach.
They did not report there.	Si hu sech do net gemellt.
The default value is very important.	De Standardwäert ass ganz wichteg.
However, they must find a way forward.	Wéi och ëmmer, si mussen e Wee fannen fir weiderzekommen.
I open my eyes just a few minutes later.	Ech maachen meng Aen just e puer Minutten méi spéit op.
Black bars represent the average.	Schwaarz Baren representéieren d'Moyenne.
And then, basically, great.	An dann, am Fong, flott.
Now he can take them out and look.	Elo kann hien se eraushuelen a kucken.
So what can you do to do it ?.	Also wat kënnt Dir maache fir et ze maachen?.
He should go with you.	Hie soll mat Iech goen.
I thought so before, but not so.	Ech hat et virdru geduecht, awer net esou.
I shared my story.	Ech hunn meng Geschicht gedeelt.
Stop right now, and think for a minute.	Stop just elo, an denken eng Minutt.
The first game is the one described above.	Dat éischt Spill ass deen uewen beschriwwen.
That will be us.	Dat wäert eis sinn.
But that point never came.	Awer dee Punkt ass ni komm.
Maybe you broke your screen.	Vläicht hutt Dir Ären Écran gebrach.
I'm sure she'll figure it out.	Ech si sécher datt hatt et erausfënnt.
This will be made clear in the next section.	Dëst wäert an der nächster Rubrik kloer gemaach ginn.
If the wind is right, give it a try.	Wann de Wand richteg ass, probéiert et.
It needs improvement.	Et brauch Verbesserung.
Draw a long line.	Zeechnen eng laang Linn.
They came in and made themselves comfortable.	Si sinn erakomm an hu sech bequem gemaach.
Just like me, actually.	Genau wéi ech, tatsächlech.
Each of them varies according to their purpose, quality and price.	Jiddereng vun hinnen variéiere vun hiren Zweck, Qualitéit a Präis.
Put your hands and knees on the floor.	Setzt Är Hänn a Knéien op de Buedem.
Everything went as planned.	Alles war gaangen wéi geplangt.
Of course, the conditions were difficult.	Natierlech waren d'Konditioune schwéier.
This is a case report and literature review.	Dëst ass e Fallbericht a Literaturrevisioun.
Any additional actions applied will not be evaluated until the next update.	All zousätzlech Aktiounen ugewannt ginn net bis den nächsten Update evaluéiert.
The figure found has been calculated.	Déi gewiescht Figur fonnt berechent.
Additional audition in the afternoon.	Zousätzlech Auditioun de Mëtteg.
This is what she did.	Dëst huet si gemaach.
We have that too.	Mir hunn dat och.
I dont know.	Ech weess et net.
That was weird, but some people left the plane.	Dat war komesch, awer e puer Leit hunn de Fliger verlooss.
He did not like to think that she might not come back.	Hien huet net gär dru geduecht datt hatt vläicht net zréckkoum.
Getting things right.	D'Saache richteg ze maachen.
Unfortunately, that does not work.	Leider geet dat net.
That she was tired.	Datt si midd war.
What a question.	Wat eng Fro.
Most of the systems of the human body will now be weakly tested.	Déi meescht vun de Systemer vum mënschleche Kierper wäerten elo schwaach testen.
Do what you want there.	Maacht wat Dir wëllt do.
And she actually asked him for help.	A si hat him eigentlech ëm Hëllef gefrot.
The best part was the reaction and feedback from customers.	Déi bescht Deel war d'Reaktioun a Feedback vu Clienten.
I wish everyone would read and follow this.	Ech wënschen jidderee géif dëst liesen a verfollegen.
This will ultimately determine what we give.	Dëst wäert schlussendlech bestëmmen wat mir ginn.
Most people sleep or at least try.	Déi meescht Leit schlofen oder op d'mannst probéieren.
As she does so, another party boat passes by.	Wéi si dat mécht, geet en anert Partyboot dobausse laanscht.
It's just words.	Et si just Wierder.
I know him pretty well.	Ech kannt hien zimlech gutt.
Passage in the kitchen, along the bathroom across the hall.	Vergaangen an der Kichen, laanscht d'Buedzëmmer iwwer d'Hal.
He could not get out of the building, he had no time.	Hie konnt net aus dem Gebai erauskommen, hien hat keng Zäit.
This too is interesting.	Och dëst ass interessant.
May your marriage bring great joy, love and passion into your life.	Kann Äert Bestietnes grouss Freed, Léift a Leidenschaft an Ärem Liewen bréngen.
I thought he was crazy.	Ech hat geduecht hie wier verréckt.
Now it's not a very big picture so here it is again.	Elo ass et net e ganz grousst Bild also hei ass et erëm.
We need to condition the body.	Mir mussen de Kierper konditionéieren.
We are waiting for you.	Mir waarden op Iech.
This procedure is repeated.	Dës Prozedur gëtt widderholl.
And still, her father fell deeper and deeper into the darkness.	An ëmmer nach ass hire Papp ëmmer méi déif an d'Däischtert gefall.
For reasons just discussed above.	Aus Grënn just uewen diskutéiert.
I will continue to use this oil in the future.	Ech wäert dësen Ueleg an Zukunft weiderginn.
My life of darkness came to an end, it seemed.	Mäi Liewen vun der Däischtert koum op en Enn, et huet geschéngt.
And yet there are those who love it.	An awer ginn et déi, déi et gär hunn.
The judge also has a round face.	De Riichter huet och e ronnt Gesiicht.
Somehow we can do it.	Iergendwéi kënne mir et maachen.
The data analysis done and the numbers done.	D'Datenanalyse gemaach an d'Zuelen gemaach.
That was not done here.	Dat gouf hei net gemaach.
They do not last forever.	Si daueren net fir ëmmer.
Truth can only be stated.	Wourecht kann nëmmen uginn ginn.
Then he got serious again.	Duerno gouf hien erëm sérieux.
But they had a good time.	Mee si haten eng gutt Zäit.
Your action and its can only be understood as a unit.	Är Aktioun a seng kann nëmmen als Eenheet verstane ginn.
She could not help but wonder.	Si konnt net hëllefen, wéi wonneren.
Choose something you think you like and stick with it.	Wielt eppes wat Dir mengt datt Dir gär hätt a bleift domat.
That does not work with live stuff.	Dat funktionnéiert net mat Live Saachen.
Hope you are well.	Hoffen Dir sidd gutt.
Part time only.	Nëmmen Deelzäit.
I kind of know him.	Ech kannt him Zort.
It was pretty loud.	Et war zimlech héich.
We are going to take a two-day break tomorrow.	Mir ginn muer an zwee Deeg Paus.
They are legal activities.	Si sinn legal Aktivitéiten.
For the first time, their eyes met.	Fir déi éischte Kéier hunn hir Aen sech begéint.
This is how the world should be.	Dëst ass wéi d'Welt soll sinn.
This would be if you lose naturally.	Dës wier wann Dir verléieren natierlech.
She created a mental image to last forever.	Si huet eng mental Bild gemaach, fir ëmmer ze halen.
Everyone loves me.	Jiddereen huet mech gär.
There is so much gold here.	Et gëtt sou vill Gold hei.
Just find things to enjoy.	Fannt einfach Saachen fir Freed ze maachen.
Tell him everything you want.	Sot him alles wat Dir wëllt.
We are starting to lose it, but we are the ones who developed it.	Mir fänken un et ze verléieren, awer mir sinn déi, déi et entwéckelt hunn.
They could take me away.	Si kéinten mech ewech.
I rarely like it.	Gefällt mer seelen.
So there was another interesting night.	Sou gouf et nach eng interessant Nuecht.
Set up the database.	Setzt d'Datebank op.
He was killed, however.	Hie gouf awer ëmbruecht.
Now he was over the edge.	Elo war hien iwwer de Rand.
In front of us and in front of our old friends.	Virun eis a virun eisen alen Frënn.
We can not speak because you will not come here.	Mir kënnen net schwätzen, well Dir wäert net heihinner kommen.
I often phoned the house to ask how it was going.	Ech hunn dacks d'Haus telefonéiert fir ze froen wéi et et geet.
I really can not ask for anything more.	Ech ka wierklech näischt méi froen.
We raised them to be strong and not need us.	Mir hunn se opgewuess fir staark ze sinn an eis net brauchen.
We paid a huge price.	Mir hunn en enorme Präis bezuelt.
Even after they actually meet the needs of the country.	Och nodeems se eigentlech d'Besoine vum Land treffen.
It has proven easy to find.	Et huet bewisen einfach ze fannen.
Early reading skills were learned through the whole language method.	Fréi Liesfäegkeeten goufen duerch déi ganz Sproochmethod geléiert.
It was a learning experience.	Et war eng Léiererfahrung.
It is a mistake to focus on one variable.	Et ass e Feeler op eng Variabel ze fokusséieren.
Moms started asking for it.	Mammen ugefaang fir et ze froen.
It works as expected.	Et funktionnéiert wéi erwaart.
I made my first pull, and immediately fell in love.	Ech hunn meng éischt Pull gemaach, an direkt verléift gefall.
Image of the authors' own work.	Bild vum eegene Wierk vun den Auteuren.
I wanted to help build their confidence.	Ech wollt hëllefen hir Vertrauen opzebauen.
Tea, ice cream and paper products are provided.	Téi, Äis a Pabeierproduiten gëtt gesuergt.
Being a man is about taking responsibility for yourself and your family.	Mann ze sinn ass iwwer Verantwortung fir Iech selwer an Är Famill.
Make a perfect gift.	Maacht e perfekte Kaddo.
Must run.	Muss lafen.
I absolutely love it.	Ech Léift et absolut.
Lots of work.	Vill Aarbecht.
You buy it.	Dir kaaft et.
You can not make it strong.	Dir kënnt et net staark maachen.
I did exactly that.	Ech hu genee dat gemaach.
Some do, others do not.	E puer maachen, anerer net.
At the time of writing, they have refused to sign up.	Am Moment vum Schreiwen hu si refuséiert sech unzemellen.
Everything seems to be going well.	Alles schéngt gutt ze goen.
Therefore, the security was excellent.	Dofir war d'Sécherheet excellent.
You can put me down for a moment.	Dir kënnt mech kuerz drop setzen.
And we took a lot of pictures.	A mir hunn vill Fotoen gemaach.
He discovered it and had been writing there for months before we met.	Hien entdeckt et an hat fir Méint do geschriwwen ier mer eis begéint.
If one of them did not kill, then the other would.	Wann ee vun hinnen net ëmbruecht huet, da géif deen aneren.
So go, and soon.	Also gitt, a geschwënn.
Check-in at the hotel.	Check-an am Hotel.
Too expensive to send lead there.	Ze deier fir Blei dohinner ze verschécken.
This is a movie with three leads.	Dëst ass e Film mat dräi Leads.
I have to be.	Ech muss sinn.
These patients were not included in this study.	Dës Patienten goufen net an dëser Etude abegraff.
I was with a few.	Ech war bei e puer.
I believe he was in the region.	Ech gleewen, datt hien an der Regioun gewiescht wier.
At every level of football where he played in high school.	Op all Niveau vum Fussball wou hien de Lycée gespillt huet.
I just do not have that will.	Ech hunn dee Wëllen einfach net.
And your mother.	An Är Mamm.
But then she wondered why not.	Awer dunn huet si sech gefrot firwat net.
The rest is history.	De Rescht ass Geschicht.
Talk to them about how you are interested.	Schwätzt mat hinnen iwwer wéi Dir interesséiert sidd.
Then one day it was gone.	Dunn enges Daags war et fort.
He could not see his left arm.	Hie konnt säi lénksen Aarm net gesinn.
You can not hurt me.	Dir kënnt mech net verletzen.
Every offer is really special and it stays that way.	All Offer ass wierklech speziell an et bleift esou.
It's because some of us can't stand letting go of you.	Et ass well e puer vun eis et net verdroen dech lass ze loossen.
From each region a large city was selected.	Aus all Regioun gouf eng grouss Stad ausgewielt.
Nothing is learned.	Näischt gëtt geléiert.
Both did good things.	Déi zwee hunn gutt Saache gemaach.
We still have time for a show.	Mir hunn nach Zäit fir eng Show.
The risk is far too high.	De Risiko ass vill ze héich.
Shop by series.	Shop vun Serie.
He did not think to come here, not so far down.	Hien hat net geduecht heihinner ze kommen, net esou wäit erof.
I never saved your life.	Ech hunn ni Äert Liewen gerett.
The first floor had six rooms.	Den éischte Stack hat sechs Zëmmeren.
In that case, that was not the case.	Am Fall war dat net de Fall.
But like you say, it's just a piece of tissue.	Awer wéi Dir seet, et ass just e Stéck Tissu.
The bed was very comfortable.	D'Bett war ganz bequem.
I can see her, and she can see me.	Ech kann hatt gesinn, a si kann mech gesinn.
The equipment made sense.	D'Ausrüstung huet Sënn gemaach.
We did not even want to come here, but there was nothing more.	Mir wollten net mol heihinner kommen, mee et war näischt méi.
In your love.	An Är Léift.
He wrote a short note.	Hien huet eng kuerz Notiz geschriwwen.
I have no further major comments.	Ech hu keng weider gréisser Kommentaren.
In the beginning, my position was similar to yours.	Am Ufank war meng Positioun ähnlech wéi Är.
In this practice, they eat little.	An dëser Praxis iessen si wéineg.
Well of course yes, it is.	Gutt natierlech jo, et ass.
These changes are similar to those previously observed in burnt people.	Dës Ännerungen sinn ähnlech wéi déi, déi virdru bei verbrannte Mënschen bemierkt goufen.
Just pick up your phone and call them.	Huelt just Ären Telefon op a rufft hinnen un.
That would not make sense.	Dat wier kee Sënn.
His mother was probably right.	Seng Mamm hat wahrscheinlech Recht.
Well, it's time for another round of app sales.	Gutt, et ass Zäit fir eng aner Ronn vun App Verkaf.
The enemy of your enemy, it turns out, is not your friend.	De Feind vun Ärem Feind, stellt sech eraus, ass net Äre Frënd.
I fight every day.	Ech kämpfen all Dag.
Some, even.	E puer, souguer.
He was upset because we took it so badly.	Hie war opgeregt well mir et sou schlecht geholl hunn.
The staff was excellent and the location was great.	D'Personal war excellent an der Plaz war super.
Tell me something.	Ziel mir eppes.
Are mentioned below.	Sinn ënnert ernimmt.
She will ask you for one.	Si wäert Iech fir eng froen.
It was fortunate that the police showed up.	Et war glécklech datt d'Police opgetruede war.
So he made a choice.	Dofir huet hien e Choix gemaach.
You do not take any leisure time.	Dir huelt keng Fräizäit.
We shared a hotel room.	Mir hunn en Hotelzëmmer gedeelt.
But overall work progress is very slow.	Mee allgemeng Aarbecht Fortschrëtter ass ganz lues.
Not many people know that.	Net vill Leit wëssen dat.
The three went into the house.	Déi dräi sinn an d'Haus gaangen.
Dry things, wet things.	Dréchen Saachen, naass Saachen.
It is more of a service than a good one.	Et ass méi wéi e Service wéi e Gutt.
It can speed up the process.	Et kann de Prozess beschleunegen.
But that’s why you have the discussion first.	Mee dofir hues du d’Diskussioun fir d’éischt.
I could do with the walk.	Ech kéint mam Spadséiergank maachen.
This has been a common sight since last summer.	Dëst war zënter leschte Summer eng gemeinsam Vue ginn.
And the building was in a great area.	An d'Gebai war an engem super Beräich.
He came after her.	Hie koum hannert hir.
Ask for that increase or great opportunity at work.	Frot fir déi Erhéijung oder grouss Chance op der Aarbecht.
I wrote an entire book about it.	Ech hunn e ganzt Buch doriwwer geschriwwen.
Make it more love.	Maachen et méi Léift.
I mean, you know, it helps sales.	Ech mengen, Dir wësst, et hëlleft de Verkaf.
How long he was out where he was, he could not say.	Wéi laang hien eraus war, wou hie war, konnt hien net soen.
I just let him have it, without a fight.	Ech loosse him et just hunn, ouni Kampf.
He put an arm around me.	Hien huet en Aarm ëm mech geluecht.
Well, most terms.	Gutt, déi meescht Begrëffer.
I have plans for later today, too.	Ech hu Pläng méi spéit haut, och.
Even if you know you should.	Och wann Dir wësst datt Dir sollt.
Your time is not now.	Är Zäit ass net elo.
I remember.	Ech erenneren mech.
It was certainly not the ship.	Et war sécher net d'Schëff.
I avoid and interact with him.	Ech vermeiden an Interaktioun mat him.
It means a lot to me! '.	Et heescht vill fir mech!'.
Here is the code for the features.	Hei ass de Code fir d'Funktiounen.
You have no emotions.	Dir hutt keng Emotiounen.
It did not.	Et huet dat net gemaach.
And so did their money.	An esou hunn hir Suen.
I half understand why she is the way she is.	Ech verstinn hallef firwat hatt ass wéi se ass.
Nevertheless, the effects are of the same nature.	Trotzdem sinn d'Effekter vun der selwechter Natur.
This is of course a mistake.	Dëst ass natierlech e Feeler.
Here are just a few.	Hei sinn nëmmen e puer.
He would look at it.	Hie géif et kucken.
Now it was time to go to bed.	Elo war et Zäit fir ze schlofen.
They believe that men should rather 'enjoy' the experience.	Si gleewen datt Männercher éischter d'Erfahrung solle 'genéisse'.
Nor would he.	Och géif hien net.
There, now close your eyes and rest.	Do, elo d'Aen zou a Rescht.
You'll be done before you know it.	Dir wäert fäerdeg sinn ier Dir et wësst.
Around my legs.	Ëm meng Been.
This is not like you.	Dat ass net wéi Dir.
In this case, it stays closer to the original state.	An dësem Fall bleift et méi no un den ursprénglechen Zoustand.
Soon he could no longer see it.	Geschwënn konnt hien et net méi gesinn.
They were not interested in knowledge, only in power.	Si waren net u Wëssen interesséiert, nëmmen u Muecht.
He did not care.	Et huet him emol egal.
I'm not able to understand what the problem is.	Ech sinn net fäeg ze verstoen wat de Problem ass.
It is a social drink and can be shared between different participants.	Et ass e soziale Getränk a kann tëscht verschidde Participanten gedeelt ginn.
The best of the best on this difficult topic.	Déi bescht vun de beschten op dësem schwieregen Thema.
Again, this woman was too young for her purposes.	Erëm, dës Fra war ze jonk fir seng Zwecker.
The room stopped.	De Sall gestoppt.
It's still here with us.	Et ass nach ëmmer hei bei eis.
And yet they are there.	An awer sinn se do.
One time it did not work.	Eng Kéier huet et net geklappt.
We are employees.	Mir sinn Mataarbechter.
The other patients seem normal, except for one area of ​​their lives.	Déi aner Patienten schéngen normal, ausser fir ee Beräich vun hirem Liewen.
He could have anything he wanted from her.	Hie konnt alles hunn, wat hie vun hatt wollt.
I want you to hear me.	Ech wëll datt Dir mech héiert.
I feel like there are some answers there.	Ech fille wéi wann et e puer Äntwerten do sinn.
This has yet to be confirmed.	Dat muss awer nach bestätegt ginn.
We saw that if we were divided they would beat us.	Mir hunn gesinn datt wa mir opgedeelt wieren se eis schloen.
She could not bear any other loss.	Si konnt keen anere Verloscht droen.
We returned to camp together.	Mir sinn zesummen an de Camp zréck komm.
She was far too small and light to harm him.	Si war vill ze kleng a Liicht him ze schueden.
We are working on a solution.	Mir schaffen un enger Léisung.
But eventually things changed.	Awer schlussendlech hunn d'Saachen geännert.
It moved me like that and still moves me.	Et huet mech dunn esou beweegt a bewegt mech nach ëmmer.
She lost weight.	Si huet Gewiicht verluer.
We still identify with something.	Mir identifizéieren eis nach mat eppes.
But he did not want to run away.	Mä hie wollt net fortlafen.
Ask us after the event.	Frot eis no der Manifestatioun.
Real things will turn out better as they sound.	Wierklech Saache wäerte besser ausklappen wéi se kléngen.
Therefore, blood is more specific in this situation.	Dofir ass Blutt méi spezifesch an dëser Situatioun.
The others could not see or understand it.	Déi aner konnten et net gesinn an och net verstoen.
Check it out and get ready for some new music coming soon !.	Kuckt et eraus a maacht Iech prett fir e puer nei Musek déi geschwënn kënnt!.
Sometimes it takes ten people.	Heiansdo brauch et zéng Leit.
The word sounds very different on her lips.	D'Wuert kléngt ganz anescht op hire Lippen.
She did not need this.	Si huet dëst net gebraucht.
I will continue to serve at your request.	Ech wäert weiderhin op Är Ufro ze déngen.
I try to get up and can not move.	Ech probéieren opzestoen a kann net bewegen.
The six of us.	Déi sechs vun eis.
Look at me, look at us.	Kuckt mech, kuckt eis.
No half court rule.	Keng hallef Geriicht Regel.
We want children to understand what healthy relationships are.	Mir wëllen Kanner verstoen wat gesond Relatiounen sinn.
He's trying to figure out what we're saying.	Hie probéiert erauszefannen wéi mir eis soen.
At each turn, another piece of her heart would break.	Bei all Tour géif en anert Stéck vun hirem Häerz briechen.
I need the year to get ready.	Ech brauch d'Joer fir mech prett ze kréien.
I told him to take it back.	Ech sot him et ze huelen zréck.
It means we can leave as soon as we are ready.	Et heescht, mir kënnen fortgoe soubal mir prett sinn.
She wanted to come back and did so with her four children.	Si wollt zréckkommen an huet dat mat hire véier Kanner gemaach.
I have a note directly on my site to that effect.	Ech hunn eng Notiz direkt op mengem Site zu deem Effekt.
The method includes the following steps.	D'Methode enthält déi folgend Schrëtt.
There was only a written order and it was closed.	Et gouf just eng schrëftlech Bestellung a si gouf zougemaach.
There were two fixed colors.	Et waren zwee fix Faarwen.
The steps leading to this conclusion are simple and common.	D'Schrëtt, déi zu dëser Conclusioun féieren, sinn einfach a gemeinsam.
However, there is something to be said for being really good.	Wéi och ëmmer, et gëtt eppes fir e wierklech gutt ze soen.
In no case does this have to be perfect.	Op kee Fall muss dat perfekt sinn.
Believe me it's over.	Gleeft mir et ass eriwwer.
Five sets of data were taken as current against time.	Fënnef Sätz vun Daten goufen als aktuell géint d'Zäit geholl.
Then we can apply the results of the previous section.	Da kënne mir d'Resultater vun der viregter Sektioun applizéieren.
It is not necessary for us to decide where this case falls.	Et ass net néideg fir eis ze entscheeden wou dëse Fall fällt.
All other moments are either in the past or in the future.	All aner Momenter sinn entweder an der Vergaangenheet oder an der Zukunft.
Click here to read the opinion.	Gitt hei fir d'Meenung ze liesen.
See you in the afternoon.	Mir gesinn eis de Mëtteg erëm.
This time, the whole family went together.	Dës Kéier ass d'ganz Famill zesumme gaangen.
I hope we meet again.	Ech hoffen mir treffen eis erëm.
I have to work with the metal shop.	Ech hu mat der Metal Buttek ze schaffen.
The man was dead anyway.	De Mann war souwisou dout.
There are two separate groups.	Et ginn zwou separat Gruppen.
If this experiment works, real fear would be essential.	Wann dëst Experiment funktionnéiert, wier richteg Angscht essentiell.
He died minutes later.	Hie war Minutte méi spéit gestuerwen.
She will be truly experienced.	Si wäert wierklech erlieft ginn.
The best systems are simple, and for good reason.	Déi bescht Systemer sinn einfach, a fir gudde Grond.
During the year, the government continued to carefully monitor internal travel.	Wärend dem Joer huet d'Regierung weider suergfälteg intern Rees kontrolléiert.
I got you here.	Ech hunn dech hei.
He had fired at a distance of four meters.	Hien hat op enger Distanz vu véier Meter geschoss.
At least that worked out.	Dat huet op d'mannst nach geklappt.
We worked hard for it.	Mir hu vill dru geschafft.
No one would ever know how that feels.	Keen géif jee wëssen wéi dat fillt.
This is the chance.	Dëst ass d'Chance.
Usually the error on the screen helps to show.	Normalerweis d'Feeler um Écran ze weisen hëlleft.
I'll be using the extra office for now.	Ech wäert den extra Büro fir de Moment benotzen.
An example is noted here.	E Beispill gëtt hei bemierkt.
At work, she found the hospital a busy place.	Op der Aarbecht huet si d'Spidol eng beschäftegt Plaz fonnt.
I'm done with this guy.	Ech sinn fäerdeg mat dësem Typ.
You who are my help come w.e.g. 	Dir, déi meng Hëllef sidd, kommt w.e.g.
quick to help me.	séier fir mir ze hëllefen.
I was without a doubt right.	Ech war ouni Zweiwel Recht.
It is two thousand years old, but still true today.	Et ass zweedausend Joer al, awer haut nach richteg.
So he said nothing and lived.	Also huet hien näischt gesot a gelieft.
The number was unknown.	D'Zuel war onbekannt.
Everything was set up and ready to go.	Alles war ageriicht a prett fir ze goen.
She was broken on the way home from work.	Si war um Wee heem vun der Aarbecht gebrach.
I want us to go to bed now.	Ech wëll, datt mir elo an d'Bett ginn.
He did not have to get me out.	Hien huet mech net missen eraus kréien.
Give it to me.	Gitt et mir.
She felt her hands under her arms and was lifted out of the water.	Si huet d'Hänn ënner den Äerm gefillt an aus dem Waasser opgehuewe ginn.
Burn.	Brennen.
Moved to a new address three weeks ago.	Virun dräi Wochen op eng nei Adress geplënnert.
The schools closed.	D'Schoulen zougemaach.
The truth is something very different.	D'Wourecht ass eppes ganz anescht.
Let's go up.	Loosst eis eropgoen.
For their part, no serious work is being done on this subject.	Vun hirer Säit gëtt keng sérieux Aarbecht iwwer dëst Thema gemaach.
You are very welcome to travel back with us.	Dir sidd häerzlech wëllkomm mat eis zréck ze reesen.
Classes at a different time.	Klassen zu enger anerer Zäit.
She did not know what to do with the two.	Si wousst net wat se vun deenen zwee maache sollt.
There is no cost benefit after a while.	Et gëtt keng Käschte Virdeel no enger Zäit.
See website for details.	Gesinn Websäit fir Detailer.
This is important to us.	Dëst ass eis wichteg.
There had to be a better way.	Et misst e bessere Wee ginn.
Parents can not be found.	Elteren kënnen net fonnt ginn.
There was no one else on the street.	Et war keen aneren op der Strooss.
Office offers a number of text effects.	Office bitt eng Rei Texteffekter.
They did not hurt her in front of me.	Si hunn hir net virun mir verletzt.
But it was not out of fear.	Awer et war net aus Angscht.
When we fail, everyone knows.	Wa mir versoen, weess jiddereen.
The descriptions of these are exactly the same.	D'Beschreiwung vun dëse si genee déiselwecht.
She was smart, and kind, and very beautiful.	Si war schlau, a léif, a ganz schéin.
If your things were not ready, it is better not to bring them.	Wann Är Saachen net prett waren, ass et besser se net dohinner ze bréngen.
Most of the remaining oil remains in the soil.	De gréissten Deel vum Rescht Ueleg bleift am Buedem.
People could only see them.	D'Leit konnten se nëmme gesinn.
Can also get an early breakfast and listen to the radio.	Kann och e fréie Frühstück kréien an um Radio lauschteren.
She moved into the living room and then the kitchen.	Si ass an d'Stuff geplënnert an duerno d'Kichen.
This song is full of those moments.	Dëst Lidd ass voll vun deene Momenter.
It will be able to name common methods.	Et wäert fäeg sinn gemeinsam Methoden ze nennen.
You'll hurt it for me.	Dir wäert et fir mech schueden.
So far, nine model series have been released.	Bis elo goufen néng Modellserie verëffentlecht.
There is power in agreement.	Et gëtt Muecht am Accord.
This includes but is not limited to your email address.	Dëst beinhalt awer ass net limitéiert op Är E-Mailadress.
He has been going to and from work for ten years.	Hie geet zanter zéng Joer op a vun der Aarbecht.
Anyway, he calls me every night when he takes a break.	Wéi och ëmmer, hie rifft mech all Nuecht wann hien eng Paus mécht.
This has been the case since the beginning of the news media.	Esou ass et zanter dem Ufank vun den Noriichtenmedien.
It was something that ate me.	Et war eppes, wat mech giess huet.
He knew he was lucky.	Hie wousst datt hie Gléck war.
Everything else is gone.	Alles anescht ass fort.
They were extremely positive about their trip.	Si waren extrem positiv zu hirer Rees.
Place was amazing.	Plaz war erstaunlech.
Not at all.	Net op kee Fall.
The last one is now the title of a section on the site.	Déi lescht ass elo den Titel vun enger Sektioun um Site.
This is relatively short after you completely stop growing.	Dëst ass relativ kuerz nodeems Dir komplett ophalen ze wuessen.
Had they not understood before, they understand now.	Hate si virdrun net verstanen, si verstinn elo.
You think you love me.	Dir denkt datt Dir mech gär hutt.
We make this picture frame bigger to go over the spread.	Mir maachen dëse Bildrahmen méi grouss fir iwwer d'Verbreedung ze goen.
They just said it.	Si soen et just.
There are many lies she told me.	Et gi vill Ligen déi si mir gesot huet.
We present in this paper the experimental details of these measurements.	Mir presentéieren an dësem Pabeier déi experimentell Detailer vun dëse Miessunge.
But the time would come.	Awer d'Zäit dofir géif kommen.
I try to say much the same thing.	Ech probéieren vill déi selwecht Saach ze soen.
I went there without a ride.	Ech sinn do ouni Fahrt gaang.
I would like to see you.	Ech géif dech gär gesinn.
We also looked a little longer.	Mir hunn och e bësse méi laang gekuckt.
It's a big number.	Et ass eng grouss Zuel.
They are so fresh and beautiful.	Si si sou frësch a schéin.
If you have answered a question incorrectly, that's fine.	Wann Dir op eng Fro falsch geäntwert hutt, ass dat an der Rei.
They love me.	Si hunn mech gär.
New technology is being reviewed.	Nei Technologie gëtt iwwerpréift.
But this was clearly a significant memory error on my part.	Awer dëst war kloer e bedeitende Erënnerungsfehler vu mengem Deel.
She could also smell the blood.	Si konnt och d'Blutt richen.
I felt everything she learned.	Ech hunn alles gefillt wat hatt geléiert huet.
Book your room now.	Reservéiert elo Ären Zëmmer.
There was no way out of it.	Et war kee Wee aus et.
The boy did not get sick.	De Jong ass net krank ginn.
Unless you move it far, far away.	Ausser Dir réckelt et wäit, wäit ewech.
This process, he said, took several days.	Dëse Prozess, sot hien, huet e puer Deeg gedauert.
It's not serious.	Et ass net eescht.
But law is not just about results.	Mee Gesetz ass net nëmmen iwwer Resultater.
This release contains two files.	Dës Verëffentlechung enthält zwee Dateien.
Lock, of course.	Spär, natierlech.
That's the thing.	Dat ass d'Saach.
I mean, it's that simple.	Ech mengen, et ass sou einfach.
But it was hard to work with him.	Mee et war schwéier mat him ze schaffen.
You know.	Du weess.
You just have everything.	Dir hutt einfach alles.
However, it does not fit with reality.	Et passt awer net mat der Realitéit.
General customers like the rest of us.	Allgemeng Clientë wéi de Rescht vun eis.
Also very nice.	Och ganz flott.
They are there to get high, and that's pretty much it.	Si sinn do fir héich ze ginn, an dat ass zimlech et.
This event is currently sold out.	Dëst Evenement ass am Moment ausverkaaft.
Leads were an essential sales component.	Leads waren e wesentleche Verkafskomponent.
This will not end well.	Dëst wäert net gutt Enn.
Here is my final solution.	Hei ass meng lescht Léisung.
Let him not speak.	Loosst hien net schwätzen.
She turned the question around.	Si huet d'Fro ëmgedréit.
It would not last.	Et géif net daueren.
But we want it.	Mee mir wëllen et.
Depending on which government was in power.	Ofhängeg wéi eng Regierung un der Muecht war.
I ran away once.	Ech sinn eng Kéier fortgelaf.
This finding has not been confirmed in our patients.	Dës Entdeckung gouf net an eise Patienten bestätegt.
It is then resolved.	Et ass dann geléist.
I really do.	Ech maachen wierklech.
It can not be very simple.	Et kann net ganz einfach sinn.
Questions remain open about its properties.	Froen bleiwen oppen iwwer seng Eegeschaften.
She was sure her mother would go through with it.	Si war sécher, datt hir Mamm duerchgoe géif.
When choosing one, choose one with a lot of confidence.	Wann Dir een wielt, wielt Dir mat vill Vertrauen.
Thank you, thank you, thank you.	Merci, merci, merci.
They talk, just like that.	Si schwätzen, grad esou.
As long as man lives in darkness.	Soulaang de Mënsch an der Däischtert lieft an.
Heavy.	Schwéier.
Not everything can be completely aborted.	Net alles kann komplett ofgebrach ginn.
My marriage became a home again.	Meng Bestietnes ass erëm en Heem ginn.
Four boys showed up on medical report.	Véier Jongen hu sech op medizinesche Rapport opgedaucht.
Some will ever get a vote.	Puer wäerten jeemools e Vote kréien.
But it will be very difficult to interest you.	Awer et wäert ganz schwéier sinn Iech ze interesséieren.
The plaintiff stated that he had bad credit.	De Kläger huet uginn datt hie schlecht Kreditt hat.
Let us know if you are interested in learning more.	Sot eis Bescheed wann Dir interesséiert sidd méi ze léieren.
These are the people who should lose their jobs.	Dat sinn déi Leit, déi hir Aarbecht solle verléieren.
He was not great.	Hie war net super.
It is good to help others in need.	Et ass gutt anerer an Nout ze hëllefen.
Others are excited.	Anerer sinn opgereegt.
Writes the manuscript with input from other authors.	Schreift d'Manuskript mam Input vun aneren Auteuren.
A future world.	Eng zukünfteg Welt.
I thought it was a bit too drug addict.	Ech geduecht et e bëssen ze Drogenofhängeger aus.
Cold even for the time of year.	Kale souguer fir d'Zäit vum Joer.
We therefore suggest that you avoid using them.	Dofir proposéiere mir Iech ze vermeiden se ze benotzen.
I'll just find out later, because it does not matter.	Ech wäert just herno erausfannen, well et egal ass.
Handle it carefully.	Ëmgank et virsiichteg.
But this year, those dates came alive.	Awer dëst Joer sinn dës Datepunkte lieweg komm.
Limited knowledge is available to guide decisions on both topics.	Limitéiert Wëssen ass verfügbar fir Entscheedungen iwwer béid Themen ze guidéieren.
She can have good.	Si kann gutt hunn.
He continued to try new activities until he found his passion.	Hien huet weider nei Aktivitéiten probéiert bis hien seng Leidenschaft fonnt huet.
In fact, leaders are much more popular than parties online.	Tatsächlech sinn Leadere vill méi populär wéi Parteien online.
Oh what a happy greeting he received.	Oh wat e gléckleche Begréissung krut hien.
Or maybe early evening after day camp is a better time.	Oder vläicht fréi Owend nom Dag Camp ass eng besser Zäit.
But she did not return.	Awer si ass net zréckkomm.
Society, man vs. man.	Gesellschaft, Mann vs.
They did not even consider the glass to be half full.	Si hunn d'Glas net emol als hallef voll ugesinn.
That sounds bad, but it is not.	Dat kléngt schlecht, awer et ass net.
There was no heat in his words.	Et war keng Hëtzt zu senge Wierder.
I do not like it, in fact.	Ech hu gär et net, tatsächlech.
As children, there were times when we wanted to kill ourselves.	Als Kanner goufen et Zäite wou mir eis wollten ëmbréngen.
He, too, did not want to be with her, she touched.	Och hie wollt net bei hatt sinn, beréiert hatt.
There are others, much more dangerous than him.	Et ginn anerer, vill méi geféierlech wéi hien.
Use the material you like.	Benotzt d'Material déi Dir gär hutt.
There is fire in his brain.	Et gëtt Feier a sengem Gehir.
I do not see him land.	Ech gesinn him net Land.
I'm looking to start a site to play.	Ech sichen fir e Site ze fänken ze spillen.
It's a great feeling.	Et ass e super Gefill.
It's just too real.	Et ass einfach ze real.
She turned it around again.	Si huet et erëm ëmgedréit.
The Dog and.	Den Hond och.
Trust me, we'll get it down.	Vertrau mir, mir kréien et ënner.
It's half right.	Et ass hallef richteg.
One way or another.	Dee Wee oder en aneren.
And so into bed.	An esou an d'Bett.
She felt herself changed, or.	Si gefillt selwer geännert, oder.
The objects seem totally out of context.	D'Objete schéngen total aus dem Kontext.
That afternoon to pick up the horses.	Deen Nomëtteg fir d'Päerd opzehuelen.
Our shoes were still wet.	Eis Schong waren nach naass.
It did not take long because there was not so much.	Et huet net laang gedauert well et net sou vill war.
Then let me have a few minutes with him.	Da loosst mech e puer Minutten mat him hunn.
Sometimes some of the words might get in the way.	Heiansdo sinn e puer vun de Wierder vläicht am Wee.
The bear turned and stood up to me again.	De Bier huet sech ëmgedréint an ass erëm op mech stoen.
We have no class together.	Mir hu keng Klass zesummen.
This is the character they give to you.	Dëst ass de Charakter deen se vun Iech ginn.
And this opportunity is most likely to work in the end.	An dës Chance ass am meeschte wahrscheinlech fir um Enn ze schaffen.
They, too, gave advice.	Och si hunn Rotschléi ginn.
She said there was no way they were going to wait that long.	Si sot, datt et kee Wee war, datt si sou laang waarden.
There is stress in our personal and professional lives.	Et gëtt Stress an eisem perséinlechen an an eisem beruffleche Liewen.
Shit, that hurts.	Schäiss, dat deet wéi.
It was now a race.	Et war elo eng Course.
She needs to be stopped.	Si muss gestoppt ginn.
We have to do the right thing.	Mir mussen richteg Saache maachen.
All participants were then told that they were not successful.	All Participanten goufen dunn gesot datt si net erfollegräich waren.
You can decide what to keep and what to kill.	Dir kënnt entscheeden wat fir ze halen a wat fir ëmzebréngen.
I finally came across a similar one, so here it was helpful.	Ech sinn endlech op eng ähnlech komm, also hei war dat hëllefräich.
Very, very true.	Ganz, ganz richteg.
Thousands of men and women.	Dausende vu Männer a Fraen.
I want the file to be as small as possible.	Ech wëll datt de Fichier sou kleng wéi méiglech ass.
Besides, there was some truth to what we were writing.	Ausserdeem war et e puer Wourecht un deem wat mir geschriwwen hunn.
He is not like that in his own person.	Hien ass net esou a senger eegener Persoun.
It was a really, really hard time for me.	Et war eng wierklech, wierklech schwéier Zäit fir mech.
' Year'.	' Joer'.
I say nothing.	Ech soen näischt.
This, in itself, will take some time.	Dëst, u sech, wäert e bëssen Zäit huelen.
A man grabbed her arm and leg, police said.	E Mann huet hiren Aarm a Been gegraff, sot d'Police.
This is precisely defined in.	Dëst ass genau definéiert an.
I hope you start to understand a little more.	Ech hoffen Dir ufänkt e bësse méi ze verstoen.
Data shown are representative of four independent experiments.	Gewise Donnéeë sinn representativ fir véier onofhängeg Experimenter.
But she did as she was told.	Awer si huet gemaach wéi si gesot gouf.
For a long time.	Vu laanger Zäit.
A bed Fra.	A seng Fra.
There is such a thing as burning yourself.	Et gëtt sou eppes wéi Iech selwer ze verbrennen.
That sounds like a good idea.	Dat kléngt wéi eng gutt Iddi.
There was a sound outside.	Et gouf e Klang dobaussen.
Many times, however, it is not possible to change the situation.	Vill Mol ass et awer net méiglech d'Situatioun ze änneren.
But the price is really high compared to other models.	Awer de Präis ass wierklech héchst am Verglach mat anere Modeller.
He touched many people he had never met or known.	Hien huet vill Leit beréiert, déi hien ni begéint oder kannt hunn.
My social goal is to have more friends.	Meng sozial Zil ass méi Frënn ze hunn.
I think you would be considered again.	Ech mengen, Dir géift nach eng Kéier berücksichtegt ginn.
She did not have to.	Si huet net missen.
They know they have a place to sleep when they need it.	Si wëssen datt se eng Plaz hunn fir ze schlofen wa se et brauchen.
Both of these background processes have fairly large event rates.	Béid vun dësen Hannergrondprozesser hunn zimlech grouss Eventraten.
It gives you three different ways to help yourself.	Et gëtt Iech dräi verschidde Méiglechkeeten fir Iech selwer ze hëllefen.
And she did not think so only because he was her father.	An hatt huet dat net nëmmen geduecht well hien hire Papp war.
Two more appear.	Zwee méi erschéngen.
This is an exact record of what happened tonight.	Dëst ass e genee Rekord vun deem wat haut den Owend geschitt ass.
There are only three.	Et ginn nëmmen dräi.
I was ready to go except for one thing.	Ech war prett ze goen ausser fir eng Saach.
And you can laugh at the office.	An Dir kënnt um Büro laachen.
So they did.	Also hunn se.
There is a common vision to be achieved.	Et gëtt eng gemeinsam Visioun ze erreechen.
You're not safe here.	Dir sidd net sécher hei.
But in reality,.	Awer a Wierklechkeet,.
All the same it can happen.	All d'selwecht kann et geschéien.
I'm really excited to be a dad.	Ech si wierklech opgereegt e Papp ze sinn.
Consider the issue of gun rights.	Bedenkt d'Thema vun de Wafferechter.
Once a year.	Eemol am Joer.
Come in and sit down.	Kommt eran a sëtzt.
On the other hand, it also has a serious purpose.	Op der anerer Säit huet et och e seriösen Zweck.
But you have to push past it.	Awer Dir musst laanscht et drécken.
He had someone else ready for it.	Hien hat een aneren prett fir et.
I wanted one myself.	Ech wollt eng selwer.
It feels.	Et fillt sech.
In the third section, we will prove our main results.	An der drëtter Sektioun wäerte mir eis Haaptresultater beweisen.
They are new every morning.	Si sinn all Moien nei.
Just Hand Jobs.	Just Hand Aarbechtsplazen.
She's fast enough for you, old man.	Si ass séier genuch fir Iech, ale Mann.
I want to run.	Ech wëll lafen.
I would have the rest of it on foot.	Ech hätt de Rescht vun et zu Fouss.
I would consider them a small player.	Ech géif hinnen eng kleng Spiller betruecht.
I saw his lips, and immediately shot him down.	Ech hunn seng Lippe gesinn, an hunn hien direkt erofgeschoss.
They get a real rest.	Si kréien e richtege Rescht.
Small and large.	Kleng a grouss.
Our dinner was quiet and simple.	Eis Owesiessen war roueg an einfach.
I think the world is ready for you right now.	Ech denken, datt d'Welt elo just fir Iech prett ass.
Guys, only two women in the world.	Kärelen, nëmmen zwou Fraen op der Welt.
I think people are ready for it.	Ech mengen d'Leit si prett dofir.
So you took me.	Sou hues du mech geholl.
You drink too much coffee.	Dir drénkt ze vill Kaffi.
They are interested in what the world is, not how it could be.	Si sinn interesséiert wat d'Welt ass, net wéi et kéint sinn.
His eyes came back to my hands.	Seng Aen koumen zréck op meng Hänn.
And then someone told me to read this book.	An dann huet een mir gesot dëst Buch ze liesen.
Accelerate and slow.	Beschleunegt a lues.
It was time for him to do the same.	Et war Zäit fir hien datselwecht ze maachen.
Is not an option for most countries or individuals.	Ass keng Optioun fir déi meescht Länner oder Individuen.
However, the opposite was true in the study areas.	Allerdéngs war de Géigendeel wouer an de Studieberäicher.
We had a nice short break.	Mir haten eng flott kuerz Paus.
Especially against big big guys.	Besonnesch géint grouss grouss Kärelen.
Here on the floor.	Hei um Buedem.
The range of casual walks.	D'Gamme vun zoufälleg Spadséiergank.
Oh, how she wanted to leave.	Oh, wéi hatt wollt verloossen.
As we live longer, we continue to age.	Wéi mir méi laang liewen, gi mir weider Alter.
Usually, the situation can be a little more complex.	Normalerweis kann d'Situatioun e bësse méi komplex sinn.
The two guys looked like they were friends.	Déi zwee Kärelen ausgesinn wéi si Frënn waren.
Nothing wrong with that.	Näischt falsch mat deem.
If you are happy, laugh.	Wann Dir frou sidd, laacht.
Survive and advance.	Iwwerliewen a viraus.
We are not connected to it so do not trust it.	Mir sinn net domat verbonnen also vertrau näischt drun.
Nevertheless, the factors that change with age are not well understood.	Trotzdem sinn d'Faktoren, déi mam Alter änneren, net gutt verstanen.
Production.	Produktioun.
There were a few other things.	Et waren e puer aner Saachen.
Then pain took over.	Dunn huet Péng iwwerholl.
This is a set that you will not forget in a long, long time.	Dëst ass e Set deen Dir an enger laanger, laanger Zäit net vergiesse wäert.
This will connect the three together.	Dëst wäert déi dräi matenee verbannen.
However, he was still quite weak.	Hie war awer nach zimlech schwaach.
An old man was lying on his deathbed.	En ale Mann louch op sengem Doudesbett.
Must have been from another apartment or something.	Muss aus engem aneren Appartement gewiescht sinn oder eppes.
There are no reports of where it went after that.	Et gi keng Berichter wou et duerno goung.
There are big differences between the experiences of men and women.	Et gi grouss Differenzen tëscht den Erfahrungen vu Männer a Fraen.
We work when we get home at night.	Mir schaffen wa mir nuets doheem kommen.
So beautiful anyway.	Sou schéin op all Manéier.
Just keep your stories bright, funny if possible, and short.	Halt just Är Geschichten hell, witzeg wa méiglech, a kuerz.
It is a sign that times are changing.	Et ass en Zeechen datt d'Zäiten änneren.
The municipality would like that site.	D'Gemeng géif dee Site gär hunn.
This means that holds.	Dëst bedeit datt hält.
They lose money over time.	Si verléieren Suen iwwer Zäit.
All of them lost.	All vun hinnen verluer.
The music begins.	D'Musek fänkt un.
Several police officers were present.	Et waren e puer Polizisten dobäi.
Life is not unique.	Liewen ass net eenzegaarteg.
There were no problems to be noticed.	Et waren keng Problemer ze bemierken.
I want you to read every single one of these.	Ech wëll datt Dir all eenzel vun dësen liest.
I was told that a representative had seen her or talked to her.	Ech krut gesot datt e Vertrieder hatt gesinn huet oder mat hatt geschwat huet.
The player does not need to know these things.	De Spiller muss dës Saachen net wëssen.
Yes, there came one.	Jo, do koum een.
This is usually not critical to your or your users' safety.	Dëst ass normalerweis net kritesch fir Är oder Är Benotzer Sécherheet.
Just the opposite has happened.	Just de Géigendeel ass geschitt.
Examples are given below.	Beispiller ginn hei ënnendrënner.
That's pretty low.	Dat ass zimlech niddereg.
During the day.	Am Laf vum Dag.
All week long, everyone was talking about community.	Déi ganz Woch huet jiddereen iwwer Gemeinschaft geschwat.
I just can not believe it.	Ech kann et einfach net gleewen.
Remember, when it's bright, it's right for you.	Denkt drun, wann et hell ass, ass et richteg fir Iech.
I would not continue the two after this season.	Ech géif déi zwee no dëser Saison net weiderfueren.
Transfer to a large bowl.	Transfer an eng grouss Schossel.
Somehow it never was.	Iergendwéi war et ni.
He has no idea what is coming.	Hien huet keng Ahnung wat wäert kommen.
And yet !.	An awer!.
Oh, and he wanted a garden.	Oh, an hie wollt e Gaart.
It costs more and you get something for it.	Et kascht méi an Dir kritt eppes dofir.
As if she had burned him.	Wéi wann hatt him verbrannt hätt.
Maybe he could just.	Vläicht kéint hien just.
I wonder if this was done to make her stronger.	Ech froe mech ob dat gemaach gouf fir hatt méi staark ze maachen.
This blog is the best of a growing list.	Dëse Blog ass déi bescht vun enger wuessender Lëscht.
You can also say that birth does not matter.	Dir kënnt och soen datt d'Gebuert egal ass.
Is that what you tell me you will do.	Ass dat wat Dir mir seet datt Dir maache wäert.
That was what he did, really.	Et war wat hie gemaach huet, wierklech.
The system would look after them.	De System géif no hinnen kucken.
I keep to myself.	Ech halen mech fir mech.
But none of the variables work.	Awer keng vun de Variabelen funktionnéieren.
Nevertheless, it is a fun and original read.	Trotzdem ass et eng lëschteg an originell Liesung.
The results were as follows.	D'Resultater waren wéi follegt.
The natural law of the process is perfectly clear.	D'Naturgesetz vum Prozess ass perfekt kloer.
No sign that she was back.	Keen Zeechen datt hatt zréck war.
However, in this world.	Wéi och ëmmer, an dëser Welt.
Any movement from this point on would be hers.	All Beweegung vun dësem Punkt un wier hir.
To work for them.	Fir si ze schaffen.
He had not seen the old man for weeks.	Hien hat den ale Mann fir Wochen net gesinn.
Laying food on our table.	Iessen op eisen Dësch leeën.
They work hard and do not cause any problems.	Si schaffen haart a maachen keng Probleemer.
We hope you will read this carefully.	Mir hoffen Dir wäert dëst virsiichteg liesen.
Any development causes further damage and impact.	All Entwécklung verursaacht weider Schued an Impakt.
And this is no small matter.	An dat ass keng kleng Saach.
Their own choice, they felt, should take the place of happiness.	Hiren eegene Choix, hunn se gefillt, sollt d'Plaz vum Gléck huelen.
Local marketing now exists in a physical and digital space.	Lokal Marketing existéiert elo an engem kierperlechen an digitale Raum.
He moves a little faster.	Hie beweegt e bësse méi séier.
Video helps, but is not essential.	Video hëlleft, awer ass net wesentlech.
Everything for free.	Alles gratis.
If anyone wanted to kill him, he was a threat.	Wann een hien dout wollt, war hien eng Bedrohung.
Nothing of the sort.	Näischt vun der Aart.
A true story of death, suffering and violence.	Eng richteg Geschicht vum Doud, Leed a Gewalt.
There is no way he really would.	Et gëtt kee Wee wéi hien wierklech géif.
You know, they talk or something.	Dir wësst, si schwätzen oder eppes.
God showed us what we were and what our potential was.	Gott huet eis gesinn, wat mir waren a wat eist Potenzial och war.
I saw it right there.	Ech hunn et direkt do gesinn.
This is not far from the truth.	Dëst ass net wäit vun der Wourecht.
This is where things start to get weird.	Dëst ass wou d'Saachen ufänken komesch ze ginn.
But then, she was tired.	Awer dann, si war midd.
We were surprised.	Mir waren iwwerrascht.
A fire and a glass.	E Feier an e Glas.
Now the main factor is strength.	Elo ass den Haaptfaktor Stäerkt.
Make sure you stay away from the back door.	Vergewëssert Iech datt Dir vun der hënneschter Dier ewech bleift.
To dream of a lot of money is a sign of loss.	Vu vill Suen ze dreemen ass en Zeeche vu Verloscht.
That seems to have happened in this case.	Dat schéngt an dësem Fall geschitt ze sinn.
Quite, to be honest.	Ganz, fir éierlech ze sinn.
I can not start my app.	Ech kann meng App net starten.
School starts two hours later than usual.	D'Schoul fänkt zwou Stonne méi spéit wéi normal un.
He would go out, and that would be the last of him.	Hie géif eraus goen, an dat wier dee leschte vun him.
We watch over you while you sleep.	Mir bewaachen Iech während Dir schléift.
But he could only carry it so far.	Mä hie konnt et nëmmen esou wäit droen.
You should talk to him.	Dir sollt mat him schwätzen.
We will get back to you.	Mir komme bei Iech zréck.
At least it gave him some distance.	Op d'mannst huet et him e bëssen Distanz ginn.
He's not like me.	Hien ass net wéi mir.
She came back to see me once after she was gone.	Si ass zréckkomm fir mech eemol ze gesinn nodeems se fort war.
So we do not learn much from this interview.	Also mir léieren net vill aus dësem Interview.
There is not much discussion.	Et gëtt net vill Diskussioun.
I pass.	Ech passéieren.
Not necessary, but probably not a bad idea.	Net néideg, awer wahrscheinlech keng schlecht Iddi.
It burned.	Et huet gebrannt.
Love does not give you a free pass to harm your family.	D'Léift gëtt Iech kee gratis Pass fir Är Famill ze schueden.
Quite the opposite of his present before us.	Ganz de Géigendeel vu sengem präsent virun eis.
They do not know what to expect.	Si wëssen net wat ze erwaarden.
For she was not in, nor was she even at the office.	Fir si war net an, nach war si souguer bei de Büro.
We could have done so much.	Mir kënnen esou vill gemaach hunn.
How little they saw of death.	Wéi wéineg si vum Doud gesinn hunn.
You're just saying that, she said.	Dir seet dat just, sot si.
I do not want your finger.	Ech wëll Äre Fanger net.
And they did this thing.	A si hunn dës Saach gemaach.
He would not even tell anyone their name.	Hie géif net emol jidderengem hiren Numm soen.
You're a great person.	Du bass eng super Persoun.
Look at them.	Kuckt hinnen un.
I do, however, remember the child.	Ech erënnere mech awer un d'Kand.
Things are not looking good for us.	D'Saache kucken net gutt fir eis.
He just does it.	Hien mécht et just.
Depending on the connection, this may take a few minutes to complete.	Ofhängeg vun der Verbindung kann dëst e puer Minutten daueren fir ze kompletéieren.
But duty forced her to live a quiet life.	Awer Pflicht huet hatt gezwongen e rouegt Liewen ze liewen.
Oh yes, he was there.	Oh jo, hien war do.
Be simple, concealed, quiet and small.	Sief einfach, verstoppt, roueg a kleng.
I thought we would stop.	Ech hu geduecht, mir géifen ophalen.
Think harder now.	Denk driwwer no.
Maybe they could still.	Vläicht kéinten se nach.
This information may have changed over time.	Dës Informatioun ka mat der Zäit geännert hunn.
I told her to eat and sleep.	Ech sot hir Iessen ze iessen an ze schlofen.
That would not be the only purpose.	Dat wier net den eenzegen Zweck.
We have been living here for a year and a half now.	Mir wunnen elo schonn annerhallef Joer hei.
He will get it right.	Hie wäert et richteg kréien.
I went out on the street and gave it a go.	Ech sinn op d'Strooss erausgaang an hunn et e Wee ginn.
To keep only one image.	Fir nëmmen e Bild ze halen.
Everyone deals with the black way in different ways.	Jidderee beschäftegt sech mat der schwaarzer Manéier op verschidde Manéieren.
It died in his sleep.	Et ass a sengem Schlof gestuerwen.
He was small.	Hie war kleng.
You did this when you showed up after hours.	Dir hutt dat geschitt wann Dir no Stonnen opdaucht.
After getting out of the car, she threw her on the seat.	Nodeems si aus dem Auto geklommen ass, huet si se op de Sëtz geheit.
Each sample was repeated three times.	All Probe gouf dräimol widderholl.
And get paid to do it.	A kréien bezuelt fir et ze maachen.
He might have had little choice when the event became known.	Hien hätt vläicht wéineg Wiel wann d'Evenement bekannt war.
And it took a lot to keep up with it.	An et huet vill gedauert fir domat ze halen.
Then the code should work.	Da soll de Code funktionnéieren.
They said the war had started in the city.	Si soten datt de Krich an der Stad ugefaang huet.
And it worked.	An et huet geschafft.
And it was his party.	An et war seng Partei.
That is why this book was written.	Genee dofir gouf dëst Buch geschriwwen.
Do not exercise enough, of course.	Gitt net genuch Übung, natierlech.
Know and feel and remember.	Wësst a fillt an erënnert.
This policy was not introduced as evidence.	Dës Politik gouf net als Beweis agefouert.
Thin and large.	Dënn a grouss.
That is the challenge.	Dat ass d'Erausfuerderung.
On the second floor directly above the door was a large window.	Um zweete Stack direkt iwwer der Dier war eng grouss Fënster.
My voice was right.	Meng Stëmm war richteg.
He saw what worked and what didn't.	Hien huet gesinn wat funktionnéiert a wat net.
There is also no easier fix in sight.	Et gëtt och keng méi einfach Fix am Siicht.
This procedure was chosen because of the small amount of starting material.	Dës Prozedur gouf gewielt wéinst der gerénger Quantitéit u Startmaterial.
They left the apartment together.	Si hunn d'Appartement zesummen verlooss.
Show respect.	Respekt weisen.
Or that everything would work out.	Oder datt alles géif funktionnéieren.
I want you to train so you can beat me.	Ech wëll datt Dir trainéiert fir datt Dir mech schloe kënnt.
But on your.	Awer op Är.
Oh, it feels great.	Oh, et fillt sech super.
We'll go and find out when she's back.	Mir wäerte goen an erauszefannen wéini hatt zréck ass.
And you hurt people.	An Dir hutt Leit verletzt.
She went from a child to a mother.	Si ass vun engem Kand op eng Mamm gaang.
He took it seriously.	Hien huet se eescht geholl.
However, no positive control was included in this experiment.	Wéi och ëmmer, et gouf keng positiv Kontroll an dësem Experiment abegraff.
Now he could not help himself.	Elo konnt hien sech selwer net hëllefen.
You may not believe me at first, but that does not matter.	Dir gleeft mir vläicht am Ufank net, awer dat ass egal.
I saw my brother's body far below.	Ech hunn de Kierper vu mengem Brudder wäit ënnen gesinn.
The physical symptoms will become clear in a few days.	Déi kierperlech Symptomer wäerten an e puer Deeg kloer ginn.
Slowly, the road began to fill up.	Lues a lues huet d'Strooss ugefaang ze fëllen.
Think about when you feel under the weather.	Denkt un wann Dir Iech ënner dem Wieder fillt.
She's my wife.	Si ass meng Fra.
It is now or never.	Et ass elo oder ni.
To be so emotional.	Sou emotional ze ginn.
We have your best interests at heart.	Mir hunn Är Bescht Interesse um Häerz.
I want to help make a difference.	Ech wëll hëllefen en Ënnerscheed ze maachen.
Well, they would have been married in a week at least.	Ma, si wieren op alle Fall an enger Woch bestuet.
Even if the amount seems small, it can increase quickly.	Och wann de Betrag kleng schéngt, kann et séier eropgoen.
People are better at writing.	D'Leit si besser ze schreiwen.
When you're a kid, you're doing crazy things.	Wann Dir e Kand sidd, maacht Dir verréckte Saachen.
This, however, is not the only way to do it.	Dëst ass awer net deen eenzege Wee fir et ze maachen.
Let me tell you how it turns out.	Ech soen Iech wéi et ausgeet.
They talked to each other about everything that had happened.	Si hu matenee geschwat iwwer alles wat geschitt ass.
As it is, we can really do nothing.	Wéi et ass, kënne mir wierklech näischt maachen.
Why the price is what it is.	Firwat de Präis ass wat et ass.
I just lay there.	Ech hu just do geluecht.
This is a real record from a real record company.	Dëst ass e richtege Rekord vun enger richteger Plackefirma.
Many participants did not find it either.	Vill Participanten hunn et och net fonnt.
All information is subject to change at any time without notice.	All Informatioun kann zu all Moment ouni Préavis geännert ginn.
He had every reason to be nervous.	Hien hat all Grond nervös ze sinn.
They can not control what you find funny.	Si kënnen net kontrolléieren wat Dir witzeg fannt.
Thanks for photos for us.	Merci fir Fotoen fir eis.
Until he told everyone it was just his.	Bis hien jidderengem gesot huet et wier just seng.
Local people tried to help.	Lokal Leit hu probéiert ze hëllefen.
Block on the other side.	Block op déi aner Säit.
That, however, has not yet happened.	Dat ass awer nach net geschitt.
Take time for yourself.	Huelt Iech Zäit fir Iech selwer.
I could see people falling in love with the game.	Ech konnt gesinn wéi d'Leit mam Spill verléift kënne falen.
They use this information to draw up a credit report.	Si benotze dës Informatioun fir e Kredittbericht ze zéien.
And look what happened to me.	A kuckt wat mat mir geschitt ass.
He is wonderful.	Hien ass wonnerbar.
It's my only chance to win my freedom.	Et ass meng eenzeg Chance meng Fräiheet ze gewannen.
Look me down.	Kuckt mech erof.
Or the item you are looking for could be sold out.	Oder den Artikel deen Dir sicht kéint ausverkaaft ginn.
Unfortunately, people tend to actually choose what is best for themselves.	Leider tendéieren d'Leit a Wierklechkeet ze wielen, wat fir sech selwer am Beschten ass.
Like, really hard, louder than you probably imagine it needs.	Wéi, wierklech schwéier, méi haart wéi Dir Iech wahrscheinlech virstellt datt et brauch.
There were only numbers.	Et waren nëmmen Zuelen.
Great for eye contact and really easy to work with.	Great fir Aen kuckt a wierklech einfach mat ze schaffen.
Power is created in numbers.	Kraaft gëtt an Zuelen erstallt.
It seems like a good position to write off.	Et schéngt wéi eng gutt Positioun ze schreiwen aus.
Before you go too far.	Ier Dir ze wäit gitt.
It could be any question, really.	Et kéint all Fro sinn, wierklech.
Nothing is ready.	Näischt ass fäerdeg.
Our words are our actions.	Eis Wierder ginn eis Handlungen.
If appropriate, we will press to bring the charges against you.	Wa passend, wäerte mir drécken fir d'Uklo géint Iech erofzesetzen.
It's awful.	Et ass schrecklech.
Both were female.	Béid ware weiblech.
This is true even if we share experiences with others.	Dëst ass wouer och wa mir Erfahrungen mat aneren deelen.
Tell me it's not you.	Sot mir et bass net du.
My father took his trust away from me.	Mäi Papp huet säi Vertraue vu mir ewechgeholl.
That shows how little she knows.	Dat weist wéi wéineg si weess.
But she understood his eyes.	Awer si huet seng Aen verstanen.
It was not the best way to find out.	Et war net de beschte Wee fir erauszefannen.
We went straight to them and they made their way.	Mir sinn direkt bei hinnen komm a si hunn de Wee gemaach.
This is the reason for his answer.	Dëst ass de Grond fir seng Äntwert.
He really likes it.	Hien huet et wierklech gär.
A doctor of.	Een Dokter vun.
He had no idea what.	Hien hat keng Ahnung wat.
None of us eat.	Keen vun eis iessen.
He was a great guy and a great cut.	Hie war e super Guy an e grousse Schnëtt.
To let her cool down.	Fir hatt ofkillen ze loossen.
When we live with our parents, we must follow their rules.	Wa mir mat eisen Elteren liewen, musse mir hir Reegele befollegen.
I could not play that either.	Ech konnt dat och net spillen.
It was only a matter of time.	Et war nëmmen eng Fro vun der Zäit.
The higher classes are on the right.	Déi méi héich Klassen sinn op der rietser Säit.
So this is my attempt at a time travel story.	Also dëst ass mäi Versuch op eng Zäitreesgeschicht.
Words were left out of my mouth.	Wierder goufen aus mengem Mond verlooss.
You got a chance to participate.	Dir krut eng Chance fir matzemaachen.
Try to be more understanding.	Probéiert méi Verständnis ze sinn.
At the moment we do not see him much.	De Moment gesi mer hien net vill.
She arrived almost at the same time.	Si koum bal zur selwechter Zäit.
It's a terrible thing that nobody understands.	Et ass eppes schreckleches wat kee versteet.
The world pretty much wants to see them fail.	D'Welt wëll zimlech se gesinn, datt se versoen.
The whole time she was playing with us.	Déi ganz Zäit géif si mat eis spillen.
I felt really bad about myself.	Ech hu mech wierklech schlecht iwwer mech selwer gefillt.
We had no idea what to do.	Mir haten keng Ahnung wat ze maachen.
Both rooms are wonderful.	Souwuel Raim sinn wonnerbar.
But he wants to take the right path.	Awer hie wëll de richtege Wee huelen.
The latter, however, is by far the most effective method.	Déi lescht ass awer bei wäitem déi effektivst Method.
That must have been the end.	Dat muss den Enn gewiescht sinn.
Everything else was fine.	Alles anescht war gutt.
Anyone can tell my age.	Jiddereen kann mäi Alter soen.
I finally did it myself but wondered why she did not do it.	Ech hunn et endlech selwer gemaach awer gefrot firwat hatt et net gemaach huet.
Sometimes it's at the end.	Heiansdo ass et um Enn.
She must have felt nervous about how well he really knew her.	Si sollt nervös gefillt hunn wéi gutt hien hatt wierklech kannt.
This is in theory.	Dëst ass an der Theorie.
Class, his first of the mornings.	Klass, seng éischt vun de Moien.
I said a few choice words on the computer.	Ech sot e puer Choix Wierder op de Computer.
We have no way of doing it one after the other.	Mir hu keng Méiglechkeet wéi se een nom aneren ze maachen.
This leads to some confusion and problems.	Dëst féiert zu e puer Duercherneen a Problemer.
And here's the heads of the families with the officers.	An hei d'Cheffe vun de Familljen mat den Offizéier.
In or out, we have to live with them.	An oder aus, mir musse mat hinnen liewen.
He did not know if he had time.	Hie wousst net ob hien Zäit hat.
But moving was out of the question.	Mee Plënneren war aus der Fro.
It could still be around.	Et kéint nach ëm.
I think that makes a lot of sense to me.	Ech mengen dat mécht vill Sënn fir mech.
Man made religion, he explains.	Mënsch gemaach Relioun, hien erkläert.
It does not require its own way.	Et verlaangt net seng eege Manéier.
I will say more about this later.	Ech wäert méi iwwer dëst spéider soen.
They never talked to each other, only to me.	Si hunn ni matenee geschwat, nëmme mat mir.
I was just an example with two data points.	Ech war just e Beispill mat zwee Daten Punkten.
We can move him a little.	Mir kënnen him e bësse réckelen.
My eyes would not focus on the sides.	Meng Ae géifen net op d'Säite fokusséieren.
You turn around.	Dir maacht Iech ëm.
That is a task.	Dat ass eng Aufgab.
Remove the weight and turn off the heat.	Huelt d'Gewiicht ewech a schalt d'Hëtzt aus.
So we both participated.	Also hu mir allebéid matgemaach.
She would do it herself because he was bleeding.	Si géif et selwer maachen, well hien Blutt war.
He never once tried to fuck me.	Hien huet ni eemol probéiert mech ze Ficken.
With a happy heart.	Mat engem glécklecht Häerz.
I'm leaving every fall.	Ech ginn all Hierscht fort.
She says he saved her life and the marriage is now healthy.	Si seet datt hien hiert Liewen gerett huet an d'Bestietnes ass elo gesond.
He would let her go, he told her.	Hie géif hatt lass loossen, dat huet hien hir gesot.
It's okay for him to be different because it does not change him.	Et ass an der Rei datt hien anescht ass, well et ännert him net.
Hardly even a feeling.	Kaum souguer e Gefill.
All measurements were made at room temperature.	All Miessunge goufen bei Raumtemperatur gemaach.
Take these factors into account.	Dës Faktore berücksichtegen.
But it did not have to be.	Awer et huet net missen sinn.
It is confirmed by many facts.	Et gëtt duerch vill Fakten bestätegt.
We spend, you do not.	Mir verbréngen, Dir net.
His hands were large and they looked very firm and strong.	Seng Hänn ware grouss a si ganz fest a staark ausgesinn.
I know he's gone.	Ech weess datt hien verschwonnen ass.
To do that, we had to look for them.	Fir dat ze maachen hu mir se misse sichen.
And with lots of red to remove.	A mat vill rout ewechzehuelen.
However, little product work was done immediately before and after the event.	Awer wéineg Produktaarbecht gouf direkt virum an nom Event gemaach.
The last proof.	Déi lescht Beweis.
That's why we're going through this.	Dofir gi mer dat duerch.
This site was not found in our study.	Dëse Site gouf net an eiser Etude fonnt.
We lost as a team.	Mir hunn als Equipe verluer.
I think this practice has gone too far.	Ech mengen dës Praxis ass ze wäit gaang.
These techniques serve two purposes.	Dës Techniken déngen zwee Zwecker.
To forget that was to forget that you were human.	Dat ze vergiessen war ze vergiessen datt Dir Mënsch war.
They ran to the store.	Si sinn an de Buttek gerannt.
It's too much for me.	Et ass ze vill fir mech.
In those eyes.	An déi Aen.
I was a little different.	Ech war e bëssen anescht.
Actually, he was.	Eigentlech war hien.
But he is awesome.	Awer hien ass genial.
The snow had to keep me going.	De Schnéi misst mech dran halen.
But, it was good, we both love it.	Mee, et war gutt, mir hunn et zwee gär.
Most just laughed at me and did not respond.	Déi meescht hunn just iwwer mech gelaacht an net geäntwert.
Made my life a lot easier.	Huet mäi Liewen vill méi einfach gemaach.
But the boy went.	Awer de Jong ass gaang.
But his education was by no means over.	Mä seng Ausbildung war op kee Fall eriwwer.
The latter are attached to the ear of the animal.	Déi lescht sinn un d'Ouer vum Déier befestegt.
When this starts working properly.	Wann dëst ufänkt richteg ze schaffen.
He was too tired to talk anymore.	Hie war ze midd fir méi ze schwätzen.
He now asked his own question.	Hien huet elo seng eege Fro gestallt.
I take it every other day.	Ech huelen et all aneren Dag.
The food will be out of sight and at a distance.	D'Iessen wäert aus der Siicht an op enger Distanz sinn.
To be sure, information and knowledge are important.	Fir sécher ze sinn, sinn Informatioun a Wëssen wichteg.
Clearly it is not.	Kloer ass et net.
She was still too sure of herself.	Si war nach ze sécher vu sech selwer.
Back then, it looked like this.	Deemools huet et esou ausgesinn.
That's actually happening.	Dat geschitt eigentlech.
How everyone does the same thing.	Wéi jidderee mécht datselwecht.
Not enough of it.	Net genuch dovun.
Private language schools do not count.	Privat Sproocheschoulen zielen net.
They do a really, really hard job.	Si maachen eng wierklech, wierklech haart Aarbecht.
How much we pulled, how much it pushed.	Wéi vill mir gezunn hunn, wéi vill et gedréckt huet.
They stopped right outside.	Si hunn direkt dobaussen opgehalen.
It's even better.	Et ass souguer besser.
But doing so would have major economic and social costs.	Mä dat ze maachen hätt grouss wirtschaftlech a sozial Käschten.
And there we are.	An da si mir do.
The surface meaning is the obvious meaning.	Déi Uewerfläch Bedeitung ass déi offensichtlech Bedeitung.
You should see it below.	Dir sollt et hei ënnen kucken.
A number of authors have followed in this direction.	Eng Rei Auteuren sinn an dës Richtung gefollegt.
They did not find out if there was in fact an agreement.	Si hunn net fonnt ob et tatsächlech en Accord gëtt.
We can only take so much.	Mir kënnen nëmmen esou vill huelen.
Everything works just fine.	Alles funktionnéiert just gutt.
This is mentioned several times in the description.	Dëst ass e puer Mol an der Beschreiwung ernimmt.
You have to have a job, every job.	Dir musst eng Aarbecht hunn, all Aarbecht.
That was also a sign of the times.	Dat war och en Zeeche vun der Zäit.
Let her work to please him, then.	Loosst hir schaffen fir him ze gefalen, dann.
But our career was on the line.	Awer eis Carrière war op der Linn.
We hope to study this issue in future work.	Mir hoffen dëse Problem an Zukunft Aarbecht ze studéieren.
They get survival money.	Si kréien Iwwerliewe Suen.
It was not, it said.	Et war net, sot et.
We have to run the ball better.	Mir mussen de Ball besser lafen.
If anyone can tell us about missing things, it's them.	Wann iergendeen eis iwwer verschwonnene Saachen erziele kann, da sinn et si.
The beer is at best average.	De Béier ass am beschten duerchschnëttlech.
You are not smart enough to be on your phone and take a walk.	Dir sidd net intelligent genuch fir op Ärem Telefon ze sinn a Spadséiergank.
And everything will be just fine.	An alles wäert just sinn.
I would never write that song now.	Ech géif dat Lidd elo ni schreiwen.
The view touched me.	D'Vue huet mech beréiert.
She will miss so many wonderful things by being angry.	Si wäert sou vill wonnerbar Saachen verpassen andeems se rosen ass.
This note in the look is something new.	Dës Notiz am Look ass eppes Neies.
We need another place to talk.	Mir brauchen eng aner Plaz fir ze schwätzen.
There are many great challenges around the world.	Et gi vill grouss Erausfuerderunge ronderëm d'Welt.
And they were not their level.	A si waren se Niveau net.
The cover says it's time to get people out.	De Cover seet et ass Zäit d'Leit eraus ze kréien.
There is something missing in him.	Et feelt eppes an him.
He makes it easy.	Hien mécht et einfach.
They have no place to go.	Si hu keng Plaz fir ze goen.
We will find ways.	Mir wäerte Weeër fannen.
I just could not say.	Ech konnt et einfach net soen.
It was a tough year.	Et war en haart Joer.
I hope you look into your heart and do the right thing.	Ech hoffen Dir kuckt an Äert Häerz an maacht déi richteg Saach.
She quickly looked away.	Si huet séier ewech gekuckt.
I can not even find the link.	Ech kann net mol de Link fannen.
Actually, you get hurt by your feelings.	Eigentlech kritt Dir Är Gefiller verletzt.
Both sides have their point.	Béid Säiten hunn hire Punkt.
I never felt this way about anyone else.	Ech hu mech ni esou fir en aneren gefillt.
My mother died last year.	Meng Mamm ass d'lescht Joer gestuerwen.
That way, the word gets around.	Op dës Manéier gëtt d'Wuert ronderëm.
Free of cost.	Gratis vun Käschten.
Love them anyway.	Hunn se souwisou gär.
Mean values ​​were obtained from six animals per group.	Moyenne Wäerter goufen aus sechs Déieren pro Grupp kritt.
I see that no one has.	Ech gesinn, datt keen huet.
He still does not answer.	Hien äntwert nach ëmmer net.
Ready for any challenge.	Prett fir all Erausfuerderung.
She had one, a strong advantage.	Si hat eng, e staarke Virdeel.
I turned around and looked at the back wall of the house.	Ech hunn mech ëmgedréit an op d'Réckmauer vum Haus gekuckt.
And that word, as it is written, so it stands.	An dat Wuert, esou wéi et geschriwwe steet, esou steet et.
A threat best killed.	Eng Bedrohung am beschten ëmbruecht.
Great shape for the year.	Grouss Form fir d'Joer.
That is a position of unique trust, as you know.	Dat ass eng Positioun vun eenzegaartegt Vertrauen, wéi Dir wësst.
Or great roads.	Oder grouss Weeër.
There's another house.	Do ass nach en Haus.
Data from two experiments were analyzed.	Daten aus zwee Experimenter goufen analyséiert.
It would be perfect in our master bedroom !.	Et wier perfekt an eiser Meeschtesch Schlofkummer!.
He spent a lot of time with her.	Hien huet vill Zäit mat hatt verbruecht.
But this road trip will challenge us.	Awer dës Stroossrees wäert eis erausfuerderen.
Because you do not care.	Well Dir egal.
Sex.	Sex.
Finally, we selected the distribution with worst case results.	Schlussendlech hu mir d'Verdeelung mat schlëmmste Fall Resultater ausgewielt.
Most of the room with her.	Gréissten Deel vun der Sall bei hir.
And that will bring you into the world one day.	An dat wäert Iech enges Daags op d'Welt bréngen.
There are so many things that are great in this market.	Et gi sou vill Saachen déi super an dësem Maart sinn.
Others burned out of control.	Anerer hunn aus Kontroll verbrannt.
You can offer this detail, but they probably will not read it.	Dir kënnt dësen Detail ubidden, awer si wäerten et wahrscheinlech net liesen.
Make my own art.	Maacht meng eegen Konscht.
Do not worry your dear head.	Maacht Iech keng Suergen Äre léiwe Kapp.
What a Gift.	Wat e Cadeau.
He knew everything and everyone.	Hie wousst alles a jidderee.
Made everything really easy.	Huet alles wierklech einfach gemaach.
Each path is unique.	All Wee ass eenzegaarteg.
I was here before.	Ech war hei virdrun.
It's hard not to laugh.	Et ass schwéier net ze laachen.
We needed answers.	Mir hunn Äntwerten gebraucht.
It is a struggle to understand.	Et ass e Kampf fir ze verstoen.
The rest is too simple.	De Rescht ass ze einfach.
These are my young guys.	Dat sinn meng jonk Kärelen.
That, however, was not the situation in this case.	Dat war awer net d'Situatioun an dësem Fall.
He did not sleep, however.	Hien huet awer net geschlof.
You'll meet him yourself, maybe later tonight, maybe tomorrow night.	Dir wäert him selwer treffen, vläicht méi spéit den Owend, vläicht muer den Owend.
But you have to understand that this means everything.	Awer Dir musst verstoen datt dëst alles bedeit.
I do not always want her a wife.	Ech wëll hatt net ëmmer eng Fra.
We just feel that way.	Et fillt eis nëmmen esou.
They will think it was the right decision.	Si wäerte mengen datt et déi richteg Entscheedung war.
The trust she once had in him.	D'Vertrauen, déi si fréier an hien hat.
Let her stay her all station.	Loosst hatt hir all Statioun bleiwen.
That it was not me who built this company.	Datt et net ech war deen dës Firma gebaut huet.
Sometimes families are involved in those decisions.	Heiansdo sinn Famillen an deenen Entscheedungen involvéiert.
I'm doing research on it now.	Ech maachen elo Fuerschung doriwwer.
Opportunity calls.	Opportunitéit rufft.
The military is at war.	D'Militär ass am Krich.
The system board.	De System Verwaltungsrot.
This is not that.	Dëst ass net dat.
Some access to this power through study or music.	E puer Zougang zu dëser Kraaft duerch Studie oder Musek.
No soldiers were followed.	Keen Zaldote sinn duerno gefollegt.
Many of us, myself included, have far more than enough.	Vill vun eis, ech selwer abegraff, hu vill méi wéi genuch.
The crime happened in a matter of minutes.	D'Kriminalitéit ass am Laf vun e puer Minutten geschitt.
All those services were for men much older.	All déi Servicer ware fir Männer vill méi al ginn.
If they had access, they would still be making the trip.	Wa se Zougang hätten, géife se nach ëmmer d'Rees maachen.
We would save the ship and we would save our lives.	Mir géifen d'Schëff retten a mir géifen eist Liewe retten.
Half of these people must be wrong.	D'Halschent vun dëse Leit muss falsch sinn.
Sweat is what gives you life.	Schweess ass wat Iech Liewen gëtt.
We still have to see if technology is useful.	Mir mussen nach kucken ob Technologie nëtzlech ass.
Follow what your heart tells you to do.	Follegt wat Äert Häerz Iech seet ze maachen.
The pressure continues.	Bleift den Drock weider.
The president is ultimately responsible for making decisions.	De President ass um Enn verantwortlech fir Entscheedungen ze huelen.
That makes me angry.	Dat mécht mech rosen.
It was not to make or die.	Et war net maachen oder stierwen.
At times, it seemed as if the girl could read her mind.	Heiansdo huet et geschéngt wéi wann d'Meedchen hir Gedanken liesen kéint.
I worked in a mine.	Ech hunn an enger Grouf geschafft.
It somehow looked more strange than sad.	Et huet iergendwéi méi komesch wéi traureg ausgesinn.
But none of them know why they act the way they do.	Awer kee vun hinnen weess firwat se handelen wéi se maachen.
The house is exactly as it appears in the photo.	D'Haus ass genau wéi et op der Foto erschéngt.
Yes, there were three.	Jo, et waren dräi.
It was a beautiful room.	Et war e schéine Raum.
However, this general rule is subject to these limitations.	Awer dës allgemeng Regel ënnerleien dës Aschränkungen.
Analyzed the data and wrote the manuscript.	Analyséiert d'Donnéeën an huet d'Manuskript geschriwwen.
I hope you will return my call.	Ech hoffen Dir wäert mäin Uruff zréckginn.
However, this is not the situation in this case.	Allerdéngs ass dëst net d'Situatioun an dësem Fall.
Was two years old.	War zwee Joer al.
It was an important weekend for me.	Et war e wichtege Weekend fir mech.
We have to travel at night.	Mir mussen an der Nuecht reesen.
I can not close my eyes, so close them.	Ech kann d'Aen net ophalen, sou datt se zoumaachen.
I'm not sure why.	Ech net sécher firwat.
I'm the last of them.	Ech sinn de leschte vun hinnen.
Nothing was too much trouble.	Näischt war ze vill Ierger.
Not even the one after that.	Och net deen duerno.
I heard.	Ech hunn héieren.
She has done it many times before.	Si huet et scho vill Mol gemaach.
I'm not saying you should never get married.	Ech soen net datt Dir ni sollt bestueden.
But until then you have to stay here.	Mee bis dohin muss een hei bleiwen.
I have it, and you should not worry about it.	Ech hunn doriwwer, an Dir sollt et keng Suergen.
Work done properly and in a really short time.	Aarbecht richteg gemaach a wierklech kuerzer Zäit.
Another reason was to reduce production time.	En anere Grond war d'Produktiounszäit ze reduzéieren.
More often he divided his food himself.	Méi dacks huet hie säi Liewensmëttel selwer opgedeelt.
I just hope people like the record.	Ech hoffen just datt d'Leit de Rekord gefällt.
Looking for work, we are.	Sich no Aarbecht, mir sinn.
They have touched so many lives.	Si hunn esou vill Liewen beréiert.
She was stronger and better in health.	Si war méi staark a besser a Gesondheet.
I did research.	Ech hu Fuerschung gemaach.
I can not help you without the truth.	Ech kann Iech net ouni d'Wourecht hëllefen.
The question before us was not considered there.	D'Fro virun eis gouf do net iwwerluecht.
I can be an extreme case.	Ech kann en extrem Fall sinn.
But that was only the beginning.	Mä dat war nëmmen den Ufank.
I tried to pull myself away from him, my head down.	Ech hu probéiert mech vun him ewech ze zéien, mäi Kapp erof.
He had to agree.	Hie misst eens ginn.
We have tools.	Mir hunn Tools.
I mean, he was never, ever so towards me.	Ech mengen, hien war ni, ni esou Richtung mech.
Keep the long-term goal in mind.	Halt de laangfristeg Zil am Kapp.
Give me a line, if so.	Gitt mir eng Zeil, wann jo.
See how you got to where you are at that moment.	Kuckt wéi Dir ukomm sidd wou Dir dee Moment sidd.
And presents it as fact.	A presentéiert et als Tatsaach.
But trying as hard as he could, he could not place the man.	Awer probéiert wéi méiglech, hie konnt de Mann net placéieren.
He obviously wants the attention.	Hie wëll offensichtlech d'Opmierksamkeet.
To his relief, it felt strong.	Zu senger Erliichterung huet et staark gefillt.
Be prepared to move.	Ginn bereet ze plënneren.
This city is afraid of me.	Dës Stad huet Angscht virun mech.
We now describe the signal distribution that gives these results.	Mir beschreiwen elo d'Signal Verdeelung déi dës Resultater gëtt an.
One got up, came over.	Een ass opgestan, koum eriwwer.
And it is an everyday task.	An et ass eng alldeeglech Aufgab.
I need your blood.	Ech brauch Äert Blutt.
With the low energy treatments, this was much lower.	Bei den nidderegen Energiebehandlungen war dëst vill méi niddereg.
The expression on it was now very different.	Den Ausdrock dorop war elo ganz anescht.
To spend time.	Fir d'Zäit ze verbréngen.
But the topic is what sold me.	Awer d'Thema ass wat mech verkaf huet.
Take it from her.	Huelt et vun hirem.
They are at the end.	Si sinn um Enn.
The pieces fall into place.	D'Stécker falen op Plaz.
I wish there was more of that.	Ech wënschen et méi vun deem wieren.
I had no time to check.	Ech hat keng Zäit fir ze kontrolléieren.
We feed our cat outside.	Mir fidderen eis Kaz dobaussen.
I did not even respond to her comment.	Ech hunn net mol op hire Kommentar geäntwert.
We are a rich country.	Mir sinn e räicht Land.
It was a complicated feeling, as you can see.	Et war e komplizéiert Gefill, wéi Dir kënnt gesinn.
And then the birds did the same.	An dann haten d'Vullen datselwecht gemaach.
She took everything from me.	Si huet alles vu mir geholl.
We find that he did it.	Mir fannen datt hien et gemaach huet.
Neither are anymore in use.	Weder sinn net méi am Gebrauch.
She held my gaze as if holding her neck.	Si huet mäi Bléck gehal wéi wann hatt mech um Hals hält.
Our days are filled with them.	Eis Deeg si mat hinnen gefëllt.
In fact, she was chasing you.	Tatsächlech huet si Iech verfollegt.
The next fifteen minutes were an age.	Déi nächst fofzéng Minutte waren en Alter.
The heart is involved in the learning process.	D'Häerz ass am Léierprozess involvéiert.
A living tree was killed.	E liewege Bam ass ëmbruecht ginn.
But we also went further.	Mee mir sinn och weider gaang.
These questions are very important, but they cannot be answered yet.	Dës Froen si ganz wichteg, awer si kënnen nach net beäntwert ginn.
All schools must act.	All d'Schoule mussen handelen.
Such an act occurs.	Esou en Akt geschitt.
We'll tell you more about this below.	Mir wäerte méi iwwer dëst hei ënnen soen.
I have two problems with the new guys.	Ech hunn zwee Problemer mat den neie Kärelen.
This experience was applied to the current case.	Dës Experienz gouf op deen aktuelle Fall applizéiert.
We'll get to that later.	Mir gi méi spéit drop.
They appreciate strong men.	Si schätzen staark Männer.
Left when you look at her.	Lénks wann Dir op hatt kuckt.
They stopped working on it.	Si hunn opgehalen drun ze schaffen.
And then they just stopped.	An dann hu se just opgehalen.
We found out the next day who they were.	Mir hunn den nächsten Dag erausfonnt wien si waren.
I would have expected to know right away.	Ech hätt erwaart direkt ze wëssen.
Glad you're here.	Glécklech datt Dir hei sidd.
Except for two additional facts.	Ausser zwou zousätzlech Fakten.
And I, of course.	An ech, natierlech.
It was good to have them as a company.	Et war gutt hinnen als Firma ze hunn.
I can not burn her.	Ech kann hatt net brennen.
When you write, you tend to write more.	Wann Dir schreift, tendéiert Dir méi ze schreiwen.
Should only be mentioned once.	Soll nëmmen eemol genannt ginn.
I love his floor.	Ech Léift sengem Buedem.
I'm so close to the air, so close to falling.	Ech sinn esou no bei der Loft, sou no beim Falen.
None of the money is for the kids.	Keen vun de Suen ass fir d'Kanner.
What makes the link best about itself.	Wat mécht déi Lénk am beschten iwwer sech selwer.
For each action a reaction.	Fir all Aktioun eng Reaktioun.
I was hoping to find the two in the house.	Ech hat gehofft, déi zwee am Haus ze fannen.
Then he looks at the camera and does the same.	Da kuckt hien an d'Kamera an mécht datselwecht.
Please do not copy images.	Weg kopéieren net Biller.
You found love.	Dir hutt Léift fonnt.
Great work on their hands though.	Grouss Aarbecht op hir Hänn awer.
That's not a problem.	Dat ass kee Problem.
But above all is his own special contract with life itself.	Awer uewendriwwer ass säin eegene spezielle Kontrakt mam Liewen selwer.
There he went to work to start another school.	Do ass hien op d'Aarbecht gaangen, eng aner Schoul ze starten.
He touched her neck.	Hien beréiert hirem Hals.
There is no respect for life or property these days.	Et gëtt kee Respekt fir Liewen oder Immobilie dës Deeg.
Again, the instructions must be read as a whole.	Erëm, d'Instruktioune mussen als Ganzt gelies ginn.
It was never found.	Et gouf ni fonnt.
Do not waste it.	Offäll et net.
There would be no ready fix or answer or help.	Et wier keng prett Fix oder Äntwert oder Hëllef.
Everyone has to take care of themselves.	Jiddereen muss no sech selwer këmmeren.
That's the word game.	Dat ass d'Wierderspill.
I had no idea what the people around me were doing.	Ech hat keng Ahnung wat d'Leit ronderëm mech maachen.
The rest were a fair distance behind me.	De Rescht waren eng fair Distanz hannert mir.
And this was not it.	An dëst war et net.
He is a pure student of the game.	Hien ass e pure Student vum Spill.
There must have been a mistake.	Et muss e Feeler gewiescht sinn.
Similar results are seen in the bottom panel.	Ähnlech Resultater sinn am ënneschten Panel gesi ginn.
They see that they then turn to.	Si kucken, datt se dann zu.
Note again how it feels.	Notéiert nach eng Kéier wéi et fillt.
Worse, he told himself lies.	Méi schlëmm, hie sot sech selwer Ligen.
His best stuff was very funny.	Seng bescht Saachen war ganz witzeg.
Why only make one tree.	Firwat awer nëmmen ee Bam maachen.
The process is fast.	De Prozess ass séier.
It was as if he had seen her whole life at once.	Et war wéi wann hien hiert ganzt Liewen op eemol gesinn hätt.
Design of the study.	Entworf der Etude.
In addition, you need to look at the overall picture.	Ausserdeem musst Dir d'allgemeng Bild kucken.
Sometimes he wondered what kind of relationship they had.	Heiansdo huet hien sech gefrot wéi eng Relatioun si hätten.
That seems to work right.	Dat schéngt richteg ze schaffen.
There was a lot of trial and error.	Et war vill Versuch a Feeler.
The bottle is crazy though.	D'Flasche ass awer verréckt.
The boy disappeared in the winter.	De Jong ass am Wanter verschwonnen.
It was warm and strong.	Et war waarm a staark.
This would not be one of them.	Dëst wier net ee vun hinnen.
In practice, this means that we first participate in the whole class.	An der Praxis heescht dat, datt mir als éischt déi ganz Klass matmaachen.
I get paid to get things done.	Ech gi bezuelt fir d'Saache gemaach ze kréien.
I'm not even sure how I feel anymore.	Ech sinn net emol sécher wéi ech mech fille méi.
Would not recommend, and will not return.	Géif net recommandéieren, a wäert net zréck.
That's right.	Dat ass richteg.
But the final result was worth the effort.	Awer d'Finale Resultat war den Effort wäert.
He went one way, then the other.	Hien ass ee Wee gaang, dann deen aneren.
Time is simply not with us.	Zäit ass einfach net mat eis.
But he has.	Mä hien huet.
They had grown up on Linen.	Si waren op Linnen opgewuess.
Just one answer.	Just eng Äntwert.
He could see them now clearly.	Hie konnt se elo kloer gesinn.
I wrote only until my first manuscript was made.	Ech geschriwwen just bis meng éischt Manuskript gemaach gouf.
Two questions are raised in the appeal.	Zwou Froen ginn am Appel gestallt.
That is, they have a brain disease.	Dat ass, si hunn eng Gehir Krankheet.
Others are opened.	Anerer ginn opgemaach.
In his ears.	A seng Oueren.
Using them is good.	D'Benotzung vun hinnen ass gutt.
I believe you have something to say to me.	Ech gleewen datt Dir mir eppes ze soen hutt.
The list just went on and on.	D'Lëscht ass just weidergaang an op.
I love this yellow and it served us well.	Ech hunn dëse Giel gär an et huet eis gutt gedéngt.
This gives volume.	Dëst gëtt Volumen.
As long as there is respect, there will be peace.	Soulaang et Respekt gëtt, wier et Fridden.
And keep going.	A weider goen.
Winter had begun.	De Wanter war agaangen.
That is, his word.	Dat heescht, säi Wuert.
A family lost their business.	Eng Famill huet hiert Geschäft verluer.
All kinds of technical problems are fixed with good customer support.	All Zorte vun technesch Problemer si mat gudder Client Ënnerstëtzung fix.
This is the theory and a bit of its history.	Dëst ass d'Theorie an e bësse vu senger Geschicht.
You asked for a free consent and got it.	Dir hutt e gratis Zoustëmmung gefrot a krut et.
That is a freedom.	Dat ass eng Fräiheet.
It was very effective.	Et war ganz effektiv.
That would have been the end.	Da wier dat Enn gewiescht.
Four books have been published.	Véier Bicher sinn erauskomm.
There was nothing to do but talk.	Et war näischt ze maachen wéi ze schwätzen.
A life she never asked for, but somehow let in.	E Liewen, no deem si ni gefrot huet, mä sech iergendwéi eran gelooss huet.
Others, of course, should do more.	Anerer, natierlech, sollten méi maachen.
This time you have to help her choose.	Dës Kéier musst Dir hir hëllefen ze wielen.
I mean, this was it.	Ech mengen, dëst war.
In the lower neck of the animals.	Am ënneschten Hals vun den Déieren.
Suddenly, risk appears on the spot.	Op eemol weist sech Risiko op der Plaz.
We could leave here long before they become a problem.	Mir kéinte vun hei fort sinn laang ier se e Problem ginn.
It's so green.	Et ass sou gréng.
Something else came up.	Eppes anescht koum.
But no, of course he could hear.	Mee nee, natierlech konnt hien héieren.
I have included a sample code and explanation below.	Ech hunn e Probecode an Erklärung hei ënnen abegraff.
You do not seem to.	Dir schéngt net.
His eyes are huge.	Seng Aen sinn enorm.
She leaves behind family and friends who will miss her forever.	Si hannerléisst Famill a Frënn, déi hatt fir ëmmer déif vermëssen.
Know the state of the game, and plan from there.	Den Zoustand vum Spill kennen, a vun do aus plangen.
She herself was bad enough to expect the worst in others.	Si war selwer schlecht genuch fir dat Schlëmmst an aneren ze erwaarden.
So it's still relatively young.	Also et ass nach relativ jonk.
They pick up the collection.	Si huelen d'Kollektioun op.
Maybe it was true.	Vläicht war et wouer.
It's impossible to beat him by playing by the rules.	Et ass onméiglech him ze schloen andeems hien no de Regele spillt.
Two things, actually.	Zwee Saachen, eigentlech.
Life was gone.	D'Liewen war fort.
Grow up and laugh more from your heart.	Gitt grouss a laacht méi aus Ärem Häerz.
To turn on the stomach.	Op de Mo ze dréinen.
Now available, free to download.	Elo verfügbar, gratis erofzelueden.
I do not go into technical details as to why they think so.	Ech ginn net op technesch Detailer firwat se dat mengen.
Thank you for being so light.	Merci datt Dir sou Liicht sidd.
They had a lot to talk about.	Si hätte vill ze schwätzen.
Research models include both animal and human.	Fuerschungsmodeller enthalen souwuel Déier wéi Mënsch.
Everywhere was dark, but at the same time fire.	Iwwerall war däischter, awer gläichzäiteg Feier.
If he does not touch the earth, he is still pure.	Wann hien d'Äerd net beréiert, ass hien nach ëmmer reng.
I will not be helpful.	Ech wäert net hëllefräich sinn.
We were closer, closer than you can imagine.	Mir waren no, méi no wéi Dir Iech virstellen kënnt.
We definitely have some questions when we discuss project with you.	Mir hunn definitiv e puer Froen wa mir Projet mat Iech diskutéieren.
I shot it with confidence.	Ech Schoss et mat Vertrauen.
Some have written them down.	E puer hunn se opgeschriwwen.
I was so lost.	Ech hu mech sou verluer.
Such was his private life.	Sou war säi Privatliewen.
He understood that the subject was closed.	Hien huet verstanen datt d'Thema zou ass.
I want to protect her.	Ech wëll hatt schützen.
Did not look at me again, did not talk to me.	Huet mech net erëm gekuckt, net mat mir geschwat.
Everyone knew his career, if not his life, was in danger tonight.	Jidderee wousst datt seng Carrière, wann net säi Liewen, haut den Owend a Gefor war.
Write down what they do and do not do.	Notéiert wat se maachen an net maachen.
His hand was no different from human.	Seng Hand war net anescht wéi Mënsch.
We were like one person.	Mir waren wéi eng Persoun.
It can not read the same instructions over and over again.	Et kann net déi selwecht Instruktiounen ëmmer erëm liesen.
She knows that.	Si weess dat.
You have a market.	Dir hutt e Maart.
The same goes for shoes.	Dat selwecht gëlt duebel fir Schong.
All authors collect field data.	All Auteuren sammelen Felddaten.
She was with him on the night of the fire.	Si war bei him an der Nuecht vum Feier.
Do not think of any of it.	Denkt net un eppes dovunner.
Thanks for writing.	Merci fir d'Schreiwen.
Really fast, really strong.	Wierklech séier, wierklech staark.
We could still see the breath most of the morning.	Mir konnten de gréissten Deel vum Muergen nach ëmmer den Otem gesinn.
We need more money for health, in particular for mental health.	Mir brauche méi Sue fir d'Gesondheet, besonnesch fir d'mental Gesondheet.
She could have seen it with her own eyes.	Si hätt et mat hiren eegenen Ae gesinn.
This must have meant something.	Dëst huet missen eppes bedeiten.
She was just gone.	Si wier just fort.
When they were very funny or very sad, she loved them.	Wa si ganz witzeg oder ganz traureg waren, huet si se gär.
It's not like you do not see it.	Et ass net wéi wann Dir et net gesitt.
These topics served as controls for the study.	Dës Themen hunn als Kontrolle fir d'Etude gedéngt.
The impact was great !.	Den Impakt war super!.
Violence becomes a language.	Gewalt gëtt eng Sprooch.
Did not work either.	Huet och net geschafft.
You do it online every month.	Dir maacht et all Mount online.
She looked around the room, her smile still playing on her lips.	Si huet de Raum nogekuckt, hiert Laachen spillt nach ëmmer op hire Lippen.
We must learn to understand it.	Mir mussen léieren et ze verstoen.
People walked around in groups or stayed off the streets at night.	D'Leit sinn a Gruppen ronderëm gaang oder sinn nuets vun der Strooss bliwwen.
Remember, the original still exists.	Denkt drun, d'Original existéiert nach ëmmer.
No interaction effects were observed in any condition.	Keng Interaktiounseffekter goufen an all Konditioun bemierkt.
A difficult thing.	Eng schwéier Saach.
The secret services.	D'Geheimdéngschter.
She just wants to train more here.	Si wëll just hei méi trainéieren.
Most of them have children.	Déi meescht vun hinnen hunn Kanner.
Keep repeating every up to a week.	Setzt widderhuelen all bis eng Woch.
It is opposite the wall.	Et vis-à-vis vun der Mauer.
Stop doing it about yourself.	Stop maachen et iwwer Iech.
The news is source from around the world, nationally and locally.	D'Nouvelle ass Quell aus der Welt, national a lokal.
Your decision is produced.	Är Entscheedung gëtt produzéiert.
Maybe we can include it here.	Vläicht kënne mir et hei enthalen.
More than it proves, in fact.	Méi wéi et bewisen, tatsächlech.
It's time to go out.	Et ass Zäit fir eraus ze goen.
It kept me going.	Et huet mech weidergespillt.
We killed someone.	Mir hunn een ëmbruecht.
The process shows you how to guide the group through the meeting.	De Prozess weist Iech wéi Dir de Grupp duerch d'Versammlung guidéiert.
They come from the houses.	Si kommen aus den Haiser.
Let it not be the same in this human college.	Loosst et net d'selwecht sinn an dësem mënschleche College.
Experiments were performed three times.	Experimenter goufen dräimol gemaach.
Two came for surgery, in which the diagnosis was confirmed.	Zwee koumen op Operatioun, bei där d'Diagnos bestätegt gouf.
You're that man.	Dir sidd dee Mann.
I was not fair to anyone including me.	Ech war net fair fir jidderengem abegraff mech.
Medical records of the subject, once identified, may provide further information.	Medizinesch records vum Thema, eemol identifizéiert, kënne weider Informatioun ubidden.
I still cry sometimes.	Ech kräischen ëmmer nach heiansdo.
Both are the same, no levels in this game.	Béid sinn déiselwecht, keng Niveauen an dësem Spill.
Keep them away from site where they can escape from the garden.	Halt se ewech vu Site wou se aus dem Gaart flüchten kënnen.
You were his friend before you were his wife.	Dir war säi Frënd ier Dir seng Fra war.
Be very hard on yourself.	Ginn ganz schwéier fir Iech.
The place where we go, the place where the light comes in.	D'Plaz wou mir higoen, d'Plaz wou d'Luucht era kënnt.
You will be asked ten questions.	Dir wäert zéng Froen gestallt ginn.
I saw his mouth wide.	Ech hunn säi Mond grouss gesinn.
The buildings were empty.	D'Gebaier waren eidel.
I just could not go into the houses to look.	Ech konnt einfach net an d'Haiser goen fir ze kucken.
This is really a very bad plan.	Dëst ass wierklech e ganz schlechte Plang.
I'm old enough to rule myself.	Ech sinn al genuch fir mech selwer ze regéieren.
She felt he knew her, she understood.	Si huet gefillt datt hien hatt kannt, hatt verstanen huet.
You also did not prove that you have any knowledge of my race.	Dir hutt Iech och net bewisen datt Dir e Wëssen iwwer meng Rass hutt.
I want that.	Ech wëll dat.
Everyone calls and cries our names.	All ruffen a kräischen eis Nimm.
We'll talk when we get there.	Mir schwätzen wa mir dohinner kommen.
And from there, it grew slowly.	A vun do aus ass et lues a lues gewuess.
Now was the time to break it.	Elo war d'Zäit komm, wou et gebrach ka ginn.
It really helped me.	Et huet mir wierklech gehollef.
Bill, but that will not matter.	Bill, awer dat wäert egal.
The future costs and benefits are in the future.	Déi zukünfteg Käschten a Virdeeler sinn an Zukunft.
He told us where to find him.	Hien huet eis gesot wou hien ze fannen.
I start listening to her story.	Ech fänken un hir Geschicht ze lauschteren.
We stayed there for three beautiful days, barely eating anything.	Mir sinn dräi schéin Deeg do bliwwen, kaum eppes iessen.
It works relatively well.	Et funktionnéiert relativ gutt.
And maybe the world has a right to want it.	A vläicht huet d'Welt Recht dat ze wëllen.
Explain what worked well, what did not, and the results of their project.	Erklärt wat gutt geschafft huet, wat net, an d'Resultater vun hirem Projet.
While some were friendly, others were not.	Während e puer frëndlech waren, anerer net.
He thought he knew everything about her.	Hien huet geduecht datt hien alles iwwer hatt wousst.
This is a very interesting one.	Dëst ass eng ganz interessant.
And that is to help each other buy a home.	An dat ass géigesäiteg ze hëllefen en Haus ze kafen.
But more importantly, this is the wrong job anyway.	Awer méi wichteg, dat ass souwisou déi falsch Aarbecht.
We had amazing reviews.	Mir haten erstaunlech Kritik.
Not this time, have got.	Net dës Kéier gesot, hunn kritt.
It does exactly as it sounds.	Et mécht genau wéi et kléngt.
Let us now turn our attention to the more general case.	Loosst eis elo op de méi allgemenge Fall opmierksam maachen.
It will come out next year.	Et wäert d'nächst Joer erauskommen.
I do not know the original purpose.	Ech weess net den ursprénglechen Zweck.
It's going well here.	Hei geet et gutt.
This healthy version is from my home country.	Dës gesond Versioun ass aus mengem Heemechtsland.
They are not the only ones.	Si sinn net déi eenzeg.
Like man and woman, one cannot exist without the other.	Genee wéi Mann a Fra kann een net ouni deen aneren existéieren.
Read it and you will be won.	Liest et an Dir wäert gewonnen ginn.
This is not what we want.	Dëst ass net wat mir wëllen.
Lower the final value significantly.	Senk den Finale Wäert wesentlech.
I think there were other countries as well.	Ech mengen et war och aner Länner.
I discuss two examples.	Ech diskutéieren zwee Beispiller.
He never spoke to me.	Hien huet ni mat mir geschwat.
There is nothing worse.	Et gëtt näischt Schlëmmeres.
That's not his style.	Dat ass net säi Stil.
Loud, loud, loud !.	Laut, haart, haart!.
All he wanted now was to rest.	Alles wat hien elo wollt war raschten.
But this is wrong.	Awer dëst ass falsch.
The weight of it.	D'Gewiicht vun et.
The second reason to find this book is easy to see above.	Den zweete Grond fir dëst Buch ze fannen ass einfach uewen ze gesinn.
I will take any test that they want me to take.	Ech wäert all Test huelen, datt se wëllen ech huelen.
Maybe he thought he could only hit the sea this time.	Vläicht huet hien geduecht datt hien nëmmen dës Kéier d'Mier kéint schloen.
Even in her case, the problems remain.	Och an hirem Fall bleiwen d'Problemer.
But it did not seem important.	Awer et huet net wichteg geschéngt.
Again, if you are cleaning the system, it is not a big deal.	Nach eng Kéier wann Dir de System botzt, ass et kee groussen Deal.
He would be a really nice choice.	Hie wier e wierklech flotte Choix.
I had to lie.	Ech hu misse leien.
There was a time when we both liked him.	Et war eng Zäit wou mir souwuel him gefall.
She would train again for two hours that evening.	Si géif erëm zwou Stonnen den Owend trainéieren.
There is a lot of information about that on the internet.	Et gëtt vill Informatioun iwwer dat um Internet.
We have changed.	Mir hu geännert.
We have your back.	Mir hunn Äre Réck.
It can be pushed to the top in some other circumstances.	Et kann een se an e puer aneren Ëmstänn op d'Spëtzt drécken.
But there were two possibilities as to how to deal with this difficulty.	Mee et waren zwou Méiglechkeeten, wéi dës Schwieregkeet entsprécht.
And his fingers broke.	A seng Fanger gebrach.
This group came together to take over the school.	Dëse Grupp ass zesummekomm fir d'Schoul ze huelen.
The children get another month of schooling.	D'Kanner kréien nach ee Mount Schoul.
The models share a database table.	D'Modeller deelen eng Datebank Dësch.
And you can not beat the price.	An Dir kënnt de Präis net schloen.
Only one was left behind.	Nëmmen een ass hannendrun bliwwen.
I just could not wait.	Ech konnt just net waarden.
Women like to run.	Frae gären no lafen.
But he knew she had to sleep.	Awer hie wousst datt hatt schlofe muss.
It gives her a chance to look around.	Et gëtt hir eng Chance ronderëm ze kucken.
I just did the song.	Ech hunn just d'Lidd gemaach.
However, several factors explain this difference.	Awer verschidde Faktoren erklären dësen Ënnerscheed.
And he had a meeting just a few weeks before me.	An hien hat eng Versammlung just e puer Woche viru mir.
Before the age of seven or eight, things were different.	Virum Alter vun siwen oder aacht, Saache waren anescht.
Video games should be played, not just watched.	Videospiller solle gespillt ginn, net nëmme gekuckt ginn.
No, seriously, do this.	Nee, eescht, maacht dëst.
It usually involved some form of resistance training.	Et huet meeschtens eng Form vu Resistenztraining involvéiert.
I ordered these shoes anyway and we'll see how it goes.	Ech hunn dës Schong souwisou bestallt a mir wäerte kucken wéi et geet.
Know nothing about it.	Weess näischt doriwwer.
He is yours.	Hien ass ären.
You will wear this as a show of good faith.	Dir wäert dëst als Show vu gudde Glawen droen.
Give a culture the benefit of your open mind.	Gitt eng Kultur de Virdeel vun Ärem oppene Geescht.
Share the good ideas you find with others.	Deelt déi gutt Iddien déi Dir fannt mat aneren.
But they were serious.	Mee si waren sérieux.
But he found that he was very tired, quite quickly.	Awer hien huet fonnt datt hien ganz midd ass, zimlech séier.
It depends on the project.	Et hänkt vum Projet of.
But he has his place and his use.	Awer hien huet seng Plaz a seng Notzung.
She's not even young.	Si ass net emol jonk.
Do you have no other jobs? 	Hutt Dir keng aner Aarbechtsplazen?
she says, still in her chair.	si seet, nach an hirem Stull.
There are very few of us so far.	Et si ganz wéineg vun eis bis elo.
I record and mix the music.	Ech notéieren a mixen d'Musek.
Let's go with the second one, because that's clearly more fun.	Loosst eis mat der zweeter goen, well dat ass kloer méi Spaass.
But maybe you would have done it.	Awer vläicht hätt Dir et gemaach.
He never had a choice.	Hien hat ni e Choix.
Last night the fire was completely extinguished.	Gëschter Owend war de Brand komplett aus.
It worked out pretty well over time.	Et huet mat der Zäit zimlech gutt geklappt.
Sure, everyone is.	Sécher, jiddereen ass.
It is nothing more than a simple business decision.	Et ass näischt méi wéi eng einfach Geschäftsentscheedung.
Or they are no longer men.	Oder si si keng Männer méi.
Everyone else eventually fired him.	Jiddereen aneren huet hien schlussendlech entlooss.
Can't test it.	Kann et net testen.
Some feel as if you have climbed into the middle.	E puer fillt sech wéi wann Dir an de Mett geklommen sidd.
They increase our risk.	Si erhéijen eise Risiko.
People like those here today.	Leit wéi déi hei haut.
I could pack a lot.	Ech konnt vill packen.
That he closed.	Dat huet hien zougemaach.
Many guys have young children.	Vill Kärelen hunn jonk Kanner.
He has also grown a bit in the summer.	Hien ass och am Summer e bësse gewuess.
There is no hard and fast rule.	Et gëtt keng schwéier a séier Regel.
Apart from these situations, it is not necessary.	Ausser deene Situatiounen ass et net néideg.
Everything you need is right in front of you.	Alles wat Dir braucht ass direkt virun Iech.
I have absolutely no good answer to his question.	Ech hunn absolut keng gutt Äntwert op seng Fro.
No practice effect was observed.	Keen Praxiseffekt gouf festgestallt.
She could go on for a long time.	Si kéint op eng laang Zäit goen.
Next time, next time.	Nächst Kéier, nächst Kéier.
But this time, he was content to remain his evil.	Awer dës Kéier war et zefridden fir säi Béisen ze bleiwen.
Of course, she did not say that.	Si huet dat natierlech net gesot.
I'll call you in about an hour, so stay tuned.	Ech ruffen Iech an ongeféier eng Stonn un, also stoe bei.
However, we currently know nothing.	Allerdéngs wësse mer am Moment näischt.
In new process.	An neie Prozess.
I'm looking at one or two, maybe.	Ech kucken an een oder zwee, vläicht.
It seems to work.	Et schéngt ze schaffen.
The bridge is long and high.	D'Bréck ass laang an héich.
The extra protection rule above does not apply.	Déi extra Schutzregel hei uewen gëlt net.
This is a big order.	Dëst ass eng grouss Uerdnung.
There the bedroom door.	Do d'Schlofkummer Dier.
People are People are People.	Leit si Leit si Leit.
Only to find something much more interesting.	Nëmme fir eppes vill méi interessant ze fannen.
Have fun reading !.	Vill Spaass beim Liesen!.
Use it because communication is a must.	Benotzt et well Kommunikatioun e Must ass.
On the other hand, no two children develop in the same way.	Op der anerer Säit entwéckelen keng zwee Kanner déiselwecht Manéier.
These things really happen.	Dës Saache geschéien wierklech.
They only deliver on their own needs.	Si liwweren nëmmen hir eege Besoinen.
However, it took us forever to get out of the camp.	Et huet eis awer fir ëmmer gedauert fir aus dem Camp erauszekommen.
If you know the command to type.	Wann Dir de Kommando kennt fir ze tippen.
But there was nothing new.	Mee do war näischt Neies.
I thought it would be a very quick job.	Ech hu geduecht datt et eng ganz séier Aarbecht wier.
Some of the examples are wrong with almost every standard.	E puer vun de Beispiller si falsch mat bal all Standard.
Just never felt right.	Just ni richteg gefillt.
These can be supported by the government or by individuals.	Dës kënne vun der Regierung oder vun Individuen ënnerstëtzt ginn.
Somehow, he never suffered a major injury in the process.	Iergendwéi huet hien ni eng grouss Verletzung am Prozess erlieft.
They just go and do what they want.	Si ginn einfach a maachen wat se wëllen.
And maybe he does.	A vläicht mécht hien.
A battle is to be joined.	Eng Schluecht soll ugeschloss ginn.
A promise that you will stand together.	E Verspriechen datt Dir matenee stinn.
Your only decision to make is when to make the moves.	Är eenzeg Entscheedungen ze treffen ass wann Dir d'Beweegunge mécht.
The people are friendly and there is so much to see.	D'Leit si frëndlech an et gëtt sou vill ze gesinn.
Their minds became clear enough to think about the future and their survival.	Hire Geescht gouf kloer genuch fir iwwer d'Zukunft an d'Iwwerliewe ze denken.
Just live a carefree life.	Einfach e Pfleegfräi Liewen liewen.
By the appearance of the man's characters he was white.	Duerch d'Ausgesi vun de Charaktere vum Mann war hie wäiss.
These approaches have a number of limitations.	Dës Approche hunn eng Rei Aschränkungen.
We talked about it before and after.	Mir hu virun an no driwwer geschwat.
The army was impossible to miss.	D'Arméi war onméiglech ze verpassen.
They were for the band.	Si ware fir d'Band.
They did not have the education, the contact, to know better.	Si haten net d'Erzéiung, de Kontakt, fir besser ze wëssen.
They are multiple.	Si sinn multiple.
One at the end of her nose.	Een um Enn vun hirer Nues.
Size is everything.	Gréisst ass alles.
He looked at the door.	Hien huet op d'Dier gekuckt.
Not a bad match, but nothing special.	Net e schlechte Match, awer näischt Besonnesches.
You can find these items in different ways.	Dir kënnt dës Elementer op verschidde Weeër fannen.
But w.e.g., do not use us to print your view.	Awer w.e.g., benotzt eis net fir Är Vue ze drécken.
But she can not.	Mee si kann net.
There will be no more.	Et wäert net méi ginn.
He had not considered it.	Hien hat et net iwwerluecht.
Here he does not sleep, but at sea.	Hei schléift hien net, mee um Mier.
I just do not know what to do.	Ech weess just net wat ech maache soll.
Most of us have not.	Déi meescht vun eis hunn net.
Database management systems have a long history.	Datebank Management Systemer hunn eng laang Geschicht.
I do not see what is so difficult to accept about it.	Ech gesinn net wat esou schwéier ass doriwwer ze akzeptéieren.
Getting some advice would also be very helpful for you.	E puer Rotschléi ze kréien wier och ganz hëllefräich fir Iech.
They have all grown in their own way.	Si sinn all op hir Manéier gewuess.
But just because you can, does not mean you should.	Awer just well Dir kënnt, heescht net datt Dir sollt.
I had a lot of fun with a few others, too.	Ech hat vill Spaass mat e puer anerer, ze.
In my case, the second approach worked much better.	A mengem Fall huet déi zweet Approche vill besser geschafft.
You have to work together and have an overall strategy to win.	Dir musst zesumme schaffen an eng allgemeng Strategie hunn fir ze gewannen.
My mom and dad, for example.	Meng Mamm a Papp, zum Beispill.
Anyway, it was something she did not tell me.	Wéi och ëmmer, et war eppes wat hatt mir net gesot huet.
It brings people together, gives everything form and purpose.	Et bréngt d'Leit zesummen, gëtt alles Form an Zweck.
Quite the opposite of your goals.	Ganz de Géigendeel vun Ären Ziler.
She never called the police.	Si huet ni d'Police geruff.
Experiment was performed three times.	Experiment gouf dräimol gemaach.
I jumped forward.	Ech sprangen no vir.
The strategy makes little to no sense.	D'Strategie mécht wéineg bis kee Sënn.
Her fingers are dirty.	Hir Fanger sinn dreckeg.
Reach a day.	Een Dag erreechen.
Identity would be nothing without its framework '.	Identitéit wier näischt ouni säi Kader'.
On another ship.	Op engem anere Schëff.
Of course they are, or should be.	Natierlech sinn se, oder solle sinn.
If not me, the cat.	Wann net ech, d'Kaz.
Today, the rules of the game have changed.	Haut hunn d'Spillregele geännert.
More than angry.	Méi wéi rosen.
I wanted to talk to her.	Ech wollt mat hatt schwätzen.
This was generally true for cause specific analyzes.	Dëst war allgemeng wouer fir Ursaach spezifesch Analysen.
Treatment can take several steps.	Behandlung kann e puer Schrëtt huelen.
Experimental work done.	Experimentell Aarbecht gemaach.
None of this was planned.	Keen dovun war geplangt.
We would love to have you with us !.	Mir géife gären Iech mat eis ze hunn!.
I found the place.	Ech hunn déi Plaz fonnt.
Has in the region.	Huet an der Regioun.
I spend a lot of free time with my son.	Ech schécken vill Fräizäit mat mengem Jong.
The amount of force used can be large.	D'Quantitéit u Kraaft benotzt ka grouss sinn.
The word still stands.	D'Wuert steet nach.
But of course no police action was taken against him.	Awer natierlech gouf keng Policeaktioun géint hie gemaach.
Night held after court, but that would soon change.	Nuecht ofgehalen nach Geriicht, mä dat géif geschwënn änneren.
We do not care.	Mir egal wou.
A bone, a large one.	E Schanken, e groussen.
Of course, you know nothing about it.	Dir wësst natierlech näischt doriwwer.
You should review your stuff.	Dir sollt Är Saachen iwwerpréiwen.
They find a way to save her, 'and then we do not.	Si fannen e Wee fir hatt ze retten,' an da maache mir net.
Birth and death.	Gebuert an Doud.
The point is what happened next.	De Punkt ass wat duerno geschitt ass.
It is your duty.	Et ass Är Pflicht.
In our video here, we actually reference.	An eisem Video hei referenzéiere mir tatsächlech.
Now, we'll provide further evidence for the second point.	Elo gi mir weider Beweiser fir den zweete Punkt.
It was a storm one night.	Et war e Stuerm eng Nuecht.
We check to see if friends are around.	Mir kontrolléieren ob Frënn ronderëm sinn.
However, you have to move on.	Wéi och ëmmer, Dir musst weidergoen.
She accepted the fact that she had to take care of herself.	Si huet d'Tatsaach akzeptéiert datt si sech selwer muss këmmeren.
I do not know what to make of it.	Ech weess net wat ech dovunner maachen.
Then she looked back over her shoulder.	Dunn huet si zréck iwwer d'Schëller gekuckt.
I was surprised to see the number and variety of groups.	Ech war iwwerrascht d'Zuel an d'Vielfalt vu Gruppen ze gesinn.
So that's solved.	Also dat ass geléist.
Just take a look at her hot man !.	Huelt just e Bléck op hir waarm Mann!.
There may be reasons why one is not named.	Et kann Grënn ginn firwat een net genannt gëtt.
Take a moment back to your book.	Gitt e Moment zréck an Äert Buch.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
free to share your requirements with us.	gratis Är Ufuerderunge mat eis ze deelen.
I run them with a light touch and strong direction.	Ech lafe se mat engem liichten Touch a staarker Richtung.
That's just what you're doing.	Dat ass just wat Dir maacht.
Want to put one of those clean white fingers in your mouth.	Wollt ee vun deene proppere wäisse Fanger an de Mond leeën.
Somewhere over there.	Iergendwou driwwer.
You are her.	Dir sidd hir.
There it was still there.	Do war et nach ëmmer.
We will not let them become too strong.	Mir loossen se net ze staark ginn.
It's hard to follow when you're there.	Et ass schwéier ze verfollegen wann Dir do sidd.
Everything just happens and you are a part of it.	Alles geschitt just an Dir sidd en Deel dovun.
She stood without looking at the old man again.	Si stoung ouni erëm op den ale Mann ze kucken.
So it makes sense to have this in an error page.	Also et mécht Sënn dëst an enger Feeler Säit ze hunn.
It's just the beginning.	Et ass just den Ufank.
I love to cook for everyone.	Ech hu gär fir jiddereen ze kachen.
The result is what we expect.	D'Resultat ass wat mir erwaarden.
In specified cases, it may be the first choice.	An uginnene Fäll kann et déi éischt Wiel sinn.
They make you do it yourself.	Si maachen Iech et selwer ze maachen.
The only part of his body that moves is his head.	Deen eenzege Kierperdeel dat sech beweegt wier säi Kapp.
That should not be so difficult.	Dat soll net esou schwéier sinn.
The conclusion had to be immediate.	D'Conclusioun huet missen direkt sinn.
But this time felt different.	Mä dës Kéier gefillt anescht.
The plaintiff eventually lost face in his eye.	De Kläger huet schlussendlech d'Gesiicht a sengem A verluer.
Not just good.	Net nëmme gutt.
I hate to think the worst about people.	Ech haassen dat Schlëmmst iwwer Leit ze denken.
One problem at a time, she thought.	Ee Problem gläichzäiteg, huet si geduecht.
This is how we remember him.	Dëst ass wéi mir him erënneren.
A team covers for her as they run away.	Eng Equipe iwwerdeckt fir hir iwwerdeems si fortlafen.
You can pick it up right away and drive, for free.	Dir kënnt et direkt erofhuelen a fueren, gratis.
If anything, you seem like nothing.	Wann eppes, Dir schéngt wéi näischt.
Think deeply about things over and over again.	Déif iwwer Saachen ëmmer erëm denken.
There is, of course, more.	Et gëtt natierlech méi.
But hear me out.	Mee héiert mech eraus.
Or whether you want to.	Oder ob Dir wëllt.
But still, those two objects are in your decision-making power.	Awer nach ëmmer sinn déi zwee Objekter an Ärer Entscheedungsmuecht.
I was not crying.	Ech war net gekrasch.
The public did not want them.	D'Publikum wollt se net.
They are slowly gaining control of you.	Si kréien lues Kontroll vun Iech.
We were cold and tired.	Mir waren kal an midd.
And other people will follow my example.	An aner Leit wäerten mäi Beispill verfollegen.
Show your services or products.	Show Är Servicer oder Produkter.
You want to decide.	Dir wëllt decidéieren.
I expect to receive them in the next few days.	Ech erwaarden se an den nächsten Deeg ze kréien.
No appeal was made against this decision.	Keen Appel gouf vun dëser Decisioun geholl.
He did not even try to protect himself.	Hien huet net mol probéiert sech selwer ze schützen.
Soon he would have to take the pain of the day.	Geschwënn misst hien d'Péng vum Dag huelen.
In clinical trials, online information resources have become even more important.	An de klineschen Studien sinn Online Informatiounsressourcen nach méi wichteg ginn.
Some people were killed just watching us.	E puer Leit sinn ëmbruecht just eis kucken.
But even that time is too much.	Awer och déi Zäit ass ze vill.
Almost everywhere she looked was death.	Bal iwwerall wou si gekuckt huet war den Doud.
Fuck, we can not even film this.	Fuck, mir kënnen dëst net emol filmen.
This last year was probably the most powerful year of my life.	Dëst lescht Joer war wahrscheinlech dat mächtegst Joer vu mengem Liewen.
Money has started to become much more important in politics.	D'Suen hunn ugefaang an der Politik vill méi wichteg ze ginn.
He's a really difficult case.	Hien ass e richtege schwéiere Fall.
No he would not.	Nee hie géif net.
Tell me what you decided.	Sot mir wat Dir decidéiert hutt.
No, no, not us.	Nee, nee, net eis.
I know your face, boy.	Ech kennen däi Gesiicht, Jong.
A few months later, we signed a deal.	E puer Méint méi spéit hu mir en Deal ënnerschriwwen.
It took place throughout the region.	Et ass an der ganzer Regioun stattfonnt.
Point is, animals have active defense mechanisms.	Punkt ass, Déieren hunn aktiv Verteidegungsmechanismen.
We set out.	Mir setzen an.
Then she decided it was the heat.	Dunn huet si decidéiert datt et d'Hëtzt war.
Do not forget to laugh, especially about yourself.	Vergiesst net ze laachen, besonnesch iwwer Iech selwer.
Nothing will change my gender.	Näischt wäert mech mäi Geschlecht änneren.
We have the gun.	Mir hunn d'Waff.
Roof.	Dach.
Remember to take a look at where you are selling it from.	Erënneren e Bléck op wou Dir et verkafen aus.
There was a noise on the other side of the door.	Et war e Kaméidi op der anerer Säit vun der Dier.
And there will likely be court challenges.	An et gëtt wahrscheinlech Geriicht Erausfuerderunge ginn.
There are good reasons for this.	Et gëtt gudde Grond dofir.
It will be worse than not knowing.	Et wäert méi schlëmm sinn wéi net ze wëssen.
They had won once before and lost three times.	Si hate virdrun eemol gewonnen an dräimol verluer.
You are born into a world of.	Dir sidd an eng Welt vun gebuer.
No one ever leaves.	Keen verléisst jeemools.
He was probably more than grown up.	Hie war wahrscheinlech méi wéi opgewuess.
It is impossible to fall.	Et ass onméiglech ze falen.
Some say they are sent from above.	E puer soen datt se vun uewen geschéckt ginn.
For example, drawing a rock.	Zum Beispill, e Fiels zeechnen.
She told him about that life when she came to visit.	Si huet him iwwer dat Liewen erzielt wéi si op Besuch koum.
Listen with the lights on.	Lauschtert mat de Luuchten un.
Slowly he opened his eyes and concentrated on her face.	Lues a lues huet hien seng Aen opgemaach a sech op hiert Gesiicht konzentréiert.
My answer is that they might be.	Meng Äntwert ass datt se vläicht sinn.
He locked the door and turned to me again.	Hien huet d'Dier gespaart an huet sech erëm bei mech gedréint.
That is now more or less the case, actually.	Dat ass elo méi oder manner de Fall, eigentlech.
Important for memory.	Wichteg fir Erënnerung.
And not to be killed too soon.	An net ze fréi ëmbruecht ze ginn.
If they have to shoot at guys, then they will.	Wa se op Kärelen musse schéissen, da wäerte se.
I can not send him home.	Ech kann him net heem schécken.
A small crew was used to save costs.	Eng kleng Crew gouf benotzt fir Käschten ze spueren.
I had a theory.	Ech hat eng Theorie.
Only patients who signed the consent were involved in the study.	Nëmme Patienten, déi d'Zoustëmmung ënnerschriwwen hunn, waren an der Studie involvéiert.
He was, but food would wait.	Hie war, mee Liewensmëttel géif wait.
He is not there now though.	Hien ass elo awer net do.
Now her idea is a reality.	Elo ass hir Iddi eng Realitéit.
And these ideas are far from new.	An dës Iddien si wäit net nei.
As it were.	Esou wéi et war.
Ginn does not contain.	Ginn enthält net sinn.
First, the number of cases was small.	Éischtens war d'Zuel vu Fäll kleng.
At that time, we also ran for our lives.	Mir waren deemools och fir eist Liewe gelaf.
He loves work.	Hien huet d'Aarbecht gär.
He tried to keep his mind on it.	Hien huet probéiert säi Geescht drun ze halen.
Must be them.	Muss si sinn.
In fact, they are worse off than they ever were.	Eigentlech si se méi schlëmm wéi se jeemools waren.
They do not flow.	Si fléissen net.
It was late for the country.	Et war spéit fir d'Land.
This causes a lot of problems.	Dëst verursaacht vill Problemer.
A dead mother.	Eng dout Mamm.
We still share an office.	Mir deelen nach ëmmer e Büro.
And she tried, really fucking hard.	A si huet probéiert, wierklech fucking schwéier.
I keep calling.	Ech ruffen weider.
She is very popular.	Si ass ganz populär.
A real date, less than two months from now.	E richtegen Datum, manner wéi zwee Méint vun elo un.
Sometimes it's easier not to explain.	Heiansdo ass et méi einfach net ze erklären.
Never enough, he thought.	Ni genuch, huet hien geduecht.
For one there were far too many.	Fir een do waren et vill ze vill.
But we both know that our love can not exist.	Awer mir zwee wëssen datt eis Léift net existéiere kann.
Most interested in performance differences.	Im meeschtens interesséiert Leeschtung Differenzen.
Add the coffee.	Dobäi de Kaffi.
Is not spring.	Ass net Fréijoer.
There is this lack of security when talking about financial issues.	Et gëtt dëse Manktem u Sécherheet wann Dir iwwer finanziell Themen schwätzt.
To search, perhaps.	Fir ze sichen, vläicht.
Not sure what could have gone wrong.	Net sécher op wat kéint falsch gaang sinn.
We have already used it.	Mir hunn et scho benotzt.
To apply the former, while the latter applies.	Fir déi fréier ze gëllen, während et ëm déi lescht geet.
Relationships were built on trust.	Relatiounen goufen op Vertrauen gebaut.
Also not on our watchlist.	Och net op eiser Iwwerwaachungslëscht.
It was an extra job for me.	Et war eng extra Aarbecht fir mech.
Another element is food.	En aneren Element ass Iessen.
The old content is nowhere on the page.	Den alen Inhalt ass néierens op der Säit.
Answer it now.	Äntwert et elo.
He must be in the first place.	Hie muss op der éischter Plaz sinn.
As well as online all over the world.	Wéi och online op der ganzer Welt.
Finding trust, however, is not an easy task.	Vertrauen ze fannen ass awer keng einfach Aufgab.
The old man was special.	Den ale Mann war speziell.
My fans really believe in me.	Meng Fans gleewen wierklech un mech.
But now, if we did, it would be different.	Awer elo, wa mir et maachen, wier et anescht.
This is why you see this topic.	Dofir gesitt Dir dëst Thema.
But they could not stop it.	Awer si konnten et net stoppen.
What just happened.	Wat ass just geschitt.
You and your family are in mine.	Dir an Är Famill sinn a mengem.
Deemools.	Deemools.
When they were informed that they were no longer available, his face went down.	Wéi se informéiert hunn datt se net méi verfügbar waren, ass säi Gesiicht erofgaang.
I create software.	Ech schafen Software.
She showed the plaintiff this will.	Si huet dem Kläger dëse Wëllen gewisen.
I can not speak for the girl.	Ech kann net fir d'Meedchen schwätzen.
I wanted nothing more than to get out of it.	Ech wollt näischt méi wéi dovunner erauszekommen.
Getting out of the way at this point will be very difficult.	Op dësem Punkt aus dem Wee ze kommen wäert ganz schwéier sinn.
Lunch at the hotel.	Mëttegiessen am Hotel.
I have many good memories here and some bad ones.	Ech hu vill gutt Erënnerungen hei an e puer schlecht.
He ignored it.	Hien huet et ignoréiert.
It is important that you stay on your date.	Et ass wichteg datt Dir op Ären Datum bleift.
Bottom line.	Ënnen Linn.
From back to his parents' home.	Vun zréck an seng Elteren Heem.
Do not look for a repeat of that this year.	Sicht net no enger Widderhuelung vun deem dëst Joer.
I was determined to stop it.	Ech war décidéiert et ze stoppen.
Pick it up.	Huelt et op.
It was too much, too crazy.	Et war zevill, ze verréckt.
There are many emotions that bring up this question.	Et gi vill Emotiounen déi dës Fro bréngen.
I was picked up and my dad came to see me.	Ech sinn erausgesicht a mäi Papp ass komm fir mech ze kucken.
It seems as if they are going too.	Et schéngt wéi wann se och goen.
You are our son.	Du bass eise Jong.
News this evening.	Neiegkeeten den Owend.
They turned around and did not look.	Si hunn sech ëmgedréit an hunn net gekuckt.
He had to go inside.	Hien huet misse bannen.
Nothing can begin.	Näischt kann ufänken.
They can touch you and can be touched.	Si kënnen Iech beréieren a kënne beréiert ginn.
I did not think clearly.	Ech hunn net kloer geduecht.
It is generally a mistake to make informed decisions.	Et ass allgemeng e Feeler fir Entscheedungen op der Basis ze huelen.
Then there is the footwell.	Da gëtt et de Foussraum.
However, there is a slight change in the design.	Wéi och ëmmer, et gëtt eng kleng Ännerung am Design.
That's smart.	Dat ass schlau.
And you make me laugh like no other.	An Dir maacht mech laachen wéi keen aneren.
They had four boys, then they had four girls.	Si hate véier Jongen, duerno hu si véier Meedercher.
Interested in the case, as was her name.	Interesséiert an de Fall, wéi war hiren Numm.
And the knife.	An d'Messer.
I can not stand it any longer.	Ech kann dat net méi laang aushalen.
This, however, should not continue.	Dëst sollt awer net weidergoen.
I open the door.	Ech loossen d'Dier op.
I'm ready to go.	Ech si fäerdeg fir.
You just have to finish the square.	Dir musst just de Quadrat fäerdeg maachen.
But he did not die.	Awer hien ass net gestuerwen.
Your mind makes you strong from within.	Äre Geescht mécht Iech staark vu bannen.
I felt at ease from the start.	Ech hu mech vun Ufank un wuel gefillt.
And it really did not hurt a bit.	An et huet wierklech net e bësse wéi schueden.
She tried to eat.	Si huet probéiert ze iessen.
Quality seeks out environments and characters.	Qualitéit sicht Ëmfeld a Charaktere.
This is just a man.	Dëst ass just e Mann.
He held out his hand to show her.	Hien huet seng Hand erausgehäit fir hatt ze weisen.
But a moment later, she spoke again.	Awer e Moment méi spéit huet si erëm geschwat.
Soon after a few years it became a standard.	Séier no e puer Joer ass et e Standard ginn.
It's out in three weeks at all.	Et ass iwwerhaapt an dräi Wochen eraus.
This was a failed attempt by him.	Dëst war e gescheitert Versuch vun him.
It is tall and tall.	Et ass héich a grouss.
Religion is like a drug to avoid the harsh reality.	Relioun ass wéi en Drogen, fir déi haart Realitéit ze vermeiden.
You look at how busy you are.	Dir kuckt wéi Dir beschäftegt sidd.
I'm trying to adjust.	Ech probéieren anzepassen.
It was dropped but it got me a court date.	Et gouf erofgelooss awer et huet mir e Geriichtsdatum kritt.
A question for you.	Eng Fro fir Iech.
She did not move from the chair.	Si huet sech net vum Stull bewegt.
It's all over.	Alles ass eriwwer.
This is as true for boys as it is for girls.	Dëst ass sou wouer fir Jongen wéi et fir Meedercher ass.
Cook until reduced by half.	Kachen bis d'Halschent reduzéiert.
We need some ground truth.	Mir brauchen e puer Grond Wourecht.
Some were killed.	E puer goufen ëmbruecht.
I think he even said that himself.	Ech mengen hien huet dat souguer selwer gesot.
That's a start.	Dat ass e Start.
You know how to know his way.	Dir wësst, säi Wee kennen ze léieren.
A written record of the discussion may not have been made.	E schrëftleche Rekord vun der Diskussioun ass vläicht net gemaach ginn.
Before doing this, they have to choose which store to use.	Ier se dëst maachen, musse se wielen wéi ee Buttek se benotzen.
She never married or had children.	Si bestuet ni oder hat Kanner.
And it was wonderful.	An et war wonnerbar.
Just talk to them in plain language.	Schwätzt einfach mat hinnen am Kloertext.
We have the additional costs.	Mir hunn déi zousätzlech Käschten.
They laughed at the camera, with their arms around their shoulders.	Si hunn fir d'Kamera gelaacht, mat hiren Äerm ronderëm d'Schëlleren.
You had no choice but to read it.	Dir hat keng aner Wiel wéi et ze liesen.
If necessary, the authors may provide other relevant parts of the data.	Wann néideg, kënnen d'Auteuren aner relevant Deeler vun den Donnéeën ubidden.
Maybe some of you will agree too.	Vläicht wäert e puer vun iech och averstanen.
I wrote something they like.	Ech hunn eppes geschriwwen wat se gär hunn.
Great song though.	Flott Lidd awer.
Individuals are born female and male, but become female and male.	Eenzelpersoune ginn weiblech a männlech gebuer, awer ginn Fraen a Männer.
Take a look at some of the pictures on the website.	Maacht e Bléck op e puer vun de Biller op der Websäit.
And with a smile.	A mat engem Laachen.
People claim to have seen him.	D'Leit behaapten hien gesinn ze hunn.
If you do not deliver us, they will be able to move on without us.	Wann Dir eis net befreit, kënne se ouni eis viru goen.
There was something special about that night.	Et war eppes Besonnesches iwwer déi Nuecht.
Do not know you.	Kennen dech net.
She would have had her fun.	Si hätt hire Spaass gemaach.
Thank you my parents.	Merci meng Elteren.
On issues of this kind we can not be too critical.	Zu Themen vun där Aart kënne mir net ze kritesch sinn.
Similar follows for the measurement operation.	Ähnlech follegt fir d'Meetoperatioun.
Shows what I know.	Weist wat ech weess.
Could not live with it when her career was over.	Konnt net domat liewen wann hir Carrière eriwwer ass.
His wish was granted.	Säi Wonsch gouf erfëllt.
It's a good time.	Et gëtt eng gutt Zäit.
There was no way to know what purpose it might serve.	Et war kee Wee fir ze wëssen wat Zweck et kéint déngen.
I like the difference in the characters.	Ech hunn den Ënnerscheed an de Personnagen gär.
The new set of possible opinions appears right.	Déi nei Set vu méigleche Meenungen erschéngt riets.
This is about half the story.	Dëst ass ongeféier d'Halschent vun der Geschicht.
She did not know where to take him, and she could not move.	Si wousst net wou se him huelen, a si konnt net réckelen.
It was wonderful.	Et war wonnerbar.
Or his state.	Oder säi Staat.
They could not govern without rule.	Si konnten net ouni Regel regéieren.
All this is provided for.	All dëst ass virgesinn.
Everything could wait.	Alles konnt waarden.
With the staff, with the crew, with the sets.	Mam Personal, mat der Crew, mat de Sets.
You did exactly what the people in those books did.	Dir hutt genau gemaach wat déi Leit an deene Bicher gemaach hunn.
After an hour has passed, taste, then season with salt and pepper.	No enger Stonn ass vergaangen, schmaachen, da Saison mat Salz a Peffer.
The white thing had disappeared.	Déi wäiss Saach war verschwonnen.
I hate it when that happens.	Ech haassen et wann dat geschitt.
At least they had 'some connection' with reality.	Op d'mannst hate si 'e bësse Verbindung' mat der Realitéit.
We send flowers to the sick.	Mir schécken Blummen un déi Krank.
This is the kind of game that really stands out to me.	Dëst ass d'Aart vu Spill dat fir mech wierklech erausstécht.
She did not know how to make a real fire.	Si wousst net wéi ee richtegt Feier mécht.
The man next to him never liked me.	De Mann nieft him huet mech ni gär.
You should know that.	Dir sollt dat wëssen.
We have a responsibility to them.	Mir hunn eng Verantwortung fir si.
Since then, the approach is more for the player not to miss.	Zënterhier ass d'Approche méi fir de Spiller net ze versoen.
Some of these characters have died and others still survive in the show.	E puer vun dëse Personnagen sinn gestuerwen an anerer iwwerliewen nach ëmmer an der Show.
It lives on.	Et leeft fort.
My brother has another.	Mäi Brudder huet eng aner.
That shot is a weight that is lifted off my shoulders and myself.	Dat Schäiss ass e Gewiicht dat vu menge Schëlleren a sech selwer opgehuewe gëtt.
It's better to ask what people call one.	Et ass besser ze froen wat d'Leit een nennen.
I wonder if he is happy.	Ech froe mech ob hien glécklech ass.
The officer had tried her again.	D'Beamte hat hatt nach eng Kéier probéiert.
Right through its period and power.	Richteg duerch seng Period a Muecht.
More than two hours.	Méi wéi zwou Stonnen.
I did my best, he died.	Ech hunn mäi Bescht gemaach, hien ass gestuerwen.
My heart is ready.	Mäin Häerz ass prett.
Get a job and get your life together first.	Kritt eng Aarbecht a kritt als éischt Äert Liewen zesummen.
They had two children.	Si haten zwee Kanner.
He loves you.	Hien huet dech gär.
We would work our way back up, somehow.	Mir géifen de Wee zréck erop schaffen, iergendwéi.
I talk to people about what they know, what they are familiar with.	Ech schwätze mat de Leit iwwer dat wat se wëssen, wat se vertraut sinn.
But that day he certainly did not.	Mä deen Dag huet hien op alle Fall net.
I needed to know if the show had helped more places.	Ech hu misse wëssen, ob d'show méi Plaze gehollef haten.
These must run at separate times.	Dës mussen op getrennten Zäiten lafen.
The majority who come here are from the lower and middle class.	D'Majoritéit déi heihinner kënnt ass aus der Nidder- a Mëttelklass.
And they accepted the offer.	A si hunn d'Offer ugeholl.
And do not worry about the money.	A maach der keng Suergen iwwer d'Suen.
It was so loud, so powerful.	Et war sou haart, sou mächteg.
We told them to be part of the magic.	Mir sot hinnen Deel vun der Magie gin.
Let's start with some human interaction.	Loosst eis mat e puer mënschlech Interaktioun ufänken.
I thought we had talked about it before.	Ech hu geduecht, mir hätte virdrun driwwer geschwat.
I can not determine which one.	Ech kann net bestëmmen wéi eng.
They will support your dreams.	Si wäerten Är Dreem ënnerstëtzen.
It was a stupid mistake on my part.	Et war en domm Feeler vu menger Säit.
They are far away from us.	Si sinn wäit vun eis ewech.
But she did not go.	Awer si ass net gaang.
Above is an example of this.	Uewen ass e Beispill vun dësem.
Most of the kids at school think there is something wrong with me.	Déi meescht vun de Kanner an der Schoul mengen datt et eppes falsch mat mir ass.
You can tell she has years of experience.	Dir kënnt soen, datt si Joer Erfahrung huet.
Started making fun of the plaintiff.	Ugefaangen de Geck mam Kläger ze maachen.
I sent him out of the room.	Ech geschéckt him aus dem Sall.
Or so they say his second name is.	Oder sou soen se säin zweeten Numm ass.
Use again and again for years to come.	Benotzen ëmmer erëm, fir Joer ze kommen.
The great sea was all around us.	De grousse Mier war ronderëm eis.
They could not see what was in the end.	Si konnten net gesinn, wat um Enn louch.
The good ideas are his.	Déi gutt Iddien sinn seng.
Now it works well.	Elo funktionnéiert et gutt.
The room was very nice and clean.	De Sall war ganz flott a propper.
Her poor health was an additional problem.	Hir schwaach Gesondheet war en zousätzleche Problem.
I talked to him today.	Ech hunn haut mat him geschwat.
That had not happened yet.	Dat war nach net geschitt.
There are many things to love about this watch.	Et gi vill Saachen iwwer dës Auer gär ze hunn.
We will not discuss this further.	Mir wäerten doriwwer net weider diskutéieren.
It's so much fun to be honest with the world.	Et ass sou vill Spaass, fir éierlech mat der Welt ze sinn.
The kids love it.	D'Kanner hunn dëst gär.
But the process was the most important thing.	Awer de Prozess war déi wichtegst Saach.
I love this show.	Ech hunn dës Show gär.
It was soft.	Et war mëll.
I could not accept that.	Ech konnt dat net akzeptéieren.
Just make the tea.	Maacht einfach den Téi.
It was a good start, but it did not go far enough.	Et war e gudde Start, awer et ass net wäit genuch gaang.
Each build is a major update to the tree.	All Build ass e groussen Update fir de Bam.
He would be on the phone or doing something else.	Hie wier um Telefon oder mécht soss eppes.
That's really nice of them.	Dat ass wierklech flott vun hinnen.
He pushes you in the back after a game is over.	Hien dréckt dech am Réck nodeems e Spill fäerdeg ass.
This presented a problem.	Dëst huet e Problem presentéiert.
I was too busy looking around.	Ech war ze beschäftegt ronderëm ze kucken.
What he did in a way.	Wat hien op eng Manéier gemaach huet.
This will not run on road gas.	Dëst wäert net op Strooss Gas lafen.
In addition to the money.	Zousätzlech zu de Suen.
Sidd w.e.g. 	Sidd w.e.g.
consistently.	konsequent.
The offer is on the table.	D'Offer ass um Dësch.
To take it over.	Fir et iwwerhuelen.
That's the threat.	Dat ass d'Drohung.
Fast food for a fast life.	Fast Food fir e séier Liewen.
The people here need clean water first and foremost.	D'Leit hei brauchen proppert Waasser virun allem.
You tend to meet the physical needs of the community.	Dir tendéiert déi kierperlech Bedierfnesser vun der Gemeinschaft.
The poor women had to expect so much from him.	Déi aarm Fraen hu missen esou vill vun him ausgoen.
Take w.e.g. 	Huelt w.e.g.
a few minutes to review our lost email list.	e puer Minutten fir eis verluer E-Mail Lëscht ze iwwerpréiwen.
For many animals, a little peace is needed for their survival.	Fir vill Déieren ass e bësse Fridden néideg fir hir Iwwerliewe.
Let's enjoy our meal.	Loosst eis eis Iessen genéissen.
In other words, these experiments failed.	An anere Wierder, dës Experimenter hunn gescheitert.
You have taken your first step into a larger world.	Dir hutt Ären éischte Schrëtt an eng méi grouss Welt gemaach.
She did not lock the door.	Si hat d'Dier net gespaart.
No one came in trouble either day.	Keen koum an Ierger entweder Dag.
To perhaps call sick.	Fir vläicht krank ze ruffen.
Stir once or twice.	Stir eemol oder zweemol.
Thanks for taking the time to understand this.	Merci fir d'Zäit ze huelen fir dëst ze verstoen.
She had no one to talk to.	Si hat kee mat ze schwätzen.
It surprised him, and he was not sure why.	Et huet him iwwerrascht, an hie war net sécher firwat.
They were good to take care of.	Si waren gutt ze këmmeren.
But in the beginning it needs to get a little used.	Awer am Ufank brauch et e bësse gewinnt ze ginn.
She knows the voice.	Si kannt d'Stëmm.
But that was the least.	Mä dat war am mannsten.
We should be aware of that.	Mir sollten dat bewosst sinn.
Pick up a finger.	Ee Fanger ophalen.
He does not want to be treated differently from others.	Hie wëll net anescht wéi anerer behandelt ginn.
A valid e-mail address is required.	Eng valabel E-Mail Adress ass néideg.
It just made it worth it.	Et huet et just derwäert gemaach.
The change is rapid.	D'Ännerung ass séier.
That's pretty far.	Dat ass zimlech wäit.
They were looking for their mothers.	Si hunn hir Mammen gesicht.
The next challenge has arrived.	Déi nächst Erausfuerderung ass ukomm.
You considered it your own long before one of them died.	Dir hutt et als Är ugesinn laang ier ee vun hinnen gestuerwen ass.
He knew he could not stand being so cold.	Hie wousst, datt hien net sou kal kann ausstoen.
Unfortunately, you are probably wrong.	Leider sidd Dir wahrscheinlech falsch.
All analyzes were checked for age.	All Analysë goufen fir Alter kontrolléiert.
He could make me laugh.	Hie konnt mech laachen.
I would have asked the older man sitting next to me.	Ech hätt den eelere Mann gefrot, deen nieft mir sëtzt.
It's been six weeks.	Et ass sechs Wochen.
I'm not perfect and accept that.	Ech sinn net perfekt an akzeptéieren dat.
It is also fair in that way.	Et ass och gerecht op déi Manéier.
I had a hard time remembering what a book it was.	Ech hat et schwéier ze erënneren a wéi engem Buch et war.
He was often seen there.	Hie war dacks do gesinn.
She and her husband were standing outside in a steam.	Si an hire Mann waren dobausse stoungen an en Damp.
Keep your hands and arms very close to your body.	Halt Är Hänn a Waffen ganz no beim Kierper.
It's about working hard for the team.	Et geet drëms fir d'Equipe haart ze schaffen.
Or maybe cry.	Oder vläicht kräischen.
I can not answer that question.	Ech kann déi Fro net beäntweren.
The desk was covered with letters and notes.	De Schreifdësch war mat Bréiwer an Notizen bedeckt.
Anything more was too big a risk.	Eppes méi war ze grouss e Risiko.
It knew darkness.	Et wosst Däischtert.
We have to get on with it.	Mir mussen domat kommen.
I am honest and reasonable.	Ech sinn éierlech a raisonnabel.
It was easy for her to feel.	Et war einfach fir si ze fillen.
For me, it's different.	Fir mech ass et anescht.
Talk to him and then head inside.	Schwätzt mat him an dann Kapp bannen.
There are many other reasons for this.	Et gi vill aner Grënn dofir.
To best match the size of the bright region.	Fir am beschte mat der Gréisst vun der helle Regioun ze passen.
Maybe an older kid wrote it.	Vläicht hätt en eelere Kand et geschriwwen.
I took a deep breath and just walked into the office.	Ech hunn en déif Otem geholl a sinn just an de Büro gaang.
Then you can choose your own price.	Da kënnt Dir Ären eegene Präis wielen.
The shape is wrong.	D'Form ass falsch.
She asked if he was driving and wanted to pull over.	Si huet gefrot ob hie gefuer ass a wollt zéien.
I can hear it.	Ech kann et héieren.
I still love him after that, but maybe not so much.	Ech hunn hien duerno nach ëmmer gär, awer vläicht net sou vill.
As expected, the lines were pushed in the direction of red.	Wéi erwaart goufen d'Linnen a Richtung Rout gedréckt.
The next morning came oh, so early.	Den nächsten Moien koum oh, sou fréi.
These are important areas of future research.	Dëst si wichteg Beräicher vun Zukunft Fuerschung.
It was my lucky day.	Et war mäi Glécksdag.
The stage lights went on.	D'Bühnluuchten sinn opgaang.
And you can use it live too.	An Dir kënnt et och live benotzen.
Two persons reported him with respect to the record management.	Zwou Persounen hunn him mat Respekt un d'Rekordverwaltung gemellt.
If not, click it.	Wann net, klickt et.
I was not serious.	Ech war net sérieux.
Her did not.	Hir huet net.
The child had hidden under a bed.	D'Kand hat sech ënnert engem Bett verstoppt.
For a map to the library, click here.	Fir eng Kaart op d'Bibliothéik, klickt hei.
If it is not available elsewhere online, it may end here.	Wann et net soss anzwuesch online verfügbar ass, kann et hei ophalen.
I say, enough.	Ech soen, genuch.
You have everything '.	Dir hutt alles '.
There was something wrong.	Et war nach eppes net richteg.
Participants were much more successful with this version of the experiment.	D'Participanten hu vill méi Erfolleg mat dëser Versioun vum Experiment.
Even though it is small, it is clearly visible.	Och wann et kleng ass, ass et kloer ze gesinn.
He wanted to build a school for the children.	Hie wollt eng Schoul fir d'Kanner bauen.
The way she went.	De Wee wéi si gaang ass.
She was an old woman.	Si war eng al Fra.
As it is, none of them will understand you.	Wéi et ass, wäert kee vun hinnen Iech verstoen.
You are either at one party or the other.	Dir sidd entweder op der enger Partei oder déi aner.
And this is not worth it either.	An dëst wäert och net.
If you think you have something better, let me know.	Wann Dir mengt Dir hutt eppes Besseres, sot mir Bescheed.
I hope you are well too.	Ech hoffen Dir sidd och gutt.
But the little man would have told her if it had.	Mä de klenge Mann hätt hir gesot, wann et hätt.
He knows what it is.	Hie weess wat et ass.
The feeling of failure became stronger.	D'Gefill vum Echec ass méi staark ginn.
Or even eat.	Oder souguer iessen.
Some limits may apply.	E puer Limite kënne gëllen.
I'm so sorry	Et deet mir esou leed.
But it is not such a heat.	Awer et ass net sou eng Hëtzt.
See what happened to them.	Kuckt wat mat hinnen geschitt ass.
You can sort them in this image.	Dir kënnt se an dësem Bild sortéieren.
Will give it a try.	Wäert dat probéieren.
In fact, they used it, but it was removed.	Tatsächlech hunn se et benotzt, awer et gouf ewechgeholl.
He was quiet.	Hie war roueg.
Was with.	War mat.
My son is ready to take a wife.	Mäi Jong ass prett eng Fra ze huelen.
Some techniques seem to be less used.	E puer Technike schéngen manner benotzt ze ginn.
It seems it would happen.	Et schéngt et géif passéieren.
Who loses to the problems in the first action decides.	Wien verluer op d'Problemer an der éischter Aktioun decidéiert.
Some people do it just for the money.	Verschidde Leit maachen et nëmme fir d'Suen.
Street violence, one person killed.	Strooss Gewalt, eng Persoun ëmbruecht.
You can also not be a member of the family.	Dir kënnt och net de Member vun der Famill.
And we will not know.	A mir wäerten et net wëssen.
The staff were friendly and helpful.	D'Personal war frëndlech an hëllefsbereet.
All content is subject to change without notice.	All Inhalt ass ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
I saw him last night.	Ech hunn hien gëschter Owend gesinn.
Many forces are behind the change.	Vill Kräfte leien hannert der Ännerung.
And also a good one.	An och eng gutt.
A long cat stretch will push them back around.	Eng laang Kaz Streck wäert hinnen zréck ronderëm ze viischt.
Finally he came out to help.	Schlussendlech ass hien erauskomm fir ze hëllefen.
Really it was a beautiful night, quiet and peaceful.	Wierklech war et eng schéin Nuecht, roueg a roueg.
Not the way she used to.	Net de Wee wéi se benotzt huet.
I think you've said enough.	Ech mengen Dir hutt genuch gesot.
We hate to do it.	Mir haassen et ze maachen.
But that is not necessarily true.	Mä dat ass net onbedéngt richteg.
I was nervous about becoming a dad, but that felt healthy.	Ech war nervös fir e Papp ze ginn, awer dat huet sech gesond gefillt.
She wants Death.	Ze vill Doud.
It was not just him.	Et war net nëmmen hien.
The man was magic on stage.	De Mann war Magie op der Bühn.
However, classes are said to "fight" against each other.	Wéi och ëmmer, Klassen ginn gesot datt se "kämpfen" géinteneen.
Whatever we had, it was not good enough.	Wat och ëmmer mir haten, et war net gutt genuch.
The other mistake is that they trust their sources too much.	Deen anere Feeler ass datt se hir Quellen ze vill vertrauen.
Prices are subject to change without notice.	Präisser ënnerleien ze änneren ouni.
Try not to be perfect.	Probéiert net perfekt ze sinn.
It is not so uncommon, death by train.	Et ass net sou ongewéinlech, Doud mam Zuch.
He was just too strong.	Hie war einfach ze staark.
More money and dreams and plans and appeals to parents.	Méi Suen an Dreem a Pläng an Appellen un Elteren.
The rest of us quietly pecked at dinner.	De Rescht vun eis hu roueg beim Iessen gepickt.
I'll set up the shot.	Ech wäert de Schoss opstellen.
School starts very quickly.	D'Schoul fänkt ganz séier un.
No matter what anyone says, fair is fair.	Et ass egal wat iergendeen seet, fair ass fair.
Sometimes you get men in and out.	Heiansdo kritt Dir Männer nach an an net eraus.
The worry was clear on his face.	D'Suerg huet kloer op sengem Gesiicht gewisen.
All but two died.	All ausser zwee si gestuerwen.
Comments are welcome while open.	Kommentare si wëllkomm iwwerdeems oppen.
This is not valid.	Dëst ass net valabel.
Not like some women.	Net wéi e puer Fraen.
Every little movement.	All kleng Bewegung.
A few words, but the world for me.	E puer Wierder, awer d'Welt fir mech.
I just thought it was so much fun.	Ech hu just geduecht et war sou vill Spaass.
He must be on the other side.	Hie muss op der anerer Säit sinn.
This place is on three levels.	Dës Plaz ass op dräi Niveauen.
The whole world is covered with pure white snow.	D'ganz Welt ass mat propperem wäisse Schnéi bedeckt.
Maybe we'll figure it out.	Vläicht wäerte mir et erausfannen.
He was in the hospital for a week.	Hie war eng Woch am Spidol.
Take it easy.	Huelt Iech.
Their life is simple.	Hirem Liewen ass einfach.
He's back at his office.	Hien ass zréck op säi Büro.
The water did not rise again.	D'Waasser ass net méi opgestan.
Some people are afraid of dogs.	Verschidde Leit hunn Angscht virun Hënn.
Vun all.	Vun all.
I will continue to move forward.	Ech wäert weider viru goen.
You were the last one.	Dir waart dee leschte.
All this shooting has been done before.	All dës Schäiss ass virdru gemaach.
This creates its own set of challenges.	Dëst schaaft seng eege Set vun Erausfuerderungen.
Seems like a much better use of my time and money.	Schéngt wéi eng vill besser Notzung vu menger Zäit a Suen.
Maybe they could move on to the next town.	Vläicht kéinte si weider an déi nächst Stad fueren.
You seem to be a nice person.	Du schéngs eng léif Persoun ze sinn.
Together in marriage.	Zesummen an Bestietnes matzeman.
You will enjoy it on the first try.	Dir wäert et am éischte Versuch genéissen.
I had my work cut out for me and so it began.	Ech hat meng Aarbecht fir mech ausgeschnidden an sou huet et ugefaang.
They have a great lineup.	Si hunn eng super Opstellung.
She always asked if she could carry it.	Si huet ëmmer gefrot ob hatt et kéint droen.
Rou.	Rou.
I could not suggest anything else to do.	Ech konnt näischt virschloen wat anescht gemaach soll ginn.
We called customer service, thinking a mistake had been made.	Mir hunn de Clientsservice geruff, geduecht datt e Feeler gemaach gouf.
I do not want you to visit me.	Ech wëll net datt Dir mech besicht.
Determine by feeling which element is the problem.	Bestëmmt duerch Gefill wat Element de Problem ass.
He talked about his wife leaving me.	Hien huet geschwat iwwer seng Fra fir mech ze verloossen.
Digital pain is usually associated with.	Digital Péng ass normalerweis verbonne mat.
It's not healthy.	Et ass net gesond.
I closed my eyes to test my theory.	Ech hunn d'Aen zougemaach fir meng Theorie ze testen.
The money was in his account.	D'Suen stoungen op sengem Kont.
Someone had come into her room.	Een war an hirem Zëmmer komm.
And then something was decided.	An dann huet eppes decidéiert ginn.
At both individual and national level, the costs are high.	Souwuel um individuellen wéi nationalen Niveau sinn d'Käschte héich.
They are often so different.	Si sinn dacks sou verschidden.
Lost my free ride.	Verluer meng fräi Ride.
And they would have gone there when they were a child.	A si wäerten do gaang sinn wéi se e Kand waren.
All you need is practice.	Alles wat Dir braucht ass Praxis.
The car was old, and made of different cars.	Den Auto war al, an aus verschiddenen Autoen gemaach.
I did not know if it meant anything.	Ech wousst net ob et eppes bedeit.
A number of different secondary players are known.	Eng Zuel vu verschiddene Secondaire Spiller sinn bekannt.
If you are interested in.	Wann Dir interesséiert sidd an.
But it was stupid of me.	Mee et war domm vun mir.
Or maybe just let someone else answer.	Oder vläicht loosse just een aneren äntweren.
But even that was too big a weapon to give him.	Mä och dat war eng ze grouss Waff him ze ginn.
Seriously, you can not go wrong.	Eescht, Dir kënnt net falsch goen.
It's a great live work situation.	Et ass eng flott Live Aarbechtssituatioun.
It was definitely a long road.	Et war definitiv eng laang Strooss.
She wanted to be whole again.	Si wollt erëm ganz sinn.
Easy for her to say.	Einfach fir hatt ze soen.
I could not see his eyes.	Ech konnt seng Aen net gesinn.
The woman goes on.	D'Fra geet virun.
First is that your character variables are actually factors.	Éischt ass, datt Är Charakter Verännerlechen eigentlech Faktoren sinn.
I would have hated myself.	Ech hätt mech haassen.
Well, not clear enough.	Gutt, net kloer genuch.
I will never do anything to hurt you.	Ech wäert ni eppes maachen fir Iech ze schueden.
That's our job.	Dat ass eis Aarbecht.
I thought it was a beautiful book.	Ech geduecht et war e schéint Buch.
Be cool, he thought.	Sidd cool, huet hien geduecht.
He brought something from deep inside her.	Hien huet eppes aus déif an hir erausbruecht.
She felt that someone was coming after her.	Si huet gefillt datt een hannert hatt koum.
I need to do some adult stuff.	Ech muss e puer Erwuessene Saachen maachen.
However, a model remains just outside.	Allerdéngs bleift e Modell just ausserhalb.
Now it was his turn.	Elo war et säin Tour.
Try to contact him.	Probéieren him ze kontaktéieren.
A common control result is to stop a process.	E gemeinsamt Kontrollresultat ass e Prozess ze stoppen.
He was an interesting character.	Hie war en interessant Charakter.
There's a machine.	Do ass eng Maschinn.
I can not take it anymore.	Ech kann et net méi huelen.
Whatever you do is an escape activity.	Wat och ëmmer Dir maacht ass eng Fluchtaktivitéit.
But the player must be worth his place.	Awer de Spiller muss seng Plaz wäert sinn.
You know, the biological.	Dir wësst, déi biologesch.
The model fits rather poorly.	De Modell passt éischter schlecht.
I stopped somewhere in the middle.	Ech sinn iergendwou an der Mëtt opgehalen.
This structure is key.	Dës Struktur ass Schlëssel.
The dog then held on to her side.	Den Hond huet sech duerno bei hirer Säit festgehalen.
As a young man, he was not rich.	Als jonke Mann war hien net räich.
It's not too late yet.	Et ass nach net ze spéit.
And her mother.	An hir Mamm.
By design, these systems are quite simple.	Duerch Design sinn dës Systemer zimlech einfach.
Then she went to another store.	Dunn ass si an en anere Geschäft gaang.
You can read the full statement below.	Dir kënnt déi komplett Ausso hei ënnen liesen.
Time series models have long been interesting in the literature.	Zäit Serie Modeller sinn laang interessant an der Literatur.
You have to understand.	Dir musst verstoen.
The children pulled in to take a closer look.	D'Kanner hu sech eran gezunn fir méi no ze kucken.
His death is a death in the family.	Säin Doud ass en Doud an der Famill.
That was never my kind of danger.	Dat war ni meng Aart vu Gefor.
In our study, left well was considered as the right choice.	An eiser Etude, lénks gutt war als déi richteg Wiel considéréiert.
Prepare for the new day.	Bereet Iech fir den neien Dag.
Error bars indicate a standard error on both sides of the device.	Feeler Baren weisen e Standardfehler op béide Säiten vum Mëttel.
One needs the support of others who follow a similar path.	Een brauch d'Ënnerstëtzung vun aneren, déi en ähnleche Wee goen.
No action is required now.	Keng Handlung ass elo erfuerderlech.
This requires a change of language.	Dat erfuerdert eng Sproochwiessel.
But there is a solution to every problem.	Mee et gëtt eng Léisung fir all Problem.
Many of us have very little out there.	Vill vun eis hu ganz wéineg eraus.
I have two projects.	Ech hunn zwee Projeten.
He is the best shot in the company.	Hien ass de beschte Schoss an der Firma.
This continues for the rest of the video.	Dëst geet weider fir de Rescht vum Video.
I can not say.	Ech kann net soen.
They thought they were going to be killed.	Si hu geduecht datt si ëmbruecht ginn.
Things started out well.	Saachen ugefaang gutt.
I would highly recommend them to anyone.	Ech géif hinnen héich zu jidderengem recommandéieren.
If you read a short book, read it every day.	Wann Dir e kuerzt Buch liest, liest et all Dag.
He felt that 'freedom' smelled better.	Hien hat d'Gefill, datt 'Fräiheet' alles besser richen.
Worse, it was dangerous.	Méi schlëmm, et war geféierlech.
They look at him.	Si kucken no him.
Like that will ever happen.	Wéi dat wäert jeemools geschéien.
It really is done.	Et ass wierklech gemaach.
He just went crazy, talking with thin air.	Hien ass just verréckt ginn, mat dënnem Loft geschwat.
He became heavy.	Hie gouf schwéier.
But things were pretty awful for anything that survived.	Awer d'Saache waren zimlech schrecklech fir alles wat iwwerlieft huet.
Where there are no adults.	Wou keng Erwuessener sinn.
It is unknown whether.	Et ass onbekannt ob.
Not this year.	Net dëst Joer.
Where would you turn.	Wou géift Dir dréinen.
His eyes rolled as he spoke.	Seng Aen hunn gerullt wéi hie geschwat huet.
In the field of marketing.	Am Beräich vum Marketing.
He could not describe what happened, but something was.	Hie konnt net beschreiwen wat geschitt ass, awer eppes war.
She thought it was too small for her.	Hat geduecht et wier ze kleng op hatt.
His order might have been completely ignored.	Seng Uerdnung wier vläicht ganz ofgesi ginn.
However, not everything was completely lost.	Alles war awer net komplett verluer.
So, one more question.	Also, nach eng Fro.
Oh, good God.	Oh, gutt Gott.
And look at your fall rates, everyone.	A kuckt Är Hierschtrate, jiddereen.
It was a fight.	Et war e Kampf.
That is not the case in this movie.	Dat ass an dësem Film net de Fall.
As a possibility, you do not know.	Als Méiglechkeet, wësst Dir net.
I thought of the greater good.	Ech hunn un dat gréissert Gutt geduecht.
She has another right to double back.	Si huet en anert Recht op duebel zréck.
They believed him.	Si hunn him gegleeft.
She did as he did.	Si huet gemaach wéi hie gemaach huet.
He wants to and really bad.	Hie wëll an wierklech schlecht.
You do not seem to me.	Du schéngs mir net esou aus.
Her daughter stood up for her.	Hir Duechter ass fir hir opgestan.
This is way, much better.	Dëst ass Manéier, vill besser.
I want to help you tell the story of your new baby.	Ech wëll Iech hëllefen d'Geschicht vun Ärem neie Puppelchen ze erzielen.
I'm putting together a team.	Ech stellen eng Equipe zesummen.
She will not have much to do.	Si wäert net vill ze maachen hunn.
He needs a focus.	Hie brauch e Fokus.
They just see it.	Si gesinn et just.
The results are representative of at least three independent experiments.	D'Resultater si representativ fir op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter.
If you have to deal with data, you have to do it somewhere.	Wann Dir musst mat Daten matmaachen, musst Dir et iergendwou maachen.
We never had her in mind.	Mir haten hatt ni am Kapp.
But you have to keep it quiet.	Awer Dir musst et roueg halen.
We came without something, we go without something.	Mir sinn ouni eppes komm, mir ginn ouni eppes.
He was just like a little kid.	Hie war grad wéi e klengt Kand.
I've heard it now from a few different people.	Ech hunn dat elo vun e puer verschiddene Leit héieren.
You do not have to pay.	Dir musst net bezuelen.
They came up empty-handed.	Si koumen eidel op.
Have one yourself.	Huet eng selwer.
They were mad to go against him.	Si ware verréckt géint hien ze goen.
She thought she could go out.	Si huet geduecht datt hatt kéint ausgoen.
There he turned off the engine and sat for a moment.	Do huet hien de Motor ausgeschalt a souz ee Moment.
I hope it helps for you.	Ech hoffen et hëlleft fir Iech.
I just need a title.	Ech brauch just en Titel.
Nobody was waiting for us anywhere.	Keen huet iwwerall op eis gewaart.
Keeps the place dark.	Hält d'Plaz däischter.
The new perfectly valid design choice.	Déi nei perfekt valabel Designwahl.
It will work.	Et wäert schaffen.
He would kill her.	Hie géif hatt ëmbréngen.
Look at that house.	Kuckt dat Haus.
They offered him a family.	Si hunn him eng Famill ugebueden.
Speed ​​is not the focus, power is.	Geschwindegkeet ass net de Fokus, Kraaft ass.
She watched his every move.	Si huet seng all Beweegung nogekuckt.
How to solve this issue.	Wéi dëst Thema ze léisen.
It's so crazy around here.	Et ass sou verréckt hei ronderëm.
I found this really good.	Ech hunn dëst wierklech gutt fonnt.
They never lie completely.	Si léien ni komplett.
Maybe it's because most people are not in good physical condition.	Vläicht ass et well déi meescht Leit net an engem gudden kierperlechen Zoustand sinn.
Count me among them.	Grof mech ënnert hinnen.
More than one treatment can be recommended for best results.	Méi wéi eng Behandlung kann fir bescht Resultater recommandéiert ginn.
This was not done for me.	Dëst gouf net fir mech gemaach.
They do not take away what is needed for the states.	Dat huelen se net ewech, wat fir d'Staaten néideg ass.
Freedom.	Fräiheet.
The latter died.	Déi lescht ass gestuerwen.
I did not think so.	Dat hat ech net geduecht.
It was never between you and them anyway.	Et war ni tëscht Iech an hinnen souwisou.
It is a small building.	Et ass e klengt Gebai.
What's my hole it's made for me.	Wat ass mäi Lach et ass fir mech gemaach.
Today it did.	Haut huet et gemaach.
We call the parents.	Mir ruffen d'Elteren un.
In a nice way.	Op eng flott Aart a Weis.
They're just stars, he thought.	Si sinn nëmme Stären, huet hien geduecht.
We go and see.	Mir ginn an kucken.
She enjoyed time with me.	Si huet Zäit mat mir genoss.
But here's the thing.	Awer hei ass d'Saach.
It's your business to keep it yours, clear and direct.	Et ass Äert Geschäft et Äert ze halen, kloer an direkt.
Without reason.	Ouni Grond.
You have eyes for quality.	Dir hutt d'Aen fir Qualitéit.
I told my parents and they started crying.	Ech hunn meng Elteren gesot a si hunn ugefaang ze kräischen.
It was then used for six or seven years.	Et war dann fir sechs oder siwe Joer benotzt.
Five steps were followed to build the models described later.	Fënnef Schrëtt goufe gefollegt fir d'Modeller ze bauen déi méi spéit beschriwwe ginn.
Everyone is just on the phone.	Jiddereen ass just um Telefon.
I liked writing.	Ech hu gär geschriwwen.
This means that what you do has an effect on things.	Dëst bedeit datt wat Dir maacht en Effekt op Saachen huet.
You can not have.	Dir kënnt net hunn.
She has so much on her mind.	Si huet sou vill am Kapp.
I do not understand why you stopped doing magic.	Ech verstinn net firwat Dir opgehalen hutt Magie ze maachen.
Find out what you will do next.	Fannt eraus wat Dir déi nächst Kéier maache wäert.
To do this, there are three steps.	Fir dat ze maachen, ginn et dräi Schrëtt.
No band members were on stage.	Keng Bandmembere waren op der Bühn.
She put them on the table and left them again.	Si huet se op den Dësch gesat an se erëm verlooss.
Everything was better than watching him.	Alles war besser wéi hien ze kucken.
You make decisions based on what you feel is right.	Dir maacht Entscheedungen op Basis vun deem wat Iech richteg fillt.
She was there every step of the way.	Si war do all Schrëtt vum Wee.
And before that.	A virun deem.
I solved it.	Ech hunn et geléist.
Because she did not want the night to be over.	Well si wollt net datt d'Nuecht eriwwer ass.
That's why we can not do without our young people.	Dofir kënne mir net ouni eis jonk Leit verzichten.
My request would be small.	Meng Demande wier kleng.
By the way, most people are not as broken as they say.	Iwwregens, déi meescht Leit sinn net esou gebrach wéi se soen.
These people have come to do good.	Dës Leit sinn komm fir gutt ze maachen.
I understand that you are showing that he is aware of an issue.	Ech verstinn datt Dir weist datt hien en Thema bewosst ass.
I am a very independent and happy boy.	Ech sinn e ganz onofhängegen a gléckleche Jong.
Whatever the bad news was, it could not be serious.	Wat och ëmmer déi schlecht Nouvelle war, et konnt net eescht sinn.
We help you.	Mir hëllefen Iech.
If you do not have this, you will find out.	Wann Dir dat net hutt, gitt Dir erausfonnt.
Each head turned.	All Kapp huet sech ëmgedréit.
And that's a big step forward.	An dat ass e grousse Schrëtt no vir.
And no wonder.	A kee Wonner.
But she could not go.	Awer si konnt net goen.
But her face was wrong.	Awer hiert Gesiicht war falsch.
I can not take my eyes off the screen.	Ech kann meng Aen net vum Écran huelen.
They are usually over.	Si sinn normalerweis iwwer.
Often he could not continue with his work.	Dacks konnt hien net mat senger Aarbecht weidergoen.
Discover a way to move forward and do it fast.	Entdeckt e Wee fir weiderzekommen a maacht et séier.
No other voice could exist but that.	Keng aner Stëmm kéint existéieren, awer déi.
No sign of him on the street.	Keen Zeeche vun him op der Strooss.
History or government.	Geschicht oder Regierung.
I can not do this without you.	Ech kann dat net ouni dech maachen.
Many of the cases on the roll should not be there.	Vill vun de Fäll op der Rouleau sollen net do sinn.
I'm not one.	Ech sinn net een.
I think your kids would really like to make mine.	Ech mengen Är Kanner géifen et wierklech gär hunn, meng maachen.
The state of the art.	Den Zoustand vun der Konscht.
There was no reason for anyone to come here.	Et war kee Grond fir iergendeen heihinner ze kommen.
I hate big dangerous animals.	Ech haassen grouss geféierlech Déieren.
Let me tell you, it's getting pretty loud.	Loosst mech Iech soen, et gëtt zimlech haart.
Just, you know, sex.	Just, Dir wësst, Sex.
I think so far the program is working well.	Ech mengen, datt bis elo de Programm gutt funktionnéiert.
They will be late if they decide to open up at all.	Si wäerten spéit sinn wa se iwwerhaapt décidéieren opzemaachen.
But this time do two things.	Awer dës Kéier zwee Saache maachen.
His death.	Säin Doud.
In this situation, the bank has enough.	An dëser Situatioun huet d'Bank genuch.
He believed both men had been killed in the past.	Hien huet gegleeft datt béid Männer an der Vergaangenheet ëmbruecht hunn.
That's a good football team.	Dat ass eng gutt Fussballséquipe.
I keep that in mind.	Ech halen dat am Kapp.
That was later when she was out of the room.	Dat war méi spéit, wéi si aus dem Zëmmer war.
She turned it over in her hands.	Si huet et an hiren Hänn ëmgedréit.
Both analyzed data.	Béid analyséiert Daten.
Their camp is too close to town.	Hire Camp ass ze no bei der Stad.
She would continue to ask me questions.	Si géif weider mech Froen stellen.
Finally you get your turn.	Schlussendlech kritt Dir Ären Tour.
Then he returns for a moment.	Dunn ass hien fir ee Moment zréck.
More than once, when the truth is told.	Méi wéi eemol, wann d'Wourecht gesot gëtt.
There will be food and watching TV.	Et gëtt iessen a Fernseh kucken.
She loved you and wanted to share her life with you.	Si huet dech gär a wollt hiert Liewen mat Iech maachen.
I wish it would come back to this country.	Ech wënschen et géif zréck an dësem Land kommen.
You're cute.	Dir sidd léif.
Nobody has to go that far to load.	Keen muss esou wäit goen fir ze lueden.
None of this turned out to be true.	Keen vun deem huet sech als wouer erausgestallt.
People will be hurt.	D'Leit wäerte verletzt ginn.
They look good, they feel good, everyone loves them.	Si kucken gutt, si fille sech gutt, jiddereen huet se gär.
I've learned a few things here or there, just over time myself.	Ech hunn e puer Saachen hei oder do geléiert, just mat der Zäit selwer.
I might not get anything out of it.	Ech kréien vläicht näischt draus.
For some reason he decided to hide.	Aus irgend engem Grond huet hien decidéiert sech ze verstoppen.
The thing fell to the ground.	D'Saach ass op de Buedem gefall.
They started beating him again.	Si hunn ugefaang him erëm ze schloen.
All authors have contributed significantly to the discussions and to the manuscript.	All Autoren hunn bedeitend zu den Diskussiounen an zum Manuskript geschriwwen.
Everyone had written a number on it.	Jiddereen hat eng Nummer drop geschriwwen.
That might have been a bad idea.	Dat wier vläicht eng schlecht Iddi gewiescht.
His eyes closed with hers.	Seng Aen gespaart mat hirem.
For testing purposes only.	Nëmme fir Testzwecker.
That does not make a good situation to respond.	Dat mécht net eng gutt Situatioun fir ze reagéieren.
No, he has to go.	Nee, hie muss goen.
And a dog lying on the floor.	An en Hond deen um Buedem läit.
This will not only be an increase in activity.	Dat wäert net nëmmen eng erhéicht Aktivitéit sinn.
He just really, really cares.	Hien ass just wierklech, wierklech egal.
The time has come to possess.	D'Zäit ass komm fir ze besëtzen.
We wrote things out.	Mir geschriwwen Saachen aus.
I'm running from nothing anymore.	Ech lafe vun näischt méi.
More often than not, it ends there.	Méi oft ewéi net, et endet do.
He did not answer in any way.	Hien huet op keng Manéier geäntwert.
I told him it was a beautiful house.	Ech sot him et war e schéint Haus.
As long as you hear me.	Soulaang wéi Dir mech héiert.
He never found water.	Hien huet ni Waasser fonnt.
Not just talking naturally, but listening.	Net nëmme schwätzen natierlech, mee lauschteren.
Oh I can not wait to read more.	Oh ech kann net waarden fir méi ze liesen.
That's just the way it goes.	Dat ass just de Wee et geet.
He was the friend of the poor.	Hie war de Frënd vun den Aarm.
It's pretty cool.	Et ass flott cool.
Nothing bad can happen to you in this state.	Näischt Schlechtes kann Iech an dësem Staat geschéien.
They were part of another part of the music scene.	Si waren Deel vun engem aneren Deel vun der Musekszeen.
Stop fishing or have fun now and then together.	Stop a Fësch oder ameséiert Iech elo an dann zesummen.
There was no consistent effect of increasing age at first birth.	Et war kee konsequenten Afloss vum Erhéijung vum Alter bei der éischter Gebuert.
It's just good business.	Et ass just gutt Geschäft.
I'm an old, young woman.	Ech sinn al, jonk Fra.
I'm the one.	Ech sinn deen een.
He's scared.	Hien huet Angscht.
No, the answer is as simple as it sounds.	Nee, d'Äntwert ass sou einfach wéi et allgemeng ass.
No option but to stand and fight.	Keng Optioun awer ze stoen a kämpfen.
Nine of them were in my name.	Néng vun hinnen waren a mengem Numm.
Finally, he might have hurt someone, maybe himself.	Schliisslech hätt hien een verletzt, vläicht selwer.
If it was interesting to me, it was published.	Wann et fir mech interessant war, gouf et publizéiert.
He did not get the chance to shoot.	Hie krut net d'Chance fir ze schéissen.
Users have too many choices and not enough time.	D'Benotzer hunn ze vill Choixen an net genuch Zäit.
"I'm sorry," she said once more.	Et deet mir leed, sot si nach eng Kéier.
For economic development.	Fir wirtschaftlech Entwécklung.
This person is really going somewhere.	Dës Persoun geet wierklech iergendwou.
Whatever he says, he's right.	Wat och ëmmer hie seet, hien huet Recht.
He is never connected with him again.	Hien ass ni méi mat him verbonnen.
Just get the basic idea here.	Kritt einfach d'Basis Iddi hei.
Should be out of this situation.	Sollt vun dëser Situatioun sinn.
He said you know you have other options.	Hien huet gesot datt Dir wësst datt Dir aner Optiounen hutt.
They had every reason to be.	Si haten all Grond ze sinn.
Now back to your duty.	Elo zréck op Är Pflicht.
But the solutions are more difficult.	Awer d'Léisunge si méi schwéier.
The relevant literature has been reviewed and reported here.	Déi relevant Literatur gouf hei iwwerpréift a gemellt.
Could remove it.	Konnt se erofhuelen.
It's just so simple and fun.	Et ass einfach sou einfach a lëschteg.
It definitely helped me to appreciate the game.	Et huet mir definitiv gehollef d'Spill ze schätzen.
A living room has become the main part of our property.	E Wunnzëmmer ass den Haaptdeel vun eiser Immobilie ginn.
As they returned to human form, others changed.	Wärend si an d'mënschlech Form zréckkoum, huet déi aner sech geännert.
And it went.	An et ass gaangen.
We'll see what she does.	Mir kucken wat hatt mécht.
It says that on the display function line.	Et seet, datt op der Affichage Funktioun Linn.
They fuck right on the water, no worries in the world.	Si Ficken direkt um Waasser, keng Suergen op der Welt.
Whatever it is, you can be sure of me.	Wat och ëmmer et ass, kënnt Dir sécher vu mir sinn.
I placed it on the left side.	Ech hunn op der lénker Säit geluecht.
From changes this trip.	Vun Ännerungen dëser Rees.
Not everything in politics is up to you.	Net alles an der Politik ass un Iech.
Figure shows a representative of three independent experiments.	Figur weist ee Vertrieder vun dräi onofhängeg Experimenter.
Nobody knew why.	Kee wousst firwat.
But we must learn.	Awer léiere musse mir.
The key is to find the balance.	De Schlëssel ass d'Gläichgewiicht ze fannen.
Especially when taken with an open heart.	Besonnesch wann et mat engem oppene Häerz opgeholl gëtt.
Names of children.	Nimm vu Kanner.
Remember, you are drawing electricity.	Denkt drun, Dir zitt Stroum.
You know him better than anyone.	Dir kennt hien besser wéi jiddereen.
Her eyes after his.	Hir Aen no sengem.
Well along the business front.	Gutt laanscht d'Geschäftsfront.
When it's time.	Wann et Zäit ass.
This time it was the people outside for breakfast.	Dës Kéier waren et d'Leit dobaussen fir Frühstück ze iessen.
I need to know what his plans are.	Ech muss wëssen wat seng Pläng sinn.
It is a view file.	Et ass eng Vue Datei.
There was nothing fresh to eat in the house.	Et war näischt frësch ze iessen am Haus.
She brought him for dinner.	Si huet him fir Iessen bruecht.
Together for change.	Zesummen fir Ännerung.
We also had a library.	Mir haten och eng Bibliothéik.
The quality of the company depends on its services.	D'Qualitéit vun der Firma hänkt vun hire Servicer of.
Third, we only analyze the complete cases.	Drëttens, mir analyséiert nëmmen déi komplett Fäll.
The short one.	Déi kuerz.
We do not have to call it anything.	Mir mussen et näischt nennen.
Read it.	Liest et.
He tried to remember what she looked like.	Hien huet probéiert ze erënneren wéi si ausgesinn huet.
I'm trying to kill him.	Ech probéieren him ëmzebréngen.
I like to read now.	Ech liesen elo gär.
Players will love this.	Spiller wäerten dat gär hunn.
You will find my camp about three hours on the road.	Dir fannt mäi Camp ongeféier dräi Stonnen op der Strooss.
He does not care about her hair or her dress.	Hien huet hir Hoer oder hiert Kleed egal.
The whole group will benefit from the discussion.	De ganze Grupp wäert vun der Diskussioun profitéieren.
It's just the outbreak box that is different.	Et ass just d'Ausbrochbox déi anescht ass.
These are good people.	Dëst si gutt Leit.
You can not keep it.	Dir kënnt et net halen.
It is clear in another way.	Et ass kloer op eng aner Manéier.
We have many ideas that might interest you.	Mir hu vill Iddien déi Dir interesséiert kéint sinn.
Now they were face to face.	Elo ware si Gesiicht zu Gesiicht.
Such is his football career.	Sou ass seng Fussballkarriär.
He did not say anything outside.	Deen huet baussen näischt gesot.
They said he was the best they've ever seen.	Si soten hien ass dee Beschten, dee se je gesinn hunn.
I'm done with that.	Ech sinn domat fäerdeg.
Get out.	Gitt eraus.
This may work for a few days.	Dat kann e puer Deeg funktionnéieren.
For us, there was never an audience.	Fir eis gouf et ni Publikum.
I wake up every morning with a little baby.	Ech sinn all Moien mat engem klenge Puppelchen op.
They probably had a few months to do it.	Si haten wahrscheinlech e puer Méint et ze maachen.
Add two plus two.	Dobäi zwee plus zwee.
I told her to like him.	Ech hunn hir gesot him ze gefalen.
I love people and culture.	Ech hunn d'Leit an d'Kultur gär.
Then the feeling passed.	Dunn ass d'Gefill iwwergaang.
She begins to lose her mind.	Si fänkt un hir Verstand ze verléieren.
I had offered.	Ech hat ugebueden.
That they are valuable.	Dass se wäertvoll sinn.
He is not wearing combat gear.	Hien huet kee Kampfkleed un.
And start working.	An ufänken ze schaffen.
It is greater than faith.	Et ass méi grouss wéi de Glawen.
We're making our way back.	Mir ginn de Wee zréck.
You have chosen to follow.	Dir hutt gewielt ze verfollegen.
First, health services for women are few and far between.	Éischtens, Gesondheetsservicer fir Fraen sinn wéineg a wäit tëscht.
All the beautiful girls before.	All déi schéin Meedercher virun.
And let's have fun.	A loosst eis Spaass hunn.
And maybe we'll have to spend another winter here.	A vläicht musse mer hei nach ee Wanter verbréngen.
He must have died in the night.	Hie muss an der Nuecht gestuerwen sinn.
The full text of our comments is attached.	De kompletten Text vun eise Kommentaren ass befestegt.
We literally plan to watch him in advance.	Mir plangen wuertwiertlech am Viraus him ze kucken.
We published them without comment.	Mir hunn se ouni Kommentar verëffentlecht.
What do you think of the changes ?.	Wat haalt Dir vun den Ännerungen?.
I read about your story.	Ech liesen iwwer Är Geschicht.
If they lost both lights in this place.	Wa se béid Luuchten op dëser Plaz verluer hunn.
He took some rooms of himself.	Hien huet e puer Zëmmer vu sech selwer geholl.
They feed you there.	Si fidderen Iech do.
Products were identified by size.	Produkter goufen no Gréisst identifizéiert.
This can be an even more difficult thing to handle.	Dëst kann eng nach méi schwéier Saach sinn ze handhaben.
No one is left out.	Keen gëtt ausgelooss.
But his face had become dark.	Awer säi Gesiicht war däischter ginn.
It can be changed.	Et kann geännert ginn.
But to do that, those games have to exist.	Awer fir dat ze maachen, mussen déi Spiller existéieren.
Click here to go.	Klickt hei fir dohinner ze goen.
In a perfect world this should not be a problem.	An enger perfekter Welt sollt dat kee Problem sinn.
I heard something again.	Ech hunn erëm eppes héieren.
It has power.	Et huet Muecht.
It is often not seen by the user.	Et gëtt dacks net vum Benotzer gesinn.
This time by woman.	Dës Kéier vu Fra.
It has everything.	Et huet alles.
I went in and shrugged her shoulders.	Ech sinn eran gaang an hir Schëller gerëselt.
Either way he could just walk away.	Egal wéi hie kéint einfach fort goen.
They took her.	Si hunn hir geholl.
Something no one else has worked on.	Eppes un deem keen aneren geschafft huet.
Respect other players.	Respekt aner Spiller.
The ideas in this post can help.	D'Iddien an dësem Post kënnen hëllefen.
I've been watching you since you came here.	Ech kucken dech zënter datt Dir hei komm sidd.
Instead she just walks.	Amplaz geet si just.
I also learned this from his program.	Ech hunn dës och aus sengem Programm geléiert.
But he cracked.	Awer hien huet geknackt.
He did not say a word about it.	Hien huet kee Wuert doriwwer geschwat.
They work harder, more hours.	Si schaffen méi haart, méi Stonnen.
He watched and learned.	Hien huet gekuckt a geléiert.
I know you know.	Ech weess Dir wësst.
We will not be denied any more.	Mir wäerten net méi dementéiert ginn.
Now he had no money left.	Elo hat hie keng Sue méi.
I was left in charge.	Ech war zoustänneg gelooss.
You work on yourself.	Dir schafft un Iech selwer.
If the plane is not on this line, they are behind.	Wann de Fliger net op dës Linn ass, si si hannert.
Where he or she was.	Wou hien oder hatt war.
An example is open houses that become keys again.	E Beispill sinn oppen Haiser déi nees Schlëssel ginn.
His father played here.	Säi Papp huet hei gespillt.
Nevertheless, they are worth it.	Trotzdem sinn se et wäert.
For your own good, and his and mine, let him.	Fir Äert eegent Gutt, a säi a mäin, loosst hien.
You can not return.	Dir kënnt net zréck.
Overall, no significant differences in running times were observed.	Insgesamt si keng bedeitend Differenzen an de Lafzäiten observéiert ginn.
I do not see a situation that will change his mind.	Ech gesinn keng Situatioun, déi seng Meenung wäert änneren.
No, he did not hear a shot.	Nee, hien hat kee Schoss héieren.
It's up to you, really.	Et ass un Iech, wierklech.
This is how women should behave, in his opinion.	Esou sollen d'Frae sech handelen, senger Meenung no.
But if you find another me.	Awer wann Dir eng aner mech fannt.
It makes my heart good to see it.	Et mécht mäi Häerz gutt et ze gesinn.
She could do anything.	Si konnt alles maachen.
No need to re-use the name.	Net néideg den Numm erëm ze benotzen.
Down deep, the fish are more powerful and purer.	Down déif sinn d'Fësch méi mächteg a méi reng.
Her father had worked on some of them.	Hire Papp hat un e puer vun hinnen geschafft.
Here they are, here they come.	Hei si, hei kommen se.
A week or two.	Eng Woch oder zwou.
To be that age again.	Fir erëm deen Alter ze sinn.
He did not try to move any of these people out.	Hien huet net probéiert eng vun dëse Leit eraus ze plënneren.
I know how he feels.	Ech weess wéi hien sech fillt.
The winter is long and very cold.	De Wanter ass laang a ganz kal.
Fans are also taking to the streets.	D'Fans kommen och op d'Strooss eraus.
Of course, they want you to visit the site.	Natierlech wëllen se datt Dir de Site besicht.
We can not let her die.	Mir kënnen hir net stierwen loossen.
Joy knows where to go.	Joy weess, wou se hi sollen.
I never do anything early.	Ech maachen ni eppes fréi.
Most studies did not provide primary data.	Déi meescht Studien hunn net primär Daten geliwwert.
Immediately her face changed.	Direkt huet hiert Gesiicht geännert.
This was by far the most chosen option.	Dëst war bei wäitem déi meescht gewielt Optioun.
She would have been killed.	Si wier ëmbruecht ginn.
But it is not women who are the problem.	Awer et sinn net Fraen déi de Problem sinn.
Well, apart from the fact that they died, of course.	Gutt, ofgesi vun der Tatsaach, datt se gestuerwen waren, selbstverständlech.
Just the opposite, actually.	Just de Géigendeel, tatsächlech.
If you leave me, that is.	Wann Dir mir loosst, dat ass.
Be another face in the crowd.	Sidd en anert Gesiicht an der Masse.
The policy is therefore applied differently on the basis of race.	D'Politik gëtt also op Basis vu Rass anescht applizéiert.
The family was at lunch.	D'Famill war um Mëttegiessen.
The use of the following is successful.	D'Benotzung vun der ënnendrënner ass erfollegräich.
And she saw it in her children.	A si huet et an hire Kanner gesinn.
It's one thing we should look at.	Et ass eng Saach déi mir solle kucken.
What else do you do when you are not working or reading.	Wat soss Dir maacht, wann Dir net schafft oder liest.
Did not have time to sign up yet.	Hat nach keng Zäit fir sech ze mellen.
At the right company.	Bei der richteger Firma.
Or, if he is, we have no reason to believe it.	Oder, wann hien ass, hu mir kee Grond dat ze gleewen.
But he did not leave it.	Mä hien huet et net verloossen.
I do what my heart says, what my heart feels.	Ech maachen wat mäin Häerz seet, wat mäin Häerz fillt.
I learned almost nothing.	Ech hu bal näischt geléiert.
You have to understand, baby.	Dir musst verstoen, Puppelchen.
This basic data exists either or not.	Dës Basisdaten existéieren entweder oder net.
Just listen here.	Just hei nolauschteren.
In case they were both standing.	Am Fall si béid stoungen.
However, this will change in a future release.	Allerdéngs wäert dëst an enger zukünfteg Verëffentlechung änneren.
I hear difficulty breathing.	Ech héieren Otemschwieregkeeten.
Cook lightly until very thick.	Kachen liicht bis ganz déck.
The standard of living is relatively high.	De Liewensstandard ass relativ héich.
Then we will describe the three results above.	Da wäerte mir déi dräi Resultater uewen beschreiwen.
Essentially, they got that power to do their dirty work for them.	Wesentlech hunn si dës Kraaft kritt fir hir dreckeg Aarbecht fir si ze maachen.
Your goal is to cut the time required.	Äert Zil ass déi néideg Zäit ze schneiden.
It might even start pretty easily.	Et kéint souguer zimlech einfach ufänken.
Things seem absolutely fine.	D'Saachen schéngen absolut gutt.
They did not stop once.	Si hunn net eng Kéier opgehalen.
This is the complete opposite of what is needed.	Dëst ass de komplette Géigendeel vun deem wat néideg ass.
It really shook things up.	Et huet d'Saache wierklech gerëselt.
It really is.	Et gëtt wierklech.
This is very special.	Dëst ass ganz speziell.
Choice is yours.	Wiel ass Är.
The number of teams is much higher.	D'Zuel vun den Équipen ass vill méi.
I am very satisfied with the result.	Ech si ganz zefridden mam Resultat.
That felt right enough.	Dat huet sech richteg genuch gefillt.
Definitely more sense of it.	Sëcher méi Sënn domatter.
You can add and remove items from them as you wish.	Dir kënnt Elementer vun hinnen addéieren an ewechhuelen wéi Dir wëllt.
Once, she fell to her knees.	Eemol ass si op d'Knéien gefall.
But here, business will be as usual.	Awer hei wäerte Business wéi gewinnt sinn.
With enough space, they are actually quite nice animals.	Mat genuch Plaz si se eigentlech zimlech flott Déieren.
I for one am happy.	Ech fir eng sinn frou.
In fact, she was very close.	Tatsächlech war si ganz no.
Hard not to like him.	Schwéier hien net gär ze hunn.
I also know how it feels to have lost my father.	Ech weess och wéi et fillt mäi Papp verluer ze hunn.
Three obvious results were found.	Dräi offensichtlech Resultater goufen fonnt.
I feel beautiful and rich.	Ech gefillt schéin an et räich.
See the great examples below.	Gesinn déi grouss Beispiller ënnert.
All we have to do is wait and see.	Alles wat mir maache mussen ass waarden a kucken.
No answer then.	Keng Äntwert dann.
Until you reach the top.	Bis Dir un der Spëtzt erreecht hutt.
But so it was.	Awer sou war et.
And even your friends will see the results.	An och Är Frënn wäerten d'Resultater gesinn.
I visit from time to time.	Ech kommen vun Zäit zu Zäit op Besuch.
Let love guide your actions.	Loosst d'Léift Är Handlungen guidéieren.
More blood was in his mouth.	Méi Blutt war a sengem Mond.
The sun can show itself quickly.	D' Sonn kann sech séier weise loossen.
The doctor should tell me tomorrow.	Den Dokter soll mir muer matdeelen.
Start training your body at extreme levels.	Fänkt Äre Kierper op extremen Niveauen ze trainéieren.
They looked familiar to me.	Si hunn mir vertraut ausgesinn.
What about him? 	Wat iwwer hien?
is he you 	ass hien du?
is he everyone else? 	ass hien all aner?
no.	nee.
In the current study, we see exactly the same pattern.	An der aktueller Etude gesi mir genau datselwecht Muster.
I was angry, and did not know what they were doing.	Ech war rosen, a wousst net wat se maachen.
Nevertheless, she did not answer.	Trotzdem huet si net geäntwert.
He could be her new favorite client.	Hie kéint hir nei Léifsten Client ginn.
One of the few houses left standing in the open country.	Ee vun de wéinegen Haiser déi am fräie Land stoe bleiwen.
Finally it's done, and you'll finally get to see it.	Endlech gëtt gemaach, an Dir kritt et endlech ze gesinn.
It was something that made him very proud.	Et war eppes wat him ganz houfreg gemaach huet.
Two days later, there were only six.	Zwee Deeg méi spéit waren et nëmmen sechs.
Or something bad.	Oder eppes Schlechtes.
The pressure was on him to get sent.	Den Drock war op him geschéckt ze kréien.
This can make it harder for you to sleep.	Dëst kann et méi schwéier maachen fir datt Dir schlofe kënnt.
I explained the situation.	Ech hunn d'Situatioun erkläert.
Many of these women were able to quit their jobs.	Vill vun dëse Fraen konnten hir Aarbecht fortgoen.
This can hardly be said to be a good thing.	Dëst kann kaum gesot ginn als eng gutt Saach.
They left, they went out into the big world.	Si sinn fortgaang, sinn an déi grouss Welt erausgaang.
It was not simply an opportunity to do normal things.	Et war net einfach eng Chance fir normal Saachen ze maachen.
A window to look out, or an image to look in.	Eng Fënster fir eraus ze kucken, oder e Bild fir eran ze kucken.
The library is now open one day a week.	D'Bibliothéik ass elo een Dag an der Woch op.
If you give him the code, he's taking care of the rest.	Wann Dir him de Code gitt, këmmert hien sech ëm de Rescht.
We are the world.	Mir sinn d'Welt.
You're too excited.	Dir sidd ze opgereegt.
But it was an even deeper problem.	Mä et war en nach méi déif Problem.
He grows up and is now in high school.	Hien wiisst an elo am Lycée.
I just nod my head listening to him.	Ech wénken just mäi Kapp no ​​him lauschteren.
They worked it out.	Si hunn et ausgeschafft.
Similar observations can be found in other experimental conditions.	Ähnlech Observatioune kënnen an aneren experimentellen Bedéngungen fonnt ginn.
I'm angry at the situation.	Ech sinn rosen op d'Situatioun.
They spoke differently, but we quickly learned.	Si hunn anescht geschwat, awer mir hu séier geléiert.
I could never do that.	Ech konnt dat ni maachen.
Can get a little lost.	Kann e bësse verluer goen.
But these values ​​are different for the same process.	Awer dës Wäerter sinn ënnerschiddlech fir dee selwechte Prozess.
But that might just be the beginning.	Mä dat kéint just den Ufank sinn.
Especially if it is not used regularly.	Besonnesch wann et net regelméisseg benotzt gëtt.
Most of us have just ignored her.	Déi meescht vun eis hunn hatt just ignoréiert.
In the moments after the show, no one spoke.	An de Momenter no der Show huet keen geschwat.
I did not have sex with you.	Ech hat kee Sex mat dir.
This procedure was not followed in this case.	Dës Prozedur gouf an dësem Fall net gefollegt.
I had the same questions.	Ech hat déi selwecht Froen.
However, that evidence is before us.	Allerdéngs ass dee Beweis virun eis.
If you can not handle it, you can not do the show.	Wann Dir net mat deem ëmgoe kënnt, kënnt Dir d'Show net maachen.
It just brings that energy with it.	Si bréngt just déi Energie mat sech.
Again, these claims were carefully examined and found to be incorrect.	Erëm, dës Fuerderunge goufen suergfälteg iwwerpréift a fonnt falsch.
They feel empty and meaningful.	Si fille sech eidel a Bedeitung.
I can do nothing here.	Ech kann hei just näischt maachen.
It's super fun to watch.	Et ass super Spaass ze kucken.
It makes you angry.	Et mécht Iech rosen.
And that would be enough.	An dat wier genuch.
The flow rate of the traps at its base is approximately per second.	De Flowrate vun de Fallen op senger Basis ass ongeféier pro Sekonn.
Modern techniques and their applications.	Modern Techniken an hir Uwendungen.
But the world is not perfect.	Awer d'Welt ass net perfekt.
She obviously had my clothes on and decided not to write about them.	Si hat offensichtlech meng Kleeder an huet decidéiert net iwwer si ze schreiwen.
She will speak.	Si wäert schwätzen.
Lots of beautiful pieces were brought along.	Vill schéi Stécker si matbruecht ginn.
They had to see.	Si misste gesinn.
Give it to him.	Gitt him.
I did not want to feel good now.	Ech wollt mech elo net gutt fillen.
They are dangerous things.	Si sinn geféierlech Saachen.
You take it where you find it.	Dir huelt et wou Dir et fannt.
He had to find another way to the city.	Hien huet missen en anere Wee an d'Stad fannen.
This was the worst night ever.	Dëst war déi schlëmmste Nuecht jee.
Her marriage means something to her.	Hir Bestietnes bedeit eppes fir hatt.
With a clear purpose and enemy.	Mat engem kloeren Zweck a Feind.
Not that there's anyone here to report it.	Net datt et hei iergendeen ass fir se ze mellen.
I go there, like, three times a week.	Ech ginn do, wéi, dräimol d'Woch.
For a whole degree, the change is easier to see.	Fir e ganze Grad ass d'Ännerung méi einfach ze gesinn.
But that was now years ago.	Awer dat war elo viru Joeren.
No one anywhere in sight.	Keen iwwerall an Vue.
That was at least something.	Dat war op d'mannst eppes.
She did not cry for long.	Si huet mech net laang gekrasch.
Hope it's okay to post this here.	Hoffen et ass an der Rei dëst hei ze posten.
They do not have a complex trading network.	Si hunn net e komplext Handelsnetz.
The back is open, so you're just working on it.	De Réck ass op, sou datt Dir just drun schafft.
Your father's blood.	Däi Papp säi Blutt.
How to go out to see the stars.	Wéi rauszegoen fir d'Stären ze gesinn.
I do not trust her.	Ech vertrauen hir net.
One will know, however.	Et wäert een awer wëssen.
There is still time, and there is still hope.	Et gëtt nach Zäit, an et gëtt nach ëmmer Hoffnung.
A village has sprung up here.	Hei ass en Duerf entstanen.
Both times at home.	Béid Mol bei doheem.
This is not exactly my favorite sound.	Dëst ass net grad mäi Liiblings Sound.
We sit around the table and talk and drink.	Mir sëtze ronderëm den Dësch a schwätzen an drénken.
Most of this energy eventually ends up as heat.	Déi meescht vun dëser Energie endet schlussendlech als Hëtzt.
It affected him deeply.	Et huet him déif betraff.
This power seems amazing in many cases.	Dës Kraaft schéngt a ville Fäll erstaunlech.
I try the third.	Ech probéiert déi drëtt.
It will be worth the wait !.	Et wäert der wait Wäert ginn!.
Sometimes she fell.	Heiansdo ass si gefall.
I thought it had something to do with the weather.	Ech hat geduecht et hätt mam Wieder ze dinn.
Not the things that hide you.	Net déi Saachen déi Iech verstoppen.
No one around tonight.	Keen ronderëm den Owend.
I know you for a good man.	Ech kennen dech fir e gudde Mann.
But something came out of the blue to him.	Mä eppes koum him aus dem bloe.
It was actually a very good movie.	Et war eigentlech e ganz gudde Film.
The more they produced, the more their costs spread.	Wat se méi produzéiert hunn, wat méi hir Käschte verbreet goufen.
I was that kid.	Ech war dat Kand.
I want to see them.	Ech wëll se gesinn.
They are more important than love.	Si si méi wichteg wéi Léift.
We can train our people as they do the work.	Mir kënnen eis Leit trainéieren wéi se d'Aarbecht maachen.
The kids write almost every day and come next week.	D'Kanner schreiwen bal all Dag a kommen nächst Woch.
We need this man.	Dëse Mann brauche mir.
It has six legs.	Et huet sechs Been.
If you feel like reading without thinking, then go w.e.g. 	Wann Dir Loscht hutt ze liesen ouni ze denken, da fuert w.e.g.
further.	weider.
She could die while sitting in a chair.	Si kéint stierwen wärend se an engem Stull sëtzt.
There is, however, one significant exception.	Et gëtt awer eng bedeitend Ausnahm.
I have not seen him for another twenty years.	Ech hunn hien net méi fir aner zwanzeg Joer gesinn.
Can't find much information online either.	Kann och net vill Informatioun online fannen.
Op against a tree.	Op géint e Bam.
But we'll do another tour together.	Mee mir maachen nach eng Tour zesummen.
They look different.	Si kucken do anescht aus.
The woman did not know her own appeal.	D'Fra wousst hir eegen Appel net.
She was working outside.	Si war dobausse geschafft.
Like, you can only be married to one person at a time.	Wéi, Dir kënnt nëmme mat enger Persoun gläichzäiteg bestuet sinn.
My family, like so many others, has left names behind.	Meng Famill, wéi sou vill anerer, huet Nimm hannerlooss.
I can not write.	Ech kann net schreiwen.
Turned back to me.	Zréck op mech gedréint.
I hold my breath and wait for her answer.	Ech halen mäin Otem a waarden op hir Äntwert.
They go into town and attack.	Si ginn an d'Stad an attackéieren.
And a very small one at that.	An e ganz klenge bei deem.
Every medical teacher knows this very well.	All medizinesch Enseignant weess dat ganz gutt.
Plus the fact that it makes sense.	Plus d'Tatsaach, datt et Sënn mécht.
I was very patient.	Ech war ganz Gedold.
I lost contact.	Ech hunn de Kontakt verluer.
He might have been out of his head.	Hie wier vläicht aus sengem Kapp gewiescht.
They played it well too.	Si hunn et och gutt gespillt.
But for me.	Awer fir mech.
For me, that was not the case.	Fir mech war dat net de Fall.
She felt she could not hide from him.	Si huet gefillt datt si sech net vun him verstoppe konnt.
Put it wrong.	Set et op falsch.
Wait right here.	Waart direkt hei.
You can also have money.	Dir kënnt och Suen hunn.
If so, study it.	Wann esou studéiert se.
Give your child a nice friend.	Gëff Ärem Kand e schéine Frënd.
This works well on methods without parameters.	Dëst funktionnéiert gutt op Methoden ouni Parameteren.
Make sure you pass at the end of the year.	Gitt sécher datt Dir um Enn vum Joer passéiert.
No significant complications were observed.	Keng bedeitend Komplikatioune goufen observéiert.
That you are done in my image.	Dass Dir a mengem Bild gemaach sidd.
The only cost for this method is your time and work.	Déi eenzeg Käschten fir dës Method sinn Är Zäit an Aarbecht.
But that does not matter now.	Mä dat ass elo egal.
The last two components actually have to do with the water itself.	Déi lescht zwee Komponenten hunn eigentlech mam Waasser selwer ze dinn.
Something bad had happened.	Eppes Schlechtes war geschitt.
It provides training for these children to prepare for a specific career.	Et bitt Training fir dës Kanner fir eng spezifesch Carrière virzebereeden.
With no understanding of what went on.	Mat kee Verständnis vu wat viru gaangen ass.
The user is then asked to read both words.	De Benotzer gëtt dann opgefuerdert béid Wierder ze liesen.
Understanding his work is what will save us here.	Seng Aarbecht ze verstoen ass wat eis hei wäert retten.
If you want to share that with people, that's amazing.	Wann Dir dat mat de Leit deele wëllt, ass dat erstaunlech.
You have to be prepared.	Dir musst bereet sinn.
Instead, he called.	Amplaz, hie genannt.
Sign up for free if you want.	Mellt Iech gratis un, wann Dir wëllt.
You have two system images.	Dir hutt zwee System Biller.
But everyone is different.	Awer jiddereen ass anescht.
I was used to it.	Ech war et gewinnt.
I'm now very close to the end, actually.	Ech sinn elo ganz no um Enn, tatsächlech.
Had been ni super.	Hie wier ni super.
Is a recent example.	Ass e rezent Beispill.
That way no one can be harmed.	Domat kann ee kee verletzen.
I'm not sure why this is the case.	Ech sinn net sécher firwat dat de Fall ass.
A bad kind.	Eng schlecht Aart.
This time, he did not return to the boat.	Dës Kéier ass hien net zréck an d'Boot gaang.
You can be alone or with someone else.	Dir kënnt eleng sinn oder mat engem aneren.
Lunch is in seven minutes.	Mëttegiessen ass a siwe Minutten.
It was easy, but it took time.	Et war einfach, awer huet Zäit gedauert.
Smart women kill them.	Smart Fraen ëmbréngen se.
I could not believe it.	Ech konnt dat net gleewen.
They must understand that power has its limits.	Si musse verstoen datt d'Muecht seng Grenzen huet.
She felt that he did not like her anymore.	Si huet gefillt datt hien hatt net méi gär huet.
Two things happened to me.	Zwou Saache sinn op mech geschitt.
I really hope something comes out of it.	Ech hoffen wierklech eppes draus.
You are just striving to give something, to win, to be clear.	Dir verfollegt nëmmen eppes ze ginn, ze gewannen, kloer ze sinn.
This means they can go.	Dëst bedeit datt se kënne goen.
Shows a way to do this.	Weist e Wee fir dëst ze maachen.
We need to consider what that means.	Mir mussen iwwerleeën wat dat bedeit.
Also, the method you have does not work completely.	Och d'Method déi Dir hutt funktionnéiert net komplett.
But your feet think.	Awer Är Féiss denken.
So for me it was a lot of pressure.	Also fir mech war et vill Drock.
Even as a human, she was strong enough to kill him.	Och als Mënsch war si staark genuch fir hien ëmzebréngen.
It takes a year to make.	Et dauert e Joer fir ze maachen.
Sometimes it gets out of hand.	Heiansdo geet et aus der Hand.
This is not an easy thing to do.	Dëst ass keng einfach Saach.
There seems to be no legal problem.	Et gëtt kee juristesche Problem schéngt ze sinn.
I tested it.	Ech hunn et getest.
It was his favorite line.	Et war seng Léifsten Linn.
And she takes out every word.	A si hëlt all Wuert aus.
I did not really know what this tree was.	Ech wousst net wierklech wat dëse Bam war.
The present church is the third.	Déi haiteg Kierch ass déi drëtt.
He has the right to do so.	Hien huet d'Recht dat ze maachen.
But he dropped his hand.	Mä hien huet seng Hand falen.
I really appreciate you doing this.	Ech schätzen wierklech datt Dir dëst maacht.
Make sure they are checked.	Vergewëssert Iech datt se iwwerpréift sinn.
And the answer is very simple.	An d'Äntwert ass ganz einfach.
Beyond that, nothing can be said.	Doriwwer eraus kann näischt gesot ginn.
I did not see anyone coming in or going out.	Ech hu kee gesinn erakommen oder fortgoen.
They are indicated in red.	Si sinn rout uginn.
So some information may be wrong.	Also e puer Informatioune kënnen falsch sinn.
Three months go by really fast.	Dräi Méint ginn wierklech séier.
It's not comfortable, you know.	Et ass net bequem, Dir wësst.
Well, for example, the element of surprise.	Gutt, zum Beispill d'Element vun der Iwwerraschung.
Let's write a different story this time.	Loosst eis dës Kéier eng aner Geschicht schreiwen.
No coffee was offered.	Kee Kaffi gouf ugebueden.
All the way we were treated very badly.	De ganze Wee goufe mir ganz schlecht behandelt.
She's sometimes too serious.	Si ass heiansdo ze sérieux.
In some cases, the report may require different data sets.	A verschiddene Fäll kann de Bericht verschidde Datesätz erfuerderen.
There are a few things at the moment.	Et ginn e puer Saachen am Moment.
Before we go out, make sure you have a great meal.	Ier mer erausgoen, gitt sécher datt Dir e grousst Iessen hutt.
I still did not have the strength to speak.	Ech hat nach net d'Kraaft fir ze schwätzen.
It kills him.	Et bréngt him ëm.
It seems to be connected with her short legs.	Et schéngt mat hire kuerze Been verbonnen ze sinn.
The model is used to support and explain the theory.	De Modell gëtt benotzt fir d'Theorie z'ënnerstëtzen an z'erklären.
How to explain it.	Wéi et z'erklären.
And we were all called one after the other for our tour.	A mir goufen all een nom aneren geruff fir eisen Tour.
Or have none.	Oder hu keng.
They turned around and ran.	Si hunn sech ëmgedréit a si gerannt.
It was good, as a movie.	Et war gutt, als Film.
It is a dangerous place in a heavy sea.	Et ass eng geféierlech Plaz an engem schwéiere Mier.
The sun is up in a few hours.	D'Sonn ass an e puer Stonnen.
Maybe he wasn't done yet.	Vläicht war hien nach net fäerdeg.
I had big hair and an even bigger train.	Ech hat grouss Hoer an en nach méi groussen Zuch.
We talked no strategy.	Mir geschwat keng Strategie.
Then came the girl.	Da koum d'Meedchen.
He understands why no one came to his defense.	Hie versteet firwat keen zu senger Verteidegung koum.
He never does much else.	Hien mécht ni vill anescht.
Not now on his first day at home.	Net elo op sengem éischten Dag doheem.
I can not say that.	Ech kann dat net soen.
No one was in sight.	Keen war a Siicht.
He was the only one.	Hie war deen eenzegen.
Probably nothing, but he could not be sure.	Wahrscheinlech näischt, mä hie konnt net sécher sinn.
And much more.	A vill méi.
This will be the topic of future work.	Dëst wäert d'Thema vun zukünfteg Aarbecht sinn.
They do not like to think that they are just doing security work or something.	Si denken net gär datt se just Sécherheetsaarbecht maachen oder eppes.
I could do nothing.	Ech konnt näischt maachen.
And you're right.	An du hues Recht.
I put my dreams aside to run for a national government post.	Ech hunn meng Dreem op der Säit gesat fir en nationale Regierungspost ze kandidéieren.
I kept in touch with friends for a long time.	Ech hunn do laang a Kontakt mat Frënn gehal.
You can usually not see your character.	Dir kënnt Är Charakter meeschtens net gesinn.
Yes, this includes education.	Jo, dëst beinhalt d'Ausbildung.
The report as he dismissed.	De Bericht wéi hien entlooss huet.
I want nothing.	Ech wëll näischt.
Maybe it was nothing.	Vläicht war et näischt.
Those were just a few examples, hope you get my point.	Dat waren nëmmen e puer Beispiller, hoffen Dir kritt mäi Punkt.
Therefore, there should be no policy on such issues.	Dofir dierft et keng Politik an esou Themen ginn.
It did not look like it did a few minutes ago.	Et huet näischt ausgesinn wéi et e puer Minutte virdru ausgesinn huet.
Yes, he has a chance.	Jo, hien huet eng Chance.
Reach out to support groups when you have no friends.	Erreeche fir Ënnerstëtzungsgruppen wann Dir keng Frënn hutt.
We will never speak ill of the company.	Mir wäerten ni schlecht vun der Firma schwätzen.
This is their story.	Dëst ass hir Geschicht.
It was great.	Et war super.
Others were not so sure.	Anerer waren net sou sécher.
I did not sign anything.	Ech hunn näischt ënnerschriwwen.
More art and music.	Méi Konscht a Musek.
Running hot and cold.	Lafen waarm a kal.
This is a welcome change.	Dëst ass eng wëllkomm Ännerung.
I can not stand you here this morning.	Ech kann dech de Moien net hei ausstoen.
You can not account for injuries.	Dir kënnt net fir Verletzungen Kont.
He looked around the table at the others.	Hien huet sech ëm den Dësch op déi aner gekuckt.
One here and one there.	Een hei an een do.
On this early summer evening, it is filled with light.	Op dësem Summer fréi Owend ass et mat Liicht gefëllt.
I looked it up and decided it was very awesome.	Ech hunn et gekuckt an decidéiert datt et ganz genial ass.
Good ones too.	Gutt déi och.
And we could not figure out why.	A mir konnten net erausfannen firwat.
I thank them for their information, support and guidance.	Ech soen hinnen Merci fir hir Informatioun, Ënnerstëtzung an Direktioun.
On the other hand, they had other concerns that drew them together.	Op der anerer Säit haten si aner Bedenken, déi se zesumme gezunn hunn.
Then he made his big appeal.	Dunn huet hien säi groussen Appel gemaach.
His body had enough.	Säi Kierper hat genuch.
This anger in me has grown and grown.	Dës Roserei a mir ass gewuess a gewuess.
Then he had to drop her.	Dunn huet hien hatt misse falen.
This time, the result would be different.	Dës Kéier wier d'Resultat anescht.
They cannot be shared by others.	Si kënnen net vun aneren gedeelt ginn.
Write a game.	Schreift e Spill.
I know there is not much answer to that growing.	Ech weess datt et net vill Äntwert op dat wuessen.
In the instant case, there is no such evidence.	Am Instant Fall gëtt et keen esou Beweis.
One thought cannot possess another thought.	E Gedanken kann net en anere Gedanken besëtzen.
About last night.	Iwwer gëschter Owend.
They did not want to take responsibility.	Si wollten d'Verantwortung net iwwerhuelen.
This is a relatively simple problem to fix.	Dëst ass e relativ einfache Problem fir ze fixéieren.
Last week, a pretty important event happened.	Déi lescht Woch ass en zimlech wichtegen Event geschitt.
The information on this website is for general financial advice only.	D'Informatioun op dëser Websäit ass nëmmen allgemeng finanziell Berodung.
She did not cry.	Si huet net gekrasch.
You do not know what that means for me.	Dir wësst net wat dat fir mech bedeit.
They should be there.	Déi sollen dobäi sinn.
Well, she's done something today.	Gutt, hatt huet haut eppes lass.
That's not smart.	Dat ass net intelligent.
It would serve him right.	Et géif him Recht déngen.
In the first place.	An der éischter Plaz.
We're leaving now.	Mir ginn elo.
It goes from here to there, and we live inside.	Et geet vun hei bis dohinner, a mir liewen dobannen.
If he had lived, he might not have drawn such a note.	Wann hie gelieft hätt, hätt et vläicht net esou eng Notiz gezunn.
That was two years ago.	Dat virun zwee Joer.
Make new memories with the help of the old ones.	Maacht nei Erënnerungen mat der Hëllef vun den alen.
There is evidence to support this claim.	Et gëtt Beweiser fir dës Fuerderung z'ënnerstëtzen.
That was not exactly true.	Dat war net grad wouer.
But we must act quickly.	Mee mir musse séier handelen.
This is a context.	Dëst ass ee Kontext.
Talk about a powerful moment.	Schwätzt iwwer e mächtege Moment.
Everything is free.	Alles ass gratis.
Except this time will be different.	Ausser dës Kéier wäert anescht sinn.
Such design and production, however, is effectively difficult.	Esou Design a Produktioun ass awer effektiv schwéier.
It is provided as an example only.	Et gëtt nëmmen als Beispill geliwwert.
There was nothing of hers.	Et war näischt vun hirem.
This is good for the moment.	Dëst ass gutt fir de Moment.
That seems to work.	Dat schéngt ze schaffen.
That may be right.	Dat kann richteg sinn.
This can be mentioned several times.	Dëst kann e puer Mol genannt ginn.
Where was it now ?.	Wou war et elo?.
Well, he could be, who knows how his mind works.	Gutt, hie kéint sinn, wien weess wéi säi Geescht funktionnéiert.
And the whole city was red.	An déi ganz Stad war rout.
It felt like a long time, for sure.	Et huet sech wéi eng laang Zäit gefillt, sécher.
I never wanted to forget.	Ech wollt ni vergiessen.
The minute he calms down, he sits down.	Déi Minutt wou hien roueg ass, setzt hien erof.
We're still waiting to hear what's next.	Mir waarden nach op ze héieren wat nächst ass.
We should try to avoid that.	Mir sollten probéieren dat ze vermeiden.
It involved a lot of data analysis.	Et huet vill Datenanalyse involvéiert.
And, for that matter, she had little reason to worry.	An, fir datt egal, si hat wéineg Grond sech Suergen.
I do not recommend this phone to anyone.	Ech recommandéieren dësen Telefon net fir jiddereen.
Let it not happen again.	Loosst et net erëm geschéien.
I should be wrong.	Ech sollt falsch sinn.
I knew my mother would love me forever.	Ech wousst datt meng Mamm mech fir ëmmer gär hätt.
She was, however, a woman who would not.	Si war awer eng Fra déi net géif.
A battle for control.	Eng Schluecht fir Kontroll.
Just in case.	Just am Fall.
You can not really separate it from that process.	Dir kënnt et net wierklech vun deem Prozess trennen.
This is a normal problem.	Dëst ass en normalen Problem.
I would normally do it in an hour.	Ech hätt se normalerweis an enger Stonn gemaach.
I'm fine with this.	Ech sinn gutt mat dëser.
I'm not sure why their training is not working.	Ech sinn net sécher firwat hir Training net funktionnéiert.
I went out to look.	Ech sinn erausgaang fir ze kucken.
Also, do not do much for my ability to type.	Maacht och net vill fir meng Fäegkeet ze tippen.
Some say it would be an example of what we should do.	E puer soen et wier e Beispill vu wat mir maache sollten.
Remove from pan and keep warm.	Huelt aus der Pan an haalt waarm.
She then saw that there was someone behind him.	Si huet dunn gesinn datt et een hannert him war.
If you are not careful, it is enough to kill.	Wann Dir net virsiichteg sidd, ass et genuch fir ëmzebréngen.
It is simply put far out in the map.	Et gëtt einfach wäit eraus an der Kaart gesat.
My dad took me to games.	Mäi Papp huet mech op Spiller geholl.
You have your time and money.	Dir hutt Är Zäit a Suen.
Companies need to understand this as well.	Firmen mussen dat och verstoen.
Everything was dark outside.	Alles war donkel dobaussen.
I do not set boundaries for myself.	Ech setzen mir selwer keng Grenzen.
I played the game during college.	Ech hunn d'Spill während der Fachhéichschoul gespillt.
That number would be higher today.	Déi Zuel wier haut méi héich.
He worked in this business for four years.	Hien huet véier Joer an dësem Geschäft geschafft.
He needed a plan.	Hien huet e Plang gebraucht.
Continue the battle.	Fuert d'Schluecht weider.
With the boy, of course.	Mam Jong, natierlech.
We tried to sleep.	Mir hu probéiert ze schlofen.
Prepare for action.	Preparéieren fir Aktioun.
It was incredibly dark.	Et war onheemlech däischter.
Examples of this benefit in our patients are as follows.	Beispiller vun dësem Virdeel an eise Patienten sinn wéi follegt.
This is not the list we want.	Dëst ass net d'Lëscht déi mir wëllen.
I want to learn how to do it and change it myself.	Ech wëll léieren wéi ech se maachen an se selwer änneren.
I find it dead hard.	Ech fannen et dout schwéier.
Too many would know.	Ze vill géife wëssen.
But here was the catch.	Awer hei war de Fang.
What a super Client Service.	Wat super Client Service.
You have constant feedback.	Dir hutt konstante Feedback.
Or who will help you yours.	Oder deen hëlleft Iech Är.
Then there will be no one between me and you.	Da gëtt et keen tëscht mir an dir.
Some, however, make strong efforts.	E puer maachen awer staark Efforten.
It's just how it works.	Et ass just wéi et funktionnéiert.
See your doctor.	Besicht Ären Dokter.
Reports of such a life are recorded here.	Rapporte vun esou engem Liewen sinn hei opgeholl.
While you are taking over their company.	Wärend Dir amgaang sidd hir Firma ze iwwerhuelen.
It was his business that they should accept him.	Et war säi Geschäft datt si him sollten akzeptéieren.
She died three weeks later.	Si ass dräi Woche méi spéit gestuerwen.
But you saved them.	Awer Dir hutt se gerett.
I will deal with the process in time.	Ech wäert de Prozess an der Zäit beschäftegen.
Especially when you look at who got it and who didn't.	Besonnesch wann ee kuckt, wien ee krut a wien net.
Whatever it touched was turned into gold.	Wat och ëmmer et beréiert huet ass a Gold ëmgewandelt.
I waited more than enough time for an answer.	Ech gewaart méi wéi genuch Zäit fir eng Äntwert.
But he wants to see my city.	Awer hie wëll meng Stad gesinn.
However, it is not just a race for oil and gas.	Allerdéngs ass et net nëmmen eng Course fir Ueleg a Gas.
I do not feel as lost as before.	Ech fille mech net sou verluer wéi virdrun.
What he was looking for, he did not know.	Wat hie gesicht huet, wousst hien net.
It will be very hot during the day and very cold at night.	Et gëtt ganz waarm am Dag a ganz kal an der Nuecht.
They were so limited.	Si waren sou limitéiert.
We have a smile and we create a great environment.	Mir hunn e laachen a mir schafen eng flott Ëmwelt.
Just, you know if you're interested.	Just, wësst Dir, wann Dir interesséiert sidd.
I would laugh.	Ech géif laachen.
It was a strong light.	Et war e staarkt Liicht.
He climbed into bed and took her in his arms.	Hien ass an d'Bett geklommen an huet hatt an seng Äerm geholl.
He was cold.	Hie war kal.
We never told a soul.	Mir hunn ni eng Séil gesot.
He did not look at things with a broad vision.	Hien huet d'Saachen net mat breet Visioun gekuckt.
However, this study is not without limitations.	Allerdéngs ass dës Etude net ouni Aschränkungen.
I'll share it with you.	Ech wäert et mat Iech deelen.
A clear account of the facts would be most useful.	Eng kloer Rechnung vun de Fakten wier am nëtzlechsten.
Do not get me wrong, he said.	Verstitt mech net falsch, sot hien.
They are looking for war as an opportunity to move on.	Si sichen no Krich als Chance fir weiderzekommen.
The distance between us is about fifteen feet.	D'Distanz tëscht eis ass ongeféier fofzéng Fouss.
It was the best decision we ever made.	Et war déi bescht Entscheedung déi mir jeemools gemaach hunn.
If you've seen it now, that's very true, you know.	Wann Dir et elo gesinn hutt, ass dat ganz richteg, Dir wësst.
Oh, and move around.	Oh, a beweegt sech ronderëm.
I recently had two very full classes.	Ech hat viru kuerzem zwee ganz voll Klassen.
Pour the eggs.	D'Eeër schëdden.
I want the open eyes above as expected.	Ech wëll déi oppen Aen uewen wéi erwaart.
It will be interesting to see how it plays out.	Et wäert interessant sinn ze gesinn wéi et spillt.
No errors are also displayed.	Kee Feeler ginn och gewisen.
Meet him for lunch.	Treffen him fir Mëttegiessen.
I saw the love in her eyes as she said his name.	Ech hunn d'Léift an hiren Ae gesinn wéi si säin Numm gesot huet.
They fit, more or less.	Si passen, méi oder manner.
Overall performance will be the main draw.	Gesamtleeschtung wäert d'Haaptrei ginn.
They are here.	Si sinn hei.
It worked out pretty well.	Et huet zimlech gutt geklappt.
These systems were removed from further analysis.	Dës Systemer goufen aus weider Analyse geläscht.
I think you hit something.	Ech mengen du hues eppes getraff.
They said they would, so we saw them move on.	Si soten si géifen, also hu mir gesinn wéi se fortfueren.
She absolutely loves it.	Si huet et absolut gär.
I fit them better than my brother.	Ech passen hinnen besser wéi mäi Brudder.
Therefore, these products were selected for reference purposes in the present study.	Dofir goufen dës Produkter fir Referenzzwecker an der heiteger Etude ausgewielt.
You can only move up, down, left and right.	Dir kënnt nëmmen erop, erof, lénks a riets réckelen.
Bigger and faster.	Méi grouss a méi séier.
And he was quite right.	An hie war ganz richteg.
I figure falling in love one day will be a risk.	Ech Figur verléift enges Daags wäert e Risiko ginn.
No factor controlled.	Keen Faktor kontrolléiert.
Not much more.	Net vill méi.
It was beautiful and warm.	Et war schéin a waarm.
She says she likes me but just has no interest in sex.	Si seet hatt huet mech gär awer huet just keen Interessi un Sex.
Of good beer.	Vu gudde Béier.
He would test himself.	Hie géif sech selwer testen.
This will probably be on our list every year.	Dëst wäert wahrscheinlech all Joer op eiser Lëscht sinn.
She had to be safe.	Si huet misse sécher sinn.
They are different people.	Si ginn verschidde Leit.
A definition is meant to make clear exactly what something means.	Eng Definitioun ass geduecht fir genau kloer ze maachen wat eppes heescht.
Mom did not know she was coming.	Mamm wousst net datt si géif kommen.
They work great.	Si schaffen super.
I believe this is the reason why we were so successful.	Ech gleewen dat ass de Grond firwat mir sou erfollegräich waren.
Let our friends read and talk as much as they want.	Loosst eis Frënn liesen a schwätzen sou vill wéi se wëllen.
There was no site blocked for the building.	Et war kee Site fir d'Gebai gespaart.
He said he was forced that he did not want to go.	Hien huet gesot datt hie gezwongen wier, datt hien net wollt goen.
I know how boys want and men pay.	Ech weess wéi d'Jongen wëllen an d'Männer bezuelen.
The latter finding is consistent with previous studies.	Déi lescht Erkenntnis ass am Aklang mat fréiere Studien.
This was my wish from the beginning as well.	Dëst war mäi Wonsch och vun Ufank un.
I see her breath.	Ech gesinn hiren Otem.
I see much better results by doing it right.	Ech gesinn vill besser Resultater andeems ech et richteg maachen.
Nothing exists just to exist.	Näischt existéiert just fir ze existéieren.
I'm having trouble getting this in a repeated game context.	Ech hu Problemer dëst an engem widderholl Spill Kontext ze kréien.
The whole thing took less than fifteen minutes.	Dat Ganzt huet manner wéi fofzéng Minutten gedauert.
Here are the best ones you can use.	Hei sinn déi bescht déi Dir benotze kënnt.
He learned a thing right away.	Hien hat eng Saach direkt geléiert.
She laughed during sex no matter what she read.	Si huet während Sex gelaacht egal wat hatt gelies huet.
Everyone was in the fields.	Jiddereen war an de Felder.
We did not see any factors.	Mir hunn keng Faktore gesinn.
To me he is no longer an individual.	Fir mech ass hien keen Individuum méi.
I know his game better than he knows it.	Ech kennen säi Spill besser wéi hien et selwer weess.
I hate everything about it.	Ech haassen alles doriwwer.
I might be able to do something for you.	Ech kann vläicht eppes fir Iech maachen.
I've never seen him like this before, nor have I.	Ech hat hien nach ni esou gesinn, an och nach net.
The decision is entirely yours.	D'Entscheedung ass komplett Är.
There were a lot of people coming to every car.	Et ware vill Leit op all Auto komm.
The customer was happy even though it took so long.	De Client war frou och wann et sou laang gedauert huet.
No one knows if you are ready for such a harsh environment.	Keen weess ob Dir prett sidd fir sou en haart Ëmfeld.
Has this effect.	Huet dësen Effekt.
His expression went flat.	Säin Ausdrock ass flaach gaangen.
If he could wait, so could they.	Wann hie konnt waarden, da kéinten se och.
Love this car.	Hunn dësen Auto gär.
Moving caused me pain.	Beweegen huet mech Péng verursaacht.
Only her eyes were visible.	Nëmmen hir Aen waren ze gesinn.
Then send it away.	Da schéckt se ewech.
I have to sleep a few hours before my speech.	Ech muss e puer Stonne schlofen ier meng Ried.
Lots of drops lying around.	Vill drop geluegt.
Young people can now do what they want, have what they want.	Jonk Leit kënnen elo maachen wat se wëllen, hunn wat se wëllen.
Of course, the population is not that large.	Natierlech ass d'Populatioun net esou grouss.
It would be no science if the project did not succeed.	Et wier keng Wëssenschaft, wann de Projet net klappt.
The driver and another man were sitting in the front seat.	De Chauffer an e weidere Mann souzen um viischte Sëtz.
But they would not come.	Awer si géifen net kommen.
It was music to my ears.	Et war Musek fir meng Oueren.
They will never touch him.	Si wäerten him ni beréieren.
Tomorrow again there.	Muer erëm do.
Changes in my life had to come from myself.	Ännerungen a mengem Liewen misste vu mir selwer kommen.
All missing data were excluded from the analysis.	All vermësst Donnéeën goufen aus der Analyse ausgeschloss.
He looked sad for a few seconds.	Hien huet e puer Sekonnen traureg ausgesinn.
I bring a lot of things with me to my course.	Ech bréngen vill Saachen mat mir op meng Course.
Maybe he went to the library.	Vläicht ass hien an d'Bibliothéik gaangen.
I look like hell.	Ech kucken wéi d'Häll.
So you have to go nowhere else.	Also musst Dir néierens soss goen.
All you have is movement.	Alles wat Dir hutt ass Bewegung.
We believe it has had a positive impact on the children in the program.	Mir gleewen datt et e positiven Impakt op d'Kanner an de Programm hat.
This game runs smoothly, but sometimes can take a bit of framing.	Dëst Spill leeft glat, awer heiansdo kann e bëssen encadrement.
A fountain of darkness.	Eng Brunn vun der Däischtert.
Boy, you have a lot of people here.	Jong, Dir hutt vill Leit hei.
You have many choices in life.	Dir hutt vill Choixen am Liewen.
It was just after that.	Et war einfach duerno.
At least for a few more days.	Op d'mannst fir e puer méi Deeg.
You see that.	Dir gesitt dat.
She refused to go to school today.	Si huet refuséiert haut an d'Schoul ze goen.
He wasn't sure he ever would.	Hie war net sécher datt hien jeemools géif.
If there is a change, we will share it.	Wann et eng Ännerung ass, wäerte mir se deelen.
Water is hope.	Waasser ass Hoffnung.
I would then help her cut out any shape and number it.	Ech géif hir dann hëllefen all Form ze schneiden an se ze nummeréieren.
Let me think about him.	Loosst mech iwwer hien denken.
This could therefore be considered as a hospital product.	Dëst kéint also als Spidolprodukt ugesi ginn.
That was more than that.	Dat war méi wéi et.
I love freedom.	Ech Léift Fräiheet.
Besides, it was a hot day.	Ausserdeem war et e waarmen Dag.
It occurs when the leaves turn.	Si kënnt wann d'Blieder sech dréinen.
Expect to see more of these guys.	Erwaart méi vun dëse Kärelen ze gesinn.
Not everyone has access to everything.	Net jiddereen hat Zougang zu alles.
I sent it, her, back there.	Ech geschéckt et, hir, zréck do.
I'm telling you, we've come to a fix.	Ech soen Iech, mir sinn an enger Fixéierung komm.
His term, however, was short.	Säi Begrëff war awer kuerz.
I had lost too much weight.	Ech hat ze vill Gewiicht verluer.
Bring it forward.	Bréngt et no vir.
We are all unique.	Mir sinn all eenzegaarteg.
It feels weird.	Et gefillt komesch.
She knew a few faces, but many were new to her.	Si wousst e puer Gesiichter, awer vill waren nei fir hatt.
He wanted me to drive him hard and fast until he came.	Hie wollt datt ech him schwéier a séier fuere bis hie koum.
She put a hand to her lips.	Si huet eng Hand op hir Lippen geluecht.
I would take that a step further.	Ech géif dat e Schrëtt méi wäit huelen.
Maybe you are not.	Vläicht sidd Dir net.
We dress up and we do the part.	Mir verkleeden eis a mir handelen den Deel.
Their food is still pure and fresh.	Hir Iessen ass nach reng a frësch.
But this is not the only building on the site.	Mä dëst ass net dat eenzegt Gebai op der Plaz.
It struck them as strange moments.	Et huet hinnen zu komeschen Momenter getraff.
May looked at him and laughed.	D'May huet him gekuckt a gelaacht.
I am nothing and he is everything.	Ech sinn näischt an hien ass alles.
We need our own system, and we have none.	Mir brauchen eisen eegene System, a mir hunn keen.
All experiments were repeated at least three times.	All d'Experimenter goufen op d'mannst dräimol widderholl.
People talked to him.	D'Leit hu mat him geschwat.
You keep working, it keeps going.	Är schafft weider, et geet weider.
He did not look up.	Hien huet net opgekuckt.
And it broke them down in two different ways.	An et huet se op zwou verschidde Weeër gebrach.
Funny that they let them get away with it.	Witzeg, datt si hinnen ewech mat et loosse.
This is actually happening.	Dëst geschitt tatsächlech.
Take them away.	Huelt se ewech.
He came and threw his arms around me.	Hien ass komm an huet seng Waffen ëm mech geheit.
Anyway, her people want her back.	Jiddefalls, hir Leit wëllen hir zréck.
There was a lot more done thing these days.	Et war vill méi déi gemaach Saach dës Deeg.
But yes, now that you mention it.	Awer jo, elo wou Dir et erwähnt.
And he had a name.	An hien hat en Numm.
The telephone interview months later did not get any better.	Den Telefoninterview Méint méi spéit ass net besser gaangen.
At least, not the kind of people they were used to.	Op d'mannst, net déi Zort vu Leit, déi si gewinnt waren.
Stir in sugar.	Zucker réieren.
Not when things went according to plan.	Net wann d'Saachen no plangen gaang sinn.
He is incredible.	Hien ass onheemlech.
The bird's head was held high, his eyes wide and familiar.	Dem Vugel säi Kapp war héich gehal, seng Aen grouss a kennen.
They have a light day.	Si hunn e liichten Dag.
This may take a few days.	Dëst kann e puer Deeg huelen.
We could ask them about it.	Mir kéinten hinnen dozou froen.
I did not make any changes to the files in this project.	Ech hunn keng Ännerunge fir d'Dateien an dësem Projet gemaach.
The whole bag is.	Déi ganz Täsch ass.
He made me.	Hien huet mech gemaach.
Whatever happens this may not be personal.	Wat och ëmmer geschitt ass dëst kann net perséinlech sinn.
Memory is at the heart of what we call reality.	Erënnerung ass de Kär vun deem wat mir Realitéit nennen.
He wanted to feel her coming apart.	Hie wollt fillen datt hatt ausernee kënnt.
That will leave us with some difficult thinking.	Dat wäert eis mat e puer schwéier Denken verloossen.
They were there, and they were our audience.	Si waren do, a si waren eise Publikum.
Science says the plant eats.	D'Wëssenschaft seet d'Planz iessen.
Never a past.	Ni eng Vergaangenheet.
Both had faces like winter.	Béid hate Gesiichter wéi Wanter.
Do not be comfortable, we tell them.	Gitt net bequem, soen mir hinnen.
All that hope.	All déi Hoffnung.
She is certainly warm and will keep you interested.	Si ass sécher waarm a wäert Iech interesséiert halen.
Or, to put it another way, get out of the way.	Oder, anescht auszedrécken, raus aus dem Wee.
The system does not work.	De System funktionnéiert net.
After a while, a new voice is needed.	No enger gewësser Zäit ass eng nei Stëmm gebraucht.
Third, the name of a boy.	Drëttens, den Numm vun engem Jong.
While she.	Während si.
The best way to learn this is to read code.	De beschte Wee fir dat ze léieren ass Code ze liesen.
It was not man's work.	Et war net d'Aarbecht vum Mënsch.
But had no success.	Mee hat keen Erfolleg.
I heard a few songs before.	Ech hunn e puer Lidder virdrun héieren.
There is an adult version of show and tell.	Et gëtt eng Erwuessener Versioun vun weisen a soen.
To protect our only earth.	Fir eis eenzeg Äerd ze schützen.
The hotel was super clean and comfortable and the food was amazing.	Den Hotel war super propper a komfortabel an d'Iessen war erstaunlech.
We do not know how real or how likely this threat is.	Mir wëssen net wéi real oder wéi wahrscheinlech dës Bedrohung ass.
And be shot.	A geschoss ginn.
Beyond that a very blue sky.	Doriwwer eraus en ganz bloen Himmel.
Nobody said anything.	Keen huet eppes gesot.
We did not have much money.	Mir haten net vill Suen.
You drove her away.	Du hues hatt fortgefuer.
It was really fun for me too.	Et war wierklech Spaass fir mech och.
The study was done and the data collected.	D'Etude gemaach an d'Donnéeë gesammelt.
I should die to save him.	Ech soll stierwen fir hien ze retten.
Another group was told the opposite.	Eng aner Grupp krut de Géigendeel gesot.
So it's beautiful and yellow.	Also ass et schéin a giel.
And it can be the same move for every girl you meet.	An et kann déi selwecht Beweegung fir all Meedchen sinn, déi Dir trefft.
This will come with a lot of problems.	Dëst wäert mat vill Probleemer kommen.
His head is turned on her.	Säi Kapp ass op hir gedréint.
To begin with, each player stood up and introduced himself and his family.	Fir unzefänken, huet all Spiller sech opgestan a sech a seng Famill virgestallt.
Families struggle with families.	Famillen kämpfen mat Famillen.
He had been walking pretty carefully when he entered.	Hie war zimlech virsiichteg gaang wéi hien erakoum.
The work is spread over several years.	D'Aarbecht gëtt iwwer e puer Joer verdeelt.
All topics were covered in both conditions.	All Themen goufen a béide Konditioune gelaf.
I doubt you can find the words.	Ech bezweifelen datt Dir d'Wierder fannt.
We see different things from these numbers.	Mir gesinn verschidde Saachen aus dësen Zuelen.
She was right about me.	Si war richteg iwwer mech.
I hope you stay with us.	Ech hoffen, datt Dir bei eis bleift.
Repeat with more ice water as needed.	Widderhuelen mat méi Äis Waasser wéi néideg.
The decision came down to the possibility.	D'Entscheedung koum op d'Méiglechkeet erof.
Conditions will be key to speed.	D'Konditioune wäerte Schlëssel fir Geschwindegkeet sinn.
We have it easy.	Mir hunn et einfach.
He has a brother and a sister.	Hien huet e Brudder an eng Schwëster.
As it turns out, he would address this himself later.	Wéi et sech erausstellt, géif hien dat spéider selwer ugoen.
He feels amazing, so deep is nothing between us.	Hie fillt sech erstaunlech, sou déif ass näischt tëscht eis.
Now, the good news.	Elo, déi gutt Noriicht.
I have never heard of the companies for which they said they had worked.	Ech hunn ni vun de Firmen héieren, fir déi se gesot hunn, si hätten geschafft.
It was really cute.	Et war wierklech léif.
He must come.	Hien muss kommen.
You have no idea what people have to do to survive.	Dir hutt keng Ahnung wat d'Leit maache mussen fir ze iwwerliewen.
I started crying when no one was there.	Ech hunn ugefaang ze kräischen wann keen do war.
This is your first and only running event.	Dëst ass Ären éischten an eenzegen Lafen Event.
We will not do it, he thought.	Mir wäerten et net maachen, huet hien geduecht.
A little trial and error should come to you.	E bësse Versuch a Feeler sollt Iech no kommen.
Two cases reported.	Zwee Fäll gemellt.
She closed her eyes.	Si huet hir Aen zou.
It might just be an open source project that works for you.	Et ass vläicht just en Open Source Projet dee fir Iech funktionnéiert.
I do not know the date.	Ech weess net den Datum.
He represents you.	Hien representéiert Iech.
You should be.	Dir sollt sinn.
I would think.	Ech géif mengen.
Take action as you place it.	Maacht eng Aktioun wéi Dir se placéiert.
I'm sure he knew what he was talking about.	Ech si sécher datt hie wousst iwwer wat hie geschwat huet.
I want your comments on that.	Ech wëll Är Kommentaren doriwwer.
He wanted to go back.	Hie wollt zréck goen.
The truth is as it is.	D'Wourecht ass wéi et ass.
Come on, man.	Komm, Mann.
As before, so again.	Wéi virdrun, sou erëm.
I created a release build for this app.	Ech hunn e Verëffentlechungsbau fir dës App erstallt.
Try it and see if it works.	Probéiert et a kuckt ob et funktionnéiert.
As they got closer to the house, he stopped talking.	Wéi si méi no un d'Haus koumen, huet hien opgehalen ze schwätzen.
Good movie to watch.	Gutt Film fir ze kucken.
And then the three stopped, turned around and went back.	An dunn hunn déi dräi opgehalen, sech ëmgedréit an zréck gaang.
The situation is this.	D'Situatioun ass dëst.
He was not crazy.	Hie war net verréckt.
It is very popular with away fans.	Et ass ganz populär bei Auswärtsfans.
See the man she still loves.	De Mann gesinn deen hatt nach gär huet.
On the night of the attack to write to her about it.	An der Nuecht vun der Attack fir hir doriwwer ze briefen.
Nothing new ?.	Näischt Neies?.
Statistical error bars are displayed with the data points.	Statistesch Feeler Baren ginn mat den Datepunkte gewisen.
There are just so many people.	Et gi just sou vill Leit.
He's just going.	Hie geet just.
Fun to play.	Spaass ze spillen.
He knows of no one.	Hie weess vu kengem.
He's not much older than you.	Hien ass net vill méi al wéi Dir.
No, no, it was lost forever.	Nee, nee, et war fir ëmmer verluer.
Her father died before she was born.	Hire Papp ass gestuerwen ier si gebuer gouf.
Take some time.	Huelt e bëssen Zäit.
He did it for me.	Hien huet et fir mech gemaach.
Determined by a reference signal.	Vun engem Referenz Signal bestëmmt.
I would like to be more ingenious though.	Ech géif awer gär méi genial sinn.
And so do the men.	An och d'Männer.
Cells were treated as described above.	Zellen goufen behandelt wéi uewen beschriwwen.
Away, w.e.g. 	Weg, w.e.g.
no more.	net méi.
They want to believe me, but they do not.	Si wëlle mir gleewen, awer si maachen et net.
I'm never free when the store is open.	Ech sinn ni fräi wann de Buttek op ass.
The same could be said, in fact, for the boat itself.	Datselwecht kéint gesot ginn, tatsächlech, fir d'Boot selwer.
You are more helpful to my mother.	Dir sidd méi nëtzlech fir meng Mamm.
Love and hate are actually the same thing.	Léift an Haass sinn eigentlech déi selwecht Saach.
I know a beautiful boy like you will.	Ech kennen e schéine Jong wéi Dir wäert.
You can move on.	Dir kënnt weider goen.
I was very happy.	Ech war ganz frou.
I would have lost the deal.	Ech hätt den Deal verluer.
I mean, it's not exactly a lie.	Ech mengen, et ass net grad eng Ligen.
I tried to make it fun.	Ech hu probéiert et Spaass ze maachen.
Then she says there is not much to say.	Da seet si, datt et net vill ze soen wier.
There is no god but God.	Et gëtt kee Gott ausser Gott.
I do not read your books myself.	Ech liesen Är Bicher net selwer.
I understand what's in it for you.	Ech verstinn wat fir Iech dran ass.
Of the hundreds of soldiers who advanced, only one would return.	Vun honnert Zaldoten, déi fortgeschratt hunn, géif nëmmen een zréckkommen.
I take a slightly different view.	Ech huelen e bëssen aner Vue.
I do not rule out that it will be this year.	Ech schléissen net aus, datt et dëst Joer wäert sinn.
We had a strange crew.	Mir haten eng komesch Crew.
So if everyone went deep inside, they might be okay.	Also wa jidderee déif bannen gaang ass, kéint se an der Rei sinn.
But he did not.	Mä hien huet net.
You do not know them.	Dir kennt se net.
Now we can discuss rates.	Elo kënne mir Tariffer diskutéieren.
He lived a block across from my house.	Hien huet e Block iwwer vu mengem Haus gelieft.
I feel terrible for the family who lost their child.	Ech fille mech schrecklech fir d'Famill déi hiert Kand verluer huet.
I can seem to find nothing wrong.	Ech kann schéngen näischt falsch ze fannen.
That seems like very important data to me.	Dat schéngt wéi ganz wichteg Donnéeën fir mech.
Day very hot.	Dag ganz waarm.
It's much harder to live than a good person.	Et ass vill méi schwéier wéi eng gutt Persoun ze liewen.
I'll probably never see her again.	Ech wäert se wahrscheinlech ni méi gesinn.
That's right.	Dat ass richteg.
It creates the main aspects of the world around.	Et erstellt d'Haaptaspekter vun der Welt ronderëm.
Place on a small plate.	Plaz op eng kleng Teller.
It's not long now.	Et ass elo net laang.
There is no doubt about it.	Et gëtt keen Zweiwel doriwwer.
I would wait.	Ech géif waarden.
This is where you come in to slow down.	Et ass wou Dir kommt fir ze luesen.
They are no longer used in clinical practice.	Si ginn net méi an der klinescher Praxis benotzt.
You do not have to do anything.	Dir musst näischt maachen.
But on the other hand, you are here in the country.	Awer op der anerer Säit, Dir sidd hei am Land.
This speed dropped to deep load.	Dës Geschwindegkeet ass op déif Belaaschtung gefall.
I like it too.	Ech hunn et och gär.
They will tell you how to go about winning.	Si soen Iech wéi Dir gitt fir ze gewannen.
Can't go either way.	Kann net entweder Manéier goen.
Sounds like a good plan until their letters are sent.	Kléngt wéi e gudde Plang, bis hir Bréiwer geschéckt ginn.
It moved closer.	Et ass méi no geréckelt.
They both laughed with relief and joy.	Si hunn allebéid mat Erliichterung a Freed gelaacht.
I would have spent the rest of the day listening to her.	Ech hätt de Rescht vum Dag verbruecht fir hatt ze lauschteren.
I'm going to visit a patient.	Ech ginn e Patient besichen.
He opened the door again.	Hien huet d'Dier erëm opgemaach.
I like the feeling of it.	Ech gefällt d'Gefill dovun.
You can not force authors to write books for free.	Dir kënnt Autoren net forcéieren Bicher gratis ze schreiwen.
But, it should be the opposite.	Mee, et soll de Géigendeel sinn.
It helped me.	Et huet mir gehollef.
Stay tuned for news.	Waart op Neiegkeeten.
Still, they were cute.	Trotzdem waren se léif.
Maybe so, but that did not make the experience any easier.	Vläicht esou, awer dat huet d'Erfahrung net méi einfach gemaach.
But then it was much too late.	Mee dunn war et vill ze spéit.
When you are quiet, they are quiet.	Wann Dir roueg sidd, si si roueg.
It does not hold water.	Et hält kee Waasser.
Previously, they had very limited relationship with very limited trade.	Virdru hate si ganz limitéiert Relatioun mat ganz limitéierten Handel.
Not just those who are healthy.	Net nëmmen déi, déi gesond sinn.
Causes are reversed.	Ursaachen sinn ëmgedréint.
It was a perfect fit in every corner of my life.	Et war e perfekte Passform an all Eck vu mengem Liewen.
And that's being played as the right thing to do.	An dat gëtt als déi richteg Saach gespillt.
I order everything for her online because she has no internet access.	Ech bestellen alles fir hatt online well hatt keen Internetzougang huet.
It was a great pleasure to meet them.	Et war eng grouss Freed mat hinnen ze treffen.
How awesome is that.	Wéi genial ass dat.
Everyone knows them.	Jidderee kennt se.
But little length difference so far.	Awer wéineg Längt Ënnerscheed bis elo.
Then she does something she fills.	Da maacht hatt eppes wat hatt fëllt.
You waited an hour and a half late for work.	Dir waart eng Stonn an eng hallef ze spéit op d'Aarbecht.
Maybe they were killed.	Vläicht wieren se ëmbruecht ginn.
In fact, there was basically no news.	Tatsächlech gouf et am Fong keng Neiegkeet.
The mine here was closed for many years.	D'Mine hei war jorelaang zou.
However, our study of young women showed opposite results.	Wéi och ëmmer, eis Studie vu jonke Fraen huet Géigendeel Resultater gewisen.
Pursuing it is the hard part.	Verfollegt et ass den haarden Deel.
That was a good decision on my part.	Dat war eng gutt Entscheedung vu menger Säit.
When she spoke again, she almost looked like tears.	Wéi si nach eng Kéier geschwat huet, huet si bal Tréinen ausgesinn.
He died of a good cause and in good company.	Hien ass aus engem gudden Zweck an a gudder Gesellschaft gestuerwen.
I finally pulled them apart.	Ech hunn se endlech auserneen gezunn.
I told them they could not build a company without an idea.	Ech hunn hinne gesot, si kënnen keng Firma ouni Iddi maachen.
If you want to avoid the question, that's fine.	Wann Dir d'Fro vermeide wëllt, ass dat gutt.
I stood, and sat at the table.	Ech stoungen, a souz op den Dësch.
All the people were excited.	All d'Leit waren opgeregt.
And the return that the boy made was in the same way.	An de Retour, deen de Jong gemaach huet, war an der selwechter Aart.
The message can be as simple as.	De Message kann esou einfach sinn wéi.
The rules were the same.	D'Regele waren déi selwecht.
He felt everything.	Hien huet alles gefillt.
Plus she loves him too.	Plus hatt huet him och gär.
It felt like it was a force to be reckoned with.	Et huet gefillt wéi wann et eng Kraaft wier fir eis zesummen ze bréngen.
So we decided to collect five instead of four.	Also hu mir beschloss fënnef amplaz véier ze sammelen.
They will spend the night here.	Si wäerten hei iwwernuechten.
I did not want to in the beginning.	Ech wollt am Ufank net.
I grabbed his body and gently put it into the hole.	Ech krut säi Kierper an huet et sanft an d'Lach geluecht.
It was a great day.	Et war e super Dag.
He was able to set it off for a while.	Hie konnt et nach eng Zäitchen ofsetzen.
So it is with us.	Sou ass et bei eis.
The changes were recorded.	D'Ännerunge goufen opgeholl.
There is no weapon.	Et ass keng Waff.
That he had touched her before.	Datt hien hir virdru beréiert huet.
I did this well with a precedent-setting example.	Ech hunn dëst gutt mat engem virgesinn Beispill.
I'm not concentrating on it.	Ech konzentréieren mech net drop.
He had to wait until it happened alone.	Hien huet misse waarden bis et eleng geschitt ass.
We were where we should not be and they ignored us.	Mir waren do wou mir net sollten sinn a si hunn eis ignoréiert.
We'll still be doing things together.	Mir wäerten nach Saachen zesummen maachen.
Used for adults only.	Nëmme fir Erwuessener benotzt.
None of the things they lost.	Keng vun de Saachen déi se verluer hunn.
Everything like.	Alles wéi.
Enjoy the company and be there.	Genéisst d'Firma a sidd do.
This website may not display or function properly on your device.	Dës Websäit kann net richteg op Ärem Apparat weisen oder funktionnéieren.
We've got a deal, your old man and I.	Mir hunn en Deal, Ären ale Mann an ech.
They can help if needed.	Si kënne hëllefe wann néideg.
Eat good food.	Iessen gutt Iessen.
This story has been told many times.	Dës Geschicht ass vill Mol erzielt ginn.
He then went on to world no.	Hien huet dunn op Welt Nr.
It's very different from what most people think it works.	Et ass ganz anescht wéi déi meescht Leit mengen et funktionnéiert.
We provide the proof below.	Mir bidden de Beweis hei ënnen.
To send these numbers to a friend.	Fir dës Zuelen un e Frënd ze schécken.
Everything was amazing.	Alles war erstaunlech.
I like that too.	Ech hunn dat och gär.
I'm not sure she knows what that is at the moment.	Ech sinn net sécher datt hatt weess wat dat am Moment ass.
Contact us to discuss your needs here.	Kontaktéiert eis fir iwwer Är Bedierfnesser hei ze diskutéieren.
Then came the food.	Duerno koum d'Iessen.
It was a deeply moving experience.	Et war eng déif bewegt Erfahrung.
It was just a matter of food.	Et war just eng Fro iwwer Iessen.
We know how old you are, girls.	Mir wëssen wéi al Dir sidd, Meedercher.
Nothing seems to have changed when you voted.	Näischt schéngt geännert ze hunn wann Dir gewielt hutt.
They were the same things.	Si waren déi selwecht Saachen.
That's it, she thought.	Dat ass dat, huet si geduecht.
This would not work.	Dëst géif net schaffen.
In fact, it turns out to be more difficult than expected.	A Wierklechkeet stellt sech dat méi schwéier aus wéi erwaart.
There were a lot of people.	Et waren vill Leit.
We have just about everything.	Mir hunn ongeféier alles.
Maybe we need time outside.	Vläicht brauche mir Zäit dobaussen.
All my money went to football, sheets and clothes.	All meng Sue sinn op Fussball, Placken a Kleeder gaangen.
The police bring us one last leg to the ground.	D'Police bréngt eis de leschte Been op de Buedem.
I saved her for last, of course.	Ech gerett hir fir lescht, natierlech.
And it's complicated, this situation.	An et ass komplizéiert, dës Situatioun.
Active learning with statistical models.	Aktiv Léieren mat statistesche Modeller.
I think maybe she hit on him.	Ech mengen vläicht ass si op him geschloen.
I would not stop this time.	Ech géif dës Kéier net ophalen.
The update seems to be more of a performance update.	Den Update schéngt méi vun engem Performance Update ze sinn.
Nothing is forever.	Näischt ass fir ëmmer.
Its leaves are long and broad.	Seng Blieder si laang a breet.
I had a conversation with him.	Ech hat e Gespréich mat him.
However, you can look around the room as you continue to play.	Awer, Dir kënnt ronderëm de Raum kucken wéi Dir weider spillt.
A lot.	Vill.
Tell me what's wrong.	Sot mir wat falsch ass.
Position.	Positioun.
Even without religion, it exists.	Och ouni Relioun gëtt et.
One is angry at the world.	Een ass rosen op d'Welt.
We do not.	Mir maachen net.
We start slowly.	Mir fänken lues un.
The numbers make it clear.	D'Zuelen weisen et kloer.
After that, the sun rose even earlier.	Dono huet sech d'Sonn och mol méi fréi opgaangen.
Then people knew he did not want to give her up.	Da woussten d'Leit datt hien hatt net wollt opginn.
If he did not do something right away, the door would open.	Wann hien net direkt eppes gemaach huet, géif d'Dier ginn.
It can not die.	Et kann net stierwen.
Better than hoped.	Besser wéi gehofft.
He watched his mother hold the baby.	Hien huet seng Mamm gekuckt, déi de Puppelchen hält.
I ignored him and rolled my eyes.	Ech hunn hien ignoréiert an hunn meng Aen ewechgehäit.
And none of these people said a soul.	A keng vun dëse Leit huet eng Séil gesot.
Scale is also an important aspect of this.	Och d'Skala ass e wichtegen Aspekt dovun.
It's something we just have to deal with.	Et ass eppes wat mir einfach mussen ugoen.
If they come anywhere, we should be happy.	Wa se iergendwou no kommen, sollte mir frou sinn.
There was probably a lot of it.	Et war wahrscheinlech vill vun et.
It's not a party.	Et ass keng Partei.
She opened it again.	Si huet et erëm opgemaach.
Must be of legal drinking age.	Muss vum legale Drénkalter sinn.
This was more complicated.	Dëst war méi komplizéiert.
The politics of fear.	D'Politik vun der Angscht.
Calls were made.	Uriff goufen gemaach.
Best service in the world.	Beschte Service an der Welt.
This is great for that.	Dëst ass super fir dat.
Do this immediately.	Maachen dëst direkt.
Well, at least that meant he didn't ask too many questions.	Gutt, op d'mannst huet dat bedeit datt hien net ze vill Froen gestallt huet.
Do not write a word about the book.	Schreift kee Wuert iwwer d'Buch.
It was the perfect summer day.	Et war de perfekte Summerdag.
A few words happen.	E puer Wierder passéiert.
But this does not turn out to be so simple.	Mä dat stellt sech eraus net sou einfach.
Some of them had a smile on his face.	E puer vun hinnen hunn e Laachen op säi Gesiicht.
I really love being single.	Ech Léift wierklech Single gin.
So many things built to that point.	Sou vill Saachen op dee Punkt gebaut.
Just by being there.	Just duerch do ze sinn.
I told her that but she would go.	Ech hunn hir dat gesot awer si géif goen.
That was our new bathroom we just finished.	Dat war eist neit Buedzëmmer dat mir grad fäerdeg haten.
Then we got on.	Dann hu mir an.
And look long and hard.	A kuckt laang a schwéier.
I can still hear my parents loud and clear.	Ech héieren meng Elteren nach haart a kloer.
You could also hear the people behind it.	Dir konnt d'Leit och hannendrun héieren.
Conducted experiments, analyzed data and wrote manuscript.	Experimenter duerchgefouert, Daten analyséiert a Manuskript geschriwwen.
It's beautiful to forget.	Et ass schéin ze vergiessen.
But he would.	Mä hie géif.
Think about why this book sticks out in your head.	Denkt drun firwat dat Buch an Ärem Kapp erausstécht.
All samples were reduced.	All Echantillon goufen reduzéiert.
He gave us a breather.	Hien huet eis en Otemraum ginn.
You think through the evidence for this statement.	Dir denkt duerch d'Beweiser fir dës Ausso.
The measurements were made and the data analyzed.	D'Miessunge gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
I lay them myself.	Ech leeën se selwer.
But we both know it went beyond that.	Awer mir zwee wëssen datt et doriwwer eraus gaang ass.
His series of books on movement.	Seng Serie vu Bicher iwwer d'Bewegung.
I took pictures.	Ech hunn Fotoen gemaach.
Two per class.	Zwee pro Klass.
He lived in them for two weeks.	Zwou Woche laang huet hien an hinnen gelieft.
But still seems like a good deal.	Awer nach ëmmer schéngt wéi e gudden Deal.
The other reason was the smell.	Deen anere Grond war de Geroch.
In the market, however, there are other options.	Am Maart ginn et awer aner Optiounen.
Passport protection is largely discontinued.	De Passschutz hält zum gréissten Deel op.
Therefore, the heavy item can be easily moved.	Dofir kann de schwéieren Artikel einfach geréckelt ginn.
There is a wide variety of rooms and prices.	Et gëtt eng grouss Varietéit vun Zëmmeren a Präisser.
There was no fear in the people.	Et war keng Angscht an de Leit.
Also never seems to doubt.	Schéngt och ni ze zweiwelen.
In my hands.	A meng Hänn.
At least one had the sense to control her.	Op d'mannst hat een de Sënn fir hir ze kontrolléieren.
It was not very big.	Et war net ganz grouss.
What interested him most in the masses was his potential for violence.	Wat him am meeschte interesséiert an der Mass war säi Potenzial fir Gewalt.
Let him do it.	Loosst hien et maachen.
For someone else, the costume is a better choice.	Fir een aneren ass de Kostüm e bessere Choix.
I spent hours looking around for music.	Ech hunn Stonnen verbruecht ronderëm no Musek ze sichen.
The disease comes quickly, and heals everything.	D'Krankheet kënnt séier, an hëlt alles.
It was in a red box.	Et war an enger rouder Këscht.
Everything was destroyed, and we were forced to move on.	Alles zerstéiert, a mir ware gezwongen weider ze goen.
You have to want to get better at doing that.	Dir musst besser wëlle ginn fir dat ze maachen.
By the end of the night, eight people were dead.	Um Enn vun der Nuecht waren aacht Leit dout.
He was not a good boy for nothing.	Hie war kee gudde Jong fir näischt.
Make the wrong ones think they are right.	Maacht déi falsch ze denken datt se richteg sinn.
But this would only get us this far.	Mä dëst géif eis nëmmen esou wäit bréngen.
Therefore, it represents the contact damage region.	Dofir duerstellt et de Kontakt Schued Regioun.
Guy is standing by the car.	De Guy steet do beim Auto.
I do not believe that.	Ech gleewen dat net.
Here, give me your knife.	Hei, gitt mir däi Messer.
Maybe it's mine.	Vläicht läit et bei menger.
Apparently it's been there for a very long time.	Anscheinend ass et scho ganz laang do.
And the overall concept of the piece.	An d'Gesamtkonzept vum Stéck.
He had become about two.	Hie war ongeféier zwee ginn.
She also made no move to get up.	Si huet och keng Beweegung gemaach fir opzestoen.
I met him once.	Ech hunn hien eemol begéint.
She was very satisfied.	Si war ganz zefridden.
Some plants were small.	E puer Planzen ware kleng.
Whatever it is, it wants a lot of attention.	Wat och ëmmer et ass, et wëll vill Opmierksamkeet.
They are probably right, just not the way they think.	Si hu wahrscheinlech Recht, just net wéi se denken.
So, it was fun back then.	Also, et war Spaass deemools.
Nobody holds water.	Keen hält Waasser.
Just be special, they said.	Sief einfach speziell, si soten.
It took my breath away.	Et huet mäi Otem ewechgeholl.
Some family who went out that day did not return.	E puer Famill, déi deen Dag erausgaang ass, ass net zréckkomm.
We have a light, remember.	Mir hunn e Liicht, erënnert Iech un.
This is the path to success.	Dëst ass de Wee zum Erfolleg.
It was a really beautiful day.	Et war e wierklech schéinen Dag.
I try to keep up with her but she moves fast.	Ech probéieren mat hatt ze halen awer si beweegt sech séier.
But you heard her.	Awer Dir hutt hatt héieren.
You just could not see it.	Dir konnt et einfach net gesinn.
That in which the thing has the given aspect.	Dat an deem d'Saach de gegebene Aspekt huet.
If he still had a sin left, he would stay.	Wann hien nach e Sënn iwwreg hat, géif hie bleiwen.
He quickly begins to believe in her and distances himself from us.	Hie fänkt séier un hir ze gleewen an sech vun eis ze distanzéieren.
That's a fact of life.	Dat ass e Fakt vum Liewen.
Moving too fast is simply not the best way to go.	Ze séier plënneren ass einfach net de beschte Wee fir ze goen.
The court rejected his motion.	De Geriichtshaff huet seng Motioun refuséiert.
When he turns to look at me again, his eyes are normal.	Wann hien dréit fir mech erëm ze kucken, seng Aen sinn normal.
How to have a nervous break in public.	Wéi eng nervös Paus an der Ëffentlechkeet ze hunn.
For the win.	Fir de Gewënn.
It's sad because my sister has a lot of health problems.	Et ass traureg well meng Schwëster vill Gesondheetsproblemer huet.
These were among the topics discussed.	Dëst waren zu de Sujeten, déi diskutéiert goufen.
Surely there could be no doubt now.	Sécher kéint et elo keen Zweiwel ginn.
I smile into his friendly eyes.	Ech laachen a seng frëndlech Aen.
I think we played the match perfectly.	Ech mengen, mir hunn de Match perfekt gespillt.
In the primary analysis, topics with missing values ​​are excluded.	An der Primäranalyse ginn Themen mat fehlende Wäerter ausgeschloss.
There he lay night after night.	Do louch hien Nuecht no Nuecht.
The eyes were not gone.	D'Aen waren net fort.
We all really needed different things.	Mir all hu wierklech verschidde Saachen gebraucht.
She felt so much better with someone else here.	Si huet sech sou vill besser mat engem aneren hei gefillt.
King as part of the evening.	King am Kader vum Owend.
I can click through my camera and watch it.	Ech kann duerch meng Kamera klickt an se kucken.
They moved.	Si hu sech beweegt.
He opened his eyes and walked slowly there.	Hien huet seng Aen opgemaach a lues dohinner gaang.
I'm happy to grow up.	Ech si frou grouss ze ginn.
It points from the inside out.	Et weist vu bannen no baussen.
It was rather quiet.	Et war éischter roueg.
The devil.	Der Daiwel.
, who agreed to produce the film as well.	, déi zougestëmmt hunn de Film och ze produzéieren.
However, their numbers are falling.	Allerdéngs falen hir Zuelen.
It's very wonderful.	Et ass ganz wonnerbar.
They need social interaction.	Si brauchen sozial Interaktioun.
We have no money.	Mir hu keng Suen.
You look at them.	Dir kuckt hinnen.
We will use the same definition for our case.	Mir wäerten déi selwecht Definitioun fir eise Fall benotzen.
No heating process is involved.	Keen Hëtztprozess ass involvéiert.
No sign of a fight.	Keen Zeeche vun engem Kampf.
It was the way people looked at him.	Et war de Wee wéi d'Leit him gekuckt hunn.
I got it, she thought.	Ech hunn et, hatt geduecht.
Never seen it move.	Ni gesinn et beweegen.
I would suggest anyone to follow your blog.	Ech wäert jidderengem proposéieren Äre Blog ze verfollegen.
He was sitting in a chair against my office wall.	Hie souz an engem Stull géint meng Büro Mauer.
She quickly became the leader.	Si gouf séier de Leader.
It's five in the evening.	Et ass fënnef den Owend.
The reality is simple.	D'Realitéit ass einfach.
So that's negative.	Also dat ass negativ.
We can not find it if we search.	Mir kënnen et net fannen wa mir no sichen.
This time for sure, he would call her.	Dës Kéier fir sécher, hie géif hir ruffen.
But he did not say anything.	Hien huet awer näischt gesot.
Yet another failed brand.	Nach eng aner gescheitert Mark.
Then they finally met.	Duerno hunn se sech endlech getraff.
Everything to greet me.	Alles fir mech ze begréissen.
No extras.	Näischt Extras.
Clear away.	Kloer do ewech.
I want to do more of it.	Ech wëll méi dovunner maachen.
She could be right.	Si kéint Recht ginn.
People will respect you for doing that.	D'Leit wäerten Iech respektéieren fir dat ze maachen.
I had a great time.	Ech hat eng flott Zäit.
Any number of reasons.	All Zuel vu Grënn.
, then he would go to bed.	, duerno géif hien an d'Bett goen.
Her car was broken into and she had to return home.	Hiren Auto war futti a si huet missen heem kommen.
His regular tools are great.	Seng regelméisseg Tools si super.
I think the answer is yes.	Ech mengen d'Äntwert ass jo.
And it got me thinking.	An et huet mech ze denken.
They are called consequences.	Si ginn Konsequenzen genannt.
Deep down, he felt his animal spirit cry.	Déif bannen huet hie gefillt wéi säin Déieregeescht kräischen.
I started sweating.	Ech hunn ugefaang ze schweessen.
It's great for two reasons.	Et ass super aus zwee Grënn.
Most of us get an hour for lunch.	Déi meescht vun eis kréien eng Stonn fir Mëttegiessen.
It's more than sad.	Et ass méi wéi traureg.
I think he just needs time.	Ech mengen hien brauch just Zäit.
The damage seems to have been caused by a rock.	De Schued schéngt duerch e Fiels verursaacht ze sinn.
No one is born and knows how to do these things.	Keen ass gebuer a weess wéi een dës Saache mécht.
I led them.	Ech hunn se gefouert.
Can't handle it anymore.	Kann net méi domat ëmgoen.
At the moment.	Am Moment.
All passion seems to work that way.	All Leidenschaft schénge sou ze schaffen.
That moment.	Dee Moment.
But he did drink.	Awer hien huet drénken.
Except they had not.	Ausser si haten net.
The sample pieces were.	D'Prouf Stécker waren.
In that case, someone has chosen for you.	An deem Fall huet een fir Iech gewielt.
Also, do not spend too much money on business.	Verbréngt och net ze vill Suen op d'Geschäft.
And the facts are clear.	An d'Fakten si kloer.
I had news from my dad.	Ech hat Neiegkeeten vu mengem Papp.
All my friends are married except for me.	All meng Frënn sinn bestuet ausser fir mech.
In the morning.	Moies.
The market is welcome.	De Maart ass wëllkomm.
He will be in the people.	Hie wäert an de Leit sinn.
It had done more.	Et hat méi gemaach.
Today he quit.	Haut huet hien opgehuewen.
Before mental training comes training of the body.	Virun mental Training muss Training vum Kierper kommen.
He came to me.	Hien ass op mech komm.
To play with the big boys.	Fir mat de grousse Jongen ze spillen.
But the hair grows back.	Awer d'Hoer wuessen zréck.
But in a way, that's a relief.	Awer op eng Manéier ass dat eng Erliichterung.
The difference, however, is their reason for leaving.	Den Ënnerscheed ass awer hire Grond fir ze verloossen.
And around the country.	A ronderëm d'Land.
It takes great pictures, great video and has very good sound.	Et hëlt super Biller, super Video an huet ganz gutt Toun.
She was usually the first to enter.	Si war normalerweis déi éischt an.
She was in the process of moving.	Si war am Prozess vun Plënneren.
We will definitely camp here again and recommend it to others.	Mir wäerten definitiv erëm hei Camp a recommandéieren et zu aneren.
This story is the starting point for your marketing and communications strategy.	Dës Geschicht ass de Startpunkt fir Är Marketing- a Kommunikatiounsstrategie.
It was a hot afternoon.	Et war e waarme Mëtteg.
The goals here are good.	D'Ziler sinn hei gutt.
I really do not know where they end up.	Ech weess wierklech net wou se ophalen.
It was with a girl and we were behind a building.	Et war mat engem Meedchen a mir waren hannert engem Gebai.
Everyone looked like they were having a good time.	Jiddereen huet ausgesinn wéi wann se eng gutt Zäit hunn.
He led the way to a table by the window.	Hien huet de Wee op en Dësch vun der Fënster gefouert.
They are not, however.	Si sinn awer net.
They not only came after us, but one after another.	Si sinn net nëmmen no eis komm, mee noeneen.
The video you have does not show exactly how difficult it is.	De Video deen Dir hutt weist net genau wéi schwéier et ass.
He had let himself into the garden.	Hien hat sech an de Gaart lassgelooss.
Knowledge is your best weapon.	Wëssen ass Är bescht Waff.
And what the hell good was that, she wondered.	A wat d'Häll gutt war dat, huet si sech gefrot.
I pressed hard.	Ech hu schwéier gedréckt.
Many are on the table of books.	Vill sinn op den Dësch vun de Bicher.
She likes unusual things, you know, and.	Si huet ongewéinlech Saachen gär, Dir wësst, an.
I had a brief meeting with her.	Ech hat eng kuerz Reunioun mat hatt.
Maybe my wish was both right and wrong.	Vläicht war mäi Wonsch souwuel richteg a falsch.
Each party bears its own costs.	All Partei dréit seng eege Käschten.
We're pretty loud.	Mir sinn zimlech haart.
Add heat and food.	Füügt Hëtzt a Liewensmëttel.
The sun is like fire.	D'Sonn ass wéi Feier.
I felt empty.	Ech hu mech eidel gefillt.
He comes away with so much.	Hie kënnt mat sou vill ewech.
I could even add a little salt or something.	Ech kéint souguer e bësse Salz oder eppes derbäi.
All the doors in the house seem to be open.	All d'Dieren am Haus schéngen op ze sinn.
I can travel.	Ech kann reesen.
We will continue to work in mission mode and reach the goal.	Mir wäerte weider am Missiounsmodus schaffen an d'Zil erreechen.
If there was nothing, then everything was to be done.	Wann et näischt war, da war alles ze maachen.
You must know this as you know everything else about me.	Dir musst dat wëssen wéi Dir alles anescht iwwer mech wësst.
The sound as it moves even though the room has an empty sound.	Den Toun wéi et bewegt obwuel de Raum en eidele Klang huet.
Maybe the fire rate could be improved, but not much.	Vläicht kéint d'Feierquote verbessert ginn, awer net vill.
And you worked hard for it.	An Dir hutt schwéier dofir geschafft.
Arrival lined up and ready to play box.	Arrivée opgestallt a prett fir d'Këscht ze spillen.
They usually do not last very long.	Si daueren normalerweis net ganz laang.
Uneneen.	Uneneen.
Your tax dollars at work.	Är Steier Dollar op der Aarbecht.
Most people have.	Déi meescht Leit hunn.
Keep fighting for your team.	Fuert weider fir Äert Team ze kämpfen.
I just opened the one that happened at the top.	Ech hunn just deen opgemaach, deen op der Spëtzt geschitt ass.
Vote for them from office.	Vote hinnen aus Büro.
Your study turned out to be a speech that this staff could therefore download.	Är Etude huet eng Ried gedréint, déi dëst Personal also eroflueden konnt.
I would do any of them.	Ech géif jidderee vun hinnen maachen.
It's a life.	Et ass e Liewen.
I told her that.	Ech hunn hir dat gesot.
I hear the approach was successful.	Ech héieren d'Approche war erfollegräich.
I can have no more doubt of their existence than of my own.	Ech kann net méi Zweifel un hir Existenz wéi vu menger eegener.
And he, he often died.	An hien, hien ass dacks gestuerwen.
Now tell me, he says, your point of view.	Elo sot mir, seet hien, Äre Standpunkt.
I feel that of course is the answer.	Ech fille datt natierlech d'Äntwert ass.
The forces that shape our lives are more complicated than that.	D'Kräften, déi eist Liewen formen, si méi komplizéiert wéi dat.
First things first, she does not need the money.	Éischt Saache fir d'éischt, si brauch d'Suen net.
Sign up now before you submit.	Schreift Iech elo un, ier Dir ofginn.
And we should be really excited.	A mir solle wierklech opgereegt sinn.
We had a wonderful time together.	Mir haten eng wonnerbar Zäit zesummen.
This is a high price to pay.	Dëst ass en héije Präis ze bezuelen.
But it's often really true.	Mee et ass dacks wierklech richteg.
Hope you have a nice day.	Hoffen Dir hutt e schéinen Dag.
Everywhere you looked there were people.	Iwwerall wou Dir gekuckt hutt, ware Leit.
Start with Original.	Start mam Original.
I could not bring myself to use it.	Ech konnt mech net bréngen et ze benotzen.
And she knew what she had to do.	A si wousst wat hatt maache muss.
Let's have a drink.	Loosst eis e Patt huelen.
During the exercise to lose weight, both feelings developed.	Wärend der Ausübung fir Gewiicht ze verléieren, hu béid Gefiller entwéckelt.
Big tears fell from his golden eyes.	Grouss Tréinen sinn aus senge gëllenen Aen gefall.
He was worried for days about that night.	Hie war fir Deeg besuergt iwwer dës Nuecht.
We want to succeed.	Mir wëllen et fäerdeg bréngen.
Just by looking at his face.	Just duerch de Bléck op säi Gesiicht.
They returned a moment later with a brown paper bag.	Si koumen e Moment méi spéit mat enger bronger Pabeiersak zréck.
For us, writing is not a matter of dollars and sense.	Fir eis ass Schreiwen keng Saach vu Dollar a Sënn.
But he must.	Mä hie muss.
I did not want to leave you in the dark.	Ech wollt dech net am Däischteren loossen.
That night, the truck simply never arrived.	Déi Nuecht ass de Camion einfach ni ukomm.
But you still did not tell me where and when.	Awer Dir hutt mir nach ëmmer net gesot wou a wéini.
Gone is the need to adapt.	Gone ass de Besoin fir anzepassen.
Did she want it to be a surprise to her.	Huet se wëllen datt et eng Iwwerraschung fir hatt ass.
At least he knew he was still there.	Op d'mannst wousst hien datt hien nach ëmmer do war.
I have the day clock.	Ech hunn den Dag Auer.
You told them they would run double time in the morning.	Dir sot hinnen, si géifen de Moien duebel Zäit lafen.
We're moving here.	Mir plënneren hei.
But now she was happy about it.	Awer elo war si frou dofir.
I believed the land was mine.	Ech hunn gegleeft datt d'Land mäin ass.
But the same cannot be said for man.	Awer datselwecht kann net fir de Mënsch gesot ginn.
All the other injured horses were discovered in the fields.	All déi aner blesséiert Päerd sinn op de Felder entdeckt ginn.
Because of this extreme measure.	Wéinst dëser extremer Moossnam.
For the evening at least, this was home.	Fir den Owend op d'mannst war dëst Heem.
This is the beginning of seeing the truth.	Dëst ass den Ufank fir d'Wourecht ze gesinn.
All afternoon he was aware of where she was.	De ganzen Nomëtteg ass hie sech bewosst wou si ass.
I'm only interested in one thing.	Ech sinn nëmmen un enger Saach interesséiert.
There were no other trees.	Et waren keng aner Beem.
This was how the economy worked, there were many ways to pay.	Dëst war wéi d'Wirtschaft geschafft huet, et goufe vill Weeër ze bezuelen.
This procedure was not followed here.	Déi Prozedur gouf hei net gefollegt.
I was the son of a working man.	Ech war de Jong vun engem schaffende Mann.
He will kill you.	Hie wäert dech ëmbréngen.
You've never seen me like this before.	Du hues mech nach ni esou gesinn.
I see it very clearly.	Ech gesinn et ganz kloer.
This set has quite a few images in it.	Dëse Set huet zimmlech e puer Biller dran.
My body in hers.	Mäi Kierper an hirem.
Only for a limited time, according to a press release.	Nëmme fir eng limitéiert Zäit, laut enger Pressematdeelung.
Military attack is now more real than ever.	Militäresch Attack ass elo méi real wéi jee.
Not the same game level but it's a different game.	Net dee selwechte Spillniveau awer et ass en anert Spill.
It can go left or right.	Et kann lénks oder riets goen.
The families were close.	D'Familljen waren no.
Click here to watch.	Kuckt hei fir ze kucken.
The food was lovely and came out so quickly.	D'Iessen war schéi a koum sou séier eraus.
I just heard.	Ech hu just héieren.
Two test cases were performed.	Zwee Testfäll goufen duerchgefouert.
So don’t ask every bad thing that happens.	Also frot net all schlecht Saach déi geschitt.
I need to do something.	Ech brauch eppes ze maachen.
This game will leave its mark on us forever.	Dëst Spill wäert fir ëmmer seng Mark an eis hannerloossen.
She likes to have him around.	Si huet gär him ronderëm ze hunn.
Last night was a big concern.	Gëschter Owend war eng grouss Besuergnëss.
Stop one.	Halt een.
Things that are half true or half true.	Saachen déi hallef richteg oder hallef richteg sinn.
Then you just finish the game and that's it.	Da maacht Dir just d'Spill fäerdeg an dat ass et.
I like them, maybe you were too.	Mir gefällt se, vläicht waart Dir och.
I'll be back in a year.	Ech kommen zréck an engem Joer.
Either from extreme research or from actually knowing them.	Entweder aus extremer Fuerschung oder aus se tatsächlech kennen.
Blue eyes looked up as she passed.	Blo Aen hunn opgekuckt wéi si laanschtgaang ass.
For them, it's what they want to do.	Fir si ass et wat se wëllen maachen.
I do not see the point.	Ech gesinn do net de Punkt.
Had true.	Hie wier.
It's not that bad.	Et ass net ganz esou schlecht.
I have his number here.	Ech hunn seng Nummer hei.
There is more, but you get the idea.	Et gëtt méi, awer Dir kritt d'Iddi.
I explain why.	Ech erkläre firwat.
I'm not trying to be heartbroken.	Ech probéieren net Häerz gebrach ze ginn.
The far door opened, and a boy passed through.	Déi wäit Dier ass opgaang, an e Jong ass duerchgaang.
We produce a whole new skin surface every week.	Mir produzéieren all Woch eng ganz nei Hautfläch.
And then down.	An dann erof.
It received positive reviews in both countries.	Et krut positiv Kritik a béide Länner.
Come on, we have to move.	Komm, mir musse plënneren.
Whoever, by the way, happened to be dead.	Wien, iwwregens, geschitt ass dout.
More than likely, he will not return to the hand of a guy.	Méi wéi wahrscheinlech wäert hien net zréck an d'Hand vun engem Guy ginn.
It's the same color as that ball.	Et ass déiselwecht Faarf wéi dee Ball.
People find it easier to understand when the context is familiar.	D'Leit kommen méi einfach zum Verständnis wann de Kontext vertraut ass.
He knows that kind of pattern.	Hie kannt déi Zort Muster.
And it's not dark either.	An et ass och net däischter.
Hard to say the least.	Schwéier, fir d'mannst ze soen.
A teacher, a friend, maybe even a mom.	En Enseignant, e Frënd, vläicht souguer eng Mamm.
You work such late hours a week.	Dir schafft esou spéit Stonnen an der Woch.
I was really tired very early on though.	Ech war awer ganz fréi wierklech midd.
Just keep yourself busy, maybe.	Just halen selwer beschäftegt, vläicht.
All authors have developed the content of the manuscript.	All Auteuren hunn den Inhalt vum Manuskript entwéckelt.
To form a solid.	Fir eng fest ze bilden.
He would have just made a fresh team.	Hien hätt just eng frësch Equipe gemaach.
He is never wrong.	Hien ass ni falsch.
I was one of the last on the fields this special afternoon.	Ech war ee vun de leschten op de Felder dëse spezielle Nomëtteg.
Over a plain water the boat moves.	Iwwer en einfacht Waasser ass d'Boot beweegt.
Both conditions were presented very differently.	Béid Konditioune goufen ganz anescht presentéiert.
Again and again.	Ëmmer erëm.
Become a country of a city.	E Land vun enger Stad ginn.
I'm trying to sell something after this week.	Ech probéieren no dëser Woch eppes ze verkafen.
I recognized the thing right away.	Ech hunn d'Saach direkt erkannt.
I also worked in the unit, you know.	Ech hunn och an der Eenheet geschafft, wësst Dir.
Will last longer, have more impact and be less visible.	Wäert méi laang daueren, méi Impakt hunn a manner siichtbar sinn.
She is a light.	Si ass e Liicht.
He laughed and waved his thanks.	Hien huet gelaacht a wénkt säi Merci.
On a more serious note.	Op enger méi sérieuxer Note.
Before or will now.	Virdrun oder wäert elo.
But we need technology to help us.	Awer mir brauchen Technologie fir eis ze hëllefen.
For the same door.	Fir déi selwecht Dier.
I respect that decision.	Ech respektéieren déi Entscheedung.
They were now.	Si waren elo.
It's not for us.	Et ass net fir eis.
He hit me.	Hien huet mech geschloen.
Which really did not come as a surprise.	Wat wierklech net als Iwwerraschung koum.
This figure is its entire surface. 	Dës Figur ass seng ganz Uewerfläch. 
I would like it.	ech hätt et gär.
Teacher and art teacher.	Enseignant a Konscht Enseignant.
Now, you can not love yourself for something.	Elo, Dir kënnt Iech net selwer eppes gär hunn.
Your blog has given us useful information to create.	Äre Blog huet eis nëtzlech Informatioune fir unzeschaffen.
She wants her baby.	Si wëll hire Puppelchen.
You want them.	Dir wëllt hinnen.
You can do it well.	Dir kënnt et gutt maachen.
Look at me.	Kuckt no mech.
Your price will not be affected by this.	Äre Präis gëtt net vun dëser beaflosst.
I did most of the writing work on his old desk.	Ech hunn déi meescht schrëftlech Aarbecht op sengem alen Schreifdësch gemaach.
Where he got the information is unclear.	Wou hien d'Informatiounen krut ass onkloer.
Some claim he was younger than he was.	E puer behaapt hie méi jonk wéi hie war.
A scream, like a lost animal.	E Gejäiz, wéi e verluerent Déier.
And we need help.	A mir brauchen Hëllef.
First look at the top critical field problem.	Éischt kuckt op den ieweschte kritesche Feldproblem.
This is not just a case for me.	Dëst ass net nëmmen e Fall fir mech.
We did not know when the camera went off.	Mir woussten net wéini d'Kamera gaang ass.
I did not think so.	Ech hunn net geduecht.
Today would be the test.	Haut wier den Test.
Night took over his duty.	Nuecht huet seng Pflicht iwwerholl.
Maybe it's time we took this to the next level.	Vläicht ass et Zäit datt mir dëst op den nächsten Niveau huelen.
Do not worry, child.	Maacht Iech keng Suergen, Kand.
Note ID not found.	Notiz ID ass net fonnt.
It definitely helped me get over my fear.	Et huet mir definitiv gehollef iwwer meng Angscht ze kommen.
See the next page for important information on these examples.	Gesinn déi nächst Säit fir wichteg Informatiounen iwwert dës Beispiller.
I would never, however.	Ech géif awer ni.
Present this information to the class.	Presentéiert dës Informatioun an der Klass.
Not with a child in the house.	Net mat engem Kand am Haus.
But this is not a point of logic.	Awer dëst ass kee Punkt vu Logik.
But otherwise they tend to be quiet.	Awer soss tendéieren se roueg ze sinn.
Very thin lips.	Ganz dënn Lippen.
All lies will do.	All Ligen wäert maachen.
Not a face he knows.	Net e Gesiicht hie kannt.
And work on it.	A schaffen drun.
It did not matter what an old man wanted.	Et war egal wat en ale Mann wollt.
There was a small window so they could see into his room.	Et war eng kleng Fënster sou datt se a sengem Zëmmer gesinn konnten.
He is careful what he says.	Hien ass virsiichteg wat hie seet.
I hope he continues though.	Ech hoffen, datt hien awer weider geet.
And you did not tell me who you are.	An Dir hutt mir net gesot wien Dir sidd.
These differences can cause problems.	Dës Differenzen kënne Problemer verursaachen.
I never have.	Ech hunn ni.
I appreciate the knowledge.	Ech schätzen d'Wëssen.
She sat down to look at his face.	Si huet sech niddergelooss fir säi Gesiicht ze kucken.
He gave them the day, and therefore took it for himself.	Hien huet hinnen den Dag ginn, an deemno fir sech selwer geholl.
I should pay for this with my life.	Ech soll fir dëst mat mengem Liewen bezuelen.
Even step by step.	Souguer Schrëtt fir Schrëtt.
I do not get to play by different rules.	Ech kréien net duerch verschidde Regelen ze spillen.
That's how it has been the last two years.	Dat ass wéi et déi lescht zwee Joer war.
He opened his mouth to say something.	Hien huet de Mond opgemaach fir eppes ze soen.
That was the question.	Dat war d'Fro.
They broke everything.	Si hunn alles gebrach.
I broke out in cold sweat.	Ech hu kale Schweess ausgebrach.
We hope you find it worthwhile as well.	Mir hoffen Dir fannt et och vu Wäert.
You can not make more time.	Dir kënnt net méi Zäit maachen.
Brown can turn it around.	Braun kann et ëmdréien.
Have looked at it twice now.	Hun et elo zweemol gekuckt.
Think of it this way.	Denkt drun op dës Manéier.
Nobody will come after me.	Keen wäert no mir kommen.
A procedure for doing this is presented in this article.	Eng Prozedur fir dëst ze maachen ass an dësem Artikel presentéiert.
So he quickly withdrew it.	Also huet hien et séier zréckgezunn.
And so it becomes possible to figure things out.	An esou gëtt et méiglech Saachen erauszefannen.
I go there every year.	Ech ginn all Joer dohinner.
I did not want him to die without having done that.	Ech wollt net datt hien stierft ouni dat gemaach ze hunn.
Five people are alive, but two of them turn out to be ill.	Fënnef Leit liewen, awer zwee vun hinnen weise sech krank ze sinn.
But they were also intelligent.	Mee si waren och intelligent.
Or close.	Oder zoumaachen.
Thanks for the reply.	Merci fir d'Äntwert.
The conclusion of the paper is indicated in the last section.	D'Konklusioun vum Pabeier gëtt an der leschter Sektioun uginn.
Our current system can not stop it.	Eisen aktuelle System kann se net stoppen.
In fact, he became more or less accustomed to them.	Tatsächlech huet hien sech méi oder manner un si gewinnt.
This is my house.	Dëst ass mäi Haus.
Finally, this device will come in really handy.	Endlech wäert dësen Apparat wierklech nëtzlech kommen.
Time to think.	Zäit ze denken.
They would never know if he was good or bad.	Si wäerten ni wëssen ob hien gutt oder schlecht war.
We'll be waiting at this place for a while then we will leave.	Mir waarden op dëser Plaz eng Zäitchen dann gi mer fort.
The work includes three experiments.	D'Aarbecht ëmfaasst dräi Experimenter.
My dog, clean the car.	Mäin Hond, botzt den Auto.
It can significantly control the infection symptoms of children.	Et kann d'Infektiounssymptomer vu Kanner wesentlech kontrolléieren.
You beat him.	Dir schloen him.
When he tried to open the door, he found that it was locked.	Wéi hien d'Dier probéiert huet, huet hien fonnt datt se gespaart war.
Give two plants.	Gitt zwee Planzen.
There was no interaction between response type and group.	Et gouf keng Interaktioun tëscht Äntwert Typ a Grupp.
But there is no escape.	Mee et gëtt keng Auswee.
Related literature was reviewed.	Zesummenhang Literatur gouf iwwerpréift.
As a team.	Wéi eng Equipe.
Finally, he turned to his father.	Endlech huet hien sech zu sengem Papp gedréint.
A woman answered.	Eng Fra huet geäntwert.
What a season.	Wat eng Saison.
It's the boy's favorite color.	Et ass d'Lieblingsfaarf vum Jong.
It was good but different.	Et war gutt awer anescht.
Sometimes there is something in her life.	Heiansdo ass et eppes an hirem Liewen.
Clear to me, anyway.	Kloer fir mech, souwisou.
No matter who the players are.	Egal wien d'Spiller.
Their opinion is very clear.	Hir Meenung ass ganz kloer.
Two main lines of evidence support this interpretation.	Zwee Haaptlinne vu Beweiser ënnerstëtzen dës Interpretatioun.
However, there are still some limitations to our study.	Wéi och ëmmer, et sinn nach e puer Aschränkungen fir eis Studie.
Really want to, deep down.	Wierklech wëll, déif erof.
Others called him evil.	Anerer hunn hie béis genannt.
I'm looking for sale.	Ech kucken fir Verkaf.
She never wanted anyone like that.	Si wollt ni een esou no.
The table on the right is our writing center.	Den Dësch riets ass eise Schreifzenter.
It worked out for the better this time.	Et huet dës Kéier zum Gutt geschafft.
Do not worry about it.	Maacht Iech keng Suergen doriwwer.
There I was safe.	Do war ech sécher.
Human error is an essential factor.	Mënschleche Feeler ass e wesentleche Faktor.
Nothing in my life has ever felt more right.	Näischt a mengem Liewen huet jee méi richteg gefillt.
I was very surprised by.	Ech war ganz iwwerrascht duerch.
His trial takes place in the evening in the hour of the dog.	Säi Prozess fënnt den Owend an der Stonn vum Hond statt.
I realized he would never leave his wife.	Ech hu gemierkt datt hien ni seng Fra géif verloossen.
The girl waved in response.	D'Meedche wénkt als Äntwert.
There were not many dry eyes in the place.	Et waren net vill dréchen Aen op der Plaz.
But once again.	Awer nach eng Kéier zréck.
Visit all you can.	Besicht all déi Dir kënnt.
I'm not yet aware of a working solution to this issue.	Ech sinn nach net bewosst iwwer eng funktionéierend Léisung fir dëst Thema.
He pointed to a device on the table.	Hien huet op en Apparat um Dësch gewisen.
It does not begin and end with sex only.	Et fänkt net un an endet mat nëmme Sex.
Something similar happened to me.	Eppes ähnlech ass fir mech geschitt.
You would have looked and been better off for it.	Dir hätt gekuckt a besser dofir gewiescht.
That's a big problem.	Dat ass e grousse Problem.
I'm sorry to keep you.	Et deet mir leed dech ze halen.
I looked around, and did not seem to find any immediate answer.	Ech hu ronderëm gekuckt, a schénge keng direkt Äntwert ze fannen.
He is holding a yellow rose.	Hien hält eng giel Rous.
I did not see what was playing.	Ech hunn net gesinn wat gespillt.
She would probably prefer to find me with drugs.	Si géif mech wahrscheinlech léiwer mat Drogen fannen.
But it is not clear who will get the contract.	Mee et ass net kloer wien de Kontrakt kritt.
On the other plate are two.	Op der anerer Plack sinn zwee.
Well, the game came out, and it turned out pretty solid.	Gutt, d'Spill ass erauskomm, an et huet sech zimlech zolidd erausgestallt.
You clean it sometimes, but it only gets worse again.	Dir botzt et heiansdo, awer et gëtt just erëm verschlechtert.
I will not speak like that.	Ech wäert net esou schwätzen.
He was on his way to them, next to the wall.	Hie war op de Wee Richtung hinnen, nieft der Mauer.
I really appreciate it.	Ech schätzen et wierklech.
Mr President, we can tackle this together.	President, mir kënnen dat zesummen ugoen.
And the questions never stopped.	An d'Froen hunn ni opgehalen.
Plus, nothing bad will happen to her family slowly.	Plus, näischt Schlechtes mat hirer Famill lues a lues ze treffen.
At the moment it is part of a large site.	De Moment ass et Deel vun enger grousser Säit.
There really is no other way forward.	Et gëtt wierklech keen anere Wee no vir.
Shows some promises.	Weist e puer Verspriechen.
Everyone is welcome to share a meal.	Jiddereen ass häerzlech wëllkomm fir en Iessen ze deelen.
Then his way to his wife in public.	Dann seng Manéier zu senger Fra an der Ëffentlechkeet.
I could be there in ten minutes.	Ech kéint an zéng Minutten do sinn.
At least she did not set it up quickly.	Op d'mannst huet si et net séier opgestallt.
So he stood up to take her in his arms.	Also huet hien sech opgeriicht fir hatt an seng Äerm ze huelen.
But changing the current sea comes at a cost.	Mä déi aktuell Mier änneren kënnt mat engem Käschte.
Like you did last night.	Wéi Dir gëschter Owend.
I was young again.	Ech war erëm jonk.
He told you he always loved you, he just could not stay here.	Hien huet Iech gesot datt hien dech ëmmer gär huet, hie kéint just net hei bleiwen.
Nobody knows everything.	Keen weess alles.
I got no answer.	Ech krut keng Äntwert.
I drive a lot and listen to them.	Ech fueren vill an lauschteren hinnen.
Note that this is a fairly natural situation.	Notéiert datt dëst eng zimlech natierlech Situatioun ass.
He says it made him a better person.	Hie seet et huet him eng besser Persoun gemaach.
I thought we were having fun.	Ech hu geduecht datt mir Spaass hunn.
I was once weak, but not anymore.	Ech war eemol schwaach, awer net méi.
He was not on the bridge that night.	Hie war déi Nuecht net op der Bréck.
She takes over the game at one point.	Si iwwerhëlt d'Spill op ee Punkt.
It must be in your head.	Et muss an Ärem Kapp do sinn.
Let me know if it does not work for you.	Loosst mech wëssen ob et net fir Iech funktionnéiert.
It is an internal variable.	Et ass eng intern Variabel.
A representative experiment of the three is shown.	Ee representativ Experiment vun deenen dräi gëtt gewisen.
We do not have them yet, but we are working on them.	Déi hu mir nach net, mä mir schaffen drun.
There are differences between the two.	Et gëtt Ënnerscheeder an deenen zwee.
My advice would be to leave it at that for the moment.	Mäi Rot wier et fir de Moment do ze loossen.
So have individuals.	Sou hunn Individuen.
As described in the police report.	Wéi am Policebericht beschriwwen.
Strong in its own way.	Staark op seng eege Manéier.
Tell others about it.	Sot anerer doriwwer.
When she died, she received this great collection.	Wéi si gestuerwen ass, kruten si dës grouss Sammlung.
I could go out in the rain.	Ech kéint am Reen erausgoen.
I take care of myself.	Ech këmmeren mech selwer.
I want to say it.	Ech wëll et soen.
I would never have left you.	Ech hätt dech ni gelooss.
The first two were described above.	Déi éischt zwee goufen uewen beschriwwen.
But by the very definition, you are empty.	Awer duerch déi ganz Definitioun sidd Dir eidel.
I can not remember much of it.	Ech ka mech net méi vill dovunner erënneren.
They can not burn everyone at once.	Si kënnen net jidderee gläichzäiteg brennen.
This is a fact about him is very clear.	Dëst ass e Fakt iwwer hien ass ganz kloer.
This does not seem to set me up.	Dëst schéngt mir net opzestellen.
Financial support provided.	Finanziell Ënnerstëtzung geliwwert.
Why are we falling behind ?.	Firwat fale mir hannendrun?.
They look at us.	Si kucken op eis.
The women who are role models usually went to that school.	Déi Fraen, déi Virbild sinn, sinn normalerweis an déi Schoul gaangen.
Workers who lose their jobs generally have to leave the country.	Aarbechter déi Aarbecht verléieren allgemeng mussen d'Land verloossen.
In our case, it is.	An eisem Fall ass et.
He's just saying he's not happy with you.	Hie seet just datt hien net frou mat Iech ass.
They have been quiet since the beginning of the war.	Si waren zënter dem Ufank vum Krich roueg.
I loved and loved being back.	Ech hunn gär a war gär zréck.
But you are different.	Awer Dir sidd anescht.
Fuck you then.	Fuck dech dann.
He heard that, but we had to tell him that again.	Hien huet dat héieren, awer mir hu missen him dat nach eng Kéier soen.
I can not dismiss him.	Ech kann him net entloossen.
So, let's smoke, and talk about other things.	Also, loosst eis fëmmen, a vun anere Saachen schwätzen.
She made it past two buildings.	Si huet et laanscht zwee Gebaier gemaach.
It was dark and quiet.	Et war däischter a roueg.
Nothing changes, skin is lifted but does not open.	Näischt ännert sech, Haut gëtt opgehuewen awer mécht sech net op.
He was a family man and not her type.	Hie war e Familljemann an net hiren Typ.
We service parking and building lights.	Mir Service Parkplaz a Gebai Luuchten.
And that's not possible.	An dat geet net.
We have that now.	Dat hu mer elo.
In any case, let him know.	Op alle Fall, loosst him wëssen.
There was not much to see inside.	Et war net vill bannen ze gesinn.
We have to look at ourselves differently.	Mir mussen eis selwer anescht kucken.
Below code should help.	Ënnert Code soll hëllefen.
You act as if you cannot fail.	Dir handelt wéi wann Dir net versoen kënnt.
She knew writing a book would be difficult.	Si wousst e Buch schreiwen schwéier wier.
Many people do, but this is not the case.	Vill Leit maachen, awer dëst ass net de Fall.
His loss will leave a big hole in many lives.	Säi Verloscht wäert e grousst Lach a ville Liewen hannerloossen.
This is the best experience.	Dëst ass déi bescht Erfahrung.
We know how to do that.	Mir wësse wéi mir dat maache kënnen.
Despite this progress, many challenges remain.	Trotz dem Fortschrëtt bleiwen nach vill Erausfuerderungen.
It was obvious she wanted to say something different.	Et war evident datt si eppes anescht wollt soen.
I pressed close to the screen.	Ech gedréckt no um Écran.
He says we need to talk.	Hie seet mir musse schwätzen.
I did not have long.	Ech hat net laang.
It looks good.	Et gesäit gutt aus.
But Aquarius did not hear.	Awer de Waassermann huet net héieren.
I love every minute of it.	Ech hunn all Minutt vun et gär.
According to his lights, he was a lovely master.	Seng Luuchten no war hien e léiwe Meeschter.
If it fails, it must be a fire.	Wann et gescheitert ass, muss et e Feier sinn.
If this condition is met, you can follow these instructions.	Wann dës Konditioun erfëllt ass, kënnt Dir dës Instruktioune verfollegen.
You said you were afraid he would use it on you.	Dir sot, Dir hutt Angscht datt hien et op Iech benotzt.
He answered the phone.	Hien huet en Telefon geäntwert.
Many of them actually.	Vill vun hinnen tatsächlech.
There is a relatively good market.	Et gëtt e relativ gudde Maart.
I can not get to it.	Ech kann net dozou kommen.
Different colors represent different samples.	Verschidde Faarwen representéieren verschidde Proben.
They like this.	Si hunn dëst gär.
He did a wonderful job.	Hien huet eng wonnerbar Aarbecht gemaach.
I want that.	Ech wëll dat.
That was for me the only switch off.	Dat war fir mech deen eenzegen Ausschalten.
My best friend was there, and she got bit too.	Mäi beschte Frënd war do, a si krut och bëssen.
I wish he would just die.	Ech wënschen hie géif just stierwen.
It's not easy being blue.	Et ass net einfach blo ze sinn.
A real one this time.	Eng richteg dës Kéier.
They just ask for things, and.	Si froen just fir Saachen, an.
After a white man was killed in a bar fight.	No engem wäisse Mann an engem Bar Kampf ëmbruecht.
Just make contact.	Maacht einfach Kontakt.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
to see.	ze gesinn.
We have been working together like this from time to time.	Mir hu vun Zäit zu Zäit op Aarbechtsplazen zesummen esou.
You have the right not to call the police.	Dir hutt Recht net d'Police ze ruffen.
It would soon be easy out.	Et wier geschwënn liicht eraus.
The girls seem to love this activity.	D'Meedercher schéngen dës Aktivitéit gär ze hunn.
Where this man can wait.	Wou dëse Mann kann waarden.
Nor did anyone know what to do with their hands.	Och wousst keen wat mat hiren Hänn ze maachen.
This showed characteristics that are not related to them.	Dëst huet Charakteristiken gewisen, déi net mat hinnen verbonne sinn.
An immediate policy can be described as follows.	Eng direkt Politik kann wéi follegt beschriwwe ginn.
You learned how to cook.	Dir hutt geléiert wéi ee kachen.
He had no idea where they would end up.	Hien hat keng Ahnung wou se schlussendlech ophalen.
And of course that was my biggest concern, health and stuff.	An natierlech dat war meng gréisste Suerg, Gesondheet a Saachen.
Now he was not sure.	Elo war hien net sécher.
The study was conducted in an adult hospital.	D'Etude gouf an engem erwuessene Spidol duerchgefouert.
There was a bad taste in my mouth.	Et war e schlechte Goût a mengem Mond.
And put them in your camera bag.	A setzt se an Ärer Kamerabeutel.
And to speak.	A fir ze schwätzen.
No not hard.	Nee net haart.
It was identified as follows.	Et gouf wéi follegt identifizéiert.
He had nothing in his hands.	Hien hat näischt an den Hänn.
Have an early night.	Hunn eng fréi Nuecht.
Rather, they were used to guide data analysis.	Éischter, si goufen benotzt fir Daten Analyse ze guidéieren.
Feature calls are not supported.	Funktioun Appellen sinn net ënnerstëtzt.
So then you never saw this man get up again.	Also duerno hutt Dir dëse Mann ni méi gesinn opstoen.
Participants in the previous study were tested only once.	D'Participanten an där fréierer Etude goufen nëmmen eemol getest.
We were strong for a month.	Mir waren ee Mount staark.
In fact, most of the products can be used alone.	Tatsächlech kënnen déi meescht vun de Produkter eleng benotzt ginn.
Thus, it increases experimental control.	Also erhéicht et experimentell Kontroll.
You can say yes, and it means exactly no.	Dir kënnt jo soen, an et heescht genee nee.
This is the meaning of freedom.	Dëst ass d'Bedeitung vun der Fräiheet.
The method is now familiar.	D'Method ass elo vertraut.
This is what scares me.	Dëst ass wat Angscht mécht.
I'm not surprised about this.	Ech sinn net iwwerrascht iwwer dëst.
Maybe that's the difference.	Vläicht ass dat den Ënnerscheed.
Each method is run on a single core.	All Method gëtt op engem eenzege Kär lafen.
Walk back through.	Fouss zréck duerch.
Pour in the broth and bring to the boil.	De Bouillon schëdden a bréngen fir ze kachen.
However, it is only suitable for a fixed, limited number of options.	Wéi och ëmmer, et ass nëmme passend fir eng fix, limitéiert Zuel vun Optiounen.
Technology in and of itself is nothing.	Technik an sech selwer ass näischt.
Not at all the risk of working.	Ganz net de Risiko schaffen.
So when you come, just jump in.	Also wann Dir kommt, sprang einfach eran.
Higher crime rates.	Méi héich Kriminalitéit Tariffer.
I can not be in this pain.	Ech kann net an dësem Schmerz sinn.
Humans on a global stage.	Mënschen op enger globaler Bühn.
He felt whole.	Hien huet sech ganz gefillt.
He tried to talk to them, but they ignored him.	Hien huet probéiert mat hinnen ze schwätzen, awer si hunn hien ignoréiert.
They also benefit from meeting others who share their experience.	Si profitéieren och vun aneren ze treffen déi hir Erfahrung deelen.
At first gentle.	Am Ufank sanft.
A good place to be scared.	Eng gutt Plaz fir Angscht ze hunn.
You're a smart guy.	Dir sidd e Smart Guy.
Someone else brought it up.	Een aneren huet et bruecht.
Not this year, at least.	Net dëst Joer, op d'mannst.
Or maybe not related to.	Oder vläicht net Zesummenhang mat.
Ni ze long, ni ze trust.	Ni ze laang, ni ze vertraut.
A city at night.	Eng Stad an der Nuecht.
You do not see this every day.	Dat gesäit een net all Dag.
We demand that the world act.	Mir fuerderen datt d'Welt handelt.
But it does not map them directly for you.	Awer et kartéiert se net direkt fir Iech.
Go back and get it.	Gitt zréck a kritt et.
Good luck with that.	Vill Gléck mat deem.
It remains in place under its touch.	Et bleift op der Plaz ënner sengem Touch.
I have no idea what happened to her.	Ech hu keng Ahnung wat mat hirem geschitt ass.
All rates and terms are subject to change without notice.	All Tariffer a Begrëffer ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
They did not look at each other.	Si hunn sech net openee gekuckt.
I'm in your face.	Ech sinn an Ärem Gesiicht.
Everyone is welcome to play.	Jiddereen ass wëllkomm fir ze spillen.
The military carried weight.	D'Militär huet Gewiicht gedroen.
That would certainly not have gone well.	Dat wier sécherlech net gutt gaangen.
I just do not know yet how.	Ech weess just nach net wéi.
In a few minutes.	An e puer Minutten.
That's a simple one.	Dat ass eng einfach.
He knew he had to say something more.	Hie wousst, datt hien eppes méi muss soen.
All of this is important.	All dëst ass wichteg.
We pulled our legs in and pushed them down.	Mir hunn eis Been era gezunn an ofgedréckt.
To name a few.	Fir e puer ze nennen.
Both design and code making get the best results.	Béid Design a Code maachen kritt déi bescht Resultater.
I feel at home or with my best friends.	Ech gefillt wéi doheem oder bei meng beschte Frënn.
He would see my mother once, maybe twice a month.	Hie géif meng Mamm eemol gesinn, vläicht zweemol am Mount.
Nobody else would have told me that.	Keen aneren hätt mir dat gesot.
That's a weird thing to talk about.	Dat ass eng komesch Saach fir iwwer ze schwätzen.
There is no reason for relief.	Et gëtt kee Grond fir Erliichterung.
They can not read.	Si kënnen net liesen.
There's not much head left on that boy.	Et bleift net vill Kapp op deem Jong.
I saw the look in your eyes.	Ech hunn de Bléck an Ären Ae gesinn.
His blood pressure dropped suddenly.	Säi Blutdrock ass op eemol erofgaang.
I have too.	Ech hunn och.
I thought you understood, but there you were.	Ech hat geduecht Dir hutt et verstanen, awer do wars du.
We shared everything.	Mir hunn alles gedeelt.
You never knew what he would do.	Dir wousst ni wat hie géif maachen.
This may be the last time she's saved the day.	Dëst ass vläicht déi leschte Kéier datt si den Dag gerett huet.
It took time to make it a smooth operation.	Et huet Zäit gedauert fir et eng glat Operatioun ze maachen.
Finding a place requires a lot of energy and attention.	Wee fannen erfuerdert vill Energie an Opmierksamkeet.
There is an example.	Et gëtt e Beispill.
Okay, do it again now.	Okay, maacht et elo nach eng Kéier.
They should have found warm opportunity.	Si sollten waarm Méiglechkeet fonnt hunn.
And often in science this is the case.	An oft an der Wëssenschaft ass dat de Fall.
That felt pretty good.	Dat huet sech zimlech gutt gefillt.
Cover and remove from heat.	Deckt an huelt vun der Hëtzt.
But it has to be right.	Mee et muss richteg sinn.
I do not know if you are aware of that.	Ech weess net ob Dir dat bewosst sidd.
It covered every area.	Et huet all Gebitt ofgedeckt.
Basic but with good opinion and friendly service.	Basis mee mat gutt Meenung a frëndleche Service.
More information about our decision can be found here.	Méi Informatioun iwwer eis Entscheedung fannt Dir hei.
This applies to all keys.	Dat gëllt fir all Schlëssel.
Nevertheless, he waited a few moments.	Trotzdem huet hien e puer Momenter gewaart.
So, in style, he did very well.	Also, am Stil huet hien ganz gutt gemaach.
He was in shock.	Hie war am Schock.
She saw you for what you are.	Si huet dech gesinn fir wat Dir sidd.
Nothing stands between her words and the images in his head.	Näischt steet tëscht hire Wierder an de Biller a sengem Kapp.
I mean, they love war more than peace.	Ech mengen, si hunn de Krich méi gär wéi de Fridden.
Season with salt and season to taste.	Mat Salz schmaachen a schmaachen.
I have no friends.	Ech hu keng Frënn.
My parents kissed you.	Elteren meng soen jo.
You have to do better than that.	Dir musst besser maachen wéi dat.
At that time, the business was running.	Deemools ass d'Geschäft gelaf.
He rolled onto his back and sat up.	Hien ass op de Réck gerullt a souz op.
Come and see with us.	Kommt a kuckt mat eis.
But she said nothing to help.	Si sot awer näischt fir ze hëllefen.
He knew damn well what they wanted.	Hie wousst verdammt gutt wat se wollten.
It must be the camera.	Et muss d'Kamera sinn.
But there was also a second level.	Mee et war och en zweeten Niveau.
I can not say how anyone could know it.	Ech kann net soen wéi iergendeen et kéint wëssen.
The test question guide is popular with students.	Den Testfroeguide ass populär bei de Studenten.
And it's not true.	An et ass net wouer.
If this sounds simple to you, it's because it is.	Wann dat fir Iech einfach kléngt, ass dat well et ass.
There was no significant difference between gender and age.	Et war kee groussen Ënnerscheed tëscht Geschlecht an Alter.
That's the only good thing about such a long season.	Dat ass déi eenzeg gutt Saach mat esou enger laanger Saison.
Must be a multiple of two.	Muss e Multiple vun zwee sinn.
It's just that we're having a meeting.	Et ass just datt mir eng Versammlung hunn.
Concern was everywhere.	Bedenken war iwwerall.
The increase generally occurs soon after surgery.	D'Erhéijung ass allgemeng séier no der Operatioun geschitt.
I wanted to be like them.	Ech wollt wéi si sinn.
He held her face.	Hien ofgehalen hirem Gesiicht.
But you can leave me that later.	Mee du kanns mech dat spéider loossen.
Things are simple.	Saache sinn einfach.
I'm into this.	Ech sinn an dëser.
Personal circumstances seem to be more important.	Perséinlech Ëmstänn schéngen méi wichteg ze sinn.
He would take the money and leave town.	Hie géif d'Suen huelen an d'Stad verloossen.
We just have to walk.	Mir mussen nëmmen zu Fouss.
It was boys against girls.	Et war Jongen géint Meedercher.
One to make me laugh.	Een fir mech ze laachen.
I saw you do it.	Ech hunn dech gesinn et maachen.
It never failed.	Et huet ni gescheitert.
There was a kind of game between us.	Et gouf eng Zort Spill tëscht eis.
But they will be the first to tell you the same thing.	Awer si wäerten déi éischt sinn, déi Iech datselwecht soen.
And that's why we do not, we're okay with that.	An dofir maache mir net, mir sinn dermat an der Rei.
To be fair, most reviews recommend treatment.	Fir fair ze sinn, empfeelen déi meescht Rezensiounen géint d'Behandlung.
I just want to be honest with you.	Ech wëll just éierlech mat Iech sinn.
Well, there you have it again.	Gutt, do hutt Dir et erëm.
Service with a smile.	Service mat engem Laachen.
Sometimes you just have to live with it.	Heiansdo musst Dir just domat liewen.
You did not even know him.	Dir wousst hien net emol.
Fill with water to cover if necessary.	Fëllt mat Waasser fir ze decken wann néideg.
They must have a loud voice.	Si mussen eng haart Stëmm hunn.
It must have been ten stories high.	Et muss zéng Stäck héich gewiescht sinn.
I can think of no solution to change a culture.	Ech ka keng Léisung denken fir eng Kultur z'änneren.
It is of course much in their interest to do so.	Et ass selbstverständlech vill an hiren Interessi dat ze maachen.
And so on, and so on.	A sou weider, an sou weider.
I separate it and go inside.	Ech trennen et a gitt eran.
They were not happy with the way things looked.	Si waren net frou mat der Aart a Weis wéi d'Saache ausgesinn.
The source of the infection remained unknown.	D'Quell vun der Infektioun blouf onbekannt.
In front.	A virun.
One page per day for one year.	Eng Säit pro Dag fir e Joer.
Then you can prepare to play with the advanced players.	Duerno kann ee sech virbereeden fir mat den fortgeschrattene Spiller ze spillen.
Previous failure of others.	Virdrun Echec vun aneren.
And a little pepper.	An e bësse Peffer.
We have good horses.	Mir hu gutt Päerd.
Battlefields are different and so is the battle.	Schluechtfelder sinn anescht an esou ass de Kampf.
I wish him luck.	Ech wënschen him Gléck.
A gift to go.	Ee Kaddo fir ze goen.
It does not have to take over your business.	Et muss net Äert Geschäft iwwerhuelen.
Both are not sleeping states.	Déi zwee sinn net Schlofstaaten.
But this was a different time.	Awer dëst war eng aner Zäit.
It could, he thought.	Et kéint, hie geduecht.
Everyone would do what he or she could of life.	Jidderee géif maachen wat hien oder hatt vum Liewen kéint.
Some people will appreciate our art, and some will not.	E puer Leit wäerten eis Konscht schätzen, an e puer net.
Now we need to call a number if we have a problem.	Elo musse mir eng Nummer uruffen wa mir e Problem hunn.
She wasn't even sure why she was so excited.	Si war net emol sécher firwat si sou opgeregt war.
We asked him what was going on.	Mir hunn him gefrot wat lass war.
I will probably even answer.	Ech wäert wahrscheinlech souguer äntweren.
A moment in the history of the school.	E Moment an der Geschicht vun der Schoul.
They had ten days to live.	Si haten zéng Deeg ze liewen.
As we have seen, however, there have been some problems.	Wéi mer awer gesinn hunn, goufen et e puer Problemer.
Some good can come from it.	E puer Gutt kann dovunner kommen.
The older couple won.	Déi eeler Koppel huet gewonnen.
That's just dangerous.	Dat ass just geféierlech.
But the cold did not stop there.	Awer d'Keelt huet net do opgehalen.
Same for value.	Selwecht fir Wäert.
I have no other questions.	Ech hu keng aner Froen.
Even if one is shot.	Och wann ee geschoss gëtt.
From the government that.	Vun der Regierung déi.
It seems so clear to tell the story now.	Et schéngt esou kloer d'Geschicht elo ze soen.
A story does not have to be true to have an impact.	Eng Geschicht muss net wouer sinn fir Impakt ze hunn.
It should come to me already.	Et sollt scho bei mir kommen.
That requires feedback.	Dat erfuerdert Feedback.
When you learn how, you never forget.	Wann Dir léiert wéi, vergiesst Dir ni.
He will not let it go.	Hie wäert et net loossen.
It was his first project at the company.	Et war säin éischte Projet an der Firma.
Everyone stood back, gave him some space.	Jidderee stoung zréck, huet him e bësse Plaz ginn.
And they drove on.	A si si weider gefuer.
Read what he wrote.	Liest wat hie geschriwwen huet.
I came up with the point.	Ech sinn mam Punkt eropgaang.
I had a small role.	Ech hat eng kleng Roll.
I love the original series.	Ech hunn d'Original Serie gär.
Because she could not get past the first letter.	Well si konnt net laanscht den éischte Bréif kommen.
And you can not get better.	An du kanns net besser ginn.
I want a complete game.	Ech wëll e komplett Spill.
Or broken away.	Oder gebrach fort.
Think of the happiness of it.	Denkt un d'Gléck dovun.
As a movie, it is not particularly great.	Als Film ass et net besonnesch super.
She loves me too.	Si huet mech och gär.
This worked very well.	Dëst huet ganz gutt geschafft.
You are not listening to the silence.	Dir lauschtert net op d'Stille.
There was no need to talk about it.	Et war net néideg doriwwer ze schwätzen.
He forced his hands to stand.	Hien huet seng Hänn gezwongen ze stoen.
For the next four years, we were a part of each other's lives.	Fir déi nächst véier Joer ware mir en Deel vuneneen hirem Liewen.
The officer gave some details.	Den Offizéier huet e puer Detailer ginn.
I was a little surprised.	Ech war e bëssen iwwerrascht.
On the other hand, a strange form appears with the interaction time.	Op der anerer Säit erschéngt eng komesch Form mat der Interaktiounszäit.
You can still change your mind.	Dir kënnt ëmmer nach Äert Gedanken änneren.
Simple and easy.	Einfach an einfach.
But she does not seem dangerous to me.	Mee si schéngt fir mech net geféierlech.
But we can if you need.	Mee mir kënnen, wann Dir braucht.
I'll be a good boy.	Ech wäert e gudde Jong sinn.
Without them, we would not be who we are today.	Ouni si wiere mir net wien mir haut sinn.
I like to give my head, it really turned me on.	Ech hu gär de Kapp ginn, et huet mech wierklech ageschalt.
I just can not get past it.	Ech ka just net laanscht et kommen.
I'm moving closer.	Ech réckelen méi no.
And they kept most of their core together.	A si hunn de gréissten Deel vun hirem Kär zesummen behalen.
This body is touched like a woman.	Dëse Kierper gëtt beréiert wéi eng Fra.
These are important pieces of information.	Dëst si wichteg Informatiounsstécker.
You have to focus on the big things.	Dir musst op déi grouss Saache konzentréieren.
It must be this place.	Et muss dës Plaz sinn.
I will point to this as a great deal point.	Ech wäert op dëst als e groussen Deal Punkt.
Of these, two stood out.	Vun dësen stoungen zwee eraus.
Just like before.	Just wéi virdrun.
I could die.	Ech kéint stierwen.
You can still.	Dir kënnt nach ëmmer.
But things are changing.	Awer d'Saachen änneren.
The game is different now.	D'Spill ass elo anescht.
She fell to the ground and hit her head.	Si ass op de Buedem gefall an huet de Kapp geschloen.
It's good to see you again.	Et ass gutt dech erëm ze gesinn.
Not possible for us to do it.	Net méiglech fir eis et ze maachen.
Soon there would be no place for her kind here.	Geschwënn wier et keng Plaz fir hir Aart hei.
However, some lines of evidence show that this is not the case.	Wéi och ëmmer, verschidde Beweislinnen weisen datt dëst net de Fall ass.
Can not see it.	Kann et net gesinn.
They pay the first year, no doubt about it.	Si bezuele sech dat éischt Joer, keen Zweiwel doriwwer.
They had to have it their own way.	Si hu missen et hiren eegene Wee hunn.
We just shot him.	Mir schéissen him just.
But common sense is not so common.	Awer gesonde Mënscheverstand ass net sou allgemeng.
She was indifferent.	Si war egal.
We literally turned a corner and that was it.	Mir hunn wuertwiertlech en Eck gedréint an et war et.
Now, the contract you signed is very clear in its language.	Elo, de Kontrakt deen Dir ënnerschriwwen hutt ass ganz kloer a senger Sprooch.
Was watching him now.	War no him kucken.
There was no statistical difference between the two groups.	Et gouf keen statisteschen Ënnerscheed tëscht den zwou Gruppen.
I used to be like that.	Ech war fréier esou.
I'm not trying to be worried.	Ech probéieren net besuergt ze sinn.
I was back at the train station.	Ech war zréck op der Gare.
The winter is cool or slightly cold depending on the place.	De Wanter ass cool oder liicht kal ofhängeg vun der Plaz.
And you benefit from this system.	An Dir profitéiert vun dësem System.
Life should be enjoyed.	D'Liewen soll genéissen.
You could see the lights in the rear window.	Dir konnt d'Luuchten an der hënneschter Fënster gesinn.
Something had happened, finally.	Eppes war geschitt, endlech.
When my car came on the track, they started throwing.	Wéi mäin Auto an der Streck koum, hunn se ugefaang ze werfen.
This is their goal.	Dëst ass hiert Zil.
Then she went on the attack.	Dunn ass si op d'Attack gaangen.
I wave yes.	Ech wénken jo.
Walking is free.	Spazéieren ass gratis.
This will be more than just a change of framework.	Dëst wäert méi sinn wéi just eng Ännerung vum Kader.
They fight on both.	Si kämpfen op béide.
I can hardly hold it straight.	Ech kann et kaum direkt halen.
Half the kids like him, the other half don't.	D'Halschent vun de Kanner hunn hien gär, déi aner Halschent net.
That is.	Dat heescht.
Some are still valid.	E puer sinn nach valabel.
So no, not active.	Also nee, net aktiv.
Her neck felt thick.	Hiren Hals huet sech déck gefillt.
The motion was adopted.	D'Motioun gouf ugeholl.
She certainly will.	Si wäert sécherlech.
Your soul holds the bigger picture.	Är Séil hält dat gréissert Bild.
Within a few months, the love of her life was gone.	Bannent e puer Méint war d'Léift vun hirem Liewen fort.
The analysis and interpretation of the data is done.	D'Analyse an d'Interpretatioun vun den Donnéeën gemaach.
The words meant nothing to me.	D'Wierder hunn mech näischt gemengt.
Then it was out there.	Dunn war do baussen.
We have a duty to address this issue.	Mir hunn eng Pflicht de Problem opzeweisen.
The system may use this memory for other purposes.	De System kann dës Erënnerung fir aner Zwecker benotzen.
This leads to a general question.	Dat féiert zu enger allgemenger Fro.
But she did.	Mä si hat.
This could be explained by several reasons.	Dëst kéint duerch verschidde Grënn erkläert ginn.
He broke an agreement he had with his father.	Hien huet en Accord gebrach deen hie mat sengem Papp hat.
After ten days, we will move on to unit work.	No zéng Deeg wäerte mir op Eenheetsaarbecht weidergoen.
It's complicated.	Et ass komplizéiert.
She looked at the floor for a while.	Si huet fir eng Zäit um Buedem gekuckt.
That's what happened to my mom.	Dat ass wat mat menger Mamm geschitt ass.
We discussed it in and out.	Mir hunn et an an eraus diskutéiert.
It was pretty good.	Et war flott gutt.
Hold her anger inside.	Halt hir Roserei bannen.
Quite the opposite, actually.	Ganz de Géigendeel, eigentlech.
This behavior can be understood as follows.	Dëst Verhalen kann wéi follegt verstane ginn.
The girls were excited to try something new.	D'Meedercher waren opgereegt eppes Neies ze probéieren.
This initial data is less smooth compared to the previous case.	Dës initial Donnéeën si manner glat am Verglach zum fréiere Fall.
There will be another soon.	Et gëtt geschwënn eng aner.
They burned.	Si hunn gebrannt.
I threw them out.	Ech hunn déi erausgehäit.
She was not quite sure how to handle this.	Si war net ganz sécher wéi dëst ze handhaben.
I'm not surprised you say nothing.	Ech sinn net iwwerrascht datt Dir näischt seet.
We have a plane to wait.	Mir hunn e Fliger fir ze waarden.
But apparently it did not go far enough.	Mee anscheinend ass et net wäit genuch gaangen.
Or maybe we did.	Oder vläicht hu mir dat gemaach.
There were not.	Et waren net.
Was at work.	War op schaffen.
In front of her two men.	Virun hir zwee Männer.
Nothing has a place.	Näischt huet eng Plaz.
That is step one.	Dat ass Schrëtt eent.
It makes it difficult for us to find a job.	Et mécht et schwéier fir eis eng Aarbecht ze fannen.
Very natural and simple.	Ganz natierlech an einfach.
It should never be a struggle to get it on.	Et soll ni e Kampf sinn et op ze kréien.
You will love these guys.	Dir wäert dës Kärelen gär.
I did not think it was the right view.	Ech wollt net denken, datt et déi richteg Vue wier.
But when it comes to women, things get a little more complicated.	Mä wann et drëms geet, fir Fraen, Saache ginn e bësse méi komplizéiert.
You are new blood.	Dir sidd nei Blutt.
You can not make fun of people and expect nothing in return.	Dir kënnt net de Geck vu Leit maachen an näischt zréck erwaarden.
They seem to be having fun.	Si schéngen Spaass ze hunn.
This in turn is the main reason for the slow recording.	Dëst ass erëm den Haaptgrond fir de luesen Opnam.
The problem is not my leg.	De Problem ass net mäi Been.
Again, this was not the worst.	Och dëst war awer net dat Schlëmmst.
There were no more dead on that day.	Et ware keng Doudeger méi op dësem Dag.
I love this book.	Ech hunn dat Buch gär.
I have to play with this game.	Ech muss mat dësem Spill spillen.
It came and went.	Et ass komm a gaangen.
I have not seen you for a long time.	Ech hunn dech scho laang net méi gesinn.
We have ideas we want to share.	Mir hunn Iddien déi mir wëllen deelen.
Just wanted to know if you know the guy.	Just wollt wëssen ob Dir de Guy kanns.
At least they can give her a good character reference.	Op d'mannst kënnen se hir eng gutt Charakter Referenz ginn.
Unless, of course, you are considering sex exercise.	Ausser, natierlech, Dir betruecht Sex Übung.
It will not help.	Et wäert net hëllefen.
Not this one.	Net dësen.
Within seconds, the results came on screen.	Bannent Sekonnen koumen d'Resultater op Écran.
Writing music for myself can come together in many different ways.	Musek fir mech selwer schreiwen ka vill verschidde Weeër zesummekommen.
I accepted it.	Ech hunn et ugeholl.
Until they get a grip on them, they will never stop.	Bis se se am Grëff kréien, wäerte se ni ophalen.
Take my own country, for example.	Huelt mäin eegent Land, zum Beispill.
They want nothing more than that.	Si wëllen näischt méi wéi dat.
The earth before her was bitterly dry.	D'Äerd virun hirem war knaschteg trocken.
Some people have said similar things.	E puer Leit hunn ähnlech gesot.
Be firm on what you have decided together.	Sidd fest op wat Dir zesummen decidéiert hutt.
We pay our way.	Mir bezuelen eis Manéier.
Most people have probably never heard of these songs before.	Déi meescht Leit hu wahrscheinlech nach ni vun dëse Lidder héieren.
Somehow it just feels wrong.	Iergendwéi fillt et sech just falsch.
Good thing, too.	Gutt Saach, ze.
The public was not accustomed to such a character.	D'Publikum war net un esou Charakter gewinnt.
They are relatively young and have a long way to go.	Si sinn relativ jonk an hunn e laange Wee ze goen.
They said these things could take three months, six months, a year.	Si soten dës Saache kënnen dräi Méint, sechs Méint, e Joer daueren.
What was not low key was the sound of the gun.	Wat net niddereg Schlëssel war de Sound vun der Pistoul.
We explain because we will have to build on this.	Mir erklären, well mir wäerten op dëser bauen muss.
I was the first to sign up.	Ech war éischt unzeschreiwen.
That's a guess.	Dat ass eng roden.
Maybe he will not do those things to me.	Vläicht wäert hien mech net déi Saachen maachen.
For some, it might be games.	Fir e puer kéint et Spiller sinn.
That's his only chance.	Dat ass seng eenzeg Chance.
Further studies are needed to build on the evidence base.	Weider Studien si gebraucht fir op d'Beweisbasis ze bauen.
Sometimes you just say things without thinking.	Heiansdo seet Dir just Saachen ouni ze denken.
We lost it.	Mir hunn et verluer.
She took off her clothes and took them out.	Si huet hir Kleeder geholl an se erausbruecht.
People in shock usually have extremely low blood pressure.	Leit am Schock hunn normalerweis extrem nidderegen Blutdrock.
He will never become president.	Hie wäert ni President ginn.
I like this concept.	Ech hunn dëst Konzept gär.
There were some issues.	Et huet e puer Problemer gelaf.
Other video games are cool too.	Aner Videospiller sinn och cool.
Because here the situation is serious.	Well hei ass d'Situatioun sérieux.
You have a great blog.	Dir hutt e super Blog.
On the way so they left.	Op de Wee sou si lénks.
Go at your own risk.	Gitt op Ären eegene Risiko.
He never had a chance to drive it.	Hien hat ni eng Chance et ze fueren.
Such is life.	Sou ass d'Liewen.
Then let there be ideas, and hard thoughts, and hard work.	Da loosst et Iddien ginn, an haart Gedanken, an haarder Aarbecht.
Our essential nature has no ear for these things.	Eis wesentlech Natur huet keen Ouer fir dës Saachen.
The visit was not what he expected.	De Besuch war net wat hien erwaart hat.
I wonder how many people in the world can do that.	Ech froe mech wéivill Leit op der Welt dat maache kënnen.
I tell you every word.	Ech soen Iech all Wuert.
I held it back.	Ech hunn et zréckgehalen.
Hold the function.	Halt d'Funktioun.
They took the man who created me.	Si hunn de Mann geholl, dee mech erschaf huet.
This was done as follows.	Dëst gouf wéi follegt duerchgefouert.
Not really good.	Net richteg gutt.
I believe it was something else.	Ech gleewen et war eppes anescht.
'and type of'.	'an Typ vun'.
What a night.	Wat eng Nuecht.
He just couldn't take it anymore.	Hie konnt einfach net méi.
I did not mean it.	Ech hat et net gemengt.
Has a better health care system than their own.	Huet e bessere Gesondheetsversuergungssystem wéi hiren eegene.
My mom and sister cried.	Meng Mamm a Schwëster hu gekrasch.
We need more information.	Mir brauchen méi Informatiounen.
This small difference may be due to the size effects.	Dëse klengen Ënnerscheed ka wéinst der Gréisst Effekter sinn.
Another special night.	Eng aner speziell Nuecht.
They support and help me through everything.	Si ënnerstëtzen an hëllefen mech duerch alles.
I would not have worried about anything.	Ech hätt mech fir näischt besuergt.
Which made it impossible for the customer to access it.	Wat et onméiglech gemaach huet fir de Client Zougang ze kréien.
You have nothing to do with such people.	Du hues näischt mat esou Leit ze dinn.
You need me.	Dir braucht mech.
They mean different things.	Si mengen verschidde Saachen.
They are worried about the side effects of it.	Si maache sech Suergen iwwer d'Nebenwirkungen dovun.
But until some games were sold we did very well.	Mee bis e puer Spiller verkaf goufen hu mir ganz gutt gemaach.
That's what gets me.	Dat ass wat mech kritt.
No weapon was introduced as evidence.	Keng Waff gouf als Beweis agefouert.
However, it does not seem to work.	Allerdéngs schéngt et net ze schaffen.
There was nothing outside like that.	Et war näischt anescht dobaussen wéi dat.
I think she would go for it if she had no choice.	Ech mengen hatt géif dofir goen wann hatt keng Wiel hätt.
It had its program.	Et hat säi Programm.
Super Sex, yes.	Super Sex, jo.
I have the necessary drugs.	Ech hunn déi néideg Drogen.
We are really behind the eight ball.	Mir stinn wierklech hannert dem Aachtball.
I know the list goes on and on.	Ech weess datt d'Lëscht weider geet a weider.
You ran your own house and you made a living from it.	Dir hutt Äert eegent Haus gefouert an Dir hutt e Liewen dovunner gemaach.
The waiting room is quiet.	D'Waardezëmmer ass roueg.
They had been waiting for half an hour for their tour.	Si haten eng hallef Stonn op hiren Tour gewaart.
I'm good at it.	Ech sinn gutt drun.
These were then used in a game.	Dës goufen dann an engem Spill benotzt.
You get this.	Dir kritt dëst.
Running around the front of the keep is the armory.	Lafen ronderëm d'Front vum Keep ass de Waffenraum.
I'm glad people like it.	Ech si frou, datt d'Leit et gär hunn.
Over the weekend.	Iwwert de Weekend.
There is a choice.	Et gëtt e Choix.
It was really, really good.	Et war wierklech, wierklech gutt.
There is a way forward for science.	Et gëtt e Wee no vir fir d'Wëssenschaft.
Quite limited.	Zimlech limitéiert.
It has definitely changed its position.	Definitiv huet et seng Positioun geännert.
They held the team together.	Si hunn d'Equipe zesummegehalen.
Nature sets the example.	D'Natur stellt d'Beispill.
At the edge of the forest he pulled himself up and stood looking.	Um Rand vum Bësch huet hien sech gezunn a stoe kucken.
If so, he made a terrible mistake.	Wann jo, huet hien e schreckleche Feeler gemaach.
Then the women leave.	Da verloossen d'Fraen.
They held hands.	Si hunn d'Hänn gehalen.
No knowledge of anything else.	Kee Wëssen iwwer soss eppes.
Use the sky.	Benotzt den Himmel.
Except maybe horses.	Ausser vläicht Päerd.
My thoughts are dreams, my dreams are thoughts.	Meng Gedanken sinn Dreem, meng Dreem sinn Gedanken.
And moving society along.	A geplënnert Societeit no.
But that, he added, is routine.	Awer dat, huet hien derbäigesat, ass Routine.
Too far in trouble.	Ze wäit an Ierger.
It became one of those things.	Et gouf zu enger vun deene Saachen.
The question is simple.	D'Fro ass einfach.
She surprises him sometimes, the way things are taken.	Si iwwerrascht him heiansdo, de Wee si Saachen geholl.
The law is very clear what we can do there.	D'Gesetz ass ganz kloer wat mir do maache kënnen.
He really is into it.	Hien ass wierklech an et.
I think it's possible.	Ech mengen et ass méiglech.
I'm stuck here.	Ech stieche hei fest.
Remember wonderful more than any.	Erënneren wonnerbar méi wéi all.
Further thoughts failed her.	Weider Gedanken hunn hatt gescheitert.
No one had a face.	Keen hat kee Gesiicht.
You feel sad.	Dir fillt Iech traureg.
The team consists of seven men and seven women.	D'Equipe besteet aus siwe Männer a siwe Fraen.
This time it was just so bad.	Dës Kéier war et just sou schlecht.
So the files usually show up no matter how long the list is.	Also d'Dateien weisen normalerweis, egal wéi laang d'Lëscht ass.
It will not be long before the others are inside.	Et wäert net laang daueren bis déi aner dobannen sinn.
Just ask people for money for me.	Frot just Leit fir Suen fir mech.
This is an extremely difficult situation.	Dëst ass eng extrem schwiereg Situatioun.
She did not say her thoughts often.	Si huet hir Gedanken net dacks gesot.
We just need the money, and this was a good market.	Mir brauchen just d'Suen, an dëst war e gudde Maart.
Will you watch ?.	Wäert Dir kucken?.
She grabbed her chest and stomach.	Si huet sech op hir Këscht an de Mo gegraff.
I was once one of those people.	Ech war eemol ee vun deene Leit.
He does not want to risk his own life.	Hie wëll säin eegent Liewen net riskéieren.
But then, in an instant, everything changed.	Awer dunn, an engem Moment, huet alles geännert.
He was her first living child.	Hie war hir éischt lieweg Kand.
Maybe she is.	Vläicht ass si.
And she's like.	A si ass wéi.
I have no faith, as such.	Ech hu kee Glawen, als solch.
The problem is the drug war.	De Problem ass den Drogenkrich.
However, they are of obvious value to the participants.	Wéi och ëmmer, si si vu evident Wäert fir d'Participanten.
Far from him.	Wäit vun him ewech.
All around, our houses looked tired.	Iwwerall ronderëm hunn eis Haiser midd ausgesinn.
There were no rules.	Et waren keng Regelen.
Write down every dirty word that comes to mind.	Schreift all dreckeg Wuert dat an de Kapp kënnt.
It is unknown why some people developed this type.	Et ass onbekannt firwat verschidde Leit dës Zort entwéckelt hunn.
But after you ran away, we never talked about it again.	Awer nodeems Dir fortgelaf sidd, hu mir ni méi doriwwer geschwat.
Design the device.	Entworf den Apparat.
Cover for half an hour, then beat until cold.	Deckt fir eng hallef Stonn, da schloe bis kal.
He went when he was seven months old, and then it ran.	Hien ass gaang wéi hien siwe Méint war, an dunn ass et lafen.
In fact, it was better that way.	Tatsächlech war et besser esou.
No weapon inside.	Keng Waff dran.
It should be able to point you in the right direction.	Et soll fäeg sinn Iech an déi richteg Richtung ze weisen.
The man of the people.	De Mann vun de Leit.
It is absolutely unique.	Et ass absolut eenzegaarteg.
So much for one side of the question.	Sou vill fir eng Säit vun der Fro.
The same day.	Dee selwechten Dag.
So let me tell you how the story ends.	Also loosst mech Iech soen wéi d'Geschicht endet.
He knew that no two others were waiting.	Hie wousst datt net zwee anerer gewaart hunn.
This is what cold approach game really should be.	Dëst ass wat kal Approche Spill wierklech soll sinn.
To break through his silence.	Fir duerch seng Rou ze briechen.
First in a series.	Éischt an enger Serie.
The world is a moral training ground for character building.	D'Welt ass e moralesche Trainingsplatz fir de Charakter ze bauen.
When someone knows something, she does not say a word.	Wann iergendeen eppes weess, seet se kee Wuert.
Everything she touched made money.	Alles wat hatt beréiert huet huet Sue gemaach.
Things happen for a reason.	Saache geschéien aus engem Grond.
The costs were similar.	D'Käschte waren ähnlech.
She was not sure for what.	Si war net sécher fir wat.
Is that right.	Ass dat richteg.
The same numbers are true this year.	Déi selwecht Zuelen sinn dëst Joer wouer.
The staff was very nice and friendly.	D'Personal war ganz flott a frëndlech.
I'm glad we did what we did.	Ech si frou datt mir gemaach hunn wat mir gemaach hunn.
Give me a tea.	Gëtt en Téi fir mech.
But there is something about knowing a person from the beginning.	Awer et ass eppes iwwer eng Persoun vun Ufank un ze kennen.
Mostly he was good to me.	Meeschtens war hien gutt fir mech.
You can go and watch.	Dir kënnt goen a kucken.
Stay connected to the world every day at work.	Bleift all Dag op der Aarbecht mat der Welt verbonnen.
We can not read her lips.	Mir kënnen hir Lippen net liesen.
She said that.	Sot hatt dat.
So often they lost.	Sou dacks hu si verluer.
Even so, she could not look at him.	Trotzdem konnt si him net kucken.
Unfortunately, I can not work it out after trying a lot.	Leider kann ech et net schaffen nodeems ech vill probéiert hunn.
I was so excited that day.	Ech war sou opgereegt deen Dag.
So, this is an opportunity to actually get a life.	Also, dëst ass eng Geleeënheet fir tatsächlech e Liewen ze kréien.
The group at home called me very worried.	D'Grupp doheem genannt mech ganz besuergt.
However, it has been reported in clinical trials.	Wéi och ëmmer, et gouf a klineschen Studien gemellt.
He wanted them there.	Hie wollt se do.
He had ended relationships before without this level of suffering.	Hien hat Relatiounen Enn ier ouni dësen Niveau vun Leed.
Such a material can be hard or soft.	Esou e Material kann schwéier oder mëll sinn.
I'm not looking to use a gun.	Ech sichen net eng Waff ze benotzen.
Is it the culture in which he grew up, or is it his false thinking.	Et ass d'Kultur an där hien opgewuess ass, oder et ass säi falscht Denken.
It was a waste of time and energy.	Et war eng Verschwendung vun Zäit an Energie.
You have to walk it.	Dir musst et zu Fouss goen.
Insufficient supply will make the price higher.	Net genuch Versuergung wäert de Präis méi héich maachen.
I'm tired of fighting.	Ech sinn midd vum Kampf.
Suddenly the light went on.	Op eemol ass d'Luucht gaangen.
Nevertheless, he was a big presence on the show.	Trotzdem war hien eng grouss Präsenz op der Show.
Just out of the blue sky.	Just aus dem bloen Himmel.
I think we're doing a great job.	Ech mengen, mir maachen eng super Aarbecht.
Tomorrow they will show up.	Muer weisen si sech.
You love this program.	Dir hutt dëse Programm gär.
Thus one remains in full control.	Sou bleift een a voller Kontroll.
He may feel that this is why his wife left him.	Hie fillt vläicht datt dëst ass firwat seng Fra him verlooss huet.
And she wrote this letter to tell her story.	A si huet dëse Bréif geschriwwen fir hir Geschicht ze erzielen.
I want you to look through them very carefully.	Ech wëll datt Dir ganz virsiichteg duerch se kuckt.
There was so little light.	Et war sou wéineg Liicht.
No need for problems with the government.	Braucht keng Probleemer mat der Regierung.
It should not be here either.	Et soll och net hei sinn.
You get the point.	Dir kritt de Punkt.
He had missed the drink for so long.	Hien hat de Getränk esou laang verpasst.
He puts up amazing numbers.	Hien setzt erstaunlech Zuelen op.
Some of them like it.	E puer vun hinnen hunn et gär.
Very cheap but effective.	Ganz bëlleg awer effektiv.
After the first few weeks, we are together.	No den éischte puer Wochen si mir zesummen.
There is nothing to win, and he knew it.	Et gëtt näischt ze gewannen, an hie wousst dat.
The search for a general theory of behavior.	D'Sich no enger allgemenger Verhalenstheorie.
That showed her true character.	Dat huet hire richtege Charakter gewisen.
Provided they are open and have nothing against dogs.	Virausgesat datt se oppen sinn an et hinnen näischt géint Hënn hunn.
It was noon.	Et war Mëtteg.
It's as if the weapon is a part of his body.	Et ass wéi wann d'Waff en Deel vu sengem Kierper ass.
I stood straight.	Ech stoungen riichtaus.
Nothing else we can tell you is in our power.	Näischt anescht wat mir Iech kënne soen ass an eiser Muecht.
They have no way of knowing.	Si hu kee Wee fir ze wëssen.
Nevertheless, he continued to fight.	Trotzdem huet hie weider gekämpft.
I was sure it was there.	Ech war sécher datt et do war.
It did not come.	Et ass net komm.
Not even one of her old dog friends made her so happy.	Net emol eng vun hiren alen Hondsfrënn huet hatt esou glécklech gemaach.
A few minutes passed before she spoke again.	E puer Minutten ass vergaang ier si erëm geschwat huet.
Everyone in the world can do that if they want to.	Jiddereen op der Welt kann dat maachen wa se wëllen.
This does not add any new feature to our theory.	Dëst füügt keng nei Feature fir eis Theorie.
Things were under control.	D'Saache waren ënner Kontroll.
He offered him what he wanted most.	Hien huet him ugebueden wat hien am meeschte wollt.
He came in and told us to stand up.	Hien ass erakomm an huet eis gesot, mir solle stoen.
This will solve your problem.	Dëst wäert Äre Problem léisen.
Her eyes roll back into her head.	Hir Aen rullt zréck an hirem Kapp.
He lay forward and took a good look at his body.	Hien hat sech no vir geluegt an de Kierper gutt gekuckt.
Nobody claimed it was easy.	Keen huet behaapt et wier einfach.
Turn the appliance off and on again.	Maacht den Apparat aus an och zréck.
I will not stay in this house.	Ech wäert net an dësem Haus bleiwen.
I do not need to tell you what mine are.	Ech brauch Iech net ze soen wat meng sinn.
Best way to get there is by car.	Beschte Wee dohinner ass mam Auto.
Except these guys are adults.	Ausser dës Kärelen sinn Erwuessener.
You cry a little, but do not let her see.	Dir kräischt e bëssen, awer loosst hatt net gesinn.
See what's free to spend.	Kuckt wat gratis ass ze verbréngen.
These would certainly not be left to anyone outside the family.	Déi wiere sécherlech net engem ausserhalb der Famill iwwerlooss ginn.
I know you are good, and kind, and honest.	Ech weess datt Dir gutt sidd, a léif, an éierlech.
He talked to him about books and music.	Hien huet mat him iwwer Bicher a Musek geschwat.
But do it fast.	Awer maacht et séier.
As if she had him.	Wéi wann hatt hien hätt.
Maybe that was why he was scared.	Vläicht war dat firwat hien Angscht huet.
All life was here.	All Liewen war hei.
They came out very well.	Si sinn ganz gutt erauskomm.
The game closes, but the music is still playing.	D'Spill gëtt zou, awer d'Musek spillt nach ëmmer.
There's your guy.	Do ass Äre Guy.
I was three months old and they lost everything.	Ech war dräi Méint al a si hunn alles verluer.
Time and time again.	Ëmmer erëm an ëmmer erëm.
I have found it difficult to make medical decisions.	Ech hunn et schwéier fonnt medezinesch Entscheedungen ze treffen.
But you were not satisfied with that.	Mee du waars net zefridde mat deem.
Therefore, it is the standard.	Dofir ass et de Standard.
And it is, you know, the best of the best.	An et ass, Dir wësst, dat Bescht vum Beschten.
Good, good afternoon.	Gutt, gudde Mëtteg.
She knew better than to react.	Si wousst besser wéi ze reagéieren.
Many of the most popular shows have their own groups.	Vill vun de beléifste Shows hunn hir eege Gruppen.
Later in the day.	Méi spéit am Dag.
The first relationship.	Déi éischt Relatioun.
It was the religion of peace.	Et war d'Relioun vum Fridden.
Everything in cases.	Alles an Fäll.
You need to download it.	Dir musst et eroflueden.
We meet right there.	Mir treffen eis direkt do.
Just up and down.	Just erop a léisst.
This was not a story of constant progress.	Dëst war keng Geschicht vu konstante Fortschrëtter.
He could not understand.	Hie konnt net verstoen.
No one will hold your hand.	Keen wäert Är Hand halen.
And again, v.	An erëm, v.
She could hardly lose.	Si konnt kaum verléieren.
They had to count the number of times that the ball was passed.	Si hu missen d'Zuel vun de Mol zielen, datt de Ball passéiert gouf.
The bottom is simple.	Den ënneschten ass einfach.
The case remains under investigation.	De Fall bleift ënner Enquête.
Over the next two years.	Während den nächsten zwee Joer.
If you are trying to buy material, we will know about it.	Wann Dir probéiert Material ze kafen, wäerte mir doriwwer wëssen.
Maybe they made their own.	Vläicht hunn se hir eege gemaach.
To bed.	Op d'Bett.
I was hoping it would have been more.	Ech hat gehofft et wier méi gewiescht.
He found seven women, but none were her.	Hien huet siwe Fraen fonnt, awer keng waren hatt.
She knew exactly how the news would travel and where.	Si wousst genau wéi d'Nouvelle géif reesen a wou.
It was not taken back now.	Et gouf déi elo net zréckgeholl.
She was my world, she really was.	Si war meng Welt, si war wierklech.
And she will not ask.	A si wäert net froen.
If you do, w.e.g. 	Wann Dir maacht, w.e.g.
make sure you know me.	gitt sécher datt Dir mir wësst.
They can bring the office.	Si kënnen de Büro matbréngen.
I was burned.	Ech war gebrannt.
They are things that are happening now, today.	Si sinn Saachen déi elo geschéien, haut.
Talk about happiness.	Schwätzen iwwer Gléck.
But that is just the beginning.	Dat ass awer just den Ufank.
But he told them to go back and they did.	Awer hien huet hinnen gesot datt se zréckzéien a si hunn et gemaach.
Look at these buildings.	Kuckt dës Gebaier.
There's our way out.	Do ass eise Wee eraus.
I waited until the end to leave.	Ech hunn bis zum Schluss gewaart fir ze goen.
He did not rise too high.	Hien ass net ze héich eropgaang.
Over time, the memory of it would have killed me.	Mat der Zäit hätt d'Erënnerung un et mech ëmbruecht.
He was raised in a good family.	Hie gouf an enger gudder Famill opgewuess.
An individual may survive or die, but it may not show 'selection'.	En Individuum kann iwwerliewen oder stierwen, awer et kann net 'Auswiel' weisen.
From start to finish, the whole experience was perfect.	Vun Ufank bis Enn war déi ganz Erfahrung perfekt.
I saw his soul.	Ech hunn seng Séil gesinn.
You're taking care that we can sleep in safety.	Dir haalt oppassen, datt mir a Sécherheet schlofe kënnen.
He did it at the right time.	Hien huet et zu der richteger Zäit gemaach.
Four of them hit their backs.	Véier vun deenen hunn de Réck geschloen.
However, sometimes the infection does not go away.	Wéi och ëmmer, heiansdo geet d'Infektioun net fort.
The following year he died of a broken heart.	Am Joer drop ass hien un engem gebrachent Häerz gestuerwen.
And of course, this is a very different situation.	An natierlech ass dëst eng ganz aner Situatioun.
I hope you will enjoy my blog !.	Ech hoffen Dir wäert mäi Blog genéissen!.
So, that's good.	Also, dat ass gutt.
Testing was another matter.	Testen war eng aner Saach.
But first they had to get there.	Mee fir d'éischt hu se missen dohinner kommen.
The first evidence appears in.	Den éischte Beweis erschéngt am.
You will cross the far side, and visit Death twice again.	Dir wäert duerch déi wäit Säit Kräizgang, a besicht Doud zweemol erëm.
Such approaches are extremely effective.	Esou Approche sinn extrem effektiv.
But beware.	Awer oppassen.
I'm just trying to get some quality unit testing into the project.	Ech probéieren just e puer Qualitéit Eenheet Testen an de Projet ze kréien.
I'm going to look for it myself.	Ech ginn et selwer sichen.
There is a drop down box in my application.	Et gëtt eng Lëscht Këscht a menger Applikatioun.
More often there was minimal violence.	Méi dacks gouf et minimal Gewalt.
That was one of our goals.	Dat war ee vun eisen Ziler.
After a second or so, he looked up.	No enger Sekonn oder esou huet hien opgekuckt.
These people had nothing of that formation, nothing to call.	Dës Leit haten näischt vun där Formatioun, näischt ze ruffen.
The reaction does not appear to be specific.	D'Reaktioun schéngt net spezifesch ze sinn.
These have been examined in detail in other papers.	Dës goufen am Detail an anere Pabeieren iwwerpréift.
The general has a long career in the army.	De Generol huet eng laang Carrière an der Arméi.
I had to hide my hatred for a long time.	Ech hu meng Haass laang misse verstoppen.
She was something.	Si war eppes.
It has much less of a negative charge.	Et huet vill manner vun enger negativer Ladung.
And we do not need him to see us.	A mir brauchen hien net fir eis ze gesinn.
It went up in the air.	Et ass an d'Loft gaangen.
Hope my experience would help others.	Hoffen meng Erfahrung géif anerer hëllefen.
How very strange.	Wéi ganz komesch.
You'll do that before you leave here.	Dir wäert dat maachen ier Dir hei fortgeet.
Surely we need to get a change soon.	Sécher musse mir geschwënn eng Ännerung kréien.
But neither field is supported by the record.	Awer weder Terrain gëtt vum Rekord ënnerstëtzt.
That is simply from previous experiences.	Dat ass einfach aus fréiere Erfahrungen.
We'll meet the next night.	Mir treffen eis déi nächst Nuecht.
I feel like we are playing with a lot of confidence.	Ech fille wéi wann mir mat vill Vertrauen spillen.
Then the parents came down.	Dunn koumen d'Elteren erof.
Then he put out a hand.	Dunn huet hien eng Hand erausginn.
He got out of the car and stopped to listen.	Hien ass aus dem Auto geklommen a stoe lauschteren.
First, the spine begins to grow.	Als éischt fänken d'Réckbeen ze wuessen.
It must be my father.	Et muss mäi Papp sinn.
So make sure you really know what you are doing.	Also gitt sécher datt Dir wierklech wësst wat Dir maacht.
Childcare is for the benefit of the children.	Kannerbetreiung ass fir de Benefice vun de Kanner.
You may like to visit it.	Dir kënnt et gären besichen.
It was a long time in place.	Et war eng laang Zäit op der Plaz.
She continued talking and then asked him a question.	Si huet weider geschwat an huet him dann eng Fro gestallt.
Recorded on.	Opgeholl an.
Act at your own risk.	Akt op Ären eegene Risiko.
They checked his truck to make sure there was nothing inside.	Si hunn säi Camion gepréift fir sécher ze stellen datt näischt dran ass.
You will need to reference your private key in the next steps.	Dir musst Äre private Schlëssel an den nächste Schrëtt referenzéieren.
I might say a mixture of the two.	Ech soen vläicht eng Mëschung vun deenen zwee.
He turned back into the hall.	Hien huet sech erëm an d'Hal gedréint.
In that sense, we should not oppose it.	An deem Sënn solle mer net dogéint sinn.
In this case, the chances of success are low.	An deem Fall ass d'Chance op Erfolleg niddereg.
You know what you're doing.	Dir wësst wat Dir maacht.
This part is the same for the three systems.	Dësen Deel ass d'selwecht fir déi dräi Systemer.
It's a soldier thing.	Et ass eng Zaldot Saach.
We have it now.	Mir hunn et elo.
The story does not hang.	D'Geschicht hänkt net kritt.
Now get out of my way and point me to your gold.	Elo aus mengem Wee a weisen mech op Är Gold.
Text no Text.	Text no Text.
When the idea comes to you, it's over.	Wann d'Iddi an Iech kënnt, dann ass et eriwwer.
This is the whole code.	Dëst ass de ganze Code.
No, it's not the car.	Nee, et ass net den Auto.
They did not understand.	Si hunn net verstanen.
She is our sign.	Si ass eis Zeechen.
That might be my parents.	Dat vläicht meng Elteren.
Talk to him.	Schwätzt mat him.
Which gives us two and a half hours.	Wat eis zwou an eng hallef Stonn gëtt.
Put a little confidence in yourself.	Setzt e bësse Vertrauen an Iech selwer.
I'm not interested in meeting her friends.	Ech sinn net interesséiert hir Frënn ze treffen.
Do not do anything with them wherever you are.	Maacht näischt mat hinnen wou Dir sidd.
He said, come on, they started like this, so let's go.	Hien huet gesot, komm, si hunn esou ugefaang, also loosst eis goen.
He recognizes only two.	Hien erkannt nëmmen zwee.
It is clear that her speech did not have the desired effect.	Et ass kloer datt hir Ried net de gewënschten Effekt hat.
You will get there and you will get there in one piece.	Dir wäert dohinner kommen an Dir wäert an engem Stéck dohinner kommen.
The model in this box represents the same figure in the game.	De Modell an dëser Këscht duerstellt déi selwecht Figur am Spill.
Blood is weak.	Blutt ass schwaach.
In this study, we contributed to this effort in three different ways.	An dëser Etude hu mir zu dësem Effort op dräi verschidde Weeër bäigedroen.
However, there is nothing to do.	Allerdéngs ass näischt ze maachen.
Then he can protect us.	Da kann hien eis schützen.
Therefore, error analysis is reported in detail.	Dofir gëtt d'Feeleranalyse am Detail gemellt.
They found mixed results.	Si hunn gemëscht Resultater fonnt.
The process only takes seconds to complete.	De Prozess dauert just Sekonnen ze maachen.
Time will tell.	Zäit wäert nëmmen soen.
This is great.	Dëst ass super.
Not the best, not the worst.	Net dat Bescht, net dat Schlëmmst.
We are a family.	Mir sinn eng Famill.
It could even be dangerous.	Et kéint souguer geféierlech sinn.
Then he laughed.	Dunn huet hien gelaacht.
This movie is very good.	Dëse Film ass ganz gutt.
Even after everything they did to him.	Och no alles wat se him gemaach hunn.
I said if he had it.	Ech hu gesot, ob hien et hätt.
They are just memories.	Si sinn nëmmen Erënnerungen.
The engine compartment.	De Motorraum.
The hair was far too long for a man.	D'Hoer waren vill ze laang fir e Mann.
I want to know how big they really are.	Ech wëll wëssen, wéi grouss si wierklech.
Unfortunately, they were too big to solve easily.	Leider waren se ze grouss fir einfach ze léisen.
I'll kill her.	Ech wäert hatt ëmbréngen.
It was just a little out.	Et war just e bëssen eraus.
You're right.	Dir hutt et richteg.
He had left his business card with her.	Hien hat seng Visittekaart bei hir hannerlooss.
That was very strange.	Dat war ganz komesch.
How creative.	Wéi kreativ.
This is harder to do than to use a lot of big words.	Dëst ass méi schwéier ze maachen wéi vill grouss Wierder ze benotzen.
Without exception, they were young.	Ouni Ausnahm ware si jonk.
This means that design elements were created with function in mind.	Dëst bedeit datt Designelementer mat Funktioun am Kapp erstallt goufen.
I found out that information about him is available in army files.	Ech hunn erausfonnt datt Informatioun iwwer hien an Arméidateien verfügbar ass.
But it was not over yet.	Mee et war nach net eriwwer.
Everything falls down.	Alles fällt erof.
And it's good to work from that perspective.	An et ass gutt, aus där Perspektiv drun ze schaffen.
I heard 'boy', so it must have been Dad.	Ech hunn 'Jong' héieren, also muss et Papp gewiescht sinn.
And it is her story that is still my primary focus.	An et ass hir Geschicht déi ëmmer nach mäi primäre Fokus ass.
Fill my soul with light.	Fëllt meng Séil mat Liicht.
There was no need for that.	Et war net néideg fir dat.
A hearing was held two months later.	Zwee Méint méi spéit gouf eng Verhéierung ofgehalen.
It is bright and clean.	Et ass hell a propper.
Continue your work.	Fuert Är Aarbecht weider.
Each cell was in a different animal.	All Zell war an engem aneren Déier.
Water treatment systems have been around for many years.	Waasserbehandlungssystemer existéieren zënter ville Joeren.
Things will be different this time.	D'Saachen wäerten dës Kéier anescht sinn.
I can move now.	Ech kann elo plënneren.
This sounds like a reasonable task.	Dëst kléngt als raisonnabel Aufgab.
It's too big to put it here.	Et ass ze grouss fir et hei ze setzen.
The best a man can hope for.	Dat Bescht e Mann kann hoffen.
It does not identify her.	Et identifizéiert hatt net.
He worries about the market.	Hie mécht sech Suergen ëm de Maart.
And zero everywhere else.	An null iwwerall soss.
But probably not as you think.	Awer wahrscheinlech net wéi Dir denkt.
The camp was their world.	De Camp war hir Welt.
But this is the exception, not the rule.	Awer dëst ass d'Ausnam, net d'Regel.
My tears are for the last.	Meng Tréinen si fir déi lescht.
Indeed, the language of art.	Tatsächlech d'Sprooch vun der Konscht.
Nobody did a thing.	Keen huet eng Saach gemaach.
I'll tell you the details later.	Ech wäert Iech spéider d'Detailer matdeelen.
He did not meet her eyes.	Hien huet hir Aen net begéint.
She did not reproach me.	Si huet mech net reprochéiert.
Everything makes me cry.	Alles mécht mech kräischen.
She could not think of what to do next.	Si konnt net denken wat se duerno maache soll.
First I saw it and then I did not.	Als éischt hunn ech et gesinn an dunn net.
Imagine if you live at my age.	Stellt Iech vir wann Dir doheem a mengem Alter wunnt.
Treatment depends on the underlying cause.	D'Behandlung hänkt vun der Basisdaten Ursaach of.
There was no open space.	Et war keng oppe Plaz.
So we told them who we were.	Also hu mir hinnen gesot wien mir wieren.
I called you there.	Ech hunn dech do geruff.
It's easier than you think.	Et ass méi einfach wéi Dir denkt.
I'm not done with those two books yet.	Ech sinn nach net fäerdeg mat deenen zwee Bicher.
It's worth it.	Et ass derwäert.
Once you have that feeling once, you never want it again.	Nodeems Dir dat Gefill eemol hat, wëllt Dir et ni méi.
Therefore, this house represents work and service.	Dofir representéiert dëst Haus Aarbecht a Service.
Two topics are at stake.	Zwee Themen sinn um Spill.
Of course he had water.	Natierlech hat hien Waasser.
We have to get out of here now.	Mir mussen elo vun hei eraus.
It's very hot here.	Et ass ganz waarm hei.
No pain no gain.	Keng Peng, kee Gewënn.
Gold would be the one to use.	Gëlle wier deen ze benotzen.
And very difficult to plan for the future.	A ganz schwéier fir d'Zukunft ze plangen.
That included most men.	Dat abegraff déi meescht Männer.
The fear of religion itself.	D'Angscht virun der Relioun selwer.
The girls need their peace.	D'Meedercher brauchen hir Rou.
She never fell.	Si ass ni gefall.
You are a perfect human being.	Dir sidd e perfekte Mënsch.
I thought this was an interesting way to look at these topics.	Ech hu geduecht datt dëst en interessante Wee war fir dës Themen ze kucken.
He could never go left to right.	Hie konnt ni lénks lénks goen.
Done with the right things to get a good connection and signal.	Gemaach mat de richtege Saachen fir eng gutt Verbindung a Signal ze kréien.
Finally they told me he was dead.	Endlech hu si mir gesot datt hie gestuerwen ass.
He upset your master very much.	Hien huet Äre Meeschter ganz opgeregt.
A few questions for you.	E puer Froen fir Iech.
It took a while to get beyond the current story.	Fir doriwwer eraus an déi aktuell Geschicht ze kommen huet wierklech eng Zäit gedauert.
You go now and rest.	Dir gitt elo a rascht.
She went forward, in the way of the gun.	Si ass no vir gaang, an de Wee vun der Waff.
She watched it from her bedroom on the second floor.	Si huet et aus hirer Schlofkummer um zweete Stack gekuckt.
I think that was part of the story.	Ech mengen dat war en Deel vun der Geschicht.
If you know why this is happening, let us know w.e.g. 	Wann Dir wësst firwat dëst geschitt, loosst eis w.e.g.
here know.	hei wëssen.
I want to make it easier for users to choose.	Ech wëll et méi einfach maachen fir de Benotzer ze wielen.
Therefore, this sample may not be representative of the general population.	Dofir ass dës Probe vläicht net representativ fir d'Gesamtbevëlkerung.
The wedding is over.	D'Hochzäit ass eriwwer.
We want to emphasize that our approach is not new.	Mir wëllen ënnersträichen, datt eis Approche net nei ass.
You just choose where you want to go.	Dir wielt just wou Dir wëllt goen.
Even if he shouldn't.	Och wann hien net sollt.
Get out of the building.	Gitt aus dem Gebai eraus.
I believe in politics.	Ech gleewen un Politik.
They do not know what it means to make something work.	Si wëssen net wat et heescht fir eppes ze schaffen.
I went back inside.	Ech sinn zréck bannen gaang.
She held out a hand.	Si huet eng Hand erausgehalen.
While they shared blood, that was it.	Wärend si Blutt gedeelt hunn, dat war et.
All but two on their list were destroyed.	All ausser zwee op hirer Lëscht goufen zerstéiert.
That's just it.	Dat ass just et.
That's the long and expensive road.	Dat ass de laangen an deiere Wee.
I do not know if the balance sheet has changed.	Ech weess net ob de Bilan geännert huet.
It was the same kind of thing, it was real.	Et war déi selwecht Zort Saach, et war real.
Not a personal best, but still good for me.	Net e perséinlecht Bescht, awer nach ëmmer gutt fir mech.
I had to do it for my kids.	Ech hat et fir meng Kanner ze maachen.
In fact, know socially like your best friend.	Tatsächlech, weess sozial wéi Äre beschte Frënd.
No one ever hit me in my home.	Keen huet mech jeemools a mengem Heem geschloen.
And she's on her way to the market.	A si geet op hire Wee op de Maart.
See and not hear.	Gesinn an net héieren.
Like you wouldn’t come home for days.	Wéi Dir géift Deeg net heem kommen.
Some classes are associated with a specific starting point.	E puer Klassen si mat engem bestëmmte Startpunkt verbonnen.
And that makes perfect sense.	An dat mécht ganz Sënn.
We do not even have to stay.	Mir mussen net mol bleiwen.
And this was training, not a real life or death situation.	An dëst war Training, net eng richteg Liewen oder Doud Situatioun.
Therefore, the motion was rejected.	Dofir gouf d'Motioun refuséiert.
I turn my attention back outside of the car.	Ech dréinen meng Opmierksamkeet zréck ausserhalb vum Auto.
I had no fun.	Ech hat kee Spaass.
The picture was much the same in the region.	D'Bild war vill d'selwecht an der Regioun.
Could not be, or will be, but is.	Net kéint sinn, oder wäert sinn, awer ass.
You do not want people to tell you about it, he said.	Dir wëllt net datt d'Leit Iech dovunner schwätzen, sot hien.
But he would return.	Mä hie géif zréck.
That was it, thirty seconds, maybe a minute.	Dat war et, drësseg Sekonnen, vläicht eng Minutt.
But they come right back.	Awer si kommen direkt zréck.
It was like a bad dream.	Et war wéi e béisen Dram.
It really works.	Et Wierker wierklech.
Haut.	Haut.
This happens in the late afternoon, between five and six.	Dëst geschitt spéit am Nomëtteg, tëscht fënnef a sechs.
You can rule the world.	Dir kënnt d'Welt regéieren.
But not so fast to judge.	Awer net sou séier ze beurteelen.
Not the whole thing.	Net dat Ganzt.
Did you think you could do something?	Hutt Dir geduecht Dir kéint eppes maachen.
Her son says she has no drinking problem.	Hire Jong seet datt si keen Drénkproblem huet.
I have to say, that really takes it a bit far.	Ech muss soen, dat bréngt et wierklech e bësse wäit.
I love everything about this blog.	Ech Léift alles iwwer dëse Blog.
There was no real worry for him on their faces.	Et war keng richteg Suerg fir hien op hir Gesiichter.
No significant security concerns were raised.	Keng bedeitend Sécherheetsbedenken goufen opgeworf.
Watch out, my friend.	Pass op, mäi Frënd.
We are in the world but not of the world.	Mir sinn an der Welt awer net vun der Welt.
At this point, you are in your element.	Zu dësem Moment sidd Dir an Ärem Element.
We approach this with an open mind.	Mir kommen dat sécher mat oppene Geescht un.
It has, so to speak, its own spirit.	Et huet, souzesoen, en eegene Geescht.
There were many people inside, but none came out.	Et ware vill Leit dobannen, awer keng koumen eraus.
I'm living for those ten minutes now.	Ech liewen elo fir déi zéng Minutten.
It would be a mistake.	Et wier ee falsch.
I thought of actually doing it myself.	Ech hu geduecht et eigentlech selwer ze maachen.
Things are going pretty well.	D'Saache ginn zimlech gutt.
Anything beyond that and personal care becomes too complicated.	Alles doriwwer eraus a perséinlech Betreiung gëtt ze komplizéiert.
Fill in some of the areas but not others.	Fëllt e puer vun de Beräicher aus awer net anerer.
I was ten years old.	Ech war zéng Joer al.
She leaned against the door.	Si huet sech géint d'Dier geleet.
I know that too.	Ech weess dat och.
Of course, that does not mean that nothing was taken.	Dat heescht natierlech net datt näischt geholl gouf.
Everyone agrees.	Jiddereen huet sech eens.
But the weather is beautiful.	Mee d'Wieder ass schéin.
Too, too important.	Ze, ze wichteg.
She knows me.	Si kannt mech.
At least, that's what it looks like.	Op d'mannst, dat ass wéi et ausgesäit.
And boy, there's the ball game.	A Jong, do ass de Ballspill.
This time of year they look like they're on fire.	Dës Zäit vum Joer gesi se aus wéi wann se a Brand sinn.
The males went into the water in the late afternoon.	D'Männercher sinn am spéiden Nomëtteg an d'Waasser gaangen.
See what happens.	Kuckt wat geschitt.
They went back to the room where the others were waiting.	Si sinn zréck an de Raum gaang, wou déi aner gewaart hunn.
He would think so too.	Hie géif et och mengen.
Describe how you feel about what you did to hurt the other person.	Beschreift wéi Dir mengt wat Dir gemaach hutt déi aner Persoun verletzt.
The day of the act.	Den Dag vum Akt.
I'm calling my brother back, and we'll both be there tomorrow.	Ech ruffen mäi Brudder zréck, a mir sinn allebéid muer do.
Watching was hot as fuck and made me very wet.	Kucken war waarm wéi fuck an huet mech ganz naass.
We were both boys.	Mir waren allebéid Jongen.
I try to do as much as possible.	Ech probéieren sou vill wéi méiglech ze maachen.
I asked him if anyone had died.	Ech hunn him gefrot ob iergendeen gestuerwen ass.
Nevertheless, there may be situations in which this is not entirely true.	Trotzdem kënnen et Situatiounen sinn, an deenen dat net ganz richteg ass.
It was family stuff.	Et war familiär Saachen.
So then, shortly after that was when you tested positive.	Also dann, kuerz duerno war wann Dir positiv getest hutt.
All because of one person.	Alles wéinst enger Persoun.
The stories are there.	D'Geschichten sinn do.
As you do so, you will open doors for real personal change.	Wéi Dir maacht, wäert Dir Dieren opmaachen fir richteg perséinlech Ännerung.
But that's not the point, she's on.	Awer dat ass net de Punkt, si ass weider.
Force, said in a statement.	Force, sot an enger Ausso.
A man wants to.	E Mann wëll.
I turned around and looked out the window again.	Ech hunn mech ëmgedréit an erëm an d'Fënster gekuckt.
You promise your customers no less.	Dir versprécht Äre Clienten net manner.
Murder in this weather.	Mord an dësem Wieder.
They are things.	Si sinn Saachen.
Just play over and over again.	Spillt just ëmmer erëm.
Families and teachers should be evaluated together.	Famillen an Enseignante sollen zesummen evaluéiert ginn.
The future of this building is unclear.	D'Zukunft vun dësem Gebai ass onkloer.
He remained now.	Hie blouf no.
They are very real.	Si si ganz real.
That does not include those who do not have numbers.	Dat beinhalt net déi, déi keng Zuelen hunn.
One will be enough.	Ee wäert genuch sinn.
Whatever the family business, she was fired from it.	Wat och ëmmer de Familljebetrib ass, si gouf dovunner entlooss.
Your time will come.	Är Zäit wäert kommen.
Maybe you are.	Vläicht sidd Dir.
But no one had asked him.	Awer keen hat hie gefrot.
To prove that she has the power.	Fir ze beweisen datt si d'Muecht huet.
Like what, like a storm, like a storm behind glass.	Wéi e wat, wéi e Stuerm, wéi e Stuerm hannert Glas.
This is a great gift and responsibility.	Dëst ass e grousse Kaddo a Verantwortung.
The others follow.	Déi aner kommen no.
You're been out for a long time.	Dir sidd scho laang ausser.
People can play those.	Leit kënnen déi spillen.
He now wanted to stay at her house.	Hie wollt elo bei hirem Haus bleiwen.
The video got attention from all over the world.	De Video krut Opmierksamkeet aus der ganzer Welt.
Two of them, actually.	Zwee vun hinnen, eigentlech.
I walked through the streets to see what else had changed.	Ech sinn duerch d'Stroosse gaangen fir ze kucken wat soss geännert huet.
It went far side, top corner.	Et goung wäit Säit, uewen Eck.
Every time he wanted to.	All Kéier wann hie wollt.
The two schools could not be more different.	Déi zwou Schoule kéinten net méi ënnerschiddlech sinn.
The load screen shows.	D'Laaschtbildschierm weist.
Give your skin only the best.	Gitt Är Haut nëmmen dat Bescht.
I pushed back the chair and got up.	Ech hunn de Stull zréckgedréckt a sinn opgestan.
She observed her body as if from the outside.	Si huet hire Kierper observéiert wéi vu baussen.
This is pure common sense.	Dëst ass pure gesonde Mënscheverstand.
God help me, yes.	Gott hëlleft mir, jo.
It was obvious this was now my life.	Et war offensichtlech dëst war elo mäi Liewen.
She will not try to kill you.	Si wäert net probéieren dech ëmzebréngen.
Go straight ahead.	Gitt direkt no vir.
You are not needed.	Dir sidd net gebraucht.
We love that girl.	Mir hunn dat Meedchen gär.
But there is only one.	Mä et huet nëmmen een.
Or what was left of her.	Oder wat vun hirem iwwreg war.
I can not say for sure what feature you need.	Ech kann net sécher soen wéi eng Funktioun Dir braucht.
Even more so than she was now.	Nach méi esou wéi si elo war.
We must not die either.	Mir sollen och net stierwen.
Nobody has yet agreed to do it.	Et huet nach keen zougestëmmt et ze maachen.
Anything can happen here.	Hei kann alles geschéien.
This takes care of the complex case.	Dëst këmmert sech ëm de komplexe Fall.
She did not know if it was the right way.	Si wousst net ob et e richtege Wee wier.
Look at me.	Kuckt mech un.
Maybe another question would come to mind.	Vläicht géif eng aner Fro an de Kapp kommen.
It's hardly fair.	Et ass kaum fair.
And the systems broke down.	An d'Systemer hu gebrach.
We'll tell them about it another time.	Mir soen hinnen eng aner Kéier doriwwer.
He decided not to live in this special darkness anymore.	Hien huet decidéiert net méi an dëser spezieller Däischtert ze liewen.
He loves this place.	Hien huet dës Plaz gär.
Take advantage and do it with your family and friends.	Profitéiert a maacht dat mat Ärer Famill a Frënn.
He too survived.	Och hien huet iwwerlieft.
A good time to show my face.	Eng gutt Zäit mäi Gesiicht ze weisen.
I think this year brings us neither.	Ech mengen dëst Joer bréngt eis weder.
Maybe the name just sounds cool.	Vläicht kléngt den Numm just cool.
The good is dry.	Déi gutt ass dréchen.
He will thank you later.	Hien seet Iech spéider Merci.
That life, however, was now over.	Dat Liewen war awer elo eriwwer.
I'm coming out flat.	Ech kommen flaach eraus.
We would like to know how.	Mir géife gären wëssen wéi.
Then she comes back like nothing happened.	Da kënnt si zréck wéi näischt geschitt.
I begin to feel hope again, for myself.	Ech fänken un erëm Hoffnung ze fillen, fir mech selwer.
Give me a break.	Gëff mir eng Paus.
She had no worries in the world.	Si hat keng Suerg op der Welt.
No, that was not right.	Nee, dat war net richteg.
Cut everything.	Alles schneiden.
No one thought the series would last more than a season.	Keen huet geduecht datt d'Serie méi wéi eng Saison dauert.
A flow is a process that takes place over time.	E Flow ass e Prozess dee mat der Zäit stattfënnt.
It was nine o'clock.	Et war um néng.
We knew nothing about lines.	Mir wossten näischt iwwer Linnen.
It went on and on in front of him, as on his back.	Et ass weider a virun him gaang, wéi um Réck.
This too could not be obtained.	Och dëst konnt net kritt ginn.
Feel the rise and fall of your chest.	Fillt den Opstieg a Falen vun Ärer Këscht.
It's incredibly perfect.	Et ass onheemlech perfekt.
The amount involved and the results obtained.	De Betrag involvéiert an d'Resultater kritt.
However, the results are more or less similar.	Allerdéngs sinn d'Resultater méi oder manner ähnlech.
She was comfortable.	Si war bequem.
All colors are affected.	All Faarwen sinn betraff.
All this time, she would have made him believe that she was a different woman.	All dës Kéier hätt si him gleewe loossen, datt si eng aner Fra wier.
These families need us here.	Dës Famillen brauchen eis hei.
I laughed at how easy it was.	Ech hunn gelaacht wéi einfach et war.
He found that he did not care.	Hien huet erausfonnt, datt hie sech net versuergt huet.
We had no idea really what it meant.	Mir haten keng Ahnung wierklech wat et heescht.
And never let them get the upper hand.	A loosse se ni d'Iwwerhand kréien.
Two other parties came in after us and left in front of us.	Zwou aner Parteien sinn no eis erakomm a sinn virun eis fortgaang.
We did not talk much now.	Mir hunn elo net vill geschwat.
And it looks like he's right.	An et gesäit aus wéi wann hien Recht hätt.
When an object moves, you need to update its position.	Wann en Objet bewegt, musst Dir seng Positioun aktualiséieren.
And by the way, adults should not go through that either.	An iwwregens, Erwuessener sollen dat och net duerchgoen.
She sent for him not long ago.	Si geschéckt fir him net laang virun.
There has been a lot of debate about what is better.	Et gouf vill Debatt iwwer wat besser ass.
But it meant nothing.	Mee et huet näischt gemengt.
They seem very happy together.	Si schéngen ganz zefridden zesummen.
However, it would be interesting if that is done.	Et wier awer interessant, wann dat gemaach gëtt.
I love that song.	Ech Léift dat Lidd.
He let it go too long, let it out too much.	Hien huet et ze laang gelooss, zevill erausgoe gelooss.
They were whole.	Si waren ganz.
And that means more money for more important things.	An dat heescht méi Sue fir méi wichteg Saachen.
This was her first medical and professional experience with animals.	Dëst war hir éischt medezinesch a berufflech Erfahrung mat Déieren.
That debate I will have with him later.	Déi Debatt wäert ech spéider mat him hunn.
You took off half of my clothes and put your tongue in my neck.	Du hues d'Halschent vun mengen Kleeder aus an deng Zong an den Hals.
He can give you.	Hien kann Iech ginn.
Growth in the coming months.	Wuesstem an de kommende Méint.
The songs were weird.	D'Lidder ware komesch.
Just push it on.	Just gedréckt et op.
Hope this is clear.	Hoffen dat ass kloer.
There is even a third person approach to some of the material.	Et gëtt souguer eng drëtt Persoun Approche zu e puer vum Material.
He was sure of nothing.	Hie war vun näischt sécher.
Your project has requested a request that could not be saved at this time.	Äre Projet huet eng Ufro gefrot, déi dëse Moment net konnt späicheren.
Carefully he turned around.	Virsiichteg huet hien sech zréckgedréit.
So there is not really an answer.	Also et ass net wierklech eng Äntwert.
It was hard to imagine that it was not dead.	Et war schwéier ze virstellen datt et net dout wier.
He's right, it was a novelty.	Hien ass richteg, et war eng Neiegkeet.
Wish me luck.	Wënsch mir Gléck.
And what's more, she hated to ask them.	A wat méi war, hatt hat et gehaasst se ze froen.
You are in a position to do something about it.	Dir sidd an der Positioun eppes doriwwer ze maachen.
Never say it anywhere.	Sot et ni iwwerall.
You had good friends, and you had love.	Dir hutt gutt Frënn, an Dir hat Léift.
How to find people who want a career, not a job.	Wéi Leit ze fannen déi eng Carrière wëllen, net eng Aarbecht.
We have the following two major observations.	Mir hunn déi folgend zwou grouss Observatioune.
Maybe it's a reason for your purpose.	Vläicht ass et e Grond fir Ären Zweck.
Nobody died.	Keen ass gestuerwen.
Something else is going on.	Eppes anescht leeft.
Sorry that means it's broken.	Entschëllegt dat heescht et ass gebrach.
The things of the other world can not.	D'Saachen vun der anerer Welt kënnen net.
How people use it is up to them.	Wéi d'Leit et benotzen ass un hinnen.
We have lost sight of all the goals.	Mir hunn all Ziler aus den Ae verluer.
Everyone wanted to talk to him.	Jidderee wollt mat him schwätzen.
Not a great shot.	Net e super Schoss.
All the facts and circumstances must be taken into account.	All d'Fakten an Ëmstänn musse berücksichtegt ginn.
He was hoping for a bigger challenge.	Hien hat op eng méi grouss Erausfuerderung gehofft.
The game means different things for each team.	D'Spill bedeit verschidde Saachen fir all Team.
They will probably do some tests on you too.	Si wäerte wahrscheinlech och e puer Tester op Iech maachen.
I've never seen anything like it on earth.	Ech hunn ni eppes wéi op der Äerd gesinn.
But for the moment, it looks like it never works.	Awer de Moment gesäit et aus wéi wann et ni funktionnéiert.
Many of them.	Vill vun hinnen.
I wanted to get closer.	Ech wollt méi no kommen.
Cat has your tongue ?.	Kaz huet Är Zong?.
Users do, too.	D'Benotzer maachen och.
I mean women, really, they need to do more.	Ech mengen Fraen, wierklech, si musse méi maachen.
They left her.	Si hunn hir verlooss.
They were his friends.	Si waren seng Frënn.
One person reported not downloading the update.	Eng Persoun huet gemellt datt den Update net eroflueden.
I began to believe his story.	Ech hunn ugefaang seng Geschicht ze gleewen.
I must have.	Ech muss hunn.
Its shape built and built through the years.	Seng Form gebaut a gebaut duerch d'Joer.
I knew he was in trouble from the beginning.	Ech wousst datt hien Problemer vun Ufank un war.
Well, they were right.	Gutt, si ware richteg.
By using this website you agree.	Andeems Dir dës Websäit benotzt sidd Dir averstanen.
Do not worry.	Maacht Iech keng Suergen.
Edit the opening page.	Änneren der Ouverture Säit.
Women are usually not required to cover their hair.	Frae sinn normalerweis net verlaangt hir Hoer ze decken.
But no one is now giving us a figure for it.	Awer keen gëtt eis elo eng Figur dofir.
But not in adult adults.	Awer net bei erwuessene Erwuessener.
Pour the broth into the pan with the milk.	Gidd de Bouillon mat der Mëllech an d'Pan.
We are building an office building.	Mir bauen en Bürosgebai.
Just started for him.	Just ugefaang fir hien.
They tell you that they are happy and feel safe.	Si soen Iech datt si glécklech sinn a sech sécher fillen.
History would simply stand in the way in this context.	Geschicht géif an dësem Kontext einfach an de Wee stoen.
I like the band at the end of the song.	Ech hu gär d'Band um Enn vum Song.
This is not a policy mechanism.	Dëst ass kee Mechanismus fir Politik.
He shook the offered hand before sitting across from the small desk.	Hien huet déi offréiert Hand gerëselt ier hien vis-à-vis vum klenge Schreifdësch souz.
These two models could be something we can build on.	Dës zwee Modeller kéinten eppes sinn, op deem mir kënne bauen.
Or see him.	Oder si him.
It works.	Et funktionnéiert.
I want you back.	Ëch wëll dëch zréck.
Eat a couple.	Iessen eng Koppel.
She could not bring anyone.	Si konnt kee bréngen.
You must see this !.	Dir musst dës gesinn!.
It starts with the wrong foot.	Dat fänkt um falsche Fouss un.
No restrictions.	Keng Aschränkungen.
Gender differences in the structure of interests.	Geschlecht Differenzen an der Struktur vun Interessen.
You describe everything so perfectly.	Du beschreifs alles sou perfekt.
He has a nice hold game and a solid break game.	Hien huet e schéint Hold-Spill an e festen Breakspill.
It could be me.	Et kéint mech sinn.
You can give an experience page contact and your other.	Dir kënnt eng Erfahrung Säit Kontakt an Är aner ginn.
But he did it with them.	Awer hien huet et mat hinnen gemaach.
I think they can be very useful.	Ech mengen datt se ganz nëtzlech kënne sinn.
Keep it until spring.	Halt et bis d'Fréijoer.
Now they want to take that away.	Elo wëllen se dat ewech huelen.
No one says what it can do, where it will go.	Kee soen wat et maache kann, wou et wäert goen.
The man took another step towards him, arms slightly forward.	De Mann huet e weidere Schrëtt a Richtung him gemaach, d'Äerm liicht no vir.
It is more than a religion.	Et ass méi wéi eng Relioun.
Just the smell of it filled me with bad feelings.	Just de Geroch dovun huet mech mat schlecht Gefiller gefëllt.
Look at my comments.	Kuckt meng Kommentaren.
No Mass Client.	Nei a Mass Client.
This example creates a problem for me.	Dëst Beispill schaaft e Problem fir mech.
This was a good move.	Dëst war eng gutt Beweegung.
I mean, too.	Ech mengen och.
And you have to be there for them when they do it.	An Dir musst fir si do sinn wann se et maachen.
Easy to find, good location with lots of parking.	Einfach ze fannen, gutt Location mat vill Parken.
Do not do it yourself.	Maacht Iech selwer net.
This is a thing that is good and bad.	Dëst ass eng Saach déi gutt a schlecht ass.
So if they put it there, the following can benefit us.	Also wa se et do setzen, kënnen déi folgend eis profitéieren.
You have made your record.	Dir hutt Äre Rekord gemaach.
And so it was in the past.	An esou war et fréier.
I think that's why they're so low key.	Ech denken dofir sinn se sou niddereg Schlëssel.
We have developed a significant and unique solution.	Mir hunn eng bedeitend an eenzegaarteg Léisung entwéckelt.
We put it away.	Mir setzen et ewech.
Find the child.	Fannt d'Kand.
No injuries were reported.	Blesséiert goufe keng gemellt.
I have to believe that.	Ech muss dat gleewen.
I had a hard time keeping track of them.	Ech hat et schwéier hinnen Streck ze halen.
You will be offered the power tools.	Dir kritt d'Muechtinstrumenter ugebueden.
The world is changing faster than ever before.	D'Welt ännert sech méi séier wéi et jee virdrun.
That is a story in itself, but not for the moment.	Dat ass eng Geschicht an sech selwer, awer net fir de Moment.
Certainly, this conclusion is not without support.	Sécherlech ass dës Conclusioun net ouni Ënnerstëtzung.
And the apartment was not broken into.	An d'Appartement gouf net agebrach.
I actually love you.	Ech hunn dech eigentlech gär.
Spread the love, be kind and pay for it.	Verbreed d'Léift, sief léif a bezuelt et weider.
He had confidence in his system.	Hien hat Vertrauen a sengem System.
It's a lying group.	Et ass eng Ligengrupp.
I was not his daughter for nothing.	Ech war net seng Duechter fir näischt.
All of these ideas sound good.	All dës Iddien kléngen gutt.
There was movement close by.	Et war Beweegung no bei.
Communication at home will be better.	Kommunikatioun doheem wäert besser ginn.
It's not the most helpful, but it's still something.	Et ass net déi hëllefräichst, awer et ass ëmmer nach eppes.
Unfortunately, there is a catch.	Leider gëtt et e Fang.
We would do it ourselves.	Mir géifen dat selwer maachen.
Otherwise you will get the results of another statement.	Soss kritt Dir d'Resultater vun enger anerer Ausso.
And people are different, so they create different things.	An d'Leit sinn ënnerschiddlech, sou datt se verschidde Saachen kreéieren.
So fix it.	Also fixen et.
A few years old, but still good stories.	E puer Joer al, awer nach ëmmer gutt Geschichten.
I can not help it.	Ech kann et net hëllefen.
It is something that the family itself continues from years ago.	Et ass eppes, wat d'Famill selwer vu viru Joere weidergeet.
It is a good thing that you are going into therapy.	Et ass eng gutt Saach datt Dir an d'Therapie gitt.
Performed statistical analyzes.	Huet statistesch Analysen gemaach.
No one ever expected that from him.	Keen hat et jeemools vun him erwaart.
For a while, neither of us said anything.	Eng Zäit laang huet weder vun eis näischt gesot.
It was a beer band.	Et war eng Béier Band.
I had the same problem happen in my own head.	Ech hunn dee selwechte Problem a mengem eegene Kapp geschitt.
This is because the water is not calm.	Dëst ass well d'Waasser net roueg ass.
Moreover, the discussion is the same.	Ausserdeem ass d'Diskussioun déiselwecht.
I have been at my job for a month now.	Ech sinn elo e Mount op menger Aarbecht.
Degree in history.	Grad an der Geschicht.
Dead quiet, anyway, in that direction.	Dout roueg, souwisou an déi Richtung.
We had none.	Mir haten keen.
But that means more contact.	Mä dat heescht méi Kontakt.
Seems like a lot of work.	Schéngt wéi vill Aarbecht.
The green movement became another form of his experimental art.	Déi gréng Bewegung gouf eng aner Form vu senger experimenteller Konscht.
I will hardly deal with them.	Ech wäert kaum mat hinnen ëmgoen.
But they could not get him to do it.	Mä si konnten him net op et kréien.
It was her last show.	Et war hir lescht Show.
I do not want us to leave each other with bad feelings.	Ech wëll net datt mir géigesäiteg mat schlechte Gefiller verloossen.
Their lunch, the wonderful dinner with his family.	Hire Mëttegiessen, déi wonnerbar Owesiessen mat senger Famill.
I did not care.	Ech hat et egal.
You saw for yourself what he did.	Dir hutt selwer gesinn wat hien gemaach huet.
She turns in her seat and looks me in the eyes.	Si dréit sech an hirem Sëtz a kuckt mech an d'Aen.
A court may not impose such a price on an appeal.	E Geriicht däerf net esou e Präis op en Appel setzen.
This can be better or worse for your design.	Dat kann besser oder méi schlëmm fir Ären Design sinn.
I sure hope you enjoyed it.	Ech hoffen sécher Dir hutt et genéissen.
I think it's just the right thing for my stuff.	Ech mengen et ass just déi richteg Saach fir meng Stuff.
He has a great sense of color.	Hien huet e super Sënn vu Faarf.
Continue on to the third planet.	Fuert weider op den drëtte Planéit.
Yes, we are much more comfortable with that than our families.	Jo, mir si vill méi bequem domat wéi eis Famillen.
In fact, there are many more than one.	Tatsächlech ginn et vill méi wéi een.
Well, you see, sex was not a big deal before they got married.	Well, Dir gesitt, Sex war kee groussen Deal ier se bestuet sinn.
We are at peace with that.	Mir si friddlech domat.
It's an old technique.	Et ass eng al Technik.
You have answered your own question.	Dir hutt Är eege Fro geäntwert.
It was quiet.	Et gouf roueg.
It's too far for me to travel through space.	Et ass ze wäit fir mech duerch de Weltall ze reesen.
A few races.	E puer rennen.
Do not you want to join me ?.	Wëllt Dir mech net matmaachen?.
An idea came to me out of the blue.	Eng Iddi koum mir aus dem Blo.
I use this code it works perfectly.	Ech benotzen dëse Code et funktionnéiert perfekt.
He could not stop.	Hie konnt sech net ophalen.
Your brain thought he was there, so it put him there.	Äre Gehir huet geduecht datt hien do war, sou datt et him do gesat huet.
I can imagine your mother here as a young woman.	Ech ka mir Är Mamm hei als jonk Fra virstellen.
It was very dark there, under the city wall.	Et war ganz däischter do, ënner der Stadmauer.
Make sure it has good content.	Gitt sécher datt et gutt Inhalter huet.
You can check the reviews of different companies.	Dir kënnt d'Rezensiounen vu verschiddene Firmen kontrolléieren.
Si an Dir.	Si an Dir.
Because it came to me naturally.	Well et ass fir mech natierlech komm.
He was waiting for you in your room.	Hie waart op dech an Ärem Zëmmer.
I could just sleep.	Ech kéint einfach schlofen.
Not knowing when and where the latter would fall.	Net ze wëssen wéini a wou dee leschte géif falen.
Happy, indeed.	Glécklech, tatsächlech.
Call everyone on your team and talk it through.	Rufft jidderengem vun Ärem Team un a schwätzt et duerch.
So is the opposite.	Also ass och de Géigendeel.
You look as if you were on the road for a while.	Dir kuckt wéi wann Dir eng Zäit op der Strooss war.
But he never spoke again, and he died within three months.	Awer hien huet ni méi geschwat, an hien ass bannent dräi Méint gestuerwen.
It's been three years since you said that.	Et sinn dräi Joer viru wéi Dir seet.
You have to remember how it is.	Dir musst erënneren wéi et ass.
Half of them are watching and sleeping.	D'Halschent vun hinnen kucken a schlofen.
You were wrong.	Dir war falsch.
You know what they were.	Dir wësst wat se waren.
Second- and third-year students were selected for the study.	Studente vum zweeten an drëtte Joer goufen fir d'Studie ausgewielt.
I was surprised right now.	Ech war grad elo iwwerrascht.
Once experienced, it's hard to get over.	Eemol erlieft ass et schwéier eriwwer ze kommen.
My first thought was what in the world.	Meng éischt Gedanken war wat an der Welt.
The other is intelligent.	Deen aneren ass intelligent.
They say he will not live.	Si soen datt hien net wäert liewen.
No evidence was considered by the trial judge.	Kee Beweis gouf vum Prozessriichter berücksichtegt.
I read a book, it changes my life.	Ech liesen e Buch, et ännert mäi Liewen.
She refused to eat and would not play with the dog either.	Si huet refuséiert ze iessen a géif och net mam Hond spillen.
At the moment there are still many answers to be found.	Am Moment sinn et nach vill Äntwerten ze fannen.
Most of us do.	Déi meescht vun eis maachen.
Not much, but it definitely helped.	Net vill, awer et huet definitiv gehollef.
The information is high.	D'Informatioun ass héich.
Then stop without reason.	Da stoppen ouni Grond.
But their families do not want them to do that.	Awer hir Famillen wëllen net datt se et maachen.
Think about what you really want to do.	Denkt un wat Dir wierklech wëllt maachen.
I stand with them.	Ech stinn mat hinnen.
He is important.	Hien ass wichteg.
Over time, it felt as if it fit together.	Mat der Zäit huet et gefillt wéi wann et zesumme passt.
Try to understand.	Probéiert ze verstoen.
He wondered if she knew there was a date too.	Hien huet sech gefrot ob si wousst datt et och en Datum war.
But she tore him down.	Awer si huet him ofgerappt.
The guard raised his hands.	De Wuecht huet seng Hänn opgehuewen.
About you hurt tonight.	Iwwert Dir verletzt den Owend.
I'm looking at what we have.	Ech kucken wat mir hunn.
Without success on either count, he went on.	Ouni op entweder Grof Erfolleg ze hunn, ass hien weidergaang.
I held strong.	Ech hunn staark gehal.
You need to get other people to close it.	Dir musst aner Leit kréien doriwwer ze zoumaachen.
Keep it in your head.	Halt et an Ärem Kapp.
Great gift for teachers or an entire school !.	Grousse Kaddo fir Enseignanten oder eng ganz Schoul!.
Dad picked me up from school.	De Papp huet mech aus der Schoul opgeholl.
From there, the conversation usually shifted to the women.	Vun do aus ass d'Gespréich normalerweis op d'Fraen geplënnert.
So is the character of our country.	Sou ass och de Charakter vun eisem Land.
And second is never good enough for me.	An zweet ass ni gutt genuch fir mech.
She noticed it.	Si huet se gemierkt.
Well, let's not give up too much of the story.	Ma, loosst eis net ze vill vun der Geschicht ofginn.
The red round light is a sun.	Dat rout ronnt Liicht ass eng Sonn.
There is no such evidence in this case.	Et gëtt keng esou Beweiser an dësem Fall.
I kept it.	Ech hat et behalen.
Parents let their children play outside.	D'Eltere loossen hir Kanner dobausse spillen.
For me, you like to control the stage and the audience.	Fir mech, Dir wéi d'Bühn an de Publikum ze kontrolléieren.
The name meant nothing to them.	Den Numm huet hinnen näischt bedeit.
I should think she had to beat him.	Ech soll mengen hatt hätt him ze schloen.
She is very kind, and very special.	Si ass ganz léif, a ganz speziell.
Hands were things to keep away from.	Hänn waren Saachen fir ewech ze halen.
Yes, we won.	Jo, mir hu gewonnen.
This was the final result.	Dëst war d'Finale Resultat.
We'll probably run against him.	Mir wäerte wuel géint hien lafen.
A low level of activity remained constant.	En nidderegen Aktivitéitsniveau blouf konstant uechter.
You were someone who could trust her.	Dir war een deen hatt vertraue konnt.
On paper, it made sense.	Um Pabeier huet et Sënn gemaach.
He was pushed by people into the store.	Hien ass duerch d'Leit an de Buttek gedréckt.
Friend makes an interesting point.	Frënd mécht en interessante Punkt.
Not to sleep.	Net ze schlofen.
We will not do that.	Mir wäerten dat net maachen.
Must think.	Muss denken.
I hate that ride.	Ech haassen déi Ride.
But perhaps seen and not recognized.	Mee vläicht gesinn an net unerkannt.
This can be done in the following simple steps.	Dëst kann an de folgenden einfache Schrëtt gemaach ginn.
They found the boy.	Si hunn de Jong fonnt.
Run the app.	Run der App.
So let's go a little further.	Also loosst eis e bësse méi wäit goen.
But oil is physical.	Awer Ueleg ass kierperlech.
And so it begins.	An esou fänkt et un.
I do not know where the problem is, everything seems to be fine.	Ech weess net wou de Problem ass, alles schéngt gutt ze sinn.
There seems to be no point.	Et schéngt kee Sënn ze sinn.
I wanted to be so bad at the game.	Ech wollt sou schlecht am Spill sinn.
If he did not, the army would take the necessary measures.	Wann hien net géif, géif d'Arméi déi néideg Moossname huelen.
I'm sure you noticed, too.	Ech si sécher, Dir hutt och gemierkt.
There you are right.	Do hutt Dir Recht.
With our own money.	Mat eis eege Suen.
This was an opportunity to do something.	Dëst war eng Geleeënheet eppes ze maachen.
Article arrived as expected.	Artikel ukomm wéi erwaart.
What is not true is the claim that we lack knowledge.	Wat net stëmmt ass d'Fuerderung datt mir Wëssen feelen.
She broke down in tears.	Si huet an Tréinen gebrach.
The living birds go into the air.	Déi lieweg Villercher ginn an d'Loft.
A second date.	Eng zweet Datum.
I had to keep her from giving up the whole thing.	Ech hat hatt ze halen aus der ganzer Saach opginn.
And that leads me to my next decision.	An dat féiert mech op meng nächst Entscheedung.
I wanted photos from her phone.	Ech wollt Fotoen vun hirem Telefon.
Further actions to improve the technology transfer are required.	Weider Aktiounen fir d'Verbesserung vun der Technologietransfer si gefuerdert.
She said she feels safe there.	Si sot, si fillt sech sécher do.
It is free from outside control of any individual, organization or group.	Et ass gratis vun ausserhalb Kontroll vun all Individuum, Organisatioun oder Grupp.
There is absolutely no information about how people live with each other.	Et gëtt absolut keng Informatioun iwwer wéi d'Leit matenee liewen.
His hands went up to her shoulders and stayed there.	Seng Hänn sinn op hir Schëlleren eropgaang a sinn do bliwwen.
We fell behind.	Mir gefall hannert.
To count the frequency, it should be a time reference.	Fir d'Frequenz ze zielen, sollt et eng Zäitreferenz sinn.
I have a good faith basis for asking this.	Ech hunn e gudde Glawe Basis fir dëst ze froen.
The whole village was on fire.	Dat ganzt Duerf huet gebrannt.
No play here.	Nee Spill hei.
He looks around, starts to feel nervous.	Hie kuckt ronderëm, fänkt un nervös ze fillen.
I know it's great.	Ech weess et ass super.
She was complex.	Si war komplex.
Or rather than not being supported.	Oder éischter wéi et net ënnerstëtzt gëtt.
God only knows what she told the boy.	Gott weess nëmme wat si dem Jong gesot huet.
I do not know the other two.	Ech kennen déi aner zwee net.
Then there is the world that touches little but most is safe.	Da gëtt et d'Welt, déi wéineg beréieren, awer déi meescht sécher sinn.
She could tell.	Si konnt soen.
It's a beautiful day.	Et ass e schéinen Dag.
I knew she had something to say.	Ech wousst datt hatt eppes ze soen huet.
This made it.	Dëst huet et gemaach.
I was in many schools.	Ech war a vill Schoulen.
Sometimes they just want to reduce costs.	Heiansdo wëlle se just d'Käschte reduzéieren.
Feel the night.	Fillt d'Nuecht.
However, we can give a taste with a simple example.	Wéi och ëmmer, mir kënnen e Goût mat engem einfache Beispill ginn.
This is the slow way.	Dëst ass de luesen Wee.
She promised me to keep it a secret.	Si huet mech verspriechen et geheim ze halen.
Let us know what you like or dislike.	Loosst eis wëssen wat Dir gär oder net gär hutt.
Vehicle may not be exactly as shown.	Gefier ass vläicht net genau wéi gewisen.
I miss them a lot.	Ech vermëssen se vill.
It will not be beautiful.	Et gëtt net schéin.
Why or why not.	Firwat oder firwat net.
He lost control of his company.	Hien huet d'Kontroll iwwer seng Firma verluer.
That's why he put us here.	Dofir huet hien eis hei gesat.
Phone them if you want, and check.	Telefon hinnen wann Dir wëllt, a kontrolléieren.
It's just about moving forward.	Et geet einfach drëm fir no vir ze goen.
Their pain at the death of these workers was real.	Hir Péng um Doud vun dësen Aarbechter war real.
I'm worried about weight loss.	Ech si besuergt iwwer Gewiichtsverloscht.
That gave me a really cool idea.	Dat huet mir eng wierklech cool Iddi ginn.
It was a mobile face that did not hide things.	Et war e mobilt Gesiicht dat d'Saachen net verstoppt huet.
Use skills as needed.	Benotzt Fäegkeeten wéi néideg.
And our race truck was inside.	An eise Renn-Camion war dobannen.
He is in front, two sentences on one.	Hien ass vir, zwee Sätz op een.
In practice, it never is.	An der Praxis ass et ni.
We will forever wonder why this happened.	Mir wäerte fir ëmmer wonneren firwat et esou geschitt ass.
Or at least he tried.	Oder op d'mannst probéiert hien.
If you are angry, hit something.	Wann Dir rosen sidd, schloen eppes.
Avoid the underlying issue.	Vermeiden d'Basisdaten Thema.
But he could not tell.	Awer hie konnt se net soen.
I love discussing life with my husband.	Ech Léift Liewen mat mengem Mann ze diskutéieren.
The plaintiff accepted the condition.	De Kläger huet d'Konditioun ugeholl.
They should learn from it.	Si sollen dovunner léieren.
The subject is political.	D'Thema ass politesch.
Especially with this current season.	Besonnesch mat dëser aktueller Saison.
I just love dogs.	Ech Léift just Muppen.
I can get a ride there though.	Ech kann awer e Fahrt dohinner kréien.
And turn around.	A sech ëmdréinen.
Hope to see you soon.	Hoffen Iech geschwënn ze gesinn.
His men are close.	Seng Männer sinn no no.
She did not run.	Si ass net gelaf.
I would go back in the night.	Ech géif an der Nuecht zréckgoen.
But things were not the same.	Awer d'Saache waren net d'selwecht.
I was not sure if he was injured.	Ech war net sécher ob hie blesséiert gouf.
Love of my life.	Léift vu mengem Liewen.
Samples were prepared in the same manner as mentioned above.	Echantillon goufen op déi selwecht Manéier virbereet wéi uewen ernimmt.
It's the original.	Et ass d'Original.
Getting your own back was a wonderful thing.	Är eegen zréck ze kréien war eng wonnerbar Saach.
People need to notice them.	D'Leit mussen se bemierken.
Read the report for your information, but do not take any action.	Liest de Bericht fir Är Informatioun, awer maacht keng Handlung.
You buy me new.	Dir kaaft mech nei.
Accept that you are who you are.	Akzeptéieren datt Dir sidd wien Dir sidd.
Add the white wine and bring to the boil.	De wäisse Wäin derbäi a bréngen fir ze kachen.
We did not have far to go.	Mir hunn net wäit ze goen.
But we do not seem to be able to reach them.	Mee mir schéngen se net ze erreechen.
Schooling did not suit him.	D'Schoulbootflicht huet him net ugedoen.
This is what we want.	Dëst ass wat mir wëllen.
I should not have been surprised that he was ready.	Ech sollt net iwwerrascht gewiescht sinn datt hien bereet war.
Then he goes quiet for five hours.	Da geet hien fir fënnef Stonnen roueg.
It was something that would never leave her.	Et war eppes, datt hir ni verloossen géif.
That means four years, a waste of money.	Dat heescht véier Joer, eng Geldverschwendung.
Well, it did not work so well.	Gutt, et huet net sou gutt geschafft.
The car came in.	Den Auto koum eran.
Do we even have time for that ?.	Hu mir iwwerhaapt Zäit dofir?.
This would be the more standard approach.	Dëst wier déi méi Standard Approche.
He will do much more than next season and beyond.	Hie wäert vill méi maachen wéi dat nächst Saison an doriwwer eraus.
Even my stuff.	Souguer meng Saachen.
I know what I want and how to get it.	Ech weess wat ech wëll a wéi ech et kréien.
I certainly would never have met anyone like her.	Ech hätt sécherlech ni een wéi hatt begéint.
He did not feel the need to fix you.	Hien huet net de Besoin gefillt Iech ze fixéieren.
Most of them could die tonight and no one would ever miss them.	Déi meescht vun hinnen kéinten haut den Owend stierwen a kee géif se ni verpassen.
Maybe that's why you want it to look good.	Vläicht ass dat firwat Dir et schénge wëllt.
Hurt a woman or something.	Verletzt eng Fra oder eppes.
He was on foot, somewhere on foot.	Hie war zu Fouss, iergendwou zu Fouss.
But what's interesting is that even his name tells you the former.	Awer wat interessant ass, ass datt souguer säin Numm Iech déi fréier seet.
They seem to like it.	Si schéngen et ze gär.
I'm not sure how I answer that.	Ech sinn net sécher wéi ech dat beäntweren.
I need someone to go with me.	Ech brauch een fir mat mir ze goen.
I like the light on the snow.	Ech hunn d'Liicht um Schnéi gär.
We will make this as special as possible.	Mir wäerten dëst sou speziell wéi méiglech maachen.
I could have had sex. 	Ech hätt kënnen Sex hunn. 
it's a little hard.	et ass e bësse schwéier.
She was a friend.	Si war e Frënd.
But he would not.	Mä hie géif net.
She and her family live in an apartment in the city.	Si an hir Famill wunnen an engem Appartement an der Stad.
He turned on her.	Hien huet sech op hir gedréint.
Most of them were black, including his three best friends.	Meescht vun hinne waren schwaarz, dorënner seng dräi beschte Frënn.
However, similar measurements cannot be easily obtained in human patients.	Wéi och ëmmer, ähnlech Miessunge kënnen net einfach bei mënschleche Patienten kritt ginn.
Let the power be with you.	Loosst d'Kraaft mat Iech sinn.
Not that he wanted anything to happen.	Net datt hie wollt datt eppes geschitt.
Better resting places and improved conditions are not enough, however.	Besser Raschtplazen a verbesserte Konditioune ginn awer net duer.
We make the best decisions we can.	Mir huelen déi bescht Entscheedungen déi mir kënnen.
I turn my attention to one of my salespeople.	Ech dréinen meng Opmierksamkeet op ee vu menge Verkeefer.
When he offered to free her, she did not let go.	Wéi hien ugebueden huet et ze befreien, huet si net lassgelooss.
What he is, sort of.	Wat hien ass, Zort.
I will write again soon.	Ech schreiwen geschwënn erëm.
There should be no problem.	Et sollt kee Problem ginn.
He would never forget it.	Hie géif et ni vergiessen.
It did not give her a warm feeling.	Et huet hir net e waarme Gefill ginn.
In the summer, my tree was full and beautiful.	Am Summer war mäi Bam voll a schéin.
They do not see him.	Si gesinn hien net.
But now he saw another explanation for why she wanted him around.	Awer elo huet hien eng aner Erklärung gesinn firwat hatt him ronderëm wollt.
It can even make your skin a little red.	Et kann Är Haut souguer e bësse rout maachen.
If usually it scares me.	Wann normalerweis et mech Angscht vun.
I need detailed instructions on how to do this.	Ech brauch detailléiert Instruktioune wéi ech dat maachen.
At the third ring, her call was answered.	Um drëtten Ring gouf hiren Uruff geäntwert.
I think he will start getting new customers.	Ech mengen hien wäert ufänken nei Clienten ze kréien.
I tried a lot and also made some other changes.	Ech hu vill probéiert an hunn och e puer aner Ännerungen gemaach.
This made no sense.	Dëst huet kee Sënn gemaach.
The latter were not wise people.	Dës lescht waren net weisen Leit.
The only reason she agreed was the challenge itself.	Deen eenzege Grond firwat hatt zougestëmmt huet war d'Erausfuerderung selwer.
Do your homework.	Maach deng Hausaufgaben.
The growth of such animals is known to be affected.     	De Wuesstum vun esou Déieren ass bekannt als beaflosst.     
Trial court.	Prozess Geriicht.
He did not know what to do with himself.	Hie wousst net wat hie mat sech selwer maache soll.
That's not who we are.	Dat ass net wien mir sinn.
She could not risk his life.	Si konnt säi Liewen net riskéieren.
The work is generally interesting.	D'Aarbecht ass allgemeng interessant.
You did such an ingenious job.	Dir hutt esou eng genial Aarbecht gemaach.
It was too late for me to stop.	Et war ze spéit fir mech ze stoppen.
He did not fire me.	Hien huet mech net entlooss.
This is a hit.	Dëst ass en Hit.
One man at a time.	Ee Mann op enger Zäit.
It managed everything, it did it from the beginning.	Et huet alles geréiert, et huet et vun Ufank un.
It would save me months of work.	Et géif mech Méint Aarbecht retten.
You sound like you're worried about his past.	Dir kléngt wéi wann Dir Iech iwwer seng Vergaangenheet besuergt sidd.
Suddenly it takes you.	Op eemol hëlt et Iech.
The story is nothing.	D'Geschicht ass näischt.
We have a guy.	Mir hunn ee Guy.
About your sister.	Iwwer Är Schwëster.
This worked.	Dëst huet geklappt.
I think he's coming down.	Ech mengen hien kënnt erof.
I brought you this.	Ech hunn Iech dëst bruecht.
The difficult part is identifying the elements to move.	De schwieregen Deel ass d'Elementer ze identifizéieren fir ze beweegen.
They really did nothing.	Si hate wierklech näischt gemaach.
Choose who you need and how much you want.	Huelt wien Dir braucht an wéi vill Dir wëllt.
This was not a common problem in my old unit.	Dëst war net e gemeinsame Problem a menger aler Eenheet.
She reached out and put her hand on mine.	Si erreecht eraus an huet hir Hand op meng.
So it really matters which order is which result list.	Also ass et wierklech wichteg wéi eng Uerdnung déi Resultatlëscht ass.
As she knew details.	Wéi hatt Detailer wousst.
You can dream something and bring it to life.	Dir kënnt eppes dreemen an et zum Liewen bréngen.
Others would control men for his purposes.	Anerer géife Männer fir seng Zwecker kontrolléieren.
But then he kept asking for my help.	Awer dunn huet hien weider fir meng Hëllef ze froen.
It's the best way.	Et ass de beschte Wee.
Turning to look at his left arm, he saw nothing.	Gedréint fir säi lénksen Aarm ze kucken, huet hien näischt gesinn.
We see this everywhere.	Mir gesinn dat iwwerall.
And do not lie.	An net léien.
It's focused enough so that everyone gets the point.	Et ass fokusséiert genuch sou datt jiddereen de Punkt kritt.
This is one of the ways we can go wrong.	Dëst ass ee vun de Weeër wéi mir falsch goen.
That's how it works, boys and girls.	Dat ass wéi et funktionnéiert, Jongen a Meedercher.
Things had to be on my terms.	D'Saachen missten op menge Begrëffer sinn.
A website is made up of so many different files.	Eng Websäit besteet aus sou vill verschiddene Dateien.
I're afraid of what this could do to us.	Ech fäerten, wat dat eis kéint maachen.
Now you have the words.	Elo hutt Dir d'Wierder.
But that's not good for those kids.	Mä dat ass net gutt fir déi Kanner.
It just depends on the game.	Et hänkt just vum Spill of.
But she did it anyway because it's her job.	Awer si huet et souwisou gemaach, well et hir Aarbecht ass.
I would like to understand why this works.	Ech géif gären verstoen firwat dat klappt.
This is a common room.	Dëst ass e gemeinsame Raum.
They heard it too.	Si hunn et och héieren.
She was just telling the truth.	Si huet nëmmen d'Wourecht gesot.
They too love their children.	Och si hunn hir Kanner gär.
She would understand.	Si géif verstoen.
Customers end up getting worse.	Clienten schlussendlech méi schlecht.
But the plate will not only stop being hot.	Awer d'Plack wäert net nëmmen ophalen waarm ze sinn.
Like their session time.	Wéi hir Sëtzung Zäit.
He was gone, in the war.	Hie war fort, am Krich.
The relationship between sexual quality and disease activity was analyzed.	D'Relatioun tëscht sexueller Qualitéit a Krankheet Aktivitéit gouf analyséiert.
Logic and Conversation.	Logik a Gespréich.
And he can only know a few of the guys.	An hie kann just e puer vun de Kärelen wëssen.
Feel your legs get stronger.	Fillt d'Been méi staark ginn.
Minimal modification of the website could break my code.	Eng minimal Ännerung vun der Websäit kéint mäi Code briechen.
We're just such a family.	Mir si just esou eng Famill.
But either way you have to stand in it.	Awer egal wéi Dir musst dra stoen.
I know many others too.	Ech weess och vill anerer.
Would keep the lead.	Géif de Virsprong halen.
Feel free to rate us and leave reviews.	Fillen gratis eis ze bewäerten a Rezensiounen hannerloossen.
I would say it would be pretty much bigger than a car.	Ech géif soen et wier zimmlech méi grouss wéi en Auto.
She recommended a book she had recently read.	Si huet e Buch recommandéiert dat si viru kuerzem gelies huet.
We do not know about the military.	Mir wëssen net iwwer d'Militär.
It was a time problem.	Et war en Zäitproblem.
Or do you think I've ever met.	Oder mengt Dir datt ech jeemools begéint hunn.
The view from there.	D'Vue vun do aus.
When the sky falls, it does not get you.	Wann den Himmel fällt, kritt et dech net.
Fresh sweat began to break down on his face.	Frësche Schweess huet ugefaang op säi Gesiicht ze briechen.
I've done everything you're ever asked of me.	Ech hunn alles gemaach wat Dir jeemools vu mir gefrot hutt.
But it did not keep her.	Awer et huet hatt net behalen.
Now there is a thought.	Elo gëtt et e Gedanken.
Of course, there are days when you do not feel like exercising.	Natierlech ginn et Deeg wou Dir keng Loscht hutt ze üben.
I would be ten at the time it is played.	Ech wier zéng an der Zäit ginn et gespillt.
That was my mistake.	Dat war mäi Feeler.
She did her job perfectly.	Si huet hir Aarbecht perfekt gemaach.
He failed.	Hien hat gescheitert.
He touched it with his mind.	Hien huet et mat sengem Geescht beréiert.
It took her months just to create her test.	Et huet hir Méint just gedauert fir hiren Test ze kreéieren.
That is not a fixed rule.	Dat ass keng fix Regel.
It came from the next corner.	Et koum aus dem nächsten Eck.
The process is dead simple.	De Prozess ass dout einfach.
I have no time to find out.	Ech hu keng Zäit fir erauszefannen.
Both must be applied together in the appropriate case.	Béid mussen zesummen am passenden Fall applizéiert ginn.
Is it this.	Ass et dëst.
Every time, every place.	All Zäit, all Plaz.
But this is not the case.	Mä dëst ass kee Fall.
Nay, indeed.	Ni, tatsächlech.
It is not a task or a job.	Et ass keng Aufgab oder eng Aarbecht.
I wish people wanted to know, actually.	Ech wënschen d'Leit wollte wëssen, eigentlech.
Someone you love and care for deeply.	Een deen Dir gär hutt a fir déif këmmert.
Opening up as a woman.	Opzemaachen als Fra.
But it is far from it.	Mee et ass wäit dovunner.
Member for his question.	Member fir seng Fro.
I use a few different tools for some functions.	Ech benotzen e puer verschidden Tools fir e puer Funktiounen.
Lots of smoking and eating a lot of fat.	Vill fëmmen a iessen vill Fett.
She was upstairs.	Si war eropgaang.
This result was obtained.	Dëst Resultat gouf kritt.
She is a few years younger than her husband.	Si ass e puer Joer méi jonk wéi hire Mann.
But do not worry about it.	Ma maach der keng Suergen doriwwer.
I do not want to give enough information to be dangerous.	Ech wëll net genuch Informatioune ginn fir geféierlech ze sinn.
Now you have to survive and escape.	Elo musst Dir iwwerliewen an flüchten.
One by one he set them up again.	Een nom aneren huet hien se erëm opgestallt.
I mean, you know, it was the two of them.	Ech mengen, Dir wësst, et waren déi zwee.
You are out of date.	Dir sidd aus Datum.
I'm not worried about that.	Ech hu keng Suergen doriwwer.
It was, of course, the same man. 	Et war natierlech dee selwechte Mann. 
repeat forever.	widderhuelen fir ëmmer.
I wish it was not so.	Ech wënschen et wier net esou.
I want to know everything it has to tell us.	Ech wëll alles wëssen wat et eis ze soen huet.
You are right about everything.	Dir hutt iwwer alles Recht.
Then they would come after him.	Da géife si no him kommen.
The last moment he would ever spend with this woman he loved.	De leschte Moment géif hie jeemools mat dëser Fra verbréngen, déi hie gär huet.
Let's have a meeting.	Loosst eis eng Versammlung hunn.
He's called on the phone.	Hie gëtt op den Telefon geruff.
We went over it.	Mir sinn doriwwer gaangen.
Word spreads fast.	Wuert verbreet séier.
When the health bill moves really fast.	Wann d'Gesondheetsrechnung wierklech séier bewegt.
Relationship would be over.	Relatioun wier eriwwer.
They went to him, a little slowly.	Si sinn op hien gaang, e bësse lues.
First, identify the source of the measurements.	Als éischt, identifizéieren d'Quell vun de Miessunge.
I'm on fire.	Ech sinn op Feier.
I have family.	Ech hu Famill.
Everything about her was wrong.	Alles iwwer si war falsch.
All your modified files should appear.	All Är geännert Dateie solle schéngen.
Even so, she was right under my nose.	Trotzdem war si direkt ënnert menger Nues.
We became good friends.	Mir goufen gutt Frënn.
This number was introduced before dark matter and dark energy were discovered.	Dës Zuel gouf agefouert ier donkel Matière an donkel Energie entdeckt goufen.
I should ask her how to run this operation.	Ech soll hir froen wéi dës Operatioun ze lafen.
But we had our limit and were happy with the day.	Mee mir haten eis Limit a ware frou mam Dag.
We never go out.	Mir ginn ni eraus.
We had to fight for it.	Mir hu missen dofir kämpfen.
We took a moment to laugh at each other.	Mir hunn e Moment geholl fir géigesäiteg ze laachen.
We are passing big new houses.	Mir passéieren grouss nei Haiser.
He loves his community.	Hien huet seng Gemeinschaft gär.
A better life now.	E bessert Liewen elo.
Season with salt and pepper.	Saison mat Salz a Peffer.
It's not exactly new.	Et ass net grad nei.
I looked at her, and suddenly her name came to me.	Ech hunn op hatt gekuckt, an op eemol koum hiren Numm bei mech.
She wanted to be free from her husband.	Si wollt vun hirem Mann fräi sinn.
I left them there, waiting for the pain to return.	Ech hunn se do gelooss, gewaart op de Péng zréck ze kommen.
literally, the end of the world.	wuertwiertlech, d'Enn vun der Welt.
Gotta say I really missed living in my village.	Muss soen, ech hu wierklech verpasst a mengem Duerf ze liewen.
I want you to take this.	Ech wëll datt Dir dëst hëlt.
But things did not go very well.	Mee et ass net ganz gutt gaangen.
I speak ok in my head.	Ech schwätzen ok a mengem Kapp.
There was no place for him to go.	Et war keng Plaz fir hien ze goen.
They must have him at least.	Si mussen hien op d'mannst hunn.
That is the way of the world, into the future.	Dat ass de Wee vun der Welt, an d'Zukunft.
This is not a popular statement.	Dëst ass keng populär Erklärung.
The radio has changed, the business has changed.	De Radio huet sech verännert, d'Geschäft huet sech geännert.
They just know and respect her.	Si wëssen a respektéieren hatt just.
We were friends from the beginning.	Mir ware Frënn vun Ufank un.
We have to take care.	Mir musse këmmeren.
Nice and clean.	Schéi a propper.
Everyone agreed that the basic concept was good.	All waren eens datt d'Basiskonzept gutt war.
Then he began to worry as the men found him.	Dunn huet hien ugefaang sech Suergen ze maachen wéi d'Männer hien fonnt hunn.
It was not about making money, even though everyone wants to make money.	Et goung net drëm Suen ze verdéngen, obwuel jidderee wëll Sue verdéngen.
Here are my details.	Hei sinn meng Detailer.
Keep the law.	Halt d'Gesetz.
Click on the photo below to find out more.	Klickt op d'Foto hei ënnen fir méi gewuer ze ginn.
She was very sorry for the girls at that time.	Si hat deemools ganz leed fir d'Meedercher.
You will not surprise them.	Dir iwwerrascht se net.
She also did not see any people looking for her cars.	Si huet och keng Leit gesinn, déi no hiren Autoen gesicht hunn.
Let me mention one key factor.	Loosst mech ee Schlësselfaktor ernimmen.
And you want to stay, you want to.	An Dir wëllt bleiwen, Dir wëllt.
The boy was here.	De Jong war hei.
This time she was with the older man.	Dës Kéier war si mam eelere Mann.
Or sweat Vue.	Oder zweet Vue.
If you have a place, we can leave you on the way.	Wann Dir eng Plaz hutt, kënne mir Iech um Wee verloossen.
It will be ready to use again.	Et wäert prett sinn erëm ze benotzen.
Everyone is really happy for him.	Jiddereen ass wierklech frou fir hien.
We first consider the case with excluded volumes.	Mir betruechten als éischt de Fall mat ausgeschlossene Volumen.
You have to leave them outside to play.	Dir musst se dobausse loossen fir ze spillen.
He talked about radio days.	Hien huet iwwer Radiodeeg geschwat.
Cut off from my presence.	Ofgeschnidden vu menger Präsenz.
Was but us.	War awer eis.
Go to different bars.	Gitt op verschidde Baren.
Writing was his life and work.	Schreiwen war säi Liewen an Aarbecht.
But we did not this time.	Mä mir hunn dës Kéier net.
Come and join me.	Kommt a leet bei mir.
Focus on my voice.	Focus op meng Stëmm.
You must know him.	Dir musst hien kennen.
The same was true on the other side.	Datselwecht war wouer op der anerer Säit.
I looked at the floor again.	Ech hunn erëm op de Buedem gekuckt.
They will be held for more than a year.	Si wäerte fir méi wéi ee Joer ofgehale ginn.
I have the best friends.	Ech hunn déi bescht Frënn.
He taught us more than he will ever know.	Hien huet eis méi geléiert wéi hien jeemools wäert wëssen.
Not with this, though.	Net mat dëser, wann.
That it never came back.	Datt et ni méi zréckkoum.
And it turned and ran.	An et huet sech ëmgedréit a gerannt.
Example is the best teacher.	Beispill ass de beschten Enseignant.
She benefits from me.	Si profitéiert vu mir.
Service arrived.	Service ukomm um.
Not necessarily for the better.	Net onbedéngt zum Besser.
Autumn is my favorite season ever.	Hierscht ass meng Liiblingssaison jee.
It's just that the journey takes longer.	Et ass just datt d'Rees méi laang dauert.
This one wants to create the sick.	Dëse wëll déi Krank kreéieren.
Age at last birth is the factor that shows the highest influence.	Alter bei der leschter Gebuert ass de Faktor deen héchsten Afloss weist.
He wondered where they were going.	Hien huet sech gefrot, wou si géife goen.
And after five years, look at the photos what will you say.	An no fënnef Joer kucken op déi Fotoen wat wäert Dir soen.
I was sure hearing the truth would break us both.	Ech war sécher datt d'Wourecht héieren géif eis zwee briechen.
Nothing could be more obvious.	Näischt kéint méi evident sinn.
Go on what you thought.	Gitt op wat Dir geduecht hutt.
This will be fine.	Dëst wäert gutt sinn.
Remember the context.	Erënneren de Kontext.
The sources of data used in this research were primary.	D'Quell vun Daten, déi an dëser Fuerschung benotzt goufen, waren primär.
It's a very, very interesting world to live in.	Et ass eng ganz, ganz interessant Welt an där ze liewen.
How difficult these challenges are depends on the differences between systems.	Wéi schwéier dës Erausfuerderunge sinn hänkt vun den Ënnerscheeder tëscht Systemer of.
It was rare, but it happened.	Et war rar, awer et ass geschitt.
She could not let go.	Si konnt net lass loossen.
Just the knife.	Just de Messer.
I mean, they shot themselves in the foot big time.	Ech mengen, si hu sech grouss Zäit an de Fouss geschoss.
But she's scared.	Awer hatt huet Angscht.
But you generally have the right idea.	Dir hutt awer allgemeng déi richteg Iddi.
Use of this site is at your own risk.	D'Benotzung vun dësem Site ass op Ären eegene Risiko.
I have now never taken dry feet for granted.	Ech hunn elo ni dréchen Féiss als Selbstverständlech geholl.
I believe the man.	Ech gleewen de Mann.
The transfer was made that day.	Den Transfert gouf deen Dag gemaach.
It was what she expected, he thought.	Et war wat si erwaart, hie geduecht.
In fact, you have to.	Tatsächlech, Dir musst.
Let me get into the position, then you start.	Loosst mech an d'Positioun kommen, da fänkt Dir un.
The team pushes him up.	D'Equipe dréit him op.
But this is good news.	Awer dëst ass gutt Neiegkeet.
I think that's because me.	Ech mengen dat ass well mir.
This system started way back when.	Dëse System ugefaang Wee zréck wann.
You will take your magic from me.	Dir wäert Är Magie vu mir huelen.
So, do not make too difficult changes.	Also, net ze schwéier Ännerungen ze maachen.
He left me nothing.	Hien huet mir näischt hannerlooss.
She wants a career.	Si wëll eng Carrière.
This area of ​​law is not very clear.	Dëst Gebitt vum Gesetz ass net ganz kloer.
Either way, they were wrong.	Egal wéi, si ware falsch.
I did not finish college, but let us state facts.	Ech hunn de College net fäerdeg gemaach, awer loosst eis Fakten stellen.
And when people do things together, they need some organizational system.	A wann d'Leit Saachen zesummen maachen, brauche se e puer Organisatiounssystem.
Now, be patient.	Elo, sidd Gedold.
But then the day began to turn for the better.	Awer dunn huet den Dag ugefaang zum besseren ze dréinen.
We fight better than our fathers.	Mir kämpfen besser wéi eis Pappen.
Every city in the world has a village at its heart.	All Stad op der Welt huet en Duerf am Häerz.
I tried many different options but still got the same error.	Ech hu vill verschidden Optiounen probéiert awer nach ëmmer deeselwechte Feeler.
No one was around.	Keen war ronderëm.
Quality changes are ignored.	Qualitéit Ännerungen sinn ignoréiert.
I hate you.	Ech haassen dech.
He later married and had a daughter and a son.	Hie spéider bestuet an hat eng Duechter an e Jong.
In any case.	Op alle Fall.
She knew when to go to the day and the hour.	Seng wousst wéini op den Dag an d'Stonn.
The big plan was to make this place extra wide.	De grousse Plang war dës Plaz extra breet ze maachen.
It's hot work, especially on a day like today.	Et ass waarm Aarbecht, besonnesch op engem Dag wéi haut.
Eight minutes before seven.	Aacht Minutte viru siwen.
Even in the wind it looked cool.	Och am Wand huet et cool ausgesinn.
At the hospital.	Am Spidol.
He could not and could not be anything else.	Hie kéint net a konnt näischt anescht sinn.
He took the worry away from me.	Hien huet déi Suerg vu mir geholl.
They probably had not experienced the joy they now had.	Si haten wahrscheinlech net déi Freed erlieft, déi se elo hat.
I think it could help nothing but us.	Ech mengen et kéint näischt anescht wéi eis hëllefen.
I searched for solution but found nothing interesting.	Ech hunn no Léisung gesicht awer näischt interessant fonnt.
False claims about false memory research.	Falsch Fuerderungen iwwer falsch Erënnerungsfuerschung.
Her eyes remained wide open.	Hir Ae bloufen wäit op.
The training conditions are the same.	D'Formatiounskonditioune sinn déiselwecht gehal.
I hear everything.	Ech héieren alles.
I'm just lost.	Ech si just verluer.
Okay, here are my commands.	Okay, hei sinn meng Commanden.
It is a growing field.	Et ass e wuessend Feld.
There is no bar against it.	Et gëtt keng Bar dogéint.
Take time to notice your breathing.	Huelt Iech Zäit fir Är Atmung ze bemierken.
It changed her life and from then on everything was fine.	Et huet hiert Liewen geännert a vun do un war alles gutt.
Let's just not go there.	Loosst eis einfach net dohinner goen.
I've been talking about this for years.	Ech hat schonn iwwer Joren geschwat.
This story bit was complete.	Dës Geschicht bëssen war komplett.
The challenge is simply to get from one point to another.	D'Erausfuerderung ass einfach vun engem Punkt op deen aneren ze kommen.
That can never happen.	Dat kann ni geschéien.
Will not tell anyone.	Wäert net jidderengem soen.
They could pretty much do whatever they wanted.	Si konnten zimlech maachen wat se wollten.
He goes wrong first in the title.	Hie geet als éischt am Titel falsch.
It was not an easy task.	Et war keng einfach Saach.
We have to get back on the train.	Mir mussen zréck an den Zuch kommen.
Too much of anything is really dangerous, especially for me.	Ze vill vun allem ass wierklech geféierlech, besonnesch fir mech.
Lasted eight days last time.	Huet aacht Deeg leschte Kéier gedauert.
Sex is a powerful force.	Sex ass eng mächteg Kraaft.
I understood it and the band broke up.	Ech hunn et verstanen an d'Band ass opgebrach.
Maybe, too much.	Vläicht, zevill.
Her first words took my breath away.	Hir éischt Wierder huelen mäi Otem ewech.
Then she got really serious.	Dunn huet si wierklech sérieux.
I have no idea where it's coming from.	Ech hu keng Ahnung wou et hierkënnt.
His mother had died years earlier.	Seng Mamm war gestuerwen, Joer virdrun.
Both women helped raise me.	Béid Fraen hunn gehollef mech z'erhiewen.
And maybe find a little bit of you in the process.	A vläicht e bësse vun Iech am Prozess fannen.
He's here, man.	Hien ass hei, Mann.
I had to find out what happened.	Ech hu missen erausfannen wat geschitt ass.
Very very nice.	Ganz ganz flott.
So you do not know what's in there.	Also wësst Dir net wat dobannen ass.
She was pale, and she was crying.	Si war blass, a si huet gekrasch.
In fact, there are unique facts in each case.	Tatsächlech ginn et eenzegaarteg Fakten an all Fall.
The playing field was now more even.	D'Spillfeld war elo méi gläich.
The reason can be understood as follows.	De Grond kann wéi follegt verstane ginn.
Single parents often find themselves too thin.	Single Elteren fannen sech dacks ze dënn verbreet.
The result is significant, and rather involved.	D'Resultat ass bedeitend, an éischter involvéiert.
She was surprised to see him, but she asked him.	Si war iwwerrascht him ze gesinn, awer si huet him gefrot.
Talk to anyone you can.	Schwätzt mat jidderengem deen Dir kënnt.
The following is an example.	Déi folgend ass ee Beispill.
He had hair over one eye.	Hien hat Hoer iwwer een Aen.
I appreciate your support, w.e.g. 	Ech schätzen Är Ënnerstëtzung, w.e.g.
vote for me.	stëmmen fir mech.
The patient was followed up six months after treatment.	De Patient gouf sechs Méint no der Behandlung gefollegt.
At noon it should rise.	De Mëtteg soll et eropgoen.
We say that.	Mir soen dat.
I repeat it.	Ech widderhuelen et.
Just an honest question.	Nëmmen eng éierlech Fro.
In any case, there was no comparison.	Op jidde Fall gouf et kee Verglach.
Come home to yourself.	Kommt heem bei Iech selwer.
I do not see where I have called your work evil.	Ech gesinn net wou ech Är Aarbecht béis genannt hunn.
I knew nothing else.	Ech wousst näischt anescht.
I will try the same this year.	Ech wäert dëst Joer datselwecht probéieren.
And people think in terms of children, but they are really young adults.	An d'Leit denken a Saache Kanner, awer si si wierklech jonk Erwuessener.
It's too late.	Et ass ze spéit.
But things have changed recently with new information.	Awer d'Saachen hu viru kuerzem geännert mat neien Informatioune kritt.
You will feel everyone else.	Dir wäert all aner fillen.
Then the game is over.	Dann ass d'Spill eriwwer.
I never get sick.	Ech ginn ni krank.
Remove the edge.	Huelt de Rand of.
Remember this.	Vergiesst dëst net.
So you can talk again.	Also kënnt Dir erëm schwätzen.
This is just such a man.	Dëst ass just esou e Mann.
Now it was too late.	Elo war et ze spéit.
They were everywhere.	Si waren iwwerall.
As long as this heat can be removed, no damage will occur.	Soulaang dës Hëtzt ewechgeholl ka ginn, wäert kee Schued entstoen.
He could not kill the old man.	Hien konnt den ale Mann net ëmbréngen.
Nobody managed to get him here.	Keen huet et fäerdeg bruecht hien heihinner ze bréngen.
And this is what they do.	An dëst maachen se.
And you suffered.	An Dir hutt gelidden.
We can not answer.	Mir kënnen net äntweren.
But the short time we have been together has been wonderful.	Awer déi kuerz Zäit, déi mir zesumme gewiescht sinn, war wonnerbar.
My job was football, but that was off.	Meng Aarbecht war Fussball, awer dat war ofgesot.
Of course, no one opened up.	Natierlech huet keen op.
You do not miss the moment.	Dir verpasst de Moment net.
They were on me.	Si waarden op mech.
That was as much as he could handle now.	Dat war sou vill wéi hien elo konnt ëmgoen.
That was how she was.	Dat war wéi si war.
During the war.	Während dem Krich.
We agree that it is time for a change.	Mir stëmmen datt et Zäit ass fir eng Ännerung.
He does not understand what he did wrong.	Hie versteet net wat hie falsch gemaach huet.
It's about your business, your passion and your vision.	Et geet ëm Äert Geschäft, Är Leidenschaft an Är Visioun.
Women are simply too poor.	D'Fraen sinn einfach ze aarm.
These were used throughout the interview process.	Dës goufen am ganzen Interviewprozess benotzt.
My friend had just gone out for the evening.	Mäi Frënd war just fir den Owend erausgaang.
Most are still unsaid.	Déi meescht sinn nach ëmmer net gesot.
I do the rest.	Ech maachen de Rescht.
Your vision is limited only by you.	Är Visioun ass nëmme vun Iech limitéiert.
I had an amazing staff.	Ech hat eng erstaunlech Personal.
Followed by my street address.	Gefollegt vu menger Strooss Adress.
Two groups of patients were evaluated.	Zwee Gruppe vu Patienten goufen bewäert.
I'm moving on anyway.	Ech kommen souwisou weider.
Was now them.	War no hinnen.
You're right.	Dir hätt Recht.
First, a suitable medium was selected.	Als éischt gouf e passende Medium ausgewielt.
It did, however, take some time.	Et hat awer e bëssen Zäit gedauert.
But nothing worked.	Awer näischt huet geschafft.
He just wanted a body there.	Hie wollt einfach e Kierper do.
Those days are long gone now.	Déi Deeg sinn elo laang fort.
It shows what is possible.	Et weist wat méiglech ass.
When language is lost, parts of the culture are lost.	Wann d'Sprooch verluer geet, ginn och Deeler vun der Kultur verluer.
Their opinion of the characters may change.	Hir Meenung vun de Personnagen kann änneren.
You can ask the questions and see the right answers as well.	Dir kënnt d'Froen maachen an déi richteg Äntwerten och kucken.
She was tired.	Si war midd.
Water over the falls.	Waasser iwwer d'Fäll.
They had never been in that position before.	Si waren nach ni an där Positioun.
Which is right.	Wat richteg ass.
Take the win.	Huelt de Gewënn.
At that time, these houses were considered cheap.	Zu där Zäit goufen dës Haiser als bëlleg ugesinn.
I'll never get up.	Ech wäert et ni opstoen.
A quiet man.	E rouege Mann.
Call around and see who you find in your area.	Rufft ronderëm a kuckt wien Dir an Ärer Géigend fannt.
Once there, head to the right.	Eemol do, Kapp no ​​riets.
Collected clinical information and delivered material.	Gesammelt klinesch Informatioun a geliwwert Material.
Member States also set their own goals.	D'Memberstaaten setzen och hir eegen Ziler.
Which is half the distance.	Wat d'Halschent vun der Distanz ass.
She did not hear any noise, but she looked back anyway.	Si huet kee Kaméidi héieren, awer si huet souwisou zréck gekuckt.
Night and day were not the problem.	Nuecht an Dag waren net de Problem.
She came to me to bring your message.	Si ass bei mech komm fir Äre Message ze bréngen.
This is a very popular treatment.	Dëst ass eng ganz populär Behandlung.
They lack both the knowledge and the will to learn.	Si feelen souwuel d'Wëssen an de Wëllen ze léieren.
You just have to know more than your student.	Dir musst just méi wëssen wéi Äre Student.
I support it.	Ech ënnerstëtzen et.
All lights and power windows work.	All d'Luuchten an d'Kraaftfenster funktionnéieren.
You must tell the truth and sign the form.	Dir musst d'Wourecht soen an de Formulaire ënnerschreiwen.
If anyone can help, I would appreciate it.	Wann iergendeen hëllefe kann, géif ech et schätzen.
He was just trying to look after his brother.	Hie war just probéiert no sengem Brudder ze kucken.
They live music together.	Si liewen Musek zesummen.
That's sugar.	Dat ass Zocker.
Something was out of place.	Eppes war aus der Plaz.
You can read this article here.	Dir kënnt dësen Artikel hei liesen.
Make you feel it.	Maachen Iech et fillen.
She looked at herself.	Si huet sech selwer gekuckt.
You can enter once for each place in the tour.	Dir kënnt eemol fir all Plaz am Tour aginn.
So that was a little different.	Also dat war e bëssen anescht.
Then another couple would walk past her and back into the room.	Da géif en anert Koppel laanscht hir goen an zréck an de Raum.
Learn his ways.	Léiert seng Weeër.
Repeat three or four times with the remaining hair.	Widderhuelen dräi oder véier Mol mat de verbleiwen Hoer.
The more you cry, the better.	Wat Dir méi kräischt, wat besser.
So she dropped them off by slowly moving them in the door.	Also huet si se ofgesat andeems se lues an d'Dier réckelen.
Can not touch it.	Kann et net beréieren.
Rose led me to the set.	D'Rose huet mech op de Set gefouert.
You just have to know the secret.	Dir musst just d'Geheimnis wëssen.
He tried to eat me in the sea.	Hien huet probéiert mech am Mier ze iessen.
They look serious.	Si kucken sérieux.
At that time, a bloodbath was held for the soldiers.	Deemools huet e Blutt fir d'Zaldoten ofgehalen.
The guard will get him.	De Wuecht wäert him kréien.
And it took many years to become a doctor.	An et huet vill Joer gedauert fir en Dokter ze maachen.
Thank you very much for calling.	Villmools Merci fir d'Uruffen.
The clinical outcome has improved over time.	De klineschen Resultat ass mat der Zäit verbessert.
It's easy.	Et ass einfach.
He laughed a big, friendly laugh.	Hien huet e grousst, frëndlecht Laachen gelaacht.
They hate it when he does.	Et haassen et wann hien dat mécht.
It can stop here or continue.	Et kann hei ophalen oder weider goen.
Buildings on both sides of the road.	Gebaier op béide Säiten vun der Strooss.
Right under the heart.	Direkt ënner dem Häerz.
Once, the two women made a plane trip together.	Eemol hunn déi zwou Fraen zesummen eng Fligerrees gemaach.
She does not work, does not go to school.	Si schafft net, geet net an d'Schoul.
Let us assume that this is not the case.	Loosst eis unhuelen datt dat net de Fall ass.
But this is about me.	Awer dëst ass iwwer mech.
This is the highest we pay.	Dëst ass dat héchste wat mir bezuelen.
An present.	An eis present.
Most would have a car outside, sometimes two.	Déi meescht hätten en Auto dobaussen, heiansdo zwee.
We tried to stay focused and try to keep the group together.	Mir hu probéiert fokusséiert ze bleiwen a probéiert de Grupp zesummen ze halen.
I see it that way.	Ech kucken dat esou.
And yes, it means me too.	An jo, et heescht mech och.
My house was fine.	Mäi Haus war gutt.
They should be bright in an hour.	Si sollten an enger Stonn hell sinn.
I do not know exactly what drove us apart.	Ech weess net genau wat eis auserneen gedriwwen huet.
Thick dark brown hair fell on her shoulders and on her back.	Déck donkelbrong Hoer sinn op hir Schëlleren an op de Réck gefall.
Serve over ice.	Serve iwwer Äis.
Some think of exercise as pure hell.	E puer denken un Übung als reng Häll.
We have to take responsibility for the dogs we feed.	Mir mussen d'Verantwortung iwwerhuelen fir d'Hënn déi mir fidderen.
She can take it.	Si kann et huelen.
He did not even ask.	Hien huet net mol gefrot.
I make them.	Ech maachen se.
The only thing that matters from now on is you.	Dat eenzegt wat vun hei u wichteg ass ass Dir.
He asked her if she knew any songs.	Hien huet hatt gefrot ob si Lidder kennt.
This evidence is linked to the aspects of battles.	Dëse Beweis ass mat den Aspekter vu Schluechtaktiounen verbonnen.
That would be a story worth telling.	Dat wier eng Geschicht derwäert ze erzielen.
He had the double benefit of it.	Hien hat den duebele Virdeel dovun.
Even if the person is not what we want.	Och wann d'Persoun net ass wat mir wëllen.
This just happened last week.	Dëst ass just d'lescht Woch geschitt.
Like you're the best part of my life.	Wéi wann Dir de beschten Deel vu mengem Liewen sidd.
But during that time, it gives you a lot of power.	Awer während där Zäit gëtt et Iech vill Kraaft.
Similar to a global variable set up, once stored concept everywhere.	Ähnlech zu enger globaler Variabel opgestallt, späichert eemol iwwerall Konzept.
So the procedure is as follows.	Also ass d'Prozedur wéi follegt.
It does not measure the flow directly.	Et moosst net de Flow direkt.
We spoke to the man concerned outside the camera.	Mir hu mat deem betraffe Mann ausserhalb vun der Kamera geschwat.
Write it slowly.	Schreift et lues.
I force life back into her body.	Ech zwéngen d'Liewen zréck an hire Kierper.
Everything came from an honest place.	Alles koum aus enger éierlecher Plaz.
It was up to the audience to decide.	Et war un de Publikum ze entscheeden.
They want him away.	Si wëllen him ewech.
He's gone and she's gone.	Hien ass fort a si ass fort.
And, well.	An, gutt.
The thing is there before him.	D'Saach ass do virun him.
It shows many steps in this direction.	Et weist vill Schrëtt an dës Richtung.
This work also did not pay enough to live on.	Dës Aarbecht huet och net genuch bezuelt fir ze liewen.
They are five or ten years older.	Si si fënnef oder zéng Joer méi al.
Water and food.	Waasser a Liewensmëttel.
It brings so much joy to everyone in our family.	Et bréngt sou vill Freed fir jiddereen an eiser Famill.
He would order one.	Hie géif een bestellen.
At least for him.	Op d'mannst fir hien.
She still does not like the idea.	Si huet d'Iddi nach ëmmer net gär.
I do not know what I'm going to do, but I say thank you mom.	Ech weess net wat ech ginn, mee ech soen Iech Merci Mamm.
Look at her face.	Kuckt op hirem Gesiicht.
One last thought.	Eng lescht Gedanken.
And what do you know, there is one.	A wat wësst Dir, et gëtt een.
You make learning fun.	Dir maacht Léieren Spaass.
It is its own kind of support group.	Et ass seng eege Zort Ënnerstëtzung Grupp.
She is independent and goes for what she wants.	Si ass onofhängeg a geet no wat si wëll.
Such was the commune.	Sou war d'Gemeng.
She recognized me but said not a word.	Si huet mech erkannt awer huet kee Wuert gesot.
Your life is a failure.	Äert Liewen ass en Echec.
And there is a reason why.	An et gëtt e Grond firwat.
And above all, they had to be connected.	An iwwerhaapt, si hu misse verbonne sinn.
She had an opinion.	Si hat eng Meenung.
This was never used.	Dëst gouf ni benotzt.
As you would expect everything to be able to move and work well.	Wéi Dir erwaart datt alles fäeg ass ze beweegen a gutt ze schaffen.
This country is closed to the public.	Dëst Land ass fir d'Allgemengheet zou.
I don't have.	Ech hunn net.
It is not clear what this means.	Et ass net kloer wat dëst bedeit.
Then he remembered.	Dunn huet hien sech erënnert.
I have little memory space.	Ech hu kaum Erënnerung Plaz.
When you think about it, it might not have been so weird.	Wann Dir driwwer nodenkt, war et vläicht net sou komesch.
A large fire burned in front of him.	E grousst Feier huet virun him gebrannt.
I changed the subject.	Ech hunn d'Thema geännert.
We go through and through one.	Mir ginn duerch an duerch een.
You were your own free spirit.	Dir waart Ären eegene fräie Geescht.
But no, she likes that.	Mee nee, dat huet hatt gär.
The group then returns to their normal lives.	D'Grupp geet dann zréck an hir normal Liewen.
Go out for a while.	Gitt fir eng Zäit eraus.
Either way, it does not have to happen here.	Egal wéi, et muss hei net geschéien.
Date has arrived.	Datum ass ukomm.
In one case, you get a hot rock.	An engem Fall kritt Dir e waarme Fiels.
Read on for the full story.	Weiderliesen fir déi ganz Geschicht.
We will lose.	Mir wäerten verléieren.
She would have known.	Si hätt gewosst.
But he says this is necessary to keep prices reasonable.	Awer hie seet dat ass néideg fir d'Präisser raisonnabel ze halen.
It was hard he would think later, but not so hard.	Et war schwéier, hie géif méi spéit denken, awer net sou schwéier.
Everyone knows so much now.	Jidderee weess elo sou vill.
I like to make a mix of different things.	Ech maachen gär eng Mëschung vu verschiddene Saachen.
I sent an email.	Ech hunn eng E-Mail geschéckt.
I have to say that.	Ech hunn dat ze soen.
I just want to help.	Ech wëll just hëllefen.
I just gave the name as a customer.	Ech hunn den Numm just als Clienten ginn.
We did not come out.	Mir sinn net erauskomm.
You may not appreciate me now, but you started here, with us.	Dir schätzt mech vläicht net elo, awer Dir hutt hei ugefaang, bei eis.
I wanted to look at him but could not find him.	Ech wollt hien kucken awer net fannen.
He is a great man who does a great job.	Hien ass e super Mann deen eng super Aarbecht mécht.
Typically, when heart cells begin to die, people experience chest pain.	Typesch, wann Häerzzellen ufänken ze stierwen, erliewen d'Leit Këschtschmerzen.
You do not know my feeling about it.	Dir wësst net mäi Gefill doriwwer.
I had to find a way.	Ech hu misse e Wee fannen.
Then her mouth opened.	Dunn ass hire Mond opgaang.
You have no purpose or direction.	Dir hutt keen Zweck oder Richtung.
In about seven hours.	An ongeféier siwe Stonnen.
I never wanted to be with him.	Ech wollt ni mat him sinn.
It was, however, open whether this was true in theory.	Et war awer oppen, ob dat an der Theorie stëmmt.
That's better than it was ten years ago.	Dat ass besser wéi virun zéng Joer.
History is important.	Geschicht ass wichteg.
Well, you know, he stopped doing that years ago.	Well, Dir wësst, hien huet dat viru Joeren opgehalen.
Financial resources are another challenge.	Finanziell Ressourcen sinn eng aner Erausfuerderung.
This movie is currently a lost movie.	Dëse Film ass de Moment e verluerene Film.
In their own words.	An hiren eegene Wierder.
I give it a little more thought.	Ech ginn et nach e bësse méi Gedanken.
To his credit, he quickly let it go and continued playing.	Zu sengem Kreditt huet hien et séier lassgelooss a weidergespillt.
To us it seems to be the perfect size.	Fir eis schéngt et déi perfekt Gréisst ze sinn.
Probably so, she thought.	Wahrscheinlech dat, huet si geduecht.
A fire safety officer can work locally anywhere.	E Feiersécherheetsoffizéier kann iwwerall lokal schaffen.
The worst time.	Déi schlëmmste Zäit.
The figures shown are the representative image of three independent experiments.	D'Figuren gewisen sinn d'representativ Bild vun dräi onofhängeg Experimenter.
Every night we have a different signal.	All Nuecht hu mir en anert Signal.
I'll talk about that most.	Ech wäert dat meescht schwätzen.
However, in both types, the effect on blood pressure was minimal.	Wéi och ëmmer, a béid Aarte war den Effekt op de Blutdrock minimal.
The baby cried.	De Puppelchen hat gekrasch.
Like tonight.	Wéi den Owend.
He pressed his hands to the cold glass.	Hien huet seng Hänn op dat kalt Glas gedréckt.
Giving others the benefit of the doubt may not be easy.	Aneren de Virdeel vum Zweifel ginn ass vläicht net einfach.
We review case studies of effective vs.	Mir iwwerpréift Fallstudien vun effektiv vs.
To do your part, take note of the steps below.	Fir Ären Deel ze maachen, notéiert d'Schrëtt hei ënnen.
He gets his place.	Hie kritt seng Plaz.
One is the limits on it.	Een ass d'Limiten op et.
But that was a very sad day.	Mee dat war e ganz trauregen Dag.
Then his eyes caught the movement to the left.	Dunn huet säin Aen d'Bewegung no lénks gefaang.
To take it to the next level.	Fir et op den nächsten Niveau ze huelen.
On average education.	An der Moyenne Ausbildung.
He did not look at her.	Hie kuckt net op hatt.
You do not have to act cool with your parents.	Dir musst net cool mat Ären Elteren handelen.
Nobody heard of the damn thing.	Keen huet vun der Verdammt Saach héieren.
I think it's very interesting to read.	Ech mengen et ass ganz interessant fir ze liesen.
It does not appear to be a published work.	Et schéngt net e publizéiert Wierk ze sinn.
I need to keep reference with some other information in other table.	Ech muss Referenz mat e puer aner Informatiounen an aneren Dësch halen.
They were by no means the only ones.	Si waren op kee Fall déi eenzeg.
I sit on the floor to avoid injury.	Ech sëtzen um Buedem fir Verletzungen ze vermeiden.
They never stay long in this hotel.	Si bleiwen ni laang an dësem Hotel.
This number continued to rise in the following months.	Dës Zuel ass weider an de folgende Méint eropgaang.
He would have said it would be worse.	Hien hätt gesot, et wier ee méi schlëmmer.
You never want to say you know this is it.	Dir wëllt ni soen, Dir wësst, datt dëst et ass.
I pick it up again.	Ech huelen et erëm op.
A number of factors may have contributed to this.	Eng Rei Faktoren kënnen dozou bäigedroen hunn.
I do not know where to start cleaning her.	Ech weess net wou ech ufänken hir ze botzen.
And stars are just so beautiful.	A Stäre si just sou schéin.
The rain fell harder.	De Reen ass méi haart gefall.
So maybe it's an office issue.	Also vläicht ass et e Büro Thema.
With the will of the people, this work will be stopped.	Mam Wëlle vun de Leit gëtt déi Aarbecht opgehalen.
Their customer support is nothing short of awful.	Hir Clientssupport ass näischt manner wéi schrecklech.
Apparently, they've been working on these new ideas for four years.	Anscheinend hu si zënter véier Joer un dësen neien Iddien geschafft.
Soon, the Moment then.	Soubal, de Moment duerno.
I'm out of here in the next hour.	Ech sinn an der nächster Stonn vun hei eraus.
Taste and add salt, if necessary.	Schmaacht a add Salz, wann néideg.
I was ignored.	Ech war ignoréiert.
He was killed a few days ago.	Hie gouf virun e puer Deeg ëmbruecht.
I used a blue tone a lot.	Ech hunn e bloen Toun vill benotzt.
They should be aware of this.	Si sollten sech dat bewosst sinn.
Furthermore, no other complications were reported in this study.	Ausserdeem goufen keng aner Komplikatiounen an dëser Etude gemellt.
This month, the entire market fell a few hundred points.	Dëse Mount ass de ganze Maart e puer honnert Punkte gefall.
And each of us waited.	A jidderee vun eis huet gewaart.
If you have the resources at hand, you win.	Wann Dir d'Ressourcen an der Hand hutt, gewënnt Dir.
I sat back in my chair with my legs spread wide.	Ech souz zréck a mengem Stull mat menge Been breet verbreet.
Not everyone wants to do that.	Net jidderee wëll dat maachen.
Maybe it was the cat.	Vläicht war et d'Kaz.
Is there anything you would like to share with the group?	Gëtt et eppes wat Dir gären mat der Grupp deele wëllt.
Take time to be together, and spend time talking even when they are outside.	Huelt Zäit fir zesummen ze sinn, a verbréngt Zäit fir ze schwätzen och wann se ausser sinn.
Cut this page to what you are reading and see what happens.	Schneid dës Säit op déi Dir liest a kuckt wat geschitt.
They talked about putting a plan in place.	Si hu geschwat iwwer e Plang op der Plaz ze setzen.
We no longer want to work in secret.	Mir wëllen net méi am Geheimnis schaffen.
What, it is.	Wat, et ass.
Those who have a library have a thousand teachers.	Wien eng Bibliothéik huet, huet dausend Léierpersonal.
Nothing more than that, really.	Näischt méi wéi dat, wierklech.
Our second phone line was waiting for your call.	Eis zweet Telefonslinn waart op Ären Uruff.
So, you do not actually have a page with multiple forms on it.	Also, Dir hutt net tatsächlech eng Säit mat multiple Formen op der.
If she had moved, he would have seen her.	Wann hatt geplënnert huet, géif hien hatt gesinn.
Not facts or evidence.	Net Fakten oder Beweiser.
The more you sell, the more you have to look.	Wat Dir méi verkaaft, wat Dir méi muss kucken.
The bigger question is whether the world can be changed.	Déi gréisser Fro ass ob d'Welt geännert ka ginn.
Around ten more stood around.	Ronn zéng weider stoungen ronderëm.
That would not stop him.	Dat géif him net ophalen.
It's a great relationship.	Et ass eng super Relatioun.
Thirty teeth were finally selected for the study.	Drësseg Zänn goufen endlech fir d'Etude ausgewielt.
In this case, your car makes the most sense.	An dësem Fall mécht Ären Auto am meeschte Sënn.
He will not hear your words. 	Hien wäert Är Wierder net héieren. 
exists.	existéiert.
He hardly worked on it.	Hien huet kaum dru geschafft.
I love the medium and have many ideas.	Ech hunn de Medium gär an hu vill Iddien.
The smile did not reach his eyes.	D'Laachen huet seng Aen net erreecht.
I sat up and asked what it was.	Ech souz op a gefrot wat et war.
That my body can not support itself.	Dass mäi Kierper sech net ënnerstëtzen kann.
The drugs were easy to find.	D'Drogen waren einfach ze fannen.
I can not remember what she said.	Ech ka mech net erënneren wat si gesot huet.
But he still felt that something was deeper, something was missing.	Awer hien huet nach ëmmer gefillt datt et eppes méi déif wier, eppes fehlt.
First, it's incredibly simple.	Éischtens, et ass onheemlech einfach.
You can never see it again.	Dir kënnt et ni méi gesinn.
You never go down.	Dir gitt ni erof.
He would go anywhere to learn something.	Hie géif iwwerall goen fir eppes ze léieren.
He had to rest, turn off his mind.	Hien huet misse raschten, säi Geescht ausschalten.
It's worth a try.	Et ass derwäert ze probéieren.
But the majority do.	Awer d'Majoritéit mécht.
I was wrong about that.	Ech war falsch doriwwer.
Work.	Aarbecht.
But it was from that.	Mee et war vun deem.
Then you can go back to the private one again.	Duerno kënnt Dir nach eng Kéier zréck an de private goen.
Believe me.	Gleef mir weg.
You did nothing to your brain.	Dir hutt näischt un Ärem Gehir gemaach.
She sat in bed and looked out the window.	Si souz am Bett an huet duerch d'Fënster gekuckt.
It really just depends.	Et hänkt wierklech just of.
Then he fell on her side.	Dunn ass hien op hir Säit gefall.
I hope to get there one day.	Ech hoffen enges Daags dohinner ze kommen.
Never look at a face the same way again.	Ni kuckt op e Gesiicht déi selwecht Manéier erëm.
I was a little surprised by the song selection.	Ech war e bëssen iwwerrascht vun der Song Auswiel.
I like the way she did it.	Ech hu gär de Wee wéi hatt et gemaach huet.
I never know him otherwise.	Ech kannt hien ni anescht.
We visit him two or three times a year.	Mir besichen hien zwee oder dräimol am Joer.
I took it as a sign.	Ech hunn et als Zeechen geholl.
He can go up and get the ball.	Hie kann eropgoen an de Ball kréien.
Changes often occur in only one phase of the response.	Ännerungen sinn dacks an nëmmen enger Phase vun der Äntwert geschitt.
Many insurance plans accepted.	Vill Versécherungspläng ugeholl.
It would be dangerous for us to think differently.	Et wier geféierlech fir eis anescht ze denken.
Fresh working solutions were produced every week.	Frësch Aarbechtsléisungen goufen all Woch produzéiert.
I went back to see it.	Ech sinn zréck gaang fir et ze kucken.
But the timing was not right.	Awer d'Zäit war net richteg.
We had a discussion today as a team.	Mir haten haut eng Diskussioun als Equipe.
My first day on the set was just crazy.	Mäin éischten Dag um Set war just verréckt.
He did not want me to have that life.	Hie wollt net datt ech dat Liewen hätt.
It was then too late.	Et war dann ze spéit.
You are now an adult.	Du bass elo en Erwuessenen.
I can not even begin to explain.	Ech kann net mol ufänken ze erklären.
Sou vill great Plaze permanent Ouverture.	Sou vill flott Plaze permanent Ouverture.
Let yourself be turned into a real girl.	Loosst Iech an e richtegt Meedchen maachen.
He asked me about church.	Hien huet mech iwwer Kierch gefrot.
I came into the room and sat in a corner.	Ech sinn an d'Zëmmer komm a souz an engem Eck.
Much of the time these were in the background.	Vill vun der Zäit waren dës am Hannergrond.
What is your reaction.	Wat ass Är Reaktioun.
She had been listening to him, she knew, for a while now.	Si hat no him gelauschtert, wousst si, elo eng Zäit.
The back of the stand is treated in a similar way.	De Réck vum Stand gëtt op eng ähnlech Manéier behandelt.
He wants that for his team.	Hie wëll dat fir seng Equipe.
The company has a blog post.	D'Firma huet e Blog Post.
But he felt as if he were in a cell.	Awer hien huet sech gefillt wéi wann hien an enger Zell wier.
That was the easy part.	Dat war den einfachen Deel.
Bigger and more advanced than.	Méi grouss a méi fortgeschratt wéi.
Everyone ran to the door.	Jiddereen ass bei d'Dier gerannt.
I did not tell him anything else.	Ech hunn him näischt anescht gesot.
I'm sure you've asked this many times.	Ech si sécher datt Dir dëst vill Mol gefrot hutt.
A fair, for example, is an event.	Eng Messe, zum Beispill, ass en Event.
You felt sure you fired me.	Dir hutt Iech sécher gefillt datt Dir mech entlooss hutt.
The girls have nothing to do.	D'Meedercher hunn näischt ze dinn.
Two questions were posed and answered in front of me.	Zwou Froen goufen virun menger gestallt an geäntwert.
Shows that these two students know each other.	Weist datt dës zwee Schüler sech kennen.
Make your life at work easy.	Maacht Äert Liewen op der Aarbecht einfach.
You do not care.	Dir hutt egal.
The words turned into images in my head.	D'Wierder hunn a mengem Kapp zu Biller verwandelt.
I agree with this.	Ech averstanen mat dëser.
Then film it.	Dann filmt et.
And it was amazing.	An et war erstaunlech.
This is due to the fact that you have a crew.	Dat ass wéinst der Tatsaach, datt Dir eng Crew hutt.
You do not know what could happen to them.	Dir wësst net wat mat hinnen geschéie kéint.
In fact, he would never have done it.	Tatsächlech hätt hien et ni gemaach.
The same shows.	Déi selwecht weisen.
Old enough to know desire but not old enough to hide it.	Al genuch fir Wonsch ze kennen awer net al genuch fir et ze verstoppen.
Finally, the tone changed.	Endlech huet den Toun geännert.
From such companies and their management.	Vun esou Firmen an hir Gestioun.
I do not know who did it.	Ech weess net wien et gemaach huet.
Somehow we'll sort it out, love.	Irgendwéi wäerte mir et sortéieren, Léift.
He had to be fast.	Hien huet misse séier sinn.
I saw her.	Ech hunn hatt gesinn.
Seems like life would be good.	Schéngt wéi d'Liewen gutt wier.
Two stories, twenty rooms.	Zwou Geschichten, zwanzeg Zëmmeren.
Many will have no problem with that, but some will.	Vill wäert hunn kee Problem mat deem, mä e puer wäert.
It's going well.	Et geet gutt.
We give them our best every night.	Mir ginn hinnen all Nuecht eist Bescht.
No one knew what it was, but they decided to plant it.	Keen wousst wat et war, awer si hunn decidéiert et ze planzen.
I have not been able to go home since.	Ech konnt zënterhier net méi heem goen.
Yes, sex is such an action.	Jo, Sex ass eng esou Aktioun.
That really is our test at this point.	Dat ass wierklech eisen Test op dësem Punkt.
Our children respect us.	Eis Kanner respektéieren eis.
This year the two devices look very different again.	Dëst Joer gesinn déi zwee Apparater nees ganz anescht aus.
There was no press box.	Et war keng Press Këscht.
Divide your mixture into your prepared pan.	Verdeelt Är Mëschung an Är preparéiert Pan.
His eyes are.	Seng Aen sinn.
Be less strong than the patient.	Sinn manner staark wéi de Patient.
But that was not the case.	Mä dat war net de Fall.
I never noticed before.	Ech gemierkt ni virdrun.
There was nothing personal in it.	Et war näischt perséinlech an et.
And it was rather beautiful.	An et war éischter schéin.
These people, of course, lived for birds.	Dës Leit hunn selbstverständlech fir Villercher gelieft.
The whole thing is a lot of fun.	Dat Ganzt ass vill Spaass.
We could still have some good times.	Mir kéinten nach e puer gutt Zäiten hunn.
I could, because it could be right.	Ech kéint, well et kéint richteg sinn.
I've never done drugs.	Ech hunn ni Drogen gemaach.
We look forward to seeing you!	Mir freeën eis op Iech!.
I do not remember what it was about.	Ech erënnere mech net ëm wat et goung.
Know how it feels to want to hurt someone.	Wousst wéi et gefillt een ze schueden wëllen.
She wanted to see him for years.	Si wollt hie fir Joer gesinn.
Now the movie is out in the world.	Elo ass de Film op der Welt eraus.
Each of us has a different power, a different kind of knowledge.	Jidderee vun eis huet eng aner Kraaft, eng aner Aart vu Wëssen.
I had to change things there early on.	Ech hu misse Saachen do fréi änneren.
There were strong reasons for this.	Et waren staark Grënn dofir.
He thought this was funny.	Hien huet geduecht datt dëst witzeg war.
All participants gave written informed consent.	All Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung ginn.
But that's what happened to me one day a few years ago.	Awer dat ass wat mir enges Daags virun e puer Joer geschitt ass.
This is interesting because he can not do that.	Dëst ass interessant well hien dat net maache kann.
I will do my duty and bring her home.	Ech wäert meng Pflicht maachen an hir heem bréngen.
So is the nature of truth.	Also ass d'Natur vun der Wourecht.
I have to cut it.	Ech muss et schneiden.
Thank you for your constant support over the years.	Merci fir Är konstant Ënnerstëtzung iwwer d'Joren.
So even this scene was emotional on some levels.	Also war och dës Szen op e puer Niveauen emotional.
It's a big, big, big crime.	Et ass e grousst, grousst, grousst Verbriechen.
We placed the order.	Mir hunn d'Bestellung gemaach.
A review of literature.	A review vun Literatur.
My emotional life looks a lot like this these days.	Meng emotional Liewen gesäit vill wéi dës dës Deeg.
Then the poor woman broke down.	Dunn ass déi aarm Fra gebrach.
Add more salt if needed.	Füügt méi Salz, wann néideg.
Hold position if you want.	Halt Positioun, wann Dir wëllt.
My path is no longer with yours.	Mäi Wee ass net méi mat Ärem.
I do not remember anything.	Ech erënnere mech näischt.
He says we will live in the old house.	Hie seet, mir wäerten am alen Haus wunnen.
He would call the police.	Hie géif d'Police uruffen.
I think that number is too high.	Ech mengen déi Zuel ass ze héich.
Close your eyes and darkness will sleep.	Maacht Är Aen zou an d'Däischtert wäert schlofen.
Moments later, we stopped.	Momenter méi spéit hu mir opgehalen.
Nobody would have known.	Keen hätt et gewosst.
In humans, the data are less clear.	Bei Mënschen sinn d'Donnéeën manner kloer.
They were too different to always be poor and destitute.	Si waren ze ënnerschiddlech fir ëmmer Aarm an Aarm ze sinn.
Thank you so much for everything the last two years.	Villmools Merci fir alles déi lescht zwee Joer.
You are me.	Dir sidd ech.
He drank.	Hien huet gedronk.
Take five minutes when you have five free.	Huelt fënnef Minutten wann Dir fënnef hunn fräi .
He wanted to look good and feel good.	Hie wollt gutt ausgesinn a sech gutt fillen.
It will be heard, one day.	Et wäert héieren ginn, enges Daags.
That was the beginning of it.	Dat war den Ufank dervun.
And human responsibility.	An déi mënschlech Verantwortung.
I would like to meet them in more places than now.	Ech géif se gären op méi Plazen treffen wéi elo.
Lunch in the evening.	Mëttes am Owend do.
Information you provided.	Informatioun déi Dir bäigefüügt hutt.
Let us note some of the important differences.	Loosst eis e puer vun de wichtegen Differenzen notéieren.
If you remove dead flowers, the plant will produce even more.	Wann Dir doudege Blummen ofhëlt, wäert d'Planz nach méi produzéieren.
Everyone ran away.	Jiddereen ass fortgelaf.
Sell ​​yourself by being yourself.	Verkaaft Iech selwer andeems Dir Iech selwer sidd.
I mean, that was related to his cause of death, actually.	Ech mengen, dat war mat senger Doudesursaach am Zesummenhang, eigentlech.
But sometimes it happens.	Mee heiansdo geschitt et.
But instead, they did damage control.	Awer amplaz hunn se Schuedkontrolle gemaach.
This part makes a perfect copy with the correct amount of lines.	Dësen Deel mécht eng perfekt Kopie mat der korrekt Quantitéit vun Linnen.
It came from all around.	Et koum vun iwwerall ronderëm.
The first of these requirements is out of the question.	Déi éischt vun dësen Ufuerderungen ass net a Fro.
The basic facts of the case are described in that notice.	Déi Basisdaten vum Fall sinn an där Avis beschriwwe ginn.
That's the biggest thing.	Dat ass déi gréisste Saach.
Get the right results.	Maacht déi richteg Resultater.
Day in and day out.	Dag an Dag aus.
I know you will not understand, but you have given me strength.	Ech weess, Dir wäert dat net verstoen, awer Dir hutt mir Kraaft ginn.
Click video to play.	Klickt Video fir ze spillen.
It will then update a database with the found information.	Et wäert dann eng Datebank mat der fonnt Informatiounen update.
This could be a very serious injury.	Dat kéint eng ganz schwéier Verletzung sinn.
Data are representative of two independent experiments with similar results.	Date si representativ fir zwee onofhängeg Experimenter mat ähnlechen Resultater.
We have to do that.	Mir mussen dat maachen.
We will open in two weeks.	Mir maachen an zwou Wochen op.
Maybe a walk would help.	Vläicht géif e Spadséiergank hëllefen.
You live there, and get married there, and raise children there.	Dir wunnt do, a bestuet Iech do, a bréngt Kanner do op.
She gave him a bad start.	Si huet him e schlechte Start ginn.
That certainly never happened.	Dat ass sécherlech ni geschitt.
But the successful company grew bigger and bigger.	Awer déi erfollegräich Firma ass ëmmer méi grouss a méi grouss ginn.
But it does not matter.	Awer et ass egal.
She would sit and watch him, then away into space.	Si géif sëtzen an him kucken, dann ewech an de Weltall.
I do not think you can do that.	Ech denken net datt Dir dat maache kënnt.
I should have talked to you first, but we needed him.	Ech hätt fir d'éischt mat Iech geschwat, awer mir hunn hien gebraucht.
Now it takes me less than ten minutes.	Elo dauert et mech manner wéi zéng Minutten.
And the bear is you.	An de Bier sidd Dir.
He knew where to go next.	Hie wousst, wou se sollen nächst goen.
At least six officers entered the house, others remained outside.	Op d'mannst sechs Beamten sinn an d'Haus erakomm, anerer sinn dobausse bliwwen.
I'm sad to see it.	Ech sinn traureg et ze gesinn.
Nobody wants anything.	Keen wëll näischt.
The box contains papers.	D'Këscht enthält Pabeieren.
You buy it.	Dir kaaft et.
Stop that thing.	Halt déi Saach.
This is not my area.	Dëst ass net meng Géigend.
If the result is wrong, it is probably because these are mixed.	Wann d'Resultat falsch ass, ass et wahrscheinlech well dës vermëscht sinn.
Maybe he does not and that is why he is still there.	Vläicht mécht hien net an dofir ass hien nach ëmmer do.
There is no need for you to stay with us.	Et ass net néideg fir Iech hei bei eis ze bleiwen.
Thanks for sharing.	Merci fir d'Deelen.
He still could not believe she was dead.	Hie konnt nach ëmmer net gleewen, datt si dout wier.
Well, he was no danger here.	Gutt, hie war hei keng Gefor.
Everyone made at least six.	Jiddereen huet op d'mannst sechs gemaach.
You're safe here.	Dir sidd sécher hei.
We had a special relationship.	Mir haten eng speziell Relatioun.
Nobody kept it a secret.	Keen huet et geheim gehal.
And not on the streets, out of the apartment.	An net op de Stroossen, aus dem Appartement.
It literally takes up half the space.	Et hëlt wuertwiertlech d'Halschent vum Raum op.
It was a weird game but great.	Et war e komeschen Spill awer super.
Do not worry about the right or wrong way to do it.	Maacht Iech keng Suergen iwwer déi richteg oder falsch Manéier et ze maachen.
I walked around a bit, first up the road, then down.	Ech sinn e bësse ronderëm gaang, fir d'éischt d'Strooss erop, dann erof.
And it went on.	An et ass weider gaangen.
Maybe you're one of the few who likes it.	Vläicht sidd Dir ee vun de wéinegen, déi et gär hunn.
At least that's what happened in the real world.	Op d'mannst ass dat wat an der realer Welt geschitt ass.
The present study is based on these data and served three purposes.	Déi heiteg Etude baséiert op dësen Donnéeën an hat dräi Zwecker.
Take this as your memory size.	Huelt dëst als Är Erënnerung Gréisst.
Feel it for just a minute.	Fillt et just fir eng Minutt.
Only of course really, he thought.	Nëmmen natierlech wierklech, hie geduecht.
Many of us do strange things in this photo.	Vill vun eis maachen komesch Saachen an dëser Foto.
Neither of them had a positive word to say about the others.	Weder vun hinnen hat e positiv Wuert iwwer déi aner ze soen.
Not without knowing what was going on.	Net ouni méi ze wëssen wat lass war.
The thing is though, they just work.	D'Saach ass awer, si schaffen just.
Come out with me.	Komm mat mir eraus.
I did not tell her.	Ech hunn hir net gesot.
It was too dangerous.	Et war ze geféierlech.
She was a happy woman.	Si war eng glécklech Fra.
When they occur together, this may indicate specific medical issues.	Wann se zesummen optrieden, kann dëst op spezifesch medizinesch Themen weisen.
I only did it once as an experiment.	Ech hunn et just déi eng Kéier als Experiment gemaach.
You did not think about marriage.	Dir hutt net un Bestietnes geduecht.
Open that thing up.	Maacht déi Saach op.
They have to help get the next round done.	Si mussen hëllefen déi nächst Ronn fäerdeg ze kréien.
It made no sense no matter how he turned it around.	Et huet kee Sënn gemaach egal wéi hien et ëmgedréit huet.
We see the signs at the station.	Mir gesinn d'Schëlder op der Gare.
Just send me a note.	Schéckt mir just eng Notiz.
So did my mother.	Sou huet meng Mamm.
Like the old man, her voice was too loud.	Wéi den ale Mann war hir Stëmm ze haart.
Lead the interpretation of the results.	Leed d'Interpretatioun vun de Resultater.
It is very old.	Et ass ganz al.
Or you know where it's going, but not where it's.	Oder Dir wësst wou et geet, awer net wou et ass.
He also missed something.	Hien huet och eppes verpasst.
This guy was none of them.	Dëse Guy war kee vun hinnen.
Kind of, I call it that.	Aart, ech nennen et.
I turned the handle and went inside.	Ech hunn de Grëff gedréint a sinn eran gaang.
They could not take a chance.	Si konnten keng Chance huelen.
She gets one from the displaybox for me.	Si kritt een aus der Displaybox fir mech.
The people in the city expected him the worst.	D'Leit an der Stad hunn hien am schlëmmste erwaart.
I never went to school one day in my life.	Ech sinn ni en Dag a mengem Liewen an d'Schoul gaang.
Also send pictures.	Schéckt och Biller.
I knew you would not understand.	Ech wousst Dir géift net verstoen.
Which is a little weird but a little reasonable.	Wat e bësse komesch awer e bësse raisonnabel ass.
As you might expect, heads started turning.	Wéi Dir vläicht erwaart, hunn d'Käpp ugefaang ze dréinen.
She agreed to this request.	Si huet dës Demande zougestëmmt.
I'll get stories anyway.	Ech wäert souwisou Geschichte kréien.
Trade interests and even political pressure were exerted.	Handelsinteressen a souguer politeschen Drock goufe gefouert.
He said it was about a woman.	Hien sot et iwwer eng Fra war.
You still have to buy a distance pair.	Dir musst nach ëmmer en Distanzpaar kafen.
This was by no means a difficult thing.	Dëst war op kee Fall eng schwéier Saach.
Lots of opportunity.	Vill Méiglechkeet.
It can not be reduced to a fixed system.	Et kann net op e fixe System reduzéiert ginn.
Similar story for many of us.	Ähnlech Geschicht fir vill vun eis.
It could be her mother, of course.	Et kéint hir Mamm sinn, natierlech.
She had nothing else to say, and her secret was out.	Si hat näischt anescht ze soen, an hirem Geheimnis war eraus.
No attack would work.	Keen Attack géif schaffen.
Two girls joined in.	Zwou Meedercher hu sech dofir ugeschloss.
Try to fit them.	Probéiert se ze passen.
If the paper is very dry, it may stick to the sheet.	Wann de Pabeier ganz dréchen ass, kann et op d'Plack hänken.
Good things take time.	Gutt Saachen huelen Zäit.
I was hot today.	Ech war haut waarm.
Today has been a relatively good day.	Haut war e relativ gudden Dag.
You may have missed that.	Dir hutt dat vläicht verpasst.
But you can help me do it right again.	Awer Dir kënnt mir hëllefen et erëm richteg ze maachen.
It feels too complex and very broad for me.	Et fillt mech ze komplex a ganz breet fir mech.
This is probably not true.	Dëst ass wahrscheinlech net wouer.
I will not forget her face.	Ech wäert hiert Gesiicht net vergiessen.
The investigation into this case began years ago.	D'Enquête an dësem Fall huet viru Joeren ugefaang.
I hope he is.	Ech hoffen hien ass.
It was a relatively new store but became very popular.	Et war e relativ neie Buttek awer gouf ganz populär.
But his is a rich story that takes ideas seriously.	Awer seng ass eng riicht Geschicht déi Iddien eescht hëlt.
Over the years he has done many different jobs.	Am Laf vun de Joren huet hie vill verschidden Aarbechten.
They said they could not tell me.	Si soten, si kéinten mir net soen.
She broke it.	Si huet se gebrach.
Not really dangerous.	Net wierklech geféierlech.
I want it very much.	Ech wëll et ganz vill.
He did very well.	Hien huet ganz gutt gemaach.
Because they are playing the wrong way.	Well se de falsche Wee spillen.
So we decided to get up early and surprise you.	Also hu mir beschloss fréi opzekommen an Iech ze iwwerraschen.
The explanation for this is not clear from our data.	D'Erklärung dofir ass net kloer aus eisen Donnéeën.
To do this in a practical sense.	Fir dat an engem praktesche Sënn ze maachen.
The sole purpose of life is to accept life itself.	Den eenzegen Zweck vum Liewen ass d'Liewen selwer ze akzeptéieren.
He knew he was too comfortable with life as it was.	Hie wousst datt hien ze bequem mam Liewen wéi et war.
I started thinking about escape.	Ech hunn ugefaang un Flucht ze denken.
Some of them were pretty good.	E puer vun hinnen waren zimlech gutt.
The proposed option.	Déi proposéiert Optioun.
He looked like he was having fun.	Hien huet ausgesinn wéi wann hie Spaass hat.
E Parking Pass.	E Parking Pass.
The essential element of human contact has been lost.	Dat wesentlecht Element vum mënschleche Kontakt ass verluer gaangen.
Fortunately, it was not summer.	Glécklecherweis war et net Summer.
You said it for years.	Dir sot et fir Joer.
She had been there, done that, knew it was a waste of time.	Si war do gewiescht, dat gemaach, wousst datt et eng Zäitverschwendung war.
In general, it does not seem to have much of a bad effect.	Am Allgemengen, et schéngt net vill schlecht Effekt ze hunn.
It's a familiar face.	Et ass e vertraut Gesiicht.
Wait for the reading, about two minutes.	Waart op d'Liesen, ongeféier zwou Minutten.
And white men at that.	A wäiss Männer bei deem.
Her life was never the same.	Hir Liewen war ni d'selwecht.
And force the pain away.	A zwéngt de Péng ewech.
Do that, do not do that.	Maacht dat, maach dat net.
Back to work today.	Zréck op d'Aarbecht haut.
Only those who have taste can choose.	Nëmmen déi, déi Goût hunn, kënnen wielen.
I need a plan.	Ech brauch e Plang.
He is the kind of man who needs a driving purpose in life.	Hien ass déi Aart vu Mann, deen e fueren Zweck am Liewen brauch.
So it just has to be a reading of the record.	Also muss et nëmmen eng Liesung vum Rekord sinn.
The fact that we are in games.	D'Tatsaach, datt mir a Spiller sinn.
Media stories often add new details and add to the confusion.	Dacks liwweren d'Mediengeschichten nei Detailer a fügen d'Verwirrung bäi.
That's my main point.	Dat ass meng Haaptsaach.
We will reach the same conclusion on either theory.	Mir wäerten déiselwecht Conclusioun iwwer entweder Theorie erreechen.
In terms of our policy.	A Konditioune vun eiser Politik.
It is very active and does not stay quiet for long.	Et ass ganz aktiv a bleift net laang roueg.
She could not believe how well he spoke.	Si konnt net gleewen, wéi gutt hie geschwat huet.
I see people like her every day in the city.	Ech gesinn Leit wéi hatt all Dag an der Stad.
She wants to stay in bed.	Si wëll am Bett bleiwen.
He moved on to other things.	Hien ass op aner Saachen geplënnert.
There are no leaves or color for that matter.	Et gi keng Blieder oder keng Faarf fir déi Matière.
From a background source.	Vun engem Hannergrond Quell.
Also, they are very wrong.	Och si si ganz falsch.
He gave me a choice.	Hien huet mir e Choix ginn.
In short, the system works.	Kuerz gesot, de System funktionnéiert.
That's what we wanted to do from the beginning.	Dat wollte mer vun Ufank un maachen.
Got everywhere with anxiety.	Hunn iwwerall mat Besuergnëss fort.
We demand back.	Mir verlaangen zréck.
Age should not be a factor.	Alter sollt kee Faktor sinn.
But some people would.	Awer e puer Leit géifen.
His teeth began to click with the cold.	Seng Zänn hunn ugefaang mat der Keelt ze klicken.
Well, it worked.	Gutt, et huet geschafft.
Who will believe that.	Wien wäert dat gleewen.
I want choices for them too.	Ech wëll Choixe fir si och.
I have it in my nose now.	Ech hunn et elo an der Nues.
Maybe they would.	Vläicht géifen se.
So they ran.	Also si si gelaf.
This is discussed below.	Dëst gëtt ënnert diskutéiert.
She does not sleep anyway.	Si schléift souwisou net.
It's been ten minutes since school ended.	Et waren zéng Minutten zënter der Schoul eriwwer ass.
Mostly she did both.	Meeschtens huet si béid gemaach.
In the spring I will do something different.	Am Fréijoer wäert ech eppes anescht maachen.
I thought we were generally moving in the right direction.	Ech hu geduecht datt mir allgemeng an déi richteg Richtung réckelen.
They work really well together as a team.	Si schaffen wierklech gutt zesummen als Team.
Actually great.	Tatsächlech super.
Nobody knows about the lowest levels.	Keen weess iwwer déi ënnescht Niveauen.
Everyone loves this place.	Jiddereen huet dës Plaz gär.
I would do both.	Ech géif souwuel maachen.
However, this could be due to multiple tests of time series.	Wéi och ëmmer, dëst kéint wéinst multiple Tester vun Zäitreihen sinn.
Not that it really matters.	Net datt et wierklech wichteg ass.
This is what I have tried so far.	Dëst ass wat ech bis elo probéiert hunn.
But then she did not care.	Mä dunn huet si egal.
Teams get better or worse.	D'Equipe ginn besser oder méi schlecht.
It's not the camera that takes the pictures.	Et ass net d'Kamera déi d'Biller mécht.
If it's a match, you do not enter.	Wann et e Match ass, gitt Dir net eran.
Then he went to bed.	Dunn ass hien an d'Bett gaang.
They have a limited offer.	Si hunn eng limitéiert Offer.
Set to be available by the end of the year.	Setzt fir um Enn vum Joer verfügbar ze sinn.
I had a husband at the time.	Ech hat e Mann zu där Zäit.
It's completely out of our hands.	Et ass komplett aus eisen Hänn.
They made plans to meet.	Si hunn Pläng gemaach fir ze treffen.
I loved how it felt.	Ech hu gär wéi et gefillt huet.
He can not speak.	Hien kann net schwätzen.
Not sooner, but more importantly, not later.	Net virdrun, awer nach méi wichteg, net méi spéit.
Trust that they understand their part.	Vertrauen datt se hiren Deel verstoen.
I will say nothing.	Ech wäert näischt soen.
It was weird to think about it.	Et war komesch doriwwer ze denken.
They probably could have won more games without me.	Si kéinte wahrscheinlech méi Spiller ouni mech gewannen.
Click to view the link.	Gitt de Link kucken.
Maybe a dad who would go to work in a costume.	Vläicht e Papp, deen an engem Kostüm op d'Aarbecht géif goen.
Possible ways for them are shown.	Méiglech Weeër fir si ginn gewisen.
His clothes had been burned.	Seng Kleeder wieren ofgebrannt ginn.
If you are still not sleeping, you can add others.	Wann Dir nach ëmmer net schléift, da kënnt Dir déi aner derbäisetzen.
There's a hand on my shoulder.	Et ass eng Hand op meng Schëller.
In the second case, the result was complete.	Am zweete Fall war d'Resultat komplett.
Focus on the left side of the figure.	Focus op der lénker Säit vun der Figur.
You really are not very good at it.	Dir sidd wierklech net ganz gutt drun.
We sat at the table, lunch was set in front of me.	Mir souzen um Dësch, Mëttegiessen war virun mir gesat.
I just watched it.	Ech hunn et just gekuckt.
As a result, more time is required for window display.	Als Resultat ass méi Zäit fir d'Fënsterdisplay erfuerderlech.
But when he gave it up, he was sure to die.	Mä wann hien et opginn, hie war sécher stierwen.
Most of the time they do not.	Déi meescht vun der Zäit maachen se net.
And there was my proof.	An do war mäi Beweis.
Si halen records.	Si halen records.
And maybe.	A vläicht.
Now there are only a few species of plants.	Elo ginn et nëmmen e puer Arten vu Planzen.
Cut off from anyone who knew her.	Ofgeschnidden vu jidderengem deen hatt kannt huet.
You give them what they want.	Dir gitt hinnen wat se wëllen.
Keep it short.	Halt et kuerz.
Third, we make and wear clothes.	Drëttens, mir maachen an droen Kleeder.
You also feel better.	Dir fillt Iech och besser.
A deal was awaited.	En Deal waart op gemaach ginn.
Its prices are very reasonable.	Seng Präisser si ganz raisonnabel.
It took them a long time to get over it.	Et huet hinnen eng laang Zäit gedauert, fir doriwwer ze kommen.
So we contain the evidence.	Also mir enthalen de Beweis.
The difference may be due to different race or study design.	Den Ënnerscheed ka wéinst verschiddene Rass oder Studiedesign sinn.
And of course, we welcome your feedback.	An natierlech begréissen mir Äre Feedback.
It could not sell.	Et konnt net verkafen.
Our software and services are designed to make our devices better.	Eis Software a Servicer sinn entwéckelt fir eis Apparater besser ze maachen.
Or buy some more.	Oder kaaft e puer méi.
From the topic.	Aus dem Thema.
That's a welcome step forward.	Dat ass e wëllkomm Schrëtt no vir.
She could never be really angry at me.	Si konnt ni wierklech rosen op mech ginn.
Look into a taste.	Kuckt an e Goût.
In addition, there are other facts that we find particularly significant.	Zousätzlech ginn et aner Fakten, déi mir besonnesch bedeitend fannen.
The sky was so blue and the sun was very, very bright.	Den Himmel war sou blo an d'Sonn war ganz, ganz hell.
So we came to sort of similar things from opposite ends.	Also mir koumen Zort vun ähnleche Saachen aus Géigendeel Enn.
Want, want better.	Vill, vill besser.
In front of.	Virun.
I'm sure there's more.	Ech si sécher datt et méi gëtt.
To look special, you have to figure out what people are expecting.	Fir speziell ze schéngen, muss et erausstoen wat d'Leit erwaarden.
Save this for another post for another day.	Spuert dat fir en anere Post fir en aneren Dag.
He had done it.	Hien hat et gemaach.
I would really like to offer you practical help.	Ech wéilt Iech wierklech praktesch Hëllef bidden.
Yes, he would leave.	Jo, hie géif verloossen.
If you win, great.	Wann Dir gewënnt, super.
The sooner you start, the better off you will be.	Wat Dir méi fréi ufänkt, wat Dir besser wäert ginn.
I think that was the word she used.	Ech mengen dat war d'Wuert dat se benotzt huet.
There are several critical parameters in this technique.	Et gi verschidde kritesch Parameteren an dëser Technik.
She just wanted to get caught so she could re-enter.	Si wollt just gefaange ginn, fir datt si erëm konnt erangoen.
Think of the control that oil-rich countries have over the world.	Denkt un d'Kontroll déi Uelegräich Länner iwwer d'Welt hunn.
She was calm but a little tired.	Si war roueg, awer e bësse midd.
It looks like it's exactly what you want.	Et gesäit aus wéi wann et genau ass wat Dir wollt.
The close relationship between the two was quite obvious.	Déi enk Relatioun tëscht deenen zwee war ganz offensichtlech.
Enough time for you to get there.	Genuch Zäit fir Iech dohinner ze kommen.
Example is this.	Beispill ass dëst.
We cook for people we care about.	Mir kachen fir Leit déi mir këmmeren.
That could be difficult.	Dat kéint schwéier ginn.
It's a religion.	Et ass eng Relioun.
Both were asleep.	Béid hu geschlof.
I think ten years is the limit.	Ech mengen zéng Joer ass d'Limite.
She wondered when the plan changed and why.	Si huet sech gefrot wéini de Plang geännert huet a firwat.
She is the best.	Si ass déi bescht.
To serve them.	Fir hinnen ze déngen.
Hie lives the Mouth of.	Hie leeft de Mond of.
The children should get the work they did.	D'Kanner sollen d'Aarbecht kréien, déi se gemaach hunn.
The choice was taken away from us.	De Choix gouf eis ewechgeholl.
He's so good when it comes to such things.	Hien ass sou gutt wann et ëm esou Saachen kënnt.
They will help you to get a better price and ask difficult questions.	Si hëllefen Iech e bessere Präis ze kréien an schwéier Froen ze stellen.
I'm taking a rain check on the drinks, thank you.	Ech huelen e Reencheck op d'Gedrénks, merci.
No one can tell in advance what your system may handle.	Keen kann am Viraus soen wat Äre System handhaben kann.
I checked the rules with the pay master.	Ech hunn d'Regele mat der Pai Meeschtesch iwwerpréift.
If this table is very large.	Wann dësen Dësch ganz grouss ass.
No other skin color, no language, no religion.	Keng aner Hautfaarf, nach Sprooch, nach Relioun.
We have made progress.	Mir hunn Fortschrëtter gemaach.
We have not yet spoken about this possibility.	Iwwer dës Méiglechkeet hate mir nach net geschwat.
He looked my way.	Hien huet mäi Wee gekuckt.
You will absolutely love using it.	Dir wäert et absolut gär benotzen.
Now we want to take it from here.	Elo wëlle mir et vun hei huelen.
He needs me.	Hien brauch mech.
It can only help in their treatment.	Et kann nëmmen an hirer Behandlung hëllefen.
Only the two do not make the same use of it.	Nëmmen déi zwee maachen et net déiselwecht Notzung.
Old comments will not be transferred.	Al Kommentarer ginn net iwwerdroen.
We've made it to the very last round.	Mir sinn an déi ganz lescht Ronn gepackt.
You killed Dad.	Dir hutt de Papp ëmbruecht.
He was powerful.	Hie war mächteg.
You may finally be in charge of something.	Dir kënnt endlech fir eppes zoustänneg sinn.
His legs became weak, and he suddenly felt sick.	Seng Been sinn schwaach ginn, an hien huet sech op eemol krank gefillt.
Like something from her past.	Wéi eppes aus hirer Vergaangenheet.
This is a dangerous command if you are not careful.	Dëst ass e geféierleche Kommando wann Dir net virsiichteg sidd.
Emotions can run high.	Emotiounen kënnen héich lafen.
I did not even know that this was her office.	Ech wousst net emol datt dat hire Büro war.
Everything is positive.	Alles ass positiv.
You are in a very different place.	Dir sidd op enger ganz anerer Plaz.
I can keep one in place.	Ech kann een op der Plaz halen.
The fact that it was still hot was not a thought to hold.	De Fakt datt et nach ëmmer waarm war war net e Gedanke fir ze halen.
We will, however, now take a more general approach.	Mir wäerten awer elo eng méi allgemeng Approche huelen.
More power for her.	Méi Kraaft fir hir.
She wished him well.	Si huet him gewënscht.
Oh sure, everything is working fine now.	Oh sécher, alles funktionnéiert elo gutt.
However, many people knew nothing about him.	Wéi och ëmmer, vill Leit woussten näischt iwwer hien.
At the last possible moment he threw himself to the side.	Am leschte méigleche Moment huet hie sech op d'Säit geworf.
It can just happen.	Et kann just geschéien.
They do not make the knowledge.	Si maachen d'Wëssen net.
Just your feet.	Just Är Féiss.
He wrapped his arms around his neck.	Hien huet seng Äerm ëm den Hals geheit.
It is given in questions and answers.	Et gëtt a Froen an Äntwerten uginn.
You feel calm and easy.	Dir fillt Iech roueg an einfach.
He hoped he was good enough at the time.	Hien huet gehofft, datt hien deemools gutt genuch wier.
And you will achieve the same results.	An Dir wäert déi selwecht Resultater erreechen.
His students, friends and family meant the world to him.	Seng Studenten, Frënn a Famill hunn him d'Welt gemengt.
The details have changed, though.	D'Detailer hunn awer geännert.
When used for what it was intended for.	Wann benotzt fir wat et geduecht war.
His brother ran to the hospital which gave him the diagnosis.	Säi Brudder huet d'Spidol gelaf, déi him d'Diagnos ginn huet.
Analysis was done on major physical properties.	Analyse gouf op grouss physikalesch Eegeschafte gemaach.
They were really beautiful.	Si waren richteg schéin.
But the room itself was not quiet.	Awer de Raum selwer war net roueg.
But let me first answer your question.	Awer loosst mech als éischt Är Fro beäntweren.
I'm still here.	Ech sinn nach ëmmer hei.
Bed very comfortable.	Bett ganz bequem.
We would be happy if you deal with us.	Mir wiere frou wann Dir mat eis handelt.
The end of the world is good news for him.	D'Enn vun der Welt ass gutt Noriicht fir hien.
There is no small discussion in him.	Et gëtt keng kleng Diskussioun an him.
Like this business.	Wéi dëst Geschäft.
The purpose of our paper is different.	D'Zil vun eisem Pabeier ass anescht.
However, there is a key difference between the two images.	Wéi och ëmmer, et gëtt e Schlësselunterscheed tëscht den zwou Biller.
That you came and got him.	Dass Dir komm sidd an hie krut.
That's very cute.	Dat ass ganz léif.
We are part of the team.	Mir sinn Deel vun der Equipe.
I think he would have proved.	Ech mengen hien hätt beweisen.
You need to be where your customers find you.	Dir musst sinn wou Är Clienten Iech fannen.
He should do that anyway.	Hie sollt dat iwwerhaapt maachen.
Feel good about it.	Fillt Iech gutt doriwwer.
It is a trade that we have seen in recent years.	Et ass en Handel dee mir an de leschte Joeren gesinn hunn.
That's a promise.	Dat ass e Verspriechen.
That is, everyone in a family must have a policy, including children.	Dat heescht, jiddereen an enger Famill muss eng Politik hunn, och Kanner.
I made sure everything in the apartment worked properly.	Ech hunn gesuergt datt alles an der Wunneng richteg funktionnéiert.
She stood by his side, looking at him.	Si stoung vu senger Säit, kuckt him.
I believe we understand each other very well.	Ech gleewen, datt mir eis ganz gutt verstinn.
This will give you a file that you can download immediately.	Dëst gëtt Iech eng Datei déi Dir direkt eroflueden kënnt.
She pays maybe two months.	Si bezuelt vläicht zwee Méint.
I stayed out.	Ech sinn draus bliwwen.
Of course, this is both a good and a bad thing.	Natierlech ass dëst souwuel eng gutt an eng schlecht Saach.
I looked at your computer and found it.	Ech hunn Iech um Computer gekuckt an et fonnt.
You need to set everything the library uses, then the library.	Dir musst alles setzen wat d'Bibliothéik benotzt, dann d'Bibliothéik.
Unit costs are taken from standard published sources if possible.	Eenheetskäschte ginn aus Standard publizéiert Quellen geholl wa méiglech.
How was his right hand.	Wéi war seng riets Hand.
I have not heard a word from you for years.	Ech hu kee Wuert vun Iech zënter Joren.
In and around my mouth.	An a ronderëm mäi Mond.
She is.	Hatt ass.
I certainly do not think of you as different from me.	Ech denken sécher net un Iech als anescht wéi mir.
It will take this whole book to answer it correctly.	Et wäert dëst ganzt Buch huelen fir et richteg ze beäntweren.
I was too happy to keep that in mind though.	Ech war awer ze frou fir dat am Kapp ze halen.
Let us talk about you for a second.	Loosst eis fir eng Sekonn iwwer Iech schwätzen.
If possible, make yourself available in person or by phone.	Wa méiglech, maacht Iech perséinlech oder iwwer Telefon zur Verfügung.
Click 'Delete' your recent history.	Klickt op 'Är' rezent Geschicht läschen.
Their collection is quite amazing.	Hir Kollektioun ass zimlech erstaunlech.
Today, it is the opposite and can actually help your career.	Haut ass et de Géigendeel a kann Är Carrière tatsächlech hëllefen.
I see them, but they never speak.	Ech gesinn se, awer si schwätzen ni.
He got a call about three hours ago.	Hien krut en Uruff virun ongeféier dräi Stonnen.
But you know better.	Awer Dir wësst besser.
I am rich in spirit, health and family.	Ech sinn räich u Geescht, Gesondheet a Famill.
It will not help you, and you know it.	Et wäert Iech näischt hëllefen, an Dir wësst et.
There is little doubt about that.	Doriwwer gëtt et wéineg Zweiwel.
It was still way too much different to explain.	Et war nach vill ze vill anescht fir z'erklären.
Man is dangerous.	Mann ass geféierlech.
It was a crazy month.	Et war e verréckten Mount.
I definitely appreciate this.	Ech schätzen sécher dëst.
She closed her eyes.	Si huet hir Aen zou.
He has to think about it before he decides.	Hie muss driwwer nodenken, ier hie sech decidéiert.
The rules are only one part.	D'Regele sinn nëmmen een Deel.
These people meant something to someone.	Dës Leit hunn eppes fir een gemengt.
I'm not crazy.	Ech sinn net verréckt.
She began to show interest in music when she was a child.	Si huet ugefaang Interesse fir Musek ze weisen wéi si e Kand war.
All my experiments are for my purposes only.	All meng Experimenter sinn nëmme fir meng Zwecker.
Everything has to come out again.	All Saach muss erëm eraus.
This is just another part of my development really, a good challenge.	Dëst ass just en aneren Deel vu menger Entwécklung wierklech, eng gutt Erausfuerderung.
You have the view.	Dir hutt d'Vue.
He called someone on the phone.	Hien huet een um Handy geruff.
I could never have done it myself.	Ech hätt et ni selwer kënne maachen.
Oh well, this is how it goes.	Oh gutt, esou geet et.
Four, five years ago.	Virun véier, fënnef Joer.
It is a new development.	Et ass eng nei Entwécklung.
Anyway, he was back.	Jiddefalls, hien war zréck.
Maybe he felt really bad about what happened.	Vläicht huet hie sech wierklech schlecht gefillt iwwer dat wat geschitt ass.
I felt like a part of me had just died.	Ech hu gefillt wéi en Deel vu mir just gestuerwen ass.
One has put a lot of thought into this well.	Een huet vill Gedanken an dës gutt gemaach.
Go back forward.	Zréck no vir.
But these men have a way of finding you.	Awer dës Männer hunn e Wee fir Iech ze fannen.
But this year was different.	Mä dëst Joer war anescht.
So, you are right.	Also, Dir hutt Recht.
This was special for us.	Dëst war speziell fir eis.
I look forward to our fans supporting us.	Ech waarden op eis Fans fir eis z'ënnerstëtzen.
Keep breathing deeply.	Fuert weider déif otmen.
Three months is for mom.	Dräi Méint si fir d'Mamm.
We never saw her again.	Mir hunn hatt ni méi gesinn.
He took the loss.	Hien huet de Verloscht geholl.
They looked at her.	Si hunn hir gekuckt.
As individuals, we simply do not exist.	Als Individuen existéiere mir einfach net.
Good but not great.	Gutt awer net super.
The number does not matter to me.	D'Zuel huet fir mech keng Bedeitung.
Hold a stopper.	Halt et propper.
To be happy now.	Fir elo glécklech ze sinn.
It interests me.	Et interesséiert mech.
I'm working on a hot company that will change the world.	Ech schaffen un enger waarmer Firma déi d'Welt wäert änneren.
You go to bed to sleep.	Dir gitt an d'Bett fir ze schlofen.
Not hard enough.	Net schwéier genuch.
On everything she did.	Op alles wat hatt gemaach huet.
He has plans you can not imagine.	Hien huet Pläng déi Dir Iech net virstelle kënnt.
They are very good.	Si si ganz gutt.
Or problem, or what do you have.	Oder Problem, oder wat hutt Dir.
I'll make sure of that.	Ech wäert dat sécher maachen.
I have a very good memory.	Ech hunn eng ganz gutt Erënnerung.
It is something that everyone can benefit from.	Et ass eppes wat jidderee profitéiere kann.
I will not let history repeat itself.	Ech loossen d'Geschicht net widderhuelen.
Listen to them and pay attention.	Lauschtert hinnen an oppassen.
This is their religion.	Dëst ass hir Relioun.
I was just ready to move on.	Ech war just prett fir weider ze goen.
W.e.g., please leave me back to my dream.	W.e.g., wann ech glift, loosst mech zréck op mäin Dram.
Call us if we can help you shop !!.	Rufft eis un wa mir Iech kënnen hëllefen ze shoppen!!.
They had to try to avoid further contact with the enemy.	Si hu misse probéieren, weider Kontakt mam Feind ze vermeiden.
As usual, nothing can return what he says.	Wéi gewinnt, kann näischt zréckginn wat hie seet.
You know you have rights under the law.	Dir wësst datt Dir Rechter ënner dem Gesetz hutt.
Or for you.	Oder fir Iech.
He never raised his voice in anger.	Hien huet seng Stëmm ni a Roserei opgeworf.
In another, data were obtained only after one year of sampling.	An engem aneren, Daten goufen nëmmen no engem Joer vun probéieren kritt.
I watched your video.	Ech hunn Äre Video gekuckt.
However, something else happened to him.	Allerdéngs ass eppes anescht an him geschitt.
I can not get my money back now.	Ech kann elo net meng Suen zréck kréien.
Erem started vs.	Erem ugefaang vs.
They took over anyway.	Si hunn souwisou iwwerholl.
The kids in town were used to it.	D'Kanner an der Stad waren et gewinnt.
The people are so kind.	D'Leit sinn sou léif.
It all depends on the form of the application.	Et hänkt ganz vun der Form vun der Demande of.
There are no signs of a fight.	Et gi keng Unzeeche vun engem Kampf.
The party continues to grow.	D'Partei wiisst weider.
From this, others can perform similar activities.	Vun dësem kënnen anerer ähnlech Aktivitéiten ausféieren.
It was a good speech.	Et war eng gutt Ried.
I know there's room to go upstairs.	Ech weess datt et Plaz ass fir erop ze fueren.
It would be for me.	Et wier fir mech.
They talked instead of keeping warm.	Si geschwat amplaz waarm ze halen.
They were recorded, but there was no live camera feed.	Si goufen opgeholl, awer et gouf kee Live Kamerafeed.
Between us, we raised her half.	Tëscht eis hu mir hir hallef opgewuess.
This is the cause of pain in life.	Dëst ass d'Ursaach vu Schmerz am Liewen.
She shook again.	Si huet sech erëm gerëselt.
Season the chicken inside and out with salt and black pepper.	De Poulet bannen a baussen mat Salz a schwaarze Peffer würzen.
Open later if you need information.	Méi spéit opmaachen wann Dir Informatioun braucht.
That does not mean we need five of them.	Dat heescht net datt mir fënnef vun hinnen brauchen.
But a man has some of them.	Mä e Mann huet e puer vun hinnen.
I think it makes sense.	Ech mengen et mécht Sënn.
I was worried about doing good work.	Ech hu mech besuergt iwwer gutt Aarbecht ze maachen.
You can accept that belief or not.	Dir kënnt dee Glawen akzeptéieren oder net.
I did not have to act.	Ech hat et net ze handelen.
Treated plants usually die within two to three days.	Behandelt Planzen stierwen normalerweis bannent zwee bis dräi Deeg.
I love dogs too.	Ech Léift Muppen ze.
She could not understand what had happened.	Si konnt net verstoen wat geschitt ass.
All her old fire and energy were gone.	All hir al Feier an Energie waren fort.
I'm never going there.	Ech ginn kaum ni dohinner.
There is also a problem of quality.	Et gëtt och e Problem vu Qualitéit.
I know that for sure.	Ech weess dat sécher.
They would be the absolute top in their age group.	Si wieren déi absolut Top an hirer Altersgrupp.
The water immediately helped the pain.	D'Waasser huet direkt de Péng gehollef.
At ten, nothing.	Um zéng, näischt.
He ran every morning when we were kids.	Hien ass all Moien gelaf wann mir Kanner waren.
She is very unique.	Si ass ganz eenzegaarteg.
The complete model is explained below.	De komplette Modell gëtt hei ënnen erkläert.
Even if nobody had noticed it yet.	Och wann nach keen dat gemierkt hätt.
Shot glass, a big button you have.	Schossglas, e grousse Knäppchen, wat Dir hutt.
What would be the tools to get started?	Wat wieren d'Tools fir am Beschten unzefänken.
Dogs are helpful.	Hënn sinn hëllefräich.
I've never heard that before.	Ech hunn dat nach ni héieren.
At one point, his staff came around on her left side.	Eng Kéier koum säi Personal op hirer lénkser Säit ronderëm.
He had come down and waited.	Hie war erof komm a waart.
Who ever wants them as a link.	Wien wëll se jeemools als Link.
She had to get her children away.	Si huet hir Kanner missen ewech kréien.
We were back in school today.	Mir waren haut erëm an der Schoul.
Only he could not remember enough.	Nëmme konnt hien net genuch erënneren.
People die every day in cars.	Leit stierwen all Dag an Autoen.
She had never touched herself like this before, but it felt good.	Si hätt sech selwer nach ni esou beréiert, awer et huet sech gutt gefillt.
But he was not there.	Mee hien war net do.
And that will continue to be the case.	An dat wäert weider de Fall sinn.
The subjects were tested under two different assignment instructions.	D'Sujete goufen ënner zwou verschiddenen Aufgabinstruktiounen getest.
He became our client at the time.	Hie gouf eise Client zu deem Zäitpunkt.
My children, it is little wonder that you do not understand.	Meng Kanner, et ass wéineg Wonner datt Dir net versteet.
It's my job as his second.	Et ass meng Aarbecht als seng zweet.
Because then you were scared and now you are scared.	Well Dir deemools Angscht hutt an Dir hutt elo Angscht.
The word is more shit.	D'Wuert ass méi Schäiss.
There is no way to open it.	Et gëtt kee Wee fir dat opzemaachen.
It represents the beginning of the season.	Et stellt den Ufank vun der Saison duer.
He was in the right game at the right time.	Hie war am richtege Spill zu der richteger Zäit.
God knows how the rest of the show sounded.	Gott weess wéi de Rescht vun der Show geklongen huet.
We would not do that.	Mir géifen dat net maachen.
Talking was a process.	Schwätzen war e Prozess.
Her father would.	Hire Papp géif.
They could start working.	Si kéinten ufänken ze schaffen.
She looked at it in her hand.	Si huet et an hirer Hand gekuckt.
No one is planned.	Keen ass geplangt.
He had no worries about that.	Dat hat hien keng Suergen iwwer.
There were no weird sound effects or anything.	Et waren keng komesch Sound Effekter oder eppes.
Pull it out.	Pull et eraus.
He did not look happy.	Hien huet net glécklech ausgesinn.
There is power.	Et gëtt Kraaft.
I'm in love with both of them.	Ech si verléift mat deenen zwee.
He does not know her.	Hie kannt hatt net.
And what a home it was.	A wat fir en Heem et war.
Would appreciate it if someone could post the code for this.	Géif et schätzen wann iergendeen de Code fir dëst poste kann.
Of your being.	Vun Ärem sinn.
You say it just the way it is, not like the others.	Dir seet et just wéi et ass, net wéi déi aner.
It was such a wonderful thing to say.	Et war sou eng wonnerbar Saach ze soen.
Sounds like a good plan to run something fast.	Kléngt wéi e gudde Plang fir eppes séier ze lafen.
We're going that way.	Mir ginn op dee Wee.
They will help you reach your job.	Si hëllefen Iech op der Aarbecht z'erreechen.
We discuss the most common situations for which such models are appropriate.	Mir diskutéieren déi heefegst Situatiounen fir déi esou Modeller passend sinn.
It's simply the most important aspect of a strategy game, period.	Et ass einfach de wichtegsten Aspekt vun engem Strategiespill, Period.
It was permanently on the radio.	Et war permanent um Radio.
I do not do drugs.	Ech maachen net Drogen.
A second and a third man did the same.	En zweeten an en drëtte Mann hunn datselwecht gemaach.
That, of course, was worse.	Dat war natierlech nach méi schlëmm.
I have two issues with this though.	Ech hunn zwee Problemer mat dëser awer.
Staying in your home will be a great experience.	Bleift an Ärem Haus wäert eng gutt Erfahrung sinn.
I do not want him to touch me.	Ech wëll net datt hien mech beréiert.
Experiment with them.	Experimentéiere mat hinnen.
It looks really bad.	Et gesäit wierklech schlecht aus.
It's a mistake to make things too easy.	Et ass e Feeler Saachen ze einfach ze maachen.
We sort such things at the train station.	Mir sortéieren esou Saachen an der Gare.
It can work and can not hurt.	Et kann funktionnéieren a kann net schueden.
She was kind about it.	Si war léif doriwwer.
Got away with him.	Huet mat him ewech.
Some weeks will be harder than others.	E puer Woche wäerte méi schwéier sinn wéi anerer.
Not aiming at him.	Net op hien zielen.
There must, however, be a plan.	Et muss awer e Plang ginn.
Nobody has said that to me before.	Keen huet dat virdru zu mir gesot.
The speed of the program is important.	D'Vitesse vum Programm ass wichteg.
There was a real chance that he would not complete his education.	Et war eng reell Chance datt hien seng Ausbildung net fäerdeg bréngt.
We can no longer expect to survive.	Mir kënnen net méi erwaarden ze iwwerliewen.
He just wondered once more.	Hien huet sech just nach eng Kéier gefrot.
I write about what I like and dislike.	Ech schreiwen iwwer wat ech gär an net gär hunn.
I'm not fighting on either side.	Ech kämpfen op kenger Säit.
I would then go to town and have something to eat.	Ech géif dann an d'Stad goen an eppes z'iessen.
I had never run so fast.	Ech war nach ni sou séier gelaf.
My time is up.	Meng Zäit ass vergaangen.
He made them do it.	Hien huet hinnen et maachen.
I never thought this would ever come from him.	Ech hat ni geduecht datt dëst jee vun him géif kommen.
It is the person, the individual.	Et ass d'Persoun, den Eenzelnen.
Friends grow apart then make it work.	Frënn wuessen auserneen dann maachen et Aarbecht.
She had a good lead.	Si hat eng gutt Virsprong.
The date was awful.	Den Datum war schrecklech.
Any help here would be great.	All Hëllef hei wier super.
I really like this situation.	Ech hunn dës Situatioun wierklech gär.
But the more we see, the more we want.	Awer wat mir méi gesinn, wat mir méi wëllen.
There was a position available on both shows.	Et war eng Positioun op béide Shows verfügbar.
Several negative controls were included in each run.	Verschidde negativ Kontrollen goufen an all Laf abegraff.
We could gather some ideas as we start next working week.	Mir kéinten e puer Iddie sammelen wéi mir d'nächst Aarbechtswoch ufänken.
To do that, we have to do it ourselves.	Fir dat ze maachen, musse mir et selwer maachen.
There are important people.	Et gi wichteg Leit.
A small town.	Eng kleng Stad.
Important at all reasonable levels.	Wichteg op all raisonnabel Niveau.
Thirty days and costs.	Drësseg Deeg a Käschten.
He's never done that before, not without a camera between us.	Hien huet dat nach ni gemaach, net ouni Kamera tëscht eis.
Or anything my daughter and father-in-law could enjoy.	Oder alles wat meng Duechter a Schwéierpapp konnt genéissen.
She should have come on stage herself.	Si sollt selwer op d'Bühn komm sinn.
That was my reaction and it was not happy.	Dat war meng Reaktioun an et war net glécklech.
Everyone knows everyone here.	Jidderee kennt jiddereen hei.
We were together, in a sense, but we were so far apart.	Mir waren zesummen, an engem Sënn, mä mir waren esou wäit auserneen.
You have to write.	Dir musst schreiwen.
You may have other customers.	Dir hutt vläicht aner Clienten.
In the same spirit as before, we have the following result.	Am selwechte Geescht wéi virdrun hu mir dat folgend Resultat.
I understood very well that he could completely decide against me.	Ech hu ganz gutt verstanen datt hien komplett géint mech entscheede kéint.
This is the reason why other possible approaches have been tested recently.	Dëst ass de Grond firwat aner méiglech Approche viru kuerzem getest goufen.
In which they had approached me years ago.	An deem si mech viru Joeren ugedoen haten.
Or would ask around on foot.	Oder géif froen ronderëm ze Fouss.
He rejects both of these offers.	Hien refuséiert souwuel vun dësen Offeren.
She did her job.	Si huet hir Aarbecht gemaach.
He just went for it.	Hien ass just dofir gaang.
But the next day back.	Awer den nächsten Dag zréck.
There are three possible reasons for this.	Et kënnen dräi Grënn dofir sinn.
At the small green sign.	Beim klenge grénge Schëld.
You talk to yourself.	Dir schwätzt mat Iech selwer.
I had to tell him everything.	Ech hätt him alles ze soen.
Search online for the specific locale you need.	Sicht online fir de spezifesche lokale deen Dir braucht.
Can't you ?.	Kënnt Dir net?.
Thanks and back into the water she goes.	Merci an zréck an d'Waasser geet si.
So it was really about having an idea.	Also et war wierklech drëm eng Iddi ze hunn.
I meet their teachers.	Ech treffen hir Enseignanten.
In addition, it could serve a purpose.	Ausserdeem kéint et en Zweck déngen.
Then he explained it.	Dunn huet hien et erklärt.
I suggest you contact him.	Ech proposéieren Iech mat him ze kontaktéieren.
We sit for a while in silence.	Mir sëtze fir eng Zäit a Rou.
I thought it was just talking.	Ech hu geduecht et wier just geschwat.
It offers a way for matter.	Et bitt e Wee fir Matière.
He wasn't sure he wanted to take it with him.	Hie war net sécher, hie wollt et mat him huelen.
But there was no hope.	Mee et war keng Hoffnung.
Nothing has improved much to make your life easier.	Näischt vill huet verbessert fir Äert Liewen méi einfach ze maachen.
They will believe it.	Si wäerten et gleewen.
He will love everyone.	Hie wäert jiddereen gär hunn.
We need the old man to come along.	Mir brauchen deen ale Mann fir laanscht ze kommen.
Two thousand years of life.	Zwee dausend Joer Liewen.
Such is a person.	Sou ass eng Persoun.
I felt like we had a lot in common.	Ech hu gefillt wéi mir vill gemeinsam hunn.
I can no longer hear.	Ech kann net méi héieren.
She liked watching.	Si huet gär gekuckt.
This kind of background was of no interest to him.	Dës Zort vun Hannergrond war vun keen Interessi fir him.
He was the first of his former students to fill the position.	Hie war deen éischte vu senge fréiere Schüler fir d'Positioun ze fëllen.
Both of us were.	Souwuel vun eis waren.
And this process can happen pretty quickly.	An dëse Prozess kann zimlech séier geschéien.
In the end, my broken leg worked to my advantage.	Um Enn huet mäi gebrachent Been zu mengem Virdeel geschafft.
I had my ability to see patterns for myself.	Ech hat meng Fäegkeet Mustere fir mech ze gesinn.
How it works.	Wéi dat funktionnéiert.
Season with sugar, salt and pepper.	Saison mat Zocker, Salz a Peffer.
I just like it.	Gefällt mir einfach.
The cells were collected at different time points as indicated.	D'Zelle goufen zu verschiddenen Zäitpunkte gesammelt wéi uginn.
It sounds silly at times, but it works.	Et kléngt heiansdo domm, awer et funktionnéiert.
It's a weight on my head.	Et ass e Gewiicht vu mengem Kapp.
I understand it completely, absolutely.	Ech verstinn et komplett, absolut.
She was very sad, and very scared.	Si war ganz leed, a ganz Angscht.
How can you not like it ?.	Wéi kënnt Dir et net gär hunn?.
They could work it out.	Si kéinten et ausschaffen.
I'm thinking of something.	Ech denken un eppes.
We have never had the right choice.	Mir haten nach ni e richtege Choix.
The camp was divided into three parts.	De Camp war an dräi Deeler opgedeelt.
I'm so tired of the same behavior.	Ech sinn esou midd vun deemselwechte Verhalen.
Let us put this into perspective now.	Loosst eis dat elo a Perspektiv setzen.
Many people have lost everything they own.	Vill Leit hunn alles verluer wat se besëtzen.
I can not say much about it except that it is hot.	Ech kann net vill doriwwer soen, ausser datt et waarm ass.
That's stage two.	Dat ass Etapp zwee.
The last line helped me.	Déi lescht Zeil huet mir gehollef.
You actually closed.	Dir hutt tatsächlech zougemaach.
He just does not want to do it.	Hie wëll et just net maachen.
This can only be positive for our men.	Dëst kann nëmme positiv fir eis Männer sinn.
Sometimes you get no choice.	Heiansdo kritt Dir keng Wiel.
To talk to that girl there.	Fir mat deem Meedchen do ze schwätzen.
He looks fresh.	Hien gesäit frësch aus.
We'll do something about it.	Mir wäerten eppes doriwwer maachen.
I recommend.	Ech recommandéieren.
Subject to errors.	Feeler ënnerleien.
But you know me.	Mee du kennt mech.
This is a strange argument.	Dëst ass e komeschen Argument.
Just stay true to your voice and you will be fine.	Bleift just Är Stëmm trei an Dir wäert gutt sinn.
It was a cover story for days.	Et war eng Cover Geschicht fir Deeg.
From this we must learn.	Doraus musse mer léieren.
We offer a detailed explanation.	Mir bidden eng detailléiert Erklärung.
People do it every day.	D'Leit maachen et all Dag.
But then, even the last time, she hadn't exactly planned it.	Mee dann hat si et och déi lescht Kéier net grad geplangt.
It's just like another day for me.	Et ass just wéi en aneren Dag fir mech.
Drive at high speed.	Fuert mat héijer Geschwindegkeet.
Or, if he needs you to believe it.	Oder, wann hien braucht Dir dat ze gleewen.
He carried it well.	Hien huet et gutt gedroen.
When we hurt, we hurt privately.	Wa mir verletzen, verletze mir privat.
I support his right to do just that.	Ech ënnerstëtzen säi Recht genee dat ze maachen.
Race no hirem.	Race no hirem.
They are my brothers.	Et sinn meng Bridder.
Otherwise, this term is judged to be incorrect.	Soss gëtt dëse Begrëff als falsch bewäert.
I find it feature packed and extremely easy to use.	Ech fannen et Feature gefëllt an extrem einfach ze benotzen.
You will never know how or if you can offer unique value.	Dir wäert ni wëssen wéi oder ob Dir eenzegaartege Wäert kënnt ubidden.
That's what we're doing now.	Dat maache mer elo.
That was her choice.	Dat war hire Choix.
I beat it, of course.	Ech hunn et natierlech geschloen.
Definitely a great buy so far.	Definitiv e super Kaf bis elo.
But the people's movement could no longer be stopped.	Mä de Volleksbewegung konnt net méi gestoppt ginn.
For other reasons.	Aus anere Grënn.
But they are not the only ones.	Mee si sinn net déi eenzeg.
Otherwise, the approach depends on the target.	Soss hänkt d'Approche vum Zil of.
No change in water content after the first increase was found.	Keng Ännerung am Waassergehalt no der éischter Erhéijung gouf fonnt.
I had to see his face again.	Ech hu misse säi Gesiicht erëm gesinn.
Made.	Gemaach.
Therefore, if possible, you want to follow this pattern in every meeting.	Dofir, wa méiglech, wëllt Dir dëst Muster an all Versammlung verfollegen.
I was more than anyone.	Ech war méi wéi jiddereen.
Four minutes for proof of work is difficult though.	Véier Minutte fir de Beweis vun der Aarbecht ass awer schwéier.
I looked at him.	Ech hunn him gekuckt.
We did not have any major problems.	Mir haten keng gréisser Problemer.
Sometimes it would be to find out what's going on.	Heiansdo wier et fir erauszefannen wat lass ass.
You are doing damage to your body.	Dir maacht Schued un Ärem Kierper.
That's pretty important.	Dat ass zimlech wichteg.
And it was like the same description.	An et war wéi déi selwecht Beschreiwung.
There are several reasons for this discovery.	Et ginn e puer Grënn fir dës Entdeckung.
It's not something you keep trying to do.	Et ass net eppes wat Dir weiderhi probéiert ze maachen.
This means you have to write this code on your own.	Dëst bedeit datt Dir dëse Code eleng muss schreiwen.
So I will not comment on any particular performance.	Ech wäert also keng speziell Leeschtung kommentéieren.
You will not last long if you take it to heart.	Dir wäert net laang daueren wann Dir et zu Häerz hëlt.
He plays injured.	Hie spillt verletzt.
I'll help you.	Ech hëllefen Iech.
They have no story of their own, or book.	Si hu keng eege Geschicht, oder Buch.
She has to save the world.	Si huet d'Welt ze retten.
I printed my edits.	Ech hunn meng Ännerungen gedréckt.
Problem is I do not want to use any forms here.	Problem ass ech wëll keng Formen hei benotzen.
That was my kind of life.	Dat war meng Aart vu Liewen.
It's for you.	Et ass fir Iech.
Not her office.	Net hirem Büro.
It often takes many months, or even years, before the diagnosis is confirmed.	Dacks passéiere vill Méint, oder souguer Joeren ier d'Diagnos bestätegt gëtt.
So think about it in slightly different terms, they suggest.	Also denkt et a liicht anere Begrëffer, proposéiere se.
I use it every day.	Ech benotzen et all Dag.
This experience is the beginning.	Dës Erfahrung ass den Ufank.
The wind lifted her hair.	De Wand huet hir Hoer opgehuewen.
War is not an accident.	Krich ass keen Accident.
They built their own tools for the job.	Si hunn hir eege Tools fir d'Aarbecht gebaut.
This, however, will take time.	Dëst wäert awer Zäit huelen.
If there are many service records, awesome.	Wann et vill Service records sinn, genial.
This is obviously the duty of free will.	Dëst ass offensichtlech d'Pflicht vum fräie Wëllen.
His mouth opened.	Säi Mond ass opgaang.
But none of that actually worked.	Awer näischt dovun huet tatsächlech geschafft.
He was not here.	Hie war net hei.
The medical team has even less.	D'medezinesch Equipe huet nach manner.
But two can play in that game.	Awer zwee kënne bei deem Spill spillen.
Only not as he had planned.	Nëmmen net wéi hie geplangt hat.
We take our things and get out.	Mir huelen eis Saachen a kommen aus.
She would not turn to him.	Si géif him net wenden.
Today is my first day.	Haut ass mäin éischten Dag.
A real bed, in a private room.	E richtegt Bett, an engem private Raum.
We look forward to such support.	Mir kucken mat esou Ënnerstëtzung.
You may be joining a group from different countries.	Dir sidd méiglecherweis bei engem Grupp aus verschiddene Länner bäitrieden.
They're obviously having a good time.	Si hunn selbstverständlech eng gutt Zäit.
That's just the beginning of it.	Dat ass just den Ufank dovun.
Instead, she went back and looked at them.	Amplaz ass si zréckgaang an huet se iwwerkuckt.
They called friends and police to see if anyone could find her.	Si hunn Frënn a Police geruff fir ze kucken ob iergendeen hatt konnt fannen.
I knew you would.	Ech wousst Dir géift.
However, his life may not be worth living.	Wéi och ëmmer, säi Liewen ass vläicht net wäert ze liewen.
You do not know me.	Du kenns mech net.
The movie was pretty good.	De Film war zimlech gutt.
She asked him many times to keep it going.	Si huet him vill Mol gefrot et weider ze halen.
Let us not decide now.	Loosst eis elo net entscheeden.
I want your people to be my people.	Ech wëll datt Är Leit meng Leit sinn.
For you, my wife.	Fir Iech, meng Fra.
The world needs this, so much.	D'Welt brauch dëst, sou vill.
I found this article interesting.	Ech hunn dësen interessanten Artikel fonnt.
I would give this one a zero.	Ech géif dësem eng Null ginn.
As if he would never let her go.	Wéi wann hien hir ni loosse géif.
If she did not want his touch, he would not give it.	Wann hatt net säin Touch wënscht, géif hien et net ginn.
Only if she has to go out.	Nëmme wann hatt muss erausgoen.
Yes, this is a series worth pursuing to the end.	Jo, dëst ass eng Serie déi derwäert ass bis zum Schluss ze verfollegen.
They walked and walked without speaking.	Si sinn zu Fouss a gaangen, ouni ze schwätzen.
She would have thought it dead, gone.	Si hätt geduecht et dout, fort.
I take her other arm.	Ech huelen hiren aneren Aarm.
The human body did not make itself.	De Kierper vum Mënsch huet sech net selwer gemaach.
We were born here.	Mir sinn hei gebuer.
I have you for a brother, and everyone is so kind.	Ech hunn dech fir e Brudder, a jidderee ass sou léif.
There is nothing in the world like it.	Et gëtt näischt op der Welt wéi et.
Here was the hole he did not see.	Hei war d'Lach, déi hien net gesinn huet.
He looked at the patient.	Hien huet de Patient gekuckt.
I want to stay.	Ech wëll bleiwen.
If you want.	Wann s du wëlls.
Fire was burning inside.	Feier war bannen gebrannt.
There are a number of reasons why this happens.	Et ginn eng Rei vu Grënn firwat dat geschitt.
At least one more step will be needed.	Op d'mannst eng Etapp méi wäert gebraucht ginn.
I love that they love me.	Ech hunn gär datt si mech gär hunn.
This is actually a much more general pattern.	Dëst ass tatsächlech e vill méi allgemeng Muster.
On its own.	Op seng eegen.
Not so hard to pull.	Net esou schwéier zéien.
I have a special pleasure for you today.	Ech hunn e spezielle Genoss fir Iech haut.
This finding is consistent with previous research.	Dës Entdeckung ass konsequent mat fréierer Fuerschung.
A person who has power today can lose it tomorrow.	Eng Persoun déi haut Muecht huet kann se muer verléieren.
I finally agreed to these terms.	Ech hunn endlech dës Konditioune ausgemaach.
He did not reach her.	Hien huet si net erreecht.
Another question that needs to be answered is this.	Eng weider Fro déi beäntwert gëtt ass dëst.
Then we can decide for ourselves.	Da kënne mir eis selwer entscheeden.
I just have a feeling.	Ech hu just e Gefill.
A noise comes from the other side.	E Kaméidi kënnt vun der anerer Säit.
Oh, well, one job at a time.	Oh, gutt, eng Aarbecht gläichzäiteg.
That is why we are for peace.	Dofir si mir fir Fridden.
We give away fresh food.	Mir ginn frësch Iessen ewech.
We would do what we felt like.	Mir géifen maachen wat mir gefillt hunn.
You know when you have reached the end.	Dir wësst wann Dir um Enn erreecht hutt.
We want to bring this to the fore.	Mir wëllen dat op de Buedem bréngen.
Another person could spend the money in a bar.	Eng aner Persoun kéint d'Suen an enger Bar ausginn.
Also how much does a good one cost.	Och wéi vill kascht eng gutt.
Nor would she get the black vote.	A si géif och net déi schwaarz Stëmm kréien.
It is definitely a must-have.	Et ass definitiv e Must-Have.
Keep your eyes moving.	Halt Är Aen bewegt.
It was strange to suddenly hear about him.	Et war komesch op eemol iwwer hien ze héieren.
At worst, you will not train.	Am schlëmmste wäert Dir net trainéieren.
Good planning takes time.	Gutt Planung brauch Zäit.
The rest of his body is below.	De Rescht vu sengem Kierper ass drënner.
Like her parents.	Wéi hir Elteren.
Solid a ganz '.	Solid a ganz'.
I see her light.	Ech gesinn hir Luucht.
And there I am.	An do sinn ech.
Everyone had to get used to the new team structure.	Jiddereen huet missen un déi nei Teamstruktur gewinnt sinn.
She kept her eyes closed.	Si huet seng Aen ofgehalen.
Hard to say, though.	Schwéier ze soen, awer.
But we laughed about it, and everyone was safe and sound.	Mir hunn awer driwwer gelaacht, a jidderee war sécher a gesond do.
Now that would really cost.	Elo géif dat wierklech kaschten.
Together they look back on the events that brought them together.	Zesumme kucken si op d'Evenementer zréck, déi si zesumme bruecht hunn.
You are not comfortable in it, do not do it.	Dir sidd net bequem dran, maacht et net.
It was her mother.	Et war hir Mamm.
I have power.	Ech hu Kraaft.
There is another experience.	Do gëtt et eng aner Erfahrung.
Read more, post less.	Liest méi, post manner.
The two power systems are completely separate.	Déi zwee Kraaftsystemer si komplett getrennt.
I mean we just spend a lot of time together.	Ech mengen mir verbréngen just vill Zäit zesummen.
He can not distinguish us.	Hien kann eis net ënnerscheeden.
I meant it, every word of it.	Ech hunn et gemengt, all Wuert dovun.
He says an important decision needs to be made for the country.	Hie seet, datt eng wichteg Decisioun fir d'Land muss geholl ginn.
I like to ride.	Ech reiden gären.
He created a job, they accepted it.	Hien huet eng Aarbechtsplaz erstallt, si hunn et ugeholl.
Show me what you want from me.	Weist mir wat Dir vun mir wëllt.
We were on the floor.	Mir waren um Buedem.
Good, Aart.	Gutt, Aart.
That means we need a lot of storage.	Dat heescht, datt mir vill Stockage brauchen.
Then she tried to close the door.	Dunn huet si probéiert d'Dier zou ze maachen.
Lots of power in those eyes, lots of power.	Vill Kraaft an deenen Aen, vill Kraaft.
But this worked out even better than he expected.	Awer dëst huet nach besser geklappt wéi hien erwaart hat.
The whole thing took at least an hour.	Dat Ganzt huet op d'mannst eng Stonn gedauert.
Same with projects.	Selwecht mat Projeten.
Another man also beat him.	En anere Mann huet hien och geschloen.
I do not think it will change very much.	Ech denken net, datt et sech ganz vill wäert änneren.
Such errors would have been detected.	Esou Feeler wier erwëscht ginn.
And he is shot and killed by a gun.	An hie gëtt vun enger Waff erschoss an ëmbruecht.
Not both at the same time.	Net allebéid zur selwechter Zäit.
All authors contributed to the writing of the manuscript.	All Auteuren hunn zum Schreiwen vum Manuskript bäigedroen.
It seems like your world is broken.	Et schéngt wéi Är Welt gebrach ass.
Now head straight to the office and get this great story written.	Elo direkt op de Büro a kritt dës grouss Geschicht geschriwwen.
We will return to this point later.	Mir kommen méi spéit op dëse Punkt zréck.
I just want to make it better for everyone.	Ech wëll et just fir jiddereen besser maachen.
The results would be the same.	D'Resultater wieren déiselwecht.
For a whole season.	Fir eng ganz Saison.
I remember every step.	Ech erënnere mech un all Schrëtt.
They do not know enough yet to be in love with you.	Si wëssen nach net genuch fir mat Iech verléift ze sinn.
Talk to the people in charge.	Schwätzt et mat de Responsabelen iwwer.
He must be the first one out the door.	Hie muss deen Éischten aus der Dier sinn.
Most of the teachers at my new school were more than excited.	Déi meescht vun den Enseignanten a menger neier Schoul ware méi wéi opgeregt.
No one could lose that amount and live.	Keen konnt dëse Betrag verléieren a liewen.
So is my current position.	Sou ass meng aktuell Positioun.
Elements of truth.	Elementer vun Wourecht.
This, we were told, could not be.	Dëst, hu mir gesot, kéint net sinn.
He is immediately taken with him.	Hie gëtt direkt mat him geholl.
Look for his always at home.	Sich no sengem ëmmer doheem.
Not perfect but better than nothing.	Net perfekt awer besser wéi näischt.
I have no money to pay anyone else.	Ech hu keng Sue fir een aneren ze bezuelen.
But you did not tell us what would happen if you won.	Awer Dir hutt eis net gesot wat geschitt wier wann Dir gewënnt.
We can only assume responsibility, and act on that responsibility.	Mir kënnen nëmmen Verantwortung iwwerhuelen, an op där Verantwortung handelen.
I can not offer free legal advice.	Ech kann net gratis juristesch Berodung ubidden.
And so it's hard to know why they matter at all.	An dofir ass et schwéier ze wëssen firwat se iwwerhaapt wichteg sinn.
Your numbers are correct.	Är Zuelen si richteg.
They want to own our future.	Si wëllen eis Zukunft besëtzen.
That's what a dad can do.	Dat ass wat e Papp kann.
Some of them had done it before, others not.	E puer vun hinnen haten et virdru gemaach, anerer net.
About my career.	Iwwer meng Carrière.
So that's why it seems we're gaining weight.	Also dat ass firwat et schéngt datt mir Gewiicht gewannen.
That's what you're trying to pass on to the feature.	Dat ass wat Dir probéiert op d'Funktioun weiderzeginn.
This should not happen because the user did not touch the field.	Dëst sollt net geschéien well de Benotzer d'Feld net beréiert huet.
I've read enough about such things.	Ech hu genuch iwwer sou Saachen gelies.
And do not speak.	A schwätzt net.
Which makes zero sense.	Wat null Sënn mécht.
Nobody will question us.	Keen wäert eis a Fro stellen.
With a little effort.	Mat e bëssen Effort.
A concept is a set of properties that has a class.	E Konzept ass eng Rei vun Eegeschaften déi eng Klass huet.
This was a small bathroom.	Dëst war e klengt Buedzëmmer.
Location, location and location.	Standuert, Standuert an Standuert.
Nevertheless, it is solid.	Trotzdem ass et fest.
They spend their lives knowing that they are different from other people.	Si verbréngen hiert Liewen wëssend datt se anescht sinn wéi aner Leit.
Then we make a little noise.	Da maache mir e bësse Kaméidi.
That book would cover a lot of ground.	Dat Buch hätt vill Terrain ze decken.
I stay with friends.	Ech bleiwen mat Frënn.
She looks at my sister in the back seat.	Si kuckt op meng Schwëster am Réck Sëtz.
Also, it is not likely to be changed anytime soon.	Och ass et net wahrscheinlech geschwënn geännert ginn.
Every day, but we do not often hear about them.	All Dag, awer mir héieren net dacks iwwer si.
With a high quality level.	Mat engem héije Qualitéitsniveau.
Army active duty soldiers.	Arméi aktiv Pflicht Zaldoten.
However, some limitations remain in this work.	Allerdéngs bleiwen e puer Aschränkungen an dëser Aarbecht.
She was just a failure for everyone.	Si war just en Echec fir jiddereen.
You're the only person who can help me.	Du bass déi eenzeg Persoun déi mir hëllefen kann.
You're not dead.	Dir sidd net dout.
What matters is how you handle that stress.	Wat wichteg ass wéi Dir dee Stress behandelt.
No idea if it just runs or not.	Keng Ahnung ob et einfach leeft oder net.
He ran away a few.	Hien ass e puer fortgelaf.
But for now, that's fine.	Awer fir de Moment ass dat gutt.
It has financial interests.	Et huet finanziell Interessen.
We can act and try to change the situation.	Mir kënnen handelen a probéieren d'Situatioun ze änneren.
In the end, he dropped his arms.	Um Enn huet hien seng Äerm gefall.
Run simple application and select gender.	Run einfach Applikatioun a wielt Geschlecht.
So I had to get creative.	Also ech hu misse kreativ sinn.
I refuse it.	Ech refuséiert et.
Some police officers offered a different version of the incident.	Verschidde Polizisten hunn eng aner Versioun vun den zoustännegen Eventer ugebueden.
This means that it is a number.	Dëst bedeit datt et eng Zuel ass.
He came himself.	Hie koum selwer.
I thought that was a good thing.	Ech hat geduecht dat wier eng gutt Saach.
She was angry at this fight.	Si war rosen op dësem Kampf.
We do not share this view.	Mir deelen dës Vue net.
They will not come to me and find out.	Si wäerten net bei mech kommen an erausfannen.
Because it lived a different life, it evolved differently.	Well et en anert Liewen gelieft huet, huet et sech anescht entwéckelt.
This is the best way to do this.	Dëst ass de beschte Wee fir dëst ze maachen.
We could not see a single building.	Mir konnten net een eenzegt Gebai gesinn.
The conclusion is clear.	D'Konklusioun ass kloer.
It's a great country, do not get me wrong.	Et ass e super Land, verstitt mech net falsch.
I think a lot of people would.	Ech mengen vill Leit géifen.
He looked at it and then at me.	Hien huet drop gekuckt an duerno op mech.
I know they did.	Ech weess datt se et gemaach hunn.
I might be able to finish writing my wish story.	Ech kann meng Wonschgeschicht vläicht fäerdeg schreiwen.
He needed time to think.	Hien huet Zäit gebraucht fir ze denken.
Come right here.	Komm direkt heihinner.
I had neither money nor friends.	Ech hat weder Suen nach Frënn.
A person makes a mistake and this happens.	Eng Persoun mécht e Feeler an dëst geschitt.
It was a risk because the failure would leave us worse off than before.	Et war e Risiko, well den Echec géif eis méi schlecht hannerloossen wéi virdrun.
I'm back there.	Ech sinn erëm do.
They really know where we want them to go.	Si wësse richteg wou mir wëllen datt se goen.
He also never received a copy.	Eng Kopie krut hien och ni.
He will not be young.	Hie wäert net jonk sinn.
He did it to make a point.	Hien huet et gemaach fir e Punkt ze maachen.
The front was full of new kids.	D'Front war voller nei Kanner.
You can in no way call this car practical.	Dir kënnt dësen Auto op kee Fall praktesch nennen.
I mean, really.	Ech mengen, wierklech.
She sounded.	Si huet geklongen.
Not if he wanted to keep his job.	Net wann hien seng Aarbecht behale wollt.
So, no doubt about the truth of that.	Also, keen Zweiwel iwwer d'Wahrheet vun deem.
We use the same section here.	Mir benotzen déi selwecht Ofschnëtt hei.
Not good news.	Keng gutt Noriicht.
Just imagine working in it.	Stellt Iech just vir, an deem ze schaffen.
I just wanted to leave it.	Ech wollt et just verloossen.
It brings us new things to try and grow.	Et bréngt eis nei Saachen ze probéieren an ze wuessen.
That's nature, welcome.	Dat ass d'Natur, wëllkomm.
An image of a red button appears on the screen.	E Bild vun engem roude Knäppchen erschéngt um Écran.
Sometimes people can't handle it and kill themselves.	Heiansdo kënnen d'Leit et net handhaben a selwer ëmbréngen.
Waste of money really.	Verschwendung vu Suen wierklech.
That was just a weapon in the game.	Dat war just eng Waff am Spill.
But some people do.	Awer e puer Leit maachen.
I do not know what happened there, but he is no longer with them.	Ech weess net wat do geschitt ass, mee hien ass net méi mat hinnen.
To love you.	Fir dech gär ze hunn.
But it does not stop there.	Mee et hält net do op.
It's not just my sense of taste either.	Et ass och net nëmme mäi Geschmaachssënn.
This is particularly the case when it comes to public safety and health.	Dëst ass besonnesch de Fall wann d'ëffentlech Sécherheet a Gesondheet betrëfft.
Just as often, or more often than not, nothing happens.	Genau esou oft, oder méi oft ewéi net, geschitt näischt.
It's his business to know.	Et ass säi Geschäft ze wëssen.
Some will work and probably die at work.	E puer wäerte schaffen a wahrscheinlech stierwen op der Aarbecht.
In the end, they moved to their table and ordered.	Um Enn si si op hiren Dësch geplënnert an bestallt.
It is necessary to see one thing first in order to change it.	Et ass néideg eng Saach als éischt ze gesinn fir se z'änneren.
There are again many examples of this.	Et ginn erëm vill Beispiller vun deem.
To get these guys elected and pursued is pretty awesome.	Fir dës Kärelen gewielt ze ginn an ze verfollegen ass zimmlech genial.
I would like you to talk more about it.	Ech hätt gär datt Dir méi doriwwer schwätzt.
Think w.e.g. 	Denkt w.e.g.
not too bad to me.	net ze schlecht u mech.
But the dog did not correct himself.	Awer den Hond huet sech net korrigéiert.
I was a name.	Ech war en Numm.
We are constantly losing our ideas.	Mir verléieren stänneg eis Iddien.
In fact, that's right.	Tatsächlech ass dat richteg.
I'm standing there.	Ech stinn do.
I saved the best for last.	Ech hunn dat Bescht fir d'lescht gerett.
Rooms are small but comfortable.	Zëmmer si kleng, awer bequem.
And then we jumped in.	An da sprange mir eran.
It was honest.	Et war éierlech.
This only works online.	Dat funktionéiert nëmmen online.
Because of my brother.	Wéinst mengem Brudder.
It really made me so happy.	Et huet mech wierklech sou frou gemaach.
I have so far fully understood, but do not push myself.	Ech hu bis elo ganz Versteesdemech, awer dréckt mech net.
In front there were two doors.	Virun waren et zwou Dieren.
I watched my work.	Ech hunn meng Aarbecht gekuckt.
He leaves the same message.	Hien hannerlooss déi selwecht Message.
I collected it.	Ech hunn et gesammelt.
They shared a bottle of wine and talked for hours.	Si hunn eng Fläsch Wäin gedeelt a stonnelaang geschwat.
Because we did not complete the purchase, the money was lost.	Well mir de Kaf net fäerdeg bruecht hunn, sinn d'Sue verluer gaangen.
Most of the rain falls in summer.	De gréissten Deel vum Reen fällt am Summer.
The big shows got really big.	Déi grouss Shows hu wierklech grouss.
However, these studies have a different focus compared to our work.	Wéi och ëmmer, dës Studien hunn en anere Fokus am Verglach mat eiser Aarbecht.
He began to see less of her, which made things worse.	Hien huet ugefaang manner vun hatt ze gesinn, wat d'Saache verschlechtert huet.
We had a real problem.	Mir haten e richtege Problem.
It's a huge amount of change for you.	Et ass eng enorm Quantitéit un Ännerung fir Iech.
I'm glad there's another one.	Ech si frou, datt et nach eng gëtt.
Earlier this year, it was open for about two minutes.	Virdrun dëst Joer war et fir ongeféier zwou Minutten op.
Art has no meaning for our mothers.	Konscht huet keng Bedeitung fir eis Mammen.
And send me a picture.	A schéckt mir eng Foto.
And guess what, many have seen it and it has helped them.	A roden wat, vill hunn et gesinn an et huet hinnen gehollef.
I had to master this.	Ech hat dëst ze Meeschtesch.
One is never enough for these dirty girls.	Een ass ni genuch fir dës dreckeg Meedercher.
I went to your website and it is full of great information.	Ech sinn op Är Websäit gaang an et ass voller super Informatioun.
That she fell out to get married.	Datt si erausgefall ass fir ze bestueden.
And the police are good too.	An och d'Police ass gutt.
But this research has had little impact on the practice of planning.	Awer dës Fuerschung huet wéineg Afloss op d'Praxis vun der Planung.
He got up at that point.	Hien ass op deem Punkt opgestan.
Or kill them.	Oder ëmbréngen se.
The objects are the integers.	D'Objete sinn déi ganz Zuelen.
This is bad.	Dëst ass schlecht.
New things are being built and new people are moving in.	Nei Saache ginn gebaut an nei Leit plënneren an.
They never met her.	Si hunn hatt ni emol begéint.
You only get one shot at it.	Dir kritt nëmmen ee Schoss op et.
He looked at his arm.	Hien huet op säin Aarm gekuckt.
Blue eyes are never accepted.	Blo Aen ginn ni ugeholl.
Until you look at the options in the store.	Bis Dir d'Optiounen am Geschäft kuckt.
Sit down and eat your meal.	Sëtzt Iech an iesst Ären Iessen.
I asked them if they were thinking of ideas for a company.	Ech hunn hinnen gefrot ob se un Iddie fir eng Firma denken.
Then they will believe.	Da wäerte se gleewen.
You like it.	Dir hutt dat gär.
True or not, it's a good story.	Wouer oder net, et ass eng gutt Geschicht.
On the first floor.	Um éischte Stack.
I would not.	Ech hätt net.
My whole effort was.	Meng ganz Effort war.
I will receive this article if needed.	Ech kréien dësen Artikel wann et néideg ass.
But that is no longer the case.	Dat gëtt et awer net méi.
Everyone about him knew that.	Jiddereen iwwer hie wousst dat.
Breakfast, lunch, dinner.	Frühstück, Mëttegiessen, Owesiessen.
I think that's important.	Ech mengen dat ass wichteg.
We never had problems.	Mir haten ni Problemer.
Two are not.	Zwee sinn net.
I think that below.	Ech mengen, datt ënner.
That's her job, not mine.	Dat ass hir Aarbecht, net meng.
Really note how this feels inside.	Notéiert wierklech wéi dëst bannen fillt.
I played the first one and loved it.	Ech hunn déi éischt gespillt an hunn et gär.
Noon at night would be best.	Mëttes an der Nuecht wier am beschten.
Talk about a small town.	Schwätzen iwwer eng kleng Stad.
The magic was not so good for me either.	D'Magie war mir och net sou gutt.
I had three years of therapy.	Ech hat dräi Joer Therapie.
Let's see him again.	Loosst eis him nach eng Kéier gesinn.
He loves it.	Hie lieft dran.
She knew his thoughts without speaking to him.	Si wousst seng Gedanken ouni hien ze schwätzen.
It was a scene that was repeated many times.	Et war eng Szen déi vill Mol widderholl gouf.
Asks me to be free.	Freet mech fräi ze sinn.
I was just trying to live my true self.	Ech hu just probéiert mäi richtege Selbst ze liewen.
It was gone now.	Et war elo fort.
And he approaches me differently.	An hien Approche mech anescht.
Construction and materials were different at that time.	Konstruktioun a Material waren an där Zäit anescht.
I ran through the door.	Ech sinn duerch d'Dier gelaf.
And of course, the room was pretty dry.	An natierlech war de Raum zimlech dréchen.
Each of us will die.	Jidderee vun eis wäert stierwen.
But the problem remained.	Mä de Problem blouf.
She must not care.	Si däerf net egal sinn.
This has the potential to become really big.	Dëst huet d'Potenzial fir wierklech grouss ze ginn.
But it really is a lot more complicated than that.	Awer et ass wierklech vill méi komplizéiert wéi dat.
He has another drink, and then another.	Hien huet nach en Drénken, an dann en aneren.
Could not reply either.	Konnt och net äntweren.
In marketing, in business, in life.	Am Marketing, am Geschäft, am Liewen.
He quickly filled him in.	Hien huet him séier ausgefëllt.
A house is for living.	En Haus ass fir ze wunnen.
For each character, do the same.	Fir all Charakter, maachen déi selwecht.
He was still cold.	Hie war nach kal.
And that is still an important point.	An dat ass nach ëmmer e wichtege Punkt.
Watch and comment on the sun either rising or setting.	Kuckt a kommentéiert d'Sonn entweder op oder ënnergeet.
Easy to follow.	Einfach ze verfollegen.
At least she knew he wasn't in front of her.	Op d'mannst wousst hatt datt hien net virun hatt war.
We want everything to be fast, short and fast.	Mir wëllen datt alles séier, kuerz a séier ass.
Here is a great article on this exact question.	Hei ass e flotten Artikel iwwer dës genau Fro.
I can do nothing else.	Ech kann näischt anescht maachen.
A school near the playground was used as a field hospital.	Eng Schoul bei der Spillplaz gouf als Feldspidol benotzt.
I have to look at his actions.	Ech muss op seng Handlungen kucken.
Two guys go to a bar.	Zwee Kärelen ginn an eng Bar.
Feel free to sign up.	Mellt Iech gären un.
Look at it, consider its character.	Kuckt et, betruecht säi Charakter.
I'm your daughter.	Ech sinn Är Duechter.
It is not an act of love.	Et ass keen Akt vu Léift.
I followed him into the living room.	Ech sinn him an d'Stuff gefollegt.
Get them out now.	Gitt se elo eraus.
I think it's too much.	Ech mengen et ass ze vill.
I know the guy well.	Ech kennen den Typ gutt.
And they work great.	A si schaffen super.
Two doors down, he said.	Zwou Dieren erof, sot hien.
They can not send us any messages.	Si kënnen eis keng Noriicht schécken.
Overall, it is a very good machine.	Am Allgemengen ass et eng ganz gutt Maschinn.
I started making one of these brain training games.	Ech hunn ugefaang ee vun dësen Gehir Training Spiller ze maachen.
You're lucky to have that.	Dir hutt Gléck dat ze hunn.
I have a basic project in mind, for practice purposes.	Ech hunn e Basisprojet am Kapp, fir Praxiszwecker.
In the research center.	An de Fuerschungszenter.
This was not it, there was nothing he needed here.	Dëst war net et, et war näischt wat hien hei gebraucht huet.
Means so much.	Bedeit sou vill.
These properties make cell image processing difficult.	Dës Eegeschafte maachen d'Zellbildveraarbechtung schwéier.
This turns out not to be the case.	Dëst stellt sech eraus net de Fall.
I really like this idea.	Ech hunn dës Iddi wierklech gär.
Then his face became serious.	Dunn huet säi Gesiicht eescht ginn.
Fix the fucking error before you post it.	Fixéiert déi fucking Feeler ier Dir et postt.
I then felt that there was something in the house.	Ech hunn dunn gefillt datt et eppes am Haus wier.
We sat down and had small conversations.	Mir hunn eis gesat, a klenge Gespréicher gemaach.
Based on science and clinical evidence, he definitely is not.	Baséierend op Wëssenschaften a klineschen Beweiser ass hien definitiv net.
No data of any other kind, not even pictures.	Keng Daten vun enger anerer Aart, och net Biller.
No, wait a minute, not a house.	Nee, waart eng Minutt, net en Haus.
That would not be so bad.	Dat wier net esou schlecht.
Said he wanted to give us a chance.	Gesot hie wollt eis eng Chance ginn.
She recognized him very well and was glad to see him.	Si huet hien ganz gutt erkannt a war frou hien ze gesinn.
He could see how our family was on nothing.	Hie konnt gesinn wéi eis Famill op näischt war.
Blood is blood.	Blutt ass Blutt.
Companies will feature it.	Firmen wäert Fonktioun et.
I took that and ran with it.	Ech hunn dat geholl an domat gelaf.
I went over and gave it a ring.	Ech sinn eriwwer gaang an hunn et e Rank ginn.
This requires a number of design changes to reduce costs.	Dëst erfuerdert eng Zuel vun Design Ännerungen fir Käschten ze reduzéieren.
When I run this code, it works very well.	Wann ech dëse Code lafen, funktionnéiert et ganz gutt.
This the defender denied.	Dëst huet de Verteideger dementéiert.
Was left in bad shape.	War a schlecht Form lénks.
Many people want to see it.	Vill Leit wëllen et gesinn.
You will be safe.	Dir wäert sécher sinn.
I had nothing.	Ech hat näischt.
Legs that were too long for her body.	Been déi fir hire Kierper ze laang waren.
A number of people have asked about it.	Eng Rei Leit hunn doriwwer gefrot.
This battle is far from over, it has just begun.	Dës Schluecht ass wäit vun eriwwer, et huet just ugefaang.
However, there could be some issues.	Wéi och ëmmer, et kéint e puer Probleemer sinn.
I was in love with beautiful women.	Ech war verléift mat schéine Fraen.
She sat close to her back.	Si huet sech no bei der Réck gesat.
I can leave things at that.	Ech kann Saache bei deem loossen.
It is an opinion and should be treated as such.	Et ass eng Meenung a soll esou behandelt ginn.
They asked that we visit her and share her story.	Si hunn gefrot datt mir hatt besichen an hir Geschicht deelen.
I can not demand it.	Ech kann et net verlaangen.
Or are over.	Oder sinn iwwer.
For use in a criminal investigation.	Fir Benotzung an enger krimineller Enquête.
I never thought it would be so great.	Ech hat ni geduecht et wier sou flott.
Especially around this time of year.	Besonnesch ëm dës Zäit vum Joer.
Now, test them.	Elo, Test hinnen.
Everyone is so angry now.	Jiddereen ass elo sou rosen.
We know you caught him.	Mir wëssen datt Dir him gefaang hutt.
I also lost my family.	Ech hunn och meng Famill verluer.
The claim number.	D'Fuerderung Zuel.
She drank that night.	Si huet an dëser Nuecht gedronk.
I spent part of the evening in a quiet room.	Ech hunn en Deel vum Owend an engem rouege Raum verbruecht.
This is the purpose of travel insurance.	Dëst ass den Zweck vun der Reesversécherung.
They have to open their eyes.	Si mussen hir Aen opmaachen.
We came to get that white girl back.	Mir si komm fir dat wäisst Meedchen erëm ze kréien.
Data are representative of at least three independent experiments with similar results.	Date si representativ fir op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter mat ähnlechen Resultater.
The positive emotions they experienced were far more than expected.	Déi positiv Emotiounen, déi si erlieft hunn, ware vill méi wéi erwaart.
And another God.	An en anere Gott.
Easy enough to take my money across the street.	Einfach genuch meng Suen iwwer d'Strooss ze huelen.
I want details.	Ech wëll Detailer.
The file either does not exist or has been downloaded.	De Fichier existéiert entweder net oder gouf erofgelooss.
I remember the moment.	Ech erënnere mech un de Moment.
You never help me get things ready.	Dir hëlleft mir ni Saachen prett ze kréien.
I need to get a deal.	Ech muss en Deal kréien.
Most music is about that.	Déi meescht Musek geet doriwwer.
I want to be in it.	Ech wëll an deem sinn.
Each model delivered a good fit to the data.	All Modell huet e gudde Fit un d'Daten geliwwert.
Time was running out.	Zäit war lafen aus.
The controls.	D'Kontrollen.
He was not a woman.	Hie war net frou.
So, the world seems to be getting smaller and smaller.	Also, d'Welt schéngt ëmmer méi kleng ze ginn.
The city has a very unusual place.	D'Stad huet eng ganz ongewéinlech Plaz.
He loves the solid earth of positive knowledge.	Hie gär déi fest Äerd vum positiven Wëssen.
The structure of this paper is as follows.	D'Struktur vun dësem Pabeier ass wéi follegt.
This is what's weird.	Dëst ass wat komesch ass.
Otherwise he can not be found.	Soss kann hien net fonnt ginn.
It helped me feel safe and comfortable.	Et huet mir gehollef mech sécher a bequem ze fillen.
It is also not just the families.	Et sinn och net nëmmen d'Familljen.
They knew they were going to be in trouble soon.	Si woussten, datt se geschwënn a Schwieregkeete wieren.
Blood ran down her face.	Blutt ass op hirem Gesiicht erofgaang.
Still my code.	Nach ëmmer mäi Code.
Cannot be dropped.	Kann net drop waarden.
So he kept his mouth shut.	Also huet hien de Mond zougehalen.
I had a very interesting conversation with her.	Ech hat e ganz interessant Gespréich mat hatt.
If he wants something, he goes for it.	Wann hien eppes wëllt, geet hien dofir.
You can not change anything.	Dir kënnt näischt änneren.
He took the food quickly.	Hien huet d'Iessen séier geholl.
Any idea on what to check or why.	All Iddi op wat ze kontrolléieren oder firwat.
I'm saying something.	Ech soen eppes.
It's dangerous work.	Et ass geféierlech Aarbecht.
Something wanted me.	Eppes wollt mech.
I can learn from the past.	Ech kann aus der Vergaangenheet léieren.
The heart wants to believe that the worst is over.	D'Häerz wëll gleewen datt dat Schlëmmst eriwwer ass.
I hear she said some very strange things.	Ech héieren si sot e puer ganz komesch Saachen.
We did our job and they made their money.	Mir hunn eis Aarbecht gemaach a si hunn hir Suen gemaach.
She loves her job and is a true professional.	Si huet hir Aarbecht gär an ass e richtege Profi.
I found out because school called me.	Ech hunn erausfonnt well d'Schoul mech genannt huet.
If you are interested, please contact me to give you the details.	Wann Dir interesséiert sidd, da kontaktéiert mech fir Iech d'Detailer ze ginn.
I raised my eyes to meet his.	Ech opgewuess meng Aen seng ze treffen.
The mind really wanted to possess this.	De Geescht wollt dëst wierklech besëtzen.
The daughter was ahead.	D'Duechter war virun.
You are no longer that person.	Dir sidd net méi déi Persoun.
Now you see it, not now.	Elo gesitt Dir et, elo net.
We hope you understand !.	Mir hoffen Dir verstitt!.
I knew nothing more than you.	Ech wousst näischt méi wéi Dir.
He did not move.	Hien huet sech net beweegt.
This woman is free.	Dës Fra ass geléist.
The point.	De Punkt.
He asked me how I got to his place.	Hien huet mech gefrot wéi ech op seng Plaz kommen.
She had no recollection of the event.	Si hat keng Erënnerung un d'Evenement.
Finding his place was easy.	Seng Plaz ze fannen war einfach.
You are very helpful.	Dir sidd ganz hëllefräich.
It hit perfectly.	Et huet perfekt getraff.
I sure hope, at least the good times.	Ech hoffen sécher, op d'mannst déi gutt Zäiten.
God loves down and out.	Gott huet d'Down an eraus gär.
The figure laughed.	D'Figur huet gelaacht.
All our thoughts are with His loved ones.	All eis Gedanke si bei senge Léifsten.
It felt weird against his legs, heavy.	Et gefillt komesch géint seng Been, schwéier.
We need to do it again soon.	Mir mussen et geschwënn erëm maachen.
But there was something about her.	Awer et war eppes iwwer hatt.
She was not lost.	Si war net verluer.
Proof is as follows.	Beweis ass wéi follegt.
She should have felt bad about it, but she did not.	Si sollt sech schlecht doriwwer fillen, awer si huet net.
Last time back and it was gone.	Géi leschter zréck an et war fort.
I thought you wanted that from me.	Ech hu geduecht, Dir wëllt dat vu mir.
After you give me the money on the floor.	Nodeems Dir mir d'Suen gitt op de Buedem.
I sold the other things to pay for drugs.	Ech hunn déi aner Saachen verkaf fir Drogen ze bezuelen.
But then we went home.	Mee dunn si mir heem gaang.
I think his family ordered her murder.	Ech mengen, datt seng Famill hir Mord bestallt huet.
He gave them five minutes.	Hien huet hinnen fënnef Minutten ginn.
You just have to go out and do it.	Dir musst just erausgoen an et maachen.
All bosses face this.	All Cheffen konfrontéiert dëst.
You have not noticed any doubt.	Dir hutt keen Zweiwel gemierkt.
Get the customer service you need here.	Gitt Iech de Clientsservice deen Dir braucht hei.
This forces natural gas and oil to the surface.	Dëst zwéngt Äerdgas an Ueleg op d'Uewerfläch.
Maybe everyone here knows, or maybe just a select few.	Vläicht jiddereen hei weess, oder vläicht just e puer ausgewielt.
He worked in construction.	Hien huet am Bau geschafft.
They have not yet seen how we feel about something.	Si hunn nach net gesinn wéi mir eis iwwer eppes fillen.
He is a pleasure every day.	Hien ass e Genoss all Dag.
It costs them for each return.	Et kascht se fir all Retour.
But this place is not exactly crime central.	Awer dës Plaz ass net grad Kriminalitéit zentral.
He was tried, and should be shot.	Hie gouf probéiert, a soll erschoss ginn.
That's a dead horse at this point.	Dat ass en dout Päerd op dësem Punkt.
I'm actually a good friend of her husband.	Ech sinn eigentlech e gudde Frënd vun hirem Mann.
Just like the police.	Genau wéi d'Police.
I pay them.	Ech bezuelen hinnen.
I have to agree.	Ech muss averstanen.
But she would go a step further.	Awer si géif e Schrëtt méi wäit goen.
We change the map ourselves.	Mir änneren déi Kaart selwer.
excellent.	exzellent.
Take another glass.	Huelt en anert Glas.
I have to pull myself together.	Ech muss mech zesummen zéien.
I'm not coming from that place.	Ech kommen net vun där Plaz.
Communication between me and the team was helpful.	Kommunikatioun tëscht mir an der Equipe war nëtzlech.
So, the teacher is very important.	Also, den Enseignant ass ganz wichteg.
I've never had a problem with him.	Ech hat nach ni Problemer mat him.
You are good to us, give us so much time.	Dir sidd gutt fir eis, gitt eis sou vill Zäit.
This performance was in line with review period average.	Dës Leeschtung war am Aklang mat review Period Moyenne.
He did not want to.	Hie wollt net.
But a good message.	Awer e gudde Message.
This one is simple.	Dësen ass einfach.
I look at the guy in the front seat.	Ech kucken de Guy an der viischter Sëtz.
Do not wear a costume.	Maacht kee Kostüm un.
I'd rather send you one myself anyway.	Ech schécken Iech souwisou léiwer eng selwer.
To her surprise, it was the police.	Zu hirer Iwwerraschung war et d'Police.
Blood pressure did not change.	Den Blutdrock huet sech net geännert.
A krut e Result.	A krut e Resultat.
It was after hope.	Et war nach Hoffnung.
Give it a go.	Gitt derfir.
I stood by it.	Ech stoungen derbäi.
The information is out there.	D'Informatioun ass dobaussen.
We do not do it half a block before we get a call.	Mir maachen et net en halleft Block ier mer en Uruff kréien.
For our use case, however, it did well.	Fir eise Gebrauchsfall huet et awer gutt gemaach.
I missed the whole time.	Ech hunn déi ganz Zäit verpasst.
I was moving forward.	Ech war no vir.
That was my mistake last week.	Dat war mäi Feeler lescht Woch.
Come on, it's a long time before tea.	Kommt, et ass eng laang Zäit virum Téi.
So I read the blog you wrote.	Also liesen ech de Blog deen Dir geschriwwen hutt.
This should be fun.	Dëst soll Spaass ginn.
His dark eyes almost turned black.	Seng donkel Aen sinn bal schwaarz ginn.
Everyone will lose.	Jidderee wäert verléieren.
You have to play your technique.	Dir musst Är Technik spillen.
It shows the bones of your face.	Et weist d'Schanken vun Ärem Gesiicht.
She made two phone calls, each about five minutes.	Si huet zwee Telefonsgespréicher gemaach, all ongeféier fënnef Minutten.
Everything is better than nothing.	Alles ass besser wéi näischt.
Here's one here.	Hei ass een hei.
Sit down when you want to sit down.	Sëtzt Iech wann Dir wëllt sëtzen.
Because they could not save her.	Well si konnten hir net retten.
Close it.	Maacht et zou.
He was a terrible man, a terrible man.	Hie war e schreckleche Mann, e schreckleche Mann.
Feel free to comment on any of them.	Fillen gratis op jiddereng vun hinnen ze kommentéieren.
Build on that.	Baut op dat.
She must have passed right by.	Si muss richteg laanscht gaang sinn.
I look forward to being in your house again.	Ech freeën mech erëm an Ärem Haus ze sinn.
But he had to vote and she asked.	Awer hien huet misse wielen a si huet gefrot.
I will miss him immensely.	Ech wäert hien enorm vermëssen.
I was also surprised.	Ech war och iwwerrascht.
My reason for living is my wife and my son.	Mäi Grond fir ze liewen ass meng Fra a mäi Jong.
The evidence simply makes it more or less likely.	De Beweis mécht et einfach méi oder manner wahrscheinlech.
You are probably working on a view for content.	Dir schafft wahrscheinlech un enger Vue fir Inhalt.
I could not say it was extremely short.	Ech konnt net soen et wier extrem kuerz.
Bad bad bad.	Schlecht schlecht schlecht.
I was there with her a few times.	Ech war e puer Mol mat hatt do.
She could not bear it.	Si konnt dat net ausdroen.
The house is very nice and very clean.	D'Haus ass ganz schéin a ganz propper.
Keep your children inside as much as possible.	Halt Är Kanner sou vill wéi méiglech dobannen.
It's a tough game.	Et ass en haart Spill.
We have to be here.	Mir mussen hei sinn.
Neither can he manage to speak his own heart.	Weder kann hien duergoen säin eegent Häerz ze schwätzen.
We got used to living with less and did not expect anything different.	Mir hunn eis gewinnt mat manner ze liewen an haten net anescht erwaart.
You could not help it.	Dir konnt et net hëllefen.
It will not work until you do this.	Et wäert net schaffen bis Dir dëst maacht.
Think w.e.g. 	Denkt w.e.g.
not that.	dat net.
This decision must be made carefully.	Dës Entscheedung muss virsiichteg gemaach ginn.
The five men laughed.	Déi fënnef Männer hunn gelaacht.
We said no.	Mir hu gesot nee.
But the government is out of control.	Awer d'Regierung ass ausser Kontroll.
Shoot them, if necessary.	Schéiss se, wann néideg.
It had come to her from her mother.	Et war hir vun hirer Mamm komm.
We destroyed our main building.	Mir hunn eist Haaptgebai zerstéiert.
I certainly have better things to do.	Ech hu sécherlech besser Saachen ze maachen.
Then she turns off the lights and leaves the room.	Da mécht si d'Luuchten aus a verléisst de Raum.
Today, it's pretty funny.	Haut ass et zimlech witzeg.
That is a step in the right direction.	Dat ass e Schrëtt an déi richteg Richtung.
This shows that patients lose a significant amount of blood during surgery.	Dëst weist datt Patienten eng bedeitend Quantitéit u Blutt während der Operatioun verléieren.
There is a very good reason for this.	Et gëtt e ganz gudde Grond dofir.
Circle around him.	Krees ronderëm him.
Make it easy for them and write it yourself.	Maacht et hinnen einfach a schreift et selwer.
The design is a small collection of well thought out features.	Den Design ass eng kleng Sammlung vu gutt duerchduechte Funktiounen.
I do not understand this movie.	Ech verstinn dëse Film net.
But for each of us.	Awer fir jidderee vun eis.
For example, you can come up with two really wonderful ideas.	Zum Beispill, Dir kënnt mat zwou wierklech wonnerbar Iddien kommen.
I know if you're here, you can try to keep me.	Ech weess, wann Dir hei wiers, kënnt Dir probéieren mech ze halen.
Huge room, very clean and comfortable.	Enorm Zëmmer, ganz propper a komfortabel.
I was ready to face it.	Ech war prett et zu Gesiicht.
And today was day six.	An haut war Dag sechs.
I felt ready to get this meeting over.	Ech hu mech prett gefillt dës Versammlung eriwwer ze kréien.
I'm going stupid.	Ech ginn domm.
This time, we count down.	Dës Kéier zielen mir erof.
Search online for a local.	Sich online fir eng lokal.
I have to do it twice.	Ech muss et zweemol maachen.
It's not your body that you exhibit, it's your art.	Et ass net Äre Kierper deen Dir ausgestallt hutt, et ass Är Konscht.
I really did not know what to expect.	Ech wousst wierklech net wat ech erwaarden.
Behind the post in half an hour.	Hannert der Post an eng hallef Stonn.
All these things came and went.	All dës Saache koumen a goungen.
Neither does man make for man his own self.	Weder mécht de Mann fir de Mënsch säin eegene Selbst.
The hands were in the air.	D'Hänn waren an der Loft.
She is in the house with her father.	Si ass mat hirem Papp am Haus.
And each of them has a story.	A jidderee vun hinnen huet eng Geschicht.
That was how it worked, usually.	Dat war wéi et funktionéiert, normalerweis.
He touched me deeply.	Hien huet mech déif beréiert.
These four children pass the infection on to their family members.	Dës véier Kanner ginn d'Infektioun un hir Familljemembere weider.
I did what you wanted.	Ech hunn gemaach wat Dir wollt.
The system works well but not enough.	De System funktionnéiert gutt awer net genuch.
He was left for the day.	Hie war fir den Dag verlooss.
Their lights were off and there was no sound from inside.	Hir Luuchten waren aus an et war keen Toun vu bannen.
She saved him.	Si hat him gerett.
As they die.	Wéi si stierwen.
What they do is all you need to meet.	Wat maache se alles wat Dir musst treffen.
I'll give it to you.	Ech ginn Iech et.
We will not meet again.	Mir wäerten net erëm treffen.
Come back for sure.	Kommt sécher zréck.
I'll probably never find a match.	Ech wäert wahrscheinlech ni e Match fannen.
Good food, good live music.	Gutt Iessen, gutt Live Musek.
There are more of you than there are of us.	Et gi méi vun iech wéi et vun eis.
This is a poor state.	Dëst ass en aarme Staat.
That's hard.	Dat ass schwéier.
I returned in shock and confused.	Ech zréck a Schock an Duercherneen.
Anyway, keep going if you can.	Wéi och ëmmer, fuert weider wann Dir kënnt.
It never showed.	Et huet sech ni gewisen.
Many people have a very active life but do not consider themselves busy.	Vill Leit hunn e ganz aktive Liewen, awer betruechten sech net beschäftegt.
We can feel it in the air.	Mir kënnen et an der Loft spieren.
That's why he recently made himself a leader for life.	Dofir huet hie sech viru kuerzem als Leader fir d'Liewen gemaach.
So this is awesome when you think about it.	Also dëst ass onheemlech wann Dir driwwer denkt.
There is no time for that now.	Et gëtt elo keng Zäit dofir.
Take a look at the word enjoy for a moment.	Huelt e Bléck op d'Wuert genéissen fir ee Moment.
Or rather, a serious national security image problem.	Oder éischter, e seriöen nationalen Sécherheetsbildproblem.
These are the men we need.	Dëst sinn d'Männer déi mir brauchen.
This is only part of the overall proof.	Dëst ass nëmmen en Deel vum Gesamtbeweis.
He was a younger brother, but not a younger brother.	Hie war e jéngere Brudder, awer net e klenge Brudder.
He showed what can be done.	Hien huet gewisen, wat gemaach ka ginn.
But my head is not in a good place right now.	Mä mäi Kapp ass elo net op enger gudder Plaz.
Sometimes it falls off at home.	Heiansdo gëtt et doheem ofgefall.
Make a certain kind of role your own.	Maacht eng gewëssen Zort Roll Är eegen.
It takes him more than twenty years to find his way home.	Et dauert him méi wéi zwanzeg Joer fir de Wee heem ze fannen.
This value can of course be easily changed after the event.	Dëse Wäert kann natierlech einfach nom Event geännert ginn.
Give your dad to bring it to you.	Gitt Äre Papp fir Iech ze bréngen.
He never tried to see her again.	Hien huet ni probéiert hatt erëm ze gesinn.
With my only judge.	Mat mengem eenzege Riichter.
Well, we hope we go in the right direction.	Gutt, mir hoffen, datt mir an déi richteg Richtung goen.
They make me just like you make them.	Si maachen mech just wéi Dir se maachen.
She had known the man she married for many years.	Si hat de Mann, dee si bestuet huet, fir vill Jore bekannt.
Then he came back and did the show.	Dunn ass hien zréck komm an huet d'Show gemaach.
She believed in you.	Si huet un Iech gegleeft.
This is the first step towards life.	Dëst ass den éischte Schrëtt a Richtung Liewen.
Now to the vote.	Elo zum Vote.
Thank you in advance for reading and for any help provided.	Merci am Viraus fir d'Liesen a fir all Hëllef geliwwert.
Without saying a word, he sat down in his command chair.	Ouni e Wuert ze soen, huet hien sech a säi Kommandostull gesat.
This was not my father anymore.	Dëst war mäi Papp net méi.
I was lucky to have found him.	Ech hat Gléck him fonnt ze hunn.
This was not the case.	Dëst war net de Fall.
Everyone looked very normal.	Jiddereen huet ganz normal ausgesinn.
So it was interesting.	Also et war interessant.
He needs her close.	Hie brauch hatt no bei.
Then the class really started.	Dunn huet d'Klass wierklech ugefaang.
We wanted to go home.	Mir wollten heem goen.
So the process for me was not much fun.	Also de Prozess fir mech war net vill Spaass.
A simple mass cut.	Eng einfach Mass Schnëtt.
Then physical things he had to do.	Dann kierperlech Saachen hien huet misse maachen.
I'm the other one.	Ech sinn deen aneren.
You just have to find them.	Dir musst se just fannen.
I get to stay in touch with my friends and family.	Ech kréien a Kontakt mat menge Frënn a Famill ze bleiwen.
I really enjoyed fucking the shit out of her.	Ech hu wierklech genoss de Schäiss aus hatt ze fécken.
How are you doing anyway.	Wéi geet et Iech iwwerhaapt.
It was shortly before 10 p.m.	Et war kuerz virun 10 Auer.
So here it goes.	Also hei geet et.
We hope you find what you are looking for !.	Mir hoffen Dir fannt wat Dir sicht!.
She had not even seen it.	Si hat et net mol gesinn.
I roll out of bed, onto my hands and knees.	Ech rullen vum Bett, op meng Hänn a Knéien.
It was a hard, hard time.	Et war eng haart, haart Zäit.
I think the same goes for most of our players.	Ech mengen dat selwecht gëllt fir déi meescht vun eise Spiller.
I get something out of everything, good or bad.	Ech kréien eppes aus alles, gutt oder schlecht.
This time, there was no doubt.	Dës Kéier war et keen Zweiwel.
There was just more and more music.	Et gouf just ëmmer méi Musek.
I would love to hear from you so send me a note !!!.	Ech géif gär vun Iech héieren also schéckt mir eng Notiz!!!.
The court was well within its authority to do so.	D'Geriicht war gutt a senger Autoritéit dat ze maachen.
No increase in sea level.	Keng Erhéijung vum Mieresspigel.
No way had those things gotten to him anywhere.	Kee Wee war déi Saachen iergendwou bei him komm.
He knows nothing.	Hie weess näischt.
I've never felt that way before.	Ech hat dat nach ni gefillt.
It is an open public company.	Et ass eng oppe ëffentlech Firma.
But his message was pretty much the same for everyone.	Awer säi Message war zimlech d'selwecht fir jiddereen.
Enough to keep me safe.	Genuch fir mech sécher ze halen.
Her response was calm.	Hir Äntwert war Rou.
She put it on the desk.	Si huet et op de Schreifdësch geluecht.
So you go about your daily business.	Also gitt Dir iwwer Ären alldeegleche Geschäft.
It is based on what the cost of power is.	Et baséiert op wat d'Käschte vun der Muecht ass.
Can anyone know anything ?.	Kann een eppes wëssen?.
We have classes.	Mir hunn Klassen.
A detailed analysis of experimental errors was made.	Eng detailléiert Analyse vun experimentellen Feeler gouf gemaach.
Just another example.	Just en anert Beispill.
The quality of the studies was assessed using a standard scale.	D'Qualitéit vun de Studien gouf mat enger Standard Skala bewäert.
One of our courses at a time.	Ee vun eise Course op enger Zäit.
It's hard now.	Et ass elo schwéier.
Give your child a few choices.	Gitt Ärem Kand e puer Choixen.
The question and the answer.	D'Fro an d'Äntwert.
They did what they wanted, no matter what anyone else said.	Si hu gemaach wat se wollten, egal wat soss soss gesot huet.
I could not sleep next to that smell.	Ech konnt net nieft deem Geroch schlofen.
I hardly know what anyone is talking about.	Ech weess kaum iwwer wat iergendeen schwätzt.
He said he had it in his bedroom.	Hien huet gesot datt hien et a senger Schlofkummer hat.
Telling stories in a private home.	D'Geschichten ze erzielen am private doheem.
Either that or they think they will get the thing next month.	Entweder dat oder se mengen datt se de nächste Mount d'Saach kréien.
In fact, it takes almost two.	Tatsächlech brauch et bal zwee.
He had so many ideas.	Hien hat sou vill Iddien.
How really good for the price.	Wéi wierklech gutt fir de Präis.
The violence there is bad.	D'Gewalt do ass schlecht.
Or now former customers.	Oder elo fréier Clienten.
Suddenly everything was there.	Op eemol war alles do.
She was waiting for him there, and thought she knew.	Si waart op hien do, an hat geduecht, si wousst.
I ask for her peace.	Ech froen hir Rou.
The sun seems to move across the sky every day.	D'Sonn schéngt sech all Dag iwwer den Himmel ze beweegen.
Yes that's right.	Jo dat ass richteg.
If those things are enough, he should do well in this process.	Wann déi Saache genuch sinn, soll hien an dësem Prozess gutt maachen.
The rest of her examination was normal.	De Rescht vun hirer Untersuchung war normal.
You ask for proof.	Dir frot fir Beweis.
Many people have read and shared it.	Vill Leit hunn et gelies an gedeelt.
Let's talk to our band.	Loosst eis Band schwätzen.
This is to determine its potential health benefits for cancer patients.	Dëst ass fir seng potenziell Gesondheetsvirdeeler fir Kriibspatienten ze bestëmmen.
I had to buy coffee at the Forward Market.	Ech hu misse Kaffi am Forward Maart kafen.
When it's in your head, she does not say.	Wann et am Kapp ass, seet se net.
They were both covered in sweat and were breathing heavily.	Si waren allebéid a Schweess bedeckt an hunn haart ootmen.
We will not take the experimental on this initial search.	Mir wäerten net den experimentellen op dëser éischter Sich huelen.
There is nothing wrong with this.	Et ass näischt falsch mat dëser.
That is, to live for other people.	Dat ass, fir aner Leit ze liewen.
We role play a questionable scene.	Mir Roll spillen eng froen Zeen.
The challenges were everywhere.	D'Erausfuerderunge waren iwwerall.
Being reached, a significant downtime is required for worst case surgery.	Gëtt erreecht, eng bedeitend Doudeszäit fir de schlëmmste Fall Operatioun erfuerderlech.
An average of three experiments is shown.	En Duerchschnëtt vun dräi Experimenter gëtt gewisen.
I, for one, am ready for spring.	Ech, fir een, si prett fir Fréijoer.
Have a clear call to action at the end of your video.	Hutt e kloeren Opruff un Handlung um Enn vun Ärem Video.
Respond quickly to changes in your hearing.	Reagéiert séier op Ännerungen an Ärem Gehör.
What the money can spend.	Wat d'Sue kënnen ausginn.
The feeling that he was in a computer game became stronger.	D'Gefill, datt hien an engem Computerspill war, gouf méi staark.
Business continued.	Business goung weider.
The big project was not yet completed.	De grousse Projet war nach net ofgeschloss.
Yes they are.	Jo si sinn.
I did not even explain the whole mission to him.	Ech hunn net emol d'ganz Missioun fir hien erklärt.
Try a few.	Probéiert e puer.
Emotional needs can be an issue that requires immediate attention.	Emotional Bedierfnesser kënnen en Thema sinn dat direkt Opmierksamkeet erfuerdert.
Also called that animal.	Och nennt dat Déier.
His hand appears.	Seng Hand erschéngt.
She was not excited.	Si war net opgeregt.
Each benefit has a cost.	All Virdeel huet eng Käschte.
And Dad, you should take care of her.	A Papp, Dir sollt iwwer hatt oppassen.
I know the idea was somehow in the background.	Ech weess, datt d'Iddi iergendwéi am Hannergrond do war.
So we started playing music without knowing each other.	Also hu mir ugefaang Musek ze spillen ouni eis ze kennen.
I did not want cash.	Ech wollt keng boer.
None of these characters are part of the show though.	Keen vun dëse Charaktere sinn awer Deel vun der Show.
I have to get this out of the box.	Ech muss dat aus der Këscht kréien.
Maybe he did it for the fun of it.	Vläicht huet hien et gemaach fir de Spaass et ze maachen.
To this day, no one knows what happened.	Bis haut weess keen wat geschitt ass.
Sometimes he's amazing, other times he's a shooter.	Heiansdo ass hien erstaunlech, aner mol ass hien Schäiss.
It was just a great organization to play.	Et war just eng super Organisatioun fir ze spillen.
It's not terrible.	Et ass net schrecklech.
We are aware of the problem.	Mir si bewosst vum Problem.
Finally, the film has to work.	Schlussendlech muss de Film funktionnéieren.
She was there for me though thick and thin.	Si war do fir mech obwuel déck an dënn.
I can hardly understand what happened.	Ech verstinn kaum wat passéiert ass.
Stop saying it's dead.	Stop ze soen et ass dout.
But that was good enough.	Mä dat war gutt genuch.
However, he continued.	Allerdéngs huet hien weider.
If not a car, then something in the house.	Wann net en Auto, dann eppes am Haus.
You have to remember the other side.	Dir musst déi aner Säit erënneren.
I was there to report a threat.	Ech war do fir eng Bedrohung ze mellen.
Instead, she said good night.	Amplaz, sot si gutt Nuecht.
Of their own free will.	Vun hirem eegene fräie Wëllen.
Shooting with my mom is pretty good.	Schäiss mat menger Mamm ass zimlech gutt.
Military presence there.	Militäresch Präsenz do.
I have experienced it in my life.	Ech hunn et a mengem Liewen erlieft.
The rest of the month remained quiet.	De Rescht vum Mount blouf roueg.
He had not thought of that yet.	Dat hat hien nach net geduecht.
In the days when you had a good job, you did not leave.	An deenen Deeg, wou Dir eng gutt Aarbecht hat, sidd Dir net fortgaang.
Just enjoy every breakfast.	Genéisst just all Frühstück.
I understood them well enough.	Ech hunn se gutt genuch verstanen.
I'm writing to him tomorrow morning.	Ech schreiwen him muer de Moien.
I should run.	Ech soll lafen.
I'll stop.	Ech wäert ophalen.
It would not have surprised him if she had.	Et hätt hien net iwwerrascht, wa si et hätt.
And then the press made the numbers wrong.	An do huet d'Press d'Zuelen falsch gemaach.
Let's leave it at that.	Loosst eis et loossen.
Finally in your car.	Schliisslech an Ären Auto.
The wind is probably not much to worry about.	De Wand ass wuel net vill Suergen.
For me, it's everything.	Fir mech ass et alles.
They were used to it until now.	Si ware bis elo gewinnt.
She will pay.	Si wäert bezuelen.
It's not right.	Et ass net richteg.
They had told him about it when they filled it.	Si haten him doriwwer gesot wéi se him gefëllt hunn.
I obviously miss my first serve.	Ech vermëssen natierlech meng éischt Serve.
During that month.	Während deem Mount.
It was such a last word.	Et war esou e leschte Wuert.
We will not become real through certain experiences.	Mir wäerten net real ginn duerch gewësse Erfahrungen.
How that would happen.	Wéi dat géif geschéien.
There are two very good reasons for this.	Et ginn zwee ganz gutt Grënn dofir.
Only your face.	Nëmmen Äert Gesiicht.
There is plenty of space for children to run around.	Et gëtt vill Plaz fir Kanner ronderëm ze lafen.
Everyone decides on their heads.	All decidéiert iwwer hir Käpp.
That would only take ten seconds.	Dat géif nëmmen zéng Sekonnen daueren.
Tests were repeated three times.	Tester goufen dräimol widderholl.
There is no heat.	Et gëtt keng Hëtzt.
It's like women.	Et ass wéi Fraen.
All this, in the world of this show, was fact.	All dëst, an der Welt vun dëser Show, war Tatsaach.
He ordered coffee.	Hien huet Kaffi bestallt.
You should have been there.	Dir hätt missen do gewiescht sinn.
Why? 	A firwat?
he quickly added, as he collected himself.	hie séier dobäi, wéi hie selwer gesammelt.
It was a loss.	Et war e Verloscht.
Beautiful and slow.	Schéin a lues.
This is the exact procedure we followed.	Dëst ass déi genau Prozedur déi mir gefollegt hunn.
Nevertheless, it was a great effort and he works hard.	Trotzdem war et e flotte Effort an hie schafft haart.
Drinking was about the only thing it did.	Drénken war ongeféier dat eenzegt wat et gemaach huet.
Make sure you take care of your garden.	Vergewëssert Iech datt Dir Äre Gaart këmmert.
We go our separate ways again.	Mir ginn eis getrennt Weeër erëm.
I know that name, she thought.	Ech kennen deen Numm, huet si geduecht.
Here, listen, boys.	Hei, lauschtert, Jongen.
I want to go tomorrow.	Ech wëll muer goen.
She saw what was happening.	Si huet gesinn wat geschitt.
If successful, the break shot can be used again and so on.	Wann et erfollegräich ass, kann de Breakschoss erëm benotzt ginn a sou weider.
It's what he does.	Et ass wat hien mécht.
This feature has been observed in a number of plants.	Dës Feature gouf an enger Rei vu Planzen bemierkt.
I learned your language in school.	Ech hunn Är Sprooch an der Schoul geléiert.
He could do that.	Dat kéint hien maachen.
And the teacher there loves me.	An de Schoulmeeschter do huet mech gär.
The room is still bright and yellow around me.	De Sall ass nach hell a giel ronderëm mech.
Individual and repeated measurements from day to day are possible.	Individuell a widderholl Miessunge vun Dag zu Dag si méiglech.
However, what material you choose is important.	Wéi och ëmmer, wat Material Dir wielt ass wichteg.
He has the details.	Hien huet d'Detailer.
I can not wait to get to know him, and yet, and yet.	Ech kann net waarden fir hien kennen ze léieren, an awer, an awer.
Every picture delivered was like this.	All Bild geliwwert war esou.
I looked at the table.	Ech hunn op den Dësch gekuckt.
Then there is a tool to help with that.	Da gëtt et en Tool fir domat ze hëllefen.
Up and down, down and up.	Op an erof, erof an op.
Or not say how they chose.	Oder net soen, wéi se gewielt hunn.
Again, her answer was that it was possible.	Nees, hir Äntwert war datt et méiglech wier.
He does not call back.	Hien rifft net zréck.
They never listen to you, and this is the end.	Si lauschteren ni op Iech, an dëst ass d'Enn.
I wish they did.	Ech hätt gär datt se et maachen.
These show my reference information and advances in model building.	Dës weisen meng Referenzinformatioun a Fortschrëtter am Modellbau.
Will be really really getting big.	Gëtt wierklech wierklech grouss ginn.
And it is in many of these cases.	An et ass a ville vun dëse Fäll.
Therefore, the attack was not personal in nature.	Dofir war den Attack net perséinlech vun der Natur.
If we need a big goal and move on.	Wa mir e grousst Zil brauchen an weider.
So they probably work hard.	Also si schaffen wahrscheinlech schwéier.
Now this is quite the case with a company.	Elo ass dat ganz de Fall mat enger Gesellschaft.
I would not try to change that.	Ech géif net probéieren dat ze änneren.
Nothing would get in my way.	Näischt géif op meng Manéier kréien.
I'm here to help.	Ech sinn hei fir ze hëllefen.
Forget that it even takes place in space.	Vergiesst datt et souguer am Weltraum stattfënnt.
Analyze the data and review the manuscript.	Analyséiert d'Donnéeën an iwwerpréift d'Manuskript.
I was just in the right place.	Ech war just op der richteger Plaz.
He was tired of asking.	Hien huet midd vun froen.
I would love to see you there !.	Ech géif gären dech do ze gesinn!.
I do not understand them.	Ech verstinn se net.
Also, many of the factors are beyond our control.	Och vill vun de Faktoren sinn iwwer eis Kontroll.
He knew he loved her.	Hie wousst datt hien hatt gär huet.
I can not wait to learn much more from you.	Ech kann net waarden fir vill méi vun Iech ze léieren.
Some problems are simply not for you to solve.	E puer Probleemer sinn einfach net fir Iech ze léisen.
I do not think anyone else is in here.	Ech denken net datt een aneren hei dran ass.
And we both had so much fun playing outside.	A mir hunn allebéid sou vill Spaass dobausse gespillt.
Something from the old days.	Eppes aus den alen Deeg.
Families are offered one bag per child.	Famillen kréien pro Kand eng Täsch ugebueden.
Have this argument with people for days.	Huet dëst Argument mat Leit fir Deeg.
It's too early, he thought.	Et ass ze fréi, huet hien geduecht.
Nothing would have scared or upset me more than this scene.	Näischt hätt mech méi Angscht oder opgeregt wéi dës Szen.
Do not tell them what the target word is.	Sot hinnen net wat d'ZilWuert ass.
When you start killing, it's so easy to continue.	Wann Dir ufänkt ëmzebréngen, ass et sou einfach et weider ze maachen.
Not those who left or those who stayed home.	Net déi, déi gaangen sinn oder déi, déi doheem bliwwen sinn.
But men have no choice.	Awer d'Männer hu keng Wiel.
They may cry.	Si kënne kräischen.
However, the device is complex and expensive to manufacture.	Allerdéngs ass den Apparat komplex an deier ze produzéieren.
She was right on her side, and she did it for power.	Si hat Recht op hirer Säit, an dat gemaach fir Muecht.
Not if the story is a guide.	Net wann d'Geschicht e Guide ass.
But she could not believe it.	Mä si konnt dat net gleewen.
To achieve this, they need access to knowledge.	Fir dëst z'erreechen brauche se Zougang zu Wëssen.
Our time and energy are limited.	Eis Zäit an Energie si limitéiert.
I'll stand and face this head in.	Ech wäert stoen a Gesiicht dëse Kapp an.
He knew, too.	Hie wousst och.
When we see you often, it means we really love you.	Wa mir dech dacks gesinn, heescht et datt mir dech wierklech gär hunn.
I never really finished anything.	Ech hunn ni wierklech eppes fäerdeg gemaach.
We came under the influence of different things.	Mir sinn ënner dem Afloss vu verschiddene Saachen komm.
Now there is a sign that history has changed.	Elo gëtt et en Zeechen datt d'Geschicht geännert huet.
His hotel repeatedly says he is out.	Säin Hotel seet ëmmer erëm datt hien eraus ass.
I limit it though.	Ech limitéieren et wann.
Let your child be creative.	Loosst Äert Kand kreativ sinn.
Nothing seems to work.	Näischt schéngt ze schaffen.
Their investigation is a current research issue.	Hir Enquête ass en aktuelle Fuerschungsproblem.
Maybe it should be so.	Vläicht soll et esou sinn.
Come as you are.	Kommt wéi Dir sidd.
They would if the other buildings offered a clear shot.	Si géifen, wann déi aner Gebaier eng kloer Schoss bidden.
We have achieved this as a team.	Mir hunn dat als Team erreecht.
I'm excited about this program.	Ech sinn opgereegt iwwer dëse Programm.
Then you need to create the special bank account.	Da musst Dir de spezielle Bankkonto maachen.
The line shows a fit to the data.	D'Linn weist e fit un d'Donnéeën.
This has been going on since last night.	Dëst ass lass zënter gëschter Owend.
That would have to happen, though.	Dat misst awer waarden.
Mostly just me.	Meeschtens just ech.
Just a quick glance.	Just e séiere Bléck.
This means you can not force anyone else to share.	Dëst bedeit datt Dir keen aneren forcéiere kënnt ze deelen.
Where to find the code identity? 	Wou de Code Identitéit ze fannen?
I can not figure it out.	Ech kann et net erausfannen.
I think we worked well together.	Ech mengen, mir hu gutt zesumme geschafft.
And sure enough.	A sécher genuch.
That's because it's out of balance when it comes to mass.	Dat ass well et aus dem Balance ass wat d'Mass ugeet.
It's a free show, so go ahead.	Et ass eng gratis Show, also fuert weider.
Take the first step.	Huelt den éischte Schrëtt.
You kill them.	Dir ëmbréngen hinnen.
It looked as if the man would break again.	Et huet ausgesinn wéi wann de Mann erëm géif briechen.
I finally took to the streets.	Ech sinn schlussendlech op d'Strooss erausgaang.
There were no surgical complications.	Et waren keng chirurgesch komplizéiert.
Some staff will stay, but many will leave.	E puer Personal wäerte bleiwen, awer vill wäerte goen.
These data are relevant to public health in many ways.	Dës Donnéeë si relevant fir d'ëffentlech Gesondheet op ville Weeër.
How to dress like a professional person.	Wéi verkleeden, wéi eng professionell Persoun ginn.
This class will only have a little playing time.	Dës Klass wäert nëmmen e bësse Spillzäit hunn.
It's clear.	Et ass kloer.
Somewhere nobody knows.	Iergendwou wou kee weess.
Look at their size relationships.	Kuckt hir Gréisst Bezéiungen.
Now you have nothing.	Elo hutt Dir näischt.
It's very easy to add your own.	Et ass ganz einfach Är eege derbäi ze ginn.
That is very clear to us.	Dat ass eis ganz kloer.
It looked at us.	Et huet eis gekuckt.
Again, never go up.	Nach eng Kéier, gitt ni op.
She did not sleep for a long time.	Si huet laang net méi geschlof.
But he is far away.	Awer hien ass vill fort.
Better now let girls.	Besser elo lass Meedercher.
I loved driving and seeing new places.	Ech hu gär gefuer an nei Plazen gesinn.
These were positive things.	Dëst waren positiv Saachen.
We must.	Mir mussen.
The phone contains the following.	Den Handy enthält déi folgend.
And, the policy was not successful.	An, d'Politik war net erfollegräich.
It makes you take your eyes off it.	Et mécht Iech Är Aen ofzehuelen.
Then she was there.	Da war si do.
There are two cases to consider.	Et ginn zwee Fäll ze berücksichtegen.
We did not touch him.	Mir hunn hien net beréiert.
We are so much a product of what has gone on.	Mir sinn esou vill e Produkt vun deem wat viru gaangen ass.
With all sorts of luck, we will surprise them.	Mat all Zort vu Gléck wäerte mir se iwwerraschen.
I get these later, from my friends at school.	Déi kréie ech méi spéit, vu menge Frënn an der Schoul.
She knows what she's doing.	Si weess wat hatt mécht.
I will make my parents proud.	Ech wäert meng Elteren houfreg maachen.
And that would not have been a view.	A wier dat net eng Vue gewiescht.
You do and can not hurt me.	Dir maacht a kann mech net verletzen.
I did not want her to be there.	Ech wollt net datt hatt do wier.
She starts programming breakfast.	Si fänkt un de Frühstück ze programméieren.
I use to see him from time to time.	Ech benotzt him vun Zäit zu Zäit ze gesinn.
We started walking home.	Mir hunn zu Fouss doheem ugefaangen.
Private Land and Rights.	Privat Land a Rechter.
She could see why he chose this special place.	Si konnt gesinn firwat hien dës speziell Plaz gewielt huet.
We can hear them.	Mir kënnen se héieren.
The basic idea is as follows.	D'Basis Iddi ass wéi follegt.
I mean, we did it.	Ech mengen, mir hunn et gemaach.
If you think this is your thing, it probably is.	Wann Dir denkt datt dëst Är Saach ass, ass et wahrscheinlech.
Certainly in life memory of it.	Sécherlech am Liewen Erënnerung vun et.
And with others, she was extremely friendly and social.	A mat aneren war si extrem frëndlech a sozial.
He clearly saw what he needed to do.	Hien huet kloer gesinn wat hie maache muss.
He looked at it confused.	Hien huet et duercherneen gekuckt.
He did not really believe that they would send him.	Hien huet net eescht gegleeft datt si him géife schécken.
It is best to be specific.	Et ass am beschten spezifesch ze sinn.
Give me a moment.	Gitt mir e Moment.
This is that age.	Dëst ass deen Alter.
We want her to do that.	Mir wëllen hatt dat maachen.
Image noise was measured.	Bildgeräischer gouf gemooss.
I did not ask her to come.	Ech hunn hatt net gefrot fir ze kommen.
It feels powerful.	Et gefillt mächteg.
It's good for you and the planet.	Et ass gutt fir Iech an de Planéit.
But amazing and special too.	Awer erstaunlech a speziell och.
I spoke quickly before he could figure out my plan.	Ech hu séier geschwat ier hie mäi Plang erausfanne konnt.
However, the situation is very different.	Allerdéngs ass d'Situatioun ganz anescht.
I want to serve a lot and make a big difference.	Ech wëll vill ze déngen an e groussen Ënnerscheed maachen.
As for politics, however, it seemed that she was through.	Wat d'Politik ugeet, huet et awer geschéngt datt si duerch war.
They spent years putting this together.	Si hunn Jore verbruecht dëst zesummen ze setzen.
No way out of here.	Kee Wee aus hei.
We will fully present our reasons in time.	Mir wäerten eis Grënn an der Zäit vollstänneg virstellen.
People go, they use the bathrooms that make them feel appropriate.	D'Leit ginn, si benotzen d'Buedzëmmer, déi se fille passend.
Two could play in this game.	Zwee konnten an dësem Spill spillen.
And he had her.	An hien hat hatt.
Freedom has many faces.	Fräiheet huet vill Gesiichter.
This may seem like a weird thing to say.	Dëst kann wéi eng komesch Saach schéngen ze soen.
Just keep your distance.	Halt just Är Distanz.
These groups are added to the initial list of groups.	Dës Gruppen ginn an der initialer Lëscht vun de Gruppen bäigefüügt.
He thought about it seriously, long and hard.	Hien hat eescht, laang an haart doriwwer geduecht.
That's just my opinion on it.	Dat ass just meng Meenung doriwwer.
Finally, a decision has been made.	Endlech ass eng Entscheedung getraff.
He wondered about his words to the king.	Hien huet sech iwwer seng Wierder zum Kinnek gefrot.
The sex that night was out of this world.	D'Sex déi Nuecht war aus dëser Welt.
In fact, many of them.	Tatsächlech vill vun hinnen.
And it is by no means a walk difficult.	An et ass op kee Fall e Spadséiergank schwéier.
However, the study has several limitations.	Wéi och ëmmer, d'Etude huet verschidde Aschränkungen.
I have to make sure.	Ech muss sécherstellen.
If you are careful, you will get wonderful results.	Wann Dir virsiichteg sidd, kritt Dir wonnerbar Resultater.
The study was designed, the data collected and analyzed, and the manuscript written.	D'Etude entworf, d'Donnéeë gesammelt an analyséiert, an d'Manuskript geschriwwen.
She's not my wife.	Si ass net meng Fra.
Try a food you have never tried before.	Probéiert e Liewensmëttel, deen Dir nach ni probéiert hutt.
He's a bit of a wild man.	Hien ass e bësse vun engem wilde Mann.
There does not seem to be a door of any kind.	Et schéngt keng Dier vun iergendenger Aart ze sinn.
I never went to town.	Ech sinn ni an d'Stad gaang.
She was not public enough for me to hate her.	Si war net Publikum genuch fir mech hir ze haassen.
The truth is what it is.	D'Wourecht ass wat et ass.
It was like a card spread beneath him.	Et war wéi eng Kaart ënnert him verbreet.
I love her simple beauty.	Ech hunn hir einfach Schéinheet gär.
He wanted to be outside.	Hie wollt dobausse sinn.
Then he will be your responsibility.	Da wäert hien Är Verantwortung sinn.
Beyond that, there are the materials and techniques of each area.	Doriwwer eraus ginn et d'Materialien an d'Techniken vun all Beräich.
I appreciate your kind words regarding our reception staff.	Ech schätzen Är léif Wierder a Bezuch op eise Receptiounspersonal.
Good design and a new style.	Gutt Design an en neie Stil.
Here are some pictures from the day.	Hei e puer Biller vum Dag.
If something happens to the girl, or you.	Wann eppes geschitt mam Meedchen, oder Iech.
It was maybe a few hundred a month.	Et war vläicht e puer honnert de Mount.
Share now your !.	Deelt elo Är!.
It is a very simple process.	Et ass e ganz einfache Prozess.
She had to stop thinking like that.	Si huet missen ophalen esou ze denken.
He was not quite sure if he was going to kill her or not.	Hie war net ganz sécher ob hien hatt ëmbrénge géif oder net.
I ran for my life, thinking that others would do the same.	Ech sinn fir mäi Liewen gelaf, geduecht datt déi aner datselwecht maachen.
We post the best of what we get.	Mir posten dat Bescht vun deem wat mir kréien.
It was a dream come true.	Et war en Dram dee richteg ass.
That's it then.	Dat ass dat dann.
And something good and something bad.	An eppes Guddes an eppes Schlechtes.
A few days ago it worked great.	E puer Deeg huet et super geschafft.
The lights will go up.	D'Luuchten wäerten opgoen.
That story must have a form.	Déi Geschicht muss eng Form hunn.
The answer to that is simple.	D'Äntwert op dat ass einfach.
Look at what happened when this happened.	Kuckt Iech un wat lass war wann dëst geschitt ass.
They take care of you.	Si këmmere sech ëm dech.
I remember this ship very well.	Ech erënnere mech dëst Schëff ganz gutt.
But of course it is possible.	Mee natierlech ass et méiglech.
This test seems to be much more difficult.	Dësen Test schéngt vill méi schwéier ze sinn.
They are too early.	Si sinn ze fréi.
We liked it there.	Mir hunn et do gutt gefall.
He can only make one note.	Hie kann nëmmen eng Note kléngen.
Maybe she could reason with him.	Vläicht kéint si mat him Grond.
Only the exact spot we were looking for.	Nëmmen déi genee Plaz déi mir gesicht hunn.
It's still bad though.	Et ass awer nach ëmmer schlecht.
Or at least to be out of the pressure for many years.	Oder op d'mannst fir vill Joren aus dem Drock ze sinn.
Because it just makes no sense.	Well et mécht just kee Sënn.
I think he's next.	Ech denken, datt hien als nächst ass.
Let the work come to you.	Loosst d'Aarbecht bei Iech kommen.
All it had to be was a woman, every woman.	Alles wat et muss sinn war eng Fra, all Fra.
Nothing was too much trouble.	Näischt war ze vill Ierger.
I wanted to talk to him.	Ech wollt him schwätzen.
But they were able to fix it.	Awer si konnten et fixéieren.
That's the whole point of the program, and it's just the beginning.	Dat ass de ganze Punkt vum Programm, an et ass just den Ufank.
But so far he has never really taken the fight seriously.	Awer bis elo huet hien de Kampf ni wierklech eescht geholl.
He looked over the group of young potential and spoke again.	Hien huet iwwer d'Grupp vu jonke Potential gekuckt an huet erëm geschwat.
I could never make conversation right.	Ech konnt ni Gespréich richteg maachen.
She did not think so.	Si geduecht net.
And something is alive.	An eppes leeft.
The noise level was high.	De Kaméidi Niveau war héich.
It was lunch.	Et war Mëttegiessen.
The father came outside.	De Papp koum dobaussen.
Someone who is not me.	Een deen net ech ass.
This does not have to be true.	Dëst muss net wouer sinn.
Once and twice they went inside.	Nach eng Kéier an zweemol si si eran gaangen.
He took that stone and broke it.	Hien huet dee Steen geholl a gebrach.
This thing has a strong odor.	Dës Saach huet e staarke Geroch.
It was a different way.	Et war eng aner Manéier.
I just know we were so close.	Ech weess just datt mir sou no waren.
Save the game.	Retten d'Spill.
At that very moment, the terrible war begins.	Genau dee Moment fänkt de schreckleche Krich un.
I'm just a user.	Ech just e Benotzer.
This was where the voice would speak, offering its power.	Dëst war wou d'Stëmm géif schwätzen, hir Kraaft ubidden.
I'm wondering who else was standing by this window.	Ech froe mech, wien nach bei dëser Fënster stoung.
She can continue like this for an hour or more.	Si kann esou weider fir eng Stonn oder méi.
I felt great.	Ech hu mech genial gefillt.
My God she is beautiful.	Mäi Gott si ass schéin.
I tried it.	Ech hunn et probéiert.
Maybe she thought her life before you was no longer relevant.	Vläicht huet si geduecht datt hiert Liewen virun Iech net méi relevant war.
It was too easy.	Et war ze einfach.
This place knew the right you.	Dës Plaz wousst déi richteg Dir.
Maybe if they did not know me, that was cool.	Vläicht wa se mech net kennen, dat war cool.
That was what she had to do.	Dat war wat hatt misse maachen.
Your comments about fast food are interesting.	Är Kommentaren iwwer Fastfood sinn interessant.
It actually fell down.	Et ass tatsächlech erofgefall.
Try to get older books.	Probéiert méi al Bicher ze kréien.
It's on its way home.	Et ass um Heemwee.
She did not consider it.	Si huet et net iwwerluecht.
This is what he could do.	Dëst ass wat hie kéint maachen.
You will give to her, and she will give to you.	Dir wäert hir ginn, a si wäert Dir ginn.
And they come back.	A si kommen zréck.
And they go through.	A si ginn duerch.
I can not find the question.	Ech kann déi Fro net fannen.
I think you need to move on.	Ech mengen Dir musst weidergoen.
I will write another book instead.	Ech wäert en anert Buch schreiwen amplaz.
Difficult for people.	Schwéier fir Leit.
Something that works will continue.	Eppes wat funktionnéiert wäert weidergoen.
Of course, the two show the same event.	Natierlech weisen déi zwee datselwecht Evenement.
Besides everything else, we did not need.	Ausser alles anescht, hu mir net gebraucht.
Longer than she lived.	Méi laang wéi si gelieft huet.
I'll send you the address by email.	Ech schécken Iech d'Adress per E-Mail.
They are very reasonable and easy to work with.	Si si ganz raisonnabel an einfach mat ze schaffen.
It will not be close to easy.	Et wäert net no bei einfach sinn.
However, the underground mechanism is not fully understood.	Wéi och ëmmer, den ënnerierdesche Mechanismus ass net voll verstanen.
That was the mistake.	Dat war de Feeler.
In the beginning, things got worse.	Am Ufank gouf et nach méi schlëmm.
You've never seen people on the right track.	Dir hutt d'Leit nach ni op de richtege Wee gekuckt.
It's your opinion.	Et ass Är Meenung.
I was just too happy to go.	Ech war just ze frou ze goen.
Now we can say the main result of the paper.	Elo kënne mir d'Haaptresultat vum Pabeier soen.
They cover them.	Si iwwerdecken se.
He would not let me go.	Hie géif mech net lass loossen.
Women were bought.	Frae goufen kaaft.
It's my home.	Et ass mäi Heem.
These are the consequences of my actions.	Dat sinn d'Konsequenze vu menge Handlungen.
The three methods were tested and compared.	Déi dräi Methode goufen getest a verglach.
But some do not see it that way.	Awer e puer gesinn et net esou.
Security will take care of him.	Sécherheet wäert mat him këmmeren.
My friends back home also asked.	Meng Frënn doheem hunn och gefrot.
There is no issue here.	Et gëtt keen Thema hei.
The action is amazing.	D'Aktioun ass erstaunlech.
Just keep doing what you are doing.	Maacht just weider wat Dir maacht.
High and medium vs.	Héich a mëttel vs.
The tree stood at the end of the road.	De Bam stoung um Enn vun der Strooss.
These are the options.	Dat sinn d'Optiounen.
This was done without any problems.	Dëst gouf ouni Problemer gemaach.
Then she showed up.	Dunn huet si gewisen.
But my skills are too weak.	Awer meng Fäegkeeten sinn ze schwaach.
It was a matter of life and death.	Et war eng Saach vu Liewen an Doud.
I mean yes, we can use it on our solutions.	Ech mengen jo, mir kënnen et op eis Léisunge benotzen.
But it did not go far.	Mee et ass net méi wäit gaangen.
His reaction really surprised me.	Seng Reaktioun huet mech wierklech iwwerrascht.
Its hot, girls or not.	Seng waarm, Meedercher oder net.
More women arrived.	Méi Fraen sinn ukomm.
I believe him when he says that.	Ech gleewen him wann hien dat seet.
Most people in photos at the time looked serious.	Déi meescht Leit op Fotoen hunn deemools eescht ausgesinn.
But it was not the only goal.	Mä et war net dat eenzegt Zil.
Nothing like that.	Näischt esou.
This has somehow become widely known.	Dëst gouf iergendwéi wäit bekannt.
It was obvious that they had planned to attack us.	Et war evident, datt si virgesinn haten eis ze attackéieren.
In some ways, he's worse.	Op e puer Manéier ass hien méi schlëmm.
I want to keep them separate.	Ech wëll se getrennt halen.
But he knew it was there.	Awer hie wousst datt et do war.
Go to school and wait until class starts.	Gitt an d'Schoul a waart bis d'Klass ufänkt.
This requires you to remove the arm and bring it somewhere.	Dëst erfuerdert datt Dir den Aarm ewechhuelt an iergendwou bréngt.
It was something funny that followed me.	Et war eppes witzeg, datt mech no.
Stress is normal.	Stress ass normal.
I thought of the following reasons.	Ech hunn un déi folgend Grënn geduecht.
This room was used and is running dry.	Dëse Raum gouf benotzt a leeft dréchen.
Below is a brief description of the key findings.	Drënner ass eng kuerz Beschreiwung vun de wichtegsten Erkenntnisser.
At a high level, the combination is simple.	Op engem héijen Niveau ass d'Kombinatioun einfach.
Because when he points his gun at me.	Well wann hien seng Waff op mech riicht.
Store the key elsewhere.	Store de Schlëssel soss anzwousch.
We sit down.	Mir setzen.
I never even feel like going.	Ech hu souguer ni Loscht ze goen.
Her voice sounds sad enough.	Hir Stëmm kléngt traureg genuch.
She wanted to see what the boy would do.	Si wollt kucken wat de Jong géif maachen.
All the time.	Déi ganz Zäit.
This could be a real bottleneck.	Dëst kéint e richtege Flaschenhals sinn.
But she can be your kind of person.	Awer si kann Är Aart vu Persoun sinn.
He said he would help me in a minute.	Hie sot, hie géif mir an enger Minutt hëllefen.
You were cold.	Dir war kal.
I never had any problems.	Ech hat ni Problemer.
They could not have moved as they did.	Si konnten net geplënnert sinn wéi se gemaach hunn.
But it will not be long now.	Mee et wäert elo net laang daueren.
I was slightly on my feet.	Ech war liicht op de Been.
We feed him for the last few weeks.	Mir fidderen him fir déi lescht e puer Wochen.
What we are trying to do is unleash this ability.	Wat mir probéieren ze maachen ass dës Fäegkeet ze befreien.
I decided to be happy.	Ech hu beschloss glécklech ze sinn.
So was the rest of him.	Sou war de Rescht vun him.
I eventually took it over, too.	Ech hunn et schlussendlech och iwwerholl.
You can also apply this to other programs.	Dir kënnt dëst och op aner Programmer uwenden.
No, not at all.	Nee dofir och.
She remained perfectly calm.	Si blouf perfekt roueg.
But this is completely wrong.	Awer dëst ass ganz falsch.
For some reason, the element class is not deleted.	Aus e puer Grënn gëtt d'Elementklass net geläscht.
Let me hear from you right away.	Loosst mech direkt vun Iech héieren.
I totally agree with them.	Ech ganz averstanen mat hinnen.
He held out his hand.	Hien huet seng Hand erausgehalen.
Even better if you ask me.	Nach besser wann Dir mech frot.
Maybe that will change before this book goes to print.	Vläicht wäert et änneren ier dëst Buch op d'Dréckerei geet.
But not this thing.	Awer net dës Saach.
But this is more than just a sex site.	Awer dëst ass méi wéi nëmmen e Sex Site.
We must be strong, and consider our resources.	Mir mussen staark sinn, an eis Ressourcen berücksichtegen.
I never believed in love at first sight.	Ech hunn ni u Léift op den éischte Bléck gegleeft.
Where one system is weak, another system takes over.	Wou ee System schwaach ass, iwwerhëlt en anere System.
This game is not fair.	Dëst Spill ass net fair.
They bought and sold us.	Si hunn eis kaaft a verkaf.
One was a woman still holding a baby in her arms.	Eent war eng Fra déi nach ëmmer e Puppelchen an hiren Äerm hält.
I live to work.	Ech liewen ze schaffen.
Legs and hearts and minds and breaths work hard together.	Been an Häerz a Geescht an Otem schaffen schwéier zesummen.
Maybe there will come a time when that changes.	Vläicht kënnt et eng Zäit wou dat ännert.
It would be too sad.	Et wier ze traureg.
Re-arrange opposite spaceship.	Ariichten nach eng Kéier Géigendeel Raumschëff.
I would be the worst case officer on the planet.	Ech wier de schlëmmste Fall Offizéier um Planéit.
Unfortunately, it did not work out yet.	Leider huet et him awer nach net geklappt.
We offer their rates directly to you at no extra cost.	Mir bidden hir Tariffer direkt un Iech ouni zousätzlech Käschten.
So I jumped on it.	Also ech sprangen drop.
This may take a few weeks after the procedure.	Dëst kann e puer Wochen no der Prozedur daueren.
Like time, time now has a whole new meaning.	Wéi d'Zäit, huet d'Zäit elo ganz nei Bedeitung.
Maybe she thinks he's touching her now.	Vläicht mengt hatt datt hien hatt elo beréiert.
So when they meet, there is a direct connection.	Also wann se sech treffen, gëtt et eng direkt Verbindung.
That's their defense mechanism.	Dat ass hire Verteidegungsmechanismus.
And you can not beat yourself up that you are not in love yet.	An Dir kënnt Iech net schloen datt Dir nach net verléift sidd.
That would go on with it.	Dat géif domat weider goen.
I talked to her about birds and fish.	Ech hunn mat hatt iwwer d'Villercher a Fësch geschwat.
I touched his feet.	Ech hunn seng Féiss beréiert.
He went into her.	Hien ass an hir agaangen.
Guess interest in a fair trial.	Guess Interessi un engem fairen Prozess.
Kuckt Är Hänn.	Kuckt Är Hänn.
A number of fans wore them.	Eng Zuel vu Fans hunn se gedroen.
You feel things.	Dir fillt Saachen.
Even ten extra dollars a month will make a difference.	Och zéng extra Dollar pro Mount wäert en Ënnerscheed maachen.
Do what works for you.	Maacht wat fir Iech funktionnéiert.
He spoke without looking at me.	Hien huet geschwat ouni mech ze kucken.
And our country must remain a global leader in technology.	An eist Land muss e weltwäite Leader an der Technologie bleiwen.
We all got a fish.	Mir kruten jidderee e Fësch.
The woman and child die minutes later.	D'Fra an d'Kand stierwen Minutte méi spéit.
Your taste goes somehow.	Äre Goût geet iergendwéi.
You can see something you like.	Dir kënnt eppes gesinn wat Dir gär hutt.
Write the story.	Schreift d'Geschicht.
Because it's different.	Well et ass anescht.
Completely black, as if she had not opened her eyes.	Komplett schwaarz, wéi wann se hir Aen net opgemaach hätt.
When he came through the door, he noticed a few things.	Wéi hien duerch d'Dier koum, huet hien e puer Saache gemierkt.
Instead, we found the dog scattered on the ground.	Amplaz hu mir den Hond um Buedem verbreet fonnt.
The children, walking day by day in the Word.	D'Kanner, Trëppelen Dag fir Dag am Wort.
Name is missing and not found.	Den Numm fehlt a gëtt net fonnt.
However, this technology goes a long way.	Wéi och ëmmer, dës Technologie geet wäit.
It was a mistake for us to enter your country.	Et war e Feeler fir eis an Äert Land ze kommen.
They are further images.	Si sinn weider Biller.
If all five people were white, you're in trouble.	Wann déi fënnef Leit wäiss wieren, hätt Dir Problemer.
Especially not something like her house.	Besonnesch net eppes wéi hiert Haus.
There is an explanation for everything.	Et gëtt eng Erklärung fir alles.
Hope you will like this little one.	Hoffen Dir wäert dëse klengen gär hunn.
If no action is taken, they will surely die.	Wa keng Handlung geholl gëtt, stierwen se sécherlech.
I'm still trying to figure out what exactly is causing the differences.	Ech probéieren nach ëmmer erauszefannen wat genee d'Ënnerscheeder verursaacht.
He was rolled.	Hie gouf gerullt.
They were mostly children.	Si ware meeschtens Kanner.
To make them take me with them, everywhere.	Fir se ze maachen huelt mech mat hinnen, iwwerall.
Only one man.	Nëmmen e Mann.
It was good though.	Et war awer gutt.
Feeling great tired.	Gefill flott midd.
You may have heard of him.	Dir hutt vläicht vun him héieren.
It was still as full as she could carry.	Et war nach sou voll wéi si droen konnt.
This could be said to apply to any new policy throughout history.	Dëst kéint gesot ginn fir all nei Politik uechter d'Geschicht ze gëllen.
The third time, you will not be so happy.	Déi drëtte Kéier wäert Dir net esou glécklech sinn.
They were amazing.	Si waren erstaunlech.
We will stay here.	Mir wäerten hei bleiwen.
Just for the fun of it.	Just fir de Spaass vun et.
But if we are wrong, there are consequences.	Awer wa mir falsch sinn, ginn et Konsequenzen.
Sounds like a challenge.	Kléngt wéi eng Erausfuerderung.
Bring a camera.	Bréngt eng Kamera.
And so we got our name.	An esou krute mir eisen Numm.
I make money.	Ech verschaffen Suen.
The defender was surprised by these high costs.	De Verteideger war iwwerrascht vun dësen héije Käschte.
He does it well and seems happy.	Hien mécht et gutt a schéngt glécklech.
It was criminal.	Et war kriminell.
We drink beer.	Mir drénken Béier.
This was her idea in the process.	Dëst war hir Iddi am Prozess.
The other remains a mystery.	Déi aner bleift e Geheimnis.
Nothing by chance, nothing by chance.	Näischt zu Zoufall, näischt duerch Zoufall.
I think they know.	Ech mengen si wëssen.
He said it was not planned.	Hie sot et wier net geplangt.
This, however, is not a general rule.	Dëst ass awer keng allgemeng Regel.
This means that your decision is not a secret.	Dëst bedeit datt Är Entscheedung kee Geheimnis ass.
She would have changed the contract.	Si hätt de Kontrakt geännert.
You've grown bigger than me.	Dir sidd méi grouss ginn wéi ech.
Straight up, you can see your face.	Riichtaus, Dir kënnt Äert Gesiicht gesinn.
You can not use a type in an expression.	Dir kënnt net en Typ an engem Ausdrock benotzen.
Her health was good throughout her studies.	Hire Gesondheetszoustand während der ganzer Studiezäit war gutt.
That should have done.	Dat hätt misse maachen.
I'm just afraid he might attack one day ??.	Ech fäerten just datt hien enges Daags attackéiere kéint??.
Therefore, it is slow.	Dofir ass et lues.
He would know we're coming here.	Hie géif wëssen, datt mir heihinner kommen.
Make sure you follow these days.	Kuckt datt Dir dës Deeg verfollegt.
I could not have chosen a better group.	Ech konnt net e bessere Grupp eraussichen.
I never found the time to do this.	Ech hunn ni d'Zäit fonnt dëst ze maachen.
I'm trying to develop a web based application.	Ech probéieren eng Web-baséiert Applikatioun z'entwéckelen.
I do not want to talk to anyone about it.	Ech wëll net mat jidderengem doriwwer schwätzen.
Very little information gets through the wall.	Ganz wéineg Informatioun kritt duerch d'Mauer.
All we have to do is go up.	Alles wat mir maache mussen ass an d'Luucht goen.
It told her everything she needed to know.	Et huet hir alles gesot wat se wësse muss.
We think it was.	Mir halen datt et war.
And he is faithful to his word.	An hien ass trei zu sengem Wuert.
This new operation is different.	Dës nei Operatioun ass anescht.
I mean the web.	Ech mengen de Web.
I burned everything.	Ech hunn alles verbrennt.
We're going faster.	Mir ginn méi séier.
It was about the size of his head and very full.	Et war ongeféier d'Gréisst vu sengem Kapp a ganz voll.
It's been many hours since.	Et sinn elo vill Stonnen zënter.
It means extreme danger.	Et heescht extrem Gefor.
One will do anything to protect her.	Een wäert alles maachen fir hatt ze schützen.
Her hair was tied back.	Hir Hoer waren zréck gebonnen.
With your audience. 	Mat Ärem Publikum. 
Training data.	Training Daten.
It's just not you.	Et ass just net Dir.
I highly doubt it.	Ech bezweifelen et héich.
However, this is only one development area.	Dëst ass awer nëmmen een eenzegt Entwécklungsberäich.
Nevertheless, our review of this topic is limited.	Trotzdem ass eis Iwwerpréiwung vun dësem Thema limitéiert.
There are no reports that can explain our explanation.	Et gi keng Berichter déi eis Erklärung erkläre kënnen.
I totally believed the cover story.	Ech hunn der Cover Geschicht ganz gegleeft.
The whole stage is filled with a thick smoke.	Déi ganz Bühn ass mat engem décke Rauch gefëllt.
At the Law School.	An der Law School.
Just the wrong side of it.	Just déi falsch Säit vun et.
It can not happen.	Et kann net geschéien.
It was a chance to just write.	Et war eng Chance just ze schreiwen.
They would just stand there and talk.	Si géife just do stoen a schwätzen.
I tried to explain my reaction to it.	Ech hu probéiert meng Reaktioun drop ze erklären.
This is exactly what happened in this case.	Genee dat ass an dësem Fall geschitt.
Sold out and empty.	Ausverkaaft an eidel.
If she could do that, she would just have a chance.	Wann hatt dat maache kéint, hätt si just eng Chance.
Brown and smooth.	Braun a glat.
These guys have a lot to offer.	Dës Kärelen hunn vill ze bidden.
There is no name for it yet expression.	Et gëtt keen Numm fir et nach Ausdrock.
She looks at the man with confusion.	Si kuckt de Mann mat Duercherneen.
Dinner and beer.	Owesiessen a Béier.
And that thing is.	An déi Saach ass.
From above, a bright white sun shone.	Vun uewen him huet eng hell, wäiss Sonn geschloen.
A woman came to his house.	Eng Fra koum zu sengem Haus.
I mean, we've already done that.	Ech mengen, mir hunn dat scho gemaach.
His voice suddenly became quiet as the weapon was in his hand.	Seng Stëmm gouf op eemol roueg, well d'Waff an der Hand war.
Your smile gives positive energy to other people.	Äre Laachen gëtt positiv Energie fir aner Leit.
They nodded their heads.	Si hunn de Kapp geknackt.
As a free tool, it's what my students use.	Als gratis Tool ass et deen, wat meng Studenten benotzen.
He worries about magic.	Hie mécht sech Suergen iwwer d'Magie.
Would.	Géif.
I buy a pair and trust them in about a year.	Ech kafen e Paar a trauen se an ongeféier engem Joer.
I just checked it and find that it works well.	Ech hunn et just iwwerpréift a fannen datt et gutt funktionnéiert.
But he was lying about something.	Awer hien huet iwwer eppes gelunn.
Of course, you hope you never have to use it.	Natierlech hofft Dir datt Dir et ni benotze musst.
He was wild with anger.	Hie war wëll mat Roserei.
But after a while, the girl remained calm again.	Awer no enger Zäit ass d'Meedchen erëm roueg bliwwen.
This is a few points basically.	Dëst e puer Punkten am Fong.
Minutes later, the time ran out.	Minutte méi spéit ass d'Zäit ausgaang.
It's not the best song in the world.	Et ass net dat bescht Lidd vun der Welt.
It seems good at this point.	Et schéngt gutt op dësem Punkt.
And you have to tell him.	An Dir musst him soen.
I really thought about this.	Ech hunn eescht iwwer dëst geduecht.
Certainly not an open relationship from any other description.	Sécher net eng oppe Relatioun vun all aner Beschreiwung.
We try to reach the students.	Mir probéieren de Studenten z'erreechen.
She left nothing here.	Si huet hei näischt ofginn.
My sister also does a few things.	Meng Schwëster mécht och e puer Saachen.
He repeated this over and over again.	Hien huet dat ëmmer erëm widderholl.
It was very simple.	Et war ganz einfach.
Adult size is reached during this stage.	Erwuessene Gréisst gëtt während dëser Etapp erreecht.
This allows us to take that step.	Dëst léisst eis dee Schrëtt huelen.
There was nothing professional about the girls.	Et war näischt berufflech iwwer d'Meedercher.
We think it's okay.	Mir mengen et ass an der Rei.
We were badly caught by our line.	Mir ware schlecht vun eiser Linn gefaangen.
She gives something to which he is very proud.	Si gëtt eppes op dat hie ganz houfreg ass.
It is important to check the data for errors.	Et ass wichteg d'Donnéeën fir Feeler ze kontrolléieren.
Basically ask us to explain it a little better.	Am Fong froen eis et e bësse besser z'erklären.
We are just normal people.	Mir si just normal Leit.
He is responsible for nothing.	Hien ass fir näischt zoustänneg.
You could see that last year.	Dir konnt dat lescht Joer gesinn.
You are very important and wanted to be here.	Dir sidd ganz wichteg a wollt hei.
He could come here to help.	Hie kéint heihinner kommen fir ze hëllefen.
Now let's go inside.	Elo gi mer dobannen.
It has the potential to offer several benefits, including enhanced food safety.	Et huet d'Potenzial fir verschidde Virdeeler ze bidden, dorënner eng verstäerkte Liewensmëttelsécherheet.
Shit that says something about why you are what you are.	Schäiss dat seet eppes iwwer firwat Dir sidd wat Dir sidd.
We saw them ourselves, yes.	Mir hunn se selwer gesinn, jo.
He can throw it.	Hien kann et geheien.
That to me is simply not worth it.	Dat ass fir mech einfach net wäert.
This one is worth a look though.	Dës ass awer derwäert ze kucken.
Learn what you need.	Léiert wat Dir braucht.
He had a passion for science, for the new knowledge of today.	Hien hat eng Passioun fir Wëssenschaft, fir dat neit Wëssen vun haut.
She needed it.	Si huet dat gebraucht.
The fire started to die down.	D'Feier huet ugefaang ze stierwen.
Hope you guys agree with it.	Hoffen Dir Kärelen averstanen mat et.
I kept to myself.	Ech hu mech selwer gehalen.
Well, a city over.	Gutt, eng Stad iwwer.
I want to know what kind of clothes you have.	Ech wëll wësse wat fir eng Kleeder Dir hutt.
A big surprise.	Eng grouss Iwwerraschung.
She knew they were wrong.	Si wousst datt si falsch waren.
As a second step, individuals were randomly selected.	Als zweete Schrëtt goufen Individuen zoufälleg ausgewielt.
And somehow that speaks to me.	An iergendwéi schwätzt dat zu mir.
That, however, is not the theme of the night.	Dat ass awer net d'Thema vun der Nuecht.
I did it for the movie too.	Ech hunn et och fir de Film un.
Turn your head, turn your face or front.	Kapp dréinen, d'Gesiicht oder d'Front dréinen.
The student completes the problem of the day alone.	De Schüler fäerdeg de Problem vum Dag eleng.
This is not easy for me to share with you.	Dëst ass net einfach fir mech mat Iech ze deelen.
Let me read that.	Loosst mech dat liesen.
It's a market.	Et ass e Maart.
She was led to think so.	Si ass gefouert ginn esou ze denken.
And she was very worried.	A si huet sech vill besuergt.
He did not try to get up, but started talking.	Hien huet net probéiert opzestoen, mä huet ugefaang ze schwätzen.
But this is about to change.	Awer dëst ass amgaang ze änneren.
They were dropped after the second series.	Si goufen no der zweeter Serie erofgelooss.
They are found in the game, but they do not play a role.	Si ginn am Spill fonnt, awer si spillen keng Roll.
You can probably do more in less time as an adult.	Dir kënnt wahrscheinlech méi gemaach a manner Zäit als Erwuessenen.
Please let me know if it might be helpful.	Sot mir weg wann et méiglecherweis hëllefräich sinn kéint.
We eat once a month.	Mir iessen eemol de Mount.
But you can not expect everyone to like using it on a show.	Awer Dir kënnt net erwaarden datt jiddereen gär op enger Show benotzt.
I feel myself, but they are in it.	Ech fille mech selwer, awer si sinn do dran.
If you do not have time to write, then ask yourself why.	Wann Dir keng Zäit maacht fir ze schreiwen, da frot Iech firwat.
Social learning theory.	Sozial Léieren Theorie.
We will therefore not continue to address this issue.	Mir behandelen deem Thema also net weider.
Even increases for small and.	Souguer Erhéijunge fir kleng an.
The film is even less relevant to the case.	De Film ass nach manner relevant fir de Fall.
I had to chase you.	Ech hunn dech missen verfollegen.
Away from my mom and my friends and everything.	Weg vu menger Mamm a menge Frënn an alles.
She paid attention to more than just words.	Si huet op méi wéi nëmme Wierder opgepasst.
It is not possible to live without being in every other life.	Et ass net fäeg ze liewen ouni an all aner Liewen ze sinn.
Anyway, remember what is what.	Jiddefalls, erënneren wat ass wat.
These studies are conducted in adults and children.	Dës Studien ginn an Erwuessener a Kanner duerchgefouert.
They would not just leave their family and friends without a word.	Si géifen hir Famill a Frënn net nëmmen ouni e Wuert loossen.
But the yellow stars were only rising day by day.	Awer déi giel Stäre waren nëmmen Dag fir Dag eropgaang.
I'm letting this happen, that might not be too bad.	Ech loossen dat passéieren, dat ass vläicht net ze schlecht.
It should not be a random collection of facts.	Et sollt net eng zoufälleg Sammlung vu Fakten sinn.
Yes, it's so good.	Jo, et ass sou gutt.
They are really creative, and that's what we need here.	Si si wierklech kreativ, an dat ass wat mir hei brauchen.
I watched a movie a few months back.	Ech hunn e Film e puer Méint zréck gekuckt.
I'm coming to you.	Ech kommen bei dech.
And you have to pay.	An Dir musst bezuelen.
So on.	Sou weider.
In no case is it explained why this is possible.	Op kee Fall gëtt erkläert firwat et méiglech ass.
We want to be present.	Mir wëllen dobäi sinn.
In their dreams.	An hiren Dreem.
He had no mouth.	Hien hat kee Mond.
Also could use money for my living situation and food.	Och kéint Sue fir meng Liewenssituatioun a Liewensmëttel benotzen.
They set up a camp and a research station.	Si hunn e Camp an eng Fuerschungsstatioun opgeriicht.
Now, two other things you want to consider.	Elo, zwou aner Saachen déi Dir wëllt iwwerleeën.
He was certainly the horse for the course.	Hie war sécher d'Päerd fir de Cours.
Yes, that was it.	Jo, dat war et.
He makes things happen and has nothing to fear.	Hien mécht Saache geschéien an huet näischt Angscht.
As usual, the subject has moved in a very different direction.	Wéi gewinnt ass d'Thema an eng ganz aner Richtung geréckelt.
Freedom of thought, ideas and written word.	D'Fräiheet vum Gedanken, vun Iddien a vum schrëftleche Wuert.
Data are from nine images per group.	Date si vun néng Biller pro Grupp.
She continues her journey and comes to a road.	Si fiert hir Rees weider a kënnt op eng Strooss.
She's cute.	Si ass léif.
Wanted me to leave.	Wollt mech fort.
In fact, both types of people are essential for good production.	Tatsächlech si béid Aarte vu Leit wesentlech fir eng gutt Produktioun.
A dream of a boy that my mom and dad made.	En Dram vun engem Jong, déi meng Mamm a Papp gemaach hunn.
The door would hold.	D'Dier géif halen.
I like to share my knowledge with others.	Ech hu gär mäi Wëssen mat aneren ze deelen.
Back then, the world opened up to me.	Deemools huet d'Welt fir mech opgemaach.
It should not have the control character error.	Et soll net déi Kontroll Charakter Feeler hunn.
He was not a natural leader.	Hie war keen natierleche Leader.
It seems, in fact, very real.	Et schéngt, tatsächlech, ganz real.
Try a few others first.	Probéiert e puer anerer virdrun.
They killed your mother.	Si hunn Är Mamm ëmbruecht.
I know things everywhere.	Ech weess Saachen iwwerall.
We know where he worked and basically what he did.	Mir wësse wou hien geschafft huet an am Fong wat hien gemaach huet.
The report was made public this week.	De Bericht gouf dës Woch ëffentlech gemaach.
You may see a different sample command line.	Dir kënnt eng aner Probe Kommandozeil gesinn.
When you get them, follow up and actually call.	Wann Dir se kréien, verfollegen an eigentlech ruffen.
There is no evidence that they reduce crime.	Et gëtt kee Beweis datt se Kriminalitéit reduzéieren.
Just use them.	Benotzt se einfach.
A few weeks later another one arrived.	E puer Woche méi spéit koum nach eng weider.
But that is not the case it is.	Awer dat ass net de Fall ass et.
Of course, he was not present at the battle.	Hie war natierlech net an der Schluecht dobäi.
Like you said, the medium is part of the theme.	Wéi Dir gesot hutt, ass de Medium Deel vum Thema.
The child gets it.	D'Kand kritt et.
We really liked it.	Mir hunn et wierklech gutt gefall.
But the air was sharp and thin.	Awer d'Loft war scharf an dënn.
We are putting that much more into the economy.	Mir setzen dat vill méi an d'Wirtschaft.
See what they see.	Gesinn wat se gesinn.
And they are many.	A si sinn vill.
All authors discussed and analyzed the results.	All Autoren hunn d'Resultater diskutéiert an analyséiert.
She started talking, stopped herself.	Si huet ugefaang ze schwätzen, huet sech selwer opgehalen.
Think of a great book you read.	Denkt un e super Buch dat Dir gelies hutt.
Return it by value.	Retour et duerch Wäert.
So he has to take it himself.	Also muss hien et selwer huelen.
I would recommend it, but not highly.	Ech géif et recommandéieren, awer net héich.
She did not look at the camera this time.	Si huet dës Kéier net op d'Kamera gekuckt.
And there was not much to fear.	An et war net sou vill ze fäerten.
I'm so glad to see you, kids.	Ech si sou frou Iech ze gesinn, Kanner.
Either you win, or you lose.	Entweder Dir gewënnt, oder Dir verléiert.
Some looked like success, then some looked like failure.	E puer hu wéi Erfolleg ausgesinn, duerno hunn e puer ausgesinn wéi Versoen.
This is the opposite of true.	Dëst ass de Géigendeel vu wouer.
He hasn't told me much yet.	Hien huet mir nach net vill gesot.
Other people also died.	Aner Leit sinn och gestuerwen.
You only need it in one place.	Dir braucht et nëmmen op enger Plaz.
I was a guy down the street.	Ech war e Guy vun der Strooss.
First, focus on learning how to serve someone else.	Als éischt, konzentréiere sech op ze léieren wéi een aneren déngt.
Touch me, there is absolutely no cost.	Touch mech, et gëtt absolut keng Käschten.
It's not dark outside.	Et ass net däischter dobaussen.
Before, there was no such time.	Virdru war et keng sou Zäit.
Water time, you think.	Waasser Zäit, mengt Dir.
The buildings look older.	D'Gebaier kucken méi al.
Let it be tested.	Loosst et getest ginn.
Just like the original I am.	Just wéi d'Original ass ech.
He had heard that there were thirty of them.	Hien hat héieren, datt et drësseg vun hinnen waren.
Human thing to say.	Mënschlech Saach ze soen.
The world is a smaller place than you think.	D'Welt ass eng méi kleng Plaz wéi Dir denkt.
This is also your month.	Dëst ass och Äre Mount.
The leaves are variable in shape and size.	D'Blieder si variabel a Form a Gréisst.
They never actually check their facts.	Si kontrolléieren ni tatsächlech hir Fakten.
Pull se an.	Pull se an.
She looked back at the house.	Si huet zréck an d'Haus gekuckt.
You should pull slightly forward when stepping on your horse's neck.	Dir sollt liicht no vir zéien wann Dir op den Hals vun Ärem Päerd trëppelt.
She knows the way.	Si weess de Wee.
You and the others.	Dir an déi aner.
There is a very specific odor.	Et gëtt e ganz spezifesche Geroch.
We should talk more.	Mir solle méi schwätzen.
Also, you are welcome.	Och, Dir sidd wëllkomm.
No personal effects.	Keng perséinlech Effekter.
Okay, well, one and a half times.	Okay, gutt, eng an eng hallef Mol.
We could see nothing.	Mir konnten näischt gesinn.
Some days he's up at ten.	E puer Deeg ass hien um zéng op.
You must discard the card.	Dir musst d'Kaart ewechgeheien.
It remains your weak point.	Et bleift Äre schwaache Punkt.
But not much help.	Awer net vill Hëllef.
No one was injured.	Keen gouf blesséiert.
Treat me right and I will treat you right.	Behandelt mech richteg an ech behandelen dech richteg.
They had a good reason for doing so.	Si haten e gudde Grond dofir ze maachen.
Until the said process, rule or order, is fully executed.	Bis dee genannte Prozess, Regel oder Uerdnung, gëtt voll ausgefouert.
You have to use it.	Dir musst et benotzen.
People like you.	Leit wéi Dir.
I told you everything.	Ech hunn Iech alles gesot.
It's good to have at least two.	Et ass gutt op d'mannst zwee ze hunn.
The boy needs special attention.	De Jong brauch speziell Opmierksamkeet.
Read them w.e.g. 	Liest se w.e.g.
careful.	virsiichteg.
Think differently.	Denkt anescht.
I sat with them and laughed at the child, laughing back.	Ech souz bei hinnen a laachen op d'Kand, dat zréck laachen.
They want to take care of them.	Si wëllen ëm si këmmeren.
I'm very hard to kill.	Ech si ganz schwéier ëmzebréngen.
Valuable, usually.	Wäertvoll, normalerweis.
That we can not get this one without the other.	Dass mir dat eent ouni deen aneren net kréie kënnen.
Here is an opportunity to use a waste product.	Hei ass eng Geleeënheet en Offallprodukt ze benotzen.
Data collection started with a continuous reference process.	Datesammlung huet mat engem stännege Referenzprozess ugefaang.
He asked what to say, what to do.	Hie gefrot wat ze soen, wat ze maachen.
So no worries about this.	Also keng Suergen iwwer dëst.
Let's finish here and go out.	Loosst eis hei fäerdeg sinn a raus goen.
It is conflict that brings darkness, inside and out.	Et ass Konflikt déi Däischtert bréngt, bannen a baussen.
She closed her eyes, breathing slowly.	Si huet hir Aen zougemaach, lues otemt.
Find it for me.	Fannt et fir mech.
Spend on a game.	Verbréngt op engem Spill.
It had been sold out for weeks.	Et war säit Wochen ausverkaaft.
She really believed it was coming and yet she held back.	Si huet wierklech gegleeft datt et géif kommen an awer huet si ofgehalen.
We were so happy to see him back.	Mir waren sou frou hien zréck ze gesinn.
We have common sense in eight months of school.	Mir hunn gesonde Mënscheverstand an aacht Méint Schoul.
This was the first and last time that the event was held.	Dëst war déi éischt a leschte Kéier datt d'Evenement ofgehale gouf.
That was a shock.	Dat war e Schock.
Feedback helps easily.	Feedback hëlleft liicht.
It will not even help unless we war with them.	Et wäert net emol hëllefen, ausser mir Krich mat hinnen.
She had already seen the three men.	Si hat déi dräi Männer scho gesinn.
But the choice was his.	Mä de Choix war säi.
Explain what we were asked to do.	Erklärt wat mir gefrot gi sinn ze maachen.
So animal like.	Also Déier wéi.
This is a strategy that anyone can use.	Dëst ass eng Strategie déi jidderee ka benotzen.
The things they do.	D'Saachen déi se maachen.
I did not think that through.	Ech hat dat net duerchduecht.
Then your dinner.	Dann Är Owesiessen.
The next result is just such a set of conditions.	Dat nächst Resultat gëtt just esou eng Rei vu Konditiounen.
I can not find my notes now.	Ech fannen meng Notizen elo net.
I read a bit about politics.	Ech liesen e bëssen iwwer Politik.
In fact, that is the case.	Tatsächlech ass dat de Fall.
When she went out, they did not ask her about her plans.	Wéi si erausgaang ass, hu si hatt net iwwer hir Pläng gefrot.
Without words there is no language.	Ouni Wierder gëtt et keng Sprooch.
A shape appears briefly at low altitude and distance.	Eng Form erschéngt kuerz op der niddereger Héicht an der Distanz.
There is no date on it.	Et gëtt keen Datum op et.
To operate the station.	Fir d'Gare ze bedreiwen.
I'm still trying to find a better way.	Ech probéieren nach ëmmer e bessere Wee ze fannen.
One of them wanted to kill him.	Ee vun hinnen wollt hien ëmbréngen.
His top game should still be one of the best.	Säin Top-Spill sollt nach ëmmer ee vun de beschten sinn.
How you feel when they smoke.	Wéi et Iech fillt wann se fëmmen.
That was more or less true.	Dat war méi oder manner wouer.
I am a wife and mother of three.	Ech sinn eng Fra a Mamm vun dräi.
I am completely responsible.	Ech sinn komplett responsabel.
I feel sad for him.	Ech fille mech traureg fir hien.
They can not be in place.	Si kënnen net op der Plaz sinn.
There are no rules !.	Et gi keng Regelen!.
Open this Weekend.	Open dëse Weekend.
It's so important to know what to expect.	Et ass sou wichteg ze wëssen wat ze erwaarden.
Of course he knew it was mine.	Natierlech wousst hien datt et mäin war.
"I can not tell you my parents' reaction," she continued.	Ech kann Iech d'Reaktioun vun mengen Elteren net soen", ass si fortgaang.
Here we briefly discuss the mechanisms that were involved in this work.	Hei diskutéiere mir kuerz iwwer d'Mechanismen, déi an dëser Aarbecht abegraff waren.
Both film and score are now lost.	Souwuel Film a Partitur sinn elo verluer.
Order, however, is not the last word.	D'Uerdnung ass awer net dat lescht Wuert.
Maybe it would even turn the show out in a weird way.	Vläicht wier et souguer d'Show op eng komesch Manéier eraus.
It is there, he is seen as a man.	Et ass do, hie gëtt als Mann gesinn.
I'm actually doing my own research with them.	Ech sinn tatsächlech amgaang meng eege Fuerschung mat hinnen unzefänken.
This does not seem to be the case.	Dëst schéngt net de Fall ze sinn.
The vision has passed.	D'Visioun ass passéiert.
And here they are, laid before me.	An hei sinn se, virun mir geluecht.
It is such an important part of growing our business.	Et ass sou e wichtege Bestanddeel vun eisem Geschäft wuessen.
I'll pay him.	Ech wäert him bezuelen.
The men were not very happy to see him.	D'Männer waren net ganz frou hien ze gesinn.
Look at her.	Kuckt hatt.
My little house.	Mäi klengt Haus.
But she wanted more.	Si wollt awer méi.
To get the family going now.	D'Famill ze kréien elo.
The first deal was quickly concluded.	Den éischten Deal ass séier ofgeschloss.
But then their next step changed the previous series.	Awer dann huet hiren nächste Schrëtt déi viregt Serie geännert.
It made me question the reason for such experiences.	Et huet mech de Grond fir esou Erfahrungen a Fro gestallt.
On both sides.	Op béide Säiten.
Unfortunately, this is not the case.	Leider ass dat net de Fall.
No doubt he tried to save his children.	Keen Zweifel huet hie probéiert seng Kanner ze retten.
They have two children.	Si hunn zwee Kanner.
We heard them coming to the station.	Mir hunn héieren wéi se op d'Gare koumen.
The boy loves it and is back for more.	De Jong huet et gär an ass zréck fir méi.
I believe in you.	Ech gleewen un dech.
No paid services.	Keng bezuelt Servicer.
If it is, use that.	Wann et ass, benotzt deen.
His voice was perfectly indifferent.	Seng Stëmm war perfekt egal.
I did not need to add to it.	Ech hat net néideg derzou ze addéieren.
Not more active than we call it.	Net méi aktiv, wéi mir et nennen.
A representative experiment was shown.	Ee representativ Experiment gewisen.
There is no market for them.	Et gëtt kee Maart fir si.
I love to make him laugh.	Ech Léift him ze laachen.
And he can go to bed with another woman.	An hie kann mat enger anerer Fra an d'Bett goen.
I can not be average.	Ech kann net duerchschnëttlech sinn.
The child never saw him.	D'Kand huet hien ni gesinn.
I definitely remember him leaving outside.	Ech erënnere mech definitiv datt hien ausserhalb verlooss huet.
Sad, tired faces.	Traureg, midd Gesiichter.
We continue.	Mir fuere weider.
No one asked why she left it.	Keen huet gefrot firwat hatt et verlooss huet.
It's too big of a thing to "just participate".	Et ass ze grouss vun enger Saach fir "just matzemaachen".
Read performance consistently.	Leeschtung konsequent liesen.
And she had not even been to the old building before.	A si war nach net emol am ale Gebai virdrun.
She bought it.	Si huet et kaaft.
In practice, it can be difficult to control the conditions or.	An der Praxis kann et schwéier sinn d'Konditiounen ze kontrolléieren oder.
So, the direction towards main building represents more and more authority.	Also, d'Richtung Richtung Haaptgebai duerstellt ëmmer méi Autoritéit.
They would be surprised if it was something other than that.	Si wieren iwwerrascht wann et eppes anescht wier wéi dat.
There was free parking.	Et gouf gratis Parking.
We cooked for about two hundred people a night.	Mir hu fir ronn zweehonnert Leit pro Nuecht gekacht.
I have found similar results in other states.	Ech hunn ähnlech Resultater an den anere Staaten fonnt.
You fight less with them.	Dir kämpft manner mat hinnen.
I did not fully trust him in the beginning.	Ech hunn hien am Ufank net ganz a mäi Vertrauen geholl.
It will not be long.	Et wäert net laang sinn.
We need that this year.	Mir brauchen dat dëst Joer.
Not so much but enough.	Net esou vill awer genuch.
The shop gives good prices and good service.	De Buttek gëtt gutt Präisser a gudde Service.
And during the course, anything can happen.	An am Laf vum Cours kann alles geschéien.
You do not have to say anything.	Dir musst näischt soen.
I did terrible things.	Ech hu schrecklech Saache gemaach.
As a father he never had respect for the man.	Als Papp ni Respekt fir de Mann.
I have no time to copy it.	Ech hu keng Zäit et ze kopéieren.
There is nothing specific to it.	Et gëtt näischt spezifesch fir et.
There's nothing there to talk to me about.	Et gëtt näischt do fir mech ze schwätzen.
I did not notice myself too much.	Ech hu mech net ze vill gemierkt.
Maybe he was a little bigger than us.	Vläicht war hien e bësse méi grouss wéi eis.
The signal box.	D'Signalbox.
Carefully moving, he made it into the corner.	Virsiichteg bewegt, huet hien et an den Eck gemaach.
He did not have to do that.	Dat huet hien net missen maachen.
They were kind and very kind to me.	Si waren léif a ganz léif fir mech.
I will be very happy if these reports are correct.	Ech wäert ganz frou sinn wann dës Berichter richteg sinn.
However, this does not apply to every case.	Dëst gëllt awer net fir all Fall.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
this and let me know if it works.	dëst a loosst mech wëssen ob et funktionnéiert.
What happened to it?	Wat ass domat geschitt.
But anyway, back to my main point.	Awer souwisou, zréck op mäin Haaptpunkt.
I mean, mostly.	Ech mengen, meeschtens.
Has no statement.	Hat keng Ausso.
Mom asked us what we wanted to do.	Mamm huet eis gefrot wat mir maache wollten.
We leave when it's dark.	Mir ginn fort wann et däischter ass.
It was part of his deal to twist the state's evidence.	Et war Deel vu sengem Deal fir d'Beweiser vum Staat ze dréinen.
Music was playing in the background.	Musek huet am Hannergrond gespillt.
You have yourself in this.	Dir hutt Iech selwer an dësem.
Easy and difficult.	Einfach an schwéier.
Patients reported that their quality of life had improved.	D'Patienten hunn uginn datt hir Liewensqualitéit verbessert gouf.
Note how your body feels.	Notéiert wéi Äre Kierper fillt.
The question of what he will do next is up for debate.	D'Fro wat hien duerno wäert maachen ass op fir Debatt.
They call themselves a family.	Si nennen sech eng Famill.
Take you straight to the street.	Bréngt Iech direkt op d'Strooss.
But you know what it is.	Awer Dir wësst wat et ass.
Processing market data was a new idea for them.	Veraarbechtung Maartdaten war eng nei Iddi fir si.
But not the Camp Police.	Awer net de Camp Police.
This study has no conflict of interest.	Dës Etude huet keen Interessekonflikt.
In this case, however, the power loss in the element increases.	An esou Fall geet awer de Kraaftverloscht am Element erop.
All you have to do is print the image.	Alles wat Dir maache musst ass d'Bild ze drécken.
You put things together.	Dir setzt d'Saachen zesummen.
As prices go up, the benefits go up.	Wann d'Präisser eropgoen, ginn d'Virdeeler erop.
But you know, little money for me.	Awer Dir wësst, kleng Geld fir mech.
The remaining patients were not tested because no appropriate sample was available.	Déi reschtlech Patienten goufen net getest well keng entspriechend Prouf verfügbar war.
For all she helped, three more came.	Fir all déi si gehollef huet, koumen nach dräi weider.
That was what this was.	Dat war wat dëst war.
That's somehow the whole point.	Dat ass iergendwéi de ganze Punkt.
The third visit is for the test taker.	Déi drëtt Visite ass fir den Testiessen.
But still, every single one of them is special.	Awer trotzdem, all eenzel vun hinnen ass speziell.
I'm coming home.	Ech kommen heem.
There is no risk in your question.	Et gëtt kee Risiko an Ärer Fro.
The expression of emotions in humans and animals.	Den Ausdrock vun den Emotiounen am Mënsch an Déieren.
Do not hurt anyone who does not try to harm you.	Verletzt keen deen net probéiert dech ze schueden.
Choose pleasure first.	Wielt éischter Freed.
The plaintiff moved a week later for a new trial.	De Kläger ass eng Woch méi spéit fir en neie Prozess geplënnert.
See more on their website.	Kuckt méi op hirer Websäit.
It is placed on a flat surface.	Et gëtt op enger flaacher Uewerfläch geluecht.
But stand back when he appears.	Awer stoen zréck wann hien erschéngt.
He looks like a child.	Hien gesäit aus wéi e Kand.
Very easy to use and clean and definitely likes the taste.	Ganz einfach ze benotzen a propper an definitiv gär de Goût.
So was the face of this region as we saw it.	Sou war d'Gesiicht vun dëser Regioun, wéi mir et gesinn hunn.
When the book came out, the incident was four years old.	Wéi d'Buch erauskoum, war den Tëschefall véier Joer al.
There was someone else there that night.	Et war een aneren do déi Nuecht.
The questions have multiple choice answers to choose from.	D'Froen hu Multiple Choix Äntwerten fir ze wielen.
They got bigger.	Si goufe méi grouss.
Well, in fact, it does not.	Gutt, tatsächlech gëtt et net.
I saw how much she believed in her future.	Ech hu gesinn wéi vill si an hirer Zukunft gegleeft huet.
And when you get there, you can be full of people again.	A wann Dir dohinner sidd, kënnt Dir erëm voll Mënsch sinn.
A proof of something.	E Beweis vun eppes.
Remember, however, that sales can only happen after the marketing has taken place.	Denkt awer drun datt de Verkaf nëmme ka geschéien nodeems de Marketing stattfonnt huet.
We struck.	Mir hunn geschloen.
Quiet as you like.	Rou wéi Dir wëllt.
I was told that this had nothing to do with me.	Ech hu mir gesot datt dëst näischt mat mir ze dinn huet.
Si kuckt gär.	Si kuckt gär.
Not for you.	Net fir Iech.
It is difficult to make decisions in such situations.	Et gi schwéier Entscheedungen ze huelen an esou Situatiounen.
It was a wish he shared.	Et war e Wonsch deen hien gedeelt huet.
One thing requires understanding.	Eng Saach erfuerdert Verständnis.
Nobody should stop us.	Keen soll eis ophalen.
It was nice to see it.	Et war flott et ze gesinn.
These data represent an average of six independent experiments.	Dës Donnéeë representéieren en Duerchschnëtt vu sechs onofhängegen Experimenter.
We did our best.	Mir hunn eist Bescht gemaach.
Those years were some of the best.	Déi Jore waren e puer vun de beschten.
Then they go up again.	Da ginn se erëm op.
It is made to get attention which makes it very good.	Et ass gemaach fir Opmierksamkeet ze kréien wat et ganz gutt mécht.
Then they brought us in to kill us and send us a message.	Dunn hunn si eis era bruecht fir eis ëmzebréngen an e Message ze schécken.
I want my daughter to know you.	Ech wëll meng Duechter dech ze kennen.
This was their first time together.	Dëst war hir éischte Kéier zesummen.
This was inside.	Dëst war bannen.
It's about the boys.	Et geet ëm d'Jongen.
He saw the freedom right in front of him and those soldiers.	Hien huet d'Fräiheet direkt virun him an deenen Zaldoten gesinn.
He realized the answer too late.	Hien huet d'Äntwert ze spéit realiséiert.
I can not bring it back.	Ech kann et net zréck bréngen.
He took the win.	Hien huet de Gewënn geholl.
You can start with your favorite shot.	Dir kënnt mat Ärem Liiblingsshot ufänken.
In fact, there are many such features.	Tatsächlech ginn et vill sou Funktiounen.
They are really different for everyone.	Si si wierklech anescht fir jiddereen.
This is highly recommended.	Dëst ass héich recommandéiert.
During that time, his progress has been truly amazing.	An där Zäit ass säi Fortschrëtt wierklech erstaunlech.
Made it worth and must be before long.	Made et wäert a muss sinn, ier laang.
It was human nature.	Et war mënschlech Natur.
She could run for hours if she wanted to, could run for days.	Si konnt fir Stonnen lafen wann se wollt, konnt fir Deeg lafen.
It turns out that the company was ahead of its time.	Et stellt sech eraus datt d'Firma seng Zäit viraus war.
Not just my husband.	Net nëmme mäi Mann.
He found a place for us to camp.	Hien huet eng Plaz fonnt fir eis ze campéieren.
If he had an idea, he would have stayed away from it.	Wann hien eng Iddi hätt, wier hien dovunner ewech bliwwen.
He would not leave her so easily.	Hie géif hatt net sou einfach loossen.
And the parents got in the way.	An d'Elteren sinn am Wee komm.
It's really sad.	Et ass wierklech traureg.
Find your brother.	Fannt Äre Brudder.
You had time to do that in the good old days.	Dir hat Zäit fir dat an de gudden alen Deeg ze maachen.
I have reason to believe that you are the person in charge.	Ech hu Grond ze gleewen datt Dir déi verantwortlech Persoun sidd.
Location not available.	Location net verfügbar.
So maybe he made a deal with them.	Also vläicht huet hien en Deal mat hinnen gemaach.
I do not see long letters to children.	Ech gesinn keng laang Bréiwer u Kanner.
We expect that there will be a lot of interest in this article.	Mir erwaarden datt et vill Interessi un dësem Artikel gëtt.
And everyone is trying, you know, to pick him up.	A jidderee probéiert, Dir wësst, him opzehuelen.
Useful data, which is why we are here today, of course.	Nëtzlech Donnéeën, dofir si mir natierlech haut hei.
In the end, my dad got up.	Um Enn ass mäi Papp opgestan.
He also has to pay attention to the live stuff.	Och muss hie fir déi Live Saachen oppassen.
She was not even conscious of doing it.	Si war net emol bewosst et ze maachen.
For them there were hundreds.	Fir si waren honnert.
Even in church you stand out and people look away.	Och an der Kierch riicht Dir eraus an d'Leit kucken ewech.
I had to sell.	Ech hu misse verkafen.
Army.	Arméi.
To think that this religion is reduced to this.	Fir ze denken, datt dës Relioun op dës reduzéiert ass.
How is this possible?	Wéi ass dat méiglech.
Practice makes perfect.	Praxis mécht perfekt.
I never got to say it.	Ech krut et ni ze soen.
There were no girls.	Et waren keng Meedercher.
I just checked.	Ech hu just gepréift.
I live only to come back to you.	Ech liewen nëmme fir zréck bei Iech ze kommen.
People turn and look.	D'Leit dréinen a kucken.
Everyone uses it in the media, in politics and in private discussions.	Jidderee benotzt et an de Medien, an der Politik a privaten Diskussiounen.
We got what we could.	Mir krute wat mir konnten.
It must be perfect for us to love.	Et muss perfekt sinn fir eis gär ze hunn.
I can not fully explain it.	Ech kann et net ganz erklären.
Again, there is only one right way.	Nach eng Kéier gëtt et nëmmen ee richtege Wee.
Such a rule may not apply to the facts referred to here.	Esou eng Regel kann keng Applikatioun op d'Fakten hunn, déi hei betrëfft.
These things are common in my world.	Dës Saachen sinn allgemeng a menger Welt.
You can find that article here.	Dir fannt deen Artikel hei.
It is not forced on you.	Et ass net op Iech gezwongen.
Well, maybe you can.	Gutt, vläicht kënnt Dir.
My father left.	Mäi Papp ass gaang.
That was no longer my country.	Dat war net méi mäi Land.
With the speed at which he was going he wanted to release both his hands.	Mat der Vitess wou hie goung wollt hie seng zwou Hänn fräi.
He should close his eyes but they stay on, seeing nothing.	Hie soll seng Aen zoumaachen awer si bleiwen op, gesinn näischt.
Goals achieved are goals with meaning.	Ziler déi duerchgefouert ginn sinn Ziler mat Bedeitung.
I also had a lot on my mind back then.	Ech hat och deemools vill am Kapp.
He would write the women, but they never meet.	Hie géif d'Fraen schreiwen, awer se treffen ni.
Of course, there were some good guys.	Natierlech waren et e puer gutt Kärelen.
All authors contributed to experiments.	All Autoren hunn zu Experimenter bäigedroen.
Well, watch video games.	Gutt, kuckt op Videospiller.
Then he went forward again.	Dunn ass hien erëm no vir gaangen.
Digital player in training.	Digital Spiller an Ausbildung.
But my father would not hear it.	Mä mäi Papp géif et net héieren.
This is also common.	Dëst ass och allgemeng.
Fifteen full years ago.	Fofzéng voll Joer virdrun.
Well, that was business.	Gutt, dat war Geschäft.
I stopped at his shoulder and pulled myself to his ear.	Ech sinn op seng Schëller gestoppt an hunn mech op säin Ouer gezunn.
Her presence did not surprise me.	Hir Präsenz huet mech net iwwerrascht.
I will never do it in time.	Ech wäert et ni an der Zäit do maachen.
You have enough other things in mind.	Dir hutt genuch aner Saachen am Kapp.
And it only gets worse.	An et gëtt nëmme méi schlëmm.
Three experiments were performed.	Dräi Experimenter goufen duerchgefouert.
Time will tell, we will see.	D'Zäit wäert soen, mir wäerte gesinn.
Full is an object.	Voll ass en Objet.
I knew at this point that we could not fight it anymore.	Ech wousst zu dësem Zäitpunkt datt mir et net méi kéinte kämpfen.
We will fight again.	Mir wäerten erëm kämpfen.
Exactly what that speed range is depends on the nose.	Genau wat dat Geschwindegkeetsberäich ass hänkt vun der Nues erof.
I grew up with art in the house.	Ech sinn opgewuess mat Konscht am Haus.
For that we say, it takes a few years.	Fir datt mir soen, gitt et e puer Joer.
Nobody expected that.	Keen huet dat erwaart.
Military service member.	Militärdéngscht Member.
Set it up.	Setzt et op.
She lives with me and made me morning coffee.	Si wunnt bei mir an huet de Moien Kaffi fir mech gemaach.
You can drive.	Dir kënnt fueren.
He said he is good, his life at home is good.	Hien huet gesot datt hien gutt ass, säi Liewen doheem ass gutt.
What we're doing here is too important to fuck.	Wat mir hei maachen ass ze wichteg fir ze fucken.
It could stop them in three years.	Et kéint hinnen an dräi Joer ophalen.
I can live with that.	Ech ka mat deem liewen.
No, do that lie.	Neen, maacht dat Ligen.
But there were no parts here.	Mee et waren keng Deeler hei.
For a little boy, he certainly took a lot of time.	Fir ee klenge Bouf huet hie sécherlech vill Zäit geholl.
These are things my family needs.	Dëst sinn Saachen, déi meng Famill brauch.
She herself would sometimes come close to the edge.	Si wier selwer heiansdo no un de Rand komm.
Just to see him.	Just fir hien ze gesinn.
It was not so difficult.	Et war net sou schwéier.
All participants were involved in human research.	All Participanten waren an der Fuerschung vun de Mënschen involvéiert.
You just have that feeling.	Dir hutt just dëst Gefill.
There was nothing wrong with them.	Et war näischt Schlechtes an hinnen.
My passion is real.	Meng Leidenschaft ass real.
The officials who left.	D'Beamten, déi fortgaange sinn.
Although they are not very common, they are very beautiful.	Och wa se net ganz heefeg sinn, si se ganz schéin.
I mean, we need to get some local clothes for you.	Ech mengen, mir mussen e puer lokal Kleeder fir Iech kréien.
Mostly can not why you notice this.	Meeschtens kann net firwat Dir dat bemierkt.
You are asleep, man.	Dir a Schlof, Mann.
But very hot today.	Awer haut ganz waarm.
See for example part no.	Kuckt zum Beispill Deel Nr.
We had a strong car.	Mir haten e staarken Auto.
He just looked at her.	Hien huet just op hatt gekuckt.
The other two men just stood there and watched.	Déi aner zwee Männer stoungen just do a kucken.
We tell them not to try to be other people.	Mir soen hinnen, probéiert net aner Leit ze sinn.
Now let's talk about the case.	Loosst eis elo iwwer de Fall schwätzen.
But those are other kids and different issues.	Awer dat sinn aner Kanner a verschidde Probleemer.
Such abandoned groups are known in the art.	Esou verlooss Gruppen sinn an der Konscht bekannt.
You should not be here.	Dir sollt net hei sinn.
Stop the Truck.	Mee stoppen de Camion.
None of this is secret.	Keen vun dësem ass geheim.
We are half the population.	Mir sinn d'Halschent vun der Bevëlkerung.
Many examples can be given.	Vill Beispiller kënne ginn.
This list changes quite often.	Dës Lëscht ännert sech zimlech dacks.
It may not happen as you hoped.	Et kann net geschéien wéi Dir gehofft hutt.
I'll meet you at the hospital.	Ech treffen dech am Spidol.
It was a big win for everyone.	Et war e grousse Gewënn fir jiddereen.
We lived together in our own little world.	Mir hunn zesummen an eiser eegener klenger Welt gelieft.
In their company, you feel comfortable.	An hirer Gesellschaft fillt Dir Iech bequem.
Fill w.e.g. 	Fëllt w.e.g.
fill out the form below to request a show for this property.	de Formulaire hei ënnen aus fir eng Show fir dës Immobilie ze froen.
That was about to change.	Dat war amgaang ze änneren.
I mean, it's just another shot at being honest.	Ech mengen, et ass just op engem aneren Schäiss fir éierlech ze sinn.
An interesting Iddi.	Eng interessant Iddi.
He meant well, of course.	Hien huet natierlech gutt gemengt.
No application too large or small to be granted.	Keng Demande ze grouss oder kleng fir accordéiert ze ginn.
The user can see how much time is left.	De Benotzer kann gesinn wéi vill Zäit bleift.
Can be present.	Kann dobäi sinn.
We got out of the boat and he came in.	Mir sinn aus dem Boot geklommen an hien ass eran.
It's good that he's been arrested.	Et ass gutt datt hie festgeholl gouf.
They were no surprise to the teachers.	Si waren keng Iwwerraschung fir d'Enseignanten.
The country has a lot of space and place.	D'Land huet vill Plaz a Plaz.
So there are five more series.	Also et gi fënnef weider Serien.
It worked pretty well.	Et huet zimlech gutt geschafft.
Next, you need to write down the amount of the purchase.	Als nächst musst Dir Iech de Betrag vum Kaf schreiwen.
Fighting next to her changed me.	Kämpf nieft hatt huet mech geännert.
She withdrew to study my expression.	Si huet sech zréckgezunn fir mäin Ausdrock ze studéieren.
She would have stopped him.	Si hätt him gestoppt.
He lived and worked there until his death.	Hien huet do bis zu sengem Doud gelieft a geschafft.
And thanks for the check, by the way.	A merci iwwregens fir de Scheck.
I'll be honest.	Ech wäert éierlech sinn.
We really need it.	Mir brauchen et wierklech.
It's possibly true.	Et ass méiglecherweis wouer.
I have never encountered a better service from a hotel.	Ech hunn nach ni e bessere Service vun engem Hotel begéint.
I need more time.	Ech brauch méi Zäit.
And never back.	An ni zréck.
We are here for things to happen.	Mir sinn hei fir Saachen ze geschéien.
His words were appropriate.	Seng Wierder ware passend.
She is the mother of three children.	Si ass d'Mamm vun dräi Kanner.
Everyone was one step outside to do what was convenient.	Jidderee war e Schrëtt ausserhalb fir ze maachen wat bequem war.
So, update to the latest version.	Also, update op déi lescht Versioun.
Solid black lines are the other models.	Solid schwaarz Linnen sinn déi aner Modeller.
The case was not complicated.	De Fall war net komplizéiert.
Such a beautiful place.	Esou eng schéin Plaz.
Come back two weeks later.	Komm zréck zwou Woche méi spéit.
Maybe some of you have used stronger language.	Vläicht hunn e puer vun iech méi staark Sprooch benotzt.
He spent an evening working from home.	Hie souz en Owend doheem schaffen.
I demand nothing less.	Ech verlaangen näischt manner.
It opens her up.	Et mécht hatt op.
Probably there is a link.	Wahrscheinlech gëtt et e Link.
I forced my eyes down, looking around at the others.	Ech gezwongen meng Aen erof, gekuckt ronderëm op déi aner.
Go outside at night and look up.	Gitt an der Nuecht dobaussen a kuckt erop.
The doctor told him no worries about it.	Den Dokter sot him keng Suergen doriwwer.
Creates an initial line plan.	Erstellt en initial Linn Plang.
I do not remember the number.	Ech erënnere mech net un d'Zuel.
How.	Wéi.
We'm not sure.	Mir sinn net sécher.
That there is life after death.	Datt et Liewen nom Doud gëtt.
It did not quite work out that way.	Et huet net ganz esou geklappt.
Please do not die on me.	Weg stierft net op mech.
Of course, this is the sound they wanted.	Natierlech ass dat de Sound, dee se wollten.
This has not been observed in healthy animals.	Dëst gouf net bei gesonden Déieren observéiert.
Read this powerful story.	No dëser mächteg Geschicht liesen.
So you have to go further.	Also musst Dir méi wäit goen.
That means anything is possible for me.	Dat heescht, datt alles méiglech ass fir mech.
His voice was heavy.	Seng Stëmm war schwéier.
Every single dirty pleasure you can think of.	All eenzelt dreckeg Genoss Dir kënnt denken.
You must want to get better.	Dir musst wëllt besser ginn.
There were so many faces.	Et waren esou vill Gesiichter.
He wants to talk.	Hie wëll schwätzen.
But things always get in the way.	Awer d'Saache stinn ëmmer an de Wee.
Because people are who they are.	Well d'Leit sinn wéi se sinn.
And he said he could get me out.	An hie sot, hie kéint mech eraus kréien.
I remember my dad coming into my room and telling me.	Ech erënnere mech datt mäi Papp a mengem Zëmmer koum a mir gesot huet.
I'm a black woman.	Ech sinn eng schwaarz Fra.
He was perfect for it.	Hie war perfekt dofir.
Just once.	Just eng Kéier.
This will only take a minute or so.	Dëst wäert nëmmen eng Minutt huelen oder esou.
Not a good time when there is so much to do.	Net eng gutt Zäit, wann et sou vill ze maachen ass.
It was removed because it was not fun.	Et gouf ewechgeholl well et net lëschteg war.
We are currently in a small town.	Mir sinn am Moment an enger klenger Stad.
About now sounded good.	Ongeféier elo gutt geklongen.
For eight years.	Fir aacht Joer.
We are aware of some limitations of this study.	Mir sinn bewosst e puer Aschränkungen vun dëser Etude.
I'll go with them.	Ech wäert mat hinnen goen.
They held his hands.	Si hunn seng Hänn gehal.
Maybe he could start over, from then on.	Vläicht kéint hien erëm ufänken, vun dann un.
It was just one of those things.	Et war just eng vun deene Saachen.
We form moral groups with them at every level.	Mir bilden moralesch Gruppe mat hinnen op all Niveau.
Now, when can we drive it ?.	Elo, wéini kënne mir et fueren?.
A beautiful house over your head.	E schéint Haus iwwer de Kapp.
Some states pay more.	E puer Staaten bezuelen méi.
I told myself it was time for you to win.	Ech hu mir gesot, et wier Zäit fir Iech ze gewannen.
He stood back and his face back and listened.	Hie stoung zréck an d'Gesiicht zréck a lauschtert.
They only knew how to wait, and eat.	Si wossten nëmme wéi ze waarden, an ze iessen.
In fact, they lose them.	Tatsächlech verléieren se se.
Maybe he was trying to test her.	Vläicht huet hie probéiert hatt ze testen.
We opened your gift with anger.	Mir hunn Äre Kaddo mat Roserei opgemaach.
She could pick it up.	Si kéint et ophuelen.
It seems to be doing the right thing somehow.	Et schéngt iergendwéi déi richteg Saach ze maachen.
I do not see any.	Ech gesinn keng.
You try harder, you get better.	Dir probéiert méi haart, Dir kritt besser.
This is clear from the evidence.	Dëst ass kloer duerch de Beweis.
Now, the second one.	Elo, déi zweet.
There you have it, the processes on your system ordered by memory.	Do hutt Dir et, d'Prozesser op Ärem System no Erënnerung bestallt.
It kept them well.	Et huet hinnen gutt gehalen.
It actually took me forever to figure that out.	Et huet mech tatsächlech fir ëmmer gedauert fir dat erauszefannen.
Can't wait any longer.	Kann net méi waarden.
Thinking takes far too long.	Denken dauert vill ze laang.
But we may be less at risk if you fall back.	Awer mir kënne manner a Gefor sinn wann Dir zréck fällt.
No matter the consequences for themselves.	Egal wat d'Konsequenze fir sech selwer.
This is further described here.	Dëst gëtt hei weider beschriwwen.
But now, here it was.	Awer elo, hei war et.
And it was withdrawn.	An et gouf zréckgezunn.
And some will care.	An e puer wäert et egal.
I just have to be the best in the world.	Ech muss just déi bescht vun der Welt sinn.
It has unique properties, and there are more than one copy.	Et huet eenzegaarteg Eegeschaften, an et gi méi wéi eng Kopie.
For seven years.	Fir siwe Joer.
No appeal was taken from the order.	Keen Appel gouf vun der Uerdnung geholl.
Age was no different between the two groups.	Alter war net anescht tëscht den zwou Gruppen.
That is the case.	Dat ass jo de Fall.
He said it was okay.	Hie sot et wier an der Rei.
Not that he had a choice.	Net datt hien e Choix hat.
Was inside twice.	War zweemol dobannen.
The end of this crazy story.	D'Enn vun dëser verréckter Geschicht.
I did not want to upset her anymore, so fast it went on.	Ech wollt hatt net méi opreegen, sou séier ass weidergaang.
And how important that is.	A wéi wichteg dat ass.
Like looking at him, somehow.	Wéi wann et him kucken, iergendwéi.
That was the situation for me early in my career.	Dat war d'Situatioun fir mech fréi a menger Carrière.
If it's a fast track, they play some back.	Wann et eng séier Streck ass, spille se e puer zréck.
I was a little nervous about it.	Ech war e bëssen nervös doriwwer.
You still have time to leave the country.	Dir hutt nach Zäit d'Land ze verloossen.
Night is the other side.	Nuecht ass déi aner Säit.
We have the wind.	Mir hunn de Wand.
They should work together.	Si sollen zesumme schaffen.
This is the real job.	Dëst ass déi richteg Aarbecht.
Do not ask me what it costs.	Frot mech net wat et kascht.
She is a woman.	Si ass eng Fra.
But it was worth it.	Mee et war et derwäert.
Be open to being wrong and change your current path.	Sidd oppe fir falsch ze sinn an Ären aktuelle Wee z'änneren.
Read the black record of the past.	Liest de schwaarze Rekord vun der Vergaangenheet.
And how decided we were to do it.	A wéi décidéiert mir waren et ze maachen.
They're in this room, tonight.	Si sinn an dësem Zëmmer, dës Nuecht.
You pay for it and you come here.	Dir bezuelt et an Dir kommt hei.
Okay, probably never, if he was honest with himself.	Okay, wahrscheinlech ni, wann hien éierlech mat sech selwer wier.
Everyone looks exactly the same.	Jidderee gesäit genau d'selwecht aus.
More than anything else, he missed his father's library.	Méi wéi soss huet hien dem Papp seng Bibliothéik verpasst.
No change was too much effort.	Keng Ännerung war ze vill Effort.
Love the digital world because '' there's no doubt it's the future ''.	Hunn déi digital Welt gär, well ''et ass keng Zweifel datt et d'Zukunft ass''.
I could not handle it myself.	Ech konnt et selwer net handhaben.
It does this in many colors too.	Et mécht dat och a ville Faarwen.
But you would try to stop me.	Awer Dir géift probéieren mech ze stoppen.
We can find her husband there.	Mir kënnen hire Mann do fannen.
Everyone could do anything.	Jidderee konnt alles maachen.
Something is definitely off.	Eppes ass definitiv of.
It is by far my favorite.	Et ass bei wäitem mäi Favorit.
The word goes out.	D'Wuert geet eraus.
And they will happen a lot.	A si wäerte vill geschéien.
He was simply in the wrong place at the wrong time.	Hie war einfach op der falscher Plaz zu der falscher Zäit.
I'm an old man.	Ech sinn en ale Mann.
We need to figure out this shit.	Mir mussen dëse Schäiss erausfannen.
I love you.	Ech hunn dech gär.
We managed to keep it so quiet.	Mir hunn et fäerdeg bruecht esou vill roueg ze halen.
This article focuses on this topic.	Dësen Artikel konzentréiert sech op dëst Thema.
This goes to the heart of the matter.	Dëst geet zum Häerz vun der Fro.
Do not pass this section without getting something.	Gitt net laanscht dës Sektioun ouni eppes ze kommen.
But some people still believed that more could be done.	Awer e puer Leit hunn nach ëmmer gegleeft datt méi kéint gemaach ginn.
But that's about it.	Mä dat ass ongeféier.
It is pretty clear at this point that they did not make the right decision.	Et ass zimlech kloer zu dësem Zäitpunkt datt se net déi richteg Entscheedung getraff hunn.
I think this is a good idea.	Ech mengen dat ass eng gutt Iddi.
She never looked at me like that but she is now.	Si huet mech ni esou ugekuckt awer si ass elo.
Here too the beginning was difficult.	Och hei war den Ufank schwéier.
Public enemy number one.	Ëffentlech Feind Nummer eent.
You think he is a.	Dir mengt hien ass e.
This is pair-up time.	Dëst ass Pair-up Zäit.
So you saw her at the booth.	Also hutt Dir hatt um Stand gesinn.
It was at least an hour out, if not longer.	Et war op d'mannst eng Stonn aus, wann net méi.
Remember, nothing is as bad as it seems.	Denkt drun, näischt ass sou schlecht wéi et schéngt.
She felt safe with me.	Si huet sech sécher mat mir gefillt.
You pay for them.	Dir bezuelt fir si.
Maybe a week in either direction.	Vläicht eng Woch an entweder Richtung.
I'm human.	Ech sinn Mënsch.
At this point, it is a kind of question mark.	Zu dësem Zäitpunkt ass et eng Zort Fro Zeechen.
At present, these patients may not benefit from any specific therapy.	Am Moment kënnen dës Patienten net vun enger spezifescher Therapie profitéieren.
We had two years.	Mir haten zwee Joer.
I was born without the right vision in my right eye.	Ech sinn gebuer ouni richteg Vue a mengem rietsen Aen.
There was never an answer.	Et gouf ni eng Äntwert.
Mark my words, this will not work.	Mark meng Wierder, dëst wäert net schaffen.
It made you feel like you were in something.	Et huet Iech gefillt wéi Dir an eppes sidd.
Said she would be right back if.	Gesot si wier direkt zréck, wann.
They have no time.	Si hu keng Zäit.
Not to a boy.	Net zu engem Jong.
Want to do.	Wëllt maachen.
I am the proof of that.	Ech sinn de Beweis dofir.
Either that or he knows nothing.	Entweder dat oder hie weess näischt.
At breakfast I have to start at the right foot.	An de Frühstück muss mech um rietse Fouss ufänken.
It is based on government policy.	Et ass op der Basis vun der Regierungspolitik.
Add the salt and stir well.	D'Salz derbäisetzen a gutt réieren.
Thought a lot about career recently.	Huet viru kuerzem vill iwwer Karriär geduecht.
The sites are easier to navigate, and therefore easier to search.	D'Site si méi einfach ze verfolgen, an dofir méi einfach ze sichen.
Once one looked, it was hard to look away.	Eemol ee gekuckt huet, war et schwéier ewech ze kucken.
He touched her shoulder, and she laughed.	Hien huet hir Schëller beréiert, a si huet gelaacht.
Comment on what you see and hear around you.	Kommentéiert wat Dir ronderëm Iech gesitt an héiert.
You throw your shoulders in the door.	Dir werft d'Schëller an d'Dier.
Insurance companies are in business to make money.	Versécherungsfirmen sinn am Geschäft fir Suen ze maachen.
Okay last question.	Okay lescht Fro.
Has a longer range and does fire damage over time.	Huet eng méi laang Streck a mécht Feierschued iwwer Zäit.
Four patients experienced minor complications.	Véier Patienten erliewen kleng Komplikatiounen.
But that's another article.	Awer dat ass en aneren Artikel.
She was on her way to pick her up.	Si war ënnerwee fir hir opzehuelen.
He is an ingenious line chef.	Hien ass en genialen Line Kach.
Model not applied to other studies.	Modell net op aner Studien applizéiert.
It was partly biological.	Et war deelweis biologesch.
That was a significant wage increase.	Dat war eng bedeitend Lounerhéijung.
I'm fixing it.	Ech flécken et.
Yes, you two.	Jo, dir zwee.
You can also not just put together every team.	Dir kënnt och net just all Team zesummesetzen.
I have not seen him for five years.	Ech hunn hien fir fënnef Joer net gesinn.
No missing values ​​were found.	Keng fehlend Wäerter goufen fonnt.
What happens is a very normal course of events.	Wat geschitt ass e ganz normale Verlaf vun den Evenementer.
Very, very interesting.	Ganz, ganz interessant.
I've never even seen him.	Ech hunn hien ni souguer gesinn.
I would shoot about a hundred.	Ech géif ongeféier honnert schéissen.
It's not too long.	Et ass net ze laang.
She even plays with the sound she makes from the word 'wind'.	Si spillt souguer mam Toun, deen si vum Wuert 'Wand' mécht.
I have to give it to him, he was cool under pressure.	Ech muss him et ginn, hien war cool ënner Drock.
So there is a so-called crossroads.	Et gëtt also e sougenannte Kräizpunkt.
She could not explain exactly why.	Si konnt net genau erkläre firwat.
He must be in bad shape.	Hie muss a schlecht Form sinn.
I work for free.	Ech schaffen gratis.
I really miss your writing in the old blog.	Ech vermëssen wierklech Är Schreiwen an den ale Blog.
This is the right way to go.	Dëst ass de richtege Wee fir ze goen.
An example will make this clear.	E Beispill wäert dëst kloer maachen.
Often, they do so at the expense of their lives.	Dacks maachen se dat och op d'Käschte vun hirem Liewen.
A few examples follow.	E puer Beispiller kommen no.
His spirit was very big at that event.	Säi Geescht war bei deem Event ganz grouss.
They make a political statement.	Si maachen eng politesch Ausso.
I went to the kitchen and made the two of us coffee.	Ech sinn an d'Kichen gaang an hunn eis zwee Kaffi gemaach.
A 'guide' app in other words.	Eng 'Guide' App an anere Wierder.
I must.	Ech muss.
We like to be a little scared.	Mir gär e ​​bëssen Angscht.
Make sure the paper stays wet.	Gitt sécher datt de Pabeier naass bleift.
Put over medium heat.	Setzt iwwer mëttlerer Hëtzt.
It would not hurt my feelings.	Et géif meng Gefiller net schueden.
He will cook down there.	Hie wäert do erof kachen.
One day we would have snow falling.	Enges Daags hätte mir Schnéi falen.
No idea who.	Keng Ahnung wien.
Put in a small bowl.	Huelt an eng kleng Schossel.
Some animals are more alike than others.	E puer Déiere si méi gläich wéi anerer.
But sometimes the bad guys are smart too.	Awer heiansdo sinn déi béis Kärelen och schlau.
He did something to keep himself busy.	Hien huet eppes gemaach fir sech selwer beschäftegt ze halen.
How wide steps.	Wéi breet Schrëtt.
Or your father.	Oder Äre Papp.
The soldiers did their best.	D'Zaldoten hunn hiert Bescht gemaach.
It is able to find at least one conflict if it exists.	Et ass fäeg op d'mannst ee Konflikt ze fannen wann et existéiert.
I saw her name somewhere.	Ech hunn hiren Numm iergendwou gesinn.
It has not hit me so far.	Et huet mech bis elo net getraff.
So it was a very powerful situation.	Also et war eng ganz mächteg Situatioun.
Clearly, they have.	Kloer, si hunn.
The argument does not stop there, however.	D'Argumentatioun hält awer net hei op.
Better yet you need to be actually useful.	Besser nach Dir musst tatsächlech nëtzlech sinn.
But give us the benefit of the doubt.	Awer gitt eis de Virdeel vum Zweifel.
Somehow the others fall in and do what he says.	Iergendwéi falen déi aner eran a maachen wat hie seet.
We discuss politics, current affairs and world events.	Mir diskutéiere Politik, Aktualitéit a Weltevenementer.
She could not sleep either.	Si kéint och net schlofen.
I had no idea how the site would work.	Ech hat keng Ahnung wéi de Site géif schaffen.
That way, test day comes, you have seen every damn question available.	Op dee Wee kënnt Testdag, Dir hutt all verdammt Fro verfügbar gesinn.
He grew up here.	Hie war hei opgewuess.
They can tell you what kind of animals live in those trees.	Si kënnen Iech soen wat fir Déieren an deene Beem liewen.
There's something else.	Et gëtt nach eppes.
He was very excited, as you can imagine.	Hie war ganz opgeregt, wéi Dir Iech virstellen kënnt.
She was survived by her husband and son.	Si gouf vun hirem Mann a Jong iwwerlieft.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
where you got your design.	wou Dir Ären Design kritt hutt.
Stay with me, child, and we will have a great night.	Bleift mat mir, Kand, a mir hunn eng super Nuecht.
This is your blog post.	Dëst ass Äre Blog Post.
We will cover relationships between objects in the next post.	Mir wäerten Relatiounen tëscht Objeten am nächste Post Cover.
Discussion of research issues.	Diskussioun vun Fuerschung Problemer.
Afterwards, they discussed the purpose of the meeting.	Duerno hunn se den Zweck vun der Versammlung diskutéiert.
I use him sometimes as an example.	Ech benotzen hien heiansdo als Beispill.
The only issue that remains on the point is memory.	Dat eenzegt Thema dat um Punkt bleift ass Erënnerung.
We knew it was coming, for a while now.	Mir woussten et géif kommen, fir eng Zäit elo.
Thank you, he said.	Merci, sot hien.
They are not that great.	Si sinn net sou super.
The laws and rules were simple enough.	D'Gesetzer a Regele waren einfach genuch.
I tried to read my book.	Ech hu probéiert mäi Buch ze liesen.
It works well.	Et funktionnéiert gutt.
I know my rights.	Ech weess meng Rechter.
Well, it was out of my system now.	Ee, et war aus mengem System elo.
Education levels under the head rose rapidly.	Educatiounsniveauen ënner de Kapp sinn séier eropgaang.
Be more on time.	Sidd méi op Zäit.
And now he had power.	An elo hat hien Muecht.
His hand is on the floor.	Seng Hand ass um Buedem.
The world is changing, he thought.	D'Welt ännert sech, huet hien geduecht.
I can do it.	Ech kann et maachen.
There is a phone number for each company.	Et gëtt eng Telefonsnummer fir all Firma.
He must kill to survive.	Hien muss ëmbréngen fir ze iwwerliewen.
We do not know who the pattern is.	Mir wëssen net wien d'Muster dreemt.
You have my word, whatever secret you have is safe with me.	Dir hutt mäi Wuert, wat Geheimnis Dir hutt, ass sécher mat mir.
But the amount of relief is still small compared to the problem.	Awer de Betrag vun der Erliichterung ass nach ëmmer kleng am Verglach mam Problem.
But yes, there are states.	Awer jo, et gi Staaten.
The other was that he associated it more with women.	Déi aner war datt hien et méi mat Fraen assoziéiert.
The result was that many students were upset and stopped going.	D'Resultat war datt vill Schüler opgeregt waren an opgehalen hunn ze goen.
The children were scared to death.	Déi Kanner waren zum Doud Angscht.
He would take care of the rest.	Hie géif sech ëm de Rescht këmmeren.
So much has changed.	Sou vill huet geännert.
Yes, he is my husband.	Jo, hien ass mäi Mann.
Apparently many other people do not agree.	Anscheinend si vill aner Leit net d'accord.
Ask questions of your friends.	Stellt Froen vun Äre Frënn.
Many of my own family have served our country.	Vill vu menger eegener Famill hunn eist Land zerwéiert.
Do what it wants, thoughts can not stop.	Maacht wat et wëllt, Gedanken kann sech net ophalen.
I'm not sure you will.	Ech net sécher op dass Dir wäert.
But make sure she's beautiful.	Awer gitt sécher datt hatt schéin ass.
And he has it.	An hien huet et.
Leave for a whole day.	Loosst fir ee ganzen Dag.
It is a wonderful method that is worth trying.	Et ass eng wonnerbar Method déi et wäert ass ze probéieren.
Do not take tests.	Ginn net Tester maachen.
It's the other way around.	Et ass de anere Wee ronderëm.
Some girl or woman unknown.	E puer Meedchen oder Fra onbekannt.
It could even have been a man.	Et kéint souguer e Mann gewiescht sinn.
That's the only way to get respect.	Dat ass deen eenzege Wee fir Respekt ze kréien.
But she knew what the woman was.	Awer si wousst wat d'Fra war.
Therefore, this topic will be the subject of further research.	Dofir wäert dëst Thema vu weider Fuerschung sinn.
I'm absolutely sure of that.	Ech sinn absolut sécher dovun.
Because you can see into the future.	Well Dir kënnt an Zukunft gesinn.
They were a sad sight.	Si waren eng traureg Vue.
This last result, to the best of my knowledge, is new.	Dëst lescht Resultat, sou gutt vu mengem Wëssen, ass nei.
But we are in a race against time.	Mee mir sinn an enger Course géint d'Zäit.
It had no beginning.	Et hat keen Ufank.
The fit is great.	De Fit ass super.
There will be no shortage of evidence.	Et wäert kee Mangel u Beweiser ginn.
To help good players get better, and help great people grow.	Fir gutt Spiller ze hëllefen besser ze ginn, an hëllefen grouss Leit ze wuessen.
I'm an open book.	Ech sinn en oppent Buch.
Accept who you are.	Akzeptéieren wien Dir sidd.
Finally she said good night and left.	Endlech sot si gutt Nuecht a lénks.
The situation seems to be rather this.	D'Situatioun schéngt éischter dës ze sinn.
I think it must be the boy.	Ech mengen et muss de Jong sinn.
He had to give it up.	Hien huet et missen opginn.
I killed the bear.	Ech hunn de Bier ëmbruecht.
And a hell of a lot of luck.	An eng Hell vu vill Gléck.
That and the writing.	Dat an d'Schreiwen.
The young man was similar in his general appearance.	De jonke Mann war ähnlech a sengem allgemengen Erscheinungsbild.
Say it better than they could.	Sot et besser wéi se kéinten.
We take out two hundred thousand and give it to her.	Mir huelen zweehonnertdausend eraus a ginn et hir.
One of the very few travel companies to do that.	Eng vun de ganz wéinegen Reesfirmen fir dat ze maachen.
My project notes are here with more here.	Meng Projet Notize sinn hei mat méi hei.
She had to act fast, he surprised.	Si misst séier handelen, hien iwwerrascht.
But six or seven years ago, things started to get better.	Awer viru sechs, siwe Joer huet et ëmmer besser ugefaang ze goen.
Sure, he was a very tall man.	Sécher, hie war e ganz héije Mann.
This would have made it the best card.	Dëst hätt et beschte Kaart gemaach.
He handed it over to the first officer on the scene.	Hien huet et dem éischte Beamten op der Plaz iwwerginn.
We did not talk much along the way.	Mir hunn ënnerwee net vill geschwat.
Click here for more details.	Klickt hei fir méi Detailer.
Samples were brought for analysis.	Echantillon goufen fir Analyse bruecht.
That's good to know.	Dat ass gutt ze wëssen.
And the government has been concerned about these laws.	An d'Regierung gouf iwwer dës Gesetzer ugesinn.
I did not even make the change to cry out loud.	Ech hunn net emol d'Ännerung gemaach, fir haart ze kräischen.
Feeling nothing is not a natural state.	Näischt fillen ass keen natierlechen Zoustand.
Choose the voters that are best for you.	Maacht d'Wieler déi am Beschten fir Iech sinn.
Link knew this.	Link wosst dëst.
She could have been in a car accident.	Si kéint an engem Autosaccident gewiescht sinn.
Twice a day.	Zweemol an engem Dag.
If you get caught trying to escape, we'll shoot you.	Wann Dir gefaange gitt probéiert ze flüchten, schéisse mir dech.
We wanted to be able to work with this guy.	Mir wollte fäeg sinn mat dësem Typ ze schaffen.
I knew what it looked like.	Ech wousst wéi et ausgesäit.
We can either vote or fight to keep it.	Mir kënnen entweder wielen oder kämpfen fir et ze halen.
Or it might just make things more fun.	Oder et kéint just Saache méi Spaass maachen.
He also knew that it did not matter what he told us.	Hie wousst och datt et egal ass wat hien eis gesot huet.
His example won the rest of his family.	Duerch säi Beispill gouf de Rescht vu senger Famill gewonnen.
The man followed.	De Mann ass gefollegt.
The three men were standing in the living room.	Déi dräi Männer stoungen an der Stuff.
I will share some of my knowledge with you.	Ech wäert e puer vu mengem Wëssen mat Iech deelen.
You can find more information about the former here.	Dir kënnt méi Informatiounen iwwer déi fréier hei fannen.
As they do constantly.	Wéi se dauernd maachen.
But it may be possible to get treatment for your hearing loss.	Awer et kéint méiglech sinn Behandlung fir Ären Hörverloscht ze kréien.
And that you should work less.	An datt Dir manner soll schaffen.
No matter what you do for them.	Egal wat Dir fir si maacht.
Start in the middle of a page and draw a circle.	Start an der Mëtt vun enger Säit a molen e Krees.
You will need some test data, which is the next thing you need to produce.	Dir braucht e puer Testdaten, dat ass déi nächst Saach déi Dir produzéiert.
That's where you come from.	Dat ass wou Dir kommt.
Some of them seem to think we're still fighting the Cold War.	E puer vun hinne schéngen ze mengen datt mir nach ëmmer de kale Krich kämpfen.
Read on for the full story.	Weiderliesen fir déi ganz Geschicht.
What we do is very unique.	Wat mir maachen ass ganz eenzegaarteg.
Worse, there is much more it could do.	Méi schlëmm, et ass vill méi et kéint maachen.
Or at least glass.	Oder op d'mannst Glas.
He comes home, period.	Hie kënnt doheem, Period.
It's nice that at least one person gets it.	Et ass schéin, datt op d'mannst een et kritt.
Maybe when she's big.	Vläicht wann hatt grouss ass.
No sign of the man in front of her.	Keen Zeeche vum Mann virun hirem.
It was a party or something.	Et war eng Party oder eppes.
His head got a little bigger.	Säi Kapp ass e bësse méi grouss ginn.
I was like, this is not working.	Ech war wéi, dëst funktionnéiert net.
No, it's not pretty.	Nee, et ass net schéin.
It is only human nature that we do.	Et ass nëmme mënschlech Natur déi mir maachen.
That girl is currently in a highly emotional state.	Dat Meedchen ass am Moment an engem héich emotionalen Zoustand.
He never had time for me.	Hien huet ni Zäit fir mech.
The court can not agree with him.	D'Geriicht kann him net eens ginn.
He was not quite ready.	Hie war net ganz bereet.
Drops of blood.	Tropfen Blutt.
They fought for the existence of their countries.	Si hu fir d'Existenz vun hire Länner gekämpft.
I can not imagine why anyone would think that.	Ech ka mir net virstellen firwat iergendeen dat géif mengen.
It was once clear to me that it needed to be done.	Et war mir eng Kéier kloer, datt et misst gemaach ginn.
Can not leave her.	Kann hatt net verloossen.
Yes, for a few seconds she managed to forget it.	Jo, fir e puer Sekonnen hat hatt et fäerdeg bruecht dat ze vergiessen.
The price could increase with the addition of features per product.	De Präis kéint eropgoen mat der Zousatz vun Features pro Produkt.
When he reached the door, he turned around again.	Wéi hien d'Dier erreecht huet, huet hien sech erëm ëmgedréit.
It would not be enough to see it in that light.	Et géif net duergoen et an deem Liicht ze gesinn.
She told him outside his apartment with the leads.	Si sot him ausserhalb sengem Appartement mat de féiert.
Thought that was it.	Hat geduecht dat wier et.
I check the time on my phone.	Ech kontrolléieren d'Zäit op mengem Telefon.
His back was very high.	Säi Réck war ganz héich.
This helped a lot with the social pressure.	Dëst huet vill gehollef mam sozialen Drock.
Just a few seconds more, and she would have it.	Just e puer Sekonnen méi, a si hätt et.
I expect you to know that.	Ech erwaarden datt Dir dat wësst.
But there were no differences between the cancers.	Awer et waren keng Differenzen tëscht de Kriibsarten.
I understand why he wrote it.	Ech verstinn firwat hien et geschriwwen huet.
There are two major reasons for this condition.	Et ginn zwee wichteg Grënn fir dës Konditioun.
You never get married.	Dir bestuet ni.
My code is exactly as below, nothing more and nothing less.	Mäi Code ass genau wéi hei ënnendrënner, näischt méi an näischt manner.
That made me pretty happy.	Dat huet mech zimlech glécklech gemaach.
Must go.	Muss goen.
She offered him food, but he was too nervous to eat.	Si huet him Iessen ugebueden, awer hien war ze nervös fir ze iessen.
Music was her love, of course.	Musek war hir Léift, natierlech.
It can help them.	Et kann hinnen hëllefen.
Is.	Är.
His music meant more when he was older.	Seng Musek huet méi bedeit wann hien méi al war.
Guy is not stupid, he wants all the help he gets.	De Guy ass net domm, hie wëll all Hëllef déi hie kritt.
But now we know that the red light is our friend.	Awer elo wësse mer datt d'rout Luucht eise Frënd ass.
But look at him.	Awer kuckt him.
You can no longer do that for yourself.	Dir kënnt dat net weider fir Iech selwer maachen.
I know what you did to me.	Ech weess wat Dir mir gemaach hutt.
Things can change quickly.	Saache kënne séier änneren.
It is accurate, detailed and to the point.	Et ass korrekt, detailléiert an zum Punkt.
Her hand was moved to it.	Hir Hand war dorop bewegt.
So many lives were destroyed.	Sou vill Liewe goufen zerstéiert.
The object was high in the sky.	Den Objet war héich um Himmel.
Hell on earth must be created.	D'Häll op der Äerd muss geschaf ginn.
Bring the day.	Bréngt den Dag.
Note how your body feels.	Notéiert wéi Äre Kierper fillt.
There was no big difference.	Et war kee groussen Ënnerscheed.
In this article, such a method is proposed.	An dësem Artikel gëtt esou eng Method proposéiert.
Everything was weird.	Alles war komesch.
There was no light down there.	Et war keng Luucht do ënnen.
I can not do anything.	Ech kann keng Saachen maachen.
I think there is something wrong with him.	Ech mengen do ass eppes falsch mat him.
Or big guys.	Oder grouss Kärelen.
I like it better that way.	Gefällt mir besser esou.
False memories in children.	Falsch Erënnerungen bei Kanner.
You see some men and women.	Dir gesitt e puer Männer a Fraen.
He shot again and again.	Hien huet ëmmer erëm geschoss.
I mean, we need to bring them back.	Ech mengen, mir mussen se zréckbréngen.
Slow down but a lot of power.	Lues jo awer vill Kraaft.
You have no access.	Dir hutt keen Zougang.
You can smoke anywhere.	Dir kënnt iwwerall fëmmen.
They have their art.	Si hunn hir Konscht.
He finally found the data he was looking for.	Hien huet schlussendlech d'Daten fonnt, déi hie gesicht huet.
This was not how it should be.	Dëst war net wéi et soll sinn.
But again, little detail is known.	Awer erëm, wéineg Detail ass bekannt.
The couple had to return when the children were at school.	D'Koppel misst zréck wann d'Kanner an der Schoul waren.
Slowly he cracked.	Lues a lues huet hie geknackt.
This is pretty weak.	Dëst ass zimlech schwaach.
Another and another.	Eng aner an eng aner.
And maybe better.	A vläicht besser.
Changed Your Perspective.	Ännert Är Perspektiv.
It was really quite simple.	Et war wierklech ganz einfach.
This is actually why they are poor.	Dëst ass tatsächlech firwat se aarm sinn.
He's out of town tonight.	Hien ass den Owend aus der Stad.
Bill, and three of their children.	Bill, an dräi vun hire Kanner.
Well, only in simple cases true.	Gutt, nëmmen an einfache Fäll wouer.
She is like that.	Si ass sou.
I received the report just late in the afternoon.	Ech krut de Rapport just spéit am Nomëtteg.
For some reason no tears are involved in the picture.	Aus iergendengem Grond si keng Tréinen am Bild involvéiert.
Our analysis is different.	Eis Analyse ass anescht.
This is a gift.	Dëst ass e Cadeau.
Maybe it's here.	Vläicht ass et hei.
But it was rarely dirty.	Mee et war selten dreckeg.
This is the same case with our eyes.	Dëst ass dee selwechte Fall mat eisen Aen.
It's not enough to say thank you, but there you have it.	Et geet net duer fir Merci ze soen, mee do hues du et.
You need some rest.	Dir braucht e bësse Rescht.
In many cases, they lived together.	A ville Fäll hu si matenee gelieft.
This is a big waste of time.	Dëst ass eng grouss Verschwendung vun Zäit.
In Marriage and Family Therapy.	An Bestietnes a Famill Therapie.
I really feel that, crazy as it sounds.	Ech fille wierklech dat, verréckt wéi et kléngt.
But the process is slow.	Awer de Prozess ass lues.
The man over the body.	De Mann iwwer de Kierper.
It is not only practical but beautiful.	Et ass net nëmme praktesch, awer schéin.
The next night.	Déi nächst Nuecht.
From there, results vary over time.	Vun do aus, variéiere Resultater iwwer Zäit.
He had to be sure about this.	Hien huet misse sécher iwwer dëst sinn.
I also took away a deeper sense of self.	Ech hunn och e méi déif Gefill vu Selbst ewechgeholl.
I did not even know where he lived.	Ech wousst net mol wou hien wunnt.
Then there is the price.	Da gëtt et de Präis.
I am also very interested in his result.	Ech sinn och ganz interesséiert fir säi Resultat.
When he connected, the ball went wide.	Wann hien ugeschloss huet, ass de Ball wäit gaangen.
One of the women has seven children.	Eng vun de Fraen huet siwe Kanner.
Therapy if you will.	Therapie wann Dir wëllt.
We're coming to stop you.	Mir kommen dech ophalen.
This helps in the development of the country.	Dëst hëlleft bei der Entwécklung vum Land.
I'm so sorry about that.	Et deet mir ganz leed doriwwer.
I think it's really cute.	Ech mengen et ass wierklech séiss.
Never turn a hair.	Ni verwandelt engem Hoer.
I saw everything with new eyes.	Ech hunn alles mat neien Aen gesinn.
At least not for us.	Op d'mannst net fir eis.
Articles are either new or gently used.	Artikele sinn entweder nei oder sanft benotzt.
We both know.	Mir zwee wëssen.
Short answer, yes it does.	Kuerz Äntwert, jo et mécht.
What is needed is political will.	Wat néideg ass, ass de politesche Wëllen.
You once believed in it.	Du hues eemol dru gegleeft.
He likes to own things, shaped them to fit his world.	Hien huet gär Saachen ze besëtzen, se geformt fir seng Welt ze passen.
Not that it will matter.	Net datt et wäert egal.
Just carefully place it on the surface of the water.	Setzt et just virsiichteg op d'Uewerfläch vum Waasser.
We have the time of our lives.	Mir hunn d'Zäit vun eisem Liewen.
He spoke away as he got me ready.	Hien geschwat ewech wéi hien huet mech prett.
Has grown in strength and position on the road.	Huet u Kraaft a Positioun op der Strooss gewuess.
That laugh, though.	Dat Laachen awer.
Well, they are.	Gutt, si sinn.
You will probably never use this class yourself.	Dir wäert wahrscheinlech ni dës Klass selwer benotzen.
Either way, apparently they were now brothers.	Egal wéi, anscheinend waren se elo Bridder.
Is Power.	Är Kraaft.
Out here, you said you're just a friend.	Hei eraus, hutt Dir gesot, Dir sidd einfach e Frënd.
Next end.	Nächste Enn.
In fact, this is the process of science.	Tatsächlech ass dat de Prozess vun der Wëssenschaft.
Hence my decision to share this question.	Dofir meng Entscheedung dës Fro ze deelen.
The voice seems familiar.	D'Stëmm schéngt vertraut ze sinn.
See a relevant question and answers here.	Gesinn eng relevant Fro an Äntwerten hei.
You do not have to worry about the right to carry and carry weapons.	Dir musst Iech keng Suergen iwwer d'Recht fir Waffen ze halen an ze droen.
We can help you decide when enough is enough.	Mir kënnen Iech hëllefen ze entscheeden wéini genuch genuch ass.
Performance must have had an effect.	D'Leeschtung muss soen Effekt haten.
Follow w.e.g. 	Follegt w.e.g.
the Link.	de Link.
And they did not need his advice.	A si hunn seng Rotschléi net gebraucht.
This is where you go wrong.	Dat ass wou Dir falsch geet.
But players often miss out.	Awer Spiller vermëssen dacks.
But that only works for the rich.	Mä dat funktionnéiert nëmme fir déi räich Leit.
Play every day.	E Spill all Dag.
She was a woman who was waiting for her children to grow up.	Si war eng Fra déi op hir Kanner gewaart huet fir grouss ze ginn.
Until the note was paid in full.	Bis d'Notiz voll bezuelt gouf.
There were many others.	Et goufe vill anerer.
His eyes found mine.	Seng Aen hunn meng fonnt.
I will address this in detail.	Ech wäert dat am Detail ophuelen.
For a few seconds it was not him.	Fir e puer Sekonnen war et net hien.
It felt good to leave things alone only once.	Et huet sech gutt gefillt d'Saache just eng Kéier ze loossen.
That's happening.	Dat geschitt.
Not an ideal solution.	Net eng ideal Léisung.
You said it so well.	Dir sot et sou gutt.
Good for you to have found one.	Gutt fir Iech datt Dir een fonnt hutt.
But that shows how big a deal this really is.	Awer dat weist wéi grouss en Deal dëst wierklech ass.
When he finished, he laughed at me.	Wéi hien fäerdeg war, huet hien op mech gelaacht.
Some made us laugh.	Verschiddener hunn eis laachen.
That had to be hours ago.	Dat huet misse virun Stonnen sinn.
You asked to be here.	Dir hutt gefrot hei ze sinn.
Before you know it, you better like it without.	Ier Dir et wësst, gefällt Dir et besser ouni.
The knowledge in the game.	D'Wëssen am Spill.
They do not.	Si maachen net.
Only a few factors need to be mentioned briefly.	Nëmmen e puer Faktore musse kuerz ernimmt ginn.
In the end, they will.	Schlussendlech wäerte se.
It was a strange relationship.	Et war eng komesch Relatioun.
It changed my day.	Et huet mäin Dag geännert.
But apparently they do.	Awer anscheinend maachen se.
And it brought us together.	An et huet eis zesummen bruecht.
He seems to feel the blood on his fingers.	Hie schéngt d'Blutt op seng Fanger ze spieren.
If an exception occurs, you should not really continue the process.	Wann am Fall eng Ausnam geschitt, sollt Dir de Prozess net wierklech weiderféieren.
Focus and move on, man.	Focus a fuert weider, Mann.
Well, as soon as you can, please.	Gutt, soubal Dir kënnt, wann ech glift.
I would hardly be the first.	Ech wier kaum déi éischt.
Call Is absolute.	Call Är absolut.
But he has spent much more over the years in a similar way.	Awer hien huet vill méi iwwer d'Joren op eng ähnlech Manéier verbruecht.
Would also not be the first time.	Wär och net déi éischte Kéier.
Today, that has been reduced to six.	Haut ass dat op sechs reduzéiert ginn.
There really is nothing else like it.	Et gëtt wierklech näischt anescht wéi et.
He struck a piece of figure.	Hien huet eng Stéck Figur geschloen.
Treatment is recommended as soon as the diagnosis is made.	D'Behandlung ass recommandéiert soubal d'Diagnostik gemaach gëtt.
But the answers remained similar.	Awer d'Äntwerte bloufen ähnlech.
I hate what people have said about her.	Ech haassen wat d'Leit iwwer hatt gesot hunn.
What he learned surprised him.	Wat hien geléiert huet huet hien iwwerrascht.
He has not seen a game this year.	Hien hat dëst Joer nach kee Spill gesinn.
Even tests were done at no cost to the patients.	Och Tester goufen ouni Käschten fir d'Patiente gemaach.
No matter what power he can find.	Egal wéi eng Kraaft hien kann fannen.
First, make a sign mistake.	Als éischt maacht Dir e Schëldfehler.
I just finished watching it.	Ech hunn et just fäerdeg gekuckt.
They can therefore not be injured at all.	Si kënnen also iwwerhaapt net blesséiert ginn.
It makes the appearance of the living room so amazing.	Et mécht d'Erscheinung vum Wunnzëmmer sou erstaunlech.
Touch the image to hear the word.	Touch d'Bild fir d'Wuert ze héieren.
It does not even look like anyone lives here.	Et gesäit net emol aus wéi wann iergendeen hei wunnt.
Tell someone w.e.g. 	Sot een mir w.e.g.
why this happens and how it is fixed.	firwat dat geschitt a wéi et gefléckt gëtt.
I do not really think it works in general.	Ech denken net wierklech datt et am Allgemengen funktionnéiert.
We could not do that.	Mir konnten dat net maachen.
They carry it, they fight it.	Si droen et, si kämpfen et.
This is a useful approach.	Dëst ass eng nëtzlech Approche.
I love the child.	Ech hunn d'Kand gär.
Absolutely he did.	Absolut huet hien.
The least we can do is give them hope.	Dat mannst wat mir maache kënnen ass hir Hoffnung ginn.
Oh wait, that's four.	Oh waart, dat ass véier.
Use your hands to bring the mixture together to form a ball.	Benotzt Är Hänn fir d'Mëschung zesummen ze bréngen fir e Ball ze bilden.
She touched her face with her free hand.	Si huet hiert Gesiicht mat hirer fräier Hand beréiert.
It's a serious mistake.	Et ass e grave Feeler.
They go home.	Si ginn heem.
So there is no escape.	Also et gëtt keng Auswee.
A house like this would be the perfect base.	En Haus wéi dëst wier déi perfekt Basis.
Both are good.	Béid sinn gutt.
The next time he came into the room, she spoke.	Déi nächst Kéier wou hien an de Raum koum, huet si geschwat.
There were several reasons for this.	Et waren e puer Grënn dofir.
But that's not the problem.	Mee dat ass net de Problem.
It's not that hard to imagine.	Et ass net sou schwéier ze virstellen.
The reason requires freedom of thought.	De Grond erfuerdert Gedankenfräiheet.
Dads make men.	Pappen maachen Männer.
A few minutes later, the man entered the house.	E puer Minutten drop koum de Mann an d'Haus.
I want to deal with one thing this time.	Ech wëll dës Kéier mat enger Saach beschäftegen.
When we went on television, people understood.	Wann mir op der Televisioun gaangen, hunn d'Leit verstanen.
I got no direction from anyone.	Ech krut keng Richtung vu jidderengem.
Some of them.	Verschidde vun hinnen.
She's standing here by the fire.	Si steet hei beim Feier.
I will not make the mistake of leaving you behind again.	Ech wäert de Feeler net maachen dech erëm hannerloossen.
It's true.	Et ass wouer.
But they need people to visit, to listen, to care.	Awer si brauche Leit fir ze besichen, ze lauschteren, ze këmmeren.
She was very quiet.	Si war ganz roueg.
I run a busy company.	Ech lafen eng beschäftegt Firma.
What they do is not even called sex.	Wat se maachen ass net emol Sex genannt.
Each is divided into three houses connected by floor.	All ass an dräi Haiser opgedeelt, déi duerch Buedem verbonne sinn.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
and the hospital.	an d'Spidol.
We looked at each other for a moment.	Mir hunn eis ee Moment ugekuckt.
However, there were no significant differences.	Wéi och ëmmer, et waren keng bedeitend Differenzen.
I decided not to update him anymore.	Ech hu beschloss him net méi ze aktualiséieren.
I can not stop you.	Ech kann dech net stoppen.
In this room.	An dësem Zëmmer.
From there, you need to build your bids.	Vun do aus, musst Dir Är Offeren bauen.
Teachers did not speak highly of him.	Enseignanten hunn net héich vun him geschwat.
So we looked at control as a concept.	Also hu mir d'Kontroll als Konzept gekuckt.
Not just a finger.	Net nëmmen e Fanger.
Both main effect and interaction terms were included in the analysis.	Béid Haapteffekt an Interaktiounsbegrëffer goufen an der Analyse abegraff.
Overall, this is not such a bad thing.	Insgesamt ass dëst net sou eng schlecht Saach.
More powerful than you know.	Méi staark wéi Dir wësst.
They are just wild.	Si si just wëll.
I found the answer to this on another question.	Ech hunn d'Äntwert op dës op enger anerer Fro fonnt.
You have touched the lives of so many.	Dir hutt d'Liewe vu sou vill beréiert.
Excited about it.	Opgeregt doriwwer.
Sometimes you see them doing things.	Heiansdo gesitt Dir se Saachen maachen.
In reality, we only require the first condition.	An der Realitéit erfuerdere mir nëmmen déi éischt Konditioun.
She was not the only one who cried.	Si war net déi eenzeg déi gekrasch huet.
Some of the many questions that have been asked make sense.	E puer vun de ville Froen déi gestallt gi sinn Sënn.
Only a few memories stand out to me.	Nëmmen e puer Erënnerungen stinn fir mech eraus.
Both can be used without a specific program.	Béid kënnen ouni e spezifesche Programm benotzt ginn.
Let's just follow the glass case through the years.	Loosst eis just d'Glas Case duerch d'Jore verfollegen.
It was a question of freedom of a particular relationship.	Et war eng Fro vu Fräiheet vun enger bestëmmter Relatioun.
I also lost a link but found it the same day.	Ech hunn och e Link verluer, awer dee selwechten Dag fonnt.
So have a design.	Also hunn en Design.
After a few seconds, she answered.	No e puer Sekonnen huet si geäntwert.
That's a good thing.	Dat ass eng gutt Saach.
I'll get my gun.	Ech wäert meng Waff kréien.
She knew she had never had him full.	Si wousst, datt si hien ni voll hat.
In more ways than one.	Op méi Manéier wéi ee.
They have to give me a chance.	Si musse mir eng Chance ginn.
I loved you then more than anything.	Ech hunn dech deemools méi gär wéi alles.
The red solution immediately turned yellow.	Déi rout Léisung gouf direkt giel.
He could not see, but he could feel the road.	Hie konnt net gesinn, awer hie konnt d'Strooss fillen.
You can just start a project to do everything.	Dir kënnt just e Projet ufänken alles ze maachen.
And that, of course, is not good.	An dat ass natierlech net gutt.
You can apply it to a selected area.	Dir kënnt et op e gewielte Beräich uwenden.
But this demand can also be questioned.	Mä déi Fuerderung kann een awer och a Fro stellen.
When we started it got a little better.	Wa mir ugefaang hunn ass et e bësse besser ginn.
Ten years.	Zéng Joer.
It's like air.	Et ass wéi Loft.
I was not expecting the students.	Ech hat d'Schüler net erwaart.
We expect it to be released about a week before the final release.	Mir erwaarden et ongeféier eng Woch virun der definitiver Verëffentlechung ze verëffentlechen.
Never trust a woman with your security.	Vertrau ni eng Fra mat Ärer Sécherheet.
I rolled my eyes.	Ech hunn meng Aen opgerullt.
Breakfast is my favorite meal of the day.	Frühstück ass meng Liiblingsmiel vum Dag.
He took a deep breath, trying to remember that moment.	Hien huet en déif Otem geholl, probéiert dëse Moment ze erënneren.
It is a state of mind where food has no control.	Et ass e Geeschtesstaat wou d'Iessen keng Kontroll huet.
I waited for it, but it never came.	Ech hunn drop gewaart, awer et ass ni komm.
Whatever happened, happened.	Wat och ëmmer geschitt ass, ass geschitt.
There was nothing to hear.	Et war näischt ze héieren.
My clients come out on top.	Meng Clientë kommen uewen eraus.
He could not figure it out either.	Dat konnt hien och net erausfannen.
Soon after, he returned to the fight.	Geschwënn duerno ass hien zréck op de Kampf.
Then it's over.	Dann ass et eriwwer.
Not so much with the new team.	Net esou vill mat der neier Equipe.
You try to make it your own.	Dir probéiert et Är eegen ze maachen.
There are a lot of smart people out there.	Et gi vill intelligent Leit dobaussen.
However, this structure still has the following problems.	Wéi och ëmmer, dës Struktur huet nach ëmmer déi folgend Problemer.
Did not return call with press time.	Huet net Uruff zréckginn mat der Presszäit.
Much of this was good.	Vill vun dësem war gutt.
It's not necessary for both of us to stay in animal form.	Et ass net néideg fir eis zwee an Déierform ze bleiwen.
I can smell her skin.	Ech kann hir Haut richen.
I get this list for dropdown.	Ech kréien dës Lëscht fir Dropdown.
She sleeps while waiting for an answer.	Si schléift während op eng Äntwert waarden.
He answered as if he were asleep.	Hien huet geäntwert wéi wann hie geschlof wier.
I never thought it would go that far.	Ech hat ni geduecht et géif esou wäit goen.
The first take usually made the last cut.	Déi éischt Take hunn normalerweis de leschte Schnëtt gemaach.
All names of.	All ernimmen vun.
It can be divided into three groups.	Et kann an dräi Gruppen ënnerdeelt ginn.
An online search can give you access to digital records.	Eng Online Sich kann Iech Zougang zu digitale records ginn.
So we had to separate.	Also hu mir missen trennen.
They went out every night for dinner.	Si sinn all Nuecht fir Iessen erausgaang.
They have him.	Si hunn hien.
It is reduced.	Et gëtt reduzéiert.
Also ask at school if there are parents with special needs.	Frot och an der Schoul ob et Elteren mat spezielle Besoinen sinn.
It's the same idea.	Et ass déi selwecht Iddi.
Back then, this was news to no one.	Deemools war dëst Neiegkeet fir keen.
We love to win.	Mir Léift ze gewannen.
Each of us can score points.	Jidderee vun eis kann Punkten.
I hear every word you say.	Ech héieren all Wuert wat Dir seet.
We do not address this.	Mir adresséieren dës net.
It took everyone.	Et huet jiddereen ugeholl.
I'm listening to them.	Ech lauschteren hinnen.
I just came.	Ech si just komm.
They often do not.	Si maachen dacks net.
Neither ships survived the war.	Weder Schëffer hunn de Krich iwwerlieft.
To my surprise, the app just keeps running.	Zu menger Iwwerraschung leeft d'App just weider.
It feels hard as hard as the game does.	Et fillt sech schwéier sou schwéier wéi d'Spill mécht.
She picked up the phone.	Si huet den Telefon opgeholl.
Two methods are proposed for this operation.	Zwee Methode gi fir dës Operatioun proposéiert.
I could not quite believe it.	Ech konnt et net ganz gleewen.
Wish me luck !.	Wënsch mir Gléck!.
She killed me.	Si huet mech ëmbruecht.
Which is really cute.	Wat eescht léif ass.
Up to six hours.	Bis zu sechs Stonnen.
It was empty, of course.	Et war eidel, natierlech.
Click here to watch the video.	Klickt hei fir de Video ze kucken.
They hate to lose them.	Si haassen hinnen ze verléieren.
Add to the pan.	An d'Pan addéieren.
They asked her to find her a good home.	Si hunn gefrot datt si hir e gutt Heem géif fannen.
Tonight we have dinner together.	Haut den Owend zesummen Iessen.
You just have to be careful.	Dir musst just virsiichteg sinn.
He must at least try, he said himself.	Hie muss op d'mannst probéieren, sot hien selwer.
You went on the line and talked to people you do not know.	Dir sidd op der Linn gaang an hu mat Leit geschwat déi Dir net kennt.
Live a little.	Liewen e bëssen.
I'm so sorry this happened.	Et deet mir sou leed datt dëst geschitt ass.
This is especially bad.	Dëst ass besonnesch schlecht.
Now it's about a year ago when my husband left.	Elo ass et virun ongeféier engem Joer, wéi mäi Mann fort ass.
They raise a point.	Si erhéijen e Punkt.
Then again, when you go to school, you know what to expect.	Dann erëm, wann Dir an der Schoul sidd, wësst Dir wat Dir erwaart.
Only now did he notice the changes in the kitchen.	Eréischt elo huet hien d'Verännerungen an der Kichen gemierkt.
And he still did not know who he was setting up.	An hie wousst nach net, wien hien opgestallt huet.
In particular, it is not right to lay hands on our people.	Et ass besonnesch net an der Rei, d'Hänn op eis Leit ze leeën.
But that's a bad way.	Mee dat ass e schlechte Wee.
I wish you good luck.	Ech wënschen Iech vill Gléck.
We gave it to them last night.	Mir hunn hinnen et gëschter Owend ginn.
They will structure a deal to suit your needs.	Si wäerten en Deal strukturéieren fir Äre Besoinen ze passen.
Unless you count the cat.	Ausser Dir zielt d'Kaz.
He obviously does not exist.	Hien existéiert selbstverständlech net.
They married until the end.	Si hu sech bis zum Schluss bestuet.
This is the first case considered above.	Dëst ass den éischte Fall hei uewen considéréiert.
I knew this had to go.	Ech wousst datt dëst muss goen.
The movement can run without you.	D'Bewegung kann ouni Iech lafen.
All patients were prosecuted until death.	All Patiente goufen bis zum Doud verfollegt.
I only beat people to protect myself or to protect someone else.	Ech schloen nëmme Leit fir mech selwer ze schützen oder een aneren ze schützen.
I was never like that.	Ech war ni esou.
And everything that has happened will be for nothing.	An alles wat geschitt ass wäert fir näischt sinn.
There is no way to fail.	Et gëtt kee Wee fir ze versoen.
Her hands were close to his shoulders, her mouth moving under his.	Hir Hänn waren enk op seng Schëlleren, hire Mond bewegt ënner sengem.
If you do not agree, go away !.	Wann Dir net zoustëmmt, gitt fort!.
Or was, at least.	Oder war, op d'mannst.
I want another one of these so here goes.	Ech wëll nach eng vun dësen also hei geet.
He even drove me for a while.	Hien huet mech souguer fir eng Zäit fueren.
That was normal compared to everything else.	Dat war normal am Verglach mat alles anescht.
They're more dangerous, you know.	Si si méi geféierlech, Dir wësst.
But you do not have to stop there.	Awer Dir musst net do ophalen.
Mine among them.	Mine ënnert hinnen.
At least not out of the box.	Op d'mannst net aus der Këscht.
Business is starting to dry up.	Business fänkt un ze dréchen.
I can see no point in seeing more of this shit.	Ech ka kee Sënn fir méi vun dësem Schäiss gesinn.
So far, she has ignored her.	Bis elo huet si hir ignoréiert.
You're perfectly right.	Du hues perfekt Recht.
She was killed hours ago, people had been home.	Si gouf virun Stonnen ëmbruecht, Leit wieren doheem gewiescht.
I really can not place the name.	Ech kann den Numm wierklech net placéieren.
However, he did not put much into dreams.	Hien huet awer net vill an Dreem gesat.
So you should have my clothes.	Also du solls meng Kleeder hunn.
But they still have to learn that.	Dat hu si awer nach ze léieren.
Families usually travel together in the summer.	Famillen reesen normalerweis am Summer zesummen.
After a while, it started to grow again.	No enger Zäit huet et erëm ugefaang ze wuessen.
I use my wrong voice.	Ech benotzen meng falsch Stëmm.
Just as simple.	Just esou einfach.
He decided to act like a ready man.	Hien huet decidéiert wéi e prett Mann ze handelen.
A nice bright yellow or blue could work well for the room.	Eng flott hell giel oder blo kéint gutt fir de Raum funktionnéieren.
They may not be considered art, but they are beyond doubt beautiful.	Si kënnen net als Konscht ugesi ginn, awer si sinn iwwer Zweiwel schéin.
However, relevant limitations should be considered.	Wéi och ëmmer, relevant Aschränkungen sollten berücksichtegt ginn.
It was knowing that they were not really that different from us.	Et war ze wëssen datt se net wierklech sou ënnerschiddlech vun eis waren.
Try a variety of things.	Probéiert eng Vielfalt vu Saachen.
That was the whole point of my buildings.	Dat war de ganze Punkt vu menge Gebaier.
I reached the hotel security today.	Ech erreecht der Hotel Sécherheet haut.
No, it's not just me.	Nee, et geschitt net nëmme mir.
He decided not to answer.	Hien huet decidéiert et net ze äntweren.
We never had all this kind of quiet time together.	Mir haten ni all dës Zort roueg Zäit zesummen.
She is in her private garden, her home.	Si ass an hirem private Gaart, hirem Heem.
We can not know until we try.	Mir kënnen net wëssen bis mir probéieren.
See more pictures after the jump.	Kuckt méi Biller nom Sprong.
Joy got out of bed and stood at the window.	Joy ass aus dem Bett geklommen an ass bei der Fënster stoen.
We can because he is gone and will not do any more work.	Mir kënnen, well hien ass fort a wäert keng Aarbecht méi maachen.
These times are specified from the system time.	Dës Zäite ginn aus dem System Zäit uginn.
The test was clearly a mistake.	Den Test war kloer e Feeler.
But let me make one thing clear.	Awer loosst mech eng Saach kloer maachen.
At this stage, just listen.	Op dëser Etapp, just lauschteren.
The tone of each image is warm but dark.	Den Toun vun all Bild ass waarm, awer däischter.
We did it.	Mir hunn et gemaach.
But we never forget where we came from, either.	Mee mir vergiessen ni wou mir hierkommen, och.
They did not take care of their lives.	Si hunn net ëm hiert Liewen gekëmmert.
Under the sea.	Ënnert dem Mier.
And some logic error.	An e puer Logik Feeler.
Mentally and emotionally ill treatment.	Mental an emotional krank Behandlung.
Sounds like you know yourself very well.	Kléngt wéi wann Dir Iech ganz gutt kennt.
That's not real life.	Dat ass net richtegt Liewen.
I have some information that is worth money to me.	Ech hunn e puer Informatiounen déi fir mech Suen wäert ass.
Let them pass in thought, too.	Loosst se och a Gedanken passéieren.
I stopped drinking.	Ech hunn opgehalen ze drénken.
He did not stop when the first one fell from the body.	Hien huet net opgehalen wéi déi éischt vun de Kierper gefall ass.
But back to the topic.	Awer zréck zum Thema.
There is actually a simple solution to this problem.	Et gëtt tatsächlech eng einfach Léisung fir dëse Problem.
Light comes from below.	Liicht kënnt vun ënnen.
Your current dogs may not play well with others either.	Är aktuell Hënn kënnen och net gutt mat aneren spillen.
I have pretty good defense.	Ech hunn zimlech gutt Verteidegung.
But they did not agree.	Mee si wieren net eens.
My wife had just been away for a few days.	Meng Fra war just dunn e puer Deeg fort.
I was never on a boat, never in love.	Ech war ni op engem Boot, ni verléift.
We first saw the city from a seaplane.	Mir hunn d'Stad fir d'éischt vun engem Mierfliger gesinn.
After some discussion, it was decided that this was not necessary.	No e puer Diskussioune gouf decidéiert, datt dat net néideg wier.
There will finally be an end to the conflict.	Et gëtt endlech en Enn vum Konflikt.
Set the record straight.	Setzt de Rekord direkt.
The world outside is a light storm of red and blue.	D'Welt dobaussen ass e liichte Stuerm vu rout a blo.
Others, however, are not so sure.	Anerer sinn awer net esou sécher.
Real stage magic.	Real Bühn Magie.
At two, he got up and went back to the kitchen.	Um zwee ass hien opgestan an ass zréck an d'Kichen gaang.
It's the same thing.	Et ass déi selwecht Saach.
This is how things are changing.	Sou ännert sech.
But even that does not say how many people died.	Awer och domat steet net wéi vill Leit gestuerwen sinn.
Has an advantage, it is in large areas.	Huet e Virdeel, et ass a grousse Beräicher.
Determine timeline and resources needed for each project.	Bestëmmt Zäitlinn a Ressourcen déi fir all Projet néideg sinn.
The combination worked.	D'Kombinatioun huet geschafft.
He was just a man.	Hie war nëmmen ee Mann.
I would go crazy if I was not creative.	Ech géif verréckt ginn, wann ech net kreativ wier.
It's very sad.	Et ass ganz traureg.
Not in a hundred years.	Net an honnert Joer.
And be quiet.	A sief roueg.
Suddenly, his head was even with mine.	Op eemol war säi Kapp souguer mat mengem.
Some practical, some not so much.	E puer praktesch, e puer net sou vill.
This kind of act is like a dream come true for many.	Esou Aart vun Akt ass wéi en Dram fir vill richteg ass.
They rolled over the ring, first one above and then the other.	Si hunn iwwer de Rank gerullt, als éischt een uewen an dann deen aneren.
Could not have been.	Kann net gewiescht sinn.
That would not be the case, however.	Dat wier awer net de Fall.
Certainly this has been taken into account.	Sécherlech gouf dëst berücksichtegt.
That's a fact some people will.	Dat ass e Fakt, e puer Leit wäerten.
It was just a relief to win.	Et war just eng Erliichterung ze gewannen.
There should be four, maybe five.	Et soll véier ginn, vläicht fënnef.
On weekdays and permanently in front of the television.	Op Wochendeeg a permanent virun der Televisioun.
Or rather, she did.	Oder éischter, si huet.
Hence the proof.	Dofir de Beweis.
We work harder.	Mir schaffen méi.
It's something she can not escape.	Et ass eppes wat hatt net entkommen kann.
The difference was like night and day for me.	Den Ënnerscheed war wéi Nuecht an Dag fir mech.
People can and will be hurt by choices that were not made.	D'Leit kënnen a ginn blesséiert vu Choixen déi net gemaach goufen.
For an activity we did with the students in class.	Fir eng Aktivitéit hu mir mat de Schüler an der Klass gemaach.
If the game is lost, someone must have been a bad player.	Wann d'Spill verluer ass, muss iergendeen e schlechte Spiller gewiescht sinn.
That's what I mean, but it's not sure.	Dat ass wat ech mengen, awer et ass net sécher.
They do not know what they are missing.	Si wëssen net wat se fehlen.
He tells us who we are.	Hie seet eis wien mir sinn.
I choose love.	Ech wielen Léift.
This is the public bar.	Dat ass déi ëffentlech Bar.
Your doctor will monitor your progress with blood tests.	Ären Dokter wäert Är Fortschrëtter mat Blutt Tester verfollegen.
They do not care about their own history.	Si këmmeren sech net ëm hir eege Geschicht.
But full of water.	Awer voller Waasser.
So, that's a no, then.	Also, dat ass e nee, dann.
It just went downhill.	Et ass grad esou erofgaang.
Call us and tell us what you need.	Rufft eis un a sot eis wat Dir braucht.
They are not stupid.	Si sinn net domm.
No further explanation.	Keng weider Erklärung.
However, recently some experimental solutions.	Wéi och ëmmer, viru kuerzem e puer experimentell Léisungen.
We had a little over two hours to go.	Mir haten e bësse méi wéi zwou Stonne fir ze goen.
This is determined by blood test.	Dëst gëtt duerch Bluttest festgestallt.
My dad tried to make me feel better.	Mäi Papp huet probéiert mech besser ze fillen.
My students looked at each other.	Meng Schüler hunn sech géigesäiteg ugekuckt.
The fix was finally easy.	De Fix war endlech einfach.
I thought wrong.	Ech geduecht falsch.
He told her to stay out forever.	Hien huet hir gesot fir ëmmer eraus ze bleiwen.
There is anger.	Et gëtt Roserei.
These determine where your studies will take you.	Dës bestëmmen wou Är Studien Iech huelen.
I just burned.	Ech hu just gebrannt.
White before he could speak.	Wäiss ier hie konnt schwätzen.
He spoke directly to my mind.	Hien huet direkt mat mengem Geescht geschwat.
But at the same time, we still have a long way to go.	Awer gläichzäiteg hu mir nach e laange Wee ze goen.
But my dad's in this room.	Mä mäi Papp ass an dësem Zëmmer.
That was a new one.	Dat war eng nei.
I've never seen you so well.	Ech hunn dech ni sou gutt gesinn.
What more could a girl ask for.	Wat méi kéint e Meedchen froen.
Eggs are typically associated with females.	Eeër sinn typesch mat Fraen assoziéiert.
I think you need to get away from this guy.	Ech mengen Dir musst vun dësem Typ fortkommen.
Why would you care if this.	Firwat géift Dir egal wann dëst.
Many all over the world want to see this.	Vill op der ganzer Welt wëllen dat gesinn.
It was a pretty good deal.	Et war eng zimlech gutt Deal.
She stood up against me again.	Si huet erëm géint mech opgestallt.
It feels like that.	Et fillt sech esou.
Or maybe even a little less.	Oder vläicht souguer e bësse manner.
Interesting that you point this out.	Interessant datt Dir dat drop hiweist.
Not a funny person anymore, in my opinion.	Keng lëschteg Persoun méi, menger Meenung no.
The work crew did a great job and worked very hard.	D'Aarbecht Crew huet eng super Aarbecht gemaach a ganz haart geschafft.
No longer was the team simply given information.	Net méi gouf d'Equipe einfach Informatioun kritt.
He wants to get better.	Hie wëll besser ginn.
We worked together as a unit on every single element.	Mir hunn zesummen als Eenheet un all eenzelnen Element geschafft.
And what a light it brings.	A wat fir eng Luucht et bréngt.
Not so anymore.	Net méi esou.
If he was wrong, people would be lost on their journey.	Wann hien falsch war, da géifen d'Leit op hirer Rees verluer goen.
We love books !!!.	Mir Léift Bicher!!!.
You just don't matter to me anymore.	Dir sidd mech einfach net méi wichteg.
Life looked so much more fun in college.	D'Liewen huet sou vill méi Spaass an der Uni ausgesinn.
He let it go.	Hien huet et lassgelooss.
He felt much better then.	Hien huet sech dunn vill besser gefillt.
My son was into him, too.	Mäi Jong war an him, ze.
But the bigger the organization, the bigger the problem.	Awer wat méi grouss d'Organisatioun ass, dest méi grouss ass de Problem.
It's worth a try if you can find it.	Et ass derwäert ze probéieren, wann Dir et fannt.
If you are good at what you do, you should have no problems.	Wann Dir gutt sidd wat Dir maacht, sollt Dir keng Problemer hunn.
The view never changed.	D'Vue huet ni geännert.
She definitely had it, but now he wasn't so sure.	Si hat et definitiv, awer elo war hien net sou sécher.
What you did.	Wat Dir gemaach hutt.
He still did not know what it was about.	Hie wousst nach ëmmer net ëm wat et geet.
I think she's here on some sort of mission.	Ech mengen si ass hei op eng Zort Missioun.
There is no one around here who actually uses it.	Et gëtt keen hei ronderëm deen et tatsächlech benotzt.
Later, the schools reopened.	Spéider waren d'Schoulen nees op.
Read on for our special video review.	Weiderliesen fir eis speziell Video Bewäertung.
He would have tried to realize that wish.	Hien hätt probéiert dee Wonsch ze realiséieren.
There is no country left.	Et gëtt kee Land méi.
And everyone made fun of his name.	A jiddereen huet de Geck vu sengem Numm gemaach.
You and I were the same.	Dir an ech waren déi selwecht.
That was the explanation.	Dat war d'Erklärung.
Being little more than a child, he had lost his parents.	Wärend wéineg méi wéi e Kand, hat hien seng Elteren verluer.
People will provide additional information for the numbers.	D'Leit wäerten zousätzlech Informatioune fir d'Zuelen bäidroen.
It did not come up in conversation.	Et koum net am Gespréich.
I know you're surprised.	Ech weess, Dir sidd iwwerrascht.
I have to write.	Ech muss schreiwen.
He wanted to answer the call.	Hie wollt den Uruff äntweren.
I will never give up.	Ech wäert ni opginn.
But he kept reading.	Awer hien huet weider gelies.
Now that it's gone, we want it back, of course.	Elo wou et fort ass, wëlle mir et natierlech zréck.
So, anyone can continue reading for the moment.	Also, jidderee ka weider liesen fir de Moment.
This is a great opportunity for you.	Et ass eng super Geleeënheet fir Iech.
But the beauty in his life was taken away.	Awer d'Schéinheet a sengem Liewen gouf ewechgeholl.
I saw the empty road above it.	Ech hunn déi eidel Strooss doriwwer gesinn.
We were close to home and realized what had happened.	Mir waren no bei doheem a realiséiert wat geschitt ass.
Six months later.	Sechs Méint méi spéit.
Yours and mine.	Däin a mäin.
She never married.	Si bestuet ni.
Customers love it.	Clienten hunn et gär.
We can also learn to stand together as husband and wife.	Mir kënnen och léieren zesummen als Mann a Fra ze stoen.
They said it brought bad luck and looked bad.	Si soten et huet Pech bruecht a schlecht ausgesinn.
Explain to her what you are writing.	Erklärt hir wat Dir schreift.
There is no mistake about it.	Et gëtt kee Feeler doriwwer.
Stay back.	Bleift zréck.
You know how to deal with it.	Et weess ee wéi een domat ëmgeet.
I'll say that.	Ech wäert dat soen.
I've talked to them before.	Ech hu virdru mat hinnen geschwat.
You can see that there is no point in this working.	Dir kënnt gesinn datt et kee Sënn ass datt dëst funktionnéiert.
He should get credit for that.	Hie soll Kreditt dofir kréien.
Then came a game, a very fun game.	Duerno gouf e Spill, e ganz lëschtegt Spill.
Waiting for my mom to come home.	Waart op meng Mamm fir heem ze kommen.
Wild Metal.	Vill Metall.
Very little attention was paid, however, to the third.	Ganz wéineg Opmierksamkeet gouf awer op déi drëtt bezuelt.
We now lead fairly normal lives.	Mir féieren elo zimlech normal Liewen.
They are very rare.	Si si ganz rar.
Others after you left.	Anerer no Dir lénks.
This site has not been very active in recent years.	Dëse Site war an de leschte Joren net ganz aktiv.
A man must love his beer.	E Mann muss säi Bier gär hunn.
We start again.	Mir fänken erëm un.
The answers will come later.	D'Äntwerte kommen méi spéit.
There were a lot of them.	Et waren der vill vun hinnen.
No game to play.	Kee Spill ze spillen.
You will not find him on the street.	Dir wäert hien net op der Strooss fannen.
She did not say much along the way.	Si huet ënnerwee net vill gesot.
This is not a problem with communication.	Dëst ass kee Problem mat der Kommunikatioun.
The experiences seem to have a spirit of their own.	D'Erfahrungen schéngen e Geescht vun hiren eegene ze hunn.
It was not our mission.	Et war net eis Missioun.
It's sad, but there it is.	Et ass traureg, awer do ass et.
It was right on the front page.	Et war direkt op der éischter Säit.
So we kept it quiet.	Also hu mir et roueg gehalen.
They did not laugh or touch.	Si hunn net gelaacht oder beréiert.
He moved with effect.	Hien ass mat Effekt geplënnert.
But the best was yet to come.	Awer dat Bescht war nach ze kommen.
No word is said and he is among us.	Kee Wuert gëtt gesot an hien ass ënnert eis.
So they fired her.	Also hunn si hir entlooss.
She would have her family back.	Si hätt hir Famill zréck.
I doubt it ever happened now.	Ech bezweifelen ob et jeemools elo geschitt.
The man on her side.	De Mann op hirer Säit.
And it's not just a question you can ask.	An et ass net nëmmen eng Fro déi Dir kënnt stellen.
Each player on the list has a story to tell.	All Spiller op der Lëscht huet eng Geschicht déi ka gesot ginn.
Is better than what comes from their own countries.	Ass besser wéi dat wat aus hiren eegene Länner kënnt.
Be slow and careful.	Gitt lues a virsiichteg.
A whole year ago.	Virun engem ganze Joer.
We saw them and sat in them.	Mir hunn se gesinn a souzen an hinnen.
No one, but no one, was around.	Keen, awer keen, war ronderëm.
Saving the date note would be great if you can do that.	Spuert den Datum Notiz wier super wann Dir dat maache kënnt.
That is, they laid many eggs last year.	Dat heescht, si hunn d'lescht Joer vill Eeër geluecht.
It was worth a try though.	Et war awer derwäert ze probéieren.
He pointed back to the first bed.	Hien huet zréck op dat éischt Bett gewisen.
They must have been busy that night.	Si mussen déi Nuecht beschäftegt gewiescht sinn.
All that was over.	Alles dat war eriwwer.
But they will not work for everyone.	Awer si wäerten net fir jiddereen schaffen.
Let me sleep here.	Loosst mech hei schlofen.
We must continue to look for people.	Mir mussen weider no Leit sichen.
However, that is not what this blog is about.	Allerdéngs ass dat net wat dëse Blog ass.
We were expecting something special.	Mir gewaart eppes speziell.
Remember that you are the mother and everything else will fall into place.	Denkt drun datt Dir d'Mamm sidd an alles anescht wäert op der Plaz falen.
Her eyes no longer met after that first moment of shock.	Hunn hir Aen net méi no deem éischte Moment vu Schock begéint.
Too many medical complications.	Ze vill medizinesch Komplikatiounen.
It is usually seen after the age of eight.	Et gëtt als Regel no der aacht Joer gesinn.
Know where to shop.	Wësse wou ze handelen.
That time has passed, and we must move on.	Déi Zäit ass vergaang, a mir musse weidergoen.
He has no personal knowledge of these details.	Hien huet keng perséinlech Kenntnisser vun dësen Detailer.
Let everyone know what you are buying and doing.	Loosst jidderengem soen wat Dir kaaft a maacht.
Unfortunately, this process is still ongoing.	Dëse Prozess ass leider nach amgaang.
This was because they made no obvious claim to the title.	Dëst war datt si keng offensichtlech Fuerderung fir den Titel gemaach hunn.
I think they were ahead of their time.	Ech mengen si waren virun hirer Zäit.
All the more reason to take me with you.	Ëmsou méi Grond mech mat Iech ze huelen.
It may not even be close to what you expected.	Et ass vläicht net emol no bei deem wat Dir erwaart hutt.
Thanks in advance to everyone who does.	Merci am Viraus un jiddereen deen et mécht.
It was mentioned in the panel.	Et gouf am Panel ernimmt.
The guard refuses.	De Garde refuséiert.
Then we find another way, etc.	Da fanne mer en anere Wee, asw.
I had a day to save her.	Ech hat en Dag fir hatt ze retten.
It's me who does not want to go into the future.	Et sinn ech, deen net an d'Zukunft wëll goen.
No, it could not possibly be dismissed.	Neen, et kéint onméiglech ofgesot ginn.
It turned blue.	Et gouf blo.
Not that his record is perfect.	Net datt säi Rekord perfekt ass.
That's just crazy.	Dat ass just verréckt.
Know how and know that.	Wësse wéi a wëssend dat.
Accordingly, an examination of the facts of this case follows.	Deementspriechend ass eng Untersuchung vun de Fakten vun dësem Fall folgend.
I could not wait until it started.	Ech konnt net waarden bis et ufänkt.
Keep me informed.	Halt mech informéiert.
Typically, it can be interesting for the learning rate.	Typesch kann et interessant sinn fir de Léierquote.
The experiments were performed three times.	D'Experimenter goufen dräimol duerchgefouert.
I learned something really cool.	Ech hunn eppes wierklech cool geléiert.
It is rare, but it does happen.	Et ass selten, awer et geschitt.
He ran water and then pressed his ear to the door.	Hien huet Waasser gerannt an huet dann säin Ouer op d'Dier gedréckt.
Most of the customers were found happy after using this product.	Déi meescht vun de Cliente ware glécklech fonnt nodeems se dëst Produkt benotzt hunn.
The short program was not bad.	De kuerze Programm war net schlecht.
He called her name, but she did not answer.	Hien huet hiren Numm genannt, awer si huet net geäntwert.
We've building your car.	Mir bauen Ären Auto.
He is shown last week.	Hie gëtt d'lescht Woch gewisen.
I'm sure.	Ech sécher.
That you have an interest in it, even.	Datt Dir en Interessi an et, souguer.
This uses a standard technique.	Dëst benotzt eng Standard Technik.
I look very good.	Ech sinn ganz gutt ausgesinn.
These men need time to develop.	Dës Männer brauchen Zäit fir sech z'entwéckelen.
Second son of the family.	Zweete Jong vun der Famill.
The poor man had a problem.	Den aarme Mann hat e Problem.
The court rejected his request.	De Geriichtshaff huet seng Demande refuséiert.
That's when the deal happens.	Dat ass wann den Deal geschitt.
We now know much more.	Mir wëssen elo vill méi.
But others he changed forever.	Awer anerer huet hien fir ëmmer geännert.
We die for no reason.	Mir stierwen ouni Grond.
He needs light, for two thousand years !.	Hien brauch Liicht, fir zwee dausend Joer!.
So much support and nice and thick.	Sou vill Ënnerstëtzung a flott an déck.
This is the problem we are addressing in this paper.	Dëst ass de Problem dee mir an dësem Pabeier adresséieren.
Give your details below with a note when you are around.	Gitt Är Detailer hei ënnen mat enger Notiz wann Dir ronderëm sidd.
She did not know his last name and where he came from.	Si wousst net säi Familljennumm, a wou hien hierkënnt.
They could just say 'You're emotional.	Si kéinten einfach soen 'Dir sidd emotional.
They were not rare.	Et waren keng rar.
They understand why they do what they do.	Si verstinn firwat se maachen wat se maachen.
Every moment that passes is one that no longer exists.	All Moment deen eriwwer ass een deen net méi existéiert.
I looked behind us once more.	Ech hunn nach eng Kéier hannert eis gekuckt.
This just feels so wrong.	Dëst fillt just sou falsch.
Her lips were narrow and she shook her head.	Hir Lëpse waren enk a si hunn de Kapp gerëselt.
It can be used.	Et kann benotzt ginn.
She loves his smile.	Si huet säi Laachen gär.
Nothing can stop him.	Näischt kann him stoppen.
Nobody told me that.	Keen huet mir dat gesot.
He chose us.	Hien huet eis gewielt.
Then if anyone wanted him at night, he would be right there.	Dann wann iergendeen hien an der Nuecht wollt, da wier hien direkt do.
Just getting one of those girls out requires two hands.	Just ee vun deene Meedercher eraus ze kréien verlaangt zwou Hänn.
How to talk about my health issues.	Wéi iwwer meng Gesondheetsproblemer ze schwätzen.
But they will never get their hands on him.	Mä si wäerten ni hir Hänn op him kréien.
A terrible battle that will cost you the one you love.	Eng schrecklech Schluecht déi Iech dee kascht deen Dir gär hutt.
Everything will be fine.	Alles wäert gutt sinn.
That's why media have to be ordered regularly.	Dofir musse Medien regelméisseg bestallt ginn.
She was bright.	Si war hell.
I just want to make love.	Ech wëll just Léift maachen.
I do not seem to solve this.	Ech schéngen dëst net ze léisen.
The Court took a similar approach.	De Geriichtshaff huet eng ähnlech Approche geholl.
The workers bring the party outside.	D'Aarbechter bréngen d'Party dobaussen.
I know it's hard, but think of her.	Ech weess et ass schwéier, awer denkt un hatt.
It is not easy but have faith.	Et ass net einfach awer hu Glawen.
I hope to visit them in the future.	Ech hoffen se an Zukunft ze besichen.
Foot by foot, the army left again.	Fouss fir Fouss ass d'Arméi nees fortgaang.
I would think this is something people want because they should be.	Ech géif mengen dat ass eppes wat d'Leit well se solle sinn.
It changes the way you look at everything from that moment on.	Et ännert de Wee wéi Dir alles vun deem Moment un kuckt.
The results raise some important questions.	D'Resultater werfen e puer wichteg Froen.
And if you think you missed the boat, then you're wrong.	A wann Dir denkt datt Dir d'Boot verpasst hutt, da sidd Dir falsch.
Someone chasing you and your family is in danger.	Een verfollegt Iech an Är Famill ass a Gefor.
However, further development is needed to move into routine clinical use.	Wéi och ëmmer, weider Entwécklung ass néideg fir a Routine klinesch Notzung ze bewegen.
There must have been thousands of them.	Et hu missen Dausende vun hinnen ginn.
Make this your home.	Maacht dëst Äert Heem.
Nevertheless, the days are gone, many in a big key.	Trotzdem sinn d'Deeg vergaang, vill an engem grousse Schlëssel.
They just keep going, and find a new target to attack.	Si gi just weider, a fannen en neit Zil fir unzegräifen.
Talk to you soon.	Schwätze geschwënn mat Iech.
Not by anyone.	Net vu jidderengem.
It feels good for her.	Et fillt sech gutt fir hatt.
One thing we have definitely lost is our support system.	Eng Saach déi mir definitiv verluer hunn ass eise Supportsystem.
You're calling home.	Dir rufft heem.
In seconds, she lost sight of him.	A Sekonnen huet si him aus den Ae verluer.
I can not care.	Ech kann et net këmmeren.
In the.	An.
However, one must expect something like this in war.	Allerdéngs muss een esou eppes am Krich erwaarden.
All her sex dreams were about him.	All hir Sex Dreem waren iwwer him.
There is nothing like it.	Et gëtt näischt wéi et.
Like the ones we had before we were born.	Wéi déi, déi mir haten ier mer gebuer goufen.
Your body would be perfect.	Äre Kierper wier perfekt.
I do not care what it means.	Et ass mir egal wéi et heescht.
School in winter, travel in summer.	Schoul am Wanter, Rees am Summer.
Maybe she didn’t even do half of it.	Vläicht huet se net emol d'Halschent dovunner gemaach.
I thought he just liked nice things.	Ech hu geduecht datt hie just schéin Saache gär huet.
It took far too long for it to develop.	Hien huet vill ze laang gedauert fir sech z'entwéckelen.
And the order could take effect right from that date.	An den Uerder kéint richteg ab deem Datum a Kraaft trieden.
Last time you just sat there and cut it around you.	Déi leschte Kéier hues du just do gesat an et ëm dech geschnidden.
They are not as easy to use as it sounds.	Si sinn net sou einfach ze benotzen wéi et kléngt.
We would probably be there for two years.	Mir wären wuel zwee Joer do.
There is a lot of money in the system.	Et gi vill Suen am System.
Control participants did either one or the other, but not both.	Kontroll Participanten hunn entweder een oder deen aneren gemaach, awer net béid.
That's to your advantage.	Dat ass Äre Virdeel.
Maybe they were.	Vläicht waren se.
I feel this, even more, about black people.	Ech fillen dëst, nach méi, iwwer schwaarz Leit.
It got them right back into the game.	Et huet se direkt zréck an d'Spill.
Most of them are perfectly beautiful.	Déi meescht vun hinnen si perfekt schéin.
But just the opposite is true.	Awer just de Géigendeel ass wouer.
I do not know that there is anything to be said about it.	Ech weess net, datt eppes doriwwer ze soen hunn.
In the blood sense.	Am Blutt Sënn.
His head was gone.	Säi Kapp war fort.
The next day he was gone.	Den nächsten Dag war hien fort.
Then, finally, it's time.	Dann, endlech, ass et Zäit.
Twice the judge could not appear.	Zweemol konnt de Riichter net optrieden.
He made another attempt.	Hien huet en anere Versuch gemaach.
Actually more than that.	Eigentlech méi wéi dat.
I wanted to notice her, get up and join us.	Ech wollt hatt bemierken, opstoen an eis matmaachen.
And be careful.	A sidd virsiichteg.
No one.	Keen.
And maybe that's worse.	A vläicht ass dat méi schlëmm.
Also, make sure you get enough sleep.	Gitt och sécher datt Dir genuch Schlof kritt.
But below is a minimal example.	Awer hei ënnen ass e minimalt Beispill.
The characters of this religion must be the same.	D'Charaktere vun dëser Relioun mussen d'selwecht sinn.
It made me sick.	Et huet mech krank gemaach.
But when you play the role, people often buy it.	Awer wann Dir d'Roll spillt, kafen d'Leit et dacks.
To not go anywhere.	Fir net iwwerall ze goen.
He looked like he had died.	Hien huet ausgesinn wéi hie gestuerwen ass.
Fast.	Schnell.
Time travel is still strong.	Zäitrees ass nach staark.
We had to pay instead.	Mir hu misse bezuelen amplaz.
Things feel calm.	D'Saachen fillen sech roueg.
I know it now.	Ech weess et elo.
Damage is usually not serious enough to cause concern.	Schued ass normalerweis net eescht genuch fir Suergen ze maachen.
No drizzle in three weeks.	Keng Drëps Reen an dräi Wochen.
Case series were included.	Fall Serie goufen abegraff.
Then it gets a little weird.	Da gëtt et e bëssen komesch.
Get stronger, or something.	Méi staark ginn, oder eppes.
He has a lot to learn.	Hien huet vill ze léieren.
To rule the world.	Fir d'Welt ze regéieren.
But you're one of my men.	Awer du bass ee vu menge Männer.
Everyone broke out in a cold sweat.	Jiddereen huet mech an e kale Schweess ausgebrach.
My eyes are always trying to close.	Meng Ae probéieren ëmmer zou ze maachen.
What says something.	Wat seet eppes.
The hall was a bit clean.	D'Hal huet e bësse propper gedauert.
It has nothing to do with me.	Et huet näischt mat mir ze dinn.
Reach out to friends and family who need your help.	Erreeche Frënn a Famillen, déi Är Hëllef brauchen.
All he knew about his father was that he was dead.	Alles wat hien iwwer säi Papp wousst war datt hien dout war.
We agree with both opinions.	Mir stëmmen mat deenen zwou Meenungen.
There are a total of six cases to consider.	Et gi insgesamt sechs Fäll déi Dir berücksichtegt.
Not just for our children, for our community.	Net nëmme fir eis Kanner, fir eis Gemeng.
Lunch was provided by the project team.	Mëttegiessen war vun der Projet Equipe gesuergt.
Nobody saw anything.	Keen huet eppes gesinn.
Technology is key.	Technologie ass Schlëssel.
I assume everyone does.	Ech huelen un datt jidderee et mécht.
This helps them reduce travel time.	Dëst hëlleft hinnen d'Reeszäit ze reduzéieren.
I have seen many friends around me die.	Ech hunn vill Frënn ronderëm mech gesinn stierwen.
He is a man of purpose.	Hien ass e Mann mat Zweck.
I was very in touch with my feelings at the time.	Ech war ganz a Kontakt mat menge Gefiller zu där Zäit.
I wondered what she was thinking then, but did not ask.	Ech hu mech gefrot wat hatt dann geduecht huet, awer net gefrot.
I will not take it well.	Ech wäert et net gutt huelen.
Would not trade it for the world !.	Géif et net fir d'Welt Handel!.
I have no idea what happened to him.	Ech hu keng Ahnung wat him geschitt ass.
The side door of the school was open.	D'Säitdier vun der Schoul war op.
Yes, do not run.	Jo, net lafen.
In my heart, the worst place.	A mengem Häerz, déi schlëmmste Plaz.
I did not have a good time with this.	Ech hunn net gutt Zäit mat dëser.
Not sure what my next running goal is.	Net sécher wat meng nächst Lafen Zil ass.
All those things.	All déi Saachen.
However, there are two critical points to make here.	Wéi och ëmmer, et ginn zwee kritesch Punkten hei ze maachen.
I have some kind of idea.	Ech hunn eng Zort Iddi.
He did a lot these days.	Hien huet dës Deeg vill gemaach.
Life is constantly not knowing what to do.	D'Liewen ass konstant net ze wëssen wat ze maachen.
I separate the world from the very rich and everyone else.	Ech trennen d'Welt an déi ganz räich an all aner.
Some of the rooms were locked.	E puer vun de Raim waren gespaart.
Birds were then observed for three weeks.	Villercher goufen duerno fir dräi Wochen observéiert.
I said no, you know, let's not do that.	Ech hu gesot nee, du weess, loosst eis dat net maachen.
This show is free and open to the public.	Dës Show ass gratis an op fir de Public.
You can only choose to perform an act of a certain type.	Dir kënnt nëmmen wielen en Akt vun engem bestëmmten Typ ze maachen.
Nothing was said about it.	Doriwwer gouf näischt gesot.
Our initial model contains a single fully bonded layer.	Eisen initialen Modell enthält eng eenzeg voll verbonne Schicht.
Great choice for beginner players.	Grouss Wiel fir Ufänger Spiller.
I still love you.	Ech hunn dech nach ëmmer gär.
To her spirit, her love, her support and her joy.	Zu hirem Geescht, hir Léift, hir Ënnerstëtzung an hir Freed.
I just tried you.	Ech hunn dech just probéiert.
Create everything they lost.	Alles erstellen wat se verluer hunn.
Correct the salt.	Korrigéiert d'Salz.
I went to black parties.	Ech sinn op schwaarz Parteien gaangen.
She learned not to hold back from such feelings.	Si huet geléiert net vun esou Gefiller zréckzehalen.
White men cannot produce them.	Wäiss Männer kënnen se net produzéieren.
She wanted to kill you in there.	Si wollt dech do dran ëmbréngen.
Their relief, just as great as mine, when everything came back negative.	Hir Erliichterung, grad sou grouss wéi mäin, wann alles negativ zréckkoum.
Just do a certain number of pages every day.	Maacht just eng gewëssen Zuel vu Säiten all Dag.
Maybe it will pay off for you.	Vläicht wäert et fir Iech bezuelen.
But it's nothing personal.	Mä et ass näischt perséinlech.
This is not very difficult.	Dëst ass net ganz schwéier.
This is not asking questions.	Dëst ass keng Froen gefrot.
They have longer arms.	Si hu méi laang Waffen.
Both of us were so lucky.	Souwuel vun eis waren sou Gléck.
Her hair fell in her eyes.	Hir Hoer gefall an hir Aen.
But not everyone likes that about him.	Awer net jiddereen huet dat iwwer hien gär.
Each table will have only one primary key.	All Dësch wäert nëmmen ee primäre Schlëssel hunn.
Very expensive stuff.	Ganz deier Saachen.
When she was younger.	Wéi si méi jonk war.
You can find out how they live in.	Dir kënnt erausfannen wéi se liewen an.
I doubt any of you had any food yet.	Ech bezweifelen ob ee vun iech nach Iessen hat.
Blood will flow in the streets.	Blutt wäert an de Stroossen lafen.
Must show you that.	Muss Iech dat weisen.
He does not listen.	Hien lauschtert net.
I could not think straight.	Ech konnt net direkt denken.
He tells me they're looking for you.	Hie seet mir, datt si fir Iech sichen.
Get on your feet.	Gitt op d'Been.
Their plans for a second.	Hir Pläng fir eng zweet.
That's why it works.	Dofir funktionnéiert et.
I will be your date for everything you need.	Ech wäert Ären Datum fir alles sinn wat Dir braucht.
Then try this one.	Probéiert dann dësen.
Everything beautiful is a problem.	Alles schéin ass e Problem.
It tells us the right means to achieve desired goals.	Et seet eis déi richteg Moyene fir gewënscht Ziler z'erreechen.
No significant difference was observed.	Kee groussen Ënnerscheed konnt festgestallt ginn.
Must be considered by the authors.	Muss vun den Auteuren considéréiert ginn.
The trees formed a perfect circle around me.	D'Beem hunn e perfekte Krees ronderëm mech geformt.
However, the results were similar to those obtained with the individual result.	Wéi och ëmmer, d'Resultater waren ähnlech mat deenen, déi mam individuellen Resultat kritt goufen.
They will understand, the circumstances are what they are.	Si wäerte verstoen, d'Ëmstänn sinn wat se sinn.
It is a bright spot in the days of darkness for me.	Et ass en helle Fleck an den Deeg vun der Däischtert fir mech.
Written informed consent was obtained from each patient.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun all Patient kritt.
I'm sure they have limits, but we have not reached them yet.	Ech si sécher datt si Grenzen hunn, awer mir hunn se nach net erreecht.
This time, the doctor was unavailable.	Dës Kéier war den Dokter net verfügbar.
And it took us ten years to pay for it.	An et huet eis zéng Joer gedauert fir dat ze bezuelen.
This is bigger than us.	Dëst ass méi grouss wéi eis.
It just did not happen in this case.	Et ass just net an dësem Fall geschitt.
She saw him about herself, looking satisfied.	Si huet hien gesinn iwwer sech selwer, ausgesinn zefridden.
That was not the case.	Dat war net de Fall.
We have the men.	Mir hunn d'Männer.
You need to advance your knowledge.	Dir musst Äert Wëssen viraus maachen.
He wanted a real one.	Hie wollt een realen.
Patients are currently disease free.	D'Patienten sinn am Moment Krankheet fräi.
Either way, remember to lie down enough during the day.	Egal wéi, erënnert Iech drun genuch am Dag ze léien.
She was there for her but not so much for me.	Si war do fir si awer net sou vill fir mech.
Seriously, it looks like you're doing it all together.	Eescht, et gesäit aus wéi wann Dir alles zesumme maacht.
I looked out the window.	Ech hunn op d'Fënster gekuckt.
It's something else.	Et ass eppes anescht.
She hoped it would happen again and again.	Si huet gehofft datt et ëmmer erëm géif geschéien.
We're talking about fighting for the title of being the best in the world.	Mir schwätzen iwwer de Kampf fir den Titel, déi bescht op der Welt ze sinn.
Nobody locked their doors.	Keen huet hir Diere gespaart.
Again, for many applications this is not a problem.	Erëm, fir vill Uwendungen ass dëst kee Problem.
She said it was not a bear.	Si sot et wier kee Bär.
She lives in another city.	Si wunnt an enger anerer Stad.
They are not sure what it is now.	Si sinn net sécher wat et elo ass.
This will be my year.	Dëst wäert mäi Joer sinn.
She wanted to know me.	Si wollt mech wëssen.
They do not do much differently.	Si maachen net vill anescht.
Instead, he came closer.	Amplaz koum hien méi no.
I've seen bad code before.	Ech hu schlecht Code virun gesinn.
You changed the oil.	Dir hutt den Ueleg geännert.
I sat quietly for a moment and looked around the room.	Ech souz e Moment roueg an hunn ëm de Raum gekuckt.
They were aware of me.	Si waren mech bewosst.
Keep them out of your front door.	Halt se vun Ärer Viruerdier.
It was a different experiment.	Et war en anert Experiment.
They themselves did not know what they were for.	Si woussten selwer net fir wat se waren.
And we will not stop.	A mir wäerten net ophalen.
It will be different for each child.	Et wäert fir all Kand anescht sinn.
Peace is a process that requires constant work.	Fridden ass e Prozess dee konstant Aarbecht erfuerdert.
A number of people sent numbers because they needed to.	Eng Rei Leit hu Chiffere geschéckt well se missen.
I think that would be the worst feeling in the world.	Ech mengen dat wier dat schlëmmst Gefill op der Welt.
However, what they want is reasonable.	Wéi och ëmmer, wat se wëllen ass raisonnabel.
But things have evolved.	Awer Saachen hunn sech entwéckelt.
But this is my creative thing.	Awer dëst ass meng kreativ Saach.
But when they were together, the risk was eight times higher.	Awer wa se zesumme waren, war de Risiko aacht Mol méi héich.
That's exactly what the method should come back to.	Dat ass genee wat d'Method soll zréckkommen.
He kept it from her.	Hien huet et vun hirem ofgehalen.
He did, and he felt it.	Hien huet, an hien huet et gefillt.
We get one when we need it.	Mir kréien een wa mir et brauchen.
And she likes what she reads.	An hatt huet gär wat hatt gelies huet.
It did not serve me.	Et huet mech net gedéngt.
I missed her, can we come together?	Ech hunn hatt vermësst, kënne mir zesumme kommen.
Maybe, never.	Vläicht, ni.
I'm very happy like now.	Ech si ganz frou wéi elo.
But if this is so, it can definitely not be.	Awer ass dat esou, et kann definitiv net sinn.
He would have said too much.	Hien hätt zevill gesot.
I never get enough.	Ech kréien ni genuch.
I can not say enough good things about this hotel.	Ech kann net genuch gutt Saachen iwwer dëst Hotel soen.
Prepare soil to break down on some clean water.	Bereet fir Buedem op e puer propperem Waasser ze briechen.
We have two down and four more to go.	Mir hunn zwee erof a véier méi ze goen.
Or make me think she wanted to kill me.	Oder maachen mech ze denken si wollt mech ëmbréngen.
Sometimes you do not know for sure.	Heiansdo wësst Dir net sécher.
Most just laughed until they had a chance to check it out.	Déi meescht hu just gelaacht bis se d'Chance haten et z'iwwerpréiwen.
They waited a few minutes.	Si hunn e puer Minutten gewaart.
When you look at these kids, that statement made sense.	Wann Dir dës Kanner kuckt, huet dës Ausso Sënn gemaach.
Use common sense about where you run and when you run.	Benotzt gesonde Mënscheverstand iwwer wou Dir laaft a wéini Dir leeft.
I built her up like that without even thinking.	Ech hunn hir esou opgebaut, ouni och ze mengen.
What could, he knew, never happen.	Wat kéint, hie wousst, ni geschéien.
Add the salt.	D'Salz derbäisetzen.
Go out with friends.	Gitt eraus mat Frënn.
We needed a place to go.	Mir hunn eng Plaz gebraucht fir ze goen.
This is good news for my ears.	Dëst ass gutt Noriicht fir meng Oueren.
He got up, looked around the house, and went back to bed.	Hien ass opgestan, huet sech ronderëm d'Haus gekuckt an ass zréck an d'Bett gaang.
I could not see the surface.	Ech konnt d'Uewerfläch net gesinn.
She took them back.	Si huet hinnen zréck.
Then he ran away from the hospital.	Dunn ass hien aus dem Spidol fortgelaf.
No, we'll probably never tell her.	Nee, mir wäerten hir wahrscheinlech ni soen.
They would probably decide that we are still children.	Si géifen wahrscheinlech entscheeden, datt mir nach Kanner sinn.
Heart, he thought.	Häerz, huet hien geduecht.
This will give us a huge advantage.	Dat wäert eis e grousse Virdeel ginn.
Come on, let's keep you out of the cold.	Komm, loosst eis dech aus der Keelt halen.
But she had to move on.	Awer hatt huet misse weidergoen.
Need it, must have it.	Braucht et, muss et hunn.
It's not clear to me.	Et ass mir onkloer.
At least we think we do.	Op d'mannst mengen mir mir maachen.
The review series was done using this search strategy.	D'Iwwerpréiwungsserie gouf mat dëser Sichstrategie gemaach.
My characters live on in my head.	Meng Charaktere liewen a mengem Kapp weider.
The look on her face tells me she does not like it.	De Bléck op hiert Gesiicht seet mir datt hatt et net gär huet.
Stand up.	Opstoen.
I wish we could be with your father.	Ech wënschen mir kéinte bei Ärem Papp sinn.
He could say no more.	Hie konnt net méi soen.
That did not make sense to him, but they had grown too.	Dat huet him kee Sënn gemaach, awer si waren och gewuess.
Therefore, we are connected with the mind, if not blood.	Dofir si mir mam Geescht verbonnen, wann net Blutt.
This was a good sign.	Dëst war e gutt Zeechen.
She became a different person.	Si gouf eng aner Persoun.
Seconds become minutes.	Sekonnen ginn Minutten.
They cover many aspects of life and offer simple solutions.	Si decken vill Aspekter vum Liewen a bidden einfach Léisungen.
Only one remains.	Nëmmen een bleift.
She opened the windows and then slept for two hours.	Si huet d'Fënsteren opgemaach an dunn zwou Stonne geschlof.
It is now a few meters long.	Et ass elo e puer Meter laang.
Important issue is that you are starting to pull.	Wichteg Thema ass datt Dir ufänkt ze zéien.
And it was apparently not a close race.	An et war anscheinend keng enk Course.
And in truth.	An an der Wourecht.
Make no noise and enter.	Maacht kee Kaméidi a gitt eran.
This is an important component of the technique.	Dëst ass e wichtege Bestanddeel vun der Technik.
Yes, you can, actually.	Jo, Dir kënnt, tatsächlech.
Instead, he forced people to laugh.	Amplaz huet hien d'Leit gezwongen ze laachen.
So much better than getting one of them.	Sou vill besser wéi ee vun hinnen krut.
It would also not offer what he was looking for.	Et géif och net ubidden wat hie gesicht huet.
Did not miss that.	Huet dat net verpasst.
No, my life took shape.	Nee, mäi Liewen hat Form.
Nothing can be said about that.	Doriwwer kann näischt gesot ginn.
A very fine knife.	E ganz feine Messer.
Maybe this is not great design.	Vläicht ass dat net super Design.
Now she had no idea what was coming.	Elo hat si keng Ahnung wat géif kommen.
Animals were divided into four groups.	Déieren goufen a véier Gruppen opgedeelt.
There's not much to do with that money.	Et gëtt net vill mat deene Suen ze dinn.
You must have met them.	Dir musst hinnen begéint hunn.
So that's what we heard.	Also dat ass wat mir héieren hunn.
The best however we have done in years.	Déi bescht awer mir hunn a Joere gemaach.
That's what we're looking for.	Dat ass wat mir sichen.
And the new file works.	An déi nei Datei funktionnéiert.
No solid words to say.	Keng feste Wierder ze soen.
They have often gone so far as to actually give individual names.	Si sinn dacks sou wäit gaang wéi se tatsächlech individuell Nimm ginn.
I recognized it right away.	Ech hunn et direkt erkannt.
However, there are certain limitations.	Et ginn awer bestëmmte Aschränkungen.
Otherwise you will have no community.	Soss wäert Dir keng Gemeinschaft hunn.
I thought about the future.	Ech hunn un d'Zukunft geduecht.
We will welcome them with open arms.	Mir wäerten se mat oppenen Äerm ophuelen.
They wanted as much land as they could get.	Si wollten esou vill Land wéi se kréien.
That was crazy thinking.	Dat war verréckt Denken.
This was a few years back.	Dëst war e puer Joer zréck.
It's the price of our lives.	Et ass de Präis vun eisem Liewen.
We'll see.	Mir wäerte kucken.
Let us take primary care.	Loosst eis primär Betreiung huelen.
Thank you very much.	Villmols Merci.
You told me you were going to die tonight.	Dir sot mir datt Dir den Owend stierft.
There's a real season for everything.	Et gëtt eng richteg Saison fir alles.
It was so easy, so natural.	Et war sou einfach, sou natierlech.
Whether they work or not.	Ob se schaffen oder net.
These too have happened and will happen again.	Och dës sinn geschitt a wäerten nach eng Kéier geschéien.
He pulled at her hair.	Hien huet an hir Hoer gezunn.
The best place to be was at home, alone.	Déi bescht Plaz fir ze sinn war doheem, eleng.
He felt ten years younger, stronger than ever, completely.	Hien huet sech zéng Joer méi jonk gefillt, méi staark wéi jee, ganz.
See the code above.	Gesinn de Code uewen.
It was business.	Et war Geschäft.
I know you have it on you.	Ech weess, Dir hutt et op Iech.
I certainly did not feel and did not have it for a long time.	Ech hu mech sécher net gefillt an hat et scho laang net.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
Images attached for specific instructions.	Biller verbonnen fir spezifesch Instruktiounen.
This is not fair.	Dëst ass net fair.
You explain it to me.	Dir erklärt mir et.
I was angry at you.	Ech war rosen op dech.
I've been at work the last few days.	Ech war déi lescht Deeg op der Aarbecht.
I'm so fast.	Ech sou séier.
They are looking for him.	Si sichen no him.
He was gone for more than three hours.	Hie war fir méi wéi dräi Stonnen fort.
We work with basic concept to open up your ideas.	Mir schaffen mat Basiskonzept fir Är Iddien opzemaachen.
You know how it goes with a young team.	Dir wësst wéi dat mat enger jonker Equipe geet.
The people died for the right to vote.	D'Leit si fir d'Wahlrecht gestuerwen.
Think long term.	Denkt laangfristeg.
The information published on this website is for informational purposes only.	D'Informatioun op dëser Websäit publizéiert ass nëmme fir Informatiounszwecker.
It's done.	Et ass fäerdeg.
I just have to lie down a little bit.	Ech muss just e bëssen niddereg leeën.
Do not force it.	Kraaft et net.
If they do, you'll have to kill them.	Wann se et maachen, musst Dir se ëmbréngen.
I really liked her.	Ech hat hatt wierklech gär.
He has only played four games this season.	Hien huet an der Saison nëmme véier Spiller gespillt.
She should wait a few more minutes before leaving.	Si sollt e puer Minutte méi waarden ier se fortgaang ass.
As if it's the most natural thing in the world.	Wéi wann et déi natierlechst Saach op der Welt ass.
They are in this world but not of this world.	Si sinn op dëser Welt awer net vun dëser Welt.
Nobody would have saved me.	Keen hätt mech gerett.
In practice, many will not.	An der Praxis wäerten vill net.
It's hard work.	Et ass haart Aarbecht.
Do not change this if you have any doubts.	Verännert dëst net wann Dir Zweifel hutt.
He came to town a few weeks ago.	Hie koum virun e puer Wochen an d'Stad.
I could see that he believed me.	Ech konnt gesinn datt hien mir gegleeft huet.
You need new ears to understand and enjoy it.	Dir braucht nei Oueren fir et ze verstoen an ze genéissen.
I could not control myself.	Ech konnt mech net kontrolléieren.
Take it easy.	Ëmmer mat der Rou.
But he would not do it himself.	Mä hie géif et net selwer maachen.
He'll be glad to hear that.	Hie wäert frou dat ze héieren.
We take the first opportunity.	Mir huelen un déi éischt Méiglechkeet.
The journey takes three hours.	D'Rees dauert dräi Stonnen.
So the problem described is no longer relevant.	Also de beschriwwene Problem ass net méi relevant.
He works over, under and over.	Hie schafft iwwer, ënner an driwwer.
This made my dad pretty angry.	Dëst huet mäi Papp zimlech rosen gemaach.
Season the mixture with salt and pepper to taste.	Saison d'Mëschung mat Salz a Peffer fir ze schmaachen.
Still, it makes me strong.	Trotzdem mécht et mech staark.
It worked too well.	Et huet ze gutt geschafft.
I did not want a man.	Ech wollt kee Mann.
She is a real person in the story.	Si ass eng richteg Persoun an der Geschicht.
I started to wonder if this was such a good idea.	Ech hunn ugefaang ze froen ob dëst sou eng gutt Iddi war.
He had the movements.	Hien hat d'Beweegunge.
Let us think of it in personal terms.	Loosst eis et a perséinleche Begrëffer denken.
My problem is who to date.	Mäi Problem ass, wien ze Datum.
I'm pretty sure those tears are in your eyes.	Ech sinn zimlech sécher datt dës Tréinen an Ären Aen sinn.
I mean, to be fair, it's a problem.	Ech mengen, fir fair ze sinn, ass et e Problem.
They can even get to know him through it.	Si kënnen him souguer doduerch kennen léieren.
I can not think of who this looks good.	Ech kann net denken op wien dëst gutt ausgesäit.
They still live there.	Si liewen do nach.
She thought the other knew.	Si huet geduecht datt deen anere wousst.
He examined the target site.	Hien huet d'Zilplaz ënnersicht.
Medical treatments in these individuals are often of a planned nature.	Medizinesch Behandlungen an dësen Individuen sinn dacks vun der geplangter Natur.
Listen to it.	Lauschtert et.
And as a whole, we're good at it.	An als Ganzt si mir dermat gutt.
Oh poor friend.	Oh aarme Frënd.
One beer after another.	Ee Béier nom aneren.
I have experience.	Ech hunn Erfahrung.
My father taught me everything, gave me everything.	Mäi Papp huet mir alles geléiert, huet mir alles ginn.
We're getting better, no question.	Mir ginn besser, keng Fro.
Not that it did much good.	Net datt et vill gutt gemaach huet.
We have a lot of experience with them.	Mir hu vill Erfahrung mat hinnen.
It was dangerous in many ways.	Et war geféierlech op vill Manéiere.
Above is the image I want to create.	Hei uewen ass d'Bild dat ech wëll kreéieren.
Or maybe he could.	Oder vläicht kéint hien.
Let us look at the state of the case.	Loosst eis den Zoustand vum Fall kucken.
There is no opinion.	Et ass keng Meenung.
Children died and died and died.	Kanner sinn gestuerwen a gestuerwen a gestuerwen.
Maybe they are not.	Vläicht sinn se net.
Any additional steps to the right made the problem worse.	All zousätzlech Schrëtt no riets huet de Problem verschlechtert.
Sometimes we carry male children.	Heiansdo droen mir männlech Kanner.
They are after a past that will not be left behind.	Si ginn no enger Vergaangenheet déi net hannerlooss.
I was not even sure if they would show up.	Ech war net emol sécher ob se sech géife weisen.
She said she would never understand why she was trying to keep up.	Si sot, si géif ni verstoen firwat si probéiert ze halen.
The bottom is even more beautiful.	Ennen ass nach méi schéin.
We will make wish story.	Mir wäerte Wonschgeschicht maachen.
Pretty soon they start to grow.	Zimlech séier fänken se un ze wuessen.
If everyone else did it too.	Wann all aner et och gemaach.
Playing with you was a dream come true.	Mat Iech ze spillen war en Dram deen richteg ass.
Accept responsibility for your actions.	Akzeptéiert Verantwortung fir Är Handlungen.
He was not very good at being king.	Hie war net ganz gutt fir de Kinnek ze sinn.
I left a file in my apartment that he wanted to see.	Ech hat en Dossier a mengem Appartement hannerlooss, deen hie wollt gesinn.
Now you can turn your back for a few minutes.	Elo kënnt Dir de Réck fir e puer Minutten dréihnen.
In the remaining space, make class notes or read notes.	Am Raum dee bleift, maacht Klassnotizen oder liest Notizen.
We were in the beginning section.	Mir waren am Ufank Rubrik.
He looked after me.	Hien huet no mech ausgesinn.
Repeat the process on the other side.	Widderhuelen de Prozess op der anerer Säit.
That would not cut it.	Dat géif et net schneiden.
I just did not want it in front of me.	Ech wollt et just net virun mir.
For a moment he looked into those beautiful empty eyes.	E Moment huet hien an déi schéin eidel Ae gekuckt.
Nobody comes here unless they want something.	Keen kënnt heihinner ausser se wëllen eppes.
Out of work.	Aus der Aarbecht.
She looked tired.	Si huet midd ausgesinn.
She could die in her sleep.	Si kéint an hirem Schlof stierwen.
We're ready to come back.	Mir si prett fir zréck ze kommen.
Trade at your own risk.	Handel op Ären eegene Risiko.
It's a big improvement.	Et ass eng grouss Verbesserung.
Now, that important business is at hand.	Elo, dat wichtegt Geschäft op der Hand.
He will be very important for the events that follow.	Hie wäert ganz wichteg ginn fir d'Evenementer déi duerno kommen.
I should have some sort of serving machine in my kitchen.	Ech soll eng Zort Serve Maschinn a menger Kichen hunn.
And we will have our differences again.	A mir wäerten eis Differenzen erëm hunn.
So yeah, there's a big push.	Also jo, et gëtt e grousse Push.
A little girl.	E klengt Meedchen.
The word goes around, there are others.	D'Wuert geet ronderëm, et ginn anerer.
Let the market take care of itself.	Loosst de Maart sech selwer këmmeren.
My heart started pounding hard in my chest.	Mäin Häerz huet ugefaang schwéier a menger Këscht ze schloen.
He looked at her, but her eyes were fixed straight ahead.	Hien huet op hatt gekuckt, awer hir Ae ware riicht no vir fixéiert.
Your father was not the man you thought he was.	Äre Papp war net de Mann, deen Dir geduecht hie wier.
Beyond that, the sky is the limit.	Doriwwer eraus ass den Himmel d'Limite.
A Loft et.	A Loft et.
So it was hard.	Also et war schwéier.
This article will get you started on the right path.	Dësen Artikel wäert Iech op de richtege Wee ufänken.
I have a lot to do before noon.	Ech hu vill ze maachen virum Nomëtteg.
As far as he is concerned, marriage is over.	Wat hien ugeet, ass d'Bestietnes eriwwer.
Most of the time context is the source of valuable information.	Déi meescht vun der Zäit Kontext ass d'Quell vu wäertvoll Informatioun.
I can now speak my faith before the world.	Ech kann elo mäi Glawen virun der Welt schwätzen.
But they are wrong.	Awer si si falsch.
Happy days were here again.	Glécklech Deeg waren erëm hei.
But you have to be quick.	Dir musst awer séier sinn.
I really enjoy your blog.	Ech genéissen wierklech Äre Blog.
It's been over five years, with no end in sight.	Et ass iwwer fënnef Joer, ouni Enn an Siicht nach.
If it is, they can just read it to you.	Wann et ass, kënne se Iech just liesen.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
fast.	séier.
They are literally where the action is.	Si sinn wuertwiertlech wou d'Aktioun ass.
A very interesting, but sad.	Eng ganz interessant, awer traureg.
Like the door.	Wéi d'Dier.
I never looked at what was needed to make them.	Ech hätt ni gekuckt wat néideg wier fir se ze maachen.
She wanted to know.	Si wollt wëssen.
And anyway, the volume will probably be relatively low.	A souwisou wäert de Volume wuel relativ niddereg sinn.
One day, one of the workers died in the line of duty.	Enges Daags ass ee vun den Aarbechter an der Pflicht gestuerwen.
Ni says a word.	Ni seet e Wuert.
Nothing was left to chance.	Näischt war dem Zoufall iwwerlooss.
But let's play the game.	Awer loosst d'Spill spillen.
Starting to drink wine is similar to drinking coffee.	Wäin ufänken ze drénken ass ähnlech wéi Kaffi ze drénken.
Run this last one.	Run dës lescht.
The test drive was perfect.	Den Testfahrt war perfekt.
So keep going.	Also fuert dann weider.
And the next and the next.	An déi nächst an déi nächst.
Halldier to the right.	D'Halldier no riets.
When she entered, the room was dark.	Wéi si era koum, war de Raum däischter.
I miss you both and long to see you again.	Ech vermëssen dech allebéid a laang dech erëm ze gesinn.
But it's nice to have.	Awer et ass schéin ze hunn.
Of course they were.	Natierlech waren se.
It has a big impact.	Et huet e groussen Impakt.
The woman stood still.	D'Fra stoung roueg.
It's super quick and easy to do.	Et ass super séier an einfach ze maachen.
A large window looks out onto the dog running behind the house.	Eng grouss Fënster ausgesinn op den Hond leeft hannert d'Haus.
I'll make sure to let you know when it's done.	Ech wäert sécherstellen Iech matzedeelen wann et fäerdeg ass.
It is not just the body that has my attention.	Et ass net nëmmen de Kierper deen meng Opmierksamkeet huet.
The first and most obvious argument is that of equal opportunities.	Dat éischt an offensichtlechst Argument ass dat vun der Chancegläichheet.
As far as we know.	Sou wäit wéi mir wëssen.
It's a break.	Et ass eng Paus.
You change everything for a new life.	Dir ännert alles fir en neit Liewen.
And had sex again.	An hat erëm Sex.
The press tried to find some, but they could not.	D'Press huet probéiert e puer ze fannen, awer si konnten net.
The beginning of the video takes place in the church.	Den Ufank vum Video fënnt an der Kierch statt.
This horse would clean just fine, and he would be useful.	Dëst Päerd géif botzen just gutt, an hie wier nëtzlech.
At least two mechanisms could work here.	Op d'mannst zwee Mechanismen kéinten hei schaffen.
Do it yourself.	Maacht Iech selwer.
Other than that, there is not much to say.	Anescht wéi dëst ass et net vill ze soen.
Place the ball in the center of the pan.	Setzt de Ball an der Mëtt vun der Pan.
Too many things, too many feelings.	Ze vill Saachen, ze vill Gefiller.
Taking your child to school is not enough.	Äert Kand an d'Schoul ze huelen ass net genuch.
No more work.	Net méi schaffen.
The pictures cut his mind.	D'Biller schneiden säi Geescht.
The truth is what he tells them it is.	D'Wourecht ass wat hien hinnen seet et ass.
Just go there and enjoy the shows.	Gitt einfach dohinner a genéisst d'Showen.
Everything worked well.	Alles huet gutt geschafft.
We have families we go home to.	Mir hunn Famillen, déi mir heem goen.
If they love you, that way.	Wann se Iech gär hunn, op déi Manéier.
States have taken matters into their own hands.	Staaten hunn d'Saach an hir eegen Hänn geholl.
It has been published by several companies.	Et gouf vu verschiddene Firmen publizéiert.
They broke my nose and split my head.	Si hunn meng Nues gebrach a mäi Kapp opgedeelt.
She was two hours late.	Si war zwou Stonne spéit.
Those are the last eight weeks, if you will hear me.	Dat sinn déi lescht aacht Wochen, wann Dir mech héiert.
For those who love you.	Fir déi gär vun Iech.
He would have heard them too.	Hien hätt se och héieren.
They end the night sleeping together.	Si schléissen d'Nuecht mat zesummen ze schlofen.
Treat it as if it were wood.	Behandelt et wéi wann et Holz wier.
It would be a story possibly quite like its own.	Et wier eng Geschicht méiglecherweis ganz wéi seng eegen.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
definitely for him off.	definitiv fir hien of.
But this is not the end of the story.	Awer dëst ass net d'Enn vun der Geschicht.
And it does not move so fast that we do not keep up.	An et beweegt sech net sou séier, datt mir net nokommen.
Save this form with your important tax information.	Späichert dëse Formulaire mat Äre wichtege Steierinformatiounen.
We had a whole meeting about how to make your hands.	Mir haten eng ganz Versammlung iwwer wéi Dir Är Hänn mécht.
He did not even ask about it that evening.	Hien huet den Owend net mol doriwwer gefrot.
Continue with me.	Fuert weider mat mir.
That was a hell of a night.	Dat war eng Häll vun enger Nuecht.
Have not touched the stock account yet.	Hunn de Aktiekonto nach net beréiert.
You need an argument.	Dir braucht en Argument.
We rarely fight.	Mir kämpfen selten.
They know the song too, she said.	Si kennen d'Lidd och, sot si.
And found a hole in his memory.	A fonnt e Lach a senger Erënnerung.
However, none of our patients experienced an increase in blood pressure.	Wéi och ëmmer, keng vun eise Patienten huet eng Erhéijung vum Blutdrock erlieft.
Their whole policy.	Hir ganz Politik.
Let him speak now.	Loosst hien elo schwätzen.
That or they will be evil.	Dat oder si ginn béis.
Good people live good and full lives.	Gutt Leit liewen gutt a voll Liewen.
And yet the reality was completely different.	An awer war d'Realitéit komplett anescht.
That is to say, the other two did not flee either.	Dat muss heeschen, déi aner zwee sinn och net geflücht.
No way to measure.	Kee Wee fir ze moossen.
They did it well.	Si hunn et gutt gemaach.
She has a child who lives with her parents.	Si huet ee Kand dat mat hiren Elteren wunnt.
It's only funny when it happens to someone else.	Et ass nëmme witzeg wann et engem aneren geschitt.
I thought so many times, of course.	Ech hat dat natierlech vill Mol geduecht.
She looked older than we had met last week.	Si huet méi al ausgesinn wéi wa mir eis lescht Woche virdru begéint hunn.
They must be very high.	Si mussen ganz héich sinn.
An Old Soul Song.	Eng al Séil Lidd.
The biggest problem was the right side of the line.	De gréisste Problem war déi riets Säit vun der Linn.
It probably still hadn’t gotten into the news.	Et wier wuel nach ëmmer net an d'Nouvelle komm.
A few minutes further on we stopped in a village.	E puer Minutte méi wäit si mir an engem Duerf gestoppt.
The blue areas indicate the range of healthy people.	Déi blo Beräicher weisen d'Gamme vu gesonde Leit un.
There was no box office hit.	Et war kee Box Office Hit.
For the most part, such thoughts give me a lot of fun.	Fir déi meescht Zäit ginn esou Gedanken mir vill Spaass.
The upper image is good on both devices.	Déi iewescht Bild ass gutt op béiden Apparater.
Then it follows.	Dann folgt aus.
To keep my hand out in the fight.	Fir déi am Kampf meng Hand eraus ze halen.
I did not even hear the question.	Ech hat d'Fro net mol héieren.
Nobody seems to be home.	Keen schéngt doheem ze sinn.
They had learned a lot in the last minutes.	Si haten an de leschte Minutte vill geléiert.
I do not see it myself.	Ech gesinn dat net selwer.
She would do well.	Si géif et gutt maachen.
Of course, she denied this.	Natierlech huet si dëst dementéiert.
Sometimes they took more than they paid for.	Heiansdo hu se méi geholl wéi se bezuelt hunn.
But it did not hurt his feelings so much.	Awer et huet seng Gefiller net sou vill verletzt.
Focus on the plants that fit your garden and your design.	Focus op d'Planzen déi Äre Gaart an Ären Design passen.
For good reason.	Aus gudde Grënn.
To his head, in front of his face.	Zu sengem Kapp, virun sengem Gesiicht.
So that was the basis of the song.	Also dat war d'Basis vum Lidd.
He loves her.	Hien huet si gär.
He had five brothers and the old father.	Hien hat fënnef Bridder an den ale Papp.
Everyone should know what the company is trying to achieve and why.	Jidderee soll wëssen wat d'Firma probéiert ze erreechen a firwat.
Starting with white, it ends in gold.	Ufänken mat wäiss, et endet op Gold.
But such a rating is limited.	Awer sou eng Bewäertung ass limitéiert.
Seems right to me.	Schéngt fir mech richteg.
Both of us have complete control over.	Déi zwee hu mir komplett Kontroll iwwer.
Technology makes more sense when you mix it up.	Technologie mécht méi Sënn wann Dir et ausmëscht.
She does not come after her.	Si kënnt net no hirem.
How far can he carry them ?.	Wéi wäit kann hien hinnen droen?.
It just looked so wrong, the whole thing just looked so wrong.	Et huet just sou falsch ausgesinn, dat Ganzt huet just sou falsch ausgesinn.
He looked at her bag.	Hien huet op hir Täsch gekuckt.
Thank you from the bottom of my heart.	Merci vu ganzem Häerz.
My second child, however, was a very different story.	Mäin zweet Kand war awer eng ganz aner Geschicht.
It means you had a lot of money there.	Et heescht datt een do vill Suen hat.
You must get it back to download the data.	Dir musst et zréck kréien fir d'Donnéeën erofzelueden.
Take it out this minute.	Huelt et dës Minutt aus.
I never thought to see this character on this scale.	Ech hat ni geduecht dëse Charakter an dëser Skala ze gesinn.
They know that decisions move the organization forward.	Si wëssen datt Entscheedungen d'Organisatioun no vir bewegen.
When we get back, more of your questions, your comments.	Wa mir zréck kommen, méi vun Äre Froen, Är Kommentaren.
They should return the bottle to the bar.	Si sollten d'Fläsch an d'Bar zréckginn.
This was the work of men, not children.	Dëst war d'Aarbecht vu Männer, net Kanner.
He would die.	Hie géif stierwen.
Anger.	Anger.
I would like to surprise her with flowers.	Ech wäert hatt gär iwwerraschen mat Blummen.
She was angry.	Si wier rosen.
Old but still warm.	Al awer nach waarm.
I have never felt better in my life.	Ech hat ni besser a mengem Liewen gefillt.
I can not bring myself to agree.	Ech ka mech net derzou bréngen d'accord ze sinn.
These are your weapons.	Et sinn Är Waffen.
He was not very tall, and he looked angry.	Hie war net ganz grouss, an hien huet rosen ausgesinn.
Her beautiful body.	Hire schéine Kierper.
Staff was very nice.	Personal war ganz flott.
Several buildings burned down.	Verschidde Gebaier hu gebrannt.
The animal welfare area will be to the right.	D'Déierereliefberäich wäert no riets sinn.
You're not a bad man.	Dir sidd kee béise Mann.
She was proved right, as usual.	Si gouf richteg bewisen, wéi gewinnt.
He would have brought her to his wife for some other reason.	Hien hätt se aus engem anere Grond bei seng Fra bruecht.
Drying is purchased.	Drogen gi kaaft.
Halt and another Interview.	Halt en aneren Interview.
Say it clearly and simply.	Seet et kloer an einfach.
Everyone knows what happened.	Jidderee weess wat geschitt ass.
They like that.	Dat hunn se gär.
More and more of them are turning away.	Ëmmer méi vun hinnen dréinen sech of.
Go see or go home.	Gitt kucken oder heem goen.
I got through it.	Ech hunn et duerch.
I believe my job is my reputation.	Ech gleewen datt meng Aarbecht mäi Ruff ass.
To see a color selection, click here to view this page.	Fir eng Faarfauswiel ze gesinn, klickt hei fir dës Säit ze gesinn.
We can discuss this.	Mir kënnen doriwwer diskutéieren.
They recommend testing on a proper device.	Si recommandéieren op engem richtegen Apparat ze testen.
You know, stay friendly with them.	Dir wësst, bleift frëndlech mat hinnen.
And the reality of this can be seen every day.	An d'Realitéit vun dëser kann all Dag gesi ginn.
He knew his place.	Hie wousst seng Plaz.
She knew it would not take long.	Si wousst datt et net laang dauert.
But such options were off the table.	Awer sou Optiounen waren vum Dësch.
Their appeal was not effective.	Hiren Appel war net effektiv.
My brother was very nervous.	Mäi Brudder war ganz nervös.
It was impossible to close it.	Et war onméiglech hir zouzemaachen.
Or even won.	Oder souguer gewannen.
Maybe it was not about changing the public.	Vläicht goung et net ëm d'Ëffentlechkeet ze änneren.
The girl's apartment is just across the street.	D'Appartement vum Meedchen ass direkt iwwer d'Strooss.
Some men were found dead.	E puer Männer wieren dout fonnt ginn.
I'm free, he thought.	Ech si fräi, huet hie geduecht.
Shot on her.	Schoss op hir.
Then they started to get scared to go upstairs.	Duerno hunn se ugefaang Angscht ze hunn fir erop ze goen.
About what happened.	Iwwer wat geschitt ass.
I have nothing to lose tomorrow.	Ech hu muer näischt ze verléieren.
Plus we had to go and play very big shows.	Plus hu mir misse goen a ganz grouss Shows spillen.
In her body.	An hirem Kierper.
You have the right to everything.	Dir hutt d'Recht op alles.
Nothing close, nothing special.	Näischt no, näischt Besonnesches.
I need a little more information first.	Ech verlaangen éischt e bësse méi Informatiounen.
I was really good.	Ech war wierklech gutt.
We believe that this technology has different mobile applications.	Mir gleewen datt dës Technologie verschidde mobil Uwendungen huet.
Is this right or wrong.	Ass dëst richteg oder falsch.
This may limit the appeal of the computer game.	Dëst kann den Appel vum Computerspill limitéieren.
Now you are here and can answer my questions.	Elo sidd Dir hei a kënnt meng Froen beäntweren.
They can never die.	Si kënnen ni stierwen.
People want to see amazing woman watching their own feature films.	Leit wëllen wonneren Fra ze gesinn wann hir eege Spillfilmer.
But times have changed.	Awer d'Zäiten hu geännert.
It could be worse, though.	Et kéint awer méi schlëmm sinn.
He dropped his book.	Hien huet säi Buch ewech gelooss.
I know this girl.	Ech kennen dëst Meedchen.
A highly recommended professional company.	Eng héich recommandéiert professionell Firma.
They can also vote.	Si kënnen och wielen.
He sat at his desk, his arms apart, his mouth open.	Hie souz bei sengem Schreifdësch, seng Äerm auserneen, de Mond op.
I found her one night in the garden, wearing a party dress.	Ech hunn hatt eng Nuecht am Gaart fonnt, e Partykleed un.
In rare cases, however, a dual diagnosis was made.	A rare Fäll gouf awer eng duebel Diagnos gemaach.
Only the moment matters.	Nëmmen de Moment ass wichteg.
The old man is very good to him.	Den ale Mann ass ganz gutt mat him.
I sat slowly against the door.	Ech souz lues géint d'Dier.
These are really the things that are great.	Dëst si wierklech d'Saachen déi super sinn.
It's a thick book.	Et ass en déckt Buch.
I run it a second time.	Ech lafen et eng zweete Kéier.
I wanted to knock things down.	Ech wollt d'Saache klappen.
Only one human had succeeded.	Nëmmen ee Mënsch hat dat fäerdeg bruecht.
I've put together some videos for you.	Ech hunn e puer Video fir Iech zesummegesat.
There is no death.	Et gëtt keen Doud.
And she died there for the same reason.	A si ass do aus deemselwechte Grond gestuerwen.
No other feedback was provided.	Keen anere Feedback gouf geliwwert.
This must be connected with their own ever stronger as king.	Dëst muss mat hirer eegener ëmmer méi staarker als Kinnek verbonne sinn.
His work did not stop there.	Seng Aarbecht huet do net opgehalen.
I was not nearly so nervous this time.	Ech war dës Kéier net bal esou nervös.
Go to work and see what the real picture is.	Gitt op d'Aarbecht a kuckt wat dat richtegt Bild ass.
He then tells her of the new danger.	Hie seet hir dann vun der neier Gefor.
Eyes closed.	D'Aen zougemaach.
She could see him well.	Si konnt him gutt kucken.
He thought it was crazy.	Hien huet geduecht et wier verréckt.
Had sot on him were you.	Hie sot op him waarden do.
Similar results were seen in the second patient.	Ähnlech Resultater goufen am zweete Patient gesinn.
It helped me to be noticed and to feel powerful.	Et huet mir gehollef gemierkt ze ginn a mech mächteg ze fillen.
It did not feel very safe to leave our car there.	Et huet sech net ganz sécher gefillt eisen Auto do ze loossen.
You can learn this anywhere.	Dir kënnt dat iwwerall léieren.
There was nothing more to say.	Et war näischt méi ze soen.
For some data examples the missing features are different.	Fir verschidden Datebeispiller sinn déi fehlend Features anescht.
I would not call the police.	Ech géif d'Police net uruffen.
This taste is otherwise great.	Dëse Goût ass soss super.
But only the possibility.	Awer nëmmen d'Méiglechkeet.
He was tall, a handsome man.	Hie war grouss, e flotte Mann.
He has a good relationship with his single mom.	Hien huet eng gutt Relatioun mat senger Single Mamm.
Both options have positive aspects and negative aspects associated with them.	Béid Optiounen hu positiv Aspekter an negativ Aspekter mat hinnen assoziéiert.
This way of thinking is stupid.	Dëse Wee vum Denken ass domm.
You can keep your value only in certain forms.	Dir kënnt Äre Wäert nëmmen a bestëmmte Formen halen.
Played with Stress.	Spillt mam Stress.
So much we know.	Sou vill wëssen mer.
The house works well.	D'Haus funktionnéiert gutt.
Whatever it is.	Egal wat et ass.
Two analyzes are performed.	Zwee Analysë ginn duerchgefouert.
This remains a major challenge.	Dëst bleift eng grouss Erausfuerderung.
Now, you could be wrong.	Elo, Dir kéint falsch sinn.
That would take me six minutes.	Dat géif mech sechs Minutten huelen.
I get caught up too easily in such secondary issues.	Ech ginn ze einfach an esou sekundär Themen agefaangen.
They are so strong, they do not need to be very big.	Si sinn esou staark, si brauchen net ganz grouss ze sinn.
No one knows what form this might take.	Keen weess wéi eng Form dat kéint huelen.
Life, they say, is like that.	D'Liewen, se soen, ass sou.
House is very clean.	Haus ass ganz propper.
You know, like a good book or something.	Dir wësst, wéi e gutt Buch oder eppes.
If we still were, we still would be.	Wa mir nach ëmmer wieren, da wiere mir nach ëmmer.
I am totally in love with it.	Ech sinn ganz verléift mat et.
We have to play well.	Mir mussen gutt spillen.
That's what states do.	Dat ass wat Staaten maachen.
I laughed too.	Ech hunn och gelaacht.
I'm coming back to the river.	Ech kommen zréck op de Floss.
They have shown that the ability to see requires experience.	Si hunn gewisen datt d'Fäegkeet ze gesinn Erfahrung erfuerdert.
This is due to the time to load the image.	Dëst ass wéinst der Zäit fir d'Bild ze lueden.
The same mistake must not be repeated.	Dee selwechte Feeler däerf net erëm gemaach ginn.
Now that brings us to today.	Elo bréngt dat eis bis haut.
They are only needed when you are moving a lot.	Si sinn nëmme gebraucht wann Dir vill bewegt.
We can do well there.	Mir kënnen do gutt gutt maachen.
They would show him how important they were by waiting for him.	Si géifen him weisen wéi wichteg si waren andeems se him waarden.
The soldiers must return.	D'Zaldoten mussen zréckkoum.
Three large patterns were found.	Dräi grouss Mustere goufen fonnt.
I liked writing about it.	Ech hu gär doriwwer geschriwwen.
You can hear me walking.	Dir héiert mech Fouss.
Hat ni Problem.	Hat ni Problemer.
So she was here with a man too.	Also si war och hei mat engem Mann.
However, you get speed.	Allerdéngs kritt Dir Vitesse.
That's what you do.	Dat ass wat Dir maacht.
Now death was in action.	Elo war den Doud an Aktioun.
Students were not informed of any other responses.	Schüler goufen net vun all aner Äntwerten informéiert.
His village is moving.	Seng Duerf plënnert.
And is back on hold.	An ass zréck op waarden.
Your truth will not look like mine.	Är Wourecht wäert net wéi meng ausgesinn.
This is an operation.	Dëst ass eng Operatioun.
You know who you are and what you are.	Dir wësst wien Dir sidd a wat Dir sidd.
I keep fit.	Ech halen fit.
Unfortunately, 8 of them were lost.	Leider sinn 8 vun hinnen verluer gaangen.
I've never thought about that before.	Ech hunn nach ni iwwer dat geduecht.
The only thing is, you've only been here a month.	Déi eenzeg Saach ass datt Dir hei knapps engem Mount war.
It is not a beautiful place.	Et ass net eng schéin Plaz.
Makes no sense to me.	Huet kee Sënn fir mech.
He must advance a great influence.	Hie muss e groussen Afloss virukommen.
The pages are not even.	D'Säiten sinn net emol.
It is suggested that you stay away from it.	Et gëtt proposéiert datt Dir dovunner ewech bleift.
I read about it, once.	Ech liesen doriwwer, eemol.
But no, actually.	Awer no, eigentlech.
Guess what, the data is out there.	Guess wat, d'Donnéeë sinn dobaussen.
They contain the first sign.	Si enthalen dat éischt Zeechen.
Then they start going again.	Da fänken se erëm un ze goen.
Maybe sick some other way, too.	Vläicht krank e puer aner Manéier, ze.
From here, please.	Vun hei aus, wann ech glift.
I'll add a little more text here.	Ech wäert e bëssen méi Text hei dobäi.
This is something you might be interested in.	Dëst ass eppes wat Dir kéint interesséiert sinn.
Take everyone maybe an hour.	Huelt jiddereen vläicht eng Stonn.
I after his work.	Ech no senger Aarbecht.
I just do not have time to update my blog.	Ech hu just keng Zäit fir mäi Blog ze aktualiséieren.
Let's take these days hard and fast.	Loosst eis dës Deeg schwéier a séier huelen.
To the children.	Zu de Kanner.
I have not used this and am not familiar.	Ech hunn dëst net benotzt a sinn net vertraut.
Choose your group.	Wielt Äre Grupp.
He first came against the war months after it had begun.	Hie koum fir d'éischt géint de Krich Méint nodeems et ugefaang huet.
He's here to talk about his unique style, and everything he does.	Hien ass hei fir iwwer säin eenzegaartege Stil ze schwätzen, an alles wat hien mécht.
I just did not know better.	Ech wousst just net besser.
It is state of the art.	Et ass Staat vun der Konscht.
I'm so happy now to find a simple source for it.	Ech si sou frou elo eng einfach Quell dofir ze fannen.
He was glad she was gone.	Hie war frou si gaangen.
We will discuss this in more detail in the next section.	Mir wäerten dës méi am Detail an der nächster Rubrik behandelen.
Cause of action.	Ursaach vun Aktioun.
I give you the absolute truth.	Ech ginn Iech déi absolut Wourecht.
I tried to imagine a night time that never stopped.	Ech hu probéiert eng Nuecht Zäit virzestellen déi ni opgehalen huet.
This is where we start.	Dëst ass wou mir ufänken.
He really needs to clear his head.	Hie brauch wierklech de Kapp ze läschen.
The president is on a tour of this new hospital.	De President ass op engem Tour duerch dëst neit Spidol.
He had to restart the trusted services.	Hien huet missen déi vertraute Servicer erëm ufänken.
Not just friends.	Net nëmme Frënn.
The government is very different.	D'Regierung ass ganz anescht.
Hell, it was a beautiful day.	Hell, et war e schéinen Dag.
She just wasn't close enough to the action.	Si war just net no genuch un der Aktioun.
Take what application really is.	Huelt wat Applikatioun wierklech ass.
She held up a finger to see him.	Si huet e Fanger opgehalen fir hien ze gesinn.
So, such things can happen.	Also, esou Saachen kënne geschéien.
Depends on how you present and discuss your discussion.	Hänkt dovun of wéi Dir Är Diskussioun presentéiert a Wuert.
The weather has changed, and not for the better.	D'Wieder huet sech geännert, an net zum Besseren.
Sorry for the late reply.	Entschëllegt fir déi spéit Äntwert.
To create, or not to create, that is the question.	Ze kreéieren, oder net ze kreéieren, dat ass d'Fro.
A new city.	Eng nei Stad.
It drove her wild.	Et huet hir Wild gefuer.
Only those on this page.	Nëmmen déi op dëser Säit.
In any other situation he would.	An all aner Situatioun hätt hien.
They find an older guy with a broken nose.	Si fannen en eelere Guy mat enger gebrach Nues.
Our plan is sound.	Eise Plang ass gesond.
Representative image is displayed.	Representativ Bild gëtt gewisen.
And we are never ready.	A mir sinn ni prett.
Not bad for a start, and the press could not finish.	Net schlecht fir e Start, an d'Press konnt net ofschléissen.
It had to be said.	Et huet misse gesot ginn.
I'm sorry you are talking even if you know nothing.	Et deet mir leed datt Dir schwätzt och wann Dir näischt wësst.
All doors and windows should be locked.	All Dieren a Fënstere solle gespaart sinn.
This approach really works.	Dës Approche funktionnéiert wierklech.
He was trying to think of something else.	Hien huet probéiert un eppes anescht ze denken.
But only because he lived it.	Awer nëmme well hien et gelieft huet.
Instead, it was just fear.	Amplaz gouf et nëmmen Angscht.
He sat, as tired.	Hie souz, wéi midd.
Learn the local lay of the land.	Léiert d'lokal Lay vum Land.
I sat on the edge of the bed.	Ech souz um Rand vum Bett.
But there was something about this woman that drew him.	Awer et war eppes iwwer dës Fra déi hien gezunn huet.
He pressed the button.	Hien huet de Knäppchen gedréckt.
And you can make exactly the same argument for any piece of equipment.	An Dir kënnt genau datselwecht Argument fir all Ausrüstungsstéck maachen.
They suffered and they left.	Si hunn gelidden a si sinn fort.
I know people with cancer.	Ech kennen Leit mat Kriibs.
As for the girls, they had to get married.	Wat d'Meedercher ugeet, si hu misse bestuet ginn.
I had to keep living.	Ech hu misse weider liewen.
No, you do not have to give me a name.	Nee, Dir musst mir keng Nimm ginn.
That's a big question.	Dat ass eng grouss Fro.
We have worked hard to be a light to the community.	Mir hu schwéier geschafft fir e Liicht fir d'Gemeinschaft ze sinn.
Just one of us now.	Just ee vun eis elo.
I would have asked him where he was then.	Ech hätt him gefrot wou hien deemools war.
I believe this is common to many.	Ech gleewen, datt dëst fir vill gemeinsam ass.
Much of this literature has been ignored.	Vill vun dëser Literatur gouf ignoréiert.
He can not stop.	Hien kann net ophalen.
Probably trying to look older.	Probéiert wahrscheinlech méi al ze kucken.
I love flowers very much.	Ech Léift Blummen ganz vill.
The connection was clear to those in the news organization.	D'Verbindung war kloer fir déi an der Noriichtenorganisatioun.
This will happen.	Dëst wäert geschéien.
But at the same time, we take personal responsibility for our lives.	Awer gläichzäiteg iwwerhuelen mir perséinlech Verantwortung fir eist Liewen.
This gives a special pair in the industry a leg up.	Dëst gëtt e spezielle puer an der Industrie e Been.
His time runs out as the water flows.	Seng Zäit leeft aus wéi d'Waasser leeft.
This is called active listening.	Dëst gëtt aktiv Nolauschteren genannt.
I was just not prepared to vote either yes or no.	Ech war just net bereet entweder Jo oder Nee ze stëmmen.
Proper surgical technique can prevent these complications.	Richteg chirurgesch Technik kann dës Komplikatioune vermeiden.
Travel and maybe more.	Reesen a vläicht méi.
But she has nothing to worry about.	Mee iwwer sou eppes muss hatt sech keng Suergen méi maachen.
That was it.	Dat war et.
It's pretty early in the morning.	Et ass moies zimmlech fréi.
It's time to talk about your new life and existence.	Et ass Zäit Äert neit Liewen an d'Existenz ze schwätzen.
She's too hard to find.	Si ass ze schwéier ze fannen.
Then it's clear to everyone what is being used.	Dann ass jidderengem kloer wat benotzt gëtt.
A second hour does not exist but a second date.	Eng zweet Stonn existéiert awer net en zweeten Datum.
He did not vote.	Hien huet gewielt net.
However, the player was excited to have an edge and secret information.	Wéi och ëmmer, de Spiller war opgereegt e Rand a geheim Informatioun ze hunn.
People who want to keep their jobs are scared.	Leit, déi hir Aarbecht behalen wëllen, hunn Angscht.
Good enough, she thought.	Gutt genuch, huet si geduecht.
So he stayed where he was, and waited.	Also war hien bliwwe wou hie war, a gewaart.
I ask nothing.	Ech froen näischt.
Average values ​​for each group and time are displayed.	Moyenne Wäerter fir all Grupp an Zäitpunkt sinn ugewisen.
Everyone has to find their own unique blend.	Jidderee muss seng eege eenzegaarteg Mëschung fannen.
This morning you hurt me.	Haut de Moien hues du mech verletzt.
Then he started talking.	Dunn huet hien ugefaang ze schwätzen.
I welcome this debate.	Ech begréissen dës Debatt.
Which is not so unusual.	Wat net sou ongewéinlech ass.
A table or a record.	En Dësch oder e Rekord.
A debate has begun as to which method is the best.	Eng Debatt huet ugefaang wéi eng Method déi bescht ass.
He had taken everything.	Hien hat alles geholl.
He turned off.	Hien huet ausgeschalt.
He spoke as if nothing had happened.	Hien huet geschwat wéi wann näischt geschitt wier.
Besides, it wasn't just him.	Ausserdeem war et net nëmmen hien.
I just had to.	Ech hu just missen.
That was news to me.	Dat war Neiegkeet fir mech.
The exact day of his birth is unknown.	De genauen Dag vu senger Gebuert ass onbekannt.
It really is that important.	Et ass wierklech sou wichteg.
Here he found the rest of the team.	Hei huet hien de Rescht vun der Equipe fonnt.
Just let me know if you want to talk.	Loosst mech just wëssen, wann Dir wëllt schwätzen.
But soon a pattern was set.	Awer séier gouf e Muster gesat.
You knew nothing about it.	Dir wousst näischt dovun.
The report, however, takes the wrong tone.	De Bericht hëlt awer de falschen Toun.
But it was a standard.	Awer et war e Standard.
But she had to save for herself.	Awer hatt huet misse fir sech selwer retten.
That too was training.	Och dat war Training.
I think they won or whatever.	Ech mengen si gewannen oder wat och ëmmer.
He could not think.	Hie konnt net denken.
Making the film was a really great experience.	De Film maachen war eng wierklech super Erfahrung.
Bought it actually from his big brother.	Kaaft et tatsächlech vu sengem grousse Brudder.
They are essential for proper brain function.	Si si wesentlech fir eng korrekt Gehirfunktioun.
These things need to be learned.	Dës Saache musse geléiert ginn.
The following list contains some books that may prove useful.	Déi folgend Lëscht enthält e puer Bicher déi nëtzlech kënne beweisen.
This is my standard breakfast.	Dëst ass mäi Standard Frühstück.
One of them is bound to be loved by someone.	Ee vun hinnen ass gebonnen vun engem gär ze ginn.
He has enough to worry about.	Hien huet genuch ze këmmeren.
Her only chance.	Hir eenzeg Chance.
Brown takes the opposite approach.	Brown hëlt de Géigendeel Approche.
Thank you, Media.	Merci, Medien.
Again, this is just on first listeners.	Nach eng Kéier, dëst ass just um éischte Nolauschteren.
Horses have no human understanding.	Päerd hu kee mënschlecht Verständnis.
He was obviously thinking of killing us.	Hien huet offensichtlech geduecht eis ëmzebréngen.
You stay away from men.	Dir bleift ewech vu Männer.
Mostly you do it because you want to.	Meeschtens maacht Dir et well Dir wëllt.
I have a feeling she will do it often.	Ech hunn d'Gefill si wäert et dacks maachen.
In fact, you need me too.	Tatsächlech, Dir braucht mech ze.
So that's somehow unique.	Also dat ass iergendwéi eenzegaarteg.
Nobody goes home.	Keen geet heem.
Cracking the baby is very easy.	De Puppelchen ze knacken ass ganz einfach.
Except, of course, it served its purpose.	Ausser et huet natierlech seng Zwecker gedéngt.
So many places you could not go.	Sou vill Plazen wou Dir net konnt goen.
And that, of course, took money.	An dat huet natierlech Suen geholl.
Download the app now.	Luet d'App elo erof.
No one likes to lose.	Keen gär ze verléieren.
From this perspective we see that everyone is very rich.	Aus dëser Perspektiv gesi mir datt jiddereen ganz räich ass.
This is a car.	Dëst ass en Auto.
In such circumstances, the rule should not be applied.	An esou Ëmstänn soll d'Regel net applizéiert ginn.
But it was great to get everything back to normal.	Awer et war super alles erëm normal ze kréien.
Look, yes, but touch nothing.	Kuckt, jo, awer beréiert näischt.
I do not understand why this is happening.	Ech verstinn net firwat et geschitt.
Just the two of them.	Just déi zwee vun hinnen.
I want that house, with its secure garden and a clean, new kitchen.	Ech wëll dat Haus, mat sengem séchere Gaart an enger propperer, neier Kichen.
She would not stop at small talk.	Si géif net op kleng Diskussioun ophalen.
His students, he thought.	Seng Schüler, hie gemengt.
He was at least the best of his class.	Hie war op d'mannst déi bescht vu sengem Cours.
They run themselves.	Si lafen selwer.
Many times people have ignored them.	Vill Mol hunn d'Leit se ignoréiert.
You can only throw it during your turn.	Dir kënnt et just während Ärem Tour werfen.
It took all she had to keep breathing, moving on.	Et huet alles gedauert wat hatt hat fir weider ze otmen, weider ze beweegen.
Something had to take its place.	Eppes misst seng Plaz huelen.
It does not even have one inside.	Et huet net emol eng bannen.
It was a simple plan, actually.	Et war en einfache Plang, eigentlech.
Speak your mind and be open in a positive way.	Schwätzt Äre Geescht a sidd op eng positiv Manéier oppen.
She said nothing.	Si huet näischt gesot.
I could not say exactly, "he says.	Ech konnt net genee soen, "seet hien.
He made it easy.	Hien huet et einfach gemaach.
We did not really expect that.	Dat hate mer net wierklech erwaart.
Well, now to the first order of business.	Gutt, elo zu der éischter Uerdnung vun Affär.
I was really happy to see them.	Ech war wierklech frou se ze gesinn.
For two whole months, my job became my everything.	Fir zwee ganz Méint, meng Aarbecht gouf mäin alles.
This is clear from the first scene of the book.	Dëst ass kloer aus der éischter Szen vum Buch.
Focus on capturing the core.	Focus op de Kär festhalen.
You would be nice to leave me too.	Du wiers och gutt fir mech ze loossen.
Here are two key questions that are the focus of much attention.	Hei sinn zwou Schlësselfroen am Mëttelpunkt vu vill Opmierksamkeet.
He had served well, poorly, and above average among officers.	Hien hat ënner Offizéier gutt, schlecht an duerchschnëttlech gedéngt.
You can not just select and select the open sets to test.	Dir kënnt net nëmmen auswielen a wielt déi oppe Sets fir ze testen.
Many of us have died.	Vill vun eis sinn gestuerwen.
That's our business.	Dat ass eise Betrib.
This may change in the future.	Dëst kéint sech an Zukunft änneren.
But there is much more to do.	Awer et gëtt vill méi ze maachen.
You can not do it alone.	Dir kënnt et net eleng maachen.
Now we sat opposite each other and drank coffee.	Elo souzen mir vis-à-vis vuneneen a Kaffi drénken.
I often ask myself.	Ech froe mech dacks.
Simple and easy to play.	Einfach an einfach ze spillen.
Those would be more difficult cases, and we'll leave them for another day.	Dat wiere méi schwéier Fäll, a mir loossen se fir en aneren Dag.
Come on, give it to me at once.	Komm, gitt mir et op eemol.
And maybe they wouldn't get caught.	A vläicht géife se net gefaange ginn.
Okay, here it is.	Okay, hei ass et.
It feels wrong, weird.	Et gefillt falsch, komesch.
He wants to scare us.	Hie wëll eis Angscht lafen.
The show was over.	D'Show war eriwwer.
Some just bad.	E puer einfach schlecht.
I saw a boat and more.	Ech hunn e Boot gesinn a méi.
It is not.	Et ass net.
I used it to build strength.	Ech hunn et benotzt fir Kraaft ze bauen.
This is not a third world country.	Dëst ass keen Drëtt Welt Land.
So we foresaw him in our testament.	Also hu mir him an eisem Testament virgesinn.
Control measurements were performed using samples without growing cells.	Kontroll Miessunge goufen benotzt Echantillon ouni wuessen Zellen gesuergt.
Then come to me.	Da komm bei mir.
Such was the food.	Sou war d'Iessen.
I stopped to look at him for a moment.	Ech stoungen him e Moment kucken.
But there is no improvement at work.	Awer et gëtt keng Verbesserung an der Aarbecht.
I would do it again, it was a lot of fun.	Ech géif et nach eng Kéier maachen, et war vill Spaass.
You seem to have watched it.	Dir schéngs et gekuckt ze hunn.
Useful for her.	Nëtzlech fir hir.
Now thank you man.	Elo Merci Äre Mann.
He likes those things.	Hien huet déi Saachen gär.
He knows you love him.	Hie weess datt Dir him gär hutt.
I was too scared to sit at the center table.	Ech war ze Angscht um Zentrum Dësch ze sëtzen.
Get up early.	Fréier opstoen.
Also just a little better.	Och just e bësse besser.
Others, however, will grow to become the next big thing.	Anerer wäerten awer wuessen fir déi nächst grouss Saach ze ginn.
And let his memory stay with us.	A loosst seng Erënnerung bei eis bleiwen.
Do not give me that.	Gëff mir dat net.
I hope you change your mind.	Ech hoffen Dir ännert Är Meenung.
But here was another point to consider.	Awer hei war en anere Punkt fir ze berücksichtegen.
Now I have the line number of the above text file.	Elo hunn ech d'Linnnummer vun der uewen Textdatei.
Just have fun, no time to rest.	Just Spaass hunn, keng Zäit fir ze raschten.
All information is subject to change without notice.	All Informatioun ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
Everything that happens depends on it.	Alles wat geschitt hänkt dovun of.
There is nothing there to stop them.	Et gëtt näischt do hinnen ze stoppen.
It's his box.	Et ass seng Këscht.
Now you need to increase that belief.	Elo musst Dir dëse Glawen erhéijen.
Every house has this air.	All Haus huet dës Loft.
Now he is light green.	Elo ass hien hellgréng.
Somehow the police came to him.	Iergendwéi ass d'Police op hien komm.
But the result is not stable.	Awer d'Resultat ass net stabil.
I got a pretty hard head.	Ech krut en zimlech haarde Kapp.
Even in this building, people are nervous.	Och an dësem Gebai sinn d'Leit nervös.
We wanted this to be different from their previous shows.	Mir wollten dëst anescht sinn wéi hir fréier Shows.
Think about what they did to the man.	Denkt drun wat se dem Mann gemaach hunn.
They play cards and eat together.	Si spillen Kaarten an iessen zesummen.
Mom picked up the phone.	Mamm huet den Telefon opgeholl.
I did not know what to believe.	Ech wousst net wat ech soll gleewen.
They need words.	Si brauche Wierder.
Assisted in animal testing.	Beim Déierentest gehollef.
I have no idea.	Ech hu keng Ahnung.
You know you will not.	Dir wësst Dir wäert net.
It's the way that made me change my life.	Et ass de Wee deen mech gemaach huet mäi Liewen ze änneren.
If possible, you should meet our friends too.	Wann et méiglech ass, sollt Dir eis Frënn och treffen.
Your presence here today is a little strange.	Är Präsenz hei haut ass e bësse komesch.
It still hasn't moved.	Et huet sech nach ëmmer net beweegt.
Further improvement is needed.	Weider Verbesserung ass néideg.
They will close the road.	Si wäerten d'Strooss zoumaachen.
I'm very, very happy with it.	Ech sinn ganz ganz frou dermat.
The reality is, the world is the way it is.	D'Realitéit ass, d'Welt ass wéi se ass.
They are quite powerful.	Si sinn zimlech mächteg.
I don't think so.	Ech mengen net.
The train stopped.	Den Zuch huet gestoppt.
One on his way to having his own church.	Een op sengem Wee fir eng eege Kierch ze hunn.
I will not offer the video.	Ech wäert de Video net ubidden.
There is hardly anyone left.	Et ass nach kaum een ​​an.
But this problem is, of course, not new.	Mä dëse Problem ass, natierlech, net nei.
Some fell and picked themselves up, but they kept going.	E puer sinn gefall an hu sech selwer opgeholl, awer si si weidergaang.
He began to hold a fix on the hours of her day.	Hien huet ugefaang eng Fix op d'Stonne vun hirem Dag ze halen.
Answer my questions and we will get help for you.	Beäntwert meng Froen a mir kréien Hëllef fir Iech.
That's not a big difference.	Dat ass kee groussen Ënnerscheed.
And if it does not, you hope they do not notice it.	A wann et net geet, hofft Dir datt se et net bemierken.
Books and video games.	Bicher a Videospiller.
We have no choice but to wait.	Mir hu keng aner Wiel wéi ze waarden.
W.e.g. 	W.e.g.
know how much we value you and need you.	wësse wéi vill mir Iech schätzen an Iech brauchen.
In addition, there is another interesting property here.	Ausserdeem gëtt et hei eng weider interessant Immobilie.
This has now been opened.	Dëst gouf elo opgemaach fonnt.
Up was down.	Op war erof.
I could not stop talking about you.	Ech konnt net ophalen iwwer dech ze schwätzen.
People who have never heard of you hear about you.	Leit, déi ni vun Iech héieren haten, héieren iwwer Iech.
This time came the reaction of the two.	Dës Kéier koum d'Reaktioun vun deenen zwee.
So we had our base ready.	Domat hate mir eis Basis prett.
It forces you to develop a much deeper understanding.	Et forcéiert Iech e vill méi déif Verständnis z'entwéckelen.
Nevertheless, he held on to it.	Trotz allem huet hien et festgehalen.
We write what we feel, like it or not.	Mir schreiwen wat mir fillen, gär oder net.
All politics are local.	All Politik ass lokal.
The property became the couple's country home.	D'Propriétéit gouf d'Landheem vun der Koppel.
They opened the door and went inside.	Si hunn d'Dier opgemaach a si bannen gaang.
It was in poor condition to begin with.	Et war an engem schlechten Zoustand fir unzefänken.
The shell was very hot to the touch.	D'Schuel war ganz waarm ze beréieren.
This is just like a book.	Dëst ass just wéi e Buch.
Avoid any problems with others.	Vermeiden all Probleemer mat aneren.
However, it also has a different effect.	Wéi och ëmmer, et huet och en aneren Effekt.
He made a difference.	Hien huet en Ënnerscheed gemaach.
He's coming to me.	Hie kënnt bei mech.
There are many ways to get energy.	Et gi vill Weeër fir Energie ze kréien.
In the sky one still finds nature.	Um Himmel fënnt een nach ëmmer Natur.
I knew that was the case.	Ech wousst, datt dat de Fall wier.
Well, there's something else.	Gutt, et gëtt nach eppes.
The paper is currently in the review process.	De Pabeier ass am Moment am Iwwerpréiwungsprozess.
If nothing else, he would have told his wife about it.	Wann näischt anescht, hien hätt seng Fra doriwwer soen.
Oh, you mean those two single flowers.	Oh, mengt Dir dës zwou eenzel Blummen.
But do not worry about blood.	Awer maach der keng Suergen iwwer d'Blutt.
Then he starts training himself.	Da fänkt hien selwer ze trainéieren.
It was just outside the bedroom window.	Et war just ausserhalb vun der Schlofkummer Fënster.
It turned out worse than that.	Et huet sech méi schlëmm wéi dat erausgestallt.
Not everyone processes information in the same way.	Net jiddereen veraarbecht Informatioun op déiselwecht Manéier.
Mark it well.	Markéiert et gutt.
We do everything because we want to.	Mir maachen alles well mir wëllen.
I'm going to do something else.	Ech ginn soss eppes maachen.
Then he follows him.	Da follegt hien him an.
It is available online.	Et ass online verfügbar.
I just wanted to sleep.	Ech wollt just schlofen.
The new movie worked.	Den neie Film huet geschafft.
If he does, it will be his choice, not yours.	Wann hien et mécht, wäert et säi Choix sinn, net Ären.
You can add an item to your bedroom.	Dir kënnt en Element an Är Schlofkummer derbäi.
But after a while.	Awer nodeems se eng Zäit gemaach hunn.
I even wrote a book about it.	Ech hunn souguer e Buch doriwwer geschriwwen.
Everyone came into action.	Jiddereen ass an d'Aktioun komm.
Some see it in this form though.	Puer gesinn et awer an dëser Form.
Bit by bit, he pulled it out of her.	Bit fir bëssen huet hien et aus hirem erausgezunn.
It's a little more real.	Et ass e bësse méi real.
Sometimes you should.	Heiansdo sollt Dir.
In the distance we see two figures having sex against a wall.	An der Distanz gesi mir zwou Figuren, déi Sex géint eng Mauer hunn.
Nice to have you two back.	Schéi Iech zwee zréck ze hunn.
I love this song and you girls made a great mix.	Ech hunn dëst Lidd gär an Dir Meedercher hunn e flotte Mix gemaach.
Could be later.	Konnt méi spéit sinn.
You judge.	Du domm.
All of this can take weeks to reach.	All dëst kann Wochen huelen fir z'erreechen.
He could tell the police.	Hie kéint der Police soen.
I pulled in.	Ech hu mech eran gezunn.
There is no standard treatment.	Et gëtt keng Standardbehandlung.
It has to have only two factors.	Et muss nëmmen zwee Faktoren hunn.
They want me ready in five years.	Si wëllen datt ech a fënnef Joer prett sinn.
I decided today to make an exception.	Ech hu beschloss haut eng Ausnahm ze maachen.
You can probably guess what that means.	Dir kënnt wahrscheinlech roden wat et heescht.
Not everyone is there.	Net jiddereen ass do.
We are happy to do business with you.	Mir si frou mat Iech Geschäfter ze maachen.
I liked the water feature before.	Ech hunn d'Waasser Feature virun gefall.
I can do absolutely nothing.	Ech kann absolut näischt maachen.
It is an important component of individual and group identity.	Et ass e wichtege Bestanddeel vun der individueller a Gruppidentitéit.
Take a road trip, long or short.	Maacht eng Stroossrees, laang oder kuerz.
Your consent should be at least informed consent.	Är Zoustëmmung soll op d'mannst informéiert Zoustëmmung sinn.
I find both interesting.	Ech fannen déi zwee interessant.
And that maybe part of it seems to be very weak.	An dee vläicht Deel dovun schéngt ganz schwaach ze sinn.
You can either buy and be a very happy person.	Dir kënnt entweder kafen an eng ganz glécklech Persoun sinn.
I will live long, and long old, and be finished.	Ech wäert laang liewen, a laang al ginn, a fäerdeg sinn.
I'm surprised you're here tonight.	Ech sinn iwwerrascht datt Dir den Owend hei sidd.
She tried to laugh.	Si huet probéiert ze laachen.
She went out on him.	Si ass op him erausgaang.
She could not explain.	Si konnt net erklären.
He reaches through the earth and stone, to the storm.	Hien erreecht duerch d'Äerd a Steen, bis de Stuerm.
They did not get to know each other very well.	Si hunn sech net wierklech gutt kennegeléiert.
It was not beautiful.	Et war net schéin.
Thoughts for a second.	Gedanke fir eng zweet.
It could not be easily introduced.	Et konnt net einfach agefouert ginn.
Sometimes we watch it together.	Heiansdo kucke mir et zesummen.
This look.	Dëse Bléck.
He was discharged from the hospital about three days ago.	Hie koum virun ongeféier dräi Deeg aus dem Spidol.
No one will want her now, she says.	Keen wäert hatt elo wëllen, seet si.
So, we did what we had to do.	Also, mir hunn gemaach wat mir maache mussen.
Not the class itself.	Net d'Klass selwer.
I can put it in a book.	Ech kann et an e Buch setzen.
I have to tell them.	Ech muss hinnen soen.
It's getting worse, and it needs to be reversed.	Et gëtt ëmmer méi schlëmm, an et muss ëmgedréint ginn.
But his hands, the two now, rose.	Awer seng Hänn, déi zwee elo, sinn opgestan.
The rain is over. 	De Reen ass eriwwer. 
as a deen.	als een deen.
The same goes for marriage.	Selwecht zielt fir Bestietnes.
Be the leader they need and you have or want to have.	Sidd de Leader dee se brauchen an Dir hutt oder wëllt Dir hätt.
We throw men at him until the job is done.	Mir geheien Männer op hien bis d'Aarbecht fäerdeg ass.
They gave us gas.	Si hunn eis Gas ginn.
Two cases are possible, whether it is smooth or not.	Zwee Fäll si méiglech, entweder et ass glat oder net.
In your car.	An Ärem Auto.
They are beautiful people.	Si sinn schéin Leit.
She took one down.	Si huet een erofgeholl.
I'll never do that thing.	Ech wäert déi Saach ni undoen.
And it's not right.	An et ass net richteg.
And they love to read the work of others who love it.	A si gär d'Aarbecht vun aneren ze liesen, déi et gär maachen.
Thanks for any kind of help.	Merci fir all Zort vun Hëllef.
Then he ran back down and back to the house.	Dunn ass hien zréck erof an zréck an d'Haus gelaf.
However, this situation should change rapidly.	Dës Situatioun sollt sech awer séier änneren.
They treated us with respect and we did the same to them.	Si hunn eis mat Respekt behandelt a mir hunn hinnen datselwecht gemaach.
I should take a break from the computer.	Ech sollt eng Paus vum Computer huelen.
The centerpiece is the self.	Den Mëttelpunkt ass d'Selbst.
I raised my hands and went to the door.	Ech hunn meng Hänn opgehuewen a sinn op d'Dier gaang.
That was about a woman.	Dat war iwwer eng Fra.
He wanted it bad.	Hien wollt et schlecht.
He was listening.	Hie war nogelauschtert.
However, the risk for you increases with each passing minute.	Wéi och ëmmer, de Risiko fir Iech erhéicht mat all Minutt.
And claim that it is business.	A behaapten datt et Geschäft ass.
There were also fats, as well as others that were thin.	Et waren och Fett, wéi och anerer, déi dënn waren.
They do not know, boy.	Si wëssen net, Jong.
This week was one of those.	Dës Woch war ee vun deenen.
Would not exist without them.	Géif net ouni si existéieren.
If we make too many changes in a business, we'll give them back.	Wa mir an engem Geschäft ze vill Changementer ginn, gi mir se zréck.
No quick little hit in the parking lot.	Kee séiere klenge Hit op der Parkplaz.
But they could not find him.	Awer si konnten hien net fannen.
Damn what you did to my ear.	Verdammt dech fir wat s du mengem Ouer gemaach hues.
What's bad is being forced to be a criminal.	Wat schlecht ass ass gezwongen Kriminell ze sinn.
Most of these are economical.	Déi meescht vun dëse si wirtschaftlech.
She did not want to see him.	Si wollt hien net gesinn.
Do not worry about getting it perfect at all times.	Maacht Iech keng Suergen datt Dir et zu all Moment perfekt kritt.
There was no appeal.	Et gouf keen Appel.
Because that's what it means.	Well dat ass wat et heescht.
Most were older than they were.	Déi meescht ware méi al, wéi si.
Me and him, we are men together.	Ech an hien, mir si Männer zesummen.
A laugh is a laugh is a laugh, the world is everywhere.	E Laachen ass e Laachen ass e Laachen, d'Welt iwwerall.
But the danger is that you miss the moment.	Awer d'Gefor ass datt Dir de Moment verpasst.
After that, nobody said more about the incident.	Duerno huet kee méi iwwer den Tëschefall gesot.
They went through with it.	Si sinn domat duerchgaang.
I want a man who would never do this alone.	Ech wëll e Mann deen dëst ni eleng géif maachen.
It must be heard to believe.	Et muss héieren ginn fir ze gleewen.
Do not know her name.	Weess net hiren Numm.
The teachers did not do that.	D'Léierpersonal hunn dat net gemaach.
Let me try that.	Loosst mech dat probéieren.
She could do nothing about it now.	Si konnt elo näischt doriwwer maachen.
Of course.	Natierlech.
This should probably not be an everyday task.	Dëst sollt wahrscheinlech keng alldeeglech Aufgab sinn.
We do this not just for ourselves, but for the whole world.	Mir maachen dat net nëmme fir eis selwer, mee fir d'ganz Welt.
I have this condition.	Ech hunn dës Konditioun.
It was the last thing he expected.	Et war dat lescht wat hien erwaart huet.
Nobody called me back.	Keen huet mech zréckgeruff.
It kept him feeling nervous.	Et huet him dauernd nervös gefillt.
Not only that, they wanted good management.	Net nëmmen dat, si wollte gutt Gestioun.
You should also not feed it to your dog.	Dir sollt et och net Ären Hond fidderen.
He called them.	Hien huet hinnen genannt.
It was put on me, not for me but for you.	Et gouf op mech gesat, net fir mech awer fir Iech.
Everyone believed that it was only death that would break their marriage.	Jiddereen huet gegleeft datt et nëmmen den Doud war deen hiert Bestietnes briechen.
I need a nap.	Ech brauch e Schlof.
You have to do your own research and ask a lot of questions.	Dir musst Är eege Fuerschung maachen a vill Froen stellen.
I got a funny feeling on my back.	Ech krut e witzegt Gefill op de Réck.
People ask short questions and expect short answers.	D'Leit stellen kuerz Froen an erwaarden kuerz Äntwerten.
Both men were early.	Béid Männer ware fréi.
He said it as he knew me.	Hien huet et gesot wéi hie mech kannt.
Imagine what would happen if we ran without gas.	Stellt Iech vir, wat géif geschéien, wa mir ouni Gas lafe.
Two is not enough.	Zwee ass net genuch.
Note w.e.g. 	Notéiert w.e.g.
my instructions.	meng Instruktiounen.
I do not understand why that is.	Ech verstinn net firwat dat ass.
He immediately falls for her and starts chasing her.	Hie fällt direkt fir hatt a fänkt un hir ze verfollegen.
The green in them was pale.	Déi gréng an hinnen war blass.
Actually zero experience.	Eigentlech null Erfahrung.
You should be sure the number is low.	Dir sollt sécher sinn, d'Zuel ass niddereg.
Maybe never again, after what happened.	Vläicht ni méi, no deem wat geschitt ass.
A man was never treated as a ghost.	Ni gouf e Mann als Geescht behandelt.
Not more than you are.	Net méi wéi Dir sidd.
Just lie down and wait for the end he was not.	Einfach leien an op d'Enn waarden war hien net.
I try to take at least an hour for lunch with friends.	Ech probéieren op d'mannst eng Stonn fir Mëttegiessen mat Frënn ze huelen.
Or anything about me.	Oder alles wat iwwer mech ass.
Which is to meet a human need, not a wild need.	Wat ass fir e mënschleche Besoin ze erfëllen, net e wilde Bedierfnes.
But there was something in the idea that it came from you.	Awer et war eppes an der Iddi datt et vun Iech kënnt.
However, plans for construction continued.	Allerdéngs sinn d'Pläng fir de Bau weidergaang.
All six were men he knew.	All sechs ware Männer déi hie kannt.
You have to imagine our lives.	Dir musst eist Liewen virstellen.
I think he's just happy to have you over the place.	Ech mengen hien ass just frou Iech iwwer d'Plaz ze hunn.
There was much more than that.	Et gouf vill méi wéi dat.
The latter then vary from person to person.	Déi lescht variéieren dann vu Persoun zu Persoun.
Our search is open.	Eis Sich ass op.
It was not an accident.	Et war keen Accident.
They talked to me.	Si hu mat mir geschwat.
But you probably want something specific.	Awer Dir wëllt wahrscheinlech eppes spezifesches.
This was his true being.	Dëst war säi richtege Wiesen.
They are from here.	Si sinn vun hei.
In some cases, the names have been changed.	A verschiddene Fäll sinn d'Nimm geännert ginn.
Suddenly everything seems possible.	Op eemol schéngt alles méiglech.
Discussion.	Diskussioun.
It had to wait until morning.	Et misst bis de Moien waarden.
You make it easier for me.	Dir maacht dat méi einfach fir mech.
There is no moment to waste.	Et gëtt kee Moment ze verschwenden.
And she fell at his feet.	An huet se op seng Féiss erofgefall.
The guy can run.	De Guy kann lafen.
But it was necessary.	Mä et war néideg.
The teachers then led the students inside safely.	D'Enseignanten hunn d'Schüler dunn a Sécherheet dobanne gefouert.
A third light was set high and focused on her face.	Eng drëtt Luucht gouf héich gesat an op hiert Gesiicht fokusséiert.
They understand the consequences for you and for yourself when it should.	Si verstinn d'Konsequenze fir Iech a fir sech selwer wann et soll.
Twenty years ago.	Virun zwanzeg Joer.
But in many ways it was beautiful.	Awer op vill Manéiere war et schéin.
That's fucking awesome.	Dat ass fucking genial.
There is no place for me.	Et gëtt keng Plaz fir mech.
And he's on my side of the bed.	An hien ass op menger Säit vum Bett.
But we have some gift items in store.	Mee mir hunn e puer Kaddosartikelen am Geschäft.
As they continued to talk, the possibility became more and more real.	Wéi se weider geschwat hunn, ass d'Méiglechkeet ëmmer méi reell ginn.
I've never thought of education like that before.	Ech hunn nach ni esou un Ausbildung geduecht.
Nothing to expect.	Näischt ze erwaarden.
It has grown closer.	Et ass méi no gewuess.
Turn the chicken over and repeat.	Huelt de Poulet ëm a widderhuelen.
Shoulders and knees must be covered.	Schëlleren a Knéien mussen iwwerdeckt ginn.
She was asked if she knew a camera was present.	Si gouf gefrot ob si wousst datt eng Kamera präsent wier.
This is a common problem of large companies.	Dëst ass e gemeinsame Problem vu grousse Firmen.
It would make things a lot less complicated.	Et géif d'Saache vill manner komplizéiert maachen.
I tried to make one since then but it did not work.	Ech hu probéiert eng zanterhier ze maachen awer et huet net geschafft.
Nothing ever happened.	Näischt ass ni geschitt.
There was room to lie down.	Et war Plaz fir ze leeën.
I do not think he is in a position to watch much more.	Ech denken net datt hien an engem Zoustand ass fir vill ze kucken méi.
I tried a number of things but to no avail.	Ech hunn eng Rei Saache probéiert awer keen Erfolleg.
I will never be fired.	Ech wäert ni entlooss ginn.
Nobody laughed for a second.	Keen huet eng Sekonn gelaacht.
At least for us.	Op d'mannst fir eis.
Eating at work.	Iessen op der Aarbecht.
He knew what was happening.	Hie wousst wat geschitt.
The government can simply choose to vacate the property.	D'Regierung kann einfach wielen d'Propriétéit ze befreien.
The more he thinks about it, the better it seems.	Wat hien méi driwwer nodenkt, wat besser et schéngt.
This period would have been the last opportunity to flee.	Dës Period wier déi lescht Geleeënheet gewiescht fir ze flüchten.
There were dead things.	Et waren dout Saachen.
I have three.	Ech hunn dräi.
It took me like a week.	Et huet mech wéi eng Woch.
This must be detailed in the method section.	Dëst muss an der Method Sektioun detailléiert ginn.
There are a lot of women out there riding.	Et gi vill Fraen dobaussen déi reiden.
As we quickly get to the weekend, the activity starts to warm up.	Wéi mir séier de Weekend kommen, fänkt d'Aktivitéit un ze waarm.
He probably was.	Hie war wahrscheinlech.
I'm talking about what they do.	Ech schwätzen wat se maachen.
Biological sample prepared.	Biologesch Probe virbereet.
I would not go to such a place in the dark.	Ech géing net an der Däischtert op esou eng Plaz goen.
You can trust me.	Dir kënnt mech vertrauen.
I had come in the middle with the beginning.	Ech war mam Ufank an der Mëtt komm.
In the end, he failed and was killed.	Um Enn huet hien gescheitert a gouf ëmbruecht.
More important, however, is the role of food.	Méi wichteg ass awer d'Roll vum Iessen.
She does it well.	Si mécht se gutt.
It's about the children, about the people in need.	Et geet ëm d'Kanner, ëm déi Leit, déi an Nout sinn.
It goes fast and has a good pistol vs.	Et geet séier an huet eng gutt Pistoul vs.
I wanted to save him.	Ech wollt him retten.
He would not let go and die.	Hie géif net lass loossen a stierwen.
I never asked where she came from in the beginning.	Ech hunn ni gefrot wou si am Ufank hierkënnt.
I kept turning the idea around in my head.	Ech hunn d'Iddi weider a mengem Kapp ëmgedréit.
You can even live the life of another person.	Dir kënnt souguer d'Liewe vun enger anerer Persoun liewen.
I shook my head and told him we had no time.	Ech hunn de Kapp gerëselt, a sot him, mir hätten keng Zäit.
Many people left the area.	Vill Leit hunn d'Géigend verlooss.
I was waiting for this.	Ech hunn op dëst gewaart.
Another week can make no difference.	Eng aner Woch kann keen Ënnerscheed maachen.
He would follow too.	Hie géif och nokommen.
This requires a computer and an internet connection which is quite stable.	Dëst erfuerdert e Computer an eng Internetverbindung déi zimlech stabil ass.
When we work, we need a clear head.	Wa mir schaffen brauche mir e klore Kapp.
There are probably not two more different books on the planet.	Et gi wahrscheinlech net zwee méi verschidde Bicher um Planéit.
You could not have both.	Dir konnt net béid hunn.
I see it as an advantage.	Ech gesinn et als Virdeel.
I have no home.	Ech hu keen Heem.
Those who stop are those without power to move on.	Déi, déi ophalen, sinn déi ouni Kraaft weider ze goen.
I did it for you, for us.	Ech hunn et fir Iech gemaach, fir eis.
You've got my letter, you know what's going on this afternoon.	Dir hutt mäi Bréif kritt, Dir wësst wat de Mëtteg lass ass.
I mean at least.	Ech mengen op alle Fall.
Not the actions of what other people do.	Net d'Aktiounen vun deem wat aner Leit maachen.
Symptoms develop over half a day to two weeks.	D'Symptomer entwéckelen sech iwwer en halleft Dag bis zwou Wochen.
That's why you picked up this book at all.	Dofir hutt Dir dëst Buch iwwerhaapt opgeholl.
The whole morning he stayed there, without thinking about his work.	De ganze Moien ass hien do bliwwen, ouni Gedanken iwwer seng Aarbecht.
There is no happiness ever.	Et gëtt keng glécklech jee no.
It would be great if you did.	Et wier gutt wann Dir et gemaach hutt.
But none of this will matter to her.	Awer näischt dovun wäert hir wichteg sinn.
He actually ran.	Hien ass eigentlech gelaf.
She is incredibly strong.	Si ass onheemlech staark.
It is something she has only heard in her dreams.	Et ass eppes wat hatt nëmmen an hiren Dreem héieren huet.
I held him back.	Ech hunn hien ofgehalen.
We'll do it.	Mir wäerten et maachen.
Son, we both have the same name.	Jong, mir hunn zwee de selwechten Numm.
He is in pain.	Hien huet Péng.
I think everyone knows when they are around.	Ech mengen jiddereen weess wann se ronderëm sinn.
They transfer data.	Si transferéieren Daten.
You have to tell me where you are going and when.	Dir musst mir soen wou Dir hi gitt a wéini.
Of course, they do.	Natierlech, si maachen.
There was actually a need to move one step further.	Et war eigentlech e Besoin fir e Schrëtt weider ze réckelen.
That, however, is common to me.	Dat ass fir mech awer gemeinsam.
Pepper as president of the company.	Pepper als President vun der Firma.
The data were then analyzed.	Dono goufen d'Donnéeën analyséiert.
In general, it is a very basic procedure.	Am Allgemengen, ass et eng ganz Basis Prozedur.
Other people have problems.	Aner Leit hunn Problemer.
For most of us, though, this is probably not necessary.	Fir déi meescht vun eis ass dat awer wahrscheinlech net néideg.
The greater the difference, the stronger the influence.	Wat den Ënnerscheed méi grouss ass, dest méi staark ass den Afloss.
I do not know when they will decide to send me back.	Ech weess net wéini se décidéieren mech zréck ze schécken.
It's funny, he thought, how different people see the same event.	Et ass witzeg, huet hien geduecht, wéi verschidde Leit datselwecht Evenement gesinn.
So they did some concrete planning.	Also hunn se e puer konkret Planung gemaach.
The material is in its original form at a higher temperature.	D'Material ass a senger ursprénglecher Form bei enger méi héijer Temperatur.
I appreciate your work.	Ech schätzen Är Aarbecht.
In fact, she had never seen him look at her more seriously.	Tatsächlech, si hat ni gesinn him kucken op hir méi eescht.
Hall was suddenly opened.	Hall gouf op eemol opgezunn.
But this is our mother.	Awer dëst ass eis Mamm.
I think that was the first step.	Ech mengen dat war den éischte Schrëtt.
Of course, this is wrong.	Natierlech ass dëst falsch.
In our country we do everything and say nothing.	An eisem Land maache mir alles a soen näischt.
Today, the spirit of water has brought their lives.	Haut huet de Geescht vum Waasser hir Liewen bruecht.
It will probably look different every month.	Et wäert wahrscheinlech all Mount anescht ausgesinn.
For someone who loves her and never leaves her.	Fir een deen hatt gär hätt an hatt ni verléisst.
But that was the good thing for me.	Mee dat war déi gutt Saach fir mech.
They claim their whole method can treat any disease.	Si behaapten hir ganz Method kann all Krankheet behandelen.
It's not like they've been together because they're best friends.	Et ass net wéi wann se sech zesummegedoen hunn well se déi bescht Frënn sinn.
It makes this a living church.	Et mécht dëst eng lieweg Kierch.
I can not see.	Ech kann net gesinn.
Some really great people are writing great things here.	E puer wierklech super Leit schreiwen hei super Saachen.
More naturally, it seems much too fast.	Méi natierlech, schéngt vill ze séier.
He increased the volume until it was very loud.	Hien huet de Volume erhéicht bis et ganz haart war.
No, she did not believe me.	Nee, hatt hätt mir net gegleeft.
We check for errors of law.	Mir iwwerpréiwen fir Fehler vum Gesetz.
I have one head but two faces.	Ech hunn ee Kapp, awer zwee Gesiichter.
He was too confused to hear.	Hie war ze duercherneen fir ze héieren.
What are we going to live on, in other words? 	Op wat gi mir liewen, an anere Wierder?
he thought.	hien huet geduecht.
Only a few have been discussed in detail.	Nëmmen e puer sinn am Detail diskutéiert ginn.
He loves it like the country.	Hien huet et gär wéi d'Land.
It means taking your hands off your life.	Et heescht Är Hänn aus Ärem Liewen ze huelen.
I mean, we did it.	Ech mengen, mir hunn et gemaach.
Security is in place.	Sécherheet ass op der Plaz.
Stays w.e.g. 	Bleift w.e.g.
with what works for you.	mat deem wat fir Iech funktionnéiert.
No more place to go.	Keng Plaz méi fir ze goen.
But the style was about to change.	Awer de Stil war amgaang ze änneren.
We had a bad connection there.	Mir haten do eng schlecht Verbindung.
Read on for more on the update.	Weiderliesen fir méi iwwer den Update.
The glass door was not very wide.	D'Glas Dier war net ganz breet.
Must be carefully checked.	Muss suergfälteg kontrolléiert ginn.
Very good condition with bright original color.	Ganz gudden Zoustand mat hell original Faarf.
If you hate the guy, do not say he failed.	Wann Dir de Guy haasst, sot net datt hien gescheitert ass.
I went to the bathroom.	Ech sinn an d'Buedzëmmer komm.
Among these factors, age is the most important.	Ënnert dëse Faktoren ass den Alter déi wichtegst.
I was in three states in one day.	Ech war an dräi Staaten an engem Dag.
It's not about quality, it's about what you are used to.	Et geet net ëm Qualitéit, et geet ëm dat wat Dir gewinnt sidd.
This feature is one of which they are actually really excited about.	Dës Fonktioun ass eng vun deenen si eigentlech wierklech opgereegt sinn.
So you have to accept this fact when you enter.	Also musst Dir dës Tatsaach akzeptéieren wann Dir erakënnt.
There was no reason for them.	Et war kee Grond fir si.
I was a player.	Ech war e Spiller.
They could not have done it easier.	Si hätten et net méi einfach kënne maachen.
If anyone has a good one, share w.e.g. 	Wann iergendeen eng gutt huet, deelt w.e.g.
in the comments.	an de Kommentaren.
When the button is released, it continues to rotate.	Wann de Knäppche verëffentlecht ass, dréit et weider.
She did not have the energy to hate him.	Si hat net d'Energie him ze haassen.
She will kill me if she can.	Si wäert mech ëmbréngen wann hatt kann.
Or anywhere up here.	Oder iwwerall hei uewen.
She was big too.	Si war och grouss.
Everyone is human.	Jiddereen ass Mënsch.
We have given enough for our purpose.	Mir hunn genuch fir eisen Zweck ginn.
I do not keep data about it.	Ech halen net Daten doriwwer.
His family is very old, but he is the last one.	Seng Famill ass ganz al, awer hien ass dee leschte.
And companies can also contact us.	An och Firme kënnen eis kontaktéieren.
The names should be the same.	Déi Nimm solle gläich sinn.
It does not pay to live that way.	Et lount sech net esou ze liewen.
He is very technically and physically at the center of the field.	Hien ass ganz technesch a kierperlech am Zentrum vum Terrain.
She kept her gaze on her brother.	Si huet hire Bléck op hire Brudder gehalen.
And take them on they have.	An huelt se op si hunn.
She was one of the many girls in love with him.	Si war ee vun de ville Meedercher verléift mat him.
I really wanted to think more about a new camera.	Ech wollt wierklech méi un eng nei Kamera denken.
This week we invited her to have some public fun.	Dës Woch hu mir hatt opgeruff fir e puer ëffentlech Spaass ze hunn.
The woman knows he's lying.	D'Fra weess datt hie läit.
Not too fast, but not too slow.	Net ze séier, awer net ze lues.
Some characters call themselves.	E puer Charaktere nennen sech selwer.
But this conclusion can only be correct if the analysis is correct.	Awer dës Conclusioun kann nëmme richteg sinn wann d'Analyse richteg ass.
He shot into the masses.	Hien huet an d'Masse geschoss.
Social workers need to 'do' their practice.	Sozial Aarbechter mussen hir Praxis 'maachen'.
I love questions.	Ech Léift Froen.
The same goes for my physical energy.	Datselwecht gëlt fir meng kierperlech Energie.
You are right.	Du hues Recht.
I showed him my house.	Ech hunn him mäi Haus gewisen.
They tried again, and again.	Si hunn erëm probéiert, an erëm.
They could be invoked by thinking about certain features.	Si kéinten opgeruff ginn andeems Dir u bestëmmte Funktiounen denkt.
He was worse than that.	Hie war méi schlëmm wéi dat.
Both contributed to the writing of the paper.	Béid hunn zum Schreiwen vum Pabeier bäigedroen.
Ear damage can occur.	Ouer Schued kann optrieden.
Maybe the last time.	Vläicht déi leschte Kéier.
I started talking to him in an attempt to calm him down.	Ech hunn ugefaang mat him ze schwätzen an engem Versuch him ze berouegen.
I've never seen a dead body.	Ech hat nach ni en dout Kierper gesinn.
Only four remain.	Nëmme véier bleiwen.
It was unbelievable that he was so tired.	Et war onheemlech datt hien sou midd war.
These people were huge.	Dës Leit waren enorm.
Also no house numbers in the village.	Och keng Hausnummeren am Duerf.
I've known him for a long time.	Ech kennen hien scho laang.
I got told.	Ech krut gesot.
I'm sorry, the note says.	Et deet mir leed, seet d'Notiz.
Change the values ​​around in each image.	Ännert d'Wäerter ronderëm an all Bild.
But that is apart from the current point.	Awer dat ass ofgesi vum aktuelle Punkt.
Dad gave it to me.	De Papp huet mir et ginn.
You liked talking about animals.	Dir hutt gär iwwer Déieren geschwat.
Your baby will feel comfortable.	Äre Puppelchen wäert Iech bequem fillen.
However, these findings have not been further described in the literature.	Allerdéngs sinn dës Erkenntnisser net weider an der Literatur beschriwwe ginn.
Then one touched his shoulder.	Dunn huet een seng Schëller beréiert.
Everything was great on the way there.	Alles war super um Wee dohinner.
And for the way the rich live, this is possible.	A fir d'Art a Weis wéi déi Räich liewen, ass dat méiglech.
This will give you a chance to get out.	Dëst gëtt Iech eng Chance fir erauszekommen.
Try to stop them.	Probéiert se ofzehalen.
There are several ways to see this.	Et ginn e puer Weeër dëst ze gesinn.
Experience is the answer to the challenge.	D'Erfahrung ass d'Äntwert op d'Erausfuerderung.
I'll wait until you get close, then turn off the lights.	Ech waarden bis Dir no kënnt, da kill d'Luuchten ëm.
He asked you.	Hien huet dech gefrot.
One of these reasons is religion.	Ee vun dëse Grënn ass Relioun.
We do not wish for your death.	Mir wënschen net Ären Doud.
Your goal is to land the plane next to you.	Äert Zil ass de Fliger nieft Iech ze landen.
And kids need more of it.	A Kanner brauche méi dovun.
Laws of Science.	Gesetzer vun der Wëssenschaft.
It must be seen to be believed.	Et muss gesi ginn fir ze gleewen.
Make the most of every day.	Maacht dat Bescht vun all Dag.
She does not have to.	Si muss net.
I was really happy with that and with the third place.	Ech war wierklech frou mat deem a mat der drëtter Plaz.
And to our right a table of four.	A fir eis riets en Dësch vu véier.
It's a miracle that my parents stayed together.	Et ass e Wonner, datt meng Elteren zesummen opgehalen hunn.
My life would be over.	Mäi Liewen wier eriwwer.
The manner in which this happens will be discussed further below.	D'Aart a Weis wéi dëst geschitt wäert weider ënnen diskutéiert ginn.
I'll see you this weekend.	Ech gesinn dech dëse Weekend.
I tried to clean him.	Ech hu probéiert him ze botzen.
You can not break my heart.	Dir kënnt mäi Häerz net briechen.
Nothing was noticeable to them.	Näischt war hinnen opgefall.
But no one really knows you unless they were there.	Awer keen kennt Iech wierklech ausser si waren do.
A description will be added later in the comments.	Eng Beschreiwung gëtt e bësse méi spéit an d'Kommentaren bäigefüügt.
My list has been reduced to one.	Meng Lëscht ass op eng reduzéiert ginn.
I could work.	Ech kéint schaffen.
There are just some questions you can not answer yourself.	Et gi just e puer Froen déi Dir selwer net beäntwere kënnt.
He has not been himself in the last two years.	Hie war net selwer an de leschten zwee Joer.
Second favorite is winter.	Zweet Favorit ass de Wanter.
Double-click it.	Duebelklick et.
Make their own.	Hir eege maachen.
It moves super fast.	Et beweegt sech super séier.
We do not know when interest rates will return to normal levels.	Mir wëssen net wéini d'Zënsen op normalen Niveauen zréckkommen.
There used to be consequences.	Et waren fréier Konsequenzen.
But he was not like you.	Awer hie war net wéi Dir.
This project itself does not have much open space.	Dëse Projet selwer huet net vill oppe Plaz.
I did that.	Ech hunn dat gemaach.
We have to take the battle to them.	Mir mussen hinnen d'Schluecht huelen.
We could not hold you back if you did not want us.	Mir kéinten dech net zréckhalen wann Dir eis net wëllt.
All this we talked about.	All dëst hu mir geschwat.
Here you will find what I have at the moment.	Hei fannt Dir, wat ech am Moment hunn.
Not even identity.	Net souguer Identitéit.
Even though they did not do it before, they know now.	Och wa se et net virdru gemaach hunn, wëssen se elo.
After a short time, she looked up.	No enger kuerzer Zäit huet si opgekuckt.
This was a six bedroom house.	Dëst war e sechs Zëmmerhaus.
But when you make a statement, go big.	Awer wann Dir eng Ausso maacht, gitt grouss.
I do not know how to write.	Ech weess net wéi ech schreiwen.
I do not even know.	Ech weess et net emol.
His words had their effect.	Seng Wierder haten hiren Effekt.
It works and is very useful.	Et funktionnéiert an ass ganz nëtzlech.
And yes, those are so stupid.	An jo, déi sinn esou domm.
A new day, a new walk.	En neien Dag, en neie Spazéiergang.
We did not share the same religion.	Mir hunn net déi selwecht Relioun gedeelt.
The same goes for chance, for random events.	Genau dat selwecht gëllt fir Chance, fir zoufälleg Evenementer.
And this was not an accident.	An dëst war keen Accident.
Well that's super awesome.	Gutt dat ass super genial.
From this analysis different global properties of the network can be identified.	Aus dëser Analyse kënne verschidde global Eegeschafte vum Netz identifizéiert ginn.
Back then, it was too late.	Deemools war et ze spéit.
You never have time for a girl, for a lost weekend.	Dir hutt nach ni Zäit fir e Meedchen, fir e verluerene Weekend.
I started and looked left, but she was not next to me.	Ech hunn ugefaang a gekuckt lénks, awer si war net nieft mir.
But he does something different.	Hien mécht awer eng Saach anescht.
But not for too long.	Awer net ze laang.
Well, never fear.	Gutt, ni Angscht.
It was not for trying.	Et war net fir ze probéieren.
This was not what he wanted.	Dëst war net wat hie wollt.
However, complications can occur during and after surgery.	Wéi och ëmmer, Komplikatioune kënne während an no der Operatioun optrieden.
There is power in the blood.	Et gëtt Kraaft am Blutt.
The wall was dry, but these were still not ideal conditions.	D'Mauer war dréchen, mee dat waren nach ëmmer keng ideal Konditiounen.
They can give us direction.	Si kënnen eis Richtung ginn.
She no longer felt the need to hide her past.	Si huet net méi de Besoin gefillt d'Vergaangenheet ze verstoppen.
Hearing about it and seeing it are two different things.	Doriwwer héieren an et gesinn sinn zwou verschidde Saachen.
There is no question mark at the end.	Et gëtt kee Fragezeechen um Enn vum Enn.
This leads to a conclusion.	Dëst féiert zu enger Conclusioun.
He was ready to bring his wife back.	Hie war bereet seng Fra zréckzebréngen.
If that happens, you can no longer ask.	Wann dat passéiert, kënnt Dir net méi froen.
She looks incredible.	Si gesäit onheemlech aus.
Then take the other road.	Dann huelt déi aner Strooss.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
Understanding.	Verständnis.
The differences between them will not matter for what comes next.	D'Ënnerscheeder tëscht hinnen wäerten egal sinn fir wat duerno kënnt.
The location, however, would make sense for the series.	D'Location wier awer Sënn fir d'Serie.
A woman would have done much worse.	Eng Fra hätt vill méi schlëmm gemaach.
Last year is over.	D'lescht Joer ass eriwwer.
He had a simple face and a soft manner.	Hien hat en einfacht Gesiicht an eng mëll Manéier.
Take it to faith.	Huelt et op Glawen.
And followed by a living benefit.	A gefollegt vun engem liewen Virdeel.
Look at my arms.	Kuckt meng Waffen.
The attention to detail is amazing.	D'Opmierksamkeet op Detailer ass erstaunlech.
You just had my voice in your pocket.	Dir hat just meng Stëmm an der Täsch.
No political theory.	Keng politesch Theorie.
It was pretty dangerous.	Et war zimlech geféierlech.
And there is so much light.	An et gëtt sou vill Liicht.
The right breakfast is key.	De richtege Frühstück ass Schlëssel.
He leaned against the car door.	Hien huet sech géint d'Dier vum Auto geleet.
In the beginning, it was great.	Am Ufank war et super.
Big people do not like it.	Grouss Leit hunn dat net gär.
When they are sick, they support themselves.	Wa se krank sinn, ënnerstëtzen si sech.
The elderly sit down to rest a bit.	Déi eeler sëtze sech fir e bëssen ze raschten.
With the weapons, they can also create.	Mat de Waffen kënnen se och kreéieren.
Go to the current map and click on the blue play button.	Gitt op déi aktuell Kaart a klickt op de bloe Play Button.
Your body will thank you later.	Äre Kierper wäert Iech spéider Merci soen.
I do not know, that sounds a little dangerous.	Ech weess et net, dat kléngt e bësse geféierlech.
The dogs had to have their chance.	D'Hënn hu missen hir Chance hunn.
I'm feeling better now, really.	Et geet mir elo besser, wierklech.
This is not necessarily true.	Dëst ass net onbedéngt richteg.
He has published extensively on film history and theory.	Hien huet vill iwwer Filmgeschicht an Theorie publizéiert.
The next day, give yourself less time to do the same work.	Den nächsten Dag, gitt Iech manner Zäit fir déiselwecht Aarbecht ze maachen.
There is no critical mass here.	Et gëtt keng kritesch Mass hei.
Just easier to put the material.	Just méi einfach d'Material ze setzen.
This works well for me.	Dëst funktionnéiert gutt fir mech.
The people are still there.	D'Leit sinn nach ëmmer do.
He taught me everything.	Hien huet mir alles geléiert.
And the walls.	An d'Maueren.
And much more.	A vill méi.
This will be in the news and in the newspapers.	Dëst wäert an den Neiegkeeten an an den Zeitungen sinn.
Otherwise, it returns the value of the first argument.	Soss gëtt et de Wäert vum éischten Argument zréck.
I'll contact him this afternoon.	Ech wäert him de Mëtteg kontaktéieren.
Its total area is.	Seng Gesamtfläch ass.
I understand the significant impact that has had on you.	Ech verstinn de bedeitende Impakt deen op Iech huet.
The only problem is, we have not really said what it is.	Deen eenzege Problem ass, mir hunn nach net wierklech gesot wat et ass.
Throughout the game.	Am ganze Spill.
You have a good taste in art.	Dir hutt e gudde Goût an der Konscht.
So we agreed.	Also hu mir ausgemaach.
Some are open only three months of the year.	E puer sinn nëmmen dräi Méint vum Joer op.
It scared me and worried me.	Et huet mech Angscht gemaach a mech besuergt.
These are the guys you win with.	Dat sinn d'Jongen Dir gewënnt mat.
They could hardly keep it a secret when they talked about it.	Si kéinten et kaum geheim halen wann se doriwwer geschwat hunn.
He waited for it to stop.	Hien huet gewaart datt et ophält.
We are not opening up here in this country.	Mir ginn hei am Land net op.
Then this is the place.	Dann ass dëst d'Plaz.
He is an instrument of thought of essential.	Hien ass en Denkinstrument vu wesentlech.
It's awful that people have something like that.	Et ass schrecklech datt d'Leit sou eppes hunn.
They have a lot of choices to make.	Si hu vill Entscheedungen ze huelen.
You would definitely be out here.	Dir wär sécher hei eraus.
He's very weird.	Hien ass ganz komesch.
Suddenly he looked up and met our eyes.	Op eemol huet hien opgekuckt an eis Ae begéint.
She's mine.	Si ass mäin.
Here it is not really important, but it is a bad practice.	Hei ass et net wierklech wichteg, awer et ass eng schlecht Praxis.
Very cold, wet weather.	Vill kal, naass Wieder.
Today it is considered a lost movie.	Haut gëtt et als verluerene Film ugesinn.
I've known her for a long time.	Ech kennen se scho laang.
These are good jobs.	Dëst si gutt Aarbechtsplazen.
Such an investigation has never taken place.	Sou eng Enquête gouf ni stattfonnt.
Once the dress is chosen, this is the beginning.	Mol d'Kleed ass gewielt, dat ass den Ufank.
There is, however, another possibility.	Et gëtt awer eng aner Méiglechkeet.
He felt more comfortable around girls.	Hie gefillt méi bequem ronderëm Meedercher.
Apparently it's a "bit" bigger than they'd like it to be.	Anscheinend ass et e "bëssi" méi grouss wéi se et gär hätten.
Everyone who listened to the radio would have wondered what was going on.	Jiddereen deen um Radio gelauschtert huet, hätt sech gefrot wat lass ass.
A data type is identified for the data.	En Datentyp gëtt fir d'Daten identifizéiert.
Hard to prove it though.	Schwéier et ze beweisen, wann.
But we do not have to decide the question.	Mä mir mussen déi Fro net entscheeden.
Brown signed the measure.	Brown huet d'Mesure ënnerschriwwen.
Short, sweet and well written.	Kuerz, séiss a gutt geschriwwen.
Choose leaves in good shape.	Wielt Blieder a gudder Form.
They seem to go a little faster than normal.	Si schéngen e bësse méi séier ze goen wéi normal.
And my dad knew that.	A mäi Papp wousst dat.
They come to mind.	Déi kommen an de Kapp.
I gave up the idea early on.	Ech hunn d'Iddi fréi opginn.
Individuals also vary.	Individuell variéieren och.
They will love it.	Si wäerten et gär hunn.
Among young people.	Ënner jonke Leit.
All aspects of her life were designed to serve this purpose.	All Aspekter vun hirem Liewen goufen entwéckelt fir dëst Zil ze déngen.
I figured that out.	Ech hunn dat erausfonnt.
Hardly anyone ate much anyway.	Kaum iergendeen huet souwisou vill giess.
This type of protection has its limitations.	Dës Aart vu Schutz huet seng Aschränkungen.
We never have time.	Mir hunn ni Zäit.
We even grew our hair long.	Mir hu souguer eis Hoer laang gewuess.
I'm struggling to hide it.	Ech kämpfen et ze verstoppen.
Cheap and easy.	Bëlleg an einfach.
That did not go well.	Dat ass net gutt gaangen.
She left me.	Si huet mech verlooss.
The result was as expected.	D'Resultat war wéi erwaart.
Nothing complicated about it.	Näischt komplizéiert doriwwer.
I think you should change for the better.	Ech mengen, Dir sollt Iech besser änneren.
What is cold comfort.	Wat ass kal Komfort.
Well, he seems like a nice enough guy.	Ee, hie schéngt wéi eng léif genuch Guy.
I asked him what happened.	Ech gefrot him wat geschitt ass.
Now, continue.	Elo, weider.
You can sometimes be so funny in your face.	Dir kënnt heiansdo sou witzeg an Ärem Gesiicht sinn.
Joy, worry, and maybe just a touch of fear.	Freed, Suerg, a vläicht just en Touch vun Angscht.
Back to dinner.	Zréck op Iessen.
So, we move on.	Also, mir gi weider.
Small children too young to know what they are doing.	Kleng Kanner ze jonk fir ze wëssen wat se maachen.
Values ​​represent level of communication activity.	Wäerter representéieren Niveau vun der Kommunikatioun Aktivitéit.
More than my son, he was my friend.	Méi wéi mäi Jong war hie mäi Frënd.
For me, this is right.	Fir mech ass dëst richteg.
It is now a few years later.	Et ass elo e puer Joer méi spéit.
We can actually see it that way.	Mir kënnen et eigentlech esou kucken.
Now, you have every right to tell me about this shit.	Elo, Dir hutt all Recht mir iwwer dëst Schäiss ze ginn.
His request was denied.	Seng Demande gouf refuséiert.
She was constantly falling.	Si ass stänneg gefall.
Decide what you like best, and season accordingly.	Entscheed wat Iech am Beschten gefällt, a Saison deementspriechend.
One and six.	Een a sechs.
The biggest by far about money.	De gréisste bei wäitem iwwer Suen.
It really stayed with me.	Et ass wierklech bei mir bliwwen.
A few things to keep in mind.	E puer Saachen am Kapp ze halen.
Cool to room temperature.	Cool op Raumtemperatur.
This does not mean an error.	Dëst bedeit net e Feeler.
Look for him to make an immediate impact.	Sich no him direkt en Impakt ze maachen.
I was so glad he was okay though.	Ech war sou frou datt hien awer an der Rei wier.
She also never wrote a word.	Si huet och ni e Wuert geschriwwen.
It was so obvious that some people were asking about it.	Et war sou evident, datt verschidde Leit doriwwer gefrot hunn.
This was no problem but the way they told me.	Dëst war kee Problem awer de Wee wéi se mir gesot hunn.
We humans have to do things to live and not just exist.	Mir Mënschen musse Saache maache fir ze liewen an net nëmmen ze existéieren.
No later than the end of the evidence.	Net méi spéit wéi um Enn vun de Beweiser.
Not just doing something.	Net nëmmen eppes ze maachen.
We'll fix that hole.	Mir wäerten dat Lach fixéieren.
He starts to cry.	Hie fänkt un ze kräischen.
That's a funny thing.	Dat ass eng witzeg Saach.
Maybe we are not so different.	Vläicht si mir net esou anescht.
As weird as it sounds, it will happen.	Wéi komesch wéi et kléngt, wäert et geschéien.
Or maybe even before you enter.	Oder vläicht souguer ier Dir erakënnt.
There will be no food, but she will find food later.	Et gëtt kee Iessen, awer si wäert spéider Iessen fannen.
Even the wild animals would attack people.	Och déi wëll Déieren géife Leit attackéieren.
I do not feel so warm.	Ech fille mech net sou waarm.
Sometimes they start a story and never finish it.	Heiansdo fänken se eng Geschicht un an hunn se ni fäerdeg.
It is a common defense mechanism.	Et ass e gemeinsame Verteidegungsmechanismus.
He is our father now.	Hien ass eise Papp elo.
We've talked about it for years.	Mir hu jorelaang driwwer geschwat.
Let me turn this thing off.	Loosst mech dës Saach ausschalten.
She would not agree that her marriage was over.	Si wier net averstanen datt hir Hochzäit eriwwer war.
I never think about him like that.	Ech denken ni iwwer hien esou.
This was the right number, it had to be.	Dëst war déi richteg Zuel, et huet misse sinn.
But this time it was not because we had nothing to say.	Awer dës Kéier war et net well mir näischt ze soen haten.
Two more bodies.	Zwee weider Kierper.
I did this a few times, and no one helped.	Ech hunn dat e puer Mol gemaach, a keen huet gehollef.
My friend's husband was out of work for a long time.	Mäi Frënd säi Mann war laang ouni Aarbecht.
I need nothing from you.	Ech brauch näischt vun dir.
This is not cool.	Dëst ass net cool.
I hope someone out there can help me identify this guy.	Ech hoffen een dobaussen kann mir hëllefen dësen Typ z'identifizéieren.
The company gives its life.	D'Firma gëtt hiert Liewen.
This was as it should be.	Dëst war wéi et soll sinn.
An update on this story.	En Update iwwer dës Geschicht.
Truly your brother.	Wierklech Äre Brudder.
Books of his choice, of course.	Bicher vu senger Wiel, natierlech.
Nobody would buy it.	Keen géif et kafen.
It's as if death really is.	Et ass wéi wann den Doud wierklech ass.
She did not understand why she could not use her parents' computer at home.	Si huet net verstanen, firwat si de Computer vun hiren Elteren doheem net konnt benotzen.
This could go on for days.	Dëst kéint fir Deeg weidergoen.
But it is not so common in everyday language.	Mä et ass net esou heefeg an all Dag Sprooch.
At the same time, you want to travel as easily as possible.	Zur selwechter Zäit wëllt Dir esou liicht wéi méiglech reesen.
He has to help them.	Hien huet hinnen ze hëllefen.
Everyone is involved.	Jiddereen ass domat involvéiert.
Si ware fest.	Si ware fest.
It was the moment of truth.	Et war de Moment vun der Wourecht.
I should probably start looking through those papers.	Ech sollt wuel ufänken duerch déi Pabeieren ze kucken.
We would stay here again if in this area.	Mir géifen hei erëm bleiwen wann an dësem Beräich.
He gave up.	Hien huet sech opginn.
She put her hand on his shoulder.	Si huet hir Hand op seng Schëller geluecht.
It was evident in the way he looked at her.	Et war evident an der Aart a Weis wéi hien op hatt gekuckt huet.
It is a vision realized and its very telling.	Et ass eng Visioun realiséiert a senger ganz erzielend.
All living things require water.	All Liewewiesen erfuerdert Waasser.
Stir and let it sit again.	Stir a loosst et erëm sëtzen.
They were trying to raise a family.	Si hu probéiert eng Famill z'erhéijen.
They can help reduce the risk of human error.	Si kënnen hëllefen de Risiko vu mënschleche Feeler ze reduzéieren.
She is one of them that is easy to love.	Si ass ee vun hinnen wat einfach ass ze gär.
Beyond that, he could see nothing.	Doriwwer eraus konnt hien näischt gesinn.
Her voice is so sweet.	Hir Stëmm ass sou léif.
I made the first call to the office.	Ech hat den éischten Uruff um Büro geholl.
To beat two from two parts of the world.	Zwee aus zwee Deeler vun der Welt ze schloen.
That in itself means a lot to me.	Dat bedeit u sech vill fir mech.
That's a big mistake.	Dat ass e grousse Feeler.
You are an excellent subject.	Dir sidd en exzellent Thema.
Take the first step into the unknown.	Huelt den éischte Schrëtt an dat Onbekannt.
But none of these market mechanisms are even discussed.	Awer net ee vun dëse Maartmechanismen gëtt souguer diskutéiert.
She saw them go through his car.	Si huet se gesinn duerch säin Auto goen.
I see his head roll.	Ech gesinn säi Kapp rullt.
Now turn around.	Elo dréint sech ëm.
I believe in children as employees.	Ech gleewen un Kanner als Mataarbechter.
They have been personal friends since he was president.	Si si perséinlech Frënn zënter hie President war.
It's a good time to think, because you can do little else.	Et ass eng gutt Zäit fir nozedenken, well ee ka wéineg anescht maachen.
Therefore, only noise is detected.	Dofir gëtt nëmme Kaméidi festgestallt.
It seems that there is free will.	Et schéngt, datt et fräie Wëllen gëtt.
There is a simple explanation.	Et gëtt eng einfach Erklärung.
But he stood up as if he could go on.	Awer hien huet sech opgestallt wéi wann hie weider kéint goen.
And he had an argument.	An hien hat en Argument.
They took drugs.	Si hunn Drogen geholl.
And it has to be specific.	An et muss spezifesch sinn.
You're obviously not ready.	Dir sidd offensichtlech net prett.
If they want to look cool.	Wann se wëllen cool schéngen.
The air is sweet, yes literally sweet.	D'Loft ass séiss, jo wuertwiertlech séiss.
I see now that life just does not work that way.	Ech gesinn elo datt d'Liewen einfach net esou funktionnéiert.
Second door on the right.	Zweet Dier op der rietser Säit.
I'm trying to take care of it.	Ech probéieren et ze këmmeren.
The man and woman sat facing each other.	De Mann a Fra souzen géinteneen.
In a weird way, it feels a bit like coming home.	Op eng komesch Manéier fillt et sech e bësse wéi heem ze kommen.
Clearly, whatever happened was far beyond the man's head.	Kloer, wat och ëmmer geschitt ass, war wäit iwwer de Kapp vum Mann.
In most places, the paper contains ideas and no technical details.	Op de meeschte Plazen enthält de Pabeier Iddien a keng technesch Detailer.
That year, he broke the bank alone.	Dat Joer huet hien d'Bank eleng gebrach.
You train yourself to believe it.	Dir trainéiert Iech et ze gleewen.
Baby you make my world as beautiful as no one else.	Baby du mess meng welt sou schein wei soss keen.
Others still keep it a secret.	Anerer halen et nach ëmmer geheim.
Not the best way to pick up pieces of a project.	Net de beschte Wee fir d'Stécker vun engem Projet opzehuelen.
Nothing too long or deep, but really enough.	Näischt ze laang oder déif, awer wierklech genuch.
The time required for testing can be reduced.	D'Zäit déi néideg ass fir Tester ka reduzéiert ginn.
Nobody took a photo or video.	Keen huet eng Foto oder Video gemaach.
That was their best state.	Dat war hire beschte Staat.
Do not leave the child alone.	Loosst d'Kand net selwer.
This is discussed in detail here.	Dëst gëtt hei am Detail diskutéiert.
I had some likes and comments about it.	Ech hat e puer Likes a Kommentaren doriwwer.
This can lead to complicated and expensive measures.	Dëst kann zu komplizéierten an deiere Moossname féieren.
If it gets wet, you will never get it dry.	Wann et naass gëtt, kritt Dir et ni dréchen.
They would not give up so easily.	Si géifen net sou einfach opginn.
Feels so far.	Bis elo feelt.
I'm telling you, you'll love it.	Ech soen Iech, Dir wäert et gär hunn.
It was everything we expected.	Et war alles wat mir erwaart hunn.
It must be one of them.	Et muss ee vun hinnen sinn.
It will not be long.	Et wäert net laang sinn.
I really do not believe it.	Ech gleewen et wierklech net.
He threw the sky over the walls over the city.	Hien huet den Himmel iwwer d'Maueren iwwer d'Stad gestierzt.
I held her tight.	Ech hunn hir fest gehal.
Before the network made its final decision.	Ier de Reseau seng definitiv Decisioun geholl huet.
At work they were worried, then they were upset.	Op senger Aarbecht ware si besuergt, duerno waren se opgeregt.
But the challenge is great.	Awer d'Erausfuerderung ass grouss.
We were happy to pay his company.	Mir waren frou fir seng Firma ze bezuelen.
There were no answers.	Et waren keng Äntwerten.
Try to do your best.	Probéiert dat Bescht ze maachen.
Do not release it.	Maacht et net fräi.
It was just him and me.	Et war just hien an ech.
I'll do it myself.	Ech wäert dat selwer maachen.
He does not pick it up.	Hien hëlt et net op.
This was not true.	Dëst war net richteg.
And this is not an easy decision to make.	An dëst ass keng einfach Entscheedung ze huelen.
Two years later, his father also died.	Zwee Joer méi spéit ass de Papp och gestuerwen.
She fell and injured her back.	Si ass gefall a säi Réck blesséiert.
Maybe we can do it better.	Mir kënnen et vläicht besser maachen.
There really is no other purpose to its existence.	Et gëtt wierklech keen aneren Zweck fir seng Existenz.
The task is so great.	D'Aufgab ass sou grouss.
As usual there were none.	Wéi gewinnt waren et keng.
She took great care of it.	Si huet sech super dorop opgepasst.
In addition, we found no relationship with reduced anxiety.	Zousätzlech hu mir keng Relatioun mat reduzéierter Besuergnëss fonnt.
The day was very hot.	Den Dag war ganz waarm.
Either way, you need to get over yourself.	Egal wéi, Dir musst iwwer Iech selwer kommen.
This phase lasts four weeks.	Dës Phase dauert véier Wochen.
Plants are cheap and we have many here at home.	Planzen si bëlleg a mir hu vill hei doheem.
She wanted out.	Si wollt eraus.
But he did not.	Mä hien huet net.
These are the games you love.	Dëst sinn d'Spiller déi Dir gär hutt.
For the long term.	Fir laangfristeg.
It was more familiar than he was comfortable with.	Et war méi vertraut wéi hien bequem war mat.
Top-level security issues are involved.	Sécherheetsproblemer op héchstem Niveau sinn involvéiert.
I see everything and everyone in terms of food.	Ech gesinn alles a jiddereen am Sënn vun Iessen.
What are you doing then?	Wat méchs du dann?.
Most people want to go out.	Déi meescht Leit wëllen ausgoen.
They are coming soon to us.	Si sinn geschwënn op eis.
He did not really mean to say that out loud.	Hien hat net wierklech gemengt dat haart ze soen.
In less than a year he died.	A manner wéi engem Joer ass hien gestuerwen.
Do that and End.	Maacht dat en Enn.
They can call the police or the hotel security.	Si kënnen d'Police oder d'Hotelsécherheet ruffen.
We need better rain protection.	Mir mussen e bessere Reenschutz hunn.
They often consider it a game.	Si betruechten et dacks als e Spill.
But that will be hard to do.	Awer dat wäert schwéier sinn ze maachen.
She tells him to leave.	Si seet him ze verloossen.
Language is about a kind of clear and present danger.	D'Sprooch geet ëm eng Aart vu kloer a presentéierend Gefor.
It was a good face.	Et war e gutt Gesiicht.
Plus, everyone has their own heart.	Plus, jidderee huet säin eegent Häerz.
Not that he thought so.	Net datt hien et geduecht hätt.
She discovers it all at once.	Si entdeckt et op eemol.
Lots of places to hide.	Vill Plazen fir sech do ze verstoppen.
Do not tell him to come near her.	Sot him net no bei hir ze kommen.
When you first arrive.	Wann Dir fir d'éischt kommt.
The writing was on the wall.	D'Schreiwen war op der Mauer.
There was another way to go.	Et war eng aner Manéier ze goen.
People have been building houses in them for years.	D'Leit baue jorelaang Haiser an hinnen.
He could not seem to find the words he was looking for.	Hie konnt net schéngen d'Wierder ze fannen déi hie gesicht huet.
Think it through.	Denkt et duerch.
He said he did not have the rest of the money.	Hien huet gesot datt hien de Rescht vun de Suen net hätt.
She had no children.	Si hat keng Kanner.
She was expecting that.	Si hat déi erwaart.
Or maybe you just need your dog to help you at home.	Oder vläicht braucht Dir nëmmen Ären Hond fir Iech doheem ze hëllefen.
When she went out, everything looked beautiful and bright.	Wéi si erausgaang ass, huet alles schéin an hell ausgesinn.
That he had cut his neck, and such.	Datt hien den Hals geschnidden hätt, an esou.
That's not what our fight was about.	Dat ass net ëm wat eise Kampf gaangen ass.
This was not one of those years.	Dëst war net ee vun deene Joeren.
Now we could not see any benefits.	Elo konnte mir keng Virdeeler gesinn.
This book was very clear throughout the story.	Dëst Buch war ganz kloer duerch déi ganz Geschicht.
We knew they would be back soon.	Mir woussten, datt si geschwënn zréck wäerten.
No fixed reference point is used for measurements.	Kee fixe Referenzpunkt gëtt fir Miessunge benotzt.
He did not move any closer.	Hien ass net méi no geréckelt.
The windows in my room shook.	D'Fënsteren a mengem Zëmmer hu gerëselt.
Come here, please.	Kommt hei, wann ech glift.
I knew it would do that.	Ech wousst et géif dat maachen.
I need that support.	Ech brauch déi Ënnerstëtzung.
People take closure from each other.	D'Leit huelen Ofschloss vuneneen.
In the area.	An der Géigend.
Do this slowly.	Maachen dëst lues.
There are two reasons for this effect.	Et ginn zwee Grënn fir dësen Effekt.
I have a business to tend to.	Ech hunn e Geschäft ze tendéieren.
The words, however, would not come.	D'Wierder géifen awer net kommen.
He was with me last night.	Hie war gëschter Owend bei mir.
Money will not let it go.	Geld wäert et net loossen.
You do this on purpose.	Dir maacht dat op Zweck.
Those people wear such things.	Déi Leit droen esou Saachen un.
I hate it for them.	Ech haassen et fir si.
You said you wanted me.	Dir sot Dir wëllt mech.
This is clearly the law.	Dëst ass kloer d'Gesetz.
He somehow did not quite look like himself.	Hien huet iergendwéi net ganz ausgesinn wéi sech selwer.
You choose your moves and you usually win those hands.	Dir wielt Är Beweegungen an Dir gewënnt normalerweis dës Hänn.
And he was a man of authority over his house.	An hie war e Mann mat Autoritéit iwwer säin Haus.
The effects took a long time to complete.	D'Effekter hunn eng grouss Zäit gedauert fir ze kompletéieren.
That's why you do not get any more coffee.	Dofir kritt een emol kee Kaffi méi.
These studies have not shown any serious side effects.	Dës Studien hu keng sérieux Nebenwirkungen gewisen.
Because every decision to have major surgery requires some risk vs. risk.	Well all Entscheedung fir eng grouss Chirurgie ze maachen erfuerdert e puer Risiko vs.
A listening post is a quiet way to read a book.	E Nolauschterpost ass e rouege Wee fir e Buch ze liesen.
Nothing looks out of place.	Näischt gesäit aus Plaz.
It's been a few days.	Et sinn e puer Deeg.
I have to go home.	Ech muss heem goen.
He then understood that he should stop.	Hien huet dunn verstanen datt hie sollt ophalen.
This is a creative act of will.	Dëst ass e kreativen Akt vum Wëllen.
Will update when I fix the problem.	Wäert update wann ech de Problem befestegt.
He must think he has a chance.	Hie muss mengen hien hätt eng Chance.
Run with it.	Run mat et.
He loved what eventually took his life too early.	Hien huet gär wat schlussendlech säi Liewen ze fréi geholl huet.
Then they have to work for months to get fresh.	Da musse se Méint laang schaffen fir frësch ze ginn.
Not the law.	Net d'Gesetz.
It was strange, a new vision, to see him in this country circumstances.	Et war komesch, eng nei Visioun, hien an dëse Land Ëmstänn ze gesinn.
There is no way that is right.	Et gëtt kee Wee dat richteg ass.
If so, it's pretty secret.	Wann jo, ass et zimlech geheim.
For a moment it feels as if nothing has changed.	Ee Moment fillt et sech wéi wann näischt geännert huet.
You will suffer in this world.	Dir wäert Leed an dëser Welt hunn.
Do it something you just do.	Maacht et eppes wat Dir just maacht.
Not sure if it is the best solution but it works.	Net sécher ob et déi bescht Léisung ass awer et funktionnéiert.
But times have changed.	Awer d'Zäite geännert.
She was about ready to pass.	Si war ongeféier prett ze passéieren.
I will not technically get you.	Ech wäert Iech net technesch kréien.
This was a beautiful post.	Dëst war e schéine Post.
However, this effort will have a huge impact and change.	Wéi och ëmmer, dësen Effort wäert total groussen Impakt an Ännerung ginn.
We do not think it's a healthy way to start a family.	Mir mengen net datt et e gesonde Wee ass fir eng Famill ze grënnen.
He was as happy as he brought it.	Hie war sou frou wéi hien et bruecht huet.
It was wonderful to find that others remember a wonderful teacher.	Et war wonnerbar ze fannen, datt anerer e schéinen Enseignant erënneren.
Her night vision was clearly better than his.	Hir Nuetsvisioun war kloer besser wéi seng.
He is killed.	Dee gëtt ëmbruecht.
Not in this case.	Net dësem Fall.
All we could do was wait and listen.	Alles wat mir maache konnten war waarden a lauschteren.
Spring was full.	D'Fréijoer war voll.
The bodies climb and play like children.	D'Kierper klammen a spillen wéi Kanner.
I felt more comfortable with it.	Ech hu mech méi bequem domat gefillt.
He thought she was sleeping.	Hien huet geduecht datt si schléift.
That could be right.	Dat kéint richteg sinn.
He does not seem to beat.	Hie schéngt net ze schloen.
We deliver you with another.	Mir liwweren Iech mat engem aneren.
Give it ten minutes.	Gitt et zéng Minutten.
He could never tell you.	Hien konnt Iech ni soen.
Yours is an open secret.	Ären ass en oppene Geheimnis.
Click here to help make it happen.	Klickt hei fir ze hëllefen et geschéien.
He had his neck cut off.	Hien hat den Hals ofgeschnidden.
Because people have a better understanding.	Well d'Leit e bessert Verständnis hunn.
With a thick neck.	Mat engem décke Hals.
I had to get over it.	Ech hu missen driwwer kommen.
It is your choice when to do it.	Et ass Äre Choix wéini et ze maachen.
The only clear thing.	Déi eenzeg kloer Saach.
Love it easy !.	Léift et einfach!.
There's a price to pay.	Do ass e Präis um Kapp.
I had to gently push them several times a day.	Ech hu misse se e puer Mol am Dag sanft drécken.
Of particular interest is the movement.	Besonnesch interessant ass d'Bewegung.
Music is its own language.	Musek ass seng eege Sprooch.
For some reason, they seem to like you.	Fir e puer Grond schéngen se Iech gär.
To remember who they came from.	Fir ze erënneren, vu wiem se koumen.
What this means is that your body is getting bigger.	Wat dat heescht ass datt Äre Kierper nach méi grouss gëtt.
But the door is still locked.	Awer d'Dier ass nach ëmmer gespaart.
Those who did not fit in went away again.	Déi, déi net gepasst hunn, sinn erëm fortgaang.
He has never seen so many people in his life.	Hien huet nach ni sou vill Leit a sengem Liewen gesinn.
You have to accept it.	Dir musst et akzeptéieren.
We had to stop each other.	Mir hu misse géigesäiteg ophalen.
The purpose of this transfer is unclear.	Den Zweck vun dësem Transfer ass onkloer.
My children are grown up, happy and healthy.	Meng Kanner sinn opgewuess, glécklech a gesond.
He was of women.	Hie war vun Fraen.
Society has changed.	Societeit huet geännert.
But we do not know where to send them.	Mä mir wëssen net wou se schécken.
These are significant issues that need to be considered.	Dëst si bedeitend Problemer, déi musse berücksichtegt ginn.
She does not work hard.	Si schafft net schwéier.
He has fixed ideas.	Hien huet fix Iddien.
Their contact details are in the phone book.	Hir Kontaktdetailer sinn am Telefonsbuch.
I think of her heart.	Ech denken un hirem Häerz.
Don't know if anyone can help, but thank you.	Weess net ob iergendeen hëllefe kann, awer merci.
I knew he would never touch another drop, and he never did.	Ech wousst datt hien ni en aneren Drëps beréiert, an hien huet et ni gemaach.
Network TV.	Netzwierk Fernseh.
We plan to continue this series.	Mir plangen dës Serie weider ze maachen.
The inside of my mouth burns.	Déi bannenzeg vu mengem Mond brennt.
But it is best that you have something to use as a reference.	Awer et ass am beschten datt Dir eppes hutt fir als Referenz ze benotzen.
That looks pretty much like what we have now.	Dat gesäit zimmlech aus wéi dat wat mir elo hunn.
You have to choose what you want to learn.	Dir musst wielen wat Dir wëllt léieren.
We want things to be seen the way we see them.	Mir wëllen datt d'Saache gesi ginn wéi mir se gesinn.
Deep and hidden places that no one will ever find.	Déif a verstoppt Plazen, déi kee jee wäert fannen.
Make that move !.	Maacht dat Beweegung!.
Including existence.	Dorënner d'Existenz.
There is a lot of good to be said about it.	Et gëtt vill gutt doriwwer ze soen.
God is not special and is under this.	Gott ass net speziell an ass ënner dësem.
And they do not listen to the people.	A si lauschteren net op d'Leit.
We do not even know each other.	Mir kennen eis net mol.
This is a good position to be.	Dëst ass eng gutt Positioun fir ze sinn.
This whole life is like that.	Dat ganzt Liewen ass esou.
I hope to lose more weight.	Ech hoffen méi Gewiicht ze verléieren.
They gave us all the help they could.	Si hunn eis all Hëllef ginn, déi se konnten.
She kept her smile bright.	Si huet hire Laachen hell gehal.
Everyone knows that.	Jidderee weess dat.
The plan was clear.	De Plang war kloer.
We live together.	Mir liewen zesummen.
It was no accident she met you.	Et war keen Accident si begéint Iech.
For more information click here.	Fir méi Informatiounen klickt hei.
Things often happen, you know.	Saache maachen dacks, Dir wësst.
Give me your address.	Gëff mir Är Adress.
Do not miss !.	Verpasst net!.
The user is the one who gives my work life.	De Benotzer ass deen meng Aarbecht Liewen gëtt.
She still could not see it.	Si konnt et nach ëmmer net gesinn.
These pages are for you, so create them in ways you like.	Dës Säite si fir Iech, also erstellt se op Weeër déi Dir gär hutt.
Everything is solved now.	Alles ass elo geléist.
I'm going on stage at eight in the morning.	Ech ginn moies um aacht op der Bühn.
I've seen this kind of injury before.	Ech hunn dës Zort Verletzung scho gesinn.
I covered my ears.	Ech hunn d'Oueren zougedeckt.
Sleep on your side.	Schlof op Är Säit.
Thanks for watching us tonight.	Merci fir eis den Owend kucken.
Do a service about it.	Maachen e Service doriwwer.
He looks at me with a small smile on his face.	Hie kuckt op mech mat engem klenge Laachen op seng Lippen.
And there is the magical afternoon.	An do ass de magesche Nomëtteg.
She has nothing to do with anything.	Si huet näischt mat all ze maachen.
After the war, many families did not return.	Nom Krich si vill Famillen net zréck komm.
You want men to be able to count on you.	Dir wëllt Männer op Dir zielen kann.
You can ask for nothing more.	Dir kënnt näischt méi froen.
It was work.	Et war d'Aarbecht.
It can be made to personal choice.	Et kënnt zu perséinleche Choix gemaach.
He thought for a second.	Hien huet eng Sekonn geduecht.
I sometimes forget not to do it in public.	Ech vergiessen heiansdo et net an der Ëffentlechkeet ze maachen.
I just do not have it with me anymore.	Ech hunn et einfach net méi bei mir.
It's possible, trust me.	Et ass méiglech, vertrau mir.
But they are not equal.	Awer si sinn net gläich.
And behind them was something new.	An hannert hinne war eppes Neies.
On the surface, this seems like a good thing.	Op der Uewerfläch schéngt dëst wéi eng gutt Saach.
It is so easy to use and has saved me so much time.	Et ass sou einfach ze benotzen an huet mech sou vill Zäit gespuert.
He sounds pretty normal, in that sense.	Hie kléngt zimlech normal, an deem Sënn.
Then there is the living room and the kitchen.	Da gëtt et d'Stuff an d'Kichen.
The surgical methods for such an approach are well known.	D'chirurgesch Methode fir sou Approche sinn bekannt.
Something about humans is different from other species.	Eppes iwwer Mënschen ass anescht wéi aner Spezies.
Page v.	Säit v.
Some things vary from dog to dog.	Verschidde Saache variéiere vu Mupp zu Mupp.
The difficulty of moving it surprised him.	D'Schwieregkeet et ze beweegen huet hien iwwerrascht.
The basis for this is healthy.	D'Basis fir dëst ass gesond.
Her request was initially denied.	Hir Demande gouf am Ufank refuséiert.
But with that comes an increased price.	Awer mat deem wäert wahrscheinlech e erhéicht Präis kommen.
We feel much better.	Mir fillen eis vill besser.
What a man.	Wat e Mann.
I can not say enough about it.	Ech kann net genuch doriwwer soen.
Where and when you cover or print is key.	Wou a wéini Dir Cover oder Drock ass de Schlëssel.
Dir Insurance Rate.	Dir Assurance Taux.
And we just miss our mother so much.	A mir vermësse just eis Mamm sou vill.
But she should not know that.	Awer hatt sollt dat net wëssen.
They do it every day.	Si maachen et all Dag.
He likes that.	Dat huet hien gär.
People respect us for two reasons.	D'Leit respektéieren eis aus zwee Grënn.
But she had not lost everything.	Awer hatt hat net alles verluer.
A sick.	A krank.
You know, it's hard for the people here.	Dir wësst, et ass schwéier fir d'Leit hei.
This was the first time she had so much help.	Dëst war déi éischte Kéier datt si sou vill Hëllef hat.
Just so beautiful.	Just esou schéin.
They were back in time for an early breakfast.	Si waren zréck an Zäit fir e fréie Frühstück.
The location of the original is unknown.	D'Plaz vum Original ass onbekannt.
All these words describe me.	All dës Wierder beschreiwen mech.
Life gets better.	Liewen gëtt besser.
Some are well known.	E puer si gutt bekannt.
There was only one crime.	Et gouf nëmmen ee Verbriechen.
It goes into effect next week.	Et geet d'nächst Woch a Kraaft.
And the bill to get us out.	An de Gesetzesprojet fir eis eraus ze kréien.
This idea to take over other people.	Dës Iddi fir aner Leit ze iwwerhuelen.
He does not like the new addition.	Déi nei Ergänzung huet hien net gär.
He was not happy when he turned around.	Hie war net frou wéi hien sech ëmgedréit huet.
And maybe we do not know what these images really mean.	A vläicht wësse mer net wat dës Biller wierklech bedeiten.
Patients were excluded as per study design.	Patienten goufen als pro Etude Design ausgeschloss.
Well, that did not happen.	Gutt, dat ass net geschitt.
They thought of everything.	Si hunn un alles geduecht.
I went there with some friends.	Ech sinn do mat e puer Frënn gaang.
We have no choice in the matter.	Mir hu keng Wiel an der Saach.
However, this did not solve the alleged problem.	Dëst huet de vermeintleche Problem awer net geléist.
So be good.	Also sief gutt.
I do not remember exactly what her weight was.	Ech erënnere mech net genau wat hiert Gewiicht war.
This, however, was different.	Dëst war awer anescht.
But the view of the food remained in his head.	Awer d'Vue vum Iessen ass a sengem Kapp bliwwen.
Just like it was something he did every morning.	Just wéi wann et eppes wier wat hien all Moien gemaach huet.
Defendants never entered the apartment.	Verteideger koum ni an d'Appartement.
It was up to her to get the balance right again.	Et war un hir d'Gläichgewiicht erëm richteg ze kréien.
We give players a chance to try the game.	Mir ginn de Spiller eng Chance fir d'Spill ze probéieren.
Everyone there was dead.	Jiddereen do war dout.
And this is where this book comes in.	An do kënnt dëst Buch eran.
We've done it.	Mir hunn et fäerdeg.
This is not news anymore.	Dëst ass keng Neiegkeet méi.
She opened her mouth but she could not even say my name.	Si huet hire Mond opgemaach awer si konnt net emol mäin Numm soen.
The rest was wide open.	De Rescht war breet op.
Red began to rise again.	Rout huet ugefaang erëm opzestoen.
My only problem is that we get to them too quickly.	Mäin eenzege Problem ass datt mir ze séier bei hinnen kommen.
He knows his own wife.	Hien kannt seng eege Fra.
We present two ways to do this.	Mir presentéieren zwou Weeër fir dat ze maachen.
They reached the horses.	Si hunn d'Päerd erreecht.
Their findings, however, have some limitations.	Hir Erkenntnisser hunn awer e puer Aschränkungen.
We have to give and take.	Mir musse ginn an huelen.
However, it was certainly good for them.	Allerdéngs war et sécherlech gutt fir si.
He then moved closer to me and repeated his question.	Hien ass dunn méi no bei mech gaang an huet seng Fro widderholl.
You get hell.	Dir kritt Häll.
We only have each other and we are few.	Mir hunn nëmmen all aner a mir sinn puer.
It was a challenge he looked up to.	Et war eng Erausfuerderung op hien ausgesinn huet.
Maybe even need to work on something better.	Vläicht musse sech souguer op eppes besseres schaffen.
How we do.	Wéi mir maachen.
Our mother does not die.	Eis Mamm stierft net.
And then we have the leeway.	An dann hu mir de Spillraum.
We take care of our users.	Mir këmmeren eis ëm eis Benotzer.
At least in length.	Op d'mannst an der Längt.
Just think about this magic for a moment.	Denkt just un dës Magie fir e Moment.
Put them on the floor next to him.	Setzt se op de Buedem bei him.
It's too fucking obvious.	Et ass ze fucking offensichtlech.
He had just left.	Hie war just fort.
It means one of card larger than other.	Et heescht eng vun Kaart méi grouss wéi aner.
That was a real shock.	Dat war e richtege Schock.
Then the dog died.	Dunn ass den Hond gestuerwen.
It's the same in the outside world.	Et ass d'selwecht an der Äussewelt.
But further sleep was impossible.	Mee weider Schlof war onméiglech.
It takes seconds.	Et dauert Sekonnen.
And he was right about that.	An hien hat Recht doriwwer.
This is not what you want.	Dëst ass net wat Dir wëllt.
Let me give you a little background.	Ech ginn Iech e bëssen Hannergrond.
We did not spend too much time together.	Mir hunn net ze vill Zäit zesummen verbruecht.
She had to be.	Si huet misse sinn.
We were really happy to finally find her.	Mir waren immens frou dass mer hatt endlech fonnt hunn.
Just to get his friends off their backs.	Just fir seng Frënn vum Réck ze kréien.
I want them to be able to tell the difference.	Ech wëll datt se fäeg sinn den Ënnerscheed ze soen.
He should be there.	Hie soll do sinn.
Life with me is dangerous.	D'Liewen mat mir ass geféierlech.
Eggs are laid every one to two days.	Eeër ginn all een bis zwee Deeg geluecht.
The room was not quite full.	De Sall war net ganz ganz.
And maybe worse.	A vläicht méi schlëmm.
But he is there.	Mä hien ass do.
The published data are variable.	Déi publizéiert Donnéeën si variabel.
I can not imagine it is not there.	Ech ka mir net virstellen datt et net do ass.
We could do anything.	Mir kéinten alles maachen.
Birth control was one thing you did when you were a girl.	Gebuertskontroll war eng Saach déi Dir gemaach hutt wann Dir e Meedchen war.
Keep the bar open and they will.	Halt d'Bar oppen a si wäerten.
I have a life and it is suddenly taken away from me.	Ech hunn e Liewen an et gëtt op eemol vu mir ewechgeholl.
All these consequences are unknown to me.	All dës Konsequenze si mir onbekannt.
For the rest of the day.	Fir de Rescht vum Dag.
There was no one out.	Et war keen eraus.
The worse ones still use them to get other girls.	Déi méi schlëmm benotzen se nach fir aner Meedercher ze kréien.
We enjoyed every minute of it.	Mir hunn all Minutt vun et genéissen.
They had everything they needed.	Si haten alles wat se gebraucht hunn.
I took a grip, still holding it.	Ech hunn e Grëff geholl, et ëmmer nach gehalen.
But there is no agreement.	Mee et gëtt keen Accord.
I did not find a meeting there.	Ech hunn do keng Versammlung fonnt.
All that came back.	All dat koum zréck.
The groups were similar in age, weight, and gender.	D'Gruppe waren ähnlech wéi Alter, Gewiicht a Geschlecht.
Perhaps the latter was not the best reference.	Vläicht war déi lescht net déi bescht Referenz.
I do not only dream.	Ech dreemen net nëmmen.
And then we'll attack them.	An da wäerte mir se attackéieren.
He stood with his back to her.	Hie stoung mam Réck op hir.
Look at this garden.	Kuckt dëse Gaart.
So give us your money.	Also gitt eis Är Suen.
Sometimes you do not want it obvious what your data is doing.	Heiansdo wëllt Dir et net offensichtlech wat Är Donnéeën maachen.
Just hope they can keep it up.	Hoffnung just datt se et weider kënne halen.
It just did.	Et huet just gemaach.
However, this study had some limitations.	Wéi och ëmmer, dës Etude hat e puer Aschränkungen.
Number of steps.	Zuel vu Schrëtt.
Most patients have a relatively high level of education.	Déi meescht Patienten hunn e relativ héijen Ausbildungsniveau.
She would have believed what she wanted to believe.	Si hätt gegleeft wat si wollt gleewen.
Maybe you can imagine it.	Vläicht kënnt Dir Iech et virstellen.
Or two women, for that matter.	Oder zwou Fraen, fir déi Matière.
And it's important to pay attention.	An et ass wichteg oppassen.
Made for everyone else the two.	Gemaach fir all aner déi zwee.
Two studies were conducted.	Zwee Studien goufen duerchgefouert.
One month seems to be too early.	Ee Mount schéngt ze fréi ze sinn.
But big government is big government with every other name.	Awer grouss Regierung ass grouss Regierung mat all aneren Numm.
I saw these and had to get them.	Ech hunn dës gesinn an hu missen se kréien.
It used to be so beautiful.	Et war fréier sou schéin.
All the things they're talking about have gone through.	All d'Saachen, iwwer déi se schwätzen, sinn duerchgaang.
Wait for him to talk.	Waart op hien ze schwätzen.
We have thirty minutes to get them here.	Mir hunn drësseg Minutte fir se hei ze kréien.
That means you are stronger than you think.	Dat heescht, Dir sidd méi staark wéi Dir denkt.
The five minutes begin.	Déi fënnef Minutten fänkt un.
What were you up to ?.	Wat waart Dir op?.
Three cases were investigated.	Dräi Fäll goufen ënnersicht.
Hear his words of fire.	Héiert seng Wierder vum Feier.
There was no special way for a woman to act.	Et war kee spezielle Wee fir eng Fra ze handelen.
So weird, that's hard to say.	Sou komesch, dat haart ze soen.
You may need to help with bathroom stuff.	Dir musst vläicht mat Buedzëmmer Saachen hëllefen.
They would just get shot.	Si géife just an d'Schäiss kommen.
They came closer.	Si koumen méi no.
But for some small changes, it's the same story.	Awer fir e puer kleng Ännerungen ass et déiselwecht Geschicht.
Clearly, not just breaking up the fight.	Kloer, net nëmmen de Kampf opzebriechen.
You will need them later.	Dir wäert se spéider brauchen.
I have enough money.	Ech hu genuch Suen.
You watched me.	Du hues mech iwwerwaacht.
My test was simple.	Meng Test war einfach.
I have done many things in life.	Ech hu vill Saachen am Liewen gemaach.
All were not significant.	All waren net bedeitend.
I write this as someone who has been quiet for too long.	Ech schreiwen dëst als een deen ze laang roueg war.
If in fact she is more the type he would go for.	Wann eigentlech si méi den Typ ass, fir déi hie géif goen.
The problem comes back to power again and again.	De Problem kënnt ëmmer erëm un d'Muecht.
Has two children.	Hat zwee Kanner.
One would hear.	Een géif héieren.
In those days, shortly before publication, anything was possible.	An deenen Deeg, kuerz virun der Verëffentlechung, war alles méiglech.
I give them.	Ech ginn hinnen.
What is simple now is that he is older.	Wat elo einfach ass, datt hien méi al ass.
I wrapped my arms around her and held on tight.	Ech hunn meng Waffen ëm hatt geluecht an fest gehalen.
Give me some time though because this is hard work.	Gëff mir awer e bëssen Zäit well dat eng schwéier Aarbecht ass.
It's still bad.	Et ass nach ëmmer schlecht.
Making these changes is a long process.	Dës Ännerungen maachen ass e laange Prozess.
Do that w.e.g.	Maacht dat w.e.g.
When your name comes out, people actually come looking for you.	Wann Ären Numm erauskënnt, kommen d'Leit tatsächlech no Iech sichen.
Worst of the three colors available so far.	Schlëmmst vun den dräi Faarwen déi bis elo verfügbar sinn.
But he knew it would not happen.	Mä hie wousst, datt et net esou geschéie géif.
We played our set.	Mir hunn eise Set gespillt.
There are still a few.	Et ginn nach e puer.
You will eventually learn how to handle your own.	Dir léiert schlussendlech wéi Dir Är eegen handhabt.
It's a weird thing.	Et ass eng komesch Saach.
I've never been there.	Ech war ni do.
As a result, the report is of limited use.	Als Resultat ass de Bericht vu limitéierter Notzung.
Someone stopped to hear my little song.	Een huet opgehalen fir mäi klenge Lidd ze héieren.
It was a good run.	Et war e gudde Laf.
His hands and fingers are constantly moving.	Seng Hänn a Fanger bewege sech permanent.
Hope to hear from you in the near future.	Hoffen Dir an der nächster Zukunft Notiz ze huelen.
The rest will come.	De Rescht wäert kommen.
Seven years now.	Siwe Joer elo.
She had cancer, but no one knew.	Si hat Kriibs, awer kee wousst.
To have the responsible father.	Fir de Verantwortleche Papp ze hunn.
Report for information.	Rapport fir Informatiounen.
I travel for work.	Ech reesen fir Aarbecht.
I knew it could not be so.	Ech wousst et kéint net esou sinn.
I found some value, but not enough to recommend it.	Ech hunn e puer Wäert fonnt, awer net genuch fir et ze recommandéieren.
In addition, some cards will be available in the game store.	Zousätzlech wäerten e puer Kaarten am Spillgeschäft verfügbar sinn.
She rolled her eyes at me.	Si huet hir Aen op mech gerullt.
Hope someone can get me out of this problem.	Hoffen een kann mech aus dësem Problem kréien.
Three such questions are considered here.	Dräi esou Froen ginn hei berücksichtegt.
Related questions are here and here.	Zesummenhang Froen sinn hei an hei.
This particular type of growth is known.	Dat bestëmmten Typ Wuesstem bekannt.
Whatever you do, it's really more important that you program.	Wat och ëmmer Dir maacht, et ass wierklech méi wichteg datt Dir programméiert.
No other children.	Keng aner Kanner.
You can only ever be yourself.	Dir kënnt nëmmen ëmmer selwer sinn.
I've been here too long.	Ech sinn ze laang hei bliwwen.
Some are longtime members of the writing community.	E puer sinn laangjäreg Membere vun der Schreifgemeinschaft.
This will be a major issue for future studies.	Dëst wäert e wichtege Problem fir zukünfteg Studien sinn.
There are many of them on this tour.	Et gi vill vun hinnen op dëser Tour.
Best friends now.	Bescht Frënn elo.
Suddenly, he realized that this put a different light on things.	Op eemol huet hien verstanen datt dëst en anert Liicht op d'Saachen geluecht huet.
Our country was as poor as it could be.	Eist Land war esou aarm wéi et kéint sinn.
So that game does not come with me.	Also kommt dat Spill net mat mir.
With that, we could draw a solid conclusion.	Domat kéinte mer nach eng zolidd Conclusioun zéien.
I still do not understand how this could happen.	Ech verstinn nach ëmmer net wéi dat kéint geschéien.
Such a case has not yet been described.	Esou e Fall ass nach net beschriwwe ginn.
Ear on her nose.	Ouer op hir Nues.
I'm glad.	Ech si frou.
This model requires students to move from one station to another.	Dëse Modell erfuerdert datt d'Schüler vun enger Statioun op déi aner plënneren.
He loves the fans here.	Hien huet d'Fans hei gär.
The children do not like them, he says.	D'Kanner hunn se net gär, seet hien.
They are not like that in my files.	Si sinn net esou a menge Fichieren.
These values ​​are also used in this work.	Dës Wäerter ginn och an dëser Aarbecht benotzt.
And look at it now.	A kuckt et elo.
Their use of this power against workers has a long history.	Hir Notzung vun dëser Kraaft géint Aarbechter huet eng laang Geschicht.
No one knows your body better than you.	Keen kennt Äre Kierper besser wéi Dir.
Add power.	Kraaft addéieren.
In the picture below you can see how nice this looks.	Op der Foto hei drënner kënnt Dir gesinn wéi flott dëst ausgesäit.
Large images may take a few minutes to appear.	Grouss Biller kënnen e puer Minutten daueren ier se erscheinen.
I'm not that happy about it.	Ech sinn net esou frou doriwwer.
All these games on the page.	All dës Spiller op der Säit.
But some of the boys could.	Mee e puer vun de Jongen kéint.
I run it again, the same.	Ech lafen et erëm, déi selwecht.
You can tell this is a tree.	Dir kënnt soen datt dëst e Bam ass.
The sample was obtained by a market research firm.	D'Probe gouf duerch eng Maartfuerschungsfirma kritt.
But ultimately, the issue is political.	Awer schlussendlech ass d'Thema politesch.
Meals will be served throughout the event.	Iessen gëtt uechter d'Evenement zerwéiert.
It takes hours, but she gets there.	Et dauert Stonnen, awer si kënnt do.
Apparently that would be the end of the meeting.	Anscheinend wier dat d'Enn vun der Versammlung.
It seems that it does not work.	Et schéngt, datt et net funktionnéiert.
This could be due to selection effects.	Dëst kéint wéinst Selektiounseffekter sinn.
It was completely weird.	Et war komplett komesch.
He sees no obvious way to cash in.	Hie gesäit keen offensichtleche Wee fir ze cashen.
Another kind of home.	Eng aner Zort Heem.
Handle them gently.	Handle se sanft.
Then we give a direct proof of it.	Da gi mir en direkten Beweis dofir.
But this is not a property right, this is a contract.	Awer dëst ass keen Eegentumsrecht, dëst ass e Kontrakt.
Instead, this case is determined by the lack of medical records.	Amplaz gëtt dëse Fall duerch de Mangel u medizinesche Rekorder bestëmmt.
And we were running out of gas, out of energy.	A mir waren aus dem Gas lafen, aus Energie.
Even if he tried.	Och wann hien probéiert huet.
Instead, he kept quiet, hoping he would not be found out.	Amplaz huet hien sech roueg gehalen an gehofft datt hien net erausfonnt gëtt.
The run that followed was difficult.	De Laf dee duerno war schwéier.
Try to make a living for the child and give him things.	Probéiert e Liewen fir dat Kand ze maachen an him Saachen ze ginn.
The freedom to live the life you want to live.	D'Fräiheet fir dat Liewen ze liewen wat Dir wëllt liewen.
I'm glad he chose me.	Ech si frou datt hien mech gewielt huet.
But I get the same mistake.	Awer et gëtt mir dee selwechte Feeler.
All of us are great at what we seem to do.	All vun eis sinn super op wat mir schéngen maachen.
But they did not succeed.	Awer si hunn net erfollegräich.
I picked up the language from them.	Ech hunn et d'Sprooch vun hinnen opgeholl.
But they definitely felt something.	Mee si haten definitiv eppes gefillt.
They agreed on so many things.	Si ware sech iwwer sou vill Saachen eens.
This information can tell you what is wrong.	Dës Informatioun kann Iech soen wat falsch ass.
The examination was done on each eye.	D'Untersuchung gouf op all Auge gemaach.
Then he would have something to go for or for.	Da hätt hien eppes fir ze goen oder fir.
These 'things' are mostly comments that people have made about me.	Dës 'Saachen' si meeschtens Kommentarer déi d'Leit iwwer mech gemaach hunn.
The freedom of the individual.	D'Fräiheet vum Individuum.
She would study film with me.	Si géif mat mir Film studéieren.
Actual follow-up.	Tatsächlech Suivi.
Kind of dry reading.	Aart vun dréchen Liesen.
They should be smart.	Si solle schlau sinn.
Ring decides to move on.	Ring decidéiert weider ze goen.
No, no no no and no.	Nee, nee nee nee an nee.
Learning to trade is pretty easy, so it's time to go to school.	En Handel léieren ass zimlech einfach, also ass et an d'Schoul ze goen.
Take a walk and leave your phone at home.	Maacht e Spadséiergank a loosst Ären Telefon doheem.
Everyone was standing or moving.	Jidderee stoung oder bewegt.
It is this special thing about you that is your reputation.	Et ass dës speziell Saach iwwer Iech, déi Äre Ruff ass.
I'm the last guy to ask.	Ech sinn de leschte Guy dee froen.
But he was shot in the head and is still alive.	Mä hie gouf am Kapp erschoss an huet nach gelieft.
But I still have small problems that I can not solve.	Awer ech hu weider kleng Probleemer déi ech net léise kann.
Families can go weeks without even months without contact.	Famillen kënne Wochen a souguer Méint ouni Kontakt goen.
That is the beauty of the market.	Dat ass d'Schéinheet vum Maart.
I fear for my country.	Ech fäerten fir mäi Land.
The individual voice in the language.	Déi individuell Stëmm an der Sprooch.
My turn will come.	Meng Tour wäert kommen.
It starts to look as if he will pass.	Et fänkt un ze kucken wéi wann hien duerchgoe wäert.
All the best.	Alles Guddes.
So it has limitations.	Also huet et Aschränkungen.
You have to go back to the beginning.	Dir musst zréck an den Ufank goen.
I made my decision.	Ech hu meng Entscheedung getraff.
But how many of them pay us.	Awer wéivill vun hinnen bezuelen eis.
It hurts, a lot.	Et deet wéi, vill.
That's a detail.	Dat ass en Detail.
Ten would be enough.	Zéng wier genuch.
And not knowing the difference, then that fire is good enough.	An net den Ënnerscheed ze wëssen, dann ass dat Feier gutt genuch.
It was experimental.	Et war experimentell.
We lost two members last year.	Mir hunn zwee Membere vum leschte Joer verluer.
Absolutely hate them.	Absolut haassen se.
I carry it with me.	Ech droen et mat mir.
The evidence has shown that this opinion can be tested.	De Beweis huet gewisen datt dës Meenung getest ka ginn.
Because of the power requirements.	Wéinst der Muecht Ufuerderunge.
I say no, turn my back on him.	Ech soen nee, dréit him de Réck.
This is causing serious public concern.	Dëst verursaacht sérieux ëffentlech Suergen.
She could not try to find him.	Si konnt net probéieren him ze fannen.
They are very good people and things.	Si si ganz gutt Leit a Saachen.
There is nothing really complicated going on.	Do leeft näischt wierklech komplizéiert.
Finally it was over.	Endlech war et nach.
But the water came.	Awer d'Waasser koum.
And we must live and remain independent while we learn.	A mir musse liewen an onofhängeg bleiwen wärend mir léieren.
This was time for action.	Dëst war Zäit fir Aktioun.
Seriously, women are the absolute worst to deal with.	Eescht, Fraen sinn déi absolut Schlëmmst mat ze këmmeren.
That's for us.	Dat ass fir eis.
We never really talked about it.	Mir hunn ni wierklech doriwwer geschwat.
The literature was searched and the newspaper was written.	D'Literatur Sich gemaach an d'Zeitung geschriwwen.
As the case may be.	Wéi de Fall kann.
Worse than if he'd hit me.	Méi schlëmm wéi wann hien mech géif schloen.
What can you do?	Wat kann een maachen.
It was just where you said.	Et war just wou Dir sot.
They certainly could not be.	Si kéinte sécher net sinn.
They do nothing.	Si maachen näischt.
Get from me what you need.	Huelt vu mir wat Dir braucht.
There are many other choices as well.	Et gi vill aner Choixen och.
You can not withdraw from your word.	Dir kënnt net vun Ärem Wuert zréckzéien.
This now begins routine.	Dëst fänkt elo Routine un.
It starts with confidence.	Et fänkt mat Vertrauen un.
I turned on the feed.	Ech hunn de Feed ugeschalt.
Sometimes they can even be funny.	Heiansdo kënne se souguer witzeg sinn.
Cook for a few minutes or until soft.	Kachen fir e puer Minutten oder bis mëll.
Who needs rules and laws.	Wien brauch Regelen a Gesetzer.
But it came too late.	Mee et ass ze spéit komm.
I have the other half of the room to do something.	Ech hunn déi aner Halschent vum Raum fir eppes ze maachen.
I thought his heart was actually broken.	Ech hu geduecht datt säin Häerz tatsächlech gebrach ass.
Patients in both groups improved significantly.	Patienten a béide Gruppen hu sech wesentlech verbessert.
You can stay, or leave, or go to hell.	Dir kënnt bleiwen, oder verloossen, oder an d'Häll goen.
Then came the three cover songs.	Duerno kommen déi dräi Cover-Lidder.
That was my job before she came.	Dat war meng Aarbecht ier si koum.
Several companies have been working on your idea.	Verschidde Firmen hunn un Ärer Iddi geschafft.
He could not see past his anger.	Hie konnt net laanscht seng Roserei gesinn.
Thanks for taking the time to read and comment.	Merci fir d'Zäit ze huelen fir ze liesen a kommentéieren.
Most patients would be a little scared to leave.	Déi meescht Patiente géifen e bëssen Angscht hunn fir ze verloossen.
Yes, you can be sure of that.	Jo, Dir kënnt sécher dovunner sinn.
That is a valid and important perspective.	Dat ass eng valabel a wichteg Perspektiv.
And if we protect ourselves.	A wa mir eis selwer schützen.
That was a close call.	Dat war eng enk Uruff.
The study includes a goal change and a system movement.	D'Etude enthält eng Zilverännerung an e Systembeweegung.
Their own measure of existence is mean.	Hir eege Moossnam vun Existenz ass heescht.
Your left brain cannot keep up with your right brain.	Äre lénksen Gehir kann net mat Ärem rietse Gehir halen.
Probably too far away to try a charge.	Wahrscheinlech ze wäit ewech fir eng charge ze probéieren.
There was no difference in weight gain between the two groups.	Et gouf keen Ënnerscheed am Gewiichtsgewënn tëscht den zwou Gruppen.
The choice is of course yours.	De Choix ass selbstverständlech Är.
Never done before.	Nach ni virdru gemaach.
So we are not buying a camera today.	Also mir kafen haut keng Kamera.
On the other hand, her face was even worse.	Op der anerer Säit war hiert Gesiicht nach méi schlëmm.
And a new baby is coming.	An en neie Puppelchen kënnt.
You are too young to know it.	Dir sidd ze jonk et ze wëssen.
There does not have to be a gas tax.	Et muss keng Gassteier sinn.
You can watch this from the short video below.	Dir kënnt dëst aus dem kuerze Video hei ënnen kucken.
That's what makes it so hard for him to pass.	Dat ass wat him sou schwéier mécht ze passéieren.
They should have caught their breath.	Si sollten den Otem gespuert hunn.
It was also not possible to leave.	Et war och net méiglech ze verloossen.
Everyone needs breathing space.	Jidderee brauch Otemraum.
They move like fish in water.	Si beweegen sech wéi Fësch am Waasser.
First, keep your head just away from your dog.	Fir d'éischt dréit de Kapp just ewech vun Ärem Hond.
The man who asked me.	De Mann, dee mech gefrot huet.
Only answer the phone when you are available.	Äntwert nëmmen den Telefon wann Dir verfügbar sidd.
Language tool provides worldwide solution for this.	Sproochinstrument gëtt weltwäit Léisung fir dat.
One body, many heads.	Ee Kierper, vill Käpp.
God, you're like a five year old.	Gott, Dir sidd wéi e fënnef Joer al.
Things turned around, however.	D'Saachen hunn sech awer ëmgedréit.
We went out a few times and she came to my place twice.	Mir sinn e puer Mol erausgaang a si ass zweemol op meng Plaz komm.
Not the best.	Net déi bescht.
They say this can affect brain development.	Si soen datt dëst d'Gehirentwécklung beaflosse kann.
And customers have concerns about these issues.	A Clienten hunn Besuergnëss ronderëm dës Themen.
Give it a try, experiment with it and make it better.	Probéiert et, experimentéiert domat a maacht et besser.
I wanted everyone to see the bigger picture too.	Ech wollt jidderee och dat gréissert Bild gesinn.
Funny thing though.	Witzeg Saach awer.
She was cute in the beginning.	Si war am Ufank léif.
Like, very dead.	Wéi, ganz dout.
I could not forget her.	Ech konnt hatt net vergiessen.
None of this information is linked to your personal information.	Keen vun dësen Informatioun ass mat Äre perséinlechen Informatioune verbonnen.
This is generally difficult.	Dëst ass allgemeng schwéier.
He wanted to speak again.	Hie wollt nach eng Kéier schwätzen.
I know it hurts.	Ech weess et wéideet.
It is easy to check if this definition is correct.	Et ass einfach ze kontrolléieren ob dës Definitioun richteg ass.
He was everyone's friend.	Hie war jidderee säi Frënd.
The sun began to set.	D'Sonn huet ugefaang ze ënnergoen.
Now it makes more sense.	Elo mécht et méi Sënn.
Then it falls.	Da fällt et.
This is of course the most basic example.	Dëst ass natierlech dat meescht Basis Beispill.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Dir musst dat just am deiere Präis huelen.
I do not doubt that you are mostly there.	Ech bezweifelen net datt Dir meeschtens do sidd.
A box about four feet by two.	Eng Këscht ongeféier véier Meter vun zwee.
He had saved him a seat.	Hien hat him e Sëtz gerett.
She did not want to walk.	Si wollt net zu Fouss goen.
And he got me this time.	An hien huet mech dës Kéier.
The color and length are right for the image.	D'Faarf an d'Längt sinn dem Bild richteg.
You're a young man.	Dir sidd e jonke Mann.
Why? 	Firwat?
he thought.	hien huet geduecht.
It would have helped if they had not been so mixed.	Et hätt gehollef, wann se net esou gemëscht gewiescht wieren.
He would have done that.	Dat hätt hien gemaach.
Entire High School Team.	Ganz Lycée Équipë.
Access to a good education is critical.	Den Zougang zu enger gudder Ausbildung ass kritesch.
Anyway, come back to us.	Trotzdem, komm zréck bei eis.
He seems excited to keep pushing.	Hie schéngt opgereegt weider ze drécken.
We could understand them so well.	Mir konnten se sou gutt verstoen.
I have to come right to her home and sit down.	Ech muss direkt bei hir heem kommen a sëtzen.
He should not hear that, not from her.	Hie sollt dat net héieren, net vun hatt.
And requires more knowledge.	A erfuerdert méi Wëssen.
It's our second month.	Et ass eisen zweete Mount.
I don't think so.	Ech mengen net.
They will find strength in my daughter.	Si wäerte Kraaft vu menger Duechter fannen.
To the right are weeks shown.	Riets sinn Wochen gewisen.
It looks so amazing.	Et gesäit sou erstaunlech aus.
And yet we will never be family.	An awer wäerte mir ni Famill sinn.
The app is on the main screen.	D'App ass um Haaptscreen.
I look forward to that meeting.	Ech freeën mech op déi Versammlung.
But a better improvement on your original code.	Awer eng besser Verbesserung vun Ärem originale Code.
So that helped me develop the songs.	Also dat huet mir gehollef d'Lidder z'entwéckelen.
Our home is your home.	Eist Heem ass Äert Heem.
From now on you can find me here.	Vun elo un fannt Dir mech hei.
Let go and let God do the work.	Loosst lass a loosst Gott d'Aarbecht maachen.
But you did not.	Awer Dir hutt net.
They are good and they know it.	Si si gutt a si wëssen et.
But let us w.e.g. 	Awer loosst eis w.e.g.
to go.	goen.
His background was law and money.	Säin Hannergrond war Gesetz a Suen.
So, he forced himself to stay.	Also, hie gezwongen sech selwer ze bleiwen.
We look inside and there is a party.	Mir kucke bannen an et gëtt eng Party.
Your choice will ultimately revolve around cost vs. cost.	Äre Choix wäert schlussendlech ronderëm d'Käschte vs.
You can listen on different levels.	Dir kënnt op verschiddenen Niveauen lauschteren.
There are two possible reasons for this difference.	Et ginn zwee méiglech Grënn fir dësen Ënnerscheed.
You will not kill anyone.	Dir wäert keen ëmbréngen.
And they took her away.	A si hunn hir ewechgeholl.
I had a little fun in my head, like the old days.	Ech hat e bësse Spaass am Kapp, wéi déi al Deeg.
Whether this is true or not is not the question.	Ob dat richteg ass oder net, ass net d'Fro.
Therefore, they have to move slowly to make this link.	Dofir musse se lues a lues bewegen, fir dëse Link ze maachen.
I lose the first set and nothing flat.	Ech verléieren den éischte Set an näischt flaach.
Cash flow management can become complex very quickly.	Cash Flow Management ka ganz séier komplex ginn.
You will be the same, except older.	Dir wäert déi selwecht sinn, ausser méi al.
This was my mom.	Dëst war meng Mamm.
Maybe another software did it without my consent.	Vläicht eng aner Software huet et ouni meng Zoustëmmung gemaach.
Decisions are made, actions are taken, things are done.	Entscheedunge ginn geholl, Aktioune ginn geholl, Saache ginn gemaach.
We do not yet know where this is coming from.	Wou dat hierkënnt, wësse mer nach net.
It could have been a god.	Et kéint e Gott gewiescht sinn.
So there will be more music coming out this year !.	Also et wäert dëst Joer méi Musek erauskommen!.
I certainly need your help.	Ech brauch sécher Är Hëllef.
It could affect any of us.	Et kéint jidderee vun eis beaflossen.
Maybe you can learn from my mistake.	Vläicht kënnt Dir aus mengem Feeler léieren.
It is a political force.	Et ass eng politesch Kraaft.
It must be awesome to know what you want to do.	Et muss genial sinn ze wëssen wat Dir maache wëllt.
Soccer was their security area.	Fussball war hir Sécherheetsberäich.
They had an open date.	Si haten en oppenen Datum.
We enjoy being together.	Mir genéissen mateneen ze sinn.
Then came more serious company building.	Duerno koum et méi eescht Firmebau.
They are one hundred and twenty-five years apart.	Si sinn honnert fënnefanzwanzeg Joer ausser.
When noise is reduced, just the opposite happens.	Wann Kaméidi reduzéiert gëtt, geschitt just de Géigendeel.
He has a wife and three children.	Hien huet eng Fra an dräi Kanner.
We have to see what that looks like.	Mir musse kucken wéi dat ausgesäit.
Why he left the building.	Firwat hien d'Gebai verlooss huet.
First, we describe the characteristics of the included primary school studies.	Éischt, beschriwwen mir d'Charakteristiken vun der abegraff Primärschoul Studien.
Fresh food and food choices were the difficulty.	Frësch Iessen a Liewensmëttelwahl war d'Schwieregkeet.
But it is not their job.	Awer et ass net hir Aarbecht.
It was a busy term.	Et war e beschäftegt Begrëff.
Get higher.	Kommt méi héich.
She raised a child alone.	Si huet e Kand eleng opgewuess.
Yes, the baby was still with her.	Jo, de Puppelchen war nach bei hir.
I can never thank them enough.	Ech kann hinnen ni genuch Merci.
Houses are different.	Heiser sinn anescht.
It was just fine too.	Et gouf och just gutt.
He has to stand there for five minutes.	Hie muss fënnef Minutten do stoungen.
The future seems less certain than before.	D'Zukunft schéngt manner sécher wéi virdrun.
And something to eat.	An eppes ze iessen.
It may have even made me angry to hear.	Et kann mech souguer rosen gemaach hunn ze héieren.
I assume he went with his wife.	Ech huelen un datt hien mat senger Fra gaangen ass.
The standard is internal as others have said.	De Standard ass intern wéi anerer gesot hunn.
I could not go lower.	Ech konnt net méi niddereg goen.
At least, not on purpose.	Op d'mannst, net op Zweck.
I do not think they have conceptual boundaries.	Ech denken net datt se Begrëffsgrenzen hunn.
Let me know.	So mer Bescheed.
Was not too bad there.	War do net ze schlecht.
You were right.	Dir war richteg.
I got that message over and over again.	Ech krut dee Message ëmmer erëm.
I will not have it.	Ech wäert et net hunn.
You want to change your body, you have money, you do it.	Dir wëllt Äre Kierper änneren, Dir hutt Suen, Dir maacht et.
So much to do, with so little time.	Sou vill ze maachen, mat sou wéineg Zäit.
But they tell the truth as they see fit.	Awer si soen d'Wourecht, wéi se se gesinn.
The station immediately began to see regular traffic.	D'Gare huet direkt ugefaange reguläre Verkéier ze gesinn.
You have a duty to try to live that.	Dir hutt eng Pflicht ze probéieren dat ze liewen.
So it is essentially digital in operation.	Also ass et am Wesentlechen digital an der Operatioun.
God could.	Gott konnt.
There are too many words.	Et ginn ze vill Wierder.
That afternoon was an exception.	Dee Mëtteg war eng Ausnahm.
The mind is a powerful thing.	De Geescht ass eng mächteg Saach.
It was a good start.	Et war e gudde Start.
He has very little understanding.	Hien huet ganz wéineg Verständnis.
And they can not answer the question.	A si kënnen d'Fro net beäntweren.
Or put them right away.	Oder setzen se direkt.
There is no place for me in this world.	Et gëtt keng Plaz fir mech op dëser Welt.
Such evidence exists.	Esou Beweiser existéieren.
We're trying to work it out.	Mir probéieren et auszeschaffen.
Check your frequency.	Kontrolléiert Är Frequenz.
It's just fair.	Et ass nëmme fair.
We know the score.	Mir kennen de Score.
I bought this in the small size.	Ech kaaft dëst an der Gréisst kleng.
Great job in the Super Bowl.	Super Aarbecht an der Super Bowl.
She looked around anxiously.	Si huet Angschtgefiller ronderëm gekuckt.
It's incredibly sad.	Et ass onheemlech traureg.
Whatever it takes, make it easy !.	Wat och ëmmer et dauert, maacht et einfach!.
Then they would work a few hours before dinner.	Da géifen se e puer Stonnen virum Iessen schaffen.
He turns on his back.	Hien dréit sech op de Réck.
He said he saw something in me, something rare.	Hien huet gesot datt hien eppes an mir gesinn huet, eppes rar.
There was a new tone in the army.	Et gouf en neien Toun an der Arméi.
However, our sample size was small.	Wéi och ëmmer, eis Probegréisst war kleng.
Much of the work is done in one way.	Vill vun der Aarbecht ass op eng Manéier gemaach.
What was, was.	Wat war, war.
No, they were in louder 'fun'.	Nee, si waren an méi haart 'Spaass'.
They did not suit me.	Si hunn mech net gepasst.
But cancer does not work that way.	Awer Kriibs funktionnéiert net sou.
The Court answered in the negative.	De Geriichtshaff huet negativ geäntwert.
Who is he? 	Wien ass hien?
they wanted to know.	si wollten wëssen.
You should hear him on the phone.	Dir sollt hien um Telefon héieren.
The government has no right to do what they did.	D'Regierung huet kee Recht ze maachen wat se gemaach hunn.
I was very excited about her visit.	Ech war ganz opgereegt iwwer hire Besuch.
I lay on the floor and looked at the black sky.	Ech leien um Buedem an hunn op de schwaarzen Himmel gekuckt.
This was the place where a lot of social activity took place.	Dëst war d'Plaz wou vill sozial Aktivitéit stattfonnt huet.
His only worries were for my mom, my sister and me.	Seng eenzeg Suerge ware fir meng Mamm, meng Schwëster a mech.
He's dead because of me.	Hien ass dout wéinst mir.
I'm just stupid.	Ech si just domm.
Do not ask me what.	Frot mech net vu wat.
I said it would happen.	Ech sot et géif geschéien.
And is good as a backup plan.	An ass gutt als Backup Plang.
It's bad luck.	Et ass Pech.
Have fun with that.	Vill Spaass mat deem.
People came to watch.	D'Leit koumen kucken.
Fantastic game tonight.	Fantastesch Spill den Owend.
Talk about it this way.	Op dës Manéier schwätzen.
I'm glad you stopped here.	Ech si frou, datt Dir hei opgehalen hutt.
My core group is gone, and there is a new core group.	Meng Kärgrupp ass fort, an et gëtt en neie Kärgrupp.
Above them was a window in the wall.	Iwwer hinnen war eng Fënster an der Mauer gesat.
A free version of the software is available.	Eng gratis Versioun vun der Software ass verfügbar.
Step over here where it's cool, out of the battle.	Schrëtt iwwer hei wou et cool ass, aus der Schluecht.
Your question is interesting on several levels.	Är Fro ass interessant op verschiddene Niveauen.
I just.	Ech just.
Then leave it at that.	Da loosst et erëm.
It is stronger than hatred.	Et ass méi staark wéi Haass.
I could not go anywhere.	Ech konnt néierens goen.
So that's pretty cool.	Also dat ass zimmlech cool.
You could actually see his head bigger.	Dir konnt eigentlech säi Kapp méi grouss gesinn.
And it did not get much bigger than this.	An et gouf net vill méi grouss wéi dëst.
When your child starts talking, listen.	Wann Äert Kand ufänkt ze schwätzen, lauschtert.
Neither of them, however, made any effort to help in this matter.	Weder vun hinnen huet awer keen Effort gemaach fir an dëser Saach ze hëllefen.
They have harmed our country.	Si hunn eist Land schueden.
That we need to be stronger, more aware.	Datt mir musse méi staark, méi bewosst sinn.
No new clothes.	Keng nei Kleeder.
A desk was pressed against the wall in the right corner.	Et gouf e Schreifdësch géint d'Mauer am rietsen Eck gedréckt.
He has grown so much as a student.	Hien ass sou vill gewuess als Student.
Look at the first picture.	Kuckt dat éischt Bild.
And four years makes a big difference.	A véier Joer mécht e groussen Ënnerscheed.
It was quiet, empty.	Et war roueg, eidel.
There have been many great ones over the years.	Et goufe vill flott iwwer d'Joren.
It is open and obvious.	Et ass offen an offensichtlech.
, for surgery.	, fir Operatioun.
I do not think this is the team with which we start the season.	Ech denken net datt dëst d'Equipe ass mat där mir d'Saison starten.
More Team Events.	Méi Team Eventer.
Her body needs to know when.	Hire Kierper muss wëssen, wann.
We'll just have fun together.	Mir wäerten einfach Spaass zesummen hunn.
Lots of water on the ground.	Vill Waasser um Buedem.
For him, she has no form.	Fir hien huet si keng Form.
Just cut this piece in half at this point.	Schneid nëmmen dëst Stéck an der Halschent op dësem Punkt.
I'm too young for that.	Ech sinn ze jonk dofir.
But we chose a happy medium.	Mä mir hunn e glécklecht Medium gewielt.
He wanted to be with them and not me.	Hie wollt mat hinnen sinn an net mir.
We accept his offer, and it's damn good.	Mir huelen him op seng Offer un, an et ass verdammt gutt.
Learning how to leave certainly increases the best online, term jobs.	Léiere wéi et ze verloossen sécherlech Erhéijunge déi bescht online, Begrëff Aarbechten.
Not once, but twice.	Net eemol, awer zweemol.
Is compared with countries similar to it.	Gëtt mat Länner ähnlech wéi et verglach.
It was pretty poor.	Et war zimlech aarm.
We ended up with a very nice person from the wrong group.	Mir hunn op en Enn mat enger ganz léif Persoun aus der falscher Grupp.
Television network in its early years.	Televisiounsnetz a senge fréie Joeren.
How about your relationship with the President.	Wéi iwwer Är Relatioun mam President.
She was a mystery.	Si war e Geheimnis.
It was her.	Et war hatt.
Neither does he need.	Weder brauch hien.
At that moment, he decided to play his own cards.	An deem Moment huet hien decidéiert seng eege Kaarten ze spillen.
I have never felt better before in my life.	Ech hunn ni virdrun a mengem Liewen besser gefillt.
It's just a great game.	Et ass just e grousst Spill.
Strange how the number of participants changed for each level they tested.	Komesch wéi d'Zuel vun de Participanten sech fir all Niveau geännert huet, deen se getest hunn.
So say why and do better.	Also sot firwat a maacht besser.
We want to be that store.	Mir wëllen dee Buttek sinn.
People need to train in command, once again.	D'Leit mussen de Kommando, nach eng Kéier trainéieren.
For purposes of this motion, the following facts are critical.	Fir Zwecker vun dëser Motioun sinn déi folgend Fakten kritesch.
That was good and to be expected.	Dat war gutt an ze erwaarden.
Green represents the data.	Gréng representéiert d'Donnéeën.
Can you give it a moment to rest.	Kënnt Dir et e Moment e Rescht ginn.
I could just sit in that comfortable place and never grow up.	Ech konnt just op där bequemer Plaz sëtzen an ni wuessen.
There is a total break between the two.	Et gëtt eng total Paus tëscht deenen zwee.
They make us feel.	Si maachen eis Gefill.
No answers for the family.	Ouni Äntwerten fir d'Famill.
And some have.	An e puer hunn.
You can not begin to know.	Dir kënnt net ufänken ze wëssen.
I wanted to enter.	Ech wollt eran.
But the government is the people and we are the people.	Awer d'Regierung ass d'Leit a mir sinn d'Leit.
From one police station to another.	Vun engem Policebüro zu engem aneren.
Was my first win, no doubt about it.	War meng éischt Victoire, keen Zweiwel doriwwer.
They hate me before they even meet me.	Si haassen mech ier se mech och treffen.
That change from day to day.	Déi sech vum Dag änneren.
Did not pan out.	Huet net Pan aus.
Because he can certainly be loved, but not thought.	Well hie ka sécher beléift ginn, awer net geduecht.
I've never seen his hands move, he was so fast.	Ech hunn ni emol seng Hänn gesinn bewegen, hie war sou séier.
I think that makes sense.	Ech mengen dat mécht Sënn.
It makes no difference if you like what the house looks like.	Et mécht keen Ënnerscheed wann Dir gär wéi d'Haus ausgesäit.
I'm getting sick of it.	Ech ginn krank vun et.
I will change the text on the page you mention.	Ech wäert den Text op der Säit änneren Dir ernimmt.
Military knows otherwise.	Militär weess anescht.
She's as good as any of them, better.	Si ass sou gutt wéi all vun hinnen, besser.
I'm not strong enough to protect both of us.	Ech sinn net staark genuch fir eis zwee ze schützen.
It works well.	Et funktionnéiert gutt.
However, the development process is very different.	Wéi och ëmmer, den Entwécklungsprozess ass ganz anescht.
That was good too, but it was different.	Dat war och gutt, awer et war anescht.
It really is a great feeling.	Et ass wierklech e super Gefill.
How well they fight.	Wéi gutt si kämpfen.
We were not successful, but it was fun to try.	Mir waren net erfollegräich, mee et war Spaass ze probéieren.
Let me be a little more specific.	Loosst mech e bësse méi spezifesch sinn.
Follow the link below to check your balance online.	Follegt de Link hei ënnen fir Är Gläichgewiicht online ze kontrolléieren.
Well, back then we did not have much to laugh about.	Bon, deemools hate mer net vill ze laachen.
He came in and started the engine.	Hie koum eran an huet de Motor gestart.
Ask the person to laugh.	Frot d'Persoun ze laachen.
However, it does not matter.	Allerdéngs ass et egal.
Some people would say it still is.	E puer Leit géifen soen datt et nach ëmmer ass.
Not so nice.	Net sou schéin.
Many people have to take this approach.	Vill Leit mussen dës Approche huelen.
I love how it worked.	Ech hu gär wéi et geschafft huet.
Image will help me.	Bild wäert mech hëllefen.
Government for my men.	Regierung fir meng Männer.
It's that simple.	Esou einfach ass et.
This was possible because his father had a green card.	Dat war méiglech well säi Papp eng gréng Kaart hat.
He knew how the soldiers thought.	Hie wousst wéi d'Zaldoten geduecht hunn.
Vum Site.	Vum Site.
For your whole life.	Fir Äert ganzt Liewen.
He offers people nothing but more war.	Hien bitt de Leit näischt wéi méi Krich.
We never talk about his business in any kind of detail.	Mir schwätzen ni iwwer säi Geschäft an all Zort vun Detail.
Women started crying.	Fraen ugefaang ze kräischen.
If you have anything, comment us for your solution.	Wann Dir eppes hutt, kommentéiert eis fir Är Léisung ze huelen.
No one comes up with a solution without a problem.	Keen kënnt mat enger Léisung ouni Problem.
Pain relief was good in five patients and fair in five others.	Pain Relief war gutt a fënnef Patienten a fair a fënnef anerer.
No one will post.	Keen wäert posten.
That's beside the point.	Dat ass nieft dem Punkt.
Young but cute.	Jonk, awer léif.
But you can have a great watch.	Awer Dir kënnt eng super Auer hunn.
I do not think such a store exists.	Ech denken net, datt esou e Buttek existéiert.
It's too early to comment.	Et ass ze fréi fir ze kommentéieren.
Be specific about how you want to be treated.	Gitt spezifesch wéi Dir behandelt wëllt ginn.
You have no business with them.	Dir hutt keng Affär mat hinnen.
Everything around her was dark and calm.	Alles ronderëm si war däischter a roueg.
But we must continue to push.	Mir mussen awer weider drécken.
These are actually useful.	Dës sinn eigentlech nëtzlech.
I do not know his real name.	Ech weess net säi richtege Numm.
Give it a try and let us know what you've achieved.	Probéiert et a loosst eis wëssen wat Dir erreecht hutt.
I hope these stories are interesting to those who read them.	Ech hoffen, datt dës Geschichten interessant sinn fir déi, déi se liesen.
Enough to sign the band on a three-record deal.	Genuch fir d'Band op en dräi Plackekontrakt z'ënnerschreiwen.
Well, let's just say it.	Ma, loosst eis et just soen.
He had his own questions.	Hien hat seng eege Froen.
This is expected to be the most popular mode of operation.	Dëst gëtt erwaart de beléifste Operatiounsmodus ze sinn.
She had the dream once or twice a year.	Si hat den Dram eemol oder zweemol am Joer.
For example, vision problems due to a cold.	Zum Beispill Visiounsproblemer wéinst enger Erkältung.
So do not do that.	Also maach dat net.
Father and daughter, of course.	Papp an Duechter, selbstverständlech.
You chose to enter my life.	Dir hutt gewielt mäi Liewen anzeginn.
But there was nothing in the middle of it.	Mä et war näischt an der Mëtt vun deem.
It does not work.	Et funktionnéiert net.
She had given up hope.	Si hat Hoffnung opginn.
We wanted them to go out on top.	Mir wollten datt se uewen erausgoen.
Then came soldiers.	Dunn koumen Zaldoten.
And he told them one more thing.	An hien huet hinnen eng Saach méi gesot.
There was no web a few years ago.	Et war kee Web virun e puer Joer.
They can be just like children when they want something.	Si kënne grad wéi Kanner sinn wann se eppes wëllen.
Was well fit.	War gutt fit.
Friend of a friend.	Frënd vun engem Frënd.
And then people felt it, you know.	An dann hunn d'Leit sech dovunner gefillt, wësst Dir.
Can you explain the term with some code.	Kënnt Dir de Begrëff mat e puer Code erklären.
She threw her lot in the wrong direction.	Si huet hir Lot an der falscher Säit geheit.
A child was born and was taken away.	E Kand gouf gebuer a gouf ewechgeholl.
But she did not want to hear.	Awer si wollt net héieren.
Behind the solution.	Hannert der Léisung.
Let's go back in time.	Komme mer zréck an d'Zäit.
I will show you how to use it.	Ech weisen Iech wéi et benotzt gëtt.
So we can hope.	Dofir kënne mir hoffen.
Of course, there is no perfect solution.	Natierlech ass et keng perfekt Léisung.
All well and good.	Alles gutt a gutt.
I just thought it looked cool.	Ech hu just geduecht datt et cool ausgesäit.
But his voice did not have the power it should have.	Awer seng Stëmm hat net déi Kraaft déi se sollt hunn.
You will have nine color options to choose from.	Dir kritt néng Faarfoptiounen fir ze wielen.
All of the above events are causing significant population stress.	All vun den uewe genannten Evenementer verursaacht bedeitend Bevëlkerungsstress.
The beer was cold.	De Béier war kal.
Exactly what she needed after it happened before.	Genau wat hatt gebraucht huet nodeems se virdru geschitt ass.
There would be no way out.	Et wier kee Wee eraus.
Everyone knew that about me.	Jidderee wousst dat iwwer mech.
It would be great to have a guide for new users.	Et wier flott e Guide fir nei Benotzer ze hunn.
It's just, well, you have to turn it around.	Et ass just, gutt, Dir musst et ëmdréinen.
We have to move on. 	Mir musse weidergoen. 
people like to learn.	d'Leit gär léieren.
Come outside to talk to her.	Komm dobausse fir mat hatt ze schwätzen.
Work is the only answer.	Aarbecht ass déi eenzeg Äntwert.
I left after the fight on the river last spring.	Ech sinn no de Kampf um Floss lescht Fréijoer fortgaang.
At the bottom, a date.	Um ënnen, engem Datum.
They just come out differently in real life.	Si kommen just anescht am richtege Liewen eraus.
You do not hear what is going on in the market.	Dir héiert net wat um Maart lass ass.
Each card has a certain value, but there is a catch.	All Kaart huet e bestëmmte Wäert, awer et gëtt e Fang.
Ask for help.	Hëllef ze froen.
We had an almost perfect trip.	Mir haten eng bal perfekt Rees.
From the photo it looks like you removed it.	Aus der Foto gesäit et aus wéi wann Dir se erofgeholl hutt.
Maybe you know the reason.	Vläicht wësst Dir de Grond.
Things were different that night.	D'Saache waren dës Nuecht anescht.
They were at least a few levels away.	Si waren op d'mannst e puer Niveauen ewech.
Just getting through each of these doors was a chore.	Just duerch all eenzel vun dësen Dieren ze kommen war eng Aarbecht.
I used my own time.	Ech hunn meng eegen Zäit benotzt.
This is not a cause for concern.	Dëst ass keng Ursaach fir Suergen.
You know how it works.	Dir wësst wéi et funktionnéiert.
On the other hand, different patterns repeat themselves.	Op der anerer Säit widderhuelen verschidde Mustere sech.
You may feel it calling to you.	Dir kënnt fillen datt et Iech rufft.
The rest comes quickly enough.	De Rescht kënnt séier genuch no.
It must have hurt.	Et muss verletzt hunn.
Today looked like a good day.	Haut huet ausgesinn wéi e gudden Dag.
I do not want any problems.	Ech wëll keng Problemer.
But he went through the walls into a room.	Awer hien ass duerch d'Maueren an e Raum gaang.
As a storm against the wall.	Als Stuerm géint d'Mauer.
Just give it a rest.	Gëff et einfach e Rescht.
It was high time.	Et war héich Zäit.
There was something.	Do war eppes.
Then go down and go left.	Gitt dann erof a gitt lénks.
Anything that can happen now.	Alles wat elo ka geschéien.
He's the guy.	Hien ass de Guy.
We look forward to hearing from you soon.	Mir freeën eis op dat wat Dir nächst kënnt.
They have the same name and that's good enough.	Si hunn de selwechten Numm an dat ass gutt genuch.
But they have character.	Awer si hunn Charakter.
I have other things on my mind.	Ech hunn aner Saachen am Kapp.
It's amazing that you did it alone.	Dat ass erstaunlech datt Dir déi eleng gemaach hutt.
Reasonable rate per night.	Raisonnabel Taux pro Nuecht.
They do not happen for smaller levels.	Si geschéien net fir méi kleng Niveauen.
The station remains under your authority.	D'Statioun bleift ënner Ärer Autoritéit.
Our obtained results were in agreement.	Eis kritt Resultater waren dermat averstanen.
He would have done anything.	Hien hätt alles gemaach.
And he still does not know.	An hie weess nach ëmmer net.
Be a Leader.	Sidd e Leader.
They did not make any parties.	Si hunn keng Parteien gemaach.
He missed almost a month of playing time.	Hien huet knapp ee Mount Spillzäit verpasst.
You will be killed.	Dir gitt ëmbruecht.
The control cells were treated with vehicle.	D'Kontrollzellen goufen mat Gefier behandelt.
Weeks have passed.	Wochen si vergaang.
I have tried it and love it.	Ech hunn et probéiert a gär et.
I made this public.	Ech hunn dëst ëffentlech gemaach.
Then he was slapped between the shoulders.	Duerno gouf hien tëscht de Schëllere geschloen.
I was nervous and started to worry.	Ech war nervös an ugefaang ze Suergen.
This is not ideal.	Dëst ass net ideal.
No, that was the wrong word.	Nee, dat war dat falscht Wuert.
It was a difficult question to get out of.	Et war eng schwéier Fro eraus ze kommen.
I do not even want to talk about it.	Ech wëll net emol doriwwer schwätzen.
For a moment, my blood was cold.	Fir e Moment war mäi Blutt kal.
Live again, breathe again.	Wieder liewen, erëm otmen.
It was later moved to its current location.	Et gouf spéider op seng aktuell Plaz geplënnert.
And killed her husband.	An huet hire Mann ëmbruecht.
But now, she wrote to me.	Awer elo, si huet mir geschriwwen.
For something to happen.	Fir eppes geschitt.
It was a moment of calm.	Et war e Moment vu Rou.
There is nothing to talk about.	Et gëtt näischt iwwer ze schwätzen.
They do not have the technology.	Si hunn d'Technologie net.
He felt it on his neck.	Hien huet um Hals gefillt.
We appreciate keeping them calm.	Mir schätzen se roueg ze halen.
Maybe he did not say it right.	Vläicht huet hien et net richteg gesot.
He was used to being quiet, but this was not a good calm.	Hie war gewinnt ze roueg, awer dëst war keng gutt Rou.
He has no social game and certainly has no strategy skills.	Hien huet keng sozial Spill an huet sécher keng Strategie Kompetenzen.
Also the right word.	Och dat richtegt Wuert.
This can not last long.	Dëst kann net laang daueren.
Your mother did not want it.	Deng Mamm hätt et net wollt.
And always will be.	A wäert ëmmer sinn.
You do not do it unless you are married.	Dir maacht et net ausser Dir sidd bestuet.
Knowledge and self.	Wëssen a sech selwer.
Put in cold water one minute before it comes out.	Setzt a kale Waasser eng Minutt ier et erausgeet.
This moment has become a movement because of you.	Dëse Moment ass eng Bewegung ginn wéinst Iech.
It might even have been true.	Et kéint souguer wouer gewiescht sinn.
The house there was something she knew about it.	D'Haus do war eppes wat si doriwwer wousst.
She never denied herself anything.	Si huet sech selwer ni eppes verweigert.
Now some will ask how this is possible.	Elo wäerten e puer froen wéi dëst méiglech ass.
This time, it resolved quickly.	Dës Kéier huet et séier geléist.
There must be something wrong with my head.	Et muss eppes falsch mat mengem Kapp sinn.
His age was significant.	Säin Alter war bedeitend.
Try to do something you love as a family.	Probéiert eppes ze maachen wat Dir als Famill gär hutt.
I sat down and started lying to him.	Ech souz an ugefaangen him ze léien.
But that was then.	Mä dat war dann.
Food Respect.	Mat Respekt.
I got it.	Ech hunn et.
This process helps to protect both your employees and your company.	Dëse Prozess hëlleft souwuel Är Mataarbechter wéi och Är Firma ze schützen.
It was summer, it was hot.	Et war Summer, et war waarm.
To the facts.	Zu de Fakten.
This car accident killed us and our money.	Dësen Autosaccident huet eis eran an eis Suen ëmbruecht.
We use this property below.	Mir benotzen dës Immobilie hei ënnen.
But when we try to lose weight, the game changes.	Awer wa mir probéieren Gewiicht ze verléieren, ännert d'Spill.
Now I'm older.	Elo sinn ech méi al.
The same thing we did last year.	Datselwecht wat mir d'lescht Joer gemaach hunn.
Do not let fear stop you from speaking out.	Loosst d'Angscht Iech net ophalen auszeschwätzen.
This can affect those around us.	Dëst kann déi ronderëm eis beaflossen.
Move so that you are as close to the wall as possible.	Beweegt sou datt Dir esou no wéi méiglech un der Mauer sidd.
The boys immediately accepted me.	D'Jongen hunn mech direkt ugeholl.
We'll see what happens.	Mir kucken wat geschitt.
He saw what a book it was and shook his head.	Hien huet gesinn wéi ee Buch et war an huet de Kapp gerëselt.
Those people are getting too full of their mission.	Déi Leit ginn ze voll vun hirer Missioun.
I will learn about the two and then make my decision.	Ech wäert iwwer déi zwee léieren an dann meng Entscheedung treffen.
I just do not know how to do my job.	Ech weess just net wéi ech meng Aarbecht maachen.
I know it's slow, but it's just the beginning.	Ech weess et ass lues, awer et ass just den Ufank.
Look at the story, he had said it more than once.	Kuckt d'Geschicht, hat hien méi wéi eng Kéier gesot.
To kill and kill,.	Fir ëmzebréngen an ëmzebréngen,.
He's looking for it.	Hie sicht et.
Without him, none of this would be possible.	Ouni hien wier näischt vun dësem méiglech.
I could not help but be close to you sometimes.	Ech konnt net hëllefen, heiansdo no bei Iech ze sinn.
Great.	Super.
I decided this was the country for me.	Ech hu beschloss, dat war d'Land fir mech.
But this battle was different.	Awer dës Schluecht war anescht.
Her family worked so hard, she worked too.	Hir Famill huet sou haart geschafft, och si huet geschafft.
She is his second wife.	Si ass seng zweet Fra.
Nevertheless, some interesting aspects still need to be considered.	Trotzdem, e puer interessant Aspekter mussen nach berücksichtegt ginn.
And third parties.	An drëtt Parteien.
The treatment was carried out three times a week.	D'Behandlung gouf dräimol d'Woch duerchgefouert.
It was a really hard change.	Et war eng wierklech schwéier Ännerung.
You've been in the news a few times.	Dir sidd e puer Mol an der Neiegkeet gewiescht.
It's more reasonable.	Et ass méi raisonnabel.
The damage has been done for this year.	De Schued ass fir dëst Joer gemaach.
What is the reason for this error.	Wat ass de Grond fir dëse Feeler.
And that hair.	An déi Hoer.
So maybe this is hell.	Also vläicht ass dëst Häll.
Everything around us has a reason.	Alles ronderëm eis huet e Grond.
He has no idea.	Hien huet keng Ahnung.
Up or down.	Op oder erof.
Great job on the photo and the color of it.	Super Aarbecht op der Foto an der Faarf vun et.
We see that the two within error bars agree.	Mir gesinn, datt déi zwee bannent Feeler Baren averstanen.
That's right, baby.	Dat ass richteg, Puppelchen.
Perfect normal function.	Perfekt normal Funktioun.
And they were everywhere.	A si waren iwwerall.
Love walking through this with you and her.	Léift Spadséiergank duerch dëst mat Iech an hir.
This was something they did twice a month ago.	Dëst war eppes wat se zweemol virum Mount gemaach hunn.
Another catch went into the hand.	E weidere Fang ass an d'Hand gaang.
Her name has not been released.	Hiren Numm ass net verëffentlecht ginn.
Mobile traffic is expected to double every year.	De mobilen Traffic gëtt erwaart all Joer ze verduebelen.
A repeated measurement design was used.	E widderholl Mooss Design gouf benotzt.
Violence begins when they use their weapons.	Gewalt fänkt un wann se hir Waffen benotzen.
The case comes here in direct appeal.	De Fall kënnt hei am direkten Appel.
She's back and the old man got it from her.	Si ass zréck an den ale Mann huet et vun hirem.
Is not, was vs.	Ass net, war vs.
It makes her year.	Et mécht hir Joer.
And then a few days, a few weeks pass, and nothing happens.	An dann e puer Deeg, e puer Wochen passéieren, an näischt geschitt.
I thought he looked funny in the photo.	Ech hu geduecht datt hien op der Foto witzeg ausgesäit.
One is running.	Een ass am Laf.
It happened.	Et ass geschitt.
In the morning when they left for work, we were still there.	Moies wéi se op d'Aarbecht fortgaange sinn, ware mir nach ëmmer do.
Everything turned out to be normal.	Alles huet sech als normal bewisen.
The mechanisms are unknown.	D'Mechanismen sinn onbekannt.
The points speak for themselves.	D'Punkte schwätzen fir sech.
No, no, it's all in it.	Nee, nee, et ass alles dran.
The child was having problems.	D'Kand war Problemer.
To start a page project.	Fir e Säiteprojet unzefänken.
But these offers were not part of the final decision.	Awer dës Offere waren keen Deel vun der definitiver Entscheedung.
Assuming we do not know much about it.	Et geet dovun aus, datt mir net vill doriwwer wëssen.
I found him and now he's dead.	Ech hunn hien fonnt an elo ass hien dout.
I learn something new every time a new story comes my way.	Ech léieren eppes Neies all Kéier wann eng nei Geschicht op mäi Wee kënnt.
Maybe someone has found it a long time ago.	Vläicht huet een et scho laang fonnt.
Store saved.	Store gespaart.
Only one vote.	Nëmmen eng Stëmm.
There are two weeks left.	Et bleiwen zwou Wochen.
The same goes for men and women.	Datselwecht gëlt fir Männer a Fraen.
He was quite surprised to see us.	Hie war zimlech iwwerrascht eis ze gesinn.
Felt it.	Gefillt et.
No patient experienced a complete response.	Keng Patienten erlieft eng komplett Äntwert.
Similar results were obtained in our study.	Ähnlech Resultater goufen an eiser Etude kritt.
All noise stopped.	All Kaméidi huet gestoppt.
It is her home, more than it is mine.	Et ass hiert Heem, méi wéi et mäin ass.
The city grew rapidly with workers.	D'Stad ass séier mat Aarbechter gewuess.
It's done that way.	Et gëtt esou gemaach.
She had to look for his injuries.	Si huet misse fir seng Verletzungen kucken.
I can not say much, however, otherwise darkness will return.	Ech kann awer net sou vill soen, soss kënnt d'Däischtert erëm.
As individuals, his teachers were certainly not bad people.	Als Eenzelpersoune ware seng Léierpersonal sécherlech keng schlecht Leit.
That's an excellent reference.	Dat ass eng exzellent Referenz.
So much blood, and no sign of where it's coming from.	Sou vill Blutt, a keen Zeeche vu wou et hierkënnt.
However, this does not signal the end of any effort.	Allerdéngs signaliséiert dat net d'Enn vun all Effort.
I would have taken these with my eyes closed.	Ech hätt dës mat zougemaach Aen huelen.
Nobody has ever heard of it.	Keen huet jee dovun héieren.
It had to be.	Et huet misse sinn.
Up from certain death.	Up aus bestëmmten Doud.
Also the same charge.	Och déi selwecht Charge.
I drove us home.	Ech hunn eis heem gefuer.
The following method was found to give the best results.	Déi folgend Method gouf fonnt fir déi bescht Resultater ze ginn.
It's really down to personal choice here.	Et ass wierklech erof op perséinlech Wiel hei.
And that is as far as the text is willing to go.	An dat ass esou wäit wéi den Text bereet ass ze goen.
A large part of this country is now state land.	E groussen Deel vun dësem Land ass elo Staatsgrond.
There was not a single hair on the head.	Et war keen eenzegt Hoer um Kapp.
Lots for our kids to see and do.	Vill fir eis Kanner ze gesinn an ze maachen.
Do not look around us.	Kuckt Iech net ëm eis.
To one more, exactly where it can then be picked up.	Zu engem méi, genee wou et dann ofgeholl ka ginn.
He seems to be a man of few words, if any.	Hie schéngt e Mann vu wéinege Wierder ze sinn, wann iwwerhaapt.
In the end, the police arrested the two.	Um Enn huet d'Police déi zwee festgeholl.
The game had nothing to do with politics, he said.	D'Spill hätt näischt mat Politik ze dinn, sot hien.
You do this by touch.	Dir maacht dat duerch Touch.
Medical schools for primary care.	Medizinesch Schoule fir Primärfleeg.
Did not go out like that.	Net esou erausgaang.
Contact the news team.	Kontaktéiert d'Newsteam.
Is this possible? 	Ass dëst méiglech?
here is an example.	hei ass e Beispill.
You are comfortable with that and it is the name everyone knows.	Dir sidd bequem mat deem an et ass den Numm jiddereen kennt.
I was in the middle of his magic.	Ech war an der Mëtt vu senger Magie.
This would work for very small objects.	Dat géif fir ganz kleng Objeten Aarbecht.
This potential remains hidden unless we bring it out.	Dëst Potenzial bleift verstoppt ausser mir bréngen et eraus.
Your dad never knew much how to show his heart.	Äre Papp huet ni vill gewosst wéi hien säin Häerz weist.
The God.	De Gott.
It causes violence.	Et verursaacht Gewalt.
Then he pressed.	Dunn huet hien gedréckt.
You know this error will be critical.	Dir wësst datt dëse Feeler kritesch wäert sinn.
Her face turned red.	Hir Gesiicht gouf rout.
You read a lot.	Dir liest vill.
The prices of different models are different.	D'Präisser vu verschiddene Modeller sinn ënnerschiddlech.
I do not have to make any effort to get stuck here.	Ech muss keen Effort maachen fir hei festzehalen.
But you need money to get started.	Awer Dir braucht Sue fir unzefänken.
How they can go all the way.	Wéi si kënnen all Wee goen.
I was certainly serious.	Ech war sécher eescht.
And she is so intelligent and sweet.	An hatt ass sou intelligent a séiss.
We've seen them before.	Mir hunn se scho gesinn.
And it's not a new idea either.	An et ass och keng nei Iddi.
This has not stopped here.	Dëst ass net hei opgehalen.
Until you have, until you have children.	Bis Dir hutt, bis Dir Kanner hutt.
And he managed it.	An hien huet et gepackt.
See how many people are in some of these studies.	Kuckt wéi vill Leit an e puer vun dësen Studien sinn.
Means for the white race.	Mëttel fir déi wäiss Rass.
I should do more.	Ech sollt méi maachen.
They have it now, they will continue to have it.	Si hunn se elo, si wäerten se weiderhin hunn.
It must be magic.	Et muss Magie sinn.
The differences in health status do not take into account these findings.	D'Ënnerscheeder am Gesondheetszoustand berechnen dës Erkenntnisser net.
I'm pretty lucky.	Ech flott Gléck.
Everything, it seems, was waiting.	Alles, wéi et schéngt, war gewaart.
It is clear this means making changes.	Et ass kloer dat heescht Ännerungen ze maachen.
Strange or what.	Komesch oder wat.
We need to become professionals.	Mir musse professionell ginn.
There are some differences between the book and the movie, however.	Et gi verschidde Differenzen tëscht dem Buch an dem Film, awer.
Book there for a week.	Buch do fir eng Woch.
Beyond that, not much is known.	Doriwwer eraus ass net vill gewosst.
What he then does with that information is his business.	Wat hien dann mat där Informatioun mécht ass säi Geschäft.
They seem to have broken down to some deep level.	Si schéngen op e puer déif Niveau gebrach ze sinn.
You are most welcome to buy, sell and trade as you see fit.	Dir sidd häerzlech wëllkomm ze kafen, ze verkafen an ze handelen wéi Dir passt.
It was just a fun thing and they enjoyed it.	Et war just eng lëschteg Saach a si hunn et genoss.
It was as if you had come home.	Et war wéi wann Dir heem komm wier.
Just what he needed.	Just wat hien gebraucht huet.
I'm opening it.	Ech maachen et op.
See above, app.	Kuckt uewen, App.
Or they try.	Oder si probéieren.
The whole world has done that.	D'ganz Welt huet dat gemaach.
Reduce heat to medium.	D'Hëtzt op mëttel reduzéieren.
Second, analyzes with very many variables sometimes fail to solve.	Zweetens, Analysë mat ganz vill Variabelen falen heiansdo net ze léisen.
I'm trying to get my head around it.	Ech probéieren de Kapp ronderëm ze kréien.
It only hit him harder.	Et huet him nëmmen méi haart geschloen.
The officer called him and ordered him to open it.	Den Beamten huet him geruff an him bestallt opzemaachen.
When it was over, it could only get better.	Wann et eriwwer war, konnt et nëmme besser ginn.
He is four goes to five.	Hien ass véier geet op fënnef.
I wanted to live alone, to be independent.	Ech wollt eleng liewen, onofhängeg sinn.
Look at your population.	Kuckt op Är Bevëlkerungszuel.
It has both eyes.	Et huet béid Aen.
So we could not test for an interaction effect.	Also konnte mir net fir en Interaktiounseffekt testen.
Your safety has become a matter of importance to me.	Är Sécherheet ass fir mech eng Saach vu Wichtegkeet ginn.
The response rate was relatively high.	D'Äntwert Taux war relativ héich.
There was less than a third left.	Et war manner wéi en Drëttel iwwreg.
You have to read it.	Dir musst et liesen.
Fill my arm.	Fillt mäin Aarm.
But that does not matter now.	Mä dat ass elo net wichteg.
She brings you into trouble.	Si bréngt Iech an Ierger.
Direction step.	Richtung Schrëtt.
Date is hot right now.	Date si waarm grad elo.
She did not know what she was saying.	Si wousst net wat se gesot huet.
She is lost to us.	Si ass eis verluer.
Let him think she was talking to weird men.	Loosst hien denken datt si mat komesche Männer geschwat huet.
Things are getting dark.	D'Saachen ginn däischter.
But it may become more important in the coming years.	Mä et kann an de kommende Jore méi wichteg ginn.
This happens because every single connection is not strong enough.	Dëst geschitt well all eenzel Verbindung net staark genuch ass.
Half the bottle for tonight, and half for tomorrow night.	D'Halschent vun der Fläsch fir den Owend, an d'Halschent fir muer den Owend.
You are the judge.	Dir sidd de Riichter.
We can not provide medical advice.	Mir kënnen net medezinesch Berodung ginn.
People think these are real people.	D'Leit mengen datt dëst richteg Leit sinn.
The work came first, and then the discussion about it.	D'Aarbecht koum fir d'éischt, an dunn d'Diskussioun doriwwer.
You know about him, so he has to kill you.	Dir wësst iwwer hien, also muss hien dech ëmbréngen.
I know he's telling the truth.	Ech weess datt hien d'Wourecht seet.
In fact, they have a terrible safety record.	A Wierklechkeet hunn se e schreckleche Sécherheetsrekord.
This model should start at the feet and work up.	Dee Modell soll bei de Féiss ufänken an opschaffen.
All methods have minimal side effects.	All Methoden hunn minimal Nebenwirkungen.
It was just starting to become light.	Et huet just ugefaang Liicht ze ginn.
It was just complicated to do.	Et war just komplizéiert maachen.
This time was very different and very welcome.	Dës Kéier war ganz anescht a ganz wëllkomm.
To get the army means to build it first.	Déi Arméi ze kréien heescht se als éischt bauen.
This database function is known as a location data source.	Dës Datebankfunktioun ass eng Plazdatenquell bekannt.
I'm just trying to block it.	Ech probéieren et einfach ze blockéieren.
Life is sometimes just in the way.	D'Liewen ass heiansdo just am Wee.
Nevertheless, it will be very big news.	Trotzdem wäert et ganz grouss Neiegkeeten sinn.
For a moment he did not speak.	E Moment huet hien net geschwat.
But we demand it.	Mee mir verlaangen et.
With my kids, thank you notes are a must.	Mat menge Kanner sinn Merci Notizen e Must.
I let it go.	Ech hat et zou gelooss.
Oil and water.	Ueleg a Waasser.
We were quickly caught.	Mir si séier agefaangen.
I press again.	Ech drécken nach eng Kéier.
He likes this movie.	Hien huet dëse Film gär.
He spread his legs and sat down on the floor.	Hien huet seng Been verbreet a sech op de Buedem gesat.
The past does not matter.	D'Vergaangenheet ass net wichteg.
Find out what happened here between the beginning and the present.	Fannt eraus wat hei tëscht dësem Ufank an elo geschitt ass.
Everyone will be excited if you lose, you have to.	Jiddereen wäert opgeregt wann Dir verléieren, Dir musst.
You are perfectly fine.	Dir sidd perfekt gutt.
You made war with the wrong person when you made this post.	Dir hutt Krich mat der falscher Persoun gemaach wann Dir dëse Post gemaach hutt.
My fingers felt cold and wet.	Meng Fanger hu sech kal a naass gefillt.
It does not attack.	Et attackéiert net.
You could not hold an office.	Dir konnt kee Büro halen.
Remember, the process should not cost you or your family anything.	Denkt drun, de Prozess sollt Iech oder Är Famill näischt kaschten.
Quality work without feeling like her guy.	Qualitéit schaffen ouni Gefill wéi hir Guy.
They really helped me take off my clothes.	Si hunn mir wierklech gehollef meng Kleeder auszemaachen.
Find out what things interest you.	Fannt eraus wéi eng Saachen Dir interesséiert sidd.
The test, however, was never done.	Den Test awer ni gemaach.
And he will use you to do it.	An hie wäert Iech benotzen fir et ze maachen.
I could go on for a while.	Ech kéint fir eng Zäit weider.
Friend and others raised.	Frënd an anerer opgewuess.
He looks sad.	Hie gesäit traureg aus.
You have a large bathroom.	Dir hutt e grousst Buedzëmmer.
Death to the world, as usual.	Dout op d'Welt, wéi gewinnt.
He was good at his word.	Hie war gutt zu sengem Wuert.
There were no reports of injuries.	Et goufe keng Berichter iwwer Schued.
Will try today.	Wäert haut probéieren.
At the moment you can find many solutions to the problem.	De Moment kënnt Dir vill Léisunge fir de Problem fannen.
I could not even guess.	Ech konnt net mol roden.
Bright lights in my face.	Hell Luuchten a mengem Gesiicht.
Before it started to break and pull back.	Ier et ugefaang huet ze briechen an erëm zréck ze zéien.
This is certainly what seems to have happened.	Dëst ass sécherlech wat schéngt geschitt ze sinn.
We can be away for a few hours.	Mir kënnen e puer Stonnen fort sinn.
That really helped.	Dat huet wierklech gehollef.
There has been nothing like this show before or since.	Et gouf näischt wéi dës Show virun oder zënter.
You can find out which church one goes to.	Dir kënnt erausfannen, wéi eng Kierch een geet.
Useful things for any bad guy to know.	Nëtzlech Saachen fir all schlecht Guy ze wëssen.
They have to get out of here.	Si musse vun hei eraus.
I noticed that the parking lot was empty.	Ech hu gemierkt, datt de Parking eidel war.
Good influence for the game as a whole.	Gutt Afloss fir d'Spill als Ganzt.
Look at the door, my young friend.	Kuckt d'Dier, mäi jonke Frënd.
I have, over and over again.	Ech hunn, ëmmer erëm.
The answer is none of them.	D'Äntwert ass keng vun hinnen.
I offered him a better death.	Ech hunn him e besseren Doud ugebueden.
She could also count on him.	Si konnt och op hien zielen.
Come to me.	Komm bei mech.
This, so far, is probably my favorite.	Dëst, bis elo, ass wahrscheinlech mäi Favorit.
Just jumped in.	Sprang einfach eran.
They both ignored me, completely.	Si hunn mech souwuel ignoréiert, komplett.
More examples to come.	Méi Beispiller kommen nach.
Video content is made convenient and absolutely secure.	Videoinhalt ass praktesch an absolut sécher gemaach.
He said it every week.	Hien huet et all Woch gesot.
Too cold for such a dress.	Ze kal fir esou e Kleed.
The first one looks amazing.	Déi éischt gesäit erstaunlech aus no.
Unfortunately, that means the police.	Leider heescht dat d'Police.
If anyone had any information they could use, it would be him.	Wann iergendeen Informatioun hätt, déi se benotze kéint, wier et hien.
I started studying death rates.	Ech hunn ugefaang d'Doudesraten ze studéieren.
Two new books in two years.	Zwee nei Bicher an zwee Joer.
Make the new music.	Maacht déi nei Musek.
I was just trying to be good.	Ech hu just probéiert gutt ze sinn.
The home group will not have a track record.	D'Hausgrupp wäert kee Streckrekord hunn.
It's time for a change.	Et ass Zäit fir Ännerung.
Please email us your status.	Weg Email eis Äre Status.
They want to hear about the book.	Si wëllen iwwer d'Buch héieren.
She did not even know.	Si wousst net mol.
That's been going on for years.	Dat war schonn zanter Joeren lass.
On each of them.	Op jiddereng vun hinnen.
I came back as they did.	Ech sinn zréck komm wéi se gemaach hunn.
She really enjoyed it after getting used to the movement.	Si huet et wierklech genoss nodeems se un d'Bewegung gewinnt ass.
She just thought about how she could save him.	Si huet nëmmen geduecht wéi si him retten kéint.
This does not seem to be the case.	Dëst schéngt net de Fall ze sinn.
It was part of a human community.	Et war Deel vun enger mënschlecher Gemeinschaft.
Same situation, good stuff, cheap stuff.	Selwecht Situatioun, gutt Saachen, bëlleg Saachen.
Please look at the door.	Weg kuckt op d'Dier.
A scream of pain.	E Gejäiz vu Péng.
They both had equal numbers of members in the room.	Si souwuel haten gläich Quantitéit vun Memberen am Sall.
They want to create more.	Si wëllen méi schafen.
He could not hear.	Hie konnt net héieren.
An image of something.	E Bild vun eppes.
You will sometimes forget.	Dir wäert heiansdo vergiessen.
Clearly the man wanted to talk.	Kloer wollt de Mann schwätzen.
It was getting dark outside.	Dobaussen war et däischter ginn.
It was slow and even.	Et war lues a souguer.
And it helps.	An hëlleft et gëtt.
In my time in space.	Zu menger Zäit am Weltraum.
I do not know what is happening there.	Ech weess net wat do geschitt.
Nobody says anything in the beginning.	Keen seet am Ufank näischt.
Let's take a look at yours.	Loosst eis no Ärem kucken.
It's going to hurt a lot, actually.	Et wäert vill schueden, tatsächlech.
Initial feedback has been good so far.	Ufanks Feedback ass bis elo gutt.
But this is a conversation that needs to continue.	Awer dëst ass e Gespréich dat musse weidergoen.
Still, you feel it.	Trotzdem fillt Dir et.
It's a good game !.	Et ass e gutt Spill!.
Maybe it's just another place to hide.	Vläicht ass et just eng aner Plaz fir sech ze verstoppen.
Your support will not be missed.	Är Ënnerstëtzung wäert net verpasst ginn.
Contact us today to discuss your needs.	Kontaktéiert eis haut fir Är Besoinen ze diskutéieren.
The faces really looked like his mom and dad.	D'Gesiichter hu wierklech ausgesinn wéi seng Mamm a Papp.
It was one or the other.	Et war déi eng oder déi aner.
Add lots of pepper.	Vill Peffer dobäi ginn.
We want nothing to do with you.	Mir wëllen näischt mat Iech ze dinn.
God it must be great to be so strong.	Gott et muss super sinn esou staark ze sinn.
So we just waited.	Also mir waarden just.
And the price was high.	An de Präis war héich.
My feelings towards the game are very strange.	Meng Gefiller vis-à-vis vum Spill si ganz komesch.
I still have to ask the question.	Ech muss nach d'Fro stellen.
Roll them gently on their side.	Rouleau se sanft op hirer Säit.
Put it on the light box.	Steck et op der Luucht Këscht.
Do some of those two.	Maacht e puer vun deenen zwee.
But it was only what he expected.	Mä et war nëmmen wat hien erwaart.
We're getting closer.	Mir kommen no.
He did it in college.	Hien huet et an der Uni gemaach.
Get it ready.	Kréien et prett.
Herein lies the problem.	Hei läit de Problem.
I do not feel afraid.	Ech fille keng Angscht.
But he was young, and young people were often not dangerous.	Mä hie war jonk, a jonk Leit waren dacks net geféierlech.
Okay, this is personal.	Okay, dëst ass perséinlech.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
and join in.	a maacht mat dohinner.
But she stopped.	Awer si huet opgehalen.
I'm actually not one.	Ech sinn eigentlech weder een.
I just need to understand why you let him do it.	Ech muss just verstoen firwat Dir him et maachen léisst.
We need to know that.	Mir mussen dat wëssen.
Some states have almost half of their adults not working.	E puer Staaten hu bal d'Halschent vun hiren Erwuessener net schaffen.
You are a miracle.	Dir sidd e Wonner.
More than nothing.	Méi wéi näischt.
I took them, and changed them in the bathroom.	Ech hunn se geholl, an hunn se am Buedzëmmer geännert.
Knowing how to submit your application is an important aspect.	Wësse wéi Dir Är Uwendung verschéckt ass e wichtegen Aspekt.
I know there are days when you have no desire.	Ech weess, datt et Deeg sinn, wou Dir keng Loscht hutt.
It was there then and is still here today.	Et war deemools do a war elo nach ëmmer hei.
He was an excellent subject.	Hie war en exzellente Sujet.
And trust me.	A vertrau mir.
It's time to come home, she would tell him.	Et ass Zäit heem ze kommen, géif si him soen.
Very, very strong.	Ganz, ganz staark.
For some, however, it is definitely not a choice.	Fir e puer ass et awer definitiv keng Wiel.
She gave up on him.	Si hat him opginn.
I only get half of the food.	Ech kréien nëmmen d'Halschent vun der Fudder.
But unfortunately that is what is happening today.	Mee leider ass dat wat haut geschitt.
The Board of Directors should be independent and free from political influence.	De Verwaltungsrot soll onofhängeg a fräi vu politeschen Afloss sinn.
Suddenly, she begins to stir.	Op eemol fänkt si un ze réieren.
It was not locked.	Et war net gespaart.
You expected too much.	Dir hutt zevill erwaart.
Anything could happen to you.	Alles kéint Iech geschéien.
There was no answer.	Et gouf keng Äntwert.
No, he had to do things his way.	Neen, hie misst d'Saachen op seng Manéier maachen.
She is a very strong, very serious young woman.	Si ass eng ganz staark, ganz sérieux jonk Fra.
Our service will not end when we ship your project.	Eise Service endet net wa mir Äre Projet verschécken.
But it is far from clear that he is.	Awer et ass ganz wäit net kloer datt hien esou ass.
His role was taken over by the internet.	Seng Roll gouf vum Internet iwwerholl.
Pity, nice little village like that, so much crime at once.	Schued, flott klengt Duerf esou, sou vill Kriminalitéit op eemol.
It would be too late.	Do wier et ze spéit.
I had to show.	Ech hu misse weisen.
I think this is a big mistake.	Ech mengen dat ass e grousse Feeler.
Human hands are far too large.	Mënsch Hänn si vill ze grouss.
You can not imagine how poor.	Dir kënnt Iech net virstellen wéi aarm.
The decision is final.	D'Entscheedung ass definitiv.
Also, this conclusion should seem strange.	Och soll dës Conclusioun komesch schéngen.
Nothing in the left.	Näischt an der lénker.
The experiment was repeated three times, with similar results.	D'Experiment gouf dräimol widderholl, mat ähnlechen Resultater.
For him, it's just part of the job.	Fir hien ass et just en Deel vun der Aarbecht.
She has.	Si hat.
Then another voice.	Dann eng aner Stëmm.
I think that's sad.	Ech mengen dat ass traureg.
It is open to the public.	Et ass op fir de Public.
Book now to get your driving career off to a great start !.	Buch elo fir Är Fahrkarriär e super Start ze kréien!.
Of course, it was covered with blood.	Natierlech war et mat Blutt bedeckt.
I was like light.	Ech war wéi Liicht.
It's the thing that's best for fighting.	Et ass déi Saach déi am beschten ass fir ze kämpfen.
Then she raised her head.	Dunn huet si de Kapp opgehuewen.
Now is the time to address your tax question.	Elo ass d'Zäit fir Är Steierfro unzegoen.
So she knows my wife.	Also kannt si meng Fra.
Simply put, they know their business.	Einfach gesot, si kennen hiert Geschäft.
And you love them.	An Dir hutt se gär.
He knew we were separating.	Hie wousst datt mir trennen.
It was not meant to be.	Et war net geduecht fir esou ze sinn.
These are simply ignored.	Dës sinn einfach ignoréiert.
You know how this works.	Dir wësst wéi dëst funktionnéiert.
Just about to go to bed.	Just amgaang an d'Bett ze goen.
Watch out when you can.	Passt op wann Dir kënnt.
So we break it down.	Also zerbriechen mir et.
When it comes to services, the online is more improved.	Wann et ëm Servicer kënnt, ass den Online méi verbessert.
I had a reason.	Ech hat e Grond.
She needs to hear him fall.	Si muss hien héieren héieren falen.
There is no way to escape the situation.	Et gëtt kee Wee fir d'Situatioun ze entkommen.
According to your idea, anyone could vote.	No Ärer Iddi kéint jiddereen wielen.
These are test times.	Dëst sinn Testzäiten.
And that should not be difficult.	An dat sollt net schwéier sinn.
We're sick of you.	Mir si krank vun dir.
Who knows in what state it will be.	Wien weess a wéi engem Staat et wäert sinn.
Unfortunately, that does not work.	Leider geet dat net.
We can do this in different ways.	Mir kënnen dat op verschidde Manéiere maachen.
It knows how to make your dreams come true.	Et weess wéi Dir Är Dreem richteg mécht.
But the resources needed to achieve it were long overdue.	Awer déi néideg Ressourcen fir et z'erreechen waren eng laang Zäit.
Not just a small number.	Net nëmmen eng kleng Zuel.
The process was simple.	De Prozess war einfach.
I did not feel that way on second listening though.	Ech hu mech awer bei enger zweeter Nolauschter net esou gefillt.
So we learn a number of things.	Also léiere mir eng Rei Saachen.
He put his hand on it, he looked down and laughed.	Hien huet seng Hand driwwer geluecht, hien huet erof gekuckt a gelaacht.
She was, well, kind.	Si war, gutt, léif.
Then you could accept.	Da kéint Dir akzeptéieren.
I do not take him.	Ech huelen hien net.
No conclusion is possible about current knowledge.	Keng Conclusioun ass méiglech iwwer aktuell Wëssen.
He's back.	Hien ass erëm do.
It is the center of everyday life for most people.	Et ass den Zentrum vun der alldeeglecher Existenz fir déi meescht Leit.
Two hours go by and you feel really good about yourself.	Zwou Stonne ginn duerch an Dir fillt Iech wierklech gutt iwwer Iech selwer.
Well, he said, you have found the right person.	Ma, sot hien, Dir hutt déi richteg Persoun fonnt.
I asked them if they required any other information and they said no.	Ech hunn et gefrot datt se all aner Informatioun erfuerderen a si soten nee.
The music was great, and gets even better.	D'Musek war super, a gëtt nach besser.
That was a relief.	Dat war eng Erliichterung.
His own blue eyes were closed, where their bodies participated.	Seng eege blo Ae ware gespaart, wou hir Kierpere matgemaach hunn.
No further information.	Keng weider Informatioun.
It will.	Et wäert.
However, we were only concerned about the food.	Mir waren awer nëmmen ëm d'Iessen besuergt.
I could not go back to my bed.	Ech konnt net zréck op mäi Bett goen.
He just needed to hear it one more time.	Hie misst et just nach eng Kéier héieren.
Just remember this.	Erënnere just dëst.
I can also get no feeling for him.	Ech kann och kee Gefill fir hien kréien.
Now everything works.	Elo funktionnéiert alles.
It will take everyone.	Et wäert jiddereen huelen.
Therapy was continued in both cases.	D'Therapie gouf a béide Fäll weidergefouert.
That's why we're coming.	Dofir komme mir.
Everything you need to know.	Alles wat Dir wësse musst.
Review our comment policy.	Iwwerpréift eis Kommentarpolitik.
I was able to start jumping off my nervous system.	Ech konnt mäi Nervensystem sprangen ufänken.
After a short marriage, she died.	No enger kuerzer Hochzäit ass si gestuerwen.
Military and security interests.	Militäresch a Sécherheetsinteressen.
Everything generally looks up, and then it goes down again.	Alles kuckt allgemeng erop, an da geet et erëm erof.
Her love for old cars is well known.	Hir Léift fir al Autoen ass bekannt.
My version follows.	Meng Versioun follegt.
Slow in the beginning.	Lues am Ufank.
We can kill our animals if we really have to.	Mir kënnen eis Déieren ëmbréngen wa mir wierklech mussen.
This was no easy task.	Dëst war keng einfach Aufgab.
There were not many of us.	Et waren net vill vun eis.
But think about this for a second.	Mä denkt iwwer dëst fir eng zweet.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
the contract page for more details.	d'Kontrakt Säit fir méi Detailer.
Thought it was a well written post very well written and helpful.	Huet geduecht datt et e gutt geschriwwene Post wier ganz gutt geschriwwen an hëllefräich.
It is best to view the full screen.	Et ass am beschten de Vollbildschierm ze gesinn.
So far there is no fix for this.	Bis elo gëtt et keng Fix fir dëst.
The rooms were extremely clean and the bathroom was large.	D'Zëmmeren waren extrem propper an d'Buedzëmmer war grouss.
They will live with you and die for you.	Si wäerte mat Iech liewen a stierwen fir Iech.
Life is not perfect.	Liewen ass net perfekt.
Our success is so close, we must continue.	Eise Succès ass sou no, mir musse weiderfueren.
Such a thing is never real.	Esou eppes ass ni wierklech.
She was an honest woman.	Si war eng éierlech Fra.
And my husband too.	A mäi Mann och.
He would never have seen the point.	Hien hätt ni de Punkt gesinn.
They would not have had the option.	Si hätten d'Optioun net gehat.
As they say, some things cannot be measured in money.	Wéi se soen, verschidde Saache kënnen net a Suen gemooss ginn.
Pressed with his third hand.	Mat senger drëtter Hand gedréckt.
Anyway, point taken.	Jiddefalls, Punkt geholl.
I think it will pay off in the long run.	Ech mengen et wäert sech op laang Siicht bezuelen.
But these are my brothers.	Awer dës sinn meng Bridder.
That was the first good news.	Dat war déi éischt gutt Noriicht.
Everyone is a little different from the others.	Jiddereen ass e bëssen anescht wéi déi aner.
I love them both.	Ech hunn déi zwee gär.
Not me.	Ech net.
We need action and we must stop it.	Mir brauchen Handlung a mir mussen et stoppen.
I have to get into their cells.	Ech muss an hir Zellen kommen.
She snapped at him.	Si huet him geknackt.
Or run straight back into the blue joy.	Oder lafen direkt zréck an déi blo Freed.
And someone did it.	An een huet et gemaach.
There are solutions to this.	Et gi Léisungen dofir.
Must move forward.	Muss no vir goen.
Surgery is the treatment of choice.	Chirurgie ass d'Behandlung vun der Wiel.
You can see the passion in their work.	Dir kënnt d'Leidenschaft an hirer Aarbecht gesinn.
We make the shirt.	Mir maachen den Hiem.
This can be dangerous.	Dat kann geféierlech sinn.
You told her that.	Dir sot hir dat.
However, there will be a small fine, if any.	Wéi och ëmmer, et wäert awer eng kleng Geldstrof sinn, wann iwwerhaapt.
This is where your planning skills come into play.	Dëst ass wou Är Planungsfäegkeeten an d'Spill kommen.
Two interpretations are possible.	Zwee Interpretatioune si méiglech.
I opened the door of our bedroom and went inside.	Ech hunn d'Dier vun eiser Schlofkummer opgemaach a sinn dobannen gaang.
He had never been away from home for so long.	Hie war ni sou laang vun doheem fort.
Keep going and keep moving towards a better day.	Fuert weider a geet weider Richtung e besseren Dag.
But even this was a question of degree.	Awer och dëst war eng Fro vum Grad.
Future studies must include these parameters.	Zukünfteg Studien mussen dës Parameteren enthalen.
But there is a rule.	Awer et ass eng Regel.
Nevertheless, he looked sharp.	Trotzdem huet hien schaarf ausgesinn.
Just copy the text of the second cell to the first.	Kopie Just den Text vun der zweeter Zell an déi éischt.
The music business was good for us.	De Museksgeschäft war gutt fir eis.
So the results can not be directly compared.	Also kënnen d'Resultater net direkt vergläichen.
I was not worried about seeing anyone.	Ech war net besuergt iwwer jiddereen gesinn.
He could do little more now.	Hie kéint elo wéineg méi maachen.
Then you can enter.	Duerno kënnt Dir erakommen.
I've told you before that you're the right man for the job.	Ech hunn Iech schonn eng Kéier gesot, Dir sidd dee richtege Mann fir dës Aufgab.
This is my dream.	Dëst ass mäin Dram.
We were too old.	Mir waren ze al.
Some last months, others last weeks.	E puer lescht Méint, anerer lescht Wochen.
I keep in touch with them.	Ech halen a Kontakt mat hinnen.
She was afraid of you, of what she knew was coming.	Si huet Angscht virun Iech, vun deem wat hatt wousst, datt se kommen.
It's a way to be.	Et ass e Wee fir ze sinn.
Not enough words.	Net genuch Wierder.
We create a vision of who they were.	Mir kreéieren eng Visioun vu wien se waren.
The user presses a key and the sound is played.	De Benotzer dréckt e Schlëssel an den Toun gëtt gespillt.
And he loves his job.	An hien huet seng Aarbecht gär.
I can not be strong now.	Ech kann elo net staark sinn.
Friendly photo repetition of open result brings current.	Frëndschaft Foto Widderhuelung vun oppen Resultat bréngt aktuell.
It was easy to tell the difference.	Et war einfach den Ënnerscheed ze soen.
Bed was very comfortable.	Bett war ganz bequem.
Freedom within reason.	Fräiheet bannent Grond.
They did not come from the same school.	Si koumen net aus der selwechter Schoul.
And we learned his name.	A mir hunn säin Numm geléiert.
I was obviously very worried about them.	Ech war selbstverständlech ganz besuergt iwwer si.
All of these materials are different in features.	All dës Materialien sinn ënnerschiddlech a Featuren.
They would just take me.	Si géifen mech just huelen.
Houses in the dark and cold.	Haiser am Däischteren a kal.
They are living in the moment.	Si liewen am Moment.
This is deep personal work.	Dëst ass déif perséinlech Aarbecht.
Check it out after this time.	Check et no dëser Zäit.
Some people believe that today.	Verschidde Leit gleewen dat haut.
The theory of recovery is not clear.	D'Theorie vun der Erhuelung ass net kloer.
As it happens, every major city around the world has one.	Wéi et geschitt, all grouss Stad ronderëm d'Welt huet eng.
I, he said.	Ech, sot hien.
It was time to leave.	Et war Zäit ze verloossen.
Then it was burned.	Duerno gouf et verbrannt.
Most parents know this.	Déi meescht Elteren wëssen dat.
Or turn that into a question.	Oder mécht dat an eng Fro.
They are, of course, at the end.	Si sinn natierlech um Enn.
They died where they stood.	Si sinn gestuerwen wou se stoungen.
Just go for it.	Gitt einfach dofir.
More than anything, she wanted to go with him.	Méi wéi alles wollt si mat him goen.
Design the work.	Designt d'Aarbecht.
So we do not have to be careful.	Also musse mir oppassen net.
The attack ship would do for what he had in mind.	D'Attack Schëff géif maachen fir wat hien am Kapp hat.
That is not the case.	Sou ass net de Fall.
Participants provided signed informed consent at each visit.	D'Participanten hunn ënnerschriwwen informéiert Zoustëmmung bei all Besuch geliwwert.
And this is where the great criminal opportunity opens up.	An do huet sech déi grouss kriminell Méiglechkeet opgemaach.
Which works for me.	Wat fir mech funktionnéiert.
And she might like him.	A si hätt him vläicht gär.
He could not speak.	Hie konnt net schwätzen.
My feeling is this.	Mäi Gefill ass dëst.
Or so awful.	Oder esou schrecklech.
I'm not really moving forward, he thought.	Ech kommen net wierklech no vir, huet hien geduecht.
The future is the past.	D'Zukunft ass d'Vergaangenheet.
Fix bug on your credit report.	Fix Feeler op Ärem Kredittbericht.
For once, the former president looked his age and more.	Fir eng Kéier huet de fréiere President säin Alter ausgesinn a méi.
I'm just watching.	Ech kucken just.
But they were together.	Mee si waren zesummen.
Another party and no one shows up.	Eng aner Partei a kee weist sech.
It's a whole picture.	Et ass e ganz Bild.
Buy it, today.	Kafen et, haut.
Sometimes music was secondary to the environment.	Heiansdo war d'Musek sekundär fir d'Ëmwelt.
Place the chicken on the plate and allow to cool slightly.	Huelt de Poulet op d'Plack a léisst et liicht ofkillen.
All over the world, women are living longer than men.	Op der ganzer Welt liewen Fraen méi laang wéi Männer.
Sometimes you do not get what you want.	Heiansdo kritt Dir net wat Dir wollt.
And then they saw it.	An dunn hunn se et gesinn.
I'm in.	Ech sinn an.
I had a hard night.	Ech hat eng schwéier Nuecht.
A very good book.	E ganz gutt Buch.
She was born with it.	Si gouf mat et gebuer.
I turn off the heat under the oil.	Ech schalten d'Hëtzt ënner dem Ueleg aus.
Topics of what a half card means.	Themen vun wat eng hallef Kaart bedeit.
Then she got up and went down to the water.	Dunn ass si opgestan a goung erof op d'Waasser.
Read for them.	Liest fir si.
I did not make that mistake.	Ech hunn dee Feeler net gemaach.
The total wear is presented as volume loss.	De Gesamtverschleiung gëtt als Volumenverloscht presentéiert.
This is my first time at something like this.	Dëst ass meng éischte Kéier bei esou eppes.
Representatives of an average of at least three independent experiments are shown.	Vertrieder vun engem Duerchschnëtt vun op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter gëtt gewisen.
And he's on his way.	An hien ass ënnerwee.
But you can not sleep, it just happens.	Awer Dir kënnt Iech net schlofen, et geschitt just.
However, the exact mechanism that underlines the effect remains unclear.	Wéi och ëmmer, de genaue Mechanismus deen den Effekt ënnersträicht bleift onkloer.
In fact, birth and death rates are falling.	Tatsächlech falen d'Gebuerts- an Doudesraten.
The situation here, however, is quite different.	D'Situatioun hei ass awer ganz anescht.
I could not sleep.	Ech konnt net schlofen.
He missed his mark.	Hien huet seng Mark verpasst.
When she was, they set ground rules and had some fun.	Wann hatt war, si hunn Grondregelen opgestallt an hunn e bësse Spaass gemaach.
Some may not be older than six.	E puer kënnen net méi al wéi sechs sinn.
I will not live in peace that time.	Ech wäert déi Zäit net a Rou liewen.
Nice to see you both again.	Schéin Iech zwee erëm ze gesinn.
Could her example be our call to action.	Kann hiert Beispill eisen Opruff zu Handlung sinn.
An accident had happened and he did not survive.	En Accident war geschitt an hien huet net iwwerlieft.
I need to see.	Ech brauch ze gesinn.
He thought he was her best student.	Hien hat geduecht datt hien hire beschte Schüler wier.
These can cause some fear from within.	Dës kënnen e puer Angscht vu bannen verursaachen.
We see ourselves as separate, and not part of the whole.	Mir gesinn eis als getrennt, an net Deel vum Ganzen.
My arms started to feel less heavy.	Meng Waffen ugefaang manner schwéier ze fillen.
The two are much larger than one.	Déi zwee ass vill méi grouss wéi een.
Married it.	Huet et bestuet.
I'm the box.	Ech sinn déi Këscht.
Sure, it was thinking outside the box.	Sécher war et ausserhalb der Këscht denken.
Finally he opened the door.	Endlech huet hien d'Dier opgemaach.
I felt that more could have been done.	Ech hu gemengt, datt méi hätt kënne gemaach ginn.
Only one survived.	Nëmmen een huet iwwerlieft.
This is of course true.	Dëst ass natierlech wouer.
Level and quality of service was never an issue.	Niveau an Qualitéit vum Service war ni en Thema.
Be the role model and lead by example.	Sidd d'Rollmodell a féiert mam Beispill.
He might need it.	Hien brauch et vläicht.
This will be described below.	Dëst wäert ënnert beschriwwe ginn.
That was the plan at all.	Dat war iwwerhaapt de Plang.
Tell someone how much you appreciate them.	Sot engem wéi vill Dir se schätzt.
Every day, anyone can beat anyone.	All Dag kann jidderee jidderee schloen.
It was time to get to work.	Et war Zäit fir op d'Aarbecht ze kommen.
Good luck, boys.	Vill Gléck, Jongen.
Price in a statement.	Präis an enger Ausso.
At this stage, the first round of physical therapy can begin.	Op dëser Etapp kann déi éischt Ronn vun der kierperlecher Therapie ufänken.
He did not know how much until he saw her there.	Hie wousst net wéi vill bis hien hatt do gesinn huet.
At this level, the building is a tool.	Op dësem Niveau ass d'Gebai en Tool.
For those of you who have not been selected, you have two options.	Fir déi vun iech, déi net ausgewielt goufen, hutt Dir zwou Méiglechkeeten.
I was excited to be here.	Ech war opgereegt hei ze sinn.
About the other things he did not know.	Iwwer déi aner Saachen wousst hien net.
I need to update my stuff.	Ech muss meng Saachen update.
Other people come and take over other music.	Aner Leit kommen an aner Musek iwwerhëlt.
That man is just mean.	Dee Mann ass just béis.
They are a pleasure to take care of from day one.	Si sinn e Genoss mat ze këmmeren vun Dag een.
Will be held against me.	Wäert géint mech ofgehale ginn.
In these cases, the standard culture is used.	An deene Fäll gëtt d'Standardkultur benotzt.
You will do it before and after bed.	Dir wäert virum an nom Bett maachen.
She was on me.	Si war op mech.
You will find balance again.	Dir fannt erëm Gläichgewiicht.
He would never face the facts.	Hie géif ni d'Fakten Gesiicht.
You're just the best.	Dir sidd just déi bescht.
I love doing this because they get it.	Ech maachen dat gär well se et kréien.
From the original water.	Vun der original Waasser.
You're busy, you have no time to eat.	Dir sidd beschäftegt, Dir hutt keng Zäit ze iessen.
So do not be afraid of death.	Also fäert net virum Doud.
So it was now.	Sou war et och elo.
However, in this time of many, crime was not a major issue.	Wéi och ëmmer, an dëser Zäit vu villen, war Kriminalitéit kee grousse Problem.
What a step to take.	Wéi eng Schrëtt kommen.
While at home, her brother beat a man.	Wärend doheem huet hire Brudder e Mann geschloe.
He was very calm.	Hie war ganz roueg.
I have not come this far yet.	Ech sinn nach net sou wäit komm.
It fell to the day when we should leave.	Et ass bis op den Dag gefall, wéi mir sollten fortgoen.
If there is no money, it is something else.	Wann et keng Suen ass, ass et eppes anescht.
There really is no difference between the two.	Et gëtt wierklech keen Ënnerscheed tëscht deenen zwee.
I know it.	Ech weess et.
They will be here anytime.	Si wäerten all Moment hei sinn.
She might be young but she's just a baby.	Si kéint jonk sinn awer si ass just e Puppelchen.
We have proved that.	Mir hunn dat bewisen.
Do not force your answers in one way or another.	Kraaft Är Äntwerten net op déi eng oder aner Manéier.
School can be difficult for him with his conditions.	D'Schoul ka schwéier fir hien mat senge Konditiounen sinn.
We will correct them as soon as they come to our knowledge.	Mir korrigéiere se soubal se un eisem Wëssen kommen.
You were just a little kid.	Du wars just e klengt Kand.
And for love.	A fir Léift.
Companies can not control this kind of customer demand.	Firmen kënnen dës Zort vu Client Nofro net kontrolléieren.
Often something like this has happened.	Dacks ass esou eppes geschitt.
Finally, a police officer who passed by said it was a heart attack.	Endlech sot e Polizist, dee laanschtgaangen ass, et wier en Häerzinfarkt.
She said she tried not to cry.	Si sot si probéiert net ze kräischen.
Let us take an example.	Loosst eis e Beispill huelen.
Like it or not, they have the right to remain calm.	Wéi et gär oder net, si hunn d'Recht ze roueg ze bleiwen.
They are different from you and me.	Si sinn anescht wéi Dir a mir.
But a reason to be good is far from good.	Awer e Grond fir gutt ze sinn ass wäit net gutt.
Unfortunately, to date, this has not really been done in clinical practice.	Leider, bis haut, ass dëst net wierklech an der klinescher Praxis gemaach ginn.
I was thinking of you, he said.	Ech hunn un dech geduecht, sot hien.
I work for someone who uses these terms.	Ech schaffen fir een deen dës Begrëffer benotzt.
You can turn your back on those who did this to you.	Dir kënnt de Réck op déi dréinen, déi Iech dat gemaach hunn.
Must be.	Muss sinn.
You start watching a show.	Dir fänkt eng Show ze kucken.
I do not know how I really put it.	Ech weess net wéi ech dat wierklech setzen.
Hit them halfway, make things easy for them.	Trefft se hallef, maacht d'Saachen einfach fir si.
Bright stars in the sky.	Hell Stären um Himmel.
She may not know it, but she's my friend.	Si weess et vläicht net, awer si ass mäi Frënd.
It hardly seems possible that my chance came.	Et schéngt kaum méiglech datt meng Chance komm ass.
Okay, leave it to me.	Okay, loosst et bei mir.
I have not even played a whole game yet.	Ech hunn nach net emol e ganzt Spill gespillt.
I took more pictures than was necessary.	Ech hu méi Fotoen gemaach wéi wuel néideg waren.
So if you do not live by the truth, you do not live.	Also wann Dir net no der Wourecht lieft, da liefs du net.
You see me.	Dir gesitt mech.
Both of us have no fixed choice.	Béid vun eis sinn ouni feste Choix.
This fact has the following physical explanation.	Dëse Fakt huet déi folgend kierperlech Erklärung.
Every customer email sent helped spread the word.	All Client E-Mail geschéckt huet gehollef d'Wuert ze verbreeden.
Tomorrow they will come back with the answer to you.	Muer komme si mat der Äntwert op Iech zréck.
They are good friends.	Si si gutt Frënn.
Hope you like this article and the game.	Hoffen Dir hutt dësen Artikel an d'Spill gär.
There is no shortage of speeches.	Et feelen keng Riedsdeeler.
We'll see what evidence she has against you.	Mir kucke wéi eng Beweiser si géint Iech huet.
It was bad.	Et war béis.
From body weight per minute until the desired effect is obtained.	Vum Kierpergewiicht pro Minutt bis de gewënschten Effekt kritt gëtt.
But you made a mistake.	Awer Dir hutt e Feeler gemaach.
Develop the model.	Entwéckelt de Modell.
People do what they have to do and go home.	D'Leit maachen wat se maache mussen a ginn heem.
That no one gets there by accident.	Datt keen zoufälleg dohinner kënnt.
It is easy to use and understand.	Et ass einfach ze benotzen an ze verstoen.
You learned to write basic and fast.	Dir hutt geléiert Basis a séier ze schreiwen.
Whatever happens is for your own good.	Wat och ëmmer geschitt ass fir Ären eegene Wuel.
On the one hand, yes, she should.	Engersäits, jo, si soll.
Or, at least, he was.	Oder, op d'mannst, hien war.
Again, this is not complicated.	Erëm, dëst ass net komplizéiert.
The whole market is the pattern.	De ganze Maart ass d'Muster.
I really do not understand.	Ech verstinn et wierklech net.
It should be fun to watch.	Et soll Spaass ginn ze kucken.
Problems Fro them.	Problemer Fro hinnen.
From others in general.	Vun aneren am Allgemengen.
But my leg was not good.	Awer mäi Been war net gutt.
I would have thought.	Ech hätt geduecht.
And it really does matter with your head.	An et mécht wierklech mat Ärem Kapp.
If you are still calling, it will have a negative impact on you.	Wann Dir nach ëmmer rufft, wäert et en negativen Impakt op Iech maachen.
But it never did.	Awer et huet ni gemaach.
Otherwise one could say that the cat put it in there.	Soss kéint een esou soen, d'Kaz huet se do dran geluecht.
For some people, this is true.	Fir e puer Leit ass dëst richteg.
Left Phone Message.	Lénks Telefon Message.
It happened to some of us, so it happened to me.	Et ass mat e puer vun eis geschitt, also ass et mir geschitt.
I wonder if anyone will ever find it.	Ech froe mech ob iergendeen et jeemools wäert fannen.
Exactly that was them.	Genee dat waren se.
A journey that will change your life.	Eng Rees déi Äert Liewen wäert änneren.
I think that was great.	Ech mengen dat war grouss.
You give it before dinner, not after.	Dir gitt et virum Iessen, net nom.
The image is attached below.	D'Bild ass hei ënnen befestegt.
As if he was waiting for us to leave and then made his escape.	Wéi wann hien op eis gewaart hätt fir fortzekommen an dunn seng Flucht gemaach huet.
Even in public.	Och an der Ëffentlechkeet.
You will find one.	Dir wäert een fannen.
But this had not happened.	Awer dëst war net geschitt.
Probably it would have been a little better at the top.	Wahrscheinlech wier et un der Spëtzt e bësse besser gewiescht.
There are many variables there.	Et gi vill Variabelen do.
I could not take her anywhere.	Ech konnt hatt net iwwerall huelen.
His task should not be so difficult.	Seng Aufgab sollt net sou schwéier sinn.
And next year it will not get any better.	An dat nächst Joer gëtt et net besser.
I can not imagine.	Ech ka mir net virstellen.
Be as good as you are.	Sidd esou gutt wéi Dir sidd.
The old man laughed at him.	Den ale Mann huet him gelaacht.
You did not choose exactly when and how.	Dir hutt net genau gewielt wéini a wéi.
Because she felt it too.	Well si hat et och gefillt.
Many people think they sound like a great idea.	Vill Leit mengen datt si wéi eng super Iddi kléngen.
And maybe the kids found out this time.	A vläicht hunn d'Kanner dës Zäit erausfonnt.
Sometimes something has to happen.	Heiansdo muss eppes ginn.
Guide us, please.	Féiert eis, wann ech glift.
That is, he did nothing.	Dat heescht, hien huet näischt gemaach.
Then he realized he was covered in something.	Dunn huet hien gemierkt datt hien an eppes bedeckt war.
It is not a specific age.	Et ass net ee bestëmmten Alter.
He does it to see what you do.	Hie mécht et fir ze kucken wat Dir maacht.
We got a lot of rain.	Mir hunn vill Reen kritt.
Time for people to hear their voices.	Zäit fir d'Leit hir Stëmm ze héieren.
I work for you.	Ech schaffen fir Iech.
That's the approach.	Dat ass d'Approche.
I wore them to college and my friend bought a pair.	Ech hunn se op d'Uni gedroen a mäi Frënd huet sech e Paar kaaft.
It was war.	Et war Krich.
But sometimes your feet need a break.	Awer heiansdo brauche Är Féiss eng Paus.
Driving at the limit is just easier.	Op der Limit fueren ass just méi einfach domat.
That was just the beginning of a career defined by extreme opinions.	Dat war just den Ufank vun enger Carrière definéiert duerch extrem Meenungen.
He is very kind, friendly, open.	Hien ass ganz léif, frëndlech, oppen.
They need you.	Si brauchen dech.
Everything works as expected.	Alles funktionnéiert op eng erwaart Manéier.
The doors to the building stood empty.	D'Dieren zum Gebai stoungen eidel.
It's a fight.	Et ass e Kampf.
That moves me.	Dat beweegt mech.
He was huge.	Hie war enorm.
It connected with my stomach.	Et verbonne mat mengem Mo.
Anyway, she was never into it.	Jiddefalls, si war ni an et.
Today we can make choices.	Haut kënne mir Choixen treffen.
Evidence in relation to it.	Beweiser am Bezuch op et.
It was the best thing ever, actually changing lives.	Et war déi bescht Saach jeemools, eigentlech Liewen änneren.
As for production, you can not help.	Wat d'Produktioun ugeet, kënnt Dir net hëllefen.
But this is a different place, a different time.	Awer dëst ass eng aner Plaz, eng aner Zäit.
We were lucky to get our three thousand dollars back.	Mir waren Gléck eis dräi dausend Dollar ze kréien zréck.
Just awful.	Just schrecklech.
The studies included slightly different patient groups.	D'Studien enthalen liicht ënnerschiddlech Patientegruppen.
Go ahead and play them first if you can.	Gitt vir a spillt se als éischt, wann Dir kënnt.
And he did that to his family.	An hien huet seng Famill dat gemaach.
They did it wrong tonight.	Si hunn et den Owend falsch gemaach.
Still, great story.	Trotzdem, super Geschicht.
It was not like this meeting here.	Et war net wéi dës Versammlung hei.
That was a long time ago.	Dat war viru laanger Zäit.
The night before her murder.	Den Owend virun hirem Mord.
But they are also not separated from it.	Mä si sinn och net vun et getrennt.
I like that a lot.	Dat gefällt mer éischter gudd.
The warm day has room for a warm night.	De waarmen Dag huet Plaz fir eng waarm Nuecht.
Put this on my account.	Setzt dat op mäi Kont.
There is one to watch.	Et ass een ze kucken.
Going to school is still, on average, a very good deal.	Schoul goen ass am Duerchschnëtt nach ëmmer e ganz gudden Deal.
Not much done.	Net vill gemaach.
Would that be enough to make a difference.	Wär et duer, fir en Ënnerscheed ze maachen.
Very customer friendly.	Ganz Client frëndlech.
But you can no longer be wrong.	Awer Dir kënnt net méi falsch sinn.
I was happy to try it.	Ech war frou et ze probéieren.
But he managed to get through his work.	Mä hien huet et fäerdeg bruecht duerch seng Aarbecht ze kommen.
And much better quality.	A vill besser Qualitéit.
He was then only ten days old.	Hie war deemools just zéng Deeg al.
But she did not go out much.	Awer si ass net vill erausgaang.
In the end, it's not funny anymore.	Um Enn ass et net méi witzeg.
But most of the boys were helpful.	Mä déi meescht vun de Jongen waren nëtzlech.
I'm not going to the hospital for three whole days.	Ech ginn fir dräi ganz Deeg net an d'Spidol.
They must have taken it.	Si mussen et geholl hunn.
However, this depends on the particular element.	Dëst hänkt awer vum bestëmmten Element of.
Instead, be kind.	Amplaz sidd léif.
I'm afraid of being poor.	Ech fäerten aarm ze sinn.
No, not only beautiful, more than that.	Nee, net nëmme schéin, méi wéi dat.
They did not know about him.	Si woussten net iwwer hien.
Or at least know someone who has.	Oder op d'mannst een kennen deen huet.
The theory does not stop there.	D'Theorie hält net do op.
He was angry, hurt and upset.	Hie war rosen, verletzt an opgeregt.
They are marketing to the wrong people.	Si Marketing un déi falsch Leit.
And of course we can go now.	An natierlech kënne mir elo goen.
Help them understand.	Hëlleft hinnen ze verstoen.
At least when they were young.	Op d'mannst wann se jonk waren.
Even the last day spoke to them after the quarrel.	Och de leschten Dag huet hinnen nom Sträit geschwat.
This will be difficult, however.	Dëst wäert awer schwéier ginn.
This too is common.	Och dëst ass allgemeng.
You can see performance benefits, you could see worse performance.	Dir kënnt Leeschtung Virdeeler gesinn, Dir kéint méi schlecht Leeschtung gesinn.
At least, mostly everyone.	Op d'mannst, meeschtens jiddereen.
Nobody still knows who's coming back.	Keen weess nach wien zréckkënnt.
I'm glad to finally see him.	Ech freeë mech him endlech ze gesinn.
They took care of me and my family.	Si hunn ëm mech a meng Famill gekëmmert.
It works for some sets but not for others.	Et funktionnéiert fir e puer Sets awer net fir anerer.
It's fucking over.	Et gëtt fucking eriwwer.
She lost.	Si huet verluer.
After seeing nothing, he withdrew to the group.	Nodeems hien näischt gesinn huet, huet hien sech an de Grupp zréckgezunn.
This never happened.	Dëst ass ni geschitt.
It's good to cry.	Et ass gutt ze kräischen.
But others are not so good for my needs either.	Awer anerer sinn net sou gutt fir meng Bedierfness och.
Her mother was the same way.	Hir Mamm war déi selwecht Manéier.
But the general aspect was one of calm after a storm.	Awer den allgemengen Aspekt war ee vu Rou no engem Stuerm.
I hope most of you knew that.	Ech hoffen déi meescht vun iech woussten dat.
He just makes me laugh.	Hien mécht mech just Laachen.
Are you still there? 	Bass du nach emmer do?
the woman asked.	d'Fra gefrot.
Fans feel a little intelligent.	Fans fillen sech e bëssen intelligent.
Not for us but for yourself.	Net fir eis mee fir Iech selwer.
Thanks for the great advice.	Merci fir dee super Rot.
I do anyway.	Ech maachen op alle Fall.
You will feel a love for the characters.	Dir wäert eng Léift fir d'Charaktere fillen.
Worry but ready.	Suergen awer prett.
He did not believe it then.	Hien hat et deemools net gegleeft.
They were so blue.	Si waren sou blo.
He pulled himself farther out, and with one hand he pulled back.	Hien huet sech méi wäit erausgezunn, an eng Hand huet hien zréckgezunn.
Even a small one.	Souguer eng kleng.
This increases the amount of traffic in the network.	Dëst erhéicht de Betrag vum Traffic am Netz.
Because a savings should never fail.	Well e Spuere sollt ni ausfalen.
The other was fun.	Déi aner war Spaass.
Many such papers are good.	Vill esou Pabeiere si gutt.
That is no longer the case here.	Dat gëtt et hei net méi.
Then the silence fell.	Dunn ass d'Stille gefall.
He is not one now either.	Hien ass elo och net een.
More detailed information is available on site.	Méi detailléiert Informatioun ass op der Plaz verfügbar.
I still do not really understand it.	Ech verstinn et nach ëmmer net wierklech.
I could not understand one more than the other.	Ech konnt déi eng net méi verstoen wéi déi aner.
Strange, don't you think?	Komesch, mengt Dir net?
They have no place to go.	Si hu keng Plaz fir ze goen.
Turns out they knew.	Et stellt sech eraus datt si woussten.
I do not like children.	Ech hu keng Kanner gär.
Everything was planned.	Alles war geplangt.
If you continue to have difficulty sleeping, talk to your doctor.	Wann Dir weider schlofen Schwieregkeeten hutt, schwätzt mat Ärem Dokter.
Which also makes me happy sometimes.	Wat mech och heiansdo frou mécht.
Give your information and your ideas to my husband.	Gitt Är Informatioun an Är Iddien zu mengem Mann.
Or trying to be.	Oder probéiert ze sinn.
But with the conflict, it became impossible for his mother and daughter.	Awer mam Konflikt war et onméiglech fir seng Mamm a seng Duechter.
There we are.	Do si mer do.
We do this for the security of our country.	Mir maachen dat fir d'Sécherheet vun eisem Land.
To that made our day extra special.	Zu deem huet eisen Dag extra speziell gemaach.
He was older, of course.	Hie war méi al, natierlech.
And the great thing about it is, our lives are pretty long.	An déi super Saach doriwwer ass, eist Liewen ass zimlech laang.
I saw this idea on a Bar Build website.	Ech hunn dës Iddi op enger Bar Build Websäit gesinn.
You're damn lucky you didn 't lose your head.	Du hues verdammt Gléck, datt Dir de Kapp net verluer hutt.
I was not about to change his mind about his behavior.	Ech war net iwwer säi Verhalen meng Meenung ze änneren.
He just could not make peace with it.	Hie konnt just net säi Fridden domat maachen.
Good! 	Gutt!
he says loudly.	seet hien haart.
Then the smell hit him.	Dunn huet de Geroch him getraff.
I refused to die.	Ech hu refuséiert ze stierwen.
Actual results may vary between users.	Tatsächlech Resultater kënnen tëscht Benotzer variéieren.
Falen a falen.	Falen a falen.
It grows extremely fast.	Et wiisst extrem séier.
Everything came back to normal.	Alles ass normal zréckkomm.
I stood still.	Ech stoungen stoen.
It should be an option.	Et sollt eng Optioun sinn.
If anyone will understand it, it's these people.	Wann iergendeen et wäert verstoen, sinn et dës Leit.
I want to have quality time with people.	Ech wëll Qualitéit Zäit mat Leit ze hunn.
Here is our list of region players.	Hei ass eis Lëscht vun Regioun Spiller.
But things did not work out that way.	Awer d'Saache waren net sou geklappt.
Information subject to change.	Informatioun ënnerleien ze änneren.
You have to use it to make it work.	Dir musst et benotzen fir et ze schaffen.
All the main effects were significant.	All d'Haapteffekter ware bedeitend.
The next best thing to do is simply try a treatment.	Déi nächst bescht Saach ze maachen ass einfach eng Behandlung ze probéieren.
No one else was needed.	Keen anere war néideg.
It was a tight one.	Et war eng enk.
We came here to see what's going on.	Mir sinn heihinner komm fir ze kucken wat lass ass.
No one told me to look at the lot.	Keen sot mir op der vill ze kucken.
He stopped and started a conversation.	Hien huet opgehalen an e Gespréich ugefaang.
He was standing in the middle of the street, legs apart.	Hie stoung an der Mëtt vun der Strooss, d'Been auserneen.
Many of the characters, however, were new.	Vill vun de Personnagen waren awer nei.
Add ground pepper.	Buedem Peffer dobäi ginn.
Minor head injuries account for a majority of these injuries.	Kleng Kappverletzungen stellen eng Majoritéit vun dëse Verletzungen aus.
Finally he is back with me.	Endlech ass hien zréck bei mech.
All of these are clear signs for you.	All dës si kloer Zeeche fir Iech.
Use of study models.	Benotzung vun Etude Modeller.
Stay where you are, but do not talk.	Bleift wou Dir sidd, awer schwätzt net.
This is a very dangerous storm.	Dëst ass e ganz geféierleche Stuerm.
This was the same day as the test.	Dëst war de selwechten Dag wéi den Test.
And talking to a number of players just trying to survive practice.	A geschwat mat enger Zuel vu Spiller just probéiert Praxis ze iwwerliewen.
He did not create anything himself, but he bought cheap and sold less cheaply.	Hien huet näischt selwer erstallt, awer hien huet bëlleg kaaft a manner bëlleg verkaaft.
Do not worry about them.	Maacht Iech keng Suergen iwwer si.
It was just a matter of finding the right fit.	Et war just eng Fro fir déi richteg Passung ze fannen.
That, however, was the problem.	Dat war awer de Problem.
There are several ways to do this.	Et ginn e puer Weeër dëst ze maachen.
I love him so much.	Ech hunn him sou gär.
We hoped things would get better, but they only got worse.	Mir hu gehofft, datt d'Saache besser ginn, awer si sinn nëmme verschlechtert.
So, help me w.e.g. 	Also, hëllef mir w.e.g.
that this is a good idea.	datt dëst eng gutt Iddi ass.
Oh, and do not forget to take photos and post them online.	Oh, an vergiesst net Fotoen ze maachen an se online ze posten.
I think it's pretty close to everyone.	Ech mengen et ass zimlech no bei jidderengem.
He was not asked to do so.	Hie gouf net gefrot dat ze maachen.
I'm here to do the hard work.	Ech sinn hei fir déi haart Aarbecht ze maachen.
Our discovery has two main consequences.	Eis Entdeckung huet zwou Haaptkonsequenzen.
But the individual was by no means equal to him.	Awer den Individuum war op kee Fall gläich wéi him.
We talked and decided together to get coffee.	Mir geschwat an decidéiert zesummen fir Kaffi ze kréien.
She accepted, and that was it.	Si huet akzeptéiert, an dat war dat.
Make us w.e.g. 	Maacht eis w.e.g.
Work as we can to make it easier for you.	Aarbecht wéi mir et méi einfach fir Iech kënne sinn.
I was worried.	Ech war besuergt.
I have to say it's really fun.	Ech muss soen et ass wierklech flott.
About what's important in life.	Iwwer dat wat wichteg ass am Liewen.
Over the last two years, something has changed.	Déi lescht zwee Joer huet sech eppes geännert.
To the new.	Zum neien.
Without thinking about it, he felt that they were stronger together.	Ouni driwwer nozedenken, huet hie gefillt datt si zesumme méi staark wieren.
The house was clean.	D'Haus war propper.
It was an incredible speech.	Et war eng onheemlech Ried.
Every bit of effort it will take to find, in my opinion.	All bëssen den Effort wäert et brauch fir ze fannen, menger Meenung no.
The same thing happens in education.	Datselwecht geschitt an der Educatioun.
I do not even want to know.	Ech wëll net mol wëssen.
I just do not see it that way.	Ech gesinn dat einfach net esou.
He just lives in it.	Hie leeft einfach dran.
She was shot in the street.	Si gouf op der Strooss erschoss.
Repeat another time.	Widderhuelen eng aner Kéier.
Use a little more for women than for men.	Benotzt e bësse méi fir Fraen wéi fir Männer.
Add a storage wall.	Füügt eng Späichermauer.
And so it was.	An et war esou.
In other words, we need more information.	An anere Wierder, mir brauche méi Informatioun.
They can be many, or 'just a few'.	Si kënne vill sinn, oder 'just e puer'.
He was very good, even though he only had a few lines.	Hie war ganz gutt, obwuel hien nëmmen e puer Zeilen hat.
Of course you do not use them.	Et benotzt een se natierlech net.
His eyes took him away.	Seng Aen hunn him ewech.
Of course, they have influence.	Natierlech hunn se Afloss.
The city has a population of about two thousand people.	D'Stad huet eng Bevëlkerung vu ronn zweedausend Leit.
I tried to hide my tears there for a while.	Ech hu probéiert meng Tréinen do fir eng Zäit ze verstoppen.
You do not kill them, they kill you.	Dir kill se net, si kill dech.
He ignored it and fired back.	Hien huet et ignoréiert an zréckgeschoss.
The storm did not land.	De Stuerm koum net op Land.
God, sometimes she wanted to kill him.	Gott, heiansdo wollt hatt hien ëmbréngen.
I accepted death.	Ech hunn den Doud ugeholl.
We are not like in the education system for sex education.	Mir sinn net wéi am Bildungssystem fir sexuell Erzéiung.
Every defense needs time.	All Verteidegung brauch Zäit.
The book was on track.	D'Buch war op der Streck.
I'm coming to get you.	Ech kommen dech sichen.
Of course, she could actually be busy.	Natierlech kéint si eigentlech beschäftegt ginn.
They will take control.	Si wäerten d'Kontroll iwwerhuelen.
I do not know what.	Ech weess net wat.
He never won.	Hien huet ni gewonnen.
Fear is a reality.	Angscht ass eng Realitéit.
They may be bound by a decision reached in an earlier case.	Si kënne gebonnen sinn duerch eng Entscheedung, déi an engem fréiere Fall erreecht gouf.
He moved to the window.	Hien ass op d'Fënster geplënnert.
Know you did the best you could.	Wësst Dir hutt dat Bescht gemaach wat Dir konnt.
If he could find her.	Wann hien hatt kéint fannen.
She knows me and my work.	Si kannt mech a meng Aarbecht.
The interest, however, went beyond that.	Den Interessi ass awer doriwwer eraus gaangen.
He does not want you to be afraid.	Hie wëll net datt Dir Angscht hutt.
If they leave you.	Wann se Iech loossen.
I'm not getting any errors.	Ech kréien kee Feeler.
This could be turned to their advantage.	Dëst kéint zu hire Virdeel ëmgewandelt ginn.
Only you and me.	Nëmmen du an ech.
I do not know if this is true or not.	Ech weess net ob dat richteg ass oder net.
Many more schools closed.	Vill méi Schoulen zougemaach.
This is then typically followed by surgery.	Dëst ass dann typesch duerch Chirurgie gefollegt.
I definitely could not make a fire without a match.	Ech konnt definitiv kee Feier ouni Match maachen.
They would not give notes.	Si géifen net Notizen ginn.
That was me.	Dat war ech.
This is what we have done so far in space.	Dëst ass wat mir bis elo am Weltraum gemaach hunn.
I agree with everything he said.	Ech averstanen mat alles wat hie gesot huet.
But it still requires us to work.	Mee et erfuerdert eis nach ëmmer ze schaffen.
We're leaving now.	Mir ginn elo fort.
Get that shot.	Kritt dee Schoss.
So my dad taught me to play.	Sou huet mäi Papp mech geléiert ze spillen.
They are lost, and so are you.	Si sinn verluer, an Dir sidd och.
Open your eyes.	Är Aen op.
It can be any piece of code.	Et kann all Stéck Code sinn.
I promise you will love it !!.	Ech verspriechen Dir wäert et gär hunn !!.
If you have, change everything.	Wann Dir hutt, ännert alles.
What goes around comes around, you know.	Wat ronderëm geet, kënnt ronderëm, Dir wësst.
That's the law.	Dat ass d'Gesetz.
There it was, my mom's email.	Do war et, d'E-Mail vu menger Mamm.
Rather, the fish simply becomes more expensive.	Villméi gëtt de Fësch einfach méi deier.
It does not matter that he has now run away from me twice.	Et ass egal, datt hien elo zweemol vu mir gelaf ass.
Look at him now.	Kuckt no him.
Strange things happen, and more often than not they can not be explained.	Komesch Saache geschéien, a méi dacks ewéi net kënnen se net erkläert ginn.
And for a new process.	A fir en neie Prozess.
Hope it makes sense.	Hoffen et mécht Sënn.
His thoughts were not clear or sharp.	Seng Gedanken waren net kloer oder schaarf.
Some of them had heard about us and our money.	E puer vun hinnen haten iwwer eis an eis Suen héieren.
All the same.	All déi selwecht.
But the baby survived.	Awer de Puppelchen huet iwwerlieft.
Heavy photo.	Schwéier Foto.
We have to stay on this plane.	Mir mussen op dësem Fliger bleiwen.
Any person can.	All Persoun kann.
It could wait.	Et kéint waarden.
Each page can point to the story to support its claims.	All Säit kann op d'Geschicht weisen fir seng Fuerderungen z'ënnerstëtzen.
We found it.	Mir hunn et fonnt.
There it is of course late, very late.	Do ass et natierlech spéit, ganz spéit.
I did not feel any power.	Ech hu keng Kraaft gefillt.
Your father took my life that night.	Äre Papp huet mäi Liewen déi Nuecht geholl.
Recommended by our daughter.	Recommandéiert vun eiser Duechter.
A new phase begins.	Eng nei Phase fänkt un.
It will only be a few more hours.	Et wäert nëmmen e puer Stonnen méi sinn.
Prove it with us now.	Beweist Iech elo bei eis.
Life has never been really the same since then.	D'Liewen war ni wierklech datselwecht zënter duerno.
The program will continue to improve the more it is used.	De Programm wäert weider verbesseren, wat et méi benotzt gëtt.
That is the reality.	Dat ass d'Realitéit.
He was her friend for as long as she could remember.	Hie war hire Frënd sou laang wéi si sech erënnere konnt.
Anyway, back to the story.	Jiddefalls, zréck an d'Geschicht.
It's a pretty interesting site.	Et ass eng zimlech interessant Säit.
They were looking for the best place to serve.	Si waren op der Sich no der beschter Plaz fir ze déngen.
But he did not lose his color or his will.	Awer hien huet säi Fuerwen oder säi Wëllen net verluer.
This has long been considered a mistake.	Dëst gouf laang als Feeler ugesinn.
It was not a big house.	Et war kee grousst Haus.
Her political career is over.	Hir politesch Carrière ass eriwwer.
It was a very close thing.	Et war eng ganz no Saach.
A great figure.	Eng grouss Figur.
It was a very strange week.	Et war eng ganz komesch Woch.
She asked me to do everything for you.	Si huet mech gefrot alles fir Iech ze maachen.
He received no answer.	Hie krut keng Äntwert.
I'm making the right call to set it up.	Ech maachen déi richteg Uriff fir et opzestellen.
The statistical properties of this method are described.	D'statistesch Eegeschafte vun dëser Method ginn beschriwwen.
And, the legal drinking age was raised that year.	An, de legale Drénkalter gouf dat Joer erhéicht.
They know exactly what they are doing.	Si wëssen genee wat se maachen.
Planning every day, everything, is no easy task.	All Dag ze plangen, alles, ass keng einfach Aarbecht.
She heard it instead of seeing it.	Si huet et héieren anstatt et ze gesinn.
I went to the opposite the other day.	Ech sinn deen aneren Dag op de Géigendeel gaang.
But one does not know how much truth there is in them.	Mä ee weess net wéi vill Wourecht et an hinnen ass.
Half of them died.	D'Halschent vun hinnen ass gestuerwen.
I go in just a minute myself.	Ech ginn an just enger Minutt selwer.
For those who know me, know what happened next.	Fir déi, déi mech kennen, wësse wat duerno geschitt ass.
Then these points apply to each line through the file.	Da gëllen dës Punkten op all Linn duerch d'Datei.
But the situation is still dangerous.	Awer d'Situatioun ass nach ëmmer geféierlech.
No one seems to be around.	Keen schéngt ronderëm ze sinn.
I locked my own son out of a meeting too late.	Ech hunn mäin eegene Jong aus enger Versammlung gespaart fir ze spéit ze sinn.
Everything in you.	Alles an Iech.
It is not necessary after that time.	Et ass net néideg no där Zäit.
He's like a general in the army.	Hien ass wéi e Generol an der Arméi.
Please contact us if you have any problems !.	Weg Kontakt eis wann Dir Problemer hunn!.
Everyone here needs to feel that he can speak his mind.	Jiddereen hei muss fillen, datt hie säi Geescht ka soen.
I'm going for another walk.	Ech ginn en anere Spadséiergank.
It means a lot to everyone.	Et heescht vill fir jiddereen.
He changed his tone by the end of last week.	Hien huet säin Toun bis Enn vun der leschter Woch geännert.
The best team won.	Déi bescht Equipe huet gewonnen.
These guys are amazing.	Dës Kärelen sinn erstaunlech.
In the face.	Am Gesiicht.
Not a moment too early.	Net ee Moment ze fréi.
You knew it too.	Dir wousst et och.
They are both equal before the law.	Si sinn allebéid gläich virum Gesetz.
But the other man was not moving.	Awer deen anere Mann war net bewegt.
But not good enough because of your baby's legs.	Awer net gutt genuch wéinst Äre Puppelchen Been.
This too has a story.	Och dëst huet eng Geschicht.
The reality is much different.	D'Realitéit ass vill anescht.
The events did not wait, however.	D'Evenementer hunn awer net gewaart.
There must surely be something more than that.	Et muss sécherlech eppes méi sinn wéi dat.
This is our least useful ship anyway.	Dëst ass eis mannst nëtzlech Schëff op alle Fall.
I will not even explain it.	Ech wäert dat net mol erklären.
I do business.	Ech maachen Geschäfter.
Talk to us too.	Schwätzt och mat eis.
She would go to the police and point them in the right direction.	Si géif bei d'Police goen an hinnen an déi richteg Richtung weisen.
Hope you like it here.	Hoffen et gefält Iech hei.
A man like me is not made to change.	E Mann wéi ech ass net gemaach fir ze änneren.
It is a few minutes from the city center.	Et ass e puer Minutte vum Stadzentrum.
I then put them inside and warmed them.	Ech hunn se dunn dobannen gemaach a waarm gemaach.
Really looked at him as he saw the old man sleeping.	Wierklech op hien gekuckt wéi hien den ale Mann schléift gesinn.
The underground cause is currently unknown.	Déi ënnerierdesch Ursaach ass am Moment onbekannt.
He was pretty sure she was dead.	Hie war zimlech sécher datt si gestuerwen ass.
I've been trying to figure it out for years.	Ech hu probéiert et zanter Joeren erauszefannen.
He decided to live his own life.	Hien ass décidéiert säin eegent Liewen ze liewen.
But why limit it only to the education industry.	Awer firwat et nëmmen op d'Educatiounsindustrie limitéieren.
He can find someone else.	Hien kann en aneren fannen.
But more, that is not a concern of mine.	Awer méi, dat ass net eng Suerg vu mir.
All topics heard the news in the same order.	All Themen hunn d'Nouvelle an der selwechter Uerdnung héieren.
Ask us how !.	Frot eis wéi!.
It's a nice theory.	Et ass eng schéin Theorie.
Many times in the camp you gave up.	Vill Mol am Camp hutt Dir opginn.
I can know things and they make no difference.	Ech kann Saachen wëssen a si maachen keen Ënnerscheed.
No feeling of falling.	Kee Gefill vu Falen.
And everything has changed.	An alles gouf geännert.
Decide how you approach the challenges and problems.	Entscheede wéi Dir d'Erausfuerderungen an d'Problemer unzegoen.
Our night begins again.	Eis Nuecht fänkt nees un.
The men rush in the door.	D'Männer stieche sech an d'Dier.
We could not lose ourselves if we wanted to.	Mir kéinten eis net verléieren wa mir wëllen.
He's dead now.	Hien ass elo dout.
In fact, it creates confusion.	Tatsächlech schaaft et Duercherneen.
A strong local economy.	Eng staark lokal Wirtschaft.
A si ware fest.	A si ware fest.
Nobody can help it.	Keen kann et hëllefen.
I did not have to shoot anyone.	Ech hu kee missen schéissen.
I am the most experienced ok.	Ech sinn am meeschte erfuerene ok.
I hate him.	Ech haassen hien.
We went back to her room.	Mir sinn zréck an hir Zëmmer gaang.
Are used.	Sinn benotzt ginn.
It made his house more real.	Et huet him d'Haus méi real gemaach.
I put it this way.	Ech hunn et esou gesat.
There is a fairly long list of shows that do this.	Et gëtt eng zimlech laang Lëscht vu Shows déi dëst maachen.
I was one of the people chosen to do this.	Ech war ee vun de Leit gewielt fir dëst ze maachen.
They tell me nothing.	Si soen mir näischt.
You do not know.	Dir wësst net.
Have done this before.	Huet dat virdru gemaach.
Rain creates a similar effect.	Reen schaaft en ähnlechen Effekt.
You guys do such a great job.	Dir Kärelen maachen esou super Aarbecht.
This is done by choice, which also exists.	Dëst gëtt duerch Choix gemaach ginn, wat och existéiert.
We need structure and a proper legal process here.	Mir brauchen hei Struktur an e richtege juristesche Prozess.
In this way, the surgical teams and the surgical approach are chosen.	Op dës Manéier ginn d'chirurgesch Teams an d'chirurgesch Approche gewielt.
Both men sat on attention.	Béid Männer souzen op Opmierksamkeet.
Then she looked up, determining her expression.	Dunn huet si opgekuckt, hiren Ausdrock bestëmmt.
I may not know today.	Ech weess vläicht net haut.
Number six, he said.	Nummer sechs huet hie gesot.
This is really happening.	Dëst geschitt wierklech.
It remained quiet.	Et blouf roueg.
But it's getting harder every day.	Mee et gëtt all Dag méi schwéier.
History has always changed.	D'Geschicht huet ëmmer geännert.
He dropped his arms, his eyes dropped, and his breathing stopped.	Hien huet seng Äerm gefall, seng Ae sinn gefall, a säin Otem ass opgehalen.
Most of my models are.	Déi meescht vun mengen Modeller sinn.
Or so one would think.	Oder esou géif ee mengen.
The traffic was against me.	De Verkéier war géint mech.
These were among the reasons why he was elected.	Dëst waren ënnert de Grënn, datt hien dofir gewielt gouf.
Tell her what you told me, 'he said.	Sot hir wat Dir mir gesot hutt,'sot hien.
I wanted to be a part of it.	Ech wollt en Deel dovun sinn.
But it's going on.	Awer et ass amgaang.
I'll be the first to tell you this about myself.	Ech wäert deen Éischten Iech dat iwwer mech selwer soen.
Did she forget to say something to everyone?	Huet hatt vergiess eppes zu jidderengem ze soen.
I doubt you go wrong with a gift set like this.	Ech bezweifelen datt Dir mat engem Geschenkset wéi dësen falsch gitt.
It had a compelling quality.	Et hat eng gezwongen Qualitéit.
This we will not do.	Dëst wäerte mir net maachen.
He will only understand that he loves you.	Hie wäert nëmmen verstoen datt hien dech gär huet.
The mechanism has been tested by several methods.	De Mechanismus gouf duerch verschidde Methoden iwwerpréift.
I just needed to know.	Ech hu just misse wëssen.
Therefore, they are doubly defined.	Dofir si se duebel definéiert.
But she just has to say that.	Mä si huet just dat ze soen.
That it could not be.	Datt et net kéint sinn.
Officials ignored them.	D'Beamten hunn se ignoréiert.
Except the eyes.	Ausser den Aen.
It will be someone who knew her.	Et wäert een sinn deen hatt kannt huet.
But it is clearly not good.	Awer et ass kloer net gutt.
He had other thoughts.	Hien hat aner Gedanken.
It had something to do with the light, he thought.	Et huet eppes mat der Luucht ze dinn, huet hien geduecht.
That's just the way things are.	Dat ass just de Wee vun de Saachen.
However, he is absolutely right in this case.	Allerdéngs ass hien an dësem Fall absolut richteg.
I'm glad you're in our little family.	Ech si frou, datt Dir an eiser klenger Famill sidd.
I would never kill myself, ever.	Ech géif mech ni ëmbréngen, ni.
We have a deep need for safety and comfort.	Mir hunn en déiwe Bedierfnes fir Sécherheet a Komfort.
And his friends are waiting.	A seng Frënn waarden.
If not, get her too.	Wann net, feck hatt och.
I am amazed at the quality.	Ech sinn iwwerrascht iwwer d'Qualitéit.
That shit must be crazy.	Dat Schäiss muss verréckt sinn.
I have never felt so betrayed in my life.	Ech hu mech nach ni sou ausgeliwwert a mengem Liewen gefillt.
I'm just sorry for the man.	Ech hu just leed fir de Mann.
I never expected great things from the past.	Ech hunn ni grouss Saache vun der Vergaangenheet erwaart.
But you just have to let it go for the scene.	Awer Dir musst et just fir d'Szen lassloossen.
The call quality is just not that good.	D'Uruffqualitéit ass just net sou gutt.
Good, because we can not have beautiful things.	Gutt, well mir kënnen net schéin Saachen hunn.
Every area is different.	All Beräich ass anescht.
I want to be with you for the rest of my life.	Ech wëll mat dir fir de Rescht vu mengem Liewen sinn.
Do nothing.	Näischt maachen.
They just get over it and move on.	Si kommen just iwwer dat a fuere weider.
The memory unit contains four memory cells.	D'Erënnerung Eenheet enthält véier Erënnerung Zellen.
And so it happened.	An esou ass et geschitt.
I would put it another way.	Ech géif dat anescht aussoen.
Not a picture of the world, but a picture of a picture.	Net e Bild vun der Welt, mee e Bild vun engem Bild.
This was no big deal.	Dëst war kee groussen Deal.
But she remained nervous about the case.	Awer si blouf nervös iwwer de Fall.
He could imagine it.	Hie kéint et virstellen.
You stay the same, and everything else changes.	Dir bleift déi selwecht, an alles anescht ännert.
The game was filled with such things.	D'Spill war mat esou Saachen gefëllt.
I need the user to know what they have selected.	Ech muss de Benotzer wëssen wat se ausgewielt hunn.
I did not even study his plan.	Ech hunn net emol säi Plang studéiert.
Go anywhere you want.	Gitt iwwerall wou Dir wëllt.
Stir in the black pepper.	Stir de schwaarze Peffer.
And there are plenty of dogs to try.	An et gi vill Hënn ze probéieren.
Mom had pushed her through a thousand times.	Mamm hat se dausendmol duerchgesat.
I also felt ready to use it.	Ech hu mech och bereet gefillt et ze benotzen.
Contact us if you want to delete your story.	Kontaktéiert eis wann Dir Är Geschichte wëllt läschen.
It can not end here.	Et kann hei net Enn.
His parents were killed because of him.	Seng Elteren goufen wéinst him ëmbruecht.
They demand another Death.	Si fuerderen en aneren Doud.
It's worth a try.	Et ass derwäert ze probéieren.
But in the end, he turned around.	Awer schlussendlech huet hien sech ëmgedréit.
He fixed it again.	Hien huet et erëm fixéiert.
They will not wait until the right time.	Si wäerten net waarden bis déi richteg Zäit.
At first, she did not care so much.	Fir d'éischt huet si net sou vill ëm.
A young woman.	Eng jonk Fra.
It goes through a line into the band.	Et geet duerch eng Linn an d'Band.
This line could draw long multiples on file.	Dës Linn kéint laang Multiple op Datei zéien.
There is no sign.	Et gëtt keen Zeechen.
Then started again.	Dunn erëm ugefaang.
Patients were divided into three groups.	D'Patiente goufen an dräi Gruppen opgedeelt.
Arrived there in the afternoon.	Do ukomm am Nomëtteg.
Now you're with me.	Elo bass du bei mir.
It was the men in my unit who killed these things.	Dat waren d'Männer a menger Eenheet déi dës Saachen ëmbruecht hunn.
He died two days later.	Hien ass zwee Deeg méi spéit gestuerwen.
We are not unique.	Mir sinn net eenzegaarteg.
The legs are then locked in place.	D'Been ginn dann op der Plaz gespaart.
For a split second, she shared it.	Fir eng Split Sekonn huet si et gedeelt.
We're coming home.	Mir kommen heem.
This book comes to you as a gift.	Dëst Buch kënnt Iech als Kaddo.
When we asked if they had seen her, we discovered the truth.	Wa mir gefrot hunn ob si hatt gesinn hunn, hu mir d'Wourecht entdeckt.
I worked to make one.	Ech hu geschafft fir eng ze maachen.
We would never have known his name.	Mir hätten ni säin Numm bekannt.
We need to hear them and help them.	Mir mussen se héieren an hinnen hëllefen.
I know she wants me to have this.	Ech weess hatt wëll mech dëst ze hunn.
This is a big issue.	Dëst ass e grousst Thema.
It is this.	Et ass dëst.
He stood up.	Hien huet sech opgestallt.
I would not have had him here.	Ech hätt hien net hei gehat.
So far, it is no longer important.	Bis elo ass et net méi wichteg.
Either way it was just the two of us now.	Egal wéi et war nëmmen déi zwee vun eis elo.
Something strange happened to his mother's shirt.	Eppes komesch ass um Hiem senger Mamm opgetaucht.
These symptoms improved in the majority of patients after treatment.	Dës Symptomer hunn an der Majoritéit vun de Patienten no der Behandlung verbessert.
Not the least bit tired.	Net am mannsten midd.
You get together, have a coffee and maybe go out for dinner.	Dir kommt zesummen, huelt e Kaffi a gitt vläicht eraus fir Iessen.
Only one more, and we'll set our money up.	Nëmmen nach eng, a mir setzen eis Suen op.
Something that in reality is simply not needed.	Eppes wat a Wierklechkeet einfach net gebraucht gëtt.
He knew he had already been in one.	Hie wousst, datt hie schonn an engem gewiescht wier.
The woman and children were taken to hospital.	D'Fra an d'Kanner goufen an d'Spidol bruecht.
I agree that we need to start thinking differently.	Ech sinn d’accord, datt mir mussen ufänken anescht ze denken.
That was no surprise to me.	Dat war fir mech keng Iwwerraschung.
Not easy, never easy.	Net einfach, ni einfach.
I think there are many ways to serve your country.	Ech mengen et gi vill Weeër fir Äert Land ze déngen.
They are worth the cost.	Si sinn d'Käschte wäert.
It's not cheap.	Et ass net bëlleg.
There is nothing else she can do.	Et gëtt näischt anescht si maachen kann.
Man, that thing is good.	Mann, déi Saach ass gutt.
Shoot a guy.	Schéissen engem Guy.
He did not notice at the time, but they had taken a risk.	Hien hat deemools net gemierkt, awer si haten e Risiko geholl.
You know, funny thing.	Dir wësst, witzeg Saach.
This is truly your last last appearance on the political stage.	Dëst ass wierklech Är lescht lescht Optrëtt op der politescher Bühn.
Thanks again.	Nach eng Kéier Merci.
He just wanted to sleep.	Hie wollt just schlofen.
She just couldn't get the words out.	Si konnt just d'Wierder net erauskommen.
Their whole way of thinking is only about themselves.	Hire ganze Wee vum Denken ass nëmmen iwwer sech selwer.
That life was gone.	Dat Liewen war fort.
It will not be for the same reasons.	Et wäert net aus deene selwechte Grënn sinn.
Waiting for them was not a good idea.	Op si waarden war keng gutt Iddi.
They had no particular reason to live with him.	Si hate kee besonnesche Grond him ze liewen.
There is no right answer on the best way to reduce costs.	Et gëtt keng richteg Äntwert op de beschte Wee fir Käschten ze reduzéieren.
But you have limited time.	Awer Dir hutt limitéiert Zäit.
Each river bore the name of the city it passed through.	All Floss huet den Numm vun der Stad gehal, déi se passéiert.
I thought I was there myself.	Ech hat geduecht selwer do ze sinn.
Definitely no reason not to do this.	Definitiv kee Grond dëst net ze maachen.
To be safe, it is a danger.	Fir sécher ze sinn, ass et eng Gefor.
They did it right.	Si hunn et richteg gemaach.
As something without importance.	Als eppes ouni Wichtegkeet.
Either way, this is not your real problem.	Egal wéi, dat ass net Äre richtege Problem.
Land will not collect more than that the first season.	Land wäert net méi sammelen wéi dat déi éischt Saison.
After that, a new window will open.	Duerno gëtt eng nei Fënster opgemaach.
It may turn out that she will be released until her trial.	Et kéint sech erausstellen datt si bis zu hirem Prozess fräigelooss gëtt.
An ouni Figur.	An ouni Figur.
I wish it was a pattern.	Ech wënschen et wier e Muster.
This was without a doubt an event.	Dëst war ouni Zweifel en Event.
None of them are over my own age.	Keen vun hinnen sinn iwwer mäin eegenen Alter.
So did she.	Sou hat si.
In the corner, inaccessible, was a knife block.	Am Eck, net erreechbar, war e Messerblock.
It turns out that their co-workers write sexual stories about them.	Et stellt sech eraus datt hir Mataarbechter sexuell Geschichten iwwer si schreiwen.
Free parking in front of the property.	Gratis Parking virun der Immobilie.
The database, as such, is not used in this analysis.	D'Datebank, als solch, gëtt net an dëser Analyse benotzt.
And do not ask me what is what.	A frot mech net wat ass wat.
I do not feel any pleasure in doing evil.	Ech fille keng Freed Béis ze maachen.
He had his body.	Hien hat säi Kierper.
Or maybe he had decided to get married at all.	Oder vläicht hat hien awer decidéiert sech iwwerhaapt ze bestueden.
You do not enter two sides of the argument.	Dir gitt net zwou Säiten vum Argument.
I was lost the day you walked in my door.	Ech war verluer deen Dag Dir a meng Dier geklommen.
Given and w.e.g. 	Gitt och w.e.g.
the filename you are trying to open.	den Dateinumm un, deen Dir probéiert opzemaachen.
You really are a strong brother.	Dir sidd wierklech e staarke Brudder.
It took me a while to figure out exactly what was going on.	Et huet mech eng Zäit gedauert fir genau ze verfollegen wat lass war.
If you stop.	Si stoppen ni.
Of course, he is afraid of the unknown that confronts him.	Natierlech huet hien Angscht virum Onbekannt, deen him konfrontéiert ass.
It was their team leader.	Et war hiren Teamleader.
Sometimes he answers her, sometimes not.	Heiansdo äntwert hien hir, heiansdo net.
It's like being single.	Et ass wéi Single ze sinn.
I could see her breath faster than usual.	Ech konnt hiren Otem méi séier gesinn wéi soss.
Makes me want to check it out again.	Mécht wëll ech et nach eng Kéier kucken.
He would live forever.	Hie géif fir ëmmer liewen.
He has it now.	Hien huet et elo.
It seems to work.	Et schéngt ze schaffen.
I've never done that before, so that was fine.	Ech hunn dat nach ni gemaach, also war dat gutt.
The surface temperature is controlled by the air temperature.	D'Uewerflächeistemperatur gëtt vun der Lofttemperatur kontrolléiert.
It was good when it was just me.	Et war gutt wann et just ech war.
But you made a mistake.	Awer Dir hutt ee Feeler gemaach.
More than that, you are needed.	Méi wéi dat, Dir sidd gebraucht.
If this continues, one of us must take water.	Wann dat weider geet, muss ee vun eis Waasser huelen.
I know they are not mine.	Ech weess datt se net meng sinn.
To remove something.	Fir eppes ewechzehuelen.
They have zero experience with it.	Si hunn null Erfahrung mat et.
But today we worked with him to walk it.	Mee haut hu mir mat him geschafft drun ze trëppelen.
And got up to see where her cat was.	An opgestan fir ze kucken wou hir Kaz war.
We were not interested above average.	Mir waren net interesséiert iwwer Moyenne.
Age is less critical than the right amount of teeth.	Alter ass manner kritesch wéi déi richteg Quantitéit un Zänn.
It's just a dinner date.	Et ass just en Iessen Datum.
Back when this was done, there were very few books.	Zréck wéi dëst gemaach gouf, goufen et ganz wéineg Bicher.
I really appreciate your help.	Ech schätzen wierklech Är Hëllef.
Her mother could not believe what she was just saying.	Hir Mamm konnt net mengen, wat si just gesot huet.
Young and not so young.	Jonk an net sou jonk.
But they wanted someone else.	Awer si hunn en aneren gewënscht.
We will send you both a physical and a digital copy.	Mir schécken Iech souwuel eng kierperlech wéi och eng digital Kopie.
Wonderful how she will do next week without her patterns though.	Wonnerbar wéi si d'nächst Woch ouni hir Musteren awer wäert maachen.
I started to have a bad feeling.	Ech hunn ugefaang e schlecht Gefill ze hunn.
Two weeks ago.	Virun zwou Wochen.
You chose to hurt me simply because you could.	Dir hutt gewielt mech ze verletzen einfach well Dir kéint.
Data were analyzed for normal distribution.	D'Donnéeë goufen fir normal Verdeelung analyséiert.
Men make the decisions.	Männer huelen d'Entscheedungen.
Every process was recorded with the video camera.	All Prozess gouf mat der Videokamera opgeholl.
Go to the article list.	Gitt op d'Artikellëscht.
I think he thought he won.	Ech mengen hien geduecht hie gewonnen.
It was not meant for them.	Et war net fir si geduecht.
Right then and right there.	Genau dann an direkt do.
As we know, this is not the case with software.	Wéi mir wëssen, ass dëst net de Fall mat Software.
I think this is the business where they are.	Ech mengen dat ass d'Geschäft wou se sinn.
I was told there was no problem.	Ech krut gesot et wier kee Problem.
In action you can touch a metal weapon.	Als Aktioun kënnt Dir eng Metal Waff beréieren.
We made eye contact and nodded.	Mir hunn Ae Kontakt gemaach a wénken.
He must be very careful.	Hie muss ganz virsiichteg sinn.
Put the piece back in place.	Setzt d'Stéck zréck op der Plaz.
Males of this species are completely black.	Männercher vun der Spezies si komplett schwaarz.
It was so moving, so cool.	Et war sou bewegt, sou cool.
Wish you did not have to.	Wonsch Dir musst net.
The traffic was heavy.	Den Trafic war schwéier.
I went to this other room and it was really nice.	Ech sinn an dësen anere Raum gaang an et war wierklech flott.
No time to shoot and shoot.	Keng Zäit fir ze dréinen an ze schéissen.
Each time it was different.	All Kéier war et anescht.
I have never seen anyone learn so fast.	Ech hunn nach ni een esou séier geléiert gesinn.
You must pass this law.	Dir musst dëst Gesetz passéieren.
Two will remain on this page.	Zwee wäerten op dëser Säit bleiwen.
This is a must if your engine is high power.	Dëst ass e Must wann Äre Motor héich Kraaft ass.
There is a function without return statement.	Et gëtt eng Funktioun ouni Retour Ausso.
There was no way he could hear what he was thinking.	Et war kee Wee wéi hien héieren hätt wat hie geduecht huet ze héieren.
I should go back to the comfort of my hotel.	Ech soll zréck an de Confort vu mengem Hotel goen.
And if we had to answer, we did.	A wa mir missten äntweren, hu mir dat gemaach.
I looked at his hands, afraid to move.	Ech hunn op seng Hänn gekuckt, Angscht ze bewegen.
I took the place of your guide that day.	Ech hunn d'Plaz vun Ärem Guide geholl, deen Dag.
It's so simple that you're wondering why no one did it before.	Et ass sou einfach datt Dir Iech frot firwat keen et virdru gemaach huet.
Nothing lasts longer than two weeks.	Näischt dauert méi laang wéi zwou Wochen.
And one of them had just passed by.	An ee vun hinnen war just duerchgaang.
I have no extra money.	Ech hu keng extra Suen.
I can not say what's going on.	Ech kann net soen wat lass ass.
Other Music Blog.	Anere Musek Blog.
He needs the money, for sure.	Hien brauch d'Suen, sécher.
Dollars continue.	Dollar geet weider.
I sat next to her and put my arm around her shoulder.	Ech souz nieft hatt an hunn mäin Aarm ëm hir Schëller geluecht.
I finally knocked on the door a few times.	Ech hunn endlech e puer Mol op d'Dier geschloen.
People were killed.	Leit goufen ëmbruecht.
This time, luck may turn against him.	Dës Kéier kann d'Gléck géint hien dréien.
By definition.	Per Definitioun.
She picked it up and held it out to him.	Si huet et opgeholl an huet et him erausgehalen.
The room was bigger than he thought.	De Raum war méi grouss wéi hie geduecht huet.
I shot at the box.	Ech hunn op d'Këscht geschoss.
More than.	Méi wéi.
See my code below.	Gesinn mäi Code ënnert.
Or feel good.	Oder fillt sech gutt.
In practice, there are very few things that work this way.	An der Praxis ginn et ganz wéineg Saachen déi esou funktionnéieren.
I have a chance to have all sorts of effect.	Ech hunn eng Chance all Zort vun Effekt ze hunn.
Had thought about it many times.	Haat vill mol driwwer geduecht.
I did not hear anything.	Ech hunn näischt héieren.
Three years worth.	Dräi Joer Wäert.
This feature works.	Dës Funktioun funktionnéiert.
I knew what was going to happen.	Ech wousst wat géif geschéien.
He helps me, he helps them.	Hien hëlleft mir, hien hëlleft hinnen.
The street was quiet.	D'Strooss war roueg.
I knew now that they were playing with me again.	Ech wousst elo datt se erëm mat mir spillen.
I came here for a job.	Ech koum hei fir eng Aarbecht.
That needs something else.	Dat brauch eppes anescht.
I fell more into this.	Ech méi an dëser gefall.
Experiments were repeated five times with similar results.	Experimenter goufen fënnef Mol mat ähnlechen Resultater widderholl.
I'm afraid something terrible has happened.	Ech fäerten datt eppes schreckleches geschitt ass.
You're sending another child back.	Dir geschéckt en anert Kand zréck.
I do not do business with this company.	Ech maachen keng Geschäfter mat dëser Firma.
But what you do not share is resources.	Awer wat Dir net deelt ass Ressourcen.
But only on a small scale.	Awer nëmmen op enger klenger Skala.
I miss going to classes.	Ech vermëssen an d'Coursen ze goen.
Consider how great education is.	Bedenkt wéi grouss Ausbildung ass.
He tried to free himself, but they held on.	Hien huet probéiert sech befreien, awer si hunn festgehalen.
However, the specific details of these mechanisms remain unclear.	Wéi och ëmmer, déi spezifesch Detailer vun dëse Mechanismen bleiwen onkloer.
Her eyes had grown dark and cold.	Hir Aen waren däischter a kal gewuess.
Whatever he wanted.	Egal wat hie wollt hunn.
Her gaze was fixed on his face, the dress ignored.	Hirem Bléck war op säi Gesiicht gespaart, d'Kleed ignoréiert.
The night began to fill it with darkness.	D'Nuecht huet ugefaang et mat Däischtert ze fëllen.
They really treated me like one of their own.	Si hunn mech wierklech wéi ee vun hiren eegene behandelt.
The body does not respond so quickly.	De Kierper äntwert net sou séier.
I take the other ten in trade.	Ech huelen déi aner zéng am Handel.
And because people vote, other people vote.	A well d'Leit wielen, aner Leit stëmmen.
The used type of sent held.	Déi benotzt Zort geschéckt ofgehalen.
I have seen quite a few of them.	Ech hunn zimmlech e puer vun hinnen gesinn.
Do not touch people.	Beréiert d'Leit net.
Face it, baby.	Gesiicht et, Puppelchen.
He was also like that as a player.	Hie war och esou als Spiller.
We should not waste time talking about the other things.	Mir sollten keng Zäit verschwenden iwwer déi aner Saachen ze schwätzen.
There is no question that our laws.	Et gëtt keng Fro, datt eis Gesetzer.
She could not fix this, not quite.	Si konnt dëst net fixéieren, net ganz.
You do not have to give them a gift or anything.	Dir musst hinnen kee Kaddo ginn oder eppes.
They were well received there.	Do goufe si gutt opgeholl.
So this is great.	Also dëst ass grouss.
Which is very different from a "fuck it" moment.	Wat ganz anescht ass wéi e "fuck it" Moment.
A political solution must be reached in the end.	Eng politesch Léisung muss um Enn erreecht ginn.
This is of course not a difficult rule.	Dëst ass natierlech keng schwéier Regel.
I did not want to leave the city.	Ech wollt déi Stad net verloossen.
She would at least laugh at that aspect.	Si géif op d'mannst um deen Aspekt laachen.
It's just dark, which makes no sense.	Et ass einfach däischter, wat kee Sënn mécht.
Then it was his turn.	Dunn war et säin Tour.
A very big thing but it looks small.	Eng ganz grouss Saach awer et gesäit kleng aus.
This, however, is a major challenge.	Dëst ass awer eng grouss Erausfuerderung.
You can sleep on them if you want for free.	Dir kënnt op hinnen schlofen wann Dir gratis wëllt.
This is a crazy story.	Dëst ass eng verréckt Geschicht.
But the words escape me.	Awer d'Wierder entkommen mech.
Numbers for their range are not available.	Zuelen fir hir Gamme sinn net sinn.
We'll be watching.	Mir gi gekuckt.
They are left-wing in terms of economic issues.	Si sinn a punkto wirtschaftlechen Themen lénks lénks.
When creating a project, post it in a comment.	Wann Dir e Projet erstellt, post et an engem Kommentar.
I want the changes to be deep and real.	Ech wëll d'Ännerungen déif a real sinn.
The day was cool.	Den Dag war cool.
His wife died of cancer six months before his daughter was killed.	Seng Fra ass u Kriibs gestuerwen sechs Méint ier seng Duechter ëmbruecht gouf.
But we are still very comfortable with that as a culture.	Mir sinn awer nach ëmmer ganz bequem mat deem als Kultur.
On the other hand, everyone had a lot to think about.	Op der anerer Säit hat jidderee vill ze denken.
I do not want to do anything that brings the police.	Ech wëll näischt maachen, wat d'Police bréngt.
A hand that was no longer attached to a body.	Eng Hand déi net méi un engem Kierper befestegt war.
I love the role so much.	Ech hunn d'Roll sou gär.
If she had to act to get attention, so be it.	Wann hatt huet misse handelen fir Opmierksamkeet ze kréien, also sief et.
Their results and ideas play a major role in the development below.	Hir Resultater an Iddien spillen eng grouss Roll an der Entwécklung ënnert.
That's obvious.	Dat ass evident.
And this was unusual.	An dëst war ongewéinlech.
So the body had not yet been taken.	Also de Kierper war nach net geholl ginn.
Stir everything together.	Alles zesummen réieren.
Apparently he was just the right distance away.	Anscheinend war hie just déi richteg Distanz ewech.
Even some weird ones.	Och e puer komesch.
I wish we were friends.	Ech hätt gär datt mir Frënn sinn.
It would be a small community.	Et wier eng kleng Gemeinschaft.
Thanks again for coming to the show.	Nach eng Kéier villmools Merci datt Dir op d'Show kommt.
Probably takes a week or so.	Huelt wahrscheinlech eng Woch oder esou.
I went back and changed this.	Ech sinn zréck gaang an hunn dës geännert.
He heard some people calling.	Hien huet e puer Leit héieren ruffen.
I could never understand that.	Ech konnt dat ni verstoen.
I'm excited and nervous at the same time.	Ech sinn opgereegt an nervös zur selwechter Zäit.
I mean it just wanted us to understand.	Ech mengen et wollt eis just verstoen.
Then love would not be denied him.	Da wier d'Léift him net verweigert ginn.
That may soon change, though.	Dat kann awer geschwënn änneren.
Seems weird to me.	Schéngt komesch fir mech.
I have no advantages.	Ech hu keng Virdeeler.
We now read with understanding.	Mir liesen elo mat Verständnis.
You should try this if it works.	Dir sollt dat probéieren ob et funktionnéiert.
She would have been better prepared if she had children.	Si wier besser virbereet gewiescht, wa si Kanner hat.
All groups were similar except for the wall seat.	All Gruppe waren ähnlech ausser fir d'Mauersëtz.
You can no longer be wrong.	Dir kënnt net méi falsch sinn.
This short article needs work.	Dëse kuerzen Artikel brauch Aarbecht.
They are light green to blue in color.	Si sinn hellgréng bis blo a Faarf.
So I'm gonna let go.	Ech soll also lass ginn.
I'm not sure.	Ech sécher et net.
Even a bad cold.	Souguer eng schlecht Erkältung.
In the parking lot of the church.	Um Parking vun der Kierch.
They lived in a small apartment with two other adults.	Si hunn an engem klengen Appartement mat zwee aneren Erwuessener gelieft.
I do not know the man personally.	Ech kennen de Mann net perséinlech.
And his legs have to be really strong too.	A seng Been mussen och richteg staark sinn.
Her parents made my life difficult for five years.	Hir Elteren hunn mäi Liewen fir fënnef Joer schwéier gemaach.
He should have known that, but he did not.	Hie sollt dat wëssen, awer hien huet et net.
Then she turned to the man.	Dunn huet si sech op de Mann gedréint.
The order of the solutions was kept constant throughout the study.	D'Uerdnung vun de Léisunge gouf während der Studie konstant gehal.
I can show you how to find your way.	Ech kann Iech weisen wéi Dir Äre Wee fënnt.
It seems he is not giving up.	Et schéngt, datt hien net opginn.
Ask family members what they like to eat that is different and healthy.	Frot d'Familljememberen wat se gären iessen dat anescht a gesond ass.
Some of my ideas were wild enough.	E puer vun mengen Iddien ware wild genuch.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
Sound card if possible.	Tounkaart wann méiglech.
Not to a single soul.	Net zu enger eenzeger Séil.
Everyone lives very close together.	Jidderee lieft ganz no zesummen.
The latest version is described here.	Déi lescht Versioun gëtt hei beschriwwen.
You will not be able to control yourself.	Dir wäert Iech net fäeg sinn Iech selwer ze kontrolléieren.
The area needs to prepare for the bad storm.	D'Géigend muss sech op de schlechte Stuerm virbereeden.
I will stand by this policy, what can.	Ech wäert bei dëser Politik stoe kommen, wat kann.
Then you called me security to have them call you.	Dann hues du mech d'Sécherheet uruffen fir datt se Iech ruffen.
No one knows for sure.	Keen weess sécher.
Boil milk until thick, stirring constantly.	Mëllech kachen bis déck, stänneg réieren.
More than trying a challenge.	Méi wéi probéieren eng Erausfuerderung.
But things are getting better now.	Awer et geet elo besser.
I'll tell him where the money is.	Ech wäert him soen, wou d'Sue sinn.
It is better to do it personally.	Et ass besser et perséinlech ze maachen.
Until breakfast.	Bis zum Frühstück.
This can happen in many ways.	Dëst kann op ville Weeër geschéien.
But this one does.	Awer dësen mécht.
Everywhere one had to be arrested.	Iwwerall huet ee misse festgeholl ginn.
The problem will happen.	De Problem wäert passéieren.
That's a big part of what's changed.	Dat ass e groussen Deel vun deem wat geännert huet.
Their function is unknown.	Hir Funktioun ass onbekannt.
I do not care what it costs me.	Et ass mir egal wat et mech kascht.
All for nothing.	Alles fir näischt.
I would like to see this data.	Ech géif gären dës Donnéeën ze gesinn.
This approach will help you to look ahead.	Dës Approche hëlleft Iech no vir ze kucken.
The connection between the mind and the body is very powerful.	D'Verbindung tëscht dem Geescht an dem Kierper ass ganz mächteg.
Or will it ever know from their own lips, we are told.	Oder wäert et jeemools vun hiren eegene Lëpse wëssen, ginn mir gesot.
, which begins on second order.	, déi op zweeter Uerdnung fänkt.
Successful people are not people who have never failed.	Erfollegräich Leit sinn net Leit déi ni gescheitert hunn.
So lying around this world.	Leien mécht also dës Welt ronderëm.
Some of his friends must have been worried.	E puer vu senge Frënn musse besuergt gewiescht sinn.
It continued to rain all day.	De ganzen Dag huet et weider gefall.
I could tell when she would make an appearance.	Ech konnt soen wéini hatt en Optrëtt géif maachen.
He just went crazy.	Hien ass just verréckt ginn.
He could stop at any time he wanted.	Hie konnt zu all Moment ophalen wéi hie wollt.
She just took the first thing.	Si huet just déi éischt Saach geholl.
I hit her a second time.	Ech hunn hir eng zweete Kéier geschloen.
My mom walks in on me, my dad walks in on me.	Meng Mamm geet mech eran, mäi Papp geet mech eraus.
However, these methods present many limitations.	Wéi och ëmmer, dës Methode presentéieren vill Aschränkungen.
I knew you wanted to hear about it.	Ech wousst, datt Dir doriwwer wëllt héieren.
Make the right round.	Maacht déi richteg Ronn.
They grabbed me.	Si hunn mech gegraff.
He could now be himself in danger.	Hie kéint elo selwer a Gefor sinn.
I will never have a chance to create one now.	Ech wäert ni eng Chance hunn elo eng ze schafen.
We were scared to death.	Mir waren zum Doud Angscht.
Is its natural and normal state.	Ass säin natierlechen an normalen Zoustand.
Or rather, it was, a long time ago.	Oder éischter, et war, viru laanger Zäit.
But the challenge was to find ways not to dry out.	Awer d'Erausfuerderung war Weeër ze fannen fir net ze dréchen.
He pulled it out.	Hien huet et erausgezunn.
I was starting to get worried.	Ech war ugefaang besuergt ze kréien.
But she obviously does not like how it is going now.	Awer se gefällt selbstverständlech net wéi et elo leeft.
You get an advantage based on which color you choose.	Dir kritt e Virdeel baséiert op wéi eng Faarf Dir gewielt hutt.
I need to save my daughter.	Ech brauch meng Duechter ze retten.
He likes to have input for his guys.	Hie gär fir seng Kärelen Input ze hunn.
He can not have done.	Hien kann net gemaach hunn.
Maybe even could have.	Vläicht souguer hätt kënnen.
So let me give you some advice.	Also loosst mech Iech e bësse Rotschléi ginn.
He was only half-listened to.	Hie war nëmmen hallef gelauschtert.
I'm doing well.	Ech maachen et gutt.
So, you have trees.	Also, Dir hutt Beem.
And they were funny on stage.	A si waren witzeg op der Bühn.
Take money, for example.	Huelt Geld, zum Beispill.
So back to the question.	Also zréck op d'Fro.
The next day I made my dad go watch.	Den nächsten Dag hunn ech mäi Papp gemaach kucken goen.
These guys work for us.	Dës Kärelen schaffen fir eis.
I'll make the discussion.	Ech wäert d'Diskussioun maachen.
I did not know where to take him.	Ech wousst net wou ech hie soll huelen.
Stress and drugs change everything.	De Stress an d'Drogen änneren alles.
The view will not change.	D'Vue wäert sech net änneren.
And it's just you and the scale in that small space.	An et ass just Dir an d'Skala an deem klenge Raum.
His wife sent me the message by mistake.	Seng Fra hat mir de Message per Feeler geschéckt.
This was good before the days of highly involved parents.	Dëst war gutt virun den Deeg vun héich involvéierten Elteren.
I was used to the pain.	Ech war un de Péng gewinnt.
We just can not stand what happens to those we love.	Mir kënnen et just net ausstoen, déi mat deenen geschéien, déi mir gär hunn.
I push harder.	Ech drécken méi haart.
Some more than others.	E puer méi wéi anerer.
Most of these methods do not apply here for two reasons.	Déi meescht vun dëse Methoden gëllen hei aus zwee Grënn net.
Anyway, thanks for that.	Wéi och ëmmer, Merci dofir.
It's time to put his bid to the test.	Et ass Zäit seng Offer op den Test ze stellen.
is wrong.	ass falsch.
And that's a good thing.	An dat ass eng gutt Saach.
For three days he could not hold anything on his stomach.	Dräi Deeg laang konnt hien näischt um Bauch halen.
The face does not change.	D'Gesiicht ännert sech net.
He was told by her father about the situation.	Hie gouf vun hirem Papp iwwer d'Situatioun erzielt.
That's my passion.	Dat ass meng Leidenschaft.
So we have to do it right.	Also musse mir et richteg maachen.
We did not further study the time course of the treatment effect.	Mir hunn den Zäitverlaf vum Behandlungseffekt net weider studéiert.
You will get an answer pretty quickly.	Dir kritt eng Äntwert zimlech séier.
However, it still will not show me any of the error details.	Wéi och ëmmer, et wäert mir nach ëmmer keng vun de Feelerdetailer weisen.
No need to do it again.	Net néideg et erëm ze maachen.
It's just an idea to throw.	Et ass just eng Iddi fir ze werfen.
That's a theory.	Dat ass eng Theorie.
He's still not really together enough to protest.	Hien ass nach ëmmer net wierklech zesumme genuch fir ze protestéieren.
Help me get things done.	Hëlleft mir Saachen gemaach ze kréien.
But someone is definitely something.	Awer iergendeen ass definitiv eppes.
You must return.	Dir musst zréck ginn.
She sees the past.	Si gesäit d'Vergaangenheet.
The conclusion follows.	D'Conclusioun follegt.
However, it is still very useful in some cases.	Wéi och ëmmer, et ass nach ëmmer ganz nëtzlech an e puer Fäll.
That's one thing about us, we're having fun.	Dat ass eng Saach iwwer eis, mir hunn Spaass.
He could be used at this point.	Hie kéint op dësem Punkt benotzt ginn.
Now is the time to help them.	Elo ass et Zäit datt mir hinnen hëllefen.
Her face grew determined.	Hirem Gesiicht gewuess determinéiert.
Nobody wants to be human.	Keen wëll Mënsch bleiwen.
I'm not part of a group.	Ech sinn net Deel vun enger Grupp.
They like dogs.	Si gär Hënn.
Let us first learn how it works.	Loosst eis éischt léieren wéi et funktionnéiert.
Most had left after their work was over.	Déi meescht ware fortgaang nodeems hir Aarbecht eriwwer war.
It really is not.	Et ass wierklech net.
Second, good design tools.	Zweetens, gutt Design Tools.
Some experiences just stay with you and follow you around.	E puer Erfahrungen bleiwen just bei Iech a verfollegen Iech ronderëm.
She's not my kind of person.	Si ass net meng Aart vu Persoun.
But let me explain why.	Awer loosst mech erkläre firwat.
Therefore, a clinical study should be done in a large series.	Dofir sollt eng klinesch Studie an enger grousser Serie gemaach ginn.
We had to move fast.	Mir hu misse séier réckelen.
A bit of this, a bit of that.	E bësse vun dësem, e bësse vun deem.
I have given a lot of people.	Ech hunn vill Leit ginn.
I like a lot of the efforts they make.	Ech hu gär vill vun den Efforten déi se maachen.
If we go somewhere and do not like it, we go somewhere new.	Wa mir iergendwou goen an et net gär hunn, gi mir iergendwou nei.
Tell him half an hour.	Sot him eng hallef Stonn.
They will use the news, but it will be completely different.	Si wäerten d'Nouvelle benotzen, awer et wäert komplett anescht sinn.
So go in and have a nice day.	Also gitt an e schéinen Dag.
Team members are available depending on patient needs and specific situations.	Teammemberen sinn disponibel jee no Patientebedürfnisser a spezifesche Situatiounen.
And then there was the form.	An dann war et d'Form.
She is old and needs her peace every now and then.	Si ass al a brauch hir Rou all Kéier an dann.
Whatever you do, be consistent.	Wat och ëmmer Dir maacht, sidd konsequent.
We look the same, but different.	Mir kucken d'selwecht, awer anescht.
My parents still live there.	Meng Elteren wunnen nach ëmmer do.
With luck they would meet that day.	Mat Gléck géingen se deen Dag begéinen.
That and a horse.	Dat an e Päerd.
I was able to spend a day feeling happy.	Ech konnt en Dag mat engem glécklecht Gefill verbréngen.
But it would certainly help.	Mee et géif sécher hëllefen.
I think this is a problem most teachers have.	Ech mengen dat ass e Problem déi meescht Enseignanten hunn.
It's better not to.	Et ass besser net.
Most likely, we think we just forgot.	Wahrscheinlech, mir mengen, datt mir einfach vergiessen.
We are where we are.	Mir sinn wou mir sinn.
But it really makes sense.	Mä et mécht wierklech Sënn.
I can talk about politics, but this is not a political site.	Ech kann iwwer Politik schwätzen, awer dëst ass kee politesche Site.
Here the facts are similar.	Hei sinn d'Fakten ähnlech.
I continued those steps.	Ech hunn déi Schrëtt weider gemaach.
Ground still soft.	Buedem nach mëll.
She just loved me and let me love her back.	Si huet mech just gär a loosst mech hir zréck gär hunn.
It had just begun.	Et war just ugefaang.
There was more here.	Et war méi hei.
The dark eyes never left her.	Déi donkel Aen hunn hir ni verlooss.
I would like to go again.	Ech géif gären erëm goen.
So they did the second one.	Also hunn se déi zweet gemaach.
In a word.	An engem Wuert.
He won again.	Hien huet erëm gewonnen.
She has to keep both.	Si muss déi zwee halen.
None of them had noticed their leave.	Keen vun hinnen hat hire Congé gemierkt.
These are his words.	Dëst sinn seng Wierder.
Did not work then, does not work now.	Huet deemools net geschafft, funktionnéiert elo net.
She would have missed this part.	Si hätt dësen Deel verpasst.
I want to avoid this case.	Ech wëll dëse Fall vermeiden.
Every single word.	All eenzelt Wuert.
I'm neither his friend nor his enemy.	Ech si weder säi Frënd nach säi Feind.
I will definitely buy again from this website.	Ech wäert sécher erëm vun dëser Websäit kafen.
I put the picture down.	Ech setzen d'Bild erof.
Try to remember.	Probéieren ze erënneren.
We are here to save lives, not to watch them being taken.	Mir sinn hei fir Liewen ze retten, net ze kucken wéi se geholl ginn.
Set the date you want.	Setzt den Datum op deen Dir wëllt.
Come this way.	Kommt dëse Wee.
King can write.	King kann schreiwen.
Of course, you do not know this until you have tried.	Natierlech wësst Dir dat net bis Dir probéiert hutt.
People write to each other, over and over again.	D'Leit schreiwen géigesäiteg, ëmmer erëm.
But that seems less likely.	Mä dat schéngt manner wahrscheinlech.
The third element comes directly from it.	Den drëtten Element kënnt direkt dovunner.
I do not write short stories.	Ech schreiwen keng Kuerzgeschichten.
None of them looked too good back then.	Keen vun hinnen huet deemools ze gutt gekuckt.
By the way, she had to look at him.	Mat deem Wee hat si him ze kucken.
The first was no problem, the second was.	Déi éischt war kee Problem, déi zweet war.
Our care looks not only at your teeth but your overall health.	Eis Betreiung kuckt net nëmmen op Är Zänn mee Är allgemeng Gesondheet.
So it's hard.	Also et ass schwéier.
Current research involves two conflicting emotions, happy and angry.	Déi aktuell Fuerschung involvéiert zwee Konflikt Emotiounen, glécklech a rosen.
There was no way she could talk her way out of this.	Et war kee Wee si hire Wee aus dëser schwätzen kéint.
You do not need to do anything else.	Dir braucht näischt anescht ze maachen.
At first she saw nothing.	Am Ufank huet si näischt gesinn.
I do not remember exactly what we said to each other.	Ech erënnere mech net genau wat mir zuenee gesot hunn.
They do not identify you as an individual.	Si identifizéieren Iech net als Individuum.
Now down here is my case.	Elo hei ënnen ass mäi Fall.
And we have to come to an agreement.	A mir mussen eis eens ginn.
Sound is my secret weapon.	Sound ass meng geheim Waff.
He had the power and knowledge now.	Hien hat d'Kraaft a Wëssen elo.
It should not be so among you.	Et soll net esou ënner Iech sinn.
People have private property rights.	D'Leit hu privat Eegentumsrechter.
So do not be surprised if, yes, you can feel the love tonight.	Also sidd net iwwerrascht wann, jo, Dir kënnt d'Léift haut den Owend fillen.
He was killed as the truck rolled over him.	Hie gouf ëmbruecht wéi de Camion iwwer hien gerullt ass.
They disappear, but not much.	Si verschwannen, awer net vill.
I'm not sure that was her best move.	Ech sinn net sécher datt dat hir bescht Beweegung war.
But now she was determined, now, that leave she needed.	Awer elo war si bestëmmt, elo, dee Congé muss hatt.
Or dead, depending on how you look at it.	Oder dout, jee no wéi Dir et kuckt.
Ask about the specific condition of the product.	Frot iwwer de spezifeschen Zoustand vum Produkt.
My son really likes it.	Mäi Jong huet et ganz gär.
She did not want it over.	Si wollt et net eriwwer.
I think you will be very happy.	Ech mengen Dir wäert ganz frou sinn.
She missed her father.	Si huet hire Papp vermësst.
Not tonight either.	Och den Owend net.
Many times pictures on the internet are based on current events.	Vill Mol sinn Biller um Internet baséiert op aktuellen Evenementer.
And there is nothing critical.	An et gëtt näischt kriteschen.
At this point, he did not question that.	Op dëser Plaz huet hien dat net a Fro gestallt.
Even at this stage, this is powerful stuff.	Och op dëser Etapp ass dëst mächteg Saachen.
But every night is a different experience.	Awer all Nuecht ass eng aner Erfahrung.
Therefore, a little care is needed when this limit is taken.	Dofir ass e bësse Suergfalt néideg wann dës Limit geholl gëtt.
They really believed that family was the most important thing.	Si hu wierklech gegleeft datt d'Famill dat Wichtegst wier.
I mostly grew up knowing at least my mom's family.	Ech sinn meeschtens opgewuess op d'mannst vu menger Mamm senger Famill ze wëssen.
I'll still write though.	Ech wäert awer nach schreiwen.
Everything is changing.	Alles gëtt geännert.
I did not see it.	Ech hunn et net gesinn.
But at the time, users had no other options.	Awer déi Zäit hunn d'Benotzer keng aner Optiounen.
You are.	Du bass.
If nothing else though, we want this kind of conversation.	Wann näischt anescht awer, mir wëllen dës Zort Gespréich.
Choose a name and then select the type of client.	Wielt en Numm a wielt dann den Typ vum Client.
Some of us died, others not.	E puer vun eis sinn gestuerwen, anerer net.
I do not want that.	Ech wëll dat net.
But it was too difficult.	Mee et war ze schwéier.
To improve their products and services.	Fir hir Produkter a Servicer ze verbesseren.
It used to be much better.	Et war fréier vill besser.
I'm not with him.	Ech sinn net mat him.
Would be lost.	Géif verluer goen.
We imagine that no one will understand.	Mir stellen eis vir, datt kee wäert verstoen.
And when the time comes, no one will.	A wann d'Zäit komm ass, gëtt keen.
She never thought to ask.	Si hätt ni geduecht ze froen.
How old she looked, though her eyes were as sharp as ever.	Wéi al huet si ausgesinn, obwuel hir Ae sou schaarf waren wéi ëmmer.
And they have to happen over and over again.	A si mussen ëmmer erëm geschéien.
They wanted me to come in and look at some pictures.	Si wollte mech erakommen an e puer Fotoen kucken.
Oh, you know.	Oh, Dir wësst.
They know their own situation better than we do.	Si kennen hir eege Situatioun besser wéi mir.
He pulled her into his arms and just held her.	Hien huet hatt an seng Äerm gezunn an hatt just ofgehalen.
He had options.	Hien hat Optiounen.
This too was new.	Och dëst war nei.
But you looked at her differently, she said.	Awer Dir hutt hatt anescht gekuckt, sot si.
You're just back to work.	Dir sidd just zréck op d'Aarbecht.
You upset his routine.	Dir hutt seng Routine opgeregt.
Or you will not be happy.	Oder Dir wäert net glécklech sinn.
We saw his car.	Mir hunn säin Auto gesinn.
Here we present data after three days of treatment.	Hei presentéiere mir Daten no dräi Deeg Behandlung.
Write it down and put it in a visible place.	Schreift et op a setzt se op eng sichtbar Plaz.
But they are not us.	Awer si sinn net eis.
There is no vehicle you use.	Et ass kee Gefier dat Dir benotzt.
She never made eye contact with me.	Si huet ni emol Ae Kontakt mat mir gemaach.
However, he could only roll gun damage.	Wéi och ëmmer, hie konnt nëmme Waffeschued rullen.
Others came no.	Anerer koumen no.
I was now only going to church because everyone else was.	Ech war elo nëmmen an d'Kierch gaang, well all déi aner waren.
Stay with us this afternoon.	Bleift de Mëtteg bei eis.
In death you do the same.	Am Doud maacht Dir datselwecht.
He was like a fish out of water.	Hie war wéi e Fësch aus Waasser.
Let that be another person.	Loosst dat eng aner Persoun sinn.
There are so many foods to think about.	Et gëtt sou vill Liewensmëttel fir ze denken.
As a function of sample size.	Als Funktioun vun der Proufgréisst.
Neither knew what to say.	Weder wousst wat ze soen.
He could never fully understand her words.	Hie konnt hir Wierder ni ganz verstoen.
It was a special staff role for a special moment.	Et war eng speziell Personal Roll fir e spezielle Moment.
I'm so glad to tell you this.	Ech si sou frou Iech dëst kënnen ze soen.
We did not play well but showed good character.	Mir hunn net gutt gespillt awer hu gudde Charakter gewisen.
Let's see if anything has changed.	Mol kucken ob eppes geännert huet.
But I can not do it.	Awer ech kann et net maachen.
Since we were girls, we usually got a lot of new clothes.	Zënter mir Meedercher waren, krute mir normalerweis vill nei Kleeder.
For some reason, he did not want to be a part of it.	Aus e puer Grënn wollt hien keen Deel dovun.
That's not how humans are made in the real world.	Dat ass net wéi d'Mënschen an der realer Welt gemaach ginn.
He would not come back.	Hie géif net zréck kommen.
A legal challenge is underway.	Eng juristesch Erausfuerderung ass amgaang.
He would not have done this without you.	Hien hätt dëst net ouni dech gemaach.
These four were chosen to represent the full range.	Dës véier goufen gewielt fir déi ganz Palette ze representéieren.
It's the girl.	Et ass d'Meedchen.
The other was not.	Déi aner war net.
It just seems like the perfect first night.	Et schéngt just wéi déi perfekt éischt Nuecht.
The economic advantage.	De wirtschaftleche Virsprong.
I do not need to fit.	Ech brauch net ze passen.
Make it as big as you can.	Maacht et esou grouss wéi Dir kënnt.
Ask a tax professional.	Frot e Steierberuffler.
Not too white.	Net ze wäiss.
It was really hard to be there with a patient.	Et war wierklech schwéier mat engem Patient do ze sinn.
But this was a mistake in the judgment.	Awer dëst war e Feeler am Uerteel.
I saw his work.	Ech hunn seng Aarbecht gesinn.
This worked for me.	Dëst huet fir mech geschafft.
He can live again.	Hie kann erëm liewen.
Gotta look after me.	Muss no mech kucken.
Bits increase the overall level of attention required.	Bësse erhéijen de Gesamtniveau vun der erfuerderter Opmierksamkeet.
I have to go home.	Ech muss heem goen.
I'm sure they're asleep.	Ech si sécher datt se schlofen.
But today there was none.	Mee haut gouf et keen.
They tried to catch her, but there was a lot to catch.	Si hu probéiert hatt ze fänken, awer et war vill ze fänken.
She looks down.	Si kuckt erof.
They would not have been afraid of you.	Si hätte keng Angscht virun Iech gewiescht.
That's the worst thing about her but you never know.	Dat ass dat Schlëmmst iwwer hatt awer Dir wësst ni.
But we can never go back to see the bigger picture.	Awer mir kënnen ni zréckzéien fir dat gréissert Bild ze gesinn.
It stands for something.	Et steet fir eppes.
Get out there.	Gitt do eraus.
Too close maybe.	Ze no vläicht.
Each party must consider the evidence that they can use.	All Partei muss d'Beweiser berücksichtegen, déi se benotze kënnen.
The easy way out.	Den einfache Wee eraus.
You are absolutely poor.	Dir sidd absolut aarm.
Someone please help me.	Een hëlleft mir weg.
Behind them was the fire.	Hannert hinnen war d'Feier.
No, it was gone now.	Nee, et war elo fort.
The report was written.	De Bericht geschriwwen.
This is a red hot danger sign.	Dëst ass e roude waarme Gefor Zeechen.
Looks cool though.	Gesäit awer cool aus.
He then left the computer.	Hien ass dunn vum Computer fortgaang.
Living here did things in my head.	Hei wunnen huet Saachen am Kapp gemaach.
I saw you fight.	Ech hunn dech gesinn kämpfen.
He wrote the book on how the human mind works.	Hien huet dat Buch geschriwwen wéi de mënschleche Geescht funktionnéiert.
I wish it could be different.	Ech wënschen et kéint anescht sinn.
She suggested we do it again.	Si huet virgeschloen datt mir et nach eng Kéier maachen.
It was not easy to treat them.	Et war net einfach hinnen ze behandelen.
Whatever happened here, the young man knew nothing of it.	Wat och ëmmer hei geschitt ass, wousst de jonke Mann näischt dovun.
It was really interesting.	Et war wierklech interessant.
Of course, you have to consider the tax in your offer.	Natierlech musst Dir d'Steier an Ärer Offer berücksichtegen.
And there were women in it.	An et waren Fraen an et.
Oh, it was beautiful.	Oh, et war schéin.
A place we've been to before.	Eng Plaz wou mir schonns waren.
Even if he does what they want, they will kill him.	Och wann hien mécht wat se wëllen, si wäerten hien ëmbréngen.
I've never tried this with Crazy before.	Ech hat dat nach ni mat Crazy probéiert.
He got better at this.	Hie gouf besser an dësem.
People try the fix and give feedback.	D'Leit probéieren de Fix a ginn Feedback.
Probably for the rest of his life.	Wahrscheinlech fir de Rescht vu sengem Liewen.
Click here to share now !.	Klickt hei fir elo ze deelen!.
I do not like them very much, in fact.	Ech hunn se net vill gär, tatsächlech.
It was impossible to be sure of anything.	Et war onméiglech vun eppes sécher ze sinn.
I never liked looking too far down the road.	Ech hunn ni gär ze wäit op der Strooss gekuckt.
You're doing wrong, it's up to me.	Dir maacht falsch, et ass op mech.
It will be like the old days.	Et wäert wéi déi al Zäit sinn.
You know him too.	Dir kennt hien och.
What about that?	Wat gëtt mat deem?.
I do not understand how much of this happened.	Ech verstinn net wéi vill dovunner geschitt ass.
Thanks for coming to my blog.	Merci fir op mäi Blog komm.
It now has an opportunity to do so.	Et huet elo eng Méiglechkeet dat ze maachen.
Something pretty serious.	Eppes zimlech sérieux.
We are so much better because of you.	Mir si sou vill besser wéinst Iech.
They could see her breath.	Si konnten hiren Otem gesinn.
Flowers were plentiful and beautiful.	Blummen ware vill a schéin.
It was so weird.	Et war sou komesch.
We like choices.	Mir hu gär Choixen.
But let's go there.	Mee loosst eis dohinner goen.
They say they come from the stars.	Si soen, si kommen aus de Stären.
Fill the bottle with water.	Fëllt d'Flasche mat Waasser.
Another good thing about it.	Eng aner gutt Saach doriwwer.
Be calm when she is calm.	Sief roueg wann hatt roueg ass.
She had no doubt about that.	Doriwwer hat si absolut keen Zweiwel.
I left and took a moment to hold my breath.	Ech sinn fortgaang an hunn e Moment geholl fir meng Otem opzehalen.
She is still a woman.	Si ass nach ëmmer Fra.
He forces his voice lower.	Hien zwéngt seng Stëmm méi niddereg.
For her, too, it was a difficult summer.	Och fir si war dëst e schwéiere Summer.
You need to give credit to the team for their attention to detail.	Dir musst dem Team Kreditt ginn fir hir Opmierksamkeet op Detailer.
We can not do without it.	Mir kënnen net ouni et maachen.
We did it.	Mir hunn et gemaach.
All you do is fight.	Alles wat Dir maacht ass ze kämpfen.
It was the best feeling he had ever known.	Et war dat bescht Gefill wat hien jeemools kannt huet.
That's what went through my head.	Dat ass wat duerch mäi Kapp gaang ass.
I watched with interest.	Ech hunn mat Interessi gekuckt.
God knows why, but you do.	Gott weess firwat, awer Dir maacht.
I want to know this kind of love, but for others.	Ech wëll dës Zort vu Léift wëssen, awer fir anerer.
I know one of them pretty well, and the other a little.	Ech kann ee vun hinnen zimlech gutt, an déi aner e bëssen.
Not that anyone ever said that to his face.	Net datt iergendeen et jeemools zu sengem Gesiicht gesot huet.
I love my new home.	Ech hunn mäin neit Heem gär.
This course is a hard course.	Dëse Cours ass en haarde Cours.
There is some evidence for this.	Et gëtt e puer Beweiser dofir.
I'm driving you.	Ech fueren dech.
I had to get that out of the box because there is.	Ech hu missen dat aus der Këscht kréien, well do ass.
He laughed a little.	Hien huet e bësse gelaacht.
I'm really sad today.	Ech sinn wierklech traureg haut.
Can't see that changing either.	Kann dat och net gesinn ännert.
Really good coffee at reasonable prices.	Wierklech gutt Kaffi zu raisonnabel Präisser.
Looks like the past was seen through.	Gesäit aus wéi d'Vergaangenheet duerchgesi gouf.
For third party.	Fir drëtt Partei.
I'm looking forward.	Ech kucken no vir.
We can share it.	Mir kënnen et deelen.
The horse fell on her.	D'Päerd ass op hir gefall.
But he did not rule out the possibility.	Mä hien huet d'Méiglechkeet net ausgeschloss.
This is it then.	Dëst ass et dann.
This was not one of them.	Dëst war net ee vun hinnen.
They were by that standard.	Si goufen no deem Standard.
Next come the public schools.	Als nächst kommen d'ëffentlech Schoulen.
I know you, of everyone, need to have a theory.	Ech weess datt Dir, vu jidderengem, eng Theorie muss hunn.
The sun was warm on my face.	D'Sonn war waarm op mengem Gesiicht.
An hour out, an hour back.	Eng Stonn eraus, eng Stonn zréck.
Performed data collection, data analysis and writing.	Duerchgefouert Datensammlung, Datenanalyse a Schreiwen.
They are in fact basically one and the same.	Si sinn tatsächlech am Fong een an datselwecht.
Thus, the random effect model was applied.	Also gouf de zoufälleg Effektmodell applizéiert.
He is a man.	Hien ass e Mann.
So it is not a step by step process here.	Also et ass net e Schrëtt fir Schrëtt Prozess hei.
I do not want to do that for two reasons.	Ech wëll dat aus zwee Grënn net maachen.
For some, fear was constant.	Fir e puer war Angscht konstant.
In this study, we focused on adult patients.	An dëser Etude hu mir op erwuesse Patienten konzentréiert.
Anyway, she decided.	Egal, si huet decidéiert.
They are.	Déi si sinn.
Funny story though so let me explain.	Witzeg Geschicht awer also loosst mech erklären.
Such a surprise.	Sou eng Iwwerraschung.
You just enjoy it.	Dir genéisst et just.
There is no other way for them.	Et gëtt keng aner Manéier fir si.
She could not hear him, but she could read his lips.	Si konnt hien net héieren, awer si konnt seng Lippen liesen.
She was younger than him by a year or so, he decided.	Si war méi jonk wéi hien vun engem Joer oder esou, hien decidéiert.
But work, yes, that's a problem.	Awer Aarbecht, jo, dat ass e Problem.
They seem to master her.	Si schéngen hir ze beherrschen.
Can anyone help me.	Kann een mir hëllefen.
It drew me, called me.	Et huet mech gezunn, mech geruff.
And that ride.	An déi Ride.
Study methods developed.	Etude Methoden entwéckelt.
He entered through the back door and went into her bedroom.	Hien ass an der hënneschter Dier erakomm an ass an hir Schlofkummer gaang.
I did not hear what they said, I did not fuck.	Ech hunn net héieren wat se gesot hunn, ech hunn kee Fuck gemaach.
Clearly, he was not satisfied with her response.	Kloer war hien net zefridden mat hirer Äntwert.
Once again, there is a note with details of the site here.	Nach eng Kéier gëtt et eng Notiz mat Detailer vum Site hei.
Bring to a boil, then remove from the heat.	Bréngt e Kachen, an huelt dann d'Pan aus der Hëtzt.
There is a lot in common you know, between your friends and me.	Et ass vill gemeinsam Dir wësst, tëscht Äre Frënn a mir.
I hate this process.	Ech haassen dëse Prozess.
Someone does it.	Een mécht et.
They are still the worst ones who have not reached their goal.	Si sinn nach am schlëmmste, déi hiert Zil net erreecht hunn.
Then a small road from that small road.	Dann eng kleng Strooss vun där klenger Strooss.
Use the experience, the lack of experience, as an advantage.	Benotzt d'Erfahrung, de Mangel un Erfahrung, als Virdeel.
I was just watching him.	Ech hunn him just nogekuckt.
They finally turned on each other.	Si hunn endlech sech openee gedréint.
He has changed so little.	Hien huet sou wéineg geännert.
Later that day, she spoke to the accused.	Méi spéit am selwechten Dag huet si mam Beschëllegte geschwat.
They kept laughing.	Si hunn weider gelaacht.
Or else he was a master at keeping himself in check.	Oder soss war hien e Meeschter fir sech selwer a Scheck ze halen.
I'm sure there is.	Ech si sécher datt et gëtt.
He is the fourth main character of the show.	Hien ass de véierte Haaptpersonnage vun der Show.
Test this as a way to enjoy yourself.	Test fir dëst als e Wee fir Iech selwer ze genéissen.
It was just too clear she was excited.	Et war nëmmen ze kloer si war opgeregt.
I do not know what I make of it, or of you.	Ech weess net wat ech dovunner maachen, oder vun Iech.
I was not the leader of this.	Ech war net de Leader vun dëser.
So much so that it showed.	Sou vill sou datt et gewisen huet.
The old woman cracked.	Déi al Fra huet geknackt.
But do not worry.	Maacht Iech awer keng Suergen.
An example of such an instance is as follows.	E Beispill vun esou enger Instanz ass wéi follegt.
Try to drive slowly and regularly.	Probéiert lues a regelméisseg ze fueren.
Internet works well in our room.	Internet geschafft gutt an eisem Sall.
It remains to be seen.	Et bleift ze gesinn.
You're so right.	Du hues sou richteg.
Do not even try.	Probéiert et net mol.
He did not know how to react.	Hie wousst net wéi ze reagéieren.
And it's the same for our lives.	An et ass d'selwecht fir eist Liewen.
There, things could not stop.	Do konnt d'Saach net ophalen.
Keep the following in mind when using them.	Halt déi folgend am Kapp wann Dir se benotzt.
They were both taken to hospital.	Si goufen allebéid an d'Spidol bruecht.
There was a story behind that, of course.	Et war eng Geschicht hannert deem, natierlech.
Let me lose my job.	Loosst mech meng Aarbecht verléieren.
He made no attempt to speak.	Hien huet kee Versuch gemaach ze schwätzen.
At this point, he realized he was not getting any credit.	Zu dësem Zäitpunkt huet hien festgestallt datt hie kee Kreditt kritt.
And winter is coming soon to us.	An de Wanter kënnt geschwënn op eis.
The road, everyone knew, was far too dangerous to drive.	D'Strooss, wousst jiddereen, war vill ze geféierlech fir ze fueren.
That was the tone of it.	Dat war den Toun dovun.
No energy needed from outside.	Keng Energie brauch vu baussen.
They said he was fired.	Si soten hien entlooss gouf.
I can turn this around.	Ech kann dat ëmdréien.
Stay here yourself.	Bleift hei selwer.
A house without the right function is not successful.	En Haus ouni déi richteg Funktioun ass net erfollegräich.
That is the logic of the situation.	Dat ass d'Logik vun der Situatioun.
Is that what you do.	Ass dat wat Dir maacht.
They had gone down together.	Si waren zesummen erofgaang.
We took the easy one last time anyway.	Mir hunn d'leschte Kéier souwisou déi einfach geholl.
Unless you really want to try, of course.	Ausser Dir wëllt wierklech probéieren, natierlech.
I hate being soft.	Ech haassen mëll ze sinn.
Stay here long enough and you will see it.	Bleift hei laang genuch an Dir wäert et gesinn.
Comfort those who have marital problems and relationship problems.	Komfort déi, déi Bestietnesproblemer a Relatiounsprobleemer hunn.
This means that it can cause cancer.	Dëst bedeit datt et Kriibs verursaache kann.
They dropped me off here.	Si hunn mech hei erofgelooss.
I have no security.	Ech hu keng Sécherheet.
It's pretty hard to get a damn at this point.	Et ass zimmlech schwéier zu dësem Zäitpunkt en Verdammt ze ginn.
I work with many companies that do this.	Ech schaffen mat ville Firmen déi dëst maachen.
Not everyone runs at exactly the same speed.	Net jidderee lafe genee mat der selwechter Geschwindegkeet.
Let it be a global field, and a place.	Loosst e globalt Feld sinn, an eng Plaz.
This last statement is a very different matter.	Dës lescht Ausso ass eng ganz aner Saach.
I'm not sure what the problem is.	Ech sinn net sécher wat de Problem ass.
It seems like an impossible task.	Et schéngt wéi eng onméiglech Aufgab.
Something was seriously wrong here.	Hei war eppes eescht falsch.
He has a brain tumor.	Hien huet e Gehirtumor.
He thought it was a little funny.	Hien huet et e bësse witzeg geduecht.
It's super hard.	Et ass super schwéier.
It was literally like writing for television.	Et war wuertwiertlech wéi fir Televisioun ze schreiwen.
I have your text.	Ech hunn Ären Text.
We just are not.	Mir sinn einfach net.
But we were not here.	Awer mir waren hei net.
But we can fix that with the magic of boundaries.	Awer mir kënnen dat mat der Magie vu Grenzen fixéieren.
No contact was made.	Kee Kontakt gouf gemaach.
They think students are customers.	Si mengen Studenten sinn Clienten.
On the floor.	Um Buedem.
So we knew what they wanted.	Also mir woussten wat se wollten.
But many people are.	Awer vill Leit sinn.
The sample code is weak.	De Beispillcode ass schwaach.
Being a woman of color is even harder.	Eng Fra vu Faarf ze sinn ass nach méi schwéier.
He came in to help.	Hie koum eran fir ze hëllefen.
As times have changed.	Wéi d'Zäite geännert hunn.
And because of the high crime rate, there are police everywhere.	A wéinst dem héije Kriminalitéit gëtt et iwwerall Police.
You are a wonderful mother, a good wife.	Dir sidd eng wonnerbar Mamm, eng gutt Fra.
We were in front of the post office.	Mir ware virun der Post.
Both need therapy.	Déi zwee brauchen Therapie.
I'm here to make a deal.	Ech sinn hei fir en Deal ze maachen.
I'm opening fire.	Ech maachen Feier op.
It can only go up and you can lose control.	Et kann nëmmen eropgoen an Dir kënnt d'Kontroll verléieren.
So let's go there.	Also loosst eis dohinner goen.
She never goes out.	Si geet ni eraus.
The woman did not stop talking about how they stopped.	D'Fra huet net opgehalen ze schwätzen iwwer wéi se opgehalen hunn.
I was around.	Ech war ronderëm.
I was afraid one might find it, and find the money.	Ech hat Angscht datt een et kéint fannen, an d'Suen fannen.
Now, let's go back and find your parents.	Elo, loosst eis zréck goen an Är Elteren fannen.
Thanks again for the great gift !.	Merci nach eng Kéier fir de grousse Cadeau!.
Would be nice.	Wär léif.
We as a family did not have much money.	Mir haten als Famill net vill Suen.
But then big fat tears made their way out of her eyes.	Awer dunn hunn grouss fett Tréinen hire Wee ausserhalb vun hiren Ae gemaach.
I got up and looked at him.	Ech sinn opgestan an hunn him gekuckt.
It was a big moment in her life.	Et war e grousse Moment an hirem Liewen.
We walk around.	Mir ginn ronderëm.
The future she had lost.	D'Zukunft si verluer hat.
We are still on the signal.	Mir stinn nach um Signal.
This did not affect him.	Dëst huet him net betraff.
He meant her.	Hien huet hir gemengt.
They want you to act like you used to.	Si wëllen datt Dir handelt wéi Dir virdru do war.
He visited the area immediately after this happened.	Hien huet d'Géigend direkt nodeems dëst geschitt ass.
Same with the other.	Selwecht mat deem aneren.
It is a production application.	Et ass eng Produktiounsapplikatioun.
We have no idea what they are.	Mir hu keng Ahnung iwwer wat se sinn.
Most will never see the light of day.	Déi meescht wäerten ni d'Liicht vum Dag gesinn.
In some cases this may not be possible.	A verschiddene Fäll ass dëst vläicht net méiglech.
I think, and many agree, that what you are doing is wrong.	Ech mengen, a vill sinn d'accord, datt dat wat Dir maacht falsch ass.
The film received mixed reviews.	De Film huet gemëscht Kritik kritt.
Try to come up with original content.	Probéiert mat originellen Inhalt ze kommen.
He left, to the door.	Hien ass fortgaang, op d'Dier.
His voice shook slightly.	Seng Stëmm huet liicht gerëselt.
Had to join in to support government demands.	Huet missen derbäi fir Regierung Ufuerderunge z'ënnerstëtzen.
But get this, this is the best.	Awer kritt dëst, dëst ass dee Beschten.
It's hard to be away from your life.	Et ass schwéier ewech vun Ärem Liewen ze sinn.
Mostly it is a matter of survival.	Meeschtens ass et eng Fro vum Iwwerliewe.
Cut back your hours, you are responsible.	Schneid Är Stonnen zréck, Dir sidd responsabel.
As a female, it's so hard to escape the comparison game.	Als weiblech ass et sou schwéier aus dem Verglachspill ze flüchten.
Like the floor.	Wéi de Buedem.
I really hope you like it.	Ech hoffen wierklech datt Dir et wëllt.
He could not look away.	Hie konnt net ewech kucken.
My father held me down.	Mäi Papp huet mech erofgehalen.
Which it is not.	Wat et net ass.
Email them to yourself without care.	E-Mail hinnen un Iech selwer ouni Suergfalt.
I really need some advice from anyone could w.e.g. 	Ech brauch wierklech e puer Rotschléi vu jidderengem kéint w.e.g.
help.	hëllefen.
So did the stars.	Also hunn d'Stären.
It was, they understood, a last act.	Et war, si verstanen, e leschten Akt.
I know he would be more than happy to see you.	Ech weess hie wier méi wéi frou Iech ze gesinn.
Back to her home.	Zréck bei hirem Heem.
The father did not want her to move, the mother had to leave.	De Papp wollt net datt si géif plënneren, d'Mamm huet misse goen.
Last bright day.	Leschten hellen Dag.
I do not want to join method.	Ech wëll net Method matzeman.
It's just what it is.	Et ass einfach wat et ass.
Now let's make a little more history.	Loosst eis elo e bësse méi Geschicht maachen.
I look forward to doing better art.	Ech freeën mech op eng besser Konscht ze maachen.
Our car was never broken into.	Eisen Auto gouf ni agebrach.
Easy to the point.	Einfach an zum Punkt.
Can't really go wrong here.	Kann hei net wierklech falsch goen.
From what we did.	Vun deem wat mir gemaach hunn.
I would not go anywhere else.	Ech géif néierens soss goen.
I think we were both a little nervous about it.	Ech mengen mir waren allebéid e bëssen nervös doriwwer.
He would not be welcome, he says.	Hie wier net wëllkomm, seet hien.
Ten days with nothing to do but enjoy ourselves.	Zéng Deeg mat näischt ze maachen wéi eis selwer ze genéissen.
Listen to music.	Musék lauschteren.
He looked.	Hie kuckt.
A new record meant new songs.	En neie Rekord huet nei Lidder bedeit.
Women have more problems than that.	Fraen hu méi Problem wéi dat.
Take the case of interest here.	Huelt de Fall vun Interessi hei.
However, he likes it.	Wéi och ëmmer, hien huet et gär.
Also, he wants to be someone else with her.	Och huet hie wëll een aneren mat hir gin.
Now enough time has passed to start it on another page.	Elo ass genuch Zäit vergaang fir se op enger anerer Säit ze starten.
You can be ahead of your time.	Dir kënnt Är Zäit viraus sinn.
It was more important what you are not who you are.	Et war méi wichteg wat Dir net wien Dir sidd.
I get a very weak signal in my house.	Ech kréien e ganz schwaache Signal a mengem Haus.
There's no time to get her out.	Et gëtt keng Zäit hir eraus ze kréien.
A few years.	E puer Joer.
We were so comfortable, in fact, that she shared something with me.	Mir waren sou bequem, tatsächlech, datt si eppes mat mir gedeelt huet.
These are reasonable questions.	Dëst sinn raisonnabel Froen.
They just make it so hard.	Si maachen et just sou schwéier.
Because planning can never be reality.	Well Planung kann ni Realitéit sinn.
Think of an oil change in a car.	Denkt un en Uelegwiessel an engem Auto.
The design is rather blog than.	Den Design ass éischter Blog wéi.
For political, business and community services.	Fir Servicer fir Politik, Betrib an der Communautéit.
First, the study included a relatively small sample size of patients.	Als éischt huet d'Etude eng relativ kleng Proufgréisst vu Patienten abegraff.
Do not come after me.	Komm net no mir.
He felt her pain.	Hien huet hir Péng gefillt.
It was thought that this would lead to the end of the war.	Et gouf geduecht datt dëst zum Enn vum Krich géif féieren.
This is what you really mean to me.	Dëst ass wat Dir wierklech fir mech bedeit.
I'm really looking at him.	Ech kucken wierklech op him.
At least it's for someone like me.	Op d'mannst ass et fir een wéi ech.
Their high price has saved me money in the long run.	Hiren héije Präis huet mech laangfristeg Sue gespuert.
She told him to get up but he did not answer.	Si sot him opstoen awer hien huet net geäntwert.
It can be ordered for all or part of the judgment.	Et kann fir de ganzen oder en Deel vum Uerteel bestallt ginn.
But their hands are just amazing.	Awer hir Hänn si just erstaunlech.
The most important thing was the mission.	Déi wichtegst Saach war d'Missioun.
I'm never really sure you love him.	Ech war ni wierklech sécher datt Dir him gär hutt.
This tool is essential.	Dëst Tool ass essentiell.
I could not believe how loud it was.	Ech konnt net gleewen wéi haart et war.
And those were our rules.	An dat waren eis Regelen.
Most people will never be.	Déi meescht Leit wäerten ni sinn.
On average, the experiments were repeated three times.	Am Duerchschnëtt goufen d'Experimenter dräimol widderholl.
He died there five years later.	Hien ass do fënnef Joer méi spéit gestuerwen.
She opened it slowly but surely.	Si huet et lues awer sécher opgemaach.
He kept it to himself.	Hien huet et fir sech selwer gehal.
We are everything to each other.	Mir sinn alles fir all aner.
On the surface, these financial choices were simple.	Op der Uewerfläch waren dës finanziell Wiel einfach.
I can not stand to be anywhere for long.	Ech kann et net verdroen iwwerall laang ze sinn.
I think it worked best for everyone.	Ech mengen et huet fir jiddereen am Beschten geschafft.
Every day it gets a little clearer.	All Dag gëtt et e bësse méi kloer.
Not these people and if he can help it, not everyone.	Net dës Leit an, wann hien et hëllefe kann, net jiddereen.
You set the parameters of the model.	Dir fixéiert d'Parameteren vum Modell.
And there was a woman.	An et war eng Fra.
It has a lot to say for itself.	Et huet vill fir sech selwer ze soen.
But this did not last long.	Mä dëst huet net laang gedauert.
We could make another circle.	Mir kéinten en anere Krees maachen.
He closed his eyes and tried not to cry.	Hien huet seng Aen zougemaach a probéiert net ze kräischen.
The economy is doing best when the rest of the world is doing well.	D'Wirtschaft geet am Beschten wann de Rescht vun der Welt gutt geet.
However, the country needs a new point of reference, a new approach.	Allerdéngs brauch d'Land en neie Referenzpunkt, eng nei Approche.
The numbers killed in the recent fight were high.	D'Zuelen ëmbruecht an de rezente Kampf waren héich.
The thick straight line is a guide for the eyes.	Déi déck riicht Linn ass e Guide fir d'Aen.
Let it cook for another two minutes or so.	Loosst Iech nach zwou Minutten kachen oder esou.
They are evidence of what we used to be.	Si sinn Beweiser vu wat mir fréier waren.
Each key player appeared at different times.	All Schlësselspiller huet zu verschiddenen Zäiten opgetaucht.
In the morning, check to see if anyone is gone.	Moies kontrolléiert ob iergendeen fort sinn.
Maybe it's because we're looking for differences in stories.	Vläicht ass et well mir d'Ënnerscheeder an de Geschichten sichen.
That's one of my reasons.	Dat ass eng vu mengen Ursaachen.
But the pull was great.	Awer de Pull war super.
What they looked like and how they were used is not known.	Wéi se ausgesinn a wéi se benotzt goufen ass net bekannt.
I'll deal with the press.	Ech wäert mat der Press beschäftegen.
There was nothing else for him to do.	Et war näischt anescht fir hien ze maachen.
The sick person should, if possible, have his own bathroom.	Déi krank Persoun soll, wa méiglech, säin eegent Buedzëmmer hunn.
It was cold outside.	Et war kal dobaussen.
His great friend had his back to him.	Säi grousse Frënd hat de Réck bei him.
She held him tight as she held on to life herself.	Si huet him festgehalen wéi si um Liewen selwer hält.
Okay, can not be helped.	Okay, kann net gehollef ginn.
The series you submitted may or may not be used.	D'Serie, déi Dir geschéckt hutt, ka benotzt ginn, oder net méi.
The Father and the Church taught us well.	De Papp an d'Kierch hunn mir gutt geléiert.
They travel half the year.	Si reesen d'Halschent vum Joer.
I'll send you my address.	Ech schécken Iech meng Adress.
The original manuscript was not a single volume.	D'Original Manuskript war net een eenzege Volume.
Do that and see how the cars pass.	Dat a kucken wéi d'Autoen passéieren.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to solve this problem.	dëse Problem ze léisen.
Most.	Am meeschten.
Usually she has.	Normalerweis huet si.
It was really quite dead.	Et war wierklech ganz dout.
Her mother should be fine.	Hir Mamm misst an der Rei sinn.
And yet, the learning outcomes are good.	An awer sinn d'Léierresultater gutt.
Either way life activities outside of the relationship will change.	Entweder Manéier Liewen Aktivitéiten ausserhalb der Relatioun wäert änneren.
Comes w.e.g.	Kommt w.e.g.
His eyes stopped moving.	Seng Aen hunn opgehalen ze beweegen.
I mean, my dad's here.	Ech mengen, mäi Papp ass hei.
And that answer no one could accept.	An déi Äntwert konnt keen akzeptéieren.
You have done so much for us.	Dir hutt sou vill fir eis gemaach.
He called me every few hours.	Hien huet mech all puer Stonnen geruff.
Their lives and their lives together.	Hiert Liewen an hiert Liewen zesummen.
Last time I used this method to get answer.	Déi lescht Kéier hunn ech dës Method benotzt fir Äntwert ze kréien.
If she only knew.	Wann hatt nëmmen wosst.
But she would not, for sure.	Awer si géif net, sécher.
Now, at the top, change that new name.	Elo, op der Spëtzt, dësen neien Numm änneren.
That is exactly why it was written.	Genee dofir gouf et geschriwwen.
He had to understand her.	Hien huet missen hir verstoen.
I'm not coming to save you.	Ech kommen net fir dech ze retten.
He did not even want to know how dirty his feet got.	Hie wollt mol net wëssen, wéi dreckeg seng Féiss ginn.
We may see quite a lot of each other.	Mir gesinn vläicht zimmlech vill vuneneen.
And damn, he's clean cut in half.	A Verdammt, hien ass propper an der Halschent geschnidden.
Damn right, he knew.	Verdammt richteg, hie wousst.
All but one.	All ausser engem.
There is your answer.	Do ass Är Äntwert.
Day in and day out.	Dag an dat.
I never thought she would forget me.	Ech hat ni geduecht hatt géif mech vergiessen.
Nobody knows exactly what that means.	Kee weess genee wat dat heescht.
It made her last words sound important.	Et huet hir lescht Wierder Kläng wichteg gemaach.
He went to the floor.	Hien ass op de Buedem gaang.
She came once, but in anger.	Si koum eemol, awer a Roserei.
They are against it.	Si sinn dergéint.
He would never try anything more than that.	Hie géif ni méi eppes wéi et probéieren.
It was my responsibility not to crack it.	Et war meng Verantwortung et net ze knacken.
Then he came in.	Da koum hien eran.
It then shot into the air and disappeared from sight.	Et ass dunn an d'Loft geschoss a verschwonnen aus senger Siicht.
Both companies say it's a shared passion.	Déi zwou Firmen soen, et geet ëm eng gemeinsam Leidenschaft.
This is the second time now that this has happened to me.	Dat ass déi zweete Kéier elo, datt dat mat mir geschitt ass.
It was really too bad she did not die.	Et war wierklech ze schlecht datt si net gestuerwen ass.
No one was with her.	Keen war bei hir.
Now we see better results.	Elo gesi mir besser Resultater.
One of us.	Ee vun eis.
Her heart stopped beating and it felt like mine too.	Hiert Häerz huet opgehalen an et huet gefillt wéi mäin och.
You're an injured man who came to my door and received treatment.	Du bass e verletzte Mann, deen bei menger Dier ukomm ass an eng Behandlung krut.
Can not be seen and can not be lifted.	Kann net gesi ginn a kann net opgehuewe ginn.
Plays his cards correctly.	Spillt seng Kaarten richteg.
After that, the three women left the room.	Duerno hunn déi dräi Fraen de Raum verlooss.
Build a bridge and cross it.	Baut eng Bréck a gitt driwwer.
I watched him, knew very well that he did not know how I read.	Ech hunn hien nogekuckt, wousst ganz gutt datt hien net wousst wéi ech liesen.
Just get the job done.	Kritt just d'Aarbecht gemaach.
To just meet each other, we talked a lot.	Fir just géigesäiteg ze treffen, hu mir vill ze schwätzen.
It's a lot.	Et ass immens vill.
This was much more than that.	Dëst war vill méi wéi et.
I think it's not fair.	Ech mengen et ass net gerecht.
It's chance rich.	Et ass Chance räich.
Well, we'll be happy to have him.	Gutt, mir wäerte frou hien ze hunn.
A wild hair.	Eng wëll Hoer.
I was very happy with this one.	Ech war ganz frou mat dëser.
You will have a choice, you will have no choice.	Dir wäert e Choix hunn, Dir wäert kee Choix hunn.
It's the church.	Et ass d'Kierch.
Not so, of course.	Net esou, selbstverständlech.
Somehow, the dog got out of the car and left.	Iergendwéi ass den Hond aus dem Auto geklommen an fortgaang.
Harder work, too.	Méi haart Aarbecht, ze.
For those of us who want a higher end, we buy higher.	Fir déi vun eis, déi méi héicht Enn wëllen, kafen mir méi héich.
You never go to a store or leave the station.	Dir gitt ni an e Geschäft oder verloosst d'Gare.
He deteriorated in the following weeks.	Hien huet sech an de folgende Wochen verschlechtert.
There is enough evidence.	Et gëtt genuch Beweiser.
Rose explained the situation to me very clearly.	D'Rose huet mir d'Situatioun ganz kloer erkläert.
Your brother is the successful man.	Äre Brudder ass den erfollegräiche Mann.
We should be willing to die for the good cause.	Mir sollten bereet sinn fir de gudden Zweck ze stierwen.
But this is to get ahead of the story.	Awer dëst ass fir virun der Geschicht ze kommen.
Get your friend back.	Hutt Äre Frënd zréck.
Most people want to talk about themselves.	Déi meescht Leit wëllen iwwer sech selwer schwätzen.
Until now, she had nothing that would interest the police.	Bis elo hat si näischt, wat d'Police interesséiere géif.
This makes the surface in that place white.	Dëst mécht d'Uewerfläch op där Plaz wäiss.
That was what the teachers asked.	Dat war wat d'Enseignanten gefrot hunn.
It is very ideal during difficult economic times.	Et ass ganz ideal während schwéier wirtschaftlech Zäiten.
You can not only create the object, and then call any public method.	Dir kënnt net nëmmen den Objet schafen, an dann all ëffentlech Method Opruff.
He was happy to give the word some work.	Hie war frou d'Wuert e puer Aarbecht ze ginn.
Or, Pour, Your Hands.	Oder, Häll, Är Hänn.
We are never the same person after an event like this.	Mir sinn ni déi selwecht Persoun no engem Event wéi dëst.
A year or two ago we had one of these.	Virun engem Joer oder zwee hate mir eng vun dësen.
It is perfect for a couple or a family with two children.	Et ass perfekt fir eng Koppel oder eng Famill mat zwee Kanner.
Sight happened.	Gesinn geschitt.
So they could talk.	Sou konnten se schwätzen.
So follow each step at your own risk.	Also befollegt all Schrëtt op Ären eegene Risiko.
There is no definition of consent.	Et gëtt keng Definitioun vun Zoustëmmung.
Six years of failure.	Sechs Joer Echec.
The doctor was late.	Den Dokter war ze spéit.
Just to see what's going on.	Just fir ze kucken wat lass ass.
Work with me here.	Schafft mat mir hei.
But more than that, it has become my lifestyle.	Awer méi wéi dat ass et mäi Liewensstil ginn.
I could not speak highly enough of the staff.	Ech konnt net héich genuch vum Personal schwätzen.
I had to.	Ech hu missen.
I just want to show it on the field.	Ech wëll et just um Terrain weisen.
An error is made.	E Feeler gëtt gemaach.
He threw with touch.	Hien huet mat Touch geworf.
Tomorrow people would come and bring him food.	Muer géifen d'Leit kommen an him Iessen bréngen.
This is considered by some to be the best.	Dëst gëtt vun e puer als dat Bescht ugesinn.
Sometimes we hurt people.	Heiansdo hu mir Leit verletzt.
I started to get nervous.	Ech hunn ugefaang nervös ze ginn.
We tested this by looking at different death rates.	Mir hunn dëst getest andeems mir verschidden Doudesraten kucken.
I give tea in my own apartment.	Ech ginn Téi a mengem eegenen Appartement.
If these are necessary conditions, they have been met in the instant case.	Wann dës noutwenneg Konditioune sinn, goufen se am Instant Fall erfëllt.
Then the two sat and waited.	Dunn souzen déi zwee a waarden.
Many of our staff had children in that school system.	Vill vun eise Mataarbechter haten Kanner an deem Schoulsystem.
I was hoping he understood.	Ech hu gehofft datt hien et verstanen huet.
Her husband has no religion.	Hire Mann huet keng Relioun.
More on this later !.	Méi iwwer dëst méi spéit!.
If you want to fight your enemy, you must know it.	Wann Dir Äre Feind kämpfen wëllt, musst Dir et wëssen.
For published resources.	Fir publizéiert Ressourcen.
More than his share.	Méi wéi säin Deel.
It should not surprise us then either.	Et dierft eis dann och net iwwerraschen.
They are in school.	Si sinn an der Schoul.
I had never shared so much of myself with anyone.	Ech hat ni sou vill vu mir selwer mat jidderengem gedeelt.
We need your business.	Mir brauchen Äre Betrib.
And there is a registration form.	An et ass en Umeldungsformular.
Nowadays.	Hautdesdaags.
You're scared, and that's something else.	Dir hutt Angscht, an dat ass erëm eppes anescht.
Let me introduce you to a well kept secret.	Loosst mech Iech op e gutt gehalene Geheimnis eraloossen.
I did not try, please, no.	Ech hunn net probéiert, wann ech glift, nee.
More came later.	Méi koumen méi spéit.
They hated being wrong about something.	Si hate gehaasst iwwer eppes falsch ze sinn.
Here we take a different approach.	Hei huelen mir eng aner Approche.
And the word murder is there to make a point.	An d'Wuert Mord ass do fir e Punkt ze maachen.
I travel constantly.	Ech reesen konstant.
The error was now visible to everyone.	De Feeler war elo jidderee gesinn.
Pleasure cannot exist without pain.	Genoss kann net ouni Péng existéieren.
Thus, the motion was rejected.	Domat gouf d'Motioun ofgeleent.
This is not a job for you.	Dat ass keng Aarbecht fir Iech.
That was not in my career plans.	Dat war net a menge Karriärpläng.
It's dry and comfortable, but this door is the only way out.	Et ass dréchen a komfortabel, awer dës Dier ass deen eenzege Wee eraus.
Like these people below.	Wéi dës Leit ënnert.
He made no sound.	Hien huet keen Toun gemaach.
You did not really hear him.	Dir hätt him net richteg héieren.
It was very kind of him to take me there.	Et war ganz léif vun him mech dohinner ze huelen.
In fact, you just did the opposite.	Tatsächlech hutt Dir just de Géigendeel gemaach.
For one, it is slow.	Fir een ass et lues.
Or at least that was my preview.	Oder op d'mannst war dat meng Virschau.
It did not come.	Et ass net komm.
More likely that.	Méi wahrscheinlech datt.
It is the right method must decide on it.	Et ass déi richteg Method muss doriwwer entscheeden.
I'm not really good.	Ech sinn net wierklech gutt.
Also, there is no other record support for such a find here.	Och gëtt et keng aner Rekord Ënnerstëtzung fir esou eng fannen hei.
The defender received no response.	De Verteideger krut keng Äntwert.
Call it what you will, no matter what.	Nennt et wat Dir wëllt, ass egal.
At home, it would not happen.	Doheem géif et net geschéien.
Something was clearly wrong.	Eppes war kloer falsch.
Send the first person, the head of the board.	Schéckt déi éischt Persoun, de Chef vum Verwaltungsrot.
You can see it in his face.	Dir kënnt et a sengem Gesiicht gesinn.
This is how this song should be done.	Esou soll dëst Lidd gemaach ginn.
I even went to work.	Ech sinn souguer op d'Aarbecht gaang.
Lots of land left though.	Vill Land lénks awer.
He picked you up and turned around.	Hien huet dech opgeholl an sech ëmgedréit.
Only then can reading become an end in itself.	Just dann ass d'Liesen en Zil fir sech.
She turned around and left.	Si huet sech ëmgedréit an ass fortgaang.
I would like to hear about it.	Ech wéilt gär doriwwer héieren.
We took too long.	Mir hunn ze laang gedauert.
After a long time, he spoke.	No enger laanger Zäit huet hie geschwat.
Watch him sleep.	Kucken him schlofen.
That simply will not happen with internet access.	Dat wäert einfach net mam Internetzougang geschéien.
I have to trust you.	Ech muss dir vertrauen.
She made a mistake when she called me.	Si huet e Feeler gemaach wéi hatt mech geruff huet.
My story is my story.	Meng Geschicht ass meng Geschicht.
Something less than perfect.	Eppes wat manner wéi perfekt war.
Things did not work out that way.	D'Saachen hunn net sou geklappt.
And the stars.	An d'Stären.
Two patients were married.	Zwee Patiente ware bestuet.
We will hear from both sides on this subject.	Mir wäerte vu béide Säiten zu deem Thema héieren.
The two men got out of the car.	Déi zwee Männer sinn aus dem Auto geklommen.
You want to make sure they fit.	Dir wëllt sécherstellen datt se passen.
One is lower than the other.	Een ass méi niddereg wéi deen aneren.
You should know your model well.	Dir sollt Äre Modell gutt kennen léieren.
We stopped, too.	Mir hunn och opgehalen.
The children are taught by the mother, he said.	D'Kanner gi vun der Mamm geléiert, sot hien.
But you still have to plan.	Dir musst awer nach plangen.
I did not control the others.	Ech hunn déi aner net kontrolléiert.
But I was afraid to ask anyone to take me.	Ech hat awer Angscht iergendeen ze froen mech ze huelen.
Before she even reached the desk, the man was standing behind her.	Ier si iwwerhaapt um Schreifdësch ukomm ass, stoung de Mann hannendrun.
I have this on my blog.	Ech hunn dat op mengem Blog.
She is not used to someone else living in the house.	Si ass net gewinnt datt een aneren am Haus wunnt.
In fact, there was a lot of death.	Tatsächlech gouf et vill Doud.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
a seat.	e Sëtz.
After she lay down, the stillness of the house around her settled down.	Nodeems si sech geluecht huet, huet d'Stille vum Haus ronderëm hatt niddergelooss.
If you push them too hard, you will eventually push them back.	Wann Dir se ze schwéier dréckt, dréckt se schlussendlech zréck.
I grew up watching my parents' plays.	Ech sinn opgewuess wéi meng Elteren Theaterstécker kucken.
Forget it.	Vergiess dat.
I have never seen war up close and personal.	Ech hätt ni Krich vun no a perséinlech gesinn.
Character building, perhaps.	Charakter Gebai, vläicht.
Not too fast, do not worry.	Net ze séier, maach der keng Suergen.
His face comes into focus.	Säi Gesiicht kënnt am Fokus.
That's what he was in college.	Dat ass wat hien op der Uni war.
That's pretty common.	Dat ass zimlech heefeg.
It's just sad.	Et ass just traureg.
But for that they are paid.	Mee dofir gi se bezuelt.
It was my husband and his brother who worked on the house.	Et war mäi Mann a säi Brudder, déi um Haus geschafft hunn.
Missing data were treated as missing.	Vermësst Donnéeën goufen als fehlend behandelt.
To the same people who had not previously been interested in such things.	Un deemselwechte Vollek, dee virdru keen Interessi un esou Saachen hat.
As for the future, nothing was thought of.	Wat d'Zukunft ugeet, gouf näischt geduecht.
It's the law.	Et ass d'Gesetz.
It will make your life so much easier.	Et wäert Äert Liewen sou vill méi einfach maachen.
It just seems like you're writing one of those.	Et schéngt just datt Dir eng vun deenen schreift.
I'll be working on a lot of those things today.	Ech wäert haut un vill vun deene Saachen schaffen.
The results shown are representative of six independent experiments.	D'Resultater gewisen si representativ fir sechs onofhängeg Experimenter.
She believed she could find him.	Si huet gegleeft datt si him fannen kéint.
It does nothing.	Et mécht näischt.
This ends up being very expensive.	Dëst schlussendlech ganz deier.
I do not think that is the case.	Ech mengen net dat wier de Fall.
Got it up too fast.	Huet et ze séier opginn.
That was the beginning of the end.	Dat war den Ufank vum Enn.
Leave them alone.	Loosst se waarden.
To date, there has been no effective therapy.	Bis elo gouf et keng effektiv Therapie.
These are my observations.	Dëst sinn meng Observatioune.
The crew and crew are so kind and nice.	De Besetzung an d'Crew si sou léif a léif.
Law passed.	Gesetz gestëmmt.
I never had so many food choices.	Ech hat ni esou vill Liewensmëttel Choixën.
I had difficulty sleeping for days before the big night.	Ech hat Schwieregkeeten fir Deeg virun der grousser Nuecht ze schlofen.
But the person who actually played it did not cry.	Awer déi Persoun déi et tatsächlech gespillt huet huet net gekrasch.
I remember this came.	Ech erënnere mech datt dëst komm ass.
I'm positive we can work something out.	Ech si positiv, datt mir eppes kënnen ausschaffen.
In the morning he wanted to keep the focus on her.	De Moien wollt hien de Fokus op hatt halen.
Everything is fixed now !.	Alles fixéiert elo!.
He could not imagine how long she could survive.	Hie konnt sech net virstellen wéi laang si iwwerliewe kéint.
But first she wanted to meet me.	Awer als éischt wollt hatt mech treffen.
I'm sick of them.	Ech si krank vun hinnen.
Your horses will get cold in this wet weather.	Är Päerd si kal ginn an dësem naass Wieder.
It was a simple two dollars.	Et war eng einfach zwee Dollar.
But these are the parents you want.	Awer dat sinn d'Elteren déi Dir wëllt.
They may hate you.	Si kënnen dech haassen.
This sounds good for a laugh.	Dëst Kläng gutt fir e laachen.
If you hear me talking to anyone, go out.	Wann Dir héiert mech mat iergendeen ze schwätzen, gitt eraus.
There was discussion.	Et gouf Diskussioun.
He did not want me to go.	Hie wollt mech net goen.
I miss him sometimes.	Ech vermëssen hien heiansdo.
However, low-fat meat can be relatively expensive.	Wéi och ëmmer, fettarm Fleesch kann relativ deier sinn.
These things happen, they are worked out every day.	Dës Saache geschéien, si ginn all Dag ausgeschafft.
You just have to move for a good reason.	Dir musst just vun engem gudde Grond bewegt ginn.
Science vs Religion Research Paper.	Wëssenschaft vs Relioun Fuerschung Pabeier.
In addition, you will surely better understand your particular topic.	Ausserdeem wäert Dir Äert bestëmmten Thema sécher besser verstoen.
We never noticed.	Mir hunn ni gemierkt.
I moved towards her, slowly.	Ech geplënnert Richtung hir, lues.
In addition, specific active management measures can be specified.	Ausserdeem kënne spezifesch aktive Gestiounsmoossnamen uginn ginn.
Then he threw his head back and laughed.	Dunn huet hien de Kapp zréck gehäit a gelaacht.
He has no voice.	Hien huet keng Stëmm.
Take a look at the history of medical expenses.	Huelt e Bléck op d'Geschicht vun medezinesch Käschten.
But on the other hand.	Awer op der anerer Säit.
Rarely a topic though.	Selten en Thema awer.
Balance description with analysis.	Gläichgewiicht Beschreiwung mat Analyse.
But get this between the ears.	Awer kritt dëst tëscht den Oueren.
Then he came back to stand by me.	Dunn ass hien zréck fir mech ze stoen.
A local company comes in and does this for us.	Eng lokal Firma kënnt eran an mécht dat fir eis.
You know what happens.	Dir wësst wat geschitt.
The old man led him gently.	Den ale Mann huet hien sanft gefouert.
Since then, everything has changed for me in a very good way.	Zënterhier huet sech alles fir mech op eng ganz gutt Manéier geännert.
The Court has the primary responsibility for passing on these questions.	De Geriichtshaff huet déi éischt Verantwortung fir dës Froen weiderzebréngen.
And you do not have to.	An Dir musst net.
There was no control.	Et gouf keng Kontroll.
It's been in the past.	Et ass an der Vergaangenheet.
She knew that look.	Si wousst dee Bléck.
She was a beautiful girl.	Si war e schéint Meedchen.
I was lucky it.	Ech hat Chance et.
I did not, not really, but that was hardly the point.	Ech hunn net, net wierklech, mee dat war kaum de Punkt.
But keep him fit and active.	Mee halen him fit an aktiv.
It also works really well.	Et funktionnéiert och wierklech gutt.
Also fill before starting.	Fëllt och virum Start.
The writing process is usually the same.	De Schreifprozess ass normalerweis d'selwecht.
The potential was clear.	D'Potenzial war kloer.
That requires different lines.	Dat erfuerdert verschidde Linnen.
At least not yet.	Op d'mannst nach net.
One minute, fine.	Eng Minutt, gutt.
We're losing big here, it's going to be a long season.	Mir verléieren hei grouss, et gëtt eng laang Saison.
Where is he going from here ?.	Wou geet hien vun hei?.
We do not need it in what follows.	Mir brauchen et net an deem wat folgend ass.
Can enjoy this book.	Kann dëst Buch genéissen.
They come home tired.	Si kommen midd heem.
If necessary, the patient can sit up.	Wann néideg, kann de Patient sech opsetzen.
If we turn in her face, we can gain some time.	Wa mir dréinen an hir Gesiicht, kënne mir eng Zäit gewannen.
We agreed with that.	Mir hunn eis domat eens ginn.
The other group went to another room for the listening activity.	Déi aner Grupp ass fir d'Nolauschteraktivitéit an en anere Raum gaang.
Their status has changed.	Hire Status huet geännert.
You told me.	Dir sot mir.
You may have been my sister in an earlier life.	Dir waart meng Schwëster vläicht an engem fréiere Liewen.
The plaintiff is still required to serve the defendant properly.	De Kläger ass nach ëmmer verlaangt de Verteideger richteg ze déngen.
But then, maybe he did.	Awer dann, vläicht hat hien.
Do not hide anywhere in the corner.	Net iergendwou am Eck verstoppen.
There are, however, a few things to consider.	Et ginn awer e puer Saachen ze berücksichtegen.
That's the first one.	Dat ass déi éischt.
Ni built.	Ni gebaut.
We no longer live there.	Mir liewen net méi do.
You did not touch the ball.	Dir hutt de Ball net beréiert.
This guy was out of his head.	Dëse Guy war aus sengem Kapp.
You are the same but not the same.	Dir sidd déiselwecht an awer net déiselwecht.
I want to run back to my car.	Ech wëll zréck op mäin Auto lafen.
Leaves of trees should be removed in autumn.	Blieder vu Beem sollen am Hierscht geläscht ginn.
His children are afraid of him.	Seng Kanner hunn Angscht virun him.
His shoes were on and done.	Seng Schong waren un a gemaach.
There, a girl was hit by a train and killed.	Do gouf e Meedchen vun engem Zuch ugestouss an ëmbruecht.
To show some kind of reaction.	Fir eng Zort Reaktioun ze weisen.
Check it out.	Kuckt iech et un.
Five remain in critical condition.	Fënnef bleiwen an engem schwéieren Zoustand.
Put everything on the table, both good and bad.	Alles op den Dësch leeën, souwuel déi gutt wéi déi schlecht.
There is no signal.	Et gëtt kee Signal.
Well, do not just lie there, boy.	Ma, leet net einfach do, Jong.
I just want to focus on playing well.	Ech wëll just op gutt ze spillen konzentréieren.
Do not know why it does.	Weess net firwat et mécht.
The comparison concerns my eyes and a piece of wood.	De Verglach betrëfft meng Aen an e Stéck Holz.
However, the material is of high quality.	D'Material ass awer vu grousser Qualitéit.
Yellow and red.	Giel a rout.
I tried to get out.	Ech hu probéiert eraus ze kommen.
She could not think of anything to say.	Si konnt net denken wat ze soen.
Take my hand.	Huel meng Hand.
Values ​​are given in seconds.	Wäerter ginn a Sekonnen uginn.
He felt warm.	Hien huet sech waarm gefillt.
I'm her only daughter.	Ech sinn hir eenzeg Duechter.
Depending on when it was built, it can be either space.	Ofhängeg wéini et gebaut gouf, kann et entweder Plaz sinn.
It must have been in the area.	Et muss an der Géigend gewiescht sinn.
It also had its poor people.	Et hat och seng aarm Leit.
But do not give it back.	Ma gitt et net zréck.
The last dataset increases the difference.	Déi lescht Dateset erhéicht den Ënnerscheed.
Where you stand now is good.	Wou Dir elo stitt ass gutt.
I can not imagine what the women are going through.	Ech ka mir net virstellen wat d'Fraen duerchgoen.
It's empty.	Et ass eidel.
Seems to take me forever to figure out the design.	Schéngt mech fir ëmmer ze huelen fir den Design erauszefannen.
Of course, we knew his name and everything.	Natierlech wossten mir säin Numm an alles.
Every week more are coming.	All Woch kommen nach méi.
Days turned into weeks.	Deeg goufen an Wochen.
But apparently not.	Awer anscheinend net.
She did not write about my food.	Si huet net iwwer mäi Iessen geschriwwen.
He was released when no evidence was provided.	Hie gouf fräigelooss wann kee Beweis geliwwert gouf.
Was very well done.	War ganz gutt gelaf.
I do not care if any of you do it.	Et ass mir egal ob ee vun iech et géif maachen.
Finally a face, a whole person.	Endlech e Gesiicht, eng ganz Persoun.
Have a safe trip.	Hutt eng sécher Rees.
I'll talk to her doctor about it myself.	Ech wäert selwer mat hirem Dokter doriwwer schwätzen.
During the day, they saw social workers.	Am Laf vum Dag hu si Sozialaarbechter gesinn.
Today will be a busy day.	Haut gëtt e beschäftegten Dag.
He had no idea how.	Hien hat keng Ahnung wéi.
She looks at her watch.	Si kuckt op hir Auer.
You are looking for thirty to life.	Dir sicht drësseg bis Liewen.
Neither was removed.	Weder gouf ewechgeholl.
She's afraid of getting into trouble, so be careful about that.	Si fäert an Ierger ze kommen, also passt virsiichteg ronderëm dat.
He will find his family.	Hie wäert seng Famill fannen.
You would not pay for it.	Dir géift net dofir bezuelen.
No, maybe you will not.	Nee, vläicht wäert Dir net.
I really like this work.	Ech hunn dës Aarbecht wierklech gär.
It will not fit.	Et wäert net passen.
Everyone has control over their own mind and body.	All Mënsch huet Kontroll iwwer säin eegene Geescht a Kierper.
More research is needed to explain these effects.	Méi Fuerschung ass néideg fir dës Effekter z'erklären.
He has green eyes.	Hien huet gréng Aen.
There is no hope as it is.	Et gëtt keng Hoffnung wéi et ass.
From there, I think I can pack the rest.	Vun do aus, mengen ech, kann ech de Rescht packen.
You fixate your eyes on it.	Dir fixéiert Är Aen drop.
He asked, in short, for everything.	Hie gefrot, kuerz, fir alles.
I have, but not without much pain and difficulty.	Ech hunn, awer net ouni vill Péng a Schwieregkeeten.
And it can go with so many things.	An et kann mat sou vill Saachen goen.
You can trust us.	Dir kënnt eis vertrauen.
I can not read his writings here.	Ech kann seng Schreiwen hei net liesen.
Her body was covered with sweat.	Hire Kierper war mat Schweess bedeckt.
If we wanted to, we would do it.	Wa mir wollten, géife mir et maachen.
Call me whatever you want.	Rufft mech un wat Dir wëllt.
The white hair was thin.	Déi wäiss Hoer waren dënn.
This war is black and white for her.	Dëse Krich ass schwaarz a wäiss fir hatt.
Wonderful place, this.	Wonnerbar Plaz, dëst.
This is a big pain.	Dëst ass e grousse Schmerz.
Tell him to stop.	Sot him opzehalen.
I was his hope.	Ech war seng Hoffnung.
Someone opened the door and called him.	Een huet d'Dier opgemaach an hie geruff.
Then he took it off and went on.	Dunn huet hien et ofgeholl a weider gaang.
He refused to leave.	Hien huet refuséiert ze loossen.
Remember your own experience.	Erënneren Är eegen Erfahrung.
You know, it's in its nature.	Dir wësst, et ass a senger Natur.
Is on something.	Ass op eppes.
I'm sick of killing.	Ech si krank fir ëmzebréngen.
I want to tell them to stop playing this game.	Ech wëll hinnen soen opzehalen dëst Spill ze spillen.
It's not the same.	Et ass net d'selwecht.
She loved that her son was never far from his mind.	Si huet gär datt säi Jong ni wäit vu sengem Geescht war.
Last season they were very good.	Déi lescht Saison ware se ganz gutt.
Easy to tell you.	Einfach fir Iech ze soen.
The snow came faster and faster.	Ëmmer méi séier koum de Schnéi.
It was strange that none of his friends mentioned it.	Et war komesch datt kee vu senge Frënn et ernimmt huet.
I'm watching her.	Ech kucken hatt.
So they want to create.	Also si wëllen schafen.
To our knowledge, this combination of injuries has not been reported before.	Eist Wëssen ass dës Kombinatioun vu Verletzungen net virdru gemellt.
But if you ever need something, give me a call.	Awer wann Dir jeemools eppes braucht, rufft mech un.
He was gone for four years.	Hie war fir véier Joer fort.
It depends on where she lives.	Et hänkt dovun of, wou hatt wunnt.
I wanted to know why that man had to die.	Ech wollt wëssen, firwat dee Mann muss stierwen.
Six weeks have passed.	Sechs Woche si vergaang.
Offers are subject to change.	Offeren ënnerleien ze änneren.
The level of honest communication is just so much higher.	Den Niveau vun der éierlecher Kommunikatioun ass just sou vill méi héich.
The first image represents your past.	Dat éischt Bild representéiert Är Vergaangenheet.
I know it's me.	Ech weess et ass ech.
I saw her in the garden.	Ech hat hatt am Gaart gesinn.
A boy and girl go up.	E Jong a Meedchen ginn op.
She was sure you were the first to be burned to death.	Si war sécher, datt Dir deen éischten, deen zum Doud verbrannt ass.
It should rather be seen as a goal of life.	Et soll éischter als Liewensziel ugesi ginn.
Before the language, in fact, everything was easier to do than to say.	Virun der Sprooch war eigentlech alles méi einfach ze maachen wéi ze soen.
His mind is not first class.	Säi Geescht ass net éischt Klass.
We must return before darkness.	Mir mussen ier d'Däischtert zréck sinn.
He does not want to be forced to dismiss him.	Hie wëll net forcéiert ginn him ze entloossen.
It went down in history.	Et ass an d'Geschicht gaangen.
Here's a scene from that movie.	Hei eng Szen aus deem Film.
I do not know you are.	Ech weess du bass net.
I struggle to respond.	Ech kämpfen ze reagéieren.
And they are sometimes like that.	A si sinn heiansdo esou.
The previous one, just a week ago, was bad.	Dee virdrun, just virun enger Woch, war schlecht.
I felt like she was mine.	Ech hu gefillt wéi si meng wier.
I really love your mom.	Ech hunn Är Mamm wierklech gär.
Will be a customer for life.	Wäert e Client fir Liewen ginn.
The room was great with a great bed.	De Sall war super mat engem super Bett.
He wrote for the stage and for the film.	Hien huet fir d'Bühn a fir de Film geschriwwen.
It was the kids who came up with the idea.	Et waren d'Kanner, déi d'Iddi geduecht hunn.
My arm was around her shoulder.	Meng Aarm war ëm hir Schëller.
He was very good.	Hie war ganz gutt.
Fear is an incredibly powerful factor in politics.	Angscht ass en onheemlech mächtege Faktor an der Politik.
It's about a beautiful girl they want to be with.	Et geet ëm e schéint Meedchen mat deem si wëlle sinn.
He wondered how they did it, day in and day out.	Hien huet sech gefrot wéi se et gemaach hunn, Dag an Dag aus.
How different they are from me.	Wéi anescht si vu mir.
It's clear she could not sleep again.	Et ass kloer, datt si net erëm schlofe kéint.
The room itself was very very nice.	De Sall selwer war ganz ganz flott.
She was the first woman to land there.	Si war déi éischt Fra, déi do gelant ass.
Finally, he also began to have difficulty sleeping.	Endlech huet hien och ugefaang Schwieregkeeten ze schlofen.
But the world did later.	Awer d'Welt huet méi spéit.
I watched it from a second story window.	Ech hunn se vun enger zweeter Geschicht Fënster nogekuckt.
They just do not believe that these people should have health insurance.	Si gleewen einfach net datt dës Leit Krankeversécherung sollten hunn.
Also, what is a good age to have a child.	Och, wat ass e gudden Alter fir e Kand ze hunn.
She moved the day after she told me she was leaving.	Si ass den Dag geplënnert nodeems si mir gesot huet datt si fortgeet.
This can be done if the future is a few days away.	Dëst kann gemaach ginn wann d'Zukunft e puer Deeg ass.
By the way, you look good.	Dir gesitt iwwregens gutt aus.
I won the second set.	Ech gewannen den zweete Set.
I'll give you some water.	Ech ginn Iech e bësse Waasser.
If you remember, you left college soon after tea.	Wann Dir Iech erënnert, hutt Dir de College geschwënn nom Téi verlooss.
Her friends were there and saw it.	Hir Frënn waren do an hunn et gesinn.
But the information age makes these things difficult.	Awer d'Informatiounsalter mécht dës Saache schwéier.
Size is the key.	Gréisst ass de Schlëssel.
I was healthy.	Ech war gesond.
There are other people involved in the traffic.	Et sinn aner Leit am Verkéier involvéiert.
These experiments were performed at the same time.	Dës Experimenter goufen zur selwechter Zäit gemaach.
One thing made sense to them.	Eng Saach hu se Sënn gemaach.
Men do not like mind games.	Männer hunn net gär Geescht Spiller.
We have enough new ones.	Mir hu genuch nei.
The company did well.	D'Firma huet et gutt gemaach.
We are a private and personal effort.	Mir sinn e privaten a perséinlechen Effort.
Must report first.	Muss fir d'éischt mellen.
There is a time and place for everything.	Et gëtt eng Zäit a Plaz fir alles.
He did not know what he was doing.	Hie wousst net wat hie mécht.
The same place that brought me here in the first place.	Déiselwecht Plaz, déi mech iwwerhaapt heihinner bruecht huet.
These parties generally take place when you drop out of high school.	Dës Parteien stattfannen allgemeng wann Dir Äre Lycée läscht.
Then share it with others.	Fëllt et dann mat aneren deelen.
Each pistol requires a crew of twenty men.	All Pistoul erfuerdert eng Crew vun zwanzeg Mann.
It had hands and feet and eyes and a nose.	Et hat Hänn a Féiss an Aen an eng Nues.
Clearly, he thought he could not, so he left.	Kloer, hie geduecht hien net kéint, also hien ass fort.
You can find it here.	Dir kënnt et hei sichen.
He could not remember ever being so happy to see another human being.	Hie konnt sech net erënneren, datt hien jeemools sou frou war en anere Mënsch ze gesinn.
I have your point.	Ech hunn Äre Punkt.
People who read.	Leit déi liesen.
Two Weeks Vs.	Zwee Wochen vs.
We must have missed him.	Mir mussen hien verpasst hunn.
And for me, every match is long because my service is average.	A fir mech ass all Match laang, well meng Déngscht duerchschnëttlech ass.
Three of us went up there.	Dräi vun eis sinn do eropgaang.
Thus, these results do not appear to provide evidence for an effect.	Also schéngen dës Resultater net Beweiser fir en Effekt ze bidden.
No statements should be taken for granted.	Weder Aussoe sollen zum Gesiichtswäert geholl ginn.
Beautiful, for so many reasons.	Schéin, fir sou vill Grënn.
I took into account the weight of it.	Ech hunn d'Gewiicht dovunner berücksichtegt.
This means much less choice than before.	Dëst bedeit vill manner Wiel wéi virdrun.
They drink together again.	Erëm drénken si zesummen.
The sound was closer than before.	De Sound war méi no wéi virdrun.
I knew he was cold.	Ech wousst datt hien kal war.
We do not hear much about them because of their size.	Mir héieren net vill iwwer si wéinst hirer Gréisst.
Let me feel confused.	Loosst mech duercherneen fillen.
That would not have been the only concern.	Dat wier net déi eenzeg Suerg gewiescht.
I found a greater purpose.	Ech hunn e gréisseren Zweck fonnt.
Patients may initially notice changes in smell or taste.	D'Patiente kënnen ufanks Ännerungen am Geroch oder Geschmaach bemierken.
There are serious differences on the software side.	Et gi grave Differenzen op der Software Säit.
But not so.	Awer net esou.
See if she wanted to talk.	Kuckt ob hatt wollt schwätzen.
Every time we get together, we have a good time.	All Kéier wann mir zesumme kommen, hu mir eng gutt Zäit.
Bind the file.	De Fichier bannen.
Send me something.	Schéckt mir eppes.
The bad old days.	Déi schlecht al Deeg.
The material world is not interested in me.	Déi materiell Welt ass fir mech net interesséiert.
Our needs are never separate, my friend.	Eis Besoinen sinn ni getrennt, mäi Frënd.
I did not take care of myself anymore.	Ech hu mech net méi ëm mech gekëmmert.
Nobody laughed.	Keen huet gelaacht.
But something interesting to note.	Awer eppes interessant ze notéieren.
We are printed on the page.	Mir ginn op der Säit gedréckt.
He was noticed.	Hie gouf opgefall.
That's the way it should be.	Esou soll et sinn.
This took about an hour.	Dëst huet ongeféier eng Stonn gedauert.
I would check you out.	Ech géif Iech kontrolléieren.
You have to risk a person.	Dir musst eng Persoun riskéieren.
One round was missed.	Et gouf eng Ronn gefeelt.
He knew he did not need to be afraid.	Hie wousst, datt hie keng Angscht brauch ze hunn.
She refused to see a family doctor every time someone was offered one.	Si huet refuséiert en Hausdokter ze gesinn all Kéier wann een ugebuede gouf.
People said they were part of the final solution.	D'Leit soten datt se Deel vun der definitiver Léisung waren.
No one was worried.	Keen war besuergt.
He gave me some figures.	Hien huet mir e puer Figuren ginn.
And so our mind looks at danger.	An dofir kuckt eise Geescht op Gefor.
You have made your choice.	Dir hutt Äre Choix gemaach.
But they do not give the chance.	Mä si ginn net d'Chance.
Sorry you have such problems.	Entschëllegt Dir hutt esou Problemer.
He still did not know what to write.	Hie wousst nach ëmmer net wat hie soll schreiwen.
But, no luck with that.	Mee, kee Gléck mat deem.
Enough.	Genuch.
Unfortunately, things did not go so well.	Et ass leider net sou gutt gaangen.
Take better care of your dog.	Passt besser op Ären Hond.
My eyes were wide open.	Meng Ae ware grouss opgemaach.
This is a wonderful find.	Dëst ass eng wonnerbar Fonnt.
It was not something he thought.	Et war net eppes wat hie geduecht huet.
He drank some milk but not much.	Hien huet e bësse Mëllech gedronk awer net vill.
Makes a little sense.	Hutt e bësse Sënn.
You have at least appeared in a public work.	Dir sidd op d'mannst an engem ëffentleche Wierk opgetaucht.
There were only a few and they were full of drinks.	Et waren nëmmen e puer a si waren voller Gedrénks.
This is not how things should be.	Dëst ass net wéi d'Saache solle sinn.
Once our services are defined, it's time to launch them.	Wann eis Servicer definéiert sinn, ass et Zäit se ze starten.
Take a picture first.	Huelt éischt e Bild.
He was proud.	Hie war houfreg.
Again, the anger got him.	Erëm, d'Roserei huet him.
However, there are some big changes this time around.	Wéi och ëmmer, et sinn e puer grouss Ännerungen dës Kéier.
But when he got there, it was too late.	Awer wéi hien do ukomm ass, war et ze spéit.
I just seem to have no problem with that.	Ech schéngen just kee Problem dermat ze hunn.
Beer was known there.	Béier war do bekannt.
Now the waiting begins.	Elo fänkt d'Waarden un.
He was so stupid, so fucking stupid.	Hie war sou domm, sou fucking domm.
However, the app was actually still running.	Allerdéngs war d'App eigentlech nach laafen.
This title,.	Dësen Titel,.
Neither are you because you are not on drugs.	Dat bass du och net well Dir net op Drogen sidd.
He said it made him feel younger.	Hien huet gesot datt et him méi jonk fillt.
Thanks and keep it up.	Merci a weider esou.
Will not get wet when it rains.	Wäert net duerch naass, egal wéi et reent.
Not to mention, you are not a spring chicken.	Net ze ernimmen, Dir sidd kee Fréijoer Poulet.
You do not look old, still your former self.	Dir kuckt net al, nach ëmmer Äert fréiere Selbst.
So now we want to call this feature.	Also elo wëlle mir dës Funktioun uruffen.
My child is in a new school situation.	Mäi Kand ass an enger neier Schoul Situatioun etabléiert.
You would not believe the reaction, seriously.	Dir géift d'Reaktioun net gleewen, eescht.
It was necessary.	Et war néideg.
Then he could come up with his own rules.	Da kéint hien mat sengen eegene Regele kommen.
Definitely two up.	Definitiv zwee erop.
Never laid.	Nach ni geluecht.
I have to do better.	Ech muss besser maachen.
I had it in the kitchen and it was awful.	Ech hat et an der Kichen an et war schrecklech.
He could not.	Hie konnt net.
It is made of metal.	Et ass aus Metall gemaach.
Would not dream of it.	Géif net vun et dreemen.
His ears might.	Seng Oueren vläicht.
It is and it is not.	Et ass an et ass net.
It was dead.	Et war dout.
Soon he needs water.	Geschwënn brauch hien Waasser.
You would think that would make you happy.	Dir géift mengen dat géif Iech glécklech maachen.
I sat on the bed, very quiet, very happy.	Ech souz um Bett, ganz roueg, ganz glécklech.
No plans.	Keng Pläng.
In the beginning, it was the word.	Am Ufank war et d'Wuert.
There is something very wrong, something very different.	Do ass eppes ganz falsch, eppes ganz anescht.
I was never worried about time limits.	Ech war ni besuergt iwwer d'Zäitlimiten.
But they really do not seem to care.	Mee si schéngen wierklech net egal.
I'm coming back for you.	Ech kommen erëm fir dech.
As so often, we are brought back into the mouth.	Wéi sou dacks gi mir erëm an de Mond bruecht.
Usually during the week.	Normalerweis während der Woch.
The appearance was made under white light.	D'Erscheinung gouf ënner wäissem Liicht gemaach.
This will end.	Dëst wäert Enn.
Unfortunately, neither of them speaks to me anymore.	Leider schwätzt weder vun hinnen méi mat mir.
Let go of my hands then.	Loosst meng Hänn dann.
But there were other issues as well.	Mee et waren och aner Themen.
However, it is important to use good judgment in any training program.	Et ass awer wichteg, gutt Uerteel an all Trainingsprogramm ze benotzen.
Previously, there was only a drinking culture, from the bottom up.	Virdru gouf et just eng Drénkkultur, vun ënnen op.
She was so much more than me.	Si war sou vill méi wéi ech.
It has a problem, and they have to solve it.	Et huet e Problem, a si mussen et léisen.
But it was too late.	Mee et war ze spéit.
On the last page was one of us four.	Op der leschter Säit war ee vun eis véier.
Location, Location, Location !.	Location, Location, Location!.
It may even be impossible.	Et kann souguer onméiglech sinn.
That falls into the water.	Dat fällt an d'Waasser.
No pressure to make one every day.	Keen Drock fir een all Dag ze maachen.
You set the rules.	Dir setzt d'Regele fest.
The call box was around the corner.	D'Uruffbox war um Eck.
This pretty beautiful woman with a simple mind.	Dës zimlech schéin Fra mat engem einfache Geescht.
She was ready.	Si war prett.
Immediately she knew what he wanted.	Direkt wousst si wat hie wollt.
He went in to see for himself.	Hien ass eragaang fir sech selwer ze gesinn.
You do not like it about yourself.	Dir hutt et net gär iwwer Iech selwer.
I do not trust anyone.	Ech vertrauen keen.
The color states taken into account are indicated immediately.	D'Faarfzoustand berücksichtegt ginn direkt uginn.
So you need to save this information yourself.	Also musst Dir dës Informatioun selwer späicheren.
I could not leave fast enough.	Ech konnt net séier genuch fortkommen.
I'm coming for you at six.	Ech kommen fir Iech um sechs.
It's too late for that.	Et ass ze spéit dofir.
I would have left him.	Ech hätt him gelooss.
But not yet complete.	Awer nach net komplett.
If you change, stay with that for a while.	Wann Dir ännert, bleift mat deem fir eng Zäit.
Windows have an important role to play.	Windows hunn eng wichteg Roll ze spillen.
There was a lot to carry.	Et war vill ze droen.
He was sure it would work for her.	Hie war sécher datt et fir hatt funktionnéiert.
A button on the inside wall caused it to close again.	E Knäppche op der banneschten Mauer huet dozou bruecht datt se erëm zougemaach gouf.
Good luck with the latter.	Vill Gléck mat der leschter.
Do not take more than a few minutes at the beginning.	Huelt net méi wéi e puer Minutten am Ufank.
Your voice may be the only voice they hear.	Är Stëmm ass vläicht déi eenzeg Stëmm déi se och lauschteren.
All opinions and thoughts are my own.	All Meenung a Gedanken sinn meng eegen.
It is the only way he learns.	Et ass deen eenzege Wee wéi hien léiert.
The marriage did not last long.	D'Bestietnes huet net laang gedauert.
That is simply not the truth.	Dat ass einfach net d'Wourecht.
His face moves across the sky like the face of death itself.	Säi Gesiicht beweegt sech iwwer den Himmel wéi d'Gesiicht vum Doud selwer.
I was hoping to find that there was an error.	Ech hu gehofft ze fannen datt et e Feeler gouf.
She was out of her game.	Si war aus hirem Spill.
But they were by no means quiet.	Mee si waren op kee Fall roueg.
There can be no fear when you get under heavy weight.	Et kann keng Angscht ginn wann Dir ënner schwéier Gewiicht kritt.
There was nothing you could do to save the man.	Et war näischt Dir hätt kënnen de Mann ze retten.
I have to show you more.	Ech hunn Iech méi ze weisen.
That's not up to me.	Dat ass net un mech.
There was nothing to do but explain.	Et war näischt anescht ze maachen wéi z'erklären.
Sign just below the image area.	Ënnerschriwwen just ënnert dem Bild Beräich.
That's when you know it's time.	Dat ass wann Dir wësst datt et Zäit ass.
Not so much the physical aspects of it as the mental ones.	Net sou vill déi kierperlech Aspekter dovunner wéi déi mental.
This computer has two main functions.	Dëse Computer huet zwou Haaptfunktiounen gemaach.
Nothing seems to work.	Näischt schéngt ze schaffen.
That was when they were captured.	Dat war wann se gefaange goufen.
I tried the main house.	Ech hu probéiert d'Haapthaus.
After a minute, he looked up.	No enger Minutt huet hien opgekuckt.
I had a couple.	Ech hat eng Koppel.
This was worse for him.	Dëst war méi schlëmm fir hien.
Not sure how else to explain it.	Net sécher wéi soss et ze erklären.
He does not even give you a second thought.	Hien gëtt Iech net emol en zweete Gedanken.
It's my job.	Et ass meng Aarbecht.
This is a seat he can win.	Dëst ass e Sëtz deen hie ka gewannen.
Nothing like it is found in any other social species.	Näischt wéi et gëtt an all aner sozial Spezies fonnt.
And we sat there for five days.	A mir souzen do fënnef Deeg.
A scene like this has been repeated in every store.	Eng Szen wéi dës gouf an all Geschäft widderholl.
In many cases this means starting with a higher rate.	A ville Fäll heescht dat mat engem méi héijen Taux ufänken.
Husband's best friend.	Mann säi beschte Frënd.
I had friends, but never close.	Ech hat Frënn, awer ni no.
Failure to do so can have serious legal consequences.	Versoen dat ze maachen kann schwéier legal Konsequenzen hunn.
Go now and look somewhere much, much worse.	Gitt elo a sicht iergendwou vill, vill méi schlëmm.
But for the most part, it was no problem.	Awer zum gréissten Deel war et kee Problem.
This is usually not required, but it should be taken for granted.	Dëst ass normalerweis net erfuerderlech, awer et sollt selbstverständlech sinn.
But nothing went wrong.	Awer näischt ass falsch gaang.
There was no work.	Et gouf keng Aarbecht.
Analyzed experiments and wrote the manuscript.	Analyséiert Experimenter an geschriwwen d'Manuskript.
She's a little crazy.	Si ass e bësse verréckt.
But it was the truth.	Awer et war d'Wourecht.
And the water bill.	An d'Waasserrechnung.
She was not ready to say it.	Si war net prett et ze soen.
But die by mistake.	Awer duerch Feeler stierwen.
But as they say, he is a big boy.	Awer wéi se soen, hien ass e grousse Jong.
A supplement for me to put even more pressure on the players.	Eng Ergänzung fir mech fir nach méi Drock op d'Spiller ze setzen.
I am the same way.	Ech sinn déi selwecht Manéier.
She would have said a thing or two.	Si hätt eng Saach oder zwee gesot.
And his sister.	A seng Schwëster.
At least he was.	Op d'mannst war hien.
He is now used to not getting any details from me.	Hien ass elo gewinnt keng Detailer aus mir ze kréien.
I just want you to slow down.	Ech wëll just datt Dir méi lues.
This is interesting.	Dëst ass interessant.
Made three turns.	Dräi Wendungen gemaach.
He was hardly aware that her mother was there at all.	Hie wier kaum bewosst, datt hir Mamm iwwerhaapt do war.
However, this is not the case.	Awer, dëst ass net de Fall.
Fear, for example, that someone else is better than you.	Angscht, zum Beispill, datt een aneren besser ass wéi Dir.
It's too early to do much of this.	Et ass ze fréi fir vill vun dësem ze maachen.
From high to left came my father's answer.	Vun héich no lénks koum d'Äntwert vu mengem Papp.
If this is what you want, decide now and turn around.	Wann dat ass wat Dir wëllt, décidéiert elo a dréit sech ëm.
You can see these people live and in person.	Dir kënnt dës Leit liewen a perséinlech gesinn.
He would not shoot him in the heart.	Hie géif him net an d'Häerz schéissen.
It requires clear communication and attention to detail.	Et brauch kloer Kommunikatioun an Opmierksamkeet op Detailer.
Just like me.	Just wéi mir.
She never liked her.	Si huet se ni gär.
It developed me as a player.	Et huet mech als Spiller entwéckelt.
However, it does not seem to work here.	Allerdéngs schéngt et hei net ze schaffen.
It just would not look right.	Et géif einfach net richteg ausgesinn.
Probably it is both.	Wahrscheinlech ass et souwuel.
We were told that this video was the cause.	Mir krute gesot datt dëse Video d'Ursaach wier.
What she wanted to say.	Wat si wollt soen.
It was finally a place for me.	Et war endlech eng Plaz fir mech.
Reads w.e.g. 	Liest w.e.g.
follow the instructions carefully.	d'Instruktioune virsiichteg.
He suddenly realized what was wrong.	Hien huet op eemol gemierkt wat falsch war.
He would like to know.	Hie géif gären wëssen.
This will be short and sweet.	Dëst wäert kuerz a séiss ginn.
Their actions left no doubt.	Hir Handlungen hunn keen Zweiwel verlooss.
There were kids who could draw better.	Et waren Kanner déi besser zéie konnten.
People who should have been there for you have not been.	Leit, déi fir Iech do sollte sinn, sinn net gewiescht.
We grew up together.	Mir sinn zesummen opgewuess.
For you it is a very different thing.	Fir Iech ass et eng ganz aner Saach.
Or very tired of fear.	Oder ganz midd vun Angscht.
I took the wrong turn.	Ech hunn de falschen Tour geholl.
It's time to act.	Et ass Zäit drun ze handelen.
Maybe their energy is wasted.	Vläicht ass hir Energie verbruecht.
Then she found out that the cancer was coming back.	Dunn huet si erausfonnt datt de Kriibs zréckkoum.
Your room is ready.	Äre Raum ass prett.
She wanted us to buy a house together, to start a family.	Si wollt datt mir zesummen en Haus kafen, eng Famill grënnen.
They build things that work.	Si bauen Saachen déi funktionnéieren.
All told, he was in school for less than two years.	Alles gesot, hie war manner wéi zwee Joer an der Schoul.
If you got it wrong, he went to the next name.	Wann Dir et falsch hutt, ass hien op den nächsten Numm gaang.
That's what we'll be doing because that's the story.	Dat ass wat mir wäerte maachen well dat ass d'Geschicht.
I ask her to come home with me.	Ech froen hatt mat mir heem ze kommen.
I should probably run for office.	Ech soll wahrscheinlech fir de Büro lafen.
He would not take my money.	Hie géif meng Suen net huelen.
Now it's our turn.	Elo ass et eisen Tour.
Maybe he killed her and hid her body.	Vläicht hätt hien hir ëmbruecht an de Kierper verstoppt.
I was not so sure.	Ech war net esou sécher.
The closer you get, the more interested you are.	Wat Dir méi no kënnt, wat Dir méi interesséiert sidd.
That was nothing human.	Dat war näischt Mënschen.
Topic, time, infection and treatment.	Thema, Zäit, Infektioun a Behandlung.
I should have been.	Ech hätt solle sinn.
They can go out and do whatever they want.	Si kënne fortgoen a maachen wat se wëllen.
She shrugged and stopped.	Si ass op d'Schëller gezunn an ass opgehalen.
I love my work, family and friends.	Ech Léift meng Aarbecht, Famill a Frënn.
This is the recommended approach.	Dëst ass déi recommandéiert Approche.
Social services may be available in your area for those in need.	Sozial Servicer kënnen an Ärer Géigend verfügbar sinn fir déi an Nout.
Much better than me.	Vill besser wéi ech.
There is no way to do it.	Et gëtt kee Wee et ze maachen.
All of that is part of this great old thing called life.	Alles dat ass en Deel vun dëser grousser aler Saach déi Liewen genannt gëtt.
They sound great on it with the effects.	Si kléngen super op et mat den Effekter.
I really hope you enjoy this.	Ech hoffen wierklech datt Dir dëst genéisst.
Two subjects showed no evidence of interaction.	Zwee Themen hu keng Beweiser fir Interaktioun gewisen.
I thought we were in good shape.	Ech hu geduecht, mir wieren a gudder Form.
So does half the audience.	Sou och d'Halschent vum Publikum.
Make it pretty big, but it's a complicated project.	Maacht et zimlech grouss, awer et ass e komplizéierte Projet.
Mom never said.	Mamm hat ni gesot.
Check out this incident here.	Kuckt dësen Tëschefall hei.
What can you tell me ?.	Wat kënnt Dir mir soen?.
Now you give us that specific year.	Elo gitt Dir eis dat spezifescht Joer.
No reading value is written on it.	Näischt Lieswäert ass drop geschriwwen.
All they took was time.	Alles wat se geholl hunn war Zäit.
Our study has some limitations.	Eis Etude huet e puer Aschränkungen.
Two of them were brown.	Zwee vun hinnen waren brong.
Your mother.	Deng Mamm.
For now a little rest.	Fir elo e bësse Rescht.
The land of freedom, the land of rights.	D'Land vun der Fräiheet, d'Land vun de Rechter.
Tea items on table.	Téi Saachen op Dësch.
Call me as soon as you have news.	Rufft mech soubal Dir Neiegkeeten hutt.
But he was.	Mä hie war.
Maybe he still believed in the world.	Vläicht huet hien nach un d'Welt gegleeft.
Was completed.	War ofgeschloss.
Then, say a few more.	Dann, sot e puer méi.
Which was impossible when he was with her.	Wat onméiglech war, wann hie bei hir wier.
Because we hate our white skin.	Well mir haassen eis wäiss Haut.
There are too many things in my head at once.	Et sinn op eemol ze vill Saachen a mengem Kapp op eemol.
His hair must have been long.	Seng Hoer musse laang gewiescht sinn.
I was ahead.	Ech war virun.
Or keep it just for yourself.	Oder halen et just fir Iech selwer.
I just can not let that happen.	Ech kann dat einfach net geschéien loossen.
Ten were male.	Zéng ware männlech.
The questions remain.	D'Froen bleiwen.
It felt like they had just grown on the ground.	Et huet gefillt wéi wann se just op de Buedem gewuess sinn.
But us.	Awer eis.
We do not need to worry about ordering.	Mir brauche keng Suergen iwwer d'Bestellung.
I'm not there.	Ech sinn net do.
She seems to be listening.	Si schéngt nozelauschteren.
These do not offer this option.	Dës bidden dës Optioun net.
Please download and share it.	Weg download an deelen et.
How well the studies are conducted is not the issue.	Wéi gutt d'Studien duerchgefouert ginn ass net d'Thema.
Because you're my sister and you love me.	Well du bass meng Schwëster an du hues mech gär.
The only difference for me is the first step, he said.	Deen eenzegen Ënnerscheed fir mech ass den éischte Schrëtt, sot hien.
Did you think you could save him?	Hutt Dir geduecht, datt Dir him retten kéint.
Others are under development around the world.	Anerer sinn ënner Entwécklung ronderëm d'Welt.
That said, your body and your health is your own responsibility.	Dat gesot, Äre Kierper an Är Gesondheet ass Är eege Verantwortung.
These are covered below.	Dës sinn ofgedeckt ënnendrënner.
I immediately agree.	Ech hunn direkt d'accord.
It's about getting up, getting well, and getting over it.	Et geet drëms opzestoen, gesond ze ginn, an eriwwer ze kommen.
I'm sure the examples are mostly correct.	Ech si sécher datt d'Beispiller meeschtens richteg sinn.
I want to discuss.	Ech wëll diskutéieren.
Fear is a thought.	Angscht ass e Gedanken.
He kept his eyes on his plate.	Hien huet seng Aen op sengem Teller gehalen.
And it was higher in men than women.	An et war méi héich bei Männer wéi Fraen.
I love this house.	Ech hunn dat Haus gär.
I would have killed you much slower.	Ech hätt dech vill méi lues ëmbruecht.
You stay away.	Dir bleift ewech.
I think television would be more stable.	Ech denken datt Fernseh méi stabil wier.
Will stop by to see one.	Wäert engem stoppen ze gesinn.
It happens that people just do not fit together.	Et geschitt, datt d'Leit einfach net matenee passen.
I respect their decisions.	Ech respektéieren hir Entscheedungen.
Increasing confidence and confidence lowers emotional temperature and pressure.	D'Erhéijung vum Vertrauen a Vertrauen senkt emotional Temperatur an Drock.
Quite the opposite.	Ganz de Géigendeel.
First, this is old news.	Als éischt ass dëst al Neiegkeet.
The second step is actually the simpler of the two.	Den zweete Schrëtt ass tatsächlech de méi einfache vun deenen zwee.
It means she loves me.	Et heescht datt hatt mech gär huet.
It can be a little soft for some.	Et kann e bësse mëll sinn fir e puer.
She turned around and laughed.	Si huet sech ëmgedréit a gelaacht.
Some will love you, others you will not.	E puer wäert Dir gär hunn, anerer wäert Dir net.
She often gives advice to her brother about love.	Si gëtt dacks Rotschléi zu hirem Brudder iwwer Léift.
Okay, let's break this down into a few pieces.	Okay, loosst eis dat an e puer Stécker opdeelen.
Ask when you call.	Frot wann Dir rufft.
For a nine hole course, this place is great.	Fir eng néng Lach Course ass dës Plaz super.
It even moved me to tears a few times.	Et huet mech souguer e puer mol zu Tréinen bewegt.
If he is afraid of noise, take your time.	Wann hien Angscht virum Kaméidi ass, huelt Iech Zäit.
The old woman stood in front of her again.	Déi al Fra stoung erëm virun hir.
He changed the subject.	Hien huet d'Thema geännert.
No one had a chance to live.	Keen hat eng Chance ze liewen.
That feeling can well be described as fear.	Dat Gefill kann gutt als Angscht beschriwwe ginn.
And she was gone.	A si war fort.
Here's the favorite.	Hei ass de Favorit.
The point is as follows.	De Punkt ass wéi follegt.
I tried and tried.	Ech hu probéiert a probéiert.
Yes, that's connected to a gas station.	Jo, dat ass un enger Tankstell verbonnen.
I'm taking a big risk, here.	Ech huelen e grousse Risiko, hei.
No such show is required.	Kee sou weisen ass erfuerderlech.
If not, add one.	Wann net, add een.
But in this story, the wine trade has a more positive aspect.	Mä an dëser Geschicht huet de Wäinhandel e méi positiven Aspekt.
It's bad for the planet.	Et ass schlecht fir de Planéit.
Each boat is beautiful and very unique.	All Boot ass schéin a ganz eenzegaarteg.
She threw out her little arms.	Si huet hir kleng Äerm erausgehäit.
Your gaze indicates what you are thinking.	Äre Bléck weist un wat Dir denkt.
I ask him what saved him.	Ech froen him vu wat et him gerett huet.
She studies me with her eyes.	Si studéiert mech mat hiren Aen.
You can read the story later in the book.	Dir kënnt déi Geschicht méi spéit am Buch liesen.
But, you know, not like the rest of us do.	Awer, wësst Dir, net wéi de Rescht vun eis maachen.
This cause would exist among us in full force.	Dës Ursaach géif ënner eis a voller Kraaft existéieren.
I would have hated that.	Ech hätt dat haassen.
When you sit outside, things eventually fall into place.	Wann Dir Iech dobausse setzt, falen d'Saachen schlussendlech op Plaz.
Five and a half years were enough.	Fënnef an en halleft Joer ware genuch.
He saw it in their eyes as they watched him.	Hien huet dat an hiren Ae gesinn wéi se hien nogekuckt hunn.
He turned in his seat to look at her.	Hien huet sech a sengem Sëtz ëmgedréit fir hatt ze kucken.
Representative of two independent experiments.	Vertrieder vun zwee onofhängeg Experimenter.
It's dry and it's hot and it's starting.	Et ass dréchen an et ass waarm an dat fänkt un.
The two just pecked and pecked at each other.	Déi zwee hu just openee gepickt a gepickt.
Yes, a bit of a shock.	Jo, e bësse vun engem Schock.
just wanted to put that out there.	wollt dat just do eraus setzen.
I just can not help myself.	Ech kann mech just net hëllefen.
He turned it over in his head.	Hien huet et a sengem Kapp ëmgedréit.
The tongue has at least one opening.	D'Zong huet op d'mannst eng Ouverture.
Must be used.	Muss benotzt ginn.
Others started taking bodies, too.	Anerer ugefaang Kierper ze huelen, ze.
We live together.	Mir liewen zesummen.
Then he turns on her again.	Da dréint hien sech erëm op hir.
I tried something with sort of.	Ech hunn eppes mat Zort probéiert.
There is a way through.	Et gëtt e Wee duerch.
I came to hate sleep.	Ech koum Schlof haassen.
When she comes home, she's in big trouble with me.	Wann hatt heem kënnt, ass hatt a grousse Probleemer mat mir.
Not enough gas.	Net genuch Gas.
Then our time will be upon us.	Da wäert eis Zäit op eis sinn.
That's just not true anymore.	Dat stëmmt just net méi.
People have now started to walk.	D'Leit hunn elo ugefaang ze goen.
He's getting closer to me again.	Hie kënnt erëm méi no bei mir.
The shot missed his mark.	De Schoss huet seng Mark verpasst.
I really enjoyed reading this book.	Ech hunn dëst Buch ganz gär gelies.
Had remained hard.	Hie blouf haart.
My eyes were full of water.	Meng Ae ware voller Waasser.
If the program is not perfect, so be it.	Wann de Programm net perfekt ass, also sief et.
Images representative of the mean for each data set.	Biller representativ vun der Moyenne fir all Datesaz.
It's hard to describe.	Et ass schwéier ze beschreiwen.
I held my floor and refused to make eye contact.	Ech hunn mäi Buedem ofgehalen a refuséiert den Ae Kontakt ze briechen.
She was very pleased with her progress.	Si war ganz zefridde mat hirem Fortschrëtt.
You do not have to have a blog to post.	Dir musst kee Blog hunn fir anzeginn.
This time we can go this way.	Dës Kéier kënne mir dëse Wee goen.
He seems to have thought about it.	Hie schéngt doriwwer geduecht ze hunn.
But they did not want it publicly known.	Awer si wollten et net allgemeng bekannt.
The complete list of results is presented in Table Two.	Déi komplett Lëscht vun de Resultater gëtt an der Tabell zwee presentéiert.
We should be in a battle.	Mir sollen an enger Schluecht sinn.
We wanted to have a little lead.	Mir wollten e bëssen Virsprong hunn.
You can see me in the picture.	Dir gesitt mech op der Foto.
He obviously has skills.	Hien huet offensichtlech Fäegkeeten.
That's the way of life.	Dat ass de Wee vum Liewen.
Do everything necessary on time.	Maachen alles néideg op Zäit.
I hate this guy.	Ech haassen dësen Typ.
He needs food.	Hie brauch Iessen.
I know exactly how that is.	Ech weess genau wéi dat ass.
To get it right, it took a long time.	Fir se richteg ze maachen, huet et laang gedauert.
We do not store any personal information.	Mir späichere keng perséinlech Informatioun.
I never knew what happened to it.	Ech wousst ni wat domat geschitt ass.
Now it will be easy.	Elo wäert et einfach sinn.
His mother died content, knowing that her son was finally married.	Seng Mamm gestuerwen Inhalt, wëssend datt hire Jong endlech bestuet war.
I called him to learn more.	Ech hunn him ugeruff fir méi ze léieren.
He held out his hand.	Hien huet seng Hand erausgehäit.
She did not want to see what was on the other side.	Si wollt net gesinn, wat op der anerer Säit war.
I was left with the task of opening a conversation.	D'Aufgab fir e Gespréich opzemaachen war mir iwwerlooss.
We are our culture.	Mir sinn eis Kultur.
But four years was a long time between calls.	Awer véier Joer war eng laang Zäit tëscht Uruff.
Short terms.	Kuerz Begrëffer.
Everything was against him, and finally the end came.	Alles war géint hien, an endlech ass d'Enn komm.
It killed her around the time he stayed away for a year.	Et huet hir ëm d'Zäit ëmbruecht wéi hien e Joer ewech bliwwen ass.
It was time to look at what might lie ahead, from the map.	Et war Zäit ze betruechten wat viru kéint leien, vun der Kaart.
I do not play?!?!.	Ech spillen net?!?!.
It's good for me !.	Et ass gutt fir mech!.
There is no error.	Et gëtt kee Feeler.
Your writing is very, very good.	Är Schreiwen ass ganz, ganz gutt.
He kept watching the two men as they talked.	Hie blouf déi zwee Männer kucken wéi se geschwat hunn.
Critical analysis is especially common for new ideas.	Kritesch Analyse ass besonnesch heefeg fir nei Iddien.
Can be any color.	Kann all Faarf sinn.
The reality was more complex, and more interesting.	D'Realitéit war méi komplex, a méi interessant.
Everything else we need to talk about.	Alles anescht musse mir iwwer schwätzen.
Plus this is little guy can be done in different ways.	Plus dëst ass kleng Guy kann op verschidde Manéiere gemaach ginn.
Yes, soon you will be able to possess a sun.	Jo, geschwënn wäert Dir fäheg sinn eng Sonn ze besëtzen.
Think about it.	Denkt e bëssen drun.
You can not help yourself to be.	Dir kënnt net hëllefen Iech selwer ze sinn.
Nor what she herself was or could be.	Och net wat si selwer war oder kéint sinn.
The smell, to me, does not stay on your breath.	De Geroch, fir mech, bleift net op Ärem Otem.
He knows what to fish with and where to be.	Hie weess mat wat fir ze fëschen a wou ze sinn.
Her eyes were flat.	Hir Aen waren flaach gaangen.
But prices are not high or low.	Awer d'Präisser sinn net héich oder niddereg.
Society types are everywhere.	Societeit Zorte sinn iwwerall.
The latter, however, has more to offer.	Déi lescht huet awer méi ze bidden.
Season with more salt if you like.	Saison mat méi Salz wann Dir wëllt.
It was as if they could not stop.	Et war wéi wann se net konnten ophalen.
The same goes for personal identity and the brain.	Datselwecht gëllt fir perséinlech Identitéit an d'Gehir.
Of course not.	Natierlech net.
To become a member.	Fir Member ze ginn.
It would prove that my work is important.	Et géif beweisen datt meng Aarbecht wichteg ass.
So he saved himself because he knew what to do.	Also huet hie sech selwer gerett well hie wousst wat ze maachen.
I grabbed her by the neck and hit her.	Ech hunn hatt um Hals gegraff an hatt geschloen.
Hear both sides.	Béid Säiten héieren.
They walked through the parking lot straight at her.	Si sinn duerch d'Parkplaz riicht op hir gaang.
In addition, we confirmed the proposed mechanism that drives the effect.	Ausserdeem hu mir de proposéierte Mechanismus bestätegt deen den Effekt féiert.
The phone is dead.	Den Telefon ass dout.
I'm trying to find words that do not come.	Ech hu probéiert Wierder ze fannen déi net kommen.
I used to be pretty good at it.	Ech war fréier zimlech gutt drun.
It looks like he's ready for summer.	Et gesäit aus wéi wann hien prett ass fir de Summer.
And it has serious consequences.	An et huet sérieux Konsequenzen.
Six patients were included in the study.	Sechs Patienten goufen an der Etude abegraff.
You'll come back later.	Dir kommt méi spéit drop zréck.
She is the teacher and leader.	Si ass den Enseignant a Leader.
And the same thing is still going on.	An déi selwecht Saach ass nach lass.
We will be happy if they do our thing.	Mir wäerte frou sinn wa se eis Saachen maachen.
I try to avoid them.	Ech probéieren se ze vermeiden.
But the same problem happens.	Mä de selwechte Problem geschitt.
Those people took the chance to keep their names.	Déi Leit hunn d'Chance gegraff fir hir Nimm ze halen.
It's an interesting discussion and well worth your time.	Et ass eng interessant Diskussioun a gutt wäert Är Zäit.
We only used the first code for our study.	Mir hunn nëmmen den éischte Code fir eis Studie benotzt.
This is evident for the latter.	Dëst ass evident fir déi lescht.
But this girl was not with them, he was pretty sure.	Mä dëst Meedchen war net mat hinnen, hie war zimlech sécher.
A public meeting, perhaps, in a hotel.	Eng ëffentlech Versammlung, vläicht, an engem Hotel.
Everything will be explained to you within a reasonable time.	Alles gëtt Iech bannent enger raisonnabel Zäit erkläert.
This is both their appeal and their threat.	Dëst ass souwuel hir Appel an hir Bedrohung.
The message was there.	De Message war do.
But it's not because of me.	Mee et ass net wéinst mir.
I train as much as possible.	Ech trainéieren sou vill wéi méiglech.
I know if you're lying.	Ech weess wann Dir léien.
It was not easy.	Et war net einfach.
This is a great result.	Dëst ass e grousst Resultat.
I never used that one and was planning to do so.	Ech hunn deen ni benotzt a war geplangt dat ze maachen.
She drove on, a piece of broken board.	Si ass dorop gefuer, e Stéck gebrach Briet.
Wait an hour.	Waart eng Stonn.
We can not really stop you.	Mir kënnen Iech net wierklech stoppen.
We are here to take your side.	Mir sinn hei fir Är Säit ze huelen.
She ignored that too.	Si huet déi och ignoréiert.
I think she would have known for months.	Ech mengen si hätt fir Méint bekannt.
No control values.	Keng Kontroll Wäerter.
I do not know how to solve this problem.	Ech weess net wéi ech dëse Problem léisen.
Otherwise we do not even know where to start.	Soss wësse mer net emol wou ufänken.
Prepare to be surprised.	Bereet Iech iwwerrascht ze ginn.
I can be pretty happy with my eyes.	Ech ka mat mengen Aen zimlech glécklech sinn.
They know my name.	Si kennen mäin Numm.
Do not start at one end and then place everything from there.	Fänkt net un engem Enn un an da Plaz alles vun do aus.
A copy of the movie when it's done.	Eng Kopie vum Film, wann et fäerdeg ass.
It's both.	Et ass eng béid Saach.
This was due to several reasons.	Dëst war wéinst e puer Grënn.
Click here for the full text of this case.	Klickt hei fir de ganzen Text vun dësem Fall.
Do it fast and keep your balance.	Maachen et séier an halen Iech Gläichgewiicht.
And it's not hard to do.	An et ass net schwéier ze maachen.
This discovery is interesting and important for the field.	Dës Entdeckung ass interessant a wichteg fir d'Feld.
We can not wait to serve you !.	Mir kënnen net waarden Iech ze déngen!.
Four legs bad.	Véier Been schlecht.
Maybe that's part of the education.	Vläicht ass dat Deel vun der Ausbildung.
We said sure.	Mir sot sécher.
I could hear everything they heard.	Ech konnt alles héieren wat se héieren hunn.
The results show two different mechanisms.	D'Resultater weisen zwee verschidde Mechanismen.
They could do it.	Si konnten et maachen.
They live there.	Si liewen do.
So here they are.	Also hei sinn se.
The rest of you do not.	De Rescht vun iech net.
Still made no sense.	Nach ëmmer kee Sënn gemaach.
That makes it your responsibility.	Dat mécht et Är Verantwortung.
They needed some food.	Si hu missen e puer iessen.
That's quite a lot of money.	Dat ass zimlech vill Suen.
I'm not just saying that.	Ech soen dat net nëmmen.
They feel like members of a large family.	Si fille sech wéi Member vun enger grousser Famill.
It has no bones, however.	Et huet awer keng Schanken.
Get that easy.	Kritt dat einfach.
I do not stop.	Ech halen net op.
What's close.	Wat ass no bei.
We pay these agencies the cost of waste collection.	Mir bezuelen dës Instanzen d'Käschte vun der Offallsammlung.
This was not common knowledge in their time.	Dëst war net allgemeng Wëssen an hirer Zäit.
Just take it and let me sleep.	Huelt et einfach a loosst mech schlofen.
Everyone knows this is true.	Jidderee weess datt dëst richteg ass.
It will take too long for you too.	Och fir Iech dauert et ze laang.
The latter group performed significantly better than the other groups.	Déi lescht Grupp huet däitlech besser gemaach wéi déi aner Gruppen.
It was thought of as information to build their trust in me.	Et war Informatioun geduecht fir hiert Vertrauen an mech ze bauen.
I have people.	Ech hu Leit.
I'm lying on the floor next to the bed.	Ech leien um Buedem nieft dem Bett.
And probably right.	A wahrscheinlech richteg.
I am aware of the risk.	Ech sinn de Risiko bewosst.
He was left so quickly.	Hie war sou séier hannerlooss.
The men who loved me, who remained around me, died.	Déi Männer, déi mech gär hunn, déi ronderëm mech bliwwen sinn, sinn gestuerwen.
Because he does not want to talk about the problems.	Well hie wëll net iwwer d'Problemer schwätzen.
Nothing seems to interest me deeply and fully.	Näischt schéngt mech déif a voll ze interesséieren.
Good luck with that.	Vill Gléck mat deem.
To determine if a call for heat is needed.	Fir ze bestëmmen wann e Ruff fir Hëtzt néideg ass.
It was easy to say you have to help that girl.	Et war einfach ze soen, Dir musst deem Meedchen hëllefen.
There were men and women walking, running and then walking again.	Et waren Männer a Fraen zu Fouss, Lafen an dann erëm Fouss.
Now they can join the fight.	Elo kënne si de Kampf matmaachen.
Was that the last thing she ever saw, he says hear.	War dat déi lescht Saach, déi se jeemools gesinn huet, hie seet héieren.
They needed to know that there was one.	Si hu misse wëssen, datt et een gëtt.
Paper books are not like that.	Pabeierbicher sinn net esou.
And to help people go their own way.	A fir de Leit ze hëllefen hiren eegene Wee ze goen.
Does not share financial decisions.	Deelt keng finanziell Entscheedungen.
You know when you get a good hit.	Dir wësst wann Dir e gudden Hit kritt.
It was a great story.	Et war eng grouss Geschicht.
Accelerate, then slowly.	Beschleunegt, da lues a lues.
What you see is what you pay.	Wat Dir gesitt ass wat Dir bezuelt.
I do maybe three or four minutes a day.	Ech maachen vläicht dräi oder véier Minutten den Dag.
Their confidence in their walls remained high.	Hirt Vertrauen an hir Mauere blouf héich.
Set up here.	Huet hei ageriicht.
But that was not the reason.	Mä dat war net de Grond.
I want everyone happy.	Ech wëll jiddereen glécklech.
There is no direct evidence as to why these decisions were made.	Et gëtt keng direkt Beweiser firwat dës Entscheedungen erreecht goufen.
I can wait for more than a year if needed.	Ech kann fir méi wéi engem Joer wait wann néideg.
In some places it looks better and in some places worse.	Plaatzen gesäit et besser aus an plazeweis méi schlecht.
He changed it on you.	Hien huet et op Iech geännert.
One in ten she was, but only three lived to grow up.	Eng vun zéng si war, awer nëmmen dräi hunn gelieft fir grouss ze ginn.
He went to his car.	Hien ass zu sengem Auto gaangen.
But they are not.	Awer si sinn net.
I will definitely buy one.	Ech wäert definitiv eng kafen.
The rules laid down by the state were often no better.	D'Regele, déi de Staat festgeluecht hat, waren dacks net besser.
It's actually pretty cool.	Et ass eigentlech zimlech cool.
It is a four-part series.	Et ass eng véier-Deel Serie.
Some people are sad.	Verschidde Leit sinn traureg.
That has really changed things.	Dat huet d'Saache wierklech geännert.
What follows is a love story.	Wat duerno ass eng Léiftgeschicht.
His mind was also empty.	Säi Geescht war och eidel.
It seemed she was both.	Et huet geschéngt datt si béid war.
More about the company later.	Méi iwwer d'Firma méi spéit.
But even.	Awer souguer.
Consider the personal touch, first.	Betruecht de perséinlechen Touch, éischtens.
That was quite right.	Dat war ganz richteg.
This work has several limitations.	Dës Aarbecht huet verschidde Aschränkungen.
This is an exception to common sense.	Dëst ass eng Ausnahm vum gesonde Mënscheverstand.
So it's hard.	Also et ass schwéier.
But not anymore.	Awer net méi.
I am at a loss of words to describe what happened.	Ech sinn op e Verloscht vu Wierder fir ze beschreiwen wat geschitt ass.
She had to hide.	Si huet sech missen verstoppen.
This is just to make sure everything works.	Dëst ass just fir sécher ze stellen datt alles funktionnéiert.
And they were not wrong.	A si waren net falsch.
It has a history of more than two hundred years.	Et gëtt eng Geschicht vu méi wéi zweehonnert Joer.
And change characters.	A Charaktere änneren.
There is nothing for the good of the people.	Et gëtt näischt fir d'Wuel vun de Leit.
She trained too many hours next to him.	Si huet ze vill Stonnen nieft him trainéiert.
I'm not coming here anymore.	Ech kommen net méi heihinner.
What he would do about it, she had no idea.	Wat hien doriwwer géif maachen, hat si keng Ahnung.
This is the easy way.	Dëst ass den einfache Wee.
W.e.g. 	W.e.g.
wait and try again.	waart a probéiert nach eng Kéier.
I'm thinking of calling.	Ech denken un ze ruffen.
In three short years he himself was dead.	An dräi kuerze Joer war hie selwer dout.
You hit it right on the head.	Dir hutt et direkt op de Kapp geschloen.
And it was probably my favorite part of the whole weekend.	An et war wahrscheinlech mäi Liiblingsdeel vum ganze Weekend.
And love is just another name for what never grows old.	A Léift ass just en aneren Numm fir dat wat ni al gëtt.
Of course you would.	Natierlech géift Dir.
Good for most people.	Gutt fir déi meescht Leit.
This is very difficult to learn anything with this limited information.	Dëst ass ganz schwéier eppes mat dëser limitéierter Informatioun ze léieren.
He must be stopped immediately.	Hie muss direkt gestoppt ginn.
It does sometimes.	Et mécht heiansdo.
I was late for work.	Ech war spéit ze schaffen.
I want you to trust me without question.	Ech wëll datt Dir mir ouni Fro vertrauen.
They were then divided into four groups.	Si goufen dann a véier Gruppen opgedeelt.
My girl loves it but it is not the same for me.	Mäi Meedchen huet et gär awer et ass net datselwecht fir mech.
He can not help himself.	Hie ka sech net selwer hëllefen.
Private parties.	Privat Parteien.
By the way, an interesting development.	Iwwregens, eng interessant Entwécklung.
It really pushes decision making at the local level.	Et dréckt wierklech Entscheedung op de lokale Niveau.
Others can see it.	Anerer kënnen et gesinn.
Note once again that these solutions are the same for both states.	Notéiert nach eng Kéier datt dës Léisunge fir béid Staaten d'selwecht sinn.
I was really happy with you if you wanted me.	Ech war wierklech frou mat Iech, wann Dir mech wollt.
Her whole career is based on never listening.	Hir ganz Carrière baséiert op ni no engem nolauschteren.
He looks healthy and his skin has a nice color.	Hien schéngt gesond a seng Haut huet eng flott Faarf.
Eight.	Aacht.
He had never had that role before.	Hien hat déi Roll ni virdrun.
God created man.	Gott schaaft de Mënsch.
She is small.	Si ass kleng.
They want to kill you if they possibly can.	Si wëllen dech ëmbréngen wa se eventuell kënnen.
He did not oppose these instructions in the process.	Hien huet sech net géint dës Instruktiounen am Prozess gemaach.
I can not think why.	Ech kann net denken firwat.
All of them important, and many of them work related.	All vun hinnen wichteg, a vill vun hinnen Aarbecht Zesummenhang.
The film has a body number of zero.	De Film huet eng Kierperzuel vun null.
They can not sleep.	Si kënnen net schlofen.
Brother could not trust brother.	Brudder konnt Brudder net vertrauen.
I think this was my favorite season of hers.	Ech mengen dëst war meng Léifsten Saison vun hirem.
These are the first songs I ever wrote.	Dëst sinn déi éischt Lidder déi ech jeemools geschriwwen hunn.
I took another step in the direction of the front door.	Ech hunn e weidere Schrëtt a Richtung virun Dier gemaach.
Today was like a child again.	Haut war wéi erëm e Kand.
She is in a serious condition today.	Si ass haut an engem schwéieren Zoustand.
Anyway, now it was personal.	Jiddefalls, elo war et perséinlech.
He was so quiet, but so weird.	Hie war sou roueg, awer sou komesch.
Of course, you stay on.	Natierlech bleift Dir weider.
I would like one.	Ech hätt gär eng.
I dropped out of school because of my poor financial background.	Ech war aus der Schoul gefall wéinst mengem schlechten finanziellen Hannergrond.
It is called a wooden rose.	Et gëtt eng Holzrose genannt.
The movement was difficult.	D'Bewegung war schwéier lass.
You were born with these features.	Dir sidd mat dëse Funktiounen gebuer.
That's different, at least as far as the title is concerned.	Dat ass anescht, op d'mannst wat den Titel ugeet.
You have to be careful, my friend.	Dir musst virsiichteg sinn, mäi Frënd.
The whole set went like this.	De ganze Set ass esou gaangen.
He really loves you.	Hien huet dech wierklech gär.
Modern kitchen with open plan family room.	Modern Kichen mat oppe Plang Familjenzëmmer.
Members know it.	Memberen wëssen et.
Maybe he knows somewhere where we can talk.	Vläicht weess hien iergendwou wou mir kënne schwätzen.
And he was.	An hie war.
I came next to him and looked out.	Ech sinn nieft him komm an hunn erausgekuckt.
I think this is the secret of success.	Ech mengen dat ass d'Geheimnis vum Erfolleg.
I took everything out on him.	Ech hunn alles op him erausgeholl.
I think a lot about what makes this work.	Ech denken vill iwwer wat dës Aarbecht mécht.
An Ae was totally fort.	Een Ae war total fort.
I did not want her.	Ech wollt hatt net.
He was probably just testing me.	Hie war wahrscheinlech just mech getest.
Maybe she didn 't see me either.	Vläicht huet si mech och net gesinn.
But you have to be careful here.	Mee du muss hei oppassen.
We must grow our economy.	Mir mussen eis Wirtschaft wuessen.
As it turns out, this is not the case.	Wéi et sech erausstellt, ass dat net de Fall.
She would have said exactly the wrong thing.	Si hätt genau déi falsch Saach gesot.
The control group received no additional action for pain relief.	D'Kontrollgruppe krut keng zousätzlech Handlung fir Schmerzliichterung.
They have every right to lay these things down.	Si hunn all Recht dës Saachen ze leeën.
I would forget that this ever happened.	Ech géif vergiessen datt dëst jeemools geschitt ass.
Well, most of them, anyway.	Ee, déi meescht vun hinnen, iwwerhaapt.
He raised his eyes and looked at the rest of them.	Hien huet seng Aen opgehuewen an de Rescht vun hinnen betruecht.
I believed them too.	Ech hunn hinnen och gegleeft.
We are like fish that do not notice water.	Mir si wéi Fësch déi Waasser net bemierken.
I was never very good at this, as a kid.	Ech war ni ganz gutt an dësem, als Kand.
This is what gives life meaning and purpose.	Dëst ass wat dem Liewen Sënn an Zweck gëtt.
She will transform you.	Si wäert dech verwandelen.
Because we had fallen.	Well mir waren gefall.
He was sure she, his daughter, would comfort him.	Hie war sécher, datt si, seng Duechter, him géif tréischten.
I would do what she asked.	Ech géif maachen wat hatt gefrot huet.
It was a stupid question.	Et war eng domm Fro.
They have to get to the hotel.	Si mussen an den Hotel kommen.
What he had was thin, but it was now or never.	Wat hien hat war dënn, awer et war elo oder ni.
So what is he again.	Also wat ass hien erëm.
Students there have to study history until the last year of school.	Studenten do musse Geschicht bis zum leschte Joer vun der Schoul studéieren.
You won every game today.	Dir hutt all Spill haut gewonnen.
We hope for friends we can trust and life makes sense.	Mir hoffen op Frënn déi mir kënne vertrauen a Liewen dat Sënn huet.
I was very happy with everything.	Ech war ganz zefridden mat allem.
Cross get it for me.	Kräiz kréien et fir mech.
And that would happen every other weekend.	An dat géif all anere Weekend geschéien.
He knew it very well.	Hien wousst et ganz gutt.
This has been fixed.	Dëst gouf fixéiert.
Then my tour will be over.	Da wäert mäi Tour eriwwer sinn.
We love this mix.	Mir Léift dëser Mëschung.
Do not use a product for human hair.	Benotzt net e Produkt fir mënschlech Hoer.
I think this is for a few reasons.	Ech mengen dat ass aus e puer Grënn.
But now do one thing for me.	Ma maacht elo eng Saach fir mech.
He must have car problem.	Hien muss Autoproblem haten.
It’s great to have something new to look for in a change.	Et ass flott eppes Neies ze hunn fir ze kucken fir eng Verännerung.
History is the most important aspect.	D'Geschicht ass dee wichtegsten Aspekt.
For that matter.	Fir déi Saach.
Most are successful, but some may fail.	Déi meescht sinn erfollegräich, awer e puer kënnen versoen.
She sometimes helps at home.	Si hëlleft heiansdo doheem.
I want to fire him.	Ech wëll hien entlooss.
They could quickly change any government or business.	Si kéinte séier all Regierung oder Geschäft änneren.
The face of the country is changing.	D'Gesiicht vum Land gëtt geännert.
Yes, well.	Jo, gutt.
So this is another layer of the relationship.	Also dat ass eng aner Schicht vun der Bezéiung.
It makes conversation easier.	Et mécht Gespréich méi einfach.
She told him he had to do the right thing.	Si huet him gesot datt hien déi richteg Saach maache muss.
So add the latter and you should be fine.	Also füügt déi lescht an Dir sollt gutt sinn.
Then time stood still.	Dunn huet d'Zäit stoe bliwwen.
Just can not work.	Kann einfach net schaffen.
And for a time, that was a problem.	A fir eng Zäit war dat e Problem.
I'm dying inside.	Ech stierwen dobannen.
The idea was to make something new out of a material.	D'Iddi war vun engem Material eppes Neies ze maachen.
We do things a little differently on my projects, see.	Mir maachen Saachen e bëssen anescht op meng Projeten, gesinn.
There's nothing you can do about it.	Et kann een näischt doriwwer maachen.
First, the step is larger.	Als éischt ass de Schrëtt méi grouss.
You can not enter.	Dir kënnt net eran.
However, he has no problems with people taking his stuff.	Hien huet awer keng Problemer mat Leit, déi seng Saachen huelen.
So we will be under pressure.	Mir wäerten also ënner Drock sinn.
Real space, real time.	Real Raum, Echtzäit.
She is cute and wet, too.	Si ass léif a naass, ze.
These questions require an understanding of vision and language.	Dës Froen erfuerderen e Verständnis vu Visioun a Sprooch.
Or failure.	Oder Echec.
In addition, large individual differences were observed for different families.	Zousätzlech goufen grouss individuell Differenzen fir verschidde Famillen observéiert.
It's usually sad.	Et ass normalerweis traureg.
I turn and look back.	Ech dréinen a kucken zréck.
Her own mother was like that too.	Hir eege Mamm war och esou.
I tried to change the page back.	Ech hu probéiert d'Säit zréck ze änneren.
He forced the question of his lips.	Hien huet d'Fro vu senge Lippen forcéiert.
She could not go to work.	Si konnt net op d'Aarbecht goen.
I was very sad, and angry.	Ech war vill traureg, a rosen.
Now here's the reason.	Elo hei ass de Grond.
His father will know he was drunk.	Säi Papp wäert wëssen datt hien gedronk huet.
There were good moments, but those were too few and far between.	Et waren gutt Momenter, mee déi waren ze wéineg a wäit tëscht.
She lay down and said.	Si huet sech geluecht a gesot.
And when things got bad between them, things got bad for me.	A wann d'Saachen tëscht hinnen schlecht ginn, hunn d'Saachen fir mech schlecht ginn.
All blood samples were collected before treatment.	All Bluttprouwen goufen virun der Behandlung gesammelt.
He felt old in her presence.	Hien huet sech al an hirer Präsenz gefillt.
It should not be so.	Et sollt net esou sinn.
And they really have one of two options.	A si hu wierklech eng vun zwou Méiglechkeeten.
The door is wide open.	D'Dier ass wäit op.
Wrong tool for the job.	Falsch Tool fir d'Aarbecht.
For me, these were really fun characters to write about.	Fir mech waren dat wierklech lëschteg Charaktere fir ze schreiwen.
Design is a bit different.	Design ass e bëssen anescht.
Build it and they will come.	Baut et a si kommen.
I have to look the same.	Ech muss d'selwecht kucken.
This year you are.	Dëst Joer sidd Dir.
He just looked like any other man.	Hien huet just ausgesinn wéi all aner Mann.
I was important outside.	Ech war wichteg dobaussen.
She was obviously looking for someone.	Si war offensichtlech fir een sichen.
But that did not happen.	Mä dat ass net geschitt.
There was no way to stop this thing.	Et war kee Wee fir dës Saach ofzehalen.
Clinical examination reported normal findings.	Klinesch Untersuchung huet normal Erkenntnisser gemellt.
Not even the best friends.	Net emol déi bescht Frënn.
This day has actually passed very quickly.	Dësen Dag ass eigentlech ganz séier vergaang.
Details may come later.	Detailer kënne méi spéit kommen.
The next day he would try his ideas in the air.	Den nächsten Dag géif hien seng Iddien an der Loft probéieren.
But this is not the end.	Awer dëst ass net d'Enn.
And you, if you are honest, need them.	An Dir, wann Dir éierlech sidd, brauch se.
I told him he could do something else.	Ech hunn him gesot datt hien eppes anescht maache kann.
That's true.	Dat ass wouer.
You know his voice is heard.	Dir wësst datt seng Stëmm héieren gëtt.
Gradually it spread over his mind.	Lues a lues huet et sech iwwer säi Geescht verbreet.
Same as last month.	Selwecht wéi leschte Mount.
And after the first time, you do not even think about it.	An no der éischter Kéier denkt Dir net emol drun.
People notice that.	D'Leit mierken dat.
It can help, and it's worth a try.	Et kann een hëllefen, an et ass derwäert ze probéieren.
He would try there.	Hie géif do probéieren.
Just, not this.	Just, net dëst.
See the great cover design below.	Gesinn de groussen Cover Design ënnert.
Again, these goals can be anything.	Erëm, dës Ziler kënnen alles sinn.
Programs through his college and various schools.	Programmer duerch säi College a verschidde Schoulen.
I have not read such a post.	Ech hunn net esou e Post gelies.
No better advice has even been given.	Kee bessere Rot gouf souguer ginn.
The animals told us otherwise.	D'Déieren hunn eis anescht gesot.
And yes, yes.	An jo, jo.
Just follow me.	Follegt mech einfach.
Like there has to be a catch somewhere.	Wéi et iergendwou e Fang muss ginn.
It's not just the other women you are worried about.	Et ass net nëmmen déi aner Fraen, iwwer déi Dir Iech Suergen hutt.
Well, my late brother thought he knew what he was getting into.	Ee, mäi spéiden Brudder geduecht hie wousst, wat hien agetriichtert.
These things are important.	Dës Saache si wichteg.
If they had only noticed, it would have been so easy.	Wann se nëmmen gemierkt hätten, et wier sou einfach.
I'm too old for you at all.	Ech sinn iwwerhaapt ze al fir Iech.
Her husband too.	Hire Mann och.
He makes her laugh and her presence is kind to him.	Hien mécht hir laachen an hir Präsenz ass léif fir him.
It looks like your estimate is correct.	Et gesäit aus wéi wann Är Schätzung richteg wier.
World, Nature vs.	Welt, Natur vs.
I like my job much less now that he's gone.	Ech hunn meng Aarbecht vill manner gär elo datt hien fort ass.
Just having this chance is huge.	Just dës Chance ze hunn ass enorm.
I'm in control.	Ech sinn an der Kontroll.
That would have been difficult.	Dat wier schwéier gewiescht.
I got up and raised my arm.	Ech sinn opgestan an hunn den Aarm opgehuewen.
It is most useful to consider this construction as two parts.	Et ass am nëtzlechsten dës Konstruktioun als zwee Deeler ze betruechten.
It's a fact.	Et ass e Fakt.
She could not have me that time with you.	Si konnt mech et net hunn, déi Zäit mat Iech.
Think about the writing style.	Denkt un de Schreifstil.
He said this.	Hien huet dëst gesot.
The rest of them went to the ground.	De Rescht vun hinnen ass op de Buedem gaang.
There is reason to believe that they can both be just as significant.	Et gëtt Grond ze gleewen datt se béid grad sou bedeitend kënne sinn.
It's too big a decision.	Et ass eng ze grouss Entscheedung.
She knew what he was planning.	Si wousst wat hie geplangt.
I wonder about that.	Ech wonneren doriwwer.
I have never said such things before.	Ech hunn esou Saachen nach ni gesot.
Then they will regret it.	Da wäerten se sech bedaueren.
I had movement.	Ech hat Bewegung.
He must follow orders.	Hie muss Uerder verfollegen.
There was nothing more to bring back from her.	Et war näischt méi vun hirem zréck ze bréngen.
From that moment on, her life changed.	Vun deem Moment un ännert sech hiert Liewen.
No one would hurt him.	Keen géif him schueden.
But this should be in fairly limited extreme cases.	Awer dëst sollt an zimlech limitéierten extremen Fäll sinn.
None of this here.	Keen dovunner hei.
They drop our equipment.	Si falen eis Ausrüstung.
In the ideal world, they would be in the final.	An der idealer Welt wieren et se an der Finall.
But not much.	Awer net vill.
In this case, the power supply unit has no load.	An dësem Fall huet d'Energieversuergung Eenheet keng Laascht.
No, he wants to eat, he says.	Nee, hie wëll iessen, seet hien.
Nobody can stop us.	Keen kann eis stoppen.
Maybe he knew it would pay off in a future discussion.	Vläicht wousst hien, datt et sech an enger zukünfteg Diskussioun géif bezuelen.
Besides, it's the baby now.	Ausserdeem ass et elo de Puppelchen.
With one hand she held me in the air.	Mat enger Hand huet si mech an der Loft gehalen.
Very happy to see this.	Ganz frou dëst ze gesinn.
However, there are many problems with this approach.	Wéi och ëmmer, et gi vill Probleemer mat dëser Approche.
I did wrong.	Ech hunn falsch gemaach.
Her body was never returned to her family.	Hire Kierper gouf ni zu hirer Famill zréckginn.
I love him.	Ech hunn hie gär.
That picture says a lot.	Dat Bild seet vill.
For us, it starts this weekend.	Fir eis fänkt dat dëse Weekend un.
And in the beginning the field.	An am Ufank den Terrain.
It was our first date.	Et war eisen éischten Datum.
Her hair was short and very black.	Hir Hoer waren kuerz a ganz schwaarz.
We're doing good for her, and he's going to get over it.	Mir maachen et gutt fir hatt, an hien wäert iwwer dat kommen.
He added value.	Hien huet Wäert bäigefüügt.
It just looks a little too bright for everything.	Et gesäit just e bëssen ze hell fir alles aus.
I just hate to think how much it costs.	Ech haassen just ze denken wéi vill et kascht.
Looks like the player he was last season.	Gesäit aus wéi de Spiller deen hien d'lescht Saison erëm war.
I did not tell anyone what happened.	Ech hu kee gesot wat geschitt ass.
He was clean inside and out.	Hie war propper bannen a baussen.
And yes, that's bad for the country.	An jo, dat ass schlecht fir d'Land.
They only write code of pure quality.	Si schreiwen just Code vu purer Qualitéit.
Most are very safe to eat.	Déi meescht si ganz sécher ze iessen.
I took pictures of her injuries.	Ech hunn Fotoe vun hire Verletzungen gemaach.
For a water wet medium, only positive values ​​make sense.	Fir e Waasser naass Medium sinn nëmme positiv Wäerter Sënn.
Assumed a useful life of five years.	Ugeholl eng nëtzlech Liewensdauer vu fënnef Joer.
It stayed in my head as an unusual event.	Et blouf a mengem Kapp als ongewéinlech Event.
She took them home while her children were in the hall.	Si huet se doheem geholl, während hir Kanner an der Hal waren.
That is still a long way off.	Dat ass nach wäit ewech.
There are two common ways to do this.	Et ginn zwou allgemeng Manéier dëst ze maachen.
So she never told him too much.	Also huet si him ni ze vill gesot.
You are married and just want to stay.	Dir bestuet a wëllt just an bleiwen.
Your father never opened a book in his life.	Äre Papp huet ni e Buch a sengem Liewen opgemaach.
Of course, that's right.	Natierlech ass dat richteg.
She has no idea of ​​her role.	Si huet keng Ahnung vu senger Roll.
Men went from one to the other and then went home.	Männer sinn vun engem op dat anert gaangen an dunn heem gaangen.
Running multiple applications at the same time has never been easier.	Méi Uwendungen zur selwechter Zäit lafen war ni sou einfach.
He had seen his people die.	Hien hat seng Leit stierwen gesinn.
This site would not be possible without your help and support.	Dëse Site wier net méiglech ouni Är Hëllef an Ënnerstëtzung.
Should be able to bring it outside or inside.	Sollt fäeg sinn et dobaussen oder bannen ze bréngen.
One of these body parts are the eyes.	Ee vun dëse Kierperdeeler sinn d'Aen.
Just nothing comes up.	Just näischt kënnt op.
Hit on the shoulder, he falls.	Op d'Schëller geschloen, fällt hien.
He tried to remember where he was.	Hien huet probéiert ze erënneren wou hie war.
A man can not be too careful, even if he is caught short.	E Mann kann net ze virsiichteg sinn, och wann hie kuerz gefaang ass.
Game over.	D'Spill ass eriwwer.
No more women, he thought.	Keng Fra méi, huet hien geduecht.
But that is not what is important here.	Dat ass awer net dat wat hei wichteg ass.
I hear her talking on the phone.	Ech héieren hatt um Telefon schwätzen.
Answer options include 'daily', 'less than daily' or 'do not smoke at the moment'.	Äntwertoptiounen enthalen 'deeglech', 'manner wéi deeglech' oder 'fëmmen am Moment net'.
But, looks like the same view.	Awer, gesäit aus wéi déiselwecht Vue.
We were both so hot that it was hard to sleep.	Mir waren allebéid sou waarm, datt et schwéier war ze schlofen.
You only believe in the level you do.	Dir gleeft nëmmen op den Niveau deen Dir maacht.
And now she could only try to hurt him.	An elo konnt hatt nëmmen probéieren him ze schueden.
Things change by the day.	D'Saachen änneren vum Dag.
You know him too.	Du kanns hien och.
He must not have seen her and talked about it.	Hie muss hatt net gesinn hunn an et geschwat.
I did not go, however.	Ech sinn awer net gaangen.
That could still be a very significant realization.	Dat kéint nach eng ganz bedeitend Erkenntnis sinn.
That was very important.	Dat war ganz wichteg.
The development over the last three years has come this far.	D'Entwécklung an de leschten dräi Joer ass sou wäit komm.
We need him to get into the state because he's usually injured.	Mir brauchen hien fir an de Staat ze kommen, well hien normalerweis blesséiert gëtt.
I love to read and write.	Ech Léift ze liesen a schreiwen.
Now it works well.	Elo funktionnéiert et gutt.
For those who do not, death.	Fir déi, déi net, Doud.
It took a bit of effort.	Et huet e bëssen Effort.
She had wonderful red hair.	Si hat wonnerbar rout Hoer.
Provides live data.	Bitt liewen Daten.
Not because we can not.	Net well mir net kënnen.
We will separate as best friends.	Mir wäerten als déi bescht Frënn trennen.
I had a great course.	Ech hat eng flott Course.
You are a team player.	Dir sidd en Teamspiller.
But my focus is to change what happened last year.	Awer mäi Fokus ass ze änneren wat d'lescht Joer geschitt ass.
The officer concerned identified the person's voice.	De concernéierte Beamten huet d'Stëmm vun der Persoun identifizéiert.
I have my own kids, you know.	Ech hu meng eegen Kanner, Dir wësst.
People needed other people as they needed air.	D'Leit hunn aner Leit gebraucht wéi se Loft gebraucht hunn.
They asked us to bring something sweet before the activity.	Si hunn eis gefrot, virun der Aktivitéit eppes Séisses matzebréngen.
They were sick and tired of business as usual.	Si waren krank an midd vu Geschäfter wéi gewinnt.
I would pay a lot for someone to do that to me.	Ech géif vill bezuelen fir een mech dat ze maachen.
The word goes out.	D'Wuert geet eraus.
It was not immediately clear how he was captured.	Et war net direkt kloer wéi hie gefaangen ass.
The management is initially carried out there to the hospital.	D'Gestioun gëtt am Ufank do an d'Spidol realiséiert.
He pulled it out and shot it three times.	Hien huet et erausgezunn an dräimol geschoss.
It was my one thought the moment before the doctor took you.	Et war mäin ee Gedanken dee Moment ier den Dokter dech geholl huet.
Do not roll up.	Roll net op.
That is, he must decide which exercise prices to use.	Dat ass, hie muss entscheeden déi Übungspräisser ze benotzen.
But because the situation is different, they are made to look different.	Awer well d'Situatioun anescht ass, gi se gemaach fir anescht ze kucken.
It was very dangerous actually.	Et war ganz geféierlech eigentlech.
The boys agree to take them back to the house.	D'Jongen hunn d'accord fir se zréck an d'Haus ze huelen.
The whole incident took less than ten minutes.	De ganze Virfall huet manner wéi zéng Minutten gedauert.
He's been to my house.	Hien ass a mengem Haus gewiescht.
Let's bring food.	Loosst eis Iessen bréngen.
The best, even.	Déi bescht, souguer.
They did not talk or look at each other.	Si hunn net geschwat oder géigesäiteg gekuckt.
I will fight back.	Ech wäert zréck kämpfen.
I generally avoid the fact in conversation and direct interaction.	Ech vermeiden allgemeng d'Tatsaach am Gespréich an direkt Interaktioun.
This rule is in my opinion more important than any other.	Dës Regel ass menger Meenung no méi wichteg wéi all aner.
They were put in a difficult place.	Si goufen op eng schwiereg Plaz gesat.
Rather, individual experience plays a key role.	Villméi spillt d'individuell Erfahrung eng grouss Roll.
And he got up and lay down.	An hie krut a sech geluecht.
Dad wants to marry me.	Papp wëll mech bestuet.
It follows her to her new position.	Et folgt hatt op hir nei Positioun.
Simply starting will build your confidence.	Einfach ufänken wäert Äert Vertrauen opbauen.
It takes some time to understand these things naturally.	Et dauert eng Zäit fir dës Saachen natierlech ze verstoen.
To get the point across.	De Punkt ze kréien.
And even then, it will not be too difficult.	An och dann gëtt et net ze schwéier.
I've seen a lot that's awful.	Ech hu vill gesinn déi schrecklech ass.
I tried and tried and tried nothing busy.	Ech hu probéiert a probéiert a probéiert näischt beschäftegt.
Maybe they knew about my family.	Vläicht woussten si vu menger Famill.
He did not know how to speak like that.	Hie wousst net wéi se esou kënne schwätzen.
Wait, your watch.	Waart, Är Auer.
He has problems.	Hien huet Problemer.
Time will run out.	Zäit wäert lafen aus.
Kind of, not really.	Aart, net wierklech.
They received no cause of death.	Si kruten keng Doudesursaach.
It's about culture.	Et geet ëm d'Kultur.
This sounds very strange.	Dëst kléngt ganz komesch.
The camera can go anywhere.	D'Kamera kann iwwerall goen.
However, if the code is running, it does not display the report.	Wéi och ëmmer, wann de Code leeft, weist et de Bericht net.
It's great to do something you love every day.	Et ass genial eppes ze maachen wat Dir gär hutt all Dag.
Now was the only freedom he could trust.	Elo war déi eenzeg Fräiheet, déi hie vertraue konnt.
They stick with it.	Si bleiwen domat.
Methods of this kind are well known.	Methode vun dëser Aart sinn bekannt.
But three were just right.	Awer dräi ware just richteg.
This is part of being excellent and keeping each other safe.	Dëst ass en Deel vun exzellent ze sinn an sech géigesäiteg sécher ze halen.
What you learn may surprise you.	Wat Dir léiert kéint Iech iwwerraschen.
But, it happened.	Awer, et ass geschitt.
It was like a sign or something.	Et war wéi en Zeechen oder eppes.
Add the water and bring to the boil again.	D'Waasser derbäisetzen an erëm opkachen.
It's so different than it used to be.	Et ass sou anescht wéi et fréier war.
Her smile was huge and bright.	Hirem Laachen war enorm an hell.
She is very nervous, and tries not to show it.	Si ass ganz nervös, a probéiert et net ze weisen.
I have yet to find a gift.	Ech hunn nach ee Kaddo ze fannen.
The day before, he had been killed.	Den Dag virdrun gouf hien ëmbruecht.
I'm glad she did so well.	Ech si frou datt hatt sou gutt gemaach huet.
He made it impossible.	Hien huet et onméiglech gemaach.
Can you correct my code if I'm wrong.	Kënnt Dir mäi Code korrigéieren wann ech falsch sinn.
Therefore, such states have considered the property in this paper.	Dofir hunn esou Staaten d'Propriétéit an dësem Pabeier berücksichtegt.
These things were not left on record for no reason.	Dës Saache sinn net ouni Grond op Rekord gelooss.
But no good will come from him.	Awer kee Gutt wäert aus him kommen.
Some people may feel different and at a different time.	E puer Leit kënnen sech anescht fillen an zu enger anerer Zäit.
You have so much in common with them.	Dir hutt sou vill gemeinsam mat hinnen.
I do not find it helpful.	Ech fannen et net hëllefräich.
I accepted that.	Ech hunn dat ugeholl.
Although not necessarily in that order.	Obwuel net onbedéngt an där Reiefolleg.
This is one of my favorite groups.	Dëst ass eng vu menge Liiblingsgruppen.
I want a deal.	Ech wëll en Deal.
Check this Post.	Check dëse Post.
People would love it.	D'Leit géifen et gär hunn.
He and I share a job.	Hien a mir deelen eng Aarbecht.
Join a group and create your own event.	Gitt e Grupp zesummen a kreéiert Ären eegene Event.
Just go away.	Gitt einfach fort.
They eat most green plants.	Si iessen déi meescht gréng Planzen.
And another stupid thing that does not really work in real life.	An nach eng domm Saach, déi am richtege Liewen net wierklech funktionnéiert.
So he would wait, but not too long.	Also hie géif waarden, awer net ze laang.
As a child, she wanted to help others by becoming a teacher.	Als Kand wollt si anerer hëllefen andeems si Enseignant gëtt.
Do not be surprised because this is their job.	Sidd net iwwerrascht well dat ass hir Aarbecht.
But something stopped him.	Eppes huet him awer gestoppt.
That's a lot of thinking.	Dat ass vill Denkzäit.
I want to fix it.	Ech wëll et fix.
Or at least it should be.	Oder op d'mannst soll et sinn.
Relief, in part.	Relief, deelweis.
The animals had free access to food and water.	D'Déieren hate gratis Zougang zu Iessen a Waasser.
He was a really helpful guy.	Hie war e richteg hëllefräich Guy.
The larger of the two is above.	Déi gréisst vun deenen zwee ass uewen.
They were late for breakfast and sat for a long time at dinner.	Si ware spéit zum Frühstück a souzen laang beim Iessen.
I drink and do not drive.	Ech drénken a fueren net.
And it's a big problem.	An et ass e grousse Problem.
But in this specific case, it is what it is.	Awer an dësem spezifesche Fall ass et wat et ass.
That really hurt a lot, so it was not easy for me.	Dat huet wierklech vill schued, also war et net einfach fir mech.
These are now over.	Dës sinn elo eriwwer.
It's about eight months.	Et ass ongeféier aacht Méint.
You just.	Dir just.
Not long enough for me to put it behind me.	Net laang genuch fir mech et hannert mir ze setzen.
That was a test and they passed.	Dat war en Test gewiescht a si sinn duerchgaang.
Ask anyone who played against him during that period.	Frot iergendeen deen an där Period géint hien gespillt huet.
This was a lot to take in.	Dëst war vill ze huelen an.
What we produce.	Wat mir produzéieren.
Read the story.	Liest d'Geschicht.
Freestanding tools are now available.	Freestanding Tools sinn elo verfügbar.
He has the and the.	Hien huet den an den.
It was broadcast on national television.	Et gouf op national Televisioun gesat.
Life does not have to have any meaning.	D'Liewen brauch keng Bedeitung ze hunn.
No father and mother were bound in her, poor soul.	Kee Papp a Mamm waren an hir gebonnen, aarm Séil.
It's really important to research the area where you will be.	Et ass wierklech wichteg d'Gebitt ze fuerschen wou Dir wäert sinn.
The shooting itself took some time.	De Schéiss selwer huet eng Zäit gedauert.
It's what makes our game unique in that sense.	Et ass wat eist Spill an deem Sënn eenzegaarteg mécht.
My mother was one.	Meng Mamm war een.
If the motion is denied and after an opportunity to hear.	Wann d'Motioun refuséiert gëtt an no Geleeënheet fir ze héieren.
But we do not have much choice.	Awer mir hunn net vill Wiel.
They have a textbook which is a great reference.	Si hunn en Hausbuch dat eng super Referenz ass.
He is back in the current situation.	Hien ass zréck an déi aktuell Situatioun.
He opened a door and pushed her out of the room.	Hien huet eng Dier opgemaach an hatt aus dem Zëmmer gedréckt.
Either you kill them or they kill you.	Entweder Dir ëmbréngen se oder si ëmbréngen Dir.
It will pay you back again and again.	Et wäert Iech ëmmer erëm bezuelen.
There was something to ask her later.	Et war eppes fir hir spéider ze froen.
The light is there.	D'Luucht ass do.
Often the data suggest the best way.	Dacks proposéiere d'Donnéeën de beschte Wee.
One could say we were even on that count.	Et kéint ee soen, mir ware souguer op deem Grof.
It was the first time this had happened.	Et war déi éischte Kéier datt et geschitt ass.
Even more name confusion.	Nach méi Numm Duercherneen.
My knowledge is not up to date.	Mäi Wëssen ass net aktuell.
It was kind of fun.	Et war Zort Spaass.
People are dying by drinking too much water.	D'Leit stierwen duerch ze vill Waasser drénken.
They have to wait outside.	Si mussen dobausse waarden.
I was attracted to this particular one.	Ech gouf ugezunn, op dës speziell.
I have to read it myself again.	Ech muss et selwer nach eng Kéier liesen.
It felt like a heavy weight had been lifted from her shoulders.	Et huet gefillt wéi e grousst Gewiicht vun hire Schëlleren opgehuewe wier.
He was somehow a bit in the picture.	Hie wier iergendwéi e bëssen am Bild.
She could not walk and was constantly carried everywhere.	Si konnt net zu Fouss goen an huet dauernd iwwerall gedroe ginn.
Do not know if this is.	Weess net ob dëst ass.
One of them became a mother.	Ee vun deenen ass Mamm ginn.
I'm not even sure where it's coming from.	Ech sinn net mol sécher wou et hierkënnt.
Young guy, really cool.	Jonk Guy, wierklech cool.
We basically paid attention to the idea of ​​the space station.	Mir hunn eis am Fong op d'Iddi vun der Raumstatioun opmierksam gemaach.
Take this one, for example.	Huelt dësen, zum Beispill.
Everyone knows about them.	Jidderee weess iwwer si.
Either way, you are safe.	Egal wat, Dir sidd sécher.
A really small amount.	E wierklech klenge Betrag.
Do this three more times.	Maacht elo nach dräimol.
You can not beat their program.	Dir kënnt hire Programm net schloen.
Warm water.	Waarm Waasser.
We could tell by looking at his face that something was wrong.	Mir konnten duerch de Bléck op säi Gesiicht soen datt eppes falsch war.
Thousands of lives were saved.	Dausende vu Liewe goufen gerett.
And the big performance tonight.	An déi grouss Leeschtung haut den Owend.
He was quiet for a moment.	Hie war roueg fir ee Moment.
Men can be dangerous.	Männer kënne geféierlech sinn.
We were finally free.	Mir waren endlech fräi.
Well, now there was room for her.	Ee, elo war Plaz fir hir.
We will return to this question later in the paper.	Mir kommen op dës Fro méi spéit am Pabeier zréck.
Try again.	Nach eng Kéier probéiert.
Do not know how he is from morning to evening.	Weess net wéi hien vu moies bis owes ass.
I was not over, though.	Ech war awer net iwwer.
Hope.	Hoffnung.
The doors are open, and some music is playing.	D'Dieren sinn op, an et gëtt e puer Musek gespillt.
You can experience none of them.	Dir kënnt keng vun hinnen Erfahrung.
Death was immediate, or almost so.	Den Doud war direkt, oder ganz bal esou.
First, the system is relatively expensive.	Éischtens, ass de System relativ deier.
That remains the same.	Dat bleift d'selwecht.
Make sure the boys are reported, and checked.	Suergen, datt déi Jongen gemellt goufen, an iwwerpréift.
Their current management team gets this.	Hir aktuell Gestiounsteam kritt dëst.
He told me no.	Hien sot mir nee.
For me these are two separate topics.	Fir mech sinn dat zwee separat Themen.
It worked on our fresh white spot and our year old spot.	Et huet op eisem frësche wäisse Fleck an eisem Joer ale Fleck geschafft.
When he got up to go, you did the same.	Wéi hien opgestan ass fir ze goen, hutt Dir datselwecht gemaach.
There was no looking back.	Et gouf kee Réckbléck.
He takes it and it's good.	Hien hëlt et an et ass gutt.
Even if we did, everyone would just laugh at us.	Och wa mir et gemaach hunn, géif jidderee just eis laachen.
She lost her only daughter.	Si huet hir eenzeg Duechter verluer.
The man is the head.	De Mann ass de Kapp.
Was very good to me.	War ganz gutt fir mech.
I had to pick her up, and she was a load.	Ech hat hir opzehuelen, a si war eng Laascht.
In a moment, she will stop crying.	An engem Moment wäert hatt ophalen ze kräischen.
They can only run that long.	Si kënnen nëmme sou laang lafen.
I do not like it.	Ech hunn et net gär.
Someone said he wanted a piece from me.	Een huet gesot datt hien e Stéck vu mir wollt.
This topic of language dreams.	Dëst Thema vun Sprooch Dreem.
Al, and out of place.	Al, an aus Plaz.
I did not believe them.	Ech hunn hinnen net gegleeft.
They get the best out of what they have.	Si kréien dat Bescht aus deem wat se hunn.
I can not just go out.	Ech kann net einfach raus goen.
That would hardly work here.	Dat géif hei kaum funktionéieren.
The name kept coming up.	Den Numm koum ëmmer erëm op.
She had fired her.	Si hat hatt entlooss.
They are closing schools.	Si maachen d'Schoulen zou.
Two recordings of the song were recorded.	Zwee Take vum Lidd goufen opgeholl.
You can stay with me as long as you want.	Dir kënnt bei mir bleiwen soulaang wéi Dir wëllt.
I sure it was great.	Ech sécher et war super.
I felt this meant something.	Ech hu gefillt datt dëst eppes bedeit.
You do not want to go out there.	Dir wëllt dat net erausgoen.
So, as the title says.	Also, wéi den Titel seet.
We are lucky as far as travel goes.	Mir hu Gléck sou wäit wéi Rees geet.
But it has never come this far.	Mee et ass ni sou wäit komm.
The children grew up there.	D'Kanner sinn do opgewuess.
Tell me about your life together and your children.	Sot mir iwwer Äert Liewen zesummen an Är Kanner.
More people are coming to shows and other events.	Méi Leit kommen op Shows an aner Eventer.
These were obviously security issues.	Dat waren offensichtlech Sécherheetsproblemer.
He used himself as an experimental animal.	Hien huet sech selwer als experimentell Déier benotzt.
I would so soon think of having my head cut off.	Ech géing esou séier drun denken de Kapp ofschneiden ze loossen.
Liberate your mind.	Befreit Äre Geescht.
You just have to make sure the camera is open in advance.	Dir musst just sécherstellen datt d'Kamera am Viraus op ass.
It's a shame that three happened to be the same type.	Et ass schued, datt dräi dem selwechten Typ geschitt sinn.
Or a cat.	Oder eng Kaz.
I want you to stay with me.	Ech wëll datt Dir bei mir bleift.
You have your weapon.	Dir hutt Är Waff.
It was the image.	Et war d'Bild.
The show was a lot of fun.	D'Show war vill Spaass.
You could have.	Dir hätt kënnen.
Everything you do is wrong.	Alles wat Dir maacht ass falsch.
Our models are more generally available than those currently available in the literature.	Eis Modeller si méi allgemeng wéi déi aktuell an der Literatur verfügbar.
I knew he would never find it.	Ech wousst datt hien et ni géif fannen.
I remember that stupid place, she said.	Ech erënnere mech un déi domm Plaz, sot si.
Instead, he closed his eyes and calmed down.	Amplaz huet hien seng Aen zougemaach an ass roueg.
He liked to perform in a way.	Hien huet op eng Manéier gär optrieden.
But until recently, relatively little was known about his life story.	Awer bis viru kuerzem war relativ wéineg iwwer seng Liewensgeschicht bekannt.
It's pretty special.	Et ass zimlech speziell.
So we do not do that.	Also mir maachen dat net.
The whole place had fallen.	Déi ganz Plaz war gefall.
Would love to discuss them for free.	Géif gären gratis iwwer hinnen ze diskutéieren.
People will not even talk to him.	D'Leit wäerten net emol mat him schwätzen.
You are drinking water outside.	Dir sidd dobaussen Waasser drénken.
I ran my hand over my head.	Ech hunn meng Hand iwwer de Kapp gerannt.
And then let's get whatever comes.	An da loosse mer dat kréien, wat och ëmmer kënnt.
Some features are obvious.	Verschidde Fonctiounen sinn offensichtlech.
I could not pass over how small it was.	Ech konnt net iwwergoen wéi kleng et war.
So, have two.	Also, hunn zwee.
Take feedback, but take control.	Huelt Feedback, awer huelt Kontroll.
He had reason to be.	Hien hat Grond ze sinn.
She said she would protect us and keep us from drinking.	Si sot si géif eis schützen an halen eis aus drénken.
The vision looked very different.	D'Visioun huet ganz anescht ausgesinn.
He only knew my father briefly, but he would have known him.	Hie kannt mäi Papp nëmme kuerz, awer hien hätt hien kannt.
The result is rarely good.	D'Resultat ass selten gutt.
He can hold it.	Hien kann et halen.
Fill out the form below.	Fëllt de Formulaire hei ënnen aus.
Note that parking here is extremely limited.	Bedenkt datt d'Parking hei extrem limitéiert ass.
Let it out, let it go.	Loosst et eraus, loosst et goen.
Listen to the right teachers.	Héiert déi richteg Enseignanten.
You know your own music when you hear it one day.	Dir kennt Är eege Musek wann Dir se enges Daags héiert.
The obvious truth.	Déi offensichtlech Wourecht.
They wait, just their time.	Si waarden, just hir Zäit.
It proved me wrong.	Et huet mech falsch bewisen.
I decided to run it.	Ech hu beschloss et ze lafen.
They are heavy and small.	Si sinn schwéier a kleng.
Later we move into an apartment next to the office.	Spéider plënnere mir an eng Appartement nieft dem Büro.
She would be safe with him.	Si wier sécher mat him.
Probably other kids do too.	Wahrscheinlech maachen och aner Kanner.
Age and months are not provided for the elderly.	Alter a Méint gëtt net fir eeler Leit virgesinn.
We do not live in it.	Mir liewen net dran.
Be sure to read the entire series here.	Gitt sécher déi ganz Serie hei ze liesen.
We are in shock.	Mir sinn am Schock.
I wanted respect and it gives you that power.	Ech wollt Respekt an et gëtt Iech dës Kraaft.
I want it to be as simple and concise as possible.	Ech wëll datt et esou einfach a kuerz wéi méiglech ass.
It started off pretty well.	Et huet zimlech gutt ugefaangen.
Black bars show the means.	Schwaarz Baren weisen d'Moyene.
When you ask him a question, he answers it.	Wann Dir him eng Fro stellt, äntwert hien et.
Within a few moments, she found that she could move more easily.	Bannent e puer Momenter huet si fonnt datt si méi einfach konnt bewegen.
And be good.	A sidd gutt.
I must have what you have.	Ech muss hunn wat Dir hutt.
Those who did not reach the standard were sent home.	Déi, déi de Standard net erreecht hunn, goufen heem geschéckt.
Men make decisions, and can therefore be held responsible for their actions.	Männer huelen Entscheedungen, a kënnen also verantwortlech fir hir Handlungen ugesi ginn.
I fell down and touched one.	Ech hunn mech erofgefall an een beréiert.
She was not dead.	Si war net dout.
I think someone mentioned you.	Ech denken, datt een dech ernimmt huet.
So few women can.	Sou wéineg Fraen kënnen.
But it's hard for me to see at night.	Mee et ass schwéier fir mech nuets ze gesinn.
I did it.	Ech hat et gemaach.
What's more, this place is above deep water, away from land.	Wat méi ass, ass dës Plaz iwwer déif Waasser, ewech vum Land.
Her face began to fall.	Hir Gesiicht huet ugefaang ze falen.
It has not been reached.	Et ass net erreechbar gefall.
Or to ask you something.	Oder fir Iech eppes ze froen.
And that does not mean talking too much with other people.	An dat heescht net ze vill mat anere Leit ze schwätzen.
Need basic sense.	Brauchen Basis Sënn.
That perfect weight.	Dat perfekt Gewiicht.
It is exactly the same color red.	Et ass genee déiselwecht Faarf rout.
Do not know that he is different.	Weess net datt hien anescht ass.
I can do nothing less with my gift, my power.	Ech kann näischt manner mat mengem Kaddo, menger Kraaft.
You know what it's about.	Dir wësst ëm wat et geet.
And the economy is strong.	An d'Wirtschaft ass staark.
And then he does not bring back.	An da bréngt hien net zréck.
They did not do what they were supposed to do to support us at night.	Si hunn net gemaach wat se sollten fir eis nuets z'ënnerstëtzen.
The way it works is simple.	De Wee et funktionnéiert ass einfach.
I know better now, of course.	Ech weess elo besser, natierlech.
Is more interesting than making art.	Ass méi interessant wéi d'Konscht ze maachen.
The rest is history.	De Rescht ass Geschicht.
I can trust you.	Ech kann Iech vertrauen.
All you have to do is go with your doctor.	Alles wat Dir maache musst ass mat Ärem Dokter ze goen.
Can be any city in the country.	Kann all Stad am Land sinn.
I feel proud.	Ech fille mech stolz.
It's a young man's book.	Et ass e jonke Mann säi Buch.
As you damn well know.	Wéi Dir verdammt gutt wësst.
However, there is a limited exception.	Allerdéngs gëtt et eng limitéiert Ausnam.
It was better not to know.	Et war besser net ze wëssen.
Instead, they go up or just sit around.	Amplaz ginn se op oder sëtze just ronderëm.
He may have even passed on one of the streets along them.	Hien ass vläicht souguer op enger vun de Stroosse laanscht si passéiert.
Or at least not in third grade.	Oder op d'mannst net an der drëtter Klass.
You have done so much in your life.	Dir hutt sou vill an Ärem Liewen gemaach.
I just decided to be over it.	Ech hunn einfach decidéiert doriwwer ze sinn.
But something struck me as strange.	Awer eppes huet mech als komesch opgefall.
I wish everyone on earth could share this experience.	Ech wënschen jidderengem op der Äerd kéint dës Erfahrung deelen.
I'm worried about the students.	Ech maachen Suergen iwwert d'Schüler.
She did not pull away.	Si huet net ewech gezunn.
But treat it as the right one.	Awer behandelt et als déi richteg.
To show respect.	Respekt ze weisen.
This is just part of this rather long video, enjoy.	Dëst ass nëmmen en Deel vun dësem zimlech laange Video, genéisst.
The worries in his eyes and the care in his smile.	D'Suergen a sengen Aen an d'Betreiung a sengem Laachen.
He would never forget it.	Hie géif et ni vergiessen.
But it was not home.	Mee et war net doheem.
I was never what she wanted in a boy.	Ech war ni wat si an engem Jong wollt.
This is the cost.	Dëst ass d'Käschte.
These experiments were not successful and were not repeated.	Dës Experimenter waren keen Erfolleg a goufen net widderholl.
Just pay attention to your course and stop the weather.	Passt just op Äre Cours an haalt d'Wieder op.
That's exactly what it's not.	Dat ass genee wat et net ass.
They are the same thing.	Si sinn déi selwecht Saach.
At least in his eyes.	Op d'mannst a sengen Aen.
And that meant a lot to me.	An dat huet fir mech vill gemengt.
I trust you on this one.	Ech vertrauen Iech op dëser.
This we knew.	Dëst woussten mir.
She is very healthy.	Si ass ganz gesond.
They mark a moment in time.	Si markéieren e Moment an der Zäit.
It was wide enough for a vehicle.	Et war breet genuch fir e Gefier.
After a minute, he looked up.	No enger Minutt huet hien opgekuckt.
It's the cost of doing business.	Et ass d'Käschte fir Geschäfter ze maachen.
And when she was there.	A wann hatt do war.
There was no door.	Et war keng Dier.
If they are my photo.	Wann se meng Foto.
The law may soon go further.	D'Gesetz ka geschwënn méi wäit goen.
I'll kill this guy.	Ech wäert dësen Typ ëmbréngen.
But that is not enough.	Dat geet awer nach net duer.
The thought of him was enough to push her to the task.	De Gedanken un hien war genuch fir hatt op d'Aufgab ze drécken.
Body, body, body.	Kierper, Kierper, Kierper.
You are who you are.	Dir sidd wien Dir sidd.
You have guys who talk a lot.	Dir hutt Kärelen déi vill schwätzen.
I thought a lot.	Ech hu vill geduecht.
It was then that I discovered that he saw another woman.	Et war dunn ech entdeckt datt hien eng aner Fra gesinn.
You can, in more ways than they can, at least.	Dir kënnt, op méi Manéier wéi se kënnen, op d'mannst.
Of course, it only needs to be in the small number.	Natierlech muss et nëmmen an der klenger Zuel sinn.
But details about that group seem well hidden.	Awer Detailer iwwer dee Grupp schéngen gutt verstoppt.
And at the same time, that was a problem for us.	A gläichzäiteg war dat e Problem fir eis.
Some people dream of success.	E puer Leit dreemen vun Erfolleg.
Sick with loss.	Krank mat Verloscht.
Her face also showed no sign of it.	Hir Gesiicht huet och keng Zeeche vun et gewisen.
He was looking for his father.	Hie war no sengem Papp gesicht.
She did not want to lose me.	Si wollt mech net verléieren.
Mid-winter, no open windows no fans nothing.	Mëtt vum Wanter, keng oppe Fënstere keng Fans näischt.
It goes like this.	Et geet esou.
What do you think about the concept ?.	Wat mengt Dir iwwer d'Konzept?.
I opened the room.	Ech hunn de Raum opgemaach.
They did not return.	Si sinn net zréck komm.
But we may have room for one more.	Mee mir hu vläicht Plaz fir eng méi.
Or higher for a few hours.	Oder méi héich fir e puer Stonnen.
Just not done this year.	Just dëst Joer net gemaach.
Stir and brown the other side.	Stir a brong déi aner Säit.
If he could, he helped.	Wann hie konnt, huet hien gehollef.
He's a guy who likes his position.	Et ass en Typ dee seng Positioun gutt fält.
The opening seems to be closed.	D'Ouverture schéngt zou ze sinn.
Si si frou.	Si si frou.
For a moment she said nothing and he just watched.	Fir e Moment sot si näischt an hien huet just gekuckt.
I do not know how to say it otherwise.	Ech weess net wéi ech et anescht soen.
We prove this as follows.	Mir beweisen dat wéi follegt.
This is a big deal.	Dëst ass eng grouss Saach.
Oh weak of mind.	Oh schwaach vum Geescht.
It was not the right choice.	Et war kee richtege Choix.
You need it to keep your food cold.	Dir braucht et fir Äert Iessen kal ze halen.
I'm not a bad guy.	Ech sinn net e schlechten Typ.
I've been through hell with this for a while.	Ech sinn duerch d'Häll mat deem fir eng Zäit.
Outside, we just fell to the ground, we laughed so hard.	Dobaussen si mer just um Buedem gefall, mir hu sou haart gelaacht.
Anything but impossible.	Alles awer onméiglech.
Practice with it.	Praxis mat et.
Your mother needed me.	Deng Mamm huet mech gebraucht.
You will come with us now.	Dir wäert elo mat eis kommen.
Lucky shot, good run.	Lucky Schoss, gutt Lafen.
What to do, what to do.	Wat ze maachen, wat ze maachen.
I sleep with the men.	Ech schlofen mat de Männer.
Are now hard at work on said piece.	Sinn elo schwéier op der Aarbecht op gesot Stéck.
I saw bones.	Ech hunn Schanken gesinn.
She knew what the boys were saying.	Si wousst wat d'Jongen soen.
No, you do not understand it.	Nee, Dir verstitt et net.
Simple and easy to make.	Einfach an einfach ze maachen.
Take time now to start your own business.	Huelt Iech elo Zäit fir Äert perséinlecht Geschäft ze tendéieren.
No matter who else you fuck.	Egal wien Dir soss féckt.
There was no security.	Et war keng Sécherheet.
In five minutes, the roll call was complete.	A fënnef Minutten war d'Rollopruff fäerdeg.
But there was no reaction.	Mee et gouf keng Reaktioun.
He reached out to her.	Hien erreecht hir.
Dead ends he could talk his way out of.	Dout Enden hie kéint säi Wee aus schwätzen.
You will love these things.	Dir wäert dës Saachen gär hunn.
She knew she looked good.	Si wousst si gutt ausgesinn.
People have the right to be angry.	D'Leit hunn d'Recht rosen ze sinn.
It was the work of a moment.	Et war d'Aarbecht vun engem Moment.
I tried to look at others as they looked.	Ech hu probéiert ze kucken wéi soss mir wéi si ausgesinn.
Very nice, 'she finally said.	Ganz flott,' sot si endlech.
I'm suddenly unable to control my thoughts.	Ech sinn op eemol net fäeg meng Gedanken ze kontrolléieren.
That's just not what you're saying.	Dat ass just net wat Dir seet.
Everyone stood up or turned their chairs for a better view.	Jiddereen ass opgestan oder säi Stull gedréint fir eng besser Vue.
There was no way he was going to get out.	Et war kee Wee wéi hie géif erauskommen.
On its terms.	Op seng Konditiounen.
It is a task that will never be completed.	Et ass eng Aufgab déi ni fäerdeg wäert sinn.
He's just a little boy.	Hien ass just e klenge Jong.
In his opinion there are two much bigger problems.	Senger Meenung no ginn et zwee vill méi grouss Problemer.
Again, no it is not.	Nach eng Kéier, nee et ass net.
To help me.	Fir mech ze hëllefen.
You want him soon.	Dir wëllt him geschwënn.
She gives me everything.	Si gëtt mir alles.
Felt like time was generally short.	Gefillt wéi d'Zäit allgemeng kuerz war.
That's very nice to ask of you.	Dat ass ganz léif vun Iech ze froen.
He brought sharp tools.	Hien huet scharf Tools matbruecht.
Parking is limited on site.	Parking ass op der Plaz limitéiert.
So the decision was made for me.	Esou gouf déi Entscheedung fir mech geholl.
It was too late, of course.	Et war natierlech ze spéit.
Some are lucky and get it.	E puer sinn Gléck a kréien et.
I was almost sick.	Ech war bal krank.
No one else brought their breakfast.	Keen aneren huet hire Frühstück bruecht.
Several reviews have been published.	Verschidde Rezensiounen goufen publizéiert.
Everyone, that is, except me.	Jiddereen, dat ass, ausser ech.
That seems to be your least expensive option.	Dat schéngt Är mannst deier Optioun ze sinn.
Without shot.	Ouni Schoss.
God helps us.	Gott hëlleft eis.
I do, however, remember one thing.	Ech erënnere mech awer un eng Saach.
He died less than a year later.	Hien ass manner wéi engem Joer méi spéit gestuerwen.
At the end of the day, each person is his or her own.	Um Enn vum Dag ass all Persoun seng eegen.
To come up with a plan as they progress.	Fir mat engem Plang ze kommen wéi se virukommen.
There was no report.	Et gouf kee Bericht.
She loves to have her family around.	Si huet gär hir Famill ronderëm ze hunn.
How to write a personal statement.	Wéi eng perséinlech Ausso ze schreiwen.
Whatever we need.	Wat och ëmmer mir brauchen.
I studied the face.	Ech hunn d'Gesiicht studéiert.
Her reaction makes me laugh.	Hir Reaktioun mécht mech laachen.
It played on the same show in time.	Et huet op der selwechter Show an Zäit gespillt.
About people who were at the party and people who were not.	Iwwer Leit déi op der Party waren a Leit déi net waren.
I followed, myself.	Ech gefollegt, selwer.
Open Air Bar.	Open Air Bar.
In some cases there were injuries.	An e puer Fäll gouf et Blessuren.
That would have been very nice of her.	Dat wier ganz léif vun hatt gewiescht.
He has a lot of emotions.	Hien huet vill Emotiounen.
And like most people in power, he must protect himself.	A wéi déi meescht Leit un der Muecht muss hie sech selwer schützen.
No treatments or anything needed, it just started to work for her.	Keng Behandlungen oder eppes néideg, et huet just ugefaang fir hatt ze schaffen.
Between the first and second communication devices.	Tëscht der éischter an zweeter Kommunikatioun Apparater.
The money is kept by the business.	D'Sue gi vum Geschäft gehal.
See this and that for more detailed information.	Kuckt dëst an dëst fir eng méi detailléiert Informatioun.
I spent most of my life working outside the home.	Ech hunn de gréissten Deel vu mengem Liewen ausserhalb vum Heem geschafft.
Three were hit in so many days.	Dräi goufen an esou vill Deeg getraff.
Walking with the dog.	Spadséiergank mam Hond.
I went to work, actually.	Ech sinn op d'Aarbecht gaang, eigentlech.
She raised her left hand and studied.	Si huet hir lénks Hand opgehuewen a studéiert.
And we can talk about it again.	A mir kënnen erëm doriwwer schwätzen.
I got the email.	Ech krut d'E-Mail.
In fact, very difficult.	An Tatsaach, ganz schwéier.
She could not see his features well.	Si konnt seng Fonctiounen net gutt gesinn.
The journey home was quiet.	Den Heemrees war roueg.
A moment of silence at the other end of the line.	E Moment roueg um aneren Enn vun der Linn.
Hell they even have a new name.	Hell si hu souguer en neien Numm.
They climbed over us.	Si sinn iwwer eis geklommen.
To our knowledge, this seems like a first attempt in this direction.	Eiser Wëssen schéngt dëst en éischte Versuch an dës Richtung.
It was a practical decision.	Et war eng praktesch Entscheedung.
He was one of the best the school has seen in years.	Hie war ee vun de beschten, déi d'Schoul a Joere gesinn huet.
From that we have slow ball or lost the ball.	Vun deem hu mer lues Ball oder verluer de Ball.
It must be experienced by the tongue, teeth and mouth.	Et muss vun der Zong, Zänn a Mond erlieft ginn.
We are the pedestrians.	Mir sinn déi Foussgänger.
People who like to take notes.	Leit déi gär Notizen maachen.
She lived like her sister could not.	Si hat gelieft wéi hir Schwëster net konnt.
Most people do.	Déi meescht Leit maachen.
Add the sugar to the water and stir.	Den Zocker an d'Waasser derbäisetzen a réieren.
Her son was angry.	Hire Jong gouf rosen.
That sounds like progress.	Dat kléngt wéi Fortschrëtter.
Do not talk so fast.	Schwätzt net sou séier.
This approach has been repeated for the other two major health needs.	Dës Approche gouf widderholl fir déi aner zwee grouss Gesondheetsbedürfnisser.
That's just how it should be.	Dat ass grad wéi et soll sinn.
I'm not perfect, nobody is, nobody has to be.	Ech sinn net perfekt, keen ass, keen muss sinn.
A moment later he was back.	E Moment méi spéit war hien zréck.
I do not understand why you changed your mind.	Ech verstinn net firwat Dir Är Meenung geännert hutt.
Check it every day.	Check et all Dag.
I really like that game.	Ganz gär dat Spill.
The idea was by no means new to him.	D'Iddi war fir hien op kee Fall nei.
I did not finish any writing work.	Ech hat keng schrëftlech Aarbecht fäerdeg.
We are not putting that down.	Mir leeën dat net erof.
Went out on the river and fell.	Erausgaang op de Floss a gefall.
She had no one to talk to.	Si hat kee mat ze schwätzen.
They had started going to the same public school.	Si haten ugefaang an déi selwecht ëffentlech Schoul ze goen.
Something about this message gets to me.	Eppes iwwer dëse Message kritt mech.
It was an amazing event.	Et war en erstaunlech Event.
It will probably take several years for him to leave.	Et wäert wahrscheinlech méi Joer daueren wéi hien fort ass.
Each task data of the target subject was divided into two.	All Aufgab Daten vun der Zil- Sujet war an zwee ënnerdeelt.
He looked down at her.	Hien huet op hir erof gekuckt.
You can not normally do this.	Dir kënnt dat normalerweis net maachen.
So they did not want him to rule over them.	Sou wollten se net, datt hien iwwer si regéiert.
I stayed at three on the list during the effective time frame.	Ech blouf op dräi op der Lëscht während der effektiver Zäitframe.
But the thought was there.	Awer de Gedanken war do.
She wanted to laugh.	Si wollt laachen.
In a small kitchen.	An eng kleng Kichen.
I remained quiet as he pulled down the street.	Ech blouf roueg wéi hien vun der Strooss gezunn ass.
Maybe no one in this world.	Vläicht huet keen op dëser Welt.
He let go and fell to the ground.	Hien huet lassgelooss an ass op de Buedem gefall.
In addition, sharp tools are much easier to use.	Ausserdeem sinn scharf Tools einfach méi einfach ze benotzen.
You can not go wrong with so much.	Dir kënnt net mat esou vill falsch goen.
These are traps.	Dëst sinn Falen.
She knew she was not putting up the sign.	Si wousst datt hatt d'Schëld net opgesat huet.
Offer more than expected.	Offer méi wéi erwaart.
Options are awesome.	Optiounen sinn genial.
You are the woman.	Dir sidd d'Fra.
In fact, they are worse.	Tatsächlech si se méi schlëmm.
The value of time on the market here is less.	De Wäert vun der Zäit op de Maart hei ass manner.
We have many pieces that we have put together.	Mir hu vill Stécker, déi mer zesummegesat hunn.
The work is quite short and can be read in a day.	D'Aarbecht ass zimlech kuerz a kann an engem Dag gelies ginn.
You've wasted your time.	Dir hutt Är Zäit verluer.
Yes, we do a lot of that which is good.	Jo, mir maache vill dat gutt ass.
There is land.	Et gëtt Land.
Most of you do.	Déi meescht vun iech maachen.
Under no circumstances would he do such things alone.	Ënner kengen Ëmstänn géif hien esou Saachen eleng maachen.
But it is not clear how it will get better.	Awer et ass net evident wéi et besser geet.
Be there for everyone else.	Sidd fir all aner do.
Maybe they were pretty much the same thing.	Vläicht ware se zimlech déiselwecht Saach.
You felt like you never missed her.	Dir hutt hatt gefillt wéi Dir hatt ni verpasst hutt.
Really fun too.	Wierklech Spaass och.
He told me he had lost a phone.	Hien huet mir gesot datt hien en Telefon verluer hätt.
Ten healthy control dogs.	Zéng gesond Kontroll Hënn.
Someone touched me.	Een huet mech beréiert.
I put these in the back room and we make some space.	Ech setzen dës am hënneschte Raum a mir maachen e bësse Plaz.
What a special memory.	Wat eng speziell Erënnerung.
This story really contributed to my anger.	Dës Geschicht huet wierklech zu menger Roserei bäigedroen.
God knows what they are doing.	Gott weess wat se maachen.
His staff seems to be used to it.	Seng Mataarbechter schéngen dat gewinnt.
Each access number has a different call rate.	All Zougang Zuel huet eng aner Uruff Taux.
There was no expression on her face.	Et war keen Ausdrock an hirem Gesiicht.
Party system change is a mechanism, in this view.	Partei System Ännerung ass e Mechanismus, an dëser Vue.
Both are bad.	Béid sinn schlecht.
For now anyway.	Fir elo souwisou.
The drink felt good.	De Getränk huet sech gutt gefillt.
We did not live together.	Mir hunn net zesumme gelieft.
You can see the terrible effect of direct light.	Dir kënnt de schrecklechen Effekt vum direktem Liicht gesinn.
That was probably my biggest mistake.	Dat war wuel mäi gréisste Feeler.
Every family seems to have one.	All Famill schéngt eng ze hunn.
His wife seems very happy to see him.	Seng Fra schéngt ganz frou hien ze gesinn.
Salt your food to taste.	Salz Äert Iessen fir ze schmaachen.
And then they take over.	An dann iwwerhuelen se.
Now that you mention it, not for a while.	Elo datt Dir et ernimmt, net fir eng Zäit.
I used to be a ten.	Ech war fréier eng zéng.
They turned around in surprise.	Si hunn sech iwwerrascht ëmgedréit.
The dark side is them.	Déi donkel Säit sinn si.
The hit did not cause any significant damage.	Den Hit huet kee bedeitende Schued verursaacht.
For an hour or so, this continued.	Fir eng Stonn oder sou, dëst weider.
The men.	D'Männer.
He and his wife came and we work together.	Hien a seng Fra koumen a mir schaffen zesummen.
She should not have done that.	Si sollt dat net gemaach hunn.
One of eight.	Ee vun aacht.
We can let them go.	Mir kënnen se lass loossen.
He could watch every scene as she played.	Hie konnt all Szen kucken wéi se gespillt huet.
Unless he knew it did.	Ausser hie wousst et huet.
We find no such evidence in this case, however.	Mir fanne keng esou Beweiser an dësem Fall awer.
It looks like this is not necessary here.	Et gesäit aus wéi wann dat hei net néideg ass.
She was smart enough to know he was up to something.	Si war schlau genuch ze wëssen datt hien op eppes war.
My own mother sold me.	Meng eege Mamm huet mech verkaf.
She loves the social media friends she loves.	Si huet de soziale Medien Frënn gär si huet.
I'm the man who taught.	Ech sinn de Mann dee geléiert huet.
He did not care.	Et war him egal.
The case before us is different.	De Fall virun eis ass anescht.
You have to do this yourself.	Dëst musst Dir selwer maachen.
And she has consent.	A si huet Zoustëmmung.
You can tell a lot about people from their shoes.	Dir kënnt vill iwwer Leit aus hire Schong soen.
She's so young.	Si ass sou jonk.
I then took over, following a person who was present.	Ech hunn dunn iwwerholl, no enger Persoun déi präsent war.
They did not exactly do so, but neither did they leave.	Si hunn dat net grad gemaach, awer och net fortgefuer.
We knew nothing about anything.	Mir woussten näischt iwwer näischt.
Where we are today is a different place.	Wou mir haut sinn ass eng aner Plaz.
He returned his breath to normal.	Hien huet säin Otem erëm normal ginn.
You have to help him.	Dir musst him hëllefen.
I have no key.	Ech hu kee Schlëssel.
People are people.	Leit si Leit.
This is your home, you can choose what goes into it !.	Dëst ass Äert Heem, Dir kënnt wielen wat an et geet!.
This is the worst thing that ever happened.	Dëst ass dat Schlëmmst wat jeemools geschitt ass.
He died later that day from his injuries.	Hien ass spéider deen Dag u senge Verletzungen gestuerwen.
Perhaps events that take place between now and then, factors as well.	Vläicht Eventer, déi tëscht elo an dann stattfannen, Faktoren och.
The details of her work were never made public.	D'Detailer vun hirer Aarbecht goufen ni ëffentlech gemaach.
Not here, though.	Hei awer net.
My wife is the former.	Meng Fra ass déi fréier.
When you smile, you are happy.	Wann Dir lächelt, sidd Dir frou.
Drink from it.	Drénken dovun.
Get on the plane.	Gitt an de Fliger.
Tell the man.	Sot dem Mann.
Most experiments analyzed.	Déi meescht Experimenter analyséiert.
Click here to learn more about the book.	Klickt hei fir méi iwwer d'Buch ze léieren.
But killing children was never part of it.	Awer Kanner ëmbréngen war ni Deel dovun.
Sometimes when we reach the stars, we fall short.	Heiansdo wa mir d'Stäre erreechen, fale mir kuerz.
He was a big part of our success this year.	Hien war e groussen Deel vun eisem Erfolleg dëst Joer.
It's a new field.	Et ass en neit Feld.
He did everything he could to save her.	Hien huet alles gemaach wat hie konnt fir hatt ze retten.
Of course, he was a man used to getting what he wanted.	Natierlech war hien e Mann gewinnt ze kréien wat hie wollt.
I'm here now.	Ech sinn elo hei.
Colors work well.	Faarwen funktionnéieren gutt.
For just a moment.	Fir just ee Moment.
In this case, they are called end conditions.	An dësem Fall gi se Ennbedéngungen genannt.
But he might have.	Awer hien huet vläicht.
She looked at her and smiled.	Si huet op si gekuckt a lächelt.
This is what it fixes for me.	Dëst ass wat et fir mech fixéiert.
Human contact with treated plants may vary.	Mënschleche Kontakt mat behandelte Planzen ka variéieren.
We used to be best friends.	Mir ware fréier bescht Frënn.
I know you want me since we were kids.	Ech weess, Dir wëllt mech zënter mir Kanner waren.
We will get back to you soon.	Mir kommen geschwënn bei Iech zréck.
She wanted to talk to you so badly.	Si wollt sou schlecht mat Iech schwätzen.
It may be that we have the solution.	Et kann sinn, datt mir do d'Léisung hunn.
This bedroom set can go anywhere.	Dëse Schlofkummer Set kann iwwerall goen.
They remained for four days under such conditions when the experiment was over.	Si sinn véier Deeg ënner esou Bedéngungen bliwwen, wann d'Experiment eriwwer ass.
It just looked worse in slow motion.	Et huet just méi schlecht ausgesinn a luesen Motioun.
You can not say about it.	Dir kënnt net doriwwer soen.
He watched the snow from the window.	Hien huet de Schnéi aus der Fënster gekuckt.
No chance to update.	Keng Chance fir ze aktualiséieren.
I see you found your answer.	Ech gesinn Dir hutt Är Äntwert fonnt.
It will not work again.	Et wäert net erëm schaffen.
She just gave me the finger and left.	Si huet mir einfach de Fanger ginn an ass fortgaang.
Now that sounds a lot more interesting to me.	Elo kléngt dat fir mech vill méi interessant.
Fair enough, he got the reaction he wanted.	Fair genuch, hien krut d'Reaktioun hie wollt.
You've never seen it before.	Dir hutt et nach ni gesinn.
Thus, some occur very often, while many others rarely occur.	Sou komme e puer ganz dacks op, während vill anerer selten optrieden.
When you get the call, give me a call.	Wann Dir den Uruff kritt, rufft mech un.
The empty March.	Den eidele Maart.
After walking him in the first.	No Fouss him an der éischter.
We keep them on a watch list.	Mir halen se op enger Iwwerwaachungslëscht.
Join us.	Maacht mat bei eis.
She said something in a low voice to the driver.	Si sot eppes mat enger niddereger Stëmm zum Chauffeur.
Thank you my friend.	Merci mäi Frënd.
Like mom.	Wéi d'Mamm.
The end was near, some said.	D'Enn war no, hunn e puer gesot.
He did not know that a body could hold so much blood.	Hie wousst net datt e Kierper sou vill Blutt kéint halen.
High temperature areas release energy and lower temperature areas.	Gebidder mat héijer Temperatur ginn Energie an Gebidder mat méi nidderegen Temperaturen of.
It could not be otherwise.	Méi anescht kéint et awer net sinn.
But as the years went by, things changed.	Awer wéi d'Jore vergaange sinn, hunn d'Saachen geännert.
Every day is just a short drive on the river.	All Dag ass nëmmen eng kuerz Fahrt op de Floss.
They can be a joy to build but a pain to test.	Si kënnen eng Freed sinn ze bauen awer e Péng fir ze testen.
I never saw myself having a part of it.	Ech hunn mech ni gesinn en Deel dovun ze hunn.
Unfortunately, it did not work out.	Leider huet et net geklappt.
To get their attention, you have to open them up.	Fir hir Opmierksamkeet ze kréien, musst Dir se opmaachen.
It was a nice surprise.	Et war eng flott Iwwerraschung.
It was up to the dog to make that judgment.	Et war un den Hond dat Uerteel ze maachen.
The charges were, of course, dropped.	D'Ukloe goufen natierlech erofgesat.
You have to see it.	Dir musst et gesinn.
But no one spoke.	Awer keen huet geschwat.
Many people are constantly on the move.	Vill Leit sinn dauernd ënnerwee.
One problem, I thought.	Ee Problem, geduecht.
She will have no one else.	Si wäert keng aner hunn.
We are open to the general public on demand.	Mir sinn op Nofro fir d'Allgemengheet op.
She looked at the things on the table.	Si huet d'Saachen op den Dësch gekuckt.
This is the voice of the 'life and soul of the party'.	Dëst ass d'Stëmm vum 'Liewen a Séil vun der Partei'.
The data are representative of one of two independent experiments.	D'Donnéeë sinn representativ fir ee vun zwee onofhängegen Experimenter.
You can choose the easy to play, normal or hard mode.	Dir kënnt wielen der einfach ze spillen, normal oder schwéier Modus.
Then he turned left and started looking for the way.	Dunn huet hien sech lénks gedréint an huet ugefaang no de Wee ze sichen.
So you better follow me.	Also Dir besser mech no.
The country remains, at least for a time.	D'Land bleift, op d'mannst fir eng Zäit.
This option was there.	Dës Optioun war do.
It may be a change in the normal shape of the ear.	Et kann eng Verännerung vun der normaler Form vum Ouer sinn.
The most important thing is a person.	Déi wichtegst Saach ass eng Persoun.
This was a gift.	Dëst war e Cadeau.
I do not do it in front of my family.	Ech maachen et net virun menger Famill.
Your drug addict sent a hard.	Är Drogenofhängeger geschéckt eng schwéier.
They can get as much money as they want.	Si kënne sou vill Sue kréien wéi se wëllen.
The study is currently in the data collection phase.	D'Etude ass de Moment an der Datesammlungsphase.
Even at work seems great.	Och an der Aarbecht schéngt super.
Is passed.	Gëtt duerchgaang.
My advice is the same as before.	Meng Rotschléi ass déi selwecht wéi virdrun.
He can have it on their terms.	Hien kann et op hir Konditiounen hunn.
Into the world.	An d'Welt.
She was in tears, and her voice was a little thick.	Si war an Tréinen, an hir Stëmm war e bëssen décke.
And the next.	An déi nächst.
The second half had a smart start again.	Déi zweet Halschent hat nees e schlau Start.
I worked to pay him back.	Ech hunn geschafft fir hien zréck ze bezuelen.
This is not the end of the world.	Dëst ass net d'Enn vun der Welt.
Data were collected over three independent experiments.	Daten goufen iwwer dräi onofhängeg Experimenter gesammelt.
Very well, take what you need for this mission.	Ganz gutt, huelt wat Dir braucht fir dës Missioun.
I mean, a lot.	Ech mengen, vill.
And I'm doing it now for my son.	An ech maachen et elo fir mäi Jong.
We take this responsibility very seriously.	Mir huelen dës Verantwortung ganz eescht.
More than any other single factor, age is important.	Méi wéi all aner eenzel Faktor, Alter ass wichteg.
Leave the control of the table.	Loosst d'Kontroll vum Dësch.
Save your money.	Spuert Är Suen.
They heard the same request, day after day.	Si hunn déi selwecht Ufro héieren, Dag fir Dag.
Unfortunately, he has no choice.	Leider huet hien keng Wiel.
And we hope you find our content as awesome as we do !.	A mir hoffen Dir fannt eisen Inhalt esou genial wéi mir!.
I'll tell you what you think.	Ech soen Iech wat Dir denkt.
It definitely happened.	Et ass definitiv geschitt.
Others may question whether it is right or not.	Anerer kënnen d'Fro ob et richteg ass oder net.
It gives me an error code every time.	Et gëtt mir e Feeler Code all Kéier.
Lived with her for two years.	Gelieft mat hir fir zwee Joer.
People just do not expect it.	D'Leit erwaarden et einfach net.
Yes, it's true.	Jo, et ass wouer.
They suffer from heart disease at average rates.	Si leiden Häerzkrankheeten an der Moyenne Tariffer.
The tax question.	D'Steierfro.
This is exactly what video games are trying to do.	Dëst ass genau wat Videospiller probéieren ze maachen.
The thing he had.	D'Saach hat hien.
There is no fight there.	Et gëtt kee Kampf et.
She told me how sorry she was.	Si sot mir wéi entschëllegt si war.
Now sit down.	Elo sëtzt.
I thought about things.	Ech geduecht iwwer Saachen.
He will be here soon.	Hie wäert geschwënn hei sinn.
If you know enough, you can see through it.	Wann Dir genuch wësst, kënnt Dir duerch et gesinn.
A si sot souwisou jo.	A si sot souwisou jo.
It was a long moment of silence.	Et war e laange Moment vu Rou.
There was a great spirit on the team.	Et war e super Geescht an der Equipe.
He needs someone to do that for him.	Hie brauch een deen dat fir hien mécht.
Things were done for me in my house.	Saache goufen fir mech a mengem Haus gemaach.
This approach, however, is probably less fun.	Dës Approche ass awer wahrscheinlech manner Spaass.
Like a war.	Wéi e Krich.
It's not something you learn in school.	Et ass net eppes wat Dir an der Schoul léiert.
I asked him if the economy had affected his business.	Ech hunn him gefrot ob d'Wirtschaft säi Geschäft beaflosst huet.
That's just impossible to believe.	Dat ass just onméiglech ze gleewen.
They can hurt you.	Si kënnen Iech verletzen.
Your whole.	Är ganz.
Look at their faces.	Kuckt op hir Gesiichter.
Trust must be based on other information.	Vertrauen muss op aner Informatioun bauen.
Do well under pressure.	Maacht gutt ënner Drock.
You just sit down and sit comfortably.	Dir sëtzt Iech just erof a gitt bequem.
You do not know that there is more.	Dir wësst net datt et méi do ass.
The user feels pressure when working.	De Benotzer fillt Drock wann een schafft.
Of course, the whole area was a crime scene.	Natierlech war déi ganz Géigend eng Tatort.
Find a comfortable chair and rest without sleeping.	Fannt e gemittleche Stull a rascht ouni ze schlofen.
I want to see you so much.	Ech wëll dech sou vill gesinn.
It's an offer.	Et ass eng Offer.
Give us the name.	Gëff eis den Numm.
I want to be a cop.	Ech wëll Polizist ginn.
But we can not think of it now.	Mee mir kënnen dat elo net denken.
He may be short, but they knew his name.	Hie ka kuerz sinn, awer si woussten säin Numm.
Stopped and waited.	Gestoppt a gewaart.
Not one of a kind.	Net eng vun enger Aart.
A guy, of course.	E Guy, natierlech.
This was the right thing to do.	Dëst war déi richteg Saach.
Welcome, enjoy and make our parents proud !.	Sidd wëllkomm, genéisst a maacht eis Elteren houfreg!.
Distance from critical point.	Distanz vu kritesche Punkt.
That would be another.	Dat wier eng aner.
Maybe another classroom would have been better.	Vläicht wier en anere Klassesall besser gewiescht.
She, too, has improved over the years.	Och si gouf mat de Jore besser gemaach.
Structuring your website will take some time and work.	Strukturéiert Är Websäit wäert e bëssen Zäit an Aarbecht huelen.
That is why we must take another step.	Dofir musse mir nach ee Schrëtt maachen.
Therefore, no such analysis was made.	Dofir gouf sou eng Analyse net gemaach.
It is the customer who should do it.	Et ass de Client deen et soll maachen.
We must look at the operation with new eyes.	Mir mussen d'Operatioun mat neien Ae kucken.
This letter was signed by ten other officers.	Dëse Bréif gouf vun zéng aner Offizéier ënnerschriwwen.
Have fun and try life on a smaller scale.	Dir hutt Spaass a probéiert d'Liewen op enger méi klenger Skala aus.
I choose my clients.	Ech wielen meng Clienten.
A quick search found a few more weapons.	Eng séier Sich huet e puer méi Waffen fonnt.
Dogs are not humans.	Hënn sinn net Mënschen.
I then used a speed printing product.	Ech hunn duerno e Geschwindegkeetsdrockprodukt benotzt.
Everything beyond that was a challenge.	Alles doriwwer eraus war eng Erausfuerderung.
He grabbed the handle and pulled.	Hien huet de Grëff gegraff an gezunn.
Everyone can watch the match.	Jidderee kënnt de Match kucken.
You should watch it.	Dir sollt et kucken.
I decided you could probably handle some pain.	Ech hu beschloss, Dir kënnt wahrscheinlech e bësse Péng handhaben.
If he does not enjoy it, then much worse for him.	Wann hien et net genéisst, sou vill méi schlëmm fir hien.
They enjoy comfort or they just do not like change.	Si genéissen Komfort oder si hunn d'Verännerung einfach net gär.
Everyone except me.	Jiddereen ausser ech.
Check for any comments on the web about the company.	Check fir all Kommentaren op de Web iwwer d'Firma.
She tries to figure out where to start.	Si probéiert erauszefannen, wou se ufänken.
Tell him nothing about me.	Sot him näischt iwwer mech.
This room is out of order.	Dëse Raum ass net an der Rei.
If an idea is really great, it will win, at least in the end.	Wann eng Iddi wierklech super ass, wäert se gewannen, op d'mannst schlussendlech.
I was to see him at a closer office.	Ech war him bei engem méi no Büro ze gesinn.
And it seems to be too late now.	An et schéngt elo ze spéit ze sinn.
They said they would take care of the problem.	Si soten, si géifen sech ëm de Problem këmmeren.
All you can do is trust them or not.	Alles wat Dir maache kënnt ass se ze vertrauen oder net.
She thought that would be a good idea.	Si huet geduecht dat wier eng gutt Iddi.
He was the one for me.	Hie war dee fir mech.
Continue to grow.	Fuert weider ze wuessen.
Okay, maybe not.	Okay, vläicht net.
I wanted this case to be perfect.	Ech wollt dëse Fall perfekt sinn.
That is certainly significant.	Dat ass sécher bedeitend.
Get to know some of the members.	Léiert e puer vun de Memberen kennen.
They also die knowing why.	Si stierwen och wëssen firwat.
The law may not affect these people, but we will pay them.	D'Gesetz kann dës Leit net beréieren, mä mir maachen hinnen bezuelen.
The calculated batch transfer results further support this point.	Déi berechent Chargetransfer Resultater ënnerstëtzen dëse Punkt weider.
It probably won't, though.	Et wäert awer wahrscheinlech net.
If you're against it, just say so.	Wann Dir dogéint ass, sot einfach dat.
The college is divided into several different study areas.	De College ass a verschidde verschidde Studieberäicher opgedeelt.
I would like your company.	Ech hätt gär Är Firma.
She looked too tired to say anything.	Si huet ze midd ausgesinn fir eppes ze soen.
That requires action.	Dat erfuerdert Handlung.
And not much more is needed.	An net vill méi ass néideg.
It makes sense to buy real estate instead of keeping money in the bank.	Et mécht Sënn fir Immobilie ze kafen anstatt Suen an der Bank ze halen.
All authors analyzed and discussed the results.	All Auteuren analyséiert an diskutéiert d'Resultater.
She's so out of it tonight it's not even funny.	Si ass sou aus et haut den Owend et ass net emol witzeg.
But there is a solution.	Awer et gëtt eng Léisung.
She was looking for an online business.	Si huet no engem Online-Geschäft gesicht.
The charges were dropped a few days later.	D'Ukloe goufen e puer Deeg méi spéit erofgesat.
But she did not have much time.	Awer si hat net sou vill Zäit.
No sound came from the house.	Keen Toun koum aus dem Haus.
They know everything since they were very young.	Si wëssen alles zënter si ganz kleng waren.
For another, she was quiet.	Fir eng aner war si roueg.
But before she did it, she had to express it.	Awer ier hatt et gemaach huet, huet si et ausdrécken.
I believe it's the same for everyone.	Ech gleewen datt et fir jiddereen d'selwecht ass.
Look at the women.	Kuckt d'Fraen.
He does not want to come out.	Hie wëll net erauskommen.
What can be seen from the outside is just the shell.	Wat vu baussen ze gesinn ass just d'Schuel.
The girl had died because her neck had been cut off.	D'Meedche war gestuerwen, well een den Hals ofgeschnidden hat.
It's just a bag of money.	Et ass just e Sak Suen.
I need you to turn around and go back there.	Ech brauch dech ze dréinen an zréck dohinner ze goen.
You have no way of supporting yourself.	Dir hutt kee Wee fir Iech selwer z'ënnerstëtzen.
How the pages feel.	Wéi d'Säite fillen.
And as he sat down, there was silence at first.	A wéi hien sech gesat huet, da gouf et am Ufank Rou.
Just stay the hell away from my murder investigation.	Bleift just d'Häll ewech vu menger Mord Enquête.
They hide it there under the lid.	Si verstoppen et do ënner dem Deckel.
It was show time.	Et war weisen Zäit.
Others lose big.	Anerer verléieren grouss.
And it led to a difficult fight.	An et huet fir e schwéiere Kampf gesuergt.
That is still a discussion.	Dat gëtt nach ëmmer eng Diskussioun.
It would take far too long.	Et géif vill ze laang daueren.
Of course this does not happen.	Natierlech geschitt dat net.
Nobody called me after that.	Keen huet mech duerno genannt.
I asked anyway.	Ech hu souwisou gefrot.
It requires a frame for each page it can load.	Et erfuerdert e Frame fir all Säit déi se luede kann.
Under the experimental field conditions.	Ënnert den experimentellen Terrainbedéngungen.
Unfortunately, more and more people are doing this.	Leider maachen ëmmer méi Leit dat.
Her eyes are bright and sharp.	Hir Aen sinn hell a schaarf.
Said it would mean more than a shirt.	Gesot et géif bedeiten méi wéi engem Hiem.
I will only be gone for one year.	Ech wäert nëmme fir ee Joer fort sinn.
They have the whole thing.	Si hunn déi ganz.
I used one for fun and it was a bit helpful.	Ech hunn een fir Spaass benotzt an et war e bëssen hëllefräich.
Laugh at my dad.	Laachen op mäi Papp.
They can even find a way to burn him.	Si kënne souguer e Wee fannen fir hien ze brennen.
Whatever you need.	Wat och ëmmer Dir braucht.
Before, though, yes.	Virun awer, jo.
They result from each other.	Si resultéieren auseneen.
Get over it and keep playing.	Kréien iwwer et a weidergespillt.
Everyone was scared of them.	Jidderee war Angscht virun hinnen.
How to get this.	Wéi dëst ze kréien.
I have to follow.	Ech muss verfollegen.
We approach each client with personal attention.	Mir Approche all Client mat perséinlech Opmierksamkeet.
I can not take part.	Ech kann net mathalen.
I played to win.	Ech hu gespillt fir ze gewannen.
The date the article was created.	Den Datum wou den Artikel erstallt gouf.
All subjects are male.	All Sujete si männlech.
But it's just one more tool.	Awer et ass just ee méi Tool.
He said it caught his attention.	Hien huet gesot datt et seng Opmierksamkeet festgeholl huet.
I was so glad she did.	Ech war sou frou datt hatt dat gemaach huet.
The test can be read with the eyes within minutes.	Den Test ka bannent Minutte mam Ae gelies ginn.
The results are visible on the skin.	D'Resultater sinn op der Haut ze gesinn.
The running woman.	Déi lafend Fra.
Other than that, nothing really else to comment on.	Aner wéi dat, näischt wierklech anescht ze kommentéieren iwwer.
She's in shock.	Si ass am Schock.
Their processing speed continues to grow.	Hir Veraarbechtungsgeschwindegkeet wiisst weider.
It is not intended to be medical advice.	Et ass net geduecht fir medizinesch Berodung ze sinn.
Below are examples.	Drënner sinn Beispiller.
Suddenly, he comes to a decision.	Op eemol kënnt hien zu enger Entscheedung.
For a moment, he lost sight of her.	Fir e Moment huet hien hatt aus den Ae verluer.
I had no money for books.	Ech hat keng Sue fir Bicher.
He could be treated like an animal.	Hie kéint wéi en Déier behandelt ginn.
There was not enough food or medical help.	Et war net genuch Iessen oder medezinesch Hëllef.
A break in the storm.	Eng Paus am Stuerm.
And I can not figure out why it is so.	An ech kann net erausfannen firwat et esou ass.
One day turned into three, with no end in sight.	Een Dag gouf an dräi, ouni Enn a Siicht.
But the problem is, we'll stop there.	Awer de Problem ass datt mir dorop stoppen.
Has a better arm than people think.	Huet e besseren Aarm wéi d'Leit mengen.
There was even talk that he would be a top five pick.	Et gouf souguer geschwat datt hien en Top fënnef Choix wier.
You can not include the one in the other.	Dir kënnt deen een net an deem aneren enthalen.
It demands nothing and can keep up with any party.	Et verlaangt näischt a kann mat all Partei halen.
I now it is early.	Ech elo ass et fréi.
The horses are almost done, and we are leaving soon.	D'Päerd si bal fäerdeg, a mir si geschwënn fort.
It's better for both parties.	Et ass besser fir béid Parteien.
Her eyes widened.	Hir Aen hu grouss.
She would not lose, and she would not let them.	Si géif net verléieren, a si géif hinnen net loosse.
It just made everything cool.	Et huet just alles cool gemaach.
The second reason is the following.	Déi zweet Ursaach ass déi folgend.
Four people were shot dead by government special forces.	Véier Leit goufen aus Regierung Spezial Kräften erschoss.
I just want to finish the job.	Ech wëll just d'Aarbecht fäerdeg maachen.
No such studies have been performed in humans before.	Keng esou Studien goufen virdru bei Mënschen duerchgefouert.
So they have no appeal anymore.	Also si hunn keen Appel méi.
Each red line represents the data of a subject.	All rout Linn duerstellt d'Donnéeë vun engem Sujet.
They have no plans.	Si hu keng Pläng.
It's part of our story.	Et ass Deel vun eiser Geschicht.
As it is, this is just sad.	Wéi dëst ass, ass dëst just traureg.
Leave him without the use of his arms and legs.	Loosst hien ouni d'Benotzung vu sengen Äerm a Been.
I got an answer in hours.	Ech krut eng Äntwert an Stonnen.
But it will not be very interesting yet.	Mee et wäert nach net ganz interessant sinn.
I can remember.	Ech ka mech erënneren.
He said the place was empty.	Hien huet gesot datt d'Plaz eidel wier.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Et ass onbekannt wat an dësem Fall geschitt ass.
Others will look at books.	Anerer wäerte Bicher kucken.
Repeat on the other side.	Widderhuelen op der anerer Säit.
This could be important for several reasons.	Dëst kéint aus verschiddene Grënn wichteg sinn.
Therefore, it is important to prepare.	Dofir ass et wichteg ze preparéieren.
I hope my question is clear.	Ech hoffen meng Fro ass kloer.
A thousand little men.	Dausend kleng Männer.
Others were quick to agree.	Anerer ware séier averstanen.
But for the most part, they were not serious.	Awer zum gréissten Deel ware se net serieux.
I like to have a clean house.	Ech hu gär e ​​proppert Haus ze hunn.
I noticed he was lying to me.	Ech hu gemierkt datt hie mir gelunn huet.
Give me no words.	Gëff mir keng Wierder.
She had that part of her.	Si hat deen Deel vun hirem.
Now it felt like nothing but land.	Elo huet et gefillt wéi näischt wéi Land.
And maybe that's it.	A vläicht ass et dat.
Every language has it.	All Sprooch huet se.
So one died at the end of the second season.	Also ass een um Enn vun der zweeter Saison gestuerwen.
Memories of a whole winter.	Erënnerungen un e ganze Wanter.
Both failed.	Souwuel gescheitert.
Did you think there would be reasons.	Hutt Dir geduecht et géif Grënn ginn.
I did not give her any money because she did not want any money.	Ech hunn hir keng Sue ginn, well si keng Sue wollt.
He could not be comforted.	Hie konnt net bequem ginn.
I then knew what was going on.	Ech wousst dann wat lass war.
They did not find any drugs.	Si hunn keng Drogen fonnt.
I do not know how many samples were in between.	Ech weess net wéivill Echantillon tëscht waren.
That is the purpose of this section.	Dat ass d'Aufgab vun dëser Rubrik.
She is sleeping.	Si schléift.
Is this possible because I have tried so hard to do this.	Ass dëst méiglech well ech sou schwéier probéiert hunn dëst ze maachen.
But it ended up not being that big of a deal.	Awer et war schlussendlech net sou grouss vun engem Deal.
We want you to be a part of our large adult community.	Mir wëllen datt Dir en Deel vun eiser grousser Erwuessener Gemeinschaft sidd.
We have to do it better than last season.	Mir mussen et besser maachen wéi déi lescht Saison.
Last night she left.	Gëschter Owend geet si.
Sits on the school board just like them.	Sëtzt op der Schoul Verwaltungsrot grad wéi si.
Here we are, look at us, look at us.	Hei si mir, kuckt eis, kuckt eis.
You have nothing to do with the deal.	Dir hutt näischt aus dem Deal.
For some, it's enough to keep their head above water.	Fir e puer geet et duer wa se de Kapp iwwer Waasser halen.
That is, you give the plants less space per plant.	Dat ass, Dir gitt de Planzen manner Plaz pro Planz.
But want to move on.	Awer wëlle weidergoen.
I could never be.	Ech kéint ni sinn.
It comes in two different colors to choose from.	Et kënnt an zwou verschiddene Faarwen fir ze wielen.
Her small lower teeth protruded, the opposite of mine.	Hir kleng ënnescht Zänn stungen eraus, de Géigendeel vu mir.
We list some of them below.	Mir Lëscht e puer vun hinnen ënnert.
The place was quiet again.	D'Plaz war erëm roueg.
Data are reported as mean and standard error of mean.	D'Donnéeë ginn als mëttler a Standardfehler vum mëttleren uginn.
More shot house moving.	Méi Schoss Haus Plënneren.
Their problems start long ago.	Hir Problemer fänken scho laang virun.
They should refuse it.	Si sollten et refuséieren.
They are either full or empty.	Si sinn entweder voll oder eidel.
Just think about it.	Denkt einfach drun.
You can choose to be good.	Dir kënnt wielen gutt ze sinn.
You still have not answered my question.	Dir hutt meng Fro nach ëmmer net geäntwert.
One in particular picked me up and asked to be taken home.	Besonnesch een huet mech opgefaang a gefrot fir heem geholl ze ginn.
Drive around and around.	Fuert ronderëm a ronderëm.
Therefore, there is still much room for improvement.	Dofir gëtt et nach vill Plaz fir Verbesserung.
I do not think you are in any other way than he.	Ech denken net datt Dir op anere Weeër wéi hien sidd.
Same thing.	Datselwecht sou.
More of a case than a jump, but she was in.	Méi e Fall wéi e Sprong, awer si war eran.
Maybe he could not talk to you.	Vläicht konnt hien net mat Iech schwätzen.
But she did not feel it.	Awer hatt huet et net gefillt.
See how much crime and violence they have to deal with.	Kuckt wéi vill Kriminalitéit a Gewalt si mat ze këmmeren hunn.
Yes, he needed a wife.	Jo, hien huet eng Fra gebraucht.
There is no attack.	Et ass keen Attack.
But they are wrong.	Si sinn awer falsch.
It was strange that he was not with us at the moment.	Et war komesch, datt hien de Moment net bei eis war.
They just win as a team week in and week out.	Si gewannen just als Team Woch an Woch aus.
In our split of the take.	An eis Spaltung vun der Take.
Enormous, do.	Enorm, do.
These are the numbers.	Dëst sinn d'Zuelen.
He told me that there was no inquiry into your claim.	Hien huet mir gesot datt et keng Enquête iwwer Är Fuerderung wier.
No more work.	Keng Aarbecht méi.
That was very stupid.	Dat war ganz blöd.
You want to buy the best value for your money.	Dir wëllt dat Bescht fir Är Suen kafen.
Only he left it.	Nëmmen hien huet et verlooss.
And you will just pay for it.	An Dir wäert et just bezuelen.
He was not lying.	Hie war net gelunn.
However, it was not without problems.	Allerdéngs war et net ouni Problemer.
They did not return until sunset.	Si koumen net zréck bis d'Sonn ënnergeet.
Most contain only a bed and a bathroom.	Déi meescht enthalen just e Bett an e Buedzëmmer.
It did not even occur to him that the fight was over.	Et ass him net emol opgefall, datt de Kampf eriwwer wier.
And so the fight is over.	An esou ass de Kampf eriwwer.
This is going to be a damn good movie.	Dëst gëtt e verdammt gudde Film.
Go do what you do with it.	Gitt maacht wat Dir domat maacht.
So far, they have not done what they were told.	Bis elo hunn se net gemaach wat se gesot hunn.
Most of his friends are gone.	Déi meescht vu senge Frënn sinn fort.
And that season, his first time was a show.	An déi Saison war seng éischte Kéier eng Show.
It is a physical conflict between two or more countries.	Et ass e kierperleche Konflikt tëscht zwee oder méi Länner.
Hit me with it, hard as you like.	Hit mech mat et, schwéier wéi Dir wëllt.
To not focus on the problem, but the solution.	Fir net op de Problem ze fokusséieren, mee d'Léisung.
That is basically what the tone was for this blog today.	Dat ass am Fong wat den Toun fir dëse Blog haut war.
We used enough force to stop him.	Mir hunn genuch Kraaft benotzt fir hien ze stoppen.
That was his new life.	Dat war säin neit Liewen.
Rich men, powerful men.	Räich Männer, mächteg Männer.
I will never go to that site.	Ech ginn ni op dee Site.
Not many girls like us get this far.	Net vill Meedercher wéi mir kommen esou wäit.
Some days you think you might be looking for another job.	E puer Deeg denkt Dir, datt Dir eng aner Aarbecht sichen kéint.
I thought we were dead.	Ech hu geduecht, mir wieren dout.
But it was not possible.	Mä et war net méiglech.
He was in bad shape.	Hie war a schlecht Form.
It could start the fire.	Et kéint d'Feier ufänken.
I will be your friend from now on.	Ech wäert vun elo un Äre Frënd sinn.
One time he fell asleep in my room.	Eng Kéier ass hien a mengem Zëmmer ageschlof.
Very friendly staff.	Ganz frëndlecht Personal.
Not too much to say about it.	Net ze vill doriwwer ze soen.
She feels she should not accept it.	Si fillt datt hatt et net dierf akzeptéieren.
It's right for everyone.	Et ass richteg fir jiddereen.
It wasn't really important though.	Et war awer net wierklech wichteg.
Wrote some seriously funny stuff.	Huet e puer serieux witzeg Saachen geschriwwen.
I took a long pull on my beer and waited.	Ech hunn e laange Pull op mäi Béier geholl a gewaart.
He's a professional guy.	Hien ass eng professionell Guy.
They are still together and happy.	Si sinn nach zesummen a glécklech.
This is for you.	Dëst ass fir Iech.
Waiting and learning has value under these conditions.	Waarden a léieren huet Wäert ënner dëse Konditiounen.
They only eat fruit.	Si iessen nëmmen Uebst.
Maybe we should go out better.	Vläicht sollte mir besser erausgoen.
The incident happened while crew members were changing a set.	Den Tëschefall ass geschitt wärend Crewmemberen e Set geännert hunn.
Right for most everyone.	Richteg fir déi meescht jiddereen.
After some thought, he realized why.	No e bësse Gedanken huet hien gemierkt firwat.
It was total loss.	Et war total Verloscht.
She was cold to the touch.	Si war kal fir de Touch.
But give us the right.	Ma gitt eis dat Recht.
I have to make it hard.	Ech muss et schwéier maachen.
We see this enormous opportunity, so many examples.	Mir gesinn dës enorm Méiglechkeet, sou vill Beispiller.
I could not even find my car.	Ech konnt net mol mäin Auto fannen.
That's how you grow.	Dat ass wéi Dir wuessen.
This is actually half true and half untrue.	Dëst ass tatsächlech hallef richteg an hallef net wouer.
They let me play with it.	Si loossen mech domatter spillen.
He looked awesome.	Hien huet genial ausgesinn.
The man is really there.	De Mann ass wierklech do.
You and your father were in bad conditions.	Dir an Äre Papp waren op schlecht Konditiounen.
He made a good return.	Hien huet e gudde Retour gemaach.
I still have that evidence.	Ech hunn nach ëmmer déi Beweiser.
It will be interesting to see how much the old ball does.	Et wäert interessant sinn ze gesinn wéi vill den ale Ball mécht.
Your case is the perfect example of why rest is needed.	Äre Fall ass dat perfekt Beispill firwat Rescht gebraucht gëtt.
He pointed at me.	Hien huet op mech gewisen.
It is about driving around with absolute freedom.	Et geet drëms mat absoluter Fräiheet ronderëm ze fueren.
She will wait for me longer than she needs, he thought.	Si wäert mech méi laang waarden wéi se brauch, huet hien geduecht.
I'm just looking for some information on that.	Ech sichen just fir e puer Informatiounen doriwwer.
A letter was recently discovered.	E Bréif gouf viru kuerzem entdeckt.
The techniques of my teachers appear very new.	D'Technike vu menge Léierpersonal erschéngen ganz nei.
He had some good stories, too.	Hien hat e puer gutt Geschichten, ze.
Hope you have a great day.	Hoffen Dir hutt e super Dag.
She had to take it again.	Si misst et erëm anhuelen.
Our thoughts are powerful.	Eis Gedanken si mächteg.
This was a One Shot Deal.	Dëst war en One Shot Deal.
And yet she likes to keep going.	An awer huet si gär weider.
Speed, speed, speed.	Geschwindegkeet, Geschwindegkeet, Geschwindegkeet.
She looked into his eyes.	Si huet an seng Aen gekuckt.
Whether it's good or bad.	Egal ob et gutt oder béis ass.
He wants to get paid.	Hie wëll bezuelt kréien.
I have never seen anyone so relaxed.	Ech hunn nach ni een esou entspaant gesinn.
I told him he ran away or he was taken.	Ech hu mir gesot datt hien fortgelaf ass oder hie gouf geholl.
There is only one in existence.	Et gëtt nëmmen een an der Existenz.
Look, my garden is not very close to my house.	Kuckt, mäi Gaart ass net ganz no bei mengem Haus.
With the left hand, it is even worse.	Mat der lénker Hand ass et nach méi schlëmm.
There was silence, then a click.	Et war Rou, dann e Klick.
I did not present enough of a challenge.	Ech hunn net genuch eng Erausfuerderung presentéiert.
They are not drugs, nor should they be.	Si sinn keng Drogen, a sollen och net sinn.
Failed to provide evidence.	Ausgefall Beweiser ze liwweren.
Good luck building your own.	Vill Gléck fir Äert eegent ze bauen.
You have to get out of here.	Dir musst vun hei eraus.
Sinn in his natural history books.	Sinn a sengem Naturgeschicht Bicher.
The next night we stayed in a bed and breakfast.	Déi nächst Nuecht ware mir an engem Bett a Kaffi bliwwen.
You're coming home at the last minute.	Dir kommt an der leschter Minutt heem.
That's why it's there.	Dofir ass et do.
We're been doing it for a few years now.	Mir maachen et zanter e puer Joer.
But it needs a lot of hands.	Mee et brauch vill Hänn.
I will not let him rule like that.	Ech loossen him net esou regéieren.
So it is a good idea to do a sample first.	Also ass et eng gutt Iddi fir éischt eng Probe ze maachen.
Was it that or just we did not want him around.	War et dat oder just mir wollten hien net ronderëm.
Large in size.	Grouss an der Gréisst.
You did not fit, so keep going.	Dir hutt net gepasst, also fuert weider.
You did everything.	Dir hutt alles gemaach.
Policeman.	Polizist.
Not much, but certainly a little.	Net vill, awer sécher e bëssen.
You work together to sell the house.	Dir schafft zesummen fir d'Haus ze verkafen.
They just had to worry a little longer.	Si misste sech just e bësse méi laang Suergen maachen.
He is pushed to the ground.	Hie gëtt op de Buedem gedréckt.
Look at the first church.	Kuckt déi éischt Kierch.
However, they left him with a strong show.	Wéi och ëmmer, si hunn hien mat enger staarker Show verlooss.
I think it was a success.	Ech mengen et war e Succès.
To begin with, this is my list.	Fir unzefänken, dëst ass meng Lëscht.
This could affect the statistical analysis.	Dëst kéint d'statistesch Analyse beaflossen.
Now it is used by the local tax administration.	Elo gëtt et vun der lokaler Steierverwaltung benotzt.
, until his death.	, bis zu sengem Doud.
Your heart is your source and your first brain.	Äert Häerz ass Är Quell an Ären éischte Gehir.
This place is not for me.	Dës Plaz ass net fir mech.
A still life.	E Stilleben.
Then you may not get good quality fruit.	Da kritt Dir vläicht keng gutt Qualitéit Uebst.
As expected, hearing loss increased with age.	Wéi erwaart ass den Hörverloscht mam Alter eropgaang.
I know you because of my studies.	Ech kennen dech wéinst mengem Studium.
I saw her get you down on her.	Ech hunn hatt gesinn, datt hatt dech op hatt erofgeet.
He was established as president.	Hie gouf als President etabléiert.
Good luck, child and take care of yourself.	Vill Gléck, Kand a passt op Iech selwer.
It's hard to remember.	Et ass schwéier ze erënneren.
I'll be a moment.	Ech wäert ee Moment sinn.
I know you better than you know yourself.	Ech kennen dech besser wéi Dir Iech selwer kennt.
Overall not worth the price.	Allgemeng net de Präis wäert.
You can join me if you want.	Dir kënnt mat mir bäitrieden wann Dir wëllt.
I was glad they were finally home.	Ech war frou datt se endlech doheem waren.
I would like to find a church family.	Ech géif gären eng Kierch Famill ze fannen.
She turned around and walked on it.	Si huet sech ëmgedréit an ass dorop gaang.
You did that to me.	Dir hutt mir dat gemaach.
It really was a last minute decision.	Et war wierklech eng lescht Minutt Entscheedung.
But the sense of importance is usually not fulfilled.	Awer d'Gefill vu Wichtegkeet ass normalerweis net erfëllt.
These were three in number.	Dëst waren dräi an der Zuel.
National defense, for example, is a responsibility of the government.	National Verdeedegung, zum Beispill, ass eng Verantwortung vun der Regierung.
Some good players came too.	E puer gutt Spiller sinn och komm.
Draw your weapon.	Zeechnen Är Waff.
I thought they kept everything very well.	Ech hu geduecht datt se alles ganz gutt halen.
I knew it would soon increase in value.	Ech wousst datt et geschwënn am Wäert eropgeet.
That was two months ago.	Dat war virun zwee Méint.
What other skills would you like to pass on to your children?	Wéi eng aner Fäegkeeten géift Dir gären Är Kanner weiderginn?
No surprise there really.	Keng Iwwerraschung do wierklech.
They knew this was it.	Si woussten datt dëst et war.
Stay away from this site for a while.	Bleiwen aus dësem Site fir eng Zäit.
Look sharp in a costume.	Kuckt schaarf an engem Kostüm.
So she had stayed, and weeks had turned into months.	Also si war bliwwen, a Wochen waren a Méint verwandelt.
She was paid and placed there.	Si gouf do bezuelt a geluecht.
A party must show.	Eng Partei muss weisen.
They will not come.	Si wäerten net kommen.
However, side effects can occur.	Wéi och ëmmer, Nebenwirkungen kënnen optrieden.
But there are others who might.	Mee et ginn anerer déi vläicht.
With me it was impossible.	Mat mir war et onméiglech.
Her mother did not like people.	Hir Mamm huet d'Leit net gär.
There was no sound, no movement.	Et war kee Toun, keng Bewegung.
Its whole planned area of.	Seng Ganzen geplangt Beräich vun.
You just have to look for it.	Dir musst just no sichen.
Throwing together a work story.	Geheien zesummen eng Aarbecht Geschicht.
She was very weak and could hardly walk.	Si war ganz schwaach a konnt kaum goen.
If they hit you, just run away.	Wann se dech schloen, lafe just fort.
Analysis of the literature.	Analyse vun der Literatur.
Be sure to address the following elements in your paper.	Gitt sécher déi folgend Elementer an Ärem Pabeier ze adresséieren.
They had some guys who just let it go.	Si haten e puer Kärelen déi et just lass haten.
But just before we did that, it happened.	Awer just ier mir et gemaach hunn, ass dat geschitt.
I knew this.	Ech wosst dëst.
No treatment was given to the control cells.	Keng Behandlung gouf un d'Kontrollzellen gegeben.
You can pass it on as just expression and, well, art.	Dir kënnt et als just Ausdrock an, gutt, Konscht weiderginn.
She's just worried about you.	Si ass just besuergt iwwer Iech.
If he ever did.	Wann hien jeemools gemaach huet.
The window stood open.	D'Fënster stoung op.
The move was meant to stop me from doing what it did.	D'Beweegung war gemengt fir mech opzehalen, wat et hat.
No you did not.	Nee Dir hutt net.
We appreciate your feedback !.	Mir schätzen Äre Feedback!.
And also no for the other things.	An och nee fir déi aner Saachen.
I only noticed this by chance.	Ech hunn dat just duerch Zoufall gemierkt.
No one has seen him since his return.	Keen huet hien zënter sengem Retour gesinn.
It means nothing to him anymore.	Et heescht him näischt méi.
There are many reasons to at least give it a try.	Et gi vill Grënn fir et op d'mannst ze probéieren.
We get nothing more from the people there.	Mir kréien näischt méi aus de Leit do.
It's up to the judge.	Et ass un de Riichter.
We still like the energy in the long run.	Mir gefällt d'Energie op méi laang Dauer nach ëmmer.
I did not talk about it.	Ech hunn net doriwwer geschwat.
She had to open the letter.	Si huet de Bréif missen opmaachen.
We bring them.	Mir bréngen se.
He puts them on the wooden coffee table.	Hien setzt se op den hëlzene Kaffisdësch.
The hatred she has for this man.	Den Haass si fir dëse Mann huet.
I'm perfectly safe.	Ech si perfekt sécher.
I do not feel stuck anymore.	Ech fille mech net méi fest.
Lost, lost in a fire, water.	Verluer, verluer an engem Feier, Waasser.
You can not avoid it.	Dir kënnt et net vermeiden.
These women too were free.	Och dës Fraen ware fräi.
No magic would ever bring her back to life.	Keng Magie géif hatt ni erëm an d'Liewen bréngen.
She saw no action during the war.	Si huet keng Aktioun während dem Krich gesinn.
Image You have a blog.	Bild Dir hutt e Blog.
It is a good hydropower.	Et ass eng gutt Waasserkraaft.
We should have nothing to do with it.	Mir sollten näischt domat ze dinn hunn.
We do not believe that this language is subject to this construction.	Mir gleewen net datt dës Sprooch dës Konstruktioun ënnerläit.
He would never be able to fill it through darkness.	Hie géif ni fäeg sinn et duerch däischter ze fëllen.
All her eyes followed the movement.	All hir Aen hunn d'Bewegung gefollegt.
He wants answers, and he goes for them.	Hie wëll Äntwerten, an hie geet fir si.
And they will always have a home.	A si wäerten ëmmer en Heem hunn.
We have a good group of men here.	Mir hunn eng gutt Grupp vu Männer hei.
None of this is true.	Keen vun deem ass wouer.
Some things are simple, but most are not.	E puer Saache sinn einfach, awer déi meescht sinn net.
Inside was a single white bone.	Bannen war eng eenzeg wäiss Schanken.
Only the highest number was considered in the analysis.	Nëmmen déi héchst Zuel gouf an der Analyse berücksichtegt.
Do not forget who her father is.	Vergiesst net wien hire Papp ass.
He wanted to be effective.	Hie wollt effektiv sinn.
We are reacting in a similar way today.	Mir reagéieren haut op eng ähnlech Manéier.
Now you are.	Elo sidd Dir.
Ten times it.	Zéng Mol et.
The culture medium was changed every day.	D'Kulturmedium gouf all Dag geännert.
There's nothing wrong with me except my head.	Et ass näischt falsch mat mir, ausser mengem Kapp.
He is a very controlled person.	Hien ass eng ganz kontrolléiert Persoun.
At the moment, we believe this is generally impossible.	Am Moment gleewen mir datt dat allgemeng onméiglech ass.
But you have to make your own life, my son.	Awer Dir musst Äert eegent Liewen ausschaffen, mäi Jong.
The night before, the customer had internet access.	D'Nuecht virdrun hat de Client Internetzougang.
It's really simple.	Et ass wierklech einfach.
Then turn around.	Da dréit Dir ëm.
But there is still a long way to go.	Mee et ass nach e laange Wee ze goen.
This picked her up.	Dëst huet si opgeholl.
They are out.	Si sinn eraus.
Be the first to write a review.	Ginn déi éischt eng Iwwerpréiwung ze schreiwen.
I just work.	Ech funktionnéieren just.
They said they had it.	Si soten datt se et hätten.
Even better to have a three day weekend.	Nach besser dräi Deeg Weekend ze hunn.
Talking about my anxiety does not seem to make it.	Iwwer meng Besuergnëss ze schwätzen schéngt et net ze maachen.
It shows that you were the best in a given year.	Et weist datt Dir déi Bescht an engem bestëmmte Joer war.
This is how language and theory begin.	Esou fänken d'Sprooch an d'Theorie un.
I wonder if they left anything out.	Ech froe mech ob se eppes ewechgelooss hunn.
I like to watch him play.	Ech hunn him gär kucken ze spillen.
He was careful to share it with a friend.	Hien huet et virsiichteg gehal fir mat engem Frënd ze deelen.
He was ready to fight to die.	Hie war bereet ze kämpfen ze stierwen.
There need be no sign.	Et muss keen Zeechen sinn.
They lost both parents at an early age.	Si hunn béid Elteren an engem fréien Alter verluer.
Select has an order of.	Wielt huet eng Commande vun.
The weather was fine though.	D'Wieder war awer gutt.
But more than that, people want to see images on a website.	Awer méi wéi dat, wëllen d'Leit Biller op enger Websäit gesinn.
This does not have to be a real song.	Dëst muss net e richtegt Lidd sinn.
The survival of this planet depends on it.	D'Iwwerliewe vun dësem Planéit hänkt dovun of.
Really bad idea.	Wierklech schlecht Iddi.
I like the feeling that you get a few hours after the run.	Ech hu gär d'Gefill datt Dir e puer Stonnen nom Laaf kritt.
I spend a lot of time on the water.	Ech verbréngen vill Zäit um Waasser.
We were hoping for more to come in later.	Mir hu gehofft, datt méi spéit méi erakommen.
I was afraid to touch him.	Ech hat Angscht him ze beréieren.
As we catch cancer early, we can treat it better.	Wéi mir Kriibs fréi fänken, kënne mir et besser behandelen.
Much more remains to be said.	Vill méi bleiwen nach ze soen.
The whole game.	Déi ganz Partie.
For further studies, these factors need to be considered.	Fir weider Studien mussen dës Faktoren berücksichtegt ginn.
Of course, that was in a dream.	Natierlech war dat an engem Dram.
There was no one else on the road now.	Et war elo keen aneren op der Strooss.
You should kill him.	Dir sollt hien ëmbréngen.
Watch and listen.	Kuckt a lauschtert.
If anyone could find out, they could, he was sure.	Wann iergendeen erausfannen kéint, si konnten, hie war sécher.
Engaged in writing manuscript.	Engagéiert am Manuskript Schreiwen.
It was dirty and dangerous.	Et war dreckeg a geféierlech.
I was beaten.	Ech war geschloen.
I sit and photograph her there.	Ech sëtzen an Foto hir do.
I'll interview her.	Ech wäert hatt interviewen.
The charge is right enough.	De Charge ass richteg genuch.
There are several ways for you to participate.	Et gi verschidde Weeër fir Iech matzemaachen.
I will be setting a date for this formation soon.	Ech wäert geschwënn en Datum fir dës Formatioun.
When will they ever learn ?.	Wéini wäerte se jeemools léieren?.
Well, it was wrong.	Gutt, et war falsch.
This is the third result obtained in this paper.	Dëst ass dat drëtt Resultat an dësem Pabeier kritt.
I can certainly do nothing about it.	Ech ka sécher näischt domatter maachen.
The days were long, often wet.	D'Deeg ware laang, dacks naass.
Leaders must act.	Leadere mussen handelen.
Maybe not tomorrow.	Vläicht net muer.
And so interesting that you decide to do this.	A sou interessant datt Dir decidéiert dëst ze maachen.
But at least it works.	Awer op d'mannst funktionnéiert et.
People like to talk.	D'Leit schwätzen gär.
Tomorrow the police would have arrived.	Muer wier d'Police ukomm.
What was expected.	Wat war erwaart.
Which is where we come in.	Wat ass wou mir erakommen.
Just go with it.	Gitt et einfach mat.
He closed the heavy book of daily reports.	Hien huet dat schwéiert Buch vun deegleche Berichter zougemaach.
These can be cut to any size you want.	Dës kënnen an all Gréisst geschnidden ginn, déi Dir wëllt.
But you still will.	Awer Dir wäert nach ëmmer.
We offer tea and coffee and fresh milk.	Mir bidden Téi a Kaffi a frësch Mëllech.
It is used for nothing other than being shot down.	Et gëtt fir näischt anescht benotzt wéi erofgeschoss ze ginn.
They took the information and said they would look into it.	Si hunn d'Informatioun geholl a gesot, si géifen se kucken.
I have no idea what their names were.	Ech hu keng Ahnung wat hir Nimm waren.
I mean, sure, nothing will be more normal for me.	Ech mengen, sécher, näischt wäert méi normal fir mech sinn.
I want things to be the best they can be.	Ech wëll d'Saachen déi bescht sinn, déi se kënne sinn.
Often, this greater understanding of oneself can be helpful.	Dacks kann dëst gréissert Verständnis u sech selwer hëllefräich sinn.
I'm looking for you tomorrow.	Ech sichen dech muer.
Each time, he was years before my taste.	All Kéier war hien Joer virun mengem Goût.
If your blood pressure is not high, exercise will keep it under control.	Wann Ären Blutdrock net héich ass, wäert d'Ausübung et ënner Kontroll halen.
Show tour at the end.	Show Tour um Enn.
The focus is easily missed.	De Fokus gëtt liicht verpasst.
Many of them were every week, recently.	Vill vun hinnen waren all Woch, kuerzem.
Most studies provided only minimal statistical information.	Déi meescht Studien hunn nëmme minimal statistesch Informatioun geliwwert.
It made no sense.	Et huet kee Sënn gemaach.
Hope never let me down.	Hoffnung huet mech ni erofgelooss.
And now the two of them felt safe.	An elo hunn déi zwee et sécher gefillt.
If they could not, let them go somewhere else.	Wann se et net konnten, loosst se anzwousch anescht goen.
Many on the left believed it.	Vill vun der Lénk hunn et gegleeft.
I have not bought any of them for years.	Ech hunn zënter Joren näischt vun hinnen kaaft.
The path of the library is right.	De Wee vun der Bibliothéik ass richteg.
We will keep you informed as we get more information.	Mir halen Iech um Lafenden wa mir méi Informatioun kréien.
That is a debate we had here before.	Dat ass eng Debatt déi mir hei virdrun haten.
Normally, he would feel satisfied with himself.	Normalerweis géif hie sech mat sech selwer zefridde fillen.
Write them in a circle.	Schreift se an de Krees.
The ground has fallen out of his life.	De Buedem ass aus sengem Liewen gefall.
Then there is a problem.	Da gëtt et e Problem.
I need to see her.	Ech muss hatt gesinn.
Or whatever it means.	Oder wéi et och ëmmer heescht.
That's your life now.	Dat ass elo Äert Liewen.
It's your challenge.	Et ass Är Erausfuerderung.
Design and production of the model.	Design a Produktioun vum Modell.
Men should have the same options as women.	Männer sollen déi selwecht Optiounen wéi Fraen hunn.
She is paid to love you.	Si ass bezuelt fir dech gär ze hunn.
For some time he had been suffering from heart problems.	Zënter enger Zäit hat hien ënner Häerzproblemer.
At least when we started out it was.	Op d'mannst, wann mir ugefaang eraus war et.
When you are afraid of yourself, you are afraid of others.	Wann Dir Angscht virun Iech selwer hutt, hutt Dir Angscht virun aneren.
The table was set for four.	Den Dësch gouf fir véier geluecht.
He would take what looked relevant and leave the rest.	Hie géif huelen wat relevant ausgesäit an de Rescht verloossen.
Component that depends on the bit pattern.	Komponent déi hänkt vum Bitmuster of.
How wrong they are.	Wéi falsch si.
What are.	Wat sinn.
You give it to someone and you never hear again.	Dir gitt et engem an Dir héiert ni méi.
This is a real surprise.	Dëst ass eng richteg Iwwerraschung.
One day we ate under a tree.	Enges Daags hu mir ënner engem Bam giess.
They have to get up in the morning before the sun.	Si mussen moies virun der Sonn opstoen.
Well, maybe most of today.	Gutt, vläicht déi meescht vun haut.
When they discovered this, they immediately changed it to their name.	Wéi se dat entdeckt hunn, hunn se et direkt op hir Nimm geännert.
And we were so after something bigger, something better.	A mir waren esou no eppes méi grouss, eppes besseres.
You can not be serious.	Dir kënnt net sérieux sinn.
I need to save those in the database.	Ech muss déi an der Datebank späicheren.
He had never seen before, hardly heard from them.	Hien huet ni virdrun gesinn, kaum vun hinnen héieren.
The other common type of metal frame window is storm window.	Déi aner allgemeng Aart vu Metallrahmenfenster ass Stuermfenster.
Then they returned to the scene of the accident.	Duerno si si nees op d'Plaz vum Accident zréck komm.
We did nothing to win it.	Mir hunn näischt gemaach fir et ze gewannen.
He was placed for one year.	Hie gouf fir ee Joer geluecht.
This is not even a contract, but just an agreement.	Dëst ass net emol e Kontrakt, mee just en Accord.
They gave us lots of advice and ideas and were really friendly.	Si hunn eis vill Rotschléi an Iddien ginn a ware wierklech frëndlech.
I'm used to that.	Ech sinn dat gewinnt.
I want the groups to run until they fall and then run again.	Ech wëll datt d'Gruppen lafen bis se falen an dann erëm lafen.
My father died.	Mäi Papp ass gestuerwen.
Everything is dark.	Alles ass däischter.
She had to see him.	Si huet him ze gesinn.
This is consistent with the results of this study.	Dëst ass konsequent mat de Resultater vun dëser Etude.
It's closer to you than you think.	Et ass méi no bei Iech wéi Dir denkt.
It is, of course, his bad policy.	Et ass selbstverständlech seng schlecht Politik.
However, this is just the beginning.	Allerdéngs ass dëst just den Ufank.
It was okay though.	Et war awer okay.
Get a lower rate than others.	Kritt e méi nidderegen Taux wéi anerer.
Never around when you need him.	Ni ronderëm wann Dir him braucht.
If you are recommending an essential course for your new employee, it is essential.	Wann Dir e wesentleche Cours fir Är nei Mataarbechter recommandéiert, ass et essentiell.
As soon as it is safe, leave this place.	Soubal et sécher ass, verloosst dës Plaz.
It was the absolute truth.	Et war déi absolut Wourecht.
I tried to make people think.	Ech hu probéiert d'Leit ze denken.
A good many of them.	Eng gutt vill vun hinnen.
It is very new and different to me.	Et ass ganz nei an anescht fir mech.
He died at the hospital.	Hien ass am Spidol gestuerwen.
Either she was of a very different kind or he was.	Entweder si war vun enger ganz anerer Aart oder hien war.
Something to get out of.	Eppes fir erauszekommen.
You have your time.	Dir hutt Är Zäit.
They have no rules.	Si hu keng Regelen.
I can not even be sure.	Ech kann net mol sécher sinn.
She would win him over.	Si géif him gewannen.
I mean, we have a lot going for us.	Ech mengen, mir hu vill fir eis.
At the beginning of his career.	Um Ufank vu senger Carrière.
And he was more than ready to pursue them.	An hie war méi wéi prett hinnen ze verfollegen.
Take your unique gift and use it.	Huelt Ären eenzegaartege Kaddo a benotzt se.
We can contact you for additional information if needed.	Mir kënnen Iech kontaktéieren fir zousätzlech Informatioun, wann néideg.
As he passed the box, he saw what the noise was making.	Wéi hien laanscht d'Këscht koum, huet hien gesinn wat de Kaméidi gemaach huet.
Training process also seems more stable.	Trainingsprozess schéngt och méi stabil.
In the criminal world, a crime is reported.	An der krimineller Welt gëtt e Verbriechen gemellt.
The idea that nature is at the center of life.	D'Iddi datt d'Natur am Mëttelpunkt vum Liewen ass.
The right mixture must also be chosen in this case.	Déi richteg Mëschung muss och an dësem Fall gewielt ginn.
You think in terms of cause and effect.	Dir denkt a punkto Ursaach an Effekt.
It was like a community but the people there were weird.	Et war wéi eng Gemeinschaft awer d'Leit do waren komesch.
And it happens on every floor.	An et geschitt op all Stack.
Was an average student.	War en Duerchschnëttsstudent.
My life is in your hands.	Mäi Liewen ass an Ären Hänn.
That's a few places up today.	Dat sinn haut e puer Plazen erop.
That's how old she was.	Dat ass wéi al si war.
Our new life.	Eist neit Liewen.
And she really likes him too.	An hatt huet him och wierklech gär.
I stay here and fight them.	Ech bleiwen hei a bekämpfen hinnen.
Such components are known.	Esou Komponente si bekannt.
She knew better than that.	Si wousst besser wéi dat.
She had no idea about it and had never heard it before.	Si hat keng Ahnung vun et an hat et ni virdrun héieren.
It includes a new low-cost printing engine.	Et enthält en neie Low-Cost-Dréckmotor.
Well, the house does not contain it.	Gutt, d'Haus enthält et net.
But not the body of a woman or a non-male individual.	Awer net de Kierper vun enger Fra oder engem net männlechen Individuum.
This will show that you are trying your best to get better.	Dëst wäert weisen datt Dir Äert Bescht probéiert fir besser ze ginn.
Men she has used so far have called her out of the blue.	Männer, déi si bis elo benotzt huet, hunn hir aus dem bloe genannt.
It should never be proposed.	Et sollt ni proposéiert ginn.
The majority of students have completed at least part of the program.	D'Majoritéit vun de Studenten hunn op d'mannst en Deel vum Programm ofgeschloss.
You can practice the question and the answers on our product yourself.	Dir kënnt d'Fro an d'Äntwerten op eisem Produkt selwer üben.
Or literally 'good in his skin'.	Oder wuertwiertlech 'gutt a senger Haut'.
That was an important visit for him, the whole trip.	Dat war eng wichteg Visite fir hien, déi ganz Rees.
Father and son connected, perhaps in a kind of hell.	Papp a Jong hu sech verbonnen, vläicht an enger Aart vun Häll.
He was very nice.	Hie war ganz flott.
Not even him.	Net emol hien.
I had a good time, a full life.	Ech hat eng gutt Zäit, e vollt Liewen.
And he goes back to her side.	An hien geet zréck op hir Säit.
There one week, the next gone.	Do eng Woch, déi nächst fort.
Get to know each other better.	Léieren géigesäiteg besser kennen.
They run through the winter months.	Si lafen duerch d'Wanterméint.
I'm talking about back then.	Ech schwätzen iwwer deemools.
Students usually go one of two ways when it comes to them.	Studente ginn normalerweis eng vun zwee Weeër wann et ëm hir kënnt.
He will never do it.	Hie wäert et ni maachen.
Hell of a nice guy.	Hell vun engem flotte Guy.
King, of course, wanted to do something.	De King wollt awer selbstverständlech eppes gemaach hunn.
And remember why you saved it.	An erënneren firwat Dir et gerett.
And ask quickly.	A séier froen.
We talked on the phone once a few months ago.	Mir hunn virun e puer Méint eng Kéier um Telefon geschwat.
She will not say.	Si wäert net soen.
It makes him think of his father.	Et mécht him un säi Papp denken.
Bigger than a book.	Méi grouss wéi e Buch.
You are the exception to every rule.	Dir sidd d'Ausnam op all Regel.
They even show blood, man.	Si weisen souguer Blutt, Mann.
Start low and go slow.	Start niddereg a gitt lues.
Everything has changed, just like that.	Alles huet geännert, grad esou.
There is a door cut in at the bottom.	Do ass eng Dier an ënnen geschnidden.
It seems that this was not the case in most cases.	Et schéngt, datt dat an deene meeschte Fäll net de Fall war.
There was no need to be careful.	Et war net néideg virsiichteg ze sinn.
You learn through trial and error how much exercise is too much.	Dir léiert duerch Versuch a Feeler wéi vill Übung zevill ass.
Our duty is back to camp.	Eis Pflicht ass zréck op de Camp.
Do it from a distance.	Maachen et aus enger Distanz.
Said she is responsible.	Said si responsabel ass.
I hear from someone who could help.	Ech héieren vun engem deen hëllefe kéint.
He has something you would like.	Hien huet eppes wat Dir gär hätt.
I'm sure kids never see anything like it.	Ech si sécher datt d'Kanner ni sou eppes gesinn.
I just can not work like that.	Ech kann einfach net esou schaffen.
But you know they really choose us, so we'll see.	Awer Dir wësst datt se eis wierklech wielen, also wäerte mir gesinn.
All of them need help, fast.	All vun hinnen brauchen Hëllef, séier.
With that I can do a lot.	Domat kann ech vill maachen.
Remove from heat and serve immediately.	Huelt vun der Hëtzt an servéiert direkt.
I do not know that this is necessarily bad or good.	Ech weess net datt dat onbedéngt schlecht oder gutt ass.
They tried to play both sides of the issue.	Si hu probéiert béid Säiten vum Thema ze spillen.
I got no thanks.	Ech krut kee Merci.
But it could.	Mee et kéint.
Never seen him before.	Ni gesinn him virdrun.
Think about what you are doing.	Denkt un wat Dir maacht.
I would keep him at this stage.	Ech géif hien op dëser Etapp halen.
Just leave it at that.	Loosst se einfach.
But they're gone now, and it's quiet.	Awer si sinn elo fort, an et ass roueg.
And they did it well.	A si hunn et gutt gemaach.
That made her happy.	Dat huet si gefreet.
That is not the issue here, however.	Dat geet hei awer net zum Thema.
That's her hot button.	Dat ass hir waarm Knäppchen.
I had never seen that side of her.	Ech hat déi Säit vun hirem ni gesinn.
My friend, on the other hand, did not look up.	Mäi Frënd, op der anerer Säit, huet net opgekuckt.
Some are listed below, but these tend to change frequently.	E puer ginn hei ënnen geliwwert, awer dës tendéieren dacks ze änneren.
In this sense, there are three issues to consider.	An dësem Sënn sinn et dräi Themen déi berücksichtegt ginn.
That said.	Dat gesot.
It does not mean that it is not good.	Et heescht net datt et net gutt ass.
Others may have done neither.	Anerer hu vläicht weder gemaach.
There are many good reasons actually for such.	Et gi vill gutt Grënn eigentlech fir esou.
Do not be surprised about this.	Sidd net iwwerrascht iwwer dëst.
Overall response improved in the first year.	Allgemeng Reaktioun huet sech am éischte Joer verbessert.
These results are due to several factors.	Dës Resultater si wéinst verschiddene Faktoren.
I asked what happened.	Ech gefrot wat geschitt ass.
She hoped it would get much bigger.	Si huet gehofft datt et vill méi grouss gëtt.
The press was everywhere.	D'Press war iwwerall.
I did not change my clothes.	Ech hat meng Kleeder net geännert.
She's here.	Si ass hei.
How much difference you actually notice is the right test.	Wéi vill Ënnerscheed Dir tatsächlech bemierkt ass de richtegen Test.
It is written from the point of view of the dead.	Et ass aus der Siicht vun den Doudegen geschriwwen.
His death is a great loss.	Säin Doud ass e grousse Verloscht.
Whether the patient would live in his means is not certain.	Ob de Patient a senge Moyene géif liewen ass net sécher.
I took a small road.	Ech hunn eng kleng Strooss geholl.
It is not based on money.	Et baséiert net op Suen.
I could not hear myself speak.	Ech konnt mech net héieren schwätzen.
We did not do that.	Mir hunn dat net gemaach.
But he did not let go of her hands.	Awer hien huet hir Hänn net lassgelooss.
We should show them our strength instead.	Mir sollten hinnen amplaz eis Kraaft weisen.
But they can not have a sharp edge.	Awer si kënnen net e scharfen Rand hunn.
He said nothing wrong.	Hien huet näischt falsch gesot.
There was no real support for surface level low pressure development.	Et war keng richteg Ënnerstëtzung fir Uewerfläch Niveau niddereg Drock Entwécklung.
It was a man.	Et war e Mann.
He knows the area, knows the river.	Hie kennt d'Géigend, kennt de Floss.
Here are three things to think about.	Hei sinn dräi Saachen ze denken.
Some did not.	E puer hunn dat och net gemaach.
All you see is the next few meters in front of you.	Alles wat Dir gesitt ass déi nächst puer Meter virun Iech.
Again, no one else seems to notice.	Nees, keen aneren schéngt et ze bemierken.
I have no idea what he's doing.	Ech hu keng Ahnung wat hie mécht.
The person said to avoid it if possible.	Déi Persoun sot et ze vermeiden wa méiglech.
I checked this from my list years ago.	Ech hunn dat vu menger Lëscht viru Joeren iwwerpréift.
Show him that you really are.	Weist him datt Dir wierklech sidd.
Once they did, the results put themselves in the safe range.	Wéi se et gemaach hunn, hunn d'Resultater sech an de séchere Beräich gesat.
Open breakfast and lunch.	Open Frühstück a Mëttegiessen.
Meals are shared.	Iessen gëtt gedeelt.
The character is rather round than square.	De Charakter ass éischter ronn wéi véiereckeg.
This is actually the most important result of this study.	Dëst ass eigentlech dat wichtegst Resultat vun dëser Etude.
I hope it worked.	Ech hoffen et huet geschafft.
Her mother makes them by hand every day.	Hir Mamm mécht se all Dag mat der Hand.
Taste the result.	Schmaacht d'Resultat.
The number of samples.	D'Zuel vun Echantillon.
Saw it, went.	Huet et gesinn, gaang.
I took every opportunity that came my way.	Ech hunn all Geleeënheet ugeholl, déi op mäi Wee komm ass.
Which is definitely part of the fun.	Wat definitiv Deel vum Spaass ass.
All things considered profit.	All Saachen als Gewënn.
For me, this is practical.	Fir mech ass dëst praktesch.
This should help with those two things.	Dëst soll mat deenen zwou Saachen hëllefen.
And a force is a push or a pull.	An eng Kraaft ass e Push oder e Pull.
Just send us a message with any questions you may have.	Schéckt eis einfach e Message mat all Froen déi Dir hutt.
The tears in his eyes.	D'Tréinen an sengen Aen.
So, she called me on it.	Also, si huet mech op et genannt.
Someone behind him spoke, she could not hear what he was saying.	Een hannert him huet geschwat, hatt konnt net héieren wat hie gesot huet.
His voice came straight to his ear.	Seng Stëmm koum direkt an d'Ouer erof.
It has a really nice staff and the work was very professional.	Et ass e wierklech flott Personal an d'Aarbecht war ganz professionell.
This would be a bad thing.	Dëst wier eng schlecht Saach.
It is my duty.	Et ass meng Pflicht.
It's hard to stay fresh.	Et ass schwéier frësch ze bleiwen.
Go, have fun.	Gitt, vill Spaass.
We love feedback and comments.	Mir Léift Feedback a Kommentaren.
Everything was built with models in mind.	Alles gouf gebaut mat Modeller drop am Kapp.
There are many ways to get involved in such a task.	Et gi vill Manéiere fir an esou enger Aufgab involvéiert ze sinn.
Everyone became friendly with him.	Jidderee gouf frëndlech mat him.
If you know, you know.	Wann Dir wësst, wësst Dir.
There is room for growth.	Et gëtt Plaz fir Wuesstem.
I remember when I was sick.	Ech erënnere mech wéi ech krank sinn.
He really does a job.	Hien mécht wierklech eng Aarbecht.
I love them.	Ech hunn se gär.
You will learn later what you need to know.	Dir léiert spéider wat Dir wësse musst.
There were many, many living people involved.	Et ware vill, vill lieweg Leit involvéiert.
She felt the pain once again.	Si huet de Péng nach eng Kéier gefillt.
Oh, hell, no.	Oh, hell, nee.
He had never seen anything like it.	Hien hat nach ni sou eppes gesinn.
I might say too much.	Ech soen vläicht zevill.
We decided to go.	Mir hu beschloss ze goen.
And ready to talk.	A prett ze schwätzen.
Responsibility and the limit of patient choice.	Verantwortung an d'Limite vum Patient Choix.
All that was worth a shot.	Alles wat e Schäiss wäert war.
And her daughter.	An hir Duechter.
I will be.	Ech wäert sinn.
Another circle rose to the right of it, and then a third.	En anere Krees ass riets dovun opkomm, an dann en Drëttel.
Understand it fully.	Verstinn et voll.
But the match was not over.	Mä de Match war net eriwwer.
Call on all the resources you need.	Rufft all Ressourcen un déi Dir braucht.
You can learn anywhere.	Dir kënnt iwwerall léieren.
There is nothing wrong with your code.	Et ass näischt falsch mat Ärem Code.
And he had lost blood.	An hien hat Blutt verluer.
But such proof is impossible.	Awer esou e Beweis ass onméiglech.
I had no idea where it came from.	Ech hat keng Ahnung wou et hierkënnt.
Another article, from another website.	En aneren Artikel, vun enger anerer Websäit.
The answer will be.	D'Äntwert wäert sinn.
They were gone.	Si waren fort.
Well, that sounded simple.	Gutt, dat geklongen einfach.
That's my girl.	Dat ass mäi Meedchen.
After college, my focus shifted to family and career.	Nom Fachhéichschoul huet mäi Fokus op d'Famill a Karriär gedréint.
Put on the clothes.	Huet d'Kleeder un.
Then you will hear a voice behind you.	Da héiert Dir eng Stëmm hannert Iech.
Write a report.	Schreift e Bericht.
It costs nothing, and makes such a difference.	Et kascht näischt, a mécht esou en Ënnerscheed.
She loves it and in her own way she loves it too.	Si huet et gär an op seng Manéier huet et hatt och gär.
I would help you.	Ech géif Iech hëllefen.
It's a good line for the song.	Et ass eng gutt Linn fir d'Lidd.
We have to work hard.	Mir mussen haart schaffen.
She looked a little nervous.	Si huet e bëssen nervös ausgesinn.
Keep it as natural and minimal as possible.	Halt et esou natierlech a minimal méiglech.
It works when other activities are missing.	Et funktionnéiert wann aner Aktivitéiten feelen.
I believe there is peace for our time.	Ech gleewen datt et Fridden fir eis Zäit ass.
Give us your name and we will get in touch.	Gëff eis Ären Numm a mir mellen eis.
Then we'll think about going to sleep somewhere.	Da wäerte mir driwwer nodenken, iergendwou ze schlofen.
He met with them no more than ten times.	Hien huet mat hinnen net méi wéi zéng Mol getraff.
If not, let us know everything you think will be important.	Wann net, loosst eis alles wëssen wat Dir mengt wichteg wäert sinn.
I thought it was the best thing he had.	Ech geduecht et déi bescht Saach hien hat.
Surgical results were recorded and compared with previously published results for comparison.	Chirurgesch Resultater goufen opgeholl a verglach mat virdru publizéierten Resultater fir de Verglach.
We could not leave them.	Mir konnten se net loossen.
She married married man number one while still in college.	Si hat bestuet Mann Nummer eent iwwerdeems nach am Fachhéichschoul.
No need to look good.	Kee Grond fir gutt ze kucken.
He takes it everywhere with him.	Hien hëlt et iwwerall mat him.
My father and brothers would set up camp at a chosen location.	Mäi Papp a Bridder géifen Camp op enger gewielter Plaz opriichten.
This is consistent throughout the game.	Dëst ass konsequent am ganze Spill.
The system cools the children.	De System killt d'Kanner.
Really bad things went down.	Wierklech schlecht Saache sinn erofgaang.
He pointed forward and to the right.	Hien huet no vir a riets gewisen.
But this is by no means the case.	Mä dëst ass op kee Fall de Fall.
The walls have to come down.	D'Maueren mussen erofkommen.
Not used for production.	Net fir Produktioun benotzt.
It is now a bank.	Et ass elo eng Bank.
I just think, "he said.	Ech denken just," sot hien.
You have a lifetime customer.	Dir hutt e Liewen laang Client.
They seem like a perfect family.	Si schéngen wéi eng perfekt Famill.
Maybe she was.	Vläicht war si.
If nothing else, maybe food for thought or conversation.	Wann näischt anescht, vläicht Liewensmëttel fir Gedanken oder Gespréich.
Three minutes ago, she thought she was dead.	Virun dräi Minutten huet si geduecht datt si dout wier.
The reaction from the audience was strong and the reviews were great.	D'Reaktioun vum Publikum war staark an d'Rezensiounen waren super.
I'm still in school.	Ech si weider an der Schoul.
There was no choice.	Et war kee Choix.
That's not the way we got here.	Et ass net de Wee wéi mir hei ukomm sinn.
E-mail this to a friend.	Schéckt eng E-Mail un e Frënd.
His hair was cut short and close to his head.	Seng Hoer ware kuerz geschnidden an no beim Kapp.
Until he made it fluent.	Bis hien et fléissend gemaach huet.
All my feelings towards her are dead.	All meng Gefiller vis-à-vis si si gestuerwen.
So the fact is that we can not trust the data.	Also de Fakt ass datt mir d'Donnéeën net kënnen vertrauen.
The idea is to wait for the storm and then go down.	D'Iddi ass de Stuerm ze waarden an dann erof ze goen.
Put it down.	Setzt et erof.
I wanted to fight you every step of the way.	Ech wollt Iech op all Schrëtt vum Wee kämpfen.
He bought me a lot of things.	Hien huet mir vill Saachen kaaft.
This could be reported.	Dëst kéint gemellt ginn.
It was not right, he thought.	Et war net richteg, huet hien geduecht.
But she did not miss much.	Awer hatt huet net vill verpasst.
Then reality sets in.	Da setzt d'Realitéit an.
You lost your family there.	Dir hutt Är Famill do verluer.
There it was again.	Do war et erëm.
It's a lot of fun and great exercise.	Et ass vill Spaass a super Übung.
I just could not get in.	Ech konnt einfach net dran kommen.
The dark, the cold.	Déi donkel, déi kal.
The first is done, then the second.	Déi éischt gëtt gemaach, dann déi zweet.
I left a black one in its place.	Ech hunn eng schwaarz op senger Plaz verlooss.
This was never about money.	Dëst war ni ëm Suen.
Of course, we have to play good defense.	Natierlech musse mir gutt Verteidegung spillen.
I'm healthy.	Ech sinn gesond.
The worst are the ones who just let it happen.	Déi Schlëmmst sinn déi, déi et just geschéie loossen.
Features return error s just like any other value.	Fonctiounen zréck Feeler s grad wéi all aner Wäert.
We see no reason to doubt this point.	Mir gesinn kee Grond fir Zweifel op dësem Punkt.
I never understood what he should have done wrong.	Ech hunn ni verstanen wat hie soll falsch gemaach hunn.
There seems to be a valid reason for contact.	Et schéngt e gültege Grond fir Kontakt ze maachen.
This is the subject of the study in this paper.	Dëst ass d'Thema vun der Studie an dësem Pabeier.
The ones in my area are huge.	Déi a menger Géigend sinn enorm.
But this is not necessarily the case.	Mä dat ass net onbedéngt de Fall.
These people need to have free time.	Dës Leit mussen Fräizäit hunn.
These are.	Dat sinn.
The character really worked.	De Charakter huet wierklech geklappt.
He has the size and speed.	Hien huet d'Gréisst a Geschwindegkeet.
They run to the core of the character's identity.	Si lafen an de Kär vun der Identitéit vum Charakter.
I hit the ground and covered my head.	Ech hunn de Buedem geschloen an de Kapp ofgedeckt.
I'm now easier to please.	Ech sinn elo méi einfach ze gefalen.
He would seem to know about things.	Hie géif schéngen iwwer Saachen ze wëssen.
All he had to do was hold his hands up.	Alles wat hie misse maachen ass seng Hänn erop ze halen.
Keep car doors locked and windows closed, especially with traffic lights.	Halt Autosdieren gespaart a Fënstere zou, besonnesch bei Traffic Luuchten.
We are in shock about what happened.	Mir sinn am Schock iwwer dat wat geschitt ass.
She is great and she helped me a lot.	Si ass super a si huet mir vill gehollef.
I thought you would agree that this was a good idea.	Ech hu geduecht datt Dir averstan sidd datt dëst eng gutt Iddi war.
And so this.	An esou dëst.
I was fired.	Ech sinn entlooss ginn.
He burned the last of his real cash.	Hien huet déi lescht vu senge richtege Cash verbrannt.
Whatever they were, they had nothing to do with him.	Wat och ëmmer si waren, si waren näischt mat him ze dinn.
From there, let the action grow on its own.	Vun do aus, loosst d'Aktioun eleng wuessen.
I absolutely want the best for the people around me.	Ech wëll absolut dat Bescht fir d'Leit ronderëm mech.
They suffer.	Si leiden.
Maybe they need another child to love.	Vläicht brauche se en anert Kand fir gär ze hunn.
Then we will find your friends and bring you home.	Da fanne mir Är Frënn a bréngen Iech heem.
There are many others in her ear.	Et ass vill anerer an hirem Ouer.
Close your eyes and mouth.	Maacht Är Aen a Mond zou.
I want to be last.	Ech wëll lescht sinn.
And if she's a picture, we'll use that.	A wann hatt e Bild gëtt, wäerte mir dat notzen.
They turned around, they looked in the direction.	Si hunn sech ëmgedréit, si hunn an d'Richtung gekuckt.
You have achieved exactly what you set out to do, and perhaps better.	Dir hutt genau erreecht wat Dir gaang sidd, a vläicht besser.
I sat them down next to me and went into story mode.	Ech souz se erëm bei mir a sinn an de Geschichtsmodus gaang.
He fled.	Hien huet op der Flucht geheit.
Unfortunately, some of them are missing from the list of numbers.	Leider fehlen e puer vun hinnen an der Lëscht vun den Zuelen.
Well, if it was a mistake, it was a wonderful mistake.	Ee, wann et e Feeler war, et war e wonnerbar Feeler.
He told his story in a video.	Hien huet seng Geschicht an engem Video erzielt.
And the reality is that the walls work.	An d'Realitéit ass datt d'Maueren funktionnéieren.
I mean, best friends ever.	Ech mengen, beschte Frënn jee.
He has been doing this for over a year.	Hien mécht dat zënter iwwer engem Joer.
Truth written for men.	Wourecht fir Männer geschriwwen.
There is no way back if you go this way.	Et gëtt kee Wee zréck wann Dir dëse Wee gitt.
Process your line art images.	Veraarbecht Är Zeilkonschtbilder.
My mother did not speak anymore.	Meng Mamm huet net méi geschwat.
Some of these findings have been confirmed in human subjects.	E puer vun dësen Erkenntnisser goufen a mënschlechen Themen bestätegt.
This requires a bit more background.	Dëst erfuerdert e bësse méi Hannergrond.
She wants to reach him.	Si wëll him erreechen.
There is a lot to do in the kitchen.	Et gëtt vill an der Kichen ze maachen.
I'm sorry for this afternoon.	Et deet mir leed fir dësen Nomëtteg.
Ask and you will receive.	Frot an Dir kritt.
The results are quick and easy.	D'Resultater si séier an einfach.
She got the part because she knew how to ride a horse.	Si krut den Deel, well si wousst, wéi ee Päerd reiden.
For five or more years.	Fir fënnef oder méi Joer.
That expression is not correct.	Deen Ausdrock ass net richteg.
This particular book was not written.	Dat bestëmmt Buch gouf net geschriwwen.
He further broke the record with seven.	Hien huet weider de Rekord mat siwen gebrach.
At some point, we have no free time for months.	Op e puer Punkten hu mir Méint laang keng Fräizäit.
Decided to pay for it.	Hunn décidéiert fir et ze bezuelen.
There must be something we can do.	Et muss eppes ginn, wat mir maache kënnen.
I'm giving him a present.	Ech ginn him e Cadeau.
That was the original idea.	Dat war déi originell Iddi.
You will try again.	Dir probéiert nach eng Kéier.
You saved my life.	Du hues mäi Liewen gerett.
Then she could tell her everything.	Da konnt si hir alles soen.
Do not hold it.	Halt et net.
Could not stand it.	Konnt et net ausstoen.
There can be many factors.	Et kënne vill Faktore sinn.
Only individuals can do that.	Nëmmen eenzel Leit kënnen dat maachen.
A machine can do it.	Eng Maschinn kann et maachen.
This is a beautiful change.	Dëst ass eng schéin Ännerung.
Make room for books.	Maacht Plaz fir Bicher.
This is likely to change.	Dëst wäert sech wahrscheinlech änneren.
You have more to give to others.	Dir hutt méi fir anerer ze ginn.
And lots of weird numbers and letters for me.	A vill komesch Zuelen a Buschtawen fir mech.
I totally believe in her and my treatment.	Ech gleewen ganz un hir a meng Behandlung.
My dog ​​led me here.	Mäin Hond huet mech heihinner gefouert.
Its exact structure is unknown.	Seng exakt Struktur ass onbekannt.
I have to tell you the truth.	Ech muss Iech d'Wourecht soen.
He needs gas.	Hie brauch Gas.
The next place.	Déi nächst Plaz.
You laugh as we both get louder from it.	Dir laacht wéi mir zwee méi haart dovunner kréien.
It would get elements.	Et géif Elementer kréien.
Typically, before the process even begins, it has failed.	Typesch, ier de Prozess iwwerhaapt ufänkt, ass et gescheitert.
Screen is very nice.	Écran ass ganz schéin.
A primary area of ​​concern is the cost of such systems.	Ee primäre Beräich vun der Suerg ass d'Käschte vun esou Systemer.
Take my wedding, for example.	Huelt meng Hochzäit, zum Beispill.
And you know, it happened after.	An Dir wësst, et war no geschitt.
Neither technical errors nor complications were observed in any case.	Weder technesche Feeler nach Komplikatioune goufen op alle Fall observéiert.
She seems to be proud of him.	Si schéngt stolz op him ze sinn.
They measure up to long.	Si moossen bis laang.
From your hand to mine.	Vun Ärer Hand op meng.
They never met.	Si hunn ni begéint.
You should feel great after doing it.	Dir sollt super fillen nodeems Dir et maacht.
It would not charge.	Et géif net charge.
This provided an important check that helped the whole system work.	Dëst huet e wichtege Scheck geliwwert, deen gehollef huet de ganze System ze funktionéieren.
Then it came to her.	Dunn ass et zu hir komm.
She seems pretty comfortable there and her voice sounds pretty cool otherwise.	Si schéngt do flott bequem an hir Stëmm Kläng flott flott soss.
We wanted to be with you.	Mir wollte bei Iech sinn.
This is because the core is larger than in our case.	Dëst ass well de Kär méi grouss ass wéi an eisem Fall.
It's really, really important.	Et ass wierklech wierklech wichteg.
Even though that can come when you are older.	Och wann dat ka kommen wann Dir méi al sidd.
Enjoy your weekend.	Genéisst Äre Weekend.
Not every man.	Net all Mann.
He then killed himself.	Hien huet sech dunn ëmbruecht.
Something happened to you.	Eppes ass an dir geschitt.
There were none.	Et waren keng.
The more help you get, the more successful you will be.	Wat Dir méi Hëllef kritt, wat Dir méi erfollegräich sidd.
That was the code name they chose for this operation.	Dat war de Code Numm si fir dës Operatioun gewielt.
We were a better football team.	Mir waren eng besser Fussballséquipe.
His touch was an accident, nothing more.	Säin Touch war en Accident, näischt méi.
After days of struggle and research here is my code.	No Deeg vu Kampf a Fuerschung hei ass mäi Code.
Or early in the morning.	Oder fréi moies.
So you can change a feeling for your technique.	Also kënnt Dir e Gefill fir Är Technik änneren.
Book well in advance.	Buch gutt vir.
We had left and we could not take them with us.	Mir waren fortgaang a mir konnten se net mat eis huelen.
Her mind was in order.	Hire Geescht war an Uerdnung.
But before we can even try it, we have to find it.	Awer ier mir et iwwerhaapt probéieren, musse mir se fannen.
The sample code for both is shown below.	De Beispillcode fir béid gëtt hei ënnen gewisen.
I found a place for everyone except you.	Ech hunn eng Plaz fir jiddereen ausser Iech fonnt.
From now on we keep our feet on the ground.	Vun elo un halen mir d'Féiss um Buedem.
Almost half way there.	Bal hallef Wee dohinner.
What a wonderful idea.	Wat eng wonnerbar Iddi.
Data are still available.	Date sinn nach ëmmer verfügbar.
He often took the train to work.	Hien huet dacks den Zuch op d'Aarbecht geholl.
I should never watch this video.	Ech sollt ni dëse Video kucken.
Note w.e.g. 	Notéiert w.e.g.
this before your purchase.	dëst virun Ärem Kaf.
The woman walked in my direction, a smile on her face.	D'Fra ass a meng Richtung gaangen, e Laachen op hirem Gesiicht.
It may take time.	Et kann Zäit huelen.
She never had a baby and now she is not looking for one.	Si hat ni e Puppelchen a si huet elo net no engem gesicht.
Very important to run this.	Ganz wichteg fir dëst ze lafen.
Instead we are here.	Amplaz si mir hei.
Just do it this way.	Maacht et einfach esou.
His symptoms improved.	Seng Symptomer hunn sech verbessert.
It's a difficult case.	Et ass e schwéiere Fall.
It's late.	Et gëtt spéit.
I missed her this week.	Ech hat hatt dës Woch verpasst.
We can live our whole lives through our own choices.	Mir kënnen eist ganzt Liewen duerch eis eege Choixen liewen.
I watched you build the bridge.	Ech hunn dech nogekuckt wärend mir déi Bréck gebaut hunn.
We need the image.	Mir brauchen d'Bild.
She forces him to hurt her.	Si forcéiert him hir ze schueden.
They were rather calm and quiet.	Si waren éischter roueg a roueg.
Before it's too late.	Ier et ze spéit ass.
He was the one who did not really want to start a company.	Hie war deen, deen net wierklech wollt eng Firma grënnen.
This here is the nervous system of that.	Dëst hei ass den Nervensystem vun deem.
The second seems to be an age.	Déi zweet schéngt en Alter.
Positive tests happen every day.	Positiv Tester geschéien all Dag.
There was no sign of anyone.	Et gouf keen Zeeche vu jidderengem.
That man is so good at home.	Dee Mann ass sou gutt doheem.
It was up to him, now.	Et war un him, elo.
They had done nothing but protect themselves.	Si haten näischt gemaach wéi sech selwer schützen.
I hate my nose.	Ech haassen meng Nues.
We have no bathroom.	Mir hu kee Buedzëmmer.
The date of the king's death is unknown.	Den Datum vum Doud vum Kinnek ass onbekannt.
He has grown in size.	Hien ass an der Gréisst gewuess.
Never before in the entire history of the world.	Nach ni an der ganzer Geschicht vun der Welt.
Why, we've been talking about you all along.	Firwat, mir hunn déi ganzen Zäit iwwer Iech geschwat.
Hat sold.	Hat verkaf.
They cover the planet.	Si decken de Planéit.
I have traffic for you, from now on.	Ech hunn Traffic fir Iech, ab elo.
I did not think she would process negative feelings.	Ech hat net geduecht datt hatt negativ Gefiller hätt ze veraarbecht.
I mean, it's a mixture.	Ech mengen, et ass eng Mëschung.
I did not even know what to expect from it.	Ech wousst emol net wat ech dovunner erwaart.
It's too hard to travel now.	Et ass ze schwéier elo ze reesen.
She now lacked no strength.	Si huet elo keng Kraaft gefeelt.
It was a small rose, the size of my middle finger.	Et war eng kleng Rous, d'Gréisst vu mengem Mëttelfinger.
That something worse was here and gone.	Dass eppes Schlëmmeres hei war a fort ass.
Make the rules now.	Maacht d'Regele elo.
They need to read.	Si mussen liesen.
That you can be sure.	Dat kënnt Dir sécher sinn.
I want to feel the sun for a while.	Ech wëll d'Sonn fir eng Zäit spieren.
I do not like it very much.	Ech hunn et net vill gär.
You think there is nothing to worry about.	Dir mengt datt et näischt ass fir Iech Suergen ze maachen.
It does not matter what they have done or what they can do.	Et ass egal wat se gemaach hunn oder wat se maache kënnen.
No, to the best of my recollection, he answered immediately.	Neen, no der beschter Erënnerung, huet hien direkt geäntwert.
There have been six more since.	Et goufen sechs méi zënter.
The stock market is down.	D'Bourse ass erofgaang.
Put a Match on it.	Set e Match op et.
Still, not to make my call.	Nach ëmmer, net mäin Opruff ze maachen.
That's why we come here, because it feels like home.	Dofir komme mir heihinner, well et fillt sech wéi doheem.
In the end, the case went to court.	Um Enn ass d'Saach viru Geriicht gaangen.
It was the only thing she could do.	Et war dat eenzegt wat hatt maache konnt.
Which was what most people noticed first.	Wat war dat wat d'Leit meeschtens als éischt gemierkt hunn.
This relationship was formed around a community garden project.	Dës Relatioun gouf ronderëm e Gemeinschaftsgaartprojet geformt.
Give yourself a baby and forget about everything else.	Gitt Iech e Puppelchen a vergiess alles anescht.
Because how the network works.	Wéinst wéi d'Netz Wierker.
But happy this time, really.	Awer frou dës Kéier, wierklech.
I have seen for myself that it is so.	Ech hu selwer gesinn datt et esou ass.
Looks great and sounds great.	Gesäit super aus a kléngt super.
Yes, that's right, she was just a number to them.	Jo, dat stëmmt, si war hinnen just eng Nummer.
I do not like it when people look at me like that.	Ech hätt et net gär wann d'Leit mech esou kucken.
Let me tell you what's weird.	Loosst mech Iech soen wat komesch ass.
No note, no nothing.	Keng Notiz, nee näischt.
I have never felt pain like it.	Ech hunn nach ni Péng wéi et gefillt.
For some reason, she's not interested in you anymore.	Aus iergendengem Grond ass hatt net méi un Iech interesséiert.
I do not believe in telling people what to do.	Ech gleewen net un de Leit ze soen wat se maache sollen.
As he can.	Wéi hien kann.
Keeping your eyes on the road is essential to drive safely.	Är Aen op der Strooss ze halen ass essentiell fir sécher ze fueren.
The flow moves.	De Flux beweegt sech.
We're caught.	Mir si gefaangen.
I knew of one.	Ech wosst vun engem.
I wonder why that is.	Ech froe mech firwat dat ass.
In the family home with a son.	An der Famill doheem mat engem Jong.
Not directly at least.	Net direkt op d'mannst.
It is an active choice of the individual.	Et ass eng aktiv Wiel vum Individuum.
Danger in the rain.	Gefor am Reen.
There were many people who helped to do that.	Et ware vill Leit déi gehollef hunn dat ze maachen.
Apparently you take that out before cooking.	Anscheinend hëlt een dat virum Kachen eraus.
Caught on the cell line.	Gefaang op der Zillinn.
Love does not want what it does not have.	D'Léift wëll net wat se net huet.
There was one he had never seen before.	Et war een deen hien nach ni gesinn huet.
The film is now in storage.	De Film ass elo am Stockage.
Maybe older than he looks.	Vläicht méi al wéi hien ausgesäit.
He had a criminal record.	Hien hat e kriminellen Rekord.
He did not want to let go.	Hie wollt net lassloossen.
The laughter in his voice is impossible not to hear.	De Laachen a senger Stëmm ass onméiglech net ze héieren.
I took one of their hands and helped them run together.	Ech hunn eng vun hiren Hänn geholl an hinnen gehollef zesummen ze lafen.
Man left no will.	Mann lénks kee Wëllen.
He is now back in that school.	Hien ass elo zréck an där Schoul.
Only it's so weird.	Nëmmen et ass sou komesch.
I thought it was more than that.	Ech hat geduecht et wier méi wéi dat.
And that is only at first listening.	An dat ass just beim éischte Nolauschteren.
And all around us, things are moving and growing and changing.	An iwwerall ronderëm eis, Saachen bewegt a wiisst a verännert.
And it really is like a dream.	An et ass wierklech wéi en Dram.
Something I'm missing here.	Eppes wat ech hei vermëssen.
Because we do not know how to treat it.	Well mir wëssen net wéi et ze behandelen.
Fear will be at stake today.	Angscht wäert haut um Spill sinn.
Everything at the moment pointed to that fact.	Alles huet de Moment op déi Tatsaach gewisen.
One just has to accept their problems.	Et muss ee just hir Problemer akzeptéieren.
The walls moved.	D'Maueren hu sech beweegt.
One sees something important.	Een seet eppes Wichtegs.
Anyone could give press.	Jiddereen kéint Press ginn.
It's not safe to walk around here after dark.	Et ass net sécher no donkel hei ronderëm ze goen.
We only met a few times.	Mir hunn eis nëmmen e puer Mol getraff.
I mean, we have about ten.	Ech mengen, mir hunn ongeféier zéng.
This has to stop somewhere.	Dëst muss iergendwou ophalen.
This book happens to be a sad remnant in this book.	Dëst Buch geschitt eng traureg Rescht an dësem Buch.
I'm just a man.	Ech sinn nëmmen ee Mann.
It was the best summer ever.	Et war de beschte Summer jee.
These were details about this man should know.	Dëst waren Detailer iwwer dëse Mann sollt wëssen.
At least this version was made in and out of my head.	Op d'mannst ass dës Versioun gemaach an aus mengem Kapp.
We wanted to have a point.	Mir wollten e Punkt hunn.
How beautiful that would be.	Wéi schéin wier dat.
But there is no test for love.	Awer et gëtt keen Test fir Léift.
Like me for example.	Wéi ech zum Beispill.
I like the last word.	Ech hu gär dat lescht Wuert.
He said he would try and recall it.	Hien huet gesot datt hien et géif probéieren an zréckruffen.
There would have been absolutely no limit.	Et wieren absolut keng Limite gewiescht.
This is a window.	Dëst ass eng Fënster.
Look quickly if you want.	Kuckt séier, wann Dir wëllt.
When men challenge this, conflict results.	Wann Männer dëst erausfuerderen, Konflikt Resultater.
The world has given judgment.	D'Welt huet Uerteel ginn.
It certainly makes sense to do so.	Et mécht sécher Sënn dat ze maachen.
He stated that he intends to follow that advice.	Hien huet uginn datt hie wëlles dee Rot ze verfollegen.
There was no food or water.	Et war kee Iessen a Waasser.
I got an early start to beat the heat.	Ech hunn e fréie Start fir d'Hëtzt ze schloen.
Tell me now.	Sot mir elo.
He is getting ready for it.	Hie mécht sech dofir prett.
There was nothing to fall back on.	Et war näischt op zréck ze falen.
She knows him when, he said.	Si kannt him wéini, hie sot.
That just happened in ten minutes.	Dat ass just an zéng Minutten geschitt.
And can speak from that perspective.	A kann aus där Perspektiv schwätzen.
Go away only in a young country.	Weg ginn just an engem jonke Länner.
This is a good decision.	Dëst ass eng gutt Entscheedung.
What actually happened surprised us.	Wat eigentlech geschitt ass huet eis iwwerrascht.
He did not die quickly.	Hien ass net séier gestuerwen.
He is a good kid.	Hien ass e gutt Kand.
I have the time and money now.	Ech hunn d'Zäit a Suen elo.
They could go to the street.	Si kéinten op d'Strooss goen.
We pulled apart, but we looked at each other and we knew.	Mir hunn ausernee gezunn, awer mir hunn eis géigesäiteg gekuckt a mir woussten.
Let him get it over with.	Loosst him et eriwwer kréien.
The noise was more of a shock than a sound.	De Kaméidi war méi e Schock wéi e Klang.
We have to play better.	Mir mussen besser spillen.
If she still wanted him in her life.	Wann hatt him nach an hirem Liewen wollt.
It was not the time yet the place.	Et war net d'Zäit nach d'Plaz.
Of course, he realized that not many others share his passion.	Natierlech huet hien gemierkt datt net vill anerer seng Passioun deelen.
But he did not want to do that.	Dat wollt hien awer net maachen.
I don't know you.	Ech kennen dech net.
They drink too much and get themselves into trouble.	Si drénken ze vill a kommen selwer an Ierger.
Ask him, she said.	Frot hien, sot si.
They never fight.	Si kämpfen ni.
Many cars do not get there.	Vill Autoen kommen net dohinner.
A body lacks a leg.	Ee Kierper fehlt e Been.
Because something was wrong.	Well eppes war falsch.
Once they have their filling, they move on.	Nodeems se hir Fëllung haten, gi se weider.
We stopped our cars to look.	Mir hunn eis Autoe gestoppt fir ze kucken.
I read every day at the same time.	Ech liesen all Dag zur selwechter Zäit.
We do not play good football simply like that.	Mir spillen net gutt Fussball einfach wéi dat.
He did not look at me.	Hien huet mech net gekuckt.
It almost burned his throat so he could not speak.	Et huet bal den Hals verbrannt sou datt hien net konnt schwätzen.
He could get twenty years.	Hie kéint zwanzeg Joer kréien.
It's the same thing in both cases.	Et ass déiselwecht Saach a béide Fäll.
I do not want to help him.	Ech wëll him net hëllefen.
Running is no different.	Lafen ass net anescht.
Get enough people interested and those dreams will come true.	Kritt genuch Leit interesséiert an déi Dreem ginn Realitéit.
He did not know where to go for further tests.	Hie wousst net wou hie fir weider Tester sollt goen.
Which sounds great.	Wat genial kléngt.
We need to go out and talk to these people.	Mir mussen erausgoen a mat dëse Leit schwätzen.
Drink like a pro.	Drénkt wéi e Profi.
He will not turn.	Hie wäert net dréinen.
I decided to go for it.	Ech hu mech derfir decidéiert.
Any wrong move.	All falsch Beweegung.
It's great how you tell the story.	Et ass super wéi Dir d'Geschicht esou erzielt.
Not much to go on with this.	Net vill fir mat dësem weiderzegoen.
Finally have the head.	Endlech de Kapp sinn.
We're starting with the discussion about that game.	Mir fänken un mat der Diskussioun iwwer dat Spill.
You told people you were set up for murder.	Dir hutt de Leit gesot datt Dir fir Mord ageriicht sidd.
The recovery plan to put people back to work.	Den Erhuelungsplang fir d'Leit erëm op d'Aarbecht ze setzen.
In some ways this number is small.	Op e puer Weeër ass dës Zuel kleng.
The costs of research and investigation are small at this stage.	D'Käschte fir d'Fuerschung an d'Enquête si kleng op dëser Etapp.
No one was excluded due to missing data.	Keen gouf ausgeschloss wéinst fehlenden Donnéeën.
I will do anything to just not sit still.	Ech wäert alles maachen fir einfach net ze sëtzen.
But they took his money.	Awer si hunn seng Suen geholl.
Not much of a solution, it seems.	Net vill vun enger Léisung, et schéngt.
I can not wait though.	Ech kann awer net waarden.
Fast at that point.	Schnell op deem Punkt.
She finally went to her husband.	Si ass endlech bei hire Mann gaang.
The only thing you need to check is the contact.	Dat eenzegt wat Dir braucht ze kucken wier de Kontakt.
I grew up there.	Ech sinn do opgewuess.
There is no need for any discussion.	Et ass kee Besoin fir iergendeng Diskussioun.
Life went on.	D'Liewen ass weidergaang.
Parts that matter.	Deeler déi wichteg sinn.
The journey would take just under four hours.	D'Rees géif knapp véier Stonne daueren.
I could sell it.	Ech kéint et verkafen.
That answers a question in the back of his mind.	Dat beäntwert eng Fro am Réck vu sengem Kapp.
It's too fast.	Et ass ze séier.
If necessary, bring the women together here.	Wann néideg, bréngt d'Fraen hei zesummen.
And for cheap performance, nothing can touch it.	A fir bëlleg Leeschtung, näischt kann et beréieren.
It scared me to death.	Et huet mech zum Doud Angscht gemaach.
Not today either.	Och haut net.
The results are representative of different experiments.	D'Resultater si representativ fir verschidden Experimenter.
You have to.	Dir musst.
Then you are not afraid of death.	Da sidd Dir keng Angscht virum Doud.
Getting here was a mistake, she thought to herself.	Heihinner ze kommen war e Feeler, huet si bei sech selwer geduecht.
This was his phone from work.	Dëst war säin Telefon vun der Aarbecht.
All authors were responsible for the interpretation of data for the work.	All Auteure ware verantwortlech fir d'Interpretatioun vun Daten fir d'Aarbecht.
This gives the board the ability to draw more power.	Dëst gëtt de Verwaltungsrot d'Fähegkeet méi Muecht ze zéien.
We have three teams out there, you know.	Mir hunn dräi Équipen dobaussen, Dir wësst.
Those were the memories.	Et waren d'Erënnerungen.
The individual is the social being.	Den Individuum ass de soziale Wiesen.
But this is not the new way.	Mä dat ass net den neie Wee.
Or better yet, find a way to mix the two.	Oder nach besser, e Wee fannen fir déi zwee ze vermëschen.
Do more things.	Maacht weider Saachen.
That smile on her face, that energy.	Dat Laachen op hirem Gesiicht, déi Energie.
No childcare was available at that time.	Keng Kannerbetreiung war zu dëser Zäit op der Plaz.
The old man was for you from the jump.	Den ale Mann war fir Iech vum Sprong.
He wanted to play, and he had to go out anyway.	Hie wollt spillen, an hie muss souwisou erausgoen.
Study them carefully so that you know them in some form.	Studéiert se virsiichteg sou datt Dir se an iergendenger Form kennt.
I have a problem with the part.	Ech hunn e Problem mam Deel.
Finally, the animal stopped and raised its head.	Endlech huet d'Déier opgehalen an de Kapp opgehuewen.
Women hate men who hate women who hate men.	Fraen haassen Männer déi Fraen haassen déi Männer haassen.
The earlier the stage, the less complicated it is.	Wat méi fréi d'Bühn ass, wat manner komplizéiert ass.
But this makes little difference to them.	Awer dëst mécht hinnen wéineg Ënnerscheed.
I like to travel by train.	Ech reesen gär mam Zuch.
The numbers were a necessary start.	D'Zuelen waren en néidege Start.
I can do it before.	Ech kann et virun.
Nevertheless, they look reasonable.	Trotzdem kucken se raisonnabel aus.
I did not want to hear about it.	Ech wollt net doriwwer héieren.
Especially in this city.	Besonnesch an dëser Stad.
Maybe that was not it.	Vläicht war dat awer net.
Do not be put off by trying big things through the fear of failure.	Gitt net ofgeschloss fir grouss Saachen ze probéieren duerch d'Angscht virum Echec.
I feel more relaxed.	Ech fille mech méi entspaant.
Better than dogs.	Besser wéi d'Hënn.
But that's the word that comes to mind over and over again.	Awer dat ass d'Wuert dat ëmmer erëm an de Kapp kënnt.
God loves you.	Gott huet dech gär.
All they want is sex.	Alles wat se wëllen ass Sex.
Two points are two points.	Zwee Punkten sinn zwee Punkten.
I'll be home one day but not until the show's over.	Ech wäert enges Daags doheem sinn awer net bis d'Show eriwwer ass.
Understand the consequences though.	Verstinn d'Konsequenzen awer.
He had rich food.	Hien hat räich Iessen.
I fully respect that.	Ech respektéieren dat voll.
In the box was a book.	An der Këscht war e Buch.
Love him as a person, players.	Hunn hien als Persoun gär, Spiller.
They saw the whole show and they stayed for the next one.	Si hunn déi ganz Show gesinn a si fir déi nächst bliwwen.
But those things happen, you know.	Awer déi Saache geschéien, wësst Dir.
Of course, he should not choose anything.	Natierlech soll hien näischt wielen.
We probably agree on that.	Do si mer wuel eens.
That is the difference between them and us.	Dat ass den Ënnerscheed tëscht hinnen an eis.
Everyone still lives, together.	Jiddereen wunnt nach, zesummen.
I do not even like boys.	Ech hunn net mol Jongen gär.
But it is still your responsibility to design the educational content.	Awer et ass ëmmer nach Är Verantwortung den Erzéiungsinhalt ze designen.
I picked it up and pulled it, but it was nothing.	Ech hunn et opgeholl an gezunn, awer et war näischt.
I lost her address and can not write her again.	Ech hunn hir Adress verluer a kann hatt net erëm schreiwen.
Each individual component must work together.	All eenzel Komponente mussen zesumme schaffen.
I'm sure they understand.	Ech sécher si verstoen.
I know this must be difficult.	Ech weess dat muss schwéier sinn.
We stand for our values ​​and our lifestyle.	Mir sti fir eis Wäerter an eise Liewensstil.
But most of us took the whole team for granted, right ?.	Awer déi meescht vun eis hunn dat ganzt Team als Selbstverständlech geholl, richteg?.
However, this is generally not the case.	Allerdéngs ass dëst allgemeng net de Fall.
They had no other place to go.	Si haten keng aner Plaz fir ze goen.
And we can do better than that.	A mir kënne besser maachen wéi dat.
Kuckt w.e.g. 	Kuckt w.e.g.
as a key is required for your purpose.	wéi ee Schlëssel fir Ären Zweck erfuerderlech ass.
Here is the proof as follows.	Hei geet de Beweis wéi follegt.
I spoke against it.	Ech hunn dergéint geschwat.
Look at the other man first.	Kuckt deen anere Mann fir d'éischt.
I was expecting worse.	Ech hat méi schlecht erwaart.
Then, who knows.	Duerno, wien weess.
Try to do it a bit like a road trip.	Probéiert et e bësse wéi eng Stroossrees ze maachen.
I do not know about you, but that makes me like to talk.	Ech weess net iwwer Iech, awer dat mécht mech gär ze schwätzen.
I want you to believe in me and to believe in me.	Ech wëll datt Dir mir gleeft an un mech gleeft.
Hole to pull a finger.	Lach fir e Fanger zéien.
You did the same with your father.	Dir hutt datselwecht mat Ärem Papp gemaach.
In our house, however, nothing comes out of the store.	An eisem Haus kënnt awer näischt aus dem Buttek.
Or at least they waved at appropriate times.	Oder op d'mannst hunn si zu passenden Zäiten gewénkt.
You gave the boy lunch.	Dir hutt de Jongen Mëttegiessen ginn.
You can read the blog here.	Dir kënnt de Blog hei liesen.
Or maybe ever.	Oder vläicht jeemools.
How little danger there was unless you were right below.	Wéi wéineg Gefor war et ausser Dir sidd direkt drënner.
I repeat that request here and now.	Ech widderhuelen déi Ufro hei an elo.
I do not believe we are being persecuted.	Ech gleewen net datt mir verfollegt ginn.
They have no beginning or end.	Si hunn keen Ufank oder en Enn.
School total to propose number.	Schoul total fir Nummer ze proposéieren.
She would be like that.	Si wier esou.
That's just not the way police work is done.	Dat ass just net de Wee wéi d'Police Aarbecht gemaach gëtt.
And there is much more.	An et gëtt vill méi.
If you can call it that.	Wann een dat esou nenne kann.
Look at that.	Kuckt dat.
Nobody followed him.	Keen ass him nokomm.
However, other critical complications were not well discussed.	Wéi och ëmmer, aner kritesch Komplikatioune goufen net gutt diskutéiert.
I'll learn something useful.	Ech wäert eppes nëtzlech léieren.
Tell us how you like meat cuts.	Sot eis wéi Dir d'Fleeschschnëtt gär hutt.
Most of the doors of the houses were open to the air.	Déi meescht vun den Diere vun den Haiser waren op, fir d'Loft.
It's been a long time.	Et ass scho laang.
I'm completely at your command.	Ech sinn komplett op Ärem Kommando.
Many are never the same.	Vill sinn ni d'selwecht.
We will not use him constantly.	Mir wäerten hien net stänneg benotzen.
Each time, he meets his son for less than half an hour.	All Kéier begéint hie säi Jong manner wéi eng hallef Stonn.
Living things were meat.	Liewen Saachen waren Fleesch.
All characters point to a good movie.	All Zeeche weisen op e gudde Film.
There were three major types of burns.	Et waren dräi grouss Zorte vu Verbrenne.
But then she was back.	Awer dunn war si erëm do.
Not everyone does, by the way.	Net jiddereen mécht iwwregens.
He showed a bit of speed, and a nose for the ball.	Hien huet e bësse Geschwindegkeet gewisen, an eng Nues fir de Ball.
I have performed with him many times.	Ech hu vill Mol mat him opgetrueden.
Kill him if you do not like him.	Kill him wann hien Iech net gefält.
My voice was low and serious.	Meng Stëmm war niddereg an sérieux.
Let it develop.	Loosst et entwéckelen.
She left the house that night anyway.	Si huet d'Haus déi Nuecht souwisou verlooss.
It helps to laugh when your emotions leave you.	Et hëlleft ze laachen wann Är Emotiounen Iech loossen.
Half of his work was done.	Eng Halschent vu senger Aarbecht war gemaach.
Some animals could feel when a person was sick.	E puer Déiere konnte spieren wann eng Persoun krank war.
I was afraid to touch it.	Ech hat Angscht et ze beréieren.
I put a little extra effort into the big picture of the record.	Ech setzen e bëssen extra Effort an dat grousst Bild vum Rekord.
But you can not say.	Mee du kanns net soen.
This has some effects.	Dëst huet e puer Effekter.
It was not a good team though.	Et war awer keng gutt Equipe.
It was the second most watched show on television that night.	Et war déi zweet meescht gekuckt Sendung op der Televisioun déi Nuecht.
Several elements should be carefully considered and planned in future clinical studies.	Verschidde Elementer solle suergfälteg berücksichtegt a geplangt ginn an zukünfteg klineschen Studien.
We pushed them back, but they kept coming back.	Mir hunn se zréckgeschloen, awer si koumen ëmmer erëm op.
Such feelings are difficult to experience 'on demand'.	Esou Gefiller si schwéier 'op Ufro' ze erliewen.
Have fun and good luck !.	Vill Spaass a Vill Gléck!.
We then evaluated the social interaction time.	Mir hunn dann d'sozial Interaktiounszäit evaluéiert.
I would write about it.	Ech géif doriwwer schreiwen.
It was not difficult to put two and two together.	Et war net schwéier zwee an zwee zesummen ze setzen.
There should be officers.	Et soll Offizéier ginn.
I miss my hair.	Ech vermëssen meng Hoer.
There was of course no use.	Et war natierlech kee Gebrauch.
But it was incredible.	Awer et war onheemlech.
You understand the process of making a tool or a weapon.	Dir verstitt de Prozess fir en Tool oder eng Waff ze maachen.
You would be wrong.	Dir wier falsch.
Movie was never shot.	Film war ni geschoss.
You have to walk.	Dir musst zu Fouss goen.
He needs to be more careful.	Hie muss méi virsiichteg sinn.
It was an awesome experience.	Et war eng genial Erfahrung.
We slept the sleep of the dead.	Mir hunn de Schlof vun den Doudegen geschlof.
Once again, you can contact him via the following route.	Nach eng Kéier kënnt Dir him iwwer de folgende Wee kontaktéieren.
They built the buildings.	Si hunn d'Gebaier gebaut.
It should be carried around.	Et soll ronderëm gedroe ginn.
These objects are only shown in one of my photos.	Dës Objete sinn nëmmen an enger vun mengen Fotoen gewisen.
I caught up with him, decided to get an explanation.	Ech hu mat him opgefaang, décidéiert fir eng Erklärung ze kréien.
We're just like her, maybe.	Mir si genee wéi si, vläicht.
Not a good start.	Net e gudde Start.
We really tried to work on it.	Mir hu wierklech probéiert drop ze schaffen.
The public then has to guess their name.	D'Publikum muss dann hiren Numm roden.
Her family became her first teachers of politics.	Hir Famill gouf hir éischt Enseignanten vun der Politik.
It was related to some sort of secret your family kept.	Et war Zesummenhang mat enger Zort Geheimnis Är Famill gehal.
The next question.	Déi nächst Fro.
You do not know how happy it makes me.	Dir wësst net wéi frou et mech mécht.
Would not leave.	Géif net verloossen.
I know what it's like to be in a bad marriage.	Ech weess wéi et ass an engem schlechten Bestietnes ze sinn.
His tongue was so big he could barely speak.	Seng Zong war sou grouss, datt hie kaum schwätze konnt.
We now very rarely need to do such a procedure.	Mir brauchen elo ganz selten esou eng Prozedur ze maachen.
That made her laugh.	Dat huet hir laachen.
You saw what it did to us.	Dir hutt gesinn wat et eis gemaach huet.
This is my favorite picture from the shoot.	Dëst ass mäi Lieblingsbild aus dem Shoot.
Finding balance is never easy but we as women get to decide.	Gläichgewiicht fannen ass ni einfach mee mir als Fraen kréien ze entscheeden.
We tried to reach you.	Mir hu probéiert Iech z'erreechen.
Clean copy.	Botzen Kopie.
She had to think.	Si huet missen denken.
Tell me who asked you to say so.	Sot mir, wien huet Iech gefrot esou ze soen.
His whole heart is in it.	Säi ganzt Häerz ass dran.
We need to limit the information.	Mir mussen d'Informatioun limitéieren.
Before that, actually.	Virun deem, eigentlech.
A kind of fear of problems to come.	Eng Zort Angscht viru Problemer ze kommen.
And came in and talked to the police.	A koum eran an huet mat der Police geschwat.
More material was available at that time.	Et waren deemools méi Material verfügbar.
He was still not sure who that was.	Hie war nach ëmmer net sécher wien dat war.
You must prepare the form.	Dir musst de Formulaire virbereeden.
Was there again with fear.	War erëm mat Angscht dobäi.
If your request is successful, do nothing.	Wann Är Ufro Erfolleg, maacht näischt.
Of course, we can not say that he did.	Natierlech kënne mir net soen datt hien dat gemaach huet.
But the next morning it was there.	Awer den nächste Moien war et do.
That is a political solution.	Dat ass eng politesch Léisung.
Some studies agree with these findings, others do not.	E puer Studien stëmmen mat dësen Erkenntnisser, anerer net.
Land of peace.	Land vum Fridden.
He looked me up and down, and then he started laughing.	Hien huet mech op an erof gekuckt, an dann huet hien ugefaang ze laachen.
However, there are some limitations with our service.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Aschränkungen mat eisem Service.
It was not difficult to follow his path.	Et war net schwéier säi Wee ze verfollegen.
But it is not and never has been.	Awer et ass net an ass nach ni.
Make a successful call home.	Maacht en erfollegräichen Uruff Heem.
You can solve this problem in several ways.	Dir kënnt dëse Problem op verschidde Weeër léisen.
Let me get up there.	Loosst mech do erop kommen.
The original work we did still looks good.	D'Original Aarbecht déi mir gemaach hunn gesäit nach gutt aus.
The first is the number of notes played at one time.	Déi éischt ass d'Zuel vun den Noten déi gläichzäiteg gespillt ginn.
Because it works for sure.	Well et funktionnéiert sécher.
Like, this was just something she did not want her father to have.	Wéi, dëst war just eppes wat se net wollt datt hire Papp hätt.
That, of course.	Dat ass natierlech.
Not a wide range, in a private school for white girls.	Net eng breet Palette, an enger privater Schoul fir wäiss Meedercher.
It's not weird.	Et ass net komesch.
They were pretty nice about doing it for the government.	Si waren zimlech flott doriwwer ze maachen, fir d'Regierung.
Then a few minutes, forget it.	Dann e puer Minutten, vergiess.
It's their story.	Et ass hir Geschicht.
Not sure what to do.	Net sécher op wat ze maachen.
The record of the case is really in the head of the case officer.	De Dossier vun der Dossier ass wierklech am Kapp vum Fallbeamten.
And they will win.	A si wäerten gewannen.
And they also had the resources.	A si haten och d'Ressourcen.
Now you have just started reading this so do not stop.	Elo hutt Dir just ugefaang dëst ze liesen also stopp net op.
A large quantity of gold was needed to make it.	Fir se ze maachen ass eng grouss Quantitéit u Gold gebraucht ginn.
He pulled out of her mouth.	Hien huet aus hirem Mond erausgezunn.
Without doing any harm.	Ouni Schued ze maachen.
The President saw this as more than enough.	De President huet dat méi wéi genuch ugesinn.
We mention only two works.	Mir ernimmen nëmmen zwee Wierker.
We have the following observations.	Mir hunn déi folgend Observatiounen.
But she was as open and friendly as usual.	Si war awer sou oppen a frëndlech wéi gewinnt.
About your mother.	Iwwer Är Mamm.
This is really one thing.	Dëst ass wierklech eng Saach.
It was an opportunity to move with music.	Et war eng Geleeënheet mat Musek ze beweegen.
And use her phone.	A benotzt hiren Telefon.
Even if.	Och wann.
This is the central conclusion of this work.	Dëst ass den zentrale Schluss vun dëser Aarbecht.
I do not know what to do anymore.	Ech weess net méi wat ech maache soll.
A mother of a son.	Eng Mamm vun engem Jong.
A used one was used.	E gebrauchte gouf agesat.
I did not want to be seen with my father.	Ech wollt net mat mengem Papp gesi ginn.
That happened to our children a lot.	Dat ass eis Kanner vill geschitt.
That's your cost difference there.	Dat ass Äre Käschtedifferenz do.
I can think of several questions that result in that answer.	Ech ka u verschidde Froen denken, déi zu där Äntwert resultéieren.
Put in a metal door and face the rocks.	Zu enger Metal Dier an d'Fiels Gesiicht gesat.
And now my parents.	An elo meng Elteren.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
if you want more information.	wann Dir méi Informatioun wëllt.
Just stay there.	Bleift einfach do.
This was the only sound.	Dëst war deen eenzegen Toun.
Then they called me.	Dunn hunn se mech geruff.
There was nothing more to say anyway.	Et war souwisou näischt méi ze soen.
In a world of logic, they had a good reason.	An enger Welt vun der Logik hate si e gudde Grond.
It looked like it could rain.	Et huet ausgesinn wéi wann et reene kéint.
In a strange country.	An engem komeschen Land.
That everyone from their own perspective does what they are supposed to.	Datt jidderee vun hirer eegener Perspektiv mécht wat se sollen.
Or maybe you do not care.	Oder vläicht ass et Iech egal.
That's just the beginning.	Dat ass just den Ufank.
Much more she could not tell him.	Vill méi konnt si him net soen.
There is in fact nothing in our current knowledge that indicates otherwise.	Et gëtt tatsächlech näischt an eisem aktuellen Wëssen, wat anescht uginn.
If anyone knows what an awesome performance looks and feels like, then do it.	Wann iergendeen weess wéi eng genial Leeschtung ausgesäit a fillt, da maachen se.
You can run a hotel.	Dir kënnt en Hotel lafen.
I was the only person inside.	Ech war déi eenzeg Persoun dobannen.
We both work so hard, and she's so busy as parents.	Mir schaffen souwuel esou haart, a si sou beschäftegt als Elteren.
I want to see the expression in his eyes.	Ech wëll den Ausdrock a sengen Ae gesinn.
Generally it goes up and then to the sides.	Allgemeng geet et erop an dann op d'Säiten.
Every week she took something new.	All Woch huet si eppes Neies geholl.
I hope tomorrow goes a little better.	Ech hoffen muer geet e bessen besser.
Hot then cold.	Heiss dann kal.
Some remember them.	E puer erënneren hinnen.
The rest will be good for both teams.	De Rescht wäert fir béid Equippen gutt sinn.
Something must have happened.	Eppes muss geschitt sinn.
It could have killed you, but it did not count.	Et kéint Iech ëmbréngen, awer et huet net gezielt.
Everyone must have heard it.	Jidderee muss et héieren hunn.
This is especially true in winter.	Dëst ass virun allem wouer am Wanter.
Fifteen feet away.	Fofzéng Fouss ewech.
I want to see you about my son.	Ech wëll Iech iwwer mäi Jong ze gesinn.
I was just lucky.	Ech war just Gléck.
In addition, there are other restrictions.	Ausserdeem existéieren aner Aschränkungen.
Back then, it didn’t matter.	Deemools war et egal.
Hope you can just have a conversation one day.	Hoffen Dir kënnt just enges Daags e Gespréich kommen.
I really, really want to work with them now.	Ech wëll wierklech wierklech mat hinnen elo schaffen.
Now we have to go.	Elo musse mir goen.
It's been created because something went wrong somewhere.	Et ass entstanen well iergendwou eppes falsch gaang ass.
Study this material carefully and develop your own.	Studéiert dëst Material virsiichteg an entwéckelt Äert.
And if there is no way back, you can move forward.	A wann et kee Wee zréck ass, kënnt Dir no vir goen.
Dog eating dog.	Hond iessen Hond.
You do not want to lose, not this time.	Dir wëllt net verléieren, net dës Kéier.
No, not necessarily.	Nee, net onbedéngt.
Call and answer.	Call an Äntwert.
This is a work machine.	Dëst ass eng Aarbechtsmaschinn.
It wasn’t just his playing ability this week.	Et war net nëmme seng Spillfäegkeet an der Woch.
One by one they got up to talk.	Een nom aneren si si opgestan fir ze schwätzen.
In fact, he has to do that.	Tatsächlech muss hien dat maachen.
Just the break in the routine put his teeth on the edge.	Just d'Paus an der Routine huet seng Zänn um Rand gesat.
We talk like that.	Mir schwätzen esou.
It should hold together well.	Et soll gutt zesummenhalen.
Could go either way every time.	Konnt all Kéier entweder Manéier goen.
We saw no light.	Mir hu kee Liicht gesinn.
I know what.	Ech weess wat.
This way they will tell you if it can be achieved.	Op dës Manéier soen se Iech ob et erreecht ka ginn.
I remember those things because they were extra special.	Ech erënnere mech un déi Saachen, well se extra speziell waren.
We were good to go.	Mir waren gutt fir ze goen.
You're the one who killed a man.	Du bass deen deen e Mann ëmbruecht huet.
I'd rather die.	Ech stierwen léiwer.
Fans if you will.	Fans, wann Dir wëllt.
These characteristics are what you should expect to see in general.	Dës Charakteristike sinn wat Dir sollt erwaarden am Allgemengen ze gesinn.
I think that's a big deal.	Ech mengen dat ass e groussen Deal.
It rarely happens.	Et geschitt selten.
Nevertheless, she only goes to bed very early in the morning.	Trotzdem geet si eréischt de Moien ganz fréi schlofen.
I looked around for a post telling me what happened.	Ech hunn ëm e Post gekuckt deen mir soe wat geschitt ass.
I knew right away that this was going to be a bad mistake.	Ech wousst direkt datt dëst e schlechte Feeler gewiescht wier.
It would never be.	Et wier ni.
And the people are very excited.	An d'Leit si ganz opgereegt.
It should be his last act in this special operation.	Et sollt säi leschten Akt an dëser spezieller Operatioun sinn.
From there, the rest was history.	Vun do aus war de Rescht Geschicht.
I have checked and changed many of the default values.	Ech hu vill vun de Standardwäerter gepréift a geännert.
Link an image or article of the weapon as well.	Link e Bild oder Artikel vun der Waff och.
Everything looks exactly the same.	Alles gesäit genau d'selwecht aus.
These techniques are described below.	Dës Technike ginn hei ënnen beschriwwen.
This is to be expected.	Dëst ass ze erwaarden.
This is not exactly a wide river.	Dëst ass net grad e breet Floss.
I'm meeting you at nine in the morning.	Ech treffen dech moies um néng.
He wondered what to expect.	Hien huet sech gefrot wat hien erwaart huet.
It was too cold to start a conversation.	Et war ze kal fir e Gespréich unzefänken.
The subject raised their hand as they recognized the sound.	D'Thema huet d'Hand opgehuewen wéi se de Klang erkannt hunn.
Now look at that.	Elo kuckt et.
Your magic number could be two or six or ten.	Är magesch Zuel kéint zwee oder sechs oder zéng sinn.
He looks the same as if he lived with us.	Hien gesäit d'selwecht aus wéi wann hie bei eis gelieft huet.
Of course, you can imagine the position that set me.	Natierlech kënnt Dir Iech d'Positioun virstellen, déi mech gesat huet.
It just points to a way forward.	Et weist just op e Wee no vir.
There was nothing stopping her in this place and his pain.	Et war näischt hält hir op dëser Plaz a seng Péng.
If there is no way, then we may have to find one.	Wann et kee Wee gëtt, da musse mir vläicht ee fannen.
I still feel it.	Ech fillen et nach ëmmer.
Leave me alone.	Loosst mech weg.
He might think he has to flee first.	Hie kéint mengen, datt hien als éischt muss flüchten.
If it had, it would have been different.	Wann et hätt wier et anescht.
And of course for our event.	An natierlech fir eisen Event.
It was good here.	Hei war gutt.
Well, my upper body just wasn't ready for this.	Ee, meng ieweschte Kierper war just net prett fir dës.
Soon he would be home.	Geschwënn wier hien doheem.
This is the last touch.	Dëst ass de leschten Touch.
They talked about the property together.	Si hunn zesummen d'Besëtz ze schwätzen.
His best interest at heart.	Seng bescht Interesse um Häerz.
It is in two parts.	Et ass an zwee Deeler.
Police are running for cover.	D'Police leeft no Ofdeckung.
It was not what he wanted.	Et war net wat hie wollt.
, bottom right.	, riets ënnen.
You were gone.	Dir waart fort.
Tell me about your work.	Sot mir iwwer Är Aarbecht.
I had a look at my options.	Ech hat e Bléck op meng Optiounen.
Maybe he was wrong about her.	Vläicht war hien falsch iwwer hatt.
However, there is a way out.	Allerdéngs gëtt et e Wee eraus.
The lead articles surprised their friends.	D'Leadartikelen hunn hir Frënn iwwerrascht.
And remember, this movie was really short.	An denkt drun, dëse Film war wierklech kuerz.
Two compartments have fallen off.	Zwee Fächer sinn ofgefall.
Take the lead when writing the manuscript.	Huelt d'Leedung beim Schreiwen vum Manuskript.
Yes and no.	Jo an nee.
It was a divided society.	Et war eng opgedeelt Gesellschaft.
The understanding is opened.	D'Verständnis gëtt opgemaach.
So will your work.	Sou wäert Är Aarbecht.
The more solid and stronger the wood, the more expensive the price.	Wat méi zolidd a méi staark Holz, dest méi deier ass de Präis.
She said it was not right that it should happen so quickly.	Si sot et wier net richteg, datt et sou séier geschitt.
I'm gonna shoot you.	Ech soll dech schéissen.
I think it comes down to a few things.	Ech mengen et kënnt op e puer Saachen erof.
I'm glad you're here.	Ech si frou, datt Dir hei kënnt.
I should be in the situation.	Ech misst an der Situatioun sinn.
And, of course, his own.	An, natierlech, seng eege.
I know a lot of people take things for granted.	Ech weess, datt vill Leit Saachen selbstverständlech huelen.
Purpose is good.	Zweck ass gutt.
She refused to give me the information.	Si huet refuséiert mir d'Informatioun ze ginn.
Life would go on as usual when he suddenly appeared.	D'Liewen géif weidergoen wéi gewinnt wann hien op eemol erschéngt.
If there were other words, they were lost.	Wann et aner Wierder goufen, si verluer.
I can not make myself clear.	Ech kann mech net kloer maachen.
I want to talk to her.	Ech wëll hatt schwätzt.
He was emotional.	Hie war emotional.
That's dead for what we're talking about here.	Dat ass dout fir wat mir hei schwätzen.
The game initially had a single production run.	D'Spill hat am Ufank eng eenzeg Produktiounslaf.
She needed another choice.	Si huet eng aner Wiel gebraucht.
My clothes were wet with sweat.	Meng Kleeder waren naass vu Schweess.
It can be nothing else.	Et kann näischt anescht sinn.
I get that too sometimes.	Ech kréien dat och heiansdo.
He collected himself.	Hien huet sech selwer gesammelt.
You will ask for money.	Dir wäert fir Suen froen.
They give it up for an hour.	Si ginn et fir eng Stonn.
It's not really, of course.	Et ass natierlech net wierklech.
They did, however, give me some other useful information.	Si hunn mir awer e puer aner nëtzlech Informatioun ginn.
There were no one there or anywhere else in the room.	Et waren keng do oder soss anzwousch am Sall.
Actually, the speed of light can by definition not change.	Eigentlech kann d'Liichtgeschwindegkeet per Definitioun net änneren.
But you never see my face or my name on the outside.	Awer awer gesitt Dir ni mäi Gesiicht oder mäi Numm dobaussen.
There are times when we call for a board meeting.	Et ginn Zäite wou mir fir eng Verwaltungsrot Sëtzung ruffen.
The concept can therefore not exist without the larger reality.	D'Konzept kann also net ouni déi gréisser Realitéit existéieren.
Today the vehicle was missing.	Haut an d'Gefier gouf vermësst.
To verify this, we conducted the following study.	Fir dëst z'iwwerpréiwen hu mir déi folgend Etude gemaach.
In this example, it is.	An dësem Beispill ass et.
I'll start there.	Ech fänken do un.
Then your mother.	Dann ass Är Mamm.
She gets it.	Si kritt et.
Not sure if that makes sense.	Net sécher ob dat Sënn mécht.
We must work together.	Mir mussen zesummen schaffen.
I can be lifted.	Ech kann opgehuewe ginn.
The bathroom light was on.	D'Buedzëmmer Luucht war op.
In the instant case, the same is not true.	Am Instant Fall ass datselwecht net wouer.
Finally, it comes to an end.	Schlussendlech geet et op en Enn.
It was great.	Et war flott.
Then he turned around, turned his back on us.	Dunn huet hien sech ëmgedréit, de Réck op eis gedréint.
After class one day, she asked me to try something.	Nom Klass enges Daags huet si mech gefrot eppes ze probéieren.
Model of the Internet.	Modell vum Internet.
Maybe it was.	Vläicht war et.
I'm going with you.	Ech gi mat Iech.
I remember my mother dying.	Ech erënnere mech un meng Mamm stierwen.
I think there are two types of these now.	Ech mengen et ginn zwou Zorte vun dësen elo.
I'll give you that.	Ech ginn Iech dat.
This is something new for them.	Dëst ass eppes Neies fir si.
You are in control of yourself.	Dir sidd an der Kontroll vun Iech selwer.
Multiple studies have now confirmed this.	Multiple Studien hunn dat elo bestätegt.
But this is me, to be sure I am ready.	Awer dëst sinn ech, fir sécher ze sinn bereet ze sinn.
So much has changed since that day.	Sou vill huet sech zënter deem Dag geännert.
His kind of girl.	Seng Zort Meedchen.
Look, just leave that one.	Kuckt, loosst deen einfach.
That was my dream for you.	Dat war mäin Dram fir Iech.
You hate it that way.	Dir haassen et sou.
And the gas continues.	An de Gas geet weider.
Hard to see past people.	Schwéier laanscht d'Leit ze gesinn.
And we know how much we love what was born.	A mir wësse wéi mir gär hunn wat gebuer ass.
Spring is coming.	Fréijoer kënnt.
And then time ran out.	An dunn ass d'Zäit ausgaang.
He had thought of little else since he left a week ago.	Hien hätt un wéineg anescht geduecht zënter hien virun enger Woch verlooss huet.
My father was gone.	Mäi Papp war fort.
I have my orders and they do not contain to give you that information.	Ech hu meng Bestellungen a si enthalen net Iech déi Informatioun ze ginn.
And so do his players.	An esou maachen seng Spiller.
We know it's not right, it's not natural.	Mir wëssen datt et net richteg ass, et ass net natierlech.
The concept was good.	D'Konzept war gutt.
Everyone had gone somewhere.	Jidderee war iergendwou gaangen.
This term was changed in the final version.	Dëse Begrëff gouf an der Finale Versioun geännert.
You can watch and listen.	Dir kënnt kucken a lauschteren.
It has to happen.	Et muss geschéien.
I did not want her to see me completely apart.	Ech wollt net datt hatt mech ganz ausernee géif gesinn.
However, if you have not set one up yet, do not worry.	Wann Dir awer nach keen opgeriicht hutt, maach der keng Suergen.
Every single one of them is still close.	All eenzel vun hinnen ass nach no.
This week, what happened again has stopped.	Dës Woch ass erëm opgehalen, wat erëm geschitt ass.
That's what happened.	Et ass wat geschitt.
I am a mother of six children.	Ech sinn eng Mamm zu sechs Kanner.
I could not go with my son.	Ech konnt net mat mengem Jong goen.
Someone must have called her to tell her what had happened.	Een muss hatt geruff hunn fir hir ze soen wat geschitt ass.
Is Basic Input.	Är Basis Input.
Do not even think about getting close enough to vote for someone.	Denkt net mol drun no genuch ze kommen fir iergendeen ze wielen.
This country is different.	Dëst Land ass anescht.
So many great memories of that game.	Sou vill flott Erënnerungen un dat Spill.
This time, she waited with him.	Dës Kéier huet si mat him gewaart.
Each of you.	Jiddereen vun iech.
But in itself not significantly valuable.	Awer u sech net bedeitend wäertvoll.
I pay, they produce.	Ech bezuelen, si produzéieren.
They had this discussion.	Déi haten dës Diskussioun.
Many of them served in the military.	Vill vun hinnen hunn am Militär gedéngt.
You can find more when you look.	Dir kënnt méi fannen wann Dir kuckt.
After only two measurements, one has to make the final decision.	No nëmmen zwou Miessunge muss een déi definitiv Decisioun huelen.
Gone are the days of quality and knowledge.	Laang fort sinn d'Deeg vu Qualitéit a Wëssen.
It's never enough to last.	Et ass ni genuch fir ze halen.
You read so well.	Dir liest sou gutt.
They have no financial interest in the research.	Si hu kee finanziellen Interessi un der Fuerschung.
I cried a memory of me running through the house crying.	Ech hunn eng Erënnerung un mech laafen duerch d'Haus gekrasch.
But some of you do.	Awer e puer vun iech maachen.
When the machine is back on, press the center button.	Wann d'Maschinn zréck ass, dréckt op de Mëttelknäppchen.
But only once.	Awer nëmmen eemol.
Love is he.	Léift ass hien.
He pushed past this.	Hien huet laanscht dëst gedréckt.
Not just in politics, but pretty much everywhere, it seems.	Net nëmmen an der Politik, mee zimlech iwwerall, schéngt et.
Learn how to draw hands so that they look solid.	Léiert wéi een Hänn zeechnen sou datt se zolidd ausgesinn.
Her chest did not move.	Hir Këscht huet sech net bewegt.
Well, we'm not sure yet.	Gutt, mir sinn nach net sécher.
And for you this is just another day.	A fir Iech ass dëst just en aneren Dag.
The brand was not down here either.	De Mark war och net hei ënnen.
She was still holding her weapon in one hand.	Si huet hir Waff nach ëmmer an enger Hand gehal.
I'm serious.	Ech sinn sérieux.
The ride was quiet and smooth.	D'Ride war roueg a glat.
We build ourselves.	Mir bauen eis selwer.
The opposite of me.	De Géigendeel vu mir.
She just hadn't gotten to it yet.	Si war just nach net dozou komm.
It brought our company short.	Et huet eis Firma kuerz bruecht.
How deep you must love her.	Wéi déif musst Dir hatt gär hunn.
This is not about free expression of opinion.	Dat ass net ëm déi fräi Meenungsäusserung.
Individual points show values ​​for each topic.	Individuell Punkte weisen Wäerter fir all Thema.
What you ask does not really make sense.	Wat Dir freet mécht net wierklech Sënn.
I put my hand to my mouth to cover it.	Ech hunn meng Hand op de Mond bruecht fir se ze decken.
I just read it.	Ech hat et grad gelies.
I mean, you have to evolve in it.	Ech mengen, Dir musst Iech dran entwéckelen.
My father was good in his quiet moments.	Mäi Papp war gutt a senge rouege Momenter.
You, however, kill for the money.	Dir, awer, ëmbréngen fir d'Suen.
I looked at the book.	Ech hunn op d'Buch gekuckt.
Pay it once.	Bezuelt et eng Kéier.
However, we started looking for help.	Mir hunn awer ugefaang no Hëllef ze sichen.
There is no problem.	Et gëtt kee Problem.
I think a heart could be good.	Ech mengen, datt en Häerz kéint gutt sinn.
He did not know who and what he was trying to harm.	Hie wousst net wien a wat hie probéiert huet ze schueden.
However, you now have to be very careful.	Wéi och ëmmer, Dir musst elo ganz virsiichteg sinn.
Her feeling, at least, was still what it was.	Hir Gefill, op d'mannst, war nach ëmmer wat et war.
You could say they had no right to it, but they did.	Dir kënnt soen datt se kee Recht drop haten, awer si hunn.
Now, of course, there are some limitations.	Elo ginn et natierlech e puer Aschränkungen.
The appeal was rejected.	Den Appel gouf refuséiert.
There is a problem.	Et gëtt e Problem.
Everyone is just so cute.	Jiddereen ass just sou léif.
We have other things to do, we're busy.	Mir hunn aner Saachen ze maachen, mir si beschäftegt.
This is human nature.	Dëst ass mënschlech Natur.
What and Deal.	Wat en Deal.
I mean nothing else.	Ech mengen näischt anescht.
It's out of control.	Et ass ausser Kontroll.
Video and mobile go hand in hand.	Video an Handy ginn Hand an Hand.
This is about you.	Dëst ass iwwer Iech.
Taste and add salt as needed.	Schmaacht a add Salz wéi néideg.
And we have to use them.	A mir mussen se benotzen.
My efforts were confirmed.	Meng Efforten goufen confirméiert.
He would be a good man for her daughter.	Hie wier e gudde Mann fir hir Duechter.
She has a kind of business there.	Si huet eng Zort Geschäft do.
The police would not care.	D'Police wier et egal.
Maybe because of his beautiful wife.	Vläicht wéinst senger schéiner Fra.
But fear was in him.	Awer Angscht war an him.
Try as far as they can to get away from the attack.	Probéieren esou wäit wéi se vun der Attack ewech ze kommen.
And through his speech.	A duerch seng Ried.
You will learn more.	Dir wäert méi léieren.
This is just crazy.	Dëst ass just verréckt.
You know what we did, we were big time.	Dir wësst wat mir gemaach hunn, mir ware grouss Zäit.
You do a lot of other things too.	Dir maacht och vill aner Saachen.
All questions are given equal weight.	All d'Froen gi gläich Gewiicht.
An upper limit is obtained.	Eng iewescht Grenz gëtt kritt.
I would imagine that for you the applied course is more useful.	Ech géif mir virstellen datt fir Iech den ugewandte Cours méi nëtzlech ass.
Of large dogs.	Vu groussen Hënn.
Death takes us one by one.	Den Doud hëlt eis een nom aneren.
Two major factors.	Zwee grouss Faktoren.
I put the money into practice.	Ech hunn d'Suen an der Praxis geholl.
Continue straight onto the second set of traffic lights and turn right.	Fuert weider riichtaus op déi zweet Set vu Traffic Luuchten a béid riets.
Several single-target approaches were considered.	Verschidde Approche mat engem eenzegen Zil goufe berücksichtegt.
They feel cut off from the world of the living.	Si fille sech aus der Welt vun de Liewege geschnidden.
The guide device forms the core of the medical device.	De Guide-Apparat bildt de Kär vum medizinesche Gerät.
The internet is my friend.	Den Internet ass mäi Frënd.
You're off to a great start with the little girl.	Du hues e super Start mam klengt Meedchen.
This section.	Dës Sektioun.
This is the person you married.	Dëst ass déi Persoun déi Dir bestuet hutt.
They have to play for us next year.	Si mussen eis d'nächst Joer nach spillen.
In case of doubt, leave things at home.	Am Zweifelsfall, loosst Saachen doheem.
He opened his mouth.	Hien huet de Mond opgemaach.
We love him very much.	Mir hunn hien ganz gär.
Please let me know if you have any additional questions.	Sot mir weg wann Dir zousätzlech Froen hutt.
They wanted to talk to someone.	Si wollte mat engem schwätzen.
There is no one else who can do that.	Et bleift keen aneren deen dat maache kéint.
We next address the standard of our review.	Mir adresséieren nächst de Standard vun eiser Iwwerpréiwung.
Our thoughts determine so much about us.	Eis Gedanken bestëmmen sou vill iwwer eis.
I need my life back.	Ech brauch mäi Liewen zréck.
He had done nothing special.	Hien hat näischt Besonnesches gemaach.
Can not imagine why he was once afraid of him.	Kann net virstellen firwat hien eemol Angscht virun him war.
I wanted to participate.	Ech wollt matmaachen.
There was enough light left over.	Et war genuch Luucht iwwreg.
I just love writing.	Ech schreiwen just gär.
We want to make things small.	Mir wëllen Saachen kleng maachen.
That is, if all goes well.	Dat ass, wann alles gutt geet.
In addition to this data, management information is required for each block.	Zousätzlech zu dësen Donnéeën ass Gestiounsinformatioun fir all Block erfuerderlech.
It could have a direct impact on this city today.	Et kéint en direkten Impakt op dës Stad haut hunn.
This choice will never lead to a healthy financial situation.	Dee Choix wäert ni zu enger gesonder finanzieller Situatioun féieren.
We just hate them for where they were in the race.	Mir haassen se just fir wou se an der Course waren.
I think we've prepared a little cover flow for you here.	Ech mengen, mir hunn e klenge Coverflow fir Iech hei virbereet.
I miss you and your parents so much.	Ech vermëssen dech an deng Elteren sou vill.
Left and right do the same thing left or right.	Lénks a riets maachen déi selwecht Saach lénks oder riets.
I'm never going anywhere else.	Ech ginn ni soss anzwousch.
People who did not take it came back first to take it.	Leit, déi et net geholl hunn, sinn als éischt zréck komm fir se ze huelen.
Read the whole paper.	Liest de ganze Pabeier.
You are bought and paid for, without a doubt.	Dir sidd kaaft a bezuelt, ouni Zweifel.
We would have known better.	Mir hätte besser gewosst.
I'm wondering if that works.	Ech froe mech ob dat klappt.
Maybe the names have changed, but the characters have not.	Vläicht hunn d'Nimm geännert, awer d'Personnagen net.
He did not know in what condition she was, but she survived.	Hie wousst net a wéi engem Zoustand si war, awer si huet iwwerlieft.
His eyes speak to the camera.	Seng Aen schwätze mat der Kamera.
Honest and open.	Éierlech an oppen.
They are the right thing to do.	Si sinn déi richteg Saach.
But the child is interested and ready now.	Awer d'Kand ass interesséiert a prett elo.
I do, however, remember the first two lines.	Ech erënnere mech awer un déi éischt zwou Zeilen.
He needed them to need him.	Hien huet se gebraucht fir hien ze brauchen.
They do the work more than what they are supposed to do.	Si maachen d'Aarbecht méi wéi dat wat se solle maachen.
She handed him the book.	Si huet him d'Buch erausgehalen.
What she really wanted was to stay and talk.	Wat hatt wierklech wollt war bleiwen a schwätzen.
There is a truth to this.	Et gëtt eng Wourecht zu dësem.
I reach him.	Ech erreechen hien.
After that, she was once again the central figure in the last frame.	Duerno war si am leschte Kader nach eng Kéier d'Zentralfigur.
Those who make sense that they are at a real show.	Déi, déi se Sënn maachen, datt se bei enger richteger Show sinn.
Now go ahead and roll.	Gitt elo vir a rullt.
Some specific examples of the method are presented and different applications are considered.	E puer spezifesch Beispiller vun der Method ginn presentéiert a verschidde Applikatiounen berücksichtegt.
All my boys died.	All meng Jongen sinn gestuerwen.
Let us consider this more general case.	Loosst eis dëse méi allgemenge Fall betruechten.
So he has no one to order anymore.	Also huet hien keen méi ze bestellen.
Her favorite food.	Hir Léifsten Iessen.
I think they wanted to be funny.	Ech mengen si wollte witzeg sinn.
He actually used me as an example for other kids.	Hien huet mech eigentlech als Beispill fir aner Kanner benotzt.
I wish it had been his neck.	Ech wënschen et wier säin Hals gewiescht.
We just have to get the mental part and understand the system.	Mir hu just de mentalen Deel ze kréien an de System ze verstoen.
I thought you understood me at least a little better than that.	Ech hat geduecht du hues mech op d'mannst e bësse besser wéi dat verstanen.
I'm so tired of thinking about this.	Ech sinn esou midd iwwer dëst ze denken.
Take it slow and expect no results overnight.	Huelt et lues an erwaart keng Resultater iwwer Nuecht.
Nothing could stop him here.	Hei konnt näischt him stoppen.
The individual bones of the foot were separated.	Déi eenzel Schanken vum Fouss waren auserneen komm.
Time became a river.	Zäit gouf e Floss.
There was one in the apartment.	Et war een an der Wunneng.
In fact, the war could never have been won without their secret help.	Tatsächlech konnt de Krich ni gewonnen ginn ouni hir geheim Hëllef.
Information on surgical complications was collected from patient records.	Informatiounen iwwer chirurgesch komplizéiert goufen aus Patienten records gesammelt.
Smile, you're on camera.	Smile, Dir sidd op der Kamera.
He took a deep breath, then another.	Hien huet en déif Otem geholl, dann en aneren.
I believed in you.	Ech hunn un dech gegleeft.
The noise can come from different sources.	De Kaméidi kann aus verschiddene Quelle kommen.
Get hard on her like he never had for another model.	Gitt schwéier fir hatt wéi hien ni fir en anere Modell hat.
So, it was just him and his sister.	Also, et war just hien a seng Schwëster.
I'll bring something.	Ech bréngen eppes.
That's what it was about.	Doriwwer goung et.
They are of our mind.	Si sinn vun eisem Geescht.
The students had to do the part.	D'Schüler hu missen den Deel undoen.
Price may vary in your country.	Präis kann an Ärem Land variéieren.
Sit in a circle.	Sëtzt an engem Krees.
They are very detailed.	Si si ganz detailléiert.
But there is no need to do this.	Mä et ass net néideg dëst ze maachen.
I will not put a weight on your back.	Ech wäert mech net e Gewiicht op Ärem Réck maachen.
Most of them fix it somehow.	Déi meescht vun hinnen fixen et iergendwéi.
The remaining data were used to test the chosen method.	Déi reschtlech Donnéeën goufen benotzt fir déi gewielte Method ze testen.
Many more do not go to university.	Vill méi ginn net op d'Uni.
He should cross the bridge every minute.	Hie soll all Minutt iwwer d'Bréck kommen.
Symptoms when present are associated with size and location.	Symptomer wann präsent si mat der Gréisst a Standuert verbonnen.
But that was not bad enough.	Mä dat war net schlecht genuch.
For very, very short-term.	Fir ganz, ganz kuerzfristeg.
We seem to have a choice of parties.	Mir schéngen e Choix vu Parteien ze hunn.
An army camp was no place to raise a daughter.	En Arméilager war keng Plaz fir eng Duechter ze erhéijen.
Be prepared though.	Bereet Iech awer.
Then try it a few times.	Da probéiert et e puer Mol.
This, of course, made sense.	Dëst huet natierlech Sënn gemaach.
They go out.	Si ginn eraus.
Large kitchen with everything we needed.	Grouss Kichen mat alles wat mir gebraucht hunn.
But a vision has nothing to do with design.	Awer eng Visioun ass näischt mam Design ze dinn.
The room became quiet.	De Sall gouf roueg.
But now I like it.	Mee elo gefällt mer.
Typically add interesting features.	Typesch interessant Features ze addéieren.
They just used you.	Si hunn Iech just benotzt.
You want to talk to your doctor before completing this test.	Dir wëllt mat Ärem Dokter schwätzen ier Dir dësen Test ofgeschloss hutt.
This is about the kids.	Dëst ass iwwer d'Kanner.
So it's open to the world.	Sou ass et op fir d'Welt.
When she turned back, they were still right next to her.	Wéi si sech zréckgedréit huet, waren se nach ëmmer direkt nieft hatt.
Driving makes it harder.	Fuere méi schwéier maachen.
I don't understand you.	Ech verstinn dech net.
There is no structure.	Et gëtt keng Struktur.
Several studies have been done to address this issue.	Verschidde Studie goufen gemaach fir dëst Thema unzegoen.
It was, however.	Et war awer.
I turn back for a moment.	Ech dréinen fir ee Moment zréck.
If you love him, send him home.	Wann Dir him gär hutt, schéckt hien heem.
Their time together was so short.	Hir Zäit zesummen war sou kuerz.
We're back home now.	Mir sinn elo erëm doheem.
I do not want you to get the wrong idea.	Ech wëll net datt Dir déi falsch Iddi kritt.
Every word was heavy.	All Wuert war schwéier.
In fact, many users never clean the internal components.	Tatsächlech botzen vill Benotzer ni déi intern Komponenten.
The individual is initially tested to determine his hearing characteristics.	Den Individuum gëtt am Ufank getest fir seng Höreigenschaften ze bestëmmen.
That's a real gift.	Dat ass e richtege Kaddo.
Well, not exactly this, of course.	Gutt, net genau dëst, selbstverständlech.
I'm going to rest then.	Ech ginn dann raschten.
A child cut off by half of himself.	E Kand ofgeschnidden vun enger Halschent vu sech selwer.
A call to work there.	En Opruff fir do ze schaffen.
We have very little that can happen so big.	Mir hu ganz wéineg dat esou grouss passéiere kann.
There is a simple explanation for this.	Et gëtt eng einfach Erklärung dofir.
I want the whole evening to myself.	Ech wëll de ganzen Owend fir mech.
Most points are perfect.	Déi meescht Punkte si perfekt.
I took two photos.	Ech hunn zwou Fotoen gemaach.
His wife is shown twice.	Seng Fra gëtt zweemol gewisen.
There is a button to press to play music.	Et gëtt e Knäppchen fir ze drécken fir Musek ze spillen.
All authors analyzed the data.	All Auteuren analyséiert d'Donnéeën.
They tend to stick very much to their own kind.	Si tendéieren ganz vill un hir eegen Aart ze halen.
An hire Mond.	An hire Mond.
And they talked, too.	A si hunn och geschwat.
I could help him keep things straight.	Ech konnt him hëllefen d'Saachen direkt ze halen.
I know where you're going.	Ech weess, wou Dir hi geet.
I think she had internal injuries.	Ech mengen si hätt intern Verletzungen haten.
This is exactly what my dad, my real dad, must have felt.	Dëst ass genau wat mäi Papp, mäi richtege Papp, muss gefillt hunn.
I could beat his heart.	Ech konnt säin Häerz schloen.
Everyone could have done something, they could.	Jiddereen hätt eppes gemaach, kéint se.
I like to bring people together.	Ech hu gär Leit zesummen ze bréngen.
In my eyes she is as perfect as you can be.	A mengen Aen ass si sou perfekt wéi Dir kënnt.
Draw more lines than you need.	Zeechnen méi Linnen wéi Dir braucht.
The additional text proposed is as follows.	Den zousätzlechen Text proposéiert ass wéi follegt.
We would love to hear from you !.	Mir géife gären vun Iech héieren!.
That's the mix here.	Dat ass de Mix hei.
Specific ideas for improvement could be mentioned.	Spezifesch Iddie fir Verbesserung kéinte genannt ginn.
She was not crazy.	Si war net verréckt.
They want to eat different things.	Si wëllen verschidden Saachen iessen.
There are, however, some general properties.	Et ginn awer e puer allgemeng Eegeschaften.
I had to slow down.	Ech hu misse luesen.
If you do, you'll be in trouble.	Wann Dir et maacht, wäert Dir Ierger ginn.
Find something dry to wear.	Fannt eppes dréchens fir unzedoen.
I only saw one wall of people.	Ech hunn nëmmen eng Mauer vu Leit gesinn.
There is no doubt that this is true.	Et gëtt keen Zweiwel datt dëst richteg ass.
Last year was very special.	D'lescht Joer war ganz speziell.
People go into science so they can do science.	D'Leit ginn an d'Wëssenschaft fir datt se Wëssenschaft maache kënnen.
I have nothing else to do.	Ech hunn näischt anescht ze maachen.
I have a lot to do.	Ech hu vill ze maachen.
Many people choose this path.	Vill Leit wielen dëse Wee.
She would never influence another man in any way.	Si géif ni en anere Mann op entweder Manéier Afloss loossen.
The study was conducted and the manuscript was written.	D'Etude geleet an d'Manuskript geschriwwen.
I thought her expression set was what it probably did.	Ech hu geduecht datt hir Ausdrockset war wat et wahrscheinlech gemaach huet.
He's so right.	Hien ass sou richteg.
For a few moments he stood still.	E puer Momenter stoung hien a Rou.
They could very well be our family members.	Si kënne ganz gutt eis Familljemembere sinn.
I like it.	Ech hunn et gär.
Take lots of it.	Huelt vill vun.
They can do science.	Si kënne Wëssenschaft maachen.
Tomorrow you will start to feel.	Muer fänkt Dir un ze spieren.
Born to be lost.	Gebuer fir verluer ze goen.
It seems to grow taller as he rises.	Et schéngt méi héich ze wuessen wéi hien opkënnt.
You notice that one does not even exist anymore.	Dir mierkt datt een net emol méi gëtt.
Go on to the next path.	Gitt iwwer op den nächste Wee.
It is a site where you can post pictures that others can see.	Et ass e Site wou Dir Biller poste kënnt déi anerer kënne gesinn.
Nothing has been the same since.	Näischt war datselwecht zënter.
It was a great show.	Et war eng flott Show.
Mom would hate it.	Mamm géif et haassen.
I could not see the way.	Ech konnt de Wee net gesinn.
Even the animals are quiet.	Och d'Déiere si roueg.
Accordingly, they took measures for their defense.	Deementspriechend hu si Moossname fir hir Verteidegung geholl.
That night he would die.	Déi Nuecht géif hie stierwen.
Your extreme interest in the case.	Ären extremen Interessi am Fall.
I have not touched a drop in a year.	Ech hunn an engem Joer keen Drëps beréiert.
This is what made life worth living.	Dëst ass wat d'Liewen derwäert gemaach huet.
The two horses came up.	Déi zwee Päerd koumen op.
As if we were children.	Wéi wa mir Kanner waren.
We must learn the true history of this country.	Mir mussen déi richteg Geschicht vun dësem Land léieren.
Elo.	Elo.
She does not give them a chance to speak.	Si gëtt hinnen net eng Chance ze schwätzen.
The city had never known anything like it before.	D'Stad hat nach ni sou eppes kannt.
The light and colors on this day were so special.	D'Liicht an d'Faarwen op dësem Dag waren sou speziell.
She would like to see you.	Si géif dech gär gesinn.
I think she gets it.	Ech mengen hatt kritt et.
She had beautiful long dark brown hair.	Si hat schéi laang donkelbrong Hoer.
Our interview is over.	Eisen Interview ass eriwwer.
They follow the instructions and get an old car working.	Si befollegen d'Instruktioune a kréien en alen Auto schaffen.
That's very strange.	Dat ass ganz komesch.
No one stands in the way except you.	Keen steet am Wee ausser Dir.
It turns out to be a simple mistake.	Et stellt sech eraus als einfache Feeler.
No it could not be, he thought.	Nee et kéint net sinn, huet hien geduecht.
She closed it quickly, but her eyes were huge.	Si huet et séier zougemaach, awer hir Ae waren enorm.
So depending on your technical comfort level, they may work for you.	Also ofhängeg vun Ärem technesche Komfortniveau, kënne se fir Iech schaffen.
If you go somewhere over and over again, you get to know people.	Wann Dir iergendwou ëmmer erëm gitt, léiert Dir Leit kennen.
I was struck by the whole thing.	Ech war vun der ganzer Saach getraff.
I ran back from the waterfront between two houses.	Ech sinn aus der Waasserfront tëscht zwee Haiser zréck gelaf.
This vote is a test.	Dëse Vote ass en Test.
The child knew that.	D'Kand wousst dat.
That's what she did.	Dat huet se.
The light goes down.	D'Luucht geet erof.
Some of them even tell the truth.	E puer vun hinnen soen souguer d'Wourecht.
Another hour has passed.	Eng aner Stonn ass vergaang.
Even in a house of this size it did something.	Och an engem Haus vun dëser Gréisst huet dat eppes gemaach.
That's on your end.	Dat ass op Ärem Enn.
It was a quick fix.	Et war eng séier Fix.
In the anger.	An der Roserei.
However, she ran to support the party's will.	Si huet sech awer gerannt fir de Wëlle vun der Partei z'ënnerstëtzen.
I would have refused a job offer.	Ech hätt eng Aarbechtsoffer refuséiert.
I think she will find the right way to do the job.	Ech mengen hatt wäert de richtege Wee fannen fir d'Aufgab ze maachen.
It's not for you either.	Et ass och net fir Iech.
Organization of behavior.	Organisatioun vum Verhalen.
I would actually tell the world about it.	Ech wéilt eigentlech der Welt doriwwer soen.
Here we miss the boat.	Hei vermësse mir d'Boot.
It's very likely to be interesting.	Et ass ganz wahrscheinlech interessant ze sinn.
I do not want to be anywhere with this man.	Ech wëll net iwwerall bei dësem Mann sinn.
Near a hospital.	An der Géigend vun engem Spidol.
Some specific values ​​can finally be explained.	E puer spezifesch Wäerter kënnen endlech erkläert ginn.
This is not the kind of thing you hear people say.	Dëst ass net déi Aart, déi Dir d'Leit héiert soen.
Which is what they did.	Wat ass wat se gemaach hunn.
But it did hurt like hell just to make the effort.	Awer et huet wéi d'Häll verletzt just den Effort ze maachen.
This remained the case until the eyes were opened.	Dëst blouf de Fall bis d'Aen opmaachen.
Hie souz do.	Hie souz do.
This is not possible.	Dëst ass net méiglech an.
He says you asked her.	Hie seet, hutt Dir hatt gefrot.
She was female.	Si war weiblech.
We have no time for that.	Mir hu keng Zäit dofir.
Keep them separate based on where they are used.	Halt se getrennt baséiert op wou se benotzt ginn.
Fantastic services individuals.	Fantastesch Servicer Individuen.
Place your orders now.	Maacht elo Är Bestellungen aus.
Everything is in it.	Alles ass do dran.
This line, however, is not so easy to draw.	Dës Linn ass awer net sou einfach ze zéien.
A shot was fired.	Et gouf ee Schoss geschoss.
Neither he nor his horse was to be seen anywhere.	Weder hien nach säi Päerd war iwwerall ze gesinn.
I really felt the love.	Ech hu wierklech d'Léift gefillt.
See what it can do.	Kuckt wat et maache kann.
Our mission is clear.	Eis Missioun ass kloer.
It's my view.	Et ass meng Vue.
Use a straight piece and cut a perfect circle.	Benotzt e riichte Stéck a schneiden e perfekte Krees.
Argument is the name of the application.	Argument ass den Numm vun der Applikatioun.
I had seen this from the beginning, but did not understand.	Ech hat dat vun Ufank un gesinn, awer net verstanen.
More than many.	Méi wéi vill.
Here's how it works.	Hei ass wéi et funktionnéiert.
I have to stop doing that.	Ech muss ophalen dat ze maachen.
He's just on more games.	Hien ass just op méi Spiller.
And that's what's important.	An dat ass wat wichteg ass.
Now everything became clear.	Elo gouf alles kloer.
I care more about men making part of the discussion.	Ech këmmere méi iwwer Männer Deel vun der Diskussioun maachen.
They just go outside to smoke.	Si ginn einfach dobausse fir ze fëmmen.
In theory, this might just work.	An der Theorie kéint dëst just gutt funktionnéieren.
Neither of them looked away.	Weder vun hinnen huet ewechgekuckt.
He had a great spring.	Hien hat e super Fréijoer.
It's something you have to live with.	Et ass eppes mat deem ee muss liewen.
I'm sorry your wife was sick.	Et deet mir leed, datt Är Fra krank war.
But very different.	Awer ganz anescht.
She had a beautiful evening tonight.	Hatt hätt den Owend e schéinen Owend.
Go away for the rest of the day.	Sidd de Rescht vum Dag fort.
A good man, but a weak leader.	E gudde Mann, awer e schwaache Leader.
Word of mouth.	Wuert vum Mond.
But the decision was not an easy one at first.	Awer d'Entscheedung war am Ufank net einfach.
And the horse would not stop.	An d'Päerd géif net ophalen.
The second answer has just been explained.	Déi zweet Äntwert ass just erkläert ginn.
Give a pat.	Gitt e Patt.
Great education, great food, and great rooms.	Grouss Ausbildung, flott gutt Iessen, an flott gutt Zëmmeren.
Two patients survived.	Zwee Patienten hunn iwwerlieft.
Through the neck, he said.	Duerch den Hals, sot hien.
I had to figure things out.	Ech hu misse Saachen ausmaachen.
She was more real to me than myself.	Si war méi real fir mech wéi ech selwer.
I was able to save her.	Ech konnt hatt retten.
He would have heard it would be easier there.	Hien hätt héieren et wier méi einfach do.
I will understand.	Ech wäert verstoen.
And we stayed there for hours.	A mir si stonnelaang do bliwwen.
An escape attempt, at least.	E Fluchtversuch, op d'mannst.
Family members suffer too.	Familljemembere leiden och.
We only offer results here.	Mir bidden hei just Resultater.
We can achieve this together.	Mir kënnen dat zesummen erreechen.
A lot of trust is placed in me.	Vill Vertrauen gëtt an mech geluecht.
It just says to make you beautiful for the first call.	Et seet just fir Iech schéin ze maachen fir den éischten Uruff.
I could not hear what they were saying.	Ech konnt net héieren wat se gesot hunn.
This is complicated.	Dëst ass komplizéiert.
It's so sad.	Et ass sou traureg.
I want to see it now.	Ech wëll et elo gesinn.
Not much surprise there.	Net vill Iwwerraschung do.
Nice, clean and quiet.	Nice, propper a roueg.
He would soon be asleep.	Hie géif geschwënn schlofen.
Please share if you.	Weg deelen wann jo.
So there I sat.	Also do souz ech.
We list the first seven of these.	Mir Lëscht déi éischt siwen vun dësen.
I had spent years in that kind of environment before.	Ech hat virdru Joeren an där Aart vun Ëmfeld verbruecht.
But you have to understand that this is not easy.	Awer Dir musst verstoen datt dat net einfach ass.
Now he would kill her.	Elo géif hien hir ëmbréngen.
But really, this was better.	Awer wierklech, dëst war besser.
The public does not care.	De Public ass egal.
Give yourself a little rest.	Gitt e bësse Rescht.
Others had been there before him for a long time.	Anerer ware scho laang virun him do.
He was running and he wanted to play one last time.	Hie war gelaf an hie wollt eng leschte Kéier spillen.
Data science represents a change in the way you come into the world.	Datewëssenschaft representéiert eng Ännerung an der Aart a Weis wéi Dir op d'Welt kënnt.
Or they can not.	Oder si kënnen net.
I just did my hair.	Ech hu just meng Hoer gemaach.
So when you go about your daily routine, just get ready.	Also wann Dir iwwer Ären Alldag geet, sidd einfach prett.
Then he laughed out loud.	Dunn huet hien haart gelaacht.
We therefore only present results to seven members.	Mir presentéieren also nëmme Resultater fir siwe Memberen.
I will not leave.	Ech wäert net fortgoen.
Brought me to the country.	Huet mech op d'Land bruecht.
The better they are, the better for the game.	Wat se besser sinn, wat besser fir d'Spill.
Next, use the exact search term to describe your video.	Als nächst benotzt dee genaue Sichbegrëff fir Äre Video ze bezeechnen.
Low and slow.	Niddereg a lues.
The problem was that the problem would not go away.	De Problem war datt de Problem net géif fortgoen.
There is excellent parking for each unit.	Et gëtt exzellente Parking fir all Eenheet.
Not for good, in my case.	Net fir d'Gutt, a mengem Fall.
Think about breathing.	Denkt un d'Atmung.
No key moment.	Kee Schlësselmoment.
Play the game over in memories and dreams.	Spillt d'Spill iwwer an Erënnerungen an Dreem.
And that's enough for now.	An dofir genuch fir de Moment.
Second, they are not of the same nature.	Zweetens, si sinn net vun der selwechter Natur.
But he did not need.	Awer hien huet net gebraucht.
I found out by chance.	Ech hunn duerch Zoufall erausfonnt.
I do, however, have a theory.	Ech hunn awer eng Theorie.
Everyone would hear it.	Jidderee géif et héieren.
That would not work, so he had to stay home.	Dat géing net klappen, also huet hien missen doheem bleiwen.
Her parents agreed to train her as a teacher.	Hir Elteren hunn ausgemaach hir als Enseignant ze trainéieren.
Where is very clear.	Wou ass ganz kloer.
As he looked.	Wéi hien ausgesinn huet.
She was tired and wet and scared.	Si war midd a naass an Angscht.
Nobody did it because nobody was there.	Keen huet et gemaach, well keen do war.
Some thought those days were over.	E puer hunn geduecht datt dës Deeg eriwwer wieren.
My first winter here was rather a shock.	Mäin éischte Wanter hei war éischter e Schock.
Come to think of it, you can list them.	Kommt drun denken, Dir kënnt se oplëschten.
They will be a team.	Si wäerten eng Equipe sinn.
I even love art class.	Ech Léift souguer Konscht Klass.
Everything about me will be destroyed.	Alles bei mir wäert zerstéiert ginn.
But overall, it's way too much to love.	Awer insgesamt gëtt et vill ze gär.
There's a nice doctor who wants to see you.	Do ass e flotten Dokter, deen dech wëll treffen.
If your husband uses it, that's your problem.	Wann Äre Mann benotzt, dat ass Äre Problem.
State where it was first discovered by science.	Staat wou et fir d'éischt vun der Wëssenschaft entdeckt gouf.
Just do not fall in love with me.	Nëmmen net verléift mat mir.
All at once.	Alles op eemol.
Please note that you can only rate each post once.	Maacht weg datt Dir all Post nëmmen eemol bewäerte kënnt.
The lights are on inside.	D'Luuchten sinn op bannen.
For discussion see text.	Fir Diskussioun gesinn Text.
It's no wonder he killed everyone.	Et ass kee Wonner datt hien jiddereen ëmbruecht huet.
And it was necessary.	An et war néideg.
Theory of yours for a moment.	Theorie vun Ärer fir ee Moment.
Everything came green.	Alles koum gréng.
He looked ready to cry himself.	Hien ausgesinn prett selwer ze kräischen.
He's selling me a lie.	Hien verkaf mir eng Ligen.
Appear more than once.	Erschéngen méi wéi eemol.
A few weeks have passed.	E puer Wochen si vergaangen.
One is very conscious.	Een ass ganz bewosst.
Suen, Suen, Suen.	Suen, Suen, Suen.
Just amazing faith !.	Just erstaunlech Glawen!.
His mother was gone.	Seng Mamm war fort.
That was how he was.	Dat war wéi hie war.
Not that anyone had time for such things.	Net datt iergendeen Zäit fir esou Saachen hat.
Think of him, there he is.	Denkt un hien, do ass hien.
It's absolutely beautiful.	Et ass absolut schéin.
But he has a lot of weapons.	Awer hien huet vill Waffen.
You're watching.	Dir kuckt no.
I was missing something.	Ech hat eppes vermësst.
Be the light in the darkness.	Sief d'Liicht an der Däischtert.
They are a good team.	Si sinn eng gutt Equipe.
I just learned.	Ech hu just geléiert.
Thin and square.	Dënn a quadratesch.
They smell our fear.	Si richen eis Angscht.
And it was pretty crazy.	An et war zimlech verréckt.
The thing was to take as much with you as you could.	D'Saach war sou vill matzehuelen wéi Dir konnt.
He expected the fire to escape with the threat.	Hien hat erwaart, datt d'Feier mat der Bedrohung géif entgoen.
Add cold milk.	Kaal Mëllech derbäi.
Reads the text.	Liest den Text.
He would never.	Hie géif ni.
The study was conducted for one year.	D'Etude gouf fir ee Joer duerchgefouert.
But could not fix it.	Awer konnt et net fixéieren.
I just can not go out.	Ech ka just net erausgoen.
Parking was available but sometimes required a bit of walking.	Parking war verfügbar, awer heiansdo erfuerdert e bësse Spadséiergank.
The problem comes down to the procedure to make the fit yourself.	De Problem kënnt op d'Prozedur fir d'Fit selwer ze maachen.
That may or may not be.	Dat kann oder vläicht net sinn.
Turned around, she took a few steps before turning back.	Gedréint, si ass e puer Schrëtt gaang ier se zréckgedréint ass.
Complete a level, get a cut scene.	Fëllt en Niveau un, kritt eng Schnëtt Szen.
Together we can win.	Zesumme kënne mir gewannen.
I will not get them.	Ech wäert se net kréien.
I have one thing about everything right by cooking at the moment.	Ech hunn eng Saach iwwer alles richteg duerch am Moment ze kachen.
Then the enemy seemed clear.	Dunn huet de Feind kloer geschéngt.
It was an interesting read to say the least.	Et war eng interessant Liesung fir d'mannst ze soen.
You are more connected to yourself in the dark.	Dir sidd méi mat Iech selwer am Däischteren verbonnen.
It was really fun.	Et war wierklech Spaass.
We were not so easily controlled.	Mir waren net esou einfach kontrolléiert.
My ring arrived just in time and was well presented.	Mäi Rank ass genau op Zäit ukomm a gouf gutt presentéiert.
I'll tell you something no one else knows.	Ech wäert Iech eppes soen, wat keen anere weess.
No, not your shoulders.	Nee, net Är Schëlleren.
He did not even ask.	Hien huet net mol gefrot.
Study them and play.	Studéiert se a spillt.
We started on the line of people waiting to enter.	Mir hunn ugefaang op der Linn vu Leit, déi gewaart hunn eran ze goen.
We will match colors and color words.	Mir wäerte Faarwen a Faarf Wierder Match.
You knew they were under pressure now.	Dir wousst datt se elo ënner Drock sinn.
Sit back and enjoy the great reading.	Sëtzt Iech zréck a genéisst déi super Liesung.
He could see in the dark.	Hie konnt am Däischteren gesinn.
Get out of your way to show your.	Gitt aus Ärem Wee fir Är ze weisen.
I could do nothing to stop it.	Ech konnt näischt maachen fir et ze stoppen.
And maybe, sometimes they do more than that.	A vläicht, heiansdo maachen se méi wéi dat.
You know how he is.	Dir wësst wéi hien ass.
These devices just seem to work well for what they were intended for.	Dës Apparater schéngen just gutt ze schaffen fir dat wat se virgesi waren.
I do not believe that.	Ech gleewen dat net.
The look on Dad's face changed.	De Bléck op d'Gesiicht vum Papp huet geännert.
He does not give you easy points, all free points.	Hien gëtt Iech net einfach Punkten, all fräi Punkten.
Instead, he hit the stage.	Amplaz huet hien d'Bühn geschloen.
That being said, freedom of the press is not without certain restrictions.	Wéi gesot, Pressefräiheet ass net ouni gewësse Aschränkungen.
Fun, plus it makes for a good story.	Spaass, plus et mécht eng gutt Geschicht.
Let's move on.	Loosst eis weidergoen.
No single person can just make a list like this.	Keng eenzeg Persoun kann just eng Lëscht wéi dës maachen.
The choice is more complicated than it first seems.	D'Wiel ass méi komplizéiert wéi et als éischt schéngt.
A battle was a battle, a challenge still a challenge.	Eng Schluecht war eng Schluecht, eng Erausfuerderung nach ëmmer eng Erausfuerderung.
Must think he's a young pro, or something.	Muss mengen hien ass e jonke Profi, oder eppes.
Was going to, it seems, anyway.	War géing, et schéngt, op alle Fall.
They were human.	Si ware Mënsch.
Do not miss them.	Vermësst se net.
This is what I want.	Dëst ass wat ech wëll.
I was in too much pain to write something last night.	Ech hat ze vill Péng fir eppes gëschter Owend ze schreiwen.
Until now on the market.	Bis elo um Maart.
He would not have done it otherwise.	Hien hätt et net anescht gemaach.
Look away !.	Kuckt eis weg!.
He knew what he needed.	Hie wousst wat hie brauch.
You taught me how to lie.	Du hues mir geléiert wéi ech léien.
That should get you through the first few days.	Dat soll Iech duerch déi éischt puer Deeg kréien.
Finally, only one study was considered relevant to the decision problem.	Schlussendlech gouf nëmmen eng Studie als relevant fir den Entscheedungsproblem ugesinn.
It was over in seconds.	Et war eriwwer a Sekonnen.
Also create a kind of handle.	Schafen och eng Zort Grëff.
He has written four short story books.	Hien huet véier Kuerzgeschichtbicher geschriwwen.
Nothing has changed, it's still the same.	Näischt huet geännert, et ass nach ëmmer d'selwecht.
She lifted her up.	Si huet hir opgehuewen.
I did not learn my lines.	Ech hunn meng Linnen net geléiert.
You see, he was on the winning side.	Dir gesitt, hie war op der Säit déi gewonnen huet.
Then you at least probably know where to look.	Da wësst Dir op d'mannst vläicht wou Dir kuckt.
There are several limitations to this study.	Et gi verschidde Aschränkungen fir dës Etude.
But in fact it is neither.	Awer tatsächlech ass et weder.
I could not hurt him.	Ech konnt him net schueden.
We do not want you to pay for them.	Mir wëllen net datt Dir fir si bezuelt.
And that's what she's done with that confidence.	An dat ass wat si mat deem Vertrauen gemaach huet.
All must be considered together.	All muss zesummen considéréiert ginn.
It's about time you got up.	Et ass un der Zäit datt Dir opkënnt.
Only findings relevant to the research questions are described.	Nëmme Befunde relevant fir d'Fuerschungsfroe ginn beschriwwen.
He needs your help.	Hie brauch Är Hëllef.
Three cases do not require treatment.	Dräi Fäll erfuerdert keng Behandlung.
But better than nothing.	Awer besser wéi näischt.
That's what the show does.	Dat ass wat d'Show mécht.
Critics of the film were negative.	Kritik vum Film waren negativ.
She is a team player through and through.	Si ass en Teamspiller duerch an duerch.
And it seems to be getting worse.	An et schéngt méi schlëmm ze ginn.
It was impossible to say.	Et war onméiglech ze soen.
Guys like that just do not come around every day.	Kärelen wéi dat kommen einfach net all Dag ronderëm.
In our material we have noticed such a case.	An eisem Material hu mir een esou Fall gemierkt.
Our numbers are down.	Eis Zuelen sinn erof.
Like, really late.	Wéi, wierklech spéit.
So, ask him how he knows, you know.	Also, frot him wéi hie weess, Dir wësst.
They said they needed it.	Si soten si brauche et.
And sometimes do.	An heiansdo maachen.
But he was found.	Mä hie gouf fonnt.
But my job is to say something, everything.	Awer meng Aarbecht ass eppes ze soen, alles.
They do nothing without pay.	Si maachen näischt ouni Pai.
All too right.	All ze richteg.
My skills are in demand.	Meng Fäegkeeten sinn gefrot.
Hours of the day.	Stonnen vun deem Dag.
These were removed this year.	Déi goufen dëst Joer ewechgeholl.
I'm her mom.	Ech sinn hir Mamm.
They move to different parts of the world.	Si plënneren an verschidden Deeler vun der Welt.
You killed my sister.	Du hues meng Schwëster ëmbruecht.
I think that's a good thing.	Ech mengen dat ass eng gutt Saach.
It was important to her.	Et war wichteg fir hir.
My problem starts there.	Mäi Problem fänkt just do un.
And it is not satisfied with what it has found.	An et ass net zefridden mat deem wat et fonnt huet.
She did not seem scared.	Si huet keng Angscht geschéngt.
It came to us from the hospital.	Et koum bei eis aus dem Spidol.
You know how important this evening is to your sister.	Dir wësst wéi wichteg dësen Owend fir Är Schwëster ass.
Of course, this has a sexual meaning.	Natierlech huet dëst eng sexuell Bedeitung.
On the page.	Op der Säit.
They died of head injuries.	Si stierwen u Kappverletzungen.
All other changes are detailed below.	All aner Ännerungen sinn ënnendrënner detailléiert.
Then forget everything.	Dann alles ze vergiessen.
Now you tell me he's serious bad news.	Elo sot Dir mir datt hien eng sérieux schlecht Nouvelle ass.
This is not a plan.	Dëst ass kee Plang.
Do not let us down.	Loosst eis net erof.
After use.	Nach am Gebrauch.
Keep the money in the bank.	Halt déi Suen an der Bank.
A theory of social comparison processes.	Eng Theorie vu soziale Vergläichsprozesser.
She is a wonderful child.	Si ass e wonnerschéint Kand.
Bring the article to your mobile phone.	Bréngt den Artikel op Ärem Handy.
He told them it was to endure evil.	Hien huet hinne gesot datt et wier fir de Béisen auszehalen.
No reason was given.	E Grond gouf net uginn.
It's hard to choose one of them.	Et ass schwéier ee vun hinnen ze wielen.
Just stay home.	Bleift einfach doheem.
Our value lies in our design work.	Eise Wäert ass an eiser Designaarbecht.
We're starting.	Mir fänken un.
He and four others took things and left.	Hien a véier anerer hunn d'Saache geholl a sinn fortgaang.
He is not part of the cause.	Hien ass net Deel vun der Ursaach.
Nevertheless, there are problems with this view.	Trotzdem ginn et Problemer mat dëser Vue.
I'm not that girl.	Ech sinn net dat Meedchen.
Yes, it's back to her now.	Jo, et ass elo zréck bei hatt komm.
She quickly looked over her shoulder.	Si huet séier iwwer d'Schëller gekuckt.
She managed to hold the half breath she had.	Si huet et fäerdeg bruecht den halwen Otem ze halen, deen hatt hat.
Our attention is caught because of them.	Eis Opmierksamkeet ass wéinst hinnen gefaangen.
The only thing missing is long variable names.	Dat eenzegt wat fehlt ass laang Variabel Nimm.
Age has nothing to do with it.	Alter huet näischt domat ze dinn.
It was so valuable to be in that situation.	Et war sou wäertvoll, an där Situatioun ze sinn.
It does not matter as long as you truly believe them.	Et ass egal, soulaang Dir hinnen wierklech gleeft.
How perhaps he would never have had a conversation with a black woman.	Wéi vläicht hätt hien ni e Gespréich mat enger schwaarzer Fra gefouert.
They asked him what that meant.	Si hunn him gefrot wat dat heescht.
You are worth everything.	Dir sidd alles wäert.
Every day there was a change.	All Dag gouf et eng Ännerung.
I need you to come to me.	Ech brauch dech fir mech ze kommen.
The living room and kitchen were empty.	D'Stuff an d'Kichen waren eidel.
She has, however, compensated for lost time since.	Si huet awer fir verluer Zäit kompenséiert zënter.
She did not do so, so we got in the car and left.	Si huet et net gemaach, also si mir an den Auto geklomm a sinn gaang.
They say it started in front of the gas station.	Si soen et ugefaang virun der Tankstell.
Instead, our children are taught that identity is more important than industry.	Amplaz ginn eis Kanner geléiert datt d'Identitéit méi wichteg ass wéi d'Industrie.
I think the idea of ​​my leaving her feels pretty sad.	Ech denken, datt d'Iddi vu mengem verloossen hatt zimlech traureg fillt.
He knows the answer to every question.	Hie weess d'Äntwert op all Fro.
When they arrived, they found a building site.	Wéi se do ukomm sinn, hunn se e Chantier fonnt.
He wondered if they expected him to make an escape attempt.	Hien huet sech gefrot, ob si vun him erwaart hunn en Fluchtversuch ze maachen.
Then they have to remember that information.	Da musse se déi Informatioun erënneren.
Tonight is dark, no one could hear me in this rain.	Haut den Owend ass däischter, keen konnt mech an dësem Reen héieren.
But many who are now first will then be last.	Awer vill, déi elo éischt sinn, wäerten dann déi lescht sinn.
That's a big task.	Dat ass eng grouss Aufgab.
Given wild free stuff.	Gitt vill gratis Saachen.
He sat down again.	Hien huet sech erëm gesat.
The former no.	Déi fréier Nr.
I answered some questions in class.	Ech hunn e puer Froen an der Klass geäntwert.
A good combination.	Eng gutt Kombinatioun.
A case report.	E Fallbericht.
I played around the house.	Ech hunn ronderëm d'Haus gespillt.
Moreover, it can also be used by others.	Ausserdeem kann et och vun aneren benotzt ginn.
This is nature.	Dëst ass Natur.
He would have laughed and laughed.	Hien hätt gelaacht a gelaacht.
I saw you with my father.	Ech hunn dech mat mengem Papp gesinn.
States produce for many reasons.	Staaten produzéiere fir vill Grënn.
You had an increase in education.	Dir hat eng Erhéijung vun der Ausbildung.
An appeal is considered probable.	En Appel gëtt als wahrscheinlech ugesinn.
A big part of the problem is the parents at home.	E groussen Deel vum Problem sinn d'Elteren doheem.
This was the most fun they had in a while.	Dëst war am meeschte Spaass si an enger Zäit haten.
Sit with me.	Sëtzt mat mir.
I did not understand the question.	Ech hunn déi Fro net verstanen.
But you do not have to take my word for it.	Awer Dir musst mäi Wuert net dofir huelen.
What you think you should do.	Wat Dir mengt Dir sollt maachen.
I threw it on the bed.	Ech hunn et op d'Bett gehäit.
I certainly had no respect for her.	Ech hat sécher kee Respekt fir si.
I want to finish this journey.	Ech wëll dës Rees fäerdeg.
It was really cold he thought.	Et war wierklech kal hie geduecht.
The place is clean.	D'Plaz ass propper.
He absolutely knew it.	Hien wousst et absolut.
Let's just keep her that way.	Loosst eis hatt just esou halen.
If he only knew what was really going on.	Wann hien nëmmen wousst wat wierklech lass war.
Another man ordered it.	En anere Mann huet et bestallt.
That's only half the solution.	Dat ass nëmmen d'Halschent vun der Léisung.
Not in the physical sense though.	Net an der kierperlecher Bedeitung awer.
It is not secret inside information.	Et ass net geheim bannenzeg Informatioun.
I do not like how my relationship with my son went.	Ech hunn net gär wéi meng Relatioun mat mengem Jong gaang ass.
He wants to leave town.	Wëllt hien d'Stad verloossen.
He gently pulled her to him.	Hien huet hatt sanft bei him gezunn.
They were long gone.	Si ware scho laang no.
I liked it for that.	Ech hunn et dofir gefall.
He came to my cell.	Hien ass bei mir an d'Zelle komm.
How long you have known a person is incredibly important.	Wéi laang Dir eng Persoun kennt ass onheemlech wichteg.
They are too old and too deep for that.	Si sinn ze al an ze déif dofir.
Remove the leaves and set them aside.	Huelt d'Blieder aus a setzt se op der Säit.
You need the rest.	Dir braucht de Rescht.
Is it in good taste ?.	Ass et am gudde Goût do?.
Valuables are to be paid for.	Wäertvoll Saache solle bezuelt ginn.
Whatever happens, keep the wall.	Wat och ëmmer geschitt, halen d'Mauer.
Look, I had choices.	Kuckt, mir hate Choixen.
I was really happy to see her.	Ech war wierklech frou hatt ze gesinn.
But no.	Awer nee.
But he is here with me now, looking for my brother.	Mee hien ass elo hei bei mir, sicht mäi Brudder.
She sat down in front of her, holding both her hands.	Si huet sech virun hir gesat, hir zwou Hänn gehalen.
He was later dismissed from the team.	Hie gouf spéider aus der Equipe entlooss.
We have to get paid.	Mir mussen bezuelt kréien.
He sat down and let it fly.	Hien huet sech gesat a léisst et fléien.
He would drink tea and read history books.	Hie géif Téi drénken a Geschichtsbicher liesen.
But two reasons.	Awer zwee Grënn.
The statistical analyzes were done.	Déi statistesch Analysë gemaach.
She simply placed her head against his shoulder.	Si huet de Kapp einfach géint seng Schëller geluecht.
She would be very worried.	Si géif vill Suergen.
God put me here.	Gott huet mech hei gesat.
But suddenly he knew that was no longer the case.	Mä op eemol wousst hien, datt dat net méi de Fall wier.
I wanted my soul back.	Ech wollt meng Séil zréck.
So much has happened.	Sou vill ass geschitt.
For in truth, he had no business here.	Fir an der Wourecht, hien hat keng Affär hei.
He touches her ring.	Hien beréiert hire Rank.
Now for the second.	Elo fir déi zweet.
Stay out of the elements, everyone.	Bleift aus den Elementer, jiddereen.
Remember the first time you were involved in a sexual interaction.	Denkt un déi éischte Kéier datt Dir an enger sexueller Interaktioun involvéiert sidd.
But you look, and there is nothing there.	Awer Dir kuckt, an et gëtt näischt do.
Then there is the question of money.	Da gëtt et d'Fro vu Suen.
Many will be there like you.	Vill wäerten do sinn wéi Dir.
I want to show you.	Ech wëll Iech se weisen.
There was more of him outside his body than there was in it.	Et war méi vun him ausserhalb sengem Kierper wéi et an.
Five minutes quietly without thinking about his mother in the hospital.	Fënnef Minutte roueg ouni un seng Mamm am Spidol ze denken.
He worked our day and night.	Hien huet eis Dag an Nuecht geschafft.
And they were right.	A si ware richteg.
This is an open debate.	Dat ass eng oppen Debatt.
She was gone.	Si war fort.
A mother knows.	Eng Mamm weess.
That's what this war was about.	Dat ass wat dëse Krich war an et geet ëm.
Must be good business every day of the year.	Muss gutt Geschäft all Dag vum Joer sinn.
However, storage devices are becoming more powerful and inexpensive.	Wéi och ëmmer, Späicherapparater ginn ëmmer méi mächteg a bëlleg.
I felt a nasty presence coming into my room.	Ech hu gefillt datt eng béis Präsenz an mengem Zëmmer koum.
They are a third party in this war.	Si sinn eng drëtt Säit an dësem Krich.
One in which you can place yourself.	Een an deem Dir Iech selwer placéiere kënnt.
We must first obtain an identity.	Mir mussen eis éischt eng Identitéit kréien.
You would think he was proud.	Dir géift mengen hien wier houfreg.
They married.	Si bestueden.
There is a lot of story in this movie.	Et gëtt vill Geschicht an dësem Film.
She is involved in student politics.	Si huet sech an der Studentepolitik engagéiert.
He was raised properly.	Hie gouf richteg opgewuess.
The service is very fast.	De Service ass ganz séier.
And even if you do not see them, you can feel them.	An och wann Dir se net gesinn, kënnt Dir se fillen.
But for the moment, he really wanted to see her.	Awer fir de Moment wollt hien hatt ganz gär gesinn.
They fell apart.	Si sinn ausernee gefall.
Three patients were excluded from analysis due to missing data.	Dräi Patienten goufen aus Analyse ausgeschloss wéinst vermësst Donnéeën.
All we ask is to understand it.	Alles wat mir froen ass et ze verstoen.
We try to find the right balance between them.	Mir probéieren de richtege Gläichgewiicht tëscht hinnen ze fannen.
He has not won a single state.	Hien huet keen eenzege Staat gewonnen.
He chose not to move.	Hien huet gewielt net ze réckelen.
More to come in the next days.	Méi kommen an den nächsten Deeg.
I can not help you.	Ech kann Iech net hëllefen.
You drove him out of his fucking mind.	Du hues hien aus sengem fucking Geescht gefuer.
They were more numerous but in a difficult condition.	Si ware méi vill awer an engem schwieregen Zoustand.
You are out of touch with reality.	Dir sidd aus dem Kontakt mat der Realitéit.
There are several such forms.	Et gi verschidde esou Formen.
Before the page is completely finished.	Ier d'Säit komplett fäerdeg ass.
It was an amazing feeling to have the support of that space.	Et war en erstaunlech Gefill d'Ënnerstëtzung vun deem Raum ze hunn.
I feel something start to move.	Ech fille eppes fänkt un ze réieren.
We see that the world as a whole is heart.	Mir gesinn datt d'Welt als Ganzt Häerz ass.
He was tired, today was a strange day.	Hie war midd, haut war e komeschen Dag.
He is quite excited though.	Hien ass awer zimlech opgeregt.
I did not even see her.	Ech hat hatt net mol gesinn.
They get to choose the organization.	Si kréien d'Organisatioun ze wielen.
I was determined.	Ech war bestëmmt.
I support your request.	Ech ënnerstëtzen Är Demande.
My mother forced me to start mine the same day.	Meng Mamm huet mech gezwongen meng dee selwechten Dag unzefänken.
This marriage did not produce any children.	Dëst Bestietnes huet keng Kanner produzéiert.
This time, he did not want them.	Dës Kéier wollt hien se net.
I just took it from there.	Ech hunn et einfach vun do geholl.
It's more complicated than that.	Et ass méi komplizéiert wéi dat.
For help.	Fir Hëllef.
I hope to see you at our next event !.	Ech hoffen Iech op eisem nächsten Event ze gesinn!.
He saw himself.	Hien huet sech selwer gesinn.
He could never see these men and women again.	Hie kéint dës Männer a Fraen ni méi gesinn.
There is no easy answer to that.	Et gëtt keng einfach Äntwert dofir.
These are really good.	Dëst si wierklech gutt.
She locked them up.	Si huet se gespaart.
I like the sound of your silence.	Mir gefällt de Klang vun Ärer Rou.
But the ball does not respect me.	Mee de Ball respektéiert mech net.
The price mentioned on the website is the final price.	De Präis, deen op der Websäit erwähnt ass, ass den definitive Präis.
The thing with the car really started to stress me out a bit.	D'Saach mam Auto huet mech wierklech e bëssen ugefangen ze stressen.
We study the problem from low-grade cases.	Mir studéieren de Problem aus nidderegem Grad Fäll.
Do not wait for help.	Waart net op Hëllef.
There is power in it.	Et gëtt Kraaft dran.
Very smooth and full.	Ganz glat a voll.
Thought it would be a nice personal touch.	Huet geduecht et wier e flotte perséinlechen Touch.
More on that later.	Méi doriwwer méi spéit.
Well, we were really scared of each other.	Ee, mir ware wierklech Angscht vun all aner.
They are mutual.	Si géigesäiteg.
You do not have to risk your life.	Dir musst Äert Liewen net riskéieren.
You see, many women act like men.	Dir gesitt, vill Fraen handelen wéi Männer.
I still can not believe anyone would do that.	Ech kann nach ëmmer net gleewen, datt een dat géif maachen.
I could go either way.	Ech kéint entweder Manéier goen.
They have passed that phase now.	Si sinn déi Phase elo passéiert.
They say the man shot the woman in the head.	Si soen datt de Mann d'Fra an de Kapp erschoss huet.
I could not turn the pages fast enough.	Ech konnt d'Säite net séier genuch ëmdréinen.
They want to sell great pictures.	Si wëllen flott Biller verkafen.
And nothing seems really right or complete.	An näischt schéngt wierklech richteg oder komplett.
Some of them say they have value for this or that reason.	E puer vun hinnen soen datt se Wäert aus dësem Grond oder dat hunn.
But apparently it is not after the proof.	Awer anscheinend ass et net no dem Beweis.
You will fully understand my point.	Dir wäert mäi Punkt komplett verstoen.
This was added recently.	Dat gouf viru kuerzem bäigefüügt.
They can only look at examples around them.	Si kënne just op Beispiller ronderëm si kucken.
You have some interesting thoughts, and research.	Dir hutt e puer interessant Gedanken, a Fuerschung.
He is surprised.	Hien ass iwwerrascht.
Interesting journey and great photos.	Interessant Rees an super Fotoen.
One of the other three was hit.	Ee vun deenen aneren dräi gouf ugestouss.
There was bad weather that night in the streets around the ground.	Et war schlecht Ierger déi Nuecht an de Stroosse ronderëm de Buedem.
The horses will make us important in their eyes.	D'Päerd wäerten eis an hiren Aen wichteg maachen.
The site has removed the card.	De Site huet d'Kaart ewechgeholl.
The school, however, is not the last stop.	D'Schoul ass awer net de leschte Stopp.
This is not the biggest point.	Dëst ass net de gréisste Punkt.
He begins to live in the now.	Hie fänkt un am Elo ze liewen.
In such a state, few people think they need help.	An esou engem Staat mengen wéineg Leit si brauchen Hëllef.
A lot of money was spent.	Vill Sue goufen ausginn.
They made a difference for me.	Si hunn en Ënnerscheed fir mech gemaach.
Every experimental procedure takes place in such a physical space.	All experimentell Prozedur geschitt an esou engem kierperleche Raum.
The game was met with average to mixed ratings at release.	D'Spill gouf mat Duerchschnëtt bis gemëschte Bewäertunge bei der Verëffentlechung begéint.
His first reaction was one of personal fear.	Seng éischt Reaktioun war eng vu perséinlechen Angscht.
Maybe it was luck.	Vläicht war et Gléck.
And he does not understand.	An hien versteet dat net.
That may be good enough for me.	Dat ka fir mech gutt genuch sinn.
A beautiful boy.	E schéine Jong.
I see.	Ech gesinn.
It is often more an art than a science.	Et ass dacks méi eng Konscht wéi eng Wëssenschaft.
It was rejected.	Et gouf ofgeleent.
We believe in results.	Mir gleewen un Resultater.
For our future.	Fir eis Zukunft.
The first two men did pretty well.	Déi zwee éischt Männer hunn et zimlech gutt gepackt.
He knew that, but he still could not figure out why.	Hie wousst dat, awer hie konnt nach ëmmer net erausfannen firwat.
But it did anyway.	Mä et huet souwisou.
Not who his new family was, or where he lived.	Net wien seng nei Famill war, oder wou hie gelieft huet.
It helped.	Et huet gehollef.
I will choose your men for you.	Ech wäert Är Männer fir Iech wielen.
And they wanted to correct a mistake.	A si wollten e Feeler korrigéieren.
Two children were born from their marriage.	Zwee Kanner goufen aus hirem Bestietnes gebuer.
She is not one of them.	Si ass net ee vun hinnen.
This was intelligent.	Dëst war intelligent.
Your character also knows where the point is.	Äre Charakter weess och wou de Punkt ass.
Here is the link to the file.	Hei ass de Link op de Fichier.
Plant on three production lines.	Planz op dräi Produktiounslinnen.
When you.	Wann de.
But it was not.	Mä et war net.
In fact, simple workgroups are much more numerous than teams.	Tatsächlech sinn einfach Aarbechtsgruppen vill méi vill wéi Teams.
There were others who were family members.	Et waren anerer déi Familljemembere waren.
Just come with us.	Kommt einfach mat eis.
A great night of wonderful music and great people.	Eng flott Nuecht vun wonnerbar Musek a super Leit.
You can know that.	Dat kann ee sech kennen.
What a difference a year makes.	Wat en Ënnerscheed e Joer mécht.
This was no longer a game.	Dëst war kee Spill méi.
This is great.	Dëst ass grouss.
It's done.	Et ass fäerdeg.
This additional file shows the different steps of the study.	Dësen zousätzleche Fichier weist déi verschidde Schrëtt vun der Studie.
But there is no doubt that many expect him to play.	Awer et ass keng Zweifel datt vill erwaart datt hien spillt.
I need to do some research.	Ech muss e puer Fuerschung maachen.
It is a mistake to take it for granted.	Et ass e Feeler et selbstverständlech ze huelen.
To date, such systems are quite limited.	Bis haut sinn esou Systemer zimlech limitéiert.
She died a few months after my mother moved in with us.	Si war e puer Méint no menger Mamm gestuerwen, bei eis geplënnert.
I've been busy.	Ech hu beschäftegt.
We really thought he grew out of it.	Mir hu wierklech geduecht datt hien dovunner gewuess ass.
It was my joy and my passion.	Et war meng Freed a meng Leidenschaft.
Unfortunately, my current approach does not quite work.	Leider funktionéiert meng aktuell Approche net ganz.
In this case, however, communication data and a communication time are increased.	An dësem Fall ginn awer Kommunikatiounsdaten an eng Kommunikatiounszäit erhéicht.
Only you give me purpose.	Nëmmen Dir gitt mir Zweck.
I'm going to the police station to get clean.	Ech ginn op de Policebüro fir propper ze kommen.
My dad rarely told us details.	Mäi Papp huet eis selten Detailer gesot.
And they really looked like they were one with their characters.	A si hu wierklech ausgesinn wéi wann se ee mat hire Personnagen wieren.
I do not really remember doing it.	Ech erënnere mech net wierklech datt ech et gemaach hunn.
In some patients, different symptoms were present.	Bei e puer Patiente ware verschidde Symptomer präsent.
We must be born again.	Mir mussen erëm gebuer ginn.
They're just there.	Si sinn just do.
I find that interesting.	Ech fannen dat interessant.
To a degree.	Zu engem Grad.
If not now, when?	Wann net elo, wéini dann?.
She was quiet for a moment.	Si war roueg fir ee Moment.
He had dressed up.	Hien hat sech verkleed.
He just has to play with me.	Hie muss just mat mir spillen.
And the gun had to come from somewhere.	An d'Waff huet misse vun iergendwou kommen.
So, just get comfortable in your bed and get ready for bed.	Also, gitt einfach bequem an Ärem Bett a maacht Iech prett fir ze schlofen.
That was really close.	Dat war wierklech no.
Therefore, you need to be extremely careful.	Dofir musst Dir extrem virsiichteg sinn.
She did not take me to the doctor for two years.	Si huet mech zwee Joer net bei den Dokter geholl.
You can also choose the hours you want.	Dir kënnt och d'Stonne wielen déi Dir wëllt.
Others will be able to correct me on this.	Anerer wäerten fäheg mech op dëser ze korrigéieren.
Forget cause and effect.	Vergiessen Ursaach an Effekt.
The tour of each page increased my desire to read the next.	Den Tour vun all Säit huet mäi Wonsch erhéicht fir déi nächst ze liesen.
I have no facts to support it.	Ech hu keng Fakten fir et z'ënnerstëtzen.
Facts table records are cheap.	Fakten Dësch records sinn bëlleg.
He came out of the world of law.	Hien ass aus der Welt vum Gesetz erauskomm.
On the second day the weather gets pretty bad.	Am zweeten Dag gëtt d'Wieder zimmlech schlecht.
That's what they like.	Dat ass wat se gär hunn.
I own something.	Ech besëtzen eppes.
It was an interesting question.	Et war eng interessant Fro.
This was one of those rare times.	Dëst war eng vun de rare Zäiten.
He no longer uses email or social media on his phone.	Hie benotzt net méi E-Mail oder soziale Medien op sengem Telefon.
Even then, there were people who knew where she was.	Och deemools waren et Leit, déi woussten, wou si wier.
It only takes a moment.	Et dauert just ee Moment.
The open mouth.	Den oppene Mond.
You think he would have noticed that time has now changed.	Dir denkt datt hie gemierkt hätt datt d'Zäit elo geännert huet.
He told me good news.	Hien huet mir eng gutt Noriicht gesot.
In fact, the audience was very consistent.	Eigentlech war de Public ganz konsequent.
I did not find anything.	Ech hunn näischt fonnt.
So much power went into it.	Esou vill Kraaft goung dran.
Best photos after.	Beschte Fotoen nach.
Her family runs a fishing business.	Hir Famill bedreift e Fëschgeschäft.
Tell them you're the one watching it.	Sot hinnen, Dir sidd deen deen et kuckt.
Not smart for man in his position.	Net Smart fir Mann a senger Positioun.
He looked over my shoulder at me.	Hien huet iwwer d'Schëller op mech gekuckt.
There were some of his kind left.	Et waren e puer vu senger Aart lénks.
Confidence comes back sort of one at a time.	D'Vertrauen kënnt zréck Zort vun eent gläichzäiteg.
Broken into silence.	An d'Stille gebrach.
I'll not give her a minute.	Ech ginn hir keng Minutt.
But we still love each other.	Awer mir hunn nach ëmmer gär géigesäiteg.
And it was business as usual.	An et war Business wéi gewinnt.
That's what she meant.	Dat huet si och gemengt.
Just a Problem.	Just ee Problem.
We do not want this to happen to us.	Mir wëllen net datt dat eis geschitt.
His mother used magic to force her will on him.	Seng Mamm hat Magie benotzt fir hire Wëllen op him ze zwéngen.
Maybe this too.	Vläicht och dëst.
It seems we've done a lot of damage.	Et schéngt, datt mir vill Schued gemaach hunn.
Be it work or personal related topics.	Sief et Aarbecht oder perséinlech Zesummenhang Themen.
I never hear what kind of oil he has.	Ech héieren ni wat Zort Ueleg hien huet.
He had to be stopped, stopped at all costs.	Hien huet misse gestoppt ginn, zu all Präis gestoppt ginn.
Anything could happen.	Alles kéint geschéien.
I'm extremely clear on this today.	Ech sinn haut extrem méi absolut kloer doriwwer.
To put things in focus.	Fir Saachen am Fokus ze setzen.
Be, by definition, incredibly stable.	Ginn, per Definitioun, onheemlech stabil.
We wanted to tell you this evening at dinner.	Mir wollten Iech den Owend beim Iessen soen.
She felt like crying but not.	Si gefillt wéi kräischen awer net.
So prove me.	Also mir beweisen.
This is a good question you have.	Dëst ass eng gutt Fro déi Dir hutt.
And it was kind of cute.	An et war eng Zort léif.
Nor does most of the political class around the world.	Och net déi meescht vun der politescher Klass ronderëm d'Welt.
If it does not, there is only a white screen.	Wann et net geet, gëtt et just e wäissen Ecran.
Not his style.	Net säi Stil.
It does not work because it is too close to the road.	Et funktionnéiert net well et ze no bei der Strooss ass.
The symptoms may be a bit unclear.	D'Symptomer kënnen e bëssen onkloer sinn.
So of course they hate her.	Also natierlech haassen se hir.
They are spent.	Si ginn ausginn.
I love these words.	Ech hunn dës Wierder gär.
There would be a need to address that aspect of this.	Et wier e Besoin fir deen Aspekt vun dësem unzegoen.
He then got into the car and took it.	Hien ass dunn an den Auto gaang an huet en geholl.
I really believe that.	Ech gleewen dat wierklech.
People can become stars, and then not become stars.	D'Leit kënne Stäre ginn, an dann net Stäre ginn.
They did not test the device.	Si hunn den Apparat net getest.
Things are different now.	D'Saachen sinn elo anescht.
Place the chicken on a plate.	Huelt de Poulet op enger Teller.
I thought he and I were friends.	Ech geduecht hien an ech war Frënn.
It forces you to react in some way.	Et forcéiert Iech op iergendeng Manéier ze reagéieren.
There was hope for us.	Et war Hoffnung fir eis.
But I knew I had to look.	Awer ech wousst datt ech muss kucken.
Tell me about how you found him.	Sot mir iwwer wéi Dir him fonnt hutt.
Apparently it does.	Anscheinend mécht et.
Essentially I agree with every single word.	Weesentlechen ech mat all eenzelne Wuert averstanen.
Nor have anyone ever been shown this way to the world.	Och goufen keng jeemools esou der Welt gewisen.
I had more problems hearing my husband and daughter.	Ech hu méi Problemer mäi Mann an Duechter héieren.
Information on the site is subject to change without notice.	Informatioun um Site kann ouni Préavis geännert ginn.
We get this.	Mir kréien dëst.
I assume it is in any case.	Ech huelen un datt et op alle Fall ass.
Especially the bar scene.	Virun allem d'Bar Zeen.
That made his day.	Dat huet säin Dag gemaach.
The fact is, we just do not know.	De Fakt ass datt mir et just net wëssen.
The others had changed their names many years before.	Déi aner hunn hir Nimm vill Joer virdrun geännert.
They now serve no purpose.	Si fëllen elo keen Zweck.
When the item is selected, the fill color changes.	Wann d'Element ausgewielt gëtt, ännert d'Füllfaarf.
I heard you should have none.	Ech hunn héieren, Dir sollt keng hunn.
This lasted for more than a week.	Dëst ass fir méi wéi eng Woch gedauert.
The same could not be said of the present country.	Datselwecht konnt net vum aktuellen Land gesot ginn.
Cheap at heart, with expensive taste.	Bëlleg am Häerz, mat deiere Goût.
But for him it was not.	Awer fir hien war et net.
They are good people.	Si si gutt Leit.
Ordered? 	Bestallt?
he repeated to himself.	huet hie sech selwer widderholl.
It's just what they did, and that was that.	Et ass einfach wat se gemaach hunn, an dat war dat.
It's too hard, or you do not know how to cook.	Et ass ze schwéier, oder Dir wësst net wéi Dir kachen.
See you later.	Bis méi spéit.
Of course, you're the guy.	Natierlech, Dir sidd de Guy.
I do not think she has.	Ech mengen net, datt si huet.
I love being a mom.	Ech Léift eng Mamm gin.
It would not be easy, but it was not impossible.	Et wier net einfach, awer et war net onméiglech.
In fact, they still sound like it.	Tatsächlech kléngen se nach ëmmer do.
Poor things had a hard life.	Aarmséileg Saachen haten en haart Liewen.
This is like having an accident.	Dëst ass wéi en Accident ze hunn.
Long for food.	Laang fir Iessen.
It's like "officers down" once removed.	Et ass wéi "Offizéier erof" eemol ewechgeholl.
In the game, he is often enough to win the game himself.	Am Spill ass hien dacks genuch fir d'Spill selwer ze gewannen.
They included additional details as open text comments.	Si hunn zousätzlech Detailer als oppene Textkommentarer opgeholl.
The best students sat in front, with other students behind them.	Déi bescht Schüler souzen virun, mat anere Schüler hannert hinnen.
You don’t just go to a bank, out, you’re done.	Dir gitt net nëmmen an eng Bank, eraus, Dir sidd fäerdeg.
So you have to work situations at home.	Also musst Dir Situatiounen doheem schaffen.
They shared this experience together.	Si hunn dës Erfahrung zesummen gedeelt.
She looked really good, if huge.	Si huet wierklech gutt ausgesinn, wann enorm.
I loved the characters and felt for them.	Ech hunn d'Charaktere gär a gefillt fir si.
The injury kept him out of the ring for a month.	D'Verletzung huet hien e Mount aus dem Ring gehal.
People like us.	Leit wéi eis.
There would be no point in such a movement.	Et wier kee Sënn an esou enger Beweegung.
He wasn't sure she was expecting an answer either.	Hie war net sécher datt hatt och eng Äntwert erwaart huet.
Additional analyzes supported this interpretation.	Zousätzlech Analysen hunn dës Interpretatioun ënnerstëtzt.
I have to prepare tonight for her party.	Ech soll den Owend fir hir Party preparéieren.
This helps keep the water sweet.	Dëst hëlleft d'Waasser séiss ze halen.
We do this for several reasons.	Mir maachen dat aus verschiddene Grënn.
A woman will do anything to control it.	Eng Fra wäert alles maache fir et ze kontrolléieren.
In addition, most results are consistent between the two methods.	Zousätzlech sinn déi meescht Resultater konsequent tëscht den zwou Methoden.
More of that, please.	Méi vun deem, wann ech glift.
And to do this, he remains constantly high.	A fir dëst ze maachen, bleift hie konstant héich.
He's the only one who ever has.	Hien ass deen eenzegen deen jeemools huet.
So it was easier to let it take over than to fight it.	Also et war méi einfach et iwwerhuelen ze loossen wéi et ze kämpfen.
Happy days.	Glécklech Deeg.
We both looked at my card with the same concern.	Mir hunn allebéid meng Kaart mat der selwechter Suerg gekuckt.
Nobody answered the phone.	Keen huet den Telefon geäntwert.
I've never heard that before.	Dat hat ech nach ni héieren.
She writes for as long as she can remember.	Si schreift sou laang wéi se sech erënnere kann.
Everything is pretty much gone now.	Alles ass elo zimlech fortgaang.
For each point, the number of subjects is indicated.	Fir all Punkt gëtt d'Zuel vun de Fächer uginn.
She can not walk.	Si kann net zu Fouss sinn.
A black and white photo of a man.	Eng schwaarz-wäiss Foto vun engem Mann.
That, of course, is far from basic.	Dat ass natierlech wäit vun der Basis.
She has long brown hair.	Si huet laang brong Hoer.
She takes it extremely well.	Si hëlt et extrem gutt.
People got it.	D'Leit hunn et kritt.
But it was cool to think.	Mee et war cool ze denken.
Two approaches are discussed here.	Zwee Approche ginn hei diskutéiert.
You will know everything.	Dir wäert alles wëssen.
It's not against the law.	Et ass net géint d'Gesetz.
I had to talk to her.	Ech hu misse mat hatt schwätzen.
That was not breakfast.	Dat war kee Frühstück.
Middle class values.	Mëttelklass Wäerter.
Girls laughed at him.	Meedercher hunn him gelaacht.
He would ask you ten questions before answering any of yours.	Hie géif Iech zéng Froen stellen ier hien eng vun Ären geäntwert huet.
But that was not all.	Awer et war net alles.
I can not think of a good enough reason not to help.	Ech kann net e gutt genuch Grond denken net ze hëllefen.
That did not surprise him.	Dat huet hien net iwwerrascht.
The last man is standing.	De leschte Mann steet.
She knew it because she felt the same way.	Si wousst et, well hir huet d'selwecht gehal.
And that, of course, we have never seen.	An dee mir natierlech ni gesinn hunn.
Lots of love for you both and the boys.	Vill Léift fir Iech souwuel an d'Jongen.
He had little language skills.	Hien hat kaum Sproochkompetenzen.
She is not his equality.	Si ass net seng Gläichheet.
Suffering while everyone else was fine too.	Leiden iwwerdeems all aner war och gutt.
I can let myself in.	Ech ka mech eran loossen.
He spread his left hand with his fingers.	Hien huet seng lénks Hand mat de Fanger verbreet.
He was high, high up, with the sea below.	Hie war héich, héich erop, mam Mier drënner.
Love is the feeling, not the action.	Léift ass d'Gefill, net d'Aktioun.
Both solutions are complicated.	Béid Léisunge si komplizéiert.
Isn't that really the right course ?.	Ass dat net wierklech de richtege Kurs?.
Her families were long gone.	Hir Famillen ware laang no.
The procedure worked as follows.	D'Prozedur huet wéi follegt geschafft.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to understand what is wrong.	ze verstoen wat falsch ass.
That may change, however.	Dat kann awer änneren.
Demand remained fairly flat.	Demande blouf zimlech flaach.
She wondered if he even knew it was her.	Si huet sech gefrot ob hien iwwerhaapt wousst datt et hir wier.
So is the record of what lies in the past.	Sou ass de Rekord vun deem wat an der Vergaangenheet läit.
She laughed, and introduced her children to these other parents.	Si huet gelaacht, an huet hir Kanner un dës aner Elteren virgestallt.
But some of them fall in love.	Awer e puer vun hinnen falen verléift.
Keep your dogs and have good thoughts.	Halt Är Hënn an hu gutt Gedanken.
It's just right.	Et ass einfach richteg.
There may be a motion of suspicion, or perhaps not.	Et kann eng Motioun vun Mësstrauen ginn, oder vläicht net.
But just one thought.	Awer nëmmen ee Gedanken.
No one else knows about such things.	Keen aneren weess iwwer esou Saachen.
Young had nothing to worry about.	Young hat näischt ze Suergen iwwer.
However, he has time on his side.	Hien huet awer Zäit op senger Säit.
They lived in the ground because others lived above.	Si hunn am Buedem gelieft, well anerer uewen gelieft hunn.
It is designed to be an image management solution.	Et ass entwéckelt fir eng Bildverwaltungsléisung ze sinn.
They want communication.	Si wëllen Kommunikatioun.
I did the work myself, and it was not a perfect job.	Ech hunn d'Aarbecht selwer gemaach, an et war net eng perfekt Aarbecht.
He has done this very few times.	Hien huet dat ganz wéineg Mol gemaach.
We're just starting at the source.	Mir fänken just bei der Quell un.
We do not need to participate.	Mir brauchen net matzemaachen.
But we did not want it.	Mä mir wollten et net.
Thus, the whole thing is now on appeal.	Deemno steet déi ganz Saach elo am Appell.
I got my lunch in a chair.	Ech krut mäi Mëttegiessen an e Stull.
Neither sex should experience pain.	Weder Geschlecht sollt Péng erliewen.
We made a difference.	Mir hunn en Ënnerscheed gemaach.
I know it's not that simple a task.	Ech weess et ass net sou einfach eng Aufgab.
It would be out of character for him.	Et wier aus Charakter fir hien.
Hard cover makes it easier to store in your home library.	An haarde Cover mécht et méi einfach an der Heembibliothéik ze späicheren.
So the question is.	Also d'Fro ass.
Probably the second floor.	Wahrscheinlech den zweete Stack.
I know a lot of guys who would have quit.	Ech kennen vill Kärelen déi opgehalen hätt.
She has to go back to that college.	Si muss erëm op dee Fachhéichschoul goen.
What's wrong with you, he seems to say.	Wat ass mat Iech falsch, hie schéngt ze soen.
Many are never back.	Vill sinn ni zréck.
You can move forward by preparing for your next trip.	Dir kënnt virukommen andeems Dir op Är nächst Rees virbereet sidd.
The other children moved closer to look.	Déi aner Kanner si méi no geplënnert fir ze kucken.
I do that a lot.	Ech maachen dat vill.
But they do not feel empty.	Awer si fille sech net eidel.
And it makes me think.	An et mécht mech denken.
But "this" was bad.	Awer "dëst" war schlecht.
It is not clear when it was done, if at all.	Et ass net kloer wéini et gemaach gouf, wann iwwerhaapt.
Loud on the spot.	Laut op der Plaz.
The couple was quite private, so this is rare.	D'Koppel war zimmlech privat, sou datt dëst selten ass.
Then they move on to areas that need improvement.	Da ginn se op Beräicher déi Verbesserung brauchen.
Some, not so many.	E puer, net sou vill.
I'm leaving us here.	Ech ginn eis vun hei eraus.
You may feel loss of control.	Dir kënnt Verloscht vu Kontroll fillen.
If this ride goes well, we will do more.	Wann dës Fahrt gutt geet, maache mir méi.
Gently place your arms over your head.	Huelt Är Waffen sanft iwwer de Kapp.
He stopped in front of them.	Hien huet virun hinnen opgehalen.
And some books, some clothes.	An e puer Bicher, e puer Kleeder.
With a passion.	Mat enger Leidenschaft.
What you want to do is take actions that produce business results.	Wat Dir maache wëllt ass Handlungen ze huelen déi Geschäftsresultater produzéieren.
And so you can move on.	Domat kënnt Dir weidergoen.
That should do it for the most part.	Dat soll et zum gréissten Deel maachen.
She put her finger between her lips.	Si huet hir Fanger tëscht hire Lippen.
And opened a chair.	An huet e Stull opgezunn.
He said he had something on his mind.	Hien huet gesot datt hien eppes am Kapp hat.
I'll do it and you have to go.	Ech wäert et maachen an Dir musst goen.
Less in the material world.	Manner an der materieller Welt.
He wanted to finish it, to know that he had passed.	Hie wollt et fäerdeg bréngen, fir ze wëssen datt hien passéiert ass.
He was there about five minutes when things started to happen.	Hie war do ronn fënnef Minutten wann Saachen ugefaang ze geschéien.
It was very difficult.	Et war ganz schwéier.
He sat down next to her on the opposite side of the table.	Hien huet sech nieft hatt op der Géigendeel Säit vum Dësch néiergelooss.
You can only move one ball to each empty cell.	Dir kënnt nëmmen ee Ball zu all eidel Zell réckelen.
You may have noticed that there is nothing of me in it.	Dir hutt vläicht gemierkt datt et näischt vu mir dran ass.
They are called process improvement teams.	Si ginn Prozessverbesserungsteams genannt.
Let me explain something else.	Ech erklären Iech elo eppes anescht.
Ask to speak with the person.	Frot mat der Persoun ze schwätzen.
What you can not buy with cash you can buy with a smile.	Wat Dir net mat Cash kaafe kënnt Dir kaaft mat engem Laachen.
Mostly they are on the other end.	Meeschtens sinn se um aneren Enn.
But you have to get away.	Awer Dir musst fortkommen.
When they came to me, let them know if they could.	Wéi se an mech koumen, loosst se soen ob se kënnen.
It does not offer total protection, but helps for sure.	Et bitt net total Schutz, awer hëlleft sécher.
Not even the store is more expensive.	Net emol de Buttek ass méi deier.
Even religion is not enough to make her happy.	Och Relioun ass net genuch fir hatt glécklech ze maachen.
I have to hand her over.	Ech muss hatt ofginn.
Oh, you better watch out.	Oh, Dir sollt besser oppassen.
You can feel the sound.	Dir kënnt den Toun fillen.
Do not let the children cry.	Loosst d'Kanner net kräischen.
Give helpful discussions.	Gitt hëllefräich Diskussiounen.
Plan at least a year in advance.	Plan op d'mannst e Joer viraus.
I'm taking care of you.	Ech këmmere mech ëm dech.
We really have no time to stay longer.	Mir hu wierklech keng Zäit fir méi ze bleiwen.
A time when you came to be a part of.	Eng Zäit wou Dir komm sidd fir en Deel vun ze sinn.
The press should not ask such questions.	D'Press soll esou Froen net stellen.
His sense of style is your sense of style.	Säi Sënn fir Stil ass Äre Sënn fir Stil.
This was so bad.	Dëst war sou schlecht.
It just would not have happened otherwise.	Et hätt just soss net gelaf.
Not that he needed it.	Net datt hien et gebraucht huet.
You have so much energy, you are so.	Dir hutt sou vill Energie, Dir sidd sou.
You have to read the claims.	Dir musst d'Fuerderungen liesen.
And the great thing is that education comes in many forms.	An déi grouss Saach ass datt d'Ausbildung a ville Formen kënnt.
But other animals do not make the games they play.	Awer aner Déiere maachen d'Spiller net aus, déi se spillen.
We have to stop him and his wife.	Mir mussen him a seng Fra ophalen.
Makes it easier to find what you're looking for.	Mécht et méi einfach ze fannen wat Dir sicht.
These three questions were again presented in random order.	Dës dräi Froen goufen erëm an zoufälleg Uerdnung presentéiert.
And that may be true.	An dat kann stëmmen.
Most likely.	Wahrscheinlech.
These things happen, you know.	Dës Saache geschéien, Dir wësst.
The air is thick.	D'Loft déck.
She got a glass of water, and went through the house.	Si krut e Glas Waasser, a goung duerch d'Haus.
They said the car was on the road.	Si soten den Auto war op der Strooss.
I have to fight against it every day.	Ech muss all Dag dogéint kämpfen.
At least she wanted to kill him.	Op d'mannst wollt si him ëmbréngen.
And will run for four weeks.	A wäert véier Woche lafen.
She never told me a thing.	Si sot mir ni eng Saach.
The effect of high vs.	Den Effekt vun héich vs.
The name, however, is not the point.	Den Numm ass awer net de Punkt.
Five patients were excluded from the analysis.	Fënnef Patienten goufen aus der Analyse ausgeschloss.
She would not let it go.	Si géif et net loossen.
I read it now, but did not go too far.	Ech liesen et elo, awer sinn net ze wäit gaang.
Which he can calculate by the hour.	Déi kann hien vun der Stonn Rechnung.
Drop out of college.	Drop aus der Fachhéichschoul.
You must remember that a service account is not yours.	Dir musst drun erënneren datt e Servicekonto net Dir ass.
Which should not happen once and definitely not twice.	Wat net eng Kéier an definitiv net zweemol sollt geschéien.
That's the signal.	Dat ass d'Signal.
I said well.	Ech sot gutt.
It was deep night, but she did not know what night it was.	Et war déif Nuecht, awer si wousst net wéi eng Nuecht et war.
Material and Methods.	Material a Methoden.
Her presence just filled the space.	Hir Präsenz huet just de Raum gefëllt.
just sit there.	sëtzt einfach do.
Or maybe she just does not want to talk about it.	Oder et ass méiglech datt si just net doriwwer wëllt schwätzen.
Let's go after the drugs.	Loosst eis no den Drogen goen.
He is caught.	Hie gëtt gefaangen.
We want to change the world.	Mir wëllen d'Welt änneren.
More to come.	Méi ze kommen.
All this was wrong.	All dëst war falsch.
The reason for these findings is unknown.	De Grond fir dës Erkenntnisser ass onbekannt.
What are you talking about.	Vu wat schwätz du.
You can meet them later if you want.	Dir kënnt hinnen spéider treffen wann Dir wëllt.
Anyone who has a problem with this must overcome himself.	Wien e Problem dermat huet, muss sech selwer iwwerwannen.
This is where my research begins.	Dëst ass wou meng Fuerschung ufänkt.
But she took some time.	Awer hatt huet e bëssen Zäit gebraucht.
That would be a mistake, and dangerous.	Dat wier e Feeler, a geféierlech.
Her response was not what he expected.	Hir Äntwert war net wat hien erwaart.
I just can not let it go.	Ech kann et einfach net erausloossen.
I know how stupid that is.	Ech weess wéi domm dat ass.
She did not either.	Si huet och net.
They should be killed for sure '.	Si solle sécher ëmbruecht ginn'.
It may be two years from now, maybe longer.	Et kann zwee Joer vun elo sinn, vläicht méi laang.
Because everyone else did it.	Well all déi aner hunn et gemaach.
Valid results of the fact must be clear and specific.	Gülteg Resultater vun der Tatsaach musse kloer a spezifesch sinn.
This would be his first time in such conditions.	Dëst wier seng éischte Kéier an esou Konditiounen.
I'm fine with the birds, but nothing like her.	Ech sinn an der Rei mat de Villercher, awer näischt wéi hatt.
I get around and look at you.	Ech kreien ronderëm a kucken op dech.
They could only think of one thing.	Si konnten nëmmen un eng Saach denken.
This is not because they are not great people.	Dëst ass net well se keng super Leit sinn.
Anyway, feel free to email me with any questions.	Jiddefalls, fillt mech gratis fir mech mat all Froen per E-Mail ze schécken.
But it did not move.	Awer et huet sech net beweegt.
I say no.	Ech soen nee.
A window will open with options.	Eng Fënster wäert opmaachen mat Optiounen.
I was met by the full support of my brother.	Ech war duerch voll Ënnerstëtzung vu mengem Brudder begéint.
Many reasons were offered for such a situation.	Vill Grënn goufen fir esou eng Situatioun ugebueden.
I should have a job.	Ech sollt eng Aarbecht hunn.
Take hours with him through his stuff.	Huelt Stonnen mat him duerch seng Saachen.
He said nothing about it.	Hien huet näischt doriwwer gesot.
Make plans that you can set in motion to achieve these goals.	Maacht Pläng déi Dir a Bewegung maache kënnt fir dës Ziler z'erreechen.
She has a daughter.	Si huet eng Duechter.
I just wanted to point this out.	Ech wollt dat just drop hiweisen.
This popular spirit in it.	Dëst populär Geescht an et.
You can add various image effects through this software and print them.	Dir kënnt verschidde Bildeffekter duerch dës Software addéieren an se drécken.
To date, these data have never been confirmed.	Bis elo sinn dës Donnéeën ni bestätegt ginn.
I did not ask the right questions.	Ech hunn net déi richteg Froen gestallt.
To understand the meaning of this name and other information.	Fir d'Bedeitung vun dësem Numm an aner Informatioun ze kréien.
I'm not even sure where to start.	Ech sinn net emol sécher wou ech ufänken.
We wanted to do the opposite.	Mir wollten de Géigendeel maachen.
My only job was to make sure every mistake was made.	Meng eenzeg Aarbecht war sécherzestellen datt all Feeler drop higewisen ass.
His mouth is too dry.	Säi Mond ass ze dréchen.
It came so easy.	Et koum sou einfach.
I'm not so sure anymore.	Ech sinn net méi esou sécher.
The attack is considered a major incident.	D'Attack gëtt als e groussen Tëschefall ugesinn.
Two major problems stood in the way of an effective system.	Zwee gréisser Problemer stoungen am Wee vun engem effektive System.
The book was published two months after his death.	D'Buch gouf zwee Méint no sengem Doud publizéiert.
This is a fact.	Dëst ass e Fakt.
It's called reading the message.	Et nennt een de Message liesen.
It was fun times.	Et war Spaass Zäiten.
This condition has affected a vehicle.	Dësen Zoustand huet e Gefier geliwwert.
Her eyes were filled with tears again.	Hir Aen waren erëm mat Tréinen gefëllt.
Which would be more in line with.	Wat wier méi am Aklang mat.
They gave her a bed.	Si hunn hir e Bett ginn.
That's the test.	Dat ass den Test.
Never be yourself in this house.	Sidd ni selwer an dësem Haus.
In summary, our data agree with these results.	Zesummegefaasst sinn eis Daten mat dëse Resultater averstanen.
There we are.	Do si mir.
I'm so glad she did.	Ech si sou frou datt hatt dat gemaach huet.
Share your opinion.	Deelt Är Meenung.
There was a bit of difficulty about it.	Et war e bësse Schwieregkeeten doriwwer.
It was a name he chose.	Et war en Numm deen hien gewielt huet.
The number was three thousand, he said.	D'Zuel war dräi dausend, sot hien.
His anger was enormous.	Seng Roserei war enorm.
Maybe he's not able to tell me how he is.	Vläicht ass hien net fäeg mir ze soen wéi hien ass.
A useful stand ends.	En nëtzlechen Stand endet.
But looking back, it went on for years.	Awer zréckkuckt, et ass jorelaang weidergaang.
He called to them.	Hien huet no hinnen geruff.
We do not want that.	Mir wëllen dat net.
This was usually not the case.	Dëst war normalerweis net de Fall.
She could smell it.	Si konnt et richen.
I thought they fired you.	Ech hu geduecht datt si dech entlooss hunn.
Let us describe it.	Loosst eis et beschreiwen.
Make it hard to come if you have to.	Maacht et schwéier ze kommen, wann Dir musst.
Proposed the ideas.	Huet d'Iddien proposéiert.
Time is not on our side here.	Zäit ass net op eiser Säit hei.
He's going to throw me on the street.	Hie wäert mech op d'Strooss geheien.
I had him for about an hour.	Ech hat him fir ronn eng Stonn.
In addition, we have the means to do so.	Ausserdeem hu mir d'Moyene fir dat ze maachen.
This was our strategy for many things around the house.	Dëst war eis Strategie fir vill Saachen ronderëm d'Haus.
But here's the catch.	Awer hei ass de Fang.
Right on time.	Richteg op Zäit.
I raised it myself, out of my own head.	Ech hunn et selwer opgestan, aus mengem eegene Kapp.
It was a big challenge to keep high quality people.	Et war eng grouss Erausfuerderung fir qualitativ héichwäerteg Leit ze halen.
Still, you try to understand me.	Trotzdem probéiert Dir mech ze verstoen.
You were born with that.	Dir sidd mat deem gebuer.
And that it was not only natural to be angry, it was good.	An datt et net nëmmen natierlech war rosen ze ginn, et war gutt.
I just want to be free.	Ech wëll just fräi sinn.
Their wedding was perfect.	Hir Hochzäit war perfekt.
Vun Nr.	Vun Nr.
Most experiments were done in data analysis.	Déi meescht Experimenter an Datenanalyse gemaach.
I think that might be an issue.	Ech géif mengen dat kéint en Thema sinn.
Or at least it seems to be.	Oder op d'mannst schéngt et ze sinn.
Only a few looked as if they did not believe him.	Nëmmen e puer hunn ausgesinn wéi wann se him net gleewen.
He was such a nice person.	Hie war sou eng léif Persoun.
Biological experiments performed.	Biologesch Experimenter gemaach.
Without them they would die.	Ouni si stierwen.
I think he was right, never had a chance.	Ech mengen hien huet Recht, hat ni eng Chance.
I have no problem with it.	Ech hu kee Problem mat et.
The point is.	De Punkt ass.
A motion for a new trial was made, but was rejected.	Eng Motioun fir en neie Prozess gouf gemaach, awer gouf ofgeleent.
They are finally down.	Si sinn endlech erof.
At worst.	Am schlëmmste.
Away w.e.g. 	Weg w.e.g.
do not cry.	kräischen net.
This is primary, everything else is secondary.	Dëst ass primär, alles anescht sekundär.
Lots of life inside, deep down, but can not get out.	Vill Liewen dobannen, déif erof, awer kann et net erauskommen.
He is very good at keeping order.	Hien ass ganz gutt fir Uerdnung ze halen.
They heat and cool food, not buildings.	Si hëtzen a killt Iessen, net Gebaier.
But my studies were cut short by the local government.	Awer meng Studie goufe vun der lokaler Regierung ofgeschnidden.
Then it makes no sense for him not to turn around.	Da mécht et him kee Sënn fir net ëmzedréien.
It hardly seems to matter.	Et schéngt kaum egal ze sinn.
Everyone just has bad days here and there.	Jiddereen huet just schlecht Deeg hei an do.
Nobody had anything to say.	Keen hat eppes ze soen.
I only think of myself really in that situation.	Ech denken nëmmen un mech wierklech an där Situatioun.
A kind of ground attack.	Eng Aart vu Buedemattack.
She went out and came home before he did.	Si ass eraus a koum heem ier hien et gemaach huet.
An additional heat source.	Eng zousätzlech Hëtztquell.
This is not what we want to hear.	Dëst ass net wat mir wëllen héieren.
This is an extremely well written article.	Dëst ass en extrem gutt geschriwwenen Artikel.
He will scare you.	Hie wäert Iech fäerten.
I stopped myself and decided to do it right.	Ech gestoppt mech an decidéiert et richteg ze maachen.
Only other people.	Nëmmen aner Leit.
I'm going to a party.	Ech ginn op eng Party.
I often can not read him stories.	Ech kann him dacks keng Geschichte liesen.
Features will be missing.	Fonctiounen wäert vermësst.
Better not to say too much.	Besser net zevill ze soen.
I did not even remember putting it there.	Ech hu mech net mol erënnert datt ech et do gesat hunn.
And it was.	An et war.
We look forward to seeing you there.	Mir freeën eis Iech do ze gesinn.
I had stopped him before.	Ech hat hien virdru gestoppt.
He was driving in darkness.	Hien ass an Däischtert gefuer.
We like it very much.	Mir gefall et ganz vill.
It was a nice little visit.	Et war eng flott kleng Visite.
The price you see is the price you pay.	De Präis deen Dir gesitt ass de Präis deen Dir bezuelt.
The two girls looked down.       	Déi zwee Meedercher hunn erof gekuckt.       
from the beginning.	vun Ufank un.
Talk to people.	Schwätzt mat de Leit.
It should not happen.	Net soll geschéien.
I'm after her car.	Ech no hirem Auto.
But they are not the problem.	Awer si sinn net de Problem.
She could no longer speak, and it was clear that death was near.	Si konnt net méi schwätzen, an et war kloer datt den Doud no war.
There is no expression on his face.	Et gëtt keen Ausdrock op sengem Gesiicht.
She said she had me.	Si sot si hat mech.
I think she can handle only an average amount of trying.	Ech mengen hatt kann nëmmen eng Moyenne Betrag vun probéieren verschaffen.
She's just not the same woman.	Si ass just net déi selwecht Fra.
So there are a few reasons.	Also et ginn e puer Grënn.
There's the staff.	Do ass d'Personal.
He would simply cut out the negative thoughts.	Hie géif einfach déi negativ Gedanken ausschneiden.
The animals could not do that.	D'Déiere konnten dat net maachen.
Someone who will appreciate the boy more than he appreciates me.	Een deen de Jong méi wäert schätzen wéi hie mech schätzt.
Her hands filled mine.	Hir Hänn gefëllt meng.
It knows when to stop and wait.	Et weess wéini ze stoppen a waarden.
Some of the worst ever.	E puer vun de Schlëmmste jee.
I own my apartment.	Ech besëtzen meng Wunneng.
I think you're right.	Ech mengen Dir hutt Recht.
More details are starting to pop up.	Méi Detailer fänken un ze sprangen.
It will come.	Et wäert kommen.
It was passion.	Et war Leidenschaft.
You are truly unique.	Dir sidd wierklech eenzegaarteg.
This date may change, but we wanted to give you something.	Dësen Datum kann änneren, mä mir wollten Iech eppes ginn.
And, after repeating the question, he raised three fingers.	An, nodeems hien d'Fro widderholl huet, huet hien dräi Fanger eropgehalen.
But such is life.	Awer esou ass d'Liewen.
Please include many photos from your past work.	Gitt vill Fotoe vun Ärer vergaangener Aarbecht mat.
More than a few died before the rest did.	Méi wéi e puer stierwen ier de Rescht et gemaach huet.
And yet, there were significant benefits.	An awer waren et bedeitend Virdeeler.
My mind is still mine.	Mäi Geescht ass nach ëmmer mäin.
But look no further.	Sichen awer nach.
It's not the Super Bowl.	Et ass net d'Super Bowl.
But you're back tomorrow and we're starting a new day.	Awer Dir sidd muer zréck a mir starten en neien Dag.
Took a different approach.	Huet eng aner Approche geholl.
They do not even know themselves, probably that you have a wife.	Si wëssen net emol selwer, wahrscheinlech, datt Dir eng Fra hutt.
Photographers should get credit.	Fotoautore solle Kreditt kréien.
My son was really excited to see it.	Mäi Jong war wierklech opgereegt et ze gesinn.
The purpose of my entire morning routine has changed.	Den Zweck vu menger ganzer Moiesroutine huet geännert.
In the following, we consider only the correct version.	An deem folgenden betruechte mir nëmmen déi richteg Versioun.
So, you can easily use paper.	Also, Dir kënnt einfach Pabeier benotzen.
That makes sense.	Dat mécht Sënn.
Take out your insurance there.	Maacht Är Versécherung do aus.
I knew they were doing everything they could to get the information.	Ech wousst datt se alles maache fir d'Informatioun ze kréien.
After a moment, she opened her eyes and looked around.	No engem Moment huet si hir Aen opgemaach a sech ëmgekuckt.
However, that was a terrible idea.	Allerdéngs war dat eng schrecklech Iddi.
I'm scared of cars.	Ech fäerten Autoen.
For his benefit, not for mine.	Fir säi Virdeel, net fir mäin.
She would offer everything.	Si géif alles bidden.
Create a concentrated environment.	Schafen eng konzentréiert Ëmwelt.
If there's a problem, kill one.	Wann et e Problem ass, ëmbréngen een.
Some examples would be good.	E puer Beispiller wäerte gutt sinn.
There are so many great things you will do in the future.	Et gi sou vill flott Saachen déi Dir an Zukunft maache wäert.
He will not survive.	Hien wäert net iwwerliewen.
They did not want to lose another big case.	Si wollten net e weidere grousse Fall verléieren.
However, the current treatment options are far from ideal.	Wéi och ëmmer, déi aktuell Behandlungsoptioune si wäit vun ideal.
They gave me a list of people.	Si hunn mir eng Lëscht vu Leit ginn.
But it gives me this error.	Awer et gëtt mir dëse Feeler.
She said she would have given her an additional twenty.	Si sot, si hätt hir zousätzlech zwanzeg ginn.
That text has yet to be written.	Deen Text muss nach geschriwwen ginn.
He was in that house before he burned it to the ground.	Hie war an deem Haus ier hien et op de Buedem verbrannt huet.
And then they are done.	An dann si se fäerdeg.
Getting pictures into the future is a very different deal.	Biller an d'Zukunft ze kréien ass e ganz aneren Deal.
This is what she has to do.	Dëst muss si maachen.
This man confused her.	Dëse Mënsch huet si duerchernee gemaach.
I continued.	Ech hu weidergehalen.
This was on her and with good reason.	Dëst war op hir a mat gudde Grond.
But life is about balance.	Awer d'Liewen ass iwwer Balance.
It's not fun for me.	Et ass net Spaass fir mech.
Form knows no more about it than she says.	Form weess net méi doriwwer wéi se seet.
Probably he had seen them together.	Wahrscheinlech hat hien se zesummen gesinn.
See this post for more information.	Kuckt dëse Post fir méi Informatioun.
I like it because we can put it together the night before.	Ech hunn et gär well mir et d'Nuecht virdru kënnen zesummesetzen.
So maybe we can change things.	Also vläicht kënne mir Saachen änneren.
When you experience it, you understand it.	Wann Dir et erlieft versteet Dir, et.
He goes about his business in a really good way.	Hie geet iwwer säi Geschäft op eng wierklech gutt Manéier.
Exercise should be fun.	Übung soll Spaass sinn.
Start slowly before increasing your speed.	Fänkt lues un ier Dir Är Geschwindegkeet erhéicht.
As she must.	Wéi si muss.
Said it would just be the place to sit and think.	Gesot et wier just d'Plaz fir ze sëtzen an ze denken.
I know he would.	Ech weess hie géif.
But it will be something.	Mee et wäert eppes sinn.
Out.	Eraus.
Most things are shit.	Déi meescht Saache si Schäiss.
Such a pity.	Esou Schued.
We have discussed the main topic of the aforementioned letters.	Mir hunn d'Haaptthema vun de virdru genannte Bréiwer diskutéiert.
But as you explained, the brain is actually quiet.	Awer wéi Dir erkläert hutt, ass d'Gehir tatsächlech roueg.
Well, that was weird but nothing of his business.	Ee, dat war komesch awer näischt vu sengem Betrib.
And that was the catch.	An dat war de Fang.
For lack of a better word.	Aus Mangel un engem bessere Wuert.
Beer would run right in front of the cars.	Bier géif direkt virun den Autoen lafen.
Look at the themes that have made us a country.	Kuckt d'Themen déi eis als Land gemaach hunn.
It is there for us and we have access to it.	Et ass do fir eis a mir hunn Zougang zu et.
Hope you enjoy eating in the kitchen.	Hoffen Dir hutt et egal an der Kichen ze iessen.
I had seen the machine many times.	Ech hat d'Maschinn vill Mol gesinn.
Without him, it would have taken a significant hit.	Ouni hien huet et e wesentlechen Hit gedauert.
But who knows.	Mee wien weess.
Whatever happens, stay.	Wat och ëmmer geschitt, bleift.
Maybe in a year he will be gone.	Vläicht an engem Joer wäert hien fort sinn.
I believe what people are really close to is what numbers represent.	Ech gleewen, wat d'Leit wierklech no sinn, ass wat d'Zuel duerstellt.
I was on the outside of things even in my own way.	Ech war op der ausserhalb vun Saachen och op meng Manéier.
And you are not your own master.	An Dir sidd net Ären eegene Meeschter.
We live in a good age.	Mir liewen an engem gudden Alter.
For the most part.	Fir de gréissten Deel.
But the world did not know.	Awer d'Welt wousst net.
It was data itself.	Et war daten selwer.
She would not appreciate it anyway.	Si géif et souwisou net appreciéieren.
We use open source software where possible.	Mir benotzen Open Source Software wou et méiglech ass.
I lower my voice.	Ech senken meng Stëmm.
He calls it a free state, when under his rule.	Hien nennt et e fräie Staat, wann ënner senger Herrschaft.
Let me finish my question, please.	Loosst mech meng Fro fäerdeg maachen, wann ech glift.
My breath in him.	Meng Otem an him.
Just en Hiem.	Just en Hiem.
Do your best to get it down right away.	Maacht Äert Bescht fir et direkt erof ze goen.
It was dangerous, but paid off in the end.	Et war geféierlech, awer huet sech um Enn bezuelt.
The breakfast they offered was a very large variety.	De Frühstück, deen se ugebueden hunn, war eng ganz grouss Varietéit.
It gave her mind a new tour, possibly dangerous.	Et huet hir Gedanken en neien Tour ginn, méiglecherweis geféierlech.
Too little sleep time is another.	Ze wéineg Schlofzäit ass eng aner.
That is what gave him his power.	Dat ass wat him seng Muecht ginn huet.
We will have a lot of fun together.	Mir wäerte vill Spaass zesummen hunn.
But that is exactly the case with us.	Mee genee dat ass och fir eis de Fall.
Otherwise it is small.	Soss ass et kleng.
And the age of consent was not why she asked.	An den Alter vun der Zoustëmmung war net firwat hatt gefrot huet.
I better take us.	Ech besser huelen eis.
See with your own eyes.	Mat Ären eegenen Aen gesinn.
My real job.	Meng richteg Aarbecht.
Has been making these kinds of claims for years.	Hutt dës Zorte vu Fuerderungen zënter Joeren gemaach.
There were two men with the truck.	Et waren zwee Männer mam Camion.
I'll give him the money.	Ech ginn him d'Suen.
Beautiful every year.	Schéi all Joer.
Security is also an issue.	Sécherheet ass och e Problem.
You learn from such situations.	Dir léiert aus esou Situatiounen.
It took him two and a half months.	Et huet him zwee an en halleft Méint gedauert.
They are best friends, she gets him and he gets her.	Si si bescht Frënn, hatt kritt hien an hien kritt hatt.
I knew she herself had told this story over and over again.	Ech wousst datt si selwer dës Geschicht ëmmer erëm erzielt huet.
A study with more cells is needed.	Eng Etude mat méi Zellen ass néideg.
Whether it was legal was another matter.	Ob et legal war, war eng aner Saach.
It's cold.	Et ass kal.
They can not, so they have to let me go.	Si kënnen net, also musse se mech lass loossen.
I know you read this and take care of what your customers want.	Ech weess Dir liest dës a këmmert Iech ëm wat Är Clienten wëllen.
They just are not there.	Si sinn einfach net do.
Early reaction seems mixed.	Fréi Reaktioun schéngt gemëscht.
After obtaining written informed consent, patients provided research blood samples.	Nodeem schrëftlech informéiert Zoustëmmung kritt gouf, hunn d'Patiente Fuerschungsbluttproben geliwwert.
Thus, she struck gold in more ways than one.	Domat huet si Gold op méi wéi eng Manéier geschloen.
He wanted to farm.	Hie wollt boer.
Development is relatively inexpensive.	Entwécklung ass relativ bëlleg.
The authors do not describe what data they use.	D'Auteuren beschreiwen net wéi eng Donnéeën se benotzen.
He looked her up and down again.	Hien huet hatt nach eng Kéier op an erof gekuckt.
This was what he liked.	Dëst war wat hie gär huet.
Fish to the right.	Fësch no riets.
This is not about leave or stay.	Hei geet et net ëm Congé oder bleiwen.
She really was a special person to me.	Si war wierklech eng speziell Persoun fir mech.
I want to help those around me.	Ech wëll deenen ronderëm mech hëllefen.
I used another round.	Ech hunn eng aner Ronn benotzt.
It hit him on the head.	Et huet hien op de Kapp geschloen.
And so they were.	An dofir waarden se.
We'll talk about the future late at night.	Mir schwätzen spéit an der Nuecht iwwer d'Zukunft.
I do not like it, but understand.	Ech hunn et net gär, awer verstinn.
But this is the part we know.	Awer dëst ass deen Deel vun deem mir wëssen.
It is therefore a political act.	Et ass also e politeschen Akt.
That agreement fell apart this week.	Deen Accord ass dës Woch ausernee gefall.
All, however, are easy to clean.	All sinn awer einfach ze botzen.
He was very strong.	Hie war ganz staark.
I do not remember when.	Ech erënnere mech net wéini.
It was a building.	Et war e Gebai.
I understand now.	Ech verstinn elo.
Really a very difficult task.	Wierklech eng ganz schwéier Aufgab.
There should never be a question.	Et sollt ni eng Fro ginn.
Fresh tears sprang from her eyes from this new shock.	Frësch Tréinen sprangen aus hiren Ae vun dësem neie Schock.
This should come as no surprise.	Dëst sollt keen iwwerraschen.
Or at least, he thought my life was very unusual but normal.	Oder op d'mannst, hie geduecht mäi Liewen war ganz ongewéinlech awer normal.
It does not help if you hate every minute of it.	Et hëlleft net wann Dir all Minutt dovun haasst.
He had places to be.	Hien hat Plazen ze sinn.
This is not true.	Dëst ass net wouer.
We also do not know what one of them is.	Mir wësse och net wat een dovunner ass.
I enjoyed participating in the discussions.	Ech hu gär un den Diskussiounen deelgeholl.
It is not clear what happened to the others.	Et ass net kloer wat mat deenen anere geschitt ass.
He could pull out, and that would come as no surprise.	Hie kéint erauszéien, an dat wier keng Iwwerraschung.
Someone who turned out to be the wrong person.	Een deen sech als falsch Persoun erausgestallt huet.
Called me on the way home from work and got no response.	Huet mech op de Wee vun der Aarbecht heem geruff a krut keng Äntwert.
When you focus on the money, you miss out on being a player.	Wann Dir op d'Suen konzentréiert, verpasst Dir e Spiller ze sinn.
Share a book or post on your social media.	Deelt e Buch oder e Post op Äre soziale Medien.
Not without Power.	Net ouni Kraaft.
She was and they are.	Si war a si hunn.
But the evidence would be under construction.	Awer de Beweis wier am Bau.
It feels like a ride.	Et gefillt wéi engem Ride.
This is where we find them.	Dëst ass wou mir se fannen.
Especially in their eyes.	Besonnesch an hiren Aen.
Black and white.	Schwaarz a wäiss.
That was family time.	Dat war Famill Zäit.
I shoot down into the kitchen.	Ech schéissen erof an d'Kichen.
But they are not for everyone.	Awer si sinn net fir jiddereen.
This respect and love will grow even more in the future.	Dëse Respekt a Léift wäert an Zukunft nach méi wuessen.
I hope to see you again, someday soon.	Ech hoffen dech erëm ze gesinn, enges Daags geschwënn.
And if she went to look for the other or.	A wann si fortgaang ass fir déi aner ze sichen oder.
She did not want to know.	Si wollt net wëssen.
What we are now is that these findings are common as we age.	Wat mir elo sinn, ass datt dës Erkenntnisser allgemeng sinn wéi mir Alter.
The court can.	D'Geriicht kann.
The authors have no experience with this technique.	D'Auteuren hu keng Erfahrung mat dëser Technik.
However, I have a hard time finding this specific feature.	Ech hunn awer schwéier dës spezifesch Funktioun ze fannen.
To answer these questions, a careful study is required.	Fir dës Froen ze beäntweren ass eng virsiichteg Etude néideg.
Brown was black.	Braun war schwaarz.
All measurements were recorded in a book.	All Miessunge goufen an engem Buch opgeholl.
As if he could not possibly come from here.	Wéi wann hien net méiglecherweis vun hei kënnt.
It remains to bind the second term.	Et bleift fir den zweete Begrëff ze binden.
I'm talking about work.	Ech schwätzen iwwer Aarbecht.
He probably thought it was better than it actually was.	Hien huet wahrscheinlech geduecht datt et besser wier wéi et tatsächlech war.
Here it is more difficult to understand.	Hei ass et méi schwéier ze verstoen.
Then it worked.	Dunn huet et geschafft.
Here's the money.	Hei sinn d'Suen.
He does not know about me.	Hie weess net iwwer mech.
For the source, different approaches have been studied in the literature.	Fir d'Quell goufen verschidden Approchen an der Literatur studéiert.
I was past a fuck.	Ech war vergaangen e Ficken.
She loves her open, friendly manner.	Si huet seng oppen, frëndlech Manéier gär.
We filled this fucking place.	Mir hunn dës fucking Plaz gefëllt.
There really is no way around it.	Et gëtt wierklech kee Wee ronderëm et.
Why she had stopped at all.	Firwat si iwwerhaapt opgehalen hat.
I was confused and tried to push it all away.	Ech war duercherneen a probéiert dat Ganzt ewech ze drécken.
People now see how others react immediately.	D'Leit gesinn elo wéi anerer sech direkt undoen.
Your little friend may start to love you.	Äre klenge Frënd kann ufänken Iech gär ze hunn.
He has to fight to clear his name.	Hie muss kämpfen fir säin Numm ze läschen.
They had completed what they had planned to do.	Si haten ofgeschloss wat se virgesinn hunn ze maachen.
She definitely got her strength back.	Si krut definitiv hir Kraaft zréck.
Apparently there was something else she did not like.	Anscheinend war et nach eppes wat hatt net gär huet.
That would have been great.	Dat wier flott gewiescht.
Private messaging is good.	Privat Noriicht ass gutt.
We are out, in every sense.	Mir sinn draus, an all Sënn.
In fact, we have little hope of finding him.	A Wierklechkeet hu mir wéineg Hoffnung him ze fannen.
Do not write tests.	Schreift keng Tester.
Anyway, here I am.	Jiddefalls, hei sinn ech.
House.	Haus.
Even if we fail, we must try.	Och wa mir versoen, musse mir probéieren.
Some of them died in the ring.	E puer vun hinnen sinn am Ring gestuerwen.
It is never possible to change what happened because what happened happened.	Et ass ni méiglech ze änneren wat geschitt ass well wat geschitt ass ass geschitt.
Form is good.	Form ass gutt.
Two patients die due to related head injury.	Zwee Patienten stierwen wéinst verbonne Kappverletzung.
He took a breath.	Hien huet en Otem geholl.
That did not work either.	Och dat huet net geklappt.
It was the kind of place.	Et war déi Zort Plaz.
If you have too many patients, more than two hours can pass.	Wann Dir ze vill Patienten hutt, kënne méi wéi zwou Stonnen passéieren.
Do your best !.	Maacht dat Bescht!.
All participants gave written informed consent for the study and study procedure.	All Participanten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung fir d'Studie a Studieprozedur ginn.
See the release notes for more information.	Kuckt d'Verëffentlechungsnotizen fir méi Informatioun.
I would imagine that.	Ech géing mir dat virstellen.
Most of the patients are children.	Déi meescht vun de Patienten si Kanner.
This secret would be enough.	Dëst Geheimnis wier genuch.
Drizzle the oil, then season with salt and pepper.	Den Ueleg iwwergoen, dann mat Salz a Peffer würzen.
You brought it out of the blue.	Du hues dat aus dem Blo bruecht.
He said his hand was red when it came back.	Hien sot seng Hand war rout wann et zréck koum.
The model is completed as follows.	De Modell ass wéi follegt ofgeschloss.
No, it was not the wall.	Nee, et war net d'Mauer.
And these games are very rare.	An dës Spiller si ganz seelen.
You're the mother.	Du bass d'Mamm.
She cried, holding her head in her hands.	Si huet gekrasch, de Kapp an den Hänn gehal.
We like to be in love.	Mir hu gär verléift ze sinn.
Not to mention you would have cost me my position.	Net ze ernimmen Dir hätt mech meng Positioun kascht.
If your system does not meet its requirements, it will not run.	Wann Äre System net seng Ufuerderunge entsprécht, leeft et net.
This young mother was born without arms.	Dës jonk Mamm war ouni Waffen gebuer.
She should be back soon.	Si sollt geschwënn zréck sinn.
None of this makes sense.	Keen vun dësem mécht Sënn.
She had to be careful what she said.	Si huet misse virsiichteg sinn wat se gesot huet.
It wasn't even really a bed.	Et war net emol wierklech e Bett.
Control, a vs.	Kontroll, a vs.
We can not allow such a situation to continue.	Mir kënnen esou eng Situatioun net weidergoen loossen.
But as others see it is a beautiful wooden table.	Awer wéi déi aner gesinn datt et e schéine Holzdësch ass.
All he could do was wait, so he waited.	Alles wat hie konnt maachen war waarden, also huet hien gewaart.
Number one, the people who achieve their goal.	Nummer eent, d'Leit déi hiert Zil erreechen.
The house has never been so quiet.	D'Haus war nach ni sou roueg.
In fact, it does the opposite.	Tatsächlech mécht et de Géigendeel.
You never know what impact you will have on a child.	Dir wësst ni wéi en Impakt Dir op e Kand wäert hunn.
The shot was highly available.	De Schäiss war héich verfügbar.
So the majority party must support the bill.	Also muss d'Majoritéitspartei de Gesetzesprojet ënnerstëtzen.
We had made someone else proud.	Mir haten een aneren houfreg gemaach.
We will find a way.	Mir wäerten e Wee fannen.
Studies have shown mixed results about the benefits.	Studien hu gemëscht Resultater iwwer d'Virdeeler gewisen.
It had to be something completely different.	Et misst eppes ganz anescht sinn.
He could not win this argument.	Hien konnt dëst Argument net gewannen.
There is nothing like it in the whole world.	Et gëtt näischt wéi et op der ganzer Welt.
It depends on where the challenges are.	Et hänkt dovun of wou d'Erausfuerderunge sinn.
But make sure you have enough salt.	Vergewëssert Iech awer genuch Salz.
The black box was still in his hand.	Déi schwaarz Këscht war nach a senger Hand.
Actually less than that.	Eigentlech manner wéi dat.
They know it's not working.	Si wëssen datt et net funktionnéiert.
And he felt it, too.	An hien huet et och gefillt.
She had no way of the planet.	Si hat kee Wee vum Planéit.
I could not see her.	Ech konnt hatt net kucken.
She is there so they can not touch her.	Si ass do, sou datt si hir net beréieren kënnen.
Sorry, but you have to respect them and their needs.	Entschëllegt, awer Dir musst se an hir Bedierfnesser respektéieren.
It was not a matter of race.	Et war keng Saach vu Rass.
Sign up to receive it by email.	Mellt Iech un fir et per E-Mail ze kréien.
I was in there for a maximum of five minutes.	Ech war maximal fënnef Minutten do dran.
Lots of women, too, but only for a second or two.	Vill vun de Fraen, ze, awer nëmmen fir eng zweet oder zwee.
She does not think her parents agree.	Si mengt net datt hir Elteren domat averstane sinn.
Yes, but mostly no.	Jo, awer meeschtens nee.
It's a great gift to pass on.	Et ass e super Kaddo fir weider ze ginn.
I have trouble breathing.	Ech hu Problemer mat Otem.
It's hard to remember the first year.	Et ass schwéier dat éischt Joer ze erënneren.
Then they discovered that he was your father.	Dunn hunn se entdeckt datt hien Äre Papp war.
Both parties had to reach an agreement before a deal could be signed.	Béid Parteien hu misse sech eens ginn ier en Deal konnt ënnerschriwwe ginn.
Act simple of course.	Akt einfach natierlech.
She's not yours.	Si ass net Är.
Live taller animals, no.	Liewe méi héich Déieren, nee.
Let him find a new wife.	Loosst him eng nei Fra fannen.
Do not enter their homes.	Gitt net an hir Haiser.
Something weird is going on when you're right.	Eppes komesch leeft wann Dir Recht hutt.
The pressure is usually fixed on the experience of the worker.	Den Drock gëtt meeschtens op d'Erfahrung vum Aarbechter festgeluecht.
This heat is lost.	Dës Hëtzt ass verluer.
Are you going this year ?.	Gitt Dir dëst Joer?.
Such good stuff.	Sou gutt Saachen.
There were older girls in the class, and later older women.	Et waren eeler Meedercher an der Klass, a spéider eeler Fraen.
It really is an ingenious car.	Et ass wierklech en genialen Auto.
I can use them on the boat.	Ech kann se um Boot benotzen.
The other two returned.	Déi aner zwee koumen zréck.
I played a game on my phone.	Ech hunn e Spill op mengem Telefon gespillt.
It works, so we want to pick it up again.	Et fonctionnéiert, also wëlle mir et erëm ophuelen.
I saw it face to face.	Ech hunn et Gesiicht zu Gesiicht gesinn.
We provide a safe, high-quality environment for you and your entire family.	Mir bidden e séchert, qualitativt Ëmfeld fir Iech an Är ganz Famill.
Think about your own organization for a moment.	Denkt un Är eege Organisatioun fir e Moment.
He did not notice.	Hien huet net gemierkt.
To do twice.	Fir zweemol ze maachen.
I just do not know how they do it.	Ech weess einfach net wéi se et maachen.
We need to get there faster.	Mir mussen méi séier dohinner kommen.
She's just being nice to him right now because he's hurt.	Si ass just léif mat him grad elo well hien verletzt ass.
That humans can do that is of course no surprise.	Datt d'Mënschen dat maache kënnen ass natierlech keng Iwwerraschung.
As we speak.	Wéi mir schwätzen.
Thanks for at least looking at me.	Merci fir op d'mannst op mech kucken.
She is not worth paying that much per minute.	Si ass net wäert sou vill pro Minutt ze bezuelen.
You can assume he was there to kill me.	Dir kënnt huelen datt hien do war fir mech ëmzebréngen.
With a gift.	Mat engem Cadeau.
Make sure the image exists with your country code.	Vergewëssert Iech datt d'Bild mat Ärem Landcode existéiert.
Go away.	Wee goen.
I do not think we should be afraid of him.	Ech mengen net, mir sollten him Angscht hunn.
I'm going to read you.	Ech ginn Iech liesen.
He had a brown and white dog with him.	Hien hat e brong a wäissen Hond bei sech.
But that was not the point, as they were known.	Mä dat war net de Punkt, wéi se jo bekannt waren.
But sometimes it's not enough for me.	Awer heiansdo geet et fir mech net duer.
Then he was carried into his room, and soon the end came.	Da gouf hien a säi Zëmmer gedroen, a séier ass d'Enn komm.
So sot si.	Also sot si.
We saw you the first day before you caught us.	Mir hunn dech gesinn, deen éischten Dag, ier Dir eis gefaangen hutt.
It's old.	Et gëtt al.
If you get the right answer, it can hurt.	Wann Dir déi richteg Äntwert kritt, kann et schueden.
But he enjoyed both.	Mä hien huet souwuel genoss.
Nobody knew him.	Nimm wousst hien net.
It's really very cool.	Et ass wierklech ganz cool.
Title in the Ring.	Titel an de Ring.
Come on, we have to go.	Komm, mir musse goen.
They gain knowledge.	Si kréien Wëssen.
I'm sorry, but she is.	Et deet mir leed, awer si ass.
It can happen here.	Et kann hei geschéien.
In this way, it is like silence.	Op dës Manéier ass et wéi Rou.
Yes, a bathroom.	Jo, e Buedzëmmer.
The function to write is the struggle for me.	D'Funktioun ze schreiwen ass de Kampf fir mech.
Among the dead are two children.	Zu den Doudegen sinn zwee Kanner.
We hope you understand our perspective ?.	Mir hoffen Dir versteet eis Perspektiv?.
These are relatively large values.	Dëst sinn relativ grouss Wäerter.
But when their parents do, you call the social workers.	Awer wann hir Elteren et maachen, rufft Dir d'Sozialaarbechter un.
He knows it would only make things worse.	Hie weess et géif d'Saache just verschlechtert maachen.
We have seen that there is in fact a lot of evidence for the theory.	Mir hu gesinn datt et tatsächlech vill Beweiser fir d'Theorie gëtt.
How did this happen? 	Wéi ass dat geschitt?
the doctor asked her.	huet den Dokter hatt gefrot.
Lots more missing pieces.	Nach vill vermësst Stécker.
I'll keep my girls' ears to the street.	Ech wäert meng Meedercher hir Oueren op d'Strooss halen.
They drink instead.	Si drénken amplaz.
In the kitchen, he looked around.	An der Kichen huet hien sech ëmkuckt.
The choice of words struck me.	De Wierderwahl huet mech opgefall.
I added it to my code just as the two below suggest answers.	Ech hunn et zu mengem Code bäigefüügt just wéi déi zwee hei ënnen Äntwerten proposéieren.
They are not telling the truth.	Si soen d'Wourecht net.
On a security camera.	Op enger Sécherheetskamera.
They have it before and they have it after.	Si hunn e virun a si hunn e no.
No such evidence is presented here.	Hei gëtt keng esou Beweiser presentéiert.
Just do everything we felt back then.	Just alles maachen wat mir deemools gefillt hunn.
The important thing is just to get the desk clear.	Déi wichteg Saach ass just de Schreifdësch kloer ze kréien.
They stand there and watch me.	Si stinn do a kucken mech.
A representative image is displayed for each condition.	E representativt Bild gëtt fir all Konditioun gewisen.
Just get a little strong with her.	Kommt einfach e bësse staark mat hatt.
Hall closed the bedroom door.	Hall huet d'Schlofzëmmerdier zougemaach.
They could point out the author's mistakes.	Si kéinten dem Auteur seng Feeler weisen.
Most words only last a few months.	Déi meescht Wierder daueren nëmmen e puer Méint.
That name didn't mean anything to me either.	Deen Numm huet mir och näischt gemengt.
Trust me the picture is wonderful.	Vertrau mir d'Bild ass wonnerbar.
They mean a lot to him on his tree.	Si bedeiten him vill op sengem Bam.
His, body and soul.	Sengem, Kierper a Séil.
He left, never placed an order and was never seen again.	Hien ass fortgaang, huet ni eng Bestellung gemaach a gouf ni méi gesinn.
Finally or otherwise.	Schlussendlech oder soss.
I wonder where your friends are going.	Ech froe mech wou Är Frënn fort sinn.
This is probably the trade.	Dëst ass wahrscheinlech den Handel.
This time we have a hotel.	Dës Kéier hu mir en Hotel.
That gave me a lot of ideas.	Dat huet mir vill Iddien ginn.
Applications created for mobile devices form a growing industry.	Uwendungen erstallt fir mobilen Apparater bilden eng wuessend Industrie.
It's not just this list.	Et ass net nëmmen dës Lëscht.
Finally he decided.	Endlech huet hien decidéiert.
They are hard to read.	Si sinn schwéier ze liesen.
I'm thin.	Ech sinn dënn.
There were no more than three lines.	Et war net méi wéi dräi Linnen.
And you do not get to fill out any paperwork on board.	An Dir kritt keng Pabeieren u Bord auszefëllen.
Over on a journey.	Iwwer op enger Rees.
See me as food.	Gesinn mech als Iessen.
We humans simply cannot survive without one another.	Mir Mënschen kënnen einfach net ouni een aneren iwwerliewen.
Like you said, there is no other action they can take.	Wéi Dir sot, et gëtt keng aner Handlung déi se maache kënnen.
God has now given eight laws, not seven.	Gott huet elo aacht Gesetzer ginn, net siwen.
Propose and develop the experiments.	Proposéiert an entwéckelt d'Experimenter.
Do you want to continue ?.	Wëllt Dir weiderfueren?.
Our defense is the defense of the truth.	Eis Verteidegung ass d'Verteidegung vun der Wourecht.
I just wondered how old it was.	Ech gefrot just wéi al et war.
You will work long hours and hard.	Dir wäert laang Stonnen a schwéier schaffen.
He has his own way of doing things.	Hien huet seng eege Manéier Saachen ze maachen.
Settle down.	Sech berouegen.
I find it difficult to use a computer.	Ech fannen et schwéier e Computer ze benotzen.
He needs to find out what will be held for him tomorrow.	Hie muss erausfannen, wat muer fir hien ofgehale gëtt.
Her parents love her.	Hir Elteren hunn se gär.
There could be worse role models.	Et kéinte méi schlëmm Rollmodeller ginn.
He kept them on their horses when they had them.	Hien huet hinnen hir Päerd behalen, wa se se hätten.
For you to play your music super loud.	Fir Iech Är Musek super haart ze spillen.
I can give you many forms to fill out.	Ech kann Iech vill Forme ginn fir auszefëllen.
I do not want about the audience.	Ech wëll net iwwer de Publikum.
Technology has made this much easier over time.	D'Technologie huet dëst mat der Zäit vill méi einfach gemaach.
But the next day it happened again.	Awer den nächsten Dag ass et erëm geschitt.
For prices, see above.	Fir Präisser, kuckt uewen.
He was still far from strong.	Hie war nach wäit vu staark.
I let out a small smile that had no meaning.	Ech loossen e klenge Laachen eraus, wat keng Bedeitung huet.
In general, the environmental effect can be significant.	Am Allgemengen kann den Ëmwelteffekt wichteg sinn.
The user has to click on the following button.	De Benotzer muss op de folgende Knäppchen klickt.
They come out.	Si kommen ni eraus.
I shook his hand.	Ech hunn seng Hand gerëselt.
We have to play well.	Mir mussen gutt spillen.
The plan was changed.	De Plang war geännert.
Give this tissue.	Gitt dës Tissu.
You love her.	Dir hutt hatt gär.
If not, let me know w.e.g. 	Wann net, loosst mech w.e.g.
know.	wëssen.
He did not have to do much to change this dream.	Hie misst net vill maache fir dësen Dram ze änneren.
Unfortunately, there was less time for her than she thought.	Leider war et manner Zäit fir hatt wéi si geduecht huet.
If she could be the woman she used to be.	Wann hatt d'Fra kéint sinn, déi si virdru gewiescht wier.
Do what you need to feel better.	Maacht wat Dir braucht fir besser ze fillen.
Let me have my gun.	Loosst mech meng Waff hunn.
Range.	Range.
We hear your breathing difficulties quickly.	Mir héieren Är Otemschwieregkeeten séier.
My class is over excited.	Meng Klass ass iwwer opgereegt.
Details are delivered to an ideal.	Detailer ginn un een Ideal geliwwert.
Find joy in the little things.	Fannt Freed an de klenge Saachen.
This is not a truck.	Dat ass kee Camion.
He could not claim to know the man well.	Hie konnt net behaapten, de Mann gutt ze kennen.
And sometimes people can surprise you.	An heiansdo kënnen d'Leit Iech iwwerraschen.
He did it so badly.	Hien huet et sou schlecht gemaach.
Try and prove me wrong.	Probéiert a beweist mech falsch.
It's not too late yet, but it's getting pretty close.	Et ass nach net ze spéit, mee et gëtt zimlech no.
One we should never leave.	Ee dee mir ni sollte loossen.
I'll be there to guide you.	Ech wäert do sinn fir Iech ze guidéieren.
People love that story.	D'Leit gär déi Geschicht.
In the touch of the right hand.	An den Touch vun der rietser Hand.
We were not very active in the church there.	Mir waren do net ganz aktiv an der Kierch.
He put it down.	Hien huet et erofgesat.
Some guys do it.	Puer Kärelen maachen et.
A by opening is a result of this method.	Eng duerch Ouverture ass e Resultat vun dëser Method.
I assume it must be right.	Ech huelen un et muss richteg sinn.
I keep working and waiting for my chance.	Ech schaffen weider a waarden op meng Chance.
And then the fans after that.	An dann d'Fans duerno.
I've been wondering for a long time if maybe your magic is just sleeping.	Ech hu mech scho laang gefrot, ob vläicht Är Magie einfach schléift.
We had great times, yes, we did.	Mir haten genial Zäiten, jo, mir hunn.
Her ability to put up big numbers is what makes her great.	Hir Fäegkeet fir grouss Zuelen opzestellen ass wat se super mécht.
I have reviewed the situation many times.	Ech hunn d'Situatioun vill Mol iwwerpréift.
There are online services that offer your credit score completely free.	Et ginn Online Servicer déi Äre Kreditt Score komplett gratis ubidden.
Once upon a time, she probably would.	Eemol op enger Zäit, si hätt wahrscheinlech.
I worked on my expression until nothing showed of my own fear.	Ech hunn op mengem Ausdrock geschafft bis näischt vu menger eegener Angscht gewisen huet.
Plaintiffs moved tax costs.	Kläger geplënnert Steier Käschten.
We can not participate.	Mir kënnen net mathalen.
, was added.	, gouf dobäi.
So we use them to appreciate reality from our human perspective.	Also benotze mir se fir d'Realitéit aus eiser mënschlecher Perspektiv ze schätzen.
You can now find his area.	Dir kënnt elo seng Géigend fannen.
Police, they believe, do not have their interests at heart.	Police, si gleewen, hunn hir Interessen net um Häerz.
I'm tired of being told not to worry.	Ech sinn midd gesot ginn, datt ech keng Suergen maachen.
In this moment.	An dëse Moment.
Three of these species are described as new.	Dräi vun dësen Arten ginn als nei beschriwwen.
Maybe there's only one right way forward.	Vläicht gëtt et nëmmen ee richtege Wee no vir.
But nothing failed.	Awer näischt huet gescheitert.
Everyone on our screen seems to be interested in the movie.	Jiddereen an eisem Ecran schéngen un de Film interesséiert ze sinn.
I just killed one.	Ech hunn just een ëmbruecht.
The report we saw on television applied to us.	De Bericht, dee mir op der Televisioun gesinn hunn, ass op eis applizéiert.
My son was almost two years old by this time.	Mäi Jong war bal zwee Joer al vun dëser Zäit.
We are very similar in that way.	Mir si ganz ähnlech op déi Manéier.
They did not say about what.	Si hunn net gesot iwwer wat.
Movement is hard for your stuff.	Beweegung ass schwéier fir Är Saachen.
It was quiet, and deep dark.	Et war do roueg, an déif däischter.
It should not stop like that.	Et sollt net esou ophalen.
Breakfast.	Frühstück.
We have detected that you are using a touch device.	Mir hunn festgestallt datt Dir en Touch Apparat benotzt.
I went inside them.	Ech sinn no hinnen bannen gaang.
This does not mean that these are good questions.	Dëst bedeit net datt dat gutt Froen sinn.
Thank you anyway.	Mee merci souwisou.
I do not care, they were quite heavy.	Et ass mir egal, si waren zimlech schwéier.
But you can try.	Awer Dir kënnt probéieren.
I saw the guy on the street.	Ech hunn de Guy op der Strooss gekuckt.
I recommend you read the whole thing.	Ech recommandéieren Iech déi ganz Saach ze liesen.
Now, any guy on the ice can hurt you.	Elo, all Guy um Äis kann Iech schueden.
She had a new family, a new language and a new name.	Si hat eng nei Famill, eng nei Sprooch an en neien Numm.
Up, up and away.	Op, erop an ewech.
The quality is particularly visible in larger sizes.	D'Qualitéit ass besonnesch sichtbar a méi grousser Gréisst.
Of the best.	Vun de beschte.
It could really be anywhere.	Et kéint wierklech iwwerall sinn.
Talk to your doctor about whether you should be tested.	Schwätzt mat Ärem Dokter iwwer ob Dir sollt getest ginn.
You have enough on your plate to worry about.	Dir hutt genuch op Ärem Teller fir Iech Suergen ze maachen.
And think about water.	An denken iwwer Waasser.
It's just logic.	Et ass just Logik.
What matters most is on a single act of will.	Wat am meeschten wichteg ass, gëtt op engem eenzegen Akt vum Wëllen.
But you have to try and try again.	Awer Dir musst probéieren an nach eng Kéier probéieren.
But not the image.	Awer net d'Bild.
One hand went down to rest on his shoulder.	Eng Hand ass erofgaang fir op seng Schëller ze raschten.
It was a child.	Et war e Kand.
So he did not get the girl.	Also huet hien d'Meedchen net kritt.
Controlled experimental study.	Kontrolléiert experimentell Studie.
Leave your money.	Loosst Är Suen.
Well, we can not really.	Gutt, mir kënnen net wierklech.
I mean, good.	Ech mengen, gutt.
You're crazy now.	Dir sidd elo verréckt.
All data were collected by telephone.	All Daten goufen iwwer Telefon gesammelt.
He asked what kind of language that was.	Hie gefrot wéi eng Sprooch dat wier.
They can be explained by its "ultimate causes".	Si kënne mat senge "endlechen Ursaachen" erkläert ginn.
Today, however, technology can help us solve this problem.	Haut kann awer Technologie eis hëllefen dëse Problem ze léisen.
You can not read, you can not listen to the radio.	Dir kënnt net liesen, Dir kënnt net de Radio lauschteren.
Some people have seen this as not doing enough for him.	Verschidde Leit hunn dat gesinn wéi mir net genuch fir hien maachen.
I did not think of any consequences.	Ech hu keng Konsequenzen geduecht.
One could not appeal to a rule or an authority.	Et kéint een net op eng Regel oder eng Autoritéit appelléieren.
Drink some water.	Drénkt e bësse Waasser.
This is a simple one.	Dëst ass eng einfach.
It's too quiet here.	Et ass ze roueg hei.
But only for a time.	Awer just fir eng Zäit.
But you have to wait until it's dark.	Mee du muss waarden bis et däischter ass.
Use your common sense.	Benotzt Äre gesonde Mënscheverstand.
She just had a bad dream and needs me to comfort her.	Si hat just e schlechten Dram a brauch mech fir hatt ze tréischten.
He's somehow lying there and he is.	Hien ass iergendwéi do leien an hien ass.
I describe the truck.	Ech beschriwwen de Camion.
Answers are available.	Äntwerte sinn verfügbar.
I literally have to sort through things for a few days.	Ech muss wuertwiertlech duerch Saachen een puer Deeg ze Zort.
I knew it was now or never.	Ech wousst et war elo oder ni.
He was so careful.	Hie war esou virsiichteg.
People come in here normally and go out mentally.	D'Leit kommen hei normal eran a ginn mental eraus.
In fact, after reading this, look around.	Tatsächlech, nodeems Dir dëst gelies hutt, kuckt ronderëm.
Before writing his stories, he liked to tell them himself.	Ier hien seng Geschichten geschriwwen huet, huet hie gär se selwer erzielt.
No one could.	Keen konnt.
Move just a little.	Beweegt nëmmen e bëssen.
If he did not do it now, the opportunity would not come anymore.	Wann hien et elo net géif maachen, kënnt d'Geleeënheet net méi.
Her color was good, her breathing deep and even.	Hir Faarf war gutt, hir Otemschwieregkeeten déif a souguer.
They agree on this.	Doriwwer si si sech eens.
He is still so sharp and in politics.	Hien ass nach sou schaarf an an der Politik.
It was too much for many.	Et war ze vill fir vill.
Boy are you late.	Jong bass du spéit.
We never really sat down and talked to each other.	Mir hu sech ni wierklech gesat a matenee geschwat.
Things were not so.	D'Saachen waren net sou.
Apparently, some of the authors did not see any primary data.	Anscheinend haten e puer vun den Auteuren keng primär Daten gesinn.
You've never failed me once.	Du hues mech ni eng Kéier gescheitert.
I drink it every morning.	Ech drénken et all Moien.
There were beautiful trees and a garden.	Et waren schéin Beem an e Gaart.
Trouble did not have much hope on that front.	Trouble haten net vill Hoffnung op där Front.
I'm not there, so it's your call.	Ech sinn net do, also ass et Ären Uruff.
Easy to apply and comes with easy application.	Einfach ze bewerben a kënnt mat einfacher Uwendung.
It was not much of a fight.	Et war net vill vun engem Kampf.
We could easily see how much influence they had on the team.	Mir konnten einfach gesinn wéi en Afloss si op d'Equipe haten.
That was a good day.	Dat war e gudden Dag.
No other adult tool was identified.	Keen anert Erwuessene Tool gouf identifizéiert.
Look at these notes from the conversation.	Kuckt dës Notizen aus dem Gespréich.
I did not have the ability to control my anger.	Ech hat net d'Fäegkeet meng Roserei ze kontrolléieren.
He gets nervous and sometimes goes away for days without notice.	Hie gëtt nervös a geet heiansdo fir Deeg ouni Préavis fort.
You need to remember the story line and where you left off.	Dir musst d'Geschichtlinn erënneren a wou Dir opgehalen hutt.
If the operation is a success, it will be a wonderful thing.	Wann d'Operatioun en Erfolleg ass, wäert et eng wonnerbar Saach sinn.
His treatment lasted several weeks.	Seng Behandlung huet e puer Wochen gedauert.
Something else is happening at about the same time.	Eppes anescht geschitt ongeféier zur selwechter Zäit.
Like now for example.	Wéi elo zum Beispill.
And there are still people.	An et ginn nach ëmmer Leit.
Good luck.	Vill Gléck.
But there are so few of them.	Mee et sinn esou wéineg vun hinnen.
I will discuss this book in a future blog post.	Ech wäert dat Buch an engem zukünftege Blogpost diskutéieren.
And it's definitely a great thing to have done.	An et ass definitiv eng flott Saach gemaach ze hunn.
For us, the future does not exist.	Fir eis existéiert d'Zukunft net.
Nevertheless, there is a way to stay healthy, beautiful and happy.	Trotzdem gëtt et e Wee fir gesond, schéin a glécklech ze bleiwen.
She must stop thinking she had a choice.	Si muss ophalen ze denken datt hatt e Choix hat.
You ignored it, as usual.	Dir hutt et ignoréiert, wéi gewinnt.
There was not much technology.	Et war net vill Technologie.
It was our day.	Et war eisen Dag.
That's his fight.	Dat ass säi Kampf.
People in general take things for granted.	D'Leit am Allgemengen huelen d'Saache selbstverständlech.
They like it.	Si hunn et gär.
I love dogs a lot.	Ech Léift Muppen vill.
I've known you for six years.	Ech kennen dech scho sechs Joer.
I think her first stay, he said.	Ech mengen hir éischt bleiwen, hie gesot.
And no, this is not the day to take pictures.	An nee, dëst ass net de richtegen Dag fir Fotoen ze maachen.
We can not do that.	Mir kënnen dat net maachen.
She was once bound here.	Si war eng Kéier hei gebonnen.
Then he looked at his watch.	Dunn huet hien op seng Auer gekuckt.
And use that event for the audience.	A benotzt dat Event fir de Publikum.
Went on to commit murder by lying about it.	Huet mat Mord fortgaang andeems se doriwwer gelunn hunn.
Today is the day to give it a try.	Haut ass den Dag fir et auszeprobéieren.
But no man had ever touched her like that.	Awer kee Mann hat hatt jeemools esou betraff.
That is not the case with people who are full of themselves.	Dat ass net de Fall mat Leit déi voll vu sech selwer sinn.
Our users had it.	Eis Benotzer haten et.
I use it now every day.	Ech benotzen et elo all Dag.
It should not come out of my head.	Et soll net aus dem Kapp kommen.
Food menger Fra.	Mat menger Fra.
So much was clear to him.	Sou vill war him kloer.
The quality of the study is more important than the results.	D'Qualitéit vun der Studie ass méi wichteg wéi d'Resultater.
The time we spent there was so much fun.	D'Zäit déi mir do verbruecht hunn war sou vill Spaass.
It really is that simple.	Et ass wierklech sou einfach.
As you can see, the people are gone.	Wéi Dir gesitt, sinn d'Mënschen fort.
They looked at him but said nothing.	Si hunn him gekuckt, awer näischt gesot.
In other words, you will find more than one excellent source of information.	An anere Wierder, Dir fannt méi wéi eng exzellent Informatiounsquell.
Never get married.	Ni bestuet ginn.
It's played well with my guys.	Et ass gutt mat menge Kärelen gespillt.
I completely missed him, and threw myself off balance.	Ech hunn him komplett verpasst, a mech aus dem Gläichgewiicht geheit.
So something else might be going on.	Et kann also eppes anescht lass sinn.
This is your survival insurance policy.	Dëst ass Är Iwwerliewensversécherungspolice.
There was not much space.	Et war net vill Plaz.
The whole family sends their love.	D'ganz Famill schéckt hir Léift.
But there is so much more that makes it amazing.	Awer et gëtt sou vill méi wat et erstaunlech mécht.
My was simple.	Meng war einfach.
However, it is important to look for experimental tests of our requirements.	Et ass awer wichteg no experimentellen Tester vun eise Fuerderungen ze sichen.
Let's take a look at it.	Loosst eis doriwwer kucken.
That, however, is not a topical issue.	Dat ass awer keen aktuellen Thema.
That means going out and about for you and me.	Dat heescht erausgoen an iwwer fir Iech a mech.
Finally, he turned around.	Endlech huet hien sech ëmgedréit.
If only he could open his eyes.	Wann hien nëmmen seng Aen opmaache kéint.
I was a little surprised by his conversation.	Ech war e bëssen iwwerrascht vu sengem Gespréich.
You would not notice unless you knew to look.	Dir géift net bemierken, ausser Dir wousst kucken.
They want medical care.	Si wëllen medizinesch Versuergung.
You get one week off.	Dir kritt eng Woch fräi.
Your head is injured.	Äre Kapp ass blesséiert.
This was a rare opportunity for employees to enjoy the view.	Dëst war eng selten Geleeënheet fir Mataarbechter vun der Vue ze genéissen.
I can not figure it out.	Ech kann se net ausmaachen.
You took it without thinking much.	Dir hutt et geholl ouni vill ze denken.
I taught him to write his own name as well.	Ech hat him geléiert säin eegenen Numm och ze schreiwen.
Change the procedure.	Änneren d'Prozedur.
But this was bad.	Awer dëst war schlecht.
This is a new design and new pattern.	Dëst ass en neien Design an neit Muster.
Maybe we'll pick him up at noon.	Villäicht huele mer him de Mëtteg op.
But her.	Awer hir.
Not everyone is like that, though.	Net jiddereen ass esou, awer.
He rarely does.	Hien mécht selten.
Problems were not his problems tonight.	Problemer waren net seng Problemer haut den Owend.
I got a copy.	Ech krut eng Kopie.
The two fell again.	Déi zwee sinn erëm gefall.
She laughed to herself.	Si huet sech selwer gelaacht.
Thanks for everything.	Merci fir alles.
They were not successful.	Si waren net erfollegräich.
I was just.	Ech war just.
He started.	Hien huet ugefaang.
But it will take some time to figure that out, you know.	Awer et dauert eng Zäit fir dat erauszefannen, wësst Dir.
You have to take their focus away from it.	Dir musst hire Fokus dovun ofhuelen.
The possible reason for this is explained in the article.	De méigleche Grond dofir gëtt am Artikel erkläert.
We should have surgical cases.	Mir sollen chirurgesch Fäll hunn.
Healthy and fast done.	Gesond a séier gemaach.
This will probably take a very long time.	Dëst wäert wahrscheinlech eng ganz laang Zäit huelen.
However, he sent half of his forces down the river.	Hien huet awer d'Halschent vu senge Kräften de Floss erof geschéckt.
Whatever the day brings, it comes out.	Wat och ëmmer den Dag bréngt, dat kënnt eraus.
The area of ​​the circle is.	D'Gebitt vum Krees ass .
No matter what I say, it does not matter.	Egal wat ech gesot hunn, et ass egal.
It reported his mother.	Et huet seng Mamm gemellt.
It changed the air.	Et huet d'Loft geännert.
No, you can test it.	Nee, Dir kënnt et testen.
Neither extreme is good.	Weder Extrem ass gutt.
He was excited about it.	Hie war opgereegt doriwwer.
One will drive a better car.	Een wäert e besseren Auto fueren.
In perfect order.	A perfekt Uerdnung.
You can change it.	Dir kënnt et änneren.
I'm not afraid unless they give me cause for concern.	Ech fäerten net ausser si ginn mir e Grond fir Suergen ze maachen.
It's hard to move on.	Et ass schwéier weider ze goen.
It would make every sound screen he made.	Et géif all Kläng Écran hie gemaach.
This means that one cannot happen without the other.	Dëst bedeit datt een net ouni deen aneren ka geschéien.
This is an easy thing to do.	Dëst ass eng einfach Saach ze maachen.
I will not let her take care of you.	Ech loosse hatt net ëm dech këmmeren.
I will definitely buy more of my products through them !.	Ech wäert definitiv méi vu menge Produkter duerch si kafen!.
The other part was personal.	Deen aneren Deel war perséinlech.
Critical response to the film was mixed.	Kritesch Äntwert op de Film war gemëscht.
If not today, then tomorrow.	Wann net haut, dann muer.
Play for an hour and it will happen at least twice.	Spillt eng Stonn an et wäert op d'mannst zweemol geschéien.
She worked hard, and she was a good friend.	Si huet haart geschafft, a si war e gudde Frënd.
This opened us up to attacks.	Dëst huet eis opgemaach fir Attacken.
It's not a game.	Et ass kee Spill.
There is nothing like it.	Et gëtt näischt anescht wéi dat.
Otherwise it works perfectly.	Soss funktionnéiert perfekt.
Each measure typically has some properties associated with it.	All Moossnam huet typesch e puer Eegeschafte mat him assoziéiert.
One, maybe two if you're quiet.	Een, vläicht zwee wann Dir roueg sidd.
So was I.	Dat war ech och.
Make your stupid, empty brain, woman.	Maacht Äre dommen, eidele Gehir, Fra.
But do not listen to them.	Awer lauschtert net op hinnen.
There are also a number of activities.	Och dobäi sinn eng Rei vun Aktivitéiten.
You need to consider two things.	Dir musst zwou Saache berücksichtegen.
General physical examination was normal.	Allgemeng kierperlech Untersuchung war normal.
Not everyone needs it, but surely one will claim that they do.	Net jiddereen brauch et, awer sécher wäert een behaapten datt se et maachen.
He gave us the world to live in and to develop.	Hien huet eis d'Welt ginn fir an ze liewen an ze entwéckelen.
No one touched.	Keen beréiert.
Additional analysis was performed in fixed brain samples.	Zousätzlech Analyse gouf a fixe Gehirproben duerchgefouert.
All Iddi weg.	All Iddi weg.
Like, zero game.	Wéi, null Spill.
Remember, we are in this together as one big family.	Denkt drun, mir sinn an dësem zesummen als eng grouss Famill.
But he said, no, he would not come with me.	Mä hie sot, nee, hie géif net mat mir kommen.
Every other method requires us to kill him.	All aner Method erfuerdert eis him ëmzebréngen.
These results will be used later in this paper.	Dës Resultater ginn spéider an dësem Pabeier benotzt.
They had to search the ship from end to end.	Si missten d'Schëff vun Enn bis Enn sichen.
Easy question.	Einfach Fro.
That's the journey.	Dat ass d'Rees.
To present their view on the case.	Fir hir Vue op de Fall ze presentéieren.
Do not lose it, and do not spend it.	Verléiert et net, a verbréngt et net.
For two seconds.	Fir zwou Sekonnen.
Or that it is a mistake.	Oder datt et e Feeler ass.
We can not find help everywhere.	Mir kënnen net iwwerall Hëllef fannen.
That must mean something.	Dat muss eppes heeschen.
Be able to figure out what you are asking for.	Kënnen erauszefannen wat Dir freet.
I think this is probably the best way.	Ech mengen, dëst ass wahrscheinlech de beschte Wee.
Definitely room for improvement at this point.	Sëcher Plaz fir Verbesserung op dësem Punkt.
It was just a matter of logic.	Et war einfach eng Saach vu Logik.
Nobody wanted to be the one talking.	Keen wollt dee sinn, dee schwätzt.
You see everything.	Dir gesitt alles.
I actually do not know that this is a question you have to ask.	Ech weess eigentlech net datt dëst eng Fro ass déi Dir musst stellen.
This, however, requires extra processing.	Dëst erfuerdert awer extra Veraarbechtung.
We did not beat it.	Mir hunn et net geschloen.
I could have reached out and touched it.	Ech hätt kënnen erreechen an et beréieren.
I was not the only one.	Ech war net deen eenzegen.
He knows you know he made you.	Hie weess datt Dir wësst datt hien dech gemaach huet.
That would put everything right.	Dat géif alles richteg setzen.
If necessary, a second treatment can be done in a few weeks.	Wann néideg, kann eng zweet Behandlung an e puer Wochen gemaach ginn.
This was a key point for me.	Dëst war e Schlësselpunkt fir mech.
He still has not decided what to do.	Hien huet nach ëmmer net decidéiert wat ze maachen.
On the day of blood collection, patients did not exercise.	Um Dag vun der Bluttsammlung hunn d'Patienten net trainéiert.
Stop thinking.	Halt an denkt.
He did not look for it.	Hien huet et net gesicht.
It's the most ingenious image ever.	Et ass dat genialst Bild jee.
Or at least he did not answer.	Oder op jiddefalls huet hien net geäntwert.
There is no need to ever do that.	Et ass net néideg dat jeemools ze maachen.
You did this to me before.	Du hues mir dat virdru gemaach.
Sometimes the use of a joint operation is the best approach.	Heiansdo ass d'Benotzung vun enger Joint Operatioun déi bescht Approche.
I can not even move.	Ech kann net mol réckelen.
He never wrote books.	Hien huet ni Bicher geschriwwen.
Critical Thinking Press.	Kritesch Denken Press.
He could not laugh.	Hie konnt net laachen.
He never thought except what he did.	Hien ass ni geduecht ausser wat hie gemaach huet.
An excellent book.	En exzellent Buch.
I've seen him, but there's nothing unusual about it.	Ech hunn hien gesinn, awer et ass näischt ongewéinlech doriwwer.
See how it turned out.	Kuckt wéi dat erausgaang ass.
But with great style comes great responsibility.	Awer mat groussem Stil kënnt grouss Verantwortung.
It was good that he did.	Et war gutt datt hien dat gemaach huet.
We should not talk about which way is better.	Mir sollten net schwätzen iwwer wéi eng Manéier besser ass.
Concerned about latest details.	Besuergt iwwer lescht Detailer.
There were basically two reasons.	Et waren zwee Grënn am Fong.
It has to get along with two or three dogs.	Et muss mat zwee oder dräi Hënn zesummekommen.
Take control of your life and family while they are young.	Huelt d'Kontroll vun Ärem Liewen a Famill wärend se jonk sinn.
But I think so.	Mee ech mengen esou.
Do not laugh at me.	Laachen net op mech.
A new one is added to the site every week.	En neien ass all Woch um Site eropgaang.
It was a waste of time, in her view.	Et war eng Verschwendung vun Zäit, an hirer Vue.
Not when they look.	Net wa se kucken.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
not roses.	net rosen.
You have time to lose a little more weight.	Dir hutt Zäit e bësse méi Gewiicht ze verléieren.
What a relief to tell you the truth.	Wat eng Erliichterung ass, fir Iech d'Wourecht ze soen.
I agree that there is nothing you can study for this test.	Ech averstanen datt et näischt ass wat Dir fir dësen Test studéiere kënnt.
He took off her clothes, but he remained disguised.	Hien huet hir Kleeder ofgeholl, awer hie blouf verkleed.
Every day your list grows.	All Dag wuessen Är Lëscht.
I really did not want to go.	Ech wollt wierklech net goen.
If you are fit, take a walk during lunch.	Wann Dir fäeg sidd, maacht e Spadséiergank wärend dem Mëttegiessen.
But not too fast.	Awer net ze séier.
As a result, costs go down.	Als Resultat ginn d'Käschte erof.
A body is a body.	E Kierper ass e Kierper.
Set this up.	Setzt dëst op.
It worked.	Et huet geklappt.
Thank you for your continued support.	Merci fir Är weider Ënnerstëtzung.
Up there, everything is covered with ice.	Do uewen ass alles mat Äis bedeckt.
Maybe it was someone who looked like her.	Vläicht war et een deen wéi hatt ausgesinn huet.
There we seem to have.	Do schénge mer ze hunn.
But she is very strong inside.	Awer si ass ganz staark bannen.
The right test is in what comes next.	De richtegen Test ass a wat nächst kënnt.
Feel free to ask a question or search our site.	Fillen gratis eng Fro ze stellen oder eise Site sichen.
Nothing good happens when you do it.	Näischt Gutt geschitt jee wann Dir et maacht.
It's the sounds that get me.	Et sinn d'Kläng déi mech kréien.
Which made it a problem.	Wat et e Problem gemaach huet.
She helped raise the money to build the first city library.	Si huet gehollef d'Suen ze sammelen fir déi éischt Stadbibliothéik ze bauen.
You were right.	Dir war richteg.
Two of them were shot dead during the attack.	Zwee vun hinnen goufen während der Attack erschoss.
I do not want or need your money.	Ech wëll a brauch Är Suen net.
He gave up trying to explain.	Hien huet opginn probéiert ze erklären.
Let's actually try it.	Loosst eis et tatsächlech probéieren.
Do not start me on that.	Start mech net op déi.
He made a good catch, and it was a beautiful day.	Hien huet e gudde Fang gemaach, an et war e schéinen Dag.
The body was flesh.	De Kierper war Fleesch.
I remember everything about that day.	Ech erënnere mech alles un deen Dag.
And his child.	A säi Kand.
They would look after the whole unit.	Si géifen no der ganzer Eenheet kucken.
God is the Judge.	Gott ass de Riichter.
We discovered that nine months was too long.	Mir hunn entdeckt datt néng Méint ze laang waren.
It was done.	Et gouf gemaach.
The older it is, the longer it takes to cook.	Wat méi al ass, wat méi laang et dauert fir ze kachen.
I could lie on my left side, but not my right.	Ech kéint op meng lénks Säit leeën, awer net meng riets.
You are listening.	Dir lauschtert.
I had things to buy and other places to go.	Ech hat Saachen ze kafen an aner Plazen fir ze goen.
But nobody said that.	Awer keen huet dat gesot.
This is not what people really do.	Dëst ass net d'Leit wierklech eppes maachen.
What a wonderful experience.	Wat eng wonnerbar Erfahrung.
You need a lot.	Dir braucht vill.
He is a patient who comes to me.	Hien ass e Patient dee bei mech kënnt.
You can also try it for free.	Dir kënnt et och gratis probéieren.
By now, everyone knew why.	Bis elo wousst jiddereen firwat.
There are also away from them.	Et ginn och vun hinnen ewech.
I hear him call my name.	Ech héieren hien mäi Numm ruffen.
From that day on, he felt better.	Vun deem Dag un huet hien sech besser gefillt.
Moreover, they leave you with a feeling of great surprise or wonder.	Ausserdeem loossen se Iech mat engem Gefill vu grousser Iwwerraschung oder Wonner.
It is constant.	Et ass konstant.
You look at him.	Dir kuckt him.
However, he is a small child and you are his teacher.	Awer, hien ass e klengt Kand an Dir sidd säin Enseignant.
The days of dangerous, beautiful dreams were over.	D'Deeg vu geféierlechen, schéinen Dreem waren eriwwer.
But these two single parents are not interested in finding someone to love.	Awer dës zwee eenzel Elteren sinn net interesséiert fir een ze fannen fir gär ze hunn.
Go to a store.	Gitt an e Geschäft.
He was a problem in the third season.	Hie war e Problem an der drëtter Saison.
It does not matter what it says on your diploma.	Et ass egal wat et op Ärem Diplom seet.
You do not want to miss this one.	Dir wëllt dësen net verpassen.
But they can be seen together everywhere.	Mee si sinn iwwerall zesummen ze gesinn.
My legs will not work.	Meng Been wäerten net schaffen.
I believe in my religion.	Ech gleewen un meng Relioun.
I told you that.	Ech hu mir dat gesot.
He was, however, ready to kill.	Hie war awer prett fir ëmzebréngen.
The two were never particularly close friends.	Déi zwee waren ni besonnesch no Frënn.
Keep going, Judge.	Fuert weider, Riichter.
I've been doing this for years, and I'm happy about it.	Ech si jorelaang dat, a frou doriwwer.
It is better not to wear it often.	Et ass besser et net dacks ze droen.
She did not look at me anymore.	Si huet mech net méi gekuckt.
His best friend had just died of cancer.	Säi beschte Frënd war just u Kriibs gestuerwen.
You're a rich man.	Dir sidd e räiche Mann.
They are early.	Si sinn fréi.
It was a little different.	Et war e bëssen anescht.
Yes, there are some really good elements.	Jo, et ginn e puer wierklech gutt Elementer.
All the while, his back was on the car.	All déi Zäit war säi Réck op den Auto.
Besides, he's not here.	Ausserdeem ass hien net hei.
He had lost a daughter, many years ago.	Hien hat eng Duechter verluer, viru ville Joeren.
Has my weapon.	Hat meng Waff.
Let's call this house zero.	Loosst eis dëst Haus null nennen.
I do not like what's going on here.	Ech hunn net gär wat hei lass ass.
We have, and now you will too.	Mir hunn, an elo wäert Dir och.
I found it kind of funny.	Ech hunn et iergendwéi witzeg fonnt.
I'm scared of him.	Ech hunn Angscht virun him.
You know it better.	Dir wësst et besser.
I'll give you an instance.	Ech ginn Iech eng Instanz.
Season with salt and pepper and mix well.	Mat Salz a Peffer würzen a gutt mixen.
Stay tuned.	Bleift drun.
Two large rooms are full of people.	Zwee grouss Zëmmer si voller Leit.
They change their oil regularly.	Si änneren hir Ueleg regelméisseg.
The night will never die.	D'Nuecht wäert ni stierwen.
It is simple to carry out and does not require any special training or equipment.	Et ass einfach duerchgefouert an erfuerdert keng speziell Ausbildung oder Ausrüstung.
Help us with this.	Hëlleft eis domatter.
And they were young, and interesting, and full of conversation.	A si waren jonk, an interessant, a voller Gespréich.
Usually realized immediately.	Normalerweis direkt realiséiert.
Important for the performance of his duties.	Wichteg fir d'Leeschtung vu senger Flicht.
They did not catch him until he reached the other side.	Si hunn hien net gefaangen bis hien op déi aner Säit ukomm ass.
But he never seems to have been around to do that.	Mä hien schéngt ni ronderëm ze hunn fir dat ze maachen.
Had a very good time.	Hat eng ganz gutt Zäit.
I wanted to have a life.	Ech wollt e Liewen hunn.
The time was also not what we thought.	D'Zäit war och net wat mir geduecht hunn.
Maybe that helped.	Vläicht huet dat gehollef.
This is what happened.	Dëst ass wat geschitt ass.
It keeps me fit and it's so much fun.	Et hält mech fit an et ass sou vill Spaass.
Must have music.	Muss Musek hunn.
Nobody was looking for her.	Keen huet no hatt gesicht.
For me, this is as good as full.	Fir mech ass dëst sou gutt wéi voll.
I do not think it is worth it.	Ech denken net datt et wäert.
And you have to pay close attention to his state.	An Dir musst gutt op säi Staat oppassen.
Whatever killed him, he died happy and in love.	Wat och ëmmer him ëmbruecht huet, hien ass glécklech a verléift gestuerwen.
Now it's mine.	Elo ass et mäin.
People just weren't like that.	D'Leit waren einfach net esou dran.
It's no small thing.	Et ass keng kleng Saach.
That means it has to be on a scale.	Dat heescht et muss op enger Skala sinn.
She got everyone coffee, took notes.	Si huet jidderee Kaffi kritt, Notizen gemaach.
I'm sure they were not happy about it.	Ech si sécher, datt si net frou doriwwer waren.
It's important.	Et ass wichteg.
They wanted a clean sound, but we wanted to keep it real.	Si wollten e proppere Sound, awer mir wollten et real halen.
I love him very much.	Ech hunn hien ganz gär.
But there is one thing, soil.	Awer et gëtt eng Saach, Buedem.
I am not able to discuss various aspects of the.	Ech sinn net fäeg verschidden Aspekter vun der ze diskutéieren.
Working for your goals can take months or even years.	Fir Är Ziler ze schaffen kann Méint oder souguer Joeren daueren.
She knew what she wanted to do on special topics.	Si wousst wat hatt iwwer speziell Themen maache wollt.
I tried to kill myself.	Ech hu probéiert mech ëmzebréngen.
We started with much smaller properties.	Mir hunn ugefaang mat vill méi klengen Eegeschaften.
Then another.	Dann nach eng aner.
Songs bring things back so it seems.	Lidder bréngen Saachen esou zréck, et schéngt.
Again something to do on my list.	Erëm eppes op menger Lëscht ze maachen.
Remember that you have a task to do, and two ways to accomplish it.	Bedenkt datt Dir eng Aufgab hutt ze maachen, an zwee Weeër fir et z'erreechen.
They have to agree.	Si mussen d'accord sinn.
This is for a number of reasons.	Dëst ass aus enger Rei vu Grënn.
He does not remember that he was out in the cold.	Hien erënnert sech net datt hien an der Keelt eraus war.
This may not be as easy as you imagine.	Dëst ass vläicht net sou einfach wéi Dir Iech virstellt.
But this was also true for the government forces.	Mä dat war och wouer fir d'Regierungskräften.
Probably so at birth.	Wahrscheinlech esou bei der Gebuert.
Thanks for the update.	Merci fir den Update.
You seem uninterested as of late.	Dir schénge wéi spéit net interesséiert.
I can not help feeling that he knows what he is.	Ech kann net hëllefen ze fillen datt hie weess wat hien ass.
I'm not a reading teacher.	Ech sinn net e liesen Enseignant.
But most of all, she knows you are a threat to her position.	Awer méi wéi alles, hatt weess datt Dir eng Bedrohung fir hir Positioun sidd.
What he saw tested his own formation.	Wat hien gesinn huet huet seng eege Formatioun getest.
The names of the characters are chosen to be easy to remember.	D'Nimm vun de Charaktere si gewielt fir einfach ze erënneren.
Is acting in its national interests.	Gëtt a sengen nationalen Interessen handelen.
Memory and touch and taste.	Erënnerung an Touch a Goût.
There called the email aspects.	Do genannt der Email Aspekter.
I changed it to the exact title you used to avoid confusion.	Ech hunn et op de genauen Titel geännert deen Dir benotzt hutt fir Duercherneen ze vermeiden.
He expected the answer.	Hien hat d'Äntwert erwaart.
Be fair and build trust.	Sidd fair a bauen Vertrauen.
That's important to me.	Dat ass fir mech wichteg.
He had what the world needed.	Hien huet wat d'Welt gebraucht huet.
Must be with this man.	Muss mat dësem Mann sinn.
Details can be found on this page.	D'Detailer ginn hei op dëser Säit ugebueden.
He turns this way and that.	Hie dréit sech dës Manéier an déi.
We are ready for the moment.	Mir si fir de Moment fäerdeg.
Apparently he could not find his account with them.	Anscheinend konnt hien säi Kont bei hinnen net fannen.
But no one online said what it was.	Awer keen online sot wat et war.
There are no pictures in his head of my blood drinking.	Et gi keng Biller a sengem Kapp vu mengem Blutt drénken.
The government finally bought their freedom.	D'Regierung huet endlech hir Fräiheet kaaft.
Of course for us, useful, but very sad this happens.	Natierlech fir eis, nëtzlech, awer ganz traureg dat geschitt.
That's what everyone did.	Dat ass wat jidderee gemaach huet.
Her presence in the film is strong.	Hir Präsenz am Film ass staark.
The battle lines ran straight through his house.	D'Schluechtlinne sinn direkt duerch säin Haus gelaf.
This expression has more to do with the emotions in the heart.	Dësen Ausdrock huet méi mat den Emotiounen an dem Häerz ze dinn.
Gotta do that for me.	Muss dat fir mech maachen.
It can not be the girl.	Et kann d'Meedchen net sinn.
It comes naturally.	Et kënnt natierlech.
I work very, very hard.	Ech schaffen ganz, ganz schwéier.
The chicken should have no color.	De Poulet soll keng Faarf hunn.
They will do that all the time.	Si wäerten dat déi ganz Zäit maachen.
The father opened the door.	De Papp huet d'Dier opgemaach.
It's you she loves.	Et ass dech, deen hatt gär huet.
Let's stop and consider this.	Loosst eis ophalen an dës betruechten.
There do not appear to be any controls.	Et schéngt keng Kontrollen ze ginn.
They made the difficult choice.	Si hunn déi schwéier Wiel gemaach.
That's the way it has to be now.	Esou muss et elo sinn.
That's going to be huge.	Dat gëtt enorm.
The boy's warm blood rose to the challenge.	Dem Jong säi waarme Blutt ass op d'Erausfuerderung geklommen.
For us, it just matters.	Fir eis geet et just un.
The first is that the class is missing.	Déi éischt ass, datt d'Klass fehlt.
This is interesting because some authors have mentioned its importance.	Dëst ass interessant, well verschidde Auteuren hir Wichtegkeet ernimmt hunn.
She needs a sign.	Si brauch en Zeechen.
He's really in love with me.	Hien ass wierklech verléift mat mir.
These are not going to be small.	Dës ginn net kleng.
You simply will not do it.	Dir wäert et einfach net maachen.
He had made great strides to become better.	Hien hat grouss Fortschrëtter gemaach fir besser ze ginn.
He shook it off.	Hien huet dat ewech gerëselt.
We are not on the same frequency.	Mir sinn net op der selwechter Frequenz.
Leave the dead wood where it is.	Loosst dat doudegt Holz wou et ass.
But no soul was in sight.	Awer keng Séil war a Siicht.
Some of them even tried to set the vehicle on fire.	E puer vun hinnen hu souguer probéiert d'Gefier a Brand ze setzen.
Or partial dream, for part of it he had certainly happened.	Oder deelweis Dram, fir en Deel dovun war hie sécher geschitt.
He's getting old.	Hien gëtt al.
Everything in the house seems to be green.	Alles am Haus schéngt gréng ze sinn.
The eyes were the same.	D'Ae waren déi selwecht.
Some bring it all to the table.	Puer bréngen all op den Dësch.
It took me a long time to find that car.	Et huet mech laang gedauert fir deen Auto ze fannen.
We stick together.	Mir halen zesummen.
Give her some time.	Gëff hir e bëssen Zäit.
And it was cute.	An et war léif.
Sometimes they do.	Heiansdo maachen se et.
From a lifestyle in that speech.	Vun engem Liewensstil an deem Ried.
The tax code is the law.	De Steiercode ass d'Gesetz.
Ni e Spaass Moment.	Ni e Spaass Moment.
Her reaction was the same as his.	Hir Reaktioun war déi selwecht wéi seng.
Let's go to a movie that kids enjoy.	Loosst eis an e Film goen, déi d'Kanner genéissen.
The father came home.	De Papp ass heem komm.
I give it to him.	Ech ginn him.
I fell in love with this one right away.	Ech gefall verléift mat dëser direkt.
You hit.	Dir hutt geschloen.
Give yourself one hour a day to watch.	Gitt Iech eng Stonn den Dag fir ze kucken.
Many guys feel just that way.	Vill Kärelen fillen et just esou.
I feel comfortable with what you mention.	Ech fille mech bequem mat deem wat Dir nennt.
This work includes specific business steps.	Dës Aarbecht enthält spezifesch Affär Schrëtt.
I can not even move, the shock is so strong.	Ech kann net mol bewegen, de Schock ass sou staark.
And part of her did not want to.	An en Deel vun hirem wollt net.
In particular, we focus on the first situation.	Besonnesch konzentréiere mir eis op déi éischt Situatioun.
Back to the radio.	Zréck op de Radio.
No other time was set.	Keng aner Zäit gouf festgeluecht.
She spent a lot of time in her room.	Si huet vill Zäit an hirem Zëmmer verbruecht.
You can talk the numbers with you.	Dir kënnt d'Zuelen mat Iech schwätzen.
There was no sweet smile.	Et war kee léif Laachen.
And yet you are not made for this purpose.	An awer sidd Dir net fir dësen Zweck gemaach.
There is spelling available that is also much, much older.	Et gëtt Schreifweis verfügbar déi och vill, vill méi al ass.
He was home when we got back from school, which was weird.	Hie war doheem wéi mir aus der Schoul zréckkoum, wat komesch war.
There seems to be nothing of her business.	Et schéngt näischt vun hirem Geschäft ze sinn.
I mean he does not like me.	Ech mengen hien huet mech net gär.
This is not the hiding place to look like the intended one.	Dëst ass net d'Verstoppe fir déi virgesinn ze gläichen.
Something very important for it.	Eppes ganz wichteg fir et.
Is this correct ?.	Ass dëst richteg?.
They may want to share places where they have been or seen.	Si wëllen vläicht Plazen deelen wou se waren oder gesinn hunn.
I have back fat.	Ech hunn zréck Fett.
That's a perfect day for me.	Dat ass e perfekte Dag fir mech.
They have to, they have no other models.	Si mussen, si hu keng aner Modeller.
I would like something.	Ech hätt gär eppes.
With less pain but a desire to press.	Mat manner Péng awer e Wonsch ze drécken.
Nobody knows how you got there.	Kee weess wéi Dir do komm sidd.
Or is it enough, at all, most days.	Oder et geet duer, iwwerhaapt, déi meescht Deeg.
Your content remains your content.	Ären Inhalt bleift Ären Inhalt.
That seems like a lot.	Dat schéngt wéi vill.
Get Wild and Fun !.	Gitt Wild a Spaass!.
Its market value could never be higher than now.	Säin Handelswäert kéint ni méi héich sinn wéi elo.
She needs you.	Si brauch dech.
I do it every night.	Ech maachen et all Nuecht.
Not just the weird thoughts here and there.	Net nëmmen déi komesch Gedanken hei an do.
She had something she wanted to tell me personally.	Si hat eppes wat si mir perséinlech wollt soen.
He was small and thin.	Hie war kleng an dënn.
I really want to be his friend.	Ech wëll wierklech säi Frënd sinn.
Build it big or small, there is no house that is safe.	Baut et grouss oder kleng, et gëtt keen Haus dat sécher ass.
Camp every night.	Maacht Camp all Nuecht.
So you must have purchased the game to participate.	Also musst Dir d'Spill kaaft hunn fir matzemaachen.
I believe there was an update before this happened.	Ech gleewen datt et en Update war ier dëst geschitt ass.
The effect was immediate.	Den Effekt war direkt.
I am an honest person.	Ech eng éierlech Persoun.
He had no idea what to do.	Hien hat keng Ahnung wat ze maachen.
Where the split part of your file is kept.	Wou de gesplécktem Deel vun Ärem Fichier gehale gëtt.
In the summer it was okay.	Am Summer war et an der Rei.
You have something they want, they kill you.	Dir hutt eppes wat se wëllen, si kill dech.
He called his security chief and they went out.	Hien huet säi Sécherheetschef geruff an si sinn erausgaang.
I have a new idea of ​​these birds after seeing them here.	Ech hunn eng nei Iddi vun dëse Villercher nodeems ech se hei gesinn.
My last goal is to help my mom around the house.	Meng lescht Zil ass meng Mamm ronderëm d'Haus ze hëllefen.
There were many new faces, but one was familiar.	Et ware vill nei Gesiichter, awer een war vertraut.
It is currently unknown whether they will be released.	Et ass de Moment onbekannt ob se verëffentlecht ginn.
In these parts, such metal materials will be bonded together.	An dësen Deeler wäerte sou Metallmaterialien matenee verbonne sinn.
This is so much better.	Dëst ass sou vill besser.
He could not catch his breath.	Hien konnt säin Otem net kréien.
Do not close the window until it is completely dry.	Maacht d'Fënster net zou, bis et komplett dréchen ass.
Sometimes there is a difference.	Heiansdo gëtt et en Ënnerscheed.
Big Deal.	Grouss Deal.
On this block.	Op dësem Block.
The focus of these studies is as follows.	De Fokus vun dësen Studien ass wéi follegt.
I have to get it back.	Ech muss et zréck kréien.
If you would like to take over the project, please contact me.	Wann Dir de Projet wëllt iwwerhuelen, da kontaktéiert mech.
He was determined to change their outcome.	Hie war décidéiert hirem Resultat ze änneren.
I controlled everything and left nothing to chance.	Ech hunn alles kontrolléiert an näischt dem Zoufall iwwerlooss.
Looking at the world will make your face darker.	Op d'Welt kucken wäert Äert Gesiicht däischter maachen.
Hand on my gun, but do not pull it.	Hand op meng Waff, awer zitt se net.
To offer an experience of looking, really looking.	Ze bidden eng Erfahrung vun sicht, wierklech sicht.
Further research into more natural systems can help determine appropriate management techniques.	Weider Fuerschung an méi natierlech Systemer kann hëllefen passenden Gestioun Techniken ze bestëmmen.
I was the one who found her.	Ech war deen deen hatt fonnt huet.
I see no way to avoid this connection.	Ech gesinn kee Wee fir dës Verbindung ze vermeiden.
He was proud of me.	Hie war houfreg op mech.
Because the situation itself is normal.	Well d'Situatioun selwer ass normal.
He thought he actually recognized him.	Hien huet geduecht datt hien hien tatsächlech erkannt huet.
And it was high time.      	An et war héich Zäit.      
vs.	vs.
It's still early.	Et ass nach fréi.
I just need the chance of it.	Ech brauch just d'Chance vun et.
Some studies have found a strong effect.	E puer Studien hunn e staarken Effekt fonnt.
This is when errors occur.	Dëst ass wann Feeler optrieden.
The dogs waited.	D'Hënn hunn gewaart.
I can say nothing more at this point.	Ech kann zu dësem Zäitpunkt näischt méi soen.
A strange feeling.	E komescht Gefill.
He was no longer human.	Hie war kee Mënsch méi.
It was a very small set of tears.	Et war e ganz klenge Set vun Tréinen.
You have to see their faces to measure it.	Dir musst hir Gesiichter gesinn fir et ze moossen.
He is safe and healthy at home, so change that.	Hien ass sécher a gesond doheem, also ännert et.
You had better make other plans.	Dir hätt besser aner Pläng maachen.
At least the score makes it seem so.	Op d'mannst de Score mécht et esou schéngen.
I was able to break him in half.	Ech konnt hien an der Halschent briechen.
This does not mean that beauty comes from within.	Dëst bedeit net datt d'Schéinheet vu bannen kënnt.
It has potential.	Et huet Potenzial.
Let us know what you want to see from this.	Loosst eis wëssen, wat Dir wëllt aus dëser gesinn.
Put yourself into a deep sleep.	Setzt Iech an en déiwe Schlof.
Take the beauty bar first.	Huelt d'Schéinheetsbar als éischt.
Quality improvement project over a period of twenty weeks.	Qualitéitsverbesserungsprojet iwwer eng Period vun zwanzeg Wochen.
And think about it.	A mengen et.
They felt it was time to stop the play.	Si hu gefillt datt et Zäit wier d'Stéck ze stoppen.
That's a fair concern.	Dat ass eng fair Suerg.
She was tired of wearing the same clothes for a week.	Si war midd fir eng Woch déiselwecht Kleeder unzedoen.
This applies to road access.	Dat gëllt fir den Zougang zum Stroossen.
Nothing is taken for granted.	Näischt gëtt op Vertrauen geholl.
Everyone has free will.	Jiddereen huet fräie Wëllen.
If he stayed around long enough.	Wann hie bliwwen ronderëm laang genuch.
Performed experiments, analyzed data and wrote the main manuscript.	Experimenter gemaach, Daten analyséiert an d'Haaptmanuskript geschriwwen.
They lived here.	Si hunn hei gelieft.
I never read about this anywhere.	Ech liesen ni iwwer dëst iwwerall.
The sample was measured using the following procedure.	D'Probe gouf mat der folgender Prozedur gemooss.
This part works great.	Dësen Deel funktionnéiert super.
A good, medium body is present.	E gudden, mëttlere Kierper ass präsent.
I ask you not to disagree.	Ech froen Iech net averstanen.
And you might be just like me.	An Dir sidd vläicht grad wéi mir.
He told me that himself.	Hien huet mir dat selwer gesot.
You better come with me.	Dir sollt besser mat mir kommen.
It was a church wedding.	Et war eng Kierch Hochzäit.
I picked up the gun with one hand and he stopped.	Ech hunn d'Waff mat enger Hand opgehuewen an hien ass opgehalen.
We came in second place out of two.	Mir koumen op zweeter Plaz vun zwee.
He could see that we had an argument.	Hie konnt gesinn datt mir en Argument hunn.
You're hit the right track.	Dir sidd um richtege Wee getraff.
I do not know which one it was.	Ech weess net wéi eng et war.
My friends did that.	Meng Frënn hunn dat gemaach.
The number of total records may vary.	D'Zuel vun den Total records kann variéieren.
Therefore, find approach to show your love all day long.	Dofir, fannt Approche fir Är Léift de ganzen Dag ze weisen.
I just have the space for it in the backyard.	Ech hu just d'Plaz fir et am Hannergaart.
To me, she just hated it.	Fir mech, si huet nëmmen haassen.
Particularly healthy.	Besonnesch gesond.
I deleted my website name.	Ech hunn meng Websäit Numm geläscht.
First and second.	Éischt an zweet.
Everything is there.	Alles ass do.
She and her mother were heard.	Si an hir Mamm goufen héieren.
You mean, like, saltines and their ilk, eh?	Dir mengt direkt op rout.
She wants to keep him to herself.	Si wëll him fir sech selwer halen.
Things are very expensive.	Saache si ganz deier.
I have a better idea.	Ech hu mir eng besser Iddi.
But he did not get sick.	Awer hien ass net krank ginn.
Usually at the end of the day.	Normalerweis um Enn vum Dag.
That was it, that was the end of it.	Dat war et, dat war d'Enn dervun.
Well, it was a wish, but there was no room.	Gutt, et war e Wonsch, awer et war kee Raum.
But they were smart enough not to affect their game.	Awer si waren intelligent genuch fir et net hiert Spill ze beaflossen.
People were waiting to see him.	D'Leit hunn gewaart, him gekuckt.
He wanted to see her.	Hie wollt hatt gesinn.
But only game after game.	Awer nëmmen Spill nom Spill.
I was not sure if he ever laughed.	Ech war net sécher ob hien jeemools gelaacht huet.
That's actually a bit of a first for me.	Dat ass eigentlech e bësse vun enger éischter fir mech.
There are people who will guide you through this process.	Et gi Leit déi Iech duerch dëse Prozess droen.
Well, like you most other fans are too.	Gutt, wéi Dir sinn déi meescht aner Fans och.
So what's new.	Also wat ass nei.
Everyone else felt very safe.	All déi aner hu sech ganz sécher gefillt.
For other parts and other problems, there may be good reasons.	Fir aner Deeler an aner Problemer, kann et gutt Grënn ginn.
With each step forward one had to feel a fixed place.	Bei all Schrëtt no vir huet ee missen eng fest Plaz spieren.
It actually didn’t get much better than that, he thought.	Et gouf eigentlech net vill besser wéi dat, huet hien geduecht.
Make the timeline.	Maacht d'Zäitlinn.
I know him too well.	Ech kennen hien ze gutt.
The fans love him from the start though.	D'Fans hunn hien awer vun Ufank un gär.
He's not dead yet.	Hien ass nach net dout.
Life is short, and we only get one shot.	D'Liewen ass kuerz, a mir kréien nëmmen ee Schoss.
The only one who represents.	Deen eenzegen deen duerstellt.
We think every question needs an answer.	Mir mengen all Fro brauch eng Äntwert.
I'm a mom.	Ech sinn eng Mamm.
It was time to fill him in on my plan.	Et war Zäit him op mengem Plang auszefëllen.
In that case,.	An deem Fall,.
I thought you noticed that.	Ech hat geduecht Dir hätt dat gemierkt.
No, he's gone.	Nee, hien ass fort.
Can not be spread.	Kann net verbreet ginn.
Ask your doctor if you do or not.	Frot Ären Dokter ob Dir et maacht oder net.
You should not do it.	Dir sollt et net maachen.
He was my father.	Hie war mäi Papp.
They are not in town yet.	Si sinn nach net an der Stad.
One woman asked the other about her three children.	Eng Fra huet déi aner iwwer hir dräi Kanner gefrot.
Customers have no money.	D'Clienten hu keng Suen.
I came home from work.	Ech koum vun der Aarbecht heem.
It took time.	Et huet Zäit gedauert.
They can be born with this.	Si kënne mat dësem gebuer ginn.
She should stay focused to find her father.	Si sollt konzentréiert bleiwen fir hire Papp ze fannen.
She threw another rock.	Si huet en anere Fiels gehäit.
You could tell him everything.	Et kéint een him alles soen.
We did it as individuals.	Mir hunn et als Eenzelpersounen gemaach.
I do not know where he is and what he is doing.	Ech weess net wou hien ass a wat hie mécht.
His injuries are minor, but he is in a state of shock.	Seng Verletzunge si liicht, awer hien ass an engem Zoustand vu Schock.
She was pretty excited.	Si war zimlech opgeregt.
But this building is made of stone.	Awer dëst Gebai ass aus Steen.
She did not, really she did not.	Si huet net, wierklech si huet net.
For days, soldiers have not been produced for investigation.	Fir Deeg sinn d'Zaldoten net fir Enquête produzéiert.
He was a president without a party.	Hie war e President ouni Partei.
In front of them the ground rose again towards the trees.	Virun hinnen ass de Buedem nees a Richtung Beem opgestan.
Or maybe he put everyone down.	Oder vläicht huet hien jidderee gesat.
And it was cold.	A war et kal.
It went faster and faster.	Ëmmer méi séier ass et gaangen.
It is a new phase.	Et ass eng nei Phas.
This software is really really useful.	Dës Software ass wierklech wierklech nëtzlech.
I have never seen so much beauty during an hour drive.	Ech hunn nach ni sou vill Schéinheet während enger Stonn Fahrt gesinn.
They did a really great job.	Si hunn eng richteg flott Aarbecht gemaach.
That could be true.	Dat kéint stëmmen.
It makes it a lot easier.	Et mécht et vill méi einfach.
Side by side, they are definitely not the same.	Säit zu Säit, si sinn definitiv net déiselwecht.
We do not know who he is and why he keeps coming back.	Mir wëssen net wien hien ass a firwat hien ëmmer erëm zréckkënnt.
Thank you!.	Merci!.
You can not get this everywhere.	Dir kënnt dat net iwwerall kréien.
There are many reasons for this, most of which are school.	Et gi vill Grënn dofir, déi meescht vun deenen ass d'Schoul.
There was, however, something unusual about the house.	Et war awer eppes Ongewéinleches am Haus.
Write to him with my questions.	Schreift him mat menge Froen.
It's right in front of you.	Et ass direkt virun Iech.
There are four people.	Et gi véier Leit.
But he seems pretty fit to be honest.	Awer hie schéngt zimlech fit fir éierlech ze sinn.
It was simply a means of release.	Et war einfach e Mëttel fir Fräisetzung.
If we accept the truth so much, the better for us.	Wa mir d'Wourecht sou vill akzeptéieren, wat besser fir eis.
But he may have one in stock.	Mä hien huet vläicht een op Stock.
It was her favorite game.	Et war hire Liiblingsspill.
She herself said things could get a lot worse.	Si sot selwer Saachen kéint vill méi schlëmm ginn.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
here.	heihinner.
This was the story that would now be implemented.	Dëst war d'Geschicht, déi elo géif ëmgesat ginn.
And it probably took four minutes to write.	An et huet wahrscheinlech véier Minutten gedauert fir ze schreiwen.
The walls and floor are white.	D'Maueren an de Buedem si wäiss.
However, they do not really explain why.	Wéi och ëmmer, si erkläre net wierklech firwat.
Say every word.	Sot all Wuert.
So, you can use the name of your cat.	Also, Dir kënnt den Numm vun Ärer Kaz benotzen.
I do not believe that this is your goal.	Ech gleewen net datt dat Äert Zil ass.
Things are very different now.	D'Saachen sinn elo ganz anescht.
This was an old building.	Dëst war en aalt Gebai.
I would definitely recommend it to my family and friends.	Ech géif se definitiv fir meng Famill a Frënn recommandéieren.
It was this.	Et war dëst.
Significant main effects for product and site were found.	Bedeitend Haapteffekter fir Produkt a Site goufen fonnt.
So much passion.	Sou vill Leidenschaft.
A boy who brings him a lot of trouble.	E Jong deen him vill Ierger bréngt.
I would say that there were at least a thousand people there.	Ech géif soen datt et op d'mannst dausend Leit do waren.
There was some confusion about both aspects.	Et war e puer Duercherneen iwwer béid Aspekter.
We did not believe it either.	Mir hunn et och net gegleeft.
And we bring them.	A mir bréngen se.
So that means you are next.	Also dat heescht datt Dir nächst sidd.
No, it's not good.	Nee, et ass net gutt.
They were not focused on the mission.	Si waren net op d'Missioun konzentréiert.
Except his heart was not in it.	Ausser säin Häerz war net dran.
It's a great moment for us.	Et ass e grousse Moment fir eis.
You are mine.	Du bass mäin.
That's how popular they are.	Dat ass wéi populär si sinn.
She has her own style.	Si huet hiren eegene Stil.
But there are not many possibilities.	Awer et ginn net vill Méiglechkeeten.
I'm going somewhere else.	Ech ginn soss anzwousch.
I had no power.	Ech hat keng Kraaft.
So good to see those girls.	Sou gutt déi Meedercher ze gesinn.
Wait ten seconds.	Waart zéng Sekonnen.
Students are taken through a series of questions.	Schüler ginn duerch eng Serie vu Froen geholl.
Early for a bottle of wine to be half empty.	Fréi fir eng Fläsch Wäin hallef eidel ze sinn.
And we just have the thing for it.	A mir hu just d'Saach dofir.
And thank you for coming.	A merci datt Dir no komm sidd.
One of the younger girls looked up and saw the sign.	Ee vun de jéngere Meedercher huet gekuckt an d'Schëld gesinn.
I just wish I could take the model files home.	Ech wënschen nëmmen, datt ech d'Modelldateien heem huelen kéint.
Errors will by definition be much smaller.	Feeler wäerten per Definitioun vill méi kleng sinn.
We throw away far too much food.	Mir geheien vill ze vill Iessen ewech.
He had no idea where to go.	Hien hat keng Ahnung wou goen.
Getting out of bed was easier.	Aus dem Bett erauszekommen war méi einfach.
He did not know he would not get the shot in time.	Hien hätt net gewosst, datt hien de Schoss net an der Zäit géif kréien.
I'm not responsible for my own name.	Ech sinn net verantwortlech fir mäin eegenen Numm.
They give us options.	Si ginn eis Optiounen.
I just knew it was happening.	Ech wousst just datt et passéiert ass.
But he had killed.	Mä hien hat ëmbruecht.
Contact us now !.	Kontaktéiert eis elo!.
The audience became quiet.	D'Publikum gouf roueg.
They are not fun to be around.	Si sinn net Spaass ronderëm ze sinn.
Most pass quickly, and it is difficult to take them.	Déi meescht passéiere séier, an et ass schwéier se ze huelen.
That's way too long.	Dat ass vill ze laang.
And he actually is.	An hien ass eigentlech.
It was apparently an office a few moments ago.	Et war anscheinend virun e puer Momenter e Büro.
My argument was not with them.	Meng Argumentatioun war net mat hinnen.
A conversation analysis method was used.	Eng Gespréichsanalysemethod gouf benotzt.
Fall in love.	Falt verléift.
Let's take a few minutes back.	Loosst eis e puer Minutten zréckhalen.
Make it happen like no one has ever done it before.	Maacht et geschitt wéi keen et jeemools gemaach huet.
That was her life.	Dat war hiert Liewen.
I was safe here in her presence.	Ech war sécher hei an hirer Präsenz.
But it makes sense.	Mä et mécht Sënn.
First, we consider whether the data with a single component is consistent.	Als éischt betruechte mir ob d'Donnéeën mat enger eenzeger Komponent konsequent sinn.
Vun hire Resources.	Vun hire Ressourcen.
He was just standing there.	Hie stoung just do.
They had their own small, private security council.	Si haten hir eege kleng, privat Sécherheetsrot.
More may fall before this is over.	Méi kënne falen ier dëst eriwwer ass.
There is no fixed time step.	Et gëtt keng fix Zäit Schrëtt.
He added some names in red.	Hien huet e puer Nimm a rout bäigefüügt.
I expect it to stick out its tongue.	Ech erwaarden datt et seng Zong erausstécht.
I take your hand.	Ech huelen Är Hand.
There are two essential areas to focus on in a short visit.	Et ginn zwee wesentlech Beräicher fir an engem kuerze Besuch ze fokusséieren.
You can expect nothing less.	Dir kënnt näischt erwaarden.
Well, I think I can because it happens to skin children too.	Ee, ech mengen ech kann well et geschitt mat Haut Kanner ze.
I take care of myself.	Ech këmmeren mech ëm mech.
I had no reason to talk to you like that.	Ech hat kee Grond fir esou mat Iech ze schwätzen.
Because they may not know you exist.	Well se vläicht net wëssen datt Dir existéiert.
She looked away.	Si huet ewechgekuckt.
Can't say I miss this one.	Kann net soen datt ech dësen verpassen.
You just have to know.	Dir musst einfach wëssen.
I'm not trying to think about that night.	Ech probéieren net un déi Nuecht ze denken.
They can see that at home.	Dat kënne si doheem kucken.
You are young and you do not know what you are doing.	Dir sidd jonk an Dir wësst net wat Dir maacht.
So she gets a passport in our book.	Also kritt hatt e Pass an eisem Buch.
She says when she gets the job, she moves.	Si seet, wa si d'Aarbecht kritt, si plënnert.
These are truly a dream come true.	Dës sinn wierklech en Dram kommen richteg.
You will not find it.	Dir wäert et net fannen.
Oh, what a beautiful war !.	Oh, wat e schéine Krich!.
You know, just to keep it sharp.	Dir wësst, just fir schaarf ze halen.
Does anyone have solutions.	Huet iergendeen Léisungen.
That was not the case ten years ago.	Et war och virun zéng Joer net esou.
It seems to work for almost any situation.	Et schéngt fir bal all Situatioun ze schaffen.
I saw them in pictures.	Ech hunn se a Biller gesinn.
Soon there will be only stalls.	Geschwënn ass et nëmme Stänn.
We started to see each other again.	Mir hunn ugefaang eis erëm ze gesinn.
They go down.	Si ginn erof.
We are not good enough for you.	Mir sinn net gutt genuch fir Iech.
I'm so excited about this situation.	Ech sinn sou opgeregt iwwer dës Situatioun.
His legs were powerful, his arms no less.	Seng Been waren mächteg, seng Äerm net manner.
But that time is no more.	Awer déi Zäit ass net méi.
I've never been so happy to see her.	Ech war nach ni sou frou se ze gesinn.
You should hear more about this very soon.	Dir sollt méi iwwer dës ganz geschwënn héieren.
War do dofir.	War do dofir.
But in the real world, you have to talk to someone else.	Awer an der realer Welt musst Dir mat engem aneren schwätzen.
From any video on this site.	Vun all Video op dësem Site.
The study found no difference.	D'Etude huet keen Ënnerscheed fonnt.
Camp.	Camp.
In some cases, we have obtained data directly from the authors.	An e puer Fäll hu mir Daten direkt vun den Auteuren kritt.
Enter the supplied code.	Gitt de geliwwert Code.
If they waste money, they're out of business.	Wa se Suen verschwenden, da gi se aus dem Geschäft.
She wanted to go to work.	Si wollt schaffe goen.
They do not let her see her own son.	Si loossen hir net hiren eegene Jong gesinn.
There are standing in front of him, only a few meters away.	Do stoe virun him, nëmmen e puer Meter ewech.
There had to be a way out of this.	Et huet misse e Wee aus dësem ginn.
She's pretty fast.	Si ass zimlech séier.
Otherwise you will get a failure.	Soss kritt Dir en Echec.
And then one day they stopped.	An dann enges Daags si opgehalen.
Do not forget it starts at seven in the village house.	Net vergiessen et fänkt um siwen am Duerfhaus un.
A man and woman, possibly man and woman, spoke.	E Mann a Fra, méiglecherweis Mann a Fra, hu geschwat.
It was clear that he had not proceeded.	Et war kloer datt hien net virugaang ass.
I got out of the truck and followed him.	Ech sinn aus dem Camion geklomm a sinn him gefollegt.
The whole world was reduced to both of us.	D'ganz Welt gouf op eis zwee reduzéiert.
His body was followed a month later.	Säi Kierper ass e Mount méi spéit gefollegt.
We thought the world was coming to an end.	Mir hu geduecht datt d'Welt op en Enn geet.
But he chose this.	Awer hien huet dës gewielt.
He's my new best friend.	Hien ass meng nei beschte Frënd.
Great price, good quality.	Grousse Präis, gutt Qualitéit.
We have a long way to go.	Mir hunn e laange Wee ze goen.
But it does not work.	Awer et funktionnéiert net.
He never graduated from medical school.	Hien huet ni medezinesch Schoul ofgeschloss.
This requires an explanation.	Dëst erfuerdert eng Erklärung.
Especially for women your age.	Besonnesch fir Fraen Ärem Alter.
Have a basic knowledge about them.	Hutt eng Basis Wëssen iwwer hinnen.
But she kept it all to herself for later thinking.	Mä si huet dat Ganzt ofgehalen, fir méi spéit ze denken.
No more of these old things.	Net méi vun dësen alen Saachen.
That changes a lot for the players.	Dat ännert vill fir d'Spiller.
But you get paid more money.	Awer Dir kritt méi Sue bezuelt.
Finally he found it.	Endlech huet hien et fonnt.
You do not have to do that.	Dir musst dat net maachen.
I was a little lucky.	Ech hat e bësse Gléck.
Most areas have professional advice.	Déi meescht Beräicher hunn professionell Berodung.
Thirty patients have no history of heart disease.	Drësseg Patienten hu keng Geschicht vun Häerzkrankheeten.
You do it for yourself.	Dir maacht et fir Iech selwer.
I accepted her.	Ech hunn hir ugeholl.
But some of us failed.	Awer e puer vun eis versoen.
Everything would be fine if they hung together.	Alles wier gutt wa se zesummen hänken.
It's a simple sister of a city.	Et ass eng einfach Schwëster vun enger Stad.
Everything happened for a reason.	Alles ass aus engem Grond geschitt.
It made us laugh.	Et huet eis laachen.
Whether they want to believe it or not.	Ob se dat wëllen gleewen oder net.
We get back on the road.	Mir kréien zréck op d'Strooss.
My question still stands.	Meng Fro steet nach ëmmer.
Shortly afterwards, he died of his injuries.	Kuerz drop ass hien u senge Verletzungen gestuerwen.
For me, it's what it is.	Fir mech ass et wat et ass.
To find common ground.	Fir gemeinsame Buedem ze fannen.
There is no place for such things.	Et gëtt keng Plaz fir sou Saachen.
We were at the 'terrible things' end of things.	Mir waren um 'schreckleche Saachen' Enn vun de Saachen.
They were on the side, waiting for something.	Si waren op der Säit, op eppes gewaart.
We have a community that values ​​education.	Mir hunn eng Gemeinschaft déi d'Ausbildung schätzt.
We put it to bed last week.	Mir hunn et d'lescht Woch an d'Bett geluecht.
For the first time, he looked back over his shoulder.	Fir déi éischte Kéier huet hien iwwer seng Schëller zréckkuckt.
He started to leave, but his wife refused to go with him.	Hien huet ugefaang ze verloossen, awer seng Fra huet refuséiert mat him ze goen.
Men meet who have understood.	Männer begéint déi verstanen hunn.
The views from every window are beautiful.	D'Vue vun all Fënster si schéin.
Take another instance.	Huelt nach eng aner Instanz.
She's better now, calm and quiet.	Si ass besser elo, roueg a roueg.
That was just one of the two critical security measures.	Dat war nëmmen ee vun deenen zwee kritesche Sécherheetsmoossnamen.
Spring is my favorite time of the year.	Fréijoer ass meng Liiblingszäit vum Joer.
No complications were experienced.	Keng Komplikatioune goufen erlieft.
They work with me.	Si schaffen mat mir.
His dream was now complete.	Säin Dram war elo komplett.
I will do research if needed.	Ech wäert Fuerschung maachen wann néideg.
It is a poor country.	Et ass en aarmt Land.
You have given us home.	Dir hutt eis Heem ginn.
That way you're like me.	Op déi Manéier sidd Dir wéi ech.
I really lost interest in the class.	Ech hu wierklech den Interessi an der Klass verluer.
Set aside to dry.	Setzt op der Säit fir ze dréchen.
I could not imagine these two women together.	Ech konnt dës zwou Fraen net virstellen zesummen.
We have a small population here.	Mir hunn eng kleng Populatioun hei.
It was so clear at that moment.	Et war sou kloer an deem Moment.
Get things done.	Kréien Saachen gemaach.
Only the high end stuff.	Nëmmen déi héich Enn Saachen.
You are the same as him.	Dir sidd d'selwecht wéi hien.
However, it seems to achieve only limited success.	Wéi och ëmmer, et schéngt nëmme limitéiert Erfolleg ze erreechen.
I knew you were coming.	Ech wousst Dir géift kommen.
No time to save his father.	Keng Zäit säi Papp ze retten.
We started the band together.	Mir hunn d'Band zesumme gestart.
All of it.	All vun et.
They want you to feel like you are trying.	Si wëllen Iech fille wéi Dir probéiert.
If you have blood pressure, it's a good thing.	Wann Dir Blutdrock hutt, ass et eng gutt Saach.
You're serious.	Dir sidd sérieux.
You were sitting here.	Dir souz hei.
I will never look back.	Ech wäert ni zréckkucken.
She reached out and touched one, but there was no life.	Si erreecht eraus an beréiert een, mee et war kee Liewen.
He was cute.	Hie war léif.
Well, she watched as much as she could while cooking.	Gutt, si huet sou vill gekuckt wéi se konnt beim Kachen.
So the standard of review is simple error.	Also ass de Standard vun der Iwwerpréiwung einfache Feeler.
But it is effective.	Awer et ass effektiv.
A strong, independent country needs control over its own laws.	E staarkt, onofhängegt Land brauch Kontroll iwwer seng eege Gesetzer.
I find this extremely interesting.	Ech fannen dat extrem interessant.
No additional costs for you.	Keng zousätzlech Käschten fir Iech.
They can speak your mind without speaking to you.	Si kënnen Äre Geescht schwätzen ouni Iech ze schwätzen.
I never said super anything.	Ech sot ni super näischt.
Most of them were free.	Déi meescht vun hinne ware gratis.
Maybe better than she knew herself.	Vläicht besser wéi si selwer wosst.
Now it was gone forever.	Elo war et fir ëmmer fort.
It requires mass or class activity.	Et erfuerdert Mass oder Klass Aktivitéit.
See website for details.	Gesinn der Websäit fir Detailer.
My son likes books.	Mäi Jong géif gär Bicher.
That's important.	Dat ass wichteg.
Then he pointed to the back of the police station.	Dunn huet hien op de Réck vum Policebüro gewisen.
Only you can protect and guide him.	Nëmmen Dir kënnt him schützen a guidéieren.
Prices are available in the app.	Präisser sinn an der App verfügbar.
Others brought tears to our eyes.	Anerer hunn eis Tréinen an d'Ae bruecht.
I need him to pull me through everything.	Ech brauch hien fir mech duerch alles ze zéien.
If you read the evidence without this claim, it is still complete.	Wann Dir de Beweis ouni dës Fuerderung liest, ass et nach ëmmer komplett.
There was a table against the far wall.	Et war en Dësch géint déi wäit Mauer.
But the value entered by the user is correct.	Awer de Wäert deen de Benotzer aginn huet ass richteg.
He did not think things could get any worse, but they did.	Hien hat net geduecht datt d'Saache méi schlëmm kënne ginn, awer si hunn.
So easy and fast.	Sou einfach a séier.
This can only bring out the best in you as a professional.	Dëst kann nëmmen dat Bescht aus Iech als Profi bréngen.
They barely talked about their family.	Si hu kaum iwwer hir Famill geschwat.
In the past, it would have been played.	Fréier wier et ofgespillt ginn.
But there is another point of view.	Awer et gëtt en anere Standpunkt.
Then, apart from religion, there is the image theme.	Dann, getrennt vun der Relioun, gëtt et d'Bildthema.
But then, he would.	Awer dann, hie géif.
No one is what he seems.	Keen ass net wat hien schéngt.
It just is not.	Et ass einfach net.
So there is no need for further judgment on that city.	Et brauch also keng weider Uerteel iwwert déi Stad.
Are you careful what you want ?.	Sidd virsiichteg wat Dir wëllt?.
They had large families.	Si haten grouss Famillen.
He did a really great job.	Hien huet eng wierklech flott Aarbecht gemaach.
Maybe just understanding the other is not enough.	Vläicht ass just deen aneren ze verstoen net genuch.
The immediate result will increase their status.	D'direkt Resultat wäert hire Status erhéijen.
Most people do not even know it.	Déi meescht Leit wëssen dat net emol.
Kinnek v.	Kinnek v.
I have done a similar thing myself, in construction, often.	Ech hunn eng ähnlech Saach selwer gemaach, am Bau, dacks.
I pressed for another ten minutes.	Ech hunn nach eng zéng Minutte gedréckt.
You have to lie better than that.	Dir musst besser léien wéi dat.
I decided to find out.	Ech hu beschloss erauszefannen.
Written and informed consent was obtained from our patient.	Eng schrëftlech an informéiert Zoustëmmung gouf vun eisem Patient kritt.
Tell everyone you know and spread the word.	Sot jidderengem deen Dir kennt a verbreed d'Wuert.
It's really great.	Et ass wierklech super.
Your army has taken care of that.	Är Arméi huet dofir gesuergt.
She will never know it was gone.	Si wäert ni wëssen datt et fort war.
Scale is middle way.	Skala ass Mëtt Wee.
It tells a story of everything you wanted this show to be.	Et erzielt eng Geschicht vun alles wat Dir wollt datt dës Show wier.
Black, brown, red or yellow.	Schwaarz, brong, rout oder giel.
No deal is not an option.	Keen Deal ass keng Optioun.
I lifted out of my body and stood next to it.	Ech hunn aus mengem Kierper opgehuewen a stoungen do niewendrun.
You did it, boy.	Dir hutt et gemaach, Jong.
Her thoughts are back to the night she spent with him.	Hir Gedanken ass zréck op d'Nuecht, déi si mat him verbruecht huet.
He was so focused, it was great to see.	Hie war sou konzentréiert, et war super ze gesinn.
Thought it had found a way to survive.	Huet geduecht datt et e Wee zum Iwwerliewe fonnt huet.
Proceed to the next step when you feel ready.	Gitt weider op den nächste Schrëtt wann Dir Iech prett fillt.
You did not scare me.	Dir hutt mech net Angscht gesinn.
I've been working on this issue for the last two hours.	Ech hunn un dësem Problem fir déi lescht zwou Stonnen geschafft.
Dinner.	Owes Iessen.
What they need is a game plan, a system, a map.	Wat se brauchen ass e Spillplang, e System, eng Kaart.
How can it be shown ?.	Wéi kann et gewisen ginn?.
An older rock song was played.	En eelere Rock Lidd war gespillt.
Sometimes we give things back.	Heiansdo gi mir Saachen zréck.
Which works for me.	Wat fir mech funktionnéiert.
Oh, he said.	Oh, sot hien.
Sorry, it's a fact of life.	Entschëllegt, et ass e Fakt vum Liewen.
Same exact topic.	Selwecht genau Thema.
They were out of breath as they got back into the car.	Si waren ouni Otem wéi se zréck an den Auto koumen.
I could definitely use one more bedroom.	Ech kéint definitiv eng méi Schlofkummer benotzen.
No further details have been made available yet, including location.	Keng weider Detailer goufen nach verfügbar gemaach, inklusiv Standuert.
They had to prepare the world.	Si hu missen d'Welt virbereeden.
We are very good at relying on.	Mir sinn ganz gutt op verloossen.
He just did not succeed.	Hien huet dat just net fäerdeg bruecht.
No one won free from the blue enemy.	Keen huet fräi vum bloe Feind gewonnen.
He turned around and walked back to his desk.	Hien huet sech ëmgedréit an ass zréck op säi Schreifdësch gaang.
Some people say it can not be done.	Verschidde Leit soen et kann net gemaach ginn.
I'm writing it for you.	Ech schreiwen et fir Iech.
I was once in the local newspaper.	Ech war eemol am lokal Zeitung.
She gave him a child every year.	Si huet him all Joer e Kand ginn.
And those who follow you will do so in the classroom.	An déi, déi Iech verfollegen, maachen et an de Klassen.
There's a weight on my head.	Et ass e Gewiicht op mengem Kapp.
So we understand each other.	Also mir verstinn all aner.
They like to burn the whole city.	Si hu gär déi ganz Stad verbrannt.
The theme of this show is space science.	D'Thema vun dëser Show ass Weltraumwëssenschaft.
Of course, this will change over time.	Natierlech wäert dat mat der Zäit änneren.
We were no longer a team.	Mir waren keng Equipe méi.
There are seven important games to go for.	Et si siwe wichteg Spiller ze goen.
They will eventually separate later in the year.	Si wäerte schlussendlech méi spéit am Joer trennen.
The world can change very quickly if it wants to.	D'Welt ka ganz séier änneren wann se wëllt.
However, he has a few things that work for him.	Awer, hien huet e puer Saachen déi fir hien funktionnéieren.
Very hot at night.	Ganz waarm an der Nuecht.
We learn things.	Mir léieren Saachen.
This is the first step in doing so.	Dëst ass den éischte Schrëtt fir dat ze maachen.
He took us there.	Hien huet eis dohinner geholl.
I thought there were only a few.	Ech hu geduecht, et wieren nëmmen e puer.
I'm happy when the season is over.	Ech si frou wann d'Saison eriwwer ass.
I have bigger dreams.	Ech hu méi grouss Dreem.
They can be a lot of fun.	Si kënne vill Spaass ginn.
Three cases are considered in detail.	Dräi Fäll ginn am Detail berücksichtegt.
They had, he said, 'no side'.	Si haten, sot hien, 'keng Säit'.
If the defendant is without knowledge.	Wann de Bekloten ouni Wëssen ass.
And that's what they did.	An dat ass wat se gemaach hunn.
Once you saw him there and you knew.	Eemol hutt Dir hien do gesinn an Dir wousst.
It was for a phone call they shared between them.	Et war fir en Telefon deen se tëscht hinnen gedeelt hunn.
Nobody wanted them.	Keen wollt se.
However, knowledge is power.	Wéi och ëmmer, Wëssen ass Muecht.
And they had mean looks in their eyes.	A si haten mëttlere Bléck an hiren Aen.
It was hard to know for sure.	Et war schwéier fir sécher ze wëssen.
And more.	A méi.
At this point in his career, he never had that chance.	Zu dësem Zäitpunkt a senger Carrière hätt hien déi Chance ni.
They are as good as the ones we have at school.	Si sinn esou gutt wéi déi, déi mir an der Schoul hunn.
We shook hands and said we would not fight anymore.	Mir hunn d'Hand gerëselt a gesot, mir géifen net méi kämpfen.
He's dead to me.	Hien ass dout fir mech.
No, it's not his voice, it's my ear.	Nee, et ass net seng Stëmm, et ass mäi Ouer.
I would go to his place.	Ech géif op seng Plaz goen.
I'm making energy.	Ech maachen Energie.
They can not be, he thought, because no one's future exists yet.	Si kënnen net sinn, huet hien gemengt, well nach kee seng Zukunft existéiert.
She got better, she hoped to keep her thoughts to herself.	Si gouf besser, si huet gehofft, hir Gedanken fir sech selwer ze halen.
But he never passed.	Awer hien ass ni laanscht.
No other woman seems to be able to.	Keng aner Fra schénge kënnen ze.
Or any number of choices from a wide variety of characters.	Oder all Zuel vun Entscheedunge vun enger grousser Villfalt vu Personnagen.
I appreciate the comments.	Ech schätzen d'Kommentaren.
No additional animals die during the recovery period.	Keng zousätzlech Déieren stierwen an der Erhuelungsperiod.
It was an interesting experience.	Et war eng interessant Erfahrung.
He must keep his plan.	Hie muss säi Plang halen.
But you do not have to go back here.	Awer Dir musst net hei zréck goen.
Some days are just like that.	E puer Deeg si just esou.
I'll be your only contact.	Ech wäert Ären eenzege Kontakt sinn.
You can not escape them.	Dir kënnt hinnen net entkommen.
The room was warm with fire.	D'Zëmmer war waarm mam Feier.
Now play it back and listen.	Elo spillt et zréck a lauschtert.
She falls in love.	Si gëtt verléift.
Most of such men were never heard of again.	Déi meescht vun esou Männer goufen ni méi héieren.
But a comment is probably better.	Awer e Kommentar ass wuel besser.
He was not right in himself.	Hie war a sech selwer net richteg.
So we have really taken all possible measures.	Mir hunn also wierklech all méiglech Moossname geholl.
Price and got said.	Präis a krut gesot.
I did it myself first.	Ech hunn et fir d'éischt selwer gemaach.
It is not just about sexual appeal.	Et geet och net nëmmen ëm sexuell Appel.
I never managed to reach her.	Ech hunn et ni fäerdeg bruecht hatt z'erreechen.
Neither of these sounds like a good option.	Weder vun dësen Kläng wéi eng gutt Optioun.
How impossible it is to describe the taste of food.	Wéi onméiglech ass et de Goût vum Iessen ze beschreiwen.
Take your stand.	Huelt Äre Stand.
All eyes were on him.	All d'Aen sech op hien.
We're just scared.	Mir hu just Angscht.
I could not do a damn thing.	Ech konnt keng Verdammt Saach maachen.
I was very excited to take on this challenge.	Ech war ganz opgereegt dës Erausfuerderung unzehuelen.
As they exist at that point.	Wéi se op deem Punkt existéieren.
Unfortunately, the fight is not over yet.	Leider ass de Kampf nach net eriwwer.
Everything to get him out of our lives forever.	Alles fir hien aus eisem Liewen fir ëmmer ze kréien.
He likes to be in the middle.	Hien ass gär an der Mëtt.
You do not like it, unfortunately you still have to use it.	Dir hutt et net gär, leider musst Dir et nach benotzen.
You have to offer a certain demand.	Dir musst eng gewëssen Nofro ubidden.
Mix well and season to taste with salt and pepper.	Mix gutt a Saison mam Goût mat Salz a Peffer.
You can see the claims they made there.	Dir kënnt d'Fuerderunge gesinn, déi se do gemaach hunn.
It seems to me to do something about it.	Et schéngt mir eppes doriwwer ze maachen.
Here she was closer to comfort.	Hei war si méi no bequem.
But if it is not so.	Awer wann et net esou ass.
Take action in conversation.	Maacht Handlung am Gespréich.
For the first time, they were concentrating on me.	Fir déi éischte Kéier ware se op mech konzentréiert.
It's run by a guy.	Et gëtt vun engem Guy geleet.
Also asked if they had an exercise room and they confirmed.	Och gefrot ob si e Übungsraum haten a si confirméiert.
There's too much information.	Et ass ze vill Informatioun.
So anyone will get another excellent deal.	Also iergendeen wäert en aneren exzellenten Deal kréien.
Then he and his men left.	Dunn waren hien a seng Männer fort.
I could not look after her.	Ech konnt net no hatt kucken.
I went for it.	Ech sinn dofir gaang.
The camera is not a character in the scene.	D'Kamera ass kee Charakter an der Szen.
These studies should be understood in the appropriate context.	Dës Studien sollen am passenden Kontext verstane ginn.
I believe this really just depends on the horse itself.	Ech gleewen dat hänkt wierklech just vum Päerd selwer of.
We change, grow, become.	Mir änneren, wuessen, ginn.
I just could not do it.	Ech konnt mech et einfach net maachen.
It took two days to complete the interview.	Et huet zwee Deeg gedauert fir den Interview ofzeschléissen.
Not just to beat.	Net nëmmen ze schloen.
Survival was no longer the name of the game.	Survival war net méi den Numm vum Spill.
Not so with short stories.	Net esou mat Kuerzgeschichten.
Use photos of things you saw and did, yourself, your family.	Benotzt Fotoe vu Saachen déi Dir gesinn a gemaach hutt, Iech selwer, Är Famill.
Check the day.	Check den Dag.
I talked to my sister about it.	Ech hat mat menger Schwëster doriwwer geschwat.
Would never lose the advantage again.	Géif ni méi de Virdeel verléieren.
All you have to do is have a good time.	Alles wat Dir maache musst ass eng gutt Zäit ze hunn.
Demand rates were not significantly different across age groups.	Fuerderungsraten waren net wesentlech ënnerschiddlech iwwer Altersgruppen.
One meant the other.	Dat eent huet dat anert gemengt.
Exercise of any kind is useful.	Übung vun all Zort ass nëtzlech.
None of them ever come here to disturb us.	Keen vun hinnen kënnt jeemools hei fir eis ze stéieren.
Do not force me to kill you.	Kraaft mech net dech ëmzebréngen.
They go on and on as they become more specific.	Si ginn op a weider wéi se méi spezifesch ginn.
You went in with those eyes.	Dir sidd mat denen Aen eran gaangen.
I have a lot of respect for him.	Ech hu vill Respekt fir hien.
Something was wrong with them.	Mat hinnen war eppes falsch.
But it's deeper than that.	Awer et ass méi déif wéi dat.
He offered to come and get me.	Hien huet ugebueden mech ze kommen an ze kréien.
I rarely need size up or down.	Ech brauch selten Gréisst erop oder erof.
The die has been cast, at least in the short term.	De Stierwen ass gegoss ginn, op d'mannst kuerzfristeg.
Another then appeared, slightly older, doing the same on her right.	En aneren ass dunn opgetaucht, liicht méi al, mécht datselwecht op hirem Recht.
The king had been to him like a second father.	De Kinnek war him wéi en zweete Papp gewiescht.
This we can not say.	Dëst kënne mir net soen.
They are ready.	Si sinn fäerdeg.
Around the corner was a small hotel.	Um Eck louch e klengen Hotel.
We are total loss for the rest.	Mir sinn total Verloscht fir de Rescht.
At least, that's what my mother told me.	Op d'mannst, dat huet meng Mamm mir gesot.
He just knows it.	Hie weess et just.
It's easily done.	Et ass einfach gemaach.
He lives in an apartment just down the street from the practice.	Hie lieft an enger Appartement just op der Strooss vun der Praxis.
She was incredible.	Si war onheemlech.
This man could not read.	Dëse Mann konnt net liesen.
I did nothing to make her think that.	Ech hat näischt gemaach fir hatt dat ze denken.
Do not answer unless you are absolutely sure how you feel.	Äntwert net ausser Dir sidd absolut sécher wéi Dir Iech fillt.
Nevertheless, it would be quite long.	Trotzdem wier et zimlech laang.
He did a good job.	Hien hat gutt Aarbecht gemaach.
In the following list we use the most.	An der folgender Lëscht mir déi meescht benotzt.
I think this is my favorite post, though.	Ech mengen dat ass mäi Liiblingspost, awer.
It was a good wine.	Et war e gudde Wäin.
I have no memory.	Ech hu keng Erënnerung.
You can die from the heat.	Dir kënnt vun der Hëtzt stierwen.
I've known these guys for over two years.	Ech kannt dës Kärelen fir iwwer zwee Joer.
It was as if she had never left.	Et war wéi wa si ni fort gewiescht wier.
No street lights burned.	Keng Strooss Luuchten verbrannt.
We will not let them get away with it any longer.	Mir loossen se net méi laang domat fortkommen.
The five shows lined up for the season.	Déi fënnef Shows fir d'Saison opgestallt hunn.
In her lips.	An hir Lippen.
I had to search his file to find it.	Ech hu missen säin Dossier ufroen fir dat ze fannen.
She did not want to go.	Si wollt net goen.
There's a reason why we need to move fast.	Et ass ee Grond firwat mir séier musse plënneren.
He did not have the heart to tell her to be quiet.	Hien huet net d'Häerz fir hir ze soen datt se roueg sollt sinn.
It was just like oil and water back then.	Et war grad wéi Ueleg a Waasser deemols.
The topic is important.	D'Thema ass wichteg.
So you help people.	Also hëlleft Dir de Leit.
When she made it home.	Wann hatt et doheem gemaach huet.
This information is not a complete description of benefits.	Dës Informatioun ass net eng komplett Beschreiwung vu Virdeeler.
It was not a big deal, it was just a part of life.	Et war net e groussen Deal, et war just en Deel vum Liewen.
So that's not really a fair comparison.	Also dat ass net wierklech e faire Verglach.
No one has a reason to side with him.	Keen huet e Grond mat him ze Säit.
I was not very concerned with credit hours at that point.	Ech war net ganz besuergt mat Kredittstonnen op deem Punkt.
You're here with me.	Du bass hei bei mir.
It's really incredibly weird.	Et ass wierklech onheemlech komesch.
So they grabbed her to try to talk her out of it.	Also hunn si hatt gegraff fir ze probéieren hir ze schwätzen.
Signed in the bottom right corner.	Ënnerschriwwen ënnen riets am Eck.
God fixed the time for my death.	Gott huet d'Zäit fir mäi Doud fixéiert.
Lots of food and games.	Vill Iessen a Spiller.
It felt good to be out among them.	Et huet gutt gefillt ënnert hinnen eraus ze sinn.
She asked him what he was studying.	Si huet him gefrot wat hien studéiert huet.
You do not have to worry about anything.	Dir maacht Iech keng Suergen iwwer eng Saach.
She is never angry.	Si ass ni rosen.
As you know it is a very old house.	Wéi Dir wësst, ass et e ganz alen Haus.
I saw it as a way to meet other women.	Ech hunn et als e Wee gesinn aner Fraen ze treffen.
Hear a deeper voice in her ear.	Héiert eng méi déif Stëmm an hirem Ouer.
She had dark skin.	Si hat eng donkel Haut.
I was raised around my father's soldiers.	Ech war ronderëm mäi Papp seng Zaldoten opgewuess.
It is for a just cause.	Et ass fir eng gerecht Ursaach.
I lost a bit of weight, and that probably helped, too.	Ech hunn e bësse Gewiicht verluer, an dat huet wahrscheinlech och gehollef.
You can try this on yourself.	Dir kënnt dëst op Iech selwer probéieren.
It really was no different with friends and family.	Et war wierklech net anescht mat Frënn a Famill.
This makes communication a more powerful weapon.	Dëst mécht Kommunikatioun eng méi mächteg Waff.
He has down to the facts.	Hien huet bis ënnen Fakten.
Nothing is left but hate.	Näischt ass lénks wéi Haass.
Leave the country.	Loosst d'Land.
I'm not concerned about anything.	Et geet mer ëm näischt.
This was performed only for the patient group.	Dëst gouf nëmme fir de Patientegrupp duerchgefouert.
There is nothing to see, no open water, nothing.	Et gëtt näischt ze gesinn, keen oppene Waasser, näischt.
Answer back with truth.	Äntwert zréck mat Wourecht.
It helps to get noticed.	Et hëlleft gemierkt ze kréien.
This appeal is treated as a closed case.	Dësen Appel gëtt als zouenen Fall behandelt.
In this age, video is not good enough anymore.	An dësem Zäitalter ass ee Video net méi gutt genuch.
Correct the course and solve the problem.	Korrigéiert de Kurs a léist de Problem.
They were just practical.	Si ware just praktesch.
You then repeat the unknown word back to them as a question.	Dir widderhuelen dann dat onbekannt Wuert zréck an hinnen als Fro.
No support is the best option.	Keng Ënnerstëtzung ass déi bescht Optioun.
If we do not do this, we will never gain their trust.	Wa mir dat net maachen, wäerte mir ni hiert Vertrauen gewannen.
It was of course exactly the same as normal.	Et war natierlech genee d'selwecht wéi normal.
The bag is well built and worth the money.	D'Täsch ass gutt gebaut a wäert d'Suen.
He said it was too late.	Hie sot et wier ze spéit.
They found the bodies of a young boy and his little sister.	Si hunn d'Läiche vun engem jonke Bouf a senger klenger Schwëster fonnt.
But that was just stupid.	Mee dat wier just domm.
He had been so quiet that she took it for granted.	Hie war sou roueg gewiescht, datt si et selbstverständlech geholl huet.
There is now a church.	Et gëtt elo eng Kierch.
It was about nine or ten months.	Et war ongeféier néng oder zéng Méint.
All his teeth.	All seng Zänn.
No one will show up and eat their lunch.	Keen wäert sech weisen an hiert Mëttegiessen iessen.
I have never had a horse with so many natural abilities.	Ech hat nach ni e Päerd mat sou vill natierlech Fäegkeeten.
The plaintiff did not respond.	De Kläger huet keng Äntwert ofginn.
With a lot of trouble coming back to him.	Mat ganz vill Ierger no him zréck.
I want to know what happened.	Ech wëll wësse wat geschitt ass.
Use the time while it is present with you.	Benotzt d'Zäit wärend et bei Iech präsent ass.
He could no longer meet his old friends.	Hien konnt seng al Frënn net méi treffen.
But he wants her to know what's going on.	Awer hie wëll datt hatt wësse wat geschitt.
It sat in the snow as if it had been laid there.	Et souz am Schnéi wéi wann en do geluecht wier.
A type is associated with a value rather than an expression.	En Typ ass mat engem Wäert assoziéiert anstatt engem Ausdrock.
We could never stay apart.	Mir konnten ni ausenee bleiwen.
They should live a good life.	Si sollen e gutt Liewen liewen.
These things are easy for them.	Dës Saache si einfach fir si.
He knew this was the test.	Hie wousst datt dëst den Test wier.
This is not their will.	Dëst ass net hire Wëllen.
The ride is beautiful.	De Fahrt ass schéin.
But this is just the last part of the story.	Awer dëst ass just de leschten Deel vun der Geschicht.
If she can prove it, what a great if.	Wann hatt et beweise kann, wat eng grouss wann.
Real research is never done.	Real Fuerschung gëtt ni gemaach.
They should spend ten days together.	Si sollten zéng Deeg zesumme verbréngen.
She's not me.	Si ass net ech.
However, you need to keep your digital security in mind.	Wéi och ëmmer, Dir musst Är digital Sécherheet am Kapp halen.
So it was sweet.	Also et war séiss.
There will be many others who do not think.	Et wäerte vill anerer sinn, déi net denken.
They're talking about me.	Si schwätzen iwwer mech.
I read that right.	Ech hat dat richteg gelies.
Most importantly, he did not mention any of my possible releases.	Wichtegst, hien huet näischt vu menger méiglecher Verëffentlechung ernimmt.
History is another.	Geschicht ass eng aner.
Figure that is.	Figur, dat ass.
You would not sleep.	Dir géift net schlofen.
He's not coming back soon.	Hien ass net geschwënn zréck.
It can make a big difference.	Et kann e groussen Ënnerscheed maachen.
I want it soon.	Ech wëll et geschwënn.
So they stay calm.	Also bleiwen se roueg.
All of it's his.	All vun et seng.
Before your time, of course.	Virun Ärer Zäit, natierlech.
I'm not necessarily talking cash.	Ech schwätzen net onbedéngt Cash.
I could hardly walk fast enough around the side of her home.	Ech konnt kaum séier genuch ronderëm d'Säit vun hirem Heem lafen.
It's time we had a voice.	Et ass Zäit datt mir eng Stëmm hunn.
It's the only way to win.	Et ass deen eenzege Wee fir ze gewannen.
She did not stop.	Si huet net opgehalen.
She really needs to keep her feelings in check and stay professional.	Si brauch wierklech hir Gefiller gespaart ze halen a berufflech ze bleiwen.
And right now we have to do for him.	A grad elo musse mir fir hien maachen.
We learn every day and through every relationship.	Mir léieren all Dag an duerch all Relatioun.
No, not even asked.	Nee, net mol gefrot.
It's a wonder to me how they do it.	Et ass fir mech e Wonner wéi se et maachen.
Method of examination.	Methode vun Ënnersichung.
But again, this is not because they are stupid.	Awer erëm, dëst ass net well se domm sinn.
Constantly better myself.	Konstant besser selwer.
We were ready for them.	Mir ware prett fir si.
What it does.	Wat et mécht.
It's just not a good use of her time.	Et ass just net e gudde Gebrauch vun hirer Zäit.
And then we had to keep fighting.	An dunn hu mer misse weider kämpfen.
Could be though.	Konnt awer sinn.
Some would be angry, some would feel nothing, some would laugh.	Déi eng wiere rosen, déi eng géifen näischt spieren, déi eng géife laachen.
He was not made that way.	Hie war net esou gemaach.
Trying as she could, she could not get up from the floor.	Probéiert wéi hatt kéint, si konnt net vum Buedem opstoen.
But two things are clear.	Awer zwou Saache si kloer.
He was not particularly quiet.	Hie war net besonnesch roueg.
The minutes of the last meeting were read and adopted.	D’Protokoller vun der leschter Versammlung goufen gelies an ugeholl.
It was a very good audience.	Et war eng ganz gutt Publikum.
And that was only really the case last year.	An dat war eréischt am leschte Joer wierklech gewiescht.
Exercise will fix that.	Ausübung wäert dat fixéieren.
Going from two to three was much easier.	Vun zwee op dräi goen war vill méi einfach.
The following instructions will help.	Déi folgend Instruktiounen hëllefen.
We followed, and worked quietly together.	Mir si gefollegt, a Rou zesumme geschafft.
People do not seem to notice them.	D'Leit schéngen se net ze bemierken.
He can no longer protect us.	Hien kann eis net méi schützen.
And he was married.	An hie war bestuet.
Here, my friends, is the answer.	Hei, meng Frënn, ass d'Äntwert.
He felt scared.	Hien huet Angscht gefillt.
Some days there was not enough food on the table.	E puer Deeg war et net genuch Iessen um Dësch.
Except it's somehow right.	Ausser et ass iergendwéi richteg.
The default is to use the current version.	De Standard ass déi aktuell Versioun ze benotzen.
The data were analyzed using content analysis.	D'Donnéeën goufen analyséiert mat Hëllef vun Inhaltsanalyse.
You're all his type.	Dir sidd ganz säin Typ.
The only way to get the human back is to kill.	Deen eenzege Wee fir de Mënsch zréckzekréien ass ëmzebréngen.
Understanding this will save me a load of time.	Versteesdemech dat wäert mech eng Laascht Zäit retten.
This really brings it home.	Dëst bréngt et wierklech heem.
Maybe she was tired of him.	Vläicht war si midd vun him.
Nobody asked me to see her today.	Keen huet mech gefrot hatt haut ze gesinn.
I hope no one has problems leaving comments.	Ech hoffen keen huet Problemer Kommentaren hannerloossen.
He has to let it go.	Hie muss et lass loossen.
So he gave up on her.	Dofir huet hien hir opginn.
My answer came only a few days later.	Meng Äntwert koum eréischt e puer Deeg méi spéit.
He called the police.	Hien huet d'Police geruff.
It really was not that bad.	Et war wierklech net sou schlecht.
I do not know where they came from.	Ech weess net wou se et hierkommen.
As moving in the whole window.	Wéi an der ganzer Fënster bewegt.
But of course it did not matter.	Mee natierlech war et egal.
The overall construction is excellent.	De Gesamtbau ass exzellent.
And there can be consequences.	An et kann Konsequenzen ginn.
No one asked him.	Keen huet him gefrot.
I've never noticed it before.	Ech hat et nach ni gemierkt.
It was the only industry in town.	Et war déi eenzeg Industrie an der Stad.
Play your game, have fun.	Spillt Äert Spill, ameséiert Iech.
Others, on the other hand, are original children of the earth.	Anerer, op der anerer Säit, sinn originell Kanner vun der Äerd.
I will not sell.	Ech wäert net verkafen.
And so should you.	An dat sollt Dir och.
Take it away.	Huelt et ewech.
She has to run late.	Si muss spéit lafen.
So she would be back.	Also si wier erëm.
What form elements to use.	Wat Form Elementer ze benotzen.
These options do not happen much anymore.	Dës Optiounen geschéien net vill méi.
The books are well kept.	D'Bicher si gutt gehal.
All have a few hundred thousand opinions.	All hunn e puer honnertdausend Meenung.
Read more and get to know us !.	Liest méi a léiert eis kennen!.
I wanted to run the road life.	Ech wollt de Stroosseliewen lafen.
It is natural to want a husband and family.	Et ass natierlech e Mann a Famill ze wëllen.
She had to fit.	Si huet misse passen.
The court should.	D'Geriicht soll.
In fact, now the opposite will happen.	Tatsächlech wäert elo de Géigendeel stattfannen.
But he never managed to get a job.	Mee hien huet et ni fäerdeg bruecht eng Aarbecht ze kréien.
I want the child.	Ech wëll d'Kand.
And the garden was empty.	An de Gaart war eidel.
Other terms that are sometimes used for the same concept are record and structure.	Aner Begrëffer, déi heiansdo fir datselwecht Konzept benotzt ginn, sinn Rekord a Struktur.
We were more than happy to help them.	Mir ware méi wéi frou hinnen ze hëllefen.
Very happy so far.	Ganz frou bis elo.
Today was hers.	Haut war hir.
This is very powerful data.	Dëst ass ganz mächteg Daten.
I did not want to die.	Ech wollt net stierwen.
He did not go far.	Hien ass net wäit komm.
Minutes at a time.	Minutt op enger Zäit.
He had too much money.	Hien hat ze vill Suen.
There are, however.	Et ginn awer,.
You could not see them.	Dir konnt se net gesinn.
My whole life changed in a matter of minutes.	Mäi ganzt Liewen huet an e puer Minutten geännert.
He felt new.	Hien huet sech nei gefillt.
Call me as soon as you arrive.	Rufft mech soubal Dir erakënnt.
The things she did and hated him.	D'Saachen déi hatt gemaach huet an hien haassen.
The equipment is special.	D'Ausrüstung ass speziell.
It makes you care about the people involved.	Et mécht Iech ëm déi involvéiert Leit këmmeren.
I hate what it does to be all we can be.	Ech haassen wat et alles mécht wat mir kënne ginn.
One should be out.	Een soll eraus sinn.
I include it below.	Ech enthalen et ënnert.
Also understand the need for tax increases for the time being.	Verstinn och d'Noutwendegkeet fir Steiererhéijungen fir de Moment.
You can get another one, and thus your position where they cross.	Dir kënnt eng aner kréien, an domat Är Positioun wou se Kräiz.
What else can she do.	Wat soss kann hatt.
Kind of like out of it.	Aart wéi aus et.
Now it seems like seconds.	Elo schéngt et wéi Sekonnen.
He looked at me and he read my mind.	Hien huet mech ugekuckt an hien huet meng Gedanken gelies.
I wonder if he ever got it.	Ech froe mech ob hien et jeemools krut.
The first time he was three months in a hospital.	Déi éischte Kéier war hien dräi Méint an engem Spidol.
And was not going to start now.	A war net amgaang elo unzefänken.
I know someone in a similar situation.	Ech kannt een an enger ähnlecher Situatioun.
This goes out of hand.	Dëst geet aus der Hand.
And that was just the beginning.	An dat war just den Ufank.
Net de vs.	Net de vs.
There was so much to learn.	Et war sou vill ze léieren.
Give me your opinion.	Gëff mir Är Meenung.
He stopped asking why.	Hien huet opgehalen ze froen firwat.
Sometimes they worry about what the current day has brought.	Heiansdo maache se sech Suergen iwwer wat den aktuellen Dag bruecht huet.
What we get down to.	Wat mir drënner ginn.
I just know that.	Ech weess dat just.
You would stand and look through the glass of the case.	Dir géift stoen a se duerch d'Glas vum Fall kucken.
My own body temperature.	Meng eegen Kierpertemperatur.
Then she got worse.	Dunn ass si verschlechtert.
I'm trying to find the best approach.	Ech probéieren déi bescht Approche ze fannen.
There were two.	Et waren zwee.
It's a nice size to eat out of hand.	Et ass eng schéi Gréisst fir aus der Hand ze iessen.
He finally looks happy.	Hien gesäit endlech glécklech.
You're the only one we know.	Du bass deen eenzegen deen mir kennen.
All three of them enjoy the food.	All dräi vun hinnen genéissen d'Iessen.
People come to the games to see the children play.	D'Leit kommen op d'Spiller fir d'Kanner ze gesinn spillen.
It seems to me that it is clear that it is done.	Et schéngt mir, datt et kloer ass, datt et gemaach.
He will not get away with it.	Hie wäert net domat fortkommen.
For me, sex was my practice.	Fir mech war Sex meng Praxis.
You were the first not to give up.	Dir waart déi éischt, déi hinnen net opginn.
That would be the third.	Dat wier déi drëtt.
Love is a choice.	Léift ass eng Entscheedung.
I can not tell you what.	Ech kann Iech net soen wat.
So fast she could hardly see it.	Sou séier konnt hatt et kaum gesinn.
Look in the other direction, so to speak.	Kuckt an déi aner Richtung, souzesoen.
Talk to each other out of character about your plans.	Schwätzt mateneen aus Charakter iwwer Är Pläng.
That it is not far away.	Datt et net wäit ewech ass.
In that sense, it was pretty good.	An deem Sënn war et zimlech gutt.
Imagine if we did not have those.	Stellt Iech vir, wa mir déi net hätten.
She quickly looked back, but no one was behind her.	Si huet séier zréck gekuckt, awer kee war hannert hatt.
It costs more money and it takes longer.	Et kascht méi Suen an et dauert méi laang.
Put in a warm place.	Setzt op enger waarmer Plaz.
Even life itself.	Och d'Liewen selwer.
He does nothing.	Hien mécht näischt.
Not hard to guess who.	Net schwéier ze roden wien.
These terms are easy to understand.	Dës Begrëffer sinn einfach ze verstoen.
You have needs.	Dir hutt Besoinen.
We may seem like that at first, but get to know each other.	Mir schéngen vläicht wéi dat am Ufank, awer léiert eis kennen.
Or at another time.	Oder op eng aner Zäit.
But today, they have stopped that forever.	Mee haut hu si dat fir ëmmer gestoppt.
And then write a review.	An dann eng Iwwerpréiwung schreiwen.
Do not know where the other days went.	Weess net wou déi aner Deeg higaange sinn.
He made another great play over the middle.	Hien huet en anert grousst Spill iwwer d'Mëtt gemaach.
You will also need a private key.	Dir braucht och e private Schlëssel.
I have the most symptoms.	Ech hunn déi meescht Symptomer.
She had to stop once and go to the bathroom.	Si misst eemol ophalen an op d'Buedzëmmer goen.
But she determined me.	Awer si huet mech bestëmmt.
The things you are thinking of talking about.	D'Saachen vun deenen Dir denkt ze schwätzen.
I looked next to it but there does not seem to be any movement.	Ech hunn niewendrun gekuckt awer et schéngt keng Bewegung ze sinn.
So no hope of sleep at that point.	Also keng Hoffnung op Schlof zu deem Zäitpunkt.
Keeps me young.	Hält mech jonk.
The kind of people who like watching other people play games.	Déi Aart vu Leit déi gär aner Leit kucken Spiller spillen.
I looked around but there was still no sign of him.	Ech hunn ëmgekuckt awer et war nach ëmmer keen Zeeche vun him.
I just do not want to.	Ech wëll just net.
Come back now things have changed.	Kommen elo zréck Saachen hunn geännert.
The shape he chose was large.	D'Form déi hie gewielt huet war grouss.
Our explanation is as follows.	Eis Erklärung ass wéi follegt.
I'm sure of it.	Ech si sécher dovun.
It felt familiar, right even.	Et gefillt vertraut, richteg souguer.
That's one thing.	Dat ass eng Saach.
And there is more to it than that.	An et gi méi wéi et.
I just have to fit it together.	Ech muss et just zesumme passen.
I want to hide.	Ech wëll mech verstoppen.
Be prepared for a moment to accept all the feelings you find inside.	Sidd bereet fir e Moment all Gefiller ze akzeptéieren déi Dir dobannen fannt.
This is an edge case.	Dëst ass e Rand Fall.
And certainly not by accident in your own home.	A sécher net duerch Accident an Ärem eegenen Heem.
Nobody says that.	Keen seet dat.
Just as he was about to die, land came into view.	Just wéi hie gär stierwen, koum Land a Siicht.
It was a picture.	Et war e Bild.
All within walking distance.	All bannent Fouss Distanz.
All of these factors make it harder to get.	All dës Faktore maachen se méi schwéier ze kréien.
Improvement in their clinical condition is present but still limited.	Verbesserung vun hirem klineschen Zoustand ass präsent awer nach ëmmer limitéiert.
Her wrong is my wrong.	Hir falsch ass meng falsch.
I ask for your honest answer.	Ech froen Är éierlech Äntwert.
She could not stay in the city for such a thing.	Si konnt esou eppes net an der Stad bleiwen.
But this is still the best choice for some applications.	Awer dëst ass nach ëmmer déi bescht Wiel fir e puer Uwendungen.
It costs them a lot to get them.	Et kascht se vill fir se ze kréien.
She's so funny.	Si ass sou witzeg.
It was a decision based on survival.	Et war eng Entscheedung baséiert op Iwwerliewe.
And there was a good reason.	An et war e gudde Grond.
Here are some thoughts.	Hei sinn e puer Gedanken.
I could not understand how they found this unusual.	Ech konnt net verstoen wéi se dat ongewéinlech fonnt hunn.
Politics vis-à-vis a specific country.	Politik vis-à-vis vun engem spezifesche Land.
It's not enough.	Et geet net duer.
And he was happy with her, so he ignored it.	An hie war frou mat hatt, also huet hien et ignoréiert.
In your work, your country will want the impossible from you.	An Ärer Aarbecht wäert Äert Land dat Onméiglecht vun Iech wëllen.
I do not see them anywhere else.	Ech schéngen se net soss anzwousch.
Perfect for wet areas.	Perfekt fir naass Beräicher.
They are the set that went with this.	Si sinn de Set dee mat dësem gaangen ass.
The only way is if you ask people for advice.	Deen eenzege Wee ass wann Dir d'Leit ëm Rot freet.
I told him to slow down.	Ech sot him ze luesen.
He asked what had happened.	Hien huet gefrot wat geschitt ass.
I'm in the same position as you.	Ech sinn an der selwechter Positioun wéi Dir.
He could see that they were not good.	Hie konnt gesinn datt se net gutt waren.
To just let him do that.	Fir him just dat maachen ze loossen.
We said thank you very much but no thank you for his ideas.	Mir hunn zimlech vill merci gesot awer nee merci fir seng Iddien.
We show that the two applications require different cost functions.	Mir weisen datt déi zwou Uwendungen verschidde Käschtenfunktiounen erfuerderen.
Until next time.	Bis déi nächste Kéier.
Really something for everyone.	Wierklech eppes fir jiddereen.
I like to write and people like to read it.	Ech schreiwen gär an d'Leit liesen et gär.
But not confirmed by others.	Awer net vun aneren bestätegt.
He could not bear the idea that he was gone at any moment.	Hie konnt d'Iddi net droen, datt hien all Moment fort wier.
And it was so fucking tight.	An et war sou fucking enk.
They need our data and we need their help to produce it.	Si brauchen eis Donnéeën a mir brauchen hir Hëllef fir se ze produzéieren.
I do it to make a point.	Ech maachen et fir e Punkt ze maachen.
After a hard battle vs.	No enger haarder Schluecht vs.
We were ready for it.	Mir ware bereet dofir.
You can not help the snow.	Dir kënnt de Schnéi net hëllefen.
But that life was gone for me.	Awer dat Liewen war fir mech fort.
There is no law that is older or stronger than this.	Et gëtt kee Gesetz dat méi al oder méi staark ass wéi dëst.
They are now dead.	Si sinn elo dout.
To listen, follow this link.	Fir nozelauschteren, befollegt dëse Link.
We often download this material.	Mir lues dat Material dacks erof.
There was definitely no love lost between the two.	Et war definitiv keng Léift tëscht deenen zwee verluer.
We must remove society to finally kill it.	Mir mussen d'Gesellschaft ewechhuelen fir endlech ëmzebréngen.
But it was worth it.	Mä et war et wäert.
I love the interaction between brother and sister.	Ech hunn d'Interaktioun tëscht dem Brudder a Schwëster gär.
When they stopped, he put a finger to his lips.	Wéi si opgehalen hunn, huet hien e Fanger op seng Lippen geluecht.
The subject of security agreement is included in the record.	De Sujet Sécherheetsaccord ass am Rekord abegraff.
And he definitely needs to play big minutes outside.	An hien muss definitiv dobaussen grouss Minutte spillen.
Not a single hot guy.	Net eng eenzeg waarm Guy.
It was the first time she had seen her smile like that.	Et war déi éischte Kéier, datt si hire Laachen esou gesinn huet.
Well it's back.	Gutt et ass zréck.
Instead, another pattern is found.	Amplaz gëtt en anert Muster fonnt.
It sounds funny.	Et Kläng witzeg.
Do not worry about it yet.	Maacht Iech nach keng Suergen doriwwer.
They are honest.	Si sinn éierlech.
That's not so obvious, she thought.	Dat ass net sou evident, huet si geduecht.
So you can be in or you can be out.	Also kënnt Dir eran sinn oder Dir kënnt eraus sinn.
I do not like him, but he loves me.	Ech hunn hien net gär, awer hien huet mech gär.
It just makes them seem out of touch.	Et mécht se nëmmen aus Touch schéngen.
So he tried again, this time a little harder.	Also huet hien nach eng Kéier probéiert, dës Kéier e bësse méi haart.
He designed us to rest.	Hien huet eis entwéckelt fir ze raschten.
The equipment used should be different.	D'Ausrüstung, déi benotzt gëtt, misst anescht sinn.
I used to be in class one morning late.	Ech war fréier an der Klass ee Moien ze spéit.
To take it off, she had to act quickly.	Fir et ofzezéien, huet si séier missen handelen.
When she was young, she lived as part of a human family.	Wéi si jonk war, huet si als Deel vun enger mënschlecher Famill gelieft.
That was hard.	Dat war haart.
Do not challenge.	Maacht net erauszefuerderen.
I know a lot of things a few and a few things well.	Ech weess vill Saachen e puer an e puer Saachen gutt.
Men are men, though.	Männer si Männer, wann.
By the way, parents are for their child.	Wéi de Wee sinn d'Elteren fir hiert Kand.
A waste of their time.	Eng Offall vun hirer Zäit.
That's the security.	Dat ass d'Sécherheet.
He was shot dead.	Schoss hien dout.
There are trial and error.	Et gëtt Versuch a Feeler.
Things have changed, and not for the better.	D'Saachen hu geännert, an net zum Besser.
The formation takes over.	D'Formatioun iwwerhëlt.
It sounded like she was crying.	Et huet geklongen wéi wann hatt gekrasch huet.
None of this was good.	Keen vun dësem war gutt.
But it did not go well.	Awer et wier net gutt gaang.
He looked at her face.	Hien huet hir Gesiicht gekuckt.
He is not for you to do as you please.	Hien ass net fir Iech mat ze maachen wéi Dir wëllt.
Or, at least, our new normal.	Oder, op d'mannst, eisen neien Normal.
The most important were my two small children.	Dat Wichtegst waren meng zwee kleng Kanner.
Not in their faces.	Net an hire Gesiichter.
He is injured, on his right side.	Hie gëtt blesséiert, op senger rietser Säit.
This project was completed later that year.	Dëse Projet gouf spéider dat Joer ofgeschloss.
That's right, a party.	Dat ass richteg, eng Partei.
So that shows you.	Also dat weist Iech.
I have no idea what it is.	Ech hu keng Ahnung wat et ass.
They looked the type.	Si hunn den Typ ausgesinn.
The plaintiff ran into the kitchen.	De Kläger ass an d'Kichen gerannt.
Those are cool.	Déi sinn cool.
Failure has no fear for him.	Echec huet keng Angscht fir him.
I went back to read a few moments.	Ech sinn zréck gaang fir e puer Momenter ze liesen.
You can tell it is made from high quality materials.	Dir kënnt soen datt et aus héichqualitativen Materialien ass.
Maybe you're crazy.	Vläicht sidd Dir verréckt.
She could not escape it.	Si konnt et net entkommen.
There were no houses available at that time.	Et waren deemools keng Haiser verfügbar.
And he was proud of me.	An hie war houfreg op mech.
This is a powerful drug.	Dëst ass e staarkt Medikament.
The beer itself is nothing special.	De Béier selwer ass näischt Besonnesches.
The story is a complex one.	D'Geschicht ass eng komplex.
I mean literally.	Ech mengen wuertwiertlech.
And maybe he had no son.	A vläicht hätt hien kee Jong.
A lot.	Vill.
He said he liked it.	Hien huet gesot datt hien dat gär hätt.
It feels a bit like a video game.	Et fillt sech e bësse wéi e Videospill.
But the tools are not yet used to achieve this.	Awer d'Tools sinn nach net benotzt fir dëst z'erreechen.
They brought her out to create this emotional appeal.	Si hunn hatt erausbruecht fir dësen emotionalen Appel ze kreéieren.
It just remains me.	Et bleift just mech.
I'll take them.	Ech wäert se huelen.
Know your skills.	Wësst Är Fäegkeeten.
The errors are relatively small.	D'Feeler si relativ kleng.
Sort of like a dream.	Zort wéi en Dram.
I like questions.	Ech hu gär Froen.
That he was in a dangerous job.	Datt hien an enger geféierlecher Aarbecht war.
It is the happy spirit that comes from the people.	Et ass dee gléckleche Geescht deen aus de Leit kënnt.
They can post or not as they wish.	Si kënne posten oder net wéi se wëllen.
He does not seem to have changed his mind.	Hie schéngt net wéi wann hien seng Meenung geännert huet.
I know her by sight, but we were not introduced.	Ech kannt hatt vu Siicht, awer mir waren net agefouert ginn.
There is nothing to convince.	Et gëtt näischt fir sech iwwerzeegen.
There was no other way to say it.	Et war keen anere Wee et ze soen.
But it's too late.	Awer et ass ze spéit.
I think that's why changes are coming.	Ech mengen, dofir kommen Ännerungen.
Thanks for turning it off.	Merci fir et auszeschalten.
They will be on us, maybe tomorrow.	Si wäerten op eis, vläicht muer.
That was a good thing.	Dat war eng gutt Saach.
His voice is soft.	Seng Stëmm ass mëll.
Like the patient who falls in love with her doctor.	Wéi de Patient, dee sech an hirem Dokter verléift.
Not too old or too young.	Net ze al oder ze jonk.
They then go out for dinner.	Si ginn dann eraus fir Iessen.
The military does not say much, if any, about this new secret mission.	D'Militär seet net vill, wann iwwerhaapt, iwwer dës nei geheim Missioun.
You see how much your parents love you.	Dir gesitt wéi vill Är Elteren dech gär hunn.
It's much, much harder to actually do it.	Et ass vill, vill méi schwéier et tatsächlech ze maachen.
Four hundred and three participants were present.	Véierhonnertdräi Participanten waren dobäi.
Without everyone else.	Ouni all aner.
Followed the instructions until the letter and everything worked as expected.	Gefollegt d'Instruktioune bis zum Bréif an alles huet geschafft wéi erwaart.
Release and repeat.	Fräisetzung a widderhuelen.
Sit and watch his breakfast.	Souz a gekuckt a säi Frühstück.
He killed that man.	Hien hat dee Mann ëmbruecht.
Three thousand families were helped in this way.	Dräidausend Famillen goufen op dës Manéier gehollef.
As found on record.	Wéi se op Rekord fonnt ginn.
The boy was not my primary focus.	De Jong war net mäi primäre Fokus.
She can not be seen because she is everything.	Si kann net gesi ginn well hatt alles ass.
His eyes said it all.	Seng Aen hunn alles gesot.
It must have hit a window.	Et muss eng Fënster getraff hunn.
Players are getting used to it now.	Spiller sinn et elo gewinnt.
I do not see him in this light.	Ech gesinn hien net an dësem Liicht.
If so, it can not be helped.	Wann jo, kann et net gehollef ginn.
You have an identity.	Dir hutt eng Identitéit.
It is a story of progress and advances.	Et ass eng Geschicht vu Fortschrëtter a Fortschrëtter.
There is an old saying that people first hear with their eyes.	Et gëtt en aalt Spréch, datt d'Leit als éischt mat hiren Aen héieren.
They were with us during the same phase of their project.	Si waren an der selwechter Phase vun hirem Projet bei eis.
I do not care what.	Et ass mir egal wat.
The process was tough we have to say.	De Prozess war haart musse mer soen.
She had to remember that.	Dat huet si missen erënneren.
Grow up or we will make you grow up in an instant.	Erwuessen oder mir maachen Iech an engem Moment opwuessen.
Knowing how words work in the field is important.	Wësse wéi Wierder am Feld funktionnéieren ass wichteg Saachen.
It clearly includes two parts.	Et ëmfaasst kloer zwee Deeler.
If they wanted information, they would hit up the internet.	Wa se Informatioune wollten, gi se um Internet getraff.
That means a lot to me.	Dat heescht vill fir mech.
The family would have a fit.	D'Famill hätt e Fit.
They had one.	Si haten eng.
The people had nothing, no food, no papers.	D'Leit haten näischt, kee Iessen, keng Pabeieren.
The analysis includes three steps.	D'Analyse enthält dräi Schrëtt.
In many ways he was really a tough kid at school.	A ville Weeër war hie wierklech en haart Kand an der Schoul.
But it would not be the end of the world.	Awer et wier net d'Enn vun der Welt.
We lost everything.	Mir hunn alles verluer.
We have to go.	Mir mussen goen.
The other was only four but knew her life had changed.	Déi aner war nëmme véier awer wousst datt hiert Liewen geännert huet.
He had heard the term but was not sure of its meaning.	Hien hat de Begrëff héieren awer war net sécher vu senger Bedeitung.
The result, if any, of this appeal is not on record.	D'Resultat, wann iwwerhaapt, vun dësem Appel ass net am Rekord.
The sound of her laughter went like broken glass through my head.	De Klang vun hirem Laachen ass wéi gebrachent Glas duerch mäi Kapp gaangen.
But not on this waste management deal.	Awer net op dësem Offallmanagement Deal.
Such is our system.	Esou ass eise System.
They are very happy, so it seems, very much in love.	Si sinn ganz glécklech, sou et schéngt, ganz vill verléift.
Back problems are common.	Réckproblemer sinn heefeg.
None of us go anywhere.	Keen vun eis geet iwwerall.
He did not want to go there.	Hie wollt net dohinner kommen.
We never knew why.	Mir hunn ni gewosst firwat.
One of the little people.	Ee vun de klenge Leit.
We must move forward.	Mir mussen no vir goen.
That turned out to be untrue.	Dat huet sech erausgestallt, net wouer ze sinn.
Parents should be the ones to understand.	D'Eltere sollten déi sinn déi ze verstoen.
There will be no quick fix, even if it does.	Et wäert keng séier Fix sinn, och wann et geschitt.
She left because of me.	Si ass fortgaang wéinst mir.
If only people were more than you.	Wann nëmmen d'Mënsche méi wéi Dir wieren.
He made it fit what he was doing.	Hien huet et passend gemaach wat hie gemaach huet.
He moved to the voice, hiding knife.	Hien ass op d'Stëmm geplënnert, Messer verstoppt.
It's weird how bad you are.	Et ass komesch wéi schlecht Dir sidd.
I will not look at him again.	Ech wäert him net erëm kucken.
The growth is enough for him.	De Wuesstum ass genuch fir hien.
Three people died.	Dräi Leit ware gestuerwen.
We did not know where we were going until we got there.	Mir woussten net wou mer higoen bis mer dohinner waren.
If you do, you can no longer be wrong.	Wann Dir et maacht, kënnt Dir net méi falsch sinn.
He was there for a few days.	Hie war e puer Deeg do.
My father lost most of his hearing.	Mäi Papp huet de gréissten Deel vu sengem Gehör verluer.
There are a lot of such processes.	Et gi vill vun esou Prozesser.
Just hard thinking.	Just haart denken.
In the beginning, it does not make too much of a difference.	Am Ufank mécht et net ze vill Ënnerscheed.
I could feel my legs, my face.	Ech konnt meng Been fillen, mäi Gesiicht.
He went up to the plate that night.	Hien ass déi Nuecht op den Teller eropgaang.
But how you do it makes some sense with it.	Awer wéi Dir et maacht, hutt e bësse Sënn mat et.
And you can repeat that every day.	An Dir kënnt dat all Dag widderhuelen.
They were many guys, and a woman.	Si waren vill Kärelen, an eng Fra.
Not a main road, but a direct road.	Net eng Haaptstrooss, mee eng direkt Strooss.
You will find that even without blank, your line still does not work.	Dir wäert feststellen datt och ouni eidel, Är Linn nach ëmmer net funktionnéiert.
I'm not just lucky.	Ech sinn net nëmme Gléck.
Respect us w.e.g. 	Respektéiert eis w.e.g.
enough to tell the truth as you see it.	genuch fir d'Wourecht ze soen wéi Dir se gesitt.
It is very difficult to hold hands and get something useful.	Et ass ganz schwéier Hand ze halen an eppes nëtzlech ze kréien.
Only the political process was available to us.	Nëmmen de politesche Prozess stoung eis zur Verfügung.
Thought it might help solve my problems.	Geduecht et kéint hëllefen meng Problemer ze léisen.
It's the people.	Et sinn d'Leit.
It's too dangerous together.	Et ass ze geféierlech zesummen.
The photo of the second article is not very clear.	D'Foto vum zweeten Artikel ass net ganz kloer.
He looked at it, then at me.	Hien huet et gekuckt, dann op mech.
Your dreams will become more beautiful.	Är Dreem wäert méi schéin ginn.
First, they changed their story when they got it.	Als éischt hunn se hir Geschicht geännert wéi se et kruten.
It can come as quite a shock.	Et kann als zimlech Schock kommen.
I am now looking for a job for the summer.	Ech sichen elo eng Aarbecht fir de Summer.
It was simply a matter of its application.	Et war einfach eng Fro vu senger Uwendung.
W.e.g. 	W.e.g.
contact us with any further questions.	kontaktéiert eis mat all weider Froen.
A personal injury.	Eng perséinlech Verletzung.
I mean, you can have everything and not be satisfied.	Ech mengen, Dir kënnt alles hunn an net zefridden sinn.
That was the first sign.	Dat war dat éischt Zeechen.
So this is a simple, relevant decision.	Also dat ass eng einfach, relevant Entscheedung.
Numbers and numbers.	Zuelen an Zuelen.
You will check yourself if you want more help from me.	Dir wäert Iech selwer kontrolléieren wann Dir méi Hëllef vu mir wëllt.
He will not eat or drink.	Hie wäert näischt iessen oder drénken.
That would be tomorrow.	Dat wier muer.
Thanks for the comment.	Merci fir de Kommentar.
But we certainly demanded their use.	Mir hunn awer sécherlech hire Gebrauch verlaangt.
Your heart goes out to those people who just lost everything.	Äert Häerz geet un dës Leit eraus, déi just alles verluer hunn.
That's not good.	Dat ass net gutt.
Whatever it is, it does not stop being funny from beginning to end.	Wat och ëmmer et ass, et hält net op vun Ufank bis Enn witzeg ze sinn.
Their systems are designed to fit and fit perfectly.	Hir Systemer sinn entwéckelt fir perfekt ze passen an ze maachen.
This brings our standing total to three.	Dëst bréngt eise Standingtotal op dräi.
We were very excited about it.	Mir ware ganz begeeschtert domatter.
Too young not to be surprised.	Ze jonk fir net iwwerrascht ze ginn.
Not that he would think it was wrong.	Net datt hie géif mengen et wier falsch.
I was not involved.	Ech war net involvéiert.
You're so scared you'll have to carry a gun to kill.	Dir sidd sou Angscht datt Dir eng Waff muss droen fir ëmzebréngen.
From another city.	Vun enger anerer Stad.
That is, she knows her stuff.	Dat heescht, hatt weess hir Saachen.
He finally looked up.	Hien huet endlech opgekuckt.
He was survived by a son.	Hie gouf vun engem Jong iwwerlieft.
But at the last moment, something strange happened.	Mee am leschte Moment ass eppes komesch geschitt.
Both his part in this conversation as mine.	Souwuel säin Deel an dësem Gespréich wéi mäin.
Then he knew what he had to do.	Da wousst hien wat hie maache muss.
The children immediately fell in line.	D'Kanner sinn direkt an der Rei gefall.
No discussions about his past.	Keng Diskussiounen iwwer seng Vergaangenheet.
That's their problem.	Dat ass hire Problem.
I have to thank my friends though.	Ech muss meng Frënn awer Merci soen.
Show her that you love her by going on a date.	Weist hir datt Dir hatt gär hutt andeems Dir op engem Datum geet.
I would never make fun of you.	Ech géif ni de Geck mat Iech maachen.
For future large-scale observations, such an effect must be carefully considered.	Fir zukünfteg grouss Observatioune muss esou en Effekt suergfälteg berücksichtegt ginn.
He really enjoyed this.	Hien huet dës wierklech genoss.
Some are powerful enough to kill an adult.	E puer si mächteg genuch fir en erwuessene Mënsch ëmzebréngen.
It was weird to have the older boy there, so close.	Et war komesch den eelere Jong do ze hunn, sou no.
No severe side effect was present.	Kee schwéiere Nebenwirkung war präsent.
Sleep well at night.	Schlof gutt an der Nuecht.
A representative experiment of at least three is performed.	Ee representativ Experiment vun op d'mannst dräi ausgefouert gëtt gewisen.
And being successful means being accepted.	An erfollegräich sinn heescht akzeptéiert ginn.
But they have to talk.	Awer si musse schwätzen.
We made it our way.	Mir hunn et op eise Wee gemaach.
Maybe more than she likes.	Vläicht méi wéi hatt gär.
One fell in love or one did not.	Een huet sech verléift oder een net.
She had done something, too, she should know better than to do.	Si hat eppes gemaach, och si sollt besser wëssen wéi ze maachen.
Rou.	Rou.
Maybe it was him.	Vläicht war et hien.
It's a big waste of time.	Et ass eng grouss Verschwendung vun Zäit.
A big thank you again to the management and staff.	E grousse Merci nach eng Kéier un d'Gestioun an d'Personal.
Law is law.	Gesetz ass Gesetz.
Even as the fear returned to me, a scream came from within.	Och wéi déi Angscht bei mech zréckkoum, koum e Gejäiz vu bannen.
Thank you for your email.	Merci fir Är E-Mail.
His daughter was also present.	Seng Duechter war och dobäi.
The rock is like glass.	De Fiels ass wéi Glas.
Everyone will pay attention to it today.	Jidderee wäert haut dofir oppassen.
So you will not lie.	Also Dir wäert net léien.
The strategy paid off.	D'Strategie huet sech bezuelt.
Military services have launched an investigation.	D'Militärdéngschter hunn eng Enquête agefouert.
That did more harm than good.	Dat huet méi Schued gemaach wéi gutt.
We are twenty minutes from home.	Mir sinn zwanzeg Minutte vun doheem.
She's probably in love with him.	Si ass wahrscheinlech verléift mat him.
So he agreed to everything.	Also huet hien alles zougestëmmt.
No patients required additional testing as a result of the interview.	Keng Patienten erfuerderen zousätzlech Tester als Resultat vum Interview.
She was really too thin now.	Si war wierklech ze dënn elo.
If anyone has a right to a theory, then so be it.	Wann iergendeen e Recht op eng Theorie huet, da maacht Dir.
Of course, insurance companies have an interest in protecting and presenting.	Natierlech hunn d'Versécherungsgesellschaften Interesse fir ze schützen an ze presentéieren.
Yes, they should do something.	Jo, si sollten eppes maachen.
She did not even know where the family lived.	Si wousst net emol wou d'Famill wunnt.
Everyone was quickly drawn in.	Jidderee gouf séier agezunn.
But we read every message.	Mir liesen awer all Message.
We know you do.	Mir wëssen, Dir maacht.
I can not live in the past or what has been said.	Ech kann net an der Vergaangenheet liewen oder wat gesot gouf.
This too hurt him.	Och dat huet him verletzt.
None of us will go home tomorrow.	Keen vun eis geet muer heem.
I knew what he was looking for, looking.	Ech wousst wat hien sicht, sicht.
Interaction.	Interaktioun.
The day is cold.	Den Dag ass kal.
This number declined rapidly in the following years.	Dës Zuel ass an de Joren duerno séier erofgaang.
Data shown are representative of experiments that are repeated twice.	Gewise Donnéeën si representativ fir Experimenter déi zweemol widderholl ginn.
But not everyone can do that.	Awer net jiddereen kann dat maachen.
I love my parents.	Ech hunn meng Elteren gär.
It is worth doing, however.	Et ass awer derwäert ze maachen.
Now on to some other issues.	Elo op e puer aner Problemer.
Walk away for a while.	Fouss ewech fir eng Zäit.
It would be easier if she believed him.	Et wier méi einfach wann hatt him gleeft.
You will just never see them like you used to.	Dir wäert se just ni gesinn wéi Dir benotzt hutt.
I was able to get him to notice me and the people around me.	Ech konnt him kréien fir mech an d'Leit ronderëm mech ze bemierken.
You go out and have a nice day.	Dir gitt dobaussen an e schéinen Dag.
Doing so is necessary.	Maachen dat ass néideg.
He drove her home and released her mother.	Hien huet hir heem gefuer an hir Mamm fräigelooss.
Were a common view.	Waren eng gemeinsam Vue.
And jobs are not back.	An Aarbechtsplazen sinn net zréck.
Mine grow so fast.	Meng wuessen sou séier.
Results are expected this summer.	Resultater ginn dëse Summer erwaart.
I'm trying to clear up some of the confusion.	Ech probéieren e puer vun der Duercherneen ze läschen.
He finally does.	Hien mécht endlech.
And write down a few points for each business.	A schreift e puer Punkte fir all Geschäft op.
I ask them for their protection and for their help.	Ech froe si fir hire Schutz a fir hir Hëllef.
With the use of lying games.	Mat der Benotzung vun leien Spiller.
They would take care of them.	Si géife sech ëm si këmmeren.
I even buy into it.	Ech kaaft souguer an et.
It is, however, an arms race.	Et ass awer eng Waffencourse.
Last season was different.	Déi lescht Saison war anescht.
Year, year, year.	Joer, Joer, Joer.
Hold your fire for a few more minutes.	Halt Äert Feier fir e puer méi Minutten.
The amount of work was incredible.	D'Quantitéit vun der Aarbecht war onheemlech.
They need to protect the information and data they have.	Si mussen d'Informatioun an d'Donnéeën schützen déi se hunn.
But they do it together.	Mee si maachen dat zesummen.
Others were arrested.	Anerer goufen festgeholl.
He left before he knew the outcome of that trial.	Hien ass fortgaang ier hien d'Resultat vun dësem Prozess kennt.
These are different things.	Dëst si verschidde Saachen.
Mostly it works.	Meeschtens funktionnéiert et.
He also has a gun.	Hien huet och eng Waff.
It will give a modern material design look to your website.	Et gëtt e modernen Material Design Look op Är Websäit.
Another way.	Eng aner Manéier.
It's how you treat other people.	Et ass wéi Dir aner Leit behandelt.
Hand here, mouth there.	Hand hei, Mond do.
You make us feel bad.	Dir maacht eis schlecht aus.
Again, it would seem that there is no control group.	An erëm géif et schéngen datt et keng Kontrollgruppe gëtt.
The screen object should provide this kind of information.	Den Écran Objet soll dës Zort vun Informatioun ginn.
Therefore, he stayed long after earning his money.	Dofir blouf hien laang nodeems hien seng Sue verdéngt huet.
This can happen more often over time.	Dëst kann méi dacks mat der Zäit geschéien.
The second table will describe secondary results.	Déi zweet Tabell wäert sekundär Resultater beschreiwen.
It's important that we work for the next match.	Et ass wichteg datt mir fir den nächste Match schaffen.
If you have not heard of him, you will not feel bad.	Wann Dir net vun him héieren hutt, fillt Iech net schlecht.
He had not read a word and was now putting it on the desk.	Hien hat kee Wuert gelies an huet et elo op de Schreifdësch gesat.
I could measure her steps.	Ech konnt hir Schrëtt moossen.
He had to come to her.	Hien huet misse bei hir kommen.
I can see nothing for myself.	Ech kann selwer näischt gesinn.
I really can not wait for that !.	Ech kann wierklech net op dat waarden!.
Men live on stage.	Männer liewen op der Bühn.
I point to the reality key.	Ech weisen op d'Realitéit Schlëssel.
He can dress as he pleases.	Hie kann sech undoen wéi hie wëll.
Focus on the name.	Focus op den Numm.
I will serve.	Ech wäert déngen.
She called it brain food.	Si huet et Gehir Iessen genannt.
The photos were not great photos.	D'Fotoen waren keng super Fotoen.
But what is a name.	Awer wat ass en Numm.
She was very weak.	Si war ganz schwaach.
Was with her biological father.	War mat hirem biologesche Papp.
So it was really good for us.	Also et war wierklech gutt fir eis.
We did not hide anything from anyone.	Mir hu vu jidderengem näischt verstoppt.
Only one of the two is required.	Nëmmen ee vun deenen zwee ass néideg.
In most cases you can use either one.	Am meeschte Fäll kënnt Dir entweder eent benotzen.
It's very different.	Et ass ganz anescht.
But, it was not so bad.	Awer, et war net sou schlecht.
Yes was my answer.	Jo war meng Äntwert.
This must have been a dream come true.	Dëst huet missen en Dram sinn.
The blood made me laugh.	D'Blutt huet mech laachen.
The data underlying the figure.	D'Donnéeën déi d'Figur ënnerleien.
However, there were some people who did.	Allerdéngs waren et e puer Leit déi hunn.
Clinical examination makes it possible to determine the level responsible.	Klinesch Untersuchung mécht et méiglech den Niveau verantwortlech ze bestëmmen.
But she had not stayed with her friend.	Awer si war net bei hirem Frënd bliwwen.
But he was not the only new addition.	Awer hien war net deen eenzegen neien Zousatz.
That is their right as well as their duty.	Dat ass hiert Recht wéi och hir Pflicht.
She can search this world, never find a man like me.	Si kann dës Welt sichen, ni ee Mann wéi ech fannen.
It does not matter.	Et ass net wichteg.
He did not want to hear that part.	Hie wollt dësen Deel net héieren.
We brought him on stage and the audience loved seeing him.	Mir hunn hien op der Bühn bruecht an d'Publikum huet hie gär gesinn.
I know his heart will soon give up after this night.	Ech weess, datt säin Häerz geschwënn no dëser Nuecht opginn.
But that's enough for me.	Mee dat geet mir duer.
Understand what the tax money is used for.	Verstinn wat d'Steiergeld benotzt gëtt.
It's all over again.	Et ass erëm ganz.
You may not think so, but fill it out anyway.	Dir mengt et vläicht net wichteg, awer fëllt se souwisou aus.
And we see, this even soon.	A mir gesinn, dëst souguer soubal.
Small group classes are best.	Kleng Grupp Klassen sinn am beschten.
And people loved being around him.	An d'Leit hu gär ronderëm him waren.
I saw the result on television.	Ech hunn d'Resultat op der Televisioun gesinn.
Shows for.	Weist fir.
See you tomorrow!.	Bis muer!.
What is it? 	Wat ass et?
he asked.	hie gefrot.
I never had a major injury.	Ech hat ni eng grouss Verletzung.
Working with him has definitely helped.	Mat him ze schaffen huet definitiv gehollef.
They can not be.	Si kënnen net sinn.
If possible, we used measured values.	Wa méiglech hu mir gemoossene Wäerter benotzt.
Sometimes they come.	Heiansdo kommen se.
Especially in the design and art field.	Besonnesch am Design a Konschtberäich.
Well, he was not sure what the hell this place was.	Gutt, hie war net sécher, wat d'Häll dës Plaz war.
Immediately after he spoke to you.	Direkt nodeems hien mat Iech geschwat huet.
Leave it with them when you leave the house.	Loosst et mat hinnen wann Dir d'Haus verloosst.
Let's start with something simple.	Loosst eis mat eppes einfach ufänken.
Just listen.	Lauschtert einfach.
The problem is, she does.	De Problem ass, sou mécht si.
I just wanted to check everyone out.	Ech wollt just jiddereen iwwerpréiwen.
Twenty of those years are still missing.	Zwanzeg vun deene Jore goufen nach vermësst.
You never really feel it.	Dir fillt et ni wierklech eraus.
Life should not do such things.	D'Liewen soll net esou Saachen maachen.
Be strong.	Maacht Iech staark.
Finish what you start.	Fäerdeg wat Dir ufänkt.
Or maybe it's not me, it's them.	Oder vläicht sinn et net ech, et sinn si.
I am positive about digital communication tools.	Ech sinn positiv vis-à-vis vun digitale Kommunikatiounsinstrumenter.
This is a rare instance.	Dëst ass eng rar Instanz.
She wrote how she felt.	Si huet geschriwwen wéi se gefillt huet.
The main block of the house was later followed.	Den Haaptblock vum Haus ass méi spéit gefollegt.
Everyone sees that.	Jidderee seet dat.
This is about church.	Dëst ass iwwer Kierch.
For the worse.	Fir déi verschlechtert.
She broke her neck.	Si huet den Hals gebrach.
You get to know who the people are.	Dir léiert wëssen, wien d'Leit sinn.
Prepare for the violence activity.	Preparéieren op d'Gewalt Aktivitéit.
Maybe one day there will be some real knowledge.	Vläicht enges Daags gëtt et e richtegt Wëssen.
I do not know exactly where they are.	Ech weess net just wou se sinn.
I would have done the same thing.	Ech hätt déi selwecht Saach gemaach.
They were asked to leave immediately.	Si goufen opgefuerdert direkt ze verloossen.
No, that's not true.	Nee, dat stëmmt net.
His basic ideas were still those of individual freedom.	Seng Grondiddi waren nach ëmmer déi vun der individueller Fräiheet.
He stopped when he got the diagnosis, of course.	Hien huet opgehalen wann hien d'Diagnos krut, natierlech.
So maybe that's why.	Also vläicht ass dat firwat.
We absolutely must.	Mir mussen absolut.
Both must be there.	Déi zwee mussen do sinn.
And you do that every month.	An Dir maacht dat all Mount.
You know my decision.	Dir kennt meng Entscheedung.
, is himself.	, selwer ass.
I can not let this girl die.	Ech kann dëst Meedchen net stierwen loossen.
I just never get him out for nothing.	Ech kréien him just ni fir näischt eraus.
She was far enough out for now.	Si war wäit genuch eraus fir elo.
Maybe we heard from a friend or did some research online.	Vläicht hu mir vun engem Frënd héieren oder hunn e puer Fuerschung online gemaach.
He has nothing left.	Hien huet näischt méi.
But do not do it again.	Awer maach et net erëm.
You will not get out.	Dir wäert net erauskommen.
Stand up and be proud of it.	Stand op a sidd houfreg drop.
A natural question is the next critical value.	Eng natierlech Fro ass den nächste kritesche Wäert.
They do not have the same kind of emotions as humans.	Si hunn net déiselwecht Aart vun Emotiounen wéi Mënschen.
I put a few things into practice.	Ech setzen e puer Saachen an d'Praxis.
It was a split house, over a sister.	Et war e gespléckt Haus, iwwer eng Schwëster.
We should definitely not do those things.	Mir sollten déi Saachen definitiv net maachen.
Right on her feet.	Direkt op hir Féiss.
Then you told the girl to do one thing or maybe another.	Da sot Dir d'Meedchen mécht eng Saach oder vläicht eng aner.
At least we know.	Op d'mannst wëssen mir.
You have to leave, and so it was.	Dir musst fortgoen, an esou war et.
Before he heard the bad news, he had not heard.	Ier hie schlecht Nouvelle géif héieren, hätt hien keng héieren.
It was just a title.	Et war nëmmen en Titel.
But we did not become real friends for a while.	Awer mir sinn eng Zäit laang keng richteg Frënn ginn.
And a knife was still in his throat.	An e Messer stoung nach am Hals.
You would not appreciate her, of course, but she would be good for you.	Dir géift hatt natierlech net schätzen, awer si wier gutt fir Iech.
I do not know what happened.	Ech weess net wat geschitt.
He never said what it was.	Hien huet ni gesot wat et war.
We describe the model below.	Mir beschreiwen de Modell ënnert.
The parties have agreed.	D'Parteien hu sech festgeluecht.
Actually, it wasn't that bad.	Eigentlech war et net sou schlecht.
The first was the rule of law.	Déi éischt war de Rechtsstaat.
He had been living in a small community for two years.	Hie war zënter zwee Joer an enger klenger Gemeinschaft gelieft.
And it allows you to play like, well, anything.	An et kënnt Dir spille wéi, gutt, alles.
So, you love her and your sex life is good.	Also, Dir hutt hatt gär an Äert Sexliewen ass gutt.
It was not so long ago.	Et war net sou laang virun.
We are his children.	Mir sinn seng Kanner.
To make more money.	Fir méi Suen ze maachen.
Maybe even worth it though.	Vläicht souguer wäert e awer.
There is a problem.	Et gëtt e Problem.
If he could get on the phone.	Wann hien un den Telefon kéint kommen.
Of course, she was cute.	Natierlech, si war léif.
They were a big deal.	Si waren eng grouss Saach.
His head was wrong.	Säi Kapp war falsch.
I mean, there is, but not as they think.	Ech mengen, et gëtt, awer net wéi se mengen.
I do not want him to see this.	Ech wëll net datt hien dës gesäit.
The family court puts first present support.	D'Familljegeriicht setzt fir d'éischt präsent Ënnerstëtzung.
You're still excited.	Dir sidd nach ëmmer opgeregt.
Stir and repeat.	Stir a widderhuelen.
He also did a lot.	Hien huet och vill gemaach.
I was there.	Ech war do.
Season with salt and a little pepper.	Saison mat Salz an e bësse Peffer.
They say black is white.	Si soen datt schwaarz wäiss ass.
We like what we like.	Mir gefällt wat mir gären hunn.
Young players can get through.	Jonk Spiller kënnen duerch kommen.
There is, however, a small catch.	Et gëtt awer e klenge Fang.
Your strength is my strength.	Är Kraaft ass meng Kraaft.
The whole experience is absolutely breathtaking.	Déi ganz Erfahrung ass absolut Otemschwieregkeeten.
Cooling is the end itself.	Killen ass d'Enn selwer.
I actually worked two jobs at the time.	Ech hunn eigentlech zwee Aarbechtsplazen zu där Zäit geschafft.
Adults every year.	Erwuessener all Joer.
Just the way things are.	Just wéi d'Saache sinn.
It's people.	Et ass Leit.
Different projects require different things.	Verschidde Projete fuerdere verschidde Saachen.
It offers a lot of hope.	Et bitt vill Hoffnung.
Thank you for great service and product.	Merci fir super Service a Produit.
Played with it.	Spillt domat.
Now, question three.	Elo, Fro dräi.
Simple and basic like that.	Einfach an esou Basis wéi dat.
He did not want to know her yet.	Hie wollt hatt nach net wëssen.
He's in between.	Hien ass tëscht.
Consider my situation.	Betruecht meng Situatioun.
This can cost a lot of money to make.	Dëst kann vill Sue kaschten fir ze maachen.
We'll be back.	Mir kommen zréck.
It is essential.	Et ass essentiell.
You like your own idea.	Dir hutt Är eege Iddi gär.
There are many things you can agree on in your post.	Et gëtt vill mat deem Dir an Ärem Post averstane kënnt.
At the moment I feel pretty weird.	Momentan fillen ech mech zimlech komesch.
Access to information.	Zougang zu Informatiounen.
I drew in the snow.	Ech hunn am Schnéi gezeechent.
It's worse.	Et ass méi schlëmm.
We are safe so far.	Mir si sécher bis elo.
Sometimes we do big battles.	Heiansdo maache mir grouss Schluecht.
I'm not sure.	Ech sinn net sécher.
It is not, not as it is for us.	Et ass net, net wéi et fir eis ass.
We have done this many times.	Mir hunn dat vill Mol gemaach.
She made it faster again, perfect.	Si huet et erëm méi séier gemaach, perfekt.
This therapy is not for everyone.	Dës Therapie ass net fir jiddereen.
Miss his little girl.	Vermësst säi klengt Meedchen.
I really wanted to kill him.	Ech wollt him wierklech ëmbréngen.
And maybe some dog hair.	A vläicht e bëssen Hoer vum Hond.
You have to wait.	Dir musst waarden.
He did both.	Hien huet béid gemaach.
It's time for him to own a country house.	Et ass Zäit fir hien e Landhaus ze besëtzen.
Nine feet away now.	Néng Fouss ewech elo.
I lay down on the wall and looked at my feet.	Ech hu mech op d'Mauer geluegt an op meng Féiss gekuckt.
But something else was driving her.	Awer eppes anescht huet si gefuer.
Let a battle unfold.	Loosst eng Schluecht entwéckelen.
Three people died.	Dräi Leit stierwen.
Each exercise has five questions.	All Übung huet fënnef Froen.
This time, it seemed like there was no way out.	Dës Kéier huet et geschéngt datt et keng Auswee wier.
He looked at the woman.	Hien huet d'Fra gekuckt.
I could do something really special with this.	Ech kéint eppes wierklech speziell mat dëser maachen.
And no one felt comfortable asking about it.	A keen huet sech wuel gefillt doriwwer ze froen.
I will read the story eventually.	Ech wäert d'Geschicht schlussendlech liesen.
He must understand that.	Hie muss dat verstoen.
The unit of variables is second.	D'Eenheet vun de Variabelen ass zweet.
I think we know why now.	Ech denken, mir wësse firwat elo.
As he lay there watching, however, he waited.	Wéi hien do läit a kuckt, waart awer.
No, there were two.	Nee, et war zwee.
I think that's what makes it worse.	Ech mengen dat ass wat et méi schlëmm mécht.
I agree with everything that is said.	Ech averstane mat allem wat gesot gëtt.
They had nothing to say about what was happening.	Si haten näischt ze soen iwwer wat geschitt.
Well, she had a bit of a cold, but yeah.	Gutt, hatt hat e bëssen Erkältung, awer jo.
I moved there.	Ech sinn do geplënnert.
They touch her.	Si beréieren hir.
You want your children to grow up in a clean city.	Dir wëllt datt Är Kanner an enger propperer Stad opwuessen.
His film career was short but significant.	Seng Filmcarrière war kuerz awer bedeitend.
Even if it's just the community that happened there.	Och wann et just d'Gemeng ass, déi do geschitt ass.
The future was like a wall.	D'Zukunft war wéi eng Mauer.
The two were good friends.	Déi zwee ware gutt Frënn.
They are a first class organization.	Si sinn eng éischt Klass Organisatioun.
This is our way of training for a new world.	Dëst ass eise Wee fir eng nei Welt ze trainéieren.
There were four words that the states mentioned.	Et waren véier Wierder déi d'Staaten ernimmt hunn.
But it taught me.	Mee et huet mech geléiert.
If it came to a fight, we would lose.	Wann et op e Kampf komm ass, géife mir verléieren.
It was not too fast.	Et war net ze séier.
He would undo someone he liked.	Hien hätt een undoen, deen hie gär hätt.
For just a few minutes on each side.	Fir nëmmen e puer Minutten op all Säit.
So pay attention to it.	Also oppassen op et.
They were just looking straight ahead.	Si hunn just riicht no vir gekuckt.
We told the police.	Mir hunn der Police gesot.
He checked out.	Hien huet ausgecheckt.
I never really paid attention.	Ech hunn ni wierklech opgepasst.
I could ask some students their names.	Ech konnt e puer Schüler hiren Numm froen.
I was also surprised at how hurt my feelings were.	Ech war och iwwerrascht, wéi verletzt meng Gefiller waren.
The motion is rejected.	D'Motioun gëtt refuséiert.
It just somehow came out really fast and finished form.	Et ass just iergendwéi wierklech séier a fäerdeg Form erauskomm.
You may have the solution.	Dir hutt vläicht d'Léisung.
Nature can be it.	Natur kann et sinn.
All purpose gone.	All Zweck fort.
And there are.	An et ginn.
He would have actually found them.	Hien hätt se eigentlech fonnt.
They choose a great race but one of the harder ones.	Si wielen eng grouss Course awer ee vun de méi haarden.
But something was felt.	Awer eppes huet sech gefillt.
Too many scared dreams.	Ze vill Angscht Dreem.
There is a smell of burnt meat.	Et gëtt e Geroch vu verbrennt Fleesch.
Some are obvious, others not.	E puer sinn offensichtlech, anerer net.
For one, many users would be confused.	Fir eng, vill Benotzer wieren duercherneen.
As if he knew something she did not.	Wéi wann hien eppes wosst si net.
I never touched it.	Ech hunn et ni beréiert.
Single representative experiments are shown.	Single representativ Experimenter ginn gewisen.
There comes a truck.	Do kënnt e Camion.
That is why he has now come forward instead of years ago.	Dofir ass hien elo anstatt viru Joeren no vir komm.
You see through things.	Dir gesitt duerch Saachen.
But he had to pass an interview to get in.	Awer hien huet en Interview misse passéieren fir eran ze kommen.
That's why you have such a big bag.	Dofir hues du esou eng grouss Täsch.
I had no idea what to expect.	Ech hat keng Ahnung vun wat ze erwaarden.
She had come.	Si war komm.
It was too dark.	Et war ze däischter.
But ideas change.	Awer Iddien änneren.
It seems to him simple.	Et schéngt him einfach ze sinn.
I thought so fast.	Ech hu sou séier geduecht.
I have no sexual interest in men.	Ech hu kee sexuellen Interessi u Männer.
Let us find a place to stop and rest.	Loosst eis eng Plaz fannen fir anzehalen an ze raschten.
You can go to school.	Dir kënnt an d'Schoul goen.
We let them go to see him vote.	Mir loosse se goen fir hien ze gesinn ze stëmmen.
But this is not the best of it.	Mä dëst ass net déi bescht vun et.
In his style.	A säi Stil.
She would not have let herself.	Si hätt sech net gelooss.
That made me really good sense.	Dat huet mech wierklech gutt Sënn gemaach.
I did not like to say what to do.	Ech hunn net gär gesot, wat ech maache soll.
For our parents who support us and give us so much.	Fir eis Elteren déi eis ënnerstëtzen an eis sou vill ginn.
A trip in and out.	Eng Rees an eraus.
A beautiful woman was killed.	Eng schéin Fra gouf ëmbruecht.
Then two, then three.	Dann zwee, dann dräi.
A little scared of it, yeah.	E bëssen Angscht dovun, jo.
Thank you.	Merci.
I sat back and looked around the office with fresh eyes.	Ech souz zréck a kuckt ronderëm de Büro mat frëschen Aen.
He ate his mother.	Hien huet seng Mamm giess.
I'm starting.	Ech fänken un.
There are two things to say at this point.	Et ginn zwou Saachen op dësem Punkt ze soen.
And everyone was in it except her.	A jidderee war dran ausser hatt.
In this case.	An dësem Fall.
He will be an interesting test case.	Hie wäert en interessanten Testfall sinn.
Come back when you need to to save more that are lost.	Kommt zréck, wann Dir musst, fir méi ze retten déi verluer sinn.
High enough to kill me.	Héich genuch fir mech ëmzebréngen.
Or maybe it was the voice in the dream.	Oder vläicht war et d'Stëmm am Dram.
Get a haircut cut.	Kréien eng Hoer geschnidden.
Then there is a single pay line.	Da gëtt et eng eenzeg bezuelen Linn.
I was for it.	Ech war dofir.
We love where we live.	Mir Léift wou mir liewen.
Start with a minute and work from there.	Fänkt mat enger Minutt un a schafft vun do aus.
I tried to talk him out of it.	Ech hu probéiert him aus et ze schwätzen.
That made me love my city.	Dat huet mech gär meng Stad.
There was little point in this kind of travel.	Et war wéineg Sënn an dëser Aart vu Reesen.
First up is to plan it flat and square.	Éischt erop ass se flaach a quadratesch ze plangen.
And her skin is really smooth.	An hir Haut ass wierklech glat.
The sources of the cells are interconnected.	D'Quelle vun den Zellen si matenee verbonnen.
No, really it is.	Nee, wierklech ass et.
They read.	Si liesen.
But where you go from there is up to you.	Awer wou Dir vun do gitt, ass un Iech.
Talked about the subject for four hours.	A véier Stonne laang zum Thema geschwat.
I was not aware that the two of you were still there.	Ech war net bewosst, datt déi zwee vun iech nach waren.
Some of them were smaller than one.	E puer vun hinnen ware méi kleng wéi e.
I would spend my days nothing but.	Ech géif meng Deeg verbréngen näischt anescht wéi.
All you have to do is get it.	Alles wat Dir maache musst ass et ze kréien.
This was taken by some too literally.	Dëst gouf vun e puer ze wuertwiertlech geholl.
If you can walk less, that would be better.	Wann Dir manner ka goen, wier dat besser.
As it was, he was not.	Wéi et war, war hien net.
I really believe that.	Ech gleewen dat wierklech.
It can shock you at times.	Et kann Iech heiansdo schockéieren.
Tell me more about what your student found out.	Sot mir méi iwwer wat Äre Student erausfonnt huet.
He said it was his.	Hien huet gesot et wier seng.
There really is.	Wierklech gëtt et.
But this was soon followed by anger.	Awer dëst gouf séier vu Roserei gefollegt.
He's not an honest man.	Hien ass keen éierleche Mann.
So we have to see if we have time to use it.	Dofir musse mir kucken ob mir eng Zäit hunn ze benotzen.
A night on the town.	Eng Nuecht an der Stad.
And that's the beautiful thing.	An dat ass déi schéin Saach.
And that, young man, is made out of that marriage.	An dat, jonke Mann, ass aus deem Bestietnes gemaach gëtt.
He would fit perfectly.	Hie géif perfekt passt.
He was right, it was a very stupid question.	Hien huet Recht, et war eng ganz domm Fro.
We're going in.	Mir ginn eran.
I still hope someone does it, but that someone will not be me.	Ech hoffen nach ëmmer datt een et mécht, awer datt een net ech wäert sinn.
To make this a great deal on a professional level.	Fir dëst e groussen Deal op professionellem Niveau ze maachen.
I could not see a face.	Ech konnt kee Gesiicht gesinn.
This is the only option where you actually lose data.	Dëst ass déi eenzeg Optioun wou Dir tatsächlech Daten verléiert.
Then the time began.	Dunn huet d'Zäit ugefaang.
I think he has a soft spot.	Ech mengen hien huet eng mëll Plaz.
Of course, such freedom is not absolute.	Esou Fräiheet ass natierlech net absolut.
It was very sad for me.	Et war ganz traureg fir mech.
His father watched everything he did.	Säi Papp huet alles gekuckt wat hie gemaach huet.
They did not know what to do with this information.	Si woussten net wat mat dëser Informatioun ze maachen.
There are people who want to do something about it.	Et gi Leit, déi eppes doriwwer maache wëllen.
Except he could remember more.	Ausser hie konnt sech méi erënneren.
So we keep pushing.	Also drécke mir weider.
There was a lot to see and not enough time.	Et war vill ze gesinn an net genuch Zäit.
We're going up between those lots.	Mir ginn tëscht deene Loten erop.
Not hard or nothing.	Net schwéier oder näischt.
The main floor had a kitchen and bathroom.	Den Haapt Stack hat Kichen a Buedzëmmer.
It can be difficult to know how to approach this issue.	Et kann schwéier sinn ze wëssen, wéi dëst Thema unzegoen.
That's just the fact of the matter.	Dat ass just de Fakt vun der Saach.
She's better off where she is.	Si ass besser do wou se ass.
I did not look back.	Ech hunn net zréck gekuckt.
Bad decisions are made when you look at bad information.	Schlecht Entscheedunge ginn geholl wann Dir schlecht Informatioun kuckt.
He so saw me happy.	Hien esou gesinn huet mech glécklech.
It's not here.	Et ass net hei.
Just what the world is.	Just wat d'Welt ass.
However, not much is said about what kind of access it is.	Wéi och ëmmer, net vill gëtt gesot iwwer wéi eng Zort Zougang et ass.
I noticed police horses, many of them.	Ech gemierkt Police Päerd, vill vun hinnen.
I see your heart for your family.	Ech gesinn Äert Häerz fir Är Famill.
Probably he did not.	Wahrscheinlech hat hien net.
Not on the road to anywhere else.	Net op der Strooss fir soss anzwousch.
Why get up, she asked him.	Firwat opstoen, huet si him gefrot.
You were wondering how something great was going on here.	Dir hutt Iech gefrot wéi eppes dat grousst hei opgehalen ass.
But then she married this man, and never mentioned you.	Awer dunn huet si dëse Mann bestuet, an huet dech ni emol ernimmt.
He had a great laugh.	Hien huet e super gelaacht.
You came back.	Dir sidd zréck komm.
Officers withdrew the fire and killed him.	D'Beamten hunn de Feier zréckgezunn an hien ëmbruecht.
Night stars in the sky, that was it.	Nuetsstären um Himmel, dat war et.
However, this can be a very difficult task.	Allerdéngs kann dëst eng ganz schwéier Aufgab ginn.
Up to this point, everything was cool in his world.	Bis zu dësem Zäitpunkt war alles cool a senger Welt.
Tell me w.e.g. 	Sot mir w.e.g.
as you get the fourth value.	wéi Dir de véierte Wäert kritt.
That was not the only thing that changed.	Dat war net dat eenzegt wat geännert huet.
I mean yes.	Ech mengen jo.
Opinions are those of the authors.	D'Meenungen sinn déi vun den Auteuren.
The fields burned.	D'Felder verbrannt.
He is as hot as he was in the dream.	Hien ass sou waarm wéi hien am Dram war.
In fact, it gave me hope.	Tatsächlech huet et mir Hoffnung ginn.
Set your own personal goals.	Setzt Är eege perséinlech Ziler.
And it's a very fast course, very smooth.	An et ass e ganz séiere Kurs, ganz glat.
I like how quiet he is.	Ech hu gär wéi roueg hien ass.
Speed ​​is what will save you.	Geschwindegkeet ass wat Iech retten.
And to the church.	An an d'Kierch.
They had a list of every great room in the house.	Si haten eng Lëscht vun all grousse Sall am Haus.
I use.	Ech benotzt.
And everyone, in everything.	An jiddereen, an allem.
But they are wrong.	Awer si si falsch.
He looked down at the cross in his hand.	Hien huet op d'Kräiz a senger Hand erof gekuckt.
I followed the guide.	Ech hunn de Guide gefollegt.
That works well with a single team.	Dat funktionnéiert gutt mat enger eenzeger Equipe.
Join in and see for yourself !.	Maacht mat a kuckt selwer!.
I had to start a new career.	Ech hu missen eng nei Carrière ufänken.
You will die and so will everyone you love.	Dir wäert stierwen an och jiddereen deen Dir gär hutt.
We have to move that.	Mir mussen dat bewegen.
This year is no different.	Dëst Joer ass net anescht.
Full speed ahead.	Voller Vitesse virun.
She was only nine.	Si war nëmmen néng.
It's time.	Et ass Zäit.
I missed it.	Ech hunn et verpasst.
Have fun with the rest of the year.	Vill Spaass mam Rescht vum Joer.
I love this part.	Ech Léift dësem Deel.
We'll do that in the next section.	Mir wäerten dat an der nächster Rubrik maachen.
In the beginning, she would return with breakfast.	Am Ufank wier si mam Frühstück zréck.
I want to know if he will be happy.	Ech wëll wëssen ob hien glécklech wäert sinn.
I do not think you will do for the part.	Ech denken net, Dir wäert fir den Deel maachen.
My pleasure.	Gär geschitt.
They bought as much as they could.	Si hunn esou vill kaaft wéi se konnten.
So powerful and wonderful.	Sou mächteg a wonnerbar.
It comes from years of practice.	Et kënnt aus Joer Praxis.
Expensive but great.	Deier awer super.
Let us look at this in a little more detail.	Loosst eis dat e bësse méi am Detail kucken.
But not so low it was not heard.	Awer net sou niddereg gouf et net héieren.
Unfortunately, this is not just a storyline for the show.	Leider ass dëst net nëmmen eng Geschichtlinn fir d'Show.
Or just download it.	Oder download et einfach.
You are not fit enough.	Dir sidd net fit genuch.
On his contract as one made for their benefit.	Op sengem Kontrakt als ee fir hire Benefice gemaach.
Well, you get the picture.	Gutt, Dir kritt d'Bild.
They just can not.	Si kënnen einfach net.
Use them accordingly, and at the right time of year.	Benotzt se deementspriechend, an op der richteger Zäit vum Joer.
She is very excited.	Si ass ganz opgeregt.
This went on for a few days.	Dëst ass e puer Deeg weidergaang.
Tried another one that helped but made me sick.	Probéiert en aneren deen gehollef huet awer mech krank gemaach.
From my point of view.	Aus menger Siicht.
Nevertheless, the evening was very long to wait.	Trotzdem war den Owend ganz laang ze waarden.
At least, as it sounds.	Op d'mannst, wéi et kléngt.
My advice is, do not even try it in your professional life.	Mäi Rot ass, probéiert et net emol an Ärem Beruffsliewen.
But the girl had not received an answer.	Awer d'Meedchen hat keng Äntwert kritt.
No man stopped.	Keen Mann huet gestoppt.
Ni ze lafen.	Ni ze lafen.
You can fight him now.	Dir kënnt him elo kämpfen.
They are welcome.	Si si wëllkomm.
There was nothing with them.	Et war näischt bei hinnen.
If you find it too thick, dilute it with water.	Wann Dir et ze déck fannt, dënn et mat Waasser.
And that did it.	An dat huet et gemaach.
Work for pay.	Aarbecht fir Pai.
But for some reason he did not understand, he was not.	Awer aus engem Grond, deen hien net verstanen huet, war hien net.
I was not so sure.	Ech war net sou sécher.
Everyone knew about it, even on the moon of the river.	Jidderee wousst dovun, och um Mound vum Floss.
That is not to say that it is no longer there.	Dat ass net ze soen datt et net méi do ass.
Buy my art to make you happy.	Kaaft meng Konscht fir Iech glécklech ze maachen.
Name s are used as shell variables and function names.	Numm s ginn als Shell Variabel a Funktiounsnimm benotzt.
They are voting for the wrong reasons.	Si stëmmen aus falsche Grënn.
It was my father.	Et war mäi Papp.
It is written about.	Et ass geschriwwen iwwer.
I'm here for you, girl.	Ech sinn hei fir Iech, Meedchen.
Let's just put it this way.	Loosst eis et einfach esou soen.
I survived the round and stuck to my game plan.	Ech hunn d'Ronn iwwerlieft an hunn mäi Spillplang festgehalen.
The phone stopped there.	Den Telefon ass do opgehalen.
From bottom to top.	Vun ënnen no uewen.
I had no problem with that.	Ech hat kee Problem dermat.
And life does not speak, it is alive.	An d'Liewen schwätzt net, et ass lieweg.
Breakfast area is a long way from our room.	Frühstücksberäich ass e wäit ewech vun eisem Zëmmer.
Helps with development.	Hëlleft mat der Entwécklung.
You name it, it's there.	Dir nennt et, et ass do.
Some things take time.	E puer Saachen huelen Zäit.
It came back the next day and the next.	Et koum den nächsten Dag an den nächsten zréck.
So either you will flee or you will be taken.	Also entweder Dir wäert flüchten oder Dir wäert geholl ginn.
Same thing happened.	Selwecht Saach ass geschitt.
Her father took care of it.	Hire Papp hat dofir gesuergt.
I just wanted to find out if you do.	Ech wollt just erausfannen ob Dir et maacht.
Mom would just come in and make herself right at home.	D'Mamm géif just eran kommen a sech direkt doheem maachen.
You will be my wife.	Dir wäert meng Fra sinn.
He was answered negatively.	Hie gouf negativ geäntwert.
They were not my own words, but my father's.	Si waren net meng eege Wierder, mee mäi Papp.
All participants giving written informed consent.	All Participanten déi schrëftlech informéiert Zoustëmmung.
You will get sick.	Dir wäert krank ginn.
Different families do not talk to each other.	Verschidde Famillen schwätzen net mateneen.
There were many more.	Et waren der vill méi.
I'm never without one or the other in front of me.	Ech sinn ni ouni déi eng oder déi aner virun mir.
You can do it now.	Dir kënnt et elo maachen.
I forgot his name.	Ech vergiessen säin Numm.
I went through the same process.	Ech sinn duerch dee selwechte Prozess gaang.
The record on appeal is quiet at this point.	De Rekord am Appel ass op dësem Punkt roueg.
The road is long, but it is worth taking.	D'Strooss ass laang, awer et ass derwäert ze huelen.
The next two words would come, of which one must mean king.	Déi nächst zwee Wierder géife kommen, dovun een muss Kinnek bedeiten.
I do not like the country.	Ech hunn d'Land net gär.
Do not feel.	Fillt net.
You are as strong as him.	Dir sidd esou staark wéi hien.
However, there were some limitations in the present study.	Wéi och ëmmer, et waren e puer Aschränkungen an der heiteger Studie.
Then we left.	Da si mer fortgaang.
And it was a real turning point for me.	An et war e richtege Wendepunkt fir mech.
We could not, however.	Mir konnten awer net.
She had pushed herself hard enough this morning, she assumed.	Si hätt sech de Moien haart genuch gedréckt, huet si ugeholl.
I will not throw it.	Ech wäert et net geheien.
None of us wanted that.	Keen vun eis wollt dat.
And even this one has found its mark.	An och dësen huet seng Mark fonnt.
Recently in love he looks very happy and ten years younger.	Viru kuerzem verléift gesäit hien ganz glécklech an zéng Joer méi jonk.
Only cells significantly affected by the drug application were considered.	Nëmmen Zelle wesentlech vun der Medikamentapplikatioun betraff goufen berücksichtegt.
I told him we would not do that.	Ech hunn him gesot, mir wäerten dat net maachen.
I lost my sister, he his wife.	Ech verluer meng Schwëster, hien seng Fra.
To prove that he is still fit in office.	Fir ze beweisen, datt hien nach am Amt fit ass.
She was the only good thing on that show.	Si war déi eenzeg gutt Saach op där weisen.
Designed, conducted, and analyzed experiments and wrote the manuscript.	Entworf, duerchgefouert, an analyséiert Experimenter an geschriwwen d'Manuskript.
I would have taken you so much in my confidence before.	Ech hätt dech esou vill virdrun a mäi Vertrauen geholl.
The sea rolled its feet and filled its shoes.	D'Mier huet seng Féiss gerullt an huet seng Schong gefëllt.
The nose is very heavy with that dark fruity character.	D'Nues ass ganz schwéier mat deem donkelen Uebstkarakter.
Look, we should have gotten this movie last year.	Kuckt, mir sollten dëse Film d'lescht Joer kréien.
Like my mom.	Wéi meng Mamm.
I do not want to say that I saw it in the end.	Ech wëll net soen datt ech et um Enn gesinn.
I did not think much about it then.	Ech hunn deemools net vill dru geduecht.
He was not happy about it.	Hie war net frou doriwwer.
But their presence will make my investigation more difficult.	Awer hir Präsenz wäert meng Enquête méi schwéier maachen.
It is a tall horse with a long neck.	Et ass en héije Päerd mat engem laangen Hals.
Choose it as the first base direction.	Wielt et als éischt Basis Richtung.
But he does not ask for comfort.	Mä hie freet net fir Trouscht.
I love when you say my name.	Ech hu gär wann Dir mäi Numm seet.
You did not do that.	Dir hutt dat net gemaach.
Social, meet.	Sozial, treffen Sich.
I ran away from my first meeting.	Ech sinn aus menger éischter Versammlung fortgelaf.
We will say significant things.	Mir wäerte bedeitend Saache soen.
It is located at the open window and is interested in everything.	Et läit bei der oppener Fënster an interesséiert sech fir alles.
We'll find out soon enough.	Mir wäerte séier genuch erausfannen.
I would not expect my library to express things.	Ech géif net erwaarden datt meng Bibliothéik Saachen ausdréckt.
Rules, however, are rules.	Regele sinn awer Regelen.
They obviously expect you to sleep with them or their friends.	Si erwaarden Iech offensichtlech mat hinnen oder hire Frënn ze schlofen.
But when that was resolved, he was accepted well enough.	Awer wann dat geléist gouf, gouf hie gutt genuch ugeholl.
You can choose not to answer a question.	Dir kënnt wielen net eng Fro ze beäntweren.
In addition, we can get into trouble if we do not say so.	Donieft kënne mer an Ierger kommen, wa mer et net soen.
To do this, mobile tests were created.	Fir dëst ze maachen, ass mobil Tester entstanen.
It is written as one looks.	Et ass geschriwwen wéi een kuckt.
And that day will be better than today.	An deen Dag wäert besser sinn wéi haut.
She was a wild.	Si war eng Wild.
Finally, there is a third way.	Endlech gëtt et en drëtte Wee.
However, you can not miss it.	Wéi och ëmmer, Dir kënnt et net verpassen.
I agree with your opinion.	Ech averstanen mat Ärer Meenung.
I did not plan any of this.	Ech hunn näischt dovunner geplangt.
I do not have much to do with the shop today.	Ech hunn haut net vill mam Buttek ze dinn.
It did not come from anywhere else.	Et koum net vun soss anzwousch.
So what he wrote about the child is probably true.	Also wat hien iwwer d'Kand geschriwwen huet ass wahrscheinlech wouer.
This can be a lot of fun.	Dëst kann ganz Spaass ginn.
But they are not important for the topics at hand.	Awer si sinn net wichteg fir d'Themen op der Hand.
The front legs are short, straight and thick.	Déi viischt Been sinn kuerz, riicht an déck.
I think you need a lot of people to lead.	Ech mengen Dir braucht vill Leit fir ze féieren.
Wife, son, daughter.	Fra, Jong, nach Duechter.
First, it was carried out in a single center.	Als éischt gouf et an engem eenzegen Zentrum duerchgefouert.
But religion is still a very important one.	Awer Relioun ass nach ëmmer eng ganz wichteg.
We had a meeting and a good one.	Mir haten eng Versammlung an eng gutt.
No matter what happens, we can take an opportunity to learn.	Egal wat geschitt, kënne mir eng Geleeënheet huelen ze léieren.
Yes, the news is bad.	Jo, d'Nouvelle ass schlecht.
You are very helpful.	Dir sidd ganz hëllefräich.
The last battle you can tell.	Déi lescht Schluecht kënnt Dir soen.
At least for her time.	Op d'mannst fir hir Zäit.
They naturally survived.	Si hunn natierlech iwwerlieft.
You could somehow say that the movie is what it is.	Dir kënnt iergendwéi soen datt de Film ass wat et ass.
Talking about another woman was to her advantage.	D'Gespréich iwwer eng aner Fra war fir hir Virdeel.
And that he took the day off.	An datt hien den Dag fräi geholl huet.
Adult men and women lived in fear.	Erwuesse Männer a Fraen hunn an Angscht gelieft.
I look forward to going to my office.	Ech freeën mech op mäi Büro ze goen.
But before authors can do that, they must know their rights.	Awer ier d'Auteuren dat maache kënnen, musse se hir Rechter wëssen.
I thought he was a little weird, but fuck him.	Ech geduecht hien e bësse komesch, mee feck him.
I have a question about the programs.	Ech hunn eng Fro iwwer d'Programmer.
It had the quality for it.	Et hat déi Qualitéit fir et.
I'm not sure exactly why, but it does.	Ech net sécher genee firwat, mee et mécht.
Nobody knows which way to go.	Kee weess wéi ee Wee geet.
The rich families climbed over the poor for a reason.	Déi räich Famillen hu sech aus engem Grond iwwer déi Aarm geklommen.
Around it, around.	Ronderëm et, ronderëm.
We follow him inside where the match is not over yet.	Mir verfollegen him dobannen wou de Match nach net eriwwer ass.
This thing works both ways.	Dës Saach funktionnéiert béid Weeër.
There are a lot of them out there.	Et gi vill vun hinnen dobaussen.
At that time the rain had stopped.	Deemools war de Reen opgehalen.
Still in service though.	Nach am Service awer.
The state has no right to say no.	De Staat hätt kee Recht Nee ze soen.
So we try to be that for them.	Also mir probéieren dat fir si ze sinn.
He was different then.	Hie war dann anescht.
Low on average.	Déif am Duerchschnëtt.
That's not sure either.	Dat ass och net sécher.
Let yourself rest in peace.	Loosst Iech a Fridden raschten.
If you have any questions about our government, just ask me.	Wann Dir Froen iwwer eis Regierung hutt, stellt Dir mech einfach.
Eggs at room temperature add one for a while.	Eeër bei Raumtemperatur addéieren ee fir eng Zäit.
This is known as the data valid window.	Dëst ass bekannt als d'Date gëlteg Fënster.
There she is.	Do ass si fort.
For a better life.	Fir e bessert Liewen.
Daily.	Deeglech.
Watch the video here.	Kuckt de Video hei.
This feature has become quite popular since then.	Dës Feature ass zënterhier zimlech populär ginn.
With our own eyes, we saw you kill him.	Mat eisen eegenen Ae hu mir gesinn, datt Dir hien ëmbréngen.
To take on a feminine appearance.	Fir eng weiblech Erscheinung ze huelen.
God knows, we were both.	Gott weess, mir waren allebéid.
You observed him during good times and bad.	Dir hutt him während gudden an schlechten Zäiten observéiert.
Either we face the enemy and stand our ground or we run.	Entweder mir konfrontéieren de Feind a stinn eise Buedem oder mir lafen.
In animals, less information is available.	Bei Déieren ass manner Informatioun verfügbar.
And maybe your hours would be better in one place vs. over.	A vläicht wieren Är Stonnen besser op enger Plaz vs.
When we are outside, we constantly check on each other.	Wa mir ausser sinn, kontrolléieren mir dauernd mateneen.
I said no, just a little.	Ech sot nee, just e bëssen.
If any of this goes on in writing, then people will find out.	Wann eppes dovunner op schrëftlech geet, da wäerten d'Leit erausfannen.
That may be true, but it does not tell the whole story.	Dat ass vläicht richteg, awer et erzielt net déi ganz Geschicht.
A real beauty.	Eng richteg Schéinheet.
This will give you the amazing time you want in life.	Dëst wäert Iech déi erstaunlech Zäit ginn, déi Dir am Liewen wëllt.
Then come in here.	Da komm hei eran.
That's not an opinion, that's a fact.	Dat ass keng Meenung, dat ass e Fakt.
Just one step or two more.	Nëmmen e Schrëtt oder zwee méi.
Freedom from it.	Fräiheet vun et.
I'm as much a woman as you are.	Ech sinn esou vill eng Fra wéi Dir.
He tried to hold me, but he could not.	Hien huet probéiert mech ze halen, awer hien konnt net.
But as she did so, the audience calmed down.	Awer wéi si dat gemaach huet, ass d'Publikum roueg ginn.
Use the image below as a guide.	Benotzt d'Bild hei ënnen als Guide.
The usual fire was needed to save them.	Déi üblech Feier war néideg fir se ze retten.
There is nothing as fast as our training program.	Et gëtt näischt esou séier wéi eisen Trainingsprogramm.
He knew this.	Hie wousst dëst.
Instead, a lot of secondary material is presented.	Amplaz gëtt vill sekundär Material presentéiert.
Your presence bought our time.	Är Präsenz huet eis Zäit kaaft.
It came because of the fall of man.	Et koum wéinst dem Fall vum Mënsch.
I hope the fit is so good.	Ech hoffen de Fit ass sou gutt.
That's why she came to our town.	Dat ass de Grond firwat si an eis Stad komm ass.
It is no longer quiet.	Et ass net méi roueg.
They can also talk about mobile projects.	Si kënnen och iwwer mobil Projeten schwätzen.
There was no easy answer.	Et gouf keng einfach Äntwert.
I'm not even sure if she could see me.	Ech sinn net emol sécher ob hatt mech kéint gesinn.
In my organization, we use clear case.	A menger Organisatioun benotze mir kloer Fall.
This changes a lot with the degree and network size.	Dëst ännert sech mam Grad an der Netzgréisst ganz vill.
What kind of oil is used for this ?.	Wéi eng Zort Ueleg gëtt fir dëst benotzt?.
But nothing about search marketing.	Awer näischt iwwer Sich Marketing.
I leave myself in my place.	Ech loosse mech op meng Plaz.
By taking the right steps, you can improve your living environment.	Andeems Dir richteg Schrëtt maacht, kënnt Dir Äert Liewensëmfeld verbesseren.
She knew the names.	Si wousst déi Nimm.
You're better.	Dir sidd besser.
He sounded like his friend.	Hien geklongen wéi säi Frënd.
But there was no sound.	Mee et war keen Toun.
However, the success of this approach depends on many parameters.	Wéi och ëmmer, den Erfolleg vun dëser Approche hänkt vu ville Parameteren of.
I find the computer.	Ech fannen de Computer.
He needs a lot of blood, and he will probably need more.	Hie brauch vill Blutt, an hie wäert wahrscheinlech méi brauchen.
This too does not seem to be approaching.	Och dëst schéngt net nozekommen.
I gave every friend a peace.	Ech hunn all Frënd e Fridden ginn.
The evening air was cool and fresh.	D'Owesloft war cool a frësch.
A struggle for survival.	E Kampf fir Iwwerliewe.
Not him, not now.	Net hien, net elo.
Be prepared, talk and be happy.	Sidd virbereet, schwätzt a sidd glécklech.
I was more open to the idea.	Ech war méi oppe fir d'Iddi.
I felt very weird.	Ech hu mech ganz komesch gefillt.
Decided to study garden design.	Entscheet Gaart Design ze studéieren.
I pulled myself together, working hard to stop the tears.	Ech hu mech zesumme gezunn, haart geschafft fir d'Tréinen ze stoppen.
My heart goes out to them.	Mäin Häerz geet hinnen eraus.
What place has what food, and for how much.	Wat Plaz huet wat Iessen, a fir wéi vill.
And that would not hold.	An dat géif net halen.
They come to help.	Si kommen ze hëllefen.
These basic methods are not on topic.	Dës Basis Methoden sinn net um Thema.
After his death, he was survived by his wife and children.	No sengem Doud gouf hie vu senger Fra a Kanner iwwerlieft.
These terms and conditions are defined in more detail below.	Dës Konditioune ginn hei ënnen méi detailléiert definéiert.
There is nothing that can be said.	Do kann een awer näischt soen.
No, let me finish.	Nee, loosst mech fäerdeg maachen.
He set his steps on his journey.	Hien huet seng Schrëtt op seng Rees gesat.
Tax law.	Steier Gesetz.
And he is asked to do a number of things.	An hie gëtt gefrot eng Rei Saachen ze maachen.
He knew what you were doing.	Hie wousst wat Dir maacht.
Whether this is true or not is a different story.	Ob dat richteg ass oder net ass eng aner Geschicht.
Thanks to him we are still here and friendly.	Dank him si mir nach ëmmer hei a frëndlech.
Real high proof.	Real héich Beweis.
But it never came.	Awer et ass ni komm.
In his box.	A senger Këscht.
The source was the same for patients and controls.	D'Quell war déiselwecht fir Patienten a Kontrollen.
The community is great too.	D'Gemeinschaft ass och super.
Since the charge, the numbers have dropped significantly.	Zënter dem Charge sinn d'Zuelen däitlech erofgaang.
At this hour, the air is clean, cool, fresh.	Zu dëser Stonn ass d'Loft propper, cool, frësch.
You can make more of this equipment.	Dir kënnt méi vun dëser Ausrüstung maachen.
Her older brother stayed in.	Hiren ale Brudder blouf an.
She was gone, but he did his best for her.	Si war fort, awer hien huet säi Bescht fir hatt gemaach.
I shot.	Ech erschoss.
It's not worth the risk.	Et ass de Risiko net wäert.
I recently moved into the house.	Ech sinn viru kuerzem an d'Haus geplënnert.
I know that feeling.	Ech kennen dat Gefill.
I don 't care what people think.	Ech egal wat d'Leit denken.
The war left its mark on one person.	De Krich huet seng Mark op eng Persoun hannerlooss.
We need to find out.	Mir mussen dat erausfannen.
That does not mean that nothing happens or nothing happens.	Dat heescht net datt näischt geschitt oder näischt geschitt.
An experienced person will see much less.	En erfuerene wäert vill manner gesinn.
Go ahead and do what you want to do.	Gitt weider a maacht wat Dir wëllt maachen.
Print only, great books.	Drécken nëmmen, super Bicher.
They do not believe unless they are seen.	Si gleewen net ausser se gesinn.
It was about us.	Et war iwwer eis.
Fear like hell.	Angscht wéi d'Häll.
After that, it was never too late to start.	Duerno war et ni ze spéit fir unzefänken.
Everything that is is in motion.	Alles wat ass, ass a Bewegung.
It costs thousands of dollars.	Et kascht Dausende vun Dollar.
That seems to be her mind.	Dat schéngt hir Gedanken ze sinn.
This desire is far from his own.	Dëse Wonsch ass wäit vu sengem eegenen.
But, we laughed.	Awer, mir hunn gelaacht.
Si freen ni.	Si froen ni.
These will both be positive on a regular basis.	Dës wäerte souwuel reegelméisseg positiv sinn.
A big bag.	Eng grouss Täsch.
, who both led the class at one time.	, déi allebéid an enger Zäit d'Klass gefouert hunn.
Which makes me very sad.	Wat mech ganz traureg mécht.
These things seem to fall away from him.	Dës Saache schénge vun him ewech ze falen.
Let it cool in the pan.	Loosst et an der Pan ofkillen.
I could smell the patient on her breath.	Ech konnt déi Krank op hirem Otem richen.
Do not let anyone tell you otherwise.	Loosst net iergendeen datt Dir anescht mécht.
The mechanisms of the difference could be explained by the following.	D'Mechanismen vum Ënnerscheed kéinten duerch folgend erkläert ginn.
It's like you're someone else.	Et ass wéi wann Dir een aneren wier.
Explain who you are.	Erkläert wien Dir sidd.
Not the ones your brother would choose.	Net déi, déi Äre Brudder géif wielen.
No one can question anyone in this class who chooses to leave early.	Keen kann eng vun dëser Klass a Fro stellen, déi wielen fréi ze verloossen.
It's also pretty simple.	Et ass och zimlech einfach.
His eyes lose the focus of everything but the sight in front of him.	Seng Ae verluer de Fokus vun alles, awer d'Vue virun him.
I do not understand what exactly is happening.	Ech verstinn net wat genee geschitt.
You saw it then.	Dir hutt et dann gesinn.
There are certainly some limitations to our study.	Et gi sécherlech e puer Aschränkungen fir eis Studie.
I am not of their lot.	Ech sinn net vun hirem Lot.
At this stage, the evidence is substantially complete.	Op dëser Etapp ass de Beweis wesentlech fäerdeg.
I would not let that put me off.	Ech géif mech net dovunner offalen loossen.
Get a load of this.	Kréien eng Laascht vun dëser.
Living life like this is your last day.	Liewen Liewen esou ass Äre leschten Dag.
The cancer research field has reached this apologetic state.	D'Kriibsfuerschungsberäich huet dësen entschëllegten Zoustand erreecht.
For someone who only really knew two people ever.	Fir een deen nëmmen zwee Leit jeemools wierklech wousst.
For two hours she did nothing but watch.	Zwou Stonne laang huet si näischt gemaach wéi kucken.
It just did not work out.	Et huet just net geklappt.
Give people a chance to understand.	Gëff de Leit eng Chance ze verstoen.
He loves the city.	Hien huet d'Stad gär.
But we stop talking about it.	Mir stoppen awer driwwer ze schwätzen.
If we have to, it can not be helped.	Wa mir mussen, kann et net gehollef ginn.
When the time is right.	Wann d'Zäit richteg ass.
Otherwise it is one step forward, two steps back.	Soss ass et ee Schrëtt no vir, zwee Schrëtt zréck.
Many places are full in the low season too.	Vill Plazen sinn voll am niddereg Saison ze.
Every day now.	All Dag elo.
It would take time, but people would forget.	Et géif Zäit huelen, mä d'Leit géifen vergiessen.
They tried to drop his weapon.	Si hu probéiert him d'Waff erofzesetzen.
That's what he does.	Dat ass wat hien mécht.
This was not it.	Dëst war et net.
Everyone has their mode of existence.	Jiddereen huet seng Existenzmodus.
The click on the next site is long beginning from the end.	De Klick op den nächste Site ass laang Ufank vum Enn.
She did not want to give up.	Si wollt dat net opginn.
The writing is on the wall.	D'Schreiwen ass op der Mauer.
Any help is accepted.	All Hëllef gëtt ugeholl.
They may not understand.	Si verstinn vläicht net.
Saying things about her family was really too far.	Saachen iwwer hir Famill ze soen war wierklech ze wäit.
The chair does a great job.	De Stull mécht eng super Aarbecht.
And it was not friendly.	An et war net frëndlech.
You can learn from them and they can learn from you.	Dir kënnt vun hinnen léieren a si kënne vun Iech léieren.
What a great wine !.	Wéi e gudde Wäin!.
What parts and view.	Wat Deeler an Vue.
Government has reservations.	Regierung hat Virwëssen.
You have to go.	Dir musst goen.
I knew the police would not come and they would not.	Ech wousst datt d'Police net géif kommen a si net.
And she would be carried along too.	A si wier och matgedroen.
The room was on the separate floor.	De Raum war an der separater Stack.
We still said too much with every word.	Mir hunn nach ëmmer ze vill mat all Wuert gesot.
In this work, the second approach was taken.	An dëser Aarbecht gouf déi zweet Approche geholl.
They were very helpful in a time of need.	Si ware ganz hëllefräich an enger Zäit vun Nout.
Can be set.	Kann gesat ginn.
They are a difficult team to protect.	Si sinn eng schwéier Equipe fir ze schützen.
For now, remind them.	Fir elo, erënnert hinnen.
That is not the purpose of the product.	Dat ass net den Zweck vum Produkt.
And then the vision emerged.	An dann ass d'Visioun opgetaucht.
I think it will be.	Ech mengen et wäert ginn.
By asking questions.	Andeems Dir Froen stellt.
I hope you are doing well.	Ech hoffen et geet gutt mat Iech.
He did not really know why.	Hie wousst net wierklech firwat.
This is no if statement.	Dëst ass keng wann Ausso.
Read the writing on the wall.	Liest d'Schreiwen op der Mauer.
Immediately afterwards, she did not answer.	Direkt duerno huet si net méi geäntwert.
The doctor was real.	Den Dokter war wierklech.
Written informed consent was obtained from each subject.	Schrëftlech informéiert Zoustëmmung gouf vun all Thema kritt.
Yes, wild.	Jo, vill.
These people promise us a parking space.	Dës Leit verspriechen eis e Parking.
The rest of the article is as follows.	De Rescht vum Artikel ass wéi follegt.
This event will be no different.	Dëst Evenement wäert net anescht sinn.
The files that you attach so much importance to are here, as you can see.	D'Fichier'en, déi Dir esou Wichtegkeet leet, sinn hei, wéi Dir gesinn hutt.
Love is the law, love under will.	Léift ass d'Gesetz, Léift ënner Wëllen.
Come to think of it, maybe less.	Kommt drun denken, vläicht manner.
This is available here.	Dëst ass hei verfügbar.
In his normal mind.	A sengem normale Geescht.
There is no time today.	Et gëtt keng Zäit haut.
None of the things that broke them were here.	Keng vun de Saachen, déi se gebrach hunn, waren hei.
I looked up.	Ech hunn opgekuckt.
And the weather.	An d'Wieder.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Stellt Iech vir datt Dir dat haut probéiert.
I was busy, and the years went by.	Ech war beschäftegt, an d'Jore sinn vergaangen.
Can prove certain things about a function.	Kann bestëmmte Saachen iwwer eng Funktioun beweisen.
He knows he is doing it for control and power.	Hie weess datt hien et fir Kontroll a Kraaft mécht.
They want to be here.	Si wëllen hei sinn.
This event is open to the public free of charge.	Dëst Evenement ass gratis fir de Public op.
He continued to speak.	Hien huet weider geschwat.
There is a special connection between the two.	Et gëtt eng speziell Verbindung tëscht deenen zwee.
The age is calculated as at the date of the interview.	Den Alter gëtt berechent wéi um Datum vum Interview.
That she did not want them.	Datt si se net wollt.
He's your best friend.	Hien ass Äre beschte Frënd.
A little card game.	E klenge Kaartespill.
Mine usually say the same things over and over again.	Mine seet normalerweis déi selwecht Saachen, ëmmer erëm.
He was such a good father.	Hie war sou e gudde Papp.
That, however, was not the case.	Dat war awer net de Fall.
We are looking forward to more.	Mir freeën eis op méi.
The location is great with lots of free parking.	D'Location ass super mat vill gratis Parking.
You did well.	Dir hutt et gutt gemaach.
We demand to believe.	Mir verlaangen ze gleewen.
He put his head down, and covered it with his hands.	Hien huet de Kapp erof gesat, a mat sengen Hänn ofgedeckt.
I felt it coming from behind my eyes.	Ech hu gefillt datt et hannert meng Aen kënnt.
I will not forget it.	Ech wäert et net vergiessen.
Everything had become clear to me.	Alles war fir mech kloer ginn.
Instead, she falls in steps next to me.	Amplaz fällt se a Schrëtt nieft mir.
I could do this.	Ech kéint dëst maachen.
I had never, ever felt so bad or so scared.	Ech hat nach ni, jeemools esou schlecht oder esou Angscht gefillt.
These requests were rejected.	Dës Demande goufen refuséiert.
There are no other possible cases.	Et gi keng aner méiglech Fäll.
No further comment at this time.	Kee weider Kommentar zu dëser Zäit.
But new members are welcome all year round !.	Mee nei Memberen si wëllkomm am ganze Joer!.
He was treated well and remained so after the war.	Hie gouf gutt behandelt a blouf nom Krich weider.
There has never been a better time for him to play well.	Et war ni eng besser Zäit fir hien gutt ze spillen.
Be very interesting to see what happens.	Ginn ganz interessant ze gesinn wat geschitt.
We live in a strange world.	Mir liewen an enger komescher Welt.
Do not touch the man.	Beréiert de Mann net.
This would be their main weapon.	Dëst wier hir Haaptwaff.
You have to fight on that end of the floor.	Dir musst op deem Enn vum Buedem kämpfen.
In any case, the investigation continues.	Jiddefalls geet d'Enquête weider.
They too could not get any education.	Och si konnten keng Ausbildung kréien.
Service is on site.	Service ass op der Plaz.
In fact, ask her to report on everything she does.	Tatsächlech, frot hatt iwwer alles ze berichten wat hatt mécht.
Not bad, man.	Net schlecht, Mann.
The others did not immediately intervene.	Déi aner hunn net direkt agefaangen.
When too soft, things are not done.	Wann ze mëll, Saache ginn net gemaach.
You really helped me.	Dir hutt mir wierklech gehollef.
But it did not agree with you.	Mee et war net mat Iech d'accord.
Let her get that extra rest and just wait.	Loosst hatt dës extra Rescht kréien a just waart.
One year.	Ee Joer.
Everyone can appreciate it.	Jidderee kann et appreciéieren.
Today is the only day you can make your dreams come true.	Haut ass deen eenzegen Dag wou Dir Är Dreem maache kënnt.
But do not think that you can completely disable this type.	Denkt awer net datt Dir dësen Typ komplett ausschalten kënnt.
They set a lot of records.	Si hu vill Rekorder gemaach.
They just did their job.	Si hunn just hir Aarbecht gemaach.
I've had enough.	Ech hu genuch.
My car will not.	Mäin Auto wäert net.
And she was right about how she looked.	A si war richteg iwwer wéi si ausgesinn.
I did not say that this work is wrong or bad.	Ech hunn net gesot datt dës Aarbecht falsch oder schlecht ass.
Do not worry, old friend.	Maacht Iech keng Suergen, ale Frënd.
I have to group events by day of the week.	Ech muss Eventer no Dag vun der Woch gruppéieren.
It is this feeling that has brought you to me.	Et ass dëst Gefill dat Iech bei mech bruecht huet.
And somehow you can say what you want.	An iergendwéi kënnt Dir soen wat Dir wëllt.
If he had been caught with it, he would have been in trouble.	Wann hien domat gefaange wier, wier hien a Schwieregkeeten.
It was about fun.	Et war iwwer Spaass.
That would provide the whole system.	Dat géif de ganze System ubidden.
He saw no one.	Hien huet kee gesinn.
I'll change the world.	Ech wäert d'Welt änneren.
Besides, we knew you meant it.	Ausserdeem woussten mir, datt Dir dat gemengt hutt.
It did not help that it was black.	Et huet net gehollef datt et schwaarz war.
There are many things you need to buy.	Et gi vill Saachen Dir musst kafen.
Then you do nothing with that list.	Da maacht Dir näischt mat där Lëscht.
You have no right to tell us what to do.	Dir hutt kee Recht eis ze soen wat mir maache sollen.
Thanks for taking the time.	Merci fir d'Zäit ze huelen.
Let yourself rest more.	Loosst Iech méi raschten.
That was yours.	Dat war ären.
They were through the door.	Si waren duerch d'Dier.
I have seen improvement after the first treatment.	Ech hunn Verbesserung no der éischter Behandlung gesinn.
A super big one.	Eng super grouss.
Repeat with remaining eggs.	Widderhuelen mat verbleiwen Eeër.
That is to be expected.	Dat soll erwaart ginn.
That would have been too dangerous.	Dat wier ze geféierlech gewiescht.
Every week, one page of the book is turned over.	All Woch gëtt eng Säit vum Buch ëmgedréit.
I kept working on it.	Ech hunn domat weider geschafft.
But be careful.	Sidd awer virsiichteg.
He was in no shape to carry her.	Hie war a keng Form hir ze droen.
I have to do this.	Ech muss dat maachen.
I never wanted to run my own business.	Ech wollt ni mäin eegent Geschäft lafen.
He and his wife.	Hien a seng Fra.
She would be there soon.	Si wier geschwënn do.
I absolutely loved the way it felt in my hand.	Ech hat absolut de Wee wéi et a menger Hand gefillt huet.
To use it without case is to just ask.	Et ze benotzen ouni Fall ass et just ze froen.
No discussion required.	Et gëtt keng Diskussioun néideg.
None of the participants dropped out of the study.	Keen vun de Participanten gouf aus der Studie gefall.
This passion ruled him for thirty years.	Dës Leidenschaft huet him fir drësseg Joer regéiert.
But first you have to answer a question for me.	Awer als éischt musst Dir eng Fro fir mech beäntweren.
Maybe she was tired.	Vläicht war si midd.
Or Relief.	Oder Relief.
Too early to show up, but she said.	Ze fréi fir ze weisen, awer si huet gesot.
The missing data on any of the other variables were not excluded.	Déi fehlend Donnéeën iwwer eng vun den anere Variablen goufen net ausgeschloss.
Data disappears from the screen.	Daten verschwonnen vum Écran.
But be quick.	Awer sief séier.
But this happens quite the other way.	Awer dëst geschitt ganz de anere Wee.
It could sometimes be political.	Et kéint heiansdo politesch ginn.
Or so it seemed in the beginning.	Oder sou huet et am Ufank ausgesinn.
Now you hardly talk to her.	Elo schwätzt Dir kaum mat hatt.
You can repeat this procedure two or three times on each page.	Dir kënnt dës Prozedur zwee oder dräimol op all Säit widderhuelen.
She could feel it in her bones.	Si konnt et an hire Schanken fillen.
They spend some time in the night.	Si ginn eng Zäit an der Nuecht.
But here's a shock.	Awer hei ass e Schock.
There is nothing to remember.	Et gëtt näischt ze erënneren.
Welcome to the real world.	Wëllkomm op der real Welt.
The baby was next to them, sleeping on the bed.	De Puppelchen war nieft hinnen, geschlof um Bett.
Everyone treated her as if she was somehow too weak to do anything.	Jiddereen huet hatt behandelt wéi wann se iergendwéi ze schwaach wier fir eppes ze maachen.
Most people who come here want a piece of the action.	Déi meescht Leit, déi hei kommen, wëllen e Stéck vun der Aktioun.
Well, you really showed that person.	Gutt, Dir hutt dës Persoun wierklech gewisen.
She never learned anything.	Si huet ni eppes geléiert.
I'm taking you over and showing you around.	Ech iwwerhuelen dech a weisen Iech ronderëm.
Believe me, we are not.	Gleeft mir, mir sinn net.
Everyone had stopped talking.	Jiddereen hat opgehalen ze schwätzen.
The answer is in your hands.	D'Äntwert ass an Ären Hänn.
The model is discussed in detail in the main text.	De Modell gëtt am Detail am Haapttext diskutéiert.
He knew when he was home.	Hie wousst wéini hien doheem wier.
I am the mother of five children now.	Ech sinn d'Mamm vu fënnef Kanner elo.
Too dark to see now.	Ze däischter fir elo ze gesinn.
It was a beautiful view.	Et war eng schéin Vue.
I'm riding the train, me.	Ech fueren den Zuch, ech.
I found it as he described it.	Ech hunn et fonnt wéi hien et beschriwwen huet.
When you start, there is no going back.	Wann Dir ufänkt, gëtt et kee Réckwee.
It does not matter which one.	Et ass egal wéi eng.
Then the secret thoughts of many come to light.	Da kommen déi geheim Gedanke vu villen un d'Liicht.
The chance to make some quick, easy money.	D'Chance e puer séier ze maachen, einfach Suen.
I'm sure we can explain.	Ech si sécher datt mir erkläre kënnen.
There are four parts to the battle.	Et gi véier Deeler vun der Schluecht.
The rest of the year is subject to change.	De Rescht vum Joer ass ënnerleien ze änneren.
That's it then.	Dat ass et dann.
You do not want to be near this home.	Dir wëllt net no bei dësem Heem sinn.
He never wore black.	Hien huet ni schwaarz un.
That look again.	Dee Bléck erëm.
Of course, it is different in different countries.	Natierlech ass et a verschiddene Länner anescht.
These were very easy to use.	Déi waren ganz einfach ze benotzen.
The reason for this is very simple.	De Grond dofir ass ganz einfach.
Everyone has influence.	Jiddereen huet Afloss.
Well, not just one evening, more than late afternoon.	Gutt, net grad en Owend, méi wéi spéider Nomëtteg.
Of course we did.	Natierlech hu mir dat gemaach.
It is a long, low building.	Et ass e laangt, niddereg Gebai.
She must have known what was going on.	Si muss gewosst hunn wat lass war.
She was not looking forward to it.	Si huet sech net drop gefreet.
I started asking about trying this.	Ech hunn ugefaang ze froen iwwer dëst ze probéieren.
They wanted to learn.	Si wollte léieren.
Both are valid.	Béid sinn valabel.
But we were still making noise.	Mee mir hunn nach ëmmer Kaméidi gemaach.
But it was not because of the scene itself.	Mä et war net wéinst der Zeen selwer.
I do not know how to do anything else.	Ech weess net wéi ech soss eppes maachen.
I realized it was a real accident.	Ech hu gemierkt datt et e richtegen Accident war.
Keeps women at home.	Hält Fraen doheem.
Simple kids, we have lived the life of balance in nature.	Einfach Kanner, mir hunn d'Liewe vum Gläichgewiicht an der Natur gelieft.
She is an intelligent woman.	Si ass eng intelligent Fra.
It was never well received.	Et gouf ni gutt ugeholl.
It's the truth.	Et ass d'Wourecht.
See if you can get as much detail as you can.	Kuckt ob Dir sou vill Detailer kritt wéi Dir kënnt.
Both of you.	Déi zwee vun iech.
Nobody knows what it is.	Kee weess wat et ass.
The process may take about an hour to complete.	De Prozess kann ongeféier eng Stonn daueren fir ze kompletéieren.
My husband is in charge of the animals.	Mäi Mann ass zoustänneg fir d'Déieren.
He was over fast.	Hie war iwwer séier.
She does not like the idea.	Si huet d'Iddi net gär.
A relationship concern is for others.	A Relatiounen Suerg ass fir déi aner.
I can not imagine that my marriage is better.	Ech ka mir net virstellen datt meng Hochzäit besser ass.
It would be clear that it was a false positive.	Et wier kloer datt et eng falsch Positiv wier.
But it was nothing.	Mee et war näischt.
In his vision.	A senger Visioun.
Incredibly worth it.	Onheemlech wäert et.
The rules seem to change during the event.	D'Regele schéngen während dem Event ze änneren.
I found the work with the program very interesting.	Ech hunn d'Aarbecht mam Programm ganz interessant fonnt.
They got it today from a friend of yours.	Si kruten se haut vun engem Frënd vun Iech.
Book online for your absolute best price.	Buch online fir Ären absolut beschte Präis.
Do not assume that these are final.	Gitt net un datt dës final sinn.
But again, there is no evidence.	Awer et ass erëm kee Beweis.
But little by little, the pieces fell into place.	Awer lues a lues sinn d'Stécker op der Plaz gefall.
It's great, actually.	Et ass super, tatsächlech.
Then the store comes back to pick them up.	Da kënnt d'Geschäft zréck fir se ze wielen.
Her body formed a cross.	Hire Kierper huet e Kräiz geformt.
Except for your kids, that is.	Ausser fir Är Kanner, dat ass.
And they must be treated with respect.	A si musse mat Respekt behandelt ginn.
You just have no control right now.	Dir hutt just keng Kontroll elo.
I checked this to be sure.	Ech hunn dat iwwerpréift fir sécher ze sinn.
He was obviously angry, but his eyes were wide and set.	Hie war selbstverständlech rosen, awer seng Ae ware grouss a gesat.
I have none.	Ech hu keng.
Everyone started running back.	Jiddereen huet ugefaang zréck ze lafen.
But the same.	Awer d'selwecht.
But you should stay away.	Awer Dir sollt ewech bleiwen.
Early range of motion began soon after surgery.	Fréier Bewegungsberäich huet séier no der Operatioun ugefaang.
The next day, the other corner came.	Den Dag drop koum den aneren Eck no.
He has only one arm.	Hien huet nëmmen een Aarm.
They are still lying where they fell.	Si leien nach ëmmer do wou se gefall sinn.
Again and again one could hear them as they breathed at the end.	Ëmmer erëm konnt een se héieren wéi se um Enn ootmen.
The next day it was worse.	Den Dag drop war et méi schlëmm.
The car was driven and the key was still in it.	Den Auto war gefuer an de Schlëssel war nach dran.
I did not know what he was planning for you.	Ech wousst net wat hien fir dech geplangt hat.
But enjoy this happy day until the sun goes down.	Mee genéisst dëse glécklechen Dag bis d'Sonn ënnergeet.
I gave the benefit of the doubt.	Ech hunn de Virdeel vum Zweifel ginn.
I did not know how I was in that system.	Ech wousst net wéi ech an deem System sinn.
I would ask if that control structure is necessary.	Ech géif mech froen, datt déi Kontrollstruktur néideg ass.
But you are not a man.	Awer Dir sidd kee Mann.
He said that nothing is ever too complicated.	Hien huet gesot datt näischt jee ze komplizéiert ass.
Comes w.e.g. 	Kommt w.e.g.
with us no matter what your interest.	mat eis egal wéi Ären Interesse.
Together in one.	Zesummen an engem.
People stopped, their eyes angry.	D'Leit sinn opgehalen, hir Ae rosen.
Return the chicken to the pan.	Huelt de Poulet an d'Pan zréck.
This year, there are a number of situations that we need to resolve.	Dëst Joer ginn et eng Rei Situatiounen déi mir musse léisen.
All the less, and they miss a lot of what's going on.	All manner, a si vermëssen vill vun deem wat lass ass.
I'm giving you a hand.	Ech ginn Iech eng Hand.
She has her own way of doing things.	Si huet hir eege Manéier Saachen ze maachen.
And boy do they have different market values.	A Jong hunn si verschidde Maartwäert.
This may be true, but it's hardly the point.	Dëst kann richteg sinn, awer et ass kaum de Punkt.
Do not ask what you can do for your country, and so on.	Frot net wat Dir fir Äert Land maache kënnt, a sou weider.
And that's good.	An dat ass gutt.
They must possess.	Si mussen sech besëtzen.
And it was dark.	An et war däischter.
Some effects are global.	E puer Effekter si global.
You were his best friend.	Dir war säi beschte Frënd.
However, he hates the girl next door.	Wéi och ëmmer, hien haasst d'Meedchen vun niewendrun.
She saw nothing.	Si huet näischt gesinn.
That was the game when it was a game.	Dat war d'Spill, wann et e Spill war.
My question was simple.	Meng Fro war einfach.
Let me give you a real life example.	Loosst mech Iech e richtegt Liewen Beispill ginn.
We're talking about everything.	Mir schwätzen iwwer alles.
Make their own church.	Hir eege Kierch maachen.
Know that they will survive the damage.	Gewëss, datt se de Schued iwwerliewen.
And then we have what we actually do.	An dann hu mir wat mir eigentlech maachen.
This is the first clinical trial showing these significant results.	Dëst ass den éischte klineschen Test deen dës bedeitend Resultater weist.
In the beginning, it was for fun.	Am Ufank war et fir Spaass.
He first asked the accused if he could talk to him.	Hien huet de Beschëllegte fir d'éischt gefrot, ob hie mat him kéint schwätzen.
Songs create life-long memories.	Lidder schafen Liewen laang Erënnerungen.
Her fingers felt cold.	Hir Fanger hu sech kal gefillt.
He closed his eyes and took a deep breath.	Hien huet seng Aen zougemaach an huet en déif Otem geholl.
It's too secretive.	Et ass ze geheim.
Looks like they had something very sweet and real.	Wéi et ausgesäit, haten se eppes ganz séiss a richteg.
He had never asked before.	Hien hätt ni virdrun gefrot.
And she immediately started earning money.	A si huet direkt ugefaang Suen ze verdéngen.
Quite an experience.	Ganz eng Erfahrung.
She did the right thing.	Si huet déi richteg Saach gemaach.
They would stop and make a breakfast camp and fish.	Si géifen ophalen an e Frühstückscamp a Fësch maachen.
It was loud.	Et war haart.
That, however, is an interesting story.	Dat ass awer eng interessant Geschicht.
Not in their day and time.	Net an hirem Dag an Zäit.
He said nothing on the long journey home.	Hien huet näischt op der laanger Rees heem gesot.
He went back inside.	Hien ass zréck bannen gaang.
This is how they feed humans.	Esou fidderen se de Mënsch.
It can be either her right or her left.	Et kann entweder hir riets oder hir lénks ginn.
There was even some white hair there.	Do war souguer e bësse wäiss Hoer do.
The money will sort itself out.	D'Sue wäerte sech selwer sortéieren.
After he died.	Nodeems hien gestuerwen ass.
This is something that far too few people do.	Dëst ass eppes wat vill ze wéineg Leit maachen.
Only a few people do.	Nëmmen e puer Leit maachen.
First it has to be a customer.	Als éischt muss et e Client sinn.
There was glass between them.	Et war Glas tëscht hinnen.
And far away.	A wäit ewech.
All of this is happening fast.	All dëst geschitt séier.
There was no reference point.	Et war kee Referenzpunkt.
Do not even talk to me.	Schwätzt mol net mat mir.
Let me give my experience first.	Loosst mech meng Erfahrung als éischt ginn.
I did not give orders.	Ech hunn net Uerder ginn.
This is wrong.	Dëst ass falsch.
You will surely like it.	Dir wäert et sécher gär.
We actually get the opposite.	Mir kréien eigentlech de Géigendeel.
It's a great way for everyone to talk.	Et ass e super Wee fir jiddereen ze schwätzen.
Not that horrible thoughts become less horrible over time.	Net datt schrecklech Gedanken mat der Zäit manner schrecklech ginn.
And he likes it.	An hien huet et gär.
Everything seems to be moving slowly.	Alles schéngt a lues ze bewegen.
It should be useful to comment on these points in the manuscript.	Et sollt nëtzlech sinn dës Punkten am Manuskript ze kommentéieren.
At that moment, the gun went off.	Dee Moment ass d'Waff ofgaang.
I have this whole new perspective.	Ech hunn dës ganz nei Perspektiv.
It often happens late, and takes many forms.	Et geschitt dacks spéit, an hëlt vill Formen.
Even as the world looks on, there is this and so much more.	Och wann d'Welt kuckt, gëtt et dëst a sou vill méi.
Most of the people who write about him do not.	Déi meescht vun de Leit, déi iwwer hien schreiwen, maachen dat net.
Open it, and you will answer me.	Maacht hatt op, an Dir wäert mech äntweren.
It's as simple as that, for most of us.	Et ass sou einfach wéi dat, fir déi meescht vun eis.
You do not know what they are doing.	Dir wësst net wat se maachen.
Getting closer.	Ëmmer méi no.
When he knew.	Wéini dee wousst.
He knew what she was saying was the truth.	Hie wousst, wat si gesot huet, wier d'Wourecht.
Even if they could, they would not.	Och wa se kéinten, géifen se net.
It has a different list.	Et huet eng aner Lëscht.
People, cars, all kinds of noise.	Leit, Autoen, all Zort vu Kaméidi.
Component of the data.	Komponent vun den Donnéeën.
Follow the on-screen instructions.	Follegt d'Instruktioune um Écran.
See text for details.	Gesinn Text fir d'Detailer.
I held his hands.	Ech hunn seng Hänn gehal.
You two should have a baby together, you fuck so cute together.	Dir zwee sollten e Puppelchen zesummen hunn, Dir fécks sou léif zesummen.
His passion was, of course, impossible.	Seng Leidenschaft war natierlech onméiglech.
Therefore, an error in my code.	Dofir, e Feeler a mengem Code.
And do not believe it.	A gleewen et net.
It was before my time.	Et war virun menger Zäit.
Exactly so.	Genau esou.
Not enough focus on jobs.	Net genuch Fokus op Aarbechtsplazen.
As weird as that sounds, it is not.	Sou komesch wéi dat kléngt, ass et net.
We were together again as brothers in arms.	Mir waren erëm zesummen als Waffebridder.
I'm not one of those people who worries.	Ech sinn net ee vun deene Leit, déi sech Suergen maachen.
Then a door opened.	Dunn huet eng Dier opgemaach.
When she tried to drive her, she refused.	Wéi si probéiert hunn hir ze fueren, huet si refuséiert.
If necessary add more salt.	Wann néideg méi Salz addéieren.
Have different opinions on the same topic as making a decision.	Hutt verschidde Meenungen iwwer datselwecht Thema wéi eng Entscheedung ze treffen.
I did not take his magic.	Ech hunn seng Magie net geholl.
She looked into his eyes once more.	Si huet nach eng Kéier an seng Aen gekuckt.
That can not be.	Dat kann net sinn.
He had more friends and more interests.	Hien hat méi Frënn a méi Interessen.
No kids, but would love to.	Keng Kanner, awer géif se gär hunn.
Not just from the outside, but from the inside.	Net nëmme vu baussen, mee vu bannen.
I would not read too much into that.	Ech géif net ze vill an dat liesen.
And here things fall into pieces.	An hei falen d'Saachen a Stécker.
A table stood by the bed.	En Dësch stoung beim Bett.
She takes her finger off.	Si hëlt hir Fanger ewech.
He put it in position and went back for another.	Hien huet et an d'Positioun gesat an ass zréckgaang fir en aneren.
We appreciate it more than you ever know.	Mir schätzen et méi wéi Dir jeemools wësst.
And we did it.	A mir hunn et fäerdeg bruecht.
Or at least this is in theory.	Oder op d'mannst ass dëst an der Theorie.
And they can not field.	A si kënnen net Feld.
I do not even know what you're doing with these guys.	Ech weess net emol wat Dir mat dëse Kärelen maacht.
If you have help to offer, do so.	Wann Dir Hëllef hutt ze bidden, da maacht dat.
He developed a way to understand the meaning of images.	Hien huet e Wee entwéckelt fir d'Bedeitung vu Biller ze verstoen.
I like this color very much.	Déi Faarf gefällt mir ganz gutt.
We have to do our part, the simple part.	Mir mussen eisen Deel maachen, den einfachen Deel.
Classes in school continue as if nothing had happened.	Klassen an der Schoul weider wéi wann näischt geschitt wier.
These instructions show as follows.	Dës Instruktioune weisen esou.
Of course, you are the master of these things.	Natierlech sidd Dir de Meeschter vun dëse Saachen.
She has to think for herself.	Si huet sech selwer ze denken.
Just look at the real estate records.	Kuckt just d'Immobilie records.
That was the fact.	Dat war de Fakt.
This had to be done.	Dëst huet misse gemaach ginn.
The steps are as follows.	D'Schrëtt sinn wéi follegt.
Play the Ball.	Spill de Ball.
There are a number of options.	Et gëtt eng Rei vun Optiounen.
I was just so happy to have my son with me.	Ech war just sou frou mäi Jong mat mir ze hunn.
It's the simple one.	Et ass deen einfachen.
I can set the traffic plan with this software.	Ech kann de Verkéiersplang mat dëser Software setzen.
This is especially true for data structure design.	Dat gëllt besonnesch fir Datestruktur Design.
But as is often the case throughout history, something has survived.	Mä wéi dat an der Geschicht dacks de Fall ass, huet eppes iwwerlieft.
It did not seem particularly quiet.	Et huet net besonnesch roueg geschéngt.
The phone fell to the ground.	Den Telefon ass op de Buedem gefall.
She looked at the others, but none of them met her gaze.	Si huet op déi aner gekuckt, awer kee vun hinnen huet hire Bléck begéint.
Their range is good for that.	Hir Sortiment ass gutt dofir.
This boy is my son.	Dëse Jong ass mäi Jong.
A few basic rules for the team.	E puer Grondregele fir d'Equipe.
For a moment she had fallen apart.	Ee Moment war si ausernee gefall.
This will start the process on that page.	Sou wäert Dir de Prozess op déi Säit ufänken.
Nothing will harm you in any way.	Näischt wäert Iech op iergendeng Manéier schueden.
Something for everyone.	Eppes fir jiddereen.
Slowly he turned to her.	Lues a lues huet hien zu hatt gedréint.
He had barely arrived on time.	Hie war knapps an der Zäit komm.
That faith has value.	Dat Glawen huet Wäert.
I came here ready to hate this.	Ech koum hei prett dëst ze haassen.
Many are old technology or low technology solutions.	Vill sinn al Technologie oder niddereg Technologie Léisungen.
I'm worried about him.	Ech maachen Suergen fir hien.
It still stands.	Et steet nach ëmmer.
I think he's dead.	Ech mengen hien ass dout.
I want to take third, fourth.	Ech wëll drëtt, véiert huelen.
Those things made it a hundred times better all of a sudden.	Déi Saachen hunn et op eemol honnertmol besser gemaach.
I thought maybe it was my job to have conversations.	Ech hu geduecht datt et vläicht meng Aarbecht war fir Gespréicher ze maachen.
She's not dead.	Si ass net dout.
Each of these songs are very special to me.	Jiddereng vun dëse Lidder si ganz speziell fir mech.
Now available through our online shop.	Ass elo iwwer eisen Online Shop verfügbar.
She says sometimes you need a boat to convince.	Si seet heiansdo braucht Dir e Boot fir iwwerzeegen.
I am fine.	Et geet mir gutt.
See those eyes.	Gesinn déi Aen.
You know you only had one shot.	Dir wësst datt Dir nëmmen ee Schoss hat.
The government had no money to pay its employees.	D'Regierung hat keng Sue fir hir Mataarbechter ze bezuelen.
It was the most interesting part of my job.	Et war den interessantsten Deel vu menger Aarbecht.
From where he stood, however, he could not see into the kitchen area.	Vun do aus, wou en stoung, konnt hien awer net an d'Kichenberäich gesinn.
But she was sad.	Awer si war traureg.
He does not have to speak to tell you that he loves you.	Hien muss net schwätzen fir Iech ze soen datt hien dech gär huet.
Eyes down for the main chance.	Aen erof fir d'Haaptchance.
Both men turned around, looking at her.	Béid Männer hunn sech ëmgedréit, no hirem Bléck.
It went to the core as she felt who she was.	Et goung un de Kär wéi si gefillt huet wien si war.
I love the construction on that song.	Ech hunn de Bau op deem Lidd gär.
I thought these people loved me.	Ech hu geduecht datt dës Leit mech gär hunn.
None of this is afraid to go to the wrong houses.	Keen vun dëser Angscht an déi falsch Haiser ze goen.
At each point, the content changes but the concern remains the same.	Op all Punkt ännert den Inhalt awer d'Besuergnëss bleift d'selwecht.
You should be able to handle basic communication in your own area.	Dir sollt fäeg sinn Basiskommunikatioun an Ärem eegene Beräich ze handhaben.
Or practical ideas.	Oder praktesch Iddien.
Well, time to run some of his characters, anyway.	Gutt, Zäit fir e puer vu senge Personnagen ze lafen, souwisou.
Thought how to keep this thing on the floor.	Huet geduecht wéi een dës Saach um Buedem hält.
Which is cool.	Wat cool ass.
I don't really download stuff that much.	Ech download net wierklech Saachen esou vill.
You, of course, immediately agreed.	Dir sidd natierlech direkt zougestëmmt.
It's a song with a mission.	Et ass e Lidd mat enger Missioun.
We are not perfect people.	Mir sinn net perfekt Leit.
It would not even reach a conclusion.	Et géif emol keng Conclusioun erreechen.
Nobody knew where it came from.	Keen wousst wou et hierkënnt.
Then, if you had none, they would have pulled you back.	Dann, wann Dir keng hutt, hätten se Iech zréckgezunn.
Most everyone else wants something completely different though.	Déi meescht all aner wëllen awer eppes ganz anescht.
Anxiety, however, goes far beyond that.	Besuergnëss geet awer wäit doriwwer eraus.
No wonder his wife leaves him.	Kee Wonner, datt seng Fra him verléisst.
Research done.	Fuerschung gemaach.
Later that, my mom would start going crazy.	Méi spéit wéi dat, meng Mamm géif ufänken verréckt ginn.
All those people have choices.	All déi Persounen hu Choixen.
Easy for the child and a relief for the parents.	Einfach fir d'Kand an eng Erliichterung fir d'Elteren.
It may not be for money.	Et ass vläicht net fir Suen.
The only season is winter.	Déi eenzeg Saison ass de Wanter.
No, that's not how her mother usually looked in her house.	Neen, esou huet hir Mamm hir Haus normalerweis net ausgesinn.
Some days it's easier than others.	E puer Deeg ass et méi einfach wéi anerer.
Nobody wanted to guess.	Keen wollt mol roden.
That claim should be abolished.	Déi Fuerderung soll ofgeschaaft ginn.
When you are calm, think about what you can do next.	Wann Dir roueg sidd, denkt dann séier un wat Dir duerno maache kënnt.
It will be gone, but the next task state will be reviewed.	Et wäert fort sinn, awer den nächsten Aufgabstaat gëtt iwwerpréift.
, but other sources suggest they died a few hours later.	, mee aner Quelle proposéiere si e puer Stonnen méi spéit gestuerwen.
Were involved in the study design.	Waren am Studiedesign involvéiert.
Fear was unknown in the moments that followed.	Angscht war onbekannt an de Momenter duerno.
As change, for example.	Wéi Ännerung, zum Beispill.
But in reality, it failed.	Awer a Wierklechkeet ass et gescheitert.
In response, the defender shot her in the heart.	Als Äntwert huet de Verteideger hatt an d'Häerz geschoss.
She wanted to go.	Si wollt goen.
Some people access our content for a variety of reasons.	Verschidde Leit kommen op eisen Inhalt aus verschiddene Grënn.
I broke away from the group and headed for a tree.	Ech hu mech vun der Grupp ofgebrach an hunn sech géint e Bam geleet.
He will find out later.	Hie wäert dat spéider erausfannen.
They are just starting over for the third time.	Si fänken just erëm fir d'drëtte Kéier un.
I can no longer find this oil.	Ech kann dësen Ueleg net méi fannen.
I would never have dreamed of such a thing, ever.	Ech hätt ni vun esou eppes dreemen, ni.
It basically gave him up.	Et huet him am Fong opginn.
You will learn them soon.	Dir wäert se geschwënn léieren.
Sleep is the worst.	Schlof ass dat Schlëmmst.
He has been since the day they were born.	Hien ass zënter dem Dag wou se gebuer goufen.
How will it seem to me.	Wéi wäert et mir schéngen.
Maybe it was something completely different.	Vläicht war et eppes ganz anescht.
This will be important later.	Dëst wäert méi spéit wichteg sinn.
I had no choice but to move on.	Ech hat keng aner Wiel wéi weider ze beweegen.
Nevertheless, it is the most beautiful sound in the world.	Trotzdem ass et dee wonnerschéinste Sound op der Welt.
She closed the window and sat on the bed.	Si huet d'Fënster zougemaach an op d'Bett gesat.
He was hard on us.	Hie war haart op eis.
The plan worked out clearly.	De Plang huet kloer geklappt.
I knew it was for the last time.	Ech wousst datt et fir d'leschte Kéier war.
Would love to go back.	Géif gär zréck goen.
You are there.	Dir sidd do.
The point of learning how to code is to learn well.	De Punkt fir ze léieren wéi Coden ass, gutt léieren.
Help us keep more families together.	Hëlleft eis méi Famillen zesummen ze halen.
It is impossible to reduce any of it.	Et ass onméiglech eppes vun et ze reduzéieren.
He did a great job in passport protection.	Hien huet eng super Aarbecht am Pass Schutz.
I'm starting now.	Ech fänken elo un.
I now have a future.	Ech hunn elo eng Zukunft.
For a year, actually.	Fir e Joer, eigentlech.
Measurements were made over a period of six days.	Miessunge goufen iwwer eng Period vu sechs Deeg gemaach.
He found food.	Hien huet Iessen fonnt.
Use a method that you will actually do.	Benotzt eng Method déi Dir tatsächlech maache wäert.
We work directly with you to plan the work from the beginning.	Mir schaffen direkt mat Iech fir d'Aarbecht vun Ufank un ze plangen.
But he does not believe.	Awer hien gleeft net.
Based on the collected health data.	Baséierend op de gesammelten Gesondheetsdaten.
Is now by my side.	Ass elo vu menger Säit.
You can use any name here.	Dir kënnt all Numm hei benotzen.
She was not afraid or worried.	Si war net Angscht oder Suergen.
See below how you can get.	Kuckt hei ënnen wéi Dir kënnt kréien.
Most guys think they are better than they really are.	Déi meescht Kärelen mengen datt se besser sinn wéi se wierklech sinn.
So we left.	Also si mir fortgaang.
It does not have to be a big deal.	Et muss net eng grouss Saach sinn.
Let me now proceed with my questions.	Loosst mech elo mat menge Froen weidergoen.
In other words, supply and demand.	An anere Wierder, Offer an Nofro.
His was not a normal mind in a normal body.	Säi war keen normale Geescht an engem normale Kierper.
Unless you are attacking her.	Ausser Dir attackéiert hatt.
Not a line.	Net eng Zeil.
There is an animal stop but no real spring.	Et gëtt en Dierstopp awer kee richtege Fréijoer.
Surely no one had survived.	Sécher hat keen iwwerlieft.
I hope you can find the right balance.	Ech hoffen Dir kënnt de richtege Gläichgewiicht fannen.
Her pale look was just as cool.	Hir blass Bléck war grad sou cool.
He did not say much or rise to challenges.	Hien huet net vill gesot oder op Erausfuerderunge geklommen.
Not old enough to drive.	Net al genuch fir ze fueren.
It's time to take some responsibility.	Et ass Zäit e bësse Verantwortung ze huelen.
The tall blue man came closer.	Deen héije bleale Mann koum méi no.
I had read books.	Ech hat Bicher gelies.
They would not survive his next attack.	Si géifen seng nächst Attack net iwwerliewen.
It's incredibly sad.	Et ass onheemlech traureg.
I just laughed and went on my way.	Ech hunn just gelaacht a sinn op de Wee gaang.
The place was just across the street from the murder scene.	D'Plaz war direkt iwwer der Strooss vun der Mordzeen.
Stand right next to you.	Stinn direkt nieft Iech.
The digital economy.	Déi digital Wirtschaft.
But really, they are not.	Awer wierklech sinn se net.
There they will live, dream, work and be happy.	Do wäerte si liewen, dreemen, schaffen a glécklech sinn.
That's home.	Dat ass doheem.
I tried to do that and failed.	Ech hu probéiert dat ze maachen a gescheitert.
This was the explanation.	Dëst war d'Erklärung.
Ordinary care group.	Gewéinlech Pfleeg Grupp.
Heaven had nothing to do with it.	Den Himmel hat näischt domadder ze dinn.
They love their lives.	Si gär hiert Liewen.
This is a common situation for gunshot wounds.	Dëst ass eng üblech Situatioun fir de Schossgeräischer.
It will be easy.	Et wäert einfach sinn.
For everyone else, this would be an impossible challenge.	Fir all aner wier dëst eng onméiglech Erausfuerderung.
I could not have gone any further.	Ech hätt net anescht kënne weidergoen.
It's far too difficult to start and grow a business.	Et ass vill ze schwéier e Geschäft ze grënnen an ze wuessen.
And to be a driver in and around records.	A fir Chauffer ze sinn a ronderëm records.
He's not really your father.	Hien ass net wierklech Äre Papp.
I'm working on something like that now.	Ech schaffen elo un esou eppes.
Contributed to the analysis of the results.	Bei der Analyse vun de Resultater bäigedroen.
And it makes no sense.	An et huet kee Sënn.
But they have to follow rules, and that can keep you free.	Awer si musse Reegele verfollegen, an dat kann Iech fräi halen.
Someone told me, if you go into wine, you can not lose.	Een huet mir gesot, wann Dir a Wäin gaang sidd, kënnt Dir net verléieren.
Really green and safe area.	Wierklech gréng a sécher Beräich.
The effect is due to the structure of the materials used.	Den Effekt ass wéinst der Struktur vun de benotzte Materialien.
I'm not really in a position to judge.	Ech sinn net wierklech an der Positioun fir ze beurteelen.
There is freedom in every situation.	Et gëtt Fräiheet an all Situatioun.
The powerful do not fear the weak.	Déi Mächteg fäerten net déi Schwaach.
They gave up the country.	Si hunn dem Land opginn.
To get the free app, enter your mobile number.	Fir déi gratis App ze kréien, gitt Är Handysnummer un.
What this is is whether or not you believe in the possibility.	Wat dëst ass, ass ob Dir un d'Méiglechkeet gleeft oder net.
The song is in natural minor.	D'Lidd ass am natierleche Moll.
Lead him back to the position and start again.	Féiert hien zréck an d'Positioun a fänkt erëm un.
A third party vote is important.	Eng Drëtt Partei Vote ass wichteg.
My wife looked at us.	Meng Fra huet eis gekuckt.
He needed some free time.	Hien huet iergendwéi Fräizäit gebraucht.
Let the rain come in.	Loosst de Reen erakommen.
But, no call to arms here.	Mee, keen Opruff zu Waffen hei.
She's not real.	Si ass net wierklech.
I did exactly what we were taught not to do.	Ech hu genee gemaach wat mir geléiert goufen net ze maachen.
Text does not need to fill most of the screen.	Text brauch net de gréissten Deel vum Écran ze fëllen.
That you have something to say.	Dass Dir eppes ze soen hätt.
With friends, it's about half.	Mat Frënn ass et ongeféier d'Halschent.
His spring carried it over me.	Seng Fréijoer huet et iwwer mech gedroen.
I remember my mother talking to me about it.	Ech erënnere mech datt meng Mamm mat mir doriwwer geschwat huet.
Which is very rare.	Wat ganz seelen ass.
This tells us that we have a very long history behind us.	Dëst seet eis datt mir eng ganz laang Geschicht hannert eis hunn.
I joined the project late and just started today.	Ech sinn spéit op de Projet bäigefüügt a just haut ugefaang.
My dad was the bad guy.	Mäi Papp war de béise Guy.
That's first on the list.	Dat ass éischt op der Lëscht.
Also, it goes a bit faster than the other product options.	Och geet et e bësse méi séier wéi déi aner Produktoptiounen.
It should be required.	Et soll verlaangt ginn.
We have not had hot water for nine months.	Mir hunn zënter néng Méint kee waarmt Waasser.
Give the two a try.	Ginn déi zwee probéieren.
It depends on why she's gone.	Et hänkt dovun of firwat hatt verschwonnen ass.
This will cause an incorrect test result.	Dëst wäert e falscht Testresultat verursaachen.
She went up to the plate once.	Si ass eng Kéier op den Teller eropgaang.
Get away from this building and maybe even see the village.	Gitt weg vun dësem Gebai a kuckt vläicht souguer d'Duerf.
They were white as salt.	Si ware wäiss wéi Salz.
Our first are these.	Eis éischt sinn dës.
They said of course.	Si soten natierlech.
I still am.	Ech sinn nach ëmmer.
Do you understand me.	Verstees du mech.
You never go out.	Dir gitt ni eraus.
There is no crying in football.	Et gëtt kee kräischen am Fussball.
But even this should be the right thing to do.	Awer och dëst sollt déi richteg Saach sinn.
It is not just the function of the lie that matters.	Et ass net nëmmen d'Funktioun vun der Ligen déi wichteg ass.
They're moving us around, you know.	Si réckelen eis ronderëm, Dir wësst.
The words filled his head.	D'Wierder hunn de Kapp gefëllt.
We thank you for your time and your trust.	Mir soen Iech Merci fir Är Zäit an Äert Vertrauen.
But they have spirit in them.	Awer si hunn Geescht an hinnen.
Your book has helped me a lot in my last study.	Äert Buch huet mir ganz gehollef a menger leschter Studie.
I do not want to oppress you or anything.	Ech wëll dech net ënnerdrécken oder eppes.
It was super fun.	Et war super Spaass.
They would pass by, on a winter night.	Si géife laanscht goen, op enger Wanternuecht.
A physical examination was normal.	Eng kierperlech Untersuchung war normal.
Now, come on, sit next to me.	Elo, komm, setzt sech niewend mir.
We ask to be him.	Mir froen him ze sinn.
Yes, sample order is available for quality control and market testing.	Jo, Probebestellung ass verfügbar fir Qualitéitskontroll a Maarttest.
That, of course, was a mistake.	Dat alles war natierlech e Feeler.
And see if you can hear what's in the air.	A kuckt ob Dir héiert wat an der Loft ass.
If you have a job.	Wann Dir eng Aarbecht hutt.
You understand that.	Dir verstitt dat.
I have a son the same age as you.	Ech hunn e Jong am selwechten Alter wéi Dir.
Put in ice to form.	Setzt an Äis fir ze bilden.
They were pushed through a door, then a few steps down.	Si goufen duerch eng Dier gedréckt, duerno e puer Schrëtt erof.
And then practice, practice, practice.	An dann üben, üben, üben.
If anything, it is the opposite.	Wann eppes ass, ass et de Géigendeel.
She was just too perfect.	Si war just ze perfekt.
He opened the door.	Hien huet d'Dier opgemaach.
Towards the end of the night we talked in her car.	Géint Enn vun der Nuecht hu mir an hirem Auto geschwat.
An existence he could not yet imagine, but wanted to achieve.	Eng Existenz, déi hien sech nach net virstelle konnt, awer erreeche wollt.
I sent an email to some of you last night.	Ech hunn e puer vun iech gëschter Owend eng E-Mail geschéckt.
I really like reading your post.	Ech hu wierklech gär Äre Post ze liesen.
I have to take care of your little sister.	Ech muss deng kleng Schwëster oppassen.
It's forced perspective.	Et ass gezwongen Perspektiv.
I have to work.	Ech muss schaffen.
The kitchen was a community.	D'Kichen war eng Gemeinschaft.
It took me a while to learn.	Et huet mir Zäit ze léieren.
More information here.	Méi Informatiounen hei.
They were the only part of her body that she could move.	Si waren deen eenzegen Deel vun hirem Kierper, deen hatt konnt bewegen.
It's good stuff.	Et ass gutt Saachen.
In fact, you can do more than that.	Tatsächlech kënnt Dir méi wéi dëst maachen.
I better turn it off.	Ech besser dat auszeschalten.
The game is meant to reach the ideal scene.	D'Spill ass fir déi ideal Szen z'erreechen.
The second thing he noticed was that they were dead.	Déi zweet Saach, déi hie gemierkt huet, war datt si dout waren.
The smell of food drove her crazy.	De Geroch vun Iessen huet hir verréckt.
We are available to serve you.	Mir stinn zur Verfügung fir Iech ze déngen.
She will not call anyone else.	Si wäert keen aneren telefonéieren.
This keeps you really focused on the job at hand.	Dëst hält Iech eescht fokusséiert op d'Aarbecht an der Hand.
He's just happy to have them back.	Hien ass just frou se zréck ze hunn.
Either position is good.	Entweder Positioun ass gutt.
In the dark.	An der Däischtert.
Salt is found in humans themselves.	D'Salz gëtt am Mënsch selwer fonnt.
He made her happy.	Hien huet hir glécklech gemaach.
And they will die.	A si wäerten stierwen.
He did not appear '.	Hien ass net opgetrueden'.
I was no longer cold.	Ech war net méi kal.
I hope to see you next year.	Ech hoffen Iech nächst Joer ze gesinn.
And then it comes to the point where it's time to leave.	An da kënnt et de Punkt wou et Zäit ass fir ze verloossen.
So, there was the next best thing.	Also, do war déi nächst bescht Saach.
He probably should.	Hie sollt wahrscheinlech.
I would try this and see how well it works.	Ech géif dat probéieren a kucken wéi gutt et funktionnéiert.
It's just attention they are after.	Et ass nëmmen Opmierksamkeet si no.
Things that never work start badly and stay that way.	Saachen déi ni fonctionnéieren fänken schlecht un a bleiwen esou.
They stayed the rest of the day.	Si sinn de Rescht vum Dag bliwwen.
And now people are just starting to see it.	An elo fänken d'Leit just un dat ze gesinn.
She got up again.	Si ass erëm opgestan.
He must have seen the world.	Hie muss d'Welt gesinn hunn.
But, they are deeper than that.	Awer, si si méi déif wéi dat.
He showed nothing of your reason and moral strength.	Hien huet näischt vun Ärem Grond a moralescher Kraaft gewisen.
Whichever way you use it, the end result will be the same.	Egal wéi Dir benotzt, d'Ennresultat ass d'selwecht.
She wondered who killed her and how it was done.	Si huet sech gefrot, wien hatt ëmbruecht huet a wéi et gemaach gouf.
Once again, ask us.	Nach eng Kéier, freet Dir eis.
Before they would have said.	Ier si hätten gesot.
I was moments away from death.	Ech war Momenter ewech vum Doud.
Moreover, he did not have the power.	Ausserdeem hat hien net d'Kraaft.
Walls are paper thin.	Mauere si Pabeier dënn.
It sometimes seems a little crazy.	Et schéngt heiansdo e bëssen verréckt.
He happened to be working that night.	Hien huet zoufälleg déi Nuecht geschafft.
You give them the opportunity to present a threat.	Dir gitt hinnen d'Méiglechkeet eng Bedrohung ze presentéieren.
Our guys are comfortable with the concept.	Eis Kärelen si bequem mam Konzept.
Health and financial reasons led to this decision.	Gesondheets- a finanziell Grënn hunn zu dëser Decisioun gefouert.
No word on the actual injury.	Kee Wuert iwwer déi tatsächlech Verletzung.
On that Basis.	Op där Basis.
This depends on their nature.	Dëst hänkt vun hirer Natur of.
I asked my mom where he was.	Ech gefrot meng Mamm wou hie war.
And it is not until we try to figure it out.	An et ass net bis mir probéieren datt mir erausfannen.
You were there then.	Du wars dann do.
The other did not want to.	Deen anere wollt net.
Nothing has changed so much.	Näischt huet sou vill geännert.
Just not bad.	Just net béis.
I think the car did its job.	Ech mengen den Auto huet seng Aarbecht gemaach.
Cheap to own.	Bëlleg ze besëtzen.
Even if it is a professional practice.	Och wann et eng professionell Praxis ass.
Think about it now.	Denkt elo drun.
But nothing is ever about just one thing.	Awer näischt ass ëmmer iwwer nëmmen eng Saach.
But then it was just as good that he should.	Mä dunn war et grad esou gutt, datt hie soll.
You can not take my son's child away from me.	Du kanns mäi Jong säi Kand net vu mir ewech huelen.
They should push, but not too hard or too far.	Si sollten drécken, awer net ze schwéier oder ze wäit.
I asked the first question.	Ech hunn déi éischt Fro gestallt.
Click here to register !.	Klickt hei fir aschreiwen!.
I see this happening quickly in the coming years.	Ech gesinn dat séier an den nächste Joren geschitt.
The other does not.	Deen aneren net.
Our children are the same age in houses apart.	Eis Kanner sinn am selwechten Alter an Haiser ausser.
I mean, you were on television.	Ech mengen, Dir waart op der Televisioun.
There we can insert our code.	Do kënne mir eise Code asetzen.
You have to remove their base.	Dir musst hir Basis eraushuelen.
Caught his square in the box and lined him up.	Huet säi Quadrat an d'Këscht gefaangen an hien opgestallt.
You should put this into a function.	Dir sollt dëst an eng Funktioun setzen.
The lower you are, the better your balance.	Wat Dir méi niddereg sidd, wat besser Äre Gläichgewiicht ass.
Too many years.	Ze vill Joer.
We will take the risk to have you here.	Mir wäerten de Risiko huelen Iech hei ze hunn.
I never try to keep my time during a race.	Ech probéieren ni meng Zäit während enger Course ze halen.
And must spend on it.	A muss doriwwer verbréngen.
Nothing was ever said, no word.	Näischt gouf ni gesot, kee Wuert.
There is no time.	Et gëtt keng Zäit.
It has no sense of identity.	Et huet kee Gefill vun Identitéit.
But she said no more.	Awer si sot net méi.
Modern technology has brought many changes, but our central idea remains constant.	Modern Technologie huet vill Ännerungen bruecht, awer eis zentral Iddi bleift konstant.
His father may have left or died.	Säi Papp ass vläicht fortgaang oder gestuerwen.
I can say nothing about it.	Ech kann näischt doriwwer soen.
It's their project.	Et ass hire Projet.
In fact, everyone must and will achieve.	Tatsächlech muss a wäert jidderee erreechen.
I have no idea how to approach this problem at this point.	Ech hu keng Ahnung wéi dëse Problem op dësem Punkt ze Approche.
It seems valid.	Et schéngt valabel.
The same goes for school.	Dat selwecht gëllt fir d'Schoul.
Thank you, we are so excited.	Merci, mir si sou opgereegt.
I wanted to say a few things about it.	Ech wollt e puer Saachen doriwwer soen.
Sometimes there is too much noise and conversation.	Heiansdo gëtt et ze vill Kaméidi a Gespréich.
This is highly unusual for this business.	Dëst ass héich ongewéinlech fir dëst Geschäft.
Now let's talk about this on our blog.	Elo schwätze mir iwwer dëst op eisem Blog.
I look at my son.	Ech kucken op mäi Jong.
This is the modern version of that.	Dëst ass déi modern Versioun vun deem.
I would take time every day about money.	Ech géif all Dag Zäit iwwer Suen huelen.
Open a story.	Maacht eng Geschicht op.
After a few years, his wife found out.	No e puer Joer huet seng Fra erausfonnt.
Some of it was good.	E puer vun et war gutt.
They never saw the stage because they were so far away.	Si hunn d'Bühn ni gesinn, well se sou wäit ewech waren.
And there really is no better solution to being forced to serve.	An et gëtt wierklech keng besser Léisung fir ass gezwongen ze déngen.
Water comes through.	Waasser kënnt duerch.
Eight members of the group were arrested.	Aacht Membere vun der Grupp goufen festgeholl.
This turns out to be a dream.	Dëst stellt sech als Dram eraus.
This was the best plan.	Dëst war de beschte Plang.
We do not know what we will find.	Mir wëssen net wat mir wäerten fannen.
But the Major was a bigger man.	Awer de Major war e méi grousse Mann.
However, do not buy a full price.	Wéi och ëmmer, kaaft net ee vollen Präis.
At the very least, you will have a better understanding of what you are up against.	Op d'mannst wäert Dir e bessert Verständnis hunn, wat Dir géint.
The length is quite short.	D'Längt ass zimlech kuerz.
Someone else might say that is not true.	En aneren kéint soen dat wier net wouer.
In companies where it is, the service is great.	A Firmen wou et ass, ass de Service super.
And we served for reasons above ourselves.	A mir hunn aus Grënn iwwer eis selwer gedéngt.
This family has to work.	Dës Famill muss schaffen.
We'll talk about that later.	Doriwwer kënne mir spéider och schwätzen.
Think harder now.	Denkt driwwer no.
There is no other option.	Et gëtt keng aner Optioun.
Sure there is something strange in the air.	Sécher ass eppes komesch an der Loft.
Not more than five years.	Net méi wéi fënnef Joer.
But there were also personal reasons.	Mä et waren och perséinlech Grënn.
It does not know the way out.	Et weess net de Wee eraus.
I have to go up to the plate this month.	Ech muss dëse Mount op d'Plack eropgoen.
A sweet baby.	E séiss Puppelchen.
I'm sure you know that.	Ech sécher Dir wësst dat.
For the opposite view.	Fir de Géigendeel Vue.
Because he should.	Well hie soll.
We wanted answers.	Mir wollten Äntwerten.
We consider the first term.	Mir betruechten den éischte Begrëff.
That was such a horrible time.	Dat war sou eng schrecklech Zäit.
There were no serious complications associated with this surgery.	Et waren keng sérieux komplizéiert Zesummenhang mat dëser Chirurgie.
Stalls only.	Nëmme Stänn.
It was too beautiful to lose.	Et war ze schéin ze verléieren.
They are on the rise.	Si sinn op d'Luucht.
You are right about this place.	Dir hutt Recht iwwer dës Plaz.
His sleep is now normal.	Säi Schlof ass elo normal.
Could be a problem.	Konnt e Problem sinn.
I can take it.	Ech kann et huelen.
The government has to decide what everyone does.	D'Regierung misst entscheeden wat jidderee mécht.
That's right, boy.	Dat ass richteg, de Jong.
This is wrong, so wrong.	Dëst ass falsch, sou falsch.
She shook her sister, but there was no answer.	Si huet hir Schwëster gerëselt, awer et gouf keng Äntwert.
We have to get involved.	Mir mussen eis undoen.
Even the municipality does not know that we are here.	Och d'Gemeng weess net datt mir hei sinn.
Finally, they came to the top.	Endlech si se un d'Spëtzt komm.
I was drunk, of course.	Ech hat gedronk, natierlech.
You're right, too.	Dir hutt och Recht.
The same thing.	Déi selwecht Saach.
It can be completely safe.	Et kann komplett sécher sinn.
And you said you did not see.	An Dir sot Dir hutt net gesinn.
I feel at home.	Ech fille mech doheem.
I had to vote.	Ech hu misse wielen.
A person, now, impossible to forget.	Eng Persoun, elo, onméiglech ze vergiessen.
We want to know how to avoid them.	Mir wëllen wëssen, wéi se ze vermeiden.
They were shot.	Si goufen erschoss.
But no matter the details.	Awer egal wéi d'Detailer.
Top value.	Top Wäert.
I was not part of her world when my father died.	Ech war net Deel vun hirer Welt wéi mäi Papp gestuerwen ass.
Once, and then many times.	Eemol, an dann vill Mol.
The man was taken to hospital.	De Mann gouf an d'Spidol bruecht.
Actually trying to talk about everyone else in the world.	Eigentlech probéiert iwwer all aner op der Welt ze schwätzen.
He said he did not understand.	Hien huet gesot datt hien net verstanen huet.
Medical image analysis.	Medizinesch Bildanalyse.
It's good here.	Gutt hei geet et.
He will take care of you and his chosen ones.	Hie këmmert sech ëm Iech a seng gewielten.
Maybe there are other reasons.	Vläicht ginn et aner Grënn.
Burning tears rolled down my face.	Verbrenne Tréinen hunn mäi Gesiicht erof gerullt.
Keep trying.	Probéieren weider.
She felt nothing.	Si huet näischt gefillt.
And to hear from your fantastic friends.	A fir Är fantastesch Frënn ze héieren.
You can not talk yourself into success.	Dir kënnt Iech net an Erfolleg schwätzen.
To keep them company.	Fir hinnen Firma ze halen.
But they do not seem to work for me.	Awer si schéngen net fir mech ze schaffen.
That means you have to look through pages.	Et heescht, Dir musst duerch Säiten kucken.
This is known as.	Dëst ass bekannt als.
His heart began to rest.	Säin Häerz huet ugefaang ze raschten.
I do it there in record time.	Ech maachen et do a Rekordzäit.
I can barely hold my breath.	Ech ka kaum Otem ophalen.
Work on it step by step.	Aarbecht op et Schrëtt fir Schrëtt.
Make yourself heard.	Maacht Iech selwer héieren.
I love your blog.	Ech Léift Äre Blog.
So they do not take much time.	Also huelen se net vill Zäit.
Things then came out, regularly, year after year.	D'Saache koumen dann, regelméisseg, Joer am Joer eraus.
They play differently.	Si spillen anescht.
Only after this process will the link work properly.	Eréischt no dësem Prozess funktionnéiert de Link richteg.
You can accomplish complicated actions in seconds.	Dir kënnt komplizéiert Aktiounen a Sekonnen erreechen.
I'm full of so many questions now.	Ech si voller sou vill Froen elo.
He would not have seen it on the way in.	Hien hätt et um Wee eran net gesinn.
First, only a portion of these included studies were of higher quality.	Éischtens, nëmmen en Deel vun dësen abegraff Studien ware vu méi héijer Qualitéit.
Several observations lead to this conclusion.	Verschidde Beobachtungen féieren zu dëser Conclusioun.
It is still in use by the military today.	Et ass haut nach am Gebrauch vum Militär.
As an industry leader, we must act as one.	Als Industrie Leader musse mir handelen wéi een.
Maybe this is a death with which she made her peace.	Vläicht ass dëst en Doud mat deem si hire Fridde gemaach huet.
We are not friends enough to know what everyone else is doing.	Mir sinn net Frënn genuch ze wëssen wat all aner mécht.
That's what that show did.	Dat ass wat déi Show gemaach huet.
Stupid of her.	Domm vun hirem.
The players received extremely positive reviews.	D'Spiller goufen extrem positiv Kritik ënnerworf.
Make the marketing concept work.	Maachen de Marketing Konzept Aarbecht.
She saw him again.	Huet si him erëm gesinn.
Customers can choose to get either cash or store credit.	D'Clientë kënnen wielen entweder Cash oder Store Kreditt ze kréien.
Sometimes there are children.	Heiansdo sinn et Kanner dobäi.
Try to keep your legs straight.	Probéiert d'Been riicht ze halen.
In the end, however, they decided that she should.	Schlussendlech hu se awer decidéiert datt hatt sollt.
Why this is a small price.	Firwat ass dat e klenge Präis.
He comes up.	Hie kënnt op.
Don't think about it anymore.	Denkt net méi drun.
To check my music theory.	Fir meng Musekstheorie ze kontrolléieren.
Take a moment to appreciate them.	Huelt e Moment fir se ze schätzen.
We need both function and design.	Mir brauchen souwuel d'Funktioun an den Design.
It made things a lot easier for me in the long run.	Et huet d'Saache fir mech op laang Siicht vill méi einfach gemaach.
I would never have touched that.	Ech hätt déi ni beréiert.
However you experience joy, you must take control.	Wéi och ëmmer Dir Freed erliewt, Dir musst d'Kontroll iwwerhuelen.
But imagine that you can get outside the block.	Awer stellt Iech vir datt Dir ausserhalb vum Block kënnt.
Person eventually failed to do so.	Persoun huet schlussendlech gescheitert dat ze maachen.
It's a job for them.	Et ass eng Aarbecht fir si.
It's rather difficult to explain.	Et ass éischter schwéier ze erklären.
This will be my version of a more detailed version.	Dëst wäert meng Versioun vun enger méi detailléierter Versioun sinn.
I'm looking for my family.	Ech sichen meng Famill.
He has her.	Hien huet hatt.
This can often lead to the same storm having two names.	Dëst kann dacks dozou féieren datt dee selwechte Stuerm zwee Nimm huet.
She was still running normally, as if nothing was wrong.	Si war ëmmer nach normal lafen, wéi wann näischt falsch wier.
Discussion groups formed.	Diskussiounsgruppen geformt.
We had an interesting conversation.	Mir haten en interessant Gespréich.
Besides, she had to call everyone.	Ausserdeem huet si jidderee missen uruffen.
He knew how sad she was.	Hie wousst wéi traureg si war.
The first manifestation was included in the analysis.	Déi éischt Manifestatioun war an der Analyse abegraff.
He says he had difficulty sleeping.	Hie seet, datt hien Schwieregkeeten hat ze schlofen.
My weapon of choice.	Meng Waff vun Wiel.
I thought you were looking for a ride from here.	Ech hat geduecht, Dir sicht e Ride vun hei.
We need to think of others.	Mir mussen un anerer denken.
Start small and work your way up.	Fänkt kleng un a schafft Äre Wee erop.
You picked it up and shook it.	Dir hutt et opgeholl an et gerëselt.
This was not expected.	Dëst war net erwaart.
No one is sure what they make of it.	Keen ass sécher wat se dovunner maachen.
The camp was gone, however.	De Camp war awer fort.
After I heard it, he was great.	Nodeems ech mech héieren hunn, war hien super.
Take two hundred of the eight hundred and give them to her.	Huelt zweehonnert vun den aachthonnert a gitt hir.
But it never got me down.	Mee et huet mech ni erof.
Damn, this thing was so good.	Verdammt, dës Saach war sou gutt.
Watch the video to see what these effects look like on our lights.	Kuckt de Video fir wéi dës Effekter op eis Luuchten ausgesinn.
Your whole house will probably know if you use it.	Äert ganzt Haus wäert wahrscheinlech wëssen wann Dir et benotzt.
Those who do not answer do not count.	Déi, déi se net beäntweren, zielen net.
None of that really matters.	Näischt vun deem ass wierklech wichteg.
I'm not sorry.	Et deet mir net leed fir mech.
I agree, sometimes the music took me down a bit.	Ech averstanen, heiansdo huet d'Musek mech e bëssen ofgerappt.
He's a part of me.	Hien ass en Deel vu mir.
That is not health freedom.	Dat ass keng Gesondheetsfräiheet.
Besides, she knew his mind, perhaps better than he himself knew.	Ausserdeem wousst si säi Geescht, vläicht besser wéi hien et selwer wousst.
We answer this question below.	Mir beäntweren dës Fro hei ënnen.
I went out again.	Ech sinn erëm ausgaang.
The best way is to actually have a great product.	De beschte Wee ass tatsächlech e super Produkt ze hunn.
Suddenly, she saw him start.	Op eemol huet si him gesinn ufänken.
Work happily in treatment.	A Gléck an der Behandlung schaffen.
Down fir egal.	Down fir egal.
You have a family.	Dir hutt eng Famill.
Knew what was what.	Wousst wat wat war.
What else could he do.	Wat soss konnt hien maachen.
And we forget the rest.	A mir vergiessen de Rescht.
Nothing is a secret key of this law.	Näischt ass e geheime Schlëssel vun dësem Gesetz.
It's still hard to believe he's married.	Et ass nach ëmmer schwéier ze gleewen datt hien bestuet ass.
Maybe we think so just because we're evil.	Vläicht denken mir dat just well mir béis sinn.
The only way to have fun is to win.	Deen eenzege Wee fir Spaass ze hunn ass ze gewannen.
It's not a happy story, and it does not end well.	Et ass keng glécklech Geschicht, an et endet net gutt.
I never did.	Ech hunn ni gemaach.
They did not ask for it.	Si hunn et net gefrot.
Way of life.	Wee vum Liewen.
We can not have it two ways.	Mir kënnen et net zwee Weeër hunn.
This was a place without color.	Dëst war eng Plaz ouni Faarf.
The others laugh.	Déi aner laachen.
They come in, they make their call, they give me their money.	Si kommen eran, si maachen hir Uriff, si ginn mir hir Suen.
Come on.	Komm elo.
This ends the proof.	Dëst endet de Beweis.
So did her mother.	Sou huet hir Mamm.
Treat people with respect and appreciate their hard work.	Behandelt Leit mat Respekt a schätzt hir haart Aarbecht.
Before we came in.	Ier mer era koumen.
You just did what you thought was best.	Dir hutt just gemaach wat Dir am Beschten geduecht hutt.
At least that's how she seems to me.	Op d'mannst esou schéngt si mir.
It should be private.	Et soll privat sinn.
If they did, they would probably send her back.	Wa se et gemaach hunn, géife se hatt wahrscheinlech zréck schécken.
The months changed to years.	D'Méint geännert op Joer.
Values ​​exist only in the human mind.	Wäerter existéieren nëmmen am mënschleche Geescht.
Miracle had brought a glass of wine.	Wonner hat e Wäinglas bruecht.
I had to stop this.	Ech hu missen dëst ophalen.
With a thought.	Mat engem Gedanken.
The band continued to write new material.	D'Band huet weider nei Material geschriwwen.
I could use a new television.	Ech kéint eng nei Televisioun benotzen.
So you meet with them.	Also trefft Dir mat hinnen.
The public has a different view.	De Public huet eng aner Vue.
But he could not think of it.	Mä hien konnt net doriwwer denken.
Both have.	Déi zwee hunn.
Still good ideas.	Nach ëmmer gutt Iddien.
It costs money to make it work.	Et kascht Sue fir et ze schaffen.
Men push around the cars.	Männer drécke ronderëm d'Autoen.
Others had died.	Anerer ware gestuerwen.
Especially this week.	Virun allem dës Woch.
We had to survive within that.	Mir hu misse bannent deem iwwerliewen.
I'm kind of surprised he likes it as much as he does.	Ech sinn iergendwéi iwwerrascht datt hien et sou gär huet wéi hien.
She must have run out of the house.	Si muss aus dem Haus gelaf sinn.
You have to lead a whole life.	Dir hutt e ganzt Liewen ze féieren.
I wanted to say thank you again.	Ech wollt nach eng Kéier Merci soen.
It makes for a good evening meal.	Et mécht e gudden Owend Iessen.
These new people are pretty good, of course.	Dës nei Leit sinn zimlech gutt, natierlech.
His was not what we call a happy life.	Seng war net wat mir e glécklecht Liewen nennen.
At the basic level they are essentially the same.	Um Basisniveau si se wesentlech d'selwecht.
I have reason to.	Ech hu Grond fir.
Something had touched her.	Eppes hat hatt beréiert.
On what were we ?.	Op wat waarden mir?.
And that's really hard.	An dat ass wierklech schwéier.
We want the world to be a better place.	Mir wëllen datt d'Welt eng besser Plaz ass.
The breath goes in and out, in and out.	Den Otem geet eran an eraus, an an eraus.
Beyond just me.	Doriwwer eraus just mech.
I do not care who takes me.	Et ass mir egal wien mech hëlt.
I do not know how to play cards.	Ech weess net wéi Kaarte spillen.
I love the city and the people.	Ech hunn d'Stad an d'Leit gär.
The patients here are so well cared for.	D'Patienten hei si sou gutt versuergt.
Finally they stop coming to us.	Schlussendlech stoppen se bei eis ze kommen.
Eventually, they will fall.	Schlussendlech wäerte se falen.
This idea is not new, but does not solve the problem completely.	Dës Iddi ass net nei, awer léist de Problem net komplett.
Your anger will keep you going forever.	Är Roserei wäert Iech fir ëmmer weider halen.
The dead bodies were then taken from the rooms, and burned.	Déi Doudeg Läiche goufen dunn aus de Raim geholl, a verbrannt.
Sometimes that helps.	Heiansdo hëlleft dat.
Returned in excellent condition when moving.	Zréck an exzellenten Zoustand beim Plënneren.
She must know for sure.	Si muss sécher wëssen.
The difference between these two conditions changed accordingly between experiments.	Den Ënnerscheed tëscht dësen zwou Konditiounen huet sech entspriechend tëscht Experimenter geännert.
Just one more day at the office, as far as he is concerned.	Just nach een Dag um Büro, wat hien ugeet.
He did that for a year.	Dat huet hien e Joer laang gemaach.
Life is like a garden, beautiful and creative.	D'Liewen ass wéi e Gaart, schéin a kreativ.
He opened his doors.	Hien huet seng Dieren opgemaach.
Some people were in sight.	Puer Leit waren an Vue.
The last one.	Déi lescht.
He's been there a while.	Hien ass schonn eng Zäitchen do.
Have an amazing day.	Hutt en erstaunlechen Dag.
You can sit there.	Dir kënnt do sëtzen.
See if they are third and short.	Kuckt wann se drëtt a kuerz sinn.
The address was not very helpful.	D'Adress war net ganz hëllefräich.
You can not go yet.	Dir kënnt nach net goen.
I drew attention to the color of the fish.	Ech hunn op d'Faarf vum Fësch opmierksam gemaach.
I just can not be a member.	Ech kann just net Member.
For a great evening.	Fir e flotten Owend.
The emotional pain in my heart became physical.	Den emotionalen Péng a mengem Häerz gouf kierperlech.
Sometimes it was better to have luck.	Heiansdo war et besser Gléck ze hunn.
By your logic, there are ten worse teams.	No Ärer Logik ginn et zéng méi schlecht Équipen.
I hope it's good enough to sell and fast.	Ech hoffen et ass gutt genuch fir ze verkafen a séier.
That is, for a few months.	Dat heescht, fir e puer Méint.
Only too strong is he.	Nëmmen ze staark ass hien.
It hurts like it's hard to say.	Et deet wéi et haart ze soen.
Take time now to learn how to use them.	Huelt Iech elo Zäit fir hir Benotzung ze léieren.
She sees you.	Si seet jo.
It has nothing to do with gender.	Et huet näischt mat Geschlecht ze dinn.
We do not know what happened.	Mir wëssen net wat geschitt ass.
But adults avoid the place, and children do not play there either.	Awer erwuesse Leit vermeiden d'Plaz, a Kanner spillen och net do.
But no one seems to be happy about it.	Awer keen schéngt frou doriwwer ze sinn.
Time makes no difference.	Zäit mécht keen Ënnerscheed.
The father's first point is granted.	Dem Papp säin éischte Punkt gëtt accordéiert.
It was just a feeling.	Et war just e Gefill.
Some days he can not.	E puer Deeg kann hien net.
He would save and rescue.	Hie géif retten a retten.
I'm going straight enough now.	Ech ginn elo direkt genuch.
I'm working late tomorrow.	Ech schaffen muer spéit.
At the moment, the reason for this is not clear.	Am Moment ass de Grond dofir net kloer.
They represent the same financial interests.	Si representéieren déiselwecht finanziell Interessen.
His tone was not one of confidence.	Säin Toun war net ee vu Vertrauen.
I went in one evening.	Ech sinn en Owend eragaang.
The gun is right where she left it.	D'Waff ass richteg wou se se verlooss huet.
But they will not show right in my question.	Awer si wäerten net richteg a menger Fro weisen.
Maybe in the better light it just looked worse.	Vläicht am bessere Liicht huet et einfach méi schlecht ausgesinn.
They were dead serious.	Si waren dout eescht.
You keep your nose out of my shop.	Dir haalt Är Nues aus mengem Geschäft.
It's a tough question.	Et ass eng haart Fro.
Consider this your chance to make your individual take.	Betruecht dëst Är Chance fir Är individuell Take ze maachen.
So the idea of ​​the test is very simple.	Also d'Iddi vum Test ass ganz einfach.
The rest of us can use it as a car cover.	De Rescht vun eis kann et als Auto Cover benotzen.
She did not know what love was.	Si wousst net wat Léift war.
Looking for a job.	Sich no enger Aarbecht.
I want to study and work.	Ech wëll studéieren a schaffen.
He was wide open.	Hien ass wäit oppe ginn.
I took a picture of it.	Ech hunn eng Foto dovunner gemaach.
There is no picture of us this time.	Et gëtt keng Bild vun eis dës Kéier.
That did not quite work out.	Dat huet net ganz geklappt.
But only in the name.	Awer nëmmen am Numm.
Put it in the middle.	Gitt et an d'Mëtt.
But not in this one.	Awer net an dësem.
The object itself should not know how to report itself.	Den Objet selwer soll net wëssen wéi hie sech selwer mellt.
Leave for a few days.	Loosst e puer Deeg niddereg.
He could work on it later in the day.	Hie kéint méi spéit am Dag dru schaffen.
Stay with me for a second.	Bleift bei mir fir eng Sekonn.
You do not know what he is.	Dir wësst net wat hien ass.
There is too much here.	Et gëtt ze vill hei.
It might be weird with another guy.	Et ass vläicht komesch mat engem aneren Typ.
And you think about it.	An Dir denkt un.
I can tell you this now because it no longer matters.	Ech kann Iech dat elo soen, well et net méi wichteg ass.
I called them.	Ech hunn hinnen opgeruff.
She had seven people working for her.	Si hat siwe Leit fir hir schaffen.
If you think before you speak or act.	Wann Dir denkt ier Dir schwätzt oder handelt.
To take him was impossible.	Hien ze huelen war onméiglech.
Keng Fro do.	Keng Fro do.
However, people can influence information, world events, and ultimately the media.	Wéi och ëmmer, d'Leit kënnen Informatioun beaflossen, Weltevenementer, a schlussendlech d'Medien.
We report here the first birth through this program.	Mir berichten hei déi éischt Gebuert duerch dëse Programm.
No one has ever been known to die.	Keen ass jeemools bekannt ginn ze stierwen.
Nothing but a dream.	Näischt mee en Dram.
I went to the fire very quickly.	Ech hunn d'Feier ganz séier gaang.
Just wait until you are a mom.	Waart just bis Dir eng Mamm sidd.
He said he would be gone in a few months.	Hien huet gesot datt hien e puer Méint fort wier.
I took a deep breath, and he did, too.	Ech hunn en déif Otem geholl, an hien huet och.
He would sometimes come to our house to eat.	Hie wier heiansdo bei eis heem komm fir ze iessen.
Among them, prices are falling on average.	Dorënner falen d'Präisser am Duerchschnëtt erof.
I do not feel any pain from the fire.	Ech fille kee Péng vum Feier.
I do not know how to describe my feelings and words.	Ech weess net wéi ech meng Gefiller a Wierder beschreiwen.
Watch our door.	Waacht eis Dier.
No, he was not a strong man and no sin.	Neen, hie war kee staarke Mann a kee Sënn.
You have too much for yourself.	Dir hutt ze vill fir Iech.
He was probably about three feet tall and six feet long.	Hie war wahrscheinlech ongeféier dräi Féiss héich a sechs Féiss laang.
It's him.	Et ass hien.
If only he had.	Wann nëmmen hien hätt.
You can follow your comments and vote here.	Dir kënnt Är Kommentarer verfollegen an dës Stëmm ofstëmmen.
They just went crazy.	Si sinn einfach verréckt ginn.
My parents, teachers, and others of course.	Meng Elteren, Enseignanten, an anerer natierlech.
But the opposite has happened.	Mä de Géigendeel ass geschitt.
He knows you do not like it and he has made his decision.	Hie weess datt Dir et net gär hutt an hien huet seng Entscheedung getraff.
Wood could see what stone could not.	Holz konnt gesinn wat Steen net konnt.
The world and his wife were there.	D'Welt a seng Fra waren do.
I will not be there for more than a few hours.	Ech wäert net méi wéi e puer Stonnen sinn.
But we got used to it.	Mä mir hunn et gewinnt.
Online live direct example.	Online liewen direkt Beispill.
You feel like you're in the water when you do it.	Dir fillt Iech wéi wann Dir am Waasser sidd wann Dir et maacht.
We will simply get there through greater pain and loss.	Mir wäerten einfach do duerch gréissere Péng a Verloscht kommen.
She would have been so excited to see this village of theirs.	Si wier sou opgereegt gewiescht dëst Duerf vun hinnen ze gesinn.
These were applied to each database.	Dës goufen op all Datebank ugewannt.
But he worked hard and kept getting better.	Awer hien huet haart dru geschafft an ass ëmmer besser ginn.
He should not send you away so quickly.	Hie sollt dech net sou séier fortschécken.
I was really trying to get him to call you.	Ech hu wierklech probéiert him ze kréien fir Iech ze ruffen.
That's what I like.	Dat wier ech gär.
This will take some time to look good.	Dëst wäert e bëssen Zäit huelen fir gutt ze kucken.
Not from my job, but the job next to mine.	Net vu menger Aarbecht, mee d'Aarbecht nieft menger.
I pressed the button and waited.	Ech hunn de Knäppchen gedréckt a gewaart.
There was more blood in and around the car.	Et war méi Blutt am Auto a ronderëm.
Here lies your brother.	Hei läit Äre Brudder.
Otherwise, there would be nothing from which the tax could be paid.	Soss géif et näischt ginn, vun deem d'Steier kéint bezuelt ginn.
I'm an old man.	Ech sinn en ale Mann.
You have to go and check it out.	Dir musst goen a kucken et eraus.
However, here are some that look particularly interesting to me.	Hei sinn awer e puer déi fir mech besonnesch interessant ausgesinn.
I found it quite difficult to deal with many situations.	Ech hunn et zimlech schwéier fonnt mat ville Situatiounen ze këmmeren.
I did not know what was what.	Ech wousst net wat war wat.
But he said he could see it.	Awer hie sot, hie kéint et gesinn.
But on the other hand, he had done nothing about it.	Mä op der anerer Säit hat hien näischt doriwwer gemaach.
Wealthy people want to keep this offer limited and controlled.	Räich Leit wëllen dës Offer limitéiert a kontrolléiert halen.
He printed some papers and sat down at his desk.	Hien huet e puer Pabeieren ewechgedréckt a souz op sengem Schreifdësch.
They report me.	Si mellen mech.
I'm still asking for help.	Ech froen ëmmer nach Hëllef.
The price was excellent.	De Präis war excellent.
Terrible, absolutely awful.	Schrecklech, absolut schrecklech.
The answer is important.	D'Äntwert ass wichteg.
That will be a challenge.	Dat wäert eng Erausfuerderung sinn.
It was time to leave my reunion with a friend.	Et war Zäit fir meng Reunioun mat engem Frënd ze verloossen.
He could guess what was coming.	Hie konnt roden wat géif kommen.
We still have one, but it's different now.	Mir hunn nach ëmmer een, awer et ass elo anescht.
It's fun, though.	Et ass awer Spaass.
He did not turn on the radio.	Hien hat de Radio net un.
Wood began to lose heart.	Holz huet ugefaang Häerz ze verléieren.
He goes somewhere else.	Hie geet anzwousch anescht.
I now see that it was wrong to run away from me.	Ech gesinn elo datt et falsch war vu mir fort ze lafen.
There is nothing more to take.	Et gëtt näischt méi ze huelen.
Some of this confusion, however, arises from differences in experimental design.	E puer vun dëser Duercherneen entstinn awer aus Differenzen am experimentellen Design.
Health care can live with me.	Gesondheetsversuergung mat mir kënne liewen.
These, however, are only the extreme cases.	Dëst sinn awer nëmmen déi extrem Fäll.
You can do whatever you want.	Dir kënnt maachen wat Dir wëllt.
About a hundred years too early.	Ongeféier honnert Joer ze fréi.
Be very clear and specific about what you want.	Sidd ganz kloer a spezifesch iwwer wat Dir wëllt.
I was over fire when it happened.	Ech war iwwer Feier wann et geschitt ass.
They looked good then and they are good now.	Si hunn deemools gutt ausgesinn a si gutt elo.
Everything to spend time on.	Alles fir d'Zäit ze verbréngen.
If you can, try to get a fire.	Wann Dir kënnt, probéiert e Feier ze kréien.
This is an important point for mind training.	Dëst ass e wichtege Punkt fir Geescht Training.
Lots of money changing hands.	Vill Suen änneren Hänn.
Just prepare for change.	Preparéieren just fir Ännerung.
That's just hard.	Dat ass just schwéier.
Neither do anything of the sort.	Weder eppes vun der Zort maachen.
Fight against other players.	Kampf géint aner Spiller.
The cars were complete and in good condition.	D'Autoe ware komplett an an engem gudden Zoustand.
Most of that money goes to the players anyway.	Déi meescht vun deene Sue ginn souwisou un d'Spiller.
Thousands of people have been attending for years.	Dausende vu Leit ware schonn zënter Joeren dobäi.
Do not write anything down.	Schreift näischt of.
I'm worried she might upset her.	Ech si besuergt datt hatt et opreegen kann.
As in any other country.	Wéi an all anere Land.
It was the same for everyone around us.	Et war d'selwecht fir jiddereen ronderëm eis.
To hear the differences.	D'Ënnerscheeder ze héieren.
They are one thing.	Si sinn eng Saach.
Why not go ahead and check out my website.	Firwat gitt Dir net vir a kuckt op meng Websäit.
At least for a few seconds.	Op d'mannst fir e puer Sekonnen.
He had a rich, full smile.	Hien hat eng räich, voll laachen.
They just kept coming.	Si si just weider komm.
Form comes in from the outside.	Form kënnt vu baussen an.
There have been stories of objects moving themselves.	Et goufen Geschichte vun Objeten déi sech selwer beweegen.
It's the whole thing.	Et ass déi ganz Saach.
In so many aspects of our lives this becomes clear.	A sou villen Aspekter vun eisem Liewen gëtt dëst kloer.
I wonder what she did.	Ech froe mech wat hatt gemaach huet.
It must be reasonable.	Et muss raisonnabel sinn.
It's a career.	Et ass eng Carrière.
If no one knows anything, the playing field is level.	Wann keen eppes weess, ass d'Spillfeld Niveau.
I'll be working on him.	Ech wäert un him schaffen.
You were there.	Dir waart do.
As the weight of an object increases, so does the resistance.	Wéi d'Gewiicht vun engem Objet eropgeet, geet och d'Resistenz erop.
A Hotel.	En Hotel.
If that makes sense.	Wann dat Sënn mécht.
Each card was small and simple, but different and interesting.	All Kaart war kleng an einfach, awer anescht an interessant.
Every light in the house is drawn to her.	All Luucht am Haus gëtt op hatt gezunn.
This was neither our choice nor our joy.	Dëst war weder eise Choix nach eis Freed.
That was not a lie.	Dat war keng Ligen.
He knew one day he would have to run.	Hie wousst enges Daags hie géif lafe mussen.
I got bad news from my dad.	Ech hu schlecht Nouvelle vu mengem Papp.
She sat down at the table.	Si huet sech um Dësch gesat.
Those who are still with me are ready to die for me.	Déi, déi nach mat mir sinn, si prett fir mech ze stierwen.
Our eyes met a minute before she left.	Eis Aen hu sech eng Minutt getraff ier si sech fortgeet.
Take two others and pick him out.	Huelt zwee aner a sichen him eraus.
His life was full of such things.	Säi Liewen war voller esou Saachen.
I held it close to my eyes and looked inside.	Ech hunn et no bei mengem Aen ofgehalen an no bannen gekuckt.
The control group remained relatively stable.	D'Kontrollgrupp huet relativ stabil gehal.
He was right in front of her, thirty feet away.	Hie wier direkt virun hatt, drësseg Féiss ewech.
You see, we do not keep everything in the bank.	Dir gesitt, mir halen net alles an der Bank.
Everything is in order.	Alles ass an Uerdnung.
She needs that reference too badly to risk it.	Si brauch déi Referenz ze schlecht fir et ze riskéieren.
It was an immediate success.	Et war en direkten Erfolleg.
You felt you could come home better.	Dir hutt gefillt datt Dir besser heem kënnt.
Go to school.	Ginn an d'Schoul.
You feel your power in the experience of pain.	Dir fillt Är Kraaft an der Erfahrung vu Péng.
I turned on the sound.	Ech hunn op de Klang gedréint.
And so does not only the court.	An esou mécht net nëmmen dat Geriicht.
Most likely it will be early tonight.	Wahrscheinlech gëtt et haut den Owend fréi.
Will take better care of him.	Wäert him besser oppassen.
One more factor is playing out now.	Ee Faktor méi spillt elo aus.
All concerned prefer to let sleeping dogs lie down.	All Betraffenen loosse léiwer schlofen Hënn leien.
I would miss him for having me.	Ech géif verpassen him fir mech ze hunn.
A second man came up from the opposite side.	En zweete Mann koum vun der Géigendeel Säit op.
It did nothing to hide their computer on the net.	Et huet näischt gemaach fir hire Computer am Netz ze verstoppen.
Yes, well, definitely through.	Je, gutt, bestëmmt duerch.
When they returned, however, she spoke.	Wéi se awer zréck waren, huet si geschwat.
I do not know what they are.	Ech weess net fir wat se sinn.
The report must include all recommended changes.	De Bericht muss all recommandéiert Ännerungen enthalen.
They did not ask much about what was going on in my life.	Si hunn net vill gefrot wat a mengem Liewen lass ass.
This is where she is.	Dëst ass wou si ass.
They get the ball out quickly.	Si kréien de Ball séier eraus.
We've shown the photo to your security detail.	Mir hunn d'Foto op Äre Sécherheetsdetail gewisen.
It's not about money, and it's not about power.	Et geet net ëm Suen, an et geet net ëm Muecht.
Yes, that's what you should do.	Jo, dat ass wat Dir soll maachen.
You did not record it, and that's a good thing.	Dir hutt et net opgeholl, an dat ass eng gutt Saach.
Every minute goes.	All Minutt gär.
If he did, he could welcome the loss.	Wann hien et gemaach huet, kéint hien de Verloscht begréissen.
Those are the big ones obviously.	Dat sinn déi grouss offensichtlech.
And describe how to all.	A beschreiwen wéi zu all.
They need attention.	Si brauchen Opmierksamkeet.
She could not know that this was bad.	Si konnt net wëssen datt dëst schlecht war.
I wanted to find you.	Ech wollt dech sichen.
I started talking, but she cut me off.	Ech hunn ugefaang ze schwätzen, awer si huet mech ofgeschnidden.
They have their own process.	Si hunn hiren eegene Prozess.
But the thing itself was not in them.	Awer d'Saach selwer war net an hinnen.
You seem to be slow.	Dir schéngs lues ze halen.
Nothing about it seems like a good idea.	Näischt doriwwer schéngt wéi eng gutt Iddi.
He had cancer, such things.	Hien huet Kriibs geschloen, sou Saachen.
He was obviously trying to make some sort of point.	Hie war offensichtlech probéiert eng Zort Punkt ze maachen.
The book is very well written and interesting, sometimes funny, sometimes sad.	D'Buch ass ganz gutt geschriwwen an interessant, mol witzeg, mol traureg.
I was no danger.	Ech war keng Gefor.
The best dreams will take you where you did not plan to go.	Déi bescht Dreem huelen Iech wou Dir net geplangt hutt ze goen.
He was crazy.	Hie war verréckt.
For example, you want to consider why the event is happening.	Dir wëllt zum Beispill iwwerleeën firwat d'Evenement geschitt.
And we're calling our members just to see how you're doing.	A mir ruffen eis Memberen just un fir ze kucken wéi et Iech geet.
The whole experience with you was more than excellent.	Déi ganz Erfahrung mat Iech war méi wéi excellent.
Designed for larger cases.	Entworf fir méi grouss Fäll.
Once you are in, you are in a tough market.	Sidd Dir an, sidd Dir an engem haarden Maart.
It's just a pretty good movie.	Et ass just e relativ gudde Film.
They should leave it in the car where they entered.	Si sollen et am Auto hannerloossen, wou se erakoum.
This sample application works as expected.	Dës Beispillapplikatioun funktionnéiert wéi erwaart.
She had little to say.	Si hat wéineg ze soen.
But they let go.	Awer si hunn lassgelooss.
To be kids who need services.	Fir Kanner ze sinn, déi Servicer brauchen.
Women love it.	Fraen Léift et.
Some of those 'born to rule' have talked about such things.	E puer vun deenen 'gebuer fir ze regéieren' hunn sech iwwer sou Saachen gehalen.
However, not all types of snow will make it.	Allerdéngs wäert net all Zort Schnéi maachen.
We know that for sure.	Dat wësse mer sécher.
The boys were gone.	D'Jongen waren fort.
No one has locked a population into one.	Keen huet eng Populatioun zu engem gespaart.
I wanted to see if you were ready to get back into duty.	Ech wollt kucken ob Dir prett sidd fir zréck an d'Pflicht ze kommen.
You can not share my life.	Dir kënnt mäi Liewen net deelen.
As you wish.	Wéi Dir wëllt.
Two weeks later, they looked again.	Zwou Woche méi spéit hu se erëm gekuckt.
I found out that no one has bought it yet.	Ech hunn erausfonnt datt nach keen et kaaft huet.
But men changed.	Mee Männer geännert.
It may take us some time.	Et kann eis eng Zäit huelen.
No one pushed the limit like they did.	Keen huet d'Limite gedréckt wéi se gemaach hunn.
The only difficulty was getting the letter.	Déi eenzeg Schwieregkeet war de Bréif ze kréien.
I remember that first long, long, long evening.	Ech erënnere mech un deen éischte laangen, laangen, laangen Owend.
And let me tell you - it was all about me.	A loosst mech Iech dat soen et huet alles dran.
We now present two challenges.	Mir stellen elo zwou Erausfuerderunge vir.
Many people said he was.	Vill Leit soten hie wier.
We'm going down.	Mir ginn erof.
For a hundred dollars.	Fir honnert Dollar.
In some ways, it's good.	Op e puer Manéieren ass et gutt.
You missed a lot.	Dir hutt vill verpasst.
He looked down and saw the eyes on him.	Hien huet erofgekuckt an huet d'Aen op hie gesinn.
I believe we can accomplish this.	Ech gleewen, datt mir dëst fäerdeg bréngen.
I was happy to accept her offer.	Ech war frou hir Offer unzehuelen.
And this is not just true of biological species.	An dat gëllt net nëmme fir biologesch Arten.
Everything can be turned off.	Alles kann ausgeschalt ginn.
I'm reading your personal story today for the first time.	Ech liesen Är perséinlech Geschicht haut fir d'éischte Kéier.
Tonight it was not about us being bad.	Haut den Owend goung et net dorëm, datt mir schlecht waren.
In every culture on earth, a smile means the same thing.	An all Kultur op der Äerd heescht e Laachen datselwecht.
Not that we care.	Net datt mir egal.
The causes of this are unknown.	D'Ursaachen vun dëser sinn onbekannt.
She bought it and left.	Si huet dat kaaft an ass fortgaang.
Great to see.	Flott ze gesinn.
I wanted to ask a question.	Ech wollt eng Fro stellen.
So the idea of ​​making something long form became reality.	Also d'Iddi eppes laang Form ze maachen gouf Realitéit.
Both are from far left and much younger.	Béid si vu wäit lénks a vill méi jonk.
They should have thought so themselves.	Si hätten et selwer solle geduecht hunn.
The answer to that question is a resounding yes.	D'Äntwert op déi Fro ass kloer Jo.
It's way too rich.	Et ass vill ze räich.
Yes, that's it.	Jo, dat ass et.
This would happen in minutes.	Dëst géif a Minutten geschéien.
Sit down and say the rest, over the kitchen table.	Sëtzt a sot de Rescht, iwwer de Kichendësch.
We do not think this makes a material difference.	Mir mengen net datt dëst e materiellen Ënnerscheed mécht.
The boy looks at him.	De Jong kuckt op hien.
In nature, we studied trees.	An der Natur hu mir Beem studéiert.
This is not new.	Dat ass net nei.
But he was on the court, and very often.	Mä hien war um Geriicht, a ganz dacks.
My dad shook his head.	Mäi Papp huet de Kapp gerëselt.
She did not talk about these things with me either.	Si huet net iwwer dës Saache geschwat och mat mir.
I can feel you getting louder and me.	Ech kann fillen datt Dir méi haart a mir gëtt.
But he was certainly not the last.	Awer hien war sécher net de leschte.
Could not continue about his business.	Konnt net iwwer säi Geschäft weidergoen.
You need to learn as fast as you can.	Dir musst sou séier wéi Dir kënnt léieren.
But there is nothing we can do about it.	Mä mir kënnen näischt doriwwer maachen.
Others will be late exactly once.	Anerer wäert spéit genee eemol.
I do not wish this on everyone.	Ech wënschen dat net jidderengem.
The third attempt was worse.	Den drëtte Versuch war méi schlëmm.
You told yourself, and in a few years it will be worth it.	Dir sot Iech selwer, an e puer Joer wäert et derwäert sinn.
If he does, we still have six weeks of winter.	Wann hien et mécht, hu mir nach sechs Woche Wanter.
Data are presented from an experiment.	Daten ginn aus engem Experiment presentéiert.
Nobody told him anything.	Keen huet him eppes gesot.
We are not.	Mir sinn net.
The cost to us is to keep this going.	D'Käschte fir eis ass dëst weider ze halen.
I would say it's not as bad as you think.	Ech géif soen et ass net sou schlecht wéi Dir mengt.
That was about four years ago.	Dat war virun ongeféier véier Joer.
They are taken from a wide range of sources.	Si ginn aus enger breeder Palette vu Quellen geholl.
Thought war was good.	Gedanke Krich war gutt.
Everyone saw what happened.	Jiddereen huet gesinn wat geschitt ass.
I really can not recommend the hotel and its staff highly enough.	Ech kann wierklech den Hotel a säi Personal net héich genuch recommandéieren.
Our results are consistent with these studies.	Eis Resultater sinn am Aklang mat dëse Studien.
We love too many people, and too many of the wrong people.	Mir hunn ze vill Leit gär, an ze vill vun de falsche Leit.
The weight depends on the authority of the person.	D'Gewiicht hänkt vun der Autoritéit vun der Persoun of.
All account names are reviewed before we process them.	All Kontennimm ginn iwwerpréift ier mir se veraarbecht.
It was known as well sold.	Et gouf als bekannt gutt verkaf.
It quickly falls from her face.	Et fällt séier aus hirem Gesiicht.
For both parties, there is everything to play for.	Fir béid Parteien gëtt et alles fir ze spillen.
You can show this by talking about components.	Dir kënnt dat weisen andeems Dir iwwer Komponenten schwätzt.
They were so kind to me, no you bought that.	Si ware sou léif mat mir, nee Dir hutt dat kaaft.
It was a stupid mistake on my part.	Et war en domm Feeler op menger Hand.
I'm usually not like that.	Ech sinn normalerweis net esou.
I closed my eyes.	Ech hunn d'Aen zou.
Our board basically represents that when it makes sense to you.	Eise Board stellt dat am Fong duer, wann dat Iech Sënn mécht.
So my second email article was born.	Also gouf mäin zweeten E-Mailartikel gebuer.
That thing just sold and sold.	Déi Saach just verkaf a verkaf.
But apparently as kids we thought they were pretty good.	Awer scheinbar als Kanner hu mir geduecht datt se zimlech gutt waren.
The results were awesome.	D'Resultater waren genial.
I was not sure there for a short time.	Ech war net sécher do fir eng kuerz Zäit.
I've seen this happen many, many times.	Ech hu gesinn dat geschitt vill, vill Mol.
You could immediately tell that people stood up and noticed.	Direkt konnt Dir soen datt d'Leit sech opgeriicht hunn a sech bemierkt hunn.
W.e.g. 	W.e.g.
know that there is hope for your situation.	weess datt et Hoffnung fir Är Situatioun ass.
You can agree or disagree as you wish with that plan.	Dir kënnt averstanen oder net averstanen, wéi Dir wëllt, mat deem Plang.
But then outside the family, there is the market.	Mä dann ausserhalb der Famill, do ass de Maart.
This can be an emotional, mental or physical behavior.	Dëst kann en emotionalen, mentalen oder kierperlecht Verhalen sinn.
We should not make phone calls.	Mir sollten net telefonéieren.
Input samples are shown below.	Input Echantillon sinn ënnendrënner gewisen.
It would happen.	Et géif passéieren.
Or his father.	Oder säi Papp.
Strange things happen after dark here.	Komesch Saachen geschéien no donkel hei.
So he gave us the city.	Also huet hien eis d'Stad ginn.
One week living somewhere and the next living somewhere else.	Eng Woch iergendwou wunnen an déi nächst soss anzwousch wunnen.
There is no middle ground.	Et gëtt kee Mëttelstuf.
But we want to avoid it now.	Mir wëllen et awer elo evitéieren.
It's a great listen, though.	Et ass awer e super Nolauschteren.
We where like family and everyone was happy.	Mir wou wéi Famill a jiddereen war frou.
A certain status.	E bestëmmte Status.
They look awesome.	Si kucken genial.
The problem, however, was getting there.	De Problem war awer dohinner komm.
You can not do something well, or you can do great.	Dir kënnt eppes net gutt maachen, oder Dir kënnt et super maachen.
Rectangular bars represent the average of all positive rates.	Riichtbar Baren representéieren d'Moyenne vun all positiven Taux.
Fill it out of the well, not with river water.	Fëllt et aus der Brunn, net mat Flosswasser.
Must have missed when she turned face.	Muss verpasst hunn wann si Gesiicht gedréint.
But it took me a long time to get there.	Mee et huet mech laang gedauert fir dohinner ze kommen.
And sometimes the tone of the debate was not ideal.	An heiansdo war den Toun vun der Debatt net ideal.
In his home.	A sengem Heem.
Just a case of low blood sugar, he said.	Just e Fall vu nidderegen Bluttzocker, sot hien.
There was never a need to write one.	Et war ni e Besoin fir een ze schreiwen.
And this time, he's sure.	An dës Kéier ass hien sécher.
My name is there too.	Mäin Numm ass och do.
Mental strength is the second layer.	Mental Kraaft ass den zweete Stack.
They are not there by chance.	Si sinn net duerch Zoufall do.
Yes, she thought.	Jo, huet si geduecht.
He was the first there.	Hie war deen Éischten do.
However, it is not one that you would like.	Et ass awer net een deen Dir gär hätt.
Each volume has five to seven players.	All Volume huet fënnef bis siwen Spiller.
However, he knew she was not.	Wéi och ëmmer, hie wousst datt hatt net wier.
She really is a force of nature.	Si ass wierklech eng Kraaft vun der Natur.
Every other line is about one drink.	All aner Zeil ass iwwer een drénken.
Maybe not forever, but for months.	Vläicht net fir ëmmer, awer fir Méint.
He pulled back against the door.	Hien huet sech géint d'Dier zréckgezunn.
It works well.	Et funktionnéiert gutt.
Slowly he stood.	Lues a lues stoung hien.
Seven actually.	Siwen tatsächlech.
This data is now collected and analyzed.	Dës Donnéeë sinn elo gesammelt an analyséiert.
We find a way to do it.	Mir fannen e Wee fir et ze maachen.
Also, make sure that the version and build numbers are correct.	Gitt och sécher datt d'Versioun an d'Buildnummeren richteg sinn.
She says it happens sometimes when she does not expect it.	Si seet et geschitt heiansdo wann se et net erwaart.
He was proud to be there.	Hie war houfreg do ze sinn.
Truth is acknowledged.	Wourecht ass unerkannt.
You have not tried it yet or you would like to see it.	Dir hutt et nach net probéiert et schéngt oder Dir géift dëst gesinn.
He considered it the best single stock value measure.	Hien huet et als déi bescht eenzeg Aktiewäertmoossnam ugesinn.
This will cost us money.	Dëst wäert eis Sue kaschten.
It was good training.	Et war gutt Training.
A man who did not sleep.	E Mann deen net geschlof huet.
Not so hard a cross if you get used to it.	Net esou schwéier e Kräiz, wann Dir un et gewinnt.
The company kept in touch.	D'Firma huet a Kontakt gehal.
Tonight she would have fun.	Haut den Owend hätt si Spaass.
For whatever reason, it has not worked out quite the same this year.	Aus wéi enge Grënn och ëmmer, et huet dëst Joer net ganz datselwecht geklappt.
It's a part of my being.	Et ass en Deel vu mengem Wiesen.
No real surprise there, he decides.	Keng richteg Iwwerraschung do, decidéiert hien.
So you have lost half of your face.	Also hutt Dir d'Halschent vun Ärem Gesiicht verluer.
A new one was built a year later.	E Joer méi spéit gouf en neie gebaut.
I should think everyone here wants to save the books.	Ech sollt mengen, datt jidderee hei d'Bicher wëlle retten.
This is not about you, it's about me.	Dëst ass net iwwer Iech, et ass iwwer mech.
Mom cried, and they did not want me to go.	D'Mamm huet gekrasch, a si wollten net datt ech géif goen.
Variables can store data of different types.	Variablen kënnen Daten vu verschiddenen Typen späicheren.
It just depends on how people treat it.	Et hänkt just dovun of wéi d'Leit et behandelen.
That's my point, no one has ever really tried.	Dat ass mäi Punkt, keen huet jee wierklech probéiert.
The head group can carry a positive or negative charge.	D'Kappgrupp kann eng positiv oder negativ Ladung droen.
There is not just one answer, for one thing.	Et gëtt net nëmmen eng Äntwert, fir eng Saach.
I was not perfect.	Ech war net perfekt.
Less than half were married.	Manner wéi d'Halschent ware bestuet.
All day, for three days.	De ganzen Dag, fir dräi Deeg.
People are very nervous, very worried.	D'Leit si ganz nervös, ganz besuergt.
They may have even been in contact.	Si hu vläicht souguer a Kontakt gewiescht.
However, this is not a solved problem.	Allerdéngs ass dëst net e geléiste Problem.
He was injured.	Hie gouf blesséiert.
I'm just going to go out there and see what happens.	Ech ginn just do eraus a kucken wat geschitt.
You look around the world.	Dir kuckt ronderëm d'Welt.
Eight studies were performed for each treatment.	Aacht Studien goufen fir all Behandlung duerchgefouert.
However, he does not forget his experience with the medicine.	Seng Erfarunge mam Medikament vergiess hien awer net.
No, not Dry.	Nee, net Drogen.
Let it work for you.	Loosst et fir Iech schaffen.
There was no sign of anyone.	Et war keen Zeeche vu jidderengem.
These are details.	Dëst sinn Detailer.
He wanted to pursue her.	Hie wollt hatt verfollegen.
He saw us talking.	Hien huet eis gesinn schwätzen.
There are still questions about technical issues of the exam.	Et bleiwen nach Froen iwwer technesch Problemer vun der Examen.
Everyone should be excited and happy.	Jidderee soll opgereegt a glécklech sinn.
My family is my whole world.	Meng Famill ass meng ganz Welt.
Whatever we find down there, we need support.	Wat och ëmmer mir do ënnen fannen, brauche mir Ënnerstëtzung.
Tonight it's your choice.	Haut den Owend ass et Äre Choix.
The difference appears in the last stage.	Den Ënnerscheed erschéngt an der leschter Etapp.
Our group will be able to handle all volumes of production.	Eise Grupp wäert fäeg sinn all Volumen vun der Produktioun ze handhaben.
He was our chef.	Hie war eise Kach.
We need another light in this room.	Mir brauchen eng aner Luucht an dësem Raum.
I think he's going to be a great striker.	Ech mengen, hien wäert e grousse Stiermer ginn.
Nevertheless, there was something different.	Trotzdem gouf et eppes anescht.
Go through the game.	Gitt duerch d'Spill.
Everyone will help.	Jidderee wäert hëllefen.
It's a challenge to get there for the first time.	Et ass eng Erausfuerderung fir déi éischte Kéier dohinner ze kommen.
Get it through your head.	Gitt et duerch de Kapp.
At least not right away.	Op d'mannst net direkt.
He would die if he never saw her again.	Hie géif stierwen wann hien hatt ni méi gesinn.
Essential oil was tested for the first time.	Essential Ueleg gouf fir d'éischte Kéier bewäert.
This works well on light objects but not on dark objects.	Dëst funktionnéiert gutt op hell Objeten, awer net op donkel Objeten.
But you took him apart.	Mee du hues hien auserneen geholl.
I think they are out of line.	Ech denken, datt se aus der Linn sinn.
He even suggested we start running too.	Hien huet souguer virgeschloen, mir fänken och un ze lafen.
They do not want anyone else to travel this road.	Si wëllen net datt een aneren dës Strooss reest.
It helps me laugh.	Et hëlleft mir ze laachen.
If you are light at the moment, then you are light.	Wann Dir am Moment Liicht sidd, da sidd Dir Liicht.
As you become stable, you can represent something greater.	Wéi Dir stabil gëtt, da kënnt Dir eppes méi grouss representéieren.
Sure, if the facts are repeated, this is pretty interesting.	Sécher, wann d'Fakten widderhuelen, ass dëst zimlech interessant.
There are many good reasons to show that he is terrible.	Et gi vill gutt Grënn fir ze weisen datt hien schrecklech ass.
But try not to do that.	Awer probéiert dat net ze maachen.
I knew we would.	Ech wousst mir géifen.
Two young girls come in and try to buy a pair of models.	Zwee jonk Meedercher kommen eran a probéieren e Paar Modeller ze kafen.
He should let us know.	Hie sollt eis matdeelen.
Maybe if you have kids, you will not worry either.	Vläicht wann Dir Kanner hutt, wäert Dir Iech och keng Suergen maachen.
The first part was more difficult.	Den éischten Deel war méi schwéier.
It was clean, and reasonable for its cost.	Et war propper, a raisonnabel wéi seng Käschten.
If this, then that.	Wann dëst, dann dat.
Just trying to survive.	Einfach probéiert ze iwwerliewen.
It was fun, today.	Et war Spaass, haut.
He has the bones.	Hien huet d'Schanken.
No person would know of his experience.	Keng Persoun géif vu senger Erfahrung wëssen.
I just wanted you to know.	Ech wollt just datt Dir wësst.
Not just in look, but content.	Net nëmmen am Look, mee Inhalt.
This is how we will learn.	Dëst ass wéi mir wäerte léieren.
He's dead, by the way.	Hien ass dout, iwwregens.
She came with me, she was so angry and scared.	Si ass mat mir komm, si war sou rosen an Angscht.
I'm coming back the next day.	Ech kommen den nächsten Dag zréck.
He knew the name.	Hie wousst den Numm.
The whole world had fallen apart.	D'ganz Welt war ausernee gefall.
He wanted to be noticed.	Hie wollt opmierksam gemaach ginn.
I found some in the garden below.	Ech hunn e puer am Gaart hei ënnen fonnt.
He is into the same things we are into.	Hien ass an déi selwecht Saache mir sinn an.
It's safe and this just needs to be played to the people.	Et ass sécher an dëst muss just un d'Leit gespillt ginn.
It's not free.	Et ass net gratis.
I've never read anything like it.	Ech hunn nach ni esou eppes gelies.
In other words, the environment is connected to the physical process, accordingly.	An anere Wierder, d'Ëmwelt ass de physikalesche Prozess ugeschloss, deementspriechend.
I hope this might help.	Ech hoffen, datt dëst vläicht hëlleft.
The bag has an open top and a closed bottom.	D'Täsch huet en oppene Spëtzt an e zouene Buedem.
I went to his house.	Ech sinn zu sengem Haus gaang.
In fact, leave.	Tatsächlech, loosst.
People change too.	Och d'Leit änneren.
This fact is not subject to interpretation.	Dës Tatsaach ass net ënnerleien zu Interpretatioun.
Each process must decide a value.	All Prozess muss e Wäert entscheeden.
Now our bedroom looks weird.	Elo gesäit eis Schlofkummer komesch aus.
They have been here for a thousand years.	Si wieren hei zënter dausend Joer.
Doing this made me feel ten times better.	Maachen dëst huet mech zéng mol besser fillen.
She will be so happy to see you.	Si wäert esou frou sinn dech ze gesinn.
You will soon see that everyone.	Dir wäert geschwënn gesinn, datt jiddereen.
The mechanism responsible for this is unknown.	De Mechanismus, deen dofir verantwortlech ass, ass onbekannt.
Some of the enhanced interaction at the highest level says.	E puer vun der verstäerkter Interaktioun um héchsten Niveau seet.
I was in the back line.	Ech war an der hënneschter Linn.
There he was.	Do war hien.
So there is no mistake, simple or otherwise.	Also gëtt et kee Feeler, einfach oder soss.
Make sure it is clean before you go.	Vergewëssert Iech datt et propper ass, ier Dir et gitt.
You only have one career.	Dir hutt nëmmen eng Carrière.
Both were quiet for a few minutes.	Béid waren e puer Minutten roueg.
It was only introduced a few years ago.	Et gouf eréischt virun e puer Joer agefouert.
There is history.	Et gëtt Geschicht.
Much love to you.	Vill Léift fir Iech.
Their free service is great but their paid service is even better.	Hire gratis Service ass super awer hire bezuelte Service ass nach besser.
She was a key component of the team's success.	Si war e wichtege Bestanddeel vum Erfolleg vum Team.
They only have street lights.	Si hu just Strooss Luuchten.
I had no idea where he was at any given moment.	Ech hat keng Ahnung wou hien zu all Moment war.
It's just what it is for her.	Et ass einfach wat et fir hatt ass.
I wish things were different.	Ech wënschen d'Saache wieren anescht.
Nothing is ever fixed or quiet.	Näischt ass jee fest oder roueg.
No big news so far.	Keng grouss Neiegkeet bis elo.
Finally, she could be a real enemy.	Endlech kéint si e richtege Feind sinn.
The animal study done.	D'Déierestudie gemaach.
Here is the end result for anyone who has similar issues.	Hei ass d'Ennresultat fir jiddereen deen ähnlech Probleemer huet.
He thought it was cool.	Hien huet geduecht et wier cool.
Then they would be happy to get a job.	Da wiere si frou eng Aarbecht ze kréien.
We are not younger.	Mir sinn net méi jonk.
See this page for example.	Kuckt dës Säit zum Beispill.
If you never trust me again, you must trust me now.	Wann Dir mir ni méi vertraus, musst Dir mir elo vertrauen.
People never understood that.	D'Leit hunn dat ni verstanen.
Then the book closed for him.	Dunn huet d'Buch fir hien zougemaach.
He did not look at them.	Hien huet se net gekuckt.
The others did the same when they came to him.	Dat hunn och déi aner gemaach, wéi se bei him komm sinn.
Instead, we try to stay out as much as possible.	Amplaz hu mir probéiert sou vill wéi méiglech eraus ze bleiwen.
Or someone to fight them.	Oder een fir si ze kämpfen.
And under normal or reduced pressure.	An ënner engem normalen oder reduzéierten Drock.
Except maybe myself.	Ausser vläicht selwer.
They learn nothing.	Si léieren näischt.
It was stupid.	Et war domm.
It was very quiet.	Et war ganz roueg.
Or we have.	Oder mir hunn.
She made the sign of the cross over her chest.	Si huet d'Zeeche vum Kräiz iwwer hir Këscht gemaach.
She closed her eyes, and opened them again.	Si huet hir Aen zougemaach, an huet se erëm opgemaach.
There are so many ways to get traffic.	Et gi sou vill Weeër fir Traffic ze kréien.
This will become clear later in the discussion.	Dëst wäert méi spéit an der Diskussioun kloer erschéngen.
No, we do not have enough money for that.	Nee, mir hunn net genuch Suen dofir.
The advent of cars quickly made a big difference.	D'Kommen vun Autoen huet séier e groussen Ënnerscheed gemaach.
Individuals die to become a part of it.	Eenzel Leit stierwen fir en Deel dovun ze ginn.
I had gone too far.	Ech war ze wäit gaang.
Speak the word.	Gitt d'Wuert eraus.
We stay that way.	Mir bleiwen esou.
I have to believe they hold on until the end.	Ech muss gleewen datt se bis zum Schluss festhalen.
We finished the proof.	Mir fäerdeg de Beweis.
He had just climbed through the door they had passed through.	Hie war just duerch d'Dier geklommen, déi si duerchgaange waren.
Good as the man.	Gutt wéi de Mann.
And my work there is finished.	A meng Aarbecht do ass fäerdeg.
Two of them were human, one male and one female.	Zwee vun hinnen ware Mënschen, eng männlech an eng weiblech.
The problem is a deep one.	De Problem ass eng déif.
You can not vote or comment.	Dir kënnt net stëmmen oder kommentéieren.
This is a rare quality.	Dëst ass eng rar Qualitéit.
Just wait, he wanted to tell her.	Waart einfach, hie wollt hir soen.
All men are in the end the same.	All Männer sinn um Enn d'selwecht.
It seems like the mission came to us.	Et schéngt wéi d'Missioun bei eis komm ass.
It was not well thought out.	Et war net gutt geduecht.
Kids, this was not the plan.	Kanner, dëst war net de Plang.
Not too sweet.	Net ze séiss.
Nor were they necessary.	Och waren se net néideg.
But no fear.	Awer keng Angscht.
It broke my heart to see them.	Et huet mäi Häerz gebrach se ze gesinn.
I would have given up too easily.	Ech hätt ze einfach opginn.
Nobody saw him.	Keen huet hien gesinn.
Right when I think about it.	Direkt wann ech drun denken.
I'm not feeling well.	Et geet mir net e bëssen.
I learned this the hard way.	Ech hunn dat op de schwéiere Wee geléiert.
We correct her right after she sees her face.	Mir korrigéieren hatt direkt nodeems se hiert Gesiicht gesinn.
This could not be true.	Dëst kéint net wouer sinn.
They want to make money and they want to retain their power.	Si wëllen Sue maachen a si wëllen hir Muecht behalen.
When you meet him, it will become clear.	Wann Dir him begéint, wäert et kloer ginn.
He was not finished.	Hien war net fäerdeg.
When they return.	Wann si zréck.
It's me or them.	Et si mir oder si.
You basically have the options table as a fixed element.	Dir hutt am Fong d'Optiounen Dësch als fix Element.
They were in a position to do either.	Si waren an der Positioun entweder ze maachen.
It happens every other week.	Et geschitt all aner Woch.
Eat them hot.	Iessen se waarm.
But it was cute.	Mee et war léif.
But maybe the big person does not benefit.	Awer vläicht profitéiert déi grouss Persoun net.
He plans to come to the top.	Hie plangt un d'Spëtzt ze kommen.
I was sure.	Ech war sécher.
This is as real as it gets.	Dëst ass sou real wéi et gëtt.
I'm responsible for that.	Ech sinn him dofir verantwortlech.
It may not even be done until this weekend.	Et ass vläicht net emol bis dëse Weekend gemaach.
Or it could be a paper card.	Oder et kéint eng Pabeierkaart sinn.
The majority of the really good teachers leave the field.	D'Majoritéit vun de wierklech gutt Enseignanten verloossen den Terrain.
The neck feels great.	Den Hals fillt sech super.
But it could be even better than it is.	Awer et kéint nach besser sinn wéi et ass.
He wanted to notice them like the other children.	Hie wollt wéi déi aner Kanner se bemierken.
Contact w.e.g. 	Kontaktéiert w.e.g.
this store for more information.	dëst Geschäft fir méi Informatioun.
Eight days out of the information flow, perhaps.	Aacht Deeg aus dem Informatiounsfloss, vläicht.
With more snow, more work was required to move the snow to the side.	Mat méi Schnéi, méi Aarbecht huet et gefuerdert fir de Schnéi op der Säit ze réckelen.
Or you do not.	Oder Dir net.
There are only two.	Et ginn nëmmen zwee.
If you think it works for you, give it a try.	Wann Dir denkt datt et fir Iech funktionnéiert, probéiert et.
It's amazing what a little love for a machine can do.	Et ass erstaunlech wat eng kleng Léift fir eng Maschinn maache kann.
I know it will not affect the result.	Ech weess et wäert d'Resultat net beaflossen.
In a way that.	Op eng Manéier déi.
I have no plan, and it feels good.	Ech hu kee Plang, an et fillt sech gutt.
One of the eight patients was lost to follow-up.	Ee vun den aacht Patiente gouf verluer fir ze verfollegen.
But it did in a good way.	Mä et huet op eng gutt Manéier wéi.
The same goes for database design.	Datselwecht gëllt fir Datebankdesign.
I know more than most.	Ech weess méi wéi déi meescht.
We know we need to get into better situations.	Mir wëssen, datt mir a bessere Situatioune musse kommen.
That was her reason for getting into surgery.	Dat war hire Grond fir an d'Operatioun ze kommen.
This is your second spelling.	Dëst ass Är zweet Schreifweis.
I'm worried about you.	Ech maache mer Suergen ëm dech.
Just the type is enough.	Just den Typ ass genuch.
Just do not be the worst.	Sief einfach net dat Schlëmmst.
Everything did not work.	Alles huet net geschafft.
When you taste it first, try to give it your full attention.	Wann Dir et fir d'éischt schmaacht, probéiert et Är voll Opmierksamkeet ze ginn.
We are now directly outside the city.	Mir sinn elo direkt ausserhalb vun der Stad.
If you do not, you will be shown how real fear is.	Wann Dir net, wäert Dir gewisen, wie richteg Angscht ass.
Add them to the bowl.	Füügt se an d'Schuel.
The power must be taken and maintained, otherwise it will be lost.	D'Kraaft muss geholl a gehal ginn, soss geet et verluer.
The animals in the current study suffer from different types of pain.	D'Déieren an der aktueller Etude leiden ënner verschidden Aarte vu Péng.
Provide your information as needed.	Gitt Är Informatioun wéi néideg.
The old component is a bit more metal poor than the young one.	Déi al Komponent ass e bësse méi Metal aarm wéi déi jonk.
Something just looked like it.	Eppes huet just ausgesinn.
This nose is good, she says, but it's better.	Dës Nues ass gutt, seet si, awer déi ass besser.
Whatever happens in life is associated with a certain risk.	Wat och ëmmer am Liewen geschitt ass mat engem gewësse Risiko verbonnen.
Everyone was busy.	Jiddereen war beschäftegt.
In this situation, put some of their food on your plate.	An dëser Situatioun setzen e puer vun hirem Iessen op Ärem Teller.
He also seems to be familiar.	Hie schéngt och vertraut ze sinn.
Lower your face.	Senk Äert Gesiicht.
To know where we come from, what we are.	Fir ze wëssen wou mir hierkommen, wat mir sinn.
Has my period.	Huet meng Period.
To see you again.	Fir dech erëm ze gesinn.
You can buy it today.	Dir kënnt et haut kafen.
It was actually a terrible position.	Et war eigentlech eng schrecklech Positioun.
It must be soon.	Et muss geschwënn sinn.
All dogs have human names.	All Hënn hunn mënschlech Nimm.
He was never mean to me.	Hien war ni béis fir mech.
I'm probably at work or sleeping or somewhere else.	Ech si wahrscheinlech op der Aarbecht oder schlofen oder soss anzwousch.
Because he would not let go completely and they would not exactly either.	Well hie géif net ganz lass loossen an si och net genee.
They find her.	Si fannen hatt.
Do not give it up anymore.	Gëff et net méi.
She would not waste her breath to explain again.	Si géif hiren Otem net verschwenden fir nach eng Kéier z'erklären.
Now you have to remember that you do not have to do anything.	Elo musst Dir awer drun erënneren datt Dir näischt maache musst.
The research planned and designed.	D'Recherche geplangt an entworf.
The patient's breathing became short.	Den Otem vum Patient gouf kuerz.
He found hatred and fear there.	Hien huet do Haass an Angscht fonnt.
Hope it helps people who have the same problems.	Hoffen et hëlleft Leit déi déi selwecht Problemer hunn.
A whole new world.	Eng ganz nei Welt.
The people you're talking about probably do too.	D'Leit, vun deenen Dir schwätzt, maache wahrscheinlech och.
No matter who we run this year, they would have lost.	Egal wien mir dëst Joer lafen, si hätten verluer.
Nevertheless, she made no sound.	Trotzdem huet si keen Toun gemaach.
She can never know.	Si kann dat ni wëssen.
The father was away from work at that stage.	De Papp war vun där Etapp aus der Aarbecht fort.
Look for the good in every situation.	Sich no der Gutt an all Situatioun.
Many of the trees were gone.	Vill vun de Beem waren fort.
After the conversation, they moved to another location.	Nom Gespréich hunn si se op eng aner Plaz bruecht.
I am in shock, pure and simple.	Ech sinn am Schock, reng an einfach.
I'll give you a trial.	Ech ginn Iech e Prozess.
In other words, make it search engine friendly.	An anere Wierder maachen et Sichmotorfrëndlech.
However, it is time to move on.	Allerdéngs ass et Zäit fir weider ze goen.
It sounded like at least two men, maybe more.	Et geklongen wéi op d'mannst zwee Männer, vläicht méi.
He was looking for you.	Hien huet no Iech gesicht.
It is a special place.	Et ass eng speziell Plaz.
He laughed at them back.	Hien huet hinnen zréck gelaacht.
She's a terrible teacher.	Si ass eng schrecklech Enseignant.
It does not sound like he is asking me to do much.	Et kléngt net wéi wann hie mech freet vill ze maachen.
He was easy to get to and quick to respond to.	Hie war einfach ze kréien a séier ze reagéieren.
They just bought a house.	Si hu just en Haus kaaft.
And he starts wanting new things.	An hien fänkt un nei Saachen ze wëllen.
I will never be the same.	Ech wäert ni d'selwecht sinn.
Kids are stupid.	Kanner sinn domm.
There are limits to this.	Et gi Grenzen fir dës.
My parents were in survival mode.	Meng Elteren waren am Iwwerliewensmodus.
Sometimes a few per day.	Heiansdo e puer pro Dag.
See details below.	Gesinn Detailer ënnert.
You do not want to think that way.	Dir wëllt net esou denken.
I stick together.	Ech halen mech zesummen.
It is the same as physical exercise.	Et ass d'selwecht wéi kierperlech Übung.
Suddenly he was no longer tired.	Op eemol war hien net méi midd.
Or just kept driving.	Oder just weider gefuer.
I mean, it's pretty awesome.	Ech mengen, et ass zimlech genial.
Grow and learn.	Wuessen a léieren.
In the bathroom he took a long drink.	Am Buedzëmmer huet hien e laange Getränk geholl.
But a few days, and the experience was repeated.	Awer e puer Deeg, an d'Erfahrung huet sech widderholl.
I wanted the broad reach.	Ech wollt déi breet Erreeche.
This has already happened.	Dëst ass scho geschitt.
It was the core of the person, the center of his being.	Et war de Kär vun der Persoun, den Zentrum vu sengem Wiesen.
No other decision is required.	Keng aner Entscheedung ass néideg.
As the old saying goes, they have no desire for the unknown.	Wéi dat ale Spréchwuert seet, si hu kee Wonsch fir dat Onbekannt.
Share your ideas with us.	Deelt eis Är Iddien.
So that's hard.	Also dat ass schwéier.
He made up his mind.	Hien huet sech decidéiert.
You came home.	Dir sidd heem komm.
He held his broken hand.	Hien huet seng gebrach Hand gehalen.
The data sources from the studies across these countries were similar.	D'Datenquellen aus de Studien iwwer dëse Länner waren ähnlech.
Well, that's not quite right.	Gutt, dat ass net ganz richteg.
Complicated, but the reasons are not important now.	Komplizéiert, awer d'Grënn sinn elo net wichteg.
Students on various equipment.	Schüler op verschidden Ausrüstung.
You do not have to ask that.	Dir musst dat net froen.
Further studies are needed to address this issue.	Weider Studien sinn néideg fir dëst Thema unzegoen.
So they published it.	Also hunn se et verëffentlecht.
But his eyes were different.	Awer seng Ae waren anescht.
I made a man do his job.	Ech hunn e Mann seng Aarbecht gemaach.
Smell and appearance are great.	Geroch an Erscheinung si super.
If he had beaten these two, he would have.	Wann hien dës zwee geschloen hätt, hätt hien.
There was also a large group.	Et war och e grousse Grupp.
Female or old vs.	Weiblech oder al vs.
You can use it either morning or evening.	Dir kënnt et entweder moies oder owes benotzen.
They were their subjects.	Si waren hir Sujeten.
I wish you much success as you do.	Ech wënschen Iech vill Erfolleg wéi Dir maacht.
I said.	Ech sot.
I think in a similar way.	Ech denken op eng ähnlech Manéier.
Killing to protect your family, easy.	Killing fir Är Famill ze schützen, einfach.
The years have made their mark on the spot.	D'Joer hunn hir Mark op der Plaz gemaach.
They still talked about the fire.	Si hunn nach iwwer de Feier geschwat.
It does not matter, you're just looking for the signs.	Et ass egal, Dir sicht just d'Schëlder.
Medical conditions related to drug use may occur.	Medizinesch Bedéngungen am Zesummenhang mat Drogenverbrauch kënne geschéien.
I'm just surprised.	Ech sinn just iwwerrascht.
We respect that.	Mir respektéieren dat.
The boy and his father understand his power.	De Jong a säi Papp verstinn seng Kraaft.
This is when the relationship became physical.	Dëst ass wann d'Relatioun kierperlech gouf.
His passion for writing began at the age of eight.	Seng Leidenschaft fir ze schreiwen huet am Alter vun aacht ugefaang.
There's something weird going on.	Et ass eppes komesch lass.
Therefore, there is a more general need.	Dofir gëtt et e méi allgemenge Besoin.
I go back to the parking lot and get my car.	Ech ginn zréck op de Parking a kréien mäin Auto.
So that the total energy remains constant.	Sou datt d'Gesamtenergie konstant bleift.
He was smaller than most, but not scared.	Hie war méi kleng wéi déi meescht, awer net Angscht.
In her voice.	An hir Stëmm.
Because it's not true.	Well et ass net wouer.
And it was not good.	An et war net gutt.
It plays well.	Et spillt gutt.
That was a cool day.	Dat war e coolen Dag.
Same with your career.	Selwecht mat Ärer Carrière.
They went out at noon.	Si sinn de Mëtteg erausgaang.
The place was closed and empty.	D'Plaz war gespaart an eidel.
Maybe there is a difference in temperature.	Vläicht ass et en Ënnerscheed an der Temperatur.
Soon you just want me, he told her over and over again.	Geschwënn wëllt Dir mech nëmmen, sot hien hir ëmmer erëm.
I'm getting along very well.	Ech kommen ganz gutt weider.
This is not much in demand.	Dëst ass net vill gefrot.
The defenders and their friends then left the place.	D'Verteideger an hir Frënn hunn dunn d'Plaz verlooss.
A mistake for health as well as for the heart.	E falsch fir d'Gesondheet wéi zum Häerz.
I mean, we did it.	Ech mengen, mir hunn dat gemaach.
The trees could not answer.	D'Beem konnten net äntweren.
From time to time the theme reappears.	Vun Zäit zu Zäit geschitt d'Thema erëm.
Wouldn't break the rules like that.	Géif d'Regele net esou briechen.
Mark was right, it was definitely beautiful.	Mark war Recht, et war definitiv schéin.
This makes it, by definition, a front group.	Dëst mécht et, per Definitioun, eng Frontgrupp.
I waited long enough.	Ech hu laang genuch gewaart.
The problem was that they wanted to see me.	De Problem war, datt si mech wëlle gesinn.
She formed the words, then she uttered them.	Si huet d'Wierder geformt, dunn huet si se ausgeschwat.
See if it's just right.	Kuckt ob et just richteg ass.
At the end of the day, the result is what matters.	Um Enn vum Dag ass d'Resultat wat wichteg ass.
Experiments performed, analysis and interpretation of data.	Experimenter gemaach, Analyse an Interpretatioun vun Daten.
Some people can definitely stay at my house.	Verschidde Leit kënnen definitiv bei mir doheem bleiwen.
Super Autoen, super Firma.	Super Autoen, super Firma.
Not knowing where to find him, she even gave up writing letters.	Net wousst wou hien ze fannen, si huet souguer opginn Bréiwer schreiwen.
When he got to his feet, it started to circle again.	Wéi hien op de Been bliwwen ass, huet et nach eng Kéier ugefaang ze kreesen.
No one gets through without a loss.	Keen kënnt ouni Verloscht duerch.
You have great weapons.	Dir hutt grouss Waffen.
A great guy.	Eng grouss Guy.
Bad things happen, but you can still live.	Schlecht Saache passéieren, awer Dir kënnt nach ëmmer liewen.
They just wanted the student to do the right thing.	Si wollten einfach datt de Student dat richtegt mécht.
They could not figure out what she was saying.	Si konnten net erausfannen wat hatt gesot huet.
Maybe it's better that way.	Vläicht ass et besser esou.
And write things down.	A Schreiwen Saachen erof.
You have been told to stand and will do so without question.	Dir hutt gesot ginn ze stoen a wäert dat ouni Fro maachen.
One is not right and one is not wrong.	Een ass net richteg an een ass net falsch.
Devices for each of these applications present different technologies and material challenges.	Apparater fir jiddereng vun dësen Uwendungen presentéieren verschidden Technologien a Material Erausfuerderungen.
Part of him wants to laugh at her, but he can not.	En Deel vun him wëll bei hatt laachen, awer hien kann net.
Both of these fish need a lot of space.	Béid vun dëse Fësch brauche vill Plaz.
No white noise.	Net wäiss Kaméidi.
An actual paper book.	En eigentlecht Pabeierbuch.
Just after the war, actually.	Just nom Krich, eigentlech.
I'm fine as usual.	Et geet mir gutt wéi gewinnt.
We care about your successful love to help you.	Mir këmmeren eis ëm Är erfollegräich Léift fir Iech ze hëllefen.
They are wrong !.	Si sinn falsch!.
He then opened fire.	Hien huet dunn Feier opgemaach.
Two people were seriously injured.	Zwee Persoune goufe ganz uerg blesséiert.
I do not suffer.	Ech leiden net.
It is this slow build-up.	Et ass dëse luesen Opbau.
She is between the two of us.	Si ass tëscht eis zwee.
Only we will be on the good end more times than not.	Nëmme mir wäerte méi mol um gudden Enn sinn wéi net.
I do not care what people think of me.	Et ass mir egal wat d'Leit iwwer mech denken.
It's nothing.	Et ass näischt.
Everything else is the same.	Alles anescht ass d'selwecht.
Stand in a circle and talk to her with a beat.	Stand an engem Krees a schwätzt se mat engem Beat.
A display of fire.	E Display vu Feier.
This may have been helpful.	Dëst kann hëllefräich gewiescht sinn.
This will make the photos look better.	Dëst wäert d'Fotoen besser kucken.
All she ever tried was to protect me.	Alles wat hatt jeemools probéiert huet war mech ze schützen.
Remember, only his children will be.	Denkt drun, nëmme seng Kanner wäerten sinn.
I will not just be half a man elsewhere.	Ech wäert net nëmmen en hallwe Mann soss anzwousch sinn.
Some things you can never forget.	E puer Saachen déi Dir ni vergiesse kënnt.
But as our lives always are.	Awer wéi eist Liewen ëmmer gëtt.
He was dead long before he hit the water.	Hie war dout laang ier hien d'Waasser getraff huet.
I love this record.	Ech Léift dësem Rekord.
Sometimes we experience good times and dark times.	Heiansdo erliewen mir gutt Zäiten an däischter Zäiten.
You would have lost this battle.	Dir hätt dës Schluecht verluer.
Such speech is commonplace in the context.	Esou Ried ass üblech am Kader.
Oh! 	Oh!
I know where it is.	Ech weess wou et ass.
Or the left.	Oder déi Lénk.
It is a great country with a great history.	Et ass e grousst Land mat enger grousser Geschicht.
We do not buy games.	Mir kafen net Spiller an.
But even that will happen.	Awer och dat wäert passéieren.
Throw it on the floor.	Geheien et op de Buedem.
The beauty of it.	Der Schéinheet vun et.
The defender gave her daughter the car.	D'Verteideger huet hir Duechter den Auto ginn.
He gave it to me.	Hien huet et mir ginn.
So six minutes less.	Also sechs Minutte manner.
His response to her, however, left something to be desired.	Seng Äntwert op si huet awer eppes ze Wënsch gelooss.
Our problem is that we do not see this process.	Eise Problem ass datt mir dëse Prozess net gesinn.
Ask him.	Demande him.
He did not.	Hien huet net.
Three will die.	Dräi wäert stierwen.
The guard asked him what he wanted.	D'Wuecht huet him gefrot wat hie wollt.
I was her friend.	Ech war hire Frënd.
I also do not use it as a primary source.	Ech benotzen et och net als primär Quell.
Do not cry.	Net e kräischen.
This is basically the element exam.	Dëst ass am Fong d'Element Examen.
They hope it continues.	Si hoffen et geet weider.
Money, just keep the thoughts out of my head.	Suen, behaapten nëmmen d'Gedanken aus mengem Kapp.
Then came a long pause.	Dunn koum eng laang Paus.
The house was in a great condition as is.	D'Haus war an engem super Zoustand wéi ass.
As well as a few other points.	Wéi och e puer aner Punkten.
I stood for a moment listening to the music from within.	Ech stoungen ee Moment fir d'Musek vu bannen ze lauschteren.
Then tell him about the beer case.	Sot him dann iwwer de Béierfall.
I finally got the thing that gives error.	Ech krut endlech déi Saach déi Feeler gëtt.
Funny what will make it.	Witzeg wat wäert et maachen.
I'll try tonight again.	Ech probéieren den Owend nach eng Kéier.
I'm here to have a great time.	Ech sinn hei fir eng flott Zäit ze hunn.
He was at work.	Hie war op der Aarbecht.
Give it to her, and you'll get it all.	Gitt hatt, an Dir kritt alles.
Very intelligent child.	Ganz intelligent Kand.
This makes them feel safe.	Dëst mécht hinnen sécher fillen.
If it did not go down, it did not go down.	Wann et net erofgaang ass, ass et net erofgaang.
Soon the streets of this city will be filled with blood.	Geschwënn wäert d'Stroosse vun dëser Stad mat Blutt lafen.
If necessary, try to pull it off.	Wann néideg, probéieren se et ze zéien.
If there is something you want and need, just ask.	Wann et eppes ass wat Dir wëllt a braucht, frot einfach.
That is at least my opinion.	Dat ass op d'mannst meng Meenung.
Whatever she felt, it could be dangerous for her.	Wat och ëmmer hatt gefillt huet, et kéint fir si geféierlech sinn.
He was hard to read and he could fight me.	Hie war schwéier ze liesen an hie konnt mech kämpfen.
Third, their description was very detailed.	Drëttens, hir Beschreiwung war ganz detailléiert.
Let us know what the thoughts are at this point.	Loosst eis wëssen wat d'Gedanken zu dësem Zäitpunkt sinn.
The time has come.	D'Zäit ass komm.
As a first conclusion.	Als éischten Ofschloss.
To build.	Ze bauen.
And they work.	A si schaffen.
She still could not believe it.	Si konnt et nach ëmmer net gleewen.
He lived for his job and for his family.	Hien huet fir seng Aarbecht a fir seng Famill gelieft.
She told the driver that her head was injured.	Si sot dem Chauffer, datt hire Kapp verletzt war.
From her home.	Vun hirem Heem.
They will also contact you after the tour.	Och nom Tour kontaktéiere se Iech.
At least in the city.	Op d'mannst an der Stad.
There are several issues with this claim.	Et gi verschidde Problemer mat dëser Fuerderung.
And that was the feeling.	An dat war d'Gefill.
It just sounds like a nice opening of the song.	Et kléngt just wéi eng flott Ouverture vum Lidd.
We can not say for sure.	Mir kënnen dat net sécher soen.
And we'll keep the conversation short.	A mir wäerten d'Gespréich kuerz halen.
I was very poor in college.	Ech war ganz aarm am Fachhéichschoul.
They are actually trying to sell this.	Si probéieren eigentlech dëst ze verkafen.
It was so many weeks, it was beyond.	Et war sou vill Wochen, et war doriwwer eraus.
That's not happening anymore.	Dat geschitt net méi.
These are, in my own opinion, actually real experiences.	Dës si vu menger eegener Meenung no tatsächlech richteg Erfahrungen.
I make my own.	Ech maachen meng eegen.
This, too, he had planned with care.	Och dëst hat hien mat Suergfalt geplangt.
He was at least so angry, and refused to return.	Hie gouf op d'mannst esou rosen, a refuséiert zréckzekommen.
You know the area.	Dir kennt d'Géigend.
Everything went to his head.	Alles ass him op de Kapp gaangen.
This was denied by the defendant.	Dëst gouf vum Bekloten dementéiert.
Their best physical evidence does not support it.	Hir bescht kierperlech Beweiser ënnerstëtzen et net.
But this is an example where it does not work.	Awer dëst ass e Beispill wou et net geet.
This is a popular theory and can be very true.	Dëst ass eng populär Theorie a ka ganz richteg sinn.
She told me she loved you.	Si sot mir datt si dech gär hätt.
This is a topic for future work.	Dëst ass en Thema fir zukünfteg Aarbecht.
Oh yes, and if you can, send money.	Oh jo, a wann Dir kënnt, schéckt Suen.
But in reality, they are involved in a big fight.	Awer a Wierklechkeet si se an engem grousse Kampf involvéiert.
The stock market is a place of opportunity.	D'Bourse ass eng Plaz vun der Geleeënheet.
She stood her ground and then some.	Si stoung hire Buedem an dann e puer.
Very well kept inside and out.	Ganz gutt bannen a baussen gehal.
I had to keep my head down.	Ech hu missen de Kapp erof halen.
Take a look at his site, it's pretty amazing.	Huelt e Bléck op säi Site, et ass flott erstaunlech.
He pressed the ring into her hand.	Hien huet de Rank an hir Hand gedréckt.
Programs, rates, conditions are subject to change without notice.	Programmer, Taux, Konditioune ënnerleien ouni Préavis ze änneren.
We started running again.	Mir hunn erëm ugefaang ze lafen.
He has lived there ever since.	Hie wunnt zënterhier do.
I can not believe that more people did not sign up.	Ech kann net gleewen, datt méi Leit sech net ugemellt hunn.
She was so touched, she could not hold back her tears.	Si war sou beréiert, si konnt hir Tréinen net zréckhalen.
This can be improved.	Dëst kann besser ginn.
That's the big surprise they've been planning for my retirement home.	Dat ass déi grouss Iwwerraschung, déi si fir meng Altersheem geplangt hunn.
Because he stood for absolutely nothing.	Well hien fir absolut näischt stoung.
It was easier to forget them than to miss them.	Et war méi einfach se ze vergiessen wéi se ze verpassen.
I do not want to watch it.	Ech wëll et net kucken.
All gone, in just one hour of a day.	Alles fort, an nëmmen enger Stonn vun engem Dag.
It was what you did as a father.	Et war wat Dir als Papp gemaach hutt.
And we should help them.	A mir sollen hinnen hëllefen.
Her father is after her again.	Hire Papp ass no hirem erëm.
Both of you are perfect.	Déi zwee vun iech sinn perfekt.
You just hope you do your best.	Dir hofft just datt Dir Äert Bescht maacht.
But it did open up the bathroom so much.	Awer et huet d'Buedzëmmer sou vill opgemaach.
Younger to come and split it for us.	Jéngere fir ze kommen an et fir eis opzedeelen.
While overall sales were flat, they were better than expected.	Wärend de Gesamtverkaaf flaach waren, ware se besser wéi erwaart.
Someone else seeing it his way was hard.	Een aneren et op seng Manéier ze gesinn war schwéier.
Take it to a service center.	Huelt et zu engem Service Zentrum.
There must be a book about it.	Et muss e Buch doriwwer ginn.
The game will stop, the game will never stop.	D'Spill wäert ophalen, d'Spill wäert ni ophalen.
Very few states can fit our record.	Ganz wéineg Staate kënnen eise Rekord passen.
The first to laugh and the last to stop.	Déi éischt fir ze laachen an déi lescht ze stoppen.
They take a cut, but offer little in return.	Si huelen e Schnëtt, awer bidden wéineg zréck.
One cannot exist without the other.	Dat eent kann net ouni deen aneren haten.
It's not over yet.	Et ass nach net eriwwer.
I knew what he was trying to do.	Ech wousst wat hie probéiert ze maachen.
I try very hard to get to the bottom of myself.	Ech probéieren ganz schwéier op de Buedem vu mir selwer ze kommen.
Top of hand.	Top vun der Hand.
Here, people usually did not drive fast.	Hei hunn d'Leit normalerweis net séier gefuer.
That’s how she meets her end, too.	Dat ass wéi si hir Enn och begéint.
I just started last spring.	Ech hunn just am leschte Fréijoer ugefaang.
But he was not the only one.	Awer hien war net deen eenzegen.
These will do, however.	Dës wäerten awer maachen.
There is no place where anyone can come and say something.	Et ass keng Plaz wou jidderee ka kommen an eppes soen.
With a population size of.	Mat enger Populatioun Gréisst vun.
Hope you enjoy !.	Hoffen Dir genéisst!.
Service is provided daily from early morning until late evening.	Service gëtt all Dag vu fréie Mueres bis spéiden Owend geliwwert.
He takes care of us.	Hie këmmert sech ëm eis.
But nothing has changed.	Awer näischt huet geännert.
The game would have been a draw.	D'Partie wier en Remis gewiescht.
And yes, they are angry at each other and do not talk.	An jo, si si rosen openeen a schwätzen net.
We just have to be sure before we say it.	Mir musse just sécher sinn ier mer et soen.
Again, this car was incredibly important to him.	Erëm, dësen Auto war him onheemlech wichteg.
I do not understand myself or other people.	Ech verstinn net mech selwer oder aner Leit.
And it was a test.	An et war en Test.
Life goes on as it should.	D'Liewen leeft no wéi et soll sinn.
Yours has long been in the big beyond.	Är ass scho laang an de grousse doriwwer eraus.
Neither knew what to do now.	Weder wousst wat elo ze maachen.
For three or four weeks.	Fir dräi oder véier Wochen.
You guys know me too.	Dir Kärelen kennen mech och.
Now we get it.	Elo kréien mir et.
We have more perspective than that. 	Mir hu méi Perspektiv wéi dat. 
if evening, I would fight.	wann Owend, Ech géif Kampf.
You may not understand, but listen w.e.g.	Dir verstitt vläicht net, awer lauschtert w.e.g.
The last time they fell in love was the night before he died.	Déi leschte Kéier wou se Léift gemaach hunn, war d'Nuecht ier hie gestuerwen ass.
For the third month, she sat back and waited.	Fir den drëtte Mount souz si zréck a gewaart.
I am very glad that you are happy with your work.	Ech si ganz frou, datt Dir frou sidd mat Ärer Aarbecht.
He knew he was sick.	Hie wousst datt hie krank war.
Finally done.	Endlech gemaach.
Yes, that means you.	Jo, dat heescht Dir.
I did not tell him anything.	Ech hunn him näischt gesot.
She was wrong, of course.	Si war falsch, natierlech.
He introduced me.	Hien huet mech virgestallt.
Just like in the book.	Genau wéi am Buch.
To do something.	Fir eppes ze maachen.
But he could hear her soft, even breathing.	Mä hie konnt hir mëll héieren, souguer Otem.
Under these circumstances, consult a medical professional.	Ënner dësen Ëmstänn, kuckt e medizinesche Fachmann.
The one she should report and work with.	Deen, dee si sollt mellen a mat schaffen.
Only one person, and one woman at that.	Nëmmen eng Persoun, an eng Fra bei deem.
Maybe it was best that she did not come.	Vläicht war et am beschten datt si net komm ass.
Two things had happened.	Zwou Saache ware geschitt.
There is nothing to get.	Et gëtt näischt ze kréien.
She just found out.	Si huet just erausfonnt.
And we have a professional background.	A mir hunn e berufflechen Hannergrond.
What he was.	Wat hie war.
I tried to reason with him, but he did not succeed.	Ech hu probéiert mat him ze begrënnen, awer hien hätt et net.
Each girl tried to bring down the other.	All Meedchen huet probéiert dat anert ofzebréngen.
Nothing goes up and up and up without consequences ever.	Näischt geet erop an erop an erop ouni Konsequenzen jee.
We did not have much luck up there.	Mir hunn net vill Gléck do uewen.
My job is to help them explain that.	Meng Aarbecht ass hinnen ze hëllefen dat z'erklären.
We sat and talked and did not eat or sleep.	Mir souzen a geschwat an hunn net giess a geschlof.
Someone in that room.	Een an deem Sall huet.
But there is a much easier way.	Awer et gëtt e vill méi einfache Wee.
The deal is done.	Den Deal ass gemaach.
I saw her on the river with my dog.	Ech hunn hatt um Floss mat mengem Hond gesinn.
He is a very strong character and very experienced.	Hien ass e ganz staarke Charakter a ganz erfuerene.
They are scared and do not want to work in such a situation.	Si hunn Angscht a wëllen net an esou enger Situatioun schaffen.
I cook with it too.	Ech kachen och domat.
I appreciate the effort.	Ech schätzen den Effort.
Nothing has changed.	Et huet näischt geännert.
They would not have understood him.	Si hätten hien net verstanen.
The plan had begun when the young men were boys.	De Plang hat ugefaang wéi déi jonk Männer Jonge waren.
We are starting to see beauty everywhere.	Mir fänken un Schéinheet iwwerall ze gesinn.
Everyone had a place here.	Hei hat jiddereen eng Plaz.
He worked here for the plant.	Hien huet hei fir d'Planz geschafft.
I need something else.	Ech brauch soss eppes.
His time was running out fast.	Seng Zäit war séier aus.
Go to your lap.	Gitt op Äre Schoss.
There are single men and women, and there are families.	Et ginn eenzel Männer a Fraen, an et gi Famillen.
She seems to be over him again.	Si schéngt erëm iwwer him ze sinn.
These are just families coming up.	Dëst si just Famillen déi opkommen.
Do not contact them.	Kontakt hinnen net.
The information you provide is better than any other blog.	D'Informatioun déi Dir geliwwert hutt ass besser wéi en anere Blog.
You have a close relationship.	Dir hutt eng enk Relatioun.
Now everything was on the table.	Elo war alles um Dësch.
Look at the guy behind this thing.	Kuckt de Guy hannert dëser Saach.
I was the weak one.	Ech war dee schwaache.
He had no weapons.	Hien hat keng Waffen.
An extra bed can be added to the room for two people.	Fir zwee Leit gëtt en extra Bett an de Raum gesat.
It's a powerful thing.	Et ass eng mächteg Saach.
Run well under empty.	Lafen gutt ënnert eidel.
Is not talking.	Ass net schwätzen.
She really was the master of such types of writing.	Si war wierklech de Meeschter vun esou Zorte vu Schreiwen.
As correct language use.	Als korrekt Sproochgebrauch.
There is no internet access or telephone line in the room.	Et gëtt keen Internetzougang oder eng Telefonslinn am Raum.
But he failed.	Mä hien huet gescheitert.
They say it was a regular meeting of a local group.	Si soen et war eng regulär Reunioun vun enger lokaler Grupp.
So that was stuck in my brain.	Also dat war a mengem Gehir festgehalen.
Not that that would be the case anyway.	Net datt dat souwisou de Fall wier.
They will eventually return later in the season.	Si wäerte schlussendlech méi spéit an der Saison zréckkommen.
Maybe that's why he did so well.	Vläicht ass dat firwat hien esou gutt gemaach huet.
Primary process, secondary process and language.	Primärprozess, Secondaire Prozess a Sprooch.
This could be a company or an individual.	Dat kéint eng Firma oder eng Privatpersoun sinn.
It is offered in silence.	Et gëtt a Rou ugebueden.
Learn to be calm and enjoy the journey.	Léiert roueg ze sinn a genéisst d'Rees.
I would say it is impossible for that to happen.	Ech géif soen, et ass onméiglech datt et do geschitt.
Looks like my first day of work is just over.	Gesäit aus wéi wann mäin éischten Dag vun der Aarbecht just eriwwer ass.
Such a mechanism is not considered in our model.	Esou Mechanismus ass net an eisem Modell considéréiert.
Together, this group thrives on large and small cases.	Zesummen hëlt dëse Grupp op grouss a kleng Fäll.
Nobody wants to own it.	Kee wëll et besëtzen.
The sky was dark.	Den Himmel war däischter.
It's just you.	Et ass nëmmen de.
The excellent performance of the model depends on a suitable loss function.	Déi exzellent Leeschtung vum Modell hänkt vun enger passender Verloschtfunktioun of.
He seems to be so far away from her, just when she felt so close.	Hie schéngt sou wäit vun hatt ze sinn, just wann hatt sech sou no gefillt huet.
Mom just knew how hard to push.	Mamm wousst just wéi schwéier ze drécken.
There was no need to dream about it anymore.	Et war net néideg et méi ze dreemen.
Drink and you can see immediate results very quickly.	Drénken an Dir kënnt direkt Resultater ganz séier gesinn.
Nevertheless, he loves his children, and they love him back.	Trotzdem huet hien seng Kanner gär, a si hunn hie gär zréck.
This will not be an easy task.	Dëst wäert keng einfach Aufgab sinn.
A particular reference type is only concerned with how you set things up.	E bestëmmte Referenztyp ass nëmme besuergt wéi Dir Saachen asetzt.
Well, one very close to me the last one happened.	Ee, een ganz no bei mir huet déi lescht geschitt.
Now here was his chance.	Elo hei war seng Chance.
She will probably have appeared in the weeks before the first murder.	Si wäert wahrscheinlech an de Woche virum éischte Mord opgetaucht sinn.
He knew that this was the only way to find a solution.	Et wousst, datt esou, an nëmmen esou, eng Léisung fonnt ka ginn.
With the view.	Mat der Vue.
We'd rather tell you about the right practice for your case.	Mir soen Iech léiwer iwwer déi richteg Praxis fir Äre Fall.
He did not know where he was and what he was.	Hie wousst net wou hie war a wat hie war.
I thought it was dead and gone.	Ech hu geduecht datt et gestuerwen ass a fortgaang ass.
If it is not necessary, he will probably not write it.	Wann et net néideg ass, wäert hien et wahrscheinlech net schreiwen.
With rights comes responsibility.	Mat Rechter kommen Verantwortung.
Parking is free.	Parking ass gratis.
Soon it was the end of the year.	Geschwënn war et d'Enn vum Joer.
Of course, this has not yet happened in real life.	Natierlech ass dat nach net am richtege Liewen geschitt.
Next season will be no different.	Déi nächst Saison wäert net anescht sinn.
Again, those weapons are the biggest problem.	Nach eng Kéier sinn déi Waffen de gréisste Problem.
This is particularly important in the context of war.	Dëst ass besonnesch wichteg am Kontext vum Krich.
As we ourselves do not see and hear.	Wéi mir selwer net gesinn an héieren.
This key is perfect.	Dëse Schlëssel ass perfekt.
And we could not return.	A mir konnten net zréck.
He accepted people to be just themselves.	Hien huet d'Leit akzeptéiert fir just selwer ze sinn.
In the beginning, everything went well.	Am Ufank ass alles gutt gaangen.
They know they have to pay and they should.	Si wëssen datt se musse bezuelen a si sollten.
I will not tell you anything.	Ech wäert Iech näischt soen.
Seven of us.	Siwen vun eis.
We enjoyed our room.	Mir hunn eise Sall genoss.
What she has.	Wat hatt hat.
Some mothers did not bring their children back or refused treatment.	E puer Mammen hunn hir Kanner net zréck bruecht oder d'Behandlung refuséiert.
Well, wait a minute.	Gutt, waart eng Minutt.
Representative images at the indicated times are displayed.	Representativ Biller op den uginnen Zäiten ginn gewisen.
I just bought a house.	Ech hat just en Haus kaaft.
He has something to say.	Hien huet eppes ze soen.
Costs for more hope for hard damage, to success.	Käschte fir méi Hoffnung fir haart Schued, zum Erfolleg.
Come on, do not be sad.	Komm, sidd net traureg.
And sometimes take a long time.	An heiansdo eng laang Zäit huelen.
For the moment, we have a better use for technology.	Fir de Moment hu mir eng besser Notzung fir d'Technologie.
Not the kind you would take home to mom.	Net déi Zort Dir heem ze Mamm huelen géif.
We're both gone tomorrow night.	Mir sinn allebéid muer den Owend fort.
It will end in fire.	Et wäert am Feier Enn.
But we can not mark it for them.	Mee mir kënnen et net fir si markéieren.
And it seems you covered that.	An et schéngt, datt Dir dat ofgedeckt hutt.
The changes and challenges of every woman with her hair are unique.	D'Verännerungen an d'Erausfuerderunge vun all Fra mat hiren Hoer sinn eenzegaarteg.
However, the available data are limited.	Wéi och ëmmer, déi verfügbar Daten sinn limitéiert.
We checked that call.	Mir hunn deen Uruff iwwerpréift.
Say no more about it.	Sot net méi doriwwer.
The reason for the difference is obvious.	De Grond vum Ënnerscheed ass evident.
He absolutely ran to the ground.	Hien ass absolut an de Buedem gerannt.
She does not need to say how much she loves me.	Si brauch net ze soen wéi vill hatt mech gär huet.
When you create one, you have to create the other.	Wann Dir een erstellt, musst Dir deen aneren erstellen.
Mix well with hands.	Mix gutt mat Hänn.
I was on one.	Ech waarden op een.
It's a bad night out.	Et ass eng schlecht Nuecht dobaussen.
No wonder we are in such trouble.	Kee Wonner, datt mir an esou Problemer sinn.
It was never burned in anger.	Et gouf ni an Roserei gebrannt.
I held her close to me.	Ech hunn hir no bei mir gehal.
Both matches exactly.	Déi zwee Match genee.
We have no common sense.	Mir hu kee gesonde Mënscheverstand.
You talk to your users.	Dir schwätzt mat Äre Benotzer.
When the time came to pay, he said he had no money.	Wéi d'Zäit komm ass fir ze bezuelen, sot hien, datt hie keng Suen hätt.
However, the mechanism of action in both drugs may be different.	Wéi och ëmmer, de Mechanismus vun der Handlung a béid Medikamenter kéint anescht sinn.
That's the only way.	Dat ass deen eenzege Wee.
It has life in it.	Et huet Liewen an et.
However, these conditions are not limiting.	Wéi och ëmmer, dës Konditioune sinn net ze limitéieren.
We take it more personally.	Mir huelen et méi perséinlech.
Well, we think we know what.	Gutt, mir mengen mir wëssen wat.
I also left the opened bottle on the desk.	Ech hunn déi opgemaach Fläsch och um Schreif gelooss.
We were not quite full, but we were not empty either. 	Mir waren net ganz voll, mee mir waren och net eidel. 
I have not done it yet.	Ech hunn et nach net gemaach.
Army was not much different.	Arméi war net vill anescht.
Basic functions were selected based on different options.	Basisfunktiounen goufen ausgewielt op Basis vu verschiddenen Optiounen.
Everything became simple and correct.	Alles gouf einfach a richteg.
Especially when we have a lot of wine to drink.	Besonnesch wa mir vill Wäin ze drénken hunn.
Time with me and my boys.	Zäit mat mir a meng Jongen.
I would repeat it.	Ech géif et widderhuelen.
And it will not stop here.	An et wäert net hei ophalen.
Think it's best that you do it with me then.	Denkt et ass am beschten datt Dir et dann mat mir maacht.
I had an opportunity to talk to some teams.	Ech hat eng Geleeënheet mat e puer Teams ze schwätzen.
I did that a lot in those days.	Ech hunn dat an deenen Deeg vill gemaach.
I wore some amazing stage clothes.	Ech hat e puer erstaunlech Bühnekleeder.
She did not tell him anything.	Si huet him näischt gesot.
Day after night.	Dag no Nuecht.
However, this is not an easy task.	Allerdéngs ass dëst keng einfach Aufgab.
At least she was beautiful to look at.	Op d'mannst war si schéin ze kucken.
He took a good grip and lifted her clear of the floor.	Hien huet e gudde Grëff an huet hir kloer vum Buedem opgehuewen.
The moment it looks like they won.	De Moment gesäit et aus wéi wann se gewannen.
Now this last part has overwhelmed me.	Elo huet dëse leschten Deel mech iwwerwaacht.
Your email will be secure.	Är E-Mail wäert sécher sinn.
My wife can no longer have.	Meng Fra kann net méi hunn.
And exercise is very important as you age.	An Übung ass ganz wichteg wéi Dir Alter.
They have nothing to lose.	Si hunn näischt ze verléieren.
Well, it really stands for nothing.	Gutt, et steet wierklech fir näischt.
You look like a king.	Dir kuckt wéi e Kinnek.
He had never heard a shot of anger.	Hien hat ni e Schoss aus Roserei héieren.
Debate continues for the next three years.	Debatt weider fir déi nächst dräi Joer.
We were so close at the end.	Mir ware sou no um Enn.
She will notice.	Si wäert bemierken.
Here we are live this week.	Hei si mir live dës Woch.
Take a look at your products.	Maacht e Bléck op Är Produkter.
He did not even have time to turn his head.	Hien hat mol keng Zäit fir de Kapp ze dréinen.
No problem with you guys.	Kee Problem mat Iech Kärelen.
Either of these two approaches would work in the situation as described.	Entweder vun dësen zwou Approche géifen an der Situatioun funktionnéieren wéi beschriwwen.
So think of that person, and put their pain over yours.	Also denkt un déi Persoun, a setzt hir Péng iwwer Ären.
He recognized the song as soon as it started.	Hien huet d'Lidd erkannt soubal et ugefaang huet.
The goal is to make things real.	D'Zil ass d'Saache wierklech ze maachen.
Until then, you sit there and do not talk.	Bis dohin sëtzt Dir do a schwätzt net.
Hard drugs were not yet part of our scene.	Hard Drogen waren nach net Deel vun eiser Zeen.
We will never forget what you did for us.	Mir wäerten ni vergiessen wat Dir fir eis gemaach hutt.
We need to find a way to get out of here.	Mir mussen e Wee erausfannen fir hei erauszekommen.
It takes some time to create each block.	Et brauch eng gewëssen Zäit fir all Block ze kreéieren.
Sometimes it's a different boy.	Heiansdo ass et en anere Jong.
Tea once or twice more.	Téi nach eng oder zwee Mol.
Now back home.	Elo erëm doheem.
We'll talk about it tomorrow.	Mir schwätzen et muer.
If that's what some are missing here.	Wann et ass wat e puer hei fehlen.
A man who plans ahead.	E Mann dee viraus plangt.
She would separate.	Si géif trennen.
I had tears that day.	Ech hunn deen Dag Tréinen.
They seem a little too strong.	Si schéngen e bëssen ze staark.
However, you just have to keep the news of them in your books.	Dir musst awer nëmmen d'Noriichte vun hinnen an Äre Bicher halen.
I would also like other advice here.	Ech wéilt och aner Rotschléi hei.
The solution is expensive.	Déi Léisung ass deier.
They looked worried.	Si ausgesinn besuergt.
He wanted to live on his own terms.	Hie wollt op seng Konditioune liewen.
I should not be surprised though.	Ech sollt mech awer net iwwerraschen.
Let's assume you wanted her dead.	Loosst eis unhuelen datt Dir hir dout wollt.
If you want one.	Wann Dir wëllt eng.
Around two thirty.	Ronn zwee drësseg.
And to become a couple.	A fir eng Koppel ze ginn.
She looked old.	Si huet al ausgesinn.
The answer is exactly no.	D'Äntwert ass genee nee.
Some of them will ask questions.	E puer vun hinnen wäerte Froen stellen.
This is my dad.	Dëst ass mäi Papp.
Children want to participate.	Kanner wëlle matmaachen.
Service is fast and reasonable prices.	Service ass séier a raisonnabel Präisser.
I could not lose him.	Ech konnt hien net verléieren.
We have the same phone number.	Mir hunn déi selwecht Telefonsnummer.
I think there is a limit to what can be done in politics.	Ech mengen, et gëtt eng Grenz fir wat an der Politik gemaach ka ginn.
He does, however, make some interesting points.	Hien mécht awer e puer interessant Punkten.
Movement aspects that received training focus are indicated.	Bewegungsaspekter déi Trainingsfokus kruten ginn uginn.
His body was wet with sweat.	Säi Kierper war naass vu Schweess.
I would if he was here, but he stopped me.	Ech hätt wann hien hei war, mee hien gestoppt mech.
Its not safe.	Hir net sécher.
But they happen less and less, which is good.	Awer si geschéien ëmmer manner, wat gutt ass.
That made her think, deep down.	Dat huet si geduecht, déif.
She laughed relieved.	Si huet erliichtert gelaacht.
I finally felt right.	Ech hu mech endlech richteg gefillt.
As soon as he got up, he turned back into a human.	Soubal hien opgestan ass, huet hien zréck an e Mënsch geännert.
I use this for my small side projects.	Ech benotzen dëst fir meng kleng Säitprojeten.
If only he had seen me now.	Wann hien mech elo nëmmen gesinn hätt.
He's our guy.	Hien ass eise Guy.
I can not breathe without you.	Ech kann net otmen ouni Iech.
For those of you with a defined dream or passion.	Fir déi vun iech mat engem definéierten Dram oder Leidenschaft.
And when they said everything, they meant it.	A wann se alles gesot hunn, hunn se et gemengt.
Go to her.	Gitt bei hatt.
If he wanted to.	Wann hie wollt.
The plane was ready.	De Fliger war prett.
We wanted them to judge.	Mir wollten datt se riichten.
A river lay before them.	E Floss louch virun hinnen.
He does exactly the same thing at school for free.	Hie mécht genee datselwecht an der Schoul gratis.
In the dark.	Am Däischteren.
But the issue is bigger than that.	Awer d'Thema ass méi grouss wéi dat.
Be sure to find some flowers to throw on the water.	Gitt sécher e puer Blummen ze fannen fir op d'Waasser ze werfen.
You want to take her home or go back to her place.	Dir wëllt hir heem huelen oder zréck an hir Plaz goen.
It's more of the same.	Et ass méi vun der selwechter.
If so, I need that code.	Wann jo, brauch ech dee Code.
Tell them to be careful and that.	Sot hinnen virsiichteg ze sinn an dat.
There was no one as far as we were.	Et war keen esou wäit wéi mir waren.
There she goes to school.	Do geet hatt an d'Schoul.
Wait for the storm.	Waart de Stuerm aus.
I'm trying to address that.	Ech probéieren dat ze adresséieren.
But that's how it is.	Awer dat ass wéi et ass.
They found the vehicle, but not the missing students.	Si hunn d'Gefier fonnt, awer net déi vermësste Studenten.
It wasn't really his case anyway.	Et war souwisou net wierklech säi Fall.
We will not live check to check.	Mir wäerten net live kontrolléieren fir ze kontrolléieren.
So why not make one as practical as it is practical.	Also firwat net een esou praktesch wéi och praktesch maachen.
We tend to lose everything.	Mir verléieren éischter alles.
What the decisions would be.	Wat d'Decisioune wieren.
You can do no other than that.	Dir kënnt net anescht wéi dat ze maachen.
I think two things are connected.	Ech denken, datt zwou Saache matenee verbonne sinn.
They keep you focused on solutions that you can control.	Si halen Iech op Léisungen fokusséiert, op wat Dir kontrolléiere kënnt.
In other places you were a number.	Op anere Plazen war Dir eng Zuel.
Until you do, you will remain a pale copy.	Bis Dir dat maacht, bleift Dir eng blass Kopie.
You have made the best possible choice.	Dir hutt déi bescht méiglech Wiel gemaach.
It was too far down.	Et war ze wäit erof.
Brother and sister.	Brudder a Schwëster.
You just exist.	Dir existéiert just.
Come down to the library.	Kommt erof an d'Bibliothéik.
I declined the request.	Ech hunn d'Demande refuséiert.
It really is that simple.	Et ass wierklech sou einfach.
All managed to escape from the burning building.	All hunn et fäerdeg bruecht aus dem brennende Gebai ze flüchten.
I never went back.	Ech sinn ni zréck gaang.
And there should be sure as hell.	An do soll sécher wéi d'Häll sinn.
He was lower, with a lower perspective.	Hie war méi niddereg, mat enger méi niddereger Perspektiv.
But there was no place to run.	Mee et war keng Plaz fir ze lafen.
Better shit too.	Besser Schäiss och.
In other words, the improved degree is not as good as expected.	An anere Wierder, de verbesserte Grad ass net sou gutt wéi erwaart.
Out of the way.	Aus dem Wee.
I read the description but could not understand it.	Ech liesen d'Beschreiwung awer konnt et net verstoen.
But it could have gone the other way.	Mä et hätt kënnen de anere Wee goen.
We live it.	Mir liewen et.
The images had their desired effect.	Déi Biller haten hire gewënschten Effekt.
It makes us stronger.	Et mécht eis méi staark.
Much bigger than she expected, by far, and no wonder.	Vill méi grouss wéi si sech erwaart hat, bei wäitem, a kee Wonner.
He was the top student in the class.	Hie war den Top Schüler an der Klass.
Groups are as follows.	Gruppen sinn wéi follegt.
Make sure the items you use frequently are easily accessible.	Vergewëssert Iech datt d'Elementer, déi Dir dacks benotzt, einfach erreechbar sinn.
What this product is the same.	Wat dëst Produkt d'selwecht ass.
That day we started our next world tour.	Deen Dag hu mer eis nächst Welttour ugefaangen.
He said yes, and she could not sleep.	Hien hat jo gesot, a si konnt net schlofen.
Below is an example of this.	Drënner ass e Beispill dovun.
And this is in the order of things.	An dëst ass an der Reiefolleg vun de Saachen.
I knew the feeling.	Ech wosst d'Gefill.
This result is both.	Dëst Resultat ass souwuel.
He leads a good life.	Hien mécht e gutt Liewen.
In fact, several times a day.	Tatsächlech e puer Mol am Dag.
He thought she was sleeping, but she was not.	Hien huet geduecht datt si schlofen, awer si war net.
Main theme a.	Haaptthema a.
We find that it does not work.	Mir fannen datt et net geet.
He grew up here.	Hien ass hei opgewuess.
Click on the pictures to the right.	Klickt op d'Biller riets.
Close the book.	Maacht d'Buch zou.
Get out of his fat.	Gitt aus sengem Fett eraus.
Another action.	Eng aner Aktioun.
I see someone said they were first.	Ech gesinn een huet gesot datt si als éischt waren.
But that link does not matter.	Mee déi Lénk ass egal.
This way is actually very simple.	Dëse Wee ass eigentlech ganz einfach.
More than ten years.	Méi wéi zéng Joer.
Remember that there is no race.	Denkt drun datt et keng Course ass.
Many women have gone through the same thing.	Vill Fraen sinn duerch déi selwecht Saach fort.
He studies birds.	Hie studéiert Villercher.
Repeat for the rest.	Widderhuelen fir de Rescht.
He wanted to understand and could not.	Hie wollt verstoen a konnt net.
Most of us just refused to talk to them.	Déi meescht vun eis hu just refuséiert mat hinnen ze schwätzen.
It was an accident.	Et war en Accident.
Oh, they make her do this.	Oh, si maachen hir dëst ze maachen.
As expected, reality did not quite meet the ideal.	Wéi erwaart huet, huet d'Realitéit net ganz dem Ideal erfëllt.
Not her Uruff.	Net hir Uruff.
This is how the user can decide.	Esou kann de Benotzer entscheeden.
He went out into the hall and answered.	Hien ass an d'Hal erausgaang an huet geäntwert.
From ten at night to six in the morning.	Vun zéng an der Nuecht bis sechs moies.
We did the same.	Mir hunn datselwecht gemaach.
She was asleep.	Si war geschlof.
I do not want to lose it.	Ech wëll et net verléieren.
I do not know why some people do not like them.	Ech weess net firwat verschidde Leit se net gär hunn.
Ask him his name and business, and give him my card.	Frot him säin Numm a säi Geschäft, a gitt him meng Kaart.
Many of the things we need can wait.	Vill vun de Saachen déi mir brauchen kënne waarden.
They do this because they can.	Si maachen dat well se kënnen.
It's a hard feeling.	Et ass e schwéiert Gefill.
People just went to work and everyone laughed a lot.	D'Leit sinn einfach op d'Aarbecht gaang a jidderee huet vill gelaacht.
Let her be resolved.	Loosst hatt geléist ginn.
Before we knew it, he was putting two of us down.	Ier mer et woussten, huet hien zwee vun eis erofgesat.
You get more out of books if you read them a few times.	Dir kritt méi aus Bicher wann Dir se e puer Mol liest.
It can not be just because of its appearance.	Et kann net nëmme wéinst sengem Erscheinungsbild sinn.
Therefore, make sure that you like the terms of the offer.	Dofir, gitt sécher datt Dir d'Konditioune vun der Offer gär hutt.
I was not sure of the man's identity.	Ech war net sécher op der Identitéit vum Mann.
Whether you are talking Business School Law School.	Ob Dir schwätzt Business School Law School.
You have to go and see her.	Dir musst goen an hatt gesinn.
He got his way.	Hien huet säi Wee kritt.
The survival of our friends is in danger.	D'Iwwerliewe vun eise Frënn ass a Gefor.
Through her cell, her love is tested.	Iwwer hir Zell gëtt hir Léift getest.
They should not be confused.	Si sollten net duerchernee ginn.
She planned to show her the note.	Si huet geplangt hir den Notiz ze weisen.
You do not have to stop her either.	Dir musst hir och net ophalen.
A few minutes later it's done.	E puer Minutten méi spéit ass et fäerdeg.
Or rather where they forget.	Oder éischter wou se sech vergiessen.
But it stopped five more times.	Mee et huet nach fënnef Mol gestoppt.
Out to school and back.	Ausser an d'Schoul an zréck.
I miss everything.	Ech versoen op alles.
The world does not work that way.	D'Welt funktionnéiert net esou.
Clearly more needs to be said.	Kloer muss méi gesot ginn.
He said he had the feeling when he was erected.	Hien huet gesot datt hien d'Gefill huet wéi hien opgeriicht gouf.
Everyone looked at everyone and did not know what to say or do.	Jiddereen huet op jidderee gekuckt a wousst net wat ze soen oder maachen.
But we often talked about the image.	Mee mir hunn dacks iwwer d'Bild geschwat.
Nee, ni genau, sot si.	Nee, ni genau, sot si.
The center of the earth.	Den Zentrum vun der Äerd.
They put a gun on the table.	Si hunn eng Waff op den Dësch geluecht.
It can happen and it can happen soon.	Et ka geschéien an et ka geschwënn geschéien.
With a spirit of pure reason you can see them.	Mat engem Geescht vu purem Grond kënnt Dir se gesinn.
I challenge your right not to exercise.	Ech erausfuerderen Äert Recht net ze féieren.
I really want you to stay in control.	Ech wëll wierklech datt Dir Kontroll bleift.
But the baby did not come.	Awer de Puppelchen ass net komm.
But he did not know that.	Dat wousst hien awer net.
It's a journey and a half.	Et ass eng Rees an eng hallef.
Seven days without feedback.	Siwen Deeg ouni Feedback.
I have to trust his education.	Ech muss seng Ausbildung vertrauen.
Unfortunately, this was a mistake.	Leider war dëst e Feeler.
And everything results in the same mistake.	An alles resultéiert am selwechte Feeler.
Do this for five years.	Maachen dëst fir fënnef Joer.
On the second floor.	Um zweete Stack.
You will get a link and you will download the app.	Dir kritt e Link an Dir luet d'App erof.
We only have it for five minutes.	Mir hunn et nëmme fënnef Minutten.
No pressure is applied.	Keen Drock gëtt benotzt.
Well, usually they came this weekend.	Gutt, normalerweis koumen se de Weekend.
The apartment has not changed significantly over the course of three years.	D'Appartement huet sech am Laf vun dräi Joer net wesentlech geännert.
They would be ready this time.	Si wieren dës Kéier bereet.
These key ideas can be found in any company.	Dës zentral Iddien kënnen an all Firma fonnt ginn.
Not sure if this is related to the current issue or not.	Net sécher ob dëst mam aktuellen Problem verbonnen ass oder net.
I'm coming back with something in a day or two.	Ech kommen zréck mat eppes an engem Dag oder zwee.
The ones that still make me look like a pretty good person.	Déi, déi mech nach ëmmer wéi eng zimlech gutt Persoun ausgesinn loossen.
In fact, she had a few.	Tatsächlech hat si e puer.
Someone had climbed in the door.	Een war an d'Dier geklommen.
Just let him fall.	Loosst him just falen.
You love your kids.	Dir hutt Är Kanner gär.
He has clear problems in mind.	Hien huet kloer Problemer am Kapp.
She would take any style and any color.	Si géif all Stil an all Faarf huelen.
Many hands are in it.	Vill Hänn ginn dran.
This next part here will fit this part here.	Dësen nächsten Deel hei wäert dësen Deel hei passen.
There is not much to say about me.	Et gëtt net vill iwwer mech ze soen.
It's a strange sight.	Et ass eng komesch Vue.
She was a very kind and kind girl.	Si war e ganz léif a léif Meedchen.
I tried not to do that.	Ech hu probéiert dat net ze maachen.
There it was done.	Do gouf et gemaach.
I'm getting to that now.	Ech kommen elo dozou.
One did not like to ask.	Et huet een net gär gefrot.
And there are a lot of them.	An et gi vill vun hinnen.
The first week was a challenge.	Déi éischt Woch war eng Erausfuerderung.
Maybe if she stayed, he would leave.	Vläicht wann hatt nach bleift, géif hien fort goen.
If one is out of control, find out why.	Wann een ausser Kontroll ass, erauszefannen firwat.
On the wide position.	Op der breet Positioun.
We only have three rules here.	Mir hunn nëmmen dräi Regelen hei.
Nevertheless, the children are moving around the screen.	Trotzdem beweegen d'Kanner sech um Ecran.
We found a body.	Mir hunn e Kierper fonnt.
There is no other way to say this.	Et gëtt keng aner Manéier dëst ze soen.
So, let them talk first and get their ideas out there.	Also, loosst se als éischt schwätzen an hir Iddien dobaussen kréien.
But despite that, you take care of her.	Awer trotz deem këmmert Dir Iech ëm hatt.
They signed my mom's list and left.	Si hunn meng Mamm d'Lëscht ënnerschriwwen a sinn erausgaang.
Half of this season.	D'Halschent vun dëser Saison.
We will keep you updated.	Mir wäerte weider aktualiséieren.
I said that is because he started with a ghost.	Ech sot dat ass well hien ugefaang mat engem Geescht.
I never heard him laugh.	Ech hat hien ni héieren laachen.
I run out of gas.	Ech lafen aus Gas.
He used it badly to touch something familiar.	Hien huet schlecht gebraucht fir eppes bekanntes ze beréieren.
Everyone was fair.	Jiddereen war fair.
She did not look at us.	Si huet eis net gekuckt.
We look forward to seeing you then.	Mir freeën eis Iech dann ze gesinn.
Take special tools he did not have.	Huelt speziell Tools, déi hien net hat.
One of them was wearing a costume.	Ee vun hinnen hat e Kostüm un.
I was not exactly into the idea.	Ech war net grad an der Iddi.
I'm getting too old for something like that.	Ech ginn ze al fir sou eppes.
This step is repeated several times.	Dëse Schrëtt gëtt e puer Mol widderholl.
To the best of our knowledge, no such studies have been conducted.	Dem beschte vun eisem Wëssen, keng esou Studien goufen duerchgefouert.
But some things do not change.	Awer e puer Saachen änneren net.
I learned to live on the ground and feel no pain.	Ech hu geléiert um Buedem ze liewen a fille kee Péng.
Calls or visits.	Rufft oder besicht.
He was immediately arrested.	Hie gouf direkt festgeholl.
A man on the phone in response to my television call.	E Mann um Telefon an Äntwert op meng Televisioun Appel.
I try another pan.	Ech probéiert eng aner Pan.
Overall, the two methods of analysis produced very similar numbers.	Insgesamt hunn déi zwou Analysemethoden ganz ähnlech Zuelen produzéiert.
The house itself was open, literally.	D'Haus selwer war oppen, wuertwiertlech.
This is a really good production.	Dëst ass eng wierklech gutt Produktioun.
My husband is sleeping now.	Mäi Mann schléift elo.
I hope you are proud of yourself.	Ech hoffen Dir sidd houfreg op Iech selwer.
It was like a dream come true.	Et war wéi en Dram deen richteg ass.
And he was in the business of making money.	An hie war am Geschäft fir Suen ze maachen.
They did not look back once.	Si hunn net eng Kéier zréck gekuckt.
This has proven itself.	Dëst huet sech bewisen.
The patient continued to improve.	De Patient huet sech weider verbessert.
You left with me very carefully.	Dir sidd mat mir ganz virsiichteg fortgaang.
Every man and his true husband would have destroyed this.	All Mann a sengem richtege Mann hätt dëst zerstéiert.
Your brain can understand faster than you read.	Äre Gehir ka méi séier verstoen wéi Dir liest.
You have to be a dog, really, that's the thing.	Dir musst en Hond sinn, wierklech, dat ass d'Saach.
The game starts from empty board with a single ball over it.	D'Spill fänkt vun eidel Verwaltungsrot mat engem eenzege Ball doriwwer.
Or at least in the light of a hospital room.	Oder op d'mannst am Liicht vun engem Spidol Sall.
Never seen this kind of useful post.	Ni dës Zort nëtzlech Post gesinn.
I knew you would find me.	Ech wousst, Dir géift mech fannen.
Everyone is covered.	Jiddereen ass iwwerdeckt.
These are adults.	Dëst sinn Erwuessener.
The government really wants that.	Dat wëll d'Regierung wierklech.
This is a battle cry.	Dëst ass e Kampfgejäiz.
It is clear that none of this has any effect.	Et ass kloer datt näischt vun dësem Effekt huet.
That did him a good thing in my life.	Dat huet him eng gutt Saach a mengem Liewen gemaach.
Well thought out.	Gutt geduecht.
Coming soon, love.	Geschwënn, Léift.
Different the last few days.	Anescht déi lescht Deeg.
There are several hundred page views every month.	Et ginn e puer honnert Säiteviews all Mount.
That has to be here, that has to be there.	Dat muss hei sinn, dat muss do sinn.
Content Content Content.	Inhalt Inhalt Inhalt.
So let me not talk about it now.	Also loosst mech elo net driwwer schwätzen.
Information technology has only increased the speed of access to information.	Informatiounstechnologie huet just d'Geschwindegkeet vum Zougang vun der Informatioun erhéicht.
You can make notes with it.	Dir kënnt Notizen dermat maachen.
She lives entirely on her own truth.	Si lieft ganz vun hirer eegener Wourecht.
Our stories are important.	Eis Geschichte si wichteg.
I did not say a word to him.	Ech hu kee Wuert zu him gesot.
It is bad practice for single source leads.	Et ass schlecht Praxis fir eenzel Quell Leads.
There are no broken bones.	Et gi keng gebrach Schanken.
There are two errors in this paper.	Et ginn zwee Feeler an dësem Pabeier.
Card is faster in other cases.	Kaart ass méi séier an anere Fäll.
Going to bed, she had a dream.	Beim Bett goen, huet si en Dram.
He really was a very nice young man.	Hie war wierklech e ganz léif jonke Mann.
She wants to die.	Si wëll stierwen.
The other immediately followed.	Deen aneren ass direkt nokomm.
Put on some clothes, and come with me.	Maacht e puer Kleeder un, a komm mat mir.
Seriously, take the time to think about it.	Eescht, huelt der Zäit doriwwer ze denken.
They often post about our team projects on their site.	Si posten dacks iwwer eis Teamprojeten op hire Site.
I'm coming back down here.	Ech kommen hei drënner zréck.
He did what he had to do to win.	Hien huet gemaach wat hie maache muss fir ze gewannen.
You're not talking.	Dir schwëtzt net.
Nobody should go through something like that.	Keen soll esou eppes duerchgoen.
It is the will of the white men who govern the country.	Et ass de Wëlle vun de wäisse Männer, déi d'Land regéieren.
Make sure your chest and shoulders do not go up.	Vergewëssert Iech datt Är Këscht a Schëlleren net eropgoen.
Again, the evidence is not there.	Och erëm ass de Beweis net do.
And we had a discussion about the situation between the parties.	A mir haten eng Diskussioun iwwert d'Situatioun tëscht de Parteien.
This became a test for me to take care of.	Dëst gouf en Test fir mech ze këmmeren.
She looked around the office.	Si huet sech ëm de Büro gekuckt.
It is getting stronger and stronger every day.	Et gëtt all Dag méi staark a méi staark.
Use the form below to send us your comments.	Benotzt de Formulaire hei ënnen fir eis Är Kommentaren ze schécken.
She just did not understand.	Si huet just net verstanen.
He is here to work on ideas and such.	Hien ass hei fir un Iddien ze schaffen an esou.
It is one of the most used technical results in paper.	Et ass ee vun de meescht benotzt technesch Resultater am Pabeier.
Or maybe he knew exactly where she was.	Oder vläicht wousst hie genee wou si war.
They share responsibility through their presence.	Si deelen Verantwortung duerch hir Präsenz.
But a solution is apparently not desired.	Awer eng Léisung ass anscheinend net gewënscht.
But they had money.	Awer si haten Suen.
He was next to her in less than a second.	Hie war nieft hatt a manner wéi enger Sekonn.
Loud and loud.	Laut an haart.
I finally saw the police station and the police.	Ech hunn endlech de Policebüro an d'Police gesinn.
This is very important.	Dëst ass ganz wichteg.
A big thank you to everyone who helped.	E grousse Merci un jiddereen deen gehollef huet.
I like to see how people react to the world.	Ech hu gär gesinn wéi d'Leit op d'Welt reagéieren.
See it in their eyes and face.	Gesinn et an hiren Aen a Gesiicht.
Here is my entire code.	Hei ass mäi ganze Code.
Because it does not exist.	Well et gëtt et net.
But the danger could be real.	Awer d'Gefor kéint reell sinn.
The weight they add to your bag.	D'Gewiicht déi se op Är Täsch addéieren.
But somehow we made it.	Awer iergendwéi hu mir et geschafft.
He will finish what he started.	Hie wäert fäerdeg maachen wat hien ugefaang huet.
Only two human form.	Nëmmen zwee Mënsch Form.
The other is a question about what we can know.	Déi aner ass eng Fro iwwer wat mir kënne wëssen.
Please take action.	Weg huelen Aktioun.
She is the leader of our mission.	Si ass de Leader vun eiser Missioun.
The same goes for planning.	Dat selwecht gëllt fir Planung.
He built a tree house for my mother when she was little.	Hien huet e Bamhaus fir meng Mamm gebaut wéi si kleng war.
You can believe everything.	Dir kënnt alles gleewen.
That's the honest truth.	Dat ass déi éierlech Wourecht.
Others have the right to hear them.	Anerer hunn d'Rechter hinnen ze héieren.
Your random facts were a lot of fun.	Är zoufälleg Fakten ware vill Spaass.
Now read it again without it.	Elo liest et nach eng Kéier ouni dat.
And one can see why.	An ee kann gesinn firwat.
And the longer she was away, the more worried she became.	A wat se méi laang fort war, wat se méi besuergt hunn.
No personal injuries.	Keng perséinlech Verletzungen.
But it means more now.	Mee et heescht elo méi.
Our job is to work.	Eis Aarbecht ass ze schaffen.
To put on a light he dressed.	Eng Luucht undoen huet hien sech verkleed.
Where to start.	Wou ufänken.
I'm going downstairs.	Ech ginn drënner.
But that was not the only way it was done.	Mä et war net déi eenzeg Manéier wéi dat gemaach gouf.
You can probably guess it yourself.	Dir kënnt et wahrscheinlech selwer roden.
Mann.	Mann.
Even in her bed last night, she said.	Souguer an hirem Bett gëschter Owend, sot si.
He would never forget this place.	Hie géif dës Plaz ni vergiessen.
For more information, click here.	Fir méi Informatiounen, klickt hei.
I do not know what you would call him.	Ech weess net wat Dir hie géift nennen.
He told her to close the window.	Hien huet hir gesot d'Fënster zou ze maachen.
Our day could not be better.	Eisen Dag konnt net besser ginn.
I'm not saying this is how it came out.	Ech soen net dat ass wéi et erausgaang ass.
Go out tonight.	Ginn den Owend eraus.
One and done for me.	Ee an gemaach fir mech.
However, the film itself never really changes.	Wéi och ëmmer, de Film selwer ännert sech ni wierklech.
We take a short walk.	Mir maachen e klenge Spadséiergank.
But enough was enough.	Awer genuch war genuch.
We'll talk more about that next week.	Mir wäerten d'nächst Woch méi doriwwer schwätzen.
They have the best service in town.	Si hunn de beschte Service an der Stad.
This is a key point.	Dëst ass ee Schlësselpunkt.
This behavior is expected and correct.	Dëst Verhalen ass erwaart a korrekt.
That's a relatively long way to go to get such a big rock.	Dat ass e relativ laange Wee fir sou e grousse Fiels ze goen.
Other choices exist.	Aner Choixen vun existéieren.
Once set in motion.	Eemol a Bewegung gesat.
It took me a moment to understand.	Et huet mech e Moment gedauert fir ze verstoen.
Close the world.	D'Welt zoumaachen.
We have for years.	Mir hu fir Joer.
Now you know why.	Elo wësst Dir firwat.
Three hours later he died.	Dräi Stonne méi spéit ass hien gestuerwen.
They are actually very good and very funny.	Si sinn eigentlech ganz gutt a ganz lëschteg.
This proved that the accident was unfortunately caused by the driver's fault.	Dëst huet bewisen datt den Accident leider vum Chauffer Feeler war.
So he let it go.	Also huet hien et lassgelooss.
And then this happy accident happened.	An dann ass dëst glécklecht Accident geschitt.
They broke my heart.	Si hunn mäi Häerz gebrach.
Or you hurt.	Oder Dir verletzt.
It gives my people life.	Et gëtt meng Leit Liewen.
Now comes the hard part.	Elo kënnt de schwéieren Deel.
No wonder he kept to himself.	Kee Wonner, datt hien sech selwer gehalen huet.
It's a week.	Et ass eng Woch.
I'm closer than you think.	Ech si méi no wéi Dir mengt.
I also had some experience of this.	Ech hat och e bëssen Erfahrung vun dëser.
I'm so happy.	Ech sinn sou frou.
There will be no success without failure.	Et gëtt keen Erfolleg ouni Versoen.
Everything about him was hard.	Alles iwwer him war schwéier.
They forget that you can make a mistake.	Si vergiessen datt Dir e Feeler maache kënnt.
The effect is therefore significant.	Den Effekt ass also bedeitend.
Today, he will decide the topic.	Haut wäert hien d'Thema entscheeden.
Experiments were performed at room temperature.	Experimenter goufen bei Raumtemperatur duerchgefouert.
We could not touch it.	Mir konnten et net beréieren.
How you square this in your professional world is up to you.	Wéi Dir dat an Ärer berufflecher Welt quadrat ass un Iech.
Do this enough and others will try it soon.	Maachen dëst genuch an anerer wäert et geschwënn probéieren.
Everyone is equal.	Jiddereen ass gläich.
There was no place to stop.	Et war keng Plaz fir ze stoppen.
But he knew she was around and how much.	Awer hie wousst datt hatt sech ëmkënnt a wéi vill.
That could very well be the case.	Dat kéint ganz gutt de Fall sinn.
But read it first.	Mee liesen et éischt.
And the night was no longer empty.	An d'Nuecht war net méi eidel.
All three children sat on the bed next to their mother and cried.	All dräi Kanner souzen um Bett nieft hirer Mamm a kräischen.
This is a great service.	Dëst ass e super Service.
Lights in front of him.	Luuchten virun him.
I have worked in two different jobs in recent years.	Ech hunn an de leschte Joeren an zwee verschiddenen Jobs geschafft.
Powerful high quality stuff, too.	Mächteg héichwäerteg Saachen, ze.
Maybe these things did not go into it.	Vläicht sinn dës Saache net dran agaangen.
Let us consider an example.	Loosst eis un e Beispill denken.
It was his work phone.	Et war säin Aarbechtstelefon.
There are reasons to worry about it.	Et gi Grënn fir sech Suergen doriwwer ze maachen.
I just did that last week.	Ech hunn dat just dës lescht Woch gemaach.
From there.	Vun do aus.
Different species of trees require different techniques.	Verschidde Arten vu Beem erfuerderen verschidden Techniken.
They had done it.	Si haten et gemaach.
You could get her killed.	Dir kéint hir ëmbruecht kréien.
Let me set the scene.	Loosst mech d'Szen setzen.
A car coming from the left collided with him.	En Auto, dee vu lénks koum, ass op hien ugestouss.
There were four men.	Et waren véier Männer.
This is a difficult issue to address.	Dëst ass e schwéiert Thema fir unzegoen.
The man began to sound like a doctor again.	De Mann huet ugefaang erëm wéi en Dokter ze kléngen.
But it was a female driver.	Mä et war eng Fra Chauffer.
That's an issue we've been working on.	Dat ass en Thema un deem mir geschafft hunn.
It looks good.	Et gesäit gutt aus.
Poor thing was tired out.	Aarmséileg Saach war midd aus.
The things no one else does.	D'Saachen déi keen aneren mécht.
There were now no eyes outside them.	Et waren elo keng Aen ausserhalb hinnen.
So, they got us there to spend the night.	Also, si hunn eis do fir d'Nuecht ze verbréngen.
But despite a terrible economy, he simply won.	Mä hien huet trotz enger schrecklecher Wirtschaft einfach gewonnen.
I'll give you some in my own area.	Ech ginn Iech e puer a mengem eegene Beräich.
He likes games, he really likes them.	Hien huet Spiller gär, huet se wierklech gär.
Here is a suggested plan.	Hei ass e proposéierte Plang.
He could never actually fall in love with a woman who.	Hie kéint ni eigentlech verléift mat enger Fra ginn, déi.
Both parents feed and protect the young.	Béid Elteren fidderen a schützen déi Jonk.
The best way to do that is to do it personally.	De beschte Wee fir dat ze maachen ass et perséinlech ze maachen.
It's just very difficult to open a business anymore.	Et ass just ganz schwéier e Geschäft méi opzemaachen.
It sounds so familiar.	Et kléngt sou vertraut.
You could get in an accident, injure someone or yourself.	Dir kënnt an engem Accident kommen, een verletzen oder Iech selwer.
She sounded like she was right on things.	Si huet geklongen wéi wann hatt richteg op d'Saache wier.
You can talk to them.	Dir kënnt mat hinnen schwätzen.
Everyone knows this.	Jidderee weess dëst.
I'll have them, please.	Ech wäert se hunn, wann ech glift.
Draw the field lines again.	Zeechnen d'Feldlinnen erëm.
Never use both for and while on the same variable.	Benotzt ni souwuel fir a wärend op der selwechter Variabel.
Each party needs a direct person.	All Partei brauch eng direkt Persoun.
They brought him like the others.	Si hunn hie bruecht wéi déi aner.
Yes, she would.	Jo, si géif.
Not much has changed since then.	Net vill war zënterhier geännert.
Behind the bar is a hidden safe.	Hannert der Bar ass e verstoppte Safe.
Find them, learn what they have done and learn so much.	Fannt se, léiert wat se gemaach hunn a léiert sou vill.
Maybe two things.	Vläicht zwou Saachen.
In his silence the other sees power.	A senger Rou gesinn déi aner Kraaft.
The results, however, are mixed.	D'Resultater sinn awer gemëscht.
And this is smooth.	An dëst ass glat.
Please listen to me.	Wann ech glift, lauschtert mech.
Only one tree remained standing.	Just ee Bam ass stoe bliwwen.
But there were too many people in the room.	Mee et waren ze vill Leit am Raum.
You wanted to do something good.	Dir wollt eppes gutt maachen.
Elo ware se fort.	Elo ware se fort.
Late spring and summer.	Spéit Fréijoer a Summer.
But it has not worked before.	Awer et huet net virdru geschafft.
You can read his opinion on the matter here.	Dir kënnt seng Meenung iwwer d'Saach hei liesen.
We meet at five and if nothing else, we go back inside.	Mir treffen eis um fënnef a wann näischt, mir ginn zréck an.
At the right time.	Zu der richteger Zäit.
And this must have been the next village where we stopped.	An dëst muss dat nächst Duerf gewiescht sinn, wou mir opgehalen hunn.
That was life for her.	Dat war Liewen fir hir.
I'm not afraid.	Ech fäerten net.
I could tell.	Ech kéint soen.
Maybe there were answers to what happened here.	Vläicht gouf et Äntwerten op wat hei geschitt ass.
You will love this one.	Dir wäert dësen gär hunn.
Where are you going, he said.	Wou gitt Dir hin, sot hien.
I also want to store information about those buildings.	Ech wëll och Informatiounen iwwer déi Gebaier späicheren.
This is a major problem from a national health perspective.	Dëst ass e grousse Problem aus enger nationaler Gesondheetsperspektiv.
Give me your evidence.	Gëff mir Är Beweiser.
He said this property was built.	Hien huet gesot datt dës Immobilie gebaut gouf.
Plus a few other things.	Plus e puer aner Saachen.
And stop for more than one beat, two.	A stoppen fir méi wéi ee Beat, zwee.
Besides, we just met.	Ausserdeem hu mir eis just getraff.
He was waiting outside with our two cars while we went inside.	Hien huet dobausse mat eisen zwee Autoen gewaart, während mir dobanne gaange sinn.
A water point.	E Waasserpunkt.
Ultimately, model choice is a business decision.	Schlussendlech ass Modellwahl eng Geschäftsentscheedung.
They have been together a lot the last few days.	Si ware vill zesummen déi lescht Deeg.
No one knew how old the body was.	Keen wousst wéi al de Kierper war.
Nor can we prove that they were right.	Mir kënnen och net beweisen datt se richteg waren.
So that's what we're using now.	Also dat ass wat mir elo benotzen.
He calls her over and over again.	Hien rifft hatt ëmmer erëm.
However, the mechanism underlying these effects remains unclear.	Wéi och ëmmer, de Mechanismus deen dës Effekter ënnersträicht bleift onkloer.
No reason to take them.	Kee Grond fir se ze huelen.
The rest is up to the individual.	De Rescht ass un den Eenzelnen.
In any case, not without help.	Op alle Fall net ouni Hëllef.
This goes too far.	Dëst geet ze wäit.
Just that it did.	Just datt et gemaach huet.
The extra air increased the pressure in the boat.	Déi extra Loft huet den Drock am Boot erhéicht.
I think he loves her.	Ech mengen hien huet hir gär.
It seems we thought the same thing.	Et schéngt, datt mir datselwecht geduecht hunn.
I have no other place to go.	Ech hu keng aner Plaz fir ze goen.
The ship is healthy.	D'Schëff ass gesond.
But in the end, it did not matter.	Mä um Enn war dat egal.
We will be there to help you with your concerns.	Mir wäerten do sinn fir Iech mat Äre Bedenken ze hëllefen.
Especially with one of them.	Besonnesch bei engem vun hinnen.
Sure made them think twice though.	Sécher huet hinnen awer zweemol nodenken.
At that point, I did not care.	Zu dësem Zäitpunkt war et mir egal.
Suddenly there was a sound in the terrible silence.	Op eemol gouf et e Klang an der schrecklecher Rou.
They need to be treated to reduce the symptoms, including pain.	Si musse behandelt ginn fir d'Symptomer ze reduzéieren, dorënner Schmerz.
There was no detailed examination of the characteristics of the manuscript.	Et gouf keng detailléiert Untersuchung vun de Charakteristiken vum Manuskript.
He lost his sight when he was a child.	Hien huet seng Siicht verluer wéi hien e Kand war.
Price is for two adults.	Präis ass fir zwee Erwuessener.
So he had no choice but to do it.	Also hien hat keng aner Wiel wéi et ze maachen.
The experience shows.	Déi Erfahrungen weisen.
He had a point.	Hien hat e Punkt.
Think of the police drug dogs.	Denkt un d'Police Drogenhënn.
A smile appeared on my face.	E Laachen erschéngt op mäi Gesiicht.
Equal opportunity for me more than anything means a great education.	Gläich Chance fir mech méi wéi alles heescht eng super Ausbildung.
I looked over his shoulder at the window.	Ech hunn iwwer seng Schëller op d'Fënster gekuckt.
I'm just taking care of my return.	Ech këmmere just ëm mäi Retour.
I want to win us over.	Ech wëll eis gewannen.
Works extremely well.	Wierker extrem gutt.
Today it was me.	Haut war et ech.
The score was even.	De Score war ausgeglach.
I have yet to see him or his family.	Ech war nach net bei him oder d'Famill ze gesinn.
I'm glad it looks so good.	Ech si frou, datt et esou gutt schéngt.
They would be reported.	Si géife gemellt ginn.
That was not true either.	Dat war och net wouer.
That they could mean nothing.	Datt si näischt kéinte bedeiten.
To become president.	President ze ginn.
Liewen w.e.g. 	Liewen w.e.g.
explain.	erklären.
Many people killed and injured.	Vill Leit ëmbruecht a verletzt.
King in mind.	Kinnek am Kapp.
Tell me where she went.	Sot mir wou si gaangen ass.
Focus only on real food.	Fokusséiert just op richteg Iessen.
No matter how much you have or how hard you try.	Egal wéi vill Dir hutt oder wéi schwéier Dir probéiert.
In other words, a lot of information is lost.	An anere Wierder, vill Informatioun geet verluer.
Okay, we need to get you out of here.	Okay, mir mussen dech hei eraus kréien.
There is such joy, such good feeling here.	Et gëtt esou Freed, esou gutt Gefill hei.
We must tell the truth.	Mir mussen d'Wourecht soen.
As far as space is concerned, less is better.	Wat de Raum ugeet, ass manner besser.
They usually have the kids out.	Si hunn normalerweis d'Kanner eraus.
The studies give similar general results.	D'Studien ginn ähnlech allgemeng Resultater.
I agree with the above.	Ech averstanen mat der uewen.
She tried to leave the house only to find the door locked.	Si huet probéiert d'Haus ze verloossen just fir d'Dier gespaart ze fannen.
Before anyone notices that they are missing, he is gone.	Ier iergendeen bemierkt datt se vermësst ginn, wier hien fort.
Everyone moves to the side.	Jidderee beweegt sech op der Säit.
It was not like it is now.	Et war net wéi et elo ass.
But the heart of the book is history.	Awer d'Häerz vum Buch ass d'Geschicht.
And to never find me again.	A fir mech ni méi ze fannen.
This is the fourth time that this case is before us.	Dëst ass déi véierte Kéier datt dëse Fall virun eis ass.
It also gives you results based on your current position.	Et gëtt Iech och Resultater baséiert op Ärer aktueller Positioun.
It helped so much.	Et huet sou vill gehollef.
Click here to find out more.	Klickt hei fir méi gewuer ze ginn.
Feels like family.	Fillt sech wéi Famill.
But no, my plan was a little different.	Awer nee, mäi Plang war e bëssen anescht.
This was an experiment that had mixed results.	Dëst war en Experiment dat gemëscht Resultater hat.
It was a man like her.	Et war e Mann wéi si.
He spent the rest of the night trying to talk me around.	Hien huet de Rescht vun der Nuecht probéiert mech ronderëm ze schwätzen.
They were six feet high in some places.	Si waren op e puer Plazen sechs Meter héich.
We could not speak here.	Mir konnten hei net schwätzen.
I started this blog so I could put my cards here.	Ech hunn dëse Blog ugefaang fir datt ech meng Kaarten hei kéint setzen.
She would have felt great.	Si hätte sech super gefillt.
Can't find it now.	Kann et elo net fannen.
Of course, he only has one person to work with.	Natierlech huet hien nëmmen eng eenzeg Leit mat ze schaffen.
He could see her.	Hie konnt hatt gesinn.
There were some tears.	Et waren e puer Tréinen.
This was for his father.	Dëst war fir säi Papp.
It's impossible to believe.	Et ass onméiglech ze gleewen.
They cried.	Si hu gekrasch.
Things are changing.	D'Saachen sinn amgaang ze änneren.
I hope you can help.	Ech hoffen Dir kënnt hëllefen.
How did they do that.	Wéi hunn se dat gemaach.
I looked back at the open road.	Ech hunn zréck op déi oppe Strooss gekuckt.
Night had fallen.	Nuecht war gefall.
I know that first hand.	Ech weess dat éischt Hand.
There they are now, if he had not laughed.	Do leien se elo nach, wann hien net gelaacht hätt.
No trees, no buildings.	Keng Beem, keng Gebaier.
He could not have said that.	Hien hätt dat net kënne soen.
But he could not read her as he once could.	Mä hie konnt hatt net esou liesen wéi hien eemol konnt.
He took it off, left it, and moved on.	Hien huet et ofgeholl, et verlooss a weider gaang.
I love her for a few things.	Ech hunn hatt gär fir e puer Saachen.
'and the name caught on right there.	' an den Numm huet direkt do opgefaang.
Contribute data or samples.	Contribuéiert Donnéeën oder Echantillon.
It does not sound like you have spent a lot of time on sale.	Et kléngt net wéi wann Dir vill Zäit am Verkaf verbruecht hutt.
I remember you well.	Ech erënneren dech gutt.
Every single piece changes.	All eenzel Stéck ännert sech.
I have added some commands for a better understanding.	Ech hunn e puer Kommandoen bäigefüügt fir e bessert Verständnis.
So we are doing well.	Also et geet eis gutt.
I know you work.	Ech weess, Dir schafft.
This is a seven step process.	Dëst ass e siwe Stuf Prozess.
I'll talk and they'll listen.	Ech wäert schwätzen a si wäerten nolauschteren.
Please check the facts.	Gitt d'Fakten kontrolléieren.
But again, there was nothing on him of that nature.	Awer erëm war et näischt op him vun där Natur.
But the other three horses will not move with them.	Awer déi aner dräi Päerd wäerten net mat hinnen réckelen.
Enjoy your time here.	Genéisst Är Zäit hei.
Holds more value as you move forward.	Hält méi Wäert wat Dir weider geet.
For they do not feel.	Fir si fillen net.
The remaining four performances are between the two.	De Rescht véier Leeschtung ass tëscht deenen zwee.
King in my life.	Kinnek a mengem Liewen.
There was no sign of the car.	Et war keen Zeeche vum Auto.
Next thing he knew, he was flat on his back, seeing stars.	Nächst Saach hie wousst, hie war flaach op sengem Réck, Stäre gesinn.
So the list is due to internal force.	Also ass d'Lëscht wéinst interner Kraaft.
The same goes for healthcare.	Dat selwecht gëllt fir d'Gesondheetsversuergung.
I'll see you tomorrow.	Ech gesinn dech muer.
Because we know him, you know.	Well mir kennen hien, wësst Dir.
There was no return.	Et gouf kee Retour.
We have nothing to work with.	Mir hunn näischt mat ze schaffen.
Their numbers, however, were relatively small.	Hir Zuelen waren awer relativ kleng.
Hard to get the sound right online.	Schwéier den Toun richteg online ze kréien.
Make no difference.	Maacht keen Ënnerscheed.
This is the primary reason why they love fast food.	Dëst ass de primäre Grond firwat se Fastfood gär hunn.
And it will be cheap and easy to make.	An et wäert bëlleg an einfach sinn ze maachen.
The police are at a loss for just what is happening.	D'Police ass am Verlust vu just wat geschitt.
We are not at the end of the law.	Mir sinn net um Enn vum Gesetz.
Develop the model and methods.	Entwéckelt de Modell a Methoden.
He is not involved in any of them.	Hien ass an keng vun hinnen involvéiert.
Their results were really bad.	Hir Resultater ware wierklech schlecht.
You can not experiment with your health.	Dir kënnt net mat Ärer Gesondheet experimentéieren.
He, himself, seems bigger than life.	Hien, selwer, schéngt méi grouss wéi d'Liewen.
She could see problems in his eyes.	Si konnt Problemer a sengen Aen gesinn.
The same cannot be said about their secondary.	Datselwecht kann net iwwer hir Secondaire gesot ginn.
I do not know how he came past us.	Ech weess net wéi dee laanscht eis komm ass.
Then we will decide what to do next.	Da wäerte mir entscheeden wat mir als nächst maachen.
Fuck it, he thought.	Fuck it, huet hien geduecht.
Could walk where we wanted to go.	Konnt zu Fouss goen wou mir hi wollten.
This makes our friends our teachers.	Dëst mécht eis Frënn eis Enseignanten.
I needed to know.	Ech hu misse wëssen.
There was nothing more to do, however.	Et war awer näischt méi ze maachen.
We give them a perfect place to hide.	Mir ginn hinnen eng perfekt Plaz fir sech ze verstoppen.
Then water it.	Da Waasser et.
The boys are stopping you.	D'Jongen halen Iech op.
Even then, it may not be clear what the right strategy is.	Och dann ass et vläicht net kloer wat déi richteg Strategie ass.
I have eyes to see and ears to hear.	Ech hunn Aen ze gesinn an Oueren ze héieren.
It's not right for them to say yes.	Et ass net an der Rei fir si Jo ze soen.
However, other methods exist.	Wéi och ëmmer, aner Methoden existéieren.
There is no cost for this process, which takes about four weeks.	Et gëtt keng Käschten fir dëse Prozess, deen ongeféier véier Wochen dauert.
I asked if that would work at all.	Ech hu gefrot ob dat iwwerhaapt géif maachen.
It was burned.	Et gouf gebrannt.
Come on, just try a little.	Komm, probéiert just e bëssen.
Being quiet was the first.	Rou sinn war déi éischt.
Specific focus must be given to use.	Spezifesch Fokus muss gegeben ginn fir ze benotzen.
Some are great.	E puer sinn flott.
My feet are finally warm.	Meng Féiss sinn endlech waarm.
He could not get a feel for the country they were passing through.	Hie konnt net e Gefill kréien fir d'Land, déi se duerchgaange sinn.
And there were parts.	An et waren Deeler.
It still feels good, though.	Et fillt sech awer nach gutt.
But we did not know what to do.	Mee mir woussten net wat ze maachen.
I just picked it up.	Ech hunn et just opgeholl.
They live, they love, and they die.	Si liewen, si gär, a si stierwen.
The scale is far away.	D'Skala ass wäit ewech.
Samples of the program can be found through the link.	Echantillon vum Programm kënnen duerch de Link fonnt ginn.
Maybe it was the end of the world.	Vläicht war et d'Enn vun der Welt.
Makes you want to turn around and go home right away.	Mécht Iech wëllen ëmdréinen a direkt heem goen.
There were people in motion.	Et waren d'Leit a Bewegung.
Everything that happened in the last ten minutes.	Alles wat an de leschten zéng Minutten geschitt ass.
If you know a better way, go there.	Wann Dir e bessere Wee kennt, gitt dohinner.
I do not ask why she did that.	Ech froe net firwat hatt dat gemaach huet.
That is not currently the case.	Dat ass de Moment net de Fall.
Patients said they would be concerned if students did not have clinical experience.	D'Patiente soten datt si besuergt wieren wann d'Studenten keng klinesch Erfahrung hätten.
Look at them carefully.	Kuckt se virsiichteg un.
Two weeks later on and no one did.	Zwou Woche méi spéit op a keen huet.
It still stands.	Et steet nach ëmmer.
That means, as usual, you need us.	Dat heescht, wéi gewinnt, braucht Dir eis.
I mean, just one.	Ech mengen, just een.
Eight hours left.	Aacht Stonnen lénks.
She had to make the move without him.	Si huet missen d'Beweegung ouni hien maachen.
I like to have fun while doing it.	Ech hu gär Spaass beim maachen.
Nothing more was said.	Méi gouf net gesot.
He accepted the offer and signed a contract.	Hien huet d'Offer ugeholl an e Kontrakt ënnerschriwwen.
The wind picked up in the middle of the morning.	De Wand huet sech matten am Muergen opgeholl.
Once you have done that, you can talk.	Wann Dir et gemaach hutt, kënnt Dir schwätzen.
Also check to see if the offer is valid anywhere.	Kuckt och fir ze kucken ob d'Offer iwwerall gëlteg ass.
I mean, we have the team.	Ech mengen, mir hunn d'Equipe.
He just does not give up.	Hie gëtt just net op.
Well, consider the following.	Gutt, betruecht déi folgend.
Consider the following.	Betruecht déi folgend.
His skin is Bam skin.	Seng Haut ass Bam Haut.
She should not give him one.	Si sollt him net een ginn.
I could not believe she would do such a thing.	Ech konnt net gleewen, datt si sou eppes géif maachen.
That is what we can and must do today.	Dat ass wat mir haut kënnen a musse maachen.
Reviews of the video were positive.	Kritik vum Video waren positiv.
The rest will follow.	De Rescht wäert duerno.
Time is constantly in my head.	D'Zäit ass stänneg a mengem Kapp.
It is a text file.	Et ass eng Textdatei.
He had tried to stay in touch with these notes.	Hien hat probéiert mat dësen Notizen a Kontakt ze bleiwen.
It was only natural that she would be comfortable with everyone else.	Et war nëmmen natierlech si mat all aner bequem gin wier.
And then on a technical level it was even better.	An dann op techneschem Plang war et nach besser.
The results may differ in a larger population.	D'Resultater kënnen ënnerschiddlech sinn an enger méi grousser Bevëlkerung.
And you know which one.	An Dir wësst wéi eng.
Spring does many things for us.	Fréijoer mécht eis vill Saachen.
It was a very interesting process.	Et war e ganz interessante Prozess.
It is an important management tool for the organization.	Et ass e wichtegt Gestiounsinstrument fir d'Organisatioun.
No women ever talk in this movie.	Kee Fraen schwätze jee an dësem Film.
I'm stronger than you.	Ech si méi staark wéi Dir.
And my argument is that we're building the bridge now.	A mäin Argument ass, datt mir elo déi Bréck bauen.
As they seem to be used for negative purposes.	Wéi se schéngen fir negativ Zwecker benotzt ze ginn.
It was hard to make sense of what happened.	Et war schwéier Sënn ze maachen wat geschitt ass.
But at the sight of him she could not believe anything bad.	Mä bei der Vue vun him konnt si näischt Schlechtes gleewen.
We absolutely need technology.	Mir brauchen absolut Technologie.
From the data collected, the network measurements remained limited.	Vun den Donnéeën déi gesammelt goufen, sinn d'Netzmiessunge limitéiert bliwwen.
He did not say that.	Hien huet dat net gesot.
Of course, you never want to waste it.	Natierlech wëllt Dir et ni verschwenden.
And he was on foot.	An hie war zu Fouss.
We could only hope that they would change their minds.	Mir konnten nëmmen hoffen, datt si hir Gedanken änneren.
I agree, though.	Ech averstanen, wann.
Now it has happened.	Elo ass et geschitt.
Nothing went wrong.	Näischt ass falsch gaang.
However, it's probably harder to play than you think it is.	Wéi och ëmmer, et ass wahrscheinlech méi schwéier ze spillen wéi Dir mengt et ass.
The problem is figuring out what an attitude is.	De Problem ass erauszefannen wéi eng Astellung.
This feels like.	Dëst fillt sech wéi.
No love was lost between the two of us.	Et gouf keng Léift tëscht eis zwee verluer.
You do not have to look for him.	Dir musst net no him sichen.
Maybe by tomorrow or more.	Vläicht duerch muer oder méi.
That's how you do it.	Dat ass wéi Dir et maacht.
Three years have passed without news of him.	Dräi Joer si vergaangen ouni Neiegkeeten vun him.
For example, it has a single line mode.	Zum Beispill huet et eng eenzeg Linn Modus.
I trust you.	Ech trauen dir.
He lied to me the whole time.	Hien huet mir déi ganz Zäit gelunn.
Now the situation is different.	Elo ass d'Situatioun anescht.
I solve problems.	Ech léisen Problemer.
That's not love.	Dat ass keng Léift.
And can cover it with your hand.	A kënnen dat mat Ärer Hand iwwerdecken.
Not really about her.	Net wierklech iwwer hir.
Factor analyzes in this study identified three factors.	Faktor Analysen an dëser Etude identifizéiert dräi Faktoren.
After three months, the studies were repeated.	No dräi Méint goufen d'Studien widderholl.
Women, Family Values ​​Vs.	Fraen, Famill Wäerter vs.
The team goes up.	D'Equipe geet erop.
That was what she expected, he assumed.	Dat war ze erwaarden, hie ugeholl.
They think they are healthy.	Si mengen datt si gesond sinn.
We pulled out the whole kitchen.	Mir hunn d'ganz Kichen erausgezunn.
So no discussion.	Also keng Diskussioun.
Her mother was not human.	Hir Mamm war net Mënsch.
It depends on the model you bought.	Et hänkt vum Modell of, deen Dir kaaft hutt.
One piece at a time.	E Stéck op enger Zäit.
But this does not work, the interest will not be so strong.	Awer dëst funktionnéiert net, den Interessi wäert net sou staark sinn.
A few things of note in this.	E puer Saache vun Notiz an dësem.
The thing is, we have to be strict about this.	D'Saach ass, mir musse streng iwwer dëst sinn.
It is just one step in a very long process.	Et ass just ee Schrëtt an engem ganz laange Prozess.
Many things just do not quite fit.	Vill Saache passen just net ganz.
Those who have more money have more soldiers.	Déi, déi méi Suen hunn, hu méi Zaldoten.
Stop watching as glass is half empty.	Stop kucken wéi Glas hallef eidel.
Determine how to get there.	Bestëmmt wéi Dir dohinner kënnt.
There's something wrong with that truck.	Do ass eppes Schlechtes an deem Camion.
Welcome to the machine.	Wëllkomm op der Maschinn.
Well, he is not worse than others.	Gutt, hien ass net méi schlëmm wéi anerer.
Plants and flowers were placed everywhere.	Planzen a Blummen waren iwwerall plazéiert.
She laughed as she noticed me.	Si huet gelaacht wéi hatt mech gemierkt huet.
She could imagine it, just about.	Si kéint et virstellen, just iwwer.
It was as if it was moving.	Et war wéi wann et sech beweegt.
She wondered what happened next.	Si huet sech gefrot wat duerno geschitt.
I'm just wondering what many of us thought.	Ech froe just wat vill vun eis geduecht hunn.
But actually this is not the case.	Mä eigentlech ass dat net de Fall.
I love these guys.	Ech hunn dës Kärelen gär.
The front door closed.	D'Dier virun zou.
Even the work was complex.	Och d'Aarbecht war komplex.
There is no way he can get to safety so quickly.	Et gëtt kee Wee wéi hien esou séier a Sécherheet kënnt.
She seems to know nothing about the girl.	Si schéngt näischt iwwer d'Meedchen ze wëssen.
It's the same thing in mind.	Et ass d'selwecht am Gedanken.
I wanted to change the world in a positive way.	Ech wollt d'Welt op eng positiv Manéier änneren.
He decided to go back to the big river.	Hien huet decidéiert zréck op de grousse Floss ze goen.
Two of them picked up a box between them.	Zwee vun hinnen hunn eng Këscht tëscht hinnen opgeholl.
Easy video network.	Einfach Video Netzwierk.
Thousands in a single day.	Dausende an engem eenzegen Dag.
This effect is small.	Dësen Effekt ass kleng.
I did not know they were moving in together.	Ech wousst net datt si zesumme geplënnert waren.
It's just there.	Et ass just do.
Right over here.	Recht iwwer hei.
It is also a test for us.	Et ass och en Test fir eis.
Man, humans are so smart.	Mann, Mënschen si sou schlau.
They only take care of the boat.	Si këmmeren nëmmen ëm d'Boot.
He was like.	Hie war wéi.
We lose her every year.	Mir verléieren hir all Joer.
Really, people never think she looks her age.	Wierklech, d'Leit denken ni datt hatt hiren Alter ausgesäit.
No windows or doors were broken.	Keng Fënsteren oder Diere ware gebrach.
We need his direction.	Mir brauchen seng Richtung.
Damn that was no.	Verdammt dat war no.
It can only appear in your dreams.	Et kann nëmmen an Ären Dreem schéngen.
We are stuck here, but help is on the way.	Mir stinn hei fest, awer d'Hëllef ass ënnerwee.
You better not know all of him.	Dir sidd besser net fir all vun him wëssen.
It remains an influence on the scene even today.	Et bleift en Afloss op der Zeen och haut.
How to meet my main man here.	Wéi Dir meng Haaptmann hei ze treffen.
I can do nothing myself.	Ech kann näischt selwer maachen.
I have to finish a letter.	Ech muss e Bréif fäerdeg maachen.
Not everything that comes out of it will be new media.	Net alles wat doraus erauskënnt wäert nei Medien sinn.
Those who are connected create things with the world in mind.	Déi, déi verbonne sinn, kreéieren Saachen mat der Welt am Kapp.
They have a code of practice to which their members subscribe.	Si hunn e Code de Praxis, op deen hir Memberen aschreiwen.
It could not have been a local person.	Et kann net eng lokal Persoun gewiescht sinn.
I found it incredibly difficult, even though it was my decision.	Ech hunn et onheemlech schwéier fonnt, och wann et meng Entscheedung war.
There is nothing else.	Et gëtt näischt anescht.
On the Date.	Op den Datum.
It was a kind of strange part of the hotel.	Et war eng Zort komesch Deel vum Hotel.
She wanted more out of life.	Si wollt méi aus dem Liewen.
We hit it off right away.	Mir schloen et direkt.
I wanted to hear her version of things.	Ech wollt hir Versioun vu Saachen héieren.
Plus two thousand we rule.	Plus zweedausend mir regéieren.
As soon as he touched her, she knew it was really him.	Soubal hien hatt beréiert huet, wousst si datt et wierklech hien war.
Everything was quiet at once.	Alles war op eemol roueg.
He closed the door for a few moments.	Hien huet d'Dier fir e puer Momenter zougemaach.
We could see something similar this season.	Mir kéinten eppes ähnleches dës Saison gesinn.
I could smell the cold earth.	Ech konnt déi kal Äerd richen.
At this level, there is no understanding.	Op dësem Niveau gëtt et kee Verständnis.
One last point about that too.	Ee leschte Punkt dozou och.
He was a man on a mission.	Hie war e Mann op enger Missioun.
Even now, that would be too much of a shock.	Och elo wier dat ze vill Schock.
I hope to see you in a match.	Ech hoffen Iech an engem Match ze gesinn.
But it came to this.	Mee et ass esou komm.
He will be fine.	Hien wäert gutt sinn.
And she would have brought him here.	A si hätt hien heihinner bruecht.
It is not made so that there is no science.	Et gëtt net gemaach sou datt et keng Wëssenschaft ass.
I really did not know how we could handle it.	Ech wousst wierklech net wéi mir et kéinte veraarbechten.
I would not miss anything important.	Ech géif näischt Wichtegs verpassen.
That remains a strategy for success.	Dat bleift eng Strategie fir Erfolleg.
We should be very careful about making these demands.	Mir solle ganz virsiichteg sinn dës Fuerderungen ze maachen.
I do not hate you for it.	Ech haassen dech net dofir.
I was down with it.	Ech war domatter erof.
I could not see anyone.	Ech konnt kee gesinn.
Share your file once and continue working on it.	Deelt Är Datei eemol a schafft weider drun.
Our heart is to sell you quality products at a reasonable price.	Eist Häerz ass Iech Qualitéitsprodukter fir e verstännege Präis ze verkafen.
Some of which you may not.	E puer vun deenen Dir vläicht net.
People do not expect him to be, but he is.	D'Leit erwaarden net datt hien ass, awer hien ass.
With very little success.	Mat ganz wéineg Erfolleg.
They should be as good as they are now.	Si solle gutt sinn wéi se elo sinn.
My mother would continue to fight, but she had lost something.	Meng Mamm géif weider kämpfen, awer si hat eppes verluer.
The team did an amazing job.	D'Equipe huet erstaunlech Aarbecht gemaach.
He does not report facts as they happened, but only relevant facts.	Hie mellt keng Fakten wéi se geschitt sinn, awer nëmmen relevant Fakten.
Remove from heat and allow to cool slightly.	Vun der Hëtzt erofhuelen a liicht ofkillen loossen.
But in case you did not.	Awer am Fall wou Dir net hutt.
They wanted him back.	Si wollten hien zréck.
Because it could only be.	Well et kéint nëmme sinn.
I see no problem with that.	Ech gesinn kee Problem dermat.
Good for him when he goes.	Gutt fir hien wann hien geet.
I can only say good things about this gun.	Ech kann nëmme gutt Saachen iwwer dës Pistoul soen.
We want to ask what is the purpose of such a judgment.	Mir wëllen froen, wat den Zweck vun esou engem Uerteel ass.
The people treated us well on our way here.	D'Leit hunn eis op eisem Wee hei gutt behandelt.
People are individuals.	Leit sinn Individuen.
The video is being played.	De Video gëtt gespillt.
I should be in better shape.	Ech soll a besser Form sinn.
Do not think.	Mengt net.
Effects are a different story.	Effekter sinn eng aner Geschicht.
You will be good enough.	Dir wäert gutt genuch sinn.
It looked them in the eyes.	Et huet hinnen an d'Ae gekuckt.
Pass out.	Pass eraus.
I could have stayed home.	Ech hätt doheem kënne bleiwen.
I was waiting for them.	Ech waarden op si.
She could look for you.	Si kéint no Iech sichen.
You must be able to say and think it.	Dir musst et kënnen soen a mengen.
He had a lovely wife in his arms.	Hien hat eng léif Fra um Aarm.
On average, it really is just a little bit.	Am Duerchschnëtt ass et wierklech just e bëssen.
Answer is something of a half measure.	Äntwert ass eppes vun enger hallef Moossnam.
Then he locked it in place.	Dunn huet hien et op der Plaz gespaart.
She was down to five three five.	Si war erof op fënnef dräi fënnef.
Everyone tells their story.	Jiddereen erzielt seng Geschicht.
Was responsible for the manuscript evidence.	War responsabel fir de Manuskript Beweis.
It is a necessary first step to move forward.	Et ass en noutwendegen éischte Schrëtt fir weiderzekommen.
Simply put, he no longer saw the purpose of his career choice.	Einfach gesot, hien huet den Zweck vu senger Karriärwahl net méi gesinn.
At heart.	Am Häerz.
She likes to get away from the discussion.	Si kënnt gär vun der Diskussioun ewech.
They are not likely to give you anything of value.	Si ginn Iech net wahrscheinlech eppes vu Wäert.
You can probably make the voice pretty good.	Dir kënnt d'Stëmm wahrscheinlech zimlech gutt maachen.
Maybe it was this interest that brought them together.	Vläicht war et dësen Interessi deen se zesumme bruecht huet.
But now it's time to move on and we'll be doing it slowly.	Awer elo ass et Zäit fir no vir ze goen a mir maachen dat lues a lues.
You have no reason to be here now.	Dir hutt keng Ursaach fir elo hei ze sinn.
Has negative degree.	Huet negativ Grad.
But this is research.	Awer dëst ass Fuerschung.
Below is my method.	Drënner ass meng Method.
He was so strong.	Hie war sou staark.
The source of this problem lies in the variety of devices.	D'Quell vun dësem Problem läit an der Villfalt vun Apparater.
In one corner was the bar.	An engem Eck war d'Bar.
No one.	Keen.
I bought three.	Ech kaaft dräi.
Do not waste, do not want to.	Offall net, wëll net.
Die with me.	Stierwen mat mir.
And six years ago, the world was a different place.	A viru sechs Joer war d'Welt eng aner Plaz.
She never checked.	Si huet ni iwwerpréift.
It was a great year for her.	Et war e super Joer fir hatt.
Maybe his hands were not in them.	Vläicht waren seng Hänn net an hinnen.
These are the challenges.	Dat sinn d'Erausfuerderungen.
Then we add the milk and water and stir.	Duerno addéiere mer d'Mëllech a Waasser a réieren.
He even watched the rise and fall of her chest.	Hien huet de souguer Opstieg an Hierscht vun hirer Këscht nogekuckt.
We are only human.	Mir sinn nëmme Mënsch.
The other two are with him for support.	Déi aner zwee si mat him fir Ënnerstëtzung.
At least not medically.	Op d'mannst net medezinesch.
I'm just talking about defense.	Ech schwätzen nëmmen iwwer d'Verteidegung.
There are some significant problems with this theory.	Et ginn e puer bedeitend Problemer mat dëser Theorie.
There is no end to his needs.	Et gëtt keen Enn vu senge Besoinen.
One person is missing.	Eng Persoun vermësst.
But that's not my role, really.	Awer dat ass net meng Roll, wierklech.
It's not worth one of them.	Et ass net wäert ee vun hinnen.
The story is there.	D'Geschicht ass do.
You need to hear about them.	Dir musst iwwer si héieren.
This is the link between mental and emotional health.	Dëst ass de Link tëscht mentaler an emotionaler Gesondheet.
And this is true because it was even lower the day before.	An dat stëmmt, well se den Dag virdrun nach méi niddreg war.
No one said the results were wrong.	Keen huet gesot datt d'Resultater falsch waren.
If you have been waiting a bit, you can give it a try.	Wann Dir e bëssen waart, kënnt Dir et probéieren.
I do not think they give their client base enough credit.	Ech denken net datt se hir Clientsbasis genuch Kreditt ginn.
They work and look the same as before.	Si funktionnéieren a kucken d'selwecht wéi virdrun.
I did not know what she was doing there.	Ech wousst net wat hatt do mécht.
Some people are fine with that.	E puer Leit sinn gutt mat deem.
I would like to know how they do it.	Ech géif gären wëssen, wéi se maachen.
This will return to the user.	Dëst wäert zréck op de Benotzer.
She will not come.	Si wäert net kommen.
Then she held him back to get a good look at him.	Dunn huet si him ofgehalen fir e gudde Bléck op hien ze kréien.
It was like walking on ice.	Et war wéi op Äis ze goen.
I had money to send back to my family.	Ech hat Sue fir meng Famill zréck ze schécken.
Not only is it difficult, it's impossible to come across something like that.	Et ass net nëmme schwéier, et ass onméiglech iwwer esou eppes ze kommen.
Sometimes she wants to do it.	Heiansdo wëll hatt et maachen.
Sinn, it's over.	Sinn, et ass eriwwer.
I worked hard for the personal worst.	Ech hu schwéier fir dat perséinlecht Schlëmmst geschafft.
The only person who could help her was her friend.	Déi eenzeg Persoun, déi hir hëllefe konnt, war hire Frënd.
Thanks for doing that.	Merci fir dat ze maachen.
This has happened to us several times.	Dat ass eis e puer Mol geschitt.
Not much more I can take.	Net vill méi kann ech huelen.
Thank you and I look forward to hearing from you.	Merci an ech freeën eis vun Iech ze héieren.
While this person was still there, the defendant entered the store.	Wärend dës Persoun nach do war, ass de Bekloten an de Buttek erakomm.
I saw that right away.	Ech hunn dat direkt gesinn.
It was a deep link.	Et war en déiwe Link.
She has a message.	Si huet e Message.
None of it makes sense.	Keen vun et mécht Sënn.
I understand what you mean.	Ech verstinn wat Dir mengt.
However, this evidence is not a consistent result.	Wéi och ëmmer, dëse Beweis ass net e konsequent Resultat.
But there is nothing.	Awer et ass näischt.
A small business that cares for the community.	E klengt Geschäft dat fir d'Gemeinschaft suergt.
That's so individual.	Dat ass sou individuell.
But that does not have to be the case.	Dat muss awer net de Fall sinn.
They had not made the war and they would not stop it.	Si haten de Krich net gemaach a si géifen et net ophalen.
So the development of a player is not just about its quality.	Also d'Entwécklung vun engem Spiller ass net nëmmen ëm seng Qualitéit.
But this is not the only problem.	Mä dat ass net deen eenzege Problem.
I can reach it on a single page.	Ech kann et op enger eenzeger Säit erreechen.
Normally normal distribution.	Normalerweis normal Verdeelung.
To watch.	Fir ze kucken.
The real season starts now.	Déi richteg Saison fänkt elo un.
All we can do is build it up from now on.	Alles wat mir maache kënnen ass et vun elo un opzebauen.
Some people are just so hard to shop.	E puer Leit si just sou schwéier fir ze shoppen.
He also had some great ideas.	Hien hat och e puer flott Iddien.
It is also the form.	Et ass och d'Form.
So this year we have at least an average display.	Also dëst Joer hu mir op d'mannst en Duerchschnëttsdisplay.
I chose chicken.	Ech hu Poulet gewielt.
Lots of things to say about this photo.	Vill Saachen iwwer dës Foto ze soen.
He got to his feet.	Hie koum op d'Been.
I had a lot to do.	Ech hat vill ze maachen.
This could just be a general message of support for the tree.	Dëst kéint just eng allgemeng Message vun Ënnerstëtzung fir de Bam sinn.
You see us more clearly than we see ourselves.	Dir gesitt eis méi kloer wéi mir eis selwer gesinn.
It would be a good place to think.	Et wier eng gutt Plaz fir ze denken.
They do not want dogs.	Si wëllen keng Hënn.
It did not come out of you.	Et ass net vun Iech erauskomm.
The scores represent the mean of three independent experiments.	D'Punkte representéieren d'Moyenne vun dräi onofhängegen Experimenter.
He had closed the door of the house behind him.	Hien hat d'Dier vum Haus hannert sech zougemaach.
Be faithful to yourself today.	Sief Iech selwer trei haut.
Because he made me laugh out loud.	Well hien huet mech haart laachen.
I'm in control, not you.	Ech sinn a Kontroll, net Dir.
This is the one for you.	Dat ass dee fir Iech.
This should give her the opportunity to play as something else.	Dëst soll hir Geleeënheet ginn als eppes anescht ze spillen.
Things can change incredibly quickly and in incredibly positive ways.	Saache kënnen onheemlech séier an onheemlech positiv Manéier änneren.
I, you might say.	Ech, Dir kéint soen.
I have to remember what I do.	Ech muss erënneren wat ech maachen.
I could go on, but it would serve no purpose.	Ech kéint weider goen, awer et géif keen Zweck déngen.
We talked the other day.	Mir hunn den aneren Dag geschwat.
She did not know what to expect next.	Si wousst net wat se nächst erwaart.
It looked very small in his hands.	Et huet ganz kleng a sengen Hänn ausgesinn.
I left him there.	Ech hunn hien do verlooss.
You will show me the way.	Dir wäert mir de Wee weisen.
Accept and move on.	Akzeptéieren a weidergoen.
These were very expensive.	Dës waren ganz deier.
The sides of my mouth are now my hands.	D'Säite vu mengem Mond sinn elo meng Hänn.
He's cold.	Hien ass kal.
Then one day something amazing happened.	Dunn ass enges Daags eppes erstaunlech geschitt.
If we have a name, we will return it to your child.	Wa mir en Numm hunn, wäerte mir en Ärem Kand zréckginn.
Some books we did not see.	E puer Bicher hu mir net gesinn.
They were not surprised.	Si waren net iwwerrascht.
People usually develop the tumor in middle age.	D'Leit entwéckelen normalerweis den Tumor am Mëttelalter.
I wonder if it is connected with authority.	Ech froe mech ob et mat Autoritéit verbonnen ass.
Go straight through you.	Gitt direkt duerch dech.
She reaches out and touches his leg.	Si erreecht eraus an beréiert säi Been.
Call and answer.	Call an Äntwert.
And close to home there is no beautiful view.	An no bei doheem ass et keng schéin Vue.
Sharp and clean.	Scharf a propper.
She died the following year, following the loss of her baby.	Si ass d'Joer drop gestuerwen, nom Verloscht vun hirem Puppelchen.
He moved back.	Hien geplënnert zréck.
If someone can help me develop a line of thought.	Wann een mir hëllefe kann eng Gedankenlinn z'entwéckelen.
Leave the phone just like that.	Loosst den Telefon just esou.
Especially recently this has changed.	Besonnesch viru kuerzem ass dat geännert.
I started to consider my options.	Ech hunn ugefaang meng Optiounen ze betruechten.
The Board of Directors remains accountable to the members.	De Verwaltungsrot bleift verantwortlech vis-à-vis vun de Memberen.
Not that it worked.	Net datt et geschafft huet.
He did that last year.	Hien huet dat lescht Joer gemaach.
She turned to the rest of the room.	Si huet sech op de Rescht vum Zëmmer gedréint.
This is a real opportunity.	Dëst ass eng richteg Chance.
Of course, we can lose the war.	Natierlech kënne mir de Krich verléieren.
And they are not necessarily the same, so that was a challenge.	A si sinn net onbedéngt d'selwecht, also war dat eng Erausfuerderung.
His power and authority have no other source.	Seng Muecht an Autoritéit hu keng aner Quell.
He can not get enough.	Hien kann net genuch kréien.
Within minutes, he sent me four songs he had just finished.	Bannent Minutten huet hien mir véier Lidder geschéckt, déi hie viru kuerzem fäerdeg gemaach huet.
Love had very little to do with it.	Léift hat ganz wéineg mat et ze dinn.
Then he got back on his seat.	Dunn ass hien erëm op de Sëtz stoen.
More would come.	Méi géif kommen.
This is what.	Dëst ass wat.
This character does not know where a child is.	Dëse Charakter weess net wou ee Kand ass.
The engine goes.	De Motor geet.
You have to use more force than you expect.	Dir musst méi Kraaft benotzen wéi Dir erwaart.
We will explain this approach in more detail in the next section.	Mir wäerten dës Approche méi am Detail an der nächster Sektioun erklären.
There is a lot to excite at the moment.	Et gëtt vill ze begeeschteren de Moment.
He also had another purpose in mind, one of equal importance.	Hien hat och en aneren Zweck am Kapp, ee vun der selwechter Wichtegkeet.
His face is turned upside down.	D'Gesiicht gëtt vun him ëmgedréint.
If that seems high, it is.	Wann dat schéngt héich, et ass.
Either way, you will not be ready.	Egal wat, Dir wäert net prett sinn.
I kept them inside for a long time.	Ech hunn se laang dobannen gehal.
Leave at least that space around the set.	Loosst op d'mannst dëse Raum ronderëm de Set.
We're playing a game now.	Mir spillen elo e Spill.
Yes, it happens.	Jo, et geschitt.
It put things in perspective for her.	Et huet d'Saachen an der Perspektiv fir hatt gesat.
No one will find out who did it.	Keen wäert erausfannen, wien et gemaach huet.
Let me give you this.	Loosst mech Iech dëst ginn.
To send an email, click here.	Fir eng E-Mail ze schécken, klickt hei.
He saw his father in the car.	Hien huet säi Papp am Auto gesinn.
Lots of things done, talked to a lot of people.	Vill Saache gemaach, mat ville Leit geschwat.
Additional time for.	Zousätzlech Zäit fir.
It was pretty dark among the audience.	Et war zimlech däischter ënner de Publikum.
No plans really.	Keng Pläng wierklech.
Everyone is broken and will be fixed.	Jiddereen ass gebrach a wäert fixéiert ginn.
If we did that, we would never make a single publication.	Wa mir dat géife maachen, géife mir ni eng eenzeg Verëffentlechung maachen.
Disappeared in the dark with their dogs.	Am Däischteren mat hiren Hënn verschwonnen.
These two work.	Dës zwee schaffen.
Maybe they'll finally help me with the sound.	Vläicht loossen se mech schlussendlech mam Toun hëllefen.
Call your contact, and tell him exactly what is written on that paper.	Rufft Äre Kontakt un, a sot him genau wat op deem Pabeier geschriwwen ass.
That could be the case.	Dat kéint de Fall sinn.
The last one was beautiful.	Déi lescht war schéin.
We have to eat food.	Mir mussen Iessen iessen.
This technique is used today in clinical practice.	Dës Technik gëtt haut an der klinescher Praxis benotzt.
In this context, the following panel has been proposed.	An dësem Zesummenhang ass déi folgend Panel proposéiert ginn.
I'll kill the two of them.	Ech wäert déi zwee ëmbréngen.
He has been directly at work for the last six days.	Hie war déi lescht sechs Deeg direkt op der Aarbecht.
With writing in recent years is at hand.	Mat Schreiwen an de leschte Joren ass vun der Hand.
Right here, in the end.	Just hei, zum Schluss.
And pointed a finger at her face.	An huet e Fanger an hiert Gesiicht gewisen.
The kids love it too.	D'Kanner hunn et och gär.
We only do what our master tells us to do.	Mir maachen nëmme wat eise Meeschter vun eis seet.
I'm getting too much shit.	Ech kommen ze vill Schäiss.
It's rather flat.	Et ass éischter flaach.
They will be on their way soon.	Si wäerte geschwënn ënnerwee sinn.
You think they're just going to the bathroom.	Dir mengt datt se just op d'Buedzëmmer ginn.
They need to be in your party when you get a level.	Si mussen an Ärer Partei sinn wann Dir en Niveau kritt.
Be gentle on your knees.	Sidd léif op Är Knéien.
The quality is amazing.	D'Qualitéit ass erstaunlech.
Now it's my turn to ask the questions.	Elo ass et mäin Tour d'Froen ze stellen.
We work together on cases.	Mir schaffen zesummen op Fäll.
He looked neither right nor left.	Hien huet weder riets nach lénks gekuckt.
We found six men.	Mir hunn sechs Männer fonnt.
Instead of two minutes, it took two hours.	Amplaz vun zwou Minutten huet et zwou Stonnen gedauert.
There we have it.	Do hu mer et.
And things are starting to happen.	A Saache fänken un ze geschéien.
I watched her.	Ech hunn hatt nogekuckt.
I do not hide things unless it is something personal.	Ech verstoppen d'Saachen net ausser et ass eppes perséinleches.
Your sister needs a doctor.	Är Schwëster brauch en Dokter.
Anyway, video games cost a lot of money.	Jiddefalls, Video Spiller kascht vill Suen.
No wait, that's not fair.	Nee wait, dat ass net fair.
Open to everyone.	Ass op fir jiddereen.
Sad, but the reality.	Traureg, awer d'Realitéit.
And he has friends.	An hien huet Frënn.
Again, we are not sure what the point is.	Nach eng Kéier si mir net sécher wat de Punkt ass.
In each operation was performed by a doctor in a hospital.	An all Operatioun gouf vun engem Dokter an engem Spidol gemaach.
We know exactly what we need to do.	Mir wëssen genee wat mir maache mussen.
Nevertheless.	Trotzdem.
This may be due to one or more different issues.	Dëst kann wéinst engem oder méi verschidde Problemer ginn.
We live one day.	Mir liewen en Dag.
But the arm still did not let go.	Awer den Aarm huet sech nach ëmmer net lassgelooss.
There is peace here.	Et gëtt Fridden hei.
I'm the only one holding them back.	Ech sinn dat eenzegt wat se zeréck halen.
The students paid for the things.	D'Schüler hunn d'Saachen bezuelt.
You can finally be free.	Dir kënnt endlech fräi sinn.
This is something very different.	Dëst ass eppes ganz anescht.
It is an emotional pain.	Et ass en emotionalen Schmerz.
They ignored him, and he ignored them.	Si hunn hien ignoréiert, an hien huet se ignoréiert.
Their original goal was also in the field.	Hir ursprénglech Zil war och am Beräich.
But she knew the time had come.	Awer si wousst datt d'Zäit komm ass.
Participants were asked to rate whether the two were related or not.	D'Participante goufen gefrot fir ze beurteelen ob déi zwee verwandt waren oder net.
So that's not helpful here.	Also dat ass net hëllefräich hei.
I mean, in high school, it was exactly zero.	Ech mengen, am Lycée war et genee null.
Thanks again for the post.	Merci nach eng Kéier fir de Post.
They said no.	Si soten nee.
This was a very welcome development.	Dëst war eng ganz wëllkomm Entwécklung.
We were so nervous about being together.	Mir waren sou nervös zesummen ze sinn.
She never left the room.	Si huet ni de Sall verlooss.
They would have needed her.	Si hätten hatt gebraucht.
Suffering does not have to be.	Leed muss net sinn.
Eyes wide open.	Aen opgemaach breet.
It turned me off.	Et huet mech ausgeschalt.
At least not me.	Op d'mannst net ech.
We have to deliver customers.	Mir mussen Clienten ofginn.
The evidence against him seems to be strong.	D'Beweiser géint hien schéngt staark ze sinn.
Was rare in his presence.	War selten a senger Präsenz.
This is not really true.	Dëst ass net wierklech wouer.
Things can run perfectly that moment, then the next one is over.	D'Saachen kënnen dee Moment perfekt lafen, dann ass et den nächsten eriwwer.
Construction projects compared the two approaches.	Bauprojeten hunn déi zwou Approche verglach.
He showed that we can move the ball on the field.	Hien huet gewisen datt mir de Ball um Terrain réckelen kënnen.
My favorite tips.	Meng Léifsten Rotschléi.
No such practice was required with paints.	Keng esou Praxis war mat Faarwen néideg.
But memory is not enough.	Awer Erënnerung ass net genuch.
His part of our job description is not.	Säin Deel vun eiser Aarbechtsbeschreiwung ass et net.
Continue to exist.	Weiderhin existéieren.
Maybe it's going to be fun.	Vläicht wäert et Spaass ginn.
Do not waste your time on the book.	Offäll net Är Zäit op d'Buch.
I think this is an ingenious phone at a great price.	Ech mengen dat ass en genialen Telefon zu engem super Präis.
But only if it works.	Awer nëmmen wann et funktionnéiert.
That has nothing to do with it.	Dat huet näischt domadder ze dinn.
I did not think about it.	Ech hunn net doriwwer geduecht.
He was good at it, and we were over even that far.	Hie war gutt op et, a mir waren iwwer souguer sou wäit.
The children are gone.	D'Kanner sinn fort.
He had asked the same questions several times in search of different answers.	Hien hat déiselwecht Froen e puer Mol gestallt op der Sich no verschiddenen Äntwerten.
I am now as far as ever from a solution.	Ech sinn elo sou wäit wéi jee vun enger Léisung.
One is not included with the unit.	Een ass net mat der Eenheet abegraff.
Up where the action was, was where everyone wanted to be.	Up wou d'Aktioun war, war wou jidderee wollt sinn.
I really like this work.	Ech hunn dës Aarbecht wierklech gär.
No one uses them as their food.	Keen benotzt se als hir Liewensmëttel.
They both decided to do something on their own.	Déi zwee hunn decidéiert eppes eleng ze maachen.
In the beginning, it was about learning to get through.	Am Ufank war et Léieren duerch ze maachen.
Unfortunately, this kind of behavior makes things worse.	Leider mécht dës Aart vu Verhalen d'Saache méi schlëmm.
But this is how his mind worked.	Awer esou huet säi Geescht geschafft.
So, they finally managed to change my oil.	Also, si fäerdeg endlech meng Ueleg änneren.
They were told to stop.	Si waarden op gesot ginn.
This meeting will be short, but it will be important.	Dës Versammlung wäert kuerz sinn, awer et wäert wichteg sinn.
Then he went to visit to see his father.	Duerno huet hien op Besuch fir säi Papp ze gesinn.
It seems so at best.	Et schéngt am beschten esou.
There were, of course, very special reasons for this.	Et waren natierlech ganz speziell Grënn dofir.
Every movement must be to them.	All Beweegung muss un hinnen sinn.
His cause of death has not been recorded in history.	Seng Doudesursaach gouf net an der Geschicht opgeholl.
She chose to age naturally.	Si huet gewielt natierlech ze Alter.
It was just not safe.	Et war just net sécher.
Heavy action will be taken.	Schwéier Aktioun wäert geholl ginn.
Maybe no one would pay attention.	Vläicht géif keen oppassen.
Such equipment is extremely expensive.	Esou Ausrüstung ass extrem deier.
The underground mechanism is not fully understood.	Den ënnerierdesche Mechanismus ass net komplett verstanen.
I just did it to have fun.	Ech hunn et just gemaach fir Spaass ze hunn.
I find my solution.	Ech fannen meng Léisung.
I feel like a girl again.	Ech fille mech erëm wéi e Meedchen.
He opens things up as he goes.	Hie mécht d'Saachen op wéi hie geet.
Or night as the case may be.	Oder Nuecht wéi de Fall kann.
This could have contributed to the small differences between the two groups.	Dëst kéint zu de klengen Differenzen tëscht den zwou Gruppen bäigedroen hunn.
We went everywhere together.	Mir sinn iwwerall zesummen gaang.
In fact, it will only hurt you.	Tatsächlech wäert et Iech nëmmen schueden.
So, great price she is.	Also, super Präis ass si.
You see it.	Dir gesitt et.
Prices are extremely reasonable.	Präisser sinn extrem raisonnabel.
You can do as you please.	Dir kënnt maachen wéi Dir wëllt.
At six in the morning.	Um sechs de Moien.
Not for a moment.	Net fir ee Moment.
People knew about it, but they said nothing.	D'Leit woussten doriwwer, awer si hunn näischt gesot.
They were not long dead.	Si waren net laang dout.
In fact, the status of a constant may change over time.	Tatsächlech kann de Status vun enger Konstante mat der Zäit änneren.
This was only the second time they had met.	Dëst war nëmmen déi zweete Kéier datt si sech begéint hunn.
Sometimes print and even email are not an option.	Heiansdo Drécken a souguer E-Mail sinn keng Optioun.
The box model is applied differently to these two types.	De Këschtmodell gëtt anescht op dës zwou Aarte applizéiert.
Or art.	Oder Konscht.
The defender looked at her.	De Verteideger huet si gekuckt.
I do not know why this happened.	Ech weess net firwat dat geschitt ass.
So calm down.	Also maach roueg.
None of these little things are important now.	Keen vun deene klenge Saachen ass elo wichteg.
He knows she's gone and he's not.	Dee weess datt hatt fort ass an deen net.
I was there the other night.	Ech war den aneren Owend do.
Have no idea why she's here or what to do.	Hunn keng Ahnung firwat hatt hei ass oder wat ze maachen.
Now for the comments.	Elo fir d'Kommentaren.
He will not live to try this again with someone else.	Hie wäert net liewen dëst nach eng Kéier mat engem aneren ze probéieren.
Just keep it away from light and air.	Halt et einfach ewech vu Liicht a Loft.
Everyone had their own idea of ​​what the characters looked like.	Jiddereen huet seng eege Iddi wéi d'Personnagen ausgesinn.
Her name did, however.	Hiren Numm huet awer.
We know it's hard to stay without a phone.	Mir wëssen datt et schwéier ass ouni Telefon ze bleiwen.
He was out of duty.	Hie war vun der Pflicht.
Find it fast.	Fannt et séier.
There is no hand to hold.	Et gëtt keng Hand ze halen.
They have raised some children now.	Si hunn e puer Kanner elo opgewuess.
I'm saving my money.	Ech retten meng Suen.
You must take my word for it.	Dir musst mäi Wuert dofir huelen.
Such an approach will likely be effective for your children.	Sou eng Aart a Weis wäert méiglecherweis effektiv fir Är Kanner sinn.
Table and fire ring.	Dësch a Feier Ring.
It is your duty to take care of him.	Et ass Är Pflicht fir hien ze këmmeren.
Others play it with the ear.	Anerer spillen et mam Ouer.
But there are many complications, as we are now saying.	Awer et gi vill Komplikatiounen, wéi mir elo soen.
We tried enough.	Mir hu genuch probéiert.
If you want love, go for it.	Wann Dir Léift wëllt, gitt et.
I use it wet and dry.	Ech benotzen et naass an dréchen.
But she still felt that something was missing.	Awer hatt huet nach ëmmer gefillt datt eppes fehlt.
Otherwise she is in good shape.	Soss ass se a gudder Form.
He told me and he told others.	Hien huet mir gesot an hien huet anerer gesot.
The team was a great, great deal for the community.	D'Equipe war e super, super Deal fir d'Gemeinschaft.
I'll pay for it.	Ech wäert et bezuelen.
This is the normal process.	Dat ass den normale Prozess.
He looked up and laughed.	Hien huet opgekuckt a gelaacht.
They look like dead guys.	Si ausgesinn wéi dout Kärelen.
Lots, maybe.	Vill, vläicht.
Wait for claim.	Waart op eis.
Choice is required.	Wiel ass néideg.
Closed books, no light.	Zougemaach Bicher, keng Luucht.
How affect changes in scale fields.	Wéi beaflossen Ännerungen an der Skala Felder.
She was nervous and excited.	Si war nervös an opgereegt.
He had a family of five, he said.	Hien hat eng Famill vu fënnef, sot hien.
For your own body.	Fir Ären eegene Kierper.
Name is.	Numm ass.
Therefore, she must rest, and get better.	Dofir muss hatt raschten, a besser ginn.
Is not an easy task.	Ass keng einfach Aufgab.
But it ultimately has more power.	Awer et huet schlussendlech méi Kraaft.
She could not fight the logic.	Si konnt d'Logik net bekämpfen.
And it was so beautiful.	An et war sou schéin.
It sounds like it could come out today.	Et kléngt wéi wann et haut kéint erauskommen.
And there she was.	An do war si.
A representative of at least ten independent experiments is shown.	Ee Vertrieder vun op d'mannst zéng onofhängeg Experimenter gëtt gewisen.
She was a wonderful cook.	Si war eng wonnerbar Kach.
His fingers were spread.	Seng Fanger goufen verbreet.
He cut me off.	Hien huet mech ofgeschnidden.
Background, something like that.	Hannergrond, sou eppes.
Even if she is not currently traveling.	Och wann se de Moment net op Rees ass.
The idea that one thinks of you, then, who it should not be.	D'Iddi datt een un dech denkt, dann, wien et net sollt sinn.
You have to love yourself.	Dir musst Iech selwer gär hunn.
Good your performance in this movie anyway.	Gutt Är Leeschtung an dësem Film souwisou.
Some of them alter the function of the cell.	E puer vun hinnen änneren d'Funktioun vun der Zell.
Too much to see.	Zevill gesinn.
All that space in natural light.	All dee Raum an natierlecht Liicht.
He did not find it.	Hien hat et net fonnt.
Everything else would be better than this.	Alles anescht wier besser wéi dëst.
Such a strange word.	Esou e komescht Wuert.
This is shown below.	Dëst gëtt ënnen bewisen.
He had to end the whole conversation.	Dat ganzt Gespréich huet hie missen en Enn maachen.
You may be too big or too short for your desk.	Dir sidd vläicht ze grouss oder ze kuerz fir Äre Schreifdësch.
People walk a little more.	D'Leit trëppelen e bësse méi.
Then his past caught up with him.	Dunn huet seng Vergaangenheet him agefaang.
That does not give us much time to get away.	Dat gëtt eis net vill Zäit ewech ze kommen.
The air was hot and dry.	D'Loft war waarm an dréchen.
She learned her real sister was not me.	Si geléiert hir richteg Schwëster war net ech.
Then he stood there, holding it, waiting for me.	Dunn stoung hien do, hält et, op mech gewaart.
Then it was her turn.	Dunn war et hirem Tour.
None of them have changed since college.	Keen vun hinnen huet zanter Fachhéichschoul geännert.
No experience required.	Keng Erfahrung ass néideg.
I'm just human, you know.	Ech sinn nëmme Mënsch, wësst Dir.
To our knowledge, this system is a new one.	Fir eis Wëssen ass dëse System en neien.
Pushed the kill line straight into the red.	Huet d'Mordlinn direkt an d'rout gedréckt.
He just wants to sleep.	Hie wëll nëmme schlofen.
So let's use that as an example.	Also loosst eis dat als Beispill benotzen.
And in the end, they did the right thing for me.	A schlussendlech hunn se dat richtegt vu mir gemaach.
He had grown, too.	Hien war och gewuess.
I raised my hand close to my face.	Ech hunn meng Hand no bei mengem Gesiicht opgehuewen.
There is nothing like wearing a new dress.	Et gëtt näischt wéi en neit Kleed unzedoen.
So glad you could share it.	Sou frou, datt Dir et deelen konnt.
He did not touch it, however.	Hien huet et awer net beréiert.
I find it really helps with overall performance.	Ech fannen et hëlleft wierklech mat allgemeng Leeschtung.
He planned to bring the family home when peace returned.	Hien huet geplangt d'Famill heem ze bréngen wann de Fridden zréckkoum.
Really, it just comes down to being a good person.	Wierklech, et kënnt just erof op e gudde Mënsch ze sinn.
And it's a big advantage.	An et ass e grousse Virdeel.
Just like he said.	Just wéi hie gesot huet.
This is a good team.	Dëst ass eng gutt Equipe.
Well, it was time to go to work.	Gutt, et war Zäit fir op seng Aarbecht ze goen.
None of the other girls could go to help her.	Keen vun deenen anere Meedercher konnt fortgoen fir hir ze hëllefen.
We find them at the scene of the accident.	Mir fanne se op der Plaz vum Accident.
I need proof.	Ech brauch Beweis.
If you listen.	Wann Dir lauschtert.
I think there are some cool things that can be done.	Ech mengen et ginn e puer cool Saachen déi kënne gemaach ginn.
I still hope we get it the other way around.	Ech hoffen weider datt mir et ëmgedréit kréien.
I try to describe what my experiences were.	Ech probéieren ze beschreiwen wat meng Erfahrungen waren.
Job had three friends.	Job hat dräi Frënn.
It's a character set.	Et ass e Charakter Set.
No place to run.	Keng Plaz fir ze lafen.
His eyes were closed and he looked at peace.	Seng Aen waren zou an hien huet op Fridden gekuckt.
All agree that social factors are very important.	All d'accord datt sozial Faktore ganz wichteg sinn.
The little ones can last longer and go longer.	Déi Kleng kënne méi halen a méi laang goen.
Unfortunately, that was not very fast enough.	Leider war dat net ganz séier genuch.
I was in the fields at the time.	Ech war zu där Zäit op de Felder.
The word lived.	D'Wuert gelieft.
I did not know how to start.	Ech wousst net wéi ech ufänken.
This is the best so far.	Dëst ass déi bescht bis elo.
Sometimes you, sometimes no.	Heiansdo jo, heiansdo nee.
Not many people were able to accept this so quickly.	Net vill Leit konnten dat esou séier akzeptéieren.
His fear seems to have passed.	Seng Angscht schéngt vergaang ze sinn.
On the surface it looks like just a dead piece of wood.	Op der Uewerfläch gesäit et aus wéi nëmmen en dout Stéck Holz.
Or maybe it's what she's telling them.	Oder vläicht ass et wat si hinnen seet.
The key is to start small and build from there.	De Schlëssel ass kleng ze starten a vun do aus ze bauen.
Approach it from the present.	Approche et vun der presentéieren.
He returned to the thing.	Hien ass op d'Saach zréckkomm.
I look at them.	Ech kucken hinnen.
The terms are not yet public.	D'Konditioune sinn nach net ëffentlech.
She knows you're watching.	Si weess datt Dir kuckt.
Each time you hit the level, it increases the difficulty.	All Kéier wann Dir den Niveau schloen, erhéicht et d'Schwieregkeet.
Now we know.	Elo wësse mer.
The natural process is death.	Deen natierleche Prozess ass den Doud.
I also never read the book.	Ech liesen och ni d'Buch.
I accept the authority.	Ech akzeptéieren d'Autoritéit.
It must be paid for by death.	Et muss duerch den Doud bezuelt ginn.
Tell the world your story with a new blog.	Sot der Welt Är Geschicht mat engem neie Blog.
He did not know the answer.	Hie wousst d'Äntwert net.
Much more to do as your education and career continues.	Vill méi ze maachen, sou wéi Är Ausbildung a Karriär weider.
As a result, she decided to judge for herself.	Als Resultat huet si decidéiert sech selwer ze bewäerten.
He pulled her arm around him so he could take the gun.	Hien huet hiren Aarm op him gezunn, fir datt hien d'Waff konnt huelen.
You're such a good young man.	Dir sidd esou e gudde jonke Mann.
I looked around for a teacher, everyone, but the hall was empty.	Ech hunn no engem Enseignant ëmgekuckt, jiddereen, awer d'Hal war eidel.
I wanted to make sure you did not stop them.	Ech wollt sécherstellen, datt Dir se net géif stoppen.
It has given us so much confidence.	Et huet eis sou vill Vertrauen ginn.
Maybe even scared.	Vläicht souguer Angscht.
Now this one.	Elo dësen.
Could not stand it anymore.	Konnt et net méi aushalen.
She was just thinking.	Si gouf nëmmen geduecht.
He will be there but not seen.	Hie wäert do sinn awer net gesinn.
I've talked to a lot of people about it.	Ech hu mat ville Leit doriwwer geschwat.
More like a national tariff call.	Méi wéi eng national Tarif Opruff.
Not in the way they understood boundaries.	Net op déi Manéier wéi se Grenze verstanen hunn.
Ni fear, fight fans.	Ni Angscht, Kampf Fans.
Pretty sad when it came down to it.	Zimlech traureg wann et dozou komm ass.
He cracked the men.	Hien huet d'Männer geknackt.
Today and tomorrow, people are living the digital life.	Haut a muer liewen d'Leit dat digitale Liewen.
It was really not possible though.	Et war awer wierklech net méiglech.
That means there is nothing left.	Dat heescht et gëtt näischt zréck.
We do not need to do anything to stay connected.	Mir brauchen näischt ze maachen fir verbonnen ze sinn.
If it is too hot, they will get out of hand.	Wann et ze waarm wier, gi se aus der Hand.
There were two figures standing near the fire.	Et waren zwou Figuren, déi no beim Feier stoungen.
Shot and surprise.	Erschoss an Iwwerraschung.
Make w.e.g. 	Maacht w.e.g.
all you have to do to keep them going.	alles wat Dir maache musst fir se ze halen.
At first he did not know where he was.	Am Ufank wousst hien net wou hie war.
No one even noticed.	Keen hat souguer gemierkt.
I opened my eyes.	Ech hunn meng Aen opgemaach.
For you, your husband and your children.	Fir Iech, Äre Mann an Är Kanner.
I ask him for advice.	Ech froen him ëm Rot.
God works in me.	Gott schafft a mir.
A growing number of people do not have health insurance at home.	Eng wuessend Zuel vu Leit hu keng Krankeversécherung doheem.
It will be weird.	Et wäert komesch sinn.
He stopped using her name.	Hien huet opgehalen hiren Numm ze benotzen.
She had no idea what she looked like.	Si hat keng Ahnung wéi se ausgesinn.
It is unknown why such an office was set up.	Et ass onbekannt firwat esou en Büro agefouert gouf.
He was smart and took his money to the bank.	Hie war schlau an huet seng Suen op d'Bank geholl.
The applications of this theory are many.	D'Applikatioune vun dëser Theorie si vill.
Your dad should have no problem with that.	Äre Papp soll kee Problem mat deem hunn.
This secondary should be better than last year.	Dëse Secondaire sollt besser sinn wéi d'lescht Joer.
We just let things be as they are.	Mir loossen d'Saache just esou sinn wéi se sinn.
The money from that helped me start my company.	D'Suen aus deem hunn mir gehollef meng Firma unzefänken.
Yes, she could be cold.	Jo, hatt kéint kal sinn.
I just want to win things with them.	Ech wëll just Saachen mat hinnen ze gewannen.
It worked for a short time.	Et huet fir eng kuerz Zäit geschafft.
It threw the engine onto the road.	Et huet de Motor op d'Strooss geheit.
I will never finish the literature.	Ech wäert ni mat der Literatur fäerdeg sinn.
They said you choose when and how.	Si soten Dir wielt wéini a wéi.
A person in a dress on the right.	Eng Persoun an engem Kleed op der rietser Säit.
Of those thousands, a few hundred would actually make a movie.	Vun deenen Dausende wäerten e puer Honnert tatsächlech e Film maachen.
But this kind of freedom comes at a price.	Awer dës Zort vu Fräiheet huet e Präis.
But there is work for everyone, just less work.	Mee et gëtt Aarbecht fir jiddereen, just manner Aarbecht.
This is a professional set.	Dëst ass e professionnelle Set.
We describe this process in detail in the next section.	Mir beschreiwen dëse Prozess am Detail an der nächster Rubrik.
This is a matter of physical law.	Dëst ass eng Saach vu kierperlecht Gesetz.
I'll call for help.	Ech ruffe fir Hëllef un.
Nevertheless, it had to be done.	Trotzdem huet et misse gemaach ginn.
This was the pattern she followed for years.	Dëst war d'Muster, déi si fir Joer gefollegt huet.
Three weeks from now it would be her turn.	Dräi Woche vun elo wier et hiren Tour.
That you do not do it, like.	Dass Dir et net maacht, wéi.
The bear was hit.	De Bier ass getraff.
Three men seem to be watching over them.	Dräi Männer schéngen iwwer si ze kucken.
Well, this is interesting.	Gutt, dëst ass interessant.
You can tell my body is filled with these feelings.	Dir kënnt soen datt mäi Kierper mat dëse Gefiller gefëllt ass.
In addition, quality of life is a major focus of current interest.	Ausserdeem ass d'Liewensqualitéit e grousse Fokus vum aktuellen Interessi.
You can tell they were close.	Dir kënnt soen datt se no waren.
Of course, he did not care.	Et war him natierlech egal.
For children, it is a fun conversation with an understanding adult.	Fir d'Kanner ass et e lëschtegt Gespréich mat engem verständlechen Erwuessenen.
A man must be a leader.	E Mann muss e Leader sinn.
She asked me to stop until he came.	Si huet mech gefrot fir opzehalen bis hie koum.
Everyone needs help.	Jidderee muss hëllefen.
How this effect is caused is still unknown.	Wéi dësen Effekt verursaacht ass ass nach ëmmer net bekannt.
I am proud of this phase.	Ech sinn houfreg op dës Phase.
She would lose her power.	Si géif hir Muecht verléieren.
I loved my job, my friends, the sea.	Ech hat meng Aarbecht, meng Frënn, d'Mier.
You have to trust the audience.	Dir musst de Publikum vertrauen.
Anyway, he saw the writing on the wall, so to speak.	Jiddefalls huet hien d'Schrëft un der Mauer gesinn, souzesoen.
Now we just need to prove it.	Elo brauche mer nëmmen ze beweisen.
But we will not be here for the wedding.	Mee mir wäerten net hei fir d'Hochzäit sinn.
No significant side effects were observed.	Keng bedeitend Nebenwirkungen goufen bemierkt.
What matters here is the order in which the changes are made.	Wat hei wichteg ass, ass d'Uerdnung an där d'Ännerunge gemaach ginn.
Maybe it's best.	Vläicht ass et am beschten.
I mean, we won thanks to our defense, and both games.	Ech mengen, mir hunn dank eiser Verteidegung gewonnen, a béide Spiller.
As you feel more comfortable, you can increase the distance.	Wéi Dir Iech méi bequem fillt, kënnt Dir d'Distanz erhéijen.
They were simply made of paper.	Si waren einfach aus Pabeier gemaach.
If you have nothing useful to add, do not post a comment.	Wann Dir näischt nëtzlech ze addéieren hutt, schéckt kee Kommentar.
Her mother might be upset because of a difference in faith.	Hir Mamm kéint opgeregt sinn wéinst engem Ënnerscheed am Glawen.
I would study it and cook from it.	Ech géif et studéieren a kachen dovun.
Do what you want with it.	Maachen wat Dir wëllt mat et.
A negative control was included in each experiment.	Eng negativ Kontroll war an all Experiment abegraff.
This could not really be.	Dëst kéint net wierklech sinn.
That did not happen here.	Dat ass hei net geschitt.
God will not give you more than you can handle.	Gott wäert Iech net méi ginn wéi Dir kënnt handhaben.
I think she took a lot of damage.	Ech mengen si huet vill Schued geholl.
She did not want the damage anymore.	Si wollt de Schued net méi.
The car turned around.	Den Auto huet sech ëmgedréit.
I need to know if she's right.	Ech muss wëssen ob hatt richteg ass.
We need him.	Mir brauchen hien.
It would have been a beautiful place.	Et wier eng schéin Plaz gewiescht.
Anxiety ensued and police were called.	Besuergt huet sech an Angscht gemaach an d'Police gouf geruff.
You only get one first movie.	Dir kritt nëmmen een éischte Film.
They had two children together, a son and a daughter.	Si haten zwee Kanner zesummen, e Jong an Duechter.
He is now out of the war.	Hien ass elo aus dem Krich.
Not that it interests you much, it's pretty technical.	Net datt et Iech vill interesséiert, et ass zimlech technesch.
The experiences surprised him.	D'Erfahrungen hunn hien iwwerrascht.
If we know that, then we know what to do.	Wa mir dat wëssen, wësse mer wat mir maache sollen.
But the first can be a condition for the second.	Awer déi éischt kann eng Bedingung fir déi zweet sinn.
He said he met your family and enjoyed it.	Hien huet gesot datt hien Är Famill begéint huet an hien genoss huet.
On video, of course.	Op Video, natierlech.
The trip was an experiment.	D'Rees war en Experiment.
I'll list them here though.	Ech wäert se awer hei opzielen.
That voice just will not be mine.	Déi Stëmm wäert just net meng sinn.
Something was really here, something strong.	Eppes war wierklech hei, eppes staark.
I am a customer for life.	Ech sinn e Client fir Liewen.
The energy balance is discussed.	Den Energiebalance gëtt diskutéiert.
He has peace.	Hien hat Fridden.
You only see that good in nature.	Dir gesitt nëmmen dat Gutt an der Natur.
Don't worry, Mom.	Maacht Iech keng Problemer, Mamm.
He knew it was early, but he could not wait any longer.	Hie wousst datt et fréi war, awer hie konnt net méi waarden.
Until now nothing to use.	Bis ewell näischt ze benotzen.
What happens when you do that, they set the rules.	Wat geschitt wann Dir dat maacht, si setzen d'Regele.
We must now prepare for the next.	Mir mussen elo preparéieren fir déi nächst.
That would have given them the business.	Dat hätt hinnen d'Geschäft kritt.
Instead, each team may have a mixed strategy for each game.	Amplaz kann all Team eng gemëschte Strategie fir all Spill hunn.
It was so sad.	Et war sou traureg.
There is an argument.	Et gëtt en Argument.
I know this because you're scared.	Ech weess dat well Dir Angscht hutt.
The wind picked up, and the snow began to fall.	De Wand huet sech opgeholl, an de Schnéi huet ugefaang ze falen.
And there are others.	An et ginn anerer.
The wood itself was so serious.	D'Holz selwer war sou sérieux.
That's what happened to me.	Dat ass wat mir geschitt ass.
Words can give life.	Wierder kënne Liewen ginn.
Maybe this is something for you this season.	Vläicht ass eppes fir Iech dës Saison.
I did not listen to it.	Ech hunn et net nogelauschtert.
Many of them do it.	Vill vun hinnen maachen et.
It's sad sometimes.	Et ass heiansdo traureg.
That hurts her.	Dat deet hatt leed.
This window of opportunity, however, is very close.	Dës Fënster vun der Geleeënheet ass awer ganz bal zou.
Military creates the opposite effect.	Militär schaaft de Géigendeel Effekt.
For that you paid a lot of money.	Fir datt Dir vill Sue bezuelt hutt.
She was not there.	Si war net do.
I can not even let you go home.	Ech kann dech mol net méi heem goen loossen.
Well, of course that made sense.	Gutt, natierlech huet dat Sënn gemaach.
Thank you for your report.	Merci fir Äre Rapport.
There are far more female patients than men than you might expect.	Et gi vill méi Fraepatienten wéi Männer, wéi Dir kéint erwaarden.
They were not strong, but they were there.	Si waren net staark, mä si waren do.
Read the press release.	Liest de Pressematdeelung.
Close parts of your memory.	Deeler vun Ärer Erënnerung zoumaachen.
Would make his escape, but only a little over a year.	Géif seng Flucht maachen, awer nëmmen e bësse méi wéi engem Joer.
It is not the head movement that is still smooth.	Et ass net d'Kappbewegung, déi nach ëmmer glat ass.
It worked well.	Et huet gutt geschafft.
This will happen.	Dëst wäert geschéien.
Give me your hand.	Gëff mir Är Hand.
My house is not ideal for animals.	Mäin Haus ass net ideal fir Déieren.
She started to turn on him, but he held her in place.	Si huet ugefaang sech op hien ze dréinen, awer hien huet hatt op der Plaz gehalen.
I thought we could keep the boy.	Ech hu geduecht, mir kënnen de Jong halen.
The sky is clear.	Den Himmel ass kloer.
Her thin face was simple but friendly.	Hir dënn Gesiicht war einfach awer frëndlech.
And he was ingenious enough to sign my book.	An hie war genial genuch fir mäi Buch z'ënnerschreiwen.
They believe you can type and they believe you can execute programs.	Si gleewen datt Dir tippe kënnt a si gleewen datt Dir Programmer ausféiere kënnt.
It will never open you up.	Et gëtt Iech ni op.
Is that what happens.	Ass dat wat geschitt.
And of course, he was not young.	An natierlech war hien net jonk.
But it was good.	Mee et war gutt.
There is no reason to change it.	Et gëtt kee Grond et ze änneren.
Shock requires immediate medical treatment and can get worse very quickly.	Schock erfuerdert direkt medizinesch Behandlung a ka ganz séier verschlechtert ginn.
The rest is planned to cost money.	De Rescht ass geplangt fir Geld ze kaschten.
Price and shot him between the eyes.	Präis an Schoss him tëscht den Aen.
Do it well.	Mécht et gutt.
This took me a while to figure out.	Dëst huet eng Zäit gedauert fir mech erauszefannen.
Both were successful.	Béid waren erfollegräich.
Much bigger than we actually are.	Vill méi grouss wéi mir eigentlech sinn.
Her teacher saw what she needed and took care of it.	Hir Enseignant huet gesinn wat si brauch an huet dofir gesuergt.
It was no problem to get the key.	Et war kee Problem de Schlëssel ze kréien.
Something strange and square was inside.	Eppes komesch a quadratesch war dobannen.
We do not accept this.	Mir akzeptéieren dat net.
And our people.	An eis Leit.
It would be like a child trying to date an older woman.	Et wier wéi e Kand probéiert eng eeler Fra ze Datum.
Was so busy here with the company.	War sou beschäftegt hei mat der Firma.
The best outdoors.	Déi bescht dobaussen.
Not with his hands and not with a rock.	Net mat sengen Hänn an net mat engem Fiels.
We need to make something of our lives.	Mir mussen eppes vun eisem Liewen maachen.
He did not even know what to say to her back.	Hie wousst net emol wat hien zu hatt zréck soll soen.
But that would have happened anyway.	Mä dat wier souwisou geschitt.
I can not say when.	Ech kann net soen wéini.
They had a very small dog area.	Si haten eng ganz kleng Hond Beräich.
For a year, he would work without pay.	E Joer laang géif hien ouni Pai schaffen.
Her eyes are filled with worry.	Hir Ae si mat Suerg gefëllt.
Again, overall the fit is very good.	Erëm, allgemeng ass de Fit ganz gutt.
Here, a high risk area remains a high risk area.	Hei bleift e Beräich mat héije Risiko e Gebitt mat héije Risiko.
But we choose not to use our power.	Awer mir wielen eis Kraaft net ze benotzen.
Come in and stay for a while.	Kommt eran a bleift eng Zäitchen.
The other men helped me to my feet.	Déi aner Männer hunn mir op d'Been gehollef.
We do not come from this rock.	Mir kommen net vun dësem Fiels.
She died from her injuries.	Si ass un hire Verletzungen gestuerwen.
That, of course, is not the situation in the case at the bar.	Dat ass selbstverständlech net d'Situatioun am Fall an der Bar.
Images are representative of two independent experiments.	Biller sinn representativ fir zwee onofhängeg Experimenter.
I really have no idea what's going on.	Ech hu wierklech keng Ahnung wat lass ass.
It's a lot of hard work.	Et ass vill haart Aarbecht.
I tried for a whole week, and finally made zero progress.	Ech hu fir eng ganz Woch probéiert, an endlech null Fortschrëtter gemaach.
We will cover this in the next section.	Mir wäerten dëst an der nächster Rubrik Cover.
She had to stay in the house.	Si misst am Haus bleiwen.
And that soon.	An dat geschwënn.
You should really try the fish, excellent.	Dir sollt wierklech de Fësch probéieren, excellent.
I'm not broken.	Ech sinn net gebrach.
If you have ill health.	Wann Dir eng krank Gesondheet hutt.
She could feel the others turning on her.	Si konnt fillen, datt déi aner sech op hir dréinen.
There is a different experience for each game.	Et ass eng aner Erfahrung fir all Spill.
It is true that everything happens for a reason.	Et ass richteg datt alles aus engem Grond geschitt.
Your party has your back.	Är Partei huet Äre Réck.
This has advantages.	Dëst huet Virdeeler.
This combination was not previously available in the literature.	Dës Kombinatioun war net virdru an der Literatur verfügbar.
You like it when people touch you.	Dir hutt et gär wann d'Leit Iech beréieren.
We used black.	Mir hunn schwaarz benotzt.
It was a good opening weekend.	Et war e gudden Ouverturesweekend.
It's good if you agree and know you are doing it.	Dat ass gutt wann Dir dozou averstanen sidd a wësst datt Dir dat maacht.
I know it's nothing, but still.	Ech weess et ass näischt, awer trotzdem.
People were just beginning to understand the power of television.	D'Leit hunn nëmmen ugefaang d'Kraaft vum Fernseh ze verstoen.
His chest is strong and deep.	Seng Këscht ass staark an déif.
To her care.	Zu hirem egal.
Besides, she knew.	Ausserdeem wousst si.
I can be anything.	Ech kann alles sinn.
I help sometimes.	Ech hëllefen heiansdo.
Come and smell my clothes.	Kommt no a riche meng Kleeder.
Different letters above the bars of a component indicate significant differences.	Verschidde Buschtawen iwwer de Baren vun engem Komponent weisen bedeitend Differenzen un.
After a few minutes, he got up.	No e puer Minutten ass hien opgestan.
He felt sick, but he did not show it.	Hien huet sech krank gefillt, awer hien huet et net gewisen.
I wish it very much.	Ech wënschen et ganz vill.
You need a great story.	Dir braucht eng grouss Geschicht.
At least not tonight it is not.	Op d'mannst net den Owend ass et net.
Until this afternoon.	Bis haut de Mëtteg.
A good man.	E gudde Mann.
If it works properly, you will hardly notice it.	Wann et richteg funktionnéiert, mierkt Dir et kaum.
White and his operation.	White a seng Operatioun.
I could not sell your clothes.	Ech konnt Är Kleeder net verkafen.
If you're on social media, you're in marketing.	Wann Dir op sozialen Medien sidd, sidd Dir am Marketing.
It was too good for that.	Et war ze gutt dofir.
Everything while the game is running.	Alles während d'Spill leeft.
Costs increase as the risk level increases.	D'Käschte sinn eropgaang wéi de Risikoniveau eropgeet.
I find myself in a church.	Ech fannen mech an enger Kierch.
These people look like us.	Dës Leit kucken wéi eis.
I really do not have much time to watch them.	Ech hu wierklech net vill Zäit fir se ze kucken.
And standing, you stood.	A stoen, Dir stoungen.
For he who is not against us is for us.	Fir deen, deen net géint eis ass, ass fir eis.
It's not my business.	Et ass net mäi Geschäft.
No topic at the moment.	Keen Thema fir de Moment.
Today would be different.	Haut wier anescht.
This is his team.	Dëst ass seng Equipe.
None of the men spoke.	Keen vun de Männer huet geschwat.
Exactly the opposite has happened.	Genau de Géigendeel ass geschitt.
Stay up, stay friendly.	Bleift op, bleift frëndlech.
A good friend of mine has this problem.	E gudde Frënd vu mir huet dëse Problem.
And he will need a lot of it.	An hie wäert vill dovunner brauchen.
The latter lost.	Déi lescht huet verluer.
Your plants will grow strong and big.	Är Planzen wäerte staark a grouss ginn.
Other times not.	Aner Zäiten net.
I would like to find out how I can do it.	Ech géif gären erausfannen, wéi ech se maache kënnen.
It was at this point that he began to remember.	Et war op dësem Punkt datt hien ugefaang ze erënneren.
This is not the way it should be.	Dëst ass net de Wee et soll sinn.
To return an item, send w.e.g. 	Fir en Element zréckzeginn, schéckt w.e.g.
an email to tell us why.	eng E-Mail fir eis ze soen firwat.
Return to their home countries.	Zréck an hir Heemechtslänner.
If they do not eat enough food.	Wann se net genuch Fudder iessen.
I can not figure out anything for the life of me.	Ech ka fir d'Liewe vu mir eppes net erausfannen.
I'm getting closer.	Ech ginn méi no.
I use below method so far.	Ech benotzt ënnen Method sou wäit.
How much she needed it.	Wéi vill si se gebraucht huet.
I can talk to him about my problems.	Ech kann mat him iwwer meng Problemer schwätzen.
It's a busy place, good for getting lost.	Et ass eng beschäftegt Plaz, gutt fir verluer ze goen.
He had no desire.	Hien hat kee Wonsch.
He should let me in.	Hie sollt mech eran loossen.
Call again today.	Call erëm haut.
We do not know how long we have to live.	Mir wëssen net wéi laang mir mussen liewen.
She took a deep breath and went inside.	Si huet en déif Otem geholl an ass dobannen gaangen.
So let's consider this case in more detail.	Also loosst eis dëse Fall méi detailléiert betruechten.
The last part of it lasted less than thirty seconds.	De leschten Deel dovun huet manner wéi drësseg Sekonnen gedauert.
King said was true.	King sot war wouer.
It must be somewhere safe for them to be.	Et muss iergendwou sécher fir si do sinn.
She looked at the other woman.	Si huet déi aner Fra gekuckt.
The extra speed is needed to keep me higher on the water.	Déi extra Geschwindegkeet ass gebraucht fir mech méi héich um Waasser ze halen.
The proof is in the numbers.	De Beweis ass an den Zuelen.
A bar set up.	Eng Bar opgestallt.
He would not believe it.	Hie géif dat net gleewen.
I could not be ten.	Ech konnt net zéng sinn.
It's the future, you're right.	Et ass d'Zukunft, Dir hutt Recht.
I want you to do this for me.	Ech wëll datt Dir dëst fir mech maacht.
But that's exactly my point.	Mee genee dat ass mäi Punkt.
It happens in my head.	Et geschitt a mengem Kapp.
We may have watched for five minutes or longer.	Mir hu vläicht fënnef Minutten oder méi laang gekuckt.
God knew she knew.	Gott wousst si wousst.
I broke my teeth.	Ech hunn Zänn gebrach.
However, there is no need to stop when his path is clear.	Allerdéngs ass et net néideg ze stoppen wann säi Wee kloer ass.
The general looked around for a few moments.	De Generol huet e puer Momenter ausgesinn.
I wanted to go to her so bad it hurts.	Ech wollt bei hatt goen sou schlecht et wéideet.
I can take my time and work.	Ech kann meng Zäit huelen a schaffen.
I'll do everything.	Ech wäert alles maachen.
It was a way to get around without getting up.	Et war e Wee fir ronderëm ze kommen ouni opzestoen.
It's more of a feeling.	Et ass méi e Gefill.
A brain that changes itself.	E Gehir dat sech selwer ännert.
The police are coming.	D'Police kënnt.
You can see it.	Dir kënnt et gesinn.
Both parents have long since died.	Béid Elteren si scho laang gestuerwen.
We were back home in just over two hours.	Mir waren zréck doheem an just iwwer zwou Stonnen.
That was what they did.	Dat war wat se gemaach hunn.
Just keep letting go.	Just weider lass loossen.
She will know they were in a game when.	Si wäert wëssen, datt si an engem Spill waren, wann.
The best information.	Déi bescht Informatioun.
When we do something, it can be a game or a performance.	Wa mir eppes maachen, kann et e Spill oder eng Leeschtung sinn.
It scared me.	Et huet mech Angscht gemaach.
There is no task or project too big.	Et gëtt keng Aufgab oder Projet ze grouss.
Come to me and let the world forget.	Kommt bei mech a léisst d'Welt vergiessen.
Do you have.	Hues du.
She told me a few times.	Si huet mech e puer Mol soen.
He showed up after dinner looking for sugar for his coffee.	Hien huet nom Iessen opgedaucht no Zocker fir säi Kaffi gesicht.
He was just a young boy.	Hie war just e jonke Jong.
I accept that you have every right to believe that.	Ech akzeptéieren datt Dir all Recht hutt dat ze gleewen.
I just got here.	Ech hu just hei.
The staff are very friendly though.	D'Personal ass awer ganz frëndlech.
It offers several benefits to the customers.	Et bitt verschidde Virdeeler fir de Clienten.
This was not fair.	Dëst war net fair.
We are more than that.	Mir si méi wéi dat.
They knew where they were.	Si woussten wou se waren.
That's because inside me the story is not over yet.	Dat ass well bannent mir d'Geschicht nach net fäerdeg ass.
Soon everything in the world would be right.	Geschwënn wier alles richteg an der Welt.
In addition, it has been applied to motion pictures.	Ausserdeem ass et op Bewegungsbilder applizéiert ginn.
For you, the former will work.	Fir Iech wäert déi fréier funktionnéieren.
It was all the reviews sad and more.	Et war alles d'Rezensiounen traureg a méi.
And some small studies happen just to find bigger results.	An e puer kleng Studien passéieren just fir méi grouss Resultater ze fannen.
I opened her mind.	Ech opgemaach hirem Geescht.
She looked at her body with her feet and smiled.	Si huet mat de Féiss op de Kierper gekuckt a lächelt.
It really happened.	Et ass wierklech geschitt.
There is no trade.	Et gëtt keen Handel.
We made sure they had food and drink.	Mir hunn dofir gesuergt datt si Iessen an Drénken hunn.
Says it for girls.	Seet et fir Meedercher.
Maybe they were right, maybe they were not.	Vläicht hu se Recht, vläicht waren se net.
Ten years or more.	Zéng Joer oder méi.
Depending on the time of year.	Ofhängeg vun der Zäit vum Joer.
Have everyone eat a big meal and sleep well.	Hutt jidderee e grousst Iessen iessen a gutt schlofen.
However, usually the solution shares several common properties.	Wéi och ëmmer, meeschtens deelt d'Léisung verschidde gemeinsam Eegeschaften.
Publish the information immediately.	Gitt d'Informatioun direkt eraus.
List based measures.	Lëscht baséiert Mesuren.
Map it in your head.	Kaart et an Ärem Kapp.
Finished on time.	Pünktlech fäerdeg.
Think about who your true friends are.	Denkt drun wien Är richteg Frënn sinn.
But the worst was by far her eyes.	Awer dat Schlëmmst war bei wäitem hir Aen.
Vill Leit.	Vill Leit.
Especially that one.	Besonnesch deen.
His mother told him to wait.	Seng Mamm sot him et ze waarden.
I was able to do it pretty quickly now.	Ech konnt se elo zimlech séier maachen.
Nevertheless, we can control some of them.	Trotzdem kënne mir e puer vun hinnen kontrolléieren.
Cold today but very little wind and clear skies.	Kaal haut awer ganz wéineg Wand an kloren Himmel.
I do not understand what the problem is here.	Ech verstinn net wat hei de Problem ass.
The tools of war.	D'Tools vum Krich.
There was a promise made, and the promise was broken.	Et war e Versprieche ginn, an d'Versprieche gouf gebrach.
So it's about taking care of personal things.	Also ass et ëm perséinlech Saachen ze këmmeren.
I love to write about everything and pretty much do it for everyone.	Ech Léift iwwer alles ze schreiwen an flott vill fir jiddereen.
After a moment, he realized it was a laugh.	No engem Moment huet hien gemierkt datt et e Laachen war.
So the management made it customary.	Also huet d'Gestioun dat üblech gemaach.
They could get through this.	Si kéinten duerch dëst kommen.
Human normal skin.	Mënsch normal Haut.
That is not an ideal result.	Dat ass net en idealt Resultat.
We suggested he might want to lower it a bit.	Mir hu virgeschloen, hie wëll et vläicht e bëssen erofsetzen.
To suggest to him that they become more private somewhere.	Fir hien ze proposéieren datt se iergendwou méi privat ginn.
There are some issues with them.	Et ginn e puer Problemer mat hinnen.
We can not agree with that.	Domat kënne mir eis net eens ginn.
I can help the poor in other ways.	Ech kann den Aarm nach op aner Manéier hëllefen.
And many other people, too.	A vill aner Leit, ze.
I just lost this battle.	Ech hu just dës Schluecht verluer.
Can't possibly say enough wonderful things about the teachers.	Kann net méiglech genuch wonnerbar Saachen iwwer d'Enseignanten soen.
I said that is not it.	Ech hu gesot dat ass et net.
She had grown in the two weeks since he saw her.	Si war an deenen zwou Wochen gewuess zënter hien hatt gesinn huet.
She continued, as if she had not seen him.	Si ass weidergaang, wéi wann hatt hien net gesinn hätt.
He's in the hospital for a week.	Hien ass fir eng Woch am Spidol.
You may be right, he said.	Dir hutt vläicht Recht, sot hien.
Her message to her was too important.	Hire Message fir si war ze wichteg.
And looked again.	An nach eng Kéier gekuckt.
I'm a bad influence.	Ech sinn e schlechten Afloss.
But instead, the government has a different role.	Awer amplaz huet d'Regierung eng aner Roll.
Unfortunately, that did not help me.	Leider huet dat fir mech net gehollef.
It can also be yours.	Et kann och ären sinn.
We separate our forces.	Mir trennen eis Kräften.
This was the fun part.	Dëst war de Spaass Deel.
Bring your camera.	Bréngt Är Kamera mat.
But let us not forget.	Mee loosst eis net vergiessen.
We put our trust in these people.	Mir setzen eist Vertrauen an dës Leit.
Right into the heart of the court itself.	Direkt an d'Häerz vum Geriicht selwer.
No one is just who you are to me.	Keen ass just wat Dir fir mech sidd.
My words to her were just advice.	Meng Wierder zu hatt ware just Berodung.
I'm just drawing a line on a few things.	Ech zéien just eng Linn op e puer Saachen.
It does not even have to be a thing.	Et muss net mol eng Saach sinn.
This is a military operation.	Dëst ass eng militäresch Operatioun.
This would kill the project.	Dëst géif de Projet ëmbréngen.
Because of.	Well.
You can not simply choose the first one you see.	Dir kënnt net einfach deen éischte wielen deen Dir gesitt.
He said it meant a lot to him.	Hien huet gesot datt et him vill bedeit.
Things stop with me.	Saachen stoppen mat mir.
But they only worked on flat land.	Mä si hunn nëmmen op flaach Land geschafft.
A trade of information for information.	En Handel vun Informatiounen fir Informatiounen.
If he ever went on the streets, he would kill again.	Wann hien jeemools op d'Stroosse géif goen, géif hien erëm ëmbréngen.
Keep trying these positive, playful techniques.	Probéiert weider dës positiv, Spilltechniken.
I use it now with a large client.	Ech benotzen et elo mat engem grousse Client.
You signed it.	Dir hutt et ënnerschriwwen.
It must have been drugs.	Et muss d'Drogen gewiescht sinn.
I could not see what she was doing until she slowly lifted it.	Ech konnt net gesinn wat hatt mécht bis si se lues opgehuewe huet.
You've had a bit of an accident.	Dir hutt e bëssen Accident.
I talked to his mother.	Ech hu mat senger Mamm geschwat.
It filled you.	Et huet dech gefëllt.
In a boat.	An engem Boot.
But that was history.	Mä dat war Geschicht.
We never saw the women again.	Mir hunn d'Fraen ni méi gesinn.
And what is taken away is very difficult to get back.	A wat ewechgeholl gëtt ass ganz schwéier zeréck ze kréien.
That is not the case here.	Dat ass awer hei net de Fall.
It looks very clean.	Et gesäit ganz propper aus.
I could call her.	Ech kéint hatt ruffen.
He is in great shape.	Hien ass a super Form.
I knew it was not what she wanted.	Ech wousst datt et net war wat hatt wollt.
Nothing was fixed.	Näischt gouf fixéiert.
He made his way carefully forward.	Hien huet säi Wee virsiichteg no vir gemaach.
Day of.	Dag vun.
So you only have to use it once to get a unique ID.	Also musst Dir et nëmmen eemol benotzen fir eng eenzegaarteg ID ze kréien.
Just say nothing.	Sot just näischt.
The experiments were performed and the data analyzed.	D'Experimenter gemaach an d'Donnéeën analyséiert.
In this case, move over the left side of the body.	An dësem Fall réckelen iwwer déi lénks Säit vum Kierper.
It was so wild and weird as well as sweet.	Et war sou wëll a komesch wéi och séiss.
She wanted nothing more than to end her days there.	Si wollt näischt méi wéi hir Deeg do opzehalen.
And we'll call, we'll talk to them.	A mir wäerte ruffen, mir wäerte mat hinnen schwätzen.
Or they tried it and made sure it failed.	Oder si hunn et probéiert a séchergestallt datt et gescheitert ass.
His part in it was basically physical.	Säin Deel doranner war am Fong kierperlech.
They're doing things for you so they can get your money.	Si maachen Iech Saachen fir datt se Är Suen kréien.
We wait and see.	Mir waarden a gesinn.
And that's good.	An dat ass gutt.
Here are some photos from our time.	Hei e puer Fotoen vun eiser Zäit.
Contact w.e.g. 	Kontaktéiert w.e.g.
the camp office for more information.	de Campbüro fir méi Informatioun.
He held up both hands.	Hien huet zwou Hänn opgehalen.
A man he could trust to come back to later.	E Mënsch, deen hie kéint vertrauen, fir méi spéit erëm ze kommen.
Definitely not you think !.	Definitiv net Dir mengt!.
Some people say it was the best time of their lives.	Verschidde Leit soen et war déi bescht Zäit vun hirem Liewen.
Answers have a specific order.	Äntwerten hunn eng spezifesch Uerdnung.
But it does not affect the rule.	Awer et beaflosst net d'Regel.
All good from me.	Alles gutt vu mir.
All this was to be expected.	All dëst war ze erwaarden.
That was not real.	Dat war net wierklech.
It could be anything or everyone, and it could be after me.	Et kéint alles oder jiddereen ginn, an et kéint no mech ginn.
Time that many people do not have.	Zäit déi vill Leit net hunn.
You really have it now.	Dir hutt et elo wierklech.
I had some big plans for me back then.	Ech hat mech e puer grouss Pläng deemools.
That went relatively quickly.	Dat ass relativ séier gaangen.
And not an empty one.	An net eng eidel.
Unfortunately, this is not really the case.	Leider ass dat net wierklech de Fall.
Be proud of who you are.	Sidd houfreg op wien Dir sidd.
I asked what was going wrong.	Ech hunn gefrot, wat leeft falsch.
I would not say that to anyone.	Ech géif dat zu kengem soen.
He had a wife.	Hien hat eng Fra.
He will, too.	Hien wäert och.
She has to go back to her apartment and change.	Si muss zréck an hir Wunneng an änneren.
And we were very surprised.	A mir ware ganz iwwerrascht.
Every person, every room in your house, every corner of your garden.	All Persoun, all Zëmmer an Ärem Haus, all Eck vun Ärem Gaart.
I talked to people.	Ech hu mat de Leit geschwat.
People are afraid for themselves.	D'Leit fäerten fir sech selwer.
The culture of fear.	D'Kultur vun Angscht.
Enjoy the beautiful weather.	Genéisst dat schéint Wieder.
He had done this before.	Hien hat dat virdru gemaach.
A Murder Investigation.	Eng Mord Enquête.
It's not cool to be that type.	Et ass net cool deen Typ ze sinn.
No real power there.	Keng richteg Kraaft do.
Must think he would have more on the free market.	Muss mengen hien hätt méi um fräie Maart.
We just want to spread the word.	Mir wëllen just d'Wuert verbreeden.
I side with her all in that moment.	Ech Säit mat hirem ganz an deem Moment.
But it's better than nothing.	Awer et ass besser wéi näischt.
The plus skill was the last to add.	D'Plus Fäegkeet war déi lescht dobäi.
By using this site, you agree to this use.	Andeems Dir dëse Site benotzt, averstanen Dir dës Notzung.
And then it was too late.	An et war dann ze spéit.
It works well sometimes, others do not.	Et funktionnéiert heiansdo gutt, anerer net.
I just did not see so much passion there.	Ech hu just net esou vill Leidenschaft do gesinn.
And if you do not understand what he is doing, that's your problem.	A wann Dir net versteet wat hien mécht, dat ass Äre Problem.
The system is built on trust.	De System ass op Vertrauen gebaut.
Look at the other way.	Kuckt de anere Wee.
Hope you got that.	Hoffen Dir hutt deen.
Your story brought tears to my eyes.	Deng Geschicht huet meng Aen Tréinen bruecht.
I had never heard of either of them.	Ech hat ni vun entweder vun hinnen héieren.
All that awaited was the light of your attention.	Alles wat et gewaart huet war d'Liicht vun Ärer Opmierksamkeet.
The two lie together in gentle peace.	Déi zwee leien a mëller Rou zesummen.
Take them away.	Maacht se fort.
I can not wait to use it.	Ech kann net waarden et ze benotzen.
She would not even look at him.	Si géif him net mol kucken.
I run to coffee.	Ech lafen op Kaffi.
I'm not smart enough.	Ech sinn net schlau genuch.
I do not believe it has happened in the last days.	Ech gleewen net datt et an de leschten Deeg geschitt ass.
A woman passed by and looked at us with her eyes closed.	Eng Fra ass laanschtgaangen an huet eis mat hiren Aen zougedréit.
I knew where everything was, it was crazy.	Ech wousst wou alles war, et war verréckt.
It was a wonderful stay.	Et war eng wonnerbar bleiwen.
Critical Theory Vs.	Kritesch Theorie vs.
With logic, however, it is exactly the opposite.	Mat der Logik ass et awer genee de Géigendeel.
As a result, the church is sick.	Als Resultat ass d'Kierch krank.
So right away.	Sou ass direkt.
But I'm not quite sure how I finish it.	Awer ech sinn net ganz sécher wéi ech et fäerdeg bréngen.
In most cases this is true.	An deene meeschte Fäll ass dat richteg.
Free expression has its limits.	Fräi Meenungsäusserung huet seng Grenzen.
Please contact hotel for details.	Weg Kontakt Hotel fir Detailer.
The staff were both friendly and helpful.	D'Personal waren souwuel frëndlech an hëllefsbereet.
It always seems to go on.	Et schéngt ëmmer weider ze goen.
They actually have a processing problem.	Si hunn tatsächlech e Veraarbechtungsproblem.
The men were shot or otherwise killed.	D'Männer goufen erschoss oder op aner Manéier ëmbruecht.
We should cut down those trees.	Mir sollten déi Beem duerchschneiden.
Can't wait to run tonight.	Kann net waarden fir den Owend ze lafen.
We finally got together and had fun tonight.	Mir sinn endlech zesummekomm an hu Spaass den Owend.
It's not that you can not find them in the story.	Et ass net datt Dir se net an der Geschicht fannt.
She can not just take your home.	Si kann net just Är doheem huelen.
Use other things yourself.	Benotzt aner Saachen selwer.
Including the living area at home.	Dorënner de Wunnberäich doheem.
Or not do.	Oder net maachen.
He would only last one season.	Hie géif nëmmen déi eng Saison daueren.
We have to meet.	Mir mussen eis treffen.
This is especially true for young women.	Dëst ass virun allem wouer fir jonk Fraen.
Let's see what you have.	Loosst eis kucken wat Dir hutt.
But we can still grow.	Mee mir kënnen nach grouss ginn.
Because we just have to try through it.	Well mir hu just duerch dat ze probéieren.
Good agreement with the results in the literature is found.	Gutt Accord mat de Resultater an der Literatur gëtt fonnt.
This mixture will be thick.	Dës Mëschung wäert déck sinn.
He then went to the bathroom and closed the door.	Hien ass dunn an d'Buedzëmmer gaang an d'Dier zougemaach.
There is blood everywhere.	Et gëtt Blutt iwwerall.
You know what a future holds.	Dir wësst wéi eng Zukunft.
You live in a dream world.	Dir wunnt an enger Dramwelt.
Six feet from the window, perhaps.	Sechs Fouss vun der Fënster, vläicht.
It set up a big fight.	Et huet e grousse Kampf opgestallt.
The Problem Found.	De Problem fonnt.
Let's check it out.	Loosst eis et kontrolléieren.
Her four children were born before she married.	Hir véier Kanner goufen gebuer ier si bestuet.
Of course, he never did.	Natierlech huet hien ni gemaach.
He repeatedly shot without effect.	Hien huet ëmmer erëm geschoss ouni Effekt.
The first problem is finding the class somewhere.	Den éischte Problem ass d'Klass iergendwou ze fannen.
This will cost you time and money.	Dëst wäert Iech Zäit a Suen kaschten.
They do not like you.	Si hunn dech net gär.
At war.	Am Krich.
I could have made an answer.	Ech hätt kënnen eng Äntwert maachen.
These characters can form a single word, or several words.	Dës Charaktere kënnen een eenzegt Wuert bilden, oder verschidde Wierder.
As weird as that seems.	Sou komesch wéi dat schéngt.
That's the reason.	Dat ass de Grond.
But it never worked.	Awer et huet ni geschafft.
Then the two take a step back.	Da maachen déi zwee e Schrëtt zréck.
Avoid global data.	Vermeiden global Daten.
For us, it was the most beautiful.	Fir eis war et am schéinsten.
There's something very strange about that.	Do ass eppes ganz komeschen doriwwer.
It was very safe for them to do so.	Et war ganz sécher fir si dat ze maachen.
Names are made easy.	Nimm sinn einfach gemaach.
She touched him gently.	Si huet him sanft beréiert.
You would think so, or not.	Dir géift dat mengen, oder net.
That actually makes me more sense than you might think.	Dat mécht mech eigentlech méi Sënn wéi Dir mengt vläicht.
Such is the Internet.	Sou ass den Internet.
You do not know this world.	Dir kennt dës Welt net.
He feels this is a failure on his part.	Hie fillt dat als Versoen vu senger Säit.
I felt lost.	Ech hu mech verluer gefillt.
I said come on, man.	Ech sot komm, Mann.
Maybe he got paid a lot of money.	Vläicht krut hie vill Sue bezuelt.
Oh, we had so much fun.	Oh, mir haten sou vill Spaass.
The second photo is from my phone.	Déi zweet Foto ass vu mengem Telefon.
The people around us are starting to tell him to hold you.	D'Leit ronderëm eis fänken un him ze soen, dech ze halen.
And there are a lot of them.	An et gi vill vun hinnen.
Nobody knew what could happen.	Keen wousst wat geschéie kéint.
Girls love him.	Meedercher hunn him gär.
I never met your mother.	Ech hunn deng Mamm ni begéint.
Sounds great on paper.	Kléngt super op Pabeier.
Because you did a good job, a good job.	Well Dir hutt eng gutt Aarbecht gemaach, eng gutt Aarbecht.
This is a big step.	Dëst ass e grousse Schrëtt.
We need to get out of here and start a movement.	Mir mussen hei eraus kommen an eng Bewegung starten.
We have been together for two years.	Mir sinn zwee Joer zesummen.
I said, the sooner the better.	Ech hu gesot, wat méi fréi, wat besser.
We will not share it with third parties for any purpose.	Mir wäerten et net mat Drëtt Partei fir all Zweck deelen.
This new study may shed some light on why.	Dës nei Etude kann e bësse Liicht werfen firwat.
Without the money provided by us, the poor would be lost.	Ouni déi Suen, déi vun eis zur Verfügung gestallt ginn, wieren déi Aarm verluer.
I just loved it and wanted to share the love.	Ech hunn et just gär a wollt d'Léift deelen.
Let's roll.	Loosst eis rullen.
Check out the list.	Check aus der Lëscht.
He continued touring around the country during this time.	Hien huet während dëser Zäit ronderëm d'Land Tour weider.
It's really awesome.	Et ass wierklech genial.
During the battle, he seems to be everywhere.	Während der Schluecht schéngt hien iwwerall ze sinn.
Every time you learn something useful, you come forward.	All Kéier wann Dir eppes nëtzlech léiert, kommt Dir viraus.
For more information on his work, see the end of this post.	Fir méi Informatiounen iwwer seng Aarbecht, kuckt um Enn vun dësem Post.
The light meant nothing to him.	D'Liicht huet him näischt gemengt.
These materials are available free of charge.	Dës Materialien kënnen gratis kritt ginn.
But the truth is, he had no authority, no power to judge.	Awer d'Wourecht gesot, hien hat keng Autoritéit, keng Kraaft ze beuerteelen.
I know her.	Ech kannt hatt.
There was blood on the walls and blood on the floor.	Et war Blutt op de Maueren a Blutt um Buedem.
Then again, who knows.	Dann erëm, wien weess.
In most cases, the benefits will govern the decision.	Meeschtens wäert d'Virdeeler d'Entscheedung regéieren.
The world is what it is.	D'Welt ass wat et ass.
Most of their opinions have changed.	Déi meescht vun hire Meenungen hunn geännert.
There are still a few hours left of the night.	Et bleiwen nach e puer Stonne vun der Nuecht.
We used to have block parties.	Mir hate fréier Blockpartys.
She just wanted to lie perfectly still where it was quiet.	Si wollt nëmme perfekt roueg leien, wou et roueg war.
We were also not sure it would fit.	Mir waren och net sécher datt et passt.
Only one could not show.	Nëmmen ee konnt net weisen.
I tried the camera on my new phone.	Ech hunn d'Kamera op mengem neien Telefon probéiert.
He is, however, a great character.	Hien ass awer e super Charakter.
The rest of the field, however, is such that a new process is required.	De Rescht Terrain ass awer esou datt en neie Prozess erfuerdert.
We just have to keep working and pushing each other.	Mir musse just weider schaffen an géigesäiteg drécken.
It was too late for them to do anything about it.	Et war ze spéit fir si eppes doriwwer ze maachen.
She was glad she finally stopped trying.	Si war frou si schlussendlech opgehalen ze probéieren.
I win the fourth set in the match.	Ech gewannen de véierte Saz an de Match.
He did not yet know the answers.	Hie konnt d'Äntwerten nach net wëssen.
Is determined on the basis of.	Gëtt bestëmmt op Basis vun.
I can still do nothing with the experience.	Ech kann nach näischt mat der Erfahrung maachen.
We follow the path and stay away from the thing.	Mir verfollegen de Wee a bleiwen vun der Saach ewech.
This is just a normal wedding.	Dëst ass just eng normal Hochzäit.
This includes programs for students and teachers.	Dëst beinhalt Programmer fir Studenten an Enseignanten.
The next day, the way seems to follow me everywhere.	Den nächsten Dag schéngt d'Wees mech iwwerall ze verfollegen.
Blood Test.	Blutt Test.
Ask her what she wants.	Frot hatt wat hatt wëll.
If possible.	Wann dat méiglech ass.
I was happy to leave.	Ech war frou ze verloossen.
Nothing else was wrong.	Näischt anescht war falsch.
It is expensive for us because we are poor.	Et ass deier fir eis well mir aarm sinn.
So at the end of fifteen seconds you get nothing.	Also um Enn vu fofzéng Sekonnen kritt Dir näischt.
But the man was right.	Mä de Mann hat Recht.
The children are happy to have you as a teacher.	D'Kanner si glécklech Iech als Enseignant ze hunn.
It's just part of the deal.	Et ass just en Deel vum Deal.
They know exactly what they are doing.	Si wëssen genee wat se maachen.
Not tomorrow.	Net iwwermuer.
I see the boat waiting.	Ech gesinn d'Boot waarden.
With only one woman to support him.	Mat nëmmen eng Fra fir him ze ënnerstëtzen.
Things could not get any better.	D'Saache kéinten net besser ginn.
Defender was not free to leave.	Verteideger war net fräi ze verloossen.
I can not explain it, but it is.	Ech kann et net erklären, mee et ass.
Lots of money if you try to travel cheap.	Vill Suen wann Dir probéiert bëlleg ze reesen.
The two talked about how they know each other forever.	Déi zwee hu geschwat wéi se sech fir ëmmer kennen kennen.
That's a lost art.	Dat ass eng verluer Konscht.
This was what she did.	Dëst war wat si gemaach huet.
They do not need access to anything else.	Si brauche keen Zougang zu soss eppes.
There was no energy.	Et war keng Energie.
That night he waited for the master to return.	Déi Nuecht huet hien op de Meeschter gewaart fir zréck ze kommen.
Where is she anyway.	Wou ass si iwwerhaapt.
That was weird, because they did not have a diploma.	Dat war mir komesch, well se och keen Diplom haten.
Are a definite improvement over the old style wood bottle.	Sinn eng entscheet Verbesserung iwwer déi al Stil Holz Fläsch.
He liked it.	Hien ass gutt gefall.
This was consistent with his other findings.	Dëst war konsequent mat sengen aneren Erkenntnisser.
I told her she must have hit thirty minutes.	Ech sot hir si muss drësseg Minutte Hit hunn.
He could not figure out the words.	Hie konnt d'Wierder net erausfannen.
There is a difference in his effort and some others.	Et gëtt en Ënnerscheed a sengem Effort an e puer aneren.
She agreed and said no one who liked you could do that.	Si huet ausgemaach a gesot datt keen deen dech gär hätt dat maache kéint.
You do not even have to think about it.	Dir braucht net emol iwwer dëst ze denken.
Otherwise, it looked pretty good.	Soss huet et zimlech gutt ausgesinn.
Really show.	Wierklech weisen.
It was not an easy decision.	Et war keng einfach Entscheedung.
Happy that you are okay.	Glécklech datt Dir an der Rei sidd.
So that was what she felt.	Also dat war wat hatt gefillt huet.
I was very proud of it.	Ech war ganz houfreg drop.
You know me.	Du kenns mech.
Travel times are less than a week.	Reeszäite si manner wéi eng Woch.
I just said we got into a big fight.	Ech hu just gesot, mir koumen an e grousst Sträit.
They may be different from the ones in the picture above.	Si kënnen ënnerschiddlech sinn wéi déi an der Foto hei uewen.
Instead, they let him come for her.	Amplaz, si loosse him fir hir kommen.
There were often three of us and that's just weird.	Et waren dacks eis dräi an dat ass just komesch.
I do not judge.	Ech beurteelen net.
The woman left the family home with her two children.	D'Fra huet d'Famill doheem mat hiren zwee Kanner verlooss.
I can be healthy.	Ech kann gesond sinn.
That's what makes our team better.	Dat ass wat eis Equipe besser mécht.
You can easily buy products.	Dir kënnt einfach Produkter kafen.
She had seven children.	Si hat siwe Kanner.
Your search for peace of mind can now stop.	Är Sich no Fridden vum Geescht kann elo ophalen.
And even then, she's never been so happy.	An och dann ass si ni sou glécklech.
I got involved.	Ech sinn involvéiert ginn.
One is content.	Een ass Inhalt.
We should learn from them on the human side.	Mir solle vun hinnen op der mënschlecher Säit léieren.
The beginning of another week at school.	Den Ufank vun enger weiderer Woch an der Schoul.
Think for a moment about what you were trying to do with them.	Denkt e Moment un wat Dir probéiert hutt mat hinnen ze maachen.
We had beaten it.	Mir haten et geschloen.
I knew this but did not feel it.	Ech wousst dëst awer hunn et net gefillt.
For us it was a very difficult period.	Fir eis war et eng ganz schwéier Period.
He had lost many things, but refused to lose them.	Hien hätt vill Saachen verluer, awer refuséiert dëst ze verléieren.
These are the conditions that experience must meet for effective and deep learning.	Dëst sinn d'Konditioune déi d'Erfahrung muss erfëllen fir effektiv an déif Léieren.
We need to accept less and prove more.	Mir mussen manner unhuelen a méi beweisen.
It depends on the context.	Et hänkt vum Kontext of.
No patients were excluded for any reason.	Keng Patienten goufen aus irgendege Grënn ausgeschloss.
Exception was me.	Ausnam war ech.
I see she's becoming a great mom.	Ech gesinn datt hatt eng super Mamm gëtt.
This is a direct access to your home.	Dat ass en direkten Zougang zu Ärem Haus.
So what the fuck.	Also wat de Fuck.
It's about the players, it's about the group.	Et geet ëm d'Spiller, et geet ëm d'Grupp.
Players get to go again when they find a match.	Spiller kréien erëm ze goen wann se e Match fannen.
Because of such individuals.	Wéinst esou Eenzelpersounen.
It has the advantage of being honest, for one thing.	Et huet de Virdeel éierlech ze sinn, fir eng Saach.
So it is extremely difficult to use.	Also ass et extrem schwéier ze benotzen.
Ideas are there.	Iddien sinn dobäi.
I'm the reason why.	Ech sinn de Grond firwat.
But more to the point, it caused quite a stir.	Awer méi zum Punkt, et huet fir Opreegung gesuergt.
I hope the place does not change.	Ech hoffen d'Plaz ännert sech net.
Someone somewhere is sad so everyone should care.	Een iergendwou ass traureg sou datt jidderee soll egal sinn.
I can certainly understand why he loves you.	Ech ka sécher verstoen firwat hien dech gär huet.
Get to know mind, mind.	Geescht, Geescht kennen ze léieren.
That she wanted to have a party.	Dass si wollt eng Party maachen.
Let's start slowly.	Loosst eis lues ufänken.
Yours, however, are in danger of being removed.	Är sinn awer a Gefor ewechgeholl ze ginn.
Sometimes we have to step back and see the big picture.	Mir mussen heiansdo zréckzéien an dat grousst Bild gesinn.
She has to tell me what to do.	Si muss mir soen wat ze maachen.
Know how to fill in the variables before the other side does it.	Wësse wéi Dir d'Variabelen ausfëllt ier déi aner Säit et mécht.
As long as your hair is natural color to start with.	Soulaang Är Hoer sinn ass et natierlech Faarf fir unzefänken.
The big changes are coming.	Déi grouss Ännerungen kommen.
I saw it done.	Ech hunn et gemaach gesinn.
Such things.	Esou Saachen.
The app launches, but it's just a black screen.	D'App fänkt un, awer et ass nëmmen e schwaarzen Ecran.
So there is nothing to do.	Also do ass näischt ze maachen.
A serious look suddenly appeared on her face.	E seriöse Bléck erschéngt op eemol op hirem Gesiicht.
People brought their friends.	D'Leit hunn hir Frënn bruecht.
The effect is likely to be greater in female students.	Den Effekt ass méiglecherweis méi grouss bei weibleche Studenten.
She is so young and lovely.	Si ass sou jonk a léif an.
Finally, she opened the door.	Endlech huet si d'Dier opgemaach.
Let him stand.	Loosst hie stoen.
She felt herself as the special person.	Si huet sech selwer als déi besonnesch Persoun gefillt.
They took him.	Si hunn hien geholl.
I think she saw exactly what she said she saw.	Ech mengen si huet genee gesinn wat si gesot huet si gesinn.
We all in the family knew it was coming.	Mir all an der Famill woussten datt et géif kommen.
God has done something stronger than any other act of love, ever.	Gott huet eppes méi staark gemaach wéi all aner Léiftakt, jee.
This time it was locked.	Dës Kéier war et gespaart.
Cool lightly to serve hot, or serve at room temperature.	Cool liicht fir waarm ze servéieren, oder servéiert bei Raumtemperatur.
You can pay on this form here.	Dir kënnt op dësem Formulaire hei bezuelen.
We know that with every business comes a lot of stress.	Mir wëssen datt mat all Geschäft vill Stress kënnt.
Again, this was not original.	Och dëst war net originell.
I'm happy to do my job.	Ech si frou meng Aarbecht ze maachen.
Plants also have feelings !.	Planzen hunn och Gefiller!.
I do not understand this post.	Ech verstinn dëse Post net.
No, he did not either.	Nee, hien huet och net.
Must share.	Muss deelen.
He could be injured.	Hie kéint verletzt ginn.
He did the little things to win a team.	Hien huet déi kleng Saache gemaach fir eng Equipe ze gewannen.
They are too small.	Si sinn ze kleng.
They are both there, both real.	Si sinn souwuel do, souwuel real.
They are completely different things.	Si sinn komplett verschidde Saachen.
She could not understand.	Si konnt net verstoen.
Let me tell you what really happened.	Ech soen Iech wat wierklech geschitt ass.
I started it today, and it just brings tears to my eyes.	Ech ugefaang et haut, an et bréngt just Tréinen an meng Aen.
Before a second.	Virun enger zweeter.
My son said he would tell me.	Mäi Jong sot, hie géif mir soen.
It was more than he ever did.	Et war méi wéi hien jeemools gemaach huet.
She always felt so much better.	Si huet sech ëmmer sou vill besser gefillt.
Future is the time to come.	Zukunft ass d'Zäit déi nach wäert kommen.
It's hard to really say.	Et ass schwéier wierklech ze soen.
Try what you want to try.	Probéiert wat Dir wëllt probéieren.
Same as Main.	Selwecht wéi Main.
Can cook in the evening if you have time.	Kann am Owend kachen wann Dir Zäit hutt.
Quite the contrary, actually.	Ganz am Géigendeel, eigentlech.
Because she did not.	Well si huet net.
And they will.	A si wäerten.
Stand together, and we can make this work !.	Stand zesummen, a mir kënnen dëst Aarbecht maachen!.
Free for the public.	Gratis fir de Public.
I probably would not have mentioned this war if it had ended otherwise.	Ech hätt dëse Krich wahrscheinlech net ernimmt, wann et anescht opgehalen ass.
His eyes were like rain.	Seng Ae ware wéi Reen.
Maybe he had pushed them too far.	Vläicht hat hien se ze wäit gedréckt.
However, the thing is this.	Wéi och ëmmer, d'Saach ass dëst.
Your company wants you to have a good life that you enjoy.	Är Firma wëll datt Dir e gutt Liewen hutt dat Dir genéisst.
He will see through the papers that we are coming.	Hie wäert duerch d'Pabeieren gesinn datt mir kommen.
Let us both discuss the consequences involved with less information about you.	Loosst eis souwuel d'Konsequenzen diskutéieren, déi mat manner Informatioun iwwer Iech involvéiert sinn.
She could not attend.	Si konnt net derbäi goen.
This is more important than anything else.	Dëst ass méi wichteg wéi alles anescht.
That will not do.	Dat wäert net maachen.
The bathroom is very small.	D'Buedzëmmer ass ganz kleng.
You want people to understand how this happens.	Dir wëllt datt d'Leit verstoen wéi dëst geschitt.
Reading this article is the first step to getting things done.	Dësen Artikel liesen ass den éischte Schrëtt fir d'Saache gemaach ze kréien.
It's not safe.	Et ass net sécher.
We wanted her to be normal, so we said nothing.	Mir wollten hatt normal sinn, also hu mir näischt gesot.
Message us for details.	Message eis fir Detailer.
But so far they have not.	Awer bis elo haten se net.
I do not have your back.	Ech hunn Äre Réck net.
They are two very different things.	Si sinn zwou ganz verschidde Saachen.
I'm not moving any closer.	Ech réckelen net méi no.
This is similar to the standard approach.	Dëst ass ähnlech wéi d'Standard Approche.
You know, we do a lot of things well.	Dir wësst, mir maachen vill Saachen gutt.
My first thought was, this is crazy.	Meng éischt Gedanken war, dëst ass verréckt.
They have told you what you are ready to hear.	Si hunn Iech gesot wat Dir bereet sidd ze héieren.
You think you want to see it.	Dir mengt Dir wëllt et gesinn.
Later, they were seen leaving school together.	Méi spéit goufen se gesinn zesummen d'Schoul verloossen.
This, in turn, will affect our analysis.	Dëst, am Tour, wäert eis Analyse beaflossen.
And actually, he had real ideas.	An eigentlech, hien hat richteg Iddien.
These kids, they think, can change the world.	Dës Kanner, si mengen, si kënnen d'Welt änneren.
There is nothing like that.	Et ass näischt wéi dat.
Each step has a meaning that exists on many levels simultaneously.	All Schrëtt huet eng Bedeitung déi op ville Niveauen gläichzäiteg existéiert.
All costs are hospital based costs where the surgery was performed.	All Käschten si Spidol baséiert Käschten wou d'Operatioun gemaach gouf.
I do not have the answers.	Ech hunn d'Äntwerten net.
This version will be released soon as the final version.	Dës Versioun wäert geschwënn als final Versioun verëffentlecht ginn.
You not only hear it, you feel it.	Dir héiert et net nëmmen, Dir fillt et.
But you're right.	Mee du hues Recht.
I have to be close though.	Ech muss awer no sinn.
I did not care if she killed me.	Et war mir egal ob hatt mech ëmbruecht huet.
Now this could be wrong.	Elo kéint dëst falsch sinn.
The others stood or sat at a height above them and watched.	Déi aner stoungen oder souzen op enger Héicht iwwer hinnen a kucken.
Both my parents were important members of the community.	Béid meng Elteren ware wichteg Membere vun der Gemeinschaft.
He would never have held a government position.	Hien hätt ni eng Regierungspositioun gehal.
It will not take too long.	Si wäert net ze laang daueren.
We only have one minute more okay.	Mir hu just eng Minutt méi okay.
Someone will do it, but it does not look like it will be us.	Een wäert et maachen, awer et gesäit net aus wéi wann et eis wäert sinn.
Stay for hours.	Bleift nach fir Stonnen weider.
In addition, the phase vs.	Ausserdeem ass d'Phase vs.
There is a need to oppose it.	Do muss een sech dergéint stoen.
It's the same with my sister.	Et ass d'selwecht mat menger Schwëster.
We did not have any suitable teachers.	Mir haten keng passende Enseignanten.
Some file systems have been developed to be used for specific applications.	E puer Dateisystemer goufen entwéckelt fir fir spezifesch Uwendungen benotzt ze ginn.
Continue as long as you feel comfortable.	Fuert weider sou laang wéi Dir Iech wuel fillt.
I could not send him a message until morning.	Ech konnt him net bis de Moien e Message schécken.
This can reduce the amount of data.	Doduerch kann den Datebetrag reduzéiert ginn.
It shows a red cross.	Et weist e roude Kräiz.
And this is taken quite seriously.	An dat gëtt zimlech eescht geholl.
It is expensive to be a woman in this country.	Et ass deier eng Fra hei am Land ze sinn.
Room and Board of Directors.	Sall an Verwaltungsrot.
Religion is natural.	Relioun ass natierlech.
My eyes were red.	Meng Ae ware rout.
The boys she brought out were small.	D'Jongen, déi si erausbruecht huet, ware kleng.
This is not just about you.	Dëst ass net nëmmen iwwer Iech.
Besides, it had nothing to do with him.	Ausserdeem hat et näischt mat him ze dinn.
It really looked as if none of them had eyes.	Et huet wierklech ausgesinn wéi wann keen vun hinnen Aen hätt.
No one in the film seems surprised that he exists.	Keen am Film schéngt iwwerrascht datt hien existéiert.
In another, the event did not.	An engem aneren huet d'Evenement net gemaach.
All energy has fallen from head to toe.	All Energie ass vum Kapp erof an d'Häerz gefall.
But my dad and my mom, she said.	Mä mäi Papp a meng Mamm, sot si.
Good things happened too.	Gutt Saache sinn och geschitt.
I can find a place for you.	Ech fannen eng Plaz fir Iech.
Other teams are now believed to be using it.	Aner Équipë ginn elo gegleeft et ze benotzen.
They loved you and wanted to be with you.	Si hunn dech gär a wollte bei Iech sinn.
, which held.	, déi festgehalen hunn.
It costs little and it means a lot.	Et kascht wéineg an et heescht vill.
We try the price.	Mir probéieren de Präis.
The room looked amazing on the day and the food was amazing.	De Sall ausgesinn erstaunlech op den Dag an d'Iessen war erstaunlech.
And if he could do that to you.	A wann hien Iech dëst maache kéint.
My knees became watery.	Meng Knéien gouf Waasser.
I can hate you sometimes.	Ech kann dech heiansdo haassen.
This was the hard part.	Dëst war deen schwéieren Deel.
It's cold and keeps us outside.	Et ass kal an hält eis dobaussen.
Now you're back in business.	Elo sidd Dir erëm am Geschäft.
You can make your choice.	Dir kënnt Är Wiel huelen.
And it makes a big difference.	An et mécht e groussen Ënnerscheed.
Do not mention that the safe was open.	Net erwähnen datt de Safe op war.
This model can significantly increase the speed of business.	Dëse Modell kann d'Geschwindegkeet vum Geschäft wesentlech erhéijen.
They could not survive.	Si konnten net iwwerliewen.
She's pretty open now.	Si ass elo zimmlech op.
That actually seems to be going out.	Dat schéngt eigentlech eraus ze goen.
Until then, your life is over.	Bis dann ass Äert Liewen eriwwer.
Anger would have been possible.	Roserei wier méiglech gewiescht.
Young men and women could more easily mingle in public.	Jonk Männer a Fraen kéinte méi einfach an der Ëffentlechkeet vermëschen.
Anyway, we started taking fire.	Jiddefalls hu mir ugefaang Feier ze huelen.
There are two weeks in primary school.	Et sinn zwou Wochen an der Primärschoul.
This case eventually reached this court.	Dëse Fall huet schlussendlech dëst Geriicht erreecht.
No one would have survived.	Keen hätt iwwerlieft.
We will now give some similar examples.	Mir ginn elo e puer ähnlech Beispiller.
Our section was short on everything including men.	Eis Rubrik war kuerz op alles dorënner Männer.
There they were.	Et waren se.
I want to run this title.	Ech wëll dësen Titel lafen.
Run the application.	Run der Applikatioun.
Keep it simple, talk and liberate when you are done.	Halt einfach, schwätzt a befreit wann Dir fäerdeg sidd.
She quickly got dressed and came to me.	Si huet sech séier gekleet an ass bei mech komm.
So it is experience they want to share with their friends.	Sou ass et Erfahrung, déi si mat hire Frënn deelen wëllen.
That's it.	Dat ass et.
That he was still waiting for me.	Dass hien nach op mech gewaart huet.
We know your name and we understand your needs.	Mir wëssen Ären Numm a mir verstinn Är Besoinen.
He is not happy.	Hien ass net glécklech.
Both are important.	Béid sinn wichteg.
I mean, it's weird.	Ech mengen, et ass komesch.
It would be time to rethink it.	Et géif Zäit ginn et ze iwwerdenken.
They were back this week, on the night the police were killed.	Si waren dës Woch zréck, an der Nuecht wou d'Police ëmbruecht gouf.
I actually have to force myself to eat.	Ech muss mech eigentlech zwéngen ze iessen.
Prove it.	Beweist et.
What it was, he would not say.	Wat et war, géif hien net soen.
Ask him again.	Frot hien nach eng Kéier.
But we do not need to stop there forever.	Awer mir brauche kee Besoin fir et fir ëmmer opzehalen.
She moved forward.	Si ass no vir gaangen.
You parents need to support this.	Dir Elteren mussen dat ënnerstëtzen.
So we just had to wait.	Also hu mir just misse waarden.
Only if they think they're using you.	Nëmme wa se mengen datt se dech benotzen.
I was just happy to be there.	Ech war just frou do ze sinn.
Have not seen you for a long time.	Hun dech laang net gesinn.
If you want to do something, you have to do it.	Wann Dir eppes gemaach wëllt, musst Dir et maachen.
I tend to pursue.	Ech tendéieren ze verfollegen.
Just because of you, sister.	Just wéinst dir, Schwëster.
He looked at it for a moment.	Hien huet et fir ee Moment gekuckt.
Said how good it was to have them back.	Huet gesot wéi gutt et war se zréck ze hunn.
The problem is with your comments.	De Problem ass mat Äre Kommentaren.
I love when guys are successful.	Ech Léift wann Kärelen Erfolleg hunn.
Only for a few seconds though.	Nëmme fir e puer Sekonnen awer.
And adding that view as a child view.	An dobäi déi Vue als Kand Vue.
He noted that while changes were taking place, they did not take place immediately.	Hien huet bemierkt datt wärend Ännerungen kommen, se net direkt stattfonnt hunn.
Maybe we should not move here.	Vläicht sollte mir net heihinner réckelen.
But she was scared.	Awer si war Angscht.
Just try your best.	Probéiert einfach Äert Bescht.
There is little meat and a lot of skin, fat and bones.	Et gëtt wéineg Fleesch a vill Haut, Fett a Schanken.
No cost, of course.	Keng Käschten, natierlech.
Experiences I have.	Erfahrungen ech hat.
Cost of living is low.	Liewenskäschte sinn niddereg.
Or maybe she could.	Oder vläicht kéint si.
I laugh at them.	Ech laachen hinnen.
Let's do it now !.	Loosst eis et elo maachen!.
Then turn and check the other side.	Dann gedréint an déi aner Säit gepréift.
This is where the magic happens.	Dat ass wou d'Magie geschitt.
This will go well.	Dëst wäert gutt goen.
It was a great place, but we started with nothing.	Et war eng flott Plaz, mee mir ugefaang mat näischt.
And create a new and fresh view of this creative family.	A schaaft eng nei a frësch Vue vun dëser kreativ Famill.
That's a lot of power there.	Dat ass vill Kraaft do.
Once they were on the other side, he was out.	Eemol waren se op der anerer Säit, hien ass eraus.
It will give you something to enjoy.	Et gëtt Iech eppes fir Iech ze freeën.
Unless you are a banker.	Ausser Dir sidd eng Bank.
It's not just for me.	Et ass net nëmme fir mech.
Back to houseplants.	Zréck op Hauspflanzen.
From Earth.	Vun der Äerd.
This was not a reminder of the past.	Dëst war keng Erënnerung un d'Vergaangenheet.
I remember how excited I was.	Ech erënnere mech wéi ech mech opgeregt hunn.
After the selection period, we presented the next face image.	No der Selektiounsperiod hu mir dat nächst Gesiichtsbild virgestallt.
So many things could go wrong.	Sou vill Saache kéinte falsch goen.
I was also put in tough situations.	Ech war och an haart Situatiounen gesat.
Much more needs to be done on this front.	Vill méi muss op dëser Front gemaach ginn.
Talk about.	Schwätzen iwwer.
But those were not tears of joy.	Mee dat waren keng Freedstréinen.
I did it.	Ech hunn et gemaach.
They want to win.	Si wëllen gewannen.
There seems to be no protection from them.	Et schéngt kee Schutz vun hinnen ze ginn.
We should look for it where it is.	Mir sollen et sichen wou et ass.
I did not find anything wrong.	Ech hunn näischt falsch fonnt.
What I found it to be.	Wat ech fonnt hunn et ass.
Can't take it.	Kann se net huelen.
You do not even think he's good.	Dir mengt net emol datt hien gutt ass.
All those years of working for that point had paid off.	All déi Joere fir dee Punkt ze schaffen hate sech bezuelt.
Well, that's no surprise.	Gutt, dat ass keng Iwwerraschung.
Earth and sky.	Äerd an Himmel.
Boys and girls fall in love.	Jongen a Meedercher falen verléift.
Work has previously been done in both areas.	Et gëtt virdru geschafft op béide Beräicher.
We do this business for years.	Mir maachen dëst Geschäft fir Joer.
He slowly withdrew.	Hien ass lues zréckgezunn.
The Bloodstone.	De Bluttsteen.
I judge by results.	Ech beurteelen duerch Resultater.
It can be considered as a security risk.	Et kann als Sécherheetsrisiko ugesi ginn.
The band built each song with a minute of attention to detail.	D'Band huet all Lidd mat enger Minutt Opmierksamkeet op Detailer gebaut.
This is especially the case here.	Dëst ass besonnesch an dësem Fall de Fall.
Time could run out of a man.	D'Zäit kéint vun engem Mann fortlafen.
I made up my mind.	Ech hu meng Gedanken gemaach.
She does not ask.	Si freet net.
The others.	Déi aner.
The type field indicates which table to join.	D'Typ Feld weist mat wéi engem Dësch matzeman.
It takes a lot of faith and trust.	Et brauch vill Glawen a Vertrauen.
All travel included.	All Rees abegraff.
What else could I ask.	Wat soss kéint ech froen.
It's so good.	Et ass sou gutt.
View from my room was awesome.	Vue aus mengem Zëmmer war genial.
Try not to touch me.	Probéiert mech net ze beréieren.
Within a few minutes the water levels started to climb.	Bannent e puer Minutten hunn d'Waasserniveauen ugefaang ze klammen.
This company has been in the same family for a hundred years.	Dës Firma ass an der selwechter Famill fir honnert Joer.
I hope to see you soon.	Ech hoffen dech geschwënn ze gesinn.
Want to see your face.	Wollt Äert Gesiicht gesinn.
Either way, go your own way.	Wéi och ëmmer, gitt Äre Wee.
It is simple that they are a greater risk than the average person.	Et ass einfach datt se e méi grousse Risiko sinn wéi déi duerchschnëttlech Persoun.
He was sitting on a rock across the street, watching me.	Hien souz op engem Fiels iwwer der Strooss, kuckt mech.
I knew he was in trouble.	Ech wousst hien an Ierger war.
This is defined as follows.	Dëst ass wéi follegt definéiert.
It was the band.	Et war d'Band.
It works a lot like medical insurance.	Et funktionnéiert vill wéi medezinesch Versécherung.
There is only one catch.	Et gëtt nëmmen ee Fang.
It was time to man in.	Et war Zäit ze Mann an.
Both on the market.	Souwuel um Maart.
I did not quite understand what you mean.	Ech hunn net ganz verstan wat Dir mengt.
This was my trip through college.	Dëst war meng Rees duerch Fachhéichschoul.
All the way to the President.	De ganze Wee bis zum President.
Everything to stop you.	Alles fir Iech ze stoppen.
And my mother.	Och meng Mamm.
This is consistent with our conclusions.	Dëst ass konsequent mat eise Conclusiounen an.
This economy has no place for them anymore.	Dës Wirtschaft huet keng Plaz méi fir si.
Everything seems fine until the third series.	Alles schéngt gutt bis déi drëtt Serie.
We took another vote.	Mir hunn en anere Vote gemaach.
Thanks for reviewing.	Merci fir Iwwerpréiwung.
Longer application can be even more helpful.	Méi laang Applikatioun kann nach méi hëllefräich sinn.
Enough of this conversation.	Genuch vun dësem Gespréich.
I'm not sure what that means.	Ech net sécher op wat et heescht.
The combination colors will look so beautiful.	D'Kombinatiounsfaarwen wäerte sou schéin ausgesinn.
For now, though, this is a good break.	Fir de Moment ass dëst awer eng gutt Paus.
Many things are based on that.	Vill Saache ginn op dat baséiert.
I do not know why he was there or if someone else killed him. 	Ech weess net firwat hien do war oder ob en aneren hien ëmbruecht huet. 
I do not know sorry.	Ech weess net sorry.
One hand was in the box.	Eng Hand war an der Këscht.
We have to go home.	Mir mussen heem goen.
The box is not standardized.	D'Këscht ass net standardiséiert.
The one who went to his home was a color set.	Deen, deen zu sengem Heem gaangen ass, war e Faarfset.
Let me w.e.g. 	Loosst mech w.e.g.
try this product.	dëst Produkt probéieren.
But you did not notice the last three either.	Mee déi lescht dräi hues de jo och net gemierkt.
She had an amazing body.	Si hat en erstaunleche Kierper.
That was no secret.	Dat war kee Geheimnis.
I do not think we are in favor of it.	Ech mengen net, datt mir derzou sinn.
So please tell me if you are interested.	Also sot mir weg wann Dir interesséiert sidd.
Or with us.	Oder bei eis.
And in fact, even with the extra money we do not have enough.	An iwwerhaapt, och mat den extra Suen hu mir net genuch.
I have three children.	Ech hunn dräi Kanner.
There is much more to work on it.	Et gëtt vill méi fir et ze schaffen.
It will make the days faster.	Et wäert d'Deeg méi séier maachen.
No, go back.	Nee, gitt zréck.
Draw this number of driver names from the driver cup.	Zeechnen dës Zuel vun de Chauffernimm aus der Chaufferbecher.
But then he wondered if it was real.	Awer dunn huet hien sech gefrot ob et wierklech wier.
Then you might want to wait.	Da wëllt Dir vläicht waarden.
Here he would make his stand.	Hei géif hie säi Stand maachen.
They have control over the situation.	Si hunn d'Kontroll iwwer d'Situatioun.
It was not immediately clear how he was injured.	Et war net direkt kloer wéi hie blesséiert gouf.
I'll come back to this point later.	Ech kommen méi spéit op dëse Punkt zréck.
Trials came later.	Prozesser koumen méi spéit.
It took my family life.	Et huet meng Famill Liewen.
He could not see where he was going.	Hie konnt net kucken wou hie géif goen.
This fight does not go by itself.	Dee Kampf geet net vun sech selwer.
Or at least second.	Oder op d'mannst zweet.
Take language, for example.	Huelt d'Sprooch zum Beispill.
Cut into the rocks.	An de Fiels schneiden.
If you add water it is now too thick.	Wann Dir Waasser bäidréit ass et elo ze déck.
She tried to run.	Si huet probéiert ze lafen.
He was certainly around longer.	Hie war sécher méi laang ronderëm.
Long enough but for something else to happen.	Laang genuch awer fir eppes anescht ze geschéien.
They offered no weapon, no tool.	Si hunn keng Waff ugebueden, keen Tool.
And he wants to be who they are.	An hie wëll wéi si sinn.
When we need something, we all fight for it.	Wa mir eppes brauchen, kämpfe mir jidderee dofir.
I would highly recommend this company.	Ech géif dës Firma héich recommandéieren.
She knew she had to pursue her son.	Si wousst, datt si hire Jong muss verfollegen.
She made my wedding the best ever.	Si huet meng Hochzäit déi bescht jee gemaach.
You are not talking to your best friend.	Dir schwätzt net mat Ärem beschte Frënd.
Shows the difference between the houses in which they grew up and me.	Weist den Ënnerscheed tëscht den Haiser an deenen se opgewuess sinn a mir.
They continued through the night with the work.	Si sinn duerch d'Nuecht mat der Aarbecht weider gaang.
Unfortunately, this condition can be very dangerous for a baby.	Dësen Zoustand kann leider ganz geféierlech fir e Puppelchen sinn.
So exercise it.	Also Übung et.
Everything is going well.	Alles geet gutt.
There is no advantage to the bottom line.	Et gëtt kee Virdeel un der ënneschter Linn.
Kill him when he gives you trouble.	Kill him wann hien Iech Problemer gëtt.
I made no plans down the road.	Ech hu keng Pläng an der Strooss gemaach.
They must be numbers that mean something to you.	Si mussen Zuelen sinn, déi Iech eppes bedeiten.
The food was left on the table.	D'Iessen war op den Dësch lénks.
We have chosen a certain result as the right one.	Mir hunn e bestëmmt Resultat als dat richtegt gewielt.
Take some advice from an older man.	Huelt e puer Rotschléi vun engem eelere Mann.
I cried.	Ech hu gekrasch.
He said.	Dat sot hien.
Remove from heat and keep warm.	Huelt vun der Hëtzt an halen waarm.
A necessary evil.	En néidegt Béisen.
Quick look at gold and oil.	Séier Bléck op Gold an Ueleg.
Real suffering among many.	Real Leed ënnert villen.
Just something to think about.	Just eppes iwwer ze denken.
Nothing has changed for me.	Näischt huet fir mech geännert.
You are here for life.	Dir sidd hei fir d'Liewen.
She has an open mind.	Si huet en oppene Geescht.
This only happens in a few fields.	Dëst geschitt nëmmen an e puer Felder.
I watched the man in the suit and walked towards his car.	Ech hunn de Mann am Kostüm nogekuckt a Richtung säin Auto trëppelen.
I'm not surprised you're confused.	Ech sinn net iwwerrascht datt Dir duercherneen sidd.
Or maybe it's just that we were too loud.	Oder vläicht ass et just datt mir ze haart waren.
I can not now say why.	Ech kann elo net soen firwat.
My brothers will not judge you.	Meng Bridder wäerten dech net beurteelen.
Avoid too much direct sunlight.	Vermeiden ze vill direkter Sonn.
Be the Leader.	Sidd de Leader.
If it has, let it show the fact.	Wann et huet, loosst et d'Tatsaach weisen.
Shock in the system.	Schock an de System.
Or point me in the right direction.	Oder weisen mech an déi richteg Richtung.
Do not pay attention.	Maacht net opmierksam.
Many can be explained.	Vill kënne erkläert ginn.
I had no idea how to care for my skin.	Ech hat keng Ahnung wéi ech meng Haut këmmeren.
For sure.	Ganz bestëmmt.
He did not want to hear any more bad news.	Hie wollt net méi schlecht Nouvellen héieren.
Maybe you should check it out.	Vläicht sollt Dir et kucken.
For days, for weeks.	Fir Deeg, fir Wochen.
The woman, however, did not see what she wanted.	D'Fra huet awer näischt gesinn, wat si wollt.
It's not a pretty story.	Et ass keng schéin Geschicht.
This position is now a major cause for concern.	Dës Positioun ass elo eng grouss Ursaach fir Suergen.
It was just a stone.	Et war just e Steen.
It was meant to get into the car dealership.	Et hat geduecht fir an d'Autosgeschäft ze kommen.
He believed in love.	Hien huet u Léift gegleeft.
When you look at them, they look at you.	Wann Dir no hinnen kuckt, da kucken se no Iech.
They may have tested.	Si hu vläicht getest.
I'm giving you a hard time.	Ech ginn dech schwéier.
I knew he was right.	Ech wousst, datt hie richteg war.
That's what we've been doing lately.	Dat ass wat mir an der leschter gemaach hunn.
These materials are very expensive.	Dës Materialien si ganz deier.
There is a credit rating.	Et gëtt eng Kreditt Bewäertung.
He spent his remaining years there.	Seng verbleiwen Joeren huet hien do verbruecht.
Eventually, she lost her mind as a result.	Schlussendlech huet si hir Verstand verluer als Resultat dovun.
No, for some.	Nee, fir e puer.
The direction of the relationship is not taken into account.	D'Richtung vun der Bezéiung gëtt net berücksichtegt.
That verdict was final.	Dat Urteel gouf definitiv.
They should not come for her.	Si sollten net fir hatt kommen.
It's a matter of choice.	Et ass eng Saach vu Choix.
Her father still lived there.	Hire Papp huet nach do gelieft.
It is entirely my own opinion.	Et ass ganz meng eegen Meenung.
I wanted to go to bed choosing something that they would never send.	Ech wollt an d'Bett si wielen eppes, datt si ni schécken.
They have seen each other several times.	Si hunn sech e puer Mol gesinn.
Run faster for better reading.	Run méi séier fir besser ze liesen.
Also, he has not had a regular job since its release.	Och hat hien zënter senger Verëffentlechung keng regulär Aarbecht.
And somewhere.	An iergendwou.
He never asked to see my gun.	Hien huet ni gefrot meng Waff ze gesinn.
I held up my hands and laughed.	Ech hunn meng Hänn opgehalen a gelaacht.
A child could get this far.	E Kand kéint esou wäit kommen.
Man, thank you for being so cool about this.	Mann, merci datt Dir sou cool sidd iwwer dëst.
How to leave the single market.	Wéi de Bannemaart ze verloossen.
Now it's getting hot.	Elo gëtt et waarm.
Code was required.	Code war néideg.
I needed it.	Ech hunn et gebraucht.
We certainly appreciate that.	Mir schätzen dat sécher.
Suddenly, they were no longer in place.	Op eemol waren se net méi op der Plaz.
Far from it.	Wäit dovunner.
But very difficult.	Awer ganz schwéier.
Down to business.	Down to business.
To view it, click here.	Fir et ze gesinn, klickt hei.
No statistical differences were found in any of the clinical outcome measures.	Keng statistesch Differenzen goufen a verschiddene vun de klineschen Resultatmoossnamen fonnt.
Of course, he does not want to see us.	Natierlech wëll hien eis net gesinn.
If you will become very expensive.	Wann Dir wäert ganz deier ginn.
She could not speak.	Si konnt net schwätzen.
I feel much better.	Ech fille mech vill besser.
Your old men will have dreams.	Är al Männer wäerten Dreem hunn.
They have four children.	Si hu véier Kanner.
That's a lot more than we thought he would win.	Dat ass vill méi wéi mir geduecht hunn hie géif gewannen.
This is a social game where your language skills are tested.	Dëst ass e sozialt Spill wou Är Sproochkompetenzen getest ginn.
I agree with them both.	Ech averstanen mat hinnen zwee.
I did not think much about it.	Ech hunn net vill dru geduecht.
But the day broke she clearly.	Awer den Dag huet se kloer gebrach.
Things come as they come and go as they go.	D'Saachen kommen wéi se kommen a goen wéi se goen.
I have some of them.	Ech hunn e puer dovunner.
The woman took his hands and allowed him to get into her bed.	D'Fra huet seng Hänn geholl an huet him erlaaben an hiert Bett ze kommen.
Maybe you can spend a few weeks here next summer.	Vläicht kënnt Dir e puer Wochen hei nächste Summer verbréngen.
But he lied.	Awer hien huet gelunn.
Within this limit, only the space components survive.	An dëser Limit iwwerliewen nëmmen d'Raumkomponenten.
Now she was no longer running, her life should be better.	Elo war si net méi lafen, hiert Liewen soll besser ginn.
To develop a solution.	Fir eng Léisung z'entwéckelen.
Most of them are in our age group.	Meescht vun hinnen sinn an eiser Altersgrupp an.
He looks out of the windows.	Hie kuckt aus de Fënsteren.
I was dressed in dark clothes.	Ech war an donkel Kleeder gekleet.
And then you just feel bad the next day.	An dann fillt Dir Iech just den nächsten Dag schlecht.
We have our name.	Mir hunn eisen Numm.
The national range was its own.	Déi national Gamme war eng eegen.
Guy was dead, but he did not know yet.	De Guy war dout, awer hie wousst et nach net.
Let me take you to dinner.	Loosst mech Iech op Iessen huelen.
Try to do that in a meeting.	Probéiert dat an enger Versammlung ze maachen.
These were fun games, for sure.	Dëst ware Spaass Spiller, sécher.
I declined your first book.	Ech hunn Äert éischt Buch ofgeleent.
Not even at least half of the country.	Och net op d'mannst d'Halschent vum Land.
It was as easy as nothing.	Et war sou liicht wéi näischt.
That will be given to us, especially this one.	Dat gëtt eis ginn, besonnesch dësen.
That was the hour of your need.	Dat war d'Stonn vun Ärem Besoin.
See it below.	Kuckt et hei ënnen.
A strange odor came over him.	Et koum e komeschen Geroch iwwer him.
Because otherwise we would not have discovered them.	Well soss hätte mer se net entdeckt.
Not so much.	Net esou vill.
The way was clear for the rest of them to enter.	De Wee war kloer fir de Rescht vun hinnen eran ze goen.
But that's not a big deal.	Awer dat ass net e groussen Deal.
She brought it to me.	Si huet et mir bruecht.
I looked into his big eyes and waited.	Ech hunn op seng grouss Aen gekuckt a gewaart.
It comes, but slowly.	Et kënnt, awer lues.
Or maybe he has none.	Oder hien huet vläicht keng.
I do not know where I'm going.	Ech weess net wou ech goen.
But she was not gone.	Awer si war net fort.
This is why we must continue to push development as strongly as possible.	Dofir musse mir weider esou staark wéi méiglech op d'Entwécklung drécken.
He could never be anywhere else.	Hie kéint ni soss anzwousch sinn.
I'm not hiding.	Ech verstoppen net.
Welcome this year with a really big smile.	Wëllkomm dëst Joer mat engem richtege grousse Laachen.
Death of my soul.	Doud vu menger Séil.
In this sense, there is nothing wrong with it.	An dësem Sënn ass et näischt falsch mat et.
Contributed to discussions and data interpretation.	Bäigedroen zu Diskussiounen an Daten Interpretatioun.
She was there for two reasons.	Si war do aus zwee Grënn.
They thought for a long time.	Si hu laang geduecht.
It was funny because he helped me get in.	Et war witzeg well hien mir gehollef huet anzegoen.
He took the risk.	Hien huet de Risiko geholl.
If this house is yours, you can have me.	Wann dëst Haus Äert ass, kënnt Dir mech hunn.
Advice on things.	Berodung iwwer Saachen.
Everything will be taken care of.	Alles wäert gesuergt ginn.
This should open a command window with a black background.	Dëst sollt eng Kommandofenster mat engem schwaarzen Hannergrond opmaachen.
The blood price is paid to us.	De Bluttpräis gëtt eis bezuelt.
The dogs did great.	D'Hënn hunn et super gemaach.
Well, then, tell me about it.	Gutt, dann, sot mir doriwwer.
We do not have to answer this question today.	Mir mussen dës Fro haut net beäntweren.
It just needs to be an object file.	Et muss just eng Objektdatei sinn.
It's super easy and fast.	Et ass super einfach a séier.
Anyway, she would have dated him for five years.	Jiddefalls, si wier fënnef Joer mat him erausgaang.
For a long time she was my daughter in my heart.	Laang ass si meng Duechter a mengem Häerz.
My shot felt so good that night.	Mäi Schoss gefillt sou gutt déi Nuecht.
He got to choose between physical, earth or life sciences.	Hie krut ze wielen tëscht kierperlech, Äerd oder Liewen Wëssenschaft.
That was about four hundred years ago.	Dat war virun ongeféier véierhonnert Joer.
The results shown are representative of three independent experiments.	D'Resultater gewisen sinn de Vertrieder vun dräi onofhängeg Experimenter.
Your record is good.	Äre Rekord ass gutt.
Not used to being hit.	Net gewinnt getraff ze ginn.
It got worse and worse.	Et gouf ëmmer méi schlëmm.
I learned the design world.	Ech hunn d'Designwelt geléiert.
The other guy picks up a gift.	Deen aneren Typ hëlt e Kaddo.
I hope this is not your reaction.	Ech hoffen dat ass net Är Reaktioun.
I got his temperature down in minutes.	Ech krut seng Temperatur a Minutten erof.
I actually could not wait to get there.	Ech konnt eigentlech net waarden dohinner ze kommen.
Remove the phone.	Huelt den Telefon ewech.
Their guys are our guys all the time.	Hir Kärelen sinn déi ganz Zäit gaang eis Kärelen.
I wanted to save our marriage.	Ech wollt eis Bestietnes retten.
Well, maybe actually right now.	Ee, vläicht eigentlech grad elo.
You can tell them by their fruit.	Dir kënnt hinnen duerch hir Uebst soen.
The people were excited.	D'Leit waren opgereegt.
Still not working.	Nach ëmmer net geschafft.
I think you have to be there, but it was really amazing.	Ech denken, Dir musst do sinn, awer et war wierklech erstaunlech.
I could not help it.	Ech konnt et net hëllefen.
A big smile spread across his face.	E grousse Laachen huet sech iwwer säi Gesiicht verbreet.
Never once tried to leave him, never told him to stay away.	Ni eemol probéiert him ze verloossen, ni gesot him ewech ze bleiwen.
The experiment will be completed.	D'Experiment wäert fäerdeg sinn.
She had been great, but it just wasn’t right.	Si war super gewiescht, awer et war just net richteg.
I know how many things work.	Ech weess wéi vill Saache funktionnéieren.
That's so crazy.	Dat ass sou verréckt.
When you send money, you send it.	Wann Dir Sue schéckt, schéckt Dir se.
We fear the future.	Mir fäerten d'Zukunft.
This leads to stable solutions if they exist.	Dëst féiert zu stabile Léisungen wa se existéieren.
Son of a gun, he really got me.	Jong vun enger Pistoul, hien huet mech wierklech.
At a certain point.	Op engem bestëmmte Punkt.
Some of us can really create exactly the life we ​​want.	E puer vun eis kënne wierklech genau dat Liewen kreéieren dat mir wëllen.
Record keeping is a necessary part of this procedure.	Rekordhaltung ass en noutwendege Bestanddeel vun dëser Prozedur.
She left.	Si ass vun do gaangen.
I'm sure you have some use for it.	Ech si sécher datt Dir e puer Notzung fir et hutt.
They did it before me.	Si hunn et virun mir gemaach.
It could still happen, before the end.	Et kéint nach geschéien, virum Enn.
Most did not.	Déi meescht hunn net.
It is so now.	Et ass elo esou.
I would probably cry.	Ech géif wahrscheinlech kräischen.
I could word it the purchase because.	Ech kéint Wuert et de Kaf wéinst.
Her parents did not understand that she needed space.	Hir Elteren haten net verstanen datt si Plaz brauch.
I mean, let's change the subject to food.	Ech soen, loosst eis d'Thema op Iessen änneren.
No free market so costs go up.	Kee fräie Maart sou datt d'Käschte eropgoen.
Go with that.	Gitt mat deem.
There were mixed bars, bars for boys, and bars for girls.	Et waren gemëscht Baren, Baren fir Jongen, a Baren fir Meedercher.
That means you are better prepared to ride horses.	Dat heescht, Dir sidd besser prett fir Päerd ze reiden.
This is a community that helps.	Dëst ass eng Gemeinschaft déi hëlleft.
See the sample code below.	Kuckt de Beispillcode hei ënnen.
They cannot be independent.	Si kënnen net onofhängeg sinn.
Some things had gone wrong.	Verschidde Saache ware falsch gaang.
I checked the items with my production team.	Ech hunn d'Elementer mat mengem Produktiounsteam gekuckt.
There it was.	Do stoung et.
Get it fixed and take yourself to the hospital.	Gitt et fixéiert a gitt Iech selwer an d'Spidol.
For some lives it is difficult.	Fir e puer Liewen ass schwéier.
Usually they are in front of your chest area.	Normalerweis sinn se virun Ärer Këscht Beräich.
They read the cards slowly.	Si liesen d'Kaarte lues.
They are, really.	Si sinn, wierklech.
Come down!.	Komm erof!.
These things come through.	Dës Saache kommen duerch.
I touched his feet again, and left.	Ech hunn seng Féiss erëm beréiert, a sinn fortgaang.
Search might not matter.	Sichen kéint egal.
I have two main uses for the device.	Ech hunn zwee Haaptbenotzen fir den Apparat.
I mean, we's used to you and me.	Ech mengen, mir si gewinnt, du an ech.
It was something that was left behind.	Et war eppes wat hannerlooss gouf.
But you must, for your own good.	Awer Dir musst, fir Äert eegent Gutt.
However, the service was slow.	Allerdéngs war de Service lues.
At least for a while.	Op d'mannst fir eng Zäit laang.
I seek my equality.	Ech sichen meng Gläichheet.
Yes, that was what really drove me home.	Jo, dat war wat et fir mech wierklech heem gefuer ass.
But it's not the kind of fun you want every weekend.	Awer et ass net déi Zort Spaass, déi Dir all Weekend wëllt.
She destroys it.	Si zerstéiert et.
Content is king.	Inhalt ass Kinnek.
He was closer.	Hie war méi no.
Feedback is most effective when given quickly after the action.	Feedback ass am effektivsten wann se séier no der Aktioun ginn.
A long Kaz.	Eng laang Kaz.
Its price is high, however.	Säi Präis ass héich, awer.
We both want the same thing.	Mir souwuel wëllen déi selwecht Saach.
Hearing you describe your decision was eye opening.	Héieren Dir Är Entscheedung beschreiwen war Aen Ouverture.
Then you did better.	Dann hues du et besser gemaach.
Many people only see buildings that have not changed much.	Vill Leit gesinn just Gebaier déi net vill geännert hunn.
I can not recommend this place highly enough.	Ech kann dës Plaz net héich genuch recommandéieren.
It was in the center of the page.	Et war am Zentrum vun der Säit.
This special version is a thing of joy.	Dës speziell Versioun ass eng Saach vu Freed.
Soft and warm and big, gets bigger every second.	Soft a waarm a grouss, gëtt all Sekonn méi grouss.
We look forward to hearing from you !.	Mir freeën eis vun Iech ze héieren!.
You have to come see it.	Dir musst et kucken kommen.
We had a president who should do that and not.	Mir haten e President deen dat soll maachen an net.
I want to get married.	Ech wëll bestuet ginn.
There are three types of points that the player can go for.	Et ginn dräi Zorte vu Punkten, datt de Spiller goen kann.
The government has caused this problem.	D'Regierung huet dëse Problem verursaacht.
Then double that again.	Dann duebel dat nach eng Kéier.
He was sure he had done it.	Hie war sécher datt hien et gemaach hätt.
There is no way to describe it.	Et gëtt kee Wee et ze beschreiwen.
Nothing could be done for her.	Näischt konnt fir hir gemaach ginn.
Nothing stands out.	Näischt steet eraus.
The page led her to the square.	D'Säit huet si op d'Plaz gefouert.
I went in to get something.	Ech sinn eragaang fir eppes ze kréien.
She confirmed what happened.	Si huet bestätegt wat geschitt ass.
But bad luck does not have the ability to always be so consistent.	Awer Pech huet net d'Méiglechkeet fir ëmmer sou konsequent ze sinn.
You should take a break, maybe.	Dir sollt eng Paus huelen, vläicht.
I'll put it there.	Ech wäert et do leeën.
One or two may actually be ill.	Een oder zwee kënnen tatsächlech krank sinn.
You can see that clearly from here.	Dir gesitt dat kloer vun hei.
And so very masculine.	An esou ganz männlech.
Get out there.	Gitt do eraus.
Eight, nine years.	Aacht, néng Joer.
Amazing what they can sleep through.	Erstaunlech wat se kënnen duerchschlofen.
I think he's listening to me now though.	Ech mengen hien lauschtert mech awer elo.
The questions may be based on the answer to the previous question.	D'Froe kënnen op der Äntwert op déi viregt Fro baséieren.
Miss my own place.	Verpasst meng eegen Plaz.
His eyes were closed again.	Seng Aen waren nees zou.
Make sure you get an answer from me.	Gitt sécher datt Dir eng Äntwert vu mir kritt.
That's not luck.	Dat ass kee Gléck.
Life happens at the level of events not of words.	Liewen geschitt um Niveau vun Evenementer net vu Wierder.
I'm not here to take it easy for you.	Ech sinn net hei fir Iech et einfach ze huelen.
I was not planning to kill him over anything else.	Ech war net geplangt him iwwer alles anescht ëmzebréngen.
She is two more.	Si ass nach zwee.
Others, however, can keep jobs.	Anerer kënnen awer Aarbechtsplazen halen.
That dirty secret was finally in the open.	Dat dreckeg Geheimnis war endlech am Open.
This one, the only one.	Dësen, deen eenzegen.
It has been the focus of debate for many years.	Et ass de Fokus vun der Debatt fir vill Joren.
That's how you find it.	Dat ass wéi Dir et fannt.
Move the right side of your face to the right.	Huelt déi riets Säit vun Ärem Gesiicht op d'Recht.
It makes a better copy.	Et mécht eng besser Kopie.
No wonder this girl could not stand it.	Kee Wonner, datt dëst Meedchen et net konnt ausstoen.
Large School System and Staff.	Grousse Schoulsystem a Personal.
Outside, the sky was still dark, but the rain held off.	Ausserhalb war den Himmel nach ëmmer däischter, mee de Reen huet sech ofgehalen.
And also not without pain.	An och net ouni Péng.
Individual students are not followed over time.	Eenzel Schüler ginn net iwwer Zäit gefollegt.
But he kept it here.	Awer hien huet et hei behalen.
She does not even know you are visiting.	Si weess net emol datt Dir besicht.
But he has nothing to do with this.	Mä hien huet näischt mat dëser ze maachen.
Let's move on.	Loosst eis weider goen.
That's probably one reason why she's tired.	Dat ass wahrscheinlech ee Grond firwat si midd ass.
We have not done more than make a start.	Mir hunn nach net méi gemaach wéi e Start maachen.
I just did the same thing.	Ech hunn just datselwecht gemaach.
Oh, they had two or three hundred of these people.	Oh, si haten zwee oder dräihonnert vun dëse Leit.
They really come from just bad ideas, cheap ideas.	Si kommen wierklech aus just schlecht Iddien, bëlleg Iddien.
No one says he immediately moved the body.	Keen seet datt hien direkt de Kierper geplënnert huet.
She could not speak.	Si konnt se net schwätzen.
Word will get around.	Wuert wäert kréien ronderëm.
They were shot.	Si goufe geschoss.
Because they have a strange religion.	Well si hunn eng komesch Relioun.
Limit three per page.	Limitéiert dräi pro Säit.
His parents had another son who was younger.	Seng Elteren haten een anere Jong, dee méi jonk war.
For an hour he wrote.	Fir eng Stonn huet hien geschriwwen.
I do not switch on my games.	Ech schalt net op meng Spiller.
And something and I was very, very angry about it.	An eppes a mir war ganz, ganz rosen doriwwer.
Her mother died the following year.	Hir Mamm ass d'Joer drop gestuerwen.
Because he did not really fully answer a question.	Well hien net wierklech eng Fro voll beäntwert.
He will never forget the evening.	Hien wäert ni den Owend vergiessen.
Start as you can.	Start wéi Dir kënnt.
This mechanism has not been previously observed.	Dëse Mechanismus gouf net virdru observéiert.
You should have checked your mind.	Dir sollt Äre Geescht iwwerpréift hunn.
It quickly grew on me.	Et ass séier op mech gewuess.
Each attempt is worth five points.	All Versuch ass fënnef Punkte wäert.
If they are not, then something is going wrong.	Wann se net sinn, da geet eppes falsch.
Young and old worked every day in small ways for the common cause.	Jonk an Al hunn all Dag a klenge Weeër fir déi gemeinsam Saach geschafft.
When we watch the whole movie, great.	Wa mir de ganze Film kucken, super.
Not only that, society can drive him crazy at any moment.	Net nëmmen dat, d'Gesellschaft kann him all Moment verréckt maachen.
You can not simply dismiss your feelings.	Dir kënnt Är Gefiller net einfach ofsetzen.
And they insisted.	A si behaapten.
This paper shows what authority is and where to use it.	Dëse Pabeier weist datt wat Autoritéit ass a wou se se benotzen.
We should never have really done them.	Mir sollten se ni wierklech gemaach hunn.
But she wanted to go home.	Awer si wollt heem goen.
Not one, or two, or even none.	Net een, oder zwee, oder souguer keng.
For fifteen minutes.	Fir fofzéng Minutten.
They have these secret feelings inside.	Si hunn dës geheime Gefiller bannen.
Each of these was slightly smaller than the one below.	Jiddereng vun dësen war e bësse méi kleng wéi déi hei ënnen.
He has zero political experience.	Hien huet null politesch Erfahrung.
I remember it now.	Ech erënnere mech et elo.
Thank you for your time.	Merci fir Är Zäit.
Soccer never came into the conversation.	Fussball koum ni an d'Gespréich.
I never limit myself.	Ech limitéieren mech ni.
He did not say a word.	Hien hat kee Wuert gesot.
She received nothing from her husband.	Si krut näischt vun hirem Mann.
It's too late for that.	Et ass ze spéit dofir.
Politics that is up to them.	Politik dat ass un hinnen.
She was accustomed to authority.	Si war un Autoritéit gewinnt.
Please enter your name, city and state.	Gitt weg Ären Numm, Stad a Staat.
Measurements for each drug were obtained on different days.	D'Miessunge fir all Medikament goufen op verschidden Deeg kritt.
There is no space.	Et gëtt keng Plaz.
Good as new.	Gutt wéi nei.
Half the time he did not even need to ask.	D'Halschent vun der Zäit huet hien net emol gebraucht fir ze froen.
Strong computer skills.	Staark Computer Fäegkeeten.
Here, he continues, we have the heart of the matter.	Hei, sou hie weider, hu mir den Häerz vun der Saach.
I'll be out for a while.	Ech wäert fir eng Zäit eraus.
And it was a cool experience to come here.	An et war eng cool Erfahrung heihinner ze kommen.
They were lightly and lightly rolled.	Si waren liicht a liicht gerullt.
Language is similar.	Sprooch ass ähnlech.
The whole thing must be full.	Dat Ganzt muss voll sinn.
This was weird.	Dëst war komesch.
Everyone experiences it from time to time.	Jiddereen erlieft et vun Zäit zu Zäit.
Deep in thought.	Déif a Gedanken.
We'll be back soon.	Mir ginn geschwënn zréck.
He was fun to play with, fun to watch.	Hie war Spaass mat ze spillen, Spaass ze kucken.
And just so we can be clear.	A just fir datt mir kloer sinn.
It was not sweet.	Et war net séiss.
I think you can see my working class background with these comments.	Ech denken, Dir kënnt meng Aarbechterklass Hannergrond mat dëse Kommentaren gesinn.
And some were not.	An e puer waren net.
Weeks later, the car caught fire.	Woche méi spéit huet den Auto gebrannt.
She felt next to herself.	Et huet hatt sech nieft sech selwer gefillt.
I can only sit for a few minutes.	Ech kann nëmmen e puer Minutten sëtzen.
His mother later had another son and daughter.	Seng Mamm hat spéider en anere Jong a Meedchen.
And a service, as the saying goes, one should serve.	An e Service, wéi d'Wuert et seet, soll een déngen.
You do not have to do anything else.	Dir musst näischt anescht maachen.
They became as familiar to her as they were to themselves.	Si goufen hir sou vertraut wéi hir selwer.
Things were like that for him.	D'Saache ware fir hien esou.
There's one thing in my family.	Et ass eng Saach a menger Famill.
A smart player on and off the field.	E schlau Spiller op an vum Terrain.
You have a meeting.	Dir hutt eng Versammlung.
We started with six.	Mir hunn ugefaang mat sechs.
The sun was then setting.	D'Sonn war deemools ënnerwee.
All the time.	All déi Zäit.
To, you know.	Fir ze, wësst Dir.
Keeping water behind that wall can lead to problems.	Waasser hannert där Mauer gehal kann zu Problemer féieren.
Hard steps, never look down.	Schwéier Schrëtt, ni erof kucken.
At least in my head.	Op d'mannst a mengem Kapp.
You have a real wife at home.	Dir hutt eng richteg Fra doheem.
One knows we took it.	Een weess, datt mir et geholl hunn.
Including two students, she said.	Dorënner zwee Studenten, sot si.
She should play well with others.	Si misst gutt mat aneren spillen.
Without success.	Ouni Erfolleg.
A river of rocks and movement too slow to see.	E Floss vu Fiels a Bewegung ze lues ze gesinn.
I saw it now.	Ech hunn et elo gesinn.
And she nods at the door.	A si wénkt un d'Dier.
There is no work.	Et ass keng Aarbecht.
And there are many concerns about what the future holds.	An et gi vill Bedenken wat d'Zukunft bréngt.
Last night the police came to my hotel.	Gëschter Owend koum d'Police bei mäin Hotel.
The problem is this.	De Problem ass dëst.
Took most of its heavy weight off its small frame.	Huet de gréissten Deel vu sengem grousse Gewiicht vun hirem klenge Frame ofgeholl.
Act in faith every day.	Akt am Glawen all Dag.
The things they build.	D'Saachen déi se bauen.
But did not go.	Awer net gaangen.
They built an ideal setting.	Si hunn en ideale Kader gebaut.
The other groups showed no significant changes.	Déi aner Gruppen hu keng bedeitend Ännerungen gewisen.
Still getting their own way.	Nach ëmmer hir eege Manéier kréien.
I'm not sure why it does that.	Ech sinn net sécher firwat et dat mécht.
Then she drove on her own way.	Duerno huet si op hirem eegene Wee gefuer.
I need her to understand why.	Ech brauch hatt fir ze verstoen firwat.
Which means you move whether you want to or not.	Wat heescht datt Dir bewegt ob Dir wëllt oder net.
We had a lot to talk about.	Mir hate vill ze schwätzen.
You start reading back, and forget that you are moving on.	Dir fänkt un zréck ze liesen, a vergiess datt Dir weidergeet.
In fact, the opinion made no mention of them.	Tatsächlech huet d'Meenung keng Ernimmung vun hinnen gemaach.
In the morning a poor student was here.	An de Moien war en aarme Student hei.
She did not look back, not even at her apartment building.	Si huet net zréckkuckt, och net op hiert Appartementsgebai.
It does not tell me what my skin needs.	Et seet mir net wat meng Haut brauch.
His adult children live in his home with their children.	Seng erwuesse Kanner liewen a sengem Heem mat hire Kanner.
I would like.	Ech géif gären.
I gave birth later that evening.	Ech hunn den Owend méi spéit gebuer.
It's a difficult question.	Et ass eng schwiereg Fro.
Everything just goes on this way.	Alles geet just weider op dës Manéier.
Between you and me.	Tëscht Iech a mir.
But that will change every day.	Mä dat wäert all Dag änneren.
Someone is talking to me.	Een schwätzt mat mir.
You can call it something else.	Dir kënnt et nach eppes anescht nennen.
Today, however, was not the day to do so.	Haut war awer net den Dag fir dat ze maachen.
This was a powerful woman who got what she wanted.	Dëst war eng mächteg Fra déi krut wat si wollt.
Better luck next year.	Besser Gléck nächst Joer.
There was no significant interaction between these variables and treatment.	Et gouf keng bedeitend Interaktioun tëscht dëse Variabelen a Behandlung.
There was no one watching her.	Et war keen hir kucken.
This is a long wait.	Dëst ass eng laang Waarde.
We were the most expensive.	Mir waren déi deiersten.
Feedback should be given on an individual and group basis.	Feedback soll op individuell a Grupp Basis ginn.
The top is down.	D'Spëtzt ass erof.
Three are evident.	Dräi sinn evident.
This will build trust.	Dëst wäert Vertrauen bauen.
Love and thinking are one thing.	Léift an denken sinn eng Saach.
Without her you are nothing.	Ouni hatt sidd Dir näischt.
The word is out there but not enough.	D'Wuert ass dobaussen awer net genuch.
She could not see him either.	Si konnt hien och net gesinn.
This is really a fresh approach.	Dëst ass wierklech eng frësch Approche.
We rolled with it because we had no other choice.	Mir haten domat gerullt well mir keng aner Wiel haten.
Was known for its good products.	War bekannt fir seng gutt Produkter.
Due to the design, however, they have some major limitations.	Wéinst dem Design hunn se awer e puer wichteg Aschränkungen.
This was nothing.	Dëst war näischt.
He has a hard job.	Hien huet eng haart Aarbecht.
The results were evident.	D'Resultater waren evident.
Remove the mixture from the heat.	Huelt d'Mëschung aus der Hëtzt.
Patients should not be touched during the study.	D'Patiente sollten net während der Studie beréiert ginn.
I've not seen you in almost a week.	Ech hunn dech scho bal eng Woch net gesinn.
This in turn led to an increase in sales.	Dëst huet am Tour zu enger Erhéijung vum Verkaf gefouert.
I will make you strong and help you.	Ech wäert Iech staark maachen an Iech hëllefen.
There is an art to this science.	Et gëtt eng Konscht fir dës Wëssenschaft.
It was in perfect condition.	Et war an engem perfekten Zoustand.
I mean, we're getting to the next level.	Ech mengen, mir kommen op den nächsten Niveau.
It was not yet ready for human testing.	Et war nach net prett fir mënschlech Tester.
Where the waste goes.	Wou den Offall geet.
There are, however, two issues.	Et ginn awer zwou Themen.
Watch out as you talk to me.	Opgepasst wéi Dir mat mir schwätzt.
He missed me for about a second.	Hien huet mech ongeféier eng Sekonn verpasst.
It was really exactly right.	Et war wierklech genau richteg.
A proposed order and judgment is made part of the motion.	Eng proposéiert Uerdnung an Uerteel gëtt en Deel vun der Motioun gemaach.
On the contrary, he would keep some of the money.	Am Géigesaz, géif hien e puer vun de Suen halen.
She could barely picture her at the moment.	Si konnt hatt am Moment kaum Foto.
And he does not seem to be happy about it.	An hie schéngt net frou doriwwer ze sinn.
It is right for your hair growth too.	Et ass richteg fir Ären Hoerwachstum och.
There is only one right path to follow.	Et gëtt nëmmen ee richtege Wee ze verfollegen.
So remember, standard does not mean high quality.	Also denkt drun, Standard heescht net héich Qualitéit.
In this way, they entertained themselves.	Op dës Manéier hunn si sech selwer ënnerhalen.
It would take me to the library in about three minutes.	Et géif mech an d'Bibliothéik an ongeféier dräi Minutten.
That's our procedure.	Dat ass eis Prozedur.
But this is not our original idea.	Awer dëst ass net eis originell Iddi.
It would change the whole political structure of the country.	Et géif déi ganz politesch Struktur vum Land änneren.
He had never seen anything like it.	Hien huet nach ni sou eppes gesinn.
This is true for many of us.	Dëst ass wouer fir vill vun eis.
I saw an officer there.	Ech hunn do en Offizéier gesinn.
I played with things and put them back in place.	Ech hunn mat Saachen gespillt an hunn se erëm op der Plaz gesat.
People were weird.	Leit waren komesch.
There are probably others.	Et gi wahrscheinlech anerer.
I go myself.	Ech ginn selwer.
Her heart was heavy now as it never was.	Hirem Häerz war schwéier elo wéi et ni war.
He could not force the scene to change.	Hie konnt d'Szen net forcéieren ze änneren.
Data show a representative analysis of four.	Date weisen eng representativ Analyse vu véier.
We have the future.	Mir hunn d'Zukunft.
But the press and media scared me.	Awer d'Press a Medien hunn mech Angscht gemaach.
No, stop.	Neen, halt dech.
Overall, economic status was average.	Allgemeng war de wirtschaftleche Status duerchschnëttlech.
One has light hair, one has brown, the third has black.	Een huet hell Hoer, een huet brong, deen Drëttel huet schwaarz.
We've been looking for you.	Mir hunn no Iech gesicht.
They discovered that they were strong.	Si hunn entdeckt datt si staark waren.
He was such a kid.	Hie war esou e Kand.
This is how the baby knows everyone in his family.	Sou kennt de Puppelchen jiddereen a senger Famill.
You should train to draw your weapon quickly.	Dir sollt trainéieren fir Är Waff séier ze zéien.
Of course, you just read what you wanted.	Dir hutt selbstverständlech just gelies wat Dir wollt.
I think most of us like that.	Ech denken, datt déi meescht vun eis dat gär hunn.
For the first time, she seems to be really looking at him.	Fir d'éischte Kéier schéngt si him wierklech ze kucken.
It may have to wait.	Et muss vläicht waarden.
Three of them were positive in the culture.	Dräi vun hinnen waren positiv an der Kultur.
I could not feel free with him.	Ech konnt mech net mat him fräi fillen.
And it seems to work.	An et schéngt ze schaffen.
That's more for the next one.	Dat ass méi fir deen nächste.
And that makes you want to shop with them.	An dat mécht Iech Loscht mat hinnen ze shoppen.
He cracked, but refused to have a game with me.	Hien huet geknackt, awer refuséiert e Spill mat mir ze hunn.
Our results supported the central account.	Eis Resultater hunn den zentrale Kont ënnerstëtzt.
He felt happy.	Hien huet sech glécklech gefillt.
Is that money? 	Ass dat Suen?
You ask yourself about a piece of paper.	Dir frot Iech iwwer e Stéck Pabeier.
And maybe they were.	A vläicht waren se.
Obtained from three independent experiments.	Kritt vun dräi onofhängegen Experimenter.
From this game one would expect more.	Vun dësem Spill géif ee méi erwaarden.
They would appreciate a good meal of fish, she said.	Si géifen e gutt Iessen vu Fësch appreciéieren, sot si.
I like beer.	Ech hu gär Béier.
That's why they did not let me go.	Dofir hu si mech net lassgelooss.
That's the way to power.	Dat ass de richtege Wee fir Muecht.
It is a world of which he has no experience.	Et ass eng Welt vun där hien keng Erfahrung huet.
I have no idea where this idea comes from.	Ech hu keng Ahnung wou dës Iddi hierkënnt.
It's about.	Et geet ëm.
Or, man of long teeth.	Oder, Mann vu laangen Zänn.
This you know.	Dëst wësst Dir.
All were bad.	All waren schlecht.
Provide a personal story of a client whenever possible.	Gitt eng perséinlech Geschicht vun engem Client wann et méiglech ass.
God cannot build a square.	Gott kann net e Quadratkrees bauen.
Running once a week does not make you very fast or in any condition.	Eemol d'Woch lafen mécht Iech net ganz séier oder an engem Zoustand.
Read it if you want.	Liest et wann Dir wëllt.
Absolutely top class.	Absolut Top Klass.
Try w.e.g. 	Probéiert w.e.g.
again in a few minutes.	nach eng Kéier an e puer Minutten.
The government must take over new activities, and abandon the old ones.	D'Regierung muss nei Aktivitéiten iwwerhuelen, an déi al ofginn.
And it was not so bad.	An et war net sou schlecht.
But you can also do your part.	Awer Dir kënnt och Ären Deel maachen.
I do not trust her.	Ech vertrauen hir net.
I love living here.	Ech Léift hei ze liewen.
And the impact of this was incredibly significant.	An den Impakt vun dësem war onheemlech bedeitend.
I usually enjoy it.	Ech genéissen et normalerweis.
That's the whole point.	Dat ass de ganze Punkt.
That's a lot.	Dat ass vill.
I hope you make the most of it.	Ech hoffen Dir maacht dat Bescht draus.
You know they learned we have a team.	Dir wësst datt se geléiert hunn datt mir en Team hunn.
I can do some more.	Ech kann e puer méi maachen.
When her hair was done, she would do it.	Wann hir Hoer fäerdeg waren, géif si et maachen.
There is no comparison.	Et gëtt kee Verglach.
First, it can open other applications.	Als éischt kann et aner Uwendungen opmaachen.
I, myself, would enjoy your company.	Ech, selwer, géif Är Firma genéissen.
He would have closed the door on him and locked it.	Hien hätt d'Dier op him zougemaach an se gespaart.
And we understand her !.	A mir verstinn hir!.
Not sure where to turn.	Net sécher wou ze dréihnen.
I said we would check and report back, see if we could help.	Ech hu gesot, mir géifen iwwerpréiwen a mellen zréck, kucken ob mir hëllefe kënnen.
I really hoped he was my brother.	Ech hu wierklech gehofft datt hien mäi Brudder war.
Therefore, new statistical tools may be needed.	Dofir kënnen nei statistesch Tools gebraucht ginn.
The front room was full.	De viischte Raum war voll.
We take a chance.	Mir huelen eng Chance.
But we can still fight back.	Mee mir kënnen nach zeréckkämpfen.
He would not think about it.	Hie géif net driwwer nodenken.
No one else came close.	Keen anere koum no.
Usually further.	Normalerweis weider.
I'm checking the card.	Ech kontrolléieren d'Kaart.
Instead of just writing a date, you would create a date object.	Anstatt just en Datum ze schreiwen, géift Dir en Datumobjekt erstellen.
You did not really like that.	Dat huet Iech net wierklech gefall.
We have both served our duty.	Mir hunn allebéid eis Pflicht gedéngt.
She had made a scene.	Si hat eng Szen gemaach.
And not just for an hour, but for months.	An net nëmmen fir eng Stonn, mee fir Méint.
Not a process while we treat you and your power character.	Net e Prozess wärend mir Iech an Äre Kraaft Charakter behandelen.
Therefore, it increases in size every time.	Dofir gëtt et all Kéier an der Gréisst erop.
Long story short.	Laang Geschicht kuerz.
I was forced to turn away.	Ech hu mech gezwongen ewech ze dréinen.
He just walks around sometimes.	Hie kënnt just heiansdo ronderëm.
He did it.	Hien huet et gemaach.
That is simply a control of the data.	Dat ass einfach eng Kontroll vun den Donnéeën.
It's good, man.	Et ass gutt, Mann.
We want a different feel for a city.	Mir wëllen en anert Gefill fir eng Stad.
Their mission should be to provide answers to these questions.	Hir Missioun sollt Äntwerten op dës Froen zréckbréngen.
God knows he helped.	Gott weess, datt hien et gehollef hätt.
He did not know why he was so scared.	Hie wousst net firwat hien esou Angscht hat.
I mean, that's a fact.	Ech mengen, dat ass e Fakt.
It's getting weird.	Et gëtt komesch.
But it was okay.	Mee et war an der Rei.
You just know.	Dir wësst just.
It remains the course, more of the same.	Et bleift de Kurs, méi vum selwechten.
He has a very different view of the world.	Hien huet eng ganz aner Siicht an der Welt.
I like the control.	Ech hu gär d'Kontroll.
For most people, this is too easy.	Fir déi meescht Leit ass dat ze einfach.
He could tell his mother, but she was gone for years.	Hie kéint seng Mamm soen, awer si war jorelaang fort.
This was made clear when the matter came out.	Dat gouf kloer gemaach wéi d'Saach erauskoum.
It made her feel sick.	Et huet hir krank gefillt.
I know the sky is blue.	Ech weess den Himmel ass blo.
The three men were shot dead.	Déi dräi Männer ware erschoss ginn.
So we know what it is that they have seen.	Also mir wësse wat et ass wat se gesinn hunn.
It's not a big deal.	Et ass kee groussen Deal.
And there by her side is my wife.	An do vun hirer Säit ass meng Fra.
No such differences were found between team members and mothers however.	Keng esou Differenzen goufen tëscht Teammemberen a Mammen awer fonnt.
Her eyes fell.	Hir Aen gefall.
This is how it is done.	Dëst ass wéi et gemaach gëtt.
Instead, the opposite happened.	Amplaz ass de Géigendeel geschitt.
They taught it in our schools.	Si hunn et an eise Schoule geléiert.
That was a big focus in development.	Dat war e grousse Fokus an der Entwécklung.
You want to ask a woman a question.	Dir wëllt eng Fra eng Fro stellen.
The third is weird.	Déi drëtt ass komesch.
And it is very soft like tea.	An et ass ganz mëll wéi Téi.
May love grow here.	Kann d'Léift hei wuessen.
I really do not know what more to say than that.	Ech weess wierklech net wat méi ze soen wéi dat.
And he refuses to stop until the story is fully told.	An hie refuséiert ze stoppen bis d'Geschicht voll erzielt gouf.
She had no control.	Si hat keng Kontroll.
However, some aspects need further research.	Verschidden Aspekter brauchen awer weider Fuerschung.
I would lie.	Ech giff leien.
Guys, against him could measure up.	Kärelen, géint hie kéint sech moossen.
In the bathroom.	Am Buedzëmmer.
But keep going.	Mee maach weider.
I remember walking and then running, but she never came close.	Ech erënnere mech drun ze goen an dann ze lafen, awer si ass ni méi no komm.
I know the look.	Ech kennen de Look.
Following is my current code.	Folgend ass meng aktuell Code.
But it opened her eyes to plants.	Awer et huet hir Ae fir Planzen opgemaach.
An extremely minimal component is actually human skin.	En extrem minimale Bestanddeel ass tatsächlech mënschlech Haut.
That's the school for me.	Dat ass d'Schoul fir mech.
Horse.	Päerd.
When speeding, pay attention and keep your speed down.	Wann Dir Vitesse, oppassen an halen Är Vitesse erof.
Writes or contributes to the writing of the manuscript.	Schreift oder bäigedroen zum Schreiwen vum Manuskript.
All that is changing.	Alles dat ännert sech.
I do not understand what happened.	Ech verstinn net wat geschitt ass.
Everything kept quiet for about a minute.	Alles huet ongeféier eng Minutt roueg gehalen.
He looks young enough to be one of her mother's older students.	Hie gesäit jonk genuch aus fir ee vun de eelere Studenten vun hirer Mamm ze sinn.
It was just the only option left.	Et war just déi eenzeg Optioun lénks.
My shoulders caught.	Meng Schëlleren hu gefaang.
It's not like we do not have them.	Et ass net wéi mir se net hunn.
She knew he was sick, very sick.	Si wousst datt hie krank war, ganz krank.
The car barely starts.	Den Auto fänkt kaum un.
She was much more emotional.	Si war vill méi emotional.
I see the same beauty in you with this change.	Ech gesinn déi selwecht Schéinheet an Dir mat dëser Ännerung.
They do not need.	Si brauchen net.
Now imagine that you have been waiting so long for the first step.	Stellt Iech elo vir datt Dir esou laang op den éischte Schrëtt waart.
He lived a life.	Hien huet e Liewen gelieft.
But it's not really.	Awer et ass net wierklech.
And the conditions on the ground are getting worse and worse.	An d'Konditiounen um Terrain ginn ëmmer méi schlecht.
I could not comfort them and they could not comfort me.	Ech konnt se net tréischten a si konnten mech net tréischten.
He takes a very serious approach to the whole thing.	Hien huet eng ganz sérieux Approche zu der ganzer Saach.
In addition.	Zousätzlech.
If it turns out you're right, great for you.	Wann et stellt sech eraus datt Dir Recht hutt, super fir Iech.
It is born in them and cannot be taught.	Et ass an hinnen gebuer a kann net geléiert ginn.
I can open the answer in another window and it's fine.	Ech kann d'Äntwert an enger anerer Fënster opmaachen an et ass gutt.
It got in the way.	Et huet am Wee.
Do not participate.	Maacht Iech net mat.
Think of it like a wedding.	Denkt un et wéi eng Hochzäit.
The family came up.	D'Famill koum op.
It may not matter.	Et kann egal.
He was also so aware of the suffering of the children.	Hie war och sou bewosst iwwer d'Leed vun de Kanner.
She wanted to be close now.	Si wollt elo no sinn.
They kept quiet.	Si hunn sech roueg gehalen.
Her hands went to her hair.	Hir Hänn sinn an d'Hoer gaangen.
To my previous point.	Zu mengem fréiere Punkt.
Tonight it continues.	Haut den Owend geet et weider.
The last few years.	Déi lescht Joren.
Female not known.	Weiblech net bekannt.
I know the way out.	Ech weess de Wee eraus.
These men do not care about black women or their children.	Dës Männer këmmere sech net ëm schwaarz Fraen oder hir Kanner.
As it should be.	Wéi et muss.
I for one know it's time for a change.	Ech fir eng weess, datt et Zäit ass fir eng Ännerung.
But there were new words.	Mee et goufen nei Wierder.
Previously lived here.	Fréier hei gewunnt.
She could not leave.	Si konnt net verloossen.
Said he would bring me more and we would talk then.	Gesot hie géif mir méi bréngen a mir géifen dann schwätzen.
I just stay home and make music.	Ech bleiwen just doheem a maachen Musek.
Guess we have too much to do.	Guess mir hunn ze vill ze maachen.
He would, however, give up everything.	Hie géif awer alles ofginn.
Several common garden experiments have been done on this site.	Verschidde gemeinsame Gaartversuche goufen op dëse Site gemaach.
Now, no more shop discussion.	Elo, net méi Buttek Diskussioun.
But these things were not so.	Awer dës Saache waren net sou.
Ask people how they are doing.	Frot d'Leit wéi et hinnen geet.
I recommend it to anyone who wants to lose weight.	Ech recommandéieren et jidderengem dee wëllt Gewiicht verléieren.
A long five minutes.	Eng laang fënnef Minutten.
Take my eyes off it.	Huelt meng Aen.
However, they are rising rapidly.	Si ginn awer séier erop.
I do not want to change him.	Ech wëll him net änneren.
Let things happen naturally.	D'Saachen natierlech geschéien ze loossen.
I think understanding takes away a lot of the fear.	Ech mengen d'Verständnis hëlt vill vun der Angscht ewech.
No loss, no gain.	Kee Verloscht, kee Gewënn.
She turns to leave.	Si dréit sech fir ze verloossen.
But now we have the whole picture.	Awer elo hu mir dat ganzt Bild.
We have the point.	Mir hunn de Punkt.
I feel bad for them.	Ech fille mech schlecht fir si.
It's a learning experience, for sure.	Et ass eng Léiererfahrung, sécher.
It certainly takes time, but it helps.	Et brauch sécherlech Zäit, awer et hëlleft.
After that, he continued to build schools.	Duerno huet hie weider Schoulen gebaut.
In fact, the conclusion is quite the opposite.	Tatsächlech ass d'Konklusioun ganz de Géigendeel.
Not that he says that.	Net datt hien dat seet.
And it made me think.	An et huet mech denken.
This was discussed.	Doriwwer gouf diskutéiert.
And then for letting him do those things her last night.	An dann fir hien déi Saachen hir lescht Nuecht maachen ze loossen.
There are simply younger adults than ever before.	Et ginn einfach méi jonk Erwuessener wéi jee virdrun.
One needed therapy and stopped going to school.	Een huet Therapie gebraucht an huet opgehalen an d'Schoul ze goen.
But she said she was waiting for someone at her hotel.	Awer si sot datt hatt een an hirem Hotel op hatt waart.
When he ordered such measures, it was too late.	Wéi hien esou Moossname bestallt huet, war et ze spéit.
However, this statement is not supported by solid evidence.	Wéi och ëmmer, dës Erklärung gëtt net duerch zolidd Beweiser ënnerstëtzt.
Then he went over and closed the door.	Dunn ass hien iwwergaang an huet d'Dier zougemaach.
Most reviews were positive.	Meeschte Kritik waren positiv.
However, we arrived too late.	Mir sinn awer ze spéit ukomm.
You do not know my requirements.	Dir kennt meng Ufuerderungen net.
That's a real old sign, too.	Dat ass och e richtegt aalt Schëld.
This could not be written by men, but by plants.	Dëst konnt net vu Männer geschriwwe ginn, mee vu Planzen.
She has some of them.	Si huet e puer vun hinnen.
How long that would take, she had no idea.	Wéi laang dat géif daueren, hat si keng Ahnung.
I would like a way around this topic.	Ech hätt gär e ​​Wee ronderëm dëst Thema.
Must pay attention to these.	Muss op dës oppassen.
She turned her into that and smiled.	Si huet se esou an dat gedréint a lächelt.
It is clear that the discussion will not be easy or fast.	Et ass kloer datt d'Diskussioun weder einfach nach séier wäert sinn.
This would not be easy.	Dëst wier net einfach.
You know how to protect the church.	Dir wësst, d'Kierch ze schützen.
We emphasize that these are two different types of experiments.	Mir betounen datt dëst zwou verschidden Aarte vun Experimenter sinn.
Everything was quiet.	Alles war roueg.
Waiting for me.	Op mech gewaart.
No reason it could not be so.	Kee Grond et kéint net esou sinn.
However, it is important to know its limitations.	Allerdéngs ass et wichteg seng Aschränkungen ze wëssen.
But they did not even try.	Awer si hunn net mol probéiert.
No one around.	Keen ronderëm.
Not a business.	Net e Geschäft.
I just want to lie in my bed and read.	Ech wëll just a mengem Bett leeën a liesen.
I know a lot of people at home like that.	Ech kennen vill Leit esou doheem.
Short training is offered.	Kuerz Training gëtt ugebueden.
Nothing happened.	Näischt ass geschitt.
He was not a great student.	Hie war kee grousse Student.
We see it now.	Mir gesinn et elo.
The Day drop.	Den Dag drop.
I really enjoy the series.	Ech genéissen d'Serie wierklech.
I'm sure he wants you to be happy.	Ech si sécher datt hie wëll datt Dir glécklech sidd.
However, you may miss some small details.	Wéi och ëmmer, Dir kënnt e puer kleng Detailer verpassen.
But give me the letter.	Ma gitt mir de Bréif.
It's just wrong.	Et ass just falsch.
Very cold and very big means different things to different people.	Ganz kal a ganz grouss bedeit verschidde Saachen fir verschidde Leit.
We talked a lot about things that were personal.	Mir hu vill matenee geschwat iwwer Saachen déi perséinlech waren.
It depends on who you ask.	Et hänkt wien Dir frot.
I could not find a reason for this exception.	Ech konnt keng Ursaach fir dës Ausnam fannen.
There is not much worse than that.	Et gëtt net vill méi schlëmm wéi dat.
I offered to help her but she did not allow me.	Ech hunn ugebueden hir ze hëllefen awer si huet mech net erlaabt.
He probably won't even tell me.	Hie wäert mir wahrscheinlech net mol soen.
It does not work.	Et geet net.
My 'bad' code is shown below.	Mäi 'schlechten' Code gëtt hei ënnen gewisen.
It just looked so hard.	Et huet just sou schwéier ausgesinn.
I observed the kitchen.	Ech hunn d'Kichen observéiert.
That hurts, a little.	Dat deet wéi, e bëssen.
He was rarely seen, as a matter of fact.	Hie war selten gesinn, als Tatsaach.
Something strange happened then.	Eppes komesch ass dunn geschitt.
But a world away.	Awer eng Welt ewech.
Hold on tight.	Halt fest.
If a specific meal is not included, ask why.	Wann e spezifescht Iessen net abegraff ass, frot firwat.
But we do not lose anything by giving Guy a chance.	Awer mir verléieren näischt andeems mir dem Guy eng Chance ginn.
His wife and son were there.	Seng Fra a säi Jong waren do.
Sometimes they want their money back.	Heiansdo wëllen se hir Suen zréck kréien.
It's hard weather ahead of him.	Et ass schwéier Wieder virun him.
Maybe she did.	Vläicht huet si.
Someone gave it to me.	Een huet mir et ginn.
Not sure if this is important.	Net sécher ob dëst wichteg ass.
So join in.	Also maacht mat.
We see each other.	Mir gesinn eis.
They did nothing for us.	Si hunn näischt fir eis gemaach.
No wonder you're scared too.	Kee Wonner, datt Dir och Angscht hutt.
I was even happy to be lost.	Ech war souguer frou verluer ze goen.
I remember talking to so many people.	Ech erënnere mech datt ech mat sou vill Leit geschwat hunn.
I mean, they grow fast.	Ech mengen, si wuessen séier.
So, we ran into another car, we finally got into one.	Also, mir sinn an en aneren Auto gerannt, mir sinn endlech an een geklomm.
Not much to report here really.	Net vill hei ze berichten wierklech.
This feature is specifically designed for web usage.	Dës Fonktioun ass speziell fir Webbenotzung entworf.
This is no secret.	Dëst ass kee Geheimnis.
Do it as a team or otherwise.	Maachen et wéi eng Equipe oder soss.
She's dangerous.	Si ass geféierlech.
Then there is public opinion.	Da gëtt et ëffentlech Meenung.
Continue with the figures.	Gitt weider mat de Figuren.
I'm dying anyway.	Ech stierwen souwisou.
The shoulders really felt it today.	D'Schëlleren hunn et haut wierklech gefillt.
Turn on him.	Maacht op hien huet.
And probably never to see her home again.	A wahrscheinlech ni hir Heem erëm ze gesinn.
He was not the only one either.	Hie war och net deen eenzegen.
This is the perfect place to help you get started.	Dëst ass déi perfekt Plaz fir Iech ze hëllefen unzefänken.
And they go away.	A si ginn fort.
After the war, the moment of joy was over.	Nom Krich war de Moment vun der Freed eriwwer.
The difference is huge.	Den Ënnerscheed ass enorm.
Note the difference in the third part of the address.	Notéiert den Ënnerscheed am drëtten Deel vun der Adress.
They do not call it that.	Si nennen et net esou.
If only they were sold here.	Wann se nëmmen hei verkaf ginn.
He gave me a few lines.	Hien huet mir e puer Zeilen ginn.
He would try.	Hie géif probéieren.
Change my number.	Änneren meng Nummer.
Your relationships do not have to be a pattern of the past.	Är Relatiounen mussen net e Muster vun der Vergaangenheet sinn.
He believed in people.	Hien huet u Leit gegleeft.
It's a new challenge, so we'll see.	Et ass eng nei Erausfuerderung, also wäerte mir gesinn.
I love you too.	Ech hunn dech och gär.
Time to take the test.	Zäit fir den Test ze setzen.
She loved it.	Si huet et gär gemaach.
Do not scale.	Skala net.
This can be done with or without a computer as a guide.	Dëst kann mat oder ouni Computer als Guide gemaach ginn.
I do not push them away.	Ech drécken se net ewech.
Things you can sell.	Saachen Dir kënnt verkafen.
It looked as if she had only a short time to live.	Et huet ausgesinn, wéi wann hatt nëmme kuerz Zäit ze liewen hätt.
That would come soon enough.	Dat géif séier genuch kommen.
This leads to working towards a common goal.	Dëst féiert zu engem gemeinsamen Zil ze schaffen.
Get out now.	Gitt elo eraus.
She was glad to see him.	Si war frou him ze gesinn.
They would hurt you.	Si géifen Iech verletzen.
For four months.	Fir véier Méint.
It's really amazing.	Et ass wierklech erstaunlech.
Breathing was just one of his problems.	Otem war nëmmen ee vu senge Problemer.
A shop room of some sort.	E Buttek Sall vun enger Zort.
It could just be that way.	Et kéint just esou sinn.
Items to own.	Objete fir ze besëtzen.
Now the cars are so much better.	Elo sinn d'Autoen esou vill besser.
I started pretty low.	Ech ugefaang zimlech niddereg.
She could really, really get used to this.	Si kéint wierklech, wierklech un dëser gewinnt.
As it is, they understand, and they love it.	Wéi et ass, si verstinn, a si hunn et gär.
Amazing race.	Erstaunlech Rennen.
Do not worry if it does not make perfect sense yet.	Maacht Iech keng Suergen, wann et nach net ganz Sënn mécht.
She had to come back.	Si huet missen zréck kommen.
We'll look at that first.	Mir kucken fir d'éischt do.
She told me to take off those clothes.	Si huet mir gesot, dës Kleeder auszedoen.
It was a number of years ago.	Et war virun enger Rei vu Joeren.
But the truth is much bigger.	Awer d'Wourecht ass vill méi grouss.
This is now possible.	Dëst ass elo méiglech.
Thus death itself can not be known by everyone.	Sou kann den Doud u sech net vu jidderengem bekannt ginn.
I will decide the topic of the article.	Ech wäert d'Thema vum Artikel entscheeden.
This will do.	Dëst wäert maachen.
This is a hard exercise and few people are good at it.	Dëst ass eng haart Übung a wéineg Leit si gutt drun.
Here, sit down.	Hei, sëtzt.
Failed to take the safety of children seriously.	Huet et net fäerdeg bruecht d'Sécherheet vun de Kanner eescht ze huelen.
I really want to see her happy.	Ech wëll wierklech hir glécklech ze gesinn.
He knew he was right for us before we did it.	Hie wousst datt hie fir eis richteg war ier mir et gemaach hunn.
We have been together for two years.	Mir sinn zwee Joer zesummen.
But you never knew.	Awer Dir wousst ni.
I ignored them.	Ech hunn se ignoréiert.
He did not even move.	Hien huet sech net mol bewegt.
She completed this task within thirty days.	Si huet dës Aufgab bannent drësseg Deeg ofgeschloss.
Most of them do not work.	Déi meeschtens net funktionnéieren.
However, it will not last much longer.	Hien wäert awer net vill méi laang daueren.
Many of the components are similar in properties.	Vill vun de Komponente sinn ähnlech an Eegeschaften.
It came down from above.	Et koum vun uewen erof.
Great further.	Flott weider.
No, it's not quite right.	Nee, et ass net ganz richteg.
I'm honest.	Ech sinn éierlech.
You know what those people are like.	Dir wësst wéi déi Leit sinn.
But we did not have the worst of it.	Mir haten awer net dat Schlëmmst dovun.
I really never know the answer to these things.	Ech weess wierklech ni d'Äntwert op dës Saachen.
But it was the only way.	Mä et war deen eenzege Wee.
However, this comparison is not entirely valid.	Dëse Verglach ass awer net ganz valabel.
Many laws have to do with a subject.	Vill Gesetzer hu mat engem Sujet ze dinn.
They were not good.	Si waren net gutt.
Still a lot to plan and consider.	Nach ëmmer vill ze plangen an ze berücksichtegen.
Operation is not supported.	Operatioun gëtt net ënnerstëtzt.
You must be the one to guide me.	Dir musst deen sinn fir mech ze guidéieren.
And no one to help her.	A keen fir hir ze hëllefen.
Definitely.	Definitiv.
There's a difference, you know.	Et ass en Ënnerscheed, Dir wësst.
I was the one who did it.	Et war ech deen et gemaach huet.
Sound of a car passing by.	Sound vun engem Auto laanschtgaangen.
Give the speech a beginning, a middle and an end.	Gitt der Ried en Ufank, eng Mëtt an en Enn.
There should be enough play for us to see until spring.	Et soll genuch Spill sinn fir eis bis Fréijoer ze gesinn.
It is totally independent of that kind of culture.	Et ass total onofhängeg vun där Zort Kultur.
People noticed that.	D'Leit hunn dat gemierkt.
It was not even dark outside.	Et war net mol däischter dobaussen.
He will not just leave because we have stopped.	Hie wäert net einfach fort goen well mir opgehalen hunn.
We humans are not that simple.	Mir Mënschen ass net esou einfach.
Do it every day.	Maachen et all Dag.
I think his best football is in front of him.	Ech mengen säi beschte Fussball ass virun him.
Then he came in and told me the whole story.	Da koum hien bannen an huet mir déi ganz Geschicht erzielt.
Mark turned it over in his head.	De Mark huet et a sengem Kapp ëmgedréit.
We're just talking to the man.	Mir schwätze just mam Mann.
They got to know each other too well.	Si hunn sech ze gutt kennegeléiert.
The understanding of conflict is the understanding of desire.	D'Verständnis vu Konflikt ass d'Verstoe vu Wonsch.
You can send questions in advance or ask them live.	Dir kënnt Froen am Viraus schécken oder se live stellen.
So please give faith that this is worth it.	Also gitt weg Glawen datt dëst et wäert wäert sinn.
Fixation is simple.	D'Fixatioun ass einfach.
But this moment was.	Mä dëse Moment war.
If you have changed your mind, let us know.	Wann Dir Är Meenung geännert hutt, soot eis et wëssen.
Subsequently, there were serious problems in the design of the processes.	Duerno goufen et sérieux Problemer am Design vun de Prozesser.
I think he wanted to avoid you.	Ech mengen hien wollt dech vermeiden.
One where she did not know where.	Eng wou se net wousst, wou.
Rain last night and today.	Gëschter Owend an haut Reen.
We need an engine.	Mir brauchen e Motor.
They lay down in bed and placed the boy between them.	Si hunn sech am Bett geluecht an de Jong tëscht hinnen geluecht.
Different types of information are collected in different models.	Verschidde Informatiounstypen ginn a verschiddene Modeller gesammelt.
This could only mean that this is no longer an image.	Dat kéint nëmmen heeschen, datt dëst kee Bild méi wier.
The world at large knew nothing of them.	D'Welt am grousse Ganzen wousst näischt vun hinnen.
She left, she had just passed by me.	Si ass fortgaang, si hätt just bei mech passéiert.
Nothing so great.	Näischt esou grouss.
The boy did not worry about such thoughts.	De Jong huet sech net mat esou Gedanken besuergt.
It's the same with every industry.	Et ass d'selwecht mat all Industrie.
I have no idea what is best or how it will turn out.	Ech hu keng Ahnung wat am Beschten ass oder wéi et wäert ausgoen.
Long fucking time.	Laang Ficken Zäit.
I wonder where the marriage took place.	Ech froe wou d'Bestietnes stattfonnt huet.
Life, for me, is very simple again.	D'Liewen, fir mech, ass erëm ganz einfach.
Ten.	Zéng.
She should have another message on her arm, they told her.	Si sollt en anere Message op den Äerm hunn, hunn si hir gesot.
I expected this to be a pain.	Ech hat erwaart datt dëst e Péng wier.
She should have done it years ago.	Si sollt et viru Joeren gemaach hunn.
Except this works well.	Ausser datt dëst gutt funktionnéiert.
Bodies filled the streets.	Kierper hunn d'Stroosse gefëllt.
He heard a noise behind him.	Hien huet e Kaméidi hannert him héieren.
It may work or it may cause problems.	Et kann funktionnéieren oder et kann Probleemer verursaachen.
They have to prove that you did not signal.	Si musse beweisen datt Dir net signaliséiert hutt.
But so far nothing has worked.	Awer bis elo huet näischt geschafft.
I waited to hear where she was, where he was holding her.	Ech hunn gewaart fir ze héieren wou hatt ass, wou hien hatt hält.
I looked her over my shoulder.	Ech hunn hir iwwer meng Schëller zréckkuckt.
Yes, but ideal for ideal.	Jo, awer ideal fir ideal.
But he was back to lead his band.	Awer hie war zréck fir seng Band ze féieren.
He had seen this look a thousand times on his men.	Hien hätt dëse Bléck dausend Mol op seng Männer gesinn.
If you want the opportunity, they have the girls.	Wann Dir d'Méiglechkeet wëllt, si hunn d'Meedercher.
I can still see him.	Ech kann hien nach gesinn.
Or whether this is the best approach.	Oder ob dëst déi bescht Approche ass.
It may seem as if it is an effort to talk.	Et kann schéngen wéi wann et en Effort ass ze schwätzen.
This may not happen, but it is, it really is.	Dëst kann net geschéien, awer et ass, et ass wierklech.
That question was a little harder to answer.	Déi Fro war e bësse méi schwéier ze beäntweren.
She can do this.	Si kann dëst maachen.
We list them where we can find them.	Mir lëschte se wou mir se fannen.
But that was the last thing I could do for him.	Mä dat war déi lescht Saach ech fir him maachen konnt.
We have taken up a little more than half of what is needed.	Mir hunn e bësse méi wéi d'Halschent vun deem wat gebraucht gëtt, opgeholl.
Come kill me.	Kommt mech ëmbréngen.
We're doing this business my way.	Mir maachen dëst Geschäft mäi Wee.
All the same for him.	All d'selwecht fir hien.
But for some reason it does not respond to the change.	Awer aus iergendengem Grond reagéiert et net op d'Ännerung.
However, some limitations such as the small sample size should be mentioned.	Wéi och ëmmer, e puer Aschränkungen wéi déi kleng Probegréisst solle genannt ginn.
Seven years and nothing agreed.	Siwe Joer an näischt ausgemaach.
She started getting sick about it.	Si huet ugefaang krank doriwwer ze ginn.
They never stop, they just keep going.	Si stoppen ni, si kommen just weider.
It's not necessarily a bad sign.	Et ass net onbedéngt e schlecht Zeechen.
Because you're a woman.	Well Dir eng Fra sidd.
Do not worry, baby.	Maacht Iech keng Suergen, Puppelchen.
Who knows what has happened so far.	Wien weess, wat bis elo geschitt wier.
Each of the six rooms has its own sweet character.	Jiddereng vun den sechs Zëmmeren huet seng eege séiss Charakter.
Her thoughts were on other things.	Hir Gedanken war op aner Saachen.
You never know who you will find !.	Dir wësst ni wien Dir fannt!.
He really does not like this man.	Hien huet dëse Mann wierklech net gär.
It does not matter what he writes.	Et ass egal wat hie schreift.
They came to my room and we talked.	Si sinn op mäi Zëmmer komm a mir hu geschwat.
Or by rule.	Oder duerch Regel.
Now we have only three choices.	Elo hu mir nëmmen dräi Choixen.
We call this group "active control".	Mir nennen dëse Grupp "aktiv Kontroll".
I would like to search for the same reason.	Ech wéilt gären no deemselwechte Grond sichen.
Maybe it's for the best.	Vläicht ass et fir déi bescht.
It rather makes my blood boil.	Et mécht éischter mäi Blutt kachen.
She loved traveling with her friends in her early years.	Si huet gär mat hire Frënn an hire fréiere Joeren reest.
And there is no class other than that.	An et gëtt keng Klass ausser deen.
We need to get our digital environment world class.	Mir mussen eis digital Ëmwelt Weltklass kréien.
It is worth the time and effort.	Et ass derwäert der Zäit an Effort.
For the moment, it is not.	Fir de Moment ass et net.
Will put my stuff together though.	Wäert meng Saachen awer zesummen.
They can do whatever they want.	Si kënne maachen wat se wëllen.
Brown.	Brong.
No signs of violence.	Keng Unzeeche vu Gewalt.
They remain visible.	Si bleiwen siichtbar.
Experience comes first.	D'Erfahrung kënnt éischt.
I have no doubt she will make a run for it.	Ech hu keen Zweiwel, datt si e Laf fir et maachen wäert.
That's what happened.	Dat ass wat geschitt.
And there you are.	An do sidd Dir.
Yes, there is freedom, but there is a responsibility.	Jo, et gëtt Fräiheet, awer domat gëtt et Verantwortung.
They talk to each other.	Si schwätzen mateneen.
No, we do not use them anymore.	Nee, déi benotze mir net méi.
That might work.	Dat kéint funktionéieren.
That was entirely up to the major in charge.	Dat war ganz un den zoustännege Major.
Now it has.	Elo huet et.
So we just have to take care of the global issues.	Mir mussen also just ëm déi global Themen këmmeren.
They felt as if they were coming soon.	Si hu gefillt wéi wann se kuerz kommen.
Therefore, the statement is clear in this case.	Dofir ass d'Ausso kloer an dësem Fall.
He is the best.	Hien ass dee Beschten.
Forms in general are on this page.	Formen am Allgemengen sinn op dëser Säit.
This is information that many outsiders have not heard of !.	Dëst ass Informatioun déi vill dobaussen net héieren hunn!.
He said I should do whatever I thought was necessary.	Hien huet gesot datt ech sollt alles maachen wat ech geduecht wier néideg.
It was harder for your mom, not to have a dad.	Et war méi schwéier fir Är Mamm, net e Papp ze hunn.
The rest of the logic is the same.	De Rescht vun der Logik ass d'selwecht.
It looks very, very nice and completely insane.	Et gesäit ganz, ganz flott a komplett verréckt.
Business as usual.	Business wéi gewinnt.
We were just kids.	Mir waren nëmmen Kanner.
I think that was a good deal.	Ech mengen dat war e gudden Deal.
Or if it's too much trouble, that's cool.	Oder wann et ze vill Ierger ass, dat ass cool.
But that's a big mistake.	Mä dat ass e grousse Feeler.
I'm coming to change now.	Ech kommen elo zur Ännerung.
He raised his arm.	Hien huet säin Aarm opgehuewen.
I'm here every night.	Ech sinn hei all Nuecht.
I did not know, maybe she was right, maybe she knew something.	Ech wousst net, vläicht hat hatt Recht, vläicht wousst hatt eppes.
Truth has no way.	Wourecht huet kee Wee.
Leave the group for good.	Verlooss de Grupp fir gutt.
It was a sea change from seven years ago.	Et war e Mier änneren aus siwe Joer virdrun.
At the moment, that number is low.	De Moment ass déi Zuel niddereg.
Once a member, a person is considered a member for life.	Eemol Member gëtt eng Persoun als Member fir d'Liewen ugesinn.
To feel such things nothing.	Fir sou Saachen näischt ze spieren.
No effort he would have made would have been effective.	Keen Effort, deen hie gemaach hätt, wier effektiv gewiescht.
Hours and hours away.	Stonnen a Stonnen ewech.
A good pattern will give you a good fit.	E gutt Muster gëtt Iech eng gutt Passung.
I write a lot about emotions and mental issues.	Ech schreiwen vill iwwer Emotiounen a mental Themen.
Option, when used, should follow immediately after command name.	Optioun, wann se benotzt, sollt direkt nom Kommandonumm verfollegen.
Everything changed that day.	Alles huet deen Dag geännert.
Your equipment must be of good quality and correct for the job.	Är Ausrüstung muss vu gudder Qualitéit sinn a korrekt fir d'Aarbecht sinn.
Maybe he would travel for a while.	Vläicht géif hien eng Zäitchen reesen.
He actually has four arms and two legs.	Hien huet eigentlech véier Waffen an zwee Been.
For some people, a slow heart rate does not cause any problems.	Fir e puer Leit verursaacht eng lues Häerzfrequenz keng Problemer.
Nobody helped us with that.	Keen huet eis domat gehollef.
That is, only two are independent variables.	Dat ass, nëmmen zwee sinn onofhängeg Variabelen.
It was my parents' responsibility to find out how to get them.	Et war meng Elteren hir Verantwortung fir erauszefannen wéi se se kréien.
Small, round, soft.	Kleng, ronn, mëll.
Tried it, did not work.	Probéiert et, huet net geschafft.
So that we can talk about it, and trust each other.	Fir datt mir doriwwer kënne schwätzen, a géigesäiteg vertrauen.
She said she found it easy to write.	Si sot datt si se einfach fonnt huet ze schreiwen.
But that was the first time it happened.	Awer dat war déi éischte Kéier datt et geschitt ass.
We have to do our best to beat them.	Mir mussen eist Bescht maachen fir se ze schloen.
That was what they expected.	Dat war ze erwaarden.
They then implemented these ideas.	Si hunn dës Iddien dann ëmgesat.
Even our own bodies.	Och eisen eegene Kierper.
The only difference is that you do not get any time back.	Deen eenzegen Ënnerscheed ass datt Dir keng Zäit zréck kritt.
The two groups were similar in their return to work.	Déi zwou Gruppen waren ähnlech an hirem Retour op d'Aarbechtsquote.
Thirty people must have been there.	Et musse drësseg Leit do gewiescht sinn.
You just have to tell me now.	Dir musst mir elo nëmmen soen.
Some people laugh, and some people do not.	E puer Leit laachen, an e puer Leit net.
This has two side effects.	Dëst huet zwou Säit Effekter.
To date, it has not been smooth.	Bis haut war et net glat.
The first is size.	Déi éischt ass d'Gréisst.
When that happens, our family is here.	Wann dat geschitt ass eis Famill hei.
He laughed and turned around.	Hien huet gelaacht an huet sech ëmgedréit.
The government has not denied this.	D'Regierung huet dat net dementéiert.
No responsibility can be accepted for errors of fact or opinion.	Keng Verantwortung kann fir Feeler vun Tatsaach oder Meenung akzeptéiert ginn.
It was still pretty warm, but cool enough to handle.	Et war nach zimmlech waarm, awer cool genuch fir ze handhaben.
It's just you and me.	Et ass just Dir an ech.
Everyone has their own project to work on.	Jiddereen huet säin eegene Projet fir unzeschaffen.
He will look after me.	Hie wäert no mech kucken.
They look absolutely wonderful in my living room.	Si kucken absolut wonnerbar a mengem Wunnzëmmer.
These new concept songs were recorded in two days.	Dës nei Konzept Lidder goufen an zwee Deeg opgeholl.
First, as in the title, the material you should prepare.	Als éischt ass wéi op den Titel, d'Material Dir sollt virbereeden.
I care about the future.	Ech këmmere mech ëm d'Zukunft.
Present story meet.	Geschicht treffen presentéieren.
It could be a key player who gets injured.	Et kéint e Schlësselspiller sinn, dee blesséiert gëtt.
The women asked for nothing in return.	D'Frae gefrot fir näischt zréck.
As they carry it everywhere.	Wéi se et iwwerall droen.
When you tell the truth, you're making the truth possible in the world.	Wann Dir d'Wourecht seet, maacht Dir d'Wourecht an der Welt méiglech.
The mechanism for this is unclear.	De Mechanismus fir dëst ass onkloer.
We touched them a little.	Mir hunn se e bësse beréiert.
And he somehow knew they were coming.	An hien wousst iergendwéi datt se kommen.
That's how they will surprise you.	Dat ass wéi se Iech iwwerraschen.
We have help there and we are safe.	Mir hunn do Hëllef a mir si sécher.
I'm on a complete loss here.	Ech sinn op engem komplette Verloscht hei.
But there were three of them, and one of me.	Mee et waren dräi vun hinnen, an ee vun mir.
You're in the right place.	Dir sidd op der richteger Plaz.
They did it well by doing it well.	Si hunn et gutt gemaach andeems se gutt gemaach hunn.
However, it could be right.	Wéi och ëmmer, et kéint richteg sinn.
So they have to have outside jobs.	Also si mussen ausserhalb Aarbechtsplazen hunn.
I wanted to build my cars and that was good of them.	Ech wollt meng Autoen bauen an dat war gutt vun hinnen.
You feel nothing.	Dir fillt näischt.
But this time, it returned no results.	Awer dës Kéier huet et keng Resultater zréckginn.
But please, trust me here.	Awer wann ech glift, vertrau mir hei.
I could use you.	Ech kéint dech benotzen.
Ass t a.	Ass t a.
Fifteen measurements were made for each of two individuals.	Fofzéng Miessunge goufen fir jiddereng vun zwee Individuen gemaach.
I have to act very differently.	Ech muss ganz anescht handelen.
Are responsible for the particular properties relevant in the biological field.	Sinn verantwortlech fir déi besonnesch Eegeschafte relevant am biologesche Beräich.
He has done this for his entire life, to this day.	Hien huet dat fir säi ganzt Liewen gemaach, bis haut.
I was not interested in doing it.	Ech war net interesséiert et ze maachen.
In his unit.	A seng Eenheet.
Nothing was ever smooth.	Näischt war jee glat.
You have nothing to lose and much to gain.	Dir hutt näischt ze verléieren a vill ze gewannen.
It has created connection and community.	Et huet Verbindung a Gemeinschaft erstallt.
So that was something else that meant nothing.	Also dat war eppes anescht wat näischt bedeit.
She is good at everything she does.	Si ass gutt an alles wat hatt mécht.
He does it better now compared to before.	Hien mécht et elo besser am Verglach zu fréier.
It's a very simple plan to follow.	Et ass e ganz einfache Plang fir ze verfollegen.
I did not see you in.	Ech hunn dech net gesinn an.
All he said was connected church.	Alles wat hie gesot huet war Kierch verbonnen.
What is mine is his.	Wat mäin ass ass säi.
They add value.	Si addéiere Wäert.
It was quiet, and the city seemed far away.	Et war roueg, an d'Stad schénge wäit ewech.
Well, that's it for me.	Gutt, dat ass et fir mech.
Then she calmed down for ten or fifteen seconds.	Dunn ass si fir zéng oder fofzéng Sekonnen roueg gefall.
You can not live long if you do not eat.	Dir kënnt net laang liewen wann Dir net iessen.
I was good at it, "said my father.	Ech war gutt drun," sot mäi Papp.
Everyone these days seems to have a camera.	Jiddereen dës Deeg schéngt eng Kamera ze hunn.
Some went home, others stayed.	E puer sinn heem gaang, anerer sinn bliwwen.
There was no other place to run.	Et war keng aner Plaz méi fir ze lafen.
When you enter the game, there will be a negative number.	Wann Dir an d'Spill gitt, wäert et eng negativ Zuel sinn.
We have to be careful.	Mir mussen oppassen.
Some did not move because they had lost the power to do so.	E puer sinn net geplënnert well se d'Kraaft verluer haten dat ze maachen.
Overall observations show good agreement with published values.	Allgemeng Observatioune weisen gutt Accord mat publizéierten Wäerter.
This is far from the fact.	Dëst ass wäit vun der Tatsaach.
They are against the world.	Si géint d'Welt.
But it's nice to do it once in a while.	Et ass awer schéin et eemol an enger Zäit ze maachen.
He did not have enough to do.	Hien hat net genuch ze dinn.
To know when previous or next is not possible.	Fir ze wëssen wéini virdrun oder nächst net méiglech ass.
This was what they did now for this man.	Dëst war wat se elo fir dëse Mann gemaach hunn.
She did not understand how.	Si huet net verstanen wéi.
He changed everything.	Hien huet alles geännert.
It's so obviously wrong.	Et ass sou offensichtlech falsch.
It was not enough to just change leaders.	Et war net genuch just Leader ze änneren.
Tell me more about your life.	Sot mir méi iwwer Äert Liewen.
Poor sleep quality.	Schlecht Schlofqualitéit.
The old man looked his son straight in the eye.	Den ale Mann huet säi Jong direkt an d'Ae gekuckt.
You watched and waited for an opportunity.	Dir hutt gekuckt a waart op eng Geleeënheet.
When she returned, she looked better.	Wéi si zréckkoum, huet si besser ausgesinn.
His voice has a new note of power in it.	Seng Stëmm huet eng nei Notiz vu Kraaft dran.
Both are open this year.	Béid sinn dëst Joer op.
I do not know, however, about what he must be sad about.	Ech weess awer net iwwer wat hien traureg muss sinn.
Nothing was left of it.	Dovunner ass näischt bliwwen.
We could not stop.	Mir konnten eis net ophalen.
It's a shame.	Maacht et schued.
She just knew it was something cool.	Si wousst just datt et eppes cool war.
Stop for nothing.	Stop fir näischt.
My favorite was possibly the song.	Meng Léifsten war méiglecherweis d'Lidd.
The program does not report this change when it happens.	De Programm bericht dës Ännerung net wann et geschitt.
I had no idea you were in town.	Ech hat keng Ahnung datt Dir an der Stad war.
The game was never released.	D'Spill gouf ni verëffentlecht.
He knows he has to mark.	Hie weess datt hie muss markéieren.
I have no idea what power level he is at right now.	Ech hu keng Ahnung op wat Kraaftniveau hien elo ass.
There are two main reasons for this.	Et ginn zwee Haaptgrënn dofir.
She laughed at him.	Si huet him gelaacht.
He's an impossible guy to work with.	Hien ass en onméiglech Guy mat ze schaffen.
In the beginning, there was very little discussion.	Am Ufank gouf et ganz wéineg Diskussioun.
This part spoke in pictures and feelings instead of words.	Dësen Deel huet a Biller a Gefiller geschwat anstatt Wierder.
No Hidden Catch.	Kee verstoppte Fang.
I think it's important to her.	Ech mengen et wier wichteg fir hatt.
By default, it is incorrect.	Par défaut ass et falsch.
Let us embark on a new journey.	Loosst eis op eng nei Rees matmaachen.
So no aspect of your digital security is left to chance.	Also keen Aspekt vun Ärer digitaler Sécherheet ass dem Zoufall iwwerlooss.
Just need to get something in me.	Muss just eppes an mech kréien.
Can bring about significant changes.	Kann bedeitend Ännerungen bréngen.
He knew the story.	Hie wousst d'Geschicht.
She would have a minor operation.	Si géif eng kleng Operatioun maachen.
The second part is special case of.	Den zweeten Deel ass spezielle Fall vun.
I had to save her.	Ech hat hir ze retten.
An analysis was made.	Eng Analyse gouf gemaach.
The second was memory.	Déi zweet war d'Erënnerung.
There are several ways to see them.	Et ginn e puer Weeër fir se ze gesinn.
I told him what had happened to me.	Ech hunn him gesot wat mat mir geschitt ass.
There were, however, twice as many when we returned.	Et waren awer duebel sou vill wéi mir zréck koumen.
A door opened.	Eng Dier huet opgemaach.
But this was more than a game.	Mä dëst war méi wéi e Spill.
I added the first one.	Ech hunn déi éischt bäigefüügt.
However, your approach is too complicated.	Wéi och ëmmer, Är Approche ass ze komplizéiert.
I had another year on the contract.	Ech hat en anert Joer um Kontrakt.
They took pictures.	Si hunn Fotoen gemaach.
His head turned left to right.	Säi Kapp huet lénks no riets gedréint.
He wrote songs all his life.	Hien huet säi ganzt Liewen Lidder geschriwwen.
Was on his knees.	War op de Knéien.
If you have the opportunity to shop locally, do so.	Wann Dir d'Méiglechkeet hutt lokal ze shoppen, da maacht et.
We had breakfast.	Mir haten Frühstück.
I had very little money.	Ech hat ganz wéineg Suen.
It was as if he was dead before they killed him at all.	Et war wéi wann hien dout wier ier se hien iwwerhaapt ëmbruecht hunn.
It does not read like one.	Et liest net wéi een.
Very close enough.	Ganz no genuch.
As you did, you only update feedback field.	Wéi Dir gemaach hutt, update Dir nëmmen Feedback Feld.
This place where she stood.	Dës Plaz wou si stoung.
Who knows though.	Wien weess awer.
Everyone was sitting there in silence.	Jiddereen souz do a Rou.
When she was good one day, the next died.	Wéi hatt enges Daags gutt war, den nächsten dout.
We had some friends who died of cancer that year.	Mir haten e puer Frënn, déi dat Joer u Kriibs gestuerwen sinn.
I changed it.	Ech hunn et geännert.
I mean, there's no question about it.	Ech mengen, et gëtt keng Fro doriwwer.
Some like us too.	E puer wéi eis och.
The last few days it has been a little better.	Déi lescht Deeg war et e bësse besser.
She seems to be talking from a great distance.	Si schéngt aus enger grousser Distanz ze schwätzen.
I must be tired, he thought.	Ech muss midd sinn, huet hien geduecht.
He did not want to eat.	Hie wollt net iessen.
I could no longer hide from the facts.	Ech konnt net méi vun de Fakten verstoppen.
We can figure it out.	Mir kënnen et erausfannen.
It should be a fixed amount.	Et soll e feste Betrag sinn.
It really was not as bad as it looked.	Et war wierklech net esou schlecht wéi et ausgesäit.
Every step of the plan requires thought and effort.	All Schrëtt vum Plang erfuerdert Gedanken an Effort.
Even small changes can make a big difference.	Och kleng Ännerungen kënnen e groussen Ënnerscheed maachen.
Then she went to work.	Dunn ass si op d'Aarbecht gaangen.
Still no help.	Nach ëmmer keng Hëllef.
He was wanted.	Hie gouf gesicht.
The oil never moves out of storage.	Den Ueleg beweegt sech ni aus der Lagerung.
But the whole point is that it's a mystery.	Awer de ganze Punkt ass datt et e Geheimnis ass.
Every afternoon, from two to five.	All Nomëtteg, vun zwee bis fënnef.
That's just who he is.	Dat ass just deen hien ass.
We will not do what they want us to do.	Mir wäerten net maachen wat se wëllen datt mir maachen.
These tests can be done at no cost.	Dës Tester kënnen ouni Käschten gemaach ginn.
Not tired of life, but angry.	Net midd vum Liewen, awer rosen.
You can see some details here.	Dir kënnt e puer Detailer hei kucken.
Really note how the breath feels.	Notéiert wierklech wéi den Otem fillt.
No improvement.	Keng Verbesserung.
For many reasons, actually.	Aus vill Grënn, eigentlech.
His voice was quiet, calm.	Seng Stëmm war roueg, roueg.
If I did not take that night job, who knows.	Wann ech deen Nuetsjob net geholl hunn, wee weess.
You waited a long time.	Dir hutt laang gewaart.
There was no time to rest, however.	Et war awer keng Zäit fir ze raschten.
But if you come from another school of thought, forget it.	Awer wann Dir aus enger anerer Schoul vu Gedanken kënnt, vergiess et.
No one was in sight.	Keen waren a Siicht.
He said he saw no reason why this war should continue.	Hie sot, hie gesäit kee Grond firwat dëse Krich weidergoe sollt.
Neither participant participated in both studies.	Keen vun de Participanten huet u béid Studien deelgeholl.
That keeps my career on track.	Dat hält meng Carrière op der Streck.
The tone was set.	Den Toun war gesat.
We will do that.	Mir wäerten dat maachen.
And there are problems with that.	An et gi Problemer mat deem.
I killed two of them myself when they fled.	Ech hunn zwee vun hinnen selwer ëmbruecht wann se fortlafen.
Get a lot of attention now.	Kréien elo vill Opmierksamkeet.
The stuff is amazing.	D'Stuff ass erstaunlech.
However, the results were similar when these participants were excluded.	Wéi och ëmmer, d'Resultater waren ähnlech wann dës Participanten ausgeschloss goufen.
Next to the door.	Nieft der Dier.
Twenty years later, we are talking about freedom again.	Zwanzeg Joer méi spéit schwätze mer erëm vu Fräiheet.
The journey of life, over.	D'Rees vum Liewen, eriwwer.
They are children of the information age.	Si sinn Kanner vun der Informatioun Alter.
She felt like she was asleep.	Si huet gefillt datt si ageschlof ass.
She's just as good as anyone.	Si ass grad sou gutt wéi jiddereen.
I could not help but laugh.	Ech konnt net anescht wéi laachen.
In war we fight with people, in life we ​​fight with situations.	Am Krich kämpfe mir mat Leit, am Liewen kämpfe mir mat Situatiounen.
The base numbers are wild.	Der Basis Zuelen sinn Wild.
I do not know about him.	Ech weess net iwwer hien.
Do not go too far.	Gitt net wäit eran.
You're beautiful too.	Du bass och schéin.
It will feel amazing.	Et wäert erstaunlech fillen.
It was a day to remember.	Et war en Dag fir ze erënneren.
I remember the day.	Ech erënnere mech un den Dag.
We were angry.	Mir waren rosen.
I tore her down and pulled her head onto my chest.	Ech hunn hir ofgerappt an de Kapp op meng Këscht gezunn.
Four hours a day, this past month.	Véier Stonnen den Dag, dëse leschte Mount.
We never try to change anything.	Mir probéieren ni eppes ze änneren.
Show it to your friends and get feedback.	Weist et Äre Frënn a kritt Feedback.
Things are moving much faster than before.	D'Saache beweegen sech vill méi séier wéi virdrun.
They planned what to say, what to wear.	Si hu geplangt wat ze soen, wat ze droen.
He refused to sit through that.	Hien huet refuséiert duerch dat ze sëtzen.
So, it works here too.	Also, et funktionnéiert och hei.
One of his early words was car.	Ee vu senge fréie Wierder war Auto.
He was absolutely perfect.	Hie war absolut perfekt.
Nothing could ever be so easy.	Näischt kéint jeemools esou einfach sinn.
And much of it is negative.	A vill dovun ass negativ.
You walk around yourself.	Dir gitt selwer ronderëm.
So we'll see what happens.	Also mir wäerte gesinn wat geschitt.
When she could see, she stopped short.	Wann hatt gesinn konnt, si gestoppt kuerz.
And that's not my language.	An dat ass net meng Sprooch.
Sure, she was probably followed.	Sécher, si war wahrscheinlech gefollegt.
She looked at her bottle.	Si huet op hir Fläsch gekuckt.
Remember, save your friends the cost of a baby name book.	Denkt drun, spuert Är Frënn d'Käschte vun engem Babynamebuch.
She shook her head.	Si huet de Kapp verwonnert.
Put them on every time the sun goes down.	Setzt se all Kéier wann d'Sonn ënnergeet.
I would not have made that movie.	Ech hätt dee Film net gemaach.
You want to hear about work, find a seat.	Dir wëllt iwwer d'Aarbecht héieren, fannen e Sëtz.
The man needs a reality check !.	De Mann brauch eng Realitéit Check!.
I was with him every day.	Ech war all Dag mat him.
I'll answer you.	Ech wäert Iech äntweren.
She looked over her shoulder.	Si huet iwwer d'Schëller gekuckt.
Games are art.	Spiller si Konscht.
I had no question that he was fully aware of that.	Ech hat keng Fro, datt hie sech ganz bewosst vun deem.
Participants need support with community life skills.	D'Participanten brauchen Ënnerstëtzung mat de Kompetenzen vum Gemeinschaftsliewen.
Again, you miss the point.	Nach eng Kéier, Dir verpasst de Punkt.
I learned about other things.	Ech hunn iwwer aner Saachen geléiert.
Never forget this loss.	Ni vergiessen dëse Verloscht.
His hands had to kill again.	Seng Hänn hu missen erëm ëmbréngen.
It was a great experience and saved us a lot of money.	Et war eng super Erfahrung an huet eis vill Suen gespuert.
I can not see for myself what to look for.	Ech ka selwer net gesinn, wat do ze kucken ass.
The idea of ​​the mass.	D'Iddi vun der Mass.
They could buy time.	Si konnten Zäit kafen.
Video games and the enjoyment of control.	Video Spiller an de Genoss vun Kontroll.
However, none of this is related to you.	Wéi och ëmmer, näischt vun dësem ass mat Iech verbonnen.
It did not turn him on either.	Et huet him och net gedréint.
Women love that about you.	Fraen Léift dat iwwer Iech.
The room became quiet as we entered.	De Raum gouf roueg wéi mir eragaange sinn.
A lot of damage was done here.	Hei gouf vill Schued gemaach.
I think there were some issues with only damage effects.	Ech mengen et waren e puer Problemer mat nëmmen Schued Effekter.
A few more were under construction.	E puer méi waren am Bau.
She was then dropped for the next two games.	Si gouf dunn fir déi nächst zwee Spiller erofgelooss.
It was a poor community but friendly and very clean.	Et war eng aarm Gemeinschaft awer frëndlech a ganz propper.
I went straight to my room.	Ech sinn direkt a mengem Zëmmer gaang.
We need to get him, for sure.	Mir mussen hien kréien, sécher.
I did not get any advice from them either, business or otherwise.	Ech hu keng Berodung vun hinnen kritt egal, Geschäft oder soss.
Try to imagine it.	Probéiert et Iech virzestellen.
It may have taken some time.	Et ass méiglecherweis eng Zäit gedauert.
I was very excited about what we were doing.	Ech war ganz opgereegt iwwer dat wat mir gemaach hunn.
It was nothing more to me in reality.	Et war näischt méi fir mech a Wierklechkeet.
So this is the solution for the moment.	Also dëst ass d'Léisung fir de Moment.
You're in charge of finding out how badly we were hurt.	Dir sidd zoustänneg fir erauszefannen wéi schlecht mir verletzt goufen.
Save some money.	Spuert e puer Suen.
Before that happened, we had to take a break together.	Ier dat geschitt ass, hu mir zesummen eis Paus misse maachen.
With a selected pattern.	Mat engem ausgewielten Muster.
You can not see it, you can hardly imagine it.	Dir kënnt et net gesinn, Dir kënnt et kaum virstellen.
Do in my house as you would in your own family.	Maacht a mengem Haus wéi Dir an Ärer eegener Famill géift.
Your web application can be one of them.	Är Webapplikatioun kann ee vun deenen sinn.
How do you do.	Wéi maacht Dir.
I can not do the actual writing.	Ech kann net déi tatsächlech Schreiwen maachen.
We thought that was fair.	Mir hu gemengt dat wier gerecht.
A higher score indicates more stress management.	E méi héije Score weist méi Stressmanagement un.
In the process.	Am Prozess.
Perhaps the silence makes them feel that their relationship is in doubt.	Vläicht mécht d'Stille hinnen d'Gefill datt hir Bezéiungen am Zweifel sinn.
I just want to be treated like normal.	Ech wëll just wéi normal behandelt ginn.
I no longer know what I am pursuing.	Ech weess net méi wat ech verfollegen.
Too much to sleep outside, and not enough to sleep inside.	Ze vill fir dobaussen ze schlofen, an net genuch fir dobannen ze schlofen.
She is my light in the world.	Si ass mäi Liicht op der Welt.
It is important that the temperature is not reduced below.	Et ass wichteg datt d'Temperatur net ënner reduzéiert gëtt.
We must look inward and not without looking for the truth.	Mir mussen no bannen an net ouni no der Wourecht kucken.
I still think they serve a purpose.	Ech mengen nach ëmmer datt se en Zweck déngen.
There was a clear logic to this new development.	Et war eng kloer Logik zu dëser neier Entwécklung.
They worked without rest.	Si hunn ouni Rescht geschafft.
My dream was about to come true.	Meng Dram war amgaang richteg ze kommen.
It feels that personal.	Et gefillt dass perséinlech.
Knowing that we can now be safe on our ground.	Wousst, datt mer elo sécher op eisem Terrain kënne sinn.
I do not know him well enough.	Ech kennen hien net gutt genuch.
Her career was over.	Hir Carrière war eriwwer.
One network card for the internal network, and one for the Internet.	Eng Netzwierkkaart fir den internen Netzwierk, an eng fir den Internet.
I opened the door and went upstairs with my gun.	Ech hunn d'Dier opgemaach an si mat menger Waff eropgaang.
I can not control this.	Ech kann dëst net kontrolléieren.
But God continued to speak.	Awer de Gott huet weider geschwat.
We can leave this place together.	Mir kënnen dës Plaz zesummen verloossen.
Do not start twisting myself in my arm.	Fänkt net selwer a mengem Aarm ze dréinen.
Well worth it.	Gutt derwäert.
I'm sure it does no good.	Ech si sécher datt et näischt gutt mécht.
The President has not made any changes.	De President huet keng Ännerungen gemaach.
The source of information, and people can stop using it.	D'Quell vun Informatioun, a Leit kënnen ophalen se ze benotzen.
Consider a practical example.	Betruecht e praktescht Beispill.
Open your heart and stay focused on your goals.	Maacht Äert Häerz op a bleift fokusséiert op Är Ziler.
Surely the day will break fast.	Sécher wäert den Dag séier briechen.
The same thought was shared by you.	Dee selwechte Gedanken gouf och vun Iech gedeelt.
The problem is that they grow and spread very quickly.	De Problem ass datt se ganz séier wuessen a verbreeden.
Show us your support.	Weist eis datt Dir eis ënnerstëtzt.
He made the private letter.	Hien huet de private Bréif gemaach.
They see numbers where they should see beauty.	Si gesinn Zuelen wou se Schéinheet gesinn soll.
I really felt something there.	Ech hu wierklech eppes do gefillt.
His eyes are dark brown.	Seng Aen sinn donkel brong.
Everyone is super friendly and professional.	Jiddereen ass super frëndlech a professionell.
Just like it moves me that you might get this new thought.	Just wéi et mech bewegt datt Dir dësen neie Gedanken kéint kréien.
First, there is a new and improved website.	Als éischt gëtt et eng nei a verbessert Websäit.
And his power left him.	A seng Kraaft huet him verlooss.
Impossible to clean.	Onméiglech ze botzen.
In principle, the design is the biggest difference between the two devices.	Prinzipiell ass den Design de gréissten Ënnerscheed tëscht deenen zwee Apparater.
We thought we would start with them.	Mir hu geduecht, mir géife mat hinnen ufänken.
They wanted to turn around when they heard it.	Si wollten sech ëmdréinen, wéi se et héieren hunn.
To learn more, you need to stay on top of your game.	Fir méi ze léieren, musst Dir op Ärem Spill bleiwen.
Unfortunately, something goes wrong when they become parents.	Leider ass eppes falsch geschitt wann se Elteren ginn.
Come to think of it, we've lost a lot of things.	Kommt iwwerdenken, mir hunn vill Saachen verluer.
Report of a new case.	Bericht vun engem neie Fall.
There are opposite values.	Et sinn Géigendeel Wäerter.
I wrote them a letter, and they took it better than expected.	Ech hunn hinnen e Bréif geschriwwen, a si hunn et besser geholl wéi erwaart.
Do not let the big opinion kill you.	Loosst déi grouss Meenung net dech ëmbréngen.
She has to go.	Si muss goen.
But believe me.	Awer gleew mir.
Either way, he could not send the children out.	Egal wéi, hien konnt d'Kanner net eraus schécken.
He lies down every day.	Hie läit all Dag.
This may have been due to the sample size.	Dëst kann wéinst der Probegréisst gewiescht sinn.
I know you too well.	Ech kennen dech ze gutt.
I was helpful.	Ech war nëtzlech.
She is a very quiet baby who only cries when something goes wrong.	Si ass e ganz rouege Puppelchen deen nëmme kräischt wann eppes falsch ass.
So, in some shoes, this may be appropriate.	Also, an e puer Schong, kann dat passend sinn.
I understand what you're saying.	Ech verstinn wat Dir seet.
It was just a small test.	Et war just e klengen Test.
Home is where you also have to start.	Doheem ass wou Dir och musst ufänken.
You should find the load that works best for your needs.	Dir sollt d'Laascht fannen déi am Beschten fir Är Bedierfnesser funktionnéiert.
I hope she gets in.	Ech hoffen hatt kritt an.
He would have a ball with this.	Hien hätt e Ball mat dësem.
And she got paid a lot of money.	A si krut vill Sue bezuelt.
I do not go for skin treatments.	Ech ginn net op Hautbehandlungen.
Blue eyes, a strong nose, a firm mouth.	Blo Aen, eng staark Nues, e feste Mond.
However, teeth are very different from bones.	Wéi och ëmmer, Zänn si ganz anescht wéi Schanken.
She loves technology.	Si huet Technologie gär.
For music, arts and education services.	Fir Servicer fir Musek, Konscht a Bildung.
It's pretty much better.	Et ass zimmlech vill besser.
I'll never get an answer, he thought.	Ech wäert ni eng Äntwert kréien, huet hien geduecht.
She looked at the closed door once more.	Si huet nach eng Kéier op déi zougemaach Dier gekuckt.
Seng sérieux Affär.	Seng sérieux Affär.
There must be a story in it.	Et muss eng Geschicht dran sinn.
Give me pure examples.	Gëff mir reng Beispiller.
Thanks for the great comments on my kitchen.	Merci fir déi flott Kommentaren op meng Kichen.
We were upset about that time.	Mir waren iwwer déi Zäit opgebrach.
Let your eyes be your judge.	Loosst Äert Aen Äre Riichter sinn.
She does not need any information because she still has someone inside.	Si brauch keng Informatioun, well hatt nach een dobannen huet.
But it did not quite work.	Awer et huet net ganz geschafft.
Two major problems lie ahead.	Zwee grouss Problemer stinn virun.
This use is not an expression of the video game itself.	Dës Notzung ass keen Ausdrock vum Videospill selwer.
There was no one himself.	Et war kee selwer.
Probably for good reason.	Wahrscheinlech aus gudde Grënn.
Very much.	Ganz vill.
That which for me stands out most about him.	Dat wat fir mech am meeschten iwwer hien erausstécht.
She was far beyond tears.	Si war wäit iwwer Tréinen.
Whether it works remains to be seen, but it is the approach.	Ob et funktionnéiert bleift ze gesinn, awer et ass d'Approche.
I'm not ready for them to be independent great people.	Ech sinn net prett fir si onofhängeg grouss Leit ze sinn.
Come and sit down.	Kommt a sëtzt.
And then there is the mother person.	An dann ass et déi Mamm Persoun.
I simply describe.	Ech beschreiwen einfach.
He laughed as he spoke.	Hien huet gelaacht wéi hie geschwat huet.
I'm eating at seven.	Ech iessen um siwen.
So much time.	Sou vill Zäit.
That is absolutely necessary.	Dat ass absolut néideg.
Valid does not mean human.	Gëlteg heescht net Mënsch.
Something had been going wrong all this time.	Eppes hat dës ganz Zäit falsch gefillt.
His place was twenty minutes away, only fifteen in the evening.	Seng Plaz war zwanzeg Minutten ewech, nëmmen fofzéng Owend.
It is not the only possible explanation.	Et ass net déi eenzeg méiglech Erklärung.
You can never be one of them.	Dir kënnt ni ee vun hinnen sinn.
Nor did he keep his thoughts to himself.	Och huet hien seng Gedanken net fir sech selwer gehalen.
This makes it slow.	Dëst mécht et lues.
Things are holding him back.	D'Saachen halen him un.
They just do not want to, in case there is a problem or something.	Si wëllen einfach net, am Fall wou et e Problem ass oder eppes.
But usually two.	Awer normalerweis zwee.
She went to her mother and reported the good news.	Si ass bei hir Mamm gaang an huet déi gutt Noriicht gemellt.
He said nothing.	Hien huet näischt gesot.
There were too many people.	Et waren ze vill Leit.
I tried to explain that.	Ech hu probéiert dat z'erklären.
It was relatively easy to do.	Et war relativ einfach ze maachen.
He turned to look at her.	Hien huet sech ëmgedréit fir hir ze kucken.
Not when you are walking.	Net wann Dir zu Fouss sidd.
Do not waste them on me if they could support you.	Offäll se net op mech wann se dech kéinte ënnerstëtzen.
I have no place to hide.	Ech hu keng Plaz fir sech ze verstoppen.
Dad said come on, do not be Chicken.	De Papp sot komm, sief net Poulet.
It has come of age.	Et ass am Alter komm.
He went to the kitchen door and looked out.	Hien ass bei d'Dier vun der Kichen gaang an huet erausgekuckt.
So he eats it too.	Also ësst hien et och.
She has no one to call.	Si huet keen op ze ruffen.
Lack of credit is not the problem.	Mangel u Kreditt ass net de Problem.
Regardless of the concerns, the new government would soon be in place.	Egal wéi d'Suergen, déi nei Regierung wier geschwënn op der Plaz.
She remained on the chair.	Si ass um Stull bliwwen.
Nothing here is about three minutes.	Näischt hei ass iwwer dräi Minutten.
We should look at that.	Mir sollten déi kucken.
It just happened.	Et ass just geschitt.
Behind closed doors, it's a different story.	Hannert zouenen Dieren ass et eng aner Geschicht.
To protect me, to save my life.	Fir mech ze schützen, mäi Liewen ze retten.
It was a waste of time.	Et war eng Verschwendung vun Zäit.
I want to know why.	Ech wëll wësse firwat.
You can change or stay the same.	Dir kënnt d'selwecht änneren oder bleiwen.
He did not have a good feeling about the day before.	Hien hat kee gutt Gefill iwwer den Dag viraus.
I knew she was a little confused about her child.	Ech wousst, datt si e bëssen duercherneen iwwer hiert Kand war.
Many of their other songs were really awesome.	Vill vun hiren anere Lidder ware wierklech genial.
Something people want.	Eppes wëllen d'Leit.
I have no dog food at home.	Ech hu keen Hondsfudder doheem.
All players are equal.	All Spiller sinn gläich.
Nothing she did felt fast these days.	Näischt wat hatt gemaach huet huet dës Deeg séier gefillt.
This seems like the best solution for me.	Dëst schéngt déi bescht Léisung fir mech.
In a pretty small town.	An enger zimlech klenger Stad.
They look cute.	Si kucken séiss.
Damn she was strong.	Verdammt si war staark.
Raise your hands, please.	Huelt Är Hänn op, wann ech glift.
I'm working on music now.	Ech schaffen elo un der Musek.
I completed the levels and found everything.	Ech hunn d'Niveauen ofgeschloss an hunn alles fonnt.
Several features for this have been proposed.	Verschidde Funktiounen fir dës goufen proposéiert.
So, we just barely got in.	Also, mir si just kaum erakomm.
What is changed into something else becomes one.	Wat an eppes anescht geännert gëtt, gëtt domat eent.
It's not like that with me.	Et ass net esou mat mir.
That makes me assume that reading does not happen.	Dat mécht mech unzehuelen datt d'Liesen net geschitt.
We have to hope he comes back well.	Mir mussen hoffen datt hien gutt zréckkënnt.
Maybe we're both right.	Vläicht hu mir zwee Recht.
And this changed the whole pattern.	An dëst huet dat ganzt Muster geännert.
To transfer these.	Fir dës ze transferéieren.
This responds to the second case.	Dëst äntwert op den zweete Fall.
These data are according to the literature.	Dës Donnéeë sinn no der Literatur.
Things that should not see the light.	Saachen déi net d'Liicht solle gesinn.
He is healthy for next year and ready to go.	Hien ass gesond fir d'nächst Joer a prett fir ze goen.
Yes, they are expensive.	Jo, si sinn deier.
In my opinion this is a perfect way to finish off a meal.	Menger Meenung no ass dat e perfekte Wee fir en Iessen ofzeschléissen.
With his knife he worked on the frame of the window.	Mat sengem Messer huet hien um Kader vun der Fënster geschafft.
They were already there.	Si ware schonn do.
To take another point.	Fir en anere Punkt ze huelen.
They are not methods, a method is part of an object.	Si sinn keng Methoden, eng Method ass Deel vun engem Objet.
Slowly stir in the milk.	Lues an d'Mëllech réieren.
I did it.	Ech hat et gemaach.
This other business got it out of my head.	Dëst anert Geschäft huet et aus mengem Kapp gesat.
Even to a small degree.	Och zu engem klenge Grad.
I attached some of my own photos to test it out.	Ech hunn e puer vun mengen eegene Fotoen bäigefüügt fir et ze testen.
It was cold, and we had a long wait ahead of us.	Et war kal, a mir haten eng laang Waarde virun eis.
From my hand.	Vun menger Hand.
I could take her off right now.	Ech kéint hatt grad elo erofhuelen.
The bones here are clear, less clear and not very clear.	D'Schanken hei sinn kloer, manner kloer an net ganz kloer.
That is, they are serious people.	Dat heescht, si sinn sérieux Leit.
It's starting to get too cold now.	Et fänkt elo un ze kal ze ginn.
Very high really.	Ganz héich wierklech.
You are the last.	Dir sidd déi lescht.
Put your health first.	Stellt Är Gesondheet éischt.
He called me.	Hien huet mech geruff.
Each item was presented only once.	All Element gouf nëmmen eemol presentéiert.
At least they never did in my experience.	Op d'mannst hunn se ni a menger Erfahrung.
We have to make our plans.	Mir mussen eis Pläng maachen.
You have to know yourself.	Et muss ee sech selwer kennen.
Yes, it would probably be.	Jo, et wier wahrscheinlech.
Some were there to work hard.	E puer waren do fir haart ze schaffen.
There is no agreement.	Et gëtt keen Accord.
This is with most people in general.	Dëst ass mat de meeschte Leit am Allgemengen.
I do not eat much anymore.	Ech iessen net méi vill.
They decided they did not like each other anymore.	Si hunn decidéiert datt si sech net méi gär hunn.
They have known each other since high school.	Si kennen sech zënter dem Lycée.
It had so many elements.	Et hat sou vill Elementer.
Makes a woman feel cheap.	Mécht eng Fra bëlleg fillen.
So, as a result, the movie looked like this.	Also, als Resultat huet de Film esou ausgesinn.
A third driver is in the normal driving position of the vehicle.	En drëtte Chauffer ass an der normaler Fuerpositioun vum Gefier.
The other side of the opening.	Déi aner Säit vun der Ouverture.
He used this case to calm me down.	Hien huet dëse Fall benotzt fir mech ze roueg.
To be honest, I do not like many of them.	Fir éierlech ze sinn, hunn ech vill vun hinnen net gär.
Defender did not object.	Verteideger huet net dogéint.
At first, this surprised him.	Am Ufank huet dat him iwwerrascht.
All they do is talk about it.	Alles wat se maachen ass doriwwer ze schwätzen.
He was injured in the left shoulder.	Hie gouf awer u senger lénkser Schëller blesséiert.
We as an entire community must answer this question.	Mir mussen déi Fro als ganz Gemeng beäntweren.
I will live here with you forever.	Ech wäert hei bei dir fir ëmmer liewen.
Season the dogs skin side with salt.	Saison d'Hënn Haut Säit mat Salz.
Maybe it was the wrong way.	Vläicht war et de falsche Wee.
The boys chose one of their members, including the girls.	D'Jongen hunn ee vun hire Memberen gewielt, och d'Meedercher.
That, in my opinion, is missing the main point.	Dat fehlt menger Meenung no den Haaptpunkt.
They really thought they had arrived.	Si hu wierklech geduecht datt si ukomm wieren.
And that is when there is music.	An dat ass wann et Musek gëtt.
For a time, you changed.	Fir eng Zäit hutt Dir geännert.
During working hours, each of them was turned on.	Während der Aarbechtszäit war jidderee vun hinnen ageschalt.
It's just a class to see if people like it.	Et ass just eng Klass fir ze kucken ob d'Leit et gär hunn.
The animals were divided into four groups.	D'Déiere goufen a véier Gruppen opgedeelt.
The risk is too great.	De Risiko ass ze grouss.
But nothing bad has happened yet.	Awer näischt Schlechtes ass nach geschitt.
This is supported by the greater number of decisions.	Dëst gëtt ënnerstëtzt vun der méi grousser Zuel vun Entscheedungen.
Let's start now with the obvious part, something we agree on.	Loosst eis elo mam offensichtlechen Deel ufänken, eppes wou mir eis eens sinn.
She immediately called for help.	Si huet direkt no Hëllef geruff.
However, it was a cost.	Allerdéngs war et e Käschte.
Stocks go up and down according to market emotions.	Aktie ginn erop an erof no Maart Emotiounen.
Trust me, go read it.	Vertrau mir, gitt et liesen.
It was really sad.	Et war wierklech traureg.
We go the way we know what the situation is.	Mir ginn de Wee wéi mir wëssen wat d'Situatioun ass.
She would be fine alone.	Si wier gutt eleng.
It's not up here.	Hei uewen geet et net.
He pulled his head back and closed his eyes.	Hien huet de Kapp zréckgezunn an huet seng Aen zougemaach.
Tomorrow it's over.	Muer ass et eriwwer.
The word simple is very important here.	D'Wuert einfach ass hei ganz wichteg.
But that makes no sense.	Mä dat mécht kee Sënn.
This was something he never knew.	Dëst war eppes wat hien ni wosst.
They wanted to fight.	Si wollte kämpfen.
Check on things.	Check op Saachen.
But she's gone.	Awer si ass fort.
So you have two topics.	Also hutt Dir zwee Themen.
Let it be.	Looss et sin.
He did not decide which was better.	Hien huet net decidéiert wat besser wier.
He did not disturb it now.	Hien huet et elo net gestéiert.
So there it was, the future.	Also do war et, d'Zukunft.
Be careful at night.	Sief virsiichteg an der Nuecht.
He had come through.	Hie war duerch komm.
I did not know you were sitting here.	Ech wousst net datt Dir hei sëtzt.
Pure features are a good thing.	Pure Funktiounen sinn eng gutt Saach.
If he does not find it, he will return to my house.	Wann hien et net fënnt, da kënnt hien zréck bei mäi Haus.
Without it, you would never find your way home.	Ouni et géift Dir de Wee heem ni fannen.
I have mixed feelings about this.	Ech hu gemëscht Gefiller iwwer dëst.
It was to do it faster.	Et war et méi séier ze maachen.
Her mother is a human being, as are the rest of us.	Hir Mamm ass e Mënsch, wéi och de Rescht vun eis.
She found men, found many of them.	Si huet Männer fonnt, vill vun hinnen fonnt.
They are totally different.	Si sinn total anescht.
You stay there and do nothing.	Dir bleift do a maacht näischt.
Or the pain would be too much.	Oder de Péng wier ze vill.
It's the honest thing.	Et ass déi éierlech Saach.
You'll calling back.	Dir rufft zréck.
I took the opportunity to say a few words quite literally.	Ech hat de Kuerz geholl fir e puer Wierder ganz wuertwiertlech ze soen.
We want to go out and do our job.	Mir wëllen erausgoen an eis Aarbecht maachen.
Out came the milk.	Eraus koum d'Mëllech.
You will say a word.	Dir wäert e Wuert soen.
It would not be the first time.	Et wier net déi éischte Kéier.
The look she came back on indicated that she felt the same way.	De Look, deen hatt zréckkoum, huet uginn datt si datselwecht gefillt huet.
But these are actually different times.	Mä dëst sinn tatsächlech verschidden Zäiten.
Unfortunately, it was just a mistake in my weight loss.	Leider war et just e Feeler a mengem Gewiichtschnëtt.
I need to listen to you.	Ech brauch dech ze lauschteren.
However, our prices change.	Wéi och ëmmer, eis Präisser änneren.
I do not have to hold my tongue.	Ech muss meng Zong net halen.
There was a game.	Et gouf e Spill.
Beautiful, that's beautiful.	Schéin, dat ass schéin.
Lie, that is.	Léien, dat ass.
Life is weird like that.	D'Liewen ass komesch wéi dat.
I was in a lot of pain.	Ech hat vill Péng.
I just walk past them.	Ech spadséiere just laanscht si.
Data show a representative analysis of three.	Daten weisen eng representativ Analyse vun dräi.
The truck rolled slowly on all fours and stopped.	De Camion ass lues op déi véier gerullt an ass gestoppt.
You enjoy an amazing view of the large picture window.	Dir genéisst eng erstaunlech Vue vun der grousser Bildfenster.
But it's pretty rare.	Awer et ass zimlech rar.
I had limited internet access at the time.	Ech hat limitéiert Internetzougang zu där Zäit.
The other two held my hand.	Déi aner zwee hunn meng Hand gehalen.
She has a beautiful name.	Si huet e schéinen Numm.
Assuming this is incorrect.	Ugeholl datt dëst falsch ass.
Everyone goes on.	Jidderee geet weider.
You are an authority.	Dir sidd eng Autoritéit.
So we have those discussions.	Also hu mir déi Diskussiounen.
Finally, write the business logic for your function.	Schlussendlech schreift d'Geschäftslogik fir Är Funktioun.
We are very pleased with the work that has been done.	Mir si ganz frou mat der Aarbecht déi gemaach gouf.
And then, by fire, it was released.	An dunn, duerch Feier, gouf et fräigelooss.
He started to laugh and laugh.	Hien huet ugefaang ze laachen a laachen.
We're so glad we did.	Mir si sou frou, datt mir et gemaach hunn.
At present, most address changes are recorded through a trial and error process.	Momentan ginn déi meescht Adressännerungen duerch e Versuch- a Feelerprozess opgeholl.
And he would look past.	An hie géif laanscht kucken.
Interesting year last year.	Interessant Joer d'lescht Joer.
I'm sure he played a part in these horrific events.	Ech si sécher datt hien en Deel an dëse schrecklechen Eventer gespillt huet.
The world has changed, the business aspect of it has changed.	D'Welt huet geännert, de Geschäftsaspekt dovun huet geännert.
His efforts produced mixed results.	Seng Efforte produzéiert gemëscht Resultater.
That was certainly not thought then or now.	Dat war sécherlech net deemools oder elo geduecht.
I expect to go out and have a great season.	Ech erwaarden eraus ze goen an eng super Saison ze hunn.
I did not like to talk about such things.	Ech hunn net gär iwwer esou Saachen geschwat.
You do not even know me, love.	Dir kennt mech net mol, Léift.
You can right click on it to see some options.	Dir kënnt riets klickt op et fir e puer Optiounen ze gesinn.
As one said before.	Wéi een virdru gesot huet.
Example of such construction is presented in the photo above.	Beispill vun esou Konstruktioun ass op der Foto uewen presentéiert.
There are slow and fast turns and fairly long straight turns.	Et gi lues a séier Wendungen an zimlech laang riichtaus.
He looks at his men.	Hie kuckt op seng Männer.
The old rules and patterns no longer apply.	Déi al Regelen a Mustere gëllen net méi.
Stone did not understand.	Stone huet net verstanen.
I love feeling my body work hard.	Ech Léift Gefill mäi Kierper schwéier schaffen.
You want her to be like you.	Dir wëllt datt hatt wéi Dir ass.
Such methods, however, have the following problems.	Esou Methoden hunn awer déi folgend Problemer.
Things were going well.	D'Saache ware gutt gaangen.
He looks away.	Hie kuckt ewech.
So he went back and continued to fight to the death.	Also ass hien zréckgaang an huet weider zum Doud gekämpft.
No worries about so far.	Näischt Suergen iwwer bis elo.
I know what a radio is.	Ech weess wat e Radio ass.
Come on in, take a look around.	Kommt bannen a kuckt Iech ronderëm.
I'm taking care of myself now.	Ech këmmere mech elo ëm.
I can literally see it in my middle son.	Ech kann et wuertwiertlech a mengem Mëtt Jong gesinn.
He is an empty shell, and even the shell looks different.	Hien ass eng eidel Schuel, a souguer d'Schuel gesäit anescht aus.
But it's really true.	Awer et ass wierklech wouer.
I'm burning the world.	Ech brennen d'Welt.
He could not even be interested.	Hie konnt net mol interesséieren.
I haven't thought much about it so far.	Ech hu bis elo net vill dru geduecht.
Nothing real seems to come out of them.	Näischt richteg schéngt aus hinnen ze kommen.
That would have been so much easier for them.	Dat wier esou vill méi einfach fir si gewiescht.
I take everything one day at a time.	Ech huelen alles en Dag op enger Zäit.
He is not just a tool, but the whole shed.	Hien ass net nëmmen e Tool, mee de ganze Schapp.
He felt the difference in his body.	Hien huet den Ënnerscheed a sengem Kierper gefillt.
My mom died this year.	Meng Mamm ass dëst Joer gestuerwen.
Then the crew would help us shoot down.	Dann géif d'Crew hëllefen eis SchŠiss erof ze huelen.
Now he needs to have a few more of these.	Elo muss hien e puer méi vun dësen hunn.
He wants the deal to happen.	Hie wëll datt den Deal passéiert.
She went to the last person she should have.	Si ass op déi lescht Persoun gaang, déi se sollt hunn.
Everything would be fine.	Alles wier gutt.
It can be stopped by the thick bone of the upper leg.	Et kann duerch den décke Knach vum Uewerbeen gestoppt ginn.
You would try this case very differently.	Dir géift dee Fall ganz anescht probéieren.
That's somehow where some people were.	Dat ass iergendwéi wou e puer Leit waren.
There can also be a lot of cash.	Et kann och vill boer Suen ginn.
Because you started so early, I feel like you have a shot.	Well Dir esou fréi ugefaang hutt, fillen ech datt Dir e Schoss hutt.
So they fell.	Also si gefall.
Poor design makes application performance less.	Schlecht Design mécht Applikatioun Leeschtung manner.
Why, you must be over thirty.	Firwat, Dir musst iwwer drësseg sinn.
All you mean is that you do not like him.	Alles wat Dir mengt ass datt Dir hien net gär hutt.
He goes on.	Hie geet weider.
Of course, this is a large group of people.	Natierlech ass dëst eng grouss Grupp vu Leit.
Despite her experience, she wants to give it another try.	Trotz hirer Erfahrung wëll si et nach eng Kéier probéieren.
For the first time anywhere, anywhere in the world.	Fir déi éischte Kéier iwwerall, iwwerall op der Welt.
But they did not know it until after it was too late.	Mä si woussten dat net bis nodeems et ze spéit war.
So, do not give up when you read my first attempt.	Also, gitt näischt ewech wann Dir mäin éischte Versuch gelies hutt.
He looked out of the main window.	Hien huet aus der Haaptfenster gekuckt.
The appearance was his second in the series.	Den Optrëtt war seng zweet an der Serie.
The data shown are from three independent experiments.	D'Daten gewisen sinn aus dräi onofhängeg Experimenter.
I think they are both part of the same thing.	Ech mengen se sinn allebéid Deel vun der selwechter Saach.
And if she had stayed home.	A wa si doheem bliwwe wier.
It made me think of two things.	Et huet mech un zwou Saachen denken.
Young hit nine and went two.	Young huet néng geschloen an ass zwee gaang.
No relief on that either.	Keng Erliichterung op deem och.
She points over the sea.	Si weist iwwer d'Mier.
He broke into a run, the team after his lead.	Hien huet an engem Laf gebrach, d'Equipe no sengem Virsprong.
Money is important for material things.	Geld ass wichteg fir materiell Saachen.
The past is the past.	D'Vergaangenheet ass d'Vergaangenheet.
This model was something much larger.	Dëse Modell war eppes vill méi grouss.
It was never done with comfort.	Et gouf ni mat Komfort gemaach.
You never know when you'll need it.	Dir wësst ni wéini Dir et braucht.
Because families are not easy.	Well Famillen sinn net einfach.
It's a case study I'm having difficulty with.	Et ass eng Fallstudie déi ech Schwieregkeeten hunn.
Using this example, explain that with sexual activity are similar topics.	Mat dësem Beispill erklären datt mat sexueller Aktivitéit ähnlech Themen sinn.
That would be my answer to that question.	Dat wier meng Äntwert op déi Fro.
I see you have some sort of plan in mind.	Ech gesinn datt Dir eng Zort Plang am Kapp hutt.
Season to taste with salt and pepper and add the sugar.	No Goût mat Salz a Peffer würzen an den Zocker dobäi ginn.
Even an animal would not have noticed its movement.	Och en Déier hätt seng Beweegung net gemierkt.
I was too slow.	Ech war ze lues.
He picked up the pick, drove it deep.	Hien huet de Pick opgehuewen, en déif gefuer.
I'll see you later.	Ech gesinn dech méi spéit.
Take their weapons.	Huelt hir Waffen.
I like risk, so let's keep it.	Ech hu gär Risiko, also loosst dat behalen.
That would not be so bad then.	Dat wäert dann net esou schlecht sinn.
However, this would still not give the desired result.	Dat géif awer nach ëmmer net dat gewënschte Resultat ginn.
I have lived every moment of those years twice.	Ech hunn all Moment vun deene Joren zweemol gelieft.
So full of light.	Also voller Luucht.
Maybe one day.	Vläicht enges Daags.
I was glad to hear you're taking me home.	Ech war frou ze héieren datt Dir mech heem hëlt.
Well done to him.	Gutt geschafft him.
Children lived apart from their fathers.	Kanner hunn ausser hire Pappen gelieft.
Consent is not required to purchase real estate.	Zoustëmmung ass net erfuerderlech fir Immobilie ze kafen.
Kind words do not keep the world on track.	Frëndlech Wierder halen d'Welt net op der Streck.
That's why I get this error.	Dofir kréien ech dee Feeler.
All they see is my eyes.	Alles wat se gesinn ass meng Aen.
Let us show you just how effective it can be.	Loosst eis Iech weisen wéi just effektiv et ka sinn.
I'm working my way up.	Ech schaffen mech erop.
These are not the only such projects, but they represent the whole thing.	Dëst sinn net déi eenzeg esou Projeten, mä si representéieren dat Ganzt.
Know what you want from the call.	Wësse wat Dir wëllt aus dem Uruff.
But the man said nothing.	Mä de Mann sot näischt.
Even the main character and his best friend are both white.	Och den Haaptpersonnage a säi beschte Frënd sinn allebéid wäiss.
I feel much better now.	Ech fille mech elo vill besser.
Individuals are created through social interaction.	Eenzelpersoune ginn duerch sozial Interaktioun erstallt.
He had no idea where he was going.	Hien hat keng Ahnung wou hie géif goen.
So there is no time.	Sou gëtt et keng Zäit.
As the group turns against him, he walks away.	Wéi de Grupp sech géint hien dréit, geet hien of.
You have literally wonderful article content.	Dir hutt wuertwiertlech wonnerbar Artikelinhalt.
I was not even into Hard Rock and stuff like that.	Ech war net emol an Hard Rock an esou Saachen.
He could mark from anywhere.	Hie konnt vun iwwerall markéieren.
And we help keep the place going.	A mir hëllefen d'Plaz weider ze halen.
He makes everyone on our team better.	Hien mécht jidderee vun eiser Equipe besser.
This is not uncommon in world history.	Dat ass net ongewéinlech an der Weltgeschicht.
We can not have those discussions in your presence.	Mir kënnen déi Diskussiounen net an Ärer Präsenz hunn.
But then we both heard a voice from outside.	Mee dunn hu mer allebéid eng Stëmm vu baussen héieren.
I really care about it a lot.	Ech këmmeren et wierklech vill.
This is a great community.	Dëst ass eng super Gemeinschaft.
That's right, you heard it here first.	Dat ass richteg, Dir hutt et hei als éischt héieren.
You must provide your own database.	Dir musst Är eege Datebank ubidden.
You have to be careful with them.	Dir musst mat hinnen virsiichteg sinn.
Clothes come in and out of style very quickly.	Kleeder kommen an an aus Stil ganz séier.
Other studies have found significant differences.	Aner Studien hu bedeitend Differenzen fonnt.
Feel proud to be your friend.	Fillt Iech stolz Äre Frënd ze sinn.
And you are not the people with whom it happened.	An Dir sidd net d'Leit mat deem et geschitt ass.
It was a terrible accident.	Et war e schrecklechen Accident.
I know he likes it.	Ech weess datt hien et gär wäert.
Stop talking and just let it happen.	Stop ze schwätzen a loosst et just geschéien.
He knew he had them.	Hie wousst datt hien se hat.
All participants had received such training.	All Participanten haten esou eng Formatioun kritt.
Your boat must be in the water.	Äert Boot muss am Waasser sinn.
He wants to sell more books.	Hie wëll méi Bicher verkafen.
More than anything, he did not want it back.	Méi wéi alles, hie wollt et net zréck.
They just can not make sense to you or me.	Si kënne just net Sënn fir Iech oder mech maachen.
Oh that's right.	Oh dat ass richteg.
Her tone, man.	Hirem Toun, Mann.
We found them in the waiting room.	Mir hunn se am Waardezëmmer fonnt.
He said he did not think it was right.	Hien huet gesot datt hien et net richteg geduecht huet.
The event of a heart attack is bad enough.	Den Event vum Häerzinfarkt ass schlecht genuch.
At least she was saved.	Si gouf op d'mannst gerett.
He drove back to his car and drove away.	Hien ass zréck an säin Auto gefuer an ass fortgefuer.
It is very special for us.	Et ass ganz speziell fir eis.
And she saved my life at least twice.	A si huet mäi Liewen op d'mannst zweemol gerett.
We got up and followed her.	Mir sinn opgestan an no hirem.
You can get in touch with him in several ways.	Dir kënnt op verschidde Manéiere mat him a Kontakt kommen.
What a Game.	Wat e Spill.
People need to look at that and keep looking at the subject.	D'Leit mussen dat kucken a weider an de Sujet kucken.
She said she was worried about me and missed me very much.	Si sot si war besuergt iwwer mech a verpasst mech ganz vill.
And then looked away.	An dunn ewech gekuckt.
In fact, there is no such evidence yet.	Tatsächlech gëtt et esou Beweiser nach net.
I do not know how to act.	Ech weess net wéi ech handelen.
The path led out of the trees.	De Wee huet aus de Beem gefouert.
It's a little small.	Et ass e bëssen kleng.
But she would do it anyway.	Mee si géif et souwisou maachen.
That's not the way to your room.	Dat ass net de Wee bis an Äert Zëmmer.
It filled the street.	Et huet d'Strooss gefëllt.
Anything other than staying in the same place.	Alles anescht wéi op der selwechter Plaz bleiwen.
Military base.	Militärbasis.
I did not say that we did a show together or something.	Ech hunn net gesot datt mir déi eng Show zesummen gemaach hunn oder eppes.
She did not remember that there was anything dangerous about this behavior.	Si huet sech net erënnert datt et eppes geféierleches un dësem Verhalen war.
He obviously wanted money.	Hie wollt natierlech Suen.
In the beginning, it was good.	Am Ufank war et gutt.
Men did not sit at home.	Männer souz net doheem.
His time at home was over.	Seng Zäit am Heem war eriwwer.
What an absolute waste of time.	Wat eng absolut Verschwendung vun Zäit.
He wondered what the next one would be like.	Hien huet sech gefrot wéi deen nächste wier.
He has had a passion for cars since before he can remember.	Hien huet eng Passioun fir Autoen zënter ier hien sech erënnere kann.
But not in empty space.	Awer net an eidel Plaz.
In winter this can even end.	Beim Wanter kann dat dann och mol ausgoen.
Before he could say his name, there was another attack.	Ier hien säin Numm konnt soen, gouf et nach eng Attack.
Si hat ni.	Si hat ni.
Nobody wanted to make money.	Kee wollt Sue verdéngen.
We have to study the film after practice as we do it.	Mir mussen de Film no der Praxis studéieren wéi mir et maachen.
We both have it.	Mir zwee hunn et.
These were the seven words.	Et waren déi siwe Wierder.
If we close our eyes, we will not see.	Wa mir eis Aen zoumaachen, wäerte mir net gesinn.
If you do not prefer it.	Wann Dir léiwer et net.
That's how it went down.	Esou goung et erof.
She's sick, my daughter.	Si ass krank, meng Duechter.
It's not too late.	Et ass net ze spéit.
They should expect conflict as a way to come to peace.	Si sollten Konflikt erwaarden als e Wee fir zum Fridden ze kommen.
A large amount of data, yes, just like yours or larger.	A grouss Quantitéit vun Donnéeën, jo, grad wéi Är oder méi grouss.
But they have.	Awer si hunn.
I know how much activity in the church means to you.	Ech weess wéi vill Aktivitéit an der Kierch fir Iech bedeit.
This camera works in visible light range.	Dës Kamera funktionnéiert a sichtbar Liichtbereich.
He even offered to give them a tour of the police station.	Hien huet hinnen esouguer ugebueden en Tour duerch de Policebüro ze ginn.
We had thirty new patients last night.	Mir hunn gëschter Owend drësseg nei Patienten.
The truth is harder to come by.	D'Wourecht ass méi schwéier ze kommen.
I found nothing to focus on.	Ech hunn näischt fonnt fir op ze fokusséieren.
There is no evidence of any other physical, or emotional, problems.	Et gëtt keng Beweiser vun all aner kierperlech, oder emotionalen, Problemer.
A great stretch.	Eng flott Streck.
You can watch it here.	Dir kënnt se hei kucken.
What? 	Waat?
he looks.	hie seet.
It depends on your taste.	Et hänkt vun Ärem Goût of.
Most die after a month or two.	Déi meescht stierwen no engem Mount oder zwee.
Hers is no place for her.	Hir ass keng Plaz fir si.
Again, not true.	Nach eng Kéier, net wouer.
We support you from your side.	Mir ënnerstëtzen Iech vun Ärer Säit.
And that's true.	An dat ass wouer.
Problems with these systems are known.	Problemer mat dëse Systemer sinn bekannt.
Anyway, it was too late for him.	Jiddefalls war et him ze spéit.
You're right.	Dir hutt et richteg.
You are perfect for my purposes.	Dir sidd perfekt fir meng Zwecker.
You are on your way to the top.	Dir sidd um Wee no uewen.
My first book came together relatively quickly.	Meng éischt Buch ass relativ séier zesummekomm.
They were asked to leave the hospital and did so.	Si goufen opgefuerdert d'Spidol ze verloossen an hunn dat gemaach.
Okay one last question.	Okay eng lescht Fro.
They do not see the difference.	Si gesinn den Ënnerscheed net.
But we had a great time.	Mee mir haten eng flott Zäit.
Field examination of clinical cases.	Felduntersuchung vu klineschen Fäll.
You all three.	Dir all dräi.
We talk, we laugh, we learn and we build healthy relationships.	Mir schwätzen, mir laachen, mir léieren a mir bauen gesond Relatiounen.
The top of the end of the world.	D'Spëtzt vum Enn vun der Welt.
Just go ahead and open it.	Gitt einfach op a maacht et.
People are dying because of me.	Leit stierwen wéinst mir.
Another option is to use six fingers.	Eng aner Optioun ass sechs Fanger ze benotzen.
Imagine that feeling for an old salt like me.	Stellt Iech dat Gefill fir en ale Salz wéi ech vir.
No coffee in rooms.	Kee Kaffi an Zëmmeren.
But when he says it again, he's right next to her.	Awer wann hien et nach eng Kéier seet, ass hien direkt nieft hatt.
Fear.	Angscht.
So it is not clear if one component is more important than the other.	Also ass et net kloer ob ee Bestanddeel méi wichteg ass wéi déi aner.
That was more important than his opinion.	Dat war méi wichteg wéi seng Meenung.
They know the system and how things are done.	Si kennen de System a wéi d'Saache gemaach ginn.
Sometimes the moments we choose change for the better.	Heiansdo änneren d'Momenter déi mir wielen fir dat Gutt.
The operation must be covered.	D'Operatioun muss ofgedeckt ginn.
I am beginning to understand how important knowledge is.	Ech fänken un ze verstoen wéi wichteg Wëssen ass.
I had fair hair, long fair hair, long was the thing back then.	Ech hat hell Hoer, laang hell Hoer, laang war deemools d'Saach.
He had completely lost his ground.	Hien hat säi Buedem komplett verluer.
What does this file actually do.	Wat mécht dëse Fichier eigentlech.
She has seen them fight many times, but never like that.	Si huet se vill Mol gesinn kämpfen, awer ni esou.
I now have a wife.	Ech hunn elo eng Fra.
Both have different uses.	Béid hu verschidde Gebrauch.
I was there to kill him.	Ech war do fir hien ëmzebréngen.
She is not happy with simple middle class men from our community.	Si ass net frou mat einfache Mëttelschicht Männer aus eiser Gemeng.
Good food and prices.	Gutt Iessen a Präisser.
Is written just to the right of it.	Gëtt just riets vun deem geschriwwen.
But there are some who hate the world.	Et ginn awer e puer déi d'Welt haassen.
The team prepared for a long night.	D'Equipe huet sech op eng laang Nuecht virbereet.
I can read with the lights out.	Ech ka liesen mat de Luuchten aus.
I do not have a fixed address now, because no one, need no.	Ech hu keng fix Adress elo, wëll keng, brauch keng.
It will not act as a variable there.	Et wäert do net als Variabel handelen.
I think that is the purpose of life.	Ech mengen dat ass den Zweck vum Liewen.
All the better for us.	Ëmsou besser fir eis.
But it finally made the show do the same lot.	Awer et huet endlech d'Show d'selwecht vill gemaach.
I wanted to like it.	Ech wollt et gär hunn.
Stand and walk and talk.	Stand a gitt a schwätzt.
It's absolutely harder for you than it is for others.	Et ass absolut méi schwéier fir Iech wéi et fir anerer ass.
Email, for example.	E-Mail, zum Beispill.
I say that simply because writing is not just about words.	Ech soen dat einfach well Schreiwen net nëmmen ëm Wierder geet.
E Mann bitt.	E Mann bitt.
I did not even think about my son at that moment.	Ech hunn dee Moment net mol un mäi Jong geduecht.
The rest of the materials are mixed.	De Rescht vun de Materialien si gemëscht.
It seems good without working it out.	Et schéngt gutt ouni et ze schaffen.
Maybe that's the problem.	Vläicht ass dat de Problem.
These systems are generally relatively expensive.	Dës Systemer sinn allgemeng relativ deier.
He knows the solution to every problem.	Hie weess d'Léisung fir all Problem.
He plays at full speed.	Hie spillt voller Vitesse.
No, we could simply say that without you.	Net, mir kéinten dat einfach ouni Iech soen.
And you get even more from her.	An Dir kritt nach méi vun hirem.
Population growth rate.	Populatioun Wuesstem Taux.
Now his little sister is tired of waiting.	Elo ass seng kleng Schwëster midd ze waarden.
Come tomorrow, said the doctor.	Komm iwwermuer, sot den Dokter.
The idea was to play a piece of music alternately.	D'Iddi war e Stéck Musek ofwiesselnd ze spillen.
It is sickness and death.	Et ass Krankheet an Doud.
I do not quite understand how I read this data.	Ech verstinn net ganz wéi ech dës Donnéeën liesen.
Like a small coffee meal in a glass.	Wéi e klengt Kaffi Iessen an engem Glas.
Like this guy.	Wéi dësen Typ.
But again, nothing happened.	Awer erëm ass näischt geschitt.
The sample was covered with a glass lid.	D'Probe gouf mat engem Glasdeckel bedeckt.
But she did not hate him.	Si huet hien awer net gehaasst.
His head did not reach the surface of the ground.	Säi Kapp ass net op d'Uewerfläch vum Buedem komm.
None of them stopped him though.	Keen vun hinnen huet him awer gestoppt.
Many girls get jobs there.	Vill Meedercher kréien Aarbecht do.
If so, you are just becoming a very powerful person.	Wann jo, sidd Dir just eng ganz mächteg Persoun ginn.
Which movement you use depends on the situation you are in.	Wéi eng Beweegung Dir benotzt hänkt vun der Situatioun of, déi Dir hutt.
It feels so beautiful further, smooth and soft.	Et fillt sech sou schéin weider, glat a mëll.
Ask your doctor to measure it in your blood.	Frot Ären Dokter fir et an Ärem Blutt ze moossen.
Time to leave.	Zäit fir ze verloossen.
You, as a leader, should act as a guide for them.	Dir, als Leader, sollt als Guide fir si handelen.
If they do that today, then we need to move quickly.	Wann se dat haut maachen, da musse mer séier réckelen.
I would have gone with him though for my work.	Ech wier mat him gaang awer fir meng Aarbecht.
I would kill you as fast as you look.	Ech géif dech sou séier ëmbréngen wéi dech kucken.
Mom was a big fan of it.	D'Mamm war eng grouss dofir.
Details of the last control study will be reported later.	D'Detailer vun der leschter Kontrollstudie ginn méi spéit gemellt.
And then he stopped.	An dann huet hien opgehalen.
I did not think she would answer.	Ech hat net geduecht datt hatt géif äntweren.
Money is hard to come by.	Geld ass schwéier ze kommen.
He could leave now if he wanted to.	Hie kéint elo fortgoen, wann hie wollt.
It felt like his world was coming to an end.	Et huet gefillt wéi seng Welt op en Enn geet.
Not a smell.	Net e Geroch.
Of course they do not.	Natierlech maachen se net.
Except this one.	Ausser dëser.
I just saw this post now.	Ech hunn dës Post elo just gesinn.
I want to be helpful.	Ech wëll hëllefräich sinn.
Everything is changing.	Alles gëtt geännert.
For this.	Dofir.
That's how we do things.	Dat ass wéi mir d'Saache maachen.
They started talking about the same topic.	Si hunn ugefaang iwwer datselwecht Thema ze schwätzen.
But getting there could cost him his life.	Awer dohinner kommen kéint him säi Liewen kaschten.
She knows how to really make a party a party.	Si weess wéi eng Partei wierklech eng Party ze maachen.
Our choice depends on the audience and the nature of the data model.	Eis Wiel hänkt vum Publikum an der Natur vum Datemodell of.
They just started.	Si hunn just ugefaang.
I never said a word about it.	Ech hunn ni e Wuert dovunner gesot.
The post office was still standing like the school.	De Postbüro stoung nach ëmmer wéi d'Schoul.
I'm very, very cool.	Ech sinn ganz, ganz cool.
I mean really sick.	Ech mengen wierklech krank.
Now, she could not do that.	Elo, hatt konnt dat net maachen.
Today we want to share some of them with you.	Haut wëlle mir e puer vun hinnen mat Iech deelen.
That will be long.	Dat wäert laang sinn.
She was very scared now.	Si war elo ganz Angscht.
By default, this is set to False.	Par défaut ass dëst op falsch gesat.
You did not get into the topic in the end.	Dir sidd um Enn net an d'Thema komm.
Third, only the learning outcome was examined in this study.	Drëttens, nëmmen d'Léierresultat gouf an dëser Etude iwwerpréift.
To never be afraid to be yourself or listen to your heart.	Fir ni Angscht ze hunn Iech selwer ze sinn oder op Äert Häerz ze lauschteren.
Place at the fire.	Plaz am Feier.
How about this.	Wéi iwwer dëst.
But not just now.	Awer net nëmmen elo.
I want to do better.	Ech wëll besser maachen.
You just feel a little bit of that conflict over him personally.	Dir fillt just e bësse vun deem Konflikt iwwer him perséinlech.
If you have an idea that you have captured, build it.	Wann Dir eng Iddi hutt, déi Dir festgehalen hutt, baut se.
But they are limited in how far they can go.	Awer si sinn limitéiert wéi wäit se kënne goen.
They do not know what they want.	Si wëssen net wat se wëllen.
We identified an additional relevant study in a review article.	Mir identifizéiert eng zousätzlech relevant Etude an engem review Artikel.
He would have fucked her mouth well.	Hien hätt hire Mond gutt gefeckt.
This was the case with my friends too.	Dëst war de Fall mat menge Frënn och.
Nothing was beyond bounds.	Näischt war ausser Grenzen.
She told me to move on.	Si sot mir viru goen.
Men should be involved in this new learning system.	Männer sollen an dësem neie Léiersystem involvéiert sinn.
It does not exist, in fact.	Et gëtt et net, tatsächlech.
Looking left, looking right.	Lénks gekuckt, riets gekuckt.
You can take it to him if you care.	Dir kënnt et him huelen, wann Dir et egal.
It was hard for her.	Et war schwéier fir hir.
Fourth.	Véierten.
One side his, one side mine.	Eng Säit seng, eng Säit meng.
A higher number is bad.	Eng méi héich Zuel ass schlecht.
Otherwise, the handle can be moved to the open or release position.	Soss kann de Grëff an d'Open oder Fräisetzungspositioun geréckelt ginn.
Not now, at least.	Net elo, op d'mannst.
The whole time his hand was on my shoulder.	Déi ganz Zäit war seng Hand op meng Schëller.
One can not even describe what it was like in those days.	Et kann een net mol beschreiwen, wéi et an deenen Zäiten war.
Band with thousands, control hearts.	Band mat Dausende, Kontroll Häerz.
She got it.	Si krut et.
That alone does not sound very interesting.	Eleng kléngt dat net ganz interessant.
You and your mom have been in my mind every day.	Dir an Är Mamm sinn all Dag a menge Gedanken gewiescht.
They were big fans.	Si ware grouss Fans.
He was a dog, and he was with me in this.	Hie war en Hond, an hie war mat mir an dëser.
As if last week was not enough.	Wéi wann déi lescht Woch net genuch wier.
Of course, they disagree with politics.	Natierlech si se net averstanen an d'Politik.
She gets a lot of exercise.	Si kritt vill Übung.
Know this as an absolute truth.	Wësst dëst als eng absolut Wourecht.
She was close enough.	Si war no genuch.
Know respect.	Wësse respektéieren.
I wanted to do what they did.	Ech wollt maachen wat se gemaach hunn.
We are no longer special.	Mir sinn net méi speziell.
Our family is just weird like that.	Eis Famill ass just komesch esou.
So we do not need a record for every product every day.	Mir brauchen also net all Dag e Rekord fir all Produkt.
I only see the white screen.	Ech gesinn just de wäissen Ecran.
That's why he lives in the school.	Dofir wunnt hien an der Schoul.
However, the new growth has been interrupted anyway.	Wéi och ëmmer, den neie Wuesstum ass souwisou ofgebrach.
He was able to identify some he had heard before.	Hie konnt e puer identifizéieren, déi hie virdru héieren huet.
She could start something, then we'll work on it together.	Si kéint eppes ufänken, da schaffe mer dat zesummen.
I was not interested in getting into a fight with him.	Ech war net interesséiert an engem Kampf mat him agetriichtert.
This place comes down to our heads.	Dës Plaz kënnt op eise Käpp erof.
I want to be both.	Ech wëll souwuel gin.
I raised my voice.	Ech hunn meng Stëmm opgehuewen.
Yes, even the fair does it its way.	Jo, och d'Foire mécht et op seng Manéier.
I would like to work again.	Ech géif gären erëm schaffen.
And on the right side of the screen, picture who is on the left.	An op der rietser Säit vum Écran, Foto wien lénks ass.
A work in progress without end in sight.	Eng Aarbecht amgaang ouni Enn a Siicht.
He had to come up with a plan.	Hien huet misse e Plang erausfannen.
I was still looking out the window.	Ech hunn nach ëmmer duerch d'Fënster gekuckt.
But there was a woman in the picture.	Mee et war eng Fra op der Foto.
There is still work to be done, however.	Et gëtt awer nach Aarbecht ze maachen.
For some reason my wife told me to buy it.	Aus e puer Grënn sot meng Fra mir et ze kafen.
If the player has no more cards, he does not draw.	Wann de Spiller keng Kaarte méi huet, zitt hien net.
I wanted him to calm down and focus on driving.	Ech wollt datt hien sech berouegt a sech op d'Fueren konzentréiert.
I understand why you're angry.	Ech verstinn firwat Dir rosen bass.
There is no one to fall back on.	Et gëtt keen op zréck ze falen.
He did not believe he had learned.	Hien huet net gegleeft datt hie geléiert huet.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
not too late.	net ze spéit.
Come and set me free.	Kommt a befreit mech.
My finger sat on the top right corner.	Mäi Fanger huet sech um Eck uewe riets gesat.
However, no one was reached.	Wéi och ëmmer, kee koum erreechbar.
One of them was my mother.	Ee vun hinnen war meng Mamm.
Do not forget the passion.	Vergiesst net d'Leidenschaft.
After eating, put something out.	Nom Iessen eppes eraus setzen.
There were two or three others.	Et waren zwee oder dräi anerer.
I throw those words on the wind.	Ech werfen dës Wierder op de Wand.
The little things.	Déi kleng Saachen.
However, we believe that there were other factors at work as well.	Mir mengen awer, datt et och aner Faktoren op der Aarbecht waren.
And, with more events coming in now, others are sure to follow.	An, mat méi Eventer déi elo erakommen, sinn anerer sécher ze verfollegen.
He wanted nothing more than first class.	Hie wollt näischt anescht wéi éischt Klass.
Then he said again what I want.	Da sot hien erëm, wat ech wëll.
The research is done indoors and outdoors.	D'Fuerschung ass gemaach an dobaussen.
It is very useful.	Et ass ganz nëtzlech.
We are not just our job !.	Mir sinn net nëmmen eis Aarbecht!.
From below, of course.	Vun ënnen, natierlech.
People never change.	D'Leit änneren ni.
This way you can rest.	Sou kënnt Dir raschten.
I thought this was normal.	Ech hu geduecht datt dëst normal war.
I take care of what you go through.	Ech këmmere mech ëm wat Dir duerchgeet.
You never know what you will need.	Dir wësst ni wat Dir braucht.
I can look at a map and see where it is.	Ech kann op enger Kaart kucken a kucken wou et ass.
We also can not go back by day.	Mir kënnen och net vun Dag zréck.
The whole weekend is so well thought out.	De ganze Weekend ass esou gutt iwwerluecht.
Our concern about the outcome continues to grow.	Eis Besuergnëss iwwer d'Resultat wiisst weider.
This is my biggest battle.	Dëst ass meng gréisste Schluecht.
But it's as if she can read my mind.	Awer et ass wéi wann hatt meng Gedanken liesen kann.
The money raised did not last long.	Déi gesammelt Suen hunn net laang gedauert.
We will be here to answer your questions when you return.	Mir wäerten hei sinn fir Är Froen ze beäntweren wann Dir zréck sidd.
I can not explain it to myself.	Dat kann ech mir selwer net erklären.
Breathing is difficult.	Atmung ass schwéier.
You really put a lot of time and effort into this.	Dir hutt wierklech vill Zäit an Effort an dësem.
There are many reasons why this can happen.	Et gi vill Grënn firwat dëst geschéie kann.
This thing is called self-control.	Et gëtt dës Saach genannt Selbstkontrolle.
I put my gun away.	Ech hunn meng Waff ewech gesat.
It did what it wanted to do.	Et huet gemaach wat et wollt maachen.
It's nothing special.	Et ass näischt Besonnesches.
A first version of this was released this week.	Eng éischt Versioun vun dëser ass dës Woch verëffentlecht.
He had refused to mention the incident outside his family.	Hien hat refuséiert den Tëschefall ausserhalb vu senger Famill ze ernimmen.
Reads Super Wierker.	Liest super Wierker.
She is at her best in the second act.	Si ass am beschten am zweeten Akt.
I really thought everyone would get a tour on this one.	Ech geduecht wierklech jidderee géif en Tour op dëser kréien.
I knew she still loved me.	Ech wousst datt hatt mech nach gär huet.
So people feel that.	Also d'Leit fillen dat.
You love, they love.	Dir Léift, si Léift.
Therefore, a more complete theory is needed.	Dofir ass eng méi komplett Theorie néideg.
And she hoped it would not take too long.	A si huet gehofft, datt et net ze laang dauert.
But it turned out better than that.	Awer et huet sech besser erausgestallt wéi dat.
It is not you who has to change.	Et ass net Dir, dee muss änneren.
I'm still working.	Ech schaffen nach.
Their eyes went directly over me the first time they saw me.	Hir Aen sinn direkt iwwer mech gaang déi éischte Kéier wou se mech gesinn hunn.
As well as getting a false identity.	Wéi och eng falsch Identitéit ze kréien.
For heals and heals and heals.	Fir hëlt an hëlt an hëlt.
We watched them for a while.	Mir hunn hinnen eng Zäit laang nogekuckt.
Do not let his side, do not let him go.	Loosst seng Säit net, loosst hien net fortkommen.
That's what happens to your thinking parts.	Dat ass wat mat Ären Denken Deeler geschitt.
That's just the way it is.	Dat ass just esou.
Most have gone out of their way to avoid us.	Déi meescht sinn aus hirem Wee gemaach fir eis ze vermeiden.
Not according to what he just saw.	Net no deem wat hie just gesinn huet.
A strategy map helps.	Eng Strategiekaart hëlleft.
The foot should move low to the floor.	De Fouss soll niddereg op de Buedem réckelen.
We met some amazing people and had some sweet experiences.	Mir hunn e puer erstaunlech Leit kennegeléiert an haten e puer séiss Erfahrungen.
A significant threat to the rest of the team.	Eng bedeitend Gefor fir de Rescht vun der Equipe.
Each time, it seemed like a bad idea.	All Kéier huet et ausgesinn wéi eng méi schlecht Iddi.
It will come where you want it.	Et wäert kommen wou Dir et wëllt.
You need the secret code.	Dir braucht de geheime Code.
Designed the research, did the experimental work and wrote the manuscript.	Designt d'Fuerschung, huet d'experimentell Aarbecht gemaach an d'Manuskript geschriwwen.
That it would not happen.	Datt et net géif geschéien.
This includes your car, house and property.	Dat beinhalt Ären Auto, Haus an Immobilie.
Said human brain is the only good part we have.	Said de mënschleche Gehir ass déi eenzeg gutt Deel mir hunn.
How a pattern followed the infection was determined early on.	Wéi ee Muster d'Infektioun gefollegt huet gouf fréi festgestallt.
And he would make great characters out of his characters.	An hie géif super Personnagen aus senge Personnagen maachen.
Games and events are established and followed after the battle.	Spiller an Eventer ginn etabléiert a verfollegen no der Schluecht.
Say it again.	Sot et nach eng Kéier.
She raised a hand.	Si huet eng Hand opgehuewen.
Some go out quickly.	E puer ginn séier eraus.
For everyone else, though, the length of spring training provides little benefit.	Fir all aner, wann, gëtt d'Längt Fréijoer Training wéineg Virdeel.
They are very open and honest.	Si si ganz oppen an éierlech.
Each command word is given only once.	All Kommando Wuert gëtt just eemol ginn.
He picked up his books again.	Hien huet seng Bicher erëm opgeholl.
I do not know how to explain it.	Ech weess net wéi ech et erkläre soll.
But no one really knows everything.	Keen weess awer wierklech alles.
When I review the answer.	Wann ech d'Äntwert iwwerpréift.
Only the water is gone.	Just d'Waasser ass fort.
The materials of the product must be of high quality.	D'Materialien vum Produkt musse vu héich Qualitéit sinn.
This solution is called the mobile phase.	Dës Léisung gëtt déi mobil Phase genannt.
They mostly care about content and activities.	Si këmmeren sech am meeschten ëm Inhalt an Aktivitéiten.
She told me when and how to do everything.	Si sot mir wéini a wéi alles ze maachen.
However, one could go even more generally.	Allerdéngs kéint een nach méi allgemeng goen.
At the heart of her.	An de Kär vun hirem.
It never looked like something a girl should be.	Et war ni wéi eppes ausgesinn wat e Meedchen muss sinn.
Add milk and oil.	Mëllech an Ueleg dobäi ginn.
So far we have no idea what to do.	Bis elo hu mir keng kloer Ahnung wat mir maache sollen.
We do not think so.	Mir mengen net.
My father was in business there.	Mäi Papp war do am Geschäft.
But give her some time to prove herself.	Awer gitt hatt e bëssen Zäit fir sech ze beweisen.
Go find it.	Gitt et sichen.
What we are dealing with them is really complicated.	Wat mir mat hinnen ze dinn hunn ass wierklech komplizéiert.
You left something out.	Dir hutt eppes ewech gelooss.
They could run it in any order they wanted.	Si konnten se an all Uerdnung lafen, déi se wollten.
At least he was not part of the active operation.	Op d'mannst war hien net Deel vun der aktiver Operatioun.
I think it's a private matter.	Ech mengen et ass eng privat Saach.
We learned how different people help us.	Mir hu geléiert wéi verschidde Leit eis hëllefen.
Neither of us could wait.	Weder vun eis konnt waarden.
Your price does not change.	Äre Präis ännert sech net.
It's her home.	Et ass hir Heem.
He likes how weird we are.	Hien huet gär wéi komesch mir sinn.
The same goes for stress.	Dat selwecht gëllt fir Stress.
No two things are really the same.	Keng zwou Saache si wierklech d'selwecht.
You come to the office, you see us in action.	Dir kommt op de Büro, Dir gesitt eis an Aktioun.
But it was college.	Awer et war College.
I'm not sure she really believed me.	Ech sinn net sécher datt hatt mir wierklech gegleeft huet.
The smiles grow knowingly.	D'Laachen wuesse wëssend.
I'm stopping you.	Ech stoppen dech.
This is constantly happening through natural history.	Dëst ass stänneg duerch d'Naturgeschicht geschitt.
Everything is me.	Alles ass ech.
Now there is doubt that it is either.	Elo gëtt et Zweifel datt et entweder ass.
And there is definitely nothing wrong with that.	An do ass definitiv näischt falsch.
You have the account.	Dir hutt de Kont.
Come for seven years.	Kommt fir siwe Joer.
You think like a customer would.	Dir denkt wéi e Client géif.
If you are friends with them, you may be in danger.	Wann Dir Frënn mat hinnen sidd, kënnt Dir a Gefor sinn.
We were through two years and seven months ago.	Mir waren duerch zwee Joer a siwe Méint ago.
Therefore, we can repeat the above argument.	Dofir kënne mir dat uewe genannten Argument widderhuelen.
These are both in excellent condition.	Dës sinn allebéid an engem exzellenten Zoustand.
Make sure they read it and give you feedback.	Gitt sécher datt se et liesen an Iech Feedback ginn.
But this is a very interesting game.	Awer dat ass e ganz interessant Spill.
Wait for me outside.	Waart op mech dobaussen.
Or as close as damn it.	Oder sou no wéi Verdammt et.
And you said you did not represent your government.	An Dir sot, Dir representéiert Är Regierung net.
Or a.	Oder a.
You can only decide if you want it or not for yourself.	Dir kënnt nëmmen entscheeden ob Dir et wëllt oder net fir Iech selwer.
Can't stop myself from saying more.	Kann net selwer halen fir méi ze soen.
But do not worry.	Maacht Iech awer keng Suergen.
Especially their own.	Besonnesch hir eege.
Maybe they made the name wrong.	Vläicht hunn se den Numm falsch gemaach.
No head pieces.	Keng Kapp Stécker.
But in the end, such ideal circumstances are rare and few in between.	Awer endlech sinn esou ideal Ëmstänn rar a wéineg tëscht.
This is done to understand someone else.	Dëst gëtt gemaach fir een aneren ze verstoen.
It had probably come with the house.	Et war wahrscheinlech mam Haus komm.
If the soldiers needed water, share some.	Wann d'Zaldoten Waasser gebraucht hunn, deelt e puer.
Let's look at the second topic.	Loosst eis dat zweet Thema kucken.
And then there are his parents.	An da sinn et seng Elteren.
That means you can change the world.	Dat heescht, Dir kënnt d'Welt änneren.
Others thought he was just angry, full stop.	Anerer geduecht hie war just rosen, Vollstopp.
I made it clear that there was little room for improvement.	Ech hunn et kloer gemaach datt et wéineg Plaz fir Verbesserung war.
And then, he thought, it would be impossible.	An dann, huet hien geduecht, et wier onméiglech.
It was not a beautiful view.	Et war net eng schéin Vue.
There is not much contact between them.	Et gëtt net vill Kontakt tëscht hinnen.
That's why we need access to an old version.	Dofir brauche mir Zougang zu enger aler Versioun.
And sometimes a very hard job.	An heiansdo eng ganz haart Aarbecht.
She opened her mouth to say something, closed it.	Si huet de Mond opgemaach fir eppes ze soen, huet et zougemaach.
That is not the reason why he lost.	Dat ass net de Grond firwat hien verluer huet.
I did not read deeply what they said.	Ech hunn net déif gelies wat se gesot hunn.
Shown are the results of two independent experiments.	Gewise sinn d'Resultater vun zwee onofhängegen Experimenter.
Most of us have done it.	Déi meescht vun eis hunn et gemaach.
He said nothing of his reason for coming here.	Hien huet näischt vu sengem Grond gesot fir heihinner ze kommen.
It's not exactly bad.	Et ass net grad schlecht.
We will watch and watch them after breakfast.	Mir wäerten se nom Frühstück kucken a kucken.
They thought they could do it.	Si hu geduecht datt se et kéinte maachen.
Mine was pretty much the opposite.	Mine war zimlech de Géigendeel.
I was waiting to always feel that way.	Ech hat gewaart fir ëmmer sou ze fillen.
I was working for them for about a year.	Ech war fir si fir ongeféier engem Joer schaffen.
Every day.	All Dag.
But creative people are different.	Awer kreativ Leit sinn anescht.
We are not getting through this.	Mir kommen net duerch dat.
He has finished his water, now feels calm and friendly.	Hien huet säi Waasser fäerdeg, fillt sech elo roueg a frëndlech.
It may or may not start today.	Et kann haut ufänken oder vläicht net.
It's sometimes hard to do these things on a small scale.	Et ass heiansdo schwéier dës Saachen op eng kleng Skala ze maachen.
You can ask questions and there are people who will answer.	Dir kënnt Froen stellen an et gi Leit déi äntweren.
I'm so happy for you.	Ech si sou frou fir dech.
She is shown to be very nervous.	Si gëtt gewisen datt si ganz nervös ass.
Believe it.	Gleeft drun.
This is like a fight.	Dëst ass wéi e Kampf.
But that does not seem to work.	Mä dat schéngt net ze schaffen.
She put herself in touch.	Si huet sech an den Touch geluecht.
That's not too bad.	Dat ass net ze schlecht.
When we'm in bed.	Wa mir am Bett sinn.
All students gave written informed consent.	All Studenten hunn schrëftlech informéiert Zoustëmmung geliwwert.
In a way, it's worse.	Op eng Manéier ass et méi schlëmm.
The only one who still hurt.	Deen eenzegen deen nach verletzt huet.
His hands point down.	Seng Hänn weisen erof.
This is really good.	Dëst ass wierklech gutt.
The record was five hours.	De Rekord war fënnef Stonnen.
No one, however, would confuse her for a woman.	Keen géif hatt awer fir eng Fra verwiesselen.
Spend time with your kids.	Verbréngt Zäit mat Äre Kanner.
The first was the simple lack of activity around the library.	Déi éischt war den einfachen Mangel un Aktivitéit ronderëm d'Bibliothéik.
And it's been a few days.	An et ass e puer Deeg.
Join in if you can during the time window.	Maacht mat wann Dir kënnt während der Zäitfenster.
This can not be determined before your treatment.	Dëst kann net virun Ärer Behandlung bestëmmt ginn.
He is very old and wants to go back home.	Hien ass ganz al a wëll zréck heem.
But now it is different.	Awer elo ass et anescht.
It was easy to get home from there.	Et war einfach vun do heem ze kommen.
Do not look back.	Kuckt net zréck.
The hotel room clean and nice good view.	Den Hotel Sall propper a flott gutt Vue.
That tells me they think they're in trouble.	Dat seet mir, datt si mengen, si sinn an Ierger.
They picked it up and played it all so often.	Si hunn et opgeholl an et all sou dacks gespillt.
In fact, it looks exactly like it did before.	Tatsächlech gesäit et genau aus wéi et virdru gemaach huet.
In fact, it can even be too clever.	Tatsächlech kann et souguer ze schlau sinn.
Maybe the stills would work.	Vläicht géif d'Stille funktionéieren.
Unless you planned.	Ausser Dir hutt geplangt.
More space for your friends.	Méi Plaz fir Är Frënn.
You have to distance yourself from him.	Dir musst Iech vun him distanzéieren.
I think they're still there.	Ech mengen se sinn nach ëmmer do.
You can say nothing about sex.	Dir kënnt näischt iwwer Sex setzen.
No wonder the couple got married in secret.	Keng Wonner, datt d'Koppel sech am Geheimnis bestuet.
That was her story.	Dat war hir Geschicht.
That fixed everything.	Dat huet alles fixéiert.
Nothing is excluded from your self-esteem.	Näischt ass aus Ärem Selbstsënn ausgeschloss.
That should come with time.	Dat soll mat der Zäit kommen.
Just to sit down, wait for his next manifestation of interest in her.	Just fir ze sëtzen, waart op seng nächst Manifestatioun vun Interesse an hatt.
So that was very interesting.	Also dat war ganz interessant.
He finally has to give up to sleep.	Hien muss endlech opginn fir ze schlofen.
My family.	Meng Famill.
Maybe my health has improved.	Vläicht huet meng Gesondheet verbessert.
But sometimes not.	Awer heiansdo net.
But often the opposite is true.	Awer dacks ass de Géigendeel wouer.
I just finally realize that health is back when it should not be.	Ech mierken just schlussendlech datt d'Gesondheet zréck ass wann et net sollt sinn.
Make an application.	Maacht eng Applikatioun.
Plus can be played with others.	Plus kann mat aneren gespillt ginn.
And that worked, mostly.	An dat huet geklappt, meeschtens.
Can't even imagine what it was like for you.	Kann emol net virstellen wat et fir Iech war.
I closed the door.	Ech hunn d'Dier zougemaach.
We can use a similar argument.	Mir kënnen en ähnlechen Argument benotzen.
Well, she's happy, mind you.	Ma, si si frou, denkt drun.
Never before have animals been treated like this.	Nach ni goufen Déieren esou behandelt.
I'm so glad he did not kill anyone in the process.	Ech si sou frou datt hien am Prozess keen ëmbruecht huet.
Say it works.	Sot et funktionnéiert.
I see no problem.	Ech gesinn kee Problem.
However, the opposite is the case.	Allerdéngs ass de Géigendeel de Fall.
He could not take her phone away.	Hie konnt hir den Telefon net ewech huelen.
No, sorry, no matter.	Nee, sorry, egal.
It was also empty.	Et war och eidel.
I sit up and turn on the lights.	Ech sëtzen op an schalt d'Luuchten un.
The beginning was easy.	Den Ufank war einfach.
A long moment of silence followed.	E laange Moment vu Rou ass duerno.
You have a good memory.	Dir hutt eng gutt Erënnerung.
We do not know how he does it.	Mir wëssen net wéi hien et mécht.
Which means new and material evidence.	Wat nei a materiell Beweiser bedeit.
Hey, nobody.	Hei, keen.
I myself do not know where he lived, and how.	Ech weess selwer net wou hien gelieft huet, a wéi.
It must have been hard to watch.	Et muss schwéier gewiescht ze kucken.
And then three months later, another.	An dann dräi Méint méi spéit, eng aner.
Or maybe a child gets a grip.	Oder vläicht kritt e Kand e Grëff.
I'm selling sex.	Ech verkafen Sex.
So come on.	Also komm op.
Unfortunately, we have not yet had time to further test this aspect.	Leider hu mir nach keng Zäit deen Aspekt weider ze testen.
She did not like his appearance, but she liked his taste.	Si hätt seng Erscheinung net gär, awer si hätt säi Goût gär.
Sometimes you will find answers to questions and other questions.	Heiansdo fannt Dir Äntwerten op Froen an anere Froen.
Feed them until they are gone.	Füttern se bis se fort sinn.
I listened to everything.	Ech hunn alles gelauschtert.
Our point here is this.	Eise Punkt hei ass dëst.
I will say that we need all information.	Ech wäert d'Wuert soen datt mir all Informatioun brauchen.
I can not wait to read much more from you.	Ech kann net waarden fir vill méi vun Iech ze liesen.
But we have another wife.	Awer mir hunn eng aner Fra.
However, this early mention was not directly related to its current use.	Wéi och ëmmer, dës fréi Ernimmung war net direkt mat senger aktueller Notzung verbonnen.
Let the guys enjoy their press.	Loosst d'Kärelen hir Press genéissen.
Then we can get better results.	Da kënne mir besser Resultater kréien.
I can not call that woman my mother.	Ech kann déi Fra net meng Mamm nennen.
They just wanted him to be happy and successful.	Si wollte just datt hien glécklech an erfollegräich wier.
They often do not respond immediately, but ultimately.	Si reagéieren dacks net direkt, awer schlussendlech.
Maybe we should go over our notes about her after we eat.	Vläicht sollte mir iwwer eis Notizen iwwer hatt goen nodeems mir iessen.
This is a great thing.	Dëst ass eng super Saach.
The two countries seem to influence each other.	Déi zwee Länner schéngen all aner ze beaflossen.
He was afraid of them.	Hie war Angscht virun hinnen.
That's it.	Dat ass et.
It really was the most interesting.	Et war wierklech déi interessantst.
Did she do the best she could with what she got.	Huet hatt dat Bescht gemaach wat hatt konnt mat deem wat hatt kritt huet.
Anything could help.	Alles kéint hëllefen.
It is simple and extremely effective.	Et ass einfach an extrem effektiv.
But then he spoke.	Awer dunn huet hien geschwat.
And maybe there's a truth in that.	A vläicht ass et eng Wourecht dran.
And there are not many details yet.	An et sinn nach net vill Detailer.
But it is an extremely dangerous drug.	Awer et ass en extrem geféierlecht Medikament.
She did what he said.	Si huet gemaach wat hie gesot huet.
The theme was, and still is, the role of natural selection.	D'Thema war, a bleift nach ëmmer, d'Roll vun der natierlecher Selektioun.
She sometimes gave him a second look.	Si huet him heiansdo en zweete Bléck.
Worked harder, made some.	Méi haart geschafft, e puer gemaach.
He looks better this year than last year.	Hie gesäit dëst Joer besser aus wéi d'lescht Joer.
Do not be upset.	Sidd net opgeregt.
School is out of the question.	Schoul ass aus der Fro.
She looked like a little girl wearing her mother's clothes.	Si hat ausgesinn wéi e klengt Meedchen, dat hir Mamm hir Kleeder unhat.
I'm posting a photo.	Ech posten eng Foto.
I can't believe it.	Ech kann et net gleewen.
I can not bring myself to hand over this paper to a doctor.	Ech kann mech net bréngen, dëse Pabeier un engem Dokter ze iwwerreegen.
She looked at the problem in front of her.	Si huet de Problem virun hirem gekuckt.
And then another, and another.	An dann eng aner, an eng aner.
They tend to be large and complex in design.	Si tendéieren grouss a komplex am Design.
And it seems they did not do badly.	An et schéngt, datt se net schlecht gemaach hunn.
No party wanted to go to court.	Keng Partei wollt viru Geriicht goen.
Do all my kind.	All meng Aart maachen.
Ask about their day, their plans, their family.	Frot iwwer hiren Dag, hir Pläng, hir Famill.
We can not leave our lives behind.	Mir kënnen eist Liewen net hannerloossen.
I do not want to read it.	Ech wëll et net liesen.
I had been training for the last few months for this moment.	Ech hat déi lescht Méint trainéiert fir dëse Moment.
There is no good guy, and everyone's the bad guy.	Et gëtt kee gudde Guy, a jidderee ass dee béise Guy.
Great structure because run from the bottom up.	Great Struktur well lafen vun ënnen erop.
This was like watching every dream he had ever had.	Dëst war wéi all Dram ze kucken, deen hien jeemools gehat hätt.
I'm trying to clear my head.	Ech probéieren de Kapp ze läschen.
It's my plan for a machine to travel through time.	Et ass mäi Plang fir eng Maschinn duerch d'Zäit ze reesen.
He was in that job for a year.	Hie war an där Aarbecht fir ee Joer weider.
But we have to vote.	Mee mir mussen wielen.
And it meant.	An et gemengt.
I wonder if you are happy, if you are happy now.	Ech froe mech ob Dir glécklech sidd, ob Dir elo glécklech sidd.
I have seen it grow into a great source of information.	Ech hunn et gesinn zu enger grousser Informatiounsquell wuessen.
On call after call.	Am Opruff nom Opruff.
I started before the web, so it was fun.	Ech hunn virum Web ugefaang, also war et Spaass.
We both have green cards through that.	Mir hunn allebéid gréng Kaart duerch dat.
Hope this was helpful.	Hoffen dat war hëllefräich.
I'm not talking to him.	Ech schwätzen net mat him.
It works in a circle.	Et funktionnéiert an engem Krees.
Talk radio, and the internet has more importance.	Diskussioun Radio, an den Internet huet méi Wichtegkeet.
See how much you can save.	Kuckt wéi vill Dir spuere kënnt.
Let there be light.	Loosst et Liicht ginn.
Let him find out for himself if he was so interested.	Loosst him selwer erausfannen ob hien esou interesséiert war.
We must have tested samples.	Mir mussen Proben getest hunn.
Yes, 'he said.	Jo, 'sot hien.
Anyway, thanks.	Jiddefalls, merci.
He paid fairly.	Hien huet gerecht bezuelt.
There was no set time.	Et gouf keng festgeluecht Zäit.
It was answered on the very first ring.	Et gouf um alleréischten Ring geäntwert.
But she thought it would go wrong.	Si huet awer gemengt et géif falsch goen.
Boys and girls.	Jongen a Meedercher.
Either way it will affect your behavior and work.	Egal wéi et wäert Äert Verhalen an Aarbecht beaflossen.
But that was not the whole story.	Mä dat war net déi ganz Geschicht.
That was a character choice we made early on.	Dat war ee Charakter Choix mir fréi op.
I believe there are more out there.	Ech gleewen datt et méi dobaussen sinn.
They would be lost if something happened to us.	Si wiere verluer wann mir eppes geschitt.
I'm trying to get away from that side of me.	Ech probéieren vun där Säit vu mir ewech ze kommen.
This should not be a problem.	Dëst muss kee Problem sinn.
I could not tell them my name.	Ech konnt hinnen net soen wat mäin Numm ass.
I think he has a really bright future.	Ech mengen hien huet eng richteg hell Zukunft.
I heard that.	Ech hunn dat héieren.
He knows what is required of him.	Hie weess wat vun him gefuerdert gëtt.
She will never see her family again.	Si wäert hir Famill ni méi gesinn.
He was gone for three years.	Hie war dräi Joer fort.
Leaving is now easier.	De Verlassen ass elo méi einfach.
We have come this far.	Mir sinn esou wäit gaangen.
But the picture you posted looks good.	Awer d'Bild déi Dir gesat hutt gesäit gutt aus.
But the underground logic remained constant.	Awer déi ënnerierdesch Logik blouf konstant.
He said it was like a challenge.	Hien sot et wéi eng Erausfuerderung.
This is our state and your site.	Dëst ass eise Staat an Äre Site.
You can not imagine.	Dir kënnt Iech net virstellen.
I had a few things on my mind before the session.	Ech hat e puer Saachen am Kapp virun der Sëtzung.
We think it was.	Mir mengen, datt et war.
She would never do anything about it.	Si géif ni eppes vun deem maachen.
There's just one thing with me.	Et ass just eng Saach mat mir.
How broken it is.	Wéi gebrach et ass.
It is more than.	Et ass méi wéi.
You have to bring everyone together.	Dir musst jiddereen zesummen bréngen.
If it's a customer, he's coming here.	Wann et e Client ass, gitt hien heihinner.
I was just wondering if it was worth a look.	Ech hu mech just gefrot ob et derwäert wier ze kucken.
She studies the list before her.	Si studéiert der Lëscht virun hirem.
That did not happen either.	Dat war awer och net geschitt.
He made no move to leave.	Hien huet keng Beweegung gemaach fir ze verloossen.
I'll get you right away.	Ech kréien dech direkt.
I'm sick of reading about it.	Ech si krank doriwwer ze liesen.
It comes and goes.	Et kënnt a geet.
It is divided into several components.	Et ass an e puer Komponenten ënnerdeelt.
The world has changed.	D'Welt huet sech verännert.
Take their shots.	Hire Schäiss huelen.
There was no time to waste.	Et war keng Zäit ze verschwenden.
The start speed is relatively slow.	D'Vitesse um Start ass relativ lues.
No heat so the room does not get too hot.	Keng Hëtzt sou datt de Raum net ze waarm gëtt.
To our knowledge, this is the first report of such an exam.	Eiser Wëssen ass dëst den éischte Bericht vun esou enger Examen.
It just comes out.	Et kënnt just eraus.
He had lost a lot of blood and was in shock.	Hien hat vill Blutt verluer a war am Schock.
Not religion, but faith.	Net Relioun, mee Glawen.
Expect more from them this year.	Erwaart méi vun hinnen dëst Joer.
That's cool.	Dat ass cool.
Do not show your fear to anyone.	Weist Är Angscht kengem.
He knows both.	Hien kannt déi zwee.
But not when he was busy.	Awer net wann hien beschäftegt huet.
This also works well.	Och dëst funktionnéiert gutt.
Then we have the second and the third.	Dunn hu mer den zweeten an den drëtten.
Open new rooms and move into them.	Opzemaachen nei Zëmmeren a plënneren an hinnen.
This is for two main reasons.	Dëst ass aus zwee Haaptgrënn.
Live and learn from it.	Liewen a léiert dovunner.
Take some time to sort things out.	Bleift e bëssen Zäit fir Saachen ze sortéieren.
The image, the idea, has long been true.	D'Bild, d'Iddi, ass scho laang richteg.
You saw it.	Dir hutt et gesinn.
Children to their fathers.	Kanner zu hire Pappen.
Currently working on this and seeing slow progress.	Momentan schaffen op dëser a lues Fortschrëtter gesinn.
By an individual.	Vun engem Individuum.
Yes, you can make it beautiful, not so.	Jo, Dir kënnt et schéin maachen, net esou.
We have no evidence.	Mir hu kee Beweis.
Then she understood the problem.	Dunn huet si de Problem verstanen.
It is, he said.	Et ass, sot hien.
Could literally cost us everything.	Kéint eis wuertwiertlech alles kaschten.
He did not turn around, try to look at her or raise his voice.	Hien huet sech net gedréint, probéiert hatt ze kucken oder seng Stëmm opgehuewen.
We got it from your song details.	Mir hunn et vun Äre Lidddetailer gefouert.
I do not like to depend on other people.	Ech ofhängeg net gär vun anere Leit.
We can talk to each other.	Mir kënne matenee schwätzen.
You can get from one train station to another.	Dir kënnt vun all Gare op eng aner kommen.
But now it was good on his second day.	Awer elo war et gutt op säin zweeten Dag.
This can be done on any instance or your local machine.	Dëst kann op all Instanz oder Är lokal Maschinn gemaach ginn.
Now you have absolutely the same code as Master.	Elo hutt Dir absolut dee selwechte Code wéi Master huet.
He calls me back within the hour.	Hien rifft mech bannent der Stonn zréck.
His lips barely opened.	Seng Lippen hu sech kaum opgemaach.
The rest of the case is Gold Tone Metal.	De Rescht vum Fall ass Gold Tone Metal.
I had a great character back then.	Ech hat deemools e super Charakter.
He gave my love a test.	Hien huet meng Léift en Test ginn.
A stand-up table is very important to me.	E Standdësch ass fir mech ganz wichteg.
I believed them to be the best as they see themselves.	Ech hunn hinnen gegleeft datt si déi Bescht sinn wéi se sech selwer gesinn.
In a story.	An enger Geschicht.
And there you have it.	An do hutt Dir et.
They play for containers, and we need that too.	Si spillen fir Behälter, a mir mussen dat och.
However, it has the worst performance.	Wéi och ëmmer, et huet déi schlëmmste Leeschtung.
It's moved too far to the left.	Et ass ze wäit lénks geréckelt.
We can offer our customers support on both sides of your network.	Mir kënnen eise Clienten Ënnerstëtzung op béide Säiten vun Ärem Reseau ubidden.
We are aware that we are angry.	Mir si bewosst datt mir rosen sinn.
Vill Buttek.	Vill Buttek.
Money gives him power.	Geld huet him Muecht.
The product you want to order is in stock.	De Produit deen Dir wëllt bestellen ass op Lager.
They met in church.	Si hu sech an der Kierch getraff.
Those who can not reach her try to call me.	Déi, déi hir net erreechen kënnen probéieren mech ze ruffen.
You will have saved your life and your cause.	Dir wäert Äert Liewen an Är Ursaach gerett hunn.
Thought it was funny.	Hat geduecht et wier witzeg.
My they love it.	Meng si hunn et gär.
One page is usually focused on the final price.	Eng Säit ass normalerweis op de finalen Präis fokusséiert.
She has many ideas.	Si huet vill Iddien.
I wanted to see more.	Ech wollt méi gesinn.
You will also need a camera for this.	Dir braucht och eng Kamera fir dës.
I knew very quickly what that was.	Ech wousst ganz séier wat dat eppes war.
So, you should remember to make an effort to do it right.	Also, Dir sollt drun erënneren en Effort ze maachen fir et richteg ze maachen.
Thank you so much for this.	Villmols Merci fir dësen.
I trust you.	Ech trauen dir.
They are expensive.	Si sinn deier.
I made the first attempt for her and she loves it !.	Ech hunn den éischte Versuch fir hatt ginn a si huet et gär!.
I mean, really.	Ech mengen, wierklech.
And that was when the fun began.	An dat war wann de Spaass ugefaang huet.
They ship quickly.	Si schécken séier.
I really do not want to.	Ech wëll wierklech net.
Now we prove.	Elo beweise mir.
If not, she would buy it back.	Wann net géif hatt et zréck kafen.
He retired to the team.	Hien huet sech an d'Equipe zréckgezunn.
He's not home in a year and a half.	Hien ass net doheem an engem Joer an en halleft.
So many people do not do it, and just keep pushing with 'processing'.	Sou vill Leit maachen et net, a drécke just weider mat 'Veraarbechtung'.
She now looked weak.	Si huet elo schwaach ausgesinn.
Such an animal does not stop.	Esou en Déier hält net op.
Must do it before we get sick.	Muss et do maachen ier mer krank ginn.
Measurements were made at each visit.	Miessunge goufen bei all Besuch gemaach.
All those things.	All déi Saachen.
We have to be careful here.	Mir mussen hei virsiichteg sinn.
As a leader, you are ultimately responsible for everything that happens.	Als Leader sidd Dir schlussendlech verantwortlech fir alles wat geschitt.
And just sitting outside, his son was there.	A just dobausse souz, war säi Jong do.
What can we do in this state of our baby.	Wat kënne mir an dësem Zoustand vun eisem Puppelchen maachen.
You just have to choose a less stringent measure.	Dir musst just eng manner streng Moossnam wielen.
It is a bad result for financial services.	Et ass e schlecht Resultat fir Finanzservicer.
I do not know if it's right.	Ech weess net ob et richteg ass.
I immediately fell over.	Ech sinn direkt ëmgefall.
Hope to see you again.	Hoffen Iech nach eng Kéier ze gesinn.
However, it is useful to understand the behavior of the system.	Wéi och ëmmer, et ass nëtzlech fir d'Behuele vum System ze verstoen.
She was gone before anyone could take a picture.	Si war fort, ier iergendeen eng Foto konnt maachen.
Repeat for the second plate.	Widderhuelen fir déi zweet Plack.
About crime and the economy.	Iwwer Kriminalitéit an Wirtschaft.
However, there is no reason not to do it.	Wéi och ëmmer, et ass kee Grond et net ze maachen.
They were all over the defense.	Si waren iwwerall an der Verteidegung.
But we work.	Mee mir schaffen.
The results represent two independent experiments.	D'Resultater sinn de Vertrieder vun zwee onofhängegen Experimenter.
Values ​​are no.	Wäerter sinn nee.
Experiment and enjoy.	Experimentéieren a genéissen.
Both methods lead to very similar results.	Béid Methode féieren zu ganz ähnlechen Resultater.
I love to experiment and create.	Ech Léift ze experimentéieren a schafen.
War was a word.	De Krich war e Wuert.
I think faster than you.	Ech denken méi séier wéi Dir.
The taste, however, was a different matter.	De Goût war awer eng aner Saach.
I can only say that you have a great blog and take off.	Ech kann nëmme soen, datt Dir e super Blog hutt an ofhuelen.
The main issues come to the fore.	Déi Haaptfroe kommen un d'Spëtzt.
And the result is that the patient is back on his feet.	An d'Resultat ass datt de Patient erëm op d'Been ass.
We spent some money on gas and flowers.	Mir hunn e bësse Sue fir Gas a Blummen ausginn.
Throw it away.	Geheien et ewech.
Here are some features of my component.	Hei sinn e puer Funktiounen vu menger Komponent.
Fill w.e.g. 	Fëllt w.e.g.
as complete as possible.	esou komplett wéi méiglech aus.
Included in their study.	An hirer Etude abegraff.
Some are very simple, but bear with me.	Verschiddener sinn ganz einfach, mee Bier mat mir.
First, a review of the background factors is required.	Als éischt ass eng Iwwerpréiwung vun den Hannergrondfaktoren néideg.
First, let's talk about one act in particular.	Als éischt schwätze mer iwwer een Akt besonnesch.
Note time limits.	Notéiert Zäitlimiten.
And, finally, do not take my word for it.	An, schlussendlech, huelt mäi Wuert net dofir.
I was four.	Ech war véier.
But not them.	Awer net si.
There will be no control group.	Et gëtt keng Kontroll Grupp ginn.
And it has.	An et huet.
It was no longer needed and was on its way.	Et war net méi gebraucht a war am Wee.
But you have to do it when you make a decision.	Awer Dir musst et maachen wann Dir eng Entscheedung maacht.
Who claims to have read it.	Wien behaapt et gelies ze hunn.
Something went wrong.	Eppes ass falsch gaangen.
I'm really happy with where we are.	Ech si wierklech frou mat deem wou mir sinn.
That is the power of and.	Dat ass d'Kraaft vun an.
Today our house is sold.	Haut ass eist Haus verkaf.
This was still falling, and would.	Dëst war gefall nach, a géif.
She was too angry for more.	Si war ze rosen fir méi.
Try and free of memory that way.	Probéieren a fräi vun Erënnerung déi Manéier.
They held up their hands.	Si hunn d'Hänn ophalen.
Two days later, the rest of him died.	Zwee Deeg méi spéit ass de Rescht vun him gestuerwen.
The word order is random and free.	D'Wuertuerdnung ass zoufälleg a gratis.
You enjoy your music world at all times.	Dir genéisst Är Musekwelt zu all Moment.
Come into the house.	Kommt an d'Haus.
Four built.	Véier gebaut.
It could be better.	Et kéint besser sinn.
So we thought it would be appropriate to have him on the show.	Also hu mir geduecht datt et passend wier hien op der Show ze hunn.
I wish we had time to sit for a while.	Ech wënschen mir Zäit haten fir eng Zäit ze sëtzen.
Women can be short but for men it is impossible.	Frae kënne kuerz sinn awer fir Männer ass et onméiglech.
Please let me help.	Wann ech glift, loosst mech hëllefen.
On the other hand, the conditions are easy to control.	Op der anerer Säit sinn d'Konditioune einfach ze kontrolléieren.
We need to know the right experiment to do that.	Mir mussen dat richtegt Experiment kennen fir dat ze maachen.
You have to keep your strength for the journey, you know.	Dir musst Är Kraaft fir d'Rees behalen, wësst Dir.
At least there was that.	Op d'mannst gouf et dat.
Something to keep her mind from coming down.	Eppes fir hir Gedanken ze halen erof ze kommen.
They will continue to have the best of everything.	Si wäerten weiderhin dat Bescht vun allem hunn.
I never thought of that.	Ech hat ni vun deem geduecht.
And it does this for a reason.	An et mécht dëst aus engem Grond.
But he has.	Mä hien huet.
That's it for this class.	Dat ass et fir dës Klass.
No answer was given.	Keng Äntwert koum.
The court ruled it could not.	D'Geriicht huet gemengt et kéint net.
But of course I wait, go on a week so far.	Awer natierlech waarden ech, ginn op eng Woch sou wäit.
This is where it happened, the "incident", as it was called.	Dëst ass wou et geschitt ass, den "Tëschefall", wéi et genannt gouf.
Be that type.	Sidd deen Typ.
However, there are some limitations in this study.	Wéi och ëmmer, et ginn e puer Aschränkungen an dëser Etude.
For example, check out a community post here.	Zum Beispill, kuckt e Gemeinschaftspost hei.
I want to do it.	Ech wëll et maachen.
It's crazy how deep this goes.	Et ass verréckt wéi déif dëst geet.
The results are significantly similar.	D'Resultater si wesentlech ähnlech.
Five animals per group were tested.	Fënnef Déieren pro Grupp goufen getest.
Maybe nothing.	Vläicht näischt.
We set up a shop in this one and started production.	Mir hunn e Buttek an dësen opgeriicht an hunn d'Produktioun ugefaang.
It was the stone that mattered.	Et war de Steen dee wichteg war.
Girls were very different from men.	Meedercher ware ganz anescht wéi Männer.
Absolutely amazing time and will definitely do it again.	Absolut erstaunlech Zäit a wäert et definitiv nach eng Kéier maachen.
One hundred dollars for black and white art.	Honnert Dollar fir schwaarz a wäiss Konscht.
Instead, the box represents the range between open and narrow values.	Amplaz stellt d'Këscht d'Gamme tëscht den oppenen an enke Wäerter duer.
A few minutes later the call came.	E puer Minutten méi spéit koum den Uruff.
Give her back for me safe and sound.	Gëff hatt zréck fir mech sécher a gesond.
I sat down on the floor and laughed a little more about it.	Ech hunn mech um Buedem gesat an hunn nach e bësse méi driwwer laachen.
There should be a better solution.	Et misst eng besser Léisung ginn.
We are very busy.	Mir si ganz beschäftegt.
I'm not looking forward.	Ech kucken net no vir.
Glass should feel like glass.	Glas soll wéi Glas fillen.
Her gaze seems to reach directly into his brain.	Hire Bléck schéngt direkt a säi Gehir z'erreechen.
However, the following should be considered.	Wéi och ëmmer, déi folgend sollt berücksichtegt ginn.
And this game is about communication.	An dëst Spill geet ëm Kommunikatioun.
What a difference six months makes.	Wat en Ënnerscheed sechs Méint mécht.
And you can not either.	An Dir kënnt och net.
He will lead by example and the way he works.	Hie wäert mam Beispill féieren an de Wee wéi hie funktionnéiert.
Some of these could return.	Puer vun dëse konnten zréck.
She wanted to save herself.	Si wollt sech selwer retten.
In girls, these findings were similar to those in boys.	Bei de Meedercher waren dës Erkenntnisser ähnlech wéi bei de Jongen.
She holds a hand over her nose while driving.	Si hält eng Hand iwwer d'Nues wärend der Fuert.
She took off her dress.	Si hat hiert Kleed ofgeholl.
Remove some elements and see how the image changes.	Ewechzehuelen verschidden Elementer a gesinn wéi d'Bild ännert.
People did not listen.	D'Leit hunn net nogelauschtert.
If you do not, work hard at whatever you do.	Wann Dir net, schafft schwéier un wat och ëmmer Dir maacht.
She broke up with me, did not want any more of me.	Si huet mat mir ofgebrach, wollt net méi vu mir.
The improvement in the quality of the data is clearly visible.	D'Verbesserung vun der Qualitéit vun den Daten ass kloer ze gesinn.
There were few conversations.	Et gouf wéineg Gespréicher.
That is very well said.	Dat ass ganz gutt gesot.
He asked about her at school.	Hien huet iwwer hatt an der Schoul gefrot.
No one can believe it, she thought.	Kee kann et gleewen, huet si geduecht.
I'll be fast.	Ech wäert séier sinn.
He had to pay attention to what he was doing.	Hie misst oppassen wat hie gemaach huet.
Well, we did it.	Gutt, mir hunn et gemaach.
It was the sound of someone running towards her.	Et war de Klang vun engem deen op si gerannt ass.
Or that was a normal thought.	Oder dat war en normalen Gedanken.
This has two consequences.	Dëst huet zwou Konsequenzen.
We did not plan it that way.	Mir haten dat net esou geplangt.
It seemed that there was no help for it.	Et huet geschéngt datt et keng Hëllef dofir wier.
He's talking about his own life.	Hie schwätzt iwwer säin eegent Liewen.
Your things no longer fit.	Är Saachen passen net méi.
You do not need any help.	Dir braucht keng Hëllef.
Our results are consistent with several other studies.	Eis Resultater sinn am Aklang mat e puer aner Studien.
We found it.	Mir hunn et fonnt.
Typically, a number of location devices with a base station are sold.	Typesch, sinn eng Rei vun Standuert Apparater mat enger Basis Gare verkaf.
I'll write an example with a window for you.	Ech schreiwen e Beispill mat enger Fënster fir Iech.
Remember that your phone has an off button.	Denkt drun datt Ären Telefon en Off-Knäppchen huet.
I was about to grab him by the neck.	Ech war amgaang him an den Hals ze huelen.
In fact, it could even be blue.	Eigentlech kéint et souguer blo sinn.
I'm sure it was more expensive.	Ech si sécher datt et méi deier war.
So we went around the system.	Also si mir ronderëm de System gaang.
They must be proud.	Si mussen houfreg sinn.
That does not make it okay.	Dat mécht et net an der Rei.
But it was not so easy.	Mä et war net sou einfach.
It's amazing to see how much she's changed.	Et ass onheemlech ze gesinn wéi vill hatt geännert huet.
They did not report any sign of your wife or her papers.	Si hunn keen Zeeche vun Ärer Fra oder hir Pabeieren gemellt.
I did not touch them.	Ech hunn se net beréiert.
This website may contain adult content.	Dës Websäit kann Inhalt vun erwuessener Natur enthalen.
But somehow, we have not yet found a reference for it.	Awer iergendwéi hu mir nach keng Referenz dofir fonnt.
This is not from our religion.	Dëst net vun eiser Relioun.
Yes he had one but whether it is still there is unknown.	Jo hien hat een mee ob et nach do ass ass onbekannt.
In many ways, winter and spring can be better.	Op vill Manéiere kënne Wanter a Fréijoer besser sinn.
She was back.	Si war zréck.
Get out of my room.	Gitt aus mengem Zëmmer eraus.
I do not care how fat she is.	Et ass mir egal wéi déck si ass.
Now let's look at you.	Elo kucke mer dech un.
No more questions.	Keng Froen méi.
Still here, yes, went to the bathroom.	Nach ëmmer hei, jo, op d'Buedzëmmer gaangen.
Be aware of this.	Ginn bewosst vun dëser.
That is word for word.	Dat ass Wuert fir Wuert.
Sure, she looked the part.	Sécherlech huet si den Deel ausgesinn.
They were a pretty good team.	Si waren eng zimlech gutt Equipe.
I reach for her hand.	Ech erreechen hir Hand.
Go through hell to show others that they can do it.	Gitt duerch d'Häll fir deenen aneren ze weisen datt se et maache kënnen.
Your support is really important.	Är Ënnerstëtzung ass wierklech wichteg.
And most people support that.	An déi meescht Leit ënnerstëtzen dat.
Foot where he led her.	Fouss wou hien hir gefouert.
Let me ask you a question.	Loosst mech Iech eng Fro stellen.
Type in this field to search for level objects.	Schreift an dësem Feld fir no Objeten am Niveau ze sichen.
I hate that feeling.	Ech haassen dat Gefill.
I said early on that this year is that.	Ech hat fréi gesot datt dëst Joer dat ass.
Besides, we can never have enough trees.	Ausserdeem kënne mir ni genuch Beem hunn.
King produces money.	King produzéiert Suen.
Such a beautiful story.	Sou eng schéin Geschicht.
Called back and said the vehicle was returning.	Zréckgeruff a gesot datt d'Gefier zréckkoum.
It's not easy to tell which version you actually have.	Et ass net einfach ze soen wéi eng Versioun Dir tatsächlech hutt.
Some go for the trees.	E puer ginn fir d'Beem.
As if.	Wéi wann.
The second thing he taught her was to stop.	Déi zweet Saach, déi hien hir geléiert huet, war opzehalen.
He made money.	Hien huet Sue gemaach.
That shot was great.	Dat Schäiss war grouss.
We did some things we had never done before.	Mir hunn e puer Saachen gemaach, déi mir nach ni gemaach hunn.
That's the first rule of thumb for being a kid.	Dat ass déi éischt Regel fir e Kand ze sinn.
I have to be absolutely sure that you are not involved.	Ech muss absolut sécher sinn, datt Dir net involvéiert sidd.
He's not going anywhere.	Hie geet net iwwerall.
Just try it.	Probéiert et einfach.
Fifteen years ago, there were no big guns out there.	Viru fofzéng Joer waren et keng grouss Waffen dobaussen.
It was a valid question he asked.	Et war eng valabel Fro déi hie gestallt huet.
Handle it to the best of your ability.	Handhaben et op déi bescht vun Ärer Fäegkeet.
People were talking everywhere.	D'Leit hunn iwwerall geschwat.
The answer proved to be easy to find.	D'Äntwert huet bewisen einfach ze fannen.
But these will not happen again.	Awer dës wäerten net erëm optrieden.
You get it right sometimes, but you still freak out.	Dir kritt et heiansdo richteg, awer Dir freckt ëmmer nach.
No new research is being done to produce the report.	Keng nei Fuerschung gëtt gemaach fir de Bericht ze produzéieren.
This is really your choice to make.	Dëst ass wierklech Äre Choix ze maachen.
They will do useful things with it.	Si wäerten nëtzlech Saachen domat maachen.
It was familiar.	Et war vertraut.
She went backwards for a long time.	Si ass fir eng laang Zäit an de Réck gaang.
Deeper than deep.	Méi déif wéi déif.
Buildings are being erected.	Gebaier ginn eropgesat.
They do more than just report.	Si maachen méi wéi einfach Rapport.
Another night would soon be over.	Eng weider Nuecht wier séier eriwwer.
At least a little.	Op d'mannst e bëssen.
No, in the end, they went for it.	Nee, um Enn si si fir si gaang.
I tried to work with you.	Ech hu probéiert mat Iech ze schaffen.
Then there is the question of a strategy to be effective.	Da gëtt et d'Fro vun enger Strategie fir effektiv ze sinn.
Glad you caught the title reference.	Glécklech datt Dir den Titelreferenz gefaang hutt.
We need to get out of here as soon as possible.	Mir mussen esou séier wéi méiglech vun hei eraus.
He had a similar day as today.	Hien hat en ähnlechen Dag wéi haut.
She's a friend of mine.	Si ass e Frënd vu mir.
They are for holds.	Si sinn fir hält.
It could be worse.	Et kéint méi schlëmm sinn.
What was is no more.	Wat war ass net méi.
He's a smart guy who works with smart people.	Hien ass e schlau Guy dee mat schlau Leit schafft.
I take him to war every time we have a chance.	Ech huelen him an de Krich all Kéier wann mir eng Chance hunn.
She did not know why and she did not need to know.	Si wousst net firwat a si brauch net ze wëssen.
Never stop learning, ever.	Ni ophalen ze léieren, jee.
Even though he thought so, he knew he had no choice.	Och wann hien dat geduecht huet, wousst hien awer datt hie keng Wiel hat.
The first group to leave would have the best chance of survival.	Déi éischt Gruppe fir ze verloossen hätten déi bescht Iwwerliewenschancen.
Let go of your need for safety and comfort.	Loosst Äert Bedierfnes fir Sécherheet a Komfort lass.
So glad I found your blog.	Sou frou ech Äre Blog fonnt.
I'm thinking of coming home.	Ech denken drun heem ze kommen.
No matter how great the article.	Egal wéi super Artikel.
They suggest what a solution might be.	Si roden op wat eng Léisung kéint maachen.
I never figured out why.	Ech hunn ni erausfonnt firwat.
Hope it feels better.	Hoffen et fillt sech besser.
He had no other friends.	Hien hat keng aner Frënn.
The concept has no legal application in this case.	D'Konzept huet keng legal Uwendung an dësem Fall.
She did not understand her own actions.	Si huet hir eegen Handlungen net verstanen.
And what happened on the show really only made it stronger.	A wat an der Sendung geschitt ass, huet se wierklech nëmme méi staark gemaach.
And this guy is based on what.	An dëser Guy baséiert op wat.
He offered his hand.	Hien huet seng Hand offréiert.
People just came to us and asked what they wanted.	D'Leit si just bei eis komm a gefrot wat se wollten.
They gave him nothing to do.	Si hunn him näischt ze maachen ginn.
But there is still a problem.	Mee et ass nach ëmmer e Problem.
He's not himself tonight, in the best way.	Hien ass net selwer haut den Owend, op déi bescht Manéier.
I remember she was one of those who was released that day.	Ech erënnere mech, datt si ee vun deenen, déi deen Dag fräigelooss huet, war.
To get to know each other a little.	Fir sech e bëssen ze kennen.
It's obvious she's having trouble reading.	Et ass offensichtlech datt hatt e puer Probleemer huet ze liesen.
That may surprise you, you probably thought this happened years ago.	Dat kann Iech iwwerraschen, Dir hutt wahrscheinlech geduecht datt dëst viru Joeren geschitt ass.
To be a light and to spread the light.	Fir e Liicht ze sinn an d'Liicht ze verbreeden.
It uses this same process.	Et benotzt dëse selwechte Prozess.
I just do not find him funny anymore.	Ech fannen hien einfach net méi witzeg.
I hope this young man will read your blog.	Ech hoffen dëse jonke Mann wäert Äre Blog liesen.
But can be changed to anything you need.	Awer kann op alles geännert ginn wat Dir braucht.
I just wanted to say that right away.	Ech wollt dat just direkt soen.
We will have more soon.	Mir wäerten geschwënn méi hunn.
Surely you will too.	Ganz sécher wäert Dir och sinn.
And then we waited.	An dann hu mir gewaart.
He should take responsibility for himself.	Hie sollt Verantwortung fir sech selwer iwwerhuelen.
You can take none of them guys.	Dir kënnt näischt vun hinnen Kärelen huelen.
She had a son.	Si hat e Jong.
Stop.	Stop an.
It does not look good.	Et gesäit net gutt aus.
My very best advice to you is just to be patient.	Meng allerbescht Rotschléi fir Iech ass just Gedold ze sinn.
It started working about two and a half years ago.	Et huet ugefaang virun ongeféier zwee an en halleft Joer unzeschaffen.
I did not come to put you to bed.	Ech sinn net komm fir dech an d'Bett ze bréngen.
Nothing can stand in his way.	Näischt kann him am Wee stoen.
The day is over.	Den Dag ass vergaang.
I can not stand the feeling.	Ech kann d'Gefill net verdroen ze halen.
We drove for what hours it looked like before we found a doctor.	Mir sinn gefuer fir wat Stonnen ausgesinn ier mer en Dokter fonnt hunn.
Because she loves him.	Well hatt huet him gär.
At best, we are the same team as we were last year.	Am beschten si mir déiselwecht Equipe wéi mir d'lescht Joer waren.
In the future.	An der Zukunft.
Just one point.	Nëmmen ee Punkt.
Because it can not be.	Well et kann net sinn.
Return items, as indicated by their names.	Retour Elementer, wéi duerch hir Nimm uginn.
Of these, ten were identified as false negative.	Vun dësen goufen zéng als falsch negativ identifizéiert.
Mix and let it cool.	Mix a léisst et ofkillen.
Some of the remains when in the direction of his opened left hand.	E puer vun de Reschter wann a Richtung seng opgemaach lénks Hand.
He has a name.	Hien huet en Numm.
Oh no, there are no cars.	Oh nee, et gi keng Autoen.
You can not simply link to it.	Dir kënnt net einfach dorop verlinken.
In addition, a brief reference to the water treatment methods is provided.	Zousätzlech gëtt eng kuerz Referenz op d'Waasserbehandlungsmethoden uginn.
You may not know exactly what you need.	Dir wësst vläicht net genau wat Dir braucht.
Look with your people in particular.	Kuckt mat Äre Leit besonnesch.
If you leave now, you can not risk it.	Wann Dir elo fortgeet, kënnt Dir dat net riskéieren.
This fact has led to some new ideas.	Dës Tatsaach huet zu e puer nei Iddien gefouert.
Link is provided below.	Link gëtt hei ënnendrënner.
If you do not do well, you are fired.	Wann Dir net gutt maacht, sidd Dir entlooss.
But back then, it was too late.	Awer deemools ass et ze spéit.
Article Bam Analysis.	Artikel Bam Analyse.
Often, much more.	Dacks, vill méi.
He's just playing for money.	Hien spillt just fir suen.
Animal experiment done.	Déierenexperiment gemaach.
Therefore, it is important to find the appropriate treatment.	Dofir ass et wichteg déi gëeegent Behandlung erauszefannen.
I really had to make the call.	Ech hu missen den Uruff wierklech maachen.
He made a gun with his finger and shot her.	Hien huet mat sengem Fanger eng Waff gemaach an hatt erschoss.
Data represent two independent experiments.	Daten representéieren zwee onofhängeg Experimenter.
Our work in the house is actually to present a bill.	Eis Aarbecht am Haus ass et eigentlech eng Rechnung virzestellen.
Made for count of five.	Gemaach fir Grof vu fënnef.
Look around your house.	Kuckt Iech ronderëm Äert Haus.
It is divided into two parts.	Et ass an zwee Deeler opgedeelt.
Our lives will not change.	Eist Liewen wäert sech net änneren.
It's a whole thing.	Et ass eng ganz Saach.
As you can see, even for a city.	Wéi Dir kënnt gesinn, souguer fir eng Stad.
You can see more of her work on her blog.	Dir kënnt méi vun hirer Aarbecht op hirem Blog gesinn.
It will not be available on the internet until one week later.	Et wäert eréischt eng Woch méi spéit um Internet kommen.
We learned it.	Mir hunn et geléiert.
Will look up to know what to do.	Wäert op d'Luucht kucken fir ze wëssen wat ze maachen.
He could not quite.	Hie konnt net ganz.
In fact, it comes down to happiness.	Tatsächlech kënnt et op Gléck.
It's good in him.	Et ass gutt an him.
He was certainly wearing the part.	Hie war sécher den Deel verkleed.
The elected people were oppressed by the others.	Déi gewielte Leit goufen vun deenen aneren gedréckt.
He had abandoned women.	Hien hat Fraen opginn.
Certainly there is no indication that the original answer was not received.	Bestëmmt gëtt et net ze weisen datt déi ursprénglech Äntwert net kritt gouf.
Show me how to work it.	Weist mir wéi et ze schaffen.
I've been doing it for years.	Ech hunn et fir Joer gemaach.
Thirty unique studies were included.	Drësseg eenzegaarteg Studien goufen abegraff.
But many future people will probably.	Awer vill zukünfteg Leit wäerten wahrscheinlech.
And some things are forever, man.	An e puer Saachen sinn fir ëmmer, Mann.
Shows failed projects.	Weist gescheitert Projeten.
They helped to find out who her biological mother was.	Si hunn gehollef erauszefannen wien hir biologesch Mamm war.
That's the kind of time it was.	Dat ass d'Zort Zäit et war.
Guys get a lot of money ready to play.	Kärelen kréien vill Suen prett ze spillen.
There are so many sites that use both features without any problem.	Et gi sou vill Siten déi béid Funktiounen ouni Problem benotzen.
I said yes.	Ech sot jo.
The time spent in court took up time with the patients.	D'Zäit, déi viru Geriicht verbruecht gouf, huet d'Zäit mat de Patienten ewechgeholl.
No feedback of the result after each selection was provided.	Kee Feedback vum Resultat no all Choix gouf geliwwert.
And how long it would take.	A wéi laang et géif daueren.
Still hearing, and it sounded great.	Nach ëmmer héieren, an et huet super geklongen.
It did not take long to get into the house.	Et huet net laang gedauert fir an d'Haus ze kommen.
So, she kept me really calm.	Also, hatt huet mech wierklech roueg gehalen.
First with my right leg and then with my left.	Fir d'éischt mam rietse Been an duerno mat mengem lénksen.
I felt very confused.	Ech hu mech ganz duercherneen gefillt.
He had no experience of love.	Hien hat keng Erfahrung vu Léift.
Too cold to walk outside.	Ze kal fir dobaussen ze spadséieren.
I think they're a waste.	Ech mengen, datt se eng Offall sinn.
He never left his men.	Hien huet ni vu senge Männer gelooss.
How could she just leave someone else.	Wéi konnt si just een aneren loossen.
It's a black box, like on an airplane.	Et ass eng schwaarz Këscht, wéi op engem Fliger.
We could not support ourselves.	Mir konnten eis net ënnerstëtzen.
I can go on, but the pictures speak for themselves.	Ech ka weidergoen, awer d'Biller schwätzen fir sech.
I was hoping they had happy lives.	Ech hu gehofft, datt si glécklecht Liewen haten.
This is my current line of thought.	Dëst ass meng aktuell Gedankenlinn.
That helped me put things in perspective.	Dat huet mir gehollef Saachen a Perspektiv ze setzen.
It has six levels of difficulty.	Et huet sechs Schwieregkeetsgraden.
No one should make a child feel this way.	Keen soll e Kand esou fillen.
Number patterns do not have to be useful.	Zuelmuster mussen net nëtzlech sinn.
Sleep variables were measured at day level.	Schlofvariablen goufen um Dagniveau gemooss.
People should be free to use any name they want.	D'Leit solle fräi sinn all Numm ze benotzen wat se wëllen.
They have more people and more resources to throw problems.	Si hu méi Leit a méi Ressourcen fir Problemer ze werfen.
Keep that in your head and think of me.	Halt dat an Ärem Kapp an denkt un mech.
Her friend was introduced to the audience.	Hire Frënd gouf dem Publikum virgestallt.
My parents gave me their middle name.	Meng Elteren hunn mir hire Mëttelnumm ginn.
He is looking for answers.	Hie sicht no Äntwerten.
I made mine to hold my camera,.	Ech hu mäin gemaach fir meng Kamera ze halen,.
They could not separate.	Si konnten net trennen.
You probably do not need a whole new education, or a new degree.	Dir braucht wahrscheinlech keng ganz nei Ausbildung, oder en neie Grad.
But he knew at once.	Mä hie wousst op eemol.
Some were good, others great.	E puer ware gutt, anerer super.
Forces were killed.	Kräfte goufen ëmbruecht.
I think you're right to be upset.	Ech mengen du hues Recht opgeregt ze sinn.
He helped me.	Hien huet mir gehollef.
Usually people create an email and use it for many things.	Normalerweis erstellen d'Leit eng E-Mail a benotzen se fir vill Saachen.
This is an accident that should never happen.	Dëst ass en Accident deen ni geschéie muss.
She may have had a point.	Si hat vläicht e Punkt.
He is happy to stay with us.	Hien ass zefridden bei eis ze bleiwen.
Young people leave.	Jonk Leit verloossen.
He had come out when he was injured.	Hie war erauskomm wéi hie blesséiert gouf.
A woman's horse.	E Päerd vun enger Fra.
Science tells us what is real and what is true.	D'Wëssenschaft seet eis wat wierklech a wouer ass.
I'm coming with you.	Ech kommen mat dir.
It's dead easy to use and a joy to use.	Et ass dout einfach an eng Freed ze benotzen.
They increased it by nine years.	Si hunn et ëm néng Joer eropgezunn.
There are those who should not be in a government.	Et sinn déi, déi net zu enger Regierung solle sinn.
However, he would not have been happy about it.	Hie wier awer net frou doriwwer gewiescht.
The doctor said yes, with a special test.	Den Dokter sot jo, mat engem speziellen Test.
I saw them on the way here.	Ech hunn se um Wee heihinner gesinn.
The picture is relatively clear.	D'Bild ass relativ kloer.
By definition in the property above we get that.	Per Definitioun an der Immobilie hei uewen kréien mir dat.
This can only take a few minutes.	Dëst kann nëmmen e puer Minutten daueren.
Sometimes things do not work out.	Heiansdo klappt d'Saachen net.
About four weeks instead of six weeks.	Ongeféier véier Wochen amplaz sechs Wochen.
It's not true.	Et ass net wouer.
This time, the motion was adopted.	Dës Kéier ass d'Motioun ugeholl.
That's a terrible thing to do.	Dat ass eng schrecklech Saach ze maachen.
It keeps us from really growing and learning.	Et hält eis vu wierklech wuessen a léieren.
Such is the story of my life.	Sou ass d'Geschicht vu mengem Liewen.
Come on, or we'll hurt her.	Komm elo, oder mir maachen hir schueden.
Drink or keep.	Drénken oder halen.
And the current one.	An déi aktuell.
I got up, and went to the door.	Ech sinn opgestan, a sinn op d'Dier fortgaang.
Even if the code makes no sense, that's fine.	Och wann de Code kee Sënn mécht, ass dat gutt.
He took my measure.	Hien huet meng Moossnam geholl.
I can see a lot of my body.	Ech ka vill vu mengem Kierper gesinn.
Such situations are common without feedback.	Esou Situatiounen sinn heefeg ouni Feedback.
This was the box.	Dëst war d'Këscht.
I had seen enough.	Ech hat genuch gesinn.
They can be confused, even angry.	Si kënne verwiesselt ginn, souguer rosen.
I have never seen snow, but hear it a lot of fun.	Ech hunn ni Schnéi gesinn, awer héieren et vill Spaass.
Let it be good news.	Loosst et gutt Neiegkeet sinn.
The Need.	De Besoin.
This government.	Dës Regierung.
I went back to the door and opened it.	Ech sinn zréck an d'Dier gaang an hunn se opgemaach.
A quality product.	E Qualitéitsprodukt.
I was in love with you.	Ech war verléift mat dir.
The natural answer is not complete.	Déi natierlech Äntwert ass net fäerdeg.
That for sure is really heavy duty.	Dat sécher ass eescht schwéier Pflicht.
I was planning to go home.	Ech hu geplangt fir heem ze goen.
It's as good as they claim.	Et ass sou gutt wéi se behaapten.
Just to take care of the country.	Just fir d'Betreiung vum Land ze këmmeren.
I was looking for a report of his accident to check the date.	Ech hunn no engem Bericht vu sengem Accident gesicht fir den Datum ze kontrolléieren.
You can not keep her.	Dir kritt hatt net ze halen.
The reality was that we helped so much more.	D'Realitéit war datt mir sou vill méi gehollef hunn.
Consider, for example, national security.	Betruecht zum Beispill d'national Sécherheet.
I have no problem with white women.	Ech hu kee Problem mat wäiss Fraen.
Has power over me.	Huet Muecht iwwer mech.
People are there for you.	D'Leit si fir Iech do.
Mass analyzes the stock solution.	Mass analyséiert d'Stockléisung.
Nothing of the sort ever happened.	Näischt vun der Zort ass ni geschitt.
They went out and refused to work until conditions improved.	Si sinn erausgaang a refuséiert ze schaffen bis d'Konditioune sech verbessert hunn.
Well, you just thought you were in trouble before.	Gutt, Dir hutt just geduecht datt Dir virdrun an Ierger wier.
It was that simple.	Et war sou einfach.
I just made my choice.	Ech hu just mäi Choix gemaach.
Love the game.	Léift d'Spill.
This is criminal behavior, without a doubt.	Dëst ass kriminellt Verhalen, ouni Zweiwel.
We believe both contributed to his condition.	Mir gleewen souwuel zu sengem Zoustand bäigedroen.
The apartment was quiet.	D'Appartement war roueg.
But do not know why, but it does not work.	Awer weess net firwat, awer et funktionnéiert net.
Even if you find something that works better for you, great !.	Och wann Dir eppes fannt wat besser fir Iech funktionnéiert, super!.
The more of those things, the better.	Wat méi vun deene Saachen, wat besser.
She loves everything.	Si huet alles gär.
It's free of course.	Et ass natierlech gratis.
I'm not concerned about anything else.	Et geet mer ëm näischt méi.
She was watching back then.	Si huet deemools gekuckt.
A baby crying.	E Puppelchen kräischen.
Is very wonderful.	Ass ganz wonnerbar.
But the series is just behind the times.	Awer d'Serie ass just hannert der Zäit.
I know his family.	Ech kennen seng Famill.
You can apply for the second line each year at tax time.	Dir kënnt d'zweet Linn all Joer bei der Steierzäit ufroen.
It was made so obvious to you.	Et war sou offensichtlech fir Iech gemaach.
Young men, young officers.	Jonk Männer, jonk Offizéier.
Thin shell theory is used for the structure.	Dënn Shell Theorie gëtt fir d'Struktur benotzt.
We have to jump on it.	Mir mussen drop sprangen.
I try to see the best in everything.	Ech probéieren dat Bescht an alles ze gesinn.
I would recommend it to anyone who likes action.	Ech géif et jidderengem recommandéieren deen Aktioun gär huet.
Was female.	War weiblech.
Increase positive results.	Positiv Resultater erhéijen.
Now they demand to be complete again.	Elo verlaangen se erëm komplett ze sinn.
There is definitely progress.	Et gëtt definitiv Fortschrëtter.
They had little.	Si haten wéineg.
The legal effects are based on the terms of the trust.	Déi legal Effekter baséieren op de Bedéngungen vum Vertrauen.
Time for lunch.	Zäit fir Mëttegiessen.
I'm still so excited about my job.	Ech sinn nach ëmmer sou opgereegt iwwer meng Aarbecht.
I did not care.	Et war mir egal.
I come to every thought, with multiple possible outcomes.	Ech kommen op all Gedanken, mat multiple méigleche Resultater.
Their purpose is anticipated.	Hiren Zweck gëtt virgesinn.
And you do not know better.	An Dir wësst net besser.
We had such information.	Mir haten esou Informatiounen.
I used to like his ideas.	Ech hu fréier seng Iddien gär.
It never did and it never will.	Et huet ni gemaach an et wäert ni.
It's a name like that.	Et ass en Numm wéi dat.
Money for clothes and papers and food.	Suen fir Kleeder a Pabeieren a Liewensmëttel.
He worked on it.	Hien huet dru geschafft.
You will need other clothes yourself.	Dir braucht aner Kleeder selwer.
And that was it, we decided to pick it up.	An dat war et, mir hu beschloss et opzehuelen.
All our work, done.	All eis Aarbecht, fäerdeg.
But there was no way around it.	Mee et war kee Wee ronderëm et.
I really am and see how they like it.	Ech sinn wierklech a gesinn wéi se et gär hunn.
Surprise and more.	Iwwerraschung a méi.
The powerful thing about the experience was that everything felt under control.	Déi mächteg Saach iwwer d'Erfahrung war datt alles ënner Kontroll gefillt huet.
That is actually the future.	Dat ass eigentlech d'Zukunft.
He increased the volume of the radio.	Hien huet de Volume vum Radio erhéicht.
Remember, nothing can get in the way of escape.	Denkt drun, näischt kann an de Wee vun der Flucht kommen.
I try this a lot.	Ech probéieren dëst vill.
They know basically nothing.	Si wëssen am Fong näischt.
The animal underwent three to five tests of this task.	D'Déier huet dräi bis fënnef Tester vun dëser Aufgab gemaach.
It is also empty.	Et ass och eidel.
Well, she would never have tried anything with him.	Gutt, hatt hätt ni eppes mat him probéiert.
She clearly did not get much sun.	Si krut kloer net vill Sonn.
I will not push you any further.	Ech wäert dech net weider drécken.
We did very well.	Mir hunn et ganz gutt gemaach.
I have a basic question about better code management.	Ech hunn eng Basis Fro iwwer besser Code Gestioun.
Life was perfect.	Liewen war perfekt.
We can not tell the truth right now.	Mir kënnen elo d'Wourecht net soen.
People see through what 'light' they have.	D'Leit gesinn duerch wat 'Liicht' se hunn.
It was a long journey but it was a lot of fun.	Et war eng laang Rees awer et war vill Spaass.
Just get a new phone if you want the new system.	Gitt einfach en neien Telefon wann Dir den neie System wëllt.
He was good enough, and he enjoyed playing with his friends.	Hie war gutt genuch, an hie gär mat senge Frënn gespillt.
Not necessarily in that order.	Net onbedéngt an där Reiefolleg.
I used to hate going out.	Ech hu fréier haassen erausgoen.
The world storm is over.	De Weltstuerm ass eriwwer.
He thought to lie, but he could not.	Hien huet geduecht fir ze léien, awer hie konnt net.
On the same day.	Am selwechten Dag.
And it works perfectly.	An et funktionnéiert ganz.
My skin is so white.	Meng Haut ass sou wäiss.
Too little, too late.	Ze wéineg, ze spéit.
However, some reports have suggested a different role for these cells.	Wéi och ëmmer, verschidde Berichter hunn eng aner Roll fir dës Zellen uginn.
Nothing new here.	Näischt Neies hei.
The source of popular political support.	D'Quell vun der populärer politescher Ënnerstëtzung.
There is very good meat.	Do gëtt et ganz gutt Fleesch.
I came in and found the wall as you can see it.	Ech sinn era komm an hunn d'Mauer fonnt wéi Dir se gesitt.
They were strong and proud and healthy.	Si ware staark an houfreg a gesond.
That's how it started.	Sou huet et ugefaang.
There is nothing to worry about.	Et gëtt näischt ze Suergen iwwer.
I knew the risk.	Ech wosst de Risiko.
Why did she not go to the apartment to help.	Firwat ass si net an d'Appartement gaang fir ze hëllefen.
Eventually, however, the plan failed.	Schlussendlech ass de Plang awer gescheitert.
That's how things will be.	Dat ass wéi d'Saache wäerten sinn.
She won the primary the next day.	Si huet de Primär den nächsten Dag gewonnen.
You're so sorry for me.	Dir deet esou leed fir mech.
An unknown teacher would lead them.	En onbekannte Schoulmeeschter géif hinnen féieren.
It's time for you to come back.	Et ass Zäit fir Iech zréckzekommen.
Happy New Year everyone !.	Schéint neit Joer jiddereen!.
You girls have to do it more than lunch.	Dir Meedercher musst et méi wéi Mëttegiessen maachen.
We had nothing to think about just to enjoy ourselves.	Mir haten näischt iwwer ze denken just fir eis ze genéissen.
The world is divided into black and white terms.	D'Welt ass a schwaarz a wäiss Begrëffer opgedeelt.
All those things we can see.	All déi Saache kënne mir gesinn.
They do not want war.	Si wëllen kee Krich.
The study focused on him.	D'Etude konzentréiert him.
It creates a desire to grow and improve.	Et schaaft e Wonsch ze wuessen a verbesseren.
Or maybe he was just as tired as she was.	Oder vläicht war hien einfach esou midd wéi si.
Is that not true, at least for me it is.	Ass dat net wouer, op d'mannst fir mech ass et.
I can put you right with her in a second.	Ech kann Iech direkt mat hatt an enger Sekonn setzen.
I turn to my side.	Ech dréinen op meng Säit.
Another green.	Een aneren gréng.
But there was never a point.	Mee et war ni e Punkt.
Roll each piece into a ball shape with your hand.	Roll all Stéck an eng Kugelform mat Ärer Hand.
I miss my cat.	Ech vermëssen meng Kaz.
So these emotions are what you can naturally focus on.	Also dës Emotiounen sinn wat Dir natierlech op konzentréiere kënnt.
It really moved too fast for me to see details.	Et ass wierklech ze séier geplënnert fir mech Detailer ze gesinn.
The engine had stopped.	De Motor war gestoppt.
Then you can read it.	Da kënnt Dir et liesen.
But both of these options are really expensive.	Awer béid vun dësen Optiounen si wierklech deier.
For this to happen you need to have confidence in us.	Fir dëst ze geschéien musst Dir Vertrauen an eis hunn.
Definitely not what the doctor ordered.	Sécher net wat den Dokter bestallt huet.
We'll take care of him tomorrow or the next day.	Mir këmmeren eis muer oder den nächsten Dag mat him.
Take a deep breath and calm down.	Huelt en déif Otem a berouegt Iech.
I think the weather has kept some people from it.	Ech denken, d'Wieder huet e puer Leit dovunner ofgehalen.
Has a direct interest in the company with only one share.	Huet en direkten Interessi an där Firma mat nëmmen engem Undeel.
We are your friends.	Mir sinn Är Frënn.
Welcome home, or a beautiful trip.	Wëllkomm doheem, oder eng schéin Rees.
The more you order, the better price you will get.	Wat Dir méi bestellt, de bessere Präis kritt Dir.
This holding was in error.	Dës Holding war am Feeler.
She noticed and laughed.	Si huet gemierkt a gelaacht.
More difficult to do that now.	Méi schwéier dat elo ze maachen.
This is where the business happens.	Et ass wou d'Geschäft geschitt.
The study uses data previously collected as part of students' education.	D'Etude benotzt Daten, déi virdru gesammelt goufen als Deel vun der Ausbildung vun de Studenten.
This is a shock to most people.	Dëst ass e Schock fir déi meescht Leit.
However, reference values ​​vary between countries.	Wéi och ëmmer, Referenzwäerter variéieren tëscht Länner.
The truth is that they act just as badly.	D'Wourecht ass datt se grad esou schlecht handelen.
So he needs to know.	Also hie muss wëssen.
That's enough medical for a case.	Dat ass genuch medezinesch fir ee Fall.
What he did there in bed with her.	Wat hien do am Bett mat hir gemaach huet.
Previously, good girl.	Virdrun, gutt Meedchen.
I understood that she would not stop.	Ech hu verstanen datt hatt net géif ophalen.
For some even it seems impossible.	Fir e puer souguer gesäit et onméiglech.
Sure, it's not necessary at this point, but better safe than sorry.	Sécher, et ass net néideg op dësem Punkt, awer besser sécher wéi entschëllegt.
She accepts it with barely a tone.	Si akzeptéiert et mat knapp engem Toun.
We know who the dead are.	Mir wëssen, wien déi Doudeg sinn.
Strong lines are guidelines for the eyes.	Staark Linnen si Richtlinne fir d'Aen.
These private activities did not save anyone.	Dës privat Aktivitéiten hu kee gerett.
This is a basic fact of life.	Dëst ass eng Basis Tatsaach vum Liewen.
He even wrote them a letter.	Hien huet hinnen souguer e Bréif geschriwwen.
Do not open your mouth, eyes or ears.	Maacht net Äre Mond op, Aen oder Oueren.
I did not want to be beaten again.	Ech wollt net erëm geschloen ginn.
All the girls.	All d'Meedercher.
Two consistent patterns were identified.	Zwee konsequent Mustere goufen identifizéiert.
It's kind of dirty.	Et ass eng Zort dreckeg.
And he is negative.	An hien ass negativ.
I know that man.	Ech kann dee Mann.
Played with it.	Spillt domat.
The rest not.	De Rescht net.
I think he will attack me.	Ech mengen hien wäert mech attackéieren.
I have a lot of confidence in him.	Ech hu vill Vertrauen an him.
It is much more helpful if you really talk to them.	Et ass vill méi hëllefräich wann Dir wierklech mat hinnen schwätzt.
I found it to be right in small local issues.	Ech hunn fonnt datt et richteg ass a klenge lokalen Themen.
Try this logic and action game.	Probéiert dëst Logik an Action Spill.
He's just not home with him.	Hien ass just net bei him doheem.
And what else did they know.	A wat soss woussten se.
We gave each other space.	Mir hunn all aner Raum ginn.
If in doubt, consult a doctor.	Wann Dir Zweifel hutt, gitt bei en Dokter.
He was four years old.	Hie war véier Joer al ginn.
I take these three.	Ech huelen dës dräi.
They do what they choose to do.	Si maachen wat se wielen ze maachen.
I would like to continue the thing.	Ech géif gär d'Saach weidergoen.
Has experienced some sexual contact.	Huet e puer sexuelle Kontakt erlieft.
I mean, the time has now come to tell you.	Ech mengen, d'Zäit ass elo komm fir Iech ze soen.
I will never forget my first dream.	Ech wäert ni mäi éischten Dram vergiessen.
It did not happen that way, that's wrong.	Et ass net esou geschitt, dat ass falsch.
Send a real product.	Schéckt e richtegt Produkt.
Whether it is effective for this purpose is not important here.	Ob et fir dësen Zweck effektiv ass ass hei net wichteg.
People are killed, people are injured and so on.	D'Leit ginn ëmbruecht, d'Leit gi verletzt a sou weider.
I suggested that the past was the past.	Ech hu virgeschloen datt d'Vergaangenheet d'Vergaangenheet war.
Oh and everywhere in between, of course.	Oh an iwwerall tëscht, natierlech.
Is something to watch.	Ass eppes ze kucken.
Son, he loves her.	Jong, hien huet hatt gär.
Warm summer light came through the windows.	Warm Summerliicht koum duerch d'Fënsteren.
I totally agree with that.	Ech averstanen dat ganz.
The two were married the following year.	Déi zwee goufen d'Joer drop bestuet.
What we did was only for the good of the country.	Wat mir gemaach hunn war nëmme fir d'Wuel vum Land.
You are with me.	Dir sidd mat mir.
They did this with seemingly little problem.	Si hunn dat mat scheinbar klenge Problem gemaach.
You are best off returning to work.	Dir gitt am beschten zréck op d'Aarbecht.
And of course, his place matters.	An natierlech ass seng Plaz wichteg.
Every quick movement gives them away.	All schnelle Beweegung gëtt hinnen ewech.
Former professional footballer.	Fréiere professionelle Foussballspiller.
They wanted to stay together.	Si wollten zesummen bleiwen.
Most ears stand alone without help.	Déi meescht Oueren stinn eleng ouni Hëllef.
Well, the answer is yes.	Gutt, d'Äntwert ass jo.
With no result.	Mat kee Resultat.
I have nothing else to do, really.	Ech hunn näischt anescht ze maachen, wierklech.
My heart is full of joy for you.	Mäin Häerz ass voller Freed fir Iech.
So she should be considered first.	Also soll si als éischt considéréiert ginn.
He brought them here.	Hien huet se heihinner bruecht.
Both tests are negative.	Béid Tester sinn negativ.
Something is going to happen.	Eppes ass amgaang ze geschéien.
A few months ago.	Virun e puer Méint.
Into the world.	An d'Welt.
But we are now better than that.	Mee mir sinn elo besser wéi dat.
Generally, the fruiting body is over and up to thick.	Allgemeng ass de Fruuchtkierper iwwer a bis zu déck.
For two reasons.	Aus zwee Grënn.
Who knows how many goals he will get this year.	Wien weess wéivill Goler hien dëst Joer kritt.
For three seconds.	Fir dräi Sekonnen.
That's why you did it.	Dofir hutt Dir et gemaach.
I am a real person with a body and needs in a family.	Ech sinn e richtege Mënsch mat engem Kierper a Bedierfnesser an enger Famill.
We have a plan.	Mir hunn e Plang.
There was nothing new for her there.	Et war näischt Neies fir hir do.
My responsibility is not an external organization.	Meng Verantwortung ass keng extern Organisatioun.
It was simply thrown on the page.	Et gouf einfach op der Säit geheit.
I pointed out that he is nothing more than talking.	Ech hunn drop higewisen datt hien näischt anescht wéi schwätzen ass.
Doors closed and silence returned.	Dieren zougemaach an d'Rou ass zréck.
It stopped again.	Et huet erëm opgehalen.
Most of the time, he walked.	Meeschtens ass hien zu Fouss gaangen.
I never thought to play him.	Ech hat ni geduecht him ze spillen.
There is more than one such book.	Et gëtt méi wéi ee sou Buch.
Now it made her cry.	Elo huet et hir gekrasch.
The apartment is quiet.	D'Appartement ass roueg.
When he finally disappeared, she came home.	Wéi hien endlech verschwonnen ass, ass si heem komm.
The important thing is how you feel about it.	Déi wichteg Saach ass wéi Dir Iech doriwwer fillt.
That would be just awesome.	Dat wier einfach genial.
And we were married.	A mir waren bestuet.
His neck almost closed the words.	Säin Hals huet bal d'Wierder zougemaach.
So much fun with my friends.	Sou vill Spaass mat menge Frënn.
I never thought she would leave.	Ech hat ni geduecht hatt géif verloossen.
They were fresh in their heads.	Si waren frësch an hirem Kapp.
The songs are understood.	D'Lidder si verstanen.
None of the water worked.	Keen vum Waasser huet geschafft.
I see you're ready from here.	Ech gesinn, Dir sidd prett vun hei.
It was a hot scene.	Et war eng waarm Szen.
In fact, you think she's lying.	Tatsächlech mengt Dir datt hatt léien.
There are three weeks left.	Et bleiwen nach dräi Wochen.
Lot plan available.	Lot Plang verfügbar.
Oh, but wait.	Oh, awer waart.
He knows what the law is.	Hie weess wat d'Gesetz ass.
The only comfort we can gain from it is that people care.	Deen eenzege Confort, dee mir dovu kënne gewannen, ass datt d'Leit sech këmmeren.
But there is another.	Awer et gëtt eng aner.
Not wild.	Net vill.
He and I are friends.	Hien an ech, mir si Frënn.
This is simply a role with different exercise rates.	Dëst ass einfach eng Roll mat verschiddene Übungspräisser.
I did not want to kill her.	Ech wollt hatt net ëmbréngen.
I'm none of these things.	Ech sinn keng vun dëse Saachen.
We do not do that here for various reasons.	Mir maachen dat hei aus verschiddene Grënn net.
No one was sure what happened.	Keen war sécher wat geschitt ass.
The numbers are small but seem to be growing.	D'Zuelen si kleng awer schéngen ze wuessen.
Anyway, someone did it.	Wéi och ëmmer, iergendeen huet et gemaach.
But no, he thought to himself.	Awer nee, huet hie bei sech selwer geduecht.
It's the perfect way to have a baby.	Et ass de perfekte Wee fir e Puppelchen ze hunn.
Nobody comes for you.	Keen kënnt fir Iech.
I go to her house and ask.	Ech ginn bei hir Haus a froen.
There are choices we can make at any moment.	Et gi Choixen déi mir zu all Minutt maache kënnen.
He did not like to be taken out.	Hien huet net gär erausgeholl.
Women and men, both, forget you.	Fraen a Männer, souwuel, vergiesst Iech.
In a state of shock.	An engem Zoustand vu Schock.
He could not even write his name.	Hien konnt net emol säin Numm schreiwen.
Here, each command is written to a file.	Hei gëtt all Kommando an eng Datei geschriwwe.
I gave up some time there.	Ech hunn do e bëssen Zäit opginn.
And then they did it for good.	An da si se fir gutt gemaach.
However, there are limitations associated with each approach.	Wéi och ëmmer, et ginn Aschränkungen mat all Approche verbonnen.
Two potential mechanisms have been proposed.	Zwee potenziell Mechanismen goufen proposéiert.
I went up to visit my son.	Ech sinn opgaang fir mäi Jong ze besichen.
For a moment he lay very still.	E Moment louch hien ganz roueg.
I appreciate any idea.	Ech schätzen all Iddi.
He has heard the movement too many times in this life to count.	Hien huet d'Bewegung ze vill Mol an dësem Liewen héieren fir ze zielen.
We are happy.	Mir si frou.
I got up and introduced myself.	Ech sinn opgaang an hunn mech virgestallt.
But they can not see that there is still a deeper bottom line.	Awer si kënnen net gesinn datt et nach eng méi déif Bottom Line ass.
I know more about you than you know yourself.	Ech weess méi iwwer Iech wéi Dir Iech selwer kennt.
At least in my book.	Op d'mannst a mengem Buch.
A direct question.	Eng direkt Fro.
However, he would not have been more than two at the time.	Wéi och ëmmer, hien hätt deemools net méi wéi zwee gewiescht.
We shot the long shot and missed the target.	Mir hunn de Wäitschoss geschoss an hunn d'Zil verpasst.
And those people are widespread throughout the country.	An déi Leit sinn am ganze Land verbreet.
He was told he had to make another round.	Hie krut gesot, hie misst nach eng Ronn maachen.
Si hätt et verstanen.	Si hätt et verstanen.
It will be easy enough to test both cases.	Et wäert einfach genuch sinn béid Fäll ze testen.
Plus he has a nice shot.	Plus hien huet e flotte Schoss.
I like a girl who has a long history.	Ech gefall fir e Meedchen dat eng laang Geschicht hat.
I know where you were, even if no one answered the phone.	Ech weess wou Dir waart, och wa keen den Telefon geäntwert huet.
I have no experience.	Ech hu keng Erfahrung.
It's a weird thing.	Et ass eng komesch Saach.
Apart from what was in front of the box book.	Ofgesi vun deem wat virum Kaderbuch stoung.
Pour over the white mixture.	Gitt iwwer d'wäiss Mëschung.
I might try to buy one back if it holds.	Ech probéieren vläicht fir e kafen zréck wann et hält.
He knows food.	Hie weess Iessen.
That's one thing.	Dat ass eng Saach.
It's critical of everything we do.	Et ass kritesch fir alles wat mir maachen.
This particular class has no data, but it has a method.	Dës speziell Klass huet keng Daten, awer et huet eng Method.
Thanks for the useful post.	Merci fir den nëtzlechen Post.
This could save you some money down the line.	Dëst kéint Iech e bëssen Suen erof op der Linn spueren.
Only this and here and now.	Nëmmen dëst an hei an elo.
We are starting to make progress.	Mir fänken un Fortschrëtter ze maachen.
We both gave up.	Mir hunn allebéid opginn.
She could still remember how she felt then.	Si konnt sech nach erënneren, wéi si sech deemools gefillt huet.
I was eight and she was six.	Ech war aacht a si war sechs.
Some are, some are not.	E puer sinn, e puer sinn net.
A wall of light.	Eng Mauer vu Liicht.
I will basically make a quick definition.	Ech wäert am Fong eng séier Definitioun maachen.
I seem to be everywhere now.	Ech schéngen se elo iwwerall.
The beer was out.	De Béier war eraus.
He had no chest pain.	Hien hat keng Broscht Péng.
It was weird to feel this so close to home.	Et war komesch dëst sou no bei doheem ze fillen.
As sure as we sit here, there will be others.	Esou sécher wéi mir hei sëtzen, et wäerten anerer sinn.
Thank you for telling me that.	Merci datt Dir mir dat gesot hutt.
I probably could have walked there.	Ech hätt wahrscheinlech do spadséiere kënnen.
When it was over, she looked forward to it.	Wéi hannendru war, huet si sech drop gefreet.
We wanted to measure.	Mir wollten moossen.
Which is actually female.	Wat ass tatsächlech weiblech.
Show us something here.	Weist eis hei eppes.
They would have found a place to spend the night together.	Si hätten eng Plaz fonnt fir nuets zesummen ze sinn.
The story could be found in his voice.	D'Geschicht konnt a senger Stëmm fonnt ginn.
You might hate him for it.	Dir kéint him fir et haassen.
What she says now about the problem is different.	Wat se elo iwwer de Problem seet ass anescht.
No matter what happens to them when they are done.	Net egal wat mat hinnen geschitt wann se gemaach gi sinn.
He was reported to be tall.	Hie gouf gemellt grouss ze sinn.
He only happened once.	Hien ass nëmmen eemol geschitt.
It gives you structure and a standard to keep.	Et gëtt Iech Struktur an e Standard fir ze halen.
However, there must be clear limits to such a duty.	Wéi och ëmmer, et musse kloer Limite fir esou eng Pflicht sinn.
In their duty to their sister, they agree to change place.	An hirer Pflicht zu hirer Schwëster, si averstanen Plaz ze änneren.
Immediately she realized that he must be in a lot of pain.	Direkt huet si gemierkt datt hien a vill Péng muss sinn.
We number the objects in the figure.	Mir nummeréieren déi Objeten an der Figur.
I turned my back on the door.	Ech hunn de Réck an d'Dier gedréint.
She smiles back, looking full herself.	Si lächelt zréck, kuckt voll selwer.
He turns instead to the future, to the future hope.	Hien dréit sech amplaz op d'Zukunft, an d'Zukunft Hoffnung.
Fight your war away from us.	Kampf Äre Krich ewech vun eis.
He can no longer train because he is not paid.	Hie kann net méi trainéieren, well hien net bezuelt gëtt.
From my tired mind.	Aus mengem midd Verstand.
He left a few hours ago.	Hien ass virun e puer Stonnen fortgaang.
He watched as the music started down again.	Hien huet opgekuckt wéi d'Musek erëm ënnen ugefaang huet.
We thought his leave would last only a few days.	Mir hu geduecht, datt säi Congé nëmmen e puer Deeg dauert.
She worked on it.	Si huet dru geschafft.
She had not heard of going and saw anyone else.	Si hätt net héieren vun goen an een aneren gesinn.
Cars.	Autoen.
You might find it a great deal.	Dir fannt et vläicht e super Deal.
And get the hell out of here.	A gitt d'Häll vun hei eraus.
And you will keep the man you love.	An Dir wäert de Mann halen deen Dir gär hutt.
So please, calm down.	Also wann ech glift, berouegt.
It was never found.	Et gouf ni fonnt.
It really came from the idea of ​​burning things.	Et koum wierklech aus der Iddi Saachen ze brennen.
I saw it happen.	Ech hunn et gesinn geschitt.
We want full control.	Mir wëllen voll Kontroll.
He felt better than he had in weeks.	Hien huet sech besser gefillt wéi hien a Wochen hat.
Let's see what it does.	Loosst eis kucken wat et mécht.
I had enough.	Ech hat genuch.
The rest goes to the civil servant's salary.	De Rescht geet un d'Pai vum Staatsaarbechter.
They had been outside for far too long.	Si stoungen elo vill ze laang dobaussen.
It's an easy way to determine what's important.	Et ass en einfache Wee fir ze bestëmmen wat wichteg ass.
Whatever happens, the two countries from their opening group will continue.	Wat och ëmmer geschitt ass, wäerten déi zwee Länner aus hirer Eröffnungsgrupp weidergoen.
She needs her mom right now.	Si brauch hir Mamm grad elo.
He opened it, read something and waved.	Deen huet et opgemaach, eppes gelies a wénkt.
In this case, we have a result.	An dësem Fall hu mir ee Resultat.
This does not require global knowledge.	Dëst erfuerdert kee globalt Wëssen.
I felt good.	Et huet mech gutt gefillt.
Nor is his student his student.	Och net säi Student säi Schüler.
How close they came.	Wéi no si koumen.
Run down the rage.	Lafen der Roserei erof.
Make sure your users are a combination of different user groups.	Vergewëssert Iech datt Är Benotzer eng Kombinatioun vu verschiddene Benotzergruppen sinn.
They had no children.	Si haten keng Kanner.
It has been at the same distance for some time.	Et ass schonn zënter enger Zäit op därselwechter Distanz.
It felt like he was right.	Et huet gefillt wéi wann hien Recht hätt.
The problem with these systems is basically one of cost.	De Problem mat dëse Systemer ass am Fong ee vu Käschten.
It was not just me.	Et war net nëmmen ech.
You've caused enough trouble.	Dir hutt genuch Ierger verursaacht.
Those who did it, and those who did not.	Déi, déi et gemaach hunn, an déi, déi net.
I waited for the best moment, and finally it presented itself.	Ech hunn op de beschte Moment gewaart, a schlussendlech huet et sech presentéiert.
The two agree on where to rest.	Déi zwee si sech eens ginn, wou si solle raschten.
You have to see it to believe it.	Dir musst et gesinn fir et ze gleewen.
My days got about an hour longer.	Meng Deeg sinn ëm ongeféier eng Stonn méi laang ginn.
It made me want to cry.	Et huet mech Loscht ze kräischen.
I rather doubt that this is probable.	Ech bezweifelen éischter datt dat wahrscheinlech ass.
I thought he had a good marriage.	Ech geduecht hien eng gutt Bestietnes haten.
We do not know what it is and where she picked it up.	Mir wëssen net wat et ass a wou si et opgeholl huet.
You could just let me go.	Dir kéint mech just lass loossen.
Only an accident down the road.	Nëmmen en Accident an der Strooss ënnen.
Everywhere was connected.	Iwwerall war verbonnen.
The trial was at ten thirty.	De Prozess war um zéng drësseg.
We have regular work.	Mir hunn regelméisseg Aarbecht.
We are both the same.	Mir sinn allebéid d'selwecht.
It was not easy to erase the old skin.	Et war net einfach, déi al Haut ze läschen.
There seems to be blood everywhere.	Et schéngt iwwerall Blutt ze ginn.
Nobody saw her come along.	Keen huet hatt gesinn laanscht kommen.
No reaction from him.	Keng Reaktioun vun him.
We know this because they used the same weapon.	Mir wëssen dat well se déi selwecht Waff benotzt hunn.
They have to be unique and they have to be written.	Si mussen eenzegaarteg sinn a si musse geschriwwe ginn.
We will take care of it.	Mir këmmeren eis ëm.
The case law is there, and in more cases than that.	D'Jurisprudenz ass do, an a méi Fäll wéi dat.
I did not know what to do with her.	Ech wousst och net wat ech mat hatt maache soll.
And there is nothing that can stop him from taking what he wants.	An et gëtt näischt wat him verhënnere kann ze huelen wat hie wëll.
I like tea.	Ech hu gär Téi.
That thing has been resolved.	Déi Saach ass geléist.
It was a broken game.	Et war e gebrach Spill.
I would just slow you down.	Ech géif dech nëmme lues maachen.
If only for a short time.	Wann nëmmen fir eng kleng Zäit.
The weapon is social media.	D'Waff ass sozial Medien.
Do your job, and then forget about it.	Maacht Är Aarbecht, a vergiess et dann.
Too small, too big.	Ze kleng, ze grouss.
Things that get lost over time.	Saachen déi mat der Zäit verluer goen.
People do not really care.	D'Leit sinn net wierklech egal.
I jumped behind a box.	Ech sprangen hannert enger Këscht.
All my will goes.	All mäi Wëllen geet.
Line shapes to the right.	Linn Formen fir déi riets Säit.
So you can not go through.	Also du kanns net duerchgoen.
And the women.	An d'Fraen.
We can learn a few things.	Mir kënnen e puer Saachen léieren.
In their early days, the band members received help from their parents.	D'Bandmembere kruten an hire fréien Deeg Hëllef vun hiren Elteren.
They had not talked about it yet.	Si haten nach net driwwer geschwat.
I spend most of my time reading.	Ech verbréngen déi meescht vu menger Zäit fir ze liesen.
She could not even speak the language.	Si konnt d'Sprooch net emol schwätzen.
I'm the one who could make her happy.	Ech sinn deen, deen hatt kéint glécklech maachen.
For this reason, personal cause.	Aus dësem Grond, perséinlech Ursaach.
I love him very much.	Ech hunn hie ganz gär.
They talked online and they wanted to meet face to face.	Si hunn online geschwat a si wollten sech Gesiicht zu Gesiicht treffen.
You can have her there, but you have not.	Dir kënnt hatt do hunn, awer Dir hutt net.
He decided he wanted that feeling again.	Hien huet decidéiert datt hien dat Gefill erëm wollt.
You can come if you want.	Dir kënnt gären kommen, wann Dir wëllt.
Ready to face it all.	Bereet fir alles ze konfrontéieren.
It was thought that this was bad news.	Et huet gemengt datt dëst schlecht Neiegkeet war.
He looked at her quietly for a moment.	Hien huet hir e Moment roueg gekuckt.
With good reason, as you will see for yourself when we get there.	Mat guddem Grond, wéi Dir Iech selwer gesitt wa mir dohinner kommen.
They do not look for information, nor do they look for sources.	Si sichen net no Informatioun, a sichen net no Quellen.
That's how she got into the story.	Dat ass wéi si an d'Geschicht koum.
When you meet them, you feel better.	Wann Dir se begéint, fillt Dir Iech besser.
We want to make it as easy as possible to find ourselves.	Mir wëllen et sou einfach wéi méiglech maachen eis ze fannen.
I'm here to work.	Ech sinn hei fir ze schaffen.
Were that what is consistent with the position of "one individual".	Waren dat, wat mat der Positioun vum "een eenzegen Individuum" konsequent ass.
So proud that it still fits.	Sou houfreg datt et nach passt.
My family has money, but this is serious.	Meng Famill huet Suen, awer dëst ass sérieux.
By default, no services are detected.	Par défaut gi keng Servicer entdeckt.
That argument is not available in this case.	Dat Argument ass an dësem Fall net verfügbar.
It was just done.	Et gouf just gemaach.
But skill is not just the product of birth.	Awer Fäegkeet ass net nëmmen d'Produkt vun der Gebuert.
I'm too far from the edge to see him fall.	Ech sinn ze wäit vum Rand fir hien ze gesinn falen.
I did not see the word used before this comment section.	Ech hunn d'Wuert net virun dëser Kommentarsektioun benotzt gesinn.
Last winter, however, we had quite a lot.	De leschte Wanter hate mer awer zimlech vill.
I'm asking questions, you're answering them, and we'm on our way.	Ech stellen Froen, Dir äntwert se, a mir sinn ënnerwee.
He never sold his interests in the company.	Hien huet seng Interessen an der Firma ni verkaf.
Not this Blog.	Net dëse Blog.
I mean, of course you want to do better than your last one.	Ech mengen, natierlech wëllt Dir besser maachen wéi Är lescht.
But they were things he loved.	Awer si waren Saachen déi hie gär huet.
Not for us, but wait.	Net fir eis, mee waarden.
The hospital has a parking structure and three parking spaces.	D'Spidol huet eng Parkstruktur an dräi Parkplazen.
You have to be kind to everyone.	Dir musst jidderengem léif sinn.
Which would be funny except she was serious.	Wat witzeg wier ausser datt si sérieux war.
My friend gave me a challenge.	Mäi Frënd huet mir eng Erausfuerderung geheit.
I do not like or agree with your assessment.	Ech hunn Är Bewäertung net gär oder averstanen.
This was successful in four cases.	Dëst war erfollegräich a véier Fäll.
But not of this.	Awer net vun dëser.
Bad things happen.	Béis Saachen geschéien.
Go again.	Gitt nach eng Kéier.
Why not be the first ?.	Firwat net déi éischt sinn?.
You sound pretty excited.	Dir kléngt zimlech opgeregt.
You can put thick back on the box.	Dir kënnt déck zréck op d'Këscht setzen.
He immediately became calm.	Hie gouf direkt roueg.
I want to eat this food.	Ech wëll dëst Iessen iessen.
You do not want to.	Dir wëllt net.
Peace be upon those who choose the right path.	Fridde sief op déi, déi de richtege Wee wielen.
We could not function.	Mir konnten net fonktionnéieren.
The President decided to emphasize the positive.	De President huet decidéiert dat Positiv ze ënnersträichen.
They wanted a fight.	Si wollten e Kampf.
We want it done now.	Mir wëllen et elo gemaach.
He was determined to put that behind him.	Hie war décidéiert dat hannert sech ze setzen.
That second promise would not have been broken, exactly.	Dat zweet Versprieche wier net gebrach ginn, genee.
High quality and good price for your choice.	Héich Qualitéit a gudde Präis fir Äre Choix.
She likes to watch fans pass by.	Si kuckt gär d'Fans laanscht goen.
To change them, change your experiences.	Fir se z'änneren, ännert Är Erfahrungen.
It will be more about that in my next email.	Et wäert méi doriwwer a menger nächster E-Mail sinn.
Just trying to help you guys.	Just probéiert Iech Kärelen ze hëllefen.
His dark gaze burned in her.	Säin däischter Bléck huet an hirem gebrannt.
That was not for her.	Dat war net fir hatt.
It hit me.	Et huet mech gepackt.
I meet a lot of people in this job.	Ech treffen vill Leit an dëser Aarbecht.
I laughed for a good fifteen minutes.	Ech hunn gutt fofzéng Minutten gelaacht.
But at least it got her attention.	Awer op d'mannst huet et hir Opmierksamkeet kritt.
How much he enjoyed his job.	Wéi vill hat hien seng Aarbecht.
Cut to the desired size.	An der gewënschter Gréisst schneiden.
In fact, it is quite difficult to avoid it.	Tatsächlech ass et zimlech schwéier et ze vermeiden.
So be quiet.	Also sief roueg.
You can write about it or even create a vision board.	Dir kënnt doriwwer schreiwen oder souguer e Vision Board erstellen.
His soul is still rich enough.	Seng Séil ass nach ëmmer räich genuch.
Now they are together again.	Elo sinn se erëm zesummen.
The mission was too important.	D'Missioun war ze wichteg.
Even if you are quiet, it is not a crime.	Och wann Dir roueg sidd, ass et kee Verbriechen.
I'm perfectly calm.	Ech si perfekt roueg.
Note that this direction is random.	Bedenkt datt dës Richtung zoufälleg ass.
Come do this.	Kommt dëst maachen.
They had to confront things.	Si hu misse Saachen konfrontéieren.
I could see that from the beginning.	Ech konnt dat vun Ufank un gesinn.
His place simply can not be established from the record.	Seng Plaz kann einfach net aus dem Rekord etabléiert ginn.
I thought it was a valid point.	Ech hat geduecht et wier e gültege Punkt.
And he would probably even be fine in bed.	An hie wier wuel souguer gutt am Bett.
Yes, it's just a movie.	Jo, et ass nëmmen e Film.
A player from another team.	E Spiller vun enger anerer Equipe.
I can not find any information about these errors anywhere.	Ech kann keng Informatioun iwwer dëse Feeler iwwerall fannen.
I said nothing to anyone.	Ech sot näischt zu kee.
I tried my tree.	Ech hu mäi Bam ausprobéiert.
She did what she could.	Si huet gemaach wat si konnt.
He tells me about his past.	Hien erzielt mir vu senger Vergaangenheet.
This is a broken promise.	Dëst ass e gebrach Verspriechen.
Nevertheless, some of them became seriously ill.	Trotzdem sinn e puer vun hinnen schwéier krank ginn.
Pour the remaining water with the oil into the bowl.	Gitt de Rescht Waasser mam Ueleg an d'Schuel.
Still holding his phone over his head.	Nach ëmmer säin Telefon iwwer de Kapp hält.
I needed help.	Ech hu missen Hëllef fannen.
But now you are faced with a new problem.	Awer elo sidd Dir mat engem neie Problem konfrontéiert.
Si souzen a Rou.	Si souzen a Rou.
Each player can hold one letter as standby.	All Spiller kann ee Bréif als Standby halen.
Do not touch me.	Maacht mech net un.
I grew up hard.	Ech sinn haarden opgewuess.
Her father worked at a city waterworks.	Hire Papp huet bei enger Stadwaasserwierk geschafft.
Green and brown roll past.	Gréng a brong Rouleau Vergaangenheet.
This model includes the effect of dark matter.	An dësem Modell ass den Effekt vun der donkeler Matière abegraff.
I just told you.	Ech hunn Iech just gesot.
That's him on the right.	Dat ass hien op der rietser Säit.
The verdict was final.	D'Uerteel war definitiv.
He knew where the body was going.	Hie wousst, wou de Kierper higaang ass.
Everyone knows what to do.	Jidderee weess wat e maache soll.
He works himself.	Hie schafft selwer.
Nevertheless, none of these approaches are perfect.	Trotzdem ass keng vun dësen Approche perfekt.
Bit by bit.	Bit fir bëssen.
The dogs come in for the bones.	D'Hënn kommen eran fir d'Schanken.
She can love him.	Si kann him gär hunn.
There are many books that offer detailed and excellent information.	Et gi vill Bicher déi detailléiert an exzellent Informatioun ubidden.
So fast to miss the point.	Sou séier de Punkt ze verpassen.
A gift to counteract good behavior.	E Kaddo, fir géint gutt Verhalen ze setzen.
But the money was green enough.	Awer d'Sue ware gréng genuch.
Then he went and built some.	Dunn ass hien gaang an e puer gebaut.
He did not want to die.	Hie wollt net stierwen.
Some of the best decisions of my life have been made there.	E puer vun de beschten Entscheedunge vu mengem Liewen goufen do gemaach.
The shoulders and the upper part of the legs are black.	D'Schëlleren an den ieweschten Deel vun de Been si schwaarz.
And who can pull it off.	A wien kann et zéien.
But that did not happen.	Mä dat ass net geschitt.
For her, her marriage was what she wanted most.	Fir hatt war hiert Bestietnes dat wat si am meeschte wollt.
It was a gun shop.	Et war e Pistoul Buttek.
Similar results were obtained in two independent experiments.	Ähnlech Resultater goufen an zwee onofhängeg Experimenter kritt.
They make me sick.	Si maachen mech krank.
I expect someone to do the same.	Ech erwaarden datt iergendeen datselwecht mécht.
Stories are still very powerful today.	Geschichten sinn haut nach ganz mächteg.
But we still get good points.	Mee mir kréien nach ëmmer gutt Punkten.
It must be made an end of one way or another.	Et muss en Enn vun enger oder anerer Manéier gemaach ginn.
On the face of it, this is a big problem.	Op der Gesiicht ass dëst e grousse Problem.
My parents tried different times.	Meng Elteren hu verschidden Zäiten probéiert.
Still, you use the term women playing the game.	Nach benotzt Dir de Begrëff Fraen déi Spill.
Individuals do what they say they do.	Eenzelpersounen maachen wat se soen datt se maachen.
These lips do not move, and neither do yours.	Dës Lippe beweegen net, an och net Är.
I wonder what she likes to do in her free time.	Ech froe wat hatt gär an hirer Fräizäit mécht.
They do not get me hot.	Si kréien mech net waarm.
And eventually your command will take off.	A schlussendlech wäert Äre Kommando ofhuelen.
The project property includes its own name and type.	De Projet Besëtz enthält säin eegenen Numm an Typ.
She hung on to her staff.	Si huet sech op hirem Personal hänke gelooss.
She considers it.	Si betruecht et.
He says stop, and shows her ring.	Hie seet ophalen, a weist hirem Rank.
Both their arms were around him.	Souwuel hir Waffen waren ronderëm him.
Thanks and share.	Merci et deelen.
I ordered it to pick up for lunch.	Ech hunn et bestallt fir de Mëtteg opzehuelen.
Speak your thoughts.	Schwätzt Är Gedanken.
There learned everything.	Do alles geléiert.
I sat down and put my face in my hands.	Ech souz an huet mäi Gesiicht an meng Hänn.
But later we found out that he was serious.	Awer méi spéit hu mir fonnt datt hien sérieux war.
She opened it for them, standing on the side to let them pass.	Si huet et fir si opgemaach, op der Säit stoe fir se laanscht ze loossen.
Remember potential difference is important and not just potential.	Erënneren Potential Differenz wichteg an net nëmmen Potential.
The team came together.	D'Equipe huet sech zesummen.
Just get out.	Komm einfach eraus.
Free to watch her sister happy.	Fräi ze kucken hir Schwëster glécklech.
They could not believe what she said.	Si konnten net gleewen, wat si gesot huet.
She put a hand to her mouth.	Si huet eng Hand op de Mond bruecht.
Put everything back in the bag.	Alles erëm an d'Täsch setzen.
There is a lot to find out here.	Et gëtt vill hei erauszefannen.
Do not do that.	Maacht dat ni.
She made it worse, instead of better.	Si huet et verschlechtert, amplaz besser.
But they say it anyway.	Awer si soen et souwisou.
Many of them were wrong.	Vill vun hinne ware falsch.
He gives good feedback and works really hard.	Hie gëtt gutt Feedback a schafft wierklech schwéier.
You know he wants to spend time with us.	Dir wësst datt hien Zäit mat eis wëllt verbréngen.
He wrote the majority of the manuscript.	Hien huet d'Majoritéit vum Manuskript geschriwwen.
The secondary weapon also plays a bigger role with the style.	Och déi sekundär Waff spillt eng méi grouss Roll mam Stil.
I was imprisoned.	Ech war agespaart.
Find out more !.	Fannt méi eraus!.
This was my second marriage.	Dëst war meng zweet Bestietnes.
She does not move away.	Si plënnert net ewech.
More get the word out.	Méi kréien d'Wuert eraus.
But she never showed up.	Awer si ass ni opgetaucht.
One eye of each subject was used for the analysis.	Een Auge vun all Thema gouf fir d'Analyse benotzt.
He did not want to move.	Hie wollt net réckelen.
Giving this up got that.	Opginn dëst krut dat.
He is well connected here.	Hien ass gutt verbonne hei.
She recognized the look.	Si huet de Bléck erkannt.
Back then, they would have found a way out.	Deemools hätte si e Wee eraus fonnt.
So it's a long way to go.	Also et ass e laange Wee ze goen.
In his stories, beauty often appears in these small ways.	A senge Geschichten erschéngt Schéinheet dacks op dës kleng Manéier.
The paper is divided into three parts.	De Pabeier ass an dräi Deeler opgedeelt.
No, come, come.	Nee, komm, komm.
The end makes more sense than anything I think.	D'Enn mécht méi Sënn wéi alles wat ech mengen.
I threw him out at fifteen hundred feet.	Ech hunn hien op fofzénghonnert Féiss eraus gehäit.
I have writing confidence because of him.	Ech hunn Schreiwen Vertrauen wéinst him.
She became a good friend.	Si ass e gudde Frënd ginn.
Numm mam Numm.	Numm mam Numm.
Well, at least most of them.	Gutt, op d'mannst déi meescht vun hinnen.
And even in that case, those guys were pretty established.	An och an deem Fall waren déi Kärelen zimlech etabléiert.
His mother had refused to change or move anything.	Seng Mamm hat refuséiert eng Saach ze änneren oder ze réckelen.
Soon they would be parents.	Geschwënn wieren si Elteren.
This exists in itself.	Dëst existéiert op sech selwer.
We realized how far behind we were.	Mir hu gemierkt wéi wäit hannendrun mir waren.
It just makes no sense to me.	Et mécht mech just kee Sënn.
You could hurt someone you care about.	Dir kënnt een verletzen deen Dir interesséiert.
I just can not identify with what is being said.	Ech kann mech einfach net identifizéieren mat deem wat gesot gëtt.
A square would have worked much better.	E Quadrat hätt vill besser geschafft.
This was not their plan.	Dëst war net hire Plang.
Everything was decided for them.	Alles gouf fir si decidéiert.
He did not play well with others.	Hien huet net gutt mat aneren gespillt.
Let my life be more convenient and more beautiful environment.	Loosst mäi Liewen méi praktesch a méi schéin Ëmfeld.
There it stays a little longer.	Do bleift et nach e bësse méi laang.
I do not respect this President.	Ech respektéieren dëse President net.
But for her, the city held a combination of memories.	Awer fir hatt huet d'Stad eng Kombinatioun vun Erënnerungen gehal.
I feel it too.	Ech fillen et och.
I follow the rules of society.	Ech verfollegen d'Regele vun Societeit.
Hold one arm next to your ear.	Halt een Aarm nieft Ärem Ouer.
It could work that way.	Et kéint esou funktionéieren.
And even those who do not, we can see.	An och déi, déi net, kënne mir kucken.
It is often a form of credit.	Et ass dacks eng Form vu Kreditt.
The best is yet to come.	Daat Bescht kënnt nach.
And then it comes back.	An da kënnt et zréck.
It was the way for him.	Et war de Wee fir hien.
Word gets around.	Wuert kritt ronderëm.
A little music post on this blog will not hurt.	E bësse Musek Post op dësem Blog wäert net schueden.
There is currently no accepted standard for the industry.	Et gëtt de Moment keen akzeptéierte Standard fir d'Industrie.
It's the way it is.	Et ass wéi et ass.
It seems safe to think.	Et schéngt sécher ze denken.
Then he killed himself.	Dunn huet hie sech selwer ëmbruecht.
This takes less than five minutes to complete.	Dëst dauert manner wéi fënnef Minutten ze maachen.
I love no one better than you.	Ech hunn kee besser gär wéi dech.
From at least three independent experiments unless otherwise stated.	Vun op d'mannst dräi onofhängeg Experimenter wann net anescht uginn.
? 	?
will match a single character.	wäert engem eenzege Charakter Match.
The animal says not supported.	D'Déier seet net ënnerstëtzt.
We did not have much time.	Mir haten net vill Zäit.
Nothing very interesting to say about it.	Näischt ganz interessant doriwwer ze soen.
So it is clear that the President did the same.	Also ass et kloer datt de President dat och gemaach huet.
A simple human connection.	Eng einfach mënschlech Verbindung.
No surprise there.	Keng Iwwerraschung do.
And his military forces.	A seng militäresch Kräften.
I know exactly where you're going with this one.	Ech weess genee wou Dir mat dësem hi gitt.
I think the things we had together showed promise.	Ech mengen d'Saachen déi mir zesummen haten hunn Verspriechen gewisen.
No more injuries from here on out.	Keng Verletzunge méi vun hei aus.
Accordingly, we accept them as true for purposes of review.	Deementspriechend akzeptéiere mir se als wouer fir Zwecker vun der Iwwerpréiwung.
Their thoughts are their own thoughts.	Hir Gedanken sinn hir eege Gedanken.
Talk about taking advantage of your time.	Schwätzt iwwer d'Virdeeler vun Ärer Zäit ze huelen.
In the end, however, it was his desire to give up.	Um Enn war et awer säi Wonsch deen opginn.
I need money to get help.	Ech brauch Sue fir Hëllef ze kréien.
She could not read his eyes, no, she could not understand.	Si konnt seng Aen net liesen, nee, si konnt net verstoen.
Modern technology but in an old style.	Modern Technologie awer an engem ale Stil.
There is no list.	Et gëtt keng Lëscht.
Of course they did not.	Natierlech haten se net.
That surprised me.	Dat huet mech iwwerrascht.
People are what counts.	D'Leit sinn wat zielt.
You do not know who you will meet.	Dir wësst net wien Dir wäert treffen.
There is, however, no fire, nor any sign of camp.	Et gëtt awer kee Feier, och keen Zeeche vu Camp.
But only.	Awer nëmmen.
There was a lot of activity.	Et war vill Aktivitéit.
That's really only a very small part of the story.	Dat ass wierklech nëmmen e ganz klengen Deel vun der Geschicht.
But give him a fuck, like fuck he does.	Awer gitt hien e Fuck, wéi Fuck hie mécht.
Make a feature.	Maacht eng Feature.
However, the case is weak.	Allerdéngs ass de Fall schwaach.
However, the enhanced value is relatively small.	Wéi och ëmmer, de verstäerkte Wäert ass relativ kleng.
She would take her home.	Si géif hir heem huelen.
You do not know what you are seeing until you see it.	Dir wësst net wat Dir gesitt bis Dir et gesitt.
Each time point represents the average of three independent experiments.	All Zäitpunkt stellt den Duerchschnëtt vun dräi onofhängegen Experimenter duer.
And if they can survive the journey.	A wa se d'Rees kënnen iwwerliewen.
In this stage, children are more influential.	An där Etapp beaflosse Kanner sech méi.
You stay here.	Dir bleift hei.
It was a good game.	Et war e gutt Spill.
Sick words from a sick mind.	Krank Wierder aus engem kranke Geescht.
That, of course, is much easier said than done.	Dat ass natierlech vill méi einfach gesot wéi gemaach.
I asked him to explain how this is done.	Ech gefrot him ze erklären wéi dat gemaach gëtt.
They have never seen me in my life.	Si hunn mech ni a mengem Liewen gesinn.
It just made mass market.	Et ass just Mass Maart gemaach ginn.
Strange what happened.	Komesch wat geschitt ass.
Open to everyone.	Op fir jiddereen.
Definitely needed a break.	Bestëmmt eng Paus gebraucht.
She does not know you well.	Si kannt dech net gutt.
But this must have been the worst game I have ever watched.	Awer dëst muss dat schlëmmste Spill gewiescht sinn, jee gekuckt ze hunn.
Just the change the city needed.	Just déi Ännerung déi d'Stad gebraucht huet.
I did not speak the language.	Ech hunn d'Sprooch net geschwat.
When they heard my story, they were so great.	Wann se meng Geschicht héieren, si waren sou super.
She will have her way.	Si wäert hire Wee hunn.
She was not pure.	Si war net reng.
I accept that, too.	Ech huelen dat och un.
I'll tell you about it.	Ech wäert Iech doriwwer soen.
He has a plan for each of us.	Hien huet e Plang fir jidderee vun eis.
We've been waiting so long.	Mir hunn esou laang gewaart.
Then a third meeting was held.	Duerno gouf eng drëtt Versammlung ofgehalen.
I dress for you.	Ech verkleed fir Iech.
He knows you're not up to it.	Hie weess du bass net un et.
He will be behind.	Hie wäert hannert sinn.
It can not only be taken for granted.	Et kann net nëmme selbstverständlech geholl ginn.
Oh, they were huge, those feelings.	Oh, si waren enorm, dës Gefiller.
There was, however, a catch.	Et gouf awer e Fang.
This was a gift, he laughed.	Dëst war e Kaddo, hien huet gelaacht.
Plus, they were damn funny.	Zousätzlech waren se verdammt witzeg.
Younger than the old man and the old woman.	Jéngere wéi den ale Mann an déi al Fra.
You handle that.	Dir handhabt dat.
It was for a good long time.	Et war fir eng gutt laang Zäit.
You want to think you have real fans as players.	Dir wëllt denken datt Dir richteg Fans als Spiller hutt.
You have to catch it in yourself.	Dir musst et an Iech selwer fänken.
So here's the story.	Also hei ass d'Geschicht.
She looked at the table.	Si huet op den Dësch gekuckt.
Most people go up to this point and take a picture.	Déi meescht Leit ginn bis op dëse Punkt a maachen eng Foto.
It was nice and thin, but hard.	Et war flott an dënn, awer haart.
It is very powerful.	Et ass ganz mächteg.
They knew what it could do.	Si woussten wat et kéint maachen.
This is a matter of national security.	Dëst ass eng Fro vun der nationaler Sécherheet.
She could not put him in danger.	Si konnt him net a Gefor bréngen.
Or si.	Oder si.
We'll talk about that another day.	Doriwwer kënne mir en aneren Dag schwätzen.
My mom and dad believed in fighting fear.	Meng Mamm a Papp hunn un Angscht ze kämpfen gegleeft.
She could not hear her own voice.	Si konnt hir eege Stëmm net héieren.
He looked over his shoulder.	Hien huet iwwer seng Schëller gekuckt.
They have been working for years for this moment.	Si hunn Joer fir dëse Moment geschafft.
It was such a fun mom and me date.	Et war esou e Spaass Mamm a mech Datum.
He made a lot of good contact.	Hien huet vill gutt Kontakt gemaach.
The weather also has an effect on it.	D'Wieder huet och dorop en Afloss.
You never see her face.	Dir gesitt ni hiert Gesiicht.
I'm here for advice.	Ech sinn hei fir Rotschléi ze bidden.
How much you mean to me.	Wéi vill Dir fir mech bedeit.
He gave it a score of one of four.	Hien huet et e Score vun engem vu véier ginn.
I was thinking of asking you if we should just send her home.	Ech hu geduecht Iech ze froen, sollte mir hatt just heem schécken.
To keep them interested is interesting.	Fir se interesséiert ze halen, sinn interessant.
But they do exist.	Awer si existéieren.
His other hand joined in.	Seng aner Hand huet sech do ugeschloss.
Enormous air and a wonderful presence.	Enorm Loft an eng wonnerbar Präsenz.
They did not have the money.	Si haten d'Suen net.
He looked over his shoulder, but there was no one there.	Hien huet iwwer seng Schëller gekuckt, awer et war keen do.
I think he is both.	Ech mengen hien ass souwuel.
We are close to a road.	Mir sinn no bei enger Strooss.
They look at the wrong things.	Si kucken déi falsch Saachen.
But what was that.	Mee wat war et dat.
For a few moments, it seems like they'll never leave.	Fir e puer Momenter schéngt et datt se ni wäerte fortgoen.
I decide on the next best course of action.	Ech decidéiert op déi nächst beschte Laf vun Aktioun.
He seems to be into every game.	Hie schéngt an all Spill ze sinn.
But it was too fast and her body was crazy.	Awer et war ze séier an hire Kierper ass verréckt.
Secondly, you're interesting to me.	Zweetens du bass interessant fir mech.
It is where we continue to put our energy.	Si ass wou mir weiderhin eis Energie setzen.
I'll play by house rules.	Ech wäert no Hausregelen spillen.
This is what is known as common law.	Dëst ass wat als gemeinsamt Gesetz bekannt ass.
We knew we were a good team.	Mir woussten datt mir eng gutt Equipe waren.
The home office was directly across from her kitchen.	Den Heembüro war direkt iwwer hir Kichen.
Please let it go.	Weg loosse et goen.
I think she has a change of heart seems like it.	Ech mengen hatt huet eng Verännerung vum Häerz schéngt wéi et.
I never understood how he could do that.	Ech hunn ni verstan wéi hien dat maache konnt.
There is joy.	Et gëtt Freed.
Four types of groups exist.	Véier Zorte vu Gruppen existéieren.
I will not regret it.	Ech wäert him net bedaueren.
It's close to my bedtime.	Et gëtt no bei menger Bettzäit.
I know the two are dying.	Ech weess, datt déi zwee stierwen.
It was a good idea.	Et war eng gutt Iddi.
I love it, too.	Ech Léift et, ze.
These are the little things that you notice at times like these.	Et sinn déi kleng Saachen déi Dir zu Zäite wéi dës bemierkt.
Her eyes half closed.	Hir Aen hallef zou.
No one knew who designed it.	Keen wousst wien et entworf huet.
But in fact, most people are with me, not with you.	Awer tatsächlech sinn déi meescht Leit mat mir, net mat Iech.
She also goes through character development.	Si geet och duerch Charakter Entwécklung.
It makes you feel good after watching it.	Et mécht Iech gutt ze fillen nodeems Dir et kuckt.
When you enter it, there are no decisions to be made for you.	Wann Dir et agitt, ginn et keng Entscheedungen fir Iech ze maachen.
I mean you're not good.	Ech mengen Dir sidd net gutt.
For him, the college scene was a major culture shock.	Fir hien, der Fachhéichschoul Zeen war e grousse Kultur Schock.
Yes, she was really very cruel.	Jo, si war wierklech ganz kräizeg.
I'm watching you.	Ech hunn dech nogekuckt.
Second, it serves as a reference point for your entire paper.	Zweetens, et steet als Referenzpunkt fir Äre ganze Pabeier.
Leave the relationship as soon as you can.	Loosst d'Relatioun sou séier wéi Dir kënnt.
And that was what she was.	An dat war wat si war.
Every time he got close to her, he wanted more.	All Kéier wann hien no bei hir koum, wollt hie méi.
I draw the card and roll.	Ech molen d'Kaart a rullen.
The man refused to let her go to the hospital.	De Mann huet si refuséiert an d'Spidol ze goen.
It just seems like one thing to do.	Et schéngt just wéi eng Saach ze maachen.
She loves you very much.	Si huet dech ganz gär.
And he could think on his feet, and quickly, in tight situations.	An hie konnt op seng Féiss denken, a séier, an enk Situatiounen.
You look pretty wild.	Du gesäis zimlech wild aus.
Note that neither concept has anything to do with whether people like you.	Notéiert datt weder Konzept ze dinn huet ob d'Leit Iech gär hunn.
I'll do that, somehow.	Ech wäert dat maachen, iergendwéi.
Same page, same code.	Selwecht Säit, selwechte Code.
How about that ?.	Wéi iwwer dat?.
Now or never, he thought.	Elo oder ni, huet hien geduecht.
Learn from smart people.	Léiert vu schlau Leit.
Anyway, the first year was pretty, pretty hard.	Wéi och ëmmer, dat éischt Joer war zimlech, zimlech haart.
There is a cross on it.	Do steet e Kräiz drop.
Analysis was done using social science statistical software.	Analyse gouf mat Hëllef vu sozialwëssenschaftleche statistesche Software gemaach.
Bank.	Bank.
If you have any questions, talk to a professional about their use.	Schwätzt mat engem Profi iwwer hir Notzung, wann Dir Froen hutt.
I know nothing.	Ech weess näischt.
There is also something else.	Et gëtt och nach eppes.
This happens with far too much frequency.	Dat geschitt mat vill ze grousser Frequenz.
But you were the guy who set the price.	Awer Dir war deen Typ dee Präis festgeluecht huet.
No, she could not confront him.	Nee, si konnt him net konfrontéieren.
There are others involved.	Et sinn aner involvéiert.
Are now generally recognized as separate species.	Sinn elo allgemeng als separat Arten unerkannt.
This is up to me.	Dëst ass op mech.
This was real learning.	Dëst war richteg Léieren.
The parties did not make these demands short.	D'Parteien hunn dës Fuerderungen net kuerz gemaach.
This is bad.	Dëst ass béis.
I will stay until she is released.	Ech bleiwe bis hatt sech geléist huet.
Older children and children can go for the larger display.	Méi eeler Kanner a Mëttel kënne fir de gréissere Display goen.
But first, the necessary money was not at hand.	Awer fir d'éischt waren déi néideg Suen net an der Hand.
She would pay attention for sure.	Si géif opmierksam maachen fir sécher.
It was as if she did not know.	Et war wéi wann si net wosst.
All just let people.	All einfach lass Leit.
It's one of the best things about being human.	Et ass eng vun de beschte Saachen iwwer Mënsch ze sinn.
I do not know many people who would leave everything to do so.	Ech kennen net vill Leit, déi alles géife loossen, fir dat ze maachen.
Can anyone help me.	Kann iergendeen mir hëllefen.
Through trial and error, it struck at the idea of ​​the critical mass.	Duerch Versuch a Feeler ass et op d'Iddi vun der kritescher Mass geschloen.
Of course, there can then be a loss of total reality.	Natierlech kann et dann e Verloscht vun der totaler Realitéit entstoen.
You must continue writing during this hour.	Dir musst während dëser Stonn weider schreiwen.
If not, why not try it.	Wann nee, firwat ass et net néideg.
She made herself so beautiful and fresh for him.	Si huet sech esou schéin a frësch fir hien gemaach.
These forces are like wild horses.	Dës Kräfte si wéi wëll Päerd.
You would have been so proud.	Dir wier esou houfreg gewiescht.
He was just cool.	Hie war just cool.
He thought they could be improved by eating a little more.	Hien huet geduecht datt se kënne verbessert ginn andeems se e bësse méi iessen.
He is slightly older than me and never married.	Hien ass liicht méi al wéi ech an ni bestuet.
That oil feels good.	Dat Ueleg fillt sech gutt.
Good agreement between theory and experiment is reached.	Gutt Accord tëscht Theorie an Experiment gëtt erreecht.
Surely he would not.	Sécher wier hien net.
Everything is good as it is.	Alles ass gutt wéi et ass.
However, one should be careful.	Allerdéngs sollt een oppassen.
Both authors reviewed the manuscript.	Béid Autoren hunn d'Manuskript iwwerpréift.
This is where hope and opportunity begin.	Dat gesinn ass wou Hoffnung a Méiglechkeet ufänken.
One-third reported reduced sexual feelings.	Een Drëttel gemellt reduzéiert sexuell Gefiller.
He really has better things to do.	Hien huet wierklech besser Saachen ze maachen.
Maybe not so good.	Vläicht net esou gutt.
And she knew it was her, too.	A si wousst et seng, ze.
It has to do with power.	Et huet mat Muecht ze dinn.
On time and very easy to care for.	Op Zäit a ganz einfach ze këmmeren.
Not just warm weather.	Net nëmme waarmt Wieder.
We feel it in our bones.	Mir spieren et an eise Schanken.
This money was never important to us.	Dës Suen waren ni wichteg fir eis.
And the world is safe.	An d'Welt ass sécher.
I saw their faces.	Ech hunn hir Gesiichter gesinn.
Try doing this once.	Probéiert dat eemol ze maachen.
I mean, people are looking for something different.	Ech mengen, Leit sichen no eppes anescht.
Then he returned to the systems under his hands.	Duerno ass hien zréck an d'Systemer ënner sengen Hänn.
On the other hand, this is a step forward.	Op der anerer Säit ass dëst e Schrëtt no vir.
According to reports, up to six people could be killed.	Laut Berichter kënne bis zu sechs Leit ëmbruecht ginn.
His parents died when he was a child.	Seng Elteren stierwen wéi hien e Kand war.
This is not quite true.	Dëst ass net ganz richteg.
I can quickly tell if something went wrong.	Ech ka séier feststellen wann eppes falsch gaang ass.
When she realized he was not coming in, she went back outside.	Wéi si gemierkt huet datt hien net erakoum, ass si zréck dobausse gaang.
Do not let this pass you by !.	Loosst dëst net laanscht Iech passéieren!.
I hear about it in the market.	Ech héieren doriwwer um Maart.
It did not take long.	Et huet net laang gedauert.
So she just takes a break.	Also gitt hatt einfach eng Paus.
About joy and pain.	Iwwert Freed a Péng.
Only the good die young.	Nëmmen déi Gutt stierwen jonk.
They need to hear that you have taken every step.	Si mussen héieren datt Dir all Schrëtt kritt hutt.
I can see now again.	Ech kann elo erëm gesinn.
More will die.	Méi wäert stierwen.
One of my friends did it as a project for me.	Ee vu menge Frënn huet et als Projet fir mech gemaach.
In this post.	An dëse Post.
You could read it in their eyes.	Dir konnt et an hiren Ae liesen.
Need more background to be more valuable.	Braucht méi Hannergrond fir méi Wäert ze sinn.
They provide special training for the purpose.	Si gi speziell Ausbildung fir den Zweck.
You can ask a yes or no question, which they will answer.	Dir kënnt eng Jo oder Nee Fro stellen, déi se äntweren.
A person without cancer can benefit.	Eng Persoun ouni Kriibs kann profitéieren.
They came in.	Si erakommen.
I'm sure she's right.	Ech si sécher datt hatt richteg ass.
The application becomes active.	D'Applikatioun gëtt aktiv.
If you are looking for insurance yourself.	Wann Dir sicht Versécherung selwer.
For this reason, you should offer them an appropriate study environment.	Aus deem Grond sollt Dir hinnen en entspriechend Studieëmfeld ubidden.
You're still in love.	Dir sidd nach ëmmer verléift.
Only the right eyes of the patients and controls were included.	Nëmmen déi richteg Ae vun de Patienten a Kontrollen goufen abegraff.
Plaz all.	Plaz all.
You, we kept on the side.	Dir, mir hunn op der Säit gehal.
They come because they can.	Si kommen well se kënnen.
The door opened, and a security guard came out.	D'Dier ass opgaang, an e Sécherheetsbeamten koum eraus.
Topics not presented below will not be reviewed on appeal.	Themen net hei ënnendrënner presentéiert ginn net op Appel iwwerpréift ginn.
Do not store in the bathroom.	Net am Buedzëmmer späicheren.
They told me they would be there for at least another hour or two.	Si hunn mir gesot datt si op d'mannst eng aner Stonn oder zwou do wieren.
We should not send a letter to get one.	Mir sollten net e Bréif schécken fir een ze kréien.
The law requires more than that.	D'Gesetz verlaangt méi wéi dat.
This she initially perceived as strange.	Dëst huet hatt am Ufank als komesch opgefaang.
I never asked you to leave.	Ech hunn dech ni gefrot fir ze verloossen.
They split up less than a year later.	Si trennen sech ënner engem Joer méi spéit.
In other words, they are doing the same thing.	An anere Wierder, si maachen déiselwecht Kraaft.
No one saw the love.	Keen huet d'Léift gesinn.
Part of it anyway.	Deel dovunner op alle Fall.
It is not moving fast or with a sense of purpose.	Et ass net séier geplënnert oder mat engem Sënn vun Zweck.
They know exactly what's going on.	Si wëssen genee wat lass ass.
I will test her mind.	Ech wäert hire Geescht testen.
She would like me to take care of myself.	Si hätt gär datt ech mech selwer këmmeren.
Her clothes were good.	Hir Kleeder waren gutt.
True love becomes.	Richteg Léift gëtt.
Sure, he knew the truth when someone did it.	Sécher, hie wousst d'Wourecht, wann iergendeen et gemaach huet.
These moments prove why fans do not get enough.	Dës Momenter beweisen firwat d'Fans net genuch kréien.
He had no idea if the fight had reached the house.	Hien hat keng Ahnung ob de Kampf d'Haus erreecht huet.
You feel as if you are eating lunch.	Dir fillt Iech wéi wann Dir Mëttegiessen iessen.
However, it is too easy to stop there.	Allerdéngs ass et ze einfach do ze stoppen.
To this end, we conducted three sets of experiments.	Zu dësem Zweck hu mir dräi Sätz vun Experimenter gemaach.
Or else an application letter with a home address.	Oder soss e Bewerbungsbréif mat enger Heemadress.
Nevertheless, this training method has certain limitations.	Trotzdem huet dës Trainingsmethod gewësse Aschränkungen.
I picked up the letter.	Ech hunn de Bréif opgeholl.
They come to you.	Si kommen op Iech.
But the pictures speak for themselves.	Awer d'Biller schwätzen fir sech.
Little could be further from the truth.	Kleng kéint méi wäit vun der Wourecht sinn.
Local authorities run schools.	Lokal Autoritéit lafen Schoulen.
We have to repeat the game.	Mir mussen d'Spill widderhuelen.
They had saved themselves many times.	Si haten sech vill Mol gerett.
However, when he spoke, he sounded calm.	Wéi och ëmmer, wann hie geschwat huet, kléngt hien roueg.
Stock prices are rising.	D'Aktiepräisser ginn erop.
This mental state is dangerous.	Dëse mentalen Zoustand ass geféierlech.
Must have a plan.	Muss e Plang hunn.
If we love, we love.	Wa mir gär hunn, gi mir gär.
But they can not be the ones who are really worried about.	Awer si kënnen net déi sinn, déi wierklech Suergen iwwer hunn.
In a minute he found himself running.	An enger Minutt huet hien fonnt selwer lafen.
The problem is the goal.	De Problem ass d'Zil.
I look forward to seeing you two one day.	Ech freeën mech op Iech zwee enges Daags ze gesinn.
There was no one you could talk to about these things.	Et war keen Dir iwwer dës Saachen schwätzen kéint.
These experiences are quite common and can take many forms.	Dës Erfahrungen sinn zimlech heefeg a kënne vill Formen huelen.
But apart from that, values ​​are what they are.	Awer ofgesinn, Wäerter sinn wat se sinn.
Still no reaction.	Nach ëmmer keng Reaktioun.
Neither party has raised a choice of law topic.	Keng Partei huet e Choix vum Gesetz Thema opgeworf.
It's a new open source effort.	Et ass en neien Open Source Effort.
They laid it on thick enough still around these places.	Si hunn et op déck genuch nach ronderëm dës Plazen geluecht.
He calls this behavioral design.	Hien nennt dëst Verhalensdesign.
We must now fight for change.	Mir mussen elo fir Ännerung kämpfen.
Constant movement is the problem.	Konstant Bewegung ass dee Problem.
It will hold.	Et wäert halen.
They soon had to stop running.	Si misste geschwënn net méi lafen.
Please call for a list.	Weg ruffen fir eng Lëscht.
I'm buying one.	Ech kaaft een.
They got my attention.	Si hunn meng Opmierksamkeet.
I should come in.	Ech sollt eran kommen.
Oh how quickly things change.	Oh wéi séier d'Saachen änneren.
And it's a difficult position to be in.	An et ass eng schwiereg Positioun fir ze sinn.
She's in town.	Si ass an der Stad.
Still, it works.	Trotzdem funktionnéiert et.
Many people have chosen not to take the risk.	Vill Leit hu gewielt net de Risiko ze lafen.
It must be nice not to worry too much.	Et muss schéin sinn, net vill Suergen ze maachen.
It was true then and it is still true today.	Et war deemools wouer an et ass haut nach wouer.
This is the first issue.	Dëst ass déi éischt Ausgab.
No significant differences between the groups were observed.	Keng bedeitend Differenzen tëscht de Gruppen goufen observéiert.
Had that been done, the result here might have been different.	Wann dat gemaach wier, wier d'Resultat hei vläicht anescht gewiescht.
Focus your efforts on your work.	Fokus Är Efforten op Är Aarbecht.
The way it can control your life if you are not careful.	De Wee wéi et Äert Liewen kontrolléiere kann wann Dir net virsiichteg sidd.
And yet that never stopped them.	An awer huet dat hinnen ni opgehalen.
He was always worried.	Hie war ëmmer besuergt.
He is married with two small children, not his own.	Hien ass bestuet mat zwee klenge Kanner, net seng eege.
Not sure why, but it was fast.	Net sécher firwat, mee et war séier.
They hold together for company and security.	Si halen zesummen fir Firma a Sécherheet.
The condition of the price improves.	Den Zoustand vum Präis verbessert.
I'm not married.	Ech sinn net bestuet.
Some tools of course.	E puer Tools natierlech.
He turned it over several times in his small hands.	Hien huet et e puer Mol a senge klenge Hänn ëmgedréit.
It's a different experience to play there.	Et ass eng aner Erfahrung do ze spillen.
I now understand what he meant by that.	Ech hunn elo verstanen wat hien domatter gemengt huet.
However, this is not ideal.	Allerdéngs ass dëst net ideal.
The boy went in and stood at the door.	De Jong ass era gaangen, a stoung bei der Dier.
A few days later, he repeated those words.	E puer Deeg méi spéit huet hien dës Wierder widderholl.
I expected his face to show anger or fear or pain.	Ech hat erwaart datt säi Gesiicht Roserei oder Angscht oder Péng weist.
I did not go anywhere.	Ech sinn net iwwerall gaangen.
He was a broken man.	Hie war e gebrachene Mann.
Some of my favorite moments were from the early days.	E puer vu menge Liiblingsmomenter ware vun deene fréie Deeg.
Thank you for giving me hope for the years to come.	Merci datt Dir mir Hoffnung fir déi nächst Joren gitt.
It is not safe, however.	Et ass awer net sécher.
I think it's a nice addition.	Ech mengen et ass eng flott Ergänzung.
And just plain fun.	An einfach einfach Spaass.
But you never know what life will bring.	Awer Dir wësst ni wat d'Liewen wäert maachen.
It was the spirit of the journey that was different.	Et war de Geescht vun der Rees déi anescht war.
And she was there.	A si war do.
We just keep our heads down and let them rule us.	Mir halen just de Kapp erof a loossen se eis regéieren.
Thank you so much.	Villmols merci.
She got up and walked over to her.	Si ass opgestan an ass op si gaangen.
The officer could not catch the defender.	Den Beamten konnt de Verteideger net erfaassen.
I was sure he would agree.	Ech war sécher hien averstanen géif.
I rely on knowledge, in particular.	Ech vertrauen op Wëssen, besonnesch.
Now move on with your day, and enjoy life.	Elo weider mat Ärem Dag, a genéisst d'Liewen.
They needed a new place to meet.	Si hunn eng nei Plaz gebraucht fir sech ze treffen.
Beautiful inside and out.	Schéin bannen a baussen.
But laughs.	Awer laacht.
I do not know if our characters are involved.	Ech weess net ob eis Personnagen involvéiert sinn.
Those who were sent would be well cared for.	Déi, déi fortgeschéckt goufen, géife gutt versuergt ginn.
By following the pattern in the code below.	Andeems Dir de Muster am Code hei ënnen verfollegt.
At least he knows how to build houses.	Hie weess op d'mannst wéi een Haiser bauen.
However, it can be a good pain.	Et kann awer e gudde Schmerz sinn.
There are several limitations to our study.	Et gi verschidde Aschränkungen fir eis Studie.
In my opinion you will not find any better in the region.	Menger Meenung no wäert Dir keng besser an der Regioun fannen.
An appeal to past experience will not carry us through.	En Appel op fréier Erfahrung wäert eis net duerchdroen.
His name sounded strange to him.	Säin Numm huet him komesch geklongen.
However, this is much more difficult when two different states are involved.	Wéi och ëmmer, dat ass vill méi schwéier wann zwee verschidde Staaten involvéiert sinn.
Apparently everyone wanted to take part in the action.	Anscheinend wollt jidderee bei der Aktioun matmaachen.
I feel good here.	Ech fille mech wuel hei.
Teachers often assume that students develop these skills naturally.	D'Léierpersonal huelen dacks un datt d'Schüler dës Fäegkeeten natierlech entwéckelen.
His heart fell.	Säin Häerz ass gefall.
Later, it is not difficult to find.	Méi spéit ass et net schwéier ze fannen.
Inside, she closed it and locked it, then back against it.	Bannen huet si et zougemaach a gespaart, dunn zréck dergéint.
I do not understand either.	Ech verstinn et och net.
There were also books.	Et goufen och Bicher.
Not even a minute had passed even though it felt like ten.	Net mol eng Minutt war vergaangen obwuel et wéi zéng gefillt huet.
They sound amazing.	Si Toun erstaunlech.
Do not play games, and you and your brother will go home.	Spillt keng Spiller, an Dir an Äre Brudder ginn heem.
Just another type no different from thousands of others.	Just en aneren Typ net anescht wéi Dausende vun aneren.
I did not want him to call anyone else that.	Ech wollt net datt hien en aneren sou nennt.
Read, listen and listen a little more.	Liest, lauschtert a lauschtert e bësse méi.
Nothing stopped it.	Näischt huet et gestoppt.
When sharing, make sure your blog is public.	Wann Dir deelt, gitt sécher datt Äre Blog ëffentlech ass.
I could not question it.	Ech konnt et net a Fro stellen.
Literally happens as we speak.	Wuertwiertlech geschitt wéi mir schwätzen.
It was definitely a body bag.	Et war definitiv eng Kierperbeutel.
I will post another update soon.	Ech posten geschwënn en aneren Update.
We sat watching them for a while.	Mir souzen se fir eng Zäit kucken.
Nevertheless, they sometimes break character.	Trotzdem briechen se heiansdo Charakter.
That's not what this site is about.	Dat ass net ëm wat dëse Site geet.
Very easy to play, with a straight neck.	Ganz einfach ze spillen, mat engem riichten Hals.
No help for that.	Keng Hëllef dofir.
But he knew what was behind that door.	Hie wousst awer wat hannert där Dier war.
I'm such a happy man.	Ech sinn sou glécklech Mann.
It was clear to me.	Et war mir kloer.
I liked the movie but others were not so nice.	Ech hunn de Film gär awer anerer waren net sou léif.
He tries to find others like her.	Hie probéiert anerer wéi hatt ze fannen.
Pay was nice but not substantial.	Pai war flott awer net wesentlech.
The most important thing is that you.	Déi wichtegst Saach ass, datt Dir.
You are the love of my life.	Du bass d'Léift vu mengem Liewen.
He was not sure if he had any next move at all.	Hie war net sécher ob hien iwwerhaapt eng nächst Beweegung hätt.
I can totally understand that.	Ech kann dat ganz verstoen.
They did not like it much when the movie was made.	Si hunn sech net vill gär wéi de Film gemaach gouf.
Such rights are not absolute.	Esou Rechter sinn net absolut.
He's here too.	Hien ass och hei.
The effects are unknown.	D'Effekter sinn onbekannt.
But this is definitely one of my best ever.	Awer dëst ass definitiv ee vu menge beschten jee.
This too has a high false positive rate.	Och dëst huet en héije falsche positiven Taux.
But these can be bigger than one.	Awer dës kënne méi grouss sinn wéi een.
We asked what happened.	Mir hu gefrot wat geschitt ass.
He asked people to take off their clothes.	Hien huet d'Leit gefrot hir Kleeder auszedoen.
Is not practical.	Ass net praktesch.
Not everyone is ready to own a home.	Net jiddereen ass prett en Heem ze besëtzen.
No idea too much.	Keng Ahnung ze vill.
Many very important things under discussion.	Vill ganz wichteg Saachen ënner Diskussioun.
He looked a little weird.	Hien huet e bësse komesch ausgesinn.
It often happens when the battle with death ends.	Et geschitt dacks wann de Kampf mam Doud endet.
Part of the weather.	Deel vum Wieder.
That happens more than you think.	Dat geschitt méi wéi Dir denkt.
But, you are right.	Awer, Dir hutt Recht.
It kept her strong.	Et huet hir staark behalen.
For her, it was writing, and led to a great career.	Fir si war et Schreiwen, an huet zu enger grousser Carrière gefouert.
I give you the water of faith.	Ech ginn Iech d'Waasser op Glawen.
Make sure the reviews speak for themselves.	Gitt sécher datt d'Rezensiounen fir sech selwer schwätzen.
Watch out for everyone else.	Opgepasst fir all aner.
At the end of the day, performance is what matters.	Um Enn vum Dag ass d'Performance wat wichteg ass.
I'll overcome it in a year or two.	Ech wäert et an engem Joer oder zwee iwwerwannen.
But let me ask you that.	Awer loosst mech Iech dat froen.
Just like he said he would.	Just wéi hie gesot hie géif.
This means constant communication.	Dëst bedeit konstant Kommunikatioun.
You are my only choice.	Dir sidd meng eenzeg Wiel.
A year has passed.	E Joer ass vergaang.
You want it to be for you.	Dir wëllt et fir Iech sinn.
This was during a visit they should not have had.	Dëst war während enger Visite déi se net sollten hunn.
I tried to stay out of the way but it was impossible.	Ech hu probéiert aus dem Wee ze bleiwen awer et war onméiglech.
He goes on.	Hie geet weider.
Help me out.	Hëllef mir eraus.
His men will look after her.	Seng Männer wäerte no hatt kucken.
Which, of course, made the video an overnight sensation.	Wat et elo sécherlech nach méi witzeg mécht.
She would know what to do if only he could reach her.	Si géif wëssen, wat ze maachen, wann nëmmen hien hir erreechen kéint.
More than two flow cells were used per condition.	Méi wéi zwee Fluxzellen goufen pro Konditioun benotzt.
It might work though.	Et kéint awer funktionéieren.
I take care of them, they take care of me.	Ech këmmeren mech ëm si, si këmmeren mech ëm mech.
One more and it would come up.	Ee méi an et géif kommen op.
The eye relief is good and the focus is simple.	D'Aenrelief ass gutt an de Fokus ass einfach.
So help w.e.g. 	Also hëllefe w.e.g.
and Merci.	a Merci.
An example is the red circle in the figure.	E Beispill ass de roude Krees an der Figur.
They try to stop it, but they are too late.	Si probéieren et ze stoppen, awer si sinn ze spéit.
He got to his knees.	Hien ass op d'Knéien geklommen.
So it is in every area of ​​effort.	Also ass et an all Beräich vun Effort.
And that's been a while.	An dat ass e bëssen Zäit.
I can not stand to watch a game he calls.	Ech kann net aushalen e Spill ze kucken, deen hie rifft.
And he was right.	An hie war richteg.
No hard feelings.	Keng schwéier Gefiller.
In fact, there are in the sense of health at least.	An Tatsaach ginn et am Sënn vun Gesondheet op d'mannst.
You change technology.	Dir ännert Technologie.
With this situation, it is different.	Mat dëser Situatioun ass et anescht.
Individuals could choose from either a good strategy.	Eenzelpersoune kéint aus entweder eng gutt Strategie wielen.
Her costume was never considered, much less decided.	Hirem Kostüm gouf ni considéréiert, vill manner entscheet.
Sometimes it would be once every two days.	Heiansdo wier et eemol all zweeten Dag.
I did not know that getting something was a part of the game.	Ech wousst net datt eppes ze kréien en Deel vum Spill war.
Shown is one of two representative experiments.	Gewise gëtt ee vun zwee representativ Experimenter.
No one really has a choice about something.	Keen huet wierklech e Choix iwwer eppes.
And we know that his people were men, women and children.	A mir wëssen, datt seng Leit Männer, Fraen a Kanner waren.
And everyone can play.	A jidderee ka matspillen.
And without another word, he's back to work.	An ouni en anere Wuert ass hien zréck op seng Aarbecht.
They made short eye contact and quickly looked away.	Si hunn kuerzen Ae Kontakt gemaach a séier ewech gekuckt.
I learned from it.	Ech hunn dervun geléiert.
Yes it was complete.	Jo et war komplett.
But back then, it was hardly more effective.	Awer deemools war et kaum méi effektiv.
Even though he did not look as handsome as mine.	Och wann hien net sou schéin ausgesinn huet wéi mäin.
Can best be done after that.	Kann am beschten no der gemaach ginn.
If he did not land properly.	Wann hien net richteg gelant.
I can not just leave the house, one will know.	Ech kann net einfach d'Haus verloossen, et wäert een wëssen.
You will receive your first welcome message soon.	Dir wäert geschwënn Är éischt wëllkomm Message kréien.
Finally, they let me run.	Endlech, si loosse mech Course.
We were friendly but nothing special.	Mir goufen frëndlech awer näischt speziell.
Or, it could be spent elsewhere where the state government wants it.	Oder, et kéint soss anzwousch ausginn ginn, wou d'Staatsregierung wëll.
All my Programs.	All meng Programmer.
He saved my life.	Hien huet mäi Liewen gerett.
Life is political.	Liewen ass politesch.
We just do not yet know what they will be.	Mir wëssen just nach net wat se ginn.
The printer declaration never appears.	D'Dréckerklärung erschéngt ni.
Sit back and watch.	Sëtzt zréck a kuckt.
They learn about themselves and their food to keep cool.	Si léieren iwwer sech selwer an hiert Iessen cool ze halen.
I went to bed and stood right over him.	Ech sinn an d'Bett gaang a stinn direkt iwwer him.
Also, thank you.	Also, merci.
I hope then it will work.	Ech hoffen duerno wäert et funktionnéieren.
That door goes down.	Déi Dier geet erof.
But these rights and obligations are not the result of contract law.	Mä dëst Recht a Pflicht sinn net d'Resultat vum Vertragsrecht.
They have to offer the public news.	Si mussen dem Public Neiegkeeten ubidden.
We know it.	Mir wëssen et.
There was no soul in sight.	Et war keng Séil a Siicht.
And, well, that's because it was probably.	An, gutt, dat ass well et wahrscheinlech war.
Put your hands in them and take them apart.	Huelt Är Hänn an hinnen an huelt se auserneen.
Another train of thought came over me.	En anere Gedankenzuch koum iwwer mech.
All this our children watched and learned.	All dëst hunn eis Kanner gekuckt a geléiert.
Her lies were the ones she lived with day in and day out.	Hir Ligen waren déi, mat deenen si Dag an Dag gelieft huet.
I think this is an excellent idea.	Ech mengen dat ass eng exzellent Iddi.
In fact, the problems are basically the same.	Tatsächlech sinn d'Problemer am Fong déiselwecht.
Try talking to her.	Probéiert mat hatt ze schwätzen.
All topics reported here have been fixed.	All Themen hei gemellt goufen fixéiert.
She loves her husband.	Si huet hire Mann gär.
In all life some rain must fall.	An all Liewen muss e puer Reen falen.
Most of the individuals start out in the insurance business.	Déi meescht vun den Eenzelen fänken am Versécherungsgeschäft un.
People need something to explain the big bad world out there.	D'Leit brauchen eppes fir déi grouss schlecht Welt dobaussen z'erklären.
I'll tell you when my breath comes.	Ech soen Iech wann mäin Otem kënnt.
Nothing more, nothing less.	Näischt méi, näischt manner.
The rules are very clear here.	D'Regele sinn hei ganz kloer.
It works well now.	Et funktionnéiert elo gutt.
If the answer is correct, the team has a point.	Wann d'Äntwert richteg ass, huet d'Equipe e Punkt.
I never got those parts.	Ech krut ni déi Deeler.
The other team felt they could not.	Déi aner Equipe huet gemengt, si konnten net.
I hate that it's now in the middle of the night.	Ech haassen datt et elo an der Mëtt vun der Nuecht ass.
He raised his hands to stay in the conversation.	Hien huet seng Hänn opgehuewe fir d'Gespréich ze bleiwen.
If not, cook them for just a few more minutes.	Wann net, kachen se just nach e puer Minutten.
Well, no, that's not quite right.	Ma, nee, dat ass net ganz richteg.
Had important things to move forward.	Hat wichteg Saachen fir weiderzekommen.
I do not believe it changes one so much.	Ech gleewen net datt et een esou vill ännert.
We tried, and we have not broken them yet.	Mir hu probéiert, a mir hunn se nach net gebrach.
While they were together.	Wärend si beienee waren.
What an effort from them.	Wat en Effort vun hinnen.
Because she means well, she really is.	Well si heescht gutt, si wierklech.
But that is in the past.	Mä dat ass an der Vergaangenheet.
Driving with friends did not help.	Mat Frënn fueren huet net gehollef.
Somehow it does not shock me.	Iergendwéi schockéiert et mech net.
It would not do her any good to hear it.	Et géif hir net gutt maachen et ze héieren.
She did not sleep around.	Si huet net ronderëm geschlof.
The treatment was repeated after two weeks.	D'Behandlung gouf no zwou Wochen widderholl.
It is unique in its own way.	Et ass eenzegaarteg op seng Manéier.
I could really use some help here to make sense of it.	Ech kéint wierklech e puer Hëllef hei benotzen Sënn vun et maachen.
It occurred to him that no one was ever special to him.	Et ass him opgetrueden, datt keen him ni speziell war.
That thing does not work in long hair.	Déi Saach funktionnéiert net a laang Hoer.
He first entered the hotel.	Hien ass als éischt an den Hotel erakomm.
I keep saying stupid things.	Ech soen weider domm Saachen.
She kept quiet, mostly.	Si huet roueg gehalen, meeschtens.
So here she is.	Also hei ass si.
Home is not quite the same anymore.	Doheem ass net méi ganz d'selwecht.
In the ground area.	Am Buedem Beräich.
They were just.	Si waren just.
Something we can not escape.	Eppes wat mir net kënnen entkommen.
While sometimes effective, it does not work for everyone.	Wärend heiansdo effektiv funktionnéiert et net fir jiddereen.
I knew the name, of course.	Ech wosst den Numm, natierlech.
He was sure he was dead.	Hie war sécher datt hien dout wier.
This is not an easy process.	Dëst ass keen einfache Prozess.
What you said.	Wat Dir sot.
However, the features of most of them are not well understood.	Wéi och ëmmer, d'Funktioune vun de meeschte vun hinnen sinn net gutt verstanen.
They have no idea what to do.	Si hu keng Ahnung wat ze maachen.
Was for.	Gouf fir.
That's why we do not find any simple errors here.	Dofir fanne mir hei kee einfache Feeler.
The sky is the limit in this area for anyone starting out.	Den Himmel ass d'Limite an dësem Beräich fir jiddereen, deen ufänkt.
To give an answer.	Fir eng Äntwert ze ginn.
They had to be hidden.	Si misste verstoppt ginn.
Need to read a little more about it.	Muss e bësse méi doriwwer liesen.
It was twenty to eight.	Et war zwanzeg bis aacht.
I know he loves me, and will do me justice.	Ech weess hien huet mech gär, a wäert mech Recht.
The speed of light can change from one month to the next.	D'Vitesse vum Liicht ka vun engem Mount op deen aneren änneren.
I just had to get that out of my chest.	Ech hu just missen dat aus der Broscht kréien.
It just did not come.	Et ass just net komm.
Technology is not an art.	Technik ass keng Konscht.
We believe in our guys.	Mir gleewen un eis Kärelen.
I know things are there.	Ech weess datt d'Saachen do sinn.
However, my result is offset by a scale factor.	Wéi och ëmmer, mäi Resultat ass vun engem Skalafaktor ofgeschalt.
Mom had never had so much money at one time.	Mamm hat nach ni sou vill Suen op enger Zäit.
We're not sure when it's happening.	Mir sinn net genee sécher wéini et geschitt.
A new life in a new place.	En neit Liewen op enger neier Plaz.
I did not use any.	Ech hunn keen benotzt.
Then another good day, and another good day.	Dann nach een gudden Dag, an nach een gudden Dag.
That did not work out well, but now they were both older.	Dat huet net gutt geklappt, awer elo waren se allebéid méi al.
The back of my neck.	De Réck vun mengem Hals.
He starts asking her about her education.	Hie fänkt hir iwwer hir Ausbildung ze froen.
Finally he went into a corner and lay down.	Endlech ass hien an en Eck gaang an huet sech geluecht.
You took the life of my trees.	Dir hutt d'Liewe vu menge Beem geholl.
Lived here for twenty years.	Hei gelieft zwanzeg Joer.
The code is not presented here.	De Code gëtt net hei presentéiert.
Lots of easy running with something longer over the weekend.	Vill einfach Lafen mat eppes méi laang iwwer de Weekend.
He was not asked.	Hie gouf net gefrot.
He was actually crying at the end.	Hie war eigentlech um Enn gekrasch.
It's a terrible idea.	Et ass eng schrecklech Iddi.
Look at the systems black men set up.	Bléck op d'Systemer schwaarz Männer ageriicht.
I know your background.	Ech kennen Ären Hannergrond.
We first tried to test its statistical significance.	Mir hunn als éischt probéiert seng statistesch Wichtegkeet ze testen.
But look how many people are on the road now.	Awer kuckt wéi vill Leit elo op der Strooss sinn.
The use of digital communication tools is a good idea.	D'Benotzung vun digitale Kommunikatiounsinstrumenter ass eng gutt Iddi.
But there are so many things that are hard to believe.	Awer et gi sou vill Saachen déi schwéier ze gleewen sinn.
I'm taking everything now to be honest.	Ech huelen elo alles un, fir éierlech ze sinn.
People still have emotions.	D'Leit hunn nach ëmmer Emotiounen.
It raised questions where once there were none.	Et huet Froen opgeworf, wou et eemol keng waren.
Someday.	Irgendwann.
Well, those days are over.	Gutt, déi Deeg sinn eriwwer.
Everyone held their breath, waiting to hear more.	Jiddereen huet säin Otem gehalen, gewaart méi ze héieren.
Each player would have at least two players.	All Spiller géif op d'mannst zwee Spiller sëtzen.
We have an experienced team.	Mir hunn en erfuerene Team.
A limit of that kind to our freedom seems right to me.	Eng Limit vun där Aart op eis Fräiheet schéngt mir richteg.
The risk increases with age.	De Risiko klëmmt mam Alter.
At the same time, she was able to reduce healthy young males to tears.	Gläichzäiteg konnt si gesond jonk Männercher zu Tréinen reduzéieren.
As he walked out, a voice called from across the street.	Wéi hien erausgaang ass, huet eng Stëmm vun der ganzer Strooss geruff.
Poor girls! 	Aarme Meedercher!
they do not yet know exactly where they are.	si wëssen nach net ganz wou se sinn.
My needs have not changed.	Meng Besoinen hunn net geännert.
These guys do not like one.	Dës Kärelen hunn een net gär.
He just pushed me away.	Hien huet mech just ofgedréckt.
He does not need to literally sell himself.	Hien brauch net wuertwiertlech selwer ze verkafen.
I wish you could come too.	Ech wënschen dir och kéint kommen.
He talked to some, but not to me.	Hien huet e puer geschwat, awer net mat mir.
I took him in my arms.	Ech hunn him um Aarm geholl.
Beyond that was one.	Doriwwer eraus war een.
It's sad that we still need such pieces.	Et ass traureg datt mir nach esou Stécker brauchen.
It came to her as if from a dream.	Et koum zu hir wéi aus engem Dram.
He turned his attention to the men.	Hien huet seng Opmierksamkeet op d'Männer gemaach.
Try different types of activities and classes.	Probéiert verschidden Aarte vun Aktivitéiten a Klassen.
I had grown up with that business at the time.	Ech war zu där Zäit mat deem Geschäft gewuess.
Book up to three months in advance on their website.	Buch bis zu dräi Méint am Viraus op hirer Websäit.
That should certainly be part of the discussion.	Dat soll sécherlech Deel vun der Diskussioun sinn.
Some people like this place, he said.	E puer Leit hunn dës Plaz gär, sot hien.
He looked around but did not notice me.	Hien huet sech ëmgekuckt awer huet mech net gemierkt.
Empty, he says, empty.	Eidel, seet hien, eidel.
I answered questions.	Ech hunn Froen geäntwert.
We never read the books.	Mir liesen ni d'Bicher.
But no attack came.	Awer keen Attack koum.
But everything would be fair game.	Awer alles wier fair Spill.
Cover everything with cold water.	Deckt alles mat kale Waasser.
I long for the pain.	Ech verlaangen no de Péng.
Offer based on the following procedure.	Offer baséiert op der folgender Prozedur.
Maybe the results can save you some pain.	Vläicht kënnen d'Resultater engem e bësse Péng retten.
I could hear the thoughts of my friends, new and old.	Ech konnt d'Gedanke vu menge Frënn héieren, nei an al.
A mediocre fight.	E mëttlere Kampf.
But these people know no art.	Awer dës Leit kennen keng Konscht.
I have trained often and my skills and confidence have grown and grown.	Ech hunn dacks trainéiert a meng Fäegkeeten a Vertrauen sinn gewuess a gewuess.
I did not see anything.	Ech hunn näischt gesinn.
He was determined to save every animal that ever came to us.	Hie war décidéiert all Déier ze retten dat jeemools bei eis koum.
We will not kill them.	Mir ëmbréngen se net.
And they took her.	A si hunn hatt geholl.
Of course, they had children who had to go to school tomorrow.	Si haten natierlech Kanner, déi muer missten an d'Schoul goen.
This is the same game with a barely different skin.	Dëst ass datselwecht Spill mat enger kaum aner Haut.
Animals die when they eat it.	Déieren stierwen wa se et iessen.
There are a number of parameters that need to be defined.	Et ginn eng Rei vu Parameteren déi definéiert musse ginn.
Have a nice day.	E schéinen Dag.
Thanks again for this post, really wonderful.	Merci nach eng Kéier fir dëse Post, wierklech wonnerbar.
It was the only dangerous place left.	Et war déi eenzeg geféierlech Plaz lénks.
That night.	Déi Nuecht.
And then the baby started to come.	An dunn huet de Puppelchen ugefaang ze kommen.
This would be incorporated into a common library.	Dëst géif an eng gemeinsam Bibliothéik agebaut ginn.
I was about to walk away.	Ech war no ze Fouss ewech.
Now we were on to nothing.	Elo ware mir op näischt.
To become bigger than one was and smaller than one is.	Fir méi grouss ze ginn wéi ee war a méi kleng wéi een ass.
You want to feel ready.	Dir wëllt Iech prett fillen.
No need to get so much emotional.	Net néideg sou vill emotional ze kréien.
Immediately you want to get to know them even better.	Direkt wëlls de se nach méi no kennen léieren.
I believe these guys are killing themselves.	Ech gleewen, datt dës Kärelen sech ëmbréngen.
And they went to another.	A si si bei een aneren fortgaang.
This is the law.	Dëst ass d'Gesetz.
It has no basis in truth.	Et huet keng Basis an der Wourecht.
I can go back and be surprised again.	Ech kann drop zréckkommen an erëm iwwerrascht ginn.
He checked himself, could not find anything.	Hien huet sech selwer iwwerpréift, konnt näischt fannen.
He had his own box there, and his own private bar.	Hien hat seng eege Këscht do, a seng eege privat Bar.
At the very beginning.	Ganz am Ufank.
We'll talk tonight again, if you still feel the same, let's try.	Mir schwätzen den Owend nach eng Kéier, wann Dir nach ëmmer datselwecht fillt, probéieren mir.
I love her and miss her.	Ech hunn hatt gär a vermëssen hatt.
And so are we.	A mir sinn dat och.
I know the fear.	Ech kennen d'Angscht.
It's about what you do next, the next the next the next.	Et geet drëm wat Dir nächst maacht, déi nächst déi nächst déi nächst.
Take a deep breath.	Huelt en déif Otem.
They were eventually tried.	Si goufen schlussendlech probéiert.
In some cases the damage is more serious.	A verschiddene Fäll ass de Schued méi eescht.
She could do it for no reason.	Si konnt et ouni Grond maachen.
Just look at their record on health care.	Kuckt just hir Rekord iwwer Gesondheetsversuergung.
Which brings us to the last four days.	Wat eis op déi lescht véier Deeg bréngt.
So because it has no hope of working.	Also well et huet keng Hoffnung fir ze schaffen.
It was purpose for my existence.	Et war Zweck fir meng Existenz.
Conditions are not attached to them.	Konditioune sinn net hinnen verbonnen.
Dress your best.	Kleed Är Bescht.
I think she must have.	Ech mengen hatt muss hunn.
The pressure is back on them if you ask me.	Den Drock ass zréck op si wann Dir mech frot.
Help me w.e.g. 	Hëlleft mir w.e.g.
to get a nice gift.	e flotte Kaddo ze kréien.
Or a small town or something like that.	Oder eng kleng Stad oder eppes wéi dat.
House, it could not be otherwise.	Haus, et kéint net anescht sinn.
The sound of a man falling.	De Klang vun engem Mann gefall.
Elo.	Elo.
She was at a party.	Si war op enger Party.
It was a sad day for many people.	Et war en trauregen Dag fir vill Leit.
Every place is different, and no one has the same needs.	All Plaz ass anescht, a keen huet déiselwecht Bedierfnesser.
There is nothing to show.	Et gëtt näischt ze weisen.
She fell, hard, right on her back.	Si ass gefall, haart, direkt op de Réck.
It could be under the window of someone sleeping.	Et kann ënner der Fënster vun engem sinn, dee schléift.
Fifteen.	Fofzéng.
You will be perfect for this.	Dir wäert perfekt fir dëst sinn.
The heart falls in love.	D'Häerz fällt verléift.
Serves their right.	Déngt hir Recht.
He did not succeed either.	Dat hat hien och net gepackt.
He ate nothing, drank less, and still kept.	Hien huet näischt giess, manner gedronk, an ëmmer nach gehalen.
I took my time over it.	Ech hunn meng Zäit doriwwer geholl.
Let me come.	Loosst mech no kommen.
Its services must not be lost.	Seng Servicer däerfen net verluer goen.
He had these feelings.	Hien hat dës Gefiller.
It was his right.	Et war säi Recht.
The reason for the storm presented.	De Grond fir de Stuerm virgestallt.
That's beautiful.	Dat ass schéin.
But that's not how it works.	Awer esou klappt et net.
They wanted to serve.	Si wollten déngen.
He gave a start and he turned me around.	Hien huet e Start ginn an hien huet mech ëmgedréit.
This can be shown as follows.	Dëst kann wéi follegt gewisen ginn.
That saved the situation for the moment.	Dat huet d'Situatioun fir de Moment gerett.
She goes back to school.	Si geet zréck an d'Schoul.
Pain was at least real.	Péng war op d'mannst real.
The lives of the people around you have changed.	D'Liewe vun de Leit ronderëm Iech sinn geännert.
I took it a step further.	Ech hunn et ee Schrëtt méi wäit geholl.
It's a win for everyone.	Et ass e Gewënn fir jiddereen.
There is a very long walk.	Et gëtt e ganz laange Spazéiergang.
That's what they're looking for.	Dat ass wat se gesicht hunn.
Well, they are firm.	Gutt, si si fest.
When he was in trouble here, there was no escape.	Wann hien an der Schwieregkeet hei war, war et keng Auswee.
Everyone has space.	Jiddereen hat Plaz.
Stay calm, act professionally, respond and move on.	Bleift roueg, handelt professionell, reagéiert a gitt weider.
Life was too hard for him at all.	D'Liewen war iwwerhaapt ze schwéier mat him.
Then he laid it very gently on the floor.	Dunn huet hien et ganz sanft op de Buedem geluecht.
Organization Behavior Project Management.	Organisatioun Verhalen Projet Gestioun.
Makes me laugh.	Mécht mech laachen.
Of course, there was no stable.	Natierlech gouf et kee Stall.
It's the same car they've been building for thirty years.	Et ass deeselwechten Auto fir drësseg Joer, dee se gebaut hunn.
Except the head, that is.	Ausser de Kapp, dat ass.
We put our customers first and work hard to build customer relationships.	Mir setzen eis Clienten als éischt a schaffen haart fir Client Bezéiungen ze bauen.
Not in dangerous times.	Net a geféierlechen Zäiten.
The feeling the first day on the track is quite special.	D'Gefill den éischten Dag op der Streck ass zimlech besonnesch.
For them, there is no sexual middle ground.	Fir si gëtt et keng sexuell Mëttelstuf.
No, he said.	Keen, sot hien.
The music industry has changed.	D'Museksindustrie huet geännert.
The volume of the solution was equal.	De Volume vun der Léisung war gläich.
There is evidence that the latter is true.	Et gëtt Beweiser datt dat lescht richteg ass.
I got it for five dollars.	Ech krut et fir fënnef Dollar.
And everyone took it seriously.	A jiddereen huet et eescht geholl.
Now these people are starting to avoid him.	Elo hunn dës Leit ugefaang him ze vermeiden.
Suddenly, a shot was heard.	Op eemol gouf e Schoss héieren.
It was a lot of money, but worth it.	Et war vill Suen, mä et wäert.
A player should not be confused about how to play a game.	E Spiller soll net duercherneen ginn iwwer wéi e Spill ze spillen.
From a friend.	Vun engem Frënd.
I can not waste any more time.	Ech kann keng Zäit méi verschwenden.
On the other hand, it can lead to a stronger story.	Op der anerer Säit kann et zu enger méi staarker Geschicht féieren.
He talked about how successful it was.	Hien huet geschwat wéi erfollegräich et war.
My son needs a job.	Mäi Jong brauch eng Aarbecht.
He had so much to remember.	Hien hat sou vill ze erënneren.
There is a reason for change.	Et gëtt e Grond fir Ännerung.
Begins to experience.	Fänkt un Erfahrung.
You can move on to another question.	Dir kënnt op eng aner Fro weidergoen.
I did not want a lot of clothes.	Ech wollt net vill Kleeder.
These were some key factors that led this study.	Dëst waren e puer Schlësselfaktoren, déi dës Studie gefouert hunn.
It makes sense that you did not.	Et mécht Sënn datt Dir net gemaach hutt.
It gives you an idea of ​​what kind of character he was.	Et gëtt Iech eng Iddi wat fir Charakter hien war.
It was the safest thing to do.	Et war déi sécher Saach ze maachen.
I will not kill you.	Ech wäert dech net ëmbréngen.
Nobody on the floor could see us.	Um Buedem konnt keen eis gesinn.
I did not know much about the music business.	Ech wousst net sou vill iwwer de Museksgeschäft.
It makes you strong.	Et mécht Iech staark.
That was sad.	Dat war traureg.
Anyway, no kidding with me yet.	Wéi och ëmmer, nach kee Geck mat mir maachen.
Your values ​​are what should be important to you and what is important.	Är Wäerter sinn dat wat fir Iech wichteg sollt sinn a wat wichteg ass.
Not within walking distance, but worth the short drive.	Net zu Fouss Distanz, awer wäert de kuerze Fahrt.
They would rather not mess with the books.	Si géife sech am beschten net mat de Bicher fécken.
Be very careful who you say.	Sidd ganz virsiichteg wien Dir seet.
His mouth was a flat line.	Säi Mond war eng flaach Linn.
She was not close to it.	Si war net no bei et.
It makes no difference, really.	Et mécht keen Ënnerscheed, wierklech.
It was a really creative time.	Et war eng wierklech kreativ Zäit.
They ran at the first sign of danger.	Si sinn um éischte Zeeche vu Gefor gerannt.
It was way too big for him.	Et war vill ze grouss fir hien.
But he kept going.	Awer hien ass weidergaang.
We want the opportunity to do this right from you.	Mir wëllen d'Geleeënheet dëst vun Iech richteg ze maachen.
To flee from their home.	Aus hirem Heem ze flüchten.
Her eyes went to the object.	Hir Aen sinn op den Objet gaangen.
I noticed it then.	Ech hunn et dunn gemierkt.
It is, however, the best that has come with it so far.	Et ass awer dee Beschte mat deem bis elo komm ass.
This is not well received.	Dëst ass net gutt ugeholl.
I just wish you strength, hope and support.	Ech wëll Iech nëmme Kraaft, Hoffnung an Ënnerstëtzung wënschen.
And whether he did it or not, it makes little difference.	An ob hien et gemaach huet oder net, et mécht wéineg Ënnerscheed.
Just, no time.	Just, keng Zäit.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Stellt Iech vir, wann Dir un Ärem Zil geschafft hutt, zréck ze denken.
And they are not.	A si sinn net.
She looked sad, and it was easy to understand why.	Si huet traureg ausgesinn, an et war einfach ze verstoen firwat.
I should still pay attention.	Ech sollt nach oppassen.
He let it go.	Hien hat et lass.
You still do not go to bed for hours.	Dir gitt nach net fir Stonnen an d'Bett.
We repeat the process with the other end of that edge.	Mir widderhuelen de Prozess mam aneren Enn vun deem Rand.
I would pay to see a whole movie.	Ech géif bezuelen fir e ganze Film ze gesinn.
It's harder than ever to get ourselves noticed.	Et ass méi schwéier wéi jee eis selwer gemierkt ze kréien.
No one else is involved.	Et ass keen aneren involvéiert.
I hate to be seen in public.	Ech haassen an der Ëffentlechkeet gesi ginn.
Where you stand.	Wou Dir stitt.
Most players are really excited or nervous.	Déi meescht Spiller si wierklech opgereegt oder nervös.
They die together.	Si stierwen zesummen.
I would go to work and she would be left here.	Ech giff op d'Aarbecht goen a si wier hei gelooss.
And keep this to yourself.	An haalt dëst fir Iech selwer.
Explained and simply plain clear language.	Erklärt an einfach einfach kloer Sprooch.
He and she never stopped working.	Hien a si hunn ni opgehalen ze schaffen.
Also, if you plan things out, there is no risk.	Ausserdeem, wann Dir Saachen plangt, gëtt et kee Risiko.
You do not even know how to smoke.	Dir wësst net emol wéi fëmmen.
He would not leave her.	Hie géif hir net verloossen.
It is not clear what they could gain from such an act.	Et ass net kloer wat se vun esou engem Akt kéinte gewannen.
And to whom they sold it.	A wiem si et verkaaft hunn.
I used the one from here.	Ech hunn dee vun hei benotzt.
I do not even know her name.	Ech weess net emol hiren Numm.
Everything that went on must be admitted.	Alles wat viru gaangen ass muss eragelooss ginn.
The player calls the name of a card.	De Spiller rifft den Numm vun enger Kaart.
It lets you create your own cast of combat characters.	Et léisst Iech Ären eegene Besetzung vu Kampffiguren erstellen.
I have some opinions that contain images.	Ech hunn e puer Meenungen déi Biller enthalen.
She was sitting at her table.	Si souz bei hirem Dësch.
People forget that, but you know.	D'Leit vergiessen dat, awer Dir wësst.
But almost everything has a positive side.	Awer bal alles huet eng positiv Säit.
At the fire, the only thought was to stop the pain.	Beim Feier war deen eenzege Gedanken de Péng ze stoppen.
They can be members of your local church, school or work situation.	Si kënne Member vun Ärer lokaler Kierch, Schoul oder Aarbechtssituatioun sinn.
I am my freedom.	Ech sinn meng Fräiheet.
The publication was met with positive reviews.	D'Verëffentlechung gouf mat positiven Kritiken begéint.
The phone rang.	Den Telefon ass gefall.
It was icy cold.	Et war äiskal.
Your idea does not matter.	Är Iddi ass egal.
What hurts is that we feel bad.	Wat Péng mécht, ass datt et eis schlecht fillt.
Mix and match as you like.	Mix a Match wéi Dir wëllt.
Do not raise your voice.	Huelt Är Stëmm net op.
I've never heard of it.	Ech hat nach ni dovun héieren.
Take a look at the link below.	Huelt e Bléck op de Link hei drënner.
But some of them do.	Awer e puer vun hinnen maachen.
You can keep a record or not.	Dir kënnt e Rekord halen oder net.
Man, it's funny how life works sometimes.	Mann, et ass witzeg wéi d'Liewen heiansdo funktionnéiert.
Do not worry about the structure.	Maacht Iech keng Suergen iwwer d'Struktur.
You could walk across the fields every morning.	Dir konnt se all Moien iwwer d'Felder trëppelen.
The relief is simple.	D'Relief ass einfach.
We'll take a look at that.	Mir wäerten dat kucken.
If so, he failed.	Wann jo, huet hien gescheitert.
He will not talk to me, but he will listen to you.	Hie wäert net mat mir schwätzen, awer hien lauschtert op dech.
Do not try to make him into you.	Probéiert hien net an dech ze maachen.
This group will be picked up later in the afternoon.	Dëse Grupp gëtt méi spéit de Mëtteg opgeholl.
These things could only be taken so far.	Dës Saache konnten nëmme sou wäit geholl ginn.
Of course, he did not press on her last night.	Natierlech huet hien sech gëschter Owend net op hatt gedréckt.
You can not appreciate the wonder of it.	Dir kënnt de Wonner vun deem net appreciéieren.
Now it's my turn, Dad.	Elo ass mäin Tour, Papp.
Every day they have to find food.	All Dag musse si Iessen fannen.
I try something like the following.	Ech probéieren eppes wéi folgend.
It was a dark night and the stars were bright.	Et war eng donkel Nuecht an d'Stäre waren hell.
We say we know them.	Mir soen, mir kennen se.
But it was not.	Mä et war net.
She got a laugh.	Si krut e Laachen.
I do not like the sound of a family on the train.	Ech hunn de Sound vun enger Famill am Zuch net gär.
I have a meeting that is not worth waiting for.	Ech hunn eng Versammlung déi net wäert waarden.
Only then can the garden remain beautiful.	Nëmmen da kann de Gaart schéin bleiwen.
This is more effective than pain.	Dëst ass méi effektiv wéi Schmerz.
When he felt pain in his right side, legs and back.	Wéi hien e Péng a senger rietser Säit, Been a Réck gemierkt huet.
Restrictions can help you.	Aschränkungen kënnen Iech hëllefen.
But it could be very interesting.	Mee et kéint ganz interessant sinn.
The company will not comment further.	D'Firma wäert net weider kommentéieren.
I told her to stop.	Ech sot hir opzehalen.
It's a big local hit.	Et ass e grousse lokale Hit.
She has lost three times so far.	Si huet bis elo dräimol verluer.
Let's see how this works.	Loosst eis kucken wéi dëst funktionnéiert.
Failure is not fun for me.	Echec ass net Spaass fir mech.
This is especially good for the development of the standard model.	Dëst ass besonnesch gutt fir d'Entwécklung vum Standardmodell.
This is the first mass political movement that demands less, no more.	Dëst ass déi éischt masseg politesch Bewegung, déi manner, net méi verlaangt.
The truth, as usual, was more complex.	D'Wourecht, wéi gewinnt, war méi komplex.
Over his shoulders the camera sees the door very clearly.	Iwwer seng Schëller gesäit d'Kamera d'Dier ganz kloer.
Then there will be no waiting.	Da gëtt et kee waarden.
His head had run away with itself.	Säi Kapp war mat sech selwer fortgelaf.
We talked about personal things.	Mir hunn iwwer perséinlech Saachen geschwat.
He's down.	Hien ass erof.
We are not rich.	Mir sinn net räich.
Most of the.	Déi meescht vun de.
So that gives me even more time to go.	Also dat gëtt mir nach méi Zäit fir ze goen.
You keep your thoughts here to yourself.	Dir haalt Är Gedanken hei fir Iech selwer.
I love, love, work with him.	Ech hunn gär, gär, mat him schaffen.
Did an amazing job.	Huet eng erstaunlech Aarbecht.
It will never happen.	Et wäert ni geschéien.
However, there are details differences.	Et ginn awer Detaildifferenzen.
There was no one in the hall.	Et war keen an der Hal.
Had help from other members here.	Hat Hëllef vun anere Memberen hei.
Many dogs seem to like to rest right on the way.	Vill Hënn schéngen gären direkt am Wee ze raschten.
When one thing becomes two it is usually bad.	Wann eng Saach zwee gëtt ass et normalerweis schlecht.
Follow him now to his house.	Folg him elo zu sengem Haus.
But she will get over it.	Awer hatt wäert iwwer dat kommen.
Sign up now and get full access !.	Mellt Iech elo un a kritt voll Zougang!.
They had not seen each other for more than eight months.	Si haten sech net méi wéi aacht Méint gesinn.
We left the fear behind.	Mir hunn d'Angscht hannerlooss.
Individuals in this age group develop and build their own food choices.	Eenzelpersounen an dëser Altersgrupp entwéckelen a bauen hir eege Liewensmëttelwahlen.
He looked in excellent physical condition and in good training.	Hien huet an engem exzellente kierperlechen Zoustand an a guddem Training ausgesinn.
He knew that, and so confused the subject.	Hie wousst dat, an huet d'Thema sou duercherneen.
But little seems to have changed.	Awer wéineg schéngt geännert ze hunn.
They were about vision, in itself a new concept.	Si waren iwwer Visioun, u sech en neit Konzept.
Next week is soon enough.	Nächst Woch ass geschwënn genuch.
Further study of this relationship is needed.	Weider Etude vun dëser Relatioun ass néideg.
I was driving and we just got up and did it.	Ech war gefuer a mir sinn just opgestan an hunn et gemaach.
The other case is similar.	Deen anere Fall ass ähnlech.
A word of advice.	E Wuert Rot.
Of course, it's not just you.	Natierlech ass et net nëmmen Dir.
We hope you have fun and are safe.	Mir hoffen Dir hutt Spaass a sidd sécher.
I can not think of one at the moment.	Ech kann de Moment net un een denken.
It causes cancer.	Et verursaacht Kriibs.
I think it's time to take a stand.	Ech mengen, et ass Zäit, Stellung ze huelen.
If you are learning to cook, then this is the best.	Wann Dir léiert driwwer ze kachen, dann ass et dat Bescht.
This has been true since the beginning of time.	Dëst ass zënter Ufank vun der Zäit wouer.
I went and got a life insurance policy the other day.	Ech sinn gaang an hunn den aneren Dag eng Liewensversécherung kritt.
Just like your mom.	Just wéi Är Mamm.
Absolutely no red meat.	Absolut kee roude Fleesch.
I just watched.	Ech hunn einfach gekuckt.
And it only takes a moment.	An et dauert just ee Moment.
Follow from here.	Follegt vun hei aus.
Very very clean.	Ganz ganz propper.
Sweet then spicy.	Séiss dann schaarf.
Could this be useful for you? 	Kann dëst fir Iech nëtzlech sinn?
she asked.	si gefrot.
It's wrong.	Et ass falsch.
It was a beautiful wedding and we are so happy for her.	Et war eng schéin Hochzäit a mir si sou frou fir si.
Everything was destroyed.	Alles ass zerstéiert ginn.
Finally, the player must take control.	Schlussendlech muss de Spiller d'Kontroll iwwerhuelen.
He said the boy was about my age.	Hie sot de Jong war iwwer mäi Alter.
They were bad enough, but he could understand them.	Si ware schlecht genuch, awer hie konnt se verstoen.
She was arrested.	Si gouf festgeholl.
What came next? 	Wat koum elo?
he asked.	hie gefrot.
But we have to name it.	Awer et musse mir nennen.
I hear what you want.	Ech héieren wat Dir wëllt.
Given w.e.g. 	Gitt w.e.g.
free to link this blog to other site.	gratis dëse Blog mat anere Site ze verbannen.
We were together for eight years before we got married.	Mir ware fir aacht Joer zesummen ier mir bestuet sinn.
They are your eyes and ears.	Si sinn Är Aen an Oueren.
That's there to cover a hole in the wall.	Dat ass do fir e Lach an der Mauer ze decken.
Plus it was an ideal hit for my new location.	Plus et war en ideale Schlag fir meng nei Location.
That is, until it actually happens.	Dat ass, bis et tatsächlech geschitt.
My whole life was full of challenges.	Mäi ganzt Liewen war voller Erausfuerderungen.
You have to get that under your finger.	Dir musst dat ënnert den Fanger kréien.
Play with the dogs again.	Spillt nees mat den Hënn.
I agree with you two.	Ech averstanen mat Iech zwee.
But that's not my question.	Awer dat ass net meng Fro.
I will not be long.	Ech wäert net laang sinn.
I'm looking at you.	Ech kucken op dech.
Open your hands.	Gitt d'Hänn op.
Get it done.	Kréien et fäerdeg.
We take lots of pictures, play and eat.	Mir maachen vill Fotoen, spillen an iessen.
Real strength is the knowledge that 'you will handle it'.	Real Stäerkt ass d'Wëssen datt 'Dir wäert et handhaben'.
It was great for me.	Et war super fir mech.
She was so excited.	Si war sou opgereegt.
But her body was short.	Mä hire Kierper war kuerz.
I grew up with horses, but had stopped years earlier.	Ech sinn mat Päerd opgewuess, awer hate jore virdrun opgehalen.
We had come a long way from our first training day.	Mir ware wäit vun eisem éischten Trainingsdag komm.
It works though.	Et funktionnéiert awer.
Press just hard enough to split the skin.	Dréckt just schwéier genuch fir d'Haut opzedeelen.
You must be a big boy, now.	Dir musst e grousse Jong sinn, elo.
Here is my code.	Hei ass mäi Code.
It will be a good practice for you.	Et wäert eng gutt Praxis fir Iech sinn.
The shirt fell to the floor.	Den Hiem op de Buedem gefall.
Well, as far as it goes.	Gutt, souwäit et geet.
I'm going to need my sister.	Ech loosse mech meng Schwëster brauchen.
She dropped her head as if he had been shot.	Si huet de Kapp erofgefall wéi wann en erschoss gi wier.
All levels of experience are welcome.	All Niveau vun Erfahrung sinn wëllkomm.
In the air, he was pure business.	An der Loft war hien reng Geschäft.
Just need to answer the question per case study.	Just muss d'Fro pro Fallstudie beäntweren.
But to understand why, you have to understand its background.	Awer fir ze verstoen firwat, musst Dir säin Hannergrond verstoen.
Was at her house the day before.	War den Dag virdrun bei hirem Haus.
If there are enough of you.	Wann et genuch vun iech.
I decide to take my life into my own hands.	Ech décidéieren mäi Liewen an meng eegen Hänn ze huelen.
One of them left the room.	Ee vun hinnen huet de Raum verlooss.
The door can be opened to one side or completely removed.	D'Dier kann op eng Säit opgemaach ginn oder komplett ewechgeholl ginn.
It is not worth the trouble.	Et ass net wäert de Schwieregkeeten.
You see the numbers, you know where the person was born.	Dir gesitt déi Zuelen, Dir wësst wou d'Persoun gebuer gouf.
The world wants quiet.	D'Welt wëll roueg.
Sorry guys, you should show up hours ago.	Entschëllegt Kärelen, soll Dir virun Stonnen gewisen.
It's falling apart.	Et geet auserneen.
It's not enough and it's not right and it's not fair.	Et ass net genuch an et ass net richteg an et ass net gerecht.
He works in the most dangerous part.	Hie schafft am geféierlechsten Deel.
He was special.	Hie war speziell.
I want action.	Ech wëll Aktioun.
In this chair, this thing.	An dësem Stull, dës Saach.
Could take her home with me?	Kéint se mat mir heem huelen.
Many people do.	Vill Leit maachen.
I did not have time to look for a parking space.	Ech hat keng Zäit fir eng Parkplaz ze sichen.
So it is not impossible for everyone just because it is for you.	Also et ass net onméiglech fir jiddereen just well et fir Iech ass.
I did not even know his name.	Ech wousst net emol säin Numm.
And in that sense, none of us can compare with him.	An an deem Sënn kann keen vun eis mat him vergläicht.
The reference number of the message is not touched.	D'Referenzzuel vum Message gëtt net beréiert.
My thoughts are with the local community.	Meng Gedanken si mat der lokaler Gemeinschaft.
It was dark work.	Et war däischter Aarbecht.
They had to play them.	Si hu missen se spillen.
Then he left and died on her.	Dunn ass hien fortgaang an ass un hatt gestuerwen.
Both men are confused and in pain but expected to survive.	Béid Männer sinn duercherneen an a Péng awer erwaart ze iwwerliewen.
But it goes further than most.	Awer et geet méi wäit wéi déi meescht.
So they are not detailed here.	Sou sinn se hei net detailléiert.
You need to log in regularly to see results.	Dir musst regelméisseg aginn fir Resultater ze gesinn.
The classes he tested are code.	D'Klassen déi hie getest huet si Code.
We see it as a very different place.	Mir gesinn et als eng ganz aner Plaz.
Nobody can think that.	Dat däerf kee mengen.
I was very surprised.	Ech war ganz iwwerrascht.
Roof.	Dach.
From your point of view, it is money for nothing.	Aus Ärer Siicht sinn et Geld fir näischt.
At least she knew his secret.	Op d'mannst wousst si säi Geheimnis.
You see, it was not necessary.	Dir gesitt, et war net néideg.
It's getting hard.	Et gëtt schwéier.
Like any block.	Wéi all Block.
But he kept talking.	Awer hien huet weider geschwat.
Would go in another few minutes though.	Géif awer an aner puer Minutten.
She had already met him.	Si hat him scho begéint.
He was the first.	Hie war deen éischten.
Here are some of her thoughts.	Hei sinn e puer vun hire Gedanken.
However, no decision has been made yet.	Et gëtt awer nach keng Decisioun doriwwer geholl.
Think about your early morning, from the moment you opened your eyes.	Denkt un Äre fréie Moien, vum Moment wou Dir Är Aen opgemaach hutt.
Caused by an accident.	Duerch en Accident verursaacht.
You can take the part beyond that as an environment.	Et kann een den Deel doriwwer eraus als Ëmwelt huelen.
I pressed the up button and waited, and nothing happened.	Ech gedréckt der erop Knäppchen an gewaart, an näischt geschitt.
Significant weight loss is a bad sign.	Bedeitend Gewiichtsverloscht ass e schlecht Zeechen.
Very very mean.	Ganz ganz gemeng.
So it really was an opportunity for us.	Also et war wierklech eng Chance fir eis.
But do not try for lack of it.	Awer net aus dem Mangel u probéieren.
He's crazy.	Hien ass verréckt.
The panel then made changes in response to the comments received.	De Panel huet dunn Ännerungen gemaach an Äntwert op d'Kommentaren, déi kritt goufen.
That's not a bad thing.	Dat ass net eng schlecht Saach.
Large stained glass windows.	Grouss Glasfënsteren.
I think he did.	Ech mengen hien hat.
I played fewer games than the others.	Ech hu manner Spiller gespillt wéi déi aner.
Hope to implement next year.	Hoffen dat nächst Joer ëmzesetzen.
It is two weeks or more before the new help arrives.	Et sinn zwou Wochen oder méi ier déi nei Hëllef kënnt.
But this condition can not be achieved by a specific experience.	Awer dës Konditioun kann net duerch eng spezifesch Erfahrung erreecht ginn.
I never hear from her again.	Ech héieren ni méi vun hirem.
I think the problem is the machine.	Ech mengen de Problem ass d'Maschinn.
We did not hear the latter, of course.	Mir hunn dat lescht net héieren, selbstverständlech.
Unfortunately, our trade was not open.	Leider war eisen Handel net op.
In less than two months, my daughter will be here.	A manner wéi zwee Méint wäert meng Duechter hei sinn.
You can not go wrong either.	Dir kënnt och net falsch goen.
I pick him up in an hour.	Ech huelen hien an enger Stonn op.
I think it would be more than that.	Ech mengen et wier méi wéi dat.
Mix until smooth.	Mix bis glat.
On here.	Op hei.
Her sharp blue eyes spotted the driver.	Hir schaarf blo Aen hunn de Chauffeur festgestallt.
It was just an idea.	Et war just eng Iddi.
It was still dark, but it would not be long.	Et war nach däischter, mee et wäert net laang sinn.
We sat behind what we had never done before.	Mir souzen hannen, wat mer nach ni gemaach haten.
My company is your customer, not me.	Meng Firma ass Äre Client, net ech.
Children should work.	Kanner solle schaffen.
Black and black and black.	Schwaarz a schwaarz a schwaarz.
They looked at him in silence.	Si hunn him a Rou gekuckt.
We'll finish things in an hour.	Mir maachen d'Saachen an enger Stonn fäerdeg.
It was hard to stop them running on the market.	Et war schwéier ze verhënneren datt se op de Maart lafen.
I do the same thing for her.	Ech maachen déi selwecht Saach fir hir.
No transfer band is deleted.	Keen Transferband gëtt geläscht.
You are literally spending thousands of dollars for a phone.	Dir sidd wuertwiertlech Dausende vun Dollar fir en Telefon.
Of which there is only one.	Vun deenen et nëmmen een ass.
We can not escape the responsibility for life.	Mir kënnen net vun der Verantwortung fir d'Liewen entkommen.
I need it more than you.	Ech brauch et méi wéi Dir.
If he's human, he's a funny way to show it.	Wann hien Mënsch ass, huet hien eng witzeg Manéier et ze weisen.
But probably not.	Awer wahrscheinlech net.
Sometimes a mom knows best.	Heiansdo weess eng Mamm am Beschten.
Even the cost of the earth itself might.	Och d'Käschte vun der Äerd selwer vläicht.
You have to see it.	Dir musst et gesinn.
Good food is taught.	Gutt Iessen gëtt geléiert.
Those who work for me learn from one another.	Déi, déi fir mech schaffen, léiere vun engem aneren.
Nobody knows the answer.	Keen weess d'Äntwert.
If you change your mind, you just have to go back.	Wann Dir Äert Gedanken ännert, musst Dir nëmmen zréckgoen.
For those of a certain age.	Fir déi vun engem gewëssen Alter.
Add more milk if it is too thick.	Méi Mëllech derbäi wann ze déck.
This is just a sample.	Dëst ass nëmmen e Probe.
She made him laugh.	Si huet him laachen.
Some do.	E puer maachen se.
Observations took place.	Observatioune stattfonnt.
You do not need.	Dir braucht net.
My new book.	Meng nei Buch.
You go to work.	Dir gitt op d'Aarbecht.
I gave her the short version.	Ech hunn hir déi kuerz Versioun ginn.
Related to the base station.	Zesummenhang mat der Basisstatioun.
She chose to fight him.	Si huet gewielt him ze kämpfen.
Too many died.	Ze vill si gestuerwen.
Make sure you have no other plans.	Vergewëssert Iech datt Dir keng aner Pläng hutt.
He had himself, now that he had thought about it.	Hien hat sech selwer, elo datt hien doriwwer geduecht huet.
I will never forget you.	Ech wäert dech ni vergiessen.
There are two separate components here.	Et ginn zwee separat Komponente hei.
He saw too much and at the same time not enough.	Hien huet ze vill gesinn a gläichzäiteg net genuch.
It is quite the opposite.	Et ass ganz de Géigendeel.
I'll tell you exactly what they do.	Ech soen Iech genau wat se maachen.
I really do not want to talk about it.	Ech wëll wierklech net doriwwer schwätzen.
We've seen it in other countries.	Mir hunn et an anere Länner gesinn.
A source of traffic every few days.	Eng Verkéiersquell all puer Deeg.
Some reported complete changes.	Puer gemellt komplett Ännerungen.
However, this is not the case with video games.	Wéi och ëmmer, dëst ass net de Fall mat Videospiller.
The person right in your heart.	Déi Persoun richteg zu Ärem Häerz.
I have to see it.	Ech muss et gesinn.
Before a camera was ever turned on.	Ier eng Kamera jeemools ageschalt gouf.
She had failed, failed, failed.	Si war gescheitert, gescheitert, gescheitert.
I opened the window, and out of the blue.	Ech opgemaach der Fënster, an aus dem blo.
She can prove a very good contact.	Si kann e ganz gudde Kontakt beweisen.
He would try again.	Hie géif nach eng Kéier probéieren.
She made it possible to save him face.	Si huet et méiglech gemaach fir him Gesiicht ze retten.
When you grow old, you die.	Wann Dir al gëtt, stierft Dir.
That is, if you assume that one is equal to three.	Dat ass, wann Dir dovun ausgoen, datt een zu dräi gläich ass.
Wait a few seconds and then let him go.	Waart e puer Sekonnen an dann lass him.
This means that it would be useful at a low energy point.	Dëst bedeit datt et bei engem nidderegen Energiepunkt nëtzlech wier.
Comment on them easily.	Kommentéieren se einfach.
Give it w.e.g. 	Gitt et w.e.g.
to anyone you know.	un jiddereen weider, deen Dir kennt.
At first you laugh, but then you cry.	Fir d'éischt laacht Dir, awer da kräischt Dir.
It is never again.	Et ass ni méi.
They start from the bathroom.	Si fänken aus dem Buedzëmmer.
I was running against the policy of the empty chair.	Ech war géint d'Politik vum eidele Stull lafen.
Also help yourself in spite of yourself.	Och hëllefen Iech trotz Iech selwer.
Well, my place is here.	Gutt, meng Plaz ass hei.
If you win, you get both.	Wann Dir gewënnt, kritt Dir béid.
The blood began to flow.	D'Blutt huet ugefaang ze fléissen.
Do not stay, do not work, waste of money.	Bleift net weider, schafft net, Verschwendung vu Suen.
I have a bad back.	Ech hunn e schlechten Réck.
I saw him grow, change, and obviously love him.	Ech hunn hien gesinn wuessen, änneren, an offensichtlech gär.
You had everything.	Dir hat alles.
Hope the match between them will be great.	Hoffen de Match tëscht hinnen wäert super ginn.
It should suffice.	Et sollt duergoen.
They have other cases.	Si hunn aner Fäll.
I think the whole state knew that.	Ech mengen de ganze Staat wousst dat.
I hope you find it useful or at least interesting.	Ech hoffen Dir fannt et nëtzlech oder op d'mannst interessant.
This value can take many forms.	Dëse Wäert kann vill Formen huelen.
Of course everyone loves to have money but it so often causes problems.	Natierlech huet jiddereen gär Suen ze hunn awer et verursaacht sou dacks Probleemer.
I want to understand your point of view.	Ech wëll Äre Standpunkt verstoen.
In winter, hours can be reduced, see website for details.	Am Wanter kann Stonnen reduzéiert ginn, gesinn Websäit fir Detailer.
None of us would want to.	Keen vun eis géif wëllen.
Some boys beat him badly.	E puer Jongen hunn him schlecht geschloen.
When that happens, listen to it and pull it out right away.	Wann et geschitt, lauschtert et an zitt direkt eraus.
But let's assume you're right.	Mee loosst eis unhuelen datt Dir Recht hutt.
They could sleep and eat.	Si konnten schlofen an iessen.
I just wanted to free my mom.	Ech wollt just meng Mamm fräi.
Because she's awesome.	Well si ass genial.
Here you can see how it works.	Hei kënnt Dir kucken wéi et funktionnéiert.
I saw him when he was in his apartment.	Ech hunn hien gesinn wéi hien a sengem Appartement war.
You feel the anger and loss again.	Dir fillt d'Roserei an de Verloscht erëm.
For my people.	Fir meng Leit.
You did what you did for yourself.	Dir hutt gemaach wat Dir fir Iech gemaach hutt.
She will probably try again.	Si wäert wahrscheinlech nach eng Kéier probéieren.
But our third time here.	Awer eis drëtte Kéier hei.
We are one year into this.	Mir sinn ee Joer an dësem.
He has yet to decide what he will take.	Hien huet nach ze entscheeden, wat hie wäert huelen.
And it is not clear if it can do that.	An et ass net kloer ob et se maache kann.
Something has to offer the demand.	Eppes muss d'Nofro ubidden.
I feel like a part of her is gone at that point.	Ech fille wéi en Deel vun hatt zu deem Zäitpunkt fort ass.
She was one.	Si war een.
It was hard not to tell you.	Et war schwéier Iech net ze soen.
Nobody listens.	Keen lauschtert.
He came.	Hien ass komm.
I started taking pictures.	Ech hunn ugefaang Fotoen ze maachen.
It could clear up.	Et kéint klären.
Do not let them write about me anymore.	Loosst se net méi iwwer mech schreiwen.
At this point, you can expect everything from me.	Zu dësem Zäitpunkt kënnt Dir alles vu mir erwaarden.
It is an important part of our economy.	Et ass e wichtege Bestanddeel vun eiser Wirtschaft.
You mentioned her name twice.	Dir sot hiren Numm zweemol.
Get the data.	Kritt d'Donnéeën.
Normally email will not be a problem.	Normalerweis wäert E-Mail kee Problem sinn.
That she loved you, wanted you.	Datt hatt dech gär huet, dech wollt.
He was not already.	Hie war net al.
We had to eat.	Mir hu missen iessen.
For larger events it may be less than one day.	Fir gréisser Evenementer kann et manner wéi een Dag sinn.
Get there early.	Kommt fréi dohinner.
Everyone in my family has blue eyes, every single one.	Jiddereen a menger Famill huet blo Aen, all eenzel.
So yes, they have differences.	Also jo, si hunn Differenzen.
They saw him.	Si hunn hien et gesinn.
I do not know what to say to anyone.	Ech wéis net wat ech zu jidderengem soen.
All her belongings were still everywhere in the apartment.	All hir Saachen waren nach iwwerall am Appartement.
Well, she did it and no answer.	Gutt, hatt huet et gemaach a keng Äntwert.
Order a skin !.	Bestellt een haut!.
And this view is widespread.	An dës Vue verbreet.
Body weight was measured once a week.	De Kierpergewiicht gouf eemol d'Woch gemooss.
A request has been made.	Eng Demande gouf gemaach.
It was.	Et wor.
It would be really good to see her.	Et wier wierklech gutt hir ze gesinn.
I recognize a nose that is green from her eyes.	Ech erkannt eng Nues, déi gréng vun hiren Aen.
The economy and security.	D'Wirtschaft a Sécherheet.
I'm not angry.	Ech sinn net rosen.
A house they must have bought.	En Haus dat se musse kaaft hunn.
After a while we came back to my place.	No enger Zäit si mir erëm op meng Plaz komm.
The old man brought you down.	Den ale Mann huet dech erof bruecht.
LAST	LESCHT
She has none.	Si huet keng.
He's coming back.	Hie kënnt zréck.
Sometimes it takes a few weeks.	Heiansdo dauert et e puer Wochen.
One more thing.	Nach eng Saach.
They are looking after you.	Si kucken no Iech.
I put two fingers against my neck.	Ech hunn zwee Fanger géint den Hals geluecht.
However, there is no need to focus on these two.	Wéi och ëmmer, et ass net néideg op dës zwee ze fokusséieren.
Other cases are similar to this.	Aner Fäll sinn ähnlech zu dësem.
Easy to remember.	Einfach ze erënneren.
Obviously it is white and beautiful.	Déi offensichtlech ass et wäiss a schéin.
I did that and my problem did not change.	Ech hunn dat gemaach a mäi Problem huet net geännert.
Water.	Waasser.
Tell him to stay there.	Sot him fir do ze bleiwen.
They just did it.	Si hunn et just gemaach.
Or air it yourself online.	Oder loft et selwer online.
I really liked this book.	Ech wollt wierklech dëst Buch gär hunn.
I checked with your office.	Ech hu mat Ärem Büro iwwerpréift.
No major show is required.	Keng méi grouss Show ass erfuerderlech.
See what is not said.	Kuckt wat net gesot gëtt.
That sounded so good.	Dat huet sou gutt geklongen.
''.	''.
Even when you are running.	Och wann Dir lafen.
I'm sick of it and sick of her.	Ech sinn krank vun et a krank vun hirem.
This, however, is not the main point.	Dëst ass awer net den Haaptpunkt.
I need one.	Ech brauch een.
Or time to call your parents and friends.	Oder Zäit fir Är Elteren a Frënn ze ruffen.
Go back to him.	Gitt zréck bei hien.
Mostly people are just interested.	Meeschtens sinn Leit just interesséiert.
The two little girls were there.	Déi zwee kleng Meedercher waren do.
I'm ready for fall.	Ech si prett fir Hierscht.
It's probably a long time since you did it.	Et ass méiglecherweis laang Zäit datt Dir et gemaach hutt.
A just alles.	A just alles.
I should apologize if anything happened to her.	Ech sollt entschëllegt wann eppes mat hirem geschitt ass.
I have to try this with my next book, whatever it is about.	Ech muss dat mat mengem nächste Buch probéieren, iwwer wat et och ëmmer geet.
His father tells him that he is proud of him.	Säi Papp seet him datt hien houfreg op hien ass.
I'm so glad to have you here today.	Ech si sou frou Iech haut hei ze hunn.
She checked her cell phone.	Si huet hiren Handy gepréift.
I do not know what his real name was.	Ech weess net wat säi richtegen Numm war.
Most of them were still trapped in their homes.	Déi meescht vun hinnen waren nach ëmmer an hiren Heiser agespaart.
It indicates the direction of the flow of information.	Et weist d'Richtung vum Flux vun Informatioun un.
There are no worries.	Et gëtt keng Suergen.
They eat everything in sight and many do not.	Si iessen alles an der Siicht a vill dat net.
Maybe so, but crazy is my last name.	Vläicht esou, awer verréckt ass mäi Familljennumm.
However, the order of the returned values ​​makes no sense.	Wéi och ëmmer, d'Uerdnung vun de zréckginn Wäerter mécht kee Sënn.
A man goes out.	E Mann geet eraus.
Man, party a few things.	Mann, Partei e puer Saachen.
In the middle of the room was a bed.	An der Mëtt vum Zëmmer war e Bett.
It stuck with me for months afterwards.	Et ass mat mir fir Méint duerno festgehalen.
You look and you hope.	Dir kuckt an Dir hofft.
He might have slept by himself.	Hie wier vläicht selwer geschlof.
To the animals.	Zu den Déieren.
That was pretty hard.	Dat war zimlech schwéier.
The film received above average ratings.	De Film krut iwwerduerchschnëttlech Bewäertung.
He was never seen.	Hie war ni gesinn.
But there was so much, so much.	Awer et war sou vill, sou vill.
But there may be two of them.	Mee et kann zwee vun hinnen ginn.
Then she could become her teacher.	Da kéint si hir Enseignant ginn.
They wanted to.	Si wollten.
She was often the first to notice his presence.	Si war dacks déi éischt, déi seng Präsenz gemierkt huet.
There was nothing wrong.	Do war näischt falsch.
Try to let them know that you enjoy reading their work.	Probéiert hinnen ze wëssen datt Dir gär hutt hir Aarbecht ze liesen.
Religion was different.	Relioun war eng aner.
Have become widely available.	Sidd wäit verfügbar ginn.
I put two sentences on no one and then dare.	Ech sinn zwee Sätz op keen an dann trauen aus.
This time it was better.	Dës Kéier war et besser.
Very good service.	Ganz gudde Service.
It would never leave her, even if she was the happiest.	Et géif hatt ni verloossen, och wa si am meeschte glécklech war.
And she did it, it seems.	A si huet et gemaach, et schéngt.
Dead inside.	Dout bannen.
Bars in the time course indicate the standard error.	Baren am Zäitkurs weisen de Standardfehler un.
Anger would not solve the problem.	Roserei géif de Problem net léisen.
He says he will.	Hie seet hie wäert.
Remember, you can not win if you do not play.	Denkt drun, Dir kënnt net gewannen wann Dir net spillt.
Others are not fair.	Anerer sinn net fair.
There will be no such break this year.	Et gëtt dëst Joer keng esou Paus.
You can never sit back and rest on what you did.	Dir kënnt ni zréck sëtzen a raschten op wat Dir gemaach hutt.
And so do all the others.	An och all déi aner.
He went in for medical tests and the results are unknown.	Hien ass fir medizinesch Tester eragaang an d'Resultater sinn onbekannt.
She said not a word.	Si sot kee Wuert.
But many questions remain.	Awer vill Froen bleiwen.
I saw it from my window.	Ech hunn et vu menger Fënster gesinn.
I offered to pay my share, but he did not hear it.	Ech hunn ugebueden mäin Deel ze bezuelen, awer hien hätt et net héieren.
This fact makes it difficult to study them.	Dës Tatsaach mécht et schwéier se ze studéieren.
You did a better job.	Dir hutt eng besser Aarbecht gemaach.
He went on.	Hien ass weider gaangen.
I got to know them better.	Ech hunn se besser kenneléiert.
Let us note the following.	Loosst eis déi folgend notéieren.
She had no memories of her parents telling him.	Si hat keng Erënnerungen un hir Elteren him ze soen.
We were late.	Mir ware spéit.
It would release death.	Et géif Doud fräiginn.
Not in the near future, at least.	Net an der nächster Zukunft, op d'mannst.
And it turned out right.	An et huet sech richteg erausgestallt.
However, an update has been released recently.	Wéi och ëmmer, viru kuerzem ass en Update erauskomm.
He has passion.	Hien huet Leidenschaft.
The truth, and nothing like the truth.	D'Wourecht, an näischt wéi d'Wourecht.
He said so much that night and the next night.	Hien sot esou vill dass Nuecht an der nächster Nuecht.
That looked like a lot back then.	Dat huet deemools vill ausgesinn.
That's what happened here.	Dat ass wat hei geschitt ass.
Pure.	Pure.
We have a lot of plants in the house.	Mir hu vill Planzen am Haus.
This was the end of the line.	Dëst war d'Enn vun der Linn.
I had my career.	Ech hat meng Carrière.
He's not a doctor.	Hien ass keen Dokter.
Everything will be back, playing itself out like a movie in my brain.	Alles wäert zréck sinn, spillt selwer wéi e Film a mengem Gehir.
Trying to stop me will only make things worse.	Probéieren mech ze stoppen wäert d'Saache just verschlechtert maachen.
In a weird way, that makes perfect sense.	Op eng komesch Manéier mécht dat perfekt Sënn.
It turns me on.	Et mécht mech ëm.
I was not aware of that fact.	Ech war mech net bewosst vun deem Fakt.
They are dead quiet.	Si sinn dout roueg.
I can handle the difficult things that come my way.	Ech kann déi schwéier Saache packen déi kommen.
I know about lines.	Ech weess iwwer Linnen.
And that's really where the data is going today.	An dat ass wierklech wou d'Daten haut higoen.
They could only get there if they moved quickly.	Si kéinte just dohinner kommen, wa se séier réckelen.
There are not many who walk on this road.	Et ginn net vill déi op dëser Strooss trëppelen.
In other words, when they become safe.	An anere Wierder, wann se sécher ginn.
There is much more to talk about.	Et gëtt vill méi iwwer ze schwätzen.
He received the best available treatment.	Hie krut déi bescht verfügbar Behandlung.
Who knows if any of this will come.	Wien weess ob eppes dovunner kënnt.
Thanks for making this kind of video.	Merci fir dës Zort Video ze maachen.
We can see the train.	Mir kënnen den Zuch gesinn.
It must have been a shock.	Et muss e Schock gewiescht sinn.
All you need is food and clothes.	Alles wat Dir braucht ass Iessen a Kleeder.
It's a book instead of about life.	Et ass e Buch amplaz iwwer d'Liewen.
So does the mind.	Sou mécht de Geescht.
I tried to put her back together.	Ech hu probéiert hir erëm zesummen ze setzen.
The door seems to be closed.	D'Dier schéngt zou ze sinn.
Plus one bed was a little more broken than I knew.	Plus ee Bett war e bësse méi gebrach wéi ech wosst.
Only cash please. 	Nëmmen Cash wann ech glift. 
do not worry though.	maach der awer keng Suergen.
But it's a big part.	Awer et ass e groussen Deel.
Raise and lower the table line.	Erhéije a senken d'Tafellinn.
Once they have that, the other wills come into play.	Wann se dat hunn, kommen déi aner Wëllen an d'Spill.
Employees actually seem to enjoy this part of the process.	D'Mataarbechter schéngen eigentlech dësen Deel vum Prozess ze genéissen.
About everything.	Iwwer alles.
There were no immediate reports of injuries or damage.	Et goufe keng direkt Berichter iwwer Schued oder Verletzung.
I tried and tried to delete it, but no luck.	Ech hu probéiert a probéiert et ze läschen, awer kee Gléck.
Not from here.	Net vun hei.
They push them around and come in the face.	Si drécken se ronderëm a kommen an d'Gesiicht.
Nobody who went to our school lived there.	Keen deen an eis Schoul gaangen ass, huet do gewunnt.
I'm right.	Ech hunn dat Recht.
I do not mean that in a negative way.	Ech mengen dat net op eng negativ Manéier.
And we open the box.	A mir maachen d'Këscht op.
The others would have told me if they had had it.	Déi aner hätte mir gesot, wa se et hätten.
But the image quality is too poor.	Awer d'Bildqualitéit ass ze schlecht.
That's why you're here.	Dofir sidd Dir hei.
So you might as well do some thinking.	Also kënnt Dir och e bësse Gedanken maachen.
You start some good games there.	Dir fänkt e puer gutt Spiller do.
We had great weather.	Mir haten super Wieder.
This in itself is really no big deal.	Dëst an sech selwer ass wierklech kee groussen Deal.
One for the no.	Ee fir den Nee.
He is at the top of his letter.	Hien ass op der Spëtzt vu sengem Brief.
Now he was dead and the time would never be right.	Elo war hien dout an d'Zäit wier ni richteg.
Well, maybe with laughter.	Ee, vläicht mat gelaacht.
Hope this helps explain.	Hoffen dëst hëlleft erklären.
He missed his boys.	Hien huet seng Jongen vermësst.
I now offer you one of them.	Ech bidden Iech elo eng vun hinnen un.
I could not fully agree.	Ech kéint net méi voll averstanen.
I started to feel that something was wrong.	Ech hunn ugefaang ze fillen datt eppes falsch war.
My whole apartment at home was not as big as this room.	Mäi ganzt Appartement doheem war net sou grouss wéi dëse Raum.
I use it just about every day.	Ech benotzen et just iwwer all Dag.
I was in an argument.	Ech war an engem Argument.
I made more data points myself.	Ech hu méi Daten Punkten selwer gemaach.
And the more conditions, the worse the result.	A wat méi Konditiounen, dest méi schlecht ass d'Resultat.
Track after track you are getting better and better.	Streck no Streck Dir sidd ëmmer besser a besser.
I was with the last of the line when she died.	Ech war mat de leschten vun der Linn wann si gestuerwen.
Let me know in the comments below.	Loosst mech wëssen an de Kommentaren hei drënner.
They can not kill me for that.	Si kënnen mech net dofir ëmbréngen.
The interview is over soon.	Den Interview ass séier eriwwer.
And they were not treated with respect when they came home.	A si goufen net mat Respekt behandelt wéi se heem komm sinn.
We went on and gathered the rest of the boys.	Mir sinn weider gaang an hunn de Rescht vun de Jongen gesammelt.
It is home field advantage.	Et ass Heemfeld Virdeel.
A pretty big claim.	Eng zimlech grouss Fuerderung.
A few things you should know about the assembly.	E puer Saachen déi Dir iwwer d'Versammlung wësse sollt.
That was really intelligent.	Dat war richteg intelligent.
Is still there.	Ass nach do.
The team is still talking about it and looking forward to more.	D'Equipe schwätzt nach ëmmer doriwwer a freet sech op méi.
The diagnosis was confirmed at surgery.	D'Diagnos gouf an der Operatioun bestätegt.
He could not see how it would bring us closer to the community.	Hie konnt net gesinn, wéi et eis der Gemeng méi no bréngt.
She was certainly not good enough for you.	Si war sécher net gutt genuch fir Iech.
There may be eyes outside.	Et kënnen Aen dobaussen sinn.
The last thing she wants is to increase our power.	Dat lescht wat hatt wëll ass eis Muecht ze erhéijen.
People may not want you.	D'Leit wëllen Iech vläicht net.
And we no longer have to say that this is the case.	A mir mussen net méi soen, datt dat esou ass.
They say the projects are affecting their land and water supply.	Si soen datt d'Projete hir Land a Waasserversuergung beaflossen.
I don’t care, really.	Ech egal, wierklech.
He had broken a leg.	Hien hat e Been gebrach.
I have used it before.	Ech hunn et virdru benotzt.
It would help to have your situation similar to this.	Et géif hëllefen fir Är Situatioun ähnlech wéi dës ze sinn.
I sat against the door, waiting.	Ech souz géint d'Dier, waarden.
We were presented with a great opportunity.	Mir kruten eng flott Geleeënheet presentéiert.
Data are representative of at least three separate experiments.	Daten sinn representativ fir op d'mannst dräi getrennten Experimenter.
That's what they say.	Dat soen se.
But certainly not.	Awer sécher net.
It can and will happen.	Et kann a wäert geschéien.
We go to the first light.	Mir ginn op déi éischt Luucht.
The decision will be reviewed when new evidence comes to light.	D'Entscheedung gëtt iwwerpréift wann nei Beweiser op d'Liicht kommen.
All of it evil.	All vun et béis.
It's something more.	Et ass eppes méi.
His shot is so good.	Säi Schoss ass sou gutt.
Everything had changed so quickly.	Alles war sou séier geännert.
Maybe she was angry and just angry.	Vläicht war si rosen an nëmmen rosen.
She liked to talk about clothes.	Si huet gär iwwer Kleeder geschwat.
The hatred in her face was terrible.	Den Haass an hirem Gesiicht war schrecklech.
I got a job.	Ech krut eng Aarbecht.
This was in error.	Dëst war am Feeler.
Once again.	Nach eemol.
Inside her room, standing perfectly, was a person.	Bannent hirem Zëmmer, perfekt stoen, war eng Persoun.
You will not be accepted if there are no problems.	Dir kritt dat net ugeholl wann et keng Problemer gëtt.
For me, this is the most important piece.	Fir mech ass dëst dat wichtegst Stéck.
That was what the next five days looked like.	Dat war wéi déi nächst fënnef Deeg ausgesinn hunn.
This is what people should watch the show.	Dëst ass wat d'Leit d'Show solle kucken.
I want to leave something behind.	Ech wëll eppes hannerloossen.
I completely missed this comment.	Ech hunn dëse Kommentar komplett verpasst.
You have no right here.	Dir hutt kee Recht hei.
If so, it has failed.	Wann jo, ass et gescheitert.
These three men are in a stable condition.	Dës dräi Männer sinn an engem stabilen Zoustand.
Sometimes just empty Land.	Heiansdo just eidel Land.
I bought another set just to try it out.	Ech kaafen en anere Set just fir et ze probéieren.
I thought that would be a good sign.	Ech hat geduecht dat wier e gutt Zeechen.
In front of me.	Virun mir.
Or at least not terrible.	Oder op d'mannst net schrecklech.
They do one thing and they do it well.	Si maachen eng Saach a si maachen et gutt.
Fuck man, not cool.	Fuck Mann, net cool.
It is best to start with small steps.	Et ass am beschten mat klenge Schrëtt unzefänken.
At night it is my turn to warm her feet.	Nuets ass et mäin Tour hir Féiss ze waarm.
You do not have to meet their eyes.	Dir musst hir Aen net treffen.
You do not need an object to create this.	Dir braucht keen Objet fir dëst ze schafen.
There are no works of art.	Et gëtt keng Konschtwierker.
Other people were in other countries.	Aner Leit an anere Länner waren.
You get to delete them.	Dir kritt se ze läschen.
It seems to be the least important thing.	Et schéngt déi mannst wichteg Saach ze sinn.
Holds the rights.	Hält d'Rechter.
I forwarded the message.	Ech hunn de Message weiderginn.
It can be said directly from the medium.	Et kann een direkt vum Medium soen.
I need that from you.	Ech brauch dat vun dir.
Consider aspects of three of these.	Betruecht Aspekter vun dräi vun dësen.
Their steps are simple, and anyone could do them.	Hir Schrëtt sinn einfach, a jidderee kéint se maachen.
It's a beautiful thing to have friends.	Et ass eng schéin Saach Frënn ze hunn.
They really want me to get this feedback.	Si wëlle wierklech datt ech dëse Feedback kréien.
Do not be afraid.	Fäert net.
But then they left.	Awer dunn sinn se fortgaang.
That is the wrong approach.	Dat ass déi falsch Approche.
Behind the Trees.	Hannert de Beem.
A better dad.	E bessere Papp.
She was my mother, my teacher and my best friend.	Si war meng Mamm, meng Léierin a meng beschte Frëndin.
And then all over the country.	An dann am ganze Land.
I just fixed mine by making them look like her.	Ech hunn meng just fixéiert andeems se wéi hir ausgesinn.
I have photos to prove it.	Ech hu Fotoen et ze beweisen.
I was at a loss.	Ech war bei engem Verloscht.
It's a difficult speech.	Et ass eng schwéier Ried.
For example, one cannot kill oneself with an image.	Zum Beispill kann een sech net mat engem Bild ëmbréngen.
He went out to breathe the air.	Hien ass erausgaang fir d'Loft ze otmen.
Church contributed background research and ideas for the manuscript.	Kierch bäigedroen Hannergrond Fuerschung an Iddien fir d'Manuskript.
But there is more to the story.	Awer et gëtt méi zu der Geschicht.
I do not really think they would ever take the chance.	Ech denken net wierklech datt se d'Chance emol géifen huelen.
Not everyone who is in contact with it is involved in education.	Net jiddfereen, deen domat am Kontakt ass, ass an der Erzéiung involvéiert.
The father can not give her up fast enough.	De Papp kann hatt net séier genuch ofginn.
This is the first place you should look.	Dat ass déi éischt Plaz wou Dir sollt kucken.
As a result, he started a company a few years ago.	Als Resultat huet hien virun e puer Joer eng Firma gegrënnt.
Because that's what we're supposed to do.	Well dat ass wat mir solle maachen.
And then, all of a sudden, he turned on her.	An dunn, op eemol, huet hien op hir gedréint.
Too busy to get to the hospital before he passes.	Ze beschäftegt fir an d'Spidol ze kommen ier hien passéiert.
I'm a patient man.	Ech sinn e Patient Mann.
Why this is the case is not yet fully understood.	Firwat dat de Fall ass, ass nach net ganz verstanen.
Secondly, she seemed to be waiting for her.	Zweetens, hatt huet geschéngt datt ech op hatt waarden.
No, not stupid.	Nee, net domm.
From the car they could look directly into the main bar.	Vum Auto konnte si direkt an d'Haaptbar kucken.
This makes everything a lot easier.	Dëst mécht alles vill méi einfach.
It just so happened that a network was a camera.	Et ass just geschitt, datt en Netz eng Kamera war.
Better luck next time.	Besser Gléck nächst Kéier.
They were fun, but they wanted more now.	Si ware Spaass, awer si wollt elo méi.
This is what you play for.	Dëst ass wat Dir spillt fir.
We think it is very likely that you will be able to.	Mir mengen et ass ganz wahrscheinlech datt Dir wäert kënnen.
There's the fish.	Do ass de Fësch.
And we have not seen the worst yet.	A mir hunn dat Schlëmmst nach net gesinn.
It was just that she knew how to know about herself.	Et war just datt si wousst, wéi si iwwer si wousst.
Try a different look every day.	Probéiert all Dag en anere Look.
It was obvious.	Et war evident.
This helps to cook each piece at an equal rate.	Dëst hëlleft all Stéck mat engem gläichen Taux ze kachen.
They just keep us here.	Si halen eis just hei.
This was not intended to be used in the initial design.	Dëst war net geduecht fir am initialen Design benotzt ze ginn.
The boys, now, are going their separate ways.	D'Jongen, elo, si ginn hir getrennte Weeër.
That something can be anything.	Dass eppes alles ka sinn.
Not against either.	Och net géint.
I have one.	Ech hunn eng.
Therefore, the feet have to get up quickly.	Dofir mussen d'Féiss séier eropkommen.
I did not hear a word of magic when he died.	Ech héieren kee Wuert vun Magie wann hie gestuerwen.
He stopped breathing.	Hien huet net méi otemt.
Most people can go back to fighting fat.	Déi meescht Leit kënnen zréckgoen fir Fett ze bekämpfen.
I'm just surprised.	Ech sinn just iwwerrascht.
This is difficult for everyone.	Dëst ass schwéier fir jiddereen.
Our city is better than this.	Eis Stad ass besser wéi dëst.
For my own good.	Fir meng eegen gutt.
It was for the most part too hard to think.	Et war de gréissten Deel dovunner ze haart ze denken.
The people were not so clever.	D'Mënsche waren net sou schlau.
I should know better than to try now.	Ech sollt besser wëssen wéi elo ze probéieren.
Everyone agreed to meet at the hotel back at seven.	Jiddereen huet sech eens gemaach, sech géint siwen zréck am Hotel ze treffen.
Nobody wanted to buy, everyone wanted to sell.	Kee wollt kafen, jidderee wollt verkafen.
You look like a strong, healthy girl.	Dir kuckt e staarkt, gesond Meedchen.
We'll finish him another day.	Mir géifen hien en aneren Dag fäerdeg maachen.
Any questions, please ask.	All Froen, frot weg.
He felt his eyes dry.	Hien huet seng Aen dréchen gefillt.
And they did, there is no question.	A si hunn dat gemaach, do gëtt et keng Fro.
You are not part of the state or the government.	Dir sidd net Deel vum Staat oder der Regierung.
It has heard you.	Et huet Iech héieren.
The light turns green.	D'Luucht gëtt gréng.
One wonders if this holds true in general.	Et kann ee sech froen, ob dat allgemeng hält.
Our method includes the following steps.	Eis Method enthält déi folgend Schrëtt.
Nobody knows your songs.	Keen kennt Är Lidder.
However, this study has some limitations.	Wéi och ëmmer, dës Etude huet e puer Aschränkungen.
I just need some good friends.	Ech brauch just e puer gutt Frënn.
They are becoming less and less important as time goes on.	Si sinn ëmmer manner wichteg an der Zäit geet weider.
I want to go out second.	Ech wëll zweet eraus goen.
He had more food and water.	Hien hat méi Iessen a Waasser.
Everyone was talking politics.	Jiddereen huet Politik geschwat.
She keeps trading.	Si Handel hält.
Everyone has to pay their fair share.	Jidderee muss säi fairen Deel bezuelen.
It went well as you know.	Et ass gutt gaangen wéi Dir wësst.
Some people do.	E puer Leit maachen.
There are many more.	Et gi vill méi.
They knew nothing about it.	Si woussten näischt doriwwer.
He looked at me in a strange way.	Hien huet mech op eng komesch Manéier gekuckt.
He just looks totally lost.	Hie gesäit just total verluer.
She looked at him from the corner of her eye.	Si huet him aus dem Eck vun hirem Ae gekuckt.
Disconnect, so do not call home.	Trennt Iech, also keng Uruff doheem.
Would be a great help to get orders into the system.	Wär eng grouss Hëllef fir Bestellungen an de System ze kréien.
He likes to sit in cars.	Hie sëtzt gär an Autoen.
The course experience is also incredibly important.	D'Courserfahrung ass och onheemlech wichteg.
Reality exists outside of humans.	Realitéit existéiert ausserhalb vu Mënschen.
Among football players.	Ënnert Fussballspiller.
There was only one.	Et war nëmmen een.
The boys did.	D'Jongen hunn.
More often than not, it works.	Méi dacks wéi net, et funktionnéiert.
That's also hard to say.	Dat ass och schwéier ze soen.
If you find a lot, check where it is applied.	Wann Dir vill ze fannen, kontrolléiert wou et applizéiert gëtt.
We also do not care about them at their age.	Mir këmmere sech och net ëm si an hirem Alter.
It's the first day of school.	Et ass den éischten Dag vun der Schoul.
When he left the shop, he could not start the car.	Wéi hien de Buttek verlooss huet, konnt hien den Auto net starten.
But it's worth it.	Awer et ass derwäert.
No matter what confidence we had is gone.	Egal wat Vertraue mir haten ass fort.
All of me.	All vun mech.
Your father was different.	Äre Papp war anescht.
You know what's funny is that you bring that up at night.	Dir wësst wat witzeg ass, datt Dir dat an der Nuecht bréngt.
The results of our test show that we are on the right track.	D'Resultater vun eisem Test beweisen datt mir um richtege Wee sinn.
He does not cry.	Hie kräischt net.
They do not give me any political advice.	Si ginn mir keng politesch Rotschléi.
My short-term and long-term memory is good.	Meng kuerzfristeg a laangfristeg Erënnerung ass gutt.
I was able to get a relatively good result.	Ech konnt e relativ gutt Resultat kréien.
It is with them that we must work.	Et ass mat hinnen datt mir musse schaffen.
The second part was easy enough to understand.	Den zweeten Deel war einfach genuch ze verstoen.
I see something really big out of this land deal.	Ech gesinn eppes wierklech grousst aus dësem Land Deal.
I said nothing about killing for myself.	Ech sot näischt iwwer ëmbréngen fir mech.
I noticed that the children were missing.	Ech hu gemierkt datt d'Kanner vermësst goufen.
Either way, you have to go before a judge.	Egal wéi, Dir musst virun engem Riichter goen.
That we see.	Dat mir kucken.
Fail to fight, and you die at my hand.	Ausgefall ze kämpfen, an Dir stierft u menger Hand.
Both methods produced similar results.	Béid Methoden hunn ähnlech Resultater produzéiert.
Take a short break.	Huelt eng kuerz Paus.
After the party.	No der Partei.
You are satisfied, and we are happy to participate.	Dir sidd zefridden, a mir sinn zefridden Iech matzemaachen.
Turn off the heat as soon as it reaches the temperature.	Maacht d'Hëtzt aus soubal et op d'Temperatur kënnt.
You go out and do your best.	Dir gitt eraus fir Äert Bescht ze maachen.
You get two days of free work a week.	Dir kritt zwee Deeg gratis Aarbecht an der Woch.
Otherwise whatever little faith you have, it will be lost.	Soss wat och ëmmer e klenge Glawen Dir hutt, et wäert verluer goen.
And the best countries in the world.	An déi bescht Länner vun der Welt.
They benefit a lot of people.	Si profitéieren vill Leit.
He did not try to change anyone.	Hien huet net probéiert iergendeen ze änneren.
This thing is good.	Dës Saach ass gutt.
They controlled the few jobs in the city.	Si hunn déi puer Aarbechtsplazen an der Stad kontrolléiert.
But this will not last forever.	Awer dat wäert net fir ëmmer daueren.
His mother is a representative of an insurance company.	Seng Mamm ass Vertrieder fir eng Versécherungsgesellschaft.
That's why we caught your mom.	Et ass de Grond firwat mir Är Mamm gefaangen hunn.
But so be it.	Awer sou sief et.
I want to start on the good side of the guy.	Ech wëll op der gudder Säit vum Guy ufänken.
There were no signs of violence.	Et waren keng Unzeeche vu Gewalt.
It was a critical moment in the battle.	Et war e kriteschen Moment vun der Schluecht.
And tonight you have the date you have been waiting for.	An haut den Owend hutt Dir deen Datum op deen Dir gewaart hutt.
When you pay first you have lost your money.	Wann Dir bezuelt éischt hutt Dir Är Suen verluer.
This is how we started and this is who we are.	Dëst ass wéi mir ugefaang hunn an dat ass wien mir sinn.
It was something we needed to know.	Et war eppes wat mir musse wëssen.
Good style makes a big difference, even in writing.	Gutt Stil mécht e groussen Ënnerscheed, och schrëftlech.
We can look at things differently.	Mir kënnen d'Saachen op eng aner Manéier kucken.
Of course, he walked.	Natierlech ass hien zu Fouss gaangen.
At sea, as on land.	Um Mier, wéi um Land.
I mean, we have a lot of power.	Ech mengen, mir hu vill Muecht.
She was never seen again.	Si gouf ni méi gesinn.
And next.	An nächst.
There is only one way to do that.	Et gëtt nëmmen ee Wee fir dat ze maachen.
An hour, she tells them.	Eng Stonn, seet si hinnen.
Nevertheless, he continued to do so.	Trotzdem huet hien dat weider gemaach.
We found out what killed people.	Mir hunn erausfonnt wat d'Leit ëmbréngen.
But it never does.	Mä et mécht ni.
Time for a change, guys.	Zäit fir eng Verännerung, Kärelen.
Fra sinn.	Fra sinn.
So far, things are looking good.	Bis elo gesäit et awer gutt aus.
I have no luck in this either.	Ech hu kee Gléck an dësem och.
He wants to know everything.	Hie wëll alles wëssen.
Also available in free version.	Och verfügbar a gratis Versioun.
She knows her inside and out as she knows them.	Si kannt hir bannen a baussen, wéi si kannt hinnen.
He knew a lot about construction.	Hie wousst vill iwwer de Bau.
It needs to be considered at that level.	Et muss op deem Niveau iwwerluecht ginn.
That is a reasonable concern.	Dat ass eng raisonnabel Suerg.
He's figured that out in the past.	Dat hat hien an der Vergaangenheet erausfonnt.
Life is not fair.	Liewen ass net gerecht.
She says nothing.	Si seet näischt.
We help you as much as we can.	Mir hëllefen Iech sou vill wéi mir kënnen.
The male officer showed up.	De männlechen Offizéier huet gewisen.
There are no repeat commands, or extremely high returns.	Et gi keng widderhuelen Commanden, oder extrem héich zréck.
It was a great time for us in the media.	Et war eng flott Zäit fir eis an de Medien.
Much worse than that.	Vill méi schlëmm wéi dat.
She looked over her father's shoulder.	Si huet hire Papp iwwer d'Schëller gekuckt.
It was a mix of experience levels.	Et war eng Mëschung vun Erfahrung Niveauen.
No argument about it, either.	Keen Argument doriwwer, egal.
He kept it in his bookcase in case he needed it.	Hien huet et a senger Buchtäsch gehal fir de Fall wou hien et brauch.
I can not wait to put them in a big book.	Ech kann net waarden fir se an e grousst Buch ze setzen.
You have a specific product, with specific users.	Dir hutt e spezifescht Produkt, mat spezifesche Benotzer.
The children were with them at that time.	D'Kanner waren deemools bei hinnen.
We are currently conducting research on this subject.	Mir maachen elo Fuerschung doriwwer.
It's hard to know what they're trying to achieve.	Et ass schwéier ze wëssen wat se probéiert hunn ze erreechen.
In the case at the bar, much of the evidence was ruled out.	Am Fall an der Bar gouf vill vun de Beweiser ausgeschloss.
And she hurt.	A si verletzt.
No, more than nervous.	Nee, méi wéi nervös.
However, he did not have time to appreciate it.	Hien hat awer keng Zäit et ze schätzen.
We are working on the situation.	Mir schaffen un der Situatioun.
It was not good to go there.	Et war net gutt dohinner ze goen.
No loss of life occurred.	Kee Liewensverloscht ass geschitt.
But it's the same code we just saw.	Awer et ass dee selwechte Code dee mir just gesinn hunn.
But the fruit is the same.	Awer d'Fruucht ass déiselwecht.
You can find her blog here.	Dir kënnt hire Blog hei fannen.
I would never have gotten used to it.	Ech hätt mech ni dru gewinnt.
But his wife hated it here.	Awer seng Fra hat et hei gehaasst.
You can feel and appreciate the effort.	Dir kënnt den Effort fillen an appreciéieren.
She just dropped out of college and she just came home.	Si ass just aus der Fachhéichschoul gefall a si ass just heem komm.
I had no social support structure.	Ech hat keng sozial Ënnerstëtzungsstruktur.
Thank you for a year of learning.	Merci fir e Joer vum Léieren.
It was so easy to follow.	Et war sou einfach ze verfollegen.
His knees were not so good.	Seng Knéien waren net sou gutt.
Exactly my type.	Genau meng Typ.
Let me know if you have any good ideas.	Sot mir Bescheed wann Dir gutt Iddien hutt.
Things live there.	D'Saachen liewen do.
Once again, only to you.	Nach eng Kéier, nëmmen un Iech.
Even when someone is talking to you.	Och wann een mat Iech schwätzt.
I sat and watched.	Ech souz an nogekuckt.
It would have been so much higher.	Et hätt esou einfach méi héich gewiescht.
She just wasn't.	Si war just net.
That is not the issue here.	Dat ass hei net um Thema.
That time and money are gone.	Déi Zäit a Suen sinn fort.
But they kept coming for us.	Awer si koumen weider fir eis.
And wants their money back.	A wëll hir Suen zréck.
Of course not here.	Natierlech net hei.
You must have a college degree.	Dir musst e Fachhéichschoulstudium hunn.
It's their only way to get started.	Et ass hiren eenzege Wee fir unzefänken.
I am in no sense.	Ech sinn a kee Sënn.
He knows what you're thinking right now.	Hie weess wat Dir op dëser Minutt denkt.
The taste in books is as individual as the taste in food.	De Goût a Bicher ass sou individuell wéi de Goût am Iessen.
But he was not satisfied with it.	Mä hien war net zefridde mat et.
He did not even show that he had heard me.	Hien huet net mol gewisen datt hien mech héieren huet.
We would hold hands.	Mir géifen Hänn halen.
No, she's yours, my friend.	Nee, si ass däin, mäi Frënd.
I want this song to be the battle cry again.	Ech wëll datt dëst Lidd erëm de Schluechtkreesch ass.
Go out if you want.	Gitt eraus, wann Dir wëllt.
Money became a means of control and power.	Geld gouf e Mëttel fir Kontroll a Muecht.
Trust as a social reality.	Vertrauen als sozial Realitéit.
He can not make love.	Hien kann net Léift maachen.
Support or something.	Ënnerstëtzung oder eppes.
She had made her decision, and there would be no turning back.	Si hat hir Entscheedung getraff, an et géif kee Réckwee ginn.
Place on a plate or bowl with the cut side facing up.	Op enger Teller oder Schossel leeën mat der geschniddener Säit no uewen.
None of them live within driving distance.	Keen vun hinnen wunnt bannent Fuere Distanz.
I will fight for him every day of my life.	Ech wäert all Dag vu mengem Liewen fir hien kämpfen.
That makes him prepared for the game.	Dat mécht hien op d'Spill virbereet.
Be careful and take an email if you ever want to talk.	Passt op a eescht eng E-Mail wann Dir jeemools wëllt schwätzen.
I'm not sure that is the case.	Ech sinn net sécher datt dat de Fall ass.
Time seems to stop.	Zäit schéngt ze stoppen.
Check out a few more.	Gekuckt e puer méi.
Just out of thin air.	Just aus dënnem Loft.
Do not let it put you down.	Loosst et Iech net erofsetzen.
This is a goal of a higher order.	Dëst ass en Zil vun enger héijer Uerdnung.
It has real style.	Et hat richtege Stil.
Describe what you find when you search for yourself.	Beschreift wat Dir fannt wann Dir no Selbst sicht.
We are made to move forward.	Mir si gemaach fir no vir ze goen.
It was not me who saved him.	Et war net ech, deen hien gerett huet.
I wrote two books about it.	Ech hunn zwee Bicher doriwwer geschriwwen.
Or not a man.	Oder net e Mann.
Good, pretty good.	Gutt, zimlech gutt.
What a state variable is and how to use it and why.	Wat eng Staat Variabel ass a wéi se ze benotzen a firwat.
Five years.	Fënnef Joer.
Your parents do the same.	Är Elteren maachen datselwecht.
We had another long, wet wait until he came into sight.	Mir haten nach eng laang, naass Waarde bis hien an d'Siicht koum.
The image was well received.	D'Bild gouf gutt ugeholl.
For clear it was a woman.	Fir kloer war et eng Fra.
Then came the second voice.	Dunn koum déi zweet Stëmm erëm.
You with resistance easier.	Dir mat Resistenz méi einfach.
This guy is right on the money.	Dëse Guy ass richteg op d'Suen.
Finding is not an art.	Fannen ass keng Konscht.
He needed bad sleep, had a hard time coming.	Hien huet schlecht Schlof gebraucht, hat et schwéier ze kommen.
Each team can beat the other.	All eenzel Equipe kann déi aner schloen.
We arrived two days ago.	Mir koumen virun zwee Deeg.
There were only three of them in the apartment.	Am Appartement waren et nëmmen déi dräi.
And such events do not take into account.	An dat hëlt esou Eventer net Rechnung.
Try to get to know him.	Probéiert hien ze kennen.
It's the same for you.	Et ass d'selwecht fir Iech.
But she does not care.	Awer hatt ass egal.
They try to describe it in their language.	Si probéieren et an hirer Sprooch ze beschreiwen.
He wanted to feel her skin on his.	Hie wollt hir Haut op seng fillen.
The name is apparently unusual.	Den Numm ass anscheinend ongewéinlech.
He thought it was based on bad science.	Hien huet geduecht datt et op schlecht Wëssenschaft baséiert.
You can then take it further from here.	Dir kënnt et dann vun hei méi wäit huelen.
Children are born.	Kanner sinn gebuer.
We are here alone.	Mir sinn hei eleng.
I got used to it and learned quickly.	Ech hunn mech ugewannt a séier geléiert.
The analysis and experiments were done.	D'Analyse an d'Experimenter gemaach.
Never eat directly from a bag or bowl.	Ni iessen direkt aus enger Täsch oder enger Schossel.
It's really huge.	Et ass wierklech enorm.
Start getting together.	Fänkt un zesummen ze kommen.
I play it safe.	Ech spillen et sécher.
Well spoken to you.	Gutt mat Iech geschwat.
The first step to getting better is to show.	Den éischte Schrëtt fir besser ze ginn ass ze weisen.
These stories were not shared.	Dës Geschichte goufen net gedeelt.
Lots to say.	Vill ze soen.
Look at the building there.	Kuckt d'Gebai do.
Check it out for me.	Check et fir mech.
She asked what we were doing.	Si huet gefrot wat mir gemaach hunn.
You work with what you have.	Dir schafft mat deem wat Dir hutt.
She could now deal with nothing else.	Si konnt sech elo mat näischt anescht ëmgoen.
We seem to have lived with it for a long time.	Mir schéngen laang domat gelieft ze hunn.
Moving carefully, he stood up.	Beweegt virsiichteg, hie stoung op.
We love her family.	Mir hunn hir Famill gär.
The big ears worked for him though.	Déi grouss Oueren hunn him awer geschafft.
It is possible that such an effect exists.	Et ass méiglech datt en esou Effekt existéiert.
Both companies considered the incident to be a legal matter.	Béid Firmen hunn den Tëschefall als legal Saach ugesinn.
So that became my movie style.	Also dat gouf mäi Filmstil.
Do not worry, you will not miss it.	Maacht Iech keng Suergen, Dir wäert et net verpassen.
But this was even better.	Awer dëst war nach besser.
He leads her into a small room.	Hie féiert hatt an e klenge Raum.
I forget who bought them.	Ech vergiessen, wien se kaaft hunn.
I do not know shit.	Ech weess net Schäiss.
Thus, they can be easily lifted and brought under protection.	Sou kënne se einfach opgehuewe ginn an ënner Schutz bruecht ginn.
It's mostly me.	Et sinn meeschtens ech.
If that happened, our military would use those tools instead.	Wann et geschitt ass, géif eis Militär dës Tools benotzen amplaz.
Others have done the same.	Anerer hunn datselwecht gemaach.
I have been trying it for years.	Ech probéiert et fir Joer.
However useful, this method is limited in several ways.	Wéi och ëmmer nëtzlech, dës Method ass op verschidde Weeër limitéiert.
Too easy to do.	Ze einfach gemaach.
Some of them many people may not be aware of.	E puer vun hinnen si vill Leit vläicht net bewosst.
So now my first point is this.	Also elo ass mäin éischte Punkt dëst.
It's just us.	Et si just eis.
Here's the next question.	Hei ass déi nächst Fro.
My parents never found out.	Meng Elteren hunn ni erausfonnt.
It's the same at every bridge.	Et ass d'selwecht bei all Bréck.
He was really great at it, and he was great at it.	Hie war wierklech grouss op dat, an hien war super op et.
Please show use the proof of your claim.	Weg weisen benotzen de Beweis vun Ärer Fuerderung.
The critical aspect is that this is a system.	De kriteschen Aspekt ass datt dëst e System ass.
So much for this.	Sou vill fir dës.
Moments later, local police arrived.	Momenter méi spéit ass déi lokal Police ukomm.
I get angry now when I think of them.	Ech ginn elo rosen wann ech un si denken.
She turned around, slowly shaking her head.	Si huet sech ëmgedréit, lues de Kapp gerëselt.
My kids helped me learn the computer.	Meng Kanner hunn mir gehollef de Computer ze léieren.
But that's what made it fun.	Mee dat ass wat et Spaass gemaach huet.
That is what the term means.	Dat ass wat de Begrëff bedeit.
My arm broke in three places.	Meng Aarm op dräi Plazen gebrach.
And started calling her cat.	An huet ugefaang hir Kaz ze ruffen.
I lost the respect of myself.	Ech hunn de Respekt vu mir selwer verluer.
There was no late night scene.	Et war keng spéit Nuecht Zeen.
They look like shit but they taste good.	Si kucken wéi Schäiss awer si schmaachen gutt.
I want to write more.	Ech wëll méi schreiwen.
Users will no longer follow the news.	D'Benotzer wäerten d'Nouvelle net méi verfollegen.
This theory may or may not be true.	Dës Theorie kann oder vläicht net wouer sinn.
That was just a way to express it.	Dat war nëmmen e Wee fir et auszedrécken.
More time than we know what we are dealing with.	Méi Zäit wéi mir wësse wat mir maache mat.
Unfortunately, this is possibly when we need the most help.	Leider ass dëst méiglecherweis wann mir am meeschte Hëllef brauchen.
One they have.	Een ze hunn.
Never give up hope.	Ni Hoffnung opginn.
But there's one thing we know for sure.	Awer et ass eng Saach déi mir sécher wëssen.
He could come and join me.	Hie kéint kommen a mat mir.
But let her hear it.	Awer loosst se et héieren.
I tried this, and it did nothing.	Ech probéiert dëst, an et huet näischt.
However, we have not completely cut ourselves off from the outside world.	Mir hunn eis awer net ganz vun der Äussewelt ofgeschnidden.
We like to buy things.	Mir kafen gär Saachen.
You were there.	Dir waart do.
Well, we were wrong.	Gutt, mir waren falsch.
There was no choice.	Et hätt keng Wiel.
For the first time, he falls in love.	Fir d'éischte Kéier ass hien verléift.
Command him to sit or lie down while people pass by.	Kommandéiert him ze sëtzen oder ze léien, während d'Leit laanscht kommen.
This thing is by no means over for us.	Dës Saach ass fir eis op kee Fall eriwwer.
The press is not the enemy.	D'Press ass net de Feind.
You do not have to put her down.	Dir musst hatt net erofsetzen.
But no driver, mind.	Awer kee Chauffer, Verstand.
You do not go straight out to do something wild.	Dir gitt net direkt eraus fir eppes Wild ze maachen.
The bear ran out of the area.	De Bier ass aus der Géigend gelaf.
Sometimes that death is long overdue and very horrible.	Heiansdo ass deen Doud laang ausgezeechent a ganz schrecklech.
Open your eyes and see what they share.	Maacht Är Aen op a kuckt wat se deelen.
Not the best driving experience.	Net déi bescht Fahrerfahrung.
How much she wanted it to be true.	Wéi vill hatt wollt datt et wouer wier.
She laughed at her daughter, but closed her lips tightly.	Si huet op hir Duechter gelaacht, awer hir Lippen fest zougemaach.
Will has a nice, weird way of thinking.	De Will huet e flotte, komesche Wee fir ze denken.
That's actually pretty.	Dat ass eigentlech zimlech.
That, of course, was still not good enough for me.	Dat war natierlech nach ëmmer net gutt genuch fir mech.
But you will see with your own eyes.	Awer Dir wäert aus Ären Ae gesinn.
I had a chance to work with him for three years.	Ech hat eng Chance fir dräi Joer mat him ze schaffen.
That was good with me.	Dat war gutt mat mir.
It's hard these days.	Et ass schwéier dës Deeg.
Never is he a different color.	Ni ass hien eng aner Faarf.
These features are used for model construction.	Dës Fonctiounen sinn fir Modell Bau benotzt.
They can help you decide what works best for you.	Si kënnen Iech hëllefen ze entscheeden wat am Beschten fir Iech funktionnéiert.
But they can not leave it.	Awer si kënnen et net loossen.
Much of the country you passed through is known to me.	Vill vum Land, wou Dir passéiert sidd, ass mir bekannt.
It was just that sometimes it was too much.	Et war just datt et heiansdo ze vill war.
Kind of a mistake.	Aart vun engem Feeler.
Above sea level.	Iwwer dem Mieresspigel.
Customers are still asking what happened to it.	D'Clientë froen ëmmer nach wat domat geschitt ass.
It's for moments like this.	Et ass fir Momenter wéi dës.
I do not yet know how to solve this problem.	Ech weess nach net wéi ech dëse Problem léisen.
There are not many like him.	Et ginn net vill wéi hien.
He thought he had a heart attack.	Hien huet geduecht datt hien en Häerzinfarkt hätt.
Look back.	Kuckt do zréck.
But few actually do.	Awer wéineg maachen et tatsächlech.
But only silence comes after that.	Awer nëmmen d'Stille kënnt duerno.
But never the same.	Awer ni déiselwecht.
They did not let him in.	Si loossen him net erakommen.
I took a step back and looked at him.	Ech hunn e Schrëtt zréck geholl an hien gekuckt.
Read on to find out how.	Weiderliesen fir erauszefannen wéi.
They never arrive on time.	Si kommen ni an der Zäit.
Give me the answer.	Gëff mir d'Äntwert.
That is enough to say.	Dat ass genuch ze soen.
This is just a base to start with.	Dëst ass just eng Basis fir mat ze starten.
They did not act as if they were everything as they were.	Si hunn net gehandelt wéi wa se alles wieren wéi se waren.
We simply give orders.	Mir ginn einfach Commanden.
Behind the camera you feel the moment even clearer.	Hannert der Kamera fillt een de Moment nach méi kloer.
Be creative and think outside the box.	Sidd kreativ an denkt ausserhalb vun der Këscht.
I'm pretty serious.	Ech sinn zimlech sérieux.
I just gave you a fair chance.	Ech hunn Iech just eng fair Chance ginn.
Maybe you're right.	Vläicht hutt Dir Recht.
Here we are interested in the differences between the classes.	Hei si mir interesséiert fir Differenzen tëscht de Klassen.
We are left with two thoughts.	Mir bleiwen mat zwee Gedanken.
Many questions answered.	Vill Froen geäntwert.
This argument is an achievement.	Dëst Argument ass eng Erreeche.
It has no long-term care.	Et huet keng laangfristeg Betreiung.
It's kind of funny.	Et ass iergendwéi witzeg.
Do not listen, do not turn on the radio for this purpose.	Lauschtert et net, schalt de Radio net fir deen Zweck un.
And she's here to stay.	A si ass hei fir ze bleiwen.
Below are his points.	Drënner sinn seng Punkten.
I put the camera away and finished a water bottle.	Ech hunn d'Kamera ewech gesat an eng Waasserfläsch fäerdeg gemaach.
They left quickly.	Si si séier fort.
Turning cars are dangerous cars for those who are not inside.	Autoen dréinen si geféierlech Autoe fir déi, déi net dobannen sinn.
She was a grown woman who had to give up the business.	Si war eng erwuesse Fra, déi d'Geschäft sollt opginn.
His hand went up to protect his face.	Seng Hand ass eropgaang fir säi Gesiicht ze schützen.
I met a boy.	Ech hunn e Jong begéint.
Not real music.	Net richteg Musek.
The right moment in time.	De richtege Moment an der Zäit.
An old house that kept going.	En aalt Haus, dat ëmmer weider gaangen ass.
I know her online.	Ech kennen hatt online.
Wait, maybe that was last year.	Waart, vläicht war dat d'lescht Joer.
Color can be treated in two different ways.	Faarf kann op zwou verschidde Manéieren behandelt ginn.
In your case, the man leaves.	An Ärem Fall geet de Mann fort.
I think the right wing has only one to hate.	Ech denken, datt déi riets riets just een huet fir ze haassen.
She seems to grow right under his gaze.	Si schéngt direkt ënner sengem Bléck ze wuessen.
Finish the job.	Fäerdeg d'Aarbecht.
There was no need to download anything.	Et war net néideg eppes erofzelueden.
I neck her for a bit.	Ech Hals hir fir e bëssen.
We established the former in.	Mir etabléiert déi fréier an.
These are two separate things.	Dat sinn zwou separat Saachen.
I've never seen anything like her before.	Ech hunn nach ni eppes wéi hatt gesinn.
We will never be able to think bigger than our internal environment.	Mir wäerten ni fäeg sinn méi grouss ze denken wéi eis intern Ëmwelt.
He showed that he was a better man than that.	Hien huet gewisen datt hien e bessere Mann war wéi dat.
Throughout the room, two large windows looked out onto the night sky.	Am ganze Raum hunn zwee grouss Fënsteren op den Nuetshimmel ausgesinn.
I'm not involved in the investigation.	Ech sinn net an der Enquête involvéiert.
We did not produce the plates.	Mir hunn d'Placke net produzéiert.
Your business gives you the power to change lives.	Äre Betrib gëtt Iech d'Kraaft Liewen ze änneren.
She also had fire.	Si hat och Feier.
Hope someone can help me.	Hoffen een kann mir hëllefen.
Books read to us.	Bicher liesen eis.
Anyway, we'll see.	Wéi och ëmmer, mir wäerte gesinn.
I feel pretty big and awesome.	Ech fille mech zimlech grouss an genial.
Beat it, and let it cook for a few minutes.	Beat et, a loosst e puer Minutten kachen.
Seriously, there is no need to worry about us.	Eescht, et ass net néideg fir eis Suergen ze maachen.
No, from me.	Nee, vu mir.
Their own military would not support them.	Hiert eegent Militär géif se net ënnerstëtzen.
Simply put, it looks old.	Einfach gesot, et gesäit al aus.
That was his name.	Dat war säin Numm.
It's like watching a movie in real life.	Et ass wéi e Film am richtege Liewen ze kucken.
Otherwise we say it is easy.	Soss soen mir et ass liicht.
That is a clean solution.	Dat ass eng propper Léisung.
We are no different than you.	Mir sinn net anescht wéi Dir.
But this time was different, he thought.	Mä dës Kéier war anescht, hie geduecht.
I can not tell you for sure if it was.	Ech kann Iech net sécher soen ob et war.
We'll have some of our friends there.	Mir wäerten e puer vun eise Frënn do hunn.
You were not here.	Dir waart net hei.
But it uses many of the same techniques.	Mä et benotzt vill vun der selwechter Techniken.
When you go you need.	Wann Dir gitt Dir braucht.
She was not required to sleep.	Si war net verlaangt ze schlofen.
Our knees touch, but she does not notice.	Eis Knéien beréieren, awer si mierkt net.
No beginning, middle, end to her life.	Keen Ufank, Mëtt, Enn zu hirem Liewen.
Kind of fell into it.	Zort vun gefall an et.
Give him a present, basically.	Gëff him e Cadeau, am Fong.
We learned how we went.	Mir hu geléiert wéi mir gaange sinn.
You can be sure of that.	Dir kënnt sécher vun deem sinn.
How did you.	Wéi hutt Dir.
None of the interaction effects were significant in the latter model.	Keen vun den Interaktiounseffekter ware bedeitend am leschte Modell.
And some black people.	An e puer schwaarz Leit.
At least that was not a problem.	Dat war op d'mannst kee Problem.
A truck, and two cars.	E Camion, an zwee Autoen.
This is a must for those of you with thick hair !.	Dëst ass e Must fir déi vun iech mat décke Hoer!.
It was something more for him than he had ever seen.	Et war eppes méi fir him wéi hie jidderee gesinn huet.
And you can hire as many as you want.	An Dir kënnt esou vill astellen wéi Dir wëllt.
But it just does not work as well as it should.	Awer et funktionéiert einfach net sou gutt wéi et soll.
I mean, they're lying.	Ech mengen, si léien.
We are not that.	Mir sinn net dat.
He should drink.	Hie sollt drénken.
It was and remains something like business as usual.	Et war a bleift sou eppes wéi Business as usual.
I told them we had no training ground.	Ech hunn hinne gesot, mir hätten keen Training Terrain.
Your worldview is changing.	Är Weltbild ännert sech.
He died and she never married.	Hien ass gestuerwen a si huet ni bestuet.
It turned out that there were a lot of problems.	Et huet sech erausgestallt, datt et vill Problemer wier.
We can not seem to agree to use the same words.	Mir kënnen net schéngen d'accord ze sinn déi selwecht Wierder ze benotzen.
I was lucky enough to write later that night.	Ech hat Gléck genuch fir méi wéi spéit Nuecht ze schreiwen.
This makes them feel powerful.	Dëst mécht se mächteg fillen.
Opposite in front of the door.	Géigewier virun Dier.
The present church is the fourth to be built here.	Déi haiteg Kierch ass déi véiert hei gebaut.
You are a good friend and do an amazing job for me.	Dir sidd e gudde Frënd a maacht eng erstaunlech Aarbecht fir mech.
No, she decided.	Nee, si huet decidéiert.
The handle took the shape of the hand.	De Grëff huet d'Form vun der Hand geholl.
So, not good.	Also, net gutt.
I only know football.	Ech kennen just Fussball.
Look, it's come at a good time.	Kuckt, et ass zu enger gudder Zäit komm.
His own opinions were evident.	Seng eege Meenung waren evident.
I did not notice any problems.	Ech hu keng Problemer gemierkt.
He likes game planning.	Hie gär d'Spillplanung.
There are no women in this industry.	Et gi keng Fraen an dëser Industrie.
He's only six.	Hien ass nëmme sechs.
First time it was because he had a problem with his car.	Éischt Kéier war et well hien e Problem mat sengem Auto hat.
This could be my opportunity.	Dëst kéint meng Geleeënheet ginn.
They seem to have established themselves in their own version of the stable.	Si schénge sech an hir eege Versioun vum Stall etabléiert ze hunn.
There are two additional issues that do not help matters.	Et ginn zwee zousätzlech Themen déi d'Saachen net hëllefen.
I can hardly wait for football.	Ech ka kaum op Fussball waarden.
They have not heard yet.	Si hunn nach net héieren.
Sure, today is not the day.	Sécher, haut ass net den Dag.
I went and saw her the reason.	Ech sinn gaang an hunn hatt de Grond gesinn.
As in business, the details are something learned over time.	Wéi am Geschäft sinn d'Detailer eppes mat der Zäit geléiert.
People do not lose faith because there is something wrong with people.	D'Leit verléieren de Glawen net, well et mat de Leit eppes falsch ass.
It was their defense mechanism.	Et war hire Verteidegungsmechanismus.
We separate forever.	Mir trennen fir ëmmer.
It will go down this time.	Et wäert dës Kéier erofgoen.
We spent a little less time together.	Mir hunn e bësse manner Zäit zesummen verbruecht.
What's happening here?	Wat geschitt hei.
Find an example, a single example.	Fannt e Beispill, en eenzegt Beispill.
Or how they were elected.	Oder wéi se gewielt goufen.
We fully train you how to use the system.	Mir trainéieren Iech voll wéi Dir de System benotzt.
For your time.	Fir Är Zäit.
I handed it to him.	Ech hunn et him iwwerginn.
And then he knew the answer.	An dann wousst hien d'Äntwert.
This is the worst company to work for.	Dëst ass déi schlëmmste Firma fir ze schaffen.
Everything should be pale.	Alles soll blass sinn.
So if you have any advice or thoughts on this matter, please share w.e.g.	Also wann Dir Rotschléi oder Gedanken zu dëser Matière hutt, deelt w.e.g.
And when young people come up, they know what they want.	A wéi déi Jonk opkommen, wësse se wat se wëllen.
His decision was firm and definitive.	Seng Entscheedung war fest an definitiv.
A full name.	E vollen Numm.
For a moment there was great confusion in the control room.	Ee Moment gouf et grouss Duercherneen am Kontrollraum.
I love that my wife wants me at home.	Ech hu gär datt meng Fra mech doheem wëll.
This process is more effective than any other treatment.	Dëse Prozess ass méi effektiv wéi all aner Behandlung.
I hate to see words on trial.	Ech haassen Wierder op Prozess ze gesinn.
Go ahead and tell us whatever you think you know.	Gitt vir a sot eis wat och ëmmer Dir mengt Dir wësst.
All the worries about things like when she should call.	All d'Suergen iwwer Saachen wéi wéini hatt soll ruffen.
My brother would do it.	Mäi Brudder géif et maachen.
To do this we must try to understand people.	Fir dëst ze maachen musse mir probéieren d'Leit ze verstoen.
You have taken a stand.	Dir hutt Stellung geholl.
She loves him then.	Si huet him dann gär.
This was the end of it all.	Dëst war d'Enn vun allem.
Except they are customers of the company.	Ausser si sinn Cliente vun der Firma.
Check out this link here.	Kuckt dëse Link hei.
When things were in order.	Wann d'Saachen an der Rei waren.
Thank you Famill.	Merci Famill.
Suddenly it became heavy in the hand.	Op eemol gouf et schwéier an der Hand.
But as long as there is a need.	Awer soulaang et e Besoin ass.
Of course it's yours.	Natierlech ass et ären.
The girl did everything.	D'Meedchen huet alles gemaach.
The look on the girl's face asked him.	De Bléck op d'Gesiicht vum Meedchen huet him gefrot.
No one is ever told their times though.	Keen gëtt jeemools hir Zäiten awer gesot.
Like your dog.	Wéi Ären Hond.
It was her time.	Et war hir Zäit.
Most of the time she doesn't want any help either.	Déi meescht vun der Zäit wëll si och keng Hëllef.
The police arrived and the door was opened.	D'Police koum an d'Dier gouf opgemaach.
We feel this name fits her better !.	Mir gefillt dësen Numm passt hir besser!.
You should get married.	Dir sollt bestueden.
It's a team.	Et ass eng Equipe.
Talk to them and find out what they like.	Schwätzt mat hinnen a gitt eraus wat se gär hunn.
I think it would be best to wait.	Ech mengen et wier am beschten ze waarden.
By the user.	Vum Benotzer.
I believe we can touch Heaven.	Ech gleewen, datt mir den Himmel beréieren kënnen.
But that's not what caught my attention.	Awer dat ass net wat meng Opmierksamkeet gefaangen huet.
When people tell stories, they sometimes let go of their guard.	Wann d'Leit Geschichten erzielen, loossen se heiansdo hir Wuecht erof.
We are really happy for you.	Mir si wierklech frou fir Iech.
You saw it a few months ago.	Dir gesitt virun e puer Méint.
More details are available here.	Méi Detailer sinn hei verfügbar.
Such difficult situations often present themselves right when you start medical school.	Esou schwiereg Situatiounen presentéieren dacks direkt wéi Dir mat der medizinescher Schoul ufänkt.
When he called.	Wann hien genannt.
Nobody even knew his name.	Keen wousst souguer säin Numm.
This was actually the opposite of what we expected.	Dëst war eigentlech Géigendeel zu deem wat mir erwaart haten.
You will not be involved in politics.	Dir wäert net an der Politik involvéiert sinn.
Everything is fine again.	Alles ass erëm gutt.
He could put an end to this.	Hie kéint dëst op en Enn bréngen.
I've never seen the movie before.	Ech hunn de Film nach ni gesinn.
The doctor was ill.	Den Dokter war krank.
It is served by the.	Et gëtt zerwéiert vun der.
Come on, be men.	Kommt, sief Männer.
I like games.	Ech hunn d'Spiller gär.
I'm not done yet.	Ech sinn nach net fäerdeg.
It never starts.	Et fänkt ni un.
He needs thirty to police the city and thirty to drive.	Hie brauch drësseg fir d'Stad ze Police an drësseg fir ze fueren.
A really bad situation.	Eng wierklech schlecht Situatioun.
A small army of people quickly worked to help them.	Eng kleng Arméi vu Leit huet séier geschafft fir hinnen ze hëllefen.
Here, too, is the answer to our opening question.	Och hei ass d'Äntwert op eis Eröffnungsfro.
Some were never seen again.	E puer goufen ni méi gesinn.
You or anyone.	Dir oder iergendeen.
The kids at the base love it.	D'Kanner op der Basis hunn et gär.
Or any part of it.	Oder all Deel dovun.
I made my choice.	Ech hu mäi Choix gemaach.
But it happened to you, happy girl.	Awer et ass mat Iech geschitt, glécklecht Meedchen.
If we wanted it, we took it on its terms.	Wa mir et wollten, hu mir et op seng Konditioune geholl.
Look, we may not have much time to talk tomorrow.	Kuckt, mir hu vläicht net vill Zäit fir muer ze schwätzen.
It has a center hall plan.	Et huet en Zentrum Hall Plang.
Not everyone gets the chance though.	Net jiddereen kritt déi Chance awer.
He spoke.	Hien huet geschwat.
The reason for this pattern is unknown.	De Grond fir dëst Muster ass onbekannt.
Participants talked about how they worked with their clients.	D'Participanten hu geschwat wéi se mat hire Clienten geschafft hunn.
They stopped taking orders.	Si hunn opgehalen Bestellungen ze huelen.
Of course, some of this is good up to a point.	Natierlech ass e puer vun dësem bis zu engem Punkt gutt.
His time is running out.	Seng Zäit leeft aus.
In this case, it is clear that he has no free will.	An dësem Fall ass et kloer datt hien kee fräie Wëllen huet.
I like to see the people in them.	Ech kucken gär d'Leit an hinnen.
It's really nothing of my business.	Et ass wierklech näischt vu mengem Geschäft.
The view below is as amazing as the view above.	D'Vue hei drënner ass sou erstaunlech wéi d'Vue uewen.
Besides, it's not for me.	Ausserdeem ass et net fir mech.
Their time together should be short.	Hir Zäit zesummen sollt kuerz sinn.
She is home around five every day and she cooks food.	Si ass all Dag ëm fënnef doheem a si kachen Iessen.
At least, that's what it's supposed to be.	Op d'mannst, dat ass wat soll sinn.
This depends on the combination you have chosen.	Dëst hänkt vun der Kombinatioun déi Dir gewielt hutt.
It's a hard place to be.	Et ass eng schwéier Plaz fir ze sinn.
She felt her loss immediately.	Si huet hire Verloscht direkt gefillt.
They gave us a good home and great family memories.	Si hunn eis e gutt Heem a super Famill Erënnerungen ginn.
But she is his first wife.	Awer si ass seng éischt Fra.
Everything in it is energy.	Alles dran ass Energie.
But her mother.	Awer hir Mamm.
It was not easy.	Et war net einfach.
And there she was.	An do war si.
A steady voice and a strong smile.	Eng fest Stëmm an e staarkt Laachen.
Easy for you guys, maybe, but hard for me.	Einfach fir Iech Kärelen, vläicht, awer schwéier fir mech.
There is certainly an error.	Et gëtt sécher e Feeler.
Maybe it's under the sea now.	Vläicht ass et elo ënner dem Mier.
He later saw this as his great break.	Hien huet spéider dëst als seng grouss Paus ugesinn.
This patient was excluded from further analyzes.	Dëse Patient gouf aus weider Analysen ausgeschloss.
Her company took time to get used to it.	Hir Firma huet Zäit gedauert fir gewinnt ze ginn.
Get some medical attention on the first signs of trouble.	Kréien e puer medezinesch Opmierksamkeet op déi éischt Zeeche vun Ierger.
But the baby has not arrived yet.	Awer de Puppelchen ass nach net komm.
He would not even come out of his house.	Hie géif net mol aus sengem Haus kommen.
With the idea and make me think she could not go beyond that.	Mat der Iddi a maachen mech, datt se net doriwwer eraus kéint.
The question is below.	D'Fro ass hei ënnen.
Let's get to the hair.	Komme mer op déi Hoer.
I was long enough to know if it was not good.	Ech war laang genuch fir ze wëssen wann et net gutt ass.
I'm tired of them.	Ech sinn midd vun hinnen.
I take that.	Ech huelen dat.
It seems right.	Et schéngt richteg.
It's not really trying to make you something new.	Et ass net wierklech probéiert Iech eppes Neies ze maachen.
We wanted to have a party for that.	Mir wollten eng Party dofir maachen.
And she was broken.	A si war gebrach.
He came as a narrow end.	Hien koum als enk Enn.
I drew my picture.	Ech hunn meng Bild gezeechent.
I can neither sleep nor eat without the help of medical science.	Ech kann weder schlofen nach iessen ouni Hëllef vun der medezinescher Wëssenschaft.
Again, want things.	Nach eng Kéier, wëll Saachen.
It was her brother.	Et war hire Brudder.
So we want to find out what people think about it.	Also wëlle mir erausfannen wat d'Leit doriwwer schätzen.
The problem was that files were missing.	De Problem war datt Dateien fehlen.
Only to run into him, literally a little later.	Nëmmen an hien ze lafen, wuertwiertlech e bësse méi spéit.
They are not a team.	Si sinn net eng Equipe.
It was an excellent visit.	Et war eng exzellent Visite.
Then you make your fourth.	Da maacht Dir Är véiert.
They are not back, but they can come back.	Si sinn net zréck, awer si kënnen zréckkommen.
No such show is made here.	Keng esou Show gëtt hei gemaach.
But she will not let me in.	Awer hatt léisst mech net eragoen.
But you are so sweet to offer.	Awer Dir sidd sou séiss ze bidden.
It's better for them to lose here.	Et ass besser datt se hei e Verloscht kréien.
Only the walls were full.	Nëmmen d'Mauere ware voll.
Take a hard shot.	Huelt en haarde Schoss.
For example, you can choose to simply not have one.	Zum Beispill kënnt Dir wielen einfach net een ze hunn.
But he did not think so.	Mä hien huet net geduecht.
Pictures are coming soon from the living room.	Biller kommen geschwënn vun der Stuff.
I never asked.	Ech hunn ni gefrot.
Pay attention to your body.	Opgepasst op Äre Kierper.
It should be interesting to see what happens.	Et sollt interessant sinn ze kucken wat geschitt.
The fact is, there are many opinions.	De Fakt ass, et gi vill Meenungen.
It's hard to put my finger on exactly why.	Et ass schwéier mäi Fanger op genau ze setzen firwat.
I think in some parts they like the challenge.	Ech mengen an e puer Deeler hunn se déi Erausfuerderung gär.
She did not like him then.	Si huet hien deemools net gär.
And, and that may or may not be true.	An, an dat kann oder vläicht net wouer sinn.
She briefly reviewed them. 	Si huet se kuerz iwwerpréift. 
they failed but they ran.	si hu gescheitert awer si sinn gelaf.
Food and drink have different costs.	Iessen an Gedrénks hu verschidde Käschten.
Many people are just looking for money.	Vill Leit sichen einfach Suen.
I take it as a yes.	Ech huelen et als Jo.
The source refused to release any other information at this time.	D'Quell huet refuséiert all aner Informatioun zu dëser Zäit ze verëffentlechen.
He withdrew from you.	Hien huet sech vun Iech zréckgezunn.
And that's the problem.	An dat ass de Problem.
To look after them.	Fir no hinnen ze kucken.
Exercise every day.	Übung all Dag.
I do not think many in the church are very honest.	Ech mengen net vill an der Kierch sinn ganz éierlech.
There can be no new future, just more of the same past.	Et kann keng nei Zukunft ginn, just méi vun der selwechter Vergaangenheet.
We agree with this definition.	Mir stëmmen mat dëser Definitioun.
No sound came to her.	Keen Toun koum bei hatt.
They were glad they could not talk about their feelings.	Si ware frou, datt si net iwwer hir Gefiller schwätzen konnten.
I know too many things.	Ech weess ze vill Saachen.
A nice blue color.	Eng flott blo Faarf.
He put his son down.	Hien huet säi Jong erofgesat.
I was on the run too.	Ech war och op der Flucht.
I think what a perfect series this would be.	Ech mengen wat eng perfekt Serie dëst wier.
It's so much more important than that.	Et ass sou vill méi wichteg wéi dat.
I hope everyone can work out their topics.	Ech hoffen jidderee kann seng Themen ausschaffen.
Want to put on her.	Wëllt op hatt setzen.
They are so wrong.	Si sinn esou falsch.
They will notice a broken face.	Si wäerten e gebrachent Gesiicht bemierken.
Maybe this will be like something out of a movie.	Vläicht wäert dëst wéi eppes aus engem Film sinn.
They are very nice people and were helpful in every way.	Si si ganz léif Leit a waren op all Manéier hëllefräich.
It depends on the specific test.	Et hänkt vum speziellen Test of.
We're really glad to hear your story.	Mir si frou, wierklech, Är Geschicht ze héieren.
These people have no laws, no rules.	Dës Leit hu keng Gesetzer, keng Regelen.
Close my eyes.	Huet meng Aen zou.
There are only so many who can handle it at any given moment.	Et gëtt nëmmen esou vill, déi se zu all Moment packen.
He and his date are in the front seat.	Hien a säin Datum sinn an der viischter Sëtz.
Participants could take as long as they wanted to make their decision.	D'Participanten konnten esou laang daueren wéi se wëllen hir Entscheedung treffen.
Not what to learn, but how to learn.	Net wat ze léieren, mee wéi ze léieren.
Or the opposite.	Oder de Géigendeel.
I was very aware of this early on.	Ech war ganz bewosst vun dëser fréi op.
I made it through writing.	Ech hu gemaach, duerch et ze schreiwen.
I have to click on it to get the current size.	Ech muss drop klicken fir déi aktuell Gréisst ze kréien.
I see well.	Ech gesinn gutt.
Some people find listening to music during work very helpful.	Verschidde Leit fannen Musek lauschteren während der Aarbecht ganz hëllefräich.
Most of the mothers stayed at home.	Déi meescht Mammen sinn doheem bliwwen.
As they must.	Wéi se mussen.
That comment started incorrectly.	Dee Kommentar falsch ugefaangen.
White Paper Version Definition.	Wäissbuch Versioun Definitioun.
I hear your voice crying in the night.	Ech héieren Är Stëmm an der Nuecht kräischen.
Then we are a regular business.	Duerno si mir e reguläre Geschäft.
You can also use your camera for something like that.	Dir kënnt Är Kamera och fir sou eppes benotzen.
Whatever you do, create w.e.g. 	Wat och ëmmer Dir maacht, erstellt w.e.g.
no new account.	keen neie Kont.
Therefore, positive results can be published more easily.	Dofir kënne positiv Resultater méi einfach publizéiert ginn.
I know before he puts the check in the bank.	Ech weess ier hien de Scheck an d'Bank gesat huet.
Bank Numm.	Bank Numm.
A quick push and he would have been gone.	Ee séiere Push an hie wier fort gewiescht.
I can not see you as we started.	Ech kann dech net wéi mir ugefaang hunn.
I knew what was in it.	Ech wousst wat dran war.
You see, you did something stupid.	Dir gesitt, datt Dir eppes Domm gemaach hutt.
People want that.	D'Leit wëllen dat.
I survive it.	Ech iwwerliewen et.
There are no bad kids just bad situations.	Et gi keng schlecht Kanner just schlecht Situatiounen.
Try this, if you need help, please comment below.	Probéiert dëst, wann Dir Hëllef braucht, da kommentéiert hei ënnen.
It was a personal appeal.	Et war e perséinlechen Appel.
There are nine.	Et ginn néng.
I turn around and face him.	Ech dréinen mech ëm a Gesiicht him.
You must be broken.	Dir musst gebrach sinn.
I was waiting for a beer, and people to visit.	Ech hat e Béier gewaart, a Leit mat ze besichen.
It makes me laugh to think about it.	Et mécht mech laachen doriwwer ze denken.
It was a surprise for us.	Et war eng Iwwerraschung fir eis.
Whatever he planned to do to her, she would be fine.	Wat och ëmmer hie geplangt fir hatt ze maachen, si wier gutt.
So everything else has to be right.	Also alles anescht muss richteg sinn.
Education and training.	Ausbildung an Ausbildung.
And I'll make it necessary.	An ech wäert et néideg maachen.
He was born well and he married well.	Hie war gutt gebuer an hien bestuet gutt.
She knew what an effort it would take to get rid of it.	Si wousst wéi eng Ustrengung et gedauert huet fir dat ofzedroen.
It's a great pleasure.	Et ass e super Plëséier.
I never pursued.	Ech hunn ni verfollegt.
But there was more.	Mee et war méi.
His color was bad, for one thing.	Seng Faarf war schlecht, fir eng Saach.
My father.	Mäin Papp.
I can do that, he said to himself.	Ech kann dat maachen, sot hien selwer.
Find joy in something during that bad day.	Fannt d'Freed an eppes während deem schlechten Dag.
This will close the circle.	Dëst wäert de Krees zoumaachen.
People wanted to know why, could not understand how.	D'Leit wollte wëssen firwat, konnten net verstoen wéi.
Only game after game.	Nëmmen Spill nom Spill.
He looked at her phone.	Hien huet no hirem Telefon gekuckt.
I think he found a second home here.	Ech mengen hien huet hei en zweet Heem fonnt.
Now you are talking about a very different method.	Elo schwätzt Dir vun enger ganz anerer Method.
He suffers from it.	Hien leid dowéinst.
I would lose my job no matter how much we talked.	Ech géif meng Aarbecht verléieren egal wéi vill mir geschwat hunn.
Therefore, it is relatively large.	Dofir ass et relativ grouss.
Then came e-mail.	Dunn koum E-Mail.
We meet him there.	Mir treffen hien do.
The experience of personal authors is also briefly discussed.	Och d'Erfahrung vun de perséinlechen Auteuren gëtt kuerz diskutéiert.
It worked at least for humans.	Et huet op d'mannst fir Mënschen geschafft.
Consider the story of your own course.	Betruecht d'Geschicht vun Ärer eegener Course.
All my other weird symptoms are gone.	All meng aner komesch Symptomer sinn fortgaang.
In the past, you might have died.	Fréier wier Dir vläicht gestuerwen.
None of this makes sense.	Keen vun dësem mécht Sënn.
He tried to turn away, but hit the wall.	Hien huet probéiert ewech ze dréinen, awer huet d'Mauer geschloen.
What were they called?	Wéi goufen se genannt.
We took some great photos.	Mir hunn e puer flott Fotoen gemaach.
It seems there could be many more, including many of yours.	Et schéngt et kéint vill méi ginn, dorënner vill vun ären.
They ran out into the cold dark morning.	Si sinn an de kale donkele Moien eraus gelaf.
Must be zero.	Muss null sinn.
The subject used to hold a central position in national life.	De Sujet huet fréier eng zentral Positioun am nationale Liewen behalen.
I'll take care of you.	Ech wäert iwwer dech oppassen.
Here are some photos of the results of their work !.	Hei e puer Fotoe vun de Resultater vun hirer Aarbecht!.
We do what we believe in.	Mir maachen wat mir gleewen un.
At night they can save your life.	An der Nuecht kënne se Äert Liewen retten.
There will be moments and this is just a fact.	Et wäert Momenter ginn an dëst ass just e Fakt.
With that, he has to fight every day.	Domat huet hien all Dag ze kämpfen.
I do not want any help.	Ech wëll keng Hëllef.
My daughter would drive this way to work.	Meng Duechter géif dëse Wee op d'Aarbecht fueren.
After an hour, they got back in the car and drove off.	No enger Stonn si si zréck an den Auto gefuer an sinn fortgefuer.
They can vary from.	Si kënne variéieren vun.
Time has finally proved him right.	Zäit huet him schlussendlech richteg bewisen.
I hope it goes right.	Ech hoffen et geet richteg.
Two, three others are dead.	Zwee, dräi anerer sinn dout.
Man can not change this.	Mann kann dëst net änneren.
I hope this answers your questions.	Ech hoffen dat äntwert Är Froen.
He saw the face of the dead man, and looked for a moment.	Hien huet d'Gesiicht vum Doudegen gesinn, an huet e Moment gekuckt.
You are not a name on a list.	Dir sidd keen Numm op enger Lëscht.
It's high time to think about it.	Et ass héich Zäit doriwwer nozedenken.
I checked the four figures again.	Ech hunn déi véier Figuren nach eng Kéier iwwerpréift.
Staff were so friendly.	Personal waren sou frëndlech.
He can not write as before.	Hie kann net schreiwen wéi fréier.
There is band practice.	Et gëtt Band Praxis.
Player fines himself.	Spiller Geldstrof selwer.
It was wet and it was wild.	Et war naass an et war wëll.
I hope they can feel what this song is about.	Ech hoffen, datt si kënne spieren ëm wat dëst Lidd geet.
Do this exercise at least once a day for a few minutes.	Maacht dës Übung op d'mannst eemol am Dag fir e puer Minutten.
Once inside, it's very easy to move.	Wann et dobannen ass, ass et ganz einfach ze plënneren.
This is a good metal.	Dëst ass e gutt Metal.
This is who needed it.	Dëst ass deen et gebraucht huet.
Therefore, some differences may occur.	Dofir kënnen e puer Differenzen optrieden.
You can get the leads from another company, maybe not required.	Dir kënnt d'Leads vun enger anerer Firma kréien, vläicht net erfuerderlech.
And a great friend.	An e super Frënd.
Speed ​​and price.	Geschwindegkeet a Präis.
It was perfect.	Et war perfekt.
Do not waste your money.	Offäll net Är Suen.
A very routine operation.	Eng ganz routinéiert Operatioun.
He did not ask any questions.	Hien huet keng Froen gestallt.
Meeting and training rooms are available.	Versammlungs- an Trainingsraim sinn verfügbar.
This is a really well written article.	Dëst ass e wierklech gutt geschriwwenen Artikel.
You gain confidence by doing things.	Dir kritt Vertrauen andeems Dir Saachen maacht.
The same goes for dogs.	Dat selwecht gëllt fir d'Hënn.
She uses them a lot in her secret life.	Si benotzt se vill an hirem geheime Liewen.
It's probably not the best way.	Et ass wahrscheinlech net de beschte Wee.
But it's hard.	Awer et ass schwéier.
I thought they were great.	Ech hu geduecht, si wieren flott.
It was a mistake.	Et war e Feeler.
Then he changed his mind a second time.	Dunn huet hien seng Meenung eng zweete Kéier geännert.
They were busy.	Si hu beschäftegt.
But again, vary according to your own requirements.	Awer nach eng Kéier, variéiert no Ären eegenen Ufuerderungen.
Without it, it would be impossible to function.	Ouni dat ass et onméiglech ze funktionéieren.
That's really long ago.	Dat ass wierklech laang virun.
It has developed countries and many.	Et huet entwéckelt Länner a ville.
Tonight they come safely.	Haut den Owend kommen se sécher.
I'm none of these.	Ech sinn keen vun dësen.
Thank you for coming the same day.	Merci datt Dir de selwechten Dag komm sidd.
You should know it.	Dir sollt et wëssen.
We push around them.	Mir drécken no ronderëm hinnen.
Just told me he wants to see us right away.	Just sot mir, hie wëll eis direkt gesinn.
God knows both.	Gott kennt déi zwee.
Of course we do that in the background.	Natierlech maache mir dat am Hannergrond.
From this they know.	Vun dësem wëssen se.
He did not waste his breath.	Hien huet säin Otem net verschwenden.
That may or may not be good, but it's a thought.	Dat kann oder vläicht net gutt sinn, awer et ass e Gedanken.
But he knew what was going on.	Awer hie wousst wat lass war.
He must be imprisoned.	Hie muss agespaart ginn.
I do not like that question, and would not answer.	Ech hunn déi Fro net gär, a géif net äntweren.
The law does not protect you.	D'Gesetz schützt Iech net.
She said it would be "necessary" for me to learn from it.	Si sot et wier "néideg" fir mech dovun ze léieren.
I want you to understand me clearly.	Ech wëll datt Dir mech kloer versteet.
It was pure joy.	Et war reng Freed.
New ways of copy protection are likely to be found soon.	Nei Weeër vum Kopieschutz wäerte wahrscheinlech geschwënn fonnt ginn.
She had to be safe.	Si huet misse sécher sinn.
I beat her instead.	Ech hunn hir amplaz geschloen.
Because that's right.	Well dat ass richteg.
She wondered what he could actually do.	Si huet sech gefrot wat hien eigentlech maache kéint.
Would not be the first time.	Wär net déi éischte Kéier.
The only thing is football.	Déi eenzeg Saach ass Fussball.
The need for blood continues.	De Besoin fir Blutt geet weider.
He planned to shoot the film there.	Hien huet geplangt de Film do ze schéissen.
And if he could then she could.	A wann hie kéint da kéint si.
That's the fear of going with me in every game.	Dat ass d'Angscht mat mir an all Spill goen.
So it is with evil.	Sou ass et mam Béisen.
Nothing exists in itself.	Näischt existéiert u sech.
Her life seems to be happy and connected.	Hiert Liewen schéngt glécklech a verbonnen ze sinn.
They know about sex and have children.	Si wëssen iwwer Sex a Kanner hunn.
Someone looked at her.	Een huet op si gekuckt.
Dad started.	De Papp huet ugefaangen.
It held me for days.	Et huet mech fir Deeg festgehalen.
If he did now, this could really be over before it started.	Wann hien elo gemaach huet, kéint dëst wierklech eriwwer sinn ier et ugefaang huet.
Dad is used to me, you know.	Papp ass fir mech gewinnt, Dir wësst.
I do not want a male.	Ech wëll kee männlech.
The staff was informed at a meeting a few moments ago.	D'Personal gouf virun e puer Momenter op enger Reunioun informéiert.
We really miss her.	Mir vermëssen hatt wierklech.
You knew it would be like the others.	Dir wousst et wier wéi déi aner.
Information they did not want us to know they want.	Informatioun déi se net wollten datt mir wëssen datt se wëllen.
I remember him.	Ech erënnere mech un hien.
But the war continues.	Mä de Krich ass weider.
That was nice touch.	Dat war flott Touch.
The market is just not that deep.	De Maart ass just net sou déif.
I was never back there.	Ech war ni zréck do.
Some were in tears.	Verschiddener waren zu Tréinen bewosst.
She just does not know what to do with your love.	Si weess just net wat mat Ärer Léift ze maachen.
It was cold to the touch.	Et war kal fir de Touch.
His face was white.	Säi Gesiicht war wäiss.
Even if his back was turned for a minute.	Och wann säi Réck fir eng Minutt gedréint gouf.
She broke it.	Si huet et gebrach.
They had to write down in what room they found the corpse.	Si hu missen opschreiwen a wéi engem Raum si d'Läich fonnt hunn.
This can be quite expensive.	Dëst kann zimlech deier ginn.
Your friend is involved in what may be considered murder.	Äre Frënd ass involvéiert an deem wat als Mord ugesi ka ginn.
Look at your mom and dad.	Kuckt Är Mamm an Äre Papp.
The old ways are the best ways.	Déi al Manéier sinn déi bescht Manéier.
The data is managed.	D'Daten geréiert.
I could always do less.	Ech kéint ëmmer manner maachen.
I usually am.	Ech sinn normalerweis.
And you showed it.	An du hues du gewisen.
No one is open to the public.	Keen sinn op fir de Public.
I felt like not enough had happened.	Ech hu gefillt wéi net genuch geschitt wier.
I miss you so much.	Ech vermëssen dech sou.
She likes it better.	Si gefällt et besser.
I have.	Ech hunn.
For small businesses, the situation is even worse.	Fir déi kleng Betriber ass d'Situatioun nach méi schlëmm.
So fuck the industry.	Also feck d'Industrie.
Some people think we should just focus on the living.	Verschidde Leit mengen, mir sollten nëmmen op déi Lieweg konzentréieren.
We know we have to kill it in the end.	Mir wëssen datt mir et um Enn mussen ëmbréngen.
Time will tell.	Zäit wäert weisen.
I knew it was you.	Ech wousst et du wier.
And yet the fight continued.	An nach ass de Kampf weidergaang.
It's not mine anymore.	Et ass net méi mäin.
One life goes on and another life comes.	Ee Liewen geet an en anert Liewen kënnt.
Your state is a little better.	Äre Staat ass bësse besser.
I have no doubt that this is true.	Ech hu keen Zweiwel datt dëst richteg ass.
Had a strong influence on me.	Hat e staarken Afloss op mech.
I can not be two people at the same time.	Ech kënnen net zwee Leit zur selwechter Zäit sinn.
But she could not break.	Awer si konnt net briechen.
And get it down.	A gitt et erof.
Some in battle.	E puer am Kampf.
They must be stopped.	Si musse gestoppt ginn.
You can not go wrong with this.	Dir kënnt mat dësem net falsch goen.
It works well.	Et funktionnéiert gutt.
But it's just too high.	Awer et ass einfach ze héich.
I actually enjoy working out.	Ech genéissen eigentlech eraus ze schaffen.
A little background here.	E bëssen Hannergrond hei.
A standard is possible but certainly not necessary.	E Standard ass méiglech awer sécher net néideg.
Clear to see.	Kloer ze gesinn.
I think he likes the kids though.	Ech mengen hien huet d'Kanner awer gär.
Close the door and our faces.	D'Dier an eise Gesiichter zoumaachen.
Use your time now when it's yours.	Benotzt Är Zäit elo wann et Är ass.
The baby is home.	De Puppelchen ass doheem.
Actually, the problem was with the list view.	Eigentlech war de Problem mat der Lëscht Vue.
He does not need to know the reason or the meaning.	Hie brauch net de Grond oder d'Bedeitung ze wëssen.
I'm strong now.	Ech sinn elo staark.
But they need your help.	Awer si brauchen Är Hëllef.
He taught them well.	Hien huet hinnen gutt geléiert.
So there is common ground.	Also et gëtt gemeinsame Grond.
Values ​​in science.	Wäerter an der Wëssenschaft.
They are just human like men.	Si si just Mënschen wéi d'Männer.
Again, remember to buy quality.	Erëm, erënnert un Qualitéit ze kafen.
However, until recently no success was achieved.	Wéi och ëmmer, bis viru kuerzem gouf keen Erfolleg erreecht.
Now, better you have one too.	Elo, besser Dir hutt och eng.
It's safe enough.	Et ass sécher genuch.
A hand and part of an arm were attached to it.	Eng Hand an en Deel vun engem Aarm waren derbäi befestegt.
Maybe because you do not have to.	Vläicht well Dir net musst.
But he won.	Awer hien huet gewonnen.
Everything you hoped for them.	Alles wat Dir fir si gehofft hutt.
It will happen one day.	Et wäert enges Daags geschéien.
More likely many weeks.	Méi wahrscheinlech vill Wochen.
That probably stopped the others from writing music.	Dat huet déi aner wahrscheinlech opgehalen fir Musek ze schreiwen.
Seems like a good opportunity.	Schéngt wéi eng gutt Geleeënheet.
Men who know why the story was funny.	Männer déi wësse firwat d'Geschicht witzeg war.
I would like to talk to you about what you know.	Ech géif gären mat Iech schwätzen iwwer dat wat Dir wësst.
I can go out at night.	Ech kann nuets erausgoen.
Or so the story goes.	Oder esou geet d'Geschicht.
The day talked to me, it made me respect him.	Den Dag huet mat mir geschwat, et huet mech him respektéiert.
He did the only thing he could.	Hien huet dat eenzegt gemaach wat hie konnt.
That path is over for many of you.	Dee Wee ass fir vill vun iech eriwwer.
And then my throat.	An dann mäin Hals.
Some people take care of you unless they get something from you.	Puer Leit këmmere sech ëm Iech, ausser se kréien eppes aus Iech.
At least this is how it started for me.	Op d'mannst ass dëst wéi et fir mech ugefaang huet.
It was hard not to.	Et war schwéier net ze.
Fall and fall and fall forever, it seems.	Falen a falen a falen fir ëmmer, et schéngt.
Otherwise, check the table in question.	Soss, kontrolléiert den Dësch a Fro.
Otherwise, you start paying people more to work.	Soss fänkt Dir un d'Leit méi ze bezuelen fir ze schaffen.
I said that in the beginning.	Ech hunn dat am Ufank gesot.
He keeps quiet about it.	Hien hält sech roueg doriwwer.
It would seem it does.	Et géif schéngen et mécht.
However, the method has some problems.	D'Method huet awer e puer Probleemer.
I still can 't believe it, really.	Ech kann et nach ëmmer net gleewen, wierklech.
So many things.	Sou vill Saachen.
Leave him alone, men.	Loosst hien op, Männer.
I feel it in the earth.	Ech fillen et an der Äerd.
But it really lets me down.	Mee et léisst mech wierklech erof.
I could touch cold wood inside.	Ech kéint kal Holz bannen beréieren.
Kind of like he loved her.	Aart wéi hien hatt gär huet.
She shook it a bit, trying to guess what it might be.	Si huet et e bësse gerëselt, probéiert ze roden wat et kéint sinn.
It would be a first.	Et wier eng éischt.
Further, the following fact should be noted.	Weider, soll déi folgend Tatsaach notéiert ginn.
Only then can they be considered as works of art.	Nëmmen da kënne se als Konschtwierk ugesi ginn.
I think that would have been a great choice.	Ech mengen dat wier e super Choix gewiescht.
It's hard to believe his voice is still that good.	Et ass schwéier ze gleewen datt seng Stëmm nach ëmmer sou gutt ass.
I try to keep it clean.	Ech probéieren et propper ze halen.
And the truth of the matter is, there is no such reason.	An d'Wourecht vun der Saach ass, et gëtt keen esou Grond.
That could happen.	Dat kéint geschéien.
Big deal, it happens.	Big Deal, et geschitt.
I wish you the best in your relationship with this wonderful man.	Ech wënschen Iech dat Bescht an Ärer Bezéiung mat dësem wonnerschéine Mann.
She enjoyed it anyway, she loved it.	Si huet et souwisou genoss, hatt huet et gär.
He was still in the hospital.	Hie wier nach ëmmer am Spidol.
I believe they were born when he was born.	Ech gleewen datt si gebuer goufen wéi hien gebuer gouf.
A clean bed.	E proppert Bett.
Set yourself goals.	Gitt Iech selwer Ziler.
He did not understand any of it.	Hien huet näischt dovunner verstanen.
People now when they drink enough beer, they know bad beer.	D'Leit elo wa se genuch Béier drénken, kennen se schlecht Béier.
That is the second point.	Dat ass den zweete Punkt.
Keng Standard Camera App.	Keng Standard Kamera App.
A total of one hundred people.	Am Ganzen honnert Leit.
Do not tell me and this water is just the start.	Sot mir net an dëst Waasser ass nëmmen de Start.
Life on earth is like a school.	D'Liewen op der Äerd ass wéi eng Schoul.
It was just too much.	Et war einfach zevill.
It's the wrong time to plant it.	Et ass déi falsch Zäit et ze planzen.
Check this Link.	Check dëse Link.
The sun was bright.	D'Sonn war hell.
The areas are also the same for each component of the current.	D'Gebidder sinn och gläich fir all Komponent vum Stroum.
However, the record says otherwise.	Allerdéngs seet de Rekord anescht.
The answer to this question is simple.	D'Äntwert op dës Fro ass einfach.
I'm glad he told me to carry a gun.	Ech si frou datt hien mir gesot huet eng Waff ze droen.
But that is about to change.	Awer et wäert sech séier änneren.
They just run out.	Si lafen einfach aus.
All the others were gone.	All déi aner waren fort.
Finally we prove.	Endlech beweise mir.
Of course, a secret between four people is no secret.	Natierlech ass e Geheimnis tëscht véier Leit kee Geheimnis.
She returned to her husband's home, and her life deteriorated.	Si ass zréck bei hirem Mann doheem, an d'Liewen gouf verschlechtert.
When you fill it out, go to the next page.	Wann Dir et ausfëllt a gitt op déi nächst Säit.
You can listen to it yourself.	Dir kënnt et selwer lauschteren.
Another approach to solving the problem is as follows.	Eng aner Approche fir de Problem ze léisen ass wéi follegt.
Several hundred families were relocated from the area.	E puer honnert Famillen goufen aus der Géigend geplënnert.
Repeat with your left leg.	Widderhuelen mat Ärem lénksen Been.
We just live.	Mir liewen einfach.
Give people space.	Gëff de Leit Plaz.
They had climbed into bed and made love for the first time.	Si waren an d'Bett geklomm an hunn d'Léift fir d'éischte Kéier gemaach.
Here you will find short ratings of games.	Hei fannt Dir kuerz Bewäertunge vu Spiller.
That's a big waste.	Dat ass e grousse Verschwendung.
Now look at that.	Elo kuckt et.
The confidence he has in everyone is really strong.	D'Vertrauen, déi hien an jiddereen huet, ass wierklech staark.
As we can see, this is not the case.	Wéi mir kënne gesinn ass dat net de Fall.
It's just an extra insurance.	Et ass just eng extra Versécherung.
She wondered if she should just leave.	Si huet sech gefrot ob hatt just sollt fortgoen.
Another way would be to start education early.	Eng aner Manéier wier d'Educatioun fréi unzefänken.
But the result can look the same in any case.	Awer d'Resultat kann op alle Fall d'selwecht ausgesinn.
However, it is not.	Allerdéngs ass et net.
My heart is gone.	Mäin Häerz ass fort.
She was on her back.	Si war op hirem Réck.
Lots of bad people there.	Vill schlecht Leit do.
What it does to people.	Wat et mat de Leit mécht.
I had some students from this organization.	Ech hat e puer Studenten aus dëser Organisatioun.
You feel part of something bigger.	Dir fillt Iech Deel vun eppes méi grouss.
He was my friend.	Hie war mäi Frënd.
He was taken to a house across the street.	Hie war an en Haus iwwer der Strooss bruecht ginn.
We have to do something.	Eppes musse mir maachen.
Nothing for us to work on, no place to go.	Näischt fir datt mir schaffen, keng Plaz wou mir higoen.
Do not forget that.	Vergiesst dat net.
Everyone knows everyone else.	Jidderee kennt all aner.
What goes around comes around.	Wat ronderëm geet, kënnt ronderëm.
I would think.	Ech géif mengen.
Time for you to go, both of you.	Zäit fir Iech ze goen, souwuel vun iech.
Things change.	D'Saachen änneren.
Made me sad.	Huet mech traureg gemaach.
They could not know.	Si konnten net wëssen.
The control group was offered regular care.	D'Kontrollgrupp gouf regelméisseg Betreiung ugebueden.
Many things do not make sense.	Vill Saache maachen net Sënn.
You heard him give the order.	Dir hutt héieren him d'Bestellung ginn.
The problems continue.	D'Problemer ginn weider.
This makes complete sense if you really think about it.	Dëst mécht komplett Sënn wann Dir wierklech doriwwer denkt.
I'll never let it go.	Ech wäert et ni lass loossen.
I want to lower my price.	Ech wëll mäi Präis erofsetzen.
Some sites are familiar.	E puer Säite si vertraut.
And she's right to do that.	An hatt huet Recht dat ze maachen.
And yet we see the same thing today.	An awer gesi mir haut datselwecht.
I do not think that such a gift is so easily lost.	Ech denken net datt esou e Kaddo sou einfach verluer geet.
Then he opened his eyes and shook his head.	Dunn huet hien seng Aen opgemaach an de Kapp gerëselt.
Be on your guard.	Sidd op Är Wuecht.
Once set up correctly, you will find that it works for you.	Eemol richteg agestallt, kënnt Dir feststellen datt et fir Iech funktionnéiert.
That much does not require research.	Dat vill erfuerdert keng Fuerschung.
At each time step, the individuals went through the following steps.	Op all Zäitschrëtt sinn d'Individuen duerch déi folgend Schrëtt gaang.
Everyone loves him.	Jiddereen huet hien gär.
Each element is an object.	All Element ass en Objet.
This method is really the way forward.	Dës Method ass wierklech de Wee no vir.
I grew up without white friends.	Ech sinn opgewuess ouni wäiss Frënn.
The place is the same.	D'Plaz ass déiselwecht.
Both cold and warm effects came immediately.	Souwuel kal wéi waarm Effekter koumen direkt.
But that was too private.	Mä dat war ze privat.
Your comments can be used on the air.	Är Kommentarer kënnen op der Loft benotzt ginn.
There was something wrong with his face.	Et war eppes falsch mat sengem Gesiicht.
I worked for that money.	Ech hunn fir dës Suen geschafft.
However, the high concept holds the same.	Wéi och ëmmer, den héije Konzept hält d'selwecht.
I want to, still.	Ech wëll, nach ëmmer.
That’s like here and like here.	Dat ass wéi hei a wéi hei.
And no, you could not.	An nee, Dir konnt net.
Their long-term effects have not yet been described.	Hir laangfristeg Effekter sinn nach net beschriwwe ginn.
The two, however, are connected.	Déi zwee sinn awer verbonnen.
Or maybe it was that she was cold.	Oder vläicht war et datt si kal war.
There is no need for such a conflict.	Et gëtt kee Besoin fir esou Konflikt.
And, they said, it turned out we were just getting started.	An, si soten, et huet sech erausgestallt datt mir just ugefaang hunn.
Kind of funny.	Aart witzeg.
He laughed as if to say that everything was fine.	Hien huet gelaacht wéi wann hie géif soen datt alles an der Rei ass.
This file contains the style that you missed.	Dëse Fichier enthält de Stil deen Dir verpasst hutt.
I can not do this to my workers.	Ech kann meng Aarbechter dat net maachen.
Just enjoy his game whenever you want or leave.	Genéisst just säi Spill wann Dir wëllt oder loosst.
He gently rolled the children away from him as he stood up.	Hien huet d'Kanner sanft vun him gerullt wéi hie sech opgeriicht huet.
Sometimes they are moved away from home in different states.	Heiansdo gi se vun doheem a verschiddene Staaten ewech gezunn.
Animals should be tested at least once a year.	Déieren sollen op d'mannst eemol am Joer getest ginn.
We stop here.	Mir stoppen hei.
I'll help you out here.	Ech hëllefen Iech hei eraus.
So that's what we're doing.	Also dat ass wat mir maachen.
Your answer is without a doubt the bottom line.	Är Äntwert ass ouni Zweiwel, déi ënnescht Linn.
Two steps must be taken before this can be done.	Zwee Schrëtt musse geholl ginn ier dat ka gemaach ginn.
Her life as she knew it, finished.	Hiert Liewen wéi si et kannt huet, fäerdeg.
I asked where.	Ech gefrot wou.
You can be on top of them before you see them.	Dir kënnt uewen op hinnen sinn ier Dir se gesinn.
This includes short stories.	Dozou gehéiert Kuerzgeschichten.
Nevertheless, a contract was accepted so that they had work to do.	Trotzdem gouf e Kontrakt ugeholl, sou datt si Aarbecht ze maachen hunn.
I enjoy sex and want to have an active sex life.	Ech genéissen Sex a wëll en aktiven Sexliewen hunn.
Some did not.	E puer hunn net.
Read on for more information.	Weiderliesen fir méi Informatiounen.
So you have to be ready.	Also musst Dir prett sinn.
You set ground rules.	Dir setzt Grondregelen.
That's why you scared me so much when you asked for him.	Dofir hues de mech esou Angscht gemaach wanns de no him gefrot hues.
Apparently my answer should be in dollars.	Anscheinend sollt meng Äntwert an Dollar sinn.
This may not be necessary for your use case.	Dëst ass vläicht net néideg fir Äre Gebrauchsfall.
As it turns out, it was a good thing he did not.	Wéi et sech erausstellt, war et eng gutt Saach hien net.
His married daughter and her husband were on board.	Seng bestuete Duechter an hire Mann waren u Bord.
They don't even use them anyway.	Si benotzen se souwisou net emol.
But the expression on his face remained serious.	Awer den Ausdrock op sengem Gesiicht blouf eescht.
Prices are very reasonable.	D'Präisser sinn ganz raisonnabel.
There is no information on this point.	Et gëtt keng Informatioun iwwer dëse Punkt.
More faces appear.	Méi Gesiichter schéngen.
If it does not yet exist, it will be created.	Wann et nach net gëtt, gëtt et erstallt.
It's not nice to come from every side.	Et ass net schéin vun all Säit ze kommen.
This would endanger your life.	Dëst géif Äert Liewen a Gefor bréngen.
Read on for tips and examples on how to get it right.	Weiderliesen fir Rotschléi a Beispiller wéi Dir et richteg kritt.
But there was no way to be sure.	Awer et war kee Wee fir sécher ze sinn.
Support signed.	Ënnerstëtzt ënnerschriwwen.
They were flat on the table.	Si waren flaach op den Dësch.
He could do anything just by using his mind.	Hie konnt alles geschéien just andeems hie säi Geescht benotzt.
She was small in shape.	Si war kleng a Form.
Return to starting position and repeat with the other foot.	Zréck an d'Startplaz zréck a widderhuelen mam anere Fouss.
But that's only half the story.	Mä dat ass nëmmen d'Halschent vun der Geschicht.
I will share them later.	Ech wäert se spéider deelen.
I know nothing about this matter.	Ech weess näischt iwwer dës Matière.
The doubts of yesteryear are gone.	Den Zweifel vu fréier ass fort.
I have to tell you.	Ech muss Iech soen.
The team tested and tested.	D'Team huet getest an getest.
The reason can be described as follows.	De Grond kann wéi follegt beschriwwe ginn.
It's funny that you called.	Et ass witzeg datt Dir ugeruff hutt.
He has a great sense of direction.	Hien huet e super Sënn fir Richtung.
New blood is a must.	Neit Blutt ass e Must.
And he told his brother that he had been burned at the stake.	A sot zu sengem Brudder, datt hien an engem Feier verbrannt wier.
I do not want anyone to feel too heavy.	Ech wëll net datt iergendeen eppes ze schwéier fillt.
But we have a story, for sure.	Awer mir hunn eng Geschicht, sécher.
It is a common treatment.	Et ass eng gemeinsam Behandlung.
As much as you want.	Sou vill wéi Dir wëllt.
And that was what he was prepared for.	An dat war hie virbereet.
That sounds about right.	Dat kléngt ongeféier richteg.
I think it's better not to know.	Ech fannen et ass besser net ze wëssen.
But tonight she was not safe.	Awer haut den Owend war si net sécher.
We have to look at that.	Mir mussen dat kucken.
The poor woman.	Déi aarm Fra.
And, in fact, it was a rare moment in history.	An, tatsächlech, et war e rare Moment an der Geschicht.
I tried again, but the results were not better.	Ech hunn nach eng Kéier probéiert, awer d'Resultater waren net besser.
I found this is what worked well for me.	Ech hu fonnt dat ass wat fir mech gutt geschafft huet.
Not full human.	Net voll Mënsch.
The larger the scene, the longer the construction time.	Wat méi grouss d'Zeen ass, wat d'Bauzäit méi laang ass.
The best food we found was plain old whole milk.	Déi bescht Iessen mir fonnt war Einfache al ganz Mëllech.
However, she only felt better for moments.	Wéi och ëmmer, si huet sech nëmme fir Momenter besser gefillt.
I often asked if women should hurry.	Ech hunn dacks gefrot ob Frae séiere sollten.
He will probably survive.	Hie wäert wahrscheinlech iwwerliewen.
Not that he needs to talk.	Net datt hie muss schwätzen.
Like most everyone they knew, my parents were poor.	Wéi déi meescht jiddereen, déi se kannt hunn, waren meng Elteren aarm.
I only have one shot left.	Ech hu just ee Schoss lénks.
We would feel like a success.	Mir géifen eis wéi e Succès fillen.
Also, it has a name except in a game.	Och huet et en Numm ausser an engem Spill.
And without purpose.	An ouni Zweck.
She was direct and honest.	Si war direkt an éierlech.
More people who just got into music.	Méi Leit, déi just an d'Musek komm sinn.
My mother was an honest person.	Meng Mamm war eng éierlech Persoun.
You are just sitting in judgment about yourself.	Dir sëtzt just am Uerteel iwwer Iech selwer.
These questions were presented in random order.	Dës Froen goufen an zoufälleg Uerdnung presentéiert.
I also have nothing important to do.	Ech hunn och näischt wichteg ze maachen.
He was a very early influence on me.	Hie war e ganz fréien Afloss op mech.
I created a little more distance.	Ech hunn e bësse méi Distanz erstallt.
They really are.	Si sinn wierklech.
I suddenly saw that he was heavy.	Ech hunn op eemol gesinn, datt hie schwéier wier.
Everyone took me two or three days to do it.	Jiddereen huet mech zwee oder dräi Deeg gedauert fir ze maachen.
Your brain needs a rest.	Äre Gehir brauch e Rescht.
There was so much action on it.	Et war sou vill Aktioun op et.
She opened the chair.	Si huet de Stull opgezunn.
We felt welcome and safe the whole time.	Mir hu sech déi ganzen Zäit wëllkomm a sécher gefillt.
That was when they put the story together.	Dat war wann se d'Geschicht zesummegesat hunn.
No place for us to sit.	Keng Plaz fir eis ze setzen.
This is the end of it.	Domat soll elo en Enn kommen.
We will fight back, and we should fight back.	Mir wäerten zréck kämpfen, a mir sollten zréck kämpfen.
I was with her.	Ech war mat hir.
He did not even hear it.	Hien huet et net mol héieren.
He turned his head away as quickly as possible.	Hien huet de Kapp sou séier wéi méiglech ewechgedréit.
Maybe one has.	Vläicht huet een.
But the next phase of growth is more difficult to achieve.	Awer déi nächst Phase vum Wuesstum ass méi schwéier z'erreechen.
We have to drop them off near the city.	Mir mussen se no bei der Stad ofginn.
Others do not even last that long.	Anerer daueren net emol esou laang.
No, far from it.	Nee, wäit dovunner.
That's the only way it works.	Dat ass deen eenzege Wee et funktionnéiert.
A quiet force.	Eng roueg Kraaft.
This was no time to fall with him.	Dëst war keng Zäit mat him ze falen.
We see a different room through the window of each vehicle.	Mir gesinn en anere Raum duerch d'Fënster vun all Gefier.
And he's very worried.	An hien ass ganz besuergt.
He did not look on stage.	Hien huet net op d'Bühn gekuckt.
Distribution is easy because there is great access to the land.	Verdeelung ass einfach well et super Zougang zum Land ass.
Nobody is worried about the problem.	Keen ass besuergt iwwer de Problem.
I spend more time thanking for life.	Ech verbréngen méi Zäit Merci fir d'Liewen.
Will miss his presence.	Wäert seng Präsenz vermëssen.
How it brought the skin into the past together.	Wéi et d'Haut an d'Vergaangenheet zesumme bruecht huet.
Usually most people do.	Normalerweis maachen déi meescht Leit.
She never wanted to hear it.	Si wollt et ni héieren hunn.
Clearly, you need to sell something.	Kloer, Dir braucht eppes ze verkafen.
Simply take them and throw them directly on the ground.	Huelt se einfach a geheien se direkt op de Buedem.
He gave it a total score of four out of ten.	Hien huet et insgesamt e Score vu véier vun zéng ginn.
It's quiet, dead quiet.	Et ass roueg, dout roueg.
It can be nothing to me how fast you go.	Et kann näischt fir mech sinn wéi séier Dir gitt.
So today was a really cool thing to happen.	Also haut war eng wierklech flott Saach geschitt ze sinn.
The longer you live, the longer it takes to die. 	Wat Dir méi laang lieft, wat méi laang et dauert fir ze stierwen. 
must now go.	muss elo fort.
Easy to find and it is in a quiet region.	Einfach ze fannen an et ass an enger roueger Regioun.
She could do that at any time she wanted.	Si konnt dat zu all Moment maachen wéi se wollt.
Point him out.	Weist him op.
I did not go hand in hand with a male friend.	Ech sinn net Hand an Hand mat engem männleche Frënd gaang.
I hope you find time to read it.	Ech hoffen Dir fannt Zäit et ze liesen.
The object size.	D'Objet Gréisst.
My left eye would go up to the top left corner.	Meng lénks Aen géif eropgoen bis uewen lénks Eck.
I appreciate sleep.	Ech schätzen Schlof.
It's just a great rock song.	Et ass just e super Rock Song.
But with a book.	Awer mat engem Buch.
And then you said the last thing.	An dann sot Dir déi lescht Saach.
The horses had different abilities.	D'Päerd haten verschidde Fäegkeeten.
Ask questions, but make sure you answer them.	Stellt Froen, awer gitt sécher datt Dir se beäntwert.
She needed to eat more.	Si huet misse méi iessen.
But it is off.	Awer et ass ausgeschalt.
I do not remember a time when he did not want that.	Ech erënnere mech net un eng Zäit wou hien dat net wollt.
I thought my time was up.	Ech hu geduecht datt meng Zäit eriwwer war.
It will seem to have a character.	Et wäert schéngen e Charakter ze hunn.
It should double.	Et soll duebel.
The battle seems to have been won.	D'Schluecht schéngt gewonnen ze sinn.
You could do whatever you want.	Dir konnt maachen wat Dir wëllt.
It should be cold and hard.	Et sollt kal an haart sinn.
If we are a little thin, they have more room to grow.	Wa mir e bëssen dënnen, hu se méi Plaz fir ze wuessen.
Wine, of course.	Wäin, natierlech.
She looks down and her fingers are no longer clean.	Si kuckt erof an hir Fanger sinn net méi propper.
We wanted to get to the top.	Mir wollten un der Spëtzt kommen.
The problem is, we are not taught this as children.	De Problem ass, mir ginn dat net als Kanner geléiert.
Well, it goes on.	Gutt, et geet weider.
You should not get a chance because of your gender.	Dir sollt keng Chance kréien wéinst Ärem Geschlecht.
A few minutes later she called me back to the kitchen.	E puer Minutten méi spéit huet si mech zréck an d'Kichen geruff.
There were far too many people open.	Et waren vill ze vill Leit op.
My bad eyes.	Meng schlecht Aen.
There are so many great ones because everyone has one.	Et gi sou vill super well jidderee een huet.
He sat, stood, sat again.	Hie souz, stoen, souz erëm.
They were never in line.	Si waren ni an der Linn.
You find the way.	Dir fannt de Wee.
It says that you can only select still images.	Et seet, datt een nëmme Stillbilder auswielen kann.
Those who survive can return.	Déi, déi iwwerliewen, kënnen zréck sinn.
These do not report to a central station.	Dës mellen sech net op eng Zentralstatioun.
Do you want to be with me ?.	Wëllt Dir mat mir?.
I'll start with the lineup.	Ech fänken un mat der Opstellung.
Even waiting six months could be bad news.	Och sechs Méint waarden kéint schlecht Neiegkeeten.
We know where our interests lie, who our friends are.	Mir wëssen wou eis Interessen leien, wien eis Frënn sinn.
An example is the fingers.	E Beispill sinn d'Fangeren.
So we need to take more pictures and be more careful.	Also musse mir méi Biller maachen a méi virsiichteg.
That seems like a lot for a man to handle.	Dat schéngt wéi vill fir ee Mann ze handhaben.
The man had room somewhere in town.	De Mann hat iergendwou an der Stad Zëmmer.
It was bad.	Et war schlecht.
We do not come across stories by chance.	Mir kommen net zoufälleg zu Geschichten.
Sometimes asking is not enough.	Heiansdo ass froen net genuch.
But it's luck to be today.	Awer et ass Gléck haut ze sinn.
However, in earlier times, women had more freedom.	Wéi och ëmmer, an Zäite virdrun hate Frae méi Fräiheet.
Your trip home would not take more than an hour.	Är Rees Heem géif net méi wéi eng Stonn daueren.
I should die.	Ech soll stierwen.
But she did not back down.	Awer si huet sech net zréckgezunn.
I really do not know what to do now.	Ech weess wierklech net wat ech elo maache soll.
Raised his hand.	Huet seng Hand op.
I believe you have had a relatively good life so far.	Ech gleewen datt Dir bis elo e relativ gutt Liewen hat.
I was born to human parents.	Ech sinn zu mënschlechen Elteren gebuer.
Who knows, it could happen.	Wien weess, et kéint geschéien.
What makes you think you can talk like that.	Wat mécht Iech ze denken datt Dir esou schwätze kënnt.
No, not next time.	Nee, net d'nächst Kéier.
This is not what happened.	Dëst ass net wat geschitt ass.
Nothing like this has ever happened.	Näischt wéi dëst ass jeemools geschitt.
You do not need to talk about it now.	Dir braucht elo net doriwwer ze schwätzen.
Down for everything.	Down fir alles.
Natural selection will take into account the success of this feature.	Natierlech Selektioun wäert den Erfolleg vun dëser Feature berücksichtegen.
If he's dead, we need to know.	Wann hien dout ass, musse mir et wëssen.
I did and do.	Ech hunn gemaach a maachen.
However, there is more to consider than price, style and material choice.	Et gëtt awer méi ze berücksichtegen wéi Präis, Stil a Materialwahl.
Do not attack.	Net attackéieren.
Which is actually a good thing.	Wat eigentlech eng gutt Saach ass.
You should have seen her face.	Dir sollt hir Gesiicht gesinn hunn.
You may have left the majority of your life behind.	Dir hutt vläicht d'Majoritéit vun Ärem Liewen lénks.
The level design is good.	Den Niveau Design ass gutt.
Because that's exactly what I thought.	Well dat ass genau wat ech geduecht hunn.
Si si kal.	Si si kal.
It was another cold day.	Et war en anere kalen Dag.
What seems to be happening now.	Wat anscheinend elo geschitt.
I'm coming back in four or five weeks.	Ech kommen zréck a véier oder fënnef Wochen.
They told so many stories, they got themselves into trouble.	Si hunn esou vill Geschichten erzielt, si hunn sech selwer an eng Schwieregkeet bruecht.
I'm definitely excited to see where this goes in the future.	Ech sinn definitiv opgereegt ze gesinn wou dëst an Zukunft geet.
Live your dream.	Liewen Ären Dram.
Global power and influence.	Global Muecht an Afloss.
Three weeks later, the war began.	Dräi Woche méi spéit huet de Krich ugefaang.
I thought it might be a little dry with details but it was not.	Ech hu geduecht et kéint e bëssen dréchen mat Detailer sinn awer et war net.
He has no core values.	Hien huet keng Kär Wäerter.
It worked well some time ago.	Et huet virun enger Zäit gutt geschafft.
But those things are still in the closet.	Mee et sinn déi Saachen nach am Schapp.
My mind is far from reasonable.	Mäi Geescht ass wäit vun raisonnabel.
Most patients were female and generally lived with their families.	Déi meescht Patienten ware weiblech an hunn allgemeng mat hirer Famill gelieft.
I would not go that far.	Ech géif et net esou wäit maachen.
In the form of my life, there must be a meaning.	An der Form vu mengem Liewen muss et eng Bedeitung sinn.
Just for a few minutes.	Just fir e puer Minutten.
I mean it's just a fact.	Ech mengen et ass just e Fakt.
Therefore it must be removed.	Dofir muss se ewechgeholl ginn.
His eyes light up.	Seng Aen hellt op.
He's the kind of person who can not lie.	Hien ass déi Zort Persoun déi net léien kann.
Good with me.	Gutt mat mir.
There was nothing around her.	Ronderëm hatt war näischt.
I still need water in the garden.	Ech muss nach de Gaart Waasser.
A mother knows how to love her child.	Eng Mamm wësse wéi een hiert Kand beléift fillt.
This could be because they are afraid to say the wrong thing.	Dëst kéint sinn well se Angscht hunn déi falsch Saach ze soen.
Zero trust network access.	Null Vertrauen Netzwierk Zougang.
He found himself again in the job search.	Hien huet sech erëm an der Aarbechtssich fonnt.
It has recently been found.	Viru kuerzem ass et fonnt ginn.
Think about it.	Denkt drun.
She describes, for example, the importance of telling a personal story.	Si beschreift zum Beispill d'Wichtegkeet vun enger perséinlecher Geschicht ze erzielen.
Not once did he say it was an experiment or a process.	Net eemol huet hien gesot datt et en Experiment oder e Prozess wier.
If a person opposes.	Wann eng Persoun Géigewier.
The idea is very simple.	D'Iddi ass ganz einfach.
That's how we like it.	Esou gefällt mer et.
A man lost in time.	E Mann verluer an der Zäit.
Before he hit you.	Ier hien dech geschloen huet.
Guys are as tired as possible.	Kärelen sinn midd wéi méiglech.
Lock Devices Vs.	Spär Geräter vs.
They would not look at him.	Si géifen hien net kucken.
She could not anyway.	Si kéint souwisou net.
I return to the wall opposite the door.	Ech zréck op d'Mauer vis-à-vis vun der Dier.
Both offer a private right of action.	Béid bidden e privat Handlungsrecht.
He wasn't sure if they knew more.	Hie war net sécher, ob si méi woussten.
But this will take longer.	Awer dëst wäert méi laang daueren.
He tried to remember exactly how he was hiding these tools.	Hien huet probéiert sech genau ze erënneren wéi hien dës Tools verstoppt huet.
Repeat with the other leg.	Widderhuelen mat deem anere Been.
It was not like a thought.	Et war net wéi e Gedanke.
You did not want others.	Dir wollt anerer net.
But they leave out a piece that they complete.	Awer si loossen ee Stéck eraus dat se komplett maachen.
That's stupid.	Dat ass domm.
I was just laughing.	Ech hu just gelaacht.
The good news is that there is nothing to fear.	Déi gutt Noriicht ass datt et näischt ze fäerten ass.
Father of three sons.	Papp vun dräi Jongen.
There is no system that you go to school to learn.	Et ass kee System deen Dir an d'Schoul gitt fir ze léieren.
It was not that she loved him.	Et war net datt si him gär huet.
He is a good father.	Hien ass e gudde Papp.
Experience shows that usually lies the truth.	D'Erfahrung weist datt normalerweis d'Wourecht läit.
Is the only company that receives your contact information.	Ass déi eenzeg Firma déi Är Kontaktinformatioun kritt.
Now trust me w.e.g., as you said.	Elo vertrau mir w.e.g., wéi Dir gesot hutt.
He said you know that.	Hien huet gesot datt Dir dat wësst.
Wine, he said, could be fully enjoyed without food.	Wäin, sot hien, kéint ouni Iessen voll genéissen.
He knows an enemy when he sees one.	Hien kannt e Feind wann hien een gesinn.
Changes in the results are compared with time between the three groups.	Ännerungen an de Resultater gi mat der Zäit tëscht den dräi Gruppen verglach.
Not too much.	Net ze vill.
He proved to be much more human.	Hien huet sech vill méi mënschlech gewisen.
He opened the box.	Hien huet d'Këscht opgemaach.
Everyone knows him, everyone loves him.	Jidderee kennt hien, jiddereen huet hien gär.
I would have done anything.	Ech hätt alles gemaach.
The door opened and the three of us arrived.	D'Dier ass opgaang an eis dräi sinn ukomm.
It's not true what's happening.	Et ass net richteg wat geschitt.
The track team uses it one week before the state track meet.	D'Streckequipe benotzt et eng Woch virum Staatsstrecktreffen.
I picked it up and read the whole thing.	Ech hunn et opgeholl an déi ganz Saach gelies.
The world feels so fresh, so clean, and new.	D'Welt gefillt sou frësch, sou propper, an nei.
But she knew how dangerous that would be.	Awer si wousst wéi geféierlech dat wier.
Sidd w.e.g. 	Sidd w.e.g.
love with your husband.	léif mat Ärem Mann.
Well, let me get back to you very soon.	Gutt, loosst mech ganz séier zréckgoen.
This place and the people here have helped me a lot.	Dës Plaz an d'Leit hei hunn mir vill gehollef.
He never wanted me, really.	Hie wollt mech ni, wierklech.
I should wait some more time.	Ech sollt nach eng Zäit waarden.
These include communication errors, lack of consent.	Dozou gehéieren Kommunikatiounsfehler, Mangel un Zoustëmmung.
Still following this man and that.	Nach ëmmer no dësem Mann an dat.
These are just most of the main parts of equipment.	Dëst sinn nëmmen déi meescht vun den Haaptdeeler vun Ausrüstung.
I mean, basically no one can come.	Ech mengen, datt am Fong kee kënnt kommen.
But it's hard, boy.	Awer et ass schwéier, Jong.
I did not even want to ask my brother.	Ech wollt mäi Brudder net mol froen.
We tested body weight.	Mir hunn d'Kierpergewiicht gepréift.
It's about me how it takes him so long.	Et ass iwwer mech wéi et him sou laang dauert.
She had a plan.	Si hat e Plang.
I make a damn view more than that.	Ech maachen eng Verdammt Vue méi wéi dat.
I know some call for my head on one piece.	Ech weess, datt e puer fir mäi Kapp op engem Stéck ruffen.
That's the term you used.	Dat ass de Begrëff, deen Dir benotzt hutt.
The vast majority had no idea what that meant.	Déi grouss Majoritéit hat keng Ahnung wat eppes dovun bedeit.
Makes you want to turn it off.	Mécht et wëlles auszeschalten.
My kids probably were too.	Meng Kanner waren wahrscheinlech och.
Although these are different models, their results are not entirely independent.	Och wann dës verschidde Modeller sinn, sinn hir Resultater net ganz onofhängeg.
This great feature back sort of.	Dës super Fonktioun zréck Zort.
It seems to flow gently through me.	Et schéngt sanft duerch mech ze fléissen.
She opened her mouth to calm her breathing and closed her eyes.	Si huet hire Mond opgemaach fir hir Atmung ze berouegen an huet hir Aen zougemaach.
It made me think about a lot of things.	Et huet mech iwwer vill Saachen denken.
Nevertheless, it was there.	Trotzdem war et do.
They are lost without you.	Si sinn verluer ouni Iech.
Do not do it !.	Maacht et net!.
I think that's really hand up.	Ech mengen dat ass wierklech Hand op.
Do a background check on me.	Maacht en Hannergrondcheck op mech.
Everyone in my family was crying.	Jiddereen a menger Famill huet gekrasch.
Some stories are either, or in both.	E puer Geschichte sinn entweder, oder a béid.
I'm actually sorry for this nice little town.	Ech deet eigentlech leed fir dës flott kleng Stad.
However, the results of previous studies conflict.	Wéi och ëmmer, d'Resultater vu fréiere Studien Konflikt.
Help make it better.	Hëlleft et besser ze maachen.
Really nice and clean room.	Wierklech flott a propper Zëmmer.
Most of your day is spent building the next meal.	De gréissten Deel vun Ärem Dag geet drëm fir dat nächst Iessen ze bauen.
These findings should be confirmed in future clinical studies.	Dës Erkenntnisser sollen an zukünfteg klineschen Studien bestätegt ginn.
I have learned a lot of information from the book so far.	Ech hu vill Informatioun aus dem Buch bis elo geléiert.
If we were to assume we would be something else.	Wa mir dovun ausgoen, wiere mir eppes anescht.
I like that speed.	Ech hu gär datt Vitesse.
For nothing is on a level with it, not to mention higher.	Fir näischt ass op engem Niveau mat et, net méi héich ze schwätzen.
Most of them are of no use to anyone.	Déi meescht vun hinnen si kee Gebrauch fir jiddereen.
Several methods are now available.	Verschidde Methoden sinn elo verfügbar.
My daughter did not have it.	Meng Duechter huet et net.
It's about the quality of time they spend together.	Et geet ëm d'Qualitéit vun der Zäit déi se zesumme verbréngen.
She was who she was.	Si war wien si war.
That's the way of the world.	Dat ass de Wee vun der Welt.
And he's not interested in going out with me.	An hien ass net interesséiert mat mir erausgoen.
These are mine.	Dës sinn meng.
You see how it goes down.	Dir gesitt wéi et erof geet.
If you can do that, anything is possible.	Wann Dir dat maache kënnt, ass alles méiglech.
I put a hand on my hair.	Ech hunn eng Hand op meng Hoer opgehuewen.
At most, it only lasts a few hours.	Maximal bleift et just nach e puer Stonnen.
She had something to go home with.	Si hat eppes fir heem ze goen.
They only had one piece.	Si haten nëmmen e Stéck.
He therefore did not sleep well.	Hien huet dowéinst net gutt geschlof.
No man or dog could follow us in this weather.	Kee Mann nach Hond konnten eis bei deem Wieder verfollegen.
The people around them have.	D'Leit ronderëm si hunn.
Her breathing came faster.	Hiren Otem koum méi séier.
Complications did not occur in any of the eight eyes.	Komplikatioune sinn net an engem vun den aacht Aen geschitt.
I had no idea where to go.	Ech hat keng Ahnung wou goen.
Then they went on their apologetic task.	Dunn hu si op hir entschëllegt Aufgab.
Then working families get their share.	Da kréien Aarbechtsfamilljen hiren Deel.
The milk you make is actually age specific.	D'Mëllech déi Dir maacht ass tatsächlech Alterspezifesch.
I take my health more seriously.	Ech huelen meng Gesondheet méi eescht.
I say we are the first.	Ech soen mir sinn déi éischt.
This was not what she had planned.	Dëst war net wat si geplangt hat.
Unable to find out what the source of the error might be.	Net fäeg eis erauszefannen wat d'Quell vum Feeler kéint sinn.
They may want to touch you but not touch you.	Si wëllen Iech vläicht beréieren awer net beréiert ginn.
For ten hours.	Fir zéng Stonnen.
Right to the end.	Richteg bis zum Schluss.
The agreement is generally good.	Den Accord ass allgemeng gutt.
Your advice was right on the mark.	Äre Rot war richteg op der Mark.
If the numbers are supposed to be the same and not, figure out why.	Wann d'Zuelen d'selwecht solle sinn an net sinn, gitt eraus firwat.
I would recommend anyone to try this.	Ech géif jidderengem recommandéieren dëst ze probéieren.
But this is not without cost.	Mä dat ass net ouni Käschten.
The same mechanism applies to our current findings.	Dee selwechte Mechanismus ka fir eis aktuell Erkenntnisser gëllen.
All you have to do is download an app.	Alles wat Dir maache musst ass eng App erofzelueden.
But they never get to leave the apartment.	Awer si kréien ni d'Appartement ze verloossen.
You make it worse.	Dir maacht et verschlechtert.
I could not hear a word of what you said.	Ech konnt kee Wuert héieren, wat Dir gesot hutt.
I open my mouth and close it again.	Ech maachen mäi Mond op an maachen en erëm zou.
She never goes anywhere.	Si geet ni iwwerall.
When he opened his eyes again, it was ten o'clock.	Wéi hien d'Aen erëm opgemaach huet, war et virun zéng.
You are the one who makes me feel this way.	Et bass du deen mech esou fillt.
I wanted to write more songs like that.	Ech wollt méi sou Lidder schreiwen.
Do not leave him.	Loosst him net.
I hope guys are careful outside.	Ech hoffen Kärelen ginn virsiichteg dobaussen.
The faster the work can be done, the stronger the effort.	Wat méi séier d'Aarbecht ka gemaach ginn, dest méi staark ass den Effort.
You do so much alone.	Dir maacht sou vill eleng.
It must be done, it must be done.	Et muss gemaach ginn, et muss gemaach ginn.
Corresponding negative and positive controls were included.	Entspriechend negativ a positiv Kontrollen goufen abegraff.
Color is my first choice.	Faarf ass meng éischt Entscheedung.
This will be the last status report of the day.	Dëst wäert de leschte Statusbericht vum Dag sinn.
I just want to laugh and live life.	Ech wëll just laachen a Liewen liewen.
Probably some reports.	Wahrscheinlech e puer Berichter.
You should never cut the leader.	Dir sollt de Leader ni schneiden.
I did not do that.	Ech hunn dat net gemaach.
Set specific goals.	Setzt spezifesch Ziler.
No statistical analysis was performed.	Keng statistesch Analyse gouf gemaach.
He checked under his bed.	Hien huet ënner sengem Bett gepréift.
This effect was previously known.	Dësen Effekt war virdru bekannt.
She does not say, but she will.	Si seet net, awer si wäert.
It sounds great on paper.	Et kléngt super op Pabeier.
They waited, listening.	Si hunn gewaart, lauschteren.
This was a lot of fun for him.	Dëst war vill Spaass fir hien.
Effective analysis of statistical evidence can be particularly difficult.	Effektiv Analyse vu statistesche Beweiser ka besonnesch schwéier sinn.
It's the only explanation that makes sense.	Et ass déi eenzeg Erklärung déi Sënn mécht.
But she was here now.	Awer si war elo hei.
In my experience, good products speak for themselves.	A menger Erfahrung schwätze gutt Produkter fir sech selwer.
During this time you have to be quiet and wait.	An dëser Zäit musst Dir roueg sinn a waarden.
I laugh and say, not so seriously.	Ech laachen a soen, net esou eescht.
And we do not have to go far.	A mir mussen net wäit goen.
I can even understand that.	Ech kann dat souguer verstoen.
Growing up with elderly parents had its own problems.	Opwuessen mat eeleren Elteren hat seng eege Problemer.
As lines, and other bodily functions.	Als Linnen, an aner kierperlech Fonctiounen.
As for the bank account, he has none.	Wat de Bankkonto ugeet, huet hien keen.
I like that they can go to lunch together.	Ech hu gär datt se kënnen zesummen an d'Mëttegiessen goen.
He is a threat.	Hien ass eng Bedrohung.
Your could never happen.	Är kéint ni geschéien.
We've finally grown up, it seems.	Mir sinn endlech grouss ginn, et schéngt.
And no one knows why.	A kee weess firwat.
She was a better person than he had ever known.	Si war eng besser Persoun wéi déi hie kannt haten.
There seems to be no end to the line.	Et schéngt keen Enn vun der Linn ze ginn.
I just can not stand a dirty house.	Ech kann einfach kee dreckeg Haus aushalen.
I actually liked it a lot.	Ech hunn et eigentlech vill gefall.
But little worry on my part.	Awer wéineg Suerg vu mengem Deel.
It did not save her.	Et huet hatt net gerett.
Each role has a role to play in quality.	All Roll huet eng Roll an der Qualitéit ze spillen.
They agreed to discuss the matter when he returned.	Si hunn sech eens iwwer d'Saach ze diskutéieren wann hien zréckkoum.
Thought me how I can help.	Huet mech geduecht wéi ech hëllefe kann.
Let it be.	Looss et sin.
They can do many things.	Si kënne vill Saache maachen.
Everyone knows it does not start on time.	Jidderee weess datt et net zu Zäit ufänkt.
It took months, but the man finally found a pattern.	Et huet Méint gedauert, awer de Mann huet endlech e Muster fonnt.
Makes no sense.	Maacht kee Sënn.
I'm happy to play a small part in it.	Ech si frou, e klengen Deel dorun ze spillen.
All of these values ​​are as good as any other.	All dës Wäerter si sou gutt wéi all aner.
The only way through is without light of any kind.	Deen eenzege Wee duerch ass ouni Liicht vun iergendenger Aart.
I hope everyone is.	Ech hoffen jiddereen ass.
There was an error and disappeared after the first broadcast.	Et war e Feeler a verschwonnen no der éischter Emissioun.
You do not want to die like that.	Dir wëllt net esou stierwen.
The soul is the shape of the body.	D'Séil ass d'Form vum Kierper.
You can give them any name you want.	Dir kënnt hinnen all Numm ginn Dir wëllt.
It's no wonder no girl comes to you.	Et ass kee Wonner, datt kee Meedchen bei Iech kënnt.
He did not want one in his house.	Hie wollt net esou een a sengem Haus.
This room was a bedroom.	Dëse Raum war eng Schlofkummer.
The day was very long for me.	Den Dag war fir mech ganz laang.
He understood that it was his responsibility to do so.	Hien huet verstanen datt et seng Verantwortung war et ze maachen.
From there, every child can build a relationship with music over time.	Vun do un, kann all Kand mat der Zäit eng Relatioun mat Musek bauen.
We had energy.	Mir haten Energie.
Probably it is known.	Wahrscheinlech ass et bekannt.
We're looking for it tomorrow, sorry.	Mir sichen et muer, sorry.
Do not question the order.	Stellt d'Bestellung net a Fro.
He lost the right to tell the story.	Hien hat d'Recht verluer d'Geschicht ze erzielen.
And everything they learned, you can learn.	An alles wat se geléiert hunn, kënnt Dir léieren.
That's how it worked.	Sou huet et geschafft.
All it really needed was data.	All et wierklech néideg war daten.
They know what they are doing.	Si wëssen wat se maachen.
I opened it but did not read.	Ech hunn et opgemaach awer net gelies.
A bad price, it seems.	E schlechte Präis, et schéngt.
He may be small, but he is tough.	Hie ka kleng sinn, awer hien ass haart.
It was definitely a really, really hard race.	Et war definitiv eng wierklech, wierklech haarde Course.
It was amazing to feel the effect he had on her.	Et war erstaunlech den Effekt ze spieren, deen hien op hatt hat.
It does not even come up big.	Et kënnt mol net grouss op.
The only heat source came from his side.	Déi eenzeg Hëtztquell koum vu senger Säit.
He found nothing.	Hien huet näischt fonnt.
Everyone has an important role to play in the conversation.	Jiddereen huet eng wichteg Roll am Gespréich ze spillen.
Water often in summer.	Waasser dacks am Summer.
I want it to be good.	Ech wëll datt et gutt ass.
So real, so close to home.	Sou real, sou no bei Heem.
No, it was just beautiful.	Nee, et war einfach schéin.
It is an important decision and we must make it right.	Et ass eng wichteg Entscheedung a mir mussen et richteg maachen.
Live the life you want to live.	Liewen d'Liewen Dir wëllt liewen.
In other words, there is no wrong way to travel.	An anere Wierder, et gëtt kee falsche Wee fir ze reesen.
Just approach how to do it.	Just d'Approche wéi et ze maachen.
It really is an excellent piece of work.	Et ass wierklech en exzellent Stéck Aarbecht.
I want to tell you something.	Ech wëll Iech eppes soen.
You need to take some time to do your research.	Dir musst e bëssen Zäit huelen fir Är Fuerschung ze maachen.
I lived in a community that accepted me.	Ech hunn an enger Gemeinschaft gelieft, déi mech ugeholl huet.
Does anyone know what the method is to do this.	Weess iergendeen wat d'Method ass fir dëst ze maachen.
Sometimes we change.	Heiansdo änneren mir.
I think you're lying.	Ech mengen du liichs.
They need families.	Si brauchen Famillen.
In a large pan, heat the oil.	An enger grousser Pan, Hëtzt den Ueleg.
I tried it again.	Ech hunn et nach eng Kéier probéiert.
Of course, we had never been introduced before.	Mir waren natierlech nach ni virgestallt ginn.
Control the amount of light the tree receives.	Kontrolléiert d'Quantitéit u Liicht, deen de Bam kritt.
It seems like they tried, it just came out.	Et schéngt wéi wann se probéiert hunn, et ass just erausgaang.
What he has done is not supported by any rules.	Wat hien gemaach huet gëtt vu kenge Reegelen ënnerstëtzt.
He's been with me for the last two weeks.	Hien ass déi lescht zwou Woche bei mir.
I have to assume she's going to be in touch.	Ech muss unhuelen datt si a Kontakt wäert sinn.
Let us get straight to the point.	Loosst eis direkt op de Punkt kommen.
Problems with the enemy were only to be expected.	Problemer mam Feind waren nëmmen ze erwaarden.
What he said was true.	Wat hie gesot huet war wouer.
Her worst symptoms were nine months before her diagnosis.	Hir schlëmmste Symptomer waren néng Méint virun hirer Diagnos.
She set out for a new life.	Si huet sech fir en neit Liewen gesat.
I had no energy to continue.	Ech hat keng Energie fir weiderzemaachen.
Then add the meat and cook until brown.	Duerno fügen d'Fleesch derbäi a kachen bis brong.
